,۷ 0ھ 
-٦ 2‏ ویل دورنت 


ے'۔٭۔ کی ع2 : 5 ک کو ںہ د پر“ : 
ا-مشرق زمینءلاھوارؤتمرن ۲۔یونان ہاستان ۳-قیصرومسیح ۴-عصر ایمان ۵-رنسائس ۶-اصلاح رینی ۷غا زعضرفرر 
۸-عصر لوپی پھاررھع ۹-عضرولتر ۰ا-روسووانقلاب ا١-عصر‏ اپلئون 


اعمر بطعائی اعمر آرام ع. پاشائی امیرەسین آربان پور فتح الله میتبابی ھوشنگ پیرنظر عمیر عثایت پرویز راریوش 
علی امیر سروش ابوطالب صارمی ابوالقاسع پایئرہ ابوالقاسم طاھری صفرر تقی زارہ فریرون بررہ ای 
سھیل آزری پرویز مرزبان اسماعیل رولتشاعی عبرالەسین شریفیان فیاءالرین طباطبابی علی اصغر پھرام پیلی 
استا ات 
معمور مصافپ ھرمز ھمایون پور راریوش آشوری معمور عباریان ہوار یوسفیان ھرمز عبرالتھی ثارر ھری 
سعیر عمیریان عسن انوشه سن پستا فشایار ریھیمی اہرافیع ملا 
سرویر استار: معمور مصادب 


11ہ +75 رت 7 ر2صریرمہہ ور ہر مسہسرہہمھی ں بب ہدٛٗمہور 


دائش ما سرابی لست در عال دور شدت در بیابات وسیع جھالت. ویل دورانت 


ویلیاگ ہمیز رورانت مشھور بە ویل رورانت نویسنرہ و تاریغ 5 مشھور رر پنھع نوامہر سال ۱۸۸۵ میلاری 
به رنیا آمر. ''تاریغ تمرن ''عنوان میع ترین اثر ویل رورائت است کە رر یازرہ لر انتشار یافته است, 
متللر تاریخ تمرن رر این مبموعه ہا للاھی تعلیلی تاریخ تمرن بشری را مورر ہررسی قرار رارہ است: 
ویل رورائت فور می گویر: تمرن روری است ہا رو سافل اما پیشتر تاریخ گلاران تٹھا به خور رور توبه 
رارئر,؛رورائت از جوائی بە سوسیالیسم بە عوان روشی لە فواھر توائست بە پراہری ائسان ھا رر طول 
نان و رفاہ و سعارت آثان پی انمامر رلبست وبە تفصیل تاریخء فلسفه و ارہیات پررافت و مررس 
شر و سپس بە پژوھش و کار تالیف پررافت. او اعتراف لررہ است کە پرون زن رلپئرش> آریل؛ موفق 
به نوشتن تاریخ تمدن پئرین لری فور ئمی ش رک ە کار تفریر آن ٹیم قرن طول کشیر. رورائت مطالب 
کتاپ را بە آریل ریلته م یگرر. علاقه این زن وشوھر به ھم به قرری پورکه رر سال ۱۹۸۱ پس از انتقال 
رورائت بە پیمارستان؛ آریل از لفله ا یکە از تر شنی ره شائس زئرہ مائرن شوھرش ائرک است ریلر 
لب بە غڑا ئزر تا ررزشت. قلب رورائت نیز پس از این کە شئیر آریل فوت شرہ از عرت باز مائر و 
به او پیوست و زن و شوھر در یک روڑ د رکثار ھم رفن شرئر. آریل ۳١‏ سال ہوان تر از رورائت و قبلا 
شالرر او پور۔ رشته سفٹرائی ھاى رورائت رربارۂ اربیات ایران رر رھه ۱۹۵۰ رر رائمّگاہ للمبیاء اربیات 
ایران را بە چھائیان شناسائر. رورائت ررہبارۂ فرروسی گفته است کە رر میھن روستی, عمتای فرروسی به 
رئیا تقواھر مر و از این بابت,ایران رر جھان سرزمیٹی منفصر بە فرر است. از ریلر آثار ارزشمئر این 
تویسنرہ مشھور ,''فریغ ارہیات انللیسی '' ررسال ۱۹۰۴ ''تاریغ فلسف '' رر سال ۱۹۷۶ و ''تصویرھای 
زنرلی '' اس تکە ب ه مک ھمسرش آریل رورائت نوشته اسٹت, تاریخ فلسفه و لزات فلسفه هر رو توسط 
رلتر عباس زریاب فوپی ترهمه شرہ است. رورائت ۹۶ سال عم رگرر و رر ھفتع نوامہر سال ۱۹۸۱ پررور 
فیا تلفت. 


کتاب عاضر نسفة اگترویّلی رور ةکامل و تبریرنظرشرۂ 
ہوتاں باستان کا ا ا ا ا ار ا ا ور ا ور رر رر 6ئ تاریغ تمرن (وبرایش رو۴ پاپ ششم: انتشارات 

علمی و فرعلَّلی, تھران-۳۷۸) می باش رکە به علت 
فیصرومسیح رو ا ور رر رر ا ۷فض میم بالا ( وکیفیت پاہین) لس ھای آن را عز ف گررم 
...نت 


عفر اہماں کو ا ا کے ہمت تا رر ا کک وہہ ارت ٗ۷۴ کت رعای تگنع ھرپنر مہ ات سا ساتے 


ت ۲/۷۳۲۱۷ از نظرم رورمانرہ (و به اشتباہ عزف شرہ) باشنر اما 
لت ۔۔۔_ .. ا سا از سر قصروغرض نبورها تا چه ررنظر آیر 
اصلاِح ریئی 43+ ۹ ٘۹ ٘ ۶"و۶"و۰۰ ۹۷۷٢٥‏ ×× مت سھ“"ھ0تھس“" 

ضر رر پایان بە خاطر اشتباحات تاپی آلە کٹ 
ت000 ؤںۃںۃ سی 9أأڈ_ٹٹگہۃب-به ه١"‏ ۸ ھ بور) از خوائفِلا نگرامی پوزش می خواھم, با لین 


۰ ی٘٘مٰئپھ . ھی 
پارآوری لە نظرات شما ھموارہ برایع پاریلر خواھر بور۔ 


اوت الات اعت ادکت 


روسووانقلاب ا ا و رق رک ر۵ طرح جلر و نشر اللٹروئیلی: 
۱ امی رلشفی 
عص اپلئون 0 ۰۷۰۰۰۷۰۷۰۰۷۹۸ ءا رم 2.200 
ہی ۰--ص۸۸٠/ر009ذ5‏ ےہ۷ ۴" _ط] دا ہہ 


رن1 کاہوارۂ عدن 


فصل اول : عوامل کلی تمدن ۴۶ 
تعریىف - عوامل جغرافیایبی -زمین شناختی -اقتصادی - نژادی - روانی -علل انحطاط و اضمحلال 
تمدن ھا 

فصل دوم : عوامل اقتصادی تمدن ٢۹‏ 
از شکار تا برزگری -فقدان حس پیش بینی در ملل اولیيه - آغاز دوراندیشی --شکار و ماھیگیری - 
گلەداری --اھلی کردن حیوانات - کشاورزی - خوراک -۔آشپزی -آدم خواری ۔شالودەھای صناعت - 
آتش -ادوات و آلات اولیيه -بافندگی و کوزەگری -بناپی و حمل و نقل -بازرگانی و امور مالی سازمان 
اقتصسادی -کمونیسےم اولیےە -علل از بین رفستن آن -اصول مالکیست خصوصی - بردگی - طبقات 
اجتماعی 

فصل سوم : عوامل سیاسی تمدن ۲۲ 
منشا حکومت - غریزۂ مخالفت با اجتماع - رج و مرج اولیيە -قبیلے و عشیرہ - پادشاہ - جنگ -دولت 
۔دولت بە عنوان عامل تنظیم قوا - اجتماع اشتراکی دھکدہ - دستیاران روانشناختی دولت - قانون - بی 
قانونی۔مانون و عرف - انتقام - جریمے - محاکمه - روش آزمایش (اوردالی) - دوئل - مجازات - آزادی 
اولیە - خانوادہ -وظیفۂ آن در مدنیت -قبیلے و خانوادہ - پیدایش توجے و عنایت به طفل در والدین - 
بےی‌اھمیت بودن پدر - جدا شدن دو جنس -حقوق مادری - وضع زن --وظایف او پیروزبھھ4ای 
اقتصادی او - پدرشاھی - فرمانبرداری زن 

فصل چھارم : عوامل اخلاقی تمدن ار 
ازدواج - معذنی ازدواج -مبن۹ای آن از لحاظ زیسست شناسی - کمونیسےم جنسی -- ازدواج آزمایشی - 
ازدواج گروهھی - ازدواج فردی - تعصدد زوجات - اثر آن در بھبسود نسل - زن گرفتن از بیسرون عشیرہ 
(برونگانی) --ازدواج در مقابل خدمت, در مقابل ربودن زن. و در مقابل خریداری (کنیلز) -- عشق در نزد 
مردم اولیيە --نقش اقتصادی ازدواج-۔اخلاق جنسی -روابط پیش از ازدواج - روسپیگری --عفت --بکارت 
دو نوع قاعدہ - حجب > نسبی بودن اخلاق نقش زیست شناختی حجب ‏ زنا طلاق -سقط 
چجنین - بچےه کشی - کودکی - فسرد- اخلاق اجتماعی - ماھیست فضیلت و رذیلست - آزمندی - 
خیانتکاری -قساوت و تعدی بےه حق دیگران -آدمکشی --خودکشی - اجتماعی شدن فرد - 
نوعدوستی -مھمان‌نوازی -ادب < اخلاق از نظر قبیله - اخلاق اولیے و اخلاق جدید -دین و اخلاق-۔ 
دین -الحاد در نزد ملتھای اولیيه -سرچشمەھای دین ترس -شگفتی - خوابھا - روح - جانگرابی - 
معبودھای مختلف دینی - خورشید -- ستارگان -زمین --جنس -جانوران - توتمپرستی - انتقال بە 
خدایان بشری - روحپرستی - نیاپرسستی آداب دینی -سەحر و جادو - آداب مربوط به کشاورزی - 


۳ 


جشنھای آزادی جنسی - داسستان زندہ شدن خدایس از مرگ -سچحر و خرافات -۔سحروعلم - 
کاھنان - دین و اخلاق -دین و دولت - محرمات (تابو) -۔محرمات جنسی - کندی دین در تناسب با 
محیط - غیردینی شدن اخلاق 

فصل پنجم : عوامل عقلی و روحی تمدن ۷۳ 
ادبیات - لغت و زبان -آثار نخستین آن در جانوران - ریشەھای انسانی زبان - تکامل زبان و نتایج آن - 
تربیست - ورود طفل در اجتماع - خطنویسی --شعرعلم -۔سرچشمەھای علم -۔ریاضیات - نجوم - 
پزشکی - جراحی-ھنر -معنی زیباپی -ھنر -مفھوم زیبابی در نزد ملل اولیيه -رنگ کردن بدن - 
آرایەھا --خالکوبی --شکافتن پوست بے قصد زینت - پوشاک -زینتالات - کوزەگری - نقاشی - 
مجسمەسازی - معماری - رقص - موسیقی - دین - آمادگی ھای اوليه برای تمدن 

فصل ششم : ماقبل تاریخ و آغاز مدنیت ۸۸ 
فرھنگ عصر دیرینەسنگی (حجر قدیم) - منظور از مطالعۂ ماقبل تاریخ - داستان علم باستانشناسی - 
مردم عصر دیرینەسنگی -اوضاع زمین شناختی -اشکال و نژادھای مختلف بشر -صنعت و هنر در عصر 
دیرینەسنگی -افزارھا -آتكش -نقاشی -مجسمەسازی -فرھنگ عصر نوسنگی -فغضولات مطبخ - 
آبنشینھا - پیدایش کشاورزی -اھلی کردن جانوران -امور فنی -بافندگی - کوزەگری - ساختمان - 
سابل عسل ئل حوَ: ح فی ماضماتی ۱ ٹر فور حعائیل کارغمراح تن قراسم شتۃ حرحانة 
انتقال از ماقبل تاریخ بە تاریخ -پیدایش فلزات مس -مفرغ -اھن -خط نویسی - پیدایش احتمالی 
آن از سسفالگری - ہرمسوز مدیترانےهای> - خطوط هیروگلیضی < الفبضا -تمسدنھای گمشسدہ -پسولینزی - 
آتلانتیس -گھوارەھای مدنیت - آسیای میانه - آنائو - خطوط انتشار 


کتاب اول 
خاور نزدیک 

فصل ھفتم : سومر ۴ 
مقدمه -سھم خاور نزدیک در تمدن باختری -عیلام -تمدن شوش -- چرخ کوزەگری - چم خ اراب - 
سممربان زمینۂ تاریخی ۔اکتشاف سرزمین سومر - وضع جغرافیایی - نڑژاد - ظواھر - طوفان سومری - 
شاھان - یک مصلح باستانی -سارگن شاہ اکد -عصر طلابی اور- زندگی اقتصادی -زمین - صناعت < 
بازرگانی -طبقات مردم - علم -سازمان حکومت -شاھان -آیین جنگاوری - اشراف وزمسین داران - 
قانون -٭دین و اخلاق -مجموعۂ خدایان سومری -- خوراک خدایان - اساطیر خدایان - تعلیم و تربیت - 
نماز سومری --فحشای مذھبی - حقوق زن - آرایەھای سومری ۔ادبیات و ھنر -خطنویسی - ادبیات - 
معابہد و کاخھا -مجسمەسازی - سفالگری - جواھرسازی - خلاصےای از فرھننگ و تمسدن سسومری - 
انتقال بە مصر -تأثیر سومر در بین‌الٹھرین - عربستان قدیم - تأثیر بین الٹھرین در مصر 

فصل هھشتم : مصر فلس 

عطیؤئۂ نیل - در دلتا ۔اسکندریه - نیل -اھرام --ابوالھول -سیر به طرف بالاى نیل ۔ممفیس - 
شاھکارھای ملکە حتشیسوت - دو مجسمۂ ممنون -الاقصر و کرنک - بزرگی تمسدن مصر-سازندگان 
بزرگ ۔اکتشاف مصر -شامپولیون و سنگ رشید -مصر ماقبل تاریخ -عصر دیرینه سنگی -۔عصرنو 


۴ 


سنگی -عصر بداری -عصر پیش از سلسلەھا -۔نژاد مصریان حورۂ سلطنت قدیم - ھ٣‏ وم۴6ھا - 
نخستین شخصیت تاریخی - خئوپس -خفرن -غرض از ساختن اھرام -ھنر مقابر -مومیایی کردن - 
دورۂ سلطنت میانےه - امپراطوری ۔ملکۂ ببزرگ - تحوطمس سوم اوج عظمت مصر ۔تمدن و فرھننگ 
مصری ۔کشاورزی -صناعت -معدن چیان -- صععتگران -- کارگران - مھندسان - حمل و نقل < چابار < 
بازرگانی و امصور مالی - منشی ھا+دولت -+ستگاہ اداری و کارمندان - قوانین - وزیر -فرعون۔اخلاق ۔زنا 
با محارم در دربار ‏ اندرون شاھی - ازدواج وضع زن < مادر شاھی در مصر - مسائل اخلاقی جنسی - 
آداب و عادات ۔اخلاق شخصی - بازیھا -۔ ظواھر ‏ آرایےەھا - لباس - جواھرات ۔چیز نویسی -تعلیم و 
تربیت -مدارس دولتی - کاغذ و مرکب - مراحل مختلف تکامل خطنویسی - اشکال خطنویسی مصری 
۔ ادبیات ۔متن ھا و کتابخانەھا - سدباد مصری < داستستان سینوحه < داسستانھای خیالی -۔قطعےهای 
عاشقانه - غزلیات - تاریخ - انقلاب ادبی -علوم -منشآً علوم مصری - ریاضیات -علم نجوم و تقویم - 
تشریح و زیستشناسی <- پزشکی وجراحی و بھداشت نر ۔معماری -مجسمەسازی در دورەمضه4ای 
سلطنت قدمم و میانه و امپراطوری وسائیسی --نقش برجستە - نقاشی -ھنرھای کوچک -- موسیقی - 
ھنرمندان -فلسفه تعالیم پتاح - حوتپ - تحذیرات ایپورو - محاورات یک فرد بدبین بےە اجتماع - 
روحانیون مصری -دین -خدایان آسمانی - خورشید خدا - گیىاہ خدایان - جانور خدایان -- خدایان 
روابسط جنسی -- خلایان بشری ‏ اوزیریس - ایسیس و ھوروس --خردہ خدایان - کاھنان - عقیدۂ 
خلود - مردەنامه - اعترافات منفضی سحر -۔فساد -۔شاہ زندیق -سجایای اخناتون - دین جدید - سرود 
خورشید - یکتاپرستی - عقیدۂ تازہ -ھنر تازہ -عکسرالعمل ‏ نفرتیتی < انحطاط امپراطوری جدید - 
مرگ اخناتون- انحطاط و انقراض - توت عنخ‌آمون - کوششھهای رامسس دوم -ثروت کاھنان --فقر 
ملت - تسخیر مصر - سھم مصر در پیشرفت تمدن 

فصل نھم : بابل ۸۷ 
از حموربی تا بخت نصر -سمم بابل در تمدن جدید - سرزمین میان دو نھر - حموربی - پایتخت وی - 
تسلط کاسیھا - نامەھای تل العمارنۂ -۔فتح بابل به دست آشوریان -بختنصر - بابل در روزگار ترقھی 
خود-رنجبران -شکار - برزگری -- خوراک --صناعت -حمل و نقل -- خطرھای بازرگانی - رباخواران - 
بردگان ۔قانون حقمانون نامة حموربی -اقتدار شاہ - محاکمے با روش آزمایش -- قصاص - انواع مجازاتھا 
-قانون مزدھا و قیمتھا - پرداخت غرامت کالاھای دزدیدەشدہ از طرف دولت ۔خدایان باہل دین و 
دولت -وظایف و اقتدارات کاھنان - خردہ خدایان -مردوک -عشتر <- داستانھای بابلی دربارۂ آفرینش 
و طوفان - عشقورزی عشتر و تموز -فرود آمدن عشتر بے دوزخ - مرگ تموز و رستاخیز وی - آداب و 
شعایر دینی - سرودھای توب - گناہ - سحر - خرافات ۔اخلاق باہلی ۔وقوع طلاق میان دین و اخلاق - 
فحشای مقدس - رابطۂ آزاد زن و رد - ازدواج - زنا --طلاق - وضع زن -فساد اخلاق ۔چیزنویسی و 
ادبیات ۔خط میخی - گشودن رموز ان -زبان ۔ادبیوات - حماسۂ گیلگمش خنرمندان - خردہ ھنرھما 
موسیقی -نقاشی -مجسمەسازی -نقش برجچسته -معماری علوم باہلیژان -ریاضیات - نجوم - 
تقویم - جغرافیا - پزشکی -فغیلسوفان - دین و فلسفه -ایوب بابلی - کحیلث بابلی یک ضدروحانی 
بابلی-سنگ گور 


فصل دھم : آشور ۲۲۵ 
اخبار و وقایع -آغاز تاریخ آن - شھرھا - نژاد - کشورگشایان - سناخریب و اسرحدون - <سارداناپالوس> 
(آسور بانی پال) -دولت آشور ۔استعمار - جنگاوری آشوریان -- خدایان جنگجو - قانون -انواع مجازات 
- شکل ادارہ -سختی و بیرحمی شاھان خودکامۂ مشرق زمین ۔زندگی مردم آشور -صععت و بازرگانی 
-ازدواج و اخلاق - مذھب و علم - متون کتابخانەھا - عالیترین نمونۂ مرد کامل در نظر آشوریان -عنر 
اشوری ۔خردہ ھنرھا -نقش برجسته مجسمەسازی - ساختمان --صفعحهای از (سارداناپالوس>-پایىان 
کار آشور آخرین روزھای یک شاہ - علل انقراض آشور سقوط نینوا 

فصل یازدھم : اختلاط نژزادھا ۲۴۰ 
ملتھای ھند و اروپایی -صحنۂ نژادی -میتانیھا - حتیھا - ارامنه - سکاھا - فریگیاییان - مادر مقدس 
لیسدیاییان -- کرزوس - ضصرب بسکہ - کرزوس و سسولون و کوروش ۔اقوام سامی ‏ قدمت اعراب < 
فنیقیان - بازرگانی جھانی ایشان -- کشتیرانی آنان بر گرد افریقا - مستعمرات - صور و صیدا - خدایان 
- انتشار الفبا - سوریه --عشتاروت - مرگ و رستاخیز آدونیس - قربانی کردن کودکان 

فصل دوازدھم : قوم بھود ۵۰ 
ارض موعود ۔فلسطین -اقلیم - دورۂ ماقبل تاریخ - ملت ابراھیم - یھودیان در مصر -- سفر خروج < 
فتح کنعان -سلیمان در اوج افتخضار خویش -اصل یھود - ظواھر - زبان سازمان اداری - داوران و شاھان 
-شائول - داوود - سلیمان -ثروت او -ھیکل - پیسدایش مشکل اجتماعی در بنی اسرائیل -خدای 
جنگاوران -چندخدایی - یھوہ -۔اعتقاد بے بزرگترین خدا --۔خصایص دین عبرانی -اندیشؤۂ گناہ - 
قربانی - ختنه کردن - روحانیست -- خدایان عجیب- نخستین افراطیان جنگ طبقاتی - منشآ انبیسا - 
عاموس در اورشلیم - اشعیا - حملۂ وی بے توانگران -اعتقاد وی بە یک مسیح - تائثیر انبیسا مرگ 
اورشسلیم و رسستاخیز آن ۔ولادت تسورات - ویسران شندن اورشسلیم -اسارت بابلی --۔ارمیسا - حزقیسال - 
اشعیای دوم - آزاد شدن پھودیان -ھیکل دوم ۔اھل کتاب -سفر شریعت < تالیف اسغار پنجگانه - 
اساطیر ٦آفرینش>‏ ۔شریعت موسی - احکام عشرہ (دہ فرمان) -مفھوم خدا - روز سبت --۔خانوادۂ 
یپھودی - ارزیابی شریعت موسی ۔ادبیات و فلسفۂ تورات تاریخ -قصه -شعر - مزامیر -غزل غزلھا- 
القالق- اوت - گر ابورے عً ری گان جافد- امن ااکنھر 

فصل سیزدھم : پارس ۲۷ 
دورۂ عظمت مادھا و انقراض ایشان -منشآً این قوم - شاھان ایشان - پیمان خون ساردیس < انقراض 
دولت ماد- شاھان بزرگ ۔کوروش داستانی - سیاستھای روشن وی .- کبوجیە - داریوش بزرگ - حمله 
بے یونان -روش زندگی و صناعت پارسیان -دولت شاھنشاھی - ملت - زبان -دھقانان - شاھراھھای 
شاھنشاھی - بازرگانی و امسور مالی -آزمایشی در حکمرانی -شاہ -اشراف - سپاہ -قانون - کیضری 
وحشیانه - پایتختھا - ایالات (ساتراپ نشیتھا) -ھنر بزرگ ادارہ کردن ۔زردشت -ظھور پیامبر - دین 
ایران پیش از زردشت - کتاب مقدس پارسچھا - اھورمزدا - ارواح پاک و ارواح پلیند - مبارزۂ میان آنھا 
برای تسلط بر جھان ۔-اخلاق زردشتی آدمی میدان جنگ خیر و شر است -آتش جاودانی - جھنم و 
اعصراف و بھشت -آیین مھرپرستی -مفضان - پارسسیان داب و اخلاق پارسیان -قساوت بزرگواری - 
قانون پاکیزگی - گناھان جسمانی - دوشیزگان و ممردان عزب -ازدواج - زنان -- کودکان - نظرپارسیان 


در تعلیم و تربیت ۔علم و ھنر -پزشکی --خردەھنرھا - گور کوروش و گور داریوش -- کاخ پرسپولیس - 
نقش دیواری - تیراندازان - ارزیابی ھنر پارسی -انحطاط ۔چگونە ملتی میمیرد - خشیارشا - فصلی از 
آدمکشی --اردشیر دوم - کوروش کوچک - داریىوش (یا دارای) اصغر -علل سیاسی و نظامی و اخلاقی 
انحطاط -فتح پارس بە دست اسکندر و پیشروی او در ھندوستان 


کتاب دوم 

هند و ھمسایگائش 
فصل جھاردھم : بنبادھای ھندی ۳۴ 
صحنۂ نمایش -کشف دوبارۂ ھند -نظری به نقشه - تأثیرات اقلیمی -کھن ترین تمدن -ماقبل تاریخ 
هھند -۔موھنجوارو -۔ قدمت آن -۔ھند و آریاییھا ۔بومیان - مھاجمان - جامعۂ روسستاپی - طبقه - 
جنگجویان - براھمےه - بازرگانان - کارگران - نجسھا - جامعۂ هھند و آریابی -گلەداران - برزگران - 
پیشەوران - بازرگانان - سکہ و اعتبار -اصول اخلاقی - ازدواج - زن -٭دین وداها -دین پیش از ودا - 
خدایان ودایی - خدایان اخلاقی - داستان آافرینش بے روایت ودا - خلود - قربانی اسب -۔وداھا بە عنوان 
ادبیسات -سانسسکریت و انگلیسی -- خطنویسی - چھار ودا - رینگ ودا یک سرود افرینش ۔فلسغة 
اوپانیشادھا ۔مؤلفان آنھا -موضوع آنھا -عقل در مقابل شھود -آتمن -برھمن -همانی آن دو - 
وصف خدا - رستگاری - تاثیر اوپانیشادھا - نظر امرسن دربارۂ برھما 
فصل پانزدھم : بودا کرس 
مرتدھا -شکاکان --نیھیلیستھا - سوفسطاییان - ملحدان -مادەگرایان - دین ھای بدون خدا-مھاویر و 
جین ۔قھرمان بسزرگ - اعتقادنامۂ جسین - چندخ۸4دایی الحادی < ریاضتکشی < رستتگاری از راہ 
خودکشی - تاریخ متأخر آیین جین ۔افسانه بودا -زمینۂ آیین بودا - تولد شگفتآور - جوانی - رنجھای 
زندگی - گریز از خانه - سالھای ریاضت‌کشی < روشنفکری -- بینش نیروانە -تعلیم بودا -چھرۂ استاد - 
روشھای او - چھار حقیقت عالی - راہ ھشت گان - پنج دستور اخلاقی - بودا و مسیح - مکتب لاادری 
بودا و ضدیت او با تفوق روحانیون - الحاد او -روانشناسی بےروان او - معنی نیروانه -آخرین روزھای 
بودا -معجزات او - دیدارش از خانة پدری - رھروان بودایی - مرگ 
فصل شانزدھم : از اسکندر تا اورنگ زیب ۲۵ 
چندرہ گوپته ۔اسکندر در ھند - چندرہ گوپتۂ رھایی ‌بخش - مردم - دانشگاہ تکسیلە - کاخ شاھی < 
روزی از زندگی یک شاہ --ماکیاولی کھین --ادارۂ حکومت - قانون - بھداشت عمومی -حمل و نقل 
اضضاط ار شہردادفلسرت شاواف کاح مان فظمای عحیضیراجح آاے کات قکیتت آو حظنقری 
او -عصر طلایی هند -دوران تھاجمات --شاھان کوشانی - امپراطوری گوپتے -- سفرھای فامحعین - 
احیای ادب -ھونھا در ھند - ھرشۂ سخاوتمند - سفرھای یبوان چوانگ ۔وقایع راجپوتانه -سامورای ھند 
”عصر شھسواری --سقوط چیتور اوج جنوب ۔مملکتھای پادشاھی دکن - ویجیەنگر - کریشنارايه - 
یک پایتخت قرون وسطابی -قوانین -ھنرها -دین - غمنامه ۔کشورگشابی مسلمین -تضعیف ھند <- 
محمود غزنوی --سلاطین دھلی - انحرافات فرھنگی آن - سیاست درندہ خوی آن - درس تاریخ ھند۔ 
اکبر کبیر -تیمور لنگ - بابر -۔ھمایون -۔اکبر - حکومت او -منش او - حمایت او از هھنر - شوق او بە 


۷ 


فلسفه -دوستی او با آییٹھای ھندو و مسیحیت - دین نو او - واپسین روزھای او-زوال سلسلۂ تیموریان 
هند -فرزندان ممردان بزرگ :- جھانگیر -شاہ جھان -- جلال او - سقوط او -اورنگ زیب < تعصب او - 
مرگ او - آمدن بریتانیابی ھا 

فصل هھفدھم : زندگی مردم ۳۲۴۹ 
پدیدآورندگان ثروت -زمینۂ جنگل - کشاورزی -استخراج معادن -صنایع دستی - بازرگانی -پول - 
مالیاتھا --قحطی -فقر و شروت -سازمان جامعه -سلطنت -قانون -قانون نامۂ مانو - تکامسل نظام 
طبقاتی - ظھور برھمنان -امتیازات و قدرتھای آنھا - تعھدات آنھا - در دفاع از طبقه -اصول اخلاقی و 
ازدواج -درمے - کودکان --ازدواج در خردسالی -ھنر عشقورزی -روسپیگری --عشق رؤیایی - ازدواج 
-خانوادہ - زن - زندگی معنوی او -۔حقوق او - حجاب -ساتی - بیسوگی ۔رفتارء رسےومء و مصنش - 
حجب جنسی - بھداشت - لباس - صورت ظاھر -ھنر ظریف هندوھا -عیوب و فضایل آٹھا - بازیھا - 
جشنوارەھا - مرگ 

فصل ھجدھم : بھشت خدایان ۲۵ 
تاریخ بعدی آیین بودا -اوج آیین بودا - دو ارابه - مھایانه - آیین بوداء آیین رواقی و مسیحیت - برچیدہ 
شدن آیین بودا -اشاعة آن در سیلان - برمه - ترکستان -تبت - کامبوج - چین - ژاپن -خدایان نو 
آیین ھندو - برھماء ویشنو شیوا - کریشنا - کالی - خدایان حیوان - گاو مقدس -شرک و توحید - 
کتااتسو اتلسا >فاعات سام صحتل ےاج تتکریےعصساق ی71 ضرصقش قح رات 
- رھابی ۔غرایىب دین ۔خرافات -علم احکام نجوم --فالیسیسم - شعایر -قربانی - تطھیر - ابھای 
متبرک -پارسیان و شکاکان -روشھای تقدس - مرتدان - تساھل --نظر کلی دربارۂ دین ھندو 

فصل نوزدھم : زندگی جان یت 
طلے سی ضکاسکا دینی آو کہا وف انی <اقاممبی <سلسلة اساس-نے 
-ھندسے -فیزیک -شیمی -زیستشناسی -- طب ودایی - پزشکان - جراحان -علم بیھوشی <- 
مایەکوبی -ھیپنوتیسم شش دستگاہ فلسفی برھمنی ۔قدمت فلسفة ھندی -سہم برجستة آن - 
دانشمندان ان -اشکال -مفھوم ذھنی درست پنداری -مفروضات فلسفة هندی -نظام نیایىە -نظام 
ویشیشیکه ۔نظام سانکیه ۔اوازہ بلضد ان - مابعدالطبیعه -تکامل - الحاد - ایدثئالیسم روح -۔تن - 
ذھن و روان -مقصد فلسفه - تأئیر سانکیە ۔نظام یوگے ۔مرتاضان -۔قدمت یوگە -معنای آن - ھشت 
مقام تربیت نفضس - هدف یوگهە - معجزات جوکی - صداقت یوگە -پوروہ -میمانسا ۔نظام ویدانتہ- منشآً 
مج تیفاع حم شقاے اسر رالعاسی - الم اہ ضر اکاعاق وف ا عق انان 
برک کہ کطارج تاچت مر ااسلائل - خظاف اود -ح کے 

فصل بپیستم : ادبیات هند ۴۹ں 
زبان ھای هند -سانسکریت - گویشھای بہومی - دسستور زبان ۔آموزش و پرورش -مدارس - روشھا - 
دانشگاھھا - تعلیم و تربیت اسلامی --نظر یک امپراطور دربارۂ آموزش و پرورش ۔حماسەھا -مھابھاراتا 
اتاج آ سال آ مب گرا تا سااقاے ت وکسا آ ای سراماااح و ساد 
در جنگل -ربودن سیتا - حماسےەھای هندی و یونانی -ہدرام ۔منشأھا ارابۂ گلین - ویژگیھای درام 
هھندی - کالیداس - داستان شاکونتالا ارزیابی درام ھعندی سشر و نظم ۔وحدت آن دو در هھند - فابلھا 


تاریخ -افسانەھا -شاعران کوچکتر - ظھور ادبیات محلی - چندی داس - تولسی داس -شاعران 
جنوب :- کبیر 

فصل بیست و یکم : هنر هندی ۳ 
ھنرھای کوچک -عصر بزرگ ھنر هندی - یکتابی آن -بستگی آن با صنعت - سفالگری -فلزکاری - 
چوبکاری -عاجکاری - جواھرسازی - پارچەبافی -موسیقی -کنسرت در هھند - موسیقی و رقصص < 
موسیقیدانان - گام و فرم -مایه - موسیقی و فلسفه -نقاشی -ماقبل تاریخ - فرسکوھای آجانتا - 
مینیاتورھای راجیسوت - مکتسب مغسولی - نقاشان - نظریےپردازان -مجسمەسازی -اولیے - بودابی - 
گندھارہ -عصر گوپته - مسععمراتی - ارزیابی -معماری -معماری ھندی -قبل از آشوکا - آشوکاپبی - 
بوداپی - جینی - شاھکارھای شمال -وبران شدن آنھا - سبک جنوبی - معابد تکسنگی (یکپارچه) - 
معابد ساختمانی -معماری مسستععمراتیھا مسیلان - جاوہ - کامبوج - خمرھا -دین آنھا - انگکور - 
سقوط خمرھا - سیام - برمه ۔معماری اسلامی در هند -سبک افغانی - سبک مغولی - دھلی - آگرا 
تاجمحل ۔معماری و تمدن ھندی 

فصل بیست و دوم : موخرۂ مسیحی ۴۶۰ 
دزدان دریاپی شاد -آمدن اروپاییسان - پیروزی بریتانیسا - شورش سپاھیان - سود و زیاھ4ای حکومت 
بریتانیسا-پارسایان مشاخر -مسیحیت در ھند -برھما - سمچ - اسلام - راماکریشنا - ویویکانندہ ۔تاگور 
فل وفیر <- ضازا-دان او کرای > جرای راضرااتے فرش ساس حتتفیق تق تمرب 
است ۔عند دگرگون می شود - تغییرات اقتصادی - اجتماعی - زوال نظام طبقاتی - طبقات و اصناف - 
نجسھا - ظھور زن نھضت ملی -ەانشجویان -غرب گرا - دنیابی شدن بھشت - کنگرۂ ملی ھند -مھاتما 
گاندی ۔تصویر یک پارسا ‏ مرتاض -مسیحی آموزش و پرورش گاندی - در افریقا - شورش ۱۹۲۱ 
- ومن ان انسانم> - سالھای زندان -۔هند جوان - انقلاب چرخ ریسندگی - دستاوردھای گاندی ۔وداع 


با ھند 


کتاب سوم 


خاور دور 

الف - چین 
فصل بیست و سوم : عصر فیلسوفان ۴۲۷۴ 
سرآغاز -داوری دربارۂ چینیان ملک گل آذین میانین ۔جغرافیسا - نڑژاد - دورۂ پیش از تاریخ قمرون 
ناشسناخت ۔افرینش در نظر چینیان - پیسدایش فرھننگ - شراب و قاشقھای میلەهای - فغفورھای با 
فضیلت - یک سلطان خداناشناس -نخستین تمدن چینی -عصر ملوکالطوایفی چین - یک وزیر توانا - 
کشمکش عرف و قانون -فرھنگ و ھهرج و مرج - تغزلات عشقی از کتاب چکامەھا -خغیلسوفان پیش از 
کنفوسیوس ۔کتاب تحولات - ھیانگ> و هیین> -عصر روشنفکری چین - تنگ شی یا سقراط چین - 
استاد کھہن -۔لائوتزہ - تائو -نظر لائوتزہ دربارۂ روشنفکران -- سخافت قوانین - مدینۂ فاضلۂ روسو و 
اخسلاق مسسیحی < تصویر یسک خردمند - ملاقات لائوتزہ و کنفوسسیوس -کنفوسیوس -خردمند در 
جستجوی دولت عادل ۔ولادت و جسوانی --شاگردان و روش ھا - سسیما و مسنش < زن و ببر - تعریف 


۹ 


حکومت خوب - کنفوسیوس بر اریکۂ قدرت - سالھای سرگردانی - تسلای دورۂ پیری -نے اثر کلاسیک 
۔فلسفۂ لاادری کنفوسیوس ‏ پارەای از منطق - فیلسوف و کودکان ولگرد - دستور خرد-شیوۂ انسان 
برتر -تصویر دیگر از خردمند -عناصر شخصیت - قانون زریسن -سیاست کنفوسیوس -حق حاکمیت 
مردم - حکومت از روی سرمشق --عدم تمرکز شثروت - موسیقی و آداب - سوسیالیسےم و انقسلاب -نفوذ 
کنفوسیوس -دانشمندان کنفوسیوس‌گرای - غلبۂ آنان بر قانون گرایان - نواقص آیین کنفوسیوس - 
ارزش آنان در زمان ما -سوسیالیستھا و آنارشیستھا -موتی دیگرگرای ۔یانگ چوی خودگرای -۔منسیوس. 
7 0 لو ا ا کت 
منسیوس و کمونیستھا - سودجوپی - حق انقلاب -شون تزۂ واقعگرای -طبع شریر انسانی -ضرورت 
قانون -چوانگ تزۂ ایدثالیست ۔بازگشت بے طبیعت - جامعؤۂ بیحکومت - راہ طبیعت - حدود عقل - 
تکامل انسان - تکمەساز - نفوذ فلسفۂ چین در اروپا 


فصل بیست و چھارم : عصر شاعران ۵۰ 
بیسمارک چین -دورۂ امارات جنگاور - خودکشی چوپینگ - شیھوانگتی چین را وحدت میبخشد < 
دیوار بزرگ - کتابسوزان -شکست شیھوانگتی -آزمایشھهابی در سوسیالیسم -مرج و مرج و فقر - 
دودمان ھان -اصلاحات وو تی - مالیات بر درآمد -اقتصاد منظم واننگ مانگ - انہمدام ان -ھجوم 
تاتارھا -افتخار سلسلۂ تاننگ -۔دودمان جدید -۔شیوۂ تای تسونگ برای کاھش بزھکاری -عصر آسایش - 
فغفور مشعشع - سرگذشت یانگ کوی فی -طغیان آن لوشان -غرشتة مطرود قصےای از لی پو - 
جوانی و دلیری و عشقّھای او - در زورق سلطنتی -بشارت انگور - جنگ -- سغرھای لی پو در زندان 
-شعر بی مرگ -بارهای از وبژگیھای شعر چینی -نظم آزاد - تصویرسازی در شعر -ھر شعری تصویر 
است وھر تصویر شعر -رقت - کمال صوری -توفو ۔تائو چیین - پوچوپی - اشعار درمانبخش مالاربا 
-توفو و لی پو - تصویری از جنگ - ایام آسایش - بینواپی - مرگ -خنثر -وسعت دامنۂ ادبیات چین - 
داستانھا - تاریخ -سوماچی ین -مقالات - گفتار انیو دربارۂ استخوان بودا -نمایش -پستی فن 
نمایش در چین - منشأً آن - نمایشنامه - تماشاگران - بازیگران - موسیقی 

فصل بیست و پنجم : عصر ھنرمندان ۵۳ 
رنسانس دورۂ سسونگ -سوسیالیسم وانگ آن شی -دودمسان سسونگ - نخسست وزیسر بھبودخ واہ -- چارۂ 
بیکاری - انتظام صنعت - قوانین دستمزدھا و قیمتھا -ملی کردن بازرگانی -بیمه حکومتی برای 
بیکاری و بینواپی و پیری - امتحانات استخدام دولتی -- شکست وانگ ان شی -احیای دانش ‏ ۔بسط علم 
اق راس ىر سیع سی اما انجعلی سے او جا٭پہل٭ٌستیحےٌاٗساحمل غاتت سحرگ 
مجزای چاپی -- گلچیٹھا -لغتنامەھا و دایرۂالمعارفھا ‏ ظھور مجدد فلسفه -چوشی ‏ وانگ یانگ مینگ 
برکنار از خیر و شر۔مفرغکاری؛ لاککاری و یشےمتراشی ۔مقام غنر در چسین - منسسوجات <- 
خاذەافزارھا -- جواھرالات - بادبزنھا - لاککاری --یشےمتراشی - بعضی از شاھکارھای مفرضی - 
پیکرتراشی -پاگوداهسا و کاخھا ۔معماری -۔برج چینی نائکیننگ -پٗاگودای یشمی پکن مد 
قفسلس سر اہ استاع کھیےے مکی ضا سے قاتا سی حااض لآ ےنگ 
شکل آن -پیکرنگاری -استتادان نقاشی چینی -۔کوکای چی - فرید زمان در نقاشی و ظریسف طبعی و 
ابلےە‌نمایی - مینیاتوربھای ھہانیو --شیوەھای کلاسیک و رمانتیسک - وانگوی - وو تائوتزہ -ھوی 
تسونگ --فغفور ھنرمند - استادان عصر سونگ ۔ویژگیھای پیکرنگاری چینی ۔طرد مناظر و مرایا - 
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دوری از واقعپردازی - ترجیح خط بر رنگ --ایجاد تقارن و وزن بے وسیل شکل - القای ادراکات و 
عواطف --قیود و محدودیتھا - صداقت در هھنر چینی چینی‌سازی -سغالگری - چینی‌سازی - تاریخ 
دیرین آن -سلادون -میناکاری -مھارت ھائوشی چىییو - کلوازونه --عصر کانگشی -عصر چی‌ین 
لونگ 

فصل بیست و ششم : مردم و دولت رك 
مقدمۂ تاریخی -دیدن کردن مارکوپولو از قبلای قاآن -مسافران عجیب -ماجراھای یک ونیزی در چین 
- جلال و سعادت ھانگچو - کاخھای پکن - غلبۂ مضولان - چنگیزخان -قبلای قاآن - شخصیت و 
سیاست او -حرم او - مارکوی هزار هھزاری -مینگ و چینگ -سقوط مغولان - دودمان مینگ -- ھجوم 
قوم منچو - دودمان چینگ - سلطان روشنفکر - بیاعتنابی چیین لونگ بە مغرب زمین -مردم و زبان 
-جمعیت --قیافه - پوشش - ویژگیھای زبان چینی - در باب خط چینی -۔زندگی عملی -کشتزارھا - 
فقر برزگران -شیوەھای کشتکاری -- فراوردەھا - چای -- خوراک - ریاضت در روستاھا -غروشگاهھا - 
کارھای دستی -ابریشم - کارخانەھا - اصناف - باربران - راھھا و ترعە‌ھا ‏ بازرگانان - پول وبہرگ 
اعتبار - سکەھا - تورم پول کاغذی -اختراع و علم ۔باروت - استعمال آن در آتشبازی و جنگ -قطبنما 
”ندرت اکتشافات صععتی - جغرافیسا - ریاضیات -فیزیسک - فنگشوی < اخترشناسی < پزشکی <- 
بھداشت -+دینی کے دستگاہ روحانی ندارد ۔خرافات و شکاکیت - جانگرایی - اسسمان پرستی - 
نیاپرستی - آیین کنفوسیوس -آیین تائو -اکسیر زندگی -آیین بودا - تساھل دینی و التقاط ادیان - 
آیین اسلام -۔مسیحیت -۔علل شکست آن در چین -سلطۂ اخلاق ۔مقام اخلاق در جامعۂ چینی - 
خانوادہ - کودکان - پاکدامنی - روسپیگری - روابط پیش از زناشوپی - ازدواج و عشق - تکگانی و 
جہن گاتی مض کی ری :>طلاق حوککساکاچرئئی>ہنفر خغاوانہ >رفی کے ژن <شخقصیت چیتی ۔> 
حکومتی کے ولتر ستود عدم اعتنا بے فرد --۔خودمختاری > دہ و ایالت --ضعف قوانین مدون - 
کیفرھای شدید -فغفور - دستگاہ تفتیش - سازماتھای دیسوانی - تربیست دیوانسالاران - تفویض مشاغل 
و رای عل اےتکافعالت انم می حفات آ صبحامہ آن 

فصل بیست و ھفتم : انقلاب و تجدید حیات ۵۸۰ 
خطر سفید -کشمکش آسیا و اروپا - پرتغالیان - اسپانیاییان - هلندیان - انگلیسیان - تجارت تریاک - 
جنگھای تریاک - طفغیان تای پینگ - جنگ با ژاپن - کوشش برای تجزیۂ چین - سیاست درھای باز - 
ملکۂ تزوشی -اصلاحات کوانگ شو - سقوط او -شورش بوکسرھا - غرامت ۔مرگ یک تمدن -۔صرف 
غرامات برای تربیت دانشجویان - آشنایی آنان با تمدن غربی - تآأثیر آنان در متزلزل کردن جامعۂ چینی 
نقش مبلغان بیگانه -سون یاتسن مسیحی -حوادث جوانی او -ملاقات او با لیھونگ چانگ - 
نقشےەھای او برای ایجاد انقلاب -موفقیت او -یوآن شی کای - مرگ سون یاتسن -ھرج و مرج و 
غارتگری - کمونیسم --شمال آرام - چیانگ کایشک - ڑژاپنیان در منچوری - در شانگھای -آغاز نظام 
نو ۔تحول در دہ - در شھر - کارخانەھا - بازرگانی - اتحادیےەھای کارگری - دستمزد - حکومت جدید 
- مخالفت ناسیونالیسم با تمدن غربی - تضعیف آیین کنفوسیوس <- واکنش در برابر دین - اخلاق نو - 
تحول زناشوبی - جلوگیری از تولید مشل - آموزش و پرورش مختلط - جنبش ادبی و فلسغفی <(طغیان 
نوگ - زبان ادبی نو --ھو شی - عوامل انھدام - عوامل تجدید حیات 


ب - ژاپن 

فصل بیست و ھشتم : بنیادگذاران زاپن ۹۳ 
فرزندان خدایان -چگونهە ژاپن به وجود آمد؟ - تآأئیر زلزلە‌ھا ۔ڑاپن قدیم ۔اختلاط نژادی - تمدن ابتدابی 
-دین -آیین شینتو - آیین بوداپی - منشلآً ھنرھا - اصلاح بسزرگ -دورۂ امپراطوری -امپراطسوران - 
اشراف - نفوذ چین عصر طلایی کیوتو -- انحطاط ۔حکام مستبد-شوگونھا - حکومت باکوفو - دستگاہ 
بزرگ ۔فرمانرواپی هیدەیوشی -حمله به کرہ - کشمکش با مسیحیت -شوگون بزرگ ۔جلوس اییبه 
یاسو - فلسفۂ او ای یه یاسو و مسیحیت - مرگ اییە یاسو - شوگونی خاندان توکوگاوا 

فصل بیست و نھم : مبانی سیاسی و اخلاقی ۶۰۰۳ 
ھاراکیری -۔ چھل و ھفت ہ(رونین> - حکم تخفیفیافته قانون -نخستین قوانین --۔مسٹئولیت جمعی - 
کیفرھا۔رنجبران حطلبقات منفصل - آزمایشی در ملی کردن اراضی - تثبیت دستمزد بەه وسیلهۂ حکومت۔- 
خانوادہ ۔اقتدار پدر -۔ وضع زن - کودکان -اخلاق جنسی - گیشا -عشق -پارسایان ٭دین در ژاپہن - 


دین - دین دانشوران - کایبارا اک کن -سخنی در آموزش و پرورش -نظری دربارۂ لذت -نحلەھای 
مخالف -اسپینوزای ژاپن -ایتو جینسای ‏ ایتو توگای - اوگیو سورای - جنگ دانشوران - مابوچی - 
موتو اوری 

فصل سی ام : اندیشه و ھنر در ژاپن باستان ۶۲ 
زہبان و آمسوزش و پررورش ۔زبان - خطنویسی < آمسوزش و پسرورش -شعر -مانیوشو - کوکینشے - 
مشخصات شعر ژاپنی - چند نمونه -شعر بازی --شرطبندی و قمارنثر -داستان ۔بانو موراساکی - 
داسستان گنجی - مزایای آن - داسستانھای اخیر ژاپن یسک فکاھی نویس تاریخ -مورخان -آرای 
ھاکوزکی ۔مقالەنگاری ۔بانو سی شو ناگون - کامو نوچومی -نمایش -نمایش بزمی - مشخصات آن - 
تشاتر مردم -شکسپیر ژاپن - داوری -غنرھای فرعی ۔تقلید خلاق -موسیقی و رقص -اینرو و نتسوکه 
-ھیداری جینگارو - لاک کاری ۔معماری ۔معابد -۔قصور -مقبرۂ ای یے یاسےو - منازل فلزکاری و 
مجسمەسازی -شمشیر - آیینه - مجسمەھای سےگانه در ھوری یوجی -مجسمەھای کلان -۔دین و 
پیکرتراشی -ساالگری -الھام چین - سغالگران ھیسزن - سفغالگری و چای - اوردن فن چینی ‌سازی از 
ھیزن بە کاگا -قرن نوزدھم -نقاشی - اشکالات این بحث - روشھا و مواد - صورتھا و اندیشەھا - ورود 
نقاشان کرەای و الہام بودابیان -مکتب توسا - بازگشت به سبک چینی -سس شیو - نحلۂ کانو- 
کویتسو و کورین - نحلؤ رثالیسےم ۔گراوورسازی -نحلؤۂ اوکی یویىےه - بنیادگذاران آن - اسستادان آن - 
ھوکوساپی -ھیروشیگە-عنر و تمدن ژاپنی -نگاھی به گذشته - عوامل متباین - ارزیابی - سقوط ژاپہن 
باستان 


فصل سی و یکم : ژاپن نو ھ2 
انتقصلاب سیاسی ۔انحطاط حکومت شوگونی < پیشتازی امریکا - اعادۂ اقتدارات امپراطور - غرب گرایہی 
ژاپن - تجدید سازمان سیاسی جامعه -قانون اساسی جدید -قوانین -ارتش - جنگ با روسیه - نتایج 
سیاسی ان -انقلاب صنعتی -صععتی شدن ژاپن - کارخانەھا - دستمزد - اعتصاب -فقر - نظر ژاپنیان 
-انقلاب فرھنگی ۔تجدد در پوشش -- تجدد در اداب - شخصیت ژاپنی - تحول اخلاق و زناشویی - 
دن -علم - پزشکی ژاپن -ھنر و ذوق - زبان و آمسوزش و پرورش - داسستانھای ناتورالیستی -- شعر 
جدید-امپراطوری جدید ۔مبانی متزلزل تمدن جدید - علل امپریالیسم ژاپن - مطالبات بیست و یسک 
گانە - کنفرانس واشینگتن -قانون مھاجرت ۱۹۲۴ <- حملے بە منچوری - کشور جدید < ژاپن و روسیه 
- ژاپن و اروپا - آیا باید امریکا با ژاپن بجنگد؟ 


پایان سخن : میراث شرقی ما ۶۵۸ 


٦‏ کفتا 
یپ ر‌ 


با انتشار این کتاب قسم اول از کار مھمی که مایة مسرت خاطر بودہ و از بیست سال باز متھورانه بە آن پرداختەامء 
یعنی نوشتن تاریخی از تمدنء صورت فعلیت بە خود گرفته است. در این کتابء قصد من ان است کە بە اختصار 
ھرچه تمامتر معلوم دارم کە نبوغ و کوشش بشری در ساختن میراث فرھنگی ما تا چە حد مؤثر بودہ استہ و از 
حقیقت و جوھر ترقیات روح ابداع و اختراعء سازمانھای اقتصادی؛ اشکال مختلف حکومتھاء تمایلات مختلف دینی, 
تکامل اخلاق و آدابء شاھکارھای ادبیات: پیشرفت علومء خردمندیھای فلسفی, و ابتکارات ھنری سخن برائم و در 
هر قسمت, از علل و آثار آنھا بحث کنم. بر من پوشیدہ نیست کە دست زدن بە چنین کاری عمل دشوار و بزرگی 
است و کسی کم بە آن می پردازد مثل این است که گرفتار غرور شدہ باشد. پس از سالھای فراوان کار من تازہ 
وا کرات نز نجرا لام ھت مو لام سک رد ورک رت سک ھی سے اود انل 
مھم بە وجە شایسته قیام کند. با وجود اینء رؤیاپی در برابر من مسجم شدہ است کہ با وجود اشتباھات فراوانی کە 
ای وی ال سای فرہکزی سیر کرھاموسکی سد چای عقاق کوغالات قاصلی را رشان 
می کند تا امور را بە شکل کلی و مجموع مورد نظر قرار دھند و ھر امر جزئی را در محل زمانی خود در صورت مجسم 
شدۂ واحدی ببینند مفید واقع شود و بە این ترتیب بە وحدت و جامعیتی کە طالب ان ھستند بە صورتی علمی 
دسترسی پیدا کنند۔ مدت مدیدی است که من بە این عقیدہ رسیدەام کە طریقۂ نوشتن تاریخ بە شکل قسمتھای 
مجزا از یکدیگر کە من آن را ترتیب طولی نام می دھم ‏ مائند تاریخ اقتصادی, تاریخ سیاسی, تاریخ مذھبی, تاریخ 
فلسفه تاریخ ادبیات تاریخ علومء تاریخ موسیقی. و تاریخ ھنر - حق وحدت زندگانی بشری را ادا نمی کندہ و تاریخ 
در عین حال کە بە صورت طولی نوشته می شود باید متفرعاتی ھم داشتە باشدہ و جنبة ترکیبی و تحلیلی ھر دو باید 
مراعات شود؛ تاریخ وقتی بە صورت کمال مطلوب نزدیک خواھهد شد کە مورےء برای ھر دورۂ تاریخیء صورت کاملی 
از سازمانھا و حوادث و طرق زندگیی را کە از مجموع آنھا فرھنگ یک ملت ساخته می شود رسم کند. ولی تراکم 
اطلاعات در تاریخ نیز مانند علوم سبب تجزیه و انقسام شدہ و صدھا شعبۂ اختصاصی از ان میان بیرون آمدہ است: و 
محققان این عمل را کہ کسی در صدد براید جھان مادی یا گذشتة زندۂ بشری را یکجا تصویر کند ممنوع داشتەاندء 
زیرا ھرچە وسعت میدان کار زیادتر باشدء خطر اشتباہ بیشتر می شود؛ و ھرکس کە در راہ ساختن صورت واحد 
وی برا کس رھاب مس جات کرای ھا سوا دی ماس اکر کھز 
ویش 2وی سعغامت سی کی کہ کی ھت جرگی کشر گر یضام درعیان 
حاضران مجلس باشد و بە معارضۂ با تو برخیزد؛ بە ھمین جھت است کہ نباید در هر مجلس از هر دری سخن گفته 
شود کە این عین دیوانگی است.> نوشتن تاریخی برای بشریت بە اندازۂ تمام کوششھای فلسفی ادعاآمیز است؛ این 
عمل در نظر ما صورت مسخرەآمیز یک جزء را مجسم می ‌سازد کە می خواھد کلی را کە خود پارەای از آن است 
توضیح دھد. چنین اقدام جسورانەای مانند ورود در فلسفه عذر مقبولی نداردہ و بھترین وصفی که از آن بشود این 
است که ان را تھوری احمقانه بدانند؛ با ھمۂ این احوالء خوب است که اجازۂ این آرزو را بدھند کە در این میدان نیز 
مانند فلسفه بعضی از مردم حادثەجو وارد شوند و در گردابھای مرگبار ان بە شناوری بپردازند. 

اگر داستان ما از شرق آغاز می کندہ نە تنھا از آن‌روست کە آسیا قدیمی ترین نمایشگاہ مدنیت است, بلکە از آن 
جھت است کە این تمدنھا بە منزل خمیرمایه و شالودۂ فرھنگ یونان و روم هستندء کە سر ھنری مین باشتباہ آن را 
سرچشمەای میداند کە عقل و فکر جدید از ان سیراب شدہ است. اگر نیک بدانیم کە چه اندازہ از اختراعات لازم 
برای زندگی و ھمچنین سازمان اقتصادی و سیاسی یا علوم و ادبیات و آنچە در فلسفه و دین داریم از مصر و شرق 


‌ِ۴ 


برخاسته تعجب خواھیم کرد. در حالت کنونی -- که بزرگی اروپا رو بە زوال می رود و در عین حال آسیا مشغول بە 
تجدید حیات است و خوب می توان پیش ‌بینی کرد کە بزرگترین مسئلۂ قرن بیستم قضیة تصادم میان شرق و غرب 
خواهد بود - نوشتن تاریخ بر سنت قدیمء یعنی بە این ترتیب که از یونان و روم شروع شود و تمام آسیا در چند 
سطر خلاصه گردد. نە تنھا یک خطای علمی است. بلکە نقص بزرگی در نمایش واقعیتھا بە شمار می رود و ممکن 
است نتایج شومی داشته باشد. آیندہ متوجه اقیانوس ارام است, و ما باید ھمة ھوش و حواس خود را بە این طرف از 
شا نھارھدارم و ا2ھ یکر سکھ امھ نتون ‏ ائل شف ھلت ما کرس راد 
مسافرت گذراندم بە من فھماند کە اگر یک غربی تمام عمر خود را بە مطالعه در قضایای مشرق زمین وقف کندہ باز 
سے کات رو ام اَم لی را ضاکھست تک کی کو محر کی وس خق×و ای خا سرت 
تکدر خاطر یا استھزای خوانندۂ وطنپرست شرقی قرار گیرد: یھودی بسیار متعصب در عقاید خودہ بایستی بە صبر و 
حوصلۂ قدیمی که در او سراغ داریم متوسل شود تا بتواند از آنچە من دربارۂ یھوہ نوشتەام چشمپوشی کند؛ فیلسوف 
ھندو افسوس خواھد خورد کە من تا چە حد بە سطح و ظاھر فلسفۂ هندی نگریستە و در عمق آن وارد نشدەام؛ و 
حکیم چینی یا ژاپنیء کە این کتاب را می خواند و می بیند کە از دریای ژرف ادبیات و فلسفۂ او منتخبات نامطبوع و 
مختصری در اینجا آوردەامء ناچار بە من از روی دلسوزی خواهد خندید. 
آقای ھری ولفسن, استاد دانشگاہ ھارواردء بعضی از اشتباھات مربوط بە دولت یھود را اصلاح کردہ است؛ و دکتر 
آناندا کومار شوامی. از مدرسة عالی ھنرھای زیبای بستنء بخش مخصوص بە ھندوستان را با تحمل رنج فراوان 
اصلاح کردہہ و البته مقصودم این نیست که نتایجی کە در این کتاب بە انھا رسیدەامء یا خطاھایی کە ھنوز در ان 
موجود استہ بە مسئولیت مشاراليه است. آقای اچ. اچ. گوونء شرقشناس بزرگوار دانشگاہ واشینگتن, به اتفاق اقای 
و کو :ضف قری امکات ار ضیت کول می نی اہ ام فطاداى نلط را گند فمابان مظن 
ژاپن و چین وجود داشت اصلاح کردہاند و آقای جرج سوکولسکی در فصلھای مربوط بە زمان معاصر شرق دور نظر 
بە وسعت اطلاعی کە در این زمینه داردء تجدید نظر کردہ است. اگر خوانندگان بهە این کتاب ان اندازہ توجه کنند کهە 
به چاپ دوم برسدہ آن گاہ فرصت را غنیمت خواھیم شمرد و نظرھای اصلاحی خوانندگان و کارشناسان و 
انتقادکنندگان را در آن وارد خواھیم کرد. در اینجا اجازہ می خواھم کە کلام تای تونگ نویسندۂ کتاب تاریخ خط 
عق کر رن فوڑھر ‏ زار کو و کرت ھا می کر ان نا ال غام کا فا قائل مرہ 2 
نوشتن این کتاب فارغ نمی شدم.)ما اینک در روزگاری بە سر می ‌بریم کە مردم برای کسب معرفت بیشتر از گوش 
خود استفادہ می کنندء و نمی توان انتظار داشت کتابھای گرانقیمتی کە موضوع انھا دلپسند عدۂ معدودی است که 
تمام عالم را وطن خود تصور می کنندہ رواج فراوان بە دست آورند؛ بە هھمین جھت, ممکن است سایر قسمتھای این 
دورہ کتاب در نتیجة حوادث اقتصادی دیر منتشر شود. اگر توجه مردم بە این عمل تھورامیز من بە اندازەای باشد کهە 
من بدون وقفه بە آن ادامه بدھمء بخش دوم آن در اواخر سال ۱۹۴۰ حاضر خواھد بود و اگر عمری باشد بخشھای 
پس از آن در فاصلەھای پنج سال بە پنج سال حاضر چاپ خواھد بود. کمال مسرت من در آن است که تنھا بە این 
کار مشغول ہباشم و بە ھیچ عمل ادبی دیگر نپردازم. من بە اندازەای کە وقت و مقتضیات اجازہ بدھد در کار خود 
می کوشم؛ بە این امید کە دستەای از معاصران که با من ھمراہ هستند در راہ تحصیل علم با من پیر می ‌شوند و 
کتابھای من برای فرزندان ما کمکی است تا گنجھای گرانبھاپی را کە از پدران ما رسیدہ بھتر بشناسند و از ھا لذت 
ببرند۔ 

وبل دورانت 

مارس ۱۹۳۵ 


فصل اول 


عوامل کلی تمدن 

تعریف - عوامل جغرافیابی- زمینشناختی- اقتصادی- نژادی- روانی- علل انحطاط و اضمحلال تمدنھا 
تمدن را می توانء بە شکل کلی آنء عبارت از نظمی اجتماعی دانست کە در نتیجحۂ وجود آنء خلاقیت فرھنگی 
امکان پذیر می شود و جریان پیدا می کند. در تمدن چھار رکن و عنصر اساسی می توان تشخیص دادء کە عبارتند از: 
پیش ‌بینی و احتیاط در امور اقتصادیء سازمان سیاسی, سنن اخلاقی و کوشش در راہ معرفت و بسط ھنر. ظھور 
تمدن ھنگامی امکان‌پذیر است کە ھرج و مرج و ناامنی پایان پذیرفته باشد چە فقط ھنگام از بین رفتن ترس است 
کە کنجکاوی و احتیاج بە ابداع و اختراع بە کار می‌افتد و انسان خود را تسلیم غریزەای می کند که او را بہ شکل 
طبیعی بە راہ کسب علم و معرفت و تھیة وسایل بھبود زندگی سوق میدھد. 
تمدن تابع عواملی چند است که یا سبب تسریع در حرکت آن میشودہ یا آن را از سیری کە در پیش دارد 
بازمی دارد. در نخستین مرحله عامل زمینشناختی را مورد مطالعه قرار می دھیم. تمدن را می توان گفت دورۂ فترتی 
است که میان دو دورۂ یخچالی فاصله می شود. ھرگاہ موج سرمايهە جدیدی برخیزدء تمام ساختەھای بشریت در زیر 
اکر مرھد ودارت کی بد ضرا ارک سی خرن لی کرد گی تی کی مر وط 
حسن نیت او بە انسان اجازۂ ساختن شھرھا را می دھد شانۂ خود را مختصری بجنباند آنچهە رشتەایم پنبهە می شود و 
انسان و ھرچه ساخته است در شکم زمین بە خواب ابدی فرو میرود. 
اقری کراشراطلی کسی را فزرد ظا ور سی خرف رحائلق اغرانی کرای ق1ت نسطظان 
جوانی یا پیری پیشرس است؛ در این نقاطء ھنر و ھوش بشری میدان فعالیت پیدا نمی کند؛ تمام نیروھا از امور 
حس گرسنگی و غریزۂ تولیدمثل متمرکز می گردد. باران از ضروریات تمدن است, زیرا آب حتی بیش از نور آفتاب 
نواحی وسیعی شود که سابق بر این در آنھاء حرف و صنایع پیشرفت قابلی داشته چنانکە این امر دربارۂ بابل و نینوا 
اتفاق افتادہ است؛ ھمچنین ممکن ات سبب آم۵ شود که سرزمینھایی ھمچون انگلستان 5 باب پوجت کكه 7 خطوط 
مواصلات پزژزرگ دور افتادەاند نیرومند و صاحب ثروت گردند. اگر در زمینی مواد کافی و محصولات غذابی فراوان 
باشد اگر رودخانەھا سبب تسھیل وسایل حمل و نقل شود اکر بریدگی سواحل بھ4 اندازہەای باشد کكه کشتیھای 
بازرگانی بسھولت بتوانند در آن سواحل لنگر اندازند و بالاخرہ اگر ملتی, مانند ملتھای آتن و کارتاژ و فلورانس و 
تنھابی نمی تواند سازندۂ تمدن باشدہ بە چنین سرزمینی لبخند می زندہ و ملتی کە در آن سکونت دارد آزادانه پیش 
می رود و ترقی می کند. 
روحیة اخلاقی عالی باشدء و حتی مانند ھندیشمردگان امریکا بھرەای از ذوق صنعتی داشته باشد. ولی ھرگاہ زندگی 
او از مرحلة شکار تجاوز نکند و امید زیستن او بر پایة لرزان و غیرثابت تعقیب صید متکی باشدء ھرگز نخواهد 
توانست از سدی کە دو عالم تمدن و بربریت را از یکدیگر جدا می سازد عبور کند. ممکن است در یک اجتماع ایلی و 
قبیلەای- مثل بدویان عربستان- بە شکل استثنابی, افراد نیرومند و باھوشی یافت شود کە صاحب مزایای اخلاقی, از 
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قبیل شجاعت و نجابت و کرم, باشندہ ولی ھرگاہ در این اجتماع خمیرمایۂ نخستین فرھنگ و تمدن, کە تأمین 
خوراک است: وجود نداشته باشدء تمام ھوشھا باید بە مصرف موفقیت در شکار برسدء یا در راہ حیلەھای تجارتی بە 
کار افتد و ھرگز از این حد تجاوز نمی کند و ظرافت و نازککاریء و بە طور خلاصه ھنرھای عالیء کە معرف تمدن 
استہ از آن میان بە ظھور نمی رسد. نخستین قدم در راہ تمدنء کشاورزی استہ و فقط ھنگامی که انسان در 
سرزمینی. بە قصد کشاورزی در آنء و ذخیرہ کردن غذا برای روز مبادای خودء مستقر شود و آتیة خود را تأمین کند 
فراغ خاطر و احتیاج متمدن شدن را احساس خواھد کرد؛ ھنگامی که در پناہ چنین امنیتی, از حیث آب و خوراک: 
قرار گرفتء بە فکر ساختن کلبە و معبد و مدرسه می‌افتد؛ آنگاہ ممکن است اسبابھاپی اختراع کند کە نیروی تولید او 
را فزونی بخشدہ یا سگ و خر و خوک را اھلی کند و بالاخرہ بە فکر اھلی کردن خویش و تسلط بر نفس برآید و راہ 
آن را پیدا کند کە با نظم و آھنگی کارھای خود را انجام دھد و مدت بیشتری بر روی زمین زیست کندہ و فرصت ان 
را بە دست اورد تا میرات فرھنگی و اخلاقی نژاد خویش را برای نسلھای ایندہ باقی گذارد. 

وقتی فرھنگ عمومی بە حد معینی برسدء فکر کشاورزی تولید می ‌شودہ و تنھا تمدن است که انسان را بە فکر ایجاد 
مدینه و شھر (۲۷آ٤)‏ می اندازد. از یک لحاظ تمدن با سجیە و خصلت مؤدب بودن و حسن معاشرت یکی می شود و 
این حسن معاشرت, خودء صفای اخلاقیی است کە در شھر (۷۱۲5آ6) دست میدھدہ و خود ساکنین شھر چنین 
لفظی را وضع کردەاند. در شھر است که۔بە حق یا بە باطل- نتیجۂ ثروت و ھوشمندی مردم مزارع و دھات اطراف 
شھر گرد می آیدہ و در ھمین‌جاست که روح اختراع وسایل آسایش زندگی و تجمل و خوشگذرانی و راحتطلبی را 
فراھم می سازد. بازرگانان در شھر بە یکدیگر می رسند و کالای مادی و فکری خود را با ھم مبادله می کنند. در محل 
برخورد راھھای بازرگانی و در شھرھاست که عقل مردم بارور می شود و نیروی خلاق آن آشکار می گردد. بالاخرہ در 
شھر است کە دستەای از مردم از غم تولید اشیای مادی می آسایند و بە فکر ایجاد علم و فلسفه و ادبیات و هنر 
میافتند. آری مدنیت در کلبة برزگر آغاز می کندہ ولی در شھر بە گل می نشیند و بار می دھد. 

نژاد در ایجاد تمدن تاثیری ندارد؛ تمدن در جاھاىی مختلفء یا در نزد ملتھابی کە رنگھای گوناگون دارندء اشکار 
می شود خواہ در پکن باشد خواہ در دھلیء ممفیس یا بابلء راونا یا لندنء پرو یا یوکاتان. نژاد تمدن را نمی سازدہ بلکە 
تمدن است که ملتھا را خلق می کندہ زیرا اوضاع و احوال جغرافیابی و اقتصادی فرھنگی را بە وجود می ‌آوردہ و این 
تھسگ نیو ای اھائ بے گنر اد اکلستی فسین االکھاس را ااتعاقاقی کال اکا لاکن اتلعاع ات 
کە فرد انگلیسی ساخته می شود. ھنگامی که این فرد انگلیسی بە نقطة دوری مانند تمبوکتو می رود و تمدن خود را 
ھمراہ می برد و در آنجا نیز لباس شبنشینی و شامخوردن مخصوص را می پوشدہ این دلیل آن نیست کە تمدن خود 
را در این نقاط بە صورت جدید خلق می کند: بلکە نشان ان است کە حتی در این نقاط دور افتادہ ھم نمی تواند از 
زیر تلسط ان تمدن خارج شود. اگر شرایط مساوی در نژاد دیگری جز انگلیسیء شبيه بە انگلستان باشدہ نتایج 
مشابھی بە دست می آیدہ و بە ھمین جھت است کە می بینیم ژاپن قرن بیستم رفتار انگلستان قرن نوزدھم را تجدید 
می کند. تاثیری کە نژاد در تمدن دارد این است کە پیدایش ان غالبا پس از زمانی است کە ریشەھای نژادی مختلف 
با یکدیگر می آمیزند و بتدریج ملتی کە بە صورت نسبی حالت تجانسی دارد از آن میان بیرون می آید. 

این شرابط مادی یا زیستی, کە مورد بحث قرار دادیم, برای پیدایش تمدن ضرورت داردہ ولی شروط کافی برای تولد 
آن بە شمار نمی رود؛ لازم است بر آنھا عوامل دقیق روانی افزودہ شود و نیز لازم است نظمی سیاسیء ولو بسیار 
ضعیف و نزدیک بە ھرج و مرجء مانند آنچە در رم و فلورانس در دورۂ رنسانس بودہ برقرار گردد؛ باید مردم کم کم 
احساس کنند کە سر ھر پیچ راہ زندگی: مرگ یا مالیات جدیدی در انتظار انھا کمین نکردہ است. ناگزیر باید وحدت 
زبانی تا حدود معینی وجود پیدا کند تا مردم بتوانند براحتی افکار خود را با یکدیگر مبادله کنند. و نیز لازم است که 
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قانونی اخلاقی از راہ معبد یا خانوادہ یا مدرسه یا غیر آن برقرار شودہ تا کسانی کە در میدان بازی زندگی مشغولند و 
حتی آنان کە در خارج بە تماشا نشستەاندہ آن را بپذیرندہ و بە این ترتیب, رفتار مردم با یکدیگر تحت انتظام درآید و 
ھدفی در زندگی ایجاد شود. حتی شاید لازم باشد کە در میان مردمء در عقاید اساسی و ایمان بە غیب, یا بە چیزی 
کهە کمال مطلوب است, وحدتی ایجاد شود چه در این صورت پیروی از اصول اخلاقی از مرحلة سنجش میان نفع و 
ضرر کار تجاوز می کند و بە مرحله عبادت درمی‌آیدہ و زندگی: علیرغم کوتاھیی کە داردء شریفتر و پرفایدەتر 
می ‌شود. در آخر کار باید گفت که وسایلی تربیتی نیز باید در کار باشد کہ با وجود سادگی و ابتدابی بودنء فرھنگ را 
صلی مکل کوسان دھ کس مدسی بس ھراف کتھر شی اخلالی ماب سارف اھرھملک جرد 
خواہ از راہ تقلید باشدء خواہ بە وسیلة تعلیم خواہ از راہ تلقین- زیرا تٹھا ھمین میراث است کہ او را از مرحلة 
حیوانی بە مرحل انسانی می رساند. 

از بین رفتن این عوامل- و حتی گاھی فقدان یکی از آنھا- ممکن است سبب انقراض تمدن شود: انقلاب 
زمینشناختی شدید یا تغییر عظیم وضع آب و هوا؛ بیماری همەگیری کە جلوگیری آن از اختیار بشر خارج است و 
نصف مردم را از بین می برد- ھمانگونە کە در روم قدیم در زمان حکومت انتونیھا اتفاق افتاد- یا مرگ سیاہ 
(طاعون) کە عامل اساسی از بین رفتن دورۂ ملوکالطوایفی اروپا گردید؛ استثمار بیش از اندازۂ زمین دھات بە وسیلة 
مردمی که در شھر زندگی می کنند و بە امید قوت و غذابی که از خارج به آنھا می رسد بە سر می ‌برند؛ نقصان مواد 
طبیعی از قبیل سوخت یا مواد خام؛ تغییر مسیر راھھای بازرگانی بە گونەای کە کشوری را در بیرون راھھای تجارتی 
جھانی قرار دھد؛ انحطاط عقلی یا اخلاقی کە در نتیجة زیستن در شھرھای پر از لھو و لعب و وسایل تحریک اعصاب 
دست میدھدہ یا نتیجحة پشت پا زدن بە اصول قدیمیی است کە زندگی مردم بر ان جریان داشتهء بدون آنکە بتوانند 
اصول جدیدی جانشین آن سازند؛ ضعیف شدن نژادہ در نتیجۂ اختلال اعمال جنسی یا افراط در لذت‌طلبی یا فلسفۂ 
بدبینیء کە سبب خوارشمردن کوشش و فعالیت می‌شود؛ از میان رفتن افراد برجسته کە نتیجة نازادی و تقلیل 
تدریجی خانوادەھابی است که بھتر می توانند میراث فرھنگی نژاد را از شر زوال محفوظ بدارند؛ تمرکز مرگآور ثروتھا 
کە نتیجۂ ان جنگ طبقات و انقلابات خانمان سوز و تباەکنندۂ مایملک عمومی است. ھمۂ اینھا از عواملی ھستند کهە 
ممکن است سبب مرگ و فنای تمدنی شوندء زیرا تمدن نە امری است کە جبلی انسان باشدء و نە چیزی کە نیستی 
در ان راہ نداشته باشدہ بلکە امری است کە هر نسلی باید ان را بە شکل جدید کسب کندہ و ھرگاہ توقف قابل 
ملاحظە ای در سیر آن پیدا آیدء ناچار پایان ان فرا می رسد. انسان با حیوان تنھا اختلافی کە دارد در مسئله تربیت 
استء و در تعریف تربیت می توان گفت: وسیلەای است که مدنیت را از نسلی بە نسل دیگر منتقل می سازد. 

تمدنھای مختلف بە منزله نسلھای متوالی روح نژادی بە شمار می ‌روند. ھمان گونە کە روابط خانوادگی و پس از آن 
خطنویسی سبب اتصال نسلھا بە یکدیگر می شود و بە آن وسیلە میراث پدران بە فرزندان می رسدہ ھمان گونە نیز فن 
وو شفازکرھائسلقااشھوی کت راو گار ول می سھو:زمہی ک+ ا ارات 
است برای فرھنگھای آیندہ نگاہ می دارد. پس بھتر آن است کە پیش از آنکە از میان برویمء تمام دارابی خود را گرد 
آوریم و آن را بە فرزندان خود تسلیم کنیم. 


فصل دوم 
عوامل اقتصادی تمدن 
انسان وحشی نیز خود بە لحاظی متمدن است, زیرا با کمال دقت میراث قبیلە را بە بازماندگان خویش انتقال 
میدھدء و این میراث عبارت است از مجموع نظامات و عادات اقتصادی و سیاسی و عقلی و اخلاقی که افراد نسلھای 
مختلفء در ضمن کشش و کوشش برای زندگی بر سطح کرۂ زمین و بھرہبرداری از زندگی. بتدریج آنھا را ساخته و 
پرداختەاند. در این بارہ تقریبا غیرممکن است که بتوانیم دقت لازم علمی را به کار بریم زیرا ھنگامی کە بعضی از 
افراد بشر را بە نام ھوحشی> یا طربر> می خوانیمء در واقع حقیقت موضوعی خاصی را بیان نمی کنیمء بلکە یا 
خودپرستی بیش از اندازۂ خود را اشکار می ‌سازیمء یا گرفتگی خاطر را از برخورد با رفتارھا و عاداتی کہ با انھا 
غیرمأنوس ھستیم نشان می دھیم. بدون شک ما ارزش اشخاصی را کە بسیار چیزھا از مھماندوستی و اخلاق خود بە 
ما می آموزند بسیار پایین می‌آوریم. اگر آماری از عناصری که اجتماع آنھا تمدن را تشکیل می دھد برداریم: آن وقت 
نیک درخواھیم یافت کە ملتھای برھنە همەچیز یا تقریباً ہمہ چیز را اختراع کردہاند و تنھا کاری کہ برای ما باقی 
گذاشتەاند تزیین زندگی و خطنویسی بودہ است. بعید نیست که این ملتھا روزی بە تمدن ھم رسیدہ و چون آن را 
باعث بدبختی دانستەاندہ از ا٢ن‏ دست برداشته باشند. بنابراینء در مورد استعمال کلمات <وحشی> و ٭بربر> نسبت بهە 
کسانی که می‌توانیم آنان را ہنیاکان معاصر خود> بنامیمء باید جانب حزم و احتیاط را مراعات کنیم. بە نظر ما 
فا٭فف لہ امہ ضا ملنی آ( گرا اتوفتق اٹہ برای وتغای سفق لاس اک و ا اوس 
بی ‌اطلاعندء یا اگر بە این کارھا پرداختەاند بسیار مقدماتی و محدود است, بە نام ملتھای ٣‏ اوليه> بنامیم. در مقابلء 
می توان ملتھای متمدن را ٭دوراندیشان خطنویس> نامید. 
از شکار تا برزگری 
فقدان حس پیش بینی در ملل اوليه - آغاز دوراندیشی - شکار و ماھیگیری - گلەداری - اھلی کردن حیوانات - 
کشاورزی -- خوراک - آشپزی - آدمخواری 
سە نوبت غذا خوردن در شبانروز نشانة سازمان اجتماعی پیشرفتەای است. وحشبھا یا از پرخوری گرفتار تخمه 
می شوند یا روزہ می گیرند.> وحشیترین قبایل ھندیشمردگان امریکایی نگاەداشتن غذای امروز را برای فرداء دلیل 
بی ابروپی و بیذوقی میدانند. بومیان استرالیایی ھرگز قادر نیستند کاری را کە نتیجۂ ان فور عایدشان نگردد انجام 
دھند؛ هر فرد از قبیل ھوتنتوت مانند اربابی است که کار نداشته باشدء و زندگی در قبیلة بوشمن افریقاى جنوبی ”یا 
سور است یا قحطی. در این کوتاہ نظری؛ و ھمچنین بسیاری از طریقەھای زندگی مردم وحشی, حکمتی نھفته است. 
بە محض اینکە بومی بە فکر فردای خود بیفتدء از بھشت عدن بە ھاویة غم و غصه سقوط میکند و زردی 
پریشانخاطری بر چھرۂ او می نشیند؛ در این وقت است کە حرص شدت پیدا می کند و سرمایەداری آغاز می شود و 
آسایش خاطر انسان اولیة ٭بیخیال> از میان میرود. سیاہ امریکابی امروز در این مرحله بە سر می برد. پیری سیاح 
روزی از یکی از راھنمایان اسکیموی خود پرسید: ٭بە چهە فکر می کنی؟> و این جواب را شنید کە: <من بە ھیچچیز 
فکر نمی کنم؛ گوشت فراوان در اختیار دارم۔> آیا فرزانگی واقعی آن نیست کم تا ناچار نشویم فکر نکنیم؟ 
معذلکە این بیخیالی دشواربھای شدیدی بە دنبال دارد و آنان که توانستەاند از این مرحله بگذرند تفوق حقیقی را 
در میدان تنازع برای زندگی بە دست آوردەاند۔ سگی کە استخوان نیمخوردۂ خود را زیر خاک پنھان می کند 
سنجابی کە فندق را برای روز دیگر خود نگاہ میدارد زنبوری کە عسل را در کندوی خود ذخیرہ می کند و 
مورچەای کە از ترس روز بارانی توشة خود را پنھان می ‌سازدء ھمۂ اینھاء نخستین کارگران تمدن بودەاند. بدون شک 
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این مخلوقات ضعیفء و چند تای دیگر نظیر نهاء بودەاند که ب4 نیاکان ما راہ ذخیرہ کردن برای فردا را آموختەاند و 
بە آنان یاد دادەاند که از فراوانی تابستان استفادہ کنند و برای روزھای سخت زمستان توشه بردارند. 

آیا نیاکان ما چە مھارتی داشتەاند کە از خشکی و دریا غذایی را کە مایة زندگی ملل اوليه بودہ بە دست می آوردەاند؟! 
وسایل متشبث می‌شدند تا حیوانی را از دریاء یا از خشکی. شکار کنند و بخورند. اھالی پولینزی تورھای صیدی 
داشتەاند بە طول ھزار متر کە صد مرد بزحمت آن را بە کار می‌انداختند؛ بدیھی است کە در چنین اوضاع و احوالء 
کمال ضرورت را داشته است که سازمانی سیاسی,ء دوش بە دوشہ. با فکر پیش بین یھای اقتصادی پیش برود: و بە 
ھمین ترتیب است کە کوشش دستەجمعی برای دست یافتن بە مادۂ غذاییء سبب تولد مفھوم <٭دولت> و <(حکومت> 
گردیدہ است. صیاد تلینگیت کلاھی بە سر خود می گذارد کە شبيه سر <سیل> است و؛ پس از پنھان شدن در میان 
تختەسنگھاء صدابی شبیه این جانور از دھان خود خارج می سازد؛ بە این حیلهہ جانوران بیخبر بە او نزدیک می شوند 
و او نیزۂ خود راء با ھمان آرامش خاطر مردمان اوليه در بدن حیوان فرو می برد و او را شکار می کند؛ مردم تاھیتی 
مادۂ خاصی راء کە از نوعی گردو بە نام ھوتٹو یا گیاھی بە نام ھورا بە دست می آورند در آب رودخانەھا می ریزند: بە 
ماھی حالتی شبیه مستی دست میدھد و بر روی آب می آید و صیاد ھر اندازہ بخواهد صید می کند. مردم استرالیا 
زیر آب میمانند و بە وسیلة نی تنفس می کنند و در این ضمن پای مرغابیھا را می گیرند و آن‌قدر زیر آب نگاہ 
و بند را تا نیمه زیر خاک پنھان می کردند؛ ھنگامی که مرغ دانە را میبلعید با ریسمان آن را می گرفتند و می خوردند. 
شکار کردن برای ما عنوان تفریح و مشغولیتی را داردء ولی چنین بە نظر می رسد کە در محفظة روح شکارچی 
یادگاری تاریک از روزھای گذشته باقی اآاست کەه در آ روزھا این عملء برای شکارچی و برای حیوان شکار شدہء ھر 
دوء مسئلةً حیات و ممات بهە شمار می رفته (ھلکۃ زیرا شکار فقط قضیة تھیة خوراک نبودہ بلکهە جنگی بودہ است کەه 
باید بە وسیلة آن آقایی و اطمینان خاطر شکارچی فراھم آیدء و چون تمام جنگھای تاریخ را با آن مقایسه کنیم, 
نسبت بە آن,ء بازیچەای بیش بە نظر نمی رسند. انساٹھاپی کە اکنون در جنگلھا زندگی می کنندہ ھنوز برای زیستن 
ناچار از جنگیدن ھستندہ چہ: با وجود آنکە کم اتفاق می‌افتد کە حیوانی جز در ھنگام گرسنگی سخت یا در تنگنا 
واقع شدن بە انسان حملەور شود در جنگل, آن اندازہ خوراکی کە برای ھمه بس باشد وجود ندارد و تنھا جانورانی 
که جنگاورتر ھستند می توانند روزی خود زا ب4 چنگ آورند. موزەھا پر ات از آثار و افزارھای جنگی که میان انسان 
و دیگر حیوانات برپا می شدہ مانند کارد و تیر و کمان و نیزہ و دام و تله و فلاخن و جز آنء که بە وسیله آنھا انسان 
توانسته اشت آقابی خود ر بر زمین استوار سازد و راہ را برای اخلاف حقشناس خود ھموار کند تا بتوانند بدون 
ترس از حمله ھر جانوری: جز انسان,ء بیاسایند. امروز نیز پس از آن ھمه جنگھاء کە نتیجەاش راندن ناتوانان و ابقای 
زورمندان بودہ استء چه انواع مختلفی بر سطح زمین زیست می کنندا! غالباً هھنگامی کہ شخص در جنگلی بە تفرج 
داز کرت القای 7اد ککراھو کر کان ر کر سک حا کان جا آ1 او سی کید ذخا گنج 
می شود. انسان در میان این گروہ خود را چون میھمان ناخواندەای تصور می کند و چنین احساس مونماید کە همه 
از او می ترسند و بە او به چشم دشمنی مے نگرند. از کجا معلوم کە یک روز این چھارپایان آوازەخوان و این ھزار پایان 
پیش پا افتادہ و این میکروبھای کوچکاندام چایکە انسان و کارھابی را کە کردہ نبلعند و کرۂ زمین را از شر این 
چپاولگر دو پا و سلاحھای اسرارآمیز و عجیب و پاھای بی احتیاط او کە همه چیز را زیر خود لگدمال و خرد می کند 
آسودہ نسازند! 


حقیقت امر این است کە شکار و ماھیگیری دو مرحله از مراحل تطور و تکامل اقتصادی نیستند بلک این دو شکل از 
قااسماى کری رشان عتاح برند ایت کت ران سرقاق ماع سک ایر جافی سان ایی دو 
عاملء سابق بر این مرکز اساسی حیات را اشغال می کردند و ھم اکنون نیز بە منزلة دو شالودۂ پنھانی آن ھستند؛ در 
پشت سر ادبیات و فلسفه و آداب دینی و ھنرھابی که داریمء سلاخھای زبردست پاکینگتاون را نباید فراموش کنیم. 
چون دل و جرئت آن را نداریم کە در فضای باز با صید خود مردانه درافتیم و او را ھلاک سازیم برای این کار دیگران 
را بە وکالت برگزیدەایم؛ ولی یادگارھای دوران شکارچیگری قدیم فراموش نمی شود و بە ھمین جھت است که از 
دنبال کردن ضعیفان و فراریان شاد می‌شویم و آثاری از آن در بازیھای کودکان ما آشکار می شود؛ حتی لغتی که 
اکنون برای بازی بە کار می‌بریم ھمان لغتی است که بر شکار دلالت دارد. بە این ترتیبء در آخرین تحلیل مدنیت بە 
این نکته می رسیم که مسئلة خوراک انسان و تھیة آن بنیان تمدن را تشکیل می دھد. کلیسای جامع و معبدہ موزۂ 
ھنر و تالار موسیقیء کتابخانه و دانشگاہ ھمه روکار بنای تمدن ھستند و باید چشم داشت وہ در پشت این ظاھر 
کشتارگاہ را دید. 

زندگی با شکار ھیچ جنبۂ ابتکاری نمی تواند داشته باشد؛ اگر آدمی در ھمین مرحله میماند چیزی جز یکی از 
ھزاران گوشتخوار دیگر نبود. ھنگامی بشر توانست گوھر انسانی خود را آشکار سازد کە زندگی او از مرحلة متزلزل 
شکار خارج شد و بە مرحل مطمثنتر و ثابتتر حیات چوپانی درآمد. در این شکل جدید زندگی مزایای گرانبھابی 
نصیب او شد کە عبارت است از اھلی کردن حیوانات و تربیت دامھا و استعمال شیر. درست نمی دانیم کە انسان کجا 
و در چه وقت بە اھلی کردن حیوانات پرداخته است؛ شاید مقدمۂ این کار ان بودہ است کە پس از کشتن حیوانات در 
شکارء بچەھای کوچک آنھا را به محل سکونت خود می آوردہاند تا کودکانشان با آنھا بازی کنند خوردن حیوان در 
این مرحله نیز ادامه داردء منتھا مدتی به او مھلت دادہ می‌شود؛ انسان حیوانات را در مرحله دیگر چون بارکش خود 
بە کار میبردہ ولی رفتارش با آنھا بسیار آزادمنشانه بودہ و حیوان ھمنشین با انسان شدہ و با ھم می زیستەاند. پس 
از آنء بشر بە جاپبی رسید کە معجزۂ تولیدمثل را تحت سرپرستی خود قرار داد و از یک جفت حیوان نر و مادہ 
گلەای فراھم آورد. شیر حیوانات این فرصت را برای زنان ایجاد کرد کە دورۂ شیر دادن کودکان خود را کوتاھتر 
سازندہ و بە علاوہہ با پیدا شدن این مادہء مرگ و میر اطفال کمتر شد و غذای جدیدی در اختیار انسان قرار گرفت 
کە می شد بر روی آن حساب کرد. ھمۂ ایٹھا سبب شد کە نفوس فزونی پذیرد و زندگی ثابتتر و منظمتر گردد و 
فرمانروابی این موجود ترسوی تازہ بە دوران رسیدہہ یعنی انسانء بر روی کرۂ زمین استوارتر شود. 

در عین حال کە این حوادث اتفاق می‌افتادء زن بە بزرگترین اکتشافات راہ یافت و سر حاصلخیزی زمین را پیدا کرد. 
تا آن ھنگام کار زن تنھا این بود کہ چون مردہ بە شکار می رفت و با چنگال خود زمین پیرامون چادر را می کاوید تا 
مگر چیزی قابل خوردن بە چنگ آورد. در استرالیاء ھنگام غایب بودن مردہ زن در زمین جستجو می کرد و ریشەھای 
خوردنی را بیرون می آوردہ میوەھا و دانەھای جنگلی و عسل و قارچ و غلات خودرو را جمعآوری می کرد ھماکنون. 
در بعضی از قبایل استرالیاء غلاتی را کە خود بە خود می رویند درو می کنندہ بی ‌آنکە در فکر کوبیدن و جدا کردن دانه 
بیفتند؛ ھندیشمردگان درۂ ساکرامنتو ھنوز نتوانستەاند از این مرحله قدم فراتر گذارند. بە این ترتیبء باید گفت که 
شاید ھیچگاہ نتوانیم بدانیم کە چە وقت انسان برای نخستین بار بە عمل و نقشی که دانة گیاھی دارد پی بردہ و از 
درویدن بە کاشتن پرداخته است؛ ممکن است دربارۂ این مسئله حدسھایی بزنیمء ولی محال است که بە علمالیقین 
برسیم. شاید در آن ھنگام کە انسان دانەھا را می درویدہ و حمل می کردہ استہ پارەای از آنھا در راہ بە زمین ریخته و 
سبز شدہ و از تکرار این حادثه رفته رفته راز بزرگی کە در روییدن گیاہ نھفته است آشکار شدہ باشد. مردم قبیلة 
ژوانگ دانەھایی را کە بە چنگ می ‌|اوردند بە طور مخلوط بر خاک می پاشیدند و منتظر سبز شدن آنھا می شدند. 
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بومیان بورنئو با چوب نوک تیزی گودالی در زمین حفر می کردند و دانه راء در ضمن راھپیمابی در مزرعه در ان 
و اعت اہ اہی اھ یی معلتای یدگ اہ ہی اع ظا او ماس خعو انت 
تا پنجاہ سال پیش از اینء در ماداگاسکارء زنان برای کشت دانه مانند سربازانی صف می بستند و با یک اشارہ 
چوبھای نوک تیز خود را در زمین فرو می کردند و دانەای در ان می‌انداختند. و پس از پوشاندن ان با خاکء با اشارۂ 
دیگر پیش رفته این کار را از نو شروع می کردندہ و بە این ترتیب عمل بذرافشانی را انجام می دادند. مرحله پیشرفتەتر 
در بذرافشانی ان بودہ است کە بە یک قطعه چوب: نوکی تیز یا قطعة استخوانی متصل کردہہ روی ان چوب دیگری 
بە شکل چلیپا قرار می دادند و کشاورز با پا آن را می فشرد و در زمین فرو می کرد. ھنگامی کہ کونگ کیستاذورها بە 
بکاک رفس تا کا کھا سر ابی سفق برا کید سی مالس کرو اما ۶کت کرات اہتگکرا 
فلزات برای انسان میسر شدہ توانست ادوات سنگینتری بسازدہ و بە این ترتیب بود کە گاواھن جانشین اسباب سابق 
گردید؛ انسان توانست زمین را بھتر زیرورو کند و آنگاہ سر حاصلخیزی زمین را دریافت و گیاھان وحشی راء که تا 
ان وقت نمی ‌توانست بکاردء کاشت و در نوع اجناسی کە می توانست بکارد بھبودھای تازہ ایجاد کرد. 

در آخر کار انسان ھنر پیش بینی و خصلت دوراندیشی را از طبیعت آموخت و مفھوم زمان را دریافت. انسان کە مکرر 
می دید پرندگانی چون دارکوب فندق و سایر دانەھا را در شکاف درخت پنھان می سازند و زنبوں عسل را در کندوی 
خود ذخیرہ می کند فکر ذخیرہ کردن برای ایندہ را دریافتء و شاید برای انکە بە این مرحله از فھم برسد ھزاران 
سال در حالت بی توجھی نسبت بە آیندہ بە سر می بردہ است. وسیله نگاھداری گوشت از راہ دود دادن یا نمکسود 
کردن یا منجمد ساختن آن بە دست انسان افتاد؛ کار مھمتر آنکە انبارھایی برای حفظ دانەبار از باران و رطوبت و 
جانوران و دزدان ساخت و در آنھا خوراک خود را برای فصول بیحاصل سال ذخیرہ کرد. بە این ترتیبء با مرور زمان 
بر وی معلوم شد که کشاورزی ممکن است وسیلەای باشد که بھتر و بسامانتر از شکار خوراک او را تأمین کند. 
نکی کعلیق یم اکتای کی ازم گای اگوی نمی اہارتدگی سفری :وخراسن مغاق سن 
ضروری است برداشته بودء و این سهە مرحله عبارت است از: سخن گفتنء کشاورزیء و خطنویسی. 

بدیھی است که انسان با جھشی از مرحلۂ شکار بە مرحله کشاورزی پا نگذاشته بلکە از مراحل متوسطی گذشته 


انث بسیاری از قبایلء مانند ھندیشمردگان امریکاییء در ھمان مرحلة انتقال باقی ماندہ و از ان تجاوز نکردەاند و 
در نزد آنان شکار وظیفة مرد و کشاورزی کار زن است. نە تنھا باید گفت که این تحولات بە صورت تدریجی انجام 
پذیرفته بلکە باید دانست کە ھرگز این تغییراتء شکل کامل پیدا نکردہ است. انسانء پس از آنکە بە کاشتن زمین 
دست یافتہ طریقة تازەای برای ذخیرہ کردن خوراک بر طریقة قدیمی افزودہ وء در تمام طول دورەھای تاریخ 
خوراک قدیم را بر خوراک تازہ ترجیح دادہ است۔ می توان چنین تصور کرد کە انسان اوليه ھنگامی کە ھزاران نوع 
محصول زمین را برای غذای خود مورد آزمایش قرار می دادہہ ناچار از این تجربە صدمات فراوان میدیدہہ و هھمه برای 
آن بودہ است کہ بتواند از این میان آنچهە را برای خوردن شایسته و بیزیان است پیدا کند؛ در عین آنکە این چیزھا را 
با انواع میوہ و دانه و گوشت شکار و ماهھیء کە از پیش بە آن خو کردہ بودء می ‌آمیخته ھمیشه میل بیشترش بە 
طرف غنیمتھای شکار بودہ است. قبایل اوليە پیوسته حرص شدیدی نسبت بە خوردن گوشت نشان میدھندء حتی 
وقتی ھم کە خوراک اصلىی آنان زا دانەبار و سبزی و شیر تشکیل میدھد. چون بە حیوانی کە تازہ مردہ باشد دست 
یابندء با کمال اشتھا بە خوردن آن مشغول می ‌شوندہ و غالب اوقاتء برای آنکه زودتر بە منظور خود برسد آن را خام 
خام می خورند و با آن دندانھای سالم و نیرومندی کە دارندء پس از مدت کوتاھیء چیزی جز مشتی استخوان 
تودەشدہ برجای نمی گذارند. یک قبیله بتمامیء ممکن است مدت یک هھفته مجلس سور و سروری بر گرد جسد بالی 
کە بر ساحل دریا افتادہ و مردہ اَتتث برپا دارند وبا خوردن گوشت أٰن خوش باشند. با آنکە فوئجیان از پختن سر 
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رشته دارندء معذلک گوشت خام را بر پختة آن ترجیح می دھندہ و چون یک ماھی بە چنگشان افتد پشت گوشش را 
گاز می گیرند و بە این ترتیب آن را میکشند و سپس از سر تا دم آن را بدون ھیچ تشریفاتی می خورند. این اقوام, 
چون اطمینان نداشتەاند کە ھمیشه بر خوردنی دست خواھند یافت: تقریبا ھر چیز را کە بە دستشان می ‌افتادہہ از 
صدف و قورباغه و خرچنگ و حلزون و موش و موش صحرایی و عنکبوت و کرم زمین و سوسمار و مار و سگ و اسب 
و ھزارپا و ملخ و حشرات و تخم پرندگان و خزندگان و ریشة گیاھان و شپش و جز آنھا می خوردہاندہ و ھر خوراکی 
در وضعی نزد آنان عنوان غذای لذیذی پیدا می کردہ است. بعضی از بومیان مھارتی خاص در شکار مورچه دارند و 
بعضی دیگر حشرات را در آفتاب می خشکانند و ذخیرہ می کنند و در روزھای جشن و مھمانی بە مصرف می رسانند؛ 
بعضی دیگر شپش سر یکدیگر را می خورندہ و چون بر عدۂ زیادی شپش دست یابند با آن آبگوشتی می پزند و از آنکه 
دشمنی را بە چنگ اوردەاندء ھنگام خوردن اأنء بانگ شادی برمی دارند. فھرست غذایی قبایل عقبافتادہ کهە با شکار 
زندگی می کنندہ با فھرست خوراک طبقات عالی بوزینگان بسیار کم اختلاف دارد. 

ھنگامی کە انسان آتش را پیدا کرد این حرص کور کورانە کە بە خوردن ھمه چیز داشت تخفیف یافتہ و آتش, بە 
دستیاری کشاورزی. نیازمندی انسان را بہ شکار تا حد زیادی کمتر ساخت. با پختہ شدن غذاء جذب سلولوز و 
نشاستهەای که در گیاھان موجود است, و بە ھمین جھت خام بسیاری از آنھا غیرقابل خوردن می شود: آسان گشت, و 
بە این ترتیب انسان توانست شالودۂ غذای خود را بر روی دانەبار و بقولات قرار دھد. از طرف دیگرہ با پخته شدن غذاء 
مواد سخت آن نرم شد و احتیاج بە جویدن نقصان پذیرفت و از ھمینجا خراب شدن دندانھاء کە یکی از معایب 
مدنیت است, بتدریج آغاز کرد. بە تمام این انواع مختلف خوراکی. انسان یک نوع غذای بسیار لذیذ نیز افزودہ و آن 
گوشت ھمنوعان وی. یعی انسانھای دیگر بود. می توان تصدیق کرد کە زمانیء آدمخواری در میان قبایل اوليه تقریباً 
عمومیت داشته است؛ این عادت را در میان ملتھابی کە از لحاظ تاریخ متاخر ھستندہ از قبیل ایرلندیان و ایبریاییان 
و پیکتھا و حتی نزد مردم دانمارک در قرن یازدھم سراغ دادەاند۔ در بسیاری از نواحیء گوشت انسان عنوان کالای 
بازرگانی داشته و مردم مطلقا اطلاعی از مراسم دفن میت نداشتەاند. در کنگوی علیا مرد و زن و بچه را بە عنوان 
گوشت قصابی اشکارا خرید و فروش می کردہاند۔ در جزیرۂ بریتانیای جدید گوشت انسان راء مانند گوشت حیوانات 
در دکانھای قصابی بە قنارہ می زدند و بە فروش می‌رسانیدندہ و در بعضی از جزایر سلیمان اسرای انسانیء مخصوصاً 
زنان راء مانند خوک میپروردند و برای کشتن در روڑھای جشن و مھمانی آمادہ نگاہ می داشتەاند. فوئجیان گوشت 
زن را بر گوشت سگ ترجیح میدادەاند چه بە قول آنانء گوشت سگ مزۂ بدتری داشته است. یکی از بومیان جزیرۂ 
تاھیتی بە پیرلوتی سیاح معروفء گفته بود کە: <گوشت انسان سفیدپوست چون خوب پخته شود مزۂ موز رسیدہ را 
دارح امت عسحقئرس گر کہ سلتظتارت اوت کات کد ا اسکھار شک س دانتفر نہ غیت جک حا 
اروپاہی یه چنگ آنان بیفتد آن را برای خوردن تیکو نمی ذائند و میگویند کە مزۂ گوشت مردم پولیٹزی لڈیذتر استہ 
آیا عادت ادمخواری از کجا پیدا شدہ؟ بعید اآست کە این عادت نتیجة قحطی و نقصان سایر مواد غذایی بودہ باشد و 
اگر براستی چنین ھم بودہ استہ پس از رفع قحطی نیز این عادت برقرار ماندہ و آن چیز که برای مردم اوليه قضیة 
سیر کردن شکم بودء اینک عنوان تفنن و ھوا و ھوسی پیدا کردہ است. اکنون برای بسیاری از قبایلء خون انسان 
غذای بسیار لذیذی است و بە ھیچ وجه از روی اکراہ و ترس و نفرت بە آن نمی نگرند و چه بسیار مردم قبایل کھ 
پاکدل و نیکومنش هھستند و در عین حالء خون آدم را گاھی بە عنوان دوا و گاھی بە عنوان وفای بە نذر؛ یا انجام 
عملی دینی: می آشامندء و غالبا عقیدەشان این است کە چون خون کسی اشامیدہ شود نیروی او بە شخصی کہ ان را 
آشامیدہ است انتقال می‌یابد. خوردن گوشت انسان ھرگز مایة شرمساری نبودہ و ظاھراً چنان بودہ است کە مردم 
اوليه از لحاظ اخلاقی فرقی میان خوردن گوشت حیوان و انسان قائل نبودەاند. در جزایر ملانزی این مایة افتخار 
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رئیس قبیله است کە دوستان خود را بە خوردن گوشت کباب‌شدۂ انسانی مھمان کند. این گفتةُ یکی از رسای 
و نگذارم گوشتش فاسد شوم و کسی از آن بھرەای برنگیرد... آنچە دردناک است آن نیست که انسان را بخورند 
حال خود رھا کند؛ من از میان انواع گوشت شکارء ھیچ کدام را بە لذت گوشت انسان نیافتەام.> بیشکہ این عادت از 
لحاظ اجتماعی پارەای فواید داشته است. در واقع این عمل اجرای طرح سویفت است کە پیشنھاد کردہ بود بچەھای 
زاید بر احتیاج را بە مصرف خوراک برسانند و برای پیران فرصتی ایجاد کنند تا بە شکلی کە نفعش بە دیگران برسد 
از دنیا بروند. بە این ترتیب از مراسم و تشریفات غیرلازمی که برای کفن و دفن اموات صورت می پذیرد و عنوان 
تجملی دارد نیز جلوگیری میشدہ است. بە عقیدۂ مونتنی اینکە بە بھانڈ دین و پرھیزگاری کسی را تا بە حد مرگ 
و بە مصرف خوراک برسانند. بە ھر صورت باید افکار و معتقدات دیگران را محترم شمرد. 

||-- شالودہھای صناعت 

آتش - ادوات و آلات اوليه - بافندگی و کوزەگری - بنایی و حمل و نقل - بازرگانی و امور مالی 

اگر انسانیت انسان با سخن گفتن,ء و مدنیت با کشاورزی آشکار شدہہ صناعت نیز با پیدا شدن آتش امکان پذیر گشته 
انینت: انسان ھرگرز ات را اختراع نکردہ بلک این معجزہ بە دست طبیعت انجام پذیرفته استء خواہ از مالش برگھا و 
شاخەھای درختان بودہ باشدہ خواہ از جھیدن برقء خواہ از ترکیب پارەای مواد شیمیابی؛ انسان با ھوش خود توانسته 
است کە از طبیعت تقلید کند و فن درست کردن آتش را بە مرحله کمال برساند. ھنگامی که انسان بر معجزۂ آتش 
دست یافتہ آن را بە ھزاران خدمت گماشت,: کە نخستین آنھاء بە گمان ماء مقھور کردن بزرگترین دشمن او یعنی 
تاریکی شب بود؛ پس از آن, از آتش استفادۂ حرارتی کرد و بە این ترتیب توانست از مناطق استوابی بە جاھای دیگر 
برود و خردہ خردہ تمام سطح زمین را آباد و قابل سکونت سازد؛ سینا ای فلزات را نرم و چکشخوار ساخت و 
از مخلوط کردن آنھا با یکدیگر چیڑھایی بە دست آورد کە از حیث سختی و فرمانبرداری: بە ھیچ وجه با آنچه از 
طبیعت بە دست می آمد قابل قیاس نبود. آتش بە اندازەای در نظر مردم اوليه شگفتانگیز و پرسود بود کە ان را یکی 
می داشتند و ان را مرکز زندگانی و خانهُ خویش قرار می دادند. ھرگاہ کە از جابی بە جای دیگر نقل مکان می کردند 
آتش را با خود ھمراہ می بردند و ھرگز بە خاموش شدن آن خرسندی نشان نمی دادند. رومیان قدیم بە قدری در این 
کار تعصب داشتند کە دختر باکرہەای را کە در معبد خداى َتش نگھبان 3 بود و غفلت می کرد و سبب خاموش 
انسان اوليه در عین آنکە بە شکار می رفت و گلەھای خود را می چراند و بە زیرورو کردن زمین مشغول بود. پیوسته 
در فکر یافتن وسایل مکانیکیی بود کە بتواند در حل ھزاران مسئله زندگی دستیار وی باشد. در آغاز کار بە این قانع 
بود کهە از مواھب طبیعت استفادہ کندء و ب4 ھمین جھت میوەھای زمین را بزای خوراک: پوست و پشم حیوانات ر 
برای پوشاک: و غارها را بە عنوان مسکن خود به کار می برد. پس از ان شاید بە این فکر افتاد (از آن جھت می گویم 
شاید کە جز حدس زدن چارہای ندارم) که از افزارھا و حرکات جانوران تقلید کند: می دید کە میمونھا بە دشمنان 
خود میوہ 5 ٹینٹٹگ پرتاب می کنند و گردو و9 صدف راء برای خوردنء با نیت باز می کنند؛ و9 سگھای آبی بر روی 
رودخانه سد می سازندہ و شمپائزەھا چیزی شبيه بە کوخ بنا می کنند. چون نیرومندی فکین و دندانھا و وسایل دفاع و 
شاخھای جانوران و استحکام پوست آنھا را می دید در صدد برآمد تا اسبابھاہی بسازد کە کار اندامھای حیوانات از آنھا 
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ساخته باشدہ بە قول فرانکلین <انسان جانوری است کہ افزار بە کار می برد>؛ ولی در این خصلت مانند بسیاری خصال 
دیگر کە بە آنھا افتخار می کنیم؛ از لحاظ درجه با حیوان امتیاز داریم نە از حیث نوع و طبیعت. 

طبیعتی که انسان اوليه را احاطه کردہ بود ادوات و افزار بیشماری در اختیار او می گذاشت. انسان با چوب خیزرانء 
نیزہ و کارد و سوزن و بطری می ‌ساخت و از شاخەھای درخت, گاز و گیرہ تھیە می کرد و با پوست درختانء طناب و 
پارچەھای متنوع می ‌بافت. از آنچە کە انسان برای خود ساخت, مھمتر از ھمهء چوبدستی و عصا بود؛ عصا با اینکە 
ابداعی بسیار سادہ بود به اندازەای بە کار او می خورد کە رفته رفته رمز نیرومندی و اقتدار گردیدء و مظاھر مختلف 
آن در عصای جادوبی پریان و عصاى موسی و عصای عاجی کنسولھاء در حکومت روم قدیمء و عصایی که قاضی یا 
پادشاہ در دست می گیرد ھنوز جلوەگر است؛ این عصا در کشاورزی بە کار بذرافشانی می خورد و در کارزارء عنوان 
نیزہ و پیکان و شمشیر و سرنیزہ ر پیدا می کرد. ھمچنین انسان از مواد معدنی و سنگھا اسلحه و ادواتی ساخت 
مانند چکش و سندان و دیگ و کارد و سرپیکان و ارہ و رندہ و اھرم و داس و مته و جز آنھاء کە امروز ھمۂ آنھا را 
می توان در موزەھا دید. با صدف حیوانات کە در کنار دریا بە دست می ‌آوردہ قاشق و بشقاب و کاسە و تیغ و قلاب 
ماھیگیری ساختہ و نیز از شاخ و استخوان و پوست و دندان آنھا افزارھای خرد و درشت دیگری برای خود فراھم 
میشدند کە نتیجة حوادث زندگی روزانەشان بودء چگونە روح اختراع از خود نشان میدادندء بی اندازہ دچار شگفتی 
می ‌شویم. ھم امروز یکی از بازیھا و خوشگذرانیھای مورد علاقة مردم اسکیمو آن است که از خانەھای خود بسیار دور 
شوند و ھیچ وسیلەای ھمراہ نبرند و با ھمء در تھیة زندگانی بدون وسیله مسابقەای برپا دارند. 

مھارت و استادی انسان اوليه در فن بافندگی بی ‌اندازہ قابل توجە است؛ در اینجا نیز حیوان استاد انسان بودہ است؛ 
دیدن خانة عنکبوت و لان مرغان و در ھم شدن الیاف و برگھای جنگلی در یکدیگر کە یک پارچۂ بافتة طبیعی را 
نشان میدھد ھمه؛ نمونەھای آشکاری بودہ است که در فن پارچەبافی راھنمای انسان شدہ است؛ این نمونەھا بە 
حدی واضح و روشن بودہ کە ما تصور می کنیم پارچەبافی نخستین ھنری باشد کكه انسان ب4 ان دست یافته اسشت. با 
پوست و برگ و الیاف نباتیء پارچەھا و فرشھابی می ساختند کە در بعضی موارد می توان گفت امروز ھم,ء با این همه 
وسایل و اہزار کارہ بە آن خوبی نمی توانند بسازند. زنان جزیرۂ آلٹوسین. برای بافتن پارچة یک جامہ یک سال وقت 
صرف می کنند؛ ھندیشمردگان امریکای شمالی روپوشھا و جامەھایی می‌بافند و اطراف آنھا را با مو و رشتەھای پی 
حیوانات حاشيه می دھندء کە با عصارۂ آلبالو رنگ گیرایی بە آن زدەاند و بە قول کشیش تثودوت ‏ درخشندگی این 
رنگھا بە اندازہەای است کە رنگھای کارخانەھای ما ھرگز بە پای آن نمی رسد.> آنجا کە طبیعت توقف می کند ھنر 
آغاز می شود؛ انسان با استخوان پرندگان و ماھیان و نیھای باریک خیزران توانست سوزنھایی بسازد و از رشتەھای 
پی جانوران نخھایی درست کرد که از سوراخ کوچکترین سوزنھابی کە امروز در اختیار داریم می گذرد. با پوست 
گیاھی بە یکدیگر طنابھایی محکم بە اختیار خود درآورد؛ با شاخەھای نازک و الیاف رنگ شدہ سبدھایی می ‌ساخت: 


بە مراتب زیباتر از آنچە ھم امروز می سازند. 
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ھنر کوزەگری و سفالگری با عنر سبدبافی خویشی نزدیک داردء و شاید از ان نتیجهە شدہ باشد. برای حفظ کردن 
سبد از سوختن, روی آن گل خمیرشدہ میمالیدند و پس از خشک شدن و بیرون آوردن قالب چوبین. می دیدند که 
گل رسء شکلی را کە گرفته حفظ میکند و خودء چیزی است کە میتواند در آتش برود؛ شاید از ھمین‌جا بودہ 
است کە صنعت کوزەگری شروع شد وہ در پایانء بە آن ھنر پیشرفته و عالی چینی رسید. ھمچنین. شاید دیدن 
تکەھای گلی که در افتاب پخته و خشک شدہ فن سفالگری را بە انسانھا الھام کردہ باشد؛ یک گام بیشتر لازم نبودہ 
اسیث كهااتساق آتش را حائشین آقتات گند و ھزاران وه طظرقف بھااشکال وم براق مصارق مضدت تار پختن 
غذا و ذخیرہ کردن آذوقه یا وسیل حمل و نقل مواد و زینت و تجمل و غیر آن - بسازد. تزیین ظرفھای گلی با 
ناخنء یا چیز نوکتیز دیگرہ در حالی کە ھنوز رطوبت داردء نخستین شکل هھنر و شاید پیش درآمد فن خطنویسی 
بودہ باشد. 

قبایل اوليه با گلی که در آفتاب می خشکید خشت و آجر ساختند و خانه بنا کردند بە طوری کھ می توان گفت آن 
مردم در ان خانەھای سفالین زندگی می کردہاند. ولی این شکل خانه ساختن درجۂ پیشرفتهەای از فن خانەسازی بە 
شمار می رود و آن را باید حلقة اتصال میان کوخ گلین <وحشیان> و ساختمانھای بسیار عالی و ظریف نینوا و بابل 
دانست. بعضی از ملل اوليه - مانند طوایف وداہ در جزیرۂ سراندیب > در زیر سقف بە سر نمی بردند و از زمین و 
اآسمان بە عنوان خانه استفادہ می کردند؛ مردم تاسمانی در شکم درختان خانه می کردند و بعضی دیگرہ مانند ساکنان 
جزایر ویلز جدید جنوبی, در غارھا بە سر می بردند؛ پارەاىء مانند بوشمنھاء با شاخەھای درختان پناھگاھی در مقابل 
باد تھیه می‌کردہ پشت آن منزل می گزیدەاند و بندرتء پایەھابی در زمین کار می گذاشتند و روی آنھا شاخەھای 
درخت و علف و خزہ می ریختەاند. از ھمین پناھگاھھای بادی است کہ با افزایش دیوار کوخھای اوليه بیرون آمدہ 
است و انواع آنھا راء کە در مراحل مختلف تکامل قرار دارند و با علف و شاخۂ درخت و گل درست شدہاندء در استرالیا 
می توان دید: از کوخھایی کە بزحمت دو یا سە نفر را در خود جا می دھدہ تا کوخھای بزرگی کە بە گنجایش سی نفر 
است. شبانان و شکارورزان بیابانگرد پیوسته چادر را دوست داشتەاند زیرا می توانستند ان را با خود بە ھرجا 
می خواھند ببرند. طبقات پیشرفتەتر قبایل اوليهء مانند ھندیشمردگان امریکاء چوب و تخته را برای ساختن خانه بە 
7 عاس دنا شال او گی اہ ظا سی تی جتافاق فلس نے سا انت کہ کا سک ینتا 
متر طول داشته و خانوادەھای متعدد در آنھا بە سر می ‌بردہاند؛ مردم اقیانوسيه با تختەھای چوب, خانەھای بسیار 
خوبی می ‌سازند؛ بە این ترتیبء سلسله تکامل خانەھای چوبین به انتھا می رسد. 

پس از اینء برای انسان اولي سە گام دیگر ماندہ بود کە باید برمی داشت و بە عوامل اساسی تمدن اقتصادی 
می رسید؛ آنھا عبارتند از: وسایل حمل و نقلء عملیات بازرگانی و وسایل مبادلات. مردی که از ھواپیما بیرون می ‌آید 
و چمدانی را با خود حمل می کند تمام تاریخ مراحل مختلف حمل و نقل را در برابر ما مجسم می سازد. در ابتداء 
انسانء تا پیش از اینکە ھمسری اختیار کندہ خود بارکش خویش بودہ است -- ھم اکنون در آسیای جنوبی و باختری 
نیز وضع از ھمین قرار است؛ پس از آنء طناب و اھرم و قرقرہ را اختراع کرد و بر چھارپایان مسلط شد و آنھا را بە 
اعت حادافیت آگار اکس سیسات ای ار کی سافشکه ماک سس وکا بای کت ختاتاان 
می گذاشت و کالای خود را بر روی آن حمل می کرد؛ کمی بعدتر تن درختان را ھمچون چرخی بر زیر این سورتمه 
قرار داد؛ پس از آنء وسط تنۂ درختان را بە شکل شعاعھای چرخ درآوردہ و بە این ترتیب بزرگترین اختراع مکانیکی, 
کە عبارت از چرخ باشدہ پیدا شدہ و با قرار دادن ان بە زیر سورتمه ارابە صورت عملی بە خود گرفت. از بستن تنة 
درختان بە یکدیگر چیزی می ساخت که می توانست بر روی آب وسیلة حمل و نقلی باشدء و با خالی کردن تنة 
درخت نخستین زورق را ایجاد کرد؛ آنگاہ مجاری آب آسانترین وسیلة حمل و نقل برای انسان گردید؛ بر روی 
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خشکی. ابتدا انسان راہ خود راء بر فرض آنکە بە جنگلھا یا تپەھا می رسیدء ادامه دادء ولی رفتەرفته این کورہ راهھا بە 
راھھای حسابی مبدل شد؛ با مشاهدۂ ستارگانء انسان راہ خود را در بیابانھا می یافت و قافلەھا بە ھدایت روشنان 
فلکی طی طریق می کردند؛ بە کمک پارو و بادبانء ابتدا از این جزیرہ بە ان جزیرہ آمد و شد می کرد تا در آخر کار 
توانست از این قارہ بهە ان قارہ سفر کند و فرھنگ ناقابلی را کە داشت از جایی بە جای دیگر انتقال دھد. پیش از انکهە 
به آنجا برسند که بتوانند تاریخ را ثبت کنندہ مسائل اساسی مدنیت تقریباً حل شدہ بود. 

چون مھارت و چابکدستی در انسانھا متفاوت استہ و از طرف دیگر منابع طبیعی کە در دسترس انسان است از 
نقطەای بە نقطۂ دیگر اختلاف پیدا می کند: بە این جھت, اتفاق می‌افتد کە دستەای از مردم بتوانند کالای مخصوصی 
را بە بھای ارزان تھیه کنندہ در صورتی کە برای دیگران این فرصت فراھم نیست. این دسته از مردم کالای مورد نظر 
را بیش از مورد احتیاج تھيهە می کنند و آن را بە ھمسایگان خود عرضه میدارند و با کالاھای زاید ھمسایگانء کە 
مورد نیازشان است, مبادله می کنندہ و از ھمین عمل مبادلك بنیان بازرگانی ریخته می شود. ھندیشمردگان چیبچاء 
کە در کولومبیا بە سر می برندہ قطعات نمک بلورین راء کە در زمین آنان بە مقدار فراوان یافت می شود صادر می کنند 
و در عوض دانەبار راء کە ھرگز ممکن نیست از اراضی شورہزار آنھا بە دست آیدء می گیرند. پارەای از دھکدەھای 
هندیشمردگان امریکاپی کارشان منحصر است بە ساختن سر پیکان؛ بومیان گینڈ جدید متخصص در کوزەگری 
ھستند؛ و دستة دیگری در افریقا در استخراج فلزات یا ساختن نیزہ و قایق تخصص دارند. غالبا بە این قبایل یا 
دھکدەھا نام حرفة اصلی آنان را می دھند (مانند آھنگر ماھیگیں کوزەگر.٠٠)‏ و با مرور زمانء کم کمء این اسامی نام 
خانوادۂ خاندانھایی می‌شود کە در این قبیل کارھا مھارت فراوان دارند. تجارت مازادء در آغاز کارء بە صورت ھدیه و 
تعارف صورت می گرفته و ھم امروز در عصر ماء کە ھمه چیز با ارقام حساب می شودہ نیز مقدمه یا خاتمۂ یک معاملة 
بازرگانی با هدیەای صورت می پذیردہ ولو آنکە دعوت بە ناھار یا شامی باشد. آنچە عمل تبادل را سھلتر می کردہ 
جنگھا و غارتھا و باجھا و غرامات و جرایمی بودہ است کە اتفاق میافتادہ یا گرفته می شدہہ و اینھاء خودء بھترین 
لها اتال کالافاق:بازرکائی بد اشمار می رف اوک شر سالاما فورت :حطبی یہ غورد کرفت یو مراکر 
بازرگانی و بازارھابی گاھگاھی. و پس از آن در فواصل معین, ایجاد شد و در آخر کار مراکز دایمی بە وجود آمد و 
ھرکس زیادی کالای خود را بە انجا می ‌برد و با مقداری از کالای مورد نیاز مبادله می کرد. قرنھا میگذشت و 
بازرگانی بە همین صورت مبادله انجام می‌شد و بشر ھنوز نتوانسته بود یک میانجی بھاداری اختراع کند کە وسیله 
مبادله باشد و جنبش بازرگانی را تسریع کند. 

ممکن بود یک مرد از قبیلۂ دایاک روزھای متوالیء قالب مومی بە دستہ در بازار بگردد و بهە انتظار آن باشد تا کسی 
که کالای مورد نیاز او را در اختیار دارد و بە موم ھم محتاج است بە او برسد و کالاھایشان را با یکدیگر مبادله کنند. 
نخستین وسیلۂ مبادله عبارت از کالاھابی بود کە همه کس بە آنھا نیازمند بود و راضی می‌شد ک آنھا را بە عنوان 
ارزش کالای خود بپذیرد - مانند خرما و نمک و پوست و زینتآلات و افزار کار عادی و سلاح. در معاملات تھاتریء 
کە بە این ترتیب صورت می گرفت ارزش دو کارد برابر بود با یک جفت جورابء و ھر سة آنھا با ھم ارزش یک لحاف 
را داشتء و با ھر چھار ھم یک تفنگ ممکن بود تحصیل کرد و این تفنگ با چھار چیز سابق ارزش یک اسب را 
داشت. دو گوزن کوچک برابر بود با یک کرہ اسبء و با ھعشت کرہ ممکن بود یک زن و ھمسر بە دست اورد. تقریبا 
هر چیزی برای خودہ نزد قومیء یک روز عنوان پول را پیدا کردہ استہ از لوبیا و گوش ماھی و صدف و مروارید و 
جوزھندی و چای و فلفل گرفته تا گوسفند و خوک و گاو و غلام. در میان مردم شکارچی و چوپانء چھارپایان وسیلة 
مناسبی برای سنجش قیمت بە شمار می‌رفته استء چه اولا چون ان را تربیت می کردند سودی میداد بە علاوہ 
وسیلەای بود کە با پای خود حرکت می کرد؛ بە ھمین جھت است کە حتی در زمان ھومر ھم اشیاء و اشخاص را با 
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چھارپایان ارزش می نھادەاندہ مثلاً زرہ دیومد را بە اندازۂ نە رأ٘سء و غلام زیرکی را بە اندازۂ چھار رس چھارپا قیمت 
جکگتاففام کر عم گی زماسہا لہ ھا نتر ا را مامتا سن گنگ امستترق ال لاظ کسی 
(05ا٤66)‏ و برای دومی کلم پکونیا (0660018) را استعمال می کردەاند و روی نخستین سکەھای رومی تصویر سر 
و گردن گاوی دیدہ می ‌شود. حتی کلمۂ انگلیسی کاپیتال (ا8م6801) بہ معنی سرمايه و کلم دیگر انگلیسیء چتل 
(ا٥٤٤3٥٤)‏ کە در مورد سپردن گاو و گوسفند بە دیگران و گرفتن مقداری محصول سالانه بە کار می رود و کلمة 
کتل (38|6ع) کە بە معنی چھارپای درشتاندام است, از راہ لغت فرانسۂ آنھاء از کلمه لاتینی (6301۲3|6) نتیحه 
شدماند کە بە معنی ملک و دارایی بە طور عموم است؛ این کلمه بە نوبة خود از کلمه دیگر (63001) مشتق شدہہ کهە 
بە معنی سر چھارپای بزرگ است. ھنگامی که انسان بر استخراج فلزات مسلط شدہ رفته رفته فلز جانشین سایر 
وسایل مبادله گردید و بتدریج آنھا را از میان برد؛ مس و مفرغ و آھن, و در آخر کار - بە علت کم حجمی و پربھاپی 
نقرہ و طلا پول رایج معاملة تمام بشریت را تشکیل داد. بە نظر نمی رسد کە عمل انتقال از سایر وسایل مبادله بە 
پول فلزی: در زمان ملتھای اولیه صورت پذیرفته باشدء بلکە گامی است که انسان در دورۂ تاریخ مدون خود برداشته 
و پول فلزی و اعتبار و وام را اختراع کردہ وہ با تسھیل عمل مبادله وسیلة ازدیاد آسایش و رفاہ انسان را فراھم آوردہ 


است. 
اا|-- سازمان اقتصادی 


کمونیسم اوليه - علل از بین رفتن آن - اصول مالکیت خصوصی - بردگی -- طبقات اجتماعی 

باید گفت که بازرگانی بزرگترین اسباب پریشانی عالم اوليه بودہ استء چہہ پیش از آنکە این حادثه رخ دھد و پول و 
سود در جھان پیدا شود ھیچگونە مالکیتی وجود نداشت و مردم با وضع سادەای روزگار می گذاردند. در مراحل اولیة 
تکامل اقتصادی, غریزۂ مالکیت فقط منحصر بە اشیای شخصی و عادی بودہہ ولی ھمین مالکیت به اندازەای شدید 
بودہ است کە چنین متملکات (و حتی زن) را با مالک ان بە گور می کردەاند: نسبت بە سایر چیزھا بە اندازہەاىی حجس 
مالکیت ضعیف بودہ است کە نە تنھا باید گفت چنین مالکیتی فطری و جبلی انسان نبودہہ بلکە برای پیدا شدن 
مفھوم آن تلقینات مستمری ضرورت داشته است. 

تثرتا ھمەجاء در نزد مردم اوليه زمین بە صورت اشتراکی ملک ھمگان بودہ است. چنین بە نظر می رسد که 
ھندیشمردگان امریکای شمالی و مردم پرو و قبایل ھندوستانی کە در کوھستانھای چیتاگونگ بە سر می بردند و 
ساکنان بورنئو و جزایر اقیانوسیه زمین را با ھم می کاشتہ و محصول آن را میان خود قسمت می کردہاند. 
پیش از آنکه پای اروپاییان بە آنجا باز شود ھرگز این فکر نبود کە می توان زمین را خرید و فروش کرد. مطابق 
گزارش پروفسور ریورز در جزایر پولینزی و ملانزی: از لحاظ زراعت: کمونیسم برقرار است و ھم اکنون در قسمتھای 
داخلی کشور لیبریا این نوع مالکیت اشتراکی را می توان مشاھهدہ کرد. 

کمونیسم از لحاظ آذوقه و مواد غذابی نیز وجود داشتہ منتھا ب4 شدت کمونیسم زمین کشاورزی نبودہ امنثت: این امر 
در میان مردم <وحشی> یک امر عادی است کە چون کسی خوراکی داشته باشد آن را با کسی کە ندارد قسمت 
می کندہ و مسافر در ھر خانه کە دلش بخواھد و بایستد می تواند مھمان شود و غذای خود را بە دست آورد؛ و قبایلی 
کە دچار قحط و خشکسالی می شوند مورد دستگیری ھمسایگان قرار می گیرند. مردی کە در جنگلی برای خوردن 
غذاىی خود درنگ می کند در عین آنکە بآسانی می تواند غذای خود را بهە تنھابی صرف کندہ بە بانگ بلندہ ھر کە را 
کە بتواند بانگ او را بشنود می خواندہ تا با وی در خوردن غذا شریک شود. ھنگامی که ترنر با یکی از اھالی سامواً در 
خصوص فقرای لندن صحبت می کردہ است,: آن ‏ وحشی> از روی شگفتی پرسیدہ بود: ٭<چگونە چنین امری ممکن 
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است کەہ کسی چیزی برای خوردن نداشته باشد؟ معلوم می شود آن اشخاص دوست و خانه ندارند؛ پس از کجا 
آمدەاند؟ آیا دوستان ایشان ھم خانه ندارند؟> فردی از ھندیشمردگان ھرگاہ کہ گرسنه شود کاری ندارد جز آنکهە 
چیزی از دیگری بخواہد؛ هر اندازہ چیزی کە کسی دارد کم باشدء ھمیشہ از أن. مقداری را به کسی کە چیزی 
ندارد می بخشد؛ ‏ تا ان وقت کە گندم در شھر موجود است ھیچ کس نباید گرسنه بماند۔> در میان قبایل ھوتنتوتء 
عادت بر آن بودہ است کە ھر کس از چیزی زیادی داشته باشد آن را میان دیگران قسمت کند تا همه قسمتھای 
متساوی داشته باشند. اروپاییانی کە پیش از ورود مدنیت بە قارۂ افریقا سفر کردەاند نوشتەاند کە چون بە یک سیاہ 
انزیقابی خررای پا جن زحاق دیکری را سی کعستعائف برلوز اق شرآمان خود قست سی کرد ابیت: اگر آع چیز 
مثلا یک دست لباس کامل بودہ است, کلاہ را یکی بر سر می گذاشته و کت را یکی می پوشیدہ و شلوار را دیگری... 
شکارچی اسکیمو ھیچ حق انحصاریی نسبت بە شکاری کە کردہ است ندارد و ناچار باید آن را میان ھمه تقسیم کند 
و ھمین‌طور اہزارھای کار ملک عموم است. سرھنگ کارور می نویسد کە: 8ھندیشمردگان امریکای شمالیء جز در 
مورد ضروریات خانگی برای چیز دیگر مالکیت نمی‌شناسند... نسبت بە یکدیگر بسیار گشادەدستی دارند و ھرچه را 
زیاد دارند بە آنان کە کم دارند می بخشند.> یکی از مبلغین مذھبی نوشته است کہ: ٢‏ این قبایل با چنان محبت و 
ادبی با یکدیگر رفتار می کنند کە بندرت نظیر آن در میان ملل متمدن دیدہ می ‌شود. و اینء بدون شک نتیجۂ ان 
است کە دو مفھوم ھمال من> و ھمال توک که بە قول قدیس یوحنای زرین دھن,ء آتش احسان را در دلھا می کشد و 
شعلۂ از را برمی ‌افروزد در نزد انان وجود ندارند۔> دیگری می نویسد کە: من بسیار دیدم کە انان محصول شکار خود 
را بین ھمه بخش می کنند و ھرگز ندیدم کە شکایتی پیش آید و نزاعی درگیر شود - کە این تقسیم غیرعادلانه 
بد اوت کيا کسی زان ۷اطرا فقارہ نس دی دخ اک ٹکی لزسد کرال ردکرموہ ا اتاع قرار 
نگیرند کە فلانی از دستگیری محتاج خودداری کرد... انان خود را فرزند یک خانوادہ می شمارند.> چە شد کە وقتی 
انسان به مراحل بالاتر رفت و بە آنچه ماء با جانبداریء مدنیت مے‌نامیم رسیدہ این کمونیسم اوليه از میان رفت؟ 
سامنر عقیدہ دازد کە کموٹیسم با قوائین زسیتشناسی (بیولوژی) متنائض اىنت و یک علٹ عتباقتادگی در محنة 
تنازع بقا بە شمار میرود. وی میگوید کە این کمونیسم روح اختراع و صنعت و صرفەجوپی را تشویق نمی کند و 
چون چا صلی شتن آج فارة اشخامی قابل وادافی اعطا می مود وت اقرآذ اقیل مویہ فی قرا ری گریلہ ازم 
سجایا و مزایای اشخاص ھمتراز می شود و نوعی تساوی پدید می آید کە مخالف با نمو و پیشرفت و رقابت با سایر 
دستەھا و جماعات است. لوسکیل دربارۂ بعضی از قبایل ھندیشمردگان شمال خاوری می نویسد کە: (به قدری تنبلند 
کە ھرگز با دست خود چیزی نمی کارندہ بلکە پیوسته بە این امید بە سر می ‌برند کە دیگرانء از تقسیم آنچه بە دست 
آوردەاندہ با آنان مضایقه نخواھند داشت؛ و چون کسی که فعالیت بیشتری دارد چیز بیشتری از زمین عایدش 
نمی گردد محصول سال بە سال کمتر می شود.> داروین معتقد بود کە تساوی مطلقی کە میان فوئجیان برقرار است 
این امید را از بین میبرد کە روزی بتوانند متمدن شوند. این گفته معتقدات خود فوئجیان را بە یاد می اورد کهە 
می گویند چون تمدن بیایدہ مساواتی که میان آنان برقرار است رخت برخواهد بست. درست است کە کمونیسم برای 
کسانی کە در جامعەھای اوليه باقی می ماندند تا حدی در مقابل بیچیزی و امراضی که از فقر ایجاد میشدہ تامینی 
برقرار می کردہ است, ولی ھرگز انان را بە جایی نمی ‌رساندہ است که بتوانند خود را از فقر و مسکنت رھایی بخشند. 
آن روز کە توجە فرد بە شخص خودش جانشین کمونیسم گردیدء ثروت ھم دنبال آن بودء ولی پریشانخاطری و 
بردگی ھم ھمراہ ان آمد. این توجهء نیروھای نھفته در افراد ممتاز را اشکار ساخت, در عین حال,ء اتش رقابت و 
ھمچشمی را نیز برافروخت, و مردم را بە حالی درآورد کە فقر و بیچیزی را ھمچون حادثه دردناکی احساس کنند 


۹ 


در صورتی که تا پیش از این مرحله کە ھمه در تحمل این بار یکسان بودندء ھیچ کس چنین ناراحتیی را احساس 
نسئ کرد 

عولُسم ور اجعافانی کت فرام زس کان افغال دم مت باظر سی ہریت یمان می کلم پر 
مستقر می ‌شود. شکارورزان و گلە‌داران ھیچ احتیاجی بە تملک زمین بە عنوان شخصی نداشتندہ ولی ھنگامی که 
زندگی بە شکل کشاورزی درآمدء مردم این نکته را دریافتند کە اگر محصول زمین نصیب خانوادەای شود کە در ان 
کار کردہ استء توجه بە زمین روزافزون خواھد شد و در نتیجه - بنا بە ناموس انتخاب طبیعی,ء کهە ھمان گونە کە در 
سازمانھای اجتماعی و افکار برقرار است در میان افراد و اجتماعات نیز وجود دارد - انتقال از زندگی شکارچیگری بە 
زندگی کشاورزی ملکیت قبیلەای را بە ملکیت خانوادگی مبدل ساختء و ہمالکیت خصوصی> بھترین واحد 
اقتصادی نتیجەبخش را تشکیل داد. بتدریج کە خانوادہ صورت پدرشاھی را بە خود می گرفت و تمام نفوذ ان بە 
دست بزرگترین فرد ذکور می‌افتادہء رفته رفتكہ تمرکز مالکیت در دست فرد صورت جدیتری بە خود می گرفتء و 
میراث بردن از شخص دیگر بە مرحلة عمل نزدیکتر میشد. 

غالب اوقات چنین اتفاق می‌افتاد کە فرد متھوری از میان خانوادہ بیرون می ‌آمد و بە حادثەجوبی, از حدود خویشان 
و نزدیکان خود خارج می ‌شد و با کار پرزحمت پیوسته می توانست در قطعه جنگل یا بیشه یا باتلاقی بر مقداری 
زمین دست یاہد و نسبت بە ان علاقة خاصی پیدا کند و ھیچ حاضر نمی ‌شد کە کسی ان را از چنگش خارج سازد 
چهہ آن را ملک خاص خود می دانست - و در آخر کار اجتماع این حق را برای او می شناخت. بە این ترتیب است کهە 
نخستین نطفة مالکیت فردی پیدا شدہ است. چون نفوس روز بە روز زیادتر و زمیٹھای قدیمی بیحاصلتر می شدہ این 
نوع تسلط بر اراضی جدید روزافزونتر می گردید و کار بە جایی رسید کهء در اجتماعات قدیمیتر و پیشرفتەتر این نوع 
مالکیت فردی حکم مالکیت متعارفی و طبیعی را بە خود گرفت. اختراع پولء با کمک این عواملء سبب تجمع و 
جابەجا شدن ثروت و انتقال آن از فردی بە فرد دیگر شد. حقوق قدیمی قبیله و سنتھای کھن صورت ملکیت, به 
معنی دقیق کلمهہ را داشتء منتھا مالک در ان موقع تمام اھل قبیله یا پادشاہ بودء و پس از ان در حین تقسیم 
ملف7 سط کی تاوس اقاف ای ری دوقع سض عق کمافیفجھایْوسد 
قدیم و جدید در حال نوسان بودہ در پایان کارء مالکیت خصوصی بە شکل قطعی استقرار پیدا کرد و نظام اقتصادی 
اساس اجتماعات را در دورەھای تاریخ مدون تشکیل داد. 

کشاورزی: کە مولد مدنیت استء در ھمان حال کە سبب پیدایش مالکیت خصوصی میشدہ بردگی را نیز بە ھمراہ 
داشت. در جماعاتی کە با شکار زندگی می کردند بردگی مفھومی نداشت,ء زیرا زنھا و کودکان کارھای خانه را کفایت 
می کردند. زندگی مردان یا بە آن می گذشت که در پی صید و کارزار مشغول فعالیت باشند و خسته شوندہ یا پس از 
ان زحمات فارغالبال و تنبل بنشینند و بە تلافی رنج و تعبی کە دیدہاندء بیخیالء بیاسایند۔ شاید عادت تنبلی 
ملتھای اوليه از ھمین‌جا پیدا شدہ است که بعد از تحمل رنج کشتارء مدت درازی. باھستگی و کندی: رفع خستگی 
می کردەاند و اینء در واقع تنبلی و بیحالی نبودہہ بلکە رفع احتیاجی بودہ است کە برای از بین بردن دو چیز ضرورت 
داشته است: یکی توجه بە زراعت و دیگری تنظیم کار. 

تا آنگاہ کە مردم برای شخص خود کار می کردەاندہ انتظامی در کار نبودہ و بە میل خود ھرگونە می خواستند اقدام 
نی 7رانا ران دمگانی کس برای تکزاق کال رنہ اکا طرری برتر کہ الظام شافت تع رود 
است. ترقی کشاورزی و عدم برابری جبلی مردم سبب شد کم نیرومندان ناتوانان را بە خدمت خود بگیرند. یک روز 
کسانی کە در جنگ پیروز می شدند دریافتند کە اسیر سودمند اسیری است کە زندہ بە دست اید و از ھمان روز 
کشتار و آدمخواری تقلیل پیدا کرد و بە بردگی و غلامی گرفتن مردم رواج یافت. آن روز کە انسان از کشتن و 
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خوردن دشمن خود چشم پوشید و بە بندہ ساختن او قناعت کردہ از لحاظ اخلاقیء پیشرفت قابل ملاحظەای کرد. 
ھم امروز می بینیم کە کیفیت مشابھی اتفاق می‌افتد و ملت پیروزمندہ بە جای آنکە مغلوب‌شدگان را از بین ببرد یا 
تبعید کندہ از آنان غرامت قابل ملاحظهەای می ‌ستاند. ھنگامی کە سازمان بردگی بر شالودەای قرار گرفت و سود آن 
شناخته شدہ دامنۂ بردەگیری وسعت پذیرفتء و غیر از اسیران جنگی دستەھای دیگری, مانند کسانی که وام خود را 
نمی ‌توانستند بپردازندہ یا جنایتکارانء را نیز در عداد غلامان درآوردند و ھجومھایی تنھا بە خاطر گرفتن بندہ مرسوم 
گردید. بە این ترتیب,: بردگی, کە از جنگ نتیجه شدہ بودء کارش بە جایی رسید کە خود عامل پیدایش جنگھا شد. 
شاید در نتیجۂ قرنھا بردگی است کە نسل ما سنن رنجبری را اکتساب کردہ و قابلیت کار کردن را بە دست آوردہ 
است. ھیچ کس حاضر نیست از روی رضای خاطر عمل دشوار و شاقی را انجام دھدہ مگر اینکە ترس آن را داشته 
باشد کەء با عدم انجام ان کارء دچار مجازات بدنی یا اقتصادی یا اجتماعی شود. از این قرار باید گفت کە بردگی یک 
جزو غیرقابل انفکاک سازمانی است کہ در نتیجۂ آنء انسان استعداد دست یافتن بە اعمال صنعتی پیدا کردہ است: و 
نیز چون ھمین بندگی علت ازدیاد ثروت و لااقل برای دستهای از مردمء سبب پیدا شدن فرصت و فراغ خاطر بودہ 
بە صورت غیرمستقیم, در پیشرفت تمدن ھم کمک کردہ است. پس از گذشتن چندین قرنء بردگی جزو عادیات بە 
شمار می رفت و مردم بە آن ھمچون یک امر ضروری و فطری می نگریستند: ارسطو آن را طبیعی و غیرقابل اجتناب 
می شمردہ و بولس حواری این سازمان را تقدیس می کرد؛ بردگی در عصر او نظامی بود کە با مشیت الاھی سازگار 
می ‌آمد. 

چنین بود کە بە واسطة پیدایش کشاورزی و بردگیء و در نتیجة تقسیم کار و اختلاف فطری و جبلی اشخاصء 
تساوی نسبیی که در جامعەھای اوليه موجود بود رفته رفته از بین رفتء و جای آن را عدم برابری و تقسیمات 
طبقاتی گرفت. ہدر اجتماع اوليه بە طور کلی. وجه امتیازی میان بندہ و آزاد دیدہ نمی ‌شود؛ بندگی و اختلاف 
طبقاتی وجود نداردہ و اختلاف میان رئیس و پیروانش یا ھیچ است, یا اگر هھست, چیز قابل ملاحظەای نیست.> 
بتدریج کە زندگی مکانیکی و صنعتی پیچیدەتر و مفصلتر می‌شدہ اشخاص غیرماھر در کار یا ناتوانء فرمانبردار 
نیرومندان میشدندء و ھرگاہ کە اختراع تازەای پیش می آمدء ھمچون سلاح جدیدی در دست اقویا میشد و تسلط 
آنان را بر ضعفاء و بھرەبرداریشان را از این طبقه فزونی می بخشید. سازمان توارث برای کسانی کە مال بیشتر داشتند 
فرصت تازەای برای حفظ تفوق فراھم می‌آاورد وہ بە این ترتیبء از جامعەھابی که آن وقت حالت متجانس و 
یکنواختی داشتندہ طبقات و تقسیمات اجتماعی متعدد بیرون میآمد. اغنیا و فقرا روز بە روز بە ثروت یا فقر خود 
بیشتر پی می ‌بردند و گودالی را کە میان انان وجود داشت بھتر احساس می کردند؛ جنگ طبقاتیء مانند رشتةۂ سرخ 
رنگیء در طول تاریخ کشیدہ شدہ و ھمین اختلافء پیدایش داوری بە نام دولت و حکومت را ضرورت بخشیدء تا در 
جنگ میان طبقات حکمیت کندہ: مالکیت را محفوظ داردء اتش جنگ را برافروزدء و سازمان صلح را انتظام بخشد. 
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فصل سوم 
عوامل سیاسی تمدن 


[-۔منشاً حکومت 

نورہه ات ا عفافھظرے تر رکرو کسام <- جک 
انسان, از روی کمال میل و رضای خاطرء یک حیوان سیاسی نیست. انجمن کردن انسان با نظایر خودہ بیش از آنکه 
نتیجة میل و رغبت وی باشدء برخاسته از عادت و غریزۂ تقلید و فشار اوضاع و احوال است؛ وی ان اندازہ کە از 
قہراو کے و ا 0222 اکھد( از اح گار سیآ 7ل مہاے رای زوکو جا هر سا 
کارھاست کە چون چند نفر با ھم شوند بھتر صورت می پذیرد؛ ولیء از صمیم قلبء موجودی است گوشەگیر و 
انزواطلبء کە شجاعانه خود را در برابر جھان آمادہ نگاہ می دارد. اگر انسان متوسطالحال می توانست بە میل طبیعی 
خود رفتار کندہ ھرگز حکومتی در جھان بر سر کار نمی ‌آمد. ھم اکنون نیز انسان با حکومت مخالف است و آن را 
چون یوغی گران بر گردن خود می پندارد؛ مالیات را با مرگ یکی تصور می کند و ھمیشه در آرزوی یافتن حکومتی 
است کە کمتر حکومت کند. اگر پیوسته خواستار قوانین تازہ است,ء از ان جھت است کہ این قوانین را برای ھمسايه 
لازم می شماردہ و اگر او را بە حال خود گذارندء ھرج و مرج‌طلبی است کە خود از آن خبر ندارد و گمان می کند که 
قوانین از لحاظ شخص او چیزھای کاملا زایدی است. 
در اجتماعات اوليە بسیار دشوار می توان وجود حکومتی را تشخیص داد. شکارورزان اوليە بە چیزی شبيه نظامات و 
قوانینء فقط آنگاہ گردن می نھند کە در جماعات مخصوص بە شکار داخل شوند و در واقع یک ھیئت اعزامی تشکیل 
دھند. بوشمٹھا معمولاً بەه شکل خانوادەھای جدا جدا و دور از یکدیگر بە سر می برندہ و ھمچنین کوتولەھای افریقابی 
(پیگمەھا) و بومیان استرالیاء کە خیلی عقبماندہ ھستندء سازمان سیاسی را فقط برای مدتی کوتاہ می پذیرند و 
سعی دارند ھرچه زودتر بە خانوادەھای خود بازگشت کنند؛ مردم تاسمانی رئیس و قانون و حکومت منظم نداشتند؛ 
و وداھھای سراندیبء از لحاظ پیوندھای خانوادگیء جمعیت ھایی تشکیل میدادندء ولی ھرگز حکومتی نداشتەاند. 
طوایف کوبوء در سوماتراء ہہدون رجال برجستە بە سر می برندک و ھر خانوادہ خودش را ادارہ می کند؛ فوئجیان 
بندرت بیش از دوازدہ نفر با ھم بە سر می ‌برند؛ افراد گروہ تونگوز در جماعاتی زندگی میکنند کە عدد انھا از دہ 
چادر تجاوز نمی کند؛ عدۂ افراد اردوھای استرالیابی بندرت از شصت نفر بیشتر می شود در تمام این مواردء اجتماع و 
ھمکاری محدود است بە کاری معین - مثلاً شکار - و ھرگز منجر بە یک سازمان سیاسی دایمی نمی‌شود. 
قدیمی‌ترین شکل معروف سازمان اجتماعی قبیله استء و مقصود ما از قبیله مجموعەای از خویشاوندان است کە بر 
یک سرزمین زندگی میکنند و توتم مشترکی دارند و از یک قانون و یک عرف پیروی می کنند. ھنگامی کە چند 
قبیله در زیر فرمان رئیسی واحدہ با یکدیگر متحد می ‌شوند عشیرہ پیدا می شود؛ در واقعء با ایجاد عشیرہہ دومین گام 
برای تکوین دولت و حکومت برداشته شدہ است. ولی این تکامل بسیار کند صورت پذیرفته است؛ جماعات بسیاری 
اصلا رئیس نداشتەاند. و جماعات فراوان دیگری بودەاند کەء بە گمان ماء فقط هنگام جنگ زیر فرمان رئیسی 
می ‌رفتەاند دموکراسی که امروز مانند پر خشکیدەای زینت بخش کلاھھای ماستء در دستەھای اوليه بە 
درخشانترین صورت وجود داشته است؛ در آن زمانھاء حکومت: تنھا بە دست رؤسای خانوادەھایی بودہ است که قبیله 
را تشکیل میدادەاندء و ھرگز بە گزاف قدرت بە دست کسی نمی |افتادہ است هھندیشمردگان ایروکوئوی و دلاور بە 
ھیچ قاعدہ و قانونی خارج از نظامات طبیعی خانوادہ و قبیلك گردن نمی نھندء و رؤسا قدرت بسیار محدودی دارند؛ 


۲۲ 


تازہہ این اندازہ قدرت را ھمء ھر وقت پیرمردان قبیله بخواھند از نان سلب می کنند. ھندیشمردگان اومھا تحت ادارۂ 
یک شورای ھفت نفری> ادارہ می ‌شدند. این شورا در ھر موضوعی آن اندازہ بحث می کردہ است تا اتفاق آرا حاصل 
شود؛ چون بر این شورا اتحادیة ایروکوئوی مشہھور راء کە قبایل فراوان برای بقای صلح ایجاد کردندہ اضافه کنیم, و در 
نظر بگیریم کە آن وحشیان تعھدات خود را محترم می شمردہاندہ خواھیم دید کە میان آن وحشیان و دولتھای 
جنگھا سبب پیدایش رئیس و پادشاہ و دولت می شودہ و اینھا خود جنگ را برپا می دارند. در جزایر ساموآً اقتدار 
رئیس فقط محدود بە زمان جنگ بودہ است, و در حال صلح مردم ھیچگونە توجه و اعتنایی بە رئیس نداشتەاند؛ 
مردم قبیلهۂ دایاک ھیچ سلطہ و اقتداری راء جز آنچە رئیس خانوادہ داردء نمی شناسند. و ھرگاہ مزاحمتی پیش آید 
جنگاورترین و شجاعترین فرد را بە عنوان فرماندہ انتخاب می کنند و کور کورانە از او فرمان می برند و چون از جنگ 
بیش از دیگران تسلط و نفوذ داشتهء و ھنگامی کە دستگاہ حکومت تکامل یافت و صورت پادشاھی در اغلب قبایل 
رواج پیدا کرد پادشاہ رمز و نمایندۂ هر سە قدرت سابق گردیدء و وظایف سەگانۂ جنگاوری: پدری و کاھنی بە عھدۂ 
او واگذار ند در واقع و نفس‌الامر جماعات ر دو نیرو ادارہ می کند: در ھنگام صلحء سخن و کلام و در ھنگام جنگ 
شمشیر؛ بە این ترتیب است که نیرو آنگاہ وارد کارزار می شود کە از سخن و نصیحت و ارشاد کاری برنیاید. قانون و 
عقاید اساطیری و داستانیء قرنھای متوالیء دست بە دست یکدیگر یا نوبە بە نوبه بر بشر حکومت می کردہەاند و ھیچ 
دولتی, جز در این اواخرء جرئت آن را نداشته است که میان ان دو جدایی اندازد - و از کجا کە فرداء باز این دو با 
یکدیگر متحد نشوند و ہر بشر حکومت نکنند؟ 

آیا جنگ چگونە دولت را بە وجود آوردہ است؟ چنین نیست کہ انسانھا بنا بە طبیعت خود متمایل بە جنگ باشند. 
بعضی از ملتھای عقبماندہ کاملاً صلحجو ھستند. اسکیموھا تعجب می کنند کە چرا مردم اروپاء کە دین واحدی 
دارندء مانند حیوانات بە جان ھم می‌افتند و اراضی را از دست یکدیگر می‌ربایند. این اسکیموھا بە سرزمین خود 
می گویند: ہتو چقدر خوشبختی کە در زیر برف و یخ مستوری! چقدر مایةۂ خوشبختی است که اگر ھم در تو طلا و 
نقرہەای موجود باشد ۔- که اروپاییان این اندازہ نسبت ب4 2 آزمندند "- زیر این قشر ضخیم برف و یخ مستور شدہ و 
ھرگز دست بە ان نمی رسد؛ بیحاصلی تو مایة سعادت ماست و ما را از دستبرد متجاوزان محفوظ میدارد.> با وجود 
اینء زندگانی مردم اوليه آمیخته بە جنگھای پایان‌ناپذیری بودہ است. شکارورزان از آن‌رو می جنگیدەاند کە سرزمین 
پرشکارتری بە دست آورند؛ شبانانء برای چراگاہ بھتر بە جان یکدیگر می‌افتادەاند کشاورزان از آن جھت بە جنگ 
کشیدہ می ‌شدند کە زمین بکر بە دست آورند. ھمۂ اینھاء بعضی اوقات برای قصاص خون یا عادت دادن جوانان خود 
بە سختی و انضباطہ یا فرار از یکنواختی زندگی, یا غارت و دزدی, آتش جنگ جدید را می‌افروختەاند؛ کم اتفاق 
افتادہ کە مسئلهً دین سبب پیدایش جنگی شدہ باشد. در میان ملتھای اوليهە نیز نظامات و مقرراتی برای محدود 
کردن قتل و خونریزی وجود داشته و ساعات یا روڑھا و ھفتەھا و ماھھایی را معین می کردەاند کە مرد وحشی 
شریفء در 2 اوقات اڈ آدمکشی دست نگاہ می داشته است؛ ھمچنین برای صاحبان بعضی مشاغل یا بعضی راھھا 5 
ااتقاق سی شر مد اقال کات ساد ٹیس ھکل سٹو لت ھت 
میان ملتھا و جماعات اوليه که با آن کار خود را می کند. 


۳ 


نتایجی کە از جنگ بە دست آمدہ از شمارہ بیرون است؛ جنگ: بیرحمانه ملتھای ضعیف را ریشەکن کردہ و از میان 
بردہ؛ از طرف دیگرء سطح شجاعت و شدت و قساوت و ھوش و مھارت را در بشر بالا اوردہ است؛ عاملی است کہ 
اختراعات را سبب شدہ؛ ادواتی کە منحصراً برای خدمت قشون روی کار آمدہ پس از جنگء کاملاً در خدمت بشریت 
قرار گرفته و افزارھای سودمندی شدہ است (چه بسیار است راەآھنھاپی کە در زمان خود ما بە منظورھای 
سوقالجیشی ساخته شدہہ و ھم اکنون یکی از وسایل بازرگانی گردیدہ است!) از ھمه اینھا بالاتر ان است کە جنگ 
کمونیسم و ھرج و مرجطلبی دورەھای اوليه را از میان بردہء روح انتظام و انظباط را در میان بشر پراکندہ استفادۂ 
بندگی از اسیران جنگ را روی کار آوردہہ و سبب جلوگیری از پریشانی طبقات و نمو قدرت حکومت گردیدہ است. 
اگر مالکیت مادر حکومت باشدہء باید گفت کە جنگ ھم پدر ان است. 
|ا۔- دولت 

دولت بە عنوان عامل تنظیم قوا - اجتماع اشتراکی دھکدہ - دستیاران روانشناختی دولت 
نیچە می گوید: (دستهەای از وحوش خوشرنگ گوشتخوارء جماعتی از اربابان پیروزشدہہ کہ با نظامات جنگی و نیروی 
منظمہ چنگالھای ھولناک خود را بە تن جماعت عظیمی از مردم فرو کردەاند و شاید عدد این مردم بە مراتب از آنھا 
بیشتر بودہء ولی انتظامی نداشتمەاند تا بتوانند مقاومت کنند... این است اصل دولت.> لستروارد می گوید: ‏ دولت,: بهە 
اعتبار آنکە متمایز از نظام قبیلهەای است,: از آنجا آغاز می کند کە نژادی از نژادھای بشری بر نژادی دیگر تسلط پیدا 
کند. اوپٹھایمر می گوید: ٭بە هر جا نظر کنی خواھی دید قبیلەای کە از حیث استعداد کارزار بر قبیل دیگر برتری 
داردء برمی خزد و نسبت بە آن تعدی می‌کندہ و پس از آنء در سرزمین قبیل مغلوبء جماعتی بە نام اشراف تشکیل 
میدھد و برای آن حکومت و دولتی بنیان می گذارد. 
راتسنھوفر می گوید: <زورگوبی و عنف عامل مولد دولت است.> گامپلوویچ می گوید: ٭دولت نتیجۂ پیروزی استہ و در 
انء طبقۂ پیروز شدہہ نسبت بە انھا کە مغلوب شدہاندء طبقۂ حاکمه را تشکیل میدھد.> سامنر می گوید: ‏ دولت 
نتیجة نیروست و با نیرو بر سر پای خود می‌ایستد.> این پیروزی بە وسیلۂ نیروء غالب اوقاتء بەہ ضرر دستة 
کشاورزانی می شود که بە زمین پیوند ناگسستنی دارند و نفع آن عاید قبایل شکارورز و چوپان می شود. دلیل آن این 
است کە کشاورزی مردم را عادتاً بە مسالمت و صلحطلبی می پرورد و آنان را بە نوعی زندگانی مرتب عادت میدھد 
که امروز آن با دیروزش تفاوتی نداردء و چنان می شود که این مردم در نتیجة کار سخت روزانه فرسودہ می ‌شوند؛ 
چنین مردمی بە فکر گرد کردن مال می‌افتند و غریزہ و فنون جنگ را فراموش می کنند. اما شکارورزان و چوپانان 
کە بە مواجھه با خطر خو گرفته و کارشان کشتن است جنگ را نوعی شکار می پندارند کە خطر آن بر خطر شکار 
حیوانات چندان فزونی ندارد؛ بە ھمین جھت, ھنگامی کە شکار در جنگل نقصان می پذیرد یا چراگاہ می خشکد و 
تعداد دامھای گلە کم می‌شودہ: نظر حسرتی بە محصولات زیبای ھمسايه انداختهء بە بھانەایء کە ھهمه وقت آسان بە 
چنگ میافتدہ نزاعی برپا می سازند و بر اراضی مجاور خود میتازند و آن را محاصرہ می کنند و آخرالامر بە تصرف 
درمی اورند: انگاہء ساکنان قدیمی این اراضی را بندۂ خود ساخته مطیع فرمان خویش قرار میدھند. 
دولت نتیجة تکاملی است کە جدیداً صورت پذیرفته و از زمان پیدایش تاریخ مدون پیشتر نمی رودہ زیرا ظھور دولت 
مستلزم آن است که تغییراتی در اصول نظامات اجتماعی رخ کند و بە جای آنکە فرمانء مخصوص رئیس خانوار باشد 
در اختیار کسی دراید کە پیروز شدہ؛ این تسلط انگاہ بھتر فراھم می شود کە عدہەای از جماعات کە بە طور طبیعی 
بھ سر می برندہ بە صورت وحدت تنظیم یافتەتر درآیند و قابلیت انجام اعمال بازرگانی زیادتر شود. حتی در چنین 
حالع ٌ+مگکروت و فلت گی اٹازا کرام غرامد کہ رات قشاغات نو قروی قاتلی کہ تعلط جائل 
بیفزایدء و در دسترس او سلاحھا و ادواتی بگذارد کە چون آتش انقلاب و شورشی زبانه کشدہ بتواند آن را خاموش 

رہن 


سازد. در آن ھنگام نیز کە تسلط کامل و دایمی حاصل می‌شودہ مبدأً قھر و غلبه میل دارد خود را پنھان سازد و 
کاری کند کە مردم آن را بە دست فراموشی سپارند؛ ھنگامی کە فرانسویان در سال ۱۷۸۹ انقلاب کردند نزدیک بود 
نفھمند کە طبقة اشرافی کە مدت ھزار سال بر آنھا حکومت می کردہہ اصلاً از آلمان آمدہ و فرانسه را مسخر ساخته 
قدسیت میاندازد؛ حتی پلیدترین دزدیھا دردست نوادگان دزد اصلىء ملکیت مقدسی می شود کە تجاوز نسبت بە ان 
آن را می پذیرد و چیزی نمی گذرد که انسانء چون پرچم دولت خود را می بیندہ دلش از شادی لبریز می شود. 

آدمیء در این عمل,. از راہ صواب منحرف نیست, زیرا دولت بە هر صورتی کە ساخته شدہ باشدء بزودی ھمچون پایه 
و رکنی می شود کہ برای نگاھداری نظمء کمال ضرورت را دارد. از آنگاہ کە میان قبایل و عشیرەھا ارتباط بازرگانی 
برقرار می شود دیگر پیوستگی جماعتھا نمی تواند بر بنیان خویشاوندی استوار باشدء بلکە روابط از راہ ھمجواری 
برقرار می شود و دستگاہ انتظامات خاصی ضرورت پیدا می کند. بە عنوان مثالء می توان اجتماع مردم یک دھکدہ را 
ذکر کرد: در اینجاء دہ جانشین قبیله و عشیرہ گشته و با ھمدستی رؤسای خانوادەھاء برای سرزمینی بە وسعت کمء 
یک دولت سادہ و تقریباً دموکرات بە وجود آمدہ است. ولی ھمین وجود جامعۂ دھکدہای: و زیادی شمارۂ آنھاء وجود 
که سبب پیوستگی آنھا ب4 یکدیگر ات٥‏ فشردەتر سازد. دولت: که در ابتداىی پیدایش ھولناک و اسباب نگرانی است 
ھزاران گروہ راء کہ جامعەھای مرکب و پیچیدہ از آنھا ساخته می‌شودہ با یکدیگر بە حالت سازگاری نگاہ میدارد. 
چون دولت از این وظیفة خود می آسایدء چنگالھای تسلط و قانون خود را پیش میبرد و خردہ خردہ دامنة نفوذ 
پایدارتر می کندء بە طوری که می‌توان دولت را با تعبیر فصلح در داخل و جنگ در خارج> تعریف کرد. چیزی 
نمی گذرد کە مردم تشخیص می دھند کە پرداختن مالیاتی بە دولت بھتر از آن است که بە ھمه رشوہ بدھند. برای 
آنکە اثر از بین رفتن موقتی حاکم و پادشاہ در میان جمعیتی کە عادت بە داشتن حکومت و دولت داشتەاند بخوبی 
واضح شود من باب مثال می گوییم کەه؛ در میان جماعت باگانداء چون پادشاہ بمیردء ھ ر کس ناچار است سلاح برداردء 
زیرا کسانی که از اطاعت قانون سرپیچی دارند فوری آتش اغتشاش و کشتار و غارت و چپاول را در اطراف کشور 
تکامل پیدا کند.> دولتی کە فقط بر نیرو تکیە داشته باشد دراز نمی پایدء زیرا مردمء با آنکە طبیعتاً زودباور و 
فریب پذیرند ھمان گونه نیز بنا ب4 طبیعت خود عناد و لحاحت دارند و فرمانرواییء مانند مالیات اق اندازہ بیشتر 
قابل تحمل است کە پوشیدەتر و غیرمستقیمتر باشد. بە ھمین جھت است که دولت و حکومت, برای حفظ حیات 
خودہء بە اسباب و وسایل مختلف مانند خانوادہ و کلیسا و مدرسه متوسل می‌شود تا تعالیم او را برپا کنند و در جان 
مردم عادت دوستی وطن و افتخار بە آن را بنیان گذارند. دولتہ بە این ترتیبء خود را از داشتن ھزاران پاسبان و 
گذشتہهء اقلیت حکمفرما ناچار است کە دستگاہ تسلط و اعمال قوۂ خود را بە مجموعەای از قوانین تبدیل کندء تا از 
یک طرف باعث تحکیم سلطہه و اقتدار وی گرددہ و از طرف دیگر امنیت و انتظامی را برقرار سازد و برای هرعایا> 
حقوقی را قایل شود تا بھتر احترام قانون را نگاہ دارند و از دولت پشتیبانی کنند. 


٤۵ 


اا-۔- قانون 
بی قانونی - قانون و عرف - انتقام - جریم - محاکمه - روش آزمایش (اوردالی) - دوئل - مجازات - آزادی 
اوليه 


از ھمان وقت کە مالکیت خصوصی. ازدواج و حکومت پیدا شدہ قانون نیز ھمراہ آن بود؛ مجتمعات پست کارشان 
طوری است کە بدون قانون زندگی می کنندہ آلفرد راسل والاس می گوید: ٭من با وحشیان امریکای جنوبی و وحشیان 
خاور مدتی بە سر بردمء در میان آنان قانون و محکمەای نبودہ جز افکار عمومی, کە مردم با کمال آزادی آن را بیان 
می ‌کردند. ھرکس حقوق ھمسایگان خود را بە طور دقیق محترم می ‌شمردہ و خیلی کم اتفاق میافتاد کە کسی بر 
این حقوق تعدی و دست درازی کند. در چنین اجتماعات: مساوات میان افراد تقریبا حالت کمال را دارد.> ھرمن 
ملویل نیز دربارۂ ساکنان جزایر مارکیز چنین می نویسد: ہدر تمام مدتی کە من در میان قبیلة تیپی بە سر می بردم, 
ھرگز کسی را بە تھمت تعدی بر دیگری بە محکمهە جلب نکردندہ و جریان امور در آن درہ چنان آرام و منظم بود کە 
با جرئت می توانم گفت مانند آن را در میان مسیحیان بسیار تربیت شدہ و منتخب نمی توان یافت.> دولت روسیة 
قدیم محاکمی در جزایر آلٹوسین تاأُسیس کردہ بودہ ولی مدت پنجاہ سال گذشت و ھیچ کاری برای آن محاکم پیش 
نیامد. برینتن می نویسد: ٭جنایتھا و تجاوزاتء سابق بر این بە اندازەای در میان افراد اتحادیة ایروکوئوی کم بود که 
تقریباً قانون مجازاتی نداشتند.* ایٹھاست اوضاع یک زندگی ایدثالی - یا ایدثالی تصور شدہ از طرف ما کہ ھرج و 
مرچجطلبان آرزو می کنند دنیا دوبارہ بە آن صورت بازگشت کند. 

معذلکہ این منظرۂ دلربا را باید اندکی دستکاری کرد و مورد تعدیل قرار داد اگر اجتماعات فطری و طبیعی, بە طور 
نسبی, از تبعیت نظامات و قوانین برکنار بودەاندہ از آن جھت است کہ اولاً محکوم تقالید و سنتھا و عاداتی بودەاند کە 
بر شدت قانون تأثیر داشته و تخطی از آن غیرممکن بودہ است, ثانیاء در اوایل امر جنایتھابی کە نسبت بہ اشخاص و 
اق اذ تھی ررقم سکع ستائل سض داققدھی بای تسایس اکقام کائادہ کنرزاح می شلہ انگ 

صسنن قدیمی و عرف٤,‏ ھمچون زمینە و اساس ثابت و مستقریء در زیر ظواھر اجتماعی قرار دارد و مانند صخرۂ 
محکم زیر بناست, و بە صورت افکار و اعمالی درآمدہ است کە گذشت زمان حالت قدسیتی بە انھا دادہہ و ھنگامی 
سا اق تر گار اهت ضا حافش ات آی رات واقراقایٰ رع گب برای اکای ۷ا کو ی الف تاکز ا تَا 
حفظ می کند. عرفء برای اجتماع ھمان ثبات و پایداربی را فراھم می آورد کە توارث و غریزہ برای نوع بشرہ و عادت, 
برای افراد بشری بە وجود می اورد. ھمین اداب و تقالید پیش پا افتادہ است کە عقل مردم را در سرھاشان سالم نگاہ 
می داردء چە ھرگاہ این مجاری وجود نداشته باشد تا از انھا تفکر و عمل مردم بە شکل لاعن شعوری بآسانی سیر خود 
را انجام دھدہ ناچارء ذھن و عقل انسان در مقابل ھرچیز حیران میماند و عاقبت کار بە دیوانگی می کشد. غریزہ و 
عادت و آداب و قراردادھای اجتماعیء ھمہء از قانون بزرگ صرفەجوبی در استعمال نیرو و انرژزی زاییدہ شدہاندہ چەء 
لہ یہ شکال عاسیے ضورجت ظقرہ امس گر کی سک کہ افات یی کرامہ ور عقا افو اس لا حالت 
تکرار داردء یا وضع معینی کە پی در پی اتفاق می‌افتدء اختیار کند. اما تفکر اصیل و حقیقی و اتخاذ راہ تازەای در 
سیر و سلوک در واقع یک نوع پریشانی و اغتشاش است کە در مجرای یکنواخت عادی پیش می آیدہ و فقط انسان 
وقتی می‌تواند بە آن راضی شود کە بخواهد وضع خود را با محیط جدیدی که پیش امدہ موافق سازد یا بە ارض 
موعودی برسد. ھرگاہ بر این زمینة طبیعی عرفء ترس از یک مجازات فوق بشربی کە نتیجۂ دین است افزودہ شود و 
عادات نیاکان با ارادۂ خدایان درھم آمیزد: در این صورت,: عرف مؤثرتر از قانون می شود و با نھایت شدت انسان را از 
آن آزادی اوليه دور میکند. اگر کسی نسبت بە قانون تخطی کندہ شاید مورد تحسین نیمی از مردمی قرار گیرد کھ 
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از تە دل بە کسی کہ بتواند بە کمک ھوش خود بر این دشمن قدیمی پیروز شود حسرت می خورندہ ولی ھرگاہ کسی 
از حدود عرف تجاوز کندہ مورد خشم ھمۂه مردم واقع خواهد شدہ چه این عرف از خود مردم سرچشمه گرفتهء در 
صورتی که قانون را نیروی مافوقی بر آنان تحمیل کردہ است؛ قانون عبارت از دستخطی است کہ ارادۂ ارباب و 
صاحبی را مجسم می ‌سازدہ در صورتی کە عرف عبارت از خلاصه و جوھر آزمایشھا و طرق عملی است که جامعه آنھا 
اکر اف ا انا نات سی پا جانا اک ھکگان کت تلع ا اھ از جا ھاوائی 
قبیله و عشیرہ و اجتماع دھکدہ می شود قانونء تا حدی جای عرف اجتماع را می گیرد ولی این عمل آن وقت 
کاملتر خواھد شد کەہ خطنویسی پیدا شود و حقوق شناختەشدہ از حافظة پیرمردان و کاھنان خارج گردد و بهە 
صورت مقررات روشنی بر روی الواح نگاشته شود. با وجود اینء عمل جایگزین شدن قانون بە جای عرف ھرگز بە 
حالت کمال نمی رسدہ و ھنگام قضاوت دربارۂ افعال بشریء ھمیشه عرف و عادت اھمیت خود را در پشتسر قانون 
حفظ می کند و ھمچون نیروی پنھانیء در عقب تخت و تاج مخفی است و ٦‏ آخرین قاضی حیات بشری> بە شمار 
می زوۃڈ: 

نمی مل ام اعل تکابل الو ای بر امت کم گی کرد الام می قرحھافٹ انان ارلے سے گنٹ 
ط٭نتقام گرفتن بە من تعلق دارد و خود رفع ضرری را کە بە من رسیدہ خواھم کرد در نزد ھندیشمردگان 
کالیفرنیای جنوبی,ء ھر فرد بە منزلة پلیس خود بودہ و هر اندازہ کە نیرویش اجازہ م یداد با انتقام گرفتنء بە خیال 
خودہ عدالت را اجرا می کرد. در بسیاری از قبایل اوليهہ کشته شدن شخص (الف) بە وسیلۂ شخص (ب) بە آنجا 
می کشید کە (ب) را پسران (الف) یا دوستش (ج) بە قتل برسانندہ و پس از آن (ج) را پسران (ب) یا دوست او (د) 
بکشند و این عمل تا آخر حروف الفبا ادامه پیدا می کرد؛ در میان امریکاییان ھم اکنون: نظایری از این عملء در بین 
خانوادەھایی کە خون خالصتر دارندہ دیدہ می ‌شود. اصل انتقامء در تمام طول تاریخ حقوق و قانونء وجود داشته و اثر 
آن در ”قانون“ قصاص حقوق رومء و در قانون حموربی و شریعت موسی - ٭چشم در مقابل چشم و دندان در مقابل 
دندان> - دیدہ می شود و بآسانی می توان تأثیر آن را در ضمن قانونھابی جزاییی که امروز در کشورھای مختلف مورد 
اجراست مشاھدہ کرد. 

گام دومی که بهە طرف قانون و مدنیت برداشته شدہ ان بودہ است کە جریمه را جانشین انتقام ساختەاند۔ غالب 
اوقاتء رئیسء برای برقراری صلح و بھبود وضع میان افراد جماعت خودہ نفوذ خویش را بە کار میبردہ و خانوادۂ 
مقتول را راضی می کردہ است کە: عوض انتقام خونینء مقداری پول یا هھدیة دیگری را بە عنوان جریمه و تاوان 
بپذیرند و از خون قاتل درگذرند. کم کم برای این جریمه و تاوان تعرفەای درست شد که معلوم می کردہ است برای 
چشم فلان قدرء و برای بازو یا دندانء فلان قدرہ و برای جانء فلان اندازہ تاوان پرداخته شود؛ قانون حموربی در این 
بارہ بە تفصیل توضیح دادہ است. مردم حبشه بە قدری در خصوص مجازات از راہ قصاص دقت و وسواس داشتەاند 
کە اگر بچەای از بالای درخت بە سر بچة دیگری می‌افتاد و سبب قتل او می‌شدہ مادر مقتول می توانست فرزند دیگر 
خود را از بالای درخت, بە عنوان قصاص, بر سر بچۂ قاتل سقوط دھد. مبالغی کە بە عنوان جریمه و تاوان پرداخته 
می شدہ بر حسب اختلاف سن و جنس و رتبة اجتماعی معتدی و معتدی عليه اختلاف پیدا می کردہ است؛ مثلاً 
مردم فیجی دلەدزدی شخصی از تودۂ مردم را شنیعتر از قتلی می دانستەاند کە بە دست رئیس قبیله صورت گرفته 
باشد. در تمام طول تاریخ حقوقء مشاهدہ می‌شود کە هر اندازہ شخصی کە مرتکب جرمی شدہ منزلت عالیتری 
داشته جرم او خفیفتر بە شمار می رفته است چون لازم بودہ است که این تاوانھا و غرامتھاء کە برای جلوگیری از 
خونخواھی معین می شدہ: درست اندازەگیری شود و با جنایت و جرم انجام شدہ متناسب باشد. 
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سی ابی کی ای ھائل امم کسی مداتتھ فلت ابغاغ مدکی او کی ای ہسلاوظکاشات: 
پیرمردان پھلوی یکدیگر می نشستند و در اختلاف میان مردم قضاوت می کردند؛ ولی این مجالس ھمیشه برای 
قضاوت نبودہ: بلکە بیشتر اوقات عنوان اصلاح ذاتالبین و آشتی دادن میان طرفین را داشته و کاری می کردہ است 
کە راەحلی مرضی‌الطرفین پیدا شود در طول قرنھای متمادیء و میان بسیاری از ملتھاء عمل ارجاع قضيه بە محکمهء 
عملی اختیاری بودہہ و اگر کسی کە ظلم بر او شدہہ یا خانوادەاش بە حکم محکمه راضی نبودند کمال آزادی را 
داشتند که به انتقام و خونخواھی فردی توسل جویند. 

در بسیاری از حالاتء دعوای میان دو نفر بە صورت کشمکش و نزاع میان دو طرف متخاصم در برابر چشم عموم 
مردم درآمدہہ و این منازعه بە اشکال مختلفء از مشتزنی بدون آزارء ھمان گونە کهە در میان مردم صلحدوست اسکیمو 
وجود داردء تا جنگ واقعی کە منجر بە مرگ میشدہہ صورت می پذیرفته است. پارەای از اوقات: مردم ابتدابی روش 
آزمایش (اوردالی) را برای حل مشکلات خود بە کار می‌بردندہ منتھاء مثل مردم قرون وسطی. بر این عقیدہ نبودند 
که در نتیجة آزمایش, خداوند مجرم را اشکار و روسیاہ خواهھد کرد بلکە عقیدہ داشتند کە این عملء گرچه دور از 
عدالت باشدہ برای پایان دادن بە نزاعی کە ممکن است نسلھای متوالی قبیلەای گرفتار آن باشند بھترین طریقه بە 
شمار می رود. یکی از نمونەھای این روش آن بودہ است کە دو ظرف خوراک مشابە با یکدیگرہ کە یکی از آنھا زھرآلود 
بودہہ در مقابل اتھامزنندہ و کسی کە مورد تھمت قرار گرفته می گذاشتند و بە آنان خوردن غذا را تکلیف می کردند؛ 
چه بسیار ممکن بود کە شخص بی گناہ ظرف مسموم را اختیار کند (و معمولاً سم طوری نبودہ کە کشندہ باشد)ء 
ولی چون ھر دو طرف بەه عادلانه بودن این روش اعتقاد داشتندء خصومت بە این وسیلە پایان می پذیرفته است. در 
بعضی از قبایلء عادت چنان بودہ است کہ چون شخصی بە گناہ خود اعتراف می کردہہ ساق پایش را دراز می کردہ و 
شخصی کە مورد تجاوز قرار گرفته بە ان نیزہ می زدہ است. در بعضی از جاھاء کسی کە متھم بودہ می ایستادہ و آنان 
کە او را مورد تھمت قرار دادہ بودند بە سمت او تیر پرتاب می کردند؛ اگر ھیچ تیر بە او اصابت نمی کردہ تبرئە 
می شدہ و اگر فقط یک تیر ھم بە او می رسیدہ محکوم می شدہ و بە این ترتیب اختلاف پایان می پذیرفته است. روش 
آزمایش (اوردالی) از این صورت اوليه آغاز کردہ پس از آنء بە شکل قوانین موسی و حموربی درآمدہ و بعداً صورت 
قرون وسطابی خود را پیدا کردہ است. دوئل نوعی از آزمایش استہ و مورخان گمان دارند کە دورۂ ان پایان پذیرفته 
استء ولی بە روزگار ما دوبارہ دارد تجدید می ‌شود. بە این ترتیبء آشکار می شود که از بعضی جھات: وجە اختلاف 
میان انسان اوليه و انسان عصر جدید بسیار کمء و تاریخ مدنیت بسیار کوتاہ است. 

گام چھارمی کە قانون در تکامل خود برداشتهء روزی بودہ است کە دولت: خودء متعھد شدہ است که از تجاوز جلو 
گیرد و متجاوز را کیفر دھد. میان مرحلۂ پایان دادن بە نزاع و مجازات کردن متعدیء و مرحلة جلوگیری از وقوع 
منازعك یک قدم بیشتر فاصله نیست. بە این ترتیبء دیگر رئیس, قاضی تنھا نیست, بلکە قانونگذاری است کہ بر 
ھوانین عرفی> شایع میان مردمء کە سرچشمۂ ان عرف و اداب و تقالید استء مجموعه دیگری از ٭قوانین وضعی> 
می‌افزاید کە منبع انھا فرمانھای حکومتی است. در حالت اول. قوانین از پایین بە بالا صعود می کند و در حالت دوم 
از بالا بر مردم فرود می ‌آید؛ در هر دو حالتہ قوانین رنگ گذشتۂ تاریک را دارد و بوی انتقامجوپی و خونخواھیی که 
این قوانین جانشین آن شدہ از آنھا استشمام می شود. در جماعتھای اوليه مجازات بسیار شدید بودہ است. زیرا آن 
مردم بر حیات خود تامینی نداشتەاندء بە همین جھت, هر اندازہ نظام اجتماعی مستقرتر گشتهء از شدت مجازات 
کاسته شدہ است. 

بە طور کلی. ٭حقوق> فردء در میان مللی کە بە حالت فطری و طبیعی زیست می کردہاندء کمتر از حقوق مردمی 
است که در حالت مدنیت بە سر می برند۔ ھرکس در میان زنجیرھا و بندھای فراوانی بە دنیا می آید: زنجیرھای وراثتء 
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محیطء عرف و قانون. فرد در جماعت اوليه در میان چنان شبکەای از قواعد و مقررات بە سر می برد کە شدت آنھا از 
حد معقول تجاوز می کند و ھزاران سد و بند آزادی او را محدود می ‌سازد و ارادۂ او را از کار می‌اندازد. مردم زلند 
جدید ظاھراً بدون قانون بە سر می برندہ ولی حقیقت امر آن است کہ تقالید و عرفیات در هر امری از امور حیاتشان 
دخالت دارد؛ مردم بنگال آداب و عاداتی دارند کە ھرگز نمی توانند با آن مخالفت کنندء و نشستن و ایستادن و راہ 
رفتن و خوردن و آشامیدن و خوابیدن آنھا باید مطابق با آن صورت گیرد. مثل آن است کە فردہ در میان اجتماع 
فطری وجود مستقل بە ذاتی نیست,ء و تنھا خانوادہ و قبیله و عشیرہ و اجتماع دھکدہای دارای چنین وجودی 
ھستند کە مالک زمین بە شمار می‌روند و حق بە کار بردن نفوذ و قدرت را دارند۔. وجود واقعی فرد در خارج از 
اجتماعی کە در آن بە سر می برد وقتی آشکار شد کە مالکیت خصوصی پدید آمد و برای فرد سلطۂ اقتصادی فراھم 
گردید؛ پیدایش دولتء کە شناسندۂ حقوق قانونی فرد بودء استقلال وجود او را کاملتر ساخت. ما حقوق خود را از 
بە افراد می بخشدہ بە این عنوان کە ایجاد چنین حقوقی سبب خیر عمومی می‌شود. به این ترتیب باید گفت که 
آزادی یکی از تجملاتی است کہ از تأمین زندگی فراھم شدہ و فرد آزاد ثمرۂ مدنیت و علامت ممیزۂ آن است. 

۷- خانوادہ 

وظیفة آن در مدنیت - قبیله و خانوادہ - پیدایش توجه و عنایت بە طفل در والدین - بی اھمیت بودن پدر - جدا 


شدن دو جنس - حقوق مادری - وضع زن ‏ وظایف او - پیروزیھای اقتصادی او - پدرشاھی - فرمانبرداری زن 


متا گر کک مت عقی اسصاحات اساتی ااقضات ا فکتل سس سم سال کم نہ وطاف: آمانی ساقان 
اجتماعی عبارت است از پیش بینی در مورد امور اقتصادی و حفظ نوع از لحاظ زیستشناسی؛ بە ھمین جھت است 
کە جریان پیوستة عمل توالد و تناسل ھمان اندازہ ضرورت دارد کە تضمین دایمی موادی کە باید بە مصرف خوراک 
برسد. چنین است کە ھمیشه در جنب نظامات خاص اجتماعیء کە منظور از آنھا تأمین آسایش مادی و نظم سیاسی 
استء مقررات دیگری وجود دارد کە کار انھا ادامة بقای نسل بشر است. تا ان وقت کە دولت - در فجر مدنیت 
تاریخی - مرکز و سرچشمۂ دایمی نظم اجتماعی شودء عمل دقیق تنظیم روابط میان دو جنس زن و مرد از وظایف 
قبیله بە شمار می‌رفته و حتی پس از پیدایش دولت نیز حکومت اساسی بشریتء در جوف ریشەدارترین سازمان 
تاریخیء یعنی خانوادہہ باقی و برقرار ماندہ است. 

بسیار بعید بە نظر می رسد کە در دوران شکارورزی ھم انسان بە حال خانوادەھای پراکندہ بە سر بردہ باشدء چہ با 
ضعف‌آلات دفاع طبیعی انسانء خانوادەھاء در صورت انفرادء خیلی سریع طعمۂ حیوانات درندہ می شدہاند. بە طور 
کلیء در طبیعت: موجوداتی کە برای دفاع بخوبی مجھز نیستند بە حال اجتماع بە سر می ‌برند. بە این ترتیب بھتر 
می توانند در عالمی کە اکندہ از دندان و چنگال تیز و پوستھای نفوذناپذیر است زندگی کنند. گمان غالب ان است 
کە برای انسان نیز در ابتدای کارء چنین بودہ و با ھمپشتی با دیگران, ابتدا در اجتماع شکارورزی: و پس از ان در 
قبیله توانسته خود را حفظ کند. ھنگامی کە روابط اقتصادی و نیروھای سیاسی جانشین خویشاوندان گردید, قبیله 
از مقامی کە در اجتماع داشت ساقط شد؛ در قسمت پایین اجتماعء خانوادہ جایگزین آن شدہ و از طرف بالا دولت 
جای آن را گرفت. کار دولت عبارت شد از نگاھداری نظم؛ و خانوادہ مأمور تجدید تنظیم صناعت و تأمین بقای نوع 
گردید۔در حیوانات پست بە ھیچ وجه غم و اندیشۂ تولیدمثل نیست؛ حیوان مادہ تخم فراوان می گذاردہء کە بعضی از 
انھا زندہ می ماند و رشد می کند و قسمت عمدۂ انھا خوردہ می شود یا از بین می رود. بسیاری از ماھیھاء در سالء تا 
یک میلیون تخم می گذارندہ و عدۂ کمی از آنھاء کە توجه بە تخم خود دارندہ بیش از پنجاہ تخم در سال نمی ‌ریزند. 

۳۹ 


توجە مرغ بە جوجة خود بیش از ماھی استہ و عدد تخمھابی کە برای بچەآوردن می گذارد از پنج تا دوازدہ تغییر 
می کند؛ اما حیوانات پستاندا کە از اسمشان پیداست کە چه اندازہ توجه بە کودکان خود دارندء بە طور متوسط ھر 
کدام در سال سه فرزند بیشتر نمی دھندہ با وجود این سرور کرۂ زمین بە شمار میروند. در عالم حیواناتء ھرچه 
عنایت و توجه والدین بە فرزندانشان بیشتر شود زایش و مرگ و میر کمتر می گردد؛ در جھان انسانء ھرچهە مدنیت 
پیشتر برودء معدل زادن و مردن تنزل می کند. هر اندازہ عنایت خانوادہ بە فرزندائنش زیادتر شود نسل جدید مدت 
بیشتری میتواند در پناہ خانوادہ بماند؛ و بە این ترتیب در ھنگامی کە بە حال خود واگذاشته می شود نمو بیشتری 
کردہ و کارآزمودەتر شدہ است؛ و ھمچنین کم شدن موالید سبب می شود کہ انرژڑی انسانء بہ جای آنکه بکلی در راہ 
عل اوت مال ضرف فرح تسارف گکریہت 

چون مادر عھدەدار وظیفۂ توجە و خدمت کردن بە کودکان خود بودہ است: نظم خانوادہ در ابتدای امر چنان بود 
(البته تا آن اندازہ کە ما می توانیم چیزی از تاریکیھای تاریخ استخراج کنیم) کە بر اساس مادر تکیە می کرد و پدر 
منزلت عرضی و ناچیز داشت. در بسیاری از قبایلی کە ھماکنون بر روی زمین بە سر می‌برندء و شاید در اجتماعات 
بشری اوليه ھمء نقش زیستشناسی مرد در عمل تولید مثل از نظر دور ماندہ است؛ در این موردہ مرد مانند حیوانی 
تلقی می شود کە طبیعت او را برای تولیدمثل برمی‌انگیزد و با کمال لاعن شعوری جفتگیری می کندہ. و بچەای بە دنیا 
می اید بدون آنکە در صدد باشد بداند کە چە چیز علت است و چه چیز معلول آن. مردم جزیرۂ تروبریاند ابستنی زن 
را نتیجة روابط جنسی نمی دانندہ بلکە علت آن را روح یا شبحی می ‌شناسند کە در شکم زن وارد می شود و خیال 
میکنند کە شبح معمولا ھنگام استحمام بە شکم او راہ می یاہد و در این قبیل موارد دختر می گوید: ماھی مرا 
لزیا ار نک یئل میم کہ طوفی سی پوسم کہ ہت ائق طلست حمد یک چان می کلت ×× این 
طفلء بی پدر بە دنیا آمدہ زیرا مادر او ازدواج نکردہ است؛ و چون صریحتر می پرسیدم و می گفتم که از لحاظ 
می کی انی ھی رفامشرولال وراقی بل راٹر عاق سے امو ان ود کُْھے 
این طفل را بە او دادہ است>. مردم این جزیرہ عقیدۂ عجیبی داشتندء و ان این بود کە ھرگاہ زنی خود را بە مردان 
زیادتری تسلیم کندہ این شبح زودتر بە شکم او راہ مییابد؛ با وجود اینء اگر زنان می خواستند از بار برداشتن 
محفوظ بمانند در موقع مد دریا استحمام نمی کردند و در عین حال.ء از نزدیکی با مردان نیز خود را نگاہ می داشتند. 
راستی کە این عقیدۂ عجیبی استء که مردم را از رنج بسیار برای یافتن پدر طفل آسودہ می کردہ است و از این 
طرفەترء انکە این عقیدہ را برای خاطر شوھران, یا برای خاطر علمای مردمشناسی جعل کردہ باشند. 

مردم ملانزی می دانند کە روابط جنسی سبب آبستنی می ‌شودہ با وجود این دخترانی کە ھنوز شوھر اختیار نکردەاند 
اصرار دارند کە آبستنی خود را نتیجۂ خوردن نوعی غذا بدانند۔ہ حتی پس از آنکە وظیفۂ جنسی مرد در عمل توالد و 
تناسل شناخته شدہہ روابط جنسی بە اندازەای پریشان و بیقاعدہ بودہ کە باسانی نمی توانستەاند پدر طفل تازہ بە دنیا 
آمدہ را معلوم دارند. بە هھمین جھات است کە در اجتماعات اوليه زن خیلی بندرت بە فکر ان بودہ است که بداند 
پدر طفلش کیست؛ طفل, طفل آن زن بە شمار میرفته و خود آن زن متعلق بە شوھری نبودہہ بلکە بە پدر یا برادر 
یا قبیل خود تعلق داشته و با انان می زیسته استء و ھم آنان تنھا خویشاوندان نری بودەاند کە طفلش انان را 
خویشاوند خود می‌شناخته است. روابط مھر و محبت میان برادر و خواھرء بە طور کلیء شدیدتر از چنین روابطی 
میان زن و شوھر بودہہ و از طرف دیگر شوھر نیز بە نوبة خود با مادر و در قبیل خود می زیسته و پنھانی از زن خود 
دیدن می کردہ است. حتی در دوران مدنیت قدیم نیز برادر در نزد زن گرامیتر از شوھر بودہ و چنانکە از تواریخ 
برمی ید اینتافرنس برادر خود را از خشم داریوش رهانیدء نە شوھر خود راء و انتیگونہ بە خاطر برادرش خود را فدا 


کرد نە بە خاطر شوھرش. ٢‏ این اندیشه کە شوھر نزدیکترین فرد بە زن خود و گرامیترین شخص در مقابل دل 
اوست, خیلی تازہ در جھان پیدا شدہ و در جزء کوچکی از بنی بشر مصداق خارجی دارد>. 

رابطةً میان پدر و فرزندائش, در جامعەھای اوليه به اندازہەای ضعیف است کە در بسیاری از قبایل دو جنس زن و مرد 
از یکدیگر جدا زندگی می کنند. در استرالیا و گینة جدید و افریقا و میکرونزی و آسام و بیرمانیء و ھمچنین در نزد 
طوایف آلثوت و اسکیمو و ساموئیدھا و در بسیاری از جاھای دیگر ھنوز قبایلی دیدہ می شوند که زندگانی خانوادگی 
در نزد آنان معنی ندارد؛ مردان از زنان جدا ھستند و بسیار کم آنان را می بینندہ و حتی در موقع غذا خوردن ھمء هر 
دو دسته از یکدیگر دورند. در شمال پاپوا ھرگز مجاز نیست کە مردی را با زنی در جاھاىی عمومی ببینند ولو اینکە 
ان زنء مادر فرزندان وی باشد. در تاھیتی طاصلاً زندگانی خانوادگی مفھومی ندارد>. در نتیجة ھمین جدایی میان دو 
جنس است کہ روابط پنھانی نامشروع میان مردانء کە در مردم اوليە دیدہ می ‌شود: بروز کردہ و بە این حیله بودہ 
است که مردان توانستەاند خود را از زنان دور نگاہ دارند این قبیل اجتماعات, از لحاظ دیگری۔ با انجمنھای اخوت نیز 
کە در زمان ما شیوع دارد وجە شباھتی دارند کە رعایت سلسلۂ مراتب در سازمان آنبھاست. 

بنابراینء سادەترین صورت خانوادہ عبارت می شود از زنی که با فرزندان خویش در قبیلهً اصلی خودہ با مادر و 
برادرش بە سر می ‌برد؛ این شکل خانوادہ نتیجة طبیعی حیوانی بودن محض روابط میان زن و نوزادان وی و جھل او 
نسبت بە اھمیت حیاتی مرد در عمل تولید مثل بودہ است. و نیز در دورانھای اوليہ یک نوع دیگر ازدواج وجود 
می پیوسته و برای اوء یا با او برای خدمت بە والدین زن کار می کردہ ایت در این صورت,ء نسبت فرزند از جانب مادر 
نگاہ داشته می شدہ و ارث نیز از طریق مادر می رسیدہ است؛ حتی حق سلطنت نیز غالب اوقات از طرف زن ب4 
میراث می ‌رسیدہہ نە از طرف مرد. ولی این ٭حق مادری> را نباید با تسلط مادر و مادرشاھی اشتباہ کرد حتی در آن 
صورت که میراث از طرف مادر انتقال می یافته تمام اختیار دارایی در چنگ زن نبود: بلکە تنھا کاری کە زن داشته 
تسھیل تعیین روابط خویشاوندی بودہ اس چه اگر چنین نمی شدہء از لحاظ اھمالی که مردم در تعیین روابط 
جنسی داشتندء علایم خویشاوندی بە کلی از بین می رفته است. ۳۵ آری, آنچهە حقیقت دارد این است کە در ھر نوع 
وی از لحاظ وظیفۂ تقسیم غذا در منزل داردء و ھمچنین نتیجۂ نیازمندی مخصوصی است که مرد بە او دارد و او 
می تواند از انجام ان خودداری کند. بعضی از اوقاتء مخصوضاً در نواحی افریقای جنوبیء حکومت بە دست زن افتادہ 
است؛ در جزایر پلو ھرگز رئیس قبیله بە کار مھمی دست نمی زدہ است: مگر آنکه بیشترء نظر شورای خاصی را کە از 
زنان پیر تشکیل می ‌شدہ جلب کند؛ در قبایل ایروکوٹئوی حق زنان در شورای قبیله در رای دادن و اظھار نظر کردن. 
با حق مردان برابر بودہ است. زنان ھندیشمردگان سنکا تا آن حد نیرومند بودند کە حق انتخاب رئیس را داشتند. 
ھمۂ اینھا صحیح است, ولی جزو امور نادر بە شمار می رود و در بیشتر قبایل اوليه وضع زن چندان با بردگی فاصله 
نداشته است. ناتوانی متناوبی کە از حیض دیدن برای زن فراھم می شود و او را از حمل سلاح عاجز می سازد و 
ھمچنین مصرف شدن نیروی ویء از لحاظ زیستشناسی, برای حمل و شیردادن و پروردن کودک خودء ھمه از 
عواملی است کہ او را از مقابلة با مرد بازداشته و ناچارش کردہ است کە در تمام اجتماعات - جز در اجتماعات خیلی 
سال ستھد کدظاو ہا سام انام اھ کہ ساجو سر ارت 
است؛ من باب مثال باید گفت کە وضع زن در یونان دورۂ پریکلس بسیار پستتر از وضع زن در میان ھندیشمردگان 
امریکای شمالی بودہ اتک حقیقت امر این آبیتت کی زیادتر بودن حس ھمکاری زنء در تغییر وضع اجتماعی او بیشتر 
مؤثر بودہ تا تربیت فرھنگی مردان و ملاحظۂ جھات اخلاقی. 


۴۱ 


در دورۂ شکارورزی جز تعقیب شکار تقریباً تمام کارھای دیگر خانوادہ بر عھدۂ زن بود. مردہ برای رفع خستگی 
شکار قسمت اعظم سال. با خیال راحت بە آسایش و تن پروری می پرداخت. زن زیاد می زایید و نوزادان خود را بزرگ 
می کرد و کلبە یا خانه را خوب نگاہ می داشت و از جنگلھا و مزارع خوراکی بە دست می آورد و پختن و پاک کردن و 
تھیة لباس و کفش برعھدۂ او بود. ھنگام حرکت قبیله مردانء کە می ‌بایستی منتظر دفع هر حملهای باشند تنھا 
فرعق عو اض یرت ورتان پک ساراو یر ی کاہرای یل ہی کردتھا رتا فرلة رقیی راب میرآن ضال 
برای حمل اسباب خانه استخدام می کردند و چون معلوم میشد کە نیروی حمل بار را ندارندہ آنان را میان راہ 
می گذاشتند و خود بە راہ خویش ادامه می دادند. می گویند ھنگامی کە ساکنان اطراف قسمت جنوبی نھرماری: در 
سراف اق ارلی با گر پر یلت قاران با علااضات ہس کر تی ضور کت خو ئن لزان زان 


سفیدپوستان ھستند. اختلاف مقاومتی کە اکنون میان زن و مرد دیدہ می شود در ان روزھاء چندان قابل ملاحظه 


نبودہ است؛ این اختلاف بیشتر از لحاظ شرابط زندگی و محیط پیدا شدہ و از حیث عمقی و فطری بودنء چندان 
قابل توجه نیست. اگر از ناتواناییھای زیستشناسی زن چشم بپوشیمء در آن ھنگام, از حیث بلندی قامت و بردباری و 
چارەاندیشی و شجاعت دستکمی از مرد نداشته و مثل زینت و تجمل یا بازیچۂ جنسی مرد به او نظر نمی کردەاند 
بلکە حیوانی بودہ است نیرومند کە می توانسته ساعات درازی بە انجام کارھای دشوار بپردازد و ھرگاہ ضرورت پیدا 
می کردہ در راہ فرزندان و عشیرۂ خود تا حد مرگ می جنگیدہ است. یکی از رؤسای قبیلة چیپوا گفته است کە: <زن 
برای کار آفریدہ شدہ و می تواند بە اندازۂ دو مرد بار ببرد یا بکشد؛ زن است که برای ما خیمه می زند و لباس می دوزد 
و ما را شبھنگام گرم می کند... ما ھرگز بدون آنان نمی توانیم جابەجا شویم. زنان ھمەکار می کنند و برای غذا 
خوردن بە چیز کمی قناعت دارند. چون دایما کارشان آشپزی است, در سالھای سخت و قحط بە این اندازہ خشنودند 
کە انگشتان خود را بلیسند.> در اجتماعات اوليهە قسمت اعظم ترقیات اقتصادی بهە دست زنان اتفاق افتادہ است,: نە بە 
دست مردان. در طی قرنھای متوالی کە مردان دایماً با طریقەھای کھن خود بە شکارورزی اشتغال داشتندء زن در 
اطراف خیمه کشاورزی را توسعه می دادہ و ھزاران ھنر خانگی را ایجاد می کردہ کە ھر یک روزی پایة صنایع بسیار 
مھمی شدہ است. از پنبه کە بە گفته یونانیان ‏ درخت پشم> است, ھمین زن اوليه نخست ریسمان و پس از ان 
پارچە را اختراع کرد. و نیز زن است کہ بە اقرب احتمالء سبب ترقی فن دوخت و دوز و نساجی و کوزەگری و 
سبدبافی و درودگری و خانەسازی گردیدہ و ھموست کە غالب اوقات بە کار تجارت می پرداخته است. کانون 
خانوادگی را نیز زن بە وجود آوردہ و بتدریج نام مرد را ھم در فھرست حیوانات اھلی خود وارد کردہ و بە او ادب 
اموخته و ھنر معاشرت و اداب اجتماعی راء کە بنیان روانشناسی و ملاط مدنیت است, تعلیم کردہ است. 

ولی ھنگامی کە صنعت و کشاورزی پیشرفت پیدا کرد و مفصلتر شد و سبب بە دست آمدن عایدی بیشتری گردید 
جنس قویتر بتدریج استیلای خود را بر آن وسعت داد. با توسعة دامداری منبع تازهۂ ثروتی بە دست مرد افتاد و بە 
این ترتیبء زندگانی نیرومندتر و باثباتتر شد. حتی کشاورزی, که در نظر شکارورزان عصر قدیم عمل پیش پا 
افتادەای بە شمار می‌رفت,: در پایان کارء مرد را بتمامی بە طرف خود جلب کرد و سیادت اقتصادی را کە برای زن از 
این عمل حاصل شدہ بود از چنگ وی بیرون آورد. زن تا آن ھنگامء حیوان را اھلی کردہ بود؛ مرد این حیوان را در 
کشاورزی بە کار انداخت و بە این ترتیب سرپرستی عمل کشاورزی را خود در دست گرفت, و مخصوصاً چون گاوآھن 
اسباب خیش زدن شد و نیروی عضلانی بیشتری برای بە کار انداختن آن لازم بودء خود این عمل, انتقال سرپرستی 
کشاورزی را از زن بە مرد تسھیل کرد. باید اضافه کرد کە زیاد شدن دارابی قابل انتقال انسانء از قبیل حیوانات اھلی 
و محصولات زمینء بیشتر بە فرمانبرداری زن کمک می کرد چه مرد در این هنگام از او می خواست که کاملا وفادار 
باشد تا کودکانی کە بە دنیا می آیند و میراث می ‌برند فرزندان حقیقی خود مرد باشند. مردء بدین ترتیبء پابەپا در راہ 


۴۲ 


خود پیش رفت و چون حق پدری در خانوادہ شناخته شدہ انتقال ارث کە تا آن موقع از طریق زن صورت می گرفت. 
بە اختیار جنس مرد درآمد؛ حق مادری در برابر حق پدری سر تسلیم فرود آوردہ و خانوادۂ پدرشاھی که بزرگترین 
مرد خانوادہ ریاست ان را داشت: در اجتماع بە منزله واحد اقتصادی و قانونی و سیاسی و اخلاقی شناخته شد 
خدایان نیز کە تا آن زمان غالبا بە صورت زنان بودندہ بە شکل مردان ریشداری درآمدند که در واقع مظھر پدران و 
شیوخ قبیله بودند؛ در اطراف این خدایان <حرمسرایی>ء مانند آنچه مردان پرادعا در دورۂ عزلت خود بە عنوان 
خیالبافی خلق کردہ بودندء ایجاد گردید. 

ظھور خانوادۂ پدرشاھی ضربت محکمی برای از بین بردن سلطة زن بە شمار می‌رود؛ از این بە بعد زن و فرزندانش 
عنوان مملوک پدر یا برادر بزرگ و پس از آنانء شوھر او را پیدا کردند. برای زناشویی ھمان گونە کە غلام و کنیز را 
در بازار می خرندء زن را نیز می خریدندہ و ھنگام وفات شوھرہ زن نیز مانند انواع دیگر دارابی وی بهە میراث می رفت؛ 
در بعضی از نقاطء مانند گینۂ جدید و ھبریز جدید و جزایر سلیمان و فیجی و ھندوستان و غیرہ زن را خفه 
می کردند و با شوی مردہ در گور می گذاشتند یا از وی می خواستند کہ خود را بکشد تا در حیات آن جھانی بە 
خدمت شوھر قیام کند. در این حال پدر خانوادہ حق داشت کم با زن و فرزندان خود ھرچهە خواهد بکندہ آنان را 
بفروشد یا بە کرایە دھدء و ھیچ مسٹولیتی نداشت جز آنکە اگر در استعمال این حق افراط می کرد پدران دیگ کە 
خود مانند وی بودندہ او را سرزنش می کردند. در عین آنکە مرد آزاد و مختار بود کە در خارج خانه روابط جنسی 
داشته باشدء زنء در سیستم پدرشاھیء موظف بود کە عفت خود را تا پیش از زناشویبی حفظ کند و پس از ان ھم 
کاملا بە شوھر خود وفادار بماند؛ بە این ترتیبء برای طرز رفتار هر یک از دو جنس, معیار اخلاقی جداگانہای ایجاد 
گردید. فرمانبرداری زنء کە بە صورت کلی در دورۂ شکارورزی وجود داشت و در دورەای کە حق مادری در خانوادہ 
پدری دختر خود را بە خانڈ شوھر می فرستادہ او را آھسته با تازیانەای می زدہ و پس از آنء تازیانه را بە داماد خود 
می دادہ است,ء تا بدین ترتیب نشان دھد کە تنبیھات لازم از این بە بعد بە دست کسی اجرا خواھد شد کە جوانتر و 
نیرومندتر است. حتی ھندیشمردگان آمریکاء کە ھنوز حق مادری را محفوظ داشتەاندہ با زنان خود بسیار بە خشونت 
رفتار می کردہ و آنان را بە پلیدترین کارھا وامی داشتەاند و غالباً آنان را بە نام <سگان> می خواندەاند۔ ھمه جا در روی 
زمین ارزش زندگی زن کمتر از مرد بودہہ و چون زنان دختر می آوردەاند جشنی: نظیر جشنی که برای تولد پسران 
گرفته می شدہ در کار نبودہ است؛ مادرھا احیاناً دختران خود را می کشتەاند تا آنان را از بدبختی برھانند. زنان را در 
جزیرۂ فیجی خرید و فروش می کنندہ و غالبا ارزش آنھا مانند ارزش یک تفنگ است؛ در بعضی از قبایل٠‏ زن و مرد 
یک جا نمی خوابند و گمان دارند کە نفس زن از نیروی مرد می کاھد. اھل فیجی شایسته نمی دانند کە مرد ھمه شب 
در خانۂ خود بخوابد و در کالدونی جدید زن زیر ساباط بیرون اطاق می خواہد و مرد در داخل اطاق؛ ھمچنین در 
جزایر فیجی اجازۂ ان ھست کە سگان در بعضی از معابد داخل شوندء در صورتی که زنان مطلقاً از دخول در معبد 
ممنوعند. این دوری زن از حیات مذھبی و اجتماعات دینی ھنوز ھم در دین اسلام وجود دارد.. درست است کە زن 
در ھمة ادوار از این نوع سیادتی کە آزادی در سخن گفتن و پرگفتن است برخوردار بودہ و در شرمسار کردن مرد و 
نزاع کردن با او و حتی کتک زدن وی؛ درپارہەای از مواقع موفقیت داشته است با ھمة این احوالء مرد انث و زن 
خدمتگار او مردان قبیلةً کافر زن و ھمسر 7 مانند بردەای می خریدند و این سرمایة حیات آنان ب4 شمار می ‌رفت: 
چه آنگاہ کە عدۂ کافی زن در اختیار خود داشتندہ می توانستند راحت کنند و زنان با کار و کوشش خود وسایل 
زندگی آنان را فراھم سازند. بعضی از قبایل ھندوستانیء در حساب میراث بردن, زن را با حیوانات اھلی ھمسنگ قرار 
می دادند و قسمت می کردند: و اگر درست توجه کنیمء در آخرین حکم از احکام عشرۂ (دہ فرمان) موسی ھمء میان 


۴۳ 


این دو تفاوت مشخصی را قایل نشدہ است. در میان تمام سیاھان افریقابی زن و کنیز تفاوتی نداشتەاندہء جز آنکە از 
زنان فایدہ و لذتی می ‌بردەاند کە کاملا اقتصادی بە شمار نمی ‌رفته است؛ ازدواجء در ابتدای پیدایش,ء نوعی از مالکیت 


و قسمتی از نظام اجتماعی بودہ کە سازمان بندگی و غلامی برطبق ن جریان پیدا می کردہ است. 


فصل چھارم 
عوامل اخلاقی تمدن 


چون ھیچ اجتماعی بدون آنکە نظمی در آن برقرار باشد قابل دوام نیستء و چون نظامی بدون مقررات و قانون 
امکان پذیر نمی شود بە این جھت, می‌توانیمء بە عنوان یکی از قوانین تاریخء این قضيه را بپذیریم کە نیرومندی عرف 
و عادتہ با ازدیاد قوانینء و ھمچنین نیرومندی غرایز با ازدیاد افکار و اندیشەھا نسبت معکوس دارند. برای انکه 
زندگی مردم با یکدیگر بسامان باشدہ ناچار قوانینی ضرورت دارد کەء گرچە برحسب جماعات مختلف تفاوت پیدا 
می کند در محیط یک اجتماع باید دربارۂ عموم بە موقع اجرا گذاردہ شود. منشا تولید این قوانین یا قراردادھابی 
است کە مردم وضع کردہاندء یا عرف و عادت است, یا اخلاقء یا قوانین موضوعه. قراردادھا عبارت از نوعی سلوک و 
طرز رفتار است که مردم آنھا را برای ادامة زندگی خود نافعتر یافتەاند۔ عرف و عادت عبارت از قراردادھابی است کەهە 
در نسلھای متوالی بر وفق سنت انتخاب طبیعی, کە کارش انتخاب بھتر و از بین بردن فاسد استء مورد قبول یافته و 
آزمایشھای این نسلھای متوالی حذف و تبدیلھایی در آنھا بە عمل آوردہ است. اخلاق تشکیل می شود از عرف و 
عادتی کە اجتماع انھا را برای خیر و تکامل خود دارای اھمیت حیاتی تشخیص میدھد. در اجتماعات اوليه کە از 
قانون نوشته و مدون اثری نیستء ھمین عرف و اخلاق اساس تنظیم اعمال بشری بە شمار میرود و پایداری و 
پیوستگی نظم اجتماع را تأمین می کند. چون زمان پیش میرود و اثر جادوبی خود را بر این عرف و عادت باقی 
می گذارد در نتیجۂ تکرار برای فردء حکم طبیعت ثانی پیدا می کند کە چون از حدود انھا تجاوز کند احساس ترس 
و پریشانی و ننگ در وی پدید می ‌شودہ و این ھمان وجدان و ضمیر یا حس اخلاقی بە شمار می رود کە در نظر 
داروین بھترین وسیله تمایز انسان و حیوان از یکدیگر است. این ضمیر اخلاقیء در مراحل تکامل خود کە پیش 
می رود علت پیدایش ضمیر اجتماعی می گرددہ و بە وسیلة آنء انسان بخوبی احساس می کند کە وابستۂ بە جماعتی 
است و باید آن را دوست بدارد و محترم شمارد. اخلاق عبارت است از ھمکاری فرد با عمومء و ھمچنین ھمکاری و 
تعاون هر دستەای با دسته و اجتماع بزرگتر. بە این ترتیب باید گفت کە پیدایش مدنیت بدون اخلاق امکان پذیر 


نبودہ اسشت 


|-۔ازدواج 
معنی ازدواج- مبنای آن از لحاظ زیستشناسی- کمونیسم جنسی- ازدواج آزمایشی- ازدواج گروھی- ازدواج فردی- 
تعدد زوجات- اثر آن در بھبود نسل- زن گرفتن از بیرون عشیرہ (برونگانی)- ازدواج در مقابل خدمت, در مقابل 
ربودن زن,ء و در مقابل خریداری (کنیز)- عشق در نزد مردم اوليه- نقش اقتصادی ازدواج 
سی وَطَة لابا :قاقت اعتناس کھ او فان اغاائے ھی اعضاف اوت ان ارت کت وائ مان کا 
جنس مرد و زن را بر پایەھای متین استوار سازد. چه این روابط پیوسته منشأً نزاع و تجاوز و انحطاط بە شمار 
می رود. اساسیترین عمل تنظیم این روابط ھمان ازدواج استء کە می توان آن را بە عنوان اتحاد یک جفت زن و مردہ 
برای بھبود و پیشرفت نسل ایندہہ تعریف کرد. سازمان ازدواجء برحسب مکان و زمانء ھمیشه اشکال مختلف پیدا 
کردہ و بە ھر صورتی کە تصور شود درآمدہ است؛ این اشکال مختلف از صورتی آغاز کردہ است کە در ان مردم اوليه 
۴۴ 


فقط برای توجه به نسلی کە بە وجود آمدہ ھمسر یکدیگر می شدندہ بدون آنکە در زندگی: بین دو ھمسر اتحادی 
فراھم آیدہ و بە صورتی رسیدہ کە در دورۂ جدید می ‌بینیم: زن و شوھر تنھا برای انبازی در معیشت با یکدیگر ھمسر 
می ‌شوندہ و نسبت بە پیدایش فرزند چندان توجھی ندارند. 

ازدواج از ابداعات نیاکان حیوانی ما بودہ است. چنین بە نظر می رسد کہ در بعضی از پرندگانء حقیقتا هر پرندہ فقط 
بە ھمسر خود اکتفا می کند. در گوریلھا و اورانگوتانھا رابطة میان نر و مادہ تا پایان دورۂ پرورش نوزاد ادامه داردہ و 
این ارتباط از بسیاری نظرھا شبيه بە روابط زن و مرد است, و ھر گاہ مادہ بخواھد با نر دیگری نزدیکی کند بسختی 
مورد تنبيه نر خود قرار می گیرد. دوکرسپینی در خصوص اورانگوتانھای بورنئو می گوید کە: ‏ اآنھا در خانوادەھایی بە 
سر می ‌برند کە از نر و مادہ و کودکانشان تشکیل می‌شود.> و دکتر ساواژ در مورد گوریلھا می نویسد کہ: ٦‏ عادت آنھا 
چنین است که پدر و مادر زیر درختی می نشینند و بە خوردن میوہ و پرچانگی می پردازندہ و کودکان دور و بر پدر و 
مادر بر درختھا جستن می کنند.> ازدواج پیش از ظھور انسان آغاز کردہ است. 

اجتماعاتی که در آنھا ازدواج مرسوم نباشد بسیار کم است: ولی کسی کە در جستجو باشد میتواند تعدادی از چنین 
جامعەھا را پیدا کند و حلقۂ اتصال میان بی نظمی جنسی در پستانداران پست و ازدواج در مردم اوليه را بیابد. در 
فوتوناء از جزایر ھبریز جدیدہ و در جزایر ھاواپی بیشتر مردم اساساً ازدواج نمی کنند؛ مردم قبیلة لوبو زن و مردہ 
بدون اینکە کمترین توجھی بە ازدواج داشته باشند با یکدیگر نزدیکی می کنند و ھیچ قاعدہ و قانونی در کارشان 
نیست؛ ھمین طور برخی از قبایل بورنئو حیات جنسی خود را می گذرانندہ بی ‌آنکە متوجه رابطەای باشند کە دو 
ھمخوابە را بە یکدیگر متصل می سازد؛ بە ھمین جھت جدا شدن دو ھمسر در نزد آنان بسیار سادەتر از جدایی یک 
جفت پرندہ است؛ نیز در میان ملتھای قدیم روس ہمردان,ء بدون تفاوتء با زنان مختلف ھمخوابگی می کردند. بە 
طوری که معلوم نبود شوھر ھر زن کدام مرد است.> کسانی کہ راجع بە کوتولەھای افریقابی (پیگمە‌ھا) تحقیق 
کردەاند می نویسند که اینان تابع سازمان ھمسری نیستند و ہدون ھیچ قاعدہەای بە فرونشاندن غریزۂ جنسی خود 
می پردازندک ولی این ہملی بودن زنانک کە نظیر کمونیسم اوليه در مورد زمین و خوراکء بە شمار می رود خیلی 
زود از میان رفتء بە طوری که اثر آن در زمان حاضر بسیار بدشواری قابل ملاحظه است؛ با وجود این. یادگارھابی از 
ان در اذھان بە صورتھای مختلف باقی ماندہ است: مثلا بسیاری از ملتھایی کە بە حالت طبیعی بە سر می برند چنین 
می پندارند کە تکشوھری- کە بە عقیدۂ آنان احتکار یک مرد برای یک زن است- مخالف طبیعت و اخلاق است؛ مثال 
دیگرہ جشنھای آزادی جنسی است کم در مواقع معین برپا می داریم و بە صورت موقتی خود را از قیود جنسی 
می‌رھانیم (مانند کارناوالھا)؛ مثال دیگر این است که از زن می خواستندہ قبل از آنکە شوھر کندہ خود را بە اولین 
مردی که او را می خواسته تسلیم کند؛ این عمل در معبد میلیتا در بابل معمول بودہ است؛ اثر دیگر عادتی است کهھ 
در ملتھای اوليه موجود بودء و زن خود را بە عنوان کرم و بزرگی بە وام می دادند؛ دیگر سنتی است که در اوایل دورۂ 
ملوکالطوایفی در اروپا وجود داشت, و شب اول زفافء حق بھرەبرداری از زن با ارباب بود و شاید ارباب در این مورد 
جانشین حقوق قدیمی قبیله بودہ و حق داشته استہ پیش از انکە بە داماد اجازہ دادہ شود بکارت عروس را بردارد. 
پس از دورەھای نخستین, بتدریجء اشکال مختلف اتحاد میان زن و مرد بە عنوان آزمایش و بە طور موقتء جای 
روابط بی بند و بار سابق را گرفت. در قبیله اورانگ ساکای در مالاکاء زن با فرد فرد قبیله مدتی بە سر می برد و چون 
دورہ تمام می شد این کار را از سر می گرفت؛ در میان افراد قبیله یاکوت در سیبريه و قبیله بوتوکودو در افریقای 
جنوبی و طبقات پست مردم تبت و بسیاری از ملتھای دیگرہ ازدواج آزمایشی بە تمام معنا بودہ و ھر یک از دو 
طرف ھر وقت می خواست, می توانست رابطه را قطع کندہ بی آنکە کسی از او جویای علت شود؛ در میان افراد قبیلة 
بوشمن ٭کوچکترین اختلافی کافی است که رابطة ھمسری را از میان برداردہ و زن و مردہ پس از آن. بە فکر جستن 
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ھمسر تازەای می‌افتند>؛ چنانکه سرفرانسیس گالتن نقل می کندء ‏ در میان قبیلة داماراء تقریباً ھر ھفته یک بارء زن 
شوھر خود را عوض می کندہ و من بسیار دشوار می توانستم بفھمم کە شوھر موقت این خانم یا آن خانم در فلان وقت 
چە کس بودہ است.> ھمین طور در قبیله بایلا ہزنان دست بە دست می گردند و با موافقت مشترک شویی را ترک 
گفته نزد شوی دیگر می رفتند. بسیاری زنان جوان هستند کە ھنوز از بیستمین مرحله زندگی نگذشتہہء و تا ان موقع 
پنج شوھر کردەاند کە ھمه در قید حیات ھستند.> کلمەای کە در ھاوابی معنی ازدواج می دھد در اصل بە معنی 
ہازمودن> است. در میان مردم تاھیتی, تا یکصدسال پیش, ازدواج از هر قیدی آزاد بود و تا ھنگامی کە اولادی پیدا 
نمشد زن و مرد می ‌توانستندہ بدون ھیچ سبب, از یکدیگر جدا شوند؛ اگر فرزندی پیدا می شدہء زن و شوھر حق 
داشتند ان فرزند را بکشندہ بی ‌آنکە کسی بە آنان زبان ملامت بگشاید و اگر زن و مردم تصمیم می گرفتند کە کودک 
را بزرگ کنندہ ارتباط میان آن دو صورت دایمی پیدا می کرد و مرد وعدہ می داد کە در نگاھداری زن از کودک بە او 
کمک کند. مار کوپولو در خصوص قبیلەای از آسیای میانه کە در قرن سیزدھم در ناحیة پین می زیستند (اکنون کریاء 
در ترکستان شرقی چین) می ‌نویسد کہ: ٭اگر مردی بیش از بیست روز از خانة خود دور شود زن او می تواند در 
چنانچه دیدہ می‌شود. روشھای تازەای کە ما اکنون در ازدواج و اخلاق اختیار کردەایمء همهء ریشەھای قدیمی دارد. 
لوتورنو می گوید کەء دربارۂ ازدواج ٭تمام آزمایشھای مختلف ممکن در میان قبایل ھمجی و وحشی صورت پذیرفته 
و بسیاری از آنھا ھنوز ھم در میان بعضی از مردم جریان دارد بدون آنکە افکاری کە در مردم عصر جدید اروپا وجود 
دارد اصلاً بە خاطر آن مردم خطور کردہ باشد.> در بعضی از نقاط ازدواج بە طور گروھی صورت می پذیرفته بە این 
معنی کە گروھی از مردان یک طایفه گروھی از زنان طایفۂ دیگر را بە زنی می گرفتند. در تبتء مثلاہ عادت بر أن بود 
کە چند برادر چند خواھر را بە تعداد خودہ بە ھمسری اختیار می کردند بە طوری کە ھیچ معلوم نبود کدام خواھر 
زن کدام برادر است؛ یک نوع کمونیسم در زناشوبی وجود داشت, و ھر مرد با هر زنی کە می خواست ھمخوابه میشد. 
سزار بە عادت مشابھی در میان مردم قدیم بریتانیا اشارہ کردہ است. از بقایای این حوادثء عادت ھمسری با زن 
برادرہ پس از مرگ برادرہ را باید شمرد کە در میان قوم یھود و اقوام دیگر شایع بودہ و آن همه اسباب زحمت اونان 
شدہ است. 

آیا چه چیز سبب شذہ است که مردم تکھمسری (تکگانی) را اھ صورت بینظم و سامان زندگی اوليه ترجیح دادہ 
و برگزیدەاند؟ چون در میان اقوامی که بە حال فطری و طبیعی زندگی می کنند ھیچ قید و بندی برای روابط جنسی 
وجود نداردء یا لااقل برای مدت پیش از ازدواج چنین قیدھابی موجود نیست. بنابراینء نمی توان گفت کە احتیاجات 
جنسی سبب پیدایش سازمان ازدواج شدہ باشدہ زیرا ازدواجء با محدودیتھایی کە ھمراہ دارد و اشکالات روانشناختیی 
کە با خود می آورد ھرگز با تسھیلاتی کە کمونیسم جنسی از لحاظ تسکین اشتھای جنسی فراھم می ساخته قابل 
مقایسه نیست؛ نیز نمی توان گفت کہء در ان زمانھای دورہ ازدواجء از لحاظ پرورش فرزندہ مزایای بیشتری نسبت بە 
پرورش فرزند بە وسیلة مادر و خویشاوندائنش ھمراہ داشته است. بنابراین ناچار علتھای قویتر اقتصادیی باید سبب 
پیدایش ازدواج شدہ باشد و ب4 اقرب احتمال (و در اینجا باز یادآور می شویم کہ برای شناختن اوضاع و احوال 
دورانھای بسیار کھنء جز توسل بە احتمال و حدس و تخمین چارہای نداریم.) این علتھا با مقررات مالکیت رابطة 
نزدیک داشته است. 

ازدواج فردی بیشک از آنجا پیدا شد کە مرد میل داشته است بندگان بیشتری بە بھای ارزان در اختیار داشته باشد و 
نمی خواست که داراہی اوء پس از مرگشء بە فرزند دیگران برسد. چند ھمسری (چندگانی)ء کە عبارت از ازدواج یک 
ره یا ین رتا قی رک شی وہ پودر کی کر یہ مورت چتھ شرمری در تو بکاری چن کومز سے گرفتہ اسک 
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این کیفیت در قبیل تودا و بعضی از قبایل تبت قابل مشاھدہ اسٹت؛ این عادات معمولا در کشورھایی پیدا می شود کهە 
عدد مردان بر عدد زنان فزونی قابل ملاحظه دارد. ولی مردان بزودی از این عادتھا تنھا بە نفع خود استفادہ کردند و 
صورت دیگر آن را متروک ساختند؛ و اینک چندگانی. تنھاء بە صورت تعدد زوجات وجود دارد. علمای دینی در قرون 
وسطی چنین تصور می کردند کە تعدد زوجات از ابتکارات پیغمبر اسلام است؛ در صورتی کە چنین نیست و؛ چنانکه 
دیدیمء در اجتماعات اوليه اصل چند ھمسری روشی متداول و رایج بودہ است. عللی کە سبب پیدایش عادت تعدد 
زوجات در اجتماعات اوليه گشته فراوان است: بە واسطۂ اشتغال مردان بە جنگ و شکار زندگی مرد بیشتر در معرض 
خطر بودہ بە ھمین جھت مردان بیشتر از زنان تلف می‌شدندہ و فزونی عدۂ زنان بر مردان سبب می شد که یا تعدد 
زوجات رواج پیدا کندہ یا عدہەای از زنان بە حال تجرد بە سر برندہ ولی برای مللی کە در میان آنھا مرگ و میر فراوان 
بود ضرورت ایجاب می کرد کە کثرت زاد و ولد جبران کثرت مرگ و میر را بکند؛ بە ھمین مناسبت, نازادی برای زن 
سرشکستگی بە شمار میرفت. علت دیگر ان است که مرد تنوع را دوست دارد؛ چنانکە سیاەپوستان انگولا می گویند: 
ھمیشه نمی توان در یک ظرف غذا خوردہ؛ بە علاوہ مردان دوست دارند کە ھمسرانشان جوان باشندء در صورتی کهە 
در اجتماعات اوليه زنان بسرعت پیر می شدندہ و بە ھمین جھت خود غالبا مردان را بە زناشوبی جدید تشویق 
می کردندء تا بتوانند مدت درازتری غذای کودکان خود را تأمین کنند وہ در عین حال.ء فاصلۂ میان دورەھای حمل 
خود را طولانیتر سازندہ بی ‌آنکە از میل مردان در تولید نسل و دفع شھوت خود چیزی بکاھند. غالباً دیدہ شدہ کە زن 
اول شوھر خود را ترغیب می کرد تا زن تازەای بگیرد کە کار او سبکتر شود و زن تازہ برای خانوادہ اطفال دیگری 
بیاورد و بھرەبرداری و ثروت زیادتر شود. در نزد آن اجتماعاتء طفل ارزش اقتصادی داشت, و زنان را بە عنوان 
سرمایەای می خریدند کە سود أنء کودکان نوزاد بودہ است. در سازمان پدرشاھیء زن و فرزند ھمچون بندگان مرد بە 
شمار می رفتند و هر چهە عدد آنھا زیادتر بود نمایندۂ فزونی ثروت مرد محسوب می‌شد. مرد فقیر با یک زن بە سر 
می برد ولی این چون ننگی برای وی بود و انتظار روزی را می کشید تا بە مقام بلندی کە مردان چند زنە در برابر 
دیگران داشتند ارتقا پیدا کند. 

بیشک تعدد زوجات در اجتماعات اوليه امر مناسبی بودہہ زیرا عدد زنان بر مردان فزونی داشته است. از لحاظ بھبود 
نسل ھم باید گفت که چندگانی برتکگانی فعلی ترجیح داشته است. چہہ ھمان گونە که میدانیم اکنون وضع بە 
صورتی است کہ تواناترین و محتاطترین مردان عصر جدید غالبا دیر موفق بە اختیار ھمسر می شوند وہ بە ھمین 
جھتء کم فرزند می آورند. در صورتی کہہ در ایام گذشتہہ تواناترین مردان ظاھراًء بە بھترین زنان دست مییافتند و 
فرزندان بیشتر تولید می کردند. بە ھمین جھت است که تعدد زوجات مدت مدیدی در میان ملتھای اوليهء بلكکهە 
ملتھای متمدن,ء توانسته است دوام کندء و فقط در ھمین اواخر و در زمان ماست کە رفته رفته دارد از کشورھای 
خاوری رخت برمیبندد. در زوال این عادت عواملی چند دخالت کردہ است: زندگانی کشاورزی: کە حالت ثباتی داردء 
سختی و ناراحتی زندگی مردان را تقلیل داد و مخاطرات کمتر شد؛ بە ھمین جھت عدۂ مرد و زن تقریباً مساوی 
یکدیگر شد و در این هنگامء چند زنی. حتی در اجتماعات اولیه از امتیازات اقلیت ٹروتمندی گردیدہ و تودۂ مردم بە 
ھمین جھت با یک زن بە سر می برند و عمل زنا را چاشنی آن قرار می دھند. در صورتی که اقلیت دیگری خواہ 
ناخواہ بە عزوبت تن می دھند و با این محرومیت زمینە را برای ٹروتمندانی کە چند زن می گیرند مھیا می سازند. ھر 
چه عدد مرد و زن بە یکدیگر نزدیکتر میشدء حس غیرت مرد نسبت بە زن خودء و حرص زن برای نگاھداری شوھر 
بیشتر می گردید چه, از لحاظ تساوی عدہہ برای اغنیا گرفتن زنھای متعدد باسانی میسر نمی شدہ مگر انکە زنان یا 
نامزدھای دیگران را غصب کنند. در بعضی ازمواقع اتفاق می‌افتاد کە شوھران این زنان را از پا درمی اوردند تا بر زنان 
ایشان دست یابند؛ با چنین اوضاع و احوالء تعدد زوجات فقط برای کسانی میسر می شد کە زرنگتر و چارەسازتر 
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بودند۔ بتدریج که ثروت در نزد یک فرد بە مقدار زیاد جمع می‌شد و از آن نگرانی پیدا می کرد کہ چون ثروتش به 
قسمتھای زیاد منقسم شود سھم ھر یک از فرزندان کم خواھد شدہ این فرد بە فکر می‌افتاد کە میان ٭زن اصلی و 
سوگلی> و <ھمخوابهەکھای خود فرق بگذارد تا میراثء تنھاء نصیب فرزندان زن اصلی شود- ازدواج تا نسل معاصر در 
قارۂ آسیا تقریباً بدین ترتیب بودہ است. کم کم زن اصلی مقام زن منحصر بە فرد را پیدا کرد و زنان دیگرہ یا 
محبوبەھای سری مرد شدندہ یا اصلا از میان رفتند. ھنگامی کە دین مسیح ظھور کرد چندگانی از بین رفت و لااقل 
در اروپاء زن منحصر بە فرد صورت اساسی و رسمی ازدواج را تشکیل داد؛ ولی باید دانست کە این نوع زناشوبی امری 
مصنوعی است که در دورۂ تاریخ مدون ایجاد شدہ و بە سازمان طبیعی ابتدای پیدایش تمدن ارتباطی ندارد. 

ازدواج در میان ملل اوليه هر صورتی که داشتہہ تقریباً امری اجباری بودہ است؛ مرد بی زن مقام و منزلتی در جامعه 
نداشت و ارزش او برابر نصف مرد بود. ھمچنین مرد ناچار بود کە از غیر عشیرۂ خود زن بگیرد (برونگانی)ء و ما 
نمی دانیم کە آیا علت این بودہ کە ان مردمء با عقل سادەای کە داشتندء این مسئله را درک کردہ بودند کە ازدواج با 
اقا کس سس تاد ہا آکش کی کراک فلت ما:- فی فااتہَ اضافامرات سی انعا کم وجار 
اتحادی وجود داشته آن را قوبتر سازند وہ بە این ترتیبء سازمان اجتماعی را تقویت کنند و خطر جنگ را تقلیل 
دھند. نیز ممکن است کم ربودن زن از قبیلة دیگر برای ھمسری در میان مردم علامت کمال مرد بودہ باشدہ با 
اینکە مرد جوان چون نزدیکان خود را ھمیشه میدیدہ از توجه بە آنھا روگردان می شدہ و چشم بە دختران ھمسایه 
می دوخته و رو بە قبیل دیگر می اوردہ است. بە ھر صورتء علت ھر چه باشد وضع ازدواجھا در اجتماعات اوليه 
چنین بود و اگر فراعنه با بطالسه و اینکاھا این رسم را شکستند و در زمان آنان خواھر و برادر با یکدیگر در امیختند 
قواعد قدیم در میان رومیان بە قوت خود باقی ماند- قانون جدید نیز بر ھمین اساس است و ماء خودہ دانسته یا 
ندانستهء تا امروز از این عادت قدیمی تقلید می کنیم و بە ان مقید ھستیم. 

ایا چگونە یک مرد زن خود را از میان افراد قبیل دیگر بە چنگ می اورد؟ در ان ھنگام کە سازمان مادرشاھی روی 
کار بودہ مرد ناچار باید بە قبیله زن برود و در آنجا زندگی کند. بتدریج که نظام پدرشاھی قوت می گرفت داماد حق 
آن را پیدا می کرد کە زن خود را بردارد و بە قبیلة خویش ببردہ منتھا بە این شرط کە مدتی درخدمت پدر زن خود 
کار کند؛ چنین بود کە یعقوب پیغمبرہ برای آنکە زنان خود لیئە و راحیل را بە چنگ آرد مدتی برای لابان کار کرد. 
غالباً مرد سعی می کردہ است کە زن خود را با اعمال زور بە اختیار درآورد و از کارکردن برای پدر زن فرار کندہ این 
گونە زن گرفتن (از طریق ربودن زن) امتیازی برای مرد بە شمار میرفت: چه از یک طرف کنیزی برایگان تحصیل 
می کرد و از طرف دیگر غلامبچگانی برای او پیدا می شدہ و ھر چه تعداد این قبیل فرزندان فزونی می یافت 
فرمانبرداری و پیوستگی زن نسبت بە مرد شدیدتر می شد. چنین ازدواجی کە بە صورت ربودن صورت می گرفت 
عمومیت نداشتهء ولی گاہ بە گاہ اتفاق می‌افتادہ است- در میان ھندیشمردگان آمریکای شمالی: زنان در جزو غنایم 
جنگی بە شمار می‌رفتند. این عمل بە قدری رواج داشت که در بسیاری قبایل زن و شوھر ھر یک بە لغتی سخن 
می گفتند که دیگری آن را نمی فھمیدہ است؛ در میان اسلاوھای روسیە و صربستان تا قرن گذشتہ ازدواج با ربودن 
زن ھنوز رواج داشت و از بازماندۂ ھمین عادت است کە ھنوز در جشنھای عروسی, داماد تشریفاتی را انجام می دھد 
کە بە ربودن عروس بسیار شباھت دارد. بە هر صورت این عمل یکی از صورتھای جنگ پایان ناپذیر میان قبایل بود 
و غیرمعقول بە شمار نمی رفت و ھمین عمل سرچشمۂ نزاعی دایمی است که میان زن و مرد وجود دارد و جز 
شبھای معدودہ و در مواقع خوابھای عمیق, فرو نمی نشیند. 

ھنگامی کە ثروت زیاد شدہ مردم کم کم دریافتند کە اگر بە پدر عروس ھدیه یا مقداری پول از طرف نامزد زناشوبی 
پرداخته شود بھتر از ان است کە بە خاطر بە دست اوردن زن در نزد قبیلة دیگر بە بیگاری روندء یا برای ربودن او 
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خود را بە دردسر اندازند و جنگ و خونریزی را سبب شوند. از ھمین جاست کە خریدن زن از والدین او قاعدۂ رایج 
زناشوبی در میان اجتماعات اوليە گردید. شکل متوسطی از زناشوبی در جزیرۂ ملانزی دیدہ می شود؛ و آن این است 
که پس 7 ربودن عروسء با پرداخت مبلغی مال ب4 خانوادۂ او زناشوییی را که 7 راہ سرقت انجام شدہ مشروع و 
قانونی می سازند؛ در گینۂ جدیدء مرد عروس خود را می‌رباید و پنھان می شود وہ در عین حالء دوستان خود را نزد 
خانوادۂ عروس می فرستد تا قیمت عروس را با آن طی کنند. تعجب در این است کە چگونە یک عمل خلاف اخلاق با 
پرداخت مبلغی مال صورت صحیح پیدا می کند و از زشتی میافتدا از یک مادر قبیلة مائثوری حکایت می کنند کە زار 
زار می گریسته و بە مردی کە دخترش را ربودہ لعنت می فرستادہ است, ھنگامی که داماد نزد او می آید و یک پتو بە 
معمولا قیمت عروس بیش از یک پتو بودہ است: در میان قبیلڈ ھوتنتوت: یک گاو نر یا مادہ؛ در قبیلة کرو سە گاو و 
یک گوسفند؟؛ در قبیله کافرھاء از شش تا سی گاوء بر حسب مقام خانوادۂ عروس؛ و در میان توگوھاء هھدیەای نقدی 
معادل ۱۶ دلار و هدیەای جنسی بە ارزش ۶ دلار۔ 

خرید و فروش زن در تمام افریقا رایج استء و در چین و ژاپن ھنوز صورت عادی دارد؛ در ھندوستان قدیمء و در نزد 
یھودیان قدیم, در امریکای مرکزی پیش از زمان کریستوف کلمب, و در پرو نیز شایع بودہہ و ھم امروز نمونەھایی از 
آن در اروپا دیدہ می ‌شود. این نوع ازدواج در واقع نتیجة سازمان پدرشاھی خانوادہ بە شمار می رود چه پدر مالک 
دختر بود و حق ھرگونە تصرف را نسبت بە آن داشت وہ غیر از قیود بسیار ناچیز:ھیچ مانعی نمی توانسته او را از 
کاری کە می خواھد بکند بازدارد؛ ھندیشمردگان اورینوکو می گویند کە نامزد بایستی پولی را کە پدر خرج تربیت 
دختر خود کردہ است بەه او بپردازد. در بعضی از کشورھاء دختر را در میدانھای عمومی نمایش میدادند تا مگر از 
میان مردان کسی خواستار و خریدار او شود؛ مردم سومالی چنین عادت دارند کە دختر را بیارایند و او راء سوارہ یا 
پیادہ در میان بوھای خوش عطر و عود حرکت دھند تا دامادھای داوطلب تحریک شوند و بھای بیشتری بپردازند. از 
آماری کە در دست است ھیچ برنمی ‌آید کە زنی از چنین نوع زناشوبی شکایت داشته باشدہ بلکە کاملا قضيه برعکس 
است و زنان بە بھاپی که در مقابل خریداری آنان پرداخته می ‌شدہ افتخار می کردند و زنی را کە بدون فروخته شدن 
تن بە ازدواج با مردی می داد تحقیر می کردندہ چه در نظر آنان ازدواجی کە بر بنیان عشق و محبت صورت می گرفته 
و مسئله پرداخت وجه در کار نبودہء ھمچون کسبی نامشروع بودہء کە بدون پرداخت چیزی منافعی عاید شوھر 
می گردیدہ است. از طرف دیگر رسم چنان بود کە پدر عروسء در مقابل ھدیه یا پولی کە از داماد می گرفت: هھدیەای 
نیز بە او می دادء کە رفته رفته مقدار ان ترقی کردہ و بە اندازۂ هدیة داماد رسیدہ است. پس پدران ثروتمند از ان 
پیشتر رفت بر مبلغ ھدیه افزودند تا دختران خود را بھتر بە شوھر بفرستند؛ بە این ترتیب است کە قضیة ھمراہ 
کردن جھیز با عروس بە میان آمد؛ در واقع این دفعه پدر عروس است که داماد را می خردہ یا لااقل دو عمل خرید 
پھلو بە پھلوی یکدیگر سیر می کند. 

تقریباً در تمام این حالات مختلف ازدواجء بوپی از عشق رمانتیک استشمام نمی شود؛ درست است کم از بعضی حالات 
بسیار نادر زناشوبی عاشقانه در میان قبایل پاپواء در گینڈ جدید و سایر ملتھای اوليه نام می برند ولی این پیوندھا را 
ھرگز نمی توان بە عنوان ازدواج متعارفی تلقی کرد. در آن دورانھای سادگی اوليه مردان از آن جھت ازدواج می کردند 
کە کارگر ارزانی بە دست آوردہ باشند و بە شکل سودآوری پدر شوند و غذای شبانروزی خود را اضق کنند؛ لاندر 
ہے قریہ رَ تل انا م زع کرفی او طرف سان زاعلائی طلقی می شرد چنا کون ی این کا ربا چان 
یک خوشۂ گندم نزد آنان برابر استء چە عشق و محبت در میان آنان وجود خارجی ندارد. چون ارتباطات جنسی 
پیش از ازدواج ممنوع نیست, بە این جھت, مرد ھرگز در مقابل خود منعی نمی بیند و عشقی نمی تواند ایجاد و رفته 
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رفته تقویت شود و بە شکل میل شدید برای دست یافتن بە زن معین جلوہ کند. بە ھمین دلیل, یعنی بە علت آنکه 
جوان ھر وقت بخواھد بلافاصله می تواند دفع شھوت کند: دیگر علتی نمی ماند کە جوان بنشیند و در سر ضمیر خود, 
نسبت بە احساسی از وی کە تحریک شدہ و نتوانسته است فرو بنشاندہ بیندیشد و محبوبة طرف میل خود را بزرگ و 
عالی تصور کندہ و از آن میان عشق رمانتیک پیدا شود. این نوع عشق‌ورزی ثمرۂ مدنیت پیشرفته است: که در آن: در 
مقابل خشنود ساختن شھوات انسانیء بە وسیله دستورات اخلاقیء سدھایی کشیدہ شدہہ و از طرف دیگر در نتیجحة 
زیادی ثروت: بعضی از زنان و مردان بە تجملات و نازکاندیشیھای عشق رمانتیک می پردازند. ملتھای اوليه فقیرتر از 
ان بودەاند کە عشق را دریابند و بە ھمین جھت در آواڑزھای انان کمتر بە اشعار عاشقانه برمی خوریم. ھنگامی که 
مبلغان دین مسیح کتاب مقدس را بە زبان قبیله آلگانکین ترجمه می کردند نتوانستند در آن زبان لغتی پیدا کنند که 
بە جای کلمۂ <عشق> بگذارند؛ کسانی کە در مورد افراد قبیلةُ ھوتنتوت تحقیقات کردەاند می نویسند کە: لزن و مرد 
در ھنگام ازدواج نسبت بە یکدیگر سرد ھستند و توجھی بە حال یکدیگر ندارندہ؛ ھمین ‌طور در ساحل طلای افریقا 
ہمیان زن و شوھر ھیچگونە آثار محبت دیدہ نمی ‌شود)؛ در نزد بومیان استرالیا نیز وضع بە ھمین قرار است. رنەکایە 
از بحث با یک زنگی سنگالی می گوید: از او پرسیدم چرا ھرگز با زنان خود شوخی نمی ‌کنی؟ وی در جواب گفت که 
اگر چنین کنم زمام اختیارشان از کفم بیرون خواهد رفت٤.‏ وقتی از یکی از بومیان استرالیا پرسیدہ بودند کە برای 
چه ازدواج می کنی, او صادقانه جواب دادہ بود که زن می گیرم تا برای من خوردنی و آشامیدنی و ھیزم تھیه کند و 
ھنگام کوچ کردن بار بکشد. از بوسەای کە ھیچ فرد امریکایی خود را از آن بی نیاز نمی داند مردم اوليه ھیچ خبر 
ندارندء یا ان را چیز قابل تنفری میدانند. 

بە طور کلی یک فرد ‏ وحشی> نسبت بە امر ازدواج با وضع فلسفی خاصی می نگرند کہ از لحاظ متافیزیکی و دینی. 
نظر او با نظر حیوان عادی چندان تفاوت ندارد؛ این عمل چیزی است کە دربارۂ ان نمی اندیشد و اھمیت ان در چشم 
وی مانند اھمیت غذا خوردن است. وی در این کار دنبال ایدئالیسم و خیالپرستی نمی رود و برای زناشویی جنبة 
قدسیت قایل نمی شود و کمتر در ھنگام انجام مراسم عروسی تھیة تشریفات می ‌بیند؛ اگر حقیقت را بخواھیمء این 
ای او ضا ہہ ا سے عا ضا سر ااقات سر راانظات سیل ۔اھاگ رر 
عواطف خویش قرار دھدہ بلکە اگر بە عکس اینء خود را مجبور ببیند شرمندہ می شود؛ وی اگر بە اندازۂ ما مغرور 
باشد و بتواند شرم حضور را کنار بگذاردء حتما از ما خواھد پرسید کە چطور می شود کە رابطة جنسی, که به اندازۂ 
طول مدت یک برق درنگ می کندہ زن و مردی را یک عمر بە یکدیگر پیوند دھد و آنھا نتوانند یکدیگر را ترک 
گویند؟ ازدواجء در نظر مرد اوليه بە عنوان اساس تنظیم روابط جنسی مورد توجه نیست بلکە بنیان آن بر تعاون 
اقتصادی قرار می گیرد و بە ھمین جھتہ مرد از زنء بیش از زیباپی و خوش اداییء می خواسته کە سودمندتر و کاریتر 
باشدء و خود زن نیز این درخواست طبیعی را با میل می پذیرفته است (ولو اینکه زیباپی و جمال نیز مورد نظر بود)؛ 
مرد وحشی واقعبین, اگر بنا بود غیر از این باشد و ازدواج بە جای آنکە سودی برای وی بیاوردء سبب زیانش گردد: 
ھرگز بە ازدواج حاضر نمی شد؛ ازدواج نزد آنان شرکت سودآوری است و ھرگز عنوان خوشگذرانی در خلوت را ندارد 
بە این ترتیبء زن و مرد وسیلەای بە دست می آوردند که با ھم بە سر برند و بیش از موقعی کە ھر یک بە تنھابی 
زندگی می کردند استفادہ و خیر ببرند. ھر وقت کە در دوران تاریخ نقش اقتصادی زن در عمل زناشوبی از بین رفته 
بنیان ازدواج فرو ریخته و پارہەای از اوقات: ھمراہ این عملء خود مدنیت نیز متلاشی شدہ است. 


روابط پیش از ازدواج - روسپیگری -عفت - بکارت - دو نوع قاعدہ - حجب - نسبی بودن اخلاق - نقش 
زیستشناختی حجب - زنا - طلاق - سقط جنین - بچەکشی - کودکی - فرد 
سروسامان بخشیدن بە روابط جنسی ھمیشه مھمترین وظیفۂ اخلاق بە شمار می‌رفته استہ زیرا غریزۂ تولیدمثل.ء نە 
تنھا در حین ازدواج بلکە قبل و بعد از ن نیز مشکلاتی فراھم می آورد و در نتیجة شدت و حدت ھمین غریزہ و 
نافرمان بودن آن نسبت بە قانون, و انحرافاتی کە از جادۂ طبیعی پیدا می کند بی نظمی و اغتشاش در سازمانھای 
اجتماعی تولید می شد. نخستین مشکلی کە پیش می آید راجع بە روابط بین زن و مرد پیش از ازدواج استہ و اینکه 
آیا این روابط باید مقید بە قیودی باشد یا نە؟ حیات جنسی؛ حتی در میان حیوانات نیز آزاد و نامحدود نیست, و 


ارد کیران خامیہ کو کی فرافو شر مر را یه قرہ سی یتید سام می ارد عیات جصسی در عالم :خیرات 
بسیار محدودتر از انسان است کە شھوت فراوان دارد. چنانکە بومارشه می گوید: اختلاف انسان با حیوان در ان است 
کە بدون گرسنگی غذا می خورد بدون تشنگی می آشامدہ و در تمام فصول سال بە اعمال جنسی میپردازد. در عین 
حالء در میان ملل اوليه مانند حیوانات: این قید موجود است که در ایام حیض با زنان نزدیکی نمی کنند و چون از 
زی رر جا مل کس زا کی سر سان ملل 0ل تا عیہ ای آراہ امس فک سی ست 
در میان هندیشمردگان امریکای شمالیء دختران و پسران جوان آزادانه با یکدیگر می ‌آمیزندہ و این عمل بە ھیچوجه 
مانع ازدواج آنان نمی ‌شودہ؛ نیز در قبیلة پاپواء در گینڈ جدیدء حیات جنسی در سن کم شروع می‌شودہ و قاعدہەای کە 
تا پیش از زناشوبی مورد عمل است کمونیسم جنسی است. این آزادی پیش از ازدواجء در قبیلة سویوت سیبری و 
قبیل ایگوروت فیلیپین و میان اھالی بیرمانی شمالی و در نزد کافرھا و بوشمنھای افریقا و قبایل نیجریە و اوگاندا و 
گرجستان و جزایر ماری آندامانء تاھیتی, پولینزی آسام و غیر آنھا نیز وجود دارد. 

نباید انتظار داشت کە در چنین اوضاع و احوالی آثار عمیق روسپیگری د راجتماعات اوليهە دیدہ شود. روسپیگریء 
گرچه از ٭حرفەھای کھن> است, نسبتاً تازہ پیدا شدہ و تاریخ ظھور آن از زمان پیدایش مدنیت و مالکیت خصوصی و 
از بین رفتن آزادی عمل جنسی پیش از زناشوبی دورتر نمی رود؛ آری: گاہ گاھی در اینجا و آنجاء دخترانی به نظر 
می رسیدند کە خود را می فروختند تا جھیزی فراھم کنند یا پولی برای پیشکش کردن بە معابد بە دست آورندء ولی 
این کار ھنگامی صورت می گرفت کە دستورات اخلاقی این عمل را ھمچون فداکاری اجباری برای مساعدت کردن بە 
والدین یا سیر کردن خدایان گرسنه تلقی کردہ باشد. 

مفھوم عفت نیز از آن چیزھاست که تازہ پیدا شدہ است. آنچە دختر بکر در زمانھای اوليه از آن نگرانی داشت از کف 
دادن بکارت نبودء بلکە از آن میترسید کە مبادا شایع شود فلان دختر نازاست. غالباً چون زنی پیش از ازدواج 
فرزندی می آوردہ این عمل بیشتر بە شوھر رفتن وی کمک می کرد؛ چه آنگاہ معلوم می ‌شد کھ این زن عقیم نیست و 
فرزندانی خواھد آورد کە وسیل جلب مال و ثروت برای پدرشان خواھند بود. حتی اجتماعات اوليهہ پیش از ظھور 
مالکیت خصوصیء بە دختر بکر با نظر تحقیر می نگریستند و این را دلیل عدم توجهە مردان می دانستند؛ در قبیلة 
کامچادال, اگر داماد عروس خود را بکر می ‌یافت براشفته میشد و ہمادر عروس را از اینکە دختر خود را بکر بە 
تصرف وی دادہ بە باد دشنام می گرفت4؛ در بسیاری از مواردء بکر بودن مانع ازدواج میشدہ چه بار سنگینی بر دوش 
شوھر می گذاشت؛ یعنی باید برخلاف تحریمی کە وجود دارد خون یکی از افراد قبیلة خود را بریزدہ بە ھمین جھت 
غالبا دخترانء قبل از رفتن بە خانة شوھرہ خود را بە فردی بیگانە از قبیله تسلیم می کردند تا این مانع ازدواج را از 
پیش پایشان بردارد. در تبتء مادران با کمال جدیت دنبال کسی می گردند کە مھر بکارت از دخترانشان بردارد و در 
مالابارء خود دختران از رھگذران خواھش می کنند کە کسی این جوانمردی را در حق آنان انجام دھدء <چه تا چنین 
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نشودء قادر بە رفتن بە خانة شوھر نخواھند بود.> در بعضی از قبایلء عروس ناچار است پیش از رفتن بە حجله زفافء 
خود را بە مھمانانی کە در عروسی حاضر شدہاند تسلیم کند؛ در بعضی دیگر؛ داماد شخصی را اجیر می کند کە بکارت 
عروس او را بردارد. در فیلیپین مامور خاصی برای این کار وجود دارد کە حقوق خوبی می گیرد و کارش آن است کھ 
بە نیابت از داماد با عروس بخوابہد و بکارت او را زایل کند. 

آیا ہے شدہ است که بکارت: که روزی قبح و گناھی محسوب می شدء امروز جزو فضایل ب4 شمار می ‌رود؟ بدون شک 
ھنگامی کە مالکیت خصوصی در جریان زندگی فرمانفرما گردیدء در امر بکارت ھم این تحول بە وقوع پیوست. 
ھنگامی کە مرد مالک زن شد می خواست که این مالکیت برای مدت پیش از ازدواج ھم امتداد پیدا کند؛ بە ھمین 
جھت, لازم شد کە زن در دوران پیش از ازدواج ھم عفت را برای شوھر و مالک آیندۂ خود نگاہ دارد. ھنگامی که 
خریداری زن معمول گردیدء قیمت زن بکر از زن دیگری کە ضعف ارادہ نشان دادہ و بکارتش را از کف دادہ بود 
بیشتر شدہ و این خود نیز بە رزش و اخلاقی بودن عفت و بکارت کمک کرد؛ بکارت در این ھنگام نشانۂ امانت و 
وفاداری زن نسبت بە شوھر شدہ چه مردان بە چنین امانتی محتاج بودند تا ترس و نگرانی آنانء از اینکە اموالشان بە 
بچەھای نامشروع برسدء مرتفع گردد. 

ولی مردان ھرگز در صدد آن نیفتادەاند کە چنین قیودی را خود نیز مراعات کنند؛ در تمام تاریخ حتی یک نمونه 
نمی توان یافت کە اجتماعی از مرد خواسته باشد کە تا ھنگام ازدواج عفت خود را حفظ کند. در ھیچ یک از زبانھای 
عالم نمی توان لغتی یافت کە معنی ان ہمردبکر> باشد. ھالة بکارت ھمیشه بر گرد سر و صورت دختران دیدہ شدہہ و 
از بسیاری جھات: سبب خرد کردن و از پا در آوردن آنان شدہ است. در طایفۂ طوارقء کیفر دختر یا خواھری که یا از 
جادهۂ عفاف بیرون نھادہ مرگ بودہ انت سیاھان نوبهە و حبشهہ و سومالی در آلات تناسلی دختران حلقەھایبی 
می گذاشتندہ و بە این ترتیب: برای جلوگیری از عمل جماع: آنھا را قفل می کردندہ و چنین چیزی تا امروز در 
بیرمانی و سراندیب وجود دارد. در بعضی از جاھاء دختران را در واقع حبس می کردند تا از گول خوردن و گول زدن 
مردانء پیش از عروسیء در امان بمانند۔ در بریتانیای جدیدء والدین ثروتمند در مدت پنج سال بحرانی جوانی. 
دختران خود را در کلبەھابی زندانی می کنند و پیرزنان پاکدامنی را بە زندانبانی می گمارند؛ دختران حق خروج از 
این کلبەھا را ندارند و تنھا اقارب نزدیک می‌توانند آنان را ببینند. بعضی از قبایل جزیرۂ بورنئو نیز عمل مشابھی 
دارند۔ میان این کارھا و چادری کە مسلمان و ھندوان بە سر زنان خود می کنند بیش از یک گام فاصله نیست؛ این 
حقیقت یک بار دیگر ما را متوجه می ‌سازد کە فاصله میان مدنیت> و <وحشیت> بسیار کم است. 

حجب نیزء مانند توجه بە بکارتء ھنگامی پیدا شد کە پدر بر خانوادہ مسلط گردید؛ ھنوز قبایل فراوانی ھستند که از 
برھنه بودن تمام بدن خود ھیچ خجالت نمی کشند؛ حتی بعضی از پوشیدن لباس عار دارند. ھنگامی کە لیوینگستن 
از مھمانداران سیاہ افریقایی خود درخواست کرد کەء چون زنش قرار است بیایدء لباس بپوشدء ھمه بە خندہ افتادند؛ 
هنگامی کە ملکۂ قبیلۂ بالوندا از لیوینگستن پذیرابی می کرد از فرق سر تا نوک انگشتان پا برهنه بود. از طرف دیگر, 
در میان عدۂ کمی از قبایلء چنین رسم است کە عمل جنسی را بدون شرم در مقابل یکدیگر انجام می دھند. 
نخستین مرتبه کە زن حجب را احساس کرد آن وقت بود کە فھمیدء در ھنگام حیض, نزدیک شدن او با مرد ممنوع 
است؛ ھمچنینء ھنگامی کە ترتیب خریداری زن برای زناشویی رایج شد و بکر بودن دختر سبب استفادۂ پدر گردیدء 
در نتیجة دور ماندن زن از مرد و مجبور بودن بە حفظ بکارت: این حس در وی ایجاد گردید که باید عفت خود را 
حفظ کند. این نکتە را باید افزود کهء در دستگاہ ازدواج بە وسیل خریداری ھمسرہ زن خود را اخلاقاً موظف می داند 
کە از ھر رابطة جنسی که از آن بە شوھر وی نفعی نمی رسد خودداری کندہ و از ھمینجا احساس حجب و حیا در 
وی پیدا می شود. اگر لباس تا این زمان بە علت زینت و حفظ بدن ایجاد نشدہ باشدء روی ھمین احساس, وارد میدان 
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زندگی می گردد. در نزد بسیاری از قبایلء زن ھنگامی لباس می پوشد که شوھر کردہ باشدہ این در واقع علامت 
مالکیت شوھر نسبت بە وی می ‌باشد و مانعی است که دیگران را از وی دور می سازد. مرد اوليه با این عقیدۂ مؤلف 
کتاب جزیرہ پنگوٹٹھا موافق نیست که می گوید: لباس سبب زیاد شدن فسق و ھرزگی می ‌شود. بە هر صورت باید 
دانست کە عفت با لباس پوشیدن ھیچ رابطەای ندارد؛ سیاحان افریقایبی می گویند کە در آنجا اخلاق با مقدار لباس 
نسبت معکوس دارد. واضح است کە انچه مردم از انجام دادن ان شرم دارند بسته بە محرمات اجتماعی و عادات و 
أدابی است کە در قبیله رواج دارد. تا گذشتۂ بسیار نزدیکء زن چینی از نشان دادن پاء و زن عرب از ظاھر ساختن 
چھرہ و زن قبیله طوارق از آشکار کردن دھان خود خجلتزدہ می ‌شدندہ در صورتی که زنان مصر قدیم و زنان 
ھندوستانی قرن نوزدھم و زنان جزیرۂ بالی در قرن بیستمء تا پیش از آمدن سیاحان شھوتپرست, از بیرون انداختن 
سلاتباى خزد می کولة گرم شجالمی اختای نمی کرکئد. 

از اینکە اخلاق با زمان و مکان تغییر می پذیردہ نباید نتیجهە گرفت که اخلاق فایدەای ندارد و اگر بخواھیم بسرعت 
سنن اخلاقی اجتماع خود را تخطئه کنیم و دور بریزیمء باید نخست دلیل قاطعی اقامه کنیم بر اینکە نسبت بە تاریخ 
و حقایق ان دانش کافی داریمء و باید بدانیم کە اطلاع مختصر بە علم مردمشناسی انسان را بە خطر میاندازد. آری؛ 
اساسا این نکته صحیح است که بە گفتةُ مسخرەہامیز اناتول فرانس ٭اخلاق مجموعەای از ھوا و ھوسھای اجتماع 
الوف ماج سا آناگا ستیی تتوتائے لہ حر رج گنام ھادلت از قالندی را کگاسائی سی مم ےذائند کرای 
از میان آٹھا آنچە را جماعتھای دیگر غیراخلاقی می دانند حذف کنیم, چیزی باقی نمی ماند. با وجود اینء ھیچ معلوم 
نیست که اخلاق بیفایدہ و بیھودہ باشدہ بلکە از این میان معلوم می شود کە نظم اجتماع بە بسیاری از وسایل حفظ 
می شود کە اخلاق ھم یکی از آنھاست؛ اگر صحنۂ زندگی را بە میدان بازی تشبیه کنیم: ھمان گونە کە حریفان بازی. 
ناچارء باید قواعد بازی را بدانند تا بازی جریان پیدا کند: افراد مردم ھم باید بدانند کە در اوضاع و احوال جاری 
زندگی چگونە با ھمکاران خود رفتار کنند. بە ھمین جھت باید گفت که اتحاد کلمۂ افراد یک اجتماعء در قبول 
دستورات اخلاقی خاص برای معاشرت و معاملۂ با یکدیگر از لحاظ اھمیت: دست کمی از محتویات و مضامین این 
دستورات ندارد. هنگامی که در آغاز جوانیء پیش خودہ بە نسبی بودن تقالید و اخلاق متوجە می ‌شویم و بی پروا بر 
آنھا می تازیم و سر از اطاعت آنھا می پیچیم, در واقع ناپختگی خود را نشان دادەایم؛ چون دہ سال دیگر از عمرمان 
ہے ارہ یک شرف شرم اور وانری غافی نودقول اع کتیة آواین نبا ى سال آسکتۃ آئ 
اندازہ حکمت و فرزانگی نھفته است که استاد دانشگاھی نمی تواند انھا را در کلاس بە دانشجویان تعلیم کند. دیر یا 
زود متوجە می ‌شویم < و از این توجە خود بە شگفتی می‌افتیم ‏ کە حتی آنچه را ھم نمی توانیم بفھمیم حق است. 
نظامات و قراردادھا و سنن و قوانینی کە در یکدیگر امیخته و بنیان اجتماع را تشکیل می دھد ساخته و پرداختة 
صدھا نسل و بیلیوٹھا فکر است, و ھرگز یک فرد نباید متوقع باشد کهء در حیات کوتاہ خودء حقایق آنھا را دریابدہ تا 
چە رسد بە اینکە کسی این توقع را برای بیست سال ابتدای عمر خود داشته باشد. بنابراینء حق داریمء در پایان این 
مقالء چنین نتیجه بگیریم کە: اخلاق, با آنکه نسبی است ضرورت دارد و ھرگز از آن بی نیاز نخواھیم بود. 

عادات و سنن اساسی قدیمی اجتماع نمایندۂ انتخابی طبیعی است که انسانء در طی قرون متوالیء پس از گذشتن از 
اشتباھات بیشمار کردہہ و بە ھمین جھت باید گفت حجب و احترام بکارتء با وجود انکە از امور نسبی ھستند و با 
وضع ازدواج از راہ خریداری زن ارتباط دارند و سبب بیماریھای عصبی می شوندہ پارەای فواید اجتماعی دارند و برای 
مساعدت در بقای جنس یکی از عوامل بە شمار می ‌روند؛ حجب, برای دخترء ھمچون وسیلۂ دفاعی است کہ بە او 
اجازہ می دھد تا از میان خواستگاران خود شایستەترین انان را برگزیندہ یا خواستگار خود را ناچار سازد کە پیش از 
دست یافتن بر وی بە تھذیب خود بپردازد. موانعی کە حجب و عفت زنان در برابر شھوت مردان ایجاد کردہء خودء 
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عاملی است کە عاطفة عشق شاعرانه را پدید آوردہ و ارزش زن را در چشم مرد بالا بردہ است. پیروی از سیستمی که 
بە بکارت اھمیت می دھد ان آسانی و راحتی را کە در اجرای آرزوھای جنسی پیش از ازدواج داشتهء و ھمچنین مادر 
شدن پیش از موقع را از میان بردہ و شکافی را کە میان پختگی اقتصادی و پختگی جنسی وجود دارد < و با 
پیشرفت تمدن بە شکل سریعی وسیع می‌شود - کم کردہ است. ھمین طرز تصور دربارۂ بکارت بدون شک سبب 
می شود کە فرد از لحاظ جسمی و عقلی نیرومندتر شود و دوران جوانی و تربیت و کارآموزی طولانی تر گردد و در 
نتیجهء سطح تربیتی و فرھنگی بشر بالاتر رود. 

با پیشرفت مالکیت خصوصیء زناء کە سابق بر ان از گناھان صغیرہ بە شمار میرفتء در زمرۂ گناھان کبیرہ قرار 
گرفت؛ نصف ملتھای اولیەای کە می‌شناسیم بە زنا اھمیت چندان نمیدھند. ھنگامی کە مرد بە مالکیت خصوصی 
رسیدہ نە تنھا از زن وفاداری کامل می خواست, بلک بزودی بە این نکته متوجه شد که زن نیز ملک اوست؛ حتی 
وقتی ھم زن خود راء از راہ مھمان‌نوازی بە ھمخوابگی مھمان وامی داشت این عمل را از آن رو می کرد که زن راء از 
لحاظ جسد و روح ملک خود می دانست؛ زندەسوزی مرحله نھابی این طرز تفکر بود؛ زن را مجبور ساختند با سایر 
اشیای مردء پس از مردن ویء در قبر برود و با او دفن شود. در رژیم پدرشاھیء مجازات زنا با مجازات دزدی یکسان 
بود - گوبی زنا نیز تجاوزی نسیت بە مالکیت محسوب می‌شد - و این مجازات کە در قبایل اوليه چیز قابل ذکری 
اوھ تار کر کی گان ریا سی ار کلم گان ک کرت د رات مات بدا ارد ترضھ-ا 
آنک طی قرون متوالىیء زنان بر اثر اقدام بە زنا مجازاتھای سخت چشیدہاند اینک حس وفاداری زن نسبت بە شوھر 
حالت استقراری پیدا کردہ و جزو ضمیر اخلاقی وی گردیدہ است. کسانی کە بە جنگ با قبایل ھندیشمردگان امریکا 
رفته بودندہ از شدت وفاداری زنان نسبت بە شوھران خودء دچار شگفتی شدہاند؛ بسیاری از سیاحان آرزو کردەاند 
روزی بیاید کە زنان اروپا و امریکاء از لحاظ وفاداری و عفت بە پای زنان قبایل زولو و پاپوا برسند. 

در میان مردم پاپوا وفاداری برای زن کار آسانی استء چہ: در نزد آنانء مانند اغلب ملتھای اوليه برای طلاق دادن 
( گ2 تک ھارزکر سا کوشرکاح کا سرت ما جرائق کا سز سام ذ زی اتک 
سال دوام کندہ و چنانکە سکولکرافت می نویسد: ‏ اغلب مردان تا بە سن پیری برسند زنان متعدد می گیرند و حتی 
فرزندان خود را نمی شناسند. آنان ٭8روپاییان راء کە در تمام زندگی بە یک زن قناعت دارندء مسخرہ می کنندہ و بە 
نظر ایشان روح بزرگ مرد و زن را آفریدہ است تا خوشبخت باشندہ بە ھمین جھت, ھرگز شایسته نیست که زن و 
حوو کر 1 مر کرت ارم اکم فا فی آران معت تھی سا سھظ مر 
تجدید فراش می کنند و مردم جزایر ساموا کہ محافظەکارترند سە سال با ھمسر خود بە سر می ‌برند. ھنگامی که 
کشاورزی رواج یافت و تثبیت زندگی بیشتر شدہ دورۂ زناشوبی طولانی تر گشت. در رژیم پدرشاھی: طلاق دادن زن 
با اصول اقتصادی سازگار نمی شدء چہ: در این صورت, مرد کنیزی را کە برای آقای خود سوداور بود از چنگ میداد. 
ھنگامی کە خانوادہ واحد بھرەخیز اجتماع گردید و افراد آنء بە معاونت یکدیگرہ بە استثمار زمین پرداختند طبعاً 
ھرچه تعداد افراد خانوادہ بیشتر بود ثروت آن نیز فراوانتر می شد؛ بە ھمین جھت: کم کم متوجە شدند که نفع در آن 
است که رابطة زن و شوھر آنقدر ادامه یابد تا کوچکترین پسران بزرگ شود؛ ولی چون زن و شوھر بە چنین سنی 
می رسیدند دیگر حال ان کە بە فکر عشق تازەای بیفتند نداشتند وہ در نتیج یک عمر کار کردن و زحمت کشیدن 
با یکدیگر زندگی ان دو متصل و غیرقابل انفکاک می شد. انگاہ کە انسان بە زندگی صنعتی در شھرھا معتادء و در 
نتیجهء از عدۂ افراد خانوادہ و اھمیت آن کاسته شدہ دوبارہ طلاق فزونی یافت و بە حدی رسید کە اکنون وجود دارد. 
بە طور کلیء در طی دورەھای تاریخ ھمیشه مردان خواھان زیادی فرزند بودہ وء بە ھمین جھت, مادری را از امور 
مقدس بە شمار اوردەاندہ در صورتی که زنانء کە بار سنگین حمل و زادن را می کشندہ در تەدل با این تکلیف دشوار 
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مخالف بودہ و وسایل مختلف بە کار بردەاند تا ھرچه بیشتر از سختیھای مادر شدن برکنار بمانند. مردم اوليه معمولا 
بە این فکر نبودند کە تعداد ساکنان یک منطقه بیش از اندازہ زیاد نشود؛ ھنگامی کە شرایط زندگی بە حال عادی 
بودہ فرزند زیادتر سبب رسیدن بە سود بیشتری می شدہ و اگر مرد تأسف می خورد از آن بود کە زنشء بە جای پسر 
دختر برایش می ‌آورد. در مقابلء زن می کوشید کە سقط جنین بکندہ یا از پیدا شدن فرزند جلوگیری بە عمل آورد؛ 
آیا می توان باور کرد کە این عمل اخیرہ در زنان اوليه نیز مانند زنان این زمانء گاھگاہ بە وقوع می پیوسته است؟ مایة 
کمال تتجب انت کہ عللی کہ زن موخسی) :را برای جلوگیری از بارداز شدن وادار می کزدہ ھماتھانی اسٹ 'که زنْ 
ہتمدن> امروز را بە این کار برمی‌انگیزد؛ این علل و محرکات عبارت است از: فرار از پرورش فرزند؛ حفظ نیرومندی 
جوانی؛ فرار از ننگی که با پیدا شدن فرزند نامشروع برای زن حاصل می‌شود؛ و گریختن از مرگ؛ و چیزھابی نظیر 
اینھا. سادەترین وسیلەای کە زن برای جلوگیری از مادر شدن بە کار می برد این بود کە مرد راء در دوران شیر دادن 
بە کودک, کە غالبا چندین سال طول می کشیدء بە خود راہ نمی داد؛ گاہ اتفاق میافتاد - ھمان گونە کە در میان 
بعضی از ھندیشمردگان چین رایج است - که زنء تا پیش از آنکە طفلش بە دہ سالگی برسدہ از مادر شدن مجدد 
امتناع ورزد؛ در جزیرۂ بریتانیای جدیدء زنان نمی گذاشتند کە زودتر از دو تا چھار سال پس از ازدواج بچەدار شوند؛ 
در قبیلة گوایکوروس, در برزیلء بە شکلی عجیب, تعداد افراد رو بە نقصان است؛ این از آن جھت است کہ زنان تا 
پیش از سی سالگی حاضر بە مادر شدن نیستند؛ در بین مردم پاپواء سقط جنین بسیار شایع است و زنانشان 
می گویند: <بچەداری بار سنگینی استء ما از بچە سیر شدہەایمء زیرا نیروی ما را از بین می برد٤؛‏ زنان قبایل مائوری 
یا گیاھانی را استعمال می کنندہ یا در رحم خود تغییراتی می دھند کە از شر بچه آوردن و زادن بیاسایند. 

اگر اقدام زن بە سقط جنین بە نتیجه نرسدہ کشتن طفل نوزاد وسیلەای عالی برای آسایش او بە شمار میرود. 
بسیاری از قبایل فطری کشتن طفل راء در صورتی که ناقص یا بیمار یا از زنا بە دنیا بیاید یا ھنگام ولادت مادرش را 
از دست بدھد. مجاز می دانند. مثل این است که انسان هر دلیلی راء برای آنکە تعداد مردم با وسایل تعدی آنان 
متناسب بماندہ جایز می داند۔ بعضی از قبایل اطفالی را کە بە گمان ایشان در اوضاع و احوال نامسعود به دنیا آمدەاند 
وکستت فورلا وی سا ۶ن اسر ھا اہ کسی نہ دہ اقشارل کا سادی طلی را سکم 
طوفان متولد شود می کشند؛ قبایل جزیرۂ ماداگاسکار کودکی را کە در ماھھای مارس یا آوریل یا روزھای چھارشنبه 
و جمعەه یا در ھفتۂ آخر هر ماہ بە دنیا بیاید یا در ھوای آزاد می گذارند تا بمیردہ یا او را زندہ زندہ می سوزانندہ یا در 
اب خفه می کنند. در پارەای از قبایلء چون زن دوقلو بزاید این را برھان زناکاری او می دانندہ چه بە نظر آنان ممکن 
نیست یک مردہ در آن واحدہ پدر دو طفل باشد؛ بە ھمین جھت یکی از آن کودکان. یا ھر دو محکوم بە مرگ 
و ھن کرت کرام از آ اھر قازل وروی رھ واالت کگتہالرمای طای آاو'سااست 
میشدہ است: در قبیل بانگرانگ: در استرالیاء نصف اطفال را حین ولادت می کشتندء و در قبیلة لنگواء در پاراگه بە 
ھیچ خانواری اجازہ نمی دادند کەه در مدت ھفت سال, بیش از یک فرزند پیدا کنندہ و آنچە را بیش از این بە دنیا 
میآمد از بین می ‌بردند؛ مردم قبیلة آبیپون ھمان کار را می کردند که اکنون فرانسویان می کنند یعنی هر خانوادہ 
بیش از یک پسر و یک دختر نگاہ نمی داشت, و ھرچه را بیش از این پیدا می شد فورا بە قتل می رسانیدند؛ در بعضی 
از قبایلء چون خطر قحطی رو می کرد یا تھدید می نمودہ نوزادان را از بین می بردندہ و در پارەای از مواقع آنان را بە 
مصرف خوراک میرسانیدند. معمولا دختر را بیشتر می کشتندء و احیانا او را اآن اندازہ زجر میدادند تا بمیرد بە این 
خیال کە روح وی چون دوبارہ بە دنیا بیایدہ در جسد پسری خواھد بود. عمل بچەکشی ھیچ قبحی نداشته و اسباب 
پشیمانی نمی شدہ زیراء چنانکە ظاھر استء مادرانء در لحظاتی که بلافاصله پشت سر زایمان استء ھیچگونە محبت 
غریزبی نسبت بە کودکان خود ندارند. 
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ہے ‌امفرسھس رمع را کسی رھاب رونا سی کرہ مسار ی آتارناے کرکر خر اج رن اوک آن اتا 
از پدر و مادر خود محبت و مھربانی می دید کە در میان مردمی که در مدنیت پیشرفتەترند نظیر آن دیدہ نمی شود. 
نظر بە کمی شیر و غذاھاى ترم و سبک دیگر؛ دورۂ شیرخوارگی با شیر مادر از دو تا چھار سال ادامه پیدا می کرد و 
حتی گاھی این مدت بە دوازدہ سال می‌رسید. یکی از سیاحان از کودکی نام می‌برد کە پیش از آنکە از شیر گرفته 
شود معتاد بە استعمال دخانیات بودہ است. غالباً طفلىء که با اطفال دیگر مشغول بازی بودہء دست از کار می کشیدہ 
تا مادرش بە او شیر بدھد. زن سیاھپوست در حین کار فرزند خود را بر پشت می بندد و چون بخواھد او را شیر دھد 
گاھی اتفاق می‌افتد کە پستان را از روی شانە بە دھان او می گذارد. با انکە پدران نسبت بە فرزندان خود اھمال شدید 
داشتندء تربیت آنان نتیجة بد نمی داد زیرا بە این ترتیب طفل ناچار می شد کہ در سنین اولیة عمر نتیجۂ احمقی و 
وقاحت و ماجراجوپی خود را بچشد؛ بە ھمین جھتء ھرچه تجربۂ او بیشتر می شدہ علمش بە زندگی نیز فزونتر 
می گشت. در اجتماعات فطریء دوستی پدر و مادر نسبت بە فرزند و ھمچنین دوستی فرزند نسبت بەه والدینء بسیار 
در اجتماعات اوليهء کودکان در معرض خطرها و بیماربھای گوناگون قرار دارند وء بە ھمین جھت, مرگ و میر در 
میان انھا فراوان است. دورۂ جوانیء در این گونە اجتماعات کوتاہ بودہ زیرا ازدواج بسیار زود انجام می گرفتہ و از 
ھمان وقت مشقتھای زن و شوھری پیدا می‌شدہ و ھر فرد ناچار بودہ استء ھرچه زودترہ خود را برای کمک بە 
اجتماع و دفاع از ان آمادہ کند. زنان را نگاھداری فرزند از پا در می ‌اوردء مردان را تھیة احتیاجات زندگانی این 
فرزندان؛ ھنگامی کە زن و مرد از تربیت آخرین کودک خود می |سودند ھمه نیروی خود را از دست دادہ بودند؛ بە 
این جھت,: نە در ابتدای جوانی و نە در آخر آنء ھیچ وقت: فرصتی بە دست نمی‌آمد کە فردی شخصیت خود را 
آشکار سازد. توجە فرد بە خودش, مانند آزادی, تجمل و زینتی است کە از مختصات تمدن بە شمار می رود؛ در فجر 
تاریخ بود کە عدەای کافیء مرد و زنء از ترس گرسنگی و توالد و تناسل و کشتار رستند و توانستند ارزشھای عالی 
فراغت و بیکاریء یعنی فرھنگ و ھنرء را برای جھان متمدن ابداع کنند. 

ا۱-- اخلاق اجتماعی 

ماھیت فضیلت و رذیلت - آزمندی - خیانتکاری - قساومت و تعدی بە حق دیگران - آدمکشی - خودکشی - 
اجتماعی شدن فرد -- نوعدوستی -- مھمان‌نوازی < ادب -- اخلاق از نظر قبیله - اخلاق اوليه و اخلاق جدید - 
دین و اخلاق 

یکی از کارھای پدر و مادر آن است کہ قوانین اخلاقی را بە فرزندان خود منتقل کند. طفل بە حیوان نزدیکتر است 
تا بە انسانء و بتدریج کە میراث اخلاقی و عقلی اسلاف را جذب می کندہ روح انسانیت نیز خردہ خردہ در او تقویت 
می شود. از جنبة زیستشناسی باید گفت کە کودک برای مدنیت ساخته نشدہ زیرا غرایز وی او را برای اوضاع و 
اغرال کائگی اشاسی ان متا سافعا گا مشیر جا جلاف سس تھا تار کال ابحثا ھر مان کل لفاظ 
اخلاق زشت محسوب می شود روزی در میدان تنازع بقا عنوان فضیلت داشتهہ و زمانی کە اوضاع و احوالی کە آن را 
موجب می شدہ از بین رفتهء این فضیلت ھم عنوان رذیلت پیدا کردہ است؛ بنابراینء رذیلت شکل پیشرفتهای از رفتار 
نیست, بلکە عبارت از بازگشتی است که انسان بە طرز سلوک و رفتار قدیمی می کند کە جانشین آن,ء رفتار تازەای 


شدہ است. یکی از ھدفھای اساسی قانون گذاری اخلاقی آن است که تمایلات طبیعی بشر راء کە تغییرناپذیر یا تقریباً 
تغییرناپذیر است, با احتیاجات زندگانی اجتماعی, که دایماً در تغییر استء متناسب و ھماھنگ سازد. 
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آزمندی, نفع پرستی, خیانتکاری بیرحمی و غصب حق دیگرانء در طول دوران نسلھای متوالیء برای حیوان و انسان 
ضرق تو لاس الہک ہا فا رات و امزل نیت رافاق دی سو ھن کرد ئا انان ارد 
شک نیست کە بعضی از آنھا حتی امروز ھم برای حفظ حیات سودمند است؛ حیوان از آن جھت شکم خود را تا گلو 
از غذا پر می کند کە نمی داند چە وقت دیگر بە خوراک دسترسی پیدا خواھد کرد؛ ھمین شک داشتن و ایمن نبودن 
از آیندہ است کە سبب پیدا شدن آزمندی شدہ است. در قبیلة یاکوت: گاہ اتفاق می‌افتد کە مردمء در ظرف مدت 
یک روز بیست کیلوگرم گوشت می خورند؛ دربارۂ اسکیموھا و بومیان اصلی استرالیا ھم حوادثی نقل می کنند که 
کمی با این تفاوت دارد. اطمینان اقتصادی, که از نتایج مدنیت است, ھنوز ان اندازہ جدید است کە نمی تواند این 
آزمندی طبیعی را بکلی از میان بردارد؛ بە ھمین جھت است کم انسان بە گرد آوردن پول یا متاعھای دیگری حریص 
است که در روز احتیاج بتواند با انھا اذوقه و قوت و غذا تھیهە کند. آزمندی برای مشروبات بە پای آزمندی بە خوراکی 
نمی رسدء زیرا اکثر اجتماعات انسانی در اطراف منابع آب قرار گرفته است. با وجود این نزدیک است کە آشامیدن 
مشروبات الکلی عمومیت پیدا کندہ و این از آن جھت نیست کە می خواھند رفع تشنگی کنندہ بلکە بیشتر برای آن 
است که می خواھند با آن خود را گرم سازندہ یا بدبختیھای خود را بە دست فراموشی بسپارند؛ گاھی نیز از ان سبب 
بە مشروبات الکلی متوسل می شوند کە اب اشامیدنی در دسترس ندارند. 

خیانتکاری بە اندازہ آزمندی و شکمبارگی سابقه تاریخی ندارد زیرا زمان پیدایش گرسنگی بر زمان روی کار آمدن 
مالکیت خصوصی بسیار پیشی داشته است؛ شاید امانت و شرافت وحشیان اوليه در ان زندگی سادەای که دارندء 
پل ارامہ سا ھی کھت گنن در اتماحوفارت ےکر سرن کم ول نت ال 
مقدس است و ھیچ یک از کارھابی که اروپاییان از راہ فساد و خیانت می کنند در میان آنان دیدہ نمی شود۔> 
بدبختانه این امانت سادہہ ہا پیشرفت وسایل ارتباطء کە سرتاسر دنیا را بە یکدیگر اتصال دادہہ از بین رفتهء و وسایل 
اروپابی فنون دقیق حقعەبازی و خیانتورزی را بە قبایل ھوتنتوت نیز آموخته است. بە طور کلی. باید گفت که 
خیانتکاری با مدنیت متولد می شود چە در این ھنگام است کە تردستی و چابکی مورد ستایش قرار می گیرد 
چیزڑھای دزدیدنی فراوان می شود و تعلیم و تربیت نیروھای عقلی را بە راھھای خوب و بد مسلط می سازد. در ھمان 
کین فو فاکیت صضصرسیٰ عیاح مال ٰاہاد ہس راہ فزدی ور دررہ مو با اسراو بت 

تعدی و تجاوز بە اندازۂ آزمندی و شکمبارگی در میان بشر سابقه دارد؛ جنگ بە خاطر دست یافتن بە غذا و ملک 
ھمیشه زمین را آغشته بە خون داشته است و پیوسته چون زمینة تاریکی از پشت فروغ لرزان و ناپایدار مدنیت 
مشاهدہ می‌شود. مرد اوليه از ا٢ن‏ جھت بیرحم و سندگل بودہ است کە چارەای جز این نداشته است؛ زندگی چنان او 
را بار آوردہ بود کە ھمیشه بازویش برای زدن آمادہ و قلبش برای کشتن سخت و بی پروا باشد. یکی از صفحات سیاہ 
تاریخ مردمشناسی انجاست کە شخص میبیند چگونە مردم اوليە بە شکنجە کردن عادت داشته و زن و مردشان از 
عذاب کردن دیگران مسرور می ‌شدہاند. این قساوت و بیرحمی, بیشتر؛ نتیجة جنگھای فراوان آن زمان بودہ است؛ در 
داخل قبیلهء اخلاق مردم این اندازہ بد و سخت نبودہ است و حتی با غلامان خود با ھمان لطفی کە مردم متمدن بە 
آن عادت دارند رفتار می کردەاند. ولی چون لازم بودہ است کە در زمان جنگ مردم بسختی یکدیگر را بکشند و از پا 
درآورندء کشتن,ء بتدریجء برای آنان حکم عادتی پیدا می کرد و در زمان صلح نیز از آن دست برنمی داشتند؛ زیرا یک 
مرد اوليەه چنین فکر می کرد کە هر نزاع لامحالك باید بە کشته شدن یکی از دو طرف پایان پذیرد. در بسیاری از 
نقاطء حتی ھنگامی کە کسی فردی از افراد قبیلة خود را می کشت, ان اندازہ کە در نزد ما مرسوم است: مورد تعقیب 
و سرزنش قرار نمی گرفت. فوئجیان قاتل را از قبیله می رانند تا آنک بتدریجء مردم عمل او را فراموش کنند و بتواند 
بە خانه بازگردد؛ کافرھا روی قاتل را با دودہ سیاہ می کنند و از قبیله بیرونش میرانند؛ اماء چون مدتی گذشت.ء 
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تبھکار خود را می شوید و دوبارہ صورت را با رنگ قھوەای مخصوص قبیله رنگ می کند و بە میان آنان بازمی گردد و 
مثل سابق زندگی می کند؛ وحشیان فوتوناء ھمچون وحشیان واقعی خود ماء قاتل را در زمرۂ پھلوانان بە شمار 
می ‌آوردند. در میان بعضی از قبایلء رسم چنان است که تا مردی کسی راء بحق یا بناحقء نکشته باشد ھیچ زنی 
حاضر بە زناشوبی با وی نمی شود؛ از ھمینجاست کە عادت شکار سر ھنوز در میان بومیان جزیرۂ فیلیپین برقرار 
ماندہ است. در قبیله دایاک چون کسی از چنین شکاری بازگردد ھر چند تن از دختران دھکدہ را کە بخواهد 
می تواند بە زنی انتخاب کندہ و دختران با آغوش باز او را می پذیرندہ چە خود را با داشتن چنان ھمسری مادر فرزندان 
شجاع و نیرومند می دانند. 

هر جا کە خوراک گران و نایاب باشد حیات بشری ارزان می ‌شود. اسکیموھای جوان پدر و مادر خود راء ھنگامی کہ 
سخت پیر شدہ باشند و کاری از دستشان برنیایدء با دست خود می کشند؛ کسی کہ از انجام این کار سر باز زند چنان 
تق کری ملاس سار ماھافت سی ون کہ سکیس اہظرموازتہ رت ولان 
ندارد و با چنان آسایش خاطری بە انتحار تن درمیدھد که نظیر ان فقط در میان مردم ژاپن دیدہ می شود. ھنگامی 
کهە شخصی. در نتیجه سوعرفتار دیگری خود را بکشد یا ناقص کندء شخص متعدی نیز باید چنان کند وگرنە از 
اجتماع راندہ خواھد شد. چنانکە دیدہ می شود خودکشی برای رھایی از ننگ و عار سابقۂ طولانی دارد. برای ان کار 
بھانەھای بسیار جزئی کفایت میکند: بعضی از زنان ھندیشمردگان امریکای شمالی فقط از آن جھت خود را 
کشتەاند کە شوھرانشان آنان را سرزنش کردہ بودند؛ و جوانی از جزیرۂ تروبریاند تنھا بە این علت خودکشی کردہ 
است کە زنش هھمۂة توتونھای وی را کشیدہ بود. 

یکی از کارھای اساسی تمدن ان بودہ است کہء در انسانء صرفەجویی را بە جای آزمندی,ء استدلال را بە جای تعدی 
و غصب حق. مراجعە بە محکمہ را بہ جای کشتن, و فلسفه را بە جای خودکشی برگزیدہ است؛ آن روز کە شخص 
ری حافر لد حقیت راابد میااسیکری توق مورہ برقت عظرٰنیٰ کو مدلیٹ حاسل مت اکر اعتماغن بة افراد 
خود اجازہ دھد ھمان عملی را کە در مقابل اجتماعات دیگر انجام میدھند در میان خود نیز معمول دارندء چنین 
جامعەای: بزودی از میان خواهھد رفت؛ اولین شرط ایستادگی و رقابت کردن در مقابل جامعەھای دیگر ان است کە 
در میان خود اجتماعء تعاون و ھمکاری برقرار باشد. ھنگامی کە سازمان ھمکاری برقرار می شودہء تنازع بقا از بین 


نرفتهء بلکە از فرد بە اجتماع انتقال یافته است؛ در شرایط متساوی: میان دو اجتماعء ان یک بیشتر می تواند با 
دیگری رقابت کند کە حس سازگاری با یکدیگر در میان افراد آن بیشتر باشد. بە ھمین جھت است کە هر جامعه 
دستورات اخلاقی خاص دارد و سعی می کند افراد را با آن بار بیاورد و بە این ترتیب از حدت جنگ طبیعی برای 
زیستنء کە در نفس افراد موجود است, بکاھد؛ در این صورت صفات و سجایابی کە برای بقای اجتماع مفید تشخیص 
دادہ می شود عنوان فضایل اخلاقی پیدا می کندء و سجایای مخالف بە عنوان رذایل اخلاقی شناخته می شود. چنین 
ایجاد عواطف و احساسات اجتماعی در ضمیر یک فرد و وحشی> چندان دشوارتر از تلقین ھمین عواطف بە قلب یک 
انسان عصر جدید نبودہ اگر تنازع بقا سبب ترویج کمونیسم بودہ ھمان‌طور جنگ برای مالکیت ھم سبب توجه فرد 
بە شخص خود شدہ است. شاید انسان اوليهە بیش از انسان امروز حاضر و مستعد بە قبول ھمکاری اجتماعی بودء زیراء 
زورک طرتاہ غطزعاق 2۷ رر ستان ہا ہرد سید کی کہ روا ظرف ىکرہٌارامی کس وس ین 
چھت اسباب جدایبی او از اجتماع نیز کمتر بودہ ىحت درست است که انسان فطری آزمند و خشن بودہء در عین 
حال بخشندہ و خوش قلب نیز بودہ وہ بآسانیء ھرچهە داشتهہ حتی با بیگانگان قسمت می کردہ و بە مھمانان خود 
ھدایابی می ‌بخشیدہ است. ھر خوانندہ می داند کە کرم مرد فطری و اوليه تا بە حدی است کم زن یا دختر خود را بە 
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عنوان هدیهہ بە مھمان خود می بخشدہ و اگر کسی چنین پیشکشی را رد کند مایة کمال تأثر او می گردد و ھم 
صاحب‌خانه و ھم زن او ھر دو ناخشنود می شوند؛ اینء خودء یکی از مشکلاتی است که مبلغان دین مسیح گرفتار 
آنند. طرز معاملهای که روز دوم ورود با مھمانی می شود نتیجة آن است کە وی در شب و روز اول ورود خودء چگونە 
این آداب را مراعات کردہ باشد. چنین می نماید کە احساس مرد اوليە نسبت بە زن خود احساس مالک نسبت بهە 
مملوک است, نە احساس عاشق نسبت بە معشوق. او اگر غیرتی دارد فقط از این لحاظ است؛ بە ھمین جھت: فرق 
نمی کند کە زنش,ء پیش از آنکە بە خانۂ او بیایدہ دیگران را نیز ٭دیدہ باشد):؛ از اینکە با مھمان وی ھمخوابه شود ھم 
رنجی بە دل مرد راہ نمی یابد؛ ولی چون ببیند کە زنشء بدون اجازۂ اوہ در بستر کسی می خوابدہ از لحاظ مالکیتء 
افروخته و غضبناک می شود و حس غیرتش بە جوش می آید. در افریقا دیدہ شدہ کە بعضی از شوھران زنان خود را 
بە بیگانگان عاریه می دھند تا کاری کە دارند بگذرد. قواعد تعارف و خوشامدگوبی,ء در اغلب ملل عقبافتادہہء ھمان 
ذیں ےه کہ ام خال سکھرس غاعق ارت خاحی برا جار گور اجار و کرام ماد 
ھنگامی کە دو نفر یکدیگر را ملاقات می کنند بینیھای خود را بە یکدیگر می زنندہ یا یکدیگر را می بویند یا ھر یک 
دیگری راء باھستگی و از روی لطفء مورد ضرب مختصر قرار می دھد؛ ولیء چنانکە دیدیمء ھرگز یکدیگر را 
نمی بوسند. بعضی از قبایلء کە بە خشونت معروف ھستندہ ھنوز ھم از لحاظ ادب بر متوسط مردمان معاصر ترجیح 
دارند. اھالی قبیلة دایاک: کە سر آدمی را شکار می کنندء در خانوادۂ خود ہملایم و صلحجو ھستند+؛ در نظر 
ھندیشمردگان امریکای مرکزی سفیدپوستان کە ھنگام مکالمه بلند سخن می گویند و حرکات و اطوار عجیبی از 
خود نشان می دھند: تربیت صحیح ندارند و فرھنگ کافی ندیدماند۔ 

کم ملتی را می توان یافت کە خود را برتر از دیگران تصور نکند. ھندیشمردگان امریکا خود را ملت برگزیدەای 
می‌دانند کە روح بزرگ ان راء برای انکە سرمشق انسانیت باشدء خلق کردہ است. افراد یکی از قبایل ھندیشمردگان 
خود را ٭انسانھای منحصر> می‌نامندہ و قبیلة دیگر بہ خود لقب 8 انسان انسانھا> می دھد؛ مردم کارائیب می گویند: 
ہنھا ما ملت ھستیم.> اسکیموھا چنین تصور می کردند کە مردم اروپا از آن جھت بە جزیرۂ گروئنلند آمدەاند که از 
ایشان اداب و فضایل را بیاموزند. بە ھمین جھت بودہ است کھ انسانھای اوليە ھرگز بە خاطرشان نمی گذشته است 
که در معامله با سایر مردمء ھمان مقرراتی را کە دربارۂ افراد قبیلةُ خود داشتەاند مراعات کنند؛ این مردم بصراحت 
اعتراف می کنند کە وظیفۂ اخلاق آن است کە اجتماع خاص ایشان را در مقابل سایر جماعتھا نیرومندی بخشد 
قواعد اخلاقی و محرمات تنھا باید در مورد افراد قبیله رعایت شودہ و با مردم دیگر هر عملی مباح است. مگر آنکه 
مھمان باشند. 

سرت الع ا ن21 اکر وا کرات لاق عطی گر اف لی سر کر ات کا 
دایرەای کهە این مقررات در آن بە مورد اجرا درمیآید وسیعتر شود. با آنکە مقررات اخلاقی قدیم و جدید, از لحاظ 
کور تر کرات رز ظر راس لا ار ھارۓ ان تا کورات تک شراز انت اخلق عاد فام آزاتان 
قدیم است. چیزی کە ھست, جز در حالتھای استثناییء میدان تطبیق قواعد اخلاقی جدید بسیار دامنە‌دارتر است و 
عدۂ زیادتری از مردم را شامل می‌شودہ ولو اینکە این دامنەدار شدن دارد بتدریج تقلیل پیدا می کند. رفته رفته کە 
قبایل در جزو واحدھایى بزرگترین بە نام دولت جمع شدہاندہ قواعد اخلاقی از مرڑھای قبیله بە خارج نفوذ کردہ 
استء وء ھنگامی کە دولتھا در نتیجهۂ ترقی وسایل ارتباط یا بر اثر احساس خطر مشترک به یکدیگر نزدیک شدہاند 
اصول اخلاقی از مرزھای دولتھا بە یکدیگر سرایت کردہ و کار بە جاپی رسیدہ است کە یک دسته از مردم مقررات 
اخلاقی خود را بە تمام اروپا و پس از آنء بە ھمة نژاد سفیدہ و در پایان کار بە نوع بشر تحمیل کردہاند۔ شک نیست 
کە در ھر دورہ مردمانی بودەاند کە دنبال کمال مطلوب میگشته و آرزو داشتەاند کە ھرکس هھمۂ مردم را چون 
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نزدیکان و ھمسایگان خود دوست بدارد؛ شاید اندرزھا و مواعظ ایشان ھمیشه بە هدر می ‌رفته است, ولی تعداد چنین 
مردمء و حتی نسبت عددی آنان بە روزگار ماء بسیار زیاد شدہ است؛ ھرچند دیپلوماسی و سیاست با اخلاق سازشی 
نداردء در تجارت بینالمللی مقرراتی اخلاقی وجود داردء چە اگر چنین نباشد و قیود و قوانین و اعتمادی در کار 
نیایدء امر تجارت بە راہ نخواھد افتاد۔ تجارت کە با عمل دزدان دریایی آغاز شدہہ بہ کمک اخلاق,ء بە منتھا درجة 
ترقی خود رسیدہ است. 
جامعەھا بندرت مقررات اخلاقی خود را بە صورت واضح: بر بنیان روشن نفع اقتصادی و سیاسی اجتماع استوار 
وفعاا سای سا قصہ شرت نسرلا عاع سیت کات کسر خرار کا سا اکا ار مت 
بە قواعد خشک و خستەکنندەای گردن نھد کە سرپیچی از آنھا ظاھراً ھیچ گونە مجازاتی را در پی ندارد. بە ھمین 
کے برای 7[ اکھت اتا کابرتی اوکان کل و فائلات اعضاف راہ وا الات اقاش ارد سی 
خوف و رجا را در میان تودہ تحریک کندہ از دینء کە البته اختراع اجتماع نیست,: استفادہ کردہ است. استرابونء 
جغرافیادان پیر نوزدہ قرن پیش از اینء خوب در این بارہ داد سخن دادہ است: 
یک فیلسوف در برابر گروھی از زنانء یا در مقابل مجموعة در ھم آمیختهای از مردمء ھرگز نمی تواند امیدوار باشد 
که با نیروی استدلالء حس وقار تقوا و ایمان را بە آنان تزریق کند؛ برای اینکە موفق شود وی ناچار است که از 
خوف دینی استفادہ کند؛ و برای انکە چنین حس ترس و بیمی انگیخته شودہ باید بە اساطیر و عجایب متوسل گردد. 
صاعقهء سپر؛ تریدنس (نیزۂ سەشاخە)ء گرزھای تشخ مارھاء و غیرہء ھمه از اساطیر است,: و در علم الاھی قدیم 
چیزی جز ھمین اساطیر دیدہ نمی شود؛ ولی مؤسسان دولتھا از ھمین وسایل بە عنوان عفریتھابی استفادہ کردہ و 
ہلا اعد نا صا اماک عااقت علك اط کش اگ گی ھن عر می اما ت1ا 
اھمیت تاریخی, نقش بزرگی در زندگانی اجتماعی و مدنی داشتەاندء پیشینیان آنھا را از وسایل تربیت اطفال قرار 
دادہ بعدھا دامنۂ استفادہ از آنھا را بە زمان جوانی نیز رسانیدہہ و چنان اندیشیدەاند که؛ با کمک امور شعری و 
خیالیء می‌توانند در تمام دورەھای زندگی وسایل تھذیب و تربیت را فراھم آورند. اینک پس از گذشتن آن دورۂ 
طولانی تاریخ و فلسفه بھترین وسیلة پرورش نسلھا بە شمار می رود؛ معذلک باید بە خاطر داشت که فلسفه فقط 
برای عدۂ معدودی مفید فایدہ است, در صورتی کە انچە در تودۂ خلق مؤثر می ‌افتد ھمان شعر است. 
بە این ترتیب است کە دین هالة تقدیسی بر گرد مقررات اخلاقی ایجاد می کندہ زیرا ھرچه اسرارآمیز و مافوق الطبیعه 
باشد وزن و آبروپی دارد که اشیای متعارفی. کە ھمه آنھا را می شناسند و تاریخ پیدایش آنھا را می دانندہ چنان وزنی 
ندارد. آنچە بیشتر بر مردم حکومت می کند نیروی خیال است نە قوۂ علم. اکنون وقت آن رسیدہ است که بپرسیم: 
آیا سرچشمه واصل دین ھمین فایدۂ اخلاقی بودہ است یا چیزی دیگر؟ 
۷- ین 

الحاد در نزد ملتھای اولیه 
اگر دین را بە معنی ‏ پرستش نیروھای برتر از طبیعت> تعریف کنیمء از ھمان ابتدای بحث باید این نکته را در نظر 
بگیریم کە بعضی از ملتھای اوليهہ ظاھرأء ھیچ گونە دینی نداشتەاند. بعضی از کوتولەھای افریقابی (پیگمە‌ھا) ھیچ نوع 
عبادت و شعایر دینی ندارند و در نزد آنان اثری از توتم و بتھا و خدایان دیدہ نمی شود مردگان خود را بدون ھیچ 
کیاکی سا سے بر نار کر 2ز ید کر و سے اف رید قسملی ساعاح کرد نے کات کالی ( 
مبالغه ھم نیست < این طوایفء در میان خودء حتی خرافاتی ھم ندارد. کوتولەھای کامرون فقط بە خدایان شر 
عقیدہ دارند و ھرگز در صدد ان نیستند کە با اجرای اعمالی این خدایان را راضی نگاہ دارندء چە بە نظر انان این 
کارھا در جلب رضایت خدایان ھیچ تاثیری ندارد. قبیل وداہہ در جزیرۂ سیلان,ء بە خدایان و جاودانی روح عقیدہ 
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دارندء ولی برای این خدایان نە عبادتی انجام میدھند و نە قربانیی می کنند؛ ھنگامی که از آنان دربارۂ خدا سؤال 
شود با حیرتی, نظیر ان کە بە یک فیلسوف عصر جدید دست می دھد: می گویند: یا بر تختە سنگی است, یا بر 
تپەای از تپەھای موریانہ یا روی درختی؟ من که ھرگز او زا ندیدەاما!> ھندیشمردگان امریکای شمالی تصور خدایی 
را دارندہ ولی بە پرستش او نمی پردازند وء ھمچون اپیکورں خدا را دورتر از آن می دانند کە بە کار انسان کاری داشته 
باشد. یک ھندیشمردہ از قبیلۂ آبیپون کلمەای گفته کە ممکن است باعث شگفتی فیلسوفی شود؛ وی گفته است کە: 
عادت کردەاند کہ جز بە سطح زمین, بە جای دیگر کاری نداشته باشند. آنان ھرگز بە این اندیشه نیفتادەاند کە در 
آسمانھا چه می گذرد و آفرینندہ و فرمانروای ستارگان کیست.> ھر وقت از یک اسکیمو سؤال شدہ است کەه زمین و 
آسمان را کە آفریدہ است, وی جواب دادہ کہ: ‏ من در این باب اطلاعی ندارم.> کسی از یکی از افراد قبیلة زولو 
انجام میدھد؟4 و او در جواب گفت کہ: (ھرگزا ما این چیزھا را می بینیم ولی نمی دانیم از کجا آمدہ است؛ بە نظر 
می رسد کہ آنھا از پیش خود درست شدہ باشد.> با وجود اینء مطالبی کە ذکر کردیم جزو حالات نادر استء و این 
اعتقاد قدیمی کە دین نمودی است کە عموم افراد بشر را شامل می‌شودہ با حقیقت توافق دارد. این قضيهء در نظر 
ھمۂ ادیان از مطالب لغو و باطل آکندہ است, بلکە بە این مسئله توجه دارد کە دین از قدیمالایام با تاریخ ھمراہ بودہ 
است. آیا منبع این تقوابی کە بە ھیچوجه از دل انسان زدودہ نمی شود در کجا قرار دارد؟ 
١‏ سرجشمەھای دین 

ترس -- شگفتی - خوابھا - روح - جانگرایی 
مقام مھمتری دارد. حیات انسان اوليهە در میان ھزاران مخاطرہ قرار داشته و خیلی کم اتفاق میافتادہ است کە کسی 
استء و بە ھمین دلیل ھمیشه برای آن علتی فوق طبیعی تصور می کرد. در اساطیر ساکنان جزیرۂ بریتانیای جدید 
زمین فرود آی و بە مردم بگوی تا از پوست خود درآیند و از مرگ رھایی یابندہ پس از آن بە ماران بگوی که از امروز 
مرگ تھا حتمی است>ک4؛ ولی کوروووا اشتباہ کرد و سر جاودانی زا ب4 ماران گفت و خبر مرگ ر ب4 انسان رسانید. 
بسیاری از قبایل چنین می پندارند کە مرگ نتیجهۂ جمع شدن و کوچک شدن پوست استہ و اگر انسان می توانست 
پوست خود زا عوض کند جاودانه زندہ می ماند. 
ترس از مرگ: و احساس شگفتی از حوادثی کە بر حسب تصادف ایجاد می شود یا انسان نمی تواند علت آنھا را درک 
کندء و امیدواری ب4 کمک خدایان و شکرگزاری در مقابل خوشبختی‌ھایبی کكه برای انسان حاصل می شدہ ھهمهء 
عواملی بودہ است که اعتقادات دینی را سبب شكة اشنت آنجە بیشتر مایة تعحب انسان می شد و در نظر وی 
اسرارآمیز جلوہ می کرد مسائل مربوط بە جنس و خواب دیدن و تأثیر موجودات سماوی بر روی زمین و انسان بودہ 
است؛ انسان اوليه از اینکە در خواب؛ اشباحی به نظرش میرسیدء مخصوصاً وقتی اشباح کسانی کە بہ یقین 
می دانسته مردہ و از دنیا رفتەاند در خواب بر او تجلی می کردند سخت در اندیشه و شگفتی فرو میىیرفت و دچار 
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مخصوصاً ھمراہ مردہ غذا و احتیاجات دیگر وی را داخل گور می کرد که نیازی بە بازگشت نداشته باشد و زندگان از 
شر او در امان بمانند؛ گاھی وارث مردہ خانەای را کكه مرگ در اق رو کردہ بود برای مردہ می گذاشت و 7 آنحا نقل 
مکان می کرد؛ در بعضی از جاھاء انسان اوليه در دیوار خانه سوراخی می کرد و مردہ را از آنجا بیرون می برد و سە دور 
با سرعت دور خانه می گرداند و از آنجا دور می کرد و بە خاک می ‌سپردہ بە این امید کە روح راہ بازگشت بە خانه را 
کوگسی زجمسہ ارت 

نظایر چنین حوادثی: کە انسان اوليه با آنھا برمی خوردہ او را بە این فکر می‌انداخت کە هر موجود زندہ باید روح یا 
نیروی اسرارآمیز دیگری داشته باشد که می‌تواند در ھنگام بیماری یا خواب با مرگ از بدن خارج شود. در کتاب 
اوپانیشادھاء از کتابھای ھندی قدیمء چنین آمدہ است کہ: بھرگز شخص خوابیدہ را بسختی از خواب بیدار نکنیدء 
چه ممکن اشََث روح راہ بازنگشت ب4 بدن ر گم کندء که چارۂ آ بسیار دشوار است.> نهە تنھا انسان دارای روح اسَْث؛ 
بلکە ھر چیز برای خود روحی خاص دارد؛ جھان خارجی مردہ و بی احساس ٹیست:ء بلکە موجودی انت که کاملاً 
نشاط زندگی در ان جریان دارد؛ فلاسفۂ قدیم می گفتند کە اگر چنین نباشدہ بسیاری از نمودھای طبیعت, از قبیل 
حرکت خورشیدء صاعقەھای مرگبار و زمزمة درختان غیرقابل تعبیر می ماند. بە این ترتیبء انسانء پیش از آنکه اشیا 
را بدون شخصیت و مجرد در نظر بگیردہ برای آنھا شخصیتی قایل بود؛ بە عبارت دیگر؛ دین پیش از فلسفه بر روی 
زمین طلوع کردہ است. جانگرایی برای اشیا جنبة شاعرانڈ دین و جنبة دینی شعر را تشکیل میدھد. سادەترین شکل 
این تصور در سگی قابل مشاهدہ است کە چون برگی با حرکت خفیف باد در مقابل او روی زمین پیش میرود با 
دھشت بە آن می نگردہ گوبی چنان می پندارد کە روحی آن را بە جنبش درآوردہ است؛ و عالیترین درجۂ این تصورہ 
ھمان است کەه شاعری ھنگام سرودن قصیدەای آشکار می ‌سازد. ب4 نظر انسان اوليه و در نظر شاعران سراسر 
روزگار چےت کوھھاء رودخانەھاء سنگھاء درختانء ستارگانء خورشید: ماہه و آسمانء ھهمهء چیزھای مقدسی ھستند و 
مظھر خارجی نفوس باطنی و غیرمرئی می ‌باشند. در نزد یونانیان قدیمء آسمان خدابی بە نام اورانوس بودہ است, ماہ 
خدایی دیگر بە نام سلنەء زمین خدایی دیگر بە نام گئاء دریا خدایی دیگر بە نام پوسیدون,ء و پان خداىی ھمة جنگلھا. 
در نظر طوایف ژرمن قدیمء جنگلھا پر بودہ است از جنیان و پریان و غولان و شیاطین و جادوان؛ اثر این موجودات 
خیالی را در موسیقی واگنر و نمایشنامەھای ایبسن می توان بخوبی مشاھدہ کرد. کشاورزان سادەدل ایرلندی ھنوز بە 
جن و پری عقیدہ دارند و شاعران و نویسندگان ایرلندی این مراتب زا در آثار خود رعایت می کنند. در این طرز تصور 
روحانی نسبت بە اشیاء زیبابی و حکمت خاصی وجود دارد؛ مثل این است که انسان چنین میل داردہ و از آن شاد 
روح حساس چنین تعریف می کند: 

طبیعتء در صورت کلی خود: بە شکل مجموعۂ بزرگی از موجودات زندۂ مشخص از یکدیگر جلوەگر می شود که 
حیات در بعضی از آنھا آشکار است و در برخی دیگر پنھان؛ در ھمة آنھا عنصر روحانی و عنصر مادی ھر دو موجود 
أشتت؛ و ھمین آمیزش روح و مادہ است کەه سر عمیق وجود ر تشکیل می دھد.... عالم پر از خداست! از ھر ستارہ و9 
می ‌سازد؛ بعضی از اینھا نیرومند اشت و بعضی دیگر ناتوان؛ پارہەای باشکوہ انت و پارہەای ناچیز؛ ولی ھهمة چیز در 
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٢‏ معبودھای مختلف دینی 
خورشید < ستارگان ‏ زمین -- جنس > جانوران ‏ توتمپرستی < انتقال بە خدایان بشری < روحپرستی - 

چون برای ھر چیز روحی تصویر شودہ بە عبارت دیگر خدابی در آن نھفته باشدہء عدد اشیای پرستیدنی نامعدود 
می شود. این خدایان بیشمار را می توان در شش دسته قرار داد: آسمانی زمینیء جنسی. حیوانیء انسانی, و الاھی. 
طبیعی است که نمی توان گفت نخستین موجودی که مورد پرستش قرار گرفته چه بودہہ و شاید ماہ در زمرۂ آنھابی 
باشد کهە مقام اولویت را داشتەاند: ھمان گونە کە ما اکنون در افسانەھای خود از <مردی کە در ماہ بە سر می برد> یاد 
میکنیمء اساطیر قدیم نیز ماہ را ھمچون مردی تصور می کردہ است کهە زن را از راہ بە در می کردہ وء ھر ماہ یک بار 
او را بە حالت حیض میانداخته است. ماہ خدای محبوب زنان بە شمار می ‌رفته و ان را بە عنوان خدای حامی خود 
می پرستیدەاند؛ قرص رنگپریدۂ آن مقیاس اندازەگیری زمان بودہ و چنین تصور می کردەاند کە ماہ بر اوضاع جوی 
حکومت دارد و باران و برف را ھمین قرص از آسمان فرو می فرستد؛ حتی. مطابق اساطیرہ قورباغەھا نیز برای باریدن 
باران بە درگاہ او تضرع می کردەاند۔ درست نمی دانیم چە زمانی خورشید: برای حکومت آسمانء جانشین ماہ شدہ 
است؛ شاید آن هھنگام کە کشاورزی جانشین شکارورزی گردید و مردم دریافتند کە حرارت خورشید سبب 
حاصلخیزی زمین می شود و دورۂ گردش ان وسیله تنظیم موسم کاشت و برداشت است این حادثه اتفاق افتادہ باشد. 
در این ھنگامء زمین بە عنوان الاهەای مورد توجه قرار گرفت کە اشعة سوزان خورشید آن را آبستن می کندہ و از 
ھمین وقت مردم خورشید راء چون پدر ھرچه زندہ استء مورد پرستش قرار دادند؛ از ھمین مقدمۂ بسیار سادہ 
افتابپرستی در دیانتھای بت پرستانُ قدیم وارد گردیدء و بیشتر خدایانی کە از ان پس روی کار می آمدند حالت 
تجسم و تشخصی از خورشید بە شمار می رفتند. آناکساگوراس: حکیم یونانی, را مردم فھمیدۂ یونان از آن جھت 
تبعید کردند کە عقیدہ داشت خورشید خدا نیست, بلکە قرص آتشینی است بە بزرگی جزیرۂ پلوپونز؛ ھالەھایی کە 
نقاشان قرون وسطی بر گرد سر و صورت قدیسان رسم می کردند اثری از ھمین خورشیدپرستی قدیمی بودہ است؛ 
امپراطور ژاپن ھمء اکنون در نظر ملت خود خورشید مجسمشدۂ بر روی زمین بە شمار میرود. ھیچ خرافەای از 
خرافات عصر قدیم نیست کە رنگی از ان در زندگی امروز کرۂ زمین وجود نداشته باشد. تمدن ساختة سست بنیاد 
اقلیتی است که بنیان آن را بر روی تجمل بنا کردەاندہ در صورتی کہ تودەھاء ھزار سال ھم زندگیشان بر یک نھج 
جریان پیدا می کند۔ھمۂ ستارگانء مانند خورشید و ماہہ یا محتوای خداء یا خود خدایی بودہ و بە امر یک روح درونی 
بە گردش خود ادامه می دادەاند. با ظھور مسیحیت این ارواح عنوان فرشتگانی را پیدا کردند کە راہ راست را بهە مردم 
ناو حر ہا تا آق گی وزائر کر ہا غزد سای غام بر کی بر ایا عمال فرع 
عبادت آن می پرداختندء زیرا آن را سبب نزول باران یا بند آمدن ان می دانستند. در نزد بسیاری از قبایل اوليه برای 
نامیدن آسمان و الوھیت کلمة واحدی بە کار می‌رفته است؛ لفظ ٭خداک در نزد طوایف لوباری و دینکاء معنی 
٭اران> نیز میدھد؛ مغولان خدای بزرگ را تنگری می نامیدندہ کە بە معنی آسمان ھم بود؛ در چین نیز کلم تی 
ھمین حال را داشته است؛ در ھندوستان ودایی خدا را بە نام دیٹئوس پیتار می نامیدندء کە معنی ہہابا آسمان> 
میدھد؛ نزد یونانیانء نام خدا زئوس بە معنی آسمان و ٦‏ گردآورندۂ ابرھا> بودہ است؛ در میان ایرانیانء کلمۂ اھورا 
معنی ‏ آسمان آبی> داشته است؛ ھماکنون چه فراوانند کسانی کە از ٭ آسمان> درخواست حمایت می کنندا ھستۂ 
مرکزی علم اساطیر نیز اتحاد و ازدواج بارور زمین و آسمان بودہ است. زمین, خودہ نیز یکی از خدایان بودہ و بر ھر 
یک از اوضاع اساسی ان خدایی حکومت می کردہ است؛ برای درختان ھمء درست مانند انسانء روحی قایل بودہ و 
انداختن آن را با کشتن یکی می دانستەاند؛ هندیشمردگان امریکا غالبا شکست و انحطاط خود را نتیجۂ آن می دانسته 
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کە سفیدپوستان درختان را بریدہ و از این راہ ارواح محافظ آنان را از بین بردەاند۔ در جزایر مولوک بە درختان 
شکوفەدار ھمانگونە نظر می کردند کە بە زنان آبستن؛ و برای اینکە آزاری بە آٹھا نرسد در مجاورت آنھا بانگ بلند 
نمی کردہ و آتش نمی افروختەاندہ تا مبادا سقط جنین کنند و میوەھای نارسیدہ بریزد؛ در جزیرۂ آمبون کسی حق 
ندارد نزدیک مزرعة برنجی کە در حال گل است سر و صدا کند؛ بە این خیال که اگر چنین شودہ از محصولء چیزی 
جز کاہ بە دست نخواھد آمد. مردم ٭گل> قدیم درختان بعضی از جنگلھای مقدس را می پرستیدند: و دروئیدھا برای 
گیاہ انگلی خاصی کە بە درخت بلوط می پیچد احترام خاصی می گذاشتند؛ ھنوز ھم: در انگلستان. برای چیدن این 
گیاہء تشریفات و شعایر خاصی بە کار میرود. قدیمیترین عقیدۂ دینی در قارۂ آسیاء تا آن اندازہ کە می توان بە ان 
اطلاع حاصل کرد عبارت بودہ است از پرستش درخت و رودخانه و کوہ. بسیاری از کوھھا مقدس بودہ و جایگاہ 
خدایانی بە شمار می‌رفتهہ است کە صاعقەھا را ایجاد می کردەاند؛ زمین لرزہ وقتی حاصل میشدہ کە خداییء خسته 
یا خشمناک, شانۂ خود را بالا می انداخته است؛ مردم فیجی زلزله را نتیجحۂ آن می دانند کە خدای زمین,ء در خوابء از 
این پھلو به آن پھلو می ‌شود؛ مردم ساموآء ھنگامی کە زمین تکان می خوردہ آن را گاز می گیرند و بە خدایی بە نام 
مافوئی متوسل می‌شوند کە آرام بگیرد و زمین را خرد و متلاشی نسازد. تقریباً ھمەجاء زمین را ھمادربزرگ> 
مینامند؛ در لغت انگلیسیء کە عقاید ابتدابی لاعن شعوری در ان تجمع یافته استء شباھت میان کلمة مادہ 
(٥أ٢6٢13٦٥)‏ و مادر )٥٥03٢6٤(‏ قابل توجه است. عشتر و کوبلك دمتر و کوس, آفرودیته و ونوس و فریبا محسم 
شدەھای نسبتاً جدید الاهةۂ قدیمی زمین بە شمار می‌روندہ کە ھمۂ باروری خود را بە زمین دادەاند و سبب بیرون 
آمدن خیر و برکت از آن شدہاند؛ آنچه دربارۂ زادن و شو کردن و مرگ و بازگشت پیروزمندانۂ این الاھگان در اساطیر 
گفته می شود ھمه رمزھا و تعلیلھابی است برای پیدایش گیاہ و خشک شدن آن: و اینکە پس از مدتی دوبارہ سبز 
می شود و تجدید حیات می کند. مادہ بودن این خدایان نشانۂ رابطة قدیمیی است که میان کشاورزی و زنء در 
روزگاران دورء وجود داشته است؛ ھنگامی کە کشاورزی شکل اساسی و فرمانروای زندگی بودہہ الاهة نمو نبات بر 
ھمة خدایان دیگر پیشی داشته است. غالب خدایان ابتدایی از جنس لطیف بودندء و ھنگامی کە خانوادۂ پدرشاھی بر 
سر کار آمد خدایان نر جانشین آنھا شدند. 

ھمان گونە کە روح عمیق شاعرانة انسان اوليه سری الاھی در نمو گیاہ می دید باردار شدن جنین زن و ولادت را نیز 
از تأثیر موجودی برتر از طبیعت می شناخت. انسان و وحشی> از موجود ذرەبینی نطفۂ مرد و تخمک زن آگاھی ندارد 
وعراصری کسی سد سان آلتھکامل جرد وین می کس ھکاس مل لو مل تخالففارلہ ہہ ضین 
جھت بە آنھا نیز رنگ خدابی می دھد. چون ھمانگونە کە عمل باروری تخم گیاہ در زمین صورت می بنددء عمل 
تولید مثل انسان نیز در این آلات اتفاق می‌افتدء ناچار بە تصور او در جوف أانھا ارواحی وجود دارد کە این نیروی 
خلاقی را کە در جوف آنھا نھفته و از شگفتانگیزترین عجایب بە شمار می رود ھدایت می کند و قطعاً قدرت الاھی 
است کە بە این صورت مجسم درآمدہ و باید مورد پرستش قرار گیرد. تقریباً تمام ملتھای قدیمیء ھر یک بە شکلی, 
الات تناسلی را می پرستیدہاند؛ انھا کە بیشتر در این عمل اداب و شعایری داشتەاند برخلاف آنچه در بدو امر بە نظر 
می رسدہ و ملتھای عالیتر و پیشرفتەتر ھمچون مردم مصرہ ھندہ بابلء آشورہ یونانء و روم بودەاند. در آن زمانھاء 
نقش جنسی خدایان بسیار مورد توجه بودہ است؛ نە از اُن جھت کە بە جنبة قبیح ان نظر داشتەاندء بلکە بدان سبب 
که از این راہء عنایت خود را بە حاصلخیزی زمین و زن آشکار می ساختەاند. بعضی از جانورانء ھمچون گاو نر و مار 
از ان جھت مورد پرستش بودہاند کە ظاھرا در تولید مثل نیروی الاھی داشته یا لااقل مظھری از این قوہ بە شمار 
می رفتەاند۔ در داستان بھشت و آدم و حواء مار علاقةۂ جنسی را بە عنوان اصل تمام بدیھا نمایش می دھد و آشکار 
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می سازد کە بیداری حس جنسی آغاز معرفت نیک و بد است و شاید رمزی باشد برای نشان دادن رابطەای که میان 
سادگی عقل و سعادت و نعیم فردوس موجود است و ضربالمثل شدہ است. 

تقریباً می توان گفت کە ھر حیوانی, از سوسک مصری گرفته تا فیل ھندی در یک گوشۂ زمینء روزی بە عنوان خدا 
مورد پرستش بودہ است. ھندیان اوجیبوا حیوان خاص مورد پرستش خود را توتم می نامیدہ و قبیلة خود و ھر یک از 
افراد ان را نیز چنین نام می دادەاند:؛ علمای مردمشناسی این اسم را ماخذ قرار دادہء پرستش اشیا راء بە طور کلیء 
توتمپرستی نامیدەاند؛ این توتمھاء معمولا. حیوان وہ احیانا. بەه صورت گیاہ می باشند. در میان قبایل مختلف 
ھندیشمردگان امریکای شمالی و افریقا و قبیلة دراویدی ھندوستان و قبایل استرالیاء انواع مختلف توتم یافت می شود 
لاف ایا گت گر ف گرم راطای نات ولیہ گسرگ سی داع اھ بَا اترا کل یا کوک 
عامل مؤثری بودہ است؛ ھمه چنین می پنداشتند کە بە وسیله توتم با یکدیگر ارتباط دارند یا همه از ان بە وجود 
آمدەاند. افراد قبایل ایرکوئویء کە در واقع بدون آنکە خود بدانند معتقد بە عقاید داروین ھستندہ چنین تصور 
می کنند کە از زناشوبی زنان با خرس گرگ و آھو بە وجود آمدہاند. توتمء کە عنوان شعار و رمزی داشته علامت 
مفیدی برای خویشاوندی ملتھای اوليه بودہہ و پس از آنء رفته رفته از جنبة دینی خود خارج شدہہ عنوان علامت 
خوشبختی یا نظر قربانی پیدا کردہ؛ یاء ھمچون شیر و عقابء وارد علامت پرچمھای پارەای از دول گشتہ؛ یا مانند 
گوزن علامت جمعیتھای برادری شدہ؛ و یا بە صورت حوواناتی بی زیان نمایندۂ استواری فیل مابانه یا جنبش لجوجانڈة 
بعضی از احزاب سیاسی شدہ است. اینکەه در ابتدای ظھور دین مسیحء کبوترء ماھی و برہ حالت رمزی برای این دین 
داشته خودہ آثاری از توتمپرستی قدیمی بودہ است: حتی حیوان بیقدر و منزلتی چون خوک زمانی توتم یھودیان به 


شمار می‌رفته است. غالب اوقات: توتم از محرمات محسوب میشد و کسی حق دست زدن و خوردن ان را نداشتء 
مگر اینکە خود خوردن ان نوعی از مناسک دینی باشد؛ این چنان بود کە انسانء در مواردیء خدای خود را بە عنوان 
عبادت می خورد. مردم قبیله گالاء در حبشهء در ضمن تشریفات دینی خاص: ماھی مخصوصی را کە می پرستند 
می خورند و می گویند: ٭ھنگامی که آن را می خوریم احساس می کنیم کە روح در ما وارد می شود و نفوذ می کند.> 
مبلغان مسیحی, که اولین مرتبه برای تبلیغ در نزد این قبایل می رفتندء متعجب شدند کە چگونە در میان این مردم 
ادابی شبيیه بە قداس مسیحیان وجود دارد. 

احتمالا بنیان توتمپرستی, مانند بسیاری دیگر از عبادات: بر روی ترس نھادہ است؛ انسان بە واسطۂ نیرومندی 
جانورانء آنھا را می پرستیدہ و بە خیال خودہ بە این ترتیبء وسایل خوشنودی آنھا را فراھم می ‌ساخته است. ھنگامی 
کهە شکار جنگلھا را از حیوانات وحشی پاک کرد و اطمینان خاطر نسبیء مخصوص زندگانی کشاورزی فراھم گردید. 
رفته رفته حیوانپرستی کمتر شد؟؛ شاید خدایان انسانی اوليهء کہ جانشین خدایان حیوانی شدہاندء ھمان صفات 
درندگی حیوانی را داشتەاند؛ انتقال خدایی از عالم حیوان بە عالم انسانء در داستانھای تحول خدایانء بخوبی واضح 
استء و کسانی چون اووید و نظایر او این داستاٹھا را بە ھمۂ زبانھا سرودہہ و گفتەاند کہ خدایان حیوانی بە صورت 
انسان مبدل شددہاند و بالعکس؛ صفت حیوانی خدایان ھرگز آنھا را ترک نگفته وہ مانند بوی اصطبلی کە چون کاخ 
روستابی بر آن بنا شود باز ھمراہ آن است: ھرگز از میان نرفته است. حتی در آثار ھومر کە بسیار پیشرفته و مترقی 
استہ یکی از خدایان,ء بە نام گلائوپوکیس اتنه چشم جغد دارد و خدای دیگر ھرەبوپیس, چشم گاو. خدایان مصری 
و بابلیء کە صورت انسان و تنه حیوان دارندء ھمین مرحلۂ انتقال از عالم حیوانی بە عالم انسانی را نشان می دھند و 
این حقیقت را آشکار می ‌سازند کە بسیاری از خدایان انسانی روزی بە صورت جانوران بودەاند۔ 

با وجود اینء بسیاری از خدایان انسانی ظاھراً مردگانی بودەاند کە در نتیجۂ نیروی تخیل زندگانء پس از مرگ حالت 
پھلوانی پیدا کردەاند۔ خود ظاھر شدن مردگان در خواب کافی بودہ است کە سبب تقدیس و پرستیدہ شدن آنھا 
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بشود؛ زیرا عبادتء اگر بچۂه ترس نباشدہ لااقلء ھمزاد و برادر ان ھست. مردانی کە در زمان حیات خود نیرومند 
بودەاند و ترسشان در دل دیگران جای می گرفته استء پس از مرگ مورد پرستش واقع می‌شدند؛ در بسیاری از 
زبانھای اوليه کلمەای کە بە معنی خداست, در واقع ہمرد مردہ> معنی میدھد؛ ھم امروز کلم انگلیسی )501[۲[٤(‏ 
و کلمة آلمانی (86158)ء در آن واحد ھم بە معنی روح ھستند و ھم بە معنی شبح. یونانیان قدیمء ھمان گونە که 
مسیحیان بە قدیسین خود تبرک می جویند: بە مردگان خود تبرک می جستند. اعتقاد بە حیات دیگری برای مردگانء 
کە البته علت پیدایش ان ھمان خواب بودہ است, بە اندازەای شدید بودہ کە غالبا برای مردگانء بە معنی حقیقی 
کول صا و کان مسر می سان 2را کہ ج اما سام انت اہ ھاہ ا شتنی 
راس و اتا ضلہ 6ار سی ورت یر کی الات کت از آن الس لت ویر اھ افمت راب ظام کر 
می گفت و او را بە اولی ملحق می کرد؛ بە این ترتیب, بر نام اول خود حاشیەای می نوشت. 

روحپرستی بتدریج پیش رفت تا صورت نیاپرستی را بە خود گرفت؛ ھمة مردم از مردگان می ترسیدند و می کوشیدند 
وسایل خشنودی أآنان را فراھم اورندہ تا مبادا زندگان را مورد لعنت خود قرار دادہ و زندگی را برایشان تلخ سازند. این 
برغ نکی ماق کرات کند بر کہ اک مو بات تک ناوات اعتضائی سی ترکیداہالطارت نکنوۓ 
محافظت بر جریانات و نظامات قدیمی را زندہ نگاہ می داشت؛ بە ھمین ترتیبء در سرتاسر جھان انتشار یافت وہ در 
مصر و یونان و رومء بە اوج خود رسید ‏ و ھنوز با کمال قوت در چین و ژاپن برقرار است. بە علاوہ بسیاری از ملل 
ھستند کە جز نیاکان خود چیزی را نمی پرستند و ھیچ خدابی را نمی شناسند. 

با وجود اینکە نسلھای آیندہ بە این نوع توجه بە اسلاف روی خوشی نشان نمی دھندہ این نوع دیانت: برای محکم 
ساختن روابط خانوادہء اثر فراوانی داشته وء در بسیاری از اجتماعات اوليهء ھمچون چھارچوبەای بودہ که افراد را در 
درون خود نگاہ می داشته است؛ ھمان گونە کە اجبارء رفته رفته سبب ایجاد تمایل ارادی می شود ترس نیز بتدریج 
تغییر شکل یافته بە صورت محبت درآمدہ است؛ پرستشی کە مردم نسبت بە اسلاف خود می کردندہ و از ترس آغاز 
شدہ بود بعدھا جای خود را بە حس احترام و تقدیس مردگان داد. وہ در آخر کارہ بە صورت ورع و تقوای دینی 
درآمد. ھمة خدایان را رسم چنین است کە از صورت غولان آغاز می کنند و در پایان بە شکل پدری مھربان در 
می‌آیند؛ و چنین است کہ با مرور زمان و پیدایش اطمینان و امنیت و وجدان اخلاقی, از توحش اولیة خدایان کاسته 
می شود و خردہ خردہ بە صورت کمال مطلوبھایی درمی آیند. ھمین که خدایان بسیار دیر بە حالت مھربانی و شفقت 
رسیدہەاند دلیل بر آن است کە مدنیت با کمال کندی پیش میرود. 

توجە بە خدایبی بشری آخرین مرحلة یک تطور و تکامل طولانی بە شمار می رود و پس از آنکه انسان از مراحل 
مختلف روحپرستی گذشت این مرحله کم کم آشکار شد. ظاھراً چنین بە نظر می رسد کە بشرہ پس از پرستش 
نیروھای مبھم و اسرارآمیز متوجه قوای آسمانی و نباتی و جنسی گردیدہہ و بعد از آن نوبة حیوانات و در آخر کار 
زمان نیاپرستی رسیدہ است. بە عقیدۂ ماء مفھوم خدا بە عنوان < پدر> نیز از پرستش آبا و اجداد سرچشمه گرفته و 
مفھوم اولیة آن چنین بودہ است که انسانھاء بە معنی زیستشناسی کلمه از خدایان متولد شدہاند و تنھا روحشان 
مخلوق خدایان نبودہ است؛ بە ھمین جھتء در علم الاھی زمانھای قدیمء حد فاصل مشخصی. از لحاظ ماھیت, میان 
انسانھا و خدایان دیدہ نمی ‌شود؛ مثلا یونانیان قدیم نیاکان خود را خداء و خدایان را نیاکان خود تصور می کردند. 
مرحلة دیگری کە بعد از این پیش آمدہ آن بودہ است کەاز میان مخلوط بیشمار نیاکان مردان و زنان مشخصی راء 
کە امتیازات خاص داشتەاند انتخاب و جنبة خدایی ان را بیشتر تقویت کردەاند؛ بە ھمین جھت است کە بسیاری از 
پادشاھانء حتی پیش از مرگ خودہ بە درجه خدایی رسیدہاند۔ ھنگامی کە بە این مرحله از تکامل می رسیمء مدنیت 
وارد دورۂ تاریخی خود شدہ است. 
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۳ داب دینی 
سحر و جادو - آداب مربوط بە کشاورزی - جشنھای آزادی جنسی - داستان زندہ شدن خدا پس از مرگ - سحر 
و خرافات - سحر و علم < کاھنان 
ھنگامی کە انسان اوليه عالمی از ارواح برای خود ساخت, بدون آنکە ماھیت واقعی و تمایلات آنھا را بداندء در صدد 
برآمد کە خشنودی آنھا را جلب کند و از آنھا در امور خود استمداد جوید؛ بە این ترتیب است که بر جانگرایی برای 
اشیاء کە ریشۂ دیانت اوليه است, عامل دیگر سحر و جادو افزودہ شدہ است,: و این سحر بە منزلةُ روح شعایر دینی بە 
شمار می رود. مردم پولینزی چنین میپندارند کە در جھان اقیانوسی پر از نیروی سحرآمیز وجود دارد بە اسم مانا؛ و 
جادوگر کسی است کە بر این اقیانویس دست دارد و از آن در حل مشکلات برخوردار می شود. روشھایی که در ابتدا 
برای جلب کمک ارواح و پس از انء خدایان بە کار می رفته روش تقلیدی> بودہ است؛ بە این معنی کە هر کاری را 
کە انسان می خواسته خدایان انجام دھندہ نظیر آن را می کردہ و ظاھراً می خواسته است خدایان را بە تقلید از خود 
وادار سازد؛ مثلاہ اگر می خواستند باران بباردہ جادوگر آب بر زمین می پاشیدہ و برای آنکه بھتر تقلید شدہ باشد آب را 
از روی درختی بە زمین می ریخت؛ از قبیلة کافرھا چنین حکایت می کنند که ھنگامیء خشکسالی آن قبیله را تھدید 
کرد مردم آن از کشیش مبلغی خواستند تا چتر خود را باز کند و بر سر بگیرد و بە کشتزار رود؛ در سوماترا زن نازا 
مجسمۂه طفلی درست می کند و در بغل می گیردہ بە این امید کە ھرچه زودتر جنینی در شکم او ظاھر شود. در 
مجمعالجزایر بابار در مالزیء زنی که آرزوی مادر شدن دارد عروسکی با پارچة قرمز درست می کند و پستان بە دھان 
او می گذارد و اذکار سحری خاصی راء در ضمن۔ء می خواند؛ پس از ان کسانی را نزد مردم دھکدہ می فرستد تا همەجا 
این خبر را منتشر کنند کە وی باردار شدہ است و دوستان وی برای تبریک نزدیک او بیایند؛ و حقاً باید گفت که 
تنھا واقعیت لجوج است که می تواند درخواست معصومانۂ این زن بیچارہ را رد کند. در قبیله دایاک: در بورنئو 
ھنگامی کە جادوگر می خواھد درد زادن را بر مادری آسان سازد خود وی: در مقابل آن زن حرکات وضع حمل را 
انجام می دھدہ بە این خیال که با نیروی سحر خود او را وادار بە تقلید سازد و بچه بە دنیا گام نھد؛ گاھی شخص 
ساحر سنگی بە شکم خود می بندد وہ در ضمن کار خود آن را بە جای طفل پایین میاندازد تا جنین ھم دریابد و 
پابین آید. در قرون وسطی. برای جادو کردن شخصی, صورت مومی او را می ساختند و در ن سوزن فرو می کردند؛ 
ھندیشمردگان پرو عروسکی را بە عنوان مجسمة شخص مورد نفرت می سازند و آن را می سوزانند و بە این کار خود 
نام سوزاندن روح می دھند. تودۂ مردم عصر حاضر نیز در خرافەپرستی خودء دست کمی از این مردم اوليه ندارند. 
روش تلقین از راہ سرمشق دادن, مخصوصاً در مورد حاصلخیز کردن زمینء زیاد بە کار می رفته است. دانشمندان زولو 
چون مردی در جوانی می مردہ آلات تناسلی او را می بریدند وہ آن را پس از بریان و خشک کردن. می کوبیدند و به 
شکل گرد درآوردہ بر روی مزارع می پاشیدند. در نزد بعضی از ملتھا رسم چنان است کھ از میان خودہ برای فصل 
بھار شاہ و ملکەای انتخاب می کنند و آن دو را در یک مجلس علنی بە یکدیگر تزویج می کنند بە این امید کە مزارع 
عبرت گیرند و شکوفه کنند و بارور شوند؛ حتی در بعضی نواحیء عروس و داماد را وادار می کنند کە عمل زناشویی را 
اشکارا در مقابل ھمگان انجام دھندہ: تا طبیعت ھیچ بھانەای نداشته باشد و منظوری را کە از ان دارند بخوبی فھم 
کند. در جاوہہ کشاورزان مخصوصاً در مزارع برنچ با زنان خود ھمخوابگی می کنند تا محصول فراوان بە دست آورند. 
این هھمه برای ان بودہ است کە ان مردم سادہ از تاثیر مادۂ نیتروژن در حاصلخیزی زمین ھیچ گونە اطلاعی نداشتند 
و بدون ان که بدانند گیاھان ھم نر و مادەای دارند باروری زمین را بە بارور شدن زنان تشبیه می کردند؛ اینکە در 
زبان انگلیسی لغت واحدی برای دو قسم میوۂ انسانی و گیاھی موجود است: خودہ نمایندۂ روح شاعرانڈ نخستین 
نیاکان ما بە شمار می رود. 
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غالباً در ھنگام بذرافشانیء جشنھای خاصی گرفتہ می شدہ و زن و مردء بدون مراعات ھیچ قاعدەاى با ھم 
و اتا امو ان عفامسحسھ سوہ اسکی سای ھت جا گال خرن 
می کردند و ھنگامی را بہ خاطر می آوردند کە ھمه از آزادی روابط جنسی برخوردار بودند؛ دیگر اینکە فرصتی بە 
دست می آوردند تا زنھایی را کە شوھرانشان عقیم بودند باردار کنند؛ سوم آنکە در ابتدای بھار بە زمین بفھمانند که 
از محافظەکاری زمستانی بیرون آید و بذرھابی را کە بە آن می سپارند خوب در خود پرورش دھد و چند ماہ بعد 
محصول فراوانی بە بار آورد. چنین جشتھابی در میان ملل فطریء مخصوصاً در قبیلة کامرون کنگو و در میان کافرھا 
و قبایل ھوتنتوت و بانتو دیدہ می شود؛ دربارۂ این قبیله اخیر ھ رولیء که از مبلغان دینی استء چنین می گوید: 
جشن درو بسیار شبیه بە جشنھای باکوس در نزد یونانیان قدیم است... ممکن نیست کسی این مراسم را بە چشم 
ببیند و شرمندہ نشود... نە تنھا اباحت جنسی ملعون در مورد کسانی کە تازہ دین مسیح را پذیرفتەاند اجرا می شود 
بلکە غالباً صورت اجباری دارد و ھرکس را کە بە تماشای آنان بایستد وادار می کنندہ در این عمل اباحی شنیع, با 
آنان شرکت جوید. روسپیگری با کمال آزادی رواج پیدا می کند و قبح عمل زنا برداشته می شود؛ این در نتیجة 
محیطی است کە فراھم می شود. ھیچ مردی که در آنجا حاضر است حق ندارد که با زن خود عمل جنسی انجام دھد. 
اعیادی مشابه این جشنھا در روزگارانی از تمدنء کە تاریخ مدون داردء نیز مشاهھدہ می شود: مانند جشنھای باکانالیاء 
در یونان؛ جشن ساتورنالیا در نزد رومیان؛ در قرون وسطیء جشن دیوانگان در فرانسە؛ جشن بھار در انگلستان؛ و 
تقریباً امروز در ھمه جاء کارناوال. 

در بعضی نواحی, از جملە در نزد مردم پاونی و ھندیشمرد گان گوایاکیلء شعایر کشاورزی صورت غیر جالبتری داشته 
است؛ مردی را می کشتند و خونش را ھنگام بذرافشانی بر زمین می پاشیدند تا محصول بھتر بە دست آورند - بعدھا 
این قربانی بە صورت قربانی حیوانی درآمدہ است. هنگامی کە محصول می رسید و موسم درو می شدہ آن را تعبیری از 
تجدید حیات مرد قربانی شدہ بە شمار می ‌اوردند و بە ھمین جھتہ پیش از کشته شدن و پس از آنء برای مرد 
قربانی شدہ جنبۂ خدایی قایل شدہہ او را تقدیس می کردند. از ھمینجاست که افسانهای تقریباً عالمگیر دربارۂ مرگ 
خدا در راہ بندگانشء و تجدید حیات پیروزمندانڈ ویء پیدا شدہ است. شاعری نیز در تزیین و زیبا ساختن سحر و 
جادو تأثیر خود را داشته و آن را بە نوعی از علم الاھی تبدیل کردہ است. اساطیر مختلف مربوط بە خورشید بە 
شکل متناسبی, با شعایر کشاورزی درھم آمیخته و نتیجه چنان شدہ است که افسانة مرگ خدا و زندگی دوبارۂ وی 
نە تنھا مرگ زندگی گیاھی. در زمستانء و تجدید آن راء در فصل بھار تعبیر می کند بلکە دو انقلاب شتوی و صیفی. 
و نتایج ان دو را کە عبارت از کوتاہ یا بلند شدن روز استہ نیز شامل می شود؛ در این میانء در آمدن شب را جزئی از 
این داستان غمانگیز تصور می کنند و چنین می پندارد کە خورشید ھر روز یک بار می میرد و یک بار زندہ می شود؛ هر 
غروب بە منزله احتضار خورشید است و هر بامداد بە منزلُ زندہ شدن مجدد آن. 

چنین بە نظر می رسد کە قربانی کردن انسانءکه از اقسام مختلف ان بیش از یک نمونە را در اینجا نیاوردیم؛ تقریبا 
در میان ھمه ملتھا شایع بودہ و ھر روز در ناحیەای دیدہ شدہ. در جزیرۂ کارولیناء در خلیج مکزیک مجسمۂ فلزی 
بزرگی از یکی از خدایان مکزیکی یافتەاند کە در جوف آن بقایای انسانی دیدہ شدہ؛ بدون شک این بقایا مربوط بە 
انسانھابی بودہ است که بە عنوان ھديه برای خدایان سوزاندہ شدہاند. ھمة ما نام مولک را شنیدہەایم کە فنیقیان و 
کارتاڑیان و سایر ملل سامی قربانیھای انسانی بە آن تقدیم می کردہاند. ھم امروز این عادت در میان مردم رودزیا 
دیدہ می‌شود. بدون شک این عمل نتیجة ان بودہ است کە مردم بە آدمخواری عادت داشته و چنین می پنداشتەاند 
کە خدایان نیز گوشت انسان را دوست دارند. این کیفیت پس از آنکە آدمخواری از بین رفته برقرار ماندہ است. با 
وجود اینء در نتیجة تکامل اخلاقی بشرہ این شعایر دینی تغییر یافته و خدایان نیز رفتەرفته از لطافت اخلاقی 
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بندگان خود تقلید کردہ وء بە ھمین جھت: گوشت حووان را بە جای گوشت انسان پذیرفتەاند چنین بودہ است کەء 
در اساطیر یونانیء آھوبی جایىی قربانی شدن ایفیگنیا ر گرفته و قوچی ب4 جاىی اسماعیل ذبیح قربانی شدہ است. با 
گذشت زمانء حتی گوشت حیوان نیز برای خدایان حالت حرمت پیدا کرد؟؛ این از آن جھت بودہ است کە کاھنانء 
خود بە غذای لذیذ بیش از خدایان نیاز داشته و فقط امعا و احشا و استخوانھای قربانی را در مذبح بە خدایان تسلیم 
می کردەاند. 

چون این فکر ھمه جا رایج بود کە فضایل ھر موجودی که انسان آن را بخورد بە وی منتقل می شود طبیعی است که 
مردم کم کم بە این اندیشهہ افتادەاند کە خدایان خود را نیز بخورند. بسیاری از اوقاتء شخصی را انتخاب می کردہ و او 
را خوب می پروردہ و عنوان خدایی بە وی می‌دادہاند تا بعد او را بکشند و خونش را بیاشامند و گوشتش را تناول 
کنند. ھنگامی کە غذای انسان حالت تأمین شدەتری بە خود گرفت مھربانی بیشتری بە دل انسان راہ یافت و؛ بە 
جای قربانی کردن خداء بە این قناعت ورزید کہ چیز ماکولی را بە عنوان رمز و مثال او بسازد و آن را بخورد. در 
می پاشیدند و أن را بە جای خدا می خوردند؛ چنین تشریفاتی در میان قبایل اولیة دیگر نیز دیدہ شدہ است. از 
مؤمنان تقاضا می شد کە مدتی قبل از خوردن خدا روزہ بگیرند؛ در ھنگام انجام تشریفات: کاھن اوراد سحری 
می خواند تا محجسمةۂ خدایی را کە بناست خوردہ شود بە خدای واقعی مبدل سازد. 

اگرچە سحر از اوھام و خرافات زاییدہ شدہہ پایان کار آن بە علوم منتھی می ‌شود. قایل شدن جانگرایی برای اشیا 
سبب پیدایش تعداد زیادی عقاید غیرطبیعی و خارقالعادہ شدہ وہ از آن میانء نمازھا و مناسک عجیب و غریب ظاھر 
شدہ است. مردم قبیلة کوکی در حین جنگ با شجاعت غریبی بە کارزار می پرداختند و یقین داشتند کە اشخاصی 
که بە دست ایشان کشته می شوند در جھان دیگر بە بندگی آنان درخواھند آمدہ فرد قبیلة بانتو, چون دشمن خود را 
می کشدہ سر خویش را می تراشد و بر آن سرگین بز میمالدہ بە این خیال کە دیگر روح مقتول نتواند بە او آزاری 
برساند. بسیاری 7 مردم اوليه معتقد بودەاند که نفرین و9 لعنت اثر قطعی دارد و (چشم زخم> بدون شک مؤثر آنقنت 
بومیان استرالیا عقیدہ دارند کە لعنت ساحر ممکن است کسی را که با وی صد و پنجاہ کیلومتر فاصله دارد بہ خاک 
بنشاند۔ اعتقاد بە سحر و جادو در مراحل نخستین تاریخ بشریت پیدا شدہ و تاکنون ھنوز کاملا از میان مردم رخت 
نبسته ات فتیشیسم یں عبادت اشیابی که برای آنھا نیروی ساحری قایل بودەاند ات از اعتقاد ب4 سحر سابقةً 
زیادتری دارد و آنچە ھم که از آن برجای ماندہ شدیدتر است. چون چنین تصور می شود کە بسیاری از حرزھا و 
طلسمھا اثر محدود داردء بە این معنی کە ھر طلسم برای عمل خاص بە کار می رود بە این جھت,: بسیاری از افراد 
دیدہ می ‌شوند کە بار سنگینی از اقسام طلسمھا ھمراہ خود دارند تا در مقابل ھر بدبختی کە بخواھد بر آنان ھجوم 
آورد آمادہ باشند. تسا نَصَف مردم اروپاء ھموارہہ ھمراہ خود طلسمھا و نظر قربانیھایی دارند؛ بە این خیال کە آنان 
را از شر نیروھای فوق طبیعت محفوظ نگاہ دارد. در ھر لحظہء تاریخ بە ما نشان میدھد کە استخوان ‌بندی مدنیت 
چه اندازہ نازک و شکنندہ است و چگونهء معجزہآساء بر قلة آتشفشان مشتعلی از توحش و ظلم و اوھام و نادانی قرار 
گرفته است - آنچه ما بە ان نام اجتماع عصر جدید میدھیم جز پوستۂ نازکی نیست کە اجتماع قرون وسطایی راء 
که با کمال نیرو در میان ما حیات داردء می پوشاند. 

فیلسوف بە این احتیاجی کە انسان احساس می کند و می خواھد از مافوق طبیعت کمک بگیرد تبسم می کند و بە این 
دل خوش دارد کہ ھمان گونهە که تصور حیات و روحانیت در اشیا سبب پیدایش شعر گردیدہ سحر و جادو نیز 
وسیله ایجاد هنر نمایشی و علوم شدہ است فریزرہ با مبالغەای که از فکر مبتکر درخشان او غریب نمی نمایدء می گوید 
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وقت جادوگری در انجام منظور خود دچار شکست میشدہہ در صدد برمی‌آمدہ است کە وسیلەای بە دست آورد تا بە 
کمک آن بتواند نیروھای فوق طبیعت را بە تبعیت از اوامر خود ناچار سازد؛ به این ترتیب بودہ است کە خردہ خردہ 
نیروھای طبیعی بیشتر مورد توجه قرار می گرفته ولی ساحرہ برای آنکە مقام خود را از دست ندھد و آبروی خود را 
این ترتیب است که از جادوگری, بتدریجء پزشکی, شیمی, استخراج فلزات: و علم ھیئت بە وجود آمدہ است. باید 
گفت نخستین عاملی کە مستقیماً از ساحری بە وجود آمدہ کاھن یا عالم روحانی است. 
بتدریج کە آداب و مناسب دیپنی فراوانتر و پیجیدەتر میشد مرد عادی دیگر نمی توانست ھهھمة تھا را به خاطر ہسپارد 
و بە آنھا عمل کند. بە ھمین جھت,: دستۂ خاصی از مردم کارشان منحصر بە این می شد که بە وظایف دینی و آداب 
آك قیام کتند۔ کاھن نیز مانند ساحر می توانست از راہ قطع رابطة روح با جسلء: و دریافت وحیء و ب4 وسیلة اذکار و 
ادعیة مجرب و مستجاب, خود را بە ارادۂ ارواح و خدایان نزدیک کندہ و از این ارادہ برای منظورھای بشری استفادہ 
نماید. چون این علم و این نیرومندی خاص در نظر مردم اوليه دارای کمال اھمیت بودء و چنین تصور می کردند کە 
نیروھای عظیم فوق طبیعت در سر ھر پیچ راہ زندگی انسان وجود دارد و در سرنوشت او مؤثر استء در نتیجةء قدرت 
رجال دین ہا دستگاہ دولت برابر گردید. چنین است کہء از دیرباز تا زمانھای معاصرء کاھن یا کشیش ھمیشه در 
فرمانرواپی و زمامداری رقیب نیرومند مرد جنگی بودہ و گاھی این و زمانی آنء بر مردم حکومت می کردہ است؛ 
بھترین مثال این حقیقت را در تاریخ مصر و یھود و اروپای قرون وسطی می توان مشاھهدہ کرد. 
باید دانست کە کاھن دین را ایجاد نکردہ بلک ھمان گونە کە مرد سیاسی از تمایلات فطری و عادات بشری استفادہ 
می کندء وی نیز دین را برای مقاصد خود مورد استفادہ قرار می دادہ است؛ عقیدۂ دینی اختراع یا حیله و بازی 
خدمتگزاران معابد نیست, بلکە سازندۂ آن فطرت انسان است کە دایماً در تجچسس اسث و ترس و اضطراب و آرزو و 
احساس تنھابی او را پیوسته برمی انگیزد و می خواهد ب4 جایی تکیە کكتك: درست است کەه کاهھنء از لحاظ باقی نگاہ 
داشتن مردم در موھومات و خرافاتء و منحصر داشتن پارەای از علوم بە خودء مقصر بە شمار می‌رودہ این را ھم باید 
گفت کە وی خرافات را در منطقۂ معینی محدود نگاہ داشته و غالباً مردم را بە چشم پوشی از ان تحریک کردہ است؛ 
ھمین کاھن و مرد دین است کە مبادی تعلیم و تربیت را بە مردم تلقین کردہ و انبار و وسیلۂ اتصال میراث فرھنگی 
دایم التزاید بشری بودہ است؛ وی؛ ھنگامی که ضعیف در چنگال قوی اسیر بودہ و راہ چارەای نداشتهہ خاطر ضعیف 
را تسلا بخشیدہ است؛ بالاخرہ او عاملی است که با دست وی دین سبب تقویت ھنر شدہ و بناىی سست بنیاد اخلاق 
را باستونی از عالم مافوق طبیعت سرپا نگاہ داشته است. اگر کاھنی در میان مردم پیدا نمی شدہ حتماً خود مردم 
عق کقسی را برای کرہ تقلق سی کرتلا 
۴ دین و اخلاق 

دین و دولت - محرمات (تابو) - محرمات جنسی - کندی دین در تناسب با محیط - غیردینی شدن اخلاق 
اعتقاد بە امور فوق طبیعی را ایجاد می کند؛ و ھمین اعتقاد سبب می شود کە روشھای اخلاقی کە اجتماع(یا کاهنان) 
آرزومند بقای آنھا هستند برقرار بماند؛ چون فرد توقع دارد که بە ثواب آسمانی برسد و از عقاب آن در امان باشد 
ناچارہ بە قیودی کە اجتماع اوہ یا بزرگان این اجتماع, بر او تحمیل می کنند گردن می نھد. انسان طبعاً فرمانبردار و 
مھربان و پاکدامن نٹیست؛ و پس از ضمیر اخلاقیء که در نتیحة فشارھای قدیمی برای او پیدا شدہء ھیچ عاملی 
نمی تواند مانند ترس از خدایان او را در مقابل فضایلی کە عمل کردن بە آنھا با طبع وی سازگار نیست به زانو درآورد. 
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نھادھای مالکیت و ازدواج تا حدی با تصور کیفرھای دینی سامان خود را حفظ می کنند؛ ھر وقت در امور دینی شک 
و تردید پیدا شود این نھادھا نیرومندی خود را از دست میدھند. حتی خود دولتء کە مھمترین سازمان اجتماعی 
ساخته شدہ با دست انسان اشنت و با طبیعت بشری سازگاری نداردء بیشتر اوقات از تقوای دینی و کشیش و کاھن 
کمک می گیرد. بی دینانی ھمچون ناپلئون و موسولینی این حقیقت را بسھولت دریافتند؛ بە ھمین جھت می گویند 
٭ھر وضعی میل آن را دارد کە با دین بسازد.* اگر رؤسای اوليه نیروی خود را با سحر و جادو زیاد می کردندء حکومت 
ما ھمء امروزء از اینکە ھر سال جشن <خدای مھاجران> را برپا می دارد استفادہ می کند. 

مردم پولینزی ھرچه را دین حرام کردہ است محرمات (تابو) می نامند. در میان اجتماعات اوليەای کە تا حدی پیش 
رفتەاندء این محرمات دینی ھمان منزلتی را دارند کە قوانین در میان ملتھای متمدن. محرمات: معمولاء صورت 
است؛ و آن اینکهە دست نباید بە این کارھا یا اشیا آلودہ شود. مثلا تابوت عھد در نزد قوم یھود جزو محرمات بودہ و 
روایت می کنند کە عزہہ چون برای جلوگیری از افتادن تابوت دست خود را بە ان زدہ در حال, افتاد و ھلاک شد. 
دیودوروس سیسیلی می نویسد کە مصریان قدیم,ء در سالھای مجاعه بە حالی می ‌افتادند کە یکدیگر را می خوردند 
ولی ھرگز بە حیوانی کە عنوان توتم قبیله را داشت دست دراز نمی کردند. در بیشتر اجتماعات اوليە عدۂ زیادی از 
عنوان حرام داشته و جنگ در آن اوقات ممنوع بودہ است. تمام علم و اطلاع مردم اوليه در مورد حقایق مربوط بە 
خوراک از این راہ بود کە بعضی از انواع غذا حرام شمردہ می شد؛ این مردمء بیشترہ از راہ تلقینات دینی و محرمات 
بە اصول بھداشت آشنایی داشتندہ نە از طریق علمی و طب غیردینی. 

در میان ملل اوليه از لحاظ تحریمء زن رتبة اول را داشته و در ھر آنء با ھزاران خرافهء علتی میتراشیدند کە زن را 
<جس> و خطرناک و غیرقابل لمس معرفی کنند. این کیفیت قطعاً ساختۂ شوھران ناکامی است که زن را سرچشمة 
ھر بدبختی دانسته و این اسطورەھا و افسانەھا را پرداختەاند؛ این داستانھا منحصر بهە دینھای یھود و مسیحی نیستء 
بلکە در میان اساطیر بت‌پرستان نیز وجود دارد. مھمترین محرماتء در نزد ملتھای اوليه مربوط بە دورۂ حیض زن 
بودہ اآست و ھر کس یا ھر چیز کە با او در این ھنگام تماس پیدا می کرد اگر انسان بودء فضیلت خود را از دست 
می داد و اگر جز انسان بودہ فایدەاش از بین می رفت. در قبیلة ماکوزی: در گویان انگلیس, بە زنان حایض اجازہ 
نمی دادند کە در آب شستشو کنند مبادا آب مسموم شود؛ نیز آنان را از رفتن در جنگلھا نھی می کردندہ بە این تصور 
کە در این موقع مارھا عاشق زنان می شوند و آنان را خواھند گزید. وضع حمل نیز نجس بود و سبب نجاست زنان 
می شد. و پس از آن لازم بود آداب خاصی بە کار رود تا زن از نجاست بیرون آید و طاھر شود. ھمخوابگی با زن. نه 
ھا لام عیدن نالسرا ای و گہزدائن ہاو غال /ویہ جا أو ھار نف اوت ازن ا 
ابداعات خود زنان بود تا بتوانند بە این ترتیبء راحتی خود را بیشتر حفظ کنند؛ ولی علتھای اصلىی بزودی فراموش 
می شود و زنء وقتی چشم باز می کند خود را در نظر دیگران ٭جس> می بیند و کم کم خودہ این نجاست را باور 
می ‌کند و حیضء و حتی بارداری را ھمچون ننگی تلقی می نماید. از ھمین تحریمات و امثال آنھاست کە حس حیا و 
گناھکاری و نحاست و ناپاکی روابط جنسی پدیدار شدہ است؛ نیز از ھمینھاست که زھد و عزب ماندن رھبانان و 
فرمانبرداری و زیردستی زنان در جھان پدیدار گشته است. 

درست أَشَّتك که دین شالودۂ اخلاق نیست:ء ولی ب4 ان کیک فراوان می کند؛ بسیار اتفاق افتادہ اثثنت کہ بدون دینء 
دستورات اخلاقی وجود داشته وہ در پارہەای از مواردہ بە تطور و پیشرفت خود بدون توجه بە دینء یا با وجود مقاومت 
سخت آن, ادامه دادہ است. در اجتماعات اوليه و حتی در بعضی از اجتماعات اخیر چنانکە ظاھر است: اخلاق نسبت 


0 


بە دین استقلال کامل داشته است؛ در این قبیل مواردہ دین بە راہ و رسم زندگی و رفتار شخص توجھی نمی کرد و 
کارش منحصر بە سحر و آداب خاص و قربانیھا بودء و کسی عنوان متدین داشت کە آداب دینی را دقیقاً عمل می کرد 
و حقی را کە لازم بود می پرداخت. بە طور کلی. باید گفت کە دین,ء علی‌العمومء مراعات خیر مطلق را نمی کند (زیرا 
چنین چیزی وجود ندارد)ء بلکە منظورش مراعات آدابی است که بنا بە ضرورت اقتصادی یا اجتماعی جعل شدہ 
است؛ دین نیزء مانند حقوق و قانونء بە زمان گذشته نظر دارد؛ بە ھمین جھت, ھنگامی کە اوضاع و احوال تغییر 
بە حالی درآمدہ بودند کە ھمخوابگی با محارم را منفور می داشتندہ در صورتی کە اساطیر آنان پر بود از مدح خدایانی 
کە با محارم خود نزدیکی داشتەاند؛ ھمچنینء مسیحیان عملا بیش از یک زن نمی گیرندء در صورتی کە در انجیل 
تعدد زوجات مباح شمردہ شدہ است؛ نیز در ھنگامی کە بندگی از دنیا رخت بربسته است, ھنوز متدینان می کوشند 
با شواهد غیرقابل تردیدی از انجیل,ء از مجاز بودن بندگی دفاع کنند. ھم امروز کلیسا مردانه می کوشد تا از قوانین 
اخلاقیی که زندگی صنعتی روی کار آوردہ و قوانین سابق را نقض کردہ است جلوگیری بە عمل آورد. در آخر کار 
عوامل زمینی (و نە آسمانی) پیروز می شود و اخلاق خود را خردہ خردہ با تازەھای اقتصادی ھماھنگ می کند؛ پس 
از آنء دین با اکراہ بە جنبش میافتد و خود را با اخلاق جدید وفق می دھد. بە طور کلی, باید گفت کە وظیفۂ 
اخلاقی دین عبارت از آن است که ارزشھای اخلاقی شناخته شدہ را حفظ کندہ و کمتر بە آن می پردازد کە اصول 
اخلاقی جدیدی بیاورد. 

بە ھمین جھت است کہ٤‏ در اجتماعات و مدنیتھای عالیء ھمیشهہ کشمکشی میان دین و اجتماع برقرار است. دینء 
در ابتداء با جادوگری بە انسان خستەه و منحرف کمک می کند وء ھنگامی کە توانست وحدتی در اخلاق و عقیدہ میان 
ملت برقرار سازدہ بە منتھا درجۂ ترقی خود می رسد؛ ھمین وحدت است کە برای پیدایش دولت و پیشرفت ھنر عامل 
بسیار مؤثر بە شمار می رود؛ پس از آن ھنگامی که دین بە دفاع از گذشتة خود می پردازد نزاعی درگیر می شود و 
ُنھا با علوم دینی و الاھیء کە بسیار بکندی در تغییر است شدیدتر می گردد. در این وقت: مردم احساس می کنند 
کهە نظارت رجال دین, در مورد علوم و ادبیاتء ھمچون بند گرانی مانع پیشرفت است؛ در نتیجہ جنگی میان علم و 
دین درگیر می شود.* سازمانھاپی کە در دست رجال دینی است, ھمچون امور حقوقی و جزابی و فرھنگی و اخلاقی و 
ازدواج و طلاقء رفته رفته از نظارت دین سر باز می‌زند و بە شکل سازمانھای دنیابی و غیردینی درمی آید؛ تا حدی 
بادین را پیدا می کنند. آخر این جنبش بە آنجا می رسد کە مردمء با شدت بە پرستش عقل می پردازند و تمام اصول و 
عقاید را با چشم شک و تردید نگاہ می کنند. این شک فلجکنندہ سرتاسر وجود مردم را فرا می گیرد. رفتار بشر کە 
دیگر از اتکای بە دین برخوردار نیست دچار ھرجومرج اپیکوری خاصی میشود؟؛ حیاتی کە مایةۂ تسلیتی از ایمان و 
عقیدہ نداردء ھم برای فقیران و بیچارگانی کە از فقر خود آگاھی دارندء و ھم برای ٹروتمندانی کە ثروت خستەشان 
کردہ استء ھمچون باری سنگین و غیرقابل تحمل می شود. در پایان کارء اجتماع فرو می ریزد و عقیدۂ دینی را نیز با 
خود ساقط می کند. و ھر دو برادروار و ھماھنگ از دنیا می روند. ولی چندی نمی گذرد کە اسطورۂ جدیدی در میان 


طبقات مظلوم و ستمکشیدہ ظاھر می شود و آرزوی بشری را در قالب تازەای می ‌ریزد و کوشش بشری با نیروی 


جدیدی بە کار می افتد وہ پس از قرنھا ھرچومرج, مجدداً مدنیت تازەای را روی کار می ‌آورد. 
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عوامل عقلی و روحی تمدن 


ج۔۔دبیات 
لغت و زبان - آثار نخستین آن در جانوران - ریشەھای انسانی زبان - تکامل زبان و نتایج آن - تربیت - ورود طفل 
در اجتماع -- خطنویسی .- شعر 

ابتدای مرحلۂ انسانیت را باید ھنگام پیدایش کلمه و کلام دانست؛ با ھمین وسیلە بود کە انسانیت انسان آشکار شد. 
جزئیی میشد کە آدمی می تواند آنھا را بە خاطر بسپاردہ یا از راہ حواس, و بالخاصه حس دیدن آنھا را فھم کند؛ در 
ان صورت, انسان نمی توانست طبقات و انواع مختلف اشیا راء مجزای از فرد فرد خود این اشیاء تصور کند و صفات را 
متمایز از اشیاء یا اشیا را متمایز از صفات,ء ادراک نماید. اگر الفاظ نمایندۂ کلیات نبودء ما می توانستیم این انسان یا 
آن انسان یا آن دیگری را مورد تفکر قرار دھیم: ولی ھرگز نمی توانستیم مفھوم انسان کلی را فھم کنیم؛ زیرا چشم ما 
افراد انسان را می بیندء ولی آن انسان کلی را نمی بیند؛ ھمچنین افراد اشیا را ادراک می کندہ ولی از ادراک نوع کلی 
هر شیء عاجز است. در واقعء انسانیت از آن روز آغاز شد کە موجودی نیم انسان و نیم حیوان در غار یا بر روی 
درختی نشست و مغز خود را برای یافتن و اختراع علامات صوتیی بە کار انداخت که بتواند معرف دستەای از اشیای 
و خشکی می درخشند. از ان روز برای پیشرفت عقلی انسانء راہ جدیدی باز شد که پایان نداردء زیرا کلمات: برای 
فکرہ منزلت افزارکار را دارند و بدیھی است کە تکامل مصنوعات, تا حدی,: مدیون بە تکامل افزار کار است. 

چون تاریخ دورانھای اوليه از حدس و تخمین تجاوز نمی کندہ در مورد پیدایش تکلم, نیروی خیال در فضاى وسیعی 
دیگران بە وسیله علامات نامید -- ھمچون فریاد عاشقانۂ یک حیوان بە حیوانی دیگر بودہ است؛ اگر چنین باشد 
می توان گفت سرتاسرجنگلھا و بیشەھا و چمنزارھا پر از لغاتی است که جانوران متعدد با یکدیگر بە آن وسیله سخن 
می گویند. فریادھای اخبار و ترس بانگی کھ با آن مادری بچەھای خرد خود را می خواندء جیکجیک و زقزقی کہ با 
شود. دختر جوانی را در نزدیکی شھر شالونء در فرانسهء یافتند کە در جنگل با جانوران بە سر می برد و ھیچ لغتی 
جز زوزہ و فریاد گوشخراش نمی دانست. اصوات زندۂ جنگلھا در گوش ما که وارد مرحله تمدن شدہەایم ھیچ گونهە 
معنی ندارد؛ مثل ماء در این موردہ مانند ریکە آن سگ فیلسوف, است کە دربارۂ آقای خود برژرہ می گوید: <ھر بانگی 
کە از دھان من بیرون می‌آید معنایبی داردء در صورتی کە آنچه از دھان آقای من خارج می شود بیمعنی است.> 
ویتمن و کریگ میان صدای کبوتر و کارھای این پرندہ روابط عجیبی پیدا کردەاند؛ دوپون, از میان اصوات مرغ 
خانگی و کبوتر دوازدہ صوت مختلف تشخیص میدھد؛ ھمین شخص دریافته است کە سگان پانزدہ صوت, و جانوران 
شاخدار بیست و دو صوت مختلف بە کار می برند. گارنر در پرگوبی تمامناشدنی بوزینگانء لااقل بیست نوع صوت, و 
عدۂ زیادی اشارہء پیدا کردہ است؛ از ھمین اصوات و لغات حقیر است کہء پس از تکاملء سیصد کلمه تشکیل شدہ 
که با 2 پارہەای از قبایل عقبافتادہ سخن می گویند و رفع احتیاج می کنند برای انتقال فک در نزد مرذم اوليه ایما و9 
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اشارہ مقدم بر زبان و سخن گفتن بودہ است؛ ھم امروز نیز ھنگامی کە سخن نتواند مقصود را ادا کندہ یا کلمه بە 
خاطر نرسدہ اشارہ جانشین آن می شود. در میان ھندیشمردگان امریکای شمالیء کە لھجەھای بیشماری دارندہ غالباً 
اتفاق می افتد کە عروس و دامادی از دو قبیل مختلفہ ناچار می شوند که با اشارہ مقصود خود را بە یکدیگر بفھمانند؛ 
لویس مورگن زن و شوھری از ھندیشمردگان دیدہ است کہ: تا سه سال پس از عروسی, ھنوز با اشارہ مطالب خود را 
برای یکدیگر بیان می کردەاند. توسل بە اشارہ در میان ھندیشمرد گان امریکاء بە اندازەای حایز اھمیت است کە مردم 
قبیلۂ آراپاھو - مانند بسیاری از مردم امروز جھان - نمی توانستند در تاریکی مطالب خود را بە یکدیگر حالی کنند. 
شاید نخستین کلماتی کە انسان بە آنھا پی بردہ و ادا کردہ فریادھاییء مانند صدای حیوانات: برای بیان پارہەای 
عواطف بودہ است؛ پس از آنء نوبت بە کلماتی رسیدہ که ھمراہ با اشارہہ برای نشان دادن جھت بە کار می رفته 
است؛ سپس, در موقع مناسبء اصوات تقلیدی روی کار آمدہ و بە وسیله آنھا توانستەاند اشیابی را کە می توان از 


اصوات آنھا تقلید کرد بر زبان بیاورند. پس از ھزاران سال تغییرات و تطوراتی کە برای لغت و زبان پیش آمدہ ھیچ 
زبانی نیست کە در حال حاضر صدھا لغت تقلیدی در ان موجود نباشد: ٭خرخر کردن>ء ۶<خش خش کردن>ء (تق تق 
کردن*ء و نظایر انھا؛ قبیل قدیمی تکوناء در برزیلء برای عطسه کردن لغتی دارد کە بسیار خوب انتخاب شدہہ و ان 
کلم ”ھایچو“ است. شاید ریشة بسیاری از لغات در زبانھای مختلف از ھمین راہ ایجاد شدہ باشد. رنان اصل لغت 
عبری را پانصد ریشه و سکیت اصل تمام السنۂ اروپایی را چھارصد ریشه می داند. 

فان گان ھرد سی لی ستملغبای فطری سای ان دسفت انتا سی از آبتاآد لعاف الفاظ ويْاشتمان 
بسیط هھستندہ ولی پارەای دیگر کلمات فراوان و ترکیب پیچیدہەای دارندء کە با زبانھای ما شباھت دارد و حتی, از 
حیث ساختمان,ء از زبان چینی ھم کاملتر است. با وجود اینء باید دانست که زبانھای اوليە غالبا محدود بە لغات 
حسی و جزئی است وہ عموماً لغات و اسامی مربوط بە کلیات و مجردات در آنھا کمتر یافت می شود؛ مثلا بومیان 
استرالیا برای دم سگ یک لغت دارند و برای دم گاو لغتی دیگر بە کار می برندہ ولی در زبان انان لغتی کە بە معنی 
دم مطلق باشد وجود ندارد. مردم تاسمانی برای ھر درخت اسم خاصی دارندہ ولی لغتی کە به معنی نوع (9درخت> 
باشد در زبانشان یافت نمی ‌شود؛ ھمین‌طور ھندیشمردگان چوکتاو کە برای درختھای بلوط سفید و سیاہ و سرخ ھر 
کدامء اسم علیحدہای دارندء در زبانشان لغت خاصی برای مطلق درخت بلوط و مطلق درخت یافت نمی شود. شک 
نیست که نسلھای زیادی از مردمء پشت سر ھمءآمدہ و رفتەاند تا انسان توانسته استہء از اسامی خاص, اسم کلی و 
مطلق را استخراج کند. در میان بسیاری از قبایلء کلماتی کە دلالت بر رنگھاء بدون بستگی بە اشیای رنگینء داشته 
باشد و ھمچنین کلمات نمایندۂ مجردات - مانند: نغمك جنس (زن و مرد)ء نوع مکانء روح غریزہ عقلء کمیتء 
آرزو ترسء مادہ شعور و نظایر آنھا - وجود ندارد. پیدایش این کلمات مجردہ ظاھراًء نتیجة ترقی فکر بشری استء و 
رانا ا سی اشساف 7 فاظا طت پ ھائل امت ای علات سی ؛ائرا مات مان شع کا عق شکز 
کمک کردہاندہ و در واقع رموز و علایم تمدن بە شمار می روند. 

چون کلمات و الفاظ این اندازہ مزایا و فواید را ھمراہ داشتهہ مردم اوليه بە آنھا ھمچون ھدایای آسمانی و امور مقدس 
می نگریستەاند؛ با ھمین کلمات بودہ است کە فرمولھای سحری می ساختەاند؛ هر اندازہ این فرمولھا بیمعنی‌تر بود 
قدسیت و اھمیت انھا در نظر مردم زیادتر می ‌شدہ و تا امروز ھم قدیست أنھا باقی ماندہ است؛ مثالی از ان تبدیل 
9کلمه> بە 2اگوشت> است. الفاظ و کلمات نە تنھا وسیله اندیشیدن واضح و روشن بودہ بلکە سبب پیدایش بھبودی 
در سازمان اجتماعی گشته است؛ چہ: از لحاظ پیدا شدن بھترین وسیلە برای تعلیم و تربیت و انتقال فرھنگ و ھنرہ 
رغاس مع اق اتا کرای کرام آرسا اد تسا اہ سا سی جع فان 
پیوستگی افراد بە یکدیگر پیدا شدہ بە طوری که مذھب و عقیدۂ واحدی توانست افراد یک ملت را در قالب متجانس 
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واحدی قالبریزی کند؛ زبان بود کە توانست راھھای ارتباط جدیدی برای حمل و نقل و تبادل آرا و افکار بگشاید و 
بر عمق زندگی بە شکل قابل ملاحظەای بیفزاید وہ در عین حالء وسعت دامنۂ آن را نیز زیادتر کند. کدام اختراع 
دیگر است کہء بە اندازۂ اختراع اسامی کلیاتء این اندازہ نیرومند و روشنی بخش بودہ باشد؟ 

بزرگترین فایدۂ کلمات و الفاظء پس از توسعة فکر؛ تعلیم و تربیت است. مدنیت عبارت از گنجینۂ عظیمی است از 
هنر و فرزانگی و عادات و اخلاقء کە با مرور زمان فراھم آمدہ؛ از ھمین ثروت فراوان است که فردہ در ضمن تکامل و 
بعرلت شر علای ووخغا فرت رسب سی کل اکر ان فورات مفرق از سی مل اکر تقال کاٹ کن 
محکوم بە مرگ می شود؛ بە ھمین جھت باید گفت کە زندگی مدنیت مدیون بە تعلیم و تربیت است. 

در میان ملتھای اوليه تعلیم و تربیت بسیار سادہ و بدون پیچ و خم بودہ است؛ ترتیبء در نظر آن ملتھاء مانند 
حیوانات: عبارت از این بود کە معلومات عملی بە نسل جدید تعلیم دادہ شود و سجایای معدودی در نظر وی ایجاد 
گردد؛ تعلیم و تربیت در واقع عبارت از آموزش اموری بودہ است کە ھرکس بە وسیلة آنھا بتواند راہ زندگی را پیدا 
کند؛ و انتقال ان از نسلی بە نسل دیگر مانند انتقال حرفەای از استادکار بە شاگرد خود صورت می گرفته؛ این نوع 
تربیت مستقیمء کە منحصر در طریقەھای عملی زندگی بودہء بسرعت کودک را بە سرحد رشد می ‌رسانیدہ است. در 
قبیلۂ اومھاء یک بچۂ دہ ساله تقریباً بە اندازۂ پدرش میداندہ و آمادہ برای زندگی است؛ در قبایل آلثوت, بچه در سن 
دہ سالگی برای خود خانەای می سازد وہ احیاناً در ھمین سن. زنی ھم اختیار می کند؛ در نیجریه بچەھای قبایل در 
شش یا ھشت سالگی, خانة پدری را ترک می گویند و برای خود کوخی میسازند و از شکار و ماھیگیری وسایل 
زندگانی خود را تآمین می کنند. معمولا دورۂ تعلیم و تربیت زمانی بە پایان می رسد که حیات جنسی آغاز می کند؛ 
چون حیات جنسی پیشرس استہ غالبا زود ھم از بین می رود و خاموش می‌شود. با چنین اوضاع و احوالء یک بچة 
دوازدہ ساله کامل استء و در بیست سالگی باید گفت بە سن پیری رسیدہ است. مقصود ما ان نیست که بگوییم یک 
ہرد وحشی> روحیة اطفال را داردء بلکە می خواھیم بگوبیم که برای او نیازمندیھا و امکانات طفل جدید موجود 
نیست و نمیتواند از این دوران نسبتاً طولانی و اطمینان بخش کودکی عصر جدید استفادہ کند. طفلء در دورۂ 
تمدنء فرصت آن را دارد کە تقریباً تمام میراث فرھنگی خود را تملک کندہ و بە این ترتیبء انعطاف فکری و قابلیت 
سازگاری با محیط خاصی بە دست اوردہ تا در سایة ان بتواندء در محیطی که از حالت طبیعی بسیار دور است و 
حالت غیرثابتی داردء بە زندگی خود ادامه دھد. 

ان محیط زندگیی کە انسان فطری در آن بە سر می بردہ بە طور نسبی, حالت ثباتی داشت و آن اندازہ کە نیازمند 
شجاعت و تکامل شخصیت بودہ بهە تواناپی عقلی احتیاج نداشت؛ بە ھمین جھت, ھمة کوشش یک پدر اوليه ان بود 
کە شخصیت فرزند خود را خوب بسازد چنانکە یک پدر امروزی ھمش مصروف بر آن است کە قدرت عقلی فرزند 
خود را پرورش دھد؟؛ او سعی داشت که مرد بسازدء و ھرگز در این اندیشه نبود کە دانشمند و محققی تربیت کند. بە 
ھمین جھت: تشریفاتی و آدابی کە ھنگام وارد کردن جوانی در اجتماع مراعات می شدہ و بە این ترتیب سن نضج و 
پختگی او را معلوم می کرد بیشتر مبتنی بر آزمایش شجاعت او بود تا بر اندازەگیری مقدار معرفت و دانشمندی او؛ 
در ضمن این تشریفاتء آمادگی جوان برای کشیدن بار سنگین جنگ و مسئولیت زناشوبی مورد آزمایش قرار 
می گرفتء و خود فرصتی بود تا بزرگان قومء با آزردن دیگرانء وسیله تفریح و خوشگذرانی برای خود فراھم آورند؛ 
بعضی از این اداب ہ بە اندازەای وقاحت امیز است که انسان از دیدن و شنیدن ان شرم می کند.> برای نشان دادن 
نمونة متوسطی از این تشریفات باید بگوبیم که در میان قبیله کافرهاء جوانی را کە داوطلب وارد شدن در اجتماع 
بود در طول روز بە عمل شاقی وامی داشتند و شب ھنگام خواب را از او باز می گرفتندء بە حدی کە طفل از شدت رنج 
و خستگی مدھوش شود؛ برای آنکە آزمایش کنندگان بیشتر اطمینان بە بلوغ طفل پیدا کنندہ ٭در فواصل کوتاہ 
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بیرحمانه تن او را با تازیانه می خستند و خون از ان جاری می کردند>. ھمین عمل باعث میشد کە عدۂ زیادی از 
کودکانء در ضمن اجرای این عملیات جان میدادند؛ گویا بزرگان قوم با نظر فیلسوفانەای بە این حوادث 
می نگریستەاند؛ شایدء با این عمل خود: بە سنت انتخاب طبیعی کمک می کردہ و بر عوامل مختلف آنء عامل جدیدی 
می‌افزودەاند. این تشریفات معمولاہ بلوغ طفل را آشکار می ‌ساخته و آمادگی او را برای ازدواج معین می کردہ است؛ 
عروسھا غالبا اصرار داشتەاند کە شوھر آیندەشان ھرچه بھتر از عھدۂ این امتحانات براید و رنجھابی را کە می بیند 
کرس مل کت سی وھاری فا2 کر اح سرمات با سالک کرد سراءبے: ال تفہ نل 
ناله کند یا حرکتی از خود نشان دھد که دلیل بیتابی باشدہ کسانش مورد ضرب و شتم قرار می گیرندہ و عروس 
ایندۂ اوہ کە شاھد و ناظر قضایاست, از شوھر کردن بە او خودداری می کند؛ یعنی حاضر نیست زن یک لچهە ننە> 
باوتابال ار الو ری ترپوت از کسی سا کو انال سی کرونہ رفاو امذار آح وت سی رفیند 
ملتھای فطری از اینکە می بینند اروپاییانء با کشیدن خطوط سیاھی بر روی پارہکاغذیء می‌توانند از فواصل بسیار 
دور با یکدیگر ارتباط پیدا کنندہ بسیار دچار شگفتی می شوند. بعضی از قبایلء در نتیجۂ آمیزش با ملتھای متمدن 
کرت اکھا وا نشار آتاح شحاتقائت خشرسی راف اکرتعاقت رای سقی ا ماک مَائفْدَ فابل شال 
افریقا ھستندہ با وجود آنکە مدت پنج ھزار سال است با ملتھای خطنویس آشنایی دارند ھنوز نمی توانند خط 
بنویسند. قبایل سادۂ دیگر کە تقریباً بە حالت انزوا بە سر مى‌برند و لذت سعادت ملتھابی را کە بە تاریخ آشنا 
نیستند می ‌چشندہ ھرگز احتیاج بە خطنویسی را احساس نخواھند کرد؛ این مردمء چون نمیتوانند با نوشتن 
چیزڑھابی را کە می خواهند محفوظ دارند ناچارء حافظة بسیار قوی پیدا کردەاند و ھرچه را بخوبی از بر میکنند و 
انچ را کە می خواھند بە فرزندان خود بیاموزند با صدایى بلند می خوانند و ان فرزندانء پس از شنیدن,ء در خاطر نگاہ 
میدارند؛ بە این ترتیب است که تاریخ مختصر قبیله و آداب و سنن فرھنگی سینە بە سینه منتقل می‌شود. شاید 
ادبیات از موقعی پیدا شدہ باشد کە این محفوظات و آداب ملی را با نوشتن تدوین کردەاند. بدون شک اختراع 
خطنویسی در ابتدا با مخالفت شدید رجال دینی مواجە شدہہ و این مردمء بە عنوان انکە خطنویسی سبب انھدام 
اخلاق و تخریب آیندۂ بشر خواهد شدہ بر ضد ان برخاستەاند۔ بنا بە گفتة یک افسانڈ مصری؛ ھنگامی کە ربالنوعی 
تق سوا تی ارس رای ک۷ا ماطیی سک لی فرکد ولک او اکا هب سرن 
انکە این فن تمدن را از بین خواھد بردہ از فرا گرفتن ان امتناع ورزید و گفت: <کودکان و جوانان کە تاکنون حافظة 
خود راء برای آموختن و فھم کردن آنچه بە ایشان می ‌آموختەاندہ بە کار می بردەاندہء پس از پیدا شدن خطہ دیگر غافل 
میمانند و از استفادہ از حافظة خود دست برمیدارند.> بدیھی است که ماء در خصوص اصل پیدایش این افزار 
شگفتانگیزن جز توسل بە حدس و تخمین راھی نداریم؛ ممکن است, ھمان گونە کە پس از این خواھیم دید ریشة 
پیدایش خط با فن کوزەگری ارتباط داشته و با نقشھایی کە کوزەگران بە عنوان فعلامت کارخانه> خود بر روی 
سفالھا رسم می کردەاند مربوط باشد. ھمچنین ممکن است با وسعت یافتن ارتباط بازرگانی میان قبیلەھاء مردم خود 
را نیازمند وضع رموز و علایم کتبی دیدہ باشندء و قطعاً نخستین صورت این نشانەھا و علامتھا تصاویری بودہ است 
کے کالما نھ سدل تس ات اھ اوتاق می دااہ اگ سان کک قح تاتابن خرس مک 
زبان یکدیگر را نمی فھمیدندہ ناچار بودند وسیلەای اتخاذ کنند کە بە وسیل آنء طرفین معامله بتوانند مقاصد خود را 
بە یکدیگر حالی کنند. علامتھای نمایندۂ اعدادء بدون شک زودتر از سایر نشانەھای خطنویسی اختراع شدہ و اعداد 
در ابتدا بە صورت خطوطی متوازی بودہ کە انگشتان دست را نمایش میدادہ است. کلماتی مانند لغت 11۷۵ انگلیسی 
و ٦0ا1‏ آلمانی و 0606 یونانی ھمه از یک ریشه مشتق شدہاندء کە بە معنی کلم ٭دست> است؛ علامتی کە 
رومیان با ان عدد پنج را نمایش میدادەاند بە صورت ‏ ۷) است کە دستی را نشان می دھد کە انگشتان آن از 
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یکدیگر باز شدہہ و عدد دہ را بە صورت 4)۶ نمایش میدادند کە از دو پنج نوک بە نوک بە یکدیگر پیوسته ساخته 
می ‌شود. خطنویسی در ابتدا نوعی ھنر بود و هنوز ھم در نزد مردم چین و ژاپن بە ھمین صورت است ھمان گونە کە 
مردمء وقتی نمی توانستند برای بیان مقصود خود کلماتی پیدا کنندہ بە ایما و اشارہ متوسل می ‌شدندہ ھمان گونە ھم, 
برای انتقال افکار خود به زمان و مکان بعید از تصویر استفادہ می کردند. هر کلمه و ھر حرفی. که ما امروز از آن 
استفادہ می کنیم؛ روزی در گذشتە بە صورت منظرہ و تصویری بودہ؛ چنانکە ھماکنون؛ برای علامت تجارتی و 
علامات نمایندۂ صور فلکی چنین است. تصاویر چینی کە بر خطنویسی مقدم بودہہ بە نام ”کو - وان“ نامیدہ 
می شود کە معنی تحتاللفظی آن ٢‏ اشارات نقاشی شدہ> است؛ بر پایەھای توتمھا خطنویسی تصویری مشاھدہ 
جا مرعھاد فا کاكسممیت شور سی گل خانتہ ا فاری او کیائتلو اق صامی۔ تشت رھت 
وضع کردہ است؛ بعضی از قبایل ایجاد برشھابی بر روی چوب (مثل چوبخط حساب) را وسیله بە خاطر سپردن 
چیزی, یا فرستادن پیغامی: قرار می دادند؛ بعضی دیگر: مانند هندیشمردگان الگانکین: تنھا بە ایجاد برش بر روی 
عصایى چوبی قناعت نکردہہ بلکە بر آن تصویرھابی نیز رسم می کردند وہ بە این ترتیبء آن را صورت کوچکشدەای از 
پایڈ توتم قرار می دادند؛ شاید عکس این مسئله نیز صحیح باشد؛ یعنی پایەھای توتم عبارت از نوعی از ھمین 
چوبھای برشدار بزرگ بە شمار رود؛ ھندیشمردگان پرو با گرەزدن ریسمانھای رنگارنگ صورت مفصلىی از اعداد و 
اندیشە‌ھا را بە خاطر می سپردند؛ و چون این نکتە را در نظر بگیریم کە چنین عادتی در میان مردم مجمع‌الجزایر 
خاوری و پولینزی نیز وجود داشته است, شاید قضیة اصل و منشأً هندیشمردگان امریکای جنوبی در روشنی بیشتری 
قرار گیرد. ھنگامی کە لائو - تسه می خواست ملت چین را برای بازگشت بە زندگانی سادۂ قدیمی خود اندرز دھد: بە 
آنان وشیا ارد لد غاقت کین گردکیق روسان را اوسر کیرلن 

نمونەھای پیشرفتەتری از خطنویسی, گاەگاہ در میان ملل فطری مشاھدہ می شود؛ چنانکە در جزیرۂ ایسترء در 
دریاھای جنوبی, علایم ھیروگلیفی را دیدەاندہ و در جزیرۂ کارولین نوشتەای بە دست آوردەاند شامل پنجاہ و یک 
رمز و علامت: که نمایندۂ افکار و اعداد بودہ است؛ داستانھا چنین می گویند کە سران و کاھنان جزیرۂ ایستر علم 
خطنویسی را انحصاری خود کردہہ ھر سال یک بار مردم را جمع می کردہ و نوشتەھا را برایشان می خواندند. آنچه 
مسلم است اینکە خطنویسیء در ابتدای امرء جزو رموز و غوامض بە شمار می‌رفته و خود کلم <ھیروگلیفک که بە 
معنی ہل لبشتة مقدس> است, این معنا را می رساند۔ ممکن است کە ان مخطوطات پولینزی یادگاری از یکی از 
مدنیتھای تاریخی بودہ باشدء زیرا خطنویسی بە طور عموم علامت تمدن است و وسیلة امتیاز مردم متمدن از مردم 
دورەھای اوليه بە شمار میرود. 

ادبیات (٥0۷۲٤۲۵٥۲٢۱ا)ء‏ علی‌رغم آنچهە از خود این کلمهە برمی‌آید و دلالت بر نوشته و حروف (686655]) می کندء در 
آغاز پیدایش, بیشتر کلماتی بودہ کە گفته می شدہ نە حروفی کە نوشته می شدہ؛ ادبیات از آوازھا و ترانەھای دینی و 
طلسمھای سحربی سرچشمه می گیرد کە معمولا کاھنان آنھا را تلاوت می کردہەاند و از دھنی بە دھنی انتقال 
می یافت. کلم کارمینا (63۲01108)ء که رومیان قدیم شعر را با آن مینامیدەاندہ در آن واحدء بە معنی شعر و 
صسحرک هر دو؛ بودہ است؛ ‏ اود [006]ء کە در یونانی بە معنی قصیدہ و سرود استء در اصل, بە معنی طلسم 
سحری بودہ است؛ ھمین گونە است حال در دو کلمۂ انگلیسی ۲٥٢٢‏ و 8۷ا و کلمۂ آلمانی ل٥٠.‏ وزن و آُھنگ 
عروضی شعرہ کە شاید تقلیدی از حرکات موزون طبیعت و بدن انسان بودہہ در ابتدا بە وسیله جادوگران یا شمنھا 
وارد کار شدہ است تا بە این ترتیب حفظ شعر آسانتر و ٭تأثیر سحری آن> بیشتر شود. یونانیان اولین شعری را کە 
در بحر دەھجابی گفته شدہ منسوب بە کاھنان معبد دلفی میدانند و می گویند کە این بحر را برای استفادہ در 
تنظیم پیشگوییھای خود اختراع کردەاند رفته رفتہء شاعر و خطیب و مورخء پس از آنکە ھمه در این اصل کھنوتی و 
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دینی با یکدیگر مشترک شدندہ از یکدیگر تمایز پیدا کردند و در هنر خود بە طرف امور دنیاپی متوجه شدند؛ خطیب 


کسی شد که اعمال پادشاھان را مدح می کرد و از خدایان بە دفاع می پرداخت؛: و کار مورخ ان شد کە اعمال 
پادشاھان را ثبت و ضبط کندہ و شاعر و سرایندہ و خوانندۂ سرودھای مقدس و سازندہ و نگھبان اساطیر پھلوانی و 
اھنگسازی شد کەه داستانھای خود را در قالب الحان می ‌ریخت و با ان ملت و پادشاھان را تعلیم می داد. مردم فیجی 
و تاھیتی و کالدونی جدید خطبا و مورخانی رسمی داشتند کە در مجالس عمومی برای مردم سخن میراندند وہ با 
یادآوری بزرگواریھای پیشینیان و پھلوانیھای نیاکانء حس غیرت جنگاوران را برمی‌انگیختند؛ مردم سومالی اشخاصی 
در میان خود داشتند کە حرفەشان شعرگوپی بود و از این دہ بە ان دہ میرفتند وہ مانند سرایندگان و شاعران دورہ 
گرد قرون وسطی, شعرھای خود را در معابر می خواندند در این اشعار بندرت راجع بە عشق سخن گفته میشد و 
بیشتر سخن از موضوعھای پھلوانی و زورآوری و میدان جنگ و روابط میان پدر و فرزند بود. برای نمونه قطعه 
شعریء که از اثار قدیم جزیرۂ ایستر بە دست آمدہہ در اینجا نقل میشود. این شعر نمایندۂ تضرع پدری است کہ از 
دخترش جدا شدہ و از دوری او می نالد. 

کشتی دخترم, 

ھرگز مقھور قبایل دشمن مباد؛ 

کشتی دخترم, 

مقھور توطئة مردم ھونیتی مباد! 

در هھمة جنگھا فیروز باد 

و مبادا کە ناگزیر شود 

تا از جام سنگ سیاہ اب زھرالود بنوشد. 

درد من چگونە تسکین خواھد یافت: 

حال آنکە دریاھای عظیم ما را از یکدیگر جدا کردہ! 

آء دخترم! 5 دخترم! 

راھی کە چشم بە آن دوختەام و در افق گم می شود 

سنارف اضق 


دخترمء 5 دخترم! 


|إ-- علم 
سرچشمەھای علم - ریاضیات ‏ نجوم - پزشکی - جراحی 

بە عقیدۂ ھربرت سپنسر کە تخصص عظیمی در جمعآوری دلایل برای اخذ نتایج داردء کاھنان ھمان گونە کهە 
نخستین ادیبان بودەاندہ اولین دانشمندان نیز بە شمار می‌روند؛ علم از مشاهدات و رصدھای فلکیی آغاز می کند کە 
منظور از آنھا تعیین وقت دقیق جشنھای دینی بودہ است؛ این گونە معلومات و اطلاعات در معابد حفظ می شدہ و؛ بە 
عنوان میراث دینی, از نسلی بە نسل دیگر انتقال می یافته است. ما نمی توانیم بگوییم کە چنین نظری صحت قطعی 
داردہ زیرا از امور مربوط بهە دوراتھای بسیار دور ھیچگونە اطلاع قطعی نداریم و جز حدس و تخمین افزار کار دیگری 
در اختیار ما نیست. ممکن است کە علم نیز مانند اصول کلی مدنیت,ء با کشاورزی پیدا شدہ باشد. علم ھندسه 
ھمان گونە کكه از اسمش برمی‌آیدء اندازہ گیری زمین اآست؛ ھمچنین ممکن اعت ضرورت تعیین ھنگام کگثنت ودروو 
آمد و رفت فصول مختلف سال سبب آن شدہ باشد کە مردم بە آسمان و ستارگان توجە کنند و تقویمی برای خود 


ظ۷۰۸ 


بسازندہ و بە این ترتیب علم ھیئت و نجوم پیدا شدہ باشد؛ پس از آنء کشتیرانی سبب پیشرفت نجوم و تجارت باعث 
ایجاد ریاضیات, و ھنرھای صنعتی علت پیدایش علوم فیزیک و شیمی شدہ باشد. 

دور نیست کە شمردن اعدادء قدیمیترین شکل سخن گفتن بودہ باشد؛ ھنوز در بسیاری از قبایلء عمل شمارش با 
پارمری کالاباواء کاردیا> س- یعنی: ویک دوء بسیارک. مرڈذم قبیلةً گوارانیء در برزیلء کمی جلوتر رفته و می گفتند: 
(یک دوء سه4 چھاں بیشما ر> مردم ھلند جدید برای مفھوم سەه عدد خاصی تَدَاشتتذ و می گفتند هدو س-یکک و 
برای چھار ہدو - دوک را استعمال می کردند. اھالی دامارا ھرگز حاضر نمی‌شدند کە دو گوسفند را با چھار دستک 
چوبی مبادله کنند و ترجیح میدادند کە این عمل را در دو نوبت انجام دھند و در ھر نوبت یک گوسفند بدھند و دو 
دستک بستانند۔ شمارش در ابتدا بە وسیلۂ انگشتان دست بودہ و از ھمین جا سلسلۂ اعشاری پیدا شدہ؛ ھنگامی کهە 
بالاخرہ توانستند مفھوم عدد دوازدہ را بخوبی فھم کنند - و شاید مدتی وقت برای این فھم لازم بود - انسان بسیار 
خوشحال شدہ زیرا عددی را یافته بود کە بر پنج تا از شش عدد نخستین سلسلۂ اعداد قابل قسمت بود؟؛ از ھمین 
وقتء سیستم عددشماری بر مبنای دوازدہ در حساب وارد شدء کە ھنوز ھم موجودء و این اندازہ در انگلستان مورد 
توجه است: دوازدہ ماہ در یک سال؛ دوازدہ پنس در یک شلینگ؛ دوازدہ واحد در یک دوجین؛ دوازدہ دوجین در یک 
قراصه؛ دوازدہ اینچ در یک پا. عدد سیزدہ برعکس عدد پیش از خود بە چیزی قسمتپذیر نیست و؛ بە ھمین جھتء 
مورد نفرت مردم و اسباب بدبینی شدہ است. از افزودن عدد انگشتان پا بە انگشتان دست مفھوم عدد بیست حاصل 
شد. استعمال این عدد در شمارش, از لفظ عدد ھشتاد در نزد فرانسویان آشکار می شود کە بە جای آنکهە بگویند 
اوکتان آن را چھار بار بیست مے‌نامند. قسمتھای دیگر بدن نیز بە عنوان واحد مقیاس بە کار رفته و ھنوز معمول 
یک کلمە بە کار میرود)؛ ساعد برای ٭ذراع)؛ و پا برای فوت. شک نیست کہ از ھمان روزھای اولء سنگریزہ نیز در 
محاسبه بە کار می رفته است و کلمۂ 6٤۱8ا|۲3ء‏ کە در انگلیسی بە معنی حساب کردن است, از اصل 0|05: |68 
مشتق شدہ کە بە معنی (سنگریزہ> است؛ این خود نشان میدھد که فاصلەای کە مردمان سادۂ اوليه را از ما جدا 
می کند چه اندازہ کوتاہ اثثیثتَ ٹورو آرزو می کند که این سادگی اوليه دوبارہ زندہ شود و این احساس عمومی ر با این 
عبارت بخوبی تعبیر کردہ است که گفته: یک مرد شریف و امین ھرگز احتیاج بە شمارشی پیدا نمی کند کە از عدد 
انگشتان دو دستش تجاوز کند؛ در مواقع بسیار نادرہ انگشتان دو پا را نیز بر آن می‌افزاید و ھرچه را برجای بماند در 
یک تودہ قرار میدھد. بە عقیدۂ منء باید کارھای ما با اعداد دو و سهء و نە با اعداد صد و ھزارء بە شمارش درآید؛ بە 
جاىی میلیون بھتر ان است کە نیمدوجین وسیلةً شمردن باشد؛ نیکوتر أن است که صورت حساب ما ان اندازہ باشد 
کە بتوانیم بر پشت یک ناخن بنویسیم.> شک نیست کە علم نجوم از آنجا پیدا شدہ است کە می خواستەاند زمان را از 
روی حرکت اجرام سماوی اندازہ بگیرند؛ کلم 850۲ء بهە معنی طاندازہ“ و ھمچنین کلمۂ ماہ زمانی ٦1٥٦٢٦‏ 
و شاید کلم ]٦30‏ ( اندازہ گیرندہ)ء بە معنی انسانء ھمهه از یک اصل پیدا شدہ کە ان کلم ۱۱00ء بە معنی 
ہماہ آسمان>ء است. بشر مدتھا پیش از اینکەہ حساب خود را با گردش خورشید و سال نگاہ داردء ان را با ماہ نگاہ 
می داشته؛ ھم اکنون نیز عید دینی فصح مسیحیان از روی صور ماہ تنظیم می شود؛ مردم پولینزی تقویمی داشتند 
کە سال آن سیزدہ ماہ داشت,: و ھنگامی کە می دیدند سال قمری با فصول اختلاف پیدا می کندہ یک ماہ را حذف 
می کردند و بە این ترتیبء توازن میان سال خود و فصول را نگاہ می داشتند؛ ولی باید دانست کە استفادہ از حوادث 
آسمانی, برای این نوع منظورھای عاقلانہء حالت استثنایبی داشته و فن تنجیم - یا علم احکام نجوم - بر نجوم مقدم 
بودہہ و حتی پس از آن ھم بر جای ماندہ است؛ مردم سادہ دل,ء پیش از آنکهە بە دانستن وقت صحیح علاقەمند 


۷۹ 


باشندہ بە آن علاقه دارند کە از آیندہ خبر یابند؛ بە این ترتیب است کە ھزاران خرافه از تأثیر نجوم بر اخلاق بشری و 
سرنوشت او پیدا شدہ و عدۂ زیادی از آنھا ھماکنون ھم باقی است. تازہہ از کجا معلوم که انچە ما بە ان نام موھومات 
و خرافات میدھیم نوع دومی از یک خطا و اشتباہ نباشدہ کە ما نوع اول ان را بە نام ٭علم> می خوانیم؟ 

انسان فطری در صدد آن نیست کە فورمول فیزیکی را اکتشاف کندہ بلکە مفھوم این فورمول را بە مورد عمل 
می گذارد؛ وی ھرگز نمی تواند خط سیر یک تیر را محاسبه نمایدء ولی تیر او بە ھدف اصابت می کند؟؛ او از شیمی 
آگاھی ندارد ولیء با یک نظرہ گیاہ سمی را از گیاہ غیرسمی بازمی‌شناسد و بە نباتاتی کە می توانند بیماری او را شفا 
بخشند دست می پیاہد. ظاھراً چنین بە نظر می رسد کە نخستین بار زنان بە کارھای پزشکی پرداختەاند؛ این نە از آن 
لحاظ است کە طبیعتا پرستاری مرد را برعھدہ دارند و نیز نە از ُن جھت کە حرفة مامایی راء کە از حرفەھای بسیار 
قدیمی است, بە وجود اوردەاند بلکە از ُن جھت است کە چون سر و کار زنان ابتدا با زمین بودہہ از گیاھان اطلاعات 
فراوان بە دست آوردہ و توانستەاند فن پزشکی را ترقی دھند و آن را از کسب و پیشة ساحری کاھنان ممتاز سازند؛ از 
دورترین زمانھاء تا زمانی کە از حافظة ما ھنوز خارج نشدہہ ھمیشه زن بودہ کە بیماران را پرستاری می کردہ است؛ 
انسان اوليه آنگاہ بە پزشک مرد و شمن مراجعە می کرد کە زن در انجام وظیفة خود دچار شکست می‌شد و از معالجه 
نتیجە نمی گرفت. 

بسیار مایۂ شگفتی است که مردم اوليه با اطلاعات ناقص خودء چە بسیار امراض را مداوا می کردەاند. آن مردم 
سادەدل سبب بیماری را نیرو یا روحی می دانستند کە بدن را در اختیار خود گرفته است؛ و اگر خوب بە عمق قضيه 
توجهە کنیم خواھیم دید کە این طرز تصور با نظریة میکروبیء کە امروز مورد قبول استء اختلاف فراوان ندارد. بااین 
طرز تصور نخستین کاری که برای معالجة بیمار می شدہ آن بودہ است که بە او طلسمی می ‌آویختند تا بتواند روح 
شریری را کە بر بدن دست یافته خرسند سازد و او را از بدن بیرون کند؛ برای انکە بدانیم این طریقه تا چه اندازہ در 
دل مردم رسوخ کردہہ باید ماجرای دیوانەھای سرزمین جرجسیان را بخوانیم. ھم امروز بسیاری از مردم کسی را کہ 
مبتلا بە مرض صرع است در تصرف ارواح شریر می دانند؛ در بعضی از عقاید دینی معاصر راھھای خاصی نشان دادہ 
شدہ کە بە وسیله آنھا روح شریر را از جسم بیمار بیرون رانندہ و بسیاری از مردم چنین عقیدہ دارند کە چون حبھا و 
گردھای طبی را با دعا و نماز ضمیمه کنیم, اثر دوا بیشتر می شود. شاید مردم اوليه در معالجه از ھمان راھی که 
پزشکی جدید میرود و از راہ تلقین بیماران را شفا می بخشدہ می‌رفتەاند چیزی کہ هست, طریقة عملی آنھا 
مضحکتر از جانشینان ایشان است, که از آنان متمدنترند و بھتر عمل می کنند. برای آنکە روح شریر را از بدن بیمار 
بیرون رانندء ماسکھای ترسناک بە صورت خود می گذاشتند و پوست حیوانات درندہ بر تن می کردند و زوزەھای 
حیوانی می کشیدند و دست میزدند و صفحات فلزی می کوبیدند و با لولەای کە بە دھان خود می گذاشتندء چنان 
می نمودند کە شیطان را از بدن بیمار می مکند و خارج میکنند؛ یک ضربالمثل قدیمی می گوید کە: (طبیعت 
بیماری را علاج می کند و دارو بیمار را مشغول می ‌سازد.> قبایل بوروروہ در برزیلء علم را پیشتر بردہ بودند و ھنگامی 
کە کودکی بیمار می شدہ دارو را بە پدرش مینوشانیدندہ و تقریباً ھمیشہ پس از این عملء حال کودک رو بە بھبود 
می رفت. در جنب گیاھان طبی,. قرابادین وسیع ملل اوليهە شامل یک دسته ادویه بودہ است که برای تخفف درد بە 
کار می رفته و احیاناً اثر تخدیری آنھا در عملیات جراحی کمک می کردہ است. زھرھایی گیاھی مانند کورار: که غالباً 
نوک پیکان خود را با آن آب میدادندہ و مخدورھابیی مانند شاھدانه و تریاک و کافورہ از لحاظ زمانیء قدیمیتر از 
تاریخ می‌باشند؛ حتی یکی از داروھای بیھوشی, کە اکنون در بیمارستانھا مورد عمل است, از مادۂ کوکا بە دست 


می اید کە مردم پرو 


آن را به ھمین منظور بە کار می ‌بردند. کارتیە در آثار خود نقل می کند که چگونە افراد قبایل ایروکوئوی مرض 
اسقربوط را با نوعی از صنوبر کاناداپی معالجه می کنند. جراحان اوليه بسیاری از آلات جراحی را بە کار می ‌بردند و با 
آنھا عملیات جراحی انجام میدادند؛ زایمان بە صورت شایستهای انجام می گرفت: و شکستگی و زخم با مھارت 
معالجه میشد. با چاقوھابی کە از سنگ چخماق یا از سنگھای زجاجی آتشفشانی یا از استخوان ماھی می ساختندہ 
دملھا را می شکافتند و فصد می کردند و کارھای سادۂ دیگر جراحی را انجام میدادند۔ جراحی در استخوانھای 
جمجمە رایج بود و آثار آن در نزد مردم قدیم پرو و ساکنان معاصر ملانزی مشاهدہ می ‌شود؛ مردم ملانزی: در این 
عمل خودہ: نود درصد موفقیت داشتندء در صورتی کە تا سال ۱۷۸۶ء در بیمارستان ھتل - دیو در پاریس, تقریباً ھر 
کس کە مورد این عمل قرار می گرفت جان میسپرد. 
ما را از نادانی ملتھای اوليه خندہ می گیرد وہ در عین حالء خود را بە روشھای معالجة پرخرج کمرشکن امروز تسلیم 
می کنیم. دکتر آلیور وندل ھومز پس از یک عمر طبابت چنین مے‌نگارد: 
مردم برای بازیافتن سلامتی و حفظ جان خود از ھیچ چیز مضایقه ندارند و اکنون ھمهە چیز خود را در مقابل این 
عمل میدھند؟؛ و راضی شدہاند کە تا نیمه در اب غرق شوند و گاز تقریبا خفەشان کند و تا چان خود در زمین 
مدفون شوند و مانند بندگان قدیم بدنشان را داغ بگذارند؛ راضی شدہاند کە مانند ماھی بدنشان را پارہ پارہ کنند و 
گوشتشان را با سوزن سوراخ نمایند و پوست بدنشان را چون فتیلة چراغ بسوزانند؛ راضی شدہاند کە ھر کثافتی را 
لاجرعه سر کشندہ و برای ھمة این کارھا مزد ترا ھم بە مقدار گزاف بپردازند؛ گوبی کە سوزاندن جسم نعمت 
گرانبھاپی استہ و بادکش کردن عمل مقدس و متبر کی و زالو تحفەای. 
|ا|--- ھنر 
معنی زیبابی - ھنر - مفھوم زیبابی در نزد ملل اوليه -- رنگ کردن بدن - آرایەھا -- خالکوبی -- شکافتن پوست 
به قصد زینت -- پوشاک - زینتآلات - کوزەگری - نقاشی - مجسمەسازی - معماری - رقص -- موسیقی ‏ دین 
آمادگیھای اوليه برای تمدن 
بعد از آنکە پنجاہ ھزار سال از عمر ھنر می گذرد ھنوز مردم دربارۂ اصل و منشأً آن با یکدیگر مباحثه و مناقشهہ 
می کنند؛ سخن در این است کە آیا سرچشمۂ ھنر غریزۂ بشری استہ یا از مصنوعات و مخلوقات انسان بە شمار 
می رود. جمال و زیبابی چیست؟ چرا ما را مفتون می کند؟ چرا ما در صدد ابداع ان برمی |ییم؟ چون اینجا جای بحث 
روانشناختی نیستء بە طور اختصار و بدون قطعیت در پاسخ این سؤالات می گوییم کہ: زیبابی عبارت از صفت و 
خاصیتی است کە چون در شیئی وجود داشته باشد ان را پسند خاطر و مطبوع طبع بینندۂ ان قرار میدھد. اصولاء 
واز حیث مبداء یک شہء از جھت انکە زیباست جلب نظر بینندہ را نمی کند؛ بلکە چون بینندہ را خوش می اید ان 
را زیبا می نامد. هر چیز کە سبب ارضای میل و رغبتی از انسان شود زیبا جلوہ می کند؛ بە این ترتیب است کە در نظر 
شخص گرسنە خوراک زیباست در حین گرسنگی سخت, تاییس ھم بە نظر او زیبایی ندارد. شیئی کە جلب نظر 
می کند ممکن است خود شخص بینندہ باشد؛ ماء در سر ضمیر خودہ چنان می پنداریم کە ھیچ چیز زیباتر از خود ما 
نیستء و ھنر از آنجا آغاز می کند که ما در اندیشة تزبین وجود نازنین خود برمی‌آییم؛ نیز ممکن است چیزی کهھ 
مطبوع طبع واقع شود محبوبەای باشد؛ در این صورتہ مفھوم زیباپی آن اندازہ قوبتر خواهد بود کہ شدت و 
نیرومندی شھوت جنسی و قوۂ ابداع آن بیشتر باشد؛ پس از آن, هاله زیبابی رفته رفته بزرگتر می شود و ھرچیز را 
کە با محبوبه تماس دور و نزدیک دارد شامل می شود و هر صورتی را کە شبيه بە صورت اوست, یا هر رنگی را که او 
دوست دارد یا شادش می کند یا از ان سخن می گویدء و هر زینت و لباسی را کە با او سازگار استء یا ھر حرکت و 
شکلی را کە یادآور لطف و تناسباندام شخص او می شود فرا می گیرد. ممکن است شیئی کە مطبوع واقع می شود 
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مردی باشد؛ در این صورت, از جاذبة طبیعیء کە موجود ضعیفی را بە طرف نیرو می کشد احساس پرستش بزرگی و 
جلال تولید می شود و رضایت خاطری از مشاھدۂ قدرت فراهم می‌آید؛ این احساس عالیترین آیات ھنر را خلق 
می کند. خود طبیعت نیز با مدد مختصری که از طرف ببیند - با شکوہ و زیبا می شود؛ این نە از آن لحاظ است کەهە 
لطافت زن و نیرومندی مردہ ھر دو؛ را منعکس میسازد: بلکە از آن جھت است کم ما احساسات و عشق خود راء 
نسبت بە شخص خویش و دیگران. در آن وارد می کنیم و آن را با دورەھای جوانی خود درھم می آمیزیم: و در انزوای 
آن پناھگاھی برای فرار از طوفان سھمناک زندگی پیدا میکنیم؛ در گردش فصول طبیعت که انعکاسی از حیات 
بشری است و بخوبی سبزی و طراوت جوانی و پختگی و بلوغ حرارت‌بخش تابستان و میوەھای لذیذ پاییز و انحطاط 
سرد زمستان زندگی انسان را نشان می دھدہ طبیعت راء بە صورتی ابھامآمیز ھمچون مادری احساس می کنیم که بە 
ما زندگی بخشیدہ و پس از مرگ ما را در سینة خود نگاہ خواهد داشت. 

وظیفة اصلىی هنر ایجاد و ابداع زیبایی است؛ هنر فکر یا عواطف را بە قالبی می ‌ریزد که زیبا یا باشکوہ جلوەگر 
می ‌شودہ و آتش لذتی را کە مردی از دیدار زنی یا زنی از دیدار مردی پیدا می کندہ در وجود می افروزد. ممکن است 
فو ار ات َو ائر اکا ستابح سا جاظاراتف رعاظطسان کز مھ کر اتا چا ائییاظ 
یکی از تارھای کشیدہ شدۂ زندگانی ما باشد. صورت و قالب ھنری ممکن است از آن جھت ما را خرسند سازد کهە 
آھنگ آن با حرکات تنفسی. با زدن نبض, یا با رفت و آمد مجلل و متناوب زمستان و تابستانء با تعاقب شب و روز و 
جزر و مد سازش داشته و ھماھنگ باشد؛ نیز ممکن است زیبایی قالب ھنری از تقارنی باشد کە در ان موجود است 
وََ َال فافية کسی سالک الخراہ امت وا گرھہ انگ سی نیت ات گر سا او کا عفر جا 
مجسم می ‌سازد و تناسب آھنگدار گیاهان و جانوران و زنان و مردان را آشکار می کند؛ ھمچنین ممکن است صورت 
ھنری از راہ رنگھای خودہ ما را فریفتة خویش سازدہ چە درخشندگی این الوان روح را برمی انگیزد و شدت و فعالیت 
حیات را می‌افزاید؛ در پایان باید گفت کە قالب ھنری ممکن است در نتیجة مطابقت کاملی که با حقیقت واقع دارد 
مارا خرسند کند؛ این مخصوص هنرھای تقلیدیی است کە ھنرمند ھنگام تقلید از طبیعت یا واقعیتء توانسته است 
بخوبی زیبابی زودگذر گیاھان با جانوران را حکایت کندء یا معنا و ادراک گذرابیی را کە از یک حادثۂ فرار حاصل 
می شود تثبیت کند و بیحرکت در برابر ما قرار دھدہ تا سر فرصت هر اندازہ می خواھیم از تماشای آن لذت ببریم و 
به کنە آن برسیم. از این منابع متعدد است کە کمالیات عالی زندگی, یعنی آواز و رقص, موسیقی و نمایش, شعر و 
نقاشیء مجسمەسازی و معماری: و ادبیات و فلسفه وجود پیدا کردہ است. اگر فلسفه را هنری ندانیم کە در میان 
سایر ھنرھا مایوسانه می کوشد تا بە عالم پریشان و پراضطراب تجارب زندگی صورتی بدھدہ چه نام دیگر بہ ان 
می توانیم داد؟ اگر احساس زیبابی در میان ملتھای اوليه چندان اشکار نبودہہ بدون شکہ از ان لحاظ است کە میان 
لحظەاىی کە شخصی شھوت جنسی را احساس می کردہہ تا وقتی کە می توانسته است این شھوت را فرو نشاندہء زمان 
قابل ملاحظهەای فاصله نمی ‌شدہ و بە این جھت, نیروی خیال فرصت ان را پیدا نمی کردہ است کە بر موضوع دلخواہ 
خوہ چیزمابی اضاقه کند و بر زیبانی آن بیفزاند۔ خیلی کم اتفاق می افتد که یک بشر فطریٰ زئی را یه خاطر آن 
چیڑھا کە ما بە آنھا نام زیباپی و جمال می دھیم انتخاب کندہ او تٹھا در فکر خدماتی است کە زن نسبت بہ او 
می تواند انجام دھدء و ھرگز در صدد آن نیست کە زن زورمندی را بە بھانۂ اینکە زشت استء رد کند. چون از یکی از 
رقذایھارل لسر کان کاو شناد گاررت ران لا تاد امم خل کرانک رت تد 
این باب فکر نکردہ است, و حکیمانە بر گفتة خود افزود کە: ٭چھرەھای آنان ممکن است زیباتر یا زشتتر باشدہ ولی 
از لحاظھای دیگر ھمة زنان یکسان ھستند.> از طرف دیگر حتی در صورتی که انسان اوليه احساسی از زیبابی 
داشته باشدء از لحاظ اختلاف شدیدی کہ با نوع احساس ما نسبت بە زیبابی داردء این احساس از نظر ما محو 
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می ‌شود. بە گفته ریچاردہ <تمام سیاھانی کە من می‌شناسم زنی را زیبا می دانند کە لاغر نباشد وہ از زیربغل تا کشالة 
رانء همەجای تنش بە یک ضخامت وہ بە قول زنگیان ساحلی. مانند نردبانی باشد.* در قارۂ افریقاء نوعا گوشھای 
بزرگی چون گوش فیل و شکم پایین افتادہ نشانة زیباپی زن است و ھمەجا زن تنومند زیباترین زن شمردہ می ‌شود. 
مانگوپارک می نویسد کہ: (در نیجریه تقریبا چاقی و زیبابی مرادف یکدیگر است؛ زنی کە مدعی مختصری از جمال 
است باید بە اندازەای فربه باشد کە بدون کمک دو غلامء کە زیر بازوی او را بگیرندہ نتواند راہ برود؛ زیبایی کامل زن 
وقتی است کە سنگینی بدن او بە اندازۂ بار شتری باشد. بریفو می گوید کە: ‏ وحشیان پستانھای دراز و اویخته راء کە 
علامت زشتی میدانیمء نمایندۂ زیبایپی می‌شناسند.> داروین می گوید: <انچه معلوم است اکثر زنان قبیلةُ ھوتنتوت 
پشت لگن خاصرەشان برجسته است٤)؛‏ و سراندریو سمیث بر این گفته چنین می‌افزاید کە: شک نیست کە این 
خاصیت بی اندازہ مورد توجە مردان است. ھمو نقل می کند کە روزی یکی از زنان صاحب جمال این قبیله را دیدہ بود 
که بە واسطۂ بزرگی بیش از اندازۂ این قسمت از بدنش, ھنگامی که او را بر زمین می نشاندند نمی توانست برخیزد 
مگر آنکە خود را روی زمین بکشد و بە جای سرازیری برسد... اگر گفتة برتن را در خصوص مردم سومالی باور 
کنیمء مردان انجاء چون بخواھند زنی اختیار کنند انان را در یک صف نگاہ میدارند و ھر کدام را کە این قسمت از 
تنشان برجستەتر است انتخاب می کنند؛ ھیچ‌چیز در نظر یک زنگیء زشتتر از زن لاغر نیست. 

بە گمان بیشتر مرد فطری. ھنگامی کە بە فکر زیباپی می‌افتدء مقیاس را بیشتر شخص خودش قرار میدھد نە یک 
زن را؛ در واقعء ھنر از خود او آغاز می کند؛ هر اندازہ کھ این مسئله در نظر زنان عجیب بنمایدہ باید بگوییم کە مردان 
اوليه از لحاظ خودپسندی, دستکمی از مردان کنونی نداشتەاند. در میان ملتھای سادہ - درست مانند حیوانات - 
مرد است کە خود را می‌آراید و بدن خود را برای زیبا شدن مجروح می کند. بونویک می گوید کە: ٭در استرالیا تقریبا 
تزیین و خودآرایی منحصر بە مردان است)؛ ھمین گونە است حال در ملانزی و گینة جدید و کالدونی جدید و برتانی 
جدید و ھانوور جدید و در میان ھندیشمردگان امریکای شمالی. در بسیاری از ملتھاء وقتی کە ھر روز صرف زیبابی 
جسم می شود بیش از وقتی است کہ بە مصرف هر کار دیگر می رسد ظاھراً رنگ کردن بدن, خواہ برای جلب توجە 
زن باشد یا برای ترساندن دشمن,. نخستین شکل هھنر است. یک ہومی استرالیابی - درست مانند مھرویان پاریسی - 
ھمیشه ھمراہ خود مقداری رنگھای زرد و سرخ و سفید دارد تا گاہ بە گاہ در زیبابی خود دستکاری کند؛ ھر وقت که 
سرخاب و سفیداب وی در شرف تمام شدن باشد بە مسافرتھای خطرناک دور و دراز می پردازد تا زاد و توشة جدیدی 
از آنھا بە چنگ آورد. در روڑھای عادی این مرد بومی بە آن قناعت می ورزد که لکەھای رنگی بر دو گونە و دو شانه و 
سینة خود بگذاردء ولی در جشنھاء اگر از سر تا قدم خود را رنگی نکندء احساسی بە او دست میدھد کە شبیه است 
بە احساس مردان برھنە در نزد ما. 

در بعضی از قبایل مردان حق رنگ کردن را انحصاری خود قرار میدھند؛ در قبایل دیگرہ زنان شوھردار حق ندارند 
گردن خود را رنگ کنند. با ھمۂ این احوالء طولی نکشید که زنان راز زیبا شدن بە وسیله رنگھا راء کە از ھنرھای 
بسیار کھن استء دریافتند۔ ھنگامی کە کاپتین کوک: سیاح معروفء ناچار شد مدتی در جزیرۂ زلند جدید درنگ 
کندء مشاھدہ کرد کہ جاشوان کشتی اوء ھنگامی کە از گردش در ساحل بازمی گردندء نوک بینیھایشان سرخ یا زرد 
است؛ این نشانەھا از محبوبەھای بومی آنان بر جای ماندہ بود. زنان فلاته در افریقای وسطی: هر روز چند ساعت را 
صرف تزیین خود می کنند: تمام شبء نوک انگشتان دست و پای خود را در برگ حنا می پیچند تا سرخ رنگ شود و 
دندانھای خود را متناوباً بە رنگھای آبی و زرد و سرخ رنگین می سازند و گیسوان خود را نیلی می کنند و مژگان خود 
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را با سولفور انتیموان زینت میدھند. ھر زن قبیلة بونگو؛ در صندوق اسباب بزک خودء ھمیشه موچینھایی برای 
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کندن موھای مژہ و ابروء سنجاقھای زلفی بە شکل نیزہہ انگشتریھا و زنگولەھاء تکمەھاء و سنجاق قفلیھای فراوان 
دارد. 

انسانھای اوليه مانند یونانیان زمان پریکلس, چون از اینکە رنگھا زود از بین مى‌رفت خرسند نبودندء در صدد برآمدند 
کاری کنند کە زینت بدنشان مدت بیشتری دوام کند؛ بە این ترتیب بود کە خالکوبی و شکافتن پوست و لباس پیدا 
شد. در بسیاری از قبایلء مرد و زن ھر دو رنچ سوزن را تحمل می کنند و حتی لبھایشان را کە بسیار حساس است.ء 
خال می کوبند. در گروئنلند مادران در کودکی دختران خود را خالکوبی می کنند بە این امید کە زودتر بە شوھر 
بروند. ولیء چون غالباً خالکوبی آن اندازہ تأثیر را که می خواھند نداردہ بە ھمین جھت, در بسیاری از مواردہ گوشت و 
پوست بدن را می ‌شکافند تا جذابیت در برابر دوستان زیادتر شود یا ترس دشمنان را فزونتر سازد. چنانکه تثوفیل 
گوتیە می گوید: <آن مردمء چون پارچه و لباس برای گلدوزی و سوزنزنی ندارند این عمل را بر روی پوست بدن خود 
انجام میدھند.> گوشت بدن را با صدف یا با سنگ چخماق می ‌شکافند و غالباً برای آنکە شکاف بزرگتر شود گلولەای 
از گل رس در آن شکاف میگذارند؛ بومیان تنگ تورس زخمھابی از این قبیل دارند کە بە اندازۂ یک سردوشی 
سنگپشت شود. چنانکە گئورک می گوید: <ھیچجای از بدن را نمی توان یافت کہ از راہ غرور یا بە خاطر تزیین با 
رنگ یا خال.ء یا تغییر شکل با کشیدن یا فشردن یا نظایر آن. حادثەای در آن اتفاق نیفتادہ باشد. اسم مردم قبیلة 
بوتوکودو مشتق از کلمة بوٹوک (000006) بە معنی توپ یا میلەای است کە از کودکی در لب زیرین و در گوش 
خود قرار می دھند و گاہ بە گاہ آن را بزرگتر می کنند تا سوراخ وسیعتر شود بە طوری کە بتدریج قطر آن بە دہ 
سانتیمتر می رسد. زنھای ھوتنتوت لبھای کوچک آلت تناسلی خود را انقدر کش می دھند تا بزرگ و طولانی شود و 
بە صورتی در آید کە بە آن ”لنگ ھوتنتوت> نام میدھندہ و بسیار مورد پسند مردان قرار می گیرد؛ گوشوارہ و حلقة 
بینی چیزی است کە ھمەجا مورد استعمال است؛ مردم چیپسلند چنین عقیدہ دارند کە اگر کسی بدون حلقهەای در 
بینی از دنیا برودء در زندگی دیگر دچار عذاب سخت خواهھد شد. ممکن است یک خانم عصر جدید ھمۂ اینھا را 
وحشیگری بداند ولی خود او در عین حال گوشش را برای گوشوارہ سوراخ می کند و گونە و لبانش را غازہ می مالد و 
موی زیر ابرویش را برمی دارد و فرمژہ می زند و بە چھرہ و گردن و بازو پودر می مالد و پای خود را در کفشھای تنگ 
می فشاردا جاشوان خالکوبیدۂ ماء از ٭وحشیانی> کە در سفرھای خود دیدہەاندء با غرور و با احساس دلسوزی نسبت بهە 
ان بینوایان پست سخن می رانند؛ دانشجحوی اروپابی که از خود نسبت ب4 کسانی که تن خود زا می شکافتەاند اکراہ 
نشان می دھد. بە زخمھابی کە در جنگ تن بە تن برداشته می نازد و آنھا را علامت شرف و بزرگواری می داند! 

ظن غالب ان است که لباس: در ابتداء برای زینت ایجحاد شدہ و بیشتر برای 3 بودہ است که یا اذ ارتباط جنسی 
جلوگیری کند یا آن را تشدید کندہ نە برای آنکە دافع سرما باشد یا عورت را بپوشاند۔ کیمبرھا چنان عادت داشتند 
کە لخت و عریان روی برف بخوابند و بلغزند؛ ھنگامی کە داروین بر یکی از فوئجیان از سرما رحمت آورد و لباس 
پنبەای سرخ رنگی بە او داد آن مرد لباس را پارہ پارہ کرد و هر پارہ را بە یکی از یاران خود بخشید و ھمه با آن 
تکەھا خود را زینت کردند؛ بە گفته کوک ٭ این مردم از برھنه بودن کمال خرسندی را دارند و ھمه در فکر زیبابی 
ھستند.> ھمچنین زنان قبیلەای در اورنیوکو ھنگامی کە مبلغان مسیحی بە آنان لباس میدادندہ آن لباسھا را بە 
شکل نوار پارہ کردہء دور گردنھای خود می آویختند و می گفتند کە ٣ز‏ لباس پوشیدن عار دارند.> یکی از مؤلفان 
راجع بە مردم برزیل قدیم می نویسد کە معمولاً برھنە بە سر می برندہ و بر گفتة خود چنین می‌افزاید کە: ہبعضی از 
نە از ان جھت کە بخواهند خود را بپوشانند و ستر عورت کنند... بە ھمین جھت, ھر وقت از محل خود خارج 
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می شوندء لباسی کە می پوشند فقط تا زیر شکمشان را می پوشاندہ و باقی لباسھا را در کوخ خود می گذارند؛ بعضی از 
آنھا عرقچینی نیز بر سر خود می نھند.> ھنگامی که مقرر شد تا لباس, علاوہ بر زینتء چیز دیگری باشدہ نشانة این 
گردید کهە زن لباس پوشیدہ شوھر دارد و نسبت بە شوھر خود وفادار است؛ یا برای این بە کار رفت که قالب جمالی 
زن را بھتر مجسم سازد. اغلب اوقات مشاھدہ میکنیم کە زن سادۂ اوليه از لباس ھمان چیز را می خواست که زنان 
پیشرفتة عصرھای بعد از ان می خواھند؛ بە این معنی کە مقصود وی ان نیست که لباس برھنگی او را بپوشاندء بلکە 
چنان می خواھد کە لباس لطفاندام او را در نظر دیگران آشکارتر نمایش دھد؟؛ راستی کە ھمه چیز در تغییر است: 
مگر زن و مرد! 

ھر دو جنس زن و مردہ پیش از آنکە بە فکر پوشاندن خود بیفتند در بند زینت خود بودەاند؛ بازرگانی اولیه کمتر بە 
ضروریات می پرداخت, بلکە عمل عمدۂ آن در خصوص ادوات زینت و اسباب بازی بود؛ جواھرات از کھنترین عناصر 
مدنیت بە شمار می رود و در مقبرەھابی کە از بیست ھزار سال قبل بە یادگار ماندہ گردنبندھابی از صدف و دندان 
حیوانات یافتەاند ۵۷ زینت الات کە ابتدا سادہ و کم حجم بودہہ رفته رفته بزرگتر می شدہ و ھمیشه در زندگی نقش 
عظیمی داشته است. زنان قبیلة گالا از انگشتریھایی استفادہ می کردند کە وزن ھر یک سە کیلوگرم بودہ و بعضی از 
(0. کیا کرد ھا کیاکرم کرای ساب وھ کراقامعی کی اوتتان کال انان( اکمسربای 
مسین بزرگی استفادہ می کرد کە در آفتاب گرم می شدہ و بە ھمین جھت ناچار شد کنیزی بە خدمت اورد که بر او 
سایه افکند و در گرما او را باد بزند۔ ملکه طایفة وابونیاء در کنگوء بە دور گردن خود حلقةُ مسینی داشته است بە وزن 
دہ کیلو؛ بە ھمین جھت ناچار بودہ است بیشتر اوقات را بە حال دراز کشیدہ بر روی زمین بە سر برد. زنان فقیں کە 
جواھرات سبک وزن داشتند سعی می کردند در طرز راہ رفتنء از کسانی کە جواھرات سنگین وزن دارند تقلید کنند 
تاء بە این ترتیبء ابروبی بە دست اورند. 

بنابراین باید گفت کە نخستین علت پیدایش ھنر میلی است که انسان بە زیبا جلوہ دادن خود دارد. این کار در واقع 
شبیە است بە عملی کە حیوانات در حین جفتگیری می کنند و حیوان نر بال و پر رنگین خود را در مقابل مادہ 
می گستراند. ھمان گونە کہ حب ذات و حب محبوب, ھر وقت شدید شود و از اندازہ بگذردہ بە دوستی تمام طبیعت 
سر می‌زند ھمان گونە ھمء میل ایجاد زیبابی از جھان شخصی تجاوز می کند و تمام دنیای خارجی را فرا می گیرد. 
روح بشر می خواھد احساسات ضمیر خود را با قالبھای مجسم و مادی تعبیر کند؛ بە ھمین جھت است کە رنگ و 
شکل را وسیله این تعبیر قرار می دھد. بە این ترتیبء ھنر وقتی آغاز می کند که انسان بە فکر تزیین اشیا می‌افتد؛ 
شاید نخستین مرحلەای که انسان این احساس خود راء در انء لباس تجلی پوشانیدہ مرحله کوزەگری بودہ است. 
درست است کە چرخ کوزەگری, مانند خطنویسی و ایجاد حکومت زاییدۂ دورەھای تاریخی استء مردم اوليه - و 
اگر صحیحتر بخواھیمء زنان اولیەے پیش از انکە این چرخ بە وجود بیاید توانستەاند صنعت کوزەگری را بە مرحلة 
هنر برسانند و با خاک و آب و دستھای ماھر خود صورتھایی پرداختەاند کە عقل در آن حیران میماند؛ برای نمونه 
در این خصوصء باید از کوزەھایی کە مردم قبیلۂ بارونگاء در افریقای جنوبی. یا ھندیشمردگان پوئبلو ساختەاند نام 
ببریم۔ 

ھنگامی کە کوزەگر بر روی ظرفھای ساختة خود نقشھای رنگینی نقش می کرد در واقع ھنر نقاشی را بە وجود 
می آورد؛ چهء در نزد ملل اوليه ھنر نقاشی ھنر خاصی بە شمار نمی رفت بلکە از متعلقات کوزەگری و مجسمەسازی 
محسوب می ‌شد. مردم فطری الوان مختلف را با گلھای رس رنگارنگ می ساختند: مثلاہ ساکنان جزایر آندامان برای 
ساختن رنگء گل اخرا را با روغن یا پیە مخلوط می کردند. و با این رنگھا سلاح و اثاث خانه و ظروف و لباسھا و حتی 
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خانەھای خود را رنگ می زدند. بسیاری از قبایل شکارورز افریقا یا اقیانوسيه بر دیوار غارھا یا بر روی سنگھای 
نزدیک مساکن خودہ تصاویری بسیار عالی از حیواناتی کە در شکار انھا بودەاند رسم کردەاند کە ھنوز باقی است. 
مجسمەسازی نیز مانند نقاشی, از فن کوزەگری نتیجە شدہ: کوزەگر بزودی دریافت کە نە فقط می‌تواند ظرفھای 
مفید بسازد بلکە ممکن است صورت و مجسمەای از اشخاص را تھیه کند کە بە عنوان طلسم و جادو بە کار رود؛ 
پس از آنء کمکم, بە این فکر افتاد کە خود این صورتھای ساخته شدہ می‌تواند وسیلة حظ بصر باشد و زیبایی را 
نمایش دھد. اسکیموھاء با شاخ گوزن و عاج فیلھای دریاییء مجسمەھای کوچک حیوان و انسان را می سازند. 
ھمین‌طور انسان اوليه احتیاج داشت کە کوخ خود را با علامتی ممتاز سازدءیا پایڈ توتم پاگوری را با مجسمة 
کوچکی, کە نمایندۂ معبود یا مردۂ اوستء مشخص کند اول بە این اندازہ راضی بود کە خطوط صورت را بر روی 
چوب نقش کندہ پس از آن بە ساختن مجسمۂ سر پرداختہ و سپس بە این فکر افتاد کە تمام قطعه چوب را بە 
شکل مجسمە بتراشد؛ از ھمین عمل,ء که برای مشخص ساختن گور پدران آغاز شدہ بودء عمل مجسمەسازی به 
صورت ھنری پیدا شد. بە ھمین ترتیب است کە مردم قدیم جزیرۂ ایستر مجسمەھای عظیمی بر روی مقابر مردگان 
خود نصب کردہەاند کە ھر مجسمہ فقط از یک قطعه سنگ ساخته شدہ؛ صدھا از این مجسمەھا موجود است که 
بلندی بعضی از آنھا بە شش متر میرسد؛ و در میان آنھا - کە افتادہ و خرد شدہ - مجسمۂ تا ۱۸ متر ھم دیدہاند. 
آیا فن معماری چگونە پیدا شدہ است؟ البته نمی توان این اسم را بر عمل ساختن کوخھای گلی دورەھای اوليه اطلاق 
کردء چە مقصود از معماری تنھا ساختن خانه نیست, بلکە منظور از این کلمهە ساختمان بناھای زیبا و عالی است. 
می توان چنین تصور کرد کە معماری از روزی پیدا شدہ کە مردی یا زنی بە فکر آن افتادہ است کہ خانەای کھ 
می سازدہ علاوہ بر اینکە برای زندگی مفید باشدہء از لحاظ ظاھر ھم زیبا و دلپسند باشد. و شاید این فکر تزیین خانهء 
پیش از آنکە بە خانەھای مسکونی تعلق گرفته باشدء در مورد مقابر عملی شدہ باشد؛ در ھمان حین کھ. از میله 
تذکاری بالای گور فن مجسمەسازی بیرون آمدہ خود گور نیز بە صورت معبد درآمدہ است؛ چه مردگان: در نزد 
ملل اولیهہ مھمتر و قویتر از زندگان بە شمار می رفتەاند. علاوہ بر آن. مردگانء ناچارہ برای ابد در یک خانه سکونت 
می کنندہ در صورتی که زندگان دایماً از اینجا بە آنجا می روند و خانة دایمی چندان بە کارشان نمی خورد. 

قطعی است کھ انسان, از زمانھای بسیار دور و شاید پیش از آنکە بە فکر مجسمەسازی و بنای مقبرہ بیفتدء از نغمات 
لذت می بردہ و از بانگ و چھچھة حیوانات و جستن و منقار کوفتن آنھا تقلید کردہ و از این میانء بە آواز و رقص پی 
بردہ است؛ شاید ھمء مثل حیوانء پیش از آنکە بە سخن دراید بە آواز خواندن پرداخته باشد؛ و بعید نیست کە فن 
رقصیدن درست معاصر با آواز خواندن بودہ باشد. در واقع ھیچ ھنری نیست کە بیشتر و بھتر از رقص خصوصیتھا و 
اخلاق مردم اوليهە را جلوەگر سازد: رقص بە قدری تکامل و تغییر پیدا کردہ و از سادگی اولیة خود دور شدہ و حالت 
تعقید پیدا کردہ کە رقصھای مردم متمدن ھرگز بە پای آن نمی رسد. جشنھای بزرگ: در میان قبایلء با رقصی 
دستەجمعی یا انفرادی آغاز می ‌شود؛ ھمین طور جنگھای بزرگ با گامھا و سرودھای جنگی شروع می گردد؛ و 
اجتماعات بزرگ دینی آمیختهای از آواز و نمایش و رقص است. آنچه امروز در نظر ما بازی و تفریح به نظر می رسد, 
بیگمان برای انسان اوليه از امور جدی بە شمار می ‌رفته است؛ ھنگامی کە می رقصیدندہ تنھا قصدشان خوشگذرانی و 
لذت نبودء بلکە می خواستند بە طبیعت و خدایان چیزڑھایی را تلقین کنند وہ بە وسیلة رقص,ء طبیعت را بە خواب 
مغناطیسی درآوردہہ بە زمین دستور دھند کە حاصل خوبی به بار آورد. سپنسر ریش رقص را در تشریفاتی میداند 
کە ھنگام بازگشت یک رئیس پیروز شدہ از میدان جنگ بە موقع اجرا گذاشته می ‌شدہ؛ ولی فروید ان را تعبیری 
طبیعی از شھوات جنسی می داند و می گوید کە رقص فنی است کہ بە شکل دستەجمعیء حس عشق را برمی ‌انگیزد. 
اگر بە این دوء نظریة محدود سابق خود راء کە رقص از جشنھا و داب و مناسک دینی تولید شدہ بیفزاییم و ھر سه 
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نظریه راء با ھمء ریشۂ پیدایش رقص بدانیمء گویا بە بھترین توجیە در این بارہ رسیدہ باشیم. می توان گفت کهہ 
نواختن آلات موسیقی. و ھنر نمایش نیز از رقص تولید شدہ است؛ ظاھراً میل اینکە رقص آھنگ خاصی داشته باشد 
وہ در فواصل معین, اصوات اضافی با آن ھمراھی کند و اثرش را شدیدتر سازد سبب پیدایش آلات موسیقی شدہ 
است؛ کما اینکە برای نیرومند ساختن احساسات وطنی یا جنسی بە وسیلۂ بانگھا یا نغمات موزونء پیدا شدن چنین 
اسبابھاپی ضروری می نمودہ است. البته اصواتی کە از آلات موسیقی اوليه می توانستەاند بیرون بیاورند محدود بودہ 
ولی این ادواتء از لحاظ نوع و شکلء صورتھای بیشماری داشته است. انسان اوليه تمام موھبت خود را بە کار انداخته 
واز شاخ پوستء صدفء عاج حیوانات: برنچء مس, خیزرانء و چوب انواع مختلف بوقء طبلء نیء شیپوں سنجء زنگء 
و غیرہ ساخته و این آلات مختلف را با رنگھا و نقشھا و کندەکاریھا زینت بخشیدہ است. از زہ کمان قدیمی دھھا نوع 
آلات موسیقی درست شدہہ کە سادەترین آنھا چنگ کھن است که امروز بە صورت عالی ویولون و پیانو درآمدہ است. 
کم کم در میان قبایل کسانی پیدا شدند کە کارشان رقصیدن و آواز خواندن بودہ رفته رفته مردم, بە صورت مبھمیء 
مفھوم گام موسیقی را فھمیدند؛ تقریباً همة گامھاپی کە مورد استعمال آن مردم بود از نوع گام مینور بودہ است. 
انسان ٭وحشی؟ء از ترکیب موسیقی و آواز و رقص, ھنر نمایش و اپرا را ابداع کرد. در میان مردم اوليه رقص در 
بیشتر اوقات حالت تقلیدی داشته و از تقلید حرکات حیوان و انسان تجاوز نمی کردہ است؛ رفته رفتهء برای ان ترقی 
حاصل شدہ و بە وسیلۂ آن افعال و حوادث را موضوع تقلید در رقص قرار دادند. بعضی از قبایل استرالیا رقص جنسی 
خاص داشتند: اطراف گودالی را شاخەھای درخت می نشاندند و ان را رمزی از فرج زن قرار می دادندء پس از ان بە 
حرکات عاشقانڈ رقص پرداخته نیزەھای خود را بە طرف گودال دراز می کردند وہ بە این ترتیبء عمل جنسی را 
نمایش میدادند؛ بومیان شمال غربی استرالیا مرگ و زندہ شدن پس از مرگ را بە شکل خاصی نمایش میدادند کە 
فقط از لحاظ سادگی با نمایشھای معمابی قرون وسطی یا نمایشھای عاطفی عصر جدید متفاوت بود: رقص کنندگان 
با حرکات ملایمیء سر خود را بە طرف زمین خم می کردند و ان را در میان شاخەھای درختی کە در دست داشتند 
پنہان می فاعند ود ازق ترقیب مرکا برا حسم می گردلتہ در این منکام رتییں لت افازداق می کرد و حمد 
ناگھان سر برمی داشتند و با شدت و حدتی بە رقص و خواندن می پرداختند وہ با این عمل خودہ بعث و زندگی دوبارہ 
را نمایش میدادند. بە این شکل. یا نظایر ان٠‏ ھزاران گونە نمایش صامت (پانتومیم) انجام می دادند تا بزرگترین 
حوادث قبیله یا کارھای حیات یک فرد را مجسم سازند. ھنگامی کە نغمهپردازی از این گونە نمایشھا جدا می شد 
رقص بە تثاتر مبدل گردیدہ و بە این ترتیب یکی از بزرگترین صورتھای ھنری در عالم پیدا شد. 

بدین گونە است کە مردم غیرمتمدن قالبھا و صور و مبانی مدنیت را طرحریزی کردہاند. اکنونء چون نظری به 
مجموع آنچه دربارۂ فرھنگ اوليه گفته شد بیندازیمء خواھیم دید کە در ضمن انء تمام عناصر و اجزای مدنیت 
موجود است جز دو عنصر, کە یکی خطنویسی است و دیگری حکومت و دولت. اصول و مبادی حیات اقتصادی ما از 
شکار و ماھیگیری و چوپانی و کشاورزی و حمل و نقل و بناپی و صناعت و تجارت و امور مالیء ھمه در آن دورەھا 
پیدا شد؛ ھمچنین تمام سازمانھای سیاسی سادہہ یعنی عشیرہ و خانوادہ و اتحادیة قریه و قبیله در این مرحله از 
زندگانی بشری ریشه گرفت؛ در ھمین دورەھاست که آزادی و نظم, یعنی این دو عنصر متضادی کە تمام مدنیت بر 
گرد آنھا می چرخدہ برای اولین مرتبه با یکدیگر سازگاری پیدا کردند. در ھمین مراحل اوليه است کە قانون و عدالت 
آغاز کرد و اصول اخلاقء کە عبارت از تربیت کودکان و انتظام عمل جنسی و تلقین شرافتمندی و حفظ آبرو و 
مراعات اداب سلوک و دوستی است: ظاھر گردید؛ ھمچنین شالودۂ دین گذاشته شد و از بیم و امید مبتنی بر ان 
تکیەگاھی برای اخلاق و حفظ اجتماع فراهم آمد؛ سخن گفتن پیش رفته و زبانھای مفصل و پرطول و تفصیل از آن 
بیرون آمد؛ جراحی و پزشکی آغاز کرد و طلیعة محقر علوم و ادبیات و ھنرھا ظاھر شد. از ھمة اینھا بالاتر این است 
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کہ در مراحل اوليه ابداع شگفتانگیزی صورت گرفته و 7 جھان پریشان و درھمء نظم و قاعدەای بیرون آمدء و ھر 
روز راھی تازہہ از زندگانی حیوانی بە سوی حیات انسان فرزانه و حکیم, باز شدہ است. اگر ھمین <وحشیان> نبودند و 
صدھزار سال وقت را صرف تجربهە و تجسس نمی کردند ھرگز ممکن نبود کە مدنیتی بر روی زمین پیدا شود. ماء 
تقریباء همه چیز خود را بە آنان مدیونیمء ھمان گونە کە یک بچۂة خوشبخت, و حتی یک بچۂ منحط از والدین خود 


ثمرۂ زحمات فراوانشان را بە میراث می ‌برد و بە فرھنگ و امنیت و آسایش خاطر می رسد. 


ماقبل تاریخ و آغاز مدنیت 


[۔-فرھنگ عصر دیرینه سنگی (حجر قدیم) 
منظور از مطالعة ماقبل تاریخ - داستان علم باستانشناسی 

شاید در آنچهە تاکنون گفتەایم آن اندازہ دقت را کە لازم بودہ است بە عمل نیاوردہ ہاشیمء و ممکن است این 
فرھنگھای اوليه کە آنھا را بە عنوان اصول مدنیت موجود مورد بحث قرار دادیمء عین آن عناصری نباشد کە مدنیت 
ما از آن نتیجه شدہ است؛ آیا ممکن نیست کە آن فرھنگھای اوليه بازماندەدھای تحلیل رفته فرھنگھای عالیتری باشد 
کە ھنگام از بین رفتن دورەھای یخچالی و حرکت انسان از منطقۂ استوایی بە منطقة معتدله شمالی برجای ماندہ 
(ا 6 کاکتون تَےفراکی ابچ کرام یرگ سوا سرت کل گرا ضا مرتو سر حاقاس 
بە خود می گیرد اینک می خواھیم اصول و مبانی مدنیت مخصوص خود را در دوران ماقبل تاریخ مورد مطالعه قرار 
دھیم. می خواھیم بدانیم کە بە چە کیفیت انسان ماقبل تاریخ مقدمات تمدن تاریخی را فراھم آوردہ است:؛ البتە بحث 
ما در این باب بسیار خلاصه خواھد بودء چە این بحث با غرضی که داریمء و این کتاب را برای خاطر آن نوشتەایم 
ارتباط فراوان ندارد. می خواھیم بدانیم کە چگونە انسان جنگل یا انسان غار پیش‌رفته و بە صورت معمار مصریء 
منجم باہلیء پیغمبر عبریء فرماندار ایرانیء شاعر یونانیء مھندس رومی؛ مرتاض هھندی. ھنرمند ژاپنیء یا حکیم 
چینی درآمدہ است. برای این کار باید علم مردمشناسی را از راہ باستانشناسی مورد مطالعه قرار دادہ بە سیر خود 
ادامه بدھیم تا بە دورۂ تاریخی برسیم. 

اکنون جویندگان مختلفء در تمام سطح زمینء مشغول کاوش و تفحص هستند: دستهەای بە آرزوی یافتن طلاہ: 
گروھی بە قصد پیدا کردن نقرہ یا آھن یا زغال سنگ: و عدۂ فراوانی برای خاطر دانابی و رسیدن بە علم و معرفت. 
راستی بسیار شگفتانگیز است کە عدەای در فکر آن ھستند کە آلات و افزارھای عصر سنگی را از داخل زمین در 
اطراف رودخانة سومء بیرون بیاورندہ و با گردنھای کشیدہ چشم بە سقف غارھای ماقبل تاریخی می دوزند و تصاویر 
درخشانی را کە بر آنجاھا رسم شدہ مورد مطالعه قرار می دھند؛ دستەای دیگر جمجمەھای قدیمی را از گورھای چو- 
کو-تین بیرون می آورند و شھرھای مدفون شدہ را در موھنجودارو یا یوکاتان اکتشاف می کنند؛ خاکھا و خرابیھای 
قبور مصری راء کە بر نبش کنندگان آنھا لعنت فرستادەاند با سبد و زنبیل برمی دارند و از چھرۂ کاخھای مینوس و 
پریام گرد می ‌افشانند و از خرابەھای تخت جمشید پردہ برمی دارند و در سرزمین افریقاء بە امید رسیدن بە 
بازماندەھایی از کارتا حفاری می کنند و در جوف جنگلھا بە معابد آنگکور می رسند. در سال ۱۸۳۹ء در شھر آبویل 


مردم قرار گرفت؛ چە ھمه در ان زمان خیال می کردند کە وی دچار فریبی شدہ است. در ۱۸۷۲ء شلیمان با پول 
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خود و حتی با دست خودہ جدیدترین شھرہ از شھرھابی کە متوالیاً در تروا ساخته شدہ بودہ را از زیر خاک بیرون 
آورد؛ او ھم با خندۂ تردیدآمیزی مورد استقبال عصر خود قرار گرفت. در ھیچ قرنی. توجه بە تاریخ به اندازۂ قرنی 
نبودہ است کە پس از مسافرت شامپولیون جوانء در مصاحبت ناپلئون جوانء بە مصر (در سال ۱۷۹۶) واقع میشود؛ 
امپراطور جوان از مصر دست خالی بازگشتہ ولی شامپولیونء ھنگام بازگشتہ تمام مصر و گذشته و حال آن را در 

آن زمان است کە هر نسلی مدنیتھا و فرھنگھای تازہ را اکتشاف می کند و گام تازەای برای 
رسیدن بە معرفت بیشتر دربارۂ انسانء و تکامل او بر سطح زمینء برمی دارد. در زندگی نوع بشر سفاک و خوٹریزن 
ھیچ چیز زیباتر از این کنجکاوی شریف و این تمایل خستگیناپذیر و حریصانه برای رسیدن بە علم و دست یافتن بە 
معرفت وجود ندارد. 
1--مردم عصر دیرینە سنگی 

اوضاع زمین شناختی -اشکال و نژادھای مختلف بشر 

اتور ناکرا بر کی 2ف سیت لا اطلفاح کی اج یع اقیاف الہ ا مت اہ کٗ ست کال 


مشت خود داشت. از 


گذاشته شود و در عین حال, بی اطلاعی ما نسبت بە ان مردم زیر پردۂ این نوشتەھا مخفی بماند. ما این کار را بە 
علوم دیگری که مبتنی بر فرض و تخیل است وامی گذاریم تا دربارۂ انسان دو عصر دیرینه سنگی و نوسنگی آنچه به 
نظرشان می رسد بگویند؛ آنچه اینک در صدد آن ھستیم این است که معلوم داریم دو تمدن دیرینه سنگی و نوسنگی 
چه تأثیری در فرھنگ و زندگی معاصر ما داشتەاند. 

آنچه باید در متن و زمینۂ این داستان مورد نظر ما قرار گیرد آن است کھ زمین آن روزگار با زمینی کە اینک ما 
زندگی گذران خود را بر آن می گذرانیم بسیار تفاوت داشته است. بدون شکہ زمین آن روزگاران در زیر فشار امواج 
یخء کە گاہ بە گاہ آن را تحت فشار قرار می دادہہ می‌لرزیدہہ بە ھمین جھت منطقەای کە اکنون منطقۂ معتدله نام 
داردء در طول مدت ہزاران سالء در حکم منطقۂ منجمدہ بودہ است؛ در تحت اثر ھمین فشار یخ متحرک بودہ است 
که تودەھای بسیار عظیم سنتگ:؛ ھمچون ھیمالایا و آلپ و پیرنهء برجای ماندہ است. اگر نظریەھای ناپایدار علمی زا 
بپذیریم باید بگوییم موجودی کہ پس از آموختن تکلم انسان نامیدہ شدہ یکی از انواع حیواناتی است که توانسته 
است پس از ان ھمه قرنھای یخبندانء در نتیجۂ سازگار کردن خود با محیط باقی بماند۔ ھنگامی کهء در فترت میان 
عصرھای یخہندانء یخچالھا واپس می کشیدہاند این مخلوق شگفتانگیز ب4 آتش دست یافته و توانسته است با ھنر 
سنگتراشی و استخوان‌تراشی اسبابھا و آلاتی بسازد و راہ را برای رسیدن بە تمدن ھموار کند. 

اکنون آثار و بقایابی ب4 دست آمدہ است کەه؛ با وجود شک و تردیدھایی کكه در تاریخ آنھا می شود می توان گفت 
می رفته است؛ ھمراہ استخوانھای ان انسانء استخوانھای جانورانی ھم یافتند از دورۂ پلئیستوسنء کكه زمان آ را یک 
میلیون سال قبل تخمین می زنند. عقیدۂ عمومی بر این است کە جمجمۂ پکن قدیمیترین جمجمۂ بشریە و 
افزارھابی کكه با یق یافته شدہ کھنەترین دستافزار انسانی آنیثت: نیز داوسن و وودوارد در پیلتداونء در ایالت 
بە نام ٭انسان پیلتداون>ء یا ائوآنتروپوس (بە معنی انسان سنگ))ء نامیدہ می شود و تاریخ آن را میان یک میلیون تا 
۵ ھزار سال قبل از میلاد تخمین می زنند. نسبت بە استخوان جمجمہ و استخوانھای رانی کە در ۱۸۹۱ء در جاو 
و استخوان فکی کە در ۱۹۰۷ در ھایدلبرگ یافت شدہ نیز چنین حدسھایی می‌زنند. کھنەترین سنگوارەای کە بدون 
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شک و تردید انسانی است, در نئاندرتال نزدیک دوسلدورف آلمان. در سال ۱۸۵۷ پیدا شدہہ و ظاھراً مربوط است به 
ارول آ اض وق انان کگر یع جزرک و اش اساارسی نز باعل وت 
جلیل (فلسطین) یافت شدہ شبيه ان است - و ھمۂ این اکتشافات علما را بر ان داشته است کە تصور کنند نوعی از 
انسانء بە نام ٭انسان نئاندرتال> در حدود ۴۰۰۰۰ سال قبلء در تمام اروپا زیست می کردہ است؛ این نوع انسان 
کوتاہ قد بودہ ولی ظرفیت جمجمەاش ۱۶۰۰ سانتیمترمکعب, یعنی ٣٠٢‏ سانتیمترمکعب از جمجمۂ انسان عصر 
حاضر بیشتر بودہ است. 

چنین بە نظر می رسد کە در حدود ٣٠٠٠٢‏ سال قبل از میلاد مسیح:, این نوع بشری منقرض شدہ و انسان دیگری بە 
نام <انسان کرو - مانیون> جانشین ان شدہ است؛ خود این اسم اشارہ بە غاری است بە ھمین نام در درۂ دوردونی 
فرانسہ کە بە سال ۱۸۶۸ نخستین آثار این نوع انسان در آنجا بە دست آمدہ است. بقایای انسانی از این نوعء کە 
مربوط بە ھمان زمان است در جاھای مختلفی از فرانسه و سویس و المان و ویلز و بریتانیا نیز پیدا شدہ و همه 
نمابندۂ نژاد نیرومندی است کە قدبلندی میان ۱۷۷۸ و ۱۱۹۳۴ متر داشته و ظرفیت جمجمەاش ہین ۱۵۹۰ و ۱۷۱۵ 
سانتیمترمکعب بودہ است. انسان کرو - مانیون نیز مانند انسان نئاندرتالء <انسان غار> نامیدہ می شود:؛ از ُن جھت 
که بقایای این انسان در غارھا بە دست امدہہ ولی این نکته دلیل ان نیست کە ان انسانھاء منحصراء در غارھا بە سر 
می بردەاند؛ شاید اینء خودء یک شوخی تصادف باشد کە تنھا استخوان مردمی کە در غار می زیسته یا در آنجا 
مردەاندء بە دست علمای آثار باستانی افتادہ باشد. مطابق نظریەای کە امروز مورد قبول است, این نژاد عالی از آسیا 
ب اروپا عجرت کردہاندہ و چنین تصور می رود کہ هنگام مھاجرت, از افریقا گذشتہ و از خشکیھابی که تصور 
می کردند افریقا را بە ایتالیا و اسپانیا متصل می سازد وارد اروپا شدہ باشند. طرز توزیع آثاری که از این انسان بە دست 
آمدہ نشان میدھد که دھھاء بلکە صدھاء سال این مردم با انسان نئاندرتال در جنگ و ستیز بودہہ تا آخر توانسته 
اروپا را از دست مالکان اصلی خود خارج سازد؛ شاید نزاعی کە ھمیشه بین فرانسە و آلمان وجود داشته و دارد با این 
ریشۂ تاریخی بی ارتباط نباشد. بە ھر صورت, در پایان کارء انسان کرو - مانیون انسان نثاندرتال را از روی زمین اروپا 
برانداخت؛ از ھمین نژاد اساس نژاد اروپای غربی پیدا شدہ و ھمین نژاد است کە بنای تمدنی را کە ما اکنون وارث ان 
ھستیم طرحریزی کرد. 

آثار فرھنگی این نژاد بشری. و ھمچنین سایر نژادھای عصر دیرینه سنگی: بر حسب محلی که در مملکت فرانسه به 
ان آثار دسترسی پیدا شدہہ بە ھفت دسته تقسیم می‌شود؟؛ در ھر ھفت دستہء افزارسنگی انسان غیرصیقلی بودہ. سهە 
دستة اول آن نمایندۂ فترتی است کە میان دو عصر یخبندان سوم و چھارم وجود داشته است. 

ھفرھنگ یا تمدن ماقبل شلی؟ء که تاریخ آن حدود ۱٢۵۰۰۰‏ سال قبل از میلاد است. سنگھایی کە از این دسته بە 
دست آمدہ بسیار کم دستکاری شدہہ و چنان می‌نماید که آنھا را بە حال طبیعی سنگی خود بە کار می‌بردەاند. چون 
در بین این سنگھاء سنگھای زیادی پیدا شدہ کە دستگیرەای متناسب با مشت دست انسان داردء و در طرف دیگر ان 
رکنیا ھا سا ید کسی لی سای اااسستا آلھ جات سسمن تا کاو راقل 
ھنوز بە کار می برندہ و عبارت از مشتۂة سنگی یا بوکس سنگی است, بە انسان دورۂ ماقبل شلی میدھند. 

فرھنگ و تمدن شلی؟ء با تاریخی حدود ٠‏ سال قبل از میلاد؛ در این دسته مشت سنگی بیشتر دستکاری 
شدہ و شکل بادام را پیدا کردہ و برای دست گرفتن متناسبتر شدہ است. لفرھنگ اشولی؟ء که تاریخ ان حدود 
٠‏ سال قبل از میلاد است و آثار فراوانی از آن در اروپاء گروئنلندہ ایالات متحدۂ امریکاء کاناداء مکزیک افریقاء 
خاور دو ھندء و چین بە دست آمدہ. علاوہ بر آنکە مشت سنگی کاملتر شدہہ افزارھای دیگرہ مانند چکش, سندانء 


رندہہ سر پیکانء سرنیزہ و چاقو نیز بە وسیله انسان با سنگ فراھم آمدہہ و مثل این است کە این صناعت بشری با 
فعالیت پیشرفت می کردہ است. 

لاس رر نت تا ا( ام کارم ار اتا یٰ اسان ھاسرتل مس کرفارذرد اج سرت 
۰ سال قبل از میلاد است. در این دسته کمتر بە مشت سنگی برمی خوریمء گوبی دیگر دورۂ ان سپری شدہ و 
از مد افتادہ است. افزارھای این دسته از یک لایە سنگ ساخته شدہ و تیزتر و سبکتر از مشت سنگیء و خوش 
ترکیبتر از آن است؛ چنان می‌نماید کە با دستی ساخته شدہ کە بیشتر بە قواعد ھنر آشنابی دارد. چون در دورۂ 
پلئیستوسن, در فرانسة جنوبیء یک طبقه بالاتر بیایم, بە آثار فرھنگ ذیل برمی خوریم: 

۵- ہفرھنگ اورینیاکی>ء تقریبا ۲۵۰۰۰ سال قبل از میلاد. این دسته نمایندۂ نخستین صنایع یخبندانء و ھمچنین 
نخستین فرھنگ شناخته شدہ از انسان کرو-مانیون است؛ در اینجا افزارھای استخوانیء مانند سوزن و مصقل و 
چیڑھای دیگر؛ بە آلات سنگی اضافه می شود. اولین شکل فنرہ با کندن نقشھای ابتداپی بر روی سنگ یا 
مجسمەھای سادہہ کە غالب انھا محجسمة زن لخت است, اشکار می شود. 

۶- ہفرھنگ سولوترەای>ء مربوط بە ٣٠٠٠٢‏ سال قبل از میلادء کە اثار ان در فرانسە و اسپانیا و چکوسلواکی و 
لھستان بە دست آمدہ. در این دستهء بر اسبابھای دورۂ اورینیاکی: ادوات دیگری چون درفش و رندہ و مته و ارہ و 
نیزہ و سرنیزہ اضافه می ‌شود؛ با استخوانھای نازکء سوزنھای تیز و باریک ساخته شدہ و از شاخ گوزن آلات فراوان 
تھیە شدہ است. بر روی شاخ گوزن تصاویری از حیوانات کندەکاری شدہ بە دست امدہ که از نقاشیھای دورۂ سابق 
فالی اک مگانی لد سای > رضافتق اتی سرعل قابل خرد رم فرمسک نال زی کا ری 

۷۔- ففرھنگ ماگدالنی> کە در تمام نواحی اروپاء حدود ۱۶۰۰۰ سال قبل از میلاد پیدا شدہہ وجه امتیازش آلات و 
افزارھای دقیق و متنوعی است کہ با عاج و استخوان و شاخ ساختەاندہ مخصوصاً سنجاقھا و سوزنھای ساخته شدہ بە 
حد کمال رسیدہ است. در این فرھنگ از لحاظ هھنر نقاشیء عصر نقاشیھای آلتامیراء شاھکار ھنری انسان کرو۔مانیون 
بودہ است. 

در ھمین فرھنگھای مختلف عصر دیرینە سنگی است که انسان ماقبل تاریخ شالودۂ صنایعی را کە در تمام اروپاء تا 
ھنگام انقلاب صنعتی, وجود داشته ریخته است؛ آنچهە بیشتر در رسیدن این فرھنگھا بە تمدن کلاسیک و تمدن دورۂ 
جدید کمک کردہہ طرز انتشار و توزیع صنایع عصر دیرینە سنگی بودہ است. جمجمۂ انسانی, و تصاویری کە در 
غارھای رودزیا در ۱۹۲۱ بە دست آمداہہ و افزارھایی کە دمورگان در ۱۸۹۶ در مصر پیدا کرد و بازماندەھای عصر 
دیرینە سنگی, در ناحیة فیوم مصرہ و اکتشافات خلیج ستیل. در افریقاى جنوبی, همه دلیل بر آن است کە ھنر عصر 
سنگ شکسته در ہفارۂ تاریک> ھمان مراحلی را پیمودہ کە در اروپا نیز پیمودہ است حتی بعضیھاء در نتیجة یافتن 
آثاری شبيیه بە آثار فرھنگ اورینیاکی در تونس و الجزایر بە این نظریه رسیدەاند کە اصل این فرھنگ افریقابی است. 
و نژاد کرو-مانیون اروپاپی اصل افریقابی دارد آثار عصر دیرینه سنگی, علاوہ بر آنچە گفته شدہ در سوريه ھندہ چین. 
سیبری, و نواحی دیگر آسیا نیز بە دست آمدہ است. اندروز و کسانی از مبلغان مسیحی پیش از اوہ در مغولستان بە 
چنین آثاری دست یافتەاند۔ ھمچنین در حفاریھای فلسطین استخوانھای انسان نئاندرتال و تبرھای سنگی موستری 
و اورینیاکی پیدا شدہہ و چنانکە قبلا گفتیمء بتازگی کھنترین اثار انسانی در پیپینگ بە دست آمدہ است. در 
نبراسکا اسبابھایی بە دست آمدہ کە میھن پرستان متعصب تاریخ آن را ۰ سال قبل از میلاد تخمین می زنند؛ 
ھمچنین, در اوکلاھوما و مکزیک جدیدہ سرنیزەھابی پیدا شدہ که تاریخ ساخته شدن آنھا را ۳۵۰۰۰۰ سال قبل از 
میلاد حدس می زنند. از این ارقام بزرگ بخوبی می توان دریافت که انسان از چە فاصلة عظیمی گذشته تا از صورت 
انسان ماقبل تاریخ بە صورت نخستین انسان دورۂ تمدن رسیدہ است. 
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-٢‏ صنعت و هھنر در عصر دیرینه سنگی 

افزارھا ۔ اتش - نقاشی - مجسمەسازی 
اگر برای پی بردن بە طرز زندگی مردم عصر دیرینە سنگی بە ذکر آلاتی که انسان آن دورہ ساخته است توجە کنیم, 
بسیار شایستەتر از آن است کە عنان خیال و تصور را بازگذاریم و از این راہ پیش برویم. طبیعی است کە نخستین 
التی کە مورد استفادۂ انسان قرار گرفت مشتۂ سنگی بودہ است و حیوانات متعددی توانستەاند استعمال این الت 
سنگی را بە انسان بیاموزند. چنین است کە مشته -- یعنی قطعه سنگی از یک طرف تیز و نوکدار و از سوی دیگر 
مدور و قابل دست گرفتن و در مشت نگاہ داشتن ے برای انسان اوليه کار چکش:. تبرء قیچی, گزن.ء کارد. ارہ... همه 
را می کردہ؛ ھماکنون کلمۂ انگلیسی ٦301ء‏ که بہ معنای چکش است, از حیث ریشۂ لغت: بە معنی سنگ 
است. بتدریجء افزارھابی که نام آنھا را بردیم از این افزار منحصر بە فرد نخستین منشعب گردیدہ است: سوراخھابی 
در ان کردند و دستەای بە ان متصل ساختند؛ یا با پیوستن دندانھای حیوانات بە انء ارہ را اختراع کردند؛ و با متصل 
کردن شاخەھابی بە آنء سرنیزہ و خنجر و چنگال ساختند؛ انسان از سنگ لبتیزی کە آن را برای پوست کندن 
حیوانات بە کار می بردہء ھنگامی کە این سنگ کمی تو گود بودہہ بیل و کج بیل را درست کردہ است؛ سنگ خشن و 
زبر را چون سوھان بە کار می بردہ؛ با گذاشتن سنگ در فلاخن و پرتاب کردن آنء سلاحی بە دست انسان افتادہ کە 
مدتھا از ان بھرہ می گرفته و ان را با خود بە دورۂ مدنیت کلاسیک ھمراہ اوردہ است. ھنگامی کە انسان عصر دیرینه 
سنگی: علاوہ بر سنگ: بر استخوان و چوب و عاج دست یافت: مجموعة بسیار متنوعی از اسلحه و آلات برای خود 
الد کرت ککل در ہرس رن کھ مراف کارمئسیں سرد مشاز جرب کس فت مامتری 
گاوہ سنجاق.ء و بیشک بسیاری چیزھای دیگر. انسانء ھر روزی کە می گذشت, علم و دانش و معرفت تازەای پیدا 
می کرد و غالباء با ھوشی کە داشت, انچه را بر حسب تصادف بە ان برخورد می کرد بە یک اختراع سودمند مبدل 
می ساخت. 
ولی اکتشاف بزرگ انسان دست یافتن بە آتش است؛ بە عقیدۂ داروین شاید سنگھای تفتۂ آتشفشانھا نخستین عاملی 
بودہ است کە بە انسان ماھیت آتش را شناسانیدہ است. بە گفتۂ اشیل نمایشنامەنویس یونانیء پرومته نخستین کسی 
بود کە شاخۂ انقوزہ را در دھانۂ آتشفشان روشن جزیرۂ لمنوس مشتعل کرد. در میان آثاری که از انسان نئاندرتال بە 
دست آمدہ قطعاتی از زغال و استخوان سوخته دیدہ شدہ؛ بنابراین باید گفت که تاریخ نخستین آتشی کە انسان 
افروخته از ۴۰۰۰۰ سال می گذرد انسان کرو-مانیون سنگھا را گود می کردہ و در آنھا چربی می ریخته و روشن 
می کردہ؛ بە ھمین جھت, باید گفت کە چراغ نیز جزو اختراعات اولی بشر است. شکی نیست کە آتش عاملی بودہ 
است که بهە انسان نیروی پایداری در مقابل ھجوم بخچالھای پیشرو می بخشیدہ وہ در عین حال. او را برای تأٗمین 
امنیت شب و ھنگام خواب و راحت: مجھز می ‌ساخته است؛ ھمان اندازہ کە انسان بە آتش احترام می گذاردہ و ان را 
مورد پرستش قرار می دادہہ جانوران از آن می ‌ترسیدہ و از نزدیکی بە آن پرھیز می کردەاند۔ ھمین آتش است کہ به 
وسیلة آن انسان بر تاریکی پیروز شدہ و از ترس خود کاسته است؛ کاهش ترس انسان یکی از رشتەھای زرین تاریخ 
حیات بشری است کە البته ھمۂ تارھای ان زرین نیست؛ اتش سبب پیدایش هھنر شریف و باستانی آشپزی استء و 
به این ترتیب بودہ کە ھزاران نوع مادۂ غیر خوردنی قابل خوردن شدہ است:؛ نیز آتش است کہ با آن انسان توانست 
فلزات زا بگدازہ و ہا یکدیگز متصل و متحة سازذۂ این ڈٹھا قام حقیقی ابنث کە انسان: از عھد انسان کرو-مانیون ٹا 
دورۂ انقلاب صنعتی, در ھنرھای صنعتی برداشته است. 
چیز عجیب- و گوپی روایت این داستان عجیب برای توضیح قصیدۂ شاعر فرانسوی تثوفیل گوتیە دربارۂ ھنر است که 
می گوید پس از زوال امپراطوران و دولتھا تنھا ھنر زندہ می ماند- این است کہ از مخلفات و آثار باقیماندہ از انسان 

۹۲ 


عصر دیرینەسنگی. آنچە بیشتر جلب توجە می کند نمونەھابی از هنر انسان آن زمان است. تقریباً شصت سال پیش از 
اینء ھنگامی کە سنیور مارسلینود سوتوئولا در املاک خودہ در ناحیة التامیرا در شمال اسپانیاء گردش می کرد غاری 
را در انجا مشاھدہ کرد. از ھزاران سال پیش سنگھایی افتادہ و در غار را بسته و رسوبات غاری درز انھا را محکم 
کردہ و گوپی بە در آن مھر زدہ بود. درنتیجة دینامیتھابی کە برای خراب کردن ساختمانی در آن نواحی بە کار 
بردندء ناگھان سنگھای دھانه پس رفت و غار نمایان شد. سە سال بعدء ھنگامی کە سوتوئولا برای تماشا بە درون غار 
رفت نظرش متوجہه علامات عجیبی شد کە بر دیوارھای غار نقش شدہ بود؛ یک روز دختر کوچک این سنیور نیز 
ھمراہ او بە غار رفت وء چون مانند پدرش ناچار نبود سرش را حم کند تا بە سقف غار نخوردء چشمانش را متوجه 
سقف ساخت و در آنجا نقش یک گاو وحشی نظرش را جلب کرد و چون دقت کرد دید بسیار خوب رسم و 
رنگامیزی شدہ است. پس از ان سقف و دیوارھای غار را مورد دقت قرار دادند و نقاشیھای فراوان دیگر در ان 
یافتند۔ در سال ۱۸۸۰ سوتوئولا گزارشی از مشاھدات خود را انتشار داد. باستانشناسان گزارش او راء با شکی کە از 
مختصات ایشان است, استقبال کردند؛ یکی از این دانشمندان قدم رنجە فرمودہہ از غار دیدن کرد؛ نتیجه این شد کهە 
گفتند این نقوش تقلبی استہ و این نظر مدت سی سال بە ھمین حال باقی بود. پس از آنء تصاویر دیگری در 
غارھای دیگر کشف شد کہ در نتیجة مجاور بودن با افزارھای خارابی غیر صیقلی و استخوان و عاج صیقلی شدہ 
ھمه پذیرفتند کە مربوط بە دورەھای ماقبل تاریخ است؛ در این وقت بود کە دریافتند نظر سوتوئولا درست بودہ 
استء ولی آنگاہ دیگر آن شخص زندہ نبود. سپس زمینشناسان بە آلتامیرا آمدند و بە اجماع اظھار عقیدہ کردند کە 
رسوباتی کە بر روی بعضی از نقشھاست مربوط بە عصر دیرینەسنگی است. آنچه امروز مورد قبول است آن است که 
نقاشیھای التامیراء و قسمت اعظم آثار ھنریی که از دوران ماقبل تاریخ بر جای ماندہہ مربوط بە دورۂ ماگدالنیء یعنی 
در حدود ۱۶۰۰۰ سال قبل از میلاد است. ھمین طور نقاشیھاییء کە از حیث تاریخ جدیدتر استء در غارھای 
متعددی در فرانسهە کشف شدہ کە ھمۂ آنھا بازماندہ از عصر دیرینەسنگی است. 

بیشتر این نقاشیھا نمایندۂ جانورانی چون گوزنء ماموت: اسب خوک: خرس, و جز آنھاست؛ شاید این حیوانات برای 
مردم آن روزگار خوراکھابی عالی بە شمار می‌رفته و بە ھمین جھت بە آنھا توجه فراوان داشتەاند. بە عقیدۂ فریزر و 
ریناخء این تصاویر عنوان سحر و جادو داشته و با کشیدن آنھا قصدشان ان بودہ است کە جانور مورد نظر بە چنگ 
شکارچی بیفتد و راہ معدۂ او را در پیش گیرد؛ آیا چە مانعی دارد کە این نقاشیھا را نمایندۂ ھنرخالصی بدانیم کهە 
ابداع فنی و لذت ھنری محض محرک انسان در یادگار گذاشتن آنھا بودہ است؟ اگر نظر سحر و جادو بودء صورت 
رمزی سادہ و مختصری کفایت می کرد؛ در صورتی کە این تصاویرہ غالبا بەاندازەای ظریف است و با چنان مھارتی 
نقش شدہ که انسانء با دیدن آنھاء متاقز می شود کە چراء در این مدت طولانی عمر بشریت, ھنر آن اندازہ کە 
شایسته بودہ پیشرفت نکردہ است. با چند خطی کە بەہ ظرافت رسم شدہ حیات و نشاط و حرکت و شکوہ وضع 
ژرا گرسی حوان راطاقی گرنالہ کر ارول ا ڑ مار تھا رک خزہ ات عطہاق راک ساہھاشتح رف 
نمایش حیوان زندەای کە در حال ھجوم است کفایت می کند. آیا می توان یقین داشت که پردۂ نقاشی آخرین شامء 
اثر لئوناردو داوینچی. یا پردۂ صعود حضرت مریمء کار گرکوء می تواند پس از ٠٠٢٢‏ سال چنین رونقی را حفظ کند و 
فرظ سا1 سک ظاقائ اضان کاو ادا سافظ 

نقاشی ھنری است پیشرفته و خیال انگیز کە برای پیدایش آن گذشتن قرنھای دراز تطور عقلی و فکری و هھنری 
کمال ضرورت را دارد. اگر نظریهای را کە در این مورد رایج است بپذیریم (کە غالبا پذیرفتن چنین نظریاتی خالی از 
خطر نیست))ء باید بگوییم کە نقاشی از ھنر مجسمەسازی نتیجه شدہ استٹ؛ بە این ترتیب که ابتدا مجسمەھها را تمام 
و کمال می ساختندہ رفته رفته کندەکاری روی صفحه جانشین آن شد؛ پس از آنء بە نشان دادن و حفر حدود تصویر 
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و رنگین ساختن اکتفا گردید؛ بە عبارت دیگر؛ مطابق این نظريه؛ نقاشی یک نوع کندەکاری است که یکی از ابعاد آن 
اورینیاکی در لوسل, در فرانسه بە دست آمدہ و مردم نیزہپرانی را نشان می دھد. در یکی از غارھای آریژ فرانسہه 
لوہبی بگوئنء در میان آثار زیادی از دورۂ ماگدالنیء دستەھای اسلحۂ کندہکاری شدہ از جنس شاخ گوزن یافته استء 
کە یکی از آنھا نمایندۂ ھنر پیشرفته و پختة ممتازی بە شمار می رود و چنان می نماید کہ در آن ھنگامء روزگار 
درازی بر پیدایش ھنر گذشته و گامھای بلندی در تکامل و تطور أن برداشته شدہ است؛ در تمام نواحی مدیترانه 
ماقبل تاریخ- مصرہ کرت ایتالیاء فرانسه و اسپانیا- مجسمەھا و تصاویری از زنان کوتاہ بالا و فربه یافت شدہ؛ چنان 
می نماید کە یا آن مردم وظیفۂ مادری را می پرستیدہ و آن را در آن صورتھا مجسم می ‌ساختەاندہ یا اینکە تصور مردم 
اروپا در آن ھنگامء مانند مردم افریقاء نسبت بە زیبابی چنان بودہ است. در چکوسلواکیء مجمسەھای سنگی اسب 
وحشی و گوزن و ماموت در میان آثاری بە دست آمدہ که تاریخ مشکوک آنھا را ٠‏ سال قبل از میلاد تخمین 
جزء مختصری از ھنری را نشان میدھد که انسان اوليه بە وسیلة آن تصورات و افکار خود را مورد تعبیر قرار می دادہ 
یا زندگی خود را زینت می بخشیدہ این نظریه کە سیر تاریخ سیر ترقی و پیشرفت استہ فرو می ‌ریزد. آنچه برای ما 
برجای ماندہ ھمه؛ در دل غارھاست: کە عوامل آب و ھوا نتوانسته در آنھا راہ یابد و فاسدشان سازد؛ این دلیل 
نمی شود کە انسان فقط از وقتی کە غارنشین شدہ بە ھنر پرداخته باشد. ممکن است آن مردم,ء مانند مردم ژاپن ھر 
جا دستشان می رسیدہ نقش ب رجچسته می ‌ساختەاند و بیش از یونانیان محسمهة می تراشیدەاند؛ نیز ممکن ایت نقاشی 
آنھا بر دیوارۂ غارھا منحصر نبودہہ بلکە بر ھرچه- قماش و چوب و چیز دیگر حتی پوست بدنشان- در دسترس 
داشتەاند نقاشی می کردەاند؛ ممکن است شاھکارھایی ھنری از خود ابداع کردہ باشند کە از آنچە بە دست ما رسیدہ 
بسیار عالیتر بودہ باشد. در یکی از غارھا لولەای از شاخ گوزن. پر از مادەای برای رنگ کردن پوست بدن انسان, بە 
دست آمدہ؛ در غار دیگرہ لوحة جای رنگیء شبيه تختۂ رنگ نقاشان امروزء کشف شدہ کہء با وجود گذشتن دویست 
قرن برآن ھنوز مادۂ رنگ نقاشی بر روی آن دیدہ می شود. آنچە ظاھر است. در تاریخ ھجدہ ھزار سال پیش از این 
ھنرھا بە درجۂ عالی تکامل رسیدہ و در میان مردم رواج فراوان داشته است. ھیچ بعید نیست کهء در میان مردم عصر 
دیرینە سنگی, ھنرمندانی وجود داشتەاند کە حرفۂ آنان همین ھنرمندی بودہ باشد؛ نیز ممکن است در میان آنان 
مردم پست و عقبافتادہەای وجود داشته کەه در غارھابی حقیر ب4 سر می بردہ و مخالف بازرگانان ٹروتمند و دشمن 
بنگاھھای علمی بودەاند و با دست خود چیزھایی ساختەاند کە ھمین تحفەھا را تشکیل دادہ و اکنون بە دست ما 
رسیدہ اتا 

|| --فرھنگ عصر نوسنگی 

فضولات مطبخ- آبنشینھا- پیدایش کشاورزی- اھلی کردن جانوران- امور فنی- بافندگی- کوزەگری- ساختمان- 
وسایل حمل و نقل- دین- علم مقدماتی کە در دورۂ ماقبل تاریخ برای تمدن فراھم شدہ 

در طول مدت صدسال اخیرں در ضمن کاوشھاء در فرانسهء ساردنیء پرتقالء برزیلء ژاپنء منچوریء و مخصوصاً در 
دانمارک: بکرات بە تودەھای انبوھی از فضولات آشپزخانه دست یافتەاند کە ثابت شدہ است مربوط بە دورۂ ماقبل 
تاریخ می باشد. این تودەھا راء بە نام دانمارکی آنھاء گیوکن- مویدینگر نامیدەاندہ کە ترجمۂ آن ٭فضولات مطبخ> 
میباشد؛ این بقایا را معمولا بە ھمین نام می خوائند. این تودەھا عموماً تشکیل می شود از انواع صدفھا و حلزونھای 
دریاپی و استخوانھای جانوران خاکی و دریایی. و اسبابھا و سلاحھایی کە از استخوان و شاخ و سنگ غیرصیقلی 
ساخته شدہہ و بازماندەھای زغال و خاکستر وسفالھای شکستہ. این آثارء کە از لحاظ ظاھری ھیچ زیبایی ندارد 
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نمایندۂ آشکار تمدنی است که تاریخ آن بە ھشتمین ھزارۂ قبل از میلاد می رسد؛ گرچه این تاریخ البته از تاریخ عصر 
دیرینە سنگی تازەتر استء تازگی آن بە حدی نمی رسد که بتوان آن را مربوط بە عصر نوسنگی دانست؛ زیرا در ضمن 
بازماندەھا سنگ صیقلی دیدہ نمی شود. ما از کسانی که این اثار را بە یادگار گذاشتەاند ھیچ چیز نمی دانیمء جز انکهە 
معلوم شدہہ از لحاظ ذوق و سلیقۂ غذاخوردن,ء تا حدی پیشرفته بودەاند۔ ممکن است تمدن لفضولات مطبخ> را بە 
ضمیمة فرھنگ ماس د آزیل. در فرانسہ کە کمی مقدم بر آن استہ نمایندۂ تمدن عصر نوسنگی متوسطی بدانیم که 
مرعلة لا اوھ سکی دتوکی بابد 

در سال ۱۸۵۴ء کە خشکی زمستان از حد متعارف گذشته بودء در دریاچەھای سویس سطح آب پایین رفت و پردہ از 
روی یکی دیگر از دورەھای ماقبل تاریخ برداشته شد؛ تقریباً در دویست نقطه از آن دریاچه پایەھابی دیدہ شد کهە 
مدتی میان سی تا ھفتاد قرن در مقابل اثر تخریبی پیوستۂ آب ایستادگی کردہ و برجای ماندہ بودند. این پایەھا 
بدانسان قرار داشت کە بخوبی نشان میداد پایڈ دھکدەھایی بودہ کە بر روی آب احتمالا برای گوشەگیری یا دفاع 
ساخته شدہ؛ هر دھکدہ بە واسطۂ پل باریکی با خشکی متصل میشدہ کم پایڈ بعضی از ان پلھا ھنوز موجود است. 
در پارہەای از مواردء استخوان‌بندی خانەھا نیز برجای ماندہ و قابل ملاحظه بود. در میان خرابەھای این خانەھا آلاتی 
از استخوان و سنگ صیقلی بە دست آمد؛ و ھمین سنگھای صیقلی را علامت مشخصۂ عصر نوسنگی میدانندہ کە 
تاریخ اوج آن در آسیا بە ٠٠٠٠۰‏ سال و در اروپا بە ۵۰۰۰ سال قبل از میلاد می رسد. آثار دیگر شبيه بە این آثار 
آبھاست کە دستەای عجیب از افراد بشرہ که آنان را ٭تپەسازان> می‌نامیمء بە شکل بقایای عظیمی در درەھای 
میسی‌سیپی از خود بە یادگار باقی گذاشتەاند: ما از این مردم ھیچگونە اطلاع نداریمء جز آنکە در این تپەھاء کە بە 
شکل قربانگاہ یا بە اشکال ھندسی. یا بە صورت حیوانات توتم خود ساختەاندء چیڑھای ساختگی از جنس سنگ و 
صدف و فلز چکش خوردہ بە دست آمدہ که تاریخ حیات این مردم معمایی را در پایان عصر نوسنگی قرار می دھد. 
اومفرافی از تاھد ای ابا یك اف ئوشگی عونت آوتا مز راغئ ضزے یم آئ درہ ناکم 
بە این نتیجە می رسیم کە عصر نوسنگی عصر کشاورزی بودہ است. می توان گفت کە در دوران پیشرفت بشریتء دو 
انقلاب عظیم اتفاق افتادہ کە یکی از انھا مربوط بە عصر نوسنگی است و انسانء در ان انقلابء از مرحله شکار بە 
مرحله کشاورزی وارد شدہ؛ انقلاب دیگر مربوط بە دورەھای جدیدتر و انتقال از مرحلة کشاورزی بە مرحل صنعت 
است؛ در میان تمام انقلابھای دیگری کە برای بشر پیش آمدہ ھیچ کدام بە اندازۂ این دو تحول و انقلاب اھمیت 
ندارد. از آثار جمع‌آوری شدہ چنین برمی آید که انسان آبنشین گندم و ذرت و چاودار و جو راء علاوہ بر صدو بیست 
قسم میوہہ و اقسام مختلف دانەھای طایفۂ گردوء می ‌شناختەه و آنھا را به مصرف خوراک خود می رسانیدہ است. البته 
بە گاوآھن دست نیافتەاندء چە محتمل است کە گاوآھنھای ان مردم چوبی بودہہ و قطعه سنگ خارایی را برای این 
کار بە تن درختی محکم می کردەاند؛ مع ذلک تصویری کە از عصر نوسنگی بر روی سنگی کندہ شدہ مردی را نشان 
می دھد کە مشغول شخم کردن است و دوگاو در براہر او اسباب شخم زمین را در زمین پیش می برند. این تصویر 
نمایندۂ اختراع جدیدی است, که با ان عصر تازەای از عصور تاریخ آغاز می کند. پیش از آانکہ کشاورزی روی کار 
بیایدہ مطابق حساب تخمینی کە سر آرثرکیث کردہہ بر روی زمین احتمالا بیست میلیون نفر زندگی می کردہەاند و 
تازہ زندگی این عدہ ھم ھمیشه بە علت جنگ و شکار در معرض خطر بودہ است ولی پس از انکە کشاورزی بە کار 
افتادء امکان ازدیاد نسل رو بە فزونی گذاشت و بە این ترتیب خواجگی انسان بر روی زمین مسلم شد. 

انسان عصر نوسنگی. در عین حال,ء بە طرحریزی شالودۂ دیگری از شالودەھای تمدن اشتغال داشت؛ یعنی بە کار 
اھلی کردن حیوان و تربیت آن می پرداخت؛ شک نیست که این کار مدت درازی انسان را بە خود مشغول داشته و 


اآغاز ا٢ن‏ پیش از عصر نوسنگی بودہ است. شاید علاقة غریزی انسان بە اجتماع با دیگران عاملی باشد که اتصال انسان 
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را با جانوران سبب شدہ؛ بە ھمین جھت است که اکنون میبینیم ملتھای اوليه از آموخته کردن جانوران درندہ شاد 
می شوند و کوخھای خود را با بوزینە و طوطی و امثال آنھا پرمی کنند. قدیمیترین استخوانی کە از استخوانھای عصر 
نوسنگی بە دست امدہە(حوالی ۸۰۰۰ سال قبل از میلاد) استخوان سگ است, کە نخستین و شریفترین مصاحب 
انسان بە شمار می رود؛ پس از سگ نوبت بە گوسفند و بز و خوک و گاو می رسد (در حدود ۶۰۰۰ سال قبل از میلاد). 
اگر بخواھیم از روی نقاشیھای بە دست آمدہ در غارھا حکم کنیم؛ باید بگوییم کە آخر ھمه نوبت بە اسب میرسد 
کە برای مردم عصر دیرینە سنگی حیوانی بودہ است که آن را شکار می کردہ و بە مصرف خوراک می رسانیدەاند ولی 
در عصر نوسنگی اسب در اختیار انسان در آمدہ کە مانند بندۂ محبوبی از آن استفادہ می کند. با انواعم مختلف 
کارھاپی کە از این حیوان گرفته می شدہ ثروت و آسایش و نیرومندی انسان فزونی یافته است. چنین بود کە چون 
انسان توانست آقابی و بزرگی خود را بر زمین مقرر داردہ علاوہ بر شکار حیوان. با اھلی کردن آن خوراک جدیدی بە 
دست اورد؛ شاید در ھمان عصر نوسنگی است که انسان شیر گاو را بە عنوان غذا بە کار بردہ است. 

مخترعان عصر نوسنگی بتدریج بە تکمیل و ازدیاد ادوات و آلاتی کە در اختیار داشتند پرداختند. بە ھمین جھت 
است کہ در میان آثار بازماندہ از آن عصرہ بە چیزھابی مانند قرقرہہ اھرمء سنگ آسیابء درفش انبرہ تبرء نردبان, 
قیچی, کارد دستگاہ بافندگی, ارہ قلاب ماھیگیری کفش حرکت بر روی یخ (سکیت)ء سنجاقء سوزن و نظایر آنھا 
برمی خوریم. از ھمۂ اینھا مھمتر اختراع چرخ برای آلات نقليه استء که از اساسیترین اختراعات بشری بە شمار 
می رود و در واقع یکی از ضروریات صنعت و مدنیت است؛ چرخھایی کە آثارشان از آن دورہ بر جای ماندہہ بعضی 
توپر و بە شکل قرص استء و بعضی دیگر پرەدار و شبیه چرخھای کنونی. اقسام مختلف سنگھای سخت- حتی 
دیوریت و اوبسیدین- را با گذراندن از مقابل چرخ اسیا و سوراخ کردن وصیقل دادنء برای کارھای مختلف امادہ 
دی کر شائن آھفرت رسک چتاق ٹرزات سرد ناف ابد تی کی از سای شض راوگ اھ من 
اواخر در شھر براندونء در انگلستانء کشف شدہہ ھشت متە از جنس شاخ گوزن بە دست آمدہ کە از کثرت استعمال 
کاملا فرسودہ شدہ و بردستة آنھاء زیر گرد وغباری که آنھا را می پوشاندہ ھنوز اثر انگشت مردم آن عصرہ که دہ ھزار 
سال پیش از این با این ادوات کار می کردہەاندء قابل مشاھدہ است. در بلژیک نیز استخوان ‌بندی یک انسان عصر 
نوسنگی بە دست آمدہ کە معلوم می شود معدن برسرش خراب شدہ و متة شاخ گوزنی کە در دستش بودہ و با آن 
کار می کردہ ھنوز در دستش باقی ماندہ است. پس از گذشتن صد قرن زمانء این اسکلت مانند یکی از خود ما بە 
نظر می رسدہ و در عالم خیال خود را شریک بدبختی و رنج فراوان او در ھنگام فرودآمدن معدن بر سرش مےدانیم. 
آیا چند ھزار سال گذشته است که انسان با سختی و مشقت دل زمین را می کندہ و فلزات و سنگھای معدنی را کە 
برای بنای مدنیت لازم داشته از آن استخراج می کردہ است؟ 

از آن وقت که انسان توانست سنجاق و سوزن را بسازدہ بە کار بافندگی پرداخت؛ یا می توان گفت که از وقتی که 
انسان بە بافندگی آغاز کرد برحسب ضرورت: سوزن و سنجاق را ساخت. چون انسان تنھا بە این خشنود نبود که با 
پوست حیوانات خود را بپوشاند با پشم گوسفند و الیاف گیاھان: لباسھایی برای خود تھیە کرد؛ ھمین لباس سادہ 
است کە جامۂ مرد ھندی و توگای یونانی و دامن مصری قدیم و سایر اقسام گوناگون و جذاب لباس انسان را در 
عھدھای مختلف تشکیل دادہ است. پس از ان از عصارۂ گیاھان یا خاکھای ملونء موادی بە دست اوردند و جامەھا 
را با آنھا رنگ کردندہ و به این ترتیبء لباسھای رنگین خاص برای فرمانروایان و پادشاھان درست شد. از ظاھر امر 
چنین برمی ید کە بافتن منسوجات در ابتدای امرہ مانند بافتن بوریا بودہ و نخھا را یک بە یک بە ھم می‌بافتەاند؛ 
پس از انء اطراف قطعەھای پوست حیوان را سوراخ کردہ: مانند شکمبند یا بند کفشء آنھا را بە ھم اتصال می دادند؛ 
رفته رفته الیافی کە بە کار می‌رفته نازکتر و ظریفتر شدہ حالت رشتۂ نخ را پیدا کردہ؛ در این ھنگام است که 
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بافندگی از مھمترین ھنرھای مخصوص زن گردیدہ است. دوکھا و ماسورەھای سنگیی کە در میان آثار عصر نوسنگی 
بە دست آمدہ بخوبی نشان میدھد کە صنعت عظیم بافندگی ریشة بسیار دوری دارد؛ در ضمن ھمین بازماندەھاء 
حتی آینە ھم بە دست آمدہ؛ یعنی ھمه چیز برای تمدن آمادہ است. 

از قبرستانھای قسمت اول عصر دیرینەسنگی آثاری سفالی بە دست نیامدہ است؛ فقط مقدار مختصری از ان در 
فرھنگ ماگدالنی در بلژیک دیدہ می‌شود؛ ولی در عصر نوسنگیء کە افضولات مطبخ* را بە یادگار گذاشته؛ بقایای 
ظروف سفالی دیدہ می‌شودء کە صنعت ان تا حدی نیز ترقی کردہ است. حقیقت امر این است که ما نمی دانیم آغاز 
این ھنر چگونە بودہ؛ ممکن است اموزگار انسانء برای این ھنرء مشاھدۂ این منظرہ بودہ است کە میدیدہہ ھنگام راہ 
رفتن در گل رس. آبی کە در جای پایش باقی میماندہ فرو نمی رفته است؛ نیز ممکن است قطعه گلی. برحسب 
تصادفء نزدیک آتش قرار گرفته و پخته شدہہ و انسان از مشاھدۂ آن بە فکر کوزەگری افتادہ باشد و گل رس راء کە 
بە هر صورت درمی‌آید و مطیع دست انسان استہ بە اشکال مختلف دراوردہہ با افتاب یا آتش خشکانیدہ وہ بە این 
ترتیبء ھنر کوزەگری را آغاز کردہ باشد. شک نیست کە انسان ھزاران سال خوردنیھا و آشامیدنیھای خود را در 
ظرفھای طبیعی, مانند کدو و نارگیل و صدفھای دریاپی محفوظ نگاہ می داشتە؛ پس از آن بە فکر ساختن کاسەھا و 
ظروف سنگی و چوبی افتادہ و با ترکە و الیاف گیاھی سبد و زنبیل می ‌بافته. پس از پی بردن بە خاصیت گل رس 
توانسته است برای خود ظرفھاپی بسازد کە مقاومت و دوام بیشتری داشته باشند. بە این ترتیبء انسان, بە یکی از 
حرف و صنایع بسیار اساسی در زندگی دست یافته است. از قطعات سفالی که از انسان عصر نوسنگی بە دست آُمدہ 
چنین برمی ‌آید کە ان انسان ھنوز چرخ کوزەگری را در اختیار نداشتہ معذلک ھمین آثار نشان میدھد که انسان 
اأن عصر با دست خود کوزہ و سفال را خوب می ساخته و آن را با اشکال ھندسی می آراستە؛ و از ھمان ابتدا معلوم 
می شود کە کوزەگری تنھا برای انسان یک حرفه نبودہ؛ بلکە بە آن چون ھنری می نگریسته است. 

نیز در ھمین عصر نوسنگی است کە مقدمات فن خانەسازی مشاھدہ می شود. از انسان عصر دیرینەسنگی ھیچ اثری 
برجای نماندہ است تا از روی ان بتوانیم فرض کنیم خانه و جایگاہ دیگری جز غار داشته است. ولیء ھنگامی کە بهە 
آثار عصر نوسنگی می رسیم بعضی از لوازم خانەسازی مانند نردبان و قرقرہ و اھرم و پاشنه در را مشاهدہ می کنیم. 
ساکنان آبسراھا درودگران کارآزمودہەای بودەاند و بخوبی می توانستەاند ستونھای چوبی راء بە وسیلۂ میخھای چوبی, 
براھا کس کلت وجروائ رعففافان راک رسالااشات جب جب وراللھ تشگ مل ماک 
و استواری بنا را تأمین کنند. کف اطاقھا گلی بودہہ و دیوارھا را با شاخەھای درختان تھیە می کردەاند و روی آن را از 
گل می پوشانیدند؛ سقف اطاق عبارت بودہ است از نی و کاہ و جگن و پوست درختان. آن مردم, با کمک چرخ و 
قرقرہہ می توانستداند لوازم ساختمان را از محلی بە محل دیگر انتقال دھندہ حتی شالودۂ بعضی از ساختماٹھای خود 
را نیز با سنگ تھیە می کردہاند. بە این ترتیبء باید گفت کە حمل و نقل نیز یکی از صنعتھای آن دورہ بە شمار 
می رود. با ساختن زورقھای فراوانء خطوط اتصال متعددی بر روی دریاچەھای مسکونی خود ایجاد می کردماند و 
کالاھای خود را از کوھھا گذرانیدہء بە نقاط دوردست انتقال میدادەاند۔ مردم اروپا سنگھای کمیاب,ء مانند کھرباء 
دیوریتء یشمء واوبسیدین, را از نواحی بسیار دور وارد می کردند. شباھتی کە در کلمات و حروف و افسانەھا 
وکوزەگری و نقاشی در نقاط مختلف زمین مشاهدہ می شود خودء دلیل بر آن است کە اجتماعات بشری ماقبل تاریخ 
با یکدیگر ارتباط فرھنگی داشتەاند. 

اگر عنر کوزەگری را کنار بگذاریم انسان عصر نوسنگی از لحاظ ھنریء چیزی بە یادگار نگذاشته است کہ با 
مجسمەھا و نقاشیھای عصر دیرینەسنگی قابل مقایسه باشد. از جزایر بریتانیا گرفته تا چینء جابەجاء آثاری از حیات 
عصر نوسنگی مخصوصا اقسام متنوعی از میزھای سنگی, بە دست آمدہ است بە نام میلسنگ؛ از این تودەھای 
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مدورسنگ: یا ستونھای قائم سنگیی که در استونھنج و موربیئان بە دست آمدہ ھیچ نمی توان دریافت کە بە چه 
منظوری آنھا را فراھم آوردہاندہ شاید بتوان گفت کە این سنگھا بقایای قربانگاہ یا پرستشگاہ باشد۔ چه لابد انسان 
عصر نوسنگی کە ھر شبانروز شاھد مرگ و تجدید حیات خورشید بودہ و خشکشدن زمین و سبز شدن دوبارۂ 
گیاھان را می دیدہ و اثر عجیب ماہ را بر روی زمین مشاھدہ می کردہ دیانت یا دیانتھابی داشته است. اگر ما برای 
دینھا ریشەھایی در دوران پیش از تاریخ تصور نکنیمء ھرگز نمی توانیم آنھا را در دوران تاریخیء چنانکە ھست. 
بشناسیم. ممکن است که ترتیب قراردادن این سنگھا با رعایت امور نجومی و فلکی تعیین می شدہ وء چنانکه شنایدر 
می گویدء شاید با تقویم ارتباط داشته است. در این شک نیست کە مردم عصر نوسنگی مقداری اطلاعات علمی 
داشتەاندء چە برروی بعضی از جمجمەھها و استخوانھای ماندہ از آن دورہہ آثار شکستگی استخوانی کە با دست انسان 
جاافتادہ و اصلاح شدہ مشاهدہ می شود. 
درست نمی دانیم کە حد پیشرفت انسان در دوران ماقبل تاریخ تا چه اندازہ بودہء زیرا نباید وسعت دامنۂ خیال را زیاد 
کنیم و از حدود انچە آثار حیاتی انسان را نشان می دھد تجاوز نماییم؛ ولی این را ھم باید از نظر دور نداشت که 
گذشت زمانه بسیاری از اثار را از بین بردہہ و اگر ان اثار اکنون برجای بود معلوم میشد که اختلاف میان انسان 
اوليە و انسان عصر جدیدہء ان اندازەھاء زیاد نیست. با وجود اینء انچهە از تمام عصر سنگ بر جای ماندہ بسیار قابل 
ملاحظە است و می رساند که: در عصر دیرینەسنگی, انسان افزارھابی برای خودساخته و بە آتش دست یافته و در 
ھنر پیشرفت کردہ است؛ در عصر نوسنگیء کشاورزی, اھلی کردن حیوانات بافندگی کوزەگریء خانەسازی تھیة 
وسایل حمل و نقل.ء و پزشکی پیدا شدہہ و انسانء بە صورت قطعی, خواجه و فرمانروای کرۂ زمین گردیدہ است. تمام 
شالودەھابی کە باید تمدن آیندہ بر روی آن بنا شود در آن عصر طرحریزی شدہہ و همه چیز برای روی کارآمدن 
تمدن آمادہ گردیدہ؛ تنھا نقیصەای که ماندہ شاید استعمال فلزات و خطنویسی و پیدایش دولت و حکومت بودہ 
است. از ان لحظه بە بعدء بە محض انکە انسان وسیلەای بە دست اورد که با ان بتواند افکار خود را تثبیت کند و 
دفصسائ افر رن ھا سا رو ہد ات ھت ضاارافقال 7ل مسر مسق تاھشفر 
تمدن آشکار گردید. 
|| - مرحلة انتقال از ماقبل تاریخ بە تاریخ 
پیدایش فلزات 

مس - مفرغ- آهھن 
اسان چد وفٹ نو اود انز فَازَا را آغاز كرٰہ1 ور ایتا یک ار درگ ر تاد ب-عیل خرد سراف کیم تھا 
چیزی کە بە گمان میتوان گفت آن است کە این عمل بر حسب تصادف صورت گرفتهء و چون آثار قدیمیتری در 
دست نیست باید گفت کە این حادثه مقارن اواخر عصر نوسنگی بودہ است. اگر تاریخ آخر عصر نوسنگی را۴ 
مائن متراسی سی مد فغرامیع رائت کا رضم لاک کت فی غال شاو عیبر خرس سن 
[ع) کون کشر کوا سس دا ھاشہدر ال ھن بک راہ سھگالائن شر ا ویلمھو سال 
است؛ و خود آن در پی دوران طویلی است کە زندگی انسان بر روی زمین آغاز گشتہ و در حدود یک میلیون سال 
است. اینک بخوبی معلوم می شود موضوعی کە در این کتاب مورد بحث ماست چه تاریخ کوتاھی دارد. 
قدیمیترین فلزی که مورد استفادۂ انسان قرار گرفته مس است. این فلز را در آبسراھای روبنھاوزن سویس (تقریباً 
کریوط یہ تعافال قب ل آزعراكف کر بین رین روط ہا ۴۵۰۰ سال قبل از میلامء در مقاہر پذاریٰ:مفر 
کرناافشیالن قق جال ترک سای آ سلو مرا رتا تھ مل کل مھت ار 
٭پەسازان> امریکای شمالی (که تاریخ ان را نمی توان معین کرد)ء یافتەاند۔ ابتدای عصر فلزاتء ان وقت نیست که 
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انسان تھا را کشف کردہ: بلکهە ھنگامی است که توانسته استء بە وسیلة حرارت آتشء تھا / نرم و چکشخوار کردہ 
از آنھا افزار بسازد. متخصصین ذوب فلز عقیدہ دارند کہ اولین مرتبه پیدایش مس بر حسب تصادف اتفاق افتادہ و 
سنگ معدن این فلز کە در مجاورت آتش بودہ گداخته و مس آن خارج شدہ است- نظیر این حادثه در اجتماعات 
مردم بدوی امروز نیز فراوان دیدہ می شود. می توان چنین فرض کرد که این حادثة تصادفیء پس از آنکە چندین بار 
تکرار شدہ و بە نظر انسان رسیدہء او راء کە تا آن وقت بە استعمال ادوات سنگی خرسند بودہء بە این اندیشه انداخته 
است که این فلز نرم چکشخوار راء که با آن بسھولت می توان سلاح و افزار ساخت, بە این مصرف برساند ؛ نیز می توان 
چنین پنداشت کە نخستین بار مس, بە شکل خام طبیعی خودء کە گاھی آمیخته با فلزات دیگر است: مورد استفادہ 
قرار گرفته. در زمان دیرتر- شاید در حدود ۳۵۰۰ سال قبل از میلادء در کشورھای خاور مدیترانه- انسان بە استخراج 
فلز دست یافت؛ یعنی توانست, با گداختن سنگ معدن,ء مس از آن استخراج کند. پس از آنء در حدود ۱۵۰۰ سال 
قبل از میلاد (چنانکە از نقوش برجستۂ مقبرۂ رخ- مارا در مصر برمی‌آید) توانستند کە مس را در قالب بریزند؛ این 
چنان بود کە فلز گداخته را در ظرفی گلی یا شنی می ‌ریختند و می گذاشتند تا سرد شود و بە صورت قالب خودء 
مانند سرنیزہ یا تبر یا نظایر أنء درآید. ھنگامی کە انسان بە این طریقه راہ یافت توانست با انواع مختلف فلزات 
دیگر کە بتدریج در دسترس او قرار می گرفت بر صنایع بزرگ دست یاہدہ و راہ کارزار با زمین و دریا و آسمان برای 
او ھموار کتنثت ممکن ايك فراوانی مس در خاور مدیترانہ خود سبب ان بودہ باشد کە فرھنگھای نیرومند جدیدیء 
در ھزارۂ چھارم قبل از میلاد در <عیلام> و ٭بینالٹھرین> و مصر> آشکار گشته و از آنجا بە سایر نقاط زمین انتقال 
یافته و اوضاع هھمەجا را دگرگون کردہ باشد. 

مس خالص بە تنھابی فلزی است نسبتاً نرم کہ بە ھمین سببء برای پارەای استعمالات کمال تناسب را دارد (دورۂ 
برق کنونی بیمس چهە می توانست کرد؟)ء ولی برای کارھای سخت جنگ و صلح شایسته نٹیست؛ ناچاں لازم بودہ 
است عنصر دیگری بە ان ضمیمه شود تا استحکام آن را بیفزاید. با آنکه در طبیعت مس آمیخته با قلع یا روی وجود 
داردہ یعنی برونز یا مفرغ طبیعی یافت می شودہ قرنھا گذشت تا نیاکان ما توانستندہ از آمیختن فلز دیگری با مس. بر 
سختی آن بیفزایند و موارد استعمال ان را زیادتر کنند. بە هر صورتہ لااقل تاریخ این اکتشاف بە ۵۰۰۰ سال قبل 
می رسدہ زیرا اشیای مفرغی کە در جزیرۂ کرت یافتەاند تاریخ ٥٥٠٣‏ سال قبل از میلاد دارد و آنچه در آثار مصری و 
دومین شھر تروا یافتەاند بە ترتیب مربوط بە ۲۸۰۰ و ٣٠٠٢‏ سال قبل از میلاد است. بنابراینء نمی توان از <عصر 
مفرغ> بە معنی حقیقی کلم سخن راندہ زیرا این فلز در میان ملل مختلفء در دورەھای متفاوت پیدا شدہ است: و 
بە ھمین جھت (عصرمفرغ> معنی زمانی خاص ندارد؛ مخصوصاً کهە بعضی از فرھنگھای انسانی از مرحلهً مفرغ 
جستن کردہ و از عصر سنگ یکبارہ بە عصر آھن رسیدہ است؛ مانند تمدنھای فنلاندء شمال روسيهء پولینزیء 
افریقای میانہ جنوب ھندہ امریکای شمالی, استرالیاء و ژاپن. از طرف دیگر؛ در ان فرھنگھا ھم کە مرحلة مفرغی 
وجود داردء این فلز اھمیت فرعی دارد و بە عنوان تجملی برای تھیۂ اثاثیة مربوط بە کاھنانء بزرگان قوم و شاھان بە 
کار می رفته و عموم مردم در سطح زندگی مرحله سنگی قرار داشته و از آن تجاوز نکردەاند۔ حتی دو اصطلاح (حجر 
قدیمک یا دیرینە سنگی, و <حجر جدید>ء یا نوسنگی, نیز تا حدی نسبی ھستند وہ بیش از آنکە زمان و عصری را 
نشان دھند معرف نوعی از زندگی بە شمار می‌روند؛ ھم اکنون نیز بسیاری از قبایل اولیە در عصر سنگ بە سر 
سیاھان و کاشفان با خود ھمراہ می ‌آورند. ھنگامی کە کاپتین کوک, بە سال ۱۷۷۸ء در زلند جدید لنگر انداخت, با 


دادن یک میخ آھنی (کە چند شاھی بیشتر ارزش نداشت) توانست در عوض شش خوک از ہومیان بگیرد؛ سیاح 
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دیگری از ٭جزیرۂ سگ> حکایت می کند کە مردم آن جزیرہ بە قدری برای بە دست آوردن آھن حریص بودند که 
می کوشیدند میخھای کشتی را از آن بکنند. 
یہ ۷ك ناو کو وبابای گنول سی و یرت ملا توالت ضااح زااز رھ آبذرت 
دیگرہ غالباً طرز قرار گرفتن این دو معدن نسبت بە یکدیگر طوری بودہ که مفرغ نمی توانسته است نیازمندیھای 
صنعتی و جنگی انسان را برآورد؛ ناچار لازم بودہ است دیر یا زودء ھن در میدان زندگی پیدا شودہ و این خود از 
عجایب تاریخ است کە اھن, با این ھمه فراوانیی کە در طبیعت داردء پس از پیدایش مس و مفرغ وارد صحنه زندگی 
شدہ است. چنین بە نظر می رسد که بشر ھنر را با ساختن سلاحھایی از آھن سنگھای شھابی شروع کردہ است؛ 
چنانکە ظاھرا ٭تپەسازان> چنین کردہاندہ و بعضی از ملل اوليه نیز ھنوز چنین می کنند؛ در مرحلهً دیگری سنگ 
معدن آھن را گداختهء از ان آھن بە دست آوردہ و آن را با چکش بە اشکال مختلف ساختەاند۔ در قبور ماقبل تاریخ 
مصر چیزھایی یافتەاند کە احتمال دارد اھن آسمانی باشد؛ نوشتەھای بابلی حکایت از این دارد کە اھن در پایتخت 
حموربی ۲١۰٢(‏ قبل از میلاد) جزو چیزڑھای کمیاب و گرانبھا بودہ است. در رودزیای شمالی یک کارگاہ آھنگدازی 
یافتەاند کە تاریخ چھارھزارساله دارد؛ یعنی کە این کارء در افریقای جنوبی, از امور مربوط بهە روزگارھای تازہ نیست. 
کھنەترین آھن ورزیدەای کە می ‌شناسیم چند قطعه کارد است کە در جیرار فلسطین کشف شدہ و فلیندرزپتری 
تاریخ آن را ۱۳۵۰ سال قبل از میلاد می داند. یک قرن دیرتر در دورۂ پادشاہ بزرگء رامسس دوم, آھن در مصر روی 
کارآمد؛ و یک قرن دیگر؛ در جزایر دریای اژہ؛ در باختر اروپاء نخستینبارء آھن در ھالشتات اتریش, حوالی سال ۹۰۰ 
قبل از میلادء پیدا شدہ؛ و در کارخانەھای شھر لاتن سویس, در حدود سال ۵۰۰ قبل از میلادء آھن را اسکندر 
مقدونی با خود بە هندوستان بردء و کریستوف کلمب بە امریکاء و کوک بە اقیانوسیه. چنین است کہ باھستگی و 
قرن بە قرنء آھن کرۂ زمین را تسخیر کردہ است. 
٢‏ خط نویسی 
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مھمترین گامی کە انسان بە سوی مدنیت برداشته ھمانا اختراع خط است. بر روی بعضی از قطعات سفال,ء کە از عصر 
نوسنگی برجای ماندہء خطوط رنگینی دیدہ می‌شود کە بیشتر کارشناسان انھا را علایم و رموز تشخیص دادہاند۔ 
کرس ای سمل زا ای مر افکان دا ری جر ور تصرتلی سا گاج راگرکرذ 
شود و علامات تصویری را کە نمایندۂ اندیشۂ معینی است شامل شودہ از ان زمان شروع شدہ باشد کە نخستین 
کوزەگران با انگشت یا ناخن خودہ خواہ برای تزیینء خواہ برای علامتگذاری علامتھابی بر روی گل نرم کوزەھا 
برجای گذاشته باشند. در قدیمترین نوشتەھای ھیروگلیفی کە در سومر بە دست آمدہہ مرغ را بە صورتی نگاشتەاند 
کە با نقشەھای مرغ موجود بر ظروف سفالی شوش در عیلام کمال شبات را دارد؛ ھمین طور نخستین خطنویسی 
تصویریبی کە نمایندۂ گندم است مستقیما از تزیینات ھندسی ظروف شوش و سومر اقتباس شدہ است. حروف 
مستقیمالخطی که ابتدای امر در سومر (حوالی ۳۶۰۰ قم) آشکار شدہہ ظاهرا, صورت خلاصه شدہای است از رموز و 
رسوم نقاشی شدہ یا کندہ شدہ بر ظرفھای گلی نواحی جنوبی بین الٹھرین و عیلام. بنابراینء خطنویسی نیز مانند 
نقاشی و حجاری؛ از شاخەھای ھنر کوزەگری است؛ گلی که از زیر دست کوزەگر بە شکل ظرف بیرون می‌آمدہ و 
مجسمەساز با ان پیکرھا را می ساخت, و برای بنا آجر بود برای خطنویسی مادەای بود کە مطالب خود را بر ان 
می نوشت. با ملاحظۂ این نکته بخوبی می توان دریافت کە چگونە از این مقدمات: بە صورت تدریجی و منطقیء خط 
میخی در بین‌النھرین بە وجود آمدہ است. 


قدیمترین رمز تصویربی که تاکنون شناخته شدہ آنھایی است که فلیندر زپتری بر روی قطعات سفال و ظروف گلی و 
کلفای سک کو منای فائبل خاوفی کر و ناماو گازز امک یت کروی ا مفارت عاسن اک در 
اندازەگیری عمرھای تاریخی داردہ تاریخ آنھا را بە ۷۰۰۰ سال پیش رسانیدہ است. این رموز و علایم خطنویسی, که 
در حوضة مدیترانه بە دست آمدہء شامل نزدیک بە سیصد رمز است که بیشتر انھا در نواحی مختلف با یکدیگر 
شباھت دارندء و این خود نمایندۂ روابط بازرگانی است که میان کشورھای اطراف مدیترانه در ۵۰۰۰ سال قبل از 
میلاد وجود داشته است. این رموز و علایم را نمی توان تصویر و نقاشی بە معنی حقیقی کلمه دانستہ بلکه بیشتر 
جنبة علامات تجارتی را دارد کە نمایندۂ مالکیت و کمیت و سایر اطلاعات مربوط بە مبادلات بازرگانی بودہ و 
بورژوازی: که این اندازہ مورد تمسخر است, احتمالا باتوجه بە این نکته کە صورتحساب تجارتی اساس تمام ادبیات را 
تشکیل میدھد تسلی خاطری پیدا خواهد کرد. با آنکە این علامات نمایندۂ حروف نبودہ و ھر یک از آنھا یک کلمه 
یا یک فکر کامل را نمایش میدادہ است, با الفبای فنیقی کمال شباھت را دارد. پتری چنین نتیجە می گیرد کە: 
چدۂ زیادی از رموز بتدریج در دورەھای ابتدایی بە وسیله بازرگانان بە کار افتادہ از کشوری بە کشور دیگر 
رفتەاند... و در پایان دو دوجین از آنھا برای دستەای از ھیئتھای بازرگانی حالت ملکیت مشاع پیدا کردہ؛ باقی کھ 
منحصر بە ناحیة خاصی بودہہ در این انزوا خردہ خردہ از بین رفته و مردەاند۔> این نظریه کە علامت رمزی اصل الفبا 
باشد بسیار جالب توجه است, و این را نیز باید گفت کە تنھا استاد پتری این نظر را دارد. 

قضیة تکامل و تطور این علایم رمزی: ھر چه بودہ ھم عرض با آنء نوعی از خطنویسی وجود داشته کە از شعب 
نقاشی بهە شمار می‌رود و افکار را بە وسیلة تصاویر مجسم می ‌ساخته است؛ ھنوز برتخته سنگھای مجاور دریاچة 
سوپریور آثاری از تصاویر غیرظریفی دیدہ می شود کە ھندیشمردگان امریکاء بە وسیله آنھاء قضیة گذشتن خود را از 
این دریاچه ھولناک با افتخار روایت کردہاند تا ایندگان, بلکە نزدیکان آنانء ازاین امر آگاھی پیدا کنند. بە نظر 
می رسد کە تطور و تحول نقاشی بە خطنویسیء در پایان عصر نوسنگیء در سراسر مدیترانه صورت گرفته باشد. 
عیلام سومر: و مصر بە یقین در ۳۶۰۰ سال قبل از میلادہ و بە احتمال خیلی قبل از آنء مجموعەای از تصاویر 
نمایندۂ افکار ترتیب دادەبودەاند کە ھیروگلیف نامیدہ میشد؛ چرا کە کاھنان بیشتر ان را بە کار می بردند. مجموعة 
دیگری شبيه بە اینھا در کرت پیدا شدہ کە حدود تاریخ ۲۵۰۰ قبل از میلاد را دارد. بعدھا خواھیم دید کە چگونە از 
این خطنویسی ھیروگلیفی کە هر صورت آن نمایندۂ فکری استہ در نتیجة استعمال و دستکاری و خلاصه کردنء 
مقاطع و ھجاھا نتیجە شدہہ و پس از انء چگونە ھر مقطع و ھجابی نمایندۂ اولین صوت ان ھجا شدہ و بە این 
ترتیب تبدیل بە حروف شدہ است. در مصر احتمالاء در تاریخ ۳۰٠٣‏ سال قبل از میلاد این خط را می شناختەاند ولی 
تاریخ پیدایش آن در جزیرۂ کرت حدود ۱۶۰۰ قبل از میلاد است. فنیقیان الفبا را اختراع نکردہہ بلکە ان را وسیلة 
دادو ستد خویش قرار دادہ بودند و ظاھراً آن را از مصر و کرت گرفته بتدریج در صور و صیدا و بیبلوس وارد کردہہ 
پس از آن بە سایر شھرھای مدیترانه صادر کردەاند؛ بە این ترتیبء فنیقیان چون دلالھایی بودەاند که انتقال الفبا بە 
وسیلة آنان صورت می گرفته و ھرگز خودشان مخترع آن نبودەاند. ھنگامی که زمان ھومر یونانی رسید. یونانیان این 
حروف فنیقی را- و بە عبارت دیگر حروفی را کە تمام قبایل ارامی بلکە بیشتر جنبة در ایجاد ان دست داشتەاند- 
گرفتند و آنھا را با دو اسم سامیء کە نمایندۂ دو حروف اول است, نامیدند (آلفاء۸]6013؛ بتاء 8618ء در عبری الفء 
۵ء بت, ۵06:5). 

چنانکە ملاحظه می شود خطنویسی محصول و نتیجة تجارت است؛ در اینجا یک بار دیگر متوجه می ‌شویم که 
فرھنگ تا چە حد مدیون بازرگانی است. آنگاہ کہ کاھنان برای خود مجموعەای از تصاویر وضع کردند کە عبارات 
سحری و دینی و پزشکی خود را با آن بنگارندء دو جریان مختلف تاریخ کە معمولاً با یکدیگر سرسازگاری ندارند 
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یعنی دین و دنیا یا کاھن و بازرگانء موقتاً با یکدیگر سازش کردند و بزرگترین اثری را کە بشریتء پس از شناسابی 
۷٤و‏ امک کس رعلی گلا متہن حا کت سبدالی خطو کال لاج علق کن افدا تا 
وسیله نگارش و برجاگذاشتن و انتقال علم و معرفت را فراھم ساخته و اسباب فزونی دانش و ادبیات گردیدہ و در 
میان قبایل مخالف با یکدیگر لغت واحدی ایجاد کردہ و در واقعء با ایجاد حکومت واحد خطی,. در انتشار صلح و نظم 
کمک فراوان کردہ است. پیدایش خط حدی است کہ ابتدای تاریخ را نشان میدھدہ و ھراندازہ معرفت ما بە آثار 
گذشتگان بیشتر شود این نقطة شروع عقبتر می رود. 
۳- تمدنھای گمشدہ 

پولینزی- آتلانتیس 
اکنون کە بە دورۂ تاریخی ملل متمدن نزدیک می‌شویم, باید یاداور شویم کە نە تنھا از لحاظ ناچاری تنھا بە ذکر 
یک قسمت از هر فرھنگ مورد بحث می پردازیم, بلکە اساساً موضوع بحث ما عدۂ کمی از مدنیتھایی است کە ممکن 
است در زمانی بر روی کرۂ زمین وجود پیدا کردہ باشد. ما ھرگز نمی توانیم این ھمه داستانھایی را کە در طول دوران 
تاریخ پیوسته ذکر آنھا بر زہانھا بودہ و حکایت از تمدنھاپی دارد کە روزی در اوج شکوہ بودہ و ناگھان بە واسطۂة آفات 
طبیعی یا جنگھا از میان رفته و ھیچ اثری برجای نگذاشته نشنیدہ انگاریم؛ آنچه با کاوشھای تازہ از جزیرۂ کرت و 
سومر و یوکاتان بە دست آمدہ و تمدنھا و فرھنگھابی را در این سرزمینھا نشان دادہء خودء دلیل است بر آنکە 
احتمال قطعی دارد که افسانەھا مشتمل بر مقدار زیادی حقایق باشد. 
اقیانویس کبیر لااقل خرابەھای یکی از چنین تمدنھای گمشدہ را دربردارد۔. مجسمەھای تناور جزیرۂ ایستں 
داستانھاپی که راویان جزایر پولینزی از ملل نیرومند و جنگاور جزایر ساموآ و تاھیتی نقل می کنند و نیز مھارت 
ھنری و حساسیت شاعرانة مردم کنونی این کشورھاء ھمه دلیل روشنی است کە شکوہ و عظمت کھنی در این نقاط 
بودہ و از بین رفته و بخوبی اشکار می ‌سازد کە مردم این سرزمیٹھا از آن کسانی نیستند که تازہپا بە دایرۂ فرھنگ و 
تمدن می گذارند بلکە از ان دسته ھستند کە بە اوج تعالی رسیدہ و اینک مراحل تنزل را می پیمایند. از طرف دیگ 
ار فئاطل سات صت اہ راقات سرک سس و فقاوان تھا یف ک فا 
قدیمی و جذاب افلاطون را تأبید می کند؛ مطابق این افسانهہ سابق براینء جزیرۂ بزرگ یا تقریباً قارەای میان اروپا و 
اسیا وجود داشتە و براثر حوادث ارضی بە زیر اب فرورفته است. شلیمانء کە در واقع زندەکنندۂ شھر ترواست, عقیدہ 
دارد کە این قارہ یا آتلانتیس حلقۂ اتصال میان دو فرھنگ اروپا و یوکاتان بودہ و مصر تمدن خود را از ھمین 
آتلانتیس اخذ کردہ؛ از کجا معلوم کە امریکاء خودء ھمین آتلانتیس نباشد کە در عصر حجر جدید با مدنیتھای 
افریقابی و اروپایی ارتباط داشته است. ممکن است هر چه امروز دست بشر بە آن می رسد و نام اکتشاف پیدا می کند 
تجدید اکتشافی از عصرھاىی گذشته باشد. 
بدون شک میتوان ھمان طور کە ارسطو عقیدہ داشتهء چنین پنداشت کە جھان مدنیتھای فراوان دیدہ و بە بسیاری 
از مخترعات و اسباب تجمل دست یافته و پس از آنء در نتیجۂ ویرانی, یاد آن خاطرەھا محو شدہ است. چنانکه 
بیکن می گوید: تاریخ ھمچون تخته پارۂ کشتی است کە بر روی گردابی شناور استہ و آنچه از آن تباہ شدہ و از میان 
تہ سن اما سک گا یداہ ا انا لا ھا مان لیت کا کرت سان طکتظام ارت کرذ 
گی تارق اجوناز سی نا غائت ید یھ ری سارھافیرس را سرومھاظزروم 
نوع بشر از میراث سرشار آزمایشھای فرھنگی خود آنچه را درخشندەتر و نیرومندتر یا بھتر قابل ثبت و تدوین بودہ بە 
خاظر ناوات امت امس ای ھی اص ات کا سی اس سام ہت کا اقار ھ وافنت 
بتمامی اخذ کند و بە خاطر بسپارد. با وجود اینء خواھیم دید کە داستان انسان بە اندازۂ کافی کامل است. 
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۴ گھواردھای مدنیت 

آسیای میانه- آنائو- خطوط انتشار 
شایسته چنان است که این فصل راء کہ فصل سزالھای بیجواب است, با سؤال دیگری کامل کنیمء و آن اینکە: تمدن 
در کجا آغاز شدہ است؟ این نیز سؤالی است که بە نوبڈ خود بدون جواب خواھد ماند. اگر گفتة علمای زمینشناسی 
را- کكه نظریات ایشانء در بارۂ امور ماقبل تاریخ پوشیدہ 1ت ابرھای ابھامی اآست کە دست کمی از تاریکیھای فلسفغی 
معتدل بودہ و دریاچەھای بزرگ و رودخانەھای فراوان داشته است. بازپسین عقبنشینی یخچالھا این سرزمینٹھا را 
دچار خشکی ساختہه و در پایان امر کار بە جایی رسیدہ کە بە علت کمی بارندگی در آن نواحی, ایجاد مدنیتھا و 
کشورھا غیر ممکن شدہ است؛ بە ھمین جھتہ ساکنان آن اراضی مجبور بە مھاجرت بە خاور و باختر و شمال و 
جنوب گردیدہاند تا بە جایی برسند کە آب کافی در اختیار داشته باشندء و بە این ترتیب شھرھا یکی پس از دیگری 
خالی شدہ است. ھم اکنون خرابەھای شھرھایی چون بلخ تا نیم در شن فرو رفته و لاہد چنین شھری۔ کە محیط 
ان سی و پنج کیلومتر است: روزی پر از جمعیت بودہ. ھنوز از سال ۱۸۶۸ مدت درازی نگذشته است: و در آن 
ھنگام ۸۰۰۰۰ نفر ساکنان ترکستان باختری: که دور تا دور شھرشان را ریگ روان فرا گرفته بود ناچار شدند از آن 
ناحيه مھاجرت کنند. بسیاری از دانشمندان چنین تصور می کنند کە این نواحیء کە اکنون در شرف مرگ است, ناظر 
و شاهد نخستین گامھای مجموعة تو بر توبی از نظم و پیش بینی و آداب و اخلاق و راحتطلبی و فرھنگ بودہ که از 
میان آنء تمدن کنونی بیرون آمدہ است. 
در سال ۱۹۰۷ پمپلی در آنائو در ترکستان جنوبیء آثاری از جنس سفال و جز آن بهە دست آورد و تاریخ نَا 
٠‏ سل قبل از میلاد تخمین کرد - احتمال دارد در این تخمین ۴۰۰۰ سال مبالغه شدہ باشد- چنانکە معلوم 
شدہ است: مردم آنق ناحيه گنت گندم و جو و ذرت ر می دانسته و در افزارھای خود مس ب4 کار می بردہ و حیوانات 
اھلی در اختیار داشتەاند؛ نقشھایبی که بر روی ظروف سفالی آنان دیدہ می شود نمایندۂ آت است که تمدن ایشان 
مسبوق بە سابقةۂ چندین قرن می‌باشد. از ظاھر امر چنین برمی ‌آید کە فرھنگ ۵۰۰۰ سال قبل از میلاد ترکستان: در 
آق ھنگامء خود فرھنگ و تمدن سابقە‌دار و کھنی بودہ گا ممکن ات در 2 زمانء میان آنانء مورخان و 
دانشمندانی وجود داشته کە برای یافتن ریش قدیمی تمدن خود بە کاوش می پرداختەاندء یا فیلسوفانی زندگی 
می کردەاند کە از انحطاط نسل بشری متأثر بودہ و بر گذشتۂ نیک حسرت می خوردہاند. 
چون آن اندازہ علم و معرفت صحیح در اختیار نداریم کە این سرزمین را بە نیکی بشناسیم, با خیال می توانیم تصور 
کنیم که در نتیجة قھر آسمان و خشکی فراوان زمینء ساکنان این نواحی ناچار شدہاند از سە طرف بە مھاجرت 
پردازندہ و در این مھاجرت هھنر و فرھنگ و تمدن خود را ھمراہ بردەاند. اگر نژاد ان مردم بە نواحی دور دست 
نرسیدہ باشدء ھنرشان از طرف خاور بە چین و منچوری و امریکای شمالی. و از طرف باختر بە عیلام و مصر و حتی 
ایتالیا و اسپانیا رسیدہ است. در خرابەھای شوش, کە در عیلام قدیم (ایران کنونی) قرار داردہ آثاری بە دست آمدہ 
است کە شباھت فراوان بە آثار آنائو داردء و با کمی استفادہ از نیروی خیال می‌توان گذشته را در نظر آورد و دریافت 
که در بامداد مدنیت: میان دو شھر شوش و آنائو روابط فرھنگی برقرار بودہ است (حوالی ۴۰۰۰ سال قبل از میلاد): 
ھمین طور وجود مشابھتھای دیگری نشان می دھد کە میان مصر و بین النھرین نیز چنین روابطی وجود داشته 
گفتن اینکە کدام یک از مدنیتھا قدیمتر بودہ امری است که فعلا امکان ندارد؛ و چون ملاحظهە کنیم کە ھمۂ این 
تمدنھا افراد خانوادۂ واحدی بودەاندء فھم اینکە قدیمترین آنھا کدام است چندان اھمیت ندارد. اگر ما در این کتاب با 


.. 


عقیدەای که عمومیت دارد مخالفقت کردہ و عیلام و سومر زا پیش از مصر می آوریم بیھودہء و برای مخالفقت با رأی 
جمھور بە این کار نپرداختەایمء بلکە از آن جھت است که عمر این مدنیتھای آسیایی, در مقایسۂ با تمدنھای 
افریقابی و اروپاییء درازتر است؛ هر چه آگاھی ما بە این تمدنھا بیشتر می شود این حقیقت نیز آشکارتر می گردد. 
ھنگامی کە دانشمندان باستانشناسی پس از یک قرن کاوش نتیجەبخش در اراضی مجاور نیل بیل و کلنگ خود را 
بە عربستان و فلسطین و بینالنھرین و ایران انتقال دادند و در کار خود پیشتر رفتندہ بە این حقیقت بیشتر واقف 
گردیدند کە دلتای حاصلخیز رودخانەھای بین النھرین جایی است کە شاھد و ناظر پردۂ اول نمایشنامۂ تاریخی تمدن 


بودہ انْیَث 


کتاب اول 
خاور نزدیک 
ہو در آن ھنگام خدایان بە من کە حموربی و خدمتگزاری ھستم کە کارھایم مایۂ خرسندی ایشان است ... و ھنگام 
نیازمندی یار و مدد کار ملت خویشم و آنان را بە ثروت و فراوانی رساندەام... فرمان دادند که از تعدی و ستم کردن 
قوی بر ضعیف جلوگیرم... و روشنی را بر زمین بگسترم و آسایش مردم را فراھم آورم.> 
مقدمۂ قانون نام حموربی 


سومر 


مقدمه- سھم خاور نزدیک در تمدن باختری 

ادا زمان کە تاریخ نوشته در دست است, تاکنون لااقل شش ہهزار سال می گذرد. در نیمی از این مدت, تا آنجا کە 
بر ما معلوم استء خاور نزدیک مرکز امور و مسائل بشری بودہ است. از این اصطلاح مبھم ٭خاور نزدیک؟ء منظور ما 
تمام جنوب باختری آسیاست کە در جنوب روسیه و دریای سیاہ و مغرب ھندوستان و افغانستان قرار دارد؛ با 
مسامحۂ بیشتری, این نام را شامل مصر نیز می دانیمء چه این سرزمین از زمانھای بسیار دور با خاور پیوستگی داشته 
است و با یکدیگر شبکۂ پیچ در پیچ فرھنگ و تمدن خاوری را ساختەاند۔ بر این صحنه؛ کە تجدید حدود دقیق ان 
مقدور نیست و بر روی آن مردم و فرھنگھای مختلف وجود داشته کشاورزی و بازرگانی اھلی کردن حیوانات و 
ساختن اراب سکە زدن و سند نوشتنء پیشەهھا و صنایعء قانونگذاری و حکمرانیء ریاضیات و پزشکی, استعمال مسھل 
و زھکشی زمینء ھندسه و نجوم,ء تقویم و ساعت و منطقەالبروج الفبا و خطنویسی, کاغذ و مرکبء کتاب و کتابخانه 
و مدرسهہ ادبیات و موسیقیء حجاری و معماری: سفال لعابدار و اسبابھای تجملی. یکتاپرستی و تکگانی, آرایەھا و 
جواھرات: نرد و شطرنج: مالیات بردرآمدہ استفادہ از دايهہ شرابخواریء و چیزڑھای فراوان دیگری برای نخستین بار 
پیدا شدہ و رشد کردہہ و فرھنگ اروپاپی و امریکایی ماء در طی قرونء از راہ جزیرۂ کرت و یونان و روم از فرھنگ 


ھمین خاور نزدیک گرفته شدہ است. ٦‏ آریاییان>ء خود واضع و مبدع تمدن نبودہہ بلکە أن را از بابل و مصر بە عاریت 
٠ٍ۴‏ 


گرفتەاند؛ یونانیان نیز سازندۂ کاخ تمدن بە شمار نمی روندہ زیرا آنچه از دیگران گرفتەاند بمراتب بیش از آن است که 
از خود برجای گذاشتەاند. یونانء در واقعء ھمچون وارثی است کە ذخایر سەھزارساله علم و ھنر راء کە با غنایم جنگ 
و بازرگانی از خاورزمین بە آن سرزمین رسیدہہ بناحق تصاحب کردہ است. با مطالعة مطالب تاریخی مربوط بە خاور 
نزدیک و احترام گذاشتن بە آنء در حقیقت وامی را کە نسبت بە مؤسسان واقعی تمدن اروپا و امریکا داریم ادا 
کردەایم. 
|-عیلام 

تمدن شوش- چرخ کوزەگری- چرخ ارابہ 
چون خوانندہ بە نقشة جغرافیای پارس مراجعه کند و انگشت خود را از مصب رود دجلە بر خلیج فارس تا شھر 
عراقی ‌العمارۂ حرکت دھد و ھنگامی که بە این شھر رسید انگشت خود راء در امتداد مشرق. از مرز عراق بگذراند و بە 
شھر شوش کنونی برساند بە این ترتیب حدود کشور شھر شوش قدیم را یافته است؛ این شھر مرکز ناحیەای است 
کە یھودیان آن را عیلامء یعنی زمین بلندہ می نامیدەاند. در این سرزمین کم وسعت, که از طرف باختر با مردابھا و از 
طرف خاور با کوھھای کنار فلات بزرگ ایران محدود و حفاظت می‌شدہہ ملتی می زیسته است کە نژاد و منشأً آن را 
نمی دانیمء و یکی از مدنیتھای تاریخی بە دست ھمین مردم ایجاد شدہ است. در ھمین ناحيهء بە اندازۂ زمان یک 
قسف اذ الم ایق اھ انان کر امھ مہ اقرق انساتا - فتراکائن کو ناک ماع دگاان قش جح ثت 
نیز شواهد و اسنادی از فرھنگ و تمدن پیشرفتهەای پیدا کردەاند کە قدمت ان تا ۴۵۰۰ سال قبل از میلاد بالا 
می رود. ظاھراً چنان بە نظر می رسد کہ در آن زمان, مردم عیلام تازہ از زندگی بیابانگردی و شکار و ماھیگیری 
بیرون آمدہ بودند؛ ولی در ھمان زمان سلاح و افزارھای مسی داشتندہ زمین را می کاشتند حیوانات را اھلی 
می کردندہ با خطنویسی دینی و اسناد بازرگانی اشنا بودندہ اینە و جواھرات را می شناختندہ و بازرگانی انان از مصر 
تا هھند امتداد داشت. در کنار افزارھای سنگ چخماقی صاف شدہہ کە ما را بہ عصر سنگ جدید می ‌رساندء گلدانھای 
خوش ساخت گردی می ‌بینیم کە بر آنھا نقشھای ھندسی با تصاویر زیبای حیوانات و گیاھان رسم شدہ و پارەای از 
انھا چنان است کە در شمار بھترین آثار ھنری ساخت دست بشر بە شمار میرود. در ھمین جاست که نە تنھا 
نخستین چرخ کوزەگری آشکار می شودہ بلک نخستین چرخ ارابە نیز بە نظر می رسد. این افزار ظاھراً سادہ و کم 
اھمیتء کە در حقیقت برای انسان بسیار حیاتی و سودمند استء بعدھا در بابلء و بسیار دیرتر از ن در مصرء روی 
کارآمدہ است. مردم عیلام از آن زندگی مقدماتی پیچ در پیچ خودہ بہ زندگی جنگ و کشورگشابی پردردسر 
پرداختند و سومر و بابل را گرفتند؛ پس از آنء وضع دگرگون شد و این ھر دو دولت: یکی پس از دیگری عیلام را در 
تصرف خود گرفت. کشور شھر شوش شش ھهزار سال بزیست, و در این مدتء شاھد اوج عظمت سومرہ بابلء مصرء 
آشور پارس, و یونان و روم بود وہ بە نام شوش, با کمال جلال. تا قرن چھاردھم میلادی پابرجای ماند. در طول این 
تاریخ دراز دورەھای مختلف بر شوش گذشت و ثروت آن گاھی بی اندازہ زیاد بود؛ در آن ھنگام کهە آسور بانی پال بر 
شوش مسلط شد و آن را غارت کرد (۶۴۶ ق م)ء وقایعنگاران شاہ فھرستی از طلا و نقرہ و سنگھای گرانبھا و 
زینتالات سلطنتی و جامەھای فاخر و اثاثه عالی و ارابەھایی کە فاتحان با خود بە نینوا بردەاندء ثبت کردہاند. تاریخ 
دورۂ تناوب غمانگیز خودء میان پیشرفت ھنر و جنگ را بە این ترتیب آغاز کردہ است. 


1[ سومریان 
زمینة تاریخی 
اکتشاف سرزمین سومر- وضع جغرافیابی- نژاد- ظواھر- طوفان سومری- شاھان- یک مصلح باستانی- 
77۶۳ سی پپو ,"۶۰ھ 
به نقشۂ جغرافیابی خاور نزدیک بازگردیم و مسیر مشترک دجلە و فرات را از خلیج فارس تا آنجا کە بە یکدیگر 
می رسند (نزدیک شھرچۂ تازۂ قرنه) تعقیب کنیم, و آنگاہ در امتداد فرات بە طرف باختر پیش رویم, در شمال و 
جنوب این شھر, شھرھای زیرخاکرفتة قدیمی سومری را خواھیم یافت کە عبارتند از اریدو (اکنون ابوشھرین؛ اور 
(اکنون مقیر)؛ اوروک (در تورات معروف بە نام ارک و اکنون الورکاء)ء لارسا ( در تورات الاسار و اکنون سنکرۂ)؛ 
لاگاش (اکنون شرپورله)؛ نیپور (نفر) ونیزین. چون نھر فرات راء در مسیر آن بە طرف شمال باختری و بہ جانب 
بابلءکە روزی نامدارترین شھر بین الٹھرین بودہ استء تعقیب کنیمء درست در خاور بابلء شھر کیش را خواھیم یافت 
که جایگاہ کھنترین فرھنگ شناخته شدہ در این ناحيه است. نزدیک صدکیلومتر دیگر کە در امتداد این نھر بە طرف 
بالا حرکت کنیمء بە شھر آگادہ می رسیم که در زمانھای دور پایتخت کشور اکد بودہ است. تاریخ قدیم بین ‌الٹھرین, از 
یک لحاظ عبارت از کوششی بودہ است که ملتھای غیرسامی ساکن شھرھای سومر برای حفظ استقلال خودء در 
برابر ھجوم و مھاجرت سامیان از کیش و آگاد و مراکز دیگر عمرانی شمال. بە کار می بردہاند. این نژادھای مختلف در 
ضمن این مبارزہہ بی ‌آنکهە خود آگاہ باشندء دست بە دست یکدیگر دادہ و طرح نخستین تمدن دامنەداری را ریختەاند 
کە تاریخ از آن آگاہ است وہ از لحاظ ایجاد و ابداعء از ھمۂ تمدنھای دیگر بزرگتراست. 
با وجود تمام پژوھشھایی کە شدہہ نمی توان گفت سومریان از چە نژادی ھستند و از کدام راہ بە سرزمین سومر 
درآمدەاند. شاید از آسیای میانه یا قفقاز یا ازمنیه برخاسته و از شمال بە جنوب بینالتھرین ھمراہ دو نھر دجلە و 
فراتء پیش امدەاند؛ چنین است که اسنادی از قدیمترین فرھنگ انان در اشور دیدہ می‌شودء و نیز احتمال داردء 
ھمان گونە که از اساطیر برمی ‌آیدہ از راہ دریا و از خلیج فارسء یا از مصر یا از جای دیگر مھاجرت کردہ و در امتداد 
دو نھر بە سرزمین سومر آمدہ باشند؛ شاید اصل ایشان از شوش باشدہ چنانکە در میان مخلفات آنان سری از قیر پیدا 
کردەاند کە مشخصات مردم سومری را دارد؛ نیز ممکن است از این حد ھم دورتر برویم و بگوییم کە سومریان اصل 
مغولی داشتەاندء چه در زبان ایشان بسیار لغات است که بە کلمات مغولی شباھت دارد. بە طور خلاصه باید گفت که 
ھنوز در این بارہ چیزی قطعی نمی دانیم. 
اثار باقیماندہ نشان میدھد کە ان مردم کوتاہ بالا و تنومند بودہ و بینی بلند و راست و غیرسامی داشتەاند؛ پیشانی 
کمی بە عقبء و چشمان بە طرف پایین متمایل بودہ است. بیشتر آنان ریش می گذاشتند و پارہەای موی صورت خود 
را می تراشیدندہ ولی اکثریت آنھا تنھا موھای پشت لب را می ستردہاند. از پوست گوسفند و پشم تابیدۂ نازک برای 
خود لباس تھیە می کردند؛ زنان روپوشیء از روی شانة چپء بر بدن خود می ‌انداختندہ و مردان پوشش خود را بە کمر 
می بستند و نیم بالای تنشان برھنە میماند. ولی با پیشرفت تمدن لباس هم بلندترشدہ و بە جابی رسید کە ھمة 
بدن خود راء تا گردن,ء با آن می پوشانیدند؛ زنان و مردان خدمتکار در داخل خانه تنھا پوششی بە کمر خود می بستند 
و بالاتنۂ آنان برھنە بود؛ معمولا کلاھی بر سر و نعلینی برپا داشتند؛ ولی زنان ٹروتمند کفشھایی بی پاشنه از پوست 
نرم می پوشیدند که روی آن بندی شبيه بند کفشھای امروزی داشت. دستبند و گلوبند و پابند و انگشتری و گوشوارہ 
اسباب آرایش زنان سومری بودہ و مانند زنان امروز امریکا با این تزیینات اندازۂ ثروت شوھران خود را نمایش 
می دادند. 


در ان ھنگام کە تمدن سومریان بە اندازۂ کافی قدمت پیدا کردہ بود- یعنی در حدود ك٣۲۳‏ قم- شاعران و 
دانشمندان ایشان در صدد تدوین تاریخ قدیم قوم خود برآمدند. شاعران داستانھایی دربارۂ آفرینش و بھشت 
نخستین. و طوفان سھمناکی کە در نتیجة گناھکاری یکی از پادشاهان قدیم پیدا شد و آن بھشت را در خود غرق 
کرد تالیف کردند. این داستان طوفان را بابلیان و عبرانیان گرفتندء و پس از ان پارەای از معتقدات مسیحی شد. در 
آن هنگام که استاد وولی بە سال ۱۹۲۹ در خرابەھای اور کاوش می کرد در عمق زیادی از سطح زمین بە طبقەای از 
گل رسوبی بە ضخامت دو مترونیم رسید که؛ بنا بە گفتۂ اوہ پس از یک فیضان عظیم نھر فرات حاصل شدہ و در 
ذھن نسلھای متوالی خاطرۂ آن بە نام طوفان برجای ماندہ است. در زیر این طبقة رسوبی, بازماندەھای تمدن پیش از 
طوفان دیدہ می‌شود؛ این مربوط بە دورەای است کە بعدھا شاعران بە ان نام دورۂ طلایی ان سرزمین را دادند. 

در ھمین اثناء کاھنان تاریخنویس درصدد ان برآمدند تا گذشتەای چنان طولانی اختراع کنند کە برای بسط و تکامل 
تمام شگفتیھای مدنیت سومری کافی باشد. از پیش خود فھرستی برای نام شاھان قدیم جعل کردند و تاریخ 
سلسلەھابی را کە پیش از طوفان در سومر حکومت می‌راندەاند تا ۴۳۲۰۰۰ ق م عقب بردند؛ برای دو تن از این 
شافاقء به تام تمورو گیلگتشں ذاسٹاتھای شکفٹانکیڑی ساغتد این داستاتھا'چتان شھرت و نفوڈ پائٹ که 
گیلگمش بعدھا قھرمان بزرگترین افسانۂ منظوم بابلی شدہ و تموز در جمع خدایان بابلی و بعدھا بە صورت آدونیس 
یونانیانء درآمد. شاید ان کاھنانء در اندازۂ مدت تمدن خودء کمی بە راہ گزاف رفته باشند. ولی: با ملاحظة اینکهە 
خرابەھای نیپور در عمق بیست متری سطح زمین پیدا شدہ میتوانیم تخمینی از عمر این تمدن بە دست آوریم. 
چون آثار سارگن اکدی تقریباً در نیمة این عمق واقع است,: و تاریخ سطح زمین بە حدود اوایل دورۂ میلادی می رسد 
می توان گفت که زمان آبادی نیپور بە تاریخ ۵۲۶۲ ق م می‌رسد. چنان بە نظر می رسد کە سلسلۂ فرمانروایان 
نیرومندی در کیش بە تاریخ ۴۵۰۰ قمء و در اور بە تاریخ ۳۵۰۰ قم بر تخت سلطنت تکیە زدہ باشند. نخستین 
صحنۂ نزاع میان نژادھای سامی در رقابت و ھمچشمی میان این دو مرکز قدیم تمدن بە چشم می خورد؛ این ھمان 
نزاعی است کہء در تاریخ خاور نزدیک: داستان خونین پیوستهەای را سبب شدہ است کە آغاز ان بە زمان قدرت و 
عظمت کیش سامی می رسدہ و در زمان فتوحات دو شاہ سامی: سارگن اول و حموربی, ادامه پیدا می کند و بە 
استیلای دو سردار ٢‏ آریایبی؟ء یعنی کوروش و اسکندرہ در قرنھای ششم و چھارم قبل از میلادہ بر بابل می رسد؛ 
مبارزۂ میان مسلمانان و مسیحیان بر سر دستیافتن بر بیتالمقدس در پی آن می‌آیدہ و پس از آن رقابتھای 
بازرگانی است کە ھنوز در این ناحيه دیدہ می ‌شودہ و اینک انگلیسھا نیز کوشش بر ان دارند تا اقوام سامی راء کە در 
خاور نزدیک با یکدیگر پیوسته در حال کشمکش بە سر می ‌بردند در تحت نفوذ خود درآورند و در این منطقه صلح و 
آرامش را برقرار سازند. 

از روی لوحھای گلی اسناد و گزارشھای ٣٠٠٢۰‏ سال قمء کە بە دست کاھنان نگاھداری میشدہ و در خرابەھای اور 
بە دست آمدہہ داستان نسبتا دقیق بە پا خاستن شاھانء و شھرھا و تاجگذاریھا و پیروزیھای پیوسته و مراسم تدفین 
باشکوہ ایشانء در شھرھای اور و لاگاش و اوروک و نظایر آنھاء بە دست می آید. البته آن مورخان در وصف حوادث 
مبالغة فراوان کردەاندء چه تاریخنویسی, و نیز جانبداری مورخان در نوشتن تاریخ از اموری است که بە زمانھای 
بسیار دور می رسد. یکی از ان شاهانء بە نام اوروکاڑیناء کە در لاگاش فرمان می‌راندء و پادشاہ مستبد مصلح 
روشنفکری بودہہ فرماتھاپی صادر کردہ وہ بنابر آنھاء سوءاستفادہ و بھرەکشی ثروتمندان و کاھنان را از فقیران و دیگر 
مردم ممنوع ساخته است. در یکی از فرمانھا چنین آمدہ است: ٭8کاھن بزرگ از این پس حق ندارد کە در باغ مادر 
فقیر داخل شود و از آنجا چوب بردارد یا از میوەھای آن مالیاتی بگیرد.> ھمین شاہ عوارض دفن مردگان را بە پنج 
یک آنچه بود تقلیل داد و کاھنان و مأموران بزرگ را از این کار ممنوع ساخت کہ آنچه را مردم, از مال و چھارپاء بە 
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خدایان پیشکش می کنند میان خود تقسیم کنند. یکی از چیزھایی کە شاہ بە آن می بالیدہ این بودہ است کە <بهە 
ملت خود آزادی بخشیدہ است.6 بیگمان لوحەھایی که فرمانھای این پادشاہ بر آن ثبت شدہ از کھنترین و موجزترین 
وء ھمچنین, عادلانەترین مجموعەھای قوانین تاریخ دنیاست. 

این دورۂ آسایش و آرامش, ھمان گونە کە رسم جھان است,ء زیاد طول نکشید و با حملة کسی بە نام لوگال- زاگیزی 
پایان پذیرفت؛ این شخص بر لاگاش حمله برد و اوروکاڑینا را شکست داد و شھری را کە بە اوج ترقی خود رسیدہ بود 
چپاول کرد و آن را ویران ساخت؛ معبدھا را خراب و مردم شھر را در کوچەھا قتل عام کردند؛ فاتح تازہ مجسمەھای 
خدایان شھر را در برابر خودہء بە خواری و اسارت بە حرکت درآورد. از قدیمترین اشعاری که در تاریخ معروف است 
قصیدەای است کە شاعری سومری بە نام دینگیرادامو ظاھراً در تاریخ ۴۸۰۰ سال قبل از این سرودہ و بر گل نقش 
شدہ و بر غارت شدن و زبونی الاهھۂ لاگاش نوحه کردہ است؛ آن شاعر چنین می گوید: 

افسوس! جان من از حسرت بر شھر و گنجھای آن آتش گرفته است. 

افسوس بر شھر من ژیرسو [لاگاش]ء افسوس بر گنجھای آن که جانم را می سوزاند. 

در ژیرسوی مقدس کودکان در بدبختی بە سر می ‌برند. 

وی [غاصب] بە داخل ضریح باشکوہ درآمدہ 

و ملک معظمه را از معبد خود بیرون راند. 

ای بانوی شھر ماتم زدۂ منء چه وقت بازخواھی گشت؟ 

ما را نیازی نیست که بیش از این دربارۂ لوگال- زاگیزی خون آشام و سایر شاھان سومری مانند لوگال - شگنگورں 
لوگال- کیگوب- نیدودو نینیڑژی- دوبتی: لوگال- آندانوخونگاء و نظایر آنانء که نامھای پرشکوہ دارندہ درنگ کنیم و 
از آنان سخن گوییم... در ھمین اثناء ملتی دیگر از نژاد سامی, بە سرپرستی سارگن اولء کشور اکد را تأسیس کرد 
و پایتخت آن را در آگادہہ سیصد و بیست کیلومتری شمال باختری کشور شھرھای سومری قرار داد یک ستون 
یکپارچة سنگیء کە در شوش بە دست آمدہہ سارگن را با ریش انبوہ بە صورت مھیبی نشان می دھد؛ لباسی که 
پوشیدہ نمایندۂ بزرگی و قدرت کامل است. این سارگن از نسل شاھان نبود؛ تاریخ برای او پدری نمی‌شناسد و 
مادرش از روسپیان معابد بودہ است. ولی افسانەھای سومری برای وی شرح حالی ساخته که از زبان خود او نقل شدہ 
وہ در آغاز آن, بسیار بە شرح حال موسی أعليه السلام] شبامت دارد. وی در آنجا می گوید: ٭مادر حقیر و بیچارۂ من 
مرا حامله شد و در پنھانی زایید. و مرا در سبدی از نی بر روی اب گذاشت و در ان را با قیر بست.> این کودک که 
کارگری او را از مرگ نجات داد و بعدھا ساقی شاہ شد و بە او نزدیکی یافت و نفوذ و قدرت فراوان پیدا کرد آنگاہ بر 
خواجة خود شورید و او را خلع کرد و بر تخت آگادہ نشست و خود را لشاہ فرمانروای جھان> خواند؛ وی تنھا بر پارۂ 
کوچکی از بین‌النھرین حکومت داشت. مورخان وی را ٭کبیر> لقب دادہەاندہ از ان جھت کە بر شھرھای فراوان حمله 
بردہ و غنیمت بسیار بە چنگ اوردہ و عدۂ بیشماری مردم را از دم شمشیر گذرانیدہ است. یکی از کسانی کە بهە 
دست وی کشته شدہ ھمان لوگال- زاگیزی است که لاگاش را غارت کردہ و حرمت خدایان آن را از بین بردہ بود؛ 
سارگن وی را شکست داد وہ زنجیر بە گردنء او را بە شھر نیپور درآورد. این سرباز دلیر در خاور و باختر و شمال و 
جنوب پیش رفت و عیلام را بە تصرف درآورد وہ بە علامت پیروزیھای درخشانء شمشیر خود را در آبھای خلیج 
فارس شست وہ انگاہہ بە طرف باختر آسیا متوجه شد و بە دریای مدیترانه رسید و نخستین امپراطوری بزرگ تاریخ 
را تأسیس کرد و مدت پنجاہ و پنج سال حکم راند. داستانھای فراوانی در اطراف زندگی و کارھای او ساخته شدہ و 
زمینە فراھم آمد تا در شمار خدایان قرار گیرد. اما آتش انقلاب در سراسر امپراطوری او برافروخت و دور فرمانروایی او 
یکسرہ پایان یافت. 


سهە پسر سارگن. نوبە بە نوبەہ پس از وی بە جانشینی او رسیدند. سومین آنان بە نام نرمسین سازندۂ بزرگی بود ولی 
از تمام اثار او جز یک لوحة یادگاری برجای نماندہ کە پیروزی او بر پادشاھی گمنام در ان ذکر شدہ است. این لوحهہء 
که نقشی برجسته داردء بە سال ۱۸۹۷ در شھر شوش بە دست دمورگان افتادء و یکی از تحفەھای موزۂ لوور بە شمار 
می رود. در آن نقش برجسته نرمسین بە صورت مرد نیرومندی نشان دادہ شدہ کە تیروکمان دارد و پاھای خود را با 
غرور شاهانه بر بدن دشمنان سرنگون شدہ گذاشته و ظاھراً آمادہ است کە جز مرگ بی امان پاسخی بە استرحام و 
التماس دشمن مغلوب خود ندھد. در میان صورتھای دشمنانء کە در ان لوحه وجود دارد تصویر کسی دیدہ می شود 
کە تیرگردنش را شکافته و در حال احتضار است؛ در قسمت عقب زمینۂ صورتء کوھھای زاگرس بە نظر می رسدہ. و 
بر روی یک تپه شرح پیروزی نرمسین با خط میخی زیبابی نقش شدہ است. این لوحه نشان میدھد کہ در أن 
زمانء هنر ساختن نقش برجسته و کندەکاری, بە سر منزل بلوغ رسیدہ و وضعی در خور اطمینان داشته و از رھگذر 
واعشا سگرن مسا امکقاسراھرا کس سامت 

سوخته شدن شھر چیزی نیست کہ بتوان گفتء در ھمۂ احوال. بلا و بدبختی غیرقابل جبران است؛ بلک غالب 
اوقاتء از دو لحاظ آبادانی و بھداشت,: سودمند واقع می ‌شود؛ این قاعدہ درست دربارۂ لاگاش آن زمان صدق می کند. 
پیش از آنکه قرن بیست و ششم قم فرا رسدہ این شھر بە دست شاہ روشنفکری بە نام گودآ دوبارہ آباد شد و رونق 
گرفت؛ مجسمەھای کوتاہ تنومند این شاہ معروفترین اثاری است که از سنگتراشی سومری برجای ماندہ است. در 
موزۂ لوور مجسمەای از سنگ دیوریت وی را در حال خشوع و عبادت نشان می دھدہ با عمامة سنگینی بر سر که 
شکل آن بە کولوسٹوم شباھت دارد؛ دستھا را بر سینه روی یکدیگر گذاشتہء شانه و پاھایش برھنه است و دو ساق 
پای ستبر او را دامنی بە شکل زنگولە پوشانیدہ کە روی آن با خط مقدس (ھیروگلیف) چیزھای بسیاری نوشتەاند. 
آثار و خطوط نیرومند و در عین حال منظم سیمای او از مردی متفکر و دادگر و با عزم و نیکومنش حکایت می کند. 
رعایاى او نە بە عنوان اینكکهە وی مرد جنگندہای بود بە او احترام می گذاشتندء بلکە او را بە عنوان شاہ فیلسوف و 
متفکری دوست می داشتند کە عمر را وقف دینداری و ادب پروری و کارھای نیک ساخته بود: در واقع او را باید 
مارکوس آورلیوس سومری دانست. معابد فراوان ساخت؛ ھمان گونە که امروز ھیئتھای اعزامی بە کاوش می پردازند و 
از این میان بە مجسمەھای وی دست پیدا می کنند وی نیز تحقیق و مطالعه در آثار گذشتگان را تشویق می کرد و از 
فی وع فان نالزاتان کاو سے رقف کی زاب رسای سب سیت ایا شامد اہ امن 
اوست؛ بە جھت ھمین سیاست بود کە رعایا او را می پرستیدند وء پس از وی او را بە مقام خدایی رسانیدند. در ان 
نوشته چنین آمدہ است: ‏ در مدت ھفت سال کنیز با بانوی خود برابر بود؛ و بندہ در کنار خواجة خود راہ می رفت و 
در شھر من ناتوان در پھلوی توانا آسایش داشت٭* در این اثنا کشور شھر ہاورکلدانیان>ء کە روزگارش از ۳۵۰۰ قبل 
از میلاد (بنا بر آنچە کە از کھنەترین گورھای آن آشکار می شود) تا ۷۰٠۰‏ قبل از میلاد ادامه داشتهء در یکی از 
مترقیترین دورەھای عمر دراز خود بە سر می برد. بزرگترین شاہ این سرزمین,ء بە نام اور-انگوں ھمة بلاد آسیای 
باختری را تحت فرمان آورد و در آنھا پرچم امن و آسایش برافراشت و در سراسر دولت سومریء نخستین 
قانون‌نامەای را کە تاریخ می‌شناسد انتشار داد خود وی در این بارہ چنین می گوید ہا قوانین شایسته و عادلانڈ 
شمشء منء برای ھمیشہء بنیان دادگری را برقرار ساختم.> و چون ثروت اور در نتیجة بازرگانی و حمل و نقل از راہ 
فراتء افزونی یافتء ھمان کاری را که پریکلس بعدھا در یونان کردہ است اور-انگور نیز بە انجام رسانید؛ یعنی در 
زیباپی شھر خود کوشید و معابد فراوان ساخت و در این شھر و شھرھای دیگری کە زیر فرمان داشت- مانند لارسا و 
اوروک و نیپور- ساختمانھای زیادی کردءپسر وی: دونگی: در مدت پنجاہ و ھشت سال پادشاھی. کارھای پدر را 


دنبال کرد و چندان بە خردمندی حکومت راند کە مردم او را ھمچون خدایی می دانستند کە فردوس قدیمی را بە 
آنان بازگردانیدہ است. 

ولی این دولت و این آسایش دیری نپایید. عیلامیان جنگجو؛ از طرف خاور و عموریانی کە آن زمان نام آور شدہ 
بودند از باختر؛ بر این شھر آسودہ و ایمن تاختند و شاہ آق را اسیر کردند و ہا توحش کامل بە چپاول 1ج پرداختند. 
شاعران اور در سوک الاهه عشتر مادر محبوب کشور- شھر خودء کە بە دست مھاجمان گناھکار مورد بی احترامی 
قرار گرفته و او زا از آرامگاہ خود بیرون انداخته بودند قصاید سوزناکی سرودند۔ آنجە مایة شگفتی انت آنکہ 
برخلاف انتظارء این اشعار بە صیغۂ اول شخص سرودہ شدہ و بە گوش ادیبان معتقد بە صنایع لفظی خوشایند نیست؛ 
ولیء با وجود چھار ھزار سالی که میان زمان ما و زمان سرودن این اشعار فاصله افتادہء بخوبی می‌توانیم اندازۂ ویرانی 
و پریشانی را کە برآن شھر و مردمش رسیدہ از این اشعار دریابیم. شاعر چنین می گوید: 

دشمن با دستھای ناپاک خود مرا ربود؛ 

آہ کە چهە بدبختم! او بە من ھیچ حرمتی نگذاشت! 

لباسھای مرا بیرون کرد و بر زن خود پوشانید 

اکنون من اسیر کاخھای اویم- او در جستجوی من بود 

در پرستشگاھھا۔. آہ کە روز بە راہ افتادن می ‌لرزیدم. 

او در معبد من مرا دنبال می کرد و مرا از ترس بە لرزہ درمی آورد 

در آنجا و در میان خانة خودم؛ مانند کبوتری بودم که بال می زدم 

و بر بامی می نشستمء یا چون جغد کوچکی که بال زنان خود را در غاری پنھان می کند؛ 

مانند مرغی مرا از ضریح خود بیرون راندء 

از شھر من مانند مرغی مرا بیرون کرد و من با حسرت آە می کشیدم و می گفتم: 

معبد من پشت سر من است و بسیار از من دور است. 

بدین گونہ مدت دویست سال, کە پیش چشمان خودبین ما لحظەای بیش نیست, عیلام و عمور سرزمین سومر را در 
تصرف خویش ذاشتىكَ. پس 7 ا از طرف شمالء حموربیء پادشاہ بزرگ بابل پیش آمد و اورک و ایسین 7 از 
عیلامیان باز گرفت و مدت بیست و سە سال درنگ کرد و پس از آن عیلام را بە محاصرہ گرفت و شاہ آن را اسیر 


کرد؛ عمور و آشور دوردست را مسخر ساخت و امپراطوربی بە وجود آورد که پیش از آنء تاریخ مانندش را نشان 
نمی دھد؛ کار آن را با وضع یک سلسله قوانین عمومی سامان داد. قرنھای درازی پس از این زمان سامیان بر 
بین‌الٹھرین حکومت می راندندہ تا آنگاہ کە دولت پارس برآمد و از آن پس دیگر نامی از سومریان شنیدہ نمی‌شدہ چه 
فصل کوتاہ آنان در کتاب تاریخ جھان بە پایان رسیدہ بود. 

زمین- صناعت- بازرگانی- طبقات مردم- علم 
سومریان از میان رفتندہء ولی مدنیت و فرھنگ آنان برجای ماند. از سومر و اکد ھنوز صنعتگران و شاعران و 


افو منچون خیرات اصلی مدان بین‌التہرین+بة سرزمینابل و آشوں رسید: 


پایة این فرھنگ و تمدن بر روی خاکی گذاشته شدہ بود که فیضان سالانه دو نھں در نتیحة ریزش بارانھای 
زمستانیء سبب حاصلخیزی آن بود. زیاد شدن آب سودمند بودء ولی خطر ھم داشت:؛ اما سومریان از دیرباز دریافته 
بودند که با کندن مجاری فراوان در سراسر زمینھای خود: میتوانند از این آب بە شکل مطمئنی برای آبیاری 
استفادہ کنند؛ ھمان مردھء با داستانھایی از یک طوفان بزرگ: و اینکە چگونە سرانجام زمین از سیلابھا جدا گردید و 
آدمیان رھابی یافتندہ یاد ان نخستین خطرھای زیاد شدن آب دو نھر را جاودانه ساختەاند۔ سازمان منظم آبیاری کە 
تاریخ آن بە ۴۰۰۰ سال قبل از میلاد می رسدہ از بزرگترین کارھای تولیدی تمدن سومری بە شمار می رود؛ شک 
نیست که این سازمانء خود پایة آق مدنیت و فرھنگ بودہ اشتضا) از زمینھابی که خوب آبیاری می شد ذرت: جو 
گندم خرماء و سبزیھای گوناگون و فراوان بدست میآمد. در زمانھای بسیار دور در این قسمت از جھان. گاو آهھن 
روی کار آمد که بە وسیله آن با گاو زمین را شخم می کردندہ و تا چند سال پیش در امریکا نیز دیدہ می‌شد و بە ان 
لول سوراخداری پیوسته بود کە بە وسیلة آن دانه را بر زمین میافشاندند. برای کوبیدن خرمنء چرخھای بزرگ 
چوبی بە کار می بردند کە دندانەھایبی از سنگ چخماق داشت, و بە این ترتیبء در ضمن آنکە دانه جدا می شدہ کاہ 
بیز برای عاوف جا زبابان پا دنت سی آئلد 

این تمدنء از جھات گوناگونء بسیار ابتدابی بود. سومریان پارہەای از موارد استعمال مس و قلع را میدانستند و از 
مخلوط کردن ان دو با یکدیگر مفرغ می ساختندہ و گاہ بە گاہ نیز با آھنء اسبابھای بزرگ درست می کردند. با ھمة 
این احوال,ء فلز در نزد آنان عنوان تجملی داشت و بسیار نادر بود. اہزار کار سومریان بیشتر با سنگ چخماق ساخته 
می شد و برخی از آنھاء از جمله داس دروگری را با گل رس می ساختند و چیزڑھای باریک: مانند سوزن و درفشء را با 
عاج یا استخوان. پارچەبافی صناعت رایجی بودء و کسانی کكه از طرف شاہ معین می شدند بر ا نظارت می کردند؛ 
درست هھمان گونە کە اکنون ھم صناعتھای بزرگ زیر نظر دولتھا ادارہ می شود. خانەھای خود را با نی می ساختند و 
روی آن را کاھگل می مالیدندء و این کاھگل در آفتاب خشک می‌شد؛ چنین خانەھا راء در جابی کە روزی سرزمین 
سومر بودہ است, ھم اکنون بآسانی می توان دید. کلبەھا دری چوبین داشت که روی پاشنەای سنگی می چرخید؛ کف 
گل اندود می کردند و روی تیرھای عرضی سقف میکشیدند. گاو و گوسفند و بز و خوک در خانەھا با مردم بە سر 
می بردند. برای آب آشامیدنی از چاہ استفادہ میشد. 

بیشتر کالاھا از راہ آب حمل و نقل می‌شد. چون سنگ در سومر بسیار کمیاب بودہ آن را از راہ خلیج فارس یا از 
قسمتھای شمالی دو نھر با قایق می آوردند و بە وسیلە ترعەھا بە بارانداز شھرھای کنار نھرھا می رساندند۔ حمل و نقل 
از راہ خشکی نیز در کار پیشرفت بود؛ ھیئت اکتشافی دانشگاہ آکسفرد: بتازگیء در کیش کھنترین وسیلۂ نقلیة 
چرخدار جھان را اکتشاف کردہ است. از جاھایى مختلفء مھرھایی بە دست آمدہ کە نشان میدھد در آن زمان میان 
سومر و ھند و مصر روابط بازرگانی وجود داشته است. در آن ھنگام ھنوز پول را نمی شناختند؛ بە ھمین جھت: 
بازرگانی معمولا بە صورت مبادلة جنس بە جنس صورت می گرفت؛ ولی. حتی در آن زمان دور ھم سیم و زر برای 
سنچش بھای کالا بە کار می رفته و آنھا را بە صورت شمش یا حلقه و بیشتر از روی وزنء در داد و ستد مقابل کالا 
می پذیرفتەاند۔ بیشتر لوحەھای گلیی کكه ب4 دست ما رسیدہء و بر تھا خط سومری نوشته شدہء اسناد بازرگانی است؛ 
اینء خودء می رساند کە فعالیت تجارتی در آن زمان زیاد بودہ است. در یکی از این لوحھاء با عبارتی کە نمایندۂ 
قراردادھا را با نوشتن و گواھی لازم مؤکد می کردند. آیین وام گرفتن نیز در نزد آنان معمول بودہ و کالا یا زر و سیم 
را بە قرض می گرفته و در برابرء سودی سالانه از ھمان جنسء میان ۱۵ تا ۳۳ درصدہ بە وام دھندہ میدادەاند. از 
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آنجا کە استقرار و آرامش ھر جامعه با نرخ تنزیل در آن نسبت معکوس دارد می توان چنین حدس زد کە کسب و 
کار سومریان ھم در أن زمانء مانند کسب و کار ماء از لحاظ سیاسی و اقتصادیء وضعی امیخته با نگرانی و عدم ثبات 
داشته است. 
از گورھای آن زمان طلا و نقرہ زیاد بە دست آمدہ؛ این طلا و نقرہ تنھا بە صورت زینتآلات نیست, بلكە صورت 
ظرف و سلاح و اسباب تجمل و افزار کار ھم دارد. توانگران و درویشان ھمه بە طبقەھا و پایەھای مختلف تقسیم 
می شدند؛ بردەفروشی رواج فراوان داشت و حقوق مالکیت محترم بود. میان ثروتمندان و بیچیزانء طبقة میانەای 
وجود داشت کە تشکیل می ‌شد از بازرگانان کوچک و دانشمندان و پزشکان و کاھنان. فن پزشکی رواج داشت و برای 
هر دردی درمانی می شناختندہ ولی پزشکی ھنوز با آداب دینی درھم آمیخته بود؛ چنان تصور می کردند کە اساس 
مرض بە واسطۂ وجود ارواح خبیثه است که بە بدن بیمار داخل می شودہ و تا این روح خبیث از بدن بیرون نرود بیمار 
شفا نخواهد یافت. تقویمی داشتند کەه نمی دانیم چگونە و در کجا ایجاد شدہہ بنابر ان تقویمء سال بە دوازدہ ماہ 
قمری منقسم می شد؛ پس از هر سە یا چھار سال ماھی بر آن می‌افزودند تا این تقویم با فصول سال و گردش 
خورشید توافق پیدا کند. هر شھری این ماهھا را بە نام خاصی می نامید. 
۳- سازمان حکومت 

شاھان- آیین جنگاوری - اشراف و زمینداران - قانون 
هر شھر تا آنجا کە می توانست خود را برای نگاھداری استقلال خویش غیور و متعصب نشان می داد و برای خود شاہ 
خاصی داشت بە نام پاتسی یا کاھن- شاہ؛ از ھمین کلمه آشکار می شود کە حکومت تا چە حد با دین پیوستگی 
داشته است. در حدود ۲۸۰۰ قمء با توسعۂ تجارت, دیگر امکان ان نبود کە این جدایی میان شھرھا برقرار بماند؛ بە 
ھمین جھت, از مجموعة آٹھا ٭مپراطوریھابی> بە وجود آمدء و شخصیت نیرومندی توانست بر شاھان و کاھن- 
شاھان مسلط شود و از این شھرھا یک وحدت سیاسی و اقتصادی ایجاد کند. پادشاہ بزرگ قدرت فراوان و مطلق 
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مقارن دورۂ رستاخیز علم و ھنر (یا رنسانس) داشتند؛ هر آن احتمال آن می‌رفت تاء با ھمان وسایل که شاہ تازہ بر 
اریکۂ سلطنت نشستهء کسی قصد جان او کند و وی را بە سرنوشت گذشتگان دچار سازد. شاہ در قصر مستحکمی بهە 
سر می ‌برد کە بیش از دو در تنگ نداشت, و از هر در بیش از یک نفر نمی توانست داخل شود. در چپ و راست در 
ورودی نھانگاهھابی بود کە پاسبانان مخفی شاہ در آنھا به سر می ‌بردند و می توانستند واردشوندگان را بازجوبی 
وت نا 6ا کسر عاقا ا کی سی سارغات جار فھد ا2ا حا شنایمیرسترق کت رگاس آھ 
وظایف دینی خود را انجام می داد بی انکە کسی بتواند وی را ببیندہ یا اگر از انجام چنین تکالیف سرباز زند متوجه 
ان شوند. 
شاہہ بە ھنگام نبردہ بر ارابەای می نشست و در پیشاپیش لشکری مخلوط و درھمء مسلح بە تیر و کمان و سرنیزہ 
حرکت می کرد. جنگ را اشکارا برای بە دست اوردن راھھای بازرگانیء یا دستبرد زدن بە کالاھای تجارتی: به راہ 
می‌انداختند و ھیچ دربند ان نبودند کە این ھدف را در زیر پردەای از الفاظ فریبندہ و رنگین بپوشانند و کسانی را کە 
نبال غتال للروابی کی گربئہ یت آو کر شیع جامکرو فان کہ اعال شزاس ادا کرت کرای دبت 
یافتن بە کانھای نقرہ و رسیدن بە سنگ دیوریت بە سرزمین عیلام حمله می کند تا پس از بە دست آوردن این سنگ 
مجسمە‌ھابی از خود بسازد و نام خویش را جاویدان کند۔ و این تنھا جنگی است که در آن سربازان برای منظورھای 
ھنری بە نبرد برخاستەاند. ملتھای مغلوب را علی‌الرسم بە عنوان بردہ می فروختند وہ اگر امید بە سودی از فروختن 
ایشان نمی ‌رفت,ء انان را در میدان جنگ سرمی بریدند. بعضی اوقات چنان اتفاق می‌افتاد کە دہ یک اسیران را در 
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تنگنایی قرار می دادند کە هر چە دست وپا می زدند راہ فرار نبودہ آنگاہ آنان را در راہ خدایان تشنه بە خون قربانی 
می کردند. در این شھرھا ھمان چیزی اتفاق افتاد کە بعدھاء برای شھرھای ایتالیاء در دورۂ رستاخیز پیش آمد؟؛ بە این 
معنی کە استقلالخواھی شدید شھرھای سومری انگیزۂ نیرومندی برای زندگی و پرورش هنر بودء ولیء در عین حالء 
سبب پیدایش فشار و نزاعھای داخلی گردید؛ بە این ترتیب دولتھای کوچک محلی ضعیف شدند و دولت سومر بکلی 
سقوط کرد. 
سازمان ملوکالطوایفیء در امپراطوری سومری۔ وسیلة حفظ نظام اجتماع بود۔ شاہء پس از ھر جنگ: بە سرداران 
شجاع خود قطعات بزرگی از اراضی را می بخشید و ان زمینھا را از پرداخت مالیات معاف می کرد؛ این صاحبان 
اراضی, در مقابلء موظف بودند امنیت را در ابوابجمعی خود حفظ کنند و ان اندازہ کە شاہ نیازمند است, سرباز و 
ساز و برگ به او بدھند. درآمد دولت از مالیات جنسی بودء که در انبارھای شاھی ذخیرہ می شد و بہ مصرف حقوق 
کارمندان و کارگران دستگاہ دولتی می رسید. 
علاوہ بر این دستگاہ شاھی و دستگاہ زمیندارانء یک رشته از قوانین وجود داشت که وقتی اور انگور و دونگی دست 
بە تدوین احکام و قوانین اور زدند سوابق فراوانی برای آنھا فراھم شدہ بود. از ھمین سرچشمەھا بود کە حموربی 
قانون‌ نام معروف خود را استخراج کرد و بە یادگار گذاشت. البته این قوانین از قوانینی کە پس از انھا آمدہ ناقصتر و 
سادەتر استء ولی شدت و قساوت آنھا نیز بە ھمین ترتیب کمتر است. بە عنوان مثال باید گفت کە در قوانین سامی. 
چون زنی زنا دھد حکمش کشتن استہ ولی در قانون سومری تنھا آن است کە شوھر جفا کشیدہ حق دارد زن 
دیگری بگیرد و پایگاہ زن اول خود را از آنچە بود پایینتر آورد. در قانون سومری از روابط بازرگانی و ارتباطات جنسی 
سخن رفته؛ برای وام گرفتن شرابطی گذاشته و ترتیب قرارداد بستن و عقود مختلف و خرید و فروش و قبول کردن 
فرزند و وصیت را معین کردہ است. مجالس محاکمه و داوری در معبدھا تشکیل می‌شد و داوران معمولا کاھنان 
معابد بودندء ولی برای دادگاھھای عالیتر قاضیان متخصص برگزیدہ می شدند. بھترین چیزی که در قانون سومری 
مشاهدہ می شود ان است کە کار بە صورتی بودہ کهء حتی‌المقدور مردم از مراجعة بە محکمە خودداری کنند؛ بە این 
معنی کە ھر اختلافء در ابتدای امر بە داوری عمومی مراجعه می شدہ و او بە طرفین دعوی تکلیف می کردہ است 
کە پیش از آنکە بە حکم قانون توسل جویندہ دعوای میان خود را از راہ دوستانه حل کنند. چنین است حال یک 
مدنیت فقیری که نمی توانیم از آن درسی بگیریم و تمدن خود را اصلاح کنیم. 
۴ دین و اخلاق 
مجموعة خدایان سومری- خوراک خدایان- اساطیر خدایان- تعلیم و تربیت- نماز سومری- فحشای مذھبی- حقوق 
زن- آرایەھای سومری 
اور- انگور قانون‌نامةۂ خود را بە نام شمش, خدای بزرگ: بین مردم منتشر ساخت چه فرمانروایان بزودی دریافته 
بودند کە توجه کردن بە دین فواید سیاسی فراوانی برای ادارہ کردن کشور دارد. و انگاہ کە فایدۂ خدایان از این لحاظ 
بر آدمی مکشوف شدہ شمارۂ آنان افزایش یافت تا آنجا کە هر شھر و ایالت و ھرگونە از فعالیتھای بشری, برای خود 
خدای مدبر و الھامدھندۂ خاص پیدا کرد. زمانی کە تمدن سومری روی کار آمدء بدون شک. پرستش خورشید مدتی 
بود که انتشار داشتہ و مظھر آن نیایش شمش ھھور خدایان> بود کە شب را در اعماق شمال بە سر می برد وء چون 
سپیدەدم درھای خود را به روی آن باز می کرد مانند شعلهای در آسمان بالا می آمد و اراب خود را بر قبة نیلگون 
آسمان بەہ حرکت درم ی‌آورد؛ خورشید را تنھا چرخی از این اراب آتشین تصور می کردند. در شھر نیپور معابد 
باشکوھی, برای خدابی بە نام انلیل و ھمسر اوہ تینلیلء برپا کردہ بودند؛ مردم اوروک بیشتر اینینی, باکرۂ خدای 
زمینء را پرستش می کردند؛ ھمین خداست کە در نزد مردم سامی اکد بە نام عشتر معروف است و با افرودیته- 
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دمترفاجرہ و متقلب خاور نزدیک شباھت دارد. مردم کیش و لاگاش مادر غمخواری را بە نام نینکرسگ می پرستیدند 
کہ بە خیال ایشانء از بدبختی بشر پیوسته اندوھناک است و در نزد خدایان بیرحم از آدمی شفاعت می کند. 
نینگیرسو خدای آبیاری و ٭رب سیلھا> بودہ و ابویاتموز خدای کشاورزی سین خدای ماہ بودہ و او را بەه صورت 
انسانی نمایش میدادند کە بر بالای سرش غلالی بود شبیه بە ھالەھابی کە بر گرد سر قدیسان در قرون وسطی 
نمایش میدادند. بە گمان ایشانء ھوای محیط بر زمین پر از ارواح بود: بعضی ارواح طیبه که ھریک از آنھا مخصوص 
نگاھداری یکی از مردم است و بعضی ارواح خبیثه و شیاطین: کە برای دور کردن ارواح طیبه می کوشند و درصدد 
آنند کە برجسم و روح مرد سومری تسلط پیدا کنند. 


بیشتر خدایان در معابد بودندہ و برای آنھا ھدایایی از مال و خوراک و زن می ‌آوردند. در الواح گودآ فھرستی است که 
نشان می دھد خدایان چە چیزھا را می پسندند و دوست دارندہ کە از ان جمله است: گاو نرہ بزء گوسفند کبوت 
جوجه مرغء مرغابیء ماھیء خرماء انجیرں خیارء کرہہ روغن,ء و نان دو آتشه. از این صورت می توان فھمید که توانگران 
آن زمان از بسیاری از انواع خوراکی بھرەمند می ‌شدہاند. ظاھراً چنان بە نظر می رسد کہہ در آغاز کارء خدایان گوشت 
آدمی را بە همه چیز ترجیح میدادندء ولی چون اندیشەھای اخلاقی در مردم رشد پیدا کرد خدایان نیز ناچار بە 
گوشت جانوران راضی شدند. در خرابەھای سومری لوحەای بە دست آمدہ است کە در آن پارەای دعاھا نوشته است؛ 
این دستور دینی عجیب در آنجا دیدہ می شود: ہبرہ جانشین و فدیة آدمی است؛ وی برەای را بە جای جان خود 
بخشیدہ است.> کاھنانء از راہ ھمین ھدایا و قربانیھاء از ھهمة طبقات دیگر مردم سومری مالدارتر و نیرومندتر شدند۔ 
از بسیاری جھات: ھمین کاھنان در واقع فرمانروا بودند؛ حتی بدشواری می توان گفت کەه پانسی تا چه اندازہ کاھن و 
تا چە اندازہ شاہ بودہ است. چون کاھنان در غارت کردن اموال مردم از اندازہ گذشتندء اوروکاڑینا۔- مانند لوتر کهە 
بعدھا در مقابل کشیشان مسیحی قیام کرد- بە پا خاست و حرص و آز کاھنان را تقبیح کرد و آنھا راء در اجرای 
عدالت, بە رشوہ گرفتن متھم ساخت و اظھار داشت که این کاھنان گرفتن مالیات و زکات را وسیلة آن ساختەاند کهە 
دسترنج کشاورزان و صیادان را بربایند. تا مدتی محاکم را از این گونە مأموران رشوەخوار فاسد پاک کرد و برای 
پرداخت عوارض و مالیات بە معابدہ قوانین خاص تنظیمء و از غصب شدن اموال و املاک مردم جلوگیری کرد. ولی 
جھان پیرشدہ و رسوم آن بە اندازەای قدمت داشت کە حالت قدسیت بە خود گرفته بود. 

پس 7 مرگ اورو کاژیناء دوبارہ کاهنان قدرت ر ب4 دست گرفتند ھمان گونهە کكه در مصر نیز پس از مرگ اخناتون 
چنین شد. مردم چنانند کە برای حفظ اساطیر و آداب و عادات افسانەای خود حاضرند ھرچه راء از آن گرانبھاتر 
نباشدء بدھند. اساطیر دینی: حتی در آن روزگار دورہ در جان و خرد آدمی ریشه دوانیدہ بود. چون مردم سومری با 
مردگان خود خوراکیھا و افزارھای زندگی را در گور می نھادند می توان چنین فرض کرد کە آن مردم بە زندگی در 
سرای دیگر باور داشتەاندہ ولی تصور آنان نسبت بە جھان دیگر مانند تصور یونانیان بود؛ ان را جای تاریکی 
می‌دانستند کە سایەھا و طیفھای بدبختی در آن بە سرمی ‌برند و ھمۂ مردگانء بدون استثناء ناچار بە ان فرود 
می آیند. ھنوز اندیشۂ بھشت و دوزخ و بھشت ابدی و آتش جاودانی در فکر آن مردم جایگزین نشدہ بودہ و دعا 
خواندن و قربانی کردن آنان بە امید رسیدن بە ٭حیات ابدی> نبودہ بلکە از آن جھت چنین می کردند کە در زندگی 
دنیا بە نعمتھای مادی دسترس پیدا کنند. یکی از اساطیر و افسانەھای متأخر نشان میدھد کە چگونە آئاء الاهة 
افسانڈ دیگری می گوید کە خدایان آدمی را خوشبخت آفریدند و‌چون وی بە ارادۂ آزاد خود مرتکب گناہ شدہ با 
فرستادن طوفانء او را تنبیه کردندہ و از این طوفانء تنھا جولابی بە نام تاگتوگ نجات یافت. و چون این تاگتوگ 
میوۂ درخت حرام شدەای را خوردء زندگی جاودانی و عافیت را از کف داد. 
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کاھنان عھدەدار تعلیم و تربیت نیز بودند و با تعلیم داستانھا و اساطیر دینی. آنچه را می خواستند بە مردم تعلیم 
می کردند و تسلط و فرمانروابی خویش را برآنان محفوظ نگاہ می داشتند. در کنار بیشتر معابدء مدرسەھابی بود کە 
کاهنان در آنجا بە پسران و دختران خطنویسی و حساب را می آموختندہ اصول وطنپرستی و نیکوکاری را در روح 
انان تقویت می کردندہ و بعضی از ایشان را برای کار بزرگ نویسندگی آمادہ می ‌ساختند. لوحەھابی از ان زمان بە 
دست آمدہ کە بر آنھا جدولھای ضرب و تقسیم و جذر و کعب, و مسائلی از هھندسة عملی دیدہ می شود. آنچه در آن 
زمان بە اطفال تعلیم می‌شدہ پسٹتتر از چیزی نیست که ما امروز بە فرزندان خود می آموزیم؛ این معنا از روی 
لوحەای برمیآید کە خلاصەای از مسائل مربوط بهە مردمشناسی در ان چنین نوشته شدہ: ٭ در ان زمان که انسانھا 
آفریدہ شدندہ از نانی کە خوردہ می‌شود و لباسی کە در برمی کنندء کسی آگاھی نداشت. ھمہه با چھار دست و پا راہ 
میرفتند وہ مانند گوسفندہ با دھان خود علف می چریدند و از گودالھای آب رفع عطش می کردند.> لطف تعبیر و 
اصالت اندیشه در آن دینء کە نخستین دین شناخته شدۂ تاریخ است, از این دعاء کە گوداآً در برابر بائو الاهة 
نگاھبانی شھر لاگاش می کندء بخوبی آشکار است: 

الس ای ناای اش ظخغای ‏ اصاقتدایٰ 

ملتی کە نظر عنایت بە سوی آنان داری عزت و قدرت یافتەاند؛ 

و پرستندەای کە بە چشم مرحمت بە او می نگری عمرش دراز می شود. 

من مادر ندارم- تو مادر منی؛ 

من پدر ندارم- و تو پدر منی... 

ای بائو ای الاهة من تو نیکی را می شناسی؛ 

و تو ھستی کە بە من زندگی بخشیدہەای. 

درپناہ تو ای مادر من 

و در سایة تو با عزت و احترام منزل خواھم گرفت. 

عدەای زن وابسته بە هر معبد بودند. بعضی از انان خدمتگزار و پارەای دیگر ھمسر خدایان یا جانشینان و نمایندگان 
بر حق ایشان بر روی زمین؛ دختر سومری در این گونە خدمتگزاری بە معابد ھیچ ننگ و عاری تصور نمی کرد؛ پدر او 
بە این می ‌بالید کە جمال و کمال دختر خود را برای از بین بردن رنج و ملال زندگی یکنواخت کاھنان وقف کردہ 
است؛ چنان پدری وقتی برای ورود دختر خود بە معبد و انجام وظایف مقدس پذیرش بە دست می ‌آوردہ جشن 
می گرفت و در این جشن قربانی می کرد و جھیزی ھمراہ وی بە معبد می فرستاد. 

در آن زمان زناشوبی آیین پیچیدەای بود کە قوانین و مقررات فراوانی برای آن گذاشته بودند. جھیزی کە دختر 
ھمراہ خود بە خانة شوھر می برد کاملا در تحت تصرف و اختیار خود او بود؛ گرچه در استفادہ از این حقء شوھر را 
در زندگی شریک خویش می ساخت, حق تعیین وارث با خود او بود. ھراندازہ شوھر بر فرزندان خود حق داشت زن 
نیز چنان بود؛ در غیاب شوھر: اگر پسر بزرگی نبودء خود زن مزرعە را نیز مانند خانه ادارہ می کرد. زن حق داشت که 
مستقل از شوھر خود بە کار بازرگانی بپردازد و بندگان خود را نگاہ دارد یا انان را آزاد کند. زن گاھی بە مقام 
ملکەای می رسیدہ چنانکە شوب۔اد چنین شد و با کمال مھر و رافت حکومت راند. ولی: در حالات بحرانی و سخت: 
ھمیشه کار بە دست مرد بود؛ او پارەای از اوقات حق داشت زن خود را بفروشد یاء در برابر وامی کە داردہ او را بە 
طلبکار خود بدھد. حتی در آن روزگار بسیار دور ھم حکم اخلاقی بر مرد و زن یکسان نبودہ و این نتیجةۂ ضروری ان 
بود کە در مالکیت و وراثت با یکدیگر اختلاف داشتند: مثلا زنا کردن مرد را سبکسری و قابل اغماض می پنداشتند 
در صورتی که چون زنی چنین می کرد کیفر آن مرگ بود؛ از زن چنان توقع داشتند کە برای شوھر خودہ و برای 
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کشور فرزندان فراوانی بیاورد؛ اگر زن نازا می شدہ مرد تنھا بە ھمین سبب, می توانست او را رھا کند؛ اگر زنی از مادر 
شدن خود جلوگیری می کرد او را غرق می کردند. قانون ھیچ حقی برای کودکان قایل نبود و اگر پدر و مادر از فرزند 
خود در مقابل عموم تبری می جستندء ھمین خود کافی بود برای آنکە اولیای امور آن فرزند را از شھری کە در آن بە 
سر می ‌برد تبعید کنند. 

با وخرۃ ابق اح ظلفات رلا ای پرسلی سد زاباا اض کو این گرا ران داست حبراق سوار کی و 
محرومیت خواھران فقیر ایشان را می کرد؛ در این مورد باید گفت که وضع زن آن روز مثل وضع زن در ھمة 
مدنیتھای مختلف بودہ است. ارایەھا و جواھرات در گورھای سومری فراوان دیدہ شدہ. استاد وولی در گور ملکهە 
شوب- اد سرخابدانی از زمرد کبود مایل بە سبز, و سنجاقھای طلابی تە فیروزەای بە دست اوردہ نیز دستگاہ اسباب 
بڑکی عتقسی باقت ار ان باظااتغاریٰ ششدیرہ کرای اقیات از امت کرک پر کر فود ریت تادن 
بسیار ظریف دیدہ می شد کە شاید برای برداشتن سرخاب از سرخابدان بودہ است؛ نیز میل کوچک زرینی وجود 
داشت کە حدس زدہ می شود برای آراستن پوست کنار ناخن بودہ است؛ منقاشی بود کە برای پیراستن موھای ابرو بە 
کار می رفته است. انگشتریھای ملکه با مفتولھای زرین ساختهہ شدہہ در یکی از آنھا سنگ لاجورد نشاندہ بودند؛ 
گردنبند ملکە از طلا و از لاجورد ساخته شدہ بود. چە نیکو گفتەاند کە زیر آسمان ھیچ چیز تازەای وجود نداردء و 
تفاوت زن ابتدای جھان و زن امروز بە اندازہەای ناچیز است که از سوراخ سوزن می گذرد. 

۵- ادبیات و هنر 

خطنویسی- ادبیات- معابد و کاخھا- مجسمەسازی- سفالگری- جواھرسازی- خلاصهای از فرھنگ و تمدن سومری 


شگفتانگیزترین چیزی کە از سومریان بر جای ماندہ خطنویسی آن مردم است؛ این ھنر به اندازەای در نزد آنان 
پیشرفته بود کە بە وسیلۂ ان می توانستند اندیشە‌ھا و افکار مفصل و پیچیدۂ خود را دربارۂ بازرگانی و شعر و دین 
بیان کنند و نبشتەھای قدیمتری کە بە دست آمدہ بر روی سنگ است و تاریخ آن بە ۳۶۰۰ قم میرسد. در حدود 
٠‏ ق٣‏ الواح گلی ظاھر می شود و چنان بە نظر می رسد کہ در آن ھنگام. سومریان با این کشف عظیم بسیار 
شادمان شدہاند. این یکی از خوشبختیھای ماست کە مردم بینالنھرین نوشتەھای خود را با مرکب فاسدشدنی و بر 
کاغذی که زود از میان می رود ننوشتەاند بلکه آنچه را خواستەاند بنویسند با آلت تیزی شبيه میخ بر گل تر نقش 
کردەاند۔ در این کار مھارت فراوانی داشتند؛ نویسندگان توانستەاند با استفادہ از این مادۂ نرمء یادداشتھایی از 
حوادثء صورت قراردادھاء قبالة املاک صورت خرید و فروش: متن احکام قضابی, و نظایر آنھا را بنویسند و از همة 
اینھا تمدنی بسازند که اثر نیش قلم در آن از دم شمشیر ھیچ کمتر نباشد. در آن ھنگام کە منشی از نوشتن لوح 
فراغت مییافتء آن را در آتش می پخت یا مقابل حرارت افتاب می گذاشت؛ بە این ترتیبء طول عمر نوشته در 
حوادث روزگار بسیار بیش از کاغذ می ‌شدہ و تنھا نوشتة برسنگ: در ماندن, بر آن ترجیح داشت. پیدایش خط میخی, 
و تطور و تکامل آن, بزرگترین منتی است کە سومریان بر تمدن جھان دارند. 

نوشتەھای سومری از راست بە چپ خواندہ می‌شودہ و تا انجا کە می دانیم بابلیان نخستین کسانی ھستند کە از چپ 
بە راست می ‌نوشتەاند. شاید نوشتن بە صورت خطوطہ ھمان گونە کە پیش از این دیدیم, نوعی از علامات و صورتھابی 
بودہ کە مردم در میان خود قرار گذاشته بودند و بر ظرفھای سفالی اوليه سومری نگاشتەمی‌شد. گمان بیشتر آن 
است کە صورتھا و اشکال اصلی در خلال قرون دراز برای آنکە نوشتن تندتر صورت گیرد کوچک و سادەتر شدہ و 
بتدریج بە صورت علاماتی درآمدہ و با اشیایی کە نمایندۂ آنھا بودہ اختلاف فراوان پیدا کردہ وہ بە این ترتیب بە جای 
کت سرت افنا ا فاق ا تاحمل فشصراق دسا ا متا ام سا گی سر مات 
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کە در زبان انگلیسی تصویری از زنبور عسل (بە انگلیسی066) کشیدہ باشند و با مرور زمان این تصویر بە جابی 
برسد کەهء تنھاء نمایندۂ صورت ہ بی> (06ا) باشد و بە صورت ھجایی درآید کە در ترکیب کلمات مانند ٥06-1018‏ (بە 
معنی موجود) و نظایر آن وارد شود و دیگر کسی توجه بە نمایندگی این علامت از صورت زنبور عسل نداشته باشد. 
سومریان و بابلیان از این نمایش ھجایی علامات پیشتر نرفتند و بە جابی نرسیدند کە بتوانند صورت ترسیمشدہ را 
نمایندۂ حرف تنھا و بدون حرکت ضمیمۂ آن قرار دھند؛ اگر به مثالی که زدیم باز گردیم, نتوانستند کاری کنند که 
علامت ہ ہبی> تنھا نمایندۂ حرف غیر مصوت ‏ ب> بودہ باشد؛ چنان بە نظر می رسد کە این گام سادہہ ولی انقلابیء بە 
وسیلة مصریان قدیم برداشته شدہ. بدیھی است کە انتقال از مرحلة خطنویسی بە مرحلة ادبیات قرنھا وقت 
می خواھد. در مدت چندین قرن,ء کتابتء تنھاء ابزاری برای بازرگانی بودہ و با آن قراردادھا و اسناد و صورت کالاھای 
حمل شدہ بە وسیلة کشتی و رسیدھا و نظایر آنھا را می نوشتند؛ شایدء گذشته از این برای ثبت کردن یادداشتھا و 
گزارشھای دینی و محفوظ نگاھداشتن طلسمھای جادوبی و ادعيه و داستانھای مذھبی نیز از خطنویسی استفادہ 
می ‌کردند تا در این چیزڑھا تغییر و تبدیلھاپی حادث نشود. با ھمۂ این احوالء ھنوز قرن بیست و ھفتم قبل از میلاد 
به پایان نرسیدہ بود کە در شھرھای سومری عدۂ زیادی کتابخانەھای بزرگ تاسیس شد؛ مثلا دو سارزاک: در محل 
شھر تلو در ویرانەھای ساختمانھای ھمزمان با گودآء مجموعهای از ٥٠٠٠۰‏ لوح گلی بە دست آورد که با ترتیب و 
نظم خاصی روی یکدیگر چیدہ شدہ بود. از اوایل سال ٣٠٠٢‏ قم مورخان سومری بەه این کار پرداختند کە گذشته و 
حال خود را بنویسند و برای آیندگان بر جای گذارند؛ قسمتی از این سجلات بە ما رسیدہہ البته آنچهە بە دست ما 
آمدہ مستقیماً از منبع سومری نیستہ بلکە چیزھاپی است کہ بابلیان بعدھا از ایشان اقتباس کردہاند. در میان 
قا۰الی لاد ور نی موس ستھ کا اہ لرسائ ا ک دی مہو ماف گا املسوی 
اوليه منظومة گیلگمش بر آن ثبت است؛ ماء پس از این صورت تحول یافتة آن را در نزد بابلیان مورد مطالعه قرار 
خواھیم داد. بعضی از لوحەھای خردشدہ محتوی مرثیەھای ادبی است که بە نیرومندی ساخته شدہ و طرز تعبیر 
وصورت ادبی مخصوص بە خود دارد. در اینجاست که برای نخستین بار با این طرز تعبیر خاص خاورمیانه روبرو 
می ‌شویمء کە در آغاز اشعار جملەھای معینی را مکرر می کنند و چندین شعر بہ یک صورت آغاز می شود یا فکر 
واحدی را در اشعار مختلف,ء بە اشکالی کە کمی با یکدیگر اختلاف دارندء بیان می کنند. این اثارء کە از دستبرد 
روزگار محفوظ ماندہہ نشان می دھد که ادبیات از سرودھا و مراثئی کاهنان سرچشمه گرفتە؛ بە ھمین جھت, باید 
گفت کە قصاید اوليهە بە صورت غنایی یا رزمی نبودہ بلکە جنبة دعایی و دینی داشته است. 

شک نیست که پیش از این مراحل ابتداپی و آشکار و تمدن و فرھنگ سومری. قرنھای طولانی نمو و تطور و تکاملی 
در انجا و جاھای دیگر در کار بودہ است. ھمان گونە کە ظاھرا خطنویسی میخی اختراع سومریان است: در معماری 
نیز باید گفت کە سومریانء پیش از همهء شکل اساسی خانه و معبد و ستونھا و گنبدھا و طاقھا را طرحریزی کردہاند. 
دھقان سومری برای ساختن کلبة خود نیھاپی را بە شکل مربع یا مستطیل یا مدور در زمین فرو می کرد و بالای آن 
نیھا را خم می کرد و بە یکدیگر میبست تا از ان قوسی یا طاقی یا گنبدی فراھم شود. می توان پذیرفت که آغاز سادہ 
و بی پیرایە یا لااقل نخستین پیدایش شناخته شدۂ این اشکال معماری بە ھمین صورت بودہ است. در ضمن 
کاوشھای نیپور بە یک مجرای آب سرپوشیدەای دست یافتەاند کە ۵۰۰۰ سال قدمت دارد؛ در گورھای شاھی اور 
طاقھابی دیدہ شدہ کە بە ۳۵۰۰ قم می رسدہ و سردرھای قوسی شکل. در تاریخ ٣٠٠٢‏ قمء در اور رواج کامل داشته 
ایی لرھتاراتی ہہ سی کہا را کت: التہا انی تھا کونہ ہے مر درک ققل سیا 
دارد کە فشار را بە طرفین خود منتقل می کند و ثابت در محل خود میماند. 
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توانگران برای خود کاخھابی داشتند و معمولا این کاخھا را برروی پشتەھایی با ارتفاع دہ یا دوازدہ متر از سطح زمین 
می ‌ساختندہ و چنان بود کە تنھا از یک راہ داخل شدن بە آن امکان داشت؛ بە این ترتیبء کاخ صورت دڑی پیدا 
می کرد. چون سنگ در سممر نایاب بود. بیشتر این کاخھا را با آجر می ساختند و دیوارھای سرخ آنھا را با نقشھای 
٭اجری> بە شکل حلزونی و مثلث و مقرنس و لوزی و مشجر تزیین می کردند. دیوارھای درونی را با گچ می پوشاندند 
و ب4 شکل سادەای نقاشی می کردند. اطاقھای خانه را گرداگرد حیاطی اندرون خانه می ساختند که در براہر آفتاب 
سوزان آن ناحيه سايە و وسیل سردی ھوا را فراھم می کرد؛ بە ھمین دلیل. و نیز برای آنکە امنیت و استحکام کاخ 
بیشتر باشدہ در اطاقھا را غالباً رو بە حیاط اندرونی باز می کردند و کمتر برای آنھا از طرف خارج دری می گذاشتند. 
پنجرہ ھمچون چیزی تجملی بە شمار میرفت یا این است که اصلا نیازی برای آن احساس نمی کردند. آب مصرفی 
را از چاہ بیرون می ‌آوردند؛ برای بیرون راندن فضولات: در ساختمانھا مجراھایی بود که بە یکدیگر اتصال پیدا می کرد 
و فاضلاب را بە خارج شھر می ‌برد. اثاثيه و مبل خانهه در عین کمی و سادگی از ذوق و ھنر خالی نبود؛ پارہەای از 
تختخوابھا را با فلزات یا عاج منبتکاری می کردند؛ پای بعضی از صندلیھاء ھمان گونە کە در صندلیھای مصری قدیم 
دیدہ می‌شود: مانند چنگال درندگان ساخته میشد. 

برای معابد از جاھای دور سنگ وارد می کردند. و سر ستونھا و نقشھای برجستة مسی راء کە در آنھا سنگھای نیمه 
قیمتی نشاندہ بودند برای تزبین بە کار می بردند. معبد ننار در اور با سفالھای فیروزەای رنگی کە از خارج آن را 
نی ناف کسی سرمفاق مد ا کر ساب ا7ق کل سی جال اظاتبار وراقای ازی کرت لئار 
دادن لوحھابی از چوبھای کمیاب- ھمچون ارز و سرو- بر روی دیوارھاء مزین شدہ بود؛ این چوبھا را با قطعات مرمر و 
رخام و عقیق و طلا معرقکاری و منبتکاری کردہ بودند. بزرگترین معبد ھر شھر معمولا بر روی تپەای قرار داشت و 
گرداگرد آن پلکانی مارپیچی می ‌ساختند کە برای بالا رفتن بە طبقات مختلف بە کار می رفت. این زیگوراتھای بلند 
شایستة خدایان گردنفراز و حامی شھرھای سومری بە شمار میرفت. و نیز از لحاظ مادی و معنویء در مقابل حمله 
یا طغیانی کە ھر آن احتمال آن می رفت: عنوان دژوارگی را داشت. 

در معابدء گاھی بە عنوان تزیینء مجسمەھایی از خدایان و پھلوانان بشری و حیوانات قرار می دادند. این مجسمەھا 
سادہ و نازیبا و تٹھا نمایندۂ نیرومندی و بزرگی بود؛ ھیچ دقت و جلال و حسن تعبیر و ریزەکاری ھنربی در آنھا 
وجود نداشت. بیشتر آنچه بە دست آمدہ مجسمەھای شاہ گودآست کە با سنگ دیوریت تراشیدہ شدہہ ولی تراش 
مجسمەھا خام و سادہ است. در خرابەھای تل العبیدء از آثار دورۂ اول تمدن سومری؛ مجسمۂ کوچک مسپی بە 
دستآمدہ کە گاو نری را نمایش میدھد؛ گرچە گذشت زمان آن را خراب کردہہ ھنوز این مجسمه روح دارد و نشاط 
و نیروی گاو نر را بخوبی نمایش می دھد. در شھر او در گور ملکه شوباد: سر گاوی 73 نقرہ یافتەاند که شاھکار 
ھنری بە شمار می رود و نشان میدھد کە ھنر سومری تا چه اندازہ ترقی داشته استء گرچە دست تصرف روزگار نیز 
در این مجسمه کار خود را کردہ و چنان نیست که ما امروز بتوانیم این اثر ھنری را در مقامی کە شایستۂ آن است 
قرار دھیم. نقوش برجستۂ معدودی که از آن زمان برجای ماندہ مؤید این نظر ماست, و جای شک باقی نمی ماند کە 
ھنر سومری ھنر پیشرفتەای بودہ آستت خشونت و درشتی ھنر سومری در (لوحة کرکسانک که ب4 وسیلةً ائاناتومء 
شاہ لاگاش برپا شدہ و استوان تنگ سماقی ایبنیشار و تصاویر کاریکاتوری (براستی کاریکاتوری ب4 معنی کلمەه) 
نمایندۂ اور -نیناء و مخضوصاً (لوحة پیروزیک کكه ب4 وسیلة نرمسین نصب شدہ بخوبی آشکار است؛ ولیء در ھهمة این 
صورتھاء جانداری نیرومندی در نقاشی و حجاری ملاحظه می شود و ھیچ شکی باقی نمی ماند کە ھنر سومری ھنر 
جوانی بودہ که در راہ ترقی پیش می ‌رفته اتا 
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دربارۂ صناعت کوزەگری بە این روشنی و آسانی نمی توان حکم کرد. شاید علت آن باشد کە دست روزگار در آثار 
سفالین تصرف فراوان کردہ و چیزی از این ضناعت برای ما باقی نگذاشته است تا بتوانیم از 3 رو حکم صحیحی 
بدھیم. ممکن است در نزد آن مردم کارھایی سفالی وجود داشته که از لحاظ اتقان در عمل, از ظروف مرمر بە دست 
اوک عتسای اوک جچھ اس یس جا وای سال سيا ھا شی سان 
آنھا ب4 کار می رفته- ظروف سادۂ گلی بودہء که ھرگز ب4 پای گلدانھای عیلامی نمی رسیدہ انت پر زی و 
جوامرسازی ضنعت پیشرفتەای بودہہ ذلیل این مطلب: ظرفھاق زرینی انت کہ در گورستاٹھای اور از ۴۰۶۶:سال 
قبل از میلاد بە دست آمدہہ کە بە بھترین صورت صیقل و پرداخت شدہ و از ذوق ھنری بلندی حکایت می کند. 
گلدان سیمین انتمنوء کە اکنون در موزۂ لوور است و بە اندازۂ مجسمۂ گودآ بزرگی وضخامت داردء در عین حالء 
مشتمل بر کندەکاریھای ظریفی از اشکال جانوران است. زیباترین کار ھنربی که از آن زمان بە دست آمدہ دستۂ 
خنجر زرین مرصع بە فیروزہ و لاجورد است کە حکاکی و کندەکاری بسیار ظریفی دارد و از اکتشافات اور بە دست 
آمدہ است؛ اگر حق داشته باشیم تا از روی عکسی کہ از این شاھکار ھنری برداشته شدہ قضاوت کنیم,ء باید بگوییم 
کە صورت ھنری در آن زمان بە سرحد کمال رسیدہ بودہ است. از خرابەھای سومری عدۂ زیادی مھرھای استوانەای 
بە دست آمدہ که با سنگ یا فلز گرانبھا ساخته شدہ و در آنھاء بر روی سطوحی کە از شش سانتیمتر مریع تجاوز 
نمی کندء نقشھای بسیار زیبایی کندہاند. چنان بە نظر می رسد کە سومریان این مھرھا را بە جای امضایی کە ما امروز 
میکنیم بە کار می‌بردەاند؛ ھمۂ اینھا دلیل بر ان است کہ در ان ازمنه زندگی و اخلاق بە اندازہەای مترقی و لطیف 
بودہ کە با تصور حقیری که ما از پیشرفت پیوستۂ نوع بشرہ از روزگاران سراسر بدبختی بسیار دور تا زمان حاضر- کە 
خیال می کنیم تمدن بە منتھا درجة کمال رسیدہا- داریمء بە ھیچ وجه سازگار در نمی ‌آید. 

تمدن سومری را می توان در تناقضی که میان سفالھای خام سادہ و زینتآلاتی کە بە نھایت درجۂ زیبایی و اتقان 
رسیدہ خلاصه کرد: و گفت کە این تمدن آمیختهای از چیڑھای سادۂ اوليه و شاھکارھای درخشانی بودہ کە گاہ بە 
گاہ صورت می گرفته است. در این سرزمین- تا آنجا کە علم ما در زمان حاضر بە آن آگاھی دارد- نخستین حکومت و 
امپراطوری بە دست انسان ٹانٹین شدہ؛ ھمچنین نخستین سازمان آبیاریء نخستین بار استفادہ از سیم و زر برای 
ارزیابی کالاء نخستین قراردادھای بازرگانیء نخستین سازمان اعتبار معاملاتیء نخستین کتاب قانونء نخستین بار 
استفادۂ وسیع از خطنویسی, نخستین بار گفتگوی از داستان آفرینش و طوفانء نخستین مدرسەھا و کتابخانەھاء 
نخستین ادبیات و شعر؛ نخستین آرایەھا و جواھرآلات: نخستین حجاری و نقش برجسته نخستین کاخھا و معابد 
نخستین بار استفادۂ از فلزات در تزیینء و نخستین طاقھا و قوسھا و گنبدھای ساختمانی در جھان پیدا شدہ است. 
نیز در ھمین سومر است که بزای اولین با 3 گونهە که تاریخ نشان می دھدء پارہەای 7 زشتیھای تمدنء 2 قبیل 
بردگی و استبداد و چیرگی کاھنان بر مردم و جنگھای استعماری. بە شکل وسیع دیدہ می شود. شکل زندگی در 
سومر متنوع و عالی و پرفعالیت و بسیار مفصل و پیچیدہ بود. در ھمانحجاست کہ 7 اختلافات طبیعی میان مردمء یک 
نوع زندگی تازۂ قرین آرامش و فراوانی و آسایش, برای نیرومندان: و زندگی دیگری سراسر بدبختی و کار پیوسته 
برای دیگر مردم نتیجه شدہ است. پایة ھزاران اختلافی کە در تاریخ جھان روی دادہ در ھمین سرزمین گذاشته شدہ. 
||| - انتقال بە مصر 

تاثیر سومر در بین‌الٹھرین- عربستان قدیم- تاثیر بین النھرین در مصر 

در آن ھنگام کە از بلاد سومری سخن می‌رانیمء بە اندازەای بە آغاز تاریخ نزدیک ھستیم کە بدشواری می توان گفت 
کدام یک از چند فرھنگ و مذھب وابسته بە یکدیگر موجود در خاور نزدیک باستانی بر یکدیگر پیشی داشته است. 
الیته قدیمترین آثار نوشته کە در دست است بە خط سومری نوشته شدہہ ولی این خط ممکن است نتیجۂ اوضاع و 
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احوال و تصادفات خاصی بودہ باشدہ و بە ھیچ روی از این راہ نمی توان چنین نتیجە گرفت کە فرھنگ و تمدن 
سومری مقدم بر سایر فرھنگھای باستانی خاور بودہ است؛ شاید آثار بازماندۂ تمدنھای پیش از سومری بە صورتی 
بودہ که از بین رفته و چیزی از آن برجای نماندہ است. مجسمەھای کوچک و آثار دیگری شبيه بە آثار سومریان در 
دو شھر آشور و سامرا پیدا شدہ؛ چنانکە میدانیم این دو از شھرھایی است کە بعدھا در جزو حکومت آشور قرار 
گرفته استء ولی نمی دانیم که آیا چنین اثار از سومر بە ان نقاط رسیدہہ یا بە وسیلة نھر دجلە از راہ دیگری بە انجا 
آمدہ. نیز قانون حموربی با قانونھای اور- انگور و دونگی شباھت دارد ولی ھرگز نمی توان گفت که قانون حموربی از 
قوانین سومری الھام گرفتہ چە ممکن است هر دو تای آنھا از اصل کھنەتری استفادہ کردہ باشند. تنھا چیزی که 
می توانیم بگوییم این است کە ما ترجیح می دھیم۔ و البته تأکید نمی کنیم- کە مدنیت بابل و آشور از سومر و اکد 
وس ئل مدرم انا ای ھسساتی ات ات تار مالس ام فلت اق مان 
خدایان و اساطیر سومری است کە تغییر شکل و تحولی پیدا کردہ. در مورد زبان و لغت باید گفت که ارتباط میان 
زبانھای بابلی و آشوری از یک طرف و زبان سومری از طرف دیگر مانند ارتباطی است کھ میان دو زبان فرانسوی و 
ایتالیاپی از یک سو و زبان لاتینی از سوی دیگر وجود دارد. 

شواینفورث نظر دانشمندان را بە این مطلب شگفتانگیز متوجە ساخته است کە کشت جو و ارزن و گندم, و اھلی 
کردن گاو و گوسفند و بز گرچه از دورترین زمانھاپی که از آن آگاھی داریم در مصر و بین النھرین معمول بودہ این 
گیاھان و حیوانات, بە حالت وحشی خودہ ھرگز در مصر دیدہ نمی ‌شوندہ بلکە در زمیٹھای آسیای باختری و مخصوصاً 
یمن و عربستان قدیم انھا را می توان یافت. از اینجا چنین برمی ید کە این عناصر اصلی تمدن,ء یعنی کشت دانه بار و 
اھلی کردن حیواناتء در زمانی کە از آن ھیچ گونە سندی در دست نداریمء در عربستان پیدا شدہ و از آنجا بە 
سرزمین بین الٹھرین (سومر و بابل و آشور) و مصر انتقال یافته است؛ این ھمان امری است کہ به نام نظریة ٭مثلث 
تمدن و فرھنگ> معروف شدہ. ولی آنچه تاکنون از تاریخ باستانی بلاد عرب بە ما رسیدہ آن اندازہ ناچیز است کهە 
می توان گفت اینء تنھاء فرضی است, و احتمال دارد کە چنان بودہ باشد. 

انچە بیش از این احتمال و امکان دارد ان است کە پارەھابی معین از تمدن مصری از سومر و بابل سرچشمہه گرفته 
باشد. این را می دانیم کە ارتباطات بازرگانیی میان بین‌الٹھرین و مصر وجود داشته کہ مخصوصاً از راہ ترعةۂ سوئز 
صورت می گرفتهء و شاید برای این ارتباط و انتقال کالاء از نھرھایی کە پیش از این از سرزمین مصر در دریای سرخ 
می ریخته نیز استفادہ می شد. یک نظر بە نقشۂ جغرافیا بخوبی آشکار می سازد کە چرا مصرہ در طول تاریخ شناختة 
خودء بیش از انکە بە افریقا منسوب باشدء در جزو آسیای باختری بە شمار می ‌آمدہ است. تجارت و مبادلات فرھنگی 
بأسانی میان بین‌الٹھرین و مصر امکان پذیر بودہہ ولی چون بە نیل می رسیدند صحرا در قسمت باختر و آبشارھای 
عرشمیت کھت ساس رہ اھک سی انام شسائ ارتا ازفا دا کس از وی سا ات 
کە در فرھنگ و تمدن مصر عوامل و عناصر فراوانی از فرھنگ بین الٹھرین وجود داشته باشد. 

ھرچه در مطالعه و تحقیق لغت مصری قدیم پیشتر می رویمء پیوند میان آن و زبانھای سامی خاور نزدیک بیشتر بر ما 
آشکار می شود. چنان بە نظر می رسد کە خطنویسی تصویری مصرہ مربوط بە دورۂ پیش از سلسلەھای سلاطین, از 
بلاد سومری بە آن سرزمین رسیدہ باشد. مھر استوانه شکل- کە اصل آن بدون شک از بینالنھرین است- در 
قدیمترین دورەھای تاریخ مصر ظاھر می شود و پس از آن از میان می رود؛ ممکن است گفت کھ این روش کار قدیمی 
راء کە از خارج وارد شدہ بودہ بعدھا با روش ملی اصیلی جانشین ساختەاند. از چرخ کوزەگری پیش از سلسلة چھارم 


در مصر خبری نیست, در صورتی کە این چرخ مدتھا پیش از آن در سومر معروف بودہ است؛ ممکن است کە این 


دستگاہ با ارابه و چرخ ارابە در یک زمان از بین‌النھرین بە مصر انتقال یافته باشد. سرگرزھای جنگی مصری قدیم با 
نظیر بابلی ان بسیار شبیهە است. در میان اثار مصری مربوط بە دورۂ پیش از سلسلەھاء کە در جب لالاراک بە دست 
آمدہہ کاردی از سنگ چخماق است کە ساخت زیبابی دارد و بر آن نقشھابی است کہ از حیث موضوع و سبکہ با 
نقشھای بینالنھرین شبیه است. ظاھراً صناعت در باختر آسیا ایجاد شدہ و سپس از آنجا بە مصر انتقال یافته است. 
نخستین مھندسی معماری مصر بە مھندسی بین النھرین شباهت دارد؛ از آن جھت کہ برای تزیین دیوارھای آجری. 
در آنھا نیز نقشھای فرورفته بە کار می رفته است. سفالھای دورۂ پیش از سلسلهة سلاطین مصر: و مجسمەھای کوچک 
و موضوعات تزیینی آنھاء در بسیاری از نمونەھاء شبيه نظایر انھا در بین‌الٹھرین استء یا بدون شک با ان ارتباط 
فراوان دارد. در میان آثار مصریی که از آن زمان بە جای ماندہ مجسمەھای کوچکی از خدایان است کە اصل آسیابی 
آنھا اشکارا دیدہ می ‌شود. در زمانی کە بە حکایت تمامء ظواھر تمدن مصری در آغاز پیدایش خود بودء ھنرمندان 
شھر اور مجسمەھابی می ‌ساختند و نقشھایی بر انھا می کشیدند کەهء خودہ: نمایندۂ ان بود کە مدت درازی از پیدایش 
این دو ھنر در سومر می گذرد. 

این شکستی برای مصر نیست کە پیشی تمدن را در بلاد سومر اعتراف کندء چه ریشەها و عناصری که نیل از دجلە و 
فرات گرفتهء ھر چه باشدہ رشد و ترقی کردہ و بارور شدہ و تمدن خاص و خالص مصری از آن بیرون آمدہ است: که 
بدون شک ثروتمندترین و بلندآوازترین و نیرومندترین فرھنگ و تمدن شناخته شدہ در تاریخ است؛ تمدن مصری 
زیباپی و لطف خاصی دارد کە فرھنگ و تمدن خام و ابتدایی سومر ھیچ قابل مقایسه با آن نیستہ و حتی تمدن 


یونان و روم نیز از آن تجاوز نمی کند. 


مصر 
1 عطیة نیل 

در دلتا 

سواہ ئل+فراہت لوافزل 

اسکندریە بندری بسیار عالی است. آن طرف سدی کہ از آبھا تشکیل می شودہ امواج خروشان بر یکدیگر سوارندء ولی 
این طرفء دریا ھمچون آینەای سیمین بە نظر میرسد. در آنجا بر جزیرۂ کوچک فاروسء در زمان بسیار دورہ 
سوستراتوس منارۂ بزرگ خود را با مرمر سفیدء بە بلندی پانصدپاء برپا کرد تا راھنمای ھمۂ دریانوردانی کە در 
مدیترانه آمد و شد می کردندہ و یکی از عجایب ھفتگانۂ عالم باشد. با گذشت روزگارہ و در تحت تأثیر آبھای خروشانء 
اثری از این منارۂ عظیم برجای نماندہہ ولی اکنون بە جای آن منارۂ تازەای ساخته شدہ تا راھنمای کشتیھای 
بازرگانی باشد و آنھا را بە بندر اسکندریە برساند؛ اسکندریهە ھمان جاست که مرد سیاسی شگفتانگیز یعنی اسکند 
شھر بزرگ خود را بنا کرد و در آنجا نژادھای گوناگون با یکدیگر امیختند؛ ھمان است که بعدھا وارث فرھنگ و 
تمدن مصر و فلسطین و یونان شد. در ھمین بندر است کە قیصر با حال خشم و اندوہہ از سر تازہ بریدۂ پومپیوس 
استقبال کرد 
مسافری کە در قطار نشسته و از این شھر می گذردہ در خیابانھا و کوچەھاء از پشت امواج گرمایی کە در ھوا 
رقص کنان بالا می رود کارگران تا کمر برھنەای را می بیند کە بە کارھای مختلف مشغولند؛ زنانی را با چادرھا و 
عباھاىی سیاہ از نظر می گذراند کە بارھای سنگین با خود می برند؛ و گاہ بە گاہ علمایی را می بیند کە با لباس گشادہ و 


۸ہ 


بلند و عمامۂ سفید خود وقار شاهانەای دارند. از دورء چشم بە میدانھای وسیع و کاخھای افراشتەای میافتد کهە 
بیشک در زیبایی, از آنچە بطالسه در ان زمان کە اسکندریە میعادگاہ تمام جھان بودء ساخته بودند کمتر نیست. 
پس از أنء ناگھان دشت فرا می رسد و شھر, پشت سر آن, در افق دلتای حاصلخیز نیل محو می‌شود. این دلتا ھمان 
شک نیست کہ این دلتا زمانی خلیجی برای نیل بودہ است؛ رفته رفته این نھر عظیمء کە از ھزاران کیلومتر راہ پیش 
می آید با خود رسوباتی آوردہ وآن خیلج / پرکردہ است؛ این کار بە اندازەای کند صورت گرفته و می گیرد که چشم 
نمی تواندآنراتشخیص بدھد. 

امروز بر این کنار گل آلود مصرہ که ھزاران شاخۂ نیل از آن می گذردء شش میلیون کشاورز بە سر می برندہ و آن اندازہ 
محصول پنبە بە دست آنان فراھم می آید کە سالانه از صادرات آنء یکصد میلیون دلار عاید کشور مصر می شود. در 
این سرزمین است کم نامدارترین نھر جھان می گذرد و خورشید بر آبھای آرام و روشن آن می درخشد و دو کرانة آن 
را درختان خرمای سر ب4 فلک کشیدہ و گیاھان سبز و خرم می پوشاند. ما در قطاری کكه نشستەایم نمی توانیم بیابانی 
را کكه 2 طرف نیل قرار دارد 5 ہدرەھای سیلگیری> ر کكه روزی شاخەھایی از نیل بودہ است؛ مشاهدہ کنیم. نیز 
در این سفر نمی توان درست دریافت کە سرزمین مصر چە اندازہ باریک و کم پھناست؛ ھر چه دارد از نیل است؛ و در 
قطار اکنون از میان جلگەای رسوبی می گذرد که قسمتی از آت زا آبپ پوشاندہ ات و از ھر طرف نھرھایبی برای 
آبیاری در ان کندہ شدہ و فلاحان مصریء با مختصر لباسی که بر تن دارند در این جلگه برای ب4 دست آوردن روزی 
خود تلاش می کنند. نیل ھر سال طغیان می کندہ و این طغیان از انقلاب صیفی شروع می شود و مدت صد روز دوام 
مصر را <عطیۂة نیل> قرار میدھد. بآسانی می توان دریافت کە چرا در این نقطە از جھان یکی از قدیمترین مراکز 
تمدن بە وجود آمدہ است. در ھیچ جای دیگر زمینء جز در بین‌النھرین: نمی توان رودخانہای را یافت کە بە اندازۂ 
نیل پرآب: و قابل ان باشد کە در تحت اختیار و تسلط آدمی قرار گیرد؛ از ھزاران سال پیش بە این طرف,ء ھمہه سال 
فلاح مصری مشتاقانه آرزوی زیاد شدن آب نیل را دارد؛ ھماکنون در روڑھای طغیان آبء ھر صبح در کوچەھای 
قاھرہ بانگ جارچیان بە گوش می ‌رسد که مردم را از آن آگاہ می ‌سازند. چنین است کە گذشتہء بە سان این رودخانة 
آرامء پیوسته در آیندہ فرو می ریزد و تنھا در ضمن این ریزش است که بسرعت از زمان حاضر می گذرد. تقسیم کردن 
زمان بە گذشته و حال و آیندہ کار مورخان است؛ خود زمان چنین تقسیمی را نمی شناسد. 

ولی برای بە دست آوردن ھر عطيه و ھدیەای باید بھایی پرداختهە شود؛ فلاحان مصری. از دیرزمانی: این نکته را 
دریافتەاند کە ھرچە طغیان نیل سودمند و نعمت خیز باشدء در عین آنکە سبب حاصلخیزی می شود ممکن است 
خرابی بە بار آورد. بە ھمین جھت است کہ از ھمان زمانھای دور پیش از دورۂ تاریخ در سراسر کشور ترعەھابی 
کندەاند؛ چون موسم فیضان می رسد: آب در این ترعەھا می‌افتد. در وقت پایین رفتن نیل آبی ر کكه در این ترعەھا 
جمع شدہہ بە وسیلة سطلھایی که بر کنار اھرمھای بلندی بستەاندہ بالا می‌آورند و بە مصرف زراعت می ‌رسانند؛ فلاح 
مصری ھم اکنونء در ضمن این کار آوازھایی می خواند کە از پنج ھزار سال پیش نیاکان او ھمان آوازھا را به گوش 
نیل می ‌رسانیدەاند۔ این فلاحان که امروز میبینیمء و آن اندازہ گرفته بە نظر می رسند کە حتی در ضمن آواز خواندان 
ھم تبسمی بر لبشان دیدہ نمی شودء با اجداد خودء کە در طول پنجاہ قرن گذشته بر کنارەھای نیل بە سر می بردندء 
تفاوت فراوان ندارند؛ اسبابی کە آب را بالا می کشیدہہ و ھنوز آن را میبینیمء بە اندازۂ اھرام مصر قدمت دارد؛ با وجود 


آٍ‌‌( 


آنکە زبان عربی در سراسر مصر انتشار یافته استء ھنوز یک میلیون از این فلاحان با زبانی سخن می گویند که با آن 
نوشتەھایی بر آثار باستانی مصر نقش شدہ و برجای ماندہ انت 

در قسمت مجاور دریای مصر: و در ھشتاد کیلومتری اسکندریهء محل شھر قدیمی نوکراتیس است کە روزی شھر 
صنعتی بزرگی بودہ و یونانیان در آن بە سر می ‌بردەاند؛ در پنجاہ کیلومتری خاور این شھر محل قدیمی سائیس است 
کهء پیش از آنکه بە دست پارسیان و یونانیان بیفتدء تمدن مصری در آق حالت تجددی پیدا کردہ بود. در فاصله 


٠‏ کیلومتری جنوب اسکندریه شھر قاھرہ جای دارد. این شھر؛ شھر زیبابی استہ ولی رنگ مصری خالص ندارد. 
مکل 7 جا نصضاح ممشان جر سان نات ھضوکی سا فا ہو اج چَیة قاہ ناش پر رع 
اندوھناک عرب چیرہ شد و در کنار صحرای مجاور قاھرۂ قدیم پاریسی ساختند کەء در برابر شھر قدیمء اجنبی و 
غیرواقعی می ‌نماید. باید از این قسمت قاھرہ بگذرند و مصرباستانی را در نزدیکی اھرام مشاھدہ کنند. 

در ابتدای راہ درازی که مسافر را بە اھرام می رساندہ این اھرام بسیار کوچک مےنماید؛ شخص تازہ وارد بە خود 
می گوید: آیا ما اینھمە رنج راہ را برخود تحمل کردیم کە آثاری بە این کوچکی و ناچیزی را تماشا کنیم؟ ولی زمانی 
نمی گذرد کە حجم اھرام بزرگ می شود مثل آن است کە دستی آنھا را در ھوا بالا می‌آورد. ناگھان بەه سرپیچی از راہ 
می رسیم و خود را در کنار صحرا می یابیم؛ اھرام مصرہ برھنه و دور افتادہ در میان شنھاء با اندام غولآسای خود به 
نظر می رسد کە سر بە آسمان پاک و درخشان مصر افراشته است. در پای این اھرام امیختهای از نژزادھای مختلف 
بشسری بے چشسم می رسى۸ہ: مردانسی کارآمد بسر خسر خسود سسوارند و سی کسار خسود 
می روند؛ بانوان درشت اندامی براحتی با درشکە حرکت می کنند؛ جوانانی بر پشت اسبان سوار و بە تاختن مشغولند؛ 
و دختران جوانی با ناراحتی بر پشت شتران قرار گرفتەاندہ و جورابھای ابریشمین ایشان در پرتو آفتاب می درخشد. 
ھمەجا راهنمایان عرب را میبینیم کە آمادۂ انند کە بە سیاحان کمک کنند و ھر خدمتی ازدستشان برمی آید انجام 
دھند. ھمانجا می ایستیم کە قیصر و ناپلئون ایستادہ بودند؛ پنجاہ قرن تاریخ بە ما نظارہ می کند. ھرودوت, پدر تاریخ 
چھارصد سال پیش از قیصر بە اینجا آمد و بە داستانھایی گوش داد کە پریکلس از شنیدن انھا بە شگفتی افتاد. انگاہ 
عامل زمان از این منظرہ حذف می شود و چنان بە نظر می رسد کە ما و قیصر و ھرودوت, در برابر این گورھایی کە 
فاصلەشان از ھرودوت و قیصر بیش از فاصلۂ اینان از ماستء ھمہه معاصریم و در یک زمان بە سر می ‌بریم. 

در نزدیکی اھرامء مجسمۂ ابوالھولء کە نیمی بە صورت شیر و نیمی بە صورت فیلسوف است, با چنگال نیرومند خود 
شنھا را می فشاردہ و با چشمان بیحرکت خود بر گذرندگان و دیدارکنندگان و صحرای ابدی نظارہ می کند. براستی 
کە مجسمۂ وحشتانگیزی است؛ گویا برای ان بودہ است کە گناھکاران و بدکاران سالخوردہ را بترساند و کودکان 
خردسال را زودتر بە رختخواب روانە سازد. در این مجسمہہ تنة شیر بە سر آدمی ختم می شود کە فکین برجستە و 
چشمان بیرحم دارد؛ تمدنی کە ان را ساخته (حدود ۲۹۹۰ قم) ھنوز انچه را از وحشیت قدیم بودہ فراموش نکردہ 
است. در روزگار قدیمء مجسمۂ ابوالھول را شن پوشاندہ بود؛ بە ھمین جھت است کە ھرودوت, کە ہا چشم خود 
چیزھابی را در این سرزمین دیدہ و نقل کردہ که اثری از آنھا اکنون برجای نیستء یک کلمه ھم در این بارہ ننوشته 
است,ایا مصریان قدیم چه اندازہ ثروت و قدرت داشتەاند کە توانستەاند چنین بناھای عظیمی را برپا دارند؟ با جە 
دانشی توانستەاند در آغاز تاریخ سنگھای عظیمی را از فاصلہای نزدیک بە ھزار کیلومتر بە پای اھرام بیاورند و 
پارەای از انھا راء کە چندین تن وزن دارد تا ۱۵۰ متر از سطح زمین بالا بیاورند و کار بگذارند؟ چگونە توانستەاند 
یکصدھزار بندەای را کە در این کار شرکت داشتندء در مدت بیست سالی کە برای ساختن اھرام صرف شدہہ مزد یا 
لااقل خوراک بدھند؟ ھرودوت نوشتەھایی را کە بر روی یکی از اھرام بود خواندہ و برای ما نقل کردہ است: که 
مطابق آن معلوم می شود کارگران آن اھرام چه اندازہ تربچه و سیر و پیاز مصرف کردہاند؛ تو گوپی چنان بودہ است 
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کە این گونە مسائل نیز از چیزھایی بودہ است که باید حالت جاودانی پیدا کند. با وجود اطلاع یافتن بر این جزئیات 
ھنگامی کە از این نقطه دور می شویم چندان شاد نیستیم؛ این از ا٢ن‏ جھت است که در این ضخامت و عظمت بنا 
نوعی توحش اوليه؛ و اگر دوستردارید توحش زمان جدید را ملاحظه می کنیم. حافظه و خیال بینندہ است کەء چون 
با تاریخ درھم می آمیزد برای این بناھا آن اندازہ عظمت قائل می شود؛ این بناھا بە خودی خودہ دلیلی بر غرور باطل 
و مسخرہآمیز استء چە ھر یک گوری است کہ با آن می خواستەاند برای مردگان زندگی جاوید فراھم آورند. شاید 
عکسبرداری در مبالغەای کە نسبت بە عظمت اھرام شدہ بیتأثیر نباشدہ چە در عکس ھمەچیز: جز پلیدیھا منعکس 
می شود و منظرەای از زمین و آسمان کە در عکس می آید برعظمت کار آدمی می افزاید. بە نظر منء غروب آفتاب در 
جیزہ بسیار باشکوھتر از اھرام است. 
۳ سیر بە طرف بالای نیل 

ممفیس- شاھکارھای ملک حتشپسوت- دو مجسمة ممنون- الاقصر و کرنک- بزرگی تمدن مصر 
از قاھرہ کشتی بخاری کوچکی بە طرف بالای نیلء یعنی بە سوی جنوب؛ پیش میرود و مسافر را بکندی با خود 
می برد و پس از شش روز بە کرنک والاقصر می ‌رساند. در حدود سی کیلومتری جنوب قاھرہ محل شھر ممفیس, که 
باستانیترین پایتختھای مصر است, قرار دارد. در ھمین شھر بودہ است کە پادشاھان بزرگ سلسلەھای سوم و چھارم 
حکومت میراندەاند و در زمان ایشان دو میلیون کس در آن بەسر می ‌بردہاند. اکنون در آنجا جز ردیفی از اھرام 
کوچک و نخلستانیء چیز دیگری دیدہ نمی ‌شود؛ از اینھا گذشتهہء همه صحرایی است که پایان ندارد و شنھایی است 
کە پا در آن فرو می رود و چشم را می آزارد و راہ و سوراخھای پوست را میبندد؛ ھمین شنھاست که از وت تا 
مغولستان ادامه دارد و از شبهە جزیرۂ سینا و عربستان و ترکستان و تبت می گذرد؛ در ابتدا از ھمین کمربند شنیء کە 
از دو قارہ عبور می کندہ مراکز تمدن در زمانھای باستانی ایجاد شدہ و آنگاہ کہ یخ پس نشستە و گرما زیاد و باران 
کم شدہ اثار این تمدنھا از بین رفته است. در امتداد نیلء از هر طرف بە پھنای بیست کیلومتر نواری از خاک 
حاصلخیز قرار دارد؛ این تنھا تکە زمینی است کہ در فاصلۂ میان مدیترانه و نوبه از صحرا کندہ شدہ و بە کار آدمی 
خوردہ است. با وجود این باید گفت کە دورۂ ھستی یونان و حتی ھزاران سال کە زندگانی روم دوام داشتهء در 
مقابل زندگانی مصرہ که از منس تا کلئوپاترا دوام یافته بسیار کوتاہ است! 
یک ھفته پس از آغاز مسافرت کشتی بخاری بە اقصر می‌رسد. در این مکانء کە اکنون دھکدەھای کوچکی- و بر 
گرداگرد آنھا ریگھای روان- دیدہ می ‌شودہ بزرگترین پایتختھای مصر و ثروتمندترین شھر عالم قدیم ساخته شدہ بود 
(طیوہ)ء کە یونانیان آن را بە نام تبس مےنامیدند و خود مردم آن سرزمین را وسی و ہنە> می ‌خوانند. در کرانڈ 
خاوری نیل ھم اکنون مھمانخانة معروف *کاخ زمستانی اقصر> ساختہ شدہ کە گلھای کاغذی باغ آن شھرت جھانی 
دارد۔. چون شخص بە کرانۂ باختری توجە کندہ در انجا خواھد دید کە خورشید پشت گورھای شاهانء در دریایی از 
شن غروب می کندہ و آسمان در ھنگام غروب رنگ ارغوانی و زرینی دارد؛ در ھمین قسمت باختریء و در فاصلة 
دورتریء ستونھای معبد با شکوہ ملکە حتشپسوت بە نظر می رسد؛ آن که از بلاد باختری برای نخستین بار بە این 
سرزمین آمدہ جنا چنان می پندارد کە اینھا ستونھایبی است کە بە دست یونانیان یا رومیان قدیم برپا شدہ است. 
ھنگام بامدادء کرجی بادبانی با کندی ما را از رودخانەای چنان آرام و ساکن می گذراند کە آدمی ھرگز خیال نمی کند 
ھمین رودخانه است کە بە ھمین صورت, در طول قرنھایبی کە از شمارہ بیرون است: جریان داشته است. پس از 
گذشتن از نیلء بە کرانۂ باختری آن می رسیم و چون کیلومترھا را یکی پس از دیگری پشت سر بگذاریم و از 
گردنەھای خاکی و از میان گورستانھای تاریخی قدیم بگذریمء بە یک شاھکار ھنری می ‌رسیم؛ ھمان معبد باشکوہ 
ملکە حتشپسوت کە ستونھای خاموش و سفیدرنگ ان در آسمان صاف بالا رفته است. در اینجا ھنرمند تصمیم 
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گرفته است که طبیعت را تغییر بدھد و تپەھای آن را زیباتر از زیبایی خود آنھا جلوەگر سازد: بە این ترتیبء از میان 
تودەدھای نت خاراء این ستونھا ر تراشیدہ کكه شکوہ و جلال ان از آنچجە ایکتینوس برای پریکلس ساخته کمتر 
نیست. بیشک هر کس این ستونھا را ببیند بە این اندیشه خواھد افتاد کە یونانیان معماری خود را از اصل مصری 
اقتباس کردەاند و شایدء وسیلة انتقال جزیرۂ کرت بودہ ات بر روی دیوارھای این معبد نقش برجستەھای 
پھناوری, پر از جانداری و فکرہ از داستان نخستین زن مشہور تاریخ حکایت می ‌کند کہ ھیچ کمی و نقصانی نسبت 
بە ملکەھای دیگر تاریخ ندارد. 

ھنگام برگشتن از تماشای این معبد قدیمی, بە دو مجسمة بزرگ برمی خوریم کە نمایندۂ بزرگترین پادشاہ 
خوشگذران مصر آمنحوتپ سوم اق و مکتشفان یونانی بغلط تھا زا (مجسمەھایىی ممنون > نامیدەاند۔ بلندی یکی از 


آنھا بە ٠٢‏ متر می رسد و ۷۰۰ تن وزن دارد و از سنگ یکپارچه تراشیدہ شدہ. برپایة یکی از این دو مجسمه ھنوز 


میتوان نوشتەھایی را کە دیدارکنندگان یونانی انء در حدود ٣٠٠٢‏ سال قبل از اینء از خود برجای گذاشتەاند 
خواند. در اینجا نیز زمان بە صورت شگفتانگیزی جمع می شود و چنان بە نظر می رسد که ما و آن سیاحان یونانی, 
در برابر مجسمەھای عظیم: معاصر یکدیگریم. یک کیلومتر و نیم در شمال مجسمەھاء شکستەھای مجسمۂ رامسس 
دومء کە برجستەترین شخصیتھای تاریخی بە شمار می رود و اسکندر کبیر در برابر او رنگ و بھایی نداردہ بر زمین 
ویغغ امت ازح فا ق1 سال رھ یت ۶۷نسال آز آ راعاہ ساقفات مم کہ اس 14 گٹررلد 
آورد. اینک مجسمۂ او در برابر ماست: کە پیش از این ۱۷ متر بلندی داشته و اکنون ۱۷ متر درازی دارد بر روی 
زمین دراز کشیدہہ آیندگان و روندگان بە چشم ریشخند در آن می نگرند. دانشمندانی کە ھمراہ ناپلئون بە مصر آمدہ 
بودند کوشش فراوان کردند تا ھمه چیز این مجسمه را اندازہ بگیرند. طول گوش او: در اندازەگیری بیش از یک متر 
بە دست آمدہ و پھنای پایش یک متر و نیم و وزن آن را حدود ٥٠٠١‏ تن تخمین کردہاند؛ در برابر ھمین مجسمه 
است که ناپلئون انچه را در براہر گوتهە گفته بود تکرار کرد و گفت: ‏ این است یک مردا> ہر گرداگرد ماء در این جای 
از کرانڈ باختری نیل شھر مردگان است کە علمای مصرشناسی ھمه جای آن را کاویدہ و در ھر گوشهە گوری از 
گورھای شاھان را یافتەاند. در آن زمان که بە دیدار این سرزمین رفتمم در مقبرۂ توت عنخ آمون- حتی بر روی 
کسانی ھم کە می پندارند سیم و زر ھر دری را باز می کند- گشودہ نمی شد؛ ولی در مقبرۂ ستی اول باز است و در 
خنکی سردابھای زیرزمینیء انسان می‌تواند براحتی سقف و دھلیڑھای نقاشی شدہ را تماشا کند و از مھارت 
صنعتگران آن زمان متعجب شود و بە فکر ثروت سرشار آن زمان بیفتد کە چگونه با آن توانستەاند این تابوتھای 
بزرگ را بسازند و این ھمہ ھنر و صنعت در آن بە کار برند۔ کسانی کە مشغول حفاری بودەاندہء در یکی از این 
مقبرەھای زیرزمینیء جای پای بندگانی را کە جسد مومیاپی شدۂ شاہ راء سە ھزارسال پیش از اینء بە آرامگاہ ابدی 
او بردەاند بر روی زمین دیدہاند ایٹھا چیزھایی است کە بر ساحل باختری نیل قابل دیدن استہ ولی نیکوترین و 
تام یت نان نات غاو یی ور تاھ روسان اک کلام کافا اھ سرت اہ متا ای فسث 
بە دست آمنحوتپ کبیر آغاز شد که با غنیمتھایی کە از کشورگشایی نصیب تحوطمس سوم شدہ بود بە ساختن کاخ 
باشکوھی آغاز کرد؛ ولی. پیش از آنکە کار تمام شود دست اجل گریبان او را گرفت و مدت صد سال این کار تعطیل 
شدء تا زمان رامسس دوم رسید؛ وی ان کاخ را با شکوھی شاھانه بە پایان رسانید. در ھمان نظر اول بە این 
ساختمان روح معماری مصری تمامی فکر و ذھن کسی را کە متوجه تماشای آن است فرا می گیرد و معلوم می شود 
کە زیبابی و مزایای آن تنھا در وسعت و استحکام نقشهہ نیست, بلکە نیروی مردی و مردانگی از مه جای آن 
ھویداست. در این قصر تالار پھناوری بودہ است که اکنون از شن انباشته شدہہ ولی در آن روڑھای بسیار کھنء کف 
آن ھمه از سنگ مرمر مفروش بودہ است؛ در سە طرف آن ستونھای مجللی است که تنھا ستونھای کرنک را می توان 
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با آنھا در معرض مقایسه درآورد. در ھر طرفء نقش برجستەھای روی سنگ و مجسمەھای شاہہ پس از این همه 
زمان کە بر آنھا گذشته ھنوز از عظمت گذشته حکایت می کند. پیش خود ھشت ساقه دراز پاپیروس- یعنی ھمان 
چیزی کە دای پیدایش و پیشرفت ادبیات بودہ و در اینجا بە منظور ھنری بە کار رفته است۔ را تصور کنید کە بر 
نوک ھر ساقه غنچه نیمشکفتەای باشد؛ نیز چنان تصور کنید کە پنج رشتەبند محکم, اینھا را بە یکدیگر بستە و 
زیبابی آمیخته بە نیروپی بە آنھا دادہ باشد؛ آنگاہ چنان پندارید کە ھمۂ این چیزھا با سنگ سخت فراھم شدہ باشد: 
در آن صورت ستونھایی را کە در اقصر بە شکل گیاہ پاپیروس برپا شدہ پیش نظر خود مجسم خواھید دید. پس از 
آنء خوانندہ باید پیش خود تالاری تصور کند کە ھمه از این ستونھا ساخته شدہ و بر روی آنھا سرستونھای عظیمی 
قرار گرفته باشد و رواقھای سایەداری بسازد تا بتواند آنچە را دست روزگار از سی قرن پیش برای ما برجای گذاشته 
در عالم خیال ببیند. پس از این باید در اندیشۂ آن بیفتد کە آیا مردمی ھم۔ در آن زمان کە ما آن را دوران کودکی 
مدنیت می خوانیمء چه اندازہ نیرومندی داشتەاند کە بە فکر ساختن چنین آثار بزرگی برآمدہ و پس از آن توانستەاند 
فکر خود را بە مرحلة عمل درآورند. 

7سر ودای تھی وربا تفر را نضاتی تر سوافایٰ کرک سی ردان آن 
اخرین چیزی است کە مصر از اثار باستانی خود برجای نگاہ داشته تا در معرض تماشای بینندگان قرار دھد. در 
ساختن این معابدء در حدود پنجاہ نفر از فراعنۂ مصرہ که از اواخر سلطنت قدیم تا روزگار بطالسه در این سرزمین 
فرمانروا بودەاندء شرکت داشتەاند۔ در ھر دورہ چیزھای تازەای ساخته وہ برآنچهە از پیش ماندہ بودہ افزودہ می شد تا 
مساحتی در حدود بیست و پنچ ھکتار زیربنا قرار گرفت؛ این بزرگترین و باشکوھترین بناھایی است کە بە دست بشر 
ساخته و بە خدایان تقدیم شدہ است. راھروبی کە در میان دو ردیف ابوالھول ساخته شدہ ما را بە جایی می‌رساند کهە 
شامپولیونء مؤسس مصرشناسی, در سال ۱۸۲۸ در آنجا ایستادہ و چنین نوشته است: 

من عاقبت بە کاخ. و اگر بھتر بگویم بە شھر آثارہ یعنی بە کرنک آمدم. در اینجاء تمام شکوہ و جلال فراعنه بر من 
آشکار شد و عظیمترین چیزھایی را کە بە فکر بشر رسیدہ و بە مرحلهۂ عمل درآوردەاند دیدم... ھیچ ملت قدیم یا 
جدیدی, جز مصریان, نتوانسته است تصور معماریی بە این عظمت و وسعت و شکوہ داشته باشد. مصریان قدیم چنان 
فکر می کردەاند کە مرد غول پیکر نیرومندی با بلندی صدپاء قاعدتا باید چنان فکر کند. 

برای آنکە شخص حقیقت این بنا را چنانک باید فھم کندہ عکسھا و نقشەھای فراوان و خبرت و کارشناسی یک نفر 
معمار را باید داشته باشد. خوانندہ باید پیش خود محوطة وسیع محصور مربع شکلی را تصور کند کە هر ضلع ان 
۰ متر طول دارد؛ و چندین حیاط در ان ساخته شدہ و زمانی ۸۶۰۰۰ مجسمہه در ان جای داشته است؛ مجموعة 
اصلی ساختمانھای داخل این محوطه ھمان است که معبد آمون را تشکیل می دھد ٠۰۰(‏ متر در ۹۰ متر)؛ میان هر 
دو حیاط ستونھا یا دروازەھای بزرگ وجود دارد: از طاق نصرتھای مجللی کە تحوطمس سوم برپا کردہ قسمت بالای 
آن ریخته ولی ھنوز تصاویر و کندہەکاریھای آن از ظرافت حجاری آن حکایت می کند؛ تالار جشنھابی کە ھمین 
پادشاہ ساخته و این طرف و آن طرف آن ھنوز ستونھای شیاردار دیدہ می شود بر ستونھای سبک دوریک یونان 
سی داورغائ اعد سی ماس سک مھ کالہ کسھان ڈاای کہ رد سا نان 
مجاور ان رقابت می کند؛ انگاہ گردشگاہ بزرگی است که ان نیز بە فرمان تحوطمس ساخته شد و با ستونھای درشت 
و برھنة خودہ نمایندۂ حقیقی این ناپلئون مصر بە شمار می‌رود؛ از همه مھمتر تالار بزرگ ستونداری است کە سقف 
انکر خی ئن وخیل کین عظرم کر ظرتھمترضاح یمان ہہ کلیکر سرک اف گت از تزرحای 
سوزان خورشید جلو می گیرد؛ سرستونھاء بە شکل برگ خرماء در سنگ تراشیدہ شدہہ و تختەسنگھای خارای بزرگی 
بر روی این ستونھا قرار گرفته است. در نزدیکی این محل دو مسلۂ یکپارچه که در زیباپی و بلندی درست مشابه 
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یکدیگرند ھمچون دو ستون نور در میان مجسمەھا و معبدھای در حال ویرانی برافراشته شدہ وہ با نوشتەھایی کە بر 
انھا نقش شدہہ پیام ملک حتشپسوت را بە جھانیان می ‌رساند. در نوشتهُ مسلەھا چنین آمدہ است: 
این مسلەھا از سنگ خارایی ساخته شدہ کە از کانھای جنوب اوردەاند؛ تاج آنھا از بھترین طلاىی کشورھای بیگانه 
است. از دورہ بر روی رودخانه آنھا را می توان دید؛ درخشندگی شعاع آنھا هر ٭دوسرزمین* را پر می کند؛ ھنگامی کە 
قرص خورشید میان انھا جای داردء چنان می نماید کە براستی در افق آسمان بالا می اید... شما کە این دو یادگار را 
پس از زمان درازی خواھید دید و از آنچە من کردەام سخن خواھید گفت, لابد خواھید گفت. ہما می دانیم چگونە 
چنین کوھی از طلا را برپا داشتەاند. منء برای زرین کردن این ستونھا طلا را مانند کیسەھای دانەبار کیل کردہ و بە 
مصرف رسانیدەام.. چه میدانستم کە کرنک افق آسمانی زمین است. 
چه ملکە و چە شاھان بزرگی بودەاند! شاید این نخستین تمدن بزرگ جھان ظریفتر و زیباتر از همه باشد؛ ظن غالب 
آن است کە ما ھنوز در آغاز اکتشاف عظمت چنین تمدنی ہاشیم. نزدیک دریاچة مقدس کرنکہ امروز مردانی زمین 
را می کنند و می کاوند و خاکھای آن را در دو زنبیلی که بر دو کنار چوبی بسته شدہ می ‌ریزند و با دوش آنھا را حمل 
می کنند؛ در کنار این کارگران عالم مصرشناسی را میبینیم کە بر روی دو قطعه سنگی که تازہ از خاک بیرون آمدہ 
خم شدہ و بە خواندن نوشتەھای ھیروگلیفی آنھا مشغول است. این مصرشناس یکی از ھزاران دانشمند مانند کارتر؛ 
برستد ماسپرو پتریء کاپارت ویگال و نظایر ایشان است کە بسادگی در این سرزمین خورشید سوزان و شن روان 
بە سر بردہ و کوشیدہاند تا طلسم ابوالھول را برای ما بازکنند وء از شکم خاک رازپوشء هھنر و ادبیات و تاریخ و 
حکمت مصر را بیرون آورند. زمین و آسمان هر روز با ایشان در نبرد است؛ خرافات بە آنان لعنت می فرستد و مانع 
کارشان می ‌شود؛ رطوبت و ویرانی پیوسته بە آثاری که این دانشمندان از زیر خاک بیرون می آورند حمله می کند؛ این 
نیل کە برای سراسر مصر مایة آبادی و فراوانی استء ھنگام طغیان.ء بە داخل ویرانەھای کرنک راہ پیدا می کند و بە 
ستونھا می رسد و آنھا را بە زمین میاندازد؛ و چون آب پس می نشیندہ ورقة شورەای بر روی ستونھا می گذارد که 
مانند خورہ سنگ را می خورد و متلاشی می کند. 
پسء بھتر ان است کە شتاب کنیم وہ در زمانی کە این آثار ھنوز بە صورت گرد و غبار در نیامدہ بودہء افتخار مصر را 
فرکا تھرفت دا تر 
1]-- سازندگان بزرگ 
اکتشاف مصر 

شامپولیون و سنگ رشید 
اکتشاف تاریخ مصر باستانی یکی از درخشندەترین فصول علم باستانشناسی بە شمار میرود. تنھا چیزی کە در قرون 
وسطی از مصر می دانستند آن بود کە این سرزمین یکی از مستعمرات رومی و یکی از مراکزی است کە دین مسیح 
در انجا مستقر گردیدہ است. مردمء در دورۂ رستاخیز علم و ادب(رنسانس)ء چنان گمان داشتند کە تمدن در یونان 
آغاز شدہ است؛ حتی در دورۂ روشنفکری: کە با ھوشمندی تمام دربارۂ چین و ھند تحقیق و مطالعه می کردند. از 
مصر چیزی جز اھرام ان نمی شناختند. باید گفت کە مصرشناسی یکی از نتایج سلطەطلبی ناپلئون است. ھنگامی کهە 
این فرماندۂ بزرگ اھل کرس در سال ۱۷۹۸ حمله معروف خود را بر مصر آغاز کرد گروھی نقاش و مھندس با خود 
برد کە در ان کشور باستانی گردش کنند و از ان نقشه بردارند. عدەای دانشمند نیز در این حمله با ناپلئون ھمراہ 
بودند کە توجه فراوانی بە مصر داشتند؛ مردم این شدت توجه آنان را کار بیھودەای می پنداشتند؛ دانشمندان در صدد 
آن بودند کە تاریخ مصر راء بھتر از آنچە مورخان آن زمان نوشته بودندء فھم کنند. ھمین ستاد علمی ناپلئون بود کە 
براق کالہ عفی کا ما اق کت ا اکشاف کر ات سفلف مو ( 01۸12۸۳۹۸ کااای سک مزا 
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بازگشت, بە عنوان گزارش برای انجمن علمی فرانسە تنظیم کرد نخستین گامی است که دانشمندان برای تحقیق و 
مطالعه در این تمدن فراموش شدہ برداشتەاند. 
با وجود اینء سالھای درازی گذشت و کسی نتوانست آثاری را کە بر روی بناھای مصری نقش شدہ بود بخواند. 
شکیباپی و دقتی کە یکی از این دانشمندانء بە نان شامپولیونء برای حل رموز نوشتەھای ھیروگلیفی بە کار بردہ 
نمونة برجستهەای از روح علمی موجود در آن دانشمندان بە شمار می‌رود. شامپولیون مسلەای یافت که بر آن از این 
قوش مقدس> مصری دیدہ میشدہ ولی در زیر ان نقوش نوشتەای یونانی بود کە نشان میداد این نگارشھا بە 
بطلمیوس و کلئوپاترا ارتباط دارد. وی چنان حدس زد که دو کلمەای کە در این کتیبەھا فراوان تکرار شدہ و با شعار 
پادشاھی ھمراہ است, ناچارء باید اسم شاہ و ملکە باشد؛ با این حدس, در سال ۱۸۲۲ توانست یازدہ حرف از حروف 
زبان مصری قدیم را تشخیص دھد: اینء خودء دلیلی بود بر اینکە مصر قدیم حروف الفبایی داشته است. وی این 
عرکراففلامکرہ مسساف سمعر ا کرتاگ ست قاضای رداصم سرن 
یافته بودند تطبیق کرد. بر ہسنگ رشید> نقوشی دیدہ می‌شد که بە سه زبان نوشته بودند؛ ھیروگلیفی و دموتی- یا 
ر اسان نا مود وا شافزلون گرا ی+افتت بالکاف اہ ٭ کی کر ارول تسین 
شناخته بودہ در نتیجة بیست سال کوشش مداومء توانست تمام رموز این نقش را حل کند و آن را بخواند و تمام 
حروف الفبای مصری را بشناسد و راہ را برای اکتشاف جھان گمشدۂ بزرگی باز کند. این یکی از بزرگترین اکتشافات 
در تاریخ علم تاریخ است. 
٢‏ مصر ماقبل تاریخ 

عصر دیرینەسنگی- عصر نوسنگی- عصر بداری- عصر پیش از سلسلە‌ھا- نژاد مصریان 
ھمان گونە که می دانیمء پیشتازان ھر دورہ مرتجعان دورۂ پس از آن می شوند؛ بە ھمین جھت,. انتظار چنان می رود 
مؤسسان مصرشناسی اآخرین کسانی باشند کە صحت بازماندەھای عصر دیرینە سنگی مصر را تصدیق کنند؛ چنانکه 
شال ذاسُتے تسوعغاسساتتی 2 سیل سال نر گھظاری ترمفنا کات ظط ضسر ات 
وآلات سنگ چخماقی در درۂ نیل, از زیر خاک بیرون آوردہ شدء سرفلیندرز پتری: کە معمولا تردیدی در بیان ارقام 
و تاریخھا نداشت,: اظھار کرد کە این آثار ساخت دست نسلھایبی است کە پس از سلسلەھای سلاطین مصر در این 
سرزمین بودەاند؛ ماسپروء کە اسلوب ادبی عالی و درخشان او ھرگز زیانی بە علم فراوان او نمی رساندء سفالھای 
مصری باقی ماندہ از عصر نوسنگی را بە دورۂ سلطنت میانڈ مصر مربوط دانست. این اظھارات بە ھیچ وجه مانع ان 
نشد کە دمورگانء در سال ۱۸۹۵ء در بارۂ پیشرفت پیوسته و تدریجی تمدن دورۂ دیرینەسنگی که تقریبا متناظر با 
رداق ماسھ کین رر ات فہا ر شر دز زان امک رف مقر آاف ماتکری جک 
ارچ شہاق ساماھا راوگ ماق نر کر سام مل مت ھائیرد لکشکد سس 
تدریجی. کە تقریباً شخص بە آن متوجه نمی ‌شودہ آثار بازماندۂ عصر دیرینەسنگی جای خود را بە آثار عصر نوسنگی 
میدھد؛ این آثار دستۂ دوم در عمقھایی قرار دارد کە نشان می دھد تاریخ آنھا محصور میان ٠٠٠۰٠٢‏ تا ۴۰۰۰ سال 
قبل از میلاد است. ساختن افزارھای سنگی رفته رفته ظریفتر می شودہ و از حیث صیقل و برندگی و خوش ساختیء 
بە درجەای میرسد که ھیچ یک از تمدنھای عصر نوسنگی کھ از آنھا اطلاع داریم: به پای آن نمی رسد. در نزدیکی 
اواخر این عصر کارھای فلزی بە صورت گلدان و درفش و سنجاق مسی و تزبینات زرین و سیمین آشکار می شود. 
در پایان کار مرحلة تاریخی نزدیک می ‌شودہ و در ضمن انتقال بە این مرحله آثار کشاورزی بە نظر می رسد. در سال 
0 کین کارقہای و دات مو کرس بتازی ان اد را حراق کائردی کرک ات رمنان ادرف ماق یہ 
زمانی در حدود چھل قرن قبل از میلادء بە جسد مردگانی دست یافته وء در رودەھای بعضی از ان جسدھاء دانەھای 


(۸) 


ری شر کنا پیا گردلد کہ ارک گی مھا سب آ و مہرد عامفت کے مارحال نہ ضا خان 
باقی بماند. از آنجا کە جو بە صورت وحشی و صحرابی در مصر نمی‌رویدہ این اکتشاف دلیل بر آن است کە مردم 
بداری از کاشتن دانەھا آگاھی داشتەاند۔ از ان زمانھای بسیار دورء ساکنان درۂ نیل بە آبیاری پرداخته و جنگلھا را 
بریدہ و مردابھا را خشکاندہ و بر نھنگ و اسب آبی پیروز شدہ و سنگ شالودۂ تمدن را کار گذاشتەاند. 

از این اکتشافات: و اکتشافات دیگری کە شدہہ تصوری از نوع زندگی مصریانی کە پیش از نخستین سلسلەھای 
سلاطین در ازمنة باستانی بە سر می ‌بردەاند برای ما حاصل می‌شود. فرھنگ و تمدن آن زمان در میانة راہ شکار و 
کشاورزی بودہ و تازہ بە جای ادوات سنگی. ادوات فلزی را بە کار می بردند. مردم در آن زمان کرجی می ‌ساختند و 
گندم را رد می کردند و با الیاف کتان پارچە و فرش برای خود می بافتندہ خود را با زیورآلات می آراستند و با مواد 
معطر خوشبو می کردند؛ از ریشتراشی و اھلی کردن حیوانات آگاہ بودندہ و نقاشی. مخصوصاً ساختن تصویر جانورانی 
کهە شکار می کردندء را دوست داشتند؛ بر ساختەھای سفالی سادۂ خودء صورت زنان نوحەسراء و صورتھای دیگری از 
انسان و اشکال ھندسی رسم می کردند؛ حجاران قابلی بودند؛ دلیل ان قلمھای حجاربی است کە در جبلالاراک بە 
دست آمدہ است. نوشتەھای تصویری و مھرھای استوانەاىء شبيه بە مھرھای سومری.: داشتند. 

ھیچ کس نم یداند کە این مصریان قدیم از کجا بە این سرزمین درآمدەاند. پارەای از دانشمندان بە این نظر تمایل 
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شدەاند۔ حتی در آن زمان دور ھم نزاد پاک و خالصی بر روی زمین وجود نداشته است. احتمال دارد کە این 
حملەکنندگان. یا مھاجران آسیای باختریء تمدن و فرھنگ عالیتری را با خود بە مصر آوردہ باشندہ و از آمیزش آنان 
با بومیان نیرومند نسل دورگەای پیدا شدہ باشد و چنانکە در ھمة تمدنھا رسم بر این استہ برای مصر نیز دورۂ 
تمدن جدیدی آغاز شدہ باشد. این آمیزش بە شکل تدریجی صورت می گرفت؛ چنان بود که از ان در میان سالھای 


۳٣٣٣-۰‏ قمء ملت واحدی پیدا شد و مصر تاریخ را بە وجود آورد. 


ههوم)ھا- نخستین شخصیت تاریخی- خئوپس- خفرن- غرض از ساختن اھرام- ھنرمقابر- مومیابی کردن 
پیش از انکە سال ۴۰۰۰ قم فراز ایدء مردم نیل برای خود نوعی حکومت داشتند. ساکنان اطراف این رودخانه بە 
چندین نوم تقسیم می‌شدند کە در ھر یک از آنھا مردم از یک تخمه بودند و از یک رئیس فرمان می بردند و خدای 
مخصوصی را می پرستیدند و شعایر و آداب دینی خاصی داشتند. این وحدتھای منطقهای در طول تاریخ باستانی مصر 
باقی ماندہ وہ برحسب اندازۂ قدرت و صنعت فرعونھای مصری. این سران و فرمانداران محلی نیز اندازۂ تسلطشان کم 
و زیاد می شدہ است. چون در هر سازمانی کە در حال پیشرفت و نمو باشدہ ناچار ارتباط میان قسمتھای مختلف آن 
پیوسته رو بە تزاید استء در مصر قدیم نیز ترقی تجارت و خرجھای سنگین جنگ سبب آن شد کە ازمیان این 
حکومتھای جزء دو مملکت یکی در جنوب و دیگری در شمال, تأسیس شود؛ شاید اصل این تقسیم صورت دیگری 
از نزاع میان افریقاییان جنوبی و آسیاییان مھاجر اھل شمال بودہ باشد. این نزاعء که بر اثر اختلافات جغرافیابی و 
نزادی شدیدتر میشدہ در زمان منس, کە شخصیتی نیمەافسانەای است, بە صورت موقت از میان رفتء چە وی ٭دو 
سرزمین* را در تحت سلطنت یگانڈ خود درآورد و قانون و شریعتی را کە خدای تحوت بە او الھام کرد در سراسر 
مصر روان ساخت و نخستین سلسلۂ سلطنتی تاریخی را تأسیس کرد و پایتخت تازەای در منف یا ممفیس بنا نھاد و 
ھمان گونە کە یک مورخ یونانی قدیم گفته استہ ہە مردم راہ بە کار بردن میز و تخت را آموخت... و وسایل 
خوشگذرانی و تجمل را بە مملکت داخل کرد.> نخستین شخصیت تاریخی مصرہ کە یقین داریم حتماً روزی بر روی 
زمین می زیسته شاہ یا کشورگشا نیست, بلکە ھنرمند و دانشمندی است بە نام ایمحوتپ کە طبیب و معمار و رایزن 
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اول شاہ زوسر بودہ است(حوالی ۳۱۵۰ قم). این شخص ب اندازەای بە علم طب مصری خدمت کرد کە پس از آن او 
را بە عنوان خالق ھنر و علم می پرستیدند. چنان بە نظر می رسد کە مکتب معماری مصر بە دست وی تأ٘سیس شدہہ 
و از ھمین مکتب سازندگان بزرگ سلسلة بعد بیرون آمدہەاند. بنا بە روایات مصری. نخستین خانة سنگی به 
سرپرستی وی ساخته شد؛ و ھموست کە نقشۂ کھنەترین بنای مصریی که امروز سرپاستء یعنی ھرم پلەپلة سقارہ 
را کشیدہ. چندین قرن, این ساختمان بە عنوان نمونەای برای ساختن مقابر بە کار می رفته است؛ ظاھراً ھمین شخص 
طرح معبد شاہ زوسر را با ستونھای زیبای نیلوفری شکل و دیوارھای سنگ آھکی آن ریخته است. در آثار باستانی 
سقارہ کە از آغاز ھنر مصری در دورەھای تاریخی حکایت می کندہ ستونھای شیارداری را می بینیم کە در زیبابی از 
انچە یونانیان بعدھا ساختەاند کمتر نیست؛ نقش برجستەھایی بە چشم می خورد کە سرشار از واقعیت و جانداری 
است؛ بدلچینیھای سبز رنگی است که با محصولات قرون وسطای ایتالیا لاف ھمسری می زند. در ھمینجاء مجسمة 
سنگی نیرومندی از خود زوسر است: کە گرچهە دست روزگار در آن تباھی زیاد کردہ و جزئیات آن را از میان بردہ 
چھرۂ عالی و متفکر این مجسمەه ھنوز قابل توجە است. درست نمی دانیم چە شدہ است کە سلسلة چھارم مھمترین 
سلسلة سلطنتی مصرہ قبل از سلسلهۂ ھجدھم: بە شمار رفته. ممکن است ثروت معدنی فراوانی کە در اواخر سلسلة 
سوم از زمین مصر بیرون آوردہ شدہہ یا برتری مصریان در دریانوردی مدیتران یا قساوت و شدت عمل خوفو - 
نخستین فرعون این سلسله- سبب شھرت و عظمت سلسلۂ چھارم شدہ باشد. ھرودوت آنچه را کاھنان مصری دربارۂ 
سازندۂ نخستین ھرم از اھرام جیزہ بە وی گفتەاندہ برای ما چنین نقل می کند: 

اکنون آنان بە من می گوبند که تا زمان سلطنت رحمپسینیتوس عدالت حکمفرما بود و آسایش و فراوانی در همه 
جای مصر دیدہ می شد؛ ولی چون پس از وی خثوپس بە سلطنت نشست, بە ھمۂ کارھای پلید دست زد و درھای 
معابد را بستہ... بە ھمة مصریان فرمان داد که برای او بیگاری کنند؛ بە بعضی دستور داد تا از کوھھای عربستان 
سنگ بکنند و بە درۂ نیل بیاورند؛ گروھی دیگر را بر ان داشت کە سنگھا را با کشتی بر روی رودخانه جا بە جا 
کنند... در ھر نوبت صدھزار نفر ناچار بودند برای مدت سە ماہ بیگاری کنند. مدت دہ سال طول کشید تا مردم راہ 
را ساختند و سنگھا را بە پای ھرم رسانیدند؛ بە نظر من,ء این کار از ساختن خود ھرم کمتر نیست. 

دربارۂ جانشین و رقیب خوفو در ساختمانء یعنی خفرع, از روی اثری که برجای ماندہ اطلاعاتی بە دست می آید؛ این 
اثر مجسمەای از اوست که با سنگ دیوریت ساخته شدہ و از آثار برجستةۂ موزۂ قاھرہ بە شمار می‌رود. اگر این 
مجسمه درست شبيه بە خود وی نباشدہ لااقل صورت شخصی را کە ما پیش خود از سازندۂ ھرم دوم و فرعونی کھ 
پنجاہ و شش سال بر مصر سلطنت کردہ تصور می کنیم بخوبی مجسم می ۔سازد. بر بالای سر او مجسمۂ عقابی قرار 
دارد کە نمایندۂ قدرت سلطنت است؛ اگر این عقاب ھم نمی بود از ھیبت این مجسمہ و از تمام جزئیات ان بخوبی 
معلوم می شد کە این مجسمه براستی نمایندۂ شاھی است؛ این تندیس انسان مغرور و صریح و بیباکی را نشان 
می دھد کە نظر تیزبینی دارد؛ بینی مجسمه نیرومند است و رویھمرفته ھیکل آن از نیروبی که با محافظەکاری و 
ارامش ھمراہ است حکایت می کند؛ دیدار این مجسمہه بە خاطر بینندہ می اورد کەء در ان زمانء مدتھای درازی بودہ 
است کە طبیعت می دانسته چگونهە باید مردان را بسازدء و ھنرمندان نیز می دانستەاند چگونه باید پیکر این مردان را 
بتراشند. چرا آن مردم اھرام را ساختەاند؟ شک نیست کہ از این کارہ منظور برپا کردن یک اثر بزرگ معماری را 
نداشتەاند و این کار تنھا برای منظور دینی صورت گرفته است. اھرام مصر گورھایی بودہ کە رفته رفته از صورت 
اولیۂ خود تحول یافته و بە این شکل درآمدہ است. پادشاہ ان زمانء مثل ھمةه مردمء چنین عقیدہ داشته است کە در 
هر جسم زندەای ھمزاد آن بە نام ٭کا> جای دارد؛ این ھمزاد در ان ھنگام کە شخص آخرین نفس را میکشد 
نمی میرد. عقیدہ بر آن بودہ است کە هر اندازہ جسد مردہ بیشتر بماند و بھتر بە آن خوراک بدھند و از فساد محفوظ 
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بماندہ کا نیز باقی میماند. بزرگی و شکل و وضع قرار گرفتن ھرم یکی از وسایل بقا و مقاومت با مرگ بە شمار 
می رفته است. اگر از شکل زاویەدھای ھرم صرفنظر کنیمء صورت کلی آن مانند صورت تودەای از جسم صلب 
متجانس است کہ بازادی بر زمین ریخته باشد. برای اینکە استحکام بنا بیشتر شود با صبر و حوصلة فراوان انھا را بە 
یکدیگر اتصال دادەاند؛ گوبی چنان بودہ است کە این سنگھا همه در نزدیکی دست کارگران بودہ و آنھا را از صدھا 
رو راہ وباق اشرام تا شالت ھور کرتر جازای ویو رر پارسک امت ک رابغ اراقال کیک 
پنجاہ تن می رسدہ ولی وزن متوسط پارەسنگھا دو تن و نیم است. این ھرمء زمینی بە وسعت چھل و ششھزار متر 
مربع را می پوشاند و صد و چھل و ششمتر ارتفاع دارد۔ سنگھا همهە درست و بە ھم پیوسته است و بە داخل راہ 
نداردء جز در چند نقطه کە بعمد جای چند پارچهە سنگ را بازگذاشتەاند تا راھی سری برای داخل کردن تابوت شاہ 
باشدہ راھنما دیدار کنندہ راء از راھی کە سیمتر از قاعدۂ ھرم بالاٹر استء چھاردست و پاء با حال لرزان داخل دل 
ھرم می کند؛ در این نقطۂ تاریک خاموش نمناک دور از دسترس آدمیزاد است کہ پیش از اینء استخوانھای شاہ 
خوفو و ھمسرش جای داشتہ؛ تابوتھای مرمرین فرعون ھنوز در جای خود باقیء ولی شکستە و خالی استء چه این 
سنگ با ھمۂ بزرگی کە داشته نتوانسته است جسد را از دستبرد دزدان محفوظ داردء ھمان گونە کە چنین کاری از 
لعنتھای خدایان ھم برنیامدہ است. 

چون کا بہ عنوان صورت کوچک شدۂ جسد آدمی تصور میشدہ ناچار بایستی به آن خوراک و پوشاک دادہ شود و 
پس از مرگ کالبد بە خدمت آن برخیزند. بە ھمین جھت است که در بعضی از گورھای شاھان مستراحھایی ساخته 
شدہ بود تا روح جدا شدہ از بدن آنھا را بە کارآید؛ در بعضی از نوشتەھای مربوط بە مردگانء از این بابت اظھار نگرانی 
شدہ کە مبادا کا بە خوراک نیازمند شود وہ براثر نبودن غذاء ناچار از ان باشد کە مدفوع خود را بخورد.بە طور طبیعی 
چنان بە خاطر میرسد که اگر در آداب دفن مصریان باستانی تتبع شود و بخواھند بە آغاز آن برسندہ ناچارء باید 
چیا نار سیئر گا رش کسی( با وی س1 غاک ہرس اعاح ایم فو کا مات 
آنچە در نزد ھندوان مرسوم است: معمول دارند و زنان و بندگان مرد را نیز با او در گور کنندہ کە پس از مرگ به 
خدمت وی کمر بندند. چون در عملی کردن این قاعدہہ برای زنان و غلامانء سختی و مشقت فراوانی وجود داشته 
مصریان تصویرھا و مجسمەھای کوچکی از زنان و غلامان و ملزومات دیگر می ‌ساختند و بە جای آنان در گور 
می نھادندہ و بر آن مجسمەھها و نقاشیھا عبارات سحری و طلسمھایی نقش می کردند تا بتوانند مانند موجود زندہ به 
خدمت میت قایم کنند. شاید بعدھاء در نتیجۂ صرفەجوبی و تنبلی فرزندان از گذاشتن خوراک در گور پدران خود, 
حتی در ان صورت ھم کە مردہ پیش از مرگ قسمتی از دارایی خود را وقف این کار کردہ خودداری کردہ باشند؛ 
این صورتھا و صحنەھای نقاشی شدہ جای واقعیت را می گرفته وہ بە این ترتیبء می توانستەاند مزارع حاصلخیز و 
گاوان فربە و خدمتگزاران فراوان و کارگران چابک راء با خرج بسیار کمی, در اختیار مردگان بگذارند. پس از انکه 
رسم گذاشتن تصویر بە جای اصل پذیرفته شد ھنرمندان مصری آثار ھنری بسیار زیباپی از خود در گورھا بە یادگار 
گذاشتند. در یکی از مقابرء تصویر مزرعەای دیدہ شدہ کە در حال خیش کردن ان ھستند؛ در گور دیگری منظرۂ درو 
کردن محصول نقاشی شدہ؛ در گوری دیگر صحنۂ پختن نان بە نظر می رسد؛ در قبری جفت گیری گاو نر و گاو مادہ 
فاتی مھا کر مگ کر رس فلن کرسالہ سای فردلر کرد رھد کاو غاری زی نوم 
گوشت پختەای کە در ظرف نزد مھمانان گذاشته می‌شود بە نظر می رسد در مقبرۂ شاھزادہ رع حوتپ نقش 
برجستهای از وی بر روی سنگء او را در حالی نشان میدھد کە پشت میزی نشسته و خوراکھای گوناگون در برابر 


وی قراردارداز آن زمان تاکنونء ھیچگاہ هنر نتوانسته است این اندازہ بە آدمی خدمت کند. 


0) 


برای بقای ھمزاد مردہہ یعنی کاء تنھا بە آنچە گفتیم بس نمی کردندہ بلک ان مردہ را در تابوتی از سنگ سخت 
می گذاشتند و برای مومیابی کردن آن متحمل رنج فراوان می ‌شدند. بە اندازەای در این کار پیش رفته بودند کە ھنوز 
تارھایی از موء یا تکەھایی از گوشت چسبیدہ بە استخوانھای شاھان دیدہ می شود. ھردودت چە خوب این هھنر 
مومیابی کردن مصریان را در کتاب خود توصیف کردہ است؛ می گوید: 
در آغاز کارء مخ مردہ را با چنگکی از بینی بیرون می‌آورند؛ چون پارەای از مخ را بە این ترتیب بیرون آوردند 
باقیماندۂ ان راء با داخل کردن بعضی اڑ داروھاء بیرون می آورند. پس از آن با تک برندەای پھلوی مردہ ر 
می ‌شکافند و امعا و احشای او را خارج می کنند؛ آنگاہ درون شکم را با شراب خرما می ‌شویند و بر آن گردھای خوشبو 
می پاشند؛ سپس آن را با مر خالص و فلوس وچیزھای معطر دیگر پر می کنند و پھلو را به صورت اول خود می دوزند. 
چون این کارھا انجام شدء نعش را مدت ھفتاد روز در حمامی از نترون قرار میدھندء و این حد قانونی است کە کسی 
نباید از آن تجاوز کند. پس از این مدت, مردہ را از حمام بیرون می آورند و می ‌شویند و با نوارھای پارچەای آغشته بە 
موم آن را نوار پیچ می کنندہ و این نوارھا را با قشری از صمغ مخصوصی می پوشانند کە مصریان آن را معمولا بە جای 
سریشم بە کار می برند. چون این کارھا تمام شدہ صاحبان مردہ جسد مردۂ خود را می گیرند و برای آن تابوتی از 
چوبء بە صورت انسانء می ‌سازند و مردہ ر در ان می گذارند وء پس 7 آنکه در تابوت ر محکم بستندء ا ر در لحد 
بە صورتی قرار میدھند که ایستادہ و بە دیوار تکیە دادہ باشد. با این خرجھای سنگین است کە اجساد مردگان خود 
یک ضربالمثل مصری می گوید کە: <٭ھمۂة عالم از زمان می ترسد ولی خود زمان از اھرام ترس دارد.> با وجود این, از 
ارتفاع ھرم خوفوہ با گذشت زمانء شش متر کاسته شدہ و تمام پوشش مرمرین آن از بین رفته است. شاید زمان به 
این ھرم تنھا مھلت بیشتری دادہ باشد. در کنار این ھرم بزرگء ھرم خفرع قرار دارد کە اندکی از آن کوچکتر استء 
ولی ھنوز نوک آن را پوششی از سنگ خاراء کە پیش از این تمام آن را فرا گرفته بودء می پوشاند. ھرم حقیر جانشین 
خفرعء یعنی منکورعء کمی ان طرفتر جای دارد و آن را دیگر سنگ خارا نپوشاندہ بلكە پوشش آن ورقهەای از آجر 
ات و شاید این خود علامت آ بودہ باشد که در 2 ھنگام کەه شاہ این ھرم را می ‌ساخته دورۂ سلظقت قدیم در 
شرف زوال بودہ است. مجمسەھای منکورع کە بە دست ما افتادہ این شاہ را ظریفتر و کم نیروتر از خفرع نشان 
می دھد. تمدن نیز مانند زندگیء ھر چهە را بە حد کمال می‌رساند و از میان می ‌برد. شاید خوشگذرانی و تجمل و 
ملایم شدن اخلاق و آداب؛ در آن زمان ھمء سبب ان بودہ است کە مردم خواهان صلح باشند و از جنگ بیزار شوند. 
ناگھان شخصیت تازہەای پیدا شد و تخت و تاج منکورع را گرفت و سلسلۂ سازندگان اھرام را منقرض کرد. 
۴- دورۂ سلطنت میانه 

عصر ملوکالطوایفی- سلسلة دوازدھم- تسلط ھیکسوسھا 
ھیچ سرزمینی بە اندازۂ مصر بە خود شاہ ندیدہ است. تاریخ این شاهان را بە صورت سلسلەھابی درآوردہ کە شاھان 
یک سلسله ھمه از یک تخمه یا از یک خانوادەاند ولی با وجود اینء بە خاطر سپردن آنھا بار سنگینی برای حافظه 
دورۂ سلطنت در تاریخ است. پس از مرگ وی مملکت دچار ھرج و مرج شد و اختیار از دست فرعونھا بیرون رفت و 
پس از آن وضع بە حال ملوکالطوایفی و خانخانی بازگرددء یکی از نمونەھای تاریخ است که بە صورت منظمی تکرار 
می شود؛ گوبی چنان است کە مردم زمانی آزادی بیش از اندازہ را دوست دارند و زمانی دیگر بە انضباط سخت میل 
می کنند. پس از یک دورہ تاریکیء کە مدت چھار قرن طول کشید و در این مدت ھرج و مرج حکمفرما بودء مردی 


تھہ 


قوی‌الارادہ شبیه شارلمانی دورەھای تاریک اروپاء ظاھر شد و با سرپنجۂ آھنین زمام امور را بە دست گرفت و کارھا 
را بە جریان عادی خود بازگردانید و پایتخت را از ممفیس بە طیوہ انتقال داد وہ بە نام آمنمحت اول٠‏ سلسلۂ دوازدھم 
را تاسیس کرد. در زمان این سلسله ھنر مصریء جز در قسمت معماری آن اندازہ پیش رفت که ھرگز بە آن پایە 
نرسیدہ بود و بعد نیز از این حد تجاوز نکرد. در یک کتیبه آمنمحت دربارۂ خود با ما چنین سخن می گوید: 

من مردی بودم کە دانه کاشتم و خدای درو را دوست داشتم؛ نیل و ھمه رودخانەھا بە من درود فرستادند؛ در 
سالھای من ھیچ کسی گرسنە و تشنە نماند؛ در نتیجة آنچه من کردم ھمه در صلح و صفا بە سر می ‌برند و از من 
سخن می گویند. 

پاداش وی این بود کە ان کسان که وی آنان را بە مناصب عالی رسانیدہ بود در خفا بر ضد او با یکدیگر به کنگاش 
برخاستند. وی این مطلب را دریافت و کنگاش کنندگان را سیاست کرد. ولیء پولونیوس وارء برای فرزند خود 
دستوراتی در بارۂ فن کشورداری برجای گذاشت کہ البته خالی از تلخی و مرارت نیست,: ولی دستورالعمل شایستەای 
برای حکمرانی مطلق و خودکامگی بە شمار میرود: 

بە انچه بە تو می گویم نیک گوش فرا دار 

تا انکە پادشاہ زمین باشی:... 

و نیکی را در آن بیفزابی: 

بر تمام زیردستان خود سختی کنء 

چە ملت بە کسی اھمیت میدھد که از او بترسد؛ 

ھیچوقت بە تنھاپی بە ایشان نزدیک مشو. 

دلت را از محبت یک برادر پرمساز 

و برای خود دوست مگیر؛... 

در آن ھنگام کە بە خواب می روی قلب خودت را پاسبان خود قرار بدہ؛ چە ھیچ کس در روزھای بدبختی دوستی 
ندارد. 

این شاہ فعالء کە از خلال چھار ھزار سال ھنوز زندہ بە نظر می رسدہء دستگاھی اداری برقرار ساخت کە مدت پانصد 
سال دوام کرد. ثروت عمومی افزایش یافت و ھنر ترقی کرد. سنوسرت اول ترعەای میان نیل و دریای سرخ حفر کرد 
واز مھاجمان نوبەای جلو گرفت و در ھلیوپولیس, یا عین شمس و آبیدوس, یا عربه و کرنک معبدھابی ساخت. دہ 
مجسمۂة نشستة او بر جای ماندہ و اکنون زینت بخش موزۂ قاھرہ است. سنوسرت سوم فلسطین را بە زیر حکومت 
مصر کشید و مردم مھاجر نوبە راء کە پیوسته دستاندازی می کردندہ بە مرزھای جنوبی پس نشاند و در آنجا لوحەای 
نصب کرد که بر آن چنین نوشته بود: ٭این نە برای ان است که ان را پرستش کنیدء بلکە تا بە دفاع از ان برخیزید.> 
آمنمحت سوم که مرد مدبری بود و یکی از سازندگان بزرگ ترعەھای آبیاری بہ شمار می‌رودء (شاید بە صورت 
کامل) ریشۂ ملوکالطوایفی و خانخانی را برکند وہ بە جای این گونە اشخاصء کسانی را برای فرمانداری بخشھای 
مختلف کشور گسیل داشت کم از شاہ مواجب می گرفتند. سیزدہ سال پس از مرگ اوہ در نتیجۂ جنگی کە میان 
مدعیان سلطنت و جانشینی او در گرفت, اغتشاش بزرگی در مصر پیدا شد و دورۂ سلطنت میانه با حال ھرج و 
مرجی کە مدت دویست سال ادامه داشت پایان پذیرفت. در این ھنگام ھیکسوسھاء که بدویانی آسیابی بودندء بر سر 
مصر پریشان و تکەتکە شدہ تاختند و شھرھای آن را سوختند و معابد آن را ویران کردند و ثروتی را کە در آن گرد 
شدہ بود بە باد دادند و بسیاری از آثار ھنری را از بین بردند و مدت دو قرن,ء بە نام هشاھان چوپان> یا ھیکسوسھاء بر 
این سرزمین فرمان راندند. تمدنھای باستانی ھمچون جزایر کوچکی در دریاھای توحش, یا ھمچون واحەھای 
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حاصلخیزی در میان شکارچیان و چوپانان جنگجو بودہ است؛ یعنی در هر آنء احتمال آن می‌رفته است که باروی 
نگاهبان آن فرو ریزد و ھمه چیز نابود شود. چنین بودہ است که کاسپھا بابل را چپاول کردند و طوایف گل یونان و 
روم را در معرض تاخت و تاز خویش قرار دادند و هونھا بە ایتالیا درآمدند و مغولان تا پکن راندند. 

ولی فاتحان نیز بە نوبڈ خودء سیر و فربە و خوشگذران شدند و اقتدار خود را از کف دادند؛ مصریان دامن ھمت بە 
کمر زدند و برای آزاد کردن کشور خود از چنگ غاصبان جنگ سختی کردند و ھیکسوسھا را بیرون راندند؛ در این 
ھنگامء سلسله ھجدھم تاسیس شدہ در این دورہہ نیرومندی و عظمت مصر بە اندازەای رسید کە پیش از ان ھرگز 
چنان نبود. 


۵- امپراطوری 

ملک بزرگ - تحوطمس سوم - اوج عظمت مصر 
شاید ھجوم از خارج مصرہ بە واسطۂة خون جدیدی که با خون مردم این سرزمین آمیخت: سبب تجدید جوانی ان 
شدہ باشد؛ ولیء در عین حال.ء دورۂ جدید آغاز یک مبارزۂ ھزار ساله میان مصر و اسیای باختری بە شمار میرود. 
تحوطمس اول.ء نە تنھا بە تحکیم و نیرومند ساختن امپراطوری جدید پرداخت, بلکە بە این بھانە کە مصر باید بر 
اراضی آسیای باختری مسلط باشد تا از تجاوز تازەای جلوگیری شود بر سوریە تاخت و تمام اراضی واقع میان ساحل 
مدیترانه و کرکمیش را بە تصرف دراورد و از آنھا باج و خراج گرفت و با غنیمت فراوان و افتخاراتی کهە پیوسته از 
ادمکشی نصیب می شود بە پایتخت خودء طیوہہ بازگشت. چون سی سال از دوران سلطنت وی گذشت, دختر خود 
حتشپسوت راء بە عنوان شریک در سلطنت, بر تخت نشانید. پس از تحوطمس اولء شوھر و برادر ناتنی دخترش: بهە 
اسم تحوطمس دوم: بە سلطنت رسید و در بستر مرگ وصیت کرد کە تحوطمس سوم۔ پسر غیر مشروع تحوطمس 
اولء را پس از وی بە سلطنت بردارند؛: ولی حتشپسوت این جوان راء کە بعدھا ستارەاش بلندی گرفت, براند و خودء 
بە تنھایی, بە سلطنت پرداخت و ثابت کرد کەء جز اینکهە زن است ھیچگونە تفاوتی با شاھان ندارد. 
چیزی کە ھست وی بە این اختلاف ھم معترف نبود. چون سنن مقدس مصری مقتضای آن بود کە ھر شاہ مصری 
پسر خدای بزرگ آمون باشدء حتشپسوت مقدمات را طوری فراھم ساخت کە یکبارہ خود را مرد و از نسل خدایان 
معرفی کرد؛ بە ھمین جھت, برای پیدایش خودہ شرححالی بە این صورت اختراع کرد کە: آمون در میان سیلی از نور 
و عطریات بر مادر وی احمسی. نازل شدہ و مقدم او مورد استقبال قرار گرفته وہ در آن ھنگام که از نزد احمسی 
خارج می‌شدہ بە او گفته است کە دختری خواھد اورد کە تمام شکوہ و نیروی ان خدا در وی جمع خواھد بود. پس 
از اینء آن ملک بزرگ چنان خواست کە آرزوی ملت خود را برآوردہ یا میلی را کە در خاطر خود وی نهفته بود 
سیراب سازد؛ بە ھمین جھت فرمان داد تا در نقشھاء وی را بە صورت جنگندۂ ریش دار بدون پستان ترسیم کنند. 
اگرچهە در کتیبەھا با ضمیر مؤنث بە وی اشارہ می‌شودہ با وجود این,ء از او بە نام <اقای دو سرزمین> و ہپ پسر 
خورشید> یاد می شود. ھنگامی که در برابر رعایای خود ظاھر می‌شدہ لباسی مردانه می پوشید و ریشی ساختگی 
می گذاشت. 
شاید وی حق داشت کە جنس خود را معین کند و بگوید زن است یا مردء چہه در میان سلاطین فراوانی کە بر تخت 
سلطنت مصر تکیه زدەاندہ کامیابی بیشتر داشته و بیشتر برای خیر مردم کوشیدہ است. وی بی انکە بە استبداد و 
خودکامگی توسل جوید. امنیت و انتظام را در داخل کشور برقرار ساخت وہ بدون آنکە خسارتی بیند صلح و سلم 
خارجی را حفظ کرد. ھیئتی را بە پونت(کە احتمال دارد بر ساحل خاوری افریقا باشد) اعزام داشت, بازار تازەای برای 
تجارت مصر باز کرد و وسایل وفاہ و لذایذ تازەای برای ملت خود امادہ ساخت. با نصب کردن دو مسئلۂ بزرگ با 
شکوہ بر زیبابی کرنک افزود؛ در دیرالبحری معبد عظیمی را کە پدرش اندیشۂ ساختن ان را داشت, بنانھاد و پارەای 


نت مان 


از معابد قدیمی راء کە بە دست ھیکسوسھا ویران شدہ بودہ آباد کرد. در یکی از کتیبەھا بە کارھایبی کە کردہ چنین 
فخر می کند: <آنچه را از پیش خراب بود اصلاح کردم؛ آنچە را ساختن آنء در آن ھنگام کە آسیاییان در وسط 
سرزمینھای شمالی بودند و انچه را پیش از ان برپا شدہ خراب می کردندء نیمه تمام ماندہ بودء بە اتمام رسانیدم.> 
آنگاہ در پایان کار برای خودگوری بسیار منقش و مخفی. در میان تپەھای شنی ساحل باختری نیلء در آنجا که 
بعدھا بە نام ہ٭درۂ مقابر شاھان> (وادی مقابرالملوک) نامیدہ می شدہ بنا کرد. جانشینان وی در ساختن مقبرەھای 
خودہ از او پیروی کردند؛ بدان سان کە عدد مقابر شاھان در میان تپەھا بە شصت رسیدء و چنان شد کە شھر مردگان 
از حیث عدد ساکنان, با شھر طیوہ کە مرکز زندگان بودء دم از رقابت میزد. ساحل باختری نیل رفته رفته در تمام 
شھرھای مصر عنوان گورستان ثٹروتمندان پیدا کردء و چنان شد کە چون میگفتند لفلان بە باختر رفت> ھمه 
می فھمیدند کە وی بە سرای دیگر شتافته است. 

دوران کشورداری این ملک کە در صلح و صفا در کمال حکمت فرمان می‌راندء بیست و دو سال طول کشید؛ پس از 
وی تحوطمس سوم جانشین او شدء کە سراسر سلطنتش بە جنگھای فراوان گذشت؛ مردم سوریهە چنان پنداشتند 
کهە تحوطمس بیست و دوسالە ناچار نمی تواند دولتی را کە پدرش تاسیس کردہ بود نگاہ دارد؛ بە ھمین جھت سر بە 
طغیان برداشتند. ولی تحوطمس سوم از پای ننشست و در سال اول سلطنت بە سوریە لشکر کشید و از راہ قنطرہ و 
غزۂ با سرعت بیش از سی کیلومتر در روز پیش راند و با نیروھای شورشیان در ھار- مجدون (امروز جبل مجدون) 
روبەرو شد. این شھر کوچکە کە در میان دو رشته کوھھای لبنان و بر سر راہ مصر بە فرات قرار داشت, بە اندازہەای از 
لحاظ لشکرکشی مھم بود کهہ از آن زمان تا زمان ژنرال النبی بسیاری از جنگھای قطعی در آن صورت گرفته است. 
در ھمانجا کە انگلیسیھا بە سال ۱۹۱۸ء در اثنای جنگ بینالملل اولء ترکھا را شکست دادندء تحوطمس سومء در 
۷ سال پیش از آن شورشیان سوریە و متفقان ایشان را تارو مار کرد و از آنان خراج گرفت و مالیاتھایی بر ایشان 
تحمیل کرد و پس از شش ماہ که از طیوہ بیرون رفته بود پیروزمندانه بە آن بازگشت. 

این نخستین نبرد از لشکرکشیھای پانزدہگانەای است کە تحوطمس مقاومت ناپذیں در آن جنگھاء بلاد خاوری 
مدیترانه را در تحت فرمان مصر درآورد. کار وی تنھا کشور گشایی نبودء بلکە در کشورھایی کە می گشود پادگانھای 
نیرومندی می گذاشت و حکومت مقتدر و منظمی برقرار می کرد. تحوطمس نخستین مرد تاریخ است کە بە اھمیت 
نیروی دریاپی متوجہ شد؛ وی ناوگانی تاأسیس کرد که با آن بلاد خاور نزدیک را بە زیر فرمان خود کشید. غنایمی 
کە او از جنگھا بە دست می آورد پایە و پشتوانڈ ھنر مصری در دورۂ امپراطوری بە شمار می رفت؛ نیز خراجی کە 
می گرفت وسایل نعمت و رفاہ و آسایش فراوانی از بلاد شام بە مصر می ‌رسانیدء و مردم از آنھا بھرەمند می شدند؛ ب 
ھمین جھت, طبقۂ تازەای از ھنرمندان روی کار آمدند و سراسر مصر را از ھنر خود پرکردند. برای آنکە تا حدی 
اندازۂ ثروت دولت امپراطوری جدید آشکار شود گوییم کە در یک روز توانستند از خزانة دولتی مقداری شمش سیم 
و زر بیرون آورند کهە وزن آن در حدود چھارھزار کیلو بود. تجارت طیوہ بە اندازەای رواج یافت که سابقه نداشت؛ 
معبدھا پر از نذور قربانی بود؛ تالار جشنھای شاھی در کرنک ساخته شدہ و در ان گردشگاہ عظیمی بنا نھادند کە با 
عظمت خدای مصر و شخص شاہ مناسب باشد. در پایان کارء شاہ دست از جنگ و لشکرکشی کشید و بە ھنرپروری 
و ادارہ کردن امور کشور پرداخت. از زیباترین آثار این زمان گلدانھای بدیع و خوش نقشی است که برجای ماندہ. وزیر 
اول او دربارۂ وی سخنی گفته است مانند کلامی کە بعدھا منشیان مخصوص خستہ و واماندۂ ناپلثون در بارۂ وی 
گفتەاند و آن سخن این است: ہاعلیحضرتش ھرچه را کە پیش می آید می داند؛ ھیچ چیز بر وی مجھول نیست؛ در 
همه چیز خدای معرفت است؛ ھیچ امری نیست کە وی شخصاً دربارۂ آن اقدام نکند.> این شاہء پس از سی و دوسال 
سلطنت (و بعضی گویند بعد از چھل و پنج سال)ء پس از آنکه پیشواپی مصر را در جھان مدیترانەای مستقر ساخته 


۵ظ 


بودہ از دنیا رفت. پس از وی کشورگشای دیگری بە نام آمنحوتپ دوم پادشاہ شد؛ وی بار دیگر آزادیخواھان سوریه را 
سرکوب کرد و ھفت تن از شاھان را سرافکندہہ در پیشاپیش کشتی امپراطوریء با خود بە اسیری بە شھر طیوہ آورد 
ووشش تن از ایشان را بە دست خود در راہ آمون قربانی کرد. بە سلطنت رسید و مدت درازی حکم راند؛ مصرہ بر اثر 
سیادتی کە مدت یک قرن کامل طول کشید و ثروتی که از این راہ فراھم آمد در زمان سلطنت او بە اوج عزت و 
بزرگی رسید. در موزۂ بریتانیا مجسمۂ نیمتنهەای از این شاہ موجود است کە وی را بە صورت مردی نشان میدھد کهە 
نیرو و ظرافت: هر دوہ در او جمع استہ و قابلیت آن دارد کە با پنجه فولادین زمام امور امپراطوریی را که بە ارث به 
او رسیدہ نگاہ دارد وء در عین حالء در محیطی چنان سرشار از تجمل و آسایش بە سر برد کە پترونیوس یا خانوادۂ 
مدیچی بر او رشگ برند. اگر مخلفات و بازماندەھای توت عنخ آمون کشف نشدہ بود ھرگز آنچهە روایات و کتیبەھا از 
توانگری و دستگاہ پرتجمل آمنحوتپ نقل کردہاند قابل قبول بە نظر نمی رسید. در زمان وی شھر طیوہ آن اندازہ 
عظمت و شکوہ پیدا کرد کە در شھرھای تاریخی کمنظیر است. خیابانھای ان ھمه تاجرنشین بود؛ بازارھای ان از 
کالاپی کە از ھمۂ نقاط شناخته شدۂ ان روز جھان می‌رسید پر بود؛ ساختمانھای ان ہدر شکوہ و جلال بر همة 
ساختمانھای پایتختھای قدیم و جدید برتری داشت.> از دولتھای تحتالحمایة فراوانی پیوسته باج و خراج بە 
کاخھای سلطنتی می‌رسیدہ معابد عظیم آن ٭ھمہ با طلا آراسته بوده و آثار ھنری گوناگون در آنھا دیدہ میشدہ 
خانەھای باغچەدار و کاخھای مجلل و گردشگاھھای سایەدار و دریاچەھای ساختگی این شھرء ھمهء ھمچون 
نمایشگاھی از انواع مختلف تجمل و جلال, و بە صورتی بود کە بعدھا شھر رم در دورۂ امپراطوری بە آن صورت 
درآامد. چنین بود حال پایتخت مصرہ در ان زمان کە عظمت فراوان داشت و در ان شاھی سلطنت می کرد کە پس از 
وی اسباب اضمحلال و سقوط مصر فراھم شد. 
11 -تمدن و فرھنگ مصری 

کشاورزی 
در پشت سر این شاهان و ملکەھا پیادگان ناشناختة صحنة شطرنج می زیستند؛ ان سوی کاخھا و معابد واھرام 
کارگران شھرھا و کشاورزان مزارع بە سر می ‌بردند. ھرودوت ھمان گونە که این مردم را در سال ۴۵۰ قم دیدہہ آنان 
را با روح خوشبینی چنین وصف می کند: 
انان میوەھای زمین راء با تحمل رنجی کمتر از ھر ملت دیگر؛ بە دست می اورند>... چه انان ناچار نیستند زمین را 
خیش کنند یا بیل بزنند یا هر نوع کاری که دیگران برای بە دستآوردن محصولی از دانه می کنند انجام دھند؛ این از 
آن جھت است کە در آن ھنگام کە آب نیل خود بە خود زیاد می شود زمینھای آنان را آبیاری می کند و چون آب 
پس می نشیند ھر کس بر زمین خود دانە می افشاند و خوکھای خود را بر آن رھا می کند؛ چون این خوکھا با دست و 
پای خویش دانەھا را در زمین نشاندندء وی منتظر می ماند تا ھنگام درو برسدہء انگاہ... محصول را جمع می کند. 
ھمان گونە کہ خوکھا دانە را با دست و پای خود می کاشتندہ بوزینگان را نیز چنان آموخته بودند کە میوەھا را از 
درختان بچینند؛ ھمین نیل کە زمین را آبیاری می کرد ھنگام پس نشستن در برکەھا و مردابھا مقدار زیادی ماھی 
ذخیرہ می کرد؛ دامی کە ھنگام روز برای صید ماھی بە کار می رفت شبھا از آن برای نگاھداری کشاورزان از شر گزش 
پشه استفادہ می شد. ولی باید دانست کە بخشندگی نیل بھرۂ کشاورز نبودء چە ھر جریبی از زمین مصر ملک فرعون 
بە شمار می رفت و ھیچ کسی بیاجازۂ او نمی توانست از آن بھرہ برداری کند. هر برزگر ناچار بود مالیات سالانەای 
میان دہ یک تا پنج یک محصول بە شاہ بپردازد. اشرافء زمینداران و ٹروتمندان دیگر زمینھای پھناوری در اختیار 
داشتند؛ برای آنکه اندازەای از بزرگی این گونە املاک بە دست اید می گوییم کە یکی از این گونە زمینداران ھزار و 
پانصد مادہ گاو داشته است. دانه بار و ماھی و گوشت عنوان خوراک اصلی مردم را داشت. در بازماندہەای از یک کتیبه 
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چنین آمدہ است کە شاگرد مدرسە چە چیزڑھا حق دارد بخوردہ و در آن نام سی و سە نوع گوشت جانور و مرغء چھل 
و ہھشت نوع غذای پخته و بیست و چھار نوع نوشیدنی آمدہ است. ثروتمندان بر خوراک خود شراب می پاشیدند و 
می خوردند و درویشان از شراب جوی تخمیر شدہ استفادہ می کردند. 
کشاورزان زندگی سخت و محقری داشتند. کشاورز ٦‏ آزاد> تنھا سرو کارش با تحصیلدار مالیات بودء و این شخصء 
بنابریک اصل اقتصادی که با گذشت زمان مستقر شدہ بود با وی رفتار می کرد؛ یعنی ٭ھر چه را قابل حمل و نقل 
بود* از وی می گرفت. نویسندۂ ظریفی از آن زمانء در بارۂ مردانی کە خوراک مصر را در زمان او فراھم می آوردہاند 
چنین می نویسد: 
آیا در خیال خود مجسم ساختەای کە چون دہ یک دانەبار را از کشاورزی بهە عنوان مالیات می گیرند چە حالی دارد؟ 
کرمھا نیمی از گندم را خوردەاند و اسب آبی بازماندہ را از میان بردہ است؛ بر مزرعه دستەھای بزرگی از موش ھجوم 
آوردہ و ملخ بر سر آن ریخته است و چھارپایان و پرندگان قسمت مھمی از آن را ربودەاند؛ اگر کشاورز لحظهای از 
انچە بر روی زمین برای وی باقی ماندہ غفلت کندہ دزدان ان را خواھند برد. از این گذشتهء تسمەھابی کە گاواهھن و 
بیل را بە وسیله آن می بندند پارہ شدہ و باید نوشود؛ جفت گاو نیز که بە گاوآھن بسته می شدہ مردہ است. درست در 
این ھنگامء تحصیلدار از کشتی پیادہ می شود تا دہ یک را وصل کند؛ دربانان انبارھاى -شاھی- با چوبدستی, و زنگیان 
با شاخەھای نخلء فرا می رسند و فریاد می زنند: بیاییدہ ھماکنون بیاییدا ولی چیزی نیست کە بگیرند؛ بە ھمین 
جھت زارع بیچارہ را بر زمین می‌اندازند و دست و پای او را می بندند و بە طرف ترعه می کشند و از سرہ او را بە ن 
می اندازند؛ زنش را نیز بە او می بندندہ کودکانش را بە زنجیر می کشند و ھمسایگان از اطراف او فرار می کنند و در 
صدد آن برمی آیند تا دانەبار خود را پنھان سازند. 
الکااد کی ققة اس ایک کا ان اکراگی سھرا سسمتقان سر ھالہتت ا ات اج اکٹ کرت 
بیفزاید کە کشاورز در ھر آن بیم آن داشته است کە وی را بە بیگاری بگیرند تا برای شاہ کار کندء ترعەھای او را 
پکتت راہ رازہ اراضی شامی را کت تہ سیکھا و سپ لتھا را زرای نتاغمق افرام و مماہد نو کاخھا كتد بد گان 
بیشترء غالب کسانی که در مزارع کار نمی کردند بە فقر تن در دادہ و بر ان شکیبایی می نمودند؛ بسیاری از انان 
اسیران جنگی یا وامدارانی بودەاند کہء از ناتوانی در پرداخت وامء بهە بندگی افتادہ بودند. گاھی اوقات دستبردھا و 
لشکرکشیھابی صورت می گرفت تنھا بە این منظور کە کسانی را بە اسیری و بندگی بگیرند و بە داخل کشور آرند؛ 
زنان و کودکانی را کە بە این ترتیب بە چنگ میافتادند بە هر کس کم بھای بیشتری می پرداخت می فروختند. در 
موزۂ شھر لیدن نقش برجستەای بر روی سنگ دیدہ می شود کە در آن رشتۂ درازی از اسیران آسیایی با حالت 
پریشان در کشتی جای دارندہ و آنان را بە اسیری می ‌برند. تصاویر این اسیرانء با دستھای بر پشت بسته یا بر گردن 
اوبخته یا در کندہ جای گرفته و چھرەھایی کە از کین آمیخته بە ناامیدی حکایت داردء چنان است کە گوبی بر 
روی سنگ جان دارد و با آدمی سخن می گوید. 
-٢‏ صناعت 

معدنچیان- صنعتگران- کارگران- مھندسان- حمل و نقل- چاپار- بازرگانی و امور مالی- منشیھا 
رفته رفته در نتیجة کار کشاورزان محصول بیش از احتیاج فراھم می شد؛ بە ھمین جھت قسمتی از آن بە عنوان 
ذخیرہ برای کسانی کە در صناعت و بازرگانی کار می کردند باقی می ماند۔ چون در مصر مواد معدنی کم یافت می شد 
این گونە چیزھا را از نوبە و عربستان وارد می کردند. چون معادن در نقاط دوردست جای داشت,: برای صاحبان 
سرمایەھای خصوصی صرف نمی کرد کە بە کار استخراج معادن بپردازند؛ بە ھمین جھت قرنھای متوالی عمل 
استخراج معادن در انحصار دولت بود. از کاٹھای مصر مقدار کمی بھرہبرداری می ‌شد؛ و آھن را از حبشه وارد 
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می کردند؛ معادن طلا در طول ساحل خاوری نیل و در بلاد نوبە پراکندہ بود؛ از ان گذشتہ این فلز گرانبھا را از 
خزانۂ ھمة ایالاتی کە در تحت فرمان مصر بودند بە این کشور می آوردند. دیودوروس سیسیلی (۵۶ قم) می نویسد که 
معدنچیان مصریء چراغ و کلنگ بە دست, دنبال رگەھای معدن طلا بە داخل زمین می‌رفتند؛ کودکان تکەھای این 
معدن سنگین را حمل می کردند؛ و پس از آنکە در ھاونھای سنگی کوفته می شدہ مردان و زنان سالخوردہ آن را 
شستشو می کردند نمی توان گفت کە تا چە حد تعصب ملیء در انچهە ذیلا ذکر می شودہ مبالغه روا داشته است. 
شاھان مصر زندانیان محکوم و اسیران جنگی. و کسانی را کە بە تھمتھای باطل و از روی خشم در زندانھا افتادہ 
بودندء جمعاوری می کردند وء گاھی تنھا و گاھی با خانوادەھاشانء بە معادن طلا می فرستادند تا انان کە براستی 
گناھکار بودند کیفر گناہ خویش را بچشندہء و بە این ترتیب شاھان, از دسترنج انانء درآمد سرشاری بە چنگ آرند... 
چون این کارگران از توجه بە حال بدن خود ناتوان بودندہ و حتی چیزی که تن آنان را بپوشد نداشتندہ هر کس آن 
بیچارگان بخت برگشته را می دید از شدت بدبختی بر حال آنان رقت می کرد چە ھیچ کس نیست کە بر حال ان 
بیماران و ناتوانان و زنان درماندہ رحمت کند و از کار و زحمت ایشان اندکی بکاھد. ھمه ناچارند ان اندازہ کار کنند 
کە ھمۂ قواشان تحلیل برود و در خواری اسیری بمیرند. بە ھمین جھتہ این بدبختان آیندہەای بە نھایت درجه تلختر 
و سخٹتر از زمان حاضر در پیش دارند و مرگ را بر زندگی ترجیح می دھند. 

مردم مصرہ در دورۂ سلسلەھای نخستین, راہ ساختن مفرغ را از مخلوط کردن مس با قلع می دانستند وہ در اول کار 
سلاحھایی مانند شمشیر و خود و زرہ از آن می ساختند؛ بعدھاء با ھمین مفرغ, بە ساختن چرخ ارابهہ غلطک: اھرم 
قرقرہہ گاوہ چرخ خراطی, میخ‌پیجء متەھابی کہ سختترین سنگ دیوریت را سوراخ می کرد و ارہ برای بریدن 
سنگھای بزرگ جھت ساختن تابوت پرداختند. کارگران مصری آجر و سیمان و گچ تھیه می کردند؛ سفال را با 
ورقەای از شیشه لعاب می دادندء شیشەگری میدانستند و این ھر دو را بە الوان مختلف تزیین می کردند؛ در 
منبتکاری بر روی چوب مھارت فراوان داشتند؛ کشتی. ارابهہ صندلیء تخت و تابوتھای مجللی را بە این ترتیب آرایش 
می دادند؛ این تابوتھای زیباء درواقعء زندگان را می فریفت و بە مرگ دعوت می کرد؛ با پوست جانوران لباس, تیردان: 
سپر و صندلی تھیە می کردند. بر دیوراھای مقابر صورت ھمۂ کارھای صنعتی مربوط بە دباغی پوست نمایش دادہ 
شدہ؛ ھنوز کفاشان کاردھای خمیدەای را کە بر ان تصاویر کار دباغان باستانی دیدہ می‌شود بە دست دارند و با ان 
کار می کنند. مصریان با گیاہ بردی (پاپیروس) ریسمانء طنابء حصیرء کفش سرپایی, و کاغذ می ‌ساختند. کارگران 
دیگری در میناکاری و لعاب دادن و ورنی زدن ماھر بودندہ و بە این ترتیب علم شیمی را در صنعت به کار می‌بردند. 
بعضی از بافندگان پارچە رشتەھابی از ریسمان را بە کار بردەاند کە ظریفتر و نازکتر از آن در تمام تاریخ پارچەبافی 
دیدہ نشدہ؛ در ضمن کاوشھاء قطعه پارچەای کە چھار ھزار سال پیش از این بافته شدہ بهە دست آمدہ است کہ با 
وجود تصرف روزگارء هرشتەھای آن به اندازەای باریک است کە بدون ذرەبین نمی توان آن را از ابریشم تمیز داد. 
بھترین پارچەھای بافت امروزء چون با این پارچە کە مصریان قدیم با دست میبافتەاند مقایسە شودء درشت 
می نماید۔> پشل می گوید: ٭اگر اطلاعات فنی مصریان را با آنچە خود داریم مقایسه کنیم: درخواھیم یافت کە. پیش 
از اختراع ماشین بخارء ما تقریباً در ھیچ چیز بر آن مردم برتری نداشتەایم.> بیشتر اھل صنعت از مردم آزاد بودند؛ از 
بندگان نیز قسمتی در میان ایشان دیدہ می شد. اھل هر صنعت طبقه خاصی تشکیل میدادند ھمان گونە کە اکنون 
در هند نیز چنین است؛ چنان مقرر بود کە پسران حرف پدران را در پیش گیرند. جنگھای بزرگ سبب آن بود که 
ھزاران اسیر بە چنگ بیفتد؛ با این اسیران می توانستند املاک وسیع را آباد کنند و کارھای مھندسی را ترقی دھند. 
رامسس سوم در طول سلطنت خویش ۱٢۳+۰۰‏ اسیر بە معابد ھبە کرد. صنعتگران آزادی که در یک رشته کار 
می کردند معمولا صنفی را تشکیل میدادند و در تحت امر لسرکارگر> یا ناظری بە کار خود می پرداختند؛ ان شخص 
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کالاھای صنعتی آنان را بە صورت کلی می فروخت و حق آنان را یکان‌یکان میداد. بر روی یک لوحة گچی. کە در 
موزۂ بریتانیا محفوظ استء یکی از سرکارگران نام چھل وسە کارگر را نوشته وء در برابر نام ھر یکہ روڑھای غیبت و 
علت ان را از ہہیماری> و عبادت> یا مجرد <تنبلی> ذکر کردہ است. اعتصاب فراوان پیش می آمد؛ یک بار چنان 
اتفاق افتاد کە مزد کارگران مدت درازی پرداخته نشد؟؛ انان رئیس خود را محاصرہ کردند و بە این صورت وی را مورد 
تھدید قرار دادند کە: ما را گرسنگی و تشنگی بە اینجا کشانیدہ است؛ لباس و روغن و خوراک نداریم. در این بارہ بە 
خواجۂ ماء فرعونء و بہ حاکم ولایت لنوم؟ که کارھای ما بە دست اوست, بنویس تا چیزی ہما بدھند کە از ان 
گذران کنیم.> بنابر روایتی یونانیء یک مرتبە شورش بزرگی در مصر اتفاق افتاد کە در آن بندگان بر یکی از ایالات 
مسلط شدند و ان را ان اندازہ در اختیار خود نگاہ داشتند کە با گذشت زمان- کە ھر امری را ممکن می ‌سازد- تسلط 
انان بر این ایالت بە رسمیت شناخته شد. یکی از عجایب این است کہء در تمدنی کە بە این اندازہ سخت از کارگران 
بھرەبرداری می کردہء جز عدۂ کمی, از چنین شورشھا در ان اتفاق نیفتادہ یا ثبت نشدہ است. 

مھندسی در مصر از آنچه یونانیان و رومیان می شناختندہ و نیز آنچه اروپا قبل از انقلاب صنعتی می شناخت, بسیار 
برتر و بالاتر بود؛ تنھا عصر ما بر آن تفوق دارد و شاید در این گفته نیز بە راہ خطا رفته ہاشیم. مثلا سنوسرت سوم 
دیواری بە طول چھل و سە کیلومتر دور دریاچه موریس کشید کە آب ناحیة فیوم را در آن ذخیرہ کند؛ با این کار؛ 
دہ ھزار ھکتار زمین باتلاقی را قابل کشت کرد چه با این مخزن ابی کە ساخته بودء توانست وسیلۂ آبیاری اراضی را 
فراھم سازد. ترعەھای فراوانی حفر کردہ بودند کە پارەای از آنھا نیل را بە دریای سرخ اتصال میداد؛ برای کار کردن 
در زیر آب از صندوقھای غوطەور در آب استفادہ می کردندء و بە این ترتیب بود کە توانستند پارەھاىی سنگ و 
مسلەھای ھزارتنی را از جاھای دور دست جابهە جا کنند. اگر حق داشته باشیم گفته ھرودوت را باور کنیم یا از روی 
آنچە در نقشھای مربوط بە سلسله ھجدھم دیدہ می شود در بارۂ کارھای آن زمان حکمی بدھیم,ء باید بگوییم کە این 
سنگھای کوە‌پیکر را ھزاران نفر بر روی تیرھای چوبی آغشته بە پیە حرکت میدادند وہ سپس, آنھا را بە راھھای 
ای گت اتحای دزری کو کے شور ھکار ناضلوا نان اکن از مل لال سے دا زان 
کار اسباب و افزار و ماشین زیاد نبودء چە نیروی عضلانی کارگر بسیار ارزان بە دست می آمد؛ دلیل این نقش 
برجستهەای است که در آن ھشتصد پارو زن بیست و ھفت قایق را می رانند و در پی خود قایق بارکش دیگری راء کھ 
دو مسلە در آن قرار داردء میکشند. این است ان دورۂ طلایی جھان که پارہەای از مردم می خواھند ھر چە ماشین 
است خرد کنند و بە زندگی آن دورہ باز گردند!ا کشتیھاپی بە درازای ۳۲ متر و پھنای ۱۶ مترہ در نیل و دریای سرخ 
و نواحی مدیترانەای: رفت و آمد می کردند. کالاهاء در خشکی. نخست با نیروی انسان حمل و نقل می شد؛پس از آن٠‏ 
از خران در این کار استفادہ می کردندءسپس نوبت بە بارکشی با اسب رسید؛گمان غالب ان است کە نخستین بار 
ھیکسوسھا اسب را با خود بە سرزمین فراعنه اوردہ باشند؛ شترتا زمان بطالسه در مصر وجود نداشته است. مردم 
فقیر پیادہ سفر می کردندء یا کرجیھای سادہ را بە کار می بردند؛ ثروتمندان در تخت روان می نشستندہ و بندگان آنان 
را بە ھرجا می خواستند منتقل می کردند؛ بعدھا بر ارابەھای نازیبایی سوار می شدند کە تمام سنگینی ان در قسمت 
مقدم محور چرخ قرار می گرفت. 

مصریان چاپار منظمی داشتند؛ در یکی از پاپیروسھای قدیم چنین آمدہ است: ہہهە وسیل نامەرسان برای من چیزی 
بنویس,4 با وجود این باید دانست کە وسایل ارتباطی فراوان نبودہ و جز راہ شاھی و جنگی ممتد میان نیل و 
۴ار ضر شررسی تر اسائ )کر امیر راز سرد ھا کسمائل گتوئرا مال ضسل ول 
زمان بە شمار می رفت: بە سبب خط سیر مارپیچی کە داشت, فاصلة میان شھرھا را دو برابر می کرد. بازرگانی داخلی 


بە طور نسبی جنبۂ اوليیە داشت و بیشتر ان بە صورت مبادلڈ جنس بە جنس: در جمعه بازارھای دھکدەھاء صورت 
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می گرفت. بازرگانی خارجیء درست مثل زمان ماء بە واسطة سدھای محکم گمر کی با اشکالاتی مواجە بود؛ دولتھای 
مختلف خاور نزدیک بە اصل ٭حمایت بازرگانی> ایمان سخت داشتندہ زیرا عوارض گمرکی یکی از درآمدھای اساسی 
خزان مملکت بەشمار می‌رفت. با وجود این باید دانست کە مصر در نتیجة وارد کردن مواد خام و صادر کردن مواد 
ساخته شدہ توانست ثروتی بە چنگ آورد. در بازارھای مصر بازرگانان شامی و کرتی و قبرسی فراوان دیدہ می شدہ و 
کشتیھای فنیقی ان مصب نیل در شمال تا کنار خیابانھای شھر پر جمعیت طیوہ در جنوب,ء در آمدوشد بود. 

ھنوز سکە در معاملات رواج نیافته بود؛ بە ھمین جھت ھمه چیز حتی حقوق کارمندان بزرگ: بە صورت جنسی یا 
گنجینۂ سیم و زر باشدہ بە صورت انبارھای بزرگی بود کە ھزاران گونە کالا- از محصولات مزارع یا چیڑھای 
دستساخت- در آنھا نگاھداری می‌شد. در آن ھنگام کە پس از کشورگشاییھای تحوطمس سوم فلزات گرانبھای 
فراوان بە مصر درآمدہ بازرگانان رفته رفته بھای آنچهە را معامله می کردند با حلقەھا و شمشھای طلا می دادند و 
می گرفتند؛ در ھر معامله طلا را برای مبادله وزن می کردند؛ ھنوز سکەای که وزن و اندازۂ آن را دولت تضمین کردہ 
باشد در کار نبود تا دادو ستد را آسان کند. اعتبار بازرگانی موجود بود و غالباً حواله یا سند جانشین مبادل جنس به 
جنس می ‌شد؛ در ھمه جا منشیھایی وجود داشتند کہ: با تنظیم اسناد قانونی و کارھای حسابداری و رسیدگی بهە 
هر کس از موزۂ لوور دیدن کردہ باشدہ ناچا مجسمۂ آن منشی مصری را دیدہ است کە چھار زانو نشسته و تقریباً 
لخت است و علاوہ بر قلمی کە بە دست داردء قلم دیگری از راہ احتیاط بر پشت گوش زدہ است. این منشی از 
کارھای انجام شدہ و9 کالاھابی که تحویل دادەاند و بھا و سود و زیان تھا صورت برمی دارد؛ حساب دامھابی را کكه ب4 
کشتار گاہ روانه کردہەاند یا اندازۂ دانەباری را کهە فروختەاندء نگاہ می دارد؛ قراردادھا و وصیتنامەھا بە دست وی تنظیم 
می‌شود. براستی باید گفت کە در زیر خورشید ھیچ چیز تازەای وجود ندارد. مردی است کە بە کار خود توجه فراوان 
دارد و مانند ماشین کار می کند؛ کمی ھوشمند است, ولی ھوشمندی خود را تا ان اندازہ بە کار می اندازد کە اسباب 
خطری برای او نشود. زندگی یکنواخت خستەکنندہای داردء ولی با نوشتن مقالاتیء دربارۂ دشواریھای کار کارگران 
دستی, و شرافت و بزرگواری شاھانة آنان کە خوراکشان از کاغذ و خونشان از مرکب است, بە خود تسلی خاطر 
۳ دولت 

دستگاہ اداری و کارمندان- قوانین- وزیر- فرعون 

شاھان و اشراف شھرستانھا با استفادہ از این منشیھا نظم و تسلط قانون ر در مملکت محفوظ نگاہ می داشتند. بعضی 
کە بە خزانه وارد می ‌شود؛ یا حساب بالاآمدن آب نیل را می کنند تا از محصول پیش بینی نمایند و تخمینی از درآمد 
دولت برای سال آیندہ بزنند و سھم هر یک از دستگاهھا را از این درآمد تعیین کنند؛ این منشیھا بر امور صناعت و 
بازرگانی نیز نظارت داشتند وہ تقریباً در آغاز تاریخ توانستند طرح یک سازمان اقتصادیی را بریزند کە در زیر رھبری 
قوانین مدنی و جنابی بسیار ترقی کردہ بود؛ از زمان سلسلۂ پنجم؛ برای مالکیت خصوصی و تقسیم ارث قوانین 
مفصل و دقیقی, وجود داشت. مردمہء در آن زمان نیز مانند امروزن ھمه در برابر قانون با یکدیگر مساوی بودندہ البته بە 
این شرط کە هر دو طرف نزاع از حیث ثروت و نفوذ با یکدیگر مساوی باشند. قدیمترین سند قانونی جھانء کە اکنون 
در موزۂ بریتانیا نگاھداری می شودہ اظھارنامەای است کە دربارۂ قضیەای از قضایای پیچیدۂ ارث بە محکمه تسلیم 
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شدہ است. قضات از طرفین دعوی می خواستند کە مرافعه و استدلال و محاجه بە صورت نطق و خطابه نباشدء بلکهە 
طرفین باید هر چە را می خواهند بگویند بە صورت کتبی بە محکمه تقدیم کنندہ که البته بر محاکمات شفاھی زمان 
ما ترجیح داشته است. جزای سوگند دروغ کشتن بود. مصریان محاکم منظمی بە درجات مختلف داشتند کە از 
محکمه محلی شھرستانھا آغاز مى‌شد و بە محاکم عالی ممفیس یا طیوہ یا عین شمس پابان می یافت گاھی متھم و 
مجرم را شکنجه میدادند تا بە حق اعتراف کند. زدن با چوب از کیفرھای رایج بودہ و پارہەای از اوقات گوش یا بینی 
یا زبان یا دست تباھکار را می بریدندہ یا او را بە محل استخراج معادن تبعید می کردندہ یا با دارزدن و خفه کردن و 
سربریدن و برچھارمیخ سوزاندن کیفر می دادند۔ سختترین نوع شکنجه آن بود کە گناھکار را زندہ زندہ مومیابی 
می کردندہ یا بدن او را با قشری از نترون سوزانندہ می پوشانیدند کە تن وی را خردہ خردہ بخورد و او را از پا درآورد. 
اگر تباھکاران از طبقات بالا بودند و از اعدام در برابر مردم ننگ داشتندء بە ایشان اجازہ دادہ می شد کە خود را بە 
دست خویش ھلاک کنند؛ ھمان‌گونە کە ھم اکنون در ژاپن نسبت بە طبقة سامورای چنین قاعدەای اجرا می شود. 
نشانەای بە دست نیامدہ است تا از آن رو معلوم شود کە دستگاہ پلیس در مصر قدیم وجود داشته است؛ چنان بە نظر 
می رسد کە از قشون دایمی - کە بهە واسطة جدا ماندن مصر بە وسیل صحراھا و دریا از باقی جھانء ضرورت نداشته 
چندان زیاد باشد- کمتر برای برقرار کردن نظم و امنیت در داخل کشور استفادہ می شد. احترام زندگی افراد و 
مالکیت و حفظ نظم و استقرار حکومت تقریباً تٹھا بر ھیبت و عظمت فرعون تکیە داشته و مدارس و معابد برای 
تقویت و نگاھداری هھمین عظمت می کوشیدہاند. از چین کە بگذریمء ھیچ ملتی در جھانء جز مصرہ نیست کە در 
حفظ امنیت کشور تکیە کردہ باشد. 

حکومت مصرہ از لحاظ سازمانء بسیار خوب ادارہ می شد و دوام آن از هر حکومت دیگری در تاریخ بیشتر بودہ است. 
رئیس اداری مملکت وزیری بود کە؛ در آن واحد کار نخستوزیر و رئیس دادگستری و خزانەدار را داشت و آخرین 
پناھگاہ برای متداعیان بە شمار می رفت: و ھیچکس جز فرعون بر او در این سمت برتری نداشت. در یکی از نقشھای 
مقابرء وزیر دیدہ می شود که بامداد پگاہ از خانه خارج می شود تاء چنانکە کتیبە می گویدء هبە شکایت فقیران گوش 
فرا داردہ بی ‌آنکە میان بزرگ و کوچک تفاوتی بگذارد۔> پاپیروس شگفتانگیزی ھم اکنون از دورۂ امپراطوری بە دست 
است و در آن خطابەای است کە فرعونء ھنگام گماشتن وزیر تازہہ ایراد کردہ است (و شاید این خودء قطعەای ادبی 
باشد کە نویسندہ از پیش خود نوشته است) در آن نوشته چنین آمدہ: 

نیک مراقب دفتر وزارت باش: و آنچهە را در آن می گذرد از نظر دور مدار. بدان کە این ستونی است کە ھمۂ مملکت 
بە ان تکیە دارد... وزارت شیرین نیست, بلکە تلخ است... در این اندیشه باش که وزارت تنھا آن نیست کە در بند 
احترام گذاشتن بە شاھزادگان و رایزنان باشی؛ در این فکر باش که وزارت ان نیست که مردم را بە بندگی 
خودگیری... ھنگامی کہ کسی از مصر سفلا یا علیا به شکایت می آیدء هھشیار و حریص باش... کهء در هر امرء قانون 
بە مجرای خودکار کندہ و عرفی کە جاری است رعایت شود و حق ھر کس محفوظ بماند... طرفداری از اشخاص 
خشم خدا را بر می‌انگیزد... ھمان گونە کە بہ کسی کھ او را می شناسی نظر داری. بە آن کس که او را نمی شناسی 
نظر داشته باش؛ بە نزدیکان شاہ چنان بنگر کە بە آنان که دور از دربار اوبند می نگری. بە خاطر داشته باش کە ھر 
امیری چنین کند مدت درازی برجای خواھد ماند... آنچه مردم را از امیرشان میترساند باید آن باشد کە امیر در 
حکم خود بە عدل کار کند... آنچه را بر تو واجب است مراعات کن فرعون شخصاً عنوان دیوان عالی کشور را داشتء 
و اگر شکایت کنندہ از ھزینۂ گزاف باکی نداشت, هر دعوبی ممکن بودہ با واجد بودن خصوصیاتیء در نزد شاہ مطرح 
شود. بعضی از نقشھای قدیمی ٭خانة بزرگ> را نشان می دھد کە شاہ در آنجا قربانی می دھدہ و ادارات دولتی در ان 
قرار دارند. این خانه را مصریان پرو (06۲0) می نامیدند و یھودیان کلم فرعوہ )0513٢۲8٥05(‏ یا فرعون را از ان 
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گرفتەاند و لفظ امپراطور )6۱٥٥106۲8٢(‏ از ھمان مشتق شدہ است. در ھمین خانه بود کە شاہ به وظایف دشوار اداری 
می پرداخت؛ گاھی کارھا چندان زیاد و محتاج تأمل فراوان بود کە از کارھای چندرہ گوپته یا لوبی چھاردھم یا 
ناپلئون کمتر نبود. ھروقت شاہ ب4 مسافرت می رفت: فرمانداران ابالات در حدود فرمانروابی خویش ب4 استقبال او 
وظایف پذیرابی و مھمانداری برمی خاستند. در یکی از نقشھا آمدہ است که یکی از اشراف ب4 آمنحوتپ دوم 
(رابەھابی آذ زر و سیمء و مجسمەھایی از عاج و آبنوس۰... جواھرات و اسلحه و تحفەھاىی ھنری> و ۶۸۲۸ سپر و 
۰ خنجر مفرغی و گلدانھای فراوانی از فلزات گرانبھا بە عنوان هدیه تقدیم کرد. پاداشی کە شاہ بە وی داد آن بود 
کكه پسر او ر با خود ھمراہ برد تا در کاخ شاھی زیست کند؛ این خود راہ حیلەگرانەای بود برای آنکه پسر ج مرد 
متنفذ را بە عنوان گروگان در کاخ سلطنتی نگاہ دارد. از سالخوردەترین مردان دربارء مجلسی بە نام ۷سارو> یا 
مجلس بزرگان تشکیل میشد کە عنوان مجلس مشاورۂ سلطنتی را داشت. ولی باید دانست کە مشاورۂ شاہ با این 
مجلس امری ضروری نبودء چە فرعون,ء و پس از او کاھنانء خود را از نسل خدایان می دانستند و چنان عقیدہ داشتند 
کە خدایانء خودہ بە شاہ سلطنت و حکمت بخشیدہاند؛ ھمین اتصال با خدایان منبع نفوذ و ھیبت فراعنه بە شمار 
می رود. ب4 ھمین جھت: در موقع خطاب ب4 شا کلماتی در تجلیل و تقدیس بە کار میىیرفت کكه گاھی انسان از 
شنیدن آنھا دچار حیرت میشود؛ از آن جملە در داستان سینوحه یکی از نیکان مردم بە شاہ چنین خطاب می کند: 
٣ی‏ شاہ کە عمرت دراز بادہ امیدوارم کە ان یگانڈ زرین (یعنی الاهه حاتحور) بینی تو را زندگی بخشد.> چون 
فرعون تا این اندازہ بە مقام قدسیت و الوھیت نزدیکی داشت, گروھی از خدمتگزاران و دستیاران مختلف بە خدمت او 
قیام می کردندہ مانند سردارانء گازرانء نگاھبانان صندوقخانڈۂ شاهھی. و صاحبان مناصب بزرگ دیگر. بیست نفر مأمور 
تزیین و آرایش فرعون بودند: بعضی تنھا موی سر و صورت او را اصلاح می کردند؛ بعضی دیگر کلاہ و تاج شاھی را بە 
لبھا و گونەھای او غازہ می مالیدند و در چشمھایش سرمه می کشیدند. در نقش یکی از گورھا چنین آمدہ است کهە 
صاحب قبر سرپرست صندوق عطر و لوازم آرایش و حامل کفشھای سرپایی شاہ بودہہ و این کار را با دقتی کە قانون 
برا مراقبت آ3 کفش پادشاہ معین کردہ ب4 انجام می رساندہ است.> نتیحة این خوشگذرانی و تحمل بی اندازہ ضعف و 
انحطاط اخلاقی بود؛ شاہ پارہەای از اوقات: برای رفع دلتنگی فرمان می داد کە کشتی سلطنتی را گروھی از دختران 
برانند و خود راء جز با پارچةۂ توری کە سوراخھای درشت داردء نپوشند. افراط در خوشگذرانی و عیاشی آمنحوتپ 
۴ اخلاق 
زنا با محارم در دربار- اندرون شاھی- ازدواج -- وضع زن- مادرشاھی در مصر- مسائل اخلاقی جنسی 

دولت مصر در بسیاری از چیزھاء حتی زنا با محارمء بە دولت ناپلئون شباھت داشت. شاہ غالباً خواھر و گاھی دختر 
خود را بە ھمسری خویش اختیار می کردء بە این بھانە کە خون خاندان سلطنتی را پاک و پاکیزہ نگاہ دارد. بدشواری 
می توان گفت که این عادت از نیروی تناسل شاھان مصر کاسته و 2 ر ضعیف کردہ باشد. آنجهە مصریانء پس از 
تجربڈ چند ھزار ساله در آن شک نداشتند این بود کە چنین کاری سبب ضعیف شدن نیروی تناسل نمی ‌شود؛ بە 
ھمین جھت, عادت ھمسری با خواھران از شاہ بە ھمة طبقات مردم سرایت کرد؛ در قرن دوم میلادی: دو سوم 
ساکنان آرسینوئه از این قاعدہ پیروی می کردند. در شعر مصری قدیم لمات ہرادر> و <خواھر> ھمان معنی 
(عاشق> و <معشوق> زمان ما را داشته است. فرعون,ء علاوہ بر خواھران خودہء زنان دیگری نیز داشته است که از میان 
اسیران جنگی برمی گزیدہ یا بزرگان مملکتہ یا شاھزادگان بیگانەہ بە او هدیه می کردەاند. مثلا یکی از اسیران 
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سرزمین نھرینە دختر بزرگ خود راء با سیصد دختر جوان,ء بە عنوان ھدیه برای آمنحوتپ سوم فرستاد. پارەای از 
اعیان مملکتہ در این کار از فرعون تقلید می کردند؛ البته ھرگز نمی توانستند در این بارہ بە درجه شاہ برسند. چه 
ناچار بایستیء در مراعات اصول جاری اخلاقی و سرمايه و درآمد مالی خویش را نیز از نظر دور نداشته باشند. 

ولی تودۂ مردمء مانند ھمۂ افراد ملتھای دیگر کە درآمد متوسطی دارندہ بە یک زن قناعت می ورزیدند. ظاھراً چنان 
بە نظر می رسد که زندگی خانوادگی منظم بودہ و از لحاظ اخلاقی و حدود تسلط افراد خانوادہہ با انچهە در میان ملل 
متمدن این زمان وجود دارد اختلافی نداشته است. تا زمان سلسلەھایی که انحطاط مصر با آن سلسلەھا آغاز شدہ 
طلاق بندرت اتفاق می‌افتادہ است. ھرگاہ زن زنا می دادہء شوھر می توانسته استء بدون دادن ھیچ حقی, او را از خانه 
خود بیرون کندہ ولی اگر جز در این صورت وی را طلاق می گفتهء ناچار بودہ است قسمت بزرگی از املاک خانوادہ را 
بە وی واگذارد. وفاداری شوھر نسبت بە زن- تا انجا کە می توان دربارۂ این گونە کارھای محرمانهہ قضاوت کرد- مانند 
آنچە در تمدنھای پس از آن زمان دیدہ می ‌شودہ کار بسیار دشواری بودہ؛ وضع اجتماعی زن: در آن زمان. از وضعی 
تراغ زی مھا رناق رسلا تد اھ نکی و را سم مْھشوالت 
کھنە و نوبی نیست کە در آن مقام و منزلت زن بە پایة مقام و منزلت زنان وادی نیل رسیدہ باشد.> نقشھابی که از 
ان زمانھای باستانی برجای ماندہ زنان را بە صورتی نشان می دھد که آزادانه در میان مردم می خورند و می |شامند و 
در کوچ و بازارہ بی انکە کسی نگاھبان ایشان باشد یا سلاحی بهە دست داشته باشندء در پی کارخویش میروند و با 
آزادی کامل بە کارھای صنعتی و بازرگانی می پردازند. سیاحان یونانیء کە عادت داشتەاند بر زنان سلیطۂ خود سخت 
بگیرندہ از مشاھدۂ این آزادی زنان در مصر تعجب کردہ و مردان مصری راء کە در تحت تسلط زنان خویش بە سر 
می برند استھزا کردەاند. دیودوروس سیسیلی به صورتی مسخرہآمیز این مطلب را نقل می کند که در درۂ نیل یکی 
از شرایطی کە در قبالة نکاح ذکر می شود آن است که مرد باید از زن خویش اطاعت کند۔ و این شرطی است کە ذکر 
آن در قراردادھای زناشوبی امریکایی ضرورتی ندارد. زنان مالک می شدند و ملک خود را بە ارث می گذاشتند؛ یکی از 
اسناد قدیمی تاریخی بە این نکته اشارہ می کند. و ان وصیتنامەای است از زمان سلسلۂ سومء که در ان زنی بە نام 
نب- سنت در بارۂ قسمت شدن زمینٹھابی کە داردء برای فرزندائش وصیت کردہ است. خشپسوت و کلئوپاترا بە تخت 
سلطنت مصر نشستند وہ ھمان گونە کە شاھان حکم می کنند و ویران می سازندء این دو ملک نیز بە حکم راندن و 
ویران ساختن پرداختند. 

با وجود این گاھی در میان ادبیات قدیم مصر نغمۂ ریشخندآمیزی دربارۂ زنان شنیدہ می شود؛ ازاین جمله است 
آنچە یکی از علمای قدیم اخلاق مصری نوشته و مردان را از زنان برحذر داشته است؛ نوشتة وی چنین است: 

از زنی کە از خارج می آید و کسی درداخل شھر او را نمی ‌شناسد برحذر باش. در آن ھنگام کهە می آید و تو او را 
نمی ‌شناسی بە او نگاہ مکن. وی ھمچون گرداب موجود در آب بسیار عمیقی است که نمی توانی ژرفنای آن را اندازہ 
بگیری. زنی کە شوھر وی غایب است, هر روز برای تو نامەای می فرستد. اگر کسی مراقب او نباشدء بە پای برمی خیزد 
و دام خود را میافکند. أہ کە چە جنایت زشتی است کە آدمی بە حرف وی گوش فرا دارد. 

اما آنچە کە بیشتر رنگ مصری دارد آن است که پتاح- حوتپ بە عنوان نصیحتنامه برای فرزندش نوشته است: 

اگر کامیاب شدی و خانۂ خود را آراستی و از تە دل زنت را دوست داشتی, شکم او را پرکن و پشتش را بپوشان ... تا 
زمانی که او را در اختیار داری دلش را شاد نگاہ دارء زیرا کە وی برای کسی کە مالک ان است ھمچون کشتزار 
حاصلخیزی است. اگر بە مخالفت با او برخیزی, باید بدانی کە این سبب خانه خرابی توست. و نوشته پاپیروس بولاق 
فرزند راء با حکمت و فرزانگی کاملء چنین پند می دھد: 
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ھرگز مادرت را فراموش مکن... چه وی مدت درازی تو را چون بار سنگینی در شکم نگاہ داشته و پس از آنکه 
ماھھای تو تمام شدہہ تو را زاییدہ۔ سە سال تمام تو را بر دوش کشیدہ و پستان بە دھانت گذاشته. بە تو غذا دادہ و از 
پلیدی و ناپاکی تو روی ترش نکردہ است. در آن ھنگام کە بە مکتب میرفتی و نوشتن را می آموختی. ھر روز از 
خانه نان و ابجو با خود بە نزد آموزگار تو می اورد. 

شاید این منزلت عالیی کە در مصر برای زنان بود از این پیدا شدہ که در آن سرزمینء تسلط زن یا مادرشاھی بر 
تسلط مرد یا پدرشاھی غالب بودہ است. 

گواہ بر این مطلب آن است کە نە تنھا زن در خانه بزرگی کامل داشتہ بلکە تمام اراضی کشاورزی به زنان منتقل 
می شد. فلیندرزپتری در این خصوص چنین می گوید: <مرد تا دورەھای اخیرں ھنگام زناشویی, بە نفع ھمسر خودہ از 
تمام املاک و درآامدھای ایندۂ خود صرفنظر می کردہ است.> سبب زناشویی با خواھر ان نبودہ است که برادر از 
عشق خواھر بیتاب میشدہہ بلکە مردان می خواستەاندہ بە این ترتیبء ازمیراث خانوادہ کهە از مادر بە خواھر انتقال 
می یافته بھرہبرداری کنندہ و نمی خواستەاند کە این ثروت بہ چنگ بیگانگان بیفتد. باید دانست کە تسلط زن رفته 
رفته کمتر می شد؟؛ شاید این در نتیجۂ آداب و عادات تسلط پدر و پدرشاھی بودہ است: که بعد از تسلط ھیکسوسھا 
در مصر رواج یافته و کشور از گوشەگیری کشاورزی بیرون آمدہ و از مرحلة صلح و سلم بە مرحلة جنگ استعماری 
رسیدہ است. در روزگار بطالسه نفوذ یونانیان بە اندازہەای شد کە حق طلاق گرفتنء کە از مختصات زن در دورەھای 
گذشته بود از چنگ او خارج شد و از آن پس تنھا بە دست مرد افتاد. چیزی کە ھست, حتی در این زمان ھم: این 
سر فان الات فا ملھ سے مت ماد انی متلق فانات اتی رفازی تحت فا حاظ 
زن بر امور مخصوص وی سبب آن بودہ کە کشتن کودک خیلی بە ندرت در مصر اتفاق می‌افتادہ است. دیودوروس 
قل کت 22 آو وا لمران کی اوجرت اد کا مر قل کسام نفد اوسکھو می کل 
برخوردار می شدہ؛ مطابق قانونء اگر پدری فرزندش را می کشتہہ ناچار بایستی سە شب و سە روز تمام بچڈ مردہ را 
در اآغوش خود نگاہ دارد. تعداد افراد خانوادەھا زیاد بود وء چە در کاخھا و چە در کوچەھاء اطفال فراوان دیدہ می شد؛ 
بعضی از توانگران چنان بودند کە بسختی می توانستند حساب فرزندان خود را نگاہ دارند. 

حتی در مسئله نامزدی و اظھار عشق و زناشوبی حق تقدم با زن بودہ است؛ گواہ بر این غزلھا و نامەھای عاشقانة 
بازماندہ از آن زمان استء که بیشتر از طرف زن بە مرد خطاب شدہہ و زن از مرد می خواسته است تا زمان و مکانی 
دق ظا ضا اھ رو وگال سس ام نکی سے کتھ و طالت تیج سس اھ ریا 
نامەھا چنین آمدہ است: ‏ ای دوست زیبای منء من خواستار آنم کە ھمسر تو باشم و کدبانو و صاحب اختیار همة 
الاک تو ہہ سی کرت کت کر مع وس ا ا قالہ لا رفتارق جا میہ نر اہ مدان 
نبودہہ و از مسائل جنسی با چنان صراحتی سخن میگفتەاند کە امروز ھرگز چنان سخنی نمی گوییم؛ معابد خود را با 
صورتھا و نقشھای برجستهای تزیین می کردەاند کە ھمة قسمتھای مختلف بدن با کمال وضوحء در آنھا دیدہ می شد؛ 
برای دلخوشی مردگان خود در قبرھاء نوشتەھا و ادبیات بسیار زشت و زنندەای بە آنان تقدیم می کردند. خونی کە در 
رگھای ساکنان درۂ نیل جریان داشت: خون گرمی بود؛ بە ھمین جھت دختران دردہ سالگی آمادۂ ازدواج می شدندہ و 
پسران و دخترانء پیش از زناشوبی. می توانستند آزادانه یکدیگر را ببینندہ قیودی اخلاقی در این باب وجود نداشت. 
گفته شدہ کہ در دوران بطالسه یکی از زنان ھرجایی توانسته است با پولھایی کە اندوخته بود ھرمی بسازد. حتی 
لواط نیز در مصر طرفدارانی داشته است. دختران رقاص, ھمچون نظایر خود کە اکنون در ژاپن بە سر می برند در 
سَا ا کنادعا گلوں را مدکی رھ دابل فرٹگا ےی و لکاصدق رای ھو ”رت 
ماداب گرف ھا لاستای فتاف سی رر جا افااقالت مھاتضمیر کا 0سش ھکار 
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خلخال خود را می آراستند. شواھدی در دست است کہ بنابر آنھا معلوم می شود فحشای مذھبی نیز بە اندازۂ 
محدودی وجود داشتہه؛ تا اواخر زمان تسلط رومیانء رسم بر ان جاری بودہ است کە زیباترین دختران خانوادەھای 
اشرافی طیوہ را برای آمون نذر کنند؛ در آن ھنگام کە چنین دختری بە واسطة کبرسن, از خرسند ساختن این خدا 
ناتوان می ماندء وی را با تشریفات و احتراماتی از خدمت بیرون می ‌آوردند و بە شوھر می دادند و در مجامع عالی 
کشورہ مورد احترام و تکریم فراوان قرار می دادند. تمدن و فرھنگ مصری. برای خودہ افکار و تمایلاتی داشت که البته 
با انچە ما داریم تفاوت دارد. 
۵- آداب و عادات 

اخلاق شخصی-۔ بازیھا- ظواھر- آرایەھا- لباس- جواھرات 
چون شخصی بخواھد در پیش خود صورتی از اخلاق شخصی و سجایای مصریان قدیم بسازدہ بە این نکته متوجه 
می شود که ھماھنگ ساختن انچه از ادبیات اخلاقی مصر بە دست می اید با انچە در زندگی واقعی روزانە جریان 
داشته امر بسیار دشواری است. حتی یکی از شاعران ان زمان بە ھموطنان خود چنین نصیحت می کند: 
بە آنکس که مزرعه ندارد نان بدہہ و نام نیکی برای خود باقی گذار که پیوسته برقرار بماند؛ غالبا بزرگان بە فرزندان 
خود اندرزھای گرانبھایی می دادند. در موزۂ بریتانیا پاپیروسی است که بە نام <حکمت امنحوتپ> (حوالی ۹۵۰ قم) 
معروف است؛ در آن بە یکی از طالبان علم دستوراتی دادہ شدہ تا برای رسیدن بە مناصب عالی شایستگی پیدا کند؛ 
قطعاً این نوشته در آن کس یا کسانی کە ٭امثال سلیمان> را وضع کردہاند بی تأثیر نبودہ است؛ آن نوشته چنین 
است: 
بە یک ذراع زمین چشم طمع مدوز. 
و بر حدود زمین بیوہ زن تعدی مکن... 
زمین را شخم کن تا رفع حاجت تو شود 
و نان از خرمن خویش فراھم آور. 
یک کیل دانه کە خدا بە تو بدھد 
نیکوتر از پنج ھزار است کہ با تعدی بە دست آید... 
درویشی در دست خداء 
نیکوتر از توانگری در انبارھاست؛ 
یک گردہ نان با دل خوش داشتنء 
بھتر از ثروت امیخته بە بدبختی است... 
البته این ادبیات: کە با روح تقوا و نیکوکاری تدوین شدہ ھرگز مانع آن نبودہ است کہ حرص و آز و ھوا و ھوس 
بشری کار خود را بکند. افلاطون مردم آتن را بە دانشدوستی و مردم مصر را بە مالپرستی توصیف کردہہ شاید در این 
توصیف تعصب ملی دخالت داشته است؛ ولی؛ اگر گفته شود کە مصریان ھمچون امریکاییان دنیای قدیم بودەاند در 
این گفته مبالغه نشدہ است: آنان مردمی مسحور عظمت: و فریفتۂ بناھای بزرگ بودند وہ با کمال جدیتء در 
گردآوردن مال می کوشیدند و حتی در خرافات فراوانی که در بارۂ جھان دیگر بە آنھا معتقد بودندء مردمی عملی به 
شمار می‌رفتند. از ھمة ملتھای گذشتهء در حفظ و نگاھداری آثار و عقاید قدیم خودء محافظهەکارتر بودند؛ ھر جهە 
تغییر می کردندہ باز بر ھمان حال خود باقی می ماندند. در طول مدت چھل قرنء ھنرمندان ایشان از آنچه عرف قدیم 
بر ان جریان یافته بود پیروی و تقلید می کردند آثاری که از ایشان برجای ماندہ نشان میدھد کە این کار دین و 
آیین ایشان شدہ باشد. توجه بە آثاری کە از ایشان برجای ماندہ نشان میدھد کە مردمی عملی و واقعبین بودہہ جز 


۹۹ڈ١‎ 


در مسائل دینیء ھیچگاہ پایبند خرافات و چیزھای بیمعنی نبودہەاند؛ بە زندگی براساس عاطفه و احساسات نظر 
اھ سد ہک ہے کہ کرت اماک کی رق طس موسی راوتا ھپ 
منشی مخصوص می ‌آورد تاء ھمچون عمل نیکی در نام اعمال نیک او ثبت گت در دورۂ سلسلەھاىی اخیں مردم 
مصر در نتیجۂ امنیت داخلیء کە تنھا جنگھای دور دست گاھی آن را مختل می ساخت, رفته رفته عادات و صفات 
جنگی خود را از دست دادند؛ بە این سبب بود کە مشتی از سربازان رومی توانستند بر تمام مصر مسلط شوند. 

چون بیشتر آنجهە در بارۂ مصریان میدانیم از روی آثاری است کە 7 گورھا ب4 دست آمدہ یا آپ روی تصاویر دیواری 
معابد است, از این تصادف محض دچار اشتباہ شدہہ دربارۂ سختی و صلابت و وقار مصریان قدیم بیش از اندازہ مبالغه 
کردەایم. آنچجە از پارہەای محسمەھا و نقشھای ب رجسته یا داستانھای فکاھی مربوط ب4 خدایان برمی‌آیدء گواہ بر أن 
است که در مزاح و فکاھیەپسندی نیز مصریان پیشرفته بودەاند و بازیھا و مسابقەھای عمومی مانند شطرنج و نرد 
داشتەاند۔ و ب4 کودکان خود بازیچەھایبی که ھم امروز نیز رایج اسثءَ ماف گلولهە و توپ و فرفرہ و نظایر نھاء ھدیه4 
خدمتگزاران تن اربابان خود را با روغن چرب می کردند و بر سر ایشان تاج گل می گذاشتندہ و شراب می نوشیدند و 
برای یکدیگر ھديه می فرستادند. 

آنچجە از نقاشیھا و محسمەھا می توان استنباط کرد این ایت کہ مردم مصر نیرومند و پیچیدہ گوشت و شانه فراخ و 
کمر باریک و ستبر لب بودەاند۔ وء چون پیوسته پابرھنه راہ می رفتەاند کف پایشان پھن بودہ اىسقۃ این تصاویں 
طبقات عالی مردم را لاغر اندامء درازبالاہ با ھیبتء با چھرۂ بیضی شکل. پیشانی عقب رفته بینی دراز و مستقیم و 
چشمان جذاب و باشکوہ نمایش می دھد. پوست ان مردمء در ھنگان تولدء سفید رنگ بودہ (و این نشان می دذھد که 
از تخمة آسیابی بودەاند نہ4 از نژاد افریقابی)ء ولی ب4 محض آنکه آفتاب سوزانی بھ4 مصریان می رسیدہء ب4 رنگ گندمی 
درمی‌آمدہەاند. در میان نقاشان مصری عادت بر آن جاری بودہ است که مردان را بە رنگ سرخ و زنان را بە رنگ زرد 
طبقات برجستة مردم بودہ است: ولی یک مرد عادی ب4 ھمان صورتی بودہ اآست کەه نظیر ان ر در محسمة 
اٹیخالبلد> مشاهھدہ می کنیم؛ ب4 این معنی که قدی کوتاہ و9 تنی درھم فرورفته داشته؛ این از آق سبب بودہ ات که 
رنچ فراوان می کشیدہ و خوراک نامناسب می خوردہ آیحت, آثار چھرۂ خشن و بینی عریض و پھن شدہ داشته؛ با ھوش 
بودہء ولی طبعی درشت ذاشتة اسث: ممکن اثت: گة افراد ملت و فرمانروایان از دو نژاد مختلف بودہ باشند؛ این 
حالتی است که در بسیاری از ملتھای جھان نظیر آن دیدہ می شود؛ ممکن است شاھان و فرمانروایان از نژاد آسیابی 
بودہ باشند و تودۂ مرڈذم او نزاد افریقابی. موھای سیاہ و گاھی محعد ذاشْنتتك ول ھرگز موھای ایشان حالت پشمی 
نداشته است. زنان بە بھترین شکل.ء و درست مانند زمان ماء موھای خود را کوتاہ می کردەاند؛ مردان ریش خود را 
می تراشیدند و سبیلھا را وا می گذاشتند و خود را با گیسوان عاريه زینت میدادند. غالباء برای آنکە بھتر بتوانند 
کلاھگیس بر سر بگذارندہ موھای سر را نیز می تراشیدند؛ حتی زنان خانوادۂ سلطنتی (مثلاً تیء مادر اخناتون) موھای 
سر خود را می ‌تراشیدند تا بھتر بتوانند گیس عاريه و تاج را بر سر قرار دھند. یکی از مراسمی که ناچار باید از آن 
اطاعت شود این بود کە شاہ بایستی بزرگترین کلاھگیس را بر سر بگذارد. 

بنا بر وسایلی کە در اختیار داشتندء نقایص و زشتیھای طبیعی را با وسایل آرایش و بزک کردن از میان 
می بردند.گونەھا و لبھای خود را با غازہ سرخ می کردند و بە ناخنھای خویش رنگ می‌زدند و گیسوان و دست و پا را 
روغنمالی می کردند:؛ حتی در مجسمەھا نیز زنان مصری سرمه کشیدہ دیدہ می‌شوند. ثروتمندانء در گور مردگان 
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خویش هھفت نوع روغن و کرم و دو نوع غازہ قرار می دادند. در میان آثار مقابر مقدار زیادی اسباب آرایش, آینه 
زی امس اف ود مافتمی شعائ ام مافقاسا ساب کب کات و قافھای تد افغال ناف از 
چوبی و عاجی و مرمری یا مفرغی بہ صورتھای زیبا به دست آمدہ کە ھر یک متناسب با کاری است که برای آن 
ساخته شدہ. ھنوز مقداری از سرمەھا در لولەھای سرمەدان باقی است؛ ان رنگ سیاھی که برای آراستن ابرو و چھرۂ 
زنان عصر حاضر بە کار می رود بە خط مستقیم, از ھمان روغنی مشتق شدہ کە مصریان در زمانھای گذشته بە کار 
سدداتھرسانالد اتقق اع تکاس ہا روکغری میں میس سی اھھزس تھا اکن ھذافتلن 
[٥٥ٌ٥٢۵۱)ء‏ کە امروز استعمال می کنیمء ساخته شدہ. برای خوشبو ساختن تن و جامه انواع گوناگون عطرھا را بە 
کار می بردند؛ نیز خانەھا راء با بخور و مرء بخور می دادند و معطر می کردند. 

در مصر قدیمء برلباس پوشیدن, انواع تطور و تکامل گذشتہ و از برھنگی اوليه تا با شکوھترین لباسھای دورۂ 
امپراطوری در ان مشاھدہ می شود. در آغازء کودکان پسر و دخترہ تا سیزدەسالگیء سر تا پا برھنه بودند وء جز 
گوشوارہ و گردنبند ھیچ چیز با خود نداشتند. ولی دختران کمی شرم می ‌نمودند و بە کمرگاہ خود کمربندی از 
مروارید و خرمھرہ و نظایر آن می ‌آویختند. لباس خدمتگزاران و کشاورزان منحصر بە تکۂ پارچەای بود کە دور کمر 
خود می بستند. در دورۂ سلطنت قدیم, بدن مردان و زنانء در کوچه و بازارء تا نافگاہ برھنه بود و لنگ کوتاھی, از 


پارچة سفیدہ تا بالای زانو را می پوشانید؛ چون شرم و حیا مولود عادت است و طبیعت را در ان دستی نیستہ این 
پوشش سادہ اسباب آسایش خاطر آن مردم را فراھم می اورد ھمان گونە کە دامنھا و سینەبندھای انگلیسی زمان 
ملکە ویکتوریاء یا لباسھای شبنشینی زمان حاضر نیز چنین است. این ضربالمثل قدیمی چە صحیح می گوید کە: 
ہفضیلت چیزی نیست جز معنایبی کە گذشت روزگار بە کارھا و عادات ما میدھد.> حتی کاھنان نیز در دورۂ 
سلسلەھای نخستین مصرء بە پوشاندن عورت بس می کردند؛ نمونة آن را در مجسمۂ رانوفر می‌بینیم. هر چه توانگری 
بیشتر می شدہ لباس و انواع ان نیز افزایش می یافت. در دورۂ سلطنت میانه لنگ دیگری بلندتر از لنگ نخستین, بر 
ان افزودند؛ در دورۂ سلطنت جدیدء پوششی برای سینە و روپوشی برای شانەھا اضافه کردند کە گاہ گاہ به کار 
می رفت. رانندگان ارابەھا و تربیت کنندگان اسب لباسھای با ھیبت می پوشیدند و شاطران شاھی با این لباسھا در 
کوچەھا می دویدند تا راہ را برای اسب یا ارابڈ خواجگان خود باز کنند. در دورەھای فراوانی و تجمل اخیر؛ زنان دامن 
تنگ را بە دور انداختند وہ بە جای آن, پارچة عریض و طویلی بر دوش میانداختند و کنار آن راء در زیر پستان 
راستء سنجاق م یزدند؛ در عین حالء زردوزی و گلدوزی و حاشيه و گلابتون دادن بە لباس رواج یافت و؛ رفته رفت 
روشھا و مدھای تازہہ مانند مارء بە ھر خانه راہ پیدا کرد و بھشت برھنگی اوليه را بە جھنم تجمل در لباس پوشی 
هر دو جنس مرد و زن علاقه بە زر و زیور داشتند و گردن و سینە و بازو و مچ دست و مچ پا را با جواھرات 
می ‌آراستند. در ان ھنگام کە آسایش و رفاہ و فراوانی در مملکت زیاد شد و باج و خراج املاک اسیابی و بازرگانی در 
مدیترانه اسباب توانگری مردم را فراھم آورد خودآرایی با جواھرات چیزی بود کە هر مصری در پی آن برمی خاست 
و دیگر از اختصاصات طبقات ٹروتمند بە شمار نمی رفت. ھر منشی یا تاجری خاتمی از سیم یا زر داشتء و ھر مرد 
حلقهەای در انگشت می کردہ و هر زن با گردنبندی خود را می آراست. این گردنبندھا انواع بیشمار داشت؛ این مطلب از 
آنچه امروز در موزەھا برجای ماندہ بخوبی آشکار است؛ طول بعضی از آٹھا از پنچ- شش سانتیمتر تجاوز نمی کند و 
درازی بعضی دیگر تا یک متر و نیم می رسد؛ بعضی سنگین و ستبر است, و در پارەای دیگر؛ ظرافت به اندازہەای است 
که با ہجھترین ملیلەکاریھای شھر ونیز از لحاظ سبکی و نرمیء> رقابت می کند. در سلسلة ھجدھم, ھمراہ داشتن 
گوشوارہ امر رایجی بود و ھمهہ از پسر و دختر و مرد و زنء گوشھای سوراخ شدہ داشتند و گوشوارہ بە کار می بردند. 


1۴۲۷ 


مردان مانند زنانء خود را با انگشتری و بازوبند و گلوبندھایی که با مروارید و سنگھای گرانبھا آراسته شدہ بود زینت 
میدادند. بە طور خلاصه باید گفت که اگر زنان قدیم مصر اکنون دوبارہ بە دنیا می آمدندہ از لحاظ رنگ کردن و 
روغن زدن سر و صورت, و خود را با جواھرات آراستنء محتاج آن نبودند کە چیزی از زنان معاصر ما بیاموزند. 
۶- چیز نویسی 
تعلیم و تربیت- مدارس دولتی- کاغذ و مرکب- مراحل مختلف تکامل خطنویسی- اشکال خطنویسی مصری 

کاھنان مصری مقدمات علوم راء در مدارسی کە پیوسته بە معابد بودء بە فرزندان خانوادەھای تروتمند می آموختندء 
بدان سان کە در کلیساھای کاتولیک رومی زمان ما نیز چنین امری جریان دارد. یکی از کاھنان منصبی داشت که 
می توان آن را معادل وزیر آموزش و پرورش امروز دانسٹ؛ او خود را بە نام ٭رئیس طویلة شاھی برای تعلیم و تربیت> 
می نامید. در خرابەھای یکی از مدارسی کهە ظاھراً جزئی از بنای رامسئوم بودہ صدفھای فراوانی یافتەاند کە بر روی 
آنھا ھنوز نوشتۂة درسی را کە معلم ان زمانھای دور دادہ می توان دید. کارآموزگار در ان زمان عبارت از این بودہ است 
کە منشیھایی برای دستگاھھای دولتی تربیت کند. با شرح و بسط در اطراف مزایای تعلیمء کودکان را بە این کار 
تشویق می کردەاند؛ از این قبیل است آنچه در یکی از پاپیروسھا بە این صورت آمدہ است: ٭بە درس و علم دل بدہ و 
آن را ھمچون مادرت دوست بدار.> و در پاپیروس دیگر چنین می خوانیم: ٭ھیچ چیز گرانبھاتر از علم نیست> و در 
حکومت خویشتن است.> یکی از علاقمندان بە کتاب چنین نوشته است: >بدبختی در آن است کە شخص سرباز 
باشد یا بە کار شخم کردن زمین بپردازد؛سعادت در آن است کە آدمی در ھنگام روز کتابی بە چنگ آردء و شب 
ھنگام بە خواندن آن بپردازد.> دفاتری از زمان سلطنت جدید بە دست ما رسیدہ کە آموزگاران در حاشیۂ آن دفات 
خطاھای شاگردان را اصلاح کردہاند؛ این خطاھا بهە اندازہەای است کە اگر شاگردان امروز آنھا را ببینندبسیار مایة 
تسلی خاطرشان می شود. دیکتە نویسی و رونویسی از متنھا یکی از مھمترین وسایل تعلیم بودہ؛ این گونە درسھا را بر 
روی پارەھای سفال یا ورقەھای سنگ آھکی می‌نوشتند. بیشتر آنچە تعلیم می کردند بە مسائل بازرگانی ارتباط 
داشتء زیرا مصریان نخستین قوم معاملەگر و سودطلب بودہہ و بی‌اندازہ بە اصل نفعپرستی و سودجوبی توجهھ 
داشتەاند۔ آنچجە معلمان بیشتر دربارۂ 3 چیر می نوشتند مطالب مربوط ب4 فضیلت و تقوا بود؛ مسئله اساسیء مثل 
ھمۂ زمانھاء مسئلۂ حفظ نظم و انظباط بە شمار می رفت. در یکی از دفترھا چنین آمدہ است: هوقت خود را بە هھوس 

آرزو ضایع مکنء کە چون چنین کنی, عاقبت بدی خواھی داشت. کتابی را کە در دست داری بە دھان بخوانء و از 
کسی کہ از تو داناتر است نصیحت بپذیر> - شاید این عبارت آخری کھنەترین اندرزی باشد کە در تمام زبانھای عالم 
یافت می شود. انضباط بسیار سخت بود و بر پایەدھای سادہ و ابتدابی قرار ذاشت در یکی از نوشتەھا ان عبارت بلیغ 
آمدہ است کە: ٭جوانان پشتی دارند چون این پشت مضروب شودہ بە درس توجه می کنند زیرا کە گوشھای جوانان 
در پشت آنان قرار گرفته است.> در نوشتۂ شاگردی بە آموزگار سابق خودء چنین آمدہ است: < تو بە پشت من کتک 
زدی, و بە این ترتیب تعلیماتت بە گوش من فرو رفت٭4 دلیل بر آنکە این روش تربیت حیوانی پیوسته موفقیتآمیز 
نبودہہ از پاپیروسی بە دست می‌آید کە در آن آموزگار اظھار تأآسف می کند کە شاگردان سابق وی بە اندازەای کهە 
آبجو را دوست دارند بە کتاب علاقه نشان نمیدھند. 
با این حالء عدۂ کثیری از فارغالتحصیلان مدارس پیوسته بە معابد بە مدارس عالی وابسته بە ادارۂ خزانەداری داخل 
می شدند. در این مدارسء کكه قدیمترین مدارس دولتی شناخته شدہ در تاریخ نيت منشیھای جوان تعلیمات مربوط 
بە امور اداری را فرا می گرفتند وہ پس از آنکە این مدرسه را بە پایان می رساندندء مدتی بە عنوان کارآموزی در نزد 
کارمندان مشغول بە خدمت تمرین می کردند و بخوبیء در کارھایی کە بعدھا بایستی بر عھدۂ ایشان واگذار شود 
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آزمودہ می شدند. شایدء برای بە دست آوردن کارمندان اداری و مجرب ساختن ایشان, این طریقه بر روشی کە در نزد 
ما مرسوم استہ یعنی انتخاب کارمندان از روی آنچه مردم در حق ایشان می گویند و از روی اندازۂ فروتنی و 
فرمانبرداربی کە نشان می دھند و تبلیغاتی کە در اطراف ایشان بە عمل می آیدء مزیت داشته باشد. بە این ترتیب 
است کە مصر و بابلء تقریباً در یک زمانء قدیمترین سازمان تعلیم و تربیتی را کە تاریخ از آن آگاھی دارد برقرار 
ساختەاند. تنھا در قرن نوزدھم میلادی است کە سازمان تعلیم و تربیت ترقی کرد و دوبارہ بە درجۂ کمالی رسید که 
در نزد مصریان بە آن درجە رسیدہ بود. 

وقتی دانش آموز بە کلاسھای آخر مدرسه می رسیدء حق داشت که برای نوشتن از کاغذ استفادہ کند؛ این کاغذ خود 
یکی از مھمترین کالاھای بازرگانی مصرہ در آن زمانء و یکی از بزرگترین عطایابی است کە این کشور بە جھان 
بخشیدہ است. ساقة بردی (پاپیروس) را رشته رشته می کردند و آن رشتەھا را چپ و راست بر روی یکدیگر قرار 
می دادند و می فشردند؛ ب4 این ترتیبء کاغذ راء کكه یکی از ارکان تمدن اشت می ‌ساختند. گواہ بر خوبی ساختمان این 
نوع کاغذ آت اآاست کەه نوشتەھایی 7 پنچھزار سال پیش باقی است که بآسانی خطوط 3 خواندہ می شود. برای آنکه 
بە دست می ‌آوردند کە طول بعضی از آنھا بە چھل متر می رسیدہ و از این حد کمتر تجاوز می کردندہ زیرا مورخان 
مصری اصراری در پرنویسی و9 پرداختن ب4 حشو و زواید نداشتەاند۔ برای ساختن مرکب: رنگ سیاہ فسادناپذیر دودہ ر 
با کمی آب و صمغ گیاھی, بر روی پارہ تختەایء خوب مخلوط می کردند؛ قلمی که بە کار می بردند از نی بودء کە 
کنار ان زا با کارد می‌تراشیدند و9 برای نوشتن آمادہ می ‌ساختند. 

با ھمین آلات و ادوات تازہ فراھم شدہ بود کكه مصریان نخستین آثار ادبی جھان زا می نوشتند؛ ممکن است لغت و 
زبان ایشان از آسیا بە آن سرزمین رفته باشد چهە در قدیمترین نمونەھا کە بە دست آمدہ شباهت فراوانی با لغات 
سامی دیدہ می شود. آنچه ظاھراً بە نظر میرسد این است کە خطنویسی, در آغاز کار بە شکل صورتنگاری بودہ؛ 
یعنی برای نوشتن ھر چیز شکل ان را رسم می کردہاند؛ مثلا کلم خانه راء کە در زبان مصر قدیم <پر> نامید 
می شدہ با مربع مستطیلی نمایش میدادەاند کە در یکی از دو ضلع درازتر آن شکافی باشد. چون بعضی از معانی 
مجرد چنان است کہ نمی شود آنھا را با صورتی مجسم ساخت. کم کم صورتنگاری به مفھومنگاری مبدل شدہ و 
برحسب عادت و قراردادء علامات خاص, بە جای آنکە نمایندۂ شیئی باشد کە تصویر شبيه بە آن استہ نمایندۂ 
معانیی شد که از دیدن تصویر بە ذھن وارد می شود؛ مثلا سرشیر نمایندۂ بزرگی و تسلط بود (ھمان گونە کە در 
مجسمۂ ابوالھول نیز چنین است)) ؛ زنبور علامت سلطنت بە شمار می‌رفت؛ قورباغة تازہ از تخم درآمدہ از عدد چند 
ھزار حکایت می کرد. پس از آن طریقة مفھومنگاری پیشرفت و تکامل دیگری پیدا کرد و بعضی از معانی راء کە در 
زبان محاورہ اسم چیزی از حیث تلفظ شبيیه با تلفظ ان معنی بودہ با کشیدن شکل آن چیز نمایش میدادند. مثلا 
کلم طنبور در لغت مصری یعنی نفر ))۷٢(‏ با تلفظ کلم مصری بە معنی ٭خوب> یعنی نوفر (٤٥٥0۷ا)‏ شبيه 
بود؛ از این جناس لفظی ترکیباتی ب4 دست آمدہ است که بی ‌اندازہ معمایی و اسباب شگفتی اآست. کلمة نمایندۂ فعل 
٭ہودن> در لغت مصری لفظ خوپیرو (ا٢[00[0٥کا)‏ بود؛ در ابتدای کارء منشیھای مصری از یافتن تصویری کم نمایندۂ 
این معنی کاملا مجرد باشد عاجز بودندء ولی در پایان کارء این کلمه را بە سە قسمت خو-پی-۔ رو تقسیم کردند و این 
تلفظ متعارفی ہروک) نمایش دادند؛ بتدریجء عرف و عادتء که بر بسیاری از چیزھای بیھودہ لبپاس قدسیت 
می پوشاند از این آمیختة شگفتانگیز حروفء فکر ومفھوم هہودن> 7 استخراج کرد. ب4 این ترتیب بودہ اآست کەه 
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نوبسندۂ مصری مقاطع هر کلمه و شکلی را کە نمایندۂ هر مقطع است و مجموعة تصاویری را کە نشانۂ هر لفظ 
می شود شناخته و برای نوشتن کلمات دشوار آنھا را به مقاطع مختلف تقسیم می کردہ و در پی یافتن الفاظی: از 
لحاظ تلفظ مشابه با این مقاطعء و از لحاظ معنی مخالف با انھاء برمی‌آمدہ و تصاویر اشیای مادی نمایندۂ اصوات را 
رسم می کردہ؛ چنین بودہ است کە در آخر توانستەاند برای ھر معنی نشانەھای ھیروگلیفی پیدا کنند و آن راء با یک 
یا چند علامتء در نوشتەھا مجسم سازند. 

میان این کار و اختراع حروف الفبا بیش از گامی نبود کە باید برداشته شود. علامت نمایندۂ ٭خانه> در اول کار؛ بە 
صورت لغت مصری پر )06٢(‏ خواندہ میشد؛ سپس این علامت از خانه گذشتهء نمایندۂ صوت ٭پر ٤یا‏ پ-ر؛ بدون 
توجە بە صوتی که میان این دو حرف بیصداست گردیدہ و بە عنوان مقطع و ھجایی در نمایاندن کلماتی کە این 
مقطع در آنھا وجود داشت, از ان استفادہ می شد. در مرحلۂ دیگری: این صوت کوتاھتر شد و بە جای پہپاءپو پ یا 
پی در کلمات مختلف بە کار می رفت؛ چون حروف صوتی ھرگز در کلمات نوشته نمی شدہ از علامت خانه در آخر 
کارء حرف ە پ٤‏ بیرون آمدہ و این علامت نمایندۂ حرف الفبابی ‏ پ> شد. بە ھمین ترتیب بود کە علامت نمایندۂ 
دست- بە لغت مصریء دوت (]00)- در ابتدا نمایندۂ دہ داء دو دی دہ و پس از آن نمایندۂ حرف الفبایی >٣‏ شدہ و 
از علامت نمایندۂ دھان - رو )۴٥(‏ یا رو(لا٢)-‏ حرف ل رک و از علامت نمایندۂ مار- زت (20)- حرف لزکء و از تصویر 
دریاچەہ - شی (90۷)- حرف (ش> بە دست آمد... نتیجۂ این کار ان بود کە الفبابی مرکب از بیست و چھار حرف 
ماعمالہ سس اماک سری و تق بج ما کسرعائ اط افافلئزاف اتال جائف و ھی 2 راہ اھر 
در سراسر زمین پراکندہ شد و بە صورت گرانبھاترین میرائی درآمد کە کشورھای شرق برای تمدن و فرھنگ جھان 
باقی گذاشتەاند. صورتنگاری ھیروگلیفی بە اندازۂ سلسلەدھای سلاطین مصر قدمت داردء ولی حروف الفباء برای 
نخستین بارء در نقشھایی کە از مصریان در معادن سینا برجای ماندہ دیدہ می‌شود؛ تاریخ این نقشھا را بعضی از 
مورخان ۲۵۰۰ قم میدانندء و دستۂ دیگر انھا را بە ۱۵۰۰ قم نسبت میدھند. 

باید دانست کەء پس از درست شدن الفباء مصربان برای نوشتن تنھا از حروف الفبا استفادہ نمی کردند بلک تا 
آخرین دورۂ تمدن خودء حروف و تصاویر نمایندۂ اشیاء تصاویر نمایندۂ فکر و مفھومء و نمایندۂ مقاطع کلمه ھمه را 
با ھم بە کار می‌بردند. بە ھمین جھت است کە خواندن نوشتەھای مصری قدیم برای دانشمندان دشواری دارد؛ ولی 
تصور این مطلب بسھولت میسر است کە آموختن خطنویسی بە طریق متعارفی با طریق شکسته و خلاصەنویسی کار 
را برای مصریانء کە وقت کافی برای آاموختن این گونە خطنویسیھا داشتەاندہ آسان می کردہ است. از انجا کە خط 
نوشتۂ انگلیسی راھنمای خوبی برای تلفظ آنچە نوشته شدہ بە شمار نمی رود کسی کە بخواهد تلفظ صحیح انگلیسی 
را بیاموزد ھمان اندازہ دشواری در پیش دارد کە نویسندۂ باستانی مصر برای بہ خاطر سپردن ۵۰۰ علامت 
ھیروگلیفی و معانی مقاطع آن و استعمال آنھا بە صورت حروف ھجابی در پیش داشته است. بە ھمین جھت بودہ 
است کە نوعی خط برای تندنویسی و نوشتەھای عادی پیدا شدہ و خط هیروگلیفی یا <نقوش مقدس> را تٹھا برای 
نوشتن کتبیەھای آثار ساختمانی بە کار می بردند. چون کاھنان و نویسندگان معابد نخستین کسانی بودند کە خط 
ھیروگلیفی را بە این صورت تازہ درآوردندہ یونانیان این خط تازہ را خط ‏ مقدس> نامیدندء ولی بزودی این خط در 
نوشتەھای عمومی و خصوصی و اسناد بازرگانی رواج پیدا کرد. پس از آنء بہ دست خود مردم, گونڈ دیگری از 
خطنویسی, سادەتر از نوع خط <مقدس*ء ایجاد شد کە در نوشتن دقت کمتری لازم داشت؛ بە ھمین جھت, ان را 
خط ھتودەاى> نامیدند. با وجود اینء مصریان بر بناھای عظیم خودہ با اصرار هر چە تمامترء تنھا ھمان علامتھای زیبا 
و با شکوہ ھیروگلیفی را نقش می کردند؛ شاید این خط زیباترین خطی است کە تاکنون شناخته شدہ. 


۷- ادبیات 

متنھا و کتابخانەھا- سندباد مصری- داستان سینوحهە - داستانھای خیالی- قطعهەای عاشقانه - غزلیات - تاریخ- 

انقلاب ادبی 

بیشتر آنچه از ادبیات مصری قدیم برجای ماندہ بە خط ‏ مقدس> نوشته شدہہ و آنچە باقی ماندہ چندان فراوان 
نیست و تنٹھا از روی ھمین است که باید نسبت به ادبیات باستانی مصر حکم کنیم؛ البته در چنین حکمی تصادف 
کور سھم فراوانی خواهد داشت. شایدہ با گذشت زمانء چنان شدہ است که اثر بزرگترین شاعران مصر از بین رفته و 
تنھا آثار شاعران درباری بە دست ما رسیدہ باشد. گور یکی از کارمندان دولتی بزرگ سلسله چھارمء صاحب قبر را بە 
ھا اغامصسف 6ری ناف دائ ک2 7 اکتاغاف راف ناف ]از کتافا و آثار اد ھودمتا 
انبار پر گرد و غباری بودہ است که اسناد و سجلات عمومی در آن نگاھداری می شدہ. قدیمترین چیزی کہ از ادبیات 
مصری ماندہ <متنھای اھرام> است: کە عبارت است از موضوعات دینی که بر دیوارھای پنج ھرم از ھرمھای سلسلة 
پنجم و ششم نقش شدہ. کتابخانەھابی بە دست آمدہ است که تاریخ آنھا بہ ٣٠٠٢‏ قیم می‌رسد؛ این کتابخانەھا 
عبارت از طومارھای پیچیدہای از پاپیروس است که در داخل کوزەھای عنواندار جای دارد و آنھا راء مرتبء در طبقات 
مختلف کتابخانه چیدہاند. از یکی از این کوزەھاء قدیمترین شکل قصۂ سندباد بحری بە دست آمدہ و اگر آن را 
صورت قدیمی قصۂ روبنسون کروزوئە بنامیم شاید بیشتر بە حقیقت نزدیک شدہ باشیم. 
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سار ایک ا ناخاف مر کت اف ات داامسی سے الوم کر زا ھ اقھاکہ سانترگادی مت 
کە آدمی چون از مصیبتی برھد, آنچهە را بر وی گذشته حکایت کند.> این ملاح در آغاز داستان چنین می گوید: 
پارہەای از حوادث راء کە ھنگام رفتن بە معادن شاھی بر من گذشت, برای تونقل می کنم. در آن ھنگام کە بر کشتیی 
بە طول ۵۵ متر و عرض ۱۸ متر قرار گرفتم در آن ٣٢١‏ نفر از بھترین دریانوردان مصری قرار داشتند. آثار ظاھری 
آسمان و زمین را می توانستند بخوانندہ و دلھای آنان سختتر از دل شیر بود. طوفانھا و گردبادھا راء پیش از آنکە 
برسدء پیش بینی می کردند.گردبادی, در آن ھنگام که در دریا بودیمء بر ما وزید... باد ما را پیش راند و چنان بود که 
گوپی در برابر باد در حال پروازیم... موجی بە بلندی ۸ زراع برخاست... آنگاہ کشتی شکست و ھیچ یک از کسانی 
کە در آن بودند نجات نیافتند. موج مرا بە جزیرەای انداخت کە سە روز بە تنھاپی در ان بە سر بردم و جز قلب 
خویش یار و یاوری نداشتم. در زیر درختی می خوابیدم و سایه را در آغوش می گرفتم. پس از آن پای خود را دراز 
کردم تا ببینم چە چیز می‌توانم بیاہم و در دھان بگذارم. پس درخت انجیر و انگور . ترۂ ظریف یافتم... در آنء ماھی 
و مرغ ھم بود و ھیچ چیز در آنجا نقضان نداشت... چون برای خود آتشزنەای ساختم, با آن آتش افروختم و برای 
ارح زا ہزات کحجد سام کر را تارکلی قاتال دسر اکھت سے تس اب کین 
از مرگ آمنمحت اولء از مصر گریخته در اور نزدیک از شھری بە شھری می‌رفت وہ با وجود ثروت و نامی کہ به 
دست اوردہ بودہ از دوری وطن رنج فراوان می برد. عاقبت انچه را کە بە دست اوردہ بود رھا کرد و بە مصر بازگشت و 
در این بازگشت سختی فراوان دید. در این داستان چنین آمدہ است: 
ای خداء هر که ھستی. که بە من فرمان مسافرت دادەایء دوبارہ مرا بە خانه (یعنی بە فرعون) بازگردان. شاید بە من 
اجازہ می دھی تا جابی را ببینم کە دل من در آن جای دارد. چهە چیز برای من بزرگتر از آن است کە جسد من آنجا 
بہ خاک سپردہ شود کە بە دنیا چشم گشودەام؟ بە من مدد کن! امیدوارم کە خیر بە من برسد و خدا مرا رحمت 
کند. سپس وی را در وطنش می بینیم کە خسته و ماندہ و غبار آلودء پس از مسافرت طولانی در بیابان بازگشته و 
بیم ان دارد کە بە واسطۂ طول مدت غیبت از کشوری کە مردمش- مانند مردم دیگر کشورھا۔ آن را تنھا کشور 
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متمدن در عالم می دانندہ فرعون او را بیازارد۔ ولی فرعون از او در می گذرد و بە وی ھدیەای از انواع عطرها و روغنھا 
مس اذ 

تکس اما اسر کھت امن ات کغاز فلس ارھفات عق 
من برداشته شد؛ صورت مرا تراشیدند (؛) و موھای مرا شانه زدند (ہ) باری (از شوخ؛) بە صحرا ریخته شدہ و لباسھای 
(کھنە؟) را بە کسانی دادند کە در شنھا رفت و آمد می کردند. بر من بھترین لباسھای کتانی پوشاندند و مرا با 
کو کات رت 

داستانھای کوتاھی کە در میان بقایای ادبیات مصری بە دست ما رسیدہہ فراوان و بسیار متنوع است. در ضمن انھا 
سای وت اک اش راک ستتداق اف مان مرن بففھہ حاون 
شباھت با حقیقتہء از داستانھای پلیسی کە در زمان حاضرمایةۂ خرسندی خاطر سیاستمداران استء کمتر بە نظر 
نمی رسد. نیز در میان این آثار حکایتھای فراوانی دربارۂ شاھزادگان و شاھزادہ خانمھا و شاھان و ملکەھا دیدہ 
نفزند کا آد انال اع شکریع فررت-ناضاق شک کاکل سنہ بای کرک کو عو 
گمشدەاش و ھمسر شدن وی با پسر پادشاہ نیز در میان این آثار ادبیء بازماندۂ افسانەھایی دیدہ می شود کہ بە 
زبان جانور و مرغء نقایص و شھوات و عواطف آدمی آشکار می شود و بە صورت حکیمانەای معانی عالی اخلاقی بە نظر 
می رسدہ و خوانندہ چنان تصور می کند کە مضامین انھاء پیش از انکە ازوپ و لافونتن بە دنیا آمدہ باشندء از 
افسانەھای ایشان برداشته شدہ. یکی از داستاتھای مصریء کە حوادث طبیعی را با امور فوق طبیعی در ھم امیخته و 
نمونۂ دیگر داستانھای مصری بە‌شمار می رود قصۂآنوپو و بی تیو است. این دو قھرمان داستانء دو برادر بودندء یکی 
بزرگتر و دیگر کوچکترہ کە با کمال خوشبختی در مزرعة خود روزگار می گذراندند؛ ولی روزی ناگھان زن آنوپو عاشق 
بی تیو می شود وء چون راھی بە وصال برادر شوھر پیدا نمی کندہ از او انتقام می گیرد و نزد شوھر بدی او را می گوید و 
او را بە دست درازی و قصد بد متھم می سازد. خدایان و نھنگان بە یاری بی ‌تیو برمی خیزندہ ولی وی از آدمیزاد بیزار و 
گریزان می شود و برای اثبات بیگناھی خویش خود را ناقص می کند و از همه دوری می جوید و مانند تیمون‌آتنی بە 
جنگلی پناہ می ‌برد. در این جنگل قلب خود راء در بالای درختی. بر بلندترین گل می گذارد کہ دست کسی بە ان 
نرسد. خدایان بر تنھابی او رحمت می ‌آورند و زن بسیار زیبابی برای او می ‌آفرینند؛ رود نیل عاشق این زن می شود و 
تاری از گیسوی او می‌رباید. این تار مو با آب م یرود و بە دست فرعون می‌افتند و از بوی آن مست می‌شود و بە 
کسان خود فرمان می دھد تا صاحب گیسو را جستجو کنند. این زن را پیدا می کنند و نزد فرعون می آورند که او را بہ 
ھمسری خود برمی گزیند. فرعون بر بی تیو رشک بردہہ مأمورانی می فرستد تا درختی را کە بی تیو دل خود را بر آن 
گذاشته ببرند و چنین می کنند؛ چون گل بر زمین می افتد بی تیو می میرد. توجە داشته باشید کە تفاوت ذوق ادبی 
نیاکان ما با ذوق ادبی ما تا چە حد اندک است! 

قسمت عمدۂ ادبیات باستانی مصر ادبیات دینی است؛ و قدیمترین قصاید مصری ھمان سرودھای دینی است کە بهە 
نام متنھای اھرام> نامیدہ می شوند. شکل این اشعار قدیمترین شکلی است کە شناخته شدہہ و عبارت از آن است 
کە یک معنا را بە عبارتھای مختلف بیان کنند؛ شعرای عبرانی این راہ و رسم را از مصریان و بابلیان گرفته و در 
ہہزامیر> جاودانی ساختەاند۔ در دورۂ انتقال از سلطنت قدیم بە سلطنت میانه رفتەرفتهء ادبیات مصری رنگ دنیایی 
و طاپاک> را پیدا کردہ است. در یک قطعه پاپیروس قدیم اشارۂ مختصری به ادبیات عاشقانه بە نظر می رسد؛ چنان 
است کە یکی از نویسندگان دورۂ سلطنت قدیم از تنبلیء تمام نوشتۂ این پاپیروس را پاک نکردہ و بیست و پنج 
2 مان سافم-ظ سا مھا نا کت ا الفقات اترق تال تو سم ار اسان عت اید 
است کە ہدر آن ھنگام کە الاهه لباسھای خود را از تن بیرون آوردہ و گیسوان را فروهہشته بودء با چوپانی کہ به 
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جانب آبگیر روان بود ملاقات کرد.> پس از آن٠‏ چوپان شاعرہ با کمال احتیاطء داستان این ملاقات را چنین نقل 
می کند: 

این است آنچە ھنگام رفتن من بە طرف آبگیر پیش آمد... در آن, زنی را دیدم که بە نظرمء چون دیگر آفریدگان: 
فانی نبود. در آن ھنگام گیسوان فروهشتۂ او را دیدم از بس زیبا و با شکوہ بودہ مو بر اندام من راست شد. ھرگز 
انچه را او بە من گفت نخواھم کرد؛ ترس از او سراپای وجود مرا فراگرفته است. 

از آن زمانء غزلیات و اشعار عاشقانة زیبا فراوان بە دست است, ولی در بیشتر آن سخن از عشق میان خواھر و برادر 
می رود؛ بە ھمین جھت است که بە گوش شنوندہ ناخوشایند می اید و از شنیدن ان ناراحت می شود. عنوان یکی از 
مجموعەھا چنین است: ١‏ اوازھای زیبای شادیبخشی کە خواھرت و محبوبةۂ دلت کە در کشتزارھا راہ می رود 
خواندہ۔> بر روی صدفی که از سلسلۂ نوزدھم یا بیستم باقی ماندہہ از تارھای کھن عشق. نوای تازەای بە این صورت 
بیرون آمدہ است: 

عشق محبوبة من بر ساحل رود در جست و خیز است. 

نھنگی در سایهە کمین کردہ است؛ 

ولی من بە آب داخل می شوم و از موج نمى‌ھراسم. 

شجاعت و نیروی من بر نھر می چربد 

وآب: در زیر پای من ھمچون خاک است, 

چهە عشق او بە من نیرو بخشیدہ است. 

محبوبه برای من ھمچون کتاب دعا و طلسمی است. 

در ان ھنگام کە اآمدن معشوقه را می بینمء دلم شاد می شود 

بازوھای من برای درآغوش گرفتن او باز می شود؛ 

قلب من از شادی لبریز می شود... چە محبوب من آمدہ است. 

زمانی کە وی را در آغوش دارم چنان است که گوبی در سرزمین بخور بە سر می برم 

و مانند کسی ھستم کە عطر با خود می‌برم. 

چون او را می ‌بوسم, لبھایش از ھم گشودہ می شود 

و بی ‌آنکە شراب نوشیدہ باشمء مست می شوم. 

ای کاش کنیز زنگی او بودم و در پھلوی او می ‌ایستادم, 

تا بتوانم همهە جای بدن او را ببینم. 

این نوشته را ما از پیش تقسیمبندی کردہ و بە صورت مصراعھابی در آوردہایم وگرنە در اصل نسخه چیزی نیست 
کهە دلیل بر شعر بودن یا نثر بودن ان باشد. مصریان این نکته را نیک آگاہ بودەاند کە موسیقی و احساسات دو رکن 
اساسی شعر استء و چون نغمة موسیقی و عاطفه و احساس پیدا می شدہہ دیگر صورت خارجی شعر ھرگز برای آنھا 
اھمیتی نداشته است. با وجود اینء در بعضی از نوشتەھاء وزن و اھنگی وجود داشته است. پارەای اوقاتء شاعر هر 
جملە یا بند را با ھمان کلمه کە سایر جملەھا و بندھا را با آن آغاز کردہ بود آغاز می کندء و جناس لفظی بە کار 
می برد و کلماتی را در ضمن شعر می ‌اورد کہ از حیث لفظ؛ مشابه یکدیگرند وہ در معنی با ھم اختلاف دارند. از 
روی متنھای موجود چنین بر می آید کە مراعات سجع و شباهت لفظی کلمات در نویسندگی, امری است کم بە اندازۂ 
اآھرام مصر سابقة تاریخی دارد. بە هر صورت, ھمین اشکال سادہ برای مصریان کافی بودہء و شاعران می توانستند بە 
وسیلة آنھا انواع گوناگون عشق‌ورزی افسانهەای راء کە نیچه از مخترعات تروبادورھا می داندہ بیان کنند. از پاپیروس 
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ھریس بخوبی برمی ‌آید کە زن مصری نیز می توانسته است مانند مرد مصری؛ چنین. احساسات و عواطف خود را 
اشکار سازد: 

من نخستین خواھر توامء 

و تو برای من ھمچون گلشنی ھستی 

کە منء درآن گلھا 

و کیاخبای معطر را کاغام 

و من قنات ابی بە این باغ اوردەام 

فوور اس ھا ہت 

دستت را در ان بگذاری۔ 

و این جای زیباپی است کھ در آن با ھم گردش می کنیم, 

و چون دست تو در دست من جای دارد 

ھر دو فکر می کنیم و ھر دو خرم دلیم, 

از آن جھت که با ھم راہ می رویم. 

شنیدن صوت تو مرا مست می کند. 

و زندگی منء ھمه بسته بە گوش دادن بە سخنان توست. 

دیدن روی تو برای من بھتر از خوردن و آشامیدن است. 

عون بداین سای کد از سرع 1 کیم باتی عاد ظر کیہ قرع تراما سب سے شود دز خرن این 
اثارء نامەھای اداریء اسناد قضاییء قصەھای تاریخی, دستورالعملھای سحر و جادوء سرودھای دینی, کتابھای مذھبیء 
اشعار عاشقانه و رزمی: داستانھای عشقی کوتاہء اندرزنامەھای اخلاقی, و مقالات فلسفیء ھمه؛ یافت می شود. بە طور 
خلاصه باید گفت کە در ضمن آنھا همه چیز جز نمایشنامه و اشعار حماسی, وجود دارد؛ اگر کمی تسامح باشدء 
می توان گفت کە از این نوع آثار ھم نمونەھابی دیدہ می ‌شود. تاریخ فتوحات شگفتانگیز رامسس دومء که با حوصلة 
تمام بر روی آجرھای ستون بزرگ اقصر نقش شدہ لااقل از حیث یکنواختی و درازی شکل و رنگ اشعار حماسی را 
دارد۔ در نوشتة موجود بر نقش دیگری: رامسس چھارم از آن لاف می زند کہ در یک بازی, از اوزیریس در برابر ست 
دفاع کردہ و زندگی را بە اوزیریس بازگردانیدہ است؛ باید بگوییم کە ان اندازہ اطلاعات در اختیار نداریم تا بتوانیمء 
دربارۂ این اشارہہ تفصیل بیشتری بدھیم. 

وقایع نگاری در مصر به اندازۂ خود تاریخ قدمت دارد؛ حتی شاهھان دورۂ ماقبل سلسەھا اسناد و گزارشھای تاریخی را 
با کمال فخر و غرور ضبط می کردہاند. مورخان رسمی در حملەھای جنگی شاھان ھمراہ ایشان بودندء ولی چنان 
می نماید کە شکستھای ایشان را نمی دیدہ بلکە تٹھا پیروزیھا را ثبت می کردہہ یا از پیش خودء چیزھابی بە عنوان 
فتح و کشورگشابی بە ھم می بافتەاند- ھنر تاریخنویسی, حتی در آن روزگار دورہ عنوان ھنرآرایشگری و زیباسازی و 
قلب ماھیت داشته است. از سال ٣۵۰۰‏ قمء دانشمندان مصری فھرستھایی از اسامی شاھان می نوشتند و از روی 
سلطنت هر شاہہ برای حوادثء تاریخ می گذاشتند و پیشامدھای مھم ھر دورۂ سلطنت و ھر سال را ثبت می کردند. 
در آن ھنگام کە تحوطمس سوم بە پادشاھی رسیدہ این نوشتەها بە صورت تاریخھای مدونی درآمد کە از احساسات 
وطنپرستانه سرشار بود. در دورۂ سلطنت میانه فیلسوفان چنان می پنداشتند که انسان و خود تاریخ ھر دوہ روزگار 
درازی را گذراندہ و پیر شدہاندہ و بر جوانی نیرومند نژاد خود افسوس می خوردند. دانشمندی بە نام خخپر- سونبوء 
کە در سال ۲٢۵۰‏ قمء در زمان سلطنت سنوسرت دوم می زیستہهء از این می‌نالد کە ھر چه باید گفته شود گفته 
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شدہہ و برای او کاری جز تکرار گفتەھای گذشتگان نماندہ است. این شخص با کمال تأسف چنین می گوید: ہی 
کاش کلماتی می یافتم کكه مرڈذم تھا را نمی شناختند؛ و جملهەھا و افکار را ب4 زبان تازہەای می آوردم که دورۂ ا منتفغی 
تن باقھا و مو سی سم جیما ا کہ تا با رآ سد نار کر گنی کائن سی ونم چیزعاب ی ساوزم ک 
تازہ باشد و باعث خستگی نشودہ و از آن جمله نباشد کە پدران ما از پیش گفتەاند۔> دوری زمان ادبیات باستانی مصر 
از ما سبب ان است کہ نتوانیم تنوع و تغییری را کە با گذشت زمان در آن پیدا شدہ درک کنیم؛ ھمان گونە کهە 
اینء باید دانست که ادبیات مصری,ء در ضمن تطور و تکامل دور و دراز خودء نھضتھا و تغییر شکلھایی داشته است که 
از آنچه بر ادبیات اروپایی گذشته دست کمی ندارد. زبان مکالمهە در مصرہ با مرور زمانء رفتەرفته تغییر شکل پیدا 
می کرد ھمان گونە کە زبان تکلم اروپا پس از آن نیز چنین بودہ است؛ کار این زبان در آخر بە جایی رسید کھ 
چیزی جز آن بود کە کتابھا و نوشتەھای دورۂ سلطنت قدیم را با آن نوشته بودند. مؤلفان تا مدتی با زبان و لغت 
باستانی چیز می نوشتند و دانشمندانء در مدارس, آن را تعلیم می دادندہ و شاگردان ناچار بایستی 8 ادبیات قدیم> را 
بە کمک کتابھای صرف و نحو و لغتء و گاھی از روی ترجمەھای زیرنویس میان سطورہ بە زبان معمولی فھم کنند. 
در قرن چھاردھم قبل از میلادہ مؤلفان و نویسندگان مصری براین جمود و تقلید حقارت آمیز از سنت گذشته عصیان 
کردند و بە ھمان کاری دست زدند کە دانته و چاسر پس از ایشان کردەاند؛ یعنی بە نوشتن با زبان متعارف میان 
مردم پرداختند؛ سرود خورشید معروف اخناتون بە ھمین زبان مکالمة رایج میان مردم نوشته شد. ادبیات جدید 
جوان و سرورانگیز و مبتنی بر واقعبینی بود و کسانی کە در آن کار می کردند از ریشخند کردن ادبیات قدیم و 
توصیف زندگانی جدید لذت می بردند. پس از آنء زمانه کار این زبان تازہ را نیز بە نوبة خود ساخت. این زبانء در 
نویسندگی, رفتەرفته اصول و قواعد دقیق و لطیفی پیدا کرد و حالت جمود بە خود گرفت وہ در تلفظ و تعبیر پابند 
اصولی شد کە عرف آنھا را پذیرفته بود؛ بە این ترتیبء عنوان زبان ادبی پیدا کرد. بار دیگر زبان نوشتن و زبان سخن 
گن آز کسرکر جتا مت و للظ الم تویسی نو لو یا لفظ فلی دوبارہ روا کرفتہ اق کہ شر حور سااطین 
سائیس, نصف وقت مدارس مصری بە آموختن 8 ادبیات قدیم*ء یعنی ادبیات دورۂ اختاتونء و ترجمهە کردن آنھا 
مصرف می‌شد. چنین تحول و تطوری در زبانھای ملی یونان و روم و عرب پیش آمدہ و ھم امروز نیز جریان دارد؛ 
ھمه چیز در حال جریان و تغییر است و جامد و بیحرکت نمی ماندء تنھا دانشمندانند کە ھرگز تغییر پیدا نمی کنند. 
۸-علوم 

منشا علوم مصری < ریاضیات- علم نجوم و تقویم- تشریح و زیست شناسی- پزشکی و جراحی و بھداشت 
اغلب دانشمندان مصری از کاھنان بودندء چه دور از ناراحتیھا و نگرانیھای زندگی بە سر می بردند و در معابدہ از 
مصری 7 پی ریزی کردەاند۔ از اساطیری که ب4 وسیلةً ھمین کاھنان انتشار یافتہء چنان برمی ‌آید که علوم زا ۱۸۰.۰ 
سال قبل از میلادء تحوتء خداىی حکمت مصرہ در طول مدت حکمرانی خود بر زمین کە مدت ۰۰۰ سال ادامه 
یافتہء اختراع کردہ است؛ قدیمترین کتاب در ھر علمء یکی از بیستھزار مجلد کتابی است کە این خدای دانا تصنیف 
کردہ است؛ ما آن اندازہ علم و اطلاع نداریم کە بتوانیم دربارۂ پیدایش علوم در مصر نظر قطعی ابراز داریم. 
از ھمان آغاز تاریخ مدون مصرہ علوم ریاضی در آن سرزمین حالت پیشرفتەای داشته؛ دلیل این مطلب آن است کە 
کشیدن نقشۂ اھرام و ساختن آنھا محتاج اندازەگیری دقیقی بودہ است کە جز با داشتن اطلاعات وسیع در ریاضی 
میسر نمی شدہ. بستگی زندگی عمومی مردم مصر ب4 بالا آمدن و فرونشستن آب نیل مستلزم ا بودہ اآست کەه 
بتوانند اندازۂ بالا آمدن و پایین رفتن آب زا اندازہ بگیرند و حساب دقیق آق زا داشته باشند. زمین پیمایان و9 
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نویسندگانء پیوستهةء ناچار بودند کكه زمینھابی را که آپ فرا می گرفت: و حدود آن زا محو می کرد اندازہ گیری و 
پیمایش کنند و حدود جدید آنھا را معین سازند؛ شک نیست کە ھمین اندازەگیری مبنای پیدایش علم ھندسە بودہ 
است؛ دلیل آن این است کە کلمۂ یونانی معرف علم ھندسه بە معنی *پیمایش زمین> است. پیشینیان ھم علم 
ھندسہه را از اختراع مصریان می دانستەاند۔ یوسفوس چنان عقیدہ دارد کە ابراھیم خلیل علم حساب را با خود از کلدہ 
(یعنی بین ‌الٹھرین) بە مصر آوردہ؛ بعید نیست کە علم حساب و ھنرھای دیگری از ٭اورکلدانیان؟ء یا مرکز دیگری از 
آسیای باختریء بە مصر آمدہ باشد. 

برای ٢‏ دو خطہ و ھمین طور تا رقم ۹ پیش می‌رفتندء کە آن را با نه خط نمایش میدادند... دہ را با علامت خاصی 
نمایش میدادندو ٢٢‏ را با دوتا از ھمین علامت و... نود را با نهە علامت ٠١‏ نشان میدادند. برای ٠٠١‏ علامت تازەای 
می گذاشتندء و دوتا و سەتای این علامت ہیں ٠‏ را نمایش میدادہ و تا ۰ چنین بود:؛ برای ہ٠‏ نیز علامت 
خاصی داشتند. ھزارھزارء یا میلیونء را با صورت مردی نمایش میدادند کە دستھا را بر بالای سر بە ھم می کوبد و 
شاید این صورت نمایندۂ تعجب از آن بودہ کە چگونە ممکن است عددی بە این بزرگی موجود باشد. مصریان سلسله 
اعشاری را نمی شناختند و صفر نداشتند و ھرگز در این صدد برنیامدند کە تمام اعداد را با ١١‏ رقم نمایش دھند؛ بە 
ھمین جھت,: برای نوشتن عدد۹۹۹ بیست و ھفت علامت برای ایشان لازم می شد. کسرھای متعارفی را کە صورت 
ضرب و جدول تقسیم بە اندازۂ اھرام مصر قدمت دارد؛ قدیمترین رسالةً ریاضی کە در تاریخ شناخته شدہ پاپیروسی 
نوشتەھای ریاضی دیگری اشارہ می شود که پانصد سال برآن پیشی داشته است. در آ پاپیروس: با مثالھاییء 
راەاندازہ گرفتن گنجایش انبار گندم یا مساحت مزرعه نشان دادہ شدہ و از معادلات جبری درجة اول سخن رفته 
است؛ علماى ھندسۂ مصری تنھا بە اندازہ گرفتن مساحت مربع و دایرہ و مکعب قناعت نداشتندء بلكە حجم استوانه 
و کرہ را نیز اندازہ می گرفتندہ و برای نسبت محیط دایرہ بە قطر آن٠‏ یعنی عدد (پی)ء رقم ۱۶۳ را بە دست آوردہ 
بودند۔ فخر ما بهە این است کہ در مدت چھارھزار سال, آن اندازہ پیش رفتهایم کە از ۳۰۱۶ بە ۳۰۱۴۱۶ رسیدہایم. 
دربارۂ فیزیک و شیمی مصری چیزی نمی‌دانیم, و آنچه از علم نجوم در مصر قدیم بر ما معلوم است: بسیار ناچیز 
است. چنان بە نظر می رسد کە رصدکنندگان ستارگان در معابد زمین را ھمچون صندوق مستطیلی تصور می کردەاند 
کە در گوشەھای ان کوھھا قرار داشته تا آسمان را بر بالای خود نگاہ دارد. ھیچ اشارەای بەہ کسوف وخسوف در 
نوشتەھای آنان نیست, و در این خصوص. بە طور کلی, از معاصران خود در بین‌النھرین عقبتر بودەاند. با وجود اینء 
ان اندازہ اطلاع داشتند کە می توانستند روز بالا آمدن آب نیل را پیشگوپی کنند و معابد خود را بہ نقطەاى کە 
خورشید صبح روز اول انقلاب صیفی از آنجا طلوع می کند بسازند. شاید چیزھابی می دانستند و صلاح در ان 
نمی دیدند کە این مطالب را در میان مردمی کە خرافه پرستی آنان برای فرمانروایان گرانبھاترین سرمایه بود انتشار 
دھند؛ کاھنان اطلاعات نجومی خود را از علوم سری میدانستند و نمی خواستند راز آن بر تودۂ مردم کشف شود. 
قرنھای متوالیء حرکت سیارات و وضع آنھا را در آسمان تحت نظر داشتند و ثبت می کردند؛ بە طوری که جداول زیج 
ایشان چندھزار سال زمان را شامل میشد. ستارگان ثابت را از سیارات تشخیص میدادند. و در زیجھای خود از 
ستارگان قدر پنجم یاد کردەاند (کهە عملا با چشم غیرمسلح دیدہ نمی شود) وء دربارۂ تأثیر ستارگان در سرنوشت بشر 
تقویمء بعدھاء عنوان بزرگترین ھدیة مصربه نوع بشر را پیدا کرد. 
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در ابتداء سال را بە سە فصل چھارماهه قسمت می کردندہ کە فصل اولء فصل برآمدن و زیاد شدن و فرو نشستن آب 
نیل است؛ فصل دوم فصل کشاورزی؛ و فصل سوم فصل درو. عدد روزھای ماہ در نزد ایشان سی روز و نیم است. لفظ 
نمایندۂ ماہء در لغت مصریء مانند زبان فارسی و انگلیسی, از کلمة نمایندۂ قمر گرفته شدہ بود. در اخرماہ دوازدھم 
سالء پنج روز بر عدد ایام ماہ می افزودندہ تا سالی کە بە حساب می آوردند با طغیان نیل و جای خورشید در آسمان 
درست دراید. روز اول سال را معمولا روزی می گرفتند کە اب نیل بە منتھا حد بالا آمدن خود رسیدہ باشدء در ان 
روزء ھنگام نخستین انتخاب روز اول سالء ستارۂ شعری (که آن را سوئیس مےنامیدند) با خورشید ھر دو در یک 
لحظه از افق طالع می شدند. چون تقویم مصری سال راء بە جای ۳۶۵ روز و ریعء ۳۶۵ روز بە حساب می آوردء اختلاف 
میان طلوع خورشید و طلوع شعری؛ که در آغاز کوچک و غیرقابل ملاحظه بودء بتدریج زیاد میشد و ھرچھار سال بە 
یک روز تمام می رسید. بە این جھت تقویم مصری با تقویم آسمانی بە اندازۂ شش ساعت اختلاف داشت؛ مصریان 
ھرگز این خطا را اصلاح نکردندہ تا آنگاہ کە منجمان یونانی اسکندریہء بنا بە فرمان یولیوس سزار (۴۶ قم)ء بە اصلاح 
آن پرداخته وہ پس از هر چھار سالء یک روز بر عدد ایام سال افزودند و این ھمان است کە تقویم قیصری یا یولیانی 
نامیدہ می شود. پس از آنء در زمان پاپ گرگوریوس سیزدھم (۱۵۸۲) اصلاح دیگری شد و روز کبیسة اضافی سال را 
ر یتر مار رکا اك 12 سی سال فا سی ظا سیر ہت قائل مت گان سق گضت رات 
اہ سی کا کو ارب کہ ارہ ک کا ات طفعتقلات ات کت کسر کو ار ام اناد 
مرا ارافات اسا می دمکامت 

مصریان قدیم, با آنکە در ضمن مومیاپی کردن بدن مردگان فرصت کافی داشتەاند کە بە مطالعه و تحقیق در بدن 
انسان بپردازند در این کار پیشرفت قابل ملاحظهای نکردەاند۔ چنان گمان می کردند کە در رگھای بدن آب و ھوا و 
مایعات دفع شدنی جریان دارد و عقیدہ داشتند کە قلب و رودەھا مرکز عقل و شعور آدمی است. و اگر انچه را از این 
الفاظ و اصطلاحات در نظر داشتەاند بخوبی بدانیمء شاید معتقدات ایشان با انچە ما می دانیم و بر ان نمی توانیم مدت 
درازی پابند بمانیم چندان اختلافی نداشته باشد. با وجود اینء استخوانھای بزرگ و امعا و احشا را با دقت تمام وصف 
کردەاند و قلب را محرک اصلىی بدن و مرکز جھاز دوران خون دانستەاند. در پاپیروس ابرس چنین می خوانیم کە : 
ہهرگھای قلب بە ھمۂ اندامھای بدن می رود و طبیب, خواہ دست خود را بر پیشانی انسان بگذارد یا بر پشت سر یا 
بردست و پای اوہ همه جا با قلب روبرو می شود.* میان این گفتار و آنچه لئوناردو و ھاروی گفتەاند گامی بیش نیست؛ 
ولی برای برداشتن این گام سە ھزار سال زمان لازم بودہ است. 

بزرگترین افتخار مصر قدیم علم پزشکی ان است. این علم بە وسیله کاھنان پیدا شد؛ شواھد زیادی در دست است 
کہ طبابت مصریء در ابتداء صورت سحر و جادو داشته است. در میان مردم مصرہ حرز و تعویذ و طلسم؛ برای 
پیشگیری یا مداوای مرضء بیش از دارو و حب و شربت رواج داشت. اعتقاد ایشان چنان بود کە چون شیطان بە 
جسم آدمی درآیدہ بیمار میشود و علاج آن خواندن عزایم و اوراد است؛ مثلا زکام را با خواندن این عبارت سحری 
معالجه می کردند: ٢ای‏ سرمای پسر سرما بیرون شو؛ ای کە استخوانھا را خرد میکنی و ھفت سوراخ سر را بیمار 
می سازی... خارج شو و بر روی زمین بیفت ای گند ای گندہ ای گندا> و شاید این مداوابی است کە تأثیر آن از ھر 
معالجة دیگری که امروز برای این بیماری کھن می‌شناسیم کمتر نباشد. بعدھا پزشکی مصری از این پایە بی اندازہ 
ترقی کرد و بالاتر آمد و پزشکان و جراحان و متخصصانی در آن پیدا شدند کە از ھمان قانون اخلاقیی پیروی 
می کردند کە نسل بە نسل انتقال پیدا کرد و در آخر کار بە صورت سوگندنامۂ بقراط درآمد. بعضی از پزشکانء 
متخصص در قابلگی و امراض زنانه بودند؛ بعضی دیگر جز اختلالات معدہہ بیماری دیگری را معالجه نمی کردند؛ 
گروھی تنھا چشم پزشک بودند. شھرت این پزشکان بە اندازہەای بود کە کوروش: شاھنشاہ پارسء یکی از آنان را بە 
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کشور خود دعوت کرد. از این پزشکان متخصص گذشتہء طبیبانی بودند کە ریزہخوار آنان بودند و بە مداوای فقرا 
می پرداختند؛ این طبیبانء در ضمن کارھای خودہ روغنھا و عطریاتی برای مالیدن بە دست و صورت, و موادی برای 
رنگین کردن موہ و داروھابی برای زیباپی پوست یا کشتن کیک و مگس نیز می ‌ساختند. 

چند پاپیروس مربوط بە امور پزشکی برجای ماندہ و بە دست ما رسیدہ است. گرانبھاترین انھا کە بە نام کاشف ان 
ادوین سمیث بە اسم پاپیروس سمیث نامیدہ می شود طوماری است بە درازی چھار مترونیم که تاریخ آن تقریباً بہ 
۰ قٌم می رسد و در آن از کتب و مراجع کھنەتر استفادہ شدہ. حتی اگر از این مدارک قدیمی نیز چشم بپوشیم, 
خط این پاپیروس باز قدیمترین سند علمی شناخته شدہ در تاریخ بە شمار میرود. در این طومارء از چھل و ھشت 
حالت جراحی سریری از شکستگی کاسۂ سرگرفته تا جراحتھای نخاعشوکی, بحث شدہ ھر یک از این حالات بە 
صورت منظم؛ مورد تحقیق قرار گرفته و در ضمن آن عناوین مختلف تشخیص و آزمایش, و بحث از عوارض مشابه با 
امراض دیگرء و تشخیص علت: و معالجه آمدہ است؛ و در ھر جا اصطلاح خاصی بودہہ دربارۂ ان توضیحی دیدہ 
می ‌شود. مؤلفء با وضوحی که نظیر آن در نوشتەھای علمی قبل از قرن ھجدھم میلادی بە نظر نمی رسدہ بە این 
مطلب اشارہ می کند کە دستگاہ ادارہ کردن اندامھای تحتانی بدن در ٭مغز سر> جای دارد؛ و این نخستین بار است 
کە این کلمە بە صورت نوشته بە نظر می رسد. 

مصریان گرفتار امراض گوناگونی بودند و بی آنکە نام یونانی آنھا را بشناسندہ با ابتلای بە این بیماریھا از دنیا 
می رفتند. از روی پاپیروسھا و اجساد مومیاپی شدہ معلوم می شود کە سل ستون فقراتء تصلب شرایین سنگ کیسة 
صفراء آبلهہ فلج اطفال کمخونی, التھاب مفاصلء صرعء نقرسء ماستوئیدیت آپاندیسیتء و بعضی از بیماربھای 
عجیب, ھمچون التھاب ستون فقرات: کە باعث تغییر شکل آن می شود و نقصانی کە در نمو غضروفھای استخوانھای 
دراز پیش می اید در مصر وجود داشته است. دلیلی در دست نیست که بنابرآن بتوان گفت مصریان قدیم بە مرض 
سیفیلیس یا سرطان مبتلا می‌شدہاند؛ چرک کردن لثه و کرمخوردگی دندانء کە در اجساد مومیایی شدۂ قدیمی 
اثری از ان دیدہ نمی شود در اجساد مومیایی شدۂ دورەھای متاخر فراوان بە نظر میرسد؛ این خود دلیل ان است 
کە تمدن در این دورہ بسیار پیشرفت داشته است. کوچک شدن و از میان رفتن استخوان انگشت کوچک پاء کە 
غالبا آن را نتیجة کفشھای زمان ما می دانند از چیزھابی است کە در مصر قدیم فراوان بودہ؛ در صورتی کە می دانیم 
ان مردمء در ھر طبقه و ھرسنی که بودہەاند تقریبا ھمیشه پابرھنە راہ می رفتەاند. 

پزشکان مصری در برابر این بیماریھا با قرابادینھای (> دستورھای داروبی) فراوان مجھز بودند؛ در پاپیروس ابرس نام 
ھفتصد دارو برای درمان کردن امراض مختلفہ از گزش افعی گرفته تا تب نفاسیء ذکر شدہ. پاپیروس کاھون (کە 
تاریخ آن بە ۱۸۵۰ قم می رسد) شیافھایی را شرح می دھد کە شاید برای جلوگیری از آبستنی بە کار می رفته است. 
در گور یکی از ملکەھای سلسلۂ یازدھمء صندوق داروپی بە دست آمدہ که در آن ظرفھا و قاشقھا و علفھا و ریشەھای 
داروبی خشک شدہ وجو داشته است. نسخەھای طبی میان پزشکی و جادوگری نوسان داشته؛ بە نظر آنان چنین 
می رسیدہ کە ھرچه نفس از دوا بیشتر مشمئز بشودہ تأثیر دارو افزونتر می شود. در میان دستورھای داروبی چیزھای 
مختلف و شگفتانگیز دیدہ می ‌شود؛ مانند خون سوسمارء گوش و دندان گرا گوشت و پیە گندیدہ مغز سر 
سنگ پشت, کتاب کھنەای کە در روغن جوشاندہ باشندہ شیر زن تازەزاء پیشاب دختر باکرہہ پلیدی انسان,ء و نیز خر و 
سگ و شیر و گربە و حتی شپش. گری را با مالیدن چربی حیوانی بە سرمعالجهە می کردند. پارہەای از این 
دستورالعملھای معالجه از مصر به یونان, و از یونان بە رومء و از رومیان بە ما انتقال یافته است؛ و ھم امروز بسیاری از 
قرصھا و شربتھابی را کە مصریان قدیم در ساحل نیل برای ما ترکیب کردەاندء با کمال اطمینانء بە عنوان دارو 
مصرف می کنیم. 
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مصریان کوشش داشتند کہ با استفادہ از وسایل بھداشتی عمومی. باختنه کردن و عادت دادن مردم بە استعمال 
فراوان مسھل, از راہ تنقيه تندرستی خود را حفظ کنند. دیودوروس سیسیلی در این بارہ چنین می گوید: 
آن مردمء برای جلوگیری از بیماریء در بھداشت بدن خود می کوشند و این کار را با خوردن مسھل و روزہ گرفتن و 
استعمال داروھای قی ‌آور کە گاھی روزانه و گاھی سە یا چھار روز یک بار استعمال می کنندہ انجام می دھند. بە نظر 
ایشانء پارۂ بیشتری از آنچه وارد بدن می شود افزون بر نیازمندی آن استہ و بیماریھا از ھمین پارۂ اضافی خوراکیھا 
تولید می شود. 
پلینی عقیدہ داشته است کە مصریان عادت بە تنقيه کردن را از لکلک افریقاییء معروف بە ٣‏ ابومنجل> اموخته 
بودند چه این مرغء براثر خوراکی کە می خورد پیوسته مبتلا بە یبوست است و غالباً منقار خود را در مقعد داخل 
می کند و آن را بە عنوان آلت تنقيه بە کار می برد. ھرودوت نیز نقل می کند کە مصریان (درھرماہہ سه روز متوالی ب 
پاک کردن بدن خود می پردازند و برای نگاهھداری تندرستی خودہ از داروھای قی اور و تنقيه استفادہ می کنند؛ زیرا 
چنان گمان دارند کە هر مرضی کە آدمی دچار آن می شود نتیجة چیزڑھابی است که می‌خورد۔> در نظر این 
نخستین مورخ تاریخ تمدنء مصریانء پس از مردم لیبی. از همة مردم جھان تندرستترند. 
۹- هنر 

معماری- مجسمەسازی در دورەھای سلطنت قدیم و میانه و امپراطوری وسائیسی- نقش برجسته- نقاشی- 

ھنرھای کوچک- موسیقی - ھنرمندان 

بزرگترین عامل تمدن مصری قدیم ھمان عامل و عنصر ھنر است. در این سرزمین,ء در زمانی کە باید گفت تازہ تمدن 
آغاز می شدہ ھنر نیرومند و رسیدەای را مشاهدہ می کنیم کە بر ھنر تمام ملتھا برتری دارد و جز ھنر یونانء ھیچ 
هنر دیگری بە پایڈ آن نرسیدہ است. دور افتادگی و حالت صلح و سلمی کە مصرہ در آغاز کارہ در آن بە سر می برد و 
مایة تجمل پرستی می شدہ و پس از آنء غنایم فراوان ستمگری و چنگ: کە در عھد تحوطمس دوم رامسس دوم به 
دست مردم این کشور می رسیدء فرصت آن را فراھم ساخت که بناھای عظیم بسازند و مجسمەھای سرشار از 
نیرومندی بتراشند: در ھنرھای کوچک بیشمار دیگری مھارت پیدا کنند و در این کارھاء در آن زمان دور تقریباً 
سر حد کمال برسند. چون انسان بە محصولات ھنری مصر قدیم نظر کند حیران می ماند و نمی داند چگونە می تواند 
نظریاتی را کە محققان دربارۂ ترقی و پیشرفت وضع کردہاند بپذیرد. 
معماری با شکوھترین ھنرھای باستانی است: چه در آن مراعات دوام و عظمت و در عین حالء زیبابی و کارآمدی 
شدہہ و این عناصر بخوبی با یکدیگر ھماھنگ درآمدہ است. این ھنر از کار سادۂ آراستن گورھاو نقش کردن 
خورارمای غارس خفاتھا آفاؤکت اک مشت فایٹھا زایا خقت سے تاعفت تفر ارداق اوطاقایٰ آوی کادقی 
سادۂ چوبی دیدہ می شد (مانند پنجرەھای شبکەای ژاپنی؛ یا درھای منبتشدہ)ء و سقف ان را از چوب نخل, کە نرم 
و با مقاومت استء تھیە می کردند. معمولا خانه را حیاطی محصور شدہ با دیوارھا احاطه می کرد؛ از ان با پلکانی بە 
بام خانه بالا می رفتندہ و از آنجا ساکنان خانه بە اطاقھای خود در می‌آمدند. توانگران در اطراف خانۂ خود باغھای 
آراستەای ترتیب میدادند. در شھرھا برای مردم فقیر باغھای عمومی وجود داشت؛ کمتر خانەای بود کە در آن گلی 
دیدہ نشود. دیوارھای خانه را از داخل با حصیرھای رنگین می آراستند؛ اگر صاحب خانه می توانست: کف اطاقھا را با 
گلیم و قالی مفروش می کرد. مردمء بیش از آنکه برروی صندلی و چارپایە بنشینندہ بر روی فرش زندگی می کردند. 
مصریان قدیمء ماند ژاپنیان امروز ھنگام صرف غذا در کنار میڑھایی بە بلندی پانزدہ سانتیمترء چھار زانوء بر روی 
زمین می نشستند وہ مانند شکسپیر, با دست غذا می خوردند. چون دورۂ امپراطوری فرا رسید و بھای غلام و کنیز 
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ارزان شدء مردم طبقات اول برصندلیھای بلند بالشدار می نشستند و بردگان ظرفھهای غذا راء یکی پس از دیگریء 
ھنگام صرف طعام در برابر آنان بر روی میز قرار می دادند. 

سنگ ساختمان گرانبھاتر از آن بود که بتوانند در خانەھای معمولی بە کار دارند؛ بە ھمین جھت عنوان تجملی 
داشت و مخصوص کاھنان و شاھان بود. حتی اشراف مملکت,ء با کمال خودپسندیی کە داشتندء قسمت بزرگتر دارابی 
و نیکوترین مواد ساختمانی را بە معابد اختصاص میدادند؛ بە ھمین جھت است کە کاخھایی کە بر نیل مشرف بودہ 
و در زمان آمنحوتپ سوم تقریباً در هر کیلومتری از ساحل نیل یکی از آنھا دیدہ میشدہہ ھمه از میان رفته و اثری 
نیا ورعاق اف ور ور تی 6ل سا نکاختای خداتای 9آ انقافیاق ون گان کا نان اما تافقی مالدہ اَػَھن 
روزگار سلسلۂ دوازدھم رسیدء دیگر ھرم شکل مورد پسند برای دفن اموات بە شمار نمی رفت؛ بە ھمین جھت 
خنومحوتپ (در حدود ۱۸۰ ۲ قم)ء در محلی که امروز ٭بنی حسن> نام داردہ شکلی آرامتر از ھرم برای گور خود 
انتخاب کرد و آن را بە صورت مقبرۂ ستونداری در کنار نیل ساخت؛ از آن بە بعد این گونە ساختمان قبر در تپەھای 
کشیدہ شدہ برطرف غربی نیل ھزاران شکل گوناگون پیدا کرد. از آخر دورۂ اھرامء تا انگاہ کہ معبد حاتحور در 
نزدیکی دندرۂ ساخته شدء یعنی در طول مدت سە هزار سال شنھای مصر ناظر ان اندازہ ساختمانھای مختلف بودہ 
است کە ھیچ یک از تمدنھای دیگر نتوانسته است از آن حد درگذرد. 

در کرنک و الاقصر جنگلی از ستونھا دیدہ می شود کە بە فرمان تحوطمس اول و تحوطمس سوم و آمنحوتپ سوم و 
ستی اول و رامسس دومہ و دیگر سلاطین سلسلە‌ھای دوازدھم تا بیست و دومء ساخته شدہ؛ در شھر حبو (حوالی 
۰ ً۴م) کاخ وسیعی ساخته شدہ که البته در شکوہ و عظمت با کاخھای سابق برابری نمی کرد؛ بر روی ستونھای 
ھمین کاخ دھکدەای عربی مدت چندین قرن است کە تکیە دارد؛ در آبیدوس (العربة) معبد ستی اول را ساخته 
بودندہ کە جز ویرانەھای عظیم و تیرہ و حزنانگیز چیزی از آن برجای نماندہ است؛ در الفنتین معبد کوچک خنوم 
(در حدود ٣۱۴۰۰‏ قم) است *که از حیث دقت و شکوہ حقیقتاً جنبۂ یونانی دارد؛> و در دیرالبحری تالار پرستونی 
است کە ملک حتشپسوت آن را بنا گذاشته؛ در نزدیکی آن رامسئوم است: کە ان نیز جنگل دیگری است از ستونھا و 
مجسمەھای عظیم کە بە دست مھندسان و بندگانی کە رامسس دوم بە بیگاری گرفته بود ساخته شدہ؛ در جزیرۂ 
فیله معبد زیبای ایسیس است (حوالی ٣۴۰‏ قم) که در آن نقطه مھجور و غمگین بە نظر می رسدہ چہ: آبھای مخزن 
آب آسوان پایة ستونھای آن راء کە از حیث ساختمان بە سرحد کمال رسیدہ بودء پوشانیدہ است. این بازماندەھای کم 
و پراکندہ تنھا نمونەھایی از آثار باستانی مصر است که ھنوز بە درۂ نیل زیبابی میبخشد؛ و خود این خرابەھا بە صد 
زبان می گوید کە ملت سازندۂ آنھا چە نیرو و قدرتی داشته است. شاید در این کاخھاء برای ساختن پایەھا و ستونھاء و 
نزدیک بە یکدیگر گذاشتن آنھا برای جلوگیری از آفتاب‌سوزان,ء افراط شدہ باشدہ و نیز در آنھا عدم تقارنی که از 
مختصات خاور دور است و نقصان وحدت اسلوب دیدہ می‌شود و ھمچنین حرص و لع عجیب بزرگی: کە از 
خصوصیات مردم این روزگار نیز ھستہ در آن ساختمانھا بە نظر برسد. با وجود اینء در ھمین بناھاست کە عظمت و 
جلال و فخامت و نیرومندی جلوەگر می شود؛ در ھمین جاست کە طاقھا و دھانەھای قوسی وجود پیدا می کند؛ اگر 
کم است از آن روست که نیازمندی بە آنھا زیاد نبودہہ ولی اصول ساختمان ھمین طاقھا و قوسھاست کە بە یونان و 
روم و اروپای جدید انتقال پیدا کردہ است؛ در ھمین ساختمانھا نقشھابی تزیینی دیدہ می شود کە در سراسر تاریخ 
جھانء ھیچ نقش دیگری برآنھا برتری ندارد؛ ستونھای پاپیروسی شکل و نیلوفری شکل و ستونھای بە سبک لہ دوریک 
بدوی> و ستونھای بە صورت زن و سرستونھای بە صورت حاتحورہ یا بە صورت درخت خرماء در ھمین آثار گرانبھا 
دیدہ می ‌شود؛ در میان این آثار کاخھابی است که پنجرەھابی نزدیک بہ سقف و درگاھھایی باشکوہ داردہ که 


استحکام و نیرومندی راء کە مؤثرترین عامل در فریبندگی و دلربابی آثار معماری است. بخوبی آشکار می سازد. 
مصریانء بدون شک در تمام تاریخ بزرگترین بنایان و سازندگان بودەاند. 

بعضی, بر آنچە گفتیم؛ این را می‌افزابند کە مصریان قدیم در حجاری و مجسمەسازی نیز بزرگتر و برتر از دیگران 
بودەاند۔ در آغاز تاریخ خود مجسمۂ ابوالھول را ساختندء کە نمایندۂ صفات ابدیت فرعونی از فراعنه- شاید خفرع- 
بودہ است. این مجسمہه علاوہ بر آنکە نمایندۂ قوت و بزرگی استء خصال و شخصیت را نیز نمایش میدھد. گرچهە 
گلولڈ سلاحھای ممالک مصر بینی مجسمہە را از بین بردہ و ریشھای آن را تراشیدہ است, ولی آثار و وجنات درشت و 
نیرومند آنء بە بھترین صورت از قوت و مھابت و آرایش و پختگی این فرعون حکایت می کند؛ و ھمة اینھا از صفاتی 
است کە در کسی کە می خواهھد سلطنت کند باید جمع باشد. بر صورت بیحرکت این مجسمہه لبخند خفیفی است که 
از ونع ھَرآر مال ظ این طرف ان را ترک کروتساقع انت کہ کرہی رولت کسانیٰ کہ آی را ساد :با راتا 
کە این مجسمه رمز و نمایندۂ اوست, انچه را ھمۂ انسانھا دربارۂ انسان ادراک می کنندء نیک دریافته بودند. این ھم 
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در تاریخ مجسمەسازی, ھیچ چیز زیباتر از مجحجسمۂ خفرع نیست, کە از سنگ دیوریت تراشیدہ شدہ و اکنون در موزۂ 
قاھرہ نگاھداری می شود. این مجسمه؛ که بە روزگار پراکسیتلس, بە اندازەای کە این شخص نسبت بە ما قدمت داردء 
خودء قدمت داشته است, بی انکە از دست زمانه اسیبی بە ان رسیدہ باشدء پنجاہ قرن را پشت سرگذاشته و درست و 
سالم بە دست ما افتادہ است. این پیکرہہ کە از سختترین سنگھا ساخته شدہہ بە بھترین صورتی نیرومندی و اقتدار 
و سرسختی و شھامت و فھم و حساسیت شاہ (یا هنرمند) را در نظر ما مجسم می سازد. در ھمان موزہہ نزدیک این 
مجسمه مجسمۂ کھنەتر دیگری است از سنگ آھک: کە فرعون زوسر را با حالتی ترشرو نمایش می دھد؛ کمی دورتر 
از آنء راھنمای موزہ با آتش زدن کبریتی شفافیت مجسمۂ مرمری زیبای منکورع را در مقابل ما آشکار می سازد. 

دو مجسمة شیخ البلد و مرد منشی, از لحاظ هھنرمندی و کمالء ھمپای مجسمەھای سابق است. مجسمة مرد منشی 
بە اشکال گوناگون بە دست ما رسیدہ و مربوط بە زمانھاپی است کە دربارۂ آنھا اطلاع قطعی نداریمء ولی مھمترین 
آنھا مجسمۂ منشی چھار زانو نشستەای است کە درموزۂ لوور نگاھداری می شود. مجسمۂ شیخ البلد در حقیقت بە 
صورت شیخ نیست, بلکە مجسمة کارفرمایبی است کە عصای قدرت بە دست دارد و در کارگران نظارت می کند؛ و 
چنان می‌نماید کە در حال راہ رفتن و نظارت در کار کارگران است و بە انان فرمان می دھد. 

ظاھراً نام صاحب این مجسمه کعپیرو استء ولی کارگران مصریء که آن را از گورش در سقارہ بیرون آوردندہ از بس 
بە کدخدا یا شیخ البلد قریة انان شباھت داشت, از روی خوشمزگی بە ان نام شیخ البلد دادند و این اسم برای این 
مجسمہه باقی ماند۔ این مجحسمه؛ که با چوب ساخته شدہ و قابل ان بودہ است کە بپوسد و از میان برودء چنان است 
کە دست روزگار نتوانسته است ھیئت تنومند و ساقھای ستبر آن را فاسد کند؛ بزرگی شکم این مجسمهء درست 
نشان می دھد کە مردم چیزدار و ملاک در ھمةۂ تمدنھا از فراوانی روزی و کمی کوشش و کار بھرەمند بودەاند؛ صورت 
گرد او نمایندۂ رضایت خاطر مردی است کە قدر مقام خود را می داند و بە ان می‌بالد۔ سر بیمو و دامن لباس بە حال 
خود رھا شدۂ وی از آن حکایت دارد کە ھنر مبتنی بر نمایش واقعیت: در آن زمانء بە اندازەای پیشرفته بودہ کە 
اداد 1سا فاھ از سی کو فاف ھی سرد گر آ0ا اس سی خر سار کر ازن 


مجحسمه یک سادگی زیبا و انسانیت کاملی است کە سازندۂ انء بدون کینە و تلخی و با کمال ھنرمندیء نمایش دادہ 
و چیرەدستی وی بخوبی از 2 نمایان ات ماسپرو در این بارہ گفته است کە: ھاگر بنا بود نمایشگاھی از شاھکارھای 
ھنری تمام جھان برپا شود من بە عنوان نمونةۂ عظمت هھنر مصری, این مجسمہه را برای آن نمایشگاہ انتخاب 
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اینھا کە گفتیم مربوط بە شاھکارھای ھنری دورۂ سلطنت قدیم بودہ ولی از اینھا گذشته آثار هھنری فراوان دیگری از 
آن دورہ در دست است کہ بە این پایە از ھنرمندی نمی ‌رسد؛ از ان جمله است دو مجسمۂ نشستۂ رع حوتپ و 
ھمسرش نوفریت؛ مجسمۂ پر از نیروی رانوفر کاھن؛ و مجسمەھای شاہ فیوپس و پسرش: که از مفرغ ریخته شدہ؛ 
سرعقابی که با طلا ساختەاند؛ و مجحسمەھاىی مسخرہآمیز مرد شی رگچیء و کوتولەای ب4 نام کنمحوتپء که ھهمهء جز 
یکی: در موزۂ قاھرہ موجود است, و ھمه بدون استثنا از اخلاق و سجایای صاحبان مجسمەھها بهە زبان گویایی حکایت 


می کند. این مطلب درست است کە آنچهە قدیمتر ساخته شدہ خشن است و صیقل تمام ندارد؛ بنابر شیوۂ عجیبی کە 
در تمام طول تاریخ ھنر مصر از آن پیروی شدہہ ھمة این مجسمە‌ھا را از رو بە رو ساختەاند و چشم و صورت به 
طرف مقابل می‌نگردء در صورتی کە دستھا و پاھا را از پھلو نشان دادەاند: دیگر اینکە در ساختن مجسمه بە بدن 
ھمة مجسمەھای زنان را جوان می ساختند و ھمةُ مجسمەھای فراعنه را قوی ھیکل و نیرومند نمایش میدادند؛ 
نمایش خصوصیات فردی که در نزد مصریان بە درجة عالی رسیدہ بود معمولا اختصاص بە سرمجسمه داشت و در 
این بارہ بە تن آن توجھی نمی کردند. ولی علیرغم جمود و یکنواختی کە از طرف کاھنان بر ھنرھای نقاشی و 
مجحسمەسازی و نقش برجستەسازی مصری تحمیل شدہ بودء و ھمچون سنتی از این قراردادھا پیروی می کردند 
عمق تفکر و نیرومندی و دقت در اجرای نقشهء و رنگ خاص و شکل مخصوص نمایش خطوطء وصیقلی کە بە کار 
می رفت: جای این نقص را بخوبی پر می کرد. حقاً باید گفت کە ھنر مجسمەسازی در ھیچ یک از نقاط جھان این 
اندازہ زندہ و جاندار نبودہ آئبنت؟ محسمة شیخ البلد سرشار از تسلط و اقتدار است؛ محسمة زی کكه گندم آسیاب 
می کندء چنان است کە گوبی با تمام حواس و عضلات خود بە کار اشتغال دارد؛ با دیدن مجسمة منشی بە نظر 
می رسد کەه براستی دارد چیز می نویسد. اما دربارۂ ھزاران مجسمة عروسک مانندی کە در گورھا می گذاشتند تا بە 
خدمت مردگان قیام کنند باید گفت کە ھمه چنان ساخته شدہاند کە ظاھر جاندار آنھا ما راء مانند مصریان دیندار 
آن زمانھای دورہ بە این فکر می اندازد کە چون مردہای این اندازہ خدم و حشم در اطراف خود داشته باشدء ھرگز 
ممکن نیست بدبخت ہودہ باشد. 

در مدت قرنھای متوالیء مجسمەسازی مصری نتوانست چیزی که قابل مقایسه با آثار بازماندہ از سلسەھای نخستین 
باشدء بە یادگار باقی گذارد. چون غالب مجسمەھها را برای معابد یا مقابر می ساختندء در واقع تا حدزیادی دستورکار و 
ھیئتی کە باید مجسمەساز از آن تقلید کندہ از طرف کاھنان دادہ می شد؛ جنبۂ محافظهە کاری کە از اختصاصات دین 
است, ھنر را تحتالشعاع خود قرار داد؛ کابوس تقلیدء ھنر را خفه کرد و آن را بە تقلید از قراردادھا و رسوم خشک 
ناچار ساخت. چون شاھان نیرومند سلسلۂ دوازدھم بر سرکار آمدند روح دنیایبی غیردینی دوبارہ در ھنردمیدہ شد؛ و 
ھنر رفتەرفتهء نیرومندی باستانی خود را بازیافت؛ ھنرمندانء در مھارت سازندگیء خود از پیشینیان نیز جلوتر 
رفتند۔ سرأمنمحت سومء کە از سنگ دیوریت سیاہ تراشیدہ شدہہ از ھمان نظر اول نشان میدھد کە رستاخیزی در 
اخلاق و ھنر پیدا شدہ آحنت: ماء در برابر این سر صلابت و مھابت این پادشاہ مقتدر ر احساس میکنیم؛ و در عین 
حال متوجه میى‌شویم کە سازندۂ ان صاحب احساسات ھنری فراوان بودہ است. مجسمۂ بسیار بزرگ سنوسرت سوم 
دارای سر وصورتی است کہ از لحاظ فکری که در ساختن آن بە کار رفته و قدرتی که این فکر را عملی کردہہ از ھیچ 
اثر دیگر در تمام تاریخ مجسمەسازی کمی ندارد. مجسمۂ شکستۂ تنه تابدار سنوسرت اولء در موزۂ قاھرہہ از هر 
حیث با تنۂ تابدار ھرکول موزۂ لوور قابل مقایسه است. مجسمەھای جانورانء در ھر یک از دورەھای تاریخ مصر 
فراوان ساخته شدہ و ھمهہ روحدار و زندہ است؛ آ3 آ جمله ايثنت محسمة موشی که در حال جویدن فندقی 


است؛بوزینەای کہ مجذوب نواختن چنگی است؛ و خارپشتی که در میان خارھای او یکی ھم نیست کم افراشته 
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نباشد. در آن زمان کە شاھان چوپان برسر کار آمدندہ تقریباً در مدت سە قرن ھنر مصری خاموش شد و اثری از 
ھستی آن برجای نماند. 

در دوران حکمرانی حتشپسوت و تحوطمس و آمنحوتپھا و رامسسھاء رستاخیز دومی برای ھنر در سواحل نیل حاصل 
شد. ثروتی کە از سوریة تسخیر شدہ بە مصر می ‌رسید و بە کاخھای فراعنه و معابد سرازیر می شدہ از ھمین دو راہ 
برای پرورش و تغذی ھنر بە کار می‌افتاد۔ مجسمەھای کوھپیکر تحوطمس سوم و رامسس دوم سر بە آسمان 
می ‌سایید؛ ھهمهة جایىی معابد زا محسمەھاىی گوناگون پر می کرد؛ ب4 دست ملتی کكهە مست بادۂ فتح و پیروزی بود و 
کارھای این دورہ است: مجسمۂ نیمتنۂ ملک بزرگ مصرہ؛ کە زینتبخش موزۂ ھنری نیویورک است و از سنگ خارا 
ساخته شدہ؛ مجسمۂ بازالتی تحوطمس سومء در موزۂ قاھرہ؛ مجسمەھای ابوالھول ساخته شدہ در دورۂ آمنحوتپ 
سومء کە در موزۂ لندن حفظ می‌شود؛ مجسمۂ نشستة اخناتونء در موزۂ لوورء کە از سنگ آُھکی تراشیدہ شدہ؛ 
مجسمۂ خارابی رامسس دومء موجود در شھر تورن؛ مجسمۂ بە زانو درآمدۂ ھمین فرعونء کە در حال تقدیم کردن 
مجسمەھای حیوانی میداند کە پیشینیان برای ما برجای گذاشتەاند؛ مجسمەھای کوھپیکری کہ بە وسیلة 
مجسمەسازان رامسس دومء در نزدیکی ابوسمبل, در تخته سنگی تراشیدہ شدہ؛ آثار شگفتانگیزی که در کارگاہ 
مجسمەسازی تحوطمس, در تل العمارنڈ بە دست آمدہ و در میان آنھا نمونەای گلچین از سر اخناتون دیدہ می شود و 
بخوبی روح رازورانه و شاعرانة آے شاہ غمزدہ زا نمایش میدھد؛ و محسمة نیمتنةً نفرتیتیء زن شاہ اخناتونء کكه با 
سنگ آھک ساخته شدہ و سر این ملکه زیبا کە از سنگ دج تراشیدہاندہ و از آن مجسمۂ دیگر عالیتر است. این 
نمونەھاء کە در ھمهە جای جھان پراکندہ است: صورتی از کارھای مجمسەسازی ماھرانەای راء کە دورۂ امپراطوری 
سرشار از ان بودہہ در نظر بینندہ مجسم می سازد. در میان این شاھکارھاء روح فکاھه پسندی بخوبی نمایان است؛ 
ھنرمندان شاد مصر قدیم مجسمەھای مسخرہآمیزی از انسان و جانوران برجای گذاشتەاند حتی شاھان و ملکەھا را 
در عصر اخناتون تمثال شکن چنان ساختەاند کە تبسم و شوخ طبعی از آنھا نمایان است. 

پس از رامسس دوم۔ این جلال و شکوہ بسرعت رو بە فسردن نھادہ و در مدت چند قرن پس از این فرعونء ھنرمندان 
تنھا بە این دلخوش بودند کە آثار و اشکال قدیم را تقلید و تکرار کنند. در دورۂ شاھان سائیس, دوبارہہ ھنر در ان 
کوشید کە از جا برخیزد و بە سادگی و اخلاص هنرمندان بزرگ دورۂ سلطنت قدیم بازگردد. پیکرتراشانء با کمال 


واقعی زندہ ساختندء کەهە از ان جمله است ِ محسمۂ مونتومی حیت و سر بیموی ٠×‏ شخص گمنامی کكه ا بازالت سبز 


ساخته شدہ و اکنون در کنار دیوارھای موزۂ دولتی برلین دیدہ می شود. با مفرغ مجسمۂ زیبای خانمی بە نام 
تکوسچت را ریختند. دوبارہ ھنرمندان بە آشکار ساختن زیباییھا و وجنات و حرکات انسان و جانوران توجہ کردند و 


مجحسمەھاىی خندەہآوری از حیوانات غریب و عجیب و غلامان و خدایان ساختند؛ در میان ان آثا سر بز و سر گربڈ 
معروفی است کە اکنون در موزۂ برلین نگاھداری می شود. پس از آنکە پارسیھا مصر را گشودندہ و معابد بە تاراج رفتء 
باید بر این دو ھنرہ فن نقش برجستەسازی را نیز بیفراییم. ھیچ یک از ملتھای جھان نیست کە برای کندەکاری 
کردن تاریخ و افسانەھای خود بر روی دیوارھا بە اندازۂ مصریان قدیم کوشیدہ باشد. در نخستین وھله از تشابه 


. 


خستگی آوری کە میان داستانھای نقش شدہ برسنگ موجود است, و از درھم و برھمی تصاویر, و عدم رعایت تناسب 
و قواعد مناظر و مرایا دچار تعجب می شویم؛ گاھی نیز کە می خواستەاند بە صورتی این قواعد را رعایت کنندء چنان 
است کە چیڑھای دور را بالای چیڑھای نزدیک نقش کردہاند. در یک نقش برجسته فرعون بسیار بزرگ و دشمنان او 
بسیار کوچک نقش شدہاند؛ در این نقشھا نیز مانند مجسمەھاء شخص از ان در شگفتی میافتد کە چشمھای 
مجسمه یا نقش بە او نگاہ می کندہ در صورتی کە چانە یا بینی یا پاھای او بە طرف دیگری متوجه است. ولیء در 
مقابل این معایبء زیباپی عقاب و ماری کە بر گور شاہ ونفس نقش شدہ؛ نقشھای شاہ زوسر؛ بر سنگ آھکی ھرم 
پلەدار سقارہ؛ نقشھای چوبی شاہزادہ ھزیرہ کە از گور وی در ھمین نقطهە بە دست آمدہ؛ و تصویر مرد مجروحی از 
اھالی نوبه کە بر گوری از گورھای سلسلۂ پنجم در ابوصیر نقش شدہ و بخوبی پیچ و تاب عضلات بدن شخصی را کە 
گرفتار درد و رنج فراوان است نمایش میدھد؛ ھمہهء از چیزھایی است که ما را بە تحسین وا میدارد. در پایانء ناچار 
از آن می ‌شویم کە با کمال صبر و حوصله بە تأٗمل در آن نقشھای طولانیی بپردازیم کە بە ما نشان میدھد چگونە 
تحوطمس سوم و رامسس دومء در جنگھای خودہ بر هر چه در سرراهشان می‌آمد غالب می شدند؛ بە زیبابی نقشھای 
برجستەای که برای ستی اول در عربة و کرنک حفر شدہ متوجه می‌شویم و کمال و جلال آنھا را در می‌یابیم؛ با 
اشتیاق و شادی, بە تماشای نقشھای برجستۂ دیوارھای معبد ملکە حتشپسوت در دیر البحری می پردازیم کہ بنابر 
روایات داستان ھیئت اعزامیی را مجسم می ‌سازد کە وی بە سرزمین مجھول پونت (کە شاید ھمان بلاد سومالی 
باشد) فرستادہ بود. در این نقشھا کشتیھای درازی را میبینیم که با شراع کشیدہ و پاروھای پشت سرھم قرار 
گرفتهء در میان پابرسرانء سختپوستان, و دیگر جانوران دریابیء رو بە جنوب در حرکت ھستند؛ در قسمت دیگرں 
نقش کشتبھا را می بینیم کە بە کرانەھای سرزمین پونت رسیدەاند و مردم و شاهشان بە استقبال انھا شتافتەاند و 
حالت تعجب و ترسی از چھرەھای آنان نمایان است. جاشوان را می بینیم کە ھزاران بسته از تحفەھا و چیزھای لذیذ 
محلی را با خود بە کشتی می ‌آورند. ندای بیم دھندۂ کارگر پونتی را چنین می خوانیم کە: ٭بپرھیز از آنکە پایت را بە 
اینجا بگذاریء برحذر باش!* آنگاہہ در این نقشھاء ھمراہ کشتیھایی (کە بە گفتةُ ھمان نقش) <تحفەھای سرزمین 
پونتء از طلا و چوبھای گوناگون و سورمه و بوزینە و سگ و پوست پلنگ مالامال است... و ھرگز, از آغاز عالم. این 
اندازہ چیز برای شاھی از شاھان جھان نیاوردەاندبە طرف شمال باز می گردیم؛ کشتیھا ترعة بزرگ میان دریای 
سرخ و نیل را طی می کنند و آنگاہ در حوضھای کنار شھر طیوہ لنگر می اندازند و آنچه دارندہ در برابر پاھای ملک بر 
زمین خالی می کنند. پس از آن, بە صورتی که می رساند مدت زمانی از خالی کردن کشتیھا گذشتهء در نقشھا چنان 
می بینیم کە کالاھای وارد شدہ ھمة سرزمین مصر را اراسته استء و در ھر جا اسباب زینت ساخته شدہ از عاج و 
طلا و جعبەھای عطر و روغنھای آرایشی و دندانھای فیل و پوست جانوران دیدہ می شود و درختانی که از سرزمین 
پونت آوردەاند چنان با خاک مصر خوگرفته و بزرگ و تناور شدەاند که گوبی در مرز و بوم خود قرار دارندء و چنان 
پرشاخ و برگند کە گاوان در سایة آنھا آرمیدەاند. این نقش برجسته بدون شکہ از بزرگترین نقشھای تاریخ ھنر 
است. ساختن نقش برجسته حدفاصل میان مجسمہەسازی و نقاشی است. در مصرء جز در دورۂ بطالسه و در 
تحتتأثیر یونان نقاشی ھرگز بە پایڈ یک ھنر مستقل نرسید بلکكە ھمیشه از آن بە عنوان دستیار معماری و 
مجسمەسازی و کندەکاری استفادہ می شد؛ بە این معنی کە کار نقاش فقط ان بودہ است کە آنچه را قلم مجسمەساز 
تراشیدہہ رنگین کند. ولىیء با وجود آنکە نقاشی منزلت دست دومی داشته در ھمه جا اثر ان دیدہ می ‌شود. بیشتر 
مجسمە‌ھا را رنگ می زدندو ھمة سطوح را رنگآمیزی می کردند. چون نقاشی و مواد رنگی از گذشت زمان زود متأثر 
میى‌شدہہ آن مقاومت فنی معماری و حجاری را نداشته بە طوری کە از نقاشیھای رنگین دورۂ سلطنت قدیمء جز 
صورت زیبابی از شش‌غاز کە از گوری در مدوم بیرون آوردہ شدہہ چیزی در دست نداریم. ولی از هھمین یک اثر 
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می توان حکم کرد کە ھنر نقاشی نیز در دورۂ سلسلەھای اولء تا حد زیادی بە کمال نزدیک بودہ است. چون بە دورۂ 
سلطنت میانه می رسیم, نقاشیھای آبرنگی در گورھای امنی و خنومحوتپء در بنیحسن, می یابیم کہ از لحاظ تزیین 
آن در گور مایة شادی بینندہ می شود؛ نیز نقاشی معروف بە آھوان و دھقانان. و تصویر گربەای در کمین شکار خود. 
از بھترین نمونەھای این ھنر بە شمار می روند؛ در اینجا نیز ھنرمند بە عنصر اساسی کار خود توجه داشته و حرکت و 
جانداری را بە بھترین صورت نمایش دادہ است. در دورۂ امپراطوری؛ گورھا پر ازتصاویر رنگین شد. ھنرمند مصری 
توانست ھمة رنگھای رنگین کمان را بسازدہ و در صدد آن برآمد تا مھارت خود را در رنگآمیزی آشکار کند. نقاش 
مصری می کوشید تاء بر روی دیوارھا و سقفھای خانەھا و معابد و کاخھا و دخمەھاء تصویر زندگی پر از فعالیت و 
حرارت مزارع آفتابگیر را رسم کندہ و بر آن مرغانی را کە در ھوا می پرندہ و ماھیانی را کە در آب شنا می کنند و 
جانورانی را کە در مردابھا بە سر می ‌برند نمایش دھد. زمین را چنان نقاشی می کرد کە گوبی آبگیری است و سقف را 
چنان می آراست کہە؛ در زیباپی و شکوہہ با آسمان و ستارگان آن دم از ھمسری میزد؛ ھمة این صورتھا را در 
چھارچوبەای از اشکال ھندسی. یا تزبیناتی مرکب شدہ از ساقه و برگ قرار می داد وہ بە این ترتیبء از نقشھای سادہ 
گرفته تا نقشھای پرطول و تفصیل و دلفریب فراھم می ‌آورد. نقاشی دختر رقاص,ء کە سرشار از نیروی ابتکار و روح 
ھنری استء شکار مرغ در قایقء و تصویر نقاشی شدہ با گل اخرایی کە دختر برھنۂ نرم استخوانی را میان نوازندگان 
در گور تحت در طیوہ نمایش می دھد نمونەھای برجستۂ نقاشیھای فراوانی است کە قبرھای مصریان را می آراسته 
است. در اینجا نیز ھمان گونە کە در نقشھای برجسته دیدیمء خطوط و مفردات نقاشی زیبا ولی, از حیث ترکیب: 
فقات اوھ اتعاضی کور ا مل اک مس تيموام- ماشہ می 
میکنیم- در نمایشھای قدیم مصری پراکندہ و یکی پس از دیگری نمایش دادہ می شد. در اینجا نیز نقاشء بە جای 
مراعات قواعد مناظر و مرایاء چنان ترجیح می دادہ است کە بعضی از قسمتھای تصویر را بالای بعضی دیگر قرار دھد. 
در آن زمانء جمودی که از پای بند بودن بە شکل خاص صورتسازی و مراعات سنن و تقالید قدیم در مجسمەسازی 
وجودداشت بر نقاشی حکومت می کرد؛ بە ھمین جھت جانداری و واقعبینی و شوخی, کە بعدھا از مشخصات فن 
پیکرتراشی مصر می ‌شودہ وجود ندارد. با وجود اینء در تمام نقاشیھاء طراوت مفھومات و روانی در رسم خطوط و اجرا 
کردن نقشہ و وفاداری در نشان دادن زندگی و حرکات طبیعی.ء و فراوانی رنگ و زینتء کە مایة شادی خاطر 
می شود وجود دارد کە پردۂ نقاشی را مایة نوازش چشم و جان می سازد. خلاصة مطلب آنکه ھنر نقاشی مصر با 
وجود معایبی کە دارد- جز در دورۂ سلسلەھای میان چینء نظیری در تمدنھای شرقی ندارد. 

ھنرھای کوچک در مصر بزرگترین قسمت هنر را تشکیل میداد. مھارت و نیرویی کە سبب ساخته شدن کرنک و 
اھرام شدہہ و معابد را از انھمهە مجسمہ پر کردہ: بە اراستن داخل خانەھا و زینت دادن بدن و فراھم اوردن تمام 
وسایل لذت و آرایش و تجمل زندگی نیز پرداخته است؛ بافندگان مصری فرشھا و پارچەھای گلابتوندار برای زینت 
دیوارھاء و پشتیھا و بالشھایی چنان ظریف و لطیف می‌بافتند کە مای حیرت است؛ ھمان نقشھای ابتکاری مصر است 
که بە سوریه انتقال یافته و در این زمان مایة شھرت زریھای دمشقی شدہ است. چیزھایی که از قبر توت عنخآمون به 
دست آمدہ نشان می دھد کہ اثاث مصریان قدیم چە تنوع و فراوانی شگفتانگیزی داشته و صیقلی کە بە هر قسمت 
از ساختمان اثاثه می دادہاند تا چە حد بودہ است؛ در میان آن آثار صندلیھای مرصع بە سیم و زر و تختخوابھایی با 
نقش و نگار و طرز ساخت بدیعء جعبەھای جواھر و جعبەھای اسباب آرایش بسیار ظریفء و گلدانھایی کہ فقط 
گلدانھای ساخت چین توانسته است برتری خود را بر آنھا حفظ کند دیدہ می ‌شود. بر میزھای خوراکخوری آن زمان 
ظرفھای گرانبھای طلا و نقرہ و مفرغ و جامھای بلور و بشقابھای درخشندہەای از سنگ دیوریت وجود داشت کہ از 
شدت ظرافت و شفافی, نور از آنھا عبور می ‌کرد. ظرفھای مرمرین موجود در میان مخلفات توتعنخ‌آمون. و 
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کاسەھایی بە صورت گل نیلوفرہ و جامھای شرابی کە در ویرانەھای خانۂ آمنحوتپ سوم در طیوہ بە دست آمدہ 
بخوبی نشان می دھد کە فن ساختن بدل چینی تا چە حد پیشرفت داشته است. آخرین چیزی که در این بارہ 
می گوبیم در باب جواھرات دولت میانه و دولت جدید استء چهھ در این دو دورہ آن اندازہ زیورھای گرانبھا فراوان 
بودہ است کہ از لحاظ زیباپی صورت و دقت در ساخت, چیزی برتر از ان بە تصور در نمی ید. در ضمن مجموعەھای 
باقیماندۂ از آن زمانء گردنبندھاء تاجھاء انگشتربھاء دستبندھاء آینەھاء گلھای سینه زنجیرھاء و مدالھابی دیدہ 
نے سک ات فاف لی کی شارت اھ ھی اکس ڈیو ات اع سترائ 2 اشانْواملہ سم فاھران 
مصریء مانند توانگران ژاپنیء بە این شاد بودند کە در اطرافشان خردہ ریڑھای ھنری فراوان باشد؛ حتی یک تکة 
کوچک عاج موجود در صندوق جواھر آنان نبود کە با کمال دقت و ظرافت تراش نخوردہ باشد. لباس سادہ 
می پوشیدند ولی بسیار خوشگذران بودند و بە محض اینکە کار روزانەشان تمام می شدہ از نوای روحبخش عود و 
چنگ و زنگ و نای بھرەمند می ‌شدند. معابد و کاخھاء برای خودہ گروہ نوازندگان و ھمسرایان مخصوص داشتند؛ یکی 
از کارمندان قصر شاھی, بە نام <سرپرستاوازک کارش ان بود کە کار خوانندگان و نوازندگانی را کە برای تفریح 
خاطر شاہ بە کار مشغول می ‌شدند منظم کند. دلیلی بر آن نیست کە علامتھای موسیقی در مصر وجود داشته استء 
ولی این خود ممکن است ناشی از آن باشد کە ھنوز ھمۂ آثار مصر قدیم از زیر خاک بیرون نیامدہ است. سنفرونوفر و 
رمری- پتاح دو خوانندۂ نابغة زمان خود و بە منزل کاروزو و د رسکی آن عصر بودند؛ ماء از خلال قرنھای دراز بانگ 
ایشان را می ‌شنویم کە برخود می بالند و از اینکهە <توانستەاند با آواز روحنواز خود خاطر شاہ را شاد کنند> افتخار 
می کنند. این یک امر استثنایی است که نام این دو ھنرمند بە ما رسیدہ استہ از ان جھت کە هنرمندانی کە با 
٭قمای رازاب کر2 ات ھاقر گار و کگافتا ےی قامار ا کاط ا ایکاراجازدان ساکھتافر تد ک سای کر 
اختیار نداشتەاند تا بتوانند خاطرہای از خود برای آیندگان باقی گذارند؛ از این قبیل است نامھای پارەای از ھنرمندان 
دیگر کە بە ما رسیدہ ھمچون: ایمحوتپ؛ معمار و مھندس افسانەای دورۂ زوسر؛ ایننیء نقشەکش بناھای بزرگی 
ھمچون معبد دیرالبحری برای تحوطمس اول؛ پویمر و حپوسنب و سنموت, که بناھای عظیمی برای ملک 
حتشپسوت ساختەاند؛ تحوطمس مجسمەساز کە در ضمن بازماندەھای کارگاہ وی شاھکارھای فراوانی بە دست 
آمدہ؛ و بک مجسمەساز مغروری کە گفته است اگر وی نبودہ نامی از اخناتون در زمانه باقی نمی ماند. آمنحوتپ سوم 
مھندس و معماری بە نام آمنحوتپ پسر حاپو داشتہ و آن شاہ تقریباً اموال بیحسابی در اختیار این ھنرمند گذاشته 
بود؛ این ھنرمند خوش اقبال چنان نامآور شد کە بعدھا مصریان او را می پرستیدند و یکی از خدایان می شمردند. با 
ھمة این احوالء ھنرمندان در گمنامی و فقر بە سر می بردند وہ در نزد کاھنان و بزرگانی کە بە خدمت انان برخاسته 
بودندء منزلتی بیش از صنعتگران عادی نداشتند. 

دین و ثروت مصرہ برای ایجاد ھنر و پروراندن آنء دست بە دست یکدیگر دادہ بودند؛ ھمین دین. در آن ھنگام کە 
قدرت و نفوذ مصر از میان رفتء در برانداختن ھنر مصری سھمی بسزا داشت. دین,ء برای ھنرمندان موضوع الھام و 
محرک فکری فراھم می اوردہ ولی ان اندازہ قید و بند بە دست و پای انان می گذاشت کە ھنرہ ناچار بایستی پیوسته 
بە معبد بستگی داشته باشد؛ بە ھمین جھت است کە چون دین خالص از میان ھنرمندان رخت بربست, ھنرھایی کە 
با دین تغذیه می شد نیز از میان رفت. این داستان اندوھناکی است کە در ھر مدنیتی کە روح ان از عقیدہ و ایمان 


ریشه می گیرد تکرار می شود و بندرت اتفاق می‌افتد کە این روح پس از پیدایش فلسفه از جا نرود. 


۶۴۶ 


۰- فلسفه 

تعالیم پتاح- حوتپ- تحذیرات ایپوور- محاورات یک فرد بدبین بە اجتماع- روحانیان مصری 
مورخان فلسفه را عادت بر ان است که تاریخ این علم را از یونان آغاز کنند؛ این مای ریشخند ھندیان و چینیان 
است؛ کە دستۂ اول خود را مخترع فلسفه و دستةۂ دوم خود را کامل کنندۂ ان میدانند. ولی احتمال دارد کە ماو 
ایشانء ھمه؛ در اشتباہ ہاشیمء چه: در میان قدیمترین اثاری کە از مصر برجای ماندہء قطعاتی است که فلسفۂ اخلاق 
راء ولو بە طور عرضی و بدون نظم ھم کە باشدء مورد بحث قرار می دھد. حکمت مصری ضربالمثل مردم یونان بودء 
کە خود را نسبت بە این نژاد قدیمی کودکی بیش نمی شمردند. 
کھنەترین اثر فلسفی کە می شناسیم تعالیم پتاح- حوتپ است کہ مربوط می شود بە ۲۸۸۰قمء یعنی ٣٥۰٢‏ سال 
پیش از زمان کنفوسیوس و سقراط و بودا. پتاح- حوتپء در زمان سلسلۂ پنجم, فرماندار و نخستوزیر شاہ در شھر 
ممفیس بود. در ان ھنگام که از کار کنارہ می گرفت: در صدد ان برآمد کە دستورالعمل حکمتی برای پسر خود 
بنویسد؛ پس از ویء و پیش از دوران سلسلة ھجدھم, برخی از دانشمندانء بە عنوان اینکە کتاب وی ازمتون وامھات 
است. رونوشتھاپی از آن برداشتند. آن وزیر کتاب خود را چنین آغاز می کند: 
ای شاھزادہ و خداوندگار منء پایان زندگی نزدیک است؛ پیری بر من فرو ریخت و ناتوانی فرا رسید و بہ مرحلة 
کودکی دوم رسیدەام؛ با سالخوردگی, بدبختی روز بە روز افزونتر می گردد. چشمھا کوچک می‌شود و شنوایی کاھعش 
پیدا می کند. نیرو کم می شود قلب را دیگر آرامشی نیست... پس بە خدمتگزار خود فرمان دہ تا قدرت وسیع 
خویش را بە پسرش تفویض کند؟؛ مرا اجازت دہ تا با کلماتی از سخنان گذشتگان و کسانی کە ندای خدایان را 
می شنیدند با وی سخن گویم. استدعا دارم مرا اجازت دھی تا چنین کنم. 
اعلیحضرت شاہہ از سر مھر؛ بە وی اجازہ میدھدہ: ولی در عین حال چنان می خواهھد کە (سخن دراز نکندء تا مایة 
ملالت نشود):؛ این اندرزی است کە ھم اکنون ھم برای فیلسوفان بیفایدہ نخواهد بود. پس از اجازۂ شاہء پتاح- حوتپ 
بە فرزند خود چنین پند می دھد: 
بە آنچە آموختهہای مغرور مباش و با حکیم و نادان یکسان سخن گوی. چه حذاقت را حدی نیست, ھمان گونە کھ 
ھیچ صنعتگری نیست کہ از تمام مزایای فن خود برخوردار باشد. سخن زیبا از زمردی که بە وسیله کنیزکان در میان 
سنگریزہ بە دست آید نایابتر است... پس, در خانۂ نیکی بە سر برہ انگاہ خواھی دید کە ھمه نزد تو ایند و ھدایابی 
تقدیم کنند... از آن بترس کہ با زبان برای خویش دشمنانی بتراشی... پاس حق را نگاەدار؛ ھیچ گاہ کلامی را کە 
شاھی یا گداییء ھنگام گشودن در صندوقچة دل خویش بە تو گفته بە دیگران باز مگوی. کە این خشم و نفرت نفس 
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اگر چنان دوست داری کە مرد حکیمی باشی, پسری بپروران کە خدایان را خوش آید. هر گاہ این پسر بە تو تاُسی 
جوید و در راہ خود پیش رود و نیک در بند کارھای تو باشدء از ھر گونە نیکی در حق وی فرومگذار... اما اگر 
بی مبالات باشد و برخلاف راہ و رسم نیکوپی که بە وی آموختەای گام برداردء و سخت باشد و ھرچه از دھان وی 
بیرون آید زشت باشدہ او را بزن تا در سخن گفتن نیکو شود... فضیلت پسر گرانبھاترین چیز برای پدر اوست, و 
دک اغلتق می اوت اھر کرک اع غراف سا 
بە هر جا کە میروی: برحذر باش که با زنان آمیزش نکنی... اگر می خواھی فرزانه باشی: زنی برای خانه خود 
برگزین و او راء کە در آغوش توست دوست بدار... بدان کە خاموشی برای تو از کثرت کلام سودمندتر است. فکر کن 
کە ممکن است در مجلسی کە سخن می گوبی کارشناسی در میان حاضران مجلس باشد و بە معارضۂ با تو برخیزد؛ 
بە ھمین جھت است که نباید در هر مجلس, از هر دری سخن گفته شود کە این عین دیوانگی است... 


۶۷ 


گر قدرتی داری در آن بکوش کھ از راہ دانشمندی و نیکخواھی افتخار یابی... از این بپرھیز کە سخن دیگران را 
ببری و با حرارت فراوان پاسخگوبی؛ این را از خود دور کن و بر نفس خویش مسلط باش. و پتاح- حوتپء با غروری 
ھمچون غرور ھوراس, رسالة خود را چنین پایان می دھد: 

ھیچ یک از کلماتی کە من در اینجا گرد کردەام تا ابدالدھر محو نخواهھد شد. بلکە این سخنان ھمچون نمونەای است 
کھساھا تی ا مع راکرد تسا تس مغ کی سا و حف-ےکھ سور 
ماھر در فرمانبرداریء و استاد در سخن گفتن بار می ‌آورد. و بخت یار او خواھد شد... تا آخر عمر لطیف و ظریف 
خواهد ماند و پیوسته رضایت خاطر خواھد داشت. 

ولی این نسخة شادیبخش در طرز تفکر مصری زیاد دوام نکرد؛ بزودی پیری بە آن راہ یافت و آن را بە صورت رنج و 
غم و ناراحتی در آورد. حکیم دیگری بە نام ایپوور از اغتشاش و سختی و قحطی و انحطاطی که نمایندۂ پایان دورۂ 
رات گی نک ھی تا :ا ھٹاای تسین سی از کد فک نک ھی سی توافت ات 1او کات 
می کنند)؛ دربارۂ فراوانی خودکشی تفسیری می کند و ھمچون شوپنھاور کە پس از وی آمدہ چنین می گوید: <آیا 
ممکن است روزی بیاید کە نسل بشر از میان برودہ تا دیگر زنی بە بچەای باردار نشود و فرزندی بە دنیا نیاید؛ دیگر 
سروصدابی در زمین شنیدہ نشود و جنگی پیش نیاید؟4 از این سخنان نیک برمی آید که ایپوور پیر و خسته و سیر از 
زندگی بودہ است. وی در اواخر عمر خود در فکر شاہ- فیلسوفی بودہ است که پیدا شود و مردم را از پریشانی و ستم 
و بیداد برھاند: زبانۂ آتش - نبردھای اجتماعی؟- را فرو می نشاند۔ می گویند کە وی چوپان ھمۂ مردم است. بدی در 
انآ سا2 اک سگکانی کس گکغاز گی سا اکر ا ابا اط کسی ہنا قلرت انل امھت 
عان اسان کل زرل کرات الف ای امت تام سی انی فی فاست گال ڈات رامش 
دست خود را برای مقاومت کردن در برابر آن دراز کند و ریشۂ آن را برکند و جوانەھای آن را براندازد. چنین شخصی 
امروز کجاست؟ شاید خفته است؟ مواظب باشیدء قدرت او دیدہ نمی شود. 

این بانگ پیامبران در کتاب عھد قدیم است؛ سطرھای آن, بە شیوۂ امثال و حکم, مانند کتب پیامبران ترتیب دادہ 
شدہ. برستد می گوید- و درست ھم می گوید- کە: این بیم دادنھا قدیمترین مظھر توجه بە مثالھای عالی اخلاقی 
استء کە چون آن را در نزد عبرانیان میبینیم بە آن نام انتظار مسیح موعود می دھیم.> طومار دیگری که تاریخ ان 
بە دورۂ سلطنت میانه می رسدہ بە لحنی از خرابی روزگار سخن میراند کە تقریباً هر نسلی چنان سخنانی را 
می شنود: 

امروز با چە کس باید سخن بگویم؟ 

او اتاغات 

و دوستان امروز دوستان محبت نیستند. 

امروز با چە کس باید سخن بگویم؟ 

دلھا ھمجون دل دزدان است: 

زورک بات ھت لاکری فان 

امروز با چە کس باید سخن بگویم؟ 

مرد شریف ھلاک می شود 

و بی آبروبان بە همەجا می روند... 

امروز با چە کس باید سخن بگویم؟ 

ھنگامی کە کسی با رفتار زشت خویش باید نفرت و خشم را برانگیزد. 


۶۸۶ 


ھمه را بە خندہ می ‌اندازدء گرچه گناہ او پلید باشد... 
و در اینجا شاعر مصری, ھمچون شاعر انگلیسی سوینبورن,ء از مرگ بە صورتی زیبا چنین ستایش می کند: 
امروز مرگ در برابر من 
ھمچون شفابی برای مرد بیمار جلوەگر استء 
و چنان است کە گوبی پس از بیماری می خواھد بە بوستانی درآید. 
امروز مرگ در برابر من 
ھمچون بوی دلاویز آس بویا 
یا ھمچون نشستن در زیر چادری در روز بادناک است. 
امروز مرگ در برابر من 
ھمچون عطر گلھای نیلوفر 
و ھمچون نشستن بر ساحل مستی است. 
امروز مرگ در برابر من 
ھمچون جویبار گذرانی استء 
یا ھمچون بازگشت مردی از کشتی جنگی بە خانڈ خویش. 
امروز مرگ در برابر من 
ھمچون اشتیاق مردی بە دیدن زادگاہ خویش 
پس از سالھا اسارت است. 
از ھمة اینھا حزن‌انگیزتر قصیدەای است کە بر لوحەای نقش شدہ و اکنون در موزۂ لیدن نگاھداری می شود و تاریخ 
٭٠ہ‏ ه۴ را دارد. و آن قصیدہ بە راہ و رسم ٭دم را غنیمت شمار> سرودہ شدہ: 
کلمات ایمحوتپ و ھارددف را شنیدم. 
و اینھا سخنانی است کە ھمه می ‌ستایند و برزبان میرانند. 
کاعات سا اسا سا می وس ای کس 
دیوارھا برھنه ماندہ 
۲ی۰۰ 01 
و تو گوپیی کە خود ھرگز چنین جاھا نبودہ است. 
ھیچ کس از انجا نمی |ید 
تا بە ما بگوید چه بر سر آنان آمدہ... 
- 000 
نا آقاہ ید مھا فص کات نہ 
و بە آنجا کە آنان رفتەاند رھسپار شویم. 
دلت را بر فراموشی آن برانگیز 
و خود را تا انگاہ کهە زندہەای 
بە رفتن در پی خواهشھا و آرزوھا خوش دار. 
بر سر خود آس بویا بگذار؛ 
و تن خویش را با کتان ظریف بپوشانء 


۶۹ 


و خود را با تجملات عجیب 
ھرچه می توانی بر خوشیھای خود بیفزایء 
و مگذار قلبت پژمردہ شود. 
در پی آرزوھا و خیر خویش روان شو؛ 
و کار خودت را بر روی زمینء 
ھمان گونە کە دل خودت فرمان میدھدہ سامانی دہ 
تا آنگاہ کە روز زاری بر تو فرا رسدہ 
روزی کە خاموش دلان [مردگان] زاری را نمی شنوند 
و آنکه در گور ایس توجھی ب4 اندوہ ندارد. 
روز شادی را جشن بگیرں 
واز بودن در آن ملول مباش. 
ھیچ کس آنچه را دارد با خود نمی برد 
و از کسانی کە بە آنجا رفتەاندء ھیچ کس باز نمی گردد. 
این بدبینی و شک شاید نتیجۂ آن بودہ است کە روح ملتی,ء در نتیجةۂ حمله ھیکسوسھای جنگجوء شکستە و خرد 
شدہ؛ ب4 ھمین ترتیب بودہ اآست کەه در یونان شکستث خوردہ و ذلیل شدہ نیز فلسفةۂ رواقی و فلسفۂ اپیکوری رواج 
یافته است. این گونە نوشتەھاء تا حدیء نمایندۂ دورەھای فترتی است کە در آنھا اندیشه بر عقیدہ چیرہ می شود؛ در 
چنین دورەھا مردم نمی دانند چگونە و برای چه باید زندگی کنند. چنین دورەھای فترت طولانی نمی ‌شود؛ امید بر 
اندیشه غلبه می کند و نیروی تفکر و عقل بهە جای عادی خویش باز می گردد و چراغ دین از نو افروخته می شود وہ با 
کمک تخیلء عشق بە زندگی و کار را در مردم برمی انگیزد. نباید چنان تصور کرد کە این اشعار نمایندۂ طرز تفکر 
اکثریت مردم مصر ذر 8 زمان بودہ است؛ پشت سر این اقلیت: که دربارۂ مرگ و زندگی از راہ طبیعی و فلسفی 
می اندیشیدەاند میلیونھا مرد و زن سادەدل بە خدایان ایمان داشتند و ھرگز در این شک نمی کردند کە حقء روزیء 
پیروز خواهد شد و سختیھا و ناراحتیھابی کە بر روی زمین و در این جھان تحمل می کنندہ با کمال سخاوتمندیء در 
۱- دین 

خدایان آسمانی- خورشید خدا- گیاہ خدایان- جانور خدایان- خدایان روابط جنسی- خدایان بشری- اوزیریس- 

ایسیس و ھوروس- خردہ خدایان- کاھنان- عقیدۂ خلود۔ مردەنامهہ-۔ اعترافات منفی۔ سح ر۔ فساد 

دین در مصر بالای ھمهە چیز و پایین همه چیز بود. دینء در ھر یک از مراحل.ء و بە هر شکل از اشکال آن, از توتم تا 
فلسفۂ الاھی و علم لاھوت در آن سرزمین وجود داشت و اثر آن در ادبیات و شکل حکومت و ھنرہ و هر چیز دیگر 
جز اخلاق, آشکار بود. نە تنھا مظاھر دین در مصر حالت تنوع داشت, بلکە این تجلیات بە شکل شگفتانگیزی فراوان 
و زیاد بود؛ جز سرزمینھای روم و ھند در ھیچ جای دیگر جھان بە اندازۂ مصر خدایان متعدد وجود نداشته است. 
تحقفیق و مطالعة احوال مردم مصر بلکە در احوال افراد انسانء بدون تحقفیق در خدایانی که می پرستیدەاند امکان پذیر 
نخواهد بود. 
فرد مصری می گفت که آغاز افرسشن از آسمان شدہ؛ این آسمان و رود نیل پیوسته بزرگترین ربالنوع او ب4 شمار 
می رفت. بە اعتقاد وی اجرام عجیب آسمانی تنھا جسم نبودہ بلکە صورت خارجی ارواح بزرگ خدایان صاحب 
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ارادەای را نمایش میدادہەاندہ و این ارادەھا کە پیوسته با یکدیگر ھماھنگی نداشتهء سبب پیدایش این ھمهە حرکات 
پیچیدہ و متغیر فلکی شدہ است. خود آسمان, بە نظر مصریان قدیمء ھمچون گنبدی بودہ است که در فضای بیکران 
آن مادہ گاوی بە نام الاهة حاتحور جای داشتہه و زمین در زیر پاھای او قرار می گرفته و دہ ھزار ستارہ شکم او را 
می پوشانیدہ است. چون اساطیر و خدایان از ناحیەای بهە ناحیة دیگر تغییر شکل میدادندء عقیدۂ دیگر آن بودہ کە 
آسمان خدایی به نام سیبو است کە بملایمت بر روی زمین,ء کە الاهەای بە نام نویت است, دراز کشیدہ و از ھمسری 
این دو خدای عظیمالحثه همه چیز در این دنیا بە وجود آمدہ است. دیگر ازمعتقدات ایشان آن بود کە صور فلکی و 
ستارگان ممکن است خدایانی باشندہ و از جملە چنان تصور می کردند کہ ساحو و سوپدیت (یعنی دو ستارۂ جبار 
وشعری) دو خدای عظیمالجثه بودەاند؛ ساحو ھر روز سە بارء بە صورت منظمء خدایان دیگر را می خوردہ است. گاھی 
چنان اتفاق می‌افتد کە یکی از این خدایان بزرگ جثەۂ ماہ را می خوردہ ولی این کار زیاد طول نمی کشدہ زیرا دعای 
مردمء وخشم خدایان دیگر آن شکمپرست ماھخوارہ را ناچار می سازد کە قی کند و ماہ را دوبارہ از درون شکم بیرون 
اندازد. تودۂ مردم مصر خسوف ماہ را بە این گونە تعبیر می کردند. 

ماہ یکی ازخدایانء شاید کھنەترین خدابی بود کە در مصر مورد پرستش بود؛ ولیء در مراسم دینی رسمیء خورشید 
عنوان بزرگترین خدا را داشت. خورشید راگاھی بە نام خدای برین رع یا رع می پرستیدہاند و ان را پدر درخشندەای 
میدانستند که مادر زمین را با شعاعھای نافذ نور و حرارت خویش باردار ساخته است؛ گاھی نیز خورشید را ھمچون 
گوسال مقدسی تصور می کردند کە در ھر بامداد یک بار ولادتش تجدید می شود و با جلال تمامء بر روی کشتی 
فلکی صفحة آسمان را طی می‌کندہ و ھمان گونە کە مرد سالخوردہ بە طرف گور خویش سرازیر می شودہ او نیز بە 
طرف مغرب سرازیر می ‌شود؛ گاھی خورشید را ھمان خدای موسوم بە ھوروس تصور می کردندء کە ھیئت باز زیبابی 
را دارد و با عظمت و جلال در آسمانھا پرواز می کند و از بلندی بر مملکت خویش نظارت دارد؛ ھمین صورت باز است 
کە بعدھا بە صورت یکی از علایم و رموز دینی و سلطنتی درآمدہ است. رعء یا خورشیدہ پیوسته عنوان آفریدگار 
جھان را داشتہ و چون نخستین بار تابید و جھان را بیابان خشک بیحاصلی دید شعال خود را بر آن فرو ریخت, و 
ھمة چیزڑھای زندہہ از گیاہ و جانور و انسانء آمیخته بە یکدیگر: از چشمھای آن بیرون آمدند و در سراسر زمین 
پراکندہ شدند. از آنجا کە مردان و زنان نخستین فرزندان بلاواسطۂ رع بودندء ھمه کامل و خوشبخت بودند ولی 
فرزندان ایشان خردہ خردہ بە گمراھی افتادند و ان سعادت و کمال ابتدایی از دست ایشان رفت. رع کە چنین دیدء 
بر آفریدەھای خود خشم گرفت و گروہ فراوانی از جنس بشری را ھلاک کرد. ولی باید دانست کە دانشمندان مصری 
در این عقاید عامیانه شک داشتند (ھمان گونە کە بعضی از دانشمندان سومری نیز چنین بودند) و نظر ایشان ان بود 
کە آفریدەھای نخستین مانند چھارپایان بودہ و نمی توانستەاند با الفاظ مفھوم سخن گویند و از ھنرھای زندگی ھیچ 
اطلاعی نداشته اند. خلاصۂ کلام آنکە این اساطیر دلالت بر ھوشمندی می کند و از روی تقوا حقشناسی آدمی را بە 
فضل خورشید و زمین نشان میدھد. 

روح دینی در مصر قدیم بە اندازەای قوی بود کە مصریان تنھا بە پرستش مصدر زندگی بس نمی کردندہ بلکە تقریباً 
هر یک ازصور مختلف زندگی را نیز می پرستیدند. پارەای از گیاھان در نظر انان مقدس بود؛ درخت خرماء کە در 
سایة ان در وسط صحرا آرام می گرفتند؛ چشمۂ ابی کە در واحەھا عطش ایشان را فرو می نشاند؛ بیشەای کە در 
مجاورت آن بە یکدیگر برخورد می کردند و بە آسایش می ‌رسیدند؛ و انجیر بیابانیء کە بە صورت عجیبی در میان 
شنھای صحرا رشد می کرد و بار می داد همہ؛ بە عللی کە فھم آنھا دشوار نیستہ در نظر ایشان از چیڑھای مقدس بە 
شمار می رفت و مردم سادۂ مصر تا اواخر ایام تمدن خودہ برای این مقدسات چیزھایی از قبیل خیار و انگور و انجیر 
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نیاز و قربان می کردند. سبزیھای پست را نیز کسانی می پرستیدند؛ تن از روی طیبت بە این مطلب اشارہ کردہ است 
کە چگونە پیازی که آن اندازہ مورد بیزاری بوسوئە بودہہ بر ساحل نیلء یکی از پرستیدنیھا بە شمار می رفته است. 
خدایان حیوانی در میان مصریان بیش از خدایان گیاھی رواج داشت؛ فراوانی این گونە خدایان بە اندازەای بود کە 
معابد مصری صورت نمایشگاھی از حیوانات گوناگون را بە خود می گرفت. مصریان در استانھای مختلفء یا در 
دورەھای مختلفء گاو نر وٹھنگ و باز و مادہ گاو و غاز و بزغاله و قوچ و گربە و سگ و مرغ و شبپرہ و شغال و افعی 
را می پرستیدند. بسیاری از این جانوران باسانی در معابد گردش می کردند و ھمان آزادیی را داشتند کە گاو مقدس 
در زمان حاضر در ھند دارد. در ان ھنگام کە خدایان رنگ آدمی پیدا کردند؛ صورت مزدوج حیوانی و رموز ان 
محفوظ ماند؛ بە این ترتیب است که آمون را بە صورت غاز یا قوچء رع را بە صورت ملخ یا گاو نرہ اوزیریس را بە 
صورت گاونر یا قوچء سبک را بە صورت نھنگ: ھوروس را بە صورت بازء حاتحور را بە صورت بوزینە تصور می کردند و 
مجسم می ‌ساختند. پارەای از اوقاتء زنان را بە عنوان ھمسری تقدیم این خدایان می کردندہ و گاو نر- کە صورت 
مجسمۂ اوزیریس بود < بە نوعی خاص, بیش از سایر خدایان این منزلت را داشت. مطابق گفتۂ پلوتارک: در مندس؛ 
زیباترین زنان را برای ھمخوابگی تقدیم بز مقدس می کردند. این شعایر دینی, از آغاز تا بە انجامء عنوان عنصر اساسی 
ملی در دیانت مصری را داشته است. خدایان بشری در وقت بسیار متاخری پیدا شدہہء و شاید ھمچون ھدیەای از 
باختر اسیا بە ان سرزمین رسیدہ باشند. 

مصریان قدیم بز نر و گاو نر را بە شکل خاصی تقدیس می کردند و آنھا را رمز و نمایندۂ نیروی خلاق می دانستند. این 
دو جانور در نظر آن مردمء نە تنھا رمز و علامت اوزیریس بە شمار می‌رفت: بلکە آنھا را صورت تجسد یافتۂ این خدا 
می دانستند. غالبا اوزیریس را با آلات تناسلی بزرگ ترسیم می کردند و پیکرش را بزرگ می ساختندہ تا بە این ترتیب 
نیروی فراوان وی را نشان دھند؛ مصریانء در مراسم و دستەھای دینی کە راہ می‌انداختندء نمونەھایی از این خدا را 
بە این صورت یا بە صورت دیگری با سە آلت مردیء با خود حرکت میدادند. زنان نیز در پارەای از مناسبات چنین 
مجسمەھایبی را با خود ھمراہ داشتند و آنھا را با بندی بە حرکت در می اوردند. آثار پرستش جنسی منحصر در 
نقاشیھابی کە بر دیوارھای معابد بر جای ماندہ و آلت مردی راء بە صورت راست ایستادہ نمایش میدھد نیست, بلکەه 
در بسیاری از رموز مصری, کە بہ صورت صلیب دسته داری است و علامت اتحاد جنسی و نیروی حیاتی استہ نیز 
جلوەگر می شود. 

در پایان کارء خدایان رنگ آدمی پیدا کردند؛ اگر صحیحتر گفته شودہ انسانھا بە صورت خدایان درآمدند. این خدایان 
بشری مصریء مانند خدایان یونانیء چیزی جز مردان وزنان برجستهەای نبودند که اندام درشت پھلوانی داشتندء ولی 
ھمة آنان با استخوان و عضله و گوشت و خون آفریدہ شدہ بودند: گرسنە می شدند وخوراک می خوردند؛ تشنه 
می شدند و آب می نوشیدند؛ عشق می‌ورزیدند و زناشوبی می کردند؛ دچار خشم و غضب می شدند و می کشتند؛ و در 
آخر کار بە سالخوردگی می رسیدند و از جھان می‌رفتند. بە عنوان مثال باید گفت که اوزبریس خدای نیل پربرکت بە 
شمار می رفت کە ھر سال مرگ و رستاخیز وی را جشن می گرفتند؛ این خود رمزی از طغیان و فرونشستن نیل و 
شاید رمزی از مردن و زندہ شدن زمین بودہ است. هر مصربی. در سلسلەھای متآخرہ می توانست حکایت کند کە 
چگونە ست یا سیت خدای خشکی پلید کە با دم سوزان خود کشت را می سوزاند بر اوزیریس (یعنی نیل) خشم 
گرفت که چرا با فیضان خود حاصلخیزی زمین را می‌افزایدہ و بە ھمین جھت او را کشت و با خشکی ستمگرانة 
خویش بر کشور اوزیریس بە حکمرانی نشست (و مقصودشان از بازگفتن این داستان بیان این نکتە بود کە در یکی از 
سالھا رود نیل طغیان نکرد)؛ کار بر این گونە بود تا ھوروس پھلوانء پسر ایسیس, قیام کرد و بر ست چیرہ شد و او را 
از زمین بیرون راند. اوزیریس, پس از آنء بە سبب گرمی عشق ایسیس بە زندگی بازگشت و از روی خیرخواھی بە 
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حکومت بر سرزمین مصر پرداخت, و خوردن گوشت آدمیان راحرام کرد و پرچم تمدن را برافراشت؛ آنگاہ بە آسمان 
بالا رفت تا در انجا فرمان راند و خدایی باشد. این افسانه معنی ژرفی داردء چە می ‌رساند که تاریخ خاور زمینء مانند 
دین آنء جنبة ثنوی دارد و سرگذشت نزاع میان آفرینش و خرابیء پرحاصلىی و خشکسالی, تجدید جوانی و نیستی. 
خیر وشرہ و زندگی و مرگ است. 

یکی دیگر از اسطورەھای ریشەدار مصری افسانة ایسیس مادربزرگ است. ایسیس فقط خواھر اوزیریس و ھمسر 
وفادار وی نبود بلکە از پارەای جھات قدر و منزلت بزرگتری داشتء چه توانسته بود مانند ھر زن دیگری بر مرگ 
چیرہ شود. ایسیس تنھا خاک سیاہ دلتای مصر نبود که با رسیدن اوزیریس- نیل بە آنء بارور شود و با حاصلىی کھ 
می دھد سبب بی‌نیازی تمام مصر باشدہ بلکە رمز و علامت نیروی نھفتۂ خلاقی بود کە زمینء و ھر موجود زندەای که 
بر ان استہ از ان پدید آمدہ؛ نیز نمایندۂ مھر مادری بود کە بر موجود زندۂ تازەای بال می گسترد و ھراندازہ رنج و 
دشواری را متحمل می شود تا این موجود بە ثمر برسد و راہ کمال بپیماید. ایسیس در مصر- مانند کالی و عشتر و 
کوبلە در آسیاء دمتر در یونان و کرس در روم نمایندۂ این بود کە زن در آفرینش و میراث و پیشوابی در کاشتن 
زمینء پیشی و برتری و استقلال داشته است؛ چنانکه از اساطیر برمی‌آیدء ھموست کە جو و گندم راء کە بە صورت 
وحشی و خودرو در سرزمین مصر می‌رویدہ یافت و آنھا را بە اوزیریس (یعنی مرد) نشان داد. مصریان ایسیس را با 
محبت و اخلاص می پرستیدند و مجسمەھابی از گوھرھای گرانبھا برای وی می‌ساختند چه وی را مادر خدا 
می دانستند؛ کاھنان سرتراشیدۂ وی صبح و شام برای او سرود می خواندند و تسبیح وی می کردند. وسط زمستان ھر 
سالء کە مصادف با میلاد سالانۂ خورشید در اواخر ماہ آذر می شدہ در معابد فرزند مقدس وی ھوروس (خدای 
خورشید)ء ایسیس را بە صورت مادر مقدسی نشان میدادند کە در اصطبلی قرار دارد و فرزندی را کە از راہ معجزہ 
آوردہہ در دامان خود شیر می دھد. این افسانەھای شاعرانه و فلسفی تأثیر زرفی در شعایر مسیحی داشتہء تا آنجا کە 
مسیحیان نخستین گاھی در برابر مجسمۂ ایسیس. کە طفل خود ھوروس را شیر م یداد زانو می زدند و دعا 
می خواندندہ و ان را صورت دیگری از افسانڈ کھن و شرافتمندان زن (یعنی عنصر مادینه) می دانستند کە آفرینندۂ 
ھمه چیز است و در آخر کار ٭مادر خدا> می شود. 

این خدایان- یعنی رع (یا آمون, بنا بە نامگذاری مردم جنوب) و اوزیریس و ایسیس و ھوروس- بزرگترین 
ربالنوعھای مصری بودند. با گذشت زمان,ء رع و آمون وخدای دیگری بە نام پتاح در ھم آمیخته شد و بە صورت سه 
مظھر یا تجلی خدای یگانەای درآمد کە ھر سه را فرا می گرفت. از اینھا گذشتهء مصریان عدۂ بیشماری خردہ خدا نیز 
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ھمچون موزەای از خدایان مردہ بسازیم. خود فرعون در مصر خدایی بە شمار می رفت و پیوسته عنوان فرزندی 
آمون- رع را داشت و نە تنھا از راہ حق آسمانی فرمان می‌راندہ بلکە این فرمانرواپی وی متکی بر این بود کە زادۂ 
خدایان است؛ ھر فرعون را چنان تصور می کردند کە خدابی است و برای چند گاھی زمین را جایگاہ خود ساخته 
است. بر بالای سر وی صورت باز کە علامت ھوروس توتم قبیله بودء جای داشت؛ و بر بالای پیشانی وی صورت 
افعی رمز حکمت و زندگی و بخشندۂ نیروی جادوبی پتاحء دیدہ می شد. شاہ عنوان بزرگترین رئیس دینی را داشت 
و در اعیاد و مراسم باشکوھی که برای تعظیم و تکریم خدایان برپا می شدہ صدارت با وی بود. در نتیجۂ ھمین دو 
ادعا- الاھی بودن سلطنت والاھی بودن میلاد شاہ- بود کە فرعونھای مصری توانستند مدتھای درازی بدون تکیە 
داشتن بر نیروھای نظامی عظیمء حکمرانی کنند. 

بە ھمین جھت, باید گفت کە کاھنان در مصر پایەھای لازم تاج و تختء و پاسبان سری سازمان اجتماعی بودہەاند. 
اعتقاد به چنان دین پیچیدەای مستلزم آن بود کە طبقة مخصوصی در فنون جادو و آداب دینی مھارت کامل پیدا 
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کنند که برای رسیدن بە خدایان ھیچ کس نتواند از توسل جستن بە قدرت و مھارت آنان بی نیاز بماند. گرچه 
قانونی برای انتقال منصب کاھنی از پدر بە فرزند وجود نداشت, عملا چنان بود کە این منصب به میراث می رسید؛ بە 
این ترتیب, با گذشت زمان,ء و در نتیجۂ پرھیزگاری مردم و سخاوتمندی سیاسی فراعنهء طبقه خاصی از کاھنان پیدا 
شد کە ثروتمندی و نفوذ ایشان از صاحبان اراضی بزرگ و حتی خود خانوادەھای سلطنتی زیادتر بود. کاھنان از انچە 
بە عنوان نذر و قربانی بە خدایان تقدیم می شد می‌خوردند و می نوشیدندہ و نیز از زمیٹھای مربوط به معابد و خدمات 
دینی خویش درآمد سرشاری بە چنگ می آوردند. چون از پرداخت مالیات بردرآمد و نیز از بیگاری و خدمت سربازی 
معاف بودند از حیث رتبه و جاہ و نفوذء دیگر طبقات مردم برایشان رشک میبردند. حق این است کە کاھنان 
شایستۂ مقدار زیادی از این تسلط وجاہ و مقام بودندء چە ایشان کسانی ھستند کە علوم مصری را جمعاوری کردہ و 
نگاہ داشته وبە جوانان چیز آموختەاند وہ با کمال سختی وامانتء برای خود انضباط و آیین خاصی وضع کردہ و بە آن 
گردن نھادەاند. ھرودوت,: با حس احترام خاصی. آنان را چنین وصف کردہ است: 

اینان بیش از دیگر مردم نسبت بە پرستش خدایان اھتمام میورزند و ھرگز از پیروی آداب و تشریفات خودداری 
تو ناسک انی اد سا چتاری امیس تھی گکھسی سو ات نک آج عمت امت کت 
پاکیزگی علاقة فراوان دارند و آن را بر زیبابی ترجیح می دھند. ھر سهە روز یک بار موھای سراسر بدن خود را 
می ستردند تا شپش و دیگر پلدیھا جایی در بدن آنھا پیدا نکنند... هر روز دوبار و ھر شب نیز دوبار با آب سرد 
بدن خود را می شویند. 

مھمترین صفت مشخصۂ دین مصری اھمیتی بود کە در ان بە اندیشۂ خلود دادہ می شد. مصریان را عقیدہ بر ان بود 
که ھمان گونە کە اوزیریس- نیل دوبارہ زندہ می شود و ھمۂ گیاهان پس از مرگ زندگی را از سر می گیرندہ انسان 
نیز می تواندبعد از مردن دوبارہ بە زندگی باز گردد. این کە جسد مردگانء در خاک خشک. مدتھای دراز صحیح و 
سالم می ماندءاز عواملی است کە عقیدۂ خلود را هزاران سال در مصر باقی نگاہ داشتهء و از آنجاء بە صورت رستاخیز 
خودء وارد دین مسیحی شدہ است. مردم آن زمان مصر چنین معتقد بودند کە در هر جسدی جفت و قرینة 
کوچکتری از آن بنام ٭کا> جای داردہ و نیز روحی در این جسد است کە حالت قرار گرفتن آن در بدن مانند حالت 
قرار گرفتن مرغی در میان درخت است. این هر سه- یعنی بدن و جفت و روح- پس از مرگ ظاھری باقی میمانند و 
ھر چە گوشت بدن از فساد و تلاشی بیشتر در امان باشدء مرگ واقعی دیرتر فرا می رسد؛ اگر آنگاہ کە بە نزد 
اوزیریس می آیند از گناھان پاک باشند ممکن است برای ابد در <مزرعةۂ خجستة خوراکیھاک یعنی باغھای آسمانی 
امن و فراوانیء مقیم شوند. از اینجا می توان حدس زد مردمی که بە چنین آرزوھا دل خوش داشتەاندہ در چە فقر و 
محرومیتی بە سر می ‌بردہاند. با وجود این رسیدن بە چنین مزارع بھشتی؛ بە عقیدۂ مصریان قدیم بی دستگیری 
دلیل راھی کە در حد خود منزلت خارون را در اساطیر یونانی داردء میسر نبودہ است؛ این راھنمای پیں در کرجی 
خودہ مردان و زنانی را می پذیرفت کە آلودہ بہ گناھی نباشند. از این گذشتهه در آن ھنگام کە بە خدمت اوزیریس 
می رسیدند قلب أنان را در کفۂ ترازویبی می گذاشت و با پری در کفة دیگر می سنجید تا صدق گفتارشان اشکار شود. 
آنان که از این آزمایش روسفید بیرون نمی آمدندہ محکوم بە آن بودند که ابدالدھر گرسنه و تشنه در گورھای خود 
بمانند و خوراک نھنگھای سھمناک شوند و ھرگز برای دیدن روی خورشید از میان خاک بیرون نیایند. 

کاهنان چنان می پنداشتند کە برای کامیابی در این آزمایشھا راہ چارہ و حیلەای ھست؛ ھر کس بە انان مزدی 
می داد راہ رستگاری را بە او می نمودند. یکی از وسایل آن بود کە در گور مردہ خوردنی و آشامیدنی بگذارند و کسانی 
وق گوس ارتا سس رک اک کر سا اہ ساب 2غ ابا سیت فا احففل اماش عظانف 
ماران و از مه مھمتر سوسکھای سیاہہ پر کنند؛ مخصوصاً سوسک سیاہ راء کە ظاھراً با عمل تلقیح توالد و تناسلی 
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پیدا میکندہ رمز برانگیخته شدن روح و تجدید حیات میدانستند. در ان ھنگام کە کاھنی این گونە چیزھا و 
طلسمھا را مطابق آداب و شعایر صحیح متبرک کردہ باشدء دست ھیچ متجاوزی بە مردہ نخواھد رسید و ھر شری از 
او دور خواهد شد. از ھمۂ این وسایل و اسباب بھترہ ان بود کە مردەنامھای بخرند و در گور مردہ بگذارند - این 
مردەنامەھا عبارت از طومارھایی بودہ است کە کاھنان ادعيه و اورادی بر آنھا می نوشتند تا سبب تسکین خشمء و 
حتی فریب دادن اوزیریس باشد. در آن زمان نیز کە روح مردہ پس از گذشتن از مراحل سخت و خطرناک در 
پیشگاہ اوزیریس حاضر می شدہ با سخنانی نظیر انچە پس از این می اید بە ان داور بزرگ سخن می گفت: 

ای ان کە گذشت بال زمانه را بە شتاب می ‌اوریء 

وای آن که در تمام نھانگاهھھای زندگی جای داری. 

و حساب هر کلمه را کە از دھانم بر می اید می دانی - 

از منی کە فرزند توام شرم داری؛ 

و قلب تو لبریز از اندوہ و شرمساری استء 

سوعلاماے و ضا کپ ھا اتا فبداکھ 

واز روی غرور پیوسته در بدی و نافرمانی بودەام. 

بامن از در صلح و صفا در آیء با من از در صلح و صفا دری؛ 

و مانعی را کە میان ماست از میان بردار! 

فرمان بدہ کە ھمه گناھان من زدودہ شود 

و فراموش شدہہ در چپ و راست تو بریزدا! 

آری ھمۂ بدیھای مرا محو کن 

و عاری را کە بر قلب من مستولی است محو کنء 

تا من و تو از این لحظە در صلح و صفا باشیم. 

دیگر از راھھای رسیدن بە رستگاری آن بودہ است کە روح برائت خود را از ھمۂ گناھان کبیرہہ بە صورت ‏ اعتراف 
منفی؟ء اظھار بدارد. این <اعترافنامه> یکی از کھنەترین و نجیبترین صورتھایی است کە آدمی. بە ان وسیله اصول و 
مبادی اخلاقی را بیان کردہ است: 

سلام بر تو ای خدای بزرگ و ای پروردگار راستی و دادگستری! من اکنون أی پروردگار منء در برابر تو ایستادەام؛ 
مرا از آن جھت بە اینجا آوردەاندتا جمال ترا مشاهدہ کنم... من بە جز راستی در برابر تو سخن نگویم... ھرگز در 
حق دیگران ستم نکردەام. ھرگز درویشی را نیازردەام... و ھرگز بە انسان آزادی, بیش از آنچهە خود برای خویش 
خواسته کار نفرمودەام... من مرتکب بزڑزھی نشدہہ و بە کاری نپرداختەام کہ خشم خدایان را برانگیزد. سبب ان 
نبودەام کە خواجەای با بندۂ خود بد رفتاری کند. ھیچ کس را با گرسنگی نکشته و سبب گریڈ کسی نشدہ و قصد 
جان احدی نکردەام... بە ھیچ کس خیانت نورزیدەام... بە ھیچ روی سبب نقصان ذخیرۂ معبد نشدہ و باعث از 
میان رفتن نان خدایان نبودەام... درون چھار دیوار مقدس پرستشگاہ ھرگز عمل شھوانی انجام ندادەام. ھیچ گاہ 
کفر نگفتەام ... در ترازو قلب و تزویر نکردەام. شیر را از دھان شیرخوارگان نبریدەام... ھرگز با شبکە بە شکار 
مرغان خدایان برنخاستەام... من پاکم. من پاکم. من پاکم. 

با وجود اینء باید دانست کە دین مصری چندان توجھی بە اخلاق نداشته است:؛ کاھنانی کە ھمة وقتشان مصروف 
فروختن افسون و خواندن عزایم و پرداختن بە آداب سحر و جادو می شدہ وقت آن را پیدا نمی کردند کە اصول 
اخلاقی را بە مردم بیاموزندہ حتی خود کتاب مردەنامه بە مؤمنان چنان می ‌اموزد کە افسونھایی کە بە وسیلة کاھنان 
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تبرک شدہ بر ھمة دشواریھابی کە در سر راہ مردہ برای رسیدن بە دارالسلام موجود است: چیرہ خواهھد شد؛ بیش از 
انکە بە عمل صالح اھمیت دادہ شود بە تلاوت ادعيه و اوراد اھمیت میدادەاند۔ در یکی از طومارھا آمدہ اآست کە: 
چون مردہ این را بداندہ بە روشنایی در خواهد آمدہ؛ یعنی بە زندگی جاودانی خواهد رسید. تعویذھا و عزایم و 
طلسمھا را بە صورتھای گوناگون می ساختند و بە مردم می فروختند تا سبب آمرزش انواع گناھان باشد؛ حتی, با 
چنان طلسمھاء خود شیطان نیز می توانست بە فردوس درآید. یکی از واجبات فرد مصری متقی آن بود کە در 
ھرلحظہہء اوراد و اذکار خاصی را بخواند تا از گزند شرور بیاساید و خیرات گوناگون را بە سوی خود جلب کند. مثلا 
مادری که برای کودک خود نگران است و می خواھد شیاطین را از طفل خود براندء چنین می گوید: 

ای آن کە در تاریکی می آبی و دزدانه گام مینھی. بیرون شو... آمدەای کە این کودک را ببوسی؟ من ھرگز بە تو 
اجازۂ بوسیدن او را نمی دھم... آمدەای کە ان را از من برباپی؟ ھرگز بە تو اجازہ نمی دھم که ان را از من بربابی. 
من با افت- گیاہ کە آسیب می رساندہ او را از گزند تو محفوظ داشتەام؛ و با پیازی که به تو آزار می رساند؛ و با عسلی 
کهە برای زندگان شیرین است و در کام مردگان تلخ؛ و با پارەھای پلید ماھی ابدو؛ و با مھرۂ پشت ماھی خاردار: 

خود خدایان نیز برای آزردن یکدیگر از سحر و افسون مدد می گرفتند. ادبیات مصر قدیم پر از نام جادوگرانی است 
کە با گفتن یک کلمه دریاچەای را می خشکانیدہہ یا دست و پای جدا شدہەای را بە بدن می چسبانیدہ یا مردگان را 
دوبارہ بە زندگی باز می گردانیدەاند۔ ھر شاہ جادوگران خاصی داشت که بە او کمک و راھنمایی می کردند؛ مردم 
چنان معتقد بودند کە فرعون را نیروبی جادوبی است کە با آن می تواند از آسمان باران فرود آورد یا سبب فیضان رود 
نیل شود. زندگی مصریان قدیم پر از طلسمھا و عزایم و فال زدن و غیبگوپی بود؛ ھر خانهه ناچارء بایستی خدای 
سوگلیی داشته باشد که ارواح پلید و اسباب بدبختی را از آن خانه دور نگاہ دارد. چنان می‌اندیشیدند کە هر کودکی 
کە در روز بیست و سوم ماہ تحوت چشم بە جھان بگشاید بزودی از جھان خواھد رفتہ و آنان کە در بیستم ماہ 
شوباخ بە دنیا بیایند بعدھا کور خواھند شد. بە گفتُ ھرودوت هر روز و ھرماہ منسوب بە یکی از خدایان است؛ 
مصریانء از ھمین روز تولدء پیش بینی می کردند که بر سر این نوزاد بعدھا چە خواھد آمدء و چگونە خواھد مردہ و در 
دوران زندگی چگونە خواھد بود. با گذشت زمانء مردم رفته رفته پیوند میان دین و اخلاق را فراموش کردہ بودند؛ 
برای رسیدن بە سعادت ابدیء ھیچ نیاز ان نبود کە زندگی بر تقوا و فضیلت استوار باشدہ بلکە این منظور با توسل بە 
سحر و جادو و شعایر ظاھری دینی و بخشندگی بە کاھنان بآسانی فراھم میشد. مصرشناس نامداری در این بارہ 
چنین می گوید: 

خطرات و دشورابھای جھان دیگر رفته رفته فراوانتر شدہ بودء و کاھنی می توانست برای ھر خطر و دشواریی افسون 
خاصی تھیە کند کە مطمثنا دارندۂ ان را از خطر محفوظ دارد. علاوہ بر افسونھا و طلسمھایبی کە سبب میشد 
مردگان بتوانند بە جھان دیگر برسندہ تعویذات و طلسمھای دیگری بود کە از تباہ شدن دھان یا سر یا قلب مردہ جلو 
می گرفتء یا سبب آن می ‌شد که وی نام خود را فراموش نکندہ یا بخورد و بیاشامد و از خوردن پلیدیھای خویش در 
امان بماندہ یا ابی کە می آشامد در درون وی بە صورت آتش سوزندہ درنیایدہ یا تاریکی را بە روشنی مبدل سازدہ یا 
باران و دیگر چیڑھای موذی و ترسناک را از وی دور کندہ و نظایر آنھا... بە این ترتیب بود کە ترقی و پیشرفت 
تدریجی اصول اخلاقی که وجود آنھا را در شرق قدیم آشکارا دیدەایم بە واسطة کارھای نفرتانگیز گروھی از 
کاھنان فاسد سودجوء بە صورت ناگھانیء بکلی متوقف ماندء یا لااقل تا مدتی چنین شد. 

در آن زمانء اخناتون شاعر و زندیق بر تخت سلطنت مصر جلوس کرد و آتش انقلاب دینیی را برافروخت کهھ 


امپراطوری مصر را از میان برداشت؛ وضع دین در مصر قدیم از این قرار بود. 
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۷- شاہ زندیق 
سجایای اخناتون- دین جدید- سرود خورشید- یکتاپرستی- عقیدۂ تازہ- ھنر تازہ- عکس العمل - نفرتیتی- انحطاط 
امپراطوری جدید- مرگ اخناتون 
در سال ۱۳۸۰ قم, آمنحوتپ سومء جانشین تحوطمس سوم: پس از یک دورہ زندگی سراسر جلال و خوشی از دنیا 
رفتء و پسرش آمنحوتپ چھارم بە جای وی برتخت نشست؛ سرنوشت وی چنان بود که بعدھا بە نام اخناتون نامیدہ 
شود. مجسمۂ نیمتنەای کە از وی در تل العمارنۂ بە دست آمدہ وی را مردی بیش از اندازہ لاغراندام نشان میدھد کهە 
چھرەای در لطافت زنانه و در حساسیت شاعرانه دارد؛ ھمچون مردمی که در خواب و خیال بە سر می برند پلکھای 
چشم بزرگی داشته و کاسۂ سرش دراز و از شکل برگشته و استخوانبندیش ظریف و ضعیف بودہ است. بە طور 
خلاصه می توان گفت کە وی شاعری بودہ کە دست تقدیر بر تخت سلطنتش نشاند. 
بە محض آنکە بە شاھی رسیدء سخت بە مخالفت با دین آمون, و کاھنانی که بە راہ او می رفتند و آداب و شعایر او را 
برپا می داشتند برخاست. در آن زمانء گروھی از زنان در معبد کرنک بە سر می ‌بردند کە در ظاھر عنوان کنیزکان و 
ھمخوابگان آمون را داشتندہ و در حقیقت اسباب خوشگذرانی و عیش و عشرت کاھنان بودند. این فسق و فجور 
پوشیدہ در پردۂ قدس و دینداری: ان شاہ جوان راء کە در زندگی خود نمونەای از پاکی و امانت بودء ناخوش آمد؛ 
بوی خون گوسفندانی که بە عنوان هديه در پیشگاہ آمون قربانی می شد بە مشام او سازگار نبود؛ نیز طلسم و تعویذ و 
عزایم فروشی کاھنان و استفادۂ ایشان از پیشگویپھای آمون برای تاریک نگاہ داشتن مردمء و بە نام وی بر مردم 
فشار وارد ساختن و مایة تباھی سیاھی شدن, بر وی گران میافتاد؛ بە هھمین جھتء سخت خشمگین شد و زمانی 
تی کر ارخ2 کاتاق کھدافر آن فرة نف َ2ا سال ہار دساظت کسام اس انعلافاء امرب 
سوم شنیدہ بود گناەالودەتر است۔.6* بە این ترتیبء روح جوان وی از رھگذر فسادی کە در دین ملتش رخنه کردہ بود 
طغیان کرد؛ از مال حرام و تجملاتی کە معابد را پرکردہ بودہ و ھم از تسلطی کە کاھنان پولپرست بر زندگی عمومی 
داشتند متنفر بود و بسختی بە دشمنی و مخالفت با ایشان برخاست. با جرئت و تھور شاعرانء ھیچ راہ حلی را برای 
آشتی با آن دستگاہ فاسد نپذیرفت: و با کمال شجاعت اعلام کرد کە ھمۂ خدایان و آداب و شعایری کە در این دین 
است پست و بت پرستانه است, و جھان را جز خدای یگانه نیست, کە ھمان آتون است. 
اخناتون, مانند اکبر کہ سی قرن پس از وی در ھند پیدا شدہ چنان می پنداشت کە خدایی, بالاتر از هھمه در 
خورشید است کە سرچشمۂ روشنی و زندگی بر روی زمین است. ما این مطلب را نمی دانیم کە اخناتون نظریةۂ خدای 
یگانۂ خود را از سرزمین شام گرفته یا اینکە آتون صورت دیگری از آدونیس بودہ است. این خدای تازہ ھر اصل و 
منشئی کە داشتهء چنان بودہ است کە دل شاہ را از خوشی و شادی لبریز می ساخت؛ بە ھمین جھت, نام نخستین 
خود آمنحوتپ راء کە در آن کلمة آمون وجود داشت؛ برگرداند و خود را بە نام اختاتون یعنی ٦‏ آتون راضی است> 
نامید؛ با مددگرفتن از بعضی از سرودھای کھنە و قصاید توحیدی سلف خودہ سرودھایی حماسی در ستایش آتون 
تصنیف کرد کە نیکوترین و درازترین آنھا قصیدہەای است که در زیر می ‌آوریم؛ و در عین حال زیباترین قطعەای است 
که از ادبیات قدیم مصر برجای ماندہ است: 
وہ کە برآمدن تو از افق آسمان چه زیباست, 
ای آتون زیبا و ای سرچشمۂ زندگانی. 
در آن ھنگام کە از افق مشرق طلوع می کنی. 
سراسر زمین را بە زیباپی خود آکندہ می سازی. 
تو زیباپیء بزرگیء درخشانی, و در بلندی بالای ھر زمینی. 
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شعاع تو زمین و ھر چہ را کە تو ساختهەای فرا می گیرد. 
رع توبی. و ھمة آنان اسیران تواند؛ 

و ھمة آنان را با محبت خود در بند کردەای. 

گرچه تو بسیار دوریء ولی پرتو تو بر روی زمین است؛ 
وگرچه تو بسیار بربالاہی, اثر پای تو روز است. 

در آن ھنگام کە در افق باختری آسمان پنھان می شوی. 
زمین ھمچون مردہەای در تاریکی فرو می رود؛ 

همه در اطاقھای خود بە خواب می روند 

و سرھای خود را می پوشانند 

و منخرین از کار باز می ‌ایستد 

و ھیچکس دیگری را نمی بیند 

و ھمه کالاھا کە در زیر سردارند 

ممکن است ربودہ شودء 

و این را در نیابند. 

شیرھا از کنام خود بیرون می ‌آیندہ 
7س0 

جھانء ھهمه در خاموشی است: 

چهء ان کە ان را ساخته در افق خویش آرمیدہ است. 
تو ای آتون, 

در آن ھنگام کە سر از افق بیرون می کنی. زمین درخشان است. 
و چون در روز پرتو افشانی می کنی؛ 

تاریکی را از برابر خود دور می رانی. 

و درآن ھنگام کە اشعة خود را می فرستی. 

ھر دو سرزمین جشن روزانە دارندء 

و در آن ھنگام کە آنان را بلند می کنی. 

هر کە بر آنھاست بیدار می شود و برسرپا می ‌ایستد. 

و چون دست و پا شستندء رخت خود می پوشند 

و دستھا را برای ستایش طلوع تو برمی دارند 

و در ھمة عالم ھر کس بە کار خویش می پردازد. 
چھارپایان در چراگاہ ارام می گیرند 

درختان و گیاھان شکوفە می کنند. 

مرغان در مردابھای خود به پرواز می آیند 

وہ با بالھای افراشتهء تسبیح تو می کنند. 

ھمة گوسفندان بر روی پاھای خود می رقصندء 

و هھمة موجودات بالدار پرواز می کنند 
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و چون بر آنان بتابیء ھمه زندگی می کنند. 
کشتیھا رو بە بالا و رو بە پایین نھر شراع می کشند. 
و چون تو برآمدەاىء ھمۂ راھھا باز می شود. 
ماھی نھر در برابر تو می جھد. 

تو آفریدگار تخمک در زنء 

:- آفریدگار نطفه در مردیء 

و در جسم مادر بە پسرش زندگی می بخشیء 
وحتی در رحم مادرش از او پرستاری می کنی. 
و چون در روز زادن... از تن بیرون می ‌آید 

در آن ھنگام کە جوجه در تخممرغ بال و پر می ‌آورد 
بە او نفس میدھی تا بتواند زیست کند. 

و چون وی را بە آن حد می رسانی 

از تخم بیرون می آید 

و باھمۂ نیرو کە دارد جیک جیک می کند. 

بر دو پای خود راہ می رود. 

ات که کارھای تو چه فراوان ایشا 

و از برابر ما پنھانء 

از خدای یگانەای کە ھیچ کس قدرت ترا ندارد. 
در اق ھنگام کە خود تنھا بودی: 

مردم و جانوران بزرگ و کوچک؛ 

و ھر چهە را بر روی زمین استء 

که بر دو پای خود راہ می رود؛ 

و9 آنچجە ر در بلندیھاست: 

که با بابھای خود پرواز می کند. 

زمینھای بیگانگان راء از سوریە تاکوشء 

وجرمین مسر 

تو ھرکس را بر جای خود قرار می دھیء 
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و آنچه را نیازمند آن است بە او می رسانی.. 
نیل را در اراضی سفلا تو آفریدی. 
آن را چنانکە خواستی ساختیء 
تا زندگی مردم را حفظ کنی... 
وہ کە تدبیر تو چه عالی استء 
ای پروردگار اہبدیت! 
در آسمان ھم برای بیگانگان نیلی است. 
و در ھر سرزمین برای جانورانی کە روی پای خود راہ می روند... 
اشعه تو بە ھمۂ باغھا خوراک می ‌رساند؛ 
ھنگامی کە تو می تابی زندگی در انھا راہ می یابد 
و این توپی کە سبب رشد آنھا می شوی. 
تو فصلھا را افریدہەای 
تا ھمه خلقت خود را تمام کنی: 
زمستان را آفریدی که برای آنھا سرما بیاورد 
و گرمارا آفریدی که بتوانند مزۂ کار ترا بچجشند. 
آسمان دور را آفریدی تا در ان بتابیء 
و بر آنچهە ساختەای نظر کنی, 
و تنٹھا توبی کە بە صورت آتون زندہ می درخشی. 
برمی بی و می درخشی و دور می شوی و دوبارہ باز می گردی. 
و خودت بتنھابی 
ھزاران صورت می ‌سازی؛ 
از کشورھا و شھرھا و قبیلەھاء 
و شاھراهھا و نھرھا. 
ھر چشمی ترا در برابر خویش می بیند 
از آنجا کە تو بر بالای زمین آتون روزی... 
تو در قلب من جای داری؛ 
و جز پسرت اخناتون 
گی دگر تا اح اوت 
تو با تدبیر و قدرت خویش 
او را فرزانه ساختہای۔ 
جھان در دست توست: 
۶+ ' 
چون می تابی ھمه زندہ می شوند 
و چون پنھان می شوی ھمه می میرند؛ 
از آنجا کە خود درازی زندگی خویشیء 


مردم زندگی را از تو می گیرند 

تا آن زمان کە چشمانشان بە جمال توست 

و تا آن زمان کە پنھان می شوی. 

و چون تو در مغرب فرو می نشینیء 
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این جھان را تو ساختەایء 

و آنچه را در آن است برای فرزندت برپا داشتەای.. 

اخناتونی کە زندگیش دراز است؛ 

و برای سرور ھمسران شاہ و محبوبەاش 

کە بانوی دو سرزمین است؛ 

نفر- نفرو- آتونء نفرتیتیء 

که برای ابدالدھر زندہ و خرم بماناد. 

این قصیدہ تنھا آن نیست کە نخستین قصیدۂ بزرگ باشدہ بلکە نخستین شرح بلیغ دربارۂ عقیدۂ یکتاپرستی است 
کە هفتصد سال پیش از انکە اشعیای نبی بە دنیا آمدہ باشد سرودہ شدہ. شایدء ھمان گونە کە برستد معتقد استء 
این عقیدۂ یکتاپرستی جلوەای از وحدت جھان مدیترانه در زیر حکومت مصر زمان تحوطمس سوم بودہ باشد. 
اخناتون چنان معتقد بود کە خدای وی پروردگار ھمۂ اقوام و ملتھاست و حتی در سرود خویش: قبل از آوردن نام 
مصرہ از سرزمینھای دیگری کە مورد عنایت آتون است نام بردہ؛ این خودء نسبت بە خدایان قبیلەای قدیم پیشرفت 
عظیمی بە شمار می‌رود. نیز جنبة حیاتی در آتون قابل توجه استہ و تنھا در نبردھا و پیروزیھا نیست کە جلوەگر 
می شودہ بلکە در گلھا و درختان و در ھمة اشکالء زندگی و نمو وجود دارد؛ آتون ھمان شادی و سروری است کھ 
گوسفندان را بر روی دست و پای خود بە رقص می آورد> و سبب آن می شود تا <مرغان بر آبگیرھای خود بە پرواز 
درایند۔٭ از این گذشتهء این خدا ھمچون شخصی نیست کە بە صورت انسانی خود محدود باشد؛ این خدای برحقء 
اگرماکەی آفرینندہ و غذادھندۂ خورشید است؛ شکوہ و افتخار ملتھبی کە در کرۂ خورشیدہ ھنگام طلوع و غروب؛ 
دیدہ می شود نشانەای از قدرت اعلای الاھی است. با وجود اینء خورشید در نظر اخناتون ٭پروردگار عشق> و دای 
مھربانی است کہ لہمرد- کودک را در زن می‌آفریندە و طھر دو سرزمین مصر را از محبت لبریز می کند.> بە این 
ترتیبء آتون در پایان کار بە صورت رمزی پدر مھربان و دلسوز و لطیف درمی‌آید و ھمچون یھوہ خدای لشکریان 
نیست, بلكکە خدای رحمت و صلح و سلام است. 

یکی از بدبختیھای بزرگ تاریخ این است که اخناتون پس از آنکە بە رؤیای بزرگ خودہ یعنی رؤیای وحدانیت کلیء 
جامۂ عمل پوشانید بە آن خرسند نشد کە صفات شریف دین جدید آھسته آھسته در دلھای مردم رخنه کند؛ چون 
از ادراک نسبت میان حقیقتی کە وی بە آن ایمان آوردہ بود و واقعیت خارجی. ناتوان بودء چنان پنداشت کە ھر دین 
و ھر عبادتیء جز دین و عبادت اوہ گمراھی و ضلالی است که قابل تحمل نیست. بە ھمین جھت. ناگھان فرمان داد 
که نام ھمۂ خدایانء جز نام آتون, را از نوشتەھا و نقشھای عمومی مصر بزدایند؛ در صدھا کتیبه بر اثر پاک کردن 
کلم ٥‏ آمون> از اسم پدرش. نام او را خراب کرد؛ هر دینی جز دین خود را نامشروع و حرام شمرد و دستور داد که 
همة پرستشگاہ ھای قدیمی بسته شود. بە عنوان اینکە شھر طیوہ(ء طیبة) شھر نجسی استہ از آن بیرون رفت و 
برای خود پایتخت تازۂ زیبابی بە نام اختاتون (یعنی شھر افق آتون) بنا نھاد. 
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پس از آنکە ادارات دولتی: و منافع عمومیی کە از آنھا بە دست می‌آمدہ از طیوہ بیرون رفت: این شھر بزودی از رونق 
افتادء و اختاتون بە صورت پایتخت ثروتمندی درآمد و بناھاى تازہ در آن ساخته شد. در ھنر؛ که از زیر قیود سنتھا و 
تقالید کاهنان خارج شدہ بودء نھضتی فراھم آمدء و روح عالی دین تازہ در آن نفوذ کرد. سر ویلیامپتری در 
تل العمارنف کە دھکدۂ تازەای از مصر در محل اختاتون قدیم استء در ضمن حفاری: سنگفرشی را اکتشاف کرد که با 
تصویر مرغ و ماھی و چیڑھای دیگر تزیین یافته و بە بھترین و زیباترین صورت ساخته شدہ بود. اخناتون ھیچ قید و 
شرطی برای ھنر وضع نکردہ و تنھا کار وی از این قبیل آن بود کە ساختن صورت آتون را برھنرمندان ممنوع 
ساخت, چهە بە عقیدۂ وی خدای راستی ھیچ صورتی ندارد؛ از این گذشته ھنرمند در کار خود آزاد بودء منتھا آن شاہ 
بە ھنرمندان طرف توجهە خودہ بک و اوتا و نوتموس,ء سفارش می کرد کە اشیا را ھمان گونە کە می بینند مجسم سازند 
و از سنت و عرف و عادتی کە کاھنان برای نمایاندن اشیا پیش گرفته بودند بپرھیزند. این مردم فرمان او را چنانکە 
باید پذیرفتند و خود وی را بە صورت جوانی با چھرۂ ظریفء و قیافەای کە نشانی از ترس و حجب داردء و کاسۂ سری 
بیش از اندازہ دراز مجسم ساختند. با الھام گرفتن از عقیدۂ حیات‌بخش وی نسبت بە خدایش آتونء ھمۂ موجودات 
زندہ راء از گیاھی و حیوانیء با چنان عنایت و توجه بە جزثیات و کمالی نقاشی می کردند کە بندرتء در زمانھا و 
مکانھای دیگرہ از این حد دقت کسی توانسته است بالاتر رود. نتیجه آن شد کە ھنرہ کە در ھمۂ زمانھا از گزندھای 
گرسنگی و تاریکی متاثر می شود مدت زمانی شکفته شد و در پرتو سعادت و فراوانی پیشرفت فراوان پیدا کرد. 

که در احتیاجات و عادات آنان ریشه دوانیدہ دست بردارند و بە یگانەپرستی طبیعیی کە در ان تخیل تابع عقل است 
توجه کنندء کاری است کە ممکن نیست در مدت کوتاھی صورت پذیرد؛ اگر چنین بودء در کار خود درنگ می کرد و 
شلی کە استعفای یھوہ را در برابر اسقفھای آکسفرد اظھار کرد این شاہ نیز بە حقیقت مطلق خویش سخت متمسک 
بودہ و ان اندازہ در این عقیدہ پافشاری کرد کە بنای مصر را منھدم کرد و خراب شدۂ ان بر سر او فرو ریخت. 
اخناتون, با یک ضربه ھم طبقة توانگر و توانای کاھنان را از قدرت انداخت و خشم آنان را برانگیخت و ھم پرستش 
خدایانی را کە در نتیجۂ اعتقاد و سنت طولانی بر مردم مصر عزیز بود حرام کرد. در آن ھنگام کە کلمة ٭آمون> را از 
کتیبەھای شامل نام پدرش حذف می کردہ از ان لحاظ کە نگاہ داشتن احترام مردگان در نظر مردم مصر بسیار واجب 
ناچیز می پنداشت و؛ از طرف دیگرہ در اینکە مردم توانابی آن را دارند کە دین فطری را فھم کنندہ بە راہ مبالغه 
می رفت. کاھنان در پس پردہ کنگاش می کردند و خود را آمادۂ کار می ساختند؛ تودۂ مردم در خانەھا و نھانگاهھا بە 
پرستش خدایان متعدد خود ادامه می دادند. آنچهە وضع را بدتر می کرد این بود کە صاحبان پیشەھای گوناگون کە در 
خدمت معابد کار می کردندہ از این تغییر دین ناخرسند بودند و در نھان خشم خود را آشکار می کردند. حتی در خود 
کاخھای سلطنتی نیز وزیران و سران لشکر از شاہ نفرت داشتند و آرزوی مرگ او را می کردندء چه وی را کسی 
می دانستند کە گذاشته بود تاء در برابر وی امپراطوری مصر پارہ پارہ شود و فرو ریزد۔ 

در این میانهء شاعر جوان با سادگی و آرامش خاطر بە زندگی خود ادامه می داد. ھفت دختر داشت و ھیچ پسری برای 
او نیامدہ بود؛ با آنکە قانون بە وی روا می داشت کہ از زن دیگری,: جانشینی برای خود پیدا کند بە این راہ حل رضا 
نداد و چنان دوست داشت کە نسبت بە ملکۂ خود نفرتیتی وفادار بماند. یکی از زینتآلاتی که از آن زمان بە ما 


رسیدہ وی را بە صورتی نشان میدھد کە ملکهە را در آغوش گرفته است؛ نیز بە نقاشان و مجسمەسازان اجازہ دادہ 


بود تا تصویر وی را در ارابەای نمایش دھند کہ بە حالت شوخی و تفریحء با زن و دختران خویش در ان نشستہ و از 
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کوچەھا می گذرد. در مجالس رسمی, ملکە پھلوی او می نشست و دست او را بە دست می گرفت, و دخترانش در پای 
تخت بە بازی می پرداختند. زن خود را بە عنوان ٭بانوی خوشبختی خویش و ان کە اھنگ او قلب شاہ را بە شادی 
می ‌آورد> توصیف کردہ است؛ ھنگامی کە می خواست سوگندی یاد کندہ چنین می گفت: ٭بە سعادتی کە از ملکە و 
فرزندان او در قلب من ایجاد می ‌شود.> در وسط نمایشنامة رزمی اقتدار و تسلط مصر قدیم, دورۂ اخناتون ھمچون 
میان پردہەای از محبت و رأفت بە شمار میرود. 
درگیرودار این خوشبختی سادہ و بی پیرایە خبرھای بدی از شام می رسید کە عیش شاہ را منغص می کرد. جنگجویان 
حتی و قبایل دیگر بر سرزمینھای تابع مصر در خاور نزدیک تاخته بودندء و فرماندارانی کہ مصر معین کردہ بود 
پیوسته درخواست کمک فوری می کردند. اخناتون در این بارہ تردید داشت؛ چه اطمینان کامل نداشت کە حق کشور 
گشایی مصر بتواند سبب آن باشد کە وی این استانھا را در تحت تسلط مصر باقی نگاہ دارد؛ بە ھمین جھت 
نمی خواست مصریان را بە میدانھای جنگ دور بفرستد وہ برای دفاع از امری که دربارۂ آن اطمینان نداردہ آنان را بە 
کشتن دھد. چون استانھای تابع مصر دانستند که بە جای مدد خواستن از فرمانروابیء از مرد نیکوکار و قدیسی 
تقاضای کمک کردہاند فرمانداران مصری خود را خلع کردند و از پرداختن خراج بە مصر سرباز زدند و در ھمۂ امور 
خود آزاد و مستقل شدند. چیزی نگذشت که مصر امپراطوری پھناور خود را از کف داد و بە صورت کشور کوچکی 
درآمد. خزان مصرء کە مدت یک قرن بر مالیاتھایی کە از خارج می ‌آمد تکیە داشت,: خالی ماند؛ مالیاتھای داخلی نیز 
بە حداقل کاھش یافت؛ کار در معادن طلا متوقف ماند؛ بی نظمی و پریشانی در ھمة دستگاھھای اداری داخلی راہ 
یافت. اخناتونء در جھانی کە چندی پیش خود را شاہ آن می پنداشت, بیچیز و بی یاور ماند. آتش انقلاب در ھمة 
مستعمرات مصر افروختن گرفت و ھمة نیروھای مصریء برضد او دست بە دست یکدیگر دادند و انتظار سقوط او را 
ی اای دہ 
در آن ھنگام کە بە سال ۱۳۶۲قم از دنیا رفتء بیش از سی سال نداشت؛ و چون دریافته بود کە از شاھی و 
فرمانروابی ناتوان است و ملت شایستەای نداردء دلشکسته؛ چشم از این جھان فروبست. 
۷- انحطاط و انقراضی 

توت عنخامون- کوششھای رامسس دوم- ثروت کاھنان- فقر ملت- تسخیر مصر- سھم مصر در پیشرفت تمدن 
دو سال پس از مرگ اخناتونء داماد وی: توت عنخ‌آمونء کە طرفدار و محبوب کاھنان بود بر تخت سلطنت جلوس 
قرھواری کم کرشم ام لاک جو جس باری (امد تو سورد قواہ راز جات را قطوو با راوتا 
اولیای معابد سازش کرد؛ بازگشت بە پرستش خدایان کھن را بە مردم اعلام کرد- ھمه از این خبر شاد و شکفته 
شدند. کلمات ٦‏ آتون> و <اخناتون> از ھمۂ آثار زدودہ شدہ و کاھنان بردن نام ان شاہ زندیق را بر مردم حرام کردند؛ 
هر وقت کسی می خواست ذکری از او بر زبان آوردہ وی را بە نام ٭تبھکار بزرگ> مے‌نامید. ھمة اسامیی را کہ 
اخناتون از اثار پاک کردہ بود دوبارہ نقش کردندہ و روڑھای جشنی را کە وی از میان بردہ بود از نو زندہ ساختند. 
همه چیز بە ترتیب سابق خود بازگشت. 
ازایع گارما ماس در ترک آنری سیکا وم کلت ار کرہ اکر ارک رو آوافوطلات کید آزان 
سابقه نداشت از قبری بە دست آید- بیرون نیامدہ بودء شاید کسی در جھان اصلا از نام او خبردار نمی شد. پس از 
وی سردار شجاعی بە نام حارمحب لشکریان خودراء در کنار ساحلء رو بە بالا و پایین نیل بە حرکت درآورد و دوبارہ 
قدرت خارجی و وضع داخلی مصر را مستقر ساخت. ستی اول حکیمانە از پیدایش نظم و ثروت استفادہ کردہ تالار 
سر ستون کرنک را ساخت و بە تراشیدن معبدی درمیان تختەسنگھای ابوسمبل آغاز کرد و با نقویش برجستة 
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باشکوہہ عظمت خود را برای آیندگان بە یادگار گذاشت و این بھرۂ نیک نصیب وی شد که ھزاران سال در بھترین و 
مزینترین گورھای مصری آرام بگیرد. 

پس از وی آخرین فرعون مصرہ رامسس دومء کە شخصیت افسانەای عجیبی دارد بە تخت شاھی نشست- تاریخ از 
کمتر پادشاھی بە شگفتانگیزی او یاد می کند. وی زیباروی و شجاع بودء و چون بە شکل کودکانەای از این زیبابی و 
شجاعت خود استفادہ می کرد محاسن او بیشتر جلوەگر می شد؛ تلاشھای آمیخته بە کامیابی وی کە ھرگز از 
یاداوری آنھا خسته نمی ‌شدہ بە ھیچ چیز بیشتر از ماجراھای عشقی وی شباهت نداشت. پس از انکە برادری را که 
نسبت بە تاج و تخت ادعاھای نابھنگامی داشت دور کرد لشکر بە خاک نوبە کشید تا معادن طلای آنجا را تصرف 
کند و خزانڈ مصر را پرسازد؛ با غنایمی کە از این حمله بە دست آوردہ بود بە مطیع ساختن استانھای آسیابی کە بر 
مصر شوریدہ بودند توجە کرد. سه سال طول کشید تا فلسطین را بە زیر حکم آورد؛ پس از آنء پیش راند و در 
کادیش با لشکر عظیمی کە متحدان آسیایی گرد کردہ بودندہ رو بە رو شد (سال ۱۲۸۸قم) وہ با شجاعت و رھبری 
عالی خویش, شکستی را کە در کمین او بود بە پیروزی مبدل ساخت. شاید در نتیجة ھمین نبرد بودہ است کە عدۂ 
فراوانی از یھودیان را بە عنوان بندہ یا مھاجر بە مصر آوردہ بود؛ بعضی چنان عقیدہ دارند کە رامسس دوم ھمان 
فرعون معاصر با موسی است کم نام وی در سفرخروج آمدہ است. این شاہ فرمان داد کە گزارش پیروزیھای او راء 
بدون اندک مبالغه و جانبداریء بر روی پنجاہ دیوار نقش کنندہ و یکی از شاعران را مامور ساخت تا قصیدہەای بسازد 
و نام او را جاودانه باقی گذارد؛ پاداش خود را آن قرار داد کە چند صد ھمسر برای خویش انتخاب کند. در آن ھنگام 
کە از دنیا رفتء صد پسر و پنجاہ دختر از وی برجای ماندہ بود؛ عدد این فرزندانء و نسبت میان شمارۂ پسران و 
دخترانء بھترین نمایندۂ نیروی مردی بە شمار میرفت. فرزندان و فرزندزادگان وی بە اندازەای زیاد بودند کە از 
ایشان طبقة خاصی در مصر پیدا شد و مدت چھار قرن دوام کرد؛ فرمانروایان مصر در مدتی بیش از صدسال از میان 
ھمین طبقه انتخاب می‌شدند. 

آن پادشاہ شایستۂ این ھمه احترام بودہ زیراء چنانکە از ظواھر برمی‌آیدء وی بخوبی و از روی فرزانگی بر مصر فرمان 
راندہ است. بە اندازەای در ساختمان زیادەروی داشت که تقریبا نصف اثار باستانی مصر کم برجای ماندہ از 
مزاعتافایٰ آبام فرلطفت سک سای ظا مان گت رغام کس سس الاتمت یا کساتائ کا سای اقرہ یتر 
طرف غربی نیل ضریح بزرگی ساخت, کہ بە نام خود او رامسئوم خواندہ می ‌شود؛ ھمچنین معبد عظیمی را کە در 
نزدیکی ابوسمبل در کوہ تراشیدہ بودند تمام کرد؛ وی در سراسر مصر مجسمەھای عظیمی از خود برپای داشت. 
بازرگانیء در زمان او از دو طریق کانال سوئز و بحر ابیض متوسط (دریای مدیترانه) رواج داشت؛ او ترعەای میان نیل 
و دریای سرخ حفر کرد کہ پس از مرگشء ریگھای روان آن را از بین برد. رامسس بە سال ۱۲۲۵ قم در سن 
نودسالگی و پس از گذراندن دورۂ سلطنتی کە در تاریخ بسیار شھرت داردہ از دنیا رفت. 

در تمام مصر ھیچ نیروی بشری جز نیروی کاھنان بر وی برتری نداشت: در آن سرزمین نیز مثل ھر جای دیگری 
در تاریخ کشمکش پایان‌ناپذیر میان دولت و متولیان معابد جریان داشت. غنایم جنگ و قسمت اعظم خراجی که از 
کشورھای گشودہ شدہ در زمان او و جانشینانش بە مصر سرازیر میشدء سھم معابد و کاھنان بود؛ این ٹروتمندی 
متولیان دینی در عھد رامسس سوم بە منتھا درجه رسید. معابدء در ان زمان ۱۰۷۰۰۰ بردہ در اختیار داشتند کە بە 
اندازۂ یک سی ام جمعیت مصر بود:؛ اراضی متعلق بە این معابد در حدود ٭٠‏ چھکتار یعنی ھفت یک اراضی قابل 
کشت مصر می‌شد؛ تعداد چھارپایان در ملکیت معابد ٠‏ رأس بودہ و درآمد ۱۶۹ شھر مصر و شام بە آنھا تعلق 
داشت؛ این درآمد ھنگفت از پرداخت مالیات بردرآمد معاف بود. رامسس سوم, از روی بخشندگی یا بزدلی, آن اندازہ 
ھدایا بە معابد بخشید کە پیش از ان مانند نداشت؛ از جملة این ھدایا ۳٣٣٣٣‏ کیلوگرم طلا و یک میلیون کیلوگرم 


"۳۴ 


نقرہ بود؛ این شاہ ھر سال ۱۸۵۰۰۰ کیسهە دانەبار بە این معابد ھدیه می کرد. ھنگامی کە موعد پرداخت دستمزد 
کارگرانی کە در خدمت دولت بود رسیدء دریافت کە خزانه تھی است. ملت روز بە روز گرسنەتر می شدہ؛ و این ھمه 
برای آن بود کە خدایان بتوانند ھر چه می خواھند تناول کنند. 

نتیجة چنین سیاستی آن بود کە شاھانء دیر یا زودہ بە صورت خدمتگزاران کاھنان درآیند. در دوران شاھی آخرین 
فااہسف امس ظماف او غاد ننصطت ااس کہ وھائ رک خاعال سائت اک مج جات 
وی افتاد؛ امپراطوری مصر بە صورت حکومت دینی راکدی درآمد کە در آن امر ساختمان و توجه بە خرافات رونق 
اھ امم کرس راب مابل جراس معافت امش الففاظ جا گے ری ال فات ساب 
احکامی کە از دستگاہ کاھنان صادر می شد زیادتر باشدء غیبگوبی و پیشگوپی رواج یافت. بە این ترتیبء برای 
فرونشاندن عطش خدایانء ھمة سرچشمەھای نیروی حیاتی مصر خشکید؛ این درست در ھمان زمانی بود که 
مھاجمان خارجی خود را آمادۂ آن می ‌ساختند کە بر سر مصر بتازند و آن ھمه ثروتھای انباشتە را به چنگ آرند. 

در تمام مرزھا بیم فتنه و آشوب می رفت. قسمتی از تفوق مصر وابستە بە وضع جغرافیابی و قرار گرفتن آن بر سر راہ 
اصلی بازرگانی دریای مدیترانه بود؛ معادن و ثروت این کشور سبب شدہ بود کە در باختر بر لیبیء و در خاور و شمال 
بر فنیقيه و سوریه و فلسطین تسلط پیدا کند. ولی در آن زمانء در کنار دیگر این راہ بازرگانی- یعنی در آشور و بابل 
و پارس- ملتھای تازەای در حال رشد و رسیدن بە حد بلوغ و اقتدار بودند وہ با اختراعات و داد و ستدھابی که 
می کردند رفته رفته قویتر می شدند و جرئت آن پیدا می کردند کە با مصریان پرھیزگار و از خود راضی۔ در بازرگانی و 
صناعت بە رقابت پردازند. مردم فنیقيه در کار ساختن کشتیھایی بودند کە سە ردیف پاروزن داشت؛ با ساختن این 
کشتیھا بە جابی رسیدہ بودند که بتوانند تسلط بر دریا را رفتەرفته از چنگ مصر خارج کنند. دوریھا و آخایاییھا 
برجزیرۂ کرت و جزایر دریای اژہ مسلط شدہ (حوالی ۴۰۰٣قم)‏ در شرف ساختن امپراطوری بازرگانی خاصی برای 
خویش بودند؛ بازرگانان رفته رفته از راھھای کاروانرو کوھستانی و صحرابی خاور نزدیک, کە پیوسته در معرض 
دزدان و مھاجمان قرار داشتء سرخوردہ بودند و بیشتر کالاھاء با خرج کمتر و امنیت بیشترء بە وسیلهۂ کشتی, و از 
طریق دریای سیاہ و دریای اڑہ بە شھر تروا و کرت و یونان وہ در آخر کار: بە کارتاژ( -قرطاجنہ) و ایتالیا و اسپانیا 
حمل می‌شد. کار کشورھای واقع بر کنارەھای شمالی مدیترانه بتدریج رونق می گرفت؛ در عین حال کشورھای 
جنوبی این دریا رو بە انحطاط و اضمحلال می رفت. مصر بازرگانی و ثروت و قدرت و ھنر وہ در آخر کار غرور خود را 
نیز از کف داد؛ رقیبان وی یکی پس از دیگری بر سرآن تاختند و بر ان مسلط شدند و ھر چه داشت بە یغما بردند. 
بە سال ۹۵۴قمء مردم لیبی از تپەھای باختری بە این سرزمین درآمدند و بە خرابی در ان پرداختند؛ در ۷۲۲ء 
حبشیان از جنوب ھجوم آوردند و انتقام بندگیھای قدیم خود را گرفتند؛ در ۶۷۴ء آشوریان از شمال سرازیر شدند و 
مصری را کە در اختیار کاھنان بود خراجگزار خویش ساختند. مدت زمانی پسامتیک: امیرسائیس, توانست مھاجمان 
را دور کند و اجزای پراکندۂ مصر را بە زیر پرچم خویش متحد سازد. در زمان حکومت دراز وی و نیز در دورۂ 
جانشینائش نھضتی در هنر فراھم شد کہ در تاریخ بە نام ل٭نھضت سائیسی> خواندہ میشود. معماران و 
مجسمەسازان و شاعران و دانشمندان مصر بە جمع‌آوری سنن و مخلفات فنی و ذوقی مکتبھای خویش پرداختند و 
ھمة این گرداوردەھا را مھیای ان ساختند کە نثار قدم یونانیان کنند. ولی در سال ۵۲۵قمء پارسیانء بە رھبری 
کبوجیه از کانال سوئز گذشتند و بار دیگر استقلال مصر ازمیان رفت. در ۳۳٣‏ قم. اسکندر ھنگام بازگشت از آسیاء 
مصر را بە صورت ایالتی از مقدونيه درآورد. در سال ۴۸قمء قیصر روم بە مصر درآمد تا پایتخت تازۂ آن, اسکندریه را 
مسخر کند وبە کلئوپاترا پسری بدھد کە وارث دو امپراطوری بزرگ قدیم باشد؛ ولی باید گفت کە این آرزو ھرگز 
جامة عمل بە خود نپوشید. در سال ٣۳قم.‏ کشور مصر عنوان استانی از امپراطوری روم را پیدا کرد و نام ان از تاریخ 
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قدیم محو شد. دوبار دیگر برای مدت کوتاھیء در مصر نھضتی پیش آمد: یکی آن زمان بود کە قدیسان و آبای 
مسیحی بە آبادکردن صحرا پرداختندء و سیریل ان اندازہ ھیپاتیا را در کوچهەھا بر کشید تا جان داد (۴۱۵ میلادی)؛ 
و دیگر آنگاہ کە مسلمانان مصر را گشودند (حوالی ۶۵۰ میلادی) وہ از مصالح بازماندۂ ممفیس, شھر قاھرہ را بنا 
نھادند و در همه جای آن قلعەھا و مساجد با قبەدھای خوشرنگ ساختند. ولی این هر دو تمدن, درواقعء تمدن بیگانه 
و غیر مصری بود و طولی نکشید که از میان رفت. اکنون نیز در جھان جایی ھست کە بە نام مصر نامیدہ می شود 
ولی مصریان بر این سرزمین سیادت ندارند؛ مدتھاست کە روحیة آنان بە صورت روحیة مردمی شکستخوردہ 
درآمدہ و از راہ زبان و زناشوبی با کشورگشایان عرب سخت درھم آمیخته شدہاند؛ شھرھای این کشور چیزی جز 
مسلمانان و انگلیسیھا و ھزاران سیاح را نمی ‌شناسد؛ این سیاحانء کە از همه جای جھانء پس از پیمودن ھزاران 
کیلومتر برای دیدن اھرام بە آن دیار می‌شتابندہ چیزی جز تودەھای سنگ در برابر خویش نمی ‌بینند. شایدہ در آن 
ھنگام کە اسیا دوبارہ ثروتمند شود و مصر بە صورت انبار نیمەراہ بازرگانی جھانی دراید دوبارہ مصر بتواند عظمت از 
دسترفتة خود را باز یابد۔ ولی ھیچ کس نمیداند کە فردا چە پیش خواھد آمد و آنچە امروز مسلم است حالت 
انحطاطی است که در مصر وجود دارد. آثار باستانی مصر ویران شدہ و فرو ریخته و سیاحان بە ھرجا رو کنند 
ویرانەھای عظیم و آثار باستانی و گورھایی را مىبینند که از بە کار افتادن نیروھای شگرفی در آن زمانھای دور 
حکایت می کند؛ ھمه جا بینواپی و بدبختی و خشکیدن خون قدیم بە چشم می خوردہ و پیوسته بادھای گرم ریگھای 
روان را از ھر سو بە حرکت درمی‌آوردہ تو گوبپی سر آن دارد که در پایان کار همه چیز را در زیر خود مدفون سازد. 
ولی این را باید گفت کە شنھای روان از مصر باستانی تنھا جسد آن را ویران کردەاندہ و روح آنء بە صورت میرائی 
از معرفت و یادگارھای عالی در نوع بشرہ پیوستە باقی خواھد ماند. کافی است بە یاد بیاوریم کە پیشرفتھای 
نخستین, در کشاورزی و استخراج معادن و صناعت و مھندسی, از سرزمین مصر است؛ بە گمان بیشتر؛ اختراع شیشه 
و بافتن پارچة کتانی و ساختن کاغذ و مرکب و ساعت و علم ھندسه و حروف الفبا از کارھای مصریان است؛ ھمین 
مصر است کە ساختن لباس و زینت آلات و اثاث خانه و خانه را بھبود بخشید و اصلاحاتی را در اوضاع و احوال 
اجتماعی و شئون زندگی سبب شدہ؛ از لحاظ پیشرفت مفھوم حکومت و نگاھداری نظم عمومی و سرشماری و پست و 
تعلیمات ابتداپی و متوسطہء و حتی تعلیمات فنی خاص برای تربیت کارمندان اداریء بە این سرزمین دین فراوان 
داریم؛ ھمین مردمند کە سبب پیشرفت ھنر خطنویسی شدہ و ادبیات و علوم پزشکی را ترقی دادەاند؛ تا انجا کە 
می دانیمء مصریان برای نخستیبار تعریف و دستور آشکاری برای ضمیر فردی و ضمیر اجتماع وضع کردند؛ ھم آنان 
نخستین منادی عدالت اجتماعی و نخستین مبلغ تکگانی و یکتاپرستی و نخستین مقاله نویس در فلسفة اخلاق 
بودەاند؛ بە اندزەای در ھنرھاى معماری و مھندسی و مجسمەسازی و ھنرھای کوچک پیش رفتند و بە این ھنرھا 
استحکام و قدرت بخشیدند کە ھرگز پیش از انانء ملتی بە این حد نرسیدہ بود (تاانجا کە ما اگاهھیم)ء و پس از آنان 
کمتر ملتی توانست بە پای ایشان برسدہ این فضل و برتری مصریان. حتی در آن ھنگام کە بھترین آثار این سرزمین 
در زیر شن مدفون شدہ یا بر اثر تقلبات ارضی بر زمین ریخته بودء ھرگز از میان نرفتء چە تمدن مصری میان 
فنیقیان و شامیان و یھود و مردم کرت و یونان دست بە دست گشت, تا آنگاہ کە عنوان میراث فرھنگی تمام نوع بشر 
را پیدا کرد. کارھایی کە مصر در بامداد تاریخ بە انھا برخاسته در نزد ھر ملت و ھر دورەای تاثیر خود را کردہ است. 
بنا بە گفته فور ٭حتی ممکن است کە مصر بر اثر وحدت و ھمبستگی, و تنوع منسق و منظم محصولات ھنری: و 
کوششھای شگرفی کە در مدتھای دراز کردہہ نمایندۂ بزرگترین تمدنی باشد کە تا کنون بر روی زمین پیدا شدہ 
است.* برای ما بھتر آن است کە بکوشیم و کار کنیم تا با آن برابر شویم. 
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فصل نھم 
بابل 


]۔۔از حموربی تا بختنصر 
سھم بابل در تمدن جدید- سرزمین میان دو نھر- حموربی- پایتخت وی- تسلط کاسپھا- نامەھای تل العمارنة- فتح 
بابل بە دست آشوریان- بختنصر۔ بابل در روزگار ترقی خود 
تمدنء مانند زندگی, عبارت از کشمکشی دایمی با مرگ است:؛ ھمان گونە کە زندگی ممکن نیست پایدار بماندء جز 
آنکه از اشکال قدیمی خود بیرون بیاید و صورتھای جوانتر و نوتر اختیار کندہ تمدن نیز غالباً مدتی با تغییر اقامتگاہ و 
خون خود می تواند زندہ بماند. بە ھمین جھت است که تمدنی از اور بە بابل و یھوداء و از بابل بە نینواء و از آنجا بە 
پرسپولیس (۔ تخت جمشید) و سادریس و میلتوس, و از اینجاھا بە مصر و کرت و یونان و روم انتقال یافته است. 
ھیچ کس نیست کە: چون امروز بە محل بابل قدیم نظر کندہ بر خاطرش بگذرد کە این سرزمین فقیر و بیحاصل و 
سوزان ممتد بر ساحل نھر فراتء روزگاری: مرکز مدنیتی نیرومند و پر ثروتء و شاید واضع علم نجوم بودہہ و از 
ھمین نقطهە بودہ است کە بە ترقی علم پزشکی کمک فراوان شدہ؛ علم لغت پدیدآمدہ؛ نخستین قانون‌نامە فراھم 
آمدہ؛ اصول علم حساب و9 فیزیک و9 فلسفه ب4 یونان آموخته شدہ؛ و9 داستانھابی بھ4 یھودیان رسیدہ که بھ4 وسیلةً آنان 
ھمة جھان را پرکردہ؛ و پارہەای او اطلاعات علمی و معماری ب4 اعراب انتقال یافته و از راہ ایشانء روح خفتة اروپای 
قرون وسطی را بیدار ساخته است. چون آدمی در براہر دو نھر خاموش دجلە و فرات بایستد بدشواری میتواند باور 
کند که این ھمان دو نبھرت است کەه سومر و اکد 7 آبیاری می کردہ و باغھای معلق بابل زان سیراب می شدہ آشتت: 
از بعضی جھات باید گفت کە این دو نھر ھمان نھرھای باستانی نیستند: نە تنھا از آن جھت کہء بە گفتهۂ یکی از 
فیلسوفان کھن. ٭ھیچ کس نمے‌تواند دوبار در یک نھر گام نھد6, بلکە از آن جھت کە دجلە و فراتء از مدتھای دراز 
پیش مجرای خود را عوض کردہ و در بستر تازەای آرمیدہ و ہا داسھای سفید بە درو کردن> کنارەھای جدیدی 
پرداختەاند. دو رود دجلە و فرات نیز مانند رود نیل در مصرء ھمچون راھھای تجارتیی بودہ است که ھزاران کیلومتر 
امتداد داشته و در قسمت جنوبی بستر خودہ با زیاد شدن آب در بھارء سبب حاصلخیزی زمین و بھبود کشاورزی 
می شدہ است. در سرزمین بابل فقط درماھھای زمستانی باران می ‌بارد و میان ماھھای اردیبھشت و آبان ھرگز باران 
دیدہ نمی ‌شود؛ اگر بنا بود کە طغیان این دو نھر نباشدء این قسمت از بین‌النھرین خشک و بیحاصل میماندء ھمان 
گونە کهە قسمتھای شمالی بینالنٹھرین در قدیم خشک بودہ و اکنون نیز چنین است. از برکت طغیان دجلە و فرات و 
رنچ و کوششھای نسلھای فراوان مردم بابلء این ناحيه بە صورت بھشت مردم سام ے‌نژاد و باغستان و انبار دانەبار 
آسیای باختری درآمدہ بود. 
بابلء از لحاظ تاریخ و نژاد مردم آن نتیجة آمیختن اکدیان و سومریان با یکدیگر بە شمار می رود. از این اتحاد است 
کە جنس نژادی بابلی برخاسته؛ در نژاد جدیدء غلبه با عنصر سامی بودہ است؛ جنگھایی کە میان آن دو قوم در 
گرفتہ در پایانء بە پیروزی اکد انجامید و بابل بە صورت پایتخت تمام قسمت سفلای بین الٹھرین درآمد. در آغاز این 
تاریخ شخصیت نیرومندی ھمچون شخصیت حموربی (٢٢۱١۲۰۸۱-۲قم)‏ در براہر ما جلوەگر می شود که 
کشورگشای قانونگذاری بودہ و مدت چھل و سه4 سال سلطنت کردہ انستا 7 مھرھا و نقشھایی که برجای ماندہ 
و نبوغ بودہ؛ در جنگ برسان گردبادی ناخن فتنه را می گرفته بندھای دشمنان را از ھم می گسیخته در گردنەھای 
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سخت بە دنبال خصم می‌شتافته و در ھیچ جنگی روی شکست نمی دیدہ است. وی دولتھای کوچک پراکندہ در 
قسمت سفلای بینالٹھرین را یکی کرد و پرچم امن و آسایش را برفراز آنھا برافراشت وہ با قانون نام بزرگ تاریخی 
خویش نظم و آیینی در آن سرزمینھا برقرار ساخت. 

قانون نام حموربیء کە بر روی ستونی از سنگ دیوریت بە صورت زیبابی نبشته شدہہ در سال ۱۹۰۲ء از میان 
کاوشھای باستانشناسی شوش بە دست آمد؛ چنانکە معلوم است ان را بە عنوان غنیمت جنگی در زمانھای گذشته از 
بابل بە عیلام انتقال دادہ بودند (حوالی ٣١٠١‏ قم). می گویند کە این قانون نام مانند شریعت موسی. از آسمان نازل 
شدہ چه بر یکی از اطراف استوانه صورت شاہ دیدہ می شود کە در حال گرفتن قوانین از شمشء یعنی خود خدای 
خورشیدء است. مقدمۂ این قانون نام کە بیشتر رنگ قدسی و آسمانی داردء چنین است: 

در آن ھنگام کە آنو پادشاہ توانای آنوناکی: و بلء پروردگار آسمان و زمین,ء فرمانروابپی ھمة نوع بشر را بە مردوک 
سپردند؛... در ان ھنگام کە نام بلند بابل را بر زبان راندند؛ در ان ھنگام کە شھرت ان را در سراسر جھان پراکندہ 
ساختند وہ در میان ان مملکت ابد مدتی برپا داشتند کە استواری ان ھمچون استواری آسمان و زمین است- در ان 
ھنگامء انو و بل بە منء کە حموربی و شاھزادۂ والامقام و پرستندۂ خدایانمء فرمان دادند تا چنان کنم کە عدالت بر 
زمین فرمانروا باشد؛ گناھکاران و بدان را براندازم؛ از ستم کردن توانا بر ناتوان جلوگیرم... و روشنی را بر زمین 
بگسترم و آسایش مردم را فراھم سازم۔ حموربیء کە بل او را بە حکومت برگزیدہ منم این منم کە خیر و برکت را 
آوردہ و ھر چیز را برای نیپور و دوریلو کامل کردەام؛... این منم کە بہ شھر اوروک حیات بخشیدہ و آب فراوان در 
دسترس مردم ان گذاشتەام؛ این منم کە شھر بورسیپا را زیبا ساختەام؛... این منم که برای اوراش مقتدر غله ذخیرہ 
کردەام؛... این منم که ھنگام سختیء دست کمک بە جانب ملتم دراز کردەامء و مردم را بر آنچە در بابل دارند ایمن 
ساختەام؛ من حاکم ملت و خدمتگزاری> ھستم کە کارھای او مایۂ خشنودی آنونیت است. 

کلماتی کە در این مقدمه ہ در گیومهە گذاشتەایم> طنین دیگری دارد؛ براستی که انسانء برای انکە بپذیرد مرد 
گویندۂ این کلمات ھفرمانروای خودکامۂ> خاوربی است که در ٢٠٦۲قم‏ می زیستہ یا تصور کند کە ریشۂ این قانون 
نامه از قوانین سومری گرفته شدہہ که اکنون شش ھزار سال از زمان آن می گذردہ دچار شک و تردید می شود. قدمت 
ریشەھای این قانوننامہ و اوضاع واحوالی کە در آن زمان در بابل برقرار بودء قانون حموربی را بە صورت ترکیب 
غیریکنواختی درآوردہ است. از ستایش خدایان آغاز می شود ولی پس از آن, در این قانونی کە از هر جھت از داشتن 
رنگ دینی برکنار استء دیگر توجھی بە خدایان نمی ‌شود. در این قانون‌نامه عالیترین وازادمنشانەترین قانوٹھاء با 
سخٹترین و وحشیانەترین کیفرھا پھلوی یکدیگر دیدہ می شود؛ قانون ٭جان در برابر جان> و داوری با روش آزمایش 
(اوردالی) راء با روشھای قضایی بسیار دقیق و کارھای حکیمانەای کە از سختی و استبداد مرد نسبت بە ھمسرش 
جلوگیری می کند کنار یکدیگر می توان دید. بە طور کلیء ۲۸۵ مادۂ قانون که در این قانون ‌نامه بە صورت عالمانەأیء 
زیر عناوین حقوق متعلق به اموال منقول و اموال غیر منقول تجارت: صناعت خانوادہہ آزارھای بدنی: و کار ذکر شدہ 
بدون شک مجموعة قوانینی را می سازد کە از مجموعة قوانین آشور کە بیش از ھزار سال پس از آن تدوین یافته 
بسیار مترقیتر و بە اصول تمدن نزدیکتر است وہ از پارەای جھات ہە اندازۂ قانون یک کشور جدید اروپایی خوب 
است.6 در تاریخ قوانین جھان کمتر بە عباراتی از این قبیل بر می خوریم کە آن بابلی بزرگ قانون نام خود را با آٹھا 
پایان می بخشد. 

قوانین عادلانەای کە حموربی. آن شاہ حکیم؛ مقرر داشته و( بە وسیلة آنھا) برای مملکت تکیەگاہ استوار و حکومت 
پاک و صالح فراھم آوردہ است... من حاکمی ھستم که نگاھبان آنم... ساکنان سرزمینھای سومر و اکد را در قلب 
خود حمل کردم... و بە حکمت خود آنان را مقید ساختم, تا توانا بر ناتوان ستم نکندہ و دادگری بە یتیم و بیوەزن 
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برسد... پس, ھر کس کە دعوابی دارد باید در برابر تصویرمنء کە شاہ عدالتمء بیاید و نقشی را که بر اثر یادگار من 
است بخواند و بە کلمات سنگین من توجهە کند! باشد کە این اثر من راھنمای وی در مرافعه باشد وہ از ان روہ بتواند 
نھرائٰ کرد ئن شا کہ ا 7 گی ار حمت گہین سا اس وت اقب ات کہ ورای جات 
خویش ھمچون پدر حقیقی است... وی برای ابد اسباب پیشرفت و آسایش ملت خویش را فراھم ساخته و در این 
سرزمینء حکومت پاکیزہ و صالحی برقرار ساخته است4... در روزھایی کە پس از این درھمۂ زمانھای آیندہ خواهد 
آمدء باشد کە شاھی کە بر این سرزمین حکومت می کندء جانب کلمات عدالتی را کە من بر این اثر یادبود خویش 
نقش کردەام نگاہ دارد! 

این قانون جامع یکی از کارھایی است کە بە دست حموربی صورت گرفته است. بە فرمان وی ترعة بزرگی میان کیش 
و خلیج فارس حفر شدہ کە سرزمینھای پھناوری را آبیاری می کرد و شھرھای جنوبی را از خطر طغیان مخرب دجله 
محفوظ میداشت. از زمان این شاہ کتیبة دیگری بە ما رسیدہ کە در ان برخود می ‌بالد کە چگونە اب (یعنی ھمین 
مادۂ شریف و بیقیمتی که امروز قدر آن را نمی دانیم و در ایام گذشته یکی از وسایل تجمل بە شمار می رفت) و 
امنیت و حکومت صالح را در میان بسیاری از قبایل فراھم اوردہ است؛ از میان الفاظی که برای مفاخرہ در این کتیبه 
وکا نل مات اع مھ کت 1ر حمات سس انھظاو تھی امت جاک سات گار سا سنا اتا 
چنین شنیدہ می شود: 

در آن ھنگام کە آنو و انلیل -خدایان اوروک و نیپور- سرزمینھای سومر و اکد را برای فرمانروایی بە من سپردند و 
چوگان شاھی را بە دست من دادند من آبراهۂ ٭حموربی نوخوش- نیشی> (حموربی- فراوانی مردم) را حفر کردم 
کە آب فراوان بە زمین سومر و اکد می رساند. ھر دو کنارۂ آن را بە زمینھای کشاورزی مبدل ساختم؛ تودەھابی از 
دانه گرد کردم و آبی را کە خشک نمی‌شود بە اراضی رساندم... مردم پراکندہ را جمع کردم؛ برای آنان آب و چراگاہ 
فراھم ساختم؛ من سبب فراوانی و نعمت برای آنان شدم و ایشان را در خانەھای امن منزل دادم. 

با آنکە لقانون‌نامڈ حموربی> ھیچ بستگیی بە دین ندارد وی بە اندازەای زیرک بودہ که با پوشاندن خلعتی از 
خرسندی خدایان ان را زینت دادہ است. در ھمان حال کە ارگ و قلعه می ‌ساخت, بە ساختن معابد نیز فرمان 
می داد؛ برای خشنود ساختن کاھنان بابلیء بە دستور وی در بابل برای مردوک و ھمسرش (دو خدای ملی) ضریح 
بزرگ و در کنار آنء انبار وسیعی ساختند تا در آن انبار برای این دو خدا و کاھنان ایشان گندم ذخیرہ شود. این دو 
ھدیه و نظایر آنھاء در واقعء بە منزله سرمایەای بود کە بە مرابحه دادہ شدہ باشدہ و نتیجەای که از آنھا بە دست 
می‌آمد فرمانبرداری کامل ملت و حس احترامی بود کە نسبت بە وی در ایشان پیدا می‌شد. با مالیاتھابی کهە 
می گرفت: قشونی را کە برای نگاهھداری نظم و حمایت قانون لازم بود ادارہ می کرد؛ ان اندازہ برای وی می ماند تا 
بتواند روز بە روز پایتخت خود را زیباتر کند. در همه جا کاخھا و پرستشگاھھا ساخته شد؛ پلی بر روی فرات بستند 
تا شھر در ھر دو طرف این رود توسعه پیدا کند؛ کشتیھاپی کە کمتر از ۹۰ کارگر نداشت بر روی فرات به بالا و 
پایین رفت و آمد می کرد. دو ھزار سال قبل از میلاد مسیج, بابل یکی از ثروتمندترین شھرھابی بود که تاریخ قدیم و 
جدید شاھد ان بودہ است. 

بابلیان چھرۂ سامی داشتند و مشکین موی و سیه چردہ بودند؛ مردان غالباً ریش داشتند و گاھی کلاەگیس بهە 
سرمی گذاشتند. زن و مرد ھر دو گیسوان خود را بلند نگاہ می داشتندہ و حتی مردان ھم گیسوان خود را فرو 
می ریختند. بیشتر اوقاتء زن و مرد آن قومء خود را با مواد خوشبو معطر می ‌ساختند. لباس معمولی ھر دو جنس 
میان‌بندی از کتان سفید بود کە تا نزدیک دو پا را می پوشانید وہ در زنان شانە چپ برھنە میماند؛ مردان بر این 


لباس مشترک قبا و عباپی می‌افزودند. در ان ھنگام کە ثروت عمومی فزونی پیدا کرد مردم بە رنگھای گوناگون 
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علاقه پیدا کردند و لباسھای رنگارنگ: از جمله کبود روی سرخ یا سرخروی کبودء پوشیدند؛ چنان بود کە رنگھا بە 
صورت خطوط یا دوایر یا نقطەھابی در میآمد. بابلیان مانند سومریان پا برھنە راہ نمی رفتندہ بلکە پاپوشھای قشنگی 
بە پا می کردند؛ مردان در دروۂ حموربی عمامه بە سر می‌گذاشتند. زنان با گردنبند و دستبند و نظر قربانی خود را 
می اراستند و گیسوان خود را با مھرەھایی کە مرتب بە انھا بسته می شد زینت میدادند. مردان عصاھایى منبتکاری 
شدہ بە دست می گرفتند و بە کمربند خود مھرھای زیبابی اویخته داشتندہ تا با ان اسناد و نامەھای خود را مھر 
ع کاسات قلشای بش بل کا پرس بے گدااست کا سمانای اصات مامدحوائگ 

این تقریباً قانون کلی تاریخ است که ھمان ثروتی کە سبب پیدایش تمدنی می شود بیمدھندۂ انحلال و انقراص آن 
تمدن ھم باشد. این فرایند از آن جھت است کە ثروت ھمان گونە کە ھنر را پدید می اورد تن آسانی را نیز ھمراہ 
دارد؛ جسم و طبیعت را لطیف و ظریف می کند و راہ تجمل و خوشگذرانی را بە روی مردمان می گشاید؛ جنگجویان 
خارجی راء کە پنجۂ پولادین و شکم گرسنە دارندہ بە ھجوم بر چنان سرزمینھای پرثروت می خواند. در مرزھای 
خاوری این دولت جدید قبیل نیرومندی از مردم کوھستانی ساکن بودند بە نام کاسپھاء کە افراد ان بە چشم حسرت 
بە ثروت و نعمت بابلیان می نگریستند. ھشت سال پس ازمرگ حموربیء مردم این قبیله بر کشور او تاختند و بە 
تباھی و چپاول پرداختندہ آنگاہ بە جای خود بازگشتند؛ پس از آنء پیدرپی بر سرزمین بابل ھجوم می آوردند تاء در 
پایان کارہ بە عنوان کشورگشایانء حکومت را بە دست گرفتند- پیدایش اشرافیت و آریستوکراسی بر حسب معمولء 
بە ھمین ترتیب صورت می گیرد. این کشورگشایان از نژاد سامی نبودند؛ شاید گروھی از مھاجران اروپاپی عصر 
نوسنگی بودہ باشند. پیروزی این قومء بر مردم سامے‌نژاد بابل یکی دیگر از نوسانھای آونگ نژادی در آسیای باختری 
بەشمار میرود. پس از آنء تا مدت چند قرن, بابل میدانگاہ یک انقلاب و پریشانی سیاسی و نژادیی بود کە هر 
پیشرفتی را در علم و ھنر متوقف می ساخت. ھماکنون تصویر واضحی از آن حالت انقلابی بہ وسیلة نامەدھای 
تل العمارنف در اختیار داریم کە نشان می دھد خردہ شاهان بابلی و سومری: کە پس ازکشور گشاییھای تحوطمس 
سوم خراج مختصری بە مصر میدادہاند بە ان شاہ متوسل شدہەاند تا برای دور کردن مھاجمان بە انان یاری کند. نیز 
در ان نامەھا سخن و مجادله دربارۂ ارزش ھدایایبی است که میان آنان و امنحوتپ سومہء بی‌اعتنا بە کار ایشانء و 
اضاوب میمت اگوہ و فائن اھ سکتازی سشافئمشتد ایت 

کاسیھاء پس از مدت شش قرن کە بر بابل حکومت راندند و مانند ھیکسوسھا در مصرء موجب خرابی و پریشانی 
کارھا شدندہ از آن سرزمین بیرون راندہ شدند. پس از ایشان نیز مدت چھار صد سال. فرمانروایان گمنامی بر بابل 
تسلط داشتند. و بی نظمی و پریشانی بر ان سرزمین سايیه انداخته بود؛ در میان این دستە از حکامء کە نامھای دراز 
داشتەاندء حتی یک نفر قابل ذکر نمی توان یافت. مدت حکومت این دستەه فرمانروایان ان اندازہ طول کشید کە دولت 
اشور در شمال تاسیس شد و بابل بە تصرف شاھان نینوا درآمد. زمانی بابل بر این حکومت جدید بشورید و 
سناخریب آن را چنان کوفت و ویران کرد کە تقریباً اثری از آن برجای نماند؛ ولیء پس از وی اسر حدون, شاہ مستبد 
ھوشمندہ دوبارہ بە آبادی ان پرداخت و مدنیت و پیشرفت را بە ان بازگردانید.۔ چون مادھا طلوع کردند و آاشوریان 
ناتوان شدندہ نبوپلسر از این دولت تازہ یاری گرفت و بابل را از زیر حکم آشوریان بیرون آوردہ و در آن سلسلة 
مستقلی را تأسیس کرد. پس ازمرگ وی سلطنت بە فرزندش بختنصر دوم رسیدء کە کتاب دانیال از روی 
انتقامجوبی وی را شریر می ‌نامد. از نطق افتتاحیة بختنصر کە تقدیم بە مردوکء بزرگترین خدای بابلی کردہہ بخوبی 
می توان بە ھدفھا و اخلاق این شاہ خاور زمین پی ‌برد: 

این پادشاہ ان اندازہ زیست که تقریباً بە ارزوھای خود رسیدء چهہ با وجود آنە بیسواد بود و عقل کاملا سالمی 
نداشت بزرگترین فرمانروای زمان خود در خاور نزدیک و بزرگترین جنگاور و سیاستمدار در میان شاهان بابل پس 
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از حموربی بە شمار میرود. چون آشور و مصر با یکدیگر ساختند تا بابل دوبارہ بە تصرف آشور درآید بختنصر در 
نزدیکی کرکمیش (در قسمت علیای فرات) با قشون مصر مصاف داد و تقریباً عمة آنھا را نابود کرد. پس از آن٠‏ 
فلسطین و سوریە را باسانی مسخر ساخت, و بازرگانان بابلی بر ھمه راھھای بازرگانی باختر آسیاء از خلیج فارس تا 
دریای مدیترانہء مسلط شدند. 

آنچە بختنصر بە عنوان گمرک از این تجارت می گرفت, و آنچه از خراج کشورھای مسخر شدہ یا از مالیاتھای داخلی 
بە دست می آوردہ ھمه را بە مصرف زیبابی پایتخت خود و تخفیف گرسنگی کاھنان می‌رسانید. ٢یا‏ این بابل بزرگی 
نیست کهە من آن را ساختەام؟> پیوسته با نفس خود می جنگید تا چنان نباشد کە وی تنھا به صورت کشورگشای 
بزرگی جلوەگر شود؛ درست است کہ گاہەگاہ لشکرکشیھایی می کرد تا بە رعایای خود درسھابی در فضلیت 
فرمانبرداری و فروتنی بیاموزد بیشتر اوقات در مرکز کشور خویش بود؛ بە این ترتیب بابل را پایتخت بیرقیب خاور 
نزدیکء و بزرگترین و باشکوھترین پایتختھای جھان قدیم ساخت. پیش از ویء نبوپلسر نقشۂ تجدید ساختمان شھر 
را ریخته بودء و بختنصر در مدت سلطنت دراز چھل و سە ساله خودہ آنچە را سلف وی آغاز کردہ بود بە پایان 
رسانید. ھرودوت: کە یک قرن و نیم پس از آن از شھر بابل دیدن کردہہ می گوید کە ہر جلگه پھناوری قرار داردک و 
برگرد آن بارویی بە طول نود کیلومتر کشیدہ شدہ؛ پھنای این بارو چنان است کہ ارابەای که چھار اسب آن را 
می کشد بآسانی بر بالای آن می تواند گذشت؛ این بارو زمینی را بە مساحت پانصدو بیست کیلومتر مریع فرا می گیرد. 
نھر فراتء کە نخلستاتھابی دوکرانۂ آن را پوشانیدہ بودہ از میان شھر می گذشت, و کشتیھای بازرگانی پیوسته بر روی 
این نھر بە بالا و پایین در حرکت بود؛ پل زیبابی دو کنارہ را بە یکدیگر می پیوست. ساختمانھای بزرگ تقریباً ہمه 
آجری بودہ چە سنگ در آن سرزمین بندرت فراھم میآمدہ است؛ ولی غالباً روی آجرھا را با سفالھای لعابدار 
درخشان بە رنگ کبود یا زرد یا سفید می پوشانیدند و بر روی این سفالھا تصاویر جانوران و چیڑھای دیگر راء بە 
صورت مینابی و برجسته: نقش می کردند کە بھترین نوع این گونە ھنر است که تاکنون درجھان پیدا شدہ است. 
تقریباً بر ھر قطعه اجری که از محل بابل قدیم بە دست آمدہہ این نوشتۂ مفاخرەامیز خواندہ می ‌شود: (منم بختنصر 
شاہ بابل.> مسافری که به این شھر نزدیک میشدہہ چنان می دیدہ است که بر بالای کوھی از ساختمان برج بزرگ 
مدرج- لزیگورات>- ھفت طبقەای قرار دارد کە دیوارھای ان از کاشی منقش درخشندہ پوشیدہ شدہ و نوک آن 
نزدیک بە ٦٠٢‏ متر از سطح زمین بلندتر است؛ بر بالای این برج ضریحی بود کە در آن میز بزرگ زرین و تخت 
بسیار مزینی جای داشت,: کە ھر شب زنی در ان انتظار مشیت الاھی را می کشید. گمان بیشتر ان است که این بنای 
رفیعء که از اھرام مصر و از بناھای تمام دورەھا- جز انچه بە روزگار ما ساخته شدہ- بلندتر بودء ھمان لہبرج بابل> 
است کە ذکر آن در داستھای عبری آمدہ؛ بنا بر ھمان داستانھاء کسانی از اھل زمینء کە یھوہ را نمی شناختند 
خواستند کە بزرگی و غرور خود را با این بنای چند طبقه نمایش دھند؛ خداوند سپاہہ با مشوش ساختن زبانھای 
مردمء آنان را کیفر داد۔ در جنوب لزیگورات>ء معبد بزرگ مردوک: پروردگار بابل و نگاهھبان آنء ساخته شدہ بود, و 
در اطراف آن شھری قرار داشت کە چند خیابان پھن و روشن و زیبا آن را بە قسمتھابی منقسم می کرد؛ کانالھابی 
برای رفت و آمد کشتیھا در آن حفر شدہ بود؛ کوچەھای تنگی وجود داشت کہ بازارھا و دکانھا زینت‌بخش آن بود و 
بوی مخصوص خاوری از ان برمی خاست. راھی که معابد را بە یکدیگر می پیوست, و فراہ مقدس> نام داشت, با آجر 
قیراندود پوشیدہ بود؛ بر روی ان پارەھای سنگ آھکی و سنگ اجر قرمز رنگی فرش کردہ بودند تا خدایان بتوانند 
بی‌آنکە پاھایشان آلودہ شودہ از این راھھا بگذرند. بر دو طرف این راھروء دو دیوار با کاشی رنگین ساخته شدہ بود کە 
بر روی آٹھا نقش برجستہای, با لعاب درخشانء از صدو بیست شیر در حال غرش نمایان بودہ تاکافران بترسند و بە 
این راہ مقدس نزدیک نشوند. در یکی از دو طرف راہ مقدس, دروازۂ دو دھانۂ عشتر دیدہ می شد کە آن را با آجر 
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عالی ساخته و در میان آن با کاشیھای لعابی خوشرنگ: نقش گل و بوته و جانوران را چنان جای دادہ بودند که 
بینندہ آنھا را جاندار تصور می کرد. 
در پانصدمتری شمال ہ رج بابل> برجستگی مختصری بر روی زمین وجود داشت که آن را قصر مےنامیدندہ و 
بختنصر بر روی ان باشکوھترین کاخھای خود را ساخته بود. در وسط این بنا جایگاہ اصلی او قرار داشتء که 
دیوارھای آجری زرد رنگ داشتء و کف آن را ماسەسنگ ابلق می پوشانید؛ نقش برجستەھای لعابی کبود رنگ 
دیوارھا را زینت می بخشیدہ و شیرھای عظیمی کە از سنگ بازالت تراشیدہ بودندء در مدخل آن. بە عنوان نگاهبان 
جای داشت. در نزدیکی آن برآمدگی. باغھای معلق مشہور بابل واقع بود که یونانیان آن را یکی از عجایب ھفتگانڈ 
عالم می شمردند؛ این باغھا بر روی یک رشته از ستونھای دایرہ شکل قرار گرفته بود کە آنھا را روی یکدیگر ساخته 
بودند۔ می گویند بختنصر عشقباز این باغھا را برای زنش,ء کە دختر ھووخشترہ پادشاہ سرزمین ماد بودء ساختء چهھ 
آن بانو کە در سرزمین کوھستانی پرورش یافته بودء طاقت تابش خورشید سوزان و گرد و غبار بابل را نداشت و 
پیوسته آرزوی وطن سرسبز خود را می کرد. بر سطح فوقانی این زمین مصنوعی قشر بسیار ضخیمی از خاک زراعتی 
حاصلخیز ریخته بودند کە نە تنھا گیاھان و درختان کوچک بلکە درختان تناوری کە ریشەھاشان زیاد در زمین فرو 
می رود در آن پرورش می یافت. آب را بە وسیلة ماشینھای مخصوصی کە گروھی از غلامان بە راہ می‌انداختندہ از 
فرات بالا می کشیدند و از راہ مجاری پٹنھان شدہ در میان ستونھا بە باغ می رسانیدند. بر سطح بلند باغء کە بیش از 
بیست متر از زمین ارتفاع داشتء زنان حرم سلطنتی, در میان گیاھان عجیب و غریب و گلھای معطرہ و در زیر سایة 
درختان پر شاخ و برگ بی پردہ و آسودہ از چشم بیگانگانء گردش می کردند در صورتی که زیر پای ایشان در 
کوچەھا و بیابانھاء تودۂ مردم از زن ومرد بە کشاورزی و بافندگی و ساختمان و باربری اشتغال داشتندہ و دختران و 
پسرانی می اوردندکە پس از ایشان جای آنان را بگیرند. 
اا-۔ رنجبران 

شکار- برزگری- خوراک- صناعت- حمل و نقل- خطرھای بازر گانی- رباخواران- بردگان 
قسمتی از کشور ھنوز حالت وحشی وخطرناک داشت؛ ماران گزندہ در میان گیاھان انبوہ می ‌خزیدند؛ یکی از 
سرگرمیھای شاھان بابل و آشور آن بود که با شیرانی کە آرام و مطمئن در بیشەھا گردش می کردند و چون انسانی 
بە جانب ایشان می رفت ھراسناک گریزان می شدندہ بە جنگ تن بە تن برخیزند. راستش را بخواھیمء مدنیت ھمچون 
دورۂ فترتی موقتی است کە در خلال زندگی جنگلی پیش می آید. 
قسمت عمدۂ اراضی را رعایا یا بردگان کشت می کردندہ و کمی از ان بود کە بە واسطۂ کشاورزان مالک زمین کشت 
می شد. در قرنھای اولء ھمان گونە کە در کشت و کار عصر نوسنگی مرسوم بودہ زمین را با کچ بیلھای سنگی شخم 
میزدند. قدیمترین نقشی که بە دست است, و پیدایش گاو آھن را در بابل نشان می دھدہ صورت نقش شدہ بر مھری 
است که تاریخ حوالی ٣۴۰۰‏ قم را دارد. شاید این اہزار سودمند قدیمی, در آن زمانء تاریخی طولانی را از زمان 
پیدایش خود در بینالٹھرین پشت سر گذاشته بود؛ با وجود اینء باید گفت که گاواھن در ان زمان آلت جدیدی بە 
شمار می رفت: چهہ در عین آنکە مانند پدران ما گاوآھٹھای خود را بە گاو می بستندء مانند گاوآھنھای سومری بە ان 
لولەای متصل می شد و مانند گاواھنھای فرزندان ماء از این لوله دانه بە زمین می ریخت و در ان کاشته می شد. مردم 
بابلء ھمچون مردم مصرہ آب زیاد شدۂ رودخانه را رھا نمی کردند کە زمین را فراگیرد و آن را در خود غرق کندہ بلکە 
هر کشتخوانی را خاکریزی از درآمدن آب حمایت می کرد کە بعضی از این خاکریزھا را امروز ھم می توان دید. آبھای 
اضافی را در شبکەای از ترعەھا می‌انداختند یا در مخازنی ذخیرہ می کردند وہ ھنگام نیازمندی, یا راہ اب را بە مزارع 
می گشودند یا با ٭شادوف)ء کە سطل چوبی بستۂ بە کنار دستک بلندی بودہ آب را بالا می کشیدند و بە زراعت 
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می دادند. یکی از امتیازات دورۂ بختنصر آن است کە دستور داد مجاری فراوانی برای آبیاری حفر کردند و مخزن 
بزرگی برای نگاھداری آب ساختند کە محیط آن دویست و بیست و پنج کیلومتر طول داشت, و بە وسیله آن, با 
مازاد آب طغیان رودخانه اراضی پھناوری را آبیاری می کردند. امروزہ ھم در بین الٹھرین بسیاری از این ترعەھای 
خراب‌شدہ را می توان دید؛ برای آنکە معلوم شود رابطۂ گذشته و حال. و مردگان و زندگانء ھنوز پیوستگی دارد 
ھمان شادوفھای اوليه اکنون در کنار رود فرات و رود لوار در فرانسه دیدہ می شود. 

زمینھابی که بە این ترتیب آبیاری می شد انواع گوناگون دانەھا و سبزیجات را بە بار می آورد؛ نیز باغھای میوۂ فراوانی 
از این آب سیراب می‌شد؛ میوەھای رنگارنگ و؛ از هھمه مھمترء خرمای فراوان بە دست می ‌امد. بابلیان از نعمت 
خورشید درخشندہ و زمین حاصلخیز بھرہەبرداری می کردند و نان و عسل و نان شیرینی و چیڑھای لذیذ دیگر فراھم 
می ‌آوردند؛ با مخلوط کردن عسل و آرد. غذاھای لذیذ فراوانی تھیە می کردند؛ برای بارور شدن نخل.: گرد درخت نر را 
بە درختان مادہ می افشاندند. درخت مو و زیتون از بین‌الٹھرین بە یونان و رومء و از آنجا بە باختر اروپا انتقال یافتە؛ 
زادگاہ نخستین ھلوی ایرانی نزدیک ھمین سرزمین است؛ لوکولوس از کرانەھای دریای سیاہ گیلاس را بە روم آورد 
و شی کە در گذشتۂ دور باختر بسیار کمیاب بودء در آن زمان بە صورت یکی از غذاھای اصلی درآمد؛ گوشت کم و 
گران بودء ولی ماھیء از مجاری بزرگ آبء فراوان صید می شد و بیچیزترین طبقات نیز شکم خود را از آن سیر 
می کردنددھنگامی کە شب فرا می رسید و کشاورز از آن میترسید که اندیشیدن دربارۂ مرگ و زندگی آسایش 
ڈاط اف 2ت تام ارات ہنا یا نا لہ رر را سی مکت مھ یکھ ھا مرعتزافران 
است فراموش می کرد. 

در آن زمان, بە جز برزگران: مردم دیگری نیز برای دست یافتن بە نفت و بیرون آوردن مس و سرب و آھن و سیم و 
زرہ زمین را زیرورو می کردند. استرابون در کتاب خود وصف می کند کە چیزی را کہ بە قول اوء نفت یا قیر مایع> 
نام داردء چگونە از زمین بیرون آوردەاند؛ این کاری است کە ھماکنون نیز صورت می گیرد؛ بە گفتۂ اوء چون اسکندر 
شنید کە این مایع شگفتانگیز اب قابل سوختن است, برای ازمودن ان دستور داد تا یکی از غلامان را بە ان الودہ 
کردند و وی را آتش زدند. ابزارھای کار کە در زمان حموربی ھنوز سنگی بودہ در آغاز ھزارۂ اول قبل از میلاد مسیح 
رفته رفته عوض شد و آنھا را با مفرغ و پس از آن با آھن می ساختند؛ نیز ریختەگری فلزات در ھمان زمان آغاز شد. 
وکا زایا رد ماف و سان خرب زگری و کی یکردند ظرسکروہ قلان طازاتی خال 
ھمین گونە پارچەھا بودء و نویسندگان یونان و روم با ستایش و تحسین از آنھا نام بردەاند. ھراندازہ درتاریخ 
بین‌الٹھرین بە عقب بازگردیم ھموارہ دستگاہ نساجی و چرخ کوزەگری را می یابیم؛ شاید ایٹھا تنھا ماشینھایی باشد 
کە ان مردم می‌شناختەاند۔ بیشتر خانەھا را با گل مخلوط بە کاہ می ‌ساختند. یا خشتھای تازہ از قالب درآمدہ راء 
ترترہ روی ھم می گذاشتند تا در آفتاب بخشکد و محکم شود. بتدریج دریافتند کە اگر خشت در آتش پخته شود 
استوارتر می گردد و بیشتر دوام می کند؛ بە این ترتیب بود کە آجرسازی در بابل پیدا شد و بسرعت پیش رفت. 
پیشەھا و ھنرھای گوناگون و فراوان در بابل وجود داشت؛ صنعتگران ماھر پیدا شدندء و از گروھھای مختلف 
صنعتگرانء درزمان حموربی, اصناف و رستەھای مختلفی تشکیل شد (که آنان را ٭قبیلەھا> می نامیدند) و استادان و 
شاگردان در این تقسیمات صنفی شرکت داشتند. 

برای حمل و نقل داخلی ارابەھابی را بە کار می‌بردند کە خران آنھا را میکشیدند. در اسناد باہلیء نخستین بار بە 
سال ۲٦٠٢‏ قم است کە اشارہای بە اسب می شود و از آن بە نام ٭خرخاوری> ذکری میرود؛ ظاھراً چنان بە نظر 
نو سا سو سوا ای اقیاق میاف ور اسان شال اررشان مع کوۃکمستہتا 
این چھارپا را با خود بە مصر بردەاند. در آن ھنگام که این وسیلة حمل و نقل در دسترس بابلیان قرار گرفت تجا 
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وسعت پیدا کرد و بازرگانی خارجی پیدا شد؛ بابل کكه مرکز بازرگانی خاورمیانه شدہ بودء بسرعت ٹروتمند شد؛ با 
انتشار تجارت: ارتباط این سرزمین با ساکنان کرانەھای مدیترانه زیاد شدہء و از آن میان خیر و شر ھر دو پدید آمد. 
بختنصر با اصلاح راھھای کاروانرو امر تجارت را تسھیل کرد؛ خود وی در این بارہہ برای یادآوری بە مورخانء چنین 
می گوید: ٭من راھھای باریک غیرقابل عبور را بە صورت راھھای ھموار و خوب درآوردەام.> کاروانھای تجارتی فراوان 
محصولات نیمی از جھان را بە بازارھا و دکانھای بابل حمل می کرد؛ قافلەدھای ھند از کابل و ھرات و اکباتان 
می گذشت؛ کاروانھای مصرہ پس از گذشتن از پلوزیوم(ناحیەای در شمال مصر) و فلسطین, بە این شھر می رسید؛ و 
راہ آسیای صغیر از صور و صیدا و ساردیس تا کرکمیش پیش می آمد و آنگاہہ با استفادہ از رود فرات: بە طرف جنوب 
تا بابل می رسید. این بازرگانی ھنگفت اثر فراوانی در عظمت و شکوہ شھر بابل داشت؛ آن شھر در زمان بختنصر به 
صورت بازار بزرگ پرجنجالی درآمدہ بود کە ثروتمندان برای آنکە آسایش بیشتری داشته باشندء در خانەھایی در 
حومة شھر زندگی می کردند. این وضع را نامەای کە یکی از ساکنان بیرون شھر بابل برای کوروش کبیرء شاھنشاہ 
پارس: نوشته (حوالی ۹ھقم) بخوبی روشن می کند؛ در أق نامه چنین ذ۵ است: (ملک ما ب4 نظرم بھترین املاک 
عالم است, چہ: بە اندازەای بە بابل نزدیک است که می‌توانیم از نعمتھای یک شھر بزرگ بھرەمند شویمء و در عین 
حال می توانیم بە خانة خود بازگردیم و از جنجال و پریشانی در امان باشیم۔> دستگاہ دولت در بین‌النھرین ھرگز 
کامیاب نشد کە سازمانی اقتصادی, بدان سان کە فراعنه در مصر برپا داشته بودندء مستقر سازد. بازرگانی با خطرھای 
فراوان رو بە رو بود و عوارض گوناگون از آن گرفته می شدہ؛ بازرگانان نمی دانستند که از کدام یک بیشتر باید بترسند: 
از دزدانی کە سرراھھا در کمین ایشان نشستەاندء یا از شھرھا و زمیندارانی کە ھنگام عبور از قلمرو آنھا باید راھداری 
بپردازند. تا آنجا کە ممکن بودء از شاھراہ ملیء یعنی خود نھر فرات: استفادہ می کردند؛ بختنصر آن را از مصب آن در 
تسخیر شھر صورہ راہ دریای ھند و دریای مدیترانه را نیز بە روی بابلیان گشود؛ ولی بازرگانان بابلیء چنانکه بایدہ از 
این فرصت استفادہ نکردند و کمتر از آن دریاھا می گذشتندہ چه بر صحنۂ پھناور دریا نیز مانند گردنەھا و صحراھاى 
تختەسنگھای دریایی فراوان بودء و ھنوز کشتیرانی بە صورت علم منظمی درنیامدہ بود؛ از این گذشتہء دزدان دریابی 
را بکشند یا به اسیری ببرند. بازرگانان جبران این گونە زیانھا را بە آن می کردند کە امانت خود را با ضرورتی کە در 
هر یک از اوضاع و احوال پیش می آید متناسب و منطبق سازند. 

علاوہ بر جو و گندمء اذ شمشھای سیم و زر نیز ب4 عنوان ملاک ارزیابی و9 واسطة مبادلةً اجناسء استفادہ می کردند. 
یا شاقلء یعنی نیم اوقيه نقرہہ بود و ارزش آن میان ٦٠٢‏ ریال و ۴۰۰ ریال فعلی تغییر پیدا می کرد؛ از شصت 
لشکل> یک هہمینا> بە دست میآمد و شصت ۵( میناک برابر با یک تالنت بودہ کە ارزشی متغیر میان ہی۸ تا 
۰ ریال داشت کالا و فلزات گرانبھا ھردو را رھن می گرفتندہ ولی بھرۂ تنزیل بسیار زیاد بود؛ دولت آن را 
سالانهہ ۲٢‏ برای وام فلزی و /۳٣‏ برای وام جنسی مقرر داشته بود؛ بازرگانان از این حد ھم تجاوز می کردند و؛ با 
خاندانھای نیرومند نسلا بعد نسل. بهە وام دادن سیم و زر می پرداختند؛ نیز خرید و فروش املاک: و تھیە کردن 
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سرمایه برای کارھای بزرگ صنعتیء مخصوص ھمین خانوادەھا بود. کسانی کە سرمایەای درنزد چنین اشخاص بهە 
امانت می گذاشتندء میتوانستند تعھدات خود را با نوشتن حوالەھای کتبی انجام دھند. کاھنان نیز بە مردم قرض 
می دادند؛ بیشتر وامھابی که می دادند برای کارھای کشاورزی بود. قانونء در پارہەای 7 اوضاع و احوال ب4 سود شخص 
وامگیرندہ بود؛ مثلا اگر کشاورزی زمین خود را گرو می گذاشت و مالی وام می گرفتء و بە واسطة سیلزدگی یا 
خشکسالی یا (مشیت الاھی> دیگری محصولی بە دست نم ی آورد از پرداخت تنزیل آن سال معاف می شد. قانون 
بیشتر بە نفع مالک و جلوگیری از زبان وی بود؛ در قانون بابلی این اصل مسلم وجود داشت کە ھیچ کس حق ندارد 
پول قرض کندہ مگر آنکە خود را کاملا مسٹئول بازگرداندن آن بە صاحبش بداند؛ بە ھمین جھت وامدھندہ 
میتوانستء در صورت عدم پرداخت وامء بندہ یا پسر شخص بدھکار را بعنوان گروگان نزد خود نگاہ داردء ولی حق 
نداشت چنین گروگانی را بیش از سە سال در تصرف خود داشته باشد. ربا ھمچون بلابی بود کە بر سر صناعت بابل 
فرود آمد ھمان گونە کە اکنون برای صناعت ما نیز چنین است- و از آن میان سازمان پر طول و تفصیل اعتبار کھ 
مایة ازدیاد فعالیت صنعتی و بازرگانی است, نتیجه شد. 

تمدن بابلی اصولا بر پایة بازرگانی تکیە داشت. بیشتر اسنادی که از آن زمان بە دست ما رسیدہ جنبۂ بازرگانی دارد 
و بە خرید و فروش و وامگرفتن و قرارداد و مشارکت و دلالی و مبادله و وصیت و سفته و نظایر آنھا مربوط می شود. از 
روی لوحەھای گلیی که برجای ماندہہ معلوم می شود که آن مردم ثروت فراوان داشتەاندہ و روح مادیگری در میان 
ایشان رایج بودہ؛ ھمین روح است کەه در أآ تمدنء مانند تمدنھای دیگر پس از ا توانسته ات تقوا و آزمندی زا با 
یکدیگر سازش دھد. مدارک باقی ماندہ از ان زمان نشان می دھد کە آن مردم زندگی پرفعالیت و مرفھی داشتەاند 
ولی از همه جای آن مدارک آشکارا دیدہ می شود کہ مانند سایر مدنیتھاء بندگی و خرید و فروش بردگان درکار بودہ 
است. قراردادھای خرید و فروش جالب توجھی کە از زمان بختنصر باقی ماندہ ھمانھاست کە بە خرید و فروش 
بردگان ارتباط دارد. این غلامان یا اسیران جنگ بودندء یا کسانی بودند کە بە وسیله بدویان از سرزمینھای مجاور 
بابل ربودہ می ‌شدندہ و بسیاری از آنان نتیجۂ توالد و تناسل بردگان موجود در خود بابل بودند. قیمت کنیز از ۱۶۰۰ 
تا ۵۲۰۰ ریال, و بھای غلام از ۴۰۰۰ تا ۸۰۰۰ ریال بودہ کارھای بدنی راء در شھرھاء بیشتر ھمین بندگان انجام 
می دادندہ نیز خدمات خانه برعھدۂ آنان بود. کنیزان دراختیار کامل خریداران خود بودند و از آنان برای خوشگذرانی و 
کار استفادہ می کردند؛ رسم چنان بود کە مالک کنیز بە وسیله او فرزندان فراوان پیدا کندہ و اگر با کنیز زرخریدی 
چنین معاملەای نمی ‌شدہ خود را خوار و بیمقدار تصور می کرد. بندہہ و ھرچە داشت: ملک خواجەاش بود؛ آقای وی 
حق داشت او را بفروشد یا در برابر دینی کە دارد بە گرو بگذاردہ اگر چنان می‌اندیشید کە مردن غلام برای وی 
سودمندتر استء حق داشت وی را بکشد. چون بندەای می گریخت, قانون بە ھیچ کس اجازۂ ان نمی داد کە از وی 
حمایت کندء و ھرکس وی را بە چنگ می آوردء پاداشی دریافت می داشت. بندگان نیزء مانند کشاورزان آزادہ از طرف 
ترعەھاء بە بیگاری وادارند. خواجة ھر بندہ موظف بود که در بیماری دستمزد پزشک وی را بدھدہ و اگر بیمار شد یا 
بە سن پیری رسیدء بە اندازۂ کافی شکم او را سیر کند؛ غلام می توانست زن آزادی را بە ھمسری خود برگزیند و 
فرزندانی کهە بە این ترتیب پیدا میشد ھمه آزاد بودند؛ در چنین حالتیء پس ازمرگ: نیمی از دارایی وی به 
خانوادەہاش می رسید. بعضی از غلامان ۳ با مالکان ایشان بة4 کارھای بازرگانی می گماشتند؛ غلام در این حالت حق 
داشت قسمتی از درآمد را خود بردارد و با آن آزادی خود را بازخرد؛ گاہ اتفاق می افتاد کە چون بندہ خدمت نمایانی 
بە خواجۂ خود می کرد یا مدت درازی بە امانت و وفاداری در نزد وی می ماندہ او را آزاد می کردندء ولی عدۂ بندگانی 
کە بە ترتیب اخیر آزاد می شدندہ بسیار ناچیز بود. اکثریت بندگان بە این خوشدل بودند کە فرزند فراوانتر داشته 
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باشند؛ بە این ترتیب کار بە جابی رسید کە شمارۂ آنان از مردم آزاد افزونتر شد. در زیر اجتماع بابلیء طبقه بندگان 
ھمچون نھر خروشانی در حال جریان بود. 

اا۔-۔قانون 

قانون نام حموربی- اقتدار شاہ- محاکمه با روش آزمایش- قصاص - انواع مجازاتھا۔ قانون مزدھا و قیمتھا۔ پرداخت 

غرامت کالاھای دزدیدہ شدہ از طرف دولت 

طبیعی است که در چنین اجتماعی ھ رگز فکر دمکراسی راہ پیدا نمی کند؛ شکل و رنگ اقتصادی آن خود مستلزم 
بە صورت حکممانەای بر ھمه جا توزیع کند. زمینداران و اشراف بزرگ: و بازرگانان ثروتمندی کە خردہ خردہ 
جانشین آنان می ‌شدندہ در نگاھبانی و بقای سازمان اجتماعی دستیاری می کردند؛ ھمین دو گروہ واسطة میان مردم 
و شاہ بودند۔ شاہ تاج و تخت خود را بە ھریک از فرزندانش کە می خواست بە میرات و می گذاشت؛ بە این ترتیب ھر 
یک از پسران شاہ خود را ولیعھد می شمرد و گروھی را برای طرفداری خود جمع می کرد و اگر روزی بە آرزوی خود 
نمی رسید بە کشمکش و کارزار با برادران خویش می پرداخت. چرخ حکومت راء در حدود این خودکامگی نسبیء 
گروھی از کارمندان بزرگ اداری در پایتخت و استانھا می گرداندند؛ و آن کارمندان را شخص شاہ انتخاب می کرد. 
علاوہ برایشانء در ھر استان یا شھرستان شوراھای محلی,. از اعیان و ریش‌سفیدانء وجود داشت کەء حتی در زمان 
تسلط آشوریان نیز این شوراھای محلی تا حدی از استقلال داخلی برخوردار بودند. 
کارمندان اداری دولتی, و بە طور کلی خود شاہہ بە رسمیت و سلطۂ کتاب قانون بزرگی کە در زمان حموربی وضع 
شدہ بود اعتراف داشتند؛ روح این قانون بزرگ مدت پانزدہ قرن, با ھمۂ تغییراتی کە در کشور پیش آمدہ نافذ بود 
فقطء در پارہەای از اوضاع و احوالء تغییراتی جزئی در آن دادہ شد. تطور و تکامل و تغییری که در این قانون پیش 
آمد آن بود کە بە جای کیفرھای دینی و فوق طبیعی, کیفرھای دنیوی قرار دادند و از خشونت مجازات بە طرف 
سے رات رت اتتضای اص کس سای ھقاق کا اتا ا رھ کال اوران 7 
استمداد از خدایان صورت می گرفت؛ اگر مردی بە جادوگری۔ یا زنی بە زنا متھم می ‌شد او را وا می داشتند تا خود را 
بە نھر فرات بیفکند۔ و البته خدایان ھمیشه طرفدار کسانی بوەند کە بھتر شناوری می کردند. اگر زن از غرق شدن 
نحات می یافت: دلیل آت بود کە بیگناہ است؛ اگر <9جادوگر> غرق میشدء دارابی وی بە کسی می‌رسید کە او را متھم 
ساخته بودہ و در صورتی کە نجات می یافت: تمام دارایی آن کس کە بە وی تھمت زدہ بود بە او تعلق می گرفت. در 
ابتدای کارء قضات ھمان کاھنان بودندء و تا آخر دورۂ بابل جایگاہ تشکیل بیشتر محاکم ھمان معابد بود؛ ولی از زمان 
حموربی بە بعد محکمەھای غیردینی نیز تشکیل می‌شد که تنھا درمقابل دولت مسئول بود؛ رفته رفته این محاکم 
جانشین محاکمی شد کە کاھنان معابد بر آنھا ریاست داشتند. 
مجازاتء در ابتدای کارء مبتنی بر اصل للقصاص بە مثل> بود. اگر کسی دندان مرد آزاد شریفی را می شکست, یا 
چشم او را کور می کرد یا اندامی از او را عیبناک می ساخت, ھمان گزند را بە وی می ‌رساندند. ھرگاہ خانەای فرو 
می ریخت و مالک خانهہ کشته می شدء معمار با سازندۂ ان محکوم ب4 مرگ بود؛ اگر در نتیحة ویرانی خانه پسر 
صاحبخانه می مردء پسر معمار یا سازندۂ ان زا می کشتند؛ اگر کسی دختری ر میزد و می کشتء ب4 خودش کاری 
نداشتند بلکە دخترش را بە قتل می‌رسانیدند. رفته رفته این کیفرھای عینی از میان رفتء و تاوان مالی جای آن را 
گرفت؛ بە جای کیفر جسمی, فدیه و غرامت مالی می گرفتند؛ پس از آنء تنھا کیفری که قانون آن را جایز میشمرد 
ھمان تاوان و دیه بود. مثلا تاوان کور کردن چشم مرد عادی شصت +شکل> نقرہ بودء و برای بندہ نصف این مقدار. 
مجازات از نوع بزہ گذشتہهء با وضع اجتماعی شخص بزھکار و آن کس کہ بزہ در حق وی اتفاق افتادہہ نیز ارتباط 
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داشت. اگر شخصی از طبقة اشراف جرمی را مرتکب می‌شدہ مجازاتش شدیدتر از مجازاتی بود کە برای ھمین جرم 
در حق یکی از مردم عادی روا می داشتند؛ از طرف دیگرء ھر گاہ جنایت نسبت بە طبقۂ اشراف صورت می گرفت: 
مجرم بسختی کیفر میدید. اگر یکی از مردم بازاریء دیگری از طبقة خود را کتک می‌زدہ تاوانی که باید بپردازد دہ 
لشکل> نقرہ یعنی مبلغی در حدود ۴۰۰۰ ریال بود؛ ولی اگر ھمین جنحه را در حق مرد صاحب عنوان یا توانگری 
انجام دادہ بودء بایستی ھفت برابر این مبلغ غرامت بدھد. از این کیفرھای تادیبی گذشتهء عقوبتھای وحشیانة 
دیگری, از قبیل دست و پا بریدن یا اعدامء نیز وجود داشت: اگر کسی پدر خود را می زدء دستش را می ‌بریدند؛ اگر 
جراحی,ء در ضمن عمل جراحیء سبب مرگ بیمار یا کور شدن چشم او می‌شدہ انگشتانش را قطع می کردند؛ ھرگاہ 
اق کرت را فااکیہ یا کرک نگری فرقل دی کر اتاپ پرمد ےم ساری از گتلفاع ود کہ آنازا 
با کشتن کیفر می دادند؛ مانند ھتک ناموس, بچە دزدیء راهھزنی دزدی با شکستن درخانهء زنای با محارمء پناہ دادن 
بندۂ گریخته سبب قتل شوھر شدن زنی برای آنکە شوھر دیگری انتخاب کندہ داخل شدن زن کاھنەای در میخانه 
پشت کردن بە دشمن در میدان جنگ: سوعاستفادہ از مقام اداری, اھمال کردن زن در کار خانەداری و شوھرداری: و 
تقلب کردن در شراب فروشی. با این وسایلء کە ہزاران سال ادامه یافتء عادات و سنتی مستقر شد کە سبب 
نگاھداری نظم و ضبط نفس بودہ و بعدھا ناآگاهانه بە صورت پارہای از مبانی و پایەھای مدنیت درآمد. 

دولتء تا حدودیء میزان نرخ اجناس و مزدھا و دستمزدھا را معین می کرد. مثلا دستمزد جراح را قانون مقرر 
می داشت؛ در قانون‌نامۂ حموربی اندازۂ مزد بنا و خشتزن و خیاط و سنگتراش و نجار و جاشو و چوپان و کارگر معین 
شدہ بود. مطابق قانونء میراث مرد بە فرزندائش می رسید و ھمسر وی را در آن حقی نبود. زن بیوہ کابین و جھیز 
خود را دریافت می داشت وہ تا انگاہ کە زندہ بودء بانوی خانه بە شمار می رفت. حق ارث منحصر بە فرزند ارشد نبودء 
بلکە ھمۂ فرزندان در این حق با یکدیگر براہر بودند؛ بە این ترتیب, ثروتھای بزرگ پیوستە پراکندہ می شد و در دست 
گروہ کوچکی باقی نمیماند. مالکیت خصوصی منقول و غیرمنقول امری بود کە قانون‌نامة حموربی آن را بە رسمیت 
از اسناد و مدارکی کە بهە دست آمدہ برنمی اید کە وکیل مدافع در بابل وجود داشته باشد. کاھنان بە عنوان سردفتری 
کار می کردند منشیھای مزدوری بودند کە برای ھر کس کە می خواست, از شعر و غزل گرفته تا وصیتنامه ھهمه 
چیز را می نوشتند. ھرکس مرافعەای داشت, خود: بە طرح دعوی در محکمە می پرداخت, بی‌آنکە در بند استفادہ از 
اصطلاحات قلمبۂ قضایی بودہ باشد. قانون چنان بود کە مردم را بە طرح دعوا و مرافعه تشویق نمی کرد. 

در سطرھای اول قانون نام با سادگی تقریبا طغیرقانونی>ء چنین آمدہ است: ٭اگر شخصی دیگری را متھم بہ گناھی 
کند کە کیفر آن مرگ است, و از عھدۂ اثبات آن برنیایدء خود وی محکوم بە مرگ خواھهد شد.> دلایلی بە دست 
است که در آن زمان رشوہ دادن بە قاضی و گواھانء برای گرفتن حکم ناحقء وجود داشته است. در شھر بابلء یک 
محکمۂ استینافی: کە ٭داوران شاھی> در آن قضاوت می کردندہ تشکیل میشدہ؛ از ان گذشته متداعیان می توانستند 
از خود شاہ تمیز بخواھند. در قانون بابل نشانەای از اثبات وجود حق فردی در برابر حکومت, و اینکە افراد بتوانند 
عليه دولت اقامةُ دعوی کنندء دیدہ نمی ‌شود؛ باید گفت که ایجاد حق دعوی برای افرادء عليه دولت, از ابداعات مردم 
اروپاست. با وجود اینء مواد ۲۴-۲٢‏ قانون نامة حموربی حقی را برای افراد محفوظ میدارد کە گرچهە سیاسی نیستء 
از لحاظ اقتصادی حایز اھمیت می ‌باشد. ‏ گر کسی در حین دزدی دستگیر شود محکوم بە اعدام خواهد شد. اگر 
دزد دستگیر نشود مرد دزد زدہ بایدء در برابر خداء صورت تفصیلی آنچه را از وی دزدیدہاند بازگویدء و شھری کهە 
دزدی در ان واقع شدہہ یا حاکم ناحیة خارج شھرہ باید تاوان خسارت وی را بدھد. اگر دزدی منجر بە كکشته شدن 
صاحب مال شود شھر و حاکم باید یک مینا> (۴۰ ء٠٠۰‏ ریال) بە ورثة مقتول بپردازند>. آیا کدام شھر جدید امروز 
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است کە در آن حسن ادارہ بە اندازہەای رسیدہ باشد کە تاوان جرمی را کە بە سبب اھمال آن پیش آمدہ بپردازد؟ آیا 
براستی قانون, از زمان حموربی بە این طرفء ترقی کردہہ یا تٹھا آن بودہ است که افزونتر و پیچیدەتر شدہ است؟ 
۷- خدایان بابل 
دین و دولت- وظایف و اقتدارات کاهنان- خردہ خدایان- مردوک- عشتر داستانھای بابلی دربارۂ آفرینش و طوفان- 
عشقورزی عشتر و تموز- فرودآمدن عشتر بە دوزخ- مرگ تموز و رستاخیز وی- آداب و شعایر دینی- سرودھای 
توبە- گناہ- سحر- خرافات 
آنجە قدرت شخص شاہ 7۳ محدود می کرد تنھا قانون و طبقة اشراف نبودء بلکە طبقة کاھنان نیز مانعی در برابر قدرت 
مطلقة شاہ بە شمار می رفت؛ چهە شاہ از لحاظ قانونی عنوان عامل و وکیل خدای شھر را داشت. مالیات بە نام خدا 
گرفته می ‌شد و؛ بە صورت مستقیم یا از راھھای انحرافی, بە خزانة معابد ریخته میشد. شاہ ھنگامی در چشم مردم 
مردوک راء در موکب باشکوھی. با خود در خیابانھای شھر بگرداند. در این گونە جشنھاء لباس روحانی میپوشید و 
اینء خودہ نشانڈ وحدت دین و دولت بە شمار می رفت و شاید علامت ان بود کە سلطنت ریشۂ دینی و آسمانی دارد. 
گرداگرد تخت سلطنت آثار و مظاھر فوق‌الطبیعه مشاهدہ می شد؛ این خود سبب ان بود که خروج بر پادشاہ 
بزرگترین کفرھا باشدء و کسی کم بە این کار جسارت ورزدہ علاوہ بر آنکە سرخود را از دست میدھدہ بە زیان از 
دست دادن روح نیز گرفتار شود؛ حتی حموربی بزرگ نیز قوانین خود را از خدا گرفته بود. از زمان < پاتسیکھا یا 
کاھن- شاھان سومری. تا زمان تاجگذاری بختنصر بە دست کاھنانء در ھر حال. بابل دولتی دینی و پیوسته ہەر زیر 
فرمان کاھنان> بود. 
در نسلھای متوالیء که گناھکارانء برای آسایش خاطرہ مال خویش را با خدایان تقسیم می کردندہ ثروت معابد 
پیوسته رو بە افزایش بود. شاھان نیز کە خود را نیازمند آمرزش خدایان میدانستندء پرستشگاھھای معتبر 
می ساختند و اثاثه و بندہ و مواد غذابی برای آنھا فراھم می آوردند؛ زمینھای بزرگی را بر آنھا وقف می کردند؛ و هر 
ساله بخشی از درآمد کشور را بە آن معابد اختصاص میدادند. هر وقت سرزمینی گشودہ می شد و غنیمتی بە چنگ 
قشون می‌افتاد نخستین سھهھم بندگان و غنایم از یق معابد بود؛ ھر وقت غنیمت سرشاری ب4 دست شاہ می‌افتادء 
ھدایای فراوانی بە خدایان تقدیم می کرد. از بعضی از زمینھا سالانه مالیات جنسی خرما و دانه بار و میوہ بە معابد 
ملکیت بە خود کاھنان انتقال می یافت. توانگر و درویش, ھر یک برحسب استعداد خودء سھمی از دسترنج خود را بە 
معابد اختصاص میدادند. زر و سیم و مس ولاجورد و گوھرھای گرانبھا و چوبھای قیمتی فراوان در معابد انباشته 
شدہ بود. 
چون کاھنان نمی توانستند از ھمۂ این ثروتھا بھرہبرداری کنند یا آنھا را بە مصرف برسانندہ آنھا را بە سرمایەھای 
قابل بھرەبرداری تبدیل می کردند؛ بە این ترتیب بود کە امور کشاورزی و صنعتی و مالی تمام مملکت را در قبضه 
داشتند. علاوہ بر زمینھای زراعتی پھناورء غلامان فراوان نیز در اختیار معابد بود؛ این غلامان را یا در مقابل مزد بە 
ھمچنین کاھنان بزرگترین بازرگانان و مالداران بابل بودند و با فروختن کالاھای گوناگونی کە در معابد فراھم 
می شدء بخش مھمی از بازرگانی کشور را ادارہ می کردند. چنان شھرت داشت کە این دستهء در بھرہبرداری از 
سرمايهہء حکمت و درایت فراوان دارند: بە ھمین جھت بسیاری از مردم سرمایەھای خود را برای بھرەبرداری بە ایشان 
می سپردند و می دانستند کە اگر بھرۂ فراوانی نباشد بە هر صورت, اطمینان ان ھست کە سودی بە دست خواهد 
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آمد. کاھنان بە شرایطی سھلتر از دیگر وامدھندگان بە مردم قرض میدادند؛ گاھی بە درویشان و بیمارانء بدون 
درخواست فایدہہ وام می دادند؛ هر وقت مردوک دوبارہ بە وامگیرندہ لبخند می زد سرمایهە را پس می گرفتند. از این 
گذشته پارەای از کارھای عمومی بە وسیلة کاھنان انجام می ‌شد: قراردادھا را می نوشتند و تسجیل می کردند و امضای 
خود را بر انھا می گذاشتند؛ وصیتنامەھا را تنظیم می کردند؛ بە مرافعات مردم گوش میدادند و رای صادر می کردند 
واز حوادث مھم و معاملات بازرگانی ثبت برمی داشتند. 

ھرگاہ کە بحرانی پیش می !مد و مال فراوان لازم می شدہ شاہ قسمتی از دارایی معابد را مصادرہ می کرد. ولی این کار 
خطرناکی بود کە بندرت اتفاق می‌افتادء چە کاھنان کسانی را کە بدون اجازۂ ایشان در اموال معابد تصرف کنند 
بشدت لعن می کردند؛ از این گذشته نفوذ ایشان در مردم بیش از نفوذ شخص شاہ بود؛ گاھی می تواستندء با اتحاد 
کلمه و استفادہ از نیرو و ھوش خویش شاہ را از سلطنت خلع کنند. متولیان معابد مزیت خلود و جاودانی بودن را 
داشتندہ چە شاہ می مرد: ولی خدا جاودانی بود؛ بە ھمین جھت مجمع روحانیانء کە از تغییرات و تقلبات انتخاب و 
خطرھای مرض و آدمکشی و جنگ در امان بودء می توانست نقشەھای درازمدت برای کارھای خود بکشدہ و این 
ھمان چیزی است کە سازمانھای بزرگ دینی تا امروز از آن برخوردار بودەاند۔ ھمۂ این اوضاع و احوال قدرت 
فوقالعادہەای برای کاھنان ایجاد کردہ بود۔مقدر چنان بود که بابل بە دست بازرگانان ساخته شود و سود آن بە جیب 
کاھنان بریزد. 

آیا آن خدایان کە پاسبان مخفی دولت بابل بە شمار می‌رفتند چگونە بودەاند؟ تعداد خدایان زیاد بودء چە نیروی 
تخیل مردم حدی نداشت و احتیاجاتی کە مردمء برای آنھاء خود را نیازمند خدایان می دانستند نامحدود بود. مطابق 
یک امار رسمی,ء کە در قرن نھم قبل از میلاد برداشته شدہہ شمارۂ خدایان نزدیک ۶۵۰۰۰ بە دست آمدہ است. ھر 
شھر برای نگاھبانی خود خدای خاصی داشت؛ در بابل قدیم, و برای دین آنء ھمان امری صورت می گرفت که امروز 
در نزد ما صورت می گیرد؛ یعنی شھرستانھا و دھکدەھاء اگر چە بە صورت رسمی بە خدای بزرگ و اعلا سر فرود 
می اوردندء ھر کدام خدای کوچکی داشتند کە ان را می پرستیدند و بە ان وفاداری مینمودند؛ بە این ترتیب بود کە 
پرستشگاھھایی برای شمش در لارساء و برای عشتر در اوروک و برای ننار در اور ساخته می شد- چه پس از آنکه 
دولت سومری از میان رفتء خدایان متعدد سومری بر جای ماندہ بود. خدایان دور از مردم نبودند؛ بیشتر آنھا بر 
زمین و در معابد می‌زیستند: با کمال اشتھا خوراک می خوردند و با دیدارھای شبانەای کە از زنان پرھیزگار 
می کردندء توسط این زنانء بە مردم مشغول و پرکار بابل فرزندانی عطا می کردند. 

کھنترین خدایان خدایان نجومی بودند مانند آنوہ گنبد نیلگون؛ شمش خورشید؛ ننارہ ماہ؛ بل یا بعلء یعنی زمینی 
کە ھمۂ بابلیان پس از مرگ بە سینۂ ان باز می گردند. ھر خانوادہ خدایی خانگی داشت که بە ان نماز می گزاشت و 
هر بام و شام برای آن شراب می فشاند؛ ھر فردی خدایی (یا چنانکه امروز می گوییم فرشتة نگاھبانی) برای حمایت 
خویش داشت کہ او را از افراط در غم و شادی حفظ می کرد؛ جنھای متعدد باروری بە تصور آن مردم: بر روی مزارع 
در پرواز بودند و بە محصول برکت می ‌بخشیدند. شاید یھودیان گروہ انبوہ کروبیان و فرشتگان خود را از این شمارۂ 
فراران آرواخ بابلی :اثفای کردہ باشتة. 

از مردم بابل شواھدی بە دست نیامدہ کە بنابر ان بتوان گفت یکتاپرستی, نظیر آنچە در زمان اخناتون یا اشعیای 
دوم وجود داشته در سرزمین بابل حکمفرما بودہ است. با وجود اینء باید گفت کە دو نیرو ان مردم را بە طرف 
توحید می ‌راندہ است: یکی اینکە مملکت پس از جنگھا پھناور می شدہ و خود این پھناوری خدایان محلی را بە فرمان 
خدای یگانە درمی آورد؛ دیگر آنکە پارەای از شھرھاء از روی حب وطن. خدای خاص و محبوب خود را صاحب قدرت 
مطلقه و مسلط بر ھمه چیز تصور می کردند؛ مثلا نبو چنین می گوید: ہہە نبو ایمان داشته باش و بە خدایان دیگر 
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ایمان نیاور>. این دستور با نخستین فرمان از احکام عشرۂ> (دہ فرمان) یھودیان چندان اختلافی ندارد. رفته رفته 
این تصور پیش آمد کە خردہ خدایان مظاھر یا صفاتی از خدای بزرگ را نمایش میدھند؛ بە این ترتیب شمارۂ 
خدایان کاھش یافت. در نتیجهء مردوک: کە در ابتدا خدای خورشید بودء عنوان ریاست و بزرگی خدایان بابلی را پیدا 
کرد. و بە لقب بعل مردوکء یعنی مردوک خداء ملقب شدہ بابلیان شیواترین و گرمترین نمازھای خود را در برابر این 
+0" 

اھعمیت عشتر (ھمان آستارتة یونانیان و عشتورت بھودیان) تنھا در آن نیست که با ایسیس مصریان و آفرودیتة 
یونانیان و ونوس رومیان شباھت داردہ بلکە بیشتر از آن جھت است که در یکی از شگفتانگیزترین عادات بابلی 
دست داشته و آن را متبرک می ‌ساخته است, این الاهه در ان واحد کار دمتر و آفرودیته ھر دو را داشتە؛ یعنی 
علاوہ بر آنکە الاهۂ زیبایی اندام و عشق بودہہ الاهۂ مھر مادریء و الھام دھندۂ نھانی حاصلخیزی خاک: و عنصر 
آفرینندۂ جھان بە شمار می رفته است. چون با عینک زمان حاضر بە عشتر و صفات و وظایف آن نظر افکنیم, البته 
ھرگز نمی توانیم تناسب و سازشی میان آنھا بە دست آوریم؛ مثلا می بینیم کە وی الاهة جنگ و عشق ھردو بودہ وہ از 
طرف دیگرہ الاهة زنان بدکارہ و مادران خانوادہ ھر دو بە شمار می‌رفته و خود را بە لقب <معشوقة مھربان> ملقب 
ساخته است؛ گاھی وی را بە صورت الاھۂ ریشداری نمایش میدادند کە صفات نری و مادگی, ھردو؛ در آن دیدہ 
مى‌شد؛ گاھی پیکر وی را بە شکل زن برھنەای می ساختند کە پستانھایش آمادہ برای شیردادن است. با آنکه 
پرستندگان وی او را بە نامھای ‏ دوشیزہ> و ل دوشیزۂ پاکیزہ> و ہمادر پاکیزہ> خطاب می کردندء پیوسته از این 
خطاب منظوری جز ان نداشتندکە عشقھای وی رنگ زناشوبی نداشته است. گیلگمش از این پیشنھاد این الاهه برای 
ھمسری خودداری کرد؛ حجت وی در این امتناع آن بود کە بہ وی اطمینان ندارد؛ مگر ھمو نبود کە یک بار بە 
شیری عشق ورزید و او را فریفت و سپس کشت؟ اگر بخواھیم حقیقت عشتر را چنانکه بود دریابیمء باید قانون اخلاق 
جاری را بہ کناری بگذاریم. درست در سطرھای ایندہ بیندیشید کە چگونه بابلیان با شور و شوق تمام بە درگاہ او 
تسبیح و راز و نیاز می کنند؛ این گونە مناجات ھیچ دست کمی از دعاھا و ثناھای متقیان مسیحی در مقابل مریم 
عذرا ندارد: 

ورام اراس ای ات کا مرای غس ای اعد سس فا اضیایٰ مامتا 

تو نور جھانی. تو نور آسمانھایی, ای دختر سین بزرگ (خدای ماہ). 

قدرت تو برین است ای بانوء و مقام تو برتر از مقام همهە خدایان است. 

تو داوری می کنی و داوری تو بر داد است. 

قوانین زمین و قوانین آسمانھا و قوانین معابد و ضریحھا و قوانین خانەھای شخصی و اطاقھای پنھانیء ھمہ را تو 
می گذاری. 

اوت غسام جس آھا لس ت رر گتارتہ کات ھن رات فا آر اتا 

چون نام تو بردہ شودء زمین و آسمانھا می لرزد و خدایان نیز بر خود می لرزند... 

تو بر ستمدیدگان نظر داریء و ھر روز داد خوارشدگان را می ستانی. 

تا چندء ای ملک آسمان و زمین تا چند 

تا چند ای چوپان مردان رنگپریدہ درنگ می کنی؟ 

تا چندء ای ملکەای کە پاھایت خسته نمی شود و زانوھایت در شتاب است؟ 

تا چندء ای بانوی سپاھیان و ای بانوی کارزارھا؟ 


ای بزرگواری کە ھمۂ ارواح آسمانی از تو بیم دارندء و ھمه خدایان خشمناک در فرمان تواند؛ ای کە برھمۂ 
فرمانروایان تسلط داری؛ و زمام پادشاھان بە دست توست. 

ای گشایندۂ زھدانھای مادرانء نور تو عظیم است. 

ای پرتو درخشان آسمان و ای روشنی جھان؛ ای کە ھمه جا را کە آدمی در آن می زید روشن می سازی و لشکریان 
ھمة ملتھا را گرد یکدیگر فراھم می آوری. 

ای الاهة مردانء ای پروردگار زنانء حکمت تو برتر از دریافت عقل است. 

بە ھر جا جلوەای کنی مردگان بە زندگی باز می گردندہ و بیمار برمی خیزد و بە راہ می افتد؛ و چون بیمار بە روی تو 
نظر کندہ روح وی شفا می پذیرد. 

تا کی ای بانوی من باید دشمنانی بر من پیروز بمانند؟ 

فرمان دہ کە چون فرمان دھی خدای خشمگین دور خواھد شد. 

عشتر بزرگ است! عشتر ملکە است! بانوی من بزرگوار است بانوی من ملکە اینینی اختر توانای سین است. 

ھیچ مثل و مانندی ندارد. 

بابلیان این خدایان گوناگون را ھمچون شخصیتھای قھرمانی قرار دادہ و برای آنھا داستانھا و اساطیری ساختەاند که 
بخش بزرگی از آنھا از راہ یھودیان بە ما رسیدہ و جزئی از معارف دینی ما را تشکیل میدھد. نخستین داستان در 
این میانه داستان آفرینش است. در آغاز جز پریشانی و نانظمی (خائوس) ھیچ نبود. ‏ روزگاری کە ھیچ چیزی در بالا 
نبود که بە نام آسمان خواندہ شود و ھیچ چیزی بە نام زمین در این پایین وجود نداشت آپسو؛ یعنی اقیانوس, کھ 
در آغاز پدر همه چیز بودء و تیامات یعنی خائوس, کە ھمه چیز ازوی زاییدہ شدہہ آبھای خود را در ھم آمیختند.۔> 
رقص نت شاب تک سن و اعت ضورت سفن آفاتا گت ول عبات آۓ 'الایھھاکاد 0کیا فر ان اعت 
افتاد کە ھمه خدایان دیگر را از میان بردارد تا خودء کە خائوس است, بتنھایبی سلطنت کند. انقلاب عظیمی پیش 
آمد و بر اثر آنء نظم و سامان بکلی نابود شد. آنگاہ خدای دیگری بە نام مردوکء با سلاح خود تیامات, بە جنگ با او 
برخاست؛ بە این معنی کە چون تیامات دھان خود را برای بلعیدن او گشودہ بود گردبادی بە دھان او فرو کرد و 
چون باد به درون او رفت و شکمش برآمدہ نیزۂ خود را بە شکم او فرو برد؛ بە این ترتیب الاهة پریشانی ترکید و مرد. 
داستان می گوید کە پس از آنکە (مردوک ارامش خود را بازیافتکء تیامات مردہ راء ھمچون ماھی کە برای خشک 
کردن از درازا بە دو نیم می کنندہ دوپارہ کرد و <یکی از دوپارہ را بر بالا آویخت کە آسمان شدہ و پارۂ دیگر را زیر 
پاھای خویش گذاشتہ و از ان زمین را ساخت> این ھمة چیزی است کہ از داستان افرینش بابلی بە ما رسیدہ 
است. شاید شاعر قدیمی قصدش از ساختن این افسانه بیان این مطلب بودہ است که ما از آغاز افرینش جز این 
چیزی نمی دانیم کە نظم و سامان جانشین خائوس شدہ است, و در واقع ھمین است کە جوھر ھنر و مدنیت بە شمار 
می رود. ولی این مطلب را نباید از خاطر دور داشته ہاشیم که از میان رفتن خائوس ھنوز ھم افسانەای بیش نیست. 
مردوک: پس از آنکە بدین گونە آسمان و زمین را ساخت, بە خمیر کردن زمین با خون خود پرداخت تا بنی آدم را 
برای خدمت خدایان بسازد. روایتھای بابلیء در جزئیات آفرینش انسانء با یکدیگر اختلاف داردہ ولی ھمه در این 
کات گا مک ک را اسان 1ا کتق 27ا ری ساکت مطو' گئی تر ابی سادا سان شست لد نمی جر 
آغاز پیدایش در باغ و بھشتی زندگی می کردہ باشدء بلک انسان بە صورت موجودی بودہ که با نادانی و سادگی 
جانوران می زیستہ تا آنگاہ کە جانور سھمناکی بە نام اوآنس کە نیمی ماھی و نیمی فیلسوف بود بر وی ظاھر شد و 
دانشھا و هنر شھرسازی و اصول و مبادی حقوق و قانون را بە وی آموخت؛ پس از آن, اوآنس بە دریا فرو رفت و به 
کار نوشتن تاریخ مدنیت اشتغال ورزید. ولی خدایان ناگھان از انسانھاپی کە اآفریدہ بودند ناخشنود شدند و طوفان 


۰۰٣۷۱ 


ھی افعا سو اھ ضا وقا یی ھا مسمت کو شی جيَتاواضاقت کمن اسم 
خود گرفت کە لااقل شمش- نپیشتیم و ھمسر او را از ھلاک شدن رھایی بخشد. طوفان ھمه جا را فرا گرفت و 
ہمردم مانند تخم ماھی در دریا غوطە می خوردند.> چون چنین شدہ ناگھان خدایان بە گریە درآمدند و از کار بد خود 
انگشت پشیمانی بە دندان گزیدند و از یکدیگر پرسیدند کہ: ھپس از این دیگر چە کس بە خدایان قربانی و ھدیه 
تقدیم خواهد کرد؟> ولی شمش- نپیشتیم کشتیی ساخته و از طوفان نجات یافته بود. کشتی وی بر بالای کوہ نیسیر 
جای داشتء و او کبوتری برای کسب اطلاع بە پرواز درآورد؛ در آن ھنگامء وی بر آن شد که قربانیی بە خدایان 
تقدیم کند؛ خدایان قربانی او را با شگفتی و سپاسگزاری پذیرفتند. ‏ خدایان بو را شنیدندہ بوی پاکیزہ را شنیدند و 
مانند مگسان بر بالای قربانی گرد شدند.> زیباتر از این یادبود مبھم طوفان بلاخیز افسانۂ رویش گیاھان است کہ با 
نام عشتر و تموز ھمراہ است. در متن سومری داستانء تموز برادر کوچک عشتر است؛ در متن بابلیء گاھی عنوان 
معشوق. و گاھی عنوان پسر او را دارد۔ چنان بە نظر می رسد که این ھر دو متن بە اساطیر ونوس و آدونیس یا دمتر و 
پرسفونە و صدھا اسطورۂ دیگر مرگ و رستاخیز راہ یافته باشد. تموز پسر خدای بزرگ اآئاء گوسفندان خود را در زیر 
درخت بزرگ اریداء کە سایة ان ھمة زمین را می پوشاندہ می چرانید؛ عشتر کە پیوسته تشنة عشق بود: بە دام عشق 
او گرفتار آمد و بر آن شد که وی را بە ھمسری جوانی خود برگزنید. ولی تموزء مانند آدونیس, با حمله گرازی وحشی 
از پای درآمد و مانند ھمة مردگان بە دوزخ تاریک زیرزمین- که بابلیان بە ان نام آرالو می دادند و ارشکیگالء خواھر 
حسود عشترہ بر آن تسلط داشت- فرو رفت. عشتر بە اندوہ سخت گرفتار شد و عزم جزم کرد کە بە آرالو فرو شود و 
با شستن زخمھای تموز در یکی از چشمەھای شفابخش زندگی را بە وی بازگرداند. انگاہ با زیبایی خیرەکنندۂ 
خویش بە دروازۂ دوزخ نزدیک شد و اجازہ خواست کهە بە آن درآید. لوحھایی کە بە دست آمدہ داستان راء بە صورت 
نیرومندیء چنین بیان می کند: 

چون ارشکیگال این را شنید 

مانند کسی بود کە درخت گزی را می برد -لرزید؟-. 

و مانند کسی بود کە نبی را می برد -تکان خورد؟-۔. 

٭چە چیز قلبش را پریشان کرد چە چیز کبدش را -تکان داد-؟ 

آیا- این زن -می خواھد که با من -در اینجا بماند-؟ 

واز خاک تغذی کند و غبار۔ را بە جای شراب بنوشد؟ 

من برای مردانی می گریم که زنان خود را رھا کردەاند؛ 

برای زنانی می گریم که آنان را از آغوش شوھرانشان کندہاند؛ 

و برای کودکانی کە نارس-چیدہ شدہەاند- 

برو ای دربانء و در را بە روی او بگشاء و مطابق دستور قدیم با وی رفتار کن.> دستور و مقررات قدیم چنان بود کە 
ھرکس می خواست بە دوزخ درآید باید برھنه باشد؛ بە ھمین جھت, از هر دری کە عشتر می خواست بگذردہ دربان 
دوزخ لباسی یا زینتی را از او باز می گرفت: ابتدا تاجش را برداشت آنگاہ گوشوارەھا را بیرون کرد و پس از آن 
گردنبند و سپس زیورآلات سینەاش را برداشت؛ و پس از آن کمربند گوھرنشان و دستبند و پایبند زرین وہ در 
پایانء پارچەای را کە میان او را می پوشانید باز گرفت. ھر بار عشتر با لطافت و ظرافت لب بە اعتراض می گشود ولی 
بە آنچه از او خواسته بودند رضا میداد. 

و چون عشتر در زمینی فرو رفت کە در آمدن بە آن را بازگشتی نبودہ ارشکیگال وی را دید و از این آمدن در خشم 


عشتر بی پروا خود را بر وی افکند. 

ارشکیگال دھان گشود و سخن گفت 

بە نمتار قاصدش ... 

ہرونمتار -و او را بە زندان کن؟- در کاخ من. 

و بر وی شصت بیماری را چیرہ کن 

بیماری چشم را بر چشمانش؛ 

بیماری پھلو را بر پھلویش؛ 

بیماری پا را بر پایش: 

بیماری قلب را بر قلبش 

بیماری سر را بر سرش 

و بر تمام وجودش* در آن ھنگام کە عشتر با این پرستاریھای خواھرانه بە دوزخ در بند بودہ زمین, که از وجود وی 
بر پشت خودہ بە علت غیبت اوہ الھام نمی گرفتء ھمة ھنرھا و راھھای عشقورزی را یکبارہ فراموش کرد: دیگر 
گیاھی گیاہ دیگر را باراور نساخت: سبزیھا پژمردہ شدہ و جانوران دیگر گرمایی در خود احساس نمی کردند؛ ریشة 
عاطفه و محبت در مردم خشکید. 

پس از آنکە بانو عشتر بە سرزمینی که بازگشت ندارد درآمد 

دیگر گاو نر بر پشت مادہ گاو نجھید و خر نر بە خر مادہ نزدیک نشد؛ 

و ھیچ مردی در کوچه بە دختر جوانی نزدیک نشد؛ 

مرد در اطاق خود می خوابیدء 

و زن تٹھا بە خواب می رفت. 

جمعیت کم شد؛ خدایان کە دریافتند قربانیھای زمین کاھش یافته پریشان شدند و فرمان دادند کە ارشکیگال 
خواھرش عشتر را آزاد کند؛ او بە فرمان خدایان گردن نھاد. ولی عشتر بە بازگشتن زمینء جز آنکە تموز را با خود 
ھمراہ ببردء خرسندی نمی داد. درخواست وی پذیرفته شد و او پیروزمندانه از ھفت دروازہ گذشت, و میان بند و 
دستبند و پایبند زرین و کمربند گوھرنشان و زیورآلات سینە و گردنبند و گوشوارەھا و تاج خود را بازگرفت. چون 
دوبارہ بر روی زمین آشکار شدہ گیاھان از نو بە روبیدن و شکوفه کردن آغاز کردند و زمین پر از خوردنی شد. و 
جانوران بە زیاد کردن نسل خود پرداختند. عشق, کە نیرومندتر از مرگ است, بە جایگاہ حقیقی خود کە چیرگی و 
خواجگی بر خدایان و آدمیزاد است بازگشت. برای مرد عالم و محقق زمان حاضرہ این افسانه بە صورت شگفتانگیز و 
زیباپی مرگ و رستاخیز سالانۂ زمین را نمایش می دھد و نیروی برین عشق را آشکار می سازد که لوکرتیوس, در آنجا 
که از ونوس سخن می گویدہ بە بھترین وجه بیان می کند؛ ولی ھمین افسانه عنوان تاریخ مقدسی را داشت کە مردم 
بابل بە آن ایمان راسخ داشتندء و یک روز از سال را بە خاطر مرگ تموز سوگواری می کردندء و روز دیگر را بە یادگار 
زندہ شدن و رستاخیز او بە جشن و شادی می پرداختند. 

با وجود این چنان بە نظر میرسد کە فرد بابلی از اندیشۂ جاودانی شدن شخصیت خویش ھیچگونە احساس 
خشنودی نمی کردہ است. دین وی دین خاکی و زمینی و عملی بود؛ در آن ھنگام کە دعا می خواند و نماز می گزاشت 
درخواست پاداشی در بھشت نداشت, بلکە خیرات زمینی را طلب می کرد. نمی توانست بە خدایان خود در اآن طرف 
گور اعتقاد داشته باشد. درست است کە در یکی از متنھای بابلی مردوک بە صورت <لزندەکنندۂ مردگان> وصفشدہ 
و در داستان طوفان چنان آمدہ کە نجات یافتگان از آن جاودانه زندگی می کنندہ اندیشۂ کلی بابلیان دربارۂ زندگی 
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در جھان دیگر با اندیشة یونانیان بسیار شباھت دارد: مردگانء از قدیسان و بدکاران و ھوشمندان و ابلھانء هھمه؛ 
بدون تفاوت بە جایگاہ تاریکی در شکم زمین فرو می‌روند و ھیچ یک از ایشان پس از آن روی روشنایی را نخواهد 
دید. بھشتی را معتقد بودند ولی ان را مخصوص خدایان میدانستند؛ ارالوء کە ھمة انسانھا بە ان فرو می‌رفتندء 
ھرگز جای نعمت و خوشگذرانی نبود و بیشتر مردم در آن کیفر و عقاب می دیدند؛ مردگان ابدالدھر دست و پا دربند 
می ماندند و تنھاشان از سرما می‌لرزید و گرسنە و تشنه بە سر می بردندہ مگر آنکە فرزندان در اوقات معین خوراکی 
در گور ایشان بگذارند. ھرکس در زمین بیشتر گناہ کردہ بود در انجا عذاب فراوانتر می چشید؛ براین گونە اشخاص 
بیماری جذام چیرہ می شد تا تنشان را بخورد یا نرگال و آلاتء خواجه و بانوی آرالوہ برای پاک کردن ایشان از بار 
گناھان, بلاھای دیگری بر سرشان فرو می ریختند. 

بیشتر اجساد مردگان را در زیرزمینھای سقفدار بە خاک می سپردند؛ گاھی مردگان را می سوزانیدند و خاکسترشان را 
در گلدانھایبی محفوظ نگاہ می داشتند. مردگان را با مواد خاص مومیایی نمی کردندء ولی کسانی بودند کە کارشان 
مردەشوبی بود؛ پس از شستن مردہ لباس نیکو بر وی می پوشانیدند و گونەھایش را رنگین و مژگانھایش را سیاہ 
می کردند و انگشتریھایی بر انگشتان او می نھادند و لباسھای زیرپوش اضافی با وی بە خاک می سپردند. اگر مردہ زن 
بودء شیشەھای عطر و شانه و گردھا و روغنھای آرایش در گور وی می گذاشتند تا بوی خوش و زیبابی چھرۂ خود را 
در جھان دیگر حفظ کند. معتقد بودند کە اگر مردہ چنانکە باید و شاید بە خاک سپردہ نشودبه زندگان اسیب و 
گزند خواھد رسانیدہ و اگر او را اصلا دفن نکنندء روحش در کنار مستراحھا و ناودانھا برای دست یافتن بە خردەھای 
طعام سرگردان میماند و ممکن است تمام یک شھر را گرفتار وبا و طاعون کند. ھمۂ اینھا مجموعه افکاری است کهھ 
البته آن انتظام قضایاىی ھندسۂ اقلیدسی را نداردء ولی برای آن کافی بودہ است کہ بابلیان را وا دارد تا خدایان خود و 
کاھنان این خدایان را ھمیشه سیر نگاہ دارند. 

آنچە بیشتر به عنوان ھدیه و قربانی بە خدایان تقدیم می شد چیزڑھای خوردنی و آشامیدنی بودہ چه این گونە چیزھا 
آن مزیت را داشت کە اگر بتمامی بە توسط خدایان تناول نمی شدہ ھرگز از بین نمی رفت. غالباً برقربانگاھھا معابد 
گوسفندان را بە عنوان قربانی سر می بریدند؛ در یکی از اوراد بابلی کە بە دست ما رسیدہ چنین نوشته است کە: 
اگوسفند جایگزین و فدیة آدمی استہ و جان خود را بە جای او تقدیم می کندہ؛ این خودء سابقةۂ شگفتانگیزی از 
گوسفند قربانی مرسوم میان یھودیان و مسیحیان است. قربانی کردن یکی از شعایر دینی پر طول و تفصیل و دقیق 
بودہ و ضرورت داشته است کە کاھن کارشناس در این کار بە ان اقدام کند. ھرکاری کە صورت می گرفتء و ھر 
لفظی کە در حین قربانی بر زبان جاری می‌شدہ بایستی مطابق سنت باشد؛ اگر مرد عادی غیر متخصص بە این کار 
می پرداخت و بە اندازۂ سرموپی از مراسم مقرر تخلف می کرد نتیجە آن می شد کە خدایان طعام را بخورند و بە دعای 
شخص قربانی کنندہ گوش ندھند و آن را اجابت نکنند. در دین بابلیء بە آداب و مراسم صحیح بسیار بیشتر از عمل 
صالح اھمیت دادہ می شد. اگر کسی می خواست وظیفۂ خود را برابر خدایان بە انجام رساندء بر وی واجب بود کە 
قربانی شایسته بە معابد پیشکش کند. و دعاھا و اوراد مخصوص بخواند. از این کہ میگذشتء ھرکس می توانست 
چشم دشمن شکست خوردہ را بر کند و دست و پای اسیران را ببرد و بازماندۂ تنشان را زندہ در آتش کباب سازد 
بی ‌آنکە پروای ان کند کە چنین کارھا ممکن است سبب آزردہ شدن خدایان باشد. دیگر از کارھای واجبی کە ھر 
بابلی پرھیزگار مستمسک بە دین می کرد ان بود کہ در موکب دراز باشکوھی کە کاھنان ترتیب می دادند و تصویر 
مردوک را از ضریح و معبدی بە ضریح و معبددیگر منتقل می کردند با کمال خضوع و خشوع شرکت جویدء یا در 
این گونە مراسم حاضر شودہ یا بر پیکر بتھا روغنھای خوشبو بمالدء و در برابر آنھا مواد معطر بخور کندہ یا تن آنھا را 


با لباسھای نیکو و گوھر بیاراید؛ دیگر اینکە دوشیزگی دختران خود را در جشن عشتر بزرگ تقدیم کند؛ دیگر آنکە 
برای خدایان خوردنی و نوشیدنی فراھم سازد و نسبت بە کاھنان بخشندہ دست و مھمان نواز باشد. 

شاید حکمی که با اطلاع از این اوضاع و احوال دربارۂ بابلیان صادر می ‌کنیم سخت و ظالمانه باشد؛ ھمان گونە که 
آیندگان نیز با اسناد و مدارکی کە از گزند روزگار در امان می ماند و از زندگی ما برای آنان حکایت می کندہ دربارۂ ما 
نیز چنین حکم خواھند کرد. پارەای از ظریفترین بازماندەھای ادبی بابلی دعاھایبی است کە مردان متقی و صادق در 
تقوای خود سرودہاند. مثلا بختنصر مغرور با کمال خشوۓعء و فروتنیء در برابر مردوک چنین راز و نیاز می کردہ: 

بی تو ای پروردگار منء چە چیز می تواند بود 

برای شاھی که او را دوستداری و بە نامش می خوانی؟ 

لقب او را چنانکە ارادۂ توست متبرک خواھی ساخت: 

و به راہ راست رھبریش خواھی کرد. 

من که امیری فرمانبردار توام, 

ھمانم کە دستھای تو مرا ساخته است. 

این توبی کە مرا آفریدہەاىیء 

و رھبری لشکر بندگان خود را بە دست من سپردہایء 

و بە مقتضاى رحمت خودت, ای خواجه من... 

نیروی سھمگین خود را بە مھربانی و رحمت بدل کن 

و چنان کن کە در قلب من 

احترام بہ پرودگاری تو برانگیخته شود. 

انچه را خیر من در ان است بە من ببخش. 

بازماندۂ ادبیات دورۂ بابلی پر از سرودھایی است کە در أآن فروتنی بشری بە شدیدترین وجه نمایاندہ شدہ؛ این خود 
خاصیتی از مردم سامی نژاد است که بە وسیلة این خضوع و خشوع بر غرور و کبریای خود لگام می زدہ و آن را از 
انظار مخفی میداشتەاند۔ بیشتر این سرودھا بە صورت 9 سرودھای توبه> است و ما را برای احساسات عاطفی و 
تصاویری که در مزامیر داوود پس از آن آمدہ مھیا و مستعد می سازد. ازکجا کە ھمینھا سرمشق مزامیر داوود نبودہ 
باشد؟ 

من خدمتگزار تو با قلبی لبریز از حسرت بە تو تضرع می کنم. 

تو دعای گرم کسی را کە پشتش زیر بار گناہ دوتاست می پذیری. 

تو بە مردی نظر می‌افکنی: و آن مرد زندگی می کند... 

پسء از روی مرحمت بە من نظر افکن و دعای مرا بپذیر... 

و پس از آنء ھمچون کسی که در نری و مادگی خدایی که بە او خطاب می کند در شک باشد چنین می گوید: 

چە مدت, ای خدای منء چە مدت, ای الاهة من طول می کشد تا بە من نظر افکنی؟ چە مدت, ای خداىی شناخته و 
ناشناخته طول می کشد تا آتش خشم در قلب تو فرو نشیند؛ 

کمدھہ ای غتائٰ نار نافتاکضر طر و ان ا ات ا ا یآ و 

نوع بشر بە تباھی افتادہ و بد حکم می کند؛ 

از ھمۂ آنان کهە زندەاندء کیست کە چیزی بداند؟ 

مردم نمی دانند کە آنچهە می کنند خوب است یا بد است. 


٠۵ 


ای خواجة منء خدمتگزارت را از خودمران؛ 

او در منجلاب فرو رفتە؛ دستش را بگیر! 

و گناھی را که ورزیدەام بە رحمت مبدل کن! 

بیدادھایی را کە روا داشتەامء بە باد فرمان دہ تا با خود ببرد! 

گناھان بیشمار مرا ھمچون جامەای از تن من بکن! 

ای خدای منء گناھان من ھفت درھفت است؛ از گناھان من در گذر!... 

ای الاهةً منء گناھان من ھفت درھفت است؛ از گناھان من در گذر!... 

از گناھان من درگذر و من در برابر تو خوار و زبون خواھم بود. 

بشود کە قلب تو مانند قلب مادری که فرزندانی زادہء شاد شود؛ 

بکند کە مانند مادری کە فرزندان زادہء یا پدری کە صاحب فرزند شدہء شاد شود! 

این مزامیر و سرودھای دینی را گاھی کاھنان تلاوت می کردند گاھی نمازگزاران و زمانی ھر دو باھم بە خواندن 
مشغول می ‌شدند؛ یعنی قسمتی را کاھنان می خواندند و قسمتی را نمازگزارانء بە عنوان جواب. شاید آنچە در مورد 
این سرودھا بیشتر مایۂ شگفتی می‌شود ان باشد کہ مانند ھمۂ ادبیات دینی بابلء آنھا را بازبان سومری قدیمی 
نوشتەاند؛ درواقعء این زبان برای دستگاہ روحانی بابل ھمان حکم زبان لاتینی را برای کلیساھای کاتولیک رومی زمان 
حافووااندامت مان ۳ر۸ ۷ک میق ذو بای ااعتھاع نید نز اھر فیا گا لکی ترخلتآن سان 
جاری دیدہ می‌شودء در بعضی از سرودھای دینی بین‌النھرین کە بە دست ما رسیدہ در میان سطور عبارات ٭قدیمی 
و رسمی> سومری اصلی. بر آن سان کە شاگردان مدارس این زمان می کنند ترجمة باہلی آنھا نیز دیدہ می شود. نیز 
ھمان گونە کە شکل این سرودھا و اوراد در مزامیر یھودی و آداب دینی کلیسای رومی وارد شدہہ محتوای آنھا نیز از 
بدبینی و حس خرد شدن در زیر بار گناہ یھودیان و مسیحیان نخستین. و ھمچنین پیرایشگران جدید حکایت 
می کند. اگر چە احساس گناھکاری اثر مھمی در زندگی بابلیان نداشتهء از ان در سرودھا و اوراد بە قدری نام بردہ و 
دربارۂ ان مبالغه کردەاند که اثر آن در آداب دینی سامی و سرودھاء و اوراد غیر سامیی که از آن مشتق شدہ تا امروز 
بر جای ماندہ است. مثلا در سرودی چنین آمدہ است: ٭پروردگارا گناھان من بسیار است و کارھای بد من فراوان! 
من در دریای محنت و بدبختی غوطەورمء و دیگر نمی توانم سرخود را بلند کنم. من روبە سوی خداوند بخشندۂ خود 
میکنم و اوراد می خوانم و ندبه می کنم... پروردگاراء خدمتگزار خود را مران.> تصور خاصی کە مردم بابل ازگناہ 
داشتند چنان بود کە این ندبەھا و تضرعھا صادقانه بود. در نظر انان گناہ تنھا یک حالت معنوی نفسانی بەشمار 
نمی رفتء بلکە ھمچون بیماربی بە آن می نگریستند کە از چیرگی شیطان برجسم آدمی حاصل می شود و ممکن 
است سبب ھلاک او شود. نماز عنوان تعویذی را داشت که با آن عفریتی را کە از اقیانوس نیروھای سحری مسلط بر 
ارکان زندگی مشرقزمین قدیم خارج شدہ و بە درون جسم فردی درآمدہ بود از تن او بیرون میراندند. مردم بابل 
چنان تصور می کردند کە این شیاطین موذی دشمن انسان ھمه جا در کمین او نشستەاند و ممکن است از درگشادہ 
یا از کلون یا پاشنۂ در بە درون خانه درآیندہ و چون شخصی گناھی مرتکب شدہ و با آن از حمایت خدایان نیک 
بیرون رفته باشدء سبب بیماری یا دیوانگی او شوند. اجنە و کوتولەھا و اشخاص ناقصالاعضاء و بالاتر از همه زنانء در 
نظر ایشان دارای ان قدرت بودند کە ھر گاہ کسی را دوست ندارند شیاطین را بە جسم او وارد کنند؛ حتی اینکار را با 
کشنظر و امام ہر وم لاسسد ہا سای گاکی اکشتای شائین طسو فرد واقا 
مختلف باطل‌السحر بە کار می بردند. غالبا چنان باور داشتند کە چون کسی تصاویری از خدایان را ھمراہ داشتەباشد 
شیاطین از او می ترسند و می گریزند. مؤثرترین طلسم آن بود کە سنگ کوچکی را بە نخی یا زنجیری ہبندند و آن را 
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بە گردن بیاویزندہ بە این شرط کە سنگی کە انتخاب میشود از ان سنگھا باشد کە برای صاحب آن خوشبختی 
می ‌آوردہ و بند آن, بنا بە غرضی که برای آن بە کار رفتهہ سیاہ یا سفید یا سرخرنگ انتخاب شود. بھترین ریسمان آن 
بود کە از پشم بز مادەای تابیدہ باشند که بز نر بە آن دست نیافته باشد. گذشته از این کارھاء احتیاط مستلزم ان بود 
که با کمک اوراد مؤثر و گرم و آداب جادوبی نیز بە بیرون راندن شیطان از بدن بپردازندہ از آن قبیل بود پاشیدن آب 
یکی از نھرھای مقدس,؛ چون دجلە و فرات: بر بدن شخصی که مورد نظر است. کار دیگری که در این قبیل موارد 
رگاس فان مل تحرت کھت یر ررلا تر کرو شرہ اس ضل درز ا نما جا خرھ 
میشد. گاھی سعی می کردند کكه با گفتن الفاظ مناسب و9 خواندن افسون صحیح شیطان را 7 بدن بیمار یا جنزدہ 
خارج سازند و بە بدن جانوری ھمچون مرغ یا خوک یاء بیش از همه گوسفندی داخل کنند. 
بیشتر نوشتەھای بابلی کكه از کتابخانهُ آسوربانی پال ب4 دست أََذہ نسخەھایی سحریبی است که برای بیرون راندن 
اجنە و شیاطین. پرھیز کردن از گزند آنھاء و پیشگوپی و غیبگوپی بە کار رفته است. بعضی از آن الواح رسالەھایی در 
علم احکام نجوم است؛ دستەای دیگ از فال زدنھای ارضی و سماوی و راہ تعبیر و تفسیر فالھا بحجثٹث می کند؛ 
دستەای از الواح دربارۂ تعبیر خواب است: که از لحاظ حسن تنظیم و شگفتانگیزی با محصولات روانشناسی 
پیشرفتۂ زمان حاضر رقابت می کند؛ در الواح دیگری سخن از آن است کە چگونە می توانء با ملاحظةۂ احشای جانوران 
پا تَابة افکالی کە فطرة ومن ینہ یر روی آت ظرفی ید ود می کیردہ اوعیت اطلاع حامل کرد :یگ دیکراز 
راھھای اکتشاف غیبء در نزد کاھنان بابل قدیمء نظر کردن در جگر جانوران بودہ است؛ این ھنر جگر بینی را اقوام 
دیگری که پس از ایشان آمدہ از بابلیان اقتباس کردہەاند چه آن اقوام باستانی جگر را در انسان و دیگر جانوران مرکز 
عقل میدانستند. ھیچ شاھی بە جنگ یا کشورگشایی نمی ‌رفتء و ھیچ فرد بابلیی بە کار مھمی اقدام نمی کرد مگر 
ھیچ تمدنی, از لحاظ پابند بودن بە اوھام و خرافات بە پای تمدن بابلی نمی رسد. ھر حادثه از ولادت غیر طبیعی 
گرفته تا اشکال مختلف مرگ - را کاھنان با تعبیرات سحری و فوقالطبیعه مورد تفسیر و تأویل قرار می دادند. 
حرکتھای آب رودخانه و اشکال مختلف ستارگان و خوابھا و کارھای غیر عادی انسان و جانورانء ھمه چیڑھایی بود 
کە کارشناسان در این امور از روی آنھا آیندہ را پیش بینی و پیشگوبی می کردند. ھمان گونە کە ما امروز از روی 
جست و خیزھا و حرکات موش خرمای کوھی, درازی احتمالی فصل زمستان را حدس میزنیم آن مردم نیز با 
ملاحظۂ حرکات یک سگ سرنوشت شاھی را پیش بینی می کردند. خرافات بابلیء چون از لحاظ ظاھر با خرافات ما 
وجود داشتهء در زمان حاضر نیز در محلی از کرۂ زمین انتشار دارد. در زیر شالودۂ ھر تمدنیء خواہ قدیم و خواہ 
جدید دریاپی از سحر و خرافه پرستی و جادوگری جریان داشته و ھنوز ھم در جریان است. شاید پس از آن ھم که 
آثار عقل و تفکر ما از میان برود باز این گونە چیزڑھا بر جای ماندہ باشد. 
۷- اخلاق بابلی 
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فساد اخلاق 

شاید این دینء با ھمة عیوبی کە داشته چنان بودہ است کە مرد عادی بابلی را تا حدی مؤدب و فرمانبردار 
می ساخته اسٹت؛ اگر غیر از این باشدء یافتن علت بخشندگی فراوان نسبت بە کاھنان امر دشواری خواھد بود. با وجود 
اینء چنانکە از ظواھر برمی آیدء دین در اواخر دورۂ بابل در طبقات بالای مردم تأثیری نداشتهء چە لہ بابل پر از فسق و 


ك۷ 


فجور> (در نظر دشمنان مغرض آن) (منجلاب بیداد و ظلم> و نمونة بسیار بدی از گسیختگی اخلاقی و شھوتپرستی 
عالم قدیم بودہ است. حتی اسکندرہ کە تا دم مرگ از میخوارگی دست برنداشت, از اخلاقی کە در میان مردم بابل 
رواج داشت بە تعجب آفتادہ بود. 

زنندہ ترین رسم و عادتی که در بابل نظر هر بیگانە راء ھنگام ورود بە آنء بە خود جلب می کرد ھمان است که 
ھرودوت آن را چنین وصف می کند: 

بر ھر زن بابلی واجب است کە در مدت عمرش یک بار در معبد زھرہ (ونوس) بنشیند و با یک مرد بیگانە ارتباط 
جنسی پیدا کند. بعضی از زنان ھستند کہ بنا بر کبر و غروری که از ثروتمندی در آنھا حاصل شدہ از آن عار دارند 
کە با دیگر زنان مخلوط شوند؛ بە ھمین جھت در ارابەھای دربسته بە معبد می آیند و ھمراہ با ندیمان و خدمتگزاران 
متعدد در آنجا می نشینند. ولی راھی کە بیشتر زنان برای این کار پیش می گیرند بە این ترتیب است: در معبد 
می نشینند و تاجی از ریسمان بر روی سر خود قرار میدھند؛ گروھی پیوسته داخل می ‌شوند و گروھی دیگر از معبد 
بیرون می روند. گذرگاھھابی بہ خط مستقیم بہ جاہابی می رسد که زنان در آنجا نشستەاندہ از این گذرگاهھا 
بیگانگان عبور می کنند تا هر زنی را کە می پسندند برای خود انتخاب کنند. پس از آنکە زنی بە این ترتیب در معبد 
نشست, حق بیرون رفتن از آن را نداردء مگر آنگاہ که بیگانەای قطعهای نقرەای را در دامان او بیندازد و در خارج 
معبد با او ھمخواہگی کند. بر ان مرد کە قطعۂ نقرہ را می اندازد واجب است کە در ان حال بگوید: ٣ز‏ الاهة میلیتا 
مسئلت دارم کە رحمت خود را بر تو نازل کندک چه اشوریان ونوس را بە نام میلیتا می نامند. قطعة نقرہ هر اندازہ 
کوچک باشدہ زن حق رد کردن آن را ندارد> چه این قطعة نقرہ عنوان تبرک و تیمن دارد. زن با نخستین مرد کھ 
نقرہ بە دامن او می‌اندازد بە راہ می افتد و حق ندارد کە او را رد کند؛ چون با وی ھمخوابه شد و تکلیف واجبی را کە 
نسبت بە خدایان برعھدہ داشت بە انجام رسانیدء بە خان خود بازمی گردد. زنانی کە تناسب اندام و زیبایبی دارند 
ھرچه زودتر معبد را ترک می کنند و بە خانة خود می‌روندہ ولی آنان کە چنین نیستند زشتی و بدترکیبی مانع آن 
می‌شود که بتوانند وامی را کە قانون بر گردن انان گذاشته بزودی ادا کنند؛ چە بسیارند زنانی کە سە یا چھار سال 
انتظار آن می کشند که نوبت انجام امر واجبی کە برعھدہ دارند برسد. 

چه چیز باعث پیدایش چنین سنت عجیبی بودہ است؟ آیا این امر بازماندەای از روش اشتراکی جنسی قدیم بودہ که 
بە این صورت باقی ماندہہ و داماد آیندہ حق شب زفاف خود را بە اولین فرد گمنامی که با عروس او برخورد می کردہ 
می پرداخته است؟ یا منشأً ترس داماد از آن بودہ است کە بە کار حرام شدەایىء کە ریختن خون است, اقدام کند؟ یا 
آنکە این عمل برای آن بودہ است که زنان برای شوھرداری آمادگی پیدا کنند - ھمان گونە کە در میان پارہەای از 
قبایل استرالیاء در زمان حاضر چنین رسمی موجود است؟ یا اینکە زنان با این کار ھیچ منظوری جز تقدیم ھدیەای 
برای تقرب بە خدایان نداشته و در واقع نوبر خود را بە خدایان پیشکش می کردەاند؟ درست نمی دانیم کە ان کار بە 
کدام یک از این منظورھا صورت می گرفتهھ. 

البته چنان زنان را نمی توان فاجرہ و زانیە نامید. ولی اصناف گوناگون زنان زانیه در حول و حوش معابد می زیستند و 
از حرفة خود زندگی می کردند و بعضی از انانء موفق می شدند که از این راہ سرمایەھای ھنگفت گرد کنند. فحشای 
مذھبی در مغرب آسیا وجود داشت؛ از این گونە فواحش در میان بنی‌اسرائیل و در فروگیا و فنیقيه و سوریە و جاھای 
دیگر بە سر می بردند؛ در لیدی و قبرس دختران جھیزیة خود را از ھمین راہ بە دست می آوردند. 

عادت <فحشای مقدس> در بابل رواج داشت, تا اینکە در حوالی ۳۲۵ میلادی قسطنطین ان را ممنوع ساخت. بهە 
موازات با این فجور دینیء زنان روسپی, در میخانەھایبی کە خود ادارہ می کردند بە فسق و فجور دنیابی خویش 
اشتغال داشتند. 


بابلیان معمولا روابط جنسی پیش از زناشوبی را تا حد زیادی مجاز می شمردند. زنان و مردان می توانستندء پیش از 
ازدواجء آزادانه با یکدیگر ارتباط داشته باشند - این در واقع نوعی ازدواج آزمایشی بە شمار می رفت؛ ھر وقت یکی از 
دو طرف می خواست, می توانست رشتۂ این ارتباط را قطع کند؛ ولی زنانی کە بە این صورت زندگی می کردند بایستی 
شبيه دانة زیتونیء از سنگ یا سفال لعابیء ھمراہ خود داشته باشند تا معلوم شود کە رفیقی دارند. 

از بعضی از لوحھای بابلی چنین برمی‌آید که مردم بابل شعر و غزل می ‌ساخته و اشعار عاشقانه می سرودہاند ولیء جز 
سطرھای اول چند قطعه شعرہ اکنون چیزی بە دست نیست؛ مانند اینھا: ‏ محبوب من نور است.> یا ٭قلب من 
سرشار از خوشی و سرود است.> ۱۱١‏ نامهەای از تاریخ ٢٠١۲قم‏ اکنون موجود است که روش نگارش آن با روش 
نگارش نامەھای ناپلئون اول بە ژوزفین شباھت دارد: ٭بە بی بیا... امیدوارم کە شمش و مردوک بە تو سلامت ابدی 
کرامت 007 من فرستادہەای ۔برای پرستش- از سلامتی تو فرستادم؛ مرا آگاہ کن کەهە حالت چون اث ب4 بابل 
رسیدمء ولی تو را در اینجا نمی بینم؛ من بسیار اندوھگینم۔.> پدران و مادران وسایل ازدواج قانونی فرزندان خود را 
فراھم می ‌ساختند و در این میان ھدایابی مبادله می شد؛ این امر بدون شک بازماندہەای او شکل ازدواج قدیمتر بودہ 
کە زناشوبی با خرید و فروش صورت می گرفته است. نامزد دامادی ھدیەای بھادار بە پدر عروس تقدیم می کرد ولی 
در عین حال انتظار آن داشت کە پدر عروس جھیزیة گرانبھاتری بە دختر خود بدھد؛ بە این ترتیب درست نمی توان 
معلوم کرد کە کدام یک از زن و مرد در این معامله خریداری می‌شدہ. با وجود این گاھی اتفاق میافتاد کە زناشوبی 
درست بە صورت معامله درمی آمد؛ مثلا شمش نزیر, بە عنوان بھای دختر خودء دہ شکل (۴۰۰۰ ریال) دریافت کردہ 
بود. گفتة ھرودوت در این بارہ چنین است: 

کسانی کە دخترانی قابل شوھر رفتن داشتندء ھر سال یک بار آنان را بە محلی می آوردند کە مردان فراوان در آنجا 
جمع می‌شدند. دلالی یک یک آنان را معرفی و توصیف می کرد و یکی را پس از دیگری می فروخت. نخست زیباترین 
را بە فروش میرسانید و بھای گرانی در مقابل می گرفت؛ پس از آن نوبت بە دختری می‌رسید که زیبایی کمتر دارد؛ 
ولی ھر یک از دختران را بە شرط زناشوبی می فروخت... این عادت پسندیدہ اکنون دیگر وجود ندارد. 

با وجود این عادات و مراسم عجیبی کە در امر ازدواج بابلی وجود داشت, باید گفت کہء از لحاظ اکتفا کردن مرد بە 
یک زن, و اخلاص و وفاداری: زناشوبی دست کمی از آنچە امروز در میان مسیحیان رایج است نداشته. آزادی مجاز 


پیش از زناشوبی را اطاعت از وفاداری سختی: پس از ازدواجء در پی بود؛ اگر زنی زنا می داد قانون چنان بود کە وی 
را با مرد زناکار غرق کنندہ و اگر شوھر را دل بر وی می ‌سوخت؛ زن را نیمهە عریان بە کوچە رھا می کردند. حموربی 
در این مورد از قیصر ھم بالاتر رفته و در یکی از مواد قانون خود چنین می گوید: <اگر زنی انگشتنما شود کہ با 
مردی خوابیدہ و آن دو را در یک بستر نگرفته باشند بر آن زن واجب است کہ برای حفظ شرف و آبروی شوھر 
خویش خود را در رودخانه غرق کند.> شاید منظور قانون آن بودہ است که این گونە شایعات در میان مردم رواج پیدا 
نکند. مرد می توانست زن خود را طلاق گویدہ و تنھا کاری کە می کرد آن بود کە جھیزیة زن را بە وی بازگرداند و بە 
او بگوید: تو زن من نیستی)؛ ولی اگر زنی بە شوی خود می گفت: ‏ تو شوھر من نیستی؟ء واجب بود کە با غرق 
کردن وی را بکشند. ۱۱۹ نازاییء زنا دادنء ناسازگاری کردن با شوھرہ و بد ادارہ کردن خانه ھمه از چیزھایی بود 
کہ بر حسب قانونء طلاق دادن زن را مجاز می ساخت. ٣٦١‏ ہ اگر زنی در کار نگاهھداری خانه دقت نکند و ولگردی و 
دورەگردی نماید و از کارھای خانه غیبت ورزد و در بند کودکان خود نباشدہ آن زن را بە آب می اندازند۔> ۱۲١‏ در 
مقابل این درشتی و سختی قانونء اگر زنی می توانست ثابت کند کە نسبت بە شوھرش وفادار ماندہہ و شوھر در حق 
وی سختی روا داشته البته طلاق نمی گرفت: ولی عملا حق داشت خانة شوھر را ترک گوید؛ در چنین حالتی بە 
خانة پدر و مادر خود باز مىیگشت و علاوہ بر جھیزيه ھر چیز دیگری را کە پس از آن بە دست اوردہ بود نیز با خود 


۹ 


می برد. (زنان انگلستان تا اواخر قرن نوزدھم چنین حقی را بە دست نیاوردہ بودند.) اگر مردیء برای اشتغال به کار یا 
جنگ: مدت درازی از زن خود دور میماندہ و برای آن زن چیزی برجای نگذاشته بود که با آن زندگی کندہ آن زن 
حق داشت کہ با مرد دیگری بە سر برد؛ این امرہ بە صورت قانونیء مانع از آن نبود کە چون شوھر غایب حاضر شود 
زن دوبارہ زندگی با او را از سر گیرد. 

بە طور کلی. وضع زن در بابل پستتر از وضع زن در مصرہ و وضعی که زنان رومی پس از آن پیدا کردندہ بودہ ولی از 
وضع زن در یونان قدیم یا در اروپای قرون وسطی بدتر نبود. چون رسم بر آن بود کە زن وظایف متعددی را --از بچه 
آوردن و بچه پروردن و آب از رودخانه یا چاہ کشیدن و آسیا کردن گندم و پخت و پز و رشتن و بافتن و پاکیزہ نگاہ 
داشتن خانه - انجام دھدہء ناچار این آزادی برای وی حاصل شدہ بود کە مانند مردان در کوچه و بازار آمد و شد کند؛ 
نیز زنان می توانستند مالک باشند و از درآمدھای مخصوص خود استفادہ کنند و بخرند و بفروشند و میراث برند و 
برای ما ترک خود وصیتنامه بنویسند. بعضی از زنان دکانی برای خود می گرفتند و در آن بە بازرگانی می نشستند؛ 
پارہەای از زنان شغل منشیگری اختیار می کردند؛ این خودء می ‌رساند کە دختران نیز مانند پسرانء تعلیمات 
مدرسەای میدیدہاندء ولی سنت جاری در میان مردم سام ی نژادء کە قدرت تقرُثناً نامحدودی بە بزرگترین مرد 
خانوادہ می داد از ھر اندیشة تسلط مادر و مادرشاھیی که از تاریخ قدیم بین النھرین باقی ماندہ بود جلوگیری 
میکرد. یکی از رسومی کە معمولا طبقات بالای اجتماع از آن پیروی می کردند - و شاید ھمین عادت مقدمة پیدا 
شدن چادر و حجاب در میان مسلمانان و هندیان شدہ باشد - این بود کە: برای زنان در خانه محل خاص و اندرونی 
قرار می دادندء و ھنگامی کە زنان از خانه خارج میشدند غلامان و خواجگان حرم ھمراہ ایشان حرکت می کردند. در 
طبقات پستء زن جز اسبابی برای فرزندزادن بە شمار نمی رفت وہ اگر جھیز نداشت, مقام و منزلت وی از مقام کنیز 
برتر نبود. در آیین عشتر برای زن و مادری احترامی وجود داشت, ھمان گونە که در آیین مریم عذراء در قرون وسطی 
نیز چنین بودء ولی اگر قول ھرودوت را باور کنیم کە گفته است: ٭بابلیان ھنگام محاصرہہ زنان خود را خفه می کنند 
تا در اذوقه صرفەجوبی شود ء انگاہ معلوم می شود کە باہلیان قدیم از خصال و جوانمردی و شھامتی که در اروپاییان 
قرون وسطی وجود داشته بی بھرہ بودەاند. 

از این قرار مصریانء در اینکە مردم بابل را کاملا متمدن نمی دانستەاندء عذری داشتەاند۔ ان رقت و ظرافتی کە در 
اخلاق و احساسات مصریان وجود داشته و ادبیات و ھنر این قوم از آن حکایت می کندہ در نزد بابلیان قدیم دیدہ 
نمی ‌شود. در آن ھنگام نیز کە این ظرافت بە بابل رسیدہ بہ صورت انحلال و انحطاط اخلاقی بود؛ پسران جوان 
گیسوان خود را پیچ و تاب میدادند و رنگ می کردند؛ بە خود عطر می زدند و بە گونەھا غازہ می مالیدند و با گردنبند 
و بازوبند و گوشوارہ خود را می آراستند. با حملة پارسیان عزت نفس مردم بابل یکبارہ از میان رفت و ضبط نفس و 
شرم از کارھای زشت نیز بکلی نابود شد. عادت فسق و فجور بە ھمة خانوادەھا راہ یافت؛ زنان خانوادەھای بزرگ نیز 
خودنمابی و آراستن و پیراستن خود راء چنانکە عدۂ بیشتری از مردم از جمال آنھا بھرەمند شوند و لذت ببرندہ از 
آداب و تعارفات عادی می پنداشتند. اگر روا باشد کە گفتۂ ھرودوت را در این خصوص باور کنیمء وی چنین می گوید: 
هر مردی کە دچار تنگدستی می‌شدہ دختران خود را برای فسق و فجور در معرض عموم قرار می داد تا از این راہ 
پول بە دست آورد.> کوپنتوس کورتیوس (۴۲ میلادی) چنین نوشته است: ٭ھیچ چیز از اخلاق مردم این شھر 
شگفتانگیزتر نیست و در ھیچ جای دیگر این اندازہ برای استفادہ از لذتھای شھوانی وسیلە فراھم نیامدہ.> در ان 
ھنگام کە معابد ٹروتمند شدہ اخلاق عمومی رو بە فساد رفت. مردم بابلء کە در خوشگذرانیھا غرق شدہ بودندء با 


کمال رضای خاطر بە فرمانبرداری شھر خود از کاسیھا و آشوریان و ایرانیان و یونانیان گردن نھادند. 
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ا۷ - چیزنویسی و ادببات 

خط میخی - گشودن رموز آن - زبان - ادبیات - حماسة گیلگمش 
آیا زندگی قدیم مردم بابلء که پر از شھوترانی و دیدنداری و توجه به بازرگانی بودہ بە وسیلۂ ادبیات یا هنر رنگ 
جاودانی پیدا می کردہ یا نە؟ شاید چنین بودہ است, چه از آثار پراکندہ و ناچیز بابلیء کە اقیانوس زمان از دل خود 
بیرون ریخته نمی توانیم برای آن مدنیت حکم قطعی صادر کنیم. این بازماندەھای متفرق بیشتر بە مسائل نماز و دعا 
و جادو و بازرگانی ارتباط دارد وہ از لحاظ ادبیء با انچه از مصر و فلسطین بر جای ماندہ بە ھیچوجہه قابل مقایسه 
نیست؛ از این حیثء وضع آثار بازماندۂ بابل با آثار بازماندۂ پارس و آشور شباھت دارد. نمی توان گفت کە آیا این کمی 
اسناد نتیجۂ پیشامدھا و خرابیھاست یا براستی بابل از این بابت فقیر بودہ و آثار ادبی نداشته است؛ آنچهە مایة امتیاز 
بابل است, ھمان مؤلفات کتبی مربوط بە قانون و تجارت است. 
ہا وجرد ایی داد دن پھا در شہر باہل که مخلوطیٰ ازحمة نزادھا در آن یه سر می برقت از داد سای شہر 
ممفیس و طیوہ کمتر نبودہ است؛ ھنر منشیگری ھنوز در آغاز پیدایش خود بود؛ ھرکس بە آن میپرداخت در 
اجتماع مقامی پیدا می کرد و از این راہ می توانست بە مناصب دولتی یا روحانی برسد. بە ھمین جھت, منشیھا از هر 
فرصتی برای نمایاندن کارھا و خدمات بزرگ خویش استفادہ می کردند و مخصوصا این قبیل عناوین را بر مھرھای 
استوانەای خویش م ی‌نوشتند. این درست شبیه است بە کاری کە دانشمندان مسیحی تا ھمین نزدیکی می کردند و 
بر کارت نام خود درجات و شایستگیھای علمی خویش را می نوشتند. بابلیانە با قلمی کە نوک آن بە شکل منشور 
مثلثالقاعدۂ تیزی بودء بر لوحھای گلی خشکنشدہ چیز می نوشتند؛:؛ ھمین خط است که امروز خط میخی نامیدہ 
می شود. پس از آنکە لوح تمام می شدہ آن را در آفتاب می خشکانیدند یا با آتش می پختند وہ بە این ترتیبء نوشتة 
عجیبی تھی می کردند کە مدتھای دراز می توانست بماند. ھر گاہ نوشته نامھەای بودہ بر آن خاک نرم می پاشیدند تا 
رطوبت آن را بگیرد و آن را در پاکتی از گل می گذاشتند و با مھر فرستندہ سر آن را مھر می کردند. لوحھای گلی را 
در خمرەھا و کوزەھابی می گذاشتند و این خمرەھا را بر روی رفھا می چیدند؛ بە این ترتیب کتابخانەھایی برای معابد 
زکاقبای مال سک یما ان گاعاسلاع لارد ول از یی :ای کین ا اکا اہ و سا 
بودء نسخەھایی استنساخ کردہ و در کتابخانۂ آسوربانی پال نگاہ داشته بودند کە ٠٠۰۰‏ لوح گلی ان منبع اطلاعاتی 
است که ما اکنون دربارۂ زندگی مردم بابل قدیم داریم. 
گشودن رموز میخی بابلیء مدت چندین قرن, از آرزوھای دانشمندانی بود کە سخت در این راہ می کوشیدند؛ پیروزی 
نھابی در این بارہ یکی از افتخارات تاریخ علم بە شمار می رود. در سال ۱۸۰۲ء گئورگ گروتفندء استاد زبان یونانی در 
دانشگاہ گوتینگنء بە فرھنگستان ان شھر اطلاع داد کە چگونە مدت چندین سال بر روی نوشتەھای خط میخی 
ایران باستانی کار کردہ و توانسته ھشت حرف. از چھل و دو حرفی کە در ان نوشتەھا وجود داشتهء را تشخیص دھد 
وہ از آن‌رو نام سە شاہ را در آنھا بخواند. تا سال ۱۸۳۵ پیشرفتی در این امر صورت نگرفت. در آن سال,ء راولینسنء 
یکی از کارمندان سفارت انگلستان در ایرانء بدون آگاھی از کارھای گروتفندہ توانست نام سە شاہ - ھیشتاسپ و 
داریبوش و خشیارشا - را در کتیبەای بە خط فارسی باستانی کە مشتق از میخی بابلی بود بخواند؛ پس از آن از روی 
سر بد ازم آن کھکرا فرات لآ ہلل کیہ تارہنکری سی سی لیوات آج ود 
کە مانند شامپولیون سنگ رشیدی پیدا کند؛ یعنی بە کتیبەای دست یابد کە با دو خط فارسی باستانی و بابلی 
نوشته شدہ باشد. چنین سنگ نوشتهای را در ارتفاع صد متری بر سینۂ کوہ بیستونء در محل دور از دسترسی یافت: 
داریوش اول دستور دادہ بود کە سنگتراشان شرح جنگھا و پیروزیھایش را بە سە زبان فارسی و آشوری و بابلی بر 
سینۂ کوہ نقش کنندہ و این نقش همان بود کە توجه راولینسن را بە خود جلب کرد. مدت چندین روز وی برای 
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خواندن و گردەبرداری از آن جان خود را بە معرض خطر انداخت و غالبا خود را بە ریسمانی می آویخت و با دقت 
کامل حروف را استنساخ می کرد یا با خمیر نرمی از آنھا نمونە برمی داشت. راولینسنء پس از دوازدہ سال کوشش و 
کارء توانست متنھای بابلی و آشوری را ترجمهە کند (۱۸۴۷). انجمن شاھی آسیاییء برای آنکه از صحت اکتشاف 
راولینسن اطمینان حاصل کندء متنی میخی را کە تا آن زمان منتشر نشدہ بود نزد چند آشورشناس فرستاد و از آنان 
خواست کہ بدون ارتباط پیدا کردن با یکدیگر آنھا را ترجمه کنند؛ چھار ترجمەای که بە این ترتیب فراھم آمد 
تقریباً با یکدیگر مطابق بود. در نتیجۂ این کوشش مداوم دانشمندان و محققانء میدان بحث تاریخ,ء با اطلاعاتی که از 
این تمدن تازہ اکتشاف شدہ بە دست می ‌آمدء وسعت پیدا کرد. 

زبان بابلی زبانی سامی. و از تطور و تغییرشکل زبانھای سومری و اکدی بە دست آمدہ بود. این زبان را با حروفی 
می نوشتند کە اصل سومری داشت, ولی لغات آن با گذشت زمان تغییر پیدا کردہ و از شکل اصلی منحرف شدہ بود 
(ھمان گونە کە لغت فرانسه یا لاتینی اختلاف پیدا کردہ است). اختلاف میان زبانھای سومری و بابلیء در اواخرء بە 
اندازہەای بود که ناچار بایستی کتابھای لغت و صرف و نحو خاصی بنوپسند تا دانشمندان و کاھنان جوان 7 روی ن 
چھار یک از کتابھای کتابخانةڈ سلطنتی نینوا کتابھای لغت سومری و باہلی و آشوری و کتابھای مربوط بە صرف و نحو 
زبانھاست. بعضی از این کتابھای لغت و صرف و نحو در زمان سارگن اکدی نوشته شدہ؛ از ھمین جا معلوم می شود 
کە مطالعات و تحقیقات علمی از چه زمانھای دوری آغاز شدہ است. در زبان بابلی نیز مانند سومری, علامات نوشتنی 
نمایندۂ حروف نبودء بلکە ھحاھا و مقاطع کلمات / نمایش میداد. بابلیان ھ رگز برای خود الفبابی وضع نکردند و9 با 
کاھنان آنچه را برای خدایان مفید می دانستند - و ھمینھا بود کە ذکر کردیم - بە شاگردان خود تعلیم می دادند. در 
ضمن کاوشھایبی کهە شدہ اطاق مکتبی از زیر خاک بیرون آمدہ کە بر روی کف تن لوحھای گلیی ب4 دست آمدہ کهە 
بر تھا شاگردان دختر و پسرہ از روی سرمشقھای اخلاقی آموزگاران خودء دو ھزار سال قبل از میلاد مسیح مشق 
می کردہەاند؛ چنان می‌نماید که یک حادثه و بلای ناگھانی کلاس درس را یکبارہ از فعالیت انداخته و در زیر زمین 
خود را زیاد بە مصرف چیزنویسی نمی ‌رساندند. در میان الواح بازماندہہ داستانھای منظومی بە زبان جانوران دیدہ 
می شود:؛ این نوشتەھاء خودء نسل نخستین از سلسلەای است کہ پایانی ندارد؛ نیز سرودھایی در ان الواح وجود دارد 
کە در آنھا کاملا مراعات وزن عروضی شدہہ و سطور و بندھای آن کاملا از یکدیگر متمایز است؛ از اشعار غیردینیء 
بسیار کم در میان این آثار دیدہ می شود؛ از آنچه نمایندۂ مراسم دینی است بوی نمایش استشمام می شود: گو اینکە 
ھنوز نمی توان آنھا را تثاتر نامید؛ از ایٹھا گذشتہہ مقادیر بسیار زیادی گزارش وقایع و ثبت حوادث تاریخی در میان 
الواح بە نظر می رسد. وقایع‌نگاران رسمی پرھیزکاری و کشورگشایی شاهان را ثبت کردہ و حوادث مھمی را کە برای 
معابد و شھرھای مختلف پیش‌آمدہ نوشته و ب4 یادگار گذاشتەاند۔ بروسوسء نامدارترین مورخ بابلی (حوالی ۰قم) 
ھمچون کسی کە بە علم و درایت خود اعتماد کامل داشته باشدہ از آفرینش جھان و آغاز تاریخ بشر سخن می گوید: 
نخستین شاہ بابلی زا خدایبی برگزیدء و مدت سلطنت این شاه ۳۶۰۰٣‏ سال طول کشید؛ بروسوس 72 آغاز جھان تا 
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دوازدہ لوح شکستهء کە در کتابخانۂ آسوربانی پال بە دست آمدہ و اکنون در موزۂ بریتانیا نگاهھداری می شود 
جالبترین اثر ادبی بینالنھرینء یعنی حماسة گیلگمش:. را در بردارد. این حماسه نیز مانند ایلیادء مجموعەای از 
داستانھاست کە پیوستگی متینی با یکدیگر ندارند و انھا را یک جا جمع کردہاند؛ تاریخ بعضی از انھا بە ٭٠‏ ۰ قبل از 
میلاد می رسد یک قسمت از این حماسهہ داستان طوفان بابل است. گیلگمش فرمانفرمای افسانەای شھر اوروک یا 
ارک و از نسل شمش - نپیشتیم است کە پس از طوفان ماند و حیات ابدی پیدا کرد. گیلگمش در این داستان. 
ھمچون ترکیبی از آدونیس - شمشون, با قامتی بلند و ھیکلی درشت و عضلاتی پیچیدہ دیدہ می شود کە با جرئت و 
شھامت بە کارھا اقدام می کند و زیبابی فریبندہای دارد: 

دو ثلث او خداست: 

ویک ثلث او آدمیزاد است 

و ھیچ کس نمی تواند با اندام او دم از برابری بزند... 

همەچیز حتی کرانەھای زمین, را دیدہ 

ھر چیز را غوررسی کردہہ و دریافته است کە چگونە ھمەچیز را بشناسد؛ 

از حجاب حکمت, کە ھمه چیز را می پوشاندء گذشت 

و ھمۂ رازھا را گشود. 

آنچه را پنھانی بود دیدء 

و از ھرچە پوشیدہ بود سرپوش برگرفت؛ 

و خبر دورۂ پیش از طوفان را باز آورد. 

راہ دور و درازی رفتء 

و رنچ و زحمت فراوانی را تحمل کرد؛ 

و انگاہ بر لوحی سنگین انچه را کردہ بودہ نوشت. 

پدران نزد عشتر شکایت می ‌بردند کە فرزندانشان را بە کارھای کمرشکن فساختن باروھا در شب و روزک وامی دارد و 
شوھران از آن شکایت داشتند کە وی (ھیچ زنی را برای خواجة خودہ و ھیچ دوشیزہای را برای مادر خویش باقی 
نمی گذارد.> عشتر از ارورو مادر خدای گیلگمش, درخواست می کند کە فرزندی ھماورد گیلگمش بیافریند کە بتواند 
او را با نزاع و کشمکش مشغول دارد و بە این ترتیب شوھران اوروک آرامش خاطر خود را بازیابند. ارورو قطعه گلی 
را با آب دھان خمیر می کند و از آن صورت نیمه خدای انکیدو را می سازد کە مردی است با نیروی گراز و یال شیر و 
سرعت مرغ. این انکیدو بە ھمنشینی آدمیزادگان رغبتی ندارد و از آنان دوری می گزیند و با جانوران بە سر می ‌برد؛ 
ہا اھوان علف صحرا می چردہ با افریدەھای دریا بازی می کند و ھمراہ با دد و دام تشنگی خود را فرو می نشاند.۔> 
یکی از شکارچیان بر آن می شود که با دام و تله او را گرفتار سازدہ ولی ھرچه می کوشدہ بە این کار موفق نمی شود؟ 
آنگاہ شکارچی بە نزدیک گیلگمش میرود و از او می خواھد کە زن کاهنەای را بە او امانت دھد تا انکیدو بە دام عشق 
او گرفتار شود. گیلگمش بەه او می گوید: ٢ای‏ صیادہ برو و کاهنە را با خود گیر و آنگاہ کە جانوران بە آبشخور می روند 
پردہ از روی زیبای او بردار؛ چون انکیدو روی او را ببیندہ جانوران از گرد او پراکندہ خواھند شد.> شکارچی و کاھنه 
پیش میروند و انکیدو را می یابند. 

٣و‏ در اینجاست. ای زن! 

بندھای خود بگشاء 

واز زیباپی خود پردہ بردار؛ 
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تا سیر و پر از تو برخوردار شود! 

بازپس مگردہ و آتش او را تیزتر کن! 

چون ترا ببیند بە نزد تو خواھد آمد. 

جامۂ خود بگشا تا بر تو آرام گیرد! 

شھوت او را برانگیز بدان سان کە زنان می کنند. 

در ان ھنگامء نسبت بە ددان بیگانە خواھهد شدء 

ھمان ددان کە پیوسته در پی او گام برداشته و با او بزرگ شدہاند. 

سینۂ او بە سینهۂ تو فشردہ خواهد شد.> 

آنگاہ کاهنه بندھای خود را گشود 

واز زیباپی خود پردہ برداشتء 

تا او سیر و پر از وی برخوردار شود. 

بە پس بازنگشت و آتش او را تیز کرد 

و جامة خود را گشود تا بر او ارام گیرد. 

و شھوت او را برانگیخت, بدان سان که زنان می کنند. 

سینۂ او بر سینڈ وی فشردہ شد. 

انکیدو فراموش کرد کە کجا زادہ شد. 

انکیدو شش روز و ھفت شب با زن مقدس ماند۔ چون از لذت سیر و زدہ شدہ بیدار گشت و دریافت کە دوستائنش - 
جانوران - رفتەاند؛ چون دید از شدت اندوہ بیحال و بیھوش شد. در آن ھنگامء کاهنه وی را ملامت کرد و گفت: <تو 
کە شکوہ خدابی داری از چه رو میان وحشیان مزارع بە سر می بری؟ بیا تو را بە اوروک ببرمء در آنجا کە گیلگمش 
زندگی می کند و قدرت او بالای ھمۂ قدرتھاست.> انکیدو؛ کە با ستایش کاھنه فریب خوردہ بود در پی وی بە جانب 
اوروک روانه شد و چنین گفت: ہمرا بە آنجا کە گیلگمش است راھنمایی کن, تا با او بجنگم و قدرت خود را بە وی 
نشان دھم4؛ چون چنین شدہ خدایان و شوھران شاد شدند. ولی گیلگمش: در آغاز کار با نیرو و پس از آن با مھربانی 
خویش, بر وی چیرہ شدہ و آن دو یار وفادار یکدیگر شدند؛ ھر دو در کنار یکدیگر برای حمایت اوروک در برابر عیلام 
پیش رفتند و پس از انجام کارھای بزرگ: پیروزمندانه بازگشتند. گیلگمش فساز و برگ جنگی از خود دور کرد و 
دايقاملیل غومرت اہراج ھرت انا غالسای عاطتی مات و تام یا نے ظرااے سنہ ار سک ھن 
سیری ناپذیر گرفتار عشق او شد و چشمان درشت خود را متوجه او ساخت و بە او گفت: 

ہیا ای گیلگمش و شوھر من باش! عشق خود را ھمچون ھدیەای بە من بخش؛ تو شوھر من خواھی بود و من زن 
تو۔ تو را در ارابەای از لاجورد و طلا خواھم گذاشت کە چرخھای زرین عقیق نشان دارد؛ تو را شیرانی بزرگ خواھند 
کشید؛ در ان ھنگام کە بە خانة ما می ایی گرداگرد تو بخور برخاسته از درخت ارز خواھد بود... تمام زمینھای 
مجاور دریا قدم تو را در آغوش خواھند گرفتء و شاھان در برابر تو پشت دو تا خواھند کرد. و خیرات و عطایای 
کوھھا و جلگەھا را ھمچون خراجی در برابر تو خواهند آورد.> گیلگمش این پیشنھاد را نمی پذیرد و سرنوشت شومی 
را کە عشتر برای معشوقھای فراوان خود مھیا کردہ بە یاد او می آوردہ و از آن میان نام تموز و باز و اسب و مرد باغبان 
و شیر را می برد و بە او می گوید: ٭تو اکنون مرا دوست داری ولی بعدھاء ھمان گونە که آنان را از پای درآوردیء مرا 
نیز از پای درخواھی آورد.> عشتر در خشم می شود و از آنو, خدای بزرگء مسئلت می کند کە گاو وحشی درندەای 
بیافریند و آن گاو گیلگمش را بکشد. آنو این درخواست را نمی پذیرد و عشتر را چنین ملامت می کند: یا اکنون که 


۳۴ 


گیلگمش خیانتھا و رسوابیھای تو را بە یادت آوردہ نمی توانی خاموش بمانی؟4 عشتر تھدید می کند کە اگر مسٹئولش 
اجابت نشودہ در تمام جھان غریزۂ عشق و شھوت را ریشەکن خواھد کرد تا ھرچه زندہ است نابود شود. آنو تسلیم 
می شود و گاو وحشی درندہ را می آفریندہ ولی گیلگمش,. بە دستیاری انکیدو؛ بر آن جانور چیرہ می شود؛ چون عشتر 
بر گیلگمش دشنام و نفرین می فرستدہ انکیدو دستی از آن جانور را بە چھرۂ او پرتاب می کند. گیلگمش بە خود 
می ‌بالد و شاد می شود ولی عشتر با مبتلا کردن انکیدو بە درد درمان‌ناپذیریء در بحبوحة شادی گیلگمش, عیش او 
را منغص می کندہ و انکیدو می میرد. 
گیلگمش روی نعش دوست خودہ که او را از هر محبوبەای بیشتر دوست داردء خم می شود و زاری می کند و در 
اندیشة مرگ و اسرار آن فرو می رود کە آیا ھیچ راہ گریزی از این سرنوشت شوم نیست؟ تنھا یک نفر از مرگ رھایی 
یافته و آن شمش - نپیشتیم استہ و ناچار او راز زندگی جاودانی را می شناسدہ گیلگمش بر آن می شود کہ اگر برای 
یافتن وی تمام جھان را ھم از زیر پا بگذراندہ بە این کار برخیزد. در ضمن این جستجو گذارش بە کوھی می‌افتد کە 
دو عفریت نگاهبان آن هستند؛ سر این عفریتھا بە آسمان می ‌ساید و پستانھاشان تا دوزخ پایین می‌رود. این دو 
عفریت بە وی پروانڈ عبور می دھند و او از گذرگاہ زیرزمینی تاریکی بە درازای بیست کیلومتر می گذرد و بە کنار 
اقیانوس بزرگ می رسد وہ از دورہ بر روی آنھا تخت سبیتو خداوند دوشیزۂ دریاھاء را می بیند. از وی برای گذشتن از 
ابھا مدد می خواھد و می گوید: ٭اگر در این کار کامیاب نشومء خود را بر این زمین خواھم افکند و خواھم کشت.> 
سبیتو را دل بر او می سوزد و بە او اجازہ می دھد کە در مدت چھل روز طوفانی از دریا بگذرد و بە جزیرۂ خوشبختیء 
کە جایگاہ شمش - نپیشتیم دارندۂ زندگی جاودانی است دراید. چون گیلگمش بە ان جزیرہ می رسدہ از شمش <- 
نپیشتیم خواستار زندگی ابدی می ‌شود. وی داستان طوفان را برای وی بازمی گویدہ و بیان می کند کە چگونە خدایان 
از آنچە بر اثر حملة دیوانگی کردند پشیمان شدند و چگونە او و زنش راء برای آنکە سبب باقی ماندن نسل او 
می ‌شدہاندء زندگی جاودانه بخشیدند. انگاہ گیاھی را کە خوردن ان جوانی را تجدید می کند بە گیلگمش میدھدہ و 
گیلگمش آمادۂ بازگشت از سفر دور و دراز خویش می شود. وی در میان راہ درنگ می کند تا تن خود را بشوید؛ در 
آن حال کە مشغول شستشوست, ماری در آن نزدیکی می خزد و گیاہ را می رباید. 
گیلگمش, دلشکسته و اندوھگین, بە اوروک بازمی گردد و در ھمۂ معابدی کە سر راہ خود می‌بیند نماز می گزارد تا 
مگر انکیدو دیگر بارہ زندہ شودء حتی اگر این زندگی تازہ ان اندازہ بیشتر طول نکشد کە یک کلمه با وی سخن 
گوید. انکیدو ظاھر می شود و گیلگمش از حال مردگان جویا می شود و انکیدو در پاسخ وی می گوید: ہمرا یارای 
جواب گفتن بە تو نیستء چه اگر بتوانم زمین را در برابر تو بگشایم و آنچه را کە دیدەام برای تو بازگویم ترس تو را 
از پای درخواھد آوردہ و از ھوش خواھی رفت> ولی گیلگمش, که نماد فلسفه یعنی حماقت متھورانہ است: در 
طلب حقیقت اصرار می ورزد و می گوید: <ہگذار ترس مرا از پای درآورد و بیھوش شومء ھرچە ھست مرا از آن آگاہ 
کن.> انکیدو احوال دوزخ را بازمی گوید و با این نغمة حزنانگیز قطعات بازماندۂ این حماسه به پایان می رسد. 
۱ - ھنرمندان 

خردہ ھنرھا - موسیقی < نقاشی - مجسمەسازی -- نقش برجسته - معماری 
داستان گیلگمش تقریباً نمونة منحصر بە فردی است کە از روی آن می توانیم دربارۂ ادبیات بابل قضاوت کنیم. ولی 
آنچە از خردەھنرھای بابلی از تندباد حوادث مصون ماندہ و بە ما رسیدہ نشان میدھد کہ در آن مردمء اگر روح ابداع 
ھنری عمیق وجود نداشته لااقل, توجه بە زیباپی بودہ است. و فرو رفتن آنان در امور بازرگانی و لذتھای جسمانی و 
علاقة بە دینء کە برای جبران دنیاداری حاصل می‌شدہ: چنان نبودہ است کە از این احساس توجہه بە جمال جلو 
گیرد. قطعەھای آجری: که با دقت و حوصله لعاب دادہ شدہء سنگھای صیقلی, آلات و ادوات خوش ساخت مفرغی و 
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آھنی و سیمین و زرینء پارچەھای زربفت, قالیھای نرم و پارچەھای خوشرنگ و فرشینەھای عالیء میزھا و تختھا و 
صندلیھابی که از آن زمان برجای ماندہہ اگر برای آن کافی نباشد که در عالم ھنر ارزش و مقام بلندی برای تمدن 
بابلی اثبات کندہ این اندازہ ھست کە جمال و رونقی بە ان تمدن ببخشد. کارھای زرگری و جواھر کاری از ان زمان 
فراوان بە دست آمدہہ ولی آن دقت فنی اسبابھای زینتی مصری قدیم در آنھا دیدہ نمی ‌شود؛ بیشتر بە ان دلخوش 
بودەاند کە ھرچه فراوانتر فلز زرد را بە کار برند و در معرض نمایش قرار دھند و ھنرمندی را در آن می دانستند کە 
طبلء بوقء نی شیپوں زنگ (سنج)ء و دایرہ داشتەاند و دستەھای موسیقی و آوازەخوانانء بە ھمراھی یکدیگر یا تنھا 
تنھاء در معابد و کاخھا و مجالس مھمانی ثروتمندان بە نوازندگی و خوانندگی می پرداختەاند. 

نقاشی در نزد بابلیان نقشی فرعی داشت, و از ان برای زینت کردن دیوارھا و مجسمەھا استفادہ می کردند و ھرگز در 
بند آن نبودند کە ان را ھنر مستقلی قرار دھند. در ویرانەھای بابلی, ان گونە نقشھای رنگین کە دیوار گورھای مصری 
را می ‌آراسته یا آن نقشھای دیواربی کە زینت کاخھای کرتی بودہ دیدہ نمی شود. نیز فن مجسمەسازی در میان 
بابلیان ھیچ ترقی نکردہہ و چنان بە نظر می رسد که بر اثر تبعیت از سنت سومریء که بە میراث بە ایشان رسیدہ و 
کاھنان سخت در نگاهداری آن می کوشیدندء مرگ این ھنرہ پیش از آنکە کامل شدہ باشدہ فرا رسیدہ است. ھمه 
پیکرھا چھرۂ مشابھی دارند: شاھان ھمه بە یک ھیئت درشتاندام و دارای عضلات نیرومند ساخته شدہاند:؛ ھرجه 
اسیر اننات چنان است که گویی از یک قالب بیرون آمدہ. مجسمەھایبی که از بابل قدیم بازماندہ بسیار کم است؛ این 
کمی ھیچ دلیل موجھی ندارد. وضع نقشھای برجسته بھتر استہ ولی در اینجا نیز نقشھا قالبی و مشابه با یکدیگر و 
خام است و ھرگز بە پای نقشھای روحدار و نیرومندی کە مصریان ھزار سال پیش از آنان می ساختەاند نمی رسد؛ 
نقشھای برجستۂ بابلیء در آنجا کە جانوران را در حالت سکون باشکوھی کە در طبیعت دارندء یا در آنجا کە بە 
واسطۂ قساوت آدمیزاد حالت درندگی و افروختگی پیدا کردەاند نمایش میدھدء غالباً بە سرحد کمال می رسد. 

دربارۂ معماری بابلی اکنون نمی توان حکم کردء چه بندرت میتوانء از میان ویرانەھای آثاری که بر جای ماندہہ بنابی 
پانے کل کسی ری مت مان سام سی امھ تر دی رم ھافی کضار ین ول ا ک سیا 
یک ساختمان را نمایش دھد وا زمان برجای نماندہ است. خانەھا را با خشت و گل می ساختندء و تنھا ٹروتمندان 
خانۂ آجری داشتند. در خانەھای بابلی بندرت پنجرہ وجود داشت؛ در خانەھا غالباً رو بە کوچەھای تنگ باز نمی شد 
خانەھای مردم طبقۂ اول اجتماع دارای سە یا چھار طبقه بودہ است. کف ساختمان معابد محاذی سقف خانەھایی 
ساخته می شد که این معابد بر زندگی ساکنان آن خانەھا نظارت و تسلط داشت. معبدھاء بە طور کلی, بناھاىی مکعب 
شکل بزرگ آجربی بود کە در وسط خود حیاطی داشت, و بیشتر مجالس دینی در آن حیاط تشکیل میشد. غالباء 
در کنار معبدء برج بلندی بە نام <زیگورات> (بە معنی جای بلند) می ساختندہ و آن ساختمان چند طبقه مکعب 
شکلی بود کە ھرچه بالاتر می رفتء حجم مکعبھای نمایندۂ ھر طبقه کوچکتر می شد وہ بر گرداگرد آن. پلکانی 
طبقات مختلف را بە یکدیگر اتصال میداد. این لزیگوراتھا کە عنوان دینی و پرستشی داشت و ضریح و آرامگاہ 
خدای صاحب معبد بە شمار می رفت در عین حال. بە منظورھای نجومی نیز بە کار می رفت و از آنجا کاهنان 
حرکات ستارگان راء کە بە عقیدۂ ایشان از ھمه چیز زندگی خبر میدادہء مشاھدہ و رصد می کردند. <زیگورات> 
بزرگ بورسیپا بە نام (طبقات هھفت فلک> نامیدہ می‌شدء و ھر طبقه بە یکی از سیاراتی کە بابلیان می ‌شناختند 
اختصاص داشت و آن را بە رنگ خاصی رنگ کردہ بودند. طبقة تحتانی بە رنگ سیاہ زحل بود؛ طبقۂ بالای آن: بە 
نمایندگی از زھرہ رنگ سفید داشت؛ طبقۂ بالاترء ارغوانی رنگ مخصوص مشتری بود؛ طبقة چھارمء کبود رنگ: بهە 
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عطارد اختصاص داشت؛ طبقةً پنجمء با رنگ سرےخء نمایندۂ مریخ بود؛ طبقهة ششم؛ بە رنگ نقرہ و طبقةً ھفتمء بە 
رنگ طلا۵ہ بە ترتیب نمایندۂ ماہ و خورشید بودند. این افلاک و ستارگان چون بترتیب از پایین برچ شروع می شد هر 
کدام نمایندۂ یکی از روزھای متوالی ھفته بود. 
ساختمانی را تشکیل میداد. گاەگاہ در میان ویرانەھاء آثار قوس یا سقف گنبدیی دیدہ می شود کە از سومریان بە 
بابل رسیدہہ و غیرماھرانه بی ‌آنکه بدانند سرنوشت این طاقھا و قوسھا چە خواھد بودہ از آنھا در بناھاىی خود استفادہ 
می کردند. تٹھا تزیینی کە در خارج و داخل خانه می کردند استفادہ از آجرھای لعابدار بە رنگھای زرد و آبی و سفید و 
سرخ بودء کە گاھی از آنھاء بر روی دیوارء نقش جانور یا گیاھی را بیرون می آوردند. استعمال آجر لعابدار تنھا بە 
منظور زیبایی نبودہ بلکە بە این ترتیب می خواستند ساختمانھا را از گزند آفتاب و باران نگاہ دارند؛ این ھنر در قدمت 
بە زمان نرمسین می ‌رسد و در بینالنھرینء تا آنگاہ کە بە دست مسلمانان گشودہ شدہ باقی بود. بە ھمین جھت است 
کە ساختن کاشی و سفال لعابی بە صورت هنر باستانی شخصی و خصوصی خاورمیانه درآمدہہ گو اینکە سفالھای بە 
دست آمدہ چندان جلب توجه نمی کند. با وجود کمکی کە سفال لعابدار بە ھنر معماری بابلی کردہہ باید گفت کە 
این هنرہ سنگین و خالی از ظرافت و زیبایی بودہ و خود موادی که در ساختمان بە کار مىرفت سبب آن میشد که 
این فن نتواند از درجة متوسط تجاوز کند. کارگران و غلامان گل رس را خمیر می کردند و با آن آجر و ملاط 
احتیاج بە آن نبود کہ مانند مصر قدیم یا اروپای قرون وسطی, قرنھا صرف وقت شودہ ولی این گونە بناھا تقریباً بە 
ھمان سرعتی که برپا میشد فرو می ریخت و ویران می شد؛ پنجاہ سال عدم توجہ بە آن ساختمانھا کافی بود که 
دوبارہ آنھا را بە صورت خاک و گلی که از آن ساخته شدہ بودند درآورد. خود ارزانی آجر؛ در واقعء سبب آن بود کە 
نلفة نا غتمابایٰ باہلی دنو ٹامتتاسب از کا درآیدہ با نین مطالحی بآسانی می شد بناقاٰ عظیم بڑیاً کرد ولی 
مراعات زیبابی در تھا امکان ثذاشت) آجر با شکوہ و جلال مناسب نیستء در صورتی کكه روح معماری و مھندسی 
ھمان شکوہ و جلال اقتحتش: 
-۱٢١‏ علوم بابلیان 

ریاضیات - نجوم - تقویم - جغرافیا - پزشکی 
بابلیان مردمی تجارت پیشه بودند؛ بە ھمین جھت امید کامیابی در علم برای ایشان بیش از کامیابی در ھنر بود. از 
ازرقای افرات وا افہ و علم راضی ید مت ین اسجاب! رسابتی' عم اعرم را قرادم آوہ: کاضان 
بین‌الٹھرین, با وظایفی کە بر عھدہ داشتندہ از قبیل قضاوت, ادارۂ امور مردمء تأمین وسایل مالی کشاورزی و صناعتء 
غیبگوبی کارشناسی در مشاھدۂ ستارگان و احشای جانورانء بی آنکە خود آگاہ باشندہ شالودۂ علومی را ریختند کە 
بعدھا بە دست یونانیان تا مدتی سبب آن بود کە دین را از تخت پیشوایی و تسلط بر امور جھان فرود آورد. 
ریاضیدانان بابلی اساس کار خود را تقسیم دایرہ بہ ۳۶۰ درجہ و تقسیم سال بە ۳۶۰ روز قرار دادہ بودند. بر روی 
اینء دستگاہ شمار ستینی (شصتی) پیدا شد کە حساب را بر پایۂ شصت قرار می داد و این خود مبنای دستگاہ شمار 
اثنیعشر (دوازدھی) است که بعدھا روی کار آمد و عدد دوازدہ شالودۂ شمار شد. برای نمایاندن اعدادء سه رقم بیشتر 
بە کار نمی رفت: یکی رقم نمایندۂ واحد بود کەء تا عدد ۹ء نە بار تکرار می شد؟؛ دیگر رقم نمایندۂ دہ بود کە تا ۹۰ نه 
بار آن را تکرار می ‌کردند؛ رقم سوم نمایندۂ ٥٠١‏ بود. امر حساب کردن را با تھیةۂ جدولھابی کە علاوہ بر ضرب و 
تقسیمء نصف و ربع و ثلث و مربع و مکعب اعداد اساسی در آن ثبت شدہ بودء آسان کردہ بودند. ھندسهە در نزد آنان 
بە ان حد رسید کە می توانستند مساحت اشکال غیر منظم و پیچیدہ را اندازہ بگیرند. عددی که بابلیان برای پی 
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[۹۶۰] (یعنی نسبت محیط دایرہ بە قطر آن) بە حساب می آوردند عدد ۳ بود؛ البته این اندازہ تقریبء برای ملت 
منجمی چون بابلیانء شایسته بنظر نمی رسد. 

علم نجومء علم مختص بابلیان بودہ و در تمام عالم قدیم بە آن اشتھار داشتند. در این مورد نیز باید گفت کە سحر و 
جادو منشأً پیدایش این علم بودہ است. بابلیان از آن جھت در ستارگان مطالعه نمی کردند کە نقشەھایی برای خط 
سیر کاروانھا و کشتیھا رسم کنندء بلکە بیشتر مطالعات نجومی برای آھ بود کە از آیندۂ مردم و سرنوشت ایشان آگاہ 
شوند؛ بە ھمین جھت آنان راء پیش از آنکە منجم بنامیم, باید عالم بە علم احکام نجوم بدانیم. هر ستارہ در نظر 
عطارد نبو و مریخ نرگال و خورشید شمش؛ ماہ سین بود و زحل نینیب و زھرہ عشتر. هر حرکت ستارەای دلالت بر 
ان داشت کە حادثهەای بر زمین پیش آمدہہ یا پیشامدی در آیندہ بە وقوع خواهد پیوسٹت: مثلا اگر ماہ پایین بود, 
دلالت بر ان می کرد کە ملت دوری بە فرمان پادشاہ در خواھد آمد؛ اگر شکل ھلال بە خود می گرفت: علامت آن بود 
کە پادشاہ بر دشمنان خویش پیروز خواھد شد. کوششھایی کە بە مصرف بیرون آوردن علم آیندہ و مغیبات از حرکت 
ستارگان بە مصرف می ‌رسیدہ برای بابلیان عنوان شھوت و ھوسی را پیدا کردہ بود؛ کاھنان کارشناس در این مطالب 
می توانستند از این راہ منافع سرشاری از شاھان و مردمء ھر دوہ بە چنگ آورند. بعضی از این کاھنان در کار خود 
از دوران سلطنت سارگنء شاہ اکد بر جاىی ماندہ بودء بررسی و موشکافی می کردند. منجمان واقعی از حقەبازانی 
شکایت داشتند کە در کوچه و بازار می گشتند وہ در برابر گرفتن پولء طالع مردم را می خواندند و چگونگی وضع 
ھوای یک سال بعد راء برسان تقویمھابی کە ھمین روزھا میان ما دیدہ میشودء خبر می دادند - و این اطلاعاتشان 
مبتنی بر خواندن کتب احکام نجوم نبود. 

علم نجوم و هیئت, آهسته آهستہ از این رصدھای فلکی و نقشەھای نجومیی که برای پی بردن بە احکام نجوم و خبر 
دادن از غیب صورت می گرفت بە وجود آمد. بابلیان در ٣٠٠٢‏ قم توانستند مقارنة غروب و طلوع ستارۂ زھرہ را با 
غروب و طلوع خورشید ثبت کنند و موضع ستارگان مختلف را در آسمان معین سازند و خردہ خردہ نقشۂ آسمان را 
بختنصرہ دوبارہ بە کار برخاستند و کاھنان دانشمند نقشةۂ مدار خورشید و ماہ را رسم کردند؛ بە اقتران این دو و 
خسوف و کسوف متوجه شدند؛ خط سیر سیارات را بە دست آوردند؛ برای نخستین بار بە اختلاف میان دو نوع ستارۂ 
ثابت و سیار پی بردند. 


تاریخ دو انقلاب صیفی و شتوی و دو اعتدال ربیعی و خریفی را منجمان بابلی تعیین کردند وہ با پیروی از روش 
سومریان, دایرۂ فلکالبروج (یعنی مدار زمین بر گرد خورشید) را بە برجھای دوازدہەگانە منقسم ساختند؛ پس از 
تقسیم دایرہ بە ۳۶۰ درجه درجہ را بہ ۶۰ ثانیه تقسیم کردند؛ زمان را با سرعت ابی و شاخص آفتابی اندازہ 
می گرفتندء و چنانکە بە نظر می ‌رسدہ نە تنھا بە تکمیل این دو اسباب پرداختندء بلکە اساسا اختراع انھا از مردم بابل 
است. سال را بە دوازدہ ماہ قمری تقسیم می کردندہ کە شش ماہ از أنء ھر یک سی روز داشت و شش ماہ دیگ ھر 
یک بیستونە روز؛ چون مجموع روڑھای سال بە این ترتیب ۳۵۴ روز می شدہ برای ھماھنگ ساختن سال با فصولء 
ماہ سیزدھمی بر ان میافزودند. برای انکە عدد ھفتەھای ماہ با صور مختلف ماہ آسمان مطابق دراید ھر ماہ را بە 
چھار ھفته تقسیم می کردند؛ یک وقت نیز بە جھت آنکە تقویم سادەتری داشته باشندء برای ھر ماہ پنج ھفتة شش 
روزی اقاہل نذا ولی ہنٹھا الوم كه کہ شور مختاف اسان پیکٹر از قرارذادھایٰ بھری تائڈ اخ وہ مین 
جھت, تقسیم ماہ بە ھمان صورت اول چھار هفتەای باقی ماند۔ مدت شبانروز را مثل ما از نصف شب تا نصف شب 
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پس از آن حساب نمی کردند بلکە از طلوع ماہ در یک شب تا طلوع آن در شب بعد محسوب می داشتند؛ شبانروز را 
بە ٢١‏ ساعت سی دقیقەای بخش می کردند؛ بە این ترتیب معلوم می شود کە دقیقة زمانی بابلی دارای این خاصیت 
بودہ است کە زمانی مساوی چھار برابر اندازۂ اسمی آن را شامل میشدہ. اینکە ماہ خود را بە چھار ھفته و صفحۂ 
ساعت خود را بە دوازدہ قسمت (بە جای بیست وچھار قسمت)ء و ساعت را بە شصت دقیقهء و دقیقه را بە شصت ثانيه 
تقسیم می کنیمء بیشک از آثار بابلی است که از ان زمان تا روزگار ما بر جای ماندہ است. 

تکیەای کە علم بابلی بر دین داشت در جامد و راکد ماندن علم پزشکی بیش از علم نجوم مؤثر می‌افتاد. خرافہ 
پرستی مردمء بیش از روش اسرارآمیز کاھنانء از پیشرفت علم جلو می گرفت. از زمان حموربیء فن درمان کردن 
نساز ای کا سیآ( اکا کالسنان کارم تھے سََئَة شاضی ‏ اخباق مشکات سافطای مود کت کارسق 
پزشکی را قانون معین کردہ بود؛ بیماری کە پزشک را برای مداوای خود دعوت می کردہ از پیش می دانست کە برای 
فلان مداوا یا عمل جراحی چه اندازہ باید حق‌الزحمه بپردازد؛ و اگر بیمار از طبقة مردم فقیر بودء دستمزد کمتریء 
متناسب با حالت مالی وی. از او مطالبه می‌شد. ھرگاہ پزشک خطا می کرد یا کار خود را خوب انجام نمی دادء ناچار 
بایستی تاوانی بە بیمار بپردازد؛ حتی در حالتی کە خطای فاحشی از پزشک سر میزدء ھمان گونە کە پیش از این 
گفتیمء انگشتان او را می بریدند تا بلافاصله پس از این کار غلط نتواند حرف خود را ادامه دھد. 

با وجود انکە علم پزشکی. بە این صورت, کاملا از سلطة دین خارج شدہ و رنگ دنیایی بە خود گرفته بودء پزشک: در 
برابر حرص شدید مردم بە اینکە تشخیص مرض را بر پای خرافات و اوھام قرار دھند و با سحر و جادو بە معالجه 
بپردازندہ در واقع کار مؤثری نمی توانست انجام دھد. جادوگران و غیبگویان بیش از پزشکان مورد توجه مردم بودند؛ 
در نتیجةۂ ھمین نفوذ در مردمء راھھای درمان نامعقول فراوانی رواج داشت. بە عقیدۂ ایشانء بیماری از ان پیش 
می‌آمد که بر اثر گناھی کە مریض مرتکب شدہ شیطان بە جسم او در می ‌اید؛ بە ھمین جھت, پایة معالجه بر 
خواندن عزایم و اوراد و سحر و جادو قرار داشت. اگر داروھای پزشکی بە کار می رفتہ برای آن نبود کە تن بیمار را 
پاک کندہ بلکە برای آن بود کە شیطان بترسد و از تن بیمار بیرون رود. داروبی کە بیشتر رواج داشت مخلوطی از 
چیزڑھایی بود کە مایة نفرت آدمی باشدہ و از روی قصد چنین چیزھا را بە عنوان دارو انتخاب می کردندہ بە این فرض 
کە معدۂ بیمار قویتر از معدۂ شیطانی است کە در تن او منزل گزیدہ است؛ عناصری که برای ساختن این دارو بە کار 
کت اک اھ ررقت ظا گر ات ض× کاگ آروای ھا قراب امہ ارات اتستعای ناسوقدہ 
گرد استخوانء و پيه که با بول و پلیدی آدمی یا دیگر جانوران مخلوط شدہ باشد. گاھی. بە جای این *معالجۂ با 
کثافاتکء بە بیمار شیر و عسل و کرہ و گیاھان خوشبو می خوراندندہ و قصدشان ان بود کە شیطانی را کە در تن 
بیمار است تسکین دھند و راضی نگاہ دارند. اگر ھمه معالجات بی نتیجە می ماندء مریض را بە سر بازار می بردند تا 
ھمسایگان وی بتوانند رغبت و ھوس کھن و ریشەدار خود را بە کار اندازند و نسخەھای مؤثری کە حتماً بیمار را 
علاج خواھد کرد بە او بدھند. 

شاید هشتصد لوحة پزشکی بابلی کە بر جای ماندہ و از طب بابلی سخن می گوید محتوی تمام آنچه در نزد آن قوم 
معمول بودہ نباشدہ و بە ھمین جھت حکمی کم از این راہ می کنیم چندان عادلانه از کار در نیاید. در تاریخ ء ساختن 
وینفاان کل و مسلوعد از کزتی 7ار آن بائی انز کال کار گی 1727 طرنا تک رامع الیت کە ناحجر 
ساختن کلی از جزء باقیماندہ از آنء چیز دیگری نیست. بعید نیست که معالجۂ با سحر و جادو برای آن بودہ باشد کە 
از تلقین و القا بە صورتی عالی استفادہ کنند؛ نیز امکان این ھست کە آن ترکیبات پلید و مایة کراھت خاطرہ از آن بە 


کار رفته باشد کە باعث استفراغ و قی کردن بیمار شود. نیز شاید باہلیانء درا ھنگام کە می گفتند بیماری کیفغری 


است که پس از گناہ کردن مریض برای وی پیش می‌آید و شیاطین بە جنگ با او بر می خیزند چیز نامعقولتری از ما 


۹ 


نگفته باشندکه می گوییم بیماری بر اثر غفلت نابخشودنی مریض در امر بھداشت, یا عدم مراعات پاکیزگی, یا آزمندی 
و شکمخوارگی وی حادث می شود کە در نتیجة آنء میکروبھا بر بدن چیرہ می ‌شوند و بە مبارزۂ با آن قیام می کنند. 
خلاصۂ کلام آنکه نباید خود را نسبت بە نادانی نیاکان خویش مطمئن و صاحب یقین جلوہ دھیم. 
×۔-- فیلسوفان 

دین و فلسفه - ایوب بابلی - کحیلث بابلی - یک ضد روحانی بابلی 
وی لسےشھ اسنا کر تھا رھ سا ھتہ کک س٘رداقل سے 
می گویدء بر گھوارەاش مذھب ایستادہ انث و فلسفه 2 ملت ر ب4 گور می خواباند. در آغاز ھهمة فرھنگھا و تمدنھا 
ایمانی استوار موجود است کە سختی طبیعت امور را می پوشاند و آنھا را نرم جلوەگر می سازد و بە آدمی نیرو و 
شجاعت میدھدہ. کە آلام را تحمل کند و در مقابل دشواریھا بردبار باشد؛ در ھر گامیء خدایان در کنار مردم قرار 
دارند۔ و تا آن ھنگام کە ھلاک نشدہاند از ھلاک ایشان جلو می گیرند. حتی در ھنگام مرگ نیز ایمان قوی سبب این 
اعتماد می شود کكه گناھان باعث خشم خدایان شدہ است و خدایانء با فرستادن مرگ انتقام می کشند؛ شروری که ب4 
درقرسی تہ یکعاق الد از انت نا اگیری سیت امفازرشن آو کر الہاں اناج نے فیھ کر شررت لام 
شود و مردمء بر اثر درنگ کردن زیاد در امن و صلحء جنگ را فراموش کنندہ ثروت فراوان می ‌شود؛ اگر در تودۂ مردم 
چنین نباشدہ در طبقات بالای اجتماع حیات و پرورش جسم جایگزین حیات حواس و عقل می گردد. و تن آسانی و 
خوشگذرانی جای تحمل و رنج و زحمت را می گیرد. علم مای ضعیف شدن روح دینی می شود در عین حال. تفکر و 
آسایش خاطر از نیروی مردانگی و بردباری در برابر سختیھا می کاھد. بالاخرہ کار ب4 آنحا می کشد کكه مردم دربارۂ 
خدایان خود دچار شک می‌شوند و در عزای فاجعه معرفت می نشینند و بە ھر لذت دسترس زودگذری رو می کنند تا 
از سرنوشت بد خود در پناہ باشند. این ملتھا در آغاز کار خود ھمچون اخیلس, و در پایان کار ھمچون اپیکوروس 
چون آگاھی ما از طرز تفکر مردم بابل بیشتر مربوط بە روزگار شاھان اخیر آن سرزمین استہ طبیعتا در این طرز 
تفکرء حکمت خستگی آمیز برآمدہ از دھان فیلسوفان خستهای دیدہ میشود کە در خوشیھاء مانند مردم امروز 
انگلستانء شرکت می جستہاند. مثلاً در یکی از الواحء شخصی بە نام بلطا - آتروا از این شکایت دارد کە بیش از ھمةۂ 
مردم بە فرمان خدایان گردن نہھادہہ و با وجود این, انواع بلا بر وی نازل شدہ: پدرش مردہ و به مادرش زیان رسیدہ و 
بازماندۂ مختصر مالیی کە داشتهء در راہء بە دست دزدان افتادہ است. دوستان این مردء برسان ایوب,ء بە وی پاسخ 
میدھند کە آنچه بلا بر سر وی فرو ریخته کیفر گناھانی است که از وی سر زدہ و خود بر آنھا آگاہ نیستء و شاید 
جزای آن باشد کہ با طولانی شدن دوران خوشی و آسایش کبر و غروری بر وی دست دادہہ و این بزرگترین عاملی 
ان افکندہ شدہہ و جزئی از نقشۂ کلی الاھی استء که انسان با نظر تنگی بە ان می نگرد و از مجموع نقشه غافل 
می ماند. بە او می گویند کە اگر ایمان و شجاعت خود را محکم نگاہ داردء در پایان کارء پاداش خود را خواھد دید؛ بلطا 
- آتروا خدایان را بە یاری می طلبدہ و در اینجا لوح بە صورت ناگھانی پایان می پذیرد. 
قصیدۂ دیگری کە در میان بقایای مجموعۂ ادبیات بابلی آسوربانی پال بە دست آمدہہ این مسئله را دربارۂ شخص تابی 
اوتول - انلیلء کە بە نظر می رسد فرمانروای نیپور بودہہ بە صورت دقیقتری بیان می کند. وی دربارۂ گرفتاریھای 
خود چنین می گوید: 
چشمان من تاریک است و گوپی با[ قفلی ]آنھا را بستەاند؛ 
گوشھای من [ مانند گوش مرد کری ]بسته است. 


۲٢ 


شاھی بودم و بە صورت غلامی درآمدم؛ 

دوستان -من- ھمچون دیوانەای بە من می نگرند. 

بە یاری من بشتاب تا از این گودالی کە ۔برای من- حفر شدہ رھایی یابم!... 
بە ھنگام روز آھھای ژرفء و بە ھنگام شب زاری؛ 

سر اس شاما ک2 خاممی اس سان گوس 

پس از آن می گوید کە چە اندازہ مرد پرھیزگاری بودہہ و شایسته چنان بودہ است که آخرین کسی در جھان باشد که 
بە چنین سرنوشت بیرحمانەای گرفتار شود: 

تو گوپبی من ھمیشه سھم خدا را کنار نگذاشتەام, 

و سر سفرہ بە درگاہ الاهه از دعا فروگذاری کردەامء 

تو گوپبی من کسی بودەام کە پیوستە تضرع و دعا بر زبانم جاری نبودہ!... 
من بە شھر خود اموختم کە نام خدا را حفظ کند؛ 

و ملت خود را عادت دادم کە بە نام الاهه احترام گذارد... 

فکر می کردم کە خدا را این کارھا پسندیدہ می ‌آید. 

چون با ھمة این پیروی از ظواھر تقوا دچار بیماری می ‌شودہ در اندیشۂ آن می‌افتد کە سر در آوردن از کار خدایان 
غیرممکن استہ و در فکر تقلبات و بی ثباتی کارھای بشری فرو میرود. 

پس کیست کہ ارادۂ خدایان را در آسمانھا دریابد؟ 

نقشۂ پر از اسرار خدا را چە کسی می تواند فھم کند؟... 

آن کە دیروز زندہ بود امروز مردہ است؛ 

در یک آن در اندوہ غوطهە می خورد؛ بە یک چشم بە ھم زدن خرد می شود. 
یک لحظہ او آواز می خواند و بازی می کند؛ 

و در یک چشم بە ھم زدن مانند سوگواری بە زاری می‌افتد... 

موقر شرکائ س اف کرد سد ایت 

چشمھای من باز استء ولی چیزی نمی بیند؛ 

گوشھای من باز استء ولی چیزی نمی شنود... 

پلیدیھا بر عورت من فرو ریختہ 

ویو قیمائٰ ذریی کک می لہ اج دشر 

با نزدیک شدن مرگ ھمة جسم من بە تاریکی فرو می رود... 

تمام روز تعقیب کنندہ در پی من است: 

و شب ھنگامء لحظەای برای من باقی نمی گذارد تا نفس بکشم... 

اعضایى من از ھم گسیخته شدہہ و بە آھنگ یکدیگر حرکت نمی کند. 

شب مانند گاوء در میان کثافات خود بە سر می ‌برم؛ 

میاس ھتہ ا ایی کرد آسکای شری ون 

اگاوماقت اوہ ارتا سکاری یں کی کس امن اغان است 

ولی من م یدانم کە روزی اشکھای من خواهد خشکید, 

روزی که لطف ارواح نگاھدارندہ دست مرا خواهد گرفت و در ان روز خدایان نسبت بە من مھربان خواھند بود. 


٦) 


کار بە خوشی و سعادت پایان می پذیردہ و روح پاکی ظاھر می شود و ھمۂة آلام تابی را شفا می ‌بخشد؛ گردباد 
نیرومندی ھمۂ شیاطین بیماری را از قالب تن او بیرون می‌راند. آنگاہ وی تسبیح مردوک می گوید و قربانیھای گرانبھا 
تقدیم می کند و از همة مردم می خواھد کە از رحمت خدایان نومید نشوند. 

ھمان گونە کە میان این نوشته و کتاب ایوب بیش از گامی فاصله نیست, ھمان‌گونە ھم در ادبیات متأخر بابلی آثاری 
وجود دارد کە بدون شک عنوان سابقه برای سفر جامعه دارد. در حماسۂ گیلگمش, الاهەای بهە نام سبیتو بە ان 
پھلوان اندرز میدھد که از اشتیاق بە زندگی پس از مرگ دست بردارد و بر این زمین کە زندگی می کند بخورد و 
بیاشامد و از لذایذ بھرمند شود: 

ای گیلگمش: چرا بە ھر سو دوانی؟ 

به آن زندگی کە در جستجوی آنی ھرگز نخواھی رسید. 

خدایان در ان ھنگام کە ادمیزاد را افریدند مرگ را برای وی مقدر کردند؛ 

و زندگی را در دست خود محفوظ نگاہ داشتند. 

تو ای گیلگمش. شکم خود را پر کن؛ 

شب و روز خوش باش؛ 

شب و روز شاد و خرسند باش! 

جامۂ خود را پاکیزہ نگاەدا 

سرت را بشوی, و خودت را با آب شستشو کن! 

دربند ان صغیری باش کە دست ترا بہە دست می گیرد؛ 

واز زنی که او را بە سینە می چسبانی بھرہ برگیر. 

در لوح دیگر بە نغمة جانگزاتری برمی خوریم که پایان کار آن بە الحاد و کفر گفتن می کشد. گوبارو کە در واقع 
الکیبیادس بابلی است, از کسی بزرگتر از خود سؤالاتی می کند کە سراسر امیخته بە شک است: 

ای مرد بسیار حکیمء ای دارندۂ ھوش و درایت از تهە دل ناله کن! 

قلب خدا به اندازۂ پارەدھای درونی آسمانھا دور است. 

حکمت دشوار است, و انسانھا آن را نمی توانند دریابند. 

وآن مرد سالخوردہہ برسان عاموس و اشعیاء با بدبینی چنین به وی پاسخ می دھد: 

دوست منء دقت کن و فکر مرا درست دریاب. 

انسانھا از کار مردی کە در آدمکشی مھارت دارد تمجید می کنند. 

مرد فقیری را کە ھیچ گناھی نکردہ تحقیر می کنند. 

۳ص ۹۹۹۹ یٰ۰ 

مرد دادگری را کە در پی یافتن ارادۂ خداست میرانند. 

گا کک کر انا خی اک تاقانی اکر 

اقویا را تقویت می کنند؛ 

مرد ضعیف را ھلاک می کنندہ و مرد ٹروتمند وی را طرد می کند. 

این شخص بە گوبارو اندرز می دھد کە ارادۂ خدایان را اجرا کندہ ولی گوبارو نمی خواھد دیگر با خدایان یا کاھنانء کە 
پیوسته طرف ثروتھای ھنگفت را می گیرند کاری داشته باشد: 

آنان پیوسته جز دروغ چیزی بە من تحویل ندادہاند. 


٦ 


فو عغاق سان بے کرو کْلم رھد تار انت 
اگر ثروت او کم شدہ باشد بە کمک وی برمی خیزند. 
مانند دزدی با آدم ناتوان بدرفتاری می کنندء 
در یک چشم بە ھم زدن او را ھلاک می کنندہ و مانند شعلەای خاموش می سازند. 
نباید با مشاھدۂ این نمونەھا در مورد این طرز تفکر مردم بابل مبالغه کنیم؛ آنچە در آن شک نیست این است کە 
تودۂ مردمء با میل و رغبت: بە سخنان کاھنان گوش میدادند؛ و برای بە دست آوردن خرسندی خدایان در معابد 
حضور می یافتند. آنچە در حقیقت مایه شگفتی می‌شود این است کە آن مردم چگونە مدت درازی بە دینی کە بسیار 
کم مایة تسلی آنان بودہ اسیت پابند و وفادار ماندند۔ کاھنان می گفتند جز از راہ وحی و الھام آسمانی ھیچ چیز را 
نمی توان شناختہ و این وحی تنھا بە میانجیگری کاھنان بە زمین می رسد. فصل آخر آن وحی حکایت از این دارد 
کە روح شخص مردہہ خواہ نیکوکار باشد خواہ بدکارہ بە آرالوہ یعنی دوزے: پایین میرودہ و ابدالدھر در تاربیکی و 
عذاب جاودانی می ماند. چون وضع ب4 این قزاز بودہء آیا مایةً شگفتی است که در أك زمان کكه بختنصر صاحب 
همەچیز - کهە ھیچ چیز را درک نمی کردہ واز٣‏ ھمه چیز بیم داشته -- کارش بە دیوانگی کشید, مردم بابل بە عیش و 
عشرت پرداخته باشند؟ 
×-۔ سنگ گور 
مطابق اخبار و کتاب دانیالء کە ھیچ سند معروف و موثقی آن را یذ نمی کندء بختنصرہ پس از آنکە زمان درازی 
سلطنت کرد < و پیوستە پیروزی و پیشرفت نصیب وی بود - و پس از آنکە پایتخت خود را با ساختن خیابانھا و 
میدانھا زیبا کرد و پنجاہ و چھار معبد برای خدایان ساختء دچار حملة جنون شد: خود را جانوری می پنداشت و بر 
روی چھار دست و پا راہ می رفت و علف می چرید. مدت چھار سال نام او از تاریخ و گزارشھای بابلی پنھان شدہ و پس 
از آن دوبارہ در مدت کوتاھی نام وی آشکار گشت و در سال ۵۶۲ قم چشم از این دنیا فرو بست. 
ھنوز سی سال ار مرگ وی نگذشته بود کكه امپراطوری وی پارہ پارہ شد. نبونیدوسء کهە مدت هھفدہ سال صاحب 
تخت و تاج بابل بودہء باستانشناسی زا بر سلطنت ترجیح می داد وء در آن ھنگام کكه اساس مملکت وی در حال 
پاشیدہ شدن بودء تمام ھمت خود ر ب4 کندن و کاویدن آثار باستانی سومری مصروف میداشت. در کار قشون 
بی نظمی پدیدار شدہ و مردان کار کشور و وطندوستی را فراموش کردند و بە کارھای بزرگ بین المللی اشتغال 
ورزیدند؛ مردم نیز کە جز بازرگانی و خوشگذرانی کاری نداشتندہ یکبارہ ھنر جنگ را از یاد بردند و نسبت بە آن 
بیگانە شدند. کاھنان خردہ خردہ قدرت پادشاھان را غصب کردند و خزانەھای خود را از مالھای فراوانی انباشتند کهە 
دولتھای بیگانە را برای ھجوم بە کشور و بە گشودن آن تحریص می کرد. در آن ھنگام کە کوروش و قشون منظم او 
بە دروازەھای بابل رسیدء مردم ضدروحانی این شھرہ با خرسندی دروازەھا را بە روی او گشودند و استیلای 
روشنی بخش او را با جان و دل پذیرہ شدند. مدت دو قرن ایرانیان بر بابل حکومت کردند؛ در این مدت, بابل ھمچون 
استانی از بزرگترین امپراطوری شناخته شدۂ جھان تا آن روز بە شمار می رفت. پس از آن نوبت اسکندر خروشان 
رسید که بی مقاومتی, این شھر را گشودہ و آن اندازہ در کاخ بختنصر شراب نوشید تا جان از بدنش در رفت. 
تمدن باہلی برای بشریت آن ثمربخشی تمدن مصری یا تنوع و عمق تمدن ھندی, یا دقت و پختگی تمدن چینی را 
نذاشت یا وجود این باید گنت کہ خبین باہل دانسقانھای :فریردة زیبابی را یہ یادگار کذاشنتہ کم یا میانجیکزی 
مھارت و ذوق ادبی بھودیانء ھماکنونء پارەای از داستانھای دینی اروپا را تشکیل می دھد؛ نیز از ھمین بابلء یونانیان 
جھانگردء بیش از مصر اصول ریاضیات و نجوم و پزشکی و صرف و نحو و فقهاللغه و باستانشناسی و تاریخ و فلسفه را 
ب4 کشور - شھرھای خود انتقال دادند و ھمین میرات است که از آنجاھا ب4 روم و اذ روم ب4 ما رسیدہ آفنت6 نامھابی 
۳" 


کكه یونانیان برای فلزات و صور فلکی و 70 و اندازہ و آلات موسیقی و بسیاری از داروھا گذاشتەاند یا ترجمة اآسامی 
بابلی است یا گاھی ھمان کلمۂ بابلی است که با حروف یونانی نوشته شدہ. ھمان گونە کە معماری یونانء از لحاظ 
صورت و ترکیب بناء از مصر و کرت الھام گرفتهء <زیگوراتھاىی> بابلی نیز الھامبخش منارەھای مساجد اسلامی و 
منارەھا و برجھای ناقوس قرون وسطی و اسلوب معماری <عقب رفته> معاصر امریکا بودہ است. قوانین حموربی برای 
اجتماعات قدیم حکم میراثی را داشته کە از هدیة کشورداری و بسامان داشتن اجتماعء که از رومیان بە عالم جدید 
رسیدہ کمتر نبودہ است. تمدن و فرھنگ بینالٹھرین و بابلء بە میانجیگری یک سلسله طولانی از حوادث تاریخی 
مھمء از گاھوارۂ خود جابەجا شد و بە صورت جزئی از میراث فرھنگی بشریت درآمد: آشوریان بابل را گشودند و 
ان مدت دراز کە یھودیان بە اسیری در بابل بە سر می ‌بردندہ زندگی و افکار بابلی در آنان سخت تأثیر کرد و آنان 
تأثرات خود را بە جاھای دیگر جھان منتقل ساختند؛ تسلط ایرانیان و یونانیان بر بابل سبب آن شد که تمام راھھای 
بازرگانی و ارتباطی میان این شھر و شھرھای تازہ تأٗسیس شدہ در یونیا و آسیای صغیر و یونان, با کمال آزادی 
پرآمد و شد شود و ھرچه بیشتر فرھنگ و تمدن باہلی بە خارج سرزمین بابل انتقال پیدا کند. در پایان کار ھیچ چیز 
گم نمی شود بلکە اثر ھر حادثة خوب یا بدی ابدالدھر باقی می ماند. 


"۴ 


1- اخبار و وقابع 
آغاز تاریخ آن - شھرھا - نژاد - کشورگشایان - سناخریب و اسرحدون - سارداناپالوس 

در گیر و دار حوادث تاریخیی کە ذکر آن گذشت: تمدن جدیدی در شمال بابل و در حدود پانصد کیلومتری آن پا بە 
عرصة وجود گذاشته بود. چون قبایل کوھستانی مجاور سرزمینھای این تمدن جدید پیوسته آن را تھدید می کردند 
مردم انجا ناچار از ان بودند کە برای جلوگیری از این حملەھا زندگی سربازی سختی برای خود اختیار کنندا در 
نتیجه بر آن مھاجمان چیرہ شدند و بتدریج شھرھای عیلام و سومر و اکد و بابل را نیز مسخر خود ساختندہ و بر 
فنیقیه و مصر دست یافتند و مدت دویست سال با نیرومندی خشونت آمیزی بر خاورمیانه فرمانروا شدند. وضع سومر 
نسبت بە بابلء و پس از آن وضع بابل نسبت بە آشورء شبيه بە وضعی بود کە جزیرۂ کرت نسبت بە یونانء و پس از 
ان یونان نسبت بە روم پیدا کرد؛ بە این معنی که در ھر یک از این دو دسته عامل نخستین مدنیتی را ایجاد کرد 
دومی آن را بە سر حد کمال رسانیدہ سومی آن را بە میراث بردہ و از خود کمی بر آن افزودہ و بە نگاھداری ان 
برخاسته و ان تمدن را بە حالت احتضارء ھمچون ھدیەایء بە وحشیان پیروزمندی که أن را احاطە می کردەاند تقدیم 
داشته است. بربریت و توحش پیوسته در اطراف تمدن قرار دارد و در میان آنء و در زیر آنء رخنه می کند و مترصد 
اأن است کە این تمدن را با نیروی سلاح یا مھاجرت دسته جمعی یا توالد یا تناسل نامحدود خفه کند. بربریت 
ھمچون جنگلی است کە ھرگز شکست بە ان راہ نداردء و قرنھا صبر می کند تا سرزمینی را کە از دست دادہ بود 
تا ضعغاعت کھت 

دولت جدید آشور در اطراف چھار شھر واقع بر دجلە یا نھرھایی که بە آن می ‌ریزد توسعه پیدا کرد؛ این شھرھا 
عبارت است از شور کە محل فعلی آن قلعة شرقاط است,. و آربلا کە اربیل کنونی استء و کالح کە اکنون در محل 
آن نمرود واقع استہ و نینوا کە قویونجیک کنونی درست مقابل شھر موصل: مرکز نفت در آن طرف دجله بر جای 
ان قرار دارد. در حفاریھای آشورہ تیغەھا و چاقوھای ساخته شدہ از سنگ شیشەایء و تکەپارەھابی از سفالھای 
سیاھرنگ دارای نقشھای ھندسی که نمایدۂ اصل آسیایی مرکزی آنھاست بە دست آمدہ؛ ھمۂ این بازماندەھا مربوط 
بە دورۂ ماقبل تاریخ است؛ در تپة گوراء نزدیک محل شھر قدیمی نینواء ضمن کاوشھای تازہہ شھری از زیر خاک 
بیرون آمدہ؛ با وجود آنکە در آنء معابد و گورھای فراوانء مھرھای استوانەای حکاکی شدۂ ظریفء شانەھا و جواهر 
الات و قدیمیترین نرد شناختۂ در تاریخ بە دست آمدہء مکتشفان این شھرء کە بە کار خود میی‌نازند تاریخ ان را 
٠‏ قهءم میدانند؛ این خود می تواند مایة عبرتی برای مصلحان و نوطلبان زمان حاضر باشد. خدایی بنام آشور در 
ابتدا نام خود را بە شھری داد (و پس از ان تمام مملکت بە این نام خواندہ شد). نخستین شاھان کشور در ھمین 
شھر بە سر می ‌بردند؛ بعدھاء برای آنکە خود را از گرمای بیابان و ھمچنین از ھجوم ھمسایگان بابلی خود در پناہ نگاہ 
دارندء بە ساختن پایتختی پرداختند کە محل آأن در جای خنکتری واقع شدہ باشد - و این ھمان شھر نینوا بود کە 
نام آن از نام الاهة نیناء کە معادل عشتر بابلیان استء گرفته شدہ. در این شھرہ در زمان جوانی آسوربانی پال 
٭× ٣‏ ىفر سکونت داشته و ھمه آسیای باختری بە آن لشاہ جھان> جزیه می دادہ است. 

ساکنان آشور مخلوطی از سامیان بلاد متمدن جنوبی (بابل و اکد) و قبایل غیرسامی باختری (که شاید ارتباطی با 
حتیھا و میتانیھا داشتند) و کوھنشینان کرد قفقاز بودند۔ این مردم زبان مشترک و ھنرھای خود را از سومر گرفتند و 
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آن را چنان تغییرشکل دادند کە تقریباً مشابه با زبان و ھنر بابلی شد. چیزی کە ھست اوضاع و احوال برای مردم 
آشور چنان نبود کە بە تن آسانی زنانة بابلیان دچار شوند؛ بە ھمین جھت, از آغاز تا بە انجام کار خودء قومی جنگجو 
و قوی و شجاع باقی ماندند؛ اندام درشت و ریش فراوان داشتند و گیسوان بلند برای خود می گذاشتند وہ با پاھای 
ستبر خود تمام جھان واقع بر خاور دریای مدیترانه را لگدکوب می کردند. تاریخ آنان تاریخ شاهان و بندگان و جنگھا 
و پیروزیھا و فتوحات خونین وشکستھای ناگھانی است. شاھان اول آشور کە شاھان کاھن فرمانبردار جنوب بودند 
۶۹۷۵ ۷۶ٰ۶۶۶ ۶ چ ھب یچ 
برای خود لقب لشاہ فرمانروای جھان> اختیار کرد و پس از وی ھمة شاھان آشور بە چنین لقبی مباھات می کردند. 
از میان سلسلەھای گمنام سلاطینی کە بر آشور فرمانروای می ‌کردند بعضی شخصیتھا برخاسته است کە کارھای 
آنان نشان میدھد کە چگونە این کشور راہ ترقی و کمال را پیمودہ است. 

در آن ھنگام کە بابل ھنوز در تاریکی حکومت کاسپھا بە سر می برد شلمنصر اول کشورھای کوچک شمالی را بە زیر 
فرمان خود درآورد و شھر کالح را پایتخت خویش قرار داد؛ ولی باید دانست کە نخستین نام بزرگ در تاریخ آشور نام 
تیگلت- پیلسر اول است. وی شکارچی ماھری بودہ وہ اگر پذیرفتن گفتەھای ملوک دور از حکمت نباشدہ باید گفت 
کە صدو بیست شیر راء پیادہ و هشتصد شیر راء سوار بر ارابڈ خویش از پای درآوردہ است. در نوشتەای که در بارۂ 
وی برجای ماندہ منشی شاھپرستتر از شاہ چنین آوردہ است کە وی ملتھا را نیز مانند جانوران شکار می کردہ 
است: من باشکوہ و بس شدید خویش بر سر قوم کوموہ تاختم و شھرھای آن مردم را گشودم و غنایم بیشماری از 
خواسته و داراپی ایشان بە چنگ آوردم و ھمه جا را سوزاندم و ویران کردم... مردم ادنش از نھانگاھھای کوھستانی 
خود بیرون آمدند و پای مرا بوسیدند و من خراجی برایشان معین کردم.> این پادشاہ لشکریان خود را بە هر سو 
گسیل می داشت؛ حتیان و مردم ارمنستان و چھل ملت دیگر را بە فرمان خویش دراورد؛ بر بابل استیلا یافتء و 
مصریان از او ترسناک شدند و برای فرونشاندن خشم وی ھدایابی برای او فرستادند (وی می گوید کە دیدن نھنگ در 
نرم کردن وی مؤثر افتاد۔) از خراجھایی کە بە خزانة او می رسید معبدھابی برای خدایان و الاھگان آشور ساخت- 
ھرگز ان خدایان از وی نپرسیدند کە سرچشمۂ این ثروت از کجاست. گفتی ان خدایان جز این نمی خواستند کە 
پرستشگاھھایی برایشان ساخته شود و مردم در آنھا قربانیھابی تقدیم کنند. پس از آنء بابل بر آشور خروج کرد و 
قشون اشور را شکست داد؛ ھمۂ معابد تاراج شد و خدایان اشور را بە اسارت به بابل بردندہ و تیگلت- پیلسر از غصه و 
شرم جان داد. 

سلطنت وی نمایندہ و خلاصۂ تاریخ آشور استء کە در آغاز بە صورت مرگ و جزیهە بود کە بر ھمسایگان آشور 
تحمیل می ‌شد؛ پس از آنء این مرگ و جزیە را ھمسایگان بر خود آشور تحمیل کردند. آسور نصیرپال دوم بر دوازدہ 
دولت کوچک استیلا یافت و با غنیمت فراوان از جنگھای خود بازگشت و با دست خود فرمانروایان اسیر شدہ را کور 
کرد؛ از زنان حرم خود کام گرفت و با احترام و آبرو بە جھان دیگر شتافت. شلمنصر سوم دنبالة این فتوحات را بە 
دمشق رسانید؛ در جنگھا زحمت فراوان دیدء و در یک نبرد شانزدہ ھزار نفر از مردم سوریە را کشت؛ معابد متعدد 
برپا کرد و خراج فراوان از مردم گرفت. در آخر کار پسرش بر وی سخت بشورید و او را از سلطنت خلع کرد. 
سامورامات: بە عنوان ملک مادرء مدت سە سال سلطنت کرد؛ ھمین ملکە است که بنیان تاریخی افسانة یونانی 
سمیرامیس را تشکیل می دھد بنا بر افسانڈ یونانیء سمیرامیس نیمی خدا و نیمی ملکه فرماندھی شجاع. مھندسی 
زبردستء و حاکمی بسیار مدبر و ھوشیار بودہ است. جز این افسانەھاء کە دیودوروس سیسیلی آن را با تفصیل و بە 
صورت جذابی درآوردہہ دیگر اطلاعی از این ملکە در دست نیست. تیگلت- پیلسر سوم دوبارہ بە گرد آوردن قشون 
پرداخت و ارمنستان را از نو مسخر کرد و بر سوریە و بابل تاخت و شھرھای دمشق و سامرہ و بابل را تحت فرمان 
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خویش درآورد و کشور آشور را از کوھھای قفقاز تا مصر وسعت داد؛ پس از آن جنگ و خونریزی: انصراف خاطر 
حاصل کرد و بە امور کشورداری پرداخت و ثابت کرد کە در ادارۂ مملکت توانایی فراوان دارد. معابد و کاخھای بسیار 
ساخت و با تدبیر و سیاست نیرومندی امپراطوری پھناور خویش را نگاھداری کرد و در بستر راحت, جان بە جان 
آفرین سپرد. پس از وی سارگن دومء کە افسری در قشون بودء پس از یک کودتای ناپلئونی بر تخت نشست؛: 
فرماندھی لشکر را وی خود برعھدہ داشت و پیوسته در خطرناکترین نقطەھای میدان جنگ دیدہ می‌شد. عیلام و 
مصر را شکست داد و بابل را باز گرفتء و یھودیان و مردم فلسطین و حتی یونانیان ساکن قبرس بە فرمان او گردن 
نھادند. کشور خویش را بە نیکی ادارہ می کرد و در ترویج ھنر و ادبیات و صناعت و بازرگانی کوشا بود. در جنگی با 
کیمریان درگیر شد وہ گرچه از حملة آنان جلوگرفت و پیروزی بە دست آوردہ بە قتل رسید. 
پسرش سناخریب فتنەھابی را کە در نواحی مجاور خلیج فارس برخاسته بود فرو نشاند؛ بر اورشلیم و مصر حمله برد 
واز این حمله نتیجەای بە دست نیاورد؛ ۸۹ شھر و ۸۲۰ دھکدہ را غارت کرد و ۷۲۰۶ اسب ٣٠٠٠١‏ خر ۸۰۰۰۰ 
گاوء ۰ گوسفند و ٣۰۸۰۰۰‏ اسیر بە غنیمت گرفت. این ارقامء کە مورخ زندگینامەنویس آن پادشاہ نقل کردہ. 
چنان نیست کە از حقیقت واقع کمتر باشد. پس از آن نسبت بە مردم بابل کە خواستار آزادی بودندء خشمناک شد 
آن شھر را محاصرہ کرد و گشود و آتش در آن افکند و آن را ویران ساخت و تقریباً ھمة مردم راء از زن و مرد و 
کوچک و بزرگ: قتل عام کرد؛ چنان شد کە جسد کشتگان راہ آمد و شد را در کوچەھا بست؛ ھرچه در معابد بود 
غارت کرد و یک مثقال در آنھا برجای نگذاشت؛ خدایانی را که بی اندازہ در نظر بابلیان عزیز بودند تکە تکە کرد یاء بە 
اسارتء با خود بە شھر نینوا برد. مردوکء خدای بزرگ بابلی بە صورت خادم فرومایة خدای آشور درآمد. بابلیانی کە 
از تیغ بیداد آشوریان گریخته بودند ھرگز بە این اندیشه نیفتادند کە پیش از ان در نیرومندی و عظمت خدای خود 
مردوک مبالغه کردەاندہ بلکە اوضاع و احوال را ھمان ‌گونە توجیە می کردند کە اسیران یھودی. یکصدسال پس از ان 
زمانء چنان توجیە کردند؛ یعنی می گفتند کە خدای ایشان از روی تواضع بر خود روا داشت کہ شکستە و مغلوب 
شود تا بە این ترتیب ملت خود را کیفر دھد. سناخریب ھمۂ غنایمی را کە از کشورگشاییھای خویش بە دست آوردہ 
بود درکار تجدید بنای شھر نینوا صرف کرد و مجرای نھرھا را تغییر داد تا شھر از تجاوز دشمنان در امان بماند. 
درست با نشاط و حرارت کشورھایی که از مازاد محصولات کشاورزی شکایت دارند بە آباد کردن زمینھای بایر 
پرداخت؛ در آخر کارء پسرانش, در حینی کە مشغول نماز بودء او را کشتند. 
یکی از پسران وی بە نام اسرحدونء که در قتل پدر دست نداشت برضد برادران پدرکش خود قیام کرد و تاج و تخت 
سلطنت را بە تصرف درآورد و چون مصر بە شورشیان سوریە کمک کردہ بود بە آنجا لشکر کشید و بر آن مستولی 
شد و این کشور را بە صورت ایالتی از مملکت آشور درآورد و با غنایم فراوانی کە ھمراہ خود از ممفیس بە نینوا بردہ 
ھمة آسیای باختری را در برابر فتوحات خویش بە حیرت و شفگتی انداخت. آشور را عروس ھمة شھرھای خاور 
نزدیک قرار دادء چنان فراوانی و اسایشی در ان فراھم اورد کە پیش از ان نظیر نداشت. با رھا کردن خدایان اسیر 
بابل و احترام گذاشتن بە آنھاء و تجدید ساختمان شھر خراب‌شدۂ بابلء مردم انجا را از خود خشنود ساخت؛ برای 
مردم عیلامء کە دچار قحطی و گرسنگی بودندہ از راہ خیرخواھی بین المللی آذوقه فرستاد و مایة خرسندی آنان شد- 
و این کاری است که در تاریخ قدیم تقریباً نظیری نداشته است. وی در تمام دورۂ امپراطوری خویش عادلترین و 
مھربانترین پادشاھی بود کە بر آن سرزمین حکومت کرد؛ در پایان کار ھنگامی که برای فرونشاندن فتنەای عازم 
مصر بودء در میان راہ درگذشت. 
جانشین وی آسوربانی پال (ھمان سارداناپالوس یونانیان) از میوۂ کارھای نیک او برخوردار شد؛ در زمان سلطنت دراز 
این پادشاہہ آشور بە اوج شکوہ و ثروت خود رسید. پس از مرگ آسوربانی پالء در نتیجة جنگھابی کهە مدت چھل سال 
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طول کشیدء شوکت و عظمت آشور ازمیان رفت و در طریق انحطاط و انقراض افتاد؛ درواقع دہ سال پس از مرگ آن 
پادشاہ تاریخ آشور پایان یافت. یکی از منشیھای ان زمان سالنامة کارھای وی را نوشته و برای ما برجای گذاشته 
است؛ در این گزارش, بە شکل یکنواخت و خستەکنندهایء پیوستهە از شرح جنگ خونینی بە جنگ خونین دیگر 
می پردازد: و ازمحاصرۂ شھرھای دچار قحطی شدہ و اسیرانی کە پوست انھا را زندہ زندہ می کنند سخن می گوید. ان 
منشی ویران کردن عیلام را بە دست آسوربانی پالء از زبان خود اوء چنین نقل می کند: 

من از شھرھای عیلام آن اندازہ ویران کردم که برای گذشتن از آنھا یک ماہ و بیستوپنج روز وقت لازم است. ھمه 
جا (برای بایر کردن زمین) نمک و خار افشاندم؛ شاھزادگان و خواھران شاھان واعضایى خاندان سلطنتی راء از پیر و 
جوان, با رؤسا و حکام و اشراف و صنعتگران ھمه را با خود بە اسیری بە آشور آوردم؛ مردم آن سرزمینء از زن و 
مردہ را با اسب و قاطر و الاغ و گلەھای چھارپایان کوچک و بزرگ: کە شمار آنھا از دستەھای ملخ فزونتر بودء بە 
غنیمت گرفتم؛ خاک شوش و مدکتو و ھلتماش و شھرھای دیگر را بە آشور کشیدم. در ظرف مدت یک ماہ. تمام 
عیلام را بە تصرف دراوردم و بانگ ادمیزاد و اثر پای گلەھا و چھارپایان و نغمة شادی را از مزارع برانداختم. و همه جا 
را چراگاہ خران وآھوان و جانوران وحشی گوناگون ساختم. 

سربریدۂ پادشاہ شکستخوردۂ عیلام راء در جشنی کھ با ملکة خود در باغ کاخ سلطنتی برپا ساخته بودء در برابر وی 
اوردند؛ او فرمان داد تا آن سر را بر بالای ستونی در برابر چشم حاضران قرار دھند و همه بە شادی و خوشی پردازند؛ 
پس از آن,ء سر را از دروازەھای نینوا آویختند و آن اندازہ ماند تا بتدریج پوسید و از میان رفت. دنانو سردار عیلامی را 
زندەزندہ پوست کندند و پس از آن مانند گوسفند او را سربریدند؛ گردن برادر او را زدند و بدنش را پارەپارہ کردند و 
ھر پارہ راء بە عنوان یادگار آن پیروزی بزرگ بە گوشهەای از کشور فرستادند. 

ھرگز بر خاطر آسوربانی پال و کسان او نمی گذشت کە آن کارھا کە می کند کار آدمی نیست و سراسر توحش است؛ 
کشتن و شکنجه کردن مردم در نظر وی ھمچون یک عمل جراحی می ‌نمود کە برای جلوگیری از شورش, و استوار 
ساختن پایەھای نظم و امنیت در میان ملل غیرمتجانس پراکندہ میان حبشه و ارمنستان و میان سوریە و سرزمین 
ماد- کە پدرانش انھا را در زیر حکم اشور دراوردہ بودند- کمال ضرورت را دارد؛ وظیفة خود می دانست کھ میرائی را 
کە بە وی رسیدہ درست نگاہ دارد. آن پادشاہہ از امنیتی کە بر سراسر امپراطوری وی سايه افکندہ و نظمی کە در 
شھرھا برقرار شدہ بود بر خود می بالید؛ حق آن است که این تفاخر بی ‌اساس هھم نبودہ است. در عین حالء وی نشان 
دادہ کە صرفا پادشاھی نیست که از بوی خونھایی کە ریخته مست شدہ باشد؟؛ دلیل این مطلب بناھای فراوانی است 
کە ساخته و تشویقی است کە برای پیشرفت هنر و ادبیات نشان دادہ است. از ھمة نقاط کشورء مجسمەسازان و 
مھندسان را فرا خواند تا نقشۂ معابد و کاخھای او را بریزند و آنھا را بیارایند؛ این درست ھمان کاری است که 
فرمانروایان رومی پس از وی کردند و از ھنرمندی یونانیان بھرہ گرفتند. بە منشیان بیشمار فرمان داد که آنچه را از 
ادبیات بابلی و سومری برجای ماندہ گرد اورند و از ان نسخه بردارندہ و ھمه این نسخەھا را در کتابخانة بزرگ خود 
در نینوا فراھم کرد؛ ھمین کتابخانه است کہ پس از گذشتن بیست و پنج قرن, تقریباً سالم و دست نخوردہ بە دست 
ما رسیدہ است. وی نیز برسان فردریک: ھمانگونە کە بە پیروزیھای خود در جنگ و شکار می ‌بالید بە استعداد و 
ذوق ادبی خویش نیز مباھات می کرد. دیودوروس سیسیلی در تاریخ خودہ از وی ھمچون مرد فاسق و مخنثی برسان 
نرون نام می بردء ولی در میان ھمةه اسنادی کە بە دست ما رسیدہ است ھیچ یک چنین گفتهای را تایید نمی کند. 
اسوربانی پال چون از تالیف الواح ادبی خود فراغت می یافت با اعتمادی شاهانه و ھمراہ برداشتن کارد و نیزەاى: بە 
شکار می رفت و با شیرانی روبەرو می شد؛ اگر گزارشھای معاصران وی را معتبر بدانیم باید گفت کە وی ھرگز از 
اینکە پیشرو لشکر باشد دامن فرا نمی چیدہہ و چه بسیار اتفاق افتادہ کە ضربةکاری را بە دست خویش بر دشمن وارد 
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ساخته است. چون حال چنین است دیگر عجیب نیست کە شاعری چون بایرون فریفتةۂ وی شود و نمایشنامەای نیم 
تاریخی و نیم افسانەای بەنام او بسازد و در ان ثروت و جلال آشور راء کە در زمان این پادشاہ بە منتھا درجهە رسیدہ 
وصف کند و نمایشنامة خود را با ویرانی سراسر کشورہ و نومیدی فراوانی که بە شاہ آن دست دادہ بودہ بە پایان 
رساند۔ 
||-۔ دولت آشور 
استعمار - جنگاوری آشوریان- خدایان جنگجو- قانون- انواع مجازات- شکل ادارہ- سختی و بیرحمی شاھان خودکامة 
مشرق زمین 
اگر این اصل استعمارطلبی را قبول داشتەباشیم کهء بە خاطر تسلط حکم قانون و انتشار امنیت و پیشرفت بازرگانی و 
برقراری صلحء بھتر آن است که دولتھای متعددہ طوعاً یا کرهأء در زیر تسلط حکومت واحدی قرار گیرندہ می توان 
گفت که دولت اشور دارای چنین مزیتی بودہ کە در سرزمینھای گستردہای از باختر آسیا حکومت وسیعی ایجاد 
کردہ و نظم و آرامشی. بیش از آنچە پیش از آن در این ناحيه بودہہ برقرار ساخته است. حکومت آسوربانی پال- که بر 
آشور بابلء ارمنيهہ سرزمین مادء فلسطینء سوریه فنیقيه سومرہ عیلام و مصر سای می گسترد- بدون شک 
وسیعترین سازمان اداربی بود کە جھان مدیترانه یا خاور نزدیک تا آن زمان بە خود دیدہ بود؛ تنھا حموربی و 
تحوطمس سوم پیش از ان بە این گونە دستگاہ اداری نزدیک شدہ بودندء و پس از انان دستگاہ اداری پارس پیش از 
حملۂ اسکندر, توانست با ان برابری کند. در ان امپراطوری تا حدی آزادی وجود داشت؛ شھرھای بزرگ بھرۂ فراوانی 
از خودمختاری محلی داشتند؛ ھر ملت مغلوبی کە خراج را می پرداخت دین و قوانین و فرمانروابپی خود را حفظ 
می کرد و ناچار نبود بە مقرارت تازەای در این گونە امور گردن نھد. چون وضع چنین بود ھر بار کە در حکومت 
مرکزی سستی و ضعفی رخنه می کرد ملل مغلوب سر بە شورش برمی داشتند یا لااقل از پرداخت خراج شانه تھی 
می کردند؛ بە ھمین جھت لازم بود کە شھرھا پیاپی از نو تسخیر شود. تیگلت- پیلسر؛ کە می خواست از خطر این 
شورشھای مکرر آسودہ شود سیاست خاصی در پیش گرفت کە از مشخصات حکومت آشور بە شمار می رود؛ ان 
سیاست عبارت از این بود کە مردم شھرھای گشودہ شدہ را بە شھرھای دور دست کوچ میداد تا با مردم بومی ان 
نواحی درھمآمیزند و بە این ترتیب وحدت و شخصیت خود را از دست بدھند و کمتر فرصت شورش و انقلاب پیدا 
کنند. باید دانست کە این نقشه ھم بی نتیجه ماند و از شورشی جلو نگرفت؛ بە ھمین جھت دولت اشور ناچار بود کە 
پیوسته خود را برای جنگھای تازہ آمادہ و مستعد نگاہ دارد. 
به این ترتیبء سپاھیان و جنگاوران حیاتیترین دستگاہ را در سازمان اداری کشور تشکیل میدادند. آشور بە شکل 
صریحء بە این مطلب توجە داشت کە حکومت ھمان ملی کردن نیروست, و بە ھمین جھت: سھمی کە آن کشور در 
ترقی دارد مربوط بہ ھنر جنگ است. ارابەھای جنگی و دستەھای سوارەنظام و پیادہ و مھندسی در ان کشور 
تشکیلات منظمی داشت؛ ساز و برگ محاصرہہ بە ھمان اندازہ کە بعدھا در نزد رومیان تکامل یافته بودء در جنگھای 
آشوریان بە کار می افتاد؛ جنگاوران آشوری بخوبی از فنون آمادہ ساختن قشون و به کار انداختن آن در جنگ آگاھی 
داشتند. اساس ھنر جنگی آنان در این بود کە حمله برق ‌آسا می کردند و در صفوف دشمن تفرقه میانداختند و 
قسمتھای متفرق از یکدیگر راء جداجداء از پا درمی ‌آوردند؛ این خودہ نشان می دھد که سرکامیابیھای ناپلئون ریشة 
بسیار کھنی دارد. صناعت ان بە اندازەای در میان ایشان پیش رفته بود کە می توانستند مردان جنگی خود را با 
سلاحھای آھنین چنان مجھز سازند کە از ساز و برگ سواران قرون وسطی کمی نداشته باشد؛ حتی تیراندازان و 
نیزەداران خودھای مسین یا اھنین بر سرمی گذاشتند تنکەھای ضخیم و لاہی دار می پوشیدند سپرھای ستبر با خود 
برمی داشتندہ دامن چرمیی کە با پولکھای فلزی پوشیدہ بود در بر می کردند. اسلحة آنان تیر نیزہہ شمشیر کوتاہ 
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گرز چماق: فلاخنء و تبرزین بود. بزرگان قوم بزار ایبەھا سوار می شدند و در طلیعة لشکر می جنگیدند و معمولا شاہ 
کهە بر ارابڈ سلطنتی سوار بودء خود فرماندھی این گروہ را برعھدہ داشت؛ در ان زمان ھنوز سرداران سپاہ نیاموخته 
بودند کە در بستر خود بمیرند. 

ابتکا ر کمک دادن بە ارابەھای جنگی, بە وسیلڈ سوارہ نظامء از آسوربانی پال است؛ این بدعت درب بسیاری از جنگھا اثر 
قطعی داشت. مھمترین افزار جنگیی کە در محاصرۂ شھرھا بە کار می‌افتاد گلولە ھای قلعەکوب بود کە نوک آھنین 
داشت؛ گاھی این گلولە را بە وسیلة طناب بە پایەھایی می آویختند و با نوسان دادن آنھا نیروی مخربشان را زیادتر 
می کردند؛ و گاھی آنٹھا را بر روی ارابەھا بە جلو می راندند تا بە نقاط موردنظر اصابت کند. محاصرەشدگان از بالای 
باروھا تیر و نیزہ و سنگ و مشعل و تیر افروخته و زنجیرھایی که از کارکردن گلولەھای دیوارکوب جلوگیری می کرد 
پرتاب می کردند و بر سر دشمن <کوزەھای متعفن > گازدار (این نامی است که خود ایشان ب4 ان دادەاند) فرو 
می ریختند تا روحیةۂ دشمن را خراب کتتد کنند و بە عقل او صدمہه برسانند؛ در اینجا یک بار بس پک 
چیڑھای نو غالباً بسیار کھنه است. بیشٹ رقاذت: ہر ان جاری بود کە شھر گشودہ شدہ را ویران کنند و آن را بسوزانند 
و در< ختان را قطع کنند تا درست با خاک براہر شود و اثری از آبادی در آ ن نماند۔ قسمت مھمی از غنایم جنگ میان 
شرکتکنندگان در آن تقسیم می شد تا بە این ترتیب نسبت بە دستگاہ وفادار بمانند؛ نیز برای تحریک شجاعت 
آنان را میکشتند. ھر سربازی که از میدان جنگ سربریدەای با خود می آورد پاداشی می گرفت؛ بە ھمین جھت 
میدان غالباً عنوان کشتارگاھی را پیدا می کرد کە در آن سر از بدن دشمنان جدا می کردند. غالباً پس از جنگ ھمةڈ 
اسیرکنندگان خود داشته باشندء و این جماعت یا با کوفتن گرز بر سر ایشان جانشان را می گرفتندء یا با شمشیرھای 
کوتاہ خود سرھاشان را از بدن جدا می کردند؛ در این گیرودار منشیھا عدد اسیرانی کە بە چنگ هر سرباز افتادہ و 
آنھا را کشته بود ثبت می کردند تاء بر نسبت کشتگان ھرکس, غنیمت جنگ در میا ن آنان تقسیم شود؟؛ ھر زمان کكه 
مقتضی بود شخص شاہ ریاست عالیة این قصابی دستەجمعی را بە خود اختصاص ےسا نے کے 
مغلوب‌شدہ تا حدی بە شکل خاص رفتار می شدہ بە این معنی کە گوش و بینی و دست و پاشان را می بریدند یا آنان 
را از بالای برجھای بلند برزمین می‌افکندند یا سرخود و فرزندانشان را می ‌بریدندہ یا زندہ زندہ از آنان پوست 
می کندند؛ یا تنھاشان را بر روی آتش ملایمی کباب می کردند. چنان بە نظر می رسد که از این آدمکشی و خاموش 
کردن چراغ زندگی مردم ھیچ ملامت ضمیر و پشیمانیی احساس نمی کردہاند؛ این گونە کشتارھا خود در واقع 
درمانی برای مسئلۂ زیادشدن بی‌اندازۂ جمعیت بە شمار می‌رفتهء و از طرف دیگر افزایش موالید ھرچهە زودتر جای 
کشتگان را پرمی کردہ ایت شاید اینکهە شایع بود اسکندر و قیصر نسبت ب4 دشمنان و اسیران جنگ معاملة نیکو 
می کنند و برایشان رحمت می آورند سبب آن شدہ باشد کە روحیة دشمنان ایشان ضعیف شود؛ بە ھمین جھت بود 
کە این دو نفر توانستند جھان اطراف دریای مدیترانه را بە تصرف خود درآورند. 

نیروی دیگری کە شاہہ پس از قشون, بر آن تکیە داشت نیروی دین و معابد بود؛ برای آنکە شاہ بتواند کمک کاھنان 
را جلب کندء پیوسته ناچار و پاداش گزافی در مقابل بە آنان بدھد. مردم اجماعاً 7 عقیدہ 8+ 
الاھی او سرچشمه می گرفت تا برای او (و گاھی خدای دیگری جز او) غنیمت و شکوھی فراھم شود. شاہ مردم را 
وادار می کرد که شخص او ر ب4 عنوان خدایبی وصف 1-0 و معمولا خود را مجحسمشدهۂ ہشمشک یعنی خداىی 
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خورشیدء می دانست. دین آشورہ مانند زبان و علم و ھنر آنء از سومر و بابل بە آن سرزمین آمدہ بودہ و بە مقتضای 
نیازمندیھای دولتی و جنگی و نظامی تغییرات مختصری بە آن دادہ بودند. 

این تطبیق با مقتضیات: در مورد قوانین محسوستر استہ و سختی نظامی بە آن ضمیمه می شود. کیفرھای قانونی 
درجات مختلف داشت؛ از قبیل نمایش دادن شخص گناھکار در میان مردم و وادشتن وی بە کارھای سخت و شلاق 
زدن, از بیست ضربه تا صد ضربه و بریدن گوش یا بینی و خصی کردن و زبان بریدن و چشم درآوردن و شکم 
دریدن و سربریدن. در قوانین سارگن دوم مجازاتھای نوع دیگری, از قبیل زھر خوراندن و سوزاندن پسر یا دختر 
شخص گناھکار بر قربانگاہ معبدء نیز آمدہ است. ولی شواھدی در دست نیست که این قوانین در ھزارۂ آخر قبل از 
میلاد مسیح اجرا شدہ باشد. زنا و ھتک ناموس و بعضی از اشکال دزدی را معمولا با اعدام مجازات می دادند. گاھی 
نیز متھم را با داوری خدایان کیفر می دادندہ یا گناھکار را پابسته در آب می ‌انداختند و سرنوشت وی را بە دست آب 
می سپردند. بە طور کلی. قوانین آشوری ابتداییتر و جنبة دنیابی آن کمتر از قوانین حموربی استء کە ظاھراً از حیث 
زمان بر قوانین آشور مقدم بودہ است. حکومت محلی. در آغاز کار بە دست امرای زمیندار محلی بود و بتدریج از 
دست آنان خارج شد و در اختیار فرماندارانی قرار گرفت که از طرف شاہ معین می‌شدند. پارسیان این طرز ادارہ را از 
اشوریان گرفتندہ و از ایشان بە رومیان انتقال یافت. فرمانداران کارشان ان بود کە مالیات را جمعاوری کنند و امور 
مربوط بە بیکاری و کارھای دستەجمعی ھمچون آبیاری راء کە پرداختن بە آنھا از عھدۂ افراد خارج بودء زیر نظر 
بگیرند؛ مھمترین وظیفۂ ایشان‌آن بود کە سربازان ناحیة خود را بسیج کنند و در جنگھای شاھی. فرماندھی آنان را 
داشته باشند. علاوہ بر اینء شخص شاہ در ھر ایالت مأموران و جاسوسان مخصوصی داشت کە مراقب کار حکام و 
یاران ایشان بودند و از اوضاع مردمء شاہ را مطلع می ‌ساختند. 

روبھمرفته می توان گفت کە حکومت و دولت آشورہ بیش از ھرچیز یک دستگاہ جنگی بودہ است؛ چە جنگ برای 
آن مردم غالباً بیش از صلح فایدہ داشت؛ با جنگ نظم مملکت استوار می شد و نیروی وطنپرستی قویتر می گردید و 
تسلط شاہ ھرچه بیشتر توسعه می یافت وہ با غنایم جنگی و اسیران و بندگانی که از این راہ بە دست می آمدہ پایتخت 
ٹروتمندتر و خدمتگزاران مردم فراوانتر میشد. بە ھمین جھتہ در تاریخ آشور بیشتر سخن از شھرھابی است که 
غارت شدہ و دھکدەھا و مزارعی کە بە صورت ویرانه و بیحاصل درآمدہ است. در ان ھنگام کە اسوربانی پال شورش 
برادر خودء شمش-شوم- اوکین, را فرو نشاند وء پس از مدت درازی در حصار نگاھداشتن بابلء آن شھر را بە تصرف 
دراوردء شھر منظرۂ دلخراشی داشت کە کە حتی اشوریان نیز از دیدن ان متاثر می شدند... بیشتر کسانی کە در 
نتیجۂ بیماری یا قحطی جان دادہ بودند در خیابان و میدانھای عمومی افتادہ و طعمه سگان و خوکان شدہبودند. از 
مردم و سربازان هر کس رمقی بە تن داشت خود را از شھر بیرون کشیدہ بە آن طرف باروھا رساندہ بودہ و آنان کھ 
در شھر ماندہ بودند بە قدری ناتوان بودند کە نمی توانستند خود را از شھر بیرون بکشند. آسوربانی پال گریختگان را 
دنبال کرد و تقریباً ھمة آنان را اسیر کرد و آتش خشم خویش را بر سر ایشان فروریخت. فرمان داد تا زبان سربازان 
را بکنند و با گرز سرھایشان را بکوبند تا بمیرند. دستور داد تا مردم شھر را در برابر مجسمۂ گاوان بالدار سربریدند؛ 
این شکل قتل عام شبیه است بە کاری کە پنجاہ سال پیش از آنء در زمان جدش سناخریب؛ صورت گرفته بودء جسد 
این قربانیان مدت درازی بر روی زمین ماند و خوراک درندگان پلید و مرغان شد. 

ضعف شاهان خودکام مشرق زمینء خودء اسباب زیادەروی در سختی و بیرحمی بودہ است. شورشھای پیاپی 
منحصر بە نواحی مختلف تسخیرشدۂ کشور نبودہ بلکە در کاخ شاھان و در میان خاندان سلطنتی نیز مکرر در مکرں 
اقداماتی صورت می گرفت تا دستگاھی را کە بر ظلم و بیدادگری و قساوت بنا شدہ بود از میان بردارند. غالبا نزدیک 
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می دید کە از همهە طرف دسیسۂة کسانش وی را احاطه کردہہ و بسیار اتفاق می‌افتاد کە قصد جان او می کردند تا 
دیگری بە جای او بنشیند. ملتھای خاور نزدیک انقلابھا و شورشھای سخت و خطرناک را بر انتخابات تقلبی ترجیح 
می دادندہ و بھترین وسیله برای آسودہ شدن از کسی که بر آنان حکومت می کرد ھمان کشتن وی بودہ بدون شک 
پارہەای از جنگھاپی کە اشوریان بە ان دست میزدند چنان بودہ است کە جز ان چارەای نداشتەاند: مردم وحشی و 
بربر از ھر سو سرزمین آشور را در احاطه داشتند؛ اگر شاہ ناتوانی بر تخت مینشست سکاھا و کیمریان یا قبایل 
دیگر بر سر شھرھای آشور می تاختند و بە قتل و غارت می پرداختند. ممکن است کە گفتەھای ما دربارۂ جنگجوبی و 
شارت آت کتبا غاوری نَا سالتھافیراشاف مت آنان ظم لاف آثار گونکات ا مسا تقو کر ون 
و مورخان جدید کە تاریخ آن حوادث را نوشتەاند بیشتر بە شرح جنگھا پرداختهہ و از ذکر پیروزیھای صلح غافل 
ماندەاند۔ مورخان بیشتر نسبت بە خونریزی نظر مساعد داشتهء یا خود این وقایع را جالبتر از شرح گزارشھای 
فرھنگی و عقلی می دانستەاندہ یا چنان می پنداشتەاند کە خوانندگان آثارشان این شکل تاریخنویسی را بیشتر دوست 
دارند. بە نظر ما چنان می رسد کە در این زمان جنگ کمتر از گذشته اتفاق می‌افتد؛ این از آن جھت است که از 
دورەھای روشن صلح آگاھیم و آن را احساس میکنیمء در صورتی کە نسبت بە گذشته جز از دورەھای بحرانی 
تب الود جنگ اطلاع دیگری نداریم. 

|اا-زندگی مردم آشور 

صنعت و بازرگانی- ازدواج و اخلاق- مذھب و علم- متون و کتابخانەھا- عالیترین نمونۂ مرد کامل در نظر آشوریان 


زندگی اقتصادی مردم آشور با مردم بابل تفاوت فراوانی نداشتهء چە ساکنان این دو ناحيه؛ درواقعء ساکنان شمال و 
جنوب فرھنگ و تمدن واحدی بودەاند. مھمترین اختلاف آشور و بابل در آن است که مردم بابل بیشتر بە بازرگانی 
اشتغال داشتندہ و آشوریان بیشتر بە کار کشاورزی می پرداختند؛ ثروتمندان بابلی غالباً تاجر بودندء ولی اکثر 
ثروتمندان آشوری صاحبان املاک بزرگ بودند و شخصاً ادارۂ زمیٹھای وسیع خود را برعھدہ می گرفتند وہ مانند 
رومیان کە پس از ایشان آمدندء بە کسانی که از راہ ارزان خریدن و گران فروختن ثروتمند می ‌شوند بە چشم حقارت 
مینگریستند. دو نھر دجلە و فرات بر زمینھای ھر دو کشور جاری بود و خوراک مردم از آنھا بە دست میآمد؛ 
سدبندی و ترعەسازی برای نگاھداری زیادی اب و تقسیم آن, و ھمچنین شادوفھابی کە با ان اب را از نھرھا بالا 
می ‌آوردندہ در ھردو جا بە یک شکل بود؛ در شمال و جنوب محصولات مشابھی, مانند گندم و جو و ارزن و کنجد 
کشت و زرع میشد. در شھرھای ھردو ناحيه فعالیتھای صنعتی با یکدیگر شباھت داشت؛ در ھردو کشور ترتیب 
واحدی برای وزن کردن وکیل کردن و سنجیدن کالاھابی کە با یکدیگر مبادله می شد بە کار می رفت؛ اگر چه نینواء 
و شھرھای بزرگ دیگر آشورہ بە اندازەای در شمال واقع شدہ بود کە نمی توانست عنوان مرکز بزرگ بازرگانی پیدا 
کند. ثروتھای هنگفتی کە سلاطین آشور بە این شھرھا می ‌آوردند سبب آن بود کە جریان امور بازرگانی و صنعتی در 
انھا رونقی داشته باشد. فلزات از داخل کشور استخراج می‌شدہ یا آنھا را از خارج بە مقدار زیاد وارد می کردند؛ در 
حوالی سال ۷۰۰ قم. آھن بە جای مفرغ عنوان فلز اساسی در صناعت و ساختن ساز و برگ جنگی آشور را پیدا 
کرد. گداختن فلزات و ساختن شیشه و رنگ کردن پارچه و لعاب دادن سفال در آشور رایج بود؛ آراستن و پیراستن 
خانەدھای آشوری بە صورتی بود کە خانەھای اروپاء پیش از انقلاب صنعتیء چنان صورتی را داشت. در زمان 
سناخریب ابراههەای بر روی پایەھایی ساختند کە آب را از پنجاہ کیلومتری بە شھر نینوا می رساند- بتازگی در حدود 
سیصد متر از این ابراهەھا را از زیر خاک بیرون اوردەاند۔ و این قدیمیترین ابراهه پایەداری است کە تاکنون شناخته 
شدہ. بانکھای خصوصی به بازرگانان و صاحبان صنایع وام می دادند وء در مقابلء سودی معادل ۰/۰۲۵ می گرفتند. 
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سرب و مس و نقرہ و طلا عنوان پول و وسیله مبادلة اجناس را داشت؛ در حوالی ۷۰۰ قمء سناخریب سکەھایی از 
نقرہ ضرب کرد که ارزش ھر یک نیم (شکل> (شاقل) بود؛ این قدیمیترین مسکوک رسمیی است که تاریخ از آن بە 
ما آاگاھی دادہ است. 

در آشور مردم بە پنج طبقه قسمت می‌شدند: اعیان و اشراف؛ صاحبان صنایع و رؤسای حرفء کە تشکیلات صنعتی 
داشتند و بازرگانان و پیشەوران ھر دو در این طبقه قرار می گرفتند؛ کارگران و کشاورزان آزاد وغیرماھری کە در 
شھرھا و دھکدەھا بە سر می بردند؛ کشاورزانی که مانند کشاورزان اروپای قرون وسطی در املاک اربابی بزرگ کار 
می ‌کردند و با زمین خرید و فروش می‌شدند؛ غلامانی کە یا اسیر جنگی بودندہ یا بە واسطة مقروض شدن بە حالت 
بندگی درآمدہ بودند و ناچار برای آنکە ھمه آنان را بشناسندہ باید گوششان سوراخ و سرشان تراشیدہ باشد و 
کارھای حقیر و پست بە دست آنان انجام شود. در نقش برجستهای از زمان سناخریب پاسبانی دیدہ می شود که. 
تازیانه بە دستء دو صف متوازی ازاین بندگان راء کە با طناب مجسمۂ بزرگی را بر روی تیرھای چوبی می کشندہ. بە 
کار وا می دارند. 

مانند ھمة کشورھای نظامی,ء در آشور نیز بە زیاد شدن نسل اھمیت فراوان دادہ می شد و مقررات اخلاقی و قوانین 
خاص برای آن وجود داشت. کیفر سقطجنین اعدام بود. زنی را کە سقطجنین می کرد حتی اگر در ضمن انجام این 
عمل می مردہ بر چوب نوکتیزی می گذاشتند و آن چوب را بە شکم او فرو می کردند. اگر چه پارہەای از زنان آشور بە 
وسیلة زناشوبی یا توسل بە دسایس, بە مقام و قدرتی می رسیدندہ بە طور کلی منزلت زن در آشور پسٹتر از بابل 
بود: ھرگاہ زنی بە شوھر خود دست دراز می کرد کیفر سخت میدید؛ زنان مجاز بودند کە بدون حجاب بە کوچه 
درآیند؛ در عین آنکە مردانء هر اندازہ کە می خواستندہ می توانستند برای خود معشوقه بگیرندہ اززنان چنان توقع 
داشتند که بی ‌اندازہ در نگاھداری ناموس خویش امین و وفادار باشند. فحشا در عرف ان زمان ھمچون امری بە شمار 
می رفت کە گریزی از آن نیست, و بە ھمین جھت برای سامان دادن بە آن قوانین خاص داشتند. شاہ حرم مخصوص 
داشتء و زنان وی مجبور بودند در گوشهەای بە سر برند و روزگار خود را بە رقصیدن و آوازخواندن و نزاع کردن با 
یکدیگر و سوزنزنی و دسیسەانگیختن بگذرانند. اگر مردی زن خود را در حال خیانت می یافت او را می کشت, و این 
حقی برای او بە شمار می رفت؛ ھمین عادت است کہ٤‏ در بسیاری از قوانین موجود ھنوز برجای ماندہ است. از این 
گذشتهہ قوانین ازدواج در آشور مانند بابل بودء با این تفاوت کە زناشوبی غالباً صورت خرید داشته و زن بیشتر در 
خانة پدر خود بە سر می ‌بردہ و شوھر گاھگاہ بە دیدن او می رفته است. 

در ھمة تجلیات زندگی مردم آشور پدرشاھی و تسلط کامل پدر در خانوادہ مشاهدہ می شود؛ این خودہ برای ملتی 
کە در راہ کشورگشابی و در حدود توحش زندگی می کردہہ امری طبیعی بە نظر می رسد. درست همان گونە کہ 
رومیانء پس از جنگھاء اسیران را بە بندگی می گرفتند و گروھی از آنان را در میدانھای نمایش طعمۂة درندگان 
می ‌ساختندہ مردم آشور نیز با شکنجه دادن اسیران تسلای خاطری پیدا می کردندہ یا ان را سرمشقی برای تربیت 
جنگی فرزندان خویش قرار می دادند؛ فرزندان اسیران را در پیش چشم پدرانشان کور می کردند؛ یا آنان را زندہ زندہ 
پوست می کندند؛ یا کباب می کردند؟؛ یاء برای تماشای مردمء در قفس بە زنجیر می کردند؛ و بقيه را کهە زندہ می ماندند 
بە دست جلادان می سپردند. آسوربانی پال در این بارہ خود چنین می گوید: ٭تمام سرکردگان را کە بر من خروج 
کردند پوست کندم, و با پوست آنان ستونی را پوشاندم؛ و پارہەای از آنان را میان دیوار گذاشتمء و بعضی دیگر را بە 
سیخ کشیدم؛ گروھی راء بر گرد ستون. سوار بر میلەھای نوکتیز کردم و آن میلەھا را از میانشان گذراندم... دست 
و پای رؤسای قبایل و کارمندان دولتی راء کە شوریدہ بودند بریدم۔.> آسوربانی پال بە این افتخار می کند کە ٭سهە ھزار 
نفر اسیر را سوزانیدہ و یکی از آنھا را بە عنوان گروگان زندہ نگذاشته است۔> در کتیبةۂ دیگری چنین می گوید: <آن 
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جنگاورانی کە در حق آشور عصیان ورزیدند و بە بدخواھی من برخاستند... از دھانھای بدخواهشان زبانھا را بیرون 
کشیدمء و کسانی را کە زندہ ماندند قربانی کردم... اعضای بریدۂ آنھا را بە خورد سگان و خوکان و گرگان دادم... و 
با این کارھا مایةۂ شادی خدایان بزرگ را فراھم ساختم.> شاہ دیگری دستور داد تا بر روی آجرھایی کە می ‌سازند 
برای عبرت و توجه آیندگانء چنین نقش کند: ‏ رابەھای جنگی من انسانھا و جانوران را زیر خود خرد می کند. 
بناھایبی کە من برافراشتەام از جسد آدمیانی است کە سر و دستشان را بریدەام. ھر کە زندہ بە اسارت من درآمدہ 
دستھایش را بریدەام.> در نقشھابی کە در ضمن حفاریھای نینوا بە دست آمدہ تصویر مردمی دیدہ می شود کە میل 
از میان آنان می گذرانند یا پوستشان را می کنند یا زبانشان را از دھان بیرون می ‌آورند. در یکی از نقشھا صورت 
پادشاھی را می‌بینیم کە با نیزہ چشم اسیران را برمی ‌کندہ و برای آنکە سر مرد اسیر در جای خود بماند طنابی از 
میان دو لب او گذراندہ و سرش را محکم بستەاند۔ چون شخص این چیزھا را می خواندہ ناچارہ ازوضع متوسطی که 
ھماکنون دارد سپاسگزار و خشنود می شود. 

ظاھراً دین در تخفیف این قساوت و بیرحمی ھیچ تأثیر نداشته و باید گفت کە تسلط دین بر دستگاہ حکومت در 
آشور ب4 اندازۂ بابل نبودہ؛ درواقعء دین برحسب ذوق و سلیقه و احتیاج شاھان تغییر شکل می دادہ انست خداىی ملیء 
یعنی شور یکی از خدایان خورشیدی بود و روح جنگی داشت و بر دشمنان خود رحم نمی کرد. بندگان وی معتقد 
بودند کە این خدا از کشته شدن اسیران در برابر ضریح خود خشنود می‌شود. اساسیترین کار دین آشوری آن بود کە 
از کودکی, مردم را بە اطاعتی کە وطنپرستی مقتضی آن است آشنا سازد و بە مردم بیاموزد که: برای خوشآمد 
خدایان و جلب دوستی آنھاء بە انواع گوناگون سحر و قربانی متوسل شوند. بە ھمین جھت است کە نوشتەھای دینیی 
کە از آن زمان برجای ماندہہ از عزایم و فال بد و خوب زدن تجاوز نمی کند. در میان این آثارء فھرستھای درازی است 
که نتایجی را کە از ھر حادثه ممکن است حاصل شود شرح می دھد و می گوید چه باید کرد تا چنان نتایجی حاصل 
نشود. چنان تصور می کردند که عالم پر از شیاطین است و باید با طلسمھایی که بہ گردن آویخته می ‌شودہ یا اوراد 
خاصی که باید با دقت کامل تلاوت شودہ از گزند آن شیاطین جلوگیرند. 

در چنان محیطی طبیعتاً چیزی جز علم جنگ و خونریزی ترقی نمی کند. پزشکی آشوری ھمان پزشکی بابلی است و 
چیزی بر آن افزودہ نشدہ؛علم نجوم آشوری جز احکام نجوم بابلی چیز دیگری نیست, و بزرگترین منظوری کە در 
خواندن علم نجوم داشتەاند ھمان پیشگوبی و خبرگرفتن از غیب بودہ است. ھیچ سند و مدرکی بە دست نیامدہ کهە 
مردم آشور در مباحث فلسفی وارد شدہ باشندہ نیز دلیلی در دست نیست کە آن مردمء در اندیشۂ تفسیر جھان, از 
راھی جز راہ دین, افتادہ باشند. علمای لغت آشور فھرستی از نامھای گیاھان مرتب کردہاند؛ شاید تھیة این فھرست 
برای ان بودہ است که از آن در صناعت پزشکی استفادہ کنندہ و باید گفت از این راہ سھمی در پیشرفت علم 
گیاهھشناسی دارند۔ نویسندگان دیگر فھرستھایبی ترتیب دادەاند که تقریباً شامل ھرچھ بر روی زمین بودہ می شدء و 
این فھرست نویسی مورداستفادۂ علماى طبیعی قدیم یونان قرار گرفته اشنت: بسیاری اذ ات لغات ب4 میانجیگری زبان 
یونانیء وارد زبانھای اروپابی شدہ و ھماکنون وجود دارد؛ از ان قبیل اشنت کلمەھاىی ٢3۲‏ (ے انبار مسقف 
بی دیوار)ء 8۷050۲٦‏ (> گچ)ء |3006 (ء شتر)ء 1۲ا0 (ء ازارۂ دیوار)ء |6کا5502(> شاقلء واحد وزنء مثقال)ء ۲٥٤٢‏ 
(> گل سرخ)ء 8010100138 (ھ امونیاک)ء8506۲[ (> یشم)ء 806 (ء نی شکر)ء ۱٥٢٢۷‏ (ء گیلاس)ء 48300۷۲۱ 3۷ا 
(علودانوم)ء ٦1305]‏ (> نفت)ء 596593006 (> کنجد و بە عربی: سمسم)ء ۷/550 (> زوفا)ء ٥٦۱۷٢٢٢‏ (> مر)۔. 
الواحی کە مشتمل بر کارھای شاھان است, گرچه از لحاظ اینکە همهە شرح خونریزی و آدمکشی است مایۂ ناراحتی و 
ملالت خاطر خوانندہ می‌شود: این مزیت را دارد کە قدیمیترین تاریخ نوشته را در پیش چشم ما می گذارد. از این 
الواح, آنچه مربوط بە اوایل تاریخ آشور استہ تنھا به شرح پیروزیھای شاھان می پردازد و ھیج گاہ از شکستی در آٹھا 
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سخن نمی‌رود. الواح مربوط بە سالھای بعد رنگ ادبی دارد و حوادث مھم زمان ھر شاھی را بە صورت جالب توجھی 
رجگ سے کا سر تل سی گلا ناف امو راو غاد سن خارنای سام الا آن اعت کنا کاڈ 
آسوربانی پال سی‌ھزار لوحة طبقەبندی شدہ و فھرستدار دارد و بە هر لوحه برچسبی متصل است کە بآسانی می توان 
آن را شناخت. بر بسیاری از لوحھا این عبارت: که از علامات خاص سلطنتی است. دیدہ می شود: ٭ھرکس این لوح را 
از جای خودنقل مکان دھدہ بە لعنت آشور و بلیت گرفتار شود... و نام او و نام فرزندانش را از صحنۂ روزگار محو 
کنند6. بیشتر این لوحھا از نسخەھای قدیمیتری استنساخ شدہہ که تاریخ انھا معین نیست و پیوسته اشکال قدیمیتر 
آنھا در ضمن اکتشافات بە دست می آید؛ قصد آسوربانی پالء بنا بر اظھار خود وی آن بودہ است که ادبیات بابلی را از 
خطر فراموشی محفوظ نگاہ داردء ولی عدۂ کمی از الواح را می توان در جزو ادبیات قرار داد؛ بیشتر این الواح عبارت 
است از گزارشھای رسمی و ارصاد نجومیء کە بە منظور احکام نجوم و تعیین طالع و فال بد و خوب زدن صورت 
گرفتە؛ و دستورھا و نسخەھای پزشکی؛ و گزارشھای سحری و تعاویذ و سرودھا و اوراد دینی؛ و سلسله نسب شاھان 
و خدایان. انچهە در میان الواح این کتابخانه خواندش کمتر مایة ملالت می شود دو لوح است: که اسوربانی پال در آنھا 
بە کتاہدوستی و عشق بە معرفت خویش, با شوق و شور بی اندازہ اعتراف می کند: 
منء آسوربانی پالء حکمت نابو را دریافتم و بە همة ھنرھای نوشتن الواح واقف شدم. دانستم کە چگونە تیراندازی 
کنم و لگام بە دست بگیرم و اسب و ارابە برانم... حکیم خدایان مردوک علم و فھم را چون هدیەای بە من ارزانی 
داشت... انورت و نرگال بس و شدت و نیروی بیمانندی بە من بخشیدند. صنعت آداپای حکیم را فھم کردم, و بە 
ھمة اسرار نھان فن منشیگری راہ یافتم؛ ساختەھای آسمانی و زمینی را خواندم و در آنھا تدبیر کردم؛ در انجمنھای 
نویسندگان حاضر شدم و مراقب پیشگوییھا و اخبار غیبی بودم؛ با کاھنان دانشمند بە شرح آسمانھا برخاستم؛ بە 
ضربھا و تقسیمھای پیچیدەای آگاھی یافتم کە در نخستین نظر واضح و آشکار نیست. یکی از اسباب شادی من آن 
بود کە نوشتەھای زیبا و غامض سومری و نوشتەھای اکدی راء کە بەخاطر سپردن آنھا دشوار استہ تکرار کنم... بر 
پشت کرہ اسبھا قرار گرفتم و چنان با مھارت بر آنھا سوار شدم که آرام گرفتند؛ برسان جنگاورانء زەکمان را کشیدہ 
و تیر پرتاب کردم و زوبین لرزندہ را چنان انداختم کە گوبی نیزۂ کوتاھی است... ھمچون رانندگان ارابه مھار را بە 
دست گرفتم... برسان مھندس جنگی, کار بافتن سپرھای نیی و صفحات سینەپوش را بە راہ انداختم. بە دانشی کهە 
ھمه طبقات گوناگون نویسندگانء در سالھای پختگی خودہ بە آن می رسیدند دست یافتم, و در عین حال. آنچه را 
برای سروری و فرمانروابی لازم است آموختم, و در راہ شاھانة خود پیش رفتم. 
۷- هھنر آشوری 

خردہ ھنرھا- نقش برجسته- مجمسەسازی- ساختمان - صفحهەای از <سارداناپالوس > 
آشور در پایان کار از لحاظ هنر بە پای معلم خودہ بابلء رسیدہ و در ساختن نقش برجسته بر آن پیشی گرفت. ثروت 
فراوانی کە چون سیل بە طرف آشور و کالح و نینوا سرازیر می شدہ ھنرمندان و صنعتگران آشوری را تشویق می کرد 
ا را ا اف ت کات اف اک ورای تھافا ب کاغرایٰ قافش ری قافتا را کات کر اد اھت تد الات گر کین 
بسازند؛ فلزات را ذوب کنند وہ چنانکە اثر آن بر روی درھای بزرگ بلاوات دیدہ می شود در شکل ساختن و تزیین 
ساختەھای فلزی ماھر شوند؛ در ساختن اثاث خانه با چوبھای قیمتی, و نشاندن سیم و زر و مفرغ و سنگھای گرانبھا 
در آنھاء پیشرفت قابل ملاحظهەای پیدا کنند. کوزەگری در میان آن قوم ترقی چندانی نداشت؛ اسبابھای موسیقی راء 
مثل بسیاری چیزھای دیگرہ از بابل برای خود تھیه می کردند؛ ولی نقاشی با رنگ آمیخته با سفیدۂ تخممرغء کە روی 
آن را لعاب شفافی میدادند در واقع یکی از مختصات ھنر آشوری بە شمار می رفت: و چون این صنعت از آشور بە 
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پارس انتقال یافت در آنجا بە سرحد کمال رسید. نقاشی در آشور: مانند سایر کشورھای خاوری. عنوان ھنر فرعی 
داشت و در واقع بسته بە ھنرھای دیگر بود. 

در روزگار شکوہ سارگن دومء سناخریبء اسرحدون, آسوربانی پالء و بر اثر حمایت و تشویق این شاهانء شاھکارھابی 
از نقش برجسته پیدا شد کە ھماکنون در موزۂ بریتانیا نگاھداری می شود. بھترین نمونه در آن میانه اثری است کهە 
گفت که صورتھای بشری در نقشھای آشوری ھمه جا بد و خشن و متشابه با یکدیگر است؛ گوپی نمونة کاملی وجود 
داشته و ھمه ناچار بودەاند کە نقشھای خود را بر گردۂ ان بسازند. در ان نقشھا سرھا بە یک شکل بزرگ: و سبیلھا بە 
یک اندازہ و شکلھا بە یک صورت درشت,ء و گردنھا برسان یکدیگر در شانەھای مشابھی فرو رفته اشت: حتی خدایان 
نیز با کمی تغییر ھمین شکل عمومی آشوری را دارند. گاھگاھی در میان نقشھا صورتی دیدہ می شود کە جاندار 
سنگ آھکی دیگری کە شمشی۔ اداد ھفتم را نشان میدھد و در ضمن کاوشھای کالح بە دست آمدہ است. آنچە در 
مجسمەسازی, قدیم و جدید. نتوانسته است, در مورد ساختن نقش جانوران,ء بهە اندازۂ ھنرمندان قدیم شور موفقیت 
پیدا کند. در نقشھاء بە صورت یکنواختی صحنۂ جنگ و شکار تکرار می شود ولی چشم ھرگز از دیدن نیرومندی و 
قوت حرکات و استقامت خطوط خستە نمی شود. گویی ھنرمندء کە از ساختن صورت واقعی و شخصی کارفرمایان 
خود ممنوع بودہء ھمة ھنرمندی و نبوغ خود را در مجسم ساختن صورت حیوانات بە کار انداخته است. در نقشھایی 
و ھمۂ آنھا در حالتھابی جز حالت سکون مجسم شدہاند؛ گاھی صورت جانوری در حال جان کندن نقش شدہہ ولی 
کر ان خالت یز آق جانور نقش مرکز و قسمت جاندار ھنر اصلیىی سازندۂ ان را نمایش میدھد. از میان نقش 
برجستەھای موجود کە عنوان شاھکار ھنری دارند باید از قطعەھای ذیل نام بردہ شود: اسب شاھهانة سارگن دوم در 
نقش خرساباد؛ مادہ شیر زخم خوردۂ کاخ سناخریب در نینوا؛ شیر نر در حال احتضارء نقش شدہ بر سنگ مرمرہء کە از 
کاخ آسوربانی پال بە دست آمدہ؛ منظرەھای شکار آسورنصیرپال دوم و آسوربانی پال؛ مادہ شیر دراز کشیدہ؛ شیر نر از 
دام گریخته؛ و قطعەای ک بر ان نقش دو شیر نر و مادەای است کە در سای درختی آرمیدەاند. این نکته را باید در 
نظر داشت کە تجسم طبیعت: در نقش برجستەھای آشوری,؛ اسلوب تصنعی و ناپخته دارد؛ صورتھای سنگین و 
غیرظریف و خطوط محیطی ضخیم است,: و در ستبری عضلات مبالغه شدہ؛ ھیچ کوششی برای ملاحظۂ نکات مربوط 
بە مناظر و مرایا بە کار نرفته استء جز اینکە اشیاء دور را در نیمۂ بالای نقش. و با ھمان بزرگی اشیای نزدیک کە در 
پایین نقش قرار دادہ می ‌شدہ ترسیم کنند. ولی ھنر رفته رفته پیش می ‌رفت و مجسمەسازان زمان سناخریب 
توانستند این نقایص را از میان بردارند و واقعبینی را در نقشھا مراعات کنند و صیقل و پرداخت را کاملتر سازند وہ از 
ھمه بالاترء حرکت و جانداری را مجسم سازند؛ در مورد حیوانات: نشان دادن این حرکت و جانداری چنان بود کە تا 
پیکرتراشی برای یونانیانء یا نقاشی رنگ و روغنی برای ھنرمندان ایتالیای دورۂ رستاخیز علم و ھنر را داشت؛ بە این 
دربارۂ مجسمة سازی آشوری سخن فراوانی نمی توان گفت؛ چنان بە نظر می رسد کە مجسمەسازان نینوا و کالح 
ساختن نقش برجستە را بر تراشیدن پیکر تمام ترجیح میدادہاند؛ از خرابەھای آشور مقدار بسیار کمی مجمسەھای 
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کامل برجای ماندہ و ب4 دست ما رسیدہء و آنچە کە ھست نیز ارزش چندانی ندارد. مجحسمەھاىی جانوران پر از نیرو و 
شکوەہ تراشیدہ شدہہ و تو گویی چنان است کە جانورہ از نیروی بدنی گذشتهء خود را از لحاظ اخلاقی نیز برتر از 
انسان می پندارد؛ از این قبیل است دو مجسمۂ گاو نری که بە عنوان پاسبانی در کنار دروازۂ خرساباد قرار داشته 
یکدیگر نداردہ و با آنکە حالت ایستادہ را نشان می دھدہ: مردہ بە نظر میرسد. استثنابی کە می توان کرد مجسمۂ 
بزرگ آسور نصیرپال استء کە اینک در موزۂ بریتانیا نگاھداری می شود؛ بینندہ از میان خطھای سنگین آنء در 
سرایای این محسمهة شاھی را مجسم می بیند: چوگان شاھی را محکم بە دست گرفته؛ لبھای ستبر وی از ارادۂ 
نیرومندی حکایت می کند؛ چشمان بیرحم و بیدار دارد؛ گردن کوتاہ مانند گردن گاو آن حاکی از شر و بدبختی و 
عظیمالجئثة وی تمام سنگینی جثۂ او را بر روی جھان مجسم می سازد. 

البته نباید دربارۂ این مجسمەسازی آشوری حکم سختی بدھیم و از اندازہ درگذریم؛ بسیار محتمل است کە آشوریان 
عضلات گرھدار و پیچیدہ و گردنھای کوتاہ ر دوست می داشتەاند و اگر ما ر با لاغری اندام زنانه می دیدند یا نرمی و 
ظرافت شھوتانگیز محسمة ھرمس:؛ کار پراکسیتلس: و محسمة آپولون بلودرہ ب4 نظرشان می رسید:ء تھا را سخت 
ماندہ از شن و خاکی کە آنھا را احاطه کردہ بلندتر نیست, و از آن چیزی بە دست نمی ‌آید؛ تنھا ھمچون قلابی است 
کە باستانشناسان شجاع بە ان آویختەاند و با دستگیری خیال,ء اشکال آن بناھای باستانی را از پیش خود 
می سازند. مردم آشورہ مانند بابلیان قدیم و آمریکاییان امروز دربند زیبابی ساختمانھای خویش نبودندہ بلکه 
خواستار عظمت و ضخامت بودند و آن را در ضخامت و حجم اشکال می جستند. آشوریان در ساختمان بناھای خود از 
سنتھای سرزمین بین الٹھرین پیروی می کردند؛ یعنی مادۂ اساسی ساختمان آجر بودہ ولی از خود چیزی بر این آجر 
می افزودند و در روکار ساختمانء سنگ را زیاد بە کار می بردند. مردم آشور ساختن قوس و سقف گنبدی را از جنوب 
بە میراث بردند و آن را تکمیل کردندہ و درکار ستونسازی تجربەھابی داشتند کە مقدمۂ پیدایش ستونھای بە شکل 
زنء و سرستونھای مارپیچی شکل ل یونی> ساختمانھای پارسی و یونانی بە شمار می‌رود. کاخھای خود را بر روی 
زمینھای وسیع بنا می کردندہ و حکیمانە بناھا را از دو یا سە طبقه بیشتر نمی ‌ساختند. معمولا نقشۂ ساختمان چنان 
بود کە یک رشته اطاقھا و تالارھا در اطراف حیاط خاموش و سایە‌داری ساخته میشد. در مدخل کاخھای شاھی 
مجسمەھای سنگی جانوران عظیمالجثه را بە عنوان پاسبانی قرار می دادند: تالار ورودی را با نقش برجستەھای 
فرشینەھای گرانبھا و زربغت می آویختند یا تھا زا با تختەھایبی اذ چوبھای کمیاب منبت کاری شدہ می پوشاندند؛ 
سقفھا را با تیرھای بزرگ و محکم می ساختندہ کە گاھی بر آنھا ورقەدھای سیم و زر می کشیدند؛ و زیر آن را با ترسیم 
شش پادشاہ جنگاور و نیرومند آشور بزرگترین سازندگان آن سرزمین نیز بودەاند. تیگلت- پیلسر اول معابد آشور را از 
نو با سنگ ساخت و دربارۂ یکی از آنھا گفته شدہ است کہ: ہداخل آن را مانند گنبد آسمان درخشان ساخته و 
دیوارھای ان ر با شکوہ ستارگانی که طالع می ‌شوند آراسته و ب4 ان روشنی و شکوہ بخشیدہ است.> شاھان پس از 
وی نسبت ب4 معابد بسیار بخشندہ بودند ولیء مانند سلیمانء بیشتر ب4 أرَاسش کاخھای خود می پرداختند. آسور 
نصیرپال دومء در کالحء قصر بزرگی از آجر با نمای سنگی ساخت و آن را با نقش برجستەھایی حاکی از ستایش تقوا 
و جنگاوری آراست. رسامء در نزدیکی ھمین محل در بلاوات ویرانەھای بنای دیگری را اکتشاف کردہ و در آن دو در 
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بزرگ مفرغی بسیار خوش ساخت بە دست آوردہ است. سارگن دوم با ساختن کاخ بزرگی در دورشروکین (یعنی 
کاخ سارگن)ء در نزدیکی خرساباد کنونی, نام خود را بە یادگار گذاشت. در دو طرف مدخل این کاخ مجسمەھای 
کارعای عالذازی :2ار ۵ف سیر اھی ا اکن کیکھمااد ا شرمائ ماغاز سا چرفالاد ورس کالاقای تر 
مبلھا و اثاثڈ خوش‌ساخت و مجسمەھای باشکوہ زینت میداد. ھرگاہ کە این شاہ در جنگی پیروز می شد اسیران را بە 
کار کردن در این کاخ بزرگ می گماشت؛ و مرمر و لاجورد و مفرغ و سیم و زر بیشتری در آراستن و پیراستن ن 
صرف می کرد. دراطراف ان کاخ چندین معبد ساخت و در پشت ان برچ ھفت طبقەای(زیگورات) تقدیم خدا کرد کە 
بالای آن را با سیم و زر پوشاندہ بودند. سناخریب در نینوا یک کاخ سلطنتی به نام <ی‌مانند> بنا نھاد کە از حیث 
بزرگی بر ھمه کاخھای باستانی فزونی داشت؛ فلزات و چوبھا و سنگھای گرانبھایی که دیوارھا و کف آن را می پوشاند 
بە آن رونق خاصی دادہ بودء و درخشندگی سفالھای لعابدار آن با روشنی روز و شب دم از ھمچشمی میزد؛ فلزکاران 
برای این کاخ مجسمەھای بزرگ شیر و گاو مسی ریختند؛ مجسمەسازان گاوھای بالداری از مرمر و سنگآھکی برای 
آن تراشیدند و نغمەھا و سرودھای روستایی را بر دیوارھای آن نقش کردند. اسرحدون شھر نینوا را وسعت داد و آثار 
خراب ‌شدۂ آن را آباد کرد؛ آنچە ساختء در شکوہ و زینت و تجمل و فراوانی اثاث گرانبھاء بر پیشینیان سبقت گرفت؛ 
از دوازدہ شھر ھرچه را از کارگر و مواد ساختمان احتیاج داشت برای او می آوردند؛ در آن ھنگام کە در مصر اقامت 
داشت افکار و طرحھای تازەای برای ساختن ستونھا و نقشھا پیدا کرد و آنھا را در ساختن کاخھای خود معمول 
داشت؛ چون کار ساختن ستونٹھا و نقشھا بە پایان رسیدء ھمۂ آنھا را با غنایمی کە از جھان خاور نزدیک بەہ چنگ 
آوردہ و طرحھا و نقشەھایی کە در آنجاھا دیدہ بود مزین ساخت. 

بدترین چیزی کە در توصیف معماری آشوری می توان گفت این است کە کاخ اسرحدون. پس از آنکه مدت شصت 
ات ھا تر الد تا نات تا نگرمت اق نا کات کو سکيکی اھ آ راہاعھ مت 
در آن ھنگام کە آدمی نوشتة مربوط بە آن را می خواند چنان می نماید کە فاصلۂ قرنھا از میان برمی خیزد و خوانندہ 
به درون دل آن شاہ راہ می یابد و اسرار ضمیر او را می خواند: 

در آن زمان حرمخانة آرامشگاہ آن کاخ... کہ سناخریبء جد من, برای سکونت شاھانۂ خود ساخته و آن ھمه 
خوشی و سرور بر آن گذشته بودہ ویرانه شدہ و دیوارھای آن فرو ریخته بود. منء آسوربانی پال شاہ بزرگ. شاہ 
مقتدر شاہ عالمء شاہ آشور... از آن جھت که در آن حرم بزرگ شدہ و آشور و سین و شمش و رمن و بل و نابو و 
عشتر... و نینیب و نرگال و نوسکو مرا ب عنوان ولیعھد در آن حفظ کردہ و در پناہ حمایت خویش نگاہ داشته 
بودند... و پیوستە در آن جا خبرھای خوشی را از پیروزی بر دشمنان بە گوش من می ‌رسانیدندہ و بہ سبب آنکه 
خوابھاپی کە شبھنگام در آن کاخ بر بستر خویش میدیدم مایة مسرت و اندیشەھای صبحگاھی روشن من بود... 
ویرانەھای آن را فرو ریختم وہ برای بزرگ کردن قصرہ ھمۂة آن را روی ھم کوفتم. بنابپی ساختم که ساخت آن پنجاہ 
تیبکی بود. پشتهای بر روی زمین ساختم؛ ولی در برابر زیارتگاھھای پروردگاران خودہ خدایان عظامء برخود ترسیدم و 
این بنا را چندان بلند برنیفراشتم. در ماہ نیک و در روز شایستەای شالودەھای کاخ را بر روی آن پشته ریختم و بە 
آجر ریختن فرمان دادم. بر زیر زمینھا و دیوارھای گلی آن شراب کنجد و شراب انگور افشاندم. برای ساختن این 
حرمء رعایای من اجر را در ارابەھایی کە بە امر خدایان از عیلام بە غنیمت گرفته بودم حمل می کردند. شاھان عرب 
راء کە با من پیمانشکنی کردہ و بە اسارت درآمدہ بودندء مجبور ساختم کە سیدکشی کنند و کلاہ عملجات (بر سر 
گذارند) و در ساختن حرم بە کار برخیزند... روزھا ناچار از آن بودند کە خشتھای بنا را بە قالب بزنند و در آن حین 
کە موسیقی مشغول نواختن بود این اسیران مجبور بودند کە کار اجباری خود را بە انجام رسانند. با شوق و شعف این 
بنا را از پی تا سقف ساختم. شمارۂ اطاقھای ان را بیش از ان کردم کە پیشتر بودء و ان را باشکوہ بنا کردم. بربالای 
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آن تیرھای ضخیمی از چوب ارز کە در سیرارا و لبنان می روید نھادم و درھای ساخته شدۂ از چوب خوشبوی لیاروی 
آن را با پوششی از مس پوشاندم... برگرداگرد آن هھمه گونە درخت... و درختان میوۂ گوناگون کاشتم. در آن ھنگام 
کە ساختمان را بە پایان رسانیدم, قربانیھای مجللی برای خدایان و پروردگاران خویش کردم: و آن را با کمال سرور و 
شادی بە آنان تقدیم داشتم و در زیر چتر باشکوھی بە درون آن گام نھادم. 
۷- پابان کار آشور 

آخرین روزھای یک شاہ- علل انقراض آشور- سقوط نینوا 
با ھمة انچەه گفتیمء ہشاہ بزرگ: شاہ مقتدرء شاہ عالمء شاہ آاشور> در روزھای آخر زندگی از بخت بد خویش 
می نالید. آخرین لوحی که از وی بە میراث بە ما رسیدہہ بار دیگر مسائلی را کە در کتابھای سفر جامعه و کتاب ایوب 
مورد بحث قرار می گیردہ بە نظر ما می رساند: 
من بە خدا و انسان, و بە مردہ و زندہ نیکی کردم. چرا بیماری و بدبختی بر من چیرہ شدہ؟ من از فرو نشاندن آتش 
فتنه در کشورہ و پایان دادن بە کشمکشھای خانوادگی ناتوانم؛ دسیسەھا و افتضاحات پیوسته بر من فشار می اورد و 
مایة پریشانی خاطر است. بیماری جان و تنء پشت مرا دو تا کردہ و منء کە از شدت بدبختی فریاد می زنمء روڑزھای 
خود را بە پایان می رسانم. در روز خدای شھر و روز جشن,ء خود را بدبخت و بیچارہ حس می کنم؛ مرگ چنگال 
خویش را در من فرو کردہ و مرا از پای در می آورد؛ روز و شب از بخت خویش مینالم و زاری می کنم و درد می کشم: 
ہی خدای من! بر انسان رحمت کن و چنان بخواہ کە اگر بیدین ھم باشد بتواند نور تور را ببیندا! 
ما نمی دانیم که آسوربانی پال چگونە از این دنیا رفته است. داستانی که بایرون بە صورت نمایشنامه نوشتهء و می گوید 
کهە وی بە کاخ خود آتش افکند و در میان زبانەھای آتش بە ھلاکت رسیدہ ریشەاش از کتسیاس است؛ این مورخ 
باستانی بسیار علاقەمند بودہ است بە اینکە چیزڑھای شگفتانگیز را در تاریخ خود بیاورد؛ بە ھمین جھت ممکن است 
گفتة وی افسانەای بیش نباشدء بە هر صورتی که این شاہ مردہ باشدہ باید گفت کە مرگ وی نشانه و علامت خطری 
بود بە اینکە کشور او کارش تمام شدہہ و علت انقراض, تاحدیء خود آسوربانی پال بودہ است. برای آنکه مطلب بھتر 
بە دست بیایدء باید گفت کە زندگی اقتصادی آشور: بتمامیء بە انچە ازخارج کشور وارد می شد بستگی داشت, و 
شاھان اشور در تکیە کردن بر این سیاست احمقانه اندازہ را نگاہ نداشته و سرچشمۂ درآمدھا را ھمان غنیمتھا و 
کالاھایی قرار دادہ بودند کە از کشورگشاییھا فراھم می شدہ و ھر آن امکان داشت, با شکست قطعی قشون در جنگی 
این سرچشمه بخشکد و مملکت ویران شود. رفته رفته با پیروزیھابی کہ درجنگی بہ دست می آمد قشون 
شکسٹناپذیر آشور صفات و خصوصیات جسمی و اخلاقی را از دست میداد و از مستی و تن آسانی پیروزی رو به 
ضعف میرفت؛ در ھر پیروزی آشورہ نیرومند ترین و شجاعترین سربازان کشته می شدند و ناتوانان و محتاطان از 
میدان جنگ باز می گشتند و با توالد و تناسلء خود را زیادتر می کردند؛ این کیفیت نتیجەای جز ضعیف شدن نسل 
نداشتہ و شاید اسباب پیشرفت تمدن نیز بودہ چه بە این ترتیبء آنان کە توحش و خشونت بیشتری داشتند از بین 
میرفتند ولی در عین حال آن پایة حیاتیی کە نیرومندی آشور بر آن بنا شدہ بود متزلزل می شد. وسعت پیروزیھا و 
کشورگشاییھای وی نیز سبب دیگری برای ضعیف شدن او بود؛ تٹھا این نبود کە کشت نکردن زمینھاء برای سیر 
کردن خدای سیریناپذیر جنگ سبب ضعف باشدہ بلکە میلیونھا اسیر و بیگانہ کە بە داخل کشور می آمدند و مانند 
مردم مأیوس از ھمه چیز کاری جز توالد و تناسل نداشتندہ وحدت ملی را از لحاظ خون و اخلاق متزلزل 
می ‌ساختندہ و با فراوانی روز افزون عدۂ خود نیروی مخربی را تشکیل می دادند و پیوسته اسباب ناتوانی و اضمحلال را 
در میان خواجگان و پیروزشدگان پراکندہ می ‌ساختند. بتدریج شمارۂ بیگانگان در صفوف قشون زیادتر می شد: از 
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سوی دیگر مھاجمان نیمەوحشی از ھر طرف بە کشور حمله می کردند و با یک رشته جنگھای دفاعیء کە در 
مرزھای غیرطبیعی صورت می گرفت, منابع درآمد کشور را بە یغما می بردند. 

اسوربانی پال در ۶۲۶ قم از دنیا رفت. چھاردہ سال پس از انء سپاھی بابلی بە فرماندھی نبوپلسر؛ که با سپاھی 
مادی بە فرماندھی ھووخشترہہ و قبیلهای ازسکاھای ساکن قفقاز متحد شدہ بودہ بر آشور تاخت و قلعەھای شمال را 
بسرعت بە تصرف درأآورد. نینوا بە ھمان صورت خراب و ویران شد کە شاھان آنء پیش از اینء شھرھای شوش و بابل 
را بە ان صورت خراب و ویران ساخته بودند؛ شھر را آتش زدندہ و مردم ان را یا کشتند یا بە اسیری بردند؛ کاخی را 
کە آسوربانی پال بتازگی ساخته بود غارت کردند وہ بە بدترین شکلء ان را ویران ساختند. با یک حمله اشور از 
صفحة تاریخ محو شدہ و از آن یادگاری جز بعضی روشھای جنگ و سلاحھای جنگی و سرستونھای مارپیچی نیم 
هیونی> و اسلوب ادارہ کردن شھرستانھا برجای نماند و ھمین شکل ادارہ است کم از انجا بە پاریس و مقدونيه و روم 
انتقال یافته است. تا مدت زمانی خاطرۂ بیرحمیھایی که از این کشورہ برای تصرف کردن و یکی ساختن دوازدہ دولت 
کوچک خاور نزدیک: سرزدہ بود بە یاد مردم این ناحيه بود؛ یھودیانء از روی انتقامجوبی, از نینوا بە نام 9شھر خونریز 
آکندہ از دروغ و دزدی> یاد می کردند. چون مدت کوتاھی سپری شدہ جز نام شاھان بسیار مقتدرء دیگر نامھای 
شاھان فراموش شدہ و کاخھایشان بە صورت ویرانەھایی در زیر شنھای روان مدفون گشت. دویست سال پس از 
تسخیر و ویرانی نینواء دەھزار نفر ھمراھان گزنوفون بر روی تلھای خاکی که روزی نینوا نام داشت گذشتند. بی ‌آنکه 
برخاطر آنان بگذرد که پا بر روی پایتختی دارند کە روزی بر نیمی از جھان فرمانروابی داشته است. از آن ھمه معابد 
کە شاھان جنگاور دیندار برای زیبا ساختن پایتخت خود برپا کردہ بودندء یک پارەسنگ ھم بە چشم ان رھگذران 


نرسید. حتی اشورء خدای اہبدی ان شھر؛ نیز مردہ بود. 


فصل یازدھم 

اختلاط نژادھا 
آ-۔ملتھای هند و اروپابی 
صحنۂ نژادی - میتانیھا - حتیھا - ارامنه - سکاھا - فریگیاییان مادر مقدس < لیدیاییان - کرزوس <- ضرب سکه- 

کرزوس و سولون و کوروش 

خاور نزدیک در مان بختنصرہ در برابر چشم دوربین و تیزبینء ھمچون اقیانوسی بہ نظر میرسید که در آن 
دستەھای ادمی, مانند گردابیء پیوسته با یکدیگر مخلوط؛ و سپس از ھم پراکندہ می ‌شدند؟؛ اسیر می کردند یا بە 
اسیری درمی ‌آمدندہ می خوردند یا خوردہ می شدندہ می کشتند یا بە قتل می رسیدند ‏ و این گونە کارھا پایانی نداشت. 
در پشت سر و گرداگرد امپراطوریھای بزرگ مصر و بابل و آشور و پارس مخلوطی از قبایل نیم بیابانگرد و نیم پابند 
زمین نشو و نما می کرد که اسامی آنھا چنین است: 
کیمریانء کیلیکیاییانء کاپادوکیابیانء بیتینیاییانء اشکانیانء موسیانء مثونیانء کاریاییھاء لوکیاییانء پامفولیاییان. 
پیسیدیاییانء لوکائوبیانء فلسطیان: عموریانء کنعانیان ادومیان بنوعمونء موآبیان و صدھا قوم دیگر کە ھر یک 
خود را مرکز جغرافیا و تاریخ می پنداشت, و از نادانی و جانبداری مورخانی کە دربارۂ او بیش از چند سطری در 
کتابھای خود نمی ‌آوردند دچار شگفتی می شد. وجود این قبایل بیابانگرد در تمام طول تاریخء برای کشورھایی کە 
حالت تمرکز و استقرار بیشتری داشتند و این اقوام از هر طرف مرزھای آن کشور را در میان خود می گرفتندء خطر 
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ثروتمند ھمسایة خود حمله کنند؛ بە ھمین جھت, ان کشورھا ناچار از آن بودند کە پیوسته یا در حال جنگ باشند 
یا خود را برای جنگ و دفع حملە آمادہ نگاہ دارند. غالب اوقات: قبایل بیابانگردء پس از آنکە دستگاھھای سلطنتی 
برچیدہ می شدہ بر جای میماندند؛ و چه بسیار کە خود جانشین آن می شدند: جھان ما پر از سرزمینھابی است کھ 
روزی تمدنی در آنجاھا وجود داشته و سپس بدویان بە آن راہ یافته و از نو زندگی بیابانگردی را در آن بە راہ 
انداختائد. در آن دریای خروشان نژادی پارەای دولتھای کوچک تشکیل شدہ کہ اگر بە صورت حامل و ناقل تمدن 
ھم بودہء سھم خود را در میراث نژادی ادا کردەاند. مثلا میتانیھا تنھا از آن جھت در تاریخ مورد توجه نیستند کهە 
دشمنان قدیمی مصر در خاور نزدیک بودەاند بلکە از آن جھت اھمیت دارند کە از نخستین اقوام ھند و اروپابی 
شناخته شدہ در آسیا ھستند کەه خدایانی ب4 نام میتراء ایندرا و ورونھ زا پرستش کردەاند؛ انتقال این خدایان ب4 پارس 
و ھند راہ را برای ما ھموار می سازد تا خط سیر تکامل و تطور نژادی راء کە بە شایستگی تمام بە نام نژاد آریابی 
نامیدہ می شود رسم کنیم. 

حتیھا متمدنترین و نیرومندترین اقوام ھند و اروپایی باستانی بودند. ظاھراً چنان بە نظر می رسد که آن مردم از راہ 
بوسفور و ھلسپونت (ء داردائنل) و دریای اژہہ یا از راہ قفقاز بە شب جزیرۂ کوھستانی واقع در جنوب دریای سیاہء کە 
اکنون نام آسیای صغیر داردء ھجرت کردہ و ب4 عنوان طبقەای جنگ آور در آن مستقر شدہ و بر بومیان ات سرزمینء 
کە کارشان کشاورزی بودہء تسلط یافتەاند۔ در حوالی ۱۸۰۰ قم اثر این قوم را در نزدیکی سرچشمەھای دجلە و 
فرات می یابیم؛ از ھمین جاست کە قشون و نفوذ خود را بر سوریە گستردند و مدتھا مایة پریشانی خاطر امپراطوری 
مصر شدند. چنانکە پیش از این ذکر کردمء رامسس دوم ناچار شد که با حتیھا پیمان صلحی ببندد و بە برابری شاہ 
حتیھا با خود اعتراف کند. پایتخت دولت حتی در محلی بود کە اکنون بوغاز کوی نام داردہ و آغاز تمدن آنان در 
ھمین شھر بودہ است؛ یکی از پایەھای ان تمدن استخراج آھن از کوھھای مجاور ارمنيه بود؛ پایة دیگر آن وضع 
قوانینی بودہ کكه قانون نامة حموربی بسیار در تھا موثر بودہ است؛ و دیگر دریافت سادەای اذ زیبابی و ھنرں که آنان ر 
واداشته بود تا مجسمەھای ناپخته و درشتی بتراشند یا نقشھایی بر روی سنگھای کوہ از خود بە یادگار بگذارند. زبان 
مکالمة آن مردمء کە بتازگی ھرونزنی: از روی دہ ھزار لوح گلی اکتشاف شدہ بە وسیلة ھوگو وینکلر؛ در بوغاز کوی از 
اسرا آ پردہ برداشته و خواندہ شدہ است: با زبانھای ھند و اروپابی نزدیکی فراوان دارد؛ اشتقاق و صرف آق با 
اشتقاق و صرف لاتینی و یونانی بسیار شبیه است؛ بعضی از کلمات سادهۂ 2 بە صورت محسوسی مشابه با کلمات 
انگلیسی است. حتیھا خط صورتنگاری خاصی داشتند و آن را بە اسلوب عجیب و مخصوص بە خویش مینوشتند؛ بە 
خط میخی را گرفتند و خط نویسی بر لوح گلی را بە مردم جزیرۂ کرت آموختند. چنان بە نظر میرسد کہ با 
عبرانیان قدیم سخت درآمیخته و مخلوط شدہ بودند؛ این اختلاط بە اندازەای بود کە بینی منقاری خود را بە 
عبرانیان دادندہ و باید این خصوصیت سیمای عبری را براستی ٦‏ آریایی> بدانیم. بعضی از لوحھای حتی؛ کە اکنون 
موجود أْثعثت درواقع حکم لغتنامەھایی را دارد کہ در براہر کلمات حتیء معادل سومری و بابلی آنھا نوشته شد؛ 
کامل بودہ است؛ در حدود دویست لوح شکسته نیز موجود است کەه درواقع مجموعهة قوانینی استء و در میان آنھا 
آیین‌نامەھای مربوط بە بھای کالای موردنیاز عمومی نیز دیدہ می ‌شود. حتیھاء بە ھمان صورت اسرارآمیزی که وارد 
تاریخ شدندہ از صحنۂ تاریخ برافتادند؛ شھرھای ایشان یکی پس از دیگری رو بە انحطاط و خاموشی رفت؛ شاید علت 
1ت بودہ که اسرار استخراج ھن راء کكه مایةً نیرومندی 2 قوم شدہ بودء رقیبان این قوم نیز دریافتند و9 این خود 
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مایة ضعف و انقراض آنان شدہ است. آخرین پایتخت حتی, یعنی کرکمیش: در سال ۷۱۷ قم بە تصرف دولت آشور 
درآمد. درست در شمال آشور قومی بە سر می ‌برد کە نسبت بە اقوام دیگر استقرار بیشتری داشت؛ این قوم را 
آشوریان اورارتو می نامیدندہ و عبرانیان آرارات؛ ھمین مردمند که بعدھا بە نام ارمنی خواندہ شدہاند. ارمنیان قرنھای 
متعددی. پیش از آنکە تاریخ مدون پیدا شود حکومت مستقل و آداب و عادات و ھنرھای مخصوص بە خویش 
داشتند؛ این شکل زندگی در میان ایشانء تا آن زمان که امپراطوری پارس بر ھمه آسیای باختری استیلا پیدا کرد 
ادامه داشت. در زمان بزرگترین شاہ خودہ ارگیتیس دومء کە در حدود ۷۰۸ قم میزیست, با استخراج آھنء و 
ساختن و فروختن آن بە مردم آسیا و یونانء ثروت فراوان بە دست آوردند و در تمدن و آسایش و آداب زندگی به 
درجة بلندی رسیدند و بناھای عظیم سنگی ساختند و گلدانھا و مجسمەھای کوچک عالی از خود بە یادگار 
گذاشتند. ولی ثروت خود را در جنگھای ھجومی پرخرج و جنگھای دفاعی برای رد حملات آشوریان از دست دادند 
و در زمان جھانگیری کوروش تحت تسلط پارسیان قرار گرفتند. 

بالاتر از سرزمین ارمنیانء و در کنار دریای سیاہء سکاھا بیابانگردی می کردند؛ انھا مردم وحشی و درشتاندام قبایل 
جنگی نیمەمغول و نیمەاروپابی بسیار نیرومندی بودند کە در ارابه بە سر می ‌بردند و زنان خود را سخت در <پردہ> 
نگاہ می داشتندہ بی زین بر اسبان سرکش سوار می‌شدندء جنگ می کردند تا زندہ بمانندہ و زندگی را برای أن 
می خواستند کە بجنگند؛: خون دشمنان خود را می |شامیدند و پوست سر انان را دستمال خود می ‌ساختند. این مردم 
با حملات پیوستۂة خودہ مایة ضعف آشور بودند و در حدود سالھای ۶۳۰- ۶۱۰ قم بە باختر آسیا ھجوم آوردند و هر 
کە را در سر راہ خود مییافتندء می کشتند و ھمه جا را خراب می کردند. بە این ترتیبء تا دلتای نیل پیش رفتند؛ 
آنگاہ بیماری غریبی در میان ایشان افتاد و گروہ بیشماری از آنان را بکشت, و در آخر کار مغلوب مادھا شدند و ناچار 
بە سرزمین اصلی خود در شمال بازگشتند. این تاریخ مختصر نمونة دیگری از زندگی اقوام وحشی راء کە در حاشیة 
دولتھای شرقی بزرگ قدیم می زیسته و مایة ناراحتی آن دولتھا بودەاندہ در برابر ما مجسم می ‌سازد. 

در اواخر قرن نھم قبل از میلادء قدرت جدیدی در آسیای صغیر روی کارآمد کە میراث بقایای تمدن حتی بە آن 
رسید و عنوان پل فرھنگی میان لیدی و یونان را پیدا کرد. افسانەای کە بە وسیلة ان فریگیاییان می کوشیدند اساس 
پیدایش دولت و حکومت خود را برای مورخان کنجکاو توضیح دھندہ داستانی است کہ بە صورت نمادی: طلوع و 
غروب ملتھا را نشان می دھد. نخستین شاہ این قومء گوردیوس, کشاورز سادەای بود کە از میراث پدر جز جفتی گاو 
نر چیزی نداشت؛ پسر وی میداس, که دومین شاہ بودء بسیار ولخرجی می کرد و با حرص و اسراف خود اسباب ضعف 
فراھم آورد؛ از روی افسانەای که بر جای ماندہ- و بنابر آن وی از خدایان خواسته بود تا دست بە ھر چیز می زند بە 
طلا بدل گردد- این حرص بخوبی آشکار می ‌شود. خدایان مسٹول او را اجابت کردند و ھر چیز با تن او تماس پیدا 
می کرد حتی لقمهہای کہ بە لب او می رسیدہ طلا می شد. نزدیک بود کە از گرسنگی بمیرد. ولی خدایان بر وی 
رحمت آوردند و فرمان دادند تا با شستشو در نھر پاکتولوس از این مصیبت خلاص شود- از ھمان زمان است که از 
این نھر دانەھای طلا بە دست می آید. 

فریگیاییان از اروپا بە آسیا راہ یافتند و در محل انکارا برای خود پایتختی ساختندہ و تا مدتیء برای تسلط بر خاور 
نزدیک: با آشور و مصر رقابت می کردند؛ الاههہای بە نام ”ماک راء کە در سرزمین تازہ یافته بودندہ بە خدابی برگزیدند 
و به آنء از روی نام کوہ کوبلا کە در آن می زیست, نام جدید کوبلە دادندہ و آن را بە عنوان روح بزرگ زمین کشت 
نشدہہ و نمایندۂ تمام نیروھای مولد طبیعت می پرستیدند. از مردم بومی محلی کە در ان فرود آمدہ بودند عادت 
خدمتگذاری بە الاهه از طریق فحشای مقدس را پذیرفتند و بر اساطیر دینی خود این افسانه را نیز افزودند کە کوبلە 
بە خدای جوانی بە نام آتیس عاشق شد و او را ناچار ساخت که برای تعظیم و تکریم وی خود را از مردی بیندازد و 
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خصی کند؛ بە ھمین جھت است که کاھنان معبد مادر بزرگ: از زمانی کە بە خدمت وی در می آیندہ خود را خصی 
می کنند. این افسانەھای حاکی از توحش بە اندازەای نیروی تخیل یونانیان را مجذوب ساخته بود که انھا را وارد 
اساطیر و ادبیات خود کردند. رومیان کوبلە را رسماً در دین خود پذیرفتندہ و بعضی از رسوم و شعایر شرابخواری 
فراوان و ھرزگیی کە در جشنھای کارناوال رومی وجود داشت از ھمان اداب مردم فریگیا اخذ شدہ بودء کە بە ان 
وسیله ھر سال مرگ و رستاخیز آتیس زیبا را جشن می گرفتند. 

با طلوع دولت جدید لیدیاء تسلط فریگیاییان بر آسیای صغیر تمام شد. مؤسس دولت لیدیا گوگس بود کە شھر 
ساردیس را پایتخت سلطنت خود قرار داد. الواتس, در مدت پادشاھی دراز چھل ونە سالهً خود. بر ترقی و عظمت 
کشور لیدیا افزود؛ کرزوس (۵۴۶۵۷۰ قم) جانشین وی شد و لیدیا را آن اندازہ وسعت داد که تقریباً تمام آسیای 
صغیر را شامل می‌شد؛ در پایان کار ان را بە پارسیان تسلیم کرد. با رشوەھابی کە بہە سیاستمداران محلی 
می پرداخت توانست دولتھای کوچکی را کە در اطراف لیدیا وجود داشتہء یکی پس از دیگری مسخر کندہ و با 
قربانیھای فراوان و بی‌نظیری که بە خدایان ھر محل تقدیم می کرد از خشم مردم سرزمینھای گشودہ شدہ جلو 
می گرفت و آنان را قانع می کرد کە خدایان محلی او را دوست بدارند و تابید کنند. یکی از امتیازات کرزوس, بر دیگر 
شاھان زمان وی آن بود کە سیم و زر را بە شکلی زیبا سک زد و ارزش اسمی آن را تضمین کرد. سکەھای کرزوسء 
چنانکە مدت درازی مورخان عقیدہ داشتندء نخستین سکەھای تاریخی نیست و نباید وی را مخترع پول مسکوک 
دانست؛ ولی کار وی نمونەای شد کہ از ان تقلید کردند وہ در نتیجهء دامنۂ بازرگانی در جھان حومۂ مدیترانه وسعت 
یافت. از قرنھا پیش مردمء برای سنجیدن ارزش کالاھایی که بایکدیگر مبادله می کردندہ فلزات مختلف را واسطه قرار 
می دادندء ولی آن فلزات راء خواہ از مس و آھن و مفرغ بود و خواہ از طلا و نقرہ در ھر معامله از راہ وزن کردن یا از 
راھھای دیگر می سنجیدند و ارزش آنھا را معین می کردند؛ بە ھمین جھت, ھنگامی کہ بە جای آن وسایل مبادلة 
جاگیر و اسباب ناراحتیء مسکوک رسمی دولتی را بە جریان انداختندء ھمین عمل کوچک اثر بزرگی در بازرگانی 
پیدا کرد. این وسیلۂ تازہ سبب شد کە رسیدن کالاء از دست کسانی کە می توانستند ان را تھیهە کنند بە دست 
کسانی کە نیازمند آن بودندہ آسانتر و سریعتر صورت گیرد وہ بە این ترتیبء ثروت عمومی جھان زیادتر شود؛ راہ پیدا 
شدن تمدنھای بازرگانی. مانند تمدن ایونیھا و یونانیانء ھموار شد و پس از آن ثروتی کھ از راہ بازرگانی فراھم آمدہ 
بود سرمایة لازم را برای پیشرفت ھنر و ادبیات در اختیار مردم گذاشت. 

از ادبیات لیدیای ھیچ چیز برجای نماندہ و از آن همه ظرفھا و گلدانھای خوش‌ساخت و زیبای زرین و سیمین و 
اھنینء کە کرزوس بە خدایان مسخر شدہ تقدیم کردہ بودء یک نمونه ھم بە دست ما نیفتادہ است. گلدانھابی که از 
گورھای آن زمان بیرون آوردہ شدہ و اکنون در موزۂ لوور نگاھداری می شود: نشان می دھد کە ھنر بابلی و مصریء 
کە مدت درازی جنبة پیشوایی داشته در زمان پادشاھی کرزوس, رفته رفتهہ تحت تأثیر روزافزون ھنر یونانی قرار 
گرفته بودہ است؛ در این گلدانھاء ظرافت ساختن و پرداختن, با وفاداری بە طبیعت و حکایت صادقان از ان رقابت 
می کند. در آن زمان کە ھرودوت از لیدیا دیدن می کرد آداب و عادات مردم آن سرزمین را چنان می دید که اختلافی 
با عادات مردم سرزمین خود وی یونان ندارد؛ تنھا چیزی که بە نظر وی مایة اختلاف میرسید آن بودہ است که 
دختران طبقة متوسط و پایین ازراہ روسپیگری جھیزیة خود را فراھم می آوردەاند. 

قسمت عمدۂ داستان غمانگیز سقوط کرزوس نیز بە وسیله ھمین مرد پرگو بە ما رسیدہ است. ھرودوت نقل می کند 
کە کرزوس ثروت خود را بە سولون نشان داد و آنگاہ از وی پرسید کە بە نظر او خوشبختترین مردم کیست. سولون 
نام سە نفر را کە ھر سە مردہ بودند بر زبان اوردء و بە عذر انکە نمی داند فردا چە بلایی بر سر کرزوس خواھد آمدہ از 
اینکە وی را در ردیف خوشبختان قرار دھد خودداری کرد. کرزوس سولون را ھمچون مرد ابلھی از پیش خود راند. 
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پس از ان برضد کشور پارس بە کنکاش پرداختء و چیزی نگذشت کە قشون کوروش را پشت دروازەھای شھر 
خویش یافت. ھمان مورخ می گوید کە علت شکست کرزوس آن بود کە از تن شترھای سواران پارسی بوپبی 
ترتیب بود کە شھر ساردیس بە تصرف پارسیھا درآمد. مطابق روایت قدیمیء کرزوس فرمان داد تا تلی از ھیزم فراھم 
سازند و خود ویء زنان و دخترانشء و شریفترین جوانان زندہ ماندہ از میان شھروندان بر آن قرار گرفتند؛ او بە 
خصیھا (خواجگان حرمسرا)ی خود فرمان داد تا ھیزم را آتش بزنند و او و دیگران را با ھم بسوزانند. در آخرین 
لحظات زندگی بە یاد سخن سولون افتاد و بر نادانی و کوردلی خویش افسوس خورد و خدایان را ملامت کرد که ان 
ھمه قربانیھای او را گرفته و بدبختی و فنا راء در پاداشء نصیب او کردہ بودند. اگر گفتة ھرودوت را باور کنیم 
کوروش را بر وی رحمت آمد و فرمود تا آتش را خاموش کنندء و کرزوس را با خود بە ایران برد و او را از رایزنان 
نزدیک و مورد اعتماد خویش ساخت. 

|١‏ --اقوام سامی 

انتشار الفبا- سوریه- عشتاروت- مرگ و رستاخیز آدونیس- قربانی کردن کودکان 

اگر بر آن شویم که برای کاستن از درجة اختلاف و پریشانی زبانھا در خاور نزدیکہ اکثریت اقوام ساکن در شمال این 
ناحيه را ھند و اروپاییء اکثریت ساکنان قسمتھای مر کزی و جنوبی أَقَ راء که از آشور تا جزیرۂالعرب امتداد پیدا 
می کندہ از نژاد سامی بدانیمء باید متوجە این نکتە ہاشیم کە واقع امر چنان محدود و مشخص نیست کہ با این 
کوھھا و بیابانھا بە قسمتھایی منقسم شدہ بود کە طبیعتاً از یکدیگر دور افتادہ بودند و زبان مکالمه و عادات و سنن 
متفاوتی داشتندء ولی تجارت در راھھای اصلی بازرگانی (مانند راہ درازی کە در کنار دو نھر بزرگ دجلە و فرات از 
نینوا و کرکمیش تا خلیج فارس امتداد داشت) بە آمیختن زبان و آداب و عادات و ھنرھای ایشان در یکدیگر کمک 
می کرد؛ 7 این گذشتهء مھاجرت اقوام و کوچاندن اجباری جمعیتھای زیادء کە به منظورھای استعماری صورت 
تجانس خون و نژادء یک تجانس فرھنگی وجود پیدا کند. وقتی کە اصطلاح 8ھند و اروپایی> را بە کار می بریم منظور 
ان است کە در قومی جنبۂ هھند و اروپایبی غليبه دارد؛ و بە ھمین ترتیب ھرجا غلبه با عنصر سامی است اصطلاح 
(سامی> را بە کار می بریم.حقیقت ا است کەه ھیچ نژادی صاف و پاک و خالصی باقی نماندہ و ھیچ فرھنگ و تمدنی 
نیست که از فرھنگ و تمدن ھمسایگان یا دشمنان خود متأثر نشدہ باشد. بە این قسمت از جھان باید ھمچون 
سرزمین پھناوری نظر داشته ہاشیم کە صحنۂ نوسانات نژادی گوناگون بودہہ و در آن گاھی نژاد هند و اروپابی و 
زمانی نژاد سامی غلبه داشته و نتیجۂ این غلبه فقط آن بودہ است که نژاد غالب خصال فرھنگی عمومی مشترک 
میان ھمه را پیدا کند. حموربی و داریوش اول. از حیث خون و دین, با یکدیگر تفاوت داشتندء و زمانی کە میان آن 
دو فاصله بود تقریباً بە اندازۂ زمانی است که ما را از میلاد مسیح جدا می کند؛ با وجود اینء چون زندگی آن دو 
پادشاہ بزرگ را مطالعه می کنیمء این مطلب دستگیرمی شود کە شباھتھای اساسی بسیار عمیقی با یکدیگر داشتەاند. 
گاھوارہ و9 پرورشگاہ نژاد سامیء شبەجزیرۂ عربستان اتا 7 این سرزمین خشک و بیحاصلء کكه ھال آدمی> 
میوەھای نیرومند و سختجان بە بار می ‌آورد و ھر گیاہ دیگری بە سختی دوام و نمو پیدا می کندہ با مھاجرتھای 
پیاپیء موجھابی از مردم قانع و مصمم و بی پروا نسبت بە حوادث برخاسته کە چون دریافته بودند آنچە در صحرا و 
واحدھا بە دست می‌آید سد رمقشان نمی کندء خود را ناچار از آن می دیدند کە با زور بازوی خود جای پرنعمت و 
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سایەداری پیدا کنند و از رنج زندگی بیاسایند. آنان کە در سرزمین خود باقی ماندندہء تمدن اعراب و بدویان را بنیان 
نھادند: کە اساس آن پدرشاھی, یعنی ٹسلط کامل پدر بر خائوادہ و اصول اخلاقیٰ خشک فرمانبرداری وہ در نتیجة 
محیط خشک و زندگی سخت, معتقد شدن بە جبر و قضا و قدر و دلیری احمقانة کشتن دختران بە عنوان قربانی 
برای خدایان بودہ است. با وجود این باید دانست که آن بدویان. تا زمان ظھور اسلامء دین را امری جدی تلقی 
نمی کردند و از ھنر و خوشیھای زندگی غافل بودند و این گونە چیزھا را شایستة زنان و از اسباب و عوامل ضعف و 
انحطاط می دانستند. مدت زمانی بازرگانی خاور دور در اختیار ایشان قرار گرفت و بنادر کنە و عدن از کالاھاىی ھندی 
انباشته بود؛ کاروانھای صبور عرب این کالاھا را از راھھای ناامن خشکی به بابل و فنیقیه حمل می کردند. در داخل 
شبەجزیرۂ وسیع خود شھرھا و کاخھا و معابد ساخته بودندء ولی بیگانگان را اجازہ نمی دادند کە بە سرزمین ایشان 
درآیند و این گونە چیزھا را ببینند. اقوام عرب ھزاران سال با روش خاص خویش زندگی کردہ و بە عادات و اخلاق و 
آرای مخصوص بە خود پابند ماندەاند ھمامروز نیز چنان بە سر می برند کە بە روزگار خئوپس و گوداآ چنان 
می زیستەاند؛ دیدەاند کە صدھا دولت و مملکت در اطراف ایشان پیدا شدہ و پس از ان از میان رفته استء ولی آنان 
ھنوز زمین خود را در ملکیت دارند و با کمال سختی از آن نگاھداری می کنند و نمی گذارند که پای ناپاک یا چشم 
بیگانەای بر آن بیفتد. 

اکنون موقع آن است کە پرسیدہ شود: فنیقیان کە این ھمه از آنھا در صفحات کتاب یاد شدہ و با کشتیھای خود بە 
ھمة دریاھا رفته و کالاھای خود را در ھمۂ بنادر خالی کردەاندء چە کسان بودەاند؟ هر وقت پرسشی از اصل و ریش 
ملتی در میان اید مورخ نمی داند چە جواب گوید؛ ناچار اعتراف می کند کە از بحث دربارۂ آغاز کار و تاریخ متاخر 
این ملتء کە در ھمه جا پراکندہ است و چون می خواھیم آن را نگاہ داریم و از سرگذشتش آگاہ شویم از چنگ ما 
بی کر رد عاجر ات سی دا گمتہکیان آر تھا و سد ولت مل اسان طلب ھا وسی وت نیہ کدآن 
مردم از نژاد سامی بودہ باشند. دربارۂ تاریخ رسیدن آنھا بە سواحل دریای مدیترانه نمی توانیم گفته دانشمندان بندر 
صور را انکار کنیم کە برای ھرودوت نقل کردہ و گفته بودند کە اجدادشان از خلیج فارس بە آن سرزمین آمدہ و شھر 
صور را در زمانی بنا کردەاند کە ما اکنون بە نام قرن بیست و ھشتم قبل از میلاد مسیح می خوانیم. حتی اسم این 
قومء خودء حالت معمایی دارد؛ کلمۂ ل٭فوینیکس>ء کە یونانیان اسم فنیقيه را از ُن مشتق کردەاندء ممکن است بهە 
معنی رنگ سرخی باشد کم بازرگانان صوری آن را می فروختند؛ نیز ممکن است مقصود از آن درخت خرمایی باشد 
گے سراعل کس تھی ورس اض ان کمن من بانک :مس طول مر عمت و امرس ساد 
کیلومتر بودہ و میان سوریه و دریای مدیترانه قرار داشتہ تقریباً تمام سرزمین فنیقيه را شامل می باشد؛ ساکنان این 
سرزمین ھرگز بە فکر آن نبودند کە از تپەھای لبنان بگذرند و در پشت آن سکونت اختیار کنندء یا این ناحیة 
کوھستانی را بە تصرف خویش درآورند بلکە از آن خرسند بودند کە این سنگر طبیعی خجسته آنان را از شر اقوام 
جنگجوپی کە خود ایشان کالاھای آن اقوام را از راھھای دریایبی عبور می دادند در امان نگاہ می دارد. 

کوھھای لبنان قوم فنیقی را ناگزیر ساخته بود کە در واقع بر روی آب زندگی کنند؛ از زمان سلسلة ششم پادشاھان 
مصر بە بعدء ھمین مردم مشغولترین بازرگانان جھان قدیم بە شمار می‌رفتند؛ ھنگامی که از زیر فرمان مصر خارج 
شدند (حوالی ٥٦٠١‏ قم) تسلط بر دریای مدیترانه مخصوص ایشان شد. تنھا بە نقل کالاھای دیگران بس نمی کردند 
بلک خود مصنوعات گوناگونی از شیشه و فلزات و گلدانھای چینی و اقسام سلاح و اسباب آرایش و جواھر تولید 
می کردند و بە دیگران می فروختند؛ بازرگانی یک قسم رنگ ارغوانی. کە آن را از نوعی حشرۂ دریایی که بر سواحل 
می زیست استخراج می کردند منحصر بە مردم فنیقيه بود؛ زنان بندر صورہ از لحاظ اینکە می توانستند کارھای 


سوزنزنی زردوزی خود را با رنگھای جالب و زندہ رنگ کنند و بە بازار عرضه دارندء در ان روزھا شھرتی پیدا کردہ 
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بودند. مردم فنیقيه این مصنوعات داخلی را با مازاد صادراتی کالاھابی از قبیل دانەبار و شراب و پارچه و سنگھای 
گرانبھاء کە از هندوستان و خاور نزدیک فراھم می آوردند بە ھمة شھرھای دور و نزدیک مدیترانه حمل می کردند؛ در 
مقابلء از سواحل دریای سیاہ سرب و طلا و آهن, از قبرس مس و چوب سرو و گندمہء از آفریقا عاجء از اسپانیا نقرہ از 
بسیار زبردست و حیلەگر و مدیر بودند؛ یک بار در براہر مقداری روغن که ب4 بومیان اسپانیا دادند أ3 اندازہ نقرہ 
گرفتند کە در کشتیھاشان جا نمی گرفتء و صاحبان کشتی نقرەھا را بە جای آھن یا سنگ لنگرھا گذاشتند و با 
آسایش خاطر راہ خود را در دریا پیش گرفتند. بە این اندازہ ھم بس نکردندہ بلکە عدەای از بومیان را نیز بە اسیری 
می گرفتند و آنان را ساعتھای دراز در معادن بە کار وا می داشتند و جز نان بخور و نمیر چیزی بە ایشان نمی دادند. 
بازرگانان فنیقیء مانند ھمۂ جھانگردان قدیمء و مانند بسیاری از زبانھای قدیمء میان معامله و حقەبازی و دزدی 
مردم در کمال درستی و پاکدامنی رفتار می کردند. گاھی در وسط دریا کشتیھای دیگران را می گرفتند و کالاھای 
موجود در آنھا را مصادرہ می کردند و کارکنان کشتیھا را بە اسارت در می آوردند؛ پارہەای از اوقات بومیان سادہ دل راء 
که کنجکاو و مشتاق دیدن چیزھای تازہ بودندہ می فریفتند و بە کشتیھای خود می آوردند و آنان را درجاھای دیگر بە 
عنوان غلام زر خرید می فروختند. این مردم در بدنام کردن بازرگانان سامی نژاد دنیای قدیمء خاصه در برابر یونانیان 
کە آنان خود نیز بە ھمین گونە کار مشغول بودندء سھم بزرگی داشتەاند. 

کشتیھای کوتاہ و ننگ فنیقیء کە در حدود بیست متر طول داشت, بە اسلوب تازەای ساخته شدہ بود؛ بە این معنا 
برگشته بود و نوک تیزی داشت تا بتواند بخوبی ھوا و آب را بشکافد و ھنگام حمله بە شکم کشتیھای دشمن فرو 
رود. ھر کشتی تنھا یک بادبان مستطیل شکل داشت که بە دکل استوار شدہ و در چوب بست اصلی کشتی بسته بود. 
این شراع کمک حالی برای غلامان پاروزن کشتی بودء کە در دو طرف قرار می گرفتند و کشتی را بەہ حرکت در 
می ‌آوردند. بر بالای سر پاروزنانء عرشة کشتی بود کە بر آن سربازان می‌ایستادند و هر آن برای داد و ستد یا جنگ 
آمادہ بودند. در ان کشتیھا قطب نما وجود نداشت و تن کشتی بیش از یک مترو نیم در آب فرو نمی رفت؛ و بە 
ھمین جھت ناخدایان ناچار بودند کە از ساحل زیاد دور نشوندء مدت درازی از دریانوردی در ھنگام شب خودداری 
می کردند؛ پس از آنء ھنر دریانوردی رفته رفته ترقی کرد و رانندگان کشتی توانستند بە وسیلۂ ستارۂ قطبی راہ خود 
زا بیابند (و این ستارہ را یونانیان ستارۂ فنیقی می نامیدند) و در وسط اقیانوسھا کشتیرانی کنند۔ و در آخر کا ب4 
حیوارت کردلت وا ساعل غارری اترتا بد طرف فرب شراع کرت را دی شود کردرا سال بن ا 
اکتشاف واسکودگاماء توانستند دماغۂ امید نیک را ٭اکتشاف کنند>. ھرودوت دربارۂ این گردش بە دور افریقای 
فنیقیان چنین می گوید: ٭و چون فصل پاییز رسید بە خشکی فرود آمدند و زمین را کشت کردند و منتظر فصل درو 
ماندند و پس از آنکه محصول ر درو کردند دوبارہ شراع تتَيكنك, چون دو سال بر این بگذشت در سال سومء پس 
از گذشتن از ستونھای ھر کول (جبل طارق) بە مصر رسیدند.> چه حادثهُ شگفت انگیزی! در نقاط سوقالجیشی اطراف 
مدیترانه مانند قادس و کارتاژ و مارسی و مالت و سیسیل و ساردنی و کرس و حتی در نقطة دور از مدیترانەای 
ھمچون انگلستانء پادگانھای نظامی برای خود ترتیب دادہ بودند کە رفته رفته ساکنانی پیدا کردہ و بە صورت 
مستعمرەھای فنیقی در آمدہ بود. جزیرەھای قبرس و ملوس و رودس را در ضمن دریانوردیھا تسخیر کردند. 
دریانوردان فنیقی در ضمن آمدوشدھای خودء ھنرھا و علوم مصر و کرت و خاور نزدیک را گرفتند و آنھا را در یونان 
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و افریقا و ایتالیا و اسپانیا پراکندہ ساختند و خاور و باختر را با روابط بازرگانی و فرھنگی بە یکدیگر اتصال دادند؛ و در 
واقع نخستین مردمی ھستند کەه اروپا ۳ از چنگال توحش بیرون کشیدہاند. 

شھرھای فنیقيه که از این بازرگانی پردامنه بھرەمند می ‌شدہ و بر آن طبقة اشراف بازرگانی حکومت می کرد کە در 
فنون سیاست و امور مالی مھارت کامل ذاِشَىت و ھرگز نمی گذاشت که ثروت مملکت با جنگجوبی ب4 مخاطرہ بیفتدء 
در آن زمان از شھرھای بسیار آباد و ثروتمند جھان بشمار می رفت. مردم شھر بیبلوس این شھر را قدیمیترین شھر 
عالم می دانستند و چنان معتقد بودند کە خدای ال آن را در آغاز جھان آفریدہ؛ این شھرہ تا پایان تاریخ آنء پایتخت 
دینی فنیقيه بود. چون صنعت و بازرگانی اصلی این شھر کاغذسازی بودہء یونانیان نامی را کە بە کتاب دادندء یعنی 
کلم ہہیبلوس> راء از نام این شھر گرفتند؛ از هھمین نام است کە کلمة ‏ ہیبل> بهە معنی ٭کتاب مقدس> مشتق شدہ 
است. در حدود هشتاد کیلومتر در جنوب این شھرء شھر صیدا قرار داشت, که در ابتدا دڑی بیش نبودء ولی بە سرعت 
توسعه یافت و بە صورت دھکدہہ و پس از آن قصبه و در آخر کار شھر ثروتمند و آبادی در آمد. خشیارشاء از ھمین 
بندر کشتیھابی برای نیروی دریایی خویش فراھم آوردہ و ھنگامی کھ ایرانیان آن را محاصرہ کردند و بر آن مسلط 
شدندء مردم شھرہ کە از تسلیم آن بە دشمنان عار داشتندہ آن را آتش زدند و ویران کردند؛ و در این حادثه چھل 
ھزار نفر ساکنان شھر سوختند. پس از أنء دوبارہ شھر ساخته شد و ھنگامی کە اسکندر بە ان گام نھادء آن را شھر 
آبادی یافت, و جمعی از بازرگانان این شھر برای ہبرقرار کردن روابط بازرگانی> ھمراہ وی بە هند رفتند. 

بزرگترین شھر فنیقيه شھر (صور؟ء بە معنی تخته سنگہ بود کە آن را بر جزیرەای کهە چندین کیلومتر از ساحل 
فاصله داشت ساخته بودند. این شھر نیز در ابتدا عنوان دڑژڑی را داشتء ولی بندر باشکوہہ و ایمنی آن از حمله 
بیگانگانء بزودی سبب شد که بە صورت پایتخت فنیقيه و جایگاہ مخلوطی از بازرگانان و غلامانی کە از ھهمه جای 
مدیترانه بە آن میآمدند درآید. در قرن نھم قبل از میلاد کە حیرامء دوست حضرت سلیمان, بر ان سلطنت می کرد 
صور شھر ثروتمندی بود. در زمان زکریای نبی (حوالی ۵۲۰ قم) در این شھر ھہنقرہ مثل خاک و طلا مانند گل در 
کوچەھا انباشته بود> استرابون دربارۂ این شھر چنین نوشته است: ٭خانەھای ان چند طبقه است: و حتی طبقات 
بە آن درآمد استقلال خود را حفظ کرد. این خداوند جوان استقلال شھر صور را در برابر قدرت خود بی‌|ادبی پنداشت 
و در میان دریا راھی ساخت و جزیرہ را بە صورت شبەجزیرہ درآوردہ و چون شھر اسکندریە ساخته شد صور رو به 
خرابی نھاد. 

مردم فنیقيه مانند ھر قومی کە پیچیدگی جریانھای جھانی و گوناگونی نیازمندیھای بشری را احساس می کندہ. برای 
خود خدایان متعدد داشتند. هر شھر برای خود بعلء یعنی رب, یا شھر - خدای خاصی داشت, کە بە آن ھمچون پدر 
رر کس ار سرت زی سیق کرس کر ول کیو کو ارت تا داشت ودنہ فرکول کا 
کارھای مونشھاوزن از او ساخته بود. آستارته نام یونانی مادہ خدای فنیقی عشتر بودہ کە در بعضی از جاھا آن را بە 
عنوان خدای پاکیزگی و عفت و ھمتراز با آرتمیس, و در جاھای دیگر بە عنوان خدای عشق‌ورزی و شھوت و فجور 
پرستش می کردندء کە در این صورت با آفرودیته در یونان شباھت دارد. ھمان گونە کە عشتر- میلیتا در بابل بکارت 
دختران پرستندۂ خود را بە عنوان ھدیه و قربانی قبول می کرد زنانی کە در شھر بیبلوس عبادت آستارته می کردند 
گیسوان خود را بە وی تقدیم می داشتندء یا خود را بە نخستین بیگانەای کە در معبد از آنان تقاضاى ھمخواہگی 
می کرد تسلیم می کردند. نیز ھمان گونە کە عشتر خاطرخواہ تموز شدہ بود آستارته نیز در ھوای آدونیس (یعنی 
رب) دل از کف دادہ بودء و ھر سال در بیبلوس و پافوس (درقبرس))ء برای کشتەشدن آدونیس از ضربة دندان گرازن 
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مراسمی برپا می داشتند و سرو سینە می کوفتند. خوشبختانه هر وقت که آدونیس از دنیا می رفتء دوبارہ زندہ می شد 
و در برابر چشم پرستندگان خود بە آسمان صعود می کرد. دیگر از خدایان فنیقی مولک (یعنی شاہ) خدای سھمناکی 
بود کە مردم فرزندان خود را زندەزندہ در برابر ضریح اوہ بە عنوان قربانیء می سوزاندند. یک بار کە شھر کارتاژ در 
حصار فنیقیان بود (۳۰۷ قم)ء بر قربانگاہ این خدای خشمناک: دویست پسر از بھترین خانوادەھای شھر را بە آتش 
انداختند. 

اََفة او اعرالن لات فامسسة اس کھت فالؤان تع عفر شاق داتھ اسم نترب اعضل ری 
بازرگانان این قوم الفبای مصری را بە ملتھای قدیم آموختەاند. نمی توان گفت که عشق بە ادبیات سبب پیوستگی 
ملتھای حومۂ دریای مدیترانه بە یکدیگر شدہہ بلک سبب اتحاد آنھا نیازمندیھای بازرگانی بودہ است؛ ھیچ چیز بھتر 
از کار انتشار الفبا بە وسیله فنیقیان نمی تواند ارتباط میان فرھنگ و بازرگانی را آشکار سازد. گرچه روایات یونانی در 
این مسئله اجماع دارد کە فینقیان سبب داخل شدن الفبا بە یونان بودەاند ما نمی توانیم این مطلب را بە صورت 
یقینی بپذیریم. بعید نیست کە کرت مرکزی باشد که از آنجا الفبا بە یونان و فنیقيه ھردوء آمدہ باشدہ ولی احتمال 
بیشتر آن است که از ھرجا فنیقیان پاپیروس را بە دست آوردەاندہ از ھمانجا نیز بە الفبا دسترس پیدا کردہ باشند. 
بازرگانان فنیقیء در سال ٥٠٠١‏ قم, پاپیروس را از مصر وارد می کردند؛ و شک نیست که این گیاہہ برای ملتی کە 


می خواهد صورت حساب نگاەدارد و ان را از جایی بە جای دیگر بفرستدء بسیار سودمند و موردتوجه بودہ است؛ در 
مقایسۂ سبکی کاغذ ساخته شدہ از پاپیروس, با لوحھای سنگین گلیی کە در بین الٹھرین بە کار می رفتہء مطلب 
بخوبی واضح می شود. ھمچنین الفبای مصریء بە درجات زیادہ عالیتر وبھتر از مقاطع ھجابی ناپخته و مورد استعمال 
در خاور نزدیک بود. در سال ۹۶۰ قم حیرامء پادشاہ صورہ بە عنوان تقرب بە خدایانء جامی مفرغی تقدیم کرد کە بر 
آن حروف الفبا نقش شدہ بود؛ و مشاء پادشاہ موآبء در ۸۴۰ قمء نقش یادگاری از بزرگیھای خود بر سنگی تھیه 
کرد (کە اکنون در موزۂ لوور است) و دستور داد که آنھا را با یکی از لھجەھای سامی. از راست بە چپ با حروف 
شبیهە حروف فنیقی بنویسند. یونانیانء برای آنکە از چپ بە راست می نوشتندء شکل پارەای حروف را معکوس کردند. 
ولی الفبای انان اساسا ھمان الفبای فنیقیان بود کە بە ایشان اموخته بودندء و ھمان است که یونانیان بعدھا بە مردم 
اروپا آموختند. این نمادھای عجیب: بدون شکہ گرانبھاترین قسمت میرائی است که از تمدنھای قدیم بە ما رسیدہ 
است. قدیمیترین نوشتۂ الفبابی کە تاکنون شناخته شدہ از فنیقيه بە دست نیامدہہ بلک آن را در سرزمین سینا 
یافتەاند۔ سرویلیام فلیندرزپتری در سرابڈالخادم- کە دھکدۂ کوچکی است و مصریان قدیم از اطراف ان سنگ فیروزہ 
استخراج می کردەاند- نقشھایی بە دست آوردہ است که با زبان عجیبی نوشته شدہ و تاریخ نوشتن آن معلوم نیست؛ 
شاید بە حدود ۲۵۰۰ قم برسد. با آنکە ھنوز این نوشتەھا خواندہ نشدہہ آشکار است کە نە خط هھیروگلیفغی است و 
مو مقصلی میق سکی الد ضا قوف مارک سی فودافتتان تصرف ارت در 
جنوب سوریہ کتابخانۂ کاملی از الواح گلی یافتدائد کە یعضی از آٹھا با خط ھیروگلیفی و بعضی دیگر یا حروف 
الفبای سامی نوشته شدہ؛ چون این شھر در حوالی سال ٣٥٠١‏ قم موقتاً ویران شدہہ گمان بیشتر آن است که تاریخ 
این الواح قرن سیزدھم قبل از میلاد بودہ باشد؛ و از اینجا یک بار دیگر معلوم می شود که در آن قرنھابی که ما از 
روی نادانی آغاز تمدن را از انجا می دانیمء تمدن چه اندازہ قدمت داشته است. 

در آن سوی فنیقيه در دامنۂ تپەھای لبنان سوریه قرار گرفته بودہ کە قبایل مختلف آن در زیر فرمان پایتختی کە 
ھنوز بە این می ‌بالید کە کھنەترین پایتخھای جھان است۔ و سوریان تشنۂة آزادی را در خود جای دادہ است- دولت 
واحدی را تشکیل میدادند. شاهان دمشق تا مدت زمانی بر دوازدہ ملت کوچک اطراف خود تسلط داشتند و با 
کامیابی در برابر آشوریانء کە می خواستند سوریە را زیر فرمان خود درآوردندہ ایستادگی می کردند. مردم این شھر از 


گ۹۴۸ 


بازرگانان سامیی بودند که از راہ گذشتن کاروانھای بازرگانی از کوھستانھا و بیابانھای سوریه ثروت فراوان بە دست 
آوردہ بودند۔ صنعتگران و9 غلامان ب4 خدمت ایشان برمی ‌خواستند و البته این خدمت از روی رضا و رغبت انجام 
نمی گرفت. مثلاہ از روی مدارک روشن شدہ است که زمانی بنایان اتحادیۂ بزرگی تشکیل دادند و کارگران نانواخانەھا 
در شھر ماگنسیا دست بە اعتصاب زدند؛ با توجه بهە مدارک و کتیبەھاء حالی بە شخص دست میدھد کە گوبی نزاعھا 
و فعالیتھای مربوط بە کار را در یکی از شھرھای قدیم سوریە احساس می کند. آن صنعتگران در ساختن ظروف 
سفالی زیباء تراشیدن عاج و چوب: صیقلی کردن جواھرات: و بافتن پارچەھای خوشرنگ برای آراستن زنان خود 
مھارت کامل داشتەاند. 

شکل آرایش و آداب و اخلاق مردم دمشق با مردم بابلء که در آن زمان پاریس خاور زمین و شھر ذوق و سلیقه تلقی 
می شدہ بسیار شباھت داشت. فحشای دینی نیز در آن شھر رایج بودء چه: مردم سوریهء مانند سایر مردم خاور آسیاء 
حاصلخیزی زمین را بە صورت نمادین در مادر بزرگ یا الاھەای مجسم می کردند کە از ارتباط جنسی وی با 
معشوقش ھمۂ دستگاھھای تولید مثل زمین سرمشق می گیرد و نیروھای طبیعی بە کار می افتد؛ بە این ترتیبء 
قربانی کردن بکارت در معبد تنھا عنوان تقدیم کردن ھدیەای بە آستارته نداشت, بلکە در مشارکت با این الاهه در 
بذڈل نفس و عرض بە اعتقاد ایشانء ھمچون سرمشقی بود کە بە زمین دادہ می شد و ھمۂ گیاھان و جانوران و 
فرزندان آدم کە در تحتتأثیر این تلقین قرار می گرفتندہ چارەای جز باردارشدن و تولید مثل نداشتند. در آن ھنگام 
کە اعتدال ربیعی فرا می رسیدء جشن آستارتە را در سوریه نظیر جشن کوبلە در فریگیا کە پیش از این دیدیم در 
شھر ھیراپولیس با چنان حرارت و شوری برپا می کردند کە تا سرحد جنون کشیدہ می شد. آوای نای و طبل با شیون 
زنانء در مصیبت آدونیس محبوب مردهۂ استارته درھم می أمیخت: و کاھنان خصی شدہ وحشیانه ب4 رقص 
می پرداختند و بە تن خود با کارد زخم میزدند. در آخر کار بسیاری از کسانی که تنھا برای تماشا آمدہ 
بودندخونشان از شوق و شور بە جوش میآمد و جامة خود را بیرون می آوردند و برای آنکە وفاداری ھمیشگی خود را 
در خدمت الاهةٌ صاحب جشن ثابت کنند بە دست خود خویشتن را خصی می کردند. چون تاریکی شب فرا می رسیدء 
کاھنان حالت اشراق رازورانەای بە این جشن میدادندہ و آن چنان بود کە گور خدای جوان را می شکافتند و با فریاد 
را با روغنی مسح می کردند و در گوش ھرکس بە نجوا می گفتند کە وی نیز روزی از گور خود بە پا خواھد خاست. 
خدایان دیگر سوریه کمتر از آستارتە تشنۂ خون نبودند. درست است کم کاھنان معتقد بە خدای عامی بودند کهە 
مشتمل بر ھمه خدایان گوناگون بود وہ مانند الوھیم یھودیانء آن خدا را بە نام ال یا ایلو می نامیدند. مردم بە این 
می دانستندہ و نیز استارته را با ماہ یکی می گرفتند؛ چون کار سختی پیش میآمدہ فرزندان خود را مانند فنیقیان بە 
این شھر- خدا تقدیم: و برای او قربانی می کردند. مردانء ھمچون برای روز عیدی خود را می ‌آراستند و بە قربانگاہ 
می‌آمدند؛ بانگ کوفتن طبل و دمیدن در نی بە اندازەای بود کە فریاد کودکانی را کە در دامان خدا می سوختند 
گاہرو نی مار وق ریہ قواضان سے ود سد کھ رخ کر نوا کات از اس رن بدا کی سک 
کاھنان بە خود زخم می زدند تا خون آنان قربانگاہ را رنگین کندء یا پوست ختنەگاہ کودک را بە جای زندگی تقدیم 
قربانی کودک پایان می پذیرفت. بە ھر صورت, لازم بود بە هر طریقی کە می شود خدا را راضی کنند چە مردم 
خدایان را به صورت خود با ھوسی مطابق هھوسھای خویش ساخته بودندہ و آن خدایان اعتنابی بە جان آدمی یا زاری 
و اشکریزی زنانه نداشتند. 


۲۹ 


در میان قبیلەھای سامیء کە در جنوب سوریە ھمه جا را با زبانھای گوناگون خود پرکردہ بودند عادات و آدابی شبيه 
بە انچە کە گفتیم وجود داشت که اگر اختلافی در انھا دیدہ می شد تنھا از حیث اسم و جزثئیات بود. بر یھودیان 
حرام بود کە <کودکان خود را از میان آتش بگذرانند, ولی ھر وقت لازم می شدہ این حرمت را نادیدہ می گرفتند. کار 
ابراھیم کە نزدیک بود فرزند خود سحاق ارا قربانی کندہ و آگاممنون کە ایفیگنیا را قربان کردء ھمه در دنبال ان 
عادت قدیمیی بود کە مردم می خواستند خدایان را با ریختن خود آدمی خرسند سازند. مشاء پادشاہ موابء پسر ارشد 
خود را قربانی کرد تا شھر را کە در محاصرۂ دشمنان بود از محاصرہ بیرون آوردہ و چون مسٹول وی اجابت و قربانی 
فرزندش پذیرفته شدء ھفت ھزار نفر از بنی ‌اسرائیل را بە عنوان شکرگزاری از دم شمشیر گذراند. در این سرزمین, از 
آن زمان کە بە روزگار سومریانء عموریان در جلگەھای اطراف عمور بیابانگردی می کردند (۲۸۰۰ قم)ء تا زمانی کە 
یھودیان با خشم مقدس و آسمانی خویش بر سر کنعانیان ریختندہ و آن زمان کە سارگنء شاہ آشور بر سامرہ و 
بختنصر بر اورشلیم مسلط شد (۵۹۷قم)ء پیوسته درۂ نھر اردن با خون فرزندان آدم سیراب می شدہ و این خونریزی 
مایة مسرت بسیاری از خدایان جنگ بودہ است. نام موابیان و کنعانیان و ادومیان و فلسطیان و آرامیان را بدشواری 
می توان در فھرست فرھنگی و تمدن بشریت وارد کرد. منکر ن نیستیم که آرامیان با تولید مثل فراوانی کە داشتند 
در ھمه جا پراکندہ شدند و زبان انان زبان مشترکی بود کە مردم خاور نزدیکء بە وسیله آنء با یکدیگر سخن 
می گفتند؛ حروف الفبایی کە از مصریان یا فنیقیان گرفته بودند جانشین خطنویسی میخی ھجابی بینالنھرین شد؛ 
ھمین خطء کہ ابتدا وسیله کار در مبادلات بازرگانی بودء بعدھا وسیلۂ انتقال ادبیات وء در آخر کار بە صورت لغت و 
زبان حضرت مسیح و الفبابی کە ھم امروز اعراب دارند درآمدء ولی باید گفت اینکە اسم این اقوام در تاریخ ماندہ از 
ان جھت نیست کە کارھای بزرگی انجام دادەاندء بلکە باقی ماندن نامشان بیشتر از ان جھت است کە ھرکدام در 
صحنۂ غمانگیز فلسطین نقشی بر عھدہ داشتەاند. اکنون وقت آن است کە دربارۂ قوم یھود بادقت و تفصیلی بیشتر از 
ھمسایگان این قوم بە مطالعه و تحقیق بپردازیم. گرچه از لحاظ شمارۂ نفوس: و کمی وسعت سرزمینی که در آن 
بەسر می ‌بردندء شایستۂ این همه توجه بە نظر نمی رسندہ از آن جھت که میراث ادبی بزرگی برای مردم جھان باقی 
گذاشتند و دو دین مھم جھان از سرزمین ایشان برخاسته و مردان بسیار ھوشمندی در میانشان طلوع کردہہ لازم 
است کە بحث مفصلتری از آنان در این کتاب بە عمل اید. 


فصل دوازدھم 
قوم بھود 
1 ارض موعود 
فلسطین- اقلیم- دورۂ ماقبل تاریخ- ملت ابراھیم - یھودیان در مصر- سفر خروج- فتح کنعان 
نویسندەای چون باکل 5 مونتسکیو کكه دوست داشته باشد تاریخ را با جغرافیا توضیح و تفسیر کند دربارۂ فلسطین 
صفحات فراوانی می تواند بنویسد. سرزمین فلسطین, از دان در شمال تا بثرسبع در جنوب, بیش از دویست و چھل 
کیلومتر طول داردء و عرض آن٠‏ از جایگاہ فلسطیان در باختر تا محل سوریان و آرامیان و بنوعمون و موآبیان و 
ادومیان در خاور میان چھل و صد و سی کیلومتر تغییر می کند؛ برای سرزمینی بە این کمی وسعت: شخص توقع أن 
ندارد کە نقش بزرگی در تاریخ داشته یا پس از خود اثریء بزرگتر از اثر بابل و آشور و پارس و شاید بزرگتر از اثر 
مصر و یونانء برجای گذاشته باشد. ولی خوشبختی 5 بدبختی فلسطین در ان بودہ که در نیم4 راہ میان پایتختھای 
نیل و پایتختھای دجله و فرات قرار داشته؛ ھمین وضع جغرافیابی سبب ان بودہ اآست کەه فلسطین ب4 صورت مرکز 
بازرگانی درآیدء و از ھمین راہ جنگ بە آن سرزمین کشیدہ شود. عبرانیان بدبخت بارھا ناچار شدند کە در جنگ 
"٥۰‏ 


میان امپراطوربھا بە یکی از طرفین بپیوندند و جزیه بپردازند یا در زیر پای جنگاوران لگدمال شوند. با مطالعة توراتء 
و توجه بە زاری و فریاد نویسندگان مزامیر و پیامبرانی کە در بدبختی خود از آسمان یاری می خواستەاند معلوم 
می شود که سرزمین بھود را چە خطرھایی تھدید می کردہ و در واقع میان دو سنگآسیاب زبرین و زیرین 
بین‌الٹھرین و مصرء پیوسته در حال نرمشدن بودہ است. 

تاریخ اقلیمی این سرزمین یک بار دیگر بر ما اشکار می ‌سازد کە کاخ تمدن چه اندازہ در معرض آفات است و دو 
دشمن بزرگ آنء یعنی توحش و خشکی. چگونە پیوستە در کمین ویران کردن آن نشستەاند. زمانی در سرزمین 
فلسطین بنابر فقرات مختلفی که در اسفار پنجگانڈ تورات آمدہء لشیر و شھد جاری بودہ6. یوسفوس, در قرن اول 
میلادی؛ دربارۂ فلسطین و مردم آن چنین نوشته است: هرطوبت آن برای کشاورزی کافیء و سرزمین بسیار زیبابی 
است. درختان فراوان دارد و میوەھای پاییزۂ جنگلی و بستانی در ان بسیار است ... رودخانەھایی کە بە شکل طبیعی 
بە کار آبیاری بخورد زیاد نیست, بلکە رطوبت زمین از باران است کە ھمیشه کفاف احتیاج را میدھد.> در ازمنۂ 
قدیم باران بھاری راء کە مايە سیراب شدن زمین بود؛ در آبانبارھایی ذخیرہ می کردند و ھنگام ضرورت از این 
ابانبارھاء یا از چاھھای فراوانی کە در سراسر فلسطین حفر شدہ بودء آب بە سطح زمین می ‌اوردند و با شبکەای از 
مجاری ان را بە مصرف کشاورزی می‌رساندند؛ اینء خودہ بنیان مادی تمدن بھود را تشکیل میداد. از زمینی کە بە 
این ترتیب آبیاری می شد گندم و جو و چاودار بە دست میآمدہ و بر دامنة کوھھا درختان مو و زیتون و انجیر و خرما 
و میوەھای گوناگون دیگر حاصل نیکو می داد. چون جنگی در می گرفت و این زمیٹھابی را کە بە زحمت آباد نگاہ 
داشته بودند بایر می ساخت, یا کشورگشایان مردمی را کە بە آبادی این اراضی می پرداختند بە تبعید می فرستادند 
بزودی سرزمین فلسطین حالت قفر و صحرابی پیدا می کرد و در مدت چند سال آنچه نسلھای متوالی آباد کردہ 
بودند از میان می رفت. از روی زمینھای قفر و واحەھای ناچیز و پراکندەای که اکنون در فلسطین دیدہ می شود و 
یھودیان پس از ھجدہ قرن دربەدری و پراکندگی و چشیدن عذاب بە آنھا بازگشتەاندء ھرگز نمی توان دریافت کە این 
سرزمین در آن زمانھای دور چه اندازہ آباد و حاصلخیز بودہ است. 

تاریخ فلسطین کھنەتر از آن است کە اسقف آشر فرض کردہ است. بقایای دورۂ نئاندرتال از نواحی مجاور دریای 
جلیل بە دست آمدہہ و پنج استخوانبندی نئاندرتال بتازگی در غاری نزدیک حیفا کشف شدہ است:؛ بە احتمال قویء 
فرھنگ موستری, کە در حوالی ۴۰۰۰۰ قم در اروپا بە گل نشسته بودء تا فلسطین امتداد داشته. در اریحاء ضمن 
حفاری کف اطاقھاء آتشدانھابی از عصر نوسنگی بیرون آمدہ که تاریخ ناحيه را بە اواسط عصر میانة متوسط مفرغ 
(٢٠٠٥-۱۶۰۰قم)‏ می رساند؛ در آن زمان شھرھای فلسطین و سوریە به اندازەای ثروتمند بودہ کە مصریان را بە 
خیال تسخیر آنھا انداخته است. در قرن پانزدھم قبل از میلاد اریحا شھر باروداری بود و بر آن شاھانی حکومت 
می کردند کە سیادت مصر را قبول داشتند. در گورھای ان پادشاهانء کە بە وسیلۂ ھیئت علمی گارستانگ اکتشاف و 
حفاری شدہہ صدھا گلدان و ھدایای مخصوص مردگان و چیزڑھای دیگر بە دست آمدہہ و ھهمه نشان میدھد کە در 
زمان تسلط ھیکسوسھا زندگی در این شھر وضع بسامانی داشته و در روزگار ملکەہ حتشپسوت وتحوطمس سوم شھر 
اریحا دارای تمدن و فرھنگ پیشرفتهای بودہ است. ھر روز بیش از پیش این نکته بر ما روشن می شود کە تاریخی کە 
بای آفاز حاؤ قد تن و قرع سس ک داز تا تھا نا تانق جات تاناقای تل افتازت کھزی شش ز 
زندگی مردم را در فلسطین و سوریه مقارن با زمانی کە یھودیان بە درۂ نیل گام نھادەاند در برابر ما مجسم می ‌سازد. 
اگر بە یقین نتوان گفت, لااقل احتمال قوی ھست کہ باید از کلمۂ ٭حبیرو> یا <عبیرو> که در آن نامەھا آمدہ 


مقصود ھمان عبرانیان بودہ باشد. 
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یھودیان چنان معتقد بودند کە ملت ابراھیم از شھر اور واقع در سومرء مھاجرت کردہ و در حوالی ٢٠٢٢٣قم‏ و ھزار 
سال قبل از موسی در فلسطین مستقر شدہاند؛ پیروزی ایشان بر کنعانیان ھمان استیلای عبرانیان بر زمینی بودہ 
است کە خدا بە انان وعدہ دادہ بود. امرافل کە در سفر پیدایش (۱۰۱۴) به عنوان لشاہ شنعار در ان ایام> بە نام وی 
اشارہ شدہ محتملا ھمان امرپلء پدر حموربیء است کە پیش از وی بر بابل سلطنت می کردہ است. در منابع معاصر 
ھیچ اشارۂ مستقیمی بە خروج پھودیان از مصر یا تسخیر کنعان نشدہہ و تنھا اشارۂ غیر مستقیمی بر روی یکی از 
کتیبەھای مرنپتاح, فرعون مصر (حوالی ۱۲۲۵ قم)ء موجود است کە قسمتی از آن را در اینجا نقل می کنیم: شاھان 
مغلوب شدند و گفتند: (سلام!>... 

تحنو ویران شد 

سرزمین حتیھا آرام گرفت: 

کنعان بە یغما رفتء و شر بر سر آن فرو ریخت:... 

اسرائیل غمگین شدہ و دیگر تخمۂ او بر جای نیست؛ 

فلسطین بیوەزنی برای مصر شد؛ 

ھمة سرزمینھا متحد شدندء و آرامش بر ھمهە حکمفرما شد؛ 

ھر کە آشوبگر بود در بند شاہ مرنپتاح درآمد. 

این گفتەھا دلیل آن نیست که مرنپتاح ھمان فرعونی باشد که بنی‌اسرائیل درزمان وی از مصر بیرون رفتەاند؛ تٹھا 
غزق نآ سکب را کی مود ای اٹ اسان سی ار مکر یی اتل شک مع ل کو تی 
بگوییم کە چە وقت پھودیان بە مصر درآمدەاندء یا اینکە درآمدن انان بە این سرزمین آزادنه بودہ یا بە صورت بندگان 
و اسیران ایشان را بە مصر بردەاند. شاید بھتر ان باشد چنین فرضی کنیم کە نخستین مھاجران یھودی بە مصر عدۂ 
کمی بودەاند و چندین ھزار اسرائیلی کە در زمان حضرت موسی در مصر بودہەاندہ نتیجة توالد و تناسل فراوان این 
قوم بودہ استء و مانند عادت ھمیشگی این ملت (ھر وقت شکنجہه و عذاب بیشتری میدیدہاندء عددشان بیشتر 
می شدہ است.> داستان ہبندگی> یھودیان در مصرء ماجرای کار کشیدن بردەوار از انان در ساختمانھای بزرگ: و 
سرکشی و فرار یا مھاجرت ایشان بە اسیاء در ضمن خودہ آثار و علایمی دارد کە از صحت اساس ان حکایت می کند. 
و البتە مانند ھمۂ داستانھای تاریخی دورەھای قدیم خاورزمین با بسیاری از گفتەھای عجیب و حوادث فوق الطبیعه 
در ھم آمیختەاند. حتی داستان موسی را نباید بدون بحث و تحقیق, و از روی شتابزدگی: رد کنیم, ولو اینکە عاموس 
و اشعیاء کە خطبەھای ایشان ظاھرا یک قرن مقدم بر زمان تالیف اسفار پنجگانۂ تورات بودہ است ھیچ نامی از 
موسی نبردہ باشند. 

در آن ھنگام کہ موسی بنی‌اسرائیل را بە کوہ سینا ھدایت می کرد در راھپیمابی خودہ از ھمان طریقی می رفت کهە 
ھیئتھای مصری اکتشاف و استخراج فیروزہ ھزار سال قبل از وی از آن راهھا آمدو شد می کردند. داستان چھل سال 
سرگردانی بنی‌اسرائیل در بیابانء کە در نظر اول غیرقابل قبول بە نظر می رسدہ اکنون بسیار معقول و پذیرفتنی جلوہ 
می کندء چە سرگذشت قومی است کە بە حالت بدوی زندگی می کردہ و در طول مدت حیات خود بیابانگرد بودہ 
لقع تھا تو فرسملال خگکری آسٹت آر کازعاق فا ل ہالھو گرمفائ ک طاقبان پر تردحکرزنت 
گزیدہ در محل ایمن و پرنعمتی دست پیدا می کنند. فاتحان هر اندازہ توانستندہ از کنعانیان کشتند و با انان کە زندہ 
ماندند زناشوبی کردند. کشتار وخونریزی حدی نداشت؛ (چنانکە از کتاب مقدس برمی آید) این قتل عام بە فرمان خدا 
و برای رضای او صورت گرفته است. جدعون در آن ھنگام کە دو شھر را مسخر کرد ۰٠٠۰۱٢٠٢‏ نفر از مردان آنجا را 
کشت؛ تنھا در سالنامەھای آشوری است کە چنین کشتار بیش از اندازہہ و آسانی شمارش کشتگان در جنگھاء را 
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می توان دید. گاھی در اخبار آن زمان خواندہ می شود کہ: ٭زمین از جنگ آرام گرفت.> موسی سیاستمدار و پرحوصله 
بودہ ولی بوشع خشکی و درشتی جنگاوران داشت؛ موسی بی ‌آنکە بە خونریزی متوسل شود حکومت می کرد و تنھا با 
تکرار سخنانی کە میان او و خدایش گذشته بود مردم را نگاہ می داشتء اما یوشع از دومین قانون طبیعت پیروی 
می کرد- ھرکس بیشتر بکشدہ بیشتر زندہ خواھد ماند. با پیروی از این روش واقعبینانه و چشم پوشیدن از احساسات 
و عواطف بود کە قوم یھود ارض موعود را بە تصرف خود درآورد. 
|| --سلیمان در اوج افتخار خویش 

اصل یھود- ظواھر- زبان- سازمان اداری- داوران و شاھان- شائول- داوود- سلیمان- ثروت او- ھیکل- پیدایش 

مشکل اجتماعی در بنی اسرائیل 

تنھا چیزی کە دربارۂ اصل نژادی یھود می توان گفت این گفتة مبھم است که ان قوم از نژاد سامی بودہہ و با سامیان 
دیگر ساکن آسیای باختری وجه تمایز و اختلاف دقیقی نداشتەاند؛ تاریخ یھود است کە سازندۂ این قوم بە شمار 
می رود نە اینکە یھودیان تاریخ خود را ساخته باشند. یھودیانء در آغاز ظھور خودء امیختهای از نژادھای گوناگون 
بودند؛ حق این است که وجود نژادی ٭خالص>کء که توانسته باشد در میان صدھا جریان اختلاط نژادی خاور نزدیکء 
بە ھمان خلوص اولیة خود باقی بماندء امری است کم بە معجزہ شباھت داردہ . تصور چنین نژادی برای عقل غیر 
ممکن است. ولی این را باید گفت کہ درمیان نژادھای این ناحيه نژاد یھودیان از ھمه خالصتر ماندہ چە جز 
ھنگامی کە ناچار بودندء با نژادھای دیگر از راہ زناشوبی آمیزش پیدا نکردەاند؛ بە ھمین جھت است کە ھر چه بھتر 
نژاد خود را حفظ کردہ و سخت بە آن متمسک ماندەاند۔ صورت اسیران عبرانیء کە در نقشھای مصری و آشوری 
دیدہ می شودہ با وجود آنکهە ھنرمندان ان زمان در کار خود دقتی نداشتەاند با صورت یھودیان امروز شباھت فراوان 
دارد. در آن نقشھاء بینی دراز و برگشتة حتی و گونەھای برجسته و موی شکنجدار سر و ریش قابل توجه است. 
گرچھ از اثر نیش قلم حجاران در نقشھای کاریکاتوری مصری. لاغری اندام آمیخته بە استحکام, و روحیة عناد و لجاج 
و حیلەگربی که از زمان پیروان ہستبر گردن> موسی تا بدویان و بازرگانان اسرارآمیز زمان حاضر وجود داردء ھرگز 
خواندہ نمی شود. یھودیانء در ایام فتوحات نخستین خود: پیراھنھای بلند سادہ می پوشیدند و کلاھھای کوتاہ و 
سرپوشھایی شبیه عمامه بر سر می گذاشتند و کفشھای راحتی بە پا می کردند؛ بتدریج کە ثروتمند شدندہ بە جای 
کفش راحتیء کفش چرمی پوشیدند و بر روی پیراھنھای خود قباھای حاشیەدار بە تن کردند. زنان ایشان - که از 
زیباترین زنان قدیم بە شمار می روند- بە گونەھای خود غازہ می مالیدند و در چشم سرمه می کشیدند و خود را با 
ھمه گونە جواھر و زینت می‌آراستندہ و از روشھای تازۂ آرایش بابل و نینوا و دمشق و صور پیروی می کردند. 
زبان عبری در میان زبانھای عالم بە پربانگی مجلل شھرت داشت, و با آنکەه حروف حلقی در آن وجود داشته سرشار 
از موسیقی مردانه بودہ است. رنان دربارۂ این زبان می گوید کە: <ھمچون تیردان پر از تیرھای فولادیء و مانند 
شیپوری برنجی است که در ھوا طنین انداخته باشد۔> این زبان با زبانی کە فنیقیان یا موابیان با آن تکلم 
می کردندتفاوت چندان نداشته است. الفبای خطنویسی پھودیان ارتباط نزدیکی با حروف الفبای فنیقی داشت؛ بعضی 
از دانشمندان معتقدند کە این کھنەترین الفبای شناخته شدہ است. در بند آن نبودند کە حرکات را بە حروف 
ضمیمه کنند و آنھا را بنویسند؛ این کار را بە عھدۂ خوانندہ می گذاشتند کە خود حرکات را از مفھوم عبارت استخراج 
کند - حتی تا امروز ھم حرکت و اعراب در خط عبری ھمچون علامتی است که برای آراستن حروف بیصدا بە کار 
می رود. مھاجمان و جنگاوران یھودی ھرگز ملت متحد شدہەای را تشکیل ندادندہ بلکە تا مدت درازی بە صورت 
دوازدہ قبیله (اسباط دوازدہگانه) بە سر می ‌بردند کە هر سبط قبیلك گاھی کمتر و زمانی بیشترہ دارای استقلال بود و 
حکومت آنھا بر اساس دولت نبودہ بلکە بر پایة ریاست و فرمانرواپی پدر در خانوادہ تکیە داشت. مسنترین فرد ھر 
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خانوادہ در مجلس مشاورەای از شیوخ نظیر خود شرکت می کرد کە آخرین مرجع قانونگذاری یا دادگستری قبیله بە 
شمار می رفت؛ ھر وقت اوضاع و احوال ایجاب می کرد سران ھمۂ قبایل. با یکدیگر انجمن می کردند و بە ھمکاری 
دسته جمعی می پرداختند. خانوادہ برای کاشتن زمین و چراندن گله شایستەترین واحد اقتصادی بودء و این خود 
منبع قوت و نفوذ کلم و قدرت سیاسی آن را تشکیل میداد. در خانوادہ تا اندازہەای جنبۂ اشتراکی وجود داشت. اینء 
خودہ از شدت وحدت سازمان پدرشاھی و تسلط مطلق پدر بر ان می کاست؛ در آن زمان کە جنبۂ فردیت بیشتر غليه 
پیدا کردہ بودہ پیامبران بنی‌اسرائیل بە یاد ھمان روزھای گذشته میافتادند و بر آن حسرت می خوردند. در زمان 
سلیمان کە صنعت بە شھرھا راہ یافت و خود عنوان واحد اقتصادی تولید را پیدا کرد اقتدار خانوادہ مانند آنچه در 
زمان ضافر دی کی شون کاما یاقت و سازتاق تطری و اسالی رسکی قرم ہرد سزازل شت 

ہاوران> کە ھمۂ قبایل یھود گاھگاھی از آنھا اطاعت می کردندء قضات رسمی نبودندہ بلکە از میان رؤسای عشایر یا 
سرداران جنگی برمی خاستند حتی اگر کاھن ھم بودند باز چنین بود. ٭در میان بنی‌اسرائیلء در آن زمان پادشاھی 
نبود؛ بلکە ھرکس آنچه را بە نظر خود حق و درست میدانست انجام میداد.> بعدھا ضرورتھای شدید جنگ اوضاع و 
احوال را دگرگون ساخت؛ خطر تسلط فلسطیان بر یھود عامل مھمی بود کە اسباط را بە صورت موقت در زیر پرچم 
واحدی درآورد و آنان را بر ان داشت که برای خود پادشاھی برگزینند. سموئیل نبی, بنی اسرائیل را از پارہەای 
ناراحتیھا و خطراتی که از تسلط فرمانروابی یک فرد پیش خواهھد آمد آگاہ ساخته است. 

و سموئیل تمامی سخنان خداوند زا ب4 قومی کكه از او پادشاہ خواسته بودند بیان کرد؛ و گفت: رسم پادشاھی کكه بر 
ارابەھایش خواھند دوید؛ ایشان را سرداران ھزارہ و سرداران پنجاهه برای خود خواهھد ساخت؛ و بعضی را برای شیار 
کردن زمینش و درویدن محصولش و ساختن آلات جنگش و اسباب ارابەھایش تعیین خواھد نمود؛ و دختران شما را 
برای عطرکشی و طباخی وخبازی خواھد گرفت؛ و بھترین مزرعەھا و تاکستاتھا و باغات زیتون شمارا گرفته بە 
خادمان خود خواھد سپرد. و دہ یک زراعات و تاکستانھای شما را گرفته بە خواجەسرایان و خادمان خود خواھد داد؛ 
و غلامان و کنیزان و نیکوترین جوانان شما را و الاغھای شما را گرفتهء برای کار خود خواھد گماشت؛ و دہ یک 
گلەھای شما را خواهھد گرفت, و شما غلام او خواھید بود؛ در آن روز از دست پادشاہ خودء کە برای خویشتن 
برگزیدەایدء فریاد خواھید کرد و خداوند در آن روز شما را اجابت نخواھد نمود؛ اما قوم از شنیدن قول سموئیل ابا 
نمودند و گفتند: نیء بلکە می باید بر ما پادشاھی باشد تا ما نیز مثل سایر امتھا ہاشیم و پادشاہ برما داوری کند و 
پیش روی ما بیرون رفتهء در جنگھای ما برای ما بجنگد. 

شاہ اول ایشان شائولء با خیر و شرکارھای خویش بسیار چیزھا بە قوم بنی‌اسرائیل آموخت: شجاعانه می جنگید و از 
درآمد مزرعۂ خود در جلعاد بسادگی زندگی می کرد و در پی یافتن داوود جوان بود تا او را بە قتل برساند؛ ھنگامی کە 
از برابر فلسطیان فرار می کرد سر او را بریدند. یھودیان پس از وی بزودی دریافتند کە جنگھای جانشینی برتخت 
(از آن جھت که از این شخصیتھا جز در تورات در جای دیگر اسمی بردہ نشدہ)ء باید گفت کەء پس از انقلابھای 
خونینیء بعد از نخستین شاہہ داوود دلیرء کشندۂ جالوتء محبوب یوناتانء و معشوق بسیاری ازدخترانء کە نیمهە 
برھنه با تمام قوت خود بە حضور خداوند رقص می کرد و نیکوساز می نواخت و آوازھای شگفتانگیز خود را بە بانگ 
خوش می خواندہ پادشاہ توانای یھودشدہ و مدت چھل سال با تدبیر خود بر آن قوم فرمانرواپی کرد. ادبیات آن زمان 
کردہ است: داوود از یک طرف مانند زمان و قبیله و خدای خود سخت و درشت بود: و از طرف دیگر آمادۂ آن بود 
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کہ مانند قیصر یا مسیحء دشمنان خویش را ببخشد و از خون آنان در گذرد. مانند شاھان آشور, ھمۂ اسیرانی را کە 
بە دست وی میافتادند می کشت و بە فرزند خود سلیمان دستور می داد کە <موھای سفید شمعی را با خون بە قبر 
فرود آورد*. بی ‌آرزم زن اوریای حتی را بە حرمسرای خود درآورد و شوی اوہ اوریاء را بە صف اول جنگ فرستاد تا از 
شر او خلاص شود؛ ملامت ناتان را بە خواری تحمل می کرد ولی بتشبع زیبا را در عین حال نزد خود نگاہ می داشت؛ 
ھفت بار ھفتاد بار از شائول درگذشت و تنھا بە گرفتن سپر او قناعت کرد در صورتی کە ھر دفعه می توانست جان او 
را بگیرد؛ مفیبوشث را نجات داد و بە کمک او شتافت: در صورتی کە وی از کسانی بود کە ادعای تاج و تخت داشتند؛ 
از پسر نافرمان خود اہشالومء کە بر روی وی شمشیر کشیدہ بودء درگذشت, و چون شنید کە در جنگی که با قشون 
پدرش کردہ کشته شدہء سخت اندوھناک شد و گفت: ای پسرم ابشالومء ای پسرم ابشالومء کاش من بە جای تو 
مردہ بودمء ای بشالومء ای پسرم.> اینھا اوصاف واقعی مردی است کە عوامل گوناگون در وجود وی جمع بود و همة 
اثار بازماندۂ بربریت و نویدھای تمدن را با خود داشت. 

چون تاج و تخت سلطنت بە سلیمان رسید برای آسایش خیال خویش ھمۂ رقیبان و خواستاران قدرت و سلطنت را 
کشت. این کار وی بر یھوہ ھرگز گران نیفتادء بلکە او را دوست داشت و بە ھمین جھت حکمتی بە او ارزانی داشت 
کە پیش از وی چنان حکمتی را بہ کسی نبخشیدہ بودء و پس از آن نیز نخواهد بخشید. شاید سلیمان سزاوار شھرتی 
باشد کە بە ان رسیدہ استء چه تنھا بە آن بس نکرد کە از زندگی خود بھرەمندی تمام حاصل کند و با تجمل بە سر 
برد و بە ھمة مسٹولیتھای شاھی خویش چنانکه باید قیام کندء بلکە ارزش و فضیلت قانون و نظم را بە ملت خویش 
اموخت و آنان را از جنگ واختلاف بازداشت و بە صنعت و صلح و آرامش رسانید. وی بە نام خود وفادار بودء چە در 
دوران پادشاھی دراز وی شھر اورشلیمء که داوود آن را پایتخت قرار دادہ بودہ از صلح و آرامشی کە پیش از آن 
مانندش را ندیدہ بود برخوردار شد و ثروت و شکوہ آن افزایش پیدا کرد. در آغاز کارء این شھر بر کنار چاھی ساخته 
شدہ بود و چون بر بالای بلندی مسلط بر جلگه اطراف خود قرار داشتء رفته رفته بە صورت دڑی درآمد؛ اگر چە در 
کنار راھھای بزرگ بازرگانی واقع نبودہ در زمان سلیمانء بە صورت یکی از پرکارترین بازارھای خاور نزدیک درآمد. 
روابط نزدیکی را کە داوود با حیرامء شاہ صورہ برقرار کردہ بودء پسرش سلیمان تقویت کرد و بازرگانان فنیقی را 
تشویق کرد کە کاروانھای بازرگانی خود را از اراضی فلسطین عبور دھند؛ در زمان وی تجارت پرسودی از مبادلة 
محصولات کشاورزی فلسطین با مصنوعات صور و صیدا برای مردم آن سرزمین فراھم آمد. ناوگان بازرگانی در دریای 
سرخ بە راہ انداخت و حیرام را متقاعد ساخت که در بازرگانی با بلاد عرب و افریقاء بە جای مصر از این راہ دریایی 
استفادہ کند. محتمل است کە سلیمان از جزیرۂالعرب استخراج طلا کردہ باشد؛ سرزمین اوفی کە از ا٢ن‏ سنگھای 
گرانبھا بیرون می ‌آوردہ در ھمین ناحيه بودہ است؛ از ھمین سرزمین اعراب است که ملکۂ سبا نزد او آمدہ و خواستار 
دوستی او شدہ- و شاید برای کمک خواستن نزد وی آمدہ باشد. گفته شدہ است کە: ہوزن طلایی کە در یک سال 
نزد سلیمان رسید ششصد و شصت و شش وزنه --تالنت- طلا بود 4؛ اگر چه این درآمد را نمی توان با درآمدھای بابل 
و نینوا و صور مقایسه کرد ھمین اندازہ سلیمان را از ثروتمندترین شاھان زمان خود ساخته بود. 

پارەای از این ثروت را بە مصرف خوشگذرانیھای شخصی خویش می‌رسانید؛ مخصوصاً ولع فراوانی در جمعآوری 
کنیزکان و ھمخوابگان داشت- گرچه مورخانء برای انکە از درجة شگفتانگیزی مطلب بکاھند شمارۂ هھفتصد زن و 
سیصد کنیزک وی را بترتیب بە شصت و ھشتاد تقلیل دادەاند۔ احتمال دارد کە سلیمان با بعضی از این مواصلتھا 
می خواسته است دوستی خود را با مصر و فتنیقیه استوارتر کند؛ و شاید محرک وی نیز مانند رامسس دومء نیروی 
تولید مثل فراوان بودہہ و بە آن وسیله می خواسته است این قابلیت جنسی را در فرزندان فراوانی پس از خود برجای 
گذارد. ولی بیشتر درآمد مملکت بە مصرف تحکیم اصول حکومت و زیبا ساختن پایتخت می ‌رسید. ارگی را کە شھر 
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برگرد آن ساخته شدہ بود مرمت کرد؛ در جاھای مھم کشور قلعەھا ساخت و پادگانھای نظامی برقرار کرد تا خیال 
فتنه و آشوب را از سر مھاجمان خارجی و آشوبگران داخلی, ھردو؛ دور کند؛ از لحاظ اداریء مملکت خود را بە دوازدہ 
ناحیيه قسمت کرد و مخضوضا تعھد داشت کە این تقسیمبندی با محل سکونت اسباط دوازدہ گان بنی ‌اسرائیل مطابق 


نباشد؛ امید داشت که بە این وسیلە اندیشۂ تجزیەطلبی قبیلەای را در میان ان اسباط خاموش کند و ھمه را بە 
صورت ملت واحدی درآورد. ولی سلیمان در این کار موفقیتی بە دست نیاورد؛ چون وی سقوط کرد دولت یھود ھم 
از میان رفت. یکی از وسایلی کە برای ازدیاد درآمد بە کار میبرد ان بود کە ھیئتھایی را برای استخراج معادن 
گرانبھاء و وارد کردن کالاھای تجملی و نادر از قبیل لاج و میمون و طاووس؟ء اعزام میداشت, و این گونە چیزڑھا را 
بە کسانی که تازہ ثروتھای ھنگفت بە چنگ آوردہ بودند بە بھای سنگین می فروخت. از کاروانھایی کە از سرزمین 
فلسطین می گذشت باج می گرفت؛ بر ھمۂ رعایای خود مالیات سرانه قرار دادہ بود؛ از ھریک از نواحی کشور جز 
ناحیەای کە خاص خود او بودء مالیات معینی می گرفت؛ تجارت ریسمان و اسب و ارابہ در انحصار دولت بود. 
یوسفوس این نکته را با تاکید بیان می کند کە سلیمان ھہقرہ را بە اندازەای در اورشلیم فراوان کردہ بود کە حکم 
سنگ کوچە را داشت.4 در آخر کارہ بر آن شد کہ با ساختن ھیکل تازەای برای یھوہ و کاخ جدیدی برای خویش بر 
زینت و تجمل شھر بیفزاید. 

پریشانی زندگی بھودیان در آن زمان تا حدی از اینجا دستگیر می شود کە ظاھراً تا زمان سلیمانء در تمام سرزمین 
یھودہ حتی در اورشلیم, اصلا ھیکلی وجود نداشته است. بھودیان یا در مذبحھای خصوصی, یا بر معبدھای کوچک 
بالای تپەھا قربانیھای خود را بە یھوہ تقدیم می کردند. سلیمان ثروتمندان شھرھها را جمع کرد و فکر خود را برای 
ساختن ھیکلی اعلام داشت,. و از خزانةۂ خاص خود مقادیر زیادی سیم و زر و مفرغ و ھن و چوب و سنگھای قیمتی 
بە ان اختصاص داد و از روی مھربانی اظھار داشت که اعانەھای ھمۂ ھموطنان برای ان پذیرفته می شود. اگر بتوانیم 
گفتۂ نقل کنندۂ روایت را بپذیریم, باید بگوییم کە مردم پنج ھزار تالنت زرہ و دو برابر آن سیم: و آن اندازہ آھن و 
مفرغ که برای ساختن ھیکل لازم بود تقدیم کردند <و ھرکس که سنگھای گرانبھا نزد او یافت می‌شدہ آنھا را بە 
غالافدارقد 2 اتک اق ای مکل ولاو الا عستائ اعقات کت اکا عایٰ نا اس شرعایحاشین 
بر روی سنگھای آن تپ گذاشتند. سبک ساختمانء ھمان سبکی بود که فنیقیان از مصر گرفته و تزیینات آشوری و 
بابلی را بر آن افزودہ بودند. این ھیکل ھمچون کلیسایی بە تمام معنای کلمه نبود بلکە بە صورت یک چھاردیواربی 
بود کە در میان ان چندین بنا ساخته بودند. ساختمان اصلی ان حجم متوسطی داشت بە طول تقریبی سی و ھشت. 
و عرض ھفدہہ و ارتفاع شانزدہ مترہ کە درازای آن در حدود نصف پارتنون و ربع کلیسای شارتر می شود. عبرانیانی که 
از همه جای سرزمین یھودیە در کار ساختن معبد شرکت کردند و سپس در آن بە عبادت پرداختندہ این بنا را یکی 
از عجایب عالم می ‌شمردند؛ و جای سرزنشی برایشان نیستء چه معابد بسیار بزرگتر طیوہ و بابل و نینوا را ندیدہ 
بودند۔ در داخل ھیکل. سردر مرتفعی, بە بلندی چھل و چھارمتر ساخته و روی آن را با طلا پوشانیدہ بودند. اگر بنا 
باشد روایت تنھا سندی را کە در این خصوص موجود است باور کنیم در همه جای ھیکل طلا بە مقدار زیاد بە کار 
رفته بود؛ روی تیرھای سقف اصلی ساختمانء روی ستونھاء درھاء دیوارھاء شمعدانھاء چھلچراغھاء گلگیرھای فتیلەھاء 
قاشقھای روغن کردن درچراغء و عود سوڑھاء ھمہه با طلا پوشیدہ شدہ بود و <یکصد حوضچۂ زرین> در آنجا وجود 
داشت. سنگھا و گوھرھای گرانبھا جاھای مختلف ھیکل را تزیین می داد؛ مجحسمەھای دو فرشته راء کە صفحات طلا 
بر روی آنھا نصب شدہ بودہ بە عنوان نگاھبانی در کنار ل تابوت عھد> قرار دادہ بودند. دیوارھا را با سنگھای بزرگ 


چھارگوش, و سقف و ستونھا و درھا را با چوب زیتون و ارز ساختند. بیشتر مصالح ساختمانی را از فنیقیه آوردندہ و 
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کارھای فنی عمدہ بە دست صنعتگران صوری و صیدایی صورت گرفت. کارھایی کە مھارت فنی لازم نداشت برعھدۂ 
٠ء‏ ففىفر کارگر بودہ کە مطابق عادت معمول آن زمانء بدون رحم و شفقت, آنان را بە بیگاری گرفته بودند. 
ھفت سال وقت بە مصرف ساختمان ھیکلی رسید کە مدت چھار قرن جایگاہ باشکوہ یھوہ بود. پس از آنء صنعتگران 
کارآمد سیزدہ سال دیگر بە کار پرداختند تا کاخی بزرگتر از ھیکل بسازندہ کە سلیمان و زنانش در ان منزل کنند. 
تنھا یکی از قسمتھای این کك؛ بە نام <خان جنگل لبنان> چھار برابر ھیکل وسعت داشت. دیوارھای ساختمان 
اصلی کاخ را با پارەسنگھابی بە طول چھار مترونیم ساخته و آنھا را با مجسمەھا و نقش برجستەها و نقاشیھابی بە 
سبک اشوری آراسته بودند. در ان کاخ تالارھابی وجود داشت کە شاہ مھمانان بزرگ را بە حضور خود می پذیرفتء و 
قسمتھابی برای محل سکونت خصوصی شاہہ و قسمتھای جداگانەای برای زنان سوگلی حرم در آن ساخته بودند؛ نیز 
اسلحەخانەای در ان کاخ بود کە اخرین پای دستگاہ حکومت بە شمار می‌رفت. از ان بنای عظیم یک پارہ سنگ ھم 
ومضاق لائس وت قاق جانا مل غیت گککھاتد امکا 
سلیمان پس از آنکە پایەھای مملکت خویش را مستقر ساختہ بر آن شد کە ازنعمتی که نصیب وی شدہ ھرچه 
بیشتربرخوردار شود. هر چه ایام سلطنت وی درازتر می‌شدہ از توجه او بہ دین می کاست و آمد و شد وی در 
حرامخانه بر رفتن بە ھیکل افزونی مییافت. وقایعنگاران توراتء از اینکە سلیمانء بنابر زندوستی, قربانگاهھابی برای 
خدایان بیگانە ساخته و زنان خارجی وی در انجاھا بە عبادت پرداختەاندہ بسیار وی را ملامت کردہ و ھرگز بیطرفی 
فَاي کر مات ساس عکری راقو تام غعاس مکااہ قائل وس یھ امھاتھ وھ ازر ام سے کت مان 
بە چشم احترام می نگریست, ولی در اینکە او خود را مرکز ھمۂ کارھا قرار دادہ بود نسبت بە وی حالت شک و 
تردیدی داشت. در ساختن ھیکل و کاخ جان و مال فراوان صرف شدہ بود؟؛ سازندگان این بناھا بە ھمان چشمی بهە 
ھا نظر می کردند کە کارگران اھرام مصر بەان اھرام می نگریستند. نگاھداری ان بناھا مستلزم این بود کە مالیات 
فراوان از مردم گرفته شود و تا کنون ھیچ حکومتی نتوانسته است کاری کند کە مردم پرداختن مالیات را دوست 
داشته باشند. در ان ھنگام کە سلیمان از دنیا رفتء شیرۂ قوم اسرائیل کشیدہ شد و طبقەای از کارگران فقیر و بیکار 
و ناراضی برجای ماندہ بود کە کاری نداشتند؛ رنج فراوانی کە این طبقه را می ازرد سبب ان شد کە دین جنگی یھوہ 
بە صورت دین سوسیالیستی انبیای بنی اسرائیل درآید. 
ا -خدای جنگاوران 
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سی انتا گنا ھک وف ک اتا اھر اگل ساغھاہ ازفا سیشر فانتتاتاقاء سای نت ہد 
بە شمار میرود. آن معبد تنھا خانة یھوہ نبود بلکە عنوان مرکز روحانی یھودہ پایتخت آن قومء و وسیلة انتقال سنن 
و آداب ایشان را داشتء و ھمچون منار یادگاری بود کهء در طی قرنھا سرگردانی بر روی زمینء پیوسته پھودیان بە 
ان نظر داشتەاند. از این گذشتہء در بالا بردن سطح دین عبرانیء و رساندن ان از درجة یک شرک ابتدایی بە درجة 
یک ایمان بیگذشت و راسخ سھم بزرگی داشته و خود این ایمان نیز یکی از عقاید خلاق تاریخ بشریت بە شمار 
می رود. یھودیانء در آغاز پیدایش خود بر صحنۂ تاریخ بدویان بیابانگردی بودند کە از اجنۂ ھوا می ترسیدند و سنگ 
و چھارپا و گوسفند وارواح غارھا و تیەھا را می پرستیدند. ھرگز از پرستش گاو و گوسفند وبرہ غافل نماندند؛ حضرت 
موسی. چنانکە می دانیم نتوانست عادت ٭گوسالۂ طلایی> پرستیدن راء بتمامی, از میان قوم خود ریشەکن کندہ زیرا 
عبادت و تقدیس مصربان نسبت بە گاو نر ھنوز از یادھا نرفته بودء و مدتھای دراز این جانور نیرومند علفخوار رمز 
یھوہ بە شمار می رفت. در سفر خروج (۳۲ . ۲۵ ۲۸) می خوانیم کە چگونە موسی, بە کمک لاویان- یعنی طبقة 
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کاھنانے سە ھزار از ایشان را بە کیفر بت پرستی کشت. در تاریخ قدیم یھود دلایل فراوانی است کە از مارپرستی ان 
قوم حکایت می کند؛ از تصویر ماری کە در قدیمیترین آثار یھودی دیدہ می شود گرفته تا مار مسینی کە موسی آن را 
ساخت و یھودیان در زمان حزقیا (حوالی ۷۲۰قم) در ھیکل خود بە پرستش آن پرداختند. مار در نظر یھودیان. 
مانند بسیاری از ملتھای دیگر؛ جانور مقدسی بود؛ از آن جھت که این جانور را رمز نری بارآور می دانستند؛ و نیز از 
آن جھت که این حیوان نمایندۂ حکمت و زیرکی و جاودانگی بە شمار می رفتہ و از آن گذشته می توانست سر و ته 
بدن خود را بە یکدیگر متصل کند. بعضی از عبرانیانء بعل راء مانند ‏ لینگە> در نظر ھندیانء بە صورت سنگ 
مخروطی شکلی مجسم می ‌ساختند و آن را تقدیس می کردندہ و بە تصور ایشان اصل نری در تولیدمثل بە شمار 
می رفت و عنوان شوھر زمین و بارورکنندۂ آن را داشت. ھمان گونە کە پرستش خدایان متعدد اوليە بە صورت 
پرستش ملایکە و قدیسان, و نیز بە صورت 0 ترافیم؟ء یا بتھای کوچک قابل حمل و نقلء درآمدہ بود کە آنھا را بە 
عنوان خداھاى خانگی تقدیس می کردند معتقدات سحری نیز کە در آداب پرستش قدیم وجود داشت, با وجود 
جلوگیری انبیا و کاھنان تا زمانھای متآخر در میان یھودیان برقرار ماند۔ چنان بە نظر می رسد کە مردم موسی و 
ھارون را جادوگر و مروج غیبگوبی و سحر می دانستەاند. پیشگوبی از آیندہ گاھی با بیرون انداختن نرد ٭اوریم> و 
ھ<ومیم* از صندوقی (افود) صورت می گرفت۔ و این خود عادتی است کە ھنوز برای پیبردن بە مشیت خدایان از آن 
استفادہ می شود. کاھنان یھود سخت در مقابل این عادات مقاومت کردند و مردم را بە ان می خواندند کە تنھا بە یک 
نیروی سحری ایمان داشته باشند کە ھمان نیروی قربانی و نماز و صدقه است. 

رفته رفته مفھوم یھوہ بە عنوان تنھا خدای ملی تشکل یافت و بە این ترتیب دین یھودی وحدت و سادگی خاصی 
پیدا کرد و از پریشانی شرکی که بر سرزمین بین‌الٹھرین حکمفرما بود بیرون آمد و بە مقام بلندی رسید. ظاھراً چنان 
بە نظر می رسد کە بھودیان فاتح یکی از خدایان کنعانی بە نام یھو را انتخاب کردہ و از آنء خدای سخت و صلب و 
جنگاور و گردنفرازی مطابق تصور خود ساختند و محدودیتھایی برای ان قایل شدند کە آدمی دوستار آن است. مثلا 
ان خدا از مردم نمی خواهد کە معتقد بە همه چیز دانستن او باشند؛ شاھد بر این مدعا آن است که وی از یھودیان 
غراست که وع سفان شہج کو وڈان وباق امہ ظاعحی غقا کرات سم راک کیہ تر 
بشناسد و نادانسته ھلاکشان نسازد؛ دیگر آنکە این خدا معصوم از خطا نیست؛ بدترین خطایی کە از وی سرزدہ 
آفرینش آدم و رضایت دادن بە پادشاھی شائول بودہ است کە بر آنھا پشیمان شدہ و در آن زمان این پشیمانی برای 
وی دست دادہ کە فرصت گذشته بود. گاھگاھی علامت حرص و شرہ و خشم و عطش خون و ھوس و کچخلقی در 
این خدا مشاھدہ می شود: هو رأفت می کنم, بر ھر کە رثوف ھستم. و زحمت خواھم کرد بر ھر کە رحیم ھستم.> از 
مکر و حیلەای کە یعقوب برای انتقام گرفتن از لابان بە کار می برد خرسند است؛ ضمیر و وجدان وی مانند کشیشی 
کە واردمیدان سیاست شدہ قابلیت انعطاف دارد. پرگوست و سختنرانی دراز را دوست دارد؛ با شرم است و بە مردم 
اجازہ نمیدھد کە کە جز پشت, جای دیگری از بدن او را نظارہ کنند. ھرگز خدایی تا این درجە بە صورت آدمی 
دیدہ نشدہ۔ 

چنان بە نظر می رسد کە این خدا نخست خدای تندر بودہ و در کوھھا می زیسته و مردم بە ھمان سبب او را 
می پرستیدند کہ بە ھمان سبب ھمء گورکی در روڑھای طوفانی مؤمن میشدہ است. نویسندگان اسفار پنجگانهء که 
دین را آلتی برای حکومت و سیاست ساخته بودندہ این وولکن, یا خدای رعدہ را بە صورت مارسء یا خدای جنگ 
درآوردندہ و یھوہ در میان دستھای نیرومند ایشان ھمچون خداوند جنگجوبی شد کە پیوسته بندگان را بەه کشور 
گشایی و پیروزی می خواند وہ با ھمان دلیری و نیروبی کە خدایان کتاب ایلیاد جنگ می کردند بە خاطر ملت یھود 
بە جنگ می پرداخت. موسی در این بارہ می گویدکە: <خداوند مرد جنگی است٤)؛‏ داوود ھمین مضمون را بە این 
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صورت می آورد کە ‏ دستھای مرا بە جنگ تعلیم میدھد.> یھوہ چنین وعدہ میدھد: ”ھرقومی را کە بدیشان برسی 
متحیر خواھم ساخت و جمیع دشمنانت را پیش تو روگردان خواھم ساخت*؟ء و حویان و کتعانیان و حتیھا را 
ہتدریج خواھم رانده؛ و می گوید کە ھمه زمینھایی کە یھودیان گشودہاند از ن اوست. وی با صلح و صفاى بیمعنی 
سروکار ندارد و می داند کە حتی خود ارض موعود جز با شمشیر بە دست نخواھد آمدء و جز با شمشیر بە تصرف 
نخواهد ماند۔ وی خدای جنگ استہ زیرا بایستی چنین باشد؛ قرنھای متوالی باید بگذرد و شکستھای جنگی و 
فرمانبرداریھای سیاسی و تطور اخلاقی پیش بیایدہ تا این خدا بە صورت خدای شریف و محبوب و پدر ھیلل و مسیح 
دراید. یھوہ مانند سربازی بە خود می ‌بالدء و با ولع فراوان خواستار حمد و ستایش است واصرار دارد کە با غرق کردن 
مصریان قدرت خود را نمایش دھد: <و مصریان خواھند دانست کە من یھوہ ھستمء وقتی که از فرعون و ارابەھایش 
وسوارانش جلال یافتەباشم۔.> برای آنکە ملتش پیروز شودہ اقسام وحشیگری را مرتکب می شود یا بە ارتکاب آنھا 
فرمان می دھد؛ این وحشیگریھاء ھمان اندازہ کە در نظر ما نفرتانگیز استء با اخلاق و روحیة مردم آن زمان 
سازگاری داشته است. چون ھقوم با دختران مواب زنا کردن گرفتندء خداوند بە موسی گفت کە تمامی رؤسای قوم را 
گرفته ایشان راء برای خداوندء پیش آفتاب بە دار بکش تا شدت خشم خداوند از اسرائیل برگرددە؛ این ھمان اخلاق 
آسوربانی پال و آشور است. رحمت و مغفرت خود را شامل حال کسانی قرار می دھد کم او را دوست دارند و فرمانش را 
می پذیرندہ ولی مانند نطفۂ بیماریھای ارثی کار می کند: ٭من کە یھوہ خدای تو می‌باشمء خدای غیور ھستم کە انتقام 
گناہ پدران را از پسرانء تا پشت سوم و چھارمء از انان کە دشمن دارند می گیرم.> بە اندازەای سخت انتقام است کهە 
می خواهد ھمۂ قوم یھود راء بە کیفر آنکە گوساله طلایی را پرستیدەاندء ھلاک کندہ. و موسی ناچار از ان می شود کهە 
با وی بحث کند تا بتواند جلوی خود را بگیرد و از این کار منصرف شود. موسی بە یھوہ می گوید: ٭از شدت خشم 
خود برگرد و از این قصد بدی بە قوم خویش رجوع فرماک <پس, خداوند از آن بدیی که گفته بود کە بە قوم خود 
می رساندہ رجوع فرمود.6 آنگاہ یھوہ آھنگ آن می کند کە کوچک و بزرگ پھود راء برای نافرمانی نسبت بە موسی از 
میان برداردہ ولی موسی رحمت وی را بە یادش می آورد و بە او می گوید کە نیک بیندیشد کە مردمء پس از این کار: 
دربارۂ وی چهە خواھند گفت. از ملت خود آزمایشھای بسیار سخت م یخواھد؛ از ابراھیم خواستار میشود که 
جگرگوشة خودرا قربانی کند؛ ابراھیم نیز مانند موسی, اصول اخلاق را بە یھوہ می ‌آموزد و بە او اندرز می دھد که اگر 
در شھرھای سدوم و عمورہ پنجاہ یا چھل یا سی یا بیست یا دہ مرد نیکوکار باشدہ آنجاھا را ویران و زیر و زبر نکند. 
خردہ خردہ خدای خود را بە جانب مرحمت و بخشایش می کشدہ و این خودء بخوبی مجسم می ‌سازد کہ چگونە 
تکامل و تطور اخلاقی بشر مستلزم آن است کہ در زمانھای متوالیء آدمی در تصویری که از خدای خود می ‌سازد 
تجدیدنظر کندہ تا ان را با این تطور اخلاقی ھماھنگ سازد. لعنتھابی کە یھوہ در مقابل نافرمانی بە ملت برگزیدۂ 
خویش می فرستدہ خودء سرمشق لعنت و دشنام است, و شاید ھمینھا الھامبخش کسانی بودہ است کہ در محاکم 
تفتیش افکار اسپانیاء حکم بە سوزاندن کافران می دادہء یا اشخاصی مانند اسپینوزا را از جامعه طرد می کردہاند: 

در شھر و در صحرا ملعون خواھی بود... میوۂ بطن تو و میوۂ زمین تو ملعون خواھد بود... وقت در آمدنت ملعون و 
وقت بیرون رفتنت ملعون خواھی بود... خداوند ترا با سل و تب و التھاب خواهد زد... خداوند ترا بە دمل مصر و 
خراج و جرب و خارشی کە تو از أن شفا نخواھی یافت مبتلا خواهد ساخت. خداوند ترا بە دیوانگی و نابینابی و 
پریشانی دل مبتلا خواهد ساخت... نیز ھمۂ مرضھا و ھمۂ بلایاپی کە در طوماراین شریعت مکتوب نیست, آنھا را 
خداوند بر تو مستولی خواھد گردانید تا ھلاک شوی.۔ 

یھوہ تٹھاء خدابی نبود کە یھودیان یا خود وی بە وجودش معترف بودند؛ چیزی کە در نخستین حکم از (۔ دہ 
نا2 (گکام ھی کزاوس او ایت کک سقان ای راہ ا ٹا راہظا مت ارم گل ماانصد حختائ 
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شوراامٹناوقرمات سس کہ اخفزازات تاغل سنا [ا ا فاحت کی رعواق گارھای اقاع کن 
بلکە آنھا را منھدم ساز و بتھای ایشان را بشکن.> پیش از زمان اشعیاء یھودیان بندرت در این اندیشه بودند کە یھوہ 
خدای ھمة قبایل و حتی ھمۂة عبرانیان است. موآبیان شمش را برای خدایی خود داشتند. نعومی چنان گمان داشت 
کە اگر روت نسبت بە این خدا وفادار بماند عیبی ندارد. بعل زبوب خدای عفرون بود و ملکوم خدای عمون: جدابی 
سیاسی و اقتصادیی کە در میان تیرەھای مختلف قوم یھودی برقرار بودہء طبیعتاء از لحاظ دینی بە ان نتیجهە می رسید 
کہ بە اصطلاح ماء استقلال دینی نیز برای ھر دستە پیدا شود. حضرت موسی در سرود معروف خود چنین می گوید: 
<کیست مانند تو ای خداوندء در میان خدایان؟> و سلیمان چنین می گوید: ٭خدای ما از جمیع خدایان عظیمتر 
است6. جز دانشمندانء دیگر یھودیان نە تنھا تموز را خدای برحقی تصور می کردند بلکە پرستش آن زمانی چنان در 
سرزمین یھود رواج داشت کە حزقیال نبی. از آنکه بانگ زاری و اندوہ بر تموز در معبد شنیدہ می شود شکایت 
می کرد. قبایل یھود بە اندازەای از یکدیگر متمایز بودند و استقلال داشتند کهء حتی در زمان ارمیای نبی نین ھر 
طایفه برای خود خدای خاصی داشت: لزیرا کە ای یھوداء خدایان تو بە شمارۂ شھرھای تو می ‌باشند.> و ان پیغمبں 
از اینکە می دید قومش بعل و مولک را می پرستندہ اندوھگین و خشمناک شدہ بود. چون در ایام داوود و سلیمان 
وحدت سیاسی برقرار شد و معبد اورشلیم بە صورت مرکز عبادت پھودیان درآمدہ اثر سیاست و تاریخ در دین نیز 
منعکس شدہ و یھوہ عنوان خدای یگانۂ ھمه یھودیان را پیدا کرد. یھودیان جز این گامء یعنی توجه بە اینکە انان را 
خدایی بزرگتر از خدایان دیگر افراد بشر است (پرستش خدای اعظم)ء تا دورۂ انبیای بنی‌اسرائیلء گام دیگری بە 
طرف توحید واقعی برنداشتند. ولی باید گفت کە دین عبرانیء حتی در مرحله یھوەپرستی نیز از ھر دین دیگری کهە 
پیش از دورۂ انبیای بنی ‌اسرائیل وجود داشته جز دین زودگذر آفتابپرستی مصریان در زمان اخناتونء بە توحید 
نزدیکتر بودہ است. دین یھودی بر دیگر دینھای آن زمان,ء از لحاظ عظمت و نیرو و وحدت فلسفی و استحکام و تأثیر 
اخلاقی برتری داشت,. و اگرہ از لحاظ احساساتی و شعری. بر شرک بابلی و یونانی نمی چربیدہ لااقل با آتھا برابر بود. 

در این دین سخت و تاریک: آداب و شعایر باشکوہ و تشریفات مسرتبخشی کە در میان پرستندگان خدایان مصری و 
بابلی رواج داشت دیدہ نمی ‌شد. اندیشۂ یھودیان, با این فکر آدمی کە در برابر پروردگار توانایی است کە وی را در 
تحت ارادۂ خویش دارد و در مقابل این خدا فنای محض است, تاریک شدہ بود. با وجود کوششی کە سلیمان کرد تا 
دین یھوہ را با رنگ و نغمه زیبا سازدء پرستش این خدای ترسناکہ تا قرنھای متمادیء بیش از آنکە برپایة مھر و 
محبت باشدء مبتنی بر ترس بود. چون آدمی بە این گونه ایمانھا و دیٹھا توجە کند جای آن دارد کە از خود بپرسد 
که: آیا اینھا بیشتر مایة آرامش خاطر بشر بودہ یا اسباب وحشت و ترس او را فراھم آوردہ است؟ دینی که امید و 
عشق را در نفس آدمی بیدار میکند ھمچون تجملی است که از امنیت و نظم پیدا می شود؛ ولی چون در آن زمانھای 
دور ضرورت اقتضا می کردہ است کە پیروان یک کشورہ یا کسانی کە در داخل و خارج سبب فتنه و آشوب می شدند, 
پیوسته در حال ترس بە سر برندہ ناچار بیشتر دیٹھای اوليه بر پایڈ ترس و ھراس بنا شدہ بود و اسرار و غوامض 
فراوان داشت. تابوت عھدء کە طومار مقدس شریعت پھود در ان جای داشتہ از این جھت کە بە ھیچ کس اجازۂ 
دست زدن بە آن را نمی دادندء بخوبی ماھیت عقاید یھودی را نشان می دھد. ھنگامی کە نزدیک بود این تابوت بر 
زمین بیفتد و عزۂ لحظۂ کوتاھی دست پیش برد و از افتادن آن جلو گرفت: <خداوند غضبش بر عزۂ افروخته شدہ 
او را در آنجا بە سبب تقصیرش زدہ و او در آنجا نزد تابوت خدا مرد.> اندیشۂ گناہ در دین یھودی فکر اساسی بە 
شمار می رفت. ھیچ ملتی بە اندازۂ قوم یھود حرص و ولع بە تقوا و فضیلت نداشته است؛ تنھا باید فرقة مسیحی 
پیرایشگران را مستثنا کنیمء کە گوپی یکسرہ از اسفار عھد قدیم بیرون آمدہہ و قرنھا کاتولیک بودن در آنان تأثیری 
نداشته است. چون تن آدمی ضعیفء و شریعت و قانون دشوار و پیچیدہ بودہ ناچار آدمی مرتکب گناہ می‌شد؛ بە 
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ھمین جھت: پیوسته روح فرد یبھودی گرفتار این وسواس بود که مبادا نتایج بدی از گناھکاری پیش آیدء خواہ با 
خشکسالی باشد و نباریدن بارانء خواہ از بین رفتن و زیر و زبر شدن تمام اسرائیل. در آن دینء دوزخی کە مخصوص 
کیفر دادن بە گناھکاران باشد وجود نداشت, ولی شئول. یا <سرزمین تاریکی> در زیر زمینء کمتر از دوزخ ترسناک 
می شوند. یھودیان کمتر بە زندگی دیگری پس از مرگ اشارہ می کردند؛ در دین آنان ھیچ چیز در بارۂ خلود آدمی 
نیامدہہ و پاداش و کیفر را منحصر در ھمین جھان می دانستند. در آن زمان کە یھودیان امید آقابی و سلطنت در این 
زمین را از دست دادندہ بە فکر جاودانی روح افتادندء و احتمال دارد کە این اندیشه را از پارسیھا یا مصریان گرفته 
باشند. از ھمین تطور و تکامل روحی است کە دین مسیحیت بیرون آمدہ سك 

ممکن بود از گناہ و عواقب سوء آن, با نماز و دعا و قربانیء جلوگیری شود. در میان ملتھای سامی نیز مانند ملتھای 
آریایی, در ابتدای کار قربانیء آدمی را قربانی می کردند؛ پس از آنء حیوان جای آدمیزاد را گرفت و نوبرگلەھا> را بە 
این کار اختصاص می‌دادندہ یا نوبر میوەای که از مزرعه بە دست می ‌آمد تقدیم می شد؟؛ در پایان کارء چنان شد کهە 
تنھا بە تسبیح و ثنا گفتن بە خدا قناعت می ‌ورزیدند. در آغاز کار رسم چنان بود کە گوشت ھیچ حیوانی خوردہ 
نشود مگر آنکە کاھنی ان را ذبح مبارک کردہ و لحظهەای بە خدا تقدیم داشته باشد. ختنه کردنء خودہ نوعی قربانی 
بود و شاید فدیة قربانی سختتری بە شمار میرفت: بە این ترتیب خدا بە این بس می کرد کہ بە جای تمام آدمیء 
جزئی از او را بە عنوان قربانی بپذیرد. حیض و زایمان نیز مانند گناہ مایة ناپاکی روحی می شدہ و لازم بود مراسم و 
شعایر و قربانی و نماز و دعای خاصی بە وسیلة کاھنان صورت گیرد تا زن حایض و نفساء از پلیدی پاک شود. مؤمن 
از ھر طرف خود را با محرماتی روبرو می دید؛ برای ویء تقریباً در ھر میل و آرزوبپی, بالقوہ گناھی نھفته بود و تقریباً 
هر گناھی کفارەای داشت که عبارت از دادن صدقهەای بود. 

تنھا کاھنان می توانستندء چنانکه شایسته اںشاء یا اسرار و شعایر دینی ر بدون اشتباہ تفسیر نمایند. دستگاہ 
روحانیت دستگاہ بستهەای بودء و جز فرزندان لاوی کسی نمی توانست در این طبقه وارد شود. این طبقه حق میراتث 
بردن يَذَاشكْيد ولی از پرداخت مالیات و باج سرشماری و انواع دیگر عوارض معاف بودند۔ از نتایج گلەھا دہ یک و 
زکات می گرفتند؛ از قربانیھای معابد آنچە کە بە مصرف خدا نمی رسید مخصوص آنان بود. پس از آنکە یھودیان را 
نفی بلد کردندہ ثروت کاھنان با نمو اجتماع یھودی جدید افزایش پیدا کرد؛ و چون آن مردم از این ثروت مقدس 
استفادۂ صحیح کردند و در حفظ و نگھداری ان کوشیدندء در آخر کارء کاھنان یھودء مانند کاھنان طیوہ و بابلء 
مقتدرتر از شاھان شدند. 

با وجود اینء ازدیاد قدرت کھنه و رواج تربیت دینی. برای آزاد کردن عقل عبرانیان از بندھای خرافات و اوھام و 
بت پرستی کافی نبود. قلةً تپەھا و جنگلھا آرامگاہ خدایان بیگانہ و صحنة آداب و شعایر دینی پنھانی بود؛ اقلیت 
چشمگیری از مردم بە سنگھای مقدس سجدہ می کردندہ یا بعل و آستارته را می پرستیدندہ یاء بر روش بابلیان بە 
خبر گرفتن از غیب می پرداختندہ یا بتھابی بر پا می داشتند و برای آنھا بخور می کردند یا بە پرستش گوسالة طلابی 
می پرداختندء یا در ھیکلء جلسەھا و جشنھای بت پرستانه تشکیل میدادند یا فرزندان خود را وادار می کردند کە بە 
عنوان قربانی از میان آتش بگذرند۔> حتی بعضی از شاھانء مانند سلیمان و آحابء نسبت بە خدایان بیگانه 
چاپلوسی می کردند٤.‏ مردان صالحی ھمچون ایلیا و الیشعء گرچه بە درجه کاھنی نرسیدند پیوسته مردم را بە 
دست برداشتن از این عادات دعوت می کردند و بر آن بودند کە مردم را بە پیروی از خود بخوانند و بە راہ راست 
بیاورند. در میان این اوضاع و احوالء و بر اثر انتشار فقر و فاقه و استثمار مردم در اسرائیل مردان بزرگی در دیانت 
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یھودی پیدا شدند کە ھمان گروہ انبیای غیرتمند بنی اسرائیل بودند؛ ھمین مردان دین یھودی را پاک کردند و در 
بالا بردن مقام آن کوشیدند و زمینە را برای غلبة آن بر جھان غربی آمادہ ساختند. 
۷ ۔- نخستین افراطیان 

جنگ طبقاتی -منشأً انبیا - عاموس در اورشلیم - اشعیا - حملۂ وی بە توانگران - اعتقاد وی بە یک مسیح - 

ائے سا 

از آنجا کە فقر از ثروتمندی بر می خیزدہ و ھیچ کس تا توانگری را در برابر خویش نبیند احساس درویشی نمی کند 
بامحیت سیسات انت ھا کس ناس اما داسھ الا سس ماس ا اس مت 
هر چە سریعتر کشوری را کە زندگی کشاورزی داشت بە کشوری صنعتی مبدل کند. برای پیش بردن این منظور نە 
تنھا مالیاتھا و عوارض فراوان بر دوش مردم تحمیل شدہ بلکە آنگاہ کە پس از بیست سال نقشەھای وی صورت عمل 
بە خود گرفتء در اورشلیم یک طبقة کارگری روی کار آمد کہ چون دیگر کاری برای آنان وجود نداشت, مایة 
پیدایش اختلاف سیاسی و فساد اجتماعی شدند - و این درست مانند حادثة مشابھی بود کە بعدھا در روم پیش آمد. 
در ھمان حین کە تجمل و شکوہ دربار پیوسته رو بە افزایش بود و ٹروتھای شخصی زیاد می‌شدہ کلبەھا و محلەھای 
کثیف نیز درکنار آنھا ایجاد می شد. بھرەکشی از مردم و رباخواری رسم متعارفی بود کە در میان زمینداران بزرگ و 
بازرگانان و رباخوارانی کە اطراف معبد را احاطه کردہ بودند جریان داشت. بە گفتة عاموس, زمینداران افرائیم ‏ مرد 
عادل را بە نقرہہ و مسکین را بە زوج نعلین فروختند>. 
گودالی کە بین توانگران و بیچیزان وجود داشت پیوسته عمیقتر می شد؛ کشمکش شدید میان دھات و شھرھاء کە 
ھمیشه با پیدایش تمدنھای صنعتی ھمراہ استء از عواملی بود کە سبب شدہ پس از مرگ سلیمانء مملکت او بە دو 
مملکت دشمن با یکدیگر تقسیم شود. یکی مملکت افزائیم در شمال.ء کە پایتخت ان سامرہ بودء و دیگر مملکت 
یھودا در جنوبءکە پایتخت آن اورشلیم بود. از ھمان زمانء در نتیجة آتش کینەای کە در دل بھودیان نسبت بە 
یکدیگر افروخته بود و سبب مشتعل شدن آتش جنگھای سخت در میان ایشان می شدء ضعف و ناتوانی بە این قوم 
راہ یافت. ھنوز چیزی از مرگ سلیمان نگذشته بود کە ششنک: فرعون مصرہ بر اورشلیم مسلط شد و تمام طلاھابی 
کە سلیمانء در مدت دراز سلطنت خودہ: بە عنوان مالیات جمع اوردہ بود بە مصر انتقال یافت. 
در این محیط آشفتۂ سیاسی و انحطاط دینی و جنگ اقتصادی بود کە انبیای بنی‌اسرائیل ظھور کردند. ھمۂ این 
اشخاصی که بە لفظ عبری <نبی> اطلاق می‌شودہ از طبقة کسانی چون عاموس و اشعیاء کە مورد احترام ما هھستندء 
نبودند۔ بعضی از انان غیبگویانی بودند کە می‌توانستند اسرار درونی مردم را بخوانند و حدس بزنند و گذشتةۂ انان را 
باز گوبند و در برابر مزدی کە می گرفتندہ از آیندہ پیشگوبی کنند؛ پارەای از ایشان مردم متعصب و ھوسبازی بودند 
کە در تحت تآثیر موسیقیھای عجیب و مشروبات تندہ یا رقصی شبیە رقصھای رازورانہ تحریک می شدند و در حالت 
بیخودی می افتادندہ و در آن حال سخنانی می گفتند کە مردم خیال می کردند بە آنان وحی و الھام شدہ و روح 
دیگری در آنان نفوذ کردہہ و این سخنان از جانب او گفته می شود. ارمیا از ٭ھر شخص مجنونی کە خویشتن را نبی 
می نمایدک با تحقیر یاد می کند. بعضی از ایشان نیز مردم زاھد و ناسکی بودہاندہ و ایلیا از آن قبیل است؛ بسیاری در 
مدرسەھا یا دیرھای پیوسته بە معابد زندگی می کردندہ ولی اغلب داراپی و ملک خصوصی و زن و فرزند داشتند. از 
میان این جمع لفقیران> و زھادہ انبیای بنی‌اسرائیل پیدا شدند وہ با گذڈشت زمانء بە صورت خردہەگیران و نقادان 
ثابت زمان و مردم زمان خود درآمدند کە از مسئولیت خوداگاہ بودند و درواقع عنوان زمامداران سیاست کوچه و 
بازار را پیدا کردند؛ ھمۂ آنان ہضد روحانی تمام عیار> و دشمن سرسخت سامیگری> بودند و افکار سوسیالیستی را 
با غیبگوبی درھمآمیخته بودند. اگر این مردم را نبی و پیامبر- بە معنی متعارفی این کلمه- بدانیم بر خطا رفتەایم؛ 
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پیشگوییھای ایشان آمیخته از وعدہ و وعیدء یا بە صورت تفسیر عباراتی بود کە بر تقوا و نیکوکاری دلالت می کرد؛ یا 
از حوادثئی پیشگوبی می کردند کە در آن زمان صورت وقوع پیدا کردہ بود؛ خود آن انبیا نیز در واقع مدعی پیشگوبی 
و خبردادن از غیب نبودند؛ در حقیقتء این دسته از مردم را باید شبیهە رھبران فصیح و بلیغ احزاب مخالف در 
حکومٹھای پارلمانی این زمان دانست. در زمان خودہ این انبیاء درواقع مردمانی برسان تولستوی بودند کە سخت با 
بھرەکشی صنعتی و حیلەگریھای دینی مبارزہ می کردند؛ مردمان سادہ دلی بودند کە از زندگی آلودہ و بیریای دھات 
و مزارع بە شھرھا آمدہہ و بر ثروتمندی شھرھای فاسد شدہ لعنت می فرستادہاند. 

عاموس خود را پیامبر نمی خواندہ بلکكە چوپان سادہەای می دانست. پس از آنکهە گله خود را رھا کرد و بە دیدار خانه 
خدا یا ہبیت ایل> رفت از آن ھمه پیچیدگیھای غیرطبیعی زندگی و اختلاف فراوان در ثروت که در آن جا دید بە 
وحشت اآفتادء و رقابت کشندہہ و بیرحمی در بھرەکشی از مردمء او را سخت تکان داد چون ھمۂ این چیزھا را دید 
ہر میان دروازہ ایستاد> و زبان خود را ھمچون تازیانەای بر پیکر مردم ثروتمندی کە از درد بیچارگی مردم منأثر 
نمی شدند و پیوستە در بند خوشی و تجمل بودند مسلط ساخت: بنابراینء چون کە مسکینان را پایمال کردید و 
ھدایای گندم از ایشان گرفتیدء خانەھا را از سنگھای تراشیدہ بنا خواھید نمودء اما در آنھا ساکن نخواھید شد؛ 
تاکستانھای دلپسند غرس خواھید نمود ولیکن شراب آنھا را نخواھید نوشید... وای بر آنان کە در صھیون ایمنء و 
درکوھستان سامرہ مطمئن ھستند... کە بر تختھای عاج می خوابید و بر بسترھا دراز می شود و برەھا را از گلە و 
گوسالەھا را از میان حظیرەھا می خورید. کە با نغمة بربط می سرایید و آلات موسیقی رامثل داوود برای خود اختراع 
میکنید؛ و شراب از کاسەھا می نوشید وخویشتن را بە بھترین عطریات تدھین می نمایید... (و خدا می گوید) من از 
عیدھای شما نفرت و کراھت دارم... و اگر چه قربانیھای سوختنی و ھدایای آردی خود را برای من بگذرانید آن را 
قبول نخواهھم کرد... آھنگ سرودھای خود را از من دور کن زیرا نغمة بربطھای تو را گوش نخواھم کرد. و انصاف 
مثل ابء و عدالت مثل نھر دائمی جاری بشود. 

این خود نغمة تازەای در ادبیات جھان است. درست است کە عاموس۔ با وعیدھای تند و تیزی که ہر زبان خدای خود 
می گذاشت و آنھا را مانند سیل بنیان کنی فرو می ریختہ گاھی چنان است کە آدمی را بە دلسوزی نسبت بە حال 
آن میخواران و کسانی کہ گوش بە نوای نی و بربط می دادند وا می داردہ و از تأثئیر جبنۂ مثالی (ایدئالیستی) خود 
می کاهد این نخستین بار است که در ادبیات آسیابی ضمیر و وجدان اجتماعی شکل واضحی بە خود می گیرد و در 
دین وارد می شود و دینداری را از برپاکردن جشنھا و چاپلوسی برمی کشد و آن را بە صورت دعوتی بە نجابت و 
شرافت و اخلاق نیکو در می آورد؛ شک نیست کہ در حقیقت, انجیل مسیح از ھمان زمان ظھور عاموس آغاز میشود. 
ظاھرا یکی از پیشگوییھای وی: کە از ھمه دردناکتر بودہ در زمان حیات خود وی بە وقوع پیوسته است: <خداوند 
چنین می گوید: چنان کە شبان دو ساق یا ترمة گوش را از دھان شیر رھا می کندء ھمچنانء بنی‌اسرائیل کە در 
سامرہ در گوشة بستری: و در دمشق در فراشی ساکنندء رھایی خواھند یافت ... و خانەھای عاج تلف خواھد شدہ. و 
خانەھای عظیم منھدم خواھد گردید.> در ھمان اوقاتء نبی دیگری برخاست کە مردم را بە ویران شدن شھر سامرہ 
تھدید می کرد گفتەھای او بدان صورت کە مترجمان زمان شاہ جیمز بە انگلیسی ترجمه کردہەاندہ از گنجھای تورات 
استہ کە مردم ھر روز در ضمن سخنان خود بە آن استشھاد می کنند. ھوشع گفت: ٣‏ البته گوسالۂ سامرہ خرد خواهد 
شد؛ بدرستی که باد را کاشتندء پس گردباد را خواهند دروید.> در سال ۷۳۴۳ افرائیم و متفق آنء سوریهء مملکت 
جوان بھودا را تھدید کردندہ و این یکی از دولت آشور کمک خواست. دولت آشور بر دمشق مستولی شد و سوریە و 
صور و فلسطین را خراجگزار خویش ساخت؛ چون معلوم شد کە یھودیان برای بە دست آوردن کمک مصر تلاش و 
کوشش می کنندہ بار دیگر آشوریان بە سرزمین یھود تاختند و بر سامرہ مسلط شدند و میان ایشان با شاہ یھودا 
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پیغامھای سیاسی مبادله شد کە شایستۂ چاپ شدن در اینجا نیست؛ چون آشوریان نتوانستند اورشلیم را تصرف 
کنند با غنایم فراوان و ٠‏ اسیر بھودی بە نینوا بازگشتندہ و این اسیران بە صورت بندگان آشور در آمدند. در 
ضمن محاصرۂ اورشلیم بود کە اشعیای نبی بە صورت یکی از بزرگترین شخصیتھای تاریخ عبری درآمد. افق دانش و 
اطلاع اشعیا فراختر از ان عاموس بودہ و مانند سیاستمداری کە نظر عمیق داشته باشد فکر می کرد. وی در این شک 
نداشت کە یھودای کوچک نمیتواند در برابر آشور مقتدر ایستادگی کندہ ولو اینکه دست بە دامن مصر شود. آن ھم 
مصری که مانند عصاىی شکستەای بودکە ھر کس برای دفاع از خود دست بە جانب ان دراز می کرد گوشة عصا 
مجروحش می ‌ساخت:؛ بە ھمین جھت بود کە اشعیا بە آحاز و حزقیاء شاھان یھودا متوسل شد تا در جنگی کە میان 
آشور و افرائیم درگیر شدہ بیطرف بمانند۔ وی نیز مانند عاموس و ھوشع: از پیش می دانست کە سامرہ سقوط خواھد 
کرد و مملکت شمالی در شرف زوال است. با وجود اینء در ان زمان که اورشلیم در محاصرہ افتادء اشعیا بە شاہ 
حزقیا اندرز داد کە تسلیم نشود. دست برداشتن ناگھانی سناخریب از محاصرہ نشان داد کە حق با وی بودہ بە ھمین 
جھت, مدت زمانیء شأن و شھرت وی درنزد شاہ و مردم بالا رفت. پیوسته نصحیت می کرد کە با مردم بە عدل رفتار 
کنند و پس از أنء کار بە بە دست پھوہ بسپارند تا پس از مدتی کە اشور را بە عنوان اسباب تنبيه یھودیان بە کار 
بردء ان کشور را نیز براندازد. اشعیا را عقیدہ ان بود کە ھمه مملکتھایی کہ می‌شناسد بە دست پھوہ ویران 
خواهدشد. در بعضی از فصول کتاب خود (فصل ۲۳-۱۶) می گوید کە سرنوشت موآب و سوریه و اتیوپی (حبشه) و 
مصرء ھمه خرابی و ویرانی است ہو تمامی ایشان ولوله می نمایند.> این نفرین برای ویرانی و لعنتھای مکررہ زیبابی 
کات ا جا تشرا ۲07 قاع حرف فان کات 

با وجود این باید گفت کە زخم زبان بە آنجا کە شایسته بود فرود می آمد و بر بھرەکشی اقتصادی و حرص و آز 
فراوان لعنت می فرستاد. در این مواردء فصاحت وی بە منتھا درجۂ فصاحتی کە در تورات موجوداست می ‌رسد؛ آنچه 
در ذیل نقل می شود عالیترین نمونة ادبیات تمام عالم قدیم بە شمار می رود: 

خداوند با مشایخ قوم خود و سروران ایشان بە محاکمه درخواھد آمد؛ زیرا شما ھستید که تاکستانھا را خوردەاید و 
غارت فقیران درخانەھای شماست. شما را چە شدہ است کە قوم مرا می کوبید و رویھای فقیران را خرد می نمایید؟... 
وای بر انان کە خانه را بە خانه ملحق و مزرعه را بە مزرعه ملصق سازند تا مکانی باقی نماند؛ و شما درمیان زمین بە 
تنھایی ساکن می شوید... وای بر آنان کە احکام غیرعادله را جاری می سازندہ و کاتبانی کہ ظلم را مرقوم می دارند 
تامسکینان را از داوری منحرف سازند و حق فقیران قوم مرا بربایندہ تا آنکە بیوہ زنان غارت ایشان بشوند و یتیمان را 
تاراج نمایند. پس در روز بازخواست, در حینی کە خرابی از دور می آیدء چە خواھید کرد و بە سوی که برای معاونت 
خواھید گریخت, و جلال خود را کجا خواھید انداخت؟ 

کسانی را کہ در عین ربودن مال فقیرء چھرۂ پرھیزگارانەای بە مردم می نمایند سخت تحقیر می کندءخداوند 
می گوید: طاز کثرت قربانیھای شما مرا چه فایدہ است؟ از قربانیھای سوختنی قوچھا و پیەپرواریھا سیر شدہەام؛ بە 
خون گاوان و برەھا و بڑھا رغبت ندارم... غرەھا و عیدھای شما را جان من نفرت دارد؛ آنھا برای من بار سنگینی 
است که از تحمل نمودنش خستە شدہام. ھنگامی کە دستھای خود را دراز می کنیدء چشمان خود را از شما خواھم 
پوشانید و چون دعای بسیار می کنیدہ اجابت نخواھم نمود. دستھای شما پر از خون است. خویشتن را شستہء طاھر 
نمایید و بدی اعمال خویش را از نظر من دور کردہہ از شرارت دست بردارید. نیکوکاری را بیاموزید و انصاف را 
بطلبید. مظلومان را رھابی دھید؛ یتیمان را دادرسی کنیدہ و بیوہ زنان را حمایت نمایید.> سخنان وی تلخ و گزندہ 
است,ء ولی از قوم خود ناامید نیست؛ درست ھمان گونە کە عاموس مواعظ خود را با یک پیشگوپی پایان دادہ بودء کە 
یھودیان بە سرزمین خود باز خواھند گشت و ھم اکنون اسرائیل برای تحقق یافتن آنھا تلاش می کندہ اشعیا نیز بە 
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ظھور مسیحی نوید می دھد که بە پراکندگی سیاسی و فرمانبرداری از بیگانە و بدبختی و بیچارگی قوم پایان خواهد 
بخشید و برادری و صلح کلی را در سراسر جھان خواھد گسترد: 

اینک باکرۂ حامله شدہ پسری خواھد زایید و نام او را عمانوئیل خواھد خواند...زیرا کە برای ما ولدی زاییدہ و پسری 
بە ما بخشیدہ شدہ و سلطنت بر دوش او خواھد بودہ و اسم او عجیب و مشیر و خدای قدیر و پدر سرمدی و سرور 
سلامتی خواندہ خواهد شد... و نھالی از تن یسی بیرون آمدہ... و روح خداوند بر او قرار خواهہد گرفت: یعنی روح 
حکمت و فھم و روح مشورت و قوت و روح معرفت و ترس خداوند... مسکینان را بە عدالت داوری خواهد کرد و بە 
جھت مظلومان بە راستی حکم خواھد نمود: و جھان را بە عصای دھان خویش زدہہ شریران را بە نفخۂ لبھای خود 
خواھد کشت. و کمربند کمرش عدالت خواھد بود و کمربند میانش امانت. و گرگ با برہ سکونت خواھد داشت و 
پلنگ با بزغاله خواهد خوابید و گوسالە و شیر و پرواری با ھمء و طفل کوچک آنھا را خواھد راند... و ایشان 
شمشیرھای خود را برای گاوآھن,ء و نیزەھای خویش را برای ارەھا خواھند شکست, و امتی بر امتی شمشیر نخواهد 
کشیدء: و بار دیگر جنگ را نخواھند اموخت. 

این آرزوی بسیار قابل تحسینی بودہ ولی: تا چند نسل از آن زمان نگذشت. چنان نبود کە نمایندۂ مزاج یھودیان 
باشد. کاھنان یھود با علاقة محافظهە کارانەای بە این دعوت سودمندء کە مردم را بە تقوا و نیکوکاری می خواندء گوش 
می دادند؛ پارەای از فرقەھای یھود بە آن انبیا توجهە می کردند و از گفتەھای آنان الھام می گرفتند؛ شاید این گفتەھاء 
کە مردم را بە دست کشیدن از شھوات جسمانی دعوت می کرد در تقویت روح خشکی در دینء کە نتیجة زندگی 
بیابانی ایشان بود تأثیر می کرد. ولی غالباً زندگی قدیم, در کاخ و خیمه و بازار و مزرعه بر ھمان روش قدیم 
خودجریان داشت: برگزیدگان ھر نسل در جنگھا از میان می رفتندء و سرنوشت بیگانگان چیزی جز اسارت و بندگی 
نبود؛ بازرگانان پیوسته در پیمانه و ترازو تزویر می کرد پس از آن درصدد برمیآمد کە با قربانی و نماز کفارہ گناہ 
خود را بدھد. 

گفتەھای انبیای بنی‌اسرائیل درمیان آن قومء در دورۂ پس از نفی بلدہ تأثیر عمیق کرد و پس از آن, بە وسیلة آغاز 
مسیحیت و سوسیالیسم, ھردوء دیدہ می شود؛ ھمین دو کتاب بە منزلةٔ سرچشمەھابی است کە سازندگان کشورھای 
خیالی و مدینەھای فاضله از آنھا مدد گرفته و در خیال خود طرح کشورھایی را ریختەاند کە فقر و جنگ نتواند در 
آنھا برادری و صلحی را کە حکمفرماست تیرہ سازد. منشأً اعتماد یھودیان قدیم بە اینکە مسیحی زمام حکومت را بە 
دست خواهد گرفت و سلطنت دنیابی یھوہ را بە آنان باز خواھد گردانید و حکومت مطلق بیچیزان و فقیران را در 
جھان مستقر خواھد ساخت, در ھمین کتابھا باید جستجو شود. عاموس و اشعیاء در آن روزگار جنگطلبی و حکومت 
سرنیزہہ بە ستایش سادگی و مھربانی و ھمکاری میان مردم و برادری پرداختند؛ ھمین فضایل است کە حضرت 
عیسی پایە و جوھر دین خویش قرار دادہ است. آنان نخستین کسانی بودند کہ برای برگرداندن پروردگار جنگھا بە 
صورت پروردگار مھر و محبتء سخت کوشیدند و این وظیفۂ سنگین را برعھدہ گرفتند؛ ھمان گونە که افراطیان قرن 
نوزدھم مسیح را برای بسط اصول عقاید سوسیالیستی خویش بسیج کردندہ آن مردم نیز یھوہ را برای اشاعة اصول 
انساندوستی بسیج کردند. ھم آنان بودند کە در آلمان- پس از ان زمان کە تورات بە چاپ رسید- آتش ایمان بە 
مسیحیت جدیدی را برافروختندء و شعلة اصلاحات دینی را فروزان ساختند؛ فضایل نیرومند و عدم گذشت و 
سرسختی ایشان بود کە سبب پیدایش فرقه مخصوص مسیحیان بە نام پیرایشگران شد. فلسفۂ اخلاقی ایشان بر روی 
گار عق کیعحائنت کھررائ ارات سک ھغازاق امنور آن اگھش کی اک بافیت ناف کافیاسر 
رستگار می شود و هر که پلید است در پایان کار بە زمین خواهد خورد؛ حتی در آن صورت ھم که این نظریه برپایة 
ف سا مک رات اب گت سرت تی اق فن سمش رس ات اقسا سس ام ئل سو تو اتا 
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در بارۂ آزادی نداشتندہ ولی دوستدار عدالت بودند و چنان می خواستند کە محدودیتھای قبیلهای اخلاقیی که اسباط 
بنی ‌اسرائیل برای خود گذاشته بودند از میان برخیزد. بیچارگان روی زمین را بە آرزوی برادری دلخوش ساختندہ که 
نسلھای متوالی این امید و آرزوی گرانبھا و فراموش ‌ناشدنی را از یکدیگر بە میراث می بردند. 
۷ مرگ اورشلیم و رستاخیر آن 

ولادت تورات- ویران شدن اورشلیم- اسارت بابلی - ارمیا۔ حزقیال- اشعیای دوم- آزاد شدن یھودیان- ھیکل دوم 


مھمترین تأثیر انبیای بنی اسرائیلء درمعاصران ایشانء این بود کە سبب نوشتەشدن تورات شدند. مردم بتدریج از 
پرستش یھوہ روگردان شدہہ بە عبادت خدایان بیگانە پرداخته بودند؛ کاھنان رفته رفته در این اندیشه افتادند کە آیا 
وقت آن نرسیدہ است کە سخت ایستادگی کنند و از تلاشی دین ملی جلوگیرند. چون می دیدند کە انبیا آنچه را در 
خاطر خود ایشان نسبت بە یھوہ میگذشت و بە آن معتقد بودند بر زبان می راندندہ بر ان شدند که پیامی از جانب 
انبیا نیز برخوردار شوندہ از عقاید ایشان ھم آنچهە را کە کمتر جنبۂ افراطی دارد در آن بگنجانند. یوشیاء شاہ یھوداء 
این نقشۂ کاھنان را پسندید وہ در پیش بردن آنء یار ایشان شد؛ در حدود سال ھجدھم سلطنت وی: حلقیای کاھن 
بە آن پادشاہ اظھار داشت که؛ در سجلات محرمانۂ ھیکل, طومار عجیبی لیافته> است کە در آن خود حضرت 
موسی, بە فرمان یھوہء تکلیف تمام مسائل و مشکلات تاریخی و اخلاقیی را کہ اسباب مجادله و اختلاف شدید میان 
انبیا و کھنە شدہہ بە صورت قطعی و برای ھمیشہہ روشن کردہ است. این اکتشاف تأثیر عظیمی در تمام قوم یھود 
داشت؛ یوشیا بزرگان قوم را بە معبد فرا خواند و کتاب عھد را در برابر ھزاران نفر از مردم (چنانکه روایت می گوید) 
فرو خواند۔ پس از آن, با آداب تمام سوگند یاد کرد کە از آن پس بە آنچه در این کتاب آمدہ اطاعت کند ‏ و ھمه 
بودہ؛ ممکن است سفر خروج بودہ باشد (بابھای ٠٢‏ - ۲۳))ء یا سفر تثنيه. ھیچ امری ما را نیازمند آن نمی ‌سازد کهە 
فرض کنیم ان کتاب در ھمان وقت تھیه شدہ باشد؛ ان کتاب اوامر و خواستەھا و نصایحی, کە در مدت چند قرن 
بە وسیلۂ انبیا و کاھنان ھیکل گفته شدہہ بە صورت مکتوب و مدون درآمدہ بود. بە هر صورتءکسانی کە ھنگام 
خواندن کتاب عھد در آن مجلس حاضر بودندہ و نیز کسانی کە؛ در خارجء از آن آگاہ شدندہ بە صورت عمیقی تحت 
تأثیر آن قرار گرفتند. یوشیا این فرصت را غنیمت شمرد وہ با تکیە بر احساسات و عواطف بە جوش آمدۂ مردمء ھمة 
قربانگاھھای خدایان بیگانە را در یھودا ویران کرد؛ ٭تمامی ظروفی را کە برای بعل... ساخته شدہ بود از ھیکل 
خداوند بیرون آوردندە؛ ٭کاھنان بتھا راء کە پادشاھان یھودا تعیین نمودہ بودند تا در مکانھای بلند شھرھای یھودا و 
نواحی اورشلیم بخور بسوزائندہ و آنان را کە برای بعل و آفتاب و ماہ و برجء و تمامی لشکر آسمانء بخور می سوزانیدند 
معزول کرد٤؛‏ ”توفت را... نجس ساخت, تا کسی پسر یا دختر خود را برای مولک از آتش نگذراندە؛ قربانگاھھابی را 
کە سلیمان برای کموش و ملکوم و آستارته ساخته بود ویران کرد. 

بە نظر می رسد کە این اصلاحات یھوہ را خرسند ساخته باشد تا بە یاری امت خویش برخیزد. درست است که نینواء 
ھمان گونە که انبیا پیشگوبی کردہ بودندء سقوط کرد ولی سقوط آن جز این اثری نداشت کە یھودیان پس از ن٠‏ 
ابتداء بھ زیر فرمان بابل درآمدند. در آن ھنگام کە نخوء فرعون مصرہ برای تسخیر سوریە از فلسطین می گذشت, 
یوشیا در رزمگاہ قدیمی مجدون راہ بر او گرفتء و چنان می پنداشت کە خدایش بە یاری او برخواھد خاستء ولی 
سرزمین را در جزو متصرفات بابل قرار داد. جانشینان یوشیا در اندیشة آن برآمدند کهہ با بند و بستھای محرمانه 
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خود را از زیر بار اطاعت بابل بیرون آورندہ و از مصر در این بارہ یاری جستندہ ولی بختنصر آگاہ شدہ و بر فلسطین 
لشکر کشید و اورشلیم ر مسخر کرد؛ یھویاکین شاہ یھوداء را ب4 اسیری گرفت و صدقیا ۳ بر تخت سلطنت یھودا 
نشانید وہ با دہ ھزار اسیر یھودی, بە سرزمین خویش بازگشت. ولی صدقیا نیز کە دوستار آزادی یا قدرت بودہ بر بابل 
شورید. بە ھمین جھت دوبارہ بختنصر بە جانب او متوجه شد و بر آن شد کە مسئله یھودیان را یکبارہ حل کند؟؛ بار 
دیگر اورشلیم را مسخر ساخت و آن را آتش زد و ھیکل سلیمان را ویران کرد و پسران صدقیا را در برابر چشمش 
کشت و چشمان وی را برکند و تقریباً تمام ساکنان شھر را پیش کرد و با خود بە اسیری بە بابل برد. بعدھا یکی از 
شاعران یھود داستان این کاروان بخت برگشته راء در ضمن سرودی که از زیباترین سرودھای جھان بە شمار می رود 
چنین شرح دادہ است: 

نزد نھرھای بابل نشستیم و بە یاد صھیون گریستیم 

بر درختان بیدء کە در میان آنھا بود بربطھای خود را آویختیم؛ 

زیرا آنان که ما را بە اسیری بردہ بودند در آنجا از ما سرود خواستندء 

و آنان کە ما را تاراج کردہ بودندہ شادمانی]خواستند[ء کە یکی از سرودھای صھیون را برای ما بسرایید. 

چگونە سرود خداوند را در زمین بیگانە بخوانیم؟ 

اگر ترا ای اورشلیم فراموش کنمء آنگاہ دست راست من مھارت خود را فراموش گتد: اگز ترا بە یاد نیاورم آنگاہ زبانم 
بە کامم بچسبدہ اگر اورشلیم را بر ھمه شادمانی خود ترجیح ندھم. 

دڑھار ایق سرل مرن فیغارتی برای سی امراف زان اع سی کرات کلت انا ئن وت کہ ران 
کە از ھر جھت تسلیم بختنصر شوند؟؛ تا آنجا کە کسی از اھل این زمان گفتەھای او را بخواندء ممکن است چنان 
تصور کند کە وی از دستنشاندگان و مزدوران بابل بودہ است. ارمیا از قول پروردگار خود چنین می گوید: ل<و الان 
تمامی این زمینھا را بە دست بختنصر پادشاہ بابل دادمء و نیز حیوانات صحرا را بە او بخشیدہء تا او را بندگی نمایند. 
و تمامی امتھا او را و پسرش و پسر پسرش را خدمت خواھند نمود... و واقع خواہد شد کە هر امتی و مملکتی کہ 
بختنصر پادشاہ بابل را خدمت ننماید و گردن خویش را زیر یوغ بابل نگذارد خداوند می گوید که آن امت را بە 
شمشیر قحط و با سزا خواھم داد تا ایشان را بە دست او ھلاک کردہ باشم.> ممکن است که آن مرد خیانتکار بودہ 
باشدہ اما از لحاظ ادبی کتاب پیشگوییھای وی کە معروف است بە وسیله شاگرد وی باروخ تدوین شدہ بلیغترین و 
نیرومندترین اثر ادبی جھان استہ و در آن, علاوہ بر نمایش زندہ تخیل و سرزنش و سرکوفت بیرحمانه اخلاص و 
صداقتی است کم از پرسش از نفس آغاز می کند و در پایان کار بە شک نجیبانەای, دربارۂ زندگی خود وی و سراسر 
زندگی بشری: می ‌انجامد: طوای بر من کە تو ای مادرم مرا مرد جنگجو و نزاعکنندہەای برای تمامی جھان زاییدی. نە 
بە ربا دادم و نە بە ربا گرفتمء معھذا هر یک از ایشان مرا لعنت می کنند... ملعون باد روزی کە در آن مولود شدم۔.> 
چون می دید کە اخلاق مردم فاسد شدہ و پیشوایان در سیاست روش احمقانه پیش گرفتەاندہ آتش خشم در درون 
ملی و ضعف سیاسی و کشیدن یوغ تسلط بابلیانء هھمه کیفری بود کە یھوہ در برابر گناھانی کە قوم یھود مرتکب 
شدہ بودند بە ایشان میداد. ہەدر کوچەھای اورشلیم گردش کردہ ببینید و بفھمیدء و در چھارسوھایش تفتیش 
نمایید کە آیا کسی را توانید یافت کە بهە انصاف عمل نماید و طالب راستی باشدء تا من آن را بیامرزم.> ھمه جا را 
ظلم فرا گرفته و فسق و9 فجور پرکردہ بود: ہمثل اسبان پروردەشدۂ مست شدندء کەه ھر یک ا ایشان برای زن 
ھمسایة خود شیهه می زند.> در آن ھنگام کە بابلیان اورشلیم را در محاصرہ گرفتندہ ثروتمندان شھر برای خرسند 
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ساختن یھوہ ھمۂ بندگان عبرانی را کە در خدمت خود داشتند آزاد کردند و چون برای مدت کوتاھی حصار از شھر 
برداشته شدہ بە تصور آنکە خطر از میان برخاستهء دوبارہ ان بندگان را گرفتند و بە خدمت و بندگی دیرینه 
واداشتند؛ وضع آ3 دورہ 7 لحاظ تاریخ انسانیت: چنان بود که ارمیا نمی توانست در برابر اپ خاموش و بیحرکت 
بنشیند. مانند دیگر انبیاء بە تھدید کردن و وعید دادن منافقانی پرداخت کە خون فقیران و بیچارگان را می مکیدند: و 
با چھرۂ عابدنما مقداری از آنچه را از دیگران ربودہ بودند با خود بە معبد می آوردند و نیاز می کردند؛ وی بە ان مردم 
می گفت کە خدا از مردم آن نمی خواھد که برای او قربانی کنند بلكە می خواہد که با انصاف و دادگستر باشند. بە 
نظر وی: کاھنان و انبیا نیز از حیث فساد دست کمی از بازرگانان نداشتند؛ آنان نیز مانند تمام قوم محتاج آن بودند 
که تطھیر اخلاقی پیدا کنندہ و یا بنا بە عبارت عجیبی که از ارمیا نقل شدہہ ھمان گونە کە تن خود را ختنه می کنندء 
روح خود را نیز ختنه کنند: ‏ خویشتن را برای خدا مختون سازیدء و غلفة دلھای خود رادور کنید۔> در برابر افراط 
مردم در گناہ این نی با الفاظ اشن ب4 موعظه کردن می پرداخت: کكه تنھا خطابەھای تند و سخت قدیسان ژنو و 
اسکاتلند و انگلستان در دورۂ اصلاح دینی میتواند با آن دم از برابری زند. یھودیان را بە بدترین صورت دشنام 
می داد و با کمال شادی بلاھابی را کە از نشنیدن سخنان وی بر سر ایشان فرو خواهد ریخت در برابر آنان مجسم 
می ساخت. چهە بسیار کە از ویران شدن اورشلیم و اسیر شدن ایشان بە دست بابلیان پیشگوبی کرد و بر مصیبتھابی 
کە بر آن شھر (کە وی آن را ٭دختر صھیون> می‌نامید) وارد خواهد شد سوگواری نمود؛ در این بارہہ سخنان او با 
دختر قوم خود گریە می کردم.4 در نظر ٭امیران> و درباریان صدقیاء همة این گفتدھا بە عنوان خیانت بە میھن تلقی 
می شد و آنھا راء در زمانی کە جنگ درگیر بودء ھمچون پراکندن تخم نفاق در میان قوم یھود تصور می کردند. ولی 
ارمیا بە4 مردذم توجھی نداشت و برای آنکه ایشان را بیشتر تحریک کردہ باشد یوغی چوبین بە گردن خویش آویخت 
و پیوسته می گفت کە ھمة سرزمین پھودا ناچار باید در فرمان بابلیان درآید و چون چنین است چه بھتر کە این 
فرمانبرداری بدون جنگ و خونریزی صورت پذیرد۔ و در آن ھنگام کە حننیا یوغ چوبی را از گردن وی برداشت, ارمیا 
بانگ برداشت که یھوہ برا ھمة یھودیان یوغھای ھنی خواهد ساخت. کاھنانء برای خاموش کردن وی؛ سرش ر در 
کند کردندء ولی ارمیا در این حال نیز از شمردن نابکاریھای ایشان باز نایستاد. بە این جھت او را بە ھیکل دعوت 
کردند و کمر قتل او بستند؛ ولی, بە دستیاری دوستی کە در میان ایشان داشت, از این بند جست. پس از آن, امیران 
وی را در بند کردند و با ریسمان او را در سیاھچال پر از گل و پلیدی فرود آوردند؛ ولی صدقیا مجازات او را تخفیف 
داد و ارمیا را درکاخ خود زندانی کرد؛ در آن ھنگام که اورشلیم بە دست بابلیان افتادء وی را در ھمین حال یافتند؛ 
بختنصر فرمان داد کە با او بە نیکی رفتار کنند و او را از تبعید اجباری دستەجمعی معاف داشت. یکی از روایات 
کتاب بر اینکە پیشگوییھای وی درست درآمدہ و بر پیروزی خود و خرابی اورشلیم؛ زاری و سوگواری می کندہ و 
چگونە شھری که پر از مخلوق بود منفرد نشسته است! چگونە آن کە در میان امتھا بزرگ بود مثل بیوہ زن شدہ 
است! چگونە آن کە در میان کشورھا ملکە بود خراجگزار گردیدہ است! ... ای جمیع راھگذریان, آیا این در نظر شما 
ھیچ است؟ ملاحظه کنید و ببینید آیا غمی مثل غم من بودہ است؟... ای خداوندء تو عادلتر ھستی از اینکە من با 
تو محاجه نمایم لیکن دربارۂ احکامت با تو سخن خواھم راند. چرا راہ شریران خوش انجام است و جمیع خیانتکاران 
ایمن می باشند؟ در این اثناء واعظ دیگری در بابل بە جای ارمیا بە کار پیشگوبی ادامه می دادء کە ھمان حزقیال نبی 
اس وی مردی 7 طبقة کاھنان بودء که در ایام اسارت اول او را ب4 بابل بردہ بودند۔ حزقیال نیز مانند اشعیای اول و 
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ارمیاء بر بت پرستی و فساد اخلاقیی کە در اورشلیم رواج یافته بود سخت می تاخت و اذ راہ طعنهء اورشلیم را بە زنی 
روسپی تشبيیه می کرد از آن جھت کە دین خود را بە خدایان بیگانه فروخته بود. از سامرہ و اورشلیم بە عنوان دو 
دادہ بود و بنا بر ھمان گناھانء این شھر زا مستوجب اآسارت و ویرانی میدانست. مانند اشعیا ا ھیچ شھری 
طرفداری نمی کرد و گناھان موآب و صور و مصر و آشور و حتی کشور اسرارآمیز ماجوجء را بر ملا می کرد و از خراب 
شدن ھمة آنھا خبر می داد. ولی سخنان وی تندی و گزندگی سخنان ارمیا را نداشت و در آخر کار دل وی نرم شد و 
اعلام کرد کە خدا ہبازماندۂ> یھود را نجات خواھد دادء و شھر اورشلیم دوبارہ زندہ خواهد شد. آنچه را در یک تناعا 
بر وی آشکار شدہ بود بە مردم خبر داد و گفت کە در آنجا ھیکل جدیدی ساخته خواهد شدہ و از پیدا شدن مدینۂ 
فاضلەای پیشگویی کرد که در آن, مقام برتر و والاتر با کاھنان است و یھوہ برای ھمیشه در میان قوم خویش سکونت 
خواهد گزید. 

وی آرزومند بود که با بیان این طرز پایان یافتن قرین سعادت کار روحیة ھموطنانش راء کە در تبعید بە سر 
می بردند تقوبت کند و از محو شدن ایشان در فرھنگ و خون بابلی جلوگیرد. در آن ھنگام نیز مانند امروز چنان بە 
نظر می رسید کە چون ملتی در ملت دیگر مستحیل شود وحدت و حتی منش خویش را از دست میدھد؟؛ بە این 
ترتیب از قوم یھود چیزی باقی نم یماند. یھودیانء در نتیجة زندگی کردن در سرزمین پر نعمت و حاصلخیز 
بین‌الٹھرینء ترقی کردند و از قید بسیاری از آداب و عادات و شعایر دینی رستند؛ شمارۂ آنھا بزودی زیاد شد و ثروت 
فراوان ب4 دست آوردند؛ در سایة آرامش و وفاقی کكه از برکت اآسارت برای آنان پیدا شدہ بودء و پیشتر از 2 محروم 
بودند ب4 راہ پیشرفت افتادند۔ گروھی اذ ایشانء که پیوسته زیادتر می شدند ب4 پرستش خدایان بابلی پرداختند و ب4 
کارھای شھوانیی کە در آن پایتخت قدیم رایج بود خو گرفتند۔ چون یک نسل از میانه گذشت و نسل دوم یھودیان 
تبعید شدہ روی کار آمدء اورشلیم تقریباً از خاطرەھا محو شدہ بود۔ 

مؤلف مجھولی که اتمام کتاب اشعیا را بر عھدۂخود گرفته بودء در صدد آن برآمد کە این نسل از دین برگشته را 
دوبارہ بە دین اسرائیل باز گرداند؛ امتیاز وی در آن است کهە در ضمن این عمل,ء دین یھودی را بە سطح بلندی 
رسانید کە ھیچ یک از دینھاپی کە تا آن زمان در شرق نزدیک پیدا شدہ بود بە چنین پایگاہ بلندی نرسیدہ بود. در 
ھمان ھنگام بود کە بودا در ھند مردم را بە سرکوبی شھوات دعوت می کرد و کنفوسیوس در چین تخم حکمت را 
میان قوم خود می‌افشاندہ اشعیای دومہء با نثر شیوا و باشکوھی. اصول یکتاپرستی را برای یھودیان تبعیدی بە صورت 
آشکاری بیان می کرد و بر آنان خداىی مھربانی را عرضه می داشت کە مھر و محبت و بخشایش ویء با شیوۂ خشمناک 
و سختگیر اشعیای اول بە ھیچ وج قابل مقایسه نبود۔ این نبی بزرگہ با کلماتی کە بعدھا یکی از اناجیل آنھا را 
انتخاب کردہ و از گفتۂ مسیح آوردہ است,: پیام خود را بە مردم تبلیغ می کرد. در این دعوت جدیدء دیگر سخن از آن 
نبود کە مردم راء بە خاطر گناھانی کە مرتکب شدہاندہ لعنت و نفرین کنندء بلکە مقصود ان بود کە در دل شکستۂ 
مردم تبعید شدہ نور امیدی بتابد:ھروح خداوند یھوہ بر من انتا زیرا خداوند مرا مسلح کردہ اآست تا مسکینان ر 
بشارت دھم؛ مرا فرستادہ تا شکستە دلان را التیام بخشمء و اسیران را بە رستگاریء و محبوسان را بە آزادی ندا 
کنم.> وی دریافته بود کە یھوہ خدای جنگ و انتقام نیست, بلکە پدر مھربانی است؛ ھمین دریافت قلب وی را از 
شادی لبریز ساختهء و سبب شدہ بود کە سرودھای عالی و باشکوھی بسراید و مردم را امیدوار سازد کە خدای 
جدیدی خواھد آمد و ملت یھود را از بدبختی رھایی خواهد بخشید: صدای ندا کنندہای در بیابان: راہ خداوند را مھیا 
سازید و طریقی برای خدای ما در صحرا راست نمایید. ھر درہ بر افراشتہء و هر کوہ و تلی پست خواھد شدہ و کجیھا 
راست و ناھمواریھا ھموار خواهد گردید..٠٠‏ اینک خداوند یھوہ با قوت می آید و بازروی وی برایش حکمرانی 
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می نماید... او مثل شبانء گل خود را خواهد چرانید و بە بازوی خود برہ را جمع کردہہ بە آغوش خویش خواهد 
گرفتء و شیر دھندگان را بە ملایمت رھبری خواهد کرد. 

سپس. این نبی از مسیح و نجات دھندہای یاد می کندہ و به اندازەای در رساندن این مژدہ پیش م یرود کە عقیدۂ بە 
نجات دھندہ از عقاید محکم و ریشەدار قوم او می شود. از <خدمتگزاری> سخن می گوید که با فدا کردن دردناک 
خود قوم اسرائیل 7 نحات می ذدھد: ... خوار و نزد مردمان مردود؛ صاحب غمھا و رنج دیدہ و مثل کسی کہ رویھا ر 
از او بپوشانند؛ خوار شدہ که او را بە حساب نیاوریم. لکن او غمھای ما را بر خود گرفت و دردھای ما را بر خویش 
حمل نمودہ و ما او را از جانب خدا زحمت کشیدہ و مضروب و مبتلا گمان بردیمء و حال آنکە بە سبب تقصیرھای ما 
مجروے, و بە سبب گناھان ما کوفته گردیدہ و تادیب سلامتی ما بر وی آمد و از زخمھای او ما شفا یافتیم... و 
خداوند گناہ جمیع ما را بر وی نھاد. اشعیای دوم پیشگوبی می کند که وسیلة این آزادی قوم یھود سرزمین پارس 
خواھد داد؛ آنگاہ بە اورشلیم باز خواھند گشت و ھیکل تازہ و شھر نوبی خواھند ساخت کە چون بھشتی خواھد بود: 
گرگ و برہ با ھم خواھند چرید:ء و شیر مثل گاو کاہ خواهھد خورد و9 خوراک مار خاک خواهد بود. خداوند می گوید 
کہ در تمامی کوہ مقدس منء ضرر نخواھند رسانید و فساد نخواھند نمود. شاید محرک اشعیای دومء در توجە بهە 
یک خدای واحد جھانیء جنبشی بودہ است کە در پارس پیدا شد و نیرومندی مردم آن تمام دولتھای خاور نزدیک را 
در زیر فرمان این کشور درآورد و ھمة آنھا را در امپراطوری عظیمی قرار داد که از لحاظ پھناوری و سازمان 
اجتماعیء ھیچ یک از سازمانھای دیگری کە می شناختند بە پای آن نمی رسید. این خداء مانند یھوۂ موسی چنین 
نمی گوید کە: من خدای پروردگار تو ھستم... تو نباید در برابر من خدایان بیگانە داشته باشی؟ء بلکهە من می گوید: 
ہن یھوہ ھستم و دیگری نیست و غیر از من خدابی نی)؛ این نبی شاعر خدای یکتای عالم را در یکی از فقرات 
باشکوہ تورات چنین وصف می کند: 

گیست که آبھا ر ب4 کف دست خود پیمودہء و افقلای زا با وجب اندازہ کرد و غبار زمین ر در کیل گنحانیدہ و9 
کوھھا را بە قپان و تلھا را بە ترازو وزن نمودہ است؟... اینک امتھاء مثل قطرۂ دلو و مانند غبارء میزان شمردہ 
می شوند. اینک جزیرەھا را مثل گرد بر می دارد... تمامی امتھا بە نظر وی ھیچند و از عدم و بطالتء نزد ویء کمتر 
می نمایند. پس خدا را بە کە تشبيه می کنید و کدام شبه را با او برابر می توانید کرد؟... اوست که بر کرۂزمین 
نشسته استء و ساکنانش مثل ملخ می ‌باشند. اوست که آسمانھا را مثل پردہ می گستراند و آنھا را مثل خیمه بهە 
جھت سکونت پھن می‌کند... چشمان خود را بە علیین برافراشتہ ببینید کیست کہ اینھا را آفرید و کیست که 
لشکر ایٹھا را بە شمارہ بیرون آورد. 

ساعتی کە کوروش, ھمچون مرد جھانگشایی,ء بهە بابل درآمد و یھودیان اسیر را آزاد گذاشت تا بە سرزمین خود 
بازگردندء یکی از باشکوھترین ساعات تاریخ بنی |اسرائیل بە شمار میرود. ولی از آنجا کە شاھنشاہ ایران تمدنی عالیتر 
داشت, بابل را بە حال خود واگذاشت و بە مردم آن آزاری نرسانید و بە خدایان ان سر اطاعت فرود آورد (گو اینکە 
این اطاعت ظاھری و مشکوک به نظر برسد). کار دیگر کوروش آن بود کە سیم و زری را کە بختنصر از معبد اورشلیم 
بە غارت بردہہ و ھنوز در بابل باقی بودہ بە جای خود بازگردانید و بە مردمی کە بھودیان تبعیدی در میان ایشان بە 
سر می بردند فرمان داد که؛ برای مسافرت درازی که این قوم برای بازگشت بە وطن خویش در پیش دارندہ بە یاری 
آنان برخیزند و آنچه را بە آن محتاجند بە ایشان بدھند. یھودیان جوان چندان از این آزادی شاد و خوشدل نشدندء 
چه بسیاری از آنان با سرزمین بابل خو گرفته و در آن پروردہ شدہ بودند وہ در اینکە جایگاہ حاصلخیز و بازرگانی پر 
سود خود را بگذارند و بە خرابەھای غمانگیز شھر مقدس خود باز گردندہ دودل و نگران بودند. تازہ دو سال از تسخیر 
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بابل بە دست کوروش می گذشت کە نخستین دستة یھودیان غیرتمند و مشتاق وطن مسافرت دراز سە ماھهة خود را 
آغاز کردند تا به سرزمینی که پدران ایشان, نزدیک نیم قرن پیش, از آنجا اخراج شدہ بودند باز گردند. 
در آن زمان نیز مانند زمان حاضرہ چنان نبود کە مقدم بھودیانی کە بە سرزمین قدیم خویش بازگشتند با گرمی 
پذیرفته شود چه اقوام دیگری از نژاد سامی در فلسطین مستقر شدہ وہ در نتیجة کار و کوشش خویش مالک آن 
شدہ بودند و البتهە نسبت بە کسانی کە تازہ بە انجا می ‌آمدند و ظاھرشان صورت مردمان مھاجمی را داشت کہ 
می خواستند زادگاہ ایشان را از چنگشان بیرون آورندہ بە چشم دشمنی و نفرت می نگریستند؛ اگر حمایت دولت 
نیرومند و دوستدار یھودی در پی ایشان نبودء ھرگز امکان نداشت که یھودیان بتوانند در سرزمین اسرائیل استقرار 
پیدا کنند. داریوش اولء پادشاہ پارسی, بە زربابل کە از شاھزادگان بھود بود اجازہ داد کە بنای ھیکل اورشلیم را 
تجدید کند؛ با وجود آنکە شمارۂ مھاجران چندان زیاد نبود و وسایل کافی در اختیار نداشتندہ و از طرف دیگر 
پیوسته مورد ھجوم و حمله و کارشکنی مردم ساکن آن سرزمین بودندہ بیست و دو سال که از بازگشت یھود گذشت 
بنای ھیکل بە پایان رسید. رفته رفته اورشلیم بە صورت یک شھر یھودی درآمدہ و نوای تلاوت سرودھای دینی در 
ھیکل بە گوش می ‌رسیدہ و آن گروہ از بنی اسرائیل بر آن بودند کە دوبارہ مملکت پھودا را بە قدرت و رونق سابق آن 
برسانند. بازگشت قوم بھود بهە اورشلیم پیروزی عظیمی بە شمار می‌رودہ کە تنھا پیروزی زمان حاضر کە ما خود 
شاھد آن ھستیم, بر آن می چربد. 
۷/۱ -اقهل کتاب 
سفر شریعت - تأٗلیف اسفار پنجگانە - اساطیر ‏ آفرینش> - شریعت موسی - احکام عشرہ (دہ فرمان) - مفھوم خدا 
- روز سبت - خانوادۂ یھودی - ارزیابی شریعت موسی 
برای یھودیان مقدور نبود کە پس از بازگشت خویش یک دولت نظامی تاسیس کنندء چون نە افراد کافی داشتند نە 
آن اندازہ ثروت که بتوانند بە چنین کاری برخیزند. از طرف دیگر؛ چون نیازمند نوعی سازمان اداربی بودند کە در 
عین اعتراف بە سیادت پارسیھاء وسیله ان باشد کە وحدت ملی و نظم و سامان حفظ شودہ کاھنان در صدد برآمدند 
قیشثراسی ‏ کھت کو سائلد قرافق ناف خاح کم غلتایٰ مابو راک الاک کروی ا۴۶۴ 
قم عزراء کە یکی از کاھنان دانشمند بود یھودیان را برای اجتماع باشکوھی دعوت کردہ و از صبحگاہ تا نیمروز 
٭کتاب شریعت موسی> را برای ایشان فرو خواند۔ در مدت ھفت روز وی و لاوبانی کە دستیار او بودندء محتویات آن 
طومارها را برای مردم تلاوت کردندء و چون خواندن آن را بە پایان رسانیدند کاھنان و پیشوایان قوم سوگند یاد 
کردند کە بە آن دستورات و شرایع گردن نھند و آن را راھنمای قانونی و اخلاق خویش سازند و تا ابد فرمانبردار ان 
باشند. از آن زمانء کە دورۂ پریشانی یھود بود تا روزگار حاضر ھمین قوانین ھمچون محوری بودہ است کە زندگی 
قوم یھود بر گرد آن می چرخیدہہ دلبستگی آنان بە این دستورات: در تمام مدت دربدری و محنتہ یکی از نمودھای 
مؤثر تاریخ جھان بە شمار می رود. 
آیا ان ٭کتاب شریعت موسی> چه بودہ است؟ این کتاب درست ھمان کتاب عھدہ کە یوشیا پیش از ان بر مردم 
خواندہ بود نیست چه در کتاب عھد تصریح شدہ است که آن را در مدت یک روز دوبار بر یھودیان فرو خواندند در 
صورتیکە خواندن کتاب دیگر محتاج یک ھفتۂ تمام وقت بود. تنھا چیزی کە می‌توان گفت این است کە کتاب بزرگ 
شامل قسمت مھمی از اسفار پنجگانڈ عھد قدیم بودہ است که یھودیان ان را تورات و دیگران اسفار پنجگانه 
می‌نامند. اینکە ان اسفار چگونە و چە وقت و کجا نوشته شدہہ سؤالی است کە پرسیدن ان عیبی نداردء و سبب آن 
شدہ است کە پنجاہ ھزار جلد کتاب در این بارہ نوشته شودہ و ما ان را در یک بند از این کتاب نقل می کنیمء و البته 
جوابی ھم در مقابل نخواھد داشت. 
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دانشمندان بر این قول متفقند کە قدیمیترین جزء از اسفار ٭تورات؟ء دو داستان متشابهہ و مجزاست کە در (سفر 
پیدایش> آمدہ و آنھا را با اشارات ٭ل > و ۶ > از یکدیگر تمیز می گذارندء چە در یکی از آن دو داستان از آفریدگاری 
بە نام یھوہ یاد می شود و در دیگری از آفریدگاری به نام الوھیم. این دانشمندان چنان عقیدہ دارند کە داستانھای 
مخصوص بە یھوہ در یھوداء و داستانھای مخصوص بە الوھیم در افرائیم نوشته شدہہ و پس از سقوط سامرہ آن دو 
دسته داستانھا را با یکدیگر مخلوط کردہ و از ان داستان واحدی ساختەاند۔ عنصر سومء که با علامت <0> نمایش 
دادہ می شود و متضمن ٭شریعت تثنیه4 است: ظاھراً به وسیله نویسندہ یا نویسندگان دیگر نوشته شدہ. عنصر چھارم 
۷ از قسمتھایبی تشکیل می‌شود کە کاھنان بعدھا نوشته و آن را الحاق کردہەاند. این قسمت (شریعت کاھنان > 
ظاھرا قسمت اصلی <٭ کتاب شریعت> را تشکیل میدھد کە عزرا ان را منتشر ساخته است. چنان بە نظر می رسد که 
در حوالی سال ۳٠‏ قم این چھار قسمت بە ھمان صورتی که فعلا دارد در آمدہ باشد. 

داستانھای لذتبخش آفرینش,ء فریب خوردن آدمء و طوفان نوح از سرچشمة افسانەھای بینالٹھرین گرفته شدہہ که 
ره الاب تت٥‏ سال وو وہشترار آی نی ریسا سی اوافکل فور این داشانہازہ ہس ازانن يہ ظز 
خوانندگان رسانیدیمء احتمال دارد کە بعضی از این داستانھا را یھودیانء در زمان اسارت خود در بابلء از مردم ان 
سرزمین اخذ کردہ باشند. احتمال بیشتر ان است که این داستانھا پیش از ان زمان از منابع سومری و سامی قدیمء 
کە مشترک میان تمام مردم خاور نزدیک بودہ استء بە ایشان رسیدہ باشد. در داستانھای آفرینشی پارسی و 
تلمودی: ھردو چنان آمدہ است کە خداء در آغاز آفرینش: موجودی دو جنسی- یعنی زن و مردی که از پشت مانند 
دوقلوھای سیامی, بە یکدیگر چسبیدہ بودند۔ آفریدء سپس آن دو را از یکدیگر جدا کرد. مناسب است در اینجا آیة 
دوم از باب پنجم <سفر پیدایش> را نقل کنیم: ضر و مادۂ ایشان را آفریدہ و ایشان را برکت دادء و ایشان را آدم نام 
نھاد در روز آفرینش انسان4؛ معنی این جمله آن است کە پدر نخستین ماء در آن واحدء نر و مادہ ھر دو بودہ است؛ 
ظاھراً ھیچ یک از علمای دینء جز آریستوفان, بە این نکتە توجه نکردہ است. 

قصۂ بھشت تقریباً در تمام فولکلورھای جھان- در مصر و ھند و تبت و بابل و پارس و یونان و پولینزی و مکزیک و 
غیر اآن- آمدہ است. در بیشتر این بھشتھا سخن از درختانی است کە نزدیک شدن بە انھا حرام است؛ یا سخن از 
مارھا و اژدھاھایبی است کە نعمت جاودانی بودن را از آدمی ربودہ و بە عبارت دیگر بھشت را مسموم ساختەاند. 
گمان بیشتر آن است کھ مار و انجیر رمز و نشانڈ شھوت جنسی بودہ باشد. این داستان اشارہ بە ان است کە شھوت 
جنس و معرفت سبب از بین رفتن پاکی و بیگناھی و خوشبختی می شود و سرچشمة ھمۂ شرور است. ھمین فکر؛ 
کە در آغاز ٭عھد قدیم> دیدہ می‌شودہ در پایان ان یعنی در طسفر جامعه> نیز بە نظر میرسد. در بیشتر این 
داستانھا زن وسیلەای است کم مار یا شیطان, بە وسیله ان٠‏ آدمی را بە طرف شر می کشد و ان را محبوب وی قرار 
میدھد؛ این زن در یک جا بە صورت حواست, در جای دیگر بە صورت پاندوراء یا بە صورت پوسی که در اساطیر 
چین دیدہ می شود. ہشی-چینگ> می گوید: <ھمه چیز در آغاز کار در فرمان مرد بود ولی زنی او را بە بندگی 
واداشت. بدبختی ما از آسمان نیست, بلکە از زن است؛ ھموست کە سبب تباھی نژاد آدمی شد. آہ کە چە بدبختیء 
ای پوسی. تو آتشی را برافروختی که ما را سوزاندہ و ھر روز مشتعلتر می شود... جھان از دست رفتہ و رذیلت ھمه 
جا را فرا گرفت.> ہداستان طوفان>ء حتی بیشتر از داستان افرینش*ء در میان تمام مردم جھان انتشار دارد؛ در 
کا اترات کر ککی تس را ےتا ات اک آق را قغاضت رافتیر کو انا تع کم انت ہریت کسی 
نایا اقم ہو آئ قرلی رف بات ای و اشتاتھا ولا ضان سا لتلہ یا ری رادادع البث کا 
تودۂ مردمء از راہ آنء یک حکم فلسفی یا حالت اخلاقی راء کە از تجربەھای دور و دراز نوع بشر بە دست آمدہ بود, 
بیان می کردند؛ و آن اینکە شھوت جنسی و دانابی بیش از آنچه مایة لذت و شادی باشدہ سبب تولید درد و رنج 
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ست؛ و دیگر آنکە زندگی بشری گاہ بە گاہ دستخوش طغیان رودخانەھای بزرگی می شود کە آب ھمان رودخانەھا 
سبب پیدایش مدنیتھای قدیم بودہ است. این سؤالء که آیا چنین داستانھابی درست است و هواقعاً اتفاق افتادہ> یا 
درست نیست, سؤالی بی مغز و بسیار سطحی است؛ چه اھمیت این داستانھا در ماجرابی کە نقل می کنند نیست,ء بلکە 
در عبرت و پندی است کہ از آن حاصل می شود. خلاف عقل است کە آدمی با خواندن این داستانھا از سادگی دلربا و 
روانی و جانداری بیان حوادثی که در آنھا موجود است, لذت نبرد. 

اسفاری که بە فرمان یوشیا و عزرا بر قوم یھود خواندہ شدہ ھمان است کە بە صورت شریعت موسی تنظیم شد و 
گی ار نر سن فی نال تقصوی کرات ارز خلت سای کھ قد رت اق ا ئا را 
مراعات می کندہ دربارۂ این قوانین می نویسد کہ: ہدر اھمیت آنھا در تاریخ سازمانھا و قانونء نباید بیش از اندازہ 
مبالغه شود.> در تاریخ این کار بزرگترین کوششی است که بە کار رفته تا دین را پای سیاست و وسیله تنظیم 
جزئیات زندگی قرار دھد. رنان می گوید کە این قانون <موحشترین وسیلهۂ شکنجەای است کە تاکنون اختراع شدہ>. 
در این شریعت ھمه چیز: از خوراک خوردن و پزشکی و بھداشت شخصی و مسائل مربوط بە حیض و نفاس و 
بھداشت عمومی و انحرافات جنسی و شھوات حیوانیء عنوان واجبات و محرمات الاھی و دینی پیدا کرد؛ در انیجا یک 
بار دیگر بە این مطلب برمی‌خوریم کہ جداشدن کار طبیب و کاهن از یکدیگر چه اندازہ بکندی صورت گرفته و 
ھمین طبیب است کە بعدھا سرسختترین دشمن کاھن شدہ است. در سفر لاویان (بابھای ۱۵-۱۳)ء با کمال دقتء 
قوانین مخصوص بە درمان بیماریھای تناسلی ذکر شدہہ و گفته است کە چگونه باید مبتلایان را از دیگران جدا کنندء 
و دستوراتی برای گندزداہی و بخوردادن و حتی, اگر لازم باشدء سوزندان خانة بیماران دادہ است. وعبرانیان قدیم 
بانی فن پیشگیری از بیماری بودەاندک ولی گمان نمی رود کە از جراحیء جز ختنه کردنء چیزی می دانستەاند. این 
سنتہ کە میان مصریان قدیم و اقوام سامی جدید مشترک است, تنھا عنوان قربانی برای خدا و انجام فریضهەای برای 
نشان دادن وفاداری نسبت بە نژاد نداشته بلکە وسیلەای بھداشتی برای سالم نگاہ داشتن اعضای تناسلی بودہ است. 
شاید دستورات خاصی کم برای پاکیزگی در شریعت یھود وجود داشته سبب آن شدہ است که این قومء با ھمۂ 
دربدری و پریشانی و رنج و بلابی کە در طول تاریخ دیدماندء ھنوز بر روی زمین باقی ھستند. 

از این مسائل گذشتہہ باقی ٭شریعت موسی> برگرد محور دہ فرمانء (9سفر خروج*> ۰٢٠١‏ ۱۷-۱) دوران می کندہ کە 
نیمی از مردم روی زمین آن آیات را تلاوت می کنند. نخستین فرمان, بنیان اجتماع دینی جدید را می گذاردہ وآن 
اجتماعی است که بر ھیچ قانون مدنیی تکیە ندارد و تٹھا بر پایڈ فکر وجود خدا بنا می شود؛ خدا در این اجتماع 
پادشاہ جھان است و از دیدەھا پنھان؛ قانون و شریعت را برای آدمی می فرستد و مجازات هر گناھی را او معین 
می کند؛ ملت این خدا ٭اسرائیل> نام داردء کە معنی ان دفاع کنندگان از خداست. دولت عبری از میان رفته بودء ولی 
ھنوز ھیکل وجود داشت؛ کاھنان یھوداء مانند پاپھای رومء کوشیدند تا آنچە را شاھان از نگاہ داشتن آن عاجز ماندہ 
بودند و از دست رفته بود دوبارہ تجدید کنند. از ھمین جاست که واضح میشود چرا فرمان اول از دہ فرمان> 
صراحت دارد براینکە مجازات کفر و زندقه اعدام است,: اگر چە شخص کافر از نزدیکترین نزدیکان شخص بودہ باشد. 
کاھنانی کە وضع قانون می کردندء مانند مردان پرھیزگاری کە محاکم تفتیش افکار را در اروپا بە راہ انداخته بودندء 
چنان تصور می کردند کە وحدت دینی شرط اساسی پیدا شدن نظم و تضامن اجتماعی است. ھمین تعصب دینی 
است کہ چون با فکر برتری نژادی در نزد یھودیان توأم شد سبب باقی ماندن بھودیان گردید و در عین حالء 
مشکلات فراوانی برای این قوم فراھم آورد. 

فرمان دومء کە در بالا بردن مفھوم ملی خدا سھم بسزایی داردء مایة ان است کە از شان و منزلت ھنر کاسته شود؛ 
چهہ فرمان چنان است کە ھیچگونە صورت مجسمی از خدا ساخته نشود. این فرمان مستلزم آن بود کە سطح فکر 
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یھودیان ترقی کندہ زیرا با وجود آنکە در اسفار پنجگانه ھمەجا یھوہ بە صورت بشری توصیف شدہ بودہ از ھر خرافه و 
انسان منشی خدا جلو می گرفتء و خدا برتر از ھر شکل و ھر صورت تصور می‌شد. چنان خواسته شدہ بود کە قوم 
یھود همه چیز خود را فدای دین کند؛ بە این ترتیب در قلب مؤمنان یھود قدیم ھیچ جای خالی برای علم و هنر 
باقی نمی ماند؛ حتی از علم نجوم ھم چشم پوشیدندہ تا مبادا خدایان باطل زیاد شود یا آنکەہ کسی در اندیشۂ 
ستارەپرستی بیفتد و خدای دیگری جز خدای یگانهە را پرستش کند. در ھیکل سلیمانء پیش از آن زمانء عدۂ 
بیشماری صورتھا و مجسمەھا وجود داشت, ولی در ھیکل جدید چیزی از این قبیل دیدہ نمی شد.مجسمە‌ھا را سابق 
تراتق از اورشلیم بهە بابل بردذہ بودند و چنان بە نظر می رسد که این محسمەھا را ھمراہ با ظروف و اثاث طلا و نقرہ 
دوبارہ بە اورشلیم بازنگرداندەاند۔ بە ھمین جھت است کە پس از دورۂ اسارت یھودیان در بابلء ھیچگونە کار 
پیکرتراشی و نقاشی و نقش برجستەسازبی در میان یھودیان دیدہ نمی ‌شود؛ پیش از آن نیز جز در زمان سلیمان: که 
در واقع دورۂ بیگانەای نسبت ب4 عبرانیان بودء چنین بودہ است کاھنان از ھنرھای گوناگون تنھا معماری و موسیقی 
زا جایز می دانستند. آوازھا و سرودھایی که در ھیکل خواندہ می شد تنھا عاملی بود کكه از سختی و تلخی زندگی 
اسرائیل با انواع آلات چوب سرو و بربط و رباب و دف و دھل و سنجھا بە حضور خداوند بازی می کردند.> فرمان سوم 
نمایندۂ تقوای شدید فرد یھودی بود. نە تٹھا بر وی حرام بود کە ہام خدای پروردگار را بیھودہ بر زبان براندکء بلکە 
اصلا و مطلقاً ذکر نام خدا حرمت داشت؛ ھر وقت نام یھوہ در دعا و نماز می ‌آمدء بر وی واجب بود کہ ب4 جایىی آن 
کلم ادوناى> راء کە بە معنی پروردگار است, تلفظ کند. این اندازہ خودداری و ترس از ذکر نام خدا فقط در میان 
ھندوان نظیری دارد. 

فرمان چھارمء روز تعطیل ھفتگی را بە نام سبت یا شنبه مقرر می دارد؛ این ترتیب پس از آن بە صورت یکی از 
محکمترین سنتھای نوع بشر درآمدہ است. این نام- و شاید خود این عادت- از بابلیان بە یھوہ انتقال یافت؛ بابلیان 
روزھای حرام را کە مخصوص روزہگرفتن و صلح و صفا بود شباتو می‌نامیدند. از این روز تعطیل ھفتگی گذشتہ اعیاد 
بزرگ دیگری نیز داشتند؛ از قبیل جشنھای کنعانی برای موسم درو کردن جو بود؛ شبوثوت, کە بعدھا بە نام عید 
پنجاهه یا عید خمسین نامیدہ شدہ بە جشن پایان درو کردن گندم اختصاص داشت؛ عید میوەبندان جشن برداشت 
محصول درخت مو بود؛ عید فطر یا عید فصح مراسمی بود کە در ھنگام بە دست آمدن نخستین نتایج گوسفندان 
برپا می داشتند؛ روش هشانه (رأ٘س‌السنه) جشن مخصوص اول سال بود. بعدھا تغییراتی در این اعیاد دادہ شد و آنھا 
را نمایندۂ حوادث مھمی در تاریخ یھود قرار دادند۔ در نخستین روز ایام عید فصح برہ یا بزغالەای را می کشتند و 
یھود این عادت را با داستان کشته شدن فرزندان اول مصریان پیوستگی دادند. برہ در ابتداء برای یکی از قبایل 
کنعانی عنوان توتم داشت؛ عید فصح در میان کنعانیان عید قربانی کردن برہ برای یکی از خدایان محلی بود. چون 
امروز در <سفر خروج> (باب )٣١‏ داستان این عید را می خوانیم و می بینیم کە یھودیان زمان ما بە ھمان نحوی کهە 
در زمانھای قدیم بودہ مراسم آن را برپای می دارندہ نیک در می یابیم کە چه اندازہ این رسم دینی قدمت دارد و جە 
اندازہ این ملت بە آداب قدیمی خود پابند است. 

در فرمان پنجم خانوادہ تقدیس میشودہ وہ از لحاظ سازمان اجتماعی, ان را در منزلتی قرار می دھد کە تنھا ھیکل از 
اج بالاتر اسنتء این اھمیت و احترامی کكه در آ زمان برای خانوادہ گذاشته شدہ بودء در تمام قرون وسطی و قرون 
جدیدء در اروپا مراعات می ‌شد؟؛ چون انقلاب صنعتی معاصر آغاز شدہ مقام خانوادہ نیز متزلزل گردید و انحطاط یافت. 
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خانوادۂ عبرانیء کە در ان تسلط با پدر خانوادہ بودء سازمان اقتصادی و سیاسی وسیعی بود کە تشکیل میشد از 
بزرگترین مرد زندار خانوادہء و زنان و فرزندان ایشانء و غلامانی کە ممکن بود در اختیار خانوادہ باشند. فایدۂ 
اقتصادی این اجتماع خانوادگی ان بود کە مجموع آنھا بر کاشتن زمین و بھرہبرداری از آن توانایی پیدا می کردند؛ 
ولی ارزش سیاسی آن در این بود کە نظم اجتماعی استواری برقرار می ساخت, با وجود این نظمء جز در ھنگام جنگ 
ضرورتی برای موجود بودن دستگاہ دولت و حکومت وجود نداشت, و تقریباً چیز زایدی بە نظر می رسید. قدرت پدر 
در خانوادہ عملا نامحدود بود؛ زمین تنھا بە او تعلق داشت, و فرزندانش تا زمانی می توانستند زندہ بمانند کە بە فرمان 
او گردن نھند؛ در واقع خود وی عنوان دولت و حکومت را داشت. اگر فقیر بودء می ‌توانست دختران خود راء پیش از 
بلوغء بە عنوان کنیز بفروشد و با آنکە در امر شوھر دادن دختران گاھی خرسندی ایشان را نیز جلب می کرد معمولا 
حق داشت بدون جلب رضای آنان بە ھر کس بخواهد شوھرشان دھد. در میان ایشان چنان شایع بود کە پسر نتاج 
ابتدا مردی کە زن می گرفت بە خانة زن خود انتقال پیدا می کرد و بر وی لازم بود ٭پدر و مادر را رھا کند و بە قبیلة 
زن خویش بپیوندد*ء ولی پس از آنکە دستگاہ سلطنت درست شد این عادت نیز رفته رفته از میان برخاست. فرمان 
یھوہ بە زن شوھردار چنین بود: ٭چشمت باید بە شوھرت باشدہ و او بر تو حکومت خواھد کرد.> با وجود آنک از 
لحاظ رسمی و تشریفاتیء زن در زیر فرمان مرد بودہ اقتدار و احترام فراوان داشت؛ در تاریخ یھود نام زنھاپی ھمچون 
ساراء راحیل: مریمء و استر جلب توجه می کند. دبورہء زی اآاست که در عین حال از قضات بنی اسرائیل بودء و حلدہ 
زن دیگری است کە یوشیاء دربارۂ کتابی کھنە کە در ھیکل یافته بودند با وی مشورت کرد. زنی کە چند فرزند 
می ‌آورد مطمئن بود کە مقام و احترامی پیدا کردہ است: چهە ملت کوچک پھود پیوسته آرزوی آن داشت کە عدد 
افرادش افزایش پیدا کند؛ ھمان گونە که امروز در اسرائیل احساس خطر می‌شودہ در آن زمان نیز قوم یھود از اقوامی 
قاعدہ حتی کاھنان را نیز مستثنا نمی کردند؛ بە دختران بیشوھری که در سالھای ازدواج بودندء و ھمچنین بە زنان 
نازاء بە چشم حقارت می نگریستند؛ بچە انداختن و فرزند کشتن و راھھای دیگر جلوگیری از فراوان شدن نسل را از 
اعمال نفرتانگیز کافرانی می دانستند کە گندشان بینی پروردگار را آزار میدھد. ‏ و اما راحیلء چون دید کە برای 
یعقوب اولادی نزاییدء بر خواھر خود حسد برد و بە یعقوب گفت: پسران بە من بدہہ و الا می میرم.> زن کامل زنی بود 
کە پیوستە در خانه و اطراف آن کار می کرد و جز بە شوھر و فرزندائنش بە چیزی نم ی‌اندیشید. در کتاب امثال 
سلیمان (باب آخر) توصیفی از زن کمال مطلوب مرد بە این صورت آمدہ است: 

... زن صالحه را کیست که پیدا تواند کرد؟ قیمت او از لعلھا گرانتر است. دل شوھرش بر او اعتماد دارد و محتاج 
منفعت نخواھد بود. برایش تمامی روڑھای عمر خود خوبی خواھد کرد و نە بدی. پشم و کتان را می جوید و بە 
دستھای خود با رغبت کار می کند. او مثل کشتیھای تجار است؛ خوراک خود را از دور می آورد. وقتی کە ھنوز شب 
است برمی ‌خیزد و بە اھل خانەاش خوراک و بە کنیزانش حصۂ ایشان را می دھد. دربارۂ مزرعه فکر کردہ ان را 
میخردہ و از کسب دستھای خود تاکستان غرس مونماید. کمر خود را با قوت می بندد و بازوھای خویش را قوی 
می ‌سازد. تجارت خود را می بیند کە نیکوستء چراغش در شب خاموش نمی شود. دستھای خود را بە دوک دراز 
می کند و انگشتھایش چرخ را می گیرد. کفھای خود را برای فقیران مبسوط می سازد و دستھای خویش را برای 
مسکینان دراز می نماید. بە جھت اھل خانەاش از برف نمی‌ترسدء زیرا کە جمیع اھل خانۂ او بە اطلس ملبس ھستند. 
برای خود اسبابھای زینت می سازد. لباسش از کتان نازک و ارغوانی می باشد. شوھرش در دربارھا معروف می ‌باشد و 
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در میان مشایخ ولایت می نشیند. جامەھای کتان ساختهء آنھا را می فروشدء و کمربندھا بە تاجران میدھد. قوت و 
عزت لباس اوست, و دربارۂ وقت آیندہ می خندد. دھان خود را بە حکمت می گشایدہ و تعلیم محبت آمیز بر زبان وی 
می گویند و شوھرش نیز او را می ستاید... وی را از ثمرۂ دستھایش بدھید. و اعمالش او را نزد دروازەھا بستاید. 

در فرمان ششم از کمال مطلوبی سخن م یرود کە دست یافتن بە آن بسیار دشوار است؛ در ھیچ کتاب دیگر بە اندازۂ 
اسفار عھد قدیم از آن همه آدمکشی گفتگو نمی شود؛ در ھمۂ فصول آن,ء یا از کشتن بحث می شود یا از تولید مثلی 
کە جبران کشتەھا را بکند. کشمکش دائمی میان اسباطہ اختلافات حزبی, و عادت انتقام خون گرفتن میراثیء همه 
ازعواملی بود کە یکنواختی دورەھای صلح نادر و کوتاہ را در ھم مىی‌شکست۔ انبیای بنی اسرائیل, با آنکە در گفتەھا و 
شعرھای خود گاوآھن و داس را ستودەاندء خود از مبلغان صلح بە شمار نمی روند؛ کاھنان- اگر بە آنچهە آنان در 
خطابەھای خود از قول یھوہ نقل کردہاند باور داشته ہاشیم- ھمان اندازہ کە به اندرز دادن علاقەمند بودند بە جنگ 
و خونریزی نیز حریص بودند. از میان نوزدہ پادشاہ اسرائیلء ھشت نفر آنھا کشته شدند. عادت بر آن جاری بود کە 
شھرھایی که تسخیر می کردند ویران کنندء و ھهمة مردان آنحا ر 7 دم شمشیر بگذرانند و چنان زمین ر تباہ سازند 
کہ جز پس از گذشتن زمان درازیء شایستةۂ کشت و زرع نباشدہ و در این کار با دیگر مردم زمانھای گذشته شریک 
بودند. شاید شمارۂ کشتگانء که از گفتەھای ایشان بە دست می ‌آیدء خالی از مبالغه نباشد. چە معقول نیست که 
بدون داشتن ساز و برگ جدید جنگ: ہنی ‌اسرائیل صد ھزار پیادۂ آرامیان را در یک روز> كکشته باشند. بنی ‌اسرائیل 
چنان معقتد بودند کەهە امت برگزیدۂ خدا ھستند؛ این خود سبب زیاد شدن غرور و نخوتی می شد که ل‪۳ی) در 
مردمی که از قابلیت و استعداد خود آگاھی دارند موجود است؛ نیز ھمین فکر برگزیدگی باعث آن بود کهء ھر جهە 
بیشترہ از ازدواج با دیگر اقوام دامن فرو چینند و از لحاظ فکری و فرھنگی از دیگران دور بمانندء و خود را از 
جریانھای بین‌المللی کنار بگیرند؛ اینء خودء امری است کە اخلاف ایشانء در زمان حاضرہ در صدد جبران آن 
برآمدەاند. ولی این را باید گفت کە تا حد زیادی واجد فضایل وابستهە ب4 صفات قومی خویش بودند: علت سختی و 
خشونت قوم یھود فراوانی نیروی حیات در نزد ایشان بود؛ گوشەگیری آنان از تقوای فراوان سرچشمه می گرفت؛ میل 
شدیدی کە بە کشمکش و کجچخلقی نشان میدادند از این بود کە بی ‌اندازہ حساسیت داشتندء و ھمین حساسیت 
سبب آن شد تا بزرگترین گنجینۂ ادبی را در خاور نزدیک از خود بە یادگار بگذارند۔ ھمین تکبر و غرور و نژادی 
بھترین تکیەگاہ شجاعت ایشان, در طول قرنھای متمادی شکنجہه دیدن و بیچارگی, بودہ است. آری, آدمی پیوسته 
چنان می شود که اوضاع و احوال بر آن گونە بودن ناچارش می سازد. 

در فرمان ھفتمء ازدواج بە عنوان اساس خانوادہ شناخته می ‌شود- ھمان گونە کە فرمان پنجم خانوادہ را اساس اجتماع 
شناخته بود۔ و دین را تا آنجا کە ممکن است بە یاری ازدواج و ھواداری از آن وا می دارد؛ از روابط جنسی پیش از 
ازدواج سخنی به میان نمی آید ولی قاعدەھا و مقرراتی می گذارد که بنابر آنھا دختر بایدء در روز ازدواجء دوشیزگی 
خود را اثبات کندء وگرنهە او را سنگسار می کنند تا بمیرد. باوجود این عمل زنا در میان قوم یھود انتشار داشت؛ 
چنانکه ظاھر الْننثگَ پس از ویرانی سدوم و عمورہ نیز ان قوم از عمل لواط دست نکشیدەاند۔ چون قانون و شریعتء 
بیگانەک در سراسر راھھای بزرگء در کوهھا یا زیر چادرھا بە سر می ‌بردند و کار پیلەوری و روسپیگری هر دو را با 
ھم انجام می دادند. سلیمان در این قبیل کارھا زیاد سختگیری نمی کرد: و بە ھمین جھت, در قانونی کە از آمدن این 
کرت کان الیم وم گرقت سھیلانی فائل مد و عدد آنان کر این یر روید انزاسن راکہ وکار بە:جانن 
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رسید کە خود ھیکل اورشلیمء در زمان مکابیانء بہ صورت فاحشەخانەای درآمد و مایة خشم و شکایت یکی از 
مصلحان زمان شد. 

البته مسائل عشقی نادر نبودء چه میان دو جنس تمایل فراوانی وجودداشت؛ <یعقوب برای راحیل ھفت سال خدمت 
کرد و بە سبب محبتی کە بە وی داشت در نظرش روزی چند نمود)؛ با وجود اینء باید دانست کە عشق و محبت در 
امر ازدواج و انتخاب ھمسر دخالت چندانی نداشته است. پیش از اسارت بنی‌اسرائیل, امر زناشویی جنبه عرفی و 
مدنی صرف داشت, کە بە وسیله والدین عروس و داماد یا داماد و پدر عروس صورت می گرفت. در اسفار عھد قدیم 
شواھدی است کە نشان می دھد کە با اسیران ھم ازداوج می کردەاند؛ یھوہ ھمسری با زنان اسیر شدہ در جنگھا را 
جایز می داند۔ چون شمارۂ زنان کاهھش یافتء بزرگان ٭بنی بنیامین را امر فرمودہء گفتند بروید در تاکستانھا در کمین 
باشید و نگاہ کنید و اینک اگر دختران شیلوہ بیرون آیند تا با رقص کنندگان رقص کنندہ آنگاہ از تاکستانھا در آیید 
وہ از دختران شیلوہ هر کس زن خود را ربودہ بە زمین بنیامین برود.* ولی این کار یک عمل استثنایی بود؛ سنت 
متعارف آن بود کە زناشوبی از طریق خرید و فروش صورت گیرد؛ یعقوب لیئە و راحیل را با کار خویش خریداری 
کردہ و بوعز نیز با دسترنج خویش روت زیبا را بە چنگ آورد. ھوشع نبی سخت از آن پشیمان بود کە چرا ھمسر خود 
را پنجاہ شکل خریدہ است. نامی کە عبرانیان بە زن ھمسر میدادند بلهە بود کە معنی (مملوک> دارد. پدر عروسء 
در مقابل مھری کە بە عنوان بھای دختر خود دریافت می داشت, او را بە داماد واگذار می کرد؛ این خودہ برای از میان 
بردن فاصلەای کە میان بلوغ جنسی و بلوغ اقتصادی جوانان ممکن است وجود پیدا کند و اسباب خرابی اجتماع 
باشدء وسیل بسیار سودمندی بە شمار می رفت. 

اگر مرد توانگر بودء می توانست چند زن برای خود انتخاب کندہ و اگر زن مانند سارا نازا بود بەه شوھر خویش اجازہ 
می داد تا برای خود ھمخوابەای برگزیند؛ از ھمه این اآداب و سنن,ء مقصود ان بود کە نسل زیاد شود. قاعدہ چنان بود 
کہ پس از انکە لیئە و راحیل آن اندازہ کە می توانستند برای یعقوب فرزند زادندہ کنیزکان خود را بە وی ببخشند تا 
از آنان نیز فرزندانی برای وی پیدا شود. به زن اجازہ دادہ نمی شد که بیکار بنشیند و فرزندی نیاورد؛ بە ھمین جھت: 
چون برادری می مردہ بر برادر دیگر واجب بود کە ھراندازہ ھم کە زن داشته باشد زن بیوۂ برادر خود را بە زنی اختیار 
کند؛ اگر مردہ برادر نداشت این کار بر نزدیکترین خویشان واجب می‌شد. چون مالکیت فردیء در اجتماع یھودیان. 
اساس سازمان اقتصادی را تشکیل میدادء برای ھر یک از زن و مردہ از لحاظ زناشویی وضع خاصی وجود داشت؛ بە 
این معنی کە مرد می توانست بیش از یک زن بگیرد ولی زن تنھا متعلق بە یک مرد بود. زنا در نزد آنان عبارت از 
این بود کە مردی ھمخوابۂ زنی شود کە آن زن را مرد دیگری خریدہ است؛ بە ھمین جھت, در واقع؛ زنا عنوان تجاوز 
بە حق مالکیت داشتء و زن و مرد زناکار ھر دوہ بە اعدام محکوم می شدند. فسق بر زن بی شوھر حرام بود: اما اگر 
مرد عزبی چنین می کرد عنوان گناہ قابل آمرزشی داشت. مرد می توانست زن خود را طلاق گویدہ ولی پیش از زمان 
تلمودہ طلاق گرفتن برای زن بسیار دشواری داشت؛ با وجود این چنان بە نظر می رسد کە مردان از این تفوقی کە بر 
زن داشتند زیاد استفادہ نمی کردند؛ مرد یھودی از این لحاظ بە صورت انسانی جلوەگر می شود که بە زن و فرزندان 
خود کمال محبت و علاقه را دارد. اگر چه پایة زناشوبی با عشق گذاشته نمی ‌شدہ غالبا پس از زناشوبی چنین عشق و 
محبتی فراھم میآمد: ہو اسحاق,ء رفقه را بە خیمة مادر خود سارا آورد و او را بە زنی گرفته دل در او بست؛ و 
اسحاق بعد از وفات مادر خود تسلا یافت.> شاید در ھیچ جای دنیاء بە استثنای شرق دور: زندگانی خانوادگی بە این 
درجه بلندی: کە یھودیان بە ان رسیدہ بودندء نرسیدہ باشد. 

فرمان ھشتم دربارۂ تضمین مالکیت فردی است؛ این امر با دین و خانوادہ سە رکن اساسی اجتماع عبری را 
می ساخته است. مالکیت تقریباً منحصر بە زمین بودہ چهە یھودیان تا روزگار سلیمان جز آھنگری و کوزەگری صناعت 
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دیگری نداشتند. حتی خود کشاورزی نیز ترقی چندان نداشت, و اکثریت مردم کارشان گلەداری و تربیت چھارپایان 
و زراعت مو و زیتون و انجیر بود. بیشتر در زیر چادر بە سر می بردند؛ این از آن جھت بود کە برای کوچ کردن و در 
چراگاہ تازہ فرود آمدن دچار زحمت نشوند. پس از آنکە ثروت مردم زیاد شد و انچە فراھم می اوردند بر نیازشان 
فزونی پیدا کرد در خط بازرگانی افتادند؛ کالاھای یھودیء در نتیجة زبردستی و شکیبایی تاجران یھودیء در 
بازارھای دمشق و صور و صیدا و اطراف معبد رواج فراوان یافت. تا پیش از ایام اسارتء پول در میان ایشان رایج نبودء 
و مبادلڈ جنسی بە وسیلة سیم و زر صورت می گرفت, که آنھا را در ھر معامله از نو وزن می کردند. در میان ایشان 
صرافان فراوان پیدا شدند کہ برای کارھای بازرگانی واجرای طرحھای اقتصادیء سرمایة لازم را در اختیار اشخاص 
می گذاشتند. مایة شگفتی نیست کە این قرضدھندگان> عرصۂ ھیکل اورشلیم را در محل داد و ستد خویش قرار 
دادہ باشندء چه این عادت در خاور نزدیک جاری بود و در بسیاری از نقاط ن٠‏ ھم امروز نیز چنین است. بھوہ از 
جایگاہ بلند خویش بە این پولداران یھودی نظر مرحمت داشت؛ از سخنان او در این بارہ است کہ: ٭ہبهە امتھای بسیار 
قرض خواھی دادء ولی تو مدیون نخواھی شد؟ء و ھمین فلسفة بخشندہ است کە ثروت فراوانی برای قوم یھود فراھم 
ساخته گو اینکە در زمان حاضر کسی در اندیشۂ ان نباشد کە ریشة جمع مال یھودیان وحی آسمانی بودہ است. 
یھودیانء مانند دیگر مردم خاورنزدیک: اسیران جنگ و محکومان را بە بندگی می گرفتندہ و صدھا ھزار از این اسیران 
را در ساختمانھای عمومیء مانند ھیکل و کاخ سلیمانء برای بریدن چوب و عملگی بە کار می داشتند. ولی خواجة 
لوق کاو ای ا سافت کی رھ کا انی نات آورد و آرادق کرووراب کت ری محسی ذکرئز 
پرداخت دین خود ناتوانی می نمود وی را در مقابل بدھیی کە داشت بە بندگی می فروختندہ یا پسران او را بە جای 
وی در معرض فروش قرار می دادند؛ این رسم تا زمان حضرت مسیح برقرار بود. این را نیز باید گفت کہ صدقات 
فراوانی کە مردم میدادندء و حملەھای سختی کہ انبیا و کاھنان بر ضد بھرەکشی از این گونە بندگان می کردندء 
سبب آن بود کە تأثیر بد این سازمان بندگی در سرزمین بھودا خفیفتر از سایر نقاط خاور نزدیک باشد. یکی از 
دستورھای فشریعت موسی> ان بود کە: ھیکدیگر را مغبون مسازید.ک و نیز از قوم یھود خواسته شدہ بود کہ ھر 
ھفت سال یک بارہ بندگان عبرانی را آزاد کنند و از وامی کە بە دیگران دادەاند در گذرند. چون بعدھا معلوم شد کهە 
این قانون چنان نیست کە صاحبان بندہ بە آن خرسندی نشان دھندہ قانون جشن پنجاەساله وضع شدہ و مقرر 
گردید که بندگان و وامداران در سر پنجاہ سال آزاد شوند: سال پنجاھم را تقدیس نمایید و در زمین برای جمیع 
ساکنانش آزادی را اعلام کنید. این برای شما یوبیل (> جشن) خواھد بود؛ و ھر کس از شما بە ملک خود برگردد و 
هر کس از شما بە قبیل خود برگردد.> دلیلی در دست نیست که این دستور و وصیت نیکو را بە کار بسته باشند 
خواہ چنین باشد خواہ نباشدہ باید متوجە نعمت خودکاھنان در میان ان قوم باشیمء کە از اموختن ھیچ درس 
نیکوکاربی بە مردم فروگذار نکردەاند: اگر ‏ یکی از برادرانت فقیر باشدء دل خود را سخت مساز و دستت را بر برادر 
فقیر خود مبندہ بلکە البته دست خود را بر او گشادەدار و بە قدر کفایت موافق احتیاج بە او قرض بدہ>- <۵از او ربا و 
سود مگیر۔> تعطیل روز شنبه باید شامل ھمۂ کارگران باشدء حتی لازم است چھارپایان را نیز فراگیرد؛ خوشەھابی 
کە در کشتزار بر زمین می افتد و میوەھایی کە از درختان فرو می ‌ریزد بھرۂ فقیران است کە آنھا را برای خود جمع 
کنند. اگر چە این صدقات مخصوص خود پھودیان ہودہہ دربارۂ فقرای بیگانە نیز سفارش شدہ است کہ با انان بە 
نیکی رفتار کنندہ و بە آنان خوراک و مأوا بدھند. پیوسته بە گوش پھودیان خواندہ می شد کە آن قوم نیز خود روزی 
بی جا و مأوا بودند وہ در زمینی جز سرزمین خویش, روزگار را بە اسارت و بندگی می گذرانیدند. 

فرمان نھم آن بود کە گواھانء شرافت و امانت مطلق را رعایت کنند؛ ھمین فرمان بود کە شالودۂ مذھب را زیربنای 
تمامی شریعت پھود قرار داد. شخص گواہ در یک مجلس دینی سوگند یاد می کرد و تنھا بە این بس نمی کرد که. 


۷۰۸ 


مانند آنچه در گذشته مرسوم بودء دست بر عورت کسی کم برای او سوگند یاد می کند بگذارد بلکە بایستی خدا را بر 
راستی گفتار خود گواہ بگیرد و حکم قرار دھد. قانون چنان بود کە اگر کسی شھادت دروغ بدھدء ھمان مجازاتی کہ 
بنا بود بە متھم دادہ شودہء و با شھادت وی از میان رفته استء در حق او اجرا شود. قانون یھود ھمه قانون دینی بودء 
و ھیکل عنوان محکمه؛ و کاھنان عنوان قضات را داشتند و ھر کس را که از اطاعت احکام کاھنان سرپیچی می کرد 
بە اعدام محکوم می کردند. در پارەای از حالاتء حکم را بە خدا وامی گذاشتند؛: اگر بزہ متھم مشکوک بود. بە او 
دستور می دادند کە اب زھرالود بنوشد. برای اجرای قانونء ھیچ دستگاھی جز دستگاہ دینی در کار نبود و اجرای 
احکام را بە ضمیر شخص و قضاوت افکار عمومی وامی گذاشتند. گناھھای کوچک با اعتراف کردن و فديه دادن قابل 
بخشایش بود. آدمکشی, ربودن اشخاص, بتپرستی زناء زدن والدینء دشنام دادن بە ایشانء دزدیدن بندگان, یا 
ہزدیکی با چھارپایان>, بە حکم یھوہ مجازات اعدام داشت؛ ولی اگر کسی غلامی را می کشت دیگر محکوم به اعدام 
نمی شد. کیفر جادوگری نیز اعدا مبود: ٭زن جاودگر را زندہ مگذار> یھوہ راضی بود کەء در مورد ادمکشی, خود مردم 
بە اجرا کردن قانون برخیزند: ٭ولی خونء خودہ قاتل را بکشد؛ ھر گاہ بە او برخورد کندہ او را بکشد.> با وجود این 
بعضی از شھرھا را بە عنوان بست می‌شناختند کە بزھکار می توانست بە آنجاھا بگریزد؛ چون چنین می کرد صاحب 
خون ناچار بود برای انتقام جستن درنگ کند. بە طور کلی باید گفت کە اساس مجازات قانون قصاص و معاملة بە 
مثل بودہ است: ھو اگر اذیتی دیگر حاصل شودہ آنگاہ جان بە عوض جان بدہہ و چشم بە عوض چشم دندان بە عوض 
دندانء و دست بە عوض دست, و پا بە عوض پاء و داغ بە عوض داغء و زخم بە عوض زخم: و لطمه بە عوض لطمه)؛ 
بە عقیدۂ ما اینھا کمال مطلوبھایی بودہ است کە ھمۂ انھا بە وجە اکمل تحقق نمی یافته. ٭شریعت موسی>کء کە لااقل 
پانزدہ قرن پس از قانون حموربی ہتدوین شدہ6ء از لحاظ جنابی مزیتی بر آن نداردہ و از جنبة قضایی باید گفت کھ 
رنگ ارتجاع و بازگشت بە تسلط ابتدایی کھنه دارد. 

از فرمان دھم معلوم می شود کە چگونە به زن بە عنوان ملک مرد نظر می کردہەاند: ٭ہە خانڈ ھمسایه طمع مورز و بە 
زن ھمسایەات و غلامش و کنیزش و گاوش و الاغش, و بہ ھیچ چیزی که از آن ھمسایة تو باشد طمع مكن> با 
وجود این مضمون فرمان دھم قابل توجه و ستایش است, و اگر مردم بە آن عمل می کردندء نیمی از پریشانی جھان 
از میان برمی خاست. از عجایب آنکە نیکوترین فرمان و دستور در عین آنکە جزئی از ہشریعت> یھود استء در میان 
این دہ فرمان دیدہ نمی ‌شود. مقصود ما چیزی است که در لسفر لاویان> (۱۹. ۱۸) در میان <مخلوطی از احکام 
مکرر> آمدہ و نص آن از این عبارت کوتاہ تجاوز نمی کند کە: ٭ھمسایة خود را مثل خویشتن دوست بدار.> بە طور 
خلاصه باید گفت که دہ فرمان قانونی عالی بودہ استء و عیوب آن بر عیوب زمانی کە در آن وضع شدہ فزونی 
نداشته؛ ولی محاسنی دارد کە مخصوص بە خود آن است. باید بە خاطر داشته ہاشیم کە این فرمانھا تنھا قانون بودہ 
و چیزی بر آن اضافه نداشته و بیش از آنکە نمایندۂ زندگی یھودیان باشدء * مدینۂ فاضلۂ کاھنانەای> بودہ است. 
مانند ھمةۂ قوانین دیگر هر وقت که ان را زیر پا می گذاشتند در چشم معتقدان بە ان عزیز می شدہ و ھر گاہ کسی بە 
آن تجاوز می کرد بە ستایش آن برمی خاستندہ ولی تآأثیر آن در رفتار قوم از بیشتر قوانین قضابی و اخلاقی کمتر 
نبود. مھمترین اثر ان این است کہ بە گفتة ھاینه برای قوم یھود ٭وطن قابل حمل و نقلی> پدید اوردہ کە در 
ھنگام دربدری خودہ کە بلافاصله پس از وضع این قانون شروع شد و دو ھزار سال طول کشیدہء ان وطن را با خود 
ھمراہ داشتەاند؛ و حکومت روحانی غیرقابل رؤیتی برقرار ساخته و با وجود پراکندگی, آنان را متحد نگاہ داشته 
است؛ چنین بود کە یھودیانء با وجود شکستھابی کە در قرون طولانی دیدەاندء غرور خود را از کف ندادہ و بە صورت 
ملت غیرقابل زوالی درآمدەاند. 


اہ 


ا۷۱ -ا۵بیات و فلسلۂ تورات 
ایس شر اج لرن فراا سا ربدت الارتصسی کاب عاصدام اکر 

کتاب عھد قدیم تنھا شریعت و قانون نیست بلکە از آن گذشته تاریخ و شعر و فلسفه درجة اولی نیز بە شمار می رود. 
کات فاطب را کتاھو قفا گت ات 1 تاھر ای اس سام سد برداائت گتار 
متوو الات سرت گک گایاب تم اوسا کرک ھی اف ران انا اما تل وگ 
نداردء پس از ھمة این کارھاء نە تنھا در ان میان قدیمترین نوشتەھای تاریخی را مییابیم بلکە این نوشتەھای 
تاریخی در نوع خود زیباترین آنھا نیز به شمار می رود. شاید اسفار داوران و سموئیل و پادشاھان بە زعم پارەای از 
دانشمندان,ء در اثنای اسارت: یا کمی پس از انء با شتابزدگی تالیف شدہہ و غرض مؤلفان این اسفار ان بودہ است که 
آداب و سنن قوم دلشکستە و پراکندەای را جمعآوری کنند و برای قرون آیندہ باقی گذارند؛ ولی قصة شائول و داوود 
و سلیمان, از لحاظ ساختمان و اسلوبء بە نسبت زیادی زیباتر و ظریفتتر از سایر نوشتەھای باستانی خاور نزدیک 
رھ یس کردا ا سس ا یفوک ۷ھ دک کرھو سیف اکودرا مشاہ ملک فا 
در آن است چشم بپوشیم؛ براستی کە داستان قابل ستایشی است, کە بدون پرداختن بە حواشی و آرایشھای کلامیء 
وبا سادگی و نیرومندی و جانداری خاص نوشته شدہ. این کتابء تنھاء کتاب تاریخ نیست, بلکە نوعی از فلسفۂ تاریخ 
نیز با ان ھمراہ است؛ این نخستین گزارش ثبتشدہ از کوششھای آدمی است کە خواسته است حوادث بیشمار 
گذشته را با یکدیگر تألیف و مقایسه کند و از میان آنھا وحدتی بیرون آورد و غرض و منظور و ارتباط علت و معلولی 
موجود در آنھا را تا حدی اکتشاف کند وہ از آن رو زمان حاضر و آیندۂ خود را با روشنی بیشتری در برابر خویش 
داشته باشد. تصوری کہ انبیا و کاھنان مؤلف اسفار پنجگانه دربارۂ تاریخ داشتند در مدت ھزار سال دوام یونان و روم 
ای نتر رھگ گا لوا یک۶س رتفد 

داستانھای عشقی کوچک کلیی کە در تورات آمدہ حدفاصل میان تاریخ و شعر است. در عالم نثرنویسی ھیچ 
نوشتهەای بە اندازۂ قصة روت بہ سرحد کمال نزدیک نشدہ؛ داستانھای اسحاق و رفقه یعقوب و راحیلء یوسف و 
بنیامینء شمشون و دلیله استر یھودیث و دانیال در درجة دوم قرارمی گیرد. ادبیات شعری تورات با <سرود موسی> 
(سفر خروجء باب ۱۵) و (سرودہ دبورہ4 (کتاب داورانء باب ۵) آغاز می شود و در مزامیر بە منتھای اوج خود می رسد. 
شاید قصیدەھای ‏ توبۂ> بابلی راہ را برای ساخته شدن این سرودھا ھموار کرد و ممکن است سرودھای یھودی 
مضمون و صورت خود را از ھمان قصاید اقتباس کردہ باشد. بە نظر ما قصیدۂ اخناتون دربارۂ آفتاب اثری در مزمور 
صد و پنجاہ و پنجم داشته و گمان بیشتر آن است کە ھمۂ این مزامیر را تنھا داوود نساخته باشد بلکە گروھی از 
شاعران در زمان درازی پس از اسیریء آنھا را نوشتەاند و احتمال دارد که این کاردر قرن سوم قبل از میلاد مسیح 
صورت گرفته باشد. البته ما را بە این بحث تاریخی کاری نیست و؛ ھمان گونە کە اشتقاق اسم شکسپیر: یا منابعی که 
وی برای نوشتن نمایشنامەھای خود از آنھا الھام گرفته مورد بحث ما واقع نمی ‌شود: آنچە طرف توجه است این است 
کە مزامیر در میان اشعار غنایی جھان درجۂ اول را دارد. مقصود ان نبودہ است کە آدمی در یک جلسه انھا را 
بخواندہ یا مانند شخص ناقد و مدققی بە مطالعۂ آنھا بپردازد؛ زیباترین چیزی کە در مزامیر مشاهدہ می شود آن است 
کە حالت نشئة روحیی را کە از تقوا بە آدمی دست میدھد توصیف می کند: و ایمانی را کہ محرک عواطف انسان 
است بە صورتی عالی بیان می نماید. آنچه از ارزش این مزامیر در نظر ما می کاھد این است کہ با لعنتھا و نفرینھای 
تلخ و شکوەھا و <استغاثەھاى> فراوان ملالتانگیز ھمراہ استہ و پیوسته نسبت بە یھوەای چاپلوسی میکند کە با 
وجود *(محبت بی ‌پایان> و ہصبر فراوان> و (شفقت و رحمت>ء ٭دخان از بینی او برمی اید و نار از دھانش ملتھب 
می گردد> (مزمور ۱۸)؛ بیم می دھد کە (شریران بە ھاویە خواھند برگشت> (مزمور ۹)؛ چاپلوسی را می پذیرد و بیم 


۸۶۰٣۰ 


میدھد کە (ھمۂ لبھای چاپلوسان را منقطع خواهد ساخت> (مزمور .)٢١‏ سراسر مزامیر آکندہ از حماسەھای جنگی 
است کە از روح مسیحیت بسیار دور است؛ البته با آنچە مجاھدان و مبلغان مسیحی می کنند سازگاری دارد. پارہەای 
از آنھا سرشار از رحمت و محبت است و در نمایش خضوع و فروتنی بە منتھا درجه می رسد: ٭در حقیقت آدمی 
چیزی جز تکبر نیست... و اما انسان,ء ایام او مثل گیاہ است. مثل گل صحرا ھمچنان می شکفدہ زیرا کە باد بر ان 
می وزد و نابود می گردد و مکانش دیگر آن را نمی شناسد> (مزمورھای ۲۹ و۰۳٣).‏ در این سرودھا اوزان شعر شرقی 
قدیم را احساس می کنیمء و چنان است کە گوبی بانگ باشکوہ ترنم کنندگان دستەجمعی راء کە برگردان سرودھا را 
می خوانند با گوش جان می شنویم. ھیچ شعری از لحاظ نیروی تعبیر و کنایە و وضوح تصاویر بە پایة این مزامیر 
نمی رسدء و ھرگز احساس دینی با این شدت و نیرومندی بیان نشدہ است. اثری که این اشعار در آدمی برجای 
می گذاردہ از تأثیر هر غزل عشقی بیشتر استہ و حتی نفوسی را کە در شکاکی غوطەورند تحریک می کند؛ این از آن 
جھت است کە شوقی را کە در عقل کمال یافته برای رسیدن بە مظھر کمالی کە می خواهد شور و کوشش خود را به 
آن تقدیم کندہ بە صورت جذابی تعبیر میکند. در ترجمة انگلیسی مزامیں کە در زمان شاہ جیمز صورت گرفته 
عبارتھای بلیغی است کہ در میان سخنگویان بە زبان انگلیسی, عنوان ضربالمثل پیدا کردہ است از قبیل: از زبان 
کودکان و شیرخوارگان> (مزمور ۸ء مردمک چشم> (مزمور ۱۷) ہر رؤسا توکل نکنید> (مزمور ۱۴۶). در اصل 
عبرانی کتاب تشبیھات و استعاراتی است کە تشبیھات و استعارات ھیچ یک از زبانھا بە پای آن نمی رسد. ‏ آفتاب... 
مثل داماد از حجلة خود بیرون می آیدء و مثل پھلوان از دویدن در میدان شادی می کند> (مزمور ۱۹). ھرگز نمی توان 
تصور کرد که این سرودھا در زبان پربانگ اصلی خود چه اندازہ شکوہ و زیبایبی داشته است. 

اگر کتاب غزل غزلھای سلیمان را در کنار مزامیر داوود قرار دھیم شمابی از آن عنصر حسی و اینجھانی زندگی بھود 
بە دست می ‌آید کە تورات- کە تقریبا بتمامی توسط انبیا و کاھنان نوشته شدہ- احتمالا ازما پنھان داشته است؛ 
ھمان گونە کە مطالعة کتاب جامعه از تشکیکھایی خبر میدھد کە در سایر آثار ادبی قدیم یھودء کە کمال دقت در 
انتخاب آنھا بە کار رفته از آنھا ھیچ اثری دیدہ نمی ‌شود. مجال حدس و تخمین دربارۂ کیفیت تألیف کتاب جامعه 
کە رنگ غزلھای عشقی داردء وسیع است. ممکن است کہ اصل آن مجموعەای از سرودھای بابلی بودہ کە بە نام 
عشتر و تموز ساخته شدہ و نیز امکان دارد کە آن را گروھی از شاعران غزلسرای عبرانی, با الھام گرفتن از روح 
یونانیی کە با اسکندر کبیر بە سرزمین پھودا وارد شدہہ سرودہ باشند(چه در انھا الفاظی دیدہ می شود که از زبان 
یونانی گرفته شدہ)؛ نیز چون عاشق و معشوق یکدیگر راء مانند مصریان قدیم بە نام خواھر و برادر خطاب می کنند 
امکان دارد که این گل یھودی در اسکندریە شکفته و روح آزادی آن را از کرانەھای نیل چیدہ باشد. اصل آن هر چه 
بودہہ باید گفت کە وجود آن در تورات خود معمای دلربایی است: ما نمی دانیم چگونە علمای دین غافل ماندہ یا خود 
را بە غفلت زدہ و اجازہ دادەاند کە این غزلھاء با آنھمهە عواطف شھوانی, در آن کتاب درج شود و میان صحیفۂ اشعیا و 
کتاب جامعه قرارگیرد؟ محبوب من مرا مثل طبله مر است کە در میان پستانھای من می خوابد. 

محبوب من برایم مثل خوشۂ بان در باغھای عین جدی می ‌باشد. 

اینک تو زیبا ھستی ای محبوبة من؛ اینک تو زیبا ھستی؛ و چشمانت مثل چشمان کبوتر است. 

اینک تو زیبا و شیرین ھستی ای محبوب من. و تخت ما ھم سبز است... 

من نرگس شارون و سوسن و ادیھا ھستم... 

مرا بە قرصھای کشمش تقوبت دھیدہ و مرا بە سیبھا تازہ سازید زیرا کە من از عشق بیمار ھستم... 

ای دختران اورشلیم: شما را بە غزالھا و آھوھای صحرا قسم میدھم کە محبوب مراء تا خودش نخواھدء بیدار 
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محبوبم از آن من استہ و من از آن وی ھستم؛ درمیان سوسنھا می چراند. 

ای محبوب من برگرد و تا نسیم روز بوزد و سایەھا بگریزد (مانند) غزال یا بچة آھو بر کوھھای باتر باش ... 

صبح زود بە تاکستانھا برویم و ببینیم کە آیا انگور گل کردہہ و گلھایش گشودہ و انارھا گل دادہ باشد؛ در انجا محبت 
خود را بە تو خواھم داد. 

این نغمة جوانان استء و آنچه در امثال سلیمان است از دھان سالخوردگان بیرون آمدہ. ھمه مردم در جستجوی 
عشق و زندگی هستندہ و بە کمی کمتر از آنچە آرزو دارند می رسند؛ ھمه چنان گمان دارند کە بە ھیچ چیز دست 
نیافتەاند: اینھا سە مرحلەای است کە هر انسان بدبین از آنھا می گذرد. سلیمان افسانەای جوانان را از شر زن برحذر 
می دارد: <زیرا کە او بسیاری را مجروح انداخته است, و جمیع کشتگانش زورآورانند... اما کسی کہ با زنی زنا کند 
اق الظات سرتسد امت سی ا جاک مو اھ چھ ۰ی7س غتاتت فرب سمح وت 
عقاب در ھواء و طریق مار بر صخرہ و راہ کشتی در میان دریاء و راہ مرد بادختر باکرہ۔> وی نیز مانند بولس حواریء 
بر این عقیدہ است کە آدمی متأھل شود بھتر از آن است که بسوزد: هو از زن جوانی خویش مسرور باش٠‏ مثل غزال 
محبوب و آھوی جمیل؛ پستانھایش تو را ھمیشہ خرم سازدہ و از محبت او دائماً محظوظ باش... خوان بقول 
درجایی کە محبت باشد: بھتر است از گاو پرواریء که با ان عداوت باشد.> آیا ممکن است اینھا سخنان کسی باشد 
کە شوھر ھفتصد زن بودہ است؟ در راہ دور شدن از حکمت: پس از بی عفتی, تنبلی می آید: ٣ی‏ شخص کاھل. نزد 
مورچه برو... ای کاھل تا چندان خواھی خوابید؟> یا مردی را کە در شغل خویش ماھر باشد می بینی؟- او در 
حضور پادشاھان خواھد ایستاد.> با وجود اینء مرد فیلسوف از جاەطلبی بیھودہ گریزان است؛ ‏ راحت غافلانۂ احمقان 
ایشان را ھلاک خواهد ساخت> اما آن کە در پی دولت می‌شتابد بیسزا نخواهد ماند۔> کار کردن حکمت است و 
زبان‌اوری ابلبھی است: ط از هر مشقتی منفعتی است, اما کلام لبھا بە فقر محض میانجامد>... ‏ حمق تمامی خشم 
خود را ظاھر می سازدہ اما مرد حکیم بتأخیر آن را فرو می نشاند>... ٭مرد احمق نیز چون خاموش باشدہ او را حکیم 
سا فص تی اتی ھا ری ضشت سے سار اقث امم نثرائ تغضات اطاکگت کی 
می داند؛ در این رایحەای از مدارس اسکندریه استشمام می‌شودء کە در آنھا علم لاھوت عبری با فلسفۂ یونانی در ھم 
آمیخته شدہ و از این مخلوط چیزی بە دست آمد کە حکمت اروپای پس از ان را ساخت. <عقل برای مصاحبش 
عست کا اوت اناگانو اعقام کات تچ کولنا مدان کی کھ کیم اتا ھی سی کے 
فطانت را تحصیل نماید؛ زیرا کە تجارت آن از تجارت نقرہ و محصولش از طلای خالص؛ نیکوتر است؛ از لعلھا 
گرانبھاتر است و جمیع نفایس تو با آن برابری نتواند کرد. به دست راست وی طول ایام استء و بە دست چپش دولت 
و جلال؛ طریقھای وی طریق شادمانی است, و ھمۂ راھھای وی سلامتی.> کتاب ایوب از امثال سلیمان قدیمیتر 
است؛ این کتاب شاید در زمان اسارت نوشته شدہ باشدء و مقصود از نوشتن ان بودہ است کە بە کنایهە و استعارہ 
مصیبتھای اسیران یھودی را در بابل توصیف کند. کارلابلء کە نسبت بە این کتاب تعصب شدیدی داردہ چنین 
می گوید: من بدون تردید اظھار می دارم کە این بزرگترین اثری است کە با قلم نوشته شدہ... کتاب جلیلی است: و 
کتاب ھمة مردم است. این نخستین و قدیمترین شرحی است که دربارۂ معمای سرنوشت آدمی: و مشیت خدا با 
بندگانش بر روی این کرۂ زمین, بە رشته تحریر درآمدہ... بە نظر من ھیچ نوشتەای در توراتء و جز تورات, از لحاظ 
ارزش ادبی بە پای ان نمی رسد.> این مشکل و معما از انجا پیدا شدہ بود کە عبرانیان نسبت بە امور این جھان 
اھتمام فراوانی داشتندء چهء از آن سبب که در دیانت یھودی قدیم بھشتی وجود نداشت, لازم بود کە پاداش فضیلت 
زار ار در سن سان کالم فی ۷اس نہ راس کی نامموی غانا مگ سڈایکاےی یمک 
بدکاران کامیاب و رستگار می شوند و بدترین رنجھا بھرۂ نیکوترین مردم است. چراء بە گفتۂ مزامیر: ینک ایشان 
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شریر ھستندء کە ھمیشه مطمئن بودہ در دولتمندی افزودہ می شوند؟6> و چرا خدا خود را پنھان می کندء و بە 
بدکاران کیفر و بە نیکوکاران پاداش نمی‌دھد؟ مصنف کتاب ایوب ھمین سؤالات را می کند. و در پرسش خود عزم و 
ثبات بیشتری دارد و شاید قھرمان داستان خود را بە عنوان رمز عقیدۂ خود در برابر مردم نمایش میدھد. ھمة 
بنی اسرائیلء مانند خود ایوبء یھوہ را (باتلون) می پرستیدند؛ بابلء کە منکر این خدا بود و نسبت بە آن کفر می ورزید 
بە اوج ترقی رسیدہ بودء در صورتی که بنی‌اسرائیل در بدبختی غوطه می خوردند و لباس مذلت و اسارت بر تن 
داشتند. آدمی دربارۂ چنین خدایی چهە می تواند گفت؟ در دیباچۂ این کتابء کە در آسمانھا می گذرد و شاید آن را 
نویسندۂ ادیبی برای زدودن این نقص کتاب بر آن الحاق کردہ شیطان بە خدا می گوید که ایوب مرد مستقیم و 
کاملی> اشنت و این از ان چھت است کەه وی سعادتمند است؛ آنگاہ می پرسد کە: آیا ممکن انت در بدبختی ھم 
تقوای خود را حفظ کند؟ یھوہ اجازہ میدھد کە شیطان ھر مصیبتی کە می خواھد بر سر ایوب فرو ریزد. ایوب 
قھرمان صبر ایوبی نشان می دھدہ ولی این صبر آخرالامر از چنگ وی بە در می رود و بە فکر خودکشی می افتد و از 
اینکه خدایش او را طرد کردہ و ب4 حال خود واگذاشته بسختی او را ملامت می کند. صوفر که برای لذت بردن از 
آلام دوست خودہ ایوبء نزد او آمدہہ اصرار می ورزد کە خدا عادل است و بە آدم نیکوکا حتی در ھمین جھانء 
پاداش می دھد؛ ایوب بتندی سخن او را قطع می کند و چنین می گوید: 

بدرستی کە شما قوم ھستیدء و حکمت با شما خواھد مرد؛ لیکن مرا نیز مثل شما فھم ھست و از شما کمتر نیستمء 
وکیست کە مثل این چیزھا رانمی داند؟... خیمەھای دزدان بە سلامت است, و آنانی کە خدا را غضبناک می سازند 
ایمن ھستند کە خدای خود را در دست خود می ‌آورند... اینک چشم من ھمۂ این چیزھا را دیدہ و گوش من آنھا را 
شنیدہ و فھمیدہ است... اما شما دروغھا جعل میکنید و جمیع شما طبیبان باطل ھستید. کاش کە شما بکلی 
آنگاہ به کوتاھی زندگی و درازی مرگ می‌اندیشد و چنین می گوید: 

انسانء که از زن زاییدہ می ‌شودہ قلیلالایام و پر از زحمات است. مثل گل میروید و بریدہ می‌شود و مثل سایه 
می گریزد و نمی ماند... زیرا برای درخت امیدی ھست کہ اگر بریدہ شود باز خواھد رویید.... اما مرد می میرد و 
فاسد می‌شود؛ و آدمی چون جان را سپارد کجاست؟ چنانکه آبھا از زیر دریا زایل می شود و نھرھا ضایع و خشک 
می گرددء ھمچنین انسان می خوابہد و برنمی خیزد... اگر مرد بمیردء بار دیگر زندہ شود؟ 

این مناقشه بشدت ادامه پیدا می کندء وشک ایوب دربارۂ پروردگار پیوسته زیادتر می شود؛ تا حدی کە خدا را٭حریف 
و رقیب4 خویش می خواندہ و آرزو می کند کە این حریف با نوشتن کتابی- شاید نظیر کتاب عدل الاھی اثر لایبنیتز- 
خود را ھلاک کند. کلماتی کە در آخر باب ۳٣‏ بە این صورت آمدہ: (سخنان ایوب تمام شد>,ء شخص را بە این فکر 
می اندازد کە این کتاب در اصل پایان گفتاری بودہ کە مانند کتاب جامعه آرای اقلیت ملحد موجود در میان یھودیان 
را نمایش میدادہ است. ولی فیلسوف دیگری بە نام الیھو در اینجا وارد داستان می شود و در ۱۶۵ ايهء از عدالت خدا 
درمیان بندگانش سخن موراند۔ در پایانء بانگی از میان ابر شنیدہ می شود و سخنی بہ گوش میرسد که 
باشکوھترین قطعەای است کە در تورات وجود دارد: 

و خداوند ایوب را 7 میان گردباد خطاب کرد گفت: 

کیست کە مشورت را از سخنان بی‌علم تاریک میسازد؟ الان کمر خود را مثل مرد ببندء زیرا کە از تو سؤال 
می نمایمء پس مرا اعلام نما. وقتی کە زمین را بنا نھادم کجا بودی؟ بیان کن اگر فھم داری! کیست کە آن را پیمایش 
نمودہ اگر میدانی؟ و کیست کە ریسمان کار بر آن کشید؟ پایەھایش بر چە چیز گذاشته شدہ؟ و کیست کە سنگ 
زاویەاش را نھادء ھنگامی کە ستارگان صبح با ھم ترنم نمودند و جمیع پسران خدا آواز شادمانی دادند؟ و کیست کهە 
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دریا را به درھا مسدود ساخت, وقتی کە بە در جست و از رحم بیرون آمدء وقتی که ابرھا را لباس آن گردانیدم و 
تاریکی غلیظ را قنداقة آن ساختمء و حدی برای آن قرار دادمء و پشت بندھا و درھا تعیین نمودمء و گفتم تا بە اینجا 
بیا و تجاوز منماء و در اینجا امواج سرکش تو بازداشته شود؟ آیا تو از ابتدای عمر خود صبح را فرمان دادی و فجر را 
بە موضعش عارف گردانیدی؟... آیا بە چشمەھای دریا داخل شدہ یا بە عمقھای لجه رفتهای؟ آیا درھای موت برای 
تو باز شدہ استء یا درھای سایة موت را دیدەای؟ آیا پھنای زمین را ادراک کردەای؟ خبر بدہ اگر این ھمه را 
می دانی!... آیا بە مخزنھای برف داخل شدہ و خزینەھای تگرگ را مشاھدہ نمودەای؟... آیا عقد ثریا رامی بندی, یا 
بندھای جبار را می گشایی؟... آیا قانونھای آسمان را می دانی یا آن را بر زمین مسلط می گردانی؟... کیست کهھ 
حکمت را در باطن نھاد یا فطانت را بە دل بخشید؟... 

آیا مجادله کنندہ با قادر مطلق مخاصمہه نماید؟ کسی که با خدا محاجه کند ان را جواب بدھد. ایوب از ھول آنچهە 
دید بە ذلت و حقارت خود متوجه شد. یھوہ کە تسکین یافته بودہ بر او بخشید و قربانی وی را قبول کرد؛ دوستان 
ایوب را بە واسطة حجتھای واھیی که آوردہ بودند بیم داد و بە ایوب چھاردەھزار گوسفندء شش ھزار شتر ھزار 
جفت گاو نرہ ھزار مادہ خر ھفت پسرہ و سە دختر عنایت کرد؛ ایوب پس از آنء یکصد و چھل سال بزیست. این گونه 
پایان پذیرفتن داستانء در عین انکە نارساست, پایان سعادتمندانەای است؛ چه ایوب بە ھمه چیز می رسد جز بهە 
جواب سؤالاتی کە کردہ بود؛ مشکل و معما بە ھمان حال خود باقی ماندہ و البته تأثیر فراوانی در طرز تفکر قوم یھود 
باقی گذارد. در ایام دانیال نبی (حوالی ۱۶۷ قم) یھودیان از این مسئله دست برداشتندء و ان را با اصطلاحات و 
تعبیرات این دنیا لاینحل شناختند؛ ھمانگونە کە دانیال و خنوخ (و کانت) گفتەاندہء کسی نمی تواند بە این پرسش 
پاسخ دھدء مگر انکە بە زندگی پس از مرگ ایمان داشته باشدء انجایی کە ھمۂ دادھا گرفته شود و ھمة خطاھا 
اصلاح شودہ بدکار کیفر ببیند و نیکوکار بھترین پاداش را ببرد. این یکی از افکار گوناگونی بود کە وارد مسیحیت شد 
و سبب پیروزی آن بر دیگر دینھای معاصر خود بود. 

کتاب جامعه بە این سؤال پاسخی میدھد کە جنبه بدبینی دارد؛ می گوید کە خوشبختی و بدبختی در این عالم ھیچ 
پیوندی با فضیلت و رذیلت ندارد: این ھمه را در روڑھای بطالت خود دیدم: مرد عادل ھست کە در عدالتش ھلاک 
می شود و مرد شریر ھست کە در شرارتش عمر دراز دارد... پس من برگشتہ تمامی ظلمھایی را کە زیر آفتاب 
کردہ می شود ملاحظه کردم: و اینک اشکھای مظلومانء و برای ایشان تسلادھندەای نبود؛ و زور بە طرف جفا 
زان سح رت اکر طل را ھیراو تو کسی افات و ضر الک اف کور لی ازای اتور ضا 
زیرا ان کە بالاتراز بالاست ملاحظه می کندء و حضرت اعلا فوق ایشان است. 

این فضیلت و رذیلت نیست کہ اندازۂ خوشبختی یا بدبختی آدمی را معین می کند بلكە سعادت و شقاوت بە دست 
صدفة کور است: ہبرگشتم و زیر آفتاب دیدم کە مسابقت برای تیزروانء و جنگ برای شجاعان.ء و نان نیز برای 
حکیمان, و دولت برای فھیمان: و نعمت برای عالمان نیست, زیرا کە برای جمیع ایشان وقتی و اتفاقی واقع می شود.> 
حتی خود ثروت نیز بقایی ندارد و دارندۂ ان را مدت درازی خوشبخت نگاہ نمی دارد: ‏ ان کە نقرہ را دوست داردء از 
نقرہ سیر نمی شود و ھر کە توانگری را دوست داردء از دخل سیر نمی ‌شود. این نیز بطالت است... خواب عمله 
شیرین است, خواہ کم و خواہ زیاد بخورد؛ اما سیری مرد دولتمند او را نمی گذارد کە بخوابد.> در ان ھنگام که به یاد 
خانوادۂ خود می‌افتدء ھمه اصول مالتوس را در یک سطر خلاصه می کند: ‏ چون نعمت زیاد شودء خورندگانش زیاد 
می ‌شوند.* آلام او راء با آنچە دربارۂ گذشتۂ طلایی یا آیندۂ خیالی گوارا گفته شودء نمی توان تسکین داد: امور در 
گذشته ھمان گونە بودہ کە اکنون ھست, و در آیندہ نیز چنین خواھد بود: (مگو چرا روڑھای قدیم از این زمان بھتر 
بودہ زیرا کە در این خصوص از روی حکمت سؤال نمی کنی۔4 بر آدمی واجب است که مورخان خود را با کمال دقت 
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انتخاب کند: <انجه بودہ است ھمان است که خواهھد بودء و آنجهە شذہاسشت ھمان است که خواهد شدء و زیر آفتاب 
ھیچ چیز تازہ نیست. آیا چیزی ھست کہ دربارەاش گفته شود: ببین این تازہ است؟ در دھرھایی کە قبل از ما بودہ 
آن چیز قدیم بود. بە نظر وی ترقی وھم و باطلی (بطالتی) است؛ تمدنھای گذشته فراموش شدہاند و پس از این نیز 
چنین خواھد بود. نظر کلی وی آن است کە زندگی مشغلة غمانگیزی استء و چە بھتر کە آدمی از ان خلاص شود؛ 
زندگی ھمچون حرکتی دورانی است که نتیجۂ پایداری نداردہ و از ھمان جا کە آغاز شدہ بود بە ھمان جا ھم پایان 
می پذیرد؛ کشمکش بیحاصل باطلی است کە در آن چیزی جز شکست قطعیت ندارد: 

می کند و آفتاب غروب می کند و بە جایی که از آن طلوع نمود می شتابد؛ باد بە طرف جنوب میرود و بە طرف شمال 
دور می زند؛ دورزنان دورزنان می‌رود و باد بە مدارھای خود برمی گردد. جمیع نھرھا بە دریا جاری می‌شودہ اما دریا 
برنمی گردد بە مکانی کە نھرھا از آن جاری شدہ بہ ھمان جا باز می گردد... و من مردگانی را کە قبل از آن مردہ 
بودند بیشتر از زندگانی کە تا بە حال زندەاند آفرین گفتم. و کسی را کە تا بە حال بە وجود نیامدہ است از هر دوی 
ایشان بھتر دانستمء چونکە عمل بد را کە زیر آفتاب کردہ می شود ندیدہ است... نیکنامی از روغن معطر بھتر است: 
و روز ممات از روز ولادت. 

گاھی برای یافتن راہ حل معمای زندگی بە فرو رفتن در لذات می پردازد: ٣‏ آنگاہ شادمانی را مدح کردمء زیرا کە برای 
انسان زیر آسمانء چیزی بھتر از این نیست کە بخورد و بنوشد و شادی نماید>ء اما این ھم بطالت است.> دشواربی 
کە در سر راہ شادیھا پیش می آید مسئلة زن است؛ چنان بە نظر می رسد که ان واعظ از طرف زن صدمەای فراموش 
ناشدنی دیدہ است: ہیک مرد از ھزار یافتم اما از جمیع آنھا زنی نیافتم... و دریافتم کە زنی کە دلش دامھا و 
یک از آن دو بە ان عمل نکردەاند: <جمیع روزھای عمر باطل خود را کە او ترا در زیر آفتاب بدھدء با زنی کە دوست 
می داریء در جمیع روزھای بطالت خود خوش بگذران.> حتی خود حکمت نیز مسئلهەای است کە در آن شک است؛ 
وی از حکمت با گشادہ دستی ستایش می کندء ولی چنان گمان دارد کە علم چون از مقدار اندک تجاوز کندء چنین 
خطرناک می‌شود: لساختن کتابھای بسیار انتھا نداردء و مطالعة زیاد تعب بدن است.> بە نظر وی حکمت چنان 
مقتضی است کە در صورتی آدمی در صدد کسب حکمت برآید کە خدا آن را وسیله فراھم کردن مال بیشتری سازد؛ 
(حکمت مثل میراث نیکوست)؛ اگر جز این باشدء ھمچون دامی است که مایة تباھی جویندگان ان میشود. 
(حقیقت مانند یھوہ است کەه بە موسی گفت: طروی مرا نمی توانی دیدء زیرا انسان نمی تواند مرا ببیند و زندہ ہماند.>) 
در پایان کارء حکیم نیز مانند ابلە از دنیا می رود و مردار ھر دو بوی گندیدۂ یکسانی دارد: 

و دل خود را بر آن نھادم کہ در هر چیزی که زیر آسمان کردہ می شود با حکمت تفحص و تجسس نمایم. این 
مشقت سخت است کە خدا بە بنی‌آدم دادہ است که بە ان زحمت بکشند. و تمامی کارھایی را کە زیر آسمان کردہ 
می شود دیدمء کە ھمۂ آنھا بطالت و در پی بار زحمت کشیدن است... در دل خود تفکر نمودہ گفتم: اینک من 
دریافت نمود؛ و دل خود را بر دانستن حکمت و دانستن حماقت و جھالت مشغول ساختمء پس فھمیدم کە این نیز 
در پی بار زحمت کشیدن است: زیرا کہ در کثرت حکمت, کثرت غم است, و ھر که را علم بیفزاید حزن می افزاید. 
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اگر چنان بود کە آدم عادل می توانست چشمداشت سعادتی پس از مرگ داشته باشدء تیر بلای روزگار را با قلب پر از 
آرزو و شجاعت تحمل می کرد ولی نویسندۂ کتاب جامعه چنان میپندارد کە این نیز وھمی باطل استء و آدمی 
جانوری است کە ھمچون جانوران دیگر می میرد و نابود می شود: 

زیرا کە وقایع بنی‌آدم مثل وقایع بھایم است: برای ایشان یک واقعه است: چنان که این می میردہ بە ھمان طور: آن 
نیز می میرد؛ و برای ھمه یک نفس استہ و انسان بر بھایم برتری نداردء چونکە ھمه باطل ھستند؛ ھمه بە یکجا 
می روند و ھمه از خاک ھہستند. و ھمه بە خاک رجوع می ‌نمایند... لھذا فھمیدم کهە برای انسان چیزی بھتر از این 
نیست که از اعمال خود مسرور شودء چونکە نصیبش ھمین است؛ و کیست کہ او را باز آوردہ تا آنچه را بعد از او واقع 
خواهد شد مشاھدہ نماید؟... هر چهە دستت بە جھت عمل نمودن بیاہدہ ھمان را با توانایی خود بە عمل آورء چونکه 
در عالم اموات: کە بە ان می روی. نە کار و نە تدبیر و نە علم و نہ حکمت است. 

بر حکمتی کە امثال سلیمان آنھمه دربارۂ آن ستایش کردہہ آنچه در اینجا می بینیم حاشیه و تفسیر عجیب و غریبی 
بە نظر می رسدا شک نیست کە این گفتەھا نمایندۂ تمدنی است که بە آخرین مرحله پیری خود رسیدہ بود. نیروی 
حیات وجدانی اسرائیل در کشاکش جنگھای دائمی با دولتھایبی کە گرداگرد آن را فراگرفته بودند تمام شدہ بود. 
یھوەای کە تمام اتکای قوم یھود بە آن بود بە کمک این قوم نمی شتافت؛ چون کار سخت شد و بدبختی و پریشانی 
بر ایشان سایه انداخت: دست بە آسمان برداشتند و این گفتەھاء کە در ادبیات جھان تلخترین و گزندەترین ندابی 
است که از جان آدمی برخاسته و ریشەدارترین شکوکی را کە در سر ضمیر او نھان بودہ بر ملا می سازد نشانة ھمان 
فرسودگی و پیری تمدن قوم یھود بشمار می رود. درست است کە بنای اورشلیم از نو برپا شدء ولی دیگر آن عنوان دژ 
خدای شکست ناپذیری را نداشتء بلکە ھمچون شھری بود که زمانی از پارس فرمان می ‌برد و زمانی دیگر از یونان. 
اسکندر جوان در سال ۳٣۶‏ قم در برابر دروازەھای این شھر ایستاد و تسلیم ان را خواستار شد. کاھن بزرگ: در آغاز 
کارء از پذیرفتن این امر خودداری داشتء ولی فردای ان روز بر اثر خوابی کہ شب گذشته دیدہ بودء تسلیم شد و بە 
کاھنان فرمان داد که زیباترین لباسھای خود را بپوشندہ نیز بە مردم دستور داد کە لباسھای سفید پاکیزہ و بی لکە در 
بر کنندء و آنگاہہ با کمال آرامشء پیشاپیش مردم از شھر بیرون آمد تا بە جنگجویان پیشنھاد صلح کند. اسکندر در 
برابر کاھن سر تعظیم فرود آورد و ستایش خود را نسبت بە ملت اسرائیل و خدای آن اظھار داشت و اورشلیم راء که 
بھ وی تقدیم کردہ بودندء پذیرفت. 

این پایان کار یھود نبودء بلکە در اینجا نخستین پردۂ نمایش عجیبی پایان پذیرفت کە مدت چھل قرن طول کشیدہ 
است. مسیح و اخشوروش (یھودی سرگردان) در پردەھای دوم و سوم ظاھر شدند؛ ما اکنون ناظر پردۂ چھارم 
ھستیمء ولی این نیز آخرین آنھا نیست. اورشلیم یک بار ویران شد و دوبارہ آن را ساختندہ بار دیگر نیز ویران شد و 
آن را از نو بنا کردندءو اکنون سرپاست و نمایندۂ سر زندگی و سخت جانی قوم یھود بە شمار می رود. یھودیان: کە بە 
اندازۂ تاریخ قدمت دارندء ممکن است که تا زمانی کە تمدن برقرار است در جھان باقی بمانند. 
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فصل سیزدھم 
پارس 
آ-دورۂ عظمت مادھا و انقراض ایشان 
منشأً این قوم - شاھان ایشان - پیمان خون ساردیس < انقراض دولت ماد 

آیا مادھاء کە نقش مھمی در برانداختن دولت آشور داشتەاندہ چگونە قومی بودەاند؟ پی بردن بە اصل این قومء بدون 
شکہ امری است کە رسیدن بە ان دشوار است؛ تاریخ کتابی است کە ھمیشه آدمی بایستی از وسط آغاز کند. 
نخستین اشارۂ بە این قوم در کتیبەای است کە گزارش حمله شلمنصر سوم بە سرزمین موسوم بە پارسواء در 
سای ھرکططان سال 3۷ برای لین شا فغا رت ای فسوا اوہ وفذای 
قشانای حرف ےو لت ولایتگی مت اس اردان کم ار رااتھا 127 آسادھایا ساففا انان 
مادھا از نژاد هند و اروپابی بە شمار می‌روند و محتمل است کە در تاریخ ھزار سال قبل از میلاد از کنارەھای دریای 
خزر بە آسیای باختری آمدہ باشند. در زند اوستاء کتاب مقدس پارسیانء یادی از این زادگاہ قدیمی می ‌شودہ و مانند 
بھشتی توصیف می‌شود: سرزمینی که آدمی جوانی خود را در آن گذراندہ مانند خود ایام جوانی زیباست, بە شرط 
اینکہ شخص ناچار نباشد دوبارہ در آن سرزمین یا در آن ایام زندگی کند. چنان بە نظر می رسد که مادھاء در ضمن 
کوچکردنھای خودہ از بخارا و سمرقند گذشتہء و از این نواحی,ء رفته رفتهء رو بە جنوب سرازیر شدہ و پس از رسیدن 
بە پارسء در ان سکونت اختیار کردہ بودند. این قومء در کوھھایی که بە عنوان جایگاہ خود در ایران انتخاب کردہ 
بودندء مس, آھنء سربء سیم و زرء سنگ مرمرہ و سنگھای گرانبھا بدست آوردند. و چون قومی نیرومند بودند و 
زندگی سادہ داشتندء بە کشاورزی بر دشتھا و دامنۂ تپەھای منزلگاہ خود پرداختند و زندگی اسودەای برای خویش 
فراھم ساختند. 

در اکباتان (یعنی محل تلاقی چند راہ)ء کە در درۂ زیبابی قرار گرفته و آبی که از ذوب شدن برف کوھھا بە دست 
ماممسساماعشض افسشفی کاو انمادعفاق ااکھازل کی انت ای ناما حقفاف کر 
بر شھر مسلط بود و نزدیک دو کیلومتر مریع وسعت داشت آراست. بنا بر روایتی کە در کتاب ھرودوت آمدہ - ولی 
روایت دیگری ان را تابید نمی کند - دیا|اکو از انجا بہە قدرت رسید کە بە عدالت اشتھار یافته بود؛ و چون بە قدرتی 
کە می خواست رسیدہ بە استبداد و خودکامگی پرداخت. یکی از فرمانھای وی ان بود کە ٭ھیچ کس بە حضور شاہ بار 
دادہ نشودہ و مردم تنھا بە وسیلڈ پیاماورانی مطالب خود را بە عرض او برسانند؛ دیگر انکه کسی حق خندیدن یا اب 
دھان بر زمین انداختن در برابر شاہ را ندارد. ھدف وی از مقرر داشتن این تشریفات برای شخص خود... آن بود کە 
مردمء کە از دیدن وی محروم بودندء طبیعت او را از طبیعت خود جدا بدانند>. مردم قانع مادء کە زندگی طبیعی 
داشتندہ با پیشواپی این شاہ نیرومند شدندہ و بنا بر تأثیر عادت و محیط زندگی خویش جنگ آزمودگی و تحمل بر 
سختیھای جنگ پیدا کردند و بە صورت خطری درآمدند کە پیوسته دولت آشور را تھدید می کرد. دولت آشور بارھا 
پھر سج جا خلظر نی ن ران ساتھ وک ماوکاع کت خود گا مرک رجارای زی گا آ یڑا 
ندارد ولی بعدھا معلوم شدہ بود کە مردم این سرزمین از مبارزہ برای بدست آوردن آزادی خسته نمی ‌شوند. 
بزرگترین پادشاہ مادء ھووخشترہ توانستء با ویران کردن شھر نینواء بە این کشمکٹھا پایان بخشد. این پیروزیء 
خودء محرک وی شد که لشکریانش را در آسیای باختری پیش براند و بە دروازەھای ساردیس برسد؛ و اگر کسوفی 
ماق 76ر 7ھتاس مفھ دشرا گیا کاری ‏ رعال جک پوس ھکر آج لات اس 


نذیر آسمانی پنداشتند و با یکدیگر پیمان صلحی بستندہ و برای استواری آن جرعەای از خون یکدیگر نوشیدند. 
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ھووخشترہ سال بعد از این حادثہ از دنیا رفت؛ این پس از آن بود کە در زمان پادشاھی خود کشور ماد راء از صورت 
ایالت تحت تصرف کشور دیگری, بە صورت امپراطوری بزرگی درآورد کە آشور و ماد و پارس را شامل بود. یک نسل 
پس از وی امپراطوری برچیدہ شد. 
این دولت مستعجل فرصتی پیدا نکرد که بتواند در بنای مدنیت سھم بزرگی داشته باشد؛ تنھا کاری کە کرد ان بود 
کە راہ را برای فرھنگ و تمدن پارس باز و ھموار ساخت. پارسیھا زبان آریایی, و الفبای سی و شش حرفی خود را از 
مردم ماد گرفتندہ و ھمین مادھا سبب آن بودند کە پارسیھاء بە جای لوح گلی. کاغذ پوستی و قلم برای نوشتن به 
کار بردندو بە استعمال ستونھای فراوان در ساختمان توجهە کردند. قانون اخلاقی پارسیھا - کە در زمان صلح 
صمیمانه بە کشاورزی بپردازند و در جنگ متھور و بی باک باشند ے و نیز مذھب زردشتی ایشان و اعتقاد بە اھورمزدا 
و اھریمن و سازمان پدرشاھی یا تسلط پدر در خانوادہہ و تعدد زوجات و مقداری قوانین دیگر پارس < که از شدت 
کافت ا قافو ماد سی 1ت سو اھ کتھ و او او اب جانا جنافشرائی رت اتانس تا سا و 
منسوخ نمی ‌شود> ذکر آنٹھا با ھم بیاید - ھمه ریشۂ مادی دارد. از ادبیات و ھنر این قوم یک پارہ سنگ یا یک نامه 
ھم بر جای نماندہ است. 
انقراض دولت ماد بسیار سریعتر از تشکیل آن صورت گرفت. اژدھاک یا ایشتوویگو؛ کە بە جای پدر خود ھووخشترہ 
بە تخت سلطنت نشست, یک بار دیگر این حقیقت را اثبات کرد کە حکومت سلطنتی ھمچون بازی قماری است, و 
در وراثت سلطنت ھوشمندی مفرط و جنونء متحد نزدیک بە یکدیگر بە شمار می‌روند. این شاہ براحتی بر تخت 
سلطنتی کە بە میراث بردہ بود نشست, و بە عیش و نوش و لذت بردن از آنچە نصیب وی شدہ بود پرداخت. مردم 
نیز بە تقلید از اوہ از پیروی دستورھای اخلاقی خشک و روش زندگی سادہ و خشنی کە داشتند دست برداشتند و 
رفته رفته آنھا را فراموش کردند؛ ثروت بە اندازہەای ناگھانی بە چنگ ایشان افتادہ بود کە فرصت بھرہبرداری عاقلانه از 
ان را نداشتند. مردم طبقات بالای اجتماع بندۂ مد و زندگی تجملی شدہ بودند؛ مردانشان شلوارھای قلابدوزی شدہ 
می پوشیدندہ و زنان خود را با غازہ و جواھر می آراستند حتی زین و برگ اسبان را نیز با طلا زینت می دادند. قوم 
سادەای کە پیش از آن از راہ چوپانی زندگی می کردندہ و از سوار شدن بر ارابەھای خشکی کە چرخھاشان جز 
گردەھای ناھموار بریدہ شدہ از تن درختان نبود لذت می بردندء اکنون کارشان ان بود کە بر ارابەھای گرانبھا سوار 
شوندہ و از مجلس جشنی بە مجلس دیگر بروند. نخستین شاھان ایشان بە دادگستری بر خود می ‌بالیدند ولی 
ایشتوویگوء کە روزی نسبت بە ھارپاگ خشمناک شدہ بودء دستور داد از تن بی سر و دست فرزند او خوراکی فراھم 
آوردند و پدر را مجبور کردند کە گوشت تن فرزندش را بخورد. ھارپاگ فرمان را اجرا کرد و گفت ھر چه شاہ امر 
فرماید مایة شادی او می ‌شود؛ ولی کینە را دردل خود نگاہ داشت و بعدھا بە کمک کوروش برخاست تا ایشتوویگو را 
خلع کند. کوروش جوان, فرماندار ولایت انشان (شامل خوزستان و بختیاری)ء کە در فرمان مادیان بودء عليه شاہ زن 
صفت و ستمگر اکباتان قیام کرد؛ خود مادھا از پیروزی وی بر این مردم خودکامه شاد شدند و بە شاھی او خشنودی 
نمودند: و تقریباً ھیچ کس با او از در مخالفت در نیامد. تنھا یک جنگ کافی بود تا دولت فرمانروای ماد و حاکم بر 
پارس (ایران) بە صورت فرمانبردار یک فرد پارسی درآید؛ پس از آنء دولت پارس رفته رفته کارش به جایی رسید کھ 
تمام خاور نزدیک را بە زیر فرمان خود درآورد. 
|| --شاھان بزرگ 

کوروش داستانی- سیاستھای روشن وی- کمبوجیە- داریوش بزرگ- حمله بە یونان 
کوروش یکی از کسانی بود کە گویا برای فرمانرواپی آفریدہ شدہاند و بە گفتة امرسن: ھمة مردم از تاجگذاری ایشان 
شاد می‌شوند. روح شاهانه داشت و شاھانه بهە کار برمی خاست؛ در ادارۂ امور بە ھمان گونە شایستگی داشت کە در 
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کشور گشاییھای حیرتانگیز خود؛ با شکستخوردگان بە بزرگواری رفتار می کرد و نسبت بە دشمنان سابق خود 
مھربانی فی رجہ پس:ء مایةُ شگفتی نیست که یونانیان دربارۂ وی داستانھای بیشمار نوشته و او زا بزرگترین پھلوان 
جھانء پیش از اسکندرہ دانسته باشند. مایة تأسف آن است که از نوشتەھای ھرودوت و گزنوفون نمی توانیم اوصاف و 
شمایل وی را طوری ترسیم کنیم که قابل اعتقاد باشد. مورخ اولء تاریخ وی را با بسیاری داستانھای خرافی 
درھمآمیخته و دومی کتاب خود کوروپایدیا (حتربیت کوروش) را ھمچون رسالەای در فنون جنگ نوشته و در ضمن 
آن خطابەای در تربیت و فلسفه آوردہ است؛ گزنوفون چندین بار در نوشتة خود کوروش را با سقراط اشتباہ کردہ و 
احوال 7 دو را با ھم آمیخته انت چون این داستانھا را کنار بگذاریمء ا کوروش جر شبح فریبندہەای باقی نمی ماند. 
آنچە بە یقین می توان گفت این است کە کوروش زیبا و خوشاندام بودہ چه پارسیان تا آخرین روڑھای دورۂ هنر 
ھشاھان بزرگ> است کەه در نامدارترین دورۂ تاریخ ایران بر ان سرزمین سلطنت می کردەاند؛ دیگر آنکه کوروش 
سربازان مادی و پارسی را چنان منظم ساخت کە بە صورت قشون شکستناپذیری درآمد؛ بر ساردیس و بابل مسلط 
شد؛ و فرمانرواپی اقوام سامی را بر باختر آسیا چنان پایان داد کہ تا ھزار سال پس از آنء دیگر نتوانستند دولت و 
حکومتی بسازند؛ تمام کشورھایی را کە قبل از وی در تحت تسلط آشور و بابل و لیدیا و آسیای صغیر بود ضمیمة 
پارس ساخت, و از مجموع آنھا یک دولت شاھنشانی و امپراطوری ایجاد کرد که بزرگترین سازمان سیاسی قبل از 
دولت روم قدیمء و یکی از خوش ادارەترین دولتھای ھمة دورەھای تاریخی بە شمار می رود. 

آن اندازہ کكه از افسانەھا برمی‌آیدء کوروش از کشور گشایانی بودہ است که بیش از ھر کشورگشای دیگر او زا دوست 
می داشتەاند و پایەدھای سلطنت خود زا بر بخشندگی و خوی نیکو قرار دادہ بود. دشمنان وی از نرمی و گذشت او 
آگاہ بودندہ و بە ھمین جھت در جنگ با کوروش مانند کسی نبودند کە با نیروی نومیدی می جنگد و می داند چارہەای 
نیست جز اینکە بکشد یا خود کشته شود. پیش از این- بنا بە روایت ھرودوت- دانستیم کە چگونە کرزوس را از 
سوختن درمیان ھیزمھای افروخته رھانید و بزرگش داشت و او را از رایزنان خود ساخت؛ نیز از بخشندگی و نیکی 
رفتار او با یھودیان سخن گفتیم. یکی از ارکان سیاست و حکومت وی آن بود کہ برای ملل و اقوام مختلفی که 
اجزای امپراطوری او را تشکیل میدادندہ بە آزادی عقیدۂ دینی و عبادت معتقد بود؛ این خود می رساند کە بر اصل 
ھرگز شھرھا را غارت نمی کرد و معابد را ویران نمی ‌ساخت, بلکە نسبت بە خدایان ملل مغلوب بە چشم احترام 
می نگریست و برای نگاھداری پرستشگاهھا و آرامگاھھای خدایانء از خودء کمک مالی نیز می ‌کرد. حتی مردم بابل 
کە در برابر او سخت ایستادگی کردہ بودندء در آن ھنگام کە احترام وی را نسبت بە معابد و خدایان خویش دیدندء 
بگرمی برگرد او جمع شدند و مقدم او را پذیرفتند. ھر وقت سرزمینی را می گشود کە جھانگشای دیگری پیش از وی 
بە آنجا نرفته بود با کمال تقوا و ورعء قربانیھابی بە خدایان محل تقدیم می کرد؛ مانند ناپلئونء ھمۂ ادیان را قبول 
وی از لحاظ دیگری نیز بە ناپلئون شبیه بودء چه مانند وی قربانی بلندپروازی فراوان خویش شد. ھنگامی که از 
گشودن ھمة سرزمینھای خاور نزدیک آسودہ شد. درصدد بر آمد کە ماد و پارس را از ھجوم بدویانی کە در آسیای 
میانه منزل داشتند خلاص کند؛ و چنان بە نظر می رسد کە در این حملەھای خودہ تاکنار نھر سیحون در شمال. و تا 
ھندوستان درخاور پیش رفته باشد؛ در ھمین گیرودارھاء و در آن زمان کە بە منتھای بزرگی خود رسیدہ بودء در 
جنگ با قبایل ماساگتء که از قبایل گمنام ساکن در سواحل جنوبی دریای خزر بودندء کشته شد. کوروش نیز مانند 
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اسکندر؛ امپراطوری بزرگی را بە چنگ آورد ولی پیش از اینکە فرصت سازمان دادن بە آن پیدا کندء اجل آن 
امپراطوری را از چنگش بیرون آورد. 

نقص بزرگی کە بر خلق و خوی کوروش لکەای باقی گذاشته آن بود کە گاھی بیحساب قساوت و بیرحمی داشته 
است. این بیرحمی بە پسر نیمهە دیوانڈ وی کبوجیه بە ارث رسیدہ بی ‌آنکە از کرم و بزرگواری پدر چیزی بە او رسیدہ 
باشد. وی پادشاھی خویش را با کشتن برادر و رقیب خویش, بە نام بردیا (بە یونانی: سمردیس)ء آغاز کرد؛ پس از 
آنء بە طمع رسیدن بە ثروت فراوان مصرہ بە آن سرزمین ھجوم برد و حدود امپراطوری پارس را تا رود نیل پیش 
برد. در این کار کامیاب شدہ ولی چنانکه ظاھر است سلامت عقل خویش را بر سر این کار گذاشت. در راہ رسیدن بە 
شھر ممفیس با دشواری فراوان روبەرو نشدء ولی قشونی کە برای تسخیر واحة عمون فرستادہ بودء همهء در بیابان 
تلف شدند؛ نیز قشونی که برای گرفتن (کارتاژ) قرطاجه فرستادہ بود دچار شکست شدہ؛ این از ان جھت بود که 
ناویان ناوگان پارس,: کە ھمه از مردم فنیقيه بودندہ از حمله کردن بە مستعمرۂ فنیقی سرباز زدند۔ کبوجیە کە چنین 
دید از جا در رفت و فرزانگی و گذشت پدر را فراموش کرد. دین ھمه مصریان را ریشخند کرد و با خنجر خویش گاو 
مقدسی را کە مصریان می پرستیدند (آپیس) از پای درآورد. بە این کار نیز بس نکردہ بلکە نعشھای مومیابی شدۂ 
شاهان را از گورھا بیرون کشید و بە لعنتھای قدیمیی کە برای نبش کنندگان قبور شدہ بود ھم توجھی نکرد؛ معابد 
را با پلیدی الود و فرمان داد تا بتھایی را کە در آنھا بود بسوزانند. گمان وی ان بود کە با چنین کارھا مردم مصر از 
بند خرافات و اوھام رھایی خواھند یافت. چون دچار حملة بیماری شد- کە شاید ان بیماری نوبەھای صرعی بودہ 
است- برای مصریان شکی نماند که این بیماری کیفری است کە خدایان بە او دادەاند؛ از آن پس دیگر ھیچ مصربی 
در راستی و درستی دینی خویش شک نداشت. کبوجیه برای آنکه زشتیھای حکومت مطلقه را هر چە بیشتر آشکار 
سازدء ھمان کاری را کرد کە ناپلئون بر اثر حملەھای دلدرد سخت خویش انجام میداد؛ بە این معنی کە خواھر و 
ھمسر خود رکسانە را کشت و پسر خود پرکساسپس را بە تیر زد و دوازدہ نفر از بزرگان پارسی را زندہ بە گور کرد 
و بە کشتن کرزوس فرمان داد و پس از آن پشیمان شدہ و چون دانست کە حکم او را اجرا نکردەاند خوشحال شد. 
ولی کسانی را که از اجرای آن تن زدہ بودند کیفر داد. در آن ھنگام که بە پارس باز می گشت خبر یافت کە غاصبی 
بر تاج و تخت دست یافته و در همه جا مردم, با افروختن آتش انقلابء از این مدعی تخت و تاج حمایت می کنند. از 
این لحظه نام کبوجیە در تاریخ پنھان می ‌شود؛ بنا بە بعضی از روایاتء چون این خبر بە وی رسیدء خودکشی کرد. آن 
غاصب مدعی بود کە ھمان بردیا برادر شاہ است که با معجزەای از خشم برادرش کبوجیە و کشته شدن رھابی یافته 
است. ولی حقیقت امر این است کە وی یکی از روحانیان متعصب و از پیروان دین مجوسی قدیم بود کە می خواستند 
آیین زردشتی راء کە دین رسمی دربار پارس بودہ از میان بردارند. پس از آنء شورش دیگری در سرزمین پارس برپا 
شد کە در نتیجه ان مرد غاصب از تخت سلطنت فرو کشیدہ شد؛ کسانی کە در این شورش دست داشتند ھفت نفر 
از بزرگان کشور بودند؛ پس از آن از میان خود یکی راہ بە نام داریوش پسر ھیشتاسپء بە سلطنت برگزیدند؛ پادشاھی 
بزرگترین شاھنشاھان پارس با ھمین خونریزی آغاز شد. 

در کشورھای خاور زمینء پیوسته وراثت تاج و تخت با فتنه و آشوب در کاخ سلطنتی ھمراہ بودء چە ھر یک از 
بازماندگان شاہ درگذشته در ان می کوشید کە خود زمام سلطنت را بە دست گیرد؛ در عین حالء در مستعمرەھا نیز 
انقلاباتی رخ میدادء زیرا کە مردم این نواحی فرصت اختلافات داخلی را غنیمت می شمردند و درصدد بازیافتن آزادی 
از دست رفته خود برمی‌آمدند. غصب شدن تاج و تخت سلطنت و کشته شدن بردیای غاصب,ء دو فرصت گرانبھابی 
بود که ولایتھای تابع شاھنشاھی پارس در براہر خود داشتند؛ بە ھمین جھت فرمانداران مصر و لیدیا طغیان کردند و 
در آن واحد شوش و بابل و ماد و آشور و ارمنیه و سرزمین سکاھا و بسیاری از ولایات دیگر سر بە شورش برداشتند. 
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ولی داریوش ھمہ را بە جای خود نشانید و در این کار منتھای شدت و قساوت را بە کار برد. از جمله چون پس از 
محاصرۂ طولانی بر شھر بابل دست یافتء فرمان داد کە سە ھزار نفر از بزرگان آن را بە دار بیاویزندہ تا مایة عبرت و 
فرمانبرداری دیگران شود؛ داریوش با یک سلسله جنگھای سریع توانست ولایاتی را کە شورش کردہ بودند یکی پس 
از دیگری, آرام کند. چون دریافت که این شاھنشاھی وسیع ھر وقت دچار بحرانی شود بزودی از ھم پاشیدہ خواهد 
شدہ زرہ جنگ را از تن بیرون کرد و بە صورت یکی از مدبرترین و فرزانەترین فرمانروایان تاریخ درآمد و سازمان 
اداری کشور را بە صورتی درآورد کە تا سقوط امپراطوری روم پیوسته بە عنوان نمونة عالی از آن پیروی می کردند. با 
نظم و سامانی کە داریوش مقرر داشته بودء آسیای باختری بە چنان نعمت و آرامش خاطری رسید کە تا آن زمانء در 
این ناحیة پرآشوبء کسی چنان آسایشی را بە خاطر نداشت. 
امپراطوریھا ھرگز آتش جنگ مدت درازی فرو ننشیند؛ دلیل این مطلب آن است که بلاد تسخیر شدہ باید مکرر در 
مکرر از نو مسخر شودہ و پیروزمندانء در ملت خودء هنر جنگیدن و در اردو و میدان جنگ بە سر بردن را زندہ نگاہ 
دارند؛ چهە در ھر آن ممکن است زمانه نقشی تازہ برآرد و امپراطوری تازەای در برابر امپراطوری موجود قیام کند. در 
چنین اوضاع و احوالء اگر جنگی خود بە خود پیش نیایدہ ناچار باید آن را بیافرینند؛ بە ھمین جھت بر نسلھای 
متوالی واجب است که بر دشواربھای جنگ و خونریزی خو کنند و از راہ تمرین و تجربهە دریابند کە چگونە از 
کفەادن جان و مال در راہ نگاھداری میھن را آسان شمارند. 
شاید تا حدی ھمین دلیل بود کە داریوش را بر آن داشت کە از تنگ بوسفور و رود دانوب بگذردہ در جنوب روسیه تا 
بار دیگر از افغانستان و دھھا سلسله جبال عبور کند و بە درۂ رود سند برسد و صحنەھای پھناوری راء با جمعیت 
فراوان و مال بیشمارء برشاھنشاھی خویش بیفزاید. ولی برای حملة وی بە یونانء باید در جستجوی دلیلی قویتر از 
این ہاشیم. ھرودوت می خواھد بە ما بقبولاند کە علت حمله و اقدام به این کار بدون نتیجه و زیانبخش وی آن بود که 
یکی از زنان او بە نام آتوسا در بستر او را فریفت و بە این کار واداشت؛ ولی بھتر آن است که چنان باور داشته ہاشیم 
کەهەء شاهھنشاہ پارس از ان نگران بود کكه ممکن اث از میان کشور- شھرھای یونان و مستعمرات ا یک امپراطوری 
فراھم شودہ یا میان آنھا پیمانی بسته شود و تسلط پارس را بر باختر آسیا در خطر اندازد. در آن ھنگام که ایالت یونیا 
سر بە شورش برداشت, و از اسپارت و آتن بە آن کمک رسیدہ داریوش, با آنکە بە جنگ خرسندی نداشت, ناچار 
دست بە کار جنگ شد. ھمه داستان گذشتن وی از دریای یونان (اڑہ)ء و شکست خوردن قشون او در جلگه ماراتونء 
و بازگشت نومیدانڈ وی بە پارس را می دانند۔ چون بار دیگر خود را آمادۂ حمله بە یونان کرد و خواست ضربۂ دیگری 
بە آن وارد کندہ ناگھان دچار بیماری شد و ناتوان گشت و دیدہ از این جھان فرو بست. 
|| - روش زندگی و صناعت پارسیان 

دولت شاھنشاھی- ملت- زبان- دھقانان- شاھراھھای شاھنشاهھی- بازرگانی و امور مالی 
دولت شاھنشاھی پارس,؛ کە در زمان داریوش بە منتھا درجۂ بزرگی خود رسیدہ بودء شامل بیست ایالت یا 
ھندوستان, سغدیاناء باکتریاء جایگاہ ماساگتھاء و قبایل دیگری از آسیای میانه جزو این امپراطوری بزرگ بود. تا آن 
زمان ھرگز دولتی بە این بزرگی و پھناوری کە در زیر فرمان یک نفر باشدء در تاریخ پیدا نشدہ بود. 
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پارسی کە در ان روزگار بر چھل میلیون ساکنان این نواحی حکومت کرد ھمان ایرانی نیست کە اکنون می شناسیم, 
بلکە ناحیةۂ کوچکی در مجاورت خلیج فارس بود کە در ان زمان بە نام ٭پارس> خواندہ می ‌شد و اکنون ان را 
ففارس> می نامند. سرزمین پارس سرای بیابانھای بیحاصل و کوھھای فراوان بود؛ رودخانۂ فراوان نداشت و در معرض 
گرمای سوزان و سرمای کشندہ بود و بە ھمین جھت بود کە درآمد زمینء بە تنھاییء کفاف زندگی دو میلیون 
ساکنان آن را نمی کرد و ناچار باید کسری را از راہ بازرگانی و کشورگشایی تأأمین کنند. مردم کوەنشین اصلی 
سرزمین پارس, مانند مادھاء از نژاد هند و اروپایی: و شاید از جنوب روسیه به این نواحی آمدہ بودند. از زبان ودین 
قدیم ایشان اشکار می شود کە با ان دسته از نژاد آرین که از افغانستان گذشته و طبقه حاکمه را در سرزمین ھند 
تشکیل دادہ بودند نسبت نزدیکی داشتەاند. داریوش اول خود را در نقش رستم چنین معرفی کردہ است: < پارسیء 
پسر پارسی, آریایی از نژاد آریابی>. زردشتیان وطن نخستین خود را بە نام ٭ایران- وئجه> یعنی وطن آریاییھا 
می‌نامند. استرابون کلمة ہ اریانا> را برای سرزمینی استعمال کردہ است که تقریبا با انچهە امروز بهە نام ٭ایران> 
می‌نامیمء تفاوتی ندارد. 

چنان بە نظر می رسد که پارسیان زیباترین ملتھای خاور نزدیک در روزگارھای باستانی بودەاند. تصاویری که در آثار 
تاریخی برجای ماندہ نشان میدھد کە ان مردم میانەبالا و نیرومند بودہ وہ بر اثر زندگی کردن در نقاط کوھستانیء 
سختی و صلابت داشتەاندہ ولی ثروت فراوان سبب لطافت طبع آنان بودہ است؛ در سیمای ایشان آثار تقارن مطبوعی 
دیدہ می شود و مانند یونانیان بینی کشیدہ داشتەاندہ و در اندام و ھیئت ایشان آثار نجابت مشھود بودہ است. غالب 
ایشان لباسھابی مانند لباسھای مردم ماد بر تن می کردند؛ بعدھا خود را بە زیورآلات مادی نیز می ‌آراستند. جز دو 
دستہ بازگذاشتن ھر یک از قسمتھای بدن را خلاف ادب می شمردندہ و بە ھمین جھت سر تا پای ایشان با سربند یا 
کلاہ یا پاپوش پوشیدہ بود. شلواری سه پارچه و پیراھنی کتانی و دو لباس رو می پوشیدندہ کە آستین آنھا دستھا را 
می پوشانید و کمربندی بر میان خود می بستند. این گونە لباس پوشیدن سبب آن بود کە از گزند گرمای شدید 
تابستان و سرمای جانکاہ زمستان در امان بمانند. امتیاز پادشاہ در آن بود کە شلوار قلاب دوزی شدۂ با نقش و نگار 
سرخ می پوشید. و دکمەھای کفش وی به رنگ زعفرانی بود. اختلاف لباس زنان با مردان تنھا در آن بود کە گریبان 
پیراھنشان شکافی داشت. مردان موی چھرہ را نمی ستردند و گیسوان را بلند فرو مىیھشتند؛ بعدھا بە جای ان 
گیسوان عاریه رواج پیدا کرد. چون در دوران شاھنشاھی ثروت مردم زیاد شدء زن و مرد بە زیباپی ظاھر خود 
پرداختند؛ جھت آراستن صورت, غازہ و روغن بە کار می ‌بردندہ و برای آنکە درشتی چشم و درخشندگی آن را نشان 
دھندء سرمەھای گوناگون استعمال می کردند. بە این ترتیبء در میان انان طبقة خاصی بە نام ارایشگران> پیدا شد 
کە یونانیان آنان را ٭کوسمتاى> می نامیدند و کارشناس در ھنر آرایش بودند و کارشان تزیین ثروتمندان بود. 
پارسیان در ساختن مواد معطر مھارت فراوان داشتندہ و پیشینیان چنان معتقد بودند کە گردھا و عطرھای آرایش را 
نخستین بار ھمین مردم اختراع کردہ بودند. شاہ ھمیشه با جعبەای از مواد معطر برای جنگ بیرون می رفت و؛ خواہ 
پیروز می شدہ خواہ شکست می خوردہ پس از ھر کارزار با روغنھای خوشبو خود رامعطر می ساخت. 

پارسیانء در اثنای تاریخ دراز خودہ بە زبانھای گوناگون سخن میگفتەاند. فارسی باستانی زبان دربار و بزرگان قوم در 
زمان داریوش اول بە شمار میرفت؛ این زبان با زبان سانسکریت پیوند بسیار نزدیکی دارد و اینء خودء نشان می دھد 
کە آن دو زبان لھجەھاپی از زبانی قدیمیتر بودەاند؛ این هر دو لھجه از خویشان بسیار نزدیک زبان انگلیسی بە شمار 
می روند. از لغت فرس قدیم دو شاخه زندء یعنی زبان زند اوستاء و شاخۂ پھلوی بیرون آمد؛ از ھمین شاخه است که 
زبان فارسی کنونی برخاسته است. در آن ھنگام که پارسیان بە کار خطنویسی پرداختندہ برای نوشتن اسناد خود 
خط میخی و الفبای ھجایی آرامی را بە کار بردند. پارسیان ھجاھای سنگین و دشوار بابلی را آسانتر کردند و عدد 
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شکل حروف الفبای میخی را بە خود گرفت. ولی باید دانست کە خطنویسی را پارسیان سرگرمی زنانه می پنداشتند 
و کمتر دربند أن بودند کە از عشق‌ورزی و جنگاوری و شکار دست بردارند و بە کار نویسندگی اشتغال ورزند و اثری 
ادبی ایجاد کنند. 

مرد عادی معمولا بیسوادء و بە این بیسوادی خرسند بود و تمام کوشش خود را در کار کشت زمین مصروف 
می داشت. کتاب مقدس ٭اوستا> کشاورزی ر ستودہ و 3 ر مھمترین و والاترین کار بشری دانسته است, کەه خداىی 
بزرگ اھورمزدا از آن بیش از کارھای دیگر خشنود می شود. قسمتی از اراضی ملک مردم بود و خود بە کشاورزی در 
ان می پرداختند؛ گاھی این خردہ مالکان جمعیتھای تعاونی کشاورزی متشکل از چند خانوار تشکیل میدادند و بە 
صورت دستەجمعی بە کاشتن زمینھای وسیع می پرداختند؛ قسمت دیگر از اراضی متعلق بە اشراف و زمینداران 
بزرگ بودء کە دھقانانء در برابر قستی از درآمد زمینء بە کشت و زرع در آنھا مشغول بودند؛ قسمتی را نیز بندگان 
بیگانە (کە ھرگز درمیان آنان ایرانی وجود نداشت) کشاورزی می کردند. برای شخم کردن زمین,ء گاو آهھن چوبی به 
کار می بردندء کە بە ان نوک آھنی بسته بودند و با گاو کشیدہ میشد. آبپ را از نقاط کوھستانی بهە وسیلةً قنات بە4 
زمینھای خود می آوردند. محصول عمدۂ کشاورزیء کكه مھمترین مادهۂ غذابی نیز محسوب می شدء گندم و جو بودء 
ولی مردم گوشت فراوان نیز می خوردند و شراب زیاد می نوشیدند. کوروش بە سربازان خود شراب میداد. مباحثة 
جدی درامور سیاسی آنگاہ در مجامع پارسیھا صورت می گرفت کە اھل مجلس مست باشندء چیزی که بودہ بامداد 
روز بعد در نقشەھای طرح شدہ تجدید نظر می کردند. یکی از نوشابەھای ایرانیان قدیم مشروبی بود بە نام ھومه کە 
آن را بە عنوان قربانی طرف توجه بە خدایان تقدیم می کردند و چنان گمان داشتند کہ هر کس از آن بنوشدہ به 
جای روشن شدن آتش خشم و انگیختگی تقوا و عدالت در او بیدار میشود. 

صناعت در پارس رواج و رونقی نداشت؛ پارسیھا بە آن خشنود بودند که اقوام خاور نزدیک بە حرفەھا و صناعات 
دستی بپردازند و ساختەھاىی دست خودراء ھمراہ باج و خراج برای ایشان بفرستند. در کارھای حمل ونقل ابتکاری 
فراوانتر از کارھای صنعتی داشتند؛ مھندسان پارسی بە فرمان داریوش اولء شاھراھھایی ساختند کە پایتختھا را بە 
یکدیگر مربوط می کرد. درازی یکی از این راھھاء کە از شوش تا ساردیس امتداد داشتء دو هھزار و چھارصد 
کیلومتربود طول راهھا را با فرسخ اندازہ می گرفتند و بە گفتة ھرودوت ہدر پایان هر چھار فرسخ منزلگاہ شاھی و 
مھمانخانەھای با شکوہ وجود داشت, و راھھا همه از جاھای امن و آباد می گذشت.> در ھر منزل اسبھای تازەنفس 
آمادہ بود تا برید (چاپار) بی معطلی بە راہ خود ادامه دھد؛ بە ھمین جھت بود کە برید شاھی فاصلۂ شوش تا 
ساردیس را در ھمان زمانی می پیمود کە اکنون اتومبیلھا می پیمایندہ یعنی در مدتی کمتر از یک ھفته- در صورتی 
کە مسافران عادی آن زمان این فاصله را نود روزہ می پیمودند. از نھرھای بزرگ با کرجی عبور می کردند ولی 
مھندسان پارسی توانایی آن را داشتند کە درموقع حاجت بر رودخانة فرات یا برتنگه داردانل پلھای محکمی بزنند تا 
صدھا فیل ترسناک با ایمنی از روی آنھا عبور کنند. در آن زمان راہ دیگری نیز بود کە از کوھھای افغانستان 
می گذشت و پارس را بە ھندوستان می پیوست؛ ھمۂ این راھھا سبب آن شدہ بود کە شھر شوش انبار میان راہ ثروت 
عظیم خاور زمین باشد؛ این ثروت: در أن زمان دور نیز ب4 اندازہەای فراوان بود که عقل بسختی اك زا باور می کند. 
اساس ساختمان این راھھا آن بود کە برای ھدفھای جنگی و دولتی بە کار رود و تسلط حکومت مرکزی و جریان 
اداری کارھا را تسھیل کند ولی در عین حال سبب آن شد که کار بازرگانی و حمل و نقل کالاھا نیز آسان شود و 
عادات و افکار از ناحيهەای بە ناحیة دیگر انتقال یابد؛ در ضمن,ء خرافات متداول میان مردمء کە گریزی از آنھا در 
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زندگی روزانه نیست, از ھمین راہ بین اقوام مختلف مبادله می ‌شد. از جملە باید گفت کە فرشتگان و شیاطین بە 
ولف تر اع10 اس انافخاق بارس تھا افمای ری مس راافت: 
دریانوردی در میان پارسیان بە آن درجە کہ حمل و نقل خشکی بە دست آن مردم ترقی پیدا کردہ بود نرسید. 
پارسیان ناوگان مخصوص بە خود نداشتندء بلکە ناوگان فنیقی را یا بە اجارہ می گرفتند یاء با مصادرہ کردن, از ان در 
منظورھای جنگی خویش استفادہ می کردند. داریوش اول ترعة بزرگی میان دریای سرخ و رود نیل حفر کرد تا از این 
راہہ بە وسیله رود نیل خلیج فارس را با دریای مدیترانه اتصال دھد: ولی اھمال جانشینان وی سبب شد که این کار 
عظیم دستخوش ریگھای روان شود و راہ ارتباط قطع گردد. خشیارشا بە قسمتی از نیروھای دریابی خود فرمان داد 
کە برگرد افریقا گردش کنندہ ولی این ناوگان پس از عبور از برابر ٭ستونھای ھرکول> و دور زدن قسمتی از افریقاء 
بی نتیجە بازگشتند. کارھای بازرگانی بیشتر در دست مردم غیرپارسی مانند بابلیان و فنیقیان و یھودیان بودء چە 
پارسیھا بازرگانی را کار پستی می شمردند و بازار را کانون دروغ و فریب میدانستند. طبقات ثروتمند بە این 
می بالیدند کە می توانند بیشتر نیازمندیھای خود راء از مزرعه یا دکانء خود مستقیما بە خانه بیاورندء بی انکە انگشتان 
خود را بە پلیدی خرید و فروش الودہ کنند. در ابتدای کار مزد و وام و سود سرمايه را با کالا می پرداختندہ و بیشتر 
چھارپایان و دانە بار بە این منظور بە کار می رفت؛ بعدھا از لیدیا سکەھای پول بە پارس آمدہ و داریوش سکۂ 
٭ریک> را با سیم و زر ضرب کرد و نقش خود را بر آن گذاشت؛ نسبت دریک طلا بهە دریک نقرہ مثل نسبت۵ ء ۳ 
بە ١‏ بود؛ این خودہ آغاز پیدا شدن نسبتی است کە هھم اکنون میان واحد نقرہ و واحد طلاء در سکەھای زمان حاضر 
وجود دارد. 
۷- آزمایشی در حکمرانی 

ماد اق افص افظائش دعغعتری مشاہ تاس2 الات ھمائان تحستانصیست جک اڈ گکردن 
زندگی پارس بە سیاست و جنگ بیشتر از مسائل اقتصادی بستگی داشت, و ثروت آن سرزمین بر پایڈ قدرت بود نه 
بر پایڈ صناعت؛ بە ھمین جھت پایەھای دستگاہ دولتی متزلزل بود و بە جزیرۂ کوچکی می ‌نمود کە در وسط دریای 
سمل اکس لی فوااکگرنک سو ابی کرمک یر ئا ھا جاانظسی امت نفد ماضاع کاعتقاس 
کە بر این مجموعه تسلط داشت, از نیرومندترین سازمانھا و تقریباً منحصر بە فرد بود. بر رس این سازمان شخص 
شاہ قرار داشت وء چون شاھانی در زیر فرمان او بودندء بە نام فشاہ شاھان> یا لشاھنشاہ> خواندہ میشد و جھان 
قدیم بە این لقب اعتراضی نداشت,ء تنھا یونانیان شاھنشاہ پارس را ٭باسیلئوس>ء یعنی فشاہ>ء می خواندند۔ قدرت 
مطلقه در دست شاہ بود و کلمەای که از دھان وی بیرون می ‌آمد کافی بود کە هر کس راء بدون محاکمە و توضیح, 
بە کشتن دھد۔ و این راہ و رسمی است کە بعضی از دیکتاتورھای زمان حاضر نیز در پیش گرفتەاند؛ گاھی نیز بە 
مادر یا زن سوگلی خویش این حق فرمان قتل صادر کردن را تفویض می کرد. کمتر از میان مردم و حتی اعیان 
مملکت: کسی را جرئت آن بود کە از شاہ خردەگیری یا وی را سرزنش کند؛ افکار عمومیء در نتیجة ترس و تقيه 
ھیچگونە تأأثیری در رفتار شاہ نداشت. ھرگاہ شاہ فرزند کسی راء در برابر چشم وی با تیر می زدہ پدر ناچار در برابر 
شاہ سر فرود می آورد و مھارت او را در تیراندازی ستایش می کرد؛ کسانی که بە امر شاہ تنشان در زیر ضربەھای 
مامالا سای شتر امصعلت فامفتماتہ ستا تار سے گرتئج 2 ات یاف تا فائل الد اسخا اکر سسة فافات 
ایرانی روح نشاط و فعالیت کوروش و داریوش اول را داشتند می توانستند ھم حکومت کنند و ھم پادشاھی. ولی 
شاھان متاخر بیشتر کارھای حکومت را بە اعیان و اشراف زیردست خود یا بە خواجگان حرمسرا وا می گذاشتند و 
خود بە عشقبازی و باختن نرد و شکار می پرداختند. کاخ سلطنتی پر از خواجەسرایانی بود کە از زنان حرم پاسبانی 
می کردند و شاھزادگان را تعلیم می دادند و در آغاز هر دورۂ سلطنت جدیدء دسیسەھای فراوان برمی ‌انگیختند. شاہ 
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ہت .. ہے دربارۂ قدرت 2( لحاظ نس" بودء ھا 6س نیروی 
اعیان و اشراف مملکت کەه درواقع واسطة میان ۵ ربار و مردم بودند محدود میشد. عادت پر این جاری شدہ بود کە 
شش خانوادەای که با داریوش اول انقلاب کردند و بردیای غاصب را از میان برداشتند امتیازات خاصی داشته باشندء 
و در مھمات امور کشور رأی آنان خواسته شود. بسیاری از بزرگان در کاخ شاھی حاضر می ‌شدند و مجلسی تشکیل 
می دادند کە شاہ غالباً بە نظر مشورتی آنان اھمیت فراوان میداد. املاک اختصاصی بسیاری از ثروتمندان و بزرگان را 
شاہ بە ایشان بخشیدہ بودء و آنان در مقابلء ھرگاہ شاہ فرمان بسیج میدادء مرد جنگی و ساز برگ فراھم می آوردند. 
این اشراف در اماک خود تسلط بیحد و حساب داشتند و مالیات می گرفتند و قانون می گذاشتند و دستگاہ قضایبی 
در اختیارشان بود و برای خود نیروھای مسلح نگاہ میداشتند. 

ارتش پایڈ اساسی قدرت شاہ و حکومت شاھنشاھی بە شمار می رفتء چە دستگاہ شاهھنشاھی تا زمانی سرپا می ماند 
کە قدرت آدمکشی خود را محفوظ نگاہ دارد. تمام کسانی کە مزاج سالم داشتندہ و سنشان میان پانزدہ و پنجاہ سال 
بودء ناچار بودند در ھنگام جنگ بە خدمت سربازی در آیند. یک بار چنان اتفاق افتاد کە پدر سە فرزند درخواست 
کرد کە یکی از آنان را از خدمت سربازی معاف دارندء و شاہ در مقابل این درخواست فرمان داد تا ھر سە پسر او را 
کشتند؛ پدر دیگری چھار پسر خود را بە میدان جنگ فرستاد و از خشیارشا تقاضا کرد کە پسر پنجم او را برای 
رسیدگی بهە کارھای کشاورزی نزد او بازگذارند؛ شاہ فرمان داد تا آن پسر را دو پارہ کردندء و ھر پارہ ۰ در یک طرف 
از خدمت سربازی گذشته بودء بە میدان جنگ رھسپار میشدند. 

گل سرسبد سپاہ گارد سلطنتی بود کە از دو ھزار سوار و دو ھزار پیادہ تشکیل می شدہ و ھمه از اشراف و بزرگان 
بودند و9 کارشان پاسبانی شخص شاہ بود. سپاہ ثابت و9 فعال منحصراً از افراد پارسی و9 مادی تشکیل می شدء که ب4 
صورت دستەھای ثابت در مراکز مھم سوقالجیشی کشور مستقر می‌شدند تا مایة آسایش خاطر مردم و برقراری 
کدام بە زبان خاص خود تکلم می کردند و با راہ و رسم جنگاوری و سلاح مخصوص خویش بە جنگ می پرداختند. 
ھمان گونە کە سربازان از اقوام گوناگون بودندہء سلاحھا و ساز و برگ جنگ نیز اشکال مختلف داشت و در میان آنھا 
تیر و کمانء شمشیرں زوبینء خنجرں سرنیزہ فلاخنء کارد سیر کلاەخودء زرہ چرمی:ء زرہ آھنی دیدہ می شد؛ اسب و 
فیلء ء ھر دو را در جنگ بە کار می بردند؛ با ارتشء جا رچیانء منشیھاء خواجەسرایانء ۲ زنان روسپی و معشوقە‌ھا نیز بە 
راہ می افتادندہ و ھمراہ آنان ارابەھایی حرکت می کرد کہ چرخھای آنھا را با داسھای بزرگ مسلح کردہ بودند. این 
گونه لشکرھای جرارء کهە شمارۂ جنگاورا ن یکی از آنھا در حملة خشیارشا بە ٠۰‏ ۹ لس ى ‏ ىَفر رسید؛ ھرگز یک وحدت 
کامل نداشتند؛ بە ھمین جھت, چون نخستین علامات شکست آشکار می شدہ بە صورت گروہ پریشان و بیسامانی در 
می آمد. پیروزی چنان لشکری معلول فزونی شمارۂ آن بر سربازان دشمن, و ھم از این بود کە می توانستند بآسانی 
جای کشتگان را در صفھای جنگ پرکنند؛ ولی چون با سپاہ منظمی روبهە رو می شدندہ که افراد آن یک زبان داشتند 
و در تحت سازمان یکسان و منظمی می جنگیدند ناچار شکست می خوردند؛ سرشکست خوردن پارسیان در جنگھای 
ماراتون و پلاته ھمین بود. 

در چنین دولتی حق و قانون منحصر بە ارادۂ شاہ و قدرت قشون بود؛ ھیچ حقی در برابر این حق محترم شمردہ 
نمی شدہ و ھیچ سابقه و سنتی بدون اتکا برحکم شاہہ ارزشی نداشت. پارسیھا بە آن فخر می کردند که قوانین ایشان 
تغییرناپذیر اِسث و وعدہ یا فرمان شاہ ب4 ھیچ وجهہ نباید نقض شود. تصمیمات و احکام شا در نظر لق مردمء 
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ھمچون وحی و الھامی بود کە از جانب اھورمزدا بہ شخص شاہ نازل می شود؛ بە این ترتیبء قانون مملکت عنوان 
مشیت الاھی را داشت و سرپیچی از آن. سرپیچی از فرمان و خواست الاھی بە شمار میرفت. قوۂ عالیة قضابی در 
اختیار شخص شاہ بودء ولی شاہ غالبا عمل قضاوت را بە یکی از دانشمندان سالخوردہ واگذار می کرد. پس از ان 
محکمۂ عالی بودہ کە از ھفت قاضی تشکیل می شد. پایین‌تر از آنء محکمەھای محلی بود کە در سراسر کشور وجود 
داشت. قوانین را کاھنان وضع می کردند وہ تا مدت درازی کار رسیدگی بە دعاوی نیز در اختیار ایشان بود؛ ولیء در 
زمانھای متأخرترہ مردان و حتی زنانی جز از طبقة کاھنان بە این گونە کارھا رسیدگی می کردند. در دعاویء جز آنھا 
کە اھمیت فراوان داشت, غالبا ضمانت را می پذیرفتندء و در محاکمات از راہ و رسم منظم خاصی پیروی می کردند. 
محاکمء ھمان گونە کە برای کیفر و جرایم نقدی حکم صادر می کردندء پاداش نیز می دادند و در ھنگام رسیدگی بە 
گناہ متھمء کارھای نیک و خدمات او را نیز بە حساب می آوردند. برای آنکە کار محاکمات قضایی بە درازا نکشد برای 
هر نوع مدافعه مدت معینی مقرر بود کە باید در ظرف آن مدت حکم صادر شود؛ نیز بە طرفین دعوی پیشنھاد 
سازش از طریق داوری می کردندہ تا نزاعی که میان ایشان است بە وسیلۂ داور و بە صورت مسالمتآمیز حل و فصل 
شود. چون رفته رفته سوابق قضابی زیاد شد و قوانین طول و تفصیل پیدا کرد گروہ خاصی بە نام <سخنگوبان 
قانون> پیدا شدندء کە مردم در کارھای قضابی با انان مشورت می کردند و برای پیش بردن دعاوی خویش از ایشان 
کمک می گرفتند. در محاکمات سوگنددادن و واگذاشتن متھم بە روش آزمایش 8 اوردالی> نیز مرسوم بود. برای 
جلوگیری از رشوەدادن و گرفتنء و پاک نگاہ داشتن دستگاہ قضابی,ء این کار را از جنایتھای بزرگ می شمردند و 
مجازات دھندہ و گیرندۂ رشوہہ ھر دو؛ اعدام بود. کبوجیە فرمان داد تا زندہ زندہ پوست یک قاضی فاسدی را کندند 
و بر جای نشستن قاضی در محکمه گستردند؛ انگاہ فرزند ھمان قاضی را بر مسند قضا نشانیدء تا پیوسته داستان پدر 
را بە خاطر داشته باشد و از راہ راست منحرف نشود. 

بزہ ھای کوچک را با شلاق زدن- از پنچ تا دویست ضربه- کیفر می دادند: هر کس سگ چوپانی را مسموم می کرد 
دویست ضربه شلاق مجازات داشت و هر کس دیگری را بخطا می کشت, مجازاتش نود ضربه تازیانه بود. برای تأمین 
حقوق قضات غالبا بە جای شلاق زدن, جریمة نقدی گرفته می شد و هر ضربة شلاق را با مبلغی معادل شش روپیه 
مبادله می کردند. گناھھای بزرگتر را با داغ کردنء ناقص کردن عضوء دست و پا بریدنء چشم کندن, یا بە زندان 
افکندن و کشتن مجازات می کردند. قانونء کشتن اشخاص را در برابر بزہ کوچک: حتی بر شخص شاہہ ممنوع کردہ 
بودہ ولی خیانت بە وطنء ھتک ناموس, لواطء کشتن, استمناء سوزاندن یا دفن کردن مردگان,ء تجاوز بە حرمت کاخ 
شاهی, نزدیک شدن با کنیزکان شاہ یا نشستن بر تخت وی۔ یا بی‌ادبی بە خاندان سلطنتی کیفر مرگ داشت. در این 
گونە حالات گناھکار را ناچار می کردند کە زھر بنوشد یا او را بە چھار میخ می کشیدند یا بە دار می اویختند (در 
حین دار کشیدن, معمولا سر مجرم بە طرف پایین بود) یا سنگسارش می کردند یاء جز سرہ تمام بدن او را در خاک 
می کردند یا سرش را میان دو سنگ بزرگ می کوفتند یا بە مجازاتی کە عقل نمیتواند آن را باور کندہ بە نام مجازات 
ہو کرجی؟, کیفر می دادند۔ بعضی از این مجازاتھای وحشیانه را ترکانی کە بعدھا بر سرزمین ایران مسلط شدند به 
میراث بردند و خودہ بە عنوان میراث, برای تمام بشریت بر جای گذاشتند. 

با این قوانین و این سپاہء شاہہ از چند پایتخت خودہ ایالات (ساتراپ نشی ن‌ھای) بیستگانڈ کشور را ادارہ می کرد: 
پایتخت اصلی در پازارگاد بودء و گاھی شاھنشاہ در پرسپولیس (۔ تخت جمشید) اقامت می کرد؛ پایتخت تابستانی 
اکباتان بودء ولی شاہ بیشتر اوقات خود را در شھر شوش, پایتخت عیلام قدیمء می گذرانید- در ھمین شھر است که 
تاریخ تمام خاورزمین باستانی جمع می‌شود و آغاز و انجام آن بە یکدیگر پیوستگی پیدا می کند. یکی از امتیازات 
شوش این بود کە رسیدن بە ان دشواری داشت ولی دور بودن آن از سایر پایتختھای شاھنشاھیء خود نقصی برای 
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این شھر بود؛ اسکندر برای تسخیر این شھر ناچار شد بیش از سە ھزار کیلومتر راھپیمابی کندہ ولی برای فرونشاندن 
شورش لیدیا یا مصر سربازان او دوھزار و چھارصد کیلومتر را زیر پا گذاشتند. چون در آخر کار راھھای بزرگ کاروانرو 
ساخته شدہ یونانیان و رومیان باسانی توانستند لشکرھای خود را بر سر آسیای باختری بریزند؛ در مقابلء باختر اسیا 
نیز با معتقدات دینی خودہ یونان و روم را تسخیر کرد. پارس بە ایالات تقسیم شدہ بودہ تا بە این ترتیب امر ادارہ 
کردن و مالیات گرفتن آسانتر باشذ:'درھر ایالٹ شخصی از طرف: شامنشاہ حکومت می کرہہ این ساتراپھا گاھی از 
امرای محلی بودند ولی بیشتر آنان (به یونانیء ساتراپ) را شاہ انتخاب می کرد؛ و ھنگامی که از او راضی بود بر سرکار 
خود باقی میماند. داریوش, برای انکە بیشتر ساتراپھا را در قبضة خود داشته باشدہء و برای انکە ساتراپ و فرماندۂ 
سپا ھر دوہ را در زیر فرمان بگیرد و خاطرش از جانب آنان آسودہ باشدہ امینی از جانب خود بە هر استان گسیل 
می داشت؛ وظیفه این شخص آن بود کە وی را از رفتار آن ھر دو آگاہ سازد. برای دوراندیشی بیشترء دستگاہ 
خبرگزاری محرمانهەای بە نام ٭<چشم و گوش شاہ> تشکیل دادہ بود کە بە صورت ناگھانی به ایالات سرکشی می کردند 
و دفاتر و امور اداری و مالی را مورد بازرسی قرار می دادند. گاھی ساتراپھاء بدون محاکمہ: معزول می شد؛ گاھی, بدون 
سر و صداء خدمتگزاران خود ساتراپ بە فرمان شاہہ بە او زھر می خوراندند و کارش را می ساختند. در زیر دست 
ساتراپ و امین خصوصی شاہ گروہ فراوانی منشیان بودند کە از امور مملکتی آنچە را مستقیماً بە استعمال نیروی 
نظامی نیازمند نبود انجام می دادند؛ این منشیان و مأموران اداری با تغییر ساتراپ و حتی با تغییر شاہ بە کار خود 
ادامه می دادندء چە شاہ فانیء ولی کاغذبازی دولتی جاودانی بودہ است. 

کارمندان اداری ساتراپ نشینھا از خزانڈ شاھی حقوق دریافت نمی کردندہ بلکە حقوق ایشان از مردم ھمان ایالتی 
گرفته میشد کە در تحت ادارۂ آنان بود. این حقوق بسیار گزاف بود و بە ان کفاف می داد کە ساتراپھا کاخھا و 
حرمسراھا و شکارگاھھای وسیعی. که پارسیان <فردوس> مے‌نامیدندء برای خود فراھم کنند. هر ایالت موظف بود 
بالاد اف ظا اقھی ا سی .تد غترات سالباقض تراغ ااکرتتی روسان حافظائنٹ سے فرستات افو 
ایل جک الک لی خظلاقاقف نا انال اسائ هو 1۷۰ غالحت فی غاؤامتاا ای سال یھ نت 
مالابف 16050 ٹاوک تی شی ھی اس ا ای اسکشتان رام مان نیصھیللات مھ نول اتال 
می ‌شود. از این گذشته هر ایالت ناچار بود کالای موردنیاز شاہ را تھیە و تسلیم کند؛ مثلا مردم دانه باری را کە برای 
خوراک سالانةڈ ٣٥٠٠٠١‏ نفر لازم بود می فرستادند؛ اھالی ماد ٠‏ گوسفند تقدیم می کردند؛ ارمنیان سیھزار 
کرہ اسب و بابلیان پانصد غلام اخته کردہ. جز ایٹھاء منابع دیگری نیز بود کە خزانۂ مرکزی از آنھا نیز اموال فراوان 
تحصیل می کرد. برای اینکە اندازۂ آن ثروت ھنگفت معلوم شود ھمین اندازہ کافی است کہ بدانیم در آن ھنگام کە 
اسکندر بر خزانەھای سلطنتی پارس دست یافت مبلغ عظیم ۱۸۰۰۰۰ تالنت در آنھا یافتء کە بە پول این زمان در 
حدود ۲٢‏ میلیارد ریال می شود در صورتی که داریوش سوم ھنگام فرار از مقابل اسکندر ۸۰۰۰ تالنت را نیز با خود 
بردذہ بود. 

با وجود آنکە دستگاہ اداری شاھنشاھی پارس خرج فراوان داشت, باید گفت کە این دستگاہ شایستەترین تجربە در 
سازمان حکومت شاهھنشاھی است کە خاورمیانہہ پیش از پیدا شدن امپراطوری رومء شاھد آن بودہ است؛ این 
امپراطوری اخیر نیز سھم بزرگی از انتظام سیاسی و اداری شاھنشاھی قدیم ایران را بە میراث برد. اگر چە شاھان 
اخیر بیرحمی و تجمل پرستی فراوان داشتندہ و در بعضی از قوانین آن زمان وحشیتی دیدہ می شودہ و بار مالیات بر 
دوش مردم بسیار سنگینی می کردہہ باید گفتء در برابر ھمه این معایبء از برکت دستگاہ حکومت: نظم و امنیتی 
موجود بود کە در سایة آن, با وجود مالیاتھای سنگین. مردم ایالتھا ثروتمند می شدند. در ایالتھا چنان آزادیی وجود 
داشت کم در ایالتھای وابسته بە روشنترین و پیشرفتەترین امپراطوربھا نظیر آن دیدہ نمی شود: مردم ھر ناحيه زبان و 
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قوانین و عادات و اخلاق و دین و سکۂە رایج مخصوص بە خود داشتند و پارەای اوقات سلسلەھای محلی بر آنان 
حکومت می کردند. بعضی از ملتھایی کهہ مانند بابل و فنیقيه و فلسطینء خراجگزار پارس بودندہ از این وضع کمال 
خرسندی را داشتند و چنان می پنداشتند کە اگر کار بە دست سرداران و تحصیلداران بومی باشدہ بیش از پارسیھا 
بیرحمی و بھرەکشی خواھند کرد. دولت شاھنشاھی پارس در زمان داریوش اولء از لحاظ سازمان سیاسی. بە سرحد 
کمال رسیدہ بود؛ تنھا امپراطوری رومء در زمان ترایانوس ھادریانوس, و آنتونینھاست کە می تواند ھمپایۂ شاھنشاھی 
پارس بە شمار رود. 


۷-زرثدذشت 
ظھور پیامبر- دین ایران پیش از زردشت- کتاب مقدس پارسپھا- اھورمزدا- ارواح پاک و ارواح پلید- مبارزۂ میان آنھا 
برای تسلط بر جھان 

بنا بر داستانھای ایرانیء چند قرن قبل از میلاد مسیح: پیامبری در ایران- وئجه یعنی ٭(وطن آریاییھاک ظھور کردہ 
بود کە مردم زمان او را زرہ توشترہ (> زردشت کنونی) می نامیدند ولی یونانیانء چون از تلفظ نام فارسی این پیامبر 
عاجز بودندہ نام وی را بە صورت زور و آسترس تلفظ می کردند. مطابق روایاتء تولد وی رنگ آسمانی داشت و آن 
چنان بود کە فرشتۂ نگاهبان وی بهە درون گیاہ <ھومه> رفت وہ با شیرەای کە از ان گرفته بودہ بە تن کاھنی که 
قربانی مقدس می کرد درآمد؛ در ھمین زمان شعاعی از جلال آسمانی بە سینة دختری فرود آمد کہ نسب عالی و 
شریف داشت. آن کاھن دختر را تزویج کرد و دو زندانی تن‌ھای ایشان یعنی فرشته و شعاعء درھم آمیختندہ و از أن 
میان زردشت بە وجود آمد. در ھمان روز کە متولد شد بە صدای بلند خندید؛ ارواح پلیدی کە برگرد ھر موجود 
زندەای جمع می ‌شوند ترسناک و پریشان شدند و از کنار وی گریختند. چون سخت دوستدار حکمت و عدالت بود, 
خود را از اجتماع مردم بیرون کشید و در تنھابی کوھستان زندگی می کرد و خوراکش پنیر و میوەھای زمین بود. 
شیطان خواست تا وی را بفریبد ولی کامیاب نشد. سینە اش را بە ضرب خنجر دریدند و اندرونة وی را با سرب 
گداخته پرکردندء ولی زردشت لب بە شکایت نگشود و از ایمان بە اھورمزداء پروردگار نور وخدای بزرگء دست بر 
نداشت. اھورمزدا بر وی ظاھر شد و کتاب اوستاء یا <کتاب معرفت حکمتکء را در کف وی گذاشت و بە او فرمان داد 
کە مردم را بە ان بخواند و پند دھد. مدت درازی ھمہ او را ریشخند می کردند و آزارش میدادندء تا اینکە شاھزادہەای 
ایرانی بە نام ویشتاسپ یاھیشتاسپ؛ سخنان وی را شنید و فریفته انھا شدہ و وعدہ کرد کە دین تازہ را میان مردم 
پراکندہ سازد. بە این ترتیب بود کە دین زردشتی در جھان پیدا شد. زردشت خود مدت درازی بزیست, تا اینکه برقی 
از آسمان بر او زد و آن پیغمبر بە آسمان صعود کرد. 

مرا رع کل جح اہ اتا غامتای میگ امھ توکس صافھ نامقل تی اسافل یر اھت 
کردہ باشد. یونانیان معتقد بودند کە وی شخصیتی تاریخی استء و زمان وی را ۵۵۰۰ سال قبل از زمان خود 
می‌دانستند؛ بروسوس بابلی زمان وی را نزدیکتر و تاریخ ٣٠٠٢‏ قم میداند؛ اما آن دسته از مورخان جدید که به 
وجود او عقیدہ دارند تاریخ حیات وی را میان قرنھای دھم و ششم قبل از میلاد می دانند. در آن هنگام کە زردشت 
در میان اجداد پارسیھا و مادیھا ظھور کرد دریافت کە مردم جانوران زمینء آسمان,ء و نیاکان خود را می پرستند؛ 
عناصر آن دین باستانی و خدایان آنء با دین ھندوان عصر ودایی اشتراک فراوان داشت. بزرگترین خدایان: در دین 
پیش از زردشتی میترا خداوند خورشیدہ و آناھیته الا زمین و حاصلخیزیء و ھومه گاو خدایی بود کە مردہ و 
دوبارہ زندہ شدہ و خون خود راء ھمچون نوشابەای کە حیات جاودانی می آوردہ بە فرزندان آدم بخشیدہ بود؛ پرستش 
این خدا در نزد ایرانیان قدیم چنان بود کە شیرۂ مستی آور ٭ھومه> را می نوشیدندء و آن گیاھی بود کە بر دامنة 
کوھھای ایران زمین می‌روبید. زردشت را این خدایان اوليه و شعایر میخوارگی ناخوش آمدہ و بر ضد مغان یا 
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مجوسان. یعنی کاھنانی کە بە این خدایان نماز می گزاردند و برای آنھا قربانی می کردندہ قیام کرد وہ با شجاعتی که 
از شجاعت معاصران وی- عاموس و اشعیا- کمتر نبودء اعلان کرد کە در جھان جز خدای یگانہ یعنی اھورمزداء 
پروردگار آسمان و روشنیء خدای دیگری نیستء و خدایان دیگر مظھر وی و صفتی از صفات او ھستند. شاید 
داریوش اولء کە مذھب زردشت را پذیرفت: چنان می پنداشت کە این دین می‌تواند الھامبخش ملت و مایه تقویت 
بنیان حکومت وی باشد؛ بە ھمین جھتہ از ھمان زمان کە بە تخت سلطنت نشست, بە جنگ با کاھنان مجوس و 
برانداختن آداب پرستش قدیم پرداخت و دین زردشتی را دین رسمی دولتی قرار داد. 

کتاب مقدس دین زردشتی مجموعەای است از کتابھاپی که یاران و مریدان پیغمبر گفتەھا و دعاھای وی را در آن 
جمع‌آوری کردہ بودندہ و پیروان متأخر وی بە آن نام ٣اوستا>‏ دادەاند۔ آنچە برای خوانندۂ غیر ایرانی این زمان مایة 
ات سے فمفانہ امت کا کری مو مو رفاو گی اما سب اھعای ماکت اگ سد اہ لان 
مقدس> ما کوچکتر است- خود جزء بسیار کوچکی است از آنچهە خداوند بە پیامبر خود زردشت وحی فرستادہ بود. 
آنچە از این کتاب کھن بر جای ماندہہ درنظر بیگانگان و کوتەفکرانء ھمچون مخلوط پریشانی از دعاھا و سرودھا و 
افسانەھا و مراسم دینی و قوانین اخلاقی جلوەگر می شود کە در جاھای مختلف آن کلمات زیبا و طرز بیان بە آن 
رونق خاص بخشیدہ و نمایندۂ اخلاص بدون شایبە و بلندی اخلاقی و تقوابی است کە بە صورت غنابی جلوەگر 
می شود. مانند کتاب ٭عھد قدیم> مسیحیانء تألیف ان شکل التقاطی دارد و گزیدەھا را در آن جمع کردہاند. مرد 
محقق,ء کە بە مطالعة آن بپردازد در خلال آن خدایان و حتی گاھی کلمات و جملەھای کتاب ھندی ہریگ- ودا> را 
می یابدء بە حدی کە بعضی از دانشمندان ھندی چنان عقیدہ دارند کە ٣‏ اوستا> وحی اھورمزدا نیست, بلکە از کتب 
وداہی اقتباس شدہ؛ در جاھای دیگری از اوستا> فقراتی دیدہ می شود کە ریشة بابلی داردء مانند فقرات مربوط بهە 
افرینش جھان در شش مرحله (اسمانھاء ابھاء زمینء گیاھانء جانورانء انسان)؛ پیدا شدن ھمۂ افراد آدمی از یک پدر 
و یک مادر؛ آفرینش بھشتی بر روی زمین؛ خشمگین شدن آفریدگار بر آفریدەھای خودہ و عزم کردن وی بر آنکه 
طوفانی بر انان مسلط سازد تا جز گروہ اندکیء ھمہ را نابود سازد. ولی عناصر خالص ایرانی کتاب به اندازەای فراوان 
است کە مجموع ان رنگ کلی ایرانی پیدا می کند: فکر اساسی در ان ثنویت عالم است, و اینکە در جھان مدت دوازدہ 
ھزار سال میان اھورمزدا و شیطان, بە نام اھریمن,ء مبارزہ درگیر بودہ است: بزرگترین فضیلتھا پاکی ودرستی استء 
کە بە آدمی زندگی جاودانی می بخشد؛مردگان را نباید مانند یونانیان و یھودیان پلید بە گور کنند یا بسوزائند بلکە 
باید آنھا را بە حال خود گذارند تا طعمة سگان و پرندگان شکاری شوند. 

خدای زردشت, در ابتدای کارء ھمان لفلک کلی آسمانتھا> بود. اھورمزدا ٭سقف جامد آسمان را بە جای لباس بر خود 
پوشیدہ... و پیکر او روشنی و جلال اعلاست, و ماہ و خورشید دو چشم اوست٤.‏ در زمانھای متأخر کە دین از دست 
پیغمبران خارج شد و در اختیار سیاستمداران قرار گرفتء خدای بزرگ بە صورت شاہ عظیمالجثەای درآامد که 
عظلمت فرلتاکی تارہ افوریرنا راک افرمو سو شا رت گررمی لمات پاپیشر از ری خر کارکردانان 
جھان دستیاری می کردندہ کە درابتدا آنھا را بە صورت اشکال و نیروھای طبیعی مانند آب و آتش و خورشید و ماہ و 
باد و باران تصور می کردند. بزرگترین کاری کە بە دست زردشت انجام گرفت آن بود کە خدای خود را بە صورتی 
معرفی می کرد که برتر از ھمۂ این چیزھاست؛ آنچه در کتاب وی آمدہہ از حیث جلال و شکوہ ھمسنگ نوشتەھای 
کتاب ایوب است: از تو می پرسم: ای اھوراء براستی مرا از آن آگاہ فرما. کیست نگھدار این زمین در پایین و سپھر (در 
بالام که بە سوی نشیب فرود نیاید؟ کیست افرینندۂ آب و گیاہ؟ کیست که بە باد و ابر تندروی اموخت؟کیست,: ای 
مزداء آفرینندۂ منش پاک؟ مقصود از این لمنش پاک> عقل انسانی نیست, بلک منظور حکمت الاھی است که 
ثقریباً با لوگوس یا >کلمۂ الله> اختلافی ندارد و اھورمزدا ان را وسیلۂآفرینش کاینات قرار می دھد. زردشت برای 
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اھورمزدا ھفت جلوہ یا ھفت صفت بر می‌شمارد کە عبارت است از: نو منش پاکہ راستیء قدرت, تقواء خیر, فنا 
ناپذیری. ولی پیروان وی چون بە شرک و پرستیدن ربھای متعدد عادت داشتندء بە این صفات رنگ اشخاص دادند و 
آنھا را امشاسپندان یا قدیسان جاودانی نام نھادندء و چنان معتقد شدند کە این امشاسپندان در زیر نظر اھورمزدا 
جھان را می آفرینند و بر آن تسلط دارند؛ بە این ترتیب بود کە یکتاپرستی عالی مؤسس این دین,ء در میان مردمء بە 
صورت شرک درآمد؛ این کاری است کە پس از آن در دین مسیحی نیز صورت گرفت. علاوہ بر ارواح مقدس 
امشاسپندانء پارسیان نیز بە فرشتگان معتقد بودند و چنان می پنداشتند کە هر کس. از زن و مرد و خرد و کلان. 
فرشتة نگاھبان خاصی برای خود دارد. دینداران چنان باور داشتند کە در کنار این فرشتگان و قدیسان جاودانی کە 
آدمی را در آراستن خود بە فضایل و رھبری دستگیری می کنندہ ھفت دیو (شیطان) یا روح پلید نیز در فضا در 
پروازند و پیوسته بر آنند کە انسان را بە گناہ ورزیدن و جنایت کردن وادارندء و ھمیشه با اھورمزدا و مظاھر حق و 
نیکی در حال جنگ بە سر می ‌برند. سر دستةۂ این شیاطین انگرەمئین‌یوہہ یا اھریمن فرمانروای تاریکی و حاکم بر 
عالم سفلا و نمونة اول شیطان پر کاری است که ظاھراً یھودیان آن را از پارس اقتباس کردہ و ھمچون میرائی بە 
جھان مسیحیت انتقال دادەاند. برای آوردن مثالی برای پرکاری اھریمن,ء باید گفت کە آفرینندۂ مارھا و حشرات 
موذی و ملخ و مورچه و زمستان و تاریکی و جنایت و گناہ و لواط و حیض و آفات دیگر زندگی را ھمین شیطان 
می دانستەاند؛ ھمین ابداعات شیطان سبب خراب شدن بھشتی شد کھ اھورمزداء در آغاز آفرینش جھان, پدر و مادر 
نوع بشر را در آن منزل دادہ بود. چنان بە نظر می رسد کە زردشت بە این ارواح پلید ھمچون خدایان باطل 
می‌نگریستہ و در واقع آنھا را جسد خرافی نیروھای مجردی میدانسته کە سد راہ پیشرفت آدمی می شوند؛ ولی 
پیروان وی آسانتر ان دیدند کە این نیروھا را بە صورت موجودات زندہ تصور کنند. و به اندازہەای در شخصیت دادن 
بە آنھا مبالغه کردند که پس از مدتی, شمارۂ شیاطین و دیوھا در دین پارسیان بە چندین میلیون بالغ شد. 

آنچە زردشت آوردہ بود در آغاز کار با عقیدۂ یکتاپرستی بسیار نزدیک بود؛ حتی در آن زمان کە اھریمن و ارواح 
وارد این دین شدہ بە اندازەای کە دین مسیحی با شیاطین و فرشتگان خود از توحید حکایت می کندہ ان دین نیز 
نمایندۂ توحید بود. در دین مسیحی ابتدابیء ھمان گونە کە تعصب و خشکی عبرانی و فلسفۂ یونان قابل ملاحظه 
استء تأثیر ثنویت و تقابل خیر و شر و اھورمزدا و اھریمن پارسی نیز جلب توجە می کند. شاید اندیشۂ دین زردشتی 
دربارخدای جھان چنان بودہ است کە خاطر کسانی را کە روح نقادی داشته و بە جزئیات امور توجه می کردەاند 
خرسند می ‌ساخته است. اھورمزدا در واقع نماد مجموع قوایی است کە در جھان برای برپاداشتن حق و عدالت در 
کارند و اخلاق فاضله جز از راہ ھمکاری با این قوای خیر فراھم نمی ‌شود. از این گذشتہء ثنویت راھی می گشودہ کە 
تناقضات و انحرافات از طریق حق راء کە ھرگز فکر یکتاپرستی نمی توانسته است مفسر آن باشدہ بہ صورتی توجیه 
کنند. اینکە فقھای دین زردشتی, مانند رازوران ھند و فیلسوفان مدرسی اروپاء گاھی در این اصرار می‌ورزیدند کە 
شرہ در واقع و نفس‌الامر وجود حقیقی ندارد و مجازی بیش نیست, در حقیقت برای آن بود کە دینی بسازند که با 
نقشەای کە مردم متوسط الحال پیش خود رسم می کنندہ و انتظار دارند پایان صحنۂ جھان بە صورت اخلاقی باشد 
سازگار درآید. بە مردم چنان وعدہ می دادند کە صحنۂ آخری زندگی در این عالم - برای آدم عادل و درستکار - با 
سعادت خاتمه پیدا می کند: پس از چھار دورۂ سە ہزار سالهء کە در انھا غلبه گاھی با اھورمزداست و گاھی با 
اھریمنء در پایان کار نیروی بدی شکست می خورد و از جھان برمی افتد؛ حق در ھمه جا پیروز می شود و دیگر 
ھرگز شر و فساد وجود نخواهد داشت. در آن زمانء نیکوکاران در بھشت بە اھورمزدا می پیوندندہ و پلیدان در تاریکی 
بیرون بھشت فرو می ‌روند و خوراکشان جاودانه سم مھلکی خواھد بود. 


۷۸۱- اخلاق زردشتی 

آدمی میدان جنگ خیر و شر است - آتش جاودانی - جھنم و اعراف و بھشت - آیین مھر پرستی - مغان - 

پارسیان 

چون پیروان دین زردشت جھان را بە صورت میدان مبارزہ میان خیر و شر تصور می کردند با این طرز تصور خویش 
در خیالء محرک نیرومندی بیرون از قوانین طبیعت مقرر می داشتند که فردا را بە کار نیک تشویق می کرد و ضامن 
اجرای ان بود. نفس بشری ر ا نیز مانند صحنۂ جھان۔ءنبردگاہ ارواح پاک با ارواح پلید می دانستند؛ بە این ترتیب:ھر 
کس در نظر ایشان سربازی بود کہ خواەناخواہ در صف خدا یا در صف شیطان می جنگید و ھر کار کە بە ان 
برمی خواست یا از ان خودداری می کرد خود بە خودءبه تقویت دستگاہ اھورمزدا یا دستگاہ اھریمن میانجامید. با این 
فرض که انسان برای رسیدن بە اخلاق نیک محتاج بە تکیەگاہ فوق طبیعی باشدہ باید گفت کە جنبه اخلاقی دین 
زردشت عالیتر و شگفتانگیز تر از جنبة دینی و الاھی آن است؛ این طرز تصور بە زندگی روزانڈ آدمی شرافت و 
مفھومی می بخشد که از دید قرون وسطایی نسبت بە انسان, که او را چون کرم ناتوانی تصور می کرد یا از دید جاری 
در این ایامءکە او را دستگاہ مکانیکی متحرک خود بە خود تصور می کندء ھرگز چنان شرافت و مفھومی برای آدمی 
تفر فی فرت سا مطلق ماد اھ سیت اس رم مد مرف غپاکر 
دائمی بدون ارادۂ خود در حرکت باشدہ بلک آزادی ارادہ داردء چہە اھورمزدا چنان خواسته است کہ انسانھا 
ہی سس اکس وا نار افداعید کا زکھ نوا ال لی درظطری شی ام سصت رت 
گام نھند. چهە اھریمنء خودء دروغ مجسم و جاندارء و ھر دروغگو و فریبکار بندہ و خدمتگزار وی بە شمار می رفت. 
یق ظور فور کل فان اغااقی اسسل شی اعال ماندان مر جَرََاَه ورای تعاطا کد ثافت 
کە: <تنھا کسی خوب است کە آنچه را بر خود روا نمی داردء بر دیگران نیز روا ندارد.> بە گفتۂ اوستاء انسان سه 
وظیفه دارد: ‏ یکی اینکە دشمن خود را دوست کند؟؛ دیگر اینکە آدم پلید را پاکیزہ سازد؛ و سوم انکە نادان را دانا 
گرداند* بزرگترین فضیلت تقواست, و بلافاصله پس از آن شرف و درستی در کردار و گفتار است. در میان پارسیھا 
رباخواری رایج نبودہہ ولی باز پس دادن وام را امر واجب و مقدسی می‌شمردند. در شریعت اوستا (مانند شریعت 
یھود) بدترین ھمۂ گناھان کفر و الحاد بود. از روی تنبیەدھای سختی که دربارۂ ملحدان اجرا می شدہ. می توان حدس 
زد کہ شک در دین درمیان پارسیان وجود داشته است؛ کسانی را کە از دین باز میگشتند بدون درنگ اعدام 
می کردند. بخشندگی و مھربانیءکە پروردگار ھمه را بە آن فرمان دادہ بودء عملا شامل حال کفارء یعنی بیگانگانء 
نمی شدہ چه انان گروہ پس افتادەای از مردم تصور می شدند کە اھورمزدا تنھا محبت سرزمین خودشان را بە دلشان 
انداخته بود تا از ھجوم و حمله بر ایران زمین غافل بمانند. بە گفتة ھرودوت, پارسیانء ٭خود را از ھر جھت بھتر و 
والاتر از ھمة مردم روی زمین می دانستندە؛ چنان باور داشتند کە ملتھای دیگر بە آن اندازہ بە کمال نزدیکترند کە 
مرز و بوم ایشان از لحاظ جغرافیابی بە سرزمین پارس نزدیکتر باشدہ و: (بدترین مردم کسانی ھستند که از پارس 
دورترند.* این سخنان نغمەھایی را بە خاطر می‌آورد که این روڑھا نیز بە گوش می خورد و تقریباً همۂ ملتھا چنین 
تصوری دارند. 
چون دینداری و تقوا بزرگترین فضیلت بودء نخستین وظیفة آدمی در زندگی آن بود کە خدا را بپرستد و تطھیر و 
قربانی کند و نماز بگزارد. در دین زردشتی روا نبود کە معبد بسازند یا بت بتراشندء بلکە قربانگاھھای مقدسی را بر 
قلهُ کوھھا و در داخل کاخھا و مرکز شھرھا بنا می کردند و؛ برای ادای احترام بە اھورمزداء یا مقدسات پایینتر از ویء 
بر بالای انھا اتش میافروختند. خود اتش نیز بە عنوان خدایی پرستش میشد و ان را بە نام ہاتر> می نامیدند و 
عقیدہ داشتند کە فرزند خدای روشنایی است. آتشدان مرکز اجتماع خانوادہ بودء و سعی داشتند کە آتش خانوادگی 
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ھیچگاہ فسردہ نشودء چهە این کار یکی از واجبات دین بە شمار میرفت. آتش خاموشی ناپذیر آسمانء یعنی 
خورشیدء را بە عنوان مظھر تجسد یافتۂ اھورمزدا یا میترا پرستش می کردند؛ این درست مثل کاری بود کە اخناتون 
در مصر کرد و پرستش خورشید را رواج داد. در کتاب مقدس زردشتیان چنین آمدہ است کہە: ‏ خورشید صبحگاھی 
باید کە تا نیمروز تقدیس شود و خورشید نیمروز را باید کە تا هنگام پسین تقدیس کنند و خورشید پسین تا 
شامگاہ تعظیم شود... و آنان کە بە بزرگداشت خورشید بر نخیزندء کارھای نیکشان در آن روز بە حساب نخواهھد 
آمد.> برای خورشید و آتش و اھورمزداء چیڑھای گوناگون. از قبیل گل و نان و میوہ و مواد خوشبو و گاو و گوسفند و 
شتر و اسب و خر و گوزن,ء و در زمانھای قدیمتر مانند ملتھای دیگر؛ آدمیزاد را قربانی می کردند. تنھا بوی قربانیھا 
قربانی بە چیزی احتیاج نداشتند. عادت قدیم آریایی: کە عبارت از تقدیم کردن شیرۂ مستی ‌آور ھومه بە خدایان بودء 
پس از ظھور دین زردشتی نیز تا مدت درازی باقی ماندء گر چە خود زردشت این عادت را ناخوش داشت, و نامی از 
آ در اوستا نیامدہ اشنت. کاهھنان مقداری از این شراب را می چشیدند و بازماندۂ آ ر میان مؤمنانء کكه برای اداىی 
نماز جمع شدہ بودند تقسیم می کردند. در آن ھنگام کە فقر مانع آن بود کە مردم چنین قربانیھای اشتھاآوری بە 
خدایان پیشکش کنندہ از راہ دعا و نماز بە خدایان تقرب می جستند. اھورمزدا نیز مانند یھوہ حمد و ثنا را دوست 
داشت و آن را می پذیرفت؛ بە ھمین جھت, برای بندگان مؤمن فھرست باشکوھی از صفات و نیک یھای خود فراھم 
کرد کە تلاوت آنھا بە عنوان دعا مورد کمال علاقة پارسیھا بود. 

ھر پارسی پارساء که با تقوا و درستی زندگی کردہ بودہ از روبەرو شدن با مرگ باکی نداشت؛ این مطلبء خودہ یکی از 
رازھای نھفتهُ دین و دینداری است. چنان عقیدہ داشتند کە استیویھادء خدای مرگ ھرکسی را درھرجا کە باشد 
خواهھد یافت؛ وی ھمچون جویندۂ مطمئنی است کە ھیچ انسان فانیی نمی تواند از چنگ او فرار کند حتی کسانی کە 
مانند افراسیاب ترک بە زیر زمین پناہ بردہ بودندء از او درامان نماندند؛ وی برای خود قصری آھنین در زیرزمین بە 
بلندی ھزار قامت آدمی ساخته و صدھا ستون در آن بە کار داشته بود؛ در آن قصرہ ماہ و خورشید و ستارگانی 
ساخته بود که بر بالای 5 می گشتند و مانند روز ان ر روشن نگاہ می داشتند. افراسیاب در آنحا ھر چهہ می خواست 
می کرد و زندگی را بە خوشی میگذرانید. با ھمة قدرت و جادوی خود نتوانست کە از دست استیویھاد بگریزد و جان 
در خاور و باختر عالم در جستجوی زندگی ابدی تلاش کندہ ھرگز نتیجەای بە دست نخواھد آورد: وی با هھمة قوت و 
قدرتی کە داشت, نتوانست از چنگ استیویھاد فرار کند... استیویھاد غافلگیر و پنھانی بە دیدار همه کس می آید و 
از ھیچ کس مدح و ثنا نمی پذیرد و گول نمی خوردہ و بە ھیچ کس ابقا نمی کند و جان ھمه را می ستاند. 

و چون اساس دین بر آن است کہ با وعدہ و وعید ھمراہ باشدہ و بیم و امید ھر دو کار کندہ فرد متدین زردشتی ان 
گاہ می‌توانست از مرگ نترسد کە ھمچون سرباز امینی در صف طرفداران اھورمزدا جنگیدہ باشد. در ماورای مرگ 
کە پس از مرگ از پلی بگذرند کە پلید و پاکیزہ را ازیکدیگر جدا می کرد: ارواح پاکیزہ در آن طرف پل بە <سرزمین 
سرود“ فرود می آمدند و ٭دوشیزۂ زیبا و نیرومندی با سینە و پستان برآمدہ> بە آنان خوشآمد می گفت, و در آن 
جایگاہ جاودانە با اھورمزدا در نعمت و خوشبختی بە سر می ‌بردند؛ ولی ارواح پلید نمی توانستند از این پل بگڈذرند و 
در گودالھای دوزخ سرازیر می شدند؛ هر چه بیشتر گناہ ورزیدہ بودندہ گودال دوزخی آنان ژرفتر بود. این دوزخ تنھا 
عنوان جھان سفلا را نداشت: کە بنا بر غالب دینھای قدیم ھمة مردگان از خوب و بد بدون تفاوت بە آن فرو 


میرفتندء بلکە گودال تاریک و ترسناکی بود کە ارواح گناھکار تا ابد در ان شکنجه می دیدند. اگر نیکیھای کسی بر 


۸س 


بدیھای او می چربیدء ان اندازہ شکنجە می دید کە از گناھان پاک شود و اگر گناہ فراوان و کار نیک کم داشتء 
دوازدەھزار سال عذاب می دید و پس از آن بە آسمان بالا می رفت. بنا بە عقیدۂ زردشتیان, پایان جھان نزدیک است و 
ظھور زردشت آغاز دورۂ سە ھزارسالة اخیر جھان است؛ پس از آنکه درزمانھای مختلفء سە پیغمبر از صلب زردشت 
ظھور کنند و تعلیمات او را در سراسر جھان منتشر سازندہ روز بازپسین فرا می رسد؛ دورۂ سلطنت اھورمزدا می شود 
و اھریمن و تمام نیروھای بدی وی از میان می رود. در آن ھنگام ارواح پاکیزہ زندگی تازەای راء در جھانی که خالی از 
شر و تاریکی و درد و رنج استہ آغاز می کنند. ٭مردگان برانگیخته می ‌شوند و جان بە تن‌ھای مردہ می آید و نفس به 
سینەھا باز می گردد... سراسر عالم مادی از پیری و مرگ و تباھی و انقراض رھایی مییاہد و برای ھمیشه چنین 
می ماند.> در اینجا نیز مانند مردەنامۂ مصری بە تھدید روز عظیم رستاخیز و حساب برمی خوریم؛ چنان بە نظر 
می رسد که این فلسفة روز محشرہ در آن زمان کە پارسیان بر فلسطین تسلط پیدا کردند بە یھودیان انتقال پیدا 
کردہ باشد. این خود وسیلۂ بسیار مؤثری بود کە کودکان را می ترسانید تا پیوسته در فرمان پدر و مادر خویش باشند؛ 
چون یکی از ھدفھای دین ان بودہ است کە وظیفة دشوار اطاعت خردسالان از سالخوردگان را اسانتر سازدء بە ھمین 
جھت, باید قبول کنیم کە علمای دین زردشتی در وضع قواعد و اصول دین خود مھارت فراوان داشتەاند. بە طور 
کےےزار ید سرن ا فا یہ کم سس یسل صب او ھامرو اک سمصخنطی 
خونخواری و بت‌پرستی و خرافەجوبی داشت, و بە ھمین جھت روا نبود کە بە این زودی از جھان برافتد. 

در زمان داریوش اولء این دین نمایندۂ روحی ملتی بود کە در اوج عزت و اقتدار خویش بە سر میبرد. ولی مردمء 
بیش از آنکە دوستدار منطق باشندء بە شعر عشق می‌ورزندہ و اگر اساطیر و افسانەھایی در کار نباشد ملتھا از میان 
می روند. بە ھمین جھت بود که میترا و آناھیتہہ خدای خورشید و ما خدای رویش و حاصلخیزی و تناسل و روابط 
جنسی نیز برای خود پرستندگانی داشتندہ و در کنار اھورمزدا خدای رسمی باقی ماندند؛ اسامی آنھا در زمان اردشیر 
دوم دوبارہ در نوشتەھای سلطنتی پیدا شد. از آن بە بعد نام میترا روز بە روز بزرگتر و نیرومندتر میشدہ و نام 
اھورمزدا رو بە زوال می رفت. چون قرن اول میلادی فرا رسیدء پرستش میترا ( مھر)ء خدای جوان و زیباء کە برگرد 
صورت او ھالەای از نور تصور می شد و نمایندۂ یکی بودن اصل قدیمی آن با خورشید بە شمار می رفتء در سراسر 
امپراطوری روم رواج یافت؛ انتشار ھمین آیین مھرپرستی بود کە سبب برپا داشتن عید میلاد مسیح در میان 
مسیحیان گردید. اگر زردشت فناپذیر بودہ در آن ھنگام کە مجسمە‌ھای آناھیته یا افرودیتۂ ایرانی راء چند قرن پس 
ازوفات خودء در بسیاری از شھرھای شاھنشاھی ایران میدیدء بسیار شرمندہ می شد. نیز بدون شک بر وی سخت 
ناگوار بود کە ببیند بسیاری از کتابھای وحی شدہ بە وی را مغان و بزرگان دین بە صورت طلسمھایی برای شفای 
بیماران و اسباب غیبگوپی و جادو دراوردەاند۔ پس از مرگ زردشت,: دستگاہ کھن مذھبی ہمردان حکیم> یا مغان بر 
وی و تعلیماتش مسلط شدندہ و با وی ھمان کاری کردند کە روحانیان ھمۂ مذاهبء در پایان کارء با زندیقان و 
گردنکشان می کنندہ و آنان را در تعلیمات و اصول دین خود حل می کنند؛ در ابتدا زردشت را وارد سلسله مغان 
کردند و پس از آن وی را بە دست فراموشی سپردند. آن مغان با زھد و تحمل سختی: و بس کردن بە یک زنء و 
پیروی از صدھا آداب و شعایر مقدس, و خودداری از خوردن گوشت و قناعت کردن بە لباسھای سادہ و دور از 
گرستانی لال تک صصح ای کا ات2 ستھ اتاد کو امہ ا رہہ کہ سرت ایر کھ رز 
نفوذ نامحدودی نسبت بە ھموطنان خود بە دست آوردند. شاھان پارسی شاگرد ایشان بودندہ و تا با آنان مشورت 
نمی کردند بە کارھای مھم بر نمی خاستند. مغان بە چند طبقه قسمت میشدند؛ طبقات بالا مردان حکیم بودند و 
طبقات پایینتر بە کارھای غیبگوبی و جادوگری و ستارہ بینی و خوابگزاری می پرداختند؛ کلمۂ انگلیسی ۷ [40/۸38> 
سر سی چاوکری ا سھ ارظ ا ستھ اساہ قافو سی ست جس مل دفش تروکلال ود 


۰۴۳ 


قسف لہاان ظ 0ھ کی ات 0ن کی کک ھللا ڑم ھی اھ رفا ا 
ایران بکلی آن را از میان برد. اکنون آیین زردشتیء جز در میان گروہ اندکی در ایران و نزدیک نودھزار پارسیان 
ھندوستانء در جای دیگر دیدہ نمی ‌شود. این مردم باقیماندہ با کمال اخلاص, کتابھای مقدس خود را حفظ می کنند 
و بە مطالعه و تحقیق در آنھا می پردازند؛ آتش و آب و خاک و باد را بە عنوان چیزڑھای مقدس ستایش می کنندہ و 
برای انکە مردگانشانء با دفن‌شدن در زمین یا سوخته شدن در ھواء سبب پلیدشدن خاک و ھوا نشوند آٹھا را در 
هدخمەھا> بە اختیار مرغان شکاری می گذارند. این زردشتیان اخلاق عالی و سجایای نیکو دارندء و خود گواہ زندہەای 
ھستند بر اینکە دین زردشتی چه تاثیر بزرگی در تکامل تمدن نوع بشر داشته است. 
١‏ - آذاب و اخلاق پارسیان 
قساوت و بزرگواری- قانون پاکیزگی- گناھان جسمانی- دوشیزگان و مردان عزب- ازدواج- زنان- کودکان- نظر 
پارسیان در تعلیم و تربیت 
انچ مایۂ شگفتی می‌شود این است که مردم ماد و پارسء با وجود ان دینی کە داشتندء تا چە حد بیرحم بودند. 
بزرگترین شاہ ایشان, داریوش اولء در کتیبة بیستون چنین می گوید: ٭فرورتیش دستگیر شد و او را نزد من آوردند. 
گوشھا و بینی و زبان او را بریدم و چشمھای او را درآوردم. او را در دربار من بە غل و زنجیر کردند تا همة مردم او را 
ببینند. بعد او را بە اکباتان بردم و بە دار اویختم... و اھورمزدا یاری خود را بە من عطا کرد. بە ارادۂ اھورمزدا قشون 
من بر قشونی که از من برگشته بود پیروز شد و چیترتخم را گرفته نزد من آوردند. من گوشتھا و بینی او را بریدم و 
چشمھای او را برکندم. او را در دربار من در غل و زنجیر داشتندہ و تمام مردم او را دیدند. بعد بە امر من در اربل او را 
مصلوب کردند.> داستانھایی که پلوتارک: در سرگذشت اردشیر دوم و حوادث اعدامی کە بە فرمان وی صورت گرفتهء 
نقل می کندہ نمونەھای خونینی از اخلاق شاھان پارس را در دورۂ اخیر آنان نشان می دھد. بر کسانی کە خیانت 
می ورزیدند ھیچ گونە رحمت و شفقتی روا نمی داشتند: این گونە اشخاص, و پیشوایان ایشان را بە دار می ‌آویختند. 
پیروانشان را چون بندہ می فروختند و شھرھاشان را چپاول می کردند و پسرانشان را اخته می ساختندہ و دخترانشان 
را بە اسیری می بردند و می فروختند. ولی عدالت و حق مقتضی آن نیست کہء در بارۂ یک ملتء تنھا از اعمال و رفتار 
تافنان آح تقايھافودة فغرات خی سی کہ اف فا تارسی و ارش شتت نکاق و تاقان ناد علقیایٰ 
خوشبخت, تاریخی ندارند. حتی شاھان نیز در پارەای از موارد از خود اخلاق نیک نشان میدادندء و چنان بود کە 
میان یونانیان پیمانشکن بە درستی عھد معروف بودند. چون پیمانی می بستند بە آن استوار میماندندہ و بە این 
می بالیدند کە ھرگز وعدہەای را کە دادەاند خلف نمی کنند. انچه از تاریخ پارسیھا با ستایش و تحسین باید ذکر شود 
این آاست که بندرت اتفاق می‌افتاد کە فرد پارسی برای جنگ با پارسیھا بە مزدوری گرفته شود؛ در صورتی کە ھر 
کس میتوانست یونانیان را برای جنگ با خودشان اجیر کند. 
برخلاف آنچه از خواندن تاریخ آمیخته بە خون و آھن این قوم بە نظر می رسدہ باید گفت که اخلاق و رفتارشان این 
اندازہ سختی وخشونت نداشته است. پارسیھا در سخن گفتن صریح و در دوستی استوار ومھمان‌نواز و بخشندہ بودند 
و بر رعایت اداب معاشرت, تقریبا بە اندازۂ مردم چینء مواظبت داشتند. چون دو نفرء کە از حیث رتبه با یکدیگر 
برابر بودند بە ھم می رسیدند یکدیگر را می ‌بوسیدند؛ و اگر کسی بە شخصی بلندمرتبەتر از خود برمی خوردء پشت 
دو تا می کرد و بە او احترام می گذاشت. در مقابل اشخاص کوچکتر گونڈ خود را برای بوسیدن پیش می آوردند؛ برای 
مردم متعارفی, تواضع مختصری کافی بود. چیز خوردن در کنار راہ را سخت ناپسند داشتند؛ بینی گرفتن وآب دھن 
انداختن درمقابل دیگران را بد می دانستند. تا زمان خشیارشاء درخوردن و نوشیدن سادگی فراوان داشتندء و جز یک 
بار در روز خوراک نمی خوردند و جز آب خالص چیز دیگری نمی نوشیدند. پاکیزگی راء پس از زندگی: بزرگترین 
,. 


نعمت می دانستندء و چنان می پنداشتند کە کار نیکو چون از دست ناپاک سرزند ارزشی ندارد؛ ٭چه انسانء اگر در 
برانداختن فساد ] میکروبھا؟[ قیام نکندء فرشتگان در جسم او منزل نخواھند کرد.> کسانی را کہ سبب پراکندہ 
شدن بیماریھای واگیردار می شدند سخت کیفر میدادند. در جشنھاء ھمه مردم با لباسھای پاک سفیدی حاضر 
می شدند. در شریعت او مانند دو شریعت برھمایی و موسوی. آداب و رسوم تطھیر و جلوگیری از پلیدی بسیار بود. 
در کتاب مقدس زردشت,: فصلھای مطولی است کە ھمه از قواعد مخصوص پاکی جسم و جان بحث می کند. در آن 
کتاب آمدہ است کە چیدن ناخن و موہ و نفس کشیدن از دھانء ھمہه؛ پلیدی است, و ایرانی فرزانه باید از انھا پرھیز 
کندء مگر اینکە قبلا آنھا را پاک کردہ باشند. 

کیفر گناھان جسمانی در شریعت زردشت, مانند شریعت یھودی بسیار سخت بود. استمنای با دست را با شلاق زدن 
مجازات می کردند؛ کیفر لواط و زنا آن بود کە زن یا مردی را کە مرتکب چنین گونە اعمال می شدند کشندہ زیرا از 
مار خزندہ و گرگ زوزەکش بیشتر مستحق کشتن ھستند.4 از آنچە ھم اکنون از نوشتەھای ھرودوت نقل می کنیم 
معلوم می شود کہ بنابر معھودء میان گفتار و کردار تفاوت بودہ است؛ گفتة ھرودوت چنین است: ھپارسیان ربودن 
زنان راء بە وسیلة زور و قدرت کار ناپاکان و بدان میدانند؛ ولی در فکر انتقام برآمدنء پس از ربودہ شدن زنیء کار 
احمقان است؛ و آنان را از یاد بردن کار فرزانگان؛ چە واضح است کە اگر خود زنان بە این کار مایل نباشندء ھرگز 
کسی نمی‌تواند آنان را برباید>۔ و در جای دیگر میگوید: ٭پارسیان امرد بازی را از یونانیان آموختەاند*: اگر چه 
نمی شود بە آنچە این خبرنگار عجیب آوردہ اعتماد کرد از سرزنشھای سختی کە ٣‏ اوستا> دربارۂ عمل لواط می کندء 
تا حدی گفتةه ھرودوت تایید می‌شود: ہاوستا> در چند جا تکرار می کند کە این گناہ زشت قابل امرزش نیست و 
یچ چیز آن را پاک نمی کند.> البته شریعت زردشت چنان نبود کە بی شوھر ماندن دوشیزگان وزن نگرفتن پسران 
عزب را تشویق کند ولی تعدد زوجات و اختیار کردن ھمخوابگان و کنیزکان مجاز شمردہ می شدہ و این از آن جھت 
بود کە در یک اجتماعء کە اساس ان بر سپاھیگری و نیروی نظامی قرار داردہ احتیاج بە ان ھست کە ھر چە ممکن 
است تعداد فرزندان زیادتر شود. ‏ اوستا> در این بارہ چنین میگوید: ‏ مردی کە زن دارد بر آن کە چنین نیست 
فضیلت دارد و مردی کە خانوادەای را سرپرستی می کند بر ان کە خانوادہ ندارد فضیلت داردء و مردی کە پسران 
فراوان دارد بر آن کە چنین نیست فضیلت داردہ و ٹروتمند برتر از مردی است کە ثروت ندارد؛> اینھا همه مقیاسھابی 
ظا نتاہ ماف جھا فاشاع جاقاب کھت ا یح کی گار طائوامد جی کہ اناج کرت تی مانات 
اجتماع بە شمار می رفت. زردشت از اھورا پرسیدہ بود کە:ای مقدس دادار گیتی جسمانی, آیا دوم خوشترین جای 
زمین کجاست؟ پس اھورمزدا گفت: ... ھر آینە جابی کە مرد مقدس خانەای بسازد کە دارای آتش و گاو و گوسفند 
و زن و فرزند و اھل بسیار باشد. پس از آنء گاو و گوسفند بسیار و آرد بسیار علف بسیار و سگ بسیار و زنان بسیار و 
بچەھای بسیار و آتش بسیار و اسباب زندگی خوب بسیار باشد.> حیوانء و مخصوصا سگ: جزء لایتجزای خانوادہ بە 
شمار می رفت؛ ھمان گونە کە در قسمت آخر دہ فرمان موسی نیز چنین بود. اگر جانوری آبستن بود و جایی نداشت, 
بر نزدیکترین خانه واجب بود کە از آن پرستاری کند. اگر کسی خوراک فاسد یا بسیار داغ بە سگی می خورانیدہ به او 
کیفر سخت میدادند؛: هر کس ہمادہ سگی راء کہ سە سگ با او نزدیکی کردہ بودء میزد> با ھزار و چھارصد تازیانه 
مجازات میشد. گاو نر راء بە واسطة قوۂ بارور کردن فراوانی کە داشت,: احترام می کردندء و برای مادہ گاو دعاھا و 
قربانیھای خاص داشتند. 

چو ن فرزندان بە سن رشد می رسیدندہ پدرانشان اسباب کار زناشوبی ایشان را فراھم می ‌ساختند. دامنة انتخاب 
ھمسر وسیع بودہ زیرا چنانکە روایت شدہ ازدواج میان خواھر و برادرء پدر و دخترہ و مادر و پسر معمول بودہ است. 
کنیزک و ھمخوابه گرفتن عنوان تجملی داشت کە تنھا مخصوص ٹروتمندان بود. اعیان و اشرافء چون برای جنگ بە 
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راہ می‌افتادندء پیوسته دستەای از این ھمخوابہگان با خود ھمراہ می بردند. شمارۂ کنیزکان حرم شاھی راء در دورەھای 
متأخر شاهنشاھی, میان ۳۲۹ و ۳۶۰ گفتەاندہء چه در آن زمان عادت بر این جاری شدہ بود کە؛ جز در مورد زنان 
بسیار زیباء ھیچ زنی از زنان حرم دوبار ھمخوابة شاهھنشاہ نمی شد. 

خر آمان ررقت ہیی زَنائٰ متان گزند کد عاف پکرتیاق پرف متزلی عالی: دافتن 7یا کمال آزادی: وا روف 
گشادہ در میان مردم آمد و شد می کردند؛ صاحب ملک و زمین میشدند و در ان تصرفات مالکانه داشتند و 
می توانستندہ مانند اغلب زنان روزگار حاضر بە نام شوھرہ یا بە وکالت از طرف وی. بە کارھای مربوط بە او رسیدگی 
کنند. پس از داریوش, مقام زنء مخصوصاً در میان طبقة ٹروتمندانء تنزل پیدا کرد. زنان فقیر چون برای کار کردن 
ناچار از آمد و شد در میان مردم بودند آزادی خود را حفظ کردندہ ولیء در مورد زنان دیگر گوشه نشینی زمان 
حیض,ء کە برایشان واجب بود رفته رفته ادامه پیدا کرد و سراسر زندگی اجتماعی ایشان را فرا گرفتء و این امر 
خود. مبنای ٭پردہپوشی> در میان مسلمانان بە شمار می ‌رود. زنان طبقات بالای اجتماع جرئت ان نداشتند کەء جز 
درتخت روان روپوشدارء از خانه بیرون بیایند: ھرگز بە آنان اجازہ دادہ نمی شد کە آشکارا بامردان آمیزش کنند؛ زنان 
شوھردار حق نداشتند ھیچ مردی راء ولو پدر یا برادرشان باشدہ ببینند. در نقشھایی کھ از ایران باستان برجای ماندہ 
ھیچ صورت زن دیدہ نمی شود و نامی از ایشان بە نظر نمی رسد. کنیزکان آزادی بیشتری داشتندہ چه لازم بود از 
مھمانان خواجة خود پذیراپی کنند. زنان حرم شاھی, حتی در دورەھای اخیر نیز در دربار تسلط فراوان داشتند و در 
کنگاش کردن, با خواجەسرایان, و در طرحریزی وسایل شکنجہ با شاھان رقابت می کردند. 

فرزند داشتن نیز مانند ازدواجء از موجبات بزرگی و آبرومندی بود. پسران برای پدران خود سود اقتصادی داشتند و 
کہا بساض اسنا سے عررضشزلی اخترآن قرف مھا میتہ سااہ خامی: جن غازا قرو ینف 
کسانی,ء جز پدرانشان,ء از ایشان بھرەمند می‌شدند. از گفتەھای ایرانیان قدیم در این بارہ یکی این است کہ: <ہپدران از 
خدا مسئلت نمی کنند کە دختری بە ایشان روزی کندء و فرشتگاہ دختران را از نعمتھایبی کە خدا بە آدمی بخشیدہ 
بە شمار نمی ‌آورند.> شاهنشاھی هر سال برای پدرانی کە پسران متعدد داشتند ھدایابی می فرستاد- تو گوبی بھای 
خون آن فرزندان را از پیش می پرداخت. زنان شوھردار یا دوشیزگانی را کە از راہ زنا باردار می شدند و در صدد 
سقطجنین بر نمی ‌آمدندء ممکن بود ببخشند؛ چہ: بچەانداختن در نظر ایشان بدترین گناہ بود و مجازات اعدام 
داشت. در یکی از تفسیرھای زردشتی قدیم؛ بە نام ٭بندھشن*ء وسایل جلوگیری از باردار شدن ذکر شدہہ ولی مردم 
را از توسل بە انھا برحذر داشته است؛ از جمله مطالبی کە در ان کتاب آمدہ یکی این است: ہدربارۂ امر توالد و 
تناسل در کتاب مقدس چنین آمدہ است کە چون زن از حیض پاک شود تا دہ شبانروز آمادۂ آن است کە؛ چون با 
مردی نزدیکی کندہ باردار شود.> فرزندان تا سن پنچسالگی بە اختیار مادر و از پنج تا ھفت سالگی تحت سرپرستی 
پدر بودندہ و در این سن بە مدرسه داخل می ‌شدند. تعلیم و تربیت غالبا منحصر بە فرزندان اعیان و ٹروتمندان بود. و 
این کار معمولا بە وسیلة کاھنان صورت می گرفت. یکی از اصول رایج ان بود کە محل مدرسه نزدیک بازار نباشدء تا 
دروغ و دشنام و تزویری کە در آنجا رایج است مایە تباھی حال کودکان نشود. کتابھای درسیء ٭اوستا> و شرحھای 
آن بود؛ مواد درسی شامل مسائل دینی و طب و حقوق می‌شد؛ درس را از راہ سپردن بە حافظه فرا می گرفتندہ و 
بندھای طویل را از بر می کردند و مکرر می خواندند. پسران طبقات پایین اجتماع دردسر درس خواندن نداشتند و 
تنھا سە چیز را می ‌آموختند: اسبسواری تیراندازی: و راستگوبی. تعلیمات عالی تا سن بیست یا بیست و چھار 
سالگی ادامه می یافتء و بە بعضی از فرزندان اشراف تعلیمات مخصوصی میدادند کە برای فرمانداری استانھا و تصدی 
مشاغل دولتی مھیا شوند؛ ولی آنچه برای ھمه مشترک بود فرا گرفتن فنون جنگ بود. زندگی دانشجویان در مدارس 
عالی بسیار دشوار بودء شاگردان صبح زود بیدار می شدندء مسافت زیادی را می دویدندء بر اسبان سرکش سوار 
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می شدند و بسرعت می تاختنند؛دیگر از کارھای این مدارس شناوریء شکار جانوران دنبال کردن دزدانء کشاورزی و 
درختکاری: و طی کردن مسافتھای درازی در گرمای شدید تابستان یا سرمای جانگزای زمستان بود؛ آنان را چنان 
پرورش می دادند کە بتوائند تغییرات و سختیھای اقلیم را نیکو تحمل کنند و با خوراک خشن سادہ بسازند و؛ بی آنکه 
سلاح و لباسشان تر شودہ از رودخانەھا بگذرند. این گونە تعلیمات بودہ است کہ در لحظاتی کە فردریش نیچ 
می توانست تنوع و درخشندگی فرھنگ و تمدن یونان قدیم را فراموش کندہ اسباب سرور خاطر او را فراھم می آورد. 
ا - علم و هھنر 

پزشکی- خردہ ھنرھا- گور کوروش و گور داریوش - کاخ پرسپولیس- نقش دیواری تیراندازان- ارزیابی ھنر پارسی 


چنان بە نظر می رسد که پارسیان: جز ھنر زندگی. ھیچ ھنری بە فرزندان خود نمی آموختەاند. ادبیات در نظر ایشان 
ھمچون تجملی بود کە بە آن کمتر نیازمند بودند و علوم را ھمچون کالاھایی می دانستند که وارد کردن آنھا از بابل 
امکان پذیر بود؛ گرجهە تمایلی ب4 شعر و افسانەھای خیالی داشتند این کار را بر عھدۂ مزدوران و طبقات پست اجتماع 
می گذاشتندہ و لذت سخنگفتن و نکتەپردازی و لطیفەگوبی در گفتو شنید را برتر از لذت خاموشی و تنھابی و 
مطالعه و خواندن کتاب می شمردند. شعر راء بیش از آنکه از روی نوشته بخوانند از راہ آوازخوانی می ‌شنیدند؛ با مرڈدن 
خنیاگرانء شعر نیز از میان رفت. 

پزشکی در ابتدا وظیفة کاھنان بود؛ آنان چنین می پنداشتند کە شیطان ۹۹۹۹۹ بیماری آفریدہہ و ھر یک از آٹھا را 
باید بە وسیلة مخلوطی از سحر و جادو و مراعات قواعد بھداشت درمان کنند. در معالجة بیمارانء توجه بە ادعيه و 
اوراد بیش از توجه بهە دارو بودہ بە این اعتبار کە تعویذ و وردہ اگر سود نداشته باشدء بیزیان است و مریض را 
نمی کشدہ و دربارۂ داروھا نمی توان چنین گفت. باوجود اینء در ان ھنگام کە ثروت پارس زیاد شدہ فن پزشکی غیر 
دینی رواج پیدا کرد؛ چنان بود کهہ در زمان اردشیر دومء سازمان منظمی برای پزشکان و جراحان پیدا شد؛ مزد آنان 
را قانونء مطابق مقام اجتماعی بیماران تعیین کرد- این کاری بود کە قانون حموربی نیز پیش از أن کردہ بود. 
علماى دینی را می بایستی برایگان معالحه کنند؛ درست ھمان گونە کكه در میان ما معمول ائیثتث٥‏ پزشکان تازہ کار 
حرفۂ خود را یا معالجۂ کافران و بیگانگان آغاز می کردندہ چە هر پزشکی در آغاز کار خودہ ناچار بود یک یا دو سال 
بر روی مھاجران و فقیران آزمایش کند. این خودہ فرمان <پروردگار نور> بود: 

آزمایش کنند یا در دؤپرستان؟ پس اھورمزدا گفت: پیش از مزداپرستان در دؤپرستان آزمایش کنند. نخست یک 
اگر او ھم بمیرد: ان کە-می خواھد پزشک بشود۔ ابدالاآباد ناقابل ۔کار پزشکی- است. پس از آنکە خاقابل کار پزشکی 
شد- نباید بە مزداپرست دوا بدھد: نباید مزداپرست را جراحی کندہ و نباید مزداپرست را در جراحی زخم کند؛ پس 
اگر بە مزداپرست دوا دھدہ و اگر مزداپست را جراحی کند؛ و اگر مزداپرست را جراحی کردہ زخم کند مجازاتش - 
ھمان مجازات - کسی است کە عمداً بە کسی زخم وارد آورد. کسی کە ۔می خواهد پزشک بشود-۔ یک دؤپرست را 
جراحی کندہ و او - مریض- خوب شودہ و او دؤپرست دوم را جراحی کندہ و او - مریض- خوب شودہ و او دؤپرست 
سوم را جراحی کندہ و او - مریض- خوب شود پس آزمودہ است تا ابدالآباد۔ پس از ۔پزشک شدن- بە خواھش خود 
می تواند بە مزداپرست دوا دھد. و بە خواهھش می تواند مزداپرست را جراحی کند. 

چو پارسیان تمام ھمت خود رامتوجه برپا ساختن کاخ شاھنشاھی خویش کردہ بودندہ دیگر وقت و نیروی ایشان 
برای کاریء جز جنگ و کشتارء کفایت نمی کرد. بە ھمین جھت, در مورد ھنرہ مانند رومیانء قسمت عمدۂ توجه آنھا 
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بە چیزی بود کە از خارج ایران زمین وارد می شد البته ذوق زیباپسندی داشتندء ولی ساختن چیزڑھای زیبا را برعھدۂ 
ھنرمندان بیگانهء یا بیگانگان ھنرمندی کە در داخل خاک ایشان بە سر می بردندء می گذاشتندء و پولی را کە برای 
مزد دادن بە این ھنرمندان لازم بود از کشورھای تابع خود فراھم می کردند. خانەھای زیبا و باغھای خرم و عالی 
داشتندء کە گاھی بە صورت شکارگاہ و محل نگاھداری مجموعەھای گوناگون جانوران در می‌آمد؛ در خانەھای خود 
اثاثة گرانبھا جمع‌آوری می کردند؛ از قبیل میزھابی کە روپوش طلا و نقرہ داشت یا با این دو فلز گرانبھا منبت کاری 
شدہ بود؛ و تختھایی کە روپوشھای عالی آنھا را از کشورھای دیگر وارد می کردند؛ و فرشھای نرمی کە ھمەگونه 
رنگھای زمین و آسمان بر آنھا دیدہ می‌شد و کف اطاقھای خود را با آن مفروش می کردند. 

در جامھای زرین شراب می ‌نوشیدندء و میزھا و طاقچەھای اطاق را با گلدانھای ساخت بیگانگان می آراستند؛ آواز 
خواندن و رقصیدن را دوست داشتند و از نواختن چنگ و نی و طبل و دف لذت می بردند. گوھرھای گرانبھا در نزد 
ایشان فراوان بود و با آنھا از تاج و گوشوارہ گرفته تا دستبند و کفشھای مرصع می ساختند؛ مردان نیز بە زیورآلات 
علاقەمند بودند و گوش و گردن و بازوھای خود را با آنھا می آراستند. مروارید و یاقوت و زمرد و لاجورد را از خارج 
وارد می کردندء ولی فیروزہ را از کانھای پارس بە دست می آوردند؛ از ھمین سنگ گرانبھا بود کە ثروتمندان مھرھای 
خود را تھیە می کردند. سنگھای گرانبھا را بە صورتھای عجیب و غریب می‌تراشیدند وہ بہ گمان خودہ آنھا را بە 
صورت دیوان و شیاطین معروف درمی آوردند۔ شاہ بر تخت زرینی می نشست کم آسمانة طلابی بر بالای آن بود و 
پایەھای زرین داشت. 

تنھا در ھنر معماری بود کە پارسیان شیوۂ خاصی برای خود داشتند. در روزگار کوروشء داریوش اولء و خشیارشای 
اان کو رفا گاگیای تَا غفازت کا ات اتقاناق نف کی از اتا را اڑفائ سیق ای دائید سس آذ ند 
مورخ خستگیناپذیر- بیل و کلنگ- چیزھایی را برای ما اکتشاف خواھند کرد که مایة زیاد شدن حس قدرشناسی ما 
نسبت بە ھنر پارسی خواھد بود. اسکندر برخلاف آنچه در پرسپولیس کردہ قبر کوروش را در پازارگاد برای ما باقی 
گذاشت. راہ کاروانرو اکنون از کنار صفة برھنەای می گذرد کە روزگاری کاخ کوروش و پسر دیوانەاش بر آن سر به 
فلک کشیدہ بود؛ از ان کاخھاء جز چند ستون شکستەه که اینجا و انجا پراکندہ شدہہ یا سر در و سرپنجرەای کە 
نقش برجستۂ کوروش بر آنھا دیدہ می شود چیزی بر جای نماندہ است. در نزدیکی این صفهء بر دشت مجاور ان٠‏ 
گور کوروش دیدہ می شود که اثر گذشت بیست و چھار قرن زمان بر آن مشھود است؛ این قبر سنگی سادہہ که 
شکل و حالت یونانی داردہ با ارتفاعی نزدیک یازدہ مترہ بر روی سکوبی از سنگ قرار گرفته است؛ شک نیست که این 
اثر تاریخی بلندتر از آنچە اکنون می‌نماید بودہ و پایەای متناسب با بزرگی خود داشته است. گور کوروش امروز برهنه 
و دورافتادہ و بی پیرایه بە نظر می رسدہ و ھیئت آن آدمی را بە یاد زیبایی گذشتۂ این ساختمان میاندازد که از آن 
تقریباً هیچ اثری بر جای نماندہ است؛ سنگھای شکستہ و فرو ریخته تنھا ما را بە این فکر می اندازد کە جسم بیجان. 
در مقابل تصرفات روزگارہ بسیار بیش از ادمیزاد ایستادگی بە خرج می دھد. از این بناء چون مقدار زیادی بە طرف 
جنوب پیش برویم, در نزدیکی تخت جمشید (پرسپولیس)ء به ۲نقش رستم> می رسیم که در آنجا قبر داریوش اول٠‏ 
ھمچون معبدی ھندی در دل کوہ کندہ شدہہ و دھانۂ ان بە صورتی است کە چون شخص ان را می بیند بە جای 
دھانۂ مقبرہہ مدخل کاخی در نظر وی مجسم می ‌شود. در کنار در کە زیاد بلند نیستء چھار ستون باریک با سنگ 
تراشیدہ شدہ؛ بر بالای در نقش برجستة اشخاصی دیدہ می شود کە مردم کشورھای تابع پارس را نمایش می دھند؛ 
چنان است کە گوپی بر روی بامی ایستادہ و شاھنشاہ راء کہ مشغول پرستش اھورمزدا و ماہ استء بر تختی 
برداشتەاند. فکری کە در ساختن این نقش برجسته بە کار رفته و ھمچنین طریقۂ اجرای أنء از سادگی و ظرافت 


بناھای باستانی دیگر پارسی که از آسیب جنگھا و چپاولھا و دزدیھا و اثر مخرب آب و ھواء در ظرف مدت دو ھزار 
سال رسته وبرجای ماندہ خرابەدھای کاخھای سلطنتی آئثنثتا نخستین شاھان پارسی در اکباتان برای خود اقامتگاھی 
با چوب ارز و سرو پوشیدہ شدہ از صفحات فلزی ساخته بودند کە تا زمان پولوبیوس (حوالی ۱۵۰قم) برپا بود و 
اکنون ھیچ نشانەای از آنھا برجای نماندہ است. باشکوھترین آثار ایران باستانیء کە در این اواخر بتدریج از زیر خاک 
رازدار و ممسک بیرون آمدہ پلکانھای سنگی و صفەھا و ستونھای تخت جمشید است. در این نقطه داریوش کبیرں و 
شاھانی کە پس از وی آمدندہ کاخھایی بنا نھادند تاء بدین وسیلك مدتی را کە پس از آن نامشان فراموش می شد 
درازتر کنند. این پلکانھای بزرگ و باشکوھی کە شخص را از زمین ھموار بە بالای پشتەای کە کاخھا بر آن ساخته 
شدہ می ‌رساندء در سراسر تاریخ معماری جھانء ھیچ نظیری ندارد. بە احتمال قویء پارسیان این شکل ساختن پلە را 
از پلکاھای مخصوص برجھا یا ٭زیگوراتھا>ی بین الٹھرینء کە برگرد آن برجھا می گشتہء اقتباس کردہ بودندء ولی 
پلکانھای تخت جمشید خصوصیاتی دارد کە منحصر بە خود آن است؛ بە این معنی کە بە اندازەای وسیعء و بالارفتن 
7 آنھا آسانء است کە دہ سوار می توانند پھلو ب4 پھلو از تھا بالا روند۔ این پلەھا ھمچون مدخل باشکوھی ایت و ما 
را بە صفەای می ‌رساند کە میان شش تا پانزدہ متر از سطح زمین بلندتر است؛ ان صفه در حدود پانصدمتر طول و 
سیصد متر عرض داردہ و کاخھای شاھی را بر روی آن ساخته بودند. در آنجا کە پلەھا از دو طرف بە یکدیگر می رسد 
دروازۂ سنگی بزرگی دیدہ می شود کە در دو طرف آن, دو مجسمۂ گاو بالدار با سر آدمی نصب شدہ و زشتترین آثار 
باز ماندۂ هنر آشوری را نمایش میدھد. در طرف راست این دروازہہ شاھکار بناھای پارسی قرار داشتهء کە اکنون بە 
نام <کاخ چھلستون > خواندہ می شود؛ و آی تالار بزرگی بودہ است که ب4 زمان خشیارشای اول ساخته شدہ و با 
اطاقھای متصل بە آنء مساحتی در حدود ۹۰۰۰ متر مربع را فرا می گرفته است؛ اگر برای وسعت بنا اھمیتی قائل 
ہاشیمء باید گفت کە این کاخ از معبد پھناور کرنک واز ھر کلیسای اروپاییء جز کلیسای میلانء بژرگٹر بودہ سك 
برای رسیدن بە این تالار بزرگ از پلەھای دیگری می گذریم کە در دو طرف آن,ء برای زینتء دیوارھای سنگی 
کوتاھی قرار دارد و بر تھا نقش برجستەھای بسیار عالی دیدہ می شود کكه بھتنرین نقش برجستەھایی است که تا 
کنون در ایران بە دست آمدہ. از ھفتاد و دو ستونی کە در کاخ خشیارشا برپا بودہہ اکنون در میان ویرانەھاء ھنوز 
سیزدەتای تھا سرپاست و مانند تن درختان خرما در میان واحەای خشک: وحشتآور بە نظر می رسد این ستونھای 
شکكستە از آن دسته از کارھای بشری بە شمار می رود که تقریباً بە سرحد کمال رسیدہ است و از نظایر خود در مصر 
قدیم و یونان بلندتر است: و ارتفاع غیر متعارفی نوزدہ متر را دارد. تنة این ستونھا چھل و ھشت ترک ناودانی دارد و 
پایة تھا بە صورت کاسة زنگی است کەه برگھای وارونه آنھا ر پوشانیدہ ات سرستونھا غالباً شکل گلھای پیچیدۂ 
٭یونی> را دارد و بر بالای آن دو پارچە سنگ: کە بە صورت سرو گردن دو گاو نر تراشیدہ شدہہ پشت بە پشت واقع 
است: کەه حمالھای سقف بر روی آنھا قرار می گرفته. شک نیست که حمالھای سقف چوبی بودہ نيت زیرا این 
ستونھای ظریف و شکنندہہ کە از یکدیگر فاصله زیاد دارندء ھرگز تحمل بار بسیار سنگین تختەسنگھای بزرگ 
پیشانی را نداشتەاند۔ دور درھا و پنجرەھا را با سنگ سیاہ صیقلیی ساخته بودند کە مانند چوب آبنوس درخشندگی 
داشت؛ دیوارھا آجری بودء ولیء با سفالھای لعابدار خوشرنگ درخشانء روی تھا را با نقش گلھا و جانوران پوشاندہ 
بودند۔ جنس ستوٹھا و مجردیھا و پلەھا از سنگ آھکی سفید زیبا یا مرمر کبود سخت است. پشت *چھلستون؟, و در 
طرف خاور آنء ٭تالار صد ستون> قرار داشته. از این تالارء جز یک ستون و از ارەھای خارجبیی کە حدود ان را نشان 
میدھدء چیزی بر جای نماندہ است. شاید این دو کاخ زیباترین بناھایی باشد کە در جھان قدیم و جدید بە دست 


آدمیزاد ساخته شدہ است۔ 


اردشیر اول و اردشیر دوم در شوش کاخھاپی ساختند که از آنھا جز آثار شالودہ چیزی بر جای نیست. بنای ن 
کاخھا با آجر بود و روی آنھا را با زیباترین سفال لعابدار پوشاندہ بودند. در ضمن کاوشھای شوش: لنقش دیواری 
تیراندازان> بە دست امدہہ کە بە احتمال قوی صورت ٭ جاودانان>ء یعنی جانداران و پاسبانان خاص شاھنشاہہ را 
نمایش می دھد. در ضمن تماشای این نقشء چنان بە نظر می رسد کھ این تیراندازان با شکوہ بیش از آنکە قصد 
جنگ داشته باشندء خود را آراستەاند تا در جشنی درباری شرکت کنند. جامەھایی بر تن دارند کە با رنگ درخشان 
خود توجە را جلب می کند؛ پیچ و خم موھای سر و رویشان مایة شگفتی می‌شود؛ با غرور و نیرومندی خاصی 
نیزەھای خود راء کە نشانڈ منصب رسمی ایشان است,ء بە دست گرفتەاند. نقاشی و پیکرتراشی در شوش و سایر 
پایتختھای پارس, عنوان هنر مستقلی نداشت. بلکە از شاخەھای معماری بە شمار میرفت؛ بە ھمین جھت, بیشتر 
مجسمەھا کار دست ھنرمندانی بود که برای ھمین کارہ آنان را از آشور و بابل و یونان بە پارس آوردہ بودند. 
در خصوص هنر پارسی چیزی را می توان گفت کە شاید برای ھر جای دیگر نیز چنان بودہ است؛ و آن اینکە عناصر 
آن از خارج بە عاريه گرفته شدہ بود. شکل خارجی قبر کوروش از لیدیا گرفته شدہ؛ ستونھای باریک نظیر ستونھای 
اشوری استہ که انھا را تکمیل کردەاند؛ ردیف بندی ستونھا و نقش برجستەھاء خودء گواھی می دھد که از تالارھای 
ستوندار مصر و نقوش آن الھام گرفته شدہ؛ سرستونھای بە شکل جانوران ھمچون مرضی است ک از نینوا و بابل به 
پارس سرایت کردہ بود. ولی انچە مایة امتیاز ھنر پارسی استء و آن را قائم بە ذات و مستقل و مشخص از 
معماریھای دیگر ساخته ھمان جمع شدن این عناصر مختلف و ھماھنگ ساختن آنھا با یکدیگر بودہ است؛ سلیقة 
اشرافی پارس بہ ستونھای ھولناک و تودەھای سنگین بینالنٹھرین رقت و لطافتی بخشیدہ وہ از ترکیب آنھاء 
درخشندگی و رونق و تناسب و ھماھنگی تخت جمشید را بە وجود اوردہ است. وصف این تالارھا و کاخھا کە بە 
گوش یونانیان می رسید اسباب حیرت و تعجب آن مردم می ‌شد؛ سیاحان پرکار و سیاستمداران موشکاف ہیونانی, از 
ھنرھای ایران و تجملات آن سرزمین, برای ھمشھریان خودخبرھابی می ‌بردند کە مایة تحریک احساساتشان می شد 
و آنان را بە رقابت با پارس برمی‌انگیخت. بە این ترتیب بود کە یونانیانء ھرچه زودتر سرستونھای دو طرفی و 
مجسمة سر و گردن جانوران راء کە در کاخھای پرسپولیس بر روی ستونھای بلند و باریک قرار داشتء تغییر شکل 
دادند و سرستونھای صاف و بی پیرایة ستونھای یونی را ساختند؛ آنگاہ با کاستن از درازی ستونھاء بر استحکام آنھا 
افزودند و آٹھا را بە صورتی درآوردند کە تحمل حمالھای سنگی یا چوبیی را کە بر روی آنھا می گذاشتند داشته باشد. 
حق این است که بگوییم برای رسیدن از تخت جمشید بە آتن, از لحاظ معماری یک گام بیشتر فاصله نبود. تمام 
سرزمینھای خاور نزدیک کە در شرف خواب مرگ‌الود ھزار ساله بودندء خود را امادۂ ان می کردند کە میراث باستانی 
خویش را در پای یونان بریزند. 
×ا - انحطاط 

چگونە ملتی می میرد- خشیارشا- فصلی از آدمکشی- اردشیردوم- کوروش کوچک- داریوش (یا دارای) اصغر - علل 

سیاسی و نظامی و اخلاقی انحطاط- فتح پارس بە دست اسکندر؛ و پیشروی او در هندوستان 

شاھنشاھیی کە داریوش تأ٘سیس کردہ بود یک قرن بیشتر نپایید. استخوان بندی مادی و معنوی پارس با شکستھای 
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وملت بە سراشیب فساد و بیعلاقگی بە کشور افتادہ بود. انقراض شاھنشاھی پارس در واقع نمونەای بود کە بعدھا 
سقوط امپراطوری روم مطابق آن صورت گرفت: در هر دو موردہ انحطاط و تدنی اخلاقی ملت با قساوت شاهنشاھان و 
امپراطوران و غفلت ایشان از احوال مردم توام بود. بە پارسیان ھمان رسید کە پیش از ایشان بە مادیان رسیدہ بودء 
چهہ پس از گذشتن دو سە نسل از زندگی آمیخته بە سختی, بە خوشگذرانی مطلق پرداختند. کار طبقة اشراف آن 
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بود کە شکم خود را با خوراکھای لذیذ پر کند؛ کسانی کە پیشتر در شبانروز بیش از یک بار غذا نمی خوردند- و این 
آپینی در زندگی ایشان بود- اینک بە تفسیر پرداختہہ گفتند مقصود از یک بار غذاء خوراکی است کە از ظھر تا شام 
ادامه پیدا کند؛ خانەھا و انبارھا پر از خوراکھای لذید شد؟؛ غالبا گوشت بریان حیوان ذبحشدہ را یکپارچە و درست نزد 
مھمانان خود برخوان می نھادند؛ شکمھا را از گوشتھای چرب جانوران کمیاب پر می کردند؛ در ابتکار خوردنیھا و 
بعلفات و شر رنبھایٰ گرناگوق: تن قرازان یه خرح مداصت غانة ٹرونشتان پر از خدستکڑارآن تباتفدہ َو ٹبافگار 
بود و میخوارگی و مستی میان ھمة طبقات اجتماع رواج داشت. بە طور خلاصه باید گفت کە: کوروش و داریوش 
پارس را تاسیس کردندہ خشیارشا ان را بە میراث بردء و جانشینان وی ان را نابود ساختند. 

خشیارشای اول,ء از لحاظ ظاھرء پادشاھی بە تمام معنا بود؛ قامت بلند و تن نیرومند داشت وء بنا بە مشیت شاھانه 
زیباترین فرد شاھنشاھی خود بود. ولی جھان ھنوز مرد خوشگلی کە گول نخوردہ باشد بە خود ندیدہ؛ ھمان گونە کە 
مرد مغرور بە نیروی خودی را کە اسیر سرپنجة زنی نشدہ باشد کمتر می توان یافت. خشیارشا معشوقەھای فراوان 
داشتء و بدترین نمونڈ فسق و فجور برای رعایای خود بود. شکست وی در سالامیس, شکستی بود که از اوضاع و 
احوال نتیجه می ‌شدہ چه آنچه از اسباب بزرگی داشت تنھا این بود کە بزرگنماپی خود را دوست داشت, و چنان نبود 
کہ ھنگام رو کردن سختی و ضرورت بتواند مانند پادشاھان حقیقی بە کار برخیزد. پس از بیست سال کە در 
دسیسەھای شھوانی گذراند و در کار ملکداری اھمال و غفلت ورزیدء یکی از نزدیکان وی بە نام ارتبان یا اردوان او را 
یتر خی انا تافتہ علال فامات تب طا سے لد 

تنھا آنچە در دربار روم زمان تیبریوس صورت گرفته با کشتارھا و خونریزیھای وحشتآوری که در دربار ایران قدیم 
اتفاق افتادہء قابل مقایسه است. کشندۂ خشیارشا راء اردشیر اولء کە پس از پادشاھی درازی خشیارشای دوم بە جای 
او نشستء کشت. وی راء پس از چند ھفتہء نابرادریش سغدیان کشت, کە خودء شش ماہ پس از انء بە دست 
داریوش دوم كکشته شد؛ این داریوشء با کشتن تری‌تخمء و پارہپارہکردن زن و زندہ بە گور کردن مادر و برادران و 
خواھران وی, فتنەای را فرو نشاند. بە جای داریوش دومء پسرش اردشیر دوم بە سلطنت نشست کہ ناچار شدء در 
اك ولا کنیا :ا ہراارنی گزروان کرک ماع بااضاحی وہ کت بش ان ازتشرعت دای فاطتت 
کرد و پسر خود داریوش را کە قصد او کردہ بود کشت وہ آنگاہ کە دریافت پسر دیگرش اوخوس نیز قصد جان او 
داردہ از غصه دق کرد. اوخوس,ء پس از بیست سال پادشاھیء بە دست سردارش باگواس مسموم شد؛ این سردار 
خونریز پسری از وی راء بە نام ارشکء بە تخت نشانید وہ برای اثبات حسننیت خود نسبت بە وی برادر او را کشت؛ 
چندی بعد ارشک و فرزندان خرد وی را نیز بە دیار عدم فرستاد و دوست مطیع و مخنث خود کودومانوس را بە 
سلطنت رسانید؛ این شخص هھہشت سال سلطنت کرد و لقب داریوش سوم بە خود داد؛ ھموست کە در جنگ با 
اسکندر ھنگامی کە سرزمین و پادشاھی او در حال احتضار بودء کشته شد. در ھیچ دولتیء حتی در دولتھای 
دموکراسی امروزء کسی را سراغ نداریم کە در فرماندھی از این شخص بی کفایتتر بودہ باشد. طبیعت دستگاھھای 
امپراطوری و شاھنشاھی چنان است کە ھرچه زودتر مضمحل شود چه نیروبی کە در مؤسسان آن بودہ دیگر در 
کسانی کە ان را بە میراث بردەاند وجود ندارد؛ و این درست ھنگامی است کە ملتھای سر کوفته نیروھای خود را 
تجدید کردہ و درصدد آنند کە آزادی از دست رفته را بازیابند۔ نیز این طبیعی نیست که ملتھابی کە از حیث زبان و 
دین و اخلاق و سنن با یکدیگر اختلاف دارند مدت درازی بە یکدیگر پیوسته بمانند و صورت وحدت خود را حفظ 
کنند. چنین وحدتی بنیان و شالودہای ندارد که بتواند مانع از بین رفتن آن باشد؛ ناچار باید ھرچند یک بار؛ با بە کار 
بردن نیروء این پیوستگی و وحدت ساختگی را حفظ کنند. پارسیھاء در دورۂ دویست سال شاهھنشاھی خودء کاری 
نکردند کە از تباین و اختلاف میان ملتھای زیر فرمان ایشان بکاھدہ یا از تأثیر بد نیروھای گریز از مرکزی کە سبب از 
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وکا کت ناسلای رد کار گی داد او تام رن ش کا ای آرجاھا کرت کس وم ردرضاد 
آن بر نیامدند که از آنھا دولت حقیقی واحدی بە وجود آورند. بە این جھت, نگاھداری وحدت شاھنشاھی پارس سال 
بە سال دشوارتر می شد؛ ھر چە از سختی شاھنشاهان می کاست, بر طمع فرمانداران محلی می‌افزود و جرئتشان 
بیشتر می شد و کسانی را کە از طرف شاہہ برای اشتراک در حکومتء بە ولایات فرستادہ شدہ بودند یا با ترساندن 
بندہ و مطیع خود می ‌ساختند یا بە سیم و زر می فریفتند. آنگاہ این فرمانداران بە میل خود بە ھر جا می خواستند 
لشکر می کشیدند و مال فراوان بە دست می آوردند و گاہ بە گاہ بر ضد شاہ قیام می کردند. شورشھا و جنگھای متوالی 
سبب از بین رفتن مردان زندۂ پارس شد؛ مردان محتاط و ترسو بر جای ماندہ بودند و این ترتیب روح زندگی و 
نشاط در قشون شاھنشاھی فسردہ بود؛ و انگاہ که با اسکندر رو بە رو شدندہ معلوم شد کە جز گروھی بزدل نیستند. 
کسی در بند تمرین دادن بە قشون و بھبود بخشیدن بە سلاح جنگی ایشان نبود؛ سرداران سپاہ از تازەھای فنون 
جنگی آگاھی نداشتند. چون آتش جنگ افروخته شدہ این سرداران بزرگترین خبطھا را مرتکب شدندہ و سپاہ غیر 
متجانس پارس, که بیشتر افراد آن تیرانداز بودندء ھدف خوبی برای نیزەھای بلند مقدونیان و دستەھای زرھدار بە 
ھم پیوستۂة آن شد. اسکندر نیز بە لھو و لعب می پرداخت ولی این پس از آن بود کە پیروز شدۂ؛ اما فرماندھان قشون 
زاس کرو اق شرتر ا شر اتارک سچھاوگس هی رات انذاہ راہ قد کان ود لباک اد 
باشد. تنھا سربازان واقعی در قشون پارس مزدوران یونانی بودند. 

از ھمان روز کە خشیارشا در سالامیس شکست خوردہ معلوم بود کە روزی یونانیان دولت پارس را بە مبارزہ خواھند 
کشید. یک طرف راہ بزرگ بازرگانیی کە باختر اسیا را بە مدیترانه می پیوست در تصرف پارس بودء و طرف دیگر ان 
را یونانیان در اختیار داشتند؛ و انچه از قدیم در طبع آدمی بودہہ و وی را بە طمع کسب مال می‌انداختہء خود سبب 
آن بودہ است کە روزی چنین جنگی بین یونان و پارس درگیر شود. بە محض اینکه یونانیان کسی چون اسکندر را 
پیدا کردندء کە بتوانند در زیر پرچم او متحد شوندء بە این کار برخاستند. 

اسکندرہ بی‌مقاومتی, از ھلسپونت (ء داردانل) گذشت, چہ آسیاییان قشون مرکب از ٠+ ۰٠۰‏ پیادہ و ۵۰۰۰ سوارۂ 
وی را بە چیزی نمی گرفتند. سپاھی ۴۰۰۰۰ نفری از پارس کوشید تا اسکندر را در مقابل رود گرانیکوس متوقف 
سازد؛ در این نبردہ از یونانیان ۱۱۵ مردہ و از پارسیها ٣٠٠٠٢‏ کشته شد. اسکندر تا مدت یک سال رو بە جنوب و 
خاور پیش می آمد و بعضی شھرھا را می گرفت و پارەای دیگر در برابر وی سر تسلیم فرود می آوردند. در این اثناء 
داریوش سوم اردوبی ۰ ففری از سربازان و ماجراجویان برای خود فراھم ساخته بود؛ برای عبور کردن چنین 
سپاھیء از پلی کە با کشتیھا بر روی فرات بسته بودند پنچ روز وقت لازم بود؛ دستگاہ سلطنت را ششصد استر و 
سیصد شتر حمل می کرد. چون دو لشکر در ایسوس بە یکدیگر برخوردندء با اسکندر بیش از ۳٠٠٠۰‏ مرد جنگ 
نبود و داریوش, از تیرەبختی و نادانی میدانی را برای جنگ برگزیدہ بود کە جز معدودی از سپاہ بیشمار وی 
نمی توانستند بە کارزار برخیزند و باقی سربازان بیکار ماندند؛ چون آتش جنگی فرو نشست, معلوم شد کە یونانیان 
۰ کشتہ دادماند و از ایرانیان ٥١٠٠٠١‏ کشته شدہء کە بیشتر ایشان ھنگام فرار از ترس بە این پایان سیاہ و ننگین 
رسیدہ بودند. اسکندر سخت در پی فراریان افتاد و بە قولىیء بر پلی کە از کشتگان ساخته شدہ بودء از نبھری گذشت. 
داریوش زن و مادر و دو دختر و ارابه و چادر مجلل خود را بە جا گذاشت و ننگ فرار را تحمل کرد. اسکندر با بانوان 
پارسی چنان برزگوارانه رفتار کرد کە مورخان یونانی درشگفتی ماندەاند؛ بە این بس کرد کە یکی از دختران داریوش 
را بە زنی بگیرد. اگر بە گفتۂ کوینتوس کورتیوس باور داشته ہاشیم,ء باید بگوییم کە مادر داریوش بە قدری اسکندر را 


دوست داشت کە چون از مرگ او با خبر شد آن اندازہ چیز نخورد تا مرد. 
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پس از آن, فاتح جوان. برای آنکە سلطه و نظارت خود را بر سراسر آسیای باختری مستقر کندہ با فراغ خاطری که 
متھورانه می نمود آرام گرفت؛ نمی خواست پیش از آنکە پیروزیھای خود را سروسامانی بدھد و خط ارتباطی مطمئنی 
برای خویش فراھم کندہ از جایی کە رسیدہ بود پیشتر برود. مردم بابلء مانند اھالی اورشلیمء بە شکل دسته جمعی. 
برای خوشامد گفتن بە اسکندر از شھر خود بیرون آمدند و شھر راء با ھر چە طلا داشتندہ بە وی تقدیم کردند. 
شیھای ایشان را پذیرفت و دستور داد معابد ایشان راء کە خشیارشا از روی بی تدبیری 


اسکندر با خوشروبی پیٹ 
خراب کردہ بودء تعمیر کنند؛ این خود: مای خوشحالی و خرسندی مردم شد. داریوش بە وی پیغام فرستاد و 
پیشنھاد صلح کرد و وعدہ داد کە اگر مادر و زن و دو دخترش را بە وی بازگرداندء دہ ھزار تالنت طلا بە اسکندر 
بدھد و یکی از دخترھای خود را بە او تزویج کند و تسلط وی را بر تمام نواحی واقع درمغرب فرات بە رسمیت 
بشناسد؛ درمقابلء چیزی از اسکندر نمی خواھدء جز این کە از جنگ دست بازدارد و با او دوست باشد. پارمنیونء 
فرماندۂ دوم قشون یونان, با شنیدن این پیشنھادھا گفت کە طاگر من بە جای اسکندر بودم با کمال خرسندی این 
پیشنھادھای عالی را می پذیرفتم و با کمال شرافتمندی خود را از تصادف شکست مصیبتباری کە ممکن است پیش 
بیاید دور نگاہ می داشتم>. اسکندر کە این سخن را شنید گفت: طاگر من ھم پارمنیون بودم چنین می کردم.> ولیء 
چون وی پارمنیون نبود و اسکندر بودء در جواب داریوش گفت که پیشنھادھای او معنی نداردء چە وی (یعنی 
اسکندر) فعلا انچە را داریوش پیشنھاد می کند در تصرف داردء و ھر أن بخواھد می تواند دختر شاہنشاہ را بە 
ھمسری خویش انتخاب کند. داریوش چون دانست کە امیدی بە بسته شدن صلح با چنین مرد زبان‌آور بی ملاحظەای 
نیستہ از روی کمال بی میلی, بە گرد آوردن سپاھی پر شمارەتر از سپاہ نخستین برخاست. 

تا آن زمان اسکندر بر صور مسلط شدہ و مصر را بە املاک خویش افزودہ بود؛ پس از آن متوجہ شاھنشاھی بزرگ 
شد و رسیدن بە شھرھای دور آن را وجھةۂ ھمت خویش قرار داد. لشکریان وی بیست روز پس از بیرون آمدن از 
بابلء به شھر شوش رسیدندہ و اسکندر بی مقاومتیء بر آن مستولی شد؛ سپس چنان بسرعت بە جانب پرسپولیس 
به راہ افتاد کە نگاھبانان خزاین مملکتی فرصت ان پیدا نکردند کە اموال موجود را در جای امنی پنھان کنند. 

در اینجا اسکندر کاری کرد که در زندگی پر از کارھای باشکوہ وی لکه ننگی بر جای گذاشت؛ و آن اینک برای فرو 
نشاندن آتش ھوس یکی از معشوقەھای خودہ بە نام تائیسء در کاخھای پرسپولیس آتش زد. بە سپاھیان خود پروانڈ 
غارت کردن شھر را داد و بە اندرز پارمنیون, برای خودداری کردن از چنین کار زشتیءء گوش نداد. پس از آنکه دل 
لشکربان خود را با مالھای غارتی و عطایاى خود بە دست اوردہ رو بە شمال بە راہ افتاد تا برای آخرین بار با داریوش 
رو بە رو شود. 

داریوش از ولایات پارس و بالخاصه ولایات خاوریء قشونی بە شمارۂ یک میلیون نفر فراھم آوردہ بود که مرکب بود 
از: پارسیانء مادیانء بابلیانء سوریانء ارمنیانء کاپادوکیاییانء باکتریاییانء سغدیانء اراخوسیاییان سکاھاء و ھندوان. 
افراد این قشون دیگر تنھا بە تیر و کمان مسلح نبودندہ بلکە زوبین و نیزہ و زرہ نیز داشتند و بر اسب و فیل سوار 
بودندءو بە چرخھای ارابەھاشان داسھایی بسته شدہ بود تا دشمنان را مانند گندم مزرعه درو کند؛ آسیای پیر با این 
نیروی عظیم, آخرین تلاش خود را می کرد کە در مقابل اروپای جوان از ھستی خویش دفاع کند. اسکندر با ۷۰۰۰ 
سوار و ۴۰۰۰۰ پیادہ در گوگمل با این مخلوط ناھمرنگ بی نظام برخورد و نبرد درگرفت؛ اوہ با برتری سلاح و 
شجاعت و فرماندھی صحیح خویش, توانست در ظرف مدت یک روز شیرازۂ سپاہ داریوش را از ھم بگسلد. داریوش 
بار دیگر در صدد گریختن از میدان جنگ برآمدء ولی فرماندھان وی این فرار دوم را ناخوش دانستند و وی را 
ناگھانیء درسراپردہەاش کشتند. اسکندرہ از کشندگان شاہ پارس هر که را بە دست آوردء کشت و نعش داریوش را با 
احترام بە پرسپولیس فرستاد تا مانند شاھان هھخامنش بە خاک سپردہ شود؛ و این خود بیشتر سبب شد کم پارسیھا 
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نیکخوپی و جوانمردی او را بپسندند و زیر پرچمش گرد آیند. اسکندر کارھای پارس را بە سامان رسانید و آن را یکی 
از استانھای دولت مقدونيه ساخت, و پادگان نیرومندی برای نگاھداری ان بر جای گذاشت؛ آنگاہ بە جانب ھند 
رھسپار شد. 


کتاب دوم 
ھند و ھمسایگائش 


طوالاترین حقیقت این است کە: خدا در ھمةه موجودات حاضر است. اینھا شکلھای گوناگون او ھستند. جز این دیگر 
خدایبی نیست کە بجوییمش ... دینی کە می خواھیم دین انسانساز است ... این رازوریھای ناتوان کنندہ را رھا کنید 
و نیرومند باشید... بگذارید تا پنجاہ سال بعد... دیگر خدایان ھمہه از دلھای ما محو شوند. تنھا خدای بیدار ھمین 
خدای نژاد ماست کە دستھایش ھمه جا ھست, پاھایش ھمه جا ھست:؛ گوشھایش ھمه جا ھست؛ ھمه چیز را فرو 
کە خدمتگزار ھمۂ موجودات باشد.> 


سوآمی و یویکانندہ 


فصل چھاردھم 
بنیادھای هندی 


1> صضعنة ثمایش 
کشف دوبارۂ ھند - نظری بە نقشه - تأثیرات اقلیمی 

ھیچ چیز تا این حد دانش پڑژوہ امروزی را شرمسار نمی کند کە تا چندی پیش آن ھم بە طور دست و پا شکستہ با 
ھند اشنا نبودہ است. ھند شبه جزیرۂ پھناوری است بە وسعت تقریبی ۰۰۰ ۵۱۸۰ کیلومتر مربعء بە اندازۂ دو سوم 
ایالات متحدہ و بیست برابر اربابشء بریتانیای کبیر؛ جمعیتش 9٣٠٢‏ فنىفر یعنی بیشتر از مجموع جمعیت 
امریکای شمالی و جنوبی, یا یک پنجم جمعیت کرۂ زمینء استمرار مؤثٹری است از تحول و تمدن,ء یعنی از تمدن 
موھنجو - دارو در ۲۹۰۰ قم (یا شاید ھم کھنتر از این تاریخ) گرفته تا زمان گاندی و رامان و تاگور؛ ایمانھایی در 
آن بودہ و ھست کم از مراحل بت‌پرستی خام و ابتدابی تا لطیفترین و معنویترین ھمه خدایی را شامل می ‌شود؛ 
فیلسوفانی بودند کە ھزار نوای گوناگون بر یک مایة وحدتی -از اوپانیشادھا در ھشت قرن قبل از میلاد مسیح گرفتہ 
تا شنکرہ کە ھشت قرن پس از مسیح بە جھان آمد - ساختەاند؛ دانشمندانی بودند کە سە هھزار سال پیش علم نجوم 
را تحول بخشیدند و ھم دانشمندانی کە در زمان ما جایزۂ نوبل بردەاند؛ در روستاھا نھاد مردمانەای داشتند کە نشان 
قدمتش پیدا نیست؛ و در پایتختھا ھم فرمانروایان فرزانه و نیکخواھی چون آشوکا و اکبر داشتند؛ رامشگرانش 
حماسەھای بزرگی می خواندندہ بە قدمت آثار ھومر کە امروزہ ھم در سراسر جھان بە شعر شاعرانش گوش فرا 
میدھند؛ ھنرمندانش از تبت تا سیلان,ء و از کامبوج تا جاوہء برای خدایان ھندو معابد عظیمی بر اوردہء یا دھھا کاخ 
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بی نقص برای شاھان و ملکەھای مغولی پدید آوردەاند - ھند این استء و اکنون در دانش صبورانەای: مانند قارۂ 
معنوی نوپی, بە روی ذھن غربی کە تا دیروز تمدن را چیزی اختصاصاً اروپاپی می پنداشته استء گشودہ می شود. 
صحنۂ این تاریخ مثلث بزرگی است کە هر چه از برفھای جاویدان کوھھای هیمالایا رو به طرف گرمای جاویدان 
سیلان پایین می رود تنگتر می شود. در گوشەای در طرف چپ آن ایران قرار گرفته کە از نظر مردم و زبان و ایزدان 
شباھت کاملی بە مردم عصر ودابی دارد. چون مرز شمالی را بە سوی خاور دنبال کنیمء بە افغانستان می رسیم؛ این 
جا قندھارء گندھارۂ باستانیء است کە پیکر تراشی یونانی و ھندی چندی در ان باھم امیختند و بعد از ھم جدا 
شدند و دیگر بە ھم نرسیدند؛ در شمال آن کابل است که مسلمانان و مغولھا از آن دست بە حملات خونبار زدند و 
مدت ھزار سال بر هھند چیرہ شدند. داخل ھندہ و نزدیک مرز آنء پیشاور قرار دارد که با اتومبیل می توان در چند 
ساعت از کابل بە آنجا رسید. در این جا عادت قدیمی شمالیھاء یعنی ھجوم بە جنوب, ھنوز پابرجاست. توجە کنید 
کهە روسیه در پامیر و معابر ھندوکشء چقدر بە ھند نزدیک می‌شود. این راہ چە سیاستھا کە بە خود ندیدہ است. در 
شمالیترین نقطۂ هند ایالت کشمیر قرار داردء کە نامش یادآور شکوہ باستانی فنون نساجی ھند است. جنوب آن 
ایالت پنجاب است, یعنی (سرزمین پنج رود* با شھر بزرگ لاھور و پایتخت تابستانی ان سیملاہ کە در پای کوھھای 
ھیمالایا (خانة برف) قرار دارد. رود پر آب و خروشان سندہ بە طول یکھزار و ششصد و دہ کیلومتر از پنجاب باختری 
می گذرد؛ نام سند از لغت بومی سند وء بە معنی فرودکء گرفته شدہ استء و ایرانیان (کە سند را بە ھندو تبدیل 
کردند) تمام شمال ھند را بە این نام خواندند. برای آنان لغت ھندوستان بە معنی سرزمین رودھاست. یونانیان مھاجم 
از اصطلاح ایرانی ھندو کلم 108| (ء> ھند) را برای ما ساختند. 

دو رود جمنا و گنگ آرام آرام از پنجاب رو بە جنوب جاری می‌شوند؛ جمنا دھلی را مشروب می کندہ و شکوہ تاج 
محل در آکرہ را در آبھای خود منعکس می سازد؛ گنگ ھنگامی کە بە شھر مقدس بنارس می ‌رسد پھن می شود بە 
طوری که روزانه دہ میلیون ھهندوی مشتاق در ان غسل می کنند؛ وہ با دوازدہ دھانەاش,ء استان بنگال و کلکته. 
پایتخت قدیمی بریتانیاء را مشروب و بارور می کند. کمی دورترہ و باز ھم در جھت خاورہ برمهه با پاگوداھای زرین 
رانگون و جادۂ پر آفتاب مندله قرار دارد. پرواز از مندله تا فرودگاہ باختری کراچی در ھند ھمان قدر طول می کشد 
کە پرواز از نیویورک بە لوس آنجلس. در چنین پروازیء در جنوب سندہ از روی راجپوتانه می گذریمء کە سرزمین 
راجپوتھای دلیر است و شھرھای مشھوری چون گوالیوں چیتورں جیپورں اجمیرہ و اودایپور دارد. در جنوب و باختر 
اپرزیدنسی> بمبئی یا استان بمبئی, با شھرھای پر نعمت سورت, احمدآبادء بمبئیء و پونە واقع است. در خاور و 
جنوبء استانھای مترقی حیدرآباد و میسور قرار دارند کە حکام محلی بر آن فرمان می‌رانندہ . پایتختھای پر نقش و 
نگاری بە ھمین نامھا دارند. در ساحل باختری: گوآء و در ساحل خاوری, پوندیشری قرار دارد که بریتانیاییھای فاتح 
ان را بە پرتغالیھاء و این را بە فرانسوبھا واگذاشتندہ تاء با این چند کیلومتر مربع خاکہ از انان دلجوبی کردہ باشند. 
خلیج بنگال را پرزیدنسی مدرس ادارہ می کندہ و مرکز آن شھر مدرس است کە خوب ادارہ می شودہ و معابد عالی و 
غمانگیز شھرھای تانجور تریچیناپالی: مادورہہ و رامشورام مرزھای جنوبی آن را می ‌آرایند. پس از آن ‏ پل آدم> است 
-آبتلی از جزایر فرونشسته - کھ ما را از تنگەای بە سیلان یعنی جایی کە ھزار و ششصد سال پیش تمدنی در آن 
رویید و بالیدء می خواند. ھمۂ اینھا بخش کوچکی از ھند است. 

پس. نباید هند را سرزمینی چون مصر بابلء یا انگلستان بدانیم بلکە قارەای است مثل اروپا پر جمعیت و چند زبانی, 
واز نظر اقلیم و نژادہ ادبیات فلسفه و هنر ھم؛ تقریباً بە ھمان اندازہہ گوناگون و متنوع است. شمال ھندہ ھم عرصة 
ھجوم جریانھای ھوای سرد سلسله جبال ھیمالایاست و ھم دستخوش مەھایی که از برخورد این جریانھا با آفتاب 
جنوب ایجاد می شود. پنچ آب سرزمین پنجاب دشتھای ابرفتی بزرگی ایجاد کردہ است کھ بار اوری بیمانندی دارند؛ 
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اما در جنوب این درەھای رودخانەایء خورشید چون خودکامەای یکە تاز حکومت می کند؛ دشتھا خشک و عریانند و 
برای اینکە محصول کافی از ان برداشته شود کاشتن تنھا کافی نیست, بلکە فرد کشاورز باید بە صورت بندہ و بردۂ 
زمین درآید - نوعی بندگی و بردگی کە آدمی را گیج و درماندہ می کند. انگلیسیھا ھر بار بیش از پنج سال در هند 
نمی مانند؛ و اگر صدھزار تن از انان بر ھندوھایی سە ھزار برابر تعداد خود حکومت می کنند. برای این است کە آنان 
بە قدر کافی در ھند نماندەاند۔ 
بقایای پراکندۂ جنگل آغازین کە یک پنجم این سرزمین را تشکیل می دھدہ زادگاہ و زیستگاہ ببر پلنگ گرگ: و 
مار است. در ثلث جنوبی این سرزمین,ء یعنی در دکنء گرما خشکتر است, یا نم نسیمھابی را با خود دارد کە از دریا 
می وزد. اما سیمای غالب در ھندہ از دھلی گرفته تا سیلان ھمان گرماست < گرماپی که تن را ناتوان و جوانی را 
کوتاہ کردہ و در آرامترین دین و فلسفۂ ساکنانش مؤثر بودہ است. تنھا راہ آسودگی از این گرما آرام نشستنء کاری 
نکردنء و چیزی نخواستن است؛ گاھی ھمء در ماھھای تابستان بادھای موسمی رطوبتی خنک و باران بارآوری از 
دریا می آورد. ھنگامی که بادھای موسمی نوزدہ ھند گرسنگی می کشد و بە رؤیای نیروانه فرو می رود. 
|| --کھن ترین تمدن؟ 

ما قبل تاریخ هند - موھنجو - دارو - قدمت آن 
خر کا ا ا رن ا راغ اتا ام ا ادا ا فرفساف نف داقت کا ون 
جایگاہ بربریت بودہء تا اینکە عموزادگان ٭آریابی> ملتھای اروپابی از کنارەھای دریای خزر کوچ کردند تا ھنرھا و 
علوم را بە این شبەجزیرۂ وحشی و بی فرھنگ بیاورند. تحقیقات اخیر این تصور دلخوش کنندہ را بە ھم ریخته است 
- کما اینکە تحقیقات ایندہ چشمانداز این صفحات را ھم دگرگون خواھد کرد. در ھندء مثل ھر جای دیگری: 
سھاقای شی مل غاق شف امھت مبلا راب ھتان رس ھکد تغراد راڈ انار 
از خاک بیرون بیاورد. بازماندەدھای یک دورۂ دیرینهە سنگی بسیاری از ویتریٹھای موزەھای كکلکته مدرس, و بمبئی را 
پر کردہ است, و اشیای دورۂ نوسنگی, کم یا بیش, در هر ایالتی یافت شدہ است. اما اینھا در شمار فرھنگند نە تمدن. 
در سال ۱۹۲۴ء جھان دانش بار دیگر با اخباری از ھند بە حیرت افتاد: سر جان مارشال اعلام کرد کە دستیارائنشء 
خصوصاً ر. د. بنرجی, در موھنجو - دارو در ساحل باختری سند سفلاہ بقایای چیزی را کشف کردەاند که گویا از هر 
بی 2مو کان کی سادا کس رام آسازوی کون اغہرھالوسدی تاس ی اڈ 
از موھنجو - دارو واقع استء چھار یا پنچ شھر برجسته از زیر خاک بیرون آوردەاندہ کە در طول خیابانھای پھن و 
کوچەھای تنگش صدھا خانه و مغارۂ اجری دیدہ می شود کہ در مواردیء دارای چند طبقه ھم می ‌باشند. ببینیم سر 
۳۶۷۷۵٣"۷٣كٌٰپٰ۷پٰٔ)ٔ۶٘‏ ٔ9" 
این کشفیات وجود یک زندگی شھری بسیار تکامل یافتهای را در ھزارۂ چھارم و سوم قم در سند (شمالیترین ایالت 
پرزیدنسی بمبئی) و پنجاب ثابت می کند؛ و در بسیاری از خانەھا وجود چاہ حمامء و نیز یک شبکة دقیق فاضلابء 
وضع اجتماعی شھرنشینانی را نشان می دھد کە دست کم با انچە در سومر یافته شدہ برابری می کندہ و از انھایی کە 
در ھمین زمان در سرزمین بابل و مصر رواج داشت برتر است... حتی خانەھای اور ھمء از نظر بناء بە ھیچ وجہ با 
خانەھای موھنجو - دارو برابری نمی کند. 
خر ین فاط فائ پیر کلف قل اسحظوت والات ٹاکگی مات آراموسطافعلاقٰ بس واہاہ تا 
٦٦۶7ی‏ 0 ا 
از آنچە تا آن زمان شاخته شدہ بود کھنترند؛ ھزار مھرء کە بر بیشترشان نوشتەھایی بە خط صورتنگاری ناشناختەای 
نقش شدہ؛ سفالینەھای لعابدار با کیفیت عالی؛ کندەکاریھای روی سنگء که از آثار سومری برتر است؛ جنگافزار و 
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و نقرہ گوشوارہ گردنبند و جواھرات دیگری کە بە نظر مارشال *چنان خوب از کار درآمدہ و بە حدی خوش 
پرداخت است که گوبی از یکی از جواھر فروشیھای امروزی خیابان باندستریت لندن درآمدہ ن4 از یک خانه ما قبل 
تاریخی ۵۰۰۰ سال پیش.> عجیبتر آنکە پایینترین طبقات این آثار بازماندہہ از نظر ھنری از لایەھای بالایی تکامل 
یافتەتر است < چنانکه گویی حتی این کھنترین بازماندەھاء خود: از تمدنی بودہ کە صدھا یا شاید ھم ھزارھا سال از 
فرھنگ سند در دورۂ انتقال از افزارھای سنگی بە مفرغی پدید آمدہ است. از این اشارات روشن می شود کە وقتی 
خوفو اولین ھرم بزرگ را می ساخت, موھنجو - دارو در اوج خود بود و با سومر و سرزمین بابل مناسبات بازرگانی و 
دینی و ھنری داشت؛ بیش از سهە ھزار سالء تا قرن سوم قبل از میلاد مسیحء پایدار ماند۔ ھنوز نمی ‌توانیم بگوییم که 
آیاء آن طور که مارشال عقیدہ دارد موھنجو - دارو نشاندھندۂ کھنترین تمدنھای شناخته شدہ است یا نە۔ ولی 
کاوش در ماقبل تاریخ ھند تازہ آغاز شدہ است؛ تنھا در روزگار ماست که باستانشناسی, از راہ بین ‌الٹھرین, از مصر بە 
ھند روی آوردہ است. وقتی کە خاک هھند را ھم مثل خاک مصر بکاوند شاید آن جا ھم تمدنی پیدا کنیم کە از آنچە 
از گل و لای نیل شکفته است کھنتر باشد. 
||ا-- هند و آریایھا 

بومیان - مھاجمان - جامعة روستایی- طبقه- جنجگویان- براهمه- بازرگانان - کارگران -نجسھا 
با آنکه میان آثار بازماندۂ سند و میسور پیوستگی ھست جس می کنیم کكه در آگاھی ماء ا روزگار رونق موھنجم-۔ 
دارو تا آمدن آریاییھاء شکاف بزرگی وجود دارد؛ یاء اگر بخواھیم درستتر گفته ہاشیمء آگاھی ما بە گذشته چون 
شکافی است کە بتصادف در نادانی ما پدید آمدہ باشد. در میان بقایای سند مھر خاصی وجود دارد کە از سر دو مار 
ساخته شدہہ و این رمز خاص کھنترین مردم تاریخی ھندہ یعنی ناگەھای مارپرستی است کە چون آریاییھای مھاجم 
بە ھند رسیدند استانھای شمالی را در تملک آنھا یافتندہ و اعقابشان ھنوز ھم در مرتفعات دور دست زندگی 
میکنند. در نقاط دوردست جنوب این سرزمین مردم سیاھپوست بینی پھنی می زیستند کە ما آنھا را دراویدی 
ماجراجوی آنھا حتی تا سومر و بابل ھم بر دریا سفر می کردندہ و در شھرھایشان بسیاری از اشیای ظریف و تجملی 
رواج داشت. ظاھراً از ھمین مردم بود کە آریاییھا جامعة روستایی و نظامھای زمینداری و مالیاتبندی را آموختند. 
دکن ھنوز ھمء از نظر عادات و رسومء زبانء ادبیاتء و ھنر اساسأً دراویدی است. 
تھاجم و غلبة آریاییھا بر این قبایل پیشرفته بخشی از آن فرایند باستانیی بودہ است که بدان وسیله هر چند وقت 
یکبار شمال با خشونت بر سر جنوب اسکان یافته و آرام فرو می ریخت؛ این یکی از جریانھای مھم تاریخ بودہ است. 
که در آں تمدن‌ھا چون تموجات دورانساز برآمدہ و از میان رفتەاند۔ آریاییھا بر سر دراویدیھا فرو ریختند؛ آخایاییھا و 
دوریھا بر سرکرتیھا و اژەایھا؛ ژرمنھا بر سر رومیھا؛ لومباردھا بر سر ایتالیاییھا؛ و انگلیسیھا بر سر ھمة جھان. شمال 
ھمیشه فرمانروایان و جنگاوران را پدید می ‌آورد و جنوب ھنرمندان و قدیسان راء و بردباران وارث بھشت خواھند 
بود. این آریاییھای چپاولگر که بودند؟ آنھا خودشان لغت ٣‏ ٣اریایی>‏ را بە معنای نجیب و شریف به کار بردندہ اما این 
اشتقاقء کە بوی میھنپرستی از آن می آید شاید یکی از آن اندیشەھای بعدیی باشد که بر علم زبانشناسی رنگ 
بدنام کنندۂ طنز میزند. خیلی احتمال می‌رود کە آنھا از منطقۂ دریای خزر آمدہ باشندء که اقوام ایرانی آن را ایران- 
وئجه می نامیدندہ یعنی سرزمین آریاییھا. در حدود ھمان زمان کە کاسیھای آریابی بە سرزمین بابل غلبه یافتندہ 
آریاییھای ودایی ورود بە ھند را آغاز کردند. 
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این آریاییھا ھمء مثل ژرمنھابی که به ایتالیا ھجوم بردندہ بیشتر مھاجر بودند تا فاتح. ولی آنھا تن نیرومندہ اشتھای 
زیاد برای هر گونە خوردنی و آشامیدنیء خشونت وافر و مھارت و دلاوری در جنگ داشتند؛ لاجرم دیری نگذشت کهھ 
سروری بر شمال ھند از آن ایشان شد. با تیرو کمان می جنگیدند؛ رھبرانشان جنگاورانی بودند کە زرہ بر تن داشتند 
و بر ارابە می نشستند؛ تبرزین می گرداندند و نیزہ می‌افکندند. نان سادەتر از ان بودند کە ریاکار باشند: ھند را منقاد 
خود کردندہ بی آنکە وانمود کنند که آن را تعالی می بخشند. زمین می خواستند و علف چرا برای گاوھایشان؛ در زبان 
انان واڑۂ جنگ نشانی از افتخار ملی نداشت, بلکە بە معنی ‏ ارزوھای گاوھای بیشتر> بود و بس. انان بارامی راھعشان 
را رو بە خاور در طول رودھای سند و گنگ باز کردندء تا همة ھندوستان را فرو گرفتند. 

بتدریج کە دست از ستیز و سلاح برداشته و کشاورزانی اسکان یافته می ‌شدندہ قبایلشان ھم بە شکل دولتھای 
کوچکی متحد می گشتند. بە ھر دولتی شاھی حکومت می کرد کە شورای جنگاوران او را برمی گزید؛ هر قبیلەای را 
یک راجە یا رئیس رھبری می کرد کە شورای قبیله قدرتش را محدود می ساخت. ھر قبیلەای: بە نسبت مرکب از 
اجتماعات روستابی مستقلی بود کە شوراھای سران دودمانھا بر انھا حکومت می کردند. بودا از آنندہ کە بە منزل 
یوحنای معتمدان در مورد عیسی مسیح بودء چنین می پرسد ٢ی‏ آنندہ بیشک شنیدەای کە وجیھا بسیار گرد ھم 
می‌آیند و بە انجمنھای عمومی طوایف خود رفت و آمد می کنند... ای آنندہہ تا زمانی کە وجیھا بسیار گرد ھم آیند 
و بە انجمنھای عمومی طوایفشان آمد و شد کنند باید افزونیشان را چشم داشت نە زوالشان را...> اریاییھا ھمء مثل 
اقوام دیگر؛ دربارۂ ازدواجھای درونگانی و برونگانی ضوابطی داشتند. ازدواج با بیرون از گروہ نژادیء یا در چارچوب 
خویشان نزدیک را تحریم کردہ بودند. از این قوانین مشخصترین نھادھای ھندو بیرون آمدء آریاییھاء چون دیدند که 
شمار مردم تحت انقیادشانء که آنھا را پستتر ھم می دانستند بیش از خود آنھاست: چنان پیش بینی کردند کە: اگر 
در زمینۂ ازدواج با بومیان محدودیتھایی درکار نباشدء دیری نمی گذرد کە ھویت نژادشان از میان خواهد رفتء و یکی 
دو قرن نگذشته هہضم و جذب آن مردم خواھند شد. از اینروہ نخستین تقسیم طبقات براساس رنگ بودہ نە بر بنیاد 
وضع اجتماعی؛ این تقسیم؛ بینی درازھا را از بینی پھٹھاء یعنی آریاییھا را از ناگەھا و دراویدیان جدا می کرد؛ این شکل 
کھن نظام کاست صرفا ضوابط ازدواج یک گروہ درونگانی بود. نظام کاست بە شکل بعدیش, که پر از تقسیمات ارثی. 
نژادیء و پیشەای بودء بندرت در عصر ودایی دیدہ می ‌شود. میان خود آریاییھا ازدواج آزاد بود (مگر میان خویشان 
نزدیک)ء و وضع اجتماعی بە ھنر بود نە بە گوھر. 

ضمن آنکە ھند عصر وداپی (٢٠٠٥-٠٠٠٣قم)‏ بە عصر ٭<قھرمانی> ۵۰۰-۱۰۰۰١(‏ قم) می رسید- یعنی, از آن اوضاع 
و احوالی کە در وداھا بە تصویر آمدہہ بە آن شرایطی کە در مھابھاراتا و رامایانا وصف شدہ- پیشەھا تخصصیتر و 
موروثی می شدہ و تقسیمات طبقاتی محدودیت سختتری پیدا می کرد بالاترین مرتبه در تقسیمات کاست در آغاز [ 
کشتریه یا طبقةۂ جنگجویان بودند کە در بستر مردن را گناہ می دانستند. در آن روزگار کھن حتی مراسم دینی را ھم 
توسط رؤسای قبایل یا شاھان انجام می دادند- بە ھمان صورت کە قیصر وظیفة پونتیفکس را اجرا می کرد؛ در ان 
زمان براهمه یا روحانیان در مراسم قربانی فقط دستیار بودند. در رامایاناء کشتریەای: از روی غیرت بە وصلت یک 
جروس مغرور و بیىھمتا> از تیرۂ جنگجویان با <یک روحانی و برھمن وراج> اعتراض می کند. در کتابھای جین 
رھبری کشتریەھا مسل دانسته شدہ است, و ادبیات بودایی تا انجا پیش م یرود کە براهمه را <٭پستزاد> می خواند. 
حتی در ھند ھم چیزڑھا دیگرگونە می شود. 

اما بتدریج کە جنگ جایش را بە صلح میداد- و ھمان طور کە دین (کە در آن موقعء و در برابر عوامل بیشمار 
دستیار کشت و زرع بود) در ارزش اجتماعی و پیچیدگی مراسم و آییٹھا نفوذ می کرد و برای میانجیگری انسانھا و 
خدایانء نیاز بە میانجیھای کارکشته داشت- تعدادء ثروتء و قدرت براھمه نیز افزایش یافت. آنانء در مقام مربی 
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جوانان و حافظ تاریخ و ادبیات و قوانینء توانستند گذشته را باز بیافرینند؛ آیندہ را ھم بر آن نقشی کە در سر داشتند 
بسازند؛ ھر نسلی را چنان بپرورند کە برای براھمه ارچ و قرب بیشتری بشناسند؛ برای طبقۂ خود اعتباری بە وجود 
آورند کە در قرون بعدء در جامعة ھندو؛ حائز برجستەترین مقام باشند. پیش از این تاریخ در زمان بوداء براهمه بە 
مبارزہ با سروری طبقۂ کشتریه برخاسته بودند؛ آنان این جنگجویان را از خود فروتر می دانستندہ کما اینکە در ھمان 
زمان ھم طبقۂ کشتریه آنان را از خود پستتر می شمردند؛ بودا حس می کرد کہهء دربارۂ این دو دیدگاہء گفتنی بسیار 
است. در ھر حالء حتی در زمان بوداء ھنوز طبقۂ کشتریه رھبری معنوی را بە براھمه تسلیم نکردہ بودء و خود 
جنبش بودا ھم؛ کە بزرگزادہەای از طبقة کشتریه آن را بنیاد نھادہ بودء مدت ھزار سال در ھند با برتری جوبی براهمه 
پس از این دو اقلیت حاکم (کشتریه و براھمه)ء طبقات وابسته (بازرگانان و آزاد مردانی کە پیش از بودا طبقەای 
متمایز از دیگران بە شمار می رفتند) و سودرہ (طبقة کارگرانء مشتمل بر بیشتر جمعیت ہومی)ء و بالاخرہ طبقة پاریا 
یا نجسھا (مشتمل بر افراد قبایل بومیی کە بر کیش و آیین پیشین خود ماندہ بودندہ اسیران جنگی و کسانی کھ 
کیفرشان بردگی بود) قرار داشتند. از هعمین گروہ کوچک: کە در اصل بدون طبقه بودندء چھل میلیون نجسھای 
کنونی ھند پیدا شدہاند. 

۷- جامعة هند و آریابی 

گلەداران- برزگزان- پیشەوران بازرگانان- سکە و اعتبار- اصول اخلاقی- ازدواج- زن 
این ھندیان آریابی چگونە می زیستند؟ در آغاز با جنگ و غارت؛ سپس با گلەداری: کشاورزی: و صنعت بە شیوۂ 
زندگی میکنیمء بنیاد زندگانی اقتصادی و سیاسی انسان اساساً یکسان ماندہ است. ھند و آریاییھا گاو می پروردند و 
بی ‌آنکە مقدسش بدائندہ بە کارش میبردند؛ هر وقت ھم مقدورشان بود گوشت می ‌خوردند و نوالەای ھم نثار 
روحانیان یا خدایان می کردند؛ بوداء پس از آنکە در جوانی ریاضتھا کشید و از گرسنگی رو بە مرگ بودء گویا در پیری 
یک شکم سیر از گوشت خوک خورد و مرد. آنان جو می کاشتندء اما ظاھراً در عصر ودایبی چیزی از برنج نمی دانستند. 
کشتزارھای هر اجتماع روستایی را بین خانوارھای عضو آن اجتماع تقسیم می کردندہ اما آبیاری این زمینھا مشترک 
بود. زمین را نمی ‌شد بە بیگانه فروخت, فقط میشد ا / برای پسران خانوادہ بە ارث گذاشثنت: اکثر مردم خردہ مالک 
بودند؛ روی زمین خودشان کار می کردند. آریاییھا مزدوری را ننگ میدانستند. یقین داریم کە در میانشان نه 
در میان صنعتگران و نوآموزان شھرھاء صنایع دستی رواج داشت, و در حدود پانصد سال قبل از میلاد مسیح بە 
صورت اصناف قدرتمند فلزکاں چوبکاں سنگکار چرمکاں عاجکار سبدباف: نقاش منازلء تزیینگ کوزەگ رنگرز 
گوناگون را حل و فصل می کردندء حتی مشکلات میان اعضاىی صنف همسرانشان را ھم با کدخدامنشی فیصله 
می دادند. روی اجناسء ن4 بر عرضه و تقاضاء چنان کكه معمول ماست بلکە براساس سادەلوحی خریدار قیمت 
می گذاشتند۔اما در کاخ شاہ یک ہارزیاب> رسمی بود کەء مثل ادارۂ استانداردھای کنونی, کالاھایی را کە میبایست 
بازرگانی و مسافرت در حد کشش اسب و ارابۂ دوچرخی ] اسب کش یا گاوکش | پیشرفت کردہ بودء اما سفر ھمچنان 
مثل قرون وسطی کار سختی بود؛ سر ھر مرز کوچکی راہ بر کاروان می بستند و راھداری می گرفتندہ اما نە مثل 
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سرگردنەبگیرھا. حمل و نقل از طریق رود و دریا بسیار پیشرفته بود: در حدود سال ۸۶۰ قم کشتیھابی با بادبانھای 
متوسط و صدھا پاروء محصولاتی مثل عطریات و ادويه پنبە و ابریشمء شال و موسلین, مروارید و یاقوت: آبنوس و 
سنگھای گرانبھاء و پارچەھای زربفت مزینء بە بین‌الٹھرین و عربستان و مصر می ‌بردند. 

بازرگانی بە علت روشھای نامناسب داد و ستدء از رشد بازماندہ بودء بە این معنا کە در آغاز روش پایاپای داشتند و 
سپس ازگاو بە جای پول رایج استفادہ می کردند. عروسان را با گاو می خریدند. بعد سکەھای مسین سنگی رایج شد 
کە تضمین آن فقط با افراد و نھادھای خصوصی بود. بانکی در کار نبودء پول اندوخته را در خانه پنھانء یا در خاک 
دفن می کردند یا نزد دوستی بە امانت می گذاشتند. از این کارء در زمان بوداء یک نظام اعتباری پیدا شد: بازرگانان 
شھرھای گوناگون بە یکدیگر نامەھای اعتباری میدادند و کار تجارت را آسان می کردند؛ از چنین روتشیلدھابی 
می شد با بھرۂ سالانڈ ھجدہ درصد وام گرفتء و دیگر چندان حرفی از قبضھای موعددار نبود. مسکوکات ھم برای 
خود اعتباری داشتندہ و برد و باخت در قمار معمولا بە وسیلة آن انجام می گرفت؛ پیش از این طاس و نرد از لوازم 
تمدن بود. در خیلی از مواردء شاہ برای رعایایش, بە شیوۂ کشور موناکوء قمارخانەھابی ساخته بودہ گو اینکە کاملا بە 
ھمان سبک نبود؛ در ھر حال. بخشی از درآمد آن بە خزانة شاھی می ‌رفت. این امر شاید درنظر ما ننگ اور باشدہ زیرا 
ما چندان بە این کار عادت نداریم کە قمارخانەھایمانء 82۳+ە)" بە مقامات دولتی کمک مالی بدھند. 

اخلاق بازرگانی سطح بالابی داشت. شاھان ھند عصر ودابی: نظیر آنچه در یونان عھد ھومر پیش میآمدء چنان 
نبودند کە گاو ھمسایگانشان را ندزدند؛ اما مورخ یونانی لشکرکشیھای اسکندر؛ ھندیان را این طور وصف میکند: 
رای درستکاریشان بسیار قابل توجھندء چنان معقولند کە بندرت کارشان بە دادگاہ می کشدہ و چندان شریفند کە 
نە بر درھایشان قفلی ھست و نە برای پیمانھایشان تعھدی کتبی می سپارند؛ بیٹھایت ھم راستگو ھستند.> در ریگ- 
ودا از زنای با محارمء از راہ بە در کردن زنانء فاحشگیء سقطجنین, و زنا سخن میرود: و نشانەھایی از ھمجنس ‌بازی 
ھم دیدەمی‌شود؟؛ اما ان تصور کلیی که از وداھا و حماسەھا بە دست می اوریم یکی از معیارھای عالی مناسبات دو 
چتی و زلدگیغاوادگی راتفغان می دمن 

ازدواج ممکن بود از راہ ربودن عروس با زور یا خریدن اوہ یا رضای طرفینء صورت گیرد؛ اماء ازدواج بە رضای طرفین 
را اندکی ننگاور می دانستند؛ زنان فکر می کردند که اگر آنھا را بخرند وبرایشان پول بدھند شرافتمندانەتر استء و 
ربودەشدن را ستایش بزرگی میدانستند. تعدد زوجات یا چندگانی مجاز بودہ و بزرگان را بە ان ترغیب می کردند؛ 
تکفل چندین زن, و استفادہ از استعدادھای آنانء کاری نیک و شایسته بود. ماجرای دروپدی: کە در یک زمان با پنج 
برادر ازدواج کرد نشان می دھد کە در عصر حماسی گاھی چند شوھری- ازدواج یک زن, بە طور ھمزمان, با چند 
مردء معمولا چند برادر- اتفاق میافتادہ است. این رسم تا سال ۱۸۵۹ در سیلان باقی ماندء و گاھی ھنوز ھم در 
روستاھای کوھستانی ثبت آثاری از آن دیدہ می ‌شود. اما چند زنی معمولا امتیاز مرد بودہ کهە با قدرت پدرشاھی بر 
خانوادۂ آریاپی حکومت می کرد. بر زنان و فرزندان خود حق تملک داشت و می توانست در موارد خاص آنھا را بفروشد 
یا از خانه بیرون کند. 

با اینھمهء زن ھندی در دورۂ ودابی خیلی بیشتر از دورەھای بعدی از آزادی برخوردار بود؛ در انتخاب شوھرہ بیش از 
آنچە اشکال ازدواج مقرر داردء می توانست اظھار نظر کند؛ آزادانه در جشنھا و رقصھا ظاھر میشد؛ و در جشنھای 
دس ره فرداق هیے سکان تاد فعیل عاتم وہل گا فی آج کی لی مرک سزیة اگزہیو 
می شدہ ھیچ محدودیتی برای ازدواج مجددش در کار نبود. در عصر قھرمانی گویا زن اندکی از این آزادی را از دست 
دادہ باشد؛ او را از جستجوھای معنوی دلسرد کردہ بودندء دلیلشان این بود کە ہودا خواندن زن نشان اشوب منزل 
باشد)؛ ازدواج مجدد بیوگان از رسم افتاد؛ حجاب- پردەنشینی و مستوری زنان- آغاز شد؛ و رسم ساتیء که تقریباً در 
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عصر وداپی کاری ناشناخته بودہ افزایش یافت. اکنون نمونۂ زن آرمانی پھلوانبانوی رامایانا یعنی سیتای وفادار بود کھ 
در ھر گونە آزمون وفاداری و جرئتء تا دم مرگ فروتنانه از شوھرش پیروی و فرمانبرداری کرد. 
۷- دڈین وداها 

دین پیش از ودا- خدایان ودایی- خدایان اخلاقی- داستان آفرینش بە روایت ودا- خلود- قربانی اسب 
گویا کھنترین دین شناخته شدۂ ھندء کە آریاییھای مھاجم در میان قبیلة مارپرستان (ناگەھا) یافتند و ھنوز ھم 
درگوشه و کنار این شبەجزیرۂ بزرگ ماندہہ پرستش جانگرایانه و توتمی ارواح بیشماری بود کە در سنگ و جانورہ 
درخت و رود و کوہ و ستارہخانه داشتند. مار و افعی خدا تلقی می شدند یعنی بتھا و آرمانھای نیروی تولید مثل 
نرینه بودند؛ و درخت مقدس بودی زمان بودا نشانەای از احترام رازورانه اما درست عظمت آرام درختان بود. ناگە 
(اژدھا خدا)ء ھنومن (میمون خدا)ء نندی (نرەگاو آسمانی)ء و یکشەھاء یا درخت خدایانء بە دین ھند تاریخی راہ 
یافتند۔ چون برخی از این ارواح خوبء و برخی بد بودند لاجرم فقط با چابکدستی و مھارت کامل در جادو و 
افسونگری امکان ان بود کە تن راء ھنگام بیماری یا جنونء از تصرف یا شکنجۂه یک یا چند تا از این اھریمنان کە ھوا 
را پرکردەاند مصون داشت. آمیختگی ناھمگون افسونھای اثروہ- ودا یا کتاب علم سحر از ھمینجا ناشی می شود؛ 
انسان باید افسون بخواند تا: صاحب فرزند شود؛ دچار سقط جنین نشود؛ زندگانی را دراز کند؛ بدی را دور کند؛ بە 
خواب رود؛ دشمنان را نابود کند یا بیازارد. 
کھنترین خدایان وداھا نیروھا و عناصر خود طبیعت بودندہ چون آسمانء خورشیدہ زمینء آتش, نورہ بادء آب و 
جنسیت. دیٹوس (زئوس یونانی و ژوپیتر رومی) نخست خود آسمان بود؛ و لغت سانسکریت دوا کە بعدھا بە معنی 
<خدا> شدہ در اصل فقط بە معنی ہدرخشان> بود. با ا٢ن‏ ضرورت شعریی کە این ھمه خدایان متعدد را می سازد 
موضوعات طبیعت ھم شخصیت یافتند؛ مثلا آسمان پدر شدء کە ورونە باشد؛ زمین مادر شد یعنی پریتیوی؛ و 
گیاھان ثمرۂ وصل این دو بودندہ از راہ باران. باران خدای پرجنيه بودء و آتش ھم آگنی؛ باد وایو بودہ و باد زیانباں 
رودرہ؛ طوفان ایندرا بود و سپیدەدمء اوشس؛ شیار کشتزارء سیتا بود؛ خورشید سوريه میتراء یا ویشنو بود؛ و گیاہ 
مقدس سومه کە عصارەاش هھم برای خدایان و ھم نزد انسانھا مقدس و مستی آور بودہء خودء یک خدا بود: یک 
دیونوسوس ھندی بود کە با ذات شادی‌بخشش انسان را بە پاکدامنیء بینش, و سرخوشی می برد و حتی بە او 
زندگانی جاوید می بخشید. یک ملت ھمء مانند یک فردہ با شعر آغاز می کند و با نثر پایان می دھد. ھمان طور کە اشیا 
انسانی می شدہ کیفیت شیء می ‌شدہ و صفت هھم اسم و لقب ھم خدا. خورشید زندگانیبخش, خورشید خدای نوبی 
شد بە نام سویتر حیاتبخش؛ خورشید تابان ویوسوت شدہ یعنی خدای درخشان؛ و خورشید زندگانی زایء خدای 
بزرگ پرجاپتی سرور ھمة زندگان شد. 
آگنی یعنی آتش؛ چندی مھمترین خدایان ودایی بود؛ او شعله مقدسی بود کە قربانی را بە آسمان می برد؛ آذرخشی 
بود کە از دل آسمان می گذشت؛ حیات آتشین و روح جھان بود. معروفترین چھرہ در میان این خدایان ھمان ایندرا 
بودہ دارندۂ تندر و طوفان. زیرا ایندرا برای ھند و آریاییھا باران گرانبھا را می ‌آورد کە در تر آنان حتی از خورشید 
ھم حیاتبخشتر بود؛ از این رو او را بزرگترین خدایان تلقی کردند؛ یاری صاعقەھای او را در نبردھایشان بە دعا 
خواستند؛ و با رشک و غیرت او را بە شکل پھلوان عظیمی تصویرمی کردند کە صد نرہگاو را می خورد و دریاچەھای 
شراب در می کشد. دشمن خاصش کریشناست, که در وداھا ھمچنان تنھا خدای محلی قبیلةً کریشنا بود. ویشنو ھم, 
یعنی خورشیدی که زمین را با گامھایش می پوشاند خدابی فروتر بودہ بیخبر از اینکە آیندہ از آن او و کریشنا خواهد 
بود. این یکی از ارزشھای وداھاست که می توان از طریق آن پدید آمدن دین, و نیز زادن و بالیدن و مردن خدایان و 
ایمانھایی را دید کە از جانگرایی تا ھهمه خدایی فلسفی, و از خرافة اثروہ- ودا تا یکتاپرستی عالی اوپانیشادھا را در 
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خود دارد. این خدایان, از لحاظ شکل. انگیزہہ و کمابیش ھم در جھل, به انسانھا می مانند. یکی از آنھاء کە پیرامونش 
را زایران و ستایشگران گرفتەاند در این اندیشه است که بە پرستندەاش چہ بدھد: این کاری است کە خواھم کرد- 
برخی از آنھا در دورۂ بعدی ودایی ارج اخلاقی پرشکوھی یافتند. ورونہ کە در آغاز آسمان فراگیرندہ بودہ با تکامل 
پرستندگانش بە اخلاقیترین و آرمانیترین خدایان وداھا مبدل شد که با چشم بزرگش, یعنی با خورشیدء تمامی 
جھان را می نگرد؛ بدی را کیفر و نیکی را پاداش می دھد؛ و گناھان کسانی را کە او را بخوانند می بخشاید. از این نظرء 
ورونه نگھبان و مجری قانون یا نظم جاویدانی بە نام ریت است؛ ریت در آغاز قانونی بود کە ستارگان را در مسیرشان 
برقرار و نگاہ می داشت؛ اندک اندک ریتھ قانون ہراستی> ھم شدء و آت ُھنگ کیھانی و اخلاقیی اث که ھر کس 
نخواهد سرگشته و نابود شود باید از آن پیروی کند. 

هر چه بر تعداد خدایان افزودہ می شدہ این مشکل ھم پیش می آمد کە کدام یک از این خدایان جھان را آفریدہ است. 
این نقش ازلی نخست بە آگنی و متعاقباء بە ترتیب بە ایندراء سومه و پرجاپتی سپردہ شد. یکی از اوپانیشادھا جھان 
را بە <٭فرا آفریدگار> سرکشی نسبت میداد: 

ھیچ خوشی نمی یابہد. آرزوی دومی: یعنی جفت, کرد. 

اکنون او بە اندازۂ مرد و زنی بود تنگ در آغوش ھم. 

او این خود را دوپارہ (پت) کرد: و از این شوھر (پتی) و ھمسر (پتنی) برخاست. 

از اینرو می گوییم <خود مانند نیم است.> 

و از اینرو انسانھا زادہ شدند. 

۴- او زن۔ با خود اندیشید: ٭اگر چه او مرا از خودش پدید آوردہ 

باشد من ناپدید خواھم شد۔> 

پس زن گاو شدہ و او (حمرد) نرەگاو. 

مرد با او جفغت شدء و پس گله گاوان زادہ شد. 

زن مادیان شدہ مرد نریان؛ زن مادہ خر او خر نر. 

ودر ھر حال مرد با او جحفت شدء و پس جانوران تکسم زادہ شدند۔ 

زن مادہ بز شدء مرد بز نر زن میشء مرد گوسفند. 

در ھر حال مرد با او جفت شدہ و پس بزان و گوسفندان زادہ شدند. 

پدید آورد-و ھمۂ این کیھان را پدید آورد. 

۵ او می دانست کە خود ھمۂ آفرینش است, زیرا ھمۂ آن را خود پدید آوردہ بود. پس او ھمۂ آفرینش شد... در این 
گفتة بینظیر ھستة ھهمهة خدایبی و استحاله 5 حلول و تناسخ دیدہ می شود: آفریدگار با آفرینش خود یکی انت و 
ھمه چیز ھمةه شکلھای حیات: یکی است؛ ھر شکلی یک بارء خودء شکل دیگری بودء و فقط در پیشداوری ادراک و 
فاصلۂ ساختگی زمان است که این از آن دیگری ممتاز می شود. این نظرہ اگر چه در اوپانیشادھا بیان شدہہء در روزگار 
ودابی ھنوز بخشی از معتقدات عمومی نبود؛ ھند و آریاییھاء مثل آریاییھای ایرانء بە جای تناسخ, بە طور سادہہ بە 
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خلود شخصی عقیدہ داشتند. روانء پس از مرگ کیفر می ‌بیند یا بە نیکبختی جاوید می رسد. ورونە آن را بە اعماق 
تاریک نیمی ھادس و نیمی دوزےء می‌افکندہ یا یمە ان را بە آسمان می ‌برد یعنی جایی کە در ان ھرگونە شادی 
خاکی بیپایان و کامل است. کتەاوپانیشاد می گفت ہمیرندہ چون دانه پریشانء و باز چون دانه زاییدہ می شود,6 بناہر 
شواهھد موجود در دین کھنتر ودایبی نە معبدی در کار بود و نە پیکرەای؛ مذبح را برای ھر قربانیی از نو برپا 
می کردند۔ و این روشی بود کە در ایران زردشتی ھم اجرا می شدہ و فدیه را آتش مقدس بە آسمان میبرد. در اینجا 
ھمء ھمچنانکه کمابیش در أآغاز ھر تمدنی معمول است, نشانەھایی از قربانی انسان دیدہ میشود؛ اما تعدادش کم 
است و قطعی ھم نیست. باز مثل ایرانء گاھی اسب را ھمچون فدیهای برای خدایان می سوزاندند. عجیبترین همة 
آییٹھا اشوہ میدہ یا قربانی اسب بودہ کە در آن گویا ملکه قبیله با اسب مقدس, پس از آنکە آن را کشتندہ نزدیکی 
می کند. پیشکش معمولی ریختن شیرہ سومه و ریختن روغن مایع در آتش بود۔(مراسم) قربانی در بیشترین 
قسمتش با رمڑھای جادویی بیان می شد؛ اگر قربانی درست انجام می گرفت. پاداش بە ھمراہ داشتء خواہ تقدیم 
کنندہ شایستگی اخلاقی داشته و خواہ نداشته باشد. برھمنان برای یاری پارسایان در این آیین قربانیء کہ ھموارہ 
پیچیدەتر می شدہ مزد ھنگفتی می گرفتند: اگر پولی حاضر نبود برھمن از خواندن اوراد لازم شانه خالی می کرد زیرا 
مزد او را می بایست زودتر از مزد خدا بدھند. برھمنان سر تعیین مقدار دستمزد انجام هر آیینی مقرارتی اوردہ بودند 
مثلا دستمزد باید چند گاو یا چند اسب یا چە مقدار طلا باشد؛ طلاء بخصوص, در بە حرکت درآوردن آن برھمن یا 
آن خدا مؤثرتر بود. برھمنەھا ء کە نوشتۂ برھمنان است بە برھمن می آموزد کە ھرگاہ کسانی او را برای انجام نماز یا 
قربانیی اجیر کردہ و دستمزد شایستهای به او ندھندہ او چگونە آن نماز یا قربانی راء پنھانیء تبدیل بە آزار آنان کند. 
مقررات دیگری ھم تھیهە کردہ بودند کە آداب درست و کاربرد آنھا را کمابیش در ھر یک از موقعیتھای زندگی تجویز 
می کرد و معمولا در این کارھا نیاز بە یاری برھمنان بود. آرام آرام طبقة براہمه طبقۂ موروثی ممتازی گشت کهھ 
زندگی معنوی و ورحانی ھند را زیر فرمان خود می گرفت و تھدیدی می‌شد برای خفه کردن ھرگونهە اندیشه 
ودیگر گونی. 
|/- وداها بە عنوان ادبیات 

سانسکریت و انگلیسی- خطنویسی- چھارھودا>- ریگ- ودا- یک سرود آفرینش 
زبان هند و آریایی, از لحاظ ماء باید مورد توجهە خاصی قرار گیرد زیرا سانسکریت یکی از کھنترین زبان گروہ زبانھای 
ہجند و اروپایبی> است کە زبان انگلیسی ھم بە ھمان گروہ تعلق دارد. وقتی کە بە شباھت میان ارقامء اصطلاحات 
2 ٘پیئي 0 
شدہ- توجهە کنیم بە نوعی ارتباط و پیوستگی فرھنگی پی می ‌بریم کہ علی رغم فاصله عظیم زمانی و مکانی میان 
این زبانھا موجود است. احتمالا این زبان باستانی کە سر ویلیام جونز ان را <کاملتر از یونانیء پردامنەتر از لاتینی: و 
بسیار منصحتر از ھردو> دانستہء زبان محاورەای مھاجمان آریایی نبودہ است. انھا بە چه زبانی حرف میزدند؟ در این 
بارہ چیزی نمی ‌دانیم؛ فقط می توان فرض کرد کە خویش نزدیک آن زبان فارسی کھن است که اوستا بە آن نوشته 
شدہ است. سانسکریت وداھا و حماسەھا نشانەھایی از یک زبان باستانی و ادبی با خود داشتندء از اینرو فقط زبان 
دانشمندان و برھمنان بود؛ خود واڑۂ سانسکریت بە معنی آمادہء خالص, کامل,ء و مقدس است. در عصر ودایی مردم نه 
بهە یک زبانء بلک به زبانھای گوناگونی سخن میگفتند؛ هر قبیلەای یک گویش آریابی خاص خود داشت. ھند ھرگز 
یک زبان نداشته است. 
در وداھا ھیچ اشارەای در کار نیست کە نشان دھد مؤلفان آنھا با خطنویسی آشنا بودەاند۔ در قرن ھشتم یا نھم قم 
بود کە بازرگانان ھندی,؛ کە احتمالا دراویدی بودندء گویا یک خط سامی را کە بە خط فنیقیھا شباھت داشت, از 
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آسیای باختری بە ھند آوردند؛ و ھمۂ الفباھاى بعدی ھند از این خطہ کە ھندیان آن را ٣خط‏ برھما> می نامند 
مشتق شدہ است. گویا خطنویسی قرنھا محدود بە مقاصد بازرگانی و اداری بود؛ و چندان توجھی برای استفادہ از آن 
در ادبیات بە عمل نمی آمد؛ ‏ آنان کە این هھنر بنیادی را تکامل بخشیدند بازرگانان بودند نە برھمنان؛> بە نظر 
نمی رسد کە حتی کتابھای بوداپی ھم پیش از قرن سوم قم نوشته شدہ باشد. 
کھنترین سنگنبشتەھای موجود ھند ھمان کتیبەھای آشوکاست. برای ماء کە (تا پیش از آنکهە ھوای پیرامونمان از 
کلمات و موسیقی انباشته شود) قرنھا اندیشیدنمان آے راہ چشم و با نوشته و چاپ بودء فھمیدن این نكته دشوار انت 
کە چگونە ھندہ آگاھانہہ دیری پس از آنکە نوشتن را آموختہهء باز بە ھمان شیوەھای کھن انتقال سیە بە سینۂ تاریخ 
و ادبیات چسبیدہ است, یعنی بە ھمان راہ از برخواندن و بە حافظه سپردن. وداھا و حماسەھا سرودھایی بود کە 
ھمپای نسلھابی کە آنھا را می خواندند بزرگ می ‌شدند؛ اینھا برای گوش بود: نە چشم. بیخبری ما از سپیدەدم ھند از 
ھمین بی اعتنابی ب4 خطنویسی ناشی شدہ است. 
پس این وداھاء کە تقریباً تمام فھم ما دربارۂ هند آغازین از آن مشتق شدہ چیستند؟ واژۂ ودا بە معنی ہدانش> 
است؛ و در اصطلاح <کتاب دانش> (ہ دانشنامه) است. ھندیان ہودا> را بە ھمة علم مقدس دوران کھن اطلاق 
وجود ندارد. امروزہ از وداھای فراوان فقط چھار ودا در ذشت:است؟ 
ریگ- وداء یا دانش سرودھای ستایش؛ 
سامه- وداء یا دانش آھنگھا؛ 
یجور- وداء یا علم اوراد قربانی؛ 
اثروہ۔ وداء یا علم اوراد سحر. 
ھریک از این چھار ودا خود بە چھار بخش تقسیم می شود: 

منترەھاء یا سرودھا؛ 
برھمنەھاء یا جنگ آییٹھا و نماڑھا و افسونھای برھمنان؛ 
٣‏ آرنیکەھاء یا ٭نصوص جنگلی> برای زاهدان جنگل نشین؛ 
فقط یکی از وداھا بیشتر بە ادبیات تعلق دارد تا بە دین و فلسفه یا بە سحر و جادو. ہریگ- ودا> نوعی جنگ دینی 
است که از ۱۰۲۸ سرود یا مزامیر ستایشء دربارۂ موضوعات گوناگون مورد پرستش هھند و آریاییھا- خورشیدہ ماہ. 
زیبابی مزامیر است. برخی از آنھا سادہ و بە صورت شعر طبیعی می باشندہ مثل شگفتزدگی طبیعی کودکان. در یک 
سرودہ از اینکە شیر سفید از گاوھای سرخ میآید اظھار تعجب شدہ است؛ در سرود دیگری این سؤال بە میان آمدہ 
کە چرا خورشید چون شروع بە افول می‌کند با سر بە زمین نمی افتد؛ در سرود دیگری می پرسند چگونە <آبھای 
رخشان ھمۂ رودھاء کە بہ یک اقیانویس جاری ہستندہ ھیچ گاہ آن را پرنمی کنند.> سوگسرودی, بہ سبک 
تاناتوپسیسء بر سر جنازۂ رفیقی اآست کەه در نبرد ب4 خاک افتادہ است: 
از دست مردہ کمانی را کكه او می کشید گرفتم 
تا ما 7 فرامانرواییء نیرومندیء و9 شکوہ آورد. 


تو ان جاء ما این جاء توانگر از دودمان پھلوانانء 


۳۳۴ 


ھمة ھجومھای هر دشمنی را فرو خواھیم شکست. 

۳ھ ۷۷" 

این خاک تا دورھا گستردہ است و دلخواستەترین است؛ 

جوان و نرم -است- چون پشم برای دھندگان پرسخاوت. 

بشود که تو را از دامان زوال دور داراد. 

اےوغاکہ گقادہ اق راو سح ملسا 

آسان بدو نزدیک شو با یاری مھرآمیزی او را خوشامدگوی؛ 

بە کردار مادری که با جامة خویش پسرش را پنھان می دارد 

تو نیز ای زمینء ھمین گونە این مرد را کفن درپوش. 

یکی دیگر از این شعرھا (ریگ- ودا؛١٠. )٠۰‏ گفتگوی بی پردەای است میان نخستین پدر و مادر بشرہ یعنی یمە و 
یمیء دو برادر و خواھر توامان. یمی زیر پای برادرش می نشیند کە بە رغم حرمت الاھی زنای بامحارمء بیاید با او 
جک کت وا کرو گا او فا خوافاع انمرار ضل امک سیا کیل فارسدائ عا اغائی پافتارت 
می کند. یمی هر انگیزەای را بە کار می گیردہ و آخرین تیر ترکشش هھم این است کە یمە را ناتوان بخواند. این داستان 
ان طوری کە بە دست ما رسیدہہ بی سرانجام است, و خود باید از شواھد و قراین در این بارہ قضاوت کنیم. والاترین 
شعرھا یک سرود آفرینش> حیرتآور استہ کە در آن یک ھمه خدایی لطیفء حتی یک شکاکیت پارسایانہ در 
کھنترین کتاب مذھبی ترین اقوام نمودار می شود: 

- در آغاز- نە طنبودن> بود نە ‏ ٭بودن>. 

نە ھوا بود, نه آسمان آنسوی آنء 

چه پنھان بود؟ کجا؟ در پناہ کە؟ 

و آب بی پایان ژرف آنجا بود؟ 

نە مرگ بود نە بیمرگی؛ 

نە نشانی از شب -جود- و نە از روز؛ 

آن یک بە خود (ہ بە نیروی ذاتی, یا طبیعت خودش) دم زدہ بی دم: 

ھیچ نبود جز آن کە آن سوی است. 

تاریکی بود نخست, پوشیدہ در تاریکی؛ 

بىیھیچ نشانۂ شناختن, این ھمه آب بود. 

ا کە می شدء پوشیدہ در تھی بودء 

آن یک بە نیروی ٭تف> پدید آمد. 

در آغاز <کام> بهە آن <یک> درشد: 

کھنترین تخم بودء ساختة جان. 

فرزانگانی که با فرزانگی در دلھای خود می جستند. 

بند ٭بودن* را در طنبودن> دریافتند. 

پرتو آنھا روشنابی را بر تاریکی گسترد: 

اما ان ۶ یک> بر بالا بود یا بە زیر؟ 

نیروی آفرینندہ آنجا بود و نیروی بارآور: 


۵٥ 


زیر نیرو بود و9 بالاء انگیزہ. 


کە بە یقین میداند؟ کە ان را اینجا بازخواھد گفت؟ 
از کجا زادہ شدہ و این آفرینش از کجا آمد؟ 
خدایان پس از آفرینش این جھان زادہ شدند: 
پس کە می داند کە آن از کجا برخاسته است؟ 
ھیچ کس نمی داند کە آفرینش از کجا برخاسته است؛ 
7 نمی داند کە آیا[ او آن را پدید آوردہ است یا نه: 
آن کهە آن را در برترین آسمان می نگرد 
تنھا او می داندء یا شاید او ھم نمی داند. 
برای مؤلفان اوپانیشادھا این ماندہ بود کە این مسائل را بگیرندہ در این اشارات باریک شوندہ و آٹھا را به شکل 
برجستەترین نمونه و شاید ھم بزرگترین محصول جان ھندیء بسازند و پرداخت کنند. 
۱/- فلسفة اوبانیشادھا 

مؤلفان آنھا- موضوع آنھا- عقل در مقابل شھود- آتمن- برھمن- ھمانی آن دو- وصف خدا- رستگاری- تأثیر 

اوپانیشادھا- نظر امرسن دربارۂ برھما 

شوپنھاور گفته است: ہدر تمام جھان ھیچ مطالعەای چون اوپانیشادھا تا این حد سودمند و تعالی بخش نبودہ است. 
تسلای زندگانی من بودہہ و تسلای مرگ من ھم خواھد بود.> اینجاء سوای قطعات اخلاقی پتاح- حوتپ( کە در فصل 
ھشتم آمدہ) کھن ترین فلسفه و روانشناسی موجود نژاد ما را می توان یافت؛ اوپانیشادھا کوشش لطیف و صبورانة 
حیرتآور انسان استہ برای فھمیدن جان و جھان. و بستگی میان آن دو. اوپانیشادھا بە ھمان دیرینگی ھومرہ و بە 
ھمان نویی کانت می‌باشند. 
وازۂ اوپانیشاد -در واقع: اوپەنشد- مرکب است از یک جزء008 (اوپه) بە معنای ‏ پیش و نزدیک و کنار> و 5980 
(شد) بە معنای لشستن٤.‏ این ہ٭نزدیک نشستن> کم کم معنی ل تعلیم پنھان> یا <تعلیم درونیان> را گرفتء کهە 
استاد در نھان ان را بە بھترین و محبوبترین شاگردانش می ‌سپرد. صد و ھشت تا از این گفتارھا در دست است کە 
پارسایان و فرزانگان گوناگون آٹھا را از ۸۰۰ ٹا ۵۰٠۰‏ یم ساختەائد. ایٹھا نشان دھندۂ یک نظام فلسفی ھمساز 
نیستندء بلکە عقایدء ٭خلاصەھاک و درسھای مردان بسیاری است که در أانھا فلسفه و دین ھنوز بە ھم آمیختەاند. 
ُنھا می کوشیدند آن واقعیت سادہ و ذاتی را کە بستر کثرت ساختگی اشیا است بفھمندہ و با احترام با آن یگانه شوند. 
این متنھا پر است از سخنان مبھم و متناقص, و گاھی ھم مقدم بر تمام تندباد پرگوبی ھگلی است؛ گاھی در آنھا 
سخنانی ھست کە ھمان اندازہ عجیب و غریب می‌نماید کە حرفھای تام سایر برای معالجه زگیل؛ گاھی این کتابھا 
چون عمیقترین تفکر تاریخ فلسفه در ما تأثیر می گذارند. 
ہر ۷ سو دا می سس میں و جو تی ریت سد می سب رت سرت سو می 
آشکار می شود. در میان آنھا زندەترین چھرەھا یکی یاجنەوالکیە است که مرد است و دیگری گارگی که زن است. و 
این افتخار نصیبش شدہ کم درشمار قدیمترین فیلسوفان باشد. یکی از این دو یعنی یاجنەوالکیە زبانی گزایندەتر 
دارد. ھمکارانش در او بە چشم نوآور خطرناکی نگاہ می کردند؛ پیروانش از تعالیم او یک پایڈ ٭درست پنداری> 
بلامعارض ساختند. یاجنەوالکیە برای ما بیان میکند که چگونە کوشید تا دو ھمسرش را رھا کند و فرزانەای 
خلوت نشین شود؛ ھمسرش متریی از او می خواھد که او را ھم با خود ببرد در این خواهش او می توان آن نیروبی را 
احساس کرد کە ھند ھزاران سال با اآن جویای دین و فلسفه بودہ است. 
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در ان ھنگام کە یاجنەوالکیە می خواست ترک خانمان کندہ رو بە ھمسرش متربی کرد و گفت: <مترییء من براستی 
می خواھم از خانه بە بیخانگی بروم. می خواھم دار و ندارم را میان تو و ھمسر دیگرمء کاتیاینیء قسمت کنم.> اما 
متریی گفت: ٢ای‏ سرور من, اگر ھمة زمین. پر از خواسته از آن من باشدہ بە من بگو که آیا من با آن بیمرگ خواھم 
شد؟6> یاجنەوالکیە پاسخ داد: <نهء زندگی تو چون توانگران خواھد بودء ولی امید خلود از خواسته چشم مدار.> متریی 
گفت: ھمن با آنچە مرا بیمرگ نمی کند چە کنم؟ سرورمء آنچە سرور من از خلود میداند برایم بگوید.۔> موضوع 
اوپانیشادھاء همهه راز این جھان فھمناپذیر است. ٢ز‏ کجا آمدەایم کجا زندگی می کنیم, و بہ کجا می رویم؟ ای آن که 
رف ات کات مب کس ب یھو اسا بی ا انان غاب ا ماس ا امو نا غاد ا 
عناصر را علت آن دانستء یا آن کس را کە پوروشہ یعنی روح برترین, نام دارد؟4 ھند از این قبیل مردانی کە طالب 
ہروت بسیار نبودند بلکە پاسخ پرسشھای خود را> می خواستندہ نصیب بسیار بردہ است. در میتری اوپانیشاد 
می خوانیم کە شاھی دست از سلطنت می شوید و بە جنگل می رود کە ریاضت بکشدء دلش را برای فھمیدن صافی. و 
معمای جھان را حل کند. شاہء پس از انکه ھزار روز ریاضت کشیدہ فرزانەای ہدانندۂ دلھا> بە نزدش آمد. شاہ گفت 
و آنی کە سرشت حقیقی آن معمای جھان را می دانی, بە ما ھم بگو.> آن فرزانه بە او هھشدار می دھد کە <چیزھای 
دیگر بخواہ.> اما شاہ پافشاری می کند؛ و در عباراتی که باید برای شوپنھاور شوپنھاوری باشدہ بیزاری از زندگی: بیم 
دوبارہ زاییدہ شدن را ء کە بە تیرگی در سراسر اندیشۂ ھندی می گذردہ باز می گوید: 

ای سرورہ در این تن بدبو و بی جوھر کە آمیزەای است از استخوانء پوست: عضله مغز استخوانء گوشت. منی. 
خون,ء مخاطہ اشک آب بینی, مدفوع, ادرار بادء زردابء و بلغمء از براوردن کامھا چە حاصل؟ در این تنی کە گرفتار 
میلء خشم, آز فریب: ترس, نومیدی: رشک: جدابی از آنچە آرزو می کنیم: پیوستن به آنچه از آن بیزاریمء گرسنگی. 
تشنگی ضعف و پیری: مرگ و بیماریء اندوہ و مانند اینھاست از برآوردن کامھا چە حاصلء و ما می‌بینیم کە تمام 
این جھان چون این حشرات این علفھاء و این درختھاپی است که پدید می‌آیند و از میان می‌روند... از چیڑھای 
درگ یدن اقاتسھای ترکك, فو افتائی فُلل کوے انحراق سار ؤابت فطی اکم فرف مین رسن سعہ: 
در چنین دایرۂ وجودی چه حاصل از برآوردن کامھاء کە مرد چون آن کامھا را برآوردہ بارھا بازگشت او بە این جاء بە 
زمین دیدہ خواھد شد.> اولین درسی کم فرزانگان اوپانیشادھا بە شاگردان برگزیدۂ خود می دھند چوبین پاہی عقل 
است. چگونە این مغز ناتوانء کە با مختصر عمل حساب درد می گیردء ھمیشه امیدوار است کە عظمت تو درتوی 
چیزی را دریابد کە خود جزء بسیار ناپایداری از آن است؟ این بە آن معنا نیست کە عقل بیحاصل است: عقل ھم 
برای خود جایی داردء و ھنگامی کە بە نسبتھا و اشیا می پردازد خوب بە کارمان می‌آید؛ اما چگونە در برابر ابدیت 
بیٹھایت یا حقیقت بنیادین درمی ماند؟ ماء در حضور آن حقیقت خاموش, کە نگھدارندۂ ھمه نمودھاست و در ھر 
دانستگی برمی جوشدہ سوای این حس و این عقل. نیاز بە عضو ادراک یا فھم دیگری داریم کە ھمانا آتمن است. و 
٣تمن‏ یا روح جھان نە با علم یافته می شود نە با ھوش سرشار و نە با دانشی که از کتاب بە دستآید... باشد کهە 
برھمن دانش را رھا کند و چون کودک شودہ... باشد کە او جویای کلمات بسیار نباشدہ زیرا کە این خستگی محض 
زبان است.* برترین فھمء چنانکە اسپینوزا گفتہ ادراک مستقیم و بینش بیواسطه است؛ و چنانکە برگوسن متذکر 
شدہ شھود است: نگرش درونی جان است که درھای حس بیرونی راء تا آنجا کە می توانستہ بدقت بسته است. 
ہجرھمن متکی بە خودء در حواس روزنەھابی پدید آورد تا رو بە جھان بیرون باشند؛ از اینرو انسان به بیرون نگاہ 
می کند نە بە درون خود. اما فرزانەای: با چشمان فروبسته و آرزوی خلود خود را در آن سو (در درون) می نگریست.> 
اگرہ با درون‌نگری مرد چیزی نیابدہ این شاید درست نگری او را ثابت کند؛ زیرا اگر مردی در آن ]جھان[ نمودی و 
جزئی گم شدہ است,. نباید منتظر باشد کە ان جاویدان را در خود بیاہد. انسانء پیش از آنکە بتواند آن واقعیت درونی 


۲۷ 


را دریاہدہ باید هر کردار و اندیشۂ بدء ھمۂ آشوب تن و جان را از خود بزداید. باید دو ھفتەای روزہ بگیرد و فقط آب 
بنوشد؛ آنگاہ چنین بگوییمء جان از گرسنگی بە آرامش و خاموشی خواھد افتاد؛ حواس پاک و پاکیزہ خواهد شد؛ 
روحء آرام بە حال خود گذاشته خواهد شد تا آن اقیانوس بزرگ روان راء کە خود جزئی از آن است: احساس کند؛ 
سرانجام فرد از ھستی وامی ماندہء و ٭وحدت> و <٭حقیقت> پدیدار می ‌شود. زیرا آنچە در این نگرش درونی پاک 
می نگرد خود فردی نیست؛ ان خود فردی فقط یک سلسله از حالات مغز یا حالات روانی است, فقط تنی است که از 
درون بدان نگریسته باشند. انچە جویندہ می ‌جوید اآتمن است: یعنی <خود> ھمة خودھاء ہروان> ھمة روانھاء و 
مطلق غیرمادی بیشکلی کە ما چون خود را فراموش کنیم خویشتن را در آن می ‌شوییم. 

پس,ء این نخستین گام <تعلیم پنھان> است: یعنی کە ذات خود ما ھمانا تن یا جانء یا من فردی نیست, بلكکە عمق 
خاموش و بینقش ھستی درون ماء یعنی آتمنء است. گام دوم برھمن استء یعنی آن کہ ھمه را سرشار می کند 
خنثٹی ء غیر شخصی٤ء‏ در بردارندۂ هھمه؛ بنیاد همه و ذات ناگرفتنی جھان است, لا٭ھست ھستء ہروان نیافریدہ 
پریشانی ناپذیرں و نامیرندہ> استء آتمنء کە روان همه چیز است: ہروان روانھا>ست؛ نیروبی است کە پشت و زیر و 
زبر ھمة نیروھا و همة خدابان می ایستد. 

سپس ویدگدہ ساکليهە از او پرسید ‏ ای یاجنەوالکیە چند خدا ھست؟ 

پاسخ داد... <ھمان اندازہ کە در <سرود ھمۂ خدایان> آمدہ استہ یعنی سیصد و سہہ و سه ھزار و سە تا.> 

ہل اما یاجنەوالکیە براستی چند خدا ھست؟> 

سی و سه تا.> 

ہل اما یاجنەوالکیە براستی چند خدا ھست؟> 

شش تا۔> 

ہله اما یاجنەوالکیە براستی چند خدا ھست؟> 


ہدو تا> 


ہله اما یاجنەوالکیە براستی چند خدا ھست؟> 

کی و نصفی۔.> 

(ہله ای یاجنەوالکیە براستی چند خدا ھست؟> 

پکی.> 

گام سوم از همه مھمتر است: آتمن و برھمن یکی ھستند. روان (غیرفردی) یا نیروی درون ما ھمان روان غیرشخصی 
جھان است. اوپانیشادھا این تعلیم را با تکرار ملالت آور خستگی ناپذیری در جان شاگرد رسوخ میدھند. درونی و 
بیرونی (یا عینی و ذھنی)ء ورای ھمة شکلھا و حجابھاء یکی است؛ ماء در واقعیت فردیتیافتة خودہ با خداء چون ذات 
تمام اشیاء یگانەایم. آموزگاری آن را در این تمثیل مشہور بیان می کند: 

ہمیوەای از ان درخت انجیر بیاور> 

ینک میوہ: ای استاد.> 


ہن را ازمیان نصف کن۔.> 
٭چنین کردم.> 

<انجا چە می بینی؟4 

طنقریباً این ریزترین دانەھا را.> 


ھیکی از آنھا را از میان نصف کن۔> 


۲۳۲۱۸ 


٭چنین کردم.> 

٭انجا چە می بینی؟4> 

2چیز خاصی نمی بینم > 

پدر گفت: ای عزیز, از این ذات لطیف کە تو آن را در آنجا نمی بینی, این درخت بزرگ انجیر بە وجود آمدہ است. 
عزیزم بدان کە این ذات <خود> <ھمه> است. این حقیقت است. این خود ٦‏ آتمن> است. ‏ نت توماس>4- آن تو 
پسر گفت: ٢ی‏ استاد باز ھم بە من تعلیم بدہ۔> 

پدر گفت: ٭ باشدء پسرم۔> 

ذات اوپانیشادھا ھمین دیالکتیک کمابیش ھگلی آتمن و برھمن, و ترکیب آنھاست. اینجا درسھای دیگری ھم 
می آموزند کە ارزش ثانوی دارد. تقریباً در این گفتارھاء عقیدہ بە تناسےء و نیز اشتیاق بە رھایی (مکشہ) از این زنجیر 
سنگین تناسخھا را می یابیم. جنکه شاہ طایفۂ ویدیهە از یاجنەوالکیە می خواهد کە بە او بگوید چگونە می توان از 
دوبارہ زاییدەشدن رھایی یافت. یاجنەوالکیە پاسخش را با روشنگری یوگە می دھد: انسانء با زدودن مرتاضانڈ همة 
خواهھشھای خودہ می تواند از یک جزء فردی بودن رھاء و با سعادت عالی روان جھان یگانە شود وہ بدین گونہ از دوبارہ 
زاییدەشدن برھد. در اینجا شاہء کە از نظر مابعدالطبیعه مغلوب شدہہ می گوید: ٣ی‏ شریفء ھم من و ھم ویدیهەھا 


بندۂ تو خواھیم شد.> اما این بھشتی کە یاجنەوالکیە بە این مشتاق بشارت میدھد دشوار فھم استہ زیرا در ان از 
دانستگی فردی خبری نخواھد بود. فقط مجذوب ٭ھستی> شدن است, و اتحاد مجدد جزء است با کلء یعنی جزئی 
٦‏ موقتاً ازکل جدا شدہ است. ٭ھمان گونە کە رودھای روان در دریا ناپدید می شوند و نام و شکل خود را از دست 
میدھندہ بدین‌سان ھم فرزانه آزاد از نام و شکل, بە ان شخص الاھی کە آنسوی ھمه است نزدیک می‌شود.> چنین 
نظریهای در باب زندگی و مرگء غربیان را خشنود نخواهد کرد چه دین آنان ھمان قدر از فردگراپی سرشار است که 
نھادھای سیاسی و اقتصادیشان. اما این نظر ذھن فلسفغی ھندی را با پیوستگی حیرتآورش ارضا کردہ است. ما این 
بودا تا گاندی, و از یاجنەوالکیە تا تاگور سلطه دارد. اوپانیشادھا تا امروز برای ھند ھمان بودہ است کە عھد جدید 
برای جھان مسیحی- اعتقادنامةۂ شریفی کە فقط گاەگاہ بدان عمل کردہہ اما ھموارہ بدان حرمت نھادەاند۔ حتی در 
اروپا و امریکا ھم این تثوزوفی دقیق میلیون میلیون پیرو- از زنان تنھا و مردان خسته گرفته تا شوپنھاور و امرسن- 
یافته است. چە کسی فکرمی کرد کە این فیلسوف بزرگ فردگرای امریکایی از این اعتقاد ھندی, کە می گوید فردیت 
برھما 

اگر کشندۂ سرخ می اندیشید که او می کشد 

یا اگر کشته می‌اندیشید کە او کشته شدہ است 

آنان آن راھھای ظریف راء کە 

من در آنھا می روم و می گذرم و باز می گردمء خوب نمی دانند. 

دور یا از یاد رفته مرا نزدیک است؛ 

خدایان ناپدید شدہ مرا پدیدار می شوند؛ 


۹ 


آنانی کە مرا بە چیزی نمی گیرند بد می اندیشندء 
آنگاہ کە پروازم می دھند من خود بالم؛ 

نھاک بش 

و سرودی ھستم کە برھمن می خواند. 


فصل پانزدھم 
بودا 


[-۔مرندھا 

شکاکان- نیھیلیستھا- سوفسطاییان- ملحدان- مادەگرایان دینھای بدون خدا 
از خود اوپانیشادھا پیداست کە درھمان زمان ھم شکاکھایی بودند. گاھی فرزانگانی برھمنان را بەہ ریشخند 
می گرفتندہ چنانکە چاندوگیه اوپانیشاد برھمنان درستی پندار آن زمان را بە یک دسته سگ مانند می کند کە ھر یک 
دم دیگری را چسبیدہ مؤمنانه می گویند طاوم ء بخوریم؛ اومء بنوشیم۔.> سوسنوید اوپانیشاد می گوید نە خدایی ھست. 
نە بھشتی, نە دوزخی نە تناسخی. و نە جھانی؛ وداھا و اوپانیشادھا کار ابلھانی خودبین است؛ اندیشەھا موھوم و 
کلمات ھمه دروغ است؛ مردمی کە گول این حرفھای پرآب و تاب را خوردەاند بە خدایان و معابد و ٭مردان مقدس> 
می چسبندہ گر چه در واقعیت میان ویشنو و سگ ھیچ فرقی نیست. در باب ویروچنە گفته شدہ کە سی و دو سال 
شاگرد خود خدای بزرگ: پرجاپتی, بودہ و دربارۂ ان خودی کھ از بدی: پیری مرگ اندوہہ گرسنگی. و تشنگی آزاد 
استء و آرزویش حقیقت است> تعلیم بسیار گرفتہ و بعد ناگھان بە زمین بازگشت و این تعلیم بسیار پر ھیاھو را 
موعظه کرد <خود انسان باید در این جا روی زمین نیکبخت شود؛ باید بە خود رسد؛ ان کە خود را این جا روی 
زمین نیکبخت می کندء آن کە خود بە می رسدہ ھر دو جھان را داراست: این جھان و ان دیگری را.> شاید برھمنان 
خوبی کە تاریخ سرزمینشان را حفظ کردہاند ما را کمی دربارۂ ھمسازی رازوری و تورع ھندو فریفته باشند. 
در واقعء از ا٢ن‏ چند چھرەای کە دانشمندان در فلسفة پیش از بودای ھند کشف کردماند - کە از اقدام کمتری ھم 
برخوردار بودەاند -- تصویری شکل می گیرد کە در آنء ھمراہ با پارسایانی کە دربارۂ برھمن تفکر می کنندہ اشخاص 
گوناگونی را می بینیم کە ھمة برھمنان را خوار می شمرند؛ در ھمۂخدایان شک روا می دارند؛ و بىھیچ ھراسی نام 
ناستیکك یا نە - گو؛ نیھیلیست (ھیچ باور) بر خود دارند۔ سنجیه لاادری (آگنوستیک) بود یعنی زندگی پس از 
مرگ را نە می پذیرفت و نە انکارش می کرد؛ او در امکان شناسایی شک می کرد و فلسفه را محدود بە جستجوی 
آرامش می دانست. پورنەکاشپیە قبول فرقھای اخلاقی را رد می کرد و تعلیمش این بود کە روان آدمی بردۂ پذیرای 
بخت و تصادف است. مشکرین گشالە بر این عقیدہ بود کە تقدیر تعیین کنندۂ ھمه چیز است, و بە نیکیھای انسانھا 
سے شاری سک سی آفرا اضاعة صسا سسرا غاف ا اس تو رات اقشی یو سال 
و فرزانه بە هنگام زوال تنء یکسان از میان می روند؛ نابود می ‌شوند؛ و دیگرء پس از مرگ ھستی ندارند.> مؤلف 
رتو حق, انال اذ اک کات سد متا بے سد ساال س ناسحا نات راک س کامد 
دست از پادشاھی بردارد تا سوگندش را نشکسته باشدء ریشخند می کند. 
جابالیء برھمن دانا و سوفسطایی خوشبیان و سخنآورکە در ایمان و آیین و وظیفه تردید روا می داشت, با پسر 
جوان شاہ ایودھیا چنین گفت: 


کس 


ہلم بە حال آنھابی می سوزد که از کامھای دنیابی رو می گردائندہ و بە جستجوی نیکی برای نیکبختی اخروی 
می شتابند و در مرگی نابھنگام فرو می روند. غم دیگران را نمی خورم. مردم ھر ساله خوراک و چیزڑھای گرانبھای دیگر 
را در راہ نیاکان از دست رفتة خود پیشکش کردہہ انھا را از میان می برند. ای راماء آیا ھیچ گاہ شدہ است که مردہ غذا 
بخورد ودیگری پروردہ شود پس آنھایی کە بە سفر می‌روند نیازی بە زادراہ ندارند. خویشان آنھا می توانند بە نام آنھا 
در خانه بە برھمنی غذا بدھند! ای رامەچندرہہ این اوامر و نواھی کتاب مقدس را اموختگانی اوردەاند کە در واداشتن 
دیگران بە بخشش و پیدا کردن دستاویزھای دیگر ثروتاندوزی چربہدست بودند. از اینرو سادەدلان را فرمانبردار 
خویش کردہاند. تعلیمشان این است: ہ ہدھید؛ ببخشید؛ دستگیری کنید؛ خود را مقدس سازید؛ ریاضت بکشید؛ 
مرتاض شویدہ> ای راماء فرزانه باشء یقین بدان کە جز این جھانی نیست! از آنچە ھست بھرەمند شو و ھر چھ 
ناخوشایند استء آن را بە دور افکن! اصلی را بپذیر کە برای ھمه پذیرفتنی باشد.> وقتی بودا بە سن مردی رسید 
تالارھاء خیابانھاء و جنگلھای شمال هند را پر از غلغلةً بحٹھای فلسفی دید کە بیشترش رنگ و روی الحاد و 
مادەگری داشت. اوپانیشادھای متاخر و کھنترین کتابھای بودابی پر است از اشارات بە این مرتدھا. دستة بزرگی از 
این سوفسطاییان دورہ گردء یعنی پریباجکاء بھترین ایام سال راء در شمال ھندہ از ناحیەای بە ناحیة دیگر می رفتند. و 
پی شاگرد فلسفه یا دنبال مخالفان خود می گشتند. برخی از آنھا منطق را فن اثبات هر چیزی میدانستند و آن را 
تعلیم می دادند و صاحب القابی مثل <موشکاف> و مارماھی لولندہ> شدہ بودند؛ برخی دیگر نیستی خداء و بیحاصلىی 
فضیلت اخلاقی را نشان میدادند. گروہ انبوھی جمع می‌شدند که بە این گونە گفتارھا و مناظرات گوش بدھند؛ برای 
آنھا تالارھای بزرگی ساخته بودند؛ و گاھی فرمانروایان ھم بە کسی که از میان این مبارزان معنوی پیروز بیرون آمدہ 
باشدء پاداش می دادند. عصر حیرت اور اندیشۂ آزادء و عصر ھزاران ازمون فلسفی بود. 

از این شکاکان چندان چیزی بە دست ما نرسیدہ استہ و یاد آنھا کمابیش منحصراً از خردەگیری دشمنانشان باقی 
ماندہ است. قدیمیترین این نامھا بریپھسپتی است, اما سوترەھای نیھیلیستی او از میان رفته است؛ و تمام چیزی که 
از او بە جا ماندہ شعری است کہ با زبان عاری از ھر گونە ابھام ناشی از مسائل مابعدالطبیعه بە برھمنان خردہ 
می گیرد: 

اتش داغ و اب سرد استہ نسیم بامدادی لطافت 

فرحبخشی دارد؛ این گوناگونی از چە کسی آمد؟ 

از سرشت خاص خود آنھا زاییدہ شد. 

و ھمة ایٹھا را ھم بریھسپتی گفته است - 

نە بھشنی ھست, نە رھایی غاییء 

نە روانیء نە جھانی دیگرہ و نە شعایر طبقاتی... 

سە وداء خویشتنداری سە گانهە 

و تمام خاک و خاکستر توبه - 

اینھا دستاویز معاش مردانی است 

کە از عقل و مردی عاری ھستند... 

چگونە این تنء ھنگامی کە خاک شود 

زمین را باز می بیند؟ و اگر روحی بتواند 

بە جھانھای دیگر برودء چرا آن دلبستگی نیرومندی کە مردہ 

به بازماندگانش دارد او را بہ زندگی باز نمی گرداند؟ 


اصرو 


آن آداب پر خرجی که برھمنان برای کسانی کە می میرند تجویز می کنند چیزی جز وسیلة معاشی نیست کە ساخته 
و پرداختة زیرکی برھمنان است -ھمین و بس... 
تا زندگی دوام دارد آن را در آسایش و شادی سپری کن؛ بگذار مرد از دوستانش پول قرض کندہ و نانش در روغن 
باشد. از این کلمات قصار بریھسپتی,: سراسر یک مکتب مادی ھندی پدید آمدء کەهء بە اعتبار نام یکی از این مادہ 
گرایانء آن را چارواکە نامیدند. آنان بە این فکر کە وداھا را حقیقتی می داند که از آسمان نازل شدہ می خندیدند؛ بنا 
بر استدلال آنھاء حقیقت را ھرگز نمی توان شناختء مگر از راہ حواس, حتی بە عقل ھم نباید اعتماد کرد زیرا 
صحت هر استنتاجی نە فقط بە مشاهھدۂ درست و استدلال صحیح بستگی داردء بلکە بە این فرض ھم موکول است 
کە آیندہ چون گذشته عمل خواھد کرد؛ و در این بارہہ چنانکهە دیویدھیوم گفته استء یقینی در کار نیست. ھوا 
خواهان مکتب چارواکە می گفتند چیزی کە حواس آن را درک نکندہ وجود ندارد؛ پس روحء کہ حواس آن را درک 
نمی کندہ یک فریب است, و آتمن ھم نیرنگی بیش نیست. ماء نە در تجربە و نە در تاریخ اثری از داخلهُ نیروھای 
فراتر از طبیعی را در جھان نمی ‌بینیم. تمام نمودھا طبیعی ھستند؛ فقط سادەلوحان آنھا را بە اھریمنان یا خدایان 
نسبت میدھند. مادہ تنھا واقعیت است؛ تن ترکیبی از اتمھاست؛ ذھن صرفا مادۂ اندیشندہ است؛ تن است کە حس 
می کند می بیند می شنود فکر می ‌کندہ نە روح. ٭چه کسی روح را دیدہ کە در حالتی جدا از تن وجود داشته 
باشد؟)> نە خلودی در کار استء و نە دوبارہ زاییدہ شدنی. دینء گمراھی,: بیماریء یا نیرنگ است؛ فرض خدا برای 
روشنگری یا فھم جھان بیفایدہ است. مردم دین را لازم می دانندہ فقط بە این دلیل که بە ان خو گرفتەاند وء ھنگامی 
کە رشد دانش این ایمان آنھا را نابود کندہ کمبود و پوکی آزار کنندہەای احساس می کنند. اخلاق ھم طبیعی است؛ 
یک قرارداد اجتماعی و یک وسیله آسایش است, نە یک فرمان الاھی طبیعت بە بد و خوبء بە عیب و ھنر کس 
اغتنابی ندازدہ و می کتارہ کہ خورفیہہ نی یع تیفیضی؛ بر بدکارآن و پارشانان یتابنہ گر طبیعت یک صفك اخلاقی 
داشته باشد ھمان بی اخلاقی فراتر از تجربة آن است. چه حاجت که بە غریزہ و میل خود لگام بزنیمء چون اینھا را 
طبیعت بە انسان آموخته است. فضیلت خطاست؛ مقصود از زندگی: زیستن است, و تنھا فرزانگی سعادت و نیکبختی 
است. این فلسفۂ انقلابی چارواکە بە عصر وداھا و اوپانیشادھا پایان داد۔ چنبرۂ برھمنان را بر ذھن ھند سست کرد: و 
کاعلامتی رای گا اق کت تَا رشوعتن سے تار زی آما از عاھ گرآان کارخکان ا ختان قائل 
عیار انجام دادہ بودند کە ھر دو دین نوپی کە برای جایگزینی ایمان وداپی عرضه شدء پرستشی بدون خدا بود۔ ھر دو 
بە جنبش ناستیکه یا نیھیلیسم تعلق داشتند؛ و ھر دو را دو تن از طبقۂ جنگجویان (کشتریه) بنیاد نھادہ بودند نە 
برھمنانء و از واکنش بە آداب و تشریفات و خداشناسی برھمنانه پیدا شدہ بودند. با آمدن آیین جین و آیین بودا 
دوران جدیدی در تاریخ ھند آغاز شد. 
|| مھاویر و جین 
قھرمان بزرگ - اعتقادنامڈ جین - چند خدایی الحادی - ریاضت کشی رستگاری از راہ خودکشی - تاریخ متاخر 
آیین جین 
در حدود اواسط قرن ششم قم پسری در خانوادۂ بزرگزادۂ توانگری از طایف لیچھوی, در حومة شھر ویشالیء یعنی 
در جایبی کە حالا ایالت بھار است,ء زاییدہ شد. والدینش اگر چه ثروتمند بودندء بە فرقەای تعلق داشتند کە دوبارہ 
زاییدن شدن را نفرین و خودکشی را امتیاز خجستەای می دانست. ھنگامی کە پسرشان بە سی و یک سالگی رسید. 
آن دوہ بە اختیار خودہ تن به گرسنگی دادند و درگذشتند. جوان, بە اعماق روحش رو آورد؛ و دامن از جھان و راہ و 
رسم آن فرو پیچید؛ جامه از تن بیرون کرد؛ و مرتاض‌وار بە جستجوی صفا و فھم خویش, در بنگال باختری راہ 
بیخانگی در پیش گرفت. پس از سیزدہ سال انکار نفسءجمعی از شاگردانش او را جینە یا ٭پیروز> نامیدندء یعنی 
۲ 


یکی از آن آموزگاران بزرگی کہ بنابر عقیدۂ آنھاء سرنوشت مقدر کردہ است کە در فواصل منظمی ظھور کردہ مردم 
ھند را بیدار و روشن کنند. سپس رھبرشان را مھاویر نامیدند یعنی ٭پھلوان بزرگ؟ء و از برجستەترین عقیدەشانء 
نام جین را برخود نھادند. مھاویر برای پیروان زن و مردش انجمن رھبانی بنا نھاد وء ھنگامی کە درھفتاد و دو سالگی 
در گذشت, چھاردەھزار پیرو بە جا گذاشت. 

بتدریجء این فرقه یکی از عجیبترین مجموعەھای تعلیمات تمام تاریخ دین را تکامل بخشید. آنان با یک منطق 
واقعیت گرا آغاز کردندہ کهہ بنابر آن. شناسایی محدود است بە دو نوع نسبی و زمانی, یا موقتی. بنابر این تعلیمء ھیچ 
چیز حقیقی نیست, مگر از یک دیدگاہ کە احتمالا اگر از دیدگاھھای دیگری دیدہ شود غلط خواھد بود. در توضیح 
عقیدۂ خودہ عموماً حکایت آن شش مرد کور را نقل می کردند کە بە قسمتھای متفاوت فیل دست می کشیدند تا آن 
را بشناسند؛ ان کە دستش بە گوش فیل رسیدہ بود فکر می کرد که این حیوان بادبزن بزرگی است؛ ان که پا را 
گرفته بود می گفت این جانور ستون گرد عظیمی است. پس, کلیة داوریھا محدود و مشروط است؛ حقیقت مطلق را 
فقط رھانندگان ادواری یا جینەھا در مییابند. از وداھاکاری ساخته نیست؛ انھا وحی خدایی نیستند چونکە خدابی 
در کار نیست. جینھا می گفتند فرض ١‏ افریدگار> یا ٭علت اول> فرض لازمی نیست؛ هر بچەای می تواند ان فرض را 
رد کندہ بە این معنی کە نشان دھد فھمیدن ٦‏ اآفریدگار> نیافریدہ یا <علت> بی علت: ھمان قدر دشوار است که 
فھمیدن یک جھان بی علت یا نیافریدہ. این عقیدہ کە بگوبیم جھان قدیم است و تغییرات و تحولات نامحدودش 
ناشی از نیروھای ذاتی طبیعت است, نە ناشی از دخالت یک خداء خیلی منطقیتر بە نظر می رسد. 

انا ائيی مت تا کس ا شاف کا اسان کب انا سا او سک شخستان ك اسماق گتا را خانت گت وت 
بزودی آن را با پارسایان خدا گشتۂ تاریخ و افسانة فرفة خود پرکردند. اینھا را با عشق و آیینھای خاص می پرستیدند 
اما حتی ایٹھا را ھم دستخوش تناسخ و زوال می دانستندہ و اینھا بەه ھیچ وجه آفریدگار یا فرمانروایان جھان نبودند. 
جینھا مادەگرا ھم نبودند؛ انان در ھمه چیز یک تمایز دوگانۂ ذھن و مادہ را می پذیرفتند؛ در نظر انان ھمهە چیزن 
حتی سنگ و فلز ھمء روحی داشت. ھر روحی که بە زندگانی بی ملامت برسد پرمآتمنء یعنی برترین خودء یعنی 
والاترین روح می شود و چندی از تناسخ رھابی می یابد؛ اما چون پاداش این روح با نیکیش برابر شدہ باز بە تن باز 
می گردد. فقط برترین و کاملترین ارواح می توانند بە ہرھایی> کامل برسند؛ ایٹھا ارھتھا یا ارزندگان و ارجمندانی 
هستند کہ چون خدایان اپیکوری در سپھری دور و در قلمرو ظلی زندگی می کنندہ و از تأثیر درکارھای انسانھا 
ناتوانندء اماء شادمانه از ھر گونە امکان تولد مجدد خلاص شدەہاند. 

جینھا می گویند راەرھاییء ریاضت کشیدن و اھیمسای کامل است- یعنی خویشتنداری از آزردن زندگان. هر مرتاض 
جین باید پنج سوگند یاد کند: جانداری را نکشد؛ دروغ نگوید؛ چیزی را کە بە او ندادەاند نگیرد (دزدی نکند)؛ 
بات ناف ایی لات اما سرت کم اتاح یس اتک اذ سا سستھ گا اش تاکتال 
مطلوب روگرداندن از رنج و راحت است و بی‌نیازی از ھمة چیزھای بیرونی. برای جیٹھا کشت و زرع حرام استء 
چون در زراعت خاک را می شکافند و حشرات یا کرمھا را لە می کنند. جین خوب از عسل ھم چشم می پوشدء چون 
ان را حیات زنبور می داند؛ اب را صاف می کند تا مبادا وقت نوشیدن موجوداتی را کە در ان پنھان است از میان ببرد؛ 
پردہ بر دھانش می کشد که بە ھنگام تنفس موجودات زندۂ ھوا را فرو ندھد و نکشد؛ گرد چراغ پردہ می کشد تا 
حشرات را از شعله دور بدارد؛ و زمین پیش پایش را جارو می کند تا پا بر زندہەای نگذارد و جانش را نگیرد. جین 
ھرگز نباید جانوری را گردن بزند یا قربانی کند؛ و اگر مؤمن دقیقی استہ بیمارستانی یا آسایشگاھیء چنان کە در 
احمدآباد ھست, برای چارپایان پیر و اآسیبدیدہ می ‌سازد. تنھا جانی را کە می تواند بگیرد ھمان جان خود اوست. 
قش او کو کسی را نھیا نکابید سے کل موا کو از ا رسکی تعن آرام باقت فراا ترککری مروزڑت 


اح کان 


روح بر ارادۂ کور زیستن است. بسیاری از جینھا بە این طریق جان خود را از دست دادەاند:؛ می گویند رھبران این 
فرقہ حتی امروزہ ھمء با گرسنگی کشیدن جھان را ترک می کنند. 
دینی کە بر چنین شک و انکار عمیق زندگی نھادہ شدہہ در کشوری کە زندگی ھمیشه در آن سخت بودہہ از حمایت 
عمومی برخوردار می شدہ است؛ اما ریاضت کشی افراطی گیرابی آق راء حتی در ھند ھمء محدود کردہ اثیتث: جینھا از 
آغاز اقلیت برگزیدەای بودند و اگر چه یوان چوانگ (زایر چینی) در قرن ھفتم۔ آنھا را بیشمار و نیرومند یافته بودہ این 
اوج در سیر آرام این فرقه امر موقتی و گذرندہەای بودہ آشنتاء در حدود سال ۷۰۹ میلادی بر سر مسئله برھهنەبودن 5 
نبودن شکاف بزرگی در این فرقه افتاد؛ از آن زمان بە بعد جینٹھا بە دو فرقة بزرگ شویتامبرہ یا سپیدجامگان: و 
دیگمبرہہ یا آسمان پوشان یعنی برھنگان تقسیم شدند. امروز ھر دو فرقه لباس مرسوم محل و زمان خود را 
می پوشند؛ فقط افراد سالخوردہ در خیابانھا برھنه می گردند. این دو فرقه خودہ بە فرقەھای کوچکتری تقسیم 
میى‌شود: ل دیگمبرەھا> چھار فرقه و <شویتامبرەھا> هشتادو چھار فرقه می باشند؛ روی ھمرفته از جمعیت ۳٣٣‏ 
میلیونی فقط ار وا ٣‏ نفر پیرو آیین جین ھستند. گاندیء کە سخت تحتتأثیر فرقۂ جین است, اھیمسا را شالودۂ 
راہ سیاسی و زندگانی خود کردہ است؛ ب4 فوطەای خرسند اسثت؛؟ و تا پای مرگ روزہ می گیرد. جینھا می توانند او را 
یکی از جینەھای خود بدانندہ یعنی تجسد دیگر روح بزرگی کە ھر چند یکبار بە تن باز می گردد تا جھان رابرھاند. 
||-- افسانۂ بودا 

زمینة آیین بودا- تولد شگفت اور - جوانی- رنجھای زندگی- گریزاز خانه- سالھای ریاضت کشی- روشنفکری۔- 

بینش نیروانه 

و آیین جین را چنین ریاضت پیشه و تلخکام کردہ دشوار است. بیشک از زمان استقرار حکومت آریاییھا در ھند 
پیشرفت بسیاری حاصل شدہ بود: شھرھای بزرگی چون پاتلیپوترہ و ویشالی ساخته شدہ بود؛ از صنعت و تجارتء 
ثروت و از ثروت فراغت پدید آمدہ بود و فراغت ھم دانش و فرھنگ را شکوفا کردہ بود. احتمالا ثروت ھند بود کهە 
لذتطلبی و مادەگرابی قرون ھفتم و ھشتم قم را بە وجود آوردہ بود. دین در ثروت و غنا نمی ‌بالد؛ حواس از 
تنگناھای پارسایانه آزاد می شود و فلسفەھابی عرضه میدارد کە آزادی آنھا را تصدیق کند. در ھند روزگار بوداء مانند 
چین در زمان کنفوسیوس و یونان در عھد پروتاگوراس- از روزگار خودمان حرفی نمی زنیم- زوال معنوی دین کھن 
شکاکیت در اخلاق و ھرج و مرج اخلاقی را بە وجود آوردہ بود. آیین جین و بوداء گرچھ از الحاد مالیخولیایی یک 
عصر پندار زدودہ و بیدار آبستن بودندہ خود واکنشھای دینیی بودند کە رویاروی عقاید لذتجوی یک طبقۂ ‏ آزاد 
شدەہ> و فراغبال دنیا دوست ایستادہ بودند. 
سنت ھندی شودودنهء پدر بوداء را مرد دنیا و عضو طایفۂ گثوتمه از قبیل مغرور شکیهء و فرمانروا یا شاہ کپیلە وستو 
شھری دردامنۂ سلسله جبال ھیمالایاء وصف می کند. اما ما چندان چیز مسلمی دربارۂ بودا نمی دانیم؛ و اگر در اینجا 
داستانھابی نقل می کنیم کكه پیرامون نام او گرن آمدہ ئن ب4 این دلیل است کەه این داستانتھا تاریخی انَتث) بلکە ب4 این 
اعتبار است که اینھا یک بخش اساسی ادبیات ھند و دین‌آسیایی را تشکیل می دھد. دانشمندان زمان تقریبی تولد او 
را ۵۶۳ قم میدانند و دیگر جز این چیزی نمی گویند؛ افسانه ماجرا را دنبال می کند و بە شیوەھای غریبی آن را باز 
می گوید. یکی از آنھا داستانھای جاتکە است. گویند در آن روزگار: در شھر کپیلەوستو جشنوارۂ بدر نیمۂ تابستان 
آغاز می شدہ و مردم در کار جشنآرایی بودند. ھفت روز پیش از بدر ملکە مھامایا (مادر بودا) در آراستن جشن, که از 
شرابھای مستی ‌آور تھی و سرشار از حلقەھای گل و بوبھای خوش بودء شرکت می کرد. در روز ھفتمء سحرگاہ 
بانومھامایا اذ خواب برخاست؛ در گلاب شستشو کرد؛ و9 پیشکشھا قاذء سپس جامەای بس باشکوہ ب4 تن کرد؛ 


۳۳ 


ازخوراک برگزیدہ خورد؛ سوگندھای روز مقدس را یاد کرد و بە خوابگاہ اندرونی شاھی. کم با شکوھی تمام آراسته 
بودندء رفت و بر بستری شاھهانه خوابید. بە خواب رفتء و در خواب دید کە: چھار شاہ بزرگ بسترش را بە کوھستان 
ھیمالایا بردہہ بر فلات منوسیلا بە پھنای شصت فرسنگ قرار دادندء و در گوشهەای ایستادند. آنگاہ ھمسران چھار 
شاہ آمدند و او را بە دریاچۂ انوتته راھنمابی کردند و بر آنش داشتند کە شستشو کند تا از ھمۂ آلایشھای انسانی 
با کاخ زرینش, چندان از آنجا دور نبود. آنجا برایش بستری آسمانی, رو بە خاورء گستردہ او را بر آن نھادند. آنگاہ 
بودی ستوہء کە گوپی بە شکل پیلی سپید و والا بە زرین‌تپ کە چندان از آن دور نبود رفته بود فرودآمد و از 
سیمینتپه بالا رفت. از سوی شمال نزدیک می‌شد و درخرطوم سیمگونش نیلوفری سپید داشت. خروشان بە کاخ 
زرین داخل شد و سە بار گرد بستر مادرش چرخید و پھلوی راست خود را بە سوی او گرفت و پھلوی راست او را 
لمس کرد یعنی بە درون رحم او رفت: بدینسان آبستنی او در پایان جشن بدر نیمة تابستان بود. 

آن بانوء چون روز بعد بیدار شدء خواب خود را بەراجہ شاہہ پدر بوداء باز گفت. شاہ شصت و چھار برھمن برجستە را 
فراخواندہ آنان را بزرگ داشت و با خوراک عالی و ھدیەھای دیگر خشنود کرد. سپس, چون آنان از این پذیراییھا 
خشنود شدندء گفت تا ان خواب را باز گویند و از آنان پرسید کە چە خواهد شد. برھمنان گفتند ٢ی‏ شاہہ نگران 
مباش؛ ملکە آبستن شدہ استء نر است نە مادینه و تو صاحب پسر خواھی شد که اگر در خانه بماند شاہ خواھد شد 
شاہ جھان؛ و اگر خانه را ترک و جھان را رھا کندء در جھان بودا و پردەدر - درندۂ پردۂ جھل- خواهد شد... 
بانومھامایاء بودی ستوہ راء مانند روغنی در سبوء دہ ماہ درشکم داشت, و چون ھنگام زادن فرا رسید خواست که از 
خانة پدری خود دیدار کندء بە شودودنه راجۂ بزرگ: گفت: ہسرورم می خواھم بە شھر خانوادەامء دیودهه بروم.> 
راجه پذیرفت و دستور داد تا جادهۂ میان کپیلەوستو و دیودھهه را ھموار و با گلدانھای بزرگ: گان سبزہ و پرچم 
تزیین کنند۔ آنگاہ بانو را در تخت روانی زرین نشانیدہ و ھزار نفر ملازم و مستخدم با او ھمراہ کرد. در آن زمانء در 
میان دو شھرء گردشگاھی پر از درختان لسال؟ء بهە نام بیشۂ لومبینی,: بود کە بە ساکنان ھر دو شھر تعلق داشت ... 
در آن موقع درختان سراسرہ از ریشه تا بلندترین برگ و شاخسار: پوشیدہ از گل بود. آن بانو چون آنجا را دید بە 
وجد آمدء و اظھار تمایل کرد تا در آن بیشه تفرجی کند... بە پای درخت سال بلندی رفت و دست بە یکی از 
شاخەھای بلند آن برد. شاخه چون نی نرمی خم شدہ پایین آمدء و در دسترسش قرار گرفت. بانو دست دراز کرد 
شاخه را بگرفتء در ھمین لحظه دردھای زایمان آغاز شد. سپس ملازمان پردہەای کنفی پیرامون او کشیدند و خود بە 
کناری رفتند. بانو در ھمان حال که ایستادہ بودء و شاخة درخت سال را در چنگ داشت, فارغ شد... ولی برخلاف 
دیگر موجودات, کە بە ھنگام زادەشدن بە مادۂ ناپاک آلودەاند بودی ستوہ چنین نبود. وی مانند واعظی کە از کرسی 
خطابه فرود آید دو دست و دو پایش را باز کرد و نیالودہ و پاک از هر آلودگیی؛ چون گوھری کھ بر پارچة بنارس 
نشاندہ باشندء از دل مادرش خارج شد. 

نیز باید دانست کە بە ھنگام تولد بودا روشنایی بزرگی در آسمان پیدا شد؛ کرھا شنوا شدند؛ لالھا گویا؛ ولنگھا راست؛ 
خدایان از آسمان فرودآمدند تا او را یاری کنند؛ و شاھان از دوردستھا بە خوشامدگوپیییش شتافتند. در افسانەھا 
تصویر رنگارنگی از شکوہ وناز نعمتی کە در جوانی پیرامون او را گرفته بود دیدہ می شود. ھمچون شاھزادۂ نیکبختی 
<خداوار> در سە کاخ منزل داشت؛ پدر مھربانش او را از هر گونە تماس با درد و اندوہ دور نگاہ می داشت؛ چھارصد 
رقاصۂ زیباروی او را سرگرم می کردند؛ و چون بزرگ شد پانصد بانو را بە نزدش فرستادہ تا از آن میان یکی را بە 
ھمسری برگزیند. و او ھمچون فردی از طبقة کشتریه در فنون جنگی آموزش دقیقی دید؛ ولی پیش پای فرزانگان 
ھم نشست, و در ھمة مکتبھای فلسفی رایج آن روزگار استاد شد. زن گرفت, پدر خوشبختی شدہ و در ثروت و 


رو 


آرامش و خوشنامی می زیست. بنابر سنن دینی, او یک روز از کاخ بە خیابان و میان مردم آمد پیرمردی را دید؛ روز 
دیگر باز از کاخ بیرون آمد و این بار بیماری را دید؛ روز سوم که بیرون آمد مردەای دید. او خودء چنانکە در کتابھای 
مقدس شاگردانش آمدہہ ماجرا را بە طرز مؤثری چنین شرح می دھد: 

ای رھروانء من در چنین ناز و9 نعمت بسیار پروردہ شدہ بودم۔ آنگاہ این اندیشه در من پیدا شد: (مرد معمولی 
نیاموختهہ کە خود دستخوش پیری... بیتماری۔ و مرگ اَبيتث و نمی تواند بر آنھا فایق اتْفتن آنگاہ کكه پیرمردء مرد 
بیماں و9 مردەای ر می بیند از خطر آگاہ و سرگشته می شود؛ و رو می گرداند و ب4 خود ھشیار میدھد: من نیز 
پیدا شدء مستی بادۂ زندگانی (جوانیء ثروت...) بە یکبارہ از سرم پرید... ای رھروان من پیش از روشنشدگی یا 
بیداری: آنگاہ کە ھنوز بیدار نشدہ بودم... آنگاہ کە دستخوش زاییدہ شدنء پیری: بیماری مرگ اندوہ وآلودگی 
بودمء چیزی ر می جستم کكه ان ھمء خود دستخوش (زاییدہ شدنء پیری:ء بیماری مرگ و اندوہ) بود. آنگاہ این 
اندیشه در من پیدا شد: ‏ من کە خود دستخوش زاییدہ شدن, پیری: بیماری: مرگ اندوہہ و آلودگیمء چرا در پی 
چیزی باشم که ان نیز خود دستخوش زاییدہ شدن... و آلودگی است؟ اکنون من بە پستی دستخوشان زاییدەشدن 
پی بردەام. چگونە است کہ بە جستجوی برترین آزادی از ھربندہ یعنی نیروانہ کە دستخوش پیری... و آلودگی 
صحنەھا آغاز روشن شدگی یا بیداری بود. مثل کسی کە دستخوش ٭<دیگرگونی حال> باشدہ ناگھان بر آن شد کهە 
پدر ء ھمسر و پسر نوزادش را ترک کندہ و سر بە بیابان بگذارد و مرتاض شود. شبانگاہء مخفیانه و آھسته بە اطاق 
ھمة پیروان بودا مقدس َء آمدہ که درست در آق ھنگام: 

بودی ستوہ با خود اندیشید کە اکنون کودک را خواھم دید. از جای برخاست و بە خانۂ مادر راھوله رفت و در 
اندرونی را گشود. چراغی با روغن عطرآگین در خوابگاہ اندرونی می سوخت. مادر راھوله بر بستری از گل خوابیدہ... 
و دستش زیر سر کودک بود. بودی ‌ستوہ پا بر آستانه نھاد ایستاد نگاھی کرد و با خود اندیشید: اگر دست او را تکان 
بدھم و کودک را بگیرمء ھمسرم بیدار خواهد شد و مرا از رفتن باز خواهد داشت. چون لہودا> (عبیدار و روشن) 
شدم,ء باز خواھم گشت و او را خواھم دید. ‏ با چنین اندیشەای از آن خانه فرود آمد و کاخ را ترک گفت. 

در تاریکی صبحء سوار بر اسبش کنتکہہ از شھر بیرون آمدء در حاليکەہ چنہء ارابەرانش, نومیدانه بە دم ان چسبیدہ 
بود. آنگاہ مارہء سلطان بدی. بر او ظاھر شد تا از راہ بە درش کندہ و امپراطوریھای بزرگی بە وی پیشکش کرد. اما 
بودا نپذیرفت و ھمچنانء سوارہہ با یک جست نیرومند از رود پھناوری گذشت. میل بە دیدن زادگاھعش در او پیدا 
شدہ اما برنگشت. آنگاہ زمین بە گردش درآمد تا او ناگریز نباشد کە بە پشت سر نگاہ کند. 

شدہ بودندہ آزمود. بە تخمھا و سبزہ بساخت, و چندی ھم سرگین چارپایان می خورد. کم کم غذایش را بھ روزی یک 
دانه برنج رسانید. جامەای از موی سخت جانوران بر تن کرد؛ موی سر و ریشش را بە قصد خودآزاری کند؛ چنانکه بە 
درختی پیر می ‌مانست. مرتب ب4 جایی مىیرفت کكه جنازۂ انسانھا ر آنحا می گذاشتند تا طمعة پرندگان و چاریایان 


شود؛ در میان اجساد پوسندہ می خوابید. باز ھمو می گوید: 


ر۸ 


آنگاہ این اندیشه در من پیدا شد: اکنون چگونە است کە من, با دندانھای بە ھمفشردہ و با زبان بە کام چسبیدہ بە 
اندیشة دلم چیرہ شومء آن را بشکنم, و بر آن فشار آورم؟... (و چنین کردم). عرق از زیر بغلم جاری شد. مثل اینکه 
مردی نیرومند سر مردی ناتوان را با ضربة شمشیر خرد کند. من نیز دستخوش چنین ضرباتی بودم... براستی تاب و 
توانم بسیار و جانم حاضر و استوار بودہ ولی تنم با این کوشش درداور آشفته و پریشان شد. جانم چنان بود که 
احساسھای درداوری کە در من پیدا می شدند نتوانستند اندیشەام را بە خود متوجە کنند... سپس دم و بازدم دھان 
و بینی را حبس کردم آنگاہ با نگاھداشتن دم و بازدم دھان و بینیء در اثر بیرون رفتن ھواء غرشی عجیب در 
گوشھایم پیدا شد. ھمان گونە براستی فریادھای فروخوردۂ قورباغه غرش عجیبی بە وجود می آورد.... بدین‌سان دم و 
بازدم دھان و بینی را نگاہ داشتم. با حبس دم و بازدم دھان و بینی و گوش ھواھای تند و سختی سرم را بە حرکت 
درآورد. مثل اینکە مرد نیرومندی سر خود را با نوک تیز خنجری بشکافد؛ کاملا ھمین گونە بود وقتی کە من دم و 
بازدم دھانء بینی, و گوشھایم را نگاہ داشتمء بادھای تند سرم را تکان می دادند... آنگاہ این اندیشه در من پیدا شد: 
اکنون خوب است کە من بیش از پیش غذای کمتری بخورم؛ آن قدر باقلا نخودء و عدس, کە در کف دست جا 
بگیرد. پس از ان... تنم بی اندازہ لاغر شد؛ دست و پایمء از این غذای بیحد اندک: چون نیھای خشک خشکیدند؛ 
سرینمء از این خوراک بیحد اندک چون -کف۔ پای شتران شد؛ مھرەھای درآمدۂ تیرۂ پشتم چون رشتەھای تسبیح 
شد؛ دندەھایى تنمء چون تیرھای بام خانة قدیمی کە تیز بیرون زدہ باشندہ بیرون آمدہ بود؛ در چشمخانەھای من 
مردمکھای فرورفتەامء چون ستارەھای دریابی کوچک در چاھی ژرفء بسیار ریز گشته و بسختی دیدہ می شدند؛ 
پوست سرم چون کدوی قلیانی جنگلی. که تازہ چیدہ و در آفتاب داغ خالی و پژمردہ شدہ باشدء تھی و افسردہ شد. 
چون می خواستم دست بە شکمم بکشم دستم بە تیرۂ پشتم می رسید. و چون می خواستم بە تیرۂ پشتم دست 
بکشم دستم بە شکمم می خورد. از این خوراک بیحد اندک: این گونە شکمم بە تیرۂ پشتم نزدیک شدہ بود... برای 
اینکە تنم تاب و توانی پیدا کندہ ان را با دست میمالیدم: و با این کار موھایم کندہ می شد و بە شکل بدی از پوستم 
فرو می ریخت... 

اما یک روز این اندیشه در بودا پیدا شد کە خود آزاری راہ نیست. شاید او ھم مثل معمول گرسنەاش بودہ یا انکە یاد 
دلپذیری در او پیدا شدہ بود. حس کرد که از این ریاضتھا ھیچ نور تازەای در دلش ندمیدہ. ‏ من از این سختی بە 
دانش و بینش فراتر از انسانء و براستی اصیل, نخواھم رسید.> بلک برعکس, آن کبری کە در خود آزاری بود ھرگونە 
قدسیتی راء کە شاید از ریاضت پیدا شود زھراگین کردہ بود. از اینرو دست از ریاضت کشید و رفت زیر درخت 
سایەگستری نشست, و در آنجا استوار و آرام ماند؛ عزم کرد تا به روشنی نرسد و بە حقیقت دست نیابد از آنجانرود. از 
خود پرسید منشأً اندوہہ رنج بیماریء پیری و مرگ انسان چیست؟ ناگھان در او بینشی بە تولدھا و مرگھای پیاپی 
بی پایان جریان زندگی پیدا شد: دید کە ھر مرگی از تولد نوبی بی‌اثر می شود و هر آرامش و شادیی با آرزو و 
ناخرسندی. نومیدی: و اندوہ و درد تازہ و نوپی مواجە می ‌شود. ہا ڈھنی چنین مجموع, پاک: و مصفاء... دل را بە 
شناسایی مرگ و دوبارہ زاییدہ شدن متوجه کردم. با چشمی یا بینشی خداییء کە از چشم انسانھا دست م یبرد 
مرگ و دوبارہ زاییدہ شدن موجودات عالی و نجیبء زشت و زیباء شاد و رنجور را دیدمء و فھمیدم کہ چگونە 
موجودات ھمیشه بر طبق کردارھای خود (کرمه) از میان می روند- و این کرمه قانونی جھانی است که ھر کردار بد و 
نیک در این زندگی, یا در کالبد بعدی روانء پاداش یا کیفر خواهد دید. 

توجهە و تدقیق در این توالی بە ظاھر مسخرۂ مرگ و تولدھا بود کە بودا را بر آن داشت که زندگانی انسان را خوار 
بدارد. بە خود گفت تولد منشا هر بدی و رنج است, و با اینھمه تولد بە طور بی پایانی ادامه می یاہدہ و بستر رنج انسان 
را ھمیشه از نو پرآب می کند. اگر بتوان تولد را متوقف کرد... راستی چرا تولد از حرکت باز نمی ایستد؟ چون قانون 


۲۷ 


کرمه تناسخھای مکرر نوبی میطلبدہ تا در انء روان تاوان کار بدی را کە در زندگیھای گذشته کردہ پس بدھد. اما 
اتانس و اک تک روح ف مال گال کھای باکا می ہد مک را مرف کرت اکر اراتا 
اندیشەھایش را بە چیزڑھای جاویدانء و نە بە چیزھایی کە پیدا می شوند و می گذرندء بپیوندد- انگاہ شاید می توانست 
دوبارہ زاییدہ شدن را متوقف کندہ و برای او چشمۂ بدی(ءرنج) بخشکد. اگر انسان می توانست ھمۂ آرزوھای خود را 
77م ضایر 0ت کرای کک کھت ناف آنقاہ بش سیک اولی یوقت .رہ افات ات فا ےس تو 
روان سرانجام در بینھایت ندانستەای غرقه میشد. چە آرامشی در آن دل خواھد بود کە خود را از هر آرزوی فردی 
پاک کردہ باشدا۔ و آیا دلی کە پاک نشدہ ھرگز روی آرامش را خواھد دید؟ بنا بە اندیشۂ کفرء سعادت نە در اینجا 
ممکن است و نه بە خلاف آنچه بسیاری از ادیان می پندارندء پس از این امکانپذیر خواھد بود. فقط یگانهە آرامشی کە 
متصور است, آرامش کامل میل و آرزوی بە پایان رسیدہہ یعنی نیروانه است و بس. 
مرد منور و هروشنی یافته> یعنی بوداء پس از ھفت سال تفکرہ چون علت رنج انسان را دانستء بە شھر مقدس 
بنارس رفت و آنجا در باغ گوزن,ء در سارناتء نیروانه را برای انسانھا موعظه کرد. 
۷- تعلیم بودا 
چھرۂ استاد- روشھای او- چھار حقیقت عالی- راہ ھشتگانه- پنج دستور اخلاقی- بودا و مسیح- مکتب لاادری بودا و 
ضدیت او با تفوق روحانیون- الحاد او- روانشناسی بی‌روان او- معنی لنیروانہ> 
بوداء مثل سایر آموزگاران زمائش, از راہ بحث. سخنرانی. و تمثیل تعلیم میداد. چون او ھم مثل سقراط یا مسیح بە 
فکرش نرسید کە تعلیمش را بنوسید ان را در سوترہ (ل٭نخء رشته>)ھابی خلاصه می کرد تا حافظه را بە کار گیرد. 
این گفتارھاء کە در یاد پیروانش برای ما محفوظ ماندہہ ندانستهء نخستین شخصیت برجستۂ تاریخ ھند را برای ما 
تصویر می کند: مردی با ارادہەای نیرومند خویش کام و مغرورہ اما با رفتار و گفتاری آرامء و با نیکخواھی بی پایان. او 
مدعی ہ(روشن شدگی> بود نە وحی؛ ھرگز وانمود نکرد کە خدایی باواسطۂ او با بندگائنش سخن می گوید. در مناظرہ 
شکیباترہ و از هر آموزگار بزرگ بشریت ملاحظه کارتر بود. شاگردانش, کە شاید صورت آرمانی او را نشان می دادندہ او 
را چنین می‌نمودند کە کاملا بہ اھیمسا عمل می کند: 7 گوتمه زاھد دست از کشتن زندگان برداشته از ویران کردن 
زندگانی دوری میگزیند. او کە زمانی از طبقة کشتریه بودء اینک چوب و شمشیر را بە سوبی انداخته است؛ از 
خشونت شرمسار و از عطوفت سرشار است:؛ و با ھمة موجوداتی کە جان دارند ھمدردی و مھربانی می کند... گوتمهە 
چون بدگوپی را کنار نھادہہ از غیبت رو می گرداند... بدین‌سان او ھمچون پیوندگرہ کسانی را کە از ھم بریدەاند بە 
کرک ترک کے وی لاق امت کر جرینہ تک موا فوتشس لج اق نام کو دو سان 
است کە صلح می آورد.> او ھمچون لائو- تزہ و مسیح آرزو داشت کە نیکی بە جای بدیء و مھر بە جای کین بازگردد؛ 
و در برابر نفھمی و دشنام خاموش میماند. ٭اگر مردی از سرابلھی با من بد کندہ من او را در پناہ مھر بی کینم جای 
خواھم داد؛ بد هر چه از او بیش آید نیکی من بیش بدو باز خواھد رسید.> وقتی سادەلوحی او را دشنام گفت, بوداء 
ساکت و خاموش, گوش داد؛ اما چون ان مرد از دشنام گفتن باز ایستادء بودا از او پرسید: ٢ی‏ فرزند اگر مردی 
نخواهد پیشکشی را کە بە او می دھند بپذیرد ان پیشکش از ان کە خواھد بود؟4 مرد پاسخ داد از ان پیشکش 
آورندہ.> بودا گفت پپسرمء من نمی خواھم دشنامت را بپذیرمء تمنا دارم کە آن را در خود نگاہ داری.> بودا بە خلاف 
بیشتر پارسایان طبعی طنزآمیز داشت و می دانست کە ورود در مباحث مابعدالطبیعة بدون مزاحء نشان بیذوقی است. 
روش تعلیم او منحصر بە فرد بودء گرچه تا حدی آن را مدیون آوارگان یا سوفسطاییان سیار زمان خویش بود. از 
شھری بە شھری می ‌رفت. در حالی کە شاگردان محبوبش هھمراہہ و ھزار ودویست پیرو بە دنبالش روان بودند. در فکر 
فردا نبودہ اما بە این خرسند بود کە ستایشگری از ان شھر بە لقمهەای میھمانش کند؛ وقتی درخان روسپییی غذا 


۲۲۰۸ 


خوردہ پیروانش را بدنام کرد. در کنار روستابی توقف می کرد و در باغی یا بیشەای یا رودکناری رحل اقامت می‌افکند. 
بعد از ظھرھا را یہ خویشتننگریء و شامگاہ را ب تعلیم میگذراند. گفتارھایش بە شکل پرسشھای سقراطی, 
تمثیلھای اخلاقیء مناظرۂ مؤدبانہہ یا سخنان کوتاہ بودہ و مراد از آن این بود کە تعلیمش را بە صورت اختصار 
آسانیء و نظم دراورد. گفتار خاصش * چھار حقیقت عالی> بود کە در ان نظرش را در این زمینە بیان می کرد کہ 
زندگی رنج استہ و رنج از آرزوی نفس پیدا می ‌شودہ و فرزانگی ھمانا در فرونشاندن ھرگونە آرزوی نفس است. 

.١‏ ہی رھروانء این است حقیقت عالی رنج. زاییدہ شدن براستی رنچ است؛ پیری رنج است؛ بیماری رنچ است؛ مرگ 
رنج است؛ بودن با چیڑھای ناخوشایند رنج است؛ دور بودن از چیڑھای خوشایند رنج است؛ بە آرزو نرسیدن رنج 
است؛ سخن کوتاہء پنج بخش دلبستگی رنج است. 

٦٢‏ ھی رھروانء این است حقیقت عالی خاستگاہ رنج. خاستگاہ رنج اآرزوی نفس است که بە دوبارہ زاییدەشدن 
می پیونددہ و بە کامرانی و شھوت بسته است کامی که اینجا و آنجا بە جستجوست. آن آرزوی نفس این است: آرزوی 
کام؛ آرزوی ھستی؛ و آرزوی نیستی. 

٣‏ ای رھروان, این است حقیقت عالی رھابی از رنج. رھایی از رنج ھمان رھایی از آرزوی نفس است. ترک آن است. 
روگرداندن از ان آزادی از ان, و بریدن از ان استہ تا انجا کە ھیچ نشانی از ان بە جا نماند. 

۴ ای رھروانء این است حقیقت عالی راھی کە بە رھایی از رنج می‌انجامدء ان راہ در حقیقت راہ ھشتگانۂ عالیی 
است کە ھمانا شناخت درست, اندیشۂ درست, گفتار درست, کردار درستء معیشت درستء کوشش درست, حال 
درست, وخلسۂ درست است.> بودا معتقد بود کە در زندگی انسان کفۂ رنج چنان سنگینتر از شادی است کە بھتر آن 
می بود کە ھرگز زادہ نمی شد. می گوید بیش از ھمۂ چھار اقیانوس بزرگ ادر رنج مرگ عزیزان[| اشک ریخته شدہ 
است. در نظر اوء زھر هر شادی ھمان کوتاھی و زودگذری ان است. از شاگردی می پرسد 8 ایا انچه نپایندہ است: رنچ 
است یا شادی؟) پاسخ این است: لرنج استہ ای استاد۔> پس شر بنیادی تنھاست (یعنی, آرزوی نفس, میلء و 
بت جر میا بِلکد مل شود غرامائم لی کد ریہ غری سوہ زم ہاش نەبرایٰ خیر کل+ از مة ایٹھا پالئن 
آرزوی کام است که به تولید مثل می کشاندء کە اینء خودہ بە طور بیھدفی زنجیر وجود را بە رنج تازەای می رساند. 
یکی از شاگردانش از این تعلیم استادء چنین نتیجه می گیرد کە بودا خودکشی را تایید می کندہ اما بودا نظر او را رد 
می کند؛ خودکشی بیفایدہ استء چون روانء صفا نیافته باز در تناسخھای دیگری زاییدہ می شود تا بە فراموشی کامل 
خود برسد. 

وقتی شاگردانش از او خواستند کە مفھوم معیشت درست را روشنتر بیان کندہ او برای راھنمابی آنھا ٭پنج دستور 
اخلاقی> را اورد کە دستورھای سادہ و مختصری است, اما لشاید از دہ فرمان موسی جامعتر و انجام دادنش 
سختتر باشد>ک: 

خودداری از کشتن ھر موجود زندہ؛ 

خودداری از برداشتن چیزی کە بە شخص دادہ نشدہ است؛ 

خودداری از دروغ گفتن؛ 

خودداری از نوشابەھای مست کنندہ کە بیخبری می اورد؛ 

خودداری از زندگی غیرقدسی. 

جای دیگری بودا عناصری را بە تعلمیش میافزاید کە بە طور عینی پیشگام مسیح است. ٢‏ این آیینی باستانی است 
کە ھرگز در اینجا دشمنی با دشمنی از میان نرود؛ تٹھا با نادشمنی از میان برود.> ٭پیروزی بە دیگران کینە بە بار 


۹ 


می آورد؛ چرا کە شکستیافته رنج میکشد. آن کس آرام و نیکبخت می زید که اندیشەھای پیروزی و شکست را رھا 
کردہ باشد.> او مثل عیسی از حضور زنان ناراحت بودء و مدتھا در پذیرفتن آنان بە نظام بودایی دو دل بود. 

آنندہ شاگرد محبوبش یک بار از او پرسید: 

(استاد ارجمند با زنان چگونه باید رفتار کنیم؟4 

هن طور کە گوبی آنان را نمی بینید۔“ 

(استاد ارجمند. اگر پیشآمد و آنھا را دیدیمء چگونە باید بانھا رفتار کنیم؟> 

اگفتگو نکنید۔> 

ہولی وقتی که گفتگوبی پیش آمدہ چگونە با آنان رفتار کنیم؟> 

٭اگر چنین شدہ هشیار باشید.> 

مفھوم ذھنی او از دین مفھومی کاملا اخلاقی بود؛ او در همه چیز بە رفتار و سلوک توجه داشت, نە بە مراسم آیینی 
یا پرستش, ما بعدالطبیعه یا خداشناسی. وقتی برھمنی بە او پیشنھاد کرد کە در گایا غسل کند و خود را از گناھانش 
پک کل رن اگ کی تن ادا فرلااق اسر ڈرانت سیر الا کان ھرات اکر در گر 
ا فیا وافازی نستا یکر ظا ضا رااکتریٰ رھ کار شور مار راس اعد سافف ستزفن بد کا 
ھر آبی برایت آب گاباست.> در تاریخ دینء ھیچ چیز عجیبتر از دیدن بودا نیست کە دینی جھانی بنیاد می گذارد اما 
با اینهمه از کشیدەشدن بە ھر گونە بحثی دربارۂ ابدیتء خلودء یا خدا پرھیز دارد. می گوید بینھایت افسانه استء 
خیالبافتة فیلسوفانی است کە این فروتنی را نداشتەاند کە اعتراف کنند ہ٭پشه کی داند که این باغ از کی است> او بە 
مناظرہ بر سر محدود یا نامحدود بودن جھان لبخند می زندہ چنانکە گوپی او این اسطورۂ نجومی عبث فیزیکداتھا و 
ریاضیدانھا راء کە امروزہ بر سر این مسئله بحث می کنندہ پیش بینی می کرد. او از بیان ھرگونهە عقیدہ در این زمینەھا 
می پرھیزد: آیا جھان آغازی داشته یا انجامی خواھد داشت؟ آیا روان (عزندگانی) ھمان تن است یا متمایز از ان؟ آیا 
برای بزرگترین پاکان ھم در بھشتی پاداشی ھست یا نە؟ او این پرسشھا را <جنگل, بیابانء خیمەشببازیء پیچوتاب 
خوردن, و دام بحث و اندیشه> مینامدہ و کاری با انھا ندارد؛ اینھا فقط بە بحثی تبالود دلخوریھای شخصی, و اندوہ 
می انجامد؛ ھرگز بە فرزانگی و حکمت یا آرامش راہ نمی ‌برد. پارسابی و رضا در شناختن جھان و خدا نیست. بلکە 
تٹھا در زیست نیکخواهانه و دور از خودپرستی است. و آنگاہ با طنزی رسواکنندہہ پیشنھاد می کند کە خود خدایان 
ھم: اگر ھستی می داشتندہ نمی توانستند بە این پرسشھا پاسخ بدھند. 

روزگاری ای کیودہ در دل رھروی از انجمن رھروان در این نکته شکی پیدا شد کە: ٭اکنون این چھار عنصر بزرگ: 
غاکر اق اوت رجتاہ ھا امت کات ا مات حا جانا سی آ ہمد حر جاتتا گا سوتات 
استاد شد که در بینش نظارۂ او راہ جھان خدایان روشن شد. 

آنگاہ ای کیودہہ آن رھرو تا سپھر چھار شاہ بزرگ بالا رفت و بە خدایان آنجا گفت: ٢ی‏ دوستانء چھار عنصر بزرگ 
کاکاایہ کہ رو تانککا بات اسم گک تاب ات کیارہ عا کے انا عوی ای سیت نت ختاا آستات 
چھارشاہ بزرگ گفتند: ٣ی‏ رھروء ما این را نمی دانیم. اما چھارشاہ بزرگ ھستند که تواناتر و شکوھمندتر از مایند. 
واج ذاعن1 آعات اه2 سز و تند هر اتمان ہی گا رتھ رم مامت ا کرتھ و الات از ا جا مات عائنذ 
بە سپھر سی و سە -خدا- فرستادند؛ آنھا ھم او را نزد شاهہشانء سکەہ؛ فرستادند؛ وی ھم او را نزد خدایان یامهە 
فرستاد؛ آنھا ھم او را نزد شاھشان سویامه فرستادند؛ او ھم او را نزد خدایان توسیته فرستاد؛ که آنھا ھم او را نزد 
مساق یس سکہ تراکالتھ ای او زارد کان ساس ری تہساتےھ قرکت او را سھقامتان رت 
فرستادند؛ او ھم او را نزد خدایان پر- نمیته و سوتی فرستاد؛ آنھا ھم او را نزد شاهہشان وسوتی فرستادندہ و او ھم او 


کرو 


را نزد خدایان جھان- برھما فرستاد.) آنگاہ ای کیودہہ آن رھرو چنان در یکدلی خود مجذوب شد کم راہ جھان- 
برھما درجانش, کە چنین آرام شدہ بودء روشن شد. و او بە خدایان ملازم برھما نزدیک شدہہ گفت: ٣ی‏ دوستانء 
چھار عنصر بزرگ خاک, آبء آتشء و باد کجا باز می ایستند که نشانی از خود بە جا نمی گذارند؟> چون او چنین 
گفت, خدایان ملازم برھما گفتند: ای رھروہ ما این را نمی دانیم. اما برھما ھستہ برھمای بزرگء برترینء تواناء 
برھمای بصیرہ فرمانرواء سرور همه نگھدارندہ آفرینندہ سرھمہہ... دیرینەسال ایامء پدر هر چە ھست و ھر چهھ 
خواھد بودا او تواناتر و شکوھمندتر از ماست. او آن را می داند.> ٭اکنون آن برھمای بزرگ کجاست؟> ٢ی‏ رھرو ما 
نە می دانیم کە برھما کجاست, نە چرا ھست و نە از کجاست. اماء ای رھروء چون نشانەھای آمدنش پدیدار شود 
ھنگامی کە روشنی برآیدء و شکوہ بدرخشدہ آنگاہ او آشکار خواهد شد. زیرا ھنگامی کە روشنی برأید و شکوہ 
بدرخشد این نشان تجلی برھماست*4 ای کیودہء دیری نگذشت کە برھمای بزرگ نمودار شد. و آن رھرو بە او نزدیک 
شد و گفت: ٢ی‏ دوست, این چھار عنصر بزرگ خاک: آب, آتش. باد کجا باز می ایستند کە نشانی از خود بە جا 
نمی گذارند؟> چون او چنین گفت: برھمای بزرگ گفت: ‏ یرھروء من برھمای بزرگم؛ برترینء تواناء بصیر بیناء 
فرمانرواء سرور همه نگھدارندہہ آفرینندہ سرھمه ھر کس را بە جایش گمارندہہ دیرینە سال ایام پدر هر چە ھست 
و ھر چه خواھد بودا> آنگاہہ آن رھرو بە برھما پاسخ داد و گفت: ای دوست, من از تو نپرسیدم که تو براستی چنان 
کە می گوبی ھستی یا نہ بلکە از تو پرسیدم کە چھار عنصر بزرگ خاکہ ابء اتشء باد کجا باز می ایستند کە نشانی 
از خود بە جانمی گذارند؟6> انگاہء ای کیودہہ برھما ان رھرو را بە کناری کشید و گفت: ای رھرو؛ این خدایان ملازمان 
برھما براین باورند کە چیزی نیست کە من نتوائم ببینمء چیزی نیست کە من نفھمیدہ باشمء چیزی نیست کە من 
در نیافته باشم. از اینرو من در حضور آنان پاسخی ندادم. ای رھروء من نمی دانم کە آن چھار عنصر بزرگ خاک: آب؛ 
اتشء باد کجا باز می ایستند کە نشانی از انھا بە جا نمی ماند.> ھنگامی کە برخی از مشتاقان بهە یادش می اورند کهە 
برھمنان مدعی ھستند کە راہ حل این مسائل را می دانندہ بە آنان می خندد: ٣ی‏ رھروانء زاهدھا و برھمنانی ھستند 
کە چون مارماھی میلولند؛ و چون در این یا آن مسئله از ایشان پرسشی شودہ بە دو پھلوگوبی, بە لولیدن 
مارماھی وار رومی‌آورند.> اگر گاھی تندزبان استء در برابر روحانیان زمان خویش چنین اسٹت؛ او این فرض آنھا را کە 
وداھا وحی خدایان است خوار می ‌شمارد و براھمة مغرور بە طبقة خود را بدین گونە ننگین می کند کە اعضای ھر 
طبقه را بە انجمن رھروان خویش میپذیرد. او آشکارا نظام طبقاتی را محکوم نمی کندہ بلکە بروشنی بە شاگردانش 
می گوید: <بە ھمة سرزمینٹھا بروید و این بشارت را تعلیم دھید. بە آنان بگوبید که بینوایان و فرودستانء توانگران و 
فرادستان هھمه یکی ھستند و ھمة طبقات در این آایین یگانه می شوندء ھمچنان کە رودھا در دریا.> او اندیشۂ قربانی 
برای خدایان را رد می کندہ و نگران قربانی جانوران در این آیینھاست؛ ھرگونە آیین و پرستش موجودات فراتر از 
طبیعیء ھمۂه منترەھا و وردھاء هر ریاضت و نمازی را رد می کند. آرام و بى‌ھیچ جدالیء دینی را عرضه میدارد که 
یکسرہ ازھر گونە اصول جزمی و حرفة روحانیتی آزاد استہ و راہ رستگاری را بە ھمة کافران و مؤمنان یکسان عرضه 
می دارد.گاھی این مشھورترین پارسایان ھند از لاادریه بە الحاد اشکار می‌رسد. از راھعش بیراهه نمی رودکە خدا را 
انکار کندہ و گاھی چنان سخن می گوید کە گوبی برھما واقعیت است نە یک آرمان؛ و پرستش عمومی خدایان را 
ممنوع نمی کند. اما بە اندیشۂ نماز و دعا فرستادن بە ان نشناختنی می خندد؛ می گوید ‏ این کە دیگری بتواند سبب 
خوشبختی یا بدبختی ما بشود فرض ابلھانەای است> - اینھا ھمیشه حاصل رفتار و آرزوھای خود ماست. او از این رو 
گردان است که دستور اخلاقی خود را بر پایة ھرگونە احکام فراتر از طبیعی بگذارد؛ نە بھشتی می آورد و نە برزخی و 
نە دوزخی. بە رنج و کشتنی کە در فرایند زیست ھست بیش از آن حساس است کم آنھا را خواست آگاھانۂ یک 
خدای انسان مانند بینگارد؛ او می اندیشد کە این خطاھایى جھانی سنگینتر از نشانەھای یک قصد و نیت است. او در 
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این صحنۂة نظم و آشفتگی, بدی و خوبی. ھیچ اصل پایندہہ و ھیچ مرکزی برای واقعیت جاویدان نمی یابد بلکە فقط 
گردابی و جریانی از حیات سرکش می‌بیند کە تنھا اصل بنیادین مابعدالطبیعة ان ھمان تغییر است. 

ھمان گونە کە بودا الاھیاتی بدون خدا عرضه میداردء یک روانشناسی بی‌روان ھم پیش می کشد؛ او جانگرابی 
(آنیمیسم) را بە هر شکلیء حتی دربارۂ انسانء رد می کند. دربارۂ جھان با ھراکلیتوس و برگوسن موافق است. و 
دربارۂ ذھن با ھیوم ھمعقیدہ. تمام آن چیزی کە میدانیم ھمان احساسھای ماست:؛ از اینرو تا انجا کە می توان دید 
ھر مادەای نیرو و هر جوھری حرکت است. حیات تغییر استء جربان خنثاىیشدن و خاموش شدن؛ ہروان> 
انعظو اق انت تل ناو اق ایٹھگ مشتفق مات یں ای سابل دریی رھ ھتان الات شرد گان 
خویش قرار میدھیم. این یگانگی برتر ادراککء این ٭ذھن> کە احساسھا و ادراکھا را دراندیشه بە ھم پیوند 
میدھد یک شبح است؛ تمام آنچە ھست خود ھمین احساسھا و ادراکھاست: که بە طور خودبه خود بە یادھا و 
تصورات بدل می ‌شود. حتی <خویشتن> گرانقدر ھم وجودی متمایز از این حالات روانی نیست؛ فقط استمرار این 
عالاھ لیک کو عالات تا مت حخالات وی ا گالس ا شحرا ند ا غافات اف و اخلاق فااات ار ظراشا سج اذ 
می ‌آورند. توالی این حالات معلول یک ہ ارادۂ> اسطورەای نیست که بە آنھا افزودہ شدہ باشدہ بلکە نتیجة جبر وراثتء 
عادتء محیط و شرایط است. این ذھن سیال کە فقط حالات روانی استہ این روان یا <خویشتن> کە فقط خوی یا 
پیشداورپی است که وراثت ناگزیر و تجربۂناپایدار ان را ساخته نمی تواند خلودی داشته باشد بە این معنا کە فرد 
ھموارہ پایدار باشد. مردان ارزندہ حتی خود بودا ھمء پس از مرگ چون یک شخص باقی نخواھند ماند. 

اماء اگر چنین باشدء مسئله تولد مجدد چگونە ممکن است؟ اگر روانی در کار نیستء چگونە می تواند بە وجودھای 
دیگری برود و برای گناھانی کە در این کالبد کردہ است کیفر ببیند؟ اینجا نقطة ضعف فلسفۂ بوداست؛ او ھرگز کاملا 
با این تناقض میان روانشناسی خردگرایانه و قبول نسنجیدۂ تناسخ روبەرو نمی ‌شود. این عقیدہ چنان در ھند 
عمومیت دارد کە تقریباً هر ھندوبی آن راء چون اصل یا فرض مسلم۔ می پذیرد و بندرت بە خودزحمت می دھد که 
فا الات گنت گرتافی کر واکرت کیلزتا گت انقال تی کات باءاگ ارسیدگاہ الافیات کرت اقتقال 
روان را القا می کند. بودا این اندیشه را ھمراہ با ھواپی کە تنفس می کرد گرفت؛ این تنھاچیزی است کہ او گویا ھرگز 
در آن تردید نکردہ است. او چرخ دوبارہ زاییدہ شدن, یا دایرۂ وجود و قانون کرمه را مسلم می دانست؛ تنھا اندیشەاش 
این بود کە چگونە از این دایرہ آزاد شودء چگونە در اینجا بە ٭نیروانه> و پس از ان بە نیستی برسد. 

اما طنیروانه> چیست؟ یافتن پاسخ غلطی برای این پرسش دشوار است: چون ہ استاد> این نکته را مبھم گذاشته و 
پیروائش ھم هر معنابی کە زیر آسمان کبود یافتەاندہ بە این واژہ دادەاند. بە طور کلیء سانسکریت نیروانه یعنی 
امیا شوکاستل کاسش کعی سرع اتا ھی قابای متا ام راع مان کات فحام کا ضالت 
سعادت که از راہ محو کامل امیال خود پرستانه در این زندگی حاصل می‌شود؛(٢)‏ رھایش فرد از دوبارہ زاییدہشدن؛ 
)٣(‏ فنای خود آگاھی فردی:(۴) اتحاد فرد با خدا؛(۵) بھشت سعادت پس از مرگ؛ گویا در تعلیم بودا نیروانه بە 
معنای خاموشی ھرگونهە میل فردی, و پاداش بە یک چنین خودنپرستیدن,ء یعنی گریز از دوبارہ زاییدەشدن است. در 
ادبیات بودایی: این اصطلاح یک معنای دنیابی ھم دارد زیرا ارھت, یا مرد ارزندہہ را مکررا چنین وصف کردہاند که با 
یافتن ٭ھفت بخش سازندۂ* نیروانه بە آن می رسد. آن ھفت بخش اینھاست: متانت پژوھش در حقیقت نیروء شوقء 
آرامش جمعیت خاطرہ استغنای طبع. اینھا محتوای آن است: اما بندرت می تواند علت تولیدکنندۂ ان باشد: علت و 
سرچشمۂ نیروانه خاموشی میل خودپرستانه است؛ و نیروانه در غالب متون کھن. بە معنای آرامش بی‌رنج است که 
باداش لیستی اغلاقی تی انت یودا می گریداکاکترن: ای رمرران: اہن آافیت حقیقت عالی رھابی 'ازرلع رخابی :از 
رنچ ھمان رھایی از آرزوی نفس استہ ترک آن استہ روگرداندن از آن: آزادی از آنء و بریدن از آن است تا آنجا کە 
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ھیچ نشانی از آن بە جا نماند.> - و آرزوی نفس, این تب میل خودجوی خودپسند. در مجموعۂ تعلیم <استادک 
نیروانه ھمیشه مترادف سعادت استء یعنی محتوای آرام ان روان کە دیگر نگران خود نیست. اما نیروانڈ کامل 
دربردارندۂ نیستی است. پاداش برترین تقدس, ھمانا ھرگز دوبارہ زاییدہ نشدن است. 
بودا می گوید ما سرانجام پوچی فردگرایی روانی و اخلاقی را درک می کنیم. نفسھای ما کە موج می زنندہ واقعاً 
موجودات و نیروھای جداگانەای نیستند بلكە چین و شکنھای گذرندہەای می‌باشند که بر جریان زندگی پیدا شدہاند؛ 
گرەھای کوچکی ھستند کە در تور دستخوش باد سرنوشت ساختە و از ھم باز می شوند. وقتی کە خود را اجزایی از 
یک کل ببینیمء وقتی کە خود را و تمایلاتمان را از نو بە شکل یک کل بسازیم, آنگاہ نومیدیھا و شکستھای 
شخصیمان, رنجھای گوناگون و مرگ اجتناب ناپذیرمان: دیگر ما را ھمچون پیش بە تلخی غمگین نمی کند؛ آنھا در 
پھنۂ نامحدودی گم شدہاند. وقتی کە اموخته ہاشیم کەه؛ نە بە زندگانی جداگانۂ خودہ بلکه بە ھمۂ انسانتھا و ھمة 
زندگان مھر بورزیم: آنگاہ سرانجام آرامش را باز خواھیم یافت. 
۷- آخرین روزھای بودا 

معجزات او- دیدارش از خانة پدری- رھروان بودایی- مرگ 
از این فلسفۂ والا می گذریم و بە افسانەھای سادہای رو می ‌اوریم کە تنھا چیزھایی است که ما دربارۂ بقیة زندگانی 
ومرگ بودا می دانیم. با انکە او معجزات را خوار می داشتہء اما شاگردانش ھزار داستان دربارۂ عجایبی که از او بە ظھور 
رسیدہ ساختەاند۔ در یک چشم بە ھم زدن.ء جادووار از وردگنگ می گذرد؛ خلال دندانی کە انداخته بود سبز و 
درخت می‌شود؛ در پایان یکی از گفتارھایش ‏ منظومة دەھزار لایەای جھان لرزید.> وقتی کە دشمنش دیودته فیل 
دمانی را بە سوی او رھا کرد بودا<آن را از مھرش سرشار کرد ء و آن فیل کاملا رام شد. سنار و دیگران از این لطایف 
بە این نتیجه رسیدہەاند که افسانۂ بودا براساس اسطورەھای باستانی خورشید ساخته شدہاند۔ مھم نیست؛ بودا برای ما 
ھمان اندیشەھایی است که در ادبیات بودایی بە او نسبت می دھند؛ و این بودا وجود دارد. 
کتابھای بوداپی تصویر دلنشینی از او می نگارند. شاگردان بسیاری بر او گرد آمدندہ و آوازہاش درتمام شھرھای شمال 
ھند پراکندہ شد. پدرش چون شنید کە بودا در نزدیکی کپیلەوستو است پیکی بە نزدش فرستاد و از او دعوت کرد 
کە روزی را در خانة کودکیش بگذراند. او رفتء و پدرش که برفقدان او مویە کردہ بودء یک چند از بازگشت این 
قدیس شادی کرد. ھمسر بوداء کە در تمام مدت دوریش بةە او وفادار ماندہ بودء بە پایش افتادء دوپایش را گرفت و سر 
بە پایش نھادہ و او را چون یک خدا حرمت نھادء سپس شودودنەشاہ با بودا از مھر بزرگش نسبت بە او سخن گفت: 
٣ی‏ سرورں عروسم وقتی شنید کە تو چون رھروانء خرقەھای زرد بە تن کردەای او ھم خرقەھای زرد پوشید؛ وقتی 
شنید کە تو روزی یک بار غذا می خوریء او ھم روزی یک بار غذا می خورد؛ وقتی کە فھمید تو بستر بزرگ را رھا 
کردەای او ھم بر بستر تنگ می خوابید؛ و چون دانست کە تو حلقة گل و بوی خوش را رھا کردەای. او ھم از آنھا 
دست برداشت٭> بودا او را برکت بخشیدء: و بە راہ خود رفت. 
آنگاہ پسرش راھوله بە نزدش آمد و بە او مھر ورزید و گفت ٣ی‏ مرتاض, سایەات دلپذیر است.> گرچه مادر راھوله 
امید داشت پسرش شاہ شودہ اما ٭استاد> او را بە انجمن بودایی پذیرفت. بعد شاھزادۂ دیگری بود بە نام نندہ کە او را 
برای مقام ورائت مسلم تخت و تاج تقدیس کردہ بودند. ولی نندہہ کہ گویی درحالت جذبه بودء مراسم را نیمەکارہ 
رھا کرد و از شاھی دست شست و نزد بودا رفت و خواست که بە او ھم اجازہ دھد کە بە انجمن بپیوندد. شودودنه 
چون این را شنید غمگین شدہ و از بودا خواھشی کرد. گفت 8 اآنگاہ کە آن سرور جھان را ترک گفتہ این برای من 
اندوہ کوچکی نبود؛ ھمچنین بود ھنگامی کە نندہ رفتء و خیلی بیش از اینھا ھنگامی کە راھوله رفت. مھر فرزند از 
پوستء گوشت رگء استخوان, و مغز استخوان می گذرد. ای سرور عنایت کن کە شریفان تو پذیرش بە انجمن را 
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دربارۂ پسری که از پدر و مادرش اجازہ ندارد انجام ندھند.> بودا رضا دادء وہ از ان پس, چنین اجازەای شرط حتمی 
پذیرش در انجمن شد. بە نظر می آید دینی که در آغاز از حرف روحانیتی در آن خبری نبودہ انجمنی از رھروان پدید 
آوردہ بود که بە نحو خطرناکی: مشابہ ھمان حرفة روحانیتی ھندو بود. چندان از مرگ بودا نگذشته بود که اینان 
خود را تسلیم دم و دستگاہ روحانیت کردند. درواقعء اولین گروندگان بە انجمن از ردۂ برھمنان و پس از آنھا از 
توانگرترین جوانان بنارس و شھرھای مجاور بودند. در زمان بوداء این بیکوھاء یا رھروانء اداب سادەای را بە جا 
می ‌آوردند. بە یکدیگر؛ و نیز با ھر کە حرف می زدندہ با این عبارت تحسینآمیز درود می فرستادند: ٦‏ رامش بر ھمة 
موجودات!> آنان نمی‌بایست ھیچ زندەای را بکشندہ نمی‌بایست ھیچ چیزی را کە بە آنھا دادہ نشدہ بردارند؛ 
می بایست از دروغ و بدگوبی بپرھیزند؛ اختلافھا را حل و بە ھماھنگی تشویق کنند؛ ھمیشه بە ھمة انساتھا و جانوران 
مھر بورزند؛ از ھرگونە لذت حسی یا جسمی, موسیقی, رقصھای ناچء معرکە و نمایش, بازی تجملات گفتگوھای 
بیھودہ مباحثهء یا طالع‌بینی بپرھیزند؛ با کسبوکار یا با ھر پیشەای کە سرو کارش با خرید و فروش باشد کاری 
نداشته باشند؛ وانگھیء دست از ناخویشتن داری- جنسی۔بکشندہء و جدا از زنھاء و با پاکدامنی کامل زندگی کنند. 
بوداء بر اثر لابەھای مکرر زنانء بە آنان ھم اجازہ داد کە چون رھرو بە انجمن وارد شوندہ اما ھیچگاہ کاملا با این 
حرکت ھمساز نشد. بە آنندہ گفت فانندہ اگر زنان اجازہ نیافته بودندکە از زندگی خانه بە بیخانگی بروند این ایین 
مصفا سالھا دوام مىیافت و آیین ٹیک زار سال, پاہرجا می بود۔ ولی آنندہ از آنجا که اکنون زنان این اجازہ را 
یافتەاند آیین مصفا دیری نمی پایدء آیین نیک بیش از پانصد سال پابرجا نخواھد بود۔> حق با او بود. انجمن بزرگ یا 
سنگه تا امروز دوام داشته است, اما دیری است کە آیین استاد را با جادو و چند خدابی و خرافات بیشمار تباہ کردہ 
است. پیروان استاد در پایان عمر دراز او کم کم بە خدا کردن او رواوردہ بودند با آنکە اوء خودہ انان را بە این مبارزہ 
خواسته بود کە در او شک و تردید روا دارند و خود برای خود بیندیشند. در یکی از آخرین گفتگوھای او چنین 
آمدہ است: ... در آن زمان ساریپوته ارجمند نزد ان سرور آمدء سلام کرد: و بە احترام در کناری نشست و چنین 
گفت: فسرور ارجمند من بە آن سرور چنان ایمان دارم کە می‌اندیشم که تاکنونء چون آن سرور استاد دیگری کھ 
دارای دانش برتر و افزونتر یعنی دارای روشن ‌شدگی باشدہ نبودہ نیستء و نخواھد بود.> ای سارپیوتهء بسیار درشت 
و گستاخانه سخن می گوپی. تو براستی ترانة جذبە سر دادەای. آیا تمام سرورانی را کہ در قرنھای دور گذشتہ از 
ارھتھا و بیداران (ع بودایان) بودەاند دیدەای: دودلیھایشان را شناخته ای و آگاہ بودەای کە رفتارشانء فرزانگیشانء راہ 
زندگیشان,ء و مقامھایشان چگونە بودہ است؟4 نە سرور ارجمند.> <پس حتماً تو ھمة سرورانی را کە در قرنھای دراز 
ایندہ از ارھتھا و بیداران خواھند بود دریافتەای؟4 طنە سرور ارجمند.> ‏ پس توء دست کم مرا چون ارھت و بیداری 
کە اکنون زندہ است می‌شناسی. و در دل او راہ یافتەای؟> 9 حتی ان را نیز نه ای سرور۔> < پس, تو کهە در دلھای 
ارھتھا و بیداران گذشته و آیندہ ننگریستهەای: چرا سخنانی چنین درشت و گستاخانه می گوبی؟ چرا اینچنین ترانڈ 
جذبە سر میدھی؟) و بە آنندہ بزرگترین و شریفترین درسھا را آموخت: 

جائندہ چهە اکنون و چە پس از مرگمء ھر کس چراغ خود باشدہ پناہ خود باشدہ بە پناہ بیرونی پناہ نبرد بلکكە سخت 
بە حقیقت بیاویزدہ... جز در خودہ پناہ دیگری نجوید- اینان هھستند... کە بە برترین بلندی خواھند رسید! اما آنان 
باید مشتاق اموختن باشندا> 

او در سال ۴۸۲۴ قم در ھشتادسالگی درگذشت. واپسین سخنانش با رھروان این بود: 

٣ی‏ رھروانء بیایید کە من شما را تعلیم دھم. چیزھای آمیخته دستخوش تباھی ھستند. بیدارو هشیار کوشش 
کنید۔> 
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فصل شانزدھم 
از اسکندر تا اورنگ زیب 


]--چندرہ گوپتە 

اسکندر در هند- چندرہ گوپتة رھایی بخش- مردم- دانشگاہ تکسیله- کاخ شاھی- روزی از زندگی یک شاہ- 

ماکیاولی کھین- ادارۂ حکومت- قانون- بھداشت عمومی- حمل و نقل و راهھا۔ ادارۂ شھرھا 

در سال ۲۷٣قم‏ اسکندر کبیر از ایران بە راہ افتادء از ھندوکش گذشت و برھند فرود آمد. یک سال درایالات شمال 
غربی کە یکی از استانھای ثروتمند شاھنشاھی ایران بودء مصاف میداد؛ برای سپاهش زاد راہ و برای خزانەاش زر 
می ستاند. در آغاز سال ۳۲۶ قم از سند گذشت, و آرام آرام از راہ تکسیلە و راولپندی جنگید و بە جنوب و خاور 
رسیدء و با سپاہ پوروس شاہ روبەرو شدہ و در نبردی ۳۰۰۰۰ پیادف ۴۰۰۰ سوارہ ۳۰۰ ارابە و ٦٣٠٢‏ فیل او را 
فسوی فنوس را سسلکگہ ھا س ری فار ظط کم رس داع کات شاشامس الات 
اسکندر؛ کە دلیری و بالای بلند و سیمای نیکوی او را می ستودء گفت بگوید کە می خواھد اسکندر با او چە رفتاری 
خر میس گر ری سی اس او گت طائٰ انکر اس شافاہ رکا گے ارگوا گنت ھا کا مم را تو 
چنین رفتار خواهھد شد؛ اما تو بە خاطر خودت, انچە شادت می کند بخواہ.> ولی پوروس گفت در آنچه او خواسته 
همه چیز هست. اسکندر را این پاسخ بسیار خوش آمد؛ و سلطنت تمام نواحی فتحشدۂ ھند راء بە عنوان خراجگزار 
مقدونيه بە وی واگذاشت. پوروس ھمپیمانی وفادار و کوشا بود. سپس اسکندر خواست کە بە سوی دریای خاور برود 
اما سربازانش سرباز زدند. اسکندر پس از گفتگوھا و سخنھای بسیار گردن نھادہ و آنان را- از میان قبایل وطنپرست 
دشمنء کە سربازان نگران اسکندر را در ھر گام بە جنگ وا می داشتند- بە پایین رود ھوداسپس, و بالای ساحل, از 
طریق گدروسیاء بە بلوچستان ھدایت کرد. وقتی کە بیست ماہ پس از فتوحاتش بە شوش رسیدہ از ارتشی کہ سهہ 
سال پیش با او بە ھند رفته بود جز پارەای درماندہ و بینوا نماندہ بود. 
ھفت سال بعد ھر گونە آثار سلطة مقدونيه از هند برچیدہ شد. عامل اصلی این دگرگونی یکی از ماجراجوترین 
چھرەھای تاریخ ھند بود کە جنگاوری کوچکتر از اسکندر اما فرمانرواپی بزرگتر از او بود و چندرہ گوپته نام داشت. 
وی از بزرگزادگان طبقة کشتریه بود کە توسط خاندان نندہ کە در آن موقع حکومت می کرد علی رغم وابستگی بە آن 
خاندانء از مگدہ تبعید شدہ بود. این جوان بە یاری رایزن زیرک ماکیاولی مانندشء یعنی کثوتیليە چانکیە سپاہ 
کوچکی سازمان داد و برپادگانھای مقدونی غلبه یافت و ھند را آزاد اعلام کرد. سپس راہ پاتلیپوترہ ‏ پایتخت 
پادشاھی مگدہہ را در پیش گرفت, آشوبی بەپا کرد و تخت شاھی را بہ چنگ آوردہ و سلسلۂ ماوریا را بنیاد نھاد کە 
می بایست یکصدوسی وھفت سال بر ھندوستان و افغانستان فرمان براند. چیزی نگذشت کە چندرہەگوپتهء کە دلیریش 
تابع فرزانگی بی مرام کثوتیليە بودء حکومتش را نیرومندترین حکومتی کرد که جھان تا آن‌روز بە خود ندیدہ بود. 
زمانی کە مگاستنس, از سوی سلوکوس نیکاتور پادشاہ سوریه بە سفارت بە پاتلیپوترہ آمدہ تمدنی در آنجا یافت کہ 
حیرتزدەاش کرد. مگاستنس آن را برای یونانیان دیرباور- کە خود ھنوز نزدیک به اوج تمدنشان بودند- وصف کرد و 
آن را کاملا ھمسنگ تمدن خودشان دانست. 
این یونانی از زندگی ھندی عصر خویش شرحی دلنشین, و شاید ھم با مداراء بە دست دادہ است. وی از دو چیز بە 


شکفت: امہ بود: یکی آنکە در ھند اثری از بردگی نیافت؛ و این شیوۂ مرضیەای بود کە در کشور وی از ان نشانی 
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دیدہ نمی شد. دو دیگر آنکە جامعۂ ھندہ کە جمعیتش بنا بر پیشەھای گوناگون بە چند طبقه تقسیم می شدہ این 
تقسیمات را طبیعی می دانست و در برابر آن بردبار بود. بنابر گزارش این سفیر یونانی: 

انان چنان کە باید زندگی سعادتمندانەای دارندء چون سادہ رفتار و میانەروند. ھرگز شراب نمی خورند مگر در مراسم 
قربانی... سادگی قوانین و پیمانھایشان با این حقیقت ثابت می‌شود کە بندرت کارشان بە دادگاہ می کشد. بر سر 
وثیقه و اماناتشان ھیچ شکایتی بە قاضی نمی برند نە بە مھری نیاز دارند و نە بە شاھدیء امانتشان را نزد یکدیگر 
ہے تھی شک غیت لاد اھر اکلان سج امٗسیم سرھک ارت 
کشت آبیاری می کنند وہ در نتیجه سالی دوبار محصول بر میدارند... بە ھمین لحاظ است کە ھند ھرگز دچار 
خشکسالی نشدہ است, ھیچ گاہ در مقدار قوت انان کمبود کلی نبودہ است. 

از دوھزار شھر ھند شمالی زمان چندرہ گوپته تکسیلە کھنتر از همه بود. این شھر در سی و دو کیلومتری شمال 
غرب راولپندی کنونی واقع بود. آریانوس آن را ٭شھری عظیم وکامیاب> وصف می کند؛ استرابون می گوید شھری 
ہہزرگ استہ و عالیترین قوانین را دارد> تکسیلە ھم یک شھر نظامی بود و ھم یک شھر دانشگاھی؛ از نظر 
سوق‌الجیشی بر مھمترین راہ آسیای باختری قرار داشتء و نامورترین دانشگاھھای ھند آن زمان در این شھر بود. 
دانشجویان دسته دستە بە تکسیلە می رفتندہ ھمچنانکە در قرون وسطی بە پاریس می‌رفتند. در انجا تمام ھنرھا و 
علوم را می توانستند نزد استادان برجسته بیاموزندء خصوصا مدرسۂ طب ان در سراسر جھان شرق بلند آوازہ بود. 
مگاستنس پاتلیپوترہہ پایتخت چندرہ گوپته را چنین وصف می کند: چھاردہ کیلومتر و نیم طول و نزدیک بە سهہ 
فورکو مرسی در 6اخ ھا امب وھ انار سای 7ی ر(ازکفغرام تی شر مات فا سی ات 
فقط کاخھای تخت جمشید بر آن برتری داشت. ستونھایش را بە زر گرفتهء و با نقوش پرندگان و برگھا آراسته بودند؛ 
درونش باشکوہ تمام بە فلزات و سنگھای گرانبھا مزین بود. در این فرھنگ نوعی جلوەفروشی شرقی بودہ مثلا ظروفی 
طلایی داشتند بە قطر ۱۸۰ سانتیمتر؛ اما یک مورخ انگلیسی, بە استناد اثار مکتوبء تصاویر و عین اثار بە دست 
آمدہ چنین نتیجه می گیرد کە ہ٭در قرون چھارم و سوم قبل از میلاد شاہ ماوریا همه گونە اشیای تجملی و 
صنعتگری استادانہ در ھمة ھنرھای دستی, در اختیار داشت: کە ارزش ھیچ یک از انھا کمتر از اثاری نبود کەء 
فا فی لن تر اظرران کر گی اذ او کس ھا کی گر ک زافنت کرت رایواچجکگ 
آوردہ بودہ در این کاخء بیست و چھار سال در زندانی زراندود می زیست. بندرت در میان مردم دیدہ می شدہ جامەای 
عالی می پوشید کە با ارغوان و زر قلابدوزی شدہ بود؛ اگر از کاخ خارج می ‌شدہ بر تخت روانی زرینء یا بر فیلی کە 
بسیار با شکوھش آراسته بودندء می نشست. جز ھنگامی کە بە قصد شکار بیرون می‌رفت یا بە نحوی بە رامش و 
تفریح می پرداخت, اوقاتش کاملا مصروف سروسامان دادن بە امور کشورش می ‌شد کە دایماً در حال گسترش بود. ھر 
روز را بە شانزدہ بھر نود دقیقەای تقسیم کردہ بود. در بھر اول از خواب برمی خاست و برای تفکر آمادہ می شد؛ در بھر 
دوم گزارش کارگزارانش را می خواند و دستورھای محرمانه صادر می کرد؛ بھر سوم را با مشاورانش در ایوان بار خاص 
می گذراند؛ در بھر چھارم بە امور مالی کشور و دفاع ملی می پرداخت؛ در بھر پنجم بە شکایات و دادخواھی رعایایش 
گوش میداد؛ در بھر ششم شستشو می کرد و ناھار می خورد و کتابھای دینی می خواند؛ در بھر ھفتم مالیات و خراج 
را می گرفتہ و کارگزاران را بە حضور می پذیرفت؛ در بھر ھشتم دوبارہ در شورا حضور می یافتء و گزارش منھیان و 
روسپیانی را کە برای کسب خبر بە خدمت خود دراوردہ بود می شنید؛ در بھر نھم بە استراحت و نماز می نشست؛ در 
بھر دھم و یازدھم بە مسائل نظامی, و در بھر دوازدھم باز بە گزارشھای محرمانهك و در بھر سیزدھم بە شستشوی 
شبانە و در بھر چھاردھم و پانزدھم و شانزدھم بە خواب می پراخت. شاید این مورخ می خواھد بە ما بگوید کە چندرہ 
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گوپته چگونە باید باشدہ یا چگونە کثوتیلیه می خواست مردم شاہ راء نە آنچنان کہ واقعاً ھستہ بلکە آن طور کہ او 
می خواھد در نظر مجسم کنند. معمولا حقیقت از کاخھا بیرون نمی آید. 

زمام حکومت عملا در دست کفوتیليه بود و او وزیر و برھمن کاردانی بود که از ارزش سیاسی دین آگاہ بودء اما ھیچ 
رھنمود اخلاقیی از ان نمی جست؛ مثل خودکامگان جدید عقیدہ داشت کە ھر دستاویزی اگر در خدمت دولت باشد 
رعار ناف ات اسر ل آفاای رم ھتاا ود امہ ماس عفی ھی تہ سی ضر سس 
ماجراجوپی و دسیسهە و قتل و پیروزی بە چندرہ گوپتهە خدمت می کرد وبا فرزانگی و حیلەگری قلمرو مخدوش را بە 
صورت بزرگترین امپراطوریبی درآورد کە ھند تا آن زمان بە خود دیدہ بود. کثوتیليه ھمء مثل (ماکیاولی) مؤلف 
شاھزادہ بھتر دید کە نظرات خود را دربارۂ جنگ و سیاست بە رشتۂ تحریر دراورد؛ بنابر روایاتء کتاب ارتەشاسترہ 
کھنترین کتاب موجود ادبیات سانسکریت, منسوب بە اوست. برای نمونە دربارۂ واقعبینی دقیق این کتابء صورت 
وسایلی را کە برای تسخیر یک دڑژ لازم دانسته است نقل میکنیم: ٭<سیسەهء جاسوسی,ء تطمیع قلعه نشینانء 
محاصرہہ و حمله> کە خود صرفەجویی عاقلانەای در نیروی بدنی است. 

این حکومت ھیچ تظاھری بە دمکراسی نمی کرد و احتمالا کار آمدترین حکومتی بود کە ھند تا آن روز بە خود دیدہ 
بود. اکب کە بزرگترین پادشاہ گورکانی بودء ٭چیزی مانند این نداشت,ء و شاید بتوان تردید کرد کە ھیچ یک از 
شھرھای باستانی یونان سازمانی بھتر از این داشته باشد.> شالودۂ این حکومت اشکارا بر قدرت نظامی بود. چندرہ 
ىر ڈاتریع نز ل کامکی اعاد کال داوم سل فوظزرس گکالھتہہاپم زی 2 
ارتشی مرکب از ہ۶۰ پیادف ۳۰۰۰٣‏ اسب ۹۰۰۰ فیل. و تعداد نامعلومی ارابە داشت. دھقانان و برھمنان از 
خدمت نظام معاف بودند؛ و استرابون کشاورزانی را وصف می کند که در گیرودار جنگ: در آرامش و امنیت: مشغول 
کشت و زرع بودند. قدرت شاہ از لحاظ ظاھری نامحدود بودء اما در عمل شورابی ان را محدود می کرد - این شوراء 
کە گاھی در حضور شاہء و گاھی در غیاب او تشکیل می‌شدہ قوانین تازہ وضع می کرد؛ امور مالی داخلی و امور 
خارجی را سر و سامان میداد؛ و ھمۂ کارگزاران والامقام دولت را منصوب می کرد. مگاستنس لمنش بلند و فرزانگی> 
رایزنان چندرہ گوپتە و قدرت مؤثر آنان را تأبید می کند. 

دولت بە دیوانھایی تقسیم میشد کە ھر یک وظایف کاملا مشخصی داشت؛ مقامات رسمی انھاء با رعایت دقیق 
سلسله مراتب؛ دستەبندی شدہ بودند و بە ترتیب درآمدء گمرکات: مرزبانیء گذرنامهء ارتباطاتء رسومات: معادنء 
کشاورزی, دامداری تجارت انبارھاء دریانوردی جنگل سرگرمیھای عمومی, فحشاء و ضرابخانه را ادارہ می کردند. 
ناظر رسومات بر فروش دارو و مشروبات الکلی نظارت داشت, تعداد و محل میکدەھا و مقدار شرابی را کە می‌بایست 
بفروشند تعیین می کرد. ناظر معادنء مناطق معدنکاوی را بە اشخاص غیردولتی اجارہ می داد انھا ھم اجارہەای ثابت و 
ھم سھمی از سود حاصله را بە دولت می پرداختند؛ نظام مشابھی در کشاورزی بە کار می رفتء زیرا دولت مالک تمام 
زمینھا بود. ناظر سرگرمیھای عمومی بر قمارخانەھا نظارت داشت: طاس فراھم می کرد کە برای استفادۂ از آنھا 
مبلغی پرداخت می‌شدہ و پنج درصد از تمام پولی را کە در ٭بانک> جمع میشد برای خزانه می گرفت. ناظر فحشا از 
روسپیان مراقبتء و بر خرج و دخل آنان نظارت می کرد درآمد دو روز ھر ماہ آنھا را برمی داشت, و دو تن از آٹھا را 
برای مجلس‌آرابی و جاسوسی در کاخ شاہ می گماشت. بە هر کار و پیش و صنعتی می بایست مالیات تعلق گیرد: 
وانگھی توانگران را گاہ گاہ تشویق می کردند کە برای شاہ ٭پیشکشھایی> بیاورند. دولت قیمتھا را تنظیم می کرد و 
متناوباً اوزان و مقیاسات را می سنجید؛ در کارخانەھای خود محصولاتی تھیە می کرد؛ ترەبار میفروخت؛ معادن نمک: 
الوارء پارچەھای عالیء اسب و فیل را در انحصار خود داشت. 
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روسان اور فرح نا غیت رت رانا میس سی خوراق کرت رج فورھا بک ا الات نا 
دادگاھھای پایینتر و عالیتر؛ و در پایتخت یا با شورای دربار بودء کە دادگاہ عالی بە شمار می‌آمدہ و یا با شاہ کە 
دادگاہ آخرین با مرحله فرجام تلقی می ‌شد. مجازاتھا سخت, و مشتمل بود بر: قطع عضو شکنجە و مرگ: کە معمولا 
براساس قانون قصاص انجام می گرفت. اما دولت فقط دستگاہ سرکوب نبودء بلکە بە درمان و بھداشت عمومی نیز 
می پرداخت؛ بیمارستان و نوانخانه می ساخت؛ در سالھای قحط ارزاقی را کە برای چنین ضرورتھایی در انبار دولت 
نگاہ می داشتند توزیع می کرد؛ و ٹروتمندان را وا می داشت کە بە تنگدستان یاری کنند؛ و کارھای بزرگ عمومی 
ترتیب م یداد تا در سالھای رکود اقتصادی بیکاران را بە کار گیرد. 

دیوان کشتیرانی مقررات مربوط بە حمل و نقل آبی را تنظیم می کرد؛ و حفظ جان مسافران را در رودخانەھا و دریاھا 
بر عھدہ می گرفت؛ این دیوان از پلھا و بنادر نگاھداری می کرد و جالەھایی دولتی تھیه می کرد و این سوای جالەھای 
خصوصی متعلق بە اشخاص بود کە خودشان انھا را ادارہ می کردند. - و این ترتیبی ستودنی بودء چه دولت, با این 
رقابتء می توانست مانع غارتگری افراد غیردولتی بشودہ و رقابت غیر دولتی ھم می توانست مقامات رسمی را از افراط 
در کارھا مانع شود. ساختن و مرمت راھھای سراسر امپراطوری از راھھای تنگ گاریرو روستاھا گرفته تا راھھای 
اتی ما رت می پرھ و ر اسان نام کا کسر کرت دافھ کسر آھغمامیرہ کی فان 
شاھراھھای شاھی حدود یکھزار و نھصد کیلومتر- مسافتی برابر نصف جادۂ تراقارہەای امریکا- طول داشت و از 
پاتلیپوترہ تا مرز شمال غرب امتداد داشت. مگاستنس می نویسد کە در این راہ تقریبا در ھر ربع فرسنگ: ستون 
فرسنگساری برآوردہ بودند کە جھت و فاصلۂ مقصدھای گوناگون را نشان میداد. در فواصل منظم درختان سایەدار 
چاہ آبء پاسدارخانه و کاروانسرا ساخته بودند. حمل و نقل با اراب تخت روانء گاری گاوکش ء اسبء شترہ فیلء خر 
و انسان صورت می گرفت. فیل از تجملات بود و معمولا منحصر به دربار و صاحبان مقامات دولتی می شدہ و آن قدر با 
ارزش بود کە عفت زن را قیمت متوسط خرید یکی از انھا می دانستند. 

ھمین روش ادارۂ دیوانی را در ادارۂ شھرھا ھم بە کار می بستند. انجمنی مرکب از سی مرد کە بە شش گروہ تقسیم 
می‌شدندہ بر پاتلیپوترہ حکومت می کرد. یک گروہ صنعت را ادارہ می کرد؛ گروہ دیگر بر کار بیگانگان نظارت داشتء 
خانه و خادم بە آنھا می داد و اعمال و رفتارشان را زیر نظر می گرفت؛ گروہ دیگر گزارش تولد و مرگ را می نوشت: 
دیگری به بازرگانان جواز تجارت می دادء فروش محصولات را نظم می بخشید و مقیاسات و اوزان را می سنجید؛ گروہ 
دیگر فروش محصولات کارخانەھا را در ضبط خود داشت:؛ گروہ دیگر از ھمه کالاھا دەدرصد مالیات می گرفت. ھاول 
می گوید (خلاصہء بە نظر می رسد که پاتلیپوترہ در قرن چھارم قم شھری بود کاملا سازمان‌یافته و برطبق بھترین 
اصول علم اجتماع ادارہ می شد.> وینسنت سمیث می گوید ٭کمال ترتیباتی کە نشان دادہ شدہ حتی موقعی کە طرح 
آن دیدہ شود حیرتآور است. بررسی جزئیات این سازمانھا آنگاہ بە تعجب ما می‌افزاید کە طرح چنین سازمانی 
می توانسته در ٥٠٣‏ قم در ھند ریخته شود و بە صورتی مؤثر و کارآمد بە عمل درآید.> تنھا نقص این دولت حکومت 
مطلقة آن وہ از این رو بستگی مدام آن بهە اعمال زور و جاسوسی بود. پایةۂ قدرت چندرہەگوپته مثل هر خودکامة 
دیگری برآب بود؛ ھمیشه از شورش و کشتەشدن می‌ترسید. دو شب پیاپی در یک اطاق نمی خوابیدء و ھمیشه گرد 
او را نگھبانانی گرفته بودند. روایات ھندیی کهە مورد قبول مورخان اروپایی قرار گرفتہ می گوید (بە نقل از مگاستنس) 
وقتی یک قحطی طولانی بر قلمرو چندرہگوپته افتادہ او نومید و درماندہ شد؛ تخت و تاج را رھا کرد؛ و بیست سال 
چون مرتاضان جین زیست؛ آنگاہ انقدر چیزی نخورد تا بمرد. ولتر می گوید: ہ ہا در نظر گرفتن ھمەچیز زندگی 
زورق ران ونیزی برزندگی دوج ترجیح دارد؛ اما من معتقدم که این تفاوت انقدر ناچیز است کە در خور زحمت بررسی 
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ا فیلسوف شاہ 

[عطادفرما ھا شوزا ھا کت اک زی 
بیندوسارہ کە جانشین چندرہگوپته شدہ ظاھرأً مردی بود با منش اندیشمندان. می گویند از انتیوخوس, شاہ سوریه 
ترغرایت کا کہ وت از سیت گت دو مات تارق بت فضصرف رای بوای وا کا 
خواهدپرداخت. خواہشی بود کە برآوردنی نبودء چون آنتیوخوس فیلسوف فروشی پیدا نکرد؛ اما بخت با بیندوسارہ 
یار بودء و خود صاحب پسری فیلسوف شد. 
آشوکا وردنه در سال ۲۷۳قم بر تخت نشست. خود را فرمانروای امپراطوربی پھناورتر از امپراطوری هر شاہ ھندی 
پیش از خود یافت: افغانستان, بلوچستان, و تمام ھند کنونی: سوای اقصاى جنوب, یعنی تامیلهکم یاسرزمین تامیل 
جزو قلمرو او بود. مدتی بہ ھمان حال و ھوای پدربزرگش چندرہگوپتهہء ستمگرانە اما خوبء سلطنت کرد. 
یوان‌چونگ سیاح‌چینی, کە در قرن ھفتم میلادی سالیان درازی در ھند گذراندہ استء میگوید کە زندانی را کە 
آشوکا در شمال پایتختش ساخته بود ھنوز(یعنی, ھزارسال بعد) درسنت ھندی از آن بە ٭دوزخ آشوکا> یاد می کنند. 
ھمچنین بە او گفته بودند کە هھمەگونە شکنجة دوزخ رسمی را در مجازات جانیان بە کار می بردند؛ و شاہ فرمان دادہ 
بود کە ھیچگاہ نباید کسی که بە ان سیاھچال افتادہ زندہ از ن بیرون آید. قضا را یکی از پیران بودابیء ب‌ھیچ علت 
بە ان زندان افتادہ بود. او را در دیگ آب جوش انداختند. آب از جوشیدن باز ایستاد. زندانبان پیامی بە آشوکا فرستاد. 
وی آمدء و شخصاً موضوع را ملاحظه و حیرت کرد. وقتی کە شاہ خواست برگرددہ زندانبان یادآور شد کہ بنا بە 
فرمان خود او نباید زندہ از زندان خارج شود. شاہ که از این تذکر متزلزل شدہ بود دستور داد تا آن زندانبان را بە آن 
دیگ اندازند. 
می گوبند چون آشوکا بە کاخش بازگشت حالش سخت دگرگون شد. گفت تا آن زندان را برچینندہ و قوانین کیفری 
را ملایمتر کنند. درھمان ھنگام فھمید کە سپاھیانش پیروزی بزرگی بر قبیله طغیانگر کلینگە به دست اوردہاندہ و 
ھزاران تن از شورشیان را کشته و بسیاری را ھم بە اسارت گرفتەاند. آشوکا از اندیشۂ اینھمهە ٭خشونت, کشتار و 
جداکردن> اسیران از (عزیزانشان> پشیمان شد. فرمان داد کە اسیران را آزاد کنندء زمینھایشان را بە آنھا بازگردانند؛ 
و پیام پوزشی ھم برایشان فرستاد۔ و این امری بود کە پیش از این سابقه نداشتء و پس از او ھم فقط چند تنی از 
آن پیروی کردہاند. سپس بە حلقة انجمن رھروان بوداپی پیوست؛ چندی خرقة رھروانه پوشید؛ دست از شکار و 
خوردن گوشت برداشت و بە راہ ھشتگانۂ عالی پا نھاد. 
اکنون بدرستی نمی توان گفت که این ماجرا تا چە حد افسانه و تا چه اندازہ تاریخ است؛ و با این بعد زمانی نمی توانیم 
بە انگیزەھای این پادشاہ پی‌ببریم. شاید گسترش ایین بودا را دیدہ و با خود اندیشیدہ بود کە ایین سخاوت و 
آرامشی کە در آن است میتواند روش مدبرانه و مناسبی برای مردمش باشدہ و از عسس و محتسب بیشمار ھم 
خلافق گل زر چازسین سال اش عرو حوھریی نرعابہا لغ سکزست رآغاز کرد کت کہ آھا زا 
وو الر یی کرشہان کلىٰ رر راج سر ناس ھت جر ضس تمراو درا جا رانتسد نماان 
سنگنبشتۂ او را کمابیش در سراسر هند یافتەاند؛ از فرمانھایبی که بر ستونھا نوشته شد دہ ستون بە جا ماندہ است: و 
جای بیست ستون دیگر را ھم مشخص کردہاند. از این فرمانھا معلوم می شود کە این امپراطور دین بودابی را یکسرہ 
پذیرفته استہ و آن را با عزمی راسخ در آخرین حوزۂ امور انسانیء یعنی در سیاستمداری بە کار بسته است۔ و این 
عمل بە این میماند کە امپراطوری جدیدی ناگھان اعلام کند کە از این پس -+ر حکومت- از مسیحیت تبعیت 
خواهد کرد. 
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گرچه این فرمانھا بوداپی بە شمار می آید ھمگی مربوط به مسائل و امور دینی نیست. در آنھا سخن از زندگانی آیندہ 
می رود و این می ‌رساند کە چه زود ایمان پیروانش جای شکاکیت بودا را گرفته است. اما در این فرمانھا نە اعتقادی 
بە یک ذات باری ھست و نە ذکری از آن می شود. از بودا ھم در آنھا سخنی نمی‌رود. در این فرمانھا گرایش به 
الاھیات دیدہ نمی ‌شود: فرمان سارنات (فرمان دوم ستونی کوچک) خواھان ھمسازی در انجمن رھروان استہ و برای 
کسانی کە آن را با تفرقه یا انشعاب تضعیف کنند مجازاتھایی در نظر گرفته شدہ است. اما در فرمانھای دیگر بارھا 
شکیبایی در دین را سفارش می کند. انسان ھمان گونهە کە بە رھروان بودایی صدقه می دھد باید بە برھمنان ھم بدھد؛ 
نباید از دین دیگران بدگوبی کرد. شاہ اعلام می دارد کە ھمۂ رعایایش فرزندان محبوب او ھستند؛ و او ھیچ گاہ بە 
خاطر اعتقادات گوناگونی که دارند بر آنان تبعیض روا نخواهد داشت. فرمان سنگنبشتۂ |ا× تقریباً بە اقتضای آن 
زمان سخن می گوید: 

پریەدرشیء محبوب خدایانء مردان ھمة فرقەھای دیگر راء خواہ مرتاض باشند و خواہ مردان خانوادہ با ھدایا و 
شیکونہ یر قناکی کرای سے تارف نا معجرت غدازان بھ پیسکس غدایا او کات آن شر ارچ تی کی 
رشد بنیادھای درمه در میان ھمۂ فرقەھا. گسترش بنیادھای درمه بە راھھای بسیار ممکن است. اما ریشەاش در 
خویشتنداری در گفتار استء یعنی نباید فقط بە فرقة خود ارج نھاد و فرقەھای دیگر راء به نارواء خوار شمرد؛ ھموارہ 
باید در ھمه حالء حتی در آنجا که رواست میانەرو بود. بلک برعکس, فرقەھای دیگر را باید بە ھر طریق و در 
همەحال بزرگ داشت. 

اگر کسی این گونە رفتار کندء او نە تنھا فرقه خود را بلند می گرداند بلک بە فرقەھای دیگر ھم خدمت می کند. اما 
اگر دیگر گونە رفتار کندہ نە تنھا بە فرقه خود بلکە بە فرقەھای دیگر ھم آسیب می رساند... ھماھنگی نیک است. 
در دومین فرمان ستونی مفھوم بنیادھای درمه یا ذات درمه روشنتر توضیح دادہ شدہ است: ہل قانون پارسایی ]درم[ 
عالی است. اما قانون پارسایی مرکب از چیست؟ از این چیزھا: یعنی, ناپارسایی اندک: کردارھای نیک بسیار 
ھهمدردیءآزادگی: راستگویی, پاکی.> اشوکاء برای اینکە سرمشقی بگذاردء بە کارگزارانش فرمان داد کە ھهمه جا مردم 
را فرزند خویش بدانند؛ با انان بدون ناشکیبابی و درشتی رفتار کنند؛ ھرگز انھا را شکنجه ندھند؛ ھیچ گاہ بدون 
علت کافی زندانیشان نکنند؛ و بالاخرہہ بە کارگزاران خود فرمان میدھد کە این کتیبەھا را متناوبا برای مردم 
بخوائند آیا این فرمانھای اخلاقی در بھبود سلوک مردم مؤثر بود؟ شاید در گسترش اندیشة اھیمسا و ترغیب بە 
خودداری از خوردن گوشت و مشروبات الکلی در میان طبقات بالای ھند تأثیری داشته است. خود آشوکا چون ھر 
مصلحی بە تأثیر مواعظ خود برسنگنبشتە‌ھا سخت اعتماد داشت: در فرمان سنگنبشتۂ ۷ا اعلام می کند کہ نتایج 
شگفتآوری ظاھر شدہ است, و فشردۂ آن مفھوم روشنتری از آیین او بە دست میدھد: 

در گذشتەھاء صدھا سال کشتار زندگانء ستم بە زندگانء بیحرمتی بە خویشان و بی حرمتی بە برھمنان و شرمنەھا 
براستی کە افزون شدہ بود. ولی اکنونء در نتیجةۂ کردار درمه از جانب شھریار پریەدرشی محبوب خدایانء ھر فرمانی 
با نواختن کوسھا فرمان درمه شدہ است. خویشتنداری از کشتار جاندارانء ستم روا نداشتن بە زندگانء رفتار نیک با 
خویشانء رفتار نیک با برھمنان و شرمنەھاء فرمانبرداری از پدر و مادرہ فرمانبرداری از سالخوردگان اکنون از تعلیم 
درمەای کە شھریار پریەدرشیء محبوب خدایانء دادہ است, افزونی یافته استء تا ان مایيهە کە ممکن نبود درصدھا 
سال با نشان دادن نشانھای ارابەھای بھشتی و پیلان بھشتی تودەھای آتش دوزۓ, و نیز با شکلھای آسمانی دیگر بە 
درحکمہ وت راک کرنا مان درک ار کرت سن 0 زع ککاھرت دک ھی اکھ امک نتھاز 


پریەدرشیء محبوب خدایانء ھمچنان سبب افزونی بیشتر چنین کردارھای درمه را خواھد شد. دیگر آنکہ پسرانء 
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نوەھاء و نبیرگان شھریار پریەدرشی محبوب خدایانء این کردار درمه را تا پایان جھان افزونی خواھند داد وء چون 
خود دارای درمه و سلوک نیک ھستندہ درمه را بە مردمان تعلیم خواھند داد... 

شھریار نیک در پارسابی مردان و وفاداری پسرانش گزاف میگوید. او خود با کوشش بسیار در راہ دین جدید رنج 
برد؛ سرانجمن بودابی شدء ھدایای بسیار ب4 آت داد برایش ۸۴۰۰ دیر ساخت و در سراسر قلمروش ب4 نام آن 
و یونان فرستادء تا در آنجا در فراھم آمدن زمینهەای برای اخلاق مسیح یاری کردہ باشند؛ و این بشیران اندکی پس از 
مرگ او از ھند درآمدند تا بشارت بودا را در تبتء چین, مغولستان, و ژاپن موعظه کنند. آشوکاء علاوہ بر این کوشش 
دینیء خود با شور فراوان بە ادارۂ دنیایبی امپراطوریش پرداخت؛ روزھای کارش طولانی بودء و در تمام ساعات ھمیشه 
در دسترس دستورانش بود تا در تمام اوقات بە کار عامه پردازد. 

خطاى مھمش خودپرستیش بود؛ ھم فروتن و ھم مصلح بودنء در عین حال.ء دشوار است. مناعت او در ھر فرمانی 
دیدہ می شودہ و او را برادر کاملتر مارکوس آورلیوس (مارک اورل) می‌کند. نفھمید کە برھمنان از او نفرت دارند و 
فقط پی فرصت می گردند که نابودش کنندء ھمان گونە کە کاھنان تبس ھزار سال پیش اخناتون را نابود کردند. نە 
می گفت <کاہ و کلشی را کە چیزھای زندہ در آن است نباید بر آتش نھاد“می نالیدند. نیمی از امپراطوری آشوکا در 
یوان ‌چوانگ می گویدہ بنابر سنتبودایی نوۂ آشوکا در آخرین سالھای عمر پدر بزرگش, بە یاری درباریان: او را از 
سلطنت خلع کرد. بتدریج تمام قدرت را از شاہ سابق گرفتندہ و بە این ترتیب ھدایایش ھم بە انجمن رھروان پایان 
گرفت. جیرۂ کالاھابی کە بە خود آشوکا می دادند و حتی جیرۂ غذاییش را ھم قطع کردندہ تا اینکە روزی ھمة سهھم 
اونصف یک میوہ املکەہ شد. شاہ با اندوہ ب4 آ نگاہ کرد و آنگاہ ان راء چون تمام چیزی که می توانست ببخشدء برای 
رھروان بوداپی فرستاد. در واقع ما چندان چیزی از سالھای آخر عمر اوہ و حتی سال مرگ او ھم نمی دانیم. یک نسل 
پس از درگذشت او امپراطوریش مثل امپراطوری اخناتونء از ھم فروپاشید. چون آشکار شد که اداراه مملکت 
پادشاھی مگدہہ بیش از آنچه تابع سازمانی برومند باشدء وابسته بە جبر سنت استہ ایالت پس از ایالت از بستگی 
خود ب4 شاھنشاہ پاتلیپوترہ سر فرو پیچیدند. اعقاب آشو کا تا قرن ھفتم میلادی بر مگدہ حکومت راندند؛ اما دودمان 
ماوریاء کە چندرہەگوپته آن را بنیاد نھادہ بودء با كکشته شدن بربھرتهە پادشاہ پایان گرفت. دولتھا نە بر بنیاد آرمانھا 
آشوکا از لحاظ سیاسی شکست خوردہ بود؛ اماء از جنبۂ دیگر؛ در انجام یکی از وظایف بزرگ تاریخ کامگار شدہ بود. 
در حدود دویست سال پس از درگذشت او ات بودا در سراسر ھند پراکندہ شدہء و تَا ر بی ھیچ خونریزی فتح 
کردہ بود. اگر تا امروز از کندی در سیلان تا کاماکورا در ژاپنء چھرۂ آرام گئوتمه (بودا) بە مردمان فرمان میدھد کهە 
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ا|ا-- عصر طلابی هند 

دوران تھاجمات- شاھان کوشانی- امپراطوری گوپتا- سفرھای فا- ھین- احیای ادب- ھونھا در هند- ھرشة 

سخاوتمند- سفرھای یوان چوانگ 

از مرگ آشوکا تا امپراطوری سلسله گوپته یعنی دورەای بە مدت کمابیش ششصدسال, کتیبەھا و اسناد ھندی 
چنان اندک است که تاریخ این دورۂ میانی در تیرگی گم شدہ است. این دورہ لزوماً یک عصر تاریکی یا فترت نبود؛ 
دانشگاھھای بزرگ مثل دانشگاھھای تکسیلە بە کارشان ادامه می دادندء و در بخش شمال غربی ھند نفوذ ایران در 
معماریء و نفوذ یونان در پیکرتراشیء تمدن بالندەای را پس از ھجوم اسکندر پدید آورد. در قرن اول و دوم قم 
سوربھاء یونانیھاء و سکاھا بە پنجاب فروریختند تصرفش کردند و در مدت سیصد سال این فرھنگ یونانی- باکتریابی 
را بنیاد نھادند. در قرن اول عصری که ما ان را عصر مسیحی مے‌نامیم کوشانھاء کە طایفهای از آسیای میانه بودند و 
با ترکان خویشی داشتندہ کابل را گرفته آن را پایتخت خود کردند؛ و از آنجاء قدرتشان را بر سراسر شمال باختری 
هند و بیشتر آسیای میانه گسترش دادند. در زمان پادشاھی بزرگترین شاهھشانء یعنی کنیشکہ ھنر و علوم پیشرفت 
کرد: پیکرتراشی یونانی- بوداپی برخی از زیباترین شاھکارھایش را بە وجود آوردہ بناھای عالی در پیشاور تکسیله و 
متورا ساخته شدہ و چرکه - طبیب- فن طبابت را پیشرفت دادہ و ناگارجونە و اشوگشه پایەھای آیین بودابی مھایانه 
(یاء ارابفبزرگ) را گذاشتند کە این خود در پیروزی گثوتمه ۔بودا- بر چین و ژاپن یاری کرد. کنیشکه در برابر 
دینھای گوناگون بردبار بودء و خدایان گوناگون را آزمود؛ و سرانجام ایین بودای جدید امیخته بە اساطیر - بوداپی- 
را پذیرفت کە در آن بودا را خدا کردہ و آسمانھا را بە بودی ‌ستوەھا و ارھتھا انباشته بودند؛ فرمان داد تا شورای 
بزرگی از متألھین بودایی گردآیند تا این اعتقاد را برای قلمرو او خلاصه کنند و خود در گسترش دین بودابی 
کمابیش آشوکای دوم شد. شورا ٠‏ سوترہ -یاء گفتار - راساخت و فلسفۂ بودا را با نیازھای عاطفی تودەھای 
پایینتر مردم ھماھنگ کرد و خود بودا را ھم بە مرتبة خدایی رساند. 
در این میان چندرہەگوپتۂ اول (با چندرہگوپتۂ سرسلسلۂ ماوریا اشتباہ نشود) درمگدہ دودمان شاھان محلی گوپته را 
بنیاد نھاد۔ جانشین اوء سمودر گوپتهء در سلطنت پنجاہەسالەاش, از برجستەترین شاھان تاریخ طولانی ھند شد. او 
تختگاھش را از پاتلیپوترہ بە آیودھیاء کە شھر باستانی رامای افسانہای بودہ برد؛ سپاہ فاتح و محصلان مالیاتیش را بە 
بنگال و آسام و نپال و هند جنوبی فرستاد؛ ثروتی را که از دولتھای خراجگزار می ‌ستاندند صرف اعتلای ادبء علم, 
دینء و ھنر می کرد. او خودء در میان پردەھای جنگء بە شاعری و موسیقیدانی متمایز شد. پسرش: ویکرەمادیتيه 
(ھخورشید اقتدار6)ء این کشورستانیھای سلاحی و فکری را گسترش داد و حامی کالیداس, نمایشنامەنویس بزرگ: 
شد و در تختگاهھش, اجینء محفل درخشانی از شاعران فیلسوفانء ھنرمندانء دانشمندانء و محققان را گرد خود 
جمع کرد. ھندہ با این دو شاہہ بە اوج تکاملی رسید که از زمان بودا بە این طرف بیھمتا بود و بە چنان وحدت 
مات کریت ئک اھ کر کا اگ فاقا اھ اوی سس میں 
ما طرح تمدن دودمان گوپته را از گزارش فا- ھین می فھمیم. او در آغاز قرن پنجم میلادی از ھند دیدن کرد؛ وی 
یکی از ان بوداییان بیشماری بود کە در این عصر طلایی ھند از چین بە انجا می ‌آمدند؛ احتمالا شمار این زایران 
کمتر از بازرگانان و سفیرانی بود کەهء علی رغم حصارھای کوھستانی ھندہ از شرق و غربء حتی از روم دوردست, بە 
ھند رامش یافته می آمدند و او را بە تماس با رسوم و اندیشەھای بیگانە برمی ‌انگیختند. فا- ھینء پس از آنکه دل بە 
دریا زد و جان بە کف گرفتہ از چین باختری گذشت و بسلامت بە ھند رسیدہ و در سراسر ھندہ بی ‌آنکە آزاری ببیند 
یا چیزی از او بە یغما برند بە سیر و سفر پرداخت. در سفرنامەاش آمدہ است کہ چگونە شش سال طول کشید تا او 
بە ھند برسدء و شش سال ھم در ھند سپری کرد و سه سال وقت لازم داشت که از راہ سیلان و جاوہ بە زادگاھعش 
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در چین بازگردد. او آبادانی و رونق فضیلت و سعادت و آزادی اجتماعی و دینیی را کە ھندیان از ان برخوردار بودند 
خیریه که در سراسر آق سرزمین پراکندہ بودء از تعداد دانش پژوھان دانشگاھھا و دیرھاء و 7 عظمت و 
شکوەکوشکھای شاھی در شگفت بود. وصفش تماما از مدینۂ فاضله است: مگر آنجا کە از دست راست سخن 
می گوید: 

مردمان بی شمار و شادند؛ مکلف نیستند کە شمار افراد خانوارشان را ثبت کنندء یا نزد قاضیان بروندء یا بە قوانینشان 
توسل جویند؛ تنھا آنانی کە در ملک شاھی زراعت می کنند باید از سود بھرەای بدھند. ھرگاہ بخواھند بروند 
می روند؛ اگر بخواھند بمانندہ می مانند۔ شاہ بدون گردنزدن یا تنبیه بدنی کردن حکومت می کند. جانیان فقط جریمهە 
در سراسر این ملک مردم ن4 جان از زندہەای می ستانند و ن4 سیر و پیاز می خورند. تنھا چندالەھا چنین تی کتتد یہ 
در اق سرزمین خوک و مرغ نگاہ نمی دارند؛ دام زندہ ر نمی فروشند؛ در بازارھا ن4 قصابی ھست و نە می فروشی. 

فا- ھین چندان متوجه نیست کە برھمنانء که از زمان آشوکا دودمان ماوریا را خوش نمی داشتندء دوبارہہ تحت 
حکومت بردبار شاھان گوپتە ثروت و قدرت بە دست می ‌آورند. آنان سنتھای دینی و ادبی روزگار پیش از بودا را زندہ 
کردہ بودند و داشتندء در سراسر ھندء سانسکریت راء بە عنوان زبان عمومی دانشورانء توسعه میدادند. از نفوذ آنان و 
حمایت دربار بود کە دو حماسۂ بزرگ هھندہ یعنی مھابھاراتا و رامایاناء را بە شکل امروزی آنھا نوشتند۔ ھمچنینء تحت 
این خاندانء ھنر بودابی در نقوش دیوارھای غارھای آجانتا بە اوج خود رسید. بنا بە قضاوت یکی از دانایان معاصر 
ھند و فھمان نام کالیداسء وراهه میھیرہء گونەورمنء وسوبندو آریبھطء و برھمگیت کافی اآست کەه این عصر نشانة 
اوج فرھنگ ھندی باشد.> ھاول می گوید <مورخ بیغرض بخوبی مشاھدہ میکند کە بزرگترین پیروزی حکومت 
بریتانیا در این خواھد بود کە تمام آنچە راکە ھندء در قرن پنجم میلادی, از آن برخوردار بودہ بە ان بازگرداند.> این 
اوج فرھنگ بومی را موج تھاجمات ھونھا متوقف کرد. ھونھا در این زمان بە آسیا و اروپا حمله کردہ بودندءو مدتی 
هند و روم را ویران کردند. وقتی ک آتیلا بە اروپا حمله می کردہ تورامانه مالوا را می گرفت و میھیرہ کول ھراس‌انگیز 
شاھان گوپته را از تخت بە زیر می کشیدہ بار دیگرہ برای مدت یک قرنء ھند بە اسارت و آشوب افتاد. بعد شاخەای از 
شجرۂ گوپتہ یعنی ھرشه- وردنہ ھند شمالی را بازپس گرفت تختگاھی در کنوج ساخت و چھل و دو سال صلح و 
امنیت بە قلمروبی پھناور آورد کە در آن یک بار دیگر ھنر و ادب بومی رونق گرفت. وسعت و شکوہ و آبادانی کنوج را 
از این نکتۂ باورنکردنی می توان استنباط کرد کە چون مسلمانان (در سال ۱۰۱۸ میلادی) ان را غارت کردند ٥٠٠٠١١‏ 
معبد را ویران ساختند. باغھای عمومی زیبا و استخرھای شنای رایگان آن فقط گوشۂ کوچکی از کارھای خوب 
دودمان تازہ بود. خود ھرشہه از آن پادشاھان نادری بود کە یک چند رژیم پادشاھی را بە صورت ستودەترین شکل 
آنھا را می خوانند؛ اما نمی گذاشت این ضعفھا در ادارۂ درست ملکش رخنه کند. یوان‌چوانگ می نویسد لاو 
خستگیناپذیر بود و روز برایش کوتاہ می نمود؟؛ از علاقەای کە بە کارھای خیر داشت, خواب از یادش میرفت.> در 
غذاھای گوشتدار را ممنوع کرد در سراسر قلمروش برای مسافران رباطھا ساخت و برکنار گنگ ھزاران ستوپاء یا بقعة 
بوداییء بنا نھاد. 

یوان چوانگ مشہورترین بودایی چینی است کە از ھند دیدن کرد؛ او می گوید ھرشہ هر پنج سال یک بارء جشن 
نیکوکاری بزرگی برپا می کرد کە سران کلیة ادیان و جمیع بینوایان و نیازمندان قلمرو خود را بە آن فرا می خواند. در 
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این اجتماع رسم بر این بود که تمام مازاد آنچه را از آخرین جشن پنجسالۂ پیشین تا آن زمان بە خزانة دولت آوردہ 
بودند برھزینەھاء بە عموم خیرات کند. یوان‌چوانگ از دیدن مقادیر ھنگفتی طلاہ نقرہہ سکهہ جواھر, پارچەھای 
مرغوب و زربفتھای ظریفء کە در میدان روبازی انباشته بودند بە حیرت میافتد. دور تا دور این میدان صد چادر 
برافراشته بودند کە در ھر یک از آنھا یکھزار نفر می نشستند. سە روز بە عبادت می گذشت؛ روز چھارم (اگر حرف این 
زایر را باور کنیم) آن اجناس را میان مردم قسمت می کردند. پنج ھزار رھرو بودایی اطعام می ‌شدند؛ بە ھر کدام از 
انان یک مرواریدء چند جامهء گلء عطرہ و یکصد قطعة طلا اھدا می شد. بعد میان برھمنان خیرات فراوان می کردند 
سپس بە جیتٹھا؛ بعد بە فرقەھای دیگر؛ و در آخر بە ھمۂ بینوایان و یتیمانی که از گوشه و کنار قلمرو او آمدہ بودند. 
گاھی توزیع این عطایا و بخشٹھا سه یا چھار ما طول می کشید۔ در پابان کار: خود ھرشه جامدھای گرانبھا و 
گوھرھایش را در می آورد و روی آن خیرات می گذاشت. 
از سفرنامۂ یوان‌چوانگ چنین برمی|ید کە حال و ھوای روحی ان عصر با نوعی الاھیات ھمراہ بود کە موجب انبساط 
خاطر و روح می شد. تصویر دلپذیری است؛ مبین آوازۂ ھند در سرزمینھای دیگراست- این بزرگزادۂ چینی آسایش و 
سود خویش را در ان چانگان دوردست رھا کرد؛ از میان چین نیمەمتمدن باختری گذشت؛ تاشکند و سمرقند را (کە 
در آن زمان شھرآبادی بود) پشت سرگذاشت؛ از روی ھیمالایا گذشت و بە ھند رفت؛ مدت سە سال. با شوق بسیار 
در دیر دانشگاھی تالندہ بە تحصیل علم پرداخت. آوازەاش در مقام مردی دانشور و عالیمقام موجب شد که امیران 
ھند از هر سو او را بە درگاہ خود فرا خوانند. وقتی ھرشه شنید کە یوان چوانگ در دربار کومارہء پادشاہ آسامء استء 
پیامی برای این پادشاہ فرستاد که به اتفاق یوان‌چوانگ بە کنوج بیاید. کومارہ سرباز زد و گفت ھرشه سرش را 
بخواهد و میھمانش را نخواهد. ھرشه در پاسخ گفت < آن سرت دردسرت خواھد شد> وکومارہ آمد. ھرشهە مجذوب 
دانش و رفتار عالی یوان شدہ و انجمنی از دانشوران بودایی را فراخواند کە روشنگری آیین مھایانه را از زبان یوان 
بشنوند. یوان نظرات خود را برقطعهای ثبت و آن را بر درخیمەای که این گفتگو در آن برگزار میشد نصب کرد؛ 
سپسء بە رسم روز بر ان چنین افزود: ٭اگر در اینجا کسی بتواند یک استدلال نادرست بیابد و ان را رد کندہ 
میتواند سرم را از تن جدا کند.> مباحثه ھجدہ روز دوام داشت, اما یوان (بنا بە گزارش خودش) بە ھمۂ ایرادات 
جواب داد و تمام مرتدان را گیج کرد. (در گزارش دیگری آمدہ است کە مخالفائنش مباحثه راء با بە آتش کشیدن آن 
چادرء پایان دادند۔) بعد از ماجراھای بسیارء یوان راہ بازگشت بە چانگان را یافت. خاقان روشن بین چین یادگاریھای 
بوداپی راء کە این مارکوپولوی فداکار از ھند با خود آوردہ بودہ در معبد باشکوھی در چانگان محفوظ داشت؛ ضمناً 
چند تن از دانشمندان را در اختیار وی گذاشت کە در ترجمة نسخەھای خطیی کە او در ھند خریدہ بود پاریش 
کنند. اما تمام شکوہ شاھی ھرشہ ساختگی و سپنجی بودہ زیرا برقدرت و بخشندگی شاھی میرا استوار بود. چون او 
در گذشت, غاصبی بر تختش نشست و آن روی پست پادشاھی را نشان داد. آشوبی برخاست که کمابیش ھزار سال 
دوام داشت. ھندہ مثل اروپاء بە عذاب قرون وسطایی دچار شد؛ بیگانگان بە ان ھجوم اوردند؛ ان را گشودند؛ و تقسیم 
و غارت کردند. ھند دیگر تا زمان اکبرشاہ بزرگ روی صلح و وحدت بە خود ندید. 
۷- وقابع راجبوتانه 

سامورای هند- عصر شھسواری- سقوط چیتور 
این قرن تیرگی را لحظهەای حماسۂ راجپوتانه روشن کرد. در ایالتھای موارء ماروارء امبرء بیکائر و بسیاری دیگر کە 
نامھایی آھنگین دارند قومی زندگی می کنند کە نیمی ہومی و نیمی از اعقاب سکاھا و ھونھاست. این قومء تحت 
حکومت راجەھای جنگجوپی که بیشتر بە ھنر زندگی توجه داشتند تا بە زندگی ھنریء تمدنی فثودالی بە وجود 
اوردەبودند. انان در آغاز بە اقتدار شاھان سلسلەھای ماوریا و گوپتە گردن نھادند؛ وء با دفاع از استقلال خود و ھمة 
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هندہ در برابر ایلغارھای اقوام مسلمانء کار خود را بە انجام رسانیدند. آوازۂ راجپوتھا بە حمیت سپاھیگری و دلیربی 
تمیز دادہ می شد که معمولا ربطی بە ھند ندارد؛ اگر بە حرف تادء کهە مورخی ستایشگر راجپوتھاست,: اعتماد کنیمء 
هر مردی از آنان جنگجوبی (کشتریهەای) بود بی باکہ و ھر زنی درمیان آنان پھلوانی نبردہ. نامشان یعنی راجپوت: 
خود بە معنای <شاھزادہ> است؛ و اگر گاھی سرزمین خود را راجستان می نامیدند برای این بود کە ان را <خانه 
شاھی> بدانند۔ 
هر خصیصهەای- دلیری وفاداریء زیباییء کینەجویی طایفهای زھر دادن و کشتنء جنگ و انقیاد زن راء کە سنت ما 
بە عصر شھسواری نسبت می دھد- می توان در کارنامۂ این دولتھای مبارز ھم یافت. تاد می گوید ہسرداران راجپوت 
ھمانند شھسواران غربی, بە ھمه گونە فضایل آراسته و در کمالات معنوی از آنان بسیار برتر بودند.> زنانشان چندان 
زیبا بودند کە مردان در مردن برای انان ھیچ درنگ نمی کردند؛ برای زنانشان تنھا مسئله احترام و ادب بود کە ھمراہ 
با شوھر خود بە رسم ساتی درگور می‌رفتند. برخی از این زنان آموخته و فرھیخته بودندء برخی از راجەھا شاعر یا 
دانشمند بودندء و یک چند نوعی نقاشی ظریف ابرنگ: کە بهە زندگی مردمان می پرداخت, بە سبک نقاشی ابرنگ 
ایرانی قرون وسطی. در میانشان رواج یافت. مدت چھار قرن بە ثروتشان افزودہ می شدہ تا آنجا کە توانستند مبلغ 
ہہ٠٠٠۰٣‏ دلار خرج تاجگذاری شاہ موار کنند. 
غرور و بدفرجامیشان در این بود کە از جنگ ھمچون برترین ھمۂ ھنرھا لذت می ‌بردند و این تنھا هنری بود کە در 
خور آزادہ مرد راجپوت بود. این روح سلحشوری بە آنان توانایی بخشید کە با بی باکی تاریخیشان از خود در برابر 
مسلمانان دفاع کنند اما ھمین امر موجب شد که دولتھای کوچکشان چنان تقسیمء و از جدال ناتوان شود که 
سرانجام آنھمە دلیری بە کار نیاید. شرح تاد از سقوط چیتورں که یکی از پایتختھای راجپوتھاستء ھمان اندازہ 
رمانتیک است کە افسانة آرثر و شارلمانی؛ و در واقع (چون فقط بر سخن مورخان بومی استوار است کە بە وطنشان 
بیش از حقیقت عشق می ‌ورزیدند) ماجرای شگفت اور وقایع راجستان را می توانء ھمچون مرگ آرثر یا ترانة رولان 
افسانه دانست. بنابراین روایتء مھاجم مسلمانء یعنی علاءالدینء چیتور را نمی خواست, بلکە شاھدخت پودمینی را 
می خواست,ء و پودمینی ٭لقبی است کە فقط بە زیباترین -۔زن- میدھند.> سردار مسلمان پیشنھاد کرد کە اگر 
وکیل السلطنۂ چیتور شاھدخت را تسلیم او کندء او دست از محاصرۂ شھر برمیدارد.چون این تقاضا پذیرفته نشد 
علاءالدین قبول کرد کە اگر بگذارند یک نظر پودمینی را ببیند عقبنشینی خواھد کرد. سرانجام رضا داد کە اگر روی 
پودمینی را در آینه ھم ببیند خواهد رفت؛ اما باز دست رد بە سینەاش زدند. در عوض, زنان چیتور در دفاع از شھر بە 
مردان پیوستند؛ و چون راجپوتھا دیدند کە زنان و دخترانشان در کنارشان می میرند چندان جنگیدند کە ھیچ مردی 
از آنان زندہ نماند۔ وقتی علاءالدین بە پایتخت وارد شد در داخل دروازەھای شھر ھیچ نشانی از آدمیزاد ندید؛ مردھا 
ھمه در نبرد مردہ بودندہ و زنان ھمء بنا بە رسم ھراس ‌انگیز جوھرہ خود را سوزاندەبودند. 
۷- اوج جنوب 

مملکتھای پادشاھی دکن- ویجیەنگر- کریشنارایه- یک پایتخت قرون وسطابی- قوانین- ھنرھا- دین- غمنامه 


هر چە مسلمین در ھند پیشروی می کردند فرھنگ بومی ھم در جنوب دورتر و باز ھم دورتر می رفت؛ در اواخر 
قرون وسطی‌عالیترین دستاوردھای تمدن ھندی در دکن جای داشت. مدتی طایفۂ چالوکیە مملکت پادشاھی 
مستقلی برپا داشت کە قلمروش تا ھند مرکزی می‌رسیدہ و پولکشین دوم آن را بە چنان قدرت و جلالی رسانید که 
توانست ھرشه زا شکست دھد؛ یوان چونگ زا ب4 سوی خود بکشاند؛ و خسروپرویز پادشاہ ساسانیء سفیر عالیمقامی 
نزد او روانه کند. ھم بە عھد پادشاھی پولکشین و در قلمرو او بود کە بزرگترین نقاشیھای دیواری ھند یعنی 
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فرسکوھای آجانتاء کامل شد. پولکشین توسط شاہ پلوەھا سرنگون شد. اینان چند صباحی قدرت برتر در ھند مرکزی 
شدند. در آغاز قرن اول میلادی, در انتھای جنوبی ھندہ پاندیەھا قلمروبی بنیاد نھادند کە شامل مادورہہ تینولی: و 
بخشھایی از تراوانکور می شد؛ آنان مادورہ را بە صورت یک شھر بسیار عالی قرون وسطایی درآوردند و آن را با یک 
معبد عظیم,ء و ھزاران آثار کوچکتر ھنر معماری آراستند. اینان ھم بە نوبٔ خود نخست بە دست چولەھاء و سپس بە 
دست مسلمانان برافتادند. چولەھا بر ناحیة میان مادورہ و مدرسء و سپس از آنجا رو بە غربء بر میسورء حکومت 
می کردند. نام این قوم در فرمانھای آشوکا آمدہ استہ و از این رو قومی کھن بە شمار میروند؛ اما تا قرن نھم چیزی 
از آنان نمی دانیم- و این زمانی است که کار طولانی کشورستانی را آغاز کردند و سراسر جنوب: حتی سیلان ھم, 
باجگزار آنان شدہ بود. سپس قدرتشان از میان رفت: و خود تحت سلطۂ بزرگترین دولت جنوب, یعنی ویجیەنگر 
درآمدند. ویجیەنگر کە ھم نام قلمروی است و ھم نام کرسی آن,ء نمونة غمانگیز شکوہ از یادرفته می باشد. در سالھای 
عظمتش تمام ایالات بومی کنونی بخش سفلای شبەجریزۂ ھند راء با میسور و پرزیدنسی مدرس, شامل میشد. 
تراق او ابی کت فرارڈ سار و امش تقارت کہ گن اگ ہستارام فان ۳۶۰۰ ۷1اتامہ ۶٢اس‏ وذ 
فیلء چند صدھزار بازرگان و روسپی. و سایر دنبالەروھای اردو کە در آن عصر مرسوم بود کە در لشکرکشیھا ھمراہ 
ارتش باشندء بە نبرد تلیکوتە گسیل کرد. خودکامگی شاہ بر اثر خودمختاری روستاھا تعدیل میشد؛ گاەگاہ ھم 
شاھی روشنفکر و مردمی بر تخت می نشست. کریشنارایك کە در روزگار ھنری ھشتم بر ویجیەنگر حکومت میراند 
با آن شاہ ھمیشه عاشق بخوبی قابل قیاس است. وی زندگانی را بە عدل و داد و عیش و خوشی می گذراند؛ خیرات 
بسیار می کرد؛ در برابر ھمة ادیان ھندی شکیبا بود؛ از ادبیات و ھنر لذت می برد و حامی آنھا بود؛ دشمنان شکست 
خوردہ را می بخشود و از شھرھایشان چشم می پوشید؛ و با سعی تمام خود را وقف تکالیف روزمرۂ حکومت می کرد. 
دومینگوش پایشء کە یک مبلغ مذھبی پرتغالی استہ بە سال ۱۵۲۲ء او را چنین وصف می کند: 

پرھیبتترین و کاملترین شاھی است که می توان یافت؛ خوشخو, و بسیار شاد؛ دلش می خواھد کە بیگانگان را گرامی 
بداردہ و با مھربانی آنان را بە حضور می پذیرد... فرمانروابپی بزرگ: و مردی بس دادگر است. اما دستخوش ھیجانات 
ناگھانی خشم می شود... ھم در رتبت و ھم از لحاظ سپاہ و قلمرو از هر مولای بزرگی بزرگتر است؛ اما بدان ماند که 
گویی در حقیقت چیزی ندارد کە با انچە مردی چون او باید داشته باشد بتوان مقایسه کرد؛ در ھمة کارھا بیباک و 
کامل است. این پایتخت, کە بە سال ۱۳۲۶ میلادی بنا شدہ احتمالا غنیترین شھری بود کە ھند تا ان روز بە خود 
دیدہ بود. نیکولوکونتی, کە در حدود ۱۴۲۰ از ان دیدن کرد گرداگرد آن را شانزدہ فرسنگ برآورد کرد؛ پایش آن را 
ہہ بزرگی رم و بسیار زیباتر از آن> می دانست. ھمو می افزاید کە ہہیشەھا و درختان بسیارء و آبگذرھای فراوان> 
داشت؛ زیرا مھندسانش بند عظیمی بر رود تونگە بدرا بسته بودندہ و مخزن ابی ساخته بودند وہ از راہ کاریزی که 
چھل فرسنگ طول داشت و چندین فرسنگ ان را در سنگ خارہ کندہ بودندء آب را بە شھر می ‌رساندند. عبدالرزاقء 
کە در سال ۱۴۴۳ میلادی این شھر را دیدہہ ان را چنین وصف می کند للە چشم دیدہ و نە گوش شنیدہ کە در 
تمام زمین جابی بدان ماند۔> پایش آن را چنین میبیند ‏ پرنعمتترین شھر جھان است...ء زیرا کە ھمهە چیز در آن 
فراوان است.> می گوید تعداد خانەھا از صدھزار ھم بیشتر است- که از اینجا پیداست کە نیم میلیون نفر جمعیت 
دارد۔ از قصری بە حیرت میافتد کە یکی از اطاقھایش را تماما از عاج ساخته بودند؛ ٭چندان غنی و زیباست که 
بدشواری می توانی چنین چیزی در جای دیگری بیابی.> وقتی فیروزشاہء سلطان دھلی. با دختر پادشاہ ویجیەنگر در 
تختگاہ او- ویجیەنگر- ازدواج کرد راہ را بە طول یک فرسنگ و نیم با مخمل و حریرہ پارچەھای زربفتء و سایر 
چیڑھای گرانبھا پوشانیدہ بودند. اما جھاندیدہ بسیار گوید. دروغ. در ورای این غناء جمعیتی از زارعان و کارگران در 
فقر و خرافات می زیستند و تابع مجموعۂ قوانینی بودند کە نوعی اخلاق کاسبکارانە را با سختگیری وحشیانەای حفظ 
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می کرد. مجازاتھا از قطع دست یا پا بود تا زیر پی فیل انداختنء گردن زدن.ء زندہ را از ناحیۂ شکم بە میخ کشیدن, یا 
قلابی بە زیر چانڈ محکوم انداختن و آویختن اوہ تا در این حالت بمیرد؛ تجاوز و نیز سرقتھای بزرگ را بە این طریق 
مجازات می کردند. فحشا مجاز بودء نظمی داشت و بە درآمد درگاہ بدل می شد. عبدالرزاق- سمرقندی- می گوید: 
مقابل ضرابخانہ شحنەخانۂ شھر است کە دوازدەھزار شحنە دارد؛ وظیفۂ آنھا را... از مداخل روسپیخانەھا می دھند. 
انتظار می رفت کە خود را در مرگ شوھر بکشندہ گاھی زنان می گذاشتند کە زندەبە گورشان کنند. 

تحت حمایت رایەھا یا شاھان ویجیەنگر, ادبیاتء ھم بە زبان سانسکریت و ھم بە گویش تلوگو (درجنوب)ء رونق 
گرفت. کریشنارايهہ خود شاعر بودء و ھم حامی آزادۂ ادب؛ و السنی پیدانہ ملکالشعرای دربارش: در میان والاترین 
پیکرەای 5 نقوش برجستەای کندند۔ سن بودا از رواج افتاد و شکلی او ان برھما دین مرڈذم شد که خصوصاً ویشنو 
زا بزرگ می داشت. مادہ گاو مقدس بود و ھ رگز وم 7 نمی کشتند؛ اما بسیاری از گونەھای دام و ماکیان 7 برای 
خدایان قربانی می کردند و مردم تھا زا می خوردند. دین خشن بودء و رفتارھا آراسته. 

تمام این قدرت و تحمل یکشبه بر باد شد. مسلمانان فاتح کم کم راهشان را بە جنوب باز کردند؛ حالا سلاطین 
بیجاپوں احمدنگر؛ گلکندہہ و بید- در سال ۱۵۶۵ میلادی,: مطابق ۹۷۲ هق- نیروھایشان را متحد کردہ بودند کە این 
آخرین دژڑ شاھان بومی ھندو را فتح کنند؛ ارتشھای مختلط آنھاء با سپاہ نیممیلیون نفری رامەراجه در تلیکوته مصاف 
دادندء تعداد برتر مھاجمان چیرگی یافت؛ رامەراجە اسیر شد و او را در برابر چشم پیروانش گردن زدند؛ لاجرم بیم بە 
دلھای اینان افتاد و راہ گریز در پیش گرفتند. تقریباً صدھزار تن از آنان بە ھنگام گریز کشته شدندہ و تمام نھرھا بە 
خونشان رنگین شد. سپاھیان فاتح آن شھر غنی را غارت کردند: غنیمت چندان فراوان بود ٭کە هر سپاھی آن سپاہ 
متفقء از زر و جواھر و اسباب و خحیمه و سلاح و اسب و بردہ توانگر شد.> این غارت پنچ ماہ ادامه یافت: فاتحان 
ساکنان بیدفاع را بیدریغ از دم تیغ گذراندند انبارھا و دکانھا را غارتء و معابد و قصور را با خاک یکسان کردند و 
رنچ بسیار کشیدند تاھمۂ مجسمەھا و نقاشیھای ان شھر را نابود کنند؛ بعد با مشعلھای افروخته در شھر بە راہ 
افتادند و ھر چه را سوختنی بود بە آتش کشیدند. و سرانجام چون از آنجا رفتند ویجیەنگر بتمامی ویرانه بودء گوپی 
کە دچار زلزلهە شدہ باشدء سنگ برسنگ نماندہ بود. این ویرانگری درندہەخویانه و مطلق نمونەای از فتح وحشتناک 
مسلمانان را در ھند نشان می داد کە ھزار سال پیش آغاز شدہ و اکنون کامل شدہ بود. 


۱/-- کشورگشابی مسلمین 


تضعیف ھند- محمود غزنوی- سلاطین دھلی۔ انحرافات فرھنگی آن۔- سیاست درندەخوی آن۔- درس تاریخ ھند 


کشورگشایی مسلمین در ھند احتمالا خونینترین داستان تاریخ است. حکایتی است نومیدکنندہء کە نتیجة اخلاقی 
در ھر آنء بە دست وحشیان مھاجمی که از بیرون آمدہ یا در داخل ان گرد آمدہ باشندء از ھم دریدہ شود. ھندوھا 
گذاشته بودند کە توش و توانشان در تفرقه و جنگ خانگی از میان برود؛ دیٹھابی راء چون آیین بودا و آیین جین. 
پذیرفته بودند کە آنان را در وظایف زندگانی سست کردہ بود؛ نتوانستند نیروھایشان را سازمان دھند تا از مرزھا و 
تختگاهھاء ثروت و آزادیشان در برابر قبایل سکاھاء ھونھاء افغانھاء و ترکھا نگھبانی کنند؛ اینان پیرامون مرزھای ھند 
پراکندہ وچشم بە راہ ضعف ملی آن بودند کە بدان راہ یابند۔ مدت چھارصد سال ٣٠٠٠-۶۰۰(‏ میلادی) ھند چشم 
بە راہ سلطەای بود کە سرانجام از راہ رسید. اولین ھجوم مسلمین - یعنی, تازیان عرب- حملة گذرندہەای بە مولتان 
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بودء در غرب پنجاب (سال ۶۴ئمیلادی). مھاجمان در سە قرن بعد حملات مشابھی بە ھند کردندء کهە حاصلش 
استقرار مسلمین در درۂ سند بودء و این مقارن زمانی است کە ھمدینان عربشان در غربء در نبرد تور (سال ۷۳۲ 
میلادی)ء برای استیلای بر اروپا می جنگیدند. اما فتح واقعی مسلمین در ھند در پایان ھزارۂ اول میلادی اتفاق افتاد. 
در سال ۹۹۷ میلادیء یکی از سرکردگان ترک: بە نام محمودء سلطان ولایت کوچک غزنه در شرق افغانستان شد. 
محمود می دانست پادشاھیش نوپا و تنگدست است و می دید کە ھندہ در آن سوی مرز اوء کھنسال و توانگر است؛ 
نتیجه معلوم بود. وانمود می کرد کە شوق مقدسی برای برچیدن بت پرستی ھندوان داردہ و با نیروپی کە ملھم از یک 
شوق دینی برای غارت بود از مرز گذشت. در بھیم نگر با هندوانی کە آمادگی نداشتند رو بە رو شدہ انان را بە قتل 
عامء شھرھایشان را غارتء و معابدشان را ویران کرد و ذخایر خزاین قرنھا را بە یغما برد. چون بە غزنه بازگشت, با 
نمایش٭گوھرھا و درھای ناسفته یاقوتھابی کە چون اخگر یا چون شراب منجمد می درخشندہ و زمردھابی چون 
شاخەھای نورستۂ مورد و الماسھابی ھر یک بە وزن و اندازۂ انارک سفرای قدرتھای خارجی را بە حیرت انداخت. 
محمود ھر زمستان بە ھند ھجوم می برد و خزانڈ خود را از غنایم مالامال می کرد و دست سپاهش را کاملا باز 
می گذاشت کە غارت کنند و بکشند؛ ھر بھار غنیتر از پیش بە تختگاهش باز می گشت. در متورا (در کنار جمنا) از 
معبد آن شھر مجسمەھای جواھرنشان گرفت و خزاین آن را کە مقادیر ھنگفتی طلا و نقرہ و جواھر داشت خالی 
کرد معماری معبد بزرگ را بسیار ستود و گفت که لنگه آن صد میلیون دینار می ارزد. و ساختنش دویست سال کار 
می برد. سپس فرمان داد کە ان را بە نفت اغشتند و بە آتش کشیدند و با خاک یکسان کردند. شش سال بعد بە شھر 
کرد انث رضمال شھرس بد شرکام علگری ھا ماماتی اع ام میم 
تیغ گذراند و ثروت آن را بە غزنه برد. شایدہ در پایان کارء سلطان محمود ثروتمندترین شاھی شد که تاریخ تاکنون 
دیدہ است. گاھی جمعیت شھرھای ویران شدہ را نمی کشت و أآنھا را بە غزنه می برد کە بە بردگی بفروشد؛ اما تعداد 
این اسیران چندان زیاد بود کە بعد از چند سال کسی را نمی یافتی کە برای ھر بردہ بیش از چند ریال بدھد. محمود 
پیش از ھر درگیری مھمی نماز می کرد و دست بە دعا برمیداشت و از خدا طلب برکت می کرد. یک سوم قرن 
سلطنت کرد (از ۳۸۹ تا ٢۴۲ھ‏ ق)؛ و چون در گذشت, سالخوردہ و سرفراز بود. مورخان مسلمان او را بزرگترین 
سلطان زمان و یکی از شاھان بزرگ آن عصر بە شمار آوردند. 

سایر حکام مسلمانء کە از منافع این لشکرکشی آگاہ شدندہ او را سرمشق قرار دادہ بە ھمان شیوہ رفتار کردند. در 
سال ۱۱۸۶ میلادی غوریانء کە طایفەای ترکنژاد افغانی بودند بە ھند ھجوم بردند. شھر دھلی را گرفتندء معابدش 
را ویران و ثروتش را ضبط کردند و در کاخھایش سکونت گزیدند تا مملکت دھلی را بنا نھند. این استبداد بیگانه 
مدت سه قرن شمال هند را بە زنجیر کشیدء و فقط با کشتار و آشوب برچیدہ شد. نخستین سلطان خونریز این 
فقف کس فان ناف سور سح ظیالسی سو کے لواشیر رکوہ امححضت 
درندەخو و بیرحم. یک مورخ مسلمان می گوید ھدایایش 9 صدھا ھزار و کشتگانش نیز صدھا ھزار بود۔> این سردار 
(کە غلام بود) در یک پیروزی لپنجاہ ھزار تن را بە ربقةۂ بندگی درآوردہ و دشت از ھندوان قیرگون شد.> سلطان 
دیگر؛ غیاثالدین بلبنء شورشیان و راھزنان را زیر پی فیلان می انداخت و سیاست می کرد یا دستور می داد پوستشان 
را کندہہ از کاہ پرکنند و از دروازەھای دھلی بیاویزند. وقتی کە برخی از ساکنان مغولیء کە در دھلی اسکان گرفته و 
بە اسلام گرویدہ بودند سر بە شورش برداشتندء سلطان علاءالدین (فاتح چیتور) ھمة مردھا راء کە پانزدہ تا سیہزار 
نفر می شدندہ در یک روز کشت. سلطان محمدبن تغلق با کشتن پدرش بر تخت نشست و دانشمندی بزرگ و 
نویسندەای برجسته شد؛ در ریاضیات فیزیک و فلسفه یونانی بە تفنن دستی داشت؛ در خونریزی و ستمگری بر 
اسلافش پیشی گرفت؛ گوشت یک خواھرزادۂ شورشی را بە ھمسر و فرزندان او خوراند؛ کشور را با غرور بیجایش 
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ویرانه کرد و با قتل و غارت آن را چنان بە تباھی کشید کە ساکنانش بە جنگل گریختند. او آن قدر ھندو کشت که 
بە قول یک مورخ مسلمان <ھمیشه پیش خرگاہ شاھی و دیوان عام تلی از جنازہ و تودەای از اجساد بود کە رفتگران و 
دژخیمان از کشیدن انبوہ -قربانیان-و کشترز آنان خسته شدہ بودند۔> او برای آنکە تختگاہ جدیدی در دولتآباد بنا 


لاح لیٰ را 1را أعامررت سد ا راب و فرت تال قرو ای کید کشر گر درتگکای 
ماندہہ دستور داد که او را از پایتخت کھنە تا پایتخت نو بکشندہ و ھنگامی که این بینوا آخرین سفرش را بە پایان برد 
فقط یک پا از او ماندہ بود. سلطان شکایت می کرد کە مردم او را دوست ندارندء یا دادگری انحرافناپذیر او را 
سیق سخ ای ما جات کرد در مسر رت حاھیس تو کا درگال مرن 
برای سر ھندوان جایزہ تعیین کرد و برای ۱۸۰۰۰۰ سر جایزہ داد؛ برای گرفتن اسیر و بردہ بە روستاھای ھندو 
حمله می برد. وی در سن کمالء یعنی در هشتادسالگیء در گذشت. ھرگاہ تعداد کشتگان ھندوان بیدفاع در دوران 
سلطان احمدشاہ روزانه بە بیستھزار نفر می رسید سە روز جشن می گرفت. 

این شاھان غالبا مردان بالیاقتی بودندہ و پیروانشان ھم از دلاوری سبعانه و سختکوشی برخوردار بودند. از اینجا 
می توان فھمید کە آنھا چگونە بر مردمی حکومت می راندند کە ھم خصم اینان بودند و ھم تعدادشان بسیار بیشتر از 
این فرمانروایان بود. اینھا همه مسلح بە دینی بودند کە در عمل بر شمشیر تکیە داشت, اماء از نظر یکتاپرستیء 
شکیباییش از تمام آیینھای پرستشیی کە در میان عام ھندیان رواج داشت بسیار برتر بود؛ اما این مسلمانان جاذبة 
این دین را با کردارشان از نظرھا پنھان می داشتندء بدین‌معنا کە اجازہ نمی دادند ھندوان اشکارا اعمال مذھبی خود 
را به جای آورندہ چون این کار را خلاف شرع می دانستندہ و ھمین موجب شد که ھندوان بیش از پیش در عمق روح 
ھندو فرو روند. برخی از این سلاطین بە خون تشنه سوای این قدرت, فرھیخته ھم بودند؛ حامی ھنر بودند و 
ھنرمندان و استادکاران راء کە معمولا اصل ھندو داشتندء بە کار ساختن مساجد و مقابر برمی گماشتند؛ برخی از انھا 
عالم بودند و از مباحثة با مورخان و شاعران و اھل علم شاد می شدند. ابوریحان بیرونیء کە از فحول دانشمندان 
اأسیاست, ھمراہ سلطان محمود غزنوی بە ھند رفتء و کتاب تحقیقی فاضلانەای -تحقیق ماللھند- دربارۂ ھند نوشت 
کە می توان آن را با تاریخ طبیعی پلینی - مھین-و کیھان اثر ھومبولت قیاس کرد. غالبأً شمار مورخان مسلمان 
ھمچون سرداران سپاہہ بیشمار بود و آنان در لذت بردن ازخونریزی و جنگ دست کمی از اینان نداشتند. این 
سلاطین ھم تا آخرین دینار ثروت این مردم راء با استفادہ از شیوۂ قدیمی بستن مالیات: از انان می گرفتند؛ اما 
واطری کر یشین سرا 00 ا ستاق ی7 کا کر کیک ھی صا رکف راس 
اقتصادی ھند باز می گرداندند؛ با اینھمهە ارعاب و بھرەکشی این سلاطینء تضعیف جسم و جان ھندوان راء کە با اقلیم 
فرسایندہ غذای نامناسب, تفرقۂ سیاسی, و دینھای بدبینانه آغاز شدہ بودء تسریع کرد. 

طرح سیاست معمول این سلاطین را سلطان علاءالدین بوضوح مشخص ساخت: وی مشاورائش را ملزم کرد که 
ھفوانین و قواعدی> وضع کنند تا <ھندوان را در ھم شکنند و انان را از ان ثروت و خواستەای کە کینە و طغیان 
می ‌آورد محروم بدارد۔> دولت نیمی از محصول زراعی را برمی داشت,: و حکام بومی ھم شش یک آن نیمة دیگر را 
می گرفتند. یکی از مورخان مسلمان می گوید <ھیچ ھندو نمی توانست سرش را بالا بگیرد؛ در خانەھایشان از زر و 
سیم نشانی نبود... یامازادی دیدہ نمی شد... کتک بە کندہ کشیدنء حبس و بندء ھمه٤ء‏ را بە کار می بستند تا آنان 
را بە تادیة ۔مالیات- وادارند.> وقتی یکی از مشاوران علاعالدین بە این سیاست اعتراض کرد او گفت ٢ی‏ ملا تو مرد 
0 0/9 ا 
نخواھند شد الا کە بە خاک سیاہ بنشینند. پس, دستور دادەام کہ فقط غله و شیر و ماست یک سالشان را برایشان 
بگذارندء و مجاز نیستند کە مال و منالی بیندوزند.> این راز تاریخ سیاسی ھند جدید است. ھندہ کە با تفرقه ناتوان 
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شدہ بودء تسلیم مھاجمان شد؛ آنان او را بة4 فقر کشاندند؛ و او ھمة تاب و توان ایستادگیش 7 از دست داد؛ لاجرم 
برای تسلای خود بە چیزھابی فراتر از طبیعی پناہ جست. دلیلش ھم این بود کە مولابی و غلامیء ھر دوہ فریبھابی 
ناپایدارندہ و این طور نتیجه می گرفت کە آزادی فرد یا آزادی ملت کمتر از آن می ‌ارزد کە این یکی دو روز عمر را بە 
دفاع از آن برخیزند. درس تلخی که از این غمنامه گرفته می شود این است کە بھای تمدن ھمیشه هھشیار بودن است. 
ھر ملتی باید صلح را دوست بداردہ اما باروتش را ھم خشک نگاہ دارد. 
۷۱ - اکبر کبیر 

ھندو و مسیحیت- دین نو او- واپسین روزھای او 
فسادپذیری در سرشت هر حکومتی ھست:؛ زیرا قدرت, چنانکە شلی گفته استہ ھر دستی را کە بە ان بخورد 
مسلمان را ھم از دست بدھند. وقتی کە ترکتازی تازەای از شمال شدہ این سلاطین, بە ھمان آسانی کە خود بر ھند 
پیروز شدہ بودند منھزم شدند. اولین فاتح آنھا تیمور لنگ بود- ترکی کە اسلام را چون سلاح قابل ستایشی پذیرفته 
بود و نسبش را بە چنگیزخان می ‌رساند تا از حمایت قبایل مغول برخوردار شود. چون بر تخت سمرقند نشست و 
حاجت بە زر بیشتری پیدا کرد بە فکرش رسید کە ھند ھنوز پر از کفار است. سردارائنش, کە از دلیری مسلمانان 
آگاہ بودند اعتراض کردند و یاداور شدند کە این کفاری که او می خواهد از سمرقند بر آنھا غلبه کند پیش از او تحت 
لوای حکومت اسلام درآمدەاند. ملایانی کە در قرآن استاد بودند مشکل را با ذکر این آیة الھامبیخش حل کردند کە 
ھا ایھاالنبی جاھد الکفار و المنافقین واغلط علیھم (و ماویھم جھنم وئیس المصیر) >. پس تیمور از سند گذشت 
نیروھای سلطان محمود تغلق را شکست داد؛ دھلی را گرفت؛ صدھزار اسیر را با خونسردی کشت؛ تمام ثروت شھر را 
کە سلسلۂ افغان در آنجا جمع کردہ بود غارت کرد؛ و بە دنبال خود آشوب, قحطء طاعون بە جا نھاد. 
سلاطین دھلی باز بر تخت خود نشستند و یک قرن دیگر پیش از آنکه آن فاتح واقعی بیایدء از ھند باج گرفتند. بابرں 
بنیادگذار سَلَلهُ تیموریان ھندء مردی بود بتمامی ھمچون اسکندر دلیر و افسون کنندہ. ھم از اعقاب تیمور بود و 
ھم چنگیز؛ تمام کاردانی این دو بلای آسیا راء سوای درندەخوییشان بە ارث بردہ بود. از مازاد نیروی تن و جانش در 
نبود. دو روزہہ سوار بر اسبء چھل و سە فرسنگ طی طریق کرد و علاوہ بر این دوبار ھم از گنگ بە شنا گذشت؛ و 
در اواخر عمر یادآور شد که از یازدەسالگی دیگر نشد کە دو ماہ رمضان را در یک محل روزہ بگیرد. 
بابرنامه ]یا تزوک بابری[ چنین آغاز می شودہ در دوازدەسالگی امیر ولایت فرغانه شدم.> در پانزدەسالگی سمرقند را 
محاصرہ و تصرف کرد ولی چون نتوانست حقوق سپاھیانش را بدھد آن را از دست داد. چیزی نماندہ بود کە از 
بیماری بمیرد؛ مدتی در کوھھا پنھان شدہ ولی دوبارہ این شھر را با دویست و چھل نفر فتح کرد؛ بە او خیانت کردند 
و باز سمرقند از دستش رفت؛ دو سال در فقر و گمنامی زیست؛ بە فکرش رسید کە بە چین برود و برزگری پیشهہ 
کند؛ نیروی دیگری آراست و با نفاذ دلیریش: در بیست و دو سالگی کابل ر متصرف شد؛ و با دوازدہ ھزار سرباز و 
چند اسب اصیل در پانیپت بر یکصدھزار سپاھی سلطان ابراھیم پیروز شد؛ ھزاران اسیر را کشت؛ دھلی را تصرف 
کزف ند آنھا و کسر وک ھااسی الما یکا اھ مفشکوت کسام اھازتل 
صلح و آرامش برخوردار شدء شعرھای عالی سرود؛ خاطرات خود را نوشت؛ و در چھل و هفتسالگی چشم از جھان 
فرو بست, حال آنکە در عمل و تجربه بە اندازۂ یک قرن عمر کردہ بود. 


[۳َ 


پسرش, ھمایون, ناتوانترء دمدمی مزاجتر؛ و معتادتر از آن بود کە کار پدر را دنبال کند. شیرشاہہ از سرکردگان افاغنه 
او را در دو نبرد خونین شکست داد و مدتی سلطۂ افغانھا را بە ھند با زگرداند۔ شیرشاہء گرچهە در کشتار بیرحم بودء 
با سلیقۂ معماری عالیش دھلی را بازسازی کرد و اصلاحاتی در حکومت بە وجود آورد کە زمینەای برای حکومت 
روشناندیش اکبر شد. پس از او دو شاہ ناتوان دەسالی زمامدار بودند؛ سپس ھمایونء کە پس از دوازدہ سال سختی و 
آوارگی نیروبی در ایران ترتیب دادہ بودہ بە ھند بازگشت و تختش را بە چنگ آورد. ھمایونء ھشت ماہ بعد از 
مھتابی کتابخانەاش بە زیر افتاد و مرد. 

در مدت تبعید و فقرء از ھمسرش صاحب پسری شد کہ او را از روی دینداری محمد نامیدء اما او را بعدھا درھند اکبر 
نامیدندہ یعنی لہبسیار بزرگ٤.‏ در بزرگ کردن او از ھیچ کوششی فروگذار نمی کردند؛ حتی اجدادش ھم۔ از پیش 
ھرگونە شرط احتیاط را بە جا آوردہ بودندء چون در رگھای او خون بابر و تیمور و چنگیزخان جاری بود. برایش 
معلمان بسیاری بە خانه آوردندہ اما او آنان را از خود میراند و از نوشتن سر باز می زدہ در مقابلء خود راء با ورزش 
ناس رات توق جان تی 7ھ وکا کا فا ور گار ھاانہ اس فا 2 ر2 
رمندەترین فیلان را می دانست؛ ھمیشه آمادہ بود کە راھی شکار شیر یا ببر شود؛ تن بە هر خستگی میدادہ و بە تن 
عرٰ با س2 ھا وسر می فدصعل فک اسیلزٰ ال کسی غریق اسان یزار نس ری کاو مچاردد 
سالگی از او خواستند کە با کشتن یک اسیر ھندو لقب غازی- یعنی ٭کافركکش>- بگیرد او با یک ضربة شمشیر ان 
مرد را گردن زد. اینھا سرآغازھای درندەخویانة کار مردی بود کە مقدر بود از فرزانەترین و بافرھنگترین ھمۂه شاھانی 
باشد کە تاریخ تاکنون شناخته است. در ھجدەسالگی ادارہ کامل امور را از وکیل‌السلطنه تحویل گرفت. قلمروش یک 
ملح سر غاق نوم مورتا کرش بتھتای کہا رم مشاء گیلودر کد مر سال اکر ذر 
مولتان آغاز و بە بنارس در خاور ختم می شد. با شور و ولع پدربزرگش بە راہ افتاد تا این مرزھا را گسترش دھد؛ با 
یک سلسله جنگھای خونین فرمانروای ھندوستان بە استثنای موارشد کە یک قلمرو کوچک راجیوتھا بود. چون بە 
دھلی بازگشت زرہ از تن باز کرد و زندگانی را وقف نوسازی ادارۂ قلمروش کرد. قدرتش مطلق بودء و صاحبان ھمة 
مناصب مھم راء حتی در استانھای دوردست, خود او برمی گماشت. دستیاران اصلی او چھار نفر بودند: یک صدراعظم 
یا ہھوکیل> یک وزیر دارایبی کە ہوزیر> و گاھی ھم ہدیوان> خواندہ می شدء یک لہ بخشی> یا وزیر دربارء و یک 
هصدر> کە در راس امور دینی مسلمانان ھندبود. ھمین کە حکومت اکبر قوام و اعتباری یافت دیگر کمتر بە قدرت 
نظامیش تکیە کرد و بە یک ارتش ثابت بیست و پنچھزار نفری قانع بود. در زمان جنگء امرای نظامی ولایات 
سپاھیانی می فرستادند و این نیروی متوسط را تقویت می کردند و این یک ترکیب موقت بود کە عامل مؤثری در 
سقوط سلسله تیموریان ھند در عھد اورنگ زیب شد. بازار رشوەخواری و اختلاس در میان حکام و زیردستھایشان 
گرم بود از این رو بیشتر وقت اکبر مصروف مقابله با این فساد می شد. با صرفەجوبی دقیقی خرچ دربار و درگاهھش را 
منظم می کرد؛ قیمت غذا و چیزھایی را کە برایشان می اوردند و دستمزد کارگرانی را کە اجیر دولت بودند معین 
می کرد. چون در گذشت, نقدینۂ خزانەاش معادل یک میلیارددلار؛ و امپراطوریش نیرومندترین امپراطوری روی زمین 
بود۔ قانون و مالیات سخت و سنگین بودہ اما نە بە سنگینی زمان پیش از او بھرۂ زمین از شش‌یک تا سەیک محصول 
گرفته می شدہ و مالیات زمین سالانە بە ٠٠٠٠‏ دلار می رسید. امپراطور قانونگذار مجریء و قاضی بود؛ او در 
مقام دیوان عالی ساعتھا وقتش را صرف شنیدن حرفھای دادخواھان مھم می کرد. بنابر قانون اوہ ازدواج در صغرسن, و 
ساتی اجباری ممنوعء و ازدواج مجدد بیوگان مجاز شد. رسم بردگی اسیران و کشتار حیوانات را برای قربانی 
برانداخت و بە ھمة ادیان آزادی داد؛ راہ صاحبان استعدادء ہا هر عقیدہ یا نژادی: را باز کرد و رسم سرگزیت را 
برچید۔ و ان جزیەای بود کە حکام افغان از ھندوانی کە بە دین خود ماندہ بودند می ستاندند. در آغاز سلطنتشء 
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قانون جزاپی شامل مجازاتھابی مثل قطع عضو می شد. اما در پایان سلطنتش معتدلترین و مردمیترین قانون‌نامة 
حکومتھای قرن شانزدھم بود. ھر دولتی با عنف و خشونت آغاز می شود و اگر پا بگیرد بە نرمی و آزادی می گراید. 
اما قدرت فرمانروا غالبا ضعف حکومت اوست. چون پادشاھی اکبر تا حد زیادی بە صفات برتر اندیشه و منش او 
وابسته بودء این خود تھدید آشکاری بود کە این نظام با مرگ او تجزیە خواھد شد. دارای فضایل بسیاری بود؛ تعدادی 
از مورخان را در خدمت خود داشت: بھترین ورزشکار؛ بھترین سوارکا بھترین شمشیرزن عصر؛ معماری بزرگ: و 
عجیبتر آنکە زیباترین مرد قلمرو خویش بود. درواقع دستھایی دراز پاھایی خمیدہ چشمھای تنگ مغولی درشت: 
سرش متمایل بە شانةۂ چپء و زگیلی روی بینیش بود. بانظافت و وقار و آرامش؛ و چشمھای درخشانش رفتار و 
سیمای مطبوعی بە خودمی گرفت؛ چشمھایش (بە قول یکی از معاصرانش) *مثل دریا در آفتاب> می درخشید یا 
چنان از غضب برق می‌زد کە خاطی از وحشت بە خود می‌لرزید. پوشاک سادەای بە تن داشت: کلاھی زربفتء نیمتنه 
و شلواری؛ پای برھنه راہ می رفت. چندان بە فکر خوردن گوشت نبود و در اواخر عمر تقریباً یکسرہ آن را رھا کرد؛ 
می گفت ہ درست نیست که انسان شکمش را مقبرۂ حیوانات بکند.> اماء با اینھهمهء جسم و ارادەای نیرومند داشت؛ در 
بسیاری از ورزشھای پرتلاش سرآمد ھمه بود؛ روزی نە فرسنگ پیادەروی در نظرش مھم نبود. چوگان را آن قدر 
دوست داشت کە گوی درخشانی ابداغ کردہ بود کە شب ھم بشود بازی کرد. انگیزەھای خشونت!امیز خانوادەاش را 
به ارث بردہ بود: در جوانی (مثل معاصران مسیحیش) می توانست مشکلات را با آدمکشی حل کند. کم کم یاد گرفت 
کہ بە قول وودرو وبلسن مسٹئول اعمال خودش باشد. و از نظر رفتار منصفانہ کە صفت شاهان شرقی نیست از زمانة 
خود بسیار فراتر بود. تاریخ فرشته می گوید: <عطوفتش حد و حصری نداشت؛ و اغلب در این فضیلت از غایت حزم 
می گذشت.> بخشندہ بود مال بسیار صرف امور خیریه می کرد؛ با همه مھربان بودء خاصه با فرودستان؛ بنا بە قول 
یکی ازمبلغان یسوعی: 2سلامانه و پیشکشھای کوچک آنان را با نگاھی بسیار خشنود می پذیرفت آن را بە دست 
می گرفت و بر سینە می گذاشتہ و این کاری بود کە در برابر بیشتر پیشکشھای سخاوتمندانۂ اعیان و اشراف انجام 
نمی داد.> یکی ازمعاصرانش او را مصروع وصف می کند؛ خیلیھا می گفتند کە بیمارگونە دستخوش غم میشد. شراب 
می نوشید. و افیون می خورد تا شاید رنگ شادتری بە واقعیت بزندہ اما اندازہ نگاہ می داشت؛ پدر و بچەھایش ھم 
ھمین عادت را داشتندء اما بدون آنکە خویشتنداری او را داشته باشند. حرمسرایی داشت که با وسعت امپراطوریش 
متناسب بود؛ گفته می شد کە (سلطان بنا بر اخبار موثق, در آگرہ و فتحپورسیکری ھزار فیل سی‌ھزار اسبء ھزار و 
چھارصد گوزن رامء و هھشتصد صیغه داشت* اما بہ نظر نمی رسد کە میل جنسی وافر داشته باشدہ زیاد زن 
می گرفت اما از این کار قصد و غرض سیاسی داشت؛ دختران راجپوت را بە عقد خود در می ‌اورد و بە این ترتیب 
امرای راجپوت را راضی نگاہ می داشت و بە این شکل آنھا را مکلف بە حمایت از تختش می کرد؛ از آن زمان بە بعد 
سلسلۂ تیموریان ھند خون نیمە ہومی در تن داشت. یکی از راجپوتھا سپھسالارش بود و یک راجه بە صدارتش 
رسید. اکبر رؤیای یک ھند متحد را در سر داشت. 

ذھنش واقعبینی و دقت امثال -یولیوس- قیصر یا ناپلئون را نداشت؛ بە مسائل مابعدالطبیعه علاقه نشان میدادء و 
شاید اگر از سلطنت کنارش می گذاشتندء زاعدی عارف میشد. فکرش مدام متوجه بە کار بودء ھمیشه در حال ابداع 
چیزی بود و پیشنھادھای اصلاحی می داد. مانند ھارون‌الرشید شبھا با لباس مبدل در شھر و حومه گردش می کرد و 
از مشاهدۂ اصلاحاتی کە بە عمل اوردہ بود شادمان و شکوفان بە خانه باز میىگشت. در میان فعالیتھای متنوع و 
متعددش فرصتی هھم پیدا می کرد تا کتابخانة بزرگی گرد آورد. این کتابخانه تماماً از کتابھای خطی خوش خط بود که 
شروشرتا جات شست اتہاہافعتھ و اسر از الا ا اض عفان تساران تد اس سشہافلتش 
را می‌آراستند. از چاپ بدش می‌آمدہ چون آن را یک کار ماشینی و غیرشخصی می دانست؛ چند نمونة برگزیدۂ چاپی 
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اروپابی را کە دوستان یسوعیش به او ھديه دادہ بودند زود بە دیگران بخشید. تعداد نسخ خطی کتابخانەاش را بیست 
و چھار ھزار جلد رقم زدەاند؛ و آنھابی کە فکر می کنند یک چنین گنج معنوی را می توان با مصطلحات مادی تخمین 
زد ارزش ان را ۰ دلار دانستەاند۔ حامی بیدریغ شاعران بودء و یکی از نان بیی‌بیربل ھندو را چندان 
دوست میداشت که از ملازمان درگاھش کرد و سرانجام ھم منصب سرداری بە او داد؛ او بالاخرہ در یکی از 
لشکرکشیھا ضمن فرار کشته شد. اکبر دستیاران ادبیش را بە ترجمه شاھکارھای ادبیاتء تاریخ و علم ھندو بە 
فارسی گماشت. فارسی, زبان دربارش بود. خودش هھم بر ترجمة طولانی مھابھاراتا نظارت می کرد. ھر ھنری بە 
حمایت و تشویق او رونق می گرفت. موسیقی و شعر ھندو در آن عصر در اوج شکوفابی بود؛ و نقاشی. اعم از سبک 
ھندی و ایرانی بە تشویق او در مرحلة اوج و کمال بود. در آگرہ بنای قلعة مشھوری را تحت نظارت خود قرار داد؛ 
ودر داخل ان پانصد بنا ساخته شد کە معاصرائش انھا را در شمار زیباترین بناھای جھان دانستەاند. شاہ جھان بی پروا 
آنھا را فرو ریخت, بە طوری کە اکنون فقط از روی بقایای معماری اکبر- نظیر مقبرۂ ھمایون در دھلی, و بقایایی از 
فتحپور سیکری: کە بقع دوست محبوبش شیخ سلیم چشتی عارف آنجاستہ و از زیباترین بناھای ھند بە شمار 
می رود- می توان در این باب قضاوت کرد. 

میل شدید او بە تفکر از علاقة وافرش بە ساختمان و آبادی عمیقتر بود. این امپراطور کە تقریبا بە همه کاری توانا 
بودہ آرزو داشت فیلسوف شود- کما اینکە بسیاری از فیلسوفان شوق امپراطور شدن دارند و نمی توانند ابھام مشیت 
الاھی را درک کنند کە چرا تاج و تخت را از آنان دریغ میدارد. اکبر پس از جھانگشایی ناشاد بودء چون نمی توانست 
از کار آن سر درآورد. می گفت ٭ گرچه صاحب قلمروبی تا این حد پھناورم و ھمة اسباب دولت را در دسترس دارم 
چون بزرگی حقیقی در بە انجام رسانیدن مشیتالاھی استہ از این کثرت فرق و عقاید آسودہخاطر نیستم؛ صرفنظر 
از این جاہ و جلال ظاھری پیرامون خودہ با کدام رضایت خاطری میتوانم زمام این امپراطوری را برعھدہ بگیرم؟ 
چشم بە راہ آمدن مرد بصیر صاحبنظر و اصولیی ھستم کە مشکلات وجدانی مرا حل کند... گفتگوھای فلسفی 
لے اق عاتولق نازد کل برا آز کی سفت کی نادان یں سا می تا امم ار غزض رز ہج تھا 
خودداری می کنم تا مبادا از تکالیف ضروری روزمرۂ خود بازمانم۔> بداونی می گوید ٢‏ انبوہ دانایان از هر ملتی و حکما 
و فرزانگان ادیان و فرق گوناگون بە درگاہ می آمدند و بە گفتگوھای خصوصی مفتخر می ‌شدند. آنان پس از تحقیقھا و 
پژوھشھابی کە اوقات شبانروز آنان را به خود مشغول می داشت, دربارۂ دقایق علمء ظرایف عرفانء کنجکاویھای تاریخ 
و عجایب طبیعت بحث و گفتگو می کردند.4 اکبر می گفت ہبرتری انسان بە گوھر خرد است.> پس از تبلیغات فلسفی 
عمیقاً به دین علاقەمند شد. مطالعة دقیق مھابھاراتاء و آشنایی او با شاعران و دانایان ھندوء او را بہ مطالعة ادیان 
ھندی کشاند. دست کمء مدتی نظریة تناسخ را قبول داشت و قشتەھای دینی ھندوان را بر پیشانی نھادہ در ملاء عام 
ظاھر شد و اتباع مسلمان خود را منزجر و شرمسار کرد. فراستی برای بە دست آوردن دل پیروان ھمۂ ادیان داشت: 
زیر تنپوشء سدرہ می پوشید و زنار می بست کە زردشتیھا را راضی کند؛ شکار را ترک کرد و در روزھای خاصی از 
کشتن جانوران خودداری ورزید تا پیروان آیین جین از او خرسند باشند. پس از آنکهہ بر اثر اشغال گوآ بە وسیلة 
پرتغالیھاء و رفت‌آمد آنانء با دین مسیحیت اشنا شدہ پیامی برای مبلغان آنھا فرستاد و از انان دعوت کرد کە دو تن 
از دانایانشان را نزد او بفرستند. بعدا چند یسوعی بە دھلی آمدند و چنان او را بە مسیحیت علاقەمند کردند کە بە 
منشیانش دستور داد کە عھد جدید را ترجمه کنند. بە یسوعیھا آزادی کامل داد کە ھر کە را می خواھند بە کیش 
مسیحی دراورند؛ بە آنان اجازہ داد کہ یکی از پسرانش را تربیت کنند. در عصری که در فرانسە کاتولیکھا را 
می کشتندہ و در انگلستان الیزابت کاتولیکھا را بە قتل می ‌رسانیدہ و در اسپانیا دادگاہ تفتیش افکار (انکیزیسیون) 
یھودیھا را می کشت و غارت می کردہ و در ایتالیا برونو را زندہ زندہ می ‌سوزاندند اکبر از نمایندگان ھمۂ ادیان دعوت 
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کرد کە در امیراطوری وی گردآیند. در این مجمعء وی از آنان دعوت کرد تا بە صلح بگرایند؛ فرمانھاپی دربارۂ 
شکیبابی در ھر آیین و عقیدہەای صادر کردہ و از ھندو و بودایی و مسلمان زن گرفت تا شاھدی بر بیطرفی او باشد. 
پس از آنکە از تب و تاب جوانی افتادہء بزرگترین لذت او بحث آزاد در مسائل و عقاید دینی بود. عقاید و افکار جزمی 
اسلام را دور ریخته بودہ تا آن حد کە رعایای مسلمان را رنجانید. قدیس فرانسواگزاویه با کمی مبالغه می نویسد که 
٣ین‏ شاہ مذھب اسلام را نابود و یکسرہ بی‌اعتبار کردہ است. در این شھر نە مسجدی ھست و نە قرآنی...> شاہ 
اعتقادی بە وحی و الھام نداشت و ھر چه را کە نتوان با علم و فلسفه تایید و تصدیق کرد نمی پذیرفت. از عجایب 
کارھای او اینکە دوستان و پیشوایان فرق گوناگون را گرد ھم جمع, و با آنھا از شامگاہ پنج شنبه تا ظھر جمعهە بر سر 
دین بحث می کرد. وقتی روحانیون مسلمان و کشیشان یسوعی نزاع می کردند او ھر دو دسته را ملامت می کرد و 
ےمظیف گان بات ار امھٹل مسعس تہ پاتوافراقی سم اہ افانات ری سے گنت فو کین تنا 
وضع خودہ نامی بە آن وجود متعال می دھد؛ اما درواقع نامگذاری برای آن نشناختنی کاری بیھودہ است.> احتمالا در 
ابراز این عقیدہ تحت تآأثیر اوپانیشادھا و کبیر بودہ است. برخی از مسلمانان پیشنھاد کردند که اوردالی آتش آزمون 
مسیحیت در برابر اسلام باشد: می بایست ملایی قرآنی بردارد و کشیشی یکی از انجیلھا را و پا بە آتش بگذارند و هر 
کە از آتش بیرون آمد و نسوخت او را معمم حقیقت بدانند. اکبر چون از آن روحانیون کە چنین آزمایشی را پیشنھاد 
کردہ بودند خوشش نمی آمدہ بگرمی از این پیشنھاد استقبال و حمایت کرد ولی کشیش یسوعی نگفت که این کار 
خظرفاف انت بلک ام اکن اچ خلت شىمکائس بد کرت بفقق گر نعای این شب ااد او مماعضات 
کنارہ گرفته آن را برای اکبر و مقربان خردگرایش گذاشتند. 

اکبر کە از طرفی از دستەبندیھای دینی قلمروش بە ستوہ آمدہ و از طرف دیگر از این اندیشه نگران بود کە مبادا 
بعد از مرگش این فرق شیرازۂ پادشاھیش را از ھم بگسلند سرانجام خود بر آن شد که دین نوپی را ترویج کند که 
بە شکل سادەای جوھر این دینھای متخاصم را در برداشته باشد. بارتولی مبلغ یسوعی. دربارۂ این مسئله چنین 
اظھارنظر می کند: 

یک شورای عمومی را فراخواند تو تمام استادان علم و دانش و فرماندھان نظامی شھرھای آن حوالی را دعوت کرد ( 
بە استثنای پدر ریدولفو کە کار اکبر را نوعی توھین نسبت بە مقدسات می دانست, و بە ھیچ وجە حاضر نبود از 
مخالفت با ان دست بردارد. وقتی کە ھمه حاضر شدندء با روح سیاست زیرکانه و دغلکارانەای چنین گفت: 

ہبرای امپراطوربی کە یک تن بر آن حکومت می کند شایستہ نیست کە در بین اعضایش تفرقه باشد و ھریک با 
دیگری مخالفت بورزد؛... اکنون, بە تعداد ادیان دستەبندی و فرقه ھست. پس, ما باید آنھا را یکی کنیم,ء اما بە 
شکلی کە ھم <یکی> باشد و ھم ٭ھمه). با این مزیت بزرگ کە آنچه را در دینی خوب است از دست ندھدہ و از آن 
طرف ھم انچه را در ان دیگری بھتر است بە دست اورد. بە این طریق خدا را بزرگ خواھیم داشت؛ بە مردم صلح و 
بە امپراطوری امنیت خواھیم داد.> ان مجمعء بە ناچار با این نظر روی موافقت نشان دادء و او منشوری صادر کرد 
مبنی بر اینکە او رئیس مسلم آن کلیساست-۔ و این کمک اصلی مسیحیت بە این دین نو بود. این دین, بە بھترین 
سنت ھندو وحدت ھمه خدابی بودہ جرقەای از عبادت مھر و آتش زرتشتیانء و یک سنت نیمه- جینء یعنی 
خودداری از گوشتخواری. کشتن مادہ گاو گناہ بزرگی بود: ھیچ چیز بیش از این نمی توانست ھندوان را خشنود و 
مسلمانان را ناخشنود کند۔ فرمان دیگری گیاھخواری راء لااقل سالی صد روز برای تمام مردم اجباری کردہ بود؛ و با 
توجه بیشتر بە عقاید بومیء خوردن سیر و پیاز ھم ممنوع شد. مسجدسازی روزۂ ماہ رمضانء زیارت مکه و سایر 
رسوم مسلمانان ممنوع شد. خیلی از مسلمانانء کە در برابر این فرمان ایستادندء تبعید شدند. در وسط دیوان صلح 
فتحپورسیکری معبد دین متحد ساخته شد (کە ھنوز در آنجا ھست)ء کە نشانۂ امیدواری عمیق امپراطور بە این امر 
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بود کە اکنون ھمة ساکنان ھند برادر خواھند بود و یک خدا را خواھند پرستید. دین الاھی اکبر؛ بە عنوان مذھبء 
ھیچ‌گاہ توفیقی نیافت؛ اکبر دریافت کە نیروی سنت بیش از لغزش ناپذیری اوستء چندھزار نفری بە آیین نو او 
گرویدند- و این عمل بیشتر وسیلەای برای جلب توجه مقامات رسمی بود؛ اکثریت عظیم مردم ھمچنان بە ادیان 
موروثی خود چسبیدہ بودند. از نظر سیاسی,. این ضربه چندین نتیجۂ مفید داشت:؛ برافتادن جزیە و مالیات زیارت از 
هندوانء آزاد شدن هھمۂ ادیان؛ ضعیفتر شدن تعصب مذھبی. و جزمگرابی و تفرقهہ از زشتی خودپرستی و 
زیادەروبھای مکاشفۂ اکبر کاستء و سبب شد کە او حتی وفاداری ھندوانی را کە عقیدەاش را قبول نداشتند ھم 
جلب کند. مقصود اصلیش, کە ھمان وحدت سیاسی هھند بود: تا حد زیادی حاصل شدہ بود. 
دین الاھی برای ھمدینان مسلمان او موجب رنجش و آزردگی تلخی شدہ و یک بار کار بە شورش کشیدہ تا آنجا کە 
شاھزادہ جھانگیر را بە دسیسەھای خیانتکارانه بر ضد پدر برانگیختند. این شاھزادہ شکایت می کرد کە اکبر چھل 
سال سلطنت کردہ است و چنان بنیة نیرومندی دارد که بە نظر نمی ‌آید بە این زودیھا بمیرد. جھانگیر سپاھی مرکب 
از سیھزار سوار ترتیب داد و ابوالفضل علامی دکنی را کە مورخ درگاہ و نزدیکترین دوست اکبر بود کشت و خود را 
امپراطور نامید. اکبر این جوان را بە تسلیم ترغیب کرد و پس از یک روز او را بخشودہ؛ اماء بر اثر بیوفاپی پسرہ و نیز 
مرگ مادر و دوستشء دلشکسته شدہ و بە صورت طعمة سھلالوصولی برای آن دشمن بزرگ درآمد. در آخرین 
روزھای عمرش فرزندائش از او غافل ماندند و تمام ھمشان مصروف نزاع بر سر تاج و تخت بود. بە ھنگام مرگش تنھا 
چند تن از نزدیکانش بر بالینش بودند. احتمالا اسھال خونی گرفتهء یا شاید ھم جھانگیر مسمومش کردہ بود- ملایان 
بە بالینش امدند که او را بە اسلام بازگردانندء اما ناکام شدند؛ شاہ ‏ درگذشت, بی انکە از دعای ھیچ یک از فرقەھای 
مذھبی نصیبی بردہ باشد.> تشییع جنازہ بە سادگی برگزار شد؛ جمعیتی در ان شرکت نداشت؛ و پسران و درباریانش 
کە در این واقعه جامه عزا پوشیدہ بودند ھمان شب ان را از تن دراوردند و از اینکە وارث قلمروش شدہ بودند 
شادمانیھا کردند؛ برای دادگرترین و فرزانەترین فرمانرواپی که آسیا تاکنون بە خود دیدہ استء مرگ تلخی بود. 
ا۱ زوال سلسله تیموریان ھند 

فرزندان مردان بزرگ- جھان گیر- شاہ جھان- جلال او- سقوط او- اورنگ زیب- تعصب او- مرگ او 

امدن بریتانیایی ھا 

فرزندانی کە ان طور بیقرارانه چشم بە راہ مرگ پدر بودند دریافتند کە نگھداری امپراطوریی کە آفریدۂ نبوغ او بود 
دشوار است. راستی, چرا غالباً مردان بزرگ فرزندانی میانە حال دارند؟ آیا علتش این است که ترکیب ژنھاپی کە این 
فرزندان از انھا پدید آمدەاندء یعنی امیزش صفات اجدادی و امکانات زیستی, اتفاقی استہ و نباید چشم بە راہ 
برگشتشان بود؟ یا علتش این است کە فرد نابغه نیرویی را کە ممکن است بە نسل خود انتقال دھدہء در اندیشه و کار 
یک غاد کو فطل می نی اکق اح سے ناد باھفاصی اید ا گت اساتق کان ساد جات 
آنھا را فاسد می کندہ و خوش اقبالیی کە در کودکی دارند آنان را از انگیزۂ جاەطلبی و رشد محروم می سازد؟جھانگیر 
مردی چندان میانەحال نبودء بلکە فاسد صاحب قدرتی بود. از پدری ترک و شاهدختی ھندو متولد شدہ بود؛ از تمام 
امکانات و مواھب یک وارث متنعم برخوردار بود؛ شرابخواری و ھرزگی یله پیشه کردہ و لگام لذت آزارجویانۂ ظلم را 
رھا کردہ بود: کە گرچه این خصلت در بابر و ھمایون و اکبر از نظر وراثتء صفت مستتری بودء ھمیشه در خون تاتار 
پنھان بودہ است. از زندہ زندہ پوست کندن و بە میخ کشیدنء یا زیر پی پیل انداختن و خرد کردن مردم لذت 
می ‌برد. در جھانگیرنامهہ شرح می دھد کەہ چون یک جلودار و دوکھارء بدون ملاحظه و بی توجهە بە وضع شکارگاہ بە 
انجا وارد و موجب رمیدن شکار شدہ بودندہ دستور دادہ تا جلودار و دو زیر دست او را ھم پی بزنندہ یعنی پی پشت 
زانوی آنھا را ببرند کە تمام عمر زمینگیر شوند؛ می گوید پس از این کار ٭بە شکار ادامه دادم.> وقتی پسرش خسرو 
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عليه او توطئه کردء گفت کە کە ھفتصد طرفدار این شورش را در طول یک خط در خیابانھای لاھور بە میخ بکشند؛ 
و با لذت از طول مدت جان کندن این مردان سخن می گوید. زندگی جنسیش با حرمسرایی شش ھزار زنه ھمراہ 
بودہ و بە علاقة بعدیش, کە ھمسر سوگلیش نور جھان باشدہ آراسته شد؛ او نور جھان را با کشتن شوھرش بە چنگ 
آوردہ بود. در اجرای عدالت: ھم بیغرض و ھم سختگیر بود. اما خرچتراشیھای گزافش روی دوش ملتی که با رھبری 
عاقلانۂ اکبر و سالھا صلحء ثروتمندترین ملت جھان شدہ بودء بار سنگینی گذارد. 

جھانگیر در اواخر سلطنتش بیش از پیش شراب می نوشید و از وظایف حکومت غافل میماند. ناگزیر توطئەھایی برای 
سرنگونی او صورت گرفت؛ پیش از این در سال ۱۶۲۲ء پسرش جھان سعی کردہ بود کە بە تاج و تخت برسد. وقتی 
کە جھانگیر مردء جھان شتابزدہ از پنھانگاھش در دکن بیرون آمد و خود را امپراطور نامید و ھمۂ برادرانش را کشت 
تا آرامش خاطر بە دست آرد. عادات افراطء تندی: و ستمگری را از پدر بە ارث بردہ بود. ھزینة دربار جھانء و 
حقوقھای گزافی کە بە تعداد زیاد صاحبان مقامات و مناصب پرداخته می شدہ بیش از پیش, درآمدی را کە صنعت و 
تجارت پررونق مردم تولید می کرد می بلعید. رواداری دینی اکبر و بی تفاوتی مذھبی جھانگیرں هر دو از میان رفت؛ 
وی ب4 دین اسلام بازگشت؛ ب4 زجر و اذا مسیحیان پرداخت و دست ب4 ویرانی بی ترحم و گلیئ معابد ھندو ز۵. شاہ 
جھان, با نشان دادن سخاوتمندیش بە دوستان و فقراء و باذوق ھنری و تمایلش بە آراستن ھند به زیباترین آثار 
معماریبی کكه تاکنون دیدہ شدہ است: و با عشق ب4 ھمسرش ممتازمحل: تا حدی آبروبی برای خود دست و پا کرد. 
بیست و یک سالهە بود کە با ممتاز محل ازدواج کرد؛ از زن دیگرش دو فرزند داشت. ممتازمحل, در مدت ھجدەسالء 
چھاردہ فرزند برای شوھر خستگے ناپذیرش آورد و در سی و نە سالگی ھنگام زادن آخرین بچه چشم از جھان فرو 
بست- شاەجھانء تاجمحل عالی و مجلل زا ساخت تا آرامگاہ خود و ھمسرش باشد و ھم 7 وی یادگار بماند۔ سپس 
عیاشی پیشه کرد و کارش بە رسوایی کشید. تاجمحل زیباترین مقبرەھای جھان. و یکی از صدھا شاھکاری بود که 
شاەجھان خصوصاً در آگرہ و در دھلیى‌نوء که بنا بر نقشۂ او توسعه دادہ شدہ بودء ساخت. خرج سنگین این کاخھاء 
تجمل دربارء جواھرات زیادہ از حد تختطاووس نشانۂ میزان مالیاتی بود کە ویرانگر ھند بود. با اینھمه اگر چە یکی 
از سختترین قحطیھای تاریخ هند در عھد شاەجھان پیش آمدء سی سال حکومت او نشانۂ اوج رونق و اعتبار هند 
برای یک نسل کامل صلح را بە سرزمینش باز آورد. مونتسستوارتالفینستن کە حکمران بزرگ بریتانیایی بمبئی بود 
می نویسد: 

آنھابپی کە بە وضع کنونی ھند نگاہ می کنند ممکن است چنین تصور کنند کە نویسندگان بومی در باب آبادانی 
پیشین ھند مبالغه کردەاند؛ اما شھرھای متروک و کاخھای ویران و کاریڑھای مسدود کە ھنوز ھم دیدہ می شود با 
مخازن عظیم و آب‌بندھابی کە در میان جنگلھاست, و سنگفرشھاء چاهھاء کاروانسراھای فروریخته راھھای شاھی. و 
شھادت مسافران ان زمان در متقاعد کردن ما ھمداستانند کە ان مورخان دلایل خوبی برای این تعریف و ستایش 
داشتەاند۔ شاەجھانء کە سلطنت را با قتل برادرانش آغاز کرد از کشتن پسرانش غافل ماند؛ و مقدر چنین بود کە 
کی زر تھا کرش کا وج سال 1۶01۷ یر رین ایج ئرزکان سی اورک ریب ارک قام کرد فاعبان 
مثل داوودء بە سردارانش دستورھایی داد کە سپاہ شورشی را شکست دھند و اگر مقدور باشدء پسرش را زندہ 
دستگیر كتتة: اورنگزیب ھهمة نیروھایی را که ب4 مقابلة او فرستادہ شدہ بود مغلوب کرد؛ پدرش را اسیر و در قلعة 
آگرہ زندانی کرد. شاہ معزول مدت نە سال در آنجا روزگار تلخی را گذرانید؛ پسرش ھرگز بە دیدنش نیامد؛ فقط 
دختر وفادارش جھانآراء ملازمش بود. شاەجھان روزھا را از برج یاسمن زندان به آنسوی جمناء بە جابی که 
ممتازمحل دلدار قدیمش در مقبرۂ گوھرنشانش خفته بودء نگاہ می کرد. 
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پسری که این طور او را از سلطنت خلع کردہ بود از مقدسان بزرگ تاریخ اسلامء و شاید تقریباً ممتازترین امپراطوران 
سلسل تیموریان ھندہ بە شمار می رود. ملایانی که او را تربیت کردہ بودند ذھنش را چنان بامسائل دینی اشباع کردہ 
بودند کە شاھزادۂ جوان روزگاری بە فکر ترک شاھی و جھان افتادہ بود و می خواست زاھد بشود. در تمام عمرش 
سوای استبداد و سیاستمداری زیرکانەاش, سوای مفھومی که از اخلاقیات معمول مذھبش داشت. مسلمانی مؤمن و 
بتضوبائی جات میعن گارلای سی خرف تار ارم را او ھتوی تار ساج سی کرت فاءماضادت 
می ‌کرد؛ روڑھا روزہ بود. بیشتر عمرش اعمال دینی را با ھمان شور و اشتیاق و ایمان قوییی کە داشت بە جای 
می آورد. در سیاست سرد و حسابگر بود و بە زبرکی می توانست در راہ کشور و خدایش دروغ بگویدہ اما در بین 
سلاطین سلسلۂ تیموریان هندء ستمگری او از همه کمتر بود و نرمش و ملایمت بیشتری داشت. در عھد او از کشت 
و کشتار کاسته شد؛ در رسیدگی بە جنایتء کمتر دست بە مجازات میزد. ھمیشه در رفتارش فروتن و بە ھنگام 
خشم؛ صبور و در مصیبت تسلیم بود. با عزمی راسخ از ھر خوراکی, نوشیدنی, یا تجملی کە مذھبش حرام کردہ بود 
خودداری می کرد؛ اگر چە در موسیقی استاد بودء چون ان را لذتی شھوی دانست,ء از ان دست کشید؛ ظاھرا عزم 
از ا دی کک شرو سی کر کک کر ئا تھی شر سد دس ارہ مت 
آوگوستینوس دیگری بود بر تخت نشسته. 

شاہەجھان نیمی از درآمدش را صرف اعتلای معماری و ھنرھای دیگر می کرد؛ اورنگزیب بە ھنر بی توجه بودہ و با 
تعصب خشنی یادگارھای ٭کفار> را ویران می کرد. در مدت نیم قرن سلطنتش کوشید تا ھمۂ ادیان راء سوای دین 
خودشء از ھند برافکند. بە حکام ولایات و سایر زیردستھایش فرمان دادہ بود کە تمام معابد ھندو و مسیحی را با 
غاف کیا صسادسۃ سا اھ رمفڈ سس مناء مشیر امھ حجظ لہ وا ”ففصما2ڈسیٹ 
ووشش معبد راء فقط در امبرء فرو ریختند؛ در چیتور شصت و سهە معبدہ و در اودایپور صدو بیست تا معبد بە ھمین 
سرنوشت گرفتار آمدند؛ دستور داد تا در محل معبدی در بنارس,؛ کە برای ھندوان قدسیت خاصی داشتء مسجدی 
ساخته شود. عبادت تمام مذاهھب ھندو را در ملاء عام ممنوع کرد و بر هر ھندوبی کە بە اسلام نگرویدہ بود جزیەای 
سنگین مقرر داشت. در نتیجة تعصب او ھزاران معبدء کە نشانه یا کانون ھزاران ساله ھنر ھند بودء بە ویرانه مبدل 
شد. امروزہ با نگرشی سطحی بە ھندہ ھرگز نمی توان دریافت کە روزی این سرزمین چه زیباپی و چە شکوھی داشته 
است. اورنگزیب مشتی ھندوی ترسو را مسلمان کرد اما هھم سلسلۂ خود را برباد داد و ھم سرزمینش را. تعدادی از 
مسلمین او را چون اولیا می پرستیدند اما میلیونھا مردم خاموش و ھراسناک ھند در او بە چشم دیوی نگاہ 
می کردندہ از تمغاچیائش می گریختندء و برای مرگش دعا می کردند. در عھد سلطنت او امپراطوری تیموریان ھند بە 
اوج خود رسید و بە دکن ھم گسترش یافت؛ اما این قدرت پایەای در دلھای مردم نداشت, و محکوم بە این بود کە با 
اولین جنبش خصمانه و نیرومند فرو ریزد. خود امپراطور در آخرین سالھای عمرش: کم کم فھمید کە با تنگنظری 
زاھدانەاش میراث پدرانش را نابود کردہ است. نامەھایی کە در بستر مرگ نوشته اسناد ترحمانگیزی است: 

ستام گی کافریر رات را سا سراانت کامتا وھاکی قرادق اکا شا سم جک اف 
است. خدا در قلبم بودہ این همهە چشمھای بیفروغم نور او را نشناخت...ء در آیندہ برای من امیدی نیست و تب 
برطرف شدہہ و فقط پوستی باقی ماندہ... بسیار گناہ کردەامء و نمی دانم چە عذابی در انتظار من است... رحمت 
خداوند پر شما باد. 

وصیت کردہ بود کە تشییعجنازەاش زاھدانه و سادہ انجام گیرد ھیچ پولی برای کفن او خرج نکنند مگر چھار 
روپیەای کە او با کلاھدوزی بە دست آوردہ بود. گفت روی تابوتش را با یک تکە کرباس سادہ بپوشانند. برای فقرا 
سیصد روپیە گذاشت- و این دستمزدی بود کە از استنساخ قرآن بە دست آوردہ بود. در ھشتادو نە سالگی 
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درگذشت- عمری بس دراز یافته بود. در ظرف هھفدەسال پس از مرگش امپراطوریش تجزیە شد. اکبر؛ عاقلانه 
حمایت مردم را نسبت بە خود جلب کردہ آن را پشتیبان خویش قرار دادہ بود. این حمایت بعداً با ظلم جھانگیں 
ولخرجی شاہ جھانء و تعصب اورنگزیب از دست رفته بود. اقلیت مسلمانء کە قبلا از گرمای فتكذ (سمت تہ بودء 
اینک حمیت نظامی و نیروی جسمانی اوليه را از دست دادەبود؛ ھیچ سرباز تازەنفسی ھم از شمال نمی آمد که از 
فروریختن کاخ عظمت آنان جلوگیری کند. در این میان, از نقاط دور دست, مغرب‌زمین, از جزیرۂ کوچکی بازرگانانی 
فرستادہ شدند تا ثروت ھند را دستچین کنند. چیزی نگذشت که نوبت تفنگھا فرا رسید و ھمان جزیرۂ کوچک 
امپراطوری عظیمی را تصرف کرد کە در آنء روزگاری ھندو و مسلمان دست بە دست هم دادہہ یکی از تمدنھای 
بزرگ تاریخ را ساخته بودند. 
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فصل ھفدھم 
زندگی مردم 


یدید آورندگان ثروت 


زمینۂ جنگل - کشاورزی - استخراج معادن - صنایع دستی ۔بازرگانی < پول - مالیاتھا -- قحطی - فقر و ثروت 


خاک هند بە رضا و رغبت با تمدن ھمساز نشدہ بود. بخش عظیمی از آن را جنگل فرا گرفته بودء و زیستگاہ شیں 
ببرہ فیلء مار و سایر تکروانی بود کە روسووار بە چشم حقارت در تمدن می نگریستند. ھموارہہ و در ورای جلوەھای 
سطحی جدال اقتصادی و سیاسی, مبارزەای حیاتی در جربان بود کە این زمین را از چنگ این گونە دشمنان آزاد 
کند. اکبرشاہ نزدیک متورا ببر شکار می کرد و در بسیاری از جاھابی کە دیگر امروزہ اثری از فیل در آنھا نیستء فیل 
وحشی بە دام می‌انداخت. در عصر وداییء در شمال باختری یا مرکزی ھندء ھمه جا شیر پیدا می شدہ اما اکنون 
کمابیش در سراسر این شبەجزیرہ نشانی از این حیوان نیست. مارھا و حشرات ھنور می جنگند: در سال ۱۹۲۶ 
درحدود دوھزار ھندی بە وسیلە جانوران درندہ (۸۷۵ نفر توسط ببرھای مھاجم) کشته شدند؛ و تعداد افرادی کە از 
نیش مار مردند بالغ بر بیست ھزار نفر بود. 

بتدریج کە زمین از چنگ جانوران وحشی آزادی می شدہ آن را بە کشتگاہ برنچء حبوباتء ارزن, و انواع سبزی و میوہ 
تبدیل می کردند. در بخش اعظم تاریخ ھندہ اکثریت جمعیت این سرزمینء ممسکانه از ھمین غذاھای طبیعی تغذیه 
کرات کرت رص متا د ابق مسا راگ ان کا انی ستلرفاتغرایٰ اوت گایغا اتآ اف 
شاید ھم کمکی بە آفرودیته کردہ باشندہ کاری: زنجبیلء میخک: دارچینء و ادویه دیگر را کاشتہء مصرف 
می کردەاند. این ادویه آنقدر برای اروپاییھا ارزش داشت کم نیمکرەای را بە جستجوی آن از نیمکرەای دیگر 
سردرآوردند؛ چە میدانیم شاید امریکا ھم بە خاطر عشق کشف شدہ باشد. در عصر وداییء زمین بە مردم تعلق 
داشتہ اما از زمان چندرہ گوپته ماوریا چنین مرسوم شد کە شاھان مدعی مالکیت تمام زمینھا باشند و آنھا را سالانه 
بە زارعان اجارہ دھندہ یا از آنان بھرۂ مالکانه بگیرند. کار آبیاری معمولا بە عھدۂ دولت بود. یکی از سدھایی کهە 
چندرہ گوپتە ساخته بود تا سال ۱۵۰ میلادی مورد بھرہبرداری قرار می گرفت؛ بقایای کانالھای باستانی را می توان 
امروزہ در سراسر ھند دید و ھنوز نشانەھابی از دریاچەای مصنوعی که راج سینگ, ران راجپوتموار بە عنوان مخزن 
آبیاری: در سال ۱۶۶۱ ساخته و دور تا دور آن را دیوار مرمرینی بە طول نوزدہ کیلومتر کشیدہ بودہ بە جا ماندہ است. 
ھندویان گویا نخستین قومی بودەاند کە طلا استخراج می کردند. ھرودوت و مگاستنس از ھمورچگان طلاکاو> بزرگی 
سخن می گویند کە 8 اندازۂ انھا کوچکتر از سگہ ولی بزرگتر از روباہ> بودہ و در کار استخراج معادن بە معدنچیان 
کمک می کردہاند؛ بدین نحو کە آنھا زمین را در طلب روزی می کندند و ھمین امر موجب می‌شد که طلا نمایان 
شود. بخش اعظم طلابی را کهہ در قرن پنجم قمء در شاھنشاھی ایران بە کار می بردند از ھند می آوردند. نقرہ مس؛ 
سرب قلعءروی: و آھن ھم استخراج می کردند- قدمت استخراج آھن بە ۱۵۰۰ قم میرسد. فن آبدادن آھن و 
چدن‌ریزیء مدتھا پیش از انکە در اروپا شناخته شود در ھند تکامل یافته بود؛ مثلا وبیکرہ مادیتيه (درحدود ۳۸۰ 
میلادی) یک ستون آھنی برافراشت که امروزہ پس از پانزدہ قرن ھنوز از جلا نیفتادہ است؛ برای دانش فلزگری 
جدید کیفیت این فلز یا روش ساخت آنء کە نه زنگ می زند و نە خوردہ می شود ھنوز یک راز سر بە مھر است. 
پیش از ھجوم آریاییھا بە ند یکی از صنایع مھم این کشور گداختن آھن در کورەھای کوچک زغالی بود. انقلاب 
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صنعتی بە اروپاییان آموخت کە چگونه این فرایند را بە مقیاسی وسیعتر و ارزانتر انجام دھندء و در این میان صنعت 
ھند از این رقابت از میان رفت. فقط در عصر حاضر است کم منابع سرشار معدنی ھند از نو کشف شدہ و مورد 
بھرہەبرداری قرار گرفته است. 

بە نظر می رسد کە قدمت کشت پنبە در ھند بیش از ھرجای دیگری باشد؛ ظاھرا در موھنجو-دارو از پنبە پارچە 
می‌بافتند. کھنترین مرجعی که در آن بە پنبە اشارہ شدہ نوشتەھای ھرودوت است. او با نوعی تجاھل العارف دلنشین 
می گوید: ہبرخی از درختھای خودرو در آنجا بە جای میوہ ‏ ٭پشم> دارندہ کە از نظر لطافت و کیفیت مرغوبتر از پشم 
گوسفند است؛ و ھندیان از این درختھا پارچهە می ‌سازند.> جنگلھای رومیان در خاور نزدیک سبب شد کہ آنٹھا با این 
٭پشم> درختی آشنا شوند. سیاحان عربء کە در قرن نھم بە ھند رفتەاندء گزارش دادەاند کە ہدر این سرزمین 
جامەھایی می ‌سازند کە از چنان کمالی برخوردار است کە مانند آن در ھیچ جا دیدہ نشدہ است. بافت و دوخت بە 
درجەای از ظرافت است که میتوان ان را از میان حلقه متوسطی گذراند.> اعراب قرون وسطی این فن را از ھند 
آموختندء و لغت 0۲600 (<پنبة>) ما از لغت ٭قطن> (٥8٤۲ا)0)‏ عربی گرفته شدہ است. واڑۂ ٦5ا١٦‏ (شمشی> 
در آغاز بە منسوجات نخی لطیفی اطلاق می شد که از روی نمونەھای ھندی آن در موصل بافته میشدہ؛ ٤٢ا8‏ 
ھچلوار> را اولین بار (در سال ۱۶۳۱) از کالیکات: در سواحل جنوب باختری ھندہ اوردند و از این رو ان را بە این نام 
خواندماند. مارکوپولوء دربارۂ گجراتء در ۱۲۹۳ چنین می ‌نویسد: ہ٭ەر اینجا قلابدوزی را ظریفتر از ھر جای دیگر 
جھان انجام می دھند.> شال کشمیر و قالیچەھای هندی حتی امروزہ ھم گواہ برتری بافت و طرح آن است. اما بافتن 
تنھا یکی از صنایع دستی هھند بودء و جولاھا فقط یکی از ان اصناف بازرگانی بودەاند کە صنعت هند را سازمان 
میدادند و سامان می بخشیدند. در ھر رشتهای از پیشەھای ‏ دستی> - چون چوبکاری: عاجکاری: فلز کاریء 
سفیدکاری: رنگرزی دباغیء صابون پزیء شیشه گری. باروت سازیء فشفه سازی. ساروج سازیء و مانند اینھا - اروپا 
در ھندیان بە چشم استادانی چابک دست می نگریسته است. در سال ۱۲۶۰ میلادیء چین از ھند ذرەبین وارد 
می کرد. برنیك کە در قرن ھفدھم در ھند سیاحت می کرد آن کشور را از صنعت پر غوغا دیدہ است. رلف فیچ در 
سال ۱۵۸۵ ناوگانی مرکب از صدوھشتاد کشتی را دیدہ بود کە کالاھای گوناگون بە پایین رود جمنا می ‌بردند. 

داد و ستد داخلی رونق داشت؛ کنار ھر راھی بازاری بودء کە ھنوز ھم ھست. بازرگانی خارجی ھند بە قدمت تاریخ 
آن است: اشیاپی کە در سومر و مصر بە دست آمدہ نشانۂ بازرگانی این کشورھا با ھند است, و در تاریخ آن بە ۳٠٣٣‏ 
قم میرسد۔ بازرگانی میان هند و شھر بابل از ۷۰۰ تا ۴۸۰ یم از طریق خلیج فارس رونق داشت؛ و شاید ٭عاج 
میمون و طاووس> سلیمان نبی از ھمین راہ و ھمین منبع می‌آمد. کشتیھای ھندہ در عھد چندرہ گوپته تا برمه و 
چین نیز رفت و آمد می کردند؛ و بازارھای ھند دراویدی در قرون قبل از میلاد مسیح و پس از آنء پر از بازرگانان 
یونانی بودء کە ھندیان انان را ٭دیونه> (یونیایی) می خواندند۔ روم در شکوہ و عصر لذت طلبیش. بە ادویهء عطریات 
و انواع روغن و مرھم ھند وابسته بود و بھای ھنگفتی برای ابریشمء زریء پارچەھای مشمشی و زربفتھای ھند 
می پرداخت. پلینی این اسرافکاری تجملی راء کە مستلزم پرداخت سالانه ٠‏ دلار از روم بە ھند بودء محکوم 
میکند. چیتاء ببرء و فیل ھندی در بازیھای گلادیاتوری و نیز در آییٹھای قربانی کولوسٹوم نقشی مؤثر داشتند. در 
جنگھای ایران و روم رومیان بیشتر برای باز نگھداشتن راہ بازرگانی ھند می جنگیدند. در قرن ھفتمء اعراب ایران و 
مصر را بە تصرف خود در آوردندہ و از آن پس بازرگانی میان اروپا و آسیا از زیر دست مسلمانان می گذشت؛ جنگھای 
صلیبی و سفر کریستوف کلمب ھم بهە ھمین خاطر بود. در عھد سلسلۂ تیموریان ھند بازرگانی خارجی دوبارہ رونق 
گرفت؛ ثروت ونیز و جنووا و سایر شھرھای ایتالیابیء از طریق استفادہ از این بنادر برای بازرگانی اروپا با ھند و شرق 
افزایش یافت؛ رنسانس ایتالیاء بیش از انچ معلول ان نسخ خطیی باشد که یونانیھا بە ایتالیا اوردہ بودندء مدیون 
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ثروتی است که از این بازرگانی بە دست می ‌آمد. اکبر شاہ سازمان مخصوصی داشت که بر کار کشتی سازی و نظم و 
نسق بازرگانی دریاپی نظارت می کرد؛ بنادر بنگال و سند بە کشتی سازی شھرہ بودندہ و کارشان چنان خوب بود که 
سلطان قسطنطيه پی برد کە اگر کشتیھایش را انجا بسازد با صرفەتر از اسکندریهە است؛ حتی بسیاری از کشتیھای 
کمپانی ھند شرقی را ھم در لنگر گاھھای بنگال ساخته بودند. 

چندین قرن طول کشید تا برای تسھیل امر بازرگانی سکە ضرب شود. مراجع اقتصادی و سیاسی گوناگون عھد بودا 
سکە‌ھای مستطیل شکل ناصافی ضرب کردہ بودند. اما در قرن چھارم قم بود کە در ھندہ تحت تآأثیر ایران و یونان٠‏ 
مسکوکی ضرب شد کە تضمین شدۂ دولت بود. شیرشاہ مسکوکات مسین و سیمین و زرین خوش نقشی ضرب کرد 
و روپیە را سکۂ اساسی قلمرو خویش قرار داد. در عھد اکبر و جھانگیں ضرب سکه در ھندہ از نظر کار ھنری و 
خلوص فلز برتر از مسکوک هر دولت اروپایی جدید بود. در ھند قرون وسطابی؛ مثل اروپای قرون وسطی؛ کراھت 
دینی در گرفتن بھرہ مانع رشد صنعت و بازرگانی شد. مگاستنس می گوید ٭ھندیان نە پول بە رباخواری (بھرہ) 
می گذارند و نە راہ و رسم وام گرفتن را می دانند۔ نزد ھندی, این خلاف عرف مرسوم است کەه کار نادرستی بکند یا 
ان را روا بداند؛ از این رو نە پیمانی می ‌بندد و نە نیاز بە تضمین دارد. چنانچە فرد ھندی نمی توانست اندوختەھایش 
را در کارھای اقتصادی سرمایەگذاری کندء ترجیح میداد یا ان را پنھان کند. یا جواھری بخرد کە خود ثروتی بود و 
اندوختهاى. شاید این شکست در توسعة یک نظام اعتباری سھل و آسان به انقلاب صنعتی کمک کرد تا سلطۂ اروپا 
را بر آسیا مستقر کند. اماء آھستهء آھستهء علی رغم مخالفت برھمنانء وام دادن پول رواج پیدا کرد. نرخ بھرہ متفاوت 
بود و ء برحسب طبقةۂ وام گیرندہ از ١١‏ تا ۶۰ درصد نوسان داشت - ولی معمولا بھرہ حدود ٠٢‏ درصد بود. 
ورشکستگی مجوزی برای تصفیۂ بدھیھا نمی ‌شد؛ اگر مقروضی در اعسار می مرد اعقابش تا شش نسل متوالی مسئول 
تعھدات او بودند. دولت برای تأمین ھزینەھای خود از کشت و زرع و بازرگانی مالیات سنگینی وصول می کرد. برزگر 
می بایست از شش یک تا نیمی از محصول خود را بە دولت تحویل بدھد؛ و مانند قرون وسطی و دورۂ معاصر در اروپاء 
ہمنا و راھداری> زیادی از گردش و داد و ستد اجناس گرفته میشد. اکبر شاہ مالیات زمین را بە یک ثلث محصول 
رسانید اما ھر گونە تمغای دیگری را لغو کرد. باج زمین گرچه مالیات نامطبوعی بودء این صفت پسندیدہ را ھم 
داشت کە بە ھنگام رونق افزایش مییافت و بە ھنگام رکود کاھش؛ و تھیدستان, بە ھنگام خشکسالیء می توانستند 
لااقل بدون پرداخت مالیات جان بسپارند- زیرا بروز قحطیء ھمیشہہ حتی در ایام پر رونق اکبر شاہ ھم محتمل بود. 
گفته می شود کە در قحطی سال ۱۵۵۶ مردم گوشت یکدیگر را می خوردندء و ھمه جا بیغوله شدہ بود. راھھا بد و 
حمل و نقل بکندی صورت می گرفت؛ امکان انتقال مازاد از یک منطقه بە منطقەای دیگر؛ بە منظور کمیابی در این 
محل. بد شواری امکان پذیر بود. 

فقر و ثروت در ھمه جا دارای دو حداقل و اکثر استء ولی در ھیچجا بە اندازۂ هند یا امریکای امروز نبود. در 
پابینترین سطح, یک اقلیت کوچک بردگان قرار داشت؛ روی آن سودرەھا بودندہ کە بیش از آنچه بردہ باشند کارگر 
مزدور بە شمار می رفتند؛ وضع اجتماعی آنھاء مثل وضع تقریباً اغلب ھندیانء موروثی بود. فقری را کە پدر دوبوا (در 
سال ۱۸۲۰) وصف می کند. نتیجۂ پنجاہ سال بینظمی سیاسی بود؛ در عھد سلسل تیموریان ھند وضع مردم نسبتا 
بھتر شدہ بود. دستمزدھا ناچیز بودء در عھد اکبر دستمزدکارگران از روزی سە سنت تا ۹ سنت نوسان داشت؛ در 
مقابل قیمتھا ھم بە ھمین نسبت پایین بود. در سال ۱۶۰۰ در مقابل پرداخت یک روپیهە (کە بە طور عادی ۴۲۰۵ 
ون يك 07( کیا گی 1۷۶۸۷ کک رسای سی فمتففربال 1۹مناہ کی مع مان ۷۸۷ گنر تتتی 
یا ٠٢‏ کیلو جو بود. یکی از انگلیسیھای مقیم ھند در سال ۱۶۱۶ ہوفور آذوقه> را ہر سراسر کل مملکت بسیار 
عظیم> توصیف می کندہ و می ‌افزاید کە ہدر انجا هر کس. بیانکهە کمیابی یا قحط و غلایی باشد. نان می خورد.> 


۲۷۱ 


انگلیسی دیگری: که در قرن ھفدھم در ھند سیاحت می کردء متوجهە شد کە متوسط مخارج روزانەاش چھار سنت 
است.> ثروت این کشور در عھد چندرہ گوپتهء ماوریا و شاہ جھان بە اوج خود رسیدہ بود. ثروت ھند در عھد شاھان 
سلسلة گوپتە در تمام جھان ضرب المثل شدہ بود. یوان چوانگ در توصیف یکی از شھرھای ھند می گوید که با باغھا 
و استخرھاء جمالی یافته بودء و ب4 نھادھای ادب و ھنر آراسته بود؛ ہساکنانش در آسایش بودند و خاندانھابی در آ 
بودند پر خواسته؛ میوہ و گل در لن فراوان بود..ء مردم سیمایی ظریف ذَاشْتْکد و جامەھایشان از حریر رخشان بود؛ 
گفتارشان... روشن و با معنا بود؛ بە طور یکسان میان ہ٭درست پنداری> و ٭<یگر پنداری> تقسیم میشدند. 
غنایم ھنگفت جواھر و مسکوکاتی کە بە چنگ مھاجمان میافتاد بیرون از حوصلة مورخان بود۔.> نیکولو کونتی 
باغستانھای فراوانء زر و سیم۔ بازرگانی و صنعت.> خزانة شاہ جھان چنان سرشار بود که او دو اطاق محکم زیر زمینی 
داقشت :کے كُتخایش ھر یک۴۲۵۰۲ مر مکثت روہ تقرفاً سرشار ان سی واؤر:ولتمننت سیمیٹا می گویة ہتارک آن 
زمان جای ھیچ گونە شکی باقی نمی گذارد کە جمعیت شھرھای مھمتر وضع مرفھی داشتند.> جھانگردان هر یک از 
شھرھای آگرہ و فتحپورسیکری را بژرگتو از لندن وصف کردەاند. آنکتیل دویرونء که در سال ۰م/۷ در مناطق 
مھراته سفر می کرد خود زا هدر میان سادگی و سعادت عصر طلابی یافته> سار (مردم شناد پرنیرو و در سملامت 
کامل بودند۔> کلایوء کە در سال ۱۷۵۹ از مرشد آباد دیدن می کرد اشارہ می کرد کە پایتخت باستانی بنگال از حیث 
وسعت, جمعیت, و ثروت با لندن زمان او برابری میکند؛ با کاخھاپی بزرگتر از کاخھای اروپاء و مردانی که از ھر 
را بە اختلاس و ارتشا متھم کرد؛ مورد محاکمه قرار گرفت؛ ولی با دفاع زیرکانڈ خویش تبرئە شد: وی نخست 
ٹروتھابی را کە پیرامون خود در ھند دیدہ بود وصف کرد و توضیح داد کە چە شھرھای ٹروتمندی حاضر بودند بە او 
رشوہ دھند تا از تاراج حتمی در امان بمانند؛ چە صرافانی کە در دخمەھای انباشته از جواھر و طلایى خود را گشودند 
و در اختیارش گذاشتند؛ آنگاہ بە سخنان خود چنین پایان داد کە  :‏ من در این لحظه از قناعتم در شگفتم>۔ 

|| --سازمان جامعه 

سلطنت - قانون - قانون نامة مانو - تکامل نظام طبقاتی - ظھور برھمنان - امتیازات و قدرتھای آنھا - تعھدات 
اُنھا -- در دفاع از طبقه 

چون راھھا کم و خراب بود و ارتباطات بدشواری انجام می گرفت. تصرف ھند آسانتر از ادارہ کردن آن بود. بنابر وضع 
جغرافیابی این نیم قارہہ چنین مقرر شد کە این سرزمین,ء تا پیدا شدن راہ آھن در آنء بە شکل آمیزەای از ایالات 
مجزا باقی بماند۔ در چنین شرابیطیء یک دولت فقط هنگامی می توانست امنیت داشته باشد که دارای ارتش 
شایستهای باشد؛ و ارتش ھمء در بحرانھای کثیرالوقوع ھندہ نیاز بە رھبری خودکامه داشت که در برابر بلاغت سیاسی 
مصون بماند؛ پس طبیعی است کە آن شکل از حکومت کە در ھند تحویل یافتء حکومت پادشاھی بود. ھنگامی کە 
سلسلەھای بومی در ھند حکومت می کردندہ مردم از آزادی زیادی برخوردار بودند: نیمی از این آزادی معلول 
اجتماعات خودمختار روستاھا و اصناف بازرگانی شھرھا بودء و نیمی دیگر ھم بە خاطر محدودیتھایی کە اشرافیت 
برھمنی بر قدرت شاہ تحمیل می کرد. قوانین مانوء خود اگرچهە بیشتر یک مجموعة اخلاق بود تا نظام قانون گذاری 
عملی,ء اندیشەھای اساسی هند را دربارۂ سلطنت بیان می کند: بە این معنا کە سلطنت باید بە طور منصفانه نیرومندء 
پدروار و خیرخواہ تودۂ مردم باشد. فرمانروایان مسلمان کمتر از پیشینیان ھندوی خود بە این آرمانھا و نظارتھا توجه 


۲۷۲ 


مسلمان صریحاً می گوید: (ارتش منشأ و وسیلةً حکومت است.> از شاہ از این قاعدہ مستثنا بودء زیرا او اساساً 


متکی بە پشتیبانی و حسن نیت مردمی بود کە تحت استبداد ملایم و دلسوزان او پیشرفت می کردند. شاید در ان 
عصر حکومت وی بھترین حکومت ممکن بود. عیب اساسی این گونە حکومت چنانکە پیش از این دیدەایم آن بود 
کە بە منش پادشاہ وابسته بود؛ (مثلا) ان اقتدار متمرکز عالی کە در عھد اکبر خیرخواہ مردم بودء در عھد اورنگ 
زیب بنیان کن مردم شد. شاھان تیموری و افغانء چون خود بە قھر و عنف بر تخت نشسته بودندء ھمیشه می‌بایست 
منظرۂ کشته شدن را پیش چشم داشته باشند؛ و جنگھاپی کە بر سر تخت و تاج می کردندء گرچهە مثل انتخابات 
جدید عصر ما بە زندگانی اقتصادی اسیب نمی ‌رساندء کمابیش تا ھمان اندازہ گران تمام می شد. 

در عھد سلسلەھای مسلمانء قانون فقط ارادۂ امپراطور یا سلطان بود. و در زمان شاھان هھندو امیزۂ درھمی از 
فرانسا کا می چرم گاغای کر راک اف تا آن رای کرقت کا کغاوت با ےت ئا کا سان کا 
رسای طبقاتء دادگاہ صنفی,: حاکم ولایتء وزیر پادشاہء یا شخص شاہ بود. دادرسی کوتاہ بود و قضاوت سریع؛ فقط 
در زمان بریتانیاییھا کار وکالت دعاوی در ھند مرسوم شد. در زمان کكلیة سلسلەھاء شکنجه و تعذیب در کار بودء تا 
اینکە فیروزشاہ آن را منسوخ کرد. جزای هر یک از جنایات بزرگ - دزدی از خانەھاء آسیب رساندن به اموال سلطان 
- مرگ بود. مجازاتھا بە طور کلی ظالمانه و عبارت بود از: قطع دست و پاء مثله کردن, در آوردن چشم ریختن 
سرب گداخته در حلق شکستن استخوانھای دست و پا با چکش, سوزاندن تنء فرو بردن میخ در دست و پا و سینه 
بریدن پیھاء ارہ کردن چھار شقه کردنء بە میخ کشیدنء زندہ زندہ کباب کردن,ء زیر پی فیل افکندنء یا پیش 
سگان درندہ و گرسنه انداختن. در سراسر ھند ھیچ قانون نامەای در کار نبود. در امور معمولی زندگیء درمه- 
شاسترەھا کار قانون را می کردند- و اینھا کتابھای درسی منظومی بود کە مقررات و وظایف ھر طبقه را معین 
می کرد و بە وسیله برھمنان تالیفہ و مبین روحیة سختگیر آنان بود. کھنترین این درمه -- شاسترەھا لفقانون نامة 
نا اس ناف قاع انتاطری فشل ا مکھی جاجشھتا کسی کھلی تا ڑا موفینتے کو شاھال 
می دادندہ در حالی کە قوانینش را از خود برھما می گیرد. این قانون نامه مرکب از ۲۶۸۵ سطر است:؛ تاریخ تنظیم ان 
را سابقا ٣٦٠١‏ قم میدانستند اما اکنون دلایلی در دست است که ان را از نخستین قرون مسیحی میدانند۔ در 
ال مد متا امشتتای ای تقا اہک مت و اسم قالط شلز اناوھ یس ھت امت تاضارگی 
تمام جامعة ھندو پذیرفته شد؛ و گرچهە شاھان مسلمان ھرگز ان را بە رسمیت نشناختند در داخل نظام طبقاتی از 
تمامی قدرت قانونی برخوردار بود. تجزیە و تحلیلھابی کە ذیلاً در زمینهۂ جامعه و اصول اخلاقی ھندو صورت می گیرد 
تا حدی سیماھای برجستة آن را آشکار می سازد. بە طور کلی. اساس آن مبتنی بر قبول روش آزمایش (اوردالی) و 
اجرای شدید و سخت ٭فقانون قصاص> و تلقین مدام فضایلء حقوق و قدرتھای طبقۂ براهمه بود. اثر این کار آن بود 
کە استیلای نظام طبقاتی را بر جامعةُ ھندو سختتر و شدیدتر می کرد. 

این نظام از دورۂ ودایی بە بعد رفته رفتهء سختتر و پیچیدەتر می شد؛ این سختی و پیچیدگی صرفاً بە این دلیل 
نبود کە سرشت هر نھادی بر آن است کہ با گذشت زمانء سخٹتر شودہ بلکە به این علت بود که بی ثباتی نظم 
سیاسی و ھجوم اقوام و اعتقادات بیگانە بہ ھندہ نظام طبقاتی را بە صورت سد استواری در برابر آمیزش خون 
مسلمان و ھندو در آوردہ بود. در روزگار وداییء طبقه <ورنه> یا رنگ بود؛ در قرون وسطای ھند جاتی یا تولد (یعنی 
گوھر و نژاد) شد. طبقه ذات دوگانەای داشت: یکی وراثت وضع اجتماعی بود و دیگری قبول درمه یعنی پذیرش 
وظایف سنتی و کارھای طبقة بومی خود. 

سر و بزرگ این دستگاہ و آنان کە بیش از ھمه از آن متنعم می ‌شدند ھشت میلیون مردان طبقه براهمه بودند. 
برھمنان کە مدتی, بر اثر آیین بوداء در زمان آشوکا ناتوان شدہ بودندء با آن پشتکار صبورانەای کە خاص دستگاھھای 


۲۷۳ 


روحانی ات٥‏ منتظر فرصت ماندند تا آنکه دورۂ سلسلةۂ گوپتهە فرا رسد و آنانء بار دیگں قدرت و رھبری زا ب4 دست 
گیرند. از قرن دوم میلادی بە بعد گزارشھایی در دست است که در آنھا از دھشھا و عطایای گزافی حھموباً زمین - 
کە بە طبقۂ برھمن دادہ شدہ سخن می‌رود. این دھشھاء مثل ھمۂ اموال برھمنانء تا ھنگام آمدن بریتانیاییھا از 
پرداخت هر گونە مالیاتی معاف بود. قانون نامة مانو بە شاہ هھشدار می دھد کە ھرگز از برھمن خراج نستاندء حتی 
آنگاہ کە ھمۂ منابع درآمدش از میان رفته باشد؛ زیرا برھمن کە بە خشم آید می تواند در دم شاہ و ھمۂ سپاھش رابا 
نفرین و خواندن متون مرموز رازورانه نابود کند. 

در میان ھندوان رسم نبود کە وصیت نامه تنظیم کنندء چون. بنابر سنت ھندوء اموال خانوادہ باید میان ھمة افراد 
ان خانوادہ مشترک باشدہ و خود بە خود از متوفی بە اولاد ذکور زندۂ او می رسید؛ ۶۸ اما از ان موقع کە تحت تار 
فردگرایی اروپابی قرار گرفتندء پای وصیتنامه ھم درکارآمدہ و برھمنان نیز بسیار از این کار حمایت می کردندء چون 
این امر دستاوبزی اتفاقی بود کە مالکیت را بە نفع مقاصد روحانی تضمین می کرد. 

مھمترین رکن هر قربانی در راہ خدایان دستمزدی بود کە بە روحانی برگزار کنندۂ قربانی می دادند؛ و بالاترین مرتبة 
تقوا ھم سخاوت و دست و دلبازی در پرداخت این دستمزدھا بود. معجزات و ھزاران خرافه منبع پر ثمر ثروت 
روحانیان بود. برھمنء ب4 اعتباری می توانست زن نازا را بارور کند. با استادی: وخشھایبی را برای مقاصد مالی ادارہ 
می کردند؛ کسانی را اجیر می کردند کە خودشان را بە دیوانگی بزنند و اعتراف کنند کە سرنوشتشان جزای خستی 
است کە در حق روحانیان روا داشتەاند۔ در ھر بیماری: مرافعهء فال بدء خواب ناخوشایند یا اقدام بە کاری تازہ 
مشورت با برھمن مطلوب بود؛ بدیھی است کە مشاور از بابت این مشورت ھم مستحق دریافت دستمزدی بود. 
صاحبنظرانی استاد در متون وداھای وحی شدہ و تغییر ناپذیر بودند. اگر فردی از طبقة سودرہ بە قرائت کتب مقدس 
گوش م یداد می‌بایست گوشش را (بنا بە کتابھای قانون برھمنی) با سرب گداخته پر کرد؛ اگر آن را زمزمه کند باید 
زبانش را برید. اگر آن را بە یاد بسپاردہ باید او را دو پارہ کرد. گاھی بە این تھدیدھا عمل می کردند و برھمنان بدین 
گونە علم خود را حراست می کردند. بە این ترتیبء کیش برھمنی آیینی انحصاری شدہ و دقیقاً گرد خود حصاری 
کشید تا مردم عادی نتوانند در آن راہ یابند. بنابر قانون نامۂ مانوء هر برھمنی. بنا بر حق آسمانیشء در راأس ھمة 
چندین سال آمادگی, از طریق اجرای تشریفات خلعت پوشانء با بند سە رشتهء ٭دوبارہ زاد> شود. از این لحظە بە 
بعدء وی مرد مقدسی می شد کكه خود و اموالش از مصونیت خاصی برخوردار بودند؛ در واقعء بنابر مانو وھر چهە در این 


برھمن از والاترین تکالیف دینی محسوب می‌شدہ و برھمنی کە از صاحبخانه میھان نوازی نمی دید می توانست 
تمامی اندوختۂ ثواب اعمال نیک صاحبخانه را بردارد و با خود ببرد. ۸۰ ھیچ برھمن راء ولو مرتکب هر گونە جنایتی 
شدہ باشد نمی توانست کشت؛ شاہ میتوانست او را تبعید کندء ولی می بایست بە او اجازہ دھد کە مال و منالش را 
ھم با خود ببرد. ھر کس درصدد ان برآید کە برھمنی را کتک بزندء مدت صد سال بە عذاب دوزخ دچار خواهد شد؛ 
چنانچە کسی واقعاً برھمنی را زدہ باشد بە ھزار سال عذاب دوزخ دچار خواھد شد. اگر فردی از طبقة سودرہ زن 
برھمنی را از راہ بە در کندہ باید کلیة مایملک آن سودرہ را ضبط کرد و مردیش را برید. اگر سودرەای سودرۂ دیگری 
را کشته باشدء کفارەاش دہ مادہ گاو است کہ باید بە برھمنان بدھد؛ اگر فردی از طبقۂ ویسیه را کشته باشدہء باید 
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صد گاو بە برھمنان بدھد؛ و اگر کشتریەای را کشته باشدہ باید ھزار گاو بە برھمنان بدھد؛ و اگر برھمنی را بکشدء 
باید او را کشت؛ تنھا کشتن برھمن بود کە واقعاً قتل بە حساب می‌آمد. 

این امتیازاتء متقابلاً تکالیف و تعھداتی داشت کە ھم بیشمار بود و ھم سنگین. برھمن نە فقط در مقام روحانی 
برگزار کنندۂ قربانی عمل می کرد. بلکە برای پیشەھابی چون دبیری و تعلیم و تربیت و کارھای ادبی تربیت می شد. 
می بایست قانون بداند و وداھا را بیاموزد؛ و هر تکلیف دیگری ھم کە داشت تابع این وظیفه بود؛ حتی ذکر وداھاء 
بدون توجه بە آیینھا و اعمالء او را سزاوار سعادت ابدی می کرد. و اگر ریگ - ودا را از بر می کرد می توانست جھان 
راء بی‌آنکە حرجی بر وی باشدہ نابود کند. نمی بایست از بیرون از طبقة خود زن بگیردہ و اگر با زن سودرہای ازدواج 
می کرد بچڈھایش جزو نجسھا (پاریا) می شدند؛ زیراء چنان کە در مانو آمدہ استء <مردی که تولدش خوب است با 
ھمنشینیھای نامناسبء پست می‌شود؛ اما مردی که از تولدی پست است با معاشرتھای بالاتر از خود برتر نخواهد 
شد.* برھمن بایست ھر روز غسل کندہ و اگر آرایشگری از طبقۂ پایینتر او را اصلاح کردہ باشدء می بایست غسل خود 
را تجدید کند؛ جابی را کە می خواھد بخوابد باید با تپالڈ گاو تطھیر کند؛ و در قضای حاجت می ‌بایست آداب بھداشت 
سختی بە جا آورد. می بایست از ھر گونە غذای حیوانی: و نیز تخم مرغء سیر پیاز قارچء و ترہ بپرھیزد. جز آب؛ 
آشامیدنی دیگری ننوشدہ و جز از دست برھمن ھم ننوشد. می بایست از انواع روغنء عطریات: کامپرستی. آز و خشم 
بپرھیزد. اگر دستش بە چیز ناپاکی یا بە بیگانەای (ھر چند نایب السلطنۂ ھند باشد) بخورد: برای تطھیر خود بایست 
غسلھای آیینی را بە جای اوردہ اگر مرتکب جنایتی می‌شدہ می بایست مجازاتی سنگینتر از مجازات طبقۂ پایینتر از 
خود را بپذیرد؛ مثلاً اگر سودرەای دزدی می کردء می بایست بە ھشت برابر مقدار یا قیمت ان مال دزدی جریمهە شود؛ 
اگر ویسیەای دزدی می کرد می بایست شانزدہ برابر آن جریم شود؛ ھمین طور کشتريه بە سی ودو برابرہ و برھمن 
بە شصت و چھار برابر جریمهە شود. برھمن ھرگز نمی بایست ھیچ زندەای را بیازارد. در یک سو مقررات مذکور در بالا 
قرار داشت و در سوی دیگر مردمی که بار سنگین کشت و زرع را بە دوش می کشیدندہ و بە ھمین سبب ھم: ظاھراً 
بیش از آن دستخوش ھوسھای خاص محیط طبیعی بودند کە بتوانند از خرافات دست برداشتہ بە آموزش و پرورش 
روی اورند. لاجرمء قدرت روحانیان از نسلی بە نسل دیگر افزایش می یافت تا انجا کە انان را بە پایدارترین اشرافیت 
تاریخ تبدیل کرد. ھیچ جای دیگر این نمود حیرت اور را نمی بینید - کە خود مثال خوبی برای نرخ بطئی و کند 
تغییر در ھند است - کە طبقەای بالاتر برتری و امتیازات خود را ھمچنان بە مدت ۲۵۰۰ سالء در تمام کشور 
گشاییھای بیگانگان سلسلەھا و حکومتھاء حفظ کند. فقط چندالەھای خارج از طبقه از نظر دوام می توانند با آٹھا 
رقابت کنند. طبقة کشتریة باستانی کە در روزگار بودا در پھنة معنوی و عرصه سیاست یکەتازی می کردند. پس از 
عصر گوپته نابود شدند؛ و گرچه براهمه جنگجویان راجپوت را ھمتراز طبقه جنگاوران کھن (کشتریه) می دانستند با 
سقوط راجپوتانہ این کشتریەھا ھم از میان رفتند ۔سرانجام فقط دو تقسیم بزرگ ماند: برھمنانء بە عنوان 
فرمانروایان اجتماعی و معنوی ھند؛ ھزار طبقة دیگر کە در واقع اصناف صنعتی بودندہ و مقامشان پایینتر از براهمه 
بود. نظام طبقاتی نھادی است کہ پس از تکگانی, دربارۂ ان بیش از ھر نھاد اجتماعی دیگری سخن ناروا گفته شدہ 
است. در دفاع از این نھاد گفتنی بسیار است. نظام طبقاتی, از نظر اصلاح نژادء این مزیت را داشت که نژادھای فرضاً 
خالصتر را محفوظ دارد تاء بر اثر آمیزش نارواء ضعیفتر و مالاہ ناپدید نشوند؛ برخی از رسوم مربوط بە خوراک و 
پاکیزگی: کە مای سرفرازی برھمنان بودہ از زمرۂ مسائلی بە شمار می رود کە ھمه باید انھا را رعایت کنند و در ان بە 
رقابت برخیزند؛ بە نابرابریھا و تفاوتھای بی نظم انسانھا نظم بخشیدء و روح را از قید تب امروزی که ارتقای 
سودخواھی است, آزاد سازند؛ درمەای برای ھر کس, و قانون‌نامہای برای طبقه او مقرر کرد که به زندگی او نظمی 
می بخشید؛ بە ھر داد وستد و پیشەای سروسامانی دادء و هر شغلی را بە مرتبۂ حرفەای رساند کە باسانی تغییر 
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نپذیردہ و ھر صنعتی را بە شکل طبقەای درآورد و برای اعضای آن طبقه اہبزار عمل متحدی فراھم آورد که در برابر 
استثمار و استبداد ایستادگی کنند. راہ گریزی از حکومت توانگر سالاریء یا خودکامگی نظامیء کە بە ظاھر دوشق 
حکومت اشرافی ہستندء عرضه کرد. بە کشوری کہء با صدھا تھاجم و انقلابء فاقد ثبات سیاسی بود یک نظم و 
پیوستگی اجتماعی و اخلاقی و فرھنگی دادء کە از این نظر فقط چینیان میتوانند با آن رقابت کنند. دولتھا 
دستخوش صدھا دیگرگونی آنارشیستی بودندء اما برھمنانء از رھگذر نظام طبقاتی جامعەای ھمچنان پایدار ماندند و 
تمدن را حراست و آن را پربارتر کردہہ بە نسلھای پسین سپردند. این ملت آنان را با صبر و بردباری -و؛ اگر تکبر را 
منظور بدارید با فخر و غرور- تحمل می کرد چون ھر کسی می دانست کە آنان سرانجام یگانه حکومت ضروری و 
اجتناب ناپذیر ھند ھستند. 
|| --اصول اخلاقی و ازدواحج 
درم - کودکان - ازدواج در خردسالی -ھنر عشق ورزی - روسپیگری - عشق رؤیایبی - ازدواج - خانوادہ - زن 
زندگی معنوی او - حقوق او - حجاب < ساتی - بیوگی 
چنانچهە نظام طبقاتی در ھند از میان برود حیات اخلاقی این کشور ھم دستخوش یک رشتۂ دراز آشوب و بی نظمی 
خژآ۵۵ یناز یر اش اس سررسی قنو مال ناس لھا او طلالی سلی ناتراگ مر ک اط مان 
درم بودہ یعنی آن قانون زندگی کە نظام طبقاتی برای هر کس تعیین می کرد. ھندو بودن الزاماً بە معنای پذیرفتن 
عقیدەای نیست, بلکە بیشتر بە این معناست که جا و مقامی در نظام طبقاتی داشته باشد و درمه یا وظایفی راء کە بنا 
بە سنت و ضوابط باستانی بە آن مقام بستگی داردء بپذیرد. در بھاگاواد-گیتا چنین آمدہ است: <کار خویش [کردن]ء 
ھرچند با عیب کردہ شودہ نیکتر از دست زدن بە کار دیگران است: حتی اگر ان نیکو کردہ شود.> درمه برای فرد 
ھمچون نمو طبیعی است برای دانهء یعنی تکامل منظم سرشت ذاتی و سرنوشت اوست. این مفھوم سلوک اخلاقی 
چندان کھن است کە حتی امروزہ برای ھمة ھندوان دشوار و برای اکثرشان ناممکنء است کە خود را اعضای طبقة 
خاصی ندانندہ و بە اطاعت از قوانین آن مکلف نباشند و آنھا را ھادی خود ندانند۔ یکی از مورخان انگلیسی می گوید 
تصور جامعۂ هندوی بدون طبقه ممکن نیست> ھندوان علاوہ بر درم ھر طبقه یک درمة کلی ھم دارندہ و ان 
تعھدی است کە در ھمةه طبقات نافذ بودہ است,ء و اساسا شامل احترام بە برھمنان و حرمت گاو است. پس از این 
وظایفء وظیفۂ فرزند اوردن است. قانون نام مانو می گوید ‏ مرد انگاہ مرد کامل است کە سه نفر باشدء خودء ھمسر 
و پسرش.4> فرزندان نە فقط سرمایة اقتصادی والدین و عصای روزگار پیری آنان هستندء بلکە عبادت خانگی 
نیاکانشان را انجام می دھندہ و بە تناوب آنھا را اطعام می کنندہ چه ارواح بدون این طعام گرسنە خواھند ماند. از این 
رو در ھند مسئله نظارت بر ولادت در کار نبود؛ و سقط جنین را جنایتی برابر کشتن برھمن می‌شمردند. گاہ و بیگاہ 
نوزاد کشی اتفاق می‌افتادہ اما یک کار استثنابی بود؛ پدر از داشتن فرزند خوشحال, و بە داشتن فرزندان بسیار سرفراز 
بود. مھر پیران بە جوانان یکی از زیباترین جلوەھای تمدن ھندوست. 
ھنوز چیزی از تولد کودک نمی گذشت کہ والدین بە فکر ازدواج او می‌افتادندء زیرا در نظام ھندو ازدواج اجباری بود؛ 
مرد مجردہ بدون توجه بە وضع اجتماعی یا ھیچ ملاحظۂ دیگری: خارج از طبقه بە شمار می‌آمد و فاقد مقام و 
عنوانی در جامعه تلقی می ‌شد؛ باکرہ ماندن طولانی ھم مایة ننگ بود. ازدواج را تابع انتخاب فرد یا عشق رؤیایی قرار 
نمی دادند زیرا این کار از لحاظ جامعه و نژاد امری حیاتی بود: و عاقلانه نبود کە ان را بە اعتماد کوتەبینی شھوانی یا 
بە عوامل ھمنشینی وخویشی رھا کنند؛ والدین می بایست خود - قبل از آنکە تب شھوت فرزندان شدت یابد و دست 
بە ازدواجی عجولانە بزنند - دست بە کار شوندء چنین ازدواجی در نظر ھندوان جز سراب و تلخکامی نبود. مانو بە 
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وصلتھایی کە ناشی از انتخاب دو جانبهە است نام (وصلت گندروہ> می دندہ و بە این گونە زناشوییھا رنگ ٭کامزاد> 
می زند. چنین وصلتھابی مجاز بودء اما از ارچ و قرب چندانی برخوردار نبود. 

بلوغ زودرس هھندوانء کە دختر دوازدہ ساله را ھمسن دختر چھاردہ یا پانزدہ سال امریکایی می کندء مسئله دشوار 
کراخاقی و سای رآ هن اہ أکال ازتاہ را عترمان ناسل کرت رق ا وا بات آ را مل 
آمریکاء بە تعویق انداخت تا مرد بە بلوغ اقتصادی برسد؟ راہ حل اول ظاھراً بنیڈ ملی را ضعیفء رشد جمعیت را 
بیجھت تسریعء و کمابیش زن را بە طور کامل قربانی زاد و ولد می کند؛ از راہ حل دومء مسائلی چون تأخیر غیر 
طبیعی, ناکامی جنسی, روسپیگری و بیماریھای مقاربتی بە وجود می آید. ھندوان, از این دو راہ ازدواج در خردسالی 
را انتخاب کردند و ان را کم زیانتر دیدند؛ و برای اینکە از خطرات ان بکاھندہ مقرر شد که میان ازدواج و نکاح مدتی 
فاصله بیفتد و در این مدت عروس در خانه پدر بماند تا اینکە بە سن بلوغ برسد. این نھاد دیرینە سال بودہ و از این 
رو مقدس تلقی می شد؛ اساس آن مبتنی بر این نظر بود کە از ازدواج میان طبقة متفاوتء کە خود ناشی از جاذبة 
لی افائی ات جار گیری کت سن دا رات مکری تن اہی ار را کیو مر کرلھز ا اکٹتمکماان 
فاتج و بیرحم؛ بنا بە حکم شرے: از بردہ کردن و اسیر گرفتن زنان شوھردار منع شدہ بودند؛ و بالاخرہ این کار با 
تصمیم والدین بە حفظ دختر از حساسیتھای شھوی جنس مردہ شکل سخت و خشکی بە خود گرفت. 

از ادبیات عاشقانة عندو اشکار می‌شود که این احساسات بە طور معقولی تند و شدید بودء و مرد ممکن بود کە بە 
الاک ضررکی اق ود ر ترتغائہ ان سوارہ یا کات کو ترین کتاب اریک رھ الا اقلای ات 
نوعی توجه و مشغولیت ھندوهھا را در زمینة فنون روابط جنسی, از لحاظ جسمی و روحی, نشان می دھد. واتسیاینه 
مولف این رساله بە ما اطمینان میدھد کە ہ در ایامی کە زندگی دانش پڑوھی مذھبی را در بنارس میگذراندہ و 
یکسرہ مستغرق اندیشه در باب الوھیت بود* این کتاب را از روی دستورھای کتابھای مقدس و برای خیر جھانیان 
نوشته است.> این نویسندۂ زاهد می گوید ان که میاندیشد فلان دختر بسیار کمروست, و از این رو از او غافل 
می ماندہ دختر در او بە چشم چارپایی نگاہ می کند کە از کار دل و ذھن زن غافل است.> واتسیاینه تصویر دلنشینی از 
دختر عاشق بە دست میدھد اما فرزانگی اوء بیشترء یکی دربارۂ ھنر والدین است کە دختر را بە خانة بخت بفرستندء 
و دیگری در ھنر شوھر است کە جسم زن را راضی نگاہ دارد. 

نباید چنین فرض کرد کە حساسیت جنسی ھندوان انان را بە ھرزگی غیرعادی می کشاند. ازدواج در خردسالی 
حصاری بود در برابر مناسبات پیش از زناشوبی؛ احکام شدید دینی کە در تلقین وفاداری ھمسر بە کار میرفت: 
موجب می‌شد کە زنا بسیار دشوارتر و کمتر از اروپا یا آمریکا صورت گیرد. روسپیگری بە طور کلی محدود بهە معابد 
بود. در جنوبء نیازھای مرد تشنە را نھاد خدایی دیوہ داسی فرو می نشاند ‏ دیوہ داسی در لغت بە معنای لہ بندگان 
خدا> است؛ و این بندگان روسپیان بودند - در ھر معبد تامیل گروھی از < زنان مقدس> وجود داشتند کە کارشانء 
در مرتبة اول رقصیدن و خواندن در برابر بتھاء و شاید ھم سرگرم کردن برھمنان بود. برخی از آنان گویا تقریباً 
معتکف صومعه بودہاند؛ دیگران مجاز بودند کە با کسانی آمیزش داشته باشند کە می توانند پولی بدھندء بە شرط 
یئ زاین فرانتفاع بد ات پوعالی کخو لخاد مووڈرززاری آز رسای ارتا تععراق ناسل 
گیشاھای ژاپنیء در مجامع عمومی و محافل خاص بە پایکوبی و دست افشانی و آوازخوانی می پرداختند. برخی از 
انان کتاب خواندن را می ‌اموختند و نظیر ھتایراھای یونانء در خانەھایی کە در انجا زنان شوھردار را نە بە خواندن 
تشویق می کردند و نە بە آنان اجازہ می دادند کە با میھمانان درآمیزندء گفتگوھا و مباحثات دانشورانه ترتیب می دادند. 
بە طوری که از کتیب مقدسی برمی ‌آیدء در سال ٣۰۰۴‏ میلادی, در معبد ہراجە راجۂ> شاہ چولە در تانجورء چھارصد 
دیوہ داسی وجود داشت. این رسم بە مرور ایام جنبة مقدسی پیدا کردء تا آنجا کە بە نظر نمی رسد کسی آن را خلاف 
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اخلاق دانسته باشد. گاہ و بیگاہہ زنان متشخص یکی از دختران خود را وقف پیشۂ روسپیگری معابد می کردند. و این 
درست بە مثابه ان بود کە پسری را وقف پیشة روحانیت کنند. دوبواء در آغاز قرون نوزدھم در توصیف معابد جنوب 
می گوید کە در مواردیء ٭بە روسپیخانەھای محض تبدیل شدہ بود)؛ مردم دیوہ داسیھا راء صرف نظر از کارھای 
اصلیشان, آشکارا روسپی می خواندندہ و بە کار می گرفتند. کشیش آبهە نظر خود را در این مورد چنین بیان می کند - 
و دلیلی در دست نیست کە تصور کنیم وی در این مورد نوعی پیشداوری کردہ باشد: 

وظایف رسمی آنھا این بود کە روزی دوبار در معبد برقصند وآواز بخوانند... در تمام مراسم عمومی نیز هھمین عمل 
را انجام می دادند. اولی (یعنی رقص) را با لطف کافی انجام می دھندہ: اگرچە حرکاتشان شھوانی و ناشایسته است. اما 
خوانندگیشان تقریبا محدود بە شعرھایی است ھرزہ در وصف ماجرای شھوترانی تاریخ خدایانشان. در این شرایط 
روسپیگری معابد و ازدواج در خردسالی دیگر چندان مجالی برای آن چیزی که ما از آن ٭عشق رؤیایی> تعبیر 
میکنیم نمی ماند. این عشق و سرسپاری خیالی یک جنس بە جنس دیگر در ادبیات ھند ھم دیدہ می شود.- مثلاً در 
اشعار چندی داس و جیە دیوہ - ولی معمولاً نمادی است از روح انسان که بە خداوند تسلیم می شود؛ حال آنکه در 
زندگی عملی اغلب شکل عشق کامل ھمسر بە شوھر را بە خود می گرفت. شعر عاشقانه گاھی بە گونۂ آن شعرھای 
ملکوتی است کہ امثال تنیسن و لانگفلو دربارۂ نھضت پیرایگشری سرودہاند و گاھی ھم تماماً ھمچون اشعار 
دلچسب و شھوی عصر الیزابت | ست. نویسندەای عشق و دین را یکی می کند و جذبە و خلسة ھر یک از این دو را 
یکسان می ‌بیند؛ دیگری سیصد و شصت عاطفۂ گوناگون را برمی‌شمارد کە دل عاشق را سرشار می کندہ و نشان 
دنداتھایش را بر تن محبوب می شماردہ یا معشوق بە عاشق نشان می دھد کە چگونە پستاتھایش را با خمیر صندل بە 
گل و بوته می ‌آراید؛ و مؤلف ماجرای نله و دمینتی. در مھابھاراتا آھھای سوزناک و پریشانی عشاق را بە بھترین سبک 
تروبادورھای فرانسوی وصف می کند. 

بندرت اتفاق می‌افتاد کهء در ھندہ: این گونە تمایلات بلھوسانە در ازدواج مؤثر باشد. مانو ھعشت شکل متفاوت ازدواج 
را مجاز میداندہ و از این ھشت شکل. ازدواج از راہ ربودن دختر و ازدواج ٭از روی عشق و عاشقی؟ء بە مقیاس 
اخلاقیء پست تر از ھمه بودہ و ازدواج از طریق خریدن عروس را راہ عاقلانة ترتیب زناشوبی می دانست. قانونگذار 
ھندی میاندیشید کهء در تحلیل نھایی, ان ازدواجھایی صحیحتر است کە مبتنی بر شالودۂ اقتصادی باشد. در زمان 
دوبوا ٭ازدواج کردن> و ٭خریدن ھمسر> ہ در ھند بە یک معنا> بود. عاقلانەترین ازدواج ان است کە والدین ان را با 
رعایت کامل قوانین درونگانی و برونگانی ترتیب دھند: جوان باید در داخل طبقةۂ خودہ ولی بیرون از گترہ یا گروہ 
خود ازدواج کند. او می تواند چندین زن بگیرد کە فقط یکی از آنھا از طبقۂ خود اوست: که بر زنان دیگرش برتری 
دارد. مانو می گوید: اما بھترین کار ان است کە او فقط یک ھمسر داشته باشد. زن می بایست شوھرش را با محبت 
صبورانەای دوست بدارد؛ شوھر ھم میبایست مشتاقانه از ھمسرش حمایت کندہ نە آنکه او را با عشق رؤیایی دوست 
بدارد۔ خانوادۂ هندو نوعاً مبتنی بر اصل پدرشاھی بود؛ پدر بر ھمسرہ فرزندان, و بردگانش سلطۂ کامل داشت. زن 
موجودی بود دوست داشتنی, اما پست؛: بنا بر یک افسانۂ عندوء در آغاز کە توشتریء صنعتگر آسمانیء خواست بهە 
آفرینش زن بپردازدہ دریافت کە ھرچه مصالح داشته در ساختن مرد بە کار بردہ و از عناصر جامد چیزی برایش 
نماندہ است. برای حل این دشواریء زن را با آمیزەای از خرد و ریزھا و ماندەھای افرینش شکل بخشیدء بدین گونە: 
گردی ماہ و پیچ و خمھای گیاھان روندہچسبندگی پیچکھاء لرزش علفء باریکی نی شکوفة گلھاء سبکی برگھاء 
انعطاف خرطوم فیل. نگاھھای آھوء گرد آمدن دستەھای زنبور شادی پرنشاط فروغ آفتابء گریستن ابرھاء بی آرامی 
بادھاء ھراسانی خرگوشء رعونت طاووس, نرمی سینه طوطیء سختی خاراء حلاوت عسل. درندہ خوپی ببرں شعلة گرم 
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آتش: سرمای برفء چھچۂ کوتاہ زاغ نغمه کوکوی ھندی (<کوکیلە*) ء دورنگی درناء و وفاداری غاز سرخ (چکرہ 
با اینھمه بە رغم تمام این تجھیزات: زن در ھند وضع خوبی نداشت. آن وضع عالیء کە در روزگار ودابی داشت تحت 
تأثیر روحانیان و نمونةۂ زن اسلامیء ھمه برباد شد. قانون نامة مانوہ با عباراتی از زن نام می برد کە یادآور دورۂ اولیة 
باید از زن پرھیز کرد.> در عبارت دیگری آمدہ است کە <زن می تواند در زندگی نە فقط مردکاناء بلک مرد دانا را ھم 
از راہ راست بە در کندہ و می تواند او را بە بردگی ھوس یا خشم بکشاند۔> بنابر ھمین قانون نام زن در تمام عمر 
باید تحت قیمومیت کسی باشد: نخست پدرء سپس شوھر و سرانجام ھم پسرش. 

زنء شوھرش را با فروتنی ‏ آقاک ہ سرور> حتی <خدای من>خطاب می کرد؟؛ و در میان مردم چند قدم پشت سر 
شوھرش راہ می رفت؛ بندرت از مرد سخنی می شنید. از او انتظار می رفت کە عشق را با حداکثر خدمتگزاری دقیق و 
صادقانه نشان دھد: غذا را آمادہ کند؛ پس از آنکە دیگران غذایشان را خوردند او پسماندہ شوھر و پسرانش را بخورد؛ 
و در وقت خواب پاھای شوھرش را در آغوش بگیرد. بنا بر مانو: ٭زن وفادار باید بە سرورش چنان خدمت کند که 
تأثئیری در این امر ندارد۔. ھمسر کە سر از فرمانبرداری شوھرش بپیچد در تناسخ بعدی شغال خواهد شد. 

زنان ھندہ مثل خواھرانشان در اروپا و امریکای پیش از زمان ماء تنھا در صورتی از آموزش برخوردار می شدند که یا 
بانوبی بزرگزادہ یا اصیل باشند یا روسپی معابد. سواد داشتن و خواندن را مناسب زن نمی دانستند؛ سوادآموزی نه 
چیترا چنین می گوید:٭زن آنگاہ زن است که با لبخندھا و اشکھاء و خدمات و نوازشھای محبتآمیز خود خویشتن را 
بە گرد دلھای مردان بیاویزد؛ در چنین صورتی وی خوشبخت است. علم و دستاوردھای بزرگ او را بە چه کار آید؟> 
در دانش ودا بر او بسته بود؛ مھابھاراتا می گوید: ٭آموزش وداھا برای زن بە منزله وجود آشوب در قلمرو اوست.> 
مگاستنس گزارش میدھد کە در عھد چندرہ گوپته ‏ برھمنان زنان خود را - کە تعدادشان بسیار است- از ھرگونه 
فلسفە‌ای بیخبر نگاہ می دارند؛ زیرا اگر زنان در رنچ و راحت: زندگانی و مرگ فیلسوفانه نگاہ کنند تباہ خواهند شد و 
دیگر فرمان نخواھند برد.> در قانون نام مانو آمدہ است کە سە کس سزاوار داشتن مال و منال نیست: ھمسرہ پسر و 
بردہ؛ این سەه ھر چهہ ب4 دست آورند در تملک سرورشان خواهھد بود. اما ھمسر میتوانست جھیز و چشم روشنیھایبی را 
کە در وقت عروسی گرفته بود در تملک خود داشته باشد؛ و مادر شاھزادەای کە در خردسالی بە شاھی رسیدہ است 
می تواند بە جای او پادشاھی کند. شوھر می توانست زنش را بە دلیل آلودہ دامنی طلاق دھد؟؛ اما زن نمی توانست بە 
ھیچ علتی, از شوھرش طلاق بگیرد. زن اگر شراب می ‌نوشیدہ یا بیمارء سرکش, اسرافکار یا پرخاشجو می شد در این 
صورت مرد می ‌توانست (بی‌آنکە او را طلاق دھد) زن دیگری بگیرد. عباراتی در مانو هھست کە مدافع نرمخوبی 
خردمندانه با زنان است: آنان را نباید زدہهحتی با گل> در کارشان نباید خیلی سخت دقیق شدہ چه آنگاہ است کهە 
زیرکیشان راہ گزندی بیابد؛ و اگر جامة نیکو می خواھند. عاقلانه است که برایشان فراھم کنندء زیرا ٭اگر ھمسر جامة 
نیکو بە تن نداشته باشدء شویش را دلشاد نخواهھد کرد.> و بدین گونە چون ل٭ھمسری بە گونەای شادیبخش آراسته 
باشد تمام خانه آراسته و زیباست.> ھمان گونهە کكه برای سالخوردگان و مردان دین راہ می گشایند برای زنان ھم 
باید راہ گشود و لہبه زنان باردار ء عروسان,ء و دوشیزگان باید پیش ازمیھمانان دیگر غذا داد۔> زن اگر چە نمی‌توانست 
در مقام ھمسر فرمانروایی کند. بە عنوان مادر این حق را نسبت بە اطفال خود داشت؛ ھرچہ تعداد بچەھای زنی 
زیادتر بودہ از نرمش و احترام بیشتری برخوردار می شدہ و حتی قانون نامة مانو کە مبنی بر اصل پدرشاھی است 
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می گوید: (ھرمادری از نظر حق احترام بر ھزار پدر برتری دارد.> بیشک: پس از روزگار ودایی جریان اندیشەھای 
اسلامی در انحطاط وضع زن در ھند مؤثر بودہ است. رسم حجابء یعنی پردہ نشینی و مستوری و انزوای زنان 
شوھردار با ایرانیھا و مسلمانان بە ھند آمدہ و از این رو در شمال این کشور سخت تر و محکمتر از جنوب بودہ است. 
شوھران ھندوء برای حفظ زنان از دست مسلمانانء نظام پردہ نشینی را چنان سخت گسترش دادند کە یک زن 
نجیب و محترم می توانست روی خود را فقط بە شوھر و پسرانش نشان دھدہ و در ملاء عام باید با روبندۂ سنگینی 
آمد و شد کند کە صورتش را پوشیدہ دارد؛ حتی پزشک معالج اگر می خواست نبض زن بیماری را بگیرد زن 
می بایست پست پردہ بنشیند. در برخی از محافلء اگر مردی از احوال ھمسر مرد دیگری می پرسیدہ یا در مقام 
مھمان با بانوان منزل گفتگو می کرد عملش دور از نزاکت تلقی می شد. 

رسم بە آتش افکندن زنان شوی مردہ بر تل آتش شوھران (ساتی) نیز از بیرون بە ھند آمد. ھرودوت آن را رسم 
سکاھای باستانی و تراکیاییھا می داند؛ اگر قولش را باور کنیمء ھمسران مرد تراکیابی برای آنکە افتخار کشته شدن 
بر گور شوھر نصیبشان شود با یکدیگر نزاع می کردند. شاید این آیین از رسم اولیة دیگری که در سراسر جھان رواج 
داشت گرفته شدہ باشدء و ان اینکە یک یا چند تن از ھمسران یا صیغە‌ھای امیری یا مرد توانگری راء ھمراہ با 
بردگان و سایر مال و منالشء با او قربانی می کردندہ تا در آن سو اجھان دیگرا از او نگھداری کنند. اثروہ-ودا آن را 
رسم کھن میداند ولی در ریگ-۔ودا اشارہ شدہ است کە در روزگار ودابی این رسم ملایمتر شدہ و بە انجا رسیدہ بود 
کە زن بیوہ می بایست قبل از سوزاندن جسد شوھر لحظەای بر پشتة ھیزمی که برای سوزاندن شوھر گرد آمدہ دراز 
بکشد. از مھابھاراتا پیداست کە این نھاد را بە شکل اولش بازگرداندەاندہ و در این نیز ھیچ ندامتی نمی بینند؛ چندین 
نمونە از ساتی می ‌اورد و این قانون را بنا می نھد کە بیوۂ پاکدامن نمی خواھد بعد از مرگ شوھرش زندہ بماندء بلکە با 
غرور پا بە آتش می گذارد. قربانی با سوزاندن ھمسر در گودالی انجام می گرفت یاء چنان کە در میان تلوگوھای جنوب 
مرسوم بودہ او را زندہ زندہ در گور می کردند. 

استرابون گزارش می دھد کە در زمان اسکندر رسم ساتی در ھند رواج داشته استء و یک قبیله پنجابی, بە نام 
کتابیء ساتی را بە شکل قانون در آوردہ بود تا ھمسران را از مسموم کردن شوھران باز دارد. در مانو ذکری از این 
رسم نمی ‌شود. در آغاز برھمنان با آن مخالف بودندہ بعد ان را پذیرفتندہ و سرانجام ھم برایش یک ضمانت اجرابی 
دینی تراشیدند بە این معنا کە آن را بە پیوند ابدی زناشوبی تعبیر کردند. زنی کە یک بار با مردی وصلت کرد تا ابد 
از آن اوستہ و در زندگانیھای بعدی ھم بە او خواھد پیوست. در راجستان تملک مطلق زن شکل جوھر بە خود 
گرفتء و آن چنان بود کە چون راجپوتی با شکست روبرو می شدہ پیش از آنکە در نبرد بە سوی مرگ رود ھمسرانش 
را قربانی می کرد. این رسم در دورۂ سلسلۂ تیموریان ھندہ بە رغم تنفر مسلمانانء رواج یافت؛ و حتی اکبر شاہ 
قدرتمند ھم نتوانست آن را براندازد. یک بار خود اکبر کوشید کە نوعروس ھندوبی را کە می خواست خود را بر تودۂ 
اتش نامزد مردەاش بسوزاند از این کار باز دارد؛ اگر چە برھمنان ھم مانند شاہ از ان زن خواستند کە این کار را 
نکندہ باز او بر آن اصرار ورزید؛ چون شعلەھای آتش بە او رسیدہ دانیال ‏ پسر اکبر بە گفتگوی با او ادامه داد اما او 
پاسخ داد کە 8 ازارم مکنیدء آزارم مکنید.> بیوۂ دیگری کە درخواستھای مشابھی را رد می کرد انگشتش را روی 
شعله چراغ گرفت تا تمام انگشتش کاملا سوخت؛ و ھیچ نشانی از درد از خود اشکار نساخت؛ و بە این طریقء تحقیر 
خود را بە کسانی که او را بە ترک این رسم اندرز می دادند نشان داد. گاھی در ویجیەنگر رسم ساتی شکل عمومی بە 
خود می گرفت؛ نە یکی یا چند تن از ھمسرانء بلکە تمام ھمسران بسیار امیری یا سرداری با او بە کام مرگ 
می ‌شتافتند. کونتی گزارش میدھد که رايه یا شاہ سە ھزار تن از دوازدہ ھزار ھمسرش را سوگلی خود کردہ بود (بهە 
این شرط کہ بهە ھنگام مرگ اوہ آنھا ھم داوطلبانه خود را با او بسوزانندہ و این را برای آنان سرفرازی بزرگی می 
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دانستند.> توضیح این نکته کە چگونە بیوۂ هندوی قرون وسطایی راء با تلقین و اعتقاد و امید بە وصل مجدد با شوھر 
در زندگانی دیگرہ بە ساتی راضی می کردندء امری دشوار است. 
بتدریج کە ھند با اروپا تماسھای بیشتری پیدا کرد رسم ساتی ھم کم کم از رواج افتادہ اما بیوۂ هھندو ھمچنان از 
ناتوانیھای بسیار رنج می برد. چون ازدواج زن را بە طور جاوید با شوھرش پیوند می داد از این رو ازدواج مجدد او 
پس از مرگ شوھرہ گناہ کبیرہ بە شمار می ‌آمدہ و در وجودھای بعدی شوھر آشفتگی پدید می آورد. از این روہ قوانین 
برھمنھا از زن بیوہ می خواست کە شوھر نکند؛ سرش را بتراشد؛ و (اگر ساتی را ترجیح نداد) زندگی را در نگھدای 
بچەھا و در کارھای خیر فردی بگذراند۔ او را تنگدست نمی گذاشتند؛ بلک برعکس, برای نگاھداری خود از نظر 
تصرف در اموال شوھرش حق تقدم داشت. از این قوانین فقط زنان هندوی متدین و متعصب طبقات متوسط و بالا- 
یعنی در حدود سی درصد جمعیت < پیروی می کردند؛ مسلمانانء سیخھاء و طبقات پایین این قوانین را نادیدہ 
می انگاشتند. معتقدات ھندو این بکارت و بیشوھری بار دوم زن را بە تجرد راهھبەھا در جھان مسیحی تشبيه می کرد؛ 
در ھر دو مورد تعدادی از زنان دست از ازدواج می کشیدندہ و برای خدمات خیریه آمادہ می شدند. 
۷ -وفتار رسوم و منش 
عوسی ×وفک ای سر کا اس عرظہہت سدھا تھرت نر ایق اتد ارات ممرادتا 
- مرگ 
برای فردی تنگ نظرہ قبول این نكته خوار است کە ھمان مردمی کە نھادھابی چون ازدواج در خردسالیء روسپیگری 
معابد و ساتی را تحمل می کنند در نٹرمخوییء رفتار شایسته و ادب, والاتر از دیگران باشند. صرف نظر از چند دیوہ 
داسی, اصولا تعداد روسپیان در ھند اندک بود و بعکس, پاکدامنی و عفاف جنسی بسیار زیاد. دوبوا کە از ھندوان 
خوشش نمی آید می گوید ہباید قبول کرد که قوانین نزاکت و ادب اجتماعی (ھند) بسیار واضحترااز اروپا] تدوین 
شدہ استء ھمة طبقات ھندوء حتی پایینترینشان ھم آنھا را بسیار بھتر از وضع اجتماعی مشابه خود در اروپا رعایت 
می کنند.> در گفتگوھا و لطیفەھای غربی مسائل جنسی سھم اساسی داردہ اما این کار در رفتار ھندوان کاملا بیگانه 
استء چه اینان ھرگونە صمیمیت مردان و زنان را در ملاء عام منع می‌کنندہ و بە ھنگام رقص تماس جسمی دو 
جنس مخالف را نادرست و وقیح میدانند۔ زن ھندو میتوانست در اجتماع ھرجا کە می خواھد برود بی ‌|انکه از آزار یا 
اھانت بترسد؟؛ در واقعء از دید شرقیانء خطر ھمه در ان طرف (یعنی در مرد) بود. مانو بە مردان هشدار میدھد کهە 
سرشت زن ھمیشه گرایش بە اغوای مرد داردء پسء مرد نباید حتی با نزدیکترین خویش زن خود در جای خلوتی 
تنھا بنشیند.)؛ مرد ھرگز نباید به بالاتر از قوزک پای دختر عابر نگاہ کند. 
در هند پاکیزگی دقیقاً بە معنای دینداری بود؛ بھداشت چنانچه آناتول فرانس فکر می کردہ تنھا اصل اخلاقی نبود, 
بلکە بخش اساسی تقوا نیز بە شمار می رفت. مانوہ قرنھا پیشء قوانین سختی در باب پاکیزگی تن مقرر داشته بود. 
یکی از ان تعالیم این است: هہرھمن پگاھان باید شستشو کند؟؛ تنش را بیارایدء دندانش را پاکیزہ کندء سرمه بە چشم 
بکشدء و خدایان را بپرستد.> در مدرسەھای بومی رفتار درست و نظافت شخصی اولین مواد برنامة درسی بود. 
ھندوی عضو طبقه ھر روز تنش را می شست و جامۂ سادەای را کە می‌بایست بپوشد شستشو میداد؛ بە نظر او ھمان 
جامه را بیش از یک روز نشستە بە تن کردن نفرت آور بود. سرویلیام ھوبر می گوید<ھندوان از نظر پاکیزگی تن در 
میان نژادھای آسیاپی - و اگر تعبیر را منظور بداریدہ در میان نژادھای جھان - نمونه ھستند. غسلھای ھندوان 
ضربالمثل شدہ است.> ٣۳۰۰‏ سال پیش یوانگ چوانگ عادات غذا خوردن ھندوان را این طور وصف می کند: انان 
خود بە خود پاکندء و کسی بە این کار مجبورشان نمی کند. قبل از هر غذا باید شستشو کنندہ خردہ ریزڑھا و 
پسماندەھا را دوبارہ نمی خورند؛ ظروف غذا را بین خود نمی گردانند؛ ظروف سفالی یا چوبی را پس از مصرف دور 
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می ریزند و ظروف طلا نقرہ مسین, یا آھنی را از نو صیقل می دھند. ھمینکە غذا تمام شد دندان را خلال. و خود را 
تمیز می کنند. پیش از اینکە شستشویشان تمام شود با یکدیگر تماس نمی گیرند. 

برھمن معمولاً دست و پا و دندانش را قبل و بعد از ھر غذا می شست:؛ غذابی را کە معمولا روی برگی بود با دست 
می خورد و مصرف مجدد بشقاب و کارد و چنگال را ناپاک می دانست؛ و چون غذا خوردنش تمام میشدء ھفت بار 
دھانش را اب می کشید. مسواک ھمیشہ تازہ بود؛ و ان ترک کوچکی بود کە تازہ از درخت کندہ باشند؛ در نظر 
ھندوھا با موی حیوان دندانھا را شستن, یا دوبار مسواک واحدی را بە کار بردن مایة ننگ بود. پس, راھھابی کە مردم 
بتوانند یکدیگر را ریشخند یا تحقیر کنند بسیار بود. هندو تقریباً مدام برگ فوفل می جوید؛ که این عمل دندانھا را 
سیاہ می کرد و بە صورتی در می آورد که برای اروپاییان ناخوشایندہ ولی برای او خوشایند بود. برای هندو کە معمولاً 
از مصرف توتون و مشروبات الکلی خودداری می کرد جویدن برگ فوفل وہ گاہ و بیگاہہ خوردن افیون تسلایی به 
شمار میرفت. در کتابھای قانون ھندو قواعد صریحی دربارۂ بھداشت قاعدگی و تخليه آمدہ است. چیزی نبود کە 
بتواند از نظر پیچیدگی یا تشریفات بر آداب تخلیة برھمنان برتری داشته باشد. ہدوبارزاد>[حبرھمن]ء در این آدابء 
فقط باید از دست چپش استفادہ کند و آن قسمتھا را با آب بشوید؛ و صرف حضور اروپاییانء کە خود را با کاغذ پاک 
می کنند خانە را نجس خواھد کرد. اما افراد بیرون طبقه و خیلی از سودرەھا کمتر بە این جزئیات توجە می کردند و 
ممکن بود ھر کنار راھی را بە مستراح تبدیل کنند. شبکه فاضلاب محلاتی کە این طبقات در اشغال خود داشتند 
محدود بە یک مجرای فاضلاب روبازی می شدہ آنھم در وسط خیابان. 

در یک چنین اقلیم گرمی, پوشاک چیز زایدی بودہ و فقرا و پارسایان در نپوشیدن جامه ھماھنگ و از این رو طبقه 
و مرتبة اجتماعی را زیر پا گذاشته بودند. افراد یک طبقةه ساکن مناطق جنوبی, مثل دوخوبورھای کانادابیء تھدید 
کردند که اگر اعضای طبقه را مجبور بە پوشیدن لباس بکنند مھاجرت خواھند کرد. تا اواخر قرن ھجدھم احتمالاً در 
جنوب ھند چنین بودہ است (و ھنوز ھم دربالی رسم است) کہ بالاتنڈ مرد و زن عریان باشد. بیشترین قسمت تن 
بچەھا را فقط با مھرہ و حلقه می پوشاندند. اغلب مردم پابرهنه می‌رفتند؛ اگر ھندوی مؤمنی کفش می پوشید. 
میبایست پارچەای باشدہ زیرا در ھیچ شرابطی کفش چرمی بە پا نمی کردند. تعداد بیشماری از مردان فقط بە این 
بسندہ می کردند کە فوطەای بە میان ببندند؛ وقتی ھم کہ حاجت بە پوشاک بیشتری بود شالی بە کمر می بستند و 
سر آزاد آن را روی شانۂ چپ مےانداختند. راجپوتھا شلواری بە رنگھا و شکلھای گوناگون: و نیمتنەای می پوشیدند و 
شالی بر کمر؛ و شالی ھم بە دور گردن می بستند؛ صندل یا چکمەای به پاء و دستاری بر سر داشتند - دستار با 
اآمدن مسلمانان رسم شدہ بودہ و ھندوان ان را از مسلمانان گرفته بودند بە شیوەھای گوناگون و متناسب با طبقة 
خود بدقت دور سر می پیچیدند- این دستارھا عموماً از سخاوت جادوگری که ابریشم بی‌انتھاپی را باز میکند 
برخوردار بود؛ و گاہ طول دستار باز شدہ بە بیست و یک متر می رسید. زنان جامة راستة بلندی می پوشیدند بە نام 
فساری؟ء از ابریشم رنگین,ء یا از ٭کدر> دستباف: که از روی ھر دوشانه می گذشت و محکم بە کمر بسته می شد و تا 
پایین پا می رسید؛ اغلب چند سانتیمتر از گوشت مفرغرنگ زیر سینە را عریان می گذاشتندہ بە مویشان روغن 
میزدند تا ان را از آفتاب خشک کنندہ محفوظ بدارند؛ مردھا فرق باز می کردند و موھا را تا پشت گوش چپ 
میکشیدند و نچا جمع می کردند. زنان قسمتی از گیسویشان را روی سر جمع می کردند اما مابقی را افشاندہ رھا 
می ‌کردند و اغلب آن را بە گل می‌آراستند یا آن را با روسری می پوشاندند. مردان خوش قیافه و زنان جوان زیبا 
بودند و رفتاری بسیار عالی داشتند؛ ھندوی معمولی فوطه بسته بیش از یک دیپلمات اروپابی سراپا ملیس, وقار و 
متانت داشت. از نظر پیرلوتی (مسلم است که زیبابی نژاد آریاپی در میان طبقۂ بالای> ھند ٭بە عالیترین درجة 
شکوفابی کمال و پاکی می رسد.* زن و مرد در استعمال آرایەھا و ٭ھرھفت کردن> ماھر بودند؛ و زنان چنانچە جواھر 
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بە خود نمی ‌آویختند خویش را عریان می پنداشتند. حلقەای در سوراخ چپ بینی نشانۂ ازدواج بود. در اغلب موارد بر 
پیشانیشان نمادی رنگین,ء رمز ایمان دینی آنان بود. 

نفوذ در لایەھای زیرین این کیفیات سطحی. و توصیف شخصیت و منش فرد ھندو کاری دشوار استء زیرا هر قومی 
ھمة عیبھا و ھنرھا را در خود جمع داردہ و گواھان مایلند کە ان نکاتی را انتخاب کنند کە مبین اخلاق خود انھاست 
و سخن آنان را می آراید. کشیش دوبوا می گویدہفکر می کنم قابل اعتماد نبودن دغلکاری و دورنگی را ... که در 
میان ھندوان عمومیت داردء باید بزرگترین عیب انھا بدانیم... مسلم است کە در جھان ملتی نمی توان یافت که تا 
اوو‌ ماش اسان سی ( قاع کالھہ سی ٹارگ ہے گوس رایت راعی فی ران کاتھاتت6 
مکولی می گوید <ھندوان محیل و نیزنگبازند.* بنا بر قوانین مانو و راہ و رسم دنیاء دروغ اگر بە انگیزەھای خیر گفته 
شود بخشودنی است؛ مثلاہ اگر نتیجة راستگوبی مرگ روحانی باشد؛ دروغ گفتن رواست.> اما یوان چوانگ می گوید 
ظطیرنگباز نیستند و قولی را کە بر ان سوگند خوردہ باشند بە جا می ‌اورند... چیزی را از راہ نادرست بدست 
نمی ‌آورندء و بیش از آنچه انصاف حکم می کند می دھند.> ابوالفضل [علامی دکنی]ء کە ھیچ تعصبی بە نفع ھند 
نداردء ھندوان قرن شانزدھم را دیندارء مھربانء شادء عاشق دادگریء عزلتنشین,. توانا در کسب و کارء ستایندۂ 
حقیقت, سپاسگزار؛ و با وفاداری بی پایان> میداند۔ کیرھاردی چنین متذکر می شود: ل(نجابت آنھا ضربالمثل است. 
بە اعتبار قولشان وام می دھند و می ستانندہ و انکار وام تقریباً در میانشان کاری ناشناخته است.> یک قاضی بریتانیابی 
در ھند می گویدھمن با صدھا مورد رو بە رو شدەام کە در آنھا اموالء آزادیء و جان مردی بسته بە دروغگوبی او بودء 
اما راضی بە دروغگوبی نشد.> چگونە می توان این شھادتھای ضد و نقیض را با ھم آشتی داد؟ شاید راہ سادەاش این 
باشد کە برخی از ھندوان شریفند و برخی نیستند. 

دیگر آنکە ھندوان بسیار ظالم و نرمخو ھستند. زبان انگلیسی یک واڑۂ کوتاہ و زشت. یعنی ۲5۸8ء را از آن 
انجمن مخفی عجیب, کە تقریباً یک طبقه است گرفته است. تگھا در قرون ھجدھم و نوزدھم مرتکب ھزاران قتل 
کھاشدات اھ قرل کگہ کان اما را الات گان ماش سو مھت سیٹ ران ابی اک ور 
لغت بە معنای ٭دزد> است) با عباراتی که با زمان ما چندان بی ارتباط ھم نیست چنین می گوید: 

این گروھھا چندان بیمی نداشتندہ و تقریباً از مصونیت کامل برخوردار بودند؛... آنان ھمیشه حامیان قدرتمندی 
داشتند. احساس اخلاقی مردم چنان بە پستی گراییدہ بود کە در برابر جنایاتی کهە تگھا با خونسردی مرتکب 
می شدند ھیچ نشانی از سرزنش عمومی دیدہ نمی ‌شد. آنان را بە عنوان بخشی از نظام مستقر پذیرفته بودند؛ و تا 
موقعی که اسرار این سازمان بە بیرون درز پیدا نکردہ بود.... معمولا امکان نداشت کە حتی عليه بدنامترین افراد 
فرقه مدرکی بە دست آید۔ 

با اینھمہ جنایت و خشونت در ھند بە طور نسبیء کم است. ھمه قبول دارند کە ھندوان تا سرحد جبن ملایم و 
نرمخو هستند؛ آنان والامنش و قابل احترامندہ و چون مدتی طولانی در زیر چرخ کشور گشایی و استبدادھای بیگانه 
در ھم شکستەاند دیگر نمی توانند جنگجویان خوبی باشند؛ تنھا رنچ است کە آن را با شجاعت بی‌نظیری تحمل 
می کنند. احتمالاً بزرگترین عیبشان بیحالی و تنبلی است؛ اما ایٹھا عیوب ھندوان نیست, بلکە ضرورتھا و سازگاریھای 
اقلیمی است که می توان ان را با مثل ہہیکاری خوش است> اقوام لاتینء و تب اقتصادی امریکاییھا قیاس کرد. 
ھندوانء حساس, باعاطفهء دمدمی مزاجء و خیالپرستند؛ از این رو بیشتر ھنرمند و شاعرندہ تا فرمانروا و کارگزار و 
مجری. انان با ھمان شوق و شوری کە مشخصۂ +<مقاطعه کاران> هھمهە جاست می توانند ھموطنان خود را استثمار 
کنند؛ با اینھمە بغایت بخشندەاند؛ میھمان نوازترین میزبانھا ھستند. حتی دشمنانشان ھم نزاکت آنان را قبول دارندہ 
و یکی از رعایای سخی بریتانیاپی تجربة طولانی خود راء با توصیف طبقات بالای کلکتہ چنین خلاصه می کند: دارای 


۸۶۲۳۲ 


ہرفتار عالیء روشنی و جامعیت فھم آزادگی احساس, و استقلال در اصولند؛ اینھا خود عواملی است که در ھر یک از 
کشورھای جھان می‌تواند مھر جوانمردی بر آنھا بزند۔> هندو ھم نبوغی داردء ولی این نبوغ بە چشم خارجیان 
غمگینانە می نماید؛ بیشک ھندوان چندان دلیلی برای خندیدن نداشتەاند. در گفتگوھای بودا نام بسیاری از بازیھای 
آن زمان] - از جملە بازی خاصی که بە طرز عجیبی شبیه شطرنج است. ۔را می توان دید؛ اما نە ایٹھا و نە بازیھای 
بعدی ھیچکدام آن سرزندگی و نشاط بازیھای غربی را ندارد. در قرن شانزدھم اکبر شاہ بازی چوگان راء کە ظاھراً 
اصل ان ایرانی بودہ است, بە ھند اورد؛ و این بازی بعداء از طریق تبتہ بە چین و ژاپن راہ یافت؛ او دوست داشت که 
پچیسی> (<پارچس> کنونی) بازی کند. گفت تا در حیاط چارگوش آگرہ خانەھایی درست کنند کهہ بە جای مھرہ 
مھرەھای زندہہ یعنی کنیزکان را بگذارند. 

جشنھای مذھبی گوناگون بە زندگانی مردم رنگ و روبی می ‌بخشید. بزرگترین جشن ہدورگا۔ پوجا> بود کە بە 
افتخار بزرگترین الاهۂ مادرہ یعنی کالی, برپا می‌شد. از ھفتەھا قبل از آغاز این جشن,ء ھندوان ضیافتھابی برپا 
می کردند و آواز می خواندند؛ اما اوج این آیین مراسمی بود کە در آن ھر خانوادہەای پیکرەای از این الاهه را ب گنگ 
بردہہ بە آب می سپرد و پس از شادمانیھا راہ خانه در پیش می گرفت. جشن ھولی را بە افتخار الاهۂ واسنتی برپا 
می کردند و صفت ساتورنالیایی داشت: در راھپیمابی نشانھابی از آلت رجولیت (اھلیل) با خود می بردند و طوری آنھا 
را حرکت میدادند کە حرکات و جفت و خیز را نشان دھند. در چوتە ناگپور ھنگام برداشت خرمن موقعیتی برای 
عیش و عشرت عمومی بود؛ <مردان ھرگونە ضابطهەای را بە کنار می گذاشتند و زنان ھر گونە پاکدامنی راء و بە 
دختران آزادی کامل میدادند.> پرگنەایھاء کہ طبقهەای از دھقانان بودند و در تپەھای راج محل می زیستندء یک 
جشن کشاورزی داشتند کە سالی یک بار برگزار می کردند و افراد مجرد مجاز بودند کە در آن آزادانه با یکدیگر روابط 
جنسی برقرار کنند. بیشک بار دیگر در اینجا بقایای سحر رویش گیاہ را می بینیم با این نیت که بە باروری خانوادەھا 
و کشتزارھا بیفزاید. شایستەتر از ھمۂ ایٹھا جشنوارەھای عروسی بود کە نشانة رویداد بزرگی در زندگی ھر ھندو بود؛ 
ای بسا پدری کم با ترتیب دادن ضیافت پر خرج عروسی دختر یا پسرش بە خاک سیاہ می نشست. 

در آخر مسیر زندگی, مراسم فرجام کار بودء یعنی سوزاندن جسد. در زمان بودا زردشتیھا جسد را طعمة مرغان 
شکاری می کردند و این راہ و رسم معمولی وداع بود؛ اما بزرگان را پس از مرگ برتلی از آتش می سوزاندند و 
خاکسترشان را زیر ٭توپ> یا یک ہستوپا> کە بقعة یادگار بود دفن می کردند. بعدھا سوزاندن جسد امتیاز ھر مرد 
شد؛ ھر روز بر بلندیھا ھیزم گرد می ‌آوردند و شب ھمه شب مردەای را بر آن می سوزانیدند. در زمان یوان چوانگ 
عجیب نبود کە پیران بە پیشواز مرگ بروند. فرزندان, انان را بە میان گنگ می‌بردندہ و اینان خود را بە اب نجاتبخش 
می سپردند. خودکشی, در شرایط خاصیء ھمیشه در شرق بیش از غرب مورد تایید بود؛ بنابر قوانین اکبر شاہہ پیران 
یا بیماران علاج ناپذیرں و کسانی کە می خواستند خود را در راہ خدایان قربانی کنندء مجاز بە خودکشی بودند. ھزاران 
هندو آخرین نذر و قربانی خود را بدین ترتیب بە جا می‌آوردند که روزہ می گرفتند تا بمیرندہ یا خود را در برف 
مدفون می کردندء یا خود را در تپالة گاو می گرفتند و ان را اتش میزدند یا می گذاشتند کە در دھانۂڈ گنگ خوراک 
سوسماران شوند. در میان برھمنان ھاراکیری پیدا شد؛ این نوع خودکشی برای آن بود که تاوان آسیبی یا خطاکاربی 
را دادہ باشند. وقتی یکی از شاھان راجپوت بر طبقة براهمه خراج بست. چند تن از متمولترین برھمنان در حضور ان 
شاہ خود را کشتندہ با این فرض کہ او را بە وحشتناکترین و کاریترین لعنتھاء کە ھمان نفرین و لعنت برھمن در حال 
مرگ باشدء دچار کردماند. بنابر کتابھای قانون براهمه لازم است کسی کە می خواھد خود را با دست خودش بکشد 
سه روز روزہ بگیرد؛ و کسی کە دست بە خودکشی زد و ناکام شد باید سختترین توبەھا را بە جا آورد. زندگی یک 
صحنۂ نمایش است کە یک در ورودی دارد و چندین در خروجی. 


۶۳۴ 


فصل ھیجدھم 
بھشت خدایان 


دین در ھند قدرت و اھمیت فوقالعادہ دارد؛ در ھیچ کشوری دیگری وضع چنین نیست. اینکهە ھندوان بارھا بە 
حکومتھای بیگانهە گردن نھادەاند از این لحاظ بودہ است که برای آنان فرقی نمی کردہ است کە چە کسی. بیگانهە یا 
خودیء بر آنان حکومت و 5 0 آنان بھرہ کشی می کند؛ مسئله اساسی دین بودء ن4 سیاست؛ روح بودء ن4 جسم؛ 
سای سے ابق سی بد تا اتح مکی سیک ارک کک اھگا ملک اردان بس ترنت و کو رکوا یٹ 
کیش ھهندو پذیرفت قدرت دین حتی بر این نیرومندترین مردان ھم آشکار شد. در قرن ما آن که برای نخستین بار 
در تاریخ سراسر ھند را متحد کردہ است, پارسا مردی است نە سیاست مداری. 
1 - تاریخ بعدی آیین بودا 

اوج اك بودا کو ارابه چ (مھایانہ> ا ايَيثن بودا - آیین رواقی و مسیحیت برچیدہ شدن آیین بودا اد 
دویست سال پس از مرگ آشوکاء آیین بودا در ھند بە اوج خود رسید. دورۂ رشد آیین بودا از آشوکا تا ھرشه از چند 
لحاظ اوج دین, آموزش و پرورش, و ھنرمند بود. ولی آیینی که رواج مییافت آیین خود بودا نبود؛ شاید بھتر باشد 
کە آن را آیین شاگرد سرکش او یعنی سوبدہہ بدانیم کە چون شنید استاد در گذشته است بە رھروان گفت: 
شایستۂ شماشت لق شایستۂ شما نیست > رنجمان دادہ است. ولی اکنون ھر کاری کكه دلمان بخواهد می کنیم. و ھر 
چە نخواھد نمی کنیم.> اولین کاری کم با این آزادی کردند آن بود کە انشعاب کردہہ بە چندین فرقه تقسیم شدند. 
در مدت دو قرن پس از مرگ بوداء ھجدہ مکتب گوناگون بودایی میراث استاد را میان خود تقسیم کردہ بودند. 
بوداییان جنوب ھند و سیلان مدتی کە مدتھا بە عقیدۂ سادہء پاک و بی پیرایۂ بنیادگذار چسبیدندء هینە یانە یا اراب 
کوچک خواندہ می شدند: بودا زا چون استادی بزرگ می پرستیدند ن4 در ھیثت خدا؛ و کتابھای مقدسشان متنھای 
پالی دین کھن بود. اما آن آیین بودا کە در سراسر شمال ھندء تبتء مغولستانء چین و ژاپن رواج یافت مھایانە یا 
ارابڈ بزرگ نام داشت, کە شورای کنیشکھ آن را تعریف و تبلیغ کردہ بود؛ این متألھین (بە طور سیاسی) الھام گرفته 
خدایی بودا را اعلام کردندء و پیرامون او را پر از فرشتگان و پارسایان کردندء ریاضت یوگە پتنجلی را پذیرفتند ویک 
سلسله کتاب مقدس نو بهە زبان سانسکریت تھیهە کردند؛ و اگر چه این آیین با آمادگی بە ظرایف مابعدالطبیعی و 
مدرسی تن در دادء دینی مردمیتر و مقبولتر از بدبینی سخت شکیە مونی را اعلام کرد و پذیرفت. 
مھایانه آن آیین بودا بود کە با خدایان و اعمال و اسطورەھای برھمنی نرم و تعدیل شدہہ و با نیازھای تاتارھای 
<کوشان> و مغولھای تبت کە کنیشکه فرمانروابی خود را بر آنان گسترش داد سازگار شدہ بود. در این آیینء 
بھشتی را مجسم می کردند کە در آن بودایان فراوان بودندہ کە مردم یکی از نان یعنی امیدا بودای رھانندہ را بیش 
از ھمه دوست میداشتند؛ این بھشت و دوزخ پاداش یا جزای کردارھای نیک و بدی بود کە ھندوھا روی زمین بە آن 
دست مییازیدند - لاجرم دیگر نیازی بە این نبود کە نیروی انتظامی بە مراقبت از اعمال و رفتار آنان بپردازد و 
خطاکاران را تعقیب کند؛ در نتیجهہ سپاھیان برای خدمت دیگری آزاد شدند. در این الاھیات نوینء بزرگترین 
پارسایانء بودی ستوەھا یا بوداھای آیندہ بودند کە بە اختیار خود از رسیدن بە نیروانه (کە در اینجا بە معنای آزادی 
از دوبارہ زادہ شدن است) خودداری می کردندء تا در زندگیھای پیاپی زاییدہ شوند و دیگران را روی زمین یاری کنند 
تا راہ را بیابند. حال آنکە نیل بە نیروان ھم شایستۂ آنان بود و ھم در قدرتشان. این پارسایانء مثل قدسیان 


ك۵ 


مسیحیت سواحل مدیترانه در میان تودہ چنان مردمپسند و نامور شدند کەء تقریباً در پرستش و ھنر؛ بزرگ خود را 
روشن کردن شمع: سوزاندن بخورء سبحه گرایی. رداھای روحانیء زبان مردہہ نماز و دعاء راھب و راهبه تراشیدن سر 
در صومعه تجرد: اعترافء ایام صیامء تقدیس قدیسان, برزخ و دعا برای آمرزش مردگان رواج یافت؛ و گویا نخست ھم 
این چیزھا در آیین بودا پیدا شدہ باشد. 

اشتباہ بودا ھمء مانند لوت در این فرض بودہ ارت که موعظه و اخلاق می تواند جایىی شعایر دینی زا بگیرد؛ و پیروزی 
آت ایخ بوداییء کكه از نظر اسطورہ معجزہ تشریفات و پارسایان میانجی غنی شدہ بودء متناظر ایت با پیروزی 
باستانی آن آیین کاتولیک نمایشی پر زرق و برقء بر سادگی ریاضت پیشة مسیحیت اوليه و آیین جدید پروتستان. 
ھمان پذیرش عمومی چند خدایی و معجزات و اسطورەها کە آیین بودای بودا را از میان بردہ سرانجامء آیین بودای 
مھایانه را ھم در ھند نابود کرد. زیرا - چون با فرزانگی گذشتە نگر مورخ حرف بزنیم - اگر آیین بودا ن قدر از 
آیینھای ھندوء از افسانەھاء آییٹھاء و خدایان ان در خود می پذیرفت دیری نمی گذشت کە دیگر چیزی نمی ماند کە 
از رھگذر آن این دو دین را از یکدیگر بازبشناسد. و آنکە ریشە‌ھای عمیقترء جاذبۂ مردمیتر و منابع اقتصادی 
غینیتری داشت, و از نظر سیاسی ھم حمایت میشد کم کم آن دیگری را جذب خود می کرد. خرافات کە گویا 
ھمان خون حیاتبخش نژاد ماستہ بە سرعت از دین پیرتر بە دین جوان‌تر ریخت, تا آنجا کە حتی شوق و شورھای 
فالیسیم فرقەھای شکتی در مراسم آیینی آیین بودا جایی پیدا کرد. برھمنان صبور مصر آرام آرام نفوذ و حمایت 
شاھان را دوبارہ بە چنگ آوردند؛ و توفیق شنکرہ فیلسوف جوان در احیای اقتدار وداھاء ھمجون بنیاد اندیشۂ ھندو 
بە رھبری معنوی بوداییان در ھند پایان داد. 

ضربة آخری هھم از خارج نواخته شد - و بە یک معناء خود آیین بودا آن را فراخواندہ بود - یعنی اعتبار سنگہهء یا 
انجمن رھروان بوداییء پس از آشوکا بھترین خون مگدہ را بە یک رھبانیت آرام و تجرد پیشە کشیدہ بود؛ حتی در 
زمان بودا برخی از وطن پرستان شکایت کردہ بودند که ٦اگٹوتمة‏ رھرو پدران را و می دارد که فرزند تولید نکنندء و 
خانوادەھا را بە مضمحل شدن بر میانگیزد. رشد آیین بودا و دیرنشینی, در اولین سالھای عصر ما [عصر مسیحی] 
رفته رفته مردان مسیحی را سست کرد و با تفرقة سیاسی توطئەای ترتیب داد کە در ھند بە روی ھر کشور گشایی 
بآسانی باز شود. وقتی که اعراب با این پیمان آمدند کە توحیدی سادہ و پرھیزکارانه و بی اعتنا بە لذت و رنج را اشاعه 
دھند در رھروان تن آسان و رشوەخوار کرامت فروش بودابی ب4 چشم تحقیر نگریستند دیرھا زا با خاک یکسان 
کردند؛ ھزاران رھرو را کشتند؛ و دیر نشینی را در نظر مردم محتاط از اعتبار انداختند. بقيه ھم دوبارہ جذب آیین 
هندوبی شدند کە خود آٹھا را پدید آوردہ بود؛ ہدرست پنداری> کھن این ارتداد نادم را پذیرفتء و آیین برھمنی 
آیین بودا را در آغوش پدرانەاش بە قتل رساند>. آیین برھمنی ھمیشه شکیبا بودہ است؛ در تمام تاریخ پیدایش و 
برچیدہ شدن آیین بودا و یکصد فرقۂ دیگر؛ بە جدالھای بسیار برمی خوریمء اما حتی یک نمونە ھم از زجر و آزار 
نمی بینیم. برعکس, آیین برھمنی بودا را خدا خواند (بە شکل اوتر ویشنو؛ و بازگشت اسرافکاران را آسان کرد؛ بە 
قربانی حیوانات پایان داد؛ و تعلیم بودابی را دربارۂ مقدس بودن ھر گونهە حیات حیوانی در اعمال مؤمنانةً ھندو 
پذیرفت. بدین ترتیبء آیین بوداء بارامی و قرین با صلحء پس از ھزار سال زوال تدریجی, از ھند رخت بربست. 

در این ھنگام آیین بوداء جز ھندہ کمابیش بر تمام جھان آسیا پیروزی می یافت. اندیشەھا و ادبیات و ھنر بودایی بە 
سیلان و شبه جزیرۂ مالایا در جنوبء بە تبت و ترکستان در شمالء بە برمه سیام [تایلند]ء کامبوجء چینء کرہہ و 
ژاپن در خاور گسترش یافت؛ بە این طریق تمام این مناطقء جز خاور دور بە اندازۂ ظرفیت و توانایی خودہ از آیین 
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بودا خوشهہ چینی کردند - و این دقیقاً نظیر استفادەای است که اروپای باختری و روسیه در قرون وسطی, از راھبان 
رومی و بیزانسی بردەاند. آیین بودا انگیزۂ اوج فرھنگی بیشتر این کشورها بود. از زمان آشوکا تا زوال این آیین در 
قرن نھمء آنورادھاپورا در سیلان یکی از شھرھای مھم جھان شرق بود؛ مدت دو ھزار سال درخت بودی را در آنجا 
پرستیدند: معبدی که بر مرتفعات کندی بنا شدہ یکی از کعبەھای ٭٠٭ء‏ ۱۵۰ بودایی است. آیین بودا در برمه 
احتمالا منزەترین شکل موجود این آیین استہ و رھروانش اغلب بە آرمان بودا نزدیک می‌شوند؛ تحت خدمات 
آنھاست که سطح زندگی ٠٣‏ ساکنان برمه بە طور قابل توجھی بالاتر از ھند است. سون ھدین, اورل ستاین 
و پلیو صدھا دست نوشتۂ بوداپی و نیز مدارک دیگری راء دربارۂ فرھنگی که از زمان کنیشکه تا قرن سیزدھم 
میلادی شکوفان بودہ استء از زیر شنھای ترکستان بیرون آوردەاند۔ در قرن ھفتم میلادی سرونگ - تسان گامپو 
جنگاور آگاہ و بیدار تبتیء حکومت توانمندی در تبت بنیاد نھاد؛ نپال را ضمیمة خاک خود کرد لھاسا را ساخته 
تختگاھش کرد؛ و چون این شھر بر سر راہ بازرگانی چین و ھند بود بزودی ثروتمند شد. او رھروان بودایی را از هند 
بە تبت دعوت کرد وآیین بودا و تعلیم و تربیت را در میان مردمش گسترش داد. و خود مدت چھار سال از حکومت 
کنارہ گرفت تا خواندن و نوشتن بیاموزد؛ و بدین ترتیبء عصر طلابی تبت آغاز شد. ھزاران دیر در کوھھا و در فلات 
بزرگ ساختند؛ و مجموعة پر جحمی از کتابھای بوداپیء در سیصد و سی و سه جلدہ بە تبتی چاپ شدہ و آثار 
بسیاری را برای دانش جدید حفظ کردہ: کە امروزہ اصل ھندی انھا از میان رفته است. آیین بودا در این سرزمینء 
کە ھمچون گوشه نشینی از سایر نقاط جھان بریدہ استء در پیچ و خم خرافات دیرنشینی. و روحانیت‌مآبی گرفتار 
شد؛ از این نظرء فقط آغاز قرون وسطای اروپا می تواند با آن بە رقابت برخیزد؛ مردم مھربان تبت ھنوز عقیدہ دارند 
کهە دالایی لاما(یا ہروحانی در بردارندۂ همه6) کە در دیر بزرگ پوتله مشرف بە شھر لھاساء از نظرھا پنھان استء 
تجسم زندۂ ہہودی ستوہک <اولو کیتشورہ> است. آیین بودا در کامبوج یا ھندوچین با ایین هندو تلفیق شد تا برای 
یکی از غنیترین اعصار تاریخ ھنر شرق یک چارچوب دینی بسازد. آیین بوداء مثل مسیحیت, بزرگترین 
کشورگشاییھایش را در بیرون از زادگاہ خود کرد و بی ‌آنکە قطرہ خونی بریزد بە این پیروزیھا دست یافت. 
|| --۔خدایان نو 

آیین ھندو - برھما - ویشنو شیوا - کریشنا - کالی - خدایان حیوان-گاو مقدس -- شرک و توحید 
ایین ھندو کە جای آیین بودا را گرفته بودء نە فقط یک دین بود. و نە دین تنھا بودء بلکە امیزەای از ایمانھا و 
آییٹھابی بود کە پیروائش چھار صفت مشترک داشتند: نظام طبقاتی و رھبری براهمه را بە رسمیت می شناختند؛ گاو 
را خصوصاً در مقام آیت الوھیت حرمت می نھادند؛ قانون کرمه و تناسخ و حلول ارواح را قبول داشتند؛ و بە جای 
خدایان وداییء خدایان نوبی را در کار اوردند. از یک لحاظہ بعضی از این ایمانھا پیش از طبیعت پرستی ودای وجود 
داشت,ء و پس از آنھم باقی ماند؛ و از لحاظ دیگرہ اینھا از بی اعتنابی برھمنان بە آیینھا و خدایان و اعتقاداتی رشد 
کردہ بود کە در کتابھای مقدس ناشناخته و تا حد زیادی مخالف روح ودایی بود؛ حتی ھنگامی کە آیین بودا دورۂ 
برتری عقلی گذرایی داشت, باز اینھا از منبع اندیشۂ دینی ھندو مایه می گرفتند. 
ویژگی خدایان آیین ھندو نوعی نمایش تشریحی و مبالغه آمیز اعضای بدن بودہ کە بە طور مبھم و مرموزی دانش و 
کوشش و یا قدرت فوق العادہ را مجسم می کردند. مثلاً برھمای جدید چھار سر و صورت داشتہ و کارتیکیە شش تاہ 
شیوا سە چشم داشت و ایندرا ھزار تا؛ وء کما بیش, ھر خدایی چھار دست داشت. برھماء در این مجموعةۂ تجدید نظر 
شدۂ خدایانء بزرگ ھمه بودء محترمء خنثیء و سرور مسلم خدایان بود. ولی بیشتر جنبة تشریفاتی داشت و مثابه 
یک شاہ مشروطه در اروپای جدید بود. ویشنو با برھما و شیوا یک سهە گانگی - نە تثلیث <- ھندویی را تشکیل 
می داد. ویشنو خدای عشق بود که بارھا بە ھیئت انسانی در آمدہ بود تا بە انسانھا یاری کند. بزرگترین تجلی او 
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کریشنا بود؛ چون در زندان متولد شدہ بودہ کرامات و کارھای غریب و شگفت از خود ظاھر ساخت: کران و کوران را 
شفا می بخشید؛ دستگیر مبروصان و بینوایان بود و مردگان را از گور برمی‌انگیخت. شاگرد محبوبی بە نام ارجونە 
داشتء کە پیش او أبە شکل ارابە رانی] تجسم یافته بود. برخی می گویند که از زخم تیری کشته شدہ اما برخی دیگر 
می گویند کە بر درختی مصلوب شدہ بە دوزخ افتادء و پس آنگاہ بە بھشت برآمدہ و در روز داوری باز خواھد آمد تا در 
کار زندگان و مردگان داوری کند. در نظر ھندوان سه فرابند مھم در زندگی و جھان ھسٹ: یعنی آفرینش: و 
نگھداری و ویرانی. از این رو الوھیت در نظر آنان سە شکل اصلی دارد: یکی برھمای آفرینندہ استء دیگری ویشنوی 
نگاھدارندہ و سە دیگر شیوای ویرانگر؛ اینھا سە گانگی (تریمورتی) یا <سە صورت+اند کە ھمة ھندوانء مگر جینھاء 
آنھا را می پرستند. آنچە بیشتر قبول عامه دارد دو آیین است: یکی آیین ویشنو و دیگری آیین شیوا. این دو آیین 
ھمسایگانی صلحجو ھستندہ و گاھی قربانیھای خود را در یک معبد برگزار می کنند؛ و برھمنان فرزانك که اکثریت 
مردم پیرو آنھا هستندہ بە این ھر دو خدا یکسان احترام می گزارند. ویشنوپرستان مؤمن هر صبح با گل سرخی نشانة 
نیزۂ سە شاخه ویشنو را بر پیشانی خود نقش می کنندہ و شیوا پرستان مؤمن ھم با خاکستر تپالة گاو بر بالای 
ابروانشان خطوط افقی می کشند یا لینگە می بندندہ و آن شکل آلت رجولیت است کہ یا بر بازو می بندند یا بە گردن 
می آویزند. پرستش شیوا یکی از عناصر بسیار کھن و ژرف و ھراس انگیز آیینھای هندوست. سرجان مارشال از 
ہدرک مسلم> آیین شیوا در موھنجو < دارو گزارش میدھد کە نیمی بە شکل شیوای سە سرہ و نیمی - مانند 
نمونە ھای جدیدشان - بە شکل ستونھای سنگی کوچکی است کہ او آنھا را آلت رجولیت می داند؛ و چنین نتیجه 
می گیرد کە <پس, شیوا پرستی کھنترین ایمان زندۂ جھان است٭> نام این خدا نوعی حسن تعبیر درخود دارد 
(شیوا> در لغت بە معنی ٭9خجستە و فرخندہ> است, حال آنکە شیوا را اساساً خدای ستم و ویرانی می دانندہ و تجسم 
آن نیروی کیھانیی است کم تمام اشکالی را کە واقعیت بە خود می گیرد -- ھمۂة سلولھاء ھمة ارگانیسمھاء ھمۂة انواع. 
حرة اف سی ھا7ا2 مار مسا شا عيھ سا اکافای میسقت گی سے لی سرت کروّامت 
کە با ناپایندگی شکلھا و بیغرضی طبیعت, تا این حدہ با صراحت رو بە رو شود یا این طور آشکارا دریابد کە بدی 
توازن نیکی است؛ ویرانی ھمپای آفرینش گام می زند؛ ھر تولدی جنایت بزرگی است کم با مرگ کیفر می بیند. ھندو 
کە از ھزار سیەروزی و رنج در عذاب استء در آنھا دستکار نیروی سرزندہەای را می بیند کە پدیدار می شود تا در 
فروشکستن هر آنچه برھما - نیروی آفرینندۂ طبیعت < پدید اوردہ شادی بجوید. شیوا بە اھنگ پدید آمدن, از 
میان رفتن,ء و باز پدید امدن جاودانۂ جھان می رقصد. 

مرا رت سر ات کسی کرک اتا حون ی صاقات اہی غا غتاقٰ سس اتا ا ذف کر 
اندیشۂ ھندو؛ نمایشگر ان شھوت و تنداب تولید مثل است کە با استمرار نسل مرگ فرد را جبران می کند. در برخی 
از بخشھای ھند خصوصاً در بنگال, این نیروی آفرینندہ و تولید کنندۂ (شکتی) شیوا یا طبیعت را بە عنوان کالی 
(پاروتیء اوماء دورگاء) ھمسر شیواء نشان می دھندہ و در یکی از آیینھای متعدد شکتی او را می پرستند. تا قرن پیش 
این پرستش عبارت از مراسم خونینی بود کە اغلب شامل قربانی انسان ھم می‌شد. تازگیء این الاهه بە قربانی بز 
اکتفا کردہ است. این خدا را در انظار در ھیئتی سیاہ تصویر می کنند کە با دھانی گشودہ و زبانی در آمدہہ و اراسته 
بە مارانء برجسدی می‌رقصد؛ گوشوارەھایش مردگانء و گردنبندش رشتەای از جمجمه و چھرہ و پستانھایش 
خونآلود است. در دو دست از چھار دستش شمشیری و سری بریدہ دارد؛ دو دست دیگرش را برای برکت و حمایت 
گشودہ است. زیرا کالی < پاروتی ھم الاهة مادری و ھم عروس ویرانی و مرگ است؛ ھم می تواند مھربان و ھم 
ستمگر باشدء ھم می تواند بخندد و ھم بکشدء شاید روزگاری در سومر الاهة مادری بودہ و پیش از اینکە این همه 
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خوف انگیز شود او را بە ھند آوردند. بیشک او و سرورش را از آن رو تا این حد ھراس انگیز ساختەاند که پرستندگان 
ترسو را بترسانند و بە رفتار شایسته برانگیزند؛ شاید ھم می خواھند بە روحانیان دست و دلبازی نشان دھند. 

اینان خدایان بزرگ آیین ھندو ھستند؛ لکن تنھا پنج خدا از سی میلیون خدای مجموعة خدایان ھندو می باشند؛ 
ھمانا فھرست نام این خدایان فقط صد مجلد خواهد شد. برخی از آنھا بیش از آنچە خدا بە شمار روندہ فرشتەاند؛ 
برخی را باید اھریمن خواند؛ جمعی اجرام سماوی ھستندہ مانند خورشید؛ گروھی بھروزی می آورند مثل لکشمی 
(الاهة بھروزی)؛ بسیاری از آنھا چارپایان کشتزار یا مرغان ھوایند. در ذھن ھندو میان جانور و انسان شکافی نبود؛ 
ھم حیوان و ھم انسان ھر دو روان داشتندہ و روانھا ھم ھموارہ از انسانھا در جانورانء و نیز از جانوران در انسانھا 
حلول می کنند؛ ھمه انواع در یک بافتۂ بی پایان <کرمە> و تناسخ بە ھم بافته شدہ بودند. مثلا فیلء گنیشه خدا شدء 
واو را پسر شیوا دانستند؛ او تجسم طبیعت حیوانی انسان است؛ و در عین حال ھم مجسمەاش افسون دفع بخت بد 
است. مار و میمون خوفانگیز بودندء و ھم از این رو خدا بە شمار می ‌آمدند. کفچه مار یا ناگہء کە نیشش موجب 
مرگ آنی می شود از حرمت خاصی برخوردار بود؛ هر ساله مردم بسیاری از بخشھای ھند یک جشن دینی بە احترام 
مار ترتیب می دھندء و دم سوراخ کفچه ماران رفته برایشان شیر و موز پیشکش می برند. برای حرمت ماران معابد 
ساختەاند مثلا در میسور خاوری؛ بیشماری از خزندگان در این بناھا جابی دارندہ و روحانیان بە آنھا غذا میدھند و 
از آٹھا نگاھداری می کنند. سوسمار ببر طاووس طوطی, و حتی موش را ھم می پرستند و مورد تجلیل قرار 
میدھند. برای ھندو؛ گاو مقدسترین جانوران است. مجسمەھای گاو؛ از هر مادہ و بە ھر اندازہہ در معابد و خانەھا و 
میدانھای شھر دیدہ می شود؛ خود گاو در ھند محبوبترین موجود: و در خیابانھا از آزادی کامل برخوردار است؛ 
تپالەاش را بە شکل سوخت یا مرھم متبرک بە کار می برند؛ پیشاہش نوشابة متبرکی است که هر ناپاکی درونی یا 
بیرونی را می شوید. ھندوان در ھیچ شرابیطی این حیوان را نمی خورندہ و از پوستش پوشاک - چون کلاہ یا دستکش 
یا کفش - نمی دوزند؛ چون گاوی بمیردہ باید آن را با شکوہ و مراسم مذھبی بە خاک ہسپارند. شاید روزگاری. 
سیاستمدار فرزانەای فرمان بە تحریم این کار دادہ بود تا این حیوان بارکش کشاورزی را برای جمعیت روزافزون ھند 
حفظ کند؛ امروزہ تعداد گاو تقریباً بە یک چھارم جمعیت ھند می رسد. نظر ھندو ان است کہ چون دیگر محبت 
عمیق بە گاو و نفرت عمیق از اندیشۂ خوردن او احساس نامعقولی نیستء پس داشتن چنین احساسھایی دربارۂ 
موش و سگ خانگی ھم معقول است. برھمنان عقیدہ داشتند کە گاو را ھرگز نباید کشت؛ ھرگز نباید بە حشرات 
گزندی رساند؛ اما بیوگان را زندہ زندہ باید سوزاند۔ حقیقت این است که حیوان پرستی در تاریخ هر قومی ھست, و 
اگر می باید بە جانوری جنبة الوھیت داد شاید گاو مھربان و آرام برای مھر و پرستش سزاوارتر از سایر جانوران باشد. 
ما غربیان نباید از نداشتن چنین اوضاعی بە خود ببالیم و از نمایش جانور خدایان ھندو متعجب شویمء چه ما ھم 
شیطان مارشکل بھشت عدن, و گوسالۂ طلابی عھد عتیقء ماھی مقدس دخمه و برۂ رحیم خداوند خودمان را 
داشتیم. راز ترک عجز و ناتوانی ذھنھای سادہ در تفکر امور غیرعینی است؛ این اذھان سادہ عینیات را راحتتر از 
نیروھا ادراک می کنندء و ارادەھا را اسانتر از قوانین می فھمند. ھندو در این تردید دارد کە حواس آدمی بتواند غیر از 
ظواھر و اعراض پدیدەھا چیزی درک کند و معتقد است که در ورای این پدیدەھا موجودات بیشمار مافوق طبیعی 
وجود دارد کە بنا بە گفتۂ کانتء ما فقط می‌توانیم آٹھا را بە تصور درآوریمء اما ھرگز نمی توانیم آنھا را درک کنیم. 
برھمنان نوعی تساھل فلسفی داشتند کە خود بە گروہ بیشمار خدایان ھندو افزودہ است؛ بدین طریق که معمولا 
خدایان محلی یا قبیلهەای را بە صورت جلوەها یا اوترھای خدایان مورد قبول تعبیر می کردند و بدین ترتیب آنھا را بہ 
والھالای ھندو می پذیرفتند؛ در ھند ھر مذھبی چنانچە دین خود را می پرداخت اعتبارنامە می گرفت. سرانجام, 
انچ می غواقٰ گازوا جح ا سی عااق مک سی نمی کا فا کہ متاابی اق سی افقاف مس حتاف 
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یعنی کە یک خدا را متعال بداندء ھندو نیز ھمین گونە بە کالی یا راما یا کریشنا یا گنیشه نماز می ‌بردہ بی ‌آنکە یک 
لحظهە ھم بر این فرض باشد که اینھا خدایان برتر می باشند. گروھی از ھندوانء ویشنو را برترین خدا می دانند و شیوا 
چه بیشتر کلیساھا را در عالم مسیحیت بە افتخار مریم عذرا یا قدیسی ساخته بودندء مسیحیت چشم بە راہ ولتر بود 
کە نمازخانەای برای خدا ۔ 

|||--۔ اعتقادات 

اساطیر پیجیدەای ھم با این الاھیات درھم پیچیدہ آمیخته ایت که ھم خرافی ائثنثت و ھم عمیق. چون وداھا در 
ھمان زبانی کە بە ان نوشته شدہ بودند مردندہ و مابعدالطبیعة مکاتب برھمنی ھم از دسترس فھم مردم دور بودہ از 
این رو ویاسە و دیگرانء در طی یک دوران ھزارساله (از ۵۰۰ قم تا ۵۰۰ میلادی) ھجدہ پورانہءیا داستانھای کھنء 
در ناو نی ا ۴ بیت: ساختند و حقیقت کامل ر دربارۂ آفرتتش جھانء شکوفابی و زوال ادواری آن شجرەنامة خدایانء 
و تاریخ عصر پھلوانی را برای عامه مردم بتفصیل شرح دادند. در این کتابھا ھیچ تظاھری بە شکل ادبیء نظم منطقیء 
5 رعایت اعتدال در عد۰ن ورقم ئشدہ اعت ا[ مثلا[] اصرار داشتند کە دو عاشق و معشوقء یعنی اوروشی و پوروروسء 
پنداری دینی ھمساز بودء لاجرمء بە صورت دومین کتاب آیین ھندو و انبان بزرگ خرافات: اسطورہەھاء و حتی 
که در حقیقت, قدیمیترین زمینۂ اندیشه ھندوست, که این زمینهە گردش رجعی داشته است: 

پس از ھزار سال ریبو 

بە شھر نیداگە آمد کە دانش بیشتری بدو سپارد. 

او ر ھم بدانگاہ کەهە شاہ می خواست با خیل طویل ملازمانش وارد شود 

در بیرون شھر دیدء کە در کناری ایستادہ 

وازجمع کنا گزقطد 

گردنش از روزہ خشکیدہہ از جنگل با سوخت و علف بازمی گشت. 

ریبو چون او را دید بە نزدش رفت و سلام کرد و گفت: 

٣ی‏ برھمن, چرا این جا تنھا ایستادہەای؟> 

نیداگهە گفت: (جمعیت را بنگر کە پیرامون شاہ فشار می ‌آورد 

شاہ اکنون دارد وارد شھر می شود. بە این دلیل تنھا در کناری ایستادہەام.> 

ریبو گفت: از اینان کدام یک شاہ است؟ 

وآن دیگران کیانند؟ 

بە من بگو۔ زیرا گویا تو میدانی.> 

نیداگە گفت:٭آن کە برپیلی دمان نشسته است 

و چون قلة کوہ سربرافراشتہ 
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او شاہ انتک و دیگران ھم ملازمان او“ 

ریبو گفت: تو بە این دو شاہ و فیل, اشارہ کردەای بی‌آنکە بە نشان تمایز جدایشان کردہ باشی؛ 

نشان تمایز این دو را برایم بگو. 

می خواھم بدانمء اینجا کدام فیل اشت و کدام شاہ.> 

نداگهە گفت: ہفیل در زیر أثثتث و شاہ بر زبر او؛ 

ریبو گفت: ھمن می خواھم بدانمء مرا تعلیم دہ. 

آن چیست کم بە واڑۂ طزیر> و وازۂ طزبر> اشارہ می کند؟> 

نیداگە راست بر پشت گورو پرید و بە او گفت: 

نون بشنوء خواھمت گفت آنچه از من خواستی: 

من بر زبرم چون شاہہ و تو بر زیری چون فیلء 

من برای تعلیم تو این عمل را انجام دادم.> 

ریبو گفت: ہاگر تو در جای شاھی, و من در جای فیلء پس این نیز با من بگو؛ از ما کدامین <تو>است و کدام 
یک من>؟ 

آنگاہ نیداگه بسرعت در برابر او برزمین افتاد پایش ر در دست گرفت و گفت: 

(استادمء تو براستی ریبوبی... 

من از این می دانم کە توء<گوروەی من. آمدہەای۔> 

ریبو گفت: <آریء تا ترا بیاموزم 

بە سبب میل پیشین تو کە بە من خدمت کنی۔ 

منء ریبونام بە نزد تو آمدەام. 

و آنچهە اکنون بە سخن کوتاہ ترا آموختەام - کە لب برترین حقیقت ست - ھمان نادو گانگی کامل است.> 

بیدرنگ بتمامی به نادوگانگی روی آورد 

از آن پس ھیچ موجودی را از خود جدا ندید. 

و از این رو ہبرھمن* را دید و بدین سان بر برترین رستگاری رسید۔* در این پورانەھاء و نوشتەھای مشابهہ قرون 
وسطای هھندہ نظریة بسیار جدیدی دربارۂ عالم می یابیم. در این نظریه ھیچ گونه آفرینشی بە معنای ٭تکوین> وجود 
ندارد جھانء ب4 طور تسلسل و ادواری چون ھر گیاھی کكه در آق افشنت و چون ھر سازوارہەای جاودانه برمی شکند و 
از میان می رود می روید و می پوسد. برھما - که در این آثار ادبی آن را بیشتر آفریدگار یا پرجاپتی می خوانند - ان 
نیروی معنوی است که این فرایند بی پایان را نگاہ می دارد. اگر جھان آغازی داشته باشدہ ما نمی دانیم چگونە آغازشدہ 
است؛ پورانەھا می گویند شاید تخم آك ر برھما گذاشته باشد و بعد روی ان نتشسته و آت را درآوردہ باشد؛ شاید 
خطای گذرای کردگار استہ یا لطیفة کوچکی است. هر دوران یا کلپە در تاریخ جھان بە ھزار <مھایوگه>ء یا عصر 
بزرگ تقسیم می شود کە ھریک از آنھا خود ٣۴۳۲۰۰۰سال‏ است و هر مھایوگە شامل چھار ٭یوگ> یا عصر می شود 
کە در طی آنھا نژاد بشری تدریجاً رو بە زوال می رود. سە عصر از اعصار مایوگة کنونی گذشته است ٠‏ کە مجموعاً 
۸۷۸ سال می‌شود؟؛ ما در عصر چھارمء یا <کالی - یوگە> یا عصر بینوابی زندگی می کنیم. از این دوران تلخ 
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۵ سال سپری شدہ است, اما ھنوز ۴۲۶۹۶۵ سال ان ماندہ است. بعد جھان دستخوش یکی از مرگھای ادواریش 
خواهد شدہ و برھما (روزبرھما>ی دیگریء یعنی یک <کلیة> ۶۹۰۰ سالی دیگری را آغاز خواھد کرد. در ھر 
دوران کليه جھان با وسایل و فرایندھای طبیعی تکامل می یاہد و ھم با وسایل و فرایندھای طبیعی رو بە زوال 
می رود. نابودی کل جھان ھمان قدر مسلم است کە مرگ یک موشہ. و این نزد فیلسوف ارزشی ندارد. ھیچ مقصدی 
غایی در کار نیست که تمام آفرینش بە سوی ان در حرکت باشد؛ ھیچ ٭پیشرفتی> در کار نیست؛ تکرار بی پایان 
است و بس. میلیاردھا روح از تمام این عصرها و عصرھای بزرگ در حلولی ملالت بار از این نوع بە آن نوع از این تن 
بە آن تن از این زندگی بە آن زندگی رفتەاند۔ ھیچ فردی واقعاً یک فرد نیستء حلقهەای در زنجیر حیات و ورقی در 
تاریخ وقایع یک روح است؛ ھیچ نوعی واقعاً یک نوع جداگانە نیستہ زیرا روان این گل یا آن کک شاید دیروز روان 
ھا رت اف ناف ساط افرتفساات نت ست اج وف ساس اشام سس اور رات و 
ھست؛ ذرات و پژواکھای وجودھای پستتر گذشته در او جای دارندہ و او را بیشتر بە ستمگری مانند می کنند تا بە 
فرزانگی. انسان فقط بخشی از عالم استہ عملا مرکز یا مولای آن نیست؛ هر زندگی فقط جزبی از گذر یک روان 
استء نە تمام آن؛ ھر شکلی گذرندہ استہ ولی ھر واقعیتی پیوسته و یگانە است. تناسخھای بسیار روان شبیە بە 
سالھا یا روزھای یک زندگی واحد استہ و شاید روان را گاھی بە رشدہ و گاھی بە زوال بکشاند. چگونە زندگی فردیء 
کە در جریان مداوم و خروشان نسلھا اینھمە کوتاہ استء می تواند حاوی ھمة سرگذشت یک روان باشدہ یا برای کار 
بد و نیکش پاداش شایستەای بە او بدھد؟ و اگر روان بیمرگ و نمیر استء چگونە یک زندگی کوتاہ می تواند تا ابد 
سرنوشت او را تعیین کند؟ 

ھندوان می گویند زندگی را فقط بر این فرض میتوان فھمید کە ھر وجودی بە کیفر گناھان زندگی گذشته خواهد 
رسید یا از ثمرات تقوای ان دورہ برخوردار خواھد شد. ھیچ عملیء بزرگ یا کوچک: نیک یا بدء نمی تواند بدون 
معلول باشد؛ ھرچه در جھان انجام گیرد فاش می شود. این قانون کرمە استء یعنی قانون کردارء قانون علیت جھان 
معنوی؛ و این برترین و ھراس انگیزترین ھمة قانونھاست. اگر مردی داد و مھربانی کندہ بی ‌آنکە گناھی کردہ باشد 
یک عمر فانی برای برخورداری از ثمرات این اعمال نیک کافی نخواھد بودء بلکە بە دورۂ حیاتھای دیگر کشیدہ 
خواهد شد کەه؛ چنانچه نیکی و تقوایش ادامه داشته باشدء تولدی دوبارہ در مقامی والاترء و با بھروزی بیشترء خواهد 
یافت؛ اما اگر بە بدی زیست, در تولد دوبارەاش بە صورت خارج از طبقه یا راسو یا سگی خواهد شد. ۳۵ این قانون 
کرمه> نظیر مویرای یا الاھگان سرنوشت اساطیر یونانی از خدایان و انسانھا برتر است؛ حتی خدایان ھم اعمال 
خودکامة آن را تغییر نمی دھند؛ یا چنانکە متألھین می گوبندہ کرمە ھمان مشیت یا کردار خدایان است, اما کرمە 
سرنوشت نیست؛ سرنوشت ناتوانی و درماندگی انسان را در تعیین بخت و تقدیر خود می رساندہ حال آنکە کرمه او را 
(اگر ھمه زندگیھایش را بە عنوان یک کل در نظر بگیریم) بر آن می دارد کە خود خالق سرنوشت خویش باشد. نه 
بھشت و نە دوزخ بە کار کرمه یا زنجیر تولدھا و مرگھاء پایان نمی دھند؛ روانء پس از مرگ تنء ممکن است برای 
چشیدن کیفری بە دوزخ برود یا برای پاداش عاجل و خاصیء بە بھشت؛ اما ھیچ روانی در دوزخ نمی ماندء و فقط چند 
روان جاودانه در بھشت میمانندء کمابیش هر روانی که بە یکی از این دو وارد شودہ باید دیر یا زود بە زمین بازگردد 
و <کرمةه> خود را در تناسخھای نوبتی طی کند. 

این معتقداتء از نظر زیستشناسی, حقایق بسیاری دربر دارد. ما تجسمات مجدد نیاکانمان ھستیمء و در فرزندانمان 
دوبارہ تجسم خواھیم یافت؛ و معایب پدران تا حدی (اگر چە شاید نە ان قدر کە محافظەکاران سادەدل تصور 
می کنند)ء حتی پس از گذشت چندین نسل, بە فرزندان می رسد. کرمە اسطورەہای عالی بود که افراد ددمنش را از 
قتلء دزدی: طفرہ و تعلل و خست در احسان و اعانڈ مذھبی بازمی داشت؛ وانگھی حس وحدت و تعھدات اخلاقی را 
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بە تمام زندگی می کشاندہ و بیش از ھر تمدن دیگری بە قوانین اخلاقی وسعت و کاربردی بسیار گستردەتر و 
منطقی تر می داد. ھندوھای پاکطینت حتی المقدور از کشتن حشرات خودداری می کنند؛ حتی, آنان کە چندان 
رغبتی بە فضیلت ترحم ندارند با جانوران چون برادران فروتن خود رفتار می کنندء نه چون مخلوقات پستتری کہ بنا 
که شوق و9 طلب ابدی انسان را برای استقرار عدالت و مساوات ب4 شکشست می کشانند تمام رنجی کكه ھمراہ با تولد 
انسان ب4 زندگانی او وارد می شود و تا مرگ با 2 ھمراہ ائثنتث ھهمهة و ھمه؛ برای فرد ھندوبی که کكرمهە را پذیرفتهء 
قابل درک و فھم است؛ این شرھا و بیعدالتیھاء این اختلافھای میان بلاھت و نبوغء میان فقر و ثروت نتایج وجودھای 
گذشته است؛ کارکرد اجتناب ناپذیر قانونی است کە گرچه برای یک زندگی یا یک لحظہ ناعادلانه است,: در پایان کار 
کاملا عادلانه می باشد. كرمهە یکی از آك ابداعات بسیاری ات که انسان ب4 عمل آوردہ اثییت تا شر ر صبورانه تحمل 
کندہ و با زندگی باحالتی امیدوار روبەرو شود. اغلب ادیان کوشیدہەاند کە وظیفۂ توضیح شر و یافتن طرحی را به انجام 
رسانند کە بنابر آن طرے: انسان شر راء نە با دلخوشی, بلکە با آرامش جان بپذیرد. چون مشکل واقعی حیات رنج 
نبودہ بلکە رنج ناشایست است. دین ھندہ. با معنا بخشیدن و ارزش دادن بە اندوہ و درد از اندوہ غمنامۂ انسان 
می کاھد. در الاھیات ھندوء روان لااقل این تسلا را دارد کە فقط باید بار نتایج کردارھای خود را بر دوش کشد و اگر 
در کل ھستی شک نکند می تواند شر را مجازاتی سپنجی بداند و چشم بە راہ پاداشھای محسوس فضایل و اعمال 
نیک انجام دادۂ خود باشد. 

اماء در حقیقت ھندوان در کل ھستی شک می کنند. آنان کە زیر ستم محیط تخدیر کنندہہ انقیاد ملیء و بھرہکشی 
اقتصادی بودندء گرایش بە این داشتند کە زندگی را بیشتر بە چشم مجازاتی جانکاہ بنگرند تا بە صورت فراغت یا 
پاداشی. وداہاء کە نوشتۂ نژاد سختکوشی بود کە از شمال بە ھند آمدہ بودء کمابیش, نظیر اشعار ویتمنء جنبۂ 
خوشبینی دارد؛ بوداء کە نمایندۂ ھمان نژاد در پانصد سال بعد بودء تقریباً ارزش زندگی را انکار کرد؛ پورانەھاء کە باز 
پنج قرن دیرتر از بودا پدید آمدہ بودندء نمایندۂ نظری بودند که بیش از هر چە در مغرب زمین شناخته شدہ بود - 
جز لحظات پراکندۂ شک فلسفی ے بدبینانه بود. مشرق زمین. تا زمانی کە انقلاب صنعتی بە آن نرسید نتوانست 
شور و شوق غربیان را در برداشت از زندگی دریابد؛ شرقء در تلاش بی‌!امانء در جاہ طلبی بی‌امانء در تمھیدات 
جانکاہ و خرد کنندۂ اعصاب برای صرفەجوپی در کارہ و در ترقی و سرعت مغربزمینء جز بیمایگی و سبکسری 
چیزی نمی دید؛ دیگر نمی توانست این گرفتاری عمیق در امور سطحی و این تحاشی زیرکكانە را دریابد کە غایات را 
درصورت و ظاھر بنگردہ کما اینکە غرب ھم نمی تواند بە عمق این رخوت آرامء (رکودک و (نومیدی> شرق سنتی 
دست یاہد. در نیابد حال پخته ھیچ خام. 

یمهە از یودیشتیرہ می پرسد: ‏ آن چیست کە در جھان از هھمه شگفتانگیزتر است؟) یودیشتیرہ پاسخ می دھد کہ: 
9جھان از مرگ رنج میبردہ گرفتار پیری استہ و شبھاء کە تمامی ناپذیر استء مدام می آیند و می روند. حال کھ 
آزمونی نسبت بە شوھرش وفادار ماندہ است: بە عنوان پاداش این وفاداریء فقط مرگ را می ‌طلبد: 


اگر در حقیقت بە شویم نشان دادەام کە ھمسری وفادارمء ای زمینء ای مادر منء سیتا را از بار این زندگی برھان! 
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پس, آخرین کلام در فکر مذھبی ھندو مکشہ یعنی رھابی و نجات: است؛ نخست رھابی از ھرگونە کام و آرزو و 
سپس رھابی از زندگی. نیروانه را می توان رھابی آن یا این دانست؛ ولی نیروانڈ کامل ھنگامی دست می دھد که 
رھایی از این ھردو باشد. بتری-عری فرزانه [رھایی] اول را چنین بیان می کند: 
ھرچه برزمین است از آن بیم زایدہ و تٹھا راہ رھایی از بیم را می توان در پشت پا زدن بە ھرگونە کام و آرزو یافت 
.... روزگاری کە دلم سخت از آن خونین بود کە گوشة چشمی از توانگران می طلبیدہ روڑھا بر من بس دیرپای 
می نمود؛ اما آنگاہ کە بە جستجو برآمدم تا بە آرزوھا و کامھای این جھانی پایان بخشم: روزھا برمن ھمه بس کوتاہ 
می نمود. اما اکنون چون فیلسوفی: در غار کنار کوھیء برسنگ سختی می نشینمء و چون بە زندگانی پیشینم 
می اندیشم, می خندم. 
گاندی شکل دوم رھابی را بیان کردہ می گوید: می خواھم دوبارہ زاییدہ شوم.“ برترین آرزو و غایت آمال ھر ھندو 
این است کہ از بازآامدن برھد؛ ان تب <خویشتن> راء کە با هر تنی و تولد فردی دوبارہ زندہ می شود از دست بدھد. 
رستگاری نە از رھگذر ایمان حاصل می‌شود و نە با کردارھایمان؛ بلکە از انکار نفس پیوسته و شھود فراوان دور از 
خودپرستی ان *< کل> جزءسوز بە دست می آیدء تا سرانجام ‏ خود> مردہ باشدء و چیزی نماند کە دیگر بار زاییدہ 
شود. دوزخ فردیت بە بھشت, و بھشت وحدت بە مجذوبیت کامل و بی تشخص در برھمن < یعنی بە جان جھان یا 
نیروی جھان - بدل می شود. 
۷-غرایب دین 

خرافات - علم احکام نجوم - فالیسیسم - شعایر - قربانی - تطھیر - آبھای متبرک 
در میان این الاھیات امیخته با بیم و رنچ خرافات <- کە نخستین یاری عالم مافوقالطبیعه برای بیماربھای کوچک 
زندگی بود - برگ و بار یافت و شکوفا شد. نذرھاء افسونھاء جن گیریھاء علم احکام نجوم غیبگوییھاء اورادء سوگندھاء 
کفبینیء پیشگوبیء ۷۲۸۸۱۲ ۲مرد دینء یک میلیون فالبینء یکصد ہزار مار افساء یک میلیون ٭فقیر> و جوکی و 
مردان مقدس دیگرء جملگی بخشی از تصویر تاریخی ھند را نشان می دھند. ھندوان بە مدت ھزار و دویست سال 
تعداد زایدی تنترہ (جنگ) داشتند کە شرح علم اسرار پیشگوبی. و جادوگری بود و منترہ (افسون و ورد) ھای 
مقدسی را بیان می کرد که تقریباً می شد با آنھاء از راہ سحر و جادوہ بە هر قصد و نیتی رسید. برھمنان با چشم 
تحقیر بە این دین جادو نگاہ می کردند و دم بر نمی ‌آوردند؛ و علت این تساھل را می توان تاحدی معلول این واقعیت 
دانست کە فکر می کردند رواج این خرافات برای تثبیت قدرت خود انھا ضروری است:؛ از این گذشتهء شاید ھم معتقد 
بودند کە خرافات از میان رفتنی نیستء و چنانچه امروز بساط آن برچیدہ شود فردا بە شکل دیگری نمودار خواهد 
شد. آنان حس می کردند که ھیچ ذیشعوری با نیروپی کە می تواند بە اشکال گوناگون تجلی کند در نمی افتد. 
هندوی سادہ دلء مثل بسیاری از امریکاییھای با فرھنگ علم احکام نجوم را قبول داشتء و این امر را مسلم 
می دانست کە ھر ستارہ بر آنان کهە زیر نفوذ آن متولد شدہاند تأثیر خاصی دارد. زنان حایضه مانند اوفلیا در 
نمایشنامۂ ھملت شکسپیر] می بایست خود را از آفتاب دور نگاہ دارندہ زیرا ممکن بود کە آبستن شوند. در کوشیتکی 
اوپانیشاد آمدہ است کہ راز بھروزی مادی ستایش منظم ماہ نوست. ساحرانء احضارکنندگان ارواحء و رمالانء با 
گرفتن مختصر پولیء گذشته و آیندہ را از روی کف دست, نجاست, رؤیاھاء علایمی که در آسمان ظاھر می شود یا 
موش خوردگیھای پارچه تعبیر می کردند. با خواندن اورادی کە فقط خودشان بلد بودندہ ارواح را ناپدید می ساختند؛ 
کفچه ماران را افسون می کردند؛ پرندگان را بە دام می‌انداختند؛ و خود خدایان را مجبور می کردند کە نیازدھندہ را 
یاری دھند. جادوگرانء در قبال دستمزد حسابیء جنی را بە تن دشمن داخل می کردندء یا جن خود شخص را 
می گرفتند؛ مرگ ناگھانی دشمن را موجب می شدندہ یا او را با درد بیدرمانیء زمینگیر می کردند. حتی برھمن ھم 
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وقتی که دھین:ھرہ می کرد انگشتانش ر -٭ راست و ہتپ میشکست تا ارواح خبیثه راء که ممکن بود وارد دھانش 
بشوندء بترساند و دور کند. فرد هندو؛ مثل بسیاری از دھقانان اروپاییء در کلیة ادوار و قرون از چشم زخم می ترسید؛ 
در ھر حالی ممکن بود با بدبختی یا با مرگی کە دشمنان با سحر و جادو بر سرش می آوردند روبەرو شود. از اینھا 
گذشته جادوگر می توانست قوۂ باہ را تجدید و تقویت کند؛ یا عشق این را بە دل ان بیندازد؛ یا زنان نازا را بچجەدار 
کند.شوق هھندو بە داشتن فرزند از ھمهە چیزء حتی نیروانہہ شدیدتر است. بە ھمین مناسبت بە قدرت جنسی خود 
فوقالعادہ علاقەمند است و شعایر پرستش نمادھای تولیدمثل و بارآوری از ھمین علاقه سرچشمه می گیرد. 
فالیسیسم یا ذکرپرستیء کە در بیشتر کشورھا در دورەھای متفاوت رواج داشته از قدیمیترین ازمنه تا قرن بیستم 
تراسق لھا اھ امت شا ھا ا سکس انت سرت ضاناؤق و سچھا شی کہ کت ا 
نیروی توانبخش شیا راء گاھی بە عنوان ھمسرش کالی تصور می کردند و گاہ چون عنصر مادینة سرشت شیواء کە 
ھم قوۂ ترینە و ھم مادینه را در خود داشت؛ این دو نیرو را با دو بت نشان میدھند کە أانھا را لینگە و یونی 
می ‌خوانندہ کە آن نشان شرم مرد و این نشان شرم زن است. نشانەھای این پرستش جنسیت را در سراسر ھند 
می توان دید: بە اشکال آلت رجولیت در معبد نپالی و معابد دیگر بنارس؛ بە شکل لینگەھای عظیمی که درون معابد 
منسوب بە شیوا را در جنوب ھند می‌آرایند یا پیرامون آنھا را احاطه کردەاند؛ یا در دستەھا و تشریفات مربوط به 
ذکرپرستی و در تصاویر آلت رجولیت کە بە بازو می بندند یا بە گردن می ‌آویزند. لینگەھای سنگی را در بیشتر 
شاھراهھھا می توان دید؛ ھندوھا نارگیلھاہی را کە بناست در قربانی پیشکش کنند روی این سنگھا می شکنند. لینگه 
سنگی معبد رامشورام را هر روز با آب گنگ می‌شویندہ و بعد آن را - نظیر آب متبرک یا آب باطل‌السحری کە در 
اروپا می فروختەاند - بە مؤمنان می فروشند. معمولاً آیین ذکرپرستی بە صورتی سادہ وزیبندہ انجام می گیرد بدین 
سر سی را ا اروف مقطفای نے دشر سو آد تار سد ارات 

بیشک مردم طبقات پایین از دستەھای ذکرپرستی تفریح و حظی جسمانی می ‌برند؛ ولی بیشتر مردم گویا ھیچ 
انگیزۂ زشت و وقیحی در لینگە و یونی نمی بینندہ و این عیناً نظیر هر مسیحی مؤمنی است کە تصویر مریم عذرا راہ 
در حالی کە مشغول شیردادن بە پسرش می‌باشدہ نظارہ می ‌کند؛ آداب و رسوم بہ هر چیزی رنگ دستی می دھدہ و 
زمان ھم بە آن تقدس میبخشد. ظاھراً مدتھاست کە مردم رمز جنسی این اشیا را ازیاد بردەاند؛ تمثالھا اکنون صرفاً 
طریقەھای سنتی و مقدس نشان دادن نیروی شیواست. شاید تفاوت مفھوم ھندو و اروپاہی: در این زمینه از اختلاف 
در سن ازدواج پیدا شدہ باشد؛ ازدواج در خردسالی ان انگیزەھایی را آزاد می کند کە چون مدت مدیدی ناکام بمانندہ 
بە خود باز می گردند و انحرافات شھوانی و نیز عشق رؤیایی را بە وجود می ‌آورند. بە طور کلی, اخلاقیات و رفتار 
جنسی در هھند بالاتر از اروپا و امریکاء و بسیار شایستەتر است و قید و بند بیشتری دارد. پرستش شیوا از همة 
آیینھای ھندو سختتر و مرتاضانەتر است؛ و دیندارترین لینگە پرستان لینگایت خواندہ می شوندہ و این 
پیرایشگر>ترین فرقة ھند است. گاندی می گوید:ھھمین ماندہ بود غربیانی کە از ھند دیدار می کردند ما را با شناعت 
بسیاری از اعمالمان کە تا آن زمان معصومانه بدان می پرداختیمء آشنا کنند. نخستین بارہ در کتابی از مبلغان غربی 
بود کە یاد گرفتم کە شیوا لینگم [لینگۂ شیوا] معنای زشت و وقیحی دارد۔> رسم لینگە و یونی فقط یکی از آیینھای 
بیشماری بود کہ از نظر زودگذر بیگانه نە فقط شکل. بلکە نیمی از ذات دین ھند بە نظر می آمد. تقریبا ھر یک از 
اعمال زندگی حتی دست و رو شستن و لباس پوشیدن ھم مراسم دینی خاصی داشت. در خانة هر دینداری خدایان 
شخصی و خاصی بودند که می بایست هر روز آنان را بپرستندء و نیز نیاکانی بودند کە می بایست بە آنان حرمت نھند. 
در واقع برای ھندو عبادت دینی می ‌بایست بیشتر در خانه انجام بگیرد تا در مراسم معبدء کە در ایام مقدس صورت 
می گرفت. و اما مردم در جشنھای بسیاری که نشانة [آغاز] سال مذھبی بود شادی می کردند و این خود موجب 
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می شد که در دستەھای بزرگ بە راہ افتند یا بە زیارت بقاع باستانی بروند. آنان در آنجا نمی توانستند آنچه را خواندہ 
می شد بفھمند چون بە زبان سانسکریت بودہ اما می توانستند بت را درک کنند. آن را با پیرایەھا می ‌آراستند؛ با رنگ 
می پوشاندند؛ و گوھرآگینش می کردند. گاھی با آن چون انسان رفتار می کردندہ یعنی او را بیدار می کردند؛ حمامش 
می کردند؛ لباس بر او می پوشانیدند؛ خوراکش می دادند؛ سرزنشش می کردندہ و شب او را در رختخوابش می گذاشتند. 
مراسم بزرگ ھمگانی, قربانی یا پیشکش بودہ و شعایر بزرگ شخصی. تطھیر. قربانی نزد ھندوء یک صورت تھی 
بی محتوا نبود؛ او معتقد بود کە اگر بە خدایان غذا پیشکش شود از گرسنگی خواھند مرد. زمانی که انسانھا ادمخوار 
بودند در هند ھم, مثل هر جای دیگری انسان را ھم قربانی می کردند. خصوصاً کالی اشتھاپی بە انسان داشتء ولی 
برھمنان توضیح میدادند کە او فقط افراد طبقات پایین را می خورد. ۶۳ با پیشرفت اخلاق, ان خدایان ھم میبایست 
بە حیوانات قانع شدہ باشندء چە تعداد کثیری از انھا را بە انان پیشکش می کردند. در این مراسم بز از التفات خاصی 
برخوردار بود. آیین بودا و آیین جین و 8ھیمساک در ھند بە قربانی جانوران پایان دادند؛ اما پس از آنکە ایین ھندو 
جای آیین بودا را گرفت این رسم دوبارہ معمول شدہ و بە زمان ماھم رسید گرچه تا حدی از شدت آن کاسته شدہ 
است. برھمنان افتخار می کردند کە از شرکت در هر قربانی کە لازمەاش خون ریختن است خودداری می کنند. مراسم 
غسل و تطھیر ساعتھا از زندگی ھندو را می گرفت زیرا ترس از آلودگی در دین ھند ھمان قدر فراوان بود کە در 
بھداشت جدید دیدہ می‌شود. ھر ان ممکن بود کە ھندو از غذای ناشایست, از فضولاتء از دست زدن بە یک سودرہ 
یا فردی خارج از طبقه یا جسدی یا زن حائضه ای یا بە صدھا طریق دیگر نجس شود البته خود زن ھم بر اثر 
خونریزی ماهانه یا زایمان ناپاک می ‌شدہ؛ در این موارد قانون برھمنی انزوای زن و احتیاطات بھداشتی پیچیدەای را 
لازم می شمرد. بعد از هر یک از این آلایشھا - یاء بە اصطلاح کنونی ماء عفونتھای ممکن - ھندو می ‌بایست مراسم 
تطھیر را انجام دھد: در موارد جزئی کافی بود کە آب متبرک بر سر و صورت پاشیدہ شود؛ در موارد بزرگتر روشھای 
پیچیدەتری بود کە با عمل وحشتناک < پنجه گاویە> پایان می گرفت. این تطھیر بە عنوان مجازات در مورد نقض 
قوانین مھم طبقه (مثلاً ترک ھند) انجام می گرفت و آن عبارت بود از خوردن <پنج چیز> گاو مقدس: شیر ماست 
روغنء پیشاب, و تپاله۔ 

آنچە بیشتر با سلیقة امروزی مغرب زمین نزدیک است استحمام روزانه است؛ در این مورد ھمء بە منظور اینکە این 
رسم بھداشتی, کە در یک اقلیم نیمه گرمسیری بسیار مطلوب است بە صورت بھتری انجام گیرد جامة دینی بر آن 
پوشاندند. استخرھا و حوضھای ‏ متبرک> ساختند؛ رودھای بسیاری را مقدس و متبرک دانستند؛ و بە مردم گفته 
بودند کە اگر در این رودخانەھا غسل کنندء تن و جانشان پاک خواھد شد. قبلا در زمان یوان چوانگ ھر صبح 
میلیونھا نفر در گنگ غسل می کردند؛ از آن قرن تا زمان ما ھر بامدادء ھنگام تابیدن اشعۂ خورشید بر آبھای رودخانه 
بانگ دعا و سرود مؤمنان شنیدہ می شدہ در حالی کە دستھایشان را بە سوی ان گوی مقدس بە دعا برداشته 
صبورانه زمزمه می کردند<اومء اوم اوم6 بنارسء شھر مقدس هندہ مقصد میلیونھا زایر مأمن پیرمردان و پیر زنانی 
شد کە از سراسر این کشور برای غسل در رود گنگ می آمدند تا بیگناہ و پاک با مرگ روبەرو شوند. تصور اینکە این 
مؤمنین طی مدت دوھزار سال بە بنارس آمدہ وہ حتی در سپیدہ دم زمستان, لرزان بە اب گنگ پا نھادەاند و در 
حالی کە بوی گوشت مردگانی را کە بر سکوھای مردەسوزی می ‌سوختہاند بوییدەاندء و ھمان عبادتھای نویدبخش را 
برای ھمان خدایان طی قرنھا بە عمل اوردەاندء ترس اور بلکە وحشتناک است. اگر خدایی این ادعيه را اجابت نکند 
چیزی از ارج و قربش کاسته نخواهد شد؛ ھند ھنوز ھم بە ھمان شدت بە خدایانی کە در طی این مدت طولانی با 
ارامش خیال بە فقرو ویرانی او فرونگریستەاند اعتقاد دارد. 
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۷- پارسابان و شکاکان 
روشھای تقدس - مرتدان - تساھل - نظر کلی دربارۂ دین ھندو 

در ھندء گویا تعداد اولیا و پارسایان بیش از ھر جای دیگری باشدہ تا انجا کە سرانجام بینندہ حس می کند که انھا 
ھم مثل مار و کوکنار محصول طبیعی این کشورند. تقوای ھندو سه راہ اصلی تقدس را بە رسمیت می‌شناخت: 
<جنانه - یوگە*ء یا راہ شناساییء <کرمه - یوگه> یا راہ کردار؛ و ٭ہکتی - یوگە> یا راہ عشق. برھمنان بنابر قانون 
چھار اشرمه> یا چھار مراحل تقدس سیر و سلوک در ھر سە طریق را مجاز می دانستند. برھمن جوان می بایست از 
ہہرھمهە چاری> آغاز کندہ یعنی بە پاکدامنی پیش از ازدواج بە تقواء مطالعه راستگوپی و خدمت عاشقانه بە <گورو> 
یا استاد خود سوگند بخورد. پس از ازدواج که نباید دیرتر از سن ھجدہ سالگی انجام گیردء میبایستء ھمچون 
٦اگرھستیه>‏ یا مردخانه پا بە مرحلۂ دوم زندگی برھمنی بگذارد و برای نگاهھداری و عبادت خود و نیاکانش صاحب 
رای کرت کو مرکا رم گت اکور از 5ات امتاق سے کردا ڈزک هرجھایسی جا فسرس کرما رات 
گزیند؛ مثل یک ہف وانه پرسته6> یا جنگل نشین زندگی کند؛ شرایط سخت را با شادمانی بپذیرد؛ و مناسبات جنسی را 
بە تولید فرزند محدود کند. بالاخرہ برھمنی کە بخواھد بە بالاترین مقام برسدء حتی ھمسرش را ھم رھا کند و 
سنیاسی> یا تارک دنیا بشود. از ھرچه دارد از ثروت و خواستہء و از ھر بندی دست بشوید و فقط پوست أاھوبی 
برای تنشء چوبی برای دستش, و کدوبی آب برای تشنگیش بردارد. ھر روز باید تنش را بە خاکستر بیالایدہ *پنج 
اچیز] گاوی> را مرتباً بخوردہ و یکسرہ از دریوزہ و خیرات دیگران زندگی کند. قانون برھمنی میگوید:*او باید ھمة 
انسانھا را یکسان بداند. نباید از چیزی کە رخ میدھد تاثیری بپذیرد و باید حتی بە انقلاباتی که امپراطوربھا را 
سرنگون می کند با بی تفاوتی کامل نگاہ کندہ تنھا هدفش باید دستیابی بە آن میزان از فرزانگی و معنویت باشد که 
سرانجام او را با برترین الوھیت - که بر اثر اعمال شھوات و محیط مادی خود از او جدا شدہ است - دوبارہ یگانه 
کند.> در میان تمام این تقواء انسان گاہ و بیگاہ بە آواز شکاکی برمی خورد که نسبت بە طمأنینۂ آھنگ نرم و باوقار 
ھندو آوازی ناموزون است. بیشک وقتی کە ھند ثروتمند بودء تعداد شکاکان ھم بیشمار بودء زیرا بشریت غالبا انگاہ 
کو کارش بہ ا کائر ااسف بت خداباے کت شوہ بس متقالف کو کالسو ماس خالی سے آنان رام بسک 
پیش از اینء از چارواکەھا و سایر مرتدان زمان بودا سخن گفتەایم. کتاب قدیمی شوہ سم ویدی اوپانیشاد الاھیات را 
در چھار حکم خلاصه می کند:(١)‏ نە تناسخی ھست, نە خدایی, نە بھشتی, نە دوزخی,: ونە جھانی؛ )٢(‏ تمام کتب 
سنتی دینی کار ابلھا ن فریبکار است؛ (۳) طبیعت پدید آورندہ و زمان ویرانگر فرمانروایان ھمه چیزندہ و آنگاہ که 
[این دوا بە انسانھا پاداش بھروزی یا کیفر سیه روزی می دھندہ عیب و ھنرشان را ندیدہ می گیرند؛ و (۴) مردم که 
فریب سخنان زیبا را خوردەاندہ بە خدایان و معابد و روحانیان می چسبندہ حال آنکە در واقعء چه ویشنو و چە سگ. 
ران تی لت 

کانون پالی آیین بودا رسالة قابل توجھی بە ما ارائه میدھد کە احتمالا بہە قدمت مسیحیت است؛ این کتاب 
پرسشھای میلیندہ شاہ نام داردہ و در آن تمام تناقضھای کتاب مقدسی کە کتاب جامعه را ھم در بردارد دیدہ 
شرف نوا غاہ سس مار سد انتا سی لا ال گا ھا ا کنا اکا سا 
کیع سدق ا انار کی اراھو قری: ار وا تال ران الا باکسہدد ہے کرد خی را فان 
فقط بهە صورت راہ رھایی انسانھای رنجدیدہ در آوردہ بلکە باید جستجوی مرتاضانة تقدس و فرزانگی باشدہ بی ‌آنکه 
بھی پا غندانے نظری کو کرآر کیم ریا تا ہر سز رم انا (اساہے رجرداری سم ہی ا اراتا 
بە شکاکان و ملحدانی کە واقعیت ارواح را انکار می کنند و خلود را خوار می شمارند پرخاش می کند؛ می گوید چنین 
مردانی ہر بسیط خاک سرگردانندہ؛ و انان را بە مجازات ایندەشان هشدار می دھدہ و برای تخدیر انان مجازات 
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ھراس‌انگیز آن شغالی را مثال می ‌آورد کە در توضیح نوع خود می گفت: علت اینکە نوع او بە این روز افتادہ آن است 
کە در یک تجسم قبلی خردگرا (راسیونالیست) بودہہ بر وداھا خردہ می گرفتہء... بە روحانیان دشنام می دادہ و با آنھا 
مخالفت می ‌ورزیدہہ و بالاخرہ نسبت بە ھمه چیز بی|اعتقاد و شکاک بودہ است. در بھاگاواد-گیتا بە مرتدانی اشارہ 
می‌شود کە وجود خدا را انکار میکنند و می گویند کە جھان <چیزی نیست مگر کامگاہ>. برھمنان خود اغلب شکاک 
بودەاندء ولی نە آن قدر کە بە دین مردم حمله کنندء و گرچە شاعران ھند قاعدتاً دیندارانی فعال ھستند. برخی از 
انان مانند کبیر و ویمنه: در دفاع از یکتاپرستی خاصی سخن می گویند کە از بسیاری قیود آزاد شدہ است. ویمنه 
شاعر قرن ھفدھم جنوب ھندہ در باب زاھدان مرتاض و زیارتھا و طبقات بە تحقیر چنین می گوید: 

ظز کت سک یا ۶ک رک تنا کرس کراضیل قررافابت نال ڈاکستری کتھ مھ ماق کرف ٹر 
می‌شوی؟ باید اندیشەات فقط متوجه بە خدا باشد؛ در غیر این صورت ھرخری مے‌تواند مثل تو در کثافت غلت 
بزند... کتابھاپی را کە ودا می خوانند مثل روسپیان ھستند کە مردان را از راہ بە در می کنندہ و مطلقاً قابل فھم 
نیستند؛ اما علم پنھان خداوند مثل ھمسری نجیب است ... آیا مالیدن خاکستر سفید بە جام شراب بوی آن را 
خواھد برد؟ اگر رشتەای بە گردنت بیندازی ہ٭دوبارہ زاد>ت خواھد کرد؟ ... چرا باید مدام بە پاریاھا دشنام دھیم؟ 
آیا گوشت و خون آنان چون ما نیست؟ و آن کە در پاریاھا نفوذ دارد خود از کدام طبقه است؟... آن کە می 
گوید<من چیزی نمی دانم> زیرکتر از ھمهە است. 

ایراد سخنانی از این گونهء ان ھم در جامعەای کە ھموارہ یک طبقۂ روحانی بر آن فرمانروایی داشت - بدون آنکە بە 
گویندۂ ان آسیب و صدمہەای برسد - نکتەای فوقالعادہ جالب توجە است. هند: بە استثنای فشارھای خارجی (و 
شاید بهە علت فرمانروایان بیگانه کە بە الاھیات بومی بی‌اعتنا بودند) ھموارہ از آزاداندیشیی برخوردار بودہ است که از 
آزادی اروپای قرون وسطی. کە تمدنش بە آن بستگی داردہ بمراتب بزرگتر و والاتر بودہ است؛ برھمنان اقتدار خود را 
با بصیرت و نرمی و مدارا اعمال می کردہاند۔ برای صیانت از دین ہدرستپندار> خود بر محافظەکاری فقرا تکیە 
می کردند و نومید ھم نبودند. وقتی کە زندقه یا خدایان عجیب بهە طور خطرناکی رواج عام یافتندء برھمنان نخست 
طریق تساھل پیش گرفتندہ ولی, بعداً آنھا را در غارھای ژرف عقیدۂ ھندو مستحیل کردند در جامعة خدایان ھندو 
یک خدا کمتر یا بیشتر تأثیری نداشت؛ لاجرمء کینەتوزی و انشعاب در داخل جامعة ھندو - بە استثنای اختلافات 
شدید میان ھندوان و مسلمانان - نسبتاً کم بودہ است. در ھند ھیچ خونی در راہ دین ریخته نشدء مگر بە دست 
مھاجمان. عدم تساھل ھمراہ با اسلام و مسیحیت ھم بە ھند آمد؛ مسلمانان می خواستند بھشت را با خون <٭کفار> 
برای خود بخرند؛ و پرتغالیھاء ھنگامی کە گوآ را گرفتندء تفتیش افکار (انکیزیسیون) را بە ھند آوردند. 

اگر در این جنگل ایمانھاء پی عواملی بگردیم کە سامان مشترک ھمۂ آنھا باشدء این عوامل را خواھیم یافت: ھمرأبی 
عملی ھندوان در پرستش ویشنو و شیواء ھردو؛ گرامی داشتن وداھا و برھمنان و گاو؛ قبول اینکه مھابھاراتا و رامایاناء 
نە فقط جنبة حماسەھای ادبی محض دارندء بلکە کتابھای مقدس ثانوی بە شمار می روند. جالب اینکە اصول جزمی 
ھند امروزہ ھمان خدایان و اصول جزمی وداھا نیستہ و آیین ھندو بە یک معناء نمایشگر چیرگی ھند در اویدی 
بومی بر آریاییھای عصر وداپی است. تن و جان ھند از کشورگشایی بیگانگانء تاراجھاء و فقر آسیب دیدہ است و از 
این شکستھای سخت زمینی بە پیروزیھای آسان اسطورہ و تخیل پناہ بردہ است. آیین بوداء بە رغم عناصر اشرافیی 
کە در ان بودء مثل فلسفۂ رواقیء فلسفۂ بندگی بودء ولو انکە از دھان شاھزادەای بیرون آمدہ باشد؛ معنای آیین بودا 
این بود کە هر آرزو و تلاشی راء حتی برای آزادی فردی یا ملی. باید رھا کرد؛ آرمان آن عدم مقاومت و سکون عاری 
از میل و طلب بود. تردید نیست کە گرمای طاقت فرسای ھند آشکارا در توجیە عقلی این خستگی خودنمابی 
می کند. آیین ھندوء از طریق نظام طبقاتی و تقید دایمی بە طبقة روحانیء به تضعیف ھند ادامه داد۔ مفھومات ذھنی 


۹۰۸ 


خدایائش را با مصطلحات غیر اخلاقی بیان داشت, و قرنھا رسوم ستمگرانەای را از قبیل رسم قربانی انسان و رسم 
ساتیء کە دیری است بسیاری از ملتھا انھا را رھا کردەاند - نگاہ داشت؛ زندگی را بە صورت یک شر قھری تصویر 
کرد جرئت را از میان برد و روح پرستندگانش را تیرہ و تار کرد؛ ھمة پدیدەھای زمینی را بە پندار و خیال بدل کرد 
واز این رھگذر فرق میان آزادی و بردگی: خیر و شر فساد و بھبود را از میان برد. به زبان یک ھندوی دلیں ‏ ٭دین 
هندو... اکنون تباہ شدہ و بە شکل بت پرستی و أیین تشریفاتیی درآمدہ است که در ان صورت و ظاھر ھمه چیز 
استء و جوھرش ھیچ.> ھندہ ملتی کە تا این حد پای در بند روحانیون دارد و معروض تزاحم پارسایان است, با 
اشتیاق و بیصبری چشم بە راہ عصر رنسانس, اصلاح دینی. و عصر روشنفکری خویش است. 

اما ھنگامی کە به ھند می ‌اندیشیم باید بە دیدگاہ تاریخی خودمان ھم توجه داشته ہاشیم؛ ما غربیان ھم روزگاری در 
قرون وسطی بودیم؛ رازوری را بە علمء و روحانیت را بە توانگر سالاری ترجیح می دادیم - و شاید بازھم ھمین کار را 
بکنیم . ما نمی توانیم دربارۂ این رازوران قضاوت کنیمء چون معمولاً قضاوتھای ما در غرب بر شالودۂ تجربڈ جسمی 
ونتایج مادی مبتنی است, یعنی بر اصولی که برای پارسای ھندو نادرست و سطحی است. چه می‌شد اگر ثروت و 
قدرت و جنگ و کشورگشابی فقط پندارھای سطحی می‌بودہ و نە در خور جان پختهە؟ چە می شد اگر این علم اتمھا و 
ژنھای فرضی پروتونھا و سلولھای غریبء و علم گاڑھا کە شکسپیرها را بە وجود آوردەاندہ و مواد شیمیابی کە عیسی 
مسیح را سرشتەاندہ فقط ایمان دیگری می ‌بود کە از همه نجیبترہ باور نکردنیتر و سپنجیتر بود؟ شرقء که از انقیاد و 
فقر بە جان آمدہہ شاید روزی قدم بە میدان علم و صنعت بگذارد: و این امر ممکن است درست در ھمان ھنگامی 
باشد کە فرزندان غربء کە از رھگذر ماشین و علم بیمار شدماند - و آن تھیدستشان کردہ و این بە سرابشان 
تایلک اک کو اقافقی فقوت ناس جک شرھاو ماستباقات اکاوت سو و آگاہ فرقم يك 
گرسنه بە خاک رو آورندہ و برای خود ایمان رازورانة دیگری پدید سازند که بە آنان در رویاروشدن با گرسنگی: ستمء 
بیدادگری و مرگ جرئت دھد. شوخ طبعی تاریخ را ھیچ کس ندارد. 
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فصل نوزدھم 
زندگانی جان 


-۔علم هندی 
خاستگاہ دینی آن - ستارہ شناسان - اندیشۂ ریاضی - ارقام <عربی> - سلسلۂ اعشاری - جبر --ھندسه - فیزیک 
شیمی - زیست‌شناسی - طب وداپی - پزشکان - جراحان - علم بیھوشی - مايه کوبی -ھیپنوتیسم 
کار ھند در علمء ھم بسی دیرینە سال است و ھم بسیار جوان: از انجا کە پیشەای مستقل و دنیایی استء جوان 
استہ و از آن رو کە علقة ثانوی روحانیان بودہ سالخوردہ است. چون دین ھستة اصلی زندگی ھندو بودہ نخست آن 
دسته علومی توسعه یافت که بە دین یاری می داد: علم نجوم از پرستش اجرام سماوی و رصد بستن حرکات آنھا رشد 
کرد و مراد از آن نیز تعیین و تثبیت دقیق روزھای جشن و قربانی بود؛ دستور زبان و فقه اللغه از این پافشاری 
شکوفا شد کە ھندوان معتقد بودند ھر نماز و دعاییء اگر چه بە زبانی مردہ بیان شدہ باشدہ باید از نظر متن و تلاوت 
بە نحو صحیح برگزار شود. دانشمندان ھند ھم؛ مثل علمای قرون وسطای ما غربیھاء خواہ کمی بھتر یا بدترہ ھمان 
روحانیان آن سرزمین بودند. علم نجوم شاخۂ فرعی علم احکام نجوم بودہ و آرام آرام خود را از زیر أنفوذ] نجوم یونانی 
آزاد کرد. سدھانتھا (در خدود ۴۲۵ قم) بر شالودۂ علم یونانی استوار بودء و وراهه میھیرہء کە تلخیص اثرش دارای 
عنوان پرمعنای ‏ دستگاہ کامل علم تنجیم طبیعی> است, بصراحت بستگیش را به یونانیھا تصدیق می کند. اریبھط 
کە بزرگترین منجم و ریاضیدان ھندو بود موضوعات ظریفی چون معاملات درجۂ دومء خطوط مثلثاتی و ارزش ۶۰: 
(عدد پی) را بە نظم درآورد؛ کسوف و خسوف انقلابین و اعتدالین را تبیین و تشریح کرد کرویت زمین و گردش 
شبانروزی آن را حول محور بیان داشتہ و با پیشگوپی دلیرانة خود بر علم صر رنسانس پیشی گرفت و چنین نوشت 
کە <فلک ستارگان ثابت است و زمین, با حرکت وضعیش, طلوع و غروب روزانڈ سیارات و ستارگان أثوابت] را ایجاد 
می کند.> برھمگپت کە نامورترین جانشین اوست: دانش نجومی ھند را تنظیم کرد اما با رد نظریة آریبھط دربارۂ 
حرکت وضعی زمین مانع تکامل این علم شد. این مردان و پیروانشان تقسیم بندی بابلی افلاک را بە صور فلکی 
منطقالبروجء با راہ و رسم ھندی تطبیق دادند؛ تقویمی مرکب از دوازدہ ماہء و ھر ماہ سی روز و هر روز سی ساعت 
ساختند. و هر پنج سال,ء یک ماہ کبیسە بە ان افزودند؛ با دقت قابل توجھی قطر ماہہ گرفتھای ماہ و خورشیدء وضع 
قطبینء وضع و حرکت ستارگان بزرگ را محاسبه کردند. آنجا کە در سدھانتھا نوشتند کە ٭زمین بە سبب قوۂ ثقلش 
ھمه چیز را بە خود می کشد.> نظریة جاذبهء اما نە قانون آنء را بیان کردند. 
ھندیان برای آنکە این محاسبات پیچیدہ را انجام دھند یک دستگاہ ریاضی پدید آوردند کە در ھهمه چیز جز در 
ھندسہء از دستگاہ یونانیان عالیتر و بھتر بود. در میان اساسیترین بخشھای میراث شرقی ما ارقام <عربی> و سلسلة 
اعشاری است, که این ھر دو از ھند و با واسطة اعرابء بە ما رسید. ارقامی را کە بغلط <عربی> خواندەاند در 
ارناواق سس کل ئک عو ای منفاق التب ران لع کر سال ئل( آو مت گا ورام کر 
کتابھای عربی دیدہ شود. لاپلاس بزرگ و بلندمنش می گوید: 
روش کارآمد بیان ھمۂ اعداد بہ کمک دہ علامت راء کە هر یک ھم ارزش وصفی و ھم ارزش مطلق دارند هھند بە ما 
داد و این اندیشۂ ژرف و مھم اکنون برای ما آن قدر سادہ است کە ارزش حقیقی ان را ندیدہ می گیریم. اما ھمین 
سادگی آنء و سھولت عظیمی کە در ھمۂ محاسبات فراھم آوردندء باعث شدہ است کە علم حساب را در ردیف اول 


ابداعات مفید قرار دھد؛ و ما عظمت این دستاورد بزرگ را ھنگامی درک خواھیم کرد کە بە یاد بیاوریم کە نبوغ 
ارشمیدس و آپولونیوس, دو تن از بزرگترین مردان جھان باستانء از آن غافل ماندہ بود. 

مدتھا قبل از انکە سلسلۂ اعشاری در کتب اعراب و سوریھا دیدہ شود آریبهط و برھمگپت ان را می شناختەاند۔ چین 
آن را از مبلغان بوداپی گرفت؛ و گویا ابوعبدالله محمدابن موسی خوارزمی. بزرگترین ریاضیدان عصر خود (متوفی به 
سال ۸۵۰ میلادی) آیا بین ۲٢٢‏ تا ۲۳٢‏ یا بعد از ۲۳٢‏ ەق]ء آن را بە بغداد آوردہ است. تا آنجا کە می دانیم کھنترین 
زمان استفادہ از صفر در آسیا و اروپا در یک سند عربی است که تاریخ آن بە ۸۷۳ میلادی می ‌رسدہ و این سە سال 
زودتر از اولین پیدایش شناخته شدۂ ان در ھند است, ولی جملگی در این اتفاق دارند کە اعراب این را ھم از ھند 
وام گرفتند و کوچکترین وہ در عین حال. با ارزشترین ھمۂ ارقام یکی از رہآوردھای کمیاب ھند بە بشریت است. 
جبر را گویا هندیان و یونانیان مستقل از یکدیگر تکامل بخشیدند؛ اما از نام عربی این علم (الجبر)ء که ما [غربیھا] 
پذیرفتەایمء معلوم می شود که این علم از اعرابء (از ھند) بە اروپای باختری رسیدہ است نە از یونان. پیشگامان بزرگ 
ھندی در این حوزہ ھم, مانند نجومء عبارت بودند از آریبھطء برھمگپت, و بھاسکرہ. گویا بھاسکرہ (متولد بە سال 
۴ میلادی) علامت رادیکال, و بسیاری از علایم جبری را ابداع کردہ است. این مردان مفھوم ذھنی کمیت منفی 
راء کە جبر بی آن ناممکن است, بە وجود آوردند؛ برای یافتن جایگشتھا و ترکیبات قواعدی آوردند؛ جذر عدد ٢‏ را 
پیدا کردند: و در قرن ھشتم میلادی,: معادلات نامعین درجۂ دوم را کە تا ھزار سال بعدء یعنی تا زمان اویل 
ناشناخته بود حل کردند. علمشان را بە شکل شاعرانەای بیان می کردندء و بە مسائل ریاضی ظرافتی می دادند کهە 
خاص عصر طلایی ھند است. این دو مسئله زیر نمونەای از جبر سادەتر ھندو می باشد: 

یک پنجم یک دسته زنبور بر شکوفة [درخت] کادمبه نشستند؛ یک سوم بر گل سیلیندرہ؛ سهە برابر تفاضل آن تعداد 
بە طرف شکوفە کوتجه پرواز کردند. یک زنبور باقیماندہ در ھوا اینسو و آنسو می رفت. ای دلبر افسونگر تعداد زنبورھا 
را برایم بگو... [مثال دیگر] ای محبوبمء ھشت یاقوت دہ زمردہ و یکصد مروارید را کە در گوشوار توست برایت بە 
مقدار مساوی خریدەام؛ و مجموع قیمتھای این سە نوع گوھر سە عدد کمتر از نصف یکصد بودء ای زن خجسته. 
بھای ھریک را بە من بگو۔ 

ھندیان در علم ھندسه چندان توفیقی نیافتند. روحانیان در اندازہ گیری و ساختن محراب قضیة فیثاغورس را (که بنا 
بر آن در مثلث قائمالزاویه مربع وتر مساوری است با مجموع مربعات اضلاع دیگر) چند صد سال قبل از میلاد مسیح 
بە ضابطه درآوردند. آریبھطء احتمالاً تحت تأثیریونانیانء مساحت مثلث, شبه ذوزنقهء و دایرہ را پیدا کرد و ارزش عدد 
ہپی> (نسبت قطر دایرہ بە محیط ان را تا ۳۰۱۴۱۶ پیدا کرد و از نظر دقت و صحت ھیچ محاسبۂ دیگری تا زمان 
ان ات ام را با زار اھر اک گر با رھ لا را حابامنرمیل یکا ہت 
آریبھط جدول جیبھا را تنظیم کرد و در رساله (سوری۔ سدھانت> یک شیوۂ مثلثاتی بہ وجود آورد که از آنچه 
یونانیان می شناختند پیشرفتەتر بود. 

دو نظام اندیشۂ ھندی نظریەھای فیزیکی آوردند کە حاکی از شباهت آنھا با نظریات یونانی است. کنادہہ بنیادگذار 
فلسفۂ ویشیشیکه؛ عقیدہ داشت کە جھان از اتمھا ترکیب شدہ و این اتمھا بە اندازۂ عناصر تعدد و تنوع دارند. جینھا 
بر آن بودند کە ھمۂ اتمھا از یک نوعند و با وجوہ گوناگون ترکیبشان مواد مختلف بە وجود می‌آورند - این نظر با 
مکتب ذیمقراطیس نزدیکتر بود. کنادہ معتقد بود کە نور و حرارت گونەھابی از یک جوھرند؛ اودینه معتقد بود کە ھر 
حرارتی از خورشید است؛ و واچسپتی, نظیر نیوتنء نور را مرکب از ذرات کوچکی می دانست که از مواد جدا می شود و 
بە چشم می خورد. در رسالات موسیقی ھندی نت و فواصل موسیقی مورد تجزیە و تحلیل قرار گرفته و از نظر ریاضی 
محاسبه شدہ است؛ و مفھوم ہقانون فیثاغورس> عرضه شدہ کہ بنابرآنء تعداد ارتعاشات و بنابراینء ارتفاع نت [یاء 
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صوت]ء با طول زہ میان نقطۂ اتصال و نقطۂ تماس نسبت معکوس دارد. شواھدی در دست است که دریانوردان 
ھندی در قرون اولیة میلادی قطبنمایی بە کار می بردند کە بە شکل یک ماھی آھنیی بود کە در یک ظرف روغن 
شناور بود و جھت شمال را نشان میداد. 

شیمی از دو منبع تکامل یافت: یکی طب و دیگری صنعت. دربارۂ برتری شیمیایی چدن هھند باستانء و دربارۂ تکامل 
صنعتی عالی عھد سلسلة گوپته مدارکی موجود است. در این عھدء حتی امپراطوری روم در زمینۂ صنایع شیمیابی 
مثل رنگرزیء دباغیء صابون‌سازیء شیشەگری و ساروج‌سازی ھند را بە چشم ماھرترین ملتھا نگاہ می کرد. در ھمان 
آغاز قرن دوم میلادی ناگارجونه یک مجلد کامل از اثارش را بە بحث در جیوہ اختصاص داد. ھندیان تا قرن ششم در 
زمینةۂ شیمی صنعتی خیلی از اروپا جلوتر بودەاند؛ آنھا در تکلیس, تقطیر تصعیدہ بخاردادنء ثابت کردن ایجاد نور 
بدون حرارتء اختلاط گرد بیھوشی و گرد خوابء و تھیة نمکھای فلزی و ترکیبات و اآلیاڑھا استاد بودند. در ھند 
باستانء اب دادن فولاد بە درجەای از کمال رسیدہ بود کە تا امروز ھم در اروپا ناشناخته است؛ می گویند پیشکش 
خاص با ارزشی که پوروس‌شاہ برای اسکندر انتخاب کرد زر و سیم نبودء بلکە ۱۵ کیلو فولاد بود. مسلمین قسمت 
بسیاری از این علم و صنعت شیمیابی ھندیان را بە خاور نزدیک و اروپا بردند؛ مثلا راز ساختن تیغھای دمشقی را 
اعراب از ایرانیھا و ایرانیھا از ھند گرفته بودند. 

علم تشریح و فیزیولوڑی: مثل برخی از سیماھاى شیمیء محصول فرعی طب ھندی بود. طبیبان ھندی در قرن 
ششم قمء رباطھاء انواع بخيه جھاز لنفیء شبکه عصبی. نیامء بافتھای چربی و عروقی؛ غشاھای بلغمی و زلالیء و نیز 
عضلاتی راء بیش از آنچه امروزہ از روی ھر جسدی میتوان نشان دادء وصف کردند. طبیبان پیش از عصر مسیحیت 
در ھند نیز مانند ارسطو مفھوم نادرستی از قلب داشتندء چه ان را جایگاہ و عضو آگاھی انسان می دانستند و براین 
فرض بودند کە اعصاب از سوی قلب بە بالا و پایین می ‌رود. ولی فرایندھای گوارشء یعنی اعمال متفاوت عصارەھای 
معدی, تبدیل کیموس بە کیلوس, و تبدیل این بە خون را بسیار خوب می فھمیدند. آتریہ(در حدود ۵۰۰ قم) - 
دوھزار و چھارصد سال پیش از وایسمان - براین نظر بود کە تخم والدین مستقل از تن والدین استء و بە شکل 
کوچک, تمام سازوارة والدین را دز خود دارد. آزمودن مردی راء بە عنوان شرط لازم ازدواج مردانء توصيه می کردند؛ و 
قانون نامة مانو از ازدواج با دخترانی کە مبتلا بە سلء صرعء برصء سوء ھاضمۂة مزمن, بواسیر یا پرچانگی ھستند بر 
حذر میدارد. مکاتب طب هھندی در ۵۰۰ قم نظارت بر ولادت راء با جدیدترین سبک موافق با الاھیات با این نظریه 
تنظیم می کردند که در طی دوازدہ روز دورۂ خونریزی ماھیانه ابستنی ناممکن است. رشد جنین را با دقت بسیار 
وصف می کردند؛ و یاداور می شدند کهە نوع پسر یا دختر بودن جنین مدتی نامعین میماندہ و مدعی بودند کە در 
برخی از موارد می توان با غذا یا دوا جنسیت جنین را تغییر داد. 

گزارشھای ھندو دربارۂ علم پزشکی با <اثروہ - ودا> آغاز می شود؛ در این ودا فھرستی از بیماریھا و علایم آنھاء ھمراہ 
با تودەای از افسون و اوراد ذکر شدہ است. طب اصولا بە عنوان دستیار جادو پدید آمد: شفا دھندہ وسایل زمینی 
درمان را مورد مطالعه قرار می داد و آنھا را برای کمک بە فرمولھای روحانیش بە کار می گرفت. با گذشت زمانء تکیة 
او براین اسباب و علل دنیابی زیادتر شد و از ورد جادوبی ھم؛ مانند روشھای متکی بە روانشناسی ماء کمک گرفت. 
طاٹروہ- ودا> افزودەای ھم داشت بە نام ٭اجور - ودا> (یا علم طول عمر). در این کھنترین نظام طب هھندی بیماری 
را بە بی نظمی در یکی از چھار خلط (ھواء آب بلغمء و خون) نسبت میدادندء و درمان را با گیاھان داروبی و افسون 
توصيه می کردند. بسیاری از تشخیعھا و درمانھای این نظام ھنوز ھم در هند معمول است, و با توفیقی ھمراہ است 
تو گار وس سان شر ار فقوم اکسا تن سو ا از خظوہ افاتہ طاجات لیو تسین 


کتاب آب را بھترین درمان بیشترین امراض میداند. حتی در ادوار ودایی طبیبان و جراحانء از پزشکان جادوگر مجزا 
بودندء و در خانەھایی زندگی می کردند کە گرداگرد انھا را باغھایی گرفته بود کە در انھا گیاھان داروبی می کاشتند. 
پزشکان برجستۂ ھندی عبارتند از: سوشروتہ در قرن پنجم قمء و چرکہ کە در قرن دوم میلادی می زیست. 
سوشروته استاد طب دانشگاہ بنارس بود و دربارۂ نظام تشخیص و درمان کتابی بە زبان سانسکریت نوشت که 
مفردات آن را از استادش دنونتری اخذ کردہ بود. در کتابش از جراحی, ماماییء پرھیز استحمامء داروء تغذیه و 
بھداشت نوزادہ و آموزش پزشکی مشروحاً بحث می کند. چرکهہ کتاب سمھیتا (یا دانشنامة) طب را تألیف کرد کہ 
ھنوز ھم در ھند از آن استفادہ می ‌شود. او بە شاگردانش سوگندی می آموخت که کمابیش بە مفھوم سوگند بقراطی 
نزدیک است: ہہاید بیمارانتان را نە برای خودتانء نە برای رسیدن بە جیفة دنیایی بلکە تنھا برای خیر انسانھای 
رنجور درمان کنیدہ و بدین گونە برھمه برتری یابید۔> کم آوازەتر از این دوہ یکی واگبتە است(۶۲۵ میلادی) که 
تلخیصی در علم طب بە نظم و نثردارد و دیگری بھاوہ میسرہ( ۱۵۵۰) استہ کە صد سال پیش از ھاروی در کتاب 
قطوری کە دربارۂ تشریح و فیزیولوژی و طب نوشتہ از گردش خون نام می ‌برد و جیوہ را برای بیماری نوظھور 
سیفیلیس تجویز می کند. این بیماری را پرتغالیھا بە عنوان بخشی از میراث اروپا بە ھند بردہ بودند. 

سوشروته بسیاری از اعمال جراحیء مثل آب مروارید فتقء درآوردن سنگء سزارینء و مانند ایٹھاء و ۱۲١۱‏ اہزار 
جراحی, از قبیل انواع نشترء سوندء فورسپس, میلء و سپکولوم برای مھبل و مقعد را شرح می دھد. اوہ بە رغم منع 
برھمنانء مدافع تشریح اجساد بود و آن را در تربیت جراحان ضروری می دانست. او اولین کسی بود کە قسمتھابی از 
پوست بدن را بە گوش پارہ شدهەای پیوند زد؛ بر اثر کارھای او و اخلاف ھندیش بود کە رینوپلاستی, یا جراحی 
ترمیمی بیٹیء بە طب جدیدرسید. گاریسن می گوید: ٭ھندیان قدیم تقریباً ہمہ گونە عمل مھمی راء بە استثنانی 
بستن شریانھاء انجام می دادند.> دست و پا قطع می کردند؛ جراحیھای درون شکم را انجام می دادند؛ شکستگیھا را جا 
می انداختند؛ انواع بواسیر و فیستول را در می آوردند. سوشروته اصول دقیقی برای مقدمات جراحی وضع کرد؛ 
پیشنھاد او برای استریل کردن زخمء از طریق دود دادن با مواد گندزداء یکی از کھنترین کوششھای شناخته شدہ در 
جراحی مطابق با روشھای ضدعفونی است. سوشروته و چرکە ھردو کاربرد شرابھای طبی را برای ایجاد بیحسی در 
برابر درد ذکر می کنند. در سال ۹۲۷ میلادی دو جراح جمجمۂ یک پادشاہ ھندی را با مته سوراخ کردند و با 
استفادہ از داروبی بە نام سموھینی او را در ھنگام عمل بیحس کردند. 

سوشروته ۱۱٢١‏ بیماری بر می‌شمارد و برای کشف آنھا تشخیص از طریق مشاھدہہ لمس با دستہ و گوش دادن به 
صداھایى بدن بیمار را توصيه می کند. گرفتن نبض در رسالەای بە تاریخ ٣٣۰۰‏ میلادی وصف شدہ است. تجزیة ادرار 
روش مطلوب تشخیص بیماری بود؛ مشھور بود کە پزشکان تبتی می توانند ھر مریضی را فقط با دادن اندکی از قارورۂ 
او درمان کنند. در زمان یوان چوانگ معالجة پزشکی با یک روزۂ ھفت روزہ آغاز می شدہ؛ غالبا بیمار در این فاصله 
خوب میشد: اما اگر بیماری ادامه می یافتء آن وقت از دارو استفادہ می کردند. حتی آن موقع ھم در مصرف دارو 
امساک می کردند؛ بیشتر بە پرھیز انواع استحمام, انواع تنقيه انواع بخورہ انواع تزریفات میزراھی و مھبلی و 
خونگیری با زالو انداختن یا از طریق حجامت تکیە می کردند. پزشکان ھندی خصوصاً در درست کردن انواع پادزھر 
مھارت داشتند؛ آنان در درمان مارگزیدگی ھنوز بر اطبای اروپایی برتری دارند. مایەکوبی کە پیش از قرن ھجدھم 
در اروپا ناشناخته بودء در سال ۵۵۰ میلادی در ھند شناخته شدہ بود؛ مؤید این امر البته متنی منسوب بە دنونتریء 
یکی از کھنترین اطبای ھندی است: همایع آبله را با نوک نشتر از روی پستان گاو.. بگیرید و با آن بازوھا را در 
قسمت بین شانە و آرنج نشتر بزنید تا خون بیایدہ بعد آن مایع را با خون بیامیزید تب آبله ایجاد می شود.> پزشکان 
کنونی اروپا معتقدند کە براهمه جدایی طبقات را از یکیدیگر از ان رو تجویز می کردند کە بە عوامل نامرئی ناقل 


۴ّٔ۰۳ 


بیماری معتقد بودند بسیاری از دستورات کارھای بھداشتی کە سوشروته و مانو توصيه می کردند دال بر این بود کە 
گویا آنھا آنچه را ما امروزیھا - کە عاشق لغات نو برای چیڑھای کھنە ھستیم ۔ نظریة میکروبی بیماری می‌نامیم 
مسلم میدانستند. احتمال می رود کە ھیپنوتیسم نیز بە عنوان درمانء در میان ھندیان پدید آمدہ باشد. اینان نیز 
مثل مصریان و یونانیانء اغلب بیماران را بە معابد می ‌بردند که با الغای ھیپنوتیک یا <خواب معبد> درمان کنند. 
انگلیسیھابی کە ھیپنوتراپی ا[درمان از راہ ھیپنوتیسم] را در انگلستان معمول ساختند - بریدء اسدیل و الیستن - 
ہیشک اندیشۂ خود و برخی از تجربەھایشان را از تماس با ھند گرفته بودند.> از تصویر کلی طب ھندی چنین 
برمی آید کە علم پزشکی در ھند پیشرفت سریعی داشته و سپس: در طی قرون متمادیء حرکت آن کند شدہ و بە 
صورت احتیاطآمیز پیشرفت کردہ تہ ھا نمی دانیم آتريه دنونتریء و سوشروته چقدر مدیون یونانندء و متقابلاہ 
یونان تا چە حد مدیون آنان است. گاریسن می گویدہ در زمان اسکندر لطبیبان و جراحان ھندی؛ بحق مشہور بە 
تفوق علمی و حذاقت پزشکی بودند.> و برخی از دانش پژوھان بر این عقیدەاند کە حتی ارسطو ھم مدیون ھندوھا 
بودہ اعت وضع دربارۂ ایرانیان و اعراب نیز ب4 ھمین گونهە است: مشکل بتوان گفت که طب ھندی چقدر مدیون 
اطبای بغداد استء و از طریق آنان ھم از میراث طب بابلی خاور نزدیک استفادہ کردہ است. از یک سو برخی از 
درمانھاء مثل کاربرد افیون و جیوہہ و چند روش تشخیص بیماریء مثل گرفتن نبض, گویا از ایران بە ھند رفته است؛ 
واز سوی دیگر می ‌بینیم که ایرانیان و اعراب در قرن ھشتم میلادی تلخیصھای ھزارسالةً رسالات سوشروته و چرکه 
را بە زبانھای فارسی و عربی ترجمه می کنند. ھارون‌الرشیدء خلیفة مشھور بغدادء تفوق طب و علم عندی را پذیرفت: 
و اطبای ھندی را بە بغداد فرا خواند تا در آن شھر بیمارستانھا و مدارس طب دایر کنند. لرد امتیل بە این نتیجه 
می رسد که اروپای قرون وسطی و جدید نظام طب خود را مستقیماً بە اعرابء و با واسطۂ آنھا بە ھند مدیون است. 
متاظر سی ری فاع ری سو سی کاو وک جو پاسکرھزو تس سان واقمد ود سس 
مصرہ و ھندہ از راہ تماس ھمزمان و تأثیر متقابل رسد و توسعه یافته باشد. 
ا۔-۔ شش د۵ستگاہ فلسفۂ برھمنی 

قدمت فلسفۂ ھندی - سھم برجستۂ آن - دانشمندان ان - اشکال -مفھوم ذھنی درست پنداری - مفروضات 

فلسفةُ ھندی 

تقدم عند در فلسفه روشنتر از طب است,: گرچە خاستگاھھای فلسفه ھم در پردۂ ابھام است,ء و ھر نتیجەای خود در 
حد یک فرضيه خواھد بود. برخی از اوپانیشادھا از هر شکل ہموجود> فلسفه یونانی کھنترند؛ و گویا فیثاغورسء 
ویکتور کوزن معتقد است کە ما ناگزیریم که در این گھوارۂ نزاد بشریء سرزمین بومی برترین فلسفه زا ببینیم۔> ب4 
اغلب احتمالء ھیچ یک از تمدنھای شناخته شدۂ کنونی پدیدآورندۂ ھیچ یک از عناصر تمدن نیستند. 
اما در ھیچ جای دیگری شور فلسفه بە گرمی ھند نبودہ است. فلسفه برای ھندیان زینت یا سرگرمی نیست: بلکهە 
یک دلبستگی بزرگ و راہ و رسم خود زندگی است؛ و در ھند ھمان ارچ و قربی نصیب فرزانگان می شود کە در غرب 
دولتمندان یا اھل عمل از ان برخوردارند. کدام ملت دیگری ھیچ گاہ بهە این فکر افتادہ است کە چجشنھا برپا کند وہ 
در آنء رھبران مکاتب فلسفی رقیب راء ھمچون گلادیاتورھای روم قدیم کە با ھم دست و پنجه نرم می کردندہ بە 
بحث و جدل وا دارد؟ در اوپانیشادھا می خوانیم کە چگونە شاہ ویدیههء بە عنوان بخشی از یک جشن دینی, روزی را 
بە مناظرۂ فلسفه میان یاجنەوالکيه اسوله آرته باگہ و گارگی(کە آسپاسیای ھند است) اختصاص داد؛ شاہ بە برندہ 
ھزار را گاو ٤‏ سکەھاىی فراوان زر وعدہ داد و9 وفا ھم کرد. در ھند برای معلم فلسفه راہ معمول این بود که 


۴۰۲۲۴ 


تدریس کند نە اینکە کتاب بنویسد؛ از او انتظار مىرفت کە بە جای آنکە از صنعت چاپ برای حمله بە مخالفین خود 
استفادہ کند با آنان روبەرو شود و بهە مناظرہ بپردازد؛ و از مکاتب دیگر دیدار کند و بە جدال و پرسش آنان تن 
دردھد؛ فیلسوفان برجستهایىیء چون شنکرہ مت بیشتر وقتشان زا در چنین سفرھای معنوی می گذراندند. بنابر 
گزارشھای فیلسوفانء گاھی شاھان ھم؛ با تواضعی کە در خور شاھی در حضور فیلسوفی است,: در این مباحثات 
شرکت می کردند. آن کس که از یک مناظرۂ حیاتی پیروز بیرون می‌آمد مردم او را قھرمانی بزرگ بە شمار می آوردند 
واز اہ ھمچون سرداری که از فتوجات خونین جنگ آمدہ باشدء تجلیل می کردند. 

در یکی از نقاشیھای مربوط بە قرن ھجدھم راجپوتھا یک ہهکتب فلسفۂەنمونۂ ھندی را می بینیم - استاد زیر 
درختی بر فرشی نشسته استہ و شاگردانش روبه روی او دوزانو روی چمن قرار گرفتەاند۔ چنین صحنەھابی 
میبایست ھمه جا بە چشم می خوردہ زیرا تعداد معلم فلسفه در ھندہ بە اندازۂ بازرگانان در سرزمین بابل فراوان بود. 
ھرگز ھیچ کشور دیگری اینھمه مکاتب فکری نداشته است. در یکی از گفتارھای بودا می خوانیم کە دربارۂ روانء 
شصت و دو نظریة متمایز در میان فیلسوفان زمان او رایج بود. کنت کایسرلینگ می گوید: این ملتی که بە اعلا درجهە 
فیلسوف اث بیش از مجموع زبانھای یونانیء لاتین و آلمانیء ای افکار فلسفی و دینی وازەدھای سانسکریت دارد۔> 
چون اندیشۂ ھندی سینە بە سینە نقل می ‌شد و نە از راہ کتابء از این رو کھنترین شکلی که از نظریەھای مکاتب 
گوناگون بە ما رسیدہہ <سوترہ> یعنی رشتەھای سخنان کوتاھی است کە معلم یا شاگرد آنھا را یادداشت می کردەاند 
واین دستاویزی نبود که او اندیشۂ خود را بە دیگران توضیح دھد: بلکە کمکی بە حافظة خود او بود. این سوترەھای 
موجود تاریخھای متفاوتی دارند قدمت برخی از آٹھا بە ٣٠٢‏ میلادی می رسد و برخی ھم بسیار متأآخر است و بە 
۰ میلادی می‌رسد؟؛ سوترەھا در تمام موارد بسیار جدیدتر از آن سنن فکربی است کە بدین شکل خلاصه شدہ 
استء زیرا ریشۂ این مکاتب فلسفه بە قدمت بوداست, برخی از آنھاء مثل سانکیهء احتمالاً ھنگامی که بودا به جھان 
آمدء کاملاً جا افتادہ بود. 

ھندیان تمام دستگاھھای فلسفة ھندی را بە دو مقوله تقسیم می کنند: یکی دستگاھھای استیکە یا ھستیک(اثباتی)ء 
و دیگری ناستیکهە یا نیستیک(نفیی). پیش از این دستگاھھای ناستیکە را کە بیشتر از آن چاروا که بوداییھاء و جینھا 
بود مورد بحث قرار دادەایم. اما نکتۂ عجیب اینکە این دستگاھھا را بە این دلیل ناستیکه یعنی دیگر پندار یا 
نیھیلیست: نمی گفتند کە در وجود خدا تردید روا می داشتند یا أن را انکار می کردند(کە می کردند)ء بلکە آنھا را از آن 
رو ناستیکكه می خواندند که در مرجعیت وداھا شک روا میداشتند یا ان زا انکار می کردند یا ندیدەاش می گرفتند. 
بسیاری از دستگاھھای فلسفی آستیکە ھم در وجود خدا شک یا آن را انکار می کردند؛ اما با اینھمه آنھا را آستیکە یا 
ہهرست پندار> خواندەاند چه اینھا لغزش ناپذیر بودن کتابھای مقدس و اصل طبقاتی را می پذیرفتند؛ و چون اصول 
بنیادی جامعة سنتی ھندو را تصدیق می کردند ھرچند خدا را ھم انکار کردہ باشندہ باز پیش روی اندیشۂ آزاد این 
مکاتب سد و بندی وجود نداشت. چون دست مفسران در تفسیر کتابھای مقدس باز بودہء اصحاب جدل زیرک ھر 
نظریەای را کە می خواستند می توانستند در وداھا بیابند. از این رو برای آنکە از نظر معنوی درخور احترام باشندء 
می بایست یک اصل را رعایت کنندء کە ان ھم بە رسمیت شناختن طبقات بود؛ چون نظام طبقاتی پایڈ حکومت 
واقعی ھند بودء پس رد اق خیانت بە شمار میآمد و قبول آن ھم پردہ بر بسیاری از گناھان فرو می کشیدء در نتیجةء 
فیلسوفان ھند بسیار بیش از ھمتاھاى خود در مکتب مدرسی اروپا از آزادی برخوردار بودندء گرچە شاید این آزادی 
کمتر از آزادی اندیشمندان جھان مسیحیت عھد پاپھای روشنفکر دورۂ رنسانس بود. 

از دستگاھھا یا درشنە (٭ہینش6)ھای درست پندار ھستیک شش دستگاہ چنان برجستەاند کە ھر اندیشندۂ ھندی 
کە مرجعیت برھمنان را تصدیق می کرد خود را بە این یا آن یک از این [شش] مکتب میبست. هر شش دستگاہ 


خرس 


فرضیات مسلم خاصی دارند که بنیادھای اندیشۂ هندی بە شمار می‌روندہ و آنھا عبارتند از اینکە: وداھا وحی آسمانی 
هستند؛ استدلال, از نظر ھدایت بە واقعیت: و حقیقت: کمتر از ادراک بیواسطہه و شھود فردی, کە ہا ریاضت کشیدن و 
سرسپردگی بە استاد برای پذیرندگی معنوی و باریک بینی بخوبی اآمادہ شدہ باشدہ قابل اعتماد است؛ و مقصود از 
دانش و فلسفه بە فرمان دراوردن جھان نیست, بلکە رھا شدن از ان است؛ و مقصد اندیشه آزاد شدن از رنج آرزوی 
بە کام نرسیدہ است که از راہ رھایی از خود آن کام و آرزو دست می دھد. اینھا فلسفەھابی است کم انسانھا چون 
ھرگاہ از جاہ طلبیء تلاش, ثروت: پیشرفت: و کامیابی خسته می شوند بە آنھا رو می آورند. 
۱--نظام نیایه 
منطقی ھندی 

در نظم منطقی اندیشۂ ھندی (زیرا نظم زمانی این شش دستگاہ نامعلوم استہ و اینھا در تمام مفردات بنیادی 
ھمزمانند) اولین دستگاہ فلسفی از این شش دستگاہ برھنمی [هضیايه> یا مجموعەای از نظریة منطقی است کە بیش 
از دو ھزارہ دوام دارد. (نیایه> یعنی حجت, یعنی راھی کە ذھن را بە نتیجەای دلالت می کند. معروفترین متن نیايہ 
ھیایە سوترہ> است کە ان را بىیھیچ یقینی بە گئوتمه نامی نسبت می دھند و زمان او را ھم: بە اختلافہ از قرن سوم 
قم تا قرن اول میلادی دانستەاند. 
گئثوتمه مثل ھمۂ اندیشندگان ھندی, اعلام می کند کە هدفش از تحریر کتاب حصول بە نیروانه استء یعنی رھایی 
از چنبر کامء کە در اینجا بایدبا تفکر روشن و منطقی بە ان رسید؛ اما ما در این امر شک داریمء چە نیت سادۂ او این 
بود کە بە زورآزمایان سرگشتۂ مناظرات فلسفی ھند دلیل و راهنمایپی عرضه کند. او برای انان اصول احتجاج را 
تنظیم کرد؛ فنون جدل را نشان داد؛ و فھرست مغالطات مشہور اندیشه را آورد. او ھمچون ارسطو جویای ساخت 
استدلال در قیاس صوری است, و معمای حکم را در اوسط می یابد؛ او مثل ویلیام جیمز و جان دیوئی بە شناسایی و 
اندیشه چون اہزارھای عملی و اندامھای نیاز و ارادۂ انسان نگاہ می کندء که توانایی آنھا را در ھدایت بە عمل 
توفیق‌آمیز باید آزمود. او مردی واقعپرداز است و با این تصور افراطی که می گوید ھرگاہ کسی شرط احتیاط بە جا 
نیاوردہ جھان را ادراک نکند ھستی جھان از میان خواھد رفت, سروکاری ندارد. ظاھراً همۂ پیشینیان گئوتمه در 
نیایە ملحد بودند و اخلافش ھم ھمه معرفتشناس شدند. دستاوردی که بە ھند داد یک فارغنون> پژوھش و اندیشه 
و نیز مجموعەای غنی از مصطلحات فلسفی بود. 
٢‏ نظام ویشیشیکە 

ذیمقراطیس در ھند 
ھمان طور کە گثوتمه ارسطوی ھند است, کنادہ ھم ذیمقراطیس آن است. ازنام *<کنادہ کە بە معنی ‏ اتم خوار> 
استء چنین استنباط می‌شود که او شاید ساختۂ افسانەای تخیل تاریخی باشد. باتمام دقتی کە شدہء ھنوز زمان 
تنظیم سیستم ویشیشیکهە معلوم نشدہ است: گفتەاند کە پیش از ۳٠۰‏ قم و پس از ۸۰۰ میلادی نبودہ. نام این 
سیستم از ویشیشه گرفته شدہ است کە بە معنی جزئیت است: در نظریة کنادہء جھان پر از چیزھای گوناگون استء 
لاد مان ک سی ات سس سوا مس کان حم طو ت ف50 میا ےماتو رما 
نمی روند. کنادہ کە اندیشەاش در اینجا یکسرہ مشابه ذیمقراطیس است, می گوید کە جز ٭اتمھا و خلا> چیزی وجود 
ندارد و اتمھا نە به ارادۂ خدایی ھوشمندہ بلکە بە واسطۂ یک نیروی غیر شخصی یا قانونی بە حرکت در می آیند کە 
ادریشته یعنی اہادیدنی> است. از آنجا کە بچۂ آدم بنیادگرا(رادیکال) محافظه کار می شود شارحان بعدی سیستم 
ویشیشیکە ھمء کە نمی توانستند دریابند کە چگونە یک نیروی کور می‌تواند بە کیھان نظم و وحدت بدھد در کنار 


جھان اتمھا یک جھان روانھای کوچک قرار دادندء و خدای ھوشمندی را ھم بر این دو ناظر کردند. (نظریة) 
(ھماھنگی ازلی لایبنیتز> بسیار کھن است. 
۳- نظام سانکیە 
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سانکیە 

یکی از مورخان ھندی می گوید این پرمعناترین نظام فلسفی است کە ھند پدید آوردہ است.> پروفسور گاربہہ که 
بیشتر عمرش را وقف تحقیق در سانیکە کردہ استء چنین متذکر می شود کە ہبرای نخستین بار در تاریخ جھانء در 
مت کا لات گال ر آنادی سامشرمی نھد قائل آج فی کک وااماشن اس ڈایتاشد 
کھنترین این شش لہینش> و شاید کھنترین ھمۂ نظامھای فلسفی است. از خود کپیلە چیزی نمی دانیم جز اینکه 
مھ شی ری گا ھری ا ا شر ھی و لد مساضتاق منةھیٗکی مقر مس موا 
نسبت می دھد.کپیلە ھم واقع پرداز بود و ھم پیرو مکتب مدرسی. وی اساس فلسفۂ خود را تقریباً به شیوۂ طبی آغاز 
تب کھت الم ففشت کس را سی ھکاس نے ارہ ناک ضف کاو اتاتب ا سان بت غائل 
الم است.> او آن کوششی را کە برای رھابی از رنج بە دستاویزھای جسمی متوسل می‌شود نادرست دانسته رد 
میکند و با تردستی و نیرنگی منطقی بر کلیة آرای گوناگونی که در این زمینە عرضه شدہ خط بطلان می کشد؛ 
آنگاہ خود قدم پیش می گذارد تا دستگاہ فلسفی مابعدالطبیعی خویش را با یک رشته سوترەھای موجز و مختصر و 
نامفھوم بسازد. نام این نظام از شمارش و سنجش بیست و پنچ واقعیت گرفته شدہ است کہ بنا بە قضاوت کیل 
جھان از آنھا ساخته شدہ است. او این بیست و پنج واقعیت یا ذات را در یک نسبت پیچیدہ تنظیم می کند کە شاید 
در طرح زیر روشن شود. 
)١(‏ الف: جوھر (د ھ پراکریتی؟ء ھتولید کنندہ> یالمایة ازلی؟)ء یعنی ان اصل مادی کلی کە از راہ برشکفتن 
<گونە“ھایش:یعنی از طریق تحول و تکامل نیروھایش <بودی> را می سازد: 
-١ )۲(‏ ھوش (لہودی؟)ء یعنی نیروی ادراک کە آن ھم با برشکفتن یعنی تحول گونەھایش عناصر گونەھایش 
عناصر و موارد زیر را می سازد: 
1- پنج عنصر لطیف, یا نیروھای حسی جھان درونی: 
-١‏ بیناییء 
٢٦‏ شنواییء 
-٣‏ بویاییء 
۴- چشایی. و 
۵- بساوایی ( ذاتھای )١(‏ تا(۸) با ھمکاری یکدیگر ذاتھای(۱۰) تا (۲۴) را می ‌سازند.) 
1- منش نیروی فھم و ادراک 
1 یت الام کسی (کاظ رتا ذاتتای (۱8۴ 1۸۸ فة2 
-١ )١(‏ چشم 
(۱> کرش 
٣ین‏ 
(۱۳) ۴- زبانء و 
(۱۴) ۵- پوست. 


۹۷- پنج اندام کردار: 

رت 

-۲٢ )۱۶(‏ دست: 

و 

(۱۸) ۴- جھاز دافعه و 

(ففَود اقامای ناتلیٰ 

۷- پنج عنصر درشت جھان بیرونی: 

0او 

ز1ق ٣سا‏ 

)۲٢(‏ ۳- آتش و نوں 

(۲۳) ۴-۔آب و 

(ر۲۴) ۵- خاک. 

ب: روح [ہپوروشہ6 (شخص)]ء یعنی یک اصل روانی کلی که اگرچە خود نمی تواند کاری بکندہ بە پراکریتی جان 
می ‌بخشد و زندەاش می کندہ و نیروھای تکاملی یا گونەھای او را بە کوشش برمی انگیزد. 

در آغاز چنین بە نظر می رسد که این نظام صرفاً مبتنی بر مادەگراہی باشد: عالم ذھن و نفس ھم مانند عالم جسم و 
مادہ یکسرہ تحولی است که با وسایل طبیعی صورت گرفته باشد؛ و وحدت و پیوستگی عناصر است کە در جریان 
تکوین و فساد ابدی از مراتب اسفل بە مراتب اعلا و بالعکس میرود. در اندیشۂ کپیلە پیش ھشدار گفتەھای لامارک 
دیدہ می شود: نیاز سازوارہ (٭خود6) وظیفهەای (بینایی شنوابیء بویاییء چشایی: و بساواپی) را پدید می ‌آوردہ و این 
وظیفه ھم عضو خاصی را (چشم, گوش, بینی. زبانء و پوست) نە در این نظام میان جھان آلی و غیر آلی. میان نبات 
و حیوانء یا میان عالم حیوان و عالم انسان فرقی ھست, و نە در ھیچ فلسفة ھندی چنین تمایز حیاتی وجود دارد؛ 
اینھا ھمه حلقەھای یک زنجیر حیاتہ و پردەھای چرخ تکامل و زوالء تولد و مرگ و تولد دوبارہ می باشند. جریان 
تکاملء جبراً توسط نیروی فعال سە گونە مقدر می شود و آن سە نیرو عبارتند از : خلوس, فعالیتء و جھالت کور. 
چنین نیست که از این نیروھا بە سود تکامل و بە زبان زوال جانبداری شود؛ بلک بە صورت تسلسل یکی را پس از 
دیگری أیعنی, برشکفتن را پس از زوالء و زوال را پس از برشکفتن و تحول, الی آخرأ پدید می آورند - این تسلسل 
را می توان بە کردار آن جادوگری مانند کرد که از درون یک کلاہ چیزھای بیشمار بیرون می آوردہ و باز آنھا را 
بشعاق :انا کے تاس ان گان سکرام کس داھاکائن تاور سھ انت 
گرایشی در خود دارد کە می خواھد راہ زوال بپیماید گوبی این زوال بخش مکمل مقدر و فرجام آن تکامل است. 
کپیلهك مانند لاپلاس, برای تفسیر و توضیح اآفرینش یا تکامل استمداد از یک خدا را ضروری نمی دانست؛ ھیچ عجیب 
نیست کە در میان این ملت: کە از ھمه ملتھای دیگر دیندارتر و فلسفیتر است, دینھا و فلسفەھابی بیابیم کە خدا 
جایی در آنھا نداشته باشد. بسیاری از متنھای 9 سانکیه> آشکارا وجود یک ذات باری را انکار می کنند؛ آفرینش 
درکپذیر نیست, زیرا ‏ ٭چیزی از ھیچ پدید نمی ‌آیدە؛ افرینندہ و افریدہ یک چیزند. کپیلە بە این خرسند بود (درست 
مثل اینکە ایمانوئل کانت بود) کە بنویسد یک ذات باری را ھرگز نمی توان با خرد انسانی نشان داد. این شکاک زیرک 
می گوید: زیرا ھرچە ھست یا باید مجبور باشد یا مختارء و خدا نمی ‌تواند ھیچ یک از این دو باشد. خدا اگر وجودی 
کامل است کە نیازی بە آفریدن جھان ندارد و اگر ناقص است که دیگر خدا نیست. اگر خدا نیک بود و نیروھای 
خدایبی داشت, احتمالاً نمی توانست جھانی بیافریند کە تا این حد ناقص. و پر از رنج و مرگ ھم در آن حتمی باشد. 


۴ّٔ۰۰۰۸ 


توجه بە این نکته آموزندہ است که اندیشمندان ھندی با چه آرامشی دربارۂ این مسائل بحث می کنندہ و بندرت بە 
آزار یا دشنام یکدیگر برمی‌خیزندہ و مناظرہ را درحدی نگاہ می دارند کە در زمان ما فقط مباحثات پختەترین 
دانشمندان بە آن حد می ‌رسد. کپیلە با بە رسمیت شناختن وداھا خود را حفظ می کند. او فقط می گوید وداھا 
مرجعیت دارندء چون مؤلف آنھا حقیقت متحقق را می شناخت. بعد بە کارش ادامه میدھد و دیگر ھیچ توجھی بە 
وداها نمی کند. اما او مادہ گرا نیست؛ بلکه بەعکس۔ ایدثالیست و روح گراست, منتھا در این راہ شیوەای غیر مالوف و 
خاص خود دارد. او حقیقت را یکسرہ از ادراک استنتاج می کند و می گوید حقیقت: شکل. و مفھوم عالم وجود هھمه 
منبعث از اندامھای حسی و اندیشۂ ماست؛ و اینکە عالم وجود مستقل از این امور چە می توانست باشدء سؤالی 
بیھودہ است کە معنایی ندارد و نمی تواند پاسخی هھم داشته باشد. آنگاہ پس از برشماری بیست و چھار ذات (تتوہ)ء 
کە در نظام او بە تکامل جسمی و مادی تعلق داردء پوروشہ یعنی شخص یا روانء را عرضه میکندہ کە آخرین و 
شاید عجیبترین و مھمترین ھمۂ حقایق باشد و بدین ترتیب ھم مادەگرایپی نخستین خود را واژگون می کند. پوروشهہ 
مانند ان بیست و سە تتوۂ دیگر نیست کە پدید اوردۂ پراکریتی یا نیروی مادی ھستند؛ بلک ناموسی مستقل و روانی 
استء ھمه جا حاضر و جاویدء کە فی نفسهە نمی تواند کاری انجام دھد[چون ناکنندہ و بی تأثیر است]ء بلکە برای هر 
کرای ار اوت کی د کرس ول آ جاور كیا وقاسد ھت آز کرام ئز کاری سی کچھ کرو 
انگیزش و دم پوروشہ؛[جھان] فیزیکی از اصل روانی. کە ھمه جا ھست. جان می گیرد و زندہ می شود و بە شکفتن 
یا تحول گونەھایش] برانگیخته می شود. در اینجا کپیلە ھمچون ارسطو سخن می گوید. در روح (بر پراکریتی یا بر 
جھان شکوفان) نفوذی چیرہ دارد کە پدید آمدۂ نزدیکی ان دو استء ھمچون اھنربا(که اھن را بە خود می کشد). 
یعنی, نزدیکی پوروشه بە پراکریتی. پراکریتی را وا می دارد کە از پلەھای تولیدأیعنی تحول, یا برشکفتن] بالا برود. 
این گونە جاذبۂ میان این دو بە آفرینش میانجامدہ از این کار گذشتہه دیگر روح بە ھیچ معنا عامل آفرینش نیست و 
ارتباطی بە آن ندارد. 

روح متکثر است, بدین معنا کە در ھر سازوارەای وجود داردہ اما در همه یکسان استہ و از فردگرابی پیروی نمی کند. 
نرگرالی از سلولا جسحاات اھر 2ا ماقم کد سیق توالئی کول پوروکۃ زاروح نَا یو لگا نت 
خاستگاہ تحول و تجربەھای جسم و جان ماست. در مکتب سانکیه ذھن نیز مانند اعضا و اندامھای دیگر جزئی از 
بدن است. پوروشۂ خلوت گزیدہ و دست نایافتة درون ما آزاد استء حال انکە ذھن و جسم بە قوانین و گونەھای 
جھان جسمانی وابسته است. پوروشه نیست که کاری می کند و تعین مییاہد بلکە آن پیکر ذھن است. پوروشہ 
دستخوش زوال و از میان رفتن تن و شخصیت نیست. جریان تولد ومرگ را بدان دسترس نمی ‌باشد. کپیلە 
می گوید-<جان از میان رفتنی استہ اما پوروشه(روح) چنین نیست.4 در آن تموج خستگی ناپذیر صور جسمانیء که 
تاریخ جھان بیرونی را تشکیل می دھدہ تنھا نفس فردی کە تخته بند مادہ و جسم است زادہ می شود می میرد و 
دوبارہ زادہ می ‌شود. کپیلهء کە می تواند بە ھهمه چیزی شک کندہ. ھرگز در تناسخ شک نمی کند. 

اوء ھمچون بیشتر اندیشندگان ھندی. زندگی را بە چشم نیک یا خیر بسیار مشکوکی می نگرد- اگر اصلا خیری در 
کار باشد. این روزھای شادی اندک و این روزھای اندوہ ھم اندک است: ثروت بە رودی طغیان کردہ می ماند و 
جوانی بە رود کنار در ھم شکنندۂ رودی طغیان کردہہ و زندگی چون درختی است بر رود کناری در ھم شکنندہ۔> 
رنچ نتیجة این واقعیت است کە خود فردی و ذھن در قید مادەاندہ و گرفتار نیروھای کور تحول. راہ گریز از این رنج 
کوم اتا امم فعلشسرقف جا این آسد کا فتط ان اؤظلله تا ات طرق ق این لگته د:ممة ابق ھردھا 
واندوھھاء همة این تفرقه و آشوب ٭خویشتن*ھای پر تلاش, مایاء یعنی پندار وخیالء و نمایش موھوم حیات و زمان 
هستند. (ہندگی از خطایى نداشتن تمیز استک یعنی تمیز بین آن نفسی که رنج می ‌برد و روحی کە از رنج] ایمن و 


۴۰ 


آزاد استہ بین سطح متلاطم و آشفته و ژرفنای آرام و بی ‌تغییر. برای غلبه کردن بر این رنجھا تنھا اندریافت این نکته 
لازم است کە ذات ماء کە روح است ء فراتر از نیک و بدء شادی و رنجء تولد و مرگ آزاد و ایمن است. این کردارھا و 
تازفات ابق ا1صا نک اکا فا رفظ نا ھگانی ززیغان بی داد کداہی عََرَیم آھا رکرو فاظری تیجت: بااز 
روح نمی آیند؛ مرد روشنفکر ھمچون تماشاگر بیطرفی کە شاھد نمایش باشدہ از بیرون بە آنھا نگاہ می کند. بگذار تا 
روان دریابد کە از چیزھا جدا و مستقل استء و أبا این اندریافت] در دم آزاد خواهد شد؛ با ھمان کنش فھم و 
دریافتہ از زندان زمان و مکان و درد و تناسخ خواهد رست. کپیلە می گوید-<آزادبی کە از طریق آگاھی بە بیست و 
پنج حقیقت بە دست آید فقط این دانش را [بە ما] می ‌آموزد که: نە من ھستم؛ نە چیزی از آن من استہ و نە من 
ھستی دارم۔> بە عبارت دیگرء جداپی شخصی و فردی از چیزھا وھم است؛ ھرچە ھستی دارد از یک تودۂ متحول و 
فسادپذیر مادہ و ذھن ابدان و نفوس است, و از سوی دیگر ابدیت آرام روان بی تغییر و تزلزل ناپذیر. 
چنین فلسفهەای: برای کسی کە در مقام جدا کردن نفس از تن دردمند و یاد اندوھگین خویش بە دشواری می‌افتدء 
ھیچ آسایشی پدید نمی‌آورد؛ اما گوبی این فلسفه بخوبی گویای حالت ھند متفکر است. ھیچ مجموعة اندیشة 
فلسفیء سوای ویدانته تا بە این عمق در جان ھندی تأثیر نکردہ است. در الحاد و معرفت شناسی ایدثالیسم بوداء و 
مفھوم او از نیروانہ تأثیر کپیلە را میبینیم؛ آن را در مھابھاراتا و قانون نامة مانوہ در پورنەھا و تنترەھا ھم مشاھدہ 
میکنیم؛ در تنترەھاء پوروشه و پراکریتی بە اصول نرینە و مادینۂ آفرینش بدل شدہ است. از ھمۂ اینھا گذشته ان را 
در نظام یوگە می‌یابیمء کە خود تحول عملی سانکیە بشمار می رود و بر شالودۂ نظریەھای آن بنا و در عبارات آن 
بیان شدہ است. امروزہ ھواخواھان اشکار کپیلە اندکندء چون شنکرہ و ویدانته جان ھندو را مسخر کردہاند؛ اما در 
ھند ھنوز گھگاہ این ضربالمثل قدیمی بە گوش می خورد کە: <ھیچ دانشی ھمانند سانکیە و ھیچ قدرتی برابر یوگە 
ٹیست.> 
۴ نظام یوکەه 

مرتاضان - قدمت ل یوگە> - معنای ان -ھشت مقام تربیت نفس -ھدف لیوگە> - معجزات <جوکی> - 

صداقت <یوگە> 

چون نشیمنی استوار بیافت 
در محلی آرام و مصفا 
مسکن گرفتء نە بس بلند و نە بسیار پستء 
فروپوشیدہ از علف مقدس, 
و [برآن] پوست آھوبی [نھادہ]ء و[برآن پوست] 
پارچەای آفکندہ]ء یکی بر دیگری. 
چون بر آن نشیمنگه بنشست. 
دل یکدلە کرد و اندیشه را و حس را بە فرمان اورد 
و برای خویشتن زداپی بە یوگە روی آرد. 
تن را وسر را و گردن را برافراشتہ آرامء 
بە نوک بینی چشم بردوخته بی جنبش 
به پیرامون خویش ھیچ نظر نکند 
ارام و بی بیمء تجرد را ایستادہ 
دل را رام کردہ یکدلە می نشیند 


۴۱۰ 


روی دل بە <٭من> آوردہ مجحذوب ( من> تنھا. 

روی گاتھای غسلء اینجا و آنجا در میان ھندوان محترمء مسلمانان بی اعتنا و جھانگردان متحیرہ مرتاضان یا 
جوکیھایی نشستەاند کە دین و فلسفه در آنان آخرین و عجیبترین تجلی خود را یافته است. در جنگلھا و کنار راھھا 
بە تعداد کمتری از آنان بر می خوریم کە ساکت و مجذوب نشستہاند۔ بعضی پیر و برخی جوانندء جمعی مرقعی بر 
دوش افکندہ گروھی فوطەای بە میان بستە؛ عدەای خاکسارند و بە سراپا و بە موی ژولیدۂ خود خاکستر می پاشند. 
دستەای چارزانو و بیحرکت نشسته بە نوک بینی یا بە نافشان چشم دوختەاند. اینان ساعتھا و روزھا صاف بە 
خورشید نگاہ می کنند و کم کم کور می‌شوند؛ آنان در گرمای نیمروز بر آتش می نشینند؛ یکی پابرهنە در آتش 
می رود یا آتش روی سرش خالی می‌کند؛ دیگری برهنه سی و پنج سال روی بستر میخکوب می خوابد؛ سە دیگر 
ھزاران فرسنگ می غلتد تا بە زیارتگاہ برسد؛ بعضی خود را بە درخت زنجیر می کنندہ یا خود را در قفسی زندانی 
میکنندہ تا بمیرند؛ برخی خود را تا گردن در خاک دفن می کنند و سالھاء یا تمام عمر بە ھمین شکل میمانند؛ 
جمعی سیمی از دو گونەشان می گذرانند و باز شدن آروارەھا را ناممکن می کنندہ و خود را بە خوردن فقط مایعات 
محکوم می کنند؛ جمعی دیگر دستشان را مشت می کنند و آن قدر نگاہ می دارند کە ناخنھایشان از پشت دستشان 
بیرون اید؛ عدەای یک دست یا یک پایشان را بلند می کنند تا خشک شود و از کار بیفتد. دستەای جایی ارام 
می نشینندہ و شاید سالھا بە برگ و بادام و مانند ایٹھا کە مردم برایشان می ‌اورندہ می سازندہ و بدقت ھر حسی را از 
کار می‌اندازندہ و بر ھر اندیشەای متمرکز می شوندہ بە این قصد کە معرفت را دریابند. خیلی از آنھا از روشھای 
نمایشی می پرھیزند و حقیقت را در گوشۂ خلوت خانەھایشان می جویند. 

ما در غرب] در قرون وسطی چنین مردانی داشتیمء اما امروزہ باید در گوشه و کنار اروپا و امریکا سراغ آنان را 
گرفت. ھند ۲۵۰۰ سال است کە چنین مردانی داشته است - احتمالاً از دوران ماقبل تاریخ - شاید آنھا دشمنان 
قبایل وحشی بودند. نظام تفکر مرتاضانه کە بہ یوگە معروف است,: در عصر ودایبی وجود داشت. اوپانیشادھا و 
مھابھاراتا آن را پذیرفتند؛ در عصر بودا رونق داشت؛ و حتی اسکندر که از توانایی این (برهھنه فیلسوفان> در تحمل 
خاموش درد بە حیرت افتادہ بودء متوقف شد کە در حال آنان تحقیق کندہ و یکی از آنان را دعوت کرد که بیاید و با 
او زندگی کند. آن جوکی این پیشنھاد را بە ھمان صلابت دیوجانس رد کرد و گفت چیزی از او نمی خواھدہ چون به 
ھمان ھیچی کە دارد خرسند است. مرتاضان دیگر بە این آرزوی کودکانۂ این مرد مقدونی کە می خواست جھانگیری 
کند خندیدند و بە او گفتند ھرکس راء خواہ زندہ باشد و خواہ مردہ فقط دو ذرع خاک بس است. فرزان دیگریء 
کالانوس نام (۳۲۶ ققیم)ء ھمراہ اسکندر بە ایران آمد و در آنجا بیمار شد و از او رخصت خواست کە بمیردء گفت کهە 
مرگ را بر بیماری ترجیح می دھد؛ و بآرامی بالای تلی از آتش رفت و سوخت و مردہ بی آنکهە صدابی از او برخیزد. 
این امر یونانیان را بە حیرت انداخت, چهە ھرگز از این گونە دلاوریھای بدون خونریزی ندیدہ بودند. دو قرن بعد (در 
حدود ۱۵۰ قم) پتنجلی اعمال و سنتھای این نظام را در یوگە - سوترەھای مشہھور خود جمع کرد. این سوترەھا 
ھنوز از بنارس تا لوس آنجلس بە عنوان کتاب معتبر پیروان یوگە مورد استفادہ است. یوانگ چوانگ: در قرن ھفتم 
میلادی: در وصف این نظام گوید <(ھزاران سرسپردہ دارد>. مار کوپولوء در حدود ۱۲۹۶ء شرح زندہەای از ان بە دست 
می دھد؛ امروزہ بعد از گذشت قرنھاء پیروان تندروتر آن کە تعدادشان بە یک تا سە میلیون نفر می رسدہ ھنوز خود 
را می ‌آزارند تا بە دریافت معرفت نایل شوند. یوگە یکی از نمودھای بسیار مؤثر و متاثر کنندۂ تاریخ بشر است. 

وط سسھ او گا لف سن حے ات 0ت انگ بے با افنامت و اقضاء ہے کرد معالر کت رت 
مرتاضانه و ضبط نفس که مشتاق یوگه بدان تن در می دھد تا روحش را از ھرگونە قیود مادی پاک کند و بە ادراک و 
قدرتھای فراتر از طبیعی برسد. مادہہ ریشة نادانی و رنج است؛ از این رو یوگە جویای رھانیدن روح از ھمة نمودھای 
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حسی و ھمۂ علایق جسمانی است؛ کوششی است در رسیدن بە روشن شدگی [یعنی اشراق] و رستگاری در یک 
زندگی که از طریق پس دادن کفارۂ همه گناھان تناسخھای گذشته روح در یک وجود صورت می گیرد. 

البتە یکبارہ نمی توان بە چنین اشراقی رسیدہ بلکە سالک باید قدم بە قدم بە سوی ان رود؛ و ھیچ کس نمی تواند بە 
مقامی از این مقامات برسدء الا آنکه مقام پیش از ان را طی کردہ باشد؛ حصول یوگهە تنھا با پزوھش طولانی و 
صبورانة [در خود] و با تربیت نفس ممکن است. مقامات ‏ یوگە> ھشت است: 

اْثنثت] می پذیرد ارضای نفس را رھا کردہہ خود را از ھمة علایق مادی و خواهشھا آزادہ و برای همه چیز آرزوی نیکی 
می کند. 

اا- ٭<یمه؟, بە جا آوردن مؤمنانۂ برخی از دستورات مقدماتی یوگەء یعنی پاکیزگی خرسندی, تصفيه پژوھش إدر 
خود]ء و ورع. 

برای این مقصود چارزانو نشستن استء یعنی گذاشتن پای راست روی ران چپ, و پای چپ روی ران راستء و صلیب 
کردن دستھا و گرفتن دو شست پاء و چسباندن چانە بە سینه و چشم دوختن بە نوک بینی. 

-١۷‏ <پرانایامہه>ء حبس دم و تنظیم تنفس: سالک با این تمرینات ھمه چیز جز خو تنفس,. را فراموش می کندہ و بە 
این طریق ذھن را برای تھیت نقش پذیرں کە مقام پیش از جذبه استء صافی می کند؛ در ھمان حال باید بیاموزد کە 
بە کمترین مقدار ھوا زندگی کندہ و روزھای بسیار در خاک مدفون باشد بی ‌آنکە دستخوش خطری شود. 

۷- پپرتیاھارہەک تجرید؛ در این مقام ذھن ھمة حواس را بە فرمان داردء و خود را از ھمة موضوعات حسی برکنار 
می دارد. 

۷۱- ہارنا> یا تمرکز یعنی یگانە کردن یا انباشتن ذھن و حواس با یک اندیشهء یا با یک موضوع: و بریدن از ماسوا. 
تمرکز بر ھر چیزی کە بە اندازۂ کافی دوام داشته باشد روان را از هر احساسی هر اندیشة خاص و هر آرزوی 
خودخواهانەای آزاد می کند؛ بعدء ذھنء کە از چیزھا مجرد شدہہ آزاد خواهد بود کە جوھر غیرمادی حقیقت را 
احساس کند. 

۷۱۱۔ ہدیانه“ نگرش یا نظارہہ این یک حالت تقریباً ھیپنوتیسم مانند است کہ از دارنا نتیجە می شود؛ پتنجلی 
می گوید این حالت از ذکر مدام ھجای مقدس ۵اوم> حاصل می شود. سرانجام مرتاض در اوج یوگه بە مقام یکدلی یا 
(سمادی> میرسد. 

ا۷- ہسمادی؟ء یکدلی یا نظارۂ در جذبه است در این مقام حتی آن آخرین اندیشه ھم از ذھن زدودہ می شود. 
ذھن کە تھی است خودآگاھی راء در مقام وجودی جداگانہ از دست میدھد؟؛ ذھن با جامعیت می آمیزد: و بە این 
اندریافت سعادت آمیز و خداگونه می رسد کە ھمه چیز را در احد بنگرد. ھیچ سخنی نمی تواند شرح این حال را بە 
نامحرمان بازگوید:؛ ھیچ خرد یا استدلالی نمی تواند آن را بیابدہ یا نظمی بە آن ببخشد؛ ٭یوگە را ھم از راہ یوگە باید 
شناخت.> با اینهمه چیزی که جوکی جویای ان است خداء یااتحاد ہا خداء نیست؛ در فلسفة یوگہ خدا (ایشورہ) 
آفریدگار یا نگاهھدار جھانء یا پاداش و پادافرەدہ انسانھا نیست: بلکە از جمله مواضیع متعددی است کە روح می تواند 
ھمة علایق مادی از ضمیر استء تا بدین وسیلە ادراک و ظرفیت مافوق طبیعی برای روح فراھم شود. اگر روح از بند 
تن آزاد شود با برھمن یگانه نخواهد شدہ بلکە او خود برھمن خواهد شد؛ زیرا برھمن دقیقاً ھمان بنیان معنوی 
نھانیء و آن روح عاری از خود و غیر مادی است کہ چون آدمی ھرگونە تعلقات حسی را از میان برداردہ باقی 


۴۰۲۲ 


می ماند۔ هر قدر روان بتواند خویشتن را از محیط جسمانی و زندانش آزاد کندہ بە ھمان اندازہ برھمن می شود و 
ھوش و قدرت برھمن را بە کار می گیرد. در اینجا باز بنیاد جادوی دین آشکار می شود. و کمابیش ذات خود دین راء 
که ھمانا پرستش نیروھای فراتر از انسان باشدء تھدید می کند. 

در روزگار اوپانیشادھاء یوگە را زوری بودء یعنی کوششی بود بە ادراک ھمانی روان و خدا. در افسانة ھندی آمدہ است 
کە در روزگاران قدیم ھفت فرزانه یا ریشی, بودند کهه با ریاضت و تفکرہ بە دانش کامل ھمه چیز رسیدند. در تاریخ 
متاخر ھندء یوگە با جادوگری تباہ شدہء و بیشتر بە قدرت معجزات م ی‌اندیشید تا بە آرامش ادراک. جوکی یقین دارد 
کە با یوگە خواهد توانست هر بخشی از تنش راء با تمرکز بر آن بخش: از کار بیندازد و بە فرمان خود درأآورد؛ 
می تواند ارادہ کند کە غیب شود؛ یا چنان برجای بماند که نتوانند او را از جا بجنبانند یا طی‌الارض کند؛ یا چندان 
که بخواهھد عمر کند؛ یا گذشته و ایندہ راء وبسیاری از ستارگان دور دست راء بشناسد. 

شکاکان باید بپڈیرند کە ذر این کارھا ھیچ چیز ناممکن ٹیسٹۂ ابلھان میٹوائند پیش از آن فرضیه ببافند که 
فیلسوفان قادر بە رد کردن آنھا باشند؛ و فیلسوفان اغلب در این بازی خود بە آنان می پیوندند. خلسه و توھمات را 
می توان از راہ روزہ و خودآزاری پدید آوردہ تمرکز می تواند حساسیت شخص را بە درد چه از نظر موضعی و چهە بە 
طور کلی,: از میان ببرد؛ راستی کە چه نیروھا و تواناییھای اندوختەای در ذھن ناشناختۂ آدمی نھفته است. اما 
بسیاری از جوکیان گدایانی بیش نیستند که بە امید زرہ که آن را از آمال غربیان فرض کردہاندہ یا بە اشتیاق جلب 


رو ار تج رس سیت ےل امہ کسی کاات سرفرست دجما یس ڈکرھنی انت 

برای مھار کردن این شھوت پرستی؛ اما خود این کوشش در زمرۂ یک نفس پرستی خود آزارانه قرار دارد کە مرتاض 

در آن از درد خود تقریبا یک لذت شھہوانی می جوید. برھمنان بخردانه از این کارھا دوری جسته و بە پیروان خود 

سفارش می کردەاند کە تکالیف معمولی زندگی را آگاھانه بە جا آورند و بە تقدس از این راہ دست یابند۔ 

۵- <پوروہ--میمانسا> 

رھا کردن یوگه و پرداختن بە پورہ-میمانسا بە منزلة آن است که از پرآوازەترین این شش مکتب فلسفۂ براھمنی بە 

کم آوازەترین و کم اھمیتترین آنھا بپردازیم. و ھمان گونە کە یوگە بیشتر جنبة جادوگری و رازوری دارد تا فلسفه 

این نظام ھم کمتر فلسفه و بیشتر دین است؛ واکنش سنت پرستانەای است عليه نظرات کفر آمیز فیلسوفان. 

بنیادگذار آنء جیمینی, بە گرایش کپیلە و کنادہ اعتراض می کند که انھا در حالی که وداھا را تصدیق می کنند انھا را 

ندیدہ می گیرند. جیمینی می گوید ذھن انسان وسیلەای است ناتوانتر از آنکە بتواند مشکلات مابعدالطبیعه و الاھیات 

را حل کند؛ عقل, عاملی لاابالی است کە خادم هر آرزوبی می شود؛ نہ ہعلم > را بهە ما می دھد و نە ٭حقیقت> راء 

آنچه به ما می دھد صرفاً ھمان نفس پرستی و غرور ماست که عقلی نما شدہ است. راہ رسیدن بە فرزانگی و آرامش 

درگذر از پیچ و خمھای بیھودۂ منطق نیست, بلکە در پذیرفتن خاضعانة سنت و بە جا اوردن متواضعانة شعایری 

است که در کتابھای مقدس تجویز شدہ است. در این بارہ سخنی است کە می گوید: ٥8۷۵۱۶ 38٥5611٢8‏ [آن یک 

شما را بە حماقت خواهد کشاند.] 

۶ نظام ویدانته 

منشأً - شنکرہ - منطق - معرفتشناسی - <مایا> - روانشناسی - الاھیات - خدا - اخلاق - دشواریھای این نظام - 
مرک کن 

وازۂ ویدانته در اصل بە معنی ھپایان وداھا>ست, یعنی اوپانیشادھا. امروزہ در ھند این واژہ را بە ان نظام فلسفی 

اطلاق می کنند کە می کوشد بە تعلیم بنیادی اوپانیشادھا(کهە چون نغمەای در سراسر اندیشۂ ھندی طنین انداز 


اشستت)ء یعنی بە این اندیشه کە برھمن (خدا) و اون (روان) یک چیزندء ساخت و پشتوانەای منطقی بدھد. کھنترین 
۴۲۰۲۰۳ 


شکل شناخته شدۂ این فلسفه ح کە بیشتر از مکاتب فلسفی ھند قبول عامه یافته - برھمه - سوترۂ بادراینه 
است(در حدود ٣٠٢‏ قم)ء مشتمل بر ۵۵۵ سخن کوتاہء که اولین انھا مقصود تمامشان را بیان می کند: ٭ارزوی 
شناختن برھمن). تقریباً ھزار سال بعد گودہ - پادہ تفسیری بر این سوترەھا نوشت, و اصول باطنی این نظام را بە 
گوویندہ آموخت و او ھم آن را بە شنکرہ آموخت - و شنکرہ مشھورترین تفسیرھای ویدانته را نوشت و بزرگترین 
فیلسوفان ھند شد. 

شنکرہ در زندگی کوتاہ سی و دوسالەاش بە اتحاد فرزانه و پارساء فرزانگی و مھربانی دست یافت و این صفت برترین 
مردی است کە در ھند پدید آمدہ است. در میان برھمنان ساعی نمبودری مالابار متولد شد؛ تجملات دنیابی را رھا 
کرد و در ھمان جوانی سنیاسی شد؛ بی ھیچ خودنمابی خدابان ھندی را می پرستید؛ و ء با اینھمه رازورانه مجذوب 
شھود برھمن شدہ کە دربردارندۂ ہمہ است. در نظر او ژرفترین دین و عمیقترین فلسفه دین و فلسفة 
اوپانیشادھاست. میتوانست شرک مردم را ببخشایدء اما نمی توانست از الحاد سانکیە یا مکتب لاادری بودا بگذرد. بە 
عنوان نمایندۂ جنوب بە شمال رسیدہ و در دانشگاہ بنارس چنان آوازەای بە ھم رسانید که بە والاترین احترامات 
مفتخر شدہ بە این معنا کە مأمور شد با جمعی از شاگردانش در ھمۂ تالارھای مناظرۂ ھند از آیین برھمنی دفاع 
کند. احتمالاً در بنارس بود کە مشھورترین تفسیرھایش را بر اوپانیشادھا و بھاگاواد-گیتا نوشت, و در آنھا با شدت و 
حرارتی کہ خاص متألھین و اصحاب مدرسە است, بە ھمۂ مرتدان ھند تاخت و آیین برھمنی را بە ان مقامی از 
رھبری فکری باز آورد کە بودا و کپیلە او را از آن مقام سرنگون کردہ بودند. 

در این گفتارھاء ھرجا سخنی از مابعدالطبیعه استء ترھات و تفسیرھای بی |اساس بسیاری دیدہ می ‌شود؛ اما ایٹھا را 
باید بە مردی کە در سی سالگی ھم بە منزله توماس آکویناس و ھم کانت ھند است بخشود. شنکرہہ مانند آکویناس, 
مرجعیت کامل کتابھای مقدس سرزمینش را چون یک وحی الاھی می پذیرد و بعد بر آن می شود تا برای تمام 
مات گامعای متس خلارل تدم یی و صلی سام آبار سکنھ' اراس سو ماد کو تل بای حشی ظاری 
کافی باشد؛ برعکس, می ‌اندیشد کە ما در قدرت و نقش و وضوح و قابل اعتماد بودن عقل گزافه گفتەایم. جیمینی 
راست می گفت کە: عقل یک وکیل دعاوی است, و ھرچه را ما بخواھیم ثابت می کند؛ برای هر حجتی می تواند حجتی 
برابر و متضاد پیدا کند؛ و نتیجۂ این امر ھم شکاکیتی است که تمام نیروی منش را ناتوان و ھمۂ ارزشھای زندگانی 
را سست می کند. شنکرہ می گوید چیزی که بە آن نیازمندیم نە منطق,ء کە بینش است, یعنی توانایی (یا ھنری) کهە 
بیدرنگ بنیاد را در چیز بی پايه جاوید را در ناپایداہ و کل را در جزء دریابیم: این نخستین شرط لازم فلسفه است. 
دومین شرط؛ خواھندگی مشاھدہہ تحقیق و اندیشیدن بە خاطر دریافتن است,: نە بە خاطر ابداعء ثروتء و قدرت؛ 
روگرداندن روح است از ھرگونە برانگیختگی و گرایش و ثمرات کردار. شرط سوم این است که فیلسوف باید 
خویشتنداریء شکیبابی و آرامش فراچنگ اورد؛ باید بیاموزد کە فراتر از وسوسة جسمانی یا علایق مادی زندگی کند. 
سرانجام آنکە او باید آرزوی مکشہہ یعنی آرزوی رھابی از جھل.ء آرزوی پایان دادن بە ھرگونە خودآگاھی نفس 
جداگانه و آرزوی انجذاب سعادتآمیز در برھمن - دارندۂ ادراک کامل و وحدت بیپایان - را در عمق جانش چون 
آتشی روشن دارد. کوتاہ سخن, پژوھندہ آن‌قدر که بە تطھیر و تربیت ژرفابخش روح نیاز داردہ بە منطق عقل احتیاج 
ندارد۔ شاید راز همة آموزش و پرورشھای عمیق ھمین بودہ است. 

شنکرہ بنیاد فلسفة خود را برپایگاھی چنان دوردست و دقیق قرار میدھد کە ھرگز دیگر بار کاملا بوضوح دیدہ 
نشدہ مگر ھزار سال بعد که ایمانوئل کانت کتاب نقد عقل محض را نوشت. او می پرسد کە شناسایی چگونە امکان 
پذیر است؟ ظاھراً تمام علم ما ازحواس استہ و این علم حقیقت خارجی را آشکار نمی کندہ بلکە برداشت حسی (و 
قابت کالہ اد انا ارات سخ سی شال میں سا کاخ حون 6ن ان ماف سان ک ظر خامل رات 
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شناخت, بلکە فقط می توانیم ان را در پوشش زمان و مکان و علت بشناسیمء کە خود شاید تاری باشد تنیدۂ اندامھای 
حسی و فھم ما - تاری کە شاید مراد از طرح و گسترش آن این باشد کە حقیقت گریزندہ و اغفالگری را بگیرد و 
حفظ کند. وجودش را حدس می‌زنیمء اما ھرگز نمی توانیم خصلتش را بە طور عینی وصف کنیم؛ شیوۂ ادراک ما 
چنان با موضوع در کمان امیخته است کە ھیچ گاہ از یکدیگر جداشدنی نیستند. 

اما این ھمان ذھن گرایی واھی آدم <خود باورەی نیست کە خیال می کند با خوابیدن می توان جھان را نابود کرد. 
جھان ھست اما مایاست؛ فریب نیست, بلکە پدیدہ است؛ نمودی است که تا حدودی ساختة اندیشۂ ماست. ما 
نمی توانیم بە آنھا بیندیشیم, و این ناتوانی ما یک محدودیت فطری است: یک اویديه یعنی یک جھل, است کە مقید 
بە ھمان شیوۂ ادراک ماست, و از این رو تمام سرشت ما وارث آن است. بە توسط مایا و اویدیە و جھل مادرزاد است 
کە کثرتی در عینیات و سیلانی در تغییرات می ‌بینیم. در حقیقت فقط یک وجود ھست, و تغییر (صرف نام> 
تموجات سطحی صور است. در ورای مایاء یا پردۂ تغییر و اشیاء تنھا واقعیت کل جھان - برھمن - ہھست, کہ راہ 
وصل بدانء نە با احساس یا باعقلء بلکە فقط با بینش و شھود روحی ورزیدہ و تمرین یافته است. 

ابھام طبیعی حس و عقل, که پدید آمدۂ اندامھا و صورتھای احساس و فھم است. بدین گونە ما را از دریافت آن روان 
بی ‌تغییری کە بنیاد ھمۂ روانھا و جانھای فردی است باز می دارد. <خودکھا یا ٭من*“ھای فردی ماء کە بە دریافت 
ادراک و اندیشه درمی‌آیندہ ھمان اندازہ غیر حقیقی ھہستند کە فانوس خیال زمان و مکان؛ اختلافات فردی و 
شخصیتھای متمایز مقید بە جسم و مادہاندہ وہ ھمچون تصاویر شھرفرنگہ دایماً تغییر می کنند و دگرگون می شوند؛ 
و این من‌ھای نمودی محض با ھمان شرابط مادیی کە خود جزئی از آنند از میان می روند. اماء چون زمان و مکان 
علت و تغییر را فرامویش کنیم؛ حیاتی بنیادی را در خود حس می کنیم کە ھمان ذات و واقعیت ماستہ آن آتمن 
است که ما با ھمة منھا و اشیا در آن شریکیم: و غیر منقسم است و در ھمه جا حاضر؛ و این ھمان برھمنء یعنی 
خداست۔حال ببینیم خدا چیست؟ ھمان گونە کە دو ٭خود> یا دو ٭من> داریمء یکی من و دیگر اتمنء و دو جھان 
داریم یکی نمودی و دیگری بودی, ھمین گونە ھم دو خدا داریم؛ یکی ایشورہ یا آفریدگار کە مردم او را براساس 
مکان علتہ زمانء و تغییر می پرستند؛ و دیگری برھمن, یا وجود صرفء کە فیلسوفان متورع او را می پرستندہ یعنی 
آن تورعی کەہ در ورای اشیا و من‌ھای جدا از ھمء یک واقعیت کلی می جوید و مییابد کە در میان ھمة تغییرها او 
بی تغییر استہ و در میان ھمۂ دویبھا او دوہی ناپذیر و علی رغم ھمة دیگرگونیھای شکل. و زادنھا و از میان رفتنھاء 
او جاوید است. شرک و حتی خداپرستی, بە جھان مایا و اویدیهە تعلق دارندء ان دو صوری از پرستش ھستند که با 
فان ات وافلت ماف نے راس اکھت کات ات و قلق ای کات کی ضا وه شمت ماس 
برای حیات اخلاقی ما ضروری می ‌باشندہ اما ارزش مطلق یا حقیقت عینی ندارند. 

برای شنکرہ وجود خدا مسئلەای نیست, زیرا او خدا را بە ھستی تعریف میکندہ و کل وجود واقعی را ھمان خدا 
دا انا الس سک کس کات ایک امہ ار ذامند اکن طولای اک کک کرت امن 
اندیشه را از کانت گرفته می گوید چنین خدایی را نمی توان با دلیل اثبات کرد او را فقط می توان ضرورتی عملی 
دانست که بە عقول محدود ما آرامش, و بە اصول اخلاقی ناتوان ما دلگرمی و نیرو میبخشد. فیلسوف, اگرچه در هر 
معبدی می تواندعبادت کند و بە ھر خداپی نماز بردء از این صور بخشودنی ایمان عمومی درمی گذرد و پیش میرود؛ 
وبا درک فریب کثرت: وحدت یکتای کلیة اشیا را احساس می کند و خود وجود را چون وجود متعال خواهد ستود, 
کە وجودی وصفناپذیں بیحدہ بیمکان, ابدی و ازلیء بیعلت و بی تغییر است سرچشمہ و جوھر تمام حقیقتھاست. 
می توانیم صفات ا گاہک <ھوشمند>ء حتی (لیکبخت٤‏ را دربارۂ برھمن بە کار بریمء چون برھمن ھمۂ منھا را درخود 
دارد و ایٹھا ھم چنین صفاتی دارند؛ ولی تمام صفات دیگر را ھم می توان بە طور یکسان دربارۂ برھمن بە کار برد 
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چون او صفات ھمة اشیا را در خود دارد. برھمن اساساً خنثی استہ برتر از شخصیت و جنس, ورای خیر و شرہ و 
فراتر از ھمة فرقھای اخلاقی اختلافھا و اعراض,ء آرزوھا و مقاصد است. برھمن علت و معلول. و ذات بیزمان و پنھان 
جھان است. 

مقصد فلسفه یافتن آن راز و محو کردن جویندہ در ان رازیافته است. برای شنکرہہ با خدا یگانە بودن یعنی از 
جداگانگی و کوتاھی <خود>- با تمام مقاصد وعلایق تنگی کە دارد- فراتر رفتن یا بە زیر آن فرو شدن: ناهشیار 
شدن از ھمة اجزاء دوییھا و اشیا است؛ و در نیروانەای بی‌آرزو بارامی ھمسازشدن با اقیانوس بزرگ وجودہ کە در آن 
نہ کشاکش مقاصدہ نە منھای ستیزندہہ نە اجزاء نە تغییں نە مکان و نە زمان ھست. برای یافتن این ارامش سعادت 
امیز(انندہ)ء انسان باید نە فقط دامن از جھان فرو چیندہ بلکهە باید خود را ھم رھا کند؛ نباید غم داشتەھا و 
خواستەھا را بخوردء حتی غم خوب و بد را؛ باید بە رنج و مرگ چون مایا نگاہ کند یعنی آنھا را رویدادھای سطحی 
جسم و مادہ زمان و تغییر بداند؛ و نباید بە چگونگی شخصی و سرنوشت خود بیندیشد؛ فقط یک لحظۂ تعلق بە 
خود یا منی می تواند تمام آزادی او را نابود کند. رستگاری انسان از کارھای نیک حاصل نمی شودہ زیرا کارھای نیک 
جز در جھان مایایپی زمان و مکانء دیگر ھیچ ارزش و معنابی ندارد؛ فقط دانش بینادی پارساست کە میتواند 
رستگاربی را پدید آورد کە شناخت ھمانی خود و جھان. اتمن و برھمنء روان و خداء و مجذوبیت جزء در کل است. 
ھنگامی کە این مجذوبیت کامل شود ٭دور پرگار وجود> می ایستد؛ زیرا انگاہ دیدہ می شود کە خود یا من جداگانه و 
شخصیت, کە تناسخ بە آن باز می گرددہ پندار و وھم است. ایشورہ خدای مایاست کہء در پاداش و پادافرہ بە <خود> 
وجود دوبارہ می بخشد؛ شنکرہ می گوید اما ٭ھنگامی کە ھمانی [آتمن و برھمن] شناخته شودہ آنگاہ وجود روان 
چون آوارۂ سرگردانء و وجود برھمن بە عنوان آفریدگار(یعنی چون ایشورہ) ناپدید می شود.ک ایشورہ و کرمہ چون 
اشیا و من‌ھاء بە تعلیم بیرونی وبدانته تعلق دارند که برای نیازھای انسان معمولی سازگار شدہ است؛ در تعلیم درونی 
و پنھان, روان وبرھمن یکی ھستندہ ھرگز سرگردان نمی باشندء ھرگز نمی میرند و ھرگز تغییر نمی پذیرند. 

اندیشۂ شنکرہ ان بود کە تعلیم درونی خود را بهە فیلسوفان محدود کند؛ زیرا ھمان گونە کە ولتر عقیدہ داشت که 
تنھا جامعة فیلسوفان می تواند بدون قوانین بە حیاتش ادامه دھد ھمان گونە ھم جامعه ابرمردان می توانست آن 
سوی نیک و بد زندگی کند. نقادان شکایت کردہاند کە اگر خیروشرہ مایا و جزئی از جھان غیرواقعی استء پس ھمة 
ممیزات اخلاقی از میان می رود و اھریمنان چون قدیسان بە شمار می ‌روند. اما شنکرہ با تیزھوشی پاسخ می دھد کە 
این ممیزات اخلاقی درون جھان زمان و مکان واقعیت داردہ و برای کسانی که در این جھان [زمان و مکان] زندگی 
می کنند الزامآور است؛ لکن برای روانی کە با برھمن یگانە شدہ است الزامی در کار نیست؛ چنین روانی می تواند ھیچ 
خطایی نکندہ چون خطا معنی آرزو و کردار را در خود پنھان داردہ و روان رھایی یافته بنابر تعریفء در حوزۂ آرزو و 
کردار (خودبینانه) حرکت نمی کند. ھرکە آگاھانهہ گزندی بە دیگری برساند در سطح مایا زندگی می کندء و تابع 
ممیزات اصول اخلاقی ء و قوانین آن است. تنھا فیلسوف است که آزاد است, فقط فرزانگی آزادی است. 

این فلسفه با توجه بە اینکە نوشتة جوانک بیست و چند سالەای بودہ عمیق و دقیق می‌نمود. شنکرہ نە فقط آن را با 
نوشتەھایش بە استادی ساخت و پرداخت و با موفقیت در مناظرہ از آن دفاع کرد بلکە گلچینی از آن را ھم در 
برخی از حساسترین شعر دینی ھند بازگفت. پس از آنکە در ھمۂ مبارزەھا شرکت جست, در عزلتگاھی در کوھھای 
ھیمالایا خلوت گزید وہ بنا بە روایات ھندوء در سی و دو سالگی درگذشت. دہ انجمن دینی بە نام او تاسیس شد؛ و 
شاگردان بسیاری فلسفەاش را پذیرفتند و آن را تحول بخشیدند. یکی از آنھاء برخی ھم می گویند خود شنکرہء شرح 
ویدانته را برای عموم نوشت و آن را موهه مودگرہ یا چکش فریب نام گذاشت که در آن اصول این نظام با وضوح و 
نیرومندی تمام خلاصه شدہ است: 
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نادان! عطش ثروت را رھا کن, امیال را از دلت بیرون ریز بگذار ذھنت به آنچه از کرمەات یافته خرسند باشدہ... بە 
ثروتء بە دوستانء و بە جوانی مناز؛ زمان در یک لحظۃ ایٹھا را خواھد برد. ایٹھا را بیدرنگ رھا کن که پر از پندار 
است: بهە جایگاہ ہہرھمن> پا بن4... زندگی لرزان يك چون قطرۂ بی بر برگ نیلوفری ویو اپ زمان می گذردء عمر 
محو می شود با اینھمهە دم امید ھرگز نمی ایستدہ تن پرچین و آڑنگ: موخاکستری, و دھان بی دندان می شود؛ عصا در 
دست می ‌لرزدہ با اینھمه انسان از لنگر امید دست برنمیدارد... . ھمیشه یکسانی خود را نگاھدار ... . درتوء درمنء 
و در دیگران تنھا ویشنو خانه دارد؛ از ٭من> خشمگین یا ناشکیبا شدن بیھودہ است. ھر *من> را در (من> اصلی 
بنگر؛ و ھر اندیشۂ ماک و ٭توکەیی (دوبی) را رھا کن. 

|||-۔ نتایج فلسفه ھندو 

انحطاط -- خلاصه - نقد - تأثیر 

ترکتازیھای مسلمانان بە عصر بزرگ فلسفة ھندی پایان داد. تھاجمات مسلمانانء و بعدھا ھم مسیحیان,ء بە ایمان 
بومی ھند سبب شد که این ایمانء در دفاع از خودہ بە وحدتی آمیخته با بیم و ترس کشانیدہ شود؛ ھرگونە مناظرہەای 
را خیانت شمرد:؛ و ارتداد خلاق را در نوعی یکسانی راکد اندیشه خفه کند. تا قرن دوازدھمء پارسایانی چون رامانوجه 
(در حدود ٣۰۵۰‏ میلادی) نظام ویدانته راء کە شنکرہ کوشیدہ بود آن را بە صورت مذھب فیلسوفان درآوردہ از نو 
تفسیر کردہہ آن را بە پرستش حنیف (یاء رسمی) ویشنوء راماء و کریشنا بدل کردند. فلسفه کە دیگر نواندیشی در ان 
ممنوع شدہ بودء نە فقط بە صورت کلاسیک درآمدء بلكە سترون شد؛ جزمیاتش را از روحانیت گرفت و آنھا را با سعی 
با اینھمہ برھمنان در خلوت عزلتگاہہ و زیر حمایت ابھامی کە بە کار می ‌برندء نظامھای کھن را بدقت در سوترەھا و 
تفسیرھای درونی حفظ کردندء و حاصل فلسفۂ ھندی را به نسلھا و قرنھای بعد رساندند. در تمام این نظامھاء خواہ 
برھمنی و خواه جز آن مقولات عقل را در برابر حقیقت محسوس یا مرئی ناتوان یا فریبکار نشان دادەاند؛ و ھمة 
خردگرابی قرن ھجدہ ماء در نظر حکمای مابعدالطبیعة هھندیء کوششی بیھودہ و سرسری است که می خواهد جھان 
بیکران را با مفاھیم ذھنی یک بانوی اشرافی سالندار منقاد کند. ٭ آنان که نادانی پرستند بە ظلمت محض فرو 
می‌روند؛ آنان کە بە دانش خرسندند بیش از اینان بە ظلمت فرو می‌روند.> فلسفۂ ھهندی از جایی آغاز میکند کهە 
با معرفتشناسی لاک و کانت شروع می کند؛ این فلسفه ذھن را چیزی میداند کە شناخت آن بیش از ھر چیز: بە 
طور بیواسطه حاصل می ‌شودہ و از این رو نمی پذیرد کە آن را بە موضوعی تحلیل کند کە فقط بواسطه و از طریق 
خود ذھن شناخته می شود؛ جھان بیرونی زا می پذیردء اما عقیدہ ندارد کكه حواس ما بتواند ھمیشهہ 1 را چنانکه 
ھست بشناسد. تمام علمء جھلی است کەہ حدود آن از روی نقشه معلوم شدہ است و بە مایا تعلق دارد؛ علمء اساس 
عقلی جھان را در مفاھیم و عبارات دایمالتغییر باز می گوید و عقل فقط جزئی از آن جھان استء یعنی جریان 
رویدادھاء جز یک عقدۂ گذرا در منحنیھای مادہ و ذھنء در زمان و مکانء چیست؟ - و کردارھا یا اندیشەھایش جز 
بە تحقق نیروھابی کە مدتھا قبل از تولد او بودندہ کدام؟ جز برھمن ھیچ چیز واقعی نیست - برھمن آن اقیانوس 
دیگر وجود برھمن؛ اخلاقء آن نحوۂ زندگی است کە از حس اتحاد با ھمه چیز دست دھد. < آن کس کە ھمۂ 
آفریدگان را در نفس خویش و نفس خویش را در ھمة آفریدگانء بازشناسدہ دیگر ھیچ ناآرامی ندارد. دیگر چه 


۴۱۲۷ 


فریبی و چه اندوھی می تواند با او باشد؟> چند صفت مشخصہء که بە نظر نمی رسد از دیدگاہ ھندی نقصی باشدہء این 
فلسفه را از تأثیر نھادن بیشتر در تمدنھای دیگر بازداشته است. روش آنء مصطلحات مدرسی آن,ء و نیز فرضیات 
وداییء مانع آن شدہ است کە این فلسفه ھمدلی ملتھای دیگری را کە فرضیات دیگر یا فرھنگھای دنیایی تری دارند 
جلب کند. تعلیم مذھب مایا بە اخلاقیات یا فضیلت عملی چندان دلگرمیی نمی دھد؛ بدبینی ان دال بر این است که؛ 
علیرغم نظریة کرمه مسئلة شر را روشنگری نکردہ است؛ و بخشی از تأثیر این نظامھا آن بودہ است که در برابر 
شرھابی کە شاید اصلاح انھا تصور پذیر بودہہ یا در برابر کاری کە انجام دادنش مقدور بودہ نوعی آرامش طلبی 
وھ زا سان عو ا اہ فستم رات گرمرا ص اوت کک کر متام اہ سای تال تالق 
پرجنیش و نیروبخش را سطحی جلوہ می دھد. شاید نظامھای غربی ماء کە ان قدر اعتماد بە نفس دارند کە می گویند 
هدانئش, توانایی است٤ء‏ آوای کسی باشد که روزگاری جوان پر شروشوری بودہ و اکنون دربارۂ تواناپی و استعداد 
انسانی گزافه می گوید. ھرچه نیروھای ما در تنازع روزمرۂ ما با طبیعت بیطرف می شود و زمان خصم تحلیل می رود 
با تساھل بیشتری بە فلسفەھای تسلیم و آرامش شرقی نگاہ می ‌کنیم. از این روست کە تآأثیر اندیشۂ هندی بر 
فرھنگھای دیگر در روزگار ناتوانی یا زوال آنھا بیشتر از مواقع دیگر بودہ است. ھنگامی که یونان پیروزیھابی بە دست 
می ‌آوردہ بە فیثاغورس یا پارمنیدس چندان التفاتی نمی کرد اما وقتی کە رو بە زوال بودء افلاطون و کاھنان 
اورفئوسی نظریة تناسخ را پذیرفتندہ و زنون تقریباً جبر و تفویض ھندی را تعلیم می داد؛ و ھنگامی که یونان با مرگ 
دست بە گریبان بودہ نوافلاطونیان و گنوستیکھا از چشمەھای ھندی سیراب می‌شدند. گویا سقوط روم و تھیدست 
شدن اروپاء و افتادن راھھای میان اروپا و ھند بە دست مسلمانانء ھزار سال مانع تقاطی مستقیم افکار شرق و غرب 
بودہ است. اما مقارن با استقرار بریتانیاییھا در ھندہ نشر و ترجمۂ اوپانیشادھا بە برانگیختن اندیشه غربی آغاز کردہ 
بود. ایدئالیسم فیشته بە طور عجیبی با ایدثالیسم شنکرہ شبیه بود؛ شوپنھاور و تقریباً آیین بوداء اوپانیشادھا و 
ویدانته را با فلسفة خود تلقین کرد؛ و شلینگ در روزگار پیری, اوپانیشادھا را پختەترین فرزانگی بشریت خواند. 
نیچە خیلی پیش از ان با بیسمارک و یونانیھا بە سر بردہ بود کە بە فکر ھند باشدء ولی سرانجام ان اندیشهای را کە 
ھموارہ در ذھنش خلجان می کرد بر اندیشەھای دیگرش برتری داد < و آن اینکە اندیشۂ دور ابدی صورت دیگری 
است از تناسخ. 

در زمان ماء اروپا بیش از پیش از فلسفة شرق بھرہ می گیرد حال آنکە شرق بیش از پیش از علم غرب سود می جوید. 
شاید جنگ جھانی دیگری دروازەھای اروپا را بە روی فیلسوفان و مذاہب بگشاید - کمااینکه در ھم ریختن 
امپراطوری اسکندر دروازەھای یونان راء و سقوط جمھوری روم دروازەھای روم را باز کرد. طغیان روزافزون شرق در 
برابر غربء از دست رفتن آن بازارھای اسیا کە نگاھدار صنعت و رفاہ غرب بودہ استء تضعیف اروپا از راہ فقرء شقاقء 
و انقلابء شاید جھان غرب پارہ پارہ شدہ را برای رشد مذھبی نوینء کە مبشر امید آسمانی و یاس زمینی باشد 
آمادہ سازد. احتمالاً پیشداوری و تعصب ما چنین فرجامی را در امریکا تصورناپذیر می کند: تسلیم و ترک نفس با جو 
پرخروش و ھیجان ماء یا با نیروی زیست ما کە ناشی از منابع غنی خاک پھناور ماست: ھمساز نیست. بیشک آب و 
ھوای امریکا سرانجام نگاھدار ما خواھد بود. 


۴۰۱۰۰۸ 


1 زبانھای هند 

سانسکریت - گویشھای بومی - دستور زبان 
ھمان‌طور کە فلسفه و بسیاری از ادبیات قرون وسطای اروپا بە زبان مردەای نوشته شدہ بود کە مردم از آن چیزی 
نمی فھمیدندء فلسفه و ادبیات کھن ھند ھم بە زبان سانسکریتی نوشته شدہ بود کە دیگر زبان تودۂ مردم نبود و 
ھمچون اسپرانتوی محققانی بود کە زبان مشترک دیگری ندارند. این زبان ادبی کە از تماس با زندگی ملت ھند 
بریدہ بودء الگوی کار مکتب مدرسی و مھذبان شد؛ کلمات تازەای ساخته میشدہ ولی نە بە ظرافت طبع مردمء بلكکهە 
بە ضرورت گفتارھای فنی در مدارس؛ تا انجا کە سرانجام سانسکریت فلسفه ان سادگی پرقوت سرودەھای ودایی را 
از دست داد و بە صورت غولی ساختگی در آمد که لغات بحر طویل مانندش ھمچون کرم کدوی غول آسابی. روی 
وو اتی وید 
در این میان مردم شمال ھند در حدود قرن پنجم قم ء سانسکریت را بدل بە پراکریت کردندء کما اینکه ایتالیا زبان 
لاتینی را بە ایتالیاپی تبدیل کرد. مدتی براکریت زبان بوداییھا و جیٹھا شدہ تا آنکە این زبان ھم خودہ بە پالی تحول 
یافت - کە زبان کھنترین متون موجود بودایی است. تا اواخر قرن دھم میلادیء از این زبانھای <ھندی میانە> 
گویشھای گوناگونی پدید آمد کە مھمترین آنھا ٭ھندی> است. در قرن دوازدھمء زبان <ھندوستانی> از ان بە وجود 
آرة سان تسد نما ھا اسر سز انا سنلائان صاع سر متا ت خر ایا فات قارسی قاع و نت 
طریق گویش نوینی بە نام ٭اردو> پیدا شد. ھمۂ اینھا زبانھای ٭ھند و ژرمنی> بودء کە بە ھندوستان محدود می شد؛ 
دکن زبانھای کھن دراویدی خود را نگاہ داشت: مثل تامیلء تلوگو؛ کانرەای ملیالم < و تامیل زبان ادبی مردم جنوب 
شد. در قرن نوزدھم در بنگالء زبان بنگالی جای سانسکریت را گرفت و زبان ادبی این خطه شد؛ چترجی قصەنویسء 
بوکاتچوی آن بودء و تاگور شاعرہ پترارک آن. حتی امروزہ ھم صد زبان در ھند رایج است, و ادبیات <سوراج> زبان 
محاورۂ فاتحان را بە کار می گیرد. 
هندہ از زمانھای بسیار دور بە یافتن ریشہہ تاریخ و روابط و ترکیبات کلمات آغاز کرد. تا قرن چھارم قم علم 
دستوری خاص خود را پدیدء و احتمالاً بزرگترین دستوردان شناخته شدہہ یعنی پانینی را بە وجود اوردہ بود. 
مطالعات پانینیء پتنجلی (حدود ۱۵۰ میلادی)ء و بتری-ھری (حدود ۶۵۰ میلادی) فقەاللغه را بنیاد گذاشت؛ و این 
علم سحرانگیز کە از تکوین الفاظ بحث میکند. تقریبا حیات خود را در دورەھای جدید مدیون کشف مجدد 
سانسکریت است. 
چنانکە پیش از این دیدەایمء در هند عصر وداپی خطنویسی مرسوم نبود. در حدود قرن پنجم قم خط خروشتی از 
نمونەھای سامی گرفته شدہ و در حماسەھا و متون بوداپی کم کم از دبیران سخن میرود. برروی برگھای نخل و 
پوست درختان می نوشتندہ و نوعی اہزار نوک تیز آھنی را بە جای قلم بە کار میبردند؛ پوست درخت را عمل 
می ‌آوردند کە نرم و لطیف شود سپس, با قلم حروف را بر آن نقر می کردند. روی پوست مرکب می پاشیدند بعد 
مرکب را از روی برگ پاک می کردندء و فقط توی خراشیدەھا مرکب میماند۔ مسلمانان (در حدود ٠٠٠١‏ میلادی) 
کاغذ را بە ھند بردند اما آخر تا قرن ھهفدھمء جای پوست درخت را نگرفت. از میان اوراق پوست درخت رشتەای 


می گذراندند وآن را مرتب می کردند و کتابھابی را کە از این برگھا ساخته شدہ بود در کتابخانەھایبی گرد می آوردند 


ھ٢‎ 


کە ھندیان آنھا را <گنجخانەھای الاهه سخن> می نامیدند۔ مجموعەھای عظیمی از این آثار چوبی از انھدام روزگار و 
جنگ مصون ماندہ است. 
اا۔- آموزش و پرورش 

مدارس - روشھا - دانشگاھهھا - تعلیم و تربیت اسلامی - نظر یک امپراطور دربارۂ آموزش و پرورش 
خط نویسی حتی تا قرن نوزدھم سھم ناچیزی در آموزش و پرورش ھندی برعھدہ داشت. شاید بە نفع روحانیان نبود 
که راز متون مقدس یا مدرسی برھمگان آشکار شود. چون بە گذشتۂ دور تاریخ هند نگاہ کنیم, بە یک نظام آموزشی 
برمی خوریم ۷ک ھمیشه دردست روحانیان بودہ است. این نظامء که در آغاز بە روی پسران برھمنان باز بود بعدھاء 
به ترتیبء از طبقەای بە طبقۂ دیگر گسترش یافتء تا در دورۂ ما کە فقط نجسھا از آن محرومند. هر روستای ھندی 
مدیر مدرسەای خاص خود داشت که از صندوق عمومی حقوق می گرفت. پیش از آمدن بریتانیاییھا بە ھندء فقط در 
بنگال در حدود ھشتادھزار مدرسۂ محلی وجود داشت؛ یعنی برای ھر چھارصد نفر یک مدرسه. ظاھراً درصد باسوادھا 
در زمان آشوکا بیشتر از ھند امروز بود. 
بچەھا از شھریور تا بھمن بە مدرسۂ دھکدہ می ‌رفتندہ در پنجسالگی بە مدرسه وارد و در ھشت سالگی از ان خارج 
می شدند. آموزش اساساً خصلتی مذھبی داشتہ و موضوع درس ھم مھم نبود؛ روش معمول از بر کردن بود و وداھا 
ھم متنھای بی چون و چرای درسی را تشکیل میداد. خواندن و نوشتن و حساب کردن جزو برنامه بودء اما کار اصلی 
آموزش بە شمار نمی ‌آمد؛ منش را برتر از خرد می دانستندء و انضباط جوھر تحصیل بود. چیزی از چوب و فلک یا 
کارھای سخت دیگر نشنیدہەایم؛ اما می بینیم کە بیش از ھمه؛ بر ایجاد عادات شایسته و درست زندگی تاکید 
می ‌شود. شاگرد در ھشت سالگی بە مراقبت رسمیتر گورو یا معلم شخصی یا راهھنماء سپردہ میشدہ که می بایست با 
او زندگی کندہ و معمولاً این کار تا بیست سالگی ادامه می یافت. از او انتظار می رفت کە در خدمت گورو باشد (این 
گاھی در حد نوکری بود)؛ مکلف بە خویشتنداری عفتہ پاکیزگی؛ و خوراک بیگوشت بود. در این مقام *پنج 
شاسترہکء یا پنج علم؛ را می آموخت کە ھمانا دستور زبانء ھنرھا و فنونء طبء منطقء و فلسفه بود. سرانجام او را با 
این پند فرزانەوار به جھان می فرستادند کە فقط یک چھارم آموزش و پرورش از استاد است؛ یک چھارم از مطالعة 
خود او یک چھارم از ھمگنان, و یک چھارم از زندگی حاصل می شود. 
شاگرد شاید در حدود شائزدەسالگی از نزد گورو مرخص می‌شد و بە یکی از دانشگاهھای بزرگی می رفت که ھرکدام 
مایة سرافرازی ھند باستان و قرون وسطای این سرزمین بودہ از قبیل: دانشگاھھای بنارس تکسیله ویدربه آجانتاء 
اجینء و نالندہ. در روزگار بودا دانشگاہ بنارس,ء مثل امروزء دژڑ علم درست پندار [یاء رسمی] برھمنان بود؛ دانشگاہ 
تكسیك در زمان حمله اسکندر؛ در تمام آسیاء بە کانون برجستة دانش پژوھی ھندی معروفء و بیش از ھمہ به 
مدرسۂ طبش مشھور بود. دانشگاہ اجین بە سبب علم نجومء و دانشگاہ آجانتا از لحاظ تدریس ھهھنرہ از آوازۂ بلندی 
برخوردار بود. نمای سردر یکی از بناھای ویران آجانتا مبین جلال این دانشگاھھای کھن است. دانشگاہ نالندہ کهە 
پراوازەترین نھادھای تعلیمات عالی بودایی بودء اندکی پس از مرگ 8 استاد> بنیاد نھادہ شدہ بودء و دولت درآامد صد 
روستا را وقف نگاھداری آن کردہ بود. دہ ھزار شاگرد صد اطاق درس, کتابخانەھای بزرگء و شش خوابگاہ عظیم 
داشت ھر یک دارای چھار طبقه. یوانگ چوانگ می گوید رصدخانەھای آن ہدر بخار و مە صبحگاھی از دیدہ پنھان 
می شدہ و اطاقھای بالاپی ان سر بە ابرھا می سود.> این زایر کھن چینی رھروان دانا و درختستانھای انبوہ نالندہ را 
چندان دوست میداشت که پنج سال در آنجا رحل اقامت افکند. می گوید:<از میان داوطلبانی کە از خارج آرزوی 
ورود بە مدارس مباحثة [نالندہ] را داشتندء جمع کثیری از دشواریھای کار و مباحثه عاجز می ‌شدند و پای پس 
میکشیدند؛ و آنھاپی کە عمیقاً در علم کھن و نو وارد بودند پذیرفته می شدند. از ھر دہ نفرہ دو یا سە تن موفق 


۴۰۲۲۰ 


می شدند.> کسانی که ان اندازہ خوشبخت بودند کكه پذ یرفته شوندء 7 آموزش غذاء و جاىی رایگان بھرہ می بردند؛ اما 
تابع انضباطی سخت تقر تا نظیر انضباط دیرھاء بودند. دانشجویان اجازہ نداشتند کە با زنان حرف بزنندہ یا آنھا را 
ببینند؛ حتی آرزوی تماشای زن از معاصی کبیرہ بە شمار میرفت. اگر دانشجوپی با زنی نزدیکی می کرد می‌بایست 
یک سال تمام در پوست خر برودء دمش رو بە بالا باشدہ با دریوزگی روزگار بگذراندہ و بە گناھهش اعتراف کند. هر 
صبح تمام دانشجویان میبایست در دہ استخر شنای بزرگ: کە بە دانشگاہ تعلق داشتء شستشو کنند. دورۂ تحصیل 
دوازدہ سال طول می کشیدہ ولی برخی سی سال : و برخی ھم تا آخر عمر در آنجا می ماندند. 

مسلمانانء پس از ھجوم بە ھندء تقریباً تمام دیرھای شمال ھندء چه بودایی و چهە برھمنی را ویران کردند. نالندہ را 
در سال ۱۱۹۷ میلادی با خاک یکسان کردندہ و تمام رھروانش را از دم تیغ گذراندند؛ از آنچە پس از این مھاجمان 
برجای ماندہ ھرگز نمی توانیم زندگی پرعظمت و جلال هھند باستان را ارزیابی کنیم. اما باید متذکر شد کە این 
مھاجمین در حالت بربریت نبودند؛ ذوقی برای زیباپی داشتندہ و برای غارتگری خود مجوزھایی دینی ارائە می کردند. 
وقتی کە مغولھای سلسلۂ تیموریان ھند بر تخت نشستندہ فرھنگی با خود آوردند کە در حد خود عالی بودہ اما 
وسعت نداشت؛ ادبیات را ھمچون شمشیر دوست می‌داشتند و میدانستند که چگونهە محاصرۂ موفقی را با 
فتحنامەای منظوم بیامیزند. در میان مسلمانان آموزش و پرورش بیشتر یک کار مزدی بود و پدران ثروتمند برای 
پسرانشان للە و معلم سرخانه می آوردند. آموزش و پرورش, بە مفھوم اشرافی آنء زینت و قدرت و گاھی ھم دستیار 
مرد صاحب پیشه بە شمار می آمد؛ اما معمولاً آن را برای کسی که گردآلود فقر بود یا مقامی بلند و والا نداشت خطر 
و عامل تحریکی برای اجتماع می دانستند. دربارۂ چگونگی روش آموزش للگان می توان از روی یکی از نامەدھای مھم 
تاریخی, یعنی پاسخ اورنگ زیب بە معلم سابقش, قضاوت کرد. این معلم از سلطان وظیفەای می خواست: 

ای فقيهء چە حاجتی داری؟ طالب آنی کە ترا در سلک امیران عالیمقام درگاہ خود در آورم؟ برایت بگویم کە اگر تو 
حق تعلیم راء چنان کہ باید بە جا آوردہ بودی چیزی از این منصفانەتر نبود؛ زیرا اعتقاد من آن است کە چون طفل 
تعلیمات) خوبی کە تو بە من دادەای؟ نخست بە من چنین آموختی کە ھمۂ فرنگستان(کە گویا بە اروپا می گویند) 
چیزی جز جزیرۂ کوچکی نیست که بزرگترین پادشاہ آنء پادشاہ پرتغال استء و بعد از او پادشاہ ھلندء و سپس 
پادشاہ انگلستانء ھمچنین دربارۂ شاهھان دیگر مثل شاھان فرانسه و اندلس, تو آنان را مثل راجەھای کوچک 
خودمان بە من نمودەایء بە من گفتەای کە شاھان ھندوستان از آنھا خیلی بزرگترندہ و آنھا(شاھان ھندوستان) 
با شنیدن نام شاھان ھندوستان برخود می لرزند. الحق چه جغرافیایی عالی! تو بھتر بود دقیقاً بە من می ‌آموختی که 
آن ممالک جھان را از ھم تمیز بدھم: و قدرت آنھاء راہ و رسم جنگیدنشانء رسومشانء دینھاشان حکومتھاشان: و 
علایقشان را خوب و درست بفھمم؛ و پژوھش در تاریخھای موثقء ظھور و پیشرفت, و انحطاط آنھا را مورد توجه قرار 
دھم و دریاہم کە آن تغییرات بزرگ و انقلابات در امپراطوریھا و مملکتھای پادشاھی از کجاء چگونہ و براثر کدام 
خطاھا واشتباھات اتفاق افتادہ است. از تو بندرت نام اجدادم راء که بنیانگذاران مشھور این امپراطوری بودند 
آموختەام؛ تو از یاد دادن تاریخ حیات آنھاء و اینکە چە راھی را در پیش گرفتند کە چنین فتح عظیمی کردندء کاملاً 
غافل بودەای. تو فقط فکر و ذکرت این بود کە زبان عربی و خواندن و نوشتن یادم بدھی. الحق کە بسیار ممنونم کە 
مرا واداشتی اینھمه وقتم را بر سر زبانی تلف کنم کە بە دہ یا دوازدہ سال وقت نیاز دارد تا کمالش حاصل آید؛ 
پنداشته بودی کە شاھزادہای باید در این فکر باشد که عالم نحو یا مجتھد شود و بە آموختن زبانھایی بە جز زبان 
ھمسایگانش افتخار کندء حال آنکە بی آن اطلاعات ھم می تواند [شاہ] خوبی باشد؛ وقت برای او بسیار گرانبھاستء 
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چون خیلی کارھای سنگین ھست کہ باید دایماً آنھا را بیاموزد. آیا ذیروحی ھست که جز با اکراہہ و حتی با نوعی 
حقارت: بە چنین تمرین غمانگیز و خشک و ملا ل انگیز آموختن لغات تن در دادہ باشد؟ برنيه کە معاصر اورنگ زیب 
بودء می گوید: هبە این ترتیب اورنگ زیب نفرتش را از آموزشھای فضل فروشانة معلمانش ابراز میکند؛ و در ان 
درباریھای او تابید می کنند کە ... این سرزنش را ھم بە نامة خود افزودہ است؛*> نمی دانی کە دوران طفولیت حالتی 
است که معمولاً با خاطرۂ خوش همراہ استہ و اگر خوب از آن نگاھداری شود مستعد فراگرفتن ھزاران احکام و 
تعلیمات خوب است, کە عمیقاً در تمام باقیماندۂ عمر آدمی اثر می گذاردہ و ھمیشه ذھن را برای کارھای بزرگ آمادہ 
نگاہ می دارد؟ آیا فقه عبادات: و علوم راء ھمان طور که بە عربی می آموزندہ نمی توانیم بە زبان مادریمان بیاموزیم؟ بە 
پدرم شاہ جھان گفتی کە بە من فلسفه یاد خواھی داد. راست استء خوب یادم ھست که تو سالھا مرا بە مسائل 
بیھودہ دربارۂ چیڑھابی مشغول کردی کە بە ھیچ وجه مایة رضای روح آدمی نیست؛ کە سودی در جامعة انسانی 
ندارد؛ پندارھای توخالی و خیالات محضی ھستند کە فقط این خصوصیت در انھاست کە دشوار فھمند و خاطر گریز 
... ھنوز بە یاد دارم کهء پس از آنکە نمی دانم چە مدت با ان فلسفۂ خوبت بە این طریق مشغولم داشتی, تمام آنچهە 
بە یادم ماندہ بود عبارت از مشتی الفاظ مبھم و ناھنجار بود کە فقط بە کار گیج کردنء مشوش ساختنء و خسته 
کردن افراد با استعداد می خوردہ و ابداع انھا فقط این مزیت را دارد کە بربطالت و جھل مردانی مثل خودت سرپوش 
بگذارد و ما را معتقد کند کە امثال تو همه چیز می دانندہ و در پس آن الفاظ گنگ و مبھم اسرار بزرگی نھفته است 
قافو اتال ٹر الاو ا می لس اکر کر مرا با دق اما کرت دی لہ ڈمری راتا اینقال سط 
ھمساز می کند وء آھسته آھسته آن را چنان عادت می دھد کە جز بە ادل محکم عقلی راضی نشود؛ اگر تو بە من ان 
احکام و تعلیمات عالی را آموخته بودی کە روح را از دسترس تھاجمات بخت و اقبال فراتر می برد و موجبات استواری 
آن را فراھم می ‌آورد و ھمیشه آن را در یک حال نگاہ می دارد واجازہ نمی دھد که نە از بھروزی مغرور شود و نە از 
ادبار خوار؛ اگر دقت کردہ بودی کە بە من علم خویشتنشناسی و درک اصول نخستین اشیا را بیاموزیء و مرا یاری 
کردہ بودی کە تصور شایستەای از عظمت و نظم قابل تحسین عالم وحرکت اجزای آن در اندیشەام پیدا شود؛ 
می گویم اگر تو تدریجاً چنین فلسفەای بە من القا کردہ بودی: من اکنون خود را بیشتر از آنچە اسکندر مدیون 
ارسطو بود مدیون تو می دانستم: و ھم وظیفة خود می شمردم که بھتر از اسکندر در مقام جبران حق استاد برآیم. آیا 
نمی بایستء بە جای آنھمە چاپلوسی چیزی از نکاتی را کە برای ھر سلطان بسیار مھم است بە من می ‌آموختی؟ 
مقصودم تکالیف متقابل سلطان بە رعایا و رعایا بە سلطان است؛ و آیا نمی بایست در نظر می گرفتی کە روزی من باید 
ناگزیرں با شمشیر برای زندگی و تخت و تاجم با برادرائم بە جدال برخیزم؟... آیا ھیچ بە صرافت این بودی کە بە من 
بیاموزی کە محاصرہ کردن شھرہ یا آراستن سپاہ یعنی چە؟ من این چیزڑھا را مدیون دیگرانمء و ھیچ دینی بە تو 
ندارم برو بە ھمان دھی که از آن آمدی برگرد و نگذار کسی بفھمد کە تو کیستی و چه بر سرت آمدہ است. 
|اا-- حماسەھا 
ہمھابھاراتا> - داستان آن - شکل آن - ٭بھاگاواد-گیتا> - مابعدالطبیعۂ جنگ - بھای آزادی - ہرامایانا> - نغمة 
عاشقانه در جنگل - ربودن سیتا - حماسەھای ھندی و یونانی 
مدارس و دانشگاهھا فقط بخشی از نظام آموزشی ھند بودء چون ارزش خطنویسی در این تمدن کمتر از تمدنھای 
دیگر بودہ و آموزش شفاھی: تاریخ و شعر این ملت را حفظ می کرد و گسترش میدادء رسم نقل.ء گرانبھاترین بخش 
میراث فرھنگی مردم را در میان انان گسترش داد. و ھمان طور که راویان گمنام در میان یونانیان ایلیاد و اودیسه را 
سینە بە سینە سپردند وگسترش دادند حافظان و نقالان ھند ھم حماسەھای ھموارہ روزافزونی را کە برھمنان علم 
افسانەای خود را در آنھا انباشته بودند از نسلی بە نسل دیگرہ و از دربار بە مردم می ‌رساندند. 
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یکی از دانایان ھندی مھابھاراتا را ٭بزرگترین اثر تخیل> دانسته است که <آسیا پدید آوردہ است)؛ و سر چارلز الیت 
آن را منظومەای عظیمتر از ایلیاد> خواندہ است. بە یک معناء در این قضاوت تردیدی نمی توان کرد. مھابھاراتا در 
آغاز (در حدود ۵۰۰ قم) منظومۂ روایتی کوتاھی بود که با عدۂ ابیاتی متناسب: کم کم با گذشت هر قرنء داستانھا و 
گفتارھاء و سپس بھاگاواد-گیتا و بخشھایی از سرگذشت راما بە ان افزودہ شدہ تا سرانجام بە ۱۰۷۰۰۰ بیت ھشت 
وتدی رسیدء یعنی ھفت برابر مجموع ایلیاد و اودیسه. گروھی مؤلف آن بودەاند. ویاسه کہ بنا بر روایات مھابھاراتا از 
اوست, خود بە معنی ‏ ارایندہ> است. صد شاعر ان را سرودندء ھزار خوانندہ بە ان شکل بخشیدندء تا در عھد شاھان 
گوپته (در حدود ۴۰۰ میلادی) برھمنان اندیشەھای دینی و اخلاقی خود را در اثری کە در اصل مربوط بە طبقة 
کشتریه بود گنجانیدند و آن را بە شکل عظیمی که امروزہ در دست ماست در آوردند. 

مایة اصلی این حماسه دقیقاً برای تعلیم دینی آمادہ نشدہ زیرا در آن سخن خشونت, قمارہ و جنگ است. در ٭دفتر 
اول>ء وصف شاکونتالای زیبا (کە مقدر بود شخصیت اصلی مشھورترین نمایشنام ھند شود) و پسر نیرومندش بھاراتا 
آمدہ است. از صلب این پسر قبایل ھبھاراتای بزرگ> (مھابھاراتا)ء کوروھا و پاندوھا پدید می ‌آیند کە نبرد خونین آنان 
بارھا رشتۂة داستان را می گسلد. یودیشتیرہہ شاہ پاندوھاء ثروت و سپاہ و ملک و برادرانء و دست آخر ھم ھمسرش 
دروپدی را در قماری کە دشمنش کورو با طاس پر در آن بازی می کرد پاک می‌بازد. قرار بر این شد که پاندوھاء 
پس از تحمل دوازدہ سال تبعید از خاک زادگاہء ملکشان را پس بگیرندء دوازدہ سال سپری شدہ: پاندوھا نزد کوروھا 
آمدند کە قلمروشان را پس بگیرند؛ جوابی نشنیدندہ و اعلام جنگ کردند. هر طرف متحدانی پیدا می کندہ تا تقریباً 
تمام شمال ھند درگیر این جنگ می‌شود. این نبرد ھجدہ روز ادامه داشت و شرح آم۵ پنج دفتر (مھابھاراتا) است؛ 
تمام کوروھاء و تقریباً تمام پاندوھاء کشته می شوند. تنھا بیشمة پھلوان ۰ مود را در دہ روز می کشد؛ بنا بر 
اماری کە شاعر نقل می کندہ روبھمرفته شمار بە خاک افتادگان بە چند صد میلیون تن می رسید. در میان این صحنة 
خونین مرگ: گاندھاری: ملک ھمسر دریته-راشترہ شاہ نابینای کوروھاء از وحشت دیدن کرکسھاپی کە حریصانه بر 
جسد پسرش -شاھزادہ دوریدنە - می چرخند مویە و زاری می کند. 

شھبانوی پاکدامنء و زن عفیف و ھمارہ نیکوکار و ھمیشه خوب, گاندھاری شکوھمندہ با اندوہ فراوائنش در میدان 
ایستاد۔میدان سرخ از سرھا و گیسوان پریشان انباشته از جوی خون,ء سیاہہ پوشیدہ از دستھا و پاھای جنگاوران 
و زوزۂ ممتد شغالان بر عرصۂة آوردگاہ خونین: و کرکسان وزاغان بالھای سیاہ و نفرت انگیز خود را بە ھم می زنند. 
٭پیشاچە*ھای پلیدہ در بزم خون رزمآوران: ھوا را پر می کنند 

ھزاران ھزار ٭راکشسۂ> گرسنه بند از بند مردگان جدا می کنند. 

شاہ دیرینە سال را از میان این عرصةۂ مرگ و کشتار راہ نمودند 

بانوان کوروء با گامھای لرزانء بە میان مردگان بیشمار گام نھادند 

و شیونی جانسوز بر دشت توفندہ طنین افکند. 

آن ھنگامی بود کە پسرانء پدران برادران. و سروران خویش را در میان کشتگان دیدند 

و چون گرگھای جنگل را دیدند کە از شکار مقدر تغذیه می کنند 

و آوارگان تیرۂ نیمشب را دیدند کە در روشنای روز در پی شکار می گردند 

وآن پژواک فریاد درد و شیون پریشانی بر میدان سھمگین فرو می پیچد, 

و گامھای ناتوانشان می لرزد و برخاک می‌افتد 

سوگوارانء مویان از اندوہ مشترکشان, از خویش بی خویش می شوند 


۴۲۴۳ 


و حس و جان از تنشان می رود 

بیھوشی مرگ مانندی کە پس از اندوہ می آیدہ دمی, فراغی زودگذر می آورد. 

آنگاہ از سینۂ گاندھاری آہ بلندی دردی برآمدء 

بە دختران پریشان خویش چشم بردوخت و با کریشنا چنین گفت: 

ھ دختران بیقرار منء بە شھبانوھای شوی مردۂ دربار کورو بنگر 

بر رفتگان عزیز خویش می گریندہ بە کردار ھمابی بر جفت خویش؛ 

چگونە ھرر سیمای سرد و رنگباخته در خود عشق زنی را بیدار می کند 

چگونە در میان رزمآوران بیجان با گامھای بیقرار آرام می گردند؛ 

مادرانء فرزندان بە خاک افتادۂ خویش راء کە ھمه بە خواب بیھوشی فرو رفتەاندہ بە آغوش می گشند. 
بیوگان بر شوھران خویش خم شدہ در اندوھی بیفرجام می گریند...>. 

بدین سانء شھبانو گاندھاری کوشید تا اندیشەھای اندوھناک خویش را بە کریشنا بگویدہ آنگاہ دریغا کہ نگاہ 
سرگردانش بە پسرش دوریدنه افتادہ 

ناگاھان دردی جانکاہ بردلش خنجر زد؛ گفتی ھوش و حواس خود را از دست داد؛ 
بی خویش بە کردار درختی در رھگذار طوفانء برخاک افتاد. 

دیگر بارہ در اندوہ بە ھوش آمدہ باز بە جابی کە پسرش 

ارغوانی از خون خویش زیر آسمان فراخ دامن خفته بودہ نظر کرد. 

و درویدنۂ نازنین خویش را تنگ در آغوش کشید. 

چون آن پیکر بیجان را بر سینە فشردہ سینەاش از ھای ھای گریە می لرزیدء 

و اشکش, ھمچون بارانھای تابستانء بر سر والای دوریدنە فرو می بارید 

سری کہ بە حلقەھای گلی کە ھنوز رنگ و روبی داشت, و بە نشکاھای رخشان و سرخ آراستةه بود. 
انگاہ کە دوریدنۂ نازنین من عزم پیکار داشت: گفت: 

ہادر چون بر ارابة نبرد بنشینم: مرا شادی آرزو کن. مرا پیروزی آرزو کن.> 

بە دوریدنۂة نازنین گفتم: ٭خداوند بدی را از سر تو دور کنادء 

پیروزی در گرو فضیلت است پیروز باشی.> 

اما او دل در نبرد بسته بودہ و گناھان خویش بە دلیریش بسترد؛ 

اکنون در قلمروھای آسمانیی میزید که رزمآور با ایمان بدان جایگاہ می رسد. 
ومن بر دوریدنه مویە نمی کنمء چون شھزادەای بجنگید و بر خاک افتادء 

اما شوی غمزدەامء سیه روزی او را کە باز تواند گفت؟ ... 

بشنوید زوزۂ نفرتانگیز شغالان راء گرگھا شبھا چگونە بیدارند- 

زین پیش, کنیزکان سرشار از ترانه و زیباپی می بایست نظارەگر خواب او باشند 
بشنوید کرکسان پلید و خونین منقار را کە بر این مردہ بال می زنند - 

کنیزکان پنکەھای پردار خویش را برگرد بستر شاھانۂ دوریدنه تکان می دادند. . 
بیوۂ نجیب دوریدنه را بنگرہ مادری سرفراز از دلاوری لکشمنه؛ 

ھنوز چون شھبانوپی جوان و زیباستء و چون محرابی از زر رخشانء 

از آغوش شیرین شوھر و حلقة بازوان پسر جدا شدہ 
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در جوانی و زیبابیء بە اندوہ و درد تمامی عمر خویش محکوم است. 

گاندھاری آیا باید زندہ بماند و بە چشم خویش کشتۂ فرزند والا و نوۂ خویش را ببیند؟ 

باز بە بیوۂ دوریدنه بنگرید چگونە سر پرجلال او را بە آغوش می کشد. 

چگونە با دستان آرام و ظریف خویش بنرمی او را بر بستر می نھد 

چگونە از شوی در گذشتة عزیز من بە عزیزترین پسرش رو می آورد؛ 

و چگونە اشکھای مادر راہ نالة تلخ بیوہ را در گلو می بندد؛ 

پیکرش ھمچون برگ نیلوفر آبی نرم و طلابی است؛ 

ای نیلوفر من ای دخترم ای غرور بھاراتا و آوازۂ کوروا 

اگر وداھا زا حقیقتی سك دوریدنۂ دلاور ر جایگاہ بر آسمانھاست؛ 

چرا در این اندوھگینی درنگ کنم که از نوازش عشق او بریدەایم؟ 

اگر در <شاسترہ> حقیقتی باشدہ پسر نبردەام در آسمان جای دارد؛ 

چرا در اندوہ درنگ کنیمء چون او وظیفة خاکیش ر بة4 انجام رساندہ. 

در این حکایت عشق و نبردء ھزاران نکتۂ الحاقی وارد شدہ است: کریشنا (خدا) کشتار را در یک بند از شعر متوقف 
می کند تا در شرافت جنگ و کریشنا سخن بگوید؛ بیشمۂ محتضر مرگش را بە تعویق می‌اندازد تا قوانین نظام 
طبقاتی, ارث: ازدواج, ھدایاء و آیینھای سوزاندن جسد را شرح دھد؛ فلسفۂ سانکیە و اوپانیشادھا را روشنگری کند؛ و 
مشتی افسانہ روایت: و اسطورہ نقل کند؛ وء در گفتاری بلند وظایف سلطنت زا برای یودیشتیرہ شرح دھد؟؛ بر این 
پھندشت وادیھای خشک علمالانسابء جغرافیاء الاھیات: مابعدالطبیعهء واحەھای درام و عمل را از یکدیگر جدا 
اندیشە‌ھابی داد - کە آن از بیشکلی ایلیاد و اودیسهە بدترہ و این از مجموعۂ اندیشەھای آن دو غنی‌تر است. در این 
حماسهە آنچهە ظاھراً سریر جنبش و قھرمانی و جنگ بودء در دست براهمه بە صورت کرسی خطابەای در می آید کە از 
آنء قوانین مانوء اصول یوگهء دستورھای اخلاقی, و زیبابی نیروانه را بە مردم تعلیم دھند. لقانون زرین> بە اشکال 
بسیار بیان می شود. سخنان کوتاہ اخلاقی زیبا و خردمندانه فراوان اث و داستانھای زیبابی دربارۂ وفاداری در 
زناشوبی (نلكہ دمینتیء سویتری)آرمان برھمنی را در باب ھمسر وفادار و صبور بە زنان شنوندہ می آموزد. 

والاترین منظومةۂ فلسفی ادبیات جھان یعنی بھاگاواد-گیتاء یا سرود خدایی, در میان روایت این نبرد بزرگ آمدہ 
قرآن آن را برای ادای سوگند در دادگاهھا بە کار می برند. ویلھلم فون ھومبولت دربارۂ آن چنین می گوید:لزیباترینء 
یا شاید تنھا سرود حقیقی و فلسفی موجود در ھمۂ زبانھای شناخته شدہ است؛ ... شاید عمیقترین و والاترین 
چیزی است کە جھان می تواند عرضه کند.> ھندہ کە اعتنابی بە چیڑھای فردی و جزئی نداردہ پیرامون آفریدەھایش 
پردەای آذ گمنامی می کشد و9 گیتا ھم از این روش برکنار نماندہ است. نه نام مؤلف ا ۳ میدانیم و9 ن4 تاریخ یدید 
خویشان نزدیکش در سپاہ خصم بجنگد. ارجونه با خدای خودء کریشناء کە نظیر خدای ھومری در کنار او می جنگد 
فلسفة گاندی و مسیح را باز می گوید: 

ای کریشناء مردم خویش را چون می نگرم صف آراسته و پیکارجوی: 
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تاب دست و پایم رفتهء کامم خشک شدہہ تنم می ‌لرزد و موی بر تنم می ایستد. 

کمان گاندیوہ از دستم می ‌لغزدء و سراپای پوستم نیز می سوزد. استوار نمی توانم ایستاد. 

دلم می لرزد. 

ای بلند موی کیشوہ[کریشنا]ء فال بد می بینم از کشتن مردمم در نبرد ھیچ خوبی نمی بینم. 

ای کریشناء من نە آرزومند پیروزیمء نە پادشاھی, و نە خوشی. ای کریشناء مرا از پادشاھی یا کامجوبی یا بگو از 
زندگانی چە حاصل؟ 

آنان را کە آرزوی شاهھی, کام و خوش می کنیم,ء اینجا در نبرد ایستادەاندہ از جان و خواستةۂ خویش دست بداشته. 
آموزگاران: پدرانء پسران, و نیز نیایان؛ داییھا و پدران ھمسران,ء نوگان و برادران ھمسر و خویشان ادیگرند]. 

ای مدوسودنه [کریشنا] شاھی سە جھان را نیز ھم بە کشتن اینان راضی نیم گر خود بکشندم؛ تا چە رسد بە شاھی 
ضا 

ای کریشناء گیرم کە پسران دریته-راشترہ را کشتیمء ما را چە شادی از این تواند بود؟ 

خود اگر این کینەجویان را بە قتل آریمء گناہ نصیبمان خواهد شد و بس. ... 

دریغا! بر آن شدەایم کە دست بە گناہ بزرگی بیازیم ماء خود از آز پادشاھی است کە می کوشیم جان مردم خویش 
مرا آن بسی نیکوتر خواهد بود کە پسران دریته-راشترہہ رزماہزار در دست, خون مرا کە در نبرد پایداری نمی کنم و 
بی سلاح می مانم ضروریند. 

انگاہ کریشناء کە الوھیت او از شادی او در نبرد نمی کاھدء در مقام پسر ویشنوء توضیح میدھد که بنا بر کتابھای 
مقدس,. و بھترین اندیشۂ درستپندارء کشتن خویشان در جنگ درست و دادگرانه است؛ و وظیفۂ ارجونە است که از 
قوانین کاست کشتریة خود پیروی کندہ با وجدان خوب و ارادۂ نیکو بجنگد و بکشد؛ وانگھی, تنھا تن کشته می شود 
اما روح باقی میماندہ و پوروشۂ از میان نرفتنی سانکیە و آتمن بی تغییر اوپانیشاد را روشنگری می کند: 

بدان کە انچە ھمه را سرشار می کند نابود نمی ‌شود. از این بودن بی‌تغییں ھیچ کس نمی‌تواند نابودی پدیداورد. 
گویند کە این تنھای کالبد گرفتةۂ جاویدء که نابودنشدنی و درنیافتنی ھستند بە پایان میرسند. پس, ای 
پارتہ(ارجونه) ء نبرد کن. 

ان کە می اندیشد این را می کشدہ و آن کە می‌اندیشد این كکشته شدہ است, این ھر دوء حقیقت را در نیافتەاند این 
نە می کشد و نە كکشته می شود. 

نە ھرگز زادہ می شود و نە ھیچ گاہ می میرد؛ بە ھستی کە آمدء نیست نخواهد شد. او نزادہہ جاویدء برمانندہ و 
آغازین است. تن کە کشته شود او کشته نمی شود. 

آن کە می داند کە این نابودنشدنی و جاویدہ نیافریدہ و بی تغییر استء ای پارتە (ارجونه)ء چون اوبی چگونە می تواند 
دیگری را بکشد یا دیگری را بە کشتن برانگیزد. 

کریشناء کە ھمچنان بە ارجونە مابعدالطبیعه می آموزد سانکیە و ویدانته را بە شکل خاصی ترکیب می کند کە مورد 
قبول فرقهة ویشنوہ است. او می گوید کە ھمه چیز خود را با ہہرترین بودن> یک و ھمان میداند: 

ای برندۂ ثروت (ارجونه)ء چیزی نیست کھ فراتر از من باشد. ھرچه اینجا ھست بە من آویخته است. بە کردار ردەھای 
گوھر بر رشتەایى. 

ای پسر کونتی [ارجونە]ء طعم آبھایم منء روشنی ماہ و خورشیدم من. لفظ ٣‏ اوم> ھمة وداھایم من. آواز اثیرم و 
مردی مردانم من. 
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بوی خوش ناب خاکم و رخشندگی آتشم من. زندگانی ھمة ھستیھا و ریاضت مرتاضانم من. 

ای پارته(ارجونه)ء بدان کە تخمۂ جاویدان ھمة ھستیھایم منء ھوش ھوشمندانم من؛ روشنای روشنانم من. 

نیروی نیرومندائم منء بی کام و بی رنگم [شھوت] من. ای سرور پارتەھا (ارجونه)ء من آن کام موجوداتم کە خلاف 
آیین نیست. 

دانایان باچشمی یکسان نگرند برھمن دانا و فروتن راء گاو را و پیل راء 5 خود سگی یا ا <کاستراندہ>ای راء 
عیفش او کر کہا جٌکر رااا اھ شانضاک درد اط ار خلا کہ فارت رھت کے جا 
منعکس می کند غنی انت ھنگامی که می بینیم انسان آنچجهە را ب4 نظر پایگاہ اخلاقی عالیتری اث می پذیرد اما 
خدا یه این دستاویز لرزان کە حیات را نمی توان کشت وفردیت امری است غیرواقعی, جانب جنگ و کشتار را 
می گیرد دچار حیرت و شگفتی می شویم. ظاھراً آنچە نویسندۂ بھاگاواد-گیتا در اندیشهہ داشت این بود کە روان 
هندی را از آرامش طلبی رخوتآور مذھب بودایی بیرون آورد و در او تمایلی بە جنگیدن برای ھند ایجاد کند؛ این 
عصیان طبقة کشتریه بود کە حس می کرد دینء سرزمینش را ناتوان می کندہ و او با غرور اشارہ می کند کە بسیاری از 
چیزھا گرانبھاتر از صلح ھستند. رویھمرفته درس خوبی بود کە اگر ھند آن را عمقاً می آموخت,: می توانست آزادی 
خود را حفظ کند. 

نونودفانکسلی نخان جتو رھد وزارت اجک ظمار ان اسر اھ تام تا تید 
رامایانا کوتاھتر از ان است؛ فقط هزار صفحه است کە ھر صفحەاش ۴۸ بیت دارد؛ و اگرچه از قرن سوم قم تا قرن 
دوم میلادی بە آن نیز افزودەاند این افزودەھا کمتر از مھابھاراتاست و ارتباط موضوع اصلی را چندان قطع نمی کند. 
بنابر روایات این حماسه سرودهۂ والمیکی است: کەه او ھم مثل مؤلف فرضی مھابھاراتاء یکی از شخصیتھای داستان 
است؛ اما بیشتر احتمال می رود کە این حماسه ساختۂ خنیاگران دورہ گردی باشد کە نظیر نقالانی ھستند کە ھنوز 
ھم 5 / تا نود شب پیاپی بای شنوندگان مسحور شدہ نقل می کنند. 

مھابھاراتاء چنانکە ذکر شدہ داستان جنگ بزرگی است کە خدایان و انسانھا در آن شرکت دارندء و یکی از علل 
درگرفتن آن ھم ماجرای گم شدن زن زیبابی است از میان یک ملتہ و افتادن او بە دست ملتی دیگر؛ از این رو 
می توان آن را بە ایلیاد تشبيه کرد. ھمین طور رامایانا ھم بە اودیسە شباهت داردء کە از مرارتھا و آوارگیھای یک 
داریم از یک عصر طلاییء و اج دورەای انث کة دش4 سرت از پایتختش آیودھیاء بر قلمرو کسلە(اودۂ کنونی) سلطنت 
می کند. 

نە رشک در سینەھاشان جایی داشت و نە دروغ در گفتارشان رنگی. 

پدران با خانوادەھای خوشبخت خود مالک دامء غله و زر خویش بودند؛ 

فقر تلخ و قحطی را در آیودھیا جابی نبود. 

نزدیک آنجا مملکت پادشاھی دیگری بە نام ویدیهە بود کە جنکه برآن سلطنت می کرد. او خودء مانند کینکیناتوس 
دلیرء خیش برمی داشت و زمین را شخم میزد* روزی از برخورد خیش او بە زمینء دختر زیبابی بە نام سیتا از 
مسابقەای ترتیب داد بە این معنا کە ھر کە بتواند کمان جنگی او را خم کندء عروس از آن او خواھد بود. بزرگترین 
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پسر دشه-رته یعنی راماء ٭شیر دلء آھنین پنجه نیلوفری چشمء شکوھمند چون فیل جنگلی. با تاج گرۂ 
گیسوانش*ء به مسابقه آمد. فقط او کمان را خم کرد؛ و جنکە دخترش را با عبارت خاص ازدواج ھندو بە او پیشکش 
کرد: این سیتاست فرزند جنکه عزیزتر از جانش؛ ای شاہزادہہ از این پس, او شریک فضیلت تو و ھمسر وفادار تو 
خواھد بود؛ 

شریک بھروزی و اندوہ تو و در هر سرزمینی از آن تو خواھد بود؛ 

در شادی و اندوہ او را بنوازء دستش را میان دستت بگیر؛ 

ھمچنان کە سايه بە دنبال جسم استء 

او نیز برای سرورش ھمسری وفادار استء 

و سیتای من,ء نیکوترین زنانء ترا در مرگ یا در زندگی دنبال خواھد کرد. 

پس راما با شاھزادہ خائم عروس - ہا پیشانی ھمچو عاجء لبانی چون مرجان, و دندانھاپی چون مروارید رخشان>- به 
آیودھیا باز می گرددہ و با پارسایی و آرامی و بخشندگیش دل از کسلەھا می رباید. ناگھان ابلیس بە شکل ھمسر دوم 
دشه-رتہ موسوم بە کیکیی, بە این بھشت عدن پا می نھد. دشه-رته بە او قول دادہ بود کە ھرچه از او بخواھد براورد؛ 
و او ھم بە ھمسرادیگر] دشہرته که پسرش راما وارث تاج وتخت بودہ رشک میبرد. از این روہ از دشہ-رته 
می خواهد کە راما را مدت چھاردہ سال از آن قلمرو تبعید کند. دشه-رته باء احساس شرافتی کە فقط یک شاعر 
نااشنای بە سیاست مےتواند ان را بفھمدء سرقولش می ایستدہ و آمادہ می شود کە تک وتنھا راہ جنگل در پیش گیرد؛ 
ولی سیتا پافشاری می کند کە با او برود. سخنش جزئی از محفوظات تقریباً هر عروس ھندوست؛ 

8سب و ارابه وکاخ زراندود ایٹھا را در زندگی زن قدری نیست؛ 

ھمسر دلبند و دوستدار را سای شوی عزیزتر است. . 

آوارگی جنگلھا را سیتا از کوشکھای پدری خوشتر دارد 

نە بە خانه می ‌اندیشد و نە بە خویشانء در عشق شوی خویش کاشانه می کند. ... 

واز جنگل نورسته و خوشبو میوەھای صحرایی خواھد چید, 

بقیة خوراکی که راما ان را خوردہ باشد دلپذیرترین خوراک سیتا خواھد بود.> 

لکشمنهء برادر راماء ھم التماس می کند کە ھمراہ راما برود: 

ھو تٹھا با سیتای مھربان سراسر در تاریکی راہ خواھید سپرد؛ 

بگذار کە لکشمنۂ وفادار تو او را شب و روز پاسبانی کند؛ 

بگذار لکشمنه با کمان و ترکشش در تمام جنگ لھا بگرددء 

و با تبرش جنگل را فرو فکند؛ و با دستھایش خانه برآرد۔> 

حماسه از اینجا بە بعد بە صورت چکامۂ جنگل در می ید و متذکر می شود کە چگونە راماء سیتاء و لكکشمنه رھسپار 
جنگل شدند؛ چگونە مردم آیودھیاء سوگوار و غمگین. تا شامگاہ ھمپای انان می ‌رفتند؛ چگونە تبعیدیان شبانگاہ 
خود را از ھمرھان مشتاق خویش پنھان داشتهء تمام چیزھای باارزش و جامەھای شاھانه خود را بە جا گذاشتندء 
پوست درختان و بوریای بافته بە تن کردندہ و با شمشیرھایشان از میان جنگل راہ می گشودند وقوتشان میوہ و مغز 
میوہ بود. 

سیتاء اغلبء شاد و کنجکاوتر از ھمیشہ رو بە سوی راما می کرد 

نام درختی یا پیچکی. میوەای یا گلی را کە پیش از این ندیدہ بود می پرسید. . 

طاووسان پیرامونشان شادمانه پرواز می کردندہ بوزینگان بر شاخەھا می جھیدند. . 
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راما در پرتو زرین بامدادی در آب رود غوطە می خورد 

سیتاء بدان گونە که نیلوفر پی جویبار می رود بە دنبال آب روان میشد. 

کنار رودی کلبەای ساختندء خود را با زندگی در جنگل تطبیق دادند و بە این زندگی دل نھادند. اما شورپه-نکاء از 
شاهدختھای جنوب, کە در جنگل سرگردان بودء راما را می بیند و عاشقش می شودہ از پاکدامنی راما دلگیر می شود و 
برادر خود راونە را برمی انگیزد کە سیتا را برباید. راونە توفیق می یاہد و سیتا را می رباید و بە دژ دوردست خود می برد 
و بە یاوہ می کوشد که او را بفریبد. چون پیش خدایان و سرابندگان کاری نیست کە نشود کرد راما ھم سپاہ گرانی 
می آراید و بە قلمرو راونەه می تازدہ و او را در نبردی فرو می شکند؛ سیتا را می رھاندء و سپس (چون روزگار تبعیدش به 
سر آمدہ) در ھواپیمایی با او بە ایودھیا باز می گردد کە در انجا برادر وفادار دیگر تخت سلطنت کسلە را بهە او باز 
می گرداند۔بنا بر بخشی,ء کە احتمالا بعدھا بە منظومه الحاق شدہہ راما سخن بداندیشان و شکاکانی را کە عقیدہ 
داشتند نمی توان قبول کرد کە سیتا کە در کاخ راونە بودہ گاھی بە آغوش او نرفته باشدء می پذیرد. اگرچه او از 
اوردالی آتش (آزمایش با آتش) سرفراز بیرون می‌آید و این بیگناھی او را ثابت می کندہ اما راما با آن شیوۂ تلخ 
موروثیء کە بدان وسیله یک نسل گناھان و خطاھایی را کە در جوانی از بزرگتران خود دیدہ دربارۂ نسل بعدی تکرار 
میکندہ سیتا را بە عزلتگاھی در جنگل می فرستد. سیتا والمیکی را در جنگل می ‌بیند؛ و دو پسر برای راما می زاید. 
سالھا بعدء این دو پسرہ بە عنوان خنیاگران دورہ گردء در محضر رامای دلشکسته حماسهەای را کە والمیکی از 
خاطرات سیتا ساخته بود می خوانند. راما پسرانش را می شناسدہ و پیامی بە سیتا می فرستد و از او درخواست می کند 
کە برگردد. اما سیتاء دلشکسته از ان بدگمانی شوھر؛ کە چنان تھمتی بە او بسته بودء در خاک: که روزگاری مادرش 
بودء ناپدید شد. راما سالھای بسیار در تنھایی و اندوہ سلطنت می کند. ایودھیا در دورۂ سلطنت مھرامیز او ھمان 
مدینۂ فاضلة روزگار دشه-رته می شود: 

و فرزانگان کھن آوردەاند کہ بهە روزگار شاد شاھی رام 

رعایایش دستخوش مرگ نابھنگام و بیماریھای مصیبت بار نشدند؛ 

بیوگان در اندوہ از دست دادن نابھنگام سرورانشان نمی گریستند 

مادران در عزای کودکانی کە یم می ربود مویە نمی کردند؛ 

راھزنانء فریبکارانء و فریبندگان شاد با دروغ کسی را نمی فریفتند؛ 

ھمسایه ھمسایةۂ درستکارش را دوست میداشت, و مردم شاهشان را. 

ھمان گونە کە فصول پیاپی می گذشتند درختان میوەھای فراوان می آوردندہ 

و زمین با شادمانی و حقگزاری ھیچ گاہ از بارآوری نمی ایستاد. 

باران بە موسم خویش می آمدہ و ھرگز تندباد آفت خیز نمی وزید 

درەھای خرم و باصفا پرحاصل و پرمرتع بودند. 

دستگاہ بافندگی و سندان و زمین شخم زدہ و بارو همه محصول خود را می دادندہ و مردمانء شادمانه بە دسترنج 
لان کان عز فر کن 

قساف فان خہتیری افیٹ ک سی رک ھرکلق ری مہ اک رکا راد فائل باضہ لاہ کا 
خود را بە این سرگذشت و نوای سرود بسپارد و لذت ببرد. این منظومەھاء اگرچە شاید از نظر کیفیت ادبیء یعنی در 
منطق ساختء رونق و درخشش زبانء عمق چھرہپردازی و حفظ امانت در توصیف اشیاء بە پای حماسەھای ھومر 
نمی رسدہ از لحاظ رقت احساسات: تعالی شأن زن و مردہ تا حد کمال مطلوب؛ تجسم زندہ - و گاہ واقعپردازانڈ - 
حیات ممتاز است. راما و سیتا خوبتر از آنند کە بتوان آنھا را انسانھای واقعی دانست؛ اما دروپدی, یودیشیترہہ دریتہ- 
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راشترہ و گاندھاری؛ ھهمه تسا مانند اخیلس, ھلنه اولیس, و پنلوپهە افرادی عادی ھستند. ھندو بحق معترض است 
کە ھیچ بیگانە قادر نیست دربارۂ این حماسەھا داوری کندء چە رسد بە اینکە بە درک آنھا توفیق یابہد. برای او این 
حماسەھا فقط داستان نیستندہ نگارخانڈ شخصیتھای آرمانی ھستندء و ھر ھندو می تواند سلوک خود را از آنھا 
سرمشق بگیرد؛ مجموعەای است از سننء فلسفه و الاھیات ھندہ و بالجحمله کتابھای مقدسی ھستند کە 
ھمچنان کە یک مسیحی کتاب تاأأسی بە مسیح یا حیات قدیسان را قرائت می کندہ آنھا را می خواند. هندوی مؤمن 
حماسەھا می خواند احساس می کند کہ علاوہ بر سب لثكث ادبی و تعالی اخلاقیء ثواب دینی ھم می برد. او ب4 این 
امر اعتماد دارد که اگر رامایانا را بخواندہ از هر گناھی پاک می‌شود؛ و [خداوند بە او پسری خواھد داد؛ و نیزء با 
ایمانی سادہ نتیحة غرورآمیز مھابھاراتا / می پذیرد کكه می گوید: 
می رود . ... نسبت ھمھابھاراتا> بە تاریخھای دیگر ھمچون کرہ است بە خوراکیھای دیگر؛ ھمچون برھمنان است بهە 
ته دلء بە (شلوکهک“ھای ہمھابھاراتا> گوش فرا دھد و بە آنھا ایمان داشته باشدء در این جھان از عمر دراز و نام نیک 
و در آن جھان از منزل جاوید برخوردار می شود. 
۷- درام 

منشأھا - ٣راب‏ گلین> - ویژگیھای درام هندی - کالیداس - داستان لشاکونتالا> - ارزیابی درام ھندی 
بە یک معناء درام در ھند بە قدمت وداھاست, زیرا دست کم ھستۂ آن در اوپانیشادھاست. بیشک درام مندا ۲ منشأاً 
قدیمتر و مؤثرتری از این نوشتەھای مقدس داردء کە ھمان تشریفات و جشنوارەھای مراسم قربانی و دستەھای 
نمایش مذھبی است. سومین منشأً درام در رقص است نە آن رقصی کە فقط آزاد کردن انرژزی استء یا رقصی کہ 
حیاتی بە شمار می‌رود. شاید منشا چھارم ھم در نقل شعر حماسی باشدہ کە در اجتماع و بە صورت زندہ مجسم 
می شد. این عوامل با ھم تثاتر ھند را پدید آوردند و مھری دینی بر آن زدند کە در سراسر عصر باستانی. برماھیت 
اصلی درامء منبع حماسی یا ودایی موضوعات ان و نیز در دعای خیری کە ھمیشه پیش از نمایش خواندہ می شود 
پایدار ماندہ است. 
شاید آخرین انگیزۂ نمایش ناشی از روابط میان ھند و یونان باشدء کە با حملۂ اسکندر پدید آمد. پیش از دوران 
آشوکاء ھیچ مدرکی در باب درام ھند در دست نیست, آنچە ھم از دوران او در دست است چندان اعتباری ندارد. 
کھنترین نمایشنامەھای موجود ھندی نسخ خطبی است بر برگ نخل, کە اخیراً در ترکستان چین کشف شدہ است. 
از جمله سە درام بود؛ مؤلف یکی از آنھا اشوگشه نام دارد کە از متألھین دربار کنیشکه است. از قالب فنی این 
نمایشنامه و شباھت دلقک آن بە نوع دلقکھای خاص و سنتی تئاتر ھندی چنین برمی ‌آید کە در ھنگام تولد اشوگشه 
درام در ھند قدمتی کھن داشته است. در سال ۱۹۱۰ء در تراوانکور سیزدہ نمایشنامه بە زبان باستانی سانسکریت بهە 
دست آمد کم با شک و تردیدء آنھا را منسوب بە باسه(حدود سال ۳۵۰ میلادی) دانستەاند۔ او در ھنر 
ناخودآگاہہ نسبیت زمان و صفات را بە صورت قابل ستایشی توصیف می کندہ و می پرسد: یا می توان از آثار مصنفان 
نامآوری چون باسه سومیله و کوی پوترہ غافل ماند؟ آیا تماشاگران می توانند بە کار شاعری نوہ کالیداس نام حرمت 
نھند؟> تا چندی پیش, کھنترین نمایشنامة ھندیی کە محققان می‌شناختند اراب گلین بود. بنا بر متن نمایشنامہ 
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نام نویسندہ شودر که شھریار گمنامی انثت (قبول این مدعا الزامی نیست) که او را استاد وداھا و ریاضیات و رام 
کردن فیلان و ھنر عشق‌ورزی وصف کردہاند - در ھر حال,ء در تئثاتر کە استاد بودہ است. مسلماً نمایشنامەاش 
جالبترین نمایشنامەای است که از ھند بە دست ما رسیدہ است؛ ترکیب ھوشمددانەای است از ملودرام (نمایش و 
موسیقی) و طنزء با عباراتی عالی کە از شور و توصیف شاعرانەای برخوردار است. 

برای نشان دادن خصلت نمایش ھندی, خلاصهای از طرح این نمایشنامه بیش از یک کتاب تفسیر بە کار می آید. در 
پردۂ اولء چارو-دتهە را می بینیم کە روزگاری توانگر بودہہ و اکنون از گشادہ دستی و بدفرجامی بە تنگدستی افتادہ 
است. دوستی دارد میتریه نامء کہ برھمن ابلھی است و در نمایشنامه نقش دلقک را برعھدہ دارد. چارو از میتریه 
تومی پرستی کاری برایت نمی کنندہ دیگر این کار چه فایدہ دارد؟> ناگھان زن جوان ھندوبی از خانوادەای بزرگ و 
بسیار ثروتمندہ خود را بە حیاط خانة چارو می ‌اندازد و از دست تعاقب کنندەای پناہ می خواھد؛ این تعاقب کنندہ کهە 
سمستانکه نام دارد برادر شاہ و نقطةً مقابل چارو ایت ب4 این معنی که این یک چنان خوب اآست کەه کاریش 
نمی شود کرد و آن یک چندان بد که باورش نمی توان کرد. چارو از دختر حمایت می کندہ و سمستانکه را از خانه 
بیرون می‌اندازد و تھدید بە انتقام او را بە چیزی نمی گیرد. دخترء کە نامش وسنته-سیناست, از چارو می خواهد کە 
درج جواھراتش را در جای امنی نگاہ داردء کە مبادا دشمنانش آن را از او بدزدندہ و نیز بھانەای داشته باشد کە دوبارہ 
نحات دھندەاش ر ببیند. چارو قبول می کند؛ درج را می گیرد و او زا تا سرای بزرگش ھمراھی می کند. 

پردۂ دوم میان پردەای خندەدار است. قماربازی از دست دو قمارباز دیگر می گریزد و بە معبدی پناہ می ‌برد. داخل 
معبد کە شدہ ھیئت بتی را بە خود می گیرد و آن دو را می فریبد. دو قمار بازی کھ او را دنبال می کردند نیشگونش 
میکشند و درپای محراب بە طاس بازی می نشینند. بازی چنان ھیجانانگیز می شود کە آن <*مجسمه> که 
نمی توانست جلو خود را بگیردہ از پایەاش پایین میپرد و از آنھا اجازہ می خواهد کە بازی کند. آن دو قمار باز ھم 
حسابی مشت ومالش میدھندہ؛ و او بار دیگر فرار را برقرار ترجیح می دھدہ در این میانء وسنته-سینا او راء کە قبلا 
خادم چارو-دته بودء می شناسد و نجاتش میدھد. 

پردۂ سوم چارو-۔دتە و میتریه را در حالی نشان می دھد که از کنسرتی باز می گردند. دزدی,ء شرویلکە نامء بە خانەاش 
می آید و درج گوھر را می دزدد. چارو کە پی بە دزدی می برد دلتنگ می شود وآخرین رشتۂ مرواریدی را کە برایش 
ماندہ بود بە تاوان آن درج برای وسنته-سینا می فرستد. 

در پردۂ چھارم شرویلکە را می بینیم کە درج دزدی را بە خدمتکار وسنته-سینا میدھد تا دل و عشق او را بە دست 
آورد. مستخدمه چون می ‌بیند کە این درج مال بانوی خود اوستہ شرویلکە را دزد خواندہ سرزنش می کند. شرویلکه 
با سخنانی تلخ و درشت, نظیر گفتەھای شوپنھاورء چنین پاسخ میدھد: 

زنء بە خاطر پولء می خندد یا می گرید؛ 

و این بسته بە میل توست کە بخندد یا بگرید. او مرد را وامی دارد 

کە بە او اعتماد کند: اما او خود بە مرد اعتماد ندارد. 

زنان چون امواج اقیانوس ناپایدارند 

مھرشان گریزندہ استء چون برق تابش غروب آفتاب؛ 

چون تابش شامگاھی کە بر ابری بتابد. 

با اشتیاقی پرشور بە مردی می آویزند 
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کە ثروت نثارشان کند و شیرۂ آن [ثروت] را 

ضل گا شرتداری سی کشر آگاغآو جا سای گند 

خدمتکار ھم او را می بخشاید و بدین گونە نادرستی سخن او را ثابت میکند و وسنته-سینا ھم بە ان دو اجازہ 
میدھد کە با ھم ازدواج کنند. 

در آغاز پردۂ پنجمء وسنته-سینا بە خانة چارو می ‌آید کە ھم مرواریدھای چارو را بە او باز گرداند و ھم درج خویش را 
بە او ہسپارد. ھنگامی که نزد چارو بودء طوفانی برمی خیزد کە وسنته-سینا آن راء بە زبان سانسکریت, با عباراتی عالی 
مقر گا قاقفات اشن سی تو ات( فاگويی مھ کو خات زا خی شاکہ حا سائة کاب اعا رکا 
مطبوع طبع او بود. 

پردۂ ششم وسنته را نشان میدھد کە صبح فردا از خانه چارو بیرون می ‌اید. بە جای انکه پا بہ کالسکەای بگذارد کهە 
چارو برایش آمادہ کردہ بودہ اشتباهاً بە کالسکڈ سمستانکۂ فاسد و شریر می رود 

پردۂ ھفتم راجع بە موضوع دیگری است کە چندان ربطی بە موضوع اصلی نمایشنامه ندارد. در پردۂ ھشتم وسنته را 
میبینیم کە نە در قصر خودش, بلکە در خانه و تقریباً در آغویش دشمن است. وقتی کە وسنته باز دست رد بە سینة 
او می زندہ سمستانکە او را خفه و دفن میکند. بعد بە دادگاہ می رود و عليه چارو اقامڈ دعوی کردہہ او را متھم 
می ‌سازد کە وسنته را بہە طمع جواھراتش کشته است. 

پردۂ نھم شرح محاکمه است کە در آن میتريه ندانسته بە اربابش خیانت می کند. بە این معنا کە جواھرات وسنته 
از جیب او می ‌افتد. چارو محکوم بە مرگ می‌شود. در پردۂ دھم چارو را می بینیم کە راہ سیاستگاہ را در پیش گرفته 
است. پسرش بە دست و پای دژخیمان می‌افتد که او را بە جای پدرش اعدام بکنند ولی این تقاضا پذیرفته نمی شود. 
در لحظۂ آخر خود وسنته ظاھر می ‌شود. [ماجرا از این قرار بود کھ] شرویلکە کە دیدہ بود سمستانکهە دارد وسنته را 
دفن می کندہ بموقع او را از زیر خاک بیرون می ‌آورد و دوبارہ او را زندہ می کند. درحالی کە وسنته چارو را از مرگ 
نجات می دھدہ شرویلکە ھم, از آن طرفہ برادر شاہ را به آدمکشی متھم می ‌کند. ولی چارو از این اتھام جانبداری 
نمی کند و بە این ترتیب سمستانکە ھم از مجازات نجات پیدا می کندہ و همه خوشحال و شادکام می شوند. 

از آنجا کە در شرق وقت و فرصت برای مردم بیش از غرب استہ و در شرق. بە خلاف غرب کە برای صرفەجوبی در 
وقت تمھیدات فراوان دارندہ تقریباً هھمۂ کارھا بە دست انسان انجام می گیرد و غرب ھم اینھمه تدابیر کاراندوز بە کار 
نمی گیرند پسء طول نمایشنامەھای ھندی ھم۔ از لحاط وقتء دوبرابر درامھای روزگار کنونی ماست. ھر نمایش پنج 
تا دہ پردہ داردہ و ھر پردہ ھمء بدون اینکە تداخلی در ان حاصل بشودہ با خروج یک شخصیت نمایش و ورود 
شخصیت دیگر بە دو صحنه تقسیم می شود. وحدت زمان و مکان در کار نیستء و تخیل ھم ھیچ حد و مرزی 
نمی شناسد. صحنہ آرایی بسیار کمء اما لباسھا همه رنگارنگ است. گاھی حیوانات زندہ بە نمایش روح می بخشند. و 
لحظەای صحنه ساختگی صورت طبیعی پیدا می کند. نمایش با پیشگفتار شروع می شود که در آن بازیگری یا مدیر 
نمایش دربارۂ نمایشنامه حرف م ی‌زند؛ شاید گوتە فکر پیشگفتار فاوست را از کالیداس گرفته باشد. پیشگفتار با 
معرفی اولین شخصیت نمایش تمام می ‌شودہ بە این معنا کە او پا بە میدان می گذارد و نمایش آغاز می شود. اتفاقات 
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ھمیشه جزء لاینفک نمایشند. تراژدی جایی در تثاتر ھندی ندارد؛ پایان خوش در هر نمایشنامہ حتمی است؛ عاشق 
وفادار ھموارہ پیروز می شود:؛ بە فضیلت باید ھمیشه پاداش دادہ شودء حتی اگر این کار برای ایجاد تعادلی در واقعیت 
باشد. مباحث فلسفی, که غالبا در شعر ھندی دیدہ می‌شود: راھی بە درام ھندی ندارد؛ درامء مثل خود زندگی,. باید 
فقط با عمل تعلیم دھد نە با کلمات. شعر غناییء برحسب عظمت موضوع شخصیت نمایشء و عمل.ء جای نثر را 
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می گیرد. افراد طبقات بالا در نمایش بە زبان سانسکریت حرف میزنندہ و زنان در طبقات پایین بە پراکریت. 
خوب انجام میدھند: نە شتاب غربیان را دارندء و نە زبان مطنطن بازیگران خاور دور را. نمایشنامه با گفتاری پایان 
می یابد کە در آن از خدای محبوب مؤلف یا محل می خواھند کە بە ھند رفاہ و بھروزی عطا کند. 

از آن زمان کە سرویلیام جونز شاکونتالای کالیداس را بە انگلیسی ترجمه کرد و گوتە آن را ستودء این نمایشنامه 
ھموارہ مشھورترین نمایشنامەھای ھندی بودہ است. با اینھمهء ما کالیداس را فقط از طریق سە نمایشنامهء و از طریق 
افسانەھای زاھدانەای که پیرامون نام او فراھم آمدہ اىثت می شناسیم. ظاھراً او یکی از ن4 گوھر - شاعرانء ھنرمندانء 
و فیلسوفان بود که مورد مرحمت ویکرہ مادیتيه (۴۱۲-۳۸۸ میلادی) شاہ سلسلة گوپتھ دراجینء بودند۔ 
طشاکونتالا> ھفت پردہ داردء کە بخشی از آن بە نثر است و بخشی دیگر بە شعر آبدار. پس از یک پیشگفتا کە در 
آن مدیر تثاتر تماشاگران را دعوت می کند که به زیباییھای طبیعت توجە کنندہ صحنە بە سبزەزاری در جنگل باز 
می شود کە در آن زاھدی با دخترخواندەاش, شاکونتالاہ مسکن دارند. آرامش صحن براثر صدای ارابەای بە ھم 
می خورد؛ سرنشین آن اراب دوشینته شاہء ظاھر می شود و در دم بە شاکونتالا دل می بازد. در پردۂ اول با او ازدواج 
سی لنتد وآ کاکھان کا اہ پابضت کر سراماہ کات نااز کاکرھدالا اج کے کل واطیٰ ول تل 
میدھد کە در اولین فرصت نزد وی برگردد. مرتاضی بە دختر اندوھگین می گوید: تا وقتی کە آن انگشتری را کە شاہ 
بە تو دادہ داشته باشی, شاہ ترا بە یاد خواهد داشت؛ قضا را شاکونتالاہ بە ھنگام شستشو ان انگشتر را گم کرد. 
مقارن با روزھایی کە باید کودکش بە دنیا آیدء راہ دربار دوشینته را در پیش گرفتء تا دریابد کە آیا شاہ او راء بە 
شیوەای کە مردان نسبت بە زنان بخشندہ دارندء فراموش کردہ است یا نە. می کوشد کە خاطرات شاہ را بە یادش 
بیاورد: 

ِچگونە آب بارانی را کە نیلوفری آن را در جامش گردآوردہ بود 

یُدر کف دستت ریخته بودی؟ 

شاہ:ادامه بد 

ِگوش می کنم. 

شاکونتالا:زدرست در ھمان ھنگام فرزند خواندۂ منء 

آن آھو برۂ کوچکە با چشمان کشیدہ و نرم به پیش دوید 

و تو پیش از آنکە عطشت را فرو بنشانی 

بە آن موجود کوچک آب دادی, و گفتیء 

ول تو بخور آھو برۂ آرام!> 

اما او از دستھای ناآشنا نمی خورد. 

ولی پس از آنکهە من آب در دستم ریختمء با اعتماد کامل, ان را نوشید. سپس تو با لبخندی گفتی: 

(ھر موجودی بە نوع خود اعتماد دارد. 

شما ھردو کودکان یک جنگل وحشی ھہستید و ھر یک دیگری را محرم راز می دانیدء و هر یک میدانید کە محل 
امن کجاست. > 

شاہ:زِشیرین, زیباء و دروغ! چنین زنانی ابلھان را می فریبند. . 

ٍاستعداد مکر زنانه را می توان در ھر نوعی از موجودات یافتء اما در زنان بیشتر است. 
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زِکوکو تخمھایش را وا می گذارد تا پرندەھای گول از آن جوجه در آورند 

ِسپس ایمن و پیروز پر می کشد و میرود. 

شاکونتالاء سرخوردہ و نومید: بە طور معجزہ آساپی بە ھوا بلند می شود و بە جنگل دیگری بردہ می شود و در ان 
انجام دھند. در این میانء ماھیگیری ان انگشتر را پیدا می کند وء چون مھر شاہ را بر آن می بیندہ آن را نزد دوشینته 
می برد. دوشینته با دیدن انگشترء شاکونتالا را بە یاد می ‌آوردء و ھمه جا او را می جوید. مدتی با ھواپیمایش برفراز 
ھیمالایا پرواز می کند؛ سرانجامء بە حول و قوۂ الاھی. در ھمان عزلتگاھی فرود می آید کە شاکونتالا در آن زانوی غم 
به بغل گرفته بود. شاہ بھاراتا را می بیند کە جلو کلبە بازی می کندہ و بە والدینش رشک بردہہ می گوید: 

جدآء چه پدر نیکبختیء چه مادر سعادتمندیء 

کە پسر خردسالشان را می برندہ و خاکآلود غباری می شوند 

شکوفەھای سپید دندانھایش ھنگامی بە دیدہ می آید 

کەه لب بە خندەای بی علت می گشایدء 

و می کوشد که بە آوای شیرین, بیلفظء بیش از ھر سخن شیرینی, دل را آب کند۔> 

شاکونتالا ظاھر می شود شاہ از او طلب بخشایش می کند و بخشودہ می شود دوشینته او / ملکة خویش می کند. 
نمایشنامه با دعایی شگفت, اما از نوع خاص ھندوء پایان می گیرد: 

ہہشود کە شاھان برای بھروزی رعایایشان شاھی کنندا! 

سخن و الاهةً ھنر نمایش را 

بزرگان و فرزانگان ھموارہ گرامی بدارند! 

و ان‌شاءاللہه خدای ارغوانی قائم بالذاتء 

کە نیروی حیاتش تمامی فضا را سرشار می کند. 

روان ما را از تناسخات آیندہ مصون بداردا> 

پر 6ار فرئئ اقرراق مود اجا راع سا تھا ھا اتکلین مد لاب کرک رایت الا 
و اجمالی را قبول کنیمء ھرشه شاہ سە نمایشنامه نوشت که قرنھا آنھا را بە روی صحنه می آوردند. صد سال پس از 
او بوەبوتیء برھمنی از ناحیة برا سه٥‏ درام رمانتیک نوشت کہ پس از آثار کالیداسء در تاریخ تثاتر هھند مقام اول را 
حایز است. اما سبکش چنان پیچیدہ و گنگ بود کكه تماشاگران اندکی برای دیدن اثئرش گرد می آمدند الیته او ب4 این 
اعتراض داشت. می نویسد<آنان کە از ما بە خردەگیری سخن می گویند چە کم مایەاند این نمایش برای آنان نیست. 
شاید یکی در جھان باشدہء یا در آیندہ بە وجود بیایدء کە با من ھم سلیقه باشدہ زیرا زمان بی پایان است: و جھانء 
پھناور.>بدیھی است کە نمی توان آثار دراماتیک ھند را ھمطراز آثار یونان یا آثار انگلستان عھد الیزابت دانست؛ اما 


می توان ان را بخوبی با تثاتر چین یا ژاپن مقایسه کرد. ھمچنین لزومی ندارد کە از تثاتر هند ھم زرق و برق و 
تصنعاتی را انتظار داشته ہاشیم کە از خصوصیات تثاتر نوین است؛ اینھا مه از جمله عوارض زمان است: نہ یک 
حقیقت جاویدء و چە بسا کە یکسرہ از میان برداشتهہ شود و حتی جنبة مخالف ان پدیدار گردد. عوامل مافوق 
طبیعی در درام ھندی همانقدر بە ذوق ما بیگانه می ‌آید کە ٭خدای ماشینی> اوریپید روشنفکر؛ اما این نیز رسم 
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تاریخ است. نقاط ضعف درام ھندی (اگر بیگانەای بتواند فھرستی از آنھا تھیە کند) عبارتند از: شیوۂ بیان مصنوعی 
الفاظء کہ باکاربرد تجانس حروف و شیوەھای غریب لفظیء زشت و ناھنجار شدہ؛ معرفی شخصیتھای بازی با یک 
رنگ و پر رنگ کە در آن ھرکس یا خوب خوب است, یا بد بد؛ موضوعات غیر محتملء کە حول محور مسائل فرعی 
و باور نکردنی می گردند؛ و افراط در شرح و بسط عملی (۔ آکسیونی) که تقریباًہ بنا بر تعریفہ واسطۂ خاص انتقال 
ستائ کزازاست بعاسی مترفاق ارام موی ہابت یل خلائ اشائن ظزیت مََکیراز و َزميت مملالا 
زیباپی و زشتی طبیعت. دربارۂ انواع ملی ھنر نمی توان بحثی کرد؛ آنچە ما درک می کنیم یا از دیدگاہ تنگ نظرانة 
خویش استء یا از مفاد ترجمەھایی کە بە منزلة رؤیت از پشت (شیشۂ کبود> است. ھمین بس کە گوته کە بیش از 
ھمة اروپاییان توانایی ان را داشت که از سد و بندھای ہبومی و محلی فراتر رود خواندن شاکونتالا را از تجربیات ژرف 
زندگانی خویش دانسته استء و دربارۂآن از سرسپاس و حقگزاری چنین می نویسد: 
آیا تو شکوفەھای نو بھاران و میوەھای خزان را می خواھی؟ 
و تمامی انچه را کە جان از او افسون شودہ بە وجد آیدہ بپرورد و قوت دھد می خواھی؟ 
آیا می خواھی تا خود زمین و آسمان را بە ھم آمیزم و در یک لفظ ترکیب کنم؟ 
کافی است نام تو را ببرم ای شاکونتالا۔ و در دم ھمه چیز گفته شدہ. 
۷- نثر و نظم 

وحدت ان دو در ھند - فابلھا - تاریخ - افسانەھا - شاعران کوچکتر - ظھور ادبیات محلی - <چندی داس> - 

ھتولسی داس> - شاعران جنوب - کبیر 

در ادبیات ھندء نثر پدیدەای است کاملا متَأََرہ و شاید بشود چنین تعبیر کرد کە نثر تباھی بیگانەای است که از 
تماس با اروپاییان پیدا شدہ است. برای روح ھندی. کە طبعاً شاعر مزاج استء ھر چیزی کە درخور نوشتن بود, 
مضمونی شاعرانه داشت: و نیز صورتی شاعرانه می طلبید. چون معتقد بود کە ادبیات را باید با آوای بلند خواندہ و 
می دانست که اگر اثرش بە طریقی منتشر شود و دوام یاہدہ از راہ سینە بە سینە خواھد بودء نە از طریق نشر نوشتہء از 
این روہ برای ساختەھایش یک قالب موزون و موجز انتخاب کرد تا آسانتر بشود آن را نقل کرد و بە خاطر سپرد. در 
نتیجه سراسر ادبیات ھهند منظوم است: رسالات علمی طبی. حقوقی و هنری اغلب بە شکل موزون, یا مقفی, یا بە 
ھر دو شکل,ء عرضه شدہ است؛ حتی دستورھای زبان و فرھنگھای لغت را ھم بە نظم درآوردەاند. فابل و تاریخ کە در 
غرب بە نثر نوشته می شود در ھند قالب شعری بە خود گرفته است. 
ادبیات ھندی, خصوصاً از نظر فابلھاء غنی است؛ در واقع بیشتر فابلھابی کہ نظیر پولی بین المللیء از مرزھای جھان 
گذشتەاندء ظاھرا از ان ھند بودہ است. آیین بوداء در روزگاری که افسانەھای جاتکۂ(تولد) بودا و جوانی او در میان 
مردم رواج داشت: بیش از ھمیشه شکوفا شد. معروفترین کتاب ھند ٭پنچتنتراک یا * پنج کتاب؛ پنج باب> (حدود 
۰٠‏ میلادی) است؛ این کتاب سرچشمۂ بسیاری از فابلھاپی است که مورد قبول مردم اروپا و نیز آسیا قرار گرفته 
است. ل8 ھیتویدیشه4ء یا ٭پند نیکوک گزیدہ و آداپتەای است از حکایات لپنچتنترا> عجیب آنکەه ھر دو کتاب را 
ھندیان تحت نام (ہیتی -شاسترہ>, یعنی دستوراتی در سیاست یا اخلاقء طبقەبندی می کنند؛ ھر حکایت متضمن 
یک نکته اخلاقی, یا یک اصل در رفتار یا حکومت است. معمولا چنین گفتہ می شود کە این حکایات را برھمن 
فرزانەاىء بە قصد تعلیم بە شاھزادگانی چندہ ابداع کردہ است. در این حکایاتء اغلبء از زبان پستترین حیوانات 
لطیفترین ونغزترین دقایق فلسفی بیان می شود. مثلا حکایت آن بوزینە کە می کوشید خود را با نور کرم شبتابی گرم 
کندء و مرغی را کە اشتباہ او را گوشزد کردہ بود ہبگرفت و سرش را جدا کرد>, تصویر بسیار زیبندەای است از 
شرف کاسستلای کد فور کخرافی مرک را افتار کن 


۴۵ 


کتابھای تازیغی از حد وقایع نگاری محضن یا داسناتھای عاشقانة پر زرق و برق تجاوز نمی کرد عندیائء:شاید نظر یه 
اینکە ہمایا> حوادث زمان و مکان را تحقیر می کردء شاید ھم از لحاظ اینکە روایات شفاھی را بر اثار مکتوب ترجیح 
می دادندہ از ایجاد کتابھای تاریخیی ک بتواند با آثار ھرودوت یا توسیدیدء پلوتارک یا تاسیت: گیبن یا ولتر قابل 
قیاس باشد غفلت ورزیدند. جزئیات مکان و تاریخ راء حتی در مورد مردان مشھورہ بسیار کم ضبط کردہاندہ مثلا 
دانش پژوھان ھندی زمان. بزرگترین شاعرشانء یعنی کالیداس, را با اختلاف ھزار سال نوشتەاند. از آنجا کە فرد 
ھندی تا عصر حاضر در جھانی زندگی می کرد کە رسومء خلق و خو و معتقدات آن دست نخوردہ ماندہ بودء ھیچ گاہ 
رؤیای پیشرفت و ترقی درسر نداشت. و ھرگز خویشتن را برسر چیڑھای کھن بە زحمت نمی ‌انداخت؛ بە این خرسند 
بود کە حماسەھا را تاریخ موثقء و افسانه ھا را زندگینامهە بداند۔ شرح حالی کە اشوگشه در کتاب ہہدہ-چریته> از 
زندگی بودا نوشت: بیش از آنکە تاریخ باشدء افسانەھابی بود؛ ھمچنین,ء پانصد سال بعدء که بانه کتاب (ھرشہ- 
چریته4 را نوشت,: تصویری که از شاہ بە دست میداد بیشتر یک تصویر آرمانی بود تا تصویر موثق یک شاہ بزرگ. بە 
نظر می رسد کە [شرح] وقایع بومی راجپوتانه بیشتر تمریٹھاپی در وطنپرستی باشد تا حقایق تاریخی. احتمالاً فقط 
یک نویسندۂ ھندی وظیفة مورخ را دریافته استء و ان کلھهنهہء مؤلف ہراجە ترنگینی> یا رود شاھانء است که نظر 
خود را چنین بیان می کند: ٭تنھا آن شاعر منیعالطبع در خورستایش است که گفتەھایش در شرح وقایع گذشته 
چون حکم قاضیء از شائبڈ حب و بغض برکنار باشد.> وینترنیٹس او را ہتنھا مورخ بزرگی> می داند ٭کهە ھند پدید 
آوردہ است.*مسلمانان در زمینۂ تاریخ بسیار دقیقتر بودندہ و چند نوشتۂ منثور قابل تحسین از کارھایشان در ھند بە 
جا گذاشتند. ما از تحقیق ابوریحان بیرونی دربارۂ تحقیقات نژادشناسی در ھند [کتاب هتحقیق ماللھند...>] و 
فاَفا کک السا اکر تام صست ٹا تقتھکھسی غعالتم ماف کو فا ارت ھا فکئرتت1 
را نوشته کە موثقترین راھنمای ما دربارۂ وقایع دورۂ اسلامی ھند است. مورخ دیگری: کە در بیغرضی و بینظری بهە 
پای فرشته نمی رسدہ ابوالفضل [مبارک علامی دکنی] استء کە صدراعظم اکبر شاہ یا کارگزار ھمة کارھای سیاسی 
او بود و روشھای ملکداری مخدوم خود را در کتاب ٢‏ آیین اکبری> برای آیندگان نوشته است وہ با شور و علاقۂ قابل 
اغماضی, زندگینامةۂ مخدومش را در کتاب ہ اکبرنامه> بیان کردہ است. اکبر نیز مھر او را بی اجر نگذاشت؛ و وقتی کهە 
خبر آوردند کە جھانگیر آپسر اکبرا این وزیر را کشته استء غم گرانی بر اکبر چیرہ شدہ و فریاد زدہ <اگر سلیم 
(جھانگیر) می خواست امپراطور شود می ‌بایست مرا می کشت و بر ابوالفضل رحمت می ‌آورد> بین فابل و تاریخ 
مجموعەھای عظیم قصەھای شاعرانەای بود کە نظمپردازان کوشاء برای بھجت خاطر هھندیان افسانه پسندہ بە نظم 
اُوردہ بودند. در گذشتۂ دور, در قرن اول میلادی, گوندیە نامی ٭بریھت-کتا> یا ٭داستان عشقی بزرگ> را در صد 
ھزار بیت بە نظم درآورد؛ و ھزار سال بعد سمه-دیوہ [بت]ء ٭کتا-سریت-ساگرہ> یا ٭اقیانوس رودھای داستان> را بە 
نظم درآوردء گوبی تندابی است کە طولش ۲٢۵۰۰‏ بیت است. در ھمان قرن یازدھمء داستانسرای زیرکی کهە 
ناشناخته ماندہہ در اثر خود بە نام <ویتاله پنچە ویمشتی> (بیست و پنج داستان خفاش)ء ویکرہ مادیتيه را چنین 
نشان می دھد کە ھرساله از دست مرتاضی میوەای می گیرد کە در ان سنگ گرانبھایی ھست. شاہ از او می پرسد که 
چگونە باید از تو سپاسگزاری کنم؟ مرتاض از او می خواهد که برایش جسد مردی را بیاورد کە بە دار آویخته شدہ 
باشدء اما او را برحذر داشت کم اگر ان جسد پرسشی کرد جواب ندھد. در این جسد خفاشی لانە داشت کەء چون 
شاہ بە راہ افتاد او را بە داستانی افسون می کند؟؛ در پایان داستانء خفاش سؤالی مطرح می کند و شاہء کە اندرزھای 
مرتاض را از یاد بردہ بودء بە ان پاسخ می دھد. شاہ بیست و پنچ بار سعی میکند جسدی برای مرتاض ببرد و 
آرامشش را نگاہ دارد؛ بیست وچھار بار مجذوب قصەھایی می شود کە خفاش برایش می گوید و ھر بار بە پرسشی که 
در آخر قصه از او می کند پاسخ میدھد. 


۴۳۴۶ 


در این میانء کم نبودند شاعرانی کە چیزی بسرایند کە ما آن را شعر می خوانیم. ابوالفضل از ”ھزاران شاعر> دربار 
کر سفق می زی فو شورخلق کگرکھ ملھاق زان( مائر سس رسک سان جرحرخاوای ار 
قدیمترین و بزرگترین این شاعران بتری -- ھری راهب و دستوردان عاشق پیشهەای بود که بیش از آنکە بە آغوش 
دین پناہ بردء روائنش را عشق تعلیم سخن می کرد. شرحی از عشقھای خود در کتابشء بە نام ٭قرن عشق؟ء برای ما 
بە یادگار گذاشته است - کە صد شعر عاشقانة ھاینهە را بە خاطر خوانندہ می ‌اورد. بە یکی از معشوقھایش می ‌نویسد: 
٭پیش از این ما دو تن می اندیشیدیم کە تو منی و من تو؛ حال چگونە است که تو توپبی و من من؟ > نقادانش را بە 
چیزی نمی گرفت و بە انان می گفت <خشنود کردن نادانان آسان استہ آسانتر از اُن خشنود کردن صاحبنظران 
امک اما آغ گا سی ورای راس کل سای 1ر کرات وا تہ رھت ا کسی سا کضورنف کا 
یا ہسرود چوپان ایزدی)ء اثر جیە دیو عشق و دلدادگی ھندی بە دین می گراید و صلای عشق جسمانی رادا و 
کریشنا را بە آواز سر می دھد؛ منظومەای است عشقی و سراپا شھوت. اما ھندیان, با احترام تمامء ان را چنین تفسیر 
می کنند: رمزی است از اشتیاق روح بە خداوند - و این تعبیر برای آن روحانیان ثابت قدم قابل فھم است کە چنین 
نامھای تورعآمیزی برای این <غزل غزلھا> ساختەاند. 

در قرن یازدھم؛ زبانھای محلی بە عرصۂ زبان مردەای کە واسطۂ بیان ادبی بود تاخت و تاز آغاز کردند -- کمااینکە 
یک قرن بعد نظیر چنین تھاجمی در اروپا آغاز شد. نخستین شاعر بزرگی کە در سرودەھای خود زبان محاورہەای 
مردم را بە کار گرفت چند بردابی بودء کە منظومۂ تاریخی عظیمی در شصت دفترہ بە زبان هھندی سرودہ و تنھا پیک 
مرگ موجب شد کە دست از کار بکشد. سورداس, شاعر نابینای اگرہء ۶۰۰۰۰ بیت دربارۂ زندگی و ماجراھای 
کریشنا سرود؛ گفتەاند کە خود کریشنا یاریش کردہ یعنی کاتبش شد و تندتر از آنچە شاعر می توانست تقریر کند 
نوشت. در این میانء روحانی بینوایی بە نام چندی داسء با سرودن غزلھای دانتەوار برای یک بئاتریچة روستابی, 
بنگال را بە لرزہ درآورد. چندی داس با عشقی پرسوز و گداز از سیمای محبوب خود تصویری ایدئالی پرداخت و او 
را تا مرز الوھیت تعالی بخشید وعشقش را تمثیل آرزوی مجذوبیت در خداوند شمرد؛ در ھمان زمان؛ بنگالی را بە 
عنوان زبان ادبی آغاز برگزید. ٢ی‏ محبوب من بە زیر پای تو پناہ بردەام. چون جمالت را نمی بینم دلم قرار ندارد. 
... لطف و افسونت را از یاد نمی توانم برد < و با اینھمه در دلم ارزوبی نیست.> برھمنان دیگر؛ بە استناد اینکە اشعار 
او مای رسوایی مردم است, او را از جامعة خود طرد کردند؛ ولی او حاضر شد که در ملاء عامء در یک مراسم رسمیء 
دست ازعشق خود بکشد و معشوقش: رامی, را ترک کند؛ ولی ھنگامی که در طی مراسم رامی را میان جمع دید 
افکار خویش را پس گرفت و بە سوی او رفت وہ با دوکف بە ھم نھادہہ بە حالت پرستش بر او تعظیم کرد. 

والاترین شاعر ادبیات ھندی تولسی داس است که تقریباً معاصر شکسپیر بود. چون قران او نحس بودہ پدر و مادر او 
را سر راہ گذاشتند. عارف جنگل نشینی او را بە فرزندی برداشت, و علم افسانەای راما را بە او اموخت. ازدواج کرد؛ 
ولی ھنکامی کە پسرش مردہ راہ جنگل را گرفت تا عزلت گزیند و ریاضت و نظارہ در پیش گیرد. درآنجاء و در 
بنارسء حماسۂ دینی خود بە نام راما-چریتهە-مانسه یا ٭دریاچۂ کردارھای راما> را نوشت,: کە در ان داستان راما را باز 
می گوید و او را ھمچون برترین خداء و خدای یگانہ بە ھند عرضه می کند. تولسی داس می گوید یک خدا ھست. و 
او راماستء افریدگار آسمان و زمین و رھانندۂ انسانھا . ... ھمان خداء رامای سرورہ برای مردم وفادار بە خودء بە 
شکل پادشاھی تجسم یافت, و برای تقدیس ما ھمچون فردی عادی زیست.> تنی چند از اروپاییان توانستەاند این اثر 
رای وا سن :تو اہ کرت :اوھ ھغراتو کت از ماج ای تذ اب تہ فرایدان جا 
ہرجستەترین چھرۂ تمام ادبیات ھند> می کند. این شعرہ برای ساکنان ھندوستان,ء انجیل الاھیات و اخلاق است. 
قانتی ہے گی کسی راقا بات فو کا اک یہ ساب او ادمفات ماناتھ ا کاھواک اممسائ کن ھن 
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شاعران و اشعاری پدید می آورد. توکارامء بە زبان مراتیء ۴۶۰۰ غزل دینی سرود: کە امروزہ در ھند رواج دارد و مثل 
مزامیر داوود است در یھودیت, یا در عالم مسیحیت. چون ھمسر اولش مردہ بود زن بدخوبی را بە زنی گرفت و 
فیلسوف شد. می نویسد هراہ یافتن بە رستگاری دشوار نیست چه شاید آن را بآسانی در بستەای کە بر پشت داریم 
بیابیم۔> در اوایل قرن دوم میلادی؛ مادورہ مرکز ادبیات زبان تامیل شد؛ در این شھر یک سنگم, یا انجمنی از شاعران 
و نقادانء تشکیل شد کە شاھان پاندیه از آن حمایت می کردند؛ این انجمن,ء مثل آکادمی فرانسه در کار گسترش و 
پیشرفت زبان نظارت می کرد و عنوان و جایزہ می داد. تیرو ولوں کە بافندہەای بود بیرون از طبقه بە مشکلترین وزنء 
اثری دینی و فلسفی بە نام کورل سرود که در آن آرمانھای اخلاقی و سیاسی تشریح شدہ است. بنا بر روایات وقتی 
اعضاى سنگمء کە ھمه برھمن بودندء کامگاری شعر این فرد مطرود (پاریا) را دیدندء جملگی خود را غرق کردند؟؛ اما 
این کار از یک آکادمی باور کردنی نیست. 

بحث از بزرگترین شاعر غنابی قرون وسطای هند را برای آخر این مقوله گذاشتەایمء گرچه از نظر تاریخی جای او 
آخر ھمه نیست. نامش کبیرہ و بافندہەای از مردم بنارس بود. گویند کە پدرش مسلمان بود و مادرش باکرہای از طبقۂ 
براھهمه. کبیر وظیفة خود می دانست که اسلام و ئن ھندو ر با ھم یکین کند۔ وی؛ که مسحور سخنان رامانندہ شدہ 
بودء راماپرست شد؛ (مانند تولسی داس) راما را بە خدای جھانی بدل کرد؛ و شعرھایی بە زبان ھندی سرود که از 
زیبابی کم نظیری برخوردار است. نظرش این بود کە آیین نوینی عرضه کند که در آن نە معبدی ھست, نە مسجدیء 
کبیر فرزندم رام و الله است و سرسپردہۂ ھمة +گروھا> و پیران>. 

٭خدایاء خواہ الله باشی و خواہ راماء من بە نام تو زندەام. ... بتھای ھمة خدایان بیجان است؛ 

سخن نمی یارند گفت؛ من این را می دانمء از این رو آنان را بە بانگ بلند خواندەام. ... از دھن 

شستن و سبحه گرداندنء و غسل در رودھای مقدس کردن و نماز در معابد بردن چە حاصل اگرہ آنگاہ کە نماز 
می خوانید یا بە زیارت می ‌رویدء در دلھایتان ریا باشد؟> 

آوردەاند کكه برھمنان از گار او حیران شدند و برای طرد او روسپیی راء ب4 منظور اغواء ب4 نزدش فرستادند؛ اما او ا 
روسپی را بە کیش خویش درآورد. این کار آسان بودء چون در کار او ھیچ اصول جزمی نبود بلکە یک احساس دینی 
عمیق زوذاو ئن 

تنھا آن کس این را می داند کە بدان مقام رسیدہ باشد. 

نە ان است کە شنیدەاید یا گفتەاند. 

چگونە وصف ان توانم گفت؟ 

کبیر می گوید: ٭نە با سخن وصفش توان کرد نە برکاغذش توان نوشت؛ 

بدان ماند کە بیزبانی چیزی شیرین بچشد - ان را چگونە وصف تواند کرد؟> 

می کرد کە از زنجیر تولد و مرگ مجدد برھد. اما اصول اخلاقیش سادەترین اصول اخلاقی جھان بود: با داد زی و 
نیکبختی را در کنار خویش بجوی. 
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نمی بینی کە ٭حق> در خانة توست, و تو بی آرام آوارۂ این جنگل و آن جنگلی! 

اینک حقیقت! بە هر کجا کە خواھی برو بە بنارسء بە متوراء اگر روحت را نیابیء جھان بە دیدۂ 

دلاء بە کدام ساحل خواھی رفت؟ پیش از تو نە رھرویی ھست و نە راھی. ... 

تو در نیستی چیزی نخواھی یافت. 

نیرومند باش, و بە تن خویش درآی؛ زیرا آنجاست که پایگاہ تو استوار است. دلاء نیکش بنگرا بە 

جایی مرو۔ 

بنابر افسانەاىی پس از مرگش: ھندوان و مسلمانان پر سر جنازۂ او ب4 نزاع ایستادند کكه آیا باید او ر بسوزانند یا ب4 
خاک ہسپارند. اما آنان گرم نزاع بودند کە یکی کفن را بە کناری زدء و جز خرمنی گل چیزی در میان آن نیافتند. 
در میان مردم دھان بە دھان گشت, و نانک کە از سیخھا بودء از سرودەھای وی الھام گرفت و فرقة نیرومندش را 
بنیاد گذارد؛ دیگران این بافندۂ بینوا را بە مقام الوھیت رسانیدند. امروزہ دو فرقة کوچک,: کە حسودانه از یکدیگر 


۴: 


فصل بیست و یکم 
ھنر ھندی 


1 - ھنرھای کوچک 
عصر بزرگ ھنر هندی- یکتابی آن- بستگی آن با صنعت- سفالگری- فلز کاری- چوبکاری- عاجکاری- جواھرسازی- 
پارچەبافی 
انسانء در برابر قدمت ھنر ھندی نیز مانند کكلیە سیماھای تمدن این خطہ با خضوع و خشوعء دستخوش بھت و 
حیرت می ‌شود. گرچه ھمۂ ویرانەھای موھنجو- دارو در این زمینە سودمند نیست, در میان آنھا تندیسھای مردان 
ریشداری از جنس سنگ اھک (شبیهە مجسمەھای سومری)ء تندیسکھای سفالین زنان و جانورانء مھرەھا و زیورھابی 
از عقیق سرےء و زرینەھایی خوش پرداخت دیدہ می ‌شود. بر یک مھر نقش برجستۂ گاوی است که آن را چنان با 
قدرت و پرتوان درآوردەاند کە بینندہ تقریباً بیدرنگ: بە این نتیجهە می رسد کە هھنر در طی تاریخ] پیشرفتی نداشته 
بلكە فقط صورت یا قالب ان دیگرگون شدہ است. 
از آن ھنگام تاکنونء ھندہ از میان فراز و نشیبھای تاریخ پنجھزار سال خودء زیباییھای خاص خود را در صدھنر 
گوناگون افریدہ است. آنچه از آثار ھنری ھند ماندہء شکسته و ناقص استء نە از ان رو کە ھند گاەگاہ از آفرینش 
ھنری بازماندہ باشدء بلکە بە این دلیل کە بیشماری از شاھکارھای معماری و پیکرتراشی ھند را جنگ و خلسەھای 
بتشکنی مسلمانان نابود کردہ است؛ از این گذشتهء فقر ھم موجب ان شدہ است که از نگاھداری مابقی ھم غافل 
بمانند۔ در نظر اولء مشکل بتوان از این ھنر لذت برد؛ موسیقیش عجیب, نقاشیش مبھم و نامفھومء معماریش 
گیجکنندہہ و پیکرتراشیش نامتناسب بە نظر خواھد آمد. اماء در این سیر و تماشاء باید در ھر گام بە یاد داشته ہاشیم 
که ذوق ما محصول لغزش پذیر سنن و محیط محلی محدود خود ماست؛ و چنانچه با معیارھا و ھدفھابی کە برای 
زندگی ما طبیعی, و برای آنھا بیگانه است دربارۂ متلھای دیگر یا دربارۂ ھنرھایشان قضاوت می کنیم مسلماً در حق 
خود و انان بی انصافی روا داشتهایم. 
در ھند ان دورانء ھنوز ھنرمند از صنعتگر جدا نشدہ بودء تا ھنرکاری تصنعی شود و کارہ امری شاق؛ در ھندی کهە 
حیات خود را در رزمگاہ پلاسی از دست داد ھرکارگر چیرەدست, نظیر کارگر قرون وسطای اروپاء صنعتگری بود که 
بە محصول ذوق و مھارت خود صورتی و جانی می ‌بخشید. حتی امروزہ ھمء کە کارخانەھا جای کارھای دستی را 
گرفته و صنعتگران بدل بە ‏ دست> شدہاندء در کارگاھھا و دکانھای ھر شھر هھندء صنعتگرانی را می بینیم کهە 
نشستەاند و فلز می کوبند گوھر می نشانندء طرح میکشندہ شالھای ظریف می ‌بافند و قلابدوزی می کنندہ یا عاج و 
چوب را قلمزنی می کنند. شاید ھیچ یک از ملتھابپی کە می ‌شناسیم ھرگز اینھمه تنوع ھنر نداشته باشد. 
نکتة عجیب ان است کهء در ھندء سفالگری از حد صنعت بە مرحله عنر نرسیدہ است؛ مقررات طبقاتی دربارۂ مصرف 
مجدد ظروفء محدودیتھای زیادی در کار آوردہ است؛ از این رو هندیان چندان انگیزەای نداشتند که سفالینەھای 
شکنندہ و ناپایدار راء کە أنھمە با سرعت, و بە مقدار زیادہ از زیر دست کوزەگر بیرون می آمدہ بە زیبایی بیارایند. اگر 
آن ظرف را از فلز گرانبھایی می ‌ساختندہ آنگاہ صنعتگری, بیدریغء بر آن بە کار می نشسٹ؛ گلدان نقرەای تانجور در 
مؤسسۂ ویکتوریاء در مدرس, یا تنبولدان طلای کندی, گواہ بر این مدعاست. از برنچ چراغ و کاسە و دیگ و ظروف 
دیگر می ‌ساختند؛ اغلب از آلیاژ سیاھی (بیدری) از روی صندوق. لگن و سینی می ‌ساختند؛ و فلزی را روی فلز دیگر 


می نشاندند یا بر ان می کشیدند یا زراندود و سیماندود می کردند. روی چوب نقوش فراوان گیاھان و جانوران را 
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می کندند. از عاج ھمه چیز, از خدایان گرفته تا طاس نردہ می ‌تراشیدند؛ بر درھا یا بر چیڑھای چوبی دیگر عاج 
می نشاندند؛ و از آن سرمەدانء روغندان و عطردانھای ظریف می ‌ساختند. گوھر فراوان بود وہ توانگر و درویش, آن را 
یا بە عنوان زینت بر خود می ‌آویختند یاا ھمچون گنجی می اندوختند؛ جیپور در میناکاری بر زمینة طلا سرآمد بود؛ 
قزن‌قفلی, مھرہ آویز کاردہ و شانە را بە اشکال خوش ریخت و با طرح گل. حیوان, یا طرح خدایان می ریختند. آویزۂ 
برھمنیء با ان گنجایش مختصر خودہ گاہ دارای پنجاہ تصویر خدا بود. ھنر پارچەبافی انان ھرگز ھمتا نداشت؛ از 
روزگار قیصر تا زمان ماء منسوجات ھند را در سراسر جھان ستودہاند. گاھی, با محاسبات بسیار دقیق و پرزحمت از 
پیش حسابشدہەای, ھر رشته از تار و پود راء پیش از بستن بە دستگاہ بافندگیء رنگ می کردند؛ ھمان طور کە بافت 
پیش می ‌رفتہ طرح پارچە شکل می گرفتء و در ھر طرف یکسان بود. ازپارچەھای خانەباف تا پارچەھای زربفت 
پیچیدہ از پیژامەھای خوش ‌نگار گرفته تا شالھای بی درز کشمیر ھر جامەای کە درھند بافته می شدہ زیبابی و جلوۂ 
خاصی داشت کە خلق آن فقط از ھنرمندان باستان و هنرمندای فطری این عصر ساخته است. 
|| موسیقی 

کنسرت در ھند- موسیقی و رقص- موسیقیدانان- گام و فرم- مایه- موسیقی و فلسفه 
یک جھانگرد امریکاییء کە در مدرس اجازہ یافته بود وارد کنسرتی شود در حدود دویست هندو را دید: ظاھراء همه 
برھمن؛ روی نیمکت یا فرش نشستہ؛ سراپا گوش و مجذوب جمع کوچکی از نوازندگان بودند. صدای آلات موسیقی 
نوازندگان چنان بلند بود کە گویی برای این بە وجود آمدہ بود کە باید در ماہ ھم صدای ان شنیدہ شود. سازھا برای 
این مسافر غریبء و در نظر گاہ تنگ او بە مثابه محصولات باغی بود فراموش شدہ و از نظر افتادہ: طبلھایی بە اشکال 
و اندازەھای گوناگون؛ فلوتھای مزین و بوقھای مارمانند؛ و چندین جور ساز زھی. اغلب این اشیا را با استادی تمام 
ساخته بودندہ و بعضی ھم گوھراگین بود. یک طبل بە نام مریدنگه را بە شکل چلیک کوچکی ساختهء دو سر آن را 
با پوست پوشاندہ بودندء کە با تسمەھای چرمی کوچکی ان را سفت و شل می کردند تا زیرو بمی صدا را تغییر دھند؛ 
بە پوست یک سر طبل ذرات منگنز برنج جوشاندہہ و عصارۂ تمبرھندی مالیدہ بودند تا از آن پردۂ خاصی درآورند. 
طال قاط ا وک ظالھ سيتراقت کاسے جا گت تاس با ھتاھ اص تی قلط راپ اعت ٹراکدڈ 
دیگری طنبور (تنبورہ)ء یا عودء با چھارسیم یا زہ طویل داشت کە دایماً آوای ممتدی, بە مثابه زمینةۂ عمیق و آرام 
ملودی (آھنگ)ء از آن طنینانداز بود. سازی دیگر؛ یعنی ویناء آواپی حساس و رسا داشت؛ از طبلک چوبی پوست 
کشیدۂ یک سر این سازء سیمھاپی روی یک صفحۂ فلزی باریکی کشیدہ شدہ بود کە بە سر دیگر سازء یعنی بە یک 
کدوی میان تھی طنین‌ساز می رسید. نوازندہہ در حالی که انگشتان دست چپ را ماھرانه از این پردہ بە آن پردہ 
حرکت میدادہ تارھا را با زخمه بە ارتعاش درمی آورد و ملودی را قوت تأثیر می ‌بخشید. جھانگرد با فروتنی و خشوع 
گوش م یداد اما چیزی نمی فھمید. 
تاریخ موسیقی ھند دست کم بە سە ھزار سال میرسد. سرودھای وداییء مانند ھمۂ اشعار ھندیء برای خواندن 
سرودہ می شد. در شعایر کھنء شعر و ترانه و موسیقی و رقص یک هھنر بود. رقص هھندی بە چشم غربیان ھرزہ و 
شھوانی می‌نماید؛ رقص غربی نیز در نظر ھندیان ھمین حال را دارد؛ ولیء در قسمت اعظم تاریخ ھندء رقص شکلی 
از عبادت دینی بودہ برای تعظیم و تکریم خدایانء کە حرکت و وزن (ریتم) زیبایی را نشان میداد. فقط در دورەھای 
جدید بود کە بیشماری از دیوہ داسیھا از معابد در می آمدند تا دنیاپرستان را سرگرم کنند. در نظر ھندوان این رقصھا 
نمایش محض تن نبود؛ از یک نظر تجسمی از وزنھا و فرایندھای جھان بە شمار می رفت. شیواء خودء خدای رقص 
بود و رقص شیوا رمز ھمان حرکت جھان بود. 
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موسیقیدانانء خوانندگانء و رقاصانء مانند ھمة ھنرمندان ھندہ از طبقات پایین بودند۔ برھمن شاید خوش میداشت 
کە در خلوت آوازی بخواند و آن را ویناء یا ساززھی دیگریء ھمراہ کند. شاید ساز زدن, یا خواندنء یا رقصیدن را بە 
دیگران می اموخت, اما ھرگز این خیال در سرش نبود که برای دستمزد دستی بە ساز یا سازی بهە لب ببرد. تا 
چندی پیش کنسرتھای عمومی در ھند کمیاب بود؛ موسیقی غیردینی یا عبارت بود از آنچە تودۂ مردم, بە طیب 
خاطر: زمزمه می کردند یا بە نحوی ناھنجار ساز می نواختند؛ یاء مثل موسیقی مجلسی اروپاء آن را در حلقة کوچکی. 
در خانەھای اشرافء اجرا می کردند. خود اکبر شاہء کە در موسیقی مھارت تام داشت, موسیقیدانان فراوانی در دربار 
خویش گردآورد؛ یکی از خوانندگائش, بە نام تنسنء مشھور و ٹروتمند شدہ ولی در سی و چھارسالگی, بر اثر افراط در 
میگساری درگذشت. در کار موسیقی کسی اھل تفنن نبود بلکە همه حرفهەای بودند؛ موسیقی را بە عنوان یکی از 
کمالات اجتماعی نمی موختندہ و کودکان را تنبيه نمی کردند کە چرا مثل بتھوون نمی ‌شوند. کار مردم نە ان بود کە 
بدساز بزنندہ بلکە می بایست خوب گوش بدھند. 

گوش فرادادن بە موسیقیء درھندہ خودھنری بە شمار میرودہ و نیاز بە تربیت طولانی گوش و جسم و جان دارد. 
برای غربیانء کلام موسیقی ھندی مفھومتر از کلام اپراھابی کە لذت بردن از آن را وظیفۂ طیقاتی خود میدانندہ 
نیست؛ مواضیع موسیقی ھندہ مثل ھر جای دیگریء دربارۂ دو موضوع عشق و مذھب است؛ اما در موسیقی ھندی 
کلام چندان ارجی نداردہ و آوازخوان اغلب ھجاھای بیمعنی را جایگزین کلمات می کند۔ و این کاری است کە در 
پیشرفتەترین آثار موسیقی ما نیز انجام می گیرد. موسیقی آنھا در گامھایی لطیفتر و ظریفتر از موسیقی ما ساخته 
می شود. بە گام دوازدہ پردەای ما دہ پردۂ کوچک> می ‌افزایند در نتیجه گام انھا مشتمل بر بیست و دو ربع پردہ 
می ‌شود. موسیقی ھندی را می توان بە نتھابی نوشت کە از حروف سانسکریت ترکیب یافته است؛ معمولا آن را نه 
می نویسند و نە می خوانند. بلکە از راہ گوش>* از نسلی بە نسل دیگرہ و از استاد بە شاگرد می رسد. بە خط حامل ھم 
از ھم جدا نمی ‌شود. بلکە بە صورت پیوسته و متصل از پردەای بە پردۂ دیگر میرود؛ در نتیج شنوندەای را کە بە 
تکیە یا ضربەھای منظم آمخته است: نومید می کند. موسیقی ھندی نە آکوردی داردہ نە با آرمونی سروکاری؛ بلکە 
فقط محدود است بە ملودی (آھنگ)ء و شاید با زمینەای از تەصداها؛ در این معناء این موسیقی بسیار سادەتر و 
ابتدابی تر از موسیقی اروپابی است. اماء از سوی دیگر؛ از لحاظ گام و وزنء پیچیدەتر از آن است. ملودیھاء ھم 
طوراہ سر لبرہ لاک اق کلاس و کسی ظز نا لس مان الہ مز ین مہا می ان 
واریاسیونھای بی پایان و گوناگونی پدید اورد. هر یک ازاین تمھا یا ھراگەھاک مرکب از پنچ یا شش یا ھفت نت استء 
که نوازندہ دایم بە یکی از انھا باز برمی گردد. هر راگه را بە نام ھمان حالتی می خوانند کە می خواھند ان را القا کنندء 
مثلا ٭سپیدەدم>ء (بھارک <زیبایی شامگاہ> ‏ مستی؟ء و مانند اینھاء و بە زمان معینی از روز یا سال مربوط میشود. 
رتاوت اضالتھعتی ار اقسااف مہوت دا تا اک چو گھوات کا تاد کال تا غواندن ھک 
ملر راگە> یا آھنگ باران‌آور کە نوعی ٭ پرلود قطرۂ باران> است,ء بە خشکسالی پایان داد۔ قدمت راگەھا بە آنھا خصلت 
مقدسی دادہ است؛ کسی که آنھا را می ‌نوازد بایدء مؤمنانه در آنھا بہ چشم فورمھایی نگاہ کند کە ساختۂ خود 
شیواست. ناردۂ نوازندہ چون از سر بی پروایی آنھا را نواختء ویشنو او را بە دوزخ فرستادہ و در آنجا مردان و زنانی را 
نشائش دادند کە بر دستھا و پاھای شکستۂ خویش می گریستند؛ ویشنو گفت اینھا راگەھا و راگینیھابی است که 
ناردہہ با نواختن بی پروای خودہ انھا را از ریخت انداخته و پارہ پارہ کردہ است.می گویند ناردہء چون این را دید 
فروتنانه جویای کمال والاتری در ھنر خویش شد. 

نوازندۂ ھندی چندان مقید بە این تعھد نیست کە بە راگەای که برای برنامەاش انتخاب کردہ وفادار بماند؛ و اگر ھم 
قیدی در کار باشد ھمان‌قدر است که اھنگساز غربیء کە سونات یا سمفونی می ‌سازدہ باید بە تم (اصلىی) خود مقید 
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باشد. بە ھر حال, آنچە در این آزادی از دست می رود در نزدیک شدن بە انسجام ساخت و انتظام شکل جبران 
می شود. موسیقیدان ھندی مثل فیلسوف ھندی است؛ با محدود آغاز می کند و ہروانش را بە نامحدود می فرستد>؛ 
برتم خود چندان پیرایە می بندند تاء بە یاری جویبار مواجی از وزن و بازگشت, و حتی یکنواختی خواب‌آور نتھاء 
گونەای یوگة موسیقی وار نوعی فراموشی ارادہ و فردیت فراموشی مادہہ زمانء و مکان پدید آید؛ در این حال ؛ روح 
عروج می کند وہ با آمیزہەای بسیار ژرف با موجودی عمیقء عظیم, و آرام, با حقیقتی ازلی و نافذء کە بر ھمۂ ارادەھای 
کوشندہ و تغییرات و مرگھا لبخند می زند اتصال و پیوندی مرموز می یابد. 
تا زمانی کە ما آرامشء ثبات: تسلیم؛ و سکون را بە جای تلاشء پیشرفت, تمناء و حرکت برنگزیدەایم شاید ھیچگاہ 
بھ موسیقی ھندی توجھی نکنیم و ھرگز آن را در نیابیم. این مقام زمانی دست می دھد که اروپا دوبارہ خادم, و آسیا 
دوبارہ مخدوم شود. اماء در این حال باز نوبت بە اسیا می رسد کە از هھستی. ثبات, تسلیم و سکون خسته شود. 
ا١ا‏ --نقاشی 

ماقبل تاریخ- فرسکوھای آجانتا- مینیاتورھای راجپوت- مکتب مغولی- نقاشان- نظریه پردازان 
کسی را کوتەاندیش مے‌نامند کە جھان را با معیارھای دیار خویش بسنجد و ھرچه را برای او نامأنوس است بربری 
بداند۔. می گویند روزی یکی از نقاشیھای اروپابی را بە جھانگیرشاہ- کە خود ذوقی و دستی در ھنر داشت- نشان 
دادندء و او با مختصر سخنی ان را رد کرد؛ چون ان تابلو ہرنگ و روغنی> بودہ و ہاو را از ان خوش نمی آمد۔> 
دانستن این نکته جالب است کە حتی یک امپراطور ھم ممکن است کوتەاندیش باشدہ و برای جھانگیر لذت بردن از 
نقاشی رنگ و روغنی اروپابی ھمان قدر سخت بود کە ادراک مینیاتورھای ھندی برای ما. از روی نقوش حیوانات- کە 
بە رنگ سرخ است۔ و شکار کرکدن غارھای ماقبل تاریخ سینگانپور و میرزاپو روشن می شود که تاریخ نقاشی ھندی 
بە چندھزار سال می رسد. در میان ماندەھای عصر نوسنگی ھندہ کاردکھای نقاشی, با رنگھای سودۂ آمادۂ کارہ فراوان 
است. در تاریخ ھنر ھند گسیختگیھای بزرگی وجود داردء چون اکثر آثار کھن را تأثیرات آب و ھوا از میان بردہ است؛ 
و مقداری از آثار باقیماندہ را ھم ‏ ٭ہتشکنان> مسلمانء از سلطان محمود گرفته تا اورنگ زیب, نابود کردماند۔ در 
أمجموعۂ بودایی] ٭وینیەپیتکه> (یا سه سبد) (حدود ۳۰۰قم) آمدہ است کە کاخ پسیندی تالارھای نقاشی دارد؛ 
فا-عین و یوان‌چوانگ ۔زایران چینی- بناھابی را کە بە داشتن نقاشیھای عالی دیواری وصف می کنند؛ اما نشانی از 
این بناھا بە جا نماندہ است. پکی از کھنترین فرسکوھای تبت نقاشی را نشان می دھد کە مشغول ترسیم صورتی از 
بوداست؛ ھمین نقاشی مسلم می پنداشت که در روزگار بودا نقاشی ھنری بود پاگرفته. 
کھنترین نقاشی ھندی, کە بشود تاریخی برای ان پذیرفتء یک دسته از فرسکوھای بودایبی (حدود ١٠قم)‏ است 
کە بر دیوارھای غاری در سیرگویە در ایالات مرکزی. پیدا شد. از ان بە بعد ھنر نقاشی فرسکو- یعنی نقاشی روی 
دیواری که تازہ بر آن گچ کشیدہ باشند و ھنوز خشک نشدہ باشد- گام بە گام پیشرفت کرد تاء بر دیوارھای غارھای 
آجانتاء به کمالی رسید کە حتی جوتو و لئوناردو -داوینچی- ھم ھرگز بە پای آن نرسیدند. این معابد را در ادوار 
مختلفہ از قرن اول میلادی تا قرن ھفتم میلادی: در جبھة سنگی دامنۂ کوھی کندہاند. این غارھاء پس از زوال آیین 
بوداء قرنھا از چشم تاریخ و یاد مردمان رفته بود؛ پیرامون آنھا جنگل روبیدہ و آنھا را تقریباً دفن کردہ بود؛ لانڈ 
خفاش و مار و جانوران دیگر بودء و نیز آشیان ھزارگونە پرندہ و حشرہہ کە با فضلة خود نقاشیھا را کثیف کردہ بودند. 
در سال ۱۸۱۹ پای اروپاییھا بە این ویرانەھا رسیدہ و از یافتن آن فرسکوھاء کە اکنون در میان شاھکارھای ھنرجھان 
جای دارندء درشگفت شدند. 
این معابد را از ان رو غار خواندەاند کە ہسیاری از انھا را در دل کوھھا کندەاند۔ مثلا غار شمارۂ ۱۶ از ھر طرف بیست 
متر استء و بیست ستون آن را نگاہ می دارد؛ در طول تالار اصلی٠‏ شانزدہ حجرۂ رھبانی ھست, جلو آن را ایوانی 
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مروق آراسته و در پشت آن محرابی است پنھان. ھمۂ دیوارھا پوشیدہ از فرسکوست. در سال ۱۸۷۹ شانزدہ معبد از 
بیست و نە معبد نقاشی داشت. چون این نقوش در معرض ھوا قرار گرفتء تا سال ۱۹۱۰ء نقوش دہ تا از این شانزدہ 
معبد از میان رفتہ و آنھابی کە در شش معبد دیگر ماندہ بود با کوششھای نابجایی کهە در احیای آنھا شد. ناقصی 
گردید. روزگاری یکی از این نقاشیھا از رنگھای سرےء سبزہ آبیء و ارغوانی می درخشیدہ اما امروزہء جز سطوحی 
کمرنگ یا سیاہء چیزی از ان رنگھا برجای نماندہ است. برخی از این نقاشیھاء کہ گذشت زمان و نادانی ابنای بشر 
اُنھا را تیرہ کردہ از لحاظ ما کە نمی توانیم افسانەھای بودایی را با علاقه و ایمان بوداہی بخوانیمء خشن و عجیب 
می‌نماید؛ نقاشیھای دیگری ھمء کە روزگاری استادانه و ظریف بودندء تجلی استادی صنعتگرانی است کەه نامشان 
دیری پیش از آثارشان از میان رفته است. 

بە رغم این تاراجھاء غار شمارۂ ١‏ ھنوز از نظر شاھکار غنی است. در اینجاء بر دیواریء تصویری است, احتمالا از یک 
بودی‌ستوہ؛ او راهبی بوداپی است که می ‌باید بە نیروانه برسدہ اما بە اختیار خود تولدھای مجدد مکرر را می پذیرد تا 
در جھان بماند و یار انسانھا شود. اندوھی کە بر اثر معرفت بە آدمی دست می دھد: ھیچگاہ تاکنون بە این خوبی 
تصویر نشدہ بود؛ بینندہ با دیدن اثر متحیر می شود کە آیا آن اثر ظریفتر و عمیقتر است یا تابلو نظیر أن. کە لئوناردو 
]داوینچی[ از سر مسیح کشیدہ است. بر دیوار دیگر ھمان معبدہ طرحی از شیوا و ھمسرش پاروتی ھست که 
گوھرھایی بە خویش آویختەاند. نزدیک آنء نقش چھار آھوست, که از مھر بوداپی بە جانوران سرشار است؛ بر سقفء 
طرحی از گلھا و پرندگان هھست کە چنان بە ظرافت کشیدہ شدہ کە گوپی ھنوز جان دارند. روی یکی از دیوارھای 
غار شمارۂ ۱۷ء تصویر زیبابی از ویشنوی خدا و ملازمائنش ھست که از آسمان فرود می !ایند تا در واقعەای از زندگانی 
بودا شرکت جویند. اکنون نیمی از ان از میان رفته است. بر دیوار دیگری طرح زندۂ صورت یک شاھدخت و 
ندیمەھای اوست. با این ہشاھکارھا> نقشھای بسیاری امیخته است کە ظاھرا اثر نگارندگان خامه سستی است: و 
جوانی و ترک خان و مان و [کوشش مارہ در]ً اغوای بودا را توصیف می کند. 

اما از انچە اکنون بە جا ماندہ نمی توان نسبت بە اصل این اثار قضاوت کرد؛ و بیشک کلیدھایی برای ادراک انھا وجود 
دارد کە ھنوز بر جانھای بیگانە آشکار نشدہ است. با اینھمه غربیان حتی میتوانند اصالت موضوعء میدان عظمت 
ووسعت طرحء وحدت ترکیب, وضوح سادگی روشنی خطوطء و علاوہ بر جزئیات فراوان- تمامیت شگفتانگیز کار 
دست راء کە مایةُ ھلاک هھمۂ نقاشان است,ء ہستایند. باید در نظر مجسم کرد کە این روحانیون ھنرمند کە در این 
حجرەھا عبادت می کردند بر این دیوارھا و سقفھاء با شوق و ذوقی زاھدانه نقش می افریدندہ حال آنکہ در ھمان 
موقعء اروپا در تاریکی آغاز قرون وسطی فرو رفته بود. اینجاء در آجانتاء عشق دینی و ایمان مذھبی معماری. 
وکرنامی و غات ےرا ذص تھا کا سر یاظای اما فا ئعالی گرم رابنو ازقادت 
وقتی که ھونھا یا مسلمانان معابد آنان را بسته یا ویران کردند ھندیان چیرەدستی خود را در نقش پردازی بە اشکال 
کوچکتر محدود کردند. در میان راجپوتھاء مکتبی از نقاشان پیدا شد که در مینیاتورھای ظریف خودہ ماجراھایی از 
ضھابھاراتا> و ہرامایاناک و کارھای قھرمانی سران راجپوتانه را نقش کردند؛ اغلب این اثار صرفا عبارتند از خطوط 
کلی, لکن طرحھا ھمه جاندار و کامل است. یک نمونة جذاب این سبک در موزۂ ھنرھای زیبای بستن موجود استء 
کە یکی از راگەدھای موسیقی را در ھیئت زنان زیباء و یک برچ عظیمء و یک آسمان ابری را نشان می دھد. نمونة 
دیگری در موسسۂ هھنر دیترویت ھست کہ با ظرافت بیھمتابی مجلسی از ٢‏ گیتا۔- گوویندہ> را نشان می دھد. در این 
نقاشیھاء و سایر نقاشیھای ھندی, انسان را بندرت از روی مدل کشیدہاند؛ نقاش آنھا را از روی تخیل و حافظۂ خود 
ترسیم می کند. ھنرمند معمولا با رنگ لعابی درخشانی بر سطح کاغذ نقاشی می کرد؛ قلمموھای ظریفی بە کار 
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می برد کە آن را از ظریفترین موھای سنجاب, شتر؛ بز یا راسوی ھندی می ‌ساختند؛ خطوط و نقش ونگارھا با چنان 
اراستگیی پرداخت مییافت کە حتی چشم ناازمودۂ بیگانە ھم از ان لذت م یبرد. 

شبیه ھمین کار در بخشھای دیگر ھند خضوضاً در ایالت کانگرہء صورت گرفته بود. نوع دیگری از ھمین نقاشی 
ہانر> در عھد سلسلۂ تیموریان ھند در دھلی رواج یافت. این سبکە کە از خوشنویسی فارسی و ھنر تذھیب و مصور 
کردن نسخ خطی پیدا شدہ بە صورت نوعی صورتگری اشرافی درآمد کہ بە لحاظ آراستگی و انحصاری خودہ بە مثابه 
لی اس اق کسر تا کہدا وھ ماما ملسلت مسا سس ماس لاقام کت اع میس 
کوشش خود را در راہ ظرافت خطوط بە کار می بردند؛ و گاھی از قلمی استفادہ می کردند کە فقط از یک تار مو 
ساخته شدہ بود. از رنگ استفادہ می‌شدہ و رمز و پوشیدگی کمتر بە کار می رفت؛ بندرت فکرشان معطوف بە دین یا 
اساطیر می ‌شدہ بلکە بیشتر خود را محدود بە کرۂ خاک می کردند و در واقعگراپی ھیچ گاہ شرط و مقتضیات احتیاط 
را از نظر دور نمی داشتند. موضوع نقاشیھا مردان و زنان زندہەای بود کە منصب و خوی درباری داشتندہ نە آنکە بە 
فروتنی شھرہ باشند؛ این افراد عالی مقامء یکی پس از دیگری برای ترسیم چھرەھایشان, در برابر ھنرمند می نشستند 
تا نقشخانەھای ان شاہ ھنردوستء یعنی جھانگیر از تصاویر ھمة فرمانفرمایان یا درباربان مھمء از عھد اکبر تا ان 
روز پرشد. اکبر اولین فرد آن سلسلەه بود کە نقاشی را ترغیب کرد؛ اگر قول ابوالفضل علامی را باور کنیم: در پایان 
سلطنت اکبر شاہء صد مصور استاد و ھزار نقاش متفنن در دھلی مقام داشتند۔ حمایت ھوشمندانۂ جھانگیر موجب 
تکامل این ھنر شدہ و دامنه آن را از صورتسازی بە ترسیم مجلس شکار و سایر زمینەھای طبیعی برای پیکر آدمھا- 
کە ھمچنان در تصویر چیرگی داشت- گسترش داد. یک مینیاتور خود امپراطور را در چنگال شیری نشان می دھد 
سر رسکھیل ساس ہو امفی اج رم فانف تکس رھ ام امھ زی کاوان تیر 
را بر قرار ترجیح دادہ است. در عھد شاہ جھانء این ھنر بە اوج خود رسید و کم کم رو بە سراشیب انحطاط افتاد؛ 
نظیر این امر در مورد نقاشیھای چاپی ژاپنی روی داد کە وسعت رواج آن در میان مردم از یک سو بر علاقمندان آن 
افزودہ و از سوی دیگر از ذوق سلیم در آن ھنر کاست. اورنگزیب, با بازگشت بە حکم دقیق شرع اسلامء کە ھمان 
حرمت شبیەسازی باشدہ زوال این ھنر را تکمیل کرد. 

مصوران ھندی, از رھگذر بخششھای ھوشمندانةۂ شاھان سلسلۂ تیموریان ھند در دھلی, از چنان رفاھی برخوردار 
بودند کە قرنھا پیش از ان نظیری نداشت. صنف مصورانء کە خود را از دورۂ بودایی سرپا نگاہ داشته بودء جوانی از 
سرگرفتہ و برخی از اعضایش از آن پردۂ گمنامیی کە فراموشی زمانه و غفلتھندو از ارزش فردہ بر سراسر آثار 
ھنری کشیدہ بود بە درآمدند. از اآن هفدہ مصوری که در عھد اکبر سرآامد اقران بودندء سیزدہ تن ھندو بودند. 
محبوبترین ھمة مصوران دربار این مغول بزرگ: دسونت بودہ وہ با آنکە تبار پستی داشت و پدرش پالکی کش بودہ این 
نكته از منزلت او در نظر سلطان نکاست. جوان عجیبی بودہ و اصرار داشت ھر جا کە می رود و ھر سطحی کہ بە 


دستش می ‌رسد بر ان نقشی بپردازد. اکبر بە نبوغ او پی بردء و بە استاد مصورانش دستور داد که او را تعلیم دھد. 
سرانجام این پسر بزرگترین استاد زمانة خویش شدہ؛ اماء چون آوازەاش بە ھمه جا رسیدہ با زخم خنجری خویشتن را 
کشت. ھرجا مردانی دست بە کاری میزنندء معمولا مردانی دیگر پیدا می ‌شوند کە راہ انجام کار راء بە صورتی بھتر 
برای آنان توضیح دھند. ھندیانء گرچە در عرصۂ فلسفه بە منطق ارجی نمی نھادندء منطق را دوست داشتند و بر آن 
بودند تا روش ظریف ھمۂة ھنرها را در قالب دقیقترین و معقولترین قواعد بریزند. از این روہ در آغاز عصر مسیحیء 
سندنگە> یا (شثراندام نقاشی ھندی>- مانند آنچهە بعد و شاید بە تقلید از هندء در چین ابداع شد- را وضع 
کردندء کە شش قاعدۂ عالی هھنر تصویری است: )١(‏ شناخت نمودھا؛ )٢(‏ ادراک سنجش و ساخت درست؛ (۳) 
تجسم احساسات روی فرمھا؛ (۴) در کار آوردن زیبابی: یا تجسم ھنری؛ (۵) شباھت؛ و (۶) کاربرد هھنری قلممو و 
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رنگھا. بعدھا یک مجموعۂ قواعد جمالشناسی دقیقی بە نام شیلپە- شاسترہ پدید آمد کە در آن قواعد و سنن ھر 
ھنری برای ھمیشه تنظیم شدہ بود. گفتەاند کە ھنرمند باید دانای وداھا باشد؛ از پرستش خداوندء مسرور شود؛ بە 
ھمسرش وفادار باشد؛ از زنان نامحرم دوری جوید؛ وہ با تقوا و پرھیزگاری از خرمن علوم گوناگون بھرەھا گیرد.> در 
فھم ھنر نقاشی شرقی نکاتی ھست کہ اگر آنھا را مورد توجه قرار دھیمء کار ما را تسھیل خواهھدکرد: نخست انکه 
تقاقی شر سی گزد نف پرداز ہا ادا کیا آتھا را ضصویر کی نہ بلک التا می کند: کر َلکد این فٹر 
بە خط متکی است نە بە رنگ؛ سوم آنکە هھدف ان خلق عاطفۂ مذھبی و جمالپرستی است, نە تجدید آفرینش 
واقعیت؛ چھارم آنکە بیشتر دلبسته ہجان> یا ہروح> انسانھا و اشیا استء نە دلبستۂ شکل مادی آنھا. با اینمهم‌ 
ھرچهہ کوشش کنیم: مشکل بتوان ن توسعة فنی یا وسعت و عمق معنای ھنر نقاشی چین را در نقاشی ھندی پیدا 
کرد. برخی از ھندیان این نکتە را با خیالبافی چنین توضیح می دھند: نقاشی ھنری بود بسیار سھل و آسان و 
ھدیەای نبود کە دشوار بە دست اید تا در خور تقدیم بە خدایان باشدہء از این رو زوال یافتء شاید تصاویرء که اشیا بی 
ناتوان و ناپایدار استء شور و شوق ھندی را برای تجسم پایدار و ماندگار خدای برگزیدەاش ارضا نمی کرد. رفته رفته 
که آیین بودا با پیکرتراشی ھمساز شدہ و معابد برھمنی افزایش یافت و در ھمه جا برپا شدہ نقاشی جای خود را بە 
پیکرتراشی داد و سنگ ماندگار جای رنگ و خط را گرفت. 

۷ - مجسمەسازی 

اوليه- بوداپی- گندھارہ- عصر گوپته- (مستعمراتی>- ارزیابی 

از مجسمەھای کوچک موھنجو-دارو تا عصر اشوکاء نمی توان از تاریخ مجسمەسازی هھندی نشانی یافت: اما بە 
حدس: میتوان چنین گفت که این شکاف در آگاھی ما از این ھنر پدید آمدہ است, نە در خود این ھنر. شاید ھندء 
کە چندی با تھاجمات آریاییان دچار تھیدستی شدہ بود برای مجسمەسازی؛ از سنگ بە چوب روی آوردہ؛ یا شاید 
اریاییھا بیش از ان بە جنگ توجه داشتند کە بە فکر ھنر باشند. کھنترین پیکرەھای سنگی که در ھند ماندہ از زمان 
آشوکاست؛ ولی در ساختن این مجسمەھا چنان استادیء مھارت و کمال بە کار رفته کە جای ھیچ تردید باقی 
نمی گذارد کە این ھنرہ از قرنھا پیش از آن٠‏ در حال رشد و تکامل بودہ است. آیین بوداء چون از بتپرستی و 
مجسمەھای وابسته بە مسائل غیردینی بیزار بودء بر سر راہ نقاشی و مجسمەسازی موانع مشخصی گذاشته بود: بودا 
ظاقیباى عیاق راک میٹ پرگرمایٰ مردان و زان کید ىہ فة1 مع کرت در اثر' این نع که متربا 
شباھت بە تحریم موسی داشت. بە ھنر تصویری و تجسمی هند نیز مانند ھنر یھودیە و ھنر در عالم اسلامی. 
لطماتی وارد شد. هر چه آیین بودا از سختگیریھای خود می کاست و بیش از پیش بە گرایش دراویدی بە نماد و 
اسطورہ رو می ‌آورد پیرایشگری آن ھم بتدریج نرمتر می شد. وقتی کە ھنر کندەکاری (در حدود ٢٠۲قم)‏ دوبارہ در 
نقش برجستةۂ سنگی ل(نردەھا>ی پیرامون *ستوپاکھا یا گورابھای بودایی در بودہ گایا و بارھوت پیدا شد بیشتر 
جزئی از یک طرح معماری بود تا یک ھنر مستقل؛ و مجسمەسازی هھندی. تا پایان تاریخ خودء ھمچنان جزئی از 
معماری بودہ استء و نقش برجسته را بە تراشیدن مجسمۂ کامل و و تمام ترجیح دادند. این ھنر نقش برجسته در 
معابد جین در متوراء و بقاع بودایی در امراوتی و آجانتاء بەه ذروۂ کمال رسید. یکی از صاحبنظران دانا می گوید نردۂ 
امراوتی لشادی‌انگیزترین و ظریفترین گل حجاری ھندی است٭> در این میانء در ایالت گندھارہ در شمال غرب 
ھندہ بە حمایت شاهان کوشانی نوع دیگری از مجسمەسازی تکامل یافت. این سلسلۂ اسرارآمیز کە ناگھان از 
شمال- احتمالا از باکتریای [باختر بلخ] یونانی شدہ- آمدہ بودء گرایشی بە تقلید از فرمھای یونانی را با خود آورد. 
آیین بوداپی مھایانہ کە شورای کنیشکه را در چنگ خود داشت, حرمت پیکرتراشی را زیرپا گذاشت و بدین گونە 
راہ را باز کرد. مجسمەسازی در ھندء تحت سرپرستی استادان یونانیء مدتی چھرۂ صاف یونانی شدہ بە خود گرفت؛ 
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بودا ب4 آپولون مانند شدء و مشتاق کوہ اولمپ ثثثمثت برقامت خدایان و پارسایان ھندی جامەھایی ب4 سبک آثار 
فیدیاس آویخته شدہ و بودی ‌ستوەھای پارسا و متورع ھمنشین سیلنوسھای شاد مست شدند. تجسمات ابتدابی و 
تقریباً زنانەای از استاد و شاگردانش با نمونەھای ھراس ‌انگیز مکتب واقعپردازی یونانی پیوند خوردہ از آن جمله است 
محسمة بودای گرسنگی کشیدۂ لاھوں کەه دندەھا و پی‌ھای ان زیر چھرەای زنانه با گیسوانی آراسته و ریشی مردانہ 
نمایان است. این ھنر یونانی- بوداپی در یوان ‌چوانگ مؤثر افتاد وہ از طریق او و زایران بعدیء بە چین, کرہہ و ژاپن راہ 
یافت؛ ولی بر فرمھا و روشھای مجحسمەسازی خود ھند تائیر کمتری داشت. ھنگامی کەه مکتب گندھارہء پس از چند 
قرن فعالیت شکوفندہہ از میان رفتء ھنر ھند تحت نظر فرمانروایان ھندو از نو زندہ شدہ و بە سنتی روی آورد کهە 
ھنرمندان بومی بارھوتء امراوتیء و متورا ب4 جا گذاشته بودند و ب4 میان پردۂ یونانی گندھارہ کمتر توجه ذاشت: 
مجسمەسازی ھند ھمء تقریباً مثل چیڑھای دیگر؛ در دورۂ سلسلۂ گوپته رونق گرفت. در این موقعآیین بودا دشمنی 
با مجسمەسازی را از یاد بردہ بود؛ و آیین برھمنی, کە دوبارہ نیرو گرفته بودہ نمادپردازی و آرایش ھنری مذھب را 
تشویق می کرد. در موزۂ متورا یک مجسمة تمام سنگی عالی از بودا ھست, با دیدگانی فکور و عمیق, لبانی شھوانیء 
قالبی بسیار ظریفء و پاھابی زشت ب4 شیوہۂ کوبیسم. موزۂ سارنات بودای سنگی دیگری دارد در وضعیت نشستهء کەه 
مقدر بود بر ھنر مجسمەسازی بودابی چیرگی یابد؛ در این مجسمہ اثر تفکر آرام و مھربانی پرھیزکارانة بودا در حد 
کمال نمایاندہ شدہ است. در کراچی ھم یک مجسمۂ برنزی کوچک از برھما ھست که بە طور شرمآوری شبيه بە 
ولتر است. در ھزارۂ پیش از آمدن مسلمانانء ھنر مجسمەسازی در ھمه جا شاھکارھایی پدید آوردء چون در خدمت 
معماری و دین بودء ھم محدود بود و ھم از آنھا الھام می گرفت: مجسمۂ زیبای ویشنو در سلطانپور؛ مجسمۂ 
خوشتراش پدمەیانی؛ شیوای سهة چھرہهۂ عظیم (که عموماً تریمورتی خواندہ می شود)ء و 2 نقش برجستەای اریت کة 
در غارھای الفنتا کندەاند؛ مجحسمة سنگی کمابیش بەہ سبک پراکسیتلس, کە در نوکس, بە عنوان الاهة روکمینیء 
مورد پرستش بود؛ شیوای رقصندۂ زیباء 5 مه راجهکء کكه ھنرمندان صنعتگر دورۂ سلسلة چوله محسمة مفغرغی او را 
در تانجور ریختەاند؛ آھوی سنگی زیبای مامله پورمء و شیوای خوش‌اندام پیروز - اینھا شواهد گسترش هنر 
مجسمەسازی در ایالات مختلف ھند است. 

ھمان انگیزەھا و روشھا از مرڑھای ھند مطلق گذشت وہ از ترکستان و کامبوج تا جاوہ و سیلانء شاھکارھابی پدید 
آورد. پژوھندہ در سراسر این مناطق نمونەھایی خواھد یافت: سرسنگی- ظاھراً سرپسری- کە ھیئت علمی سر اورل 
ستاین از شنھای ختن بیرون آوردہ است؛ سر بودا از سیام [تایلندا؛ ھری- ھرۂ زیبای کامبوجی, کە بە سبک مصری 
است؛ مفرغھای باشکوہ جاوہ؛ سر شیوا از پرامینمء ب4 سبک گندھارہ؛ پیکر بسیار زیبای زنانه (هپرجنیا پارمیتاک)ء که 
اکنون د رموزۂ لیدن است؛ بودی‌ستوۂ کامل در گلیپتوتک کپٹھاگ؛ بودای آرام و نیرومند و اولو کیتشورۂ خوشتراش 
(٭خدایبی کكه با شفقت ب4 ھمة انسانھا فرو می‌نگردک)ء که ھر دو اذ معبد عظیم جاوەای بوروبودور است؛ یا بودای 
جسمم ابتدایی, و پل درگاہ زیباپی از جنس 9 سنگ ماہ> آنورادھاپورا در سیلان. این فھرست ملا ل آورء کە قطعاً طی 
قرنھا خون بسیاری مردمان بە بھای ان ریخته شدہ است,: شاید اندکی از تأثیر نبوغ ھندی را در مستمرات فرھنگی 
ا نشان دھد. 

در نظر اول دوست داشتن این مجسمە‌ھا برای بینندہ دشوار است؛ فقط ان کسانی کە ضمیری صاف و عمیق دارند 
می توانندء بە ھنگام سفرء محیط مأنوس خود را پشت سرجا بگذارند. ما باید ھندی یا شارمند آن کشورھایی کہ 
رھبری فرھنگی ھند را پذیرفتەاند ہاشیم تا بتوانیم نکات زیر را بفھمیم: رمز این مجسمەھا؛ وظایف پیچیدہ؛ و 
نیروھای مافوق انسانیی کە این دستھا و پاھای چندگانە بە آن اشارت دارند؛ واقعپردازی ھراس انگیز این صورتھای 
خیالی کە ترجمان تصورھندیان دربارۂ نیروھای مافوق طبیعیی است کە بە طور نامعقولی خلاق و بارآور و ویرانگرند. 
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ھنگامی که می ‌بینیم در روستاھای ھند ھمه لاغرند و در پیکرتراشی ھندی ھمه فرب دچار حیرت می‌شویم؛ اما 
نباید از یاد ببریم که اینھا غالبا مجسمەھای خدایان است: کە نخستین ثمرات زمین بھرۂ انان می شد. از این حقیقت 
کە ھندیان مجسمەھای خود را رنگ می کردند بە عدم اطلاع خود از این واقعیت پی می ‌بریم کە یونانیان ھم ھمین 
گال راس کی دس و الاک 0ای اسارت گی دبا تاد سو سو لا مہ ای گا اناسش کہ كراحعت 
می شویم. از کمبود نسبی پیکر زنان در تالار ھنر ھندی ناخشنودیم؛ و چون از این رھگذر درمی یابیم کە زن در 
انقیاد مرد بودہ استء تاسف می خوریم؛ و ھرگز بە این اندیشه نمی ‌افتیم کە آایین پرستش پیکرعریان زن بنیاد 
لاینفک ھنر تجسمی نیست, و بە این نکته توجه نداریم کە شاید کمال زیبایی زنان بیشتر در حالت مادری باشد تا 
در وضعیت جوانی- بیشتر در دمتر است تا در آفرودیته. یا از یاد می بریم کە پیکرتراش بیشتر خواست روحانیان را 
تراشیدہ است تا آرزوی خود راہ و این نکتە را ھم فراموش می کنیم کە در هند ھر ھنری بیشتر بە دین تعلق داشت تا 
بە خود ھنرہ و ھنر خادم الاھیات بود. یا مجسمەھابی را جدی می گیریم کە نیت مجسمەساز از تراشیدن آنھا این 
بودہ کە کاریکاتوں دلقکء یا دیوی باشند کە ارواح خبیث را بترسانند و دور کنند؛ اما اگر ما با وحشت از آٹھا رو 
بگردانیمء فقط تحقق ھدف آانھا را تصدیق کردہایم. 
با اینھمہ مجسمەسازی در ھند ھرگز کاملا بە کمال ظرافت ادبیات علو معماریء یا عمق فلسفۂ ان نرسید؛ و بیشتر 
طبیعت مغشوش و بینش سردرگم و نامعین مذاهھب ھند در آن منعکس شدہ است. البته از ھنر محسمەسازی چین 
و ژاپن برتر بودہ اما ھرگز ھمسنگ کمال خاموش و بیجنبش مجسمەھای مصری. یا زیباپی سرزندہ و وسوسەانگیز 
مجسمەھای مرمرین یونانی نشدہ است. برای فھم مدعیان مجسمەسازان هھندہ باید ان پرھیزکاری صمیمانه و 
اعتمادبخش قرون وسطی را در دلھایمان تازہ کنیم. راستی را کە ما از مجسمەسازی ھند مثل نقاشیش, زیادہ از حد 
توقع داریم؛ ما دربارۂ این ھنرھا طوری قضاوت می کنیم کە گوبی در ھند ھمء مثل فصول کتاب حاضر ھنرھای 
مستقلی بودەاندء حال آنکە در حقیقت آنھا راہ برای آنکه بررسی کنیمء مصنوعاً بە عناوین و ھنجارھای سنتی 
خودمان از یکدیگر جدا کردەایم. اگر ما ھم می توانستیم آنھا را ھمان‌طور ببینیم کە ھندیان می ‌بینند یعنی آنھا را 
ھمچون اجزابی از کل معماری بیرقیب ھند در نظر اوریمء انگاہ در راہ فھم ھنر ھندی اندک اندک گام خواھیم نھاد. 
۷ معماری 
معماری ھندی 

قبل از آشوکا- آشوکایی- بوداپی- جینی- شاھکارھای شمال- ویران شدن آنھا- سبک جنوبی- معابد تکسنگی 

(یکپارچه)- معابد ساختمانی 

از معماری ھندی پیش از آشوکا چیزی بە جا نماندہ است. خرابەھای آجری موھنجو- دارو موجود است, اما گویا 
بناھای ھهند عصر ودایی و بودایی از چوپ بود و احتمالا آشوکا اولین کسی بود کە از سنگ برای مقاصد معماری 
استفادہ کرد. در اثار ادبیء از ساختمانھای ھفت طبقه و کوشکھای با شکوہ سخن میرودہ اما نشانی از آنھا بە جا 
نماندہ است. مگاستنس کوشکھای شاھی چندرہەگوپته را چنان وصف می کند که از ھر اثر باستانی ایرانء غیر از تخت 
یھر ئنٹ وو ظاقرآ لن کرفکھا !از ری فرَنفغائٰ جافائٰ ازرانی رع کرنم ورظت این نافیں ارات حَارَزمان 
اشوکا پایدار ماند؛ و این نکته در طرح اصلی کاخ اوء کە متناظر با <تالار صد ستون> تخت جمشید استء روشن 
می شود؛ ھمچنین ستون زیبای آشوکا در لوریا. کە سرستون آن پیکر شیر استہ مؤید این تأثیر بە شمار می رود. 
پس از گرویدن آشوکا بە آیین بوداء معماری ھندی کم کم از زیر این نفوذ بیگانه بیرون آمدء و از آن پس نمادھا و 
الھامہایس :او این دزن کید ناعت می گرقت, این انتقال در سرستون پز کی که تھا اثر یافیمائدہ از سٹون دیگر 
اآشوکاییی است کە در سارنات برپا شدہ بودء بخوبی نمودار است. سرجان مارشال این اثر را با ٭ھمة نظایر خود در 
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جھان قدیم> برابر می داند؛ صورت ترکیبی آنء کە در کمال ھنرمندی پرداخته شدہہ عبارت است از چھار شیر 
نیرومند کە پشت بە پشت یکدیگر دادہء بە نگھبانی ایستادەاند حعر چھار شیر قالب و شکل ایرانی دارد. در زیر اینھا 
کتیبەای است از صورتھای خوشتراشی, منجملهە صورت حیوان محبوب ھندیانء یعنی فیل,ء و رمز محبوب ھندء یعنی 
گردونڈ شریعت بودا. زیر این کتیبە نیلوفر آبی سنگی بزرگی است کە پیش از این آن را بغلط سرستون ناقوس ایرانی 
می پنداشتندہ اما اکنون پذیرفتەاند کە کھنترین و بزرگترین ھنر هندی أٔیعنی نیلوفر] است. گل بە حالت عمودی 
تراشیدہ شدہہ گلبرگھای آن بە پایین برگشته و تخمدان آن نمایان است: کە می توان آن را یا نشانڈ زھدان جھانء یاء 
بە عنوان یکی از زیباترین تجلیات طبیعت, بە مثابه تخت یکی از خدایان دانست. نماد نیلوفر ھمراہ آیین بوداء از ھند 
مھاجرت و ھنر چین و ژاپن را سرشار کرد. یک نوع مشابه آنء یعنی طرحی که برای پنجرەھا و درھا بە کار می رفت. 
بە صورت (لطاق نعلىی> درآمد و گنبدھا و قبەھای زمان آشوکا بە شیوۂ آن ساخته شد؛ این شیوہ از انحنای ‏ ٭دلیجان 
سرپوشیدۂ> سقفھای گالی پوش اقتباس شدہ بود کە خیزرانھای خمیدہ حایل آن بودند. 

از معماری مذھبی روزگار بوداییء چند معبد ویرانہ و بیشماری ستوپا و نردہ ب4 جا ماندہ است. توپ یا ستوپا در 
روزگار کھن پشته یا تودۂ خاکی بود برگوری؛ در آیین بودا بە صورت بقعة یادبود درآمدہ کە معمولا بقایاپی از یک 
پارسای بودابی در اك است. اغلب این بقعەھا ستوپاھا یا گورابھای گنبدی شکل آجری است؛ روی ان مناری 
افراشتەاند؛ و گرداگرد آن ر نردەھای سنگی ساخته و بر تھا نقوش ب رجچسته کندەاند. از کھنترین این ستوپاھاء 
ستوپای بارھوت است, اما نقش برجستة آئن ابتدابی و ناھنجار أشنث آراستەترین نردەدھای موجود در امراوتی است؛ در 
اینجا فضایی ب4 مساحت ۱۵۸۰ متثر مربع پوشیدہ از نقش برجستەھای ظریفی است که با استادی بیھمتابی 
برآوردەاند.۔ فرگوسن دربارۂ آن چنین قضاوت می کند کهە (احتمالا برجستەترین بنای یادبود ھند> است. معروفترین 
این ستوپاھاء ستوپای سانچی است که یکی از گروہ ستوپاھای بیلسا در بھوپال 0 دروازەدھای سنگی این ستوپا 
ظاھراً تقلیدی از فرمھای چوبی کھن است. و بر ٭پایلوس> یا ٭توری ‌ای6“ھایی که معمولا مشخصۂ مدخل معابد خاور 
دور ایت تقدم دارد. بر ھر وجب از ستونھاء سرستونھاء قطعات چلیپابیء و تکیە گاھھاء انبوھی گیاہ و اشکال انسانی 
و خدایی کندہاند۔ روی یک ستون دروازۂ شرقی کندەکاری ظریفی از رمز دیرین بوداییء یعنی بودیء ھست که 
صحنۂ روشن‌شدگی استاد را نشان میدھد؛ بر ھمان دروازہہ طاقچۂ زیبابی ھست, و در آن الاهة شھوتانگیزی 
(یعنیءیکشی) دیدہ می شود کە دست و پای سنگین. سرینھای پر میان باریکہ و پستانھای مالامال دارد. 

در حالی که پارسایان مردہ در این گورپشتەھا می ‌آرمیدند رھروان زندہ در دل سنگھای کوہ معابدی می کندند کە در 
آنھا بە خلوت و تن‌آسانی و آرامش, و ایمن از عناصر جوی و تابش و گرمای خورشیدہ زندگی کنند. با توجه بە این 
نکكته کەه در قرون اولیة مسیحی چندین ھزار غار معبدی ساخته شدہ۔- تعدادی از آنھا برای جینھا و برھمنھاء ولی 
قسمت اعظم آنھا برای انجمٹھای رھروان بوداپی بود- و اکنون ھم یک ہزار و دویست غار بر جای ماندہ است, 
می توان دربارۂ قدرت انگیزۂ مذھبی در ھند قضاوت کرد. اغلب مدخل این <وھارەھا> (دیرھا) سردر سادەای بە شکل 
طاق نعلی یا طاق نیلوفری بود؛ گاھیء مثل وھارۂ ناسیکء نمایی بود دارای ستونھای مزین استوارء سرستونھای 
جانورانء و کندہ کاریھابی که با شکیبایی تمام کندہ و پرداخته بودند و اغلب سردرھا را با ستونھا و دیوارھای سنگیء 
یا رواقھای خوش نقشء زینت میدادند۔ درون معبد شامل یا چیتيه> یا تالار اجتماع استء و ردیف ستونھایی کهە 
شبستان را از راھرو جدا می کند. و در هر طرف زاویەھابی برای رھروان دارد؛ و در آخر تالار ھم محرابی وجود دارد 
کە بقایای مردگان مقدس را در آن نگاہ می دارند. یکی از کھنترین این غار- معبدھاء و شاید زیباترین آنھا کە تاکنون 
ب4 جاماندہ معبدی ات در کارلیء میان پونهە و بمبئی؛ اینجا آیین بودابی <ھینەیانە> بە4 شاھکار خود دست یافت. 


۴۴ 


غارھای آجانتاء علاوہ بر آنکه نھانخانةً بزرگترین نقاشیھای بودابی اشقث: با معبد کارلی برابری می کند و اذ این نظر 
نمونەای از نر ترکیبی خاص معابد ھندی است کە نیمی معماری و نیمی مجحسمەسازی می باشد. غارھای شمارۂ ١‏ 
و٢‏ تالارھای اجتماعات وسیعی دارد کە سقف آنھاء با طرحھای سنگین ودر عین حال ظریف: کندہ کاری و نقاشی 
شدہ و بر ستونھای محکم خیارەداری بریا شدہ که در پایین چھارگوش در قسمت بالا گرد و ب4 نوارە٭ھای گل آذین و 
سرستونھای عظیم آراستەاند؛ غار شمارۂ ۹‌ نمای زیبابی دارد کكه ب4 مجحسمەھاىی تنومند و نقوش نیم ہرجستةۂ 
پیچیدہ آراسته است؛ در غار شمارۂ 22 ستونھای عظیم ب4 افریزی می رسند؛ پر اذ مجسمەھایی که فقط بزرگترین 
شور دینی و ھنری می توانست جزئیات و دقایق آنھا را کندہ باشد. مشکل بتوان عنوان یکی از بزرگترین آثار بزرنگ 
تاریخ ھنر را از آجانتا دریغ کرد. 

جالبترین معبد از معابد بودایی کە ھنوز در ھند پایدار ماندہ برج بزرگ بودہ گایاست: که بە طاقھای سبک گوتیک 
خود ممتاز است,ء و با اینھمه تاریبخش ظاھراً بە قرن اول میلادی می ‌رسد. بە طور کلی, بقایای معماری بودایی ھمه 
ناقصندء و شکوہ تھا بیشتر ب4 ھنر محسمەسازی آنھاست تا ب4 سبک معماریشان. شاید کكه پیرایشگری > دیریا سبب 
شدہ باشد که نماىی بیرونی تھا زنندہ و عریان بماند. جینھا ب4 فن معماری علاقه و دلبستگی بیشتری ذامْتنك و در 
طی قرون یازدھم و دوازدھم میلادی, معابدشان زیباترین معابد هند بود. آنھا سبکی خاص خود پدید نیاوردندہ بلکه 
بە این خرسند بودند کە نخست (مثل معبد ایلورہ) از نقشۂ معابد بوداییء کە در دل کوہ کندہ شدہ بودء تقلید کنندء 
سپس نقشۂ معابد محصور ویشنو یا شیوا راء گروہ گروہ برفراز تپەای برپا ذداشتتدك: این معابد نیز نمای بیرونی سادەای 
داشتند اما از درون پیچیدہ و غنی بودند و این رمز مبارکی از زندگی سادۂ ھهندی است. تقوای جینھا موجب شد که 
مجسمۂ نامداران جین را یکی پس از دیگری در این نیایشگاهھا بگذارند؛ بنا بر شمارشی کە فرگوسن بهە عمل آوردہ 
شمردہ تعداد آنھا در گروہ معابد شترونجیه بالغ بر ۶۴۴۹ پیکر بودہ است. 

معبد جین در ایھلی تقریباً بە سبک یونانی ساخته شدہ است؛ بە شکل مربع: با ستونھابی در بیرونء یک رواق. و یک 
زاویە یا اطاق مرکزی در داخل. در کحوراھوء جیٹھاء ویشنو پرستانء و شیواپرستان بیست و ھشت معبد در کنار 
یکدیگر ساختەاند- گوبی بدین‌وسیلهە خواستەاند رواداری دینی خود را نشان دھند. در میان آنھا معبد تقریناً کامل 
پارشوناته راء بە شکل مخروطھای مطبق روی یکدیگرہ با ارتفاع عظیمی برآوردەاندہ و وجوہ تراشیدۂ آنء جایگاہ یک 
شھر واقعی از پارسایان جین است. جینھا برکوہ آبو کە ھزار و دویست و بیست متر از سطح زمین ارتفاع داردء معابد 
بسیاری ساختەاند که دو تای از آنھا باقی ماندہ است: یعنی معابد ویمله وتیجھپالك کە بزرگترین دستاورد این فرقه 
در این حوزہ از ھنر است. گنبد نیایشگاہ تیجھپاله یکی از آن تجربەھای پیروزمندی است کە بر ھرچه نوشته در باب 
ھنر انت خط بطلان می کشد. معبد ویمله که تماماً از مرمر سفید ساخته شدہ مجموعەای انْسَتگ از ستونھای 
نامنظمء که با ھلالھابی خیال انگیز ب4 عرش کندہ کاری شدۂ سادەتری وصل شدہ ات٤‏ بالای 2 گنیدی مرمرین 
است که بر 3 مجحسمەھاىی بسیار ساختەاند؛ زھوارەھای کندہکاری و سنگی آكغ شکوہ چشمگیری دارد. فرگوسن 
می گوید <جزئیات و تناسب آرایش ان با چنان ظرافتی پرداخت شدہ کە احتمالا بر ھر نمونڈ مشابھیء کە در ھر 
جای دیگری یافت شود برتری دارد. در مقایسه با این زھوار سنگی, آنھابی کە معماران سبک گوتیک در نمازخانه 
ھنری ھفتم در وستمینیسترہ یا در آکسفرد عرضه کردەاندء ھهمه خشن و ناھنجار است.> 

در این معابد جین. و معابد معاصر آنھاء انتقال از شکل مدور نیایشگاھھای سبک بودایی بە سبک برچدار ھند قرون 
وسطی ر می بینیم۔. شبستانء 5 فضاى داخلی محصور ب4 ستون تالار اجتماعات: را بە4 بیرون بردہ و ب4 شکل یک 
(مندپه4یا ھال درآوردەاند؛ پشت این قسمت زاویە است؛ و بالای زاويه برجی حجاریشدہ و پیچیدہ برآوردەاند کہ 


در سطوح امطبق] متوالیء روی یکدیگر قرار می گیرد. معابد هندو در شمال بر اساس ھمین نقشه ساخته میشد. 
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چشمگیرترین این معابد گروہ بوونیشورہ در ایالت اورسیا است؛ و زیباترین این گروہ معبد راجرانی استہ که آن را در 
قرن یازدھم میلادی برای ویشنو ساختەاند. این معبد برچ عظیمی است متشکل از ستونھای نیمه مدور کە پھلوی ھم 
قرار گرفته و پوشیدہ از مجسمه است و سطوح اُمطبق] سنگی آن ھر چه بالاتر می رود کوچکتر می ‌شود. تمام برج 
رو بە درون انحنا دارد و بە یک تاج مدور بزرگ و یک منار ختم می شود. نزدیک این معبدء لینگە راج استء کہ 
معبدی است از آن بزرگترہ اما بە زیبابی آن نیست؛ با اینھمه بر هر گوشه از سطح آن اسکنه مجسمەسازان خوردہ 
است تا آنجا کە ارزش مجسمەھای آن را سە برابر خود بنا دانستەاند. ھندوان تقوا و روح پرھیزگاری خود راء نە فقط 
با شکوہ و جلال معابد خودہ بلکە با پرداختن بە جزئیاتی بسیار دقیق و ظریفء نشان میدھند؛ برای خداوند ھیچ چیز 
بھتر از این نیست. 

کر صرمتر ما ھ0 ھھارماق ھا حر ار ال کل ارم عاس رکا لس اہ ھا ار طاعڈ 
بود؛ با اینھمك ھیچ شرح و گزارشی در باب تمدن ھندی نمی تواند بی اعتنای بە این آثار بگذرد: معابد سوریه در 
کنارک: مودیرہہ برچ جاگانات پوری دروازۂ زیبای ودنگر معابد عظیم سس باھو تیلی-کامندیر در گوالیوں کاخ 
راجە مان سینگہ: کە آن ھم در گوالیور استء و برج پیروزی در چیتور۔ علاوہ بر این تعداد کثیر معابدہ معابد شیوا 
پرستان در کجوراھو چشمگیر است. در ھمان شھر؛ گنبد ایوان معبد کنورمات: نیرومندی معمارانء و غنا و شکیباپی 
حجاری ھندی را نشان می دھد. حتی ویرانەھای معبد شیوا در الفنتاء با آن ستونھای خیارەدار جسیم سر ستونھای 
قارچ مانندہ نقش برجستەھای بیھمتاء و مجسمەھای نیرومند ترجمان عصری از قدرت ملی و مھارت ھنربی است که 
انرك خاطااس 717 اما ات 

ما ھرگز نخواھیم توانست دربارۂ ھنر هندی بدرستی داوری کنیمء جون بزرگترین دستاوردھای آن را جھل و تعصب 
از میان بردہ و مابقی را ھم نیمه ویران کردہ است. پرتغالیھاء در الفنتاء با توحش تمامء مجسمەھها و نقش برجستەها را 
خرد کردہہ از این راہ تقوای خود را بە ثبوت رسانیدند؛ و مسلمانانء تقریباً در ھمه جای شمال ھندہ شاھکارھای 
معماری ھندی قرون پنچ و شش را - کہ بنا بر روایاتء آنھا را برتر از آثار شگفتانگیز و قابل تحسین بعدی 
شمردہەاند - با خاک یکسان کردند. مسلمانان مجسمەھا را گردن می زدند و اندامشان را تکە تکه می کردند؛ ستونھای 
زیبای معابد جین را بە مساجدشان اختصاص میدادندء و خودہ بە مقیاس وسیعی. از آنھا تقلید می کردند. زمانه و 
تعصب, در این نابود کردنء دست بە دست ھم دادند زیرا هندوان مؤمن معاہبدی را کە دست بیگانه بە آن می خورد 
نکاس اتا اک کسی گند 

عظمت از دست رفتة معماری ھندی شمال را می توان از روی بناھای عظیمی کە ھنوز در جنوب باقی ماندہ بە 
حدس دریافت. حکومت مسلمانانء بە میزان کمیء چندان پیشرفتی در جنوب نداشت؛ از این گذشتهء از نفرت 
مسلمانانء پس از انکه مدتی با ھند خو گرفته و با راہ و رسم انھا اشنا شدندء کاسته شد. دیگر انکە عصر بزرگ 
معبدسازی در قرن شانزدہ و هفدہ میلادی: یعنی پس از انکە اکبر شاہ مسلمانان را ملایم ساخت و ادراک ھنر ھندی 
را بە آنان آموخت, در جنوب آغاز شد. در نتیجه جنوب از نظر معابد غنی است, و معمولا برتر از آنھایی است کە در 
شمال باقی ماندہہ و از عظمت و برجستگی بیشتری برخوردار است. فرگوسن در حدود سی معبد ہ دراویدی> یا 
جنوبی برشمردہ کە ھر یک از آنھاء بە تخمین اوہ باید بە اندازۂ یک کلیسای جامع انگلیسی ارزش داشته باشد. جنوب 
در سبکھای شمال دست بردہ بە این معنا کە پیش از مندپه یا هال یک گوپورہ یا مدخل و دروازہ زدند و ایوان را بر 
ستونھای بسیار برپا داشتند. در این معابدء صدھا نمود و رمز بە کار بردہ شدہہ از سواستیکاء رمز خورشید و چرخ 
زندگانیء گرفته تا مجموعەای از جانوران مقدس. مارء با پوست انداختنء نماد تناسخ بود؛ نرہ گاو نمونڈ رشکانگیز 
نیروی تولید مثل. لینگہ یا آلت رجولیت: نشانۂ برتری تولیدی شیوا؛ و گاہ شکل خود معبد از روی آن طرحریزی 
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می شد. طرح ساختمانی معابد جنوبی متشکل از سە عنصر بود: دروازہہ ایوان ستوندارء و برج (ویمانه)ء کە تالار اصلی 
یا زاویە را در خود داشت. جز چند مورد استثناء نظیر کاخ تیرومله شاہہ از سلسله نایک:در مادورہ معماری ھندی 
سراسر در خدمت دین بود. مردم بە خود زحمت نمی دادند کە برای خودشان بناھای باشکوہ بسازندء اما ھنر خود را 
خادم روحانیان و خدایان می کردند:؛ ھیچ مثالی بھتر از این نمی تواند نشان دھد کە حکومت واقعی ھندء خود بە خودء 
حکومت دین و خدا بود. از بناھای بسیاری کە شاھان چالوکیە و قوم آنان برآوردہ بودندہ جز معابدء چیزی بە جا 
نماندہ است. قرینه سازی زیبای نیایشگاھی را کە در ایتنگی حیدرآباد ھست, تنھا و تنھاء یک ھندوی پارسای سخنور 
می تواند وصف کند؛ ھمین طور ھنرمندپی را کە در ساختن سومناتپور در میسور - کە در آن تودەھای حجیم سنگ 
خارا را بە ظرافت تور حجاری کردەاند - یا معبد ھویشلیشورہ در ھلیبید (باز ھم در میسور) بە کار رفته است. 
فرگوسن دربارۂ این معبد آخری می گوید: ھیکی از آن بناھاپی است که مدافع معماری ھندوآرزو می کند آن را برھان 
تاییدی دفاعیة خود قرار دھد.> و سپس چنین می‌افزاید ہترکیب ھنری خطوط افقی با عمودی, و بازی طرح سايه 
روشن, از هر چە در هنر گوتیک ھست پیشی گرفته. انچە بدین ترتیب درست شدہ ھمان چیزی است که غالبا ھدف 
معماران قرون وسطایی بودہ است, اما آنان ھرگز بە کمالی که معماران در ھلیبید بە کار بردند نرسیدند.>مسلماً این 
ورع پرجوش و کوشندہہ کە توانست در معبد ھلیبید ۵۴۸ متر کتیبه حجاری کندہ و دو ھزار فیل در آنھا نقش کند 
کە هر یک با دیگری متفاوت باشدء ھر بینندہ را بە حیرت خواھد انداخت؛ حاجت بە گفتار نیست کە شکیبایی و 
شوقی کە توانست یک معبد کامل از دل سنگ خارہ براوردء چە اثری بر دل خواھد داشت! تازہ این از جملهە کارھای 
عادی صنعتگران ھندو بود. در مامله پورم بر ساحل خاوری نزدیک مدرس, چندین ہرته> یا پاگودا حجاری کردند 
که زیباترین آنھا درم - راجە - رته؛ دیر برای بالاترین مرتبة انضباطء است۔در ایلورہ کە زیارتگاھی در حیدرآباد 
استہء بوداییانء جیٹھاء و هندوان مؤمن در کندن معابد تکسنگی از دل کوہ ھمچشمی می کردند؛ عالیترین نمونۂ این 
معابد نیایشگاہ هھندوی کیلاسە است که نام بھشت اساطیری شیوا را در سلسله جبال ھیمالایا بە ان دادەاند۔ در اینجا 
سازندگانی خستگے‌ناپذیر سی متر در دل سنگ فرو رفتند تا تخته سنگی را بە ابعاد۷۶۹۴۹ متر کە می‌بایست معبد 
باشدء از بقيه جدا کنند؛ آنگاہ دیوارھا را حجاری کردند و از آنھا ستونھای محکمء مجسمەھها و نقوش نیم برجسته در 
آوردندہء سپس درون معبد را با قلم تراشیدندہ و باز در آنجا حیرتآورترین ھنر را با گشادہ دستی بە کار گرفتندہ کە 
نمونەاش فرسکوی برجستۂة ”(عشاق> است. و بالاخرہ برای آنکە از شور معماری و ھنرمندی حداکثر استفادہ بە عمل 
آمدہ باشدء یک سلسله نمازخانه و دی در عمق سنگ در سە طرف این معدن سنگ تراشیدند. برخی از ھندوان 
معبد کیلاسە را با بزرگترین دستاوردھای تاریخ ھنر برابر می دانند. 

ساختن یک چنین بناییء مانند ساختن اھرام مصرہ نتیجة یک بیگاری بود: و می بایست بە بھای خود و عرق مردان 
بیشماری تمام شدہ باشد. نە کارگرھا خسته میشدند و نە کارفرمایانء بە طوری که در سراسر ایالت ھند جنوبی 
نیایشگاھھای عظیمی ساختندہ و تعداد اینھا چندان زیاد است کە پژوھندہ یا مسافرء سرگردان در جمع بستن تعداد 
و قدرت آنھاء خصوصیت و کیفیت فردی ھر یک را گم می کند. ملکە لوکە مھادیوی: یکی از ھمسران ویکرہ مادیتیة 
دومء پادشاہ چالوکیە در پتەدکل,ء معبد ویروپکشہ را بە شیوا ھدیه کرد کە در میان معابد بزرگ ھند از همهە سر 
است. راجه راجۂ کبیر پادشاہ چولہ پس از فتح تمام ھند جنوبی و سیلان, شیوا را ھم در غنایم خود شریک کرد بە 
این معنا کہ در تانجور و در جنوب مدرس, معبد باشکوھی برآوردہ با این خصوصیت که رمز تناسلی این خدا را 
نمایش میداد. نزدیک تریچیناپالیء در باختر تانجورہ ویشنوپرستان بر تپەای بلند معبد شری رانگم را برپا داشتند 
کە مشخصۂ متمایز آن یک مندپة پرستون بە شکل فالار ھزار ستون> بود؛ هر ستون از یک تخته سنگ گرافیت 
بود کە با ریزەکاری تمام حجاری شدہ بود؛ صنعتگران ھندو ھنوز در کار تکمیل این معبد بودند کە گلولەھای 
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انگلیسیھا و فرانسویھابی کە برای تصاحب ھند می جنگیدند آنان را پراکندہ کرد و از کار باز داشت. نزدیک اینجاء در 
مادورہ دو برادر بە نامھای موتونایک و تیرومله نایک برای شیوا نیایشگاہ وسیعی برپا کردند. معبد یک تالار ھزار 
ستونء یک حوض مقدس, و دہ گوپورہ یا مدخل و دروازہ داردء کە چھارتای آن کاملا مرتفع بودہ و انبوھی مجسمه 
در آن حجاری شدہ است. این بناھا با ھم یکی از چشمگیرترین مناظر ھند را تشکیل می دھند؛ می توانیم از چنین 
آثار باقیماندۂ پراکندہہ در بارۂ معماری غنی و پھناور شاھان ویجیەنگر قضاوت کنیم. سرانجامء برھمنان جنوب در 
طی پنج قرن (از ٥٢١١‏ ا۱۷۶۹ میلادی) در رامشورامء در میان مجمعالجزایری که راہ ٭پل آدم> را از هند بە سیلان 
ھموار می کند معبدی پدید آوردند کە پیرامونش را محتشمترین راھروھا یا ایوانھا آراسته بودند. طول این راھروھا 
٠‏ متر بودہ ستونھایی مضاعف داشت که با ظرافت تمام حجاری شدہ بود تا برای میلیونھا زایری کہ٤‏ از دیرباز 
تاکنونء از دوردستترین شھرھا راھی آنجا شدہاندہ و امیدھا و اندوھھای خود را بە پای این خدایان ہی اعتنا 
می گذارندء سایه گاھھایی خنک و چشماندازھایی الھامبخش از آافتاب و دریا پدید اورد. 

٢‏ معماری <مستعمراتی‌ھاہ 

وص صھھہ افا امت اف وصسفڈرت 

در این میان هنر هندی, بە ھمراہ دین ھندی از تنگەھا و مرزھا گذشتہ بە سیلان, جاوہہ کامبوجء سیام تایلند]ء 
برمھ تبتء ختن,ء ترکستانء مغولستان چین, کرہہ و ژاپن رسیدہ بود؛ (در اسیا تمام راھھا بە ھند ختم می ‌شود.> 
کان تارق میم اوح کات ملا سور آن سک کرک حرویٹ شازاہت فوتا وی 
یک دخترش را بە سیلان فرستاد تا مردم آنجا را بە آیین بودا در اورند؛ وء گرچه این جزیرۂ پربار می بایست پانزدہ 
قزن ہا جوم تامیلھا بجنکد کا زمان سلطة پریٹانیا پر آئ: یعٹی تا سال ۱۸۱۵ء دارای فرھنگی غتی یود مٹر سیلائی 
با ساد اکر آفاز اک آو اکا اشن کبدتتاری اد برق قاطارق نبا تار بات لد ستریاغائ 
بوداپی شمال میماند- سپس بە معابد بزرگی رسید نظیر معبدی که وبرانەھای آن نشانۂ پایتخت باستانیء یعنی 
آنورادھاپور است؛ برخی از زیباترین مجسمەھای بوداء و آثار ھنری بیشمار پدید آورد؛ و وقتی کە آخرین شاہ بزرگ 
سیلانء یعنی کیرتی شری راجەسینگ معبد دندان را در کندی ساختہ این ھنر موقتا پایان گرفت. از دست دادن 


استقلال طبقات بالا زا ب4 نیستی کشاندء و اق حمایت و ذوقی که انگیزۂ لازمی برای ھنرمند بودء و نگھداشت او ر 
فراھم می آوردہ از سیلان ناپدید شد. 

عجب آنکه بزرگترین معابد بودایی- کە برخی از پژوھندگان آن را بزرگترین معابد تمام جھان می خوانند- نه درھند 
بلکە در جاوہ آنیعت در قرن ھشتمء سلسلهۂ شیلیندرۂ سوماترا جاوہ را فتح کرد و ابق بودا را دین رسمی قرار داد و 
ھزینۂ بنای معبد عظیم بوروبودور (یعنیء بودایان بسیار) را تامین کرد. وسعت خود معبد متوسط استء و طرح 
جالب نبود؛ عظمت این بنا در پایڈ آن است کە ۱۶۳۷ متر مربع استء مصطبۂ عظیمی است با ھفت طبقه کہ از 
پایین بە بالاہء رفتەرفته کوچکتر می شود. در ھر نبش آن طاقچەھایی برای مجسمہه تعبيه شدہہ و مجمسەسازان 
بوروبودور م۴ بار پیکر بودا را تراشیدەاند۔ ب4 این ھم اکتفا نکردہ در دیوارھای طبقات: ۴۸۷ متر نقش نیم ب رجسته 
حجاری کردند کە تولد افسانەایء جوانی و روشن شدگی استاد را نشان می دھد؟؛ در این اثر چنان مھارتی بە کار رفته 
کكه در شمار زیباترین نقش برجستەھای سیا ب4 شمار می رود. با این نیایشگاہ 5 بقعةً نیرومند بوداییء و معابد 
برھمنی مجاور آن در پرامبنم معماری جاوەای بە اوج خود رسیدہ ولی بیدرنگ رو بە زوال رفت. این جزیرہ مدتی 
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ساکن این بھشت گرمسیری شدندہ و از آن زمان بە بعد این جزیرہ ھیچ ھنری پدید نیاورد. در سال ۱۵۹۵ ناگھان 
اعشا بی اترعی: اساضس یی ات انتا مد لت مد قالھ ای را سرک غ رت ناکد نان سا 
جزیرہ کامل شد. 

تنھا یک معبد ھندو بر بوروبودور برتری داردہ وآن نیز از ھند بسیار دور استء و در جنگل دوردستی که قرنھا آن را 
در خود گرفته براستی گم شدہ است. در سال ۱۸۵۸ء یک کاشف فرانسوی, کە از طریق درۂ علیای رود مکونگ برای 
خود راہ می گشودہ از میان درختان و بوتەھاء چشمش بە منظرەای افتاد کە در نظرش بە معجزہ می مانست: معبدی 
عظیمء با طرحی شکوھمند و باورنکردنیء در میان جنگل سربرافراشته بودء در حالی که از بوتەھا و گیاھان و برگھا 
پوشیدہ و با آنھا امیخته بود. ان روز او معابد بسیاری دید کە درختان جنگل.ء پیش از اینء برخی از آنھا را در خود 
فرو پوشیدہ یا از ھم گسسته بودند؛ بە نظر می رسید که او درست بە موقع رسیدہ تا از غلبة جنگل بر آثار دست بشر 
جلوگیری کند. اروپاییان دیگری می بایست بیایند و کشف ھانری موئو را تابید کنند. متعاقبا چندین ھیئت علمی بە 
خلوتگاہ کە روزگاری خاموش بودہ گام نھادند و تمام اعضاىی یک مدرسه در پاریس (<مدرسۂ خاور دور6) ھم خود را 
وقف نقشەبرداری و مطالعۂ این بنا کردند. امروزہ آنگکوروات یکی از عجایب عالم است. 

در آغاز عصر مسیحی, در ھندوچین یا کامبوجء قومی ساکن شدند کە بیشتر آنھا چینی. و قلیلی ھم تبتی بودندہ و 
کامبوجی یا خمر خواندہ می ‌شدند. وقتی چئو- تا- کوانء سفیر قبلای قاآنء از آنگکورتوم پایتخت خمر؛ دیدن 
می کرد ملاحظه کرد کە دولت نیرومندی بر ملتی حکومت می کرد که از شالیکاری و عرق جبینش ثٹروتی بە دست 
اوردہ بود؛ بنا بە گزارش چئو؛ شاہ پنج ھمسر داشت: <یکی خاص, و چھارتای دیگر برای جھات اصلی قطبنماک و 
چھارھزار صیغه. طلا و جواھر فراوان بودء دریاچه پر از قایقھای تفریحی بود؛ خیابانھای پایتخت مملو بود از ارابہ 
تخت روان پردەدارہ و فیلھابی کە بر گستوان کامل داشتندہ و جمعیتی تقریباً مشتمل بر یک میلیون نفر. بیمارستانھا 
جنب معابد بودہ و ھر بیمارستان گروھی پرستار و اطبای مخصوص بە خود داشت. 

اگر چهە این مردم چینی بودندہء فرھنگشان ھندی بود. دینشان بر مارپرستی اوليه یعنی ناگه استوار بود کە سر 
بادبزن مانندش ھمه جا در ھنر کامبوجی نمایان است؛ بعد خدایان بزرگ سەگانڈ ھندوء یعنی برھماء ویشنوء و شیواء 
از راہ برمە رسیدند؛ وہ تقریباً درھمان زمان, بودا ھم رسید و بە ویشنو و شیوا پیوست و خدای محبوب خمرھا شد. 
سنگنبشتەھا حاکی از آن است که این مردم ھر روز مقادیر ھنگفتی برنجء کرہ و روغنھای کمیاب بە خادمان خدایان 
می دادند. خمرھا در اواخر قرن نھم کھنترین معابد موجود خودء یعنی بیون,ء را بە شیوا پیشکش کردند. این معبد 
اکنون ویرانەای ناخوشایند است کە نیمی از ان را گیاھان چسبندہ فراگرفته است. سنگھاء کە بی ‌ساروج برھم نھادہ 
شدہ بودء در طی ھزار سال, از ھم جدا شدہ چھرەھای بزرگ برھما و شیوا راء کە برجھای معبد را تشکیل می دھند 
بە پوزخندھابی واداشته است کە شایستۂ این خدایان نیست. سە قرن بعدء بردگان و اسیران جنگی شاھان 
انگکوروات را ساختندہ کە شاھکاری است ھمسنگ زیباترین دستاوردھای معماری مصریانء یونانیانء یا سازندگان 
کلیساھای جامع اروپا. خندق عظیمی بە طول نوزدہ کیلومتر پیرامون این معبد را گرفته است؛ بر این خندق پل 
سنگفرشی زدہ اند کە ناگەھای بازدارندۂ سنگی از ان نگھبانی می کنند. بعد از ان بارۂ مزینی ھست؛ سپس تالارھای 
بزرگء کە نقش برجستەھای أآنھا دوبارہ از داستانھای مھابھاراتا و رامایانا سخن می گویند؛ سپس بە خود ان بنای با 
شکوہ می رسیم که آن را بر بنیاد پھناوری برآوردہ وہ طبقه بە طبقه بە شکل ھرم مسطحی بالا بردەاند. بر فراز این 


طبقاتء محراب خدایان قرار داردء کە دارای شصت متر ارتفاع است. در اینجا عظمت بنا از زیبابی ان نمی کاھد. بلكکە 
بە آن جلالی چنان پرھیبت می ‌بخشد که بینندۂ غربی را تکان می دھدہ و از شکوہ دیرین تمدن شرق در افق 


ضمیرش پردەای نمایان می ‌سازد. انسان می تواند در خیال خود جمعیت انبوہ لن پایتخت 7 ببیند: بردھاء دستهدستهء 
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سنگھای گران را می شکنند می کشندہ و بە بالا می برند؛ صنعتگران نقش برجسته و مجسمه حجاری می کنند گوبی 
کە زمان ھرگز برای آنان پایان نمی پذیرد؛ روحانیان مردم را می فریبند و تسلا می دھند؛ دیوەداسیھا (کە ھمچنان بر 
گرانیت مجسم می شدند) مردم را می فریفتند و مایة تسلای روحانیان بودند؛ اشرافیت مغرور کاخھابی می ساختند 
مثل پینئان- اکس با مھتابی تشریفات بزرگش؛ و شاھان قدرتمند و بیرحمء با کار دیگرانء برتر از ھمه قرار 
می گرفتند. 

شاھانء کە بە بردگان فراوان نیاز داشتندء دست بە جنگھای بسیار می زدند. اغلب پیروز می شدند؛ اما نزدیک بە آغاز 
قرن سیزدھمء (ھمزمان با) ٭نیمە‌راہ6زندگانی دانتهء سپاھیان سیام [۔ تایلند] خمرھا را شکست دادند؛ شھرھایشان 
را غارت کردند؛ و از معابد و کاخھای باشکوھشان ویرانەھا بە جای گذاشتند. امروزہ چند جھانگرد در میان سنگھای 
از جادررفته می گردند و نظارہ می کنند کە چگونە درختانء ریشە‌ھا یا شاخەھای خود راء کە آرام آرام رخنه می کنندہ 
صبورانه در شکاف سنگھا فرو می نشانند و اہسته‌آہستە آنھا را از ھم می شکافندہء چون سنگ نە تمنا داردء و نە 
می تواند ببالد. چئٹو-تا- کوان از کتابھای بسیاری سخن می گوید کە مردم آنگکور نوشته بودند. اما برگی از آنھا نماندہ 
است؛ آنان نیز چون ماء اندیشەھای از میان رفتنی را بر اوراق فناپذیر می نوشتندہ و اکنون آن آثار فناناپذیر همه از 
میان رفته است. نقش برجستەھای شگفتانگیز مردان وزنانی را نشان میدھد کە پردہ و تور بر خود کشیدہاند تا 
آنان را از گزند پشه و خزندگان لزج در امان بدارد. آن مردان و زنان ھمه رفتەاندہ و تنھا بر سنگھا ماندەاند۔ پشەھا و 
مارمولکھا می مانند. 

نزدیک بە آن,ء در سیام قومی کە نیمی تبتی و نیمی چینی بودندہ بتدریج خمرھای فاتح را بیرون راندہ و خود 
تمدنی براساس دین و ھنر ھندی پی‌افکندہ بودند. سیامیھاء پس از فتح کامبوجء در محل یک شھر باستانی خمرھاء 
پایتخت نوبی بە نام ایوتھایا ساختندء و سلطۂة خود را از این پایتخت گسترش دادند تا در حدود سال ۱۶۰۰ء کہ 
امپراطوریشان برمة جنوبی کامبوج و شبەجزیرۂ مالایا را شامل شدہ تجارتشان در شرق بە چین, و در غرب به اروپا 
رسید. نقاشانشان دستنوشتە‌ھا را مصور می کردند؛ چوب را با لاک رنگ میزدند؛ ظروف چینی را بە سبک چینی 
می پختندہ بر ابریشمھای زیبا قلابدوزی می کردند؛ و گاھی ھم مجسمەھابی می تراشیدند کە برتری بیھمتابی داشت. 
در فراز و نشیبھای روزگار ء مردم برمه آیوتھایا را تصرف کردندہ و آن را با تمام ھنرش نابود ساختند. سیامیھا در 
پایتخت جدیدشان, بانکوک, پاگودای بزرگی ساختند کە کثرت ارایش آن نمی تواند زیباپی طرح ان را کاملا بپوشاند. 
برمهەایھا در شمار بزرگترین سازندگان آسیا بودند. نان که از مغولستان و تبت بە این کشتزارھای حاصلخیز فرو 
آمدندہ تحت تآأثیرات ھندی قرار گرفتندہ و از قرن پنجم بەہ اینسو مجسمەھای فراوان بوداییء ویشنوی 
اویشنوپرستی] و شیوہ [شیوا پرستی]ء و ستوپاھای بزرگی پدید آوردند کە در معبد باشکوہ آنندہ بە ذروۂ کمال 
رسید۔ و این یکی از پنچ ھزار پاگودای پایتخت باستانی آنانء یعنی پاگان است. قبلای قاآن پاگان را غارت کرد و 
مرکز حکومت برمەای مدت پانصد سال از این پایتخت بە آن پایتخت در تغییر بود. مدتی مندله بە عنوان کانون 
حیات برمەای رونق یافتء و آشیان ھنرمندانی شد کە در بسیاری از زمینەھا بە زیباپی دست یافتندہ از قلابدوزی و 
جواھرسازی گرفته تا [بنای] کاخ شاهھی- کە خود نشان میداد آنان با چوب شکنندہ چەھا کە نمی کنند. انگلیسیھاء 
کە از رفتار با ھیئتھای مبلغان و بازرگانان خود ناخشنود بودندء در سال ۱۸۸۶برمه را تحت سلطة خود گرفتند و 
پایتخت را بە رانگون کوچ دادندہ و این شھر تسلیم نفوذ انضباطی نیروی دریابی امپراطوری شد. برمەایھا در آنجا یکی 
از زیباترین نیایشگاھھای خودہ یعنی شوئی داگون مشہورہ را ساخته بودندہ و آن پاگودای زرینی است کە هر ساله 
میلیونھا زایر بودایی برمهای را بە سمت خود می کشد. گفته می شود کە موی سر شکیەمونی ]آبود ا[ در این معبد قرار 


دارد. 
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۳- معماری اسلامی در ھند 
سبک افغانی- سبک مغولی- دھلی- آگرہ- تاج محل 

فتح نھایبی معماری ھندی در عھد سلسله تیموریان ھند بود. مسلمانان ثابت کردہ بودند کە بە ھرجا دست یابند- در 
غرناطه و قاھرہ و اورشلیم و بغداد- سازندگانی استاد ھستند؛ از این دودمان نیرومند ھمین انتظار مىیرفت کهء پس از 
(اورشلیم)ء ب4 عظمت مسجد جامع سلطان حسن (قاھرہ)ء و ب4 ظرافت الحمراء (غرناطه) برآورد. سلسلهة افغان 
صنعتگران ھندی را بە کار گرفتء مایەھای ھندی را تقلید کرد و حتی ستونھای معابد ھندی را بە معماری خود 
اختصاص داد؟؛ اما حقیقت امر این است کہ آنھمه مسجد ھمان معابد ھندی بود که آنھا را برای نماز مسلمانان 
بازسازی کردہ بودند؛ با اینھمە دیری نپایید کە این تقلید طبیعی مبدل بہ سبک خاص اسلامی شدہ بە طوری کهھ 
انسان از اینکە تاج محل را در ھند می بیند نە در ایران یا شمال افریقا یا اسپانیاء حیرت می کند. 

قطب - منار زیبا نمونة این انتقال است. این منار جزئی از یک مسجد بود کە قطبالدین ایبک بنای ان را در دھلی 
کھنە آغاز کردہ بود؛ وء برای ھندیان, بنای یادبود پیروزیھای این سلطان خونریز بود. بە فرمان او بیست و ھفت معبد 
متر ارتفاع داردء از ماسەسنگ سرخ زیبا ساخته شدہ و در کمال تقارن و تناسب است؛ قسمتھای بالابی آن از مرمر 
سفید است. منارء پس از ھفت قرن ایستادگی در برابر باد و باران و آفتابء ھنوز در شمار شاھکارھای صنعت و ھنر 
ھندی است. بە طور کلی سلاطین دھلی بیشتر سرگرم آدمکشی و جنگ و جدال بودندء بە طوری کە چندان وقت و 
فراغت برای کارھای معماری داي این گونهە بناھابی ھم کە برای ما ب4 جا گذاشتەاندء بیشتر مقبرەھایی است که 
در زمان حیات خود ساختەاند تا یادآور آن باشد کە حتی آنان ھم می میرند. بھترین نمونة این مقابرء مقبرۂ شیرشاہ 
سوری در سسرام در ایالت بھاں است؛ بنابی اآاست عظیمء سختء مستحکم کهء پیش از آنکە سبک درخشان معماری 
گرایش بە آمیختن سبکھای اسلامی و ھندی نتیجة بیطرفی التقاطی اکبرشاہ بود؛ و در شاھکارھایبی کە ھنرمندان او 
سَاحتَك: روشھا و مایەھای ایرانی و ھندی با ھم آمیخته و چنان ھماھنگی لطیفی پدید آوردەاند کە مبین استھلاک 
زودگذر عقاید بومی و اسلامی در دین التقاطی اکبر بە شمار می‌رود. اولین یادبود سلطنت او مقبرہەای بود کە نزدیک 
دھلی برای پدرش ھمایون ساخته بود. این بنا سبکی خاص دارد: خطوط ان سادہ و آرانثی لت معتدل است, اما 
زیباپی آن پیشاپیش خبر از بناھای زیباتر شاہ جھان می دھد. این ھنرمندان در فتحپور سیکری شھری ساختند که 
در آن تمام قدرت نخستین شاھان سلسلۂ تیموریان ھند با آراستگی امپراطوران بعدی در آمیخته است. یک ردیف 
پلکان بە دروازۂ بزرگ باھیبتی از ماسەسنگ سرخ منتھی می ‌شود. پس از گذشتن از زیر طاق باشکوہ آن بینندہ بە 
محوطەای پای می نھد کەہ سرشار از شاھکار است. بنای اصلىء مسجد است, اما زیباترین این بناھا سە کوشک 
مجزاست برای سە زن محبوب سلطانء و مقبرۂ مرمرین دوستش, شیخ سلیم چشتی, عارف؛ در اینجا ھنرمندان ھند 
استادی خود را در مطرز کردن سنگ نشان دادند- شیوەای کە بعدھا در ساختن نردۂ سنگی تاجمحل بە اوج خود 
رسید. جھانگیر بە تاریخ معماری ھند خدمت اندکی کرد اما پسرش؛ شاەجھانء با شور و علاقەای کە برای ساختن 
بناھای زیبا داشت,ء نام نیکی چون اکبر از خود بە یادگار گذاشت. جھانگیر بە ھمان اندازہ کە بە ھمسرانش پول 
میدادء با دست و دلبازی: ھنرمندان را نیز از مال و منال بی نیاز می کرد. اوء مانند شاھان اروپای شمالیء تعدادی از 
ھنرمندان ایتالیا را بە هھند فرا خواندہ و آنان را بر آن داشت کە فن پیترادورا (یعنی, نشاندن قطعات کوچک سنگھای 
گرانبھا در مرمر؛ ترصیع مرمر) را بە حجارانش بیاموزند- و این یکی از عناصر وبڑۂ آرایش ھندی در طی سلطنت او بە 
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شمار می آمد. شاہ جھان چندان پای بند دین و مذھب نبودہ اما بە حمایت و تشویق او بود کە دو مسجد از زیباترین 
مساجد ھند ساخته شد: یکی مسجد جمعه در دھلی: و دیگری موتی مسجد: یا مسجد مرواریدء در آگرہ. شاہەجھانء 
ھم در دھلی و ھم در آگرہ چندین قلعه ساخت, کە یک رشته از ساختمانھای سلطنتیی بود کە بارەای بر گردش 
گشیدہ بودند۔ او با کمال بی اعتنایبیء کوشکھای صورتی رنگ اکبر 7 در دھلی فرو کوبیدء و ب4 جایىی 3 بناھابی 
ساخت کە بدترین قسمتھای آن ھم از زیبابی بھرۂ کافی داردہ و بھترینشان عالیترین زیبابی معماری آفاق است. در 
سوبی تالار بارعام دیدہ می شود کهە کف لک از مرمر سیاہ ساخته شدہ؛ بر سقفء ستونھاء و طاقھا زھوارھای سنگی 
کندەاند کہ گرچە کم مایه استء زیبایبی خیرەکنندۂ افسانەای دارد؛ در سوبی دیگرہ تالار بارخاص بە چشم می خورد 
کە سقفش از سیم و زرہ و ستونھای آن از مرمر ملیله دار است؛ طاقھای آن بە شکل نیمدایرۂ گوشەداری است 
متشکل از نیمدایرەھای گل مانند کوچکتر؛ شھرت تختطاووس آن عالمگیر بود و بر ترصیع گرانبھای دیوارش ھنوز 
این بیت پرغرور شاعر فارسی گو را دارد: 
اگر فرودس بر روی زمین است 

ھنگامی کە می ‌بینیم بزرگترین مورخان معماریء در وصف کوشک شاھی در دھلیء می گوید کە مساحتی دوبرابر 
بنای عظیم اسکوریال -نزدیک مادرید۔ را دارد وہ با تمام بخشھای وابسته بە آنء در آن زمان لہباشکوھترین کاخ 
شرقء و شاید جھان> بە شمار می‌آمد؛ برای ما تصور مختصری از غنای ھند در عھد سلسلۂ تیموریان حاصل می ‌شود. 
قلعة آگرہ اکنون ویرانه استء و تنھا از روی حدس و گمان می توان بە جلال دیرین آن پی برد. در میان باغھای 
حمامھای شاھیء تالار آنتت کاخھای جھانگیر و شاہءجھانء کاخ یاسمن نورجھانء و آق برچ یاسمن که امپراطور آسیں 
یعنی شاہەجھان,ء از آنء از فراز رود جمناء بە مقبرہەای (۔ تاجمحل] می نگریست کە برای ھمسر محبوبش ہممتاز 
محل> ساخته بود. 

در سراسر جھان این مقبرہ را ب4 نام مختصرشدۂ ملک یعنی تاجمحلء می ‌شناسند. بسیاری معماران ان ر کاملترین 
ھمه بناھاى معمور امروز روی زمین دانستەاند. طرح آن را سە ھنرمند کشیدند: یکی ایرانی, بە نام استاد عیسی 
شیرازی؛ یک ایتالیابی بە نام ورونئو؛ و یک فرانسوی بە نام اوستن دوبردو. گویا در شکل پذیری آن ھیچ ھندو سھمی 
نداشت. سبک این بنا کاملا غیرھندی و تفاباً اسلامی است؛ حتی صنعتگران استاد راء تا حدی,ء از بغدادء قسطنطنيهء 
چه مھاراجة جیپور مرمر آن را بە شاہ جھان ھديه کردہ بودہء باز این بنا و متعلقات ان تع ۳٢دلاں‏ کە درآن 
فقط کلیسای سانپیترو در واتیکان را می توان با تاجمحل قیاس کرد. پس از گذشتن از میان دیواری کنگرەدار؛ 
ناگھان چشمان بینندہ بە تاج محل میافتد. این بنا را بر صفحەای مرمرین برآوردہہ و در هر جانب آن مساجد زیبا و 
منارەھای باشکوہ طرح کردہاند. پیش روی بنا باغھای بزرگی قرار گرفتهہ و در میان آن استخر بزرگی ساخته شدہ که 
عکس واژگونڈ تاج محل در آبھای آن بینندہ را کاملا مجذوب و مفتون می کند. ھر قسمت این بنا از مرمر سفیدء 
فلزھای گرانبھاء یا سنگھای پربھاست. بنا دوازدہ پھلو دارد کە چھار پھلوی آن مدخل است؛ از ھرگوشۂ ان منارہەای 
قرآن کریم ترصیع شدہہ کە یکی از آن آیات ٭پرھیزکاران> را بە ہباغھای بھشت> دعوت می کند. درون بنا سادہ 
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استء شاید بە این دلیل کە دزدان ھندی و اروپاپی در غارت جواھرات بیشمار و بە یغما بردن ضریح طلای 
گوھرآگین آن٠‏ که روزگاری پیرامون تابوتھای سنگی شاەجھان و ممتازمحل را گرفته بود از ھمکاری و تشریک 
مساعی با یکدیگر دریغ نورزیدەاند. زیرا اورنگزیب: بە جای آن ضریح: دیوارۂ مشبک ھشت ضلعیی از مرمر سفید 
تقریباً شفاف نصب کردہ و روی آن یک زھوار شگفتانگیز از مرمر سفید قرار داد؛ بە نظر برخی از بینندگان آن چنین 
اآمدہ است که؛ در مجموعۂ آثار خرد و فرعی ھنری انسانء چیزی نبودہ است که از زیبابی این دیوارہ برتر باشد. 
تاج محل عالیترین بناھا نیست بلک زیباترین آنھاست. ھنگامی که از آن دور می ‌شویم جزثئیات ظریف آن از نظر 
پتہان می موک و درگز شوکتی ندازد بلکه فقطمنظرہ آن لکل می لیت تتھا اکر ار تودیک یآ لگاء کنند آفکار 
جرد کو ران فائت آ وع قاسی با تر نا کارت اگ عازن لہ نرس کل تر ضر نوا جاک 
این ساختمانھای غول پیکر صد طبقه در پکی دو سال برپا می شود و بعد در نظر بگیریم کە چگونە بیست و دو هزار 
مرد در مدت بیست و دو سال برای ساختن این مقبرۂ کوچک: کە بزحمت سیمتر ارتفاع داردء رنج کشیدندء انگاہ 
کم کم تفاوت میان صنعت و ھنر را حس می کنیم. شاید آن ارادەای کە در ساختن بنایی چو تاج محل بە کار رفتء 
بزرگتر و ژرفتر از ارادۂ بزرگترین فاتحان بودہ باشد. اگر زمانه عقل و ھوش داشت, آنچه را پیش از تاج محل بنا شدہ 
ونظطاود سس کک موراق مات ول اتی تنا اس تنا گفااآعازت اساترابعام یئ کات 
۴- معاری و تمدن هندی 

زوال ھنر هندی- مقایسة معماری ھندی و اسلامی- نظری کلی بە تمدن ھندی 
اورنگ زیب, جز آن دیوارۂ مشبک [که در تاجمحل ساخت] ء برای ھنر گورکانی و ھندی جز سیەروزی چیزی نبود. 
اوء کە از سر تعصب تمامی ھم خود را وقف مذھب اختصاصی خود کردہ بودء در ھنر چیزی جز بطالت و بت پرستی 
نمی دید. پیش از او شاەجھان ساختن معابد ھندو را منع کردہ بود؛ اورنگ زیب نە فقط این ممنوعیت را ادامه دادء 
بلکە در کفایت مخارج اسلامی ھم چندان خست میورزید که در عصر اوہ کار ساختمان آنھا ھم رو بە سستی نھاد. 
ھنر ھندی با او بە گور رفت. 
ھنگامی کە بە اختصار و با توجه بە حوادث گذشته به معماری ھندی میاندیشیمء می بینیم کە دو زمینة مھم دارد: 
ھندی و اسلامی, این سمفونی ساختمانی کلا بر این دو زمینهە پرداخته شدہ است. ھمان گونە کە در سمفونیھای 
مشھوں پس از بخش اول.ء کە تند و پرجنب‌وجوش است, نغمهای بینھایت لطیف و نرم آغاز میشودہ در معماری 
هندی ھم۔ بە دنبال ایجاد بناھای یادبود بسیار پرقدرت و عظیم در بودەگایاء بوونیشورہ مادورہ و تانجور زیبابی و 
لطافت سبک مغولی در فتحپور سیکریء دھلی, و آگرہ متجلی شد؛ سرانجام این دو زمینه به وجھی استادانه بە ھم 
می آمیزند. گفته شدہ کە شاھان سلسلۂ تیموریان ھند مانند غولان می ساختند و ھمچون زرگران پرداخت می کردند؛ 
اما بھتر آن است که این مضمون بیشتر دربارۂ کل معماری بە طور علی‌الاطلاق گفته شود: ھندوان اچه بوداییھا و 
چە غیر آنھا] چون غولان ساختند و شاھان تیموری ھند چون زرگران آن را بە پایان بردند. در معماری ھندو 
جسامت بنا نظرگیر استء و در معماری اسلامیء ریزەکاریھا؛ آن یک عظمت و قدرت داشتہ و این کمال و زیبابی؛ 
ھنداون شور و بارآوری داشتندء و مسلمانان ذوق و خویشتنداری. ھندوان بنای خویش را چندان با مجسمه پوشاندند 
کە انسان بە تردید می ‌افتد کە آنھا را بنا بە شمار آورد یا گالری مجسمہ؛ مسلمانان از ھرگونە تمثال و مجسمہ بیزار 
بودند و خود را بە آرایش گل و نقوش ھندسی محدود کردند. ھندوان معماران مجسمەساز سبک گوتیک قرون 
وسطابی ھند بودندء و مسلمانان ھنرمندان جلای وطن کردۂ رنسانس بیگانه. بە طور کلی سبک ھندو؛ بە ھمان 
نسبت کە در آن عظمت بر زیبایی و دلربابی برتری یافتء بە ذروەھای بلندتری رسید؛ مثلاہ اگر قلعة دھلی و 
تاجمحل را در کنار آنگکور و بوروبودور قرار دھیمء بە مثابه آن است کە اشعار غنایی زیبا را با نمایشنامەھای عمیق 
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بسنجیم- مانند: پترارک در کنار دانتە؛ کیتس در کنار شکسپیر؛ و سافو در کنار سوفکل. این یک هھنر تجلی زیبا و 
جانبگیر انسانھای خوشبخت استہ و ان دیگری تجلی کامل و قدرتمند یک نژاد. 

این مطالعة اجمالی را باید بە ھمان شیوہ ختم کنیم که آغاز کردیم, و اعتراف کنیم کە جز ھندو کسی نمی تواند ھنر 
ھند راء چنان کە ھستہ دریابد یا دربارۂ آنء به وجھی بخشایش پذیر مطلبی بنویسد. برای هر اروپاییء که با قواعد 
اعتدال و سادگی یونانی و اشرافی بار آمدہ است, ھنر عام ھندہ با آن پیچیدگی و وفور زینت و آرایشء ھنری ابتدابی 
و بربری می‌نماید. اماگوتہ کە ذھن و دلش با ادب کلاسیک پروردہ شدہ بودء با ھمین صفت ہربری؟ء از کلیسای 
جامع ستراسبورگ و سبک گوتیک آن بیزاری جست. این واکنش خرد در برابر احساس, و خردگرایی در برابر دین 
است. فقط معتقد ھندی می تواند عظمت معابہد ھند را دریابدء زیرا ایٹھا را برای ان نساختەاند کە بە زیبایی شکلی 
دادہ باشندء بلکە می خواستند انگیزەای برای زھد و تورع و پایەای برای ایمان فراھم آورند. فقط قرون وسطای ما 
غربیانء فقط جوتوھا و دانتەھای ماء می ‌توانستند ھند را درک کنند. 

بر سراسر تمدن ھند باید از این دیدگاہ نظر کرد. بە عبارت دیگر؛ این تمدن را باید تجلی مردمی ٦‏ قرون وسطایی> 
بدانیم کە برایشان دین ژرفتر از علم است, ولو بە این اعتماد کە دین, از آغاز کار جاودانگی جھل و بطالت قدرت 
انسانی را پذیرفته است. ناتوانی و توانایی ھندی در ھمین زھد و دینداری اوست: یعنی در موھومپرستی و مھربانی اوہ 
درون‌نگری و بینش او پس ‌نگری و عمق اوہ ناتوانی او در جنگ و دستاورد او در هنر- ھمه از ھمین آبشخور 
سرچشمه می گیرد. بیشکە اقلیمی کم او در آن زندگی می کرد در دینش مؤثر بودہ و این دو در ناتوان کردن او 
دست بە دست یکدیگر دادہ بودند؛ لاجرم, بنا بە تقدیر تسلیم آریاییھاء ھونھاء مسلمانان و اروپاییھا شد. تاریخ او را 
برای غفلتش از علم تنبيه کرد؛ و ھنگامی کە توپھای عظیم کلایو ارتش ھندی را در پلاسی کشتار می کرد (۱۷۵۷)ء 
غرش آن توپھا خبر از انقلاب صنعتی میداد. در عصر ما انقلاب بهە ھند راھی باز خواهد کرد کما اینکە ارادہ و 
طبیعت خود را بر انگلستانء امریکاء آلمانء روسیه و ژاپن تحمیل کرد. ھند نیز سرمایەداری و سوسیالیسم, میلیونرھا 
و حلبی‌آبادیھای خود را خواھد داشت. تمدن کھنه ھند پایان یافته است. ھنگامی که بریتانیاییھا بە ھند درآمدند 
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فصل بیست و دوم 
مؤخرۂ مسیحی 


1 -وزدان دریابی شاد 

آمدن اروپاییان- پیروزی بریتانیا- شورش سپاھیان- سود و زیانھای حکومت بریتانیا 
آنگاہ کە کلایو و ھیستینگز ثروت ھند را کشف کردند تمدن ھندہ از چند لحاظء خود از پیش مردہ بود. از یک سو 
را آمادۂ آماج کشورگشایی کرد؛ و تنھا سخن در این بود کە کدام یک از قدرتھای نوین اروپایی می بایست افزار این 
ھم کانادا. انگلیسیھا کوشیدندء و کامگار شدند. 
در سال ۱۴۹۸ء واسکو د گاماء پس از یک سفر یازدەماهه از لیسبونء در کالیکات لنگر انداخت. راجۂ ھندی مالابار او 
زا بگرمی پذیرہ شدء و نام مؤدبانەای برای پادشاہ پرتغال ب4 دست او سپرد ب4 این مضمون که ھواسکو د گاماء 
بزرگزادہەای از خاندان شماء از قلمرو من دیدارء و مرا ہسیار شادمان کردہ است. در ملک من دارچینء میخک: فلفل.: و 
مسیجحی ذر پاسخ او مدعی شد کە ھندء بنا ب4 دلایلیء مستعمرهۂ پرتغال أقنت: و راج عقب ماندەتر از یق است کەه 
این دلایل را بفھمد. پرتغالء برای آنکە مسئله را جنبةڈ عملی بخشدہ ناوگانی بە ند فرستادء با این دستور کهە 
مسیحیت را در ھند اشاعه دھند و جنگ کنند. در قرن ھفدھمء ھلندیھا از راہ رسیدند و پرتغالیھا را بیرون راندند؛ در 
قرن ھجدھم فرانسوبھا و انگلیسیھا آمدند و هلندیھا را بیرون کردند. تنھا نبردی اوردالی گونە می توانست تعیین کند 
کە کدام یک بایست ھندیان را متمدن کند و از آنان خراج بستاند۔ 
در سال ۱۶۰۰ء کمپانی ھندشرقی در لندن /090 شدہ بود کە محصولات ھند و ھندشرقی را ارزان بخرد و در اروپا 
بسیار گران بفروشد. در آغاز سال ۱۶۸۶ء کمپانی اعلام داشت کە هدفش آن است کە <یک قلمرو انگلیسی بزرگ 
مستحکم مطمئنء برای ابدء در ھند مستقر کند۔> در مدرسء کلکتهء و بمبئی مراکز تجاری پی‌افکند؛ مستحکمشان 
کرد؛ سرباز آورد؛ مصافھا بە عمل آورد؛ رشوہ داد و رشوہ ستاند؛ و دست بە سایر کارھای حکومت زد. کلایوء با اتکا بە 
تفنگھایش, با خوشحالی <ھدایا>یی بە مبلغ ۱۷۰۰۰۰ دلار از فرمانروایان ھند پذیرفت؛ وانگھی,: سالانہ خراجی بە 
مبلغ ۴۰۰۰۰ ادلار از آنان بە جیب میزد:؛ با گرفتن ٠٠٠۶۰۰۰‏ دلار میرجعفر را نواب بنگال کرد؛ نواب و صوبە‌داران 
را بە جان ھم می‌انداخت و بتدریج سرزمینھایشان را بە عنوان ملک کمپانی ھند شرقی تصرف می کرد؛ افیونی شد 
مردی با جرئتہ داناء و توانا بودء مبلغ ۵۰۰۰۰٥دلار‏ از حکام محلی گرفت و بە صندوق کمپانی ریخت؛ رشوہ 
می گرفت کە دیگر چیزی بە زور نستاندہ اما بیشتر می ستاندہ و ایالاتی را کە نمی توانستند باج بدھند بە نفع کمپانی 
سرت نی ریا سیافا ازدی را افتال کرت ایی اسان راف علق صت لالاا گی از اب اج تررحت+ نام 
و مفتوح در عقیدہ فروشی و دنائت با یکدیگر چشم و ھم چشمی می کردند. آن قسمتھابی از ھند کە تحت سلطة 
کمپانی بودء بە پرداخت بھرۂ مالکانەای بە میزان نصف محصولء و مطالبات دیگریء موظف و مجبور بودند بە طوری 
کہ از شدت سختی و فشار دو سوم جمعیت فرار کردند در حالی که دیگران فرزندانشان زا می فروختند تا از عھدۂ 
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حالی کە سی میلیون انسان بە خاک سیاہ افتادہ بودند. آنان بە زندگی تحت ظلم و ستم خو گرفته بودندہ اما ھیچ گاہ 
تا این حد دستخوش بیدادگری نشدہ بودند.*>تا سال ۱۸۷۵ء جنایات کمپانی چنان شمال شرقی ھند را بہ خاک سیاہ 
نشاندہ بود کە مردم بە قیامی نومیدانه برخاستند. حکومت بریتانیا در موضوع دخالت کرد؛ (شورش>* را در ھم 
کسی کات کر تی تسا اکامھد فلسک کسی کرتای کال ھتران جد رکٹ 
پرداختء و قیمت خرید را ھم بە بدھی عمومی ھند افزود. فتح سادەای بودء کە شاید نباید ان را با معیار دہ فرمانی 
کە در غرب سوئز خواندہ شدہ مورد قضاوت قرار داد بلک باید آن را با اصطلاحات و مفھومات ذھنی داروین و نیجهە 
فھمید: بە این معنا کە ملتی که توانایی حکومت برخودہء یا توسعة منابع طبیعی خویش را از دست دادہ باشدء ناگزیں 
طعمۂ ملتھابی خواهد شد کە از فرط قدرت و حرص رنج می ‌برند. 
این فتح برای ھند فوایدی ھم داشت. مردانی مثل بنتینک کنینگ مانروہ الفینستن و مکولی اندکی از ان 
آزادیخواھی سخاوتمندانەای را کە بە سال ۱۸۳۲ بر انگلیس حاکم بودء در ادارۂ ایالات تحت تسلط بریتانیا بە کار 
گرفتند. لرد ویلیام بنتینک بە یاری و انگیزۂ مصلحان ھندبی چون رامموھن‌روی بە رسم ساتی و کارھای تگھا پایان 
داد۔ انگلیسیھاء پس از ان با پول و سربازان ھندی صد و یازدہ بار در ھند جنگیدند تا فتح ند را کامل کنند. 
سرانجام در سراسر این شبەجزیرہ صلح برقرار کردند؛ راہآھنء کارخانه و مدرسه ساختند؛ در کلکلتہء مدرس. بمبئی. 
لاھور, و اللهەآباد دانشگاہ ٹائحشن کردند؛ علم و صنعت را از انگلستان بە ھند آوردندء آرمانھای دمکراتیک غرب را بە 
شرق الھام بخشیدند و در شناساندن ثروت فرھنگی گذشتة ھند بە جھان سھم برجستەای بە عھدہ داشتند. بھای 
این کارھای نیک یک استبداد مالی بود کە نسلی از فرمانروایان موقتیء مقارن با بازگشت خود بە شمال ھندء کهە 
ھمیشه موجد قدرت و نیروبخش بود: تمامی ثروت ھند را میبلعیدند؛ یک استبداد اقتصادیء کە صنایع ھند را ویران 
کرت ضا مک او راسج رگتارتی کی جا تا کالہ ک امعداسافی کطاقاملہ ہز اسنا 
سخت اورنگ زیب برقرار شدہ و روحیة مردم ھند را برای مدت یک قرن درھم شکست. 
ا - پارسایان متآخر 

مسیحیت در ھند  -‏ ٭برھما -- سمج> - اسلام - راماکریشنا < ویویکانندہ 
در چنین اوضاع و احوالی طبیعی و قھری بود کە ھندہ برای تسلای خویش بە دین پناہ برد. مدتی از تہ دل 
مسیحیت را پذیرفت و در آن آرمانھای اخلاقی بسیاری یافت کە ھزاران سال آنھا را گرامی داشته بود؛ دوبواء کشیش 
صریحاللھجه در این مورد می گوید: ‏ پیش از آنکە خوی و رفتار اروپاییان برای این مردم شناخته شود امکان پذیر 
می نمود کە مسیحیت در میان این مردم ریشه بدواند۔> در سراسر قرن نوزدھم مبلغان دینی سختکوش سعی کردند 
تا صداى مسیح بیش از غرش توپ کشور گشایان بە گوشھا برسد؛ مدارس و بیمارستانھا ساختند و آنھا را مجھز 
کردند؛ و اولین بار انان بودند کە نجسھا را ھم انسان تلقی کردند. اما تضاد میان تعالیم مسیحی و اعمال مسیحیانء 
ھندیان را بە شک و طنز کشاند. انان خاطرنشان می کردند کە زندہ کردن الیعازر موضوع قابل توجھی نیست؛ چندان 
شقالقمری ھم نبود؛ در دین آنان معجزاتی, بە مراتب جالبتر و حیرتاورتر از این فراوان بود؛ و امروزہ از هر یوگی 
حقیقی چنین معجزاتی بر می اید حال آنکە گویا معجزات مسیحیت با مرگ عیسی پایان یافته است. برھمنان 
مغرورانه استوار ماندند وء در مقابل درستپنداریھای غربء یک شیوۂ فکری بسیار نغز عمیقء و باور نکردنی عرضه 
کردند. سر چارلز الیت می گوید: ‏ پیشرفت مسیحیت در ھند ناچیز بودہ است.> 
با اینھهمە سیمای جذاب مسیح بسیار بیش از آن در ھند تأثیر داشته است کە بشودہ: در مقام ارزیابیء گفت کہ 
مسیحیت, در سیصد سال شش درصد از جمعیت هند را بە ان کیش در اوردہ است. اولین علایم ان نفوذ در 
بھاگاواد - گیتا ظاھر شد؛ آخرین تأثیر ھم در گاندی و تاگور. روشنترین مثال در سازمان اصلاحی معروف بە برھما 
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- سمچ استہ کە در سال ۱۸۲۸ توسط رامموھن‌روی تأٗسیس شد. ھیچ کس نمی توانست جدیتر از او بە تحقیق در 
دین روی اورد. وی زبان سانسکریت اموخت تا وداھا را بخواند؛ پالی اموخت تا مجموعة- سە سبد بوداپی را بخواند؛ 
فارسی و عربی آموخت تا با اسلام و قرآن آشنایی حاصل کند؛ عبری یاد گرفت تا در عھد عتیق تبحر پیدا کند؛ و 
یونانی اموخت تا کە عھد جدید را بفھمد؛ بعد انگلیسی یاد گرفت, و بهە این زبان چنان روان و زیبا می نوشت کهھ 
جرمی بنتم آرزو می کرد کە کاش جیمز میل از او سرمشق می گرفت. روی در سال ۱۸۲۰ اثر خود موسوم بە تعالیم 
عیسی: راھنمای صلح و سعادت را چاپ کردہ و اعلام داشت: هبە نظر من تعالیم مسیح بیش از هر چیزی کھ از آن 
آگاھم راهبر اصول اخلاقی و مناسب احوال مردم عاقل است.٤‏ او بە هھموطنان آزردہ از دین خود دین نوبی پیشنھاد 
کرد کە در آن شرکء چندگانی, نظام طبقاتی, ازدواج در خردسالی,ء ساتی و بت پرستی اثری نیست, و باید یک خداء 
یعنی برھمن, را بپرستند. او ھمء مثل اکبرشاہہ این رؤیا را در سرداشت کە ھند باید با یک دین سادہ وحدتی پیدا 
کند؛ و ھم مثل اکبر رواج عام خرافات را دست کم می گرفت. برھما - سمج؛ پس از یکصدسال تلاش مفید: اکنون در 
حیات ھند نیرویی خاموش است. 

مسلمانان قدرتمندترین و جالبترین اقلیتھای دینی ھندند؟؛ اما مطالعة دین انان موضوع مجلد دیگری از این مجموعه 
است. اینکە دین اسلام, با وجود کمکھای فوقالعادۂ اورنگ زیب, موفق نشد کە ھند را بە تسخیر خود درآوردء جای 
شگفتی نیست؛ معجزہ ان است کہ اسلام در ھند تسلیم ایین ھندو نشد. بقای این توحید سادہ و مردانہء درمیان 
جنگلی از شرکء صلابت روح اسلامی را می رساند؛ تنھا با توجە بە جذب شدن آیین بودا در آیین هندوء قدرت این 
پایداری و میزان این دستاورد روشن می ‌شود. اسلام اکنونء در هند حدود ۰ پیرو دارد. 

فرد ھندو در ادیان بیگانە چندان آسایش و آرامشی نیافته است؛ و چھرەھایی کە در قرن نوزدھم بیش از مه وجدان 
مذھبی او را ملھم ساختند کسانی بودند کە اصول نظریات و معتقداتشان در شرایع باستانی ان مردم ریشه داشته 
است. راما کریشناء کە برھمن تھیدستی از مردم بنگال بودء یک چند مسیحی شد و جاذبة مسیح را حس کرد؛ 
موقعی دیگر مسلمان شدہ و به انجام عبادات سخت اسلامی پرداخت؛ اما دیری نگذشت کە قلب پرھیزگارش او را بە 
آیین ھندو بازگرداندء حتی بە کالی وحشتانگیز روی آورد و روحانی او شد و از او برای خود یک الاهة مادر ساخت 
که از ظرافت و عشق سرشار بود. او راھھای خرد را رھا و بکتییوگه یا راہ عشق, را موعظە کردہہ می گفت لشاید 
معرفت بە خداوند را بتوان بە مرد مانند کرد اما عشق خداوند ھمانند زن است. معرفت فقط راہ بە اطاقھای بیرونی 
خداوند دارد؛ و ھیچ کس را جز عاشق. راہ بە اسرار درونی او نیست.* راماکریشناء بە خلاف رامموھن‌رویء در تربیت 
خود رنجی بە خود نمی داد؛ نە سانسکریت آموخت و نە انگلیسی؛ چیزی ھم ننوشت, و از هر گونە بحث استدلالی 
پرھیز کرد. روزی یک منطقی خودخواھی از او پرسید ‏ شناخت چیست؟۹ء شناسندہ چه: و شناخته شدہ کدام؟> وی 
پاسخ داد: ٢ی‏ مرد خوبء من از این دقایق باریک علم مدرسی ھیچ نم یدانم من فقط مادر خدای خویش را 
می ‌شناسم و می دانم کە پسر اویم۔ک او بە پیروائش آموخت کە ھمۂ ادیان خوبند؛ هر یک راھی است بە سوی خداوند 
یا منزلی در راہ کە فراخور جان و دل جویندہ است. از این دین بە آن دین گرویدن از اببھی است؛ انسان باید فقط 
راہ خود را ادامه دھدء و بە جوھر دین خویش برسد. <٭ھمۂ رودھا بە اقیانوس می ‌ریزند؛ جاری شوہ و دیگران را ھم 
جاری کن!> در برابر شرک تودۂ مردمء از سر ھمدردیءتساھل روا می داشت, و وحدت فیلسوفان را با فروتنی 
می پذیرفت؛ اماء در مذھب خاص خود اوہ خدا روحی بود مجسم در ھمۂ انسانٹھاء و تنھا پرستش حقیقی خدا خدمت 
عاشقانه بە بشریت بود. 

بسیاری از مردم روشن ضمیرہ توانگر و درویشء برھمن و نجس, او را بە عنوان گورو برگزیدند و فرقه و ھیئتی 
تبلیغی بە نام او تشکیل دادند. پر تلاشترین این پیروانء جوان مغروری بود از طبقة کشتریهء بە نام نارندرنات دوتء 
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کە با ڈذھنی سرشار از اندیشەھای سپنسر و داروینء نخست نزد راماکریشنا آمدہہ خود را زندیقی معرفی کرد کە از 
زندقةۂ خویش ناشاد بودء کە در اسطورەھا و خرافات بە دیدۂ تحقیر می نگریست و آنھا را ھمان دین می دانست. نارن 
(نارندرنات) مغلوب مھر صبورانة راماکریشنا شدہہ بە صورت پرشورترین شاگردان استاد جوان درآمد. او خدا را 
<مجموعة ھمۂ روانھا> تعریف می کرد و ھمراھان خود را فرا خواند کە نە از طریق ریاضت و نظارۂ بیھودہ بلکە از راہ 
عشق مطلق بە انسانھاء در راہ دین گام بردارند. 
خواندن لویدانته> و تمرین نظارہ را برای زندگی بعدی بگذار. بگذار این تن کە اینجاست در خدمت دیگران باشد!... 
والاترین حقیقت این است: خدا در ھمۂ موجودات حاضر است. آنان ھمه صور متکثر اویند. خدای دیگری نیست تا بە 
طلبش برخیزیم. تنھا آن کس بە خدا خدمت می کند کە خادم دیگران باشد؛ نامش را از نارندرناتدوت بە ویویکانندہ 
تغییر دادء از ھند درآمد تاء در خارج از کشور برای رسالت راماکریشنا پولی فراھم کند. در سال ۱۸۹۳ خود را در 
شیکاگو یافت مفلس و تھیدست. روز بعد در مجلس ادیانء در بازار مکارۂ جھانء ظاھر شد و در مقام نمایندۂ آیین 
هندو در ان اجتماع سخنرانی کرد. وی با شخصیت باشکوہہ و بشارتش برای وحدت هھمۂ ادیانء و اصول سادۂ 
اخلاقیش < کە می گفت خدمت بە خلق بھتر از عبادت خالق است - ھمة حاضران را مفتون خود ساخت؛ بە افسون 
بلاغت و فصاحت او؛ الحاد بە صورت مذھبی شریف تلقی شدہ و کشیشیان درستپندار بە <٭کافری> احترام می نھادند 
کە می گفت خدابی جز روانھای موجودات زندہ وجود ندارد. چون بە ھند بازگشت, بە ھموطنانش شریعتی عرضه کرد 
که از زمان وداھا تا آن زمان ھیچ ھندوبی چنین شریعتی عرضه نداشته بود: 
ما دینی می خواھیم انسانساز... این رازوریھای ناتوان را رھا کنیدء و نیرومند باشید... . تا پنجاہ سال آیندہ... 
چیزھای دیگر؛ و خدایان بیھودہ را از ضمیرتان بزدایید. این تنھا خدایی است که بیدار است: -یعنی- نژاد خود ماء کە 
پیرامون ما ھستند.... اینھا همه خدایان ما ھستند این انسانھا و این جانوران؛ و نخستین خدایانی کە ما باید 
بپرستیم ھم میھنان خود ما ھستند. 
از اینجا تا گاندی بیش از یک گام فاصله نبود. 
١١|‏ -نٹاگور 

علم و ھنر - خانوادہەای از نوایغ - جوانی رابیندرانات -- شعرش < سیاستش < مکتبش 
در میانء ھندہ بە رغم ستم و مرارت و تھیدستی, بە آفرینش در علم و ادب و ھنر ادامه می داد. پروفسور جگدیس 
چندرەبوسی, با تحقیقاتش در الکتریسیتە و فیزیولوژی گیاھی, بە شھرت جھانی رسید؛ و پروفسور چاندرا سکارا 
رامانء در زمینة فیزیک نورہ بە دریافت جایزۂ نوبل نایل آمد. در قرن ما یک مکتب جدید نقاشی پیدا شد کە غنای 
رنگ فرسکوھای آجانتا را با ظرافت خطوط مینیاتور راجپوت بە ھم می آمیزد. نقاشیھای ابنیندرانات تاگور تاحدی در 
آن رازوری شورانگیز و مھارت ھنری ظریفی کە شعر عمویش را بە شھرت جھانی رساند سھیم است. 
خاندان تاگور از خاندانھای بزرگ تاریخ است. دویندرانات تاگور (بە بنگالی تکور) یکی از سازماندھان برھما۔- سمج 
بودہ و بعدھا رھبر آن شد؛ مردی بود توانگر بافرھنگ: و با تقدس؛ و در روزگار پیریش سالار زندیقان بنگال شد. از 
این خاندان دو نقاش بە نامھای ابنیندرانات و گوگونندراناتء یک فیلسوف بە نام دوئیجیندرانات: و رابیندرانات شاعر 
پیدا شدندء این دوتای آخری پسران دویندرانات بودند. 
که او در ان دم میزد. 7 ھنگام تولد روحی آرام و حساس داشت؛ او ھم یک ہهشلی> بودء ولی ن4 می خواست بمیرد 
ن4 اینکه زیاد پیر شود. چنان مھربان بود که سنجابھا بر زانویش می نشستند و پرندەھا بر دستش. اھل مشاهدہ و 
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ادراک بود و زیر و بمھای محض پدیدەها را با حساسیتی رازورانه درک می کرد. گاھی ساعتھا بر مھتابیی می ایستاد و 
با غریزۂ ادبیش پیکر و سیماء رفتار و شیوۂ راہ رفتن هر عابری را در خیابان تحتنظر قرار می داد؛ گاہ در خلوت بر 
تختی می نشست و نیمی از روز را با یادھا و رؤباھایش در سکوت می گذراند. رفته رفته شعرھایی بر لوح نوشتء شاد 
از این اندیشه کە خطاھا را آسان می ‌توان از ن زدود. دیری نگذشت کە سرودھایی سرشار از لطافت برای ھند سرود- 
لبان دھقانان زحمتکش می‌شنیدہء بە شوق می ‌آمد. در اینجا [ترجمة فارسی] یکی از غزلھای او راء کە خود شاعر از 
زبان بنگالی بە انگلیسی برگرداندہہ می اوریم؛ تاکنون جز او چە کسی پوچی عشق آسمانی را با لحنی چنین 
پراحساس بیان کردہ اتثت؟ 

ای عاشق من. با من بگو کە آیا این سخنان ھمه راست است؟ با من بگو۔ 

تج گاہ کهە برق چشمان تو می درخشد: ابرھای تیرهۂ سینڈ تو پاسخی توفندہ می ڈھند. 

آیا راست است ک لبانمء چون غنچۂ نوشکفتۂ نخستین عشق آگاهانہ شیرین است؟ 

آیا خاطرۂ ماھھای سپری شدۂ بھاران ھنوز در اندامھایم درنگ می کنند؟ 

آیا تارھای زمین نیز ھمچون چنگ, با زخمۂ پاھای من نغمه سر میدھند؟ 

پس آیا راست است کە چون من پدیدار شومء ژاله از دیدگان شب فرو می باردہ فروغ پگاھان از آنکە برگرد پیکر من 
می گردد شاد است؟ 

من رہ سپردہ ایت؟ 

سرانجامء آن گاہ که مرا یافتی؛ آرزوی دیرپای تو در سخنان شیرینء چشمان, لبانء و زلفان مواجم آرامشی کامل 
پس آیا راست است کە رمز ابدیت براین پیشانی کوچک من نوشته شدہ است؟ 

در اشعار تاگور فضایل بسیاری وجود دارد: وطنپرستی شدیدء اما معتدل؛ ادراک دقیق و لطیف از عشق و زن و 
اگر در آنھا عیبی باشدء ھمان زیبابی یکدست و ایدثالیسم یکنواخت و رقت آنھاست. در این اشعارء زنان ھمه 
دوستداشتنی, و مردان ھمه شیفتۂ زنان یا مرگ ھہستند؛ طبیعت در آنھاء گرچە گاھی ھول انگیز استء ھمیشه 
باشکوہ می نمایدو ھیچ گا سرد سترونء یا زشت نمی نماید. شاید چیترا ماجرای خود تاگور باشد: ارجونەء کە عاشق 
چیتراست: چون سالی از دلدادگی آنھا می گذرد از معشوقه زدہ می شود زیرا کە او ھموارہ از زیباہبی کامل و بیزوال 
بھرەور است؛ فقط آنگاہ که زیباییش ر او دست میدھد وء چون نیرومند ششكہ انت کارھای طبیعی زندگی ر در 
پیش می گیرد خدا بار دیگر دل بە او می بندد- و این رمز عمیقی است از ازدواج توام با رضایت و خرسندی. تاگور 
محدودیتھای خود را با ظرافتی افسونگر بدین‌نحو فاش می کند: 

ای دلدارء روزگاری شاعر تو حماسة بزرگی در اندیشه پروردہ بود. 

دریغاء مراقب نبودم و آن حماسهە بە خلخالھای طنینانداز تو خورد و بدل بە اندوہ شد. 

شکست و بە صورت نغمەھای خرد درآمدہ و در پای تو پراکندہ گشت. 
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او تا پایان بە سرودن غزل پرداخت,: و مردم جھانء جز نقادانء بە سرودھایش شادمانه گوش فرا می دادند۔ ھنگامی کە 
شاعر ھندی جایزۂ نوبل گرفت(۱۹۱۳) ند کمی تعجب کرد. نقادان بنگالی ھمه بە معایب آثارش چشم دوخته 
بودند؛ اساتید كکلکته شعرھایش را بە عنوان نمونەھای بد زبان بنگالی تلقی می کردند. ملیگرایان جوان از او 
دل خوشی نداشتند چون او معایب و تندرویھا را در زندگی اخلاقی ھند بشدت محکوم می کردہ و فریادش در این 
نظر آنھا قبول این لقب خیانت بە ھند بود. اما او مدت درازی این لقب را نگاہ نداشت؛ چە در موقعی کە سربازان 
بریتانیاپیء براثر سوءتفاھم غمانگیزی بە روی یک اجتماع دینی در امریتسار آتش گشودند (۱۹۱۹)ء تاگور ھم نشان 
خود راء با نام تند و زنندەای برای نایب السلطنة ھند پس فرستاد. امروزہ تاگور چھرہهۂ منزوبی است کەه شاید 
نظر گیرترین ھمة مردان روی زمین باشد: مصلحی بود کە این شھامت را داشت که اساسیترین نھادھای ھندء یعنی 
نظام طبقاتی, و نیز گرامیترین عقاید آن یعنی تناسخ, را نفی کند. ملی گرابی بود مشتاق آزادی ھند؛ با وجود اینء 
جرثت آن را داشت کە عليه وطنپرستی افراطی و خودخواھی طرفداران نھضت ملی اعتراض کند. مربیی بود کە از 
خطابه و سیاست خسته شدہ بود و در لشرمک و زاویەاشء در شانتی نیکیتان عزلت گزید تا رسالت خود راء در باب 
اوت فی :شر مکی ۷ر ضرع کمل تار آکافری کا دلتکفف ارک توکام سو 
با اینھهمه براثر وسعت دائنش از ایمان نیاکانش دست کشیدہ ات٤‏ عاشق طبیعت ایت و تنھا تسلایش: در برابر 
پیامآوران مرگ ھدیڈ جاوید نغمەھایبی است کەه خود سرودہ ات 

آیا تو در تفکرات تنھاہی خویش پیام زندگانی پس از مرگ را می شنوی؟> 

شاعر گفت: شب فرا رسیدہ است و من سراپا گوشم کە شاید کسی از روستا ندا دھدء گواینکهە دیرگاہ است. 

نگاہ می کنم تا مگر دلھای سرگشتۂ جوان بە ھم باز گردند و دو جفت چشم مشتاق تمنای موسیقیی کنند کە این 
سکوت را بشکند و بە جای آنان سخن بگوید. 

اگر من بر ساحل زندگانی بنشینم و مرگ و فرا مرگ را نظارہ کنمء کیست کہ ترانەھای پرشور آنان را بہ ھم ببافد؟ 
ستارۂ شامگاھی ناپدید می شود. 

تاہش انبوہ ھیمة مردەسوزی آھسته آھسته در کنار رود خاموش از میان میرود. 

شغالان با ھم, در فروغ ماہء فرسودہ از صحن آن خانه متروک: زوزہ می کشند. 

اگر آوارەای خانه رھا کردہہ بە اینجا بیاید تا شب را تماشا کند و با سری فروافکندہ بە زمزمة تاریکی گوش فرا دھدہ 
چنانچە من درھای خانەام را فرو بندم و بکوشم کە خود را از بندھای انسانی آزاد کنمء کیست کم رازھای زندگانی را 
بە گوش او زمزمه کند؟ 

چه غم کە مویم خاکستری می شود. 

من ھموارہ ھمچون جوانترین و کھنسالترین مرد این روستا خواھم ماند. 

برخی لبخندھای دلاویز و سادہ بە لب دارندہ و برخی فروغی کمرنگ در چشم. 

برخی اشکھایی دارند کە در روشنی روز برمی جوشدہ و برخی اشکھابی کە در تاریکی پنھان است. 

آنان همه بە من نیازمندند و مرا مجال آن نیست کە بە پس از زندگانی بیندیشم. 

من با یکایک آنان ھمسالم, چه غم که مویم خاکسترگون می شود؟> 
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/۷- شرق؛ غرب است 

کا ریس ی میک کی آہ تھا ۔ اسسای۔ زرل فا لات فظاہ مات کہا ظرزرت 
این نکته کہ مردی. که تقریباً تا پنجاہ سالگی با زبان انگلیسی ناآشناست,: و بعداً انگلیسی را بہ آن خوبی می‌نویسد 
خود نشانة آن است کە شکافھای میان شرق و غرب را- کە شاعر غربی دیگری پیوند آن دو را تحریم کردہ بود- 
می توان باسانی پرکرد. چون تا زمان تولد تاگور غرب از صد طریق بە شرق راہ یافته و اکنون در حال دگرگون کردن 
کلیة شئون حیاتی مشرق زمین است. ۴۸۲۷۰ کیلومتر راەآھن بیابانھا و گاتھای ھند را بە یکدیگر متصل کردہ و 
چھرەھای غربی را بە ھر روستابی بردہ است؛ سیمھای تلگراف و مطبوعات اخبار مھم جھان متغیر را بە گوش ھر 
پژوھندہەای رسانیدہ است؛ مدارس انگلیسی تاریخ بریتانیا را با این نظر تعلیم دادەاند کە [ھندیان را] شارمند بریتانیا 
کنندہ و ندانسته اندیشەھای انگلیسی دموکراسی و آزادی را تلقین کردەاند. حالا حتی شرق ھم ھراکلیتوس را تأیید 
می کند. 
هند کە در قرن نوزدھم بر اثر ماشین‌آلات برتر دستگاھھای بافندگی و توپھای نیرومند بریتانیاپی گردآلود فقر شدہ 
بودء اکنون خواہ ناخواہ ب4 سوی صنعتی شدن روی آوردہ انت صنایع دستی رو ب4 زوال اث کارخانەھا رشد 
می کنند. شرکت آھن و فولاد تاتا در جمشیدپور ۴۵۰۰۰ کارگر در استخدام داردء و رھبری شرکتھای امریکابی را در 
تولید فولاد تھدید می کند. تولید زغال سنگ ھند بسرعت رو بە افزایش است؛ شاید پس از یک نسل,ء چین و ھند در 
پاسخگوی نیازھای داخلی خواھد بودہ بلکە شاید با غرب سر بازارھای جھانی رقابت کندہ و شاید فاتحان آسیا ناگھان 
بازارھای خود را از دسترفته ببینندہ و شایدء با رقابت کارگران کم دستمزد سرزمین‌ھابی کە روزگاری رام و 
عقبافتادہ (یعنیء زراعی) بودندء سطح زندگی غربیان شدیداً کاھش یابد. در بمبئی کارخانەھایی بە سبک اواسط 
عصر ویکتوریاء با دستمزدھای قدیمیء ھست کە اشک حسد بە چشم محافظەکاران غربی می آورد. در بسیاری از این 
صنایعء کارفرمایان ھندی جای بریتانیاییھا را گرفتەاند وہ با ھمان حرص و آز اروپاییھاء ھموطنان خود را استثمار 
می کنند۔اساس اقتصادی جامعۂ ھندی ضمن تغییرہ بر نھادھای اجتماعی و رسوم اخلاقی مردم تأثیر داشته است. 
نظام طبقاتی؛ معلول و مولود اجتماع بی تحرک و کشاورزی ھند بود؛ این نظام سامانی بە جامعه میداد. اماء در برابر 
اقدامات بزرگ انگیزەای نداشت. ھنگامی کم انقلاب صنعتی بە سواحل ھند رسیدہء این نظام محکوم بە فنا شد. 
ماشین بە انسانھا احترام نمی گذارد: در اغلب کارخانەھا مردم بدون تبعیض طبقاتی در کنار ھم کار می کنند؛ قطارھا 
و ترامواھا هر کە را پول بلیت بپردازد سوار می کنند؛ انجمٹھای تعاونی و احزاب سیاسی تمام طبقات را بە ھم نزدیک 
میکند؛ و برھمن و فرد نجس در تجمع تثاترھای شھری. یا در خیابانھاء با یک دوستی نامنتظر: شانه بە شانڈ ھم 
می نشینند و راہ می‌روند. راجەای اعلام می کند کە ھر طبقه و صاحب هر عقیدہای را در دربار خود می پذیردء فردی 
از طبقة سودرہ فرمانروای روشناندیش بارودا می شود؛ برھما- سمج نظام طبقاتی را نفی می کند؛ و کنگرۂ ایالتی 
بنگال در الغای بیدرنگ ھمۂ امتیازات طبقاتی از کنگرۂ ملی طرفداری می کند. ماشین بتدریج طبقة جدیدی را بە 
ثروت و قدرت می ‌رساندہ و بە کھنترین حکومتھای اشرافی موجود پایان می دھد. 
اکنون مفردات و اصطلاحات نظام طبقاتی معنا و مفھوم خود را کم کم از دست می دھد. امروزہ کلمه وایشیه را در 
کتابھا بە کار می برندء اما در زندگانی عملی کاربردی ندارد. حتی اصطلاح سودرہ در شمال از بین رفته است, اما در 
جنوبء بدون سبب, بر کلیة کسانی اطلاق می شود کە از برھمنان نیستند. جای کاستھای پایینتر روزگار کھنتر راء 
عملاء متجاوز از سە ھزار لطبقه> گرفتهء کە در واقع ھمان اصناف می باشند: صرافانء بازرگانانء کارخانەدارانء 


۴۶۶ 


برزگران استادانء مھندسانء بازرسان خط آھن. قصابان آرایشگران ماھیگیرانء بازیگران تئاترء معدنکاران 
زغال سنگء رختشویانء درشکە‌چیھاء زنان فروشندہہ واکسپھا- ایٹھا در طبقاتی صنفی تشکیل مییابند کە فرق 
اساسی انھا با اتحادیەھای کارگری ما در این توقع نابجاست که پسران بایدء در این طبقاتء حرفەھای پدرانشان را 
غمنامة بزرگ نظام طبقاتی در این است کە نسل بە نسل تعداد نجسھا را چند برابر کردہ استہ و این افزایش دایمی 
و روح عصیان و طغیانگری انھا بنیاد نھادی را کە پدیداورندۂ آنھا بود سست و ضعیف می کند. تمام کسانی کە جنگ 
یا قرض, آنان را بحد بردگی رساندہہ تمام کودکانی کە از ازدواج برھمنان و سودرەھا بە دنیا آمدەاندء و تمام ان 
شوربختانی کە چون رفتگر قصابء بندباز شعبدہباز یا جلاد کار می کنندہ و قانون برھمنی داغ پستی بر آنھا نھادہ 
بودء جزو مطرودان بە شمار می روند؛ و آنان با قدرت زاد و ولدء بدون عاقبتاندیشی کسانی کە چیزی ندارند از دست 
بدھندہ مدام بر تعداد خود می‌افزابند. فقر مفرطہ پرداختن بە پاکیزگی تن پوشاک: یا خوراک را برای آنان از جمله 
تفننات غیر قابل حصول کردہ است؛ و ھموطنانشان با تمام قوا و حواس از آنان دوری می جویند. از این رو مقررات 
طبقاتیی تجویز می کند کە فاصلة هر فرد نجس با سودرہ لااقل ھفت مترہ و با برھمن لااقل بیست و دو متر و نیم 
باشد؛ اگر سای فردی نجس بر روی فردی از طبقات بیفتدہ او باید این پلیدی را با غسل از خود بزداید. بە این ترتیبء 
فرد مطرود بە هر چە دست بزند نجس می‌شود. نجس در خیلی از قسمتھای ھندہ نباید از چاھھای عمومی آب 
بکشدء یا بە معبدی کە مخصوص برھمنان است پا بگذاردہ یا بچەھایش را بە مدارس ھندو بفرستد. بریتانیاییھاء کە 
سیاستشان تا حدی بە تھیدستی مطرودین دامن زدہ استء دست کم آنھا را در برابر قانون مساوی دانستندہ و هھمة 
کالجھا و مدارسی را کە تحت ادارۂ خود داشتندء بە طور مساویء در دسترس آنھا قرار دادند۔ جنبش ناسیونالیسم 
کن ترات اج لہا لا لاف تماق کراری کون ات ا از کو ررکلی یوار کی تسا کمن ماب کل 
آیندہ شاھد آزادی ظاھری و سطحی آنھا باشد. 

وارد شدن صنعت و اندیشەھای غربی سیادت قدیمی مرد ھندی را مورد تھدید قرار میدھد. صنعتی شدن سن 
ازدواج را عقب می‌اندازدہ و مستلزم ٦‏ آزادی> زن است؛ زن را نمی توان بە کارخانه کشاندہ مگر او را ترغیب کنند کهە 
خانه زندان است و اوہ بر طبق قانونء حق دارد درآمدش را برای خودش نگاہ دارد. بسیاری از اصلاحات واقعی بە 
دنبال این آزادی بە دست آمدہ است. (در سال ۱۹۲۹) بە ازدواج در خردسالی 7 پایان دادہ شدء بە این معنا کە 
سن قانونی ازدواج را برای دختران بە چھاردەسال, و برای پسران بە ھجدہ سال رساندندہ ساتی از میان رفته استء و 
ازدواج مجدد بیوگان ھر روز افزایش می یابد. 

تعدد زوجات مجاز است, اما مردان کمی بە ان مبادرت می کنند؛ و جھانگردان از اینکە دیگر نشانی از رقاصەھای 
معبد نمی بینند مأیوس می‌شوند. در ھیچ کشوری دیگر اصلاح اخلاقی بە این سرعت پیشرفت نمی ‌کند. زندگی 
صنعتی در شھر زنان را از مستوری و پردەنشینی بیرون آورد و حجاب را برانداخت؛ امروزہہ بسختیء شش درصد زنان 
ھند بە چنین عملی تن درمیدھند. تعدادی از هفتەنامەھای جالب توجه برای زنان از تازەترین مسائل روز بحث 
می کنند؛ حتی مجمعی برای نظارت بر ولادت ایجاد شدہ است, و با شھامت تام با سختترین مشکل ھندہ: یعنی زاد و 
ولد بیحسابء بە مقابله برخاسته است. در بسیاری از استانھای ھندہ زنان حق رای و منصب سیاسی دارند؛ زنان دوبار 
بة ریانت کنگرۂ ملی هُنذ رسیدەاند پسیاری از آنان از ذانشگاهھا فارغالتحصیل شدہ وی طبابتء وکالت دعاوق یا 
استادی اشتغال ورزیدہاند۔ بیشک: بزودی اوضاع دگرگون خواھد شد و زنان بە فرمانرواپی خواھند رسید. آیا نباید 
مسٹولیت این درخواست آتشین راء کە یکی از پیروان گاندی برای زنان ھند فرستادہ است. بە عھدۂ نفوذ وحشیانة 
غرب قرار داد؟ 
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حجاب کھن را براندازید! بیدرنگ از آشپزخانەھا بیرون بیایید! دیگ و تاوہ را کنار بگذارید! پردہ را از پیش چشمانتان 
بدرید و بە جھان نو بنگریدا بگذارید شوھران و برادرانتان خودشان پخت و پز کنند. برای اینکە مردم ھند ملتی 
سرافراز بشوندء خیلی کارھا باید کرد! 

دانشجویان غربگرا۔ دنیایی شدن بھشت- کنگرۂ ملی ھند 
در سال ۱۹۲۳ء متجاوز از ھزار ھندی در انگلستان درس می خواندندء تقریباً ھمین تعداد ھم در امریکاء و باز شاید 
مین داد در اما دیگر تحصیل می کزدنھ آٹان از امتیاراتٰ ۶ه پاپیتترین:شارمندان اروپای :نی و امزیکا از آٹھا 
قزر سی دادستو چون بد کشورکان از کال رہ ضورت کرکری برائٰ اققال انتوضمائٰ دنرکزائیک وفارت آزادٰ 
در آمدند. پیشرفتھای صنعتی و علمی غرب و پیروزی متفقین در جنگہ ارزش این اندیشەھا را فوق العادہ بالا برد؛ 
دیری نگذشت کە ھر دانشجوبی بانگ آزادی سرداد. ھندیان در مدارس انگلستان و امریکا درس آزادی را فراگرفتند. 
این شرقیھای تحصیلکردۂ غربء طی دورۂ تحصیل در خارجء نە فقط آرمانھای سیاسی آنان را اخذ کردندہ بلکە 
اندیشەھای دینی را ھم دور ریختند. این دو فرایندہ معمولاہ در زندگینامه و در تاریخ با ھم قرین ھستند. آنانء 
آنجا علم آموختند و روشن شدندہ در نتیجه آیین کھن فرو ریختء چنانکە گوبی شوکی بر آنھا وارد شدہ است. 
ھندیان غرب گرا معتقدات قدیم راء کكه ھمان روح ھند است: بە4 دور انداختندء و با دلی افسردہ و سرخوردہ ب4 
کشورشان بازگشتند؛ نقش ھزاران خدا از آسمان بر زمین فرو افتاد۔ بعد ناگزی مدینۂ فاضله جای بھشت را پر کرد؛ 
اکنون بە شرق می گذشت. 
با این ھمهء اندیشەھای نو بآاھستگی تحول یافت. در سال ۱۸۸۵ چند رھبر ھندی در بمبئی جمع شدند و لاکنگرۂ 
ملی ھند> را تشکیل دادند اما گویا در آن ھنگام حتی خیال فرمانرواپی میھنی ھم در سر آنان نبود. کوشش 
کول جات گال زس نکر رھ و کرت فرستی آپالٹ سک نظ ودک سای 
سرآمد کلیڈ ابالات بود) ملیون را بشورش و طغیان برانگیخت؛ و در کنگرۂ ۵ء تیلک: کكه سیاستمداری 
سازش‌ناپذیر بودء تقاضای سوراج (جنبش خودمختاری) کرد. او این لغت را از ریشەھای سانسکریت ساخته بودء کە 
اکنون در زبان انگلیسی بە معنای خودمختاری است. در ھمان سال پرحادثهء ژاپن روسیه را شکست داد؛ و شرقء کهە 
بە مدت یک قرن از غرب ترسیدہ بودہ بە طرح نقشۂ آزادی آسیا آغاز کرد. چین از سون‌یات سن پیروی کردء شمشیر 
آھیخت, و بە آغوش ژاپن افتاد۔ هند بی سلاح یکی از عجیبترین چھرەھای تاریخ را بە رھبری خود پذیرفت: و به 
جھان پدیدۂ بیسابقۂ انقلابی را عرضه داشت که پارسا مردی آن را رھبری می کردہ و بی سلاح انجام می گرفت. 
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۱/- مھاتما گاندی 
تصویر یک پارسا- مرتاض- مسیحی- آموزش و پرورش گاندی- در افریقا- شورش ۱۹۲۱- ”من آن انسانم>- سالھای 
زندان- <ھند جوان>- انقلاب چرخ ریسندگی- دستاوردھای گاندی 
زشتترین, لاغرترینء و ناتوان ترین مرد آسیا را مجسم کنید که با چھرہ و گوشتی مفرغ رنگ: موی خاکستری بسیار 
کوتاہ گونەھای استخوانی برجسته چشمان ریز میشی رنگ مھرآمیز دھانی گشاد و تقریباً عاری از دندانء گوشھای 
درازء بینی بزرگ: دست و پای لاغرء فوطه بە میان بستهء در برابر یک قاضی انگلیسی در ھند ایستادہ است, و بە اتھام 
تبلیغ <عدم ھمکاری> میان ھموطنانش محاکمهە می‌شود. یا او را این طور مجسم کنید کە روی فرش کوچکی در 
اطاقی خالی در سیتیاگرهە اشرمء یعنی مدرسة حقیقت جویان. در احمداباد نشسته است: بە رسم جوکیانء چھارزانو 
نشسته؛ کف پاھا متمایل بە بالاہ دستھا با چرخ ریسندگی مشغول؛ در چھرەاش عزم قبول مسئولیت نمایان؛ ذھنش 
فعال و آمادہ برای پاسخ دادن بە ھر سؤالی کە دربارۂ آزادی بشود. این بافندۂ عریانء از سال ۱۹۲۰تا ۱۹۳۵ء ھم 
رھبر معنوی و ھم رھبر سیاسی ٠٥٣٠‏ ھندی بود.۔ وقتی کە در اجتماع دیدہ می شدہ جمعیت پیرامون او گرد 
می ‌آمد تا جامەاش را لمس کندہ یا پایش را ببوسد. 
روزی چھار ساعت کدر خشن میبافتہ بە این امید کە ھموطنانش بە جای خریدن محصول دستگاھھای بافندگی 
بریتانیابیء کە صنعت نساجی ھند را ویران کردہ بودء در استفادہ از این پارچة سادۂ دستباف او را سرمشق خود قرار 
دھند. ھمۂ مایملک او فقط سە تکه پارچة خشن بود- کە دو تا تنپوش و یکی بسترش بود. اوہ کە روزگاری وکیل 
دعاوی ثروتمندی بودہ کلیڈ داراپی خود را بە بینوایان بخشیدء و ھمسرش هھمء پس از چندی تردید موقرانك به 
شوھرش اقتدا کرد. روی کف بیفرش اطاقء یا برزمین می خوابید. خوراکش جوز موز لیموء پرتقالء خرماء برنچ و 
شیر بز بود؛ چه بساء ماھھا جز شیر و میوہ چیزی نمی خورد؛ در تمام عمرش یک بار گوشت خورد؛ گاھی ھفتەھا 
چیزی نمی خورد. ٭اگر می شد نیازی بە چشمانم نداشته باشم از روزہ ھم می توانستم بی ‌نیاز باشم. روزہ برای جھان 
درونی ھمان میکند کە چشم برای جھان برونی.> معتقد بود کە ھرچە خون رقیقتر می شود ضمیر ھم صافیتر 
می ‌شودہ ناشایستگیھا از میان می رود و چیزڑھای بنیادی- گاھی خود ھمان جان جھان- از مایا برمی خیزدء ھمچون 
او میک اسان السا راغ اقشتاست 
در عین حال کە روزہ می گرفت تا الوھیت را نظارہ کندہ پایی نیز بر خاک داشت, و بە پیروانش اندرز می داد کە بە 
ھنگام روزەداری ھر روز تنقیه کنند تا مبادا در لحظەای کە بە شناخت خداوند دست مییابندہ بر اثر مواد اسیدی 
حاصل از سوخت و ساز بدنء مسموم شوند. وقتی کە مسلمانان و هندوھا یکدیگر را با شوق و شوری خداپرستانه 
می کشتندء و بە لابەھای او برای صلح اعتنایبی نمی کردندء سە ھهفته یکسرہ روزہ گرفت تا انان را تحتتاثیر قرار دھد. 
از روزہ و ریاضت چنان نزار و ناتوان شد کە وقتی برای جمعیت انبوھی کە برای شنیدن سخنانش گرد آمدہ بودند 
صحبت می کرد ناچار از روی کرسی بلندی حرف می زد. ریاضتکشی را بە حوزۂ جنسیت نیز کشاندہ و مانند 
تولستوی می خواست که نزدیکی را صرفاً محدود بە تولیدمثل کند. او نیز در جوانی بسیار شھوتران بود؛ و از شنیدن 
خبر مرگ پدر چنان مضطرب و مشوش شد کم بە آغوش عشق پناہ جست. اآنگاہ با ندامت بسیارء بە برھمه چاریە 
یعنی خودداری از هر گونە میل جنسی, کە در کودکی بە او آموخته بودند روی آورد. ھمسرش را ترغیب کرد تا با 
ھم مثل برادر و خواھر زندگی کنند؛ می گوید: از آن پس ھرگونە نزاعی از میان برخاست.> ھنگامی که دریافت که 
نیاز اساسی ھند ھمانا نظارت بر ولادت است, بە دنبال روشھای غربی نرفتہ بلکە بە نظریەھای مالتوس و تولستوی 


رو اورد. 
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آیا برای ماء کە از این وضع باخبریمء درست است که صاحب فرزند شویم؟ در حالی کە ما خود ر درماندہ می بینیمء 
اگر بە فرایند تولید مثل ادامه دھیمء فقط بە بردگان و ناتوانان افزودەایم... تا ھند ملت آزادی نشود... ما حق 
نداریم زاد و ولد يك ذرەای ھم شک ندارم کە متأھلان. اگر خیر کشور را می خواھند و در آرزوی آن هستند کكهە 
ھند ملتی نیرومند و خوشکام شود و مردان و زنانی خوش قد و قامت داشته باشدء خویشتنداری را تمرین خواھند 
کرد و فعلا دست از زاد و ولد خواھند کشید. 

علاوہ براین دقایق در منش او خصایصی بود کاملا غریبء ھمانند ھمان خصایصی که بنیادگذار مسیحیت زا از 
دیگران متمایز می کرد. نام مسیح را بە زبان نمی ‌آورد: اما چنان رفتار می کرد کہ گوبی ھر کلمة <موعظه برکوھسار> 
را پذیرفته است. از زمان قدیس فرانسیس آسیزی بە بعد تاریخ کسی را نمی ‌شناسد کە حیاتش تا این حد با 
دوچندان ھم مایة افتخار خود او بود؛ حکومت, او را با پوزشخواھی بسیار بە زندان می فرستاد. ھرگز کینە و رنجش از 
خود نشان نداد۔ مردم سە بار بە سرش ریختند و بە قصد کشت کتکش زدند؛ حتی یک بار ھم تلافی نکرد؛ و 
ھنگامی کە یکی از مھاجمان را توقیف کردندء از شکایت خودداری کرد. اندک زمانی پس از درگرفتن شدیدترین 
اُنھاء بدون آنکە دیناری از وجوہ جمعآوری شدہ را برای مصارف عمومی کسر کندہ کلیة اعانات را بە دشمن گرسنه 
داد۔ مھندس کارمچاندگاندی در ۱۸۶۹ متولد شد. خانوادەاش از طبقۂ وایشیه [کشاورزان :- سوداگران] بود و بە فرقةً 
جین تعلق داشت و پای بند اصل اھیمسا بودء کە ھمانا ھرگز نیازردن موجودات زندہ است. پدرش مدیری قابل,ء اما در 
امور مالی متخصصی بدعت گذاز بود؛ بە خاطر درشتیش: مناصبش را یکی بعد از دیگری از دست میداد و تقرتتاً 
تمام ٹروتش را صرف کارھای خیر کرد و مختصری هھم برای خانوادہەاش گذاشت. مھندس ھنوز بچه بود کە از دین 
روی برگردانیدء چه از فسق زناکارانڈ برخی از خدایان خشنود بود؛ وہ برای آنکە این تحقیر ابدی خود را در باب دین 
نشان دھدء گوشت خورد. قضا را از این گوشت بیمار شد و بار دیگر بە سوی دین روی آورد. 

در ھشت سالگی نامزد گرفت,ء و در دوازدہەسالگی با کاستوربای ازدواج کرد و این زن در کلیة ماجراھای زندگی 
گاندی- ثروت, فقرء زندان ‌رفتنھاء و ہہبرھمەچاریه4- بە گاندی وفادار بود. در ھجدەسالگی در امتحانات ورودی دانشگاہ 
قبول شدء و برای تحصیل حقوق بە لندن رفت. در سال اول اقامتش در لندنء ھشتاد کتاب دربارۂ مسیحیت خواند. 
ہمان بار اولی کە ‏ موعظہه برکوھسار> را خواندم درست بە دلم نشست.> پند نیکی بە جای بدی: و محبت ۔حتی بهە 
دشمنان۔ را بالاترین تجلی ھرگونە ایدثالیسم انسانی می دانست؛ و با خود گفت که اگر با این پندھا شکست بخوردء 
بھتر از آن است ک بی آٹھا پیروز شود. 

چون در سال ۱۸۹۱ بە ھند بازگشت, مدتی در بمبئی وکالت کرد؟؛ از تعقیب کردن [دعاوی مربوطه بە] مسئلۂ وام 
خودداری می کرد. و ھمیشه این حق را برای خود محفوظ میداشت کہ اگر شکایتی را عادلانه نداندء آن را نپذیرد یا 
از آن دست بکشد. تعقیب یکی از دعاوی او را بە افریقای جنوبی کشاند؛ در آنجا پی برد کە با ھموطنان ھندویش 
بسیار بدرفتاری می شود؛ بازگشت بهە ھند را از یاد برد وء بدون ھیچ مزدیء خود را یکسرہ وقف جنبش زدودن 
ناتوانیھای ھموطنانش در افریقا کرد. مدت بیست سال بر سر این مسئله مبارزہ کرد تا آنکەه حکومت تسلیم شد؟؛ در 
این موقع او ھم بە هند برگشت. 


۴۰۲۷۰۰ 


در سراسر ھند بە سفر پرداخت و برای اولین بار بە سیەروزی کامل مردمش پی برد. چون ان پوست و استخوانھا را 
دید کە در مزارع جان می کنندہ و آن مطرودان پست را دید کە فیالواقع نوکری می کردندء دچار وحشت شد بە 
نظرش چنین رسید کە تبعیضاتی که در خارجء دربارۂ ھموطنانش روا می دارند صرفاً نتیجۂ فقر و انقیاد آنان در 
داخل کشور است. با اینھمه باز در ھنگام جنگ اجھانی]ء وفادارانه جانب انگلستان را گرفت: حتی از ھندوھابی کە 
دلیل کە تمام اصولی را کە در خود بریتانیا رعایت می کند اینجا زیر پا می گذاردہ و اگر می‌شد مردم انگلیس را بە 
وضع ھندیان آگاہ ساخت, دیری نخواھد گذشت کە ھند را بە برادری کامل در کشورھای مشتر کالمنافع بپذیرند. او 
یقین داشت کە چون جنگ تمام شود و بریتانیا فداکاری جانی و مالی ھند را در راہ امپراطوری قدر بشناسدء دیگر در 
اعطای آزادی بە او تردید نخواهد کرد. 

اماء در پایان جنگ جوش و خروش فرمانروابی میھنی با قوانین رولند- که بە آزادی بیان و مطبوعات خاتمه می داد- 
گاندی از این اوضاع تکان خورد و بە اقدام قاطعی دست زد: نشانھابی را کہ در موارد گوناگون,ء از دولتھای بریتانیا 
گرفته بود برای نایبالسلطنه پس فرستادہ و اعلامیەای برای ھندیان صادر کرد کە در مقابل حکومت هند بە طور 
فعال بە ہعدم ھمکاری آرام> برخیزند. مردم بە این ندا با خونریزی و خشونت پاسخ دادندء نە- چنانکهە گاندی 
خواسته بود-۔ با مقاومت صلحآمیز. مثلاہ در بمئی ۵۳ نفر از پارسیانی را که با آنان ھمدردی نمی کردند کشتند. 
گاندیء کە سوگند اھیمسا خوردہ بودہ پیام دیگری فرستاد و در آن از مردم تقاضا کردء چون کار ٭عدم ھمکاری 
آرام> بە استقرار حکومت اوباش منجر شدہہ بھتر آن است که این نھضت بە تعویق افتد. در تاریخ کمتر اتفاق افتادہ 
بود کە مردیء در پیروی از اصول و تحقیر مصلحت و شھرت, تا این حد از خود جسارت نشان دادہ باشد. ملت از 
غایت و ھدف باشد> توافق نداشت. لاجرم شھرت مھاتما سخت تنزل کرد. 

خودداری ورزید و ھیچ دفاعی از خود بە عمل نیاورد. وقتی کە دادستان او را متھم کرد کە با نوشتەھایش مسئول 
خشونتی است که بلوای ۱۹۲۱ را برانگیختهء گاندی با عباراتی پاسخ داد که او را ناگھان بە افتخار رساند. 

مایلم تمام سرزنشی را کە مدعی‌العموم فاضل در زمینة حوادث بمبئیء مدرس, و چوری چورا بردوش من گذاشتەاند 
بپذیرم. عمیقاً بر این حوادث فکر می کنم و شبھای متوالی با این فکر بە خواب میرومء و برای من غیرممکن است که 
خود را از این جنایات شیطانی جدا بدانم... مدعی العموم فاضل کاملا حق دارند کە می گویند منء در مقام مردی کە 
مسئولیت داردء مردی کە از سھم خوبی از تربیت برخوردار شدہ است:... باید بە نتایج ھر یک از اعمالم آگاہ 
باشم۔من می دانستم که دارم با آتش بازی می کنمء و تن بە مھلکە دادمء و اگر آزاد بودم باز ھمین کار را می کردم. 
امروز صبح احساس می کردم کە اگر مطالبی را کە الساعه اینجا گفتم نگویمء درانجام وظیفەام کوتاھی کردەام. 

من می خواستم از خشونت بپرھیزم. اکنون ھم می خواھم از خشونت بپرھیزم. عدم خشونت اولین رکن ایمان من 
استہ و آخرین رکن عقیدۂ من نیز ھست, اما من میبایست راھی را برمی گزیدم. یا می بایست بە نظامی تن می دادم 
که ب4 کشور من این لطمات جبران‌ناپذیر را وارد آوردہ ات یا خطر خشم دیوانەوار مردمی را ب4 جان می خریدم کكه 
چون حقیقت را از لبان من می فھمیدند قیام می کردند. میدانم کە مردمم گاہ گاہ دست بە دیوانگیھایی زدہەاند؛ از 
این بابت از تە دل متأسفمء و از آن رو اینجا ھستم کہ نہ فقط بە کیفری سبکء بلک بە شدیدترین مجازاتھا تن 


۴۱۷ 


دردھم. تقاضای ترحم نمی کنم. تقاضای تخفیف هھم نمی کنم. پسء من اینجا ھستم کہ بە خاطر آنچه در قانون 
جنایت عمدی شمردہ می شود و بە نظر من عالیترین وظیفة ھر شارمندی است, با خوشحالی تسلیم شدیدترین 
مجازاتی شوم کہ مستحق آنم. قاضی در نھایت تأسف گفت کە مجبور است او را بە زندان بفرستد- کسی را کہ 
میلیونھا تن از ھموطنائش ٦‏ وطنپرست بزرگ و رھبر بزرگ> می دانند؛ قاضی تصدیق کرد کە حتی مخالفان گاندی او 
را بە چشم مردی نگاہ می کردند کە ہ ارمانھای بزرگء و زندگانی شرافتمندانه و پاک> دارد. سرانجامء او را بە شش 
سال حبس محکوم کرد. 

فاتی ولس ات یا سام کرک سو رہ شع ک 1افت کر را کی شر وت 
گرچه واقعاً نمی فھمم چگونە معاشرت من می توانست بە آنان آسیب برساند۔.> ولی لشادم. سرشت من تنھابی را 
دوست دارد. من آرامش را دوست دارم. و اکنون این فرصت را دارم که بە مطالعاتی سرگرم باشم که در جھان بیرون. 
ناگزیر از آنھا غافل بودم۔> با پشتکار بسیار بە خواندن آثار بیکن, کارلایلء راسکین, امرس, ورو و تولستوی پرداخت, 
و ساعات متمادی ,ہا بن جائسن و والٹرسکات خوہ را تسلا می بخشید بارھا بھاگاواد- گیتا را خواندہ: زباٹھای 
سانسکریت, تامیل,ء و اردو را فراگرفت تا بتواند ھم بە دانشمندان نامه بنویسد و ھم با تودۂ مردم صحبت بکند. برای 
دورۂ شش سال حبس خود برنامة مفصلی برای مطالعه و تحقیق تھیهە کرد و در کمال دقت آن را بە موقع اجرا 
گذاردء تا انکە حادثەای روی داد. در این موردء خود گوید: ہ٭با شادی جوان بیست و چھارساله بە مطالعة ان کتابھا 
مینشستم و پنجاہ و چھار سال سن و جسم ناتوانم را از یاد می بردم۔> بیماری آپاندیسیت از زندان نجاتش داد و 
طب غربی, که او غالباً از آن خردہ می گرفت موجب بھبودیش شد. جمعیت عظیمی دم درھای زندان جمع شدند تا 
او را بە ھنگام خارج شدن ببینندہ و موقعی که او رد می شد خیلیھا بە جامة خشنش بوسهە می زدند. اما او از سیاست 
و قرار گرفتن در منظر عام پرھیز کرد ضعف و بیماری را بھانه آورد و در مدرسەاش در احمدآبادء گوشہ گرفتء و 
سالھای :یسیار با شاگردائش ۔در انزوای آرامی :زندگی کرد اما از آن خلوتگاہ: هر مشتم :از طریق خفتەنامداشن :بە نامَ 
ھند جوانء سرمقالەھایی در تشریح فلسفەاش در بارۂ انقلاب و زندگی منتشر می کرد. از پیروانش خواست کہ از 
خشونت بپرھیزند نە فقط بە این دلیل کە این کار خودکشی است, وھند ھیچ تفنگی نداشت,ء بلکە بە این دلیل کە 
استبدادی جای استبداد دیگری را می گیرد و بس؛ بە آنان می گفت: ٭ تاریخ بە ما می آموزد کە آنانی که بیشک به 
انگیزەھای شریف و ارجمندہ آزمندان راء با توسل بە زور از امتیازات خود محروم کردہاندہ بە نوبة خود شکار بیماری 
مغلوبان شدەاند... اگر ھند بە دستاویزھای خشن رو آوردہ من علاقەام را بە آزادی آن از دست خواهم داد. زیرا ثمرۂ 
این گونە دستاویزھا نه آزادی, بلکە بردگی است.> 

دومین رکن عقیدۂ او رد قطعی صنعت جدید بودہ وء مانند روسوء بازگشت بە زندگی سادۂ کشاورزی و صنعت خانگی 
روستاھا را خواستار بود. بە نظر گاندیء محبوس شدن مردان و زنان در کارخانەھاء با ماشینھابی کە در مالکیت 
دیگران است,ء و تولید اجزای کالاھایی کە ھرگز شکل تمامشدۂ انھا را نخواھند دیدء راہ غیرمستقیمی است که 
انسانیت را در زیر تودەای از کالاھای بی‌ارزش دفن می کند. بە عقیدۂ اوء تولیدات ماشینی غیرلازم است؛ (نیروی) 
کاری کہ با بە کار گرفتن آنھا اندوختہ شود در ساخت و تعمیر آٹھا مصرف می ‌شود؛ یا اگر واقعاً (نیروی) کاری 
اندوخته شود برای کارگر سودی نداردء بلکە بە سود سرمایەدار است؛ کارگر؛ با قدرت تولیدی خاص خودہ بە ھراس 
طیکاری صنعتی> دچار می شود. از این رو نھضت سودیشی را کە تیلک در ۱۹۰۵ اعلام کردہ بود از نو برپا کرد؛ خود 
تولیدی (سودیشی) می ‌بایست بە سوراجء یا خودمختاری افزودہ شود. گاندی بە کار بردن چرکهہ یا چرخة ریسندگیء 
را نشان بستگی صادقانه بە نزھضت ملی می دانست: او از ھر ھندی,: حتی از ثروتمندترینشانء خواست کە پارچەھای 


۴۸۰۷۲ 


دستباف بپوشند و منسوجات بیگانە و ماشینی بریتانیا را طرد کنندہ تا در زمستان ملال آورہ بار دیگر خانەدھای هند 
پراز آواز چرخة ریسندگی شود. 

پاسخ بە این ندا ھمگانی نبود؛ تاریخ را در مسیرش متوقف کردن دشوار است. اما ھند در این کار کوشا بود. 
دانشجویان ھندی در ھمه جا کدر می پوشیدندہ بانوان بزرگزادہ ساریھای ابریشمی ژاپنی را کنار گذاشتند و 
پارچەھای خشن دستباف پوشیدند؛ روسپیان در روسپیخانەھاء و محکومان در زندانھاء نخریسی آغاز کردند؛ و در 
بسیاری از شھرھای بزرگء مثل روزگار ساوونارولاء جشنھای بزرگ مزخرفات‌سوزی ترتیب دادند کە در آن ھندیان و 
بازرگانان ثروتمندہ از خانەھا و انبارھایشانء تمام پارچەھای خارجی را بیرون اوردہہ بە اتش انداختند. فقط در یک 
روز در بمبئی ۱۵۰۰۰۰طاقه پارچه را بە شعلەھای آتش سپردند. 

نھضت کنارەگیری از صنعت در ھند شکست خوردہ اما بە مدت یک دھہه نماد شورش بودہ و بە میلیونھا مردم 
خاموش آن خطهە وحدت و آگاھی سیاسی جدیدی بخشید. ھند نسبت بە اسباب و وسایل دو دل بودء اما ٭ھهدف> را 
گرامی می داشت؛ و اگر چهە در سیاستمداری گاندی تردید می کرد قدسیت او را بە جان می پذیرفت و در یک لحظہهء 
در حرمت نھادن بە اوء جملگی یگانه شدند. تاگور دربارۂ او چنین گفته است: 

او در استانڈ کلبەھای ھزاران بینوا می ایستادء و ھمچون آنان جامه می پوشید. با انان بە زبان خودشان سخن 
می گفت. در اینجا پیکر او لااقل حقیقت زندۂ مجسم بودء نە صرف منقولاتی از کتابھا. بە این دلیلء < مھاتما> نام 
حقیقی اوست, و این نامی است که مردم ھند بە او دادەاندء جز او چە کسی حس کردہ است کە ھمة ھندیان گوشت 
و خون او را دارند؟... موقعی کە عشق بە درخانه ھند آمدء ان در کاملا گشادہ بود... بە ندای گاندی غنچۂ عظمت 
نوین ھند شکفته شدہ کما اینکە در روزگاری که بودا حقیقت مھر و ھمدردی را در میان موجودات زندہ اعلام کردہ 
بودء ھند شکوفا شد. ندای گاندی در عظمت جدیدی شکوفا شد. 

وظیفۂ گاندی متحد کردن ھند بودہ و او آن وظیفە را بە انجام رساند. وظایف دیگر چشم بە راہ مردان دیگر است. 
۱- وذاع با هند 

مورخ نمی تواند تاریخ ھند را مانند تاریخ مصر بابلء یا آشور بە پایان برساندہ زیرا تاریخ ھند ھمچنان در تکامل: و 
تمدن آن ھنوز در کار خلاقیت است. فرھنگ این کشورہ از راہ تماس فکری با غربء جانی تازہ گرفته استء و 
ادبیاتش امرون ھمچون ادبیات دیگر کشورھاء بارآور و ستودنی است. از نظر روحیء ھنوز با خرافات و ذخیرۂ عظیم 
الاھیات خود در کشمکش است, اما نمی توان گفت کە اسیدھای علم نوین با چە سرعتی این خدایان بیرون از شمار 
را در خود حل خواھد کرد. از نظر سیاسی: صد سال اخیر چنان وحدتی بە ھند بخشیدہ کە در گذشته این کشور 
کمتر نظیر داشته است: این وحدت, نیمی وحدت یک حکومت بیگانه و نیمی دیگر وحدت یک زبان بیگانه است, اما 
بالاتر از ھمۂ اینھا وحدت اشتیاق بە آزادی است کە ھمه را بە یکدیگر پیوند میدھد. ھندہ از نظر اقتصادیء در حال 
انتقال از اصول صنعت قرون وسطایی بە صنعت جدید است- چە خوب باشد و چه بد. ثروت و تجارتش افزایش 
خواھد یافتء و پیش از پایان این قرنء بیشک در شمار قدرتھای بزرگ جھانی درخواھد آمد. 

ما نمی توانیم ادعا کنیم کە این تمدن. برای تمدن غربیء ھمان رہآوردھای مستقیمی را دارد کە مصر و خاور نزدیک 
داشتەاند چه این دو تمدن نیاکان بلافصل فرھنگ ما بودند در حالی که تاریخ ھندء چین, و ژاپن در مسیر دیگری 
جریان داشته است,ء و فقط در عصر حاضر است کە تماس آنھا با جریان زندگی غربی آغاز شدہ است و می کوشند کهە 
در آن مؤثر باشند۔ درست است کە ھندء حتی در حصار ھیمالایاء رہ آوردھای تردیدپذیری: نظیر دستور زبان و منطقء 
فلسفه و فابلء ھیپنوتیسم و شطرنحجء و بالاتر از ھمة ایٹھاء ارقام و سلسلۂ اعشاری برای ما فرستادہہ اما ایتھا جوھر 
روح ھند نیستند؛ اینھا در مقایسهە با انچ ما شاید در ایندہ از او بیاموزیمء بسیار ناچیز است. ھنگامی کە اختراعء 


۴۸۷۳ 


صنعت, و تجارت قارەھا را بە ھم بپیوندد یا این مستحدثات ما را ناگھان بە زدوخورد با آسیا بکشانندہ ما تمدنھای 
آن را دقیقتر مورد مطالعه قرار خواھیم دادء و حتی در حال مخاصمت نیز برخی از راہ و رسمھا و اندیشەھای آن را 
جذب خواھیم کرد. شاید ھند- در پاسخ کشورگشابی و خودبینی و تاراج- تساھل و ملایمت مردان پختهء خرسندی 
و رضای روح وارسته آرامی روانی روشنبینء و عشقی الفت پذیر و صفابخش نسبت بە ھمة موجودات زندہ را بە ما 
بیاموزد. 


کتاب سوم 


خاور دور 


فغفوری فن حکومت کردن میداند کە در زمانش سخنسرایان بآزادی شعر سرایند و مردم بە بازی و نمایش پردازند 
و تاریخگذاران حقیقت را برگویند و وزیران از اندرز باز نایستند و تھیدستان از خراج شکوەکنند و دانشجویان به آواز 
بلند درس خوانند و کارگران مھارت خود را ستایند و کار خواھند و ھمگان در هر بارہ دم زنند و سالخوردگان بر همه 
چیز خردہ گیرند. 

پیام امیر شائو بە فغفور لی وانگ (در حدود ۸۴۵قم) 


فصل بیست و سوم 
عصر فیلسوفان 


آ-س رآغاز 
داوری دربارۂ چینیان 

کشف فرھنگ چین یکی از موفقیتھابی است کە در عصر روشنفکری اروپا دست داد. دیدرو دربارۂ چینیان چنین 
نوشته است: ہ این اقوامء از لحاظ قدمت تاریخی,ء ھنرء ھوش,؛ خردء سیاست و فلسفە‌دوستی, از سایر اقوام آسیابی 
برترند وء بە گفتة برخی از مؤلفانء در این موارد با منورترین اقوام اروپا برابری می کنند. ولتر گفته است: <9ھیئت این 
شاهنشاھی. بی آنکە قوانین و رسوم و زبان و حتی مد جامەھای مردم آن چندان تغییری کندہ چھارھزار سال دوام 
اوردہ است... سازمان این شاھنشاھی براستی بھترین سازمانی است کە جھان بە خود دیدہ است.> ھنگامی کهە 
چین از نزدیک شناخته شدہ ستایش دانشمندان نسبت بە ان کاهش نیافتء و برخی از محققان عصر ما با فروتنی 
این ستایش را بە اوج رساندند. کایسرلینگ در یکی از آموزندەترین و ژرفترین کتابھای عصر ما چنین نتیجەگیری 
ات" 

بر روی ھم, کاملترین قوم انسانی در چین باستان بە بار آمدہ است... والاترین فرھنگ جھانی کہ تاکنون شناخته 
شدہ است,ء از چین برخاسته است ... تاثیر عظمت چین در من ھموارہ افزایش می یابد... مقام فرھنگی بزرگمردان 
این کشور از پایة بزرگان ما بالاتر است ... این مردان ... نمونەھایی از انسانند کە بر پایگاھی فوقالعادہ رفیع قرار 


۴۰۷۵۴ 


دارندء و مخصوصاً برتری آنان سخت در من اثر کردہ است... این انسان چینی با فرھنگ چقدر مھذب است!... 
برتری چین در ھر گونە از امور صوری بی چون و چراست... شاید انسان چینی عمیقترین انسانھا باشد. 

چینیان خود نیز این نکته را کتمان نمی کنند و تا قرن حاضر ھمۂ آنان ساکنان اروپا و امریکا را وحشی شمردہاند. 
اکنون ھم در چین, فقط افرادی استثنایی جز این می ‌اندیشند. پیش از سال ۱۸۶۰ میلادیء مرسوم بود کە در اسناد 
رسمیء بە جای کلمة ‏ ہیگانه>ء واڑۂ ٭بربری> بە کار برندہ و از این رو بیگانگان ناگزیر بودند کهء از طریق عھدنامەھاء 
تغییر این کلمه را خواستار شوند. چینیان: مانند بیشتر اقوام زمینء ٭خود را آراستەترین و متمدنترین ملتھا 
می دانند.> با وجود فساد و ھرج و مرج سیاسی و علوم پس‌افتادہ و صنایع کمبھرہ و شھرھای بویناک و کشتزارھای 
پلشت و سیلھا و خشکسالیھا و بیدردی و بیرحمی و فقر و خرافات و تولیدمثل بی بند و بار و جنگھای خودکشی مانند 
و کشتارھا و شکستھای حقارتآمیز, باز شاید حق با آنان باشد. زیراء در پس این پردۂ تاریک که بە چشم بیگانه 
می خورد یکی از کھنترین و غنیترین تمدنھای زندہ خودنمایی می کند: سنتھای شعری آنان بہ ۱۷۰۰ سال قبل از 
میلاد می رسد. فلسفۂ کھنسالی دارند کە گرچه خیال آمیز استء عملی استہ و گرچه ژرف استہ دریافتنی است. 
چینی ‌سازی و پیکرنگاری آنان استادانه و در نوع خود بی نظیر است. در میان آنانء هنرھای فرعی در اوج سادگی و 
کمالند وء جز در ژاپنء رقیبی ندارند. در ھیچ یک از دورەھای تاریخ اخلاقی اثربخشتر از اخلاق چینیان دیدہ نشدہ 
است. سازمان اجتماعی آنان بیش از سایر سازمانھای اجتماعی تاریخ تاب آوردہ و انبوھترین جمعیتھا را سامان 
مامت سیل سکزرت آقا کا مات مو ات الات قفاوم کت کرام اکتان ارت فاہتان وت حاتط 
آنان از فرازھا و نشیبھای بابل و آشور و ایران و یھودستان و آتن و روم و ونیز و اسپانیا گذشته و در عصری کھ 
یونانیان در توحش بە سر می ‌بردند متمدن بودہ است, و شاید پس از انکە اروپای اشفته بە ظلمت و توحش بازگردد 
ھمچنان پایدار ماند. باید دید کە راز دیرپاپی حکومت و ھنرنماپی و چیرەدستی و وقر و عمق روحی چینیان در 
-٢‏ ملک کل آذین میانین 

جغرافیا - نژاد - دورۂ پیش از تاریخ 
اگر روسیه را - کە پیش از پطر کبیر کشوری آسیایی بود و ممکن است باز ھم چنین شود ۔ جزو آسیا بە شمار 
اوریمء اروپا تنھا بە صورت یک زایدۂ حقیر یا یک انگشت کوچک قارۂ غول سای آسیاء یا ضمیمة صنعتی کشتزارھای 
پھناور آسیابی جلوہ می ‌کند. چینء کە وسعت و جمعیتش بە قدر اروپاست بر قارۂ آسیا مسلط استء و چون 
پھناورترین اقیانوسھاء بلندترین کوھھاء و یکی از وسیعترین بیابانھای جھان آن را در میان گرفته استء در قسمت 
اعظم تاریخ خود از انزواپی کە بە وی امنیت و دوام و سکون و ثباتی نسبی بخشیدہ برخوردار بودہ است. بدین سبب 
چینیان کشور خود راء بە جای ‏ چینکء تی ین ھواء یعنی ٭زیر آسمانھاە؛ یا سھای: یعنی ٭میان چھار دریا٤؛‏ یا چونگ 
کوئو یعنی ھملک میانین)؛ یا چونگ ھواکوئو یعنی ملک گل آذین میانین4؛ یاء بە فرمان انقلابء چون ھوا مین 
کوئو یعنی ھملک گل آذین مردم> می خوانند. در این سرزمین گل فراوان استء و نیز مناظر گوناگون طبیعی, که از 
آفتاب و مەھای شناور و صخرەھای سھمگین و رودھای پرابھت و تنگەھای ژرف و آبشارھای تند کوھستانی مايه 
گرفتەاندہ بوفور دیدہ می ‌شوند. در سرزمینھای پربرکت جنوب, شط یانگتسە بە طول ۴۸۰۰ کیلومتر جریان دارد و در 
شمالء شط زرد یا ھوانگ ھو؛ کە از کوھھای باختری بە دشتھای رسی و شنی میرسدہ گل و لای خود را کە 
روزگاری از کشندانھای خروشان بە دریای زرد می ریخت- و شاید فردا باز ھم چنین کند- بە خلیج پچیلی می برد. 
تمدن چینی در امتداد این شطھای پھناور و رودھای پھناور دیگری مانند وی آغاز شد و رفته رفته جنگل و وحوش 
آن را پس راند؛ وحشیان پیرامون را مھار کرد؛ خاک را ازخار و خس پیراست و از حشرات مخرب و مواد رسوبی 
۴۵ 


تباھی آورء مانند شورہء زدود؛ مردابھا را خشکانیدء با سیل و خشکسالی و ضایعات ناشی از تغییر بستر رودھا مبارزہ 
کرد و با شکیبابی توان‌فرسا آب را از این رودھا کە در عین دشمنی, دوست بودند بە ھزاران ترعه کشانید و در طی 
قرنھا ھر روز بە ساختن کلبە و خانه و نیایشگاہ و آموزشگاہ و روستاو شھرو ایالت پرداخت. انسانھا برای ساختن 
تمدنھایی کە خود باسانی نابود می کنندء چه رنجھا بردەاند! 

ھیچ کس نم یداند کە چینیان از کجا آمدند و از چە نژادی بودند و قدمت تمدن انان تا چە پایە است. از بقایای 
٭انسان پکن> چنین برمی ید کە میمون انسان نما از گذشتەھای دور در چین وجود داشته است, و تحقیقات اندروز 
میرساند کہ در ٣٠٠٠٢‏ سال قبل از میلاد قوم انبوھی که اہزارھای آنان بە ابزارھای دورۂ آزیلی. از عصر 
میانەسنگی اروپا می ماند در مغولستان بە سر می ‌بردندہ و ھنگامی کە مغولستان جنوبی بە خشکی گرایید و بە صورت 
بیابان گوبی درآمدہ در سیبریە و چین پخش شدند. اکتشافات اندرسون و دیگران در ھونان و جنوب منچوری روشن 
ساخته کە این نواحیء یک یا دوھزار سال دیرتر از مصر و سومر؛ بر فرھنگ عصر نوسنگی دست یافتند. برخی از 
ابزارھای سنگیی که در لایەھای عصر نوسنگی این نواحی بە دست آمدہہ از لحاظ شکل و طرز سفتەشدن, بهە 
کاردھای آھنینی کە اکنون در چین شمالی برای چیدن نیشکر بە کار می روند مانندگی کامل دارندء و این مانندگی 
-گرچە مختصر است- میرساند کە فرھنگ چینی محتملاء در طی ھفت ھزار سال پیوستگی خود را از دست ندادہ 
است.> دورافتادگی چین نباید سبب شود کە فرھنگ و مردم ان کشور را زیادہ از حد (یکدست> و <خالص> بدانیم. 
ظاھراً برخی از عناصر ھنر و صنعت دیرینۂ آنان از بین‌الٹھرین و ترکستان آمدہاندہ و از اینجاست که سفالگری عصر 
نوسنگی ھونان تقریباً عین سفالگری آنائو و شوش است. نژاد ہمغولی> چینیان کنونی نتیجة آمیختگیھای مکرر و 
پیچیدۂ اقوام متجاوز یا مھاجری است که از مغولستان و روسیة جنوبی (سکاھا؟)ء و نیز از آسیای میانك بە سرزمین 
چین فرا آمدەاند۔ چین, و نیز ھندہ را نمی توان با یکی از ملتھای اروپا سنجیدہ بلکە باید آن را با ھمة قارۂ اروپا 
مقایسه کرد۔ ھیچ یک از این دو کشور خانۂ یک قوم یگانه نیست بلکه زیستگاہ اقوام متعددی است که از حیث منشأً 
و زبان و منش و ھنر متفاوت بودەاند و کراراً در زمینه رسوم و اخلاق و حکومت با یکدیگر خصومت ورزیدہاند. 

۳ قرون ناشناخت 

آفرینش در نظر چینیان- پیدایش فرھنگ- شراب و قاشقھای میلەای- فغفورھای با فضیلت- یک سلطان خداناشناس 


چین را بھشت تاریخگزاران > خواندەاند۔ صدھا و بلکە ھزارھا سال است که تاریخنویسان رسمی ان کشور ھمۂ وقایع 
را ثبت کردہاند وء از این بالاترء خود نیز قصە‌ھها بر تاریخ افزودەاند! مِْلماً گزارشھای حوادث پیش از ۷۶۶ قم در خور 
اعتماد نیستند. با این وصفء تاریخنویسان چینی روایات خود را بە ۳٠ ٠۰‏ قیم می رسانند و آنان که پارساترندءہ ھمچون 
اولیای دینی خود ماء حتی داستان آفرینش جھان را نیز باز می گویندا بنابر گزارش اینانء پان کو آدم نخستینء پس 
از آنكکە ھجدەھزار سال رنج کشیدء توانست در ۲۲٢۹۰۰۰‏ سال قم بە گیتی شکل بخشد. در آن حال که در این کار 
بودہ از نفسش ابر و بادہ از آوازش تندرہ از رگھایش رودھاء از گوشتش زمین, از مویش سبزہ و درخت, از استخوانش 
فلزاتء و از عرقش باران پدید آمدء و از حشراتی که بر بدنش نشسته بودندہ نوع انسان زادہ شد. (البته ما ھیچ گونە 
دلیلی برای رد این جھانشناسی رندانه نداریم!) بنابر افسانەھای چینی,؛ نخستین شاھان چینء کە پنج تن بودند ھر 
یک ھجدەھزار سال سلطنت کردند و سخت کوشیدند تا شپشھای پان کو را بە مردمانی متمدن مبدل کنند. پیش از 
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ھوشمند خودہ راہ و رسم ازدواجء خنیاگری خطنویسی, نقاشی ماھیگیری با تورء اھلی کردن حیواناتء و پرورش 
کرم ابریشم را بە قوم خود آموخت و سپس شننونگ را بە جانشینی برگزید و در گذشت. شننونگ نیز کشاورزی را 
شوکراد فافر کین سرب یر یزاغ رازآ را جار گان ریا دامتی شوند کیاخاق درخان کین علم پرھکی ا 
بە وجود آورد. بە این ترتیبء افسانہ کە اشخاص را بیش از عقاید مورد تأاکید قرار میدھدء پیشرفتھای رنجآمیز 
نسلھای بیشمار را بە افرادی معدود نسبت دادہ است! شیھوانگتیء فغفور جنگجو و پرشور چینء کە شھریاریش 
صدسالی بیش نپاییدء مغناطیس و چرخ را اختراع کرد مورخان را رسماً بە تاریخنویسی گماشت, اولین عمارات 
اجری را برپا داشتء رصدخانەای برای ترصد ستارگان ساخت, تقویم را اصلاح کرد و در تقسیم اراضی تجدیدنظر 
کرد. یو کە قرنی براریکڈ حکومت نشستہ چنان کاردان بود کە یک ھزار و هھشتصد سال بعد کنفوسیوس ( که لاہد 
از سرسام عصر خود آزردہ بود) از او بە نیکی نام برد و بر انحطاط چین سوگواری کرد. کنفوسیوس, از آنجا کە برای 
القای نکات اخلاقی از داستانپردازی رویگردان نبود و این نیرنگ زاھدانه را جایز می‌شمردہ بە ما می گوید کە مردم 
چین, بە محض دیدن سیمای یو بە پارسایی پیشه می گراییدندا یو در بیرون کاخ خود طبلی نھاد تا دادخواھان, با 
نواختن آن,ء او را فراخوانند۔ہ ھمچنین در آنجا لوحەای نصب کرد تا مردمء برای راهنمایبی دولتہ اندرزھایی برآن 
بنگارند. در اثر کھن چینی, بە نام کتاب تاریخء چنین آمدہ است: 

گفتەاند کە یو نیکوکار یکصد سال بر چونگ کوئو (ملک میانین) فرمانرواپی کرد و شمار سالیان عمرش بە یکصد و 
شانزدہ رسید. ھمچون آسمان. پرمھر و بخشندہ بود وہ مانند خدایان خردمند و ھوشیار. از دور بە سان ابری پرفروغ 
می درخشید و از نزدیک تابشی چون خورشید داشت. بی زیور توانگر بودہ و بی تجمل.ء شاھوار می نمود. کلاھی زرد بر 
سرمی‌نھاد و نیمتنەای تیرەرنگ بر تن می کرد و بر ارابڈ سرخی کہ اسبان سفید آن را میکشیدند سوار میشد. 
کاھگل لبه بام او ھموار و لایەھایش منظم نبود. تیرھای خانۂ او نیز ارایشی نداشت. خوراک اصلی او شوربا بودء و در 
انتخاب حبوبات و مواد دیگر سلیقه بە کار نمی برد. در ظرفی گلین. با قاشقی چوبین عدس می خورد. خویشتن را با 
گوھر نمی آراست و جامەھای بی نقش و نگار و سادہ و بی تنوع می پوشید. بە چیزھای نامتداول و رویدادھای غریب 
رغبت نداشت و بە انچە کمیاب و شگرف بود و قعی نمی گذاشت. بە آاوازھای سبک گوش نمی داد و بر ارابة او نشان 
اصالت نقش نشدہ بود... در تابستان جامۂ کتانی سادہ در بر می کرد و در زمستان خود را با پوست گوزن 
می پوشانید. با این وصف از ھمۂ آنان که برچونگ کوئو حکومت کردندء غنیتر و خردمندتر و سالدارتر و محبوبتر بود. 
آخرین فرد از فرمانروایان پنجگانە شوین است. وی نمونة فرزندان حقشناش و قھرمانی شکیبا بودکە طغیانھای رود 
ھوانگھو را فرو نشاندء دست بە اصلاح گاھشماری زدہ اوزان و مقیاسات را ھماھنگ ساخت و با کوتاہ کردن طول 
تازیانەای کە کودکان چینی را با آن قا رت می کردند خود را نزد آموزشگران آیندہ گرامی گردانید. چنانکه از روایات 
چینی برمی آیدہ شوینء در اوان پیری: یو مھندس بزرگ و کاردانترین دستیار خود را که با شکافتن نە کوە۔ نه 
رودخانه را از طغیان بازداشته و نە دریاچە بە وجود اوردہ بودہ در کنار خود بر تخت می نشانید. چینیان می گویند: 
جاگر یو نبود امروز ما ھمه ماھی بودیم!> بنابر روایات مقدس, در عھد شوین شراب برنج کشف و بهە فغفور عرضه شد. 
ولی او ظرف شراب را بر زمین زد و پیشگوپی کرد کە روزی آن شراب کشوری را از چنگ کشورداری بیرون خواهد 
کشید. پس بە تبعید نوشابەساز و تحریم نوشابه فرمان داد. ولی بیھودہ: پس از اوہ شراب برنج نوشابۂ ملی چینیان 
شدا شوین,ء بر خلاف شاھان پیشین کە ھر یک برای خود جانشینی برمی گزیدء سلطنت را در خاندان خود موروثی 
گردانید و دودمان شیا (بە معنی ہمتمدن) را بنیاد گذارد. در سای سلطنت موروثی بود کە از ان پس ھم ابلھان و 
ھم مردم میانه حال و ھم نوایغ بر اریکةڈ سلطنت چین نشستند. آخرین سلطان این دودمان فغفور ھوسباز چی یه 


۴)۷ 


بود. وی برای سرگرمی خود و ھمسرش ارادہ فرمود کە سەھزار تن چینی در دریاچەای سرشار از شراب بجھند و 
سبکبار جان دھند! 
روایاتی کہ مورخان قدیم چینی دربارۂ دودمان شیا بە ما رسانیدەاندہ در خور رسیدگی و سنجش نیست. 
ستارەشناسان کسوفی را کە در این اخبار ذکر شدہ است تأیید می کنند و ۲۱۶۵قم را سال وقوع آن میدانندہء ولی 
ناقدان توانا بر محاسبات آنان خردہ گرفتەاند. در ھونان استخوانھابی یافت شدہ کەء بنابر روایات ب4 فرمانروایان 
دومین دودمانء یعنی دودمان شانگ: تعلق دارند. ظرفھای مفرغی بسیار کھنەای را نیز بە این دورہ نسبت دادەاند۔ 
ولی جز اینھا مدارکی وجود ندارندء مگر داستانھایی کە لطف آنھا از صحت آنھا بیشتر است. در افسانەھا آمدہ است 
مقرر داشت که یکی از درباریان بە عنوان روح عالم بالا با وی شطرنج بازدء و چون بر درباری پیروز شدہ روح عالم بالا 
را بە ریشخند گرفٹ: انبانی چرمین را کە بە او اھدا کردہ بودہ از خون انباشت وہ از سر شیطنت ان را آماج تیر خود 
چوسینء کە قاشقھای میلەای را اختراع کرد با شرارت باور نکردنی خودء دودمان شانگ را بە نابودی کشانید. از 
سخنان اوست: (شنیدہام که قلب آدمی ھفت دهھانه دارد. شوق بسیار دارم که در این بارہ وزیر پی کان را مورد 
آزمایش قرار دھما> ھمسر او تاکی؛ نمونة ھرزگی و سنگدلی بود. در دربار او رقصھای شھوتآلود برگزار می شدہ و 
درباغھای او مردان و زنان عریان پایکوبی و دست افشانی می کردند. چون مردم بە خردەگیری پرداختندہ تاکی برای 
فرونشاندن آن بە شکنجەھایی بدیع دست زد: طاغیان را وا می داشت کە فلز گداخته در دست گیرند یاء روی گودالی 
آکندہ از ذغال فروزان تیرھای روغنآلود لغزندہ بخوابائند و بر آنھا راہ روند. ھنگامی که قربانیان در گودال آتشین 
فرو می‌افتادندء ملکه از کباب شدن آنان لذت میبرد. شورشیان داخلیء و مھاجمانی کە از سرزمین چو سرازیر 
میىشدندء چوسین را برانداختند و دودمان چو راء کە از ھمة دودمانھای سلطنتی چین دیرندەتر بودء بنیاد نھادند. 
فرمانروایان جدیدء بە نام پاداش,ء ولایات را میان امیران خود تقسیم کردند و بە آنان استقلال دادند. بە این ترتیبء 
عصر ملوکالطوایفی کە بە شاھنشاھی چین لطمهای بزرگ زد ولی ادب و فلسفه را سخت بە پیش راندء آغازشد. 
نوآمدگانء از طریق ازدواجء با خاندانھای کھن درآمیختندہ و این آمیزش کم کم زمینۂ زیستی مناسبی برای نخستین 
تمدن تاریخی خاور دور فراھم آورد. 
۴- نخستین تمدن جینی 

عصر ملوکالطوایفی چین-یک وزیر توانا-کشمکش عرف و قانون-فرھنگ و ھرج و مرچج- 

تغزلات عشقی از <کتاب چکامەھا> 

حکومت ملوکالطوایفی. که تقریباً تا ھزار سال مسیر نظام سیاسی چین را تعیین کرد بە دست جھانگشایان پدید 
نیامدء بلکە از اجتماعات فلاحتی کھنسال نشئت گرفت. در این اجتماعات اقویا تدریجاً ضعفا را در قدرت خود 
مستحیل می کردند و برای دفاع مزارع خود در مقابل وحشیان پیرامون, با قبول رھبری مشترک متحد میشدند و 
امارتی بە وجود می آوردند. ھر یک از این امارتھاء کە روزگاری از یک ھزار و هھفتصد تجاوز کردند معمولا یک شھر و 
حومة آن را در بر می گرفت. شھر را باروبی استوار از مزارع اطراف جدا می ساخت, و حومه را حصارھایی کوتاھتر از 
خطر ھجوم حفظ می کرد شھرھا بتدریج بە ھم پیوستند. پسء شمارۂ امارتھاء کە شامل ناحیة کنونی هونان و منطقة 
شانسی و شنسی و شانتونگ بودء تا پنجاہ و پنچ کا۱عش یافت. از آه میانء امارات چی و چین اھمیت بیشتری 
داشتند. امارت چی شالودہەای برای نظام اجتماعی سراسر کشور فراھم آورد و امارت چین سرزمینھای دیگر را فتح و 
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شاھنشاھی یگانەای تأسیس کرد و نام خودہ >چین؟ء را بە ھمة آن سرزمینھا داد. امروز تقریباً تمام مردم جھان, جز 
خود چینیانء آن کشور را بە ھمین نام می شناسند. 

یکی از مردان برجستة امارت چی کە در سازمانپردازی نبوغی داشت, کوان چونگ: رایزن ھوان؛ امیر چی بود. در 
بادی امر کە ھوان و برادرش برای ربودن حکومت رقابت می کردندہ کوان بە یاری برادر ھوان برخاست و بہ جنگ 
ھوان رفتء و نزدیک بود کە ھوان بە دست کوان چونگ بە قتل رسد. اما سرانجام ھوان پیروز شد و کوان چونگ راء 
کە بە اسارت دراوردء وزیراعظم خود گردانید. کوان چونگ ھم برای بسط سیطرۂ خداوندگار خود دستور داد کە در 
ساختن اہزارھا وسلاحھاء بە جای مفرغء ھن بە کار برند و ھن و نمک را بە انحصار حکومت درآورند. سپس. بە امید 
آنکە بینوایان را دریابد و خردمندان و کاردانان را پاداشھابی در خور دھدہ بر پول و ماھی و نمک مالیات بست. در 
طی وزارت طولانی اوہ امارت چی بە صورت دولتی آراسته درآمدہ دارای دستگاہ اداری منظم و فرھنگی درخشان شدء 
و پول آن ثبات و اعتبار یافت. کنفوسیوس, که در مقام ستایش سیاست بازان کوتە سخن بودہ دربارۂ کوان چونگ 
ما کس ایک ال یت ایر ہد سراف اومقاقی ای مکنا شاف )2گام سرک نی ٹا اھ مھا 
ژولیدہ داشتیم و تکمەھای جامۂ خود را در سمت چپ میدوختیم!> در دربارھای ملوکالطوایف آداب اشرافی ریشه 
دوانید و رسوم و تشریفات و افتخارات آرام آرام در زندگی طبقات بالای جامعه چنان اھمیت یافتند کە جای دین را 
گرفتند. قانونگذاری آغاز شدہ و بر اثر آنء کشمکش شدیدی میان مردمء کە ھواخواہ عرف بودندء و حکومت:که از 
قوانین حمایت می کرد در گرفت. چون امارت چنگ و امارت چین (۵۲۵ء ۵۱۲ قم) بە وضع قانون پرداختندء رعایا 
این کار آٹھا را وحشت اور و برانگیزندۂ خشم الاھی شمردند < و براستی دیری نگذشت که پایتخت چنگ در آتش 
ویران شدا البته قوانین وضعی با مصالح اشراف موافق بود: قانوتگذاران بر اساس این فرض کھ اشراف میتوائند ناظم 
رفتار خود باشندء آنان را مشمول قوانین ندانستند و بە آنان اجازہ دادند کە در صورت ارتکاب جنایت بە شیوەای کهە 
بعدا مقبول طبقۂ ساموراى> ژاپن افتادء انتحار کنند. مردم متعارف زبان اعتراض بە امتیازات اشرافی گشودند و 
مدعی شدند کە آنان ھم می توانند ناظم رفتار خود باشند. پس, در صدد برآمدند کە بە رھبری کسانی ھمپایۂ 
میھن پرستان آتنی- ھارمودیوس و اریستو گیتون --از بیداد قانون برھند. سرانجامء دو نیروی مخالف - عرف و قانون 
ارس کرجا لئ قاوی ای مر جم تاس ڑل کانڈو اس عری مسا کر قلر رف ماف ایا 
چون امور جزئی بیشتر زندگی انسانی را در بر می گیردہ عرف بر قانون غالب آمد. 

بر اثر توسعة سازمان جامعه ٭چولی> یا <قوانین چوک کە ان را سھوا بە چوکونگ وزیر اعظم و عموی دومین امیر 
چو نسبت می دھند تنظیم شد. چولی بە احتمال بسیار محصول آغاز دودمان چو نیست, بلکه بە پایان آن عصر تعلق 
ذارھدو َ2 افکار اکمفوسوسی و موسر متاتر شدہ است مطاق !این قوائوق کةمنت' دو ھراں سال: آیٹن 
کشورداری چینیان بە شمار رفته استء دولت مرکب است از امپراطور و اشراف و مردم و وزیران. امپراطور بە عنوان 
نایب و فرزند خدا (بغپور یا فغفور)ء براساس تقوا حکومت می کند. اشراف بر دو بخشند: گروھی از نسل اشراف پیشین 
ھستند و گروھی بە برکت تعلیم و تربیت بدان پایگاہ راہ می یافتند. واحد زندگی اجتماعی خانوادہ استہ و ریاست ھر 
خانوادہ برعھدۂ پدر است. مردم باید با وظیفەشناسی کشتکاری کنندہ از حقوق مدنی بھرەور شوند ولی در امور 
عمومی دخالتی ننمایند. وزیران شش تن ھستندہ و امور دربارہ رفاہ مردمء تأھل جوانان, اصول و فروع دینء تدارک و 
ادارۂ جنگ: برقراری عدالت: و خدمات عمومی را کفالت میکنند. محتملا قوانین چوء کە در حد خود کامل 
می‌نمودندء از تجارب رھبرانی کە عملا قدرت را در کف داشتند و مردم واقعی را می شناختندء صادر نشدہہ بلکە از 
ذھن متفکری کنارەگیر چون افلاطون تراویدہ است. 


۴۷۹ 


آر آوا کو تعاس مر گالاتی کرام رک سی گل کارھ رلک اتطراق کن تہ ات ا فا ایت کد 
گاہ گاہ مورد تصفيه و اصلاح قرار گرفتند. ھمچنانکە ثروت افزایش می یافتء از یک سوہ بی اعتدالی و تجمل خواھی 
اشراف را بە انحطاط می کشانیدء و از سوی دیگر خنیاگران و آدمکشان و درباریان و فیلسوفان در دربارھاء و عاقبت 
در پایتخت (لویانگ) گرد می‌آمدند. وحشیان گرسنە چند سال بە چند سال مرزھا را میشکستند و بە ولایت حمله 
می کردند.۔ جنگ در آغاز برای دفاع و سپس برای تجاوز ضرورت یافت. نخست تفریح خاص اشراف بود سپس ء به 
صورت لہ رقابت در خونریزی؟ء بە ھمة مردم سرایت کرد. آنگاہ دھھا ھزار سر از تن جدا شدند و در زمانی کە از دو 
قرن اندکی بیشتر استء سی و شش پادشاہ بە قتل رسیدند پس ھرج و مرج دامنەدارتر گردیدء و حکیمان بە 
نومیدی افتادند۔ 

اما حیات ھمچنان با گامھای سنگین از این موانع کھنسال می گذشت. برزگران گاھی برای خودء و معمولا برای 
تیولدارانی کە ھم صاحب زمین و ھم مالک رعایا بودندء می کاشتند و می درویدند. تا پایان کار این دودمانء رعایا 
گردن نیفراختند. حکومت, کە سازمانی مرکب از تیولداران بود و بندرت صورتی متمرکز داشتء برای کارھای عمومیء 
مردم را بە بیکاری وا می داشت وہ بە وسیلة ترعەدھای طولانیء کشتزارھا را آبیاری می کرد. کارگزاران حکومتی در 
کشتکاری و درختکاری بە راھنمابی مردم می پرداختند و ھمة مراحل تھیة ابریشم را زیر نظارت می گرفتند. در 
بسیاری از ولایاتء ماھیگیری و استخراج کانھای نمک در انحصار حکومت بود. بازرگانی داخلی در شھرھا رونق 
داشت, و سوداگران (٭بورژوازیک) بە صورت یک طبقۂ مرفه درآمدند: اینان کفش چرمین و جامەھای خانەبافت یا 
ابریشیمن می پوشیدندء در خشکی برگاری و ارابە سوار می شدندہ و در رودھا بر زورق می نشستندہ در خانەھاىی خوش 
ساخت میزیستند از میز و صندلی بھرہ می جستندہ و در کاسەھا و بشقابھای سفالین مزین خوراک می خوردند. 
احتمالا سطح زندگی اینان از سطح زندگی معاصرانشان در یونان عصر سولون یا روم عصر نوما بالاتر بود. 

در بحبوبة این پریشانی و آشوبء حیات عقلی چین شوری عظیم داشتہ و از این رو مورخان بدشواری می توانند 
مظاھر جامعۂ چینی را در چارچوبی یگانه توجیە کنند. در ھمین دورۂ بیسامانی است کە شالودۂ زبان و ادب و فلسفه 
و هنر چینی ریخته شد. حیاتی کە تازہ بە برکت تولید و سازمان اقتصادی سرو سامان یافته بودہ با فرھنگی کە ھنوز 
بر اثر بیداد سنتھای نیرومند و حکومت فغفوری متحجر نشدہ بود آمیخت و زمینة اجتماعی خلاقترین دورۂ تاریخ 
فکری چین را فراھم آورد. در ھر یک از دربارھاء و در ھزاران شھر و دہ شاعران شعر می سرودند کوزەگران چرخھای 
کوزەگری را می گردانیدندہ ریختەگران ظرفھای با شکوہ می ساختندہ دبیران فارغالبال خطوط زیبا می ‌آفریدندہ 
جدل گرایان حیل عقلی را بە دانشجویان مشتاق می آموختندء و فیلسوفان از نقصھای انسانھا و انحطاط دولتھا رنج 
می بردند۔در بخشھای بعد ھنر و زبان چینی را در عصر کمال آنھا بررسی خواھیم کرد ولی شعر و فلسفۂ چینی را در 
ھمین مقام مورد بحث قرار می دھیم, زیرا عصر عظمت آنھا ھمین عصر است. بیشتر شعرھابی کە پیش از 
کنفوسیوس سرودہ شددەاندہ از میان رفتەاندہ و انچ برجای ماندہ است نمونەھابی است از اشعار سنگین و پروقاری 
کە بە انتخاب کنفوسیوس, در شی چینگ یا کتاب چکامەھا گرد آمدہەاند. این اشعار در طی ھزار سال سرودہ شدہاند: 
قدمت بعضی بە عصر دودمان شانگ می رسدہ و برخی عمری کوتاہ دارند و با فیثاغورس ھمزمانند. سیصد و پنجاہ 
چکامه کە در این کتاب راہ یافتەاندہ با ایجازی ترجمەناپذیر و صورتسازبھابی زباندارء فضیلت دین و سختیھای جنگ 
و شوق عشق را نمایش می دھند. بە ماتم ابدی سربازانی کە از خانمان خود دور افتادہ و بیھودہ بە سوی مرگ پیش 
می روند گوش فرا دھید: 

چه آزادند غازھای وحشی بر بالھای خود, 

و چە آرامشی در درختان انبوہ یو می یابند! 


۴۸۸۰۲۶ 


حتی مجال آن نداریم کە ارزن یا برنج خود را بکاریم. 
تکیەگاہ کسان ما چیست؟ 

کدام مرد از زنش نگسیخته است؟ 

باید بە ما سربازان ترحم کرد. 

آخر مگر ما انسان نیستیم؟ 

شکایت جوانان ھنجارشکن را می شنویم- گوبی در زیر آسمان ھیچ چیز کھنە‌تر از ھنجار شکنی نیست: 
عزیزمء از تو می خواھم: 

و ور رج 

مپندار کە من آنھا را گرامی می دارم؛ 

از آن ترسانم کە پدرم بە خشم افتد. 

محبتء شوق و شور را فرو می نشاند و می گوید: 

باید از دستور پدر فرمان برد. 

عزیزمء از تو می خواھم: 

از دیوار من این سو مجه. 

مپندار کە من از شکست آنھا ترسانم؛ 

از آن ترسانم کە مبادا برادرم غضب کند. 

محبتء شوق و شور را فرو می نشاند و می گوید: 

باید از امر برادر فرمان برد. 

عزیزمء از تو می خواھم, 

به باغ دزدانه میاء 

مپندار کە من بدانھا اعتنا دارم 

اوہہ من از بدگوبی مردم می ترسم. 

اگر عاشقان بە راہ دلخواہ خود روندء 

ھمسایگان چە خواھند گفت؟ 

شعر دیگری کە کاملتر ساخته شدہہ یا بلکە کاملتر تر جمه شدہ استء دیرندگی و کھنگی عواطف 


۴۸,۱) 


شکوہ بامدادی بر فراز سرم بالا می رود 
گلھای رنگ پریدۂ سفید و ارغوانی. آبی و سرخ. 
من بیقرارم. 
در علفھای پژمردہ چیزی تکان خود؛ 
پنداشتم صدایى پای اوست که بە گوشم رسید. 
سپس ملخی صدا کرد. 
چون ماہ نو پدیدار شدہ از تپه بالا رفتم. 
دیدمش که از راہ جنوبی سر می رسد: 
۵- فیلسوفان پیش از کنفوسیوس 

٭کتاب تحولات>- <یانگ> و <یین> - عصر روشنفکری چین - تنگ شی یا سقراط چین 
محصول بارز این دورہ فلسفه است. در ھمه اعصار کنجکاوی ما انسانھا از دانش و امکانات ما پیشی گرفته استء و 
آرمانھای ما برای رفتار انسانی راھی نپیمودنی برگزیدہ- این ھم از عظمت انسان نمی کاھد. در ۱۲۵۰قم یوتزہ را 
می بیٹیم کە ندا میدھد: <آن کس کہ از شھرت چشم پوشدہ بە غم نیفتد> - و خوشا آن کس کہ نام در تاریخ ندارد! 
این سخن نغز و پرمغز که در آن زمان نیز كھنە بودہ ھنوز برای زبان‌بازانی کە فرجام تلخ آوازہ و شکوہ را نمی دانند 
آموزندہ است. از زمان یوتزہ تاکنونء چین فیلسوفپرور بودہ است. ھمچنان کە ھند برترین زادگاہ فلسفة اولی و دین 
اافرھسس زالا تہ موطع فک مات نا لاف انت متران گنٹک یع سال مت سر تا 
اولی فراھم آمدہ است ای چینگ یا کتاب تحولات است. دربارۂ این سند عجیب, کە سرفصل تاریخ فکر چینی استء 
چنین گفتەاند کە یکی از بنیادگذاران دودمان چو؛ بە نام ون وانگء در زندان آن را پرداخته و در این کار از افکار 
فغفور افسانەاىیء فوشی, بھرہ جسته است. بنابر روایاتء فوشی ھشت کوا- <سە خطی> مرموز کە در فلسفۂ اولای 
چین نوامیس و عناصر طبیعت را نمایش می دھند۔ را ابداع کرد. ٭سە خطی۹ھا یا پیوستەاند و نمایندۂ یانگ یا اصل 
نرین شمردہ می شوندء یا شکستہاند و نمایندۂ یین یا اصل مادین. در این دو گانگی معنوی؛ یانگ اصل فلکی مثبت و 
فعال و مولد نور و گرمی و زندگی استہ و یین اصل فلکی منفی و منفعل و مظھر ظلمت و سردی و مرگ است. 
ون‌وانگ سەخطی؟ھا را دو برابر کرد و ترکیبات خطھای پیوستە و شکستە را بە شصت و چھار رسانید و بە این 
شیوہ نام خود را جاویدان ساخت و سر میلیونھا چینی را بە دوار انداخت. هر یک از این خطھا با یکی از قوانین 
طبیعت مطابقت داردء و ھمة تحولات تاریخ و معرفت زادۂ تغییرات و تاثیرات متقابل این ترکیبات بە شمار می روند. 
معرفت: سربەسر درشصت و چھار شیانگ یا مثالء کە بە وسیلة <سە خطی؟ھا ممثل شدہاند مکتوم است, و تمام 
واقعیت را می توان بە تقابل و اتحاد عناصر دوگانڈ گیتی- یانگ و یین- تحویل کرد. چینیان کتاب تحولات را وسیلة 
غیبگوبی و مھمترین اثر عتیق خود می دانستند. بر آن بودند کە اگر کسی ترکیب خطھا را دریاہبد بر ھمة قوانین 
طبیعت دست خواھد یافت. کنفوسیوس این کتاب را مدون کرد و با تفاسیر خود آراست و برترین کتاب شمرد. آرزو 
ذاشت کفحراع قاملی کر آن کنا قرافتی بتکاساله الد 
این کتاب عجیب, با آنکە با مزاج عیبجوی چینیان سازگار استہ با روح مثبت و عملی چینی نمی سازد. هر چه در 
تاریخ چین بە عقب می‌رویم, بە فیلسوف برمی خوریم. اما از فیلسوفان پیش از لائوتزہ جز نام یا مطالبی گسیخته 
نماندہ است. در قرنھای ششم و پنجم قمء چین ھمانند ھند و ایران و یھودستان و یونانء نوایغ درخشانی بە عرصة 
فلسفه و ادب عرضه داشت. روشنفکری در چین نیز مانند یونانء سرآغاز این عصربود. جنگھا و ھرج و مرجھا راہ 


۴۸۲ 


پیشرفت فکر را گشودند؛ شھرنشینان. برای فراگرفتن هنرھای فکری جویای آموزگارانی ورزیدہ شدند. پس,. از میان 
حکومت پرنقصان است. پس,. ناچار در خیال مدینەھای فاضله می ساختند. صاحبان اقتدارء کە پاسخ گفتن بە سؤالات 
آموزگاران مردم را دشوارتر از کشتن آنان مییافتندہ برخی از آنان را بە ھلاکت رساندند. در روایت آمدہ است کە 
کنفوسیوس, ھنگامی کە در امیرنشین لو وزیر جرایم بودہ صاحبمنصب آشوبگری را بە مرگ محکوم کردہ زیرا وی 
فقدرت آن داشت کە جماعات کثیری از مردم را بە دور خود جمع کند. مباحثەھای او بسھولت در تودہ مؤثر می افتاد 
و انحرافھا را نیکو می نمودء سفسطۂ او چنان نیرومند بود کە مفھوم مقبول حق و باطل را بى‌اعتبار می گردانید.> سوما 
چیین این واقعه را تأبید می کند ولی برخی دیگر از تاریخنویسان آن را باور ندارند. باشد کە راست نباشد. 
کتاب لی یەتزہ تنگشی 0 اصل نسبیت حق و باطل را تعلیم می کرد و بە مجادلات پایان‌ناپذیر می پرداخت.۔> 
دشمنانش بدو تھمت بستند کە اگر وی را امید پاداش باشدء حاضر است کە در یک روز امری را ثابت کند و در روز 
دیگر نقیض آن را بە اثبات رساند۔ وی مھارت خود را بە کسانی کە گرفتار دادرسیھای دادگاھھا بودندہء عرضه 
می داشت و برکنار از ھر قیدی کاسبی می کرد. یک مورخ مخالفء داستان شیرینی دربارۂ او می گوید: 
در زادگاہ تنگشی مردی توانگر در رود وی غرق شد. مردی دیگر جسد را از آب برگرفت وہ در ازای کار خودہ از 
خانوادۂ مردہ پولی گزاف خواست. خانوادۂ مردہ از تنگشی یاری جستند. سوفسطایی بدانان گفت: ‏ دست نگاہ داریدء 
ھیچ خانوادۂ دیگر برای آن جسد پول نخواھد پرداخت> اندرز او را بە کار بستند. آنگاہ مردی کە جسد را در اختیار 
داشتء نگران شد و برای راھنمایی بە تنگشی رجوع کرد. سوفسطایی بە او نیز ھمان اندرز را داد: ‏ ٭دست نگھدار: 
آنان نمی توانند جسد را نزد دیگری بە دست آورند۔> 
تنگشی قوانینی در زمینۂ کیفرشناسی فراھم آورد. لیکن این قوانین از مقتضیات حکومت چنگ برتر بود. وزیر اعظم 
چون از مقالاتی کە تنگاشی در انتقاد حکومت مینوشت خرسند نبودء فرمان داد کە از پخش مقالات او بین مردم 
مقالات خود را در میان مقالات دیگران پنھان می کرد و بە این شیوہ بە خوانندگان می ‌رسانید. سرانجامء حکومت با 
بریدن سرش بە غایله پایان داد 
۶- استان کھن 

لائوتزہ- تائو- نظر لائوتزہ دربارۂ روشنفکران- سخافت قوانین- مدینۂ فاضلة روسو و اخلاق مسیحی- تصویر یک 

خردمند۔ ملاقات لائوتزہ و کنفوسیوس 

لائثوتزہ کكه بزرگترین فیلسوف پیش از کنفوسیوس اشتة از تنگشے عاقلتر بود. وی ب4 حکمت سکوت وقوف داشت و 
عمر بسیار کرت ھر چند کكه ضا وجود او مورد تردید ات سوماچی ینء مورخ چینیء خبر می دھد کكه لائوتزہ 
ھموارہ از فرومایگی سیاست بازان بیزازی می حجست.۔. کتابداری کتابخانهً ننلظطلتة چو راء کكه شغل او بودء خوش 
نداشت و درصدد برآمد کە چین را ترک گوید و در بیغوله‌ای دورافتادہ گوشه گیرد. ھنگامی کە بە مرز رسیدء یین 
شی مرزدار بدو گفت: ٭حال کە می خواھی کنارہ بگیری: التماس دارم که کتابی برای من بنویسی.۔> لائوتزہ کتابی در 
دو بخش: تائو و تہ مشتمل بر بیش از پنج ھزار کلمهە نگاشت. سپس آوارہ شدہ و کسی نم یداند کە در کجا 
درگذشت٭*> روایت گذارانء کە خود را عالم کل میدانندہ عمر او را هھشتاد و ھفت ذکر کردہاند. آنچه از او ماندہ است 
نام و کتاب اوست. ولی شاید ھیچ یک از این دو واقعاً بدو متعلق نباشد. وازۂ لائوتزہ اسم خاص نیست:ء بلکهە وصف 5 
نعتی است بە معنی ٭استاد کھن>. در اخبار آمدہ است کە نام حقیقی او لی بە معنی ٦‏ آلو> است. کتابی نیز کە بە او 
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نسبت دادەاند مورد قبول ھمۂ محققان نیست, و بر سر آن مناقشات بسیار در گرفته است. آنجه ھمه برآنند این 
است که تائثوتهہ چینگء یعنی <٭کتاب صراط و فضیلت> مأاخذ و مھمترین متن مذھب تائو یا فلسفۂ تائثویی است. بنابر 
نظر محققان چینی. فلسفۂ تاثوبی مدتھا پیش از لائوتزہ وجود داشته و پس از او نیز مدافعان بزرگ یافته و فقط از 
زمان لائوتزہ بە صورت دین اقلیت بزرگی از چینیان درآمدہ است. مفاھیم این کتاب از گیراترین مفاھیم تاریخ اندیشه 
است و ھویت مؤلف آن امری درجە دوم محسوب می شود. 

تائو بە معنی (راہ> است و گاھی در معنی راہ طبیعت و گاھی در معنی راھی که پیروان این فلسفه برای زندگانی 
مقرون بە خرد برگزیدەاندہ بە کار می رود. اما در اصل راہ اندیشیدن یا بلکە راہ نیندیشیدن است. در نظر تائو گرایان 
تفکر امری کممایە است و فقط درمباحثات بە کار می آید و بیش از سود خودہ بە زندگی زیان می رساند. برای یافتن 
راہ زندگی باید بە طرد عقل و تفکرہ و اختیار حیاتی محقر و مقرون بە گوشەگیری و سادگی و استغراق در طبیعت 
پرداخت. دانش؛ فضیلت نیست, بلکە برعکس ھرچہ دامنۂ اموختنیھها وسعت گرفته است, برشمار اراذل افزودہ است. 
دانش از خرد بە دور استء و میان یک خردمند عارف و یک دانشمند روشنفکرہ تفاوت از زمین تا آسمان است. 
بدترین حکومتی کە می توان تصور کردء حکومت فیلسوفان است. اینان در سایة پنداشتھای خودء جریانھای طبیعت 
را بە صورتھابی مسخ و منکسر عرضه میدارند. براستی توانایپی آنان در پندارسازی و سخنآوری. صرفاً از ناتوانی 
ایشان در عرصة کردار خبر میدھد. 

آنان کە کاردانند بحث نمی کنندہ و اصحاب بحث. کاردان نیستند... چون از آموختن چشم پوشیمء بی گزند 
می ‌شویم... عارف ھموارہ مردم را از دانش و ھوش دورہ و صاحبان دانش را از عمل برحذر می دارد... پیشینیانء که 
در یافتن تائو توانا بودندء قصد ان نداشتند کە فکر مردم را روشن گردانندء بلکە خواھان حفظ سادگی و نا گاھی 
بودند... دشواری کار حکومت از زیادتی دانش است. کسی کە بکوشد تا با دانش خود حکومت کندہ در حکم تازیانه 
استء وآن کس کە چنین نکندہ مایة برکت است. 

روشنفکر دولت را بە خطر می اندازدہ زیرا در قالب قوانین می‌اندیشد و می خواھد جامعه را انتظامی ھندسی بخشد. در 
تی ابد كة قواتین آرادی و فیور:-خیانی اعضاق )خاضت رآ از میان مے رنہ ساقددلی کھ در آزمایغہای شی خوہ 
لذت و نشئۂ کار مقرون بە آزادی را دریافته است, اگر بهە قدرت برسدہ برای جامعه خطری کمتر داردء زیرا نیک 
می داند کە قانون چیزی خطرناک است وہ بیش از فایدۂ خود ضرر می رساند. اینچنین فرمائرواء ھر چه بتواندء کمتر 
در زندگی مردم دخالت می کند وہ در جریان رھبریء انسانھا را بە تکلف و پیچیدگی سوق نمیدھدہ بلکه آنان را بە 
حیاتی متعارف و بی پیرايه کە مطابق جریان بی تصنع و سالم طبیعت سیر می کندء می کشاند و حتی کتابت را کاری 
اھریمنی و مای پریشیدگی می شمارد و کنار می گذارد. در وضعی این گونە است که انگیزەھای اقتصادی- شوق نان و 
عشق- که در کالبد مقررات مقید نشدەاندء خود بە خود چرخ حیات را با حرکتی سادہ و سالم خواھند گردانید. 

در نتیجه از شمار نوآوریھاء کە بر ثروت زرداران و قدرت زورمندان می ‌افزایندہ خواہد کاست؛ از کتابت و قانونھای 
وضعی و صناعت اثری نخواھد ماند و داد و ستد تنھا بە صورتی که در روستاھا جریان داردء برقرار خواهد شد. 

در قلمرو مملکت افزایش نواھی مایة افزایش فقر مردم است. ھرچه اہزارھایی که بر منافع مردم می‌افزایند افزونی 
گیرند دامنڈ ھرج ومرج درمیان طوایف و دولت گسترش بیشتر یاہبد. هر چهە دستورزی یا کار یدی ماھرانەتر گردد 
حیلەھای غریب بیشتری بە میان آیند. ھرچه قانونگذاری بیشتر بە پیش تازدہ دزدان و راھزنان فراوانتر شوندہ از این 
رھگذر است کە عارف گفته است: <ھیچ کار نخواھم کرد و مردم خود بە خود دگرگونی خواھند پذیرفت؛ آرامش را 
بر خواھم گزید و مردم خود بە راہ صلاح خواھند رفت. بە خود رنجی نخواھم دادہ و مردم بە خودی خود بی‌نیازی 
خواھند یافت؛ جاہ جویی نخواھم نمود و مردم خود بە سادگی ابتدایی خواھند رسید...> ہ در یک دولت کوچک کم 
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جمعیت, اگر فردی بە قدرت دہ یا صد مرد باشدہء بە فتوای من. نباید او را بە کار گماشت. چنان می خواھم کە مردم 
چاشتقاق چرنیی و ساوقھاقٰ تی فارقت آتھا زاایہ گار رن مردم زا وا می دازم کہ'اسعمال ریسماتھایٰ گرددار راز 
سرگیرند. باید خوراک - ناخوشایند- خود را شیرین,ء لباس - سادۂ- خود را زیباء منازل - محقر- خود را آسایشگاہ 
و راہ و رسم معمولی خود را سرچشمة خوشی بدانند. باید دولت ھمسایه در حد رؤیت ما باشد و صدای طیور خانگی 
و سگھای آنان بە ما رسد. با این وصفء مردم را وا خواھم داشت که تا گاہ پیری: بلکە تا دم مرگء با ھمسایگان 
آمیزش نکنند.* باید دید طبیعتی که لائوتزہ برای رھنمونی خود می جویدء چیست. استاد کھنء طبیعت را از تمدن 
یکسرہ تفکیک می کند واین ھمان کاری است کەه روسو در عصری که (عصر افکار جدید> نام گرفته اسنت کردہ 
اسَكہ مراد لائوتزہ از طبیعت تکاپوی طبیعی إِنَسَتكَ جریان آرام حوادثی است کەه با سنتھا سا زگارند نظام پرشکوہ 
فصول و آسمان است: ھمانا تائو یا جراہ> اآست که از ھر رود و صخرہ و ستارہەای برمی‌آیدء ناموسی انت بیطرف و 
بی تشخص و در عین حال بخردانه کە بر موجودات استیلا می ورزد و رعایت آنء برای مردمی کە می خواھند با خرد و 
لائوتزہ اعلام می دارد که این ھر دو تائو در واقع یکی بیش نٹیستندء و حیات انسانیء با اُھنگ پایدار و موزون خود 
جزئی از آھنگ عالم است. تائوی کیھانی ھمانا وحدت ھمۂ قوانین طبیعت و بە منزلۂ ذات واقعیت یاء بە اصطلاح 
اسپینوزاء جوھر ھستی اآست. ھمة صورتھا یا جلوەھای طبیعت در این تائوی کیھانی جایی دارند و ھمة تکثرات و 
تناقضات پدیدار در آن گرد میآیند. تائوی لائوتزہ برابر است با مفھوم مطلق ھگل- مفھومی کە ھمة جزئیات در ان 
مستھلک شدہاند. 

لائو می گوید کە طبیعت: در عصرھای پیشین,ء انسان و حیات را سادہ و برخوردار از آرامش گردانید. در ان زمانء 
جھان شاد و فرخندہ بود. اما انسانھاء بر اثر دستیابی بر دانشء زندگی را با ابداعات و اختراعات خود پیچیدہ ساختندء 
عصمت فکری و اخلاقی را از کف دادندہ از کشتزارھا بەہ شھرھا روی آوردندہ و دست بە کتابنویسی زدند۔ پس 
نکبتھای انسانی و اشکھای فیلسوفان آغاز شد. از آن پس, مرد خردمند از آشفتگی اجتماعی- از این بازار آشفتة 
تباھی‌آور و شوربای قانون و تمدن- گریخت و؛ دور از شھر و کتاب و کارگزاران پولجو و مصلحان بیھودہ کار: در دامان 
طبیعت آرمید. سعادت پایدار انسانی در خرد و قناعت است. و راز خرد و قناعت در این است کہ مانند رواقیانء منقاد 
طبیعت شویمء عقل و تدبہیر را یکسرہ بە دور رانیمء بە فتاوی طبیعت: کە در غرایز و عواطف ما منعکس می‌شوندء با 
اعتماد گردن نھیم؛ و از راہ و رسم خاموش طبیعت با فروتنی پیروی کنیم. شاید ھیچ سخنی از این خردمندانەتر 
نباشد: در طبیعت ھمۂ چیزھا بە خاموشی در کار است. بە وجود می آیند و مالک چیزی نیستند. کار خود را می کنند 
و ادعابی ندارند۔ هھمة چیزھاء بی تفاوتء کا خود را می کنند و آنگاہ می بینیم کە آرام می گیرند. هر یک از آنھاء چون 
بە ذروۂ کمال رسندء بە اصل خود باز می گردند. نتیجۂ رجعت بە اصل. آرامش است و تحقق سرنوشت. این رجعت؛ 
سکون, نوعی بیحرکتی فلسفی, و اجتناب از دخالت در جریان طبیعی امور آیت خردمندان است. اگر دولت بە ھرج و 
پیش آیدء شیوہۂ خردمندانه نە ستیزہہ بلکكە گوشەگیری و آرامشجوبی است: و پیروزی- اگر اساساً مطمح نظر باشد- 
زادۂ تسلیم و شکیبایی ایت انفعال بمراتب بیش ان فعلء پیروزی آفرین اشَت. سخن لائوتزہ در این مقام لحنی 
مسیحیایی دارد: اگر ستیزہ نکنیدء ھیچ کس در جھان نخواھد توانست با شما ستیزہ کند.... گزند را با مھربانی 
تلافی کنید... بە کسانی کە نیکوکارندہ نیکی می کنم و بە آنان کە نیکوکار نیستندہ نیز نیکی می کنم. بە این شیوہ 
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ھمه بە نیکی کشانیدہ می شوند. نسبت بە کسانی کە اخلاص دارند مخلصمء و نسبت بە آنان کە اخلاص ندارند نیز 
مخلصم. بە این شیوہ ھمه بە اخلاص کشانیدہ می ‌شوند... نرمترین چیڑھای جھان درشتترین اشیا را درھم 
می ‌شکند و بر آنھا غالب می آیند... در جھان چیزی ملایمتر یا کم نیروتر از آب نیست. با این وصف: برای حمله بر 
اشیایی کە قدرت و استحکام دارندء چیزی تواناتر از اب وجود ندارد. 

ھمةۂ این اصول مؤدی بە تصوری است کہ لائو از مفھوم <انسان خردمند> دارد. وج مشخص فلسفۂ چینی این است 
کە بە جای پارسایان از خردمندان نام می‌برد و بیشتر بە خرد می پردازد تا بە خیر. انسان آرمانی چینیان زاهد متقی 
نیستء بلک موجود پخته و آرمیدہ است انسانی است کہ گرچھ می‌تواند در جھان مقامی شامخ بیابد بە آغویش 
سادگی و سکوت پناہ می برد. سکوت آغاز خرد است. خردمند حتی از تائو یا خرد سخن نمی گوید. زیرا ھیچگاہ 
نمی توان خرد را با الفاظ ابلاغ کرد. وسیلة ابلاغ خردء عمل است. <٭<کسی کم راہ را- می‌شناسدہ دربارۂ ان دم 
نمی زندہ کسی کە دربارۂ آن زبان می گشایدء ان را نمی شناسد. او 3 ڑا می شناسد] دھان خود را فرو می بندد و 
سوراخھای بینی را جمع می کند.> خردمند فروتن استہ زیرا پس از پنجاہ سال زندگی بە نسبیت دانش و سستی 
خرد پی بردہ است. اگر خردمند از دیگران بیشتر بداندء در کتمان بیش دانی خود می کوشد: <٭زیرکی خود را تعدیل 
می کند و خود را با کندھوشی -دیگران- ھمنوا می گرداند.> بیشتر با سادەاندیشان, و نە دانایان موافقت می نماید و از 
غریزۂ خلافگوبی نوآموزان آزردہ نمی شود. وقعی بە ثروت و قدرت نمی نھدہ بلکە مانند بوداییان ھوسھای خود را بە 
کمترین حد می ‌رساند. 

چیزی ندارم که بدان ارج گذارم. آرزومندم کە قلبم کاملا مفتوح و برای خلا خالی شود... باید حالت خلا بە کمال 
رسدہ و برای حفظ آرامش, نیروبی کاھشر‌ناپذیر بە کار رود... نە می توان بە چنین کسی نزدیک شد و نە می توان از 
وی دور شد. وی از سود و گزند و بزرگی و فرومایگی برکنار استہ والاترین انسانی است که در زیر آسمان وجود دارد. 
لزومی ندارد کە دقیقا بە موارد وفاق عقاید لائوتزہ و آرای ژان‌ژاکروسواشارہ کنیم. این ھر دوہ با انکە بە یک زمان 
تعلق نداشتند از یک سنخ بودند. فلسفەھابی این گونە گاہ بە گاہ در جھان رخ می ‌نمایدء زیرا در هر نسلی کسانی 
ھستند کە از کشاکش و سختگیری و پیچیدگی و شتابندگی حیات شھری خسته می ‌شوند و با تخیلی کە دانش را 
تحتالشعاع قرار می دھدہ دربارۂ خوشیھای زندگی روستاپی قلم می فرسایندہ غافل از آنکە تنھا کسی می تواند شعر 
روستابی بسازد کە زمینۂ شھری استواری داشته باشد. <طبیعت> واژەای است کە در ھر دستگاہ اخلاقی یا لاھوتی 
می گنجدہ ولی با بینش داروینی و دید غیراخلاقی نیچە بیشتر سازش دارد تا با سنجیدگی دلارام لائوتزہ و مسیح. 
کسی کە بخواهد طبیعت را پیرو گردد و بە حکم آن عمل کندہ بە احتمال بسیار بە جای آنکە بە فلسفه بپردازد بە 
آدمکشی خواھد گرایید و گوشت بدن دشمنان خود را خواہد خورد. چنین کسی را توان آن نیست کہ خضوع و 
خشوع پیش گیرد و سکوت پیشه کند. حتی شخم زدن خاک خلاف طبع موجودی است کہ از آغاز بە شکار کردن و 
کشتن خو گرفته است. حتی کشاورزی و صناعت برای او ٭غیر طبیعی> است. با اینهمه فلسفۂ بازگشت بە طبیعت 
شامل نکات آموزندەای نیز ھست. گمان می رود کە چون در سیر عمرہ تیزی آتش ما بکاھدہ ما نیز این فلسفه را بارور 
یابیم و خواستار آرامش شفابخش کوھھای بیازدحام و کشتزارھای پھناور شویم. زندگی میان ولتر و روسو 
کنفوسیوس و لائوتزہ و سقراط و مسیح در نوسان است. پس از آنکە از سر خیرەسری در راہ عقیدەای جنگیدیم و 
کنارش گذاشتیم, بە نوبة خود از جنگ ملول خواھیم شد و دفتر عقاید کممایة خود را بە نوباوگان خواھیم سپرد و بە 
ھمراھی ژان ژاک و لائوتزہ بە بیشەھا خواھیم شتافت؛ با جانوران دوستی خواھیم کرد و خرسندتر از ماکیاولی, با 
اذھان سادۂ دھقانان الفت خواھیم گرفت و بیدریغ دنیا را رھا خواھیم کرد تا در دیگ خباثت خود بجوشد. انگاہ از 
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اصلاح دنیا دست خواھیم شست و شایدء ھمة کتابھا را خواھیم سوزانیدء جز یکی: معجون خردمندی را در 
تائوتەچینگ خواھیم یافتہ 

بە حدس میتوان دریافت کە این فلسفه برای کنفوسیوس بسی رنجآور بودہ است. وی کە پیش از سن کمال۔ در 
سال سی و چھارم عمر- بە لویانگ: پایتخت چوء شتافت و از استاد کھن دیدن کرد در پارەای از دقایق تاریخء از او 
راھنمابی جست:ء ولی لائوتزہ با ایجازی خشک ورمز بار پاسخش گفت: 

جویای کسانی ھستی که استخوانھایشان خاکشدہ است. از آنان جز سخنانشان چیزی نماندہ است. بزرگمرد: چون 
ھنگامش فرا رسدہ بە رھبری بر می خیزد. اما پیش از آن ھنگامء از هر کوششی خودداری می‌نماید. شنیدەام کهە 
سوداگر کامیاب: تمول خود را کتمان می کند و چنان می نماید کە گوبی چیزی ندارد و بزرگمرد گرچه بسیار مایەور 
استء آداب و ظاھری سادہ دارد. غرور و فزون‌جوپی و خودنمایی و اغراض بیھودۂ خود را به دور افکن. از اینھا بە 
منش تو سودی نمی رسد. این اندرز من است بە تو۔ 

مورخان چینی روایت می کنند کە کنفوسیوس بیدرنگ پرمغزی این سخنان را دریافت و از این رو دلتنگ نشد و 
چون از نزد خردمند میرندہ بازگشت, بە شاگردان خود چنین گفت: ہمیدانم کە پرندگان چگونە پرواز می کنند و 
ماھیان چگونە شناور می شوند و چارپایان چگونە می دوند. ممکن است دوندہ بە دام افتد و شناور صید شود و پرندہ 
به تیری فرو افتدہ اما نمی توانم بگویم که اژدھا چگونە از میان ابرھا بر باد سوار می شود و بە آسمان میرود. امروز 
لاثوتزہ را دیدم. او را تنھا بە اژدھا ھمانند توانم کرد.> این استاد نوخاسته پس از آن ملاقات: دامن ھمت بە کمر 
بست تا رسالت خود را بە انجام رساند و نافذترین فیلسوف تاریخ شود. 


]-- گنفوسیوس 
خردمند در جستجوی دولت عادل 

ولادت و جوانی- شاگردان و روشھا- سیما و منش- زن و ببر- تعریف حکومت خوب- کنفوسیوس براریکةۂ قدرت- 

سالھای سرگردانی- تسلای دورۂ پیری 

کونگ چییو؛ کە شاگردانش او را کونگ فوتزہ یعنی ٭<کونگ استاد> می خواندند بە سال ۵۱ ش۵یمء در چوفوء واقع در 
امارات لو کە ھمان استان شانتونگ کنونی است, زادہ شد. بنابر افسانەھای چینی کە در عرصۂ مبالغەپردازی از 
افسانەھای ھر قومی گوی سبقت می‌ربایندہ اشباحء تولد طفل نامشروعی را بە مادری جوان خبر می دھندہ پس مادر 
جوان کنفوسیوس را در غاری به دنیا می آورد. بە ھنگام زادنش,ء خیل اژدھا بە مراقبت می پردازند و بانوان اثیری ھوا 
را عطراگین می ‌سازند. اوردەاند کە نوزاد پشتی چون پشت اژدھا و لبانی مانند لبان گاو و دھانی بە سان دریا داشت. 
وی بە خانوادەای متعلق بود کە ھنوز برقرار است و قدیمترین خانوادۂ چینی محسوب می‌شود تبارشناسان تایید 
میکنند کە نسب وی مستقیماً بە فغفور بزرگء شیھوانگ تی. می رسد و تقدیر بر این بودہ است کە اخلاف وی تا 
امروز دوام آورند. اخلاف نرینۂ او در سدۂ پیش بە یازدەھزار تن می رسیدند. اکنون تقریباً ھمة مردم شھر مولد او خود 
را از صلب اوہ یا از نسل یگانە فرزندش, میدانند. وزیر دارابی حکومت کنونی چین [سال ۸۵)] که در نانکینگ 
مستقر است, از آن زمرہ است. 
راک کرات تو ہاو ا ہی مقاہ تا ہجرد ارقمد مسا سر ات و 
مدرسه فرستادند ولی, برای کمک بە مادرء بە شغلی نیز تن دردادء و شاید رخوت یا وقاری کە ھمۂ اوراق کارنامة عمر 
او را درنوردیدہ استء در ھمین اوان کودکی بر او دست یافته باشد. با این وصفء در جوانی مجال آن داشت کە در 
تیراندازی و خنیاگری تردست گردد. چنان بە موسیقی خو گرفت که براثر شنیدن آھنگی دلنشین منقلب شد و از 
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آن پس بە گیاەخواری روی آورد و مدت سە ماہ گوشت نخوردا برخلاف نیچ میان فلسفه و ازدواج مخالفتی ندید؛ 
پس در سن نوزدہ ھمسری برگزید و در بیست و سە او را رھا کرد و ظاھراً دیگر متأھل نشد. 

در سال بیست و دوم عمرہ کار خود- آموزگاری۔ را آغاز کرد. خانة خود را اموزشگاہ گردانید و از شاگردان جز شھریة 
قلیلی کە در استطاعت آنان بودء نخواست. برنامة درسی او مرکب از تاریخ و شعر و آیین مردمداری بود. می گفت: 
طشعرہ منش انسانی را می سازدء آیین مردمداری, بە میانجی آداب و تشریفات: منش را می پرورد و موسیقی منش را 
کمال می‌بخشد.> ھمچون سقراطء شاگردان خود را بە شیوۂ زبانی درس میداد و چیزی نمی نوشت. از این روہ آنچه 
از او می دانیم ناشی از گزارشھای اعتمادناپذیر شاگردان اوست. وی, کە از حملەکردن بە فرزانگان دیگر پرھیز می نمود 
و رد کردن عقاید دیگران را اتلاف عمر می ‌شمردہ با رفتار خودء سرمشقی پسندیدہ برای فیلسوفان آتی باقی نھاد. در 
کار تدریس, ھیچگونە روش منطقی دقیق بە شاگردان نمی ‌آموخت, بلک بآرامی خطاھایى آنان را نشان میداد و از 
آنان فراست می خواست و هوش آنان را تیز می کرد. می گفت: ٭براستی نمی توانم برای کسی کہ بە گفتن (چهە فکر 
کنم؟) معتاد نباشدء کاری کنم.> و ہہرای کسی کە مشتاق نباشدء حقیقت را نمی گشایمء و بہ یاری کسی کە نگران 
تبیین نمودەھا نباشدہ برنمی خیزم برای کسی کە یک گوشۂ موضوع را بە او ہنمایم و او خود سە گوشۂ دیگر را از آن 
درنیابدہ درسم را تکرار نمی کنم۔.> اطمینان داشت کە داناترین و کاناترین مردمان از اآموزش بھرەای نمی جویند و 
کسی میتواند از سرخلوص بە مطالعة فلسفەای مردمی بپردازد کە قبلا منش و ذھن خود را بپرورد. <٭یافتن مردی 
کە سە سال درس گرفته ولی بە خیر گرایش نیافته باشدء آسان نیست.> 

در آغازء بیش از چند شاگرد نداشت, ولی بزودی در اکناف پیچید که در پس لبانی گاوآسا و دھانی دریاوش: دلی 
پرمھر و ذھنی پربار در جنب وجوش است. کنفوسیوس در پایان عمر توانست برخود ببالد کە سە ھزار تن از جوانان 
نزد او درس خواندہ وء چون خانۂ او را ترک گفتەاندء بہ مقامات شامخ رسیدہاند. گروھی از دانشجویانء کە زمانی بە 
ھفتاد تن رسیدندہ ھموارہ نزد کنفوسیوس میزیستندہ ھمچنان که نوآموزان ھندو با <گوروەی خود زندگی 
می کردند. ھمۂ شاگردان بە استاد خود علاقة تام داشتند و ھموارہ از سر نیکخواھی معترض بودند کە چرا خود را بە 
خطر م ی‌اندازد و چرا در حفظ نام نیک خود نمی کوشد. با انکە نسبت بە شاگردان سختگیر بودء بعضی از انان را بیش 
از فرزند خود دوست می داشت؛ ھنگامی کە ین‌ھووی درگذشت, بیش از اندازہ گریست و در پاسخ امیر گی که از او 
نام بھترین شاگردش را پرسید گفت: ٭ین ھووی عاشق آموختن بود... ھنوز نشیندەام کە فردی چون او شیفتة 
آموختن باشد... هر چه می گفتم او را بە وجد می ‌آورد... خشم خود را بروز نمی داد. خطا را تکرار نمی کرد. بدبختانه 
عمر مقدر او کوتاہ بود و مردہ و اکنون کسی [چون او] نیست.> طلاب کاھل از کنفوسیوس دوری می گرفتند یا 
عنایت چندانی نمی دیدند. وی از انان بود کە شاگرد کاھل را با ضرب چوبدست درس میدھند و با صراحتی 
توکراق تی راھور تاوس مہ گت کسر ای و کت رھ آف اس می شس ظقرس :ا 
کاری گمارد... در جوانیء چنانکە در خور نونھال استہ فروتن نیست؛ در کمال عمر دست بە کاری نتیجەبخش 
نمی زندہ و عمری دراز می کند- چنین کسی در حکم آفت است.> ھنگامی کە در حجرہ بودہ یا با شوق فراوان در 
رھگذرھا می ایستاد و بە شاگردانش تاریخ و شعر و آداب و فلسفه می آموخت: منظری غریب داشت. صورتھایی که 
نقاشان چینی از او ساختەاندہ بە اواخر عمر او تعلق دارند: سرش کمابیش بی‌موست و بر اثرآزمایشھای روزگار گرہ 
خوردہ و چروکیدہ شدہ است. چھرەاش چنان خشونت جدی و ترس آوری دارد کە بە شوخطبعی و ملایمت تصادفی 
اوء و حساسیت و ظرافتی که علی رغم کمال تحمل ناپذیرش بە او حالتی انسانی میدادء مجال خودنمابی نمی بخشد. 
یک معلم موسیقی چونگ نی یاکنفوسیوس را در اواسط عمر چنین وصف می کند: 
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بسیاری از آیات خردمندان را در چونگ نی دیدەام. چشمان رودسان, و پیشانی اژدھا آسا دارد- و اینھا مشخصات 
ھوانگ تی است. دستھایش دراز و پشتش چون سنگپشت است. بلندیش از نە پا لی چینی] تجاوز می کند. ...ھرگاہ 
لب بە سخن می گشایدء سلاطین ماضی را می ستاید. راہ فروتنی و ادب می پوید. هر موضوعی را شنیدہ و بە حافظة 
نیرومند خود سپردہ است. دانش او پایان ناپذیر می نماید. آیا نمی توانیم طلوع مردی خردمند را در او سراغ کنیم؟ 

در داستانھا ٭<چھل و نە ویژگی برجسته> بە او نسبت دادەاند۔ یک بار کە در حین سفرہ بتصادف,ء از شاگردانش جدا 
شدہ شاگردان از گزارش مسافری محل او را یافتند۔ مسافر گفته بود مردی را دیدہ است دیو آسا با ٭سیمای پریشان 
یک سگ ولگرد۔> وقتی کە شاگردان این توصیف را برای کنفوسیوس باز گفتندء وی محظوظ شد و گفت: ٭عالی 
است! عالی است!> معلمی کھنەپرست بود و باور داشت که رعایت حدود شاگردی و معلمی ضرور است. تقید بە 
آدابء آرمان بود. آیین مردمداری آب و نانش بود. کوشید تا لذتجوپی غرایز را با خشکی و سختی کشی مشرب خود 
تعدیل کند. چنین می‌نماید کە گاھی بە خودستایی تن دردادہ است: گفته است: ‏ می توان در یک مزرعة دہ خانواری 
یک تن را با عزت و صمیمیت من یافتء اما او بە قدر من شیفتۂ دانش نخواھد بود.> ہدر فرھنگ شاید براہر دیگران 
باشمء اما ھنوز بە- منش- انسان برترء کە بە تعالیم خود عمل می کندء دست نیافتەام.> ہا گر امیری بود کە مرا بە کار 
می گماشت: در ظرف دوازدہ ماہ کاری عمدہ می کردمء و در طی سه سال حکومت کامل میشد.> اما برروی ھم 
عظمت او با فروتنی ھمراہ بود. شاگردانش بە ما اطمینان میدھند: <چھار چیز بودکە استاد از انھا یکسرہ برکنار بود: 
با تصدیق بلاتصور و تصمیمات نسنجیدۂ ھوسناکانه و لجاجت و خودخواھی سروکار نداشت.> خود را ہناقل-و نه 
واضح-مےنامید.> و وانمود می کرد کە فقط ناقل چیزڑھایی است کە از فغفورھای نیکوکار- یو و شوین- آموخته است. 
سخت آرزومند شھرت و مقام بودہ اما برای تحصیل آنھا بە سازش دور از شرف تن در نمی داد. بارھا مقامات والا را رد 
کرد زیرا گمارندگان او کسانی بودند کە حکومتشان از دیدگاہ او عادلانه نبود. بە شاگردان خود اندرز می داد کهە 
انسان باید بگوید مرا باکی نیست کە مقامی ندارمء پروای من این است که برای تحصیل مقامء شایسته گردم. مرا 
باکی نیست کە مشہور نیستم, خواهان آنم کە لایق شھرت شوم۔> 

مانگ هہه؛ کە یکی از وزیران امیر لو بودہ فرزندان خود را بە محضر کنفوسیوس فرستادء و کنفوسیوس, بە پایمردی 
آنانء بە دربار چو در لویانگ معرفی شد اماء از سر افتادگی از آن دوری گرفت وہ چنانکە دیدەایمء بە ملاقات لائوتزۂ 
خردمندہ کە در آستانڈ مرگ بودء شتافت. چون بە لو بازگشت, موطن خود را چنان آشوبناک دید که با چند تن از 
شاگردان بە امارت چی کوچید. کوچندگانء ھنگامی کە در راہ خود از میان کوھھای بلند دورافتادہ می گذشتندہ از 
دیدن فرتوتزنی کە کنار گوری میگریست مبھوت شدند. کنفوسیوس تسه لو را گسیل داشت تا از غم او بپرسد. 
پیرزن در پاسخ گفت: ہپدر شوھرم در اینجا بە وسیل ببری بە قتل رسید و شوھرم نیز و اکنون پسرم ھم بە ھمان 
سرنوشت دچار آمدہ است.> کنفوسیوس از او پرسید کە چرا در چنان جای خطرناکی ماندہ است. زن پاسخ داد: ہدر 
اینجا حکومت ستمکار وجود ندارد.> کنفوسیوس بە شاگردانش گفت: ٭فرزندان من۔ء این را بە یاد بسپارید: حکومت 
ستمکار سبعتر از ببر استا> امیر چی او را بار داد و از تعریفی کە دربارۂ حکومت نیک از او شنیدء بسی خشنود شد: 
هحکومت ھنگامی نیک است کە امیر امیر باشد و وزیرہ وزیر و پدر پدر باشد و پسرہ پسر> امیر خراج شھر لین چی 
یو را برای معیشت او تخصیص داد. اما کنفوسیوس ھدیۂ امیر را نپذیرفت و اظھار داشت که کار در خور پاداشی 
چنان نکردہ است. امیر اصرار ورزید که او را بە عنوان مشاور نزد خود نگاہ دارد. ولی گان پینگ: وزیر اعظمء با سخن 
خود او را منصرف گردانید: ٭این دانشوران از کردار برکنارند و نمی توان از آنان پیروی کرد. چنان با نخوت و خودبینی 
بە آرای خویش می نگرند کە در مقامات فرودین خرسند نمی ‌شوند. ... این جناب کونگ عجایب فراوان دارد. تنھا 
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برای اجرای تشریفاتی که وی دربارۂ رفت و آمد می داند نسلھا وقت لازم است!> پسء کنفوسیوس بھ4 لو بازگشت: 
پانزدہ سال دیگر بە شاگردان درس داد و آنگاہ برای تصدی مقامات دیوانی فرا خواندہ شد. 

در پایان سدہء او را سرکلانتر چونگ تو گردانیدند. از یک روایت چینی بر می آید کہ با انتصاب او درستکاری مانند 
ترشی مریٰ' شہر گی میم لاک مریم اگ کن ختاباق اشیای: کراتجھا سی باققنت یا آتَھا زا بر نمی کرکتزن ا یه 
اخبار چینیان آمدہ است کەه ٭ادرستی و تباھی ب4 شرم افتادند ورو پنھان کردند. صداقت و وفاداری خصلت مردان 
شد و عفت و فرمانبریء خصیصۂ زنان. بیگانگان از امارات دیگر بدان سامان روی آوردند. کنفوسیوس بت مردم 
گردید.> این تحول چنان عظیم است کہ البته باور کردنی نیست. در ھر حالء وضع جدید دوام نیاورد و بیگمان 
بزھکاران از نھانگاھھا سر بر آوردند و زیر پای استاد دام گستردند. مورخان می گویند که امارات مجاور بە لو رشک 
بردند و از قدرت افزایندۂ ان بە ھراس افتادند۔ در چی, وزیری مکار نظر داد کە باید تینگ: امیر لو را از کنفوسیوس 
دور و بیزار گردانید. پس امیر چی گروھی از دختران خوشنوا و شیرین ادا را با یکصد و بیست اسب, که از دخترکان 
برای رعایا می خواست رنجید. امیر رنجش او را بە چیزی نگرفت و از وزیران و امور حکومت غافل شد. پس تسه لو 
بانگ برداشت: (استاد وقت رفتن است.> کنفوسیوس با اکراہ از کار خود کنارہ گرفت و لو را ترک گفت. سیزدہ سال 
بە آوارگی عمر گذاشت و شکوہ سرداد کە ھرگز <کسی را ندیدہ است که تقوا را بە قدر جمال دوست بدارد6. حقاً 
استاد و تنی چند از شاگردان از ولایتی بە ولایتی رفتند. دیگر در ولایت موطن خود معزز نبودند. در بخی از ولایاتء 
تکریم می شدند و در بعضی, تخفیف و تھدید. دوبار مورد حملة اوباشان قرار گرفتند و یک بار از گرسنگی بە آستانة 
ھلاکت رسیدند. حتی تسه لو زبان شکایت گشود کە چنین حیاتی در خور ٭انسان برتر> نیست. در جریان سفر آنانء 
نپذیرفت. ھنگامی که آق جماعت کوچک از خاک چی می گذشتند با دو پیرمردء که اڑ بد روزگاں مانند لائثوتزہ 
زندگی ر رھا کردہ و در گوشەای ب4 فلاحت پرداخته بودندء روبرو شدند۔ یکی از آی دو کنفوسیوس ر‌ ا بە4 جا آورد و 
ب4 تسه لو دشنام داد که چرا کنفوسیوس زا ھمراھی می کند. پیرمرد می گفت: ہشفتگی ھمچون سیلی بالندہ سراسر 
شاھنشاھی را فرا می گیرد و کیست کە این وضع را برای تو دگرگون سازد؟ بە جای پیروی از مردی که از این ایالت 
بە آن ایالت پناہ می‌برد آیا بھتر نیست پیرو کسانی شوی که از سراسر عالم رو بر می تابند؟> کنفوسیوس در این 
ور کاو رسود مل مت کم ای مس کرت لا معالی تر رعری امک شور ای مہ کرد 

او فرستاد و دعوتش کرد کە بە مسقطالراس خود باز گردد. در نتیجهء کنفوسیوس پنج سال پایان عمر را با عزت و 
سادگی گذرانید. رھبران لو بارھا او را بە مشاورہ خواندند. ولی او خردمندانه گوشه گرفت و خویشتن را وقف تدوین 
آثار اصیل (کلاسیک) چین و تألیف تاریخ قوم خود کرد. در آن زمانء یک بار امیر چی احوال استاد را از تسه لو 
پرسید و تسهە لو از پاسخ دریغ ورزید. کنفوسیوس چون از آن خبردار شدہ اعتراض کرد: ٭چرا نگفتی؟ چه او مردی 
است کہ از شوق دانش پژوھی. خوراک خود را فراموش می کندہ از شادی [یافتەھای خود] غمھا را از یاد می برد و فرا 
آمدن پیری زا در نمی یابد۔> در گوشة عزلت: با شعر و فلسفهہء خود را تسلا میداد و مسرور بود که غرایزرش با عقل 
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ھماھنگ شددہاند. می گفت: ‏ در پانزدہ سالگی بە آموختن دل دادم. در سال سی‌ام سخت بە خود قائم شدم. در چھل 
از شک رھایی جستم. در پنجاہ بە نوامیس آسمانی پی بردم. در شصت گوشھایی حقیقت نیوش یافتم. در ھفتاد 
توانستم از خواست دل پیروی کنم بی ‌آنکه از راہ صواب انحراف جویم.> در سن ھفتاد ودودر گاشت: پیرامونیان او 
روزی بامدادان شنیدند کە بە آوازی حزین می خواند: 

کوہ عظیم باید فرو ریزد 

تیر نیرومند باید در ھم شکند. 

و خردمندء ھمچون گیاھیء پژمردہ و نابود شود. 

چون شاگردش, تسەه کونگ:خود را بدو رسانیدء استاد گفت: ٭ھیچ سلطان ھوشیار فرا نمی ‌آید. در سراسر شاھنشاھی 
یکی نیست کكه مرا سرور خود گرداند. زمان مرگ من فرا رسیدہ است.> در بسٹتر افتاد و پس از ھفت روز جان داد 
حواریانش, با شکوہ و تشریفاتی کە زیبندۂ اخلاص آنان بودء وی را بە خاک سپردند. سپس مدت سە سال در 
کلبەھابی کە کنار گورش ساختندہ بە سر بردند و ھمچون پدر مردگانء بر او سوگواری کردند. پس از آنکە همه 
رفتندء تسه کونگ: کە بیش از دیگران بە وی مھر داشت, سە سال دیگر در آنجا ماند و بە تنھایی در کنار آرامگاہ 
استاد ماتم گرفت. 

٢‏ نە اثر کلاسیک 

پنج اثر کە بە دست کنفوسیوس نوشته یا تدوین شدہہ برای ما بە جا ماندہ است. این پنج اثر را در چین ‏ پنج 
چینگ> یا پنج کتاب شرعی می خوانند. کنفوسیوس در ابتدا لی چی> یا ٣<‏ آدابنامه> راء کە مراسم دیرین معاشرت را 
کرد. سپس ضمایم و تفاسیری برای ٢ی‏ چینگ> یا <کتاب تحولات> نوشت. وی با آنکهە در فلسفۂ خود از موضوعات 
ھی چینگ> یا <کتاب چکامەھا> را تنظیم کرد تا ذات حیات انسانی و اصول اخلاق را بازنماید. در مرحله چھارم 
برای بیان حوادث بزرگ موطن خود چون چیو> یا سالنامەھایى بھار و خزان> زا به4 شیوەای موجز و بی ‌آرایش 
نوشت. بالاخرہ بە تألیف فشوچینگ> یا < کتاب تاریخ> دست زد. در این کتاب مھمترین رویدادھاء یعنی سرگذشت 
سلاطین دیرین و روزگارانی کە شاھنشاھی چین تا اندازہەای از وحدت برخوردار بود و رھبران آن قھرمانان مدنیت و 
آموزگاران مردم محسوب می شدند ب4 میان آمدەاند۔ کنفوسیوس از نوشتن این کتب قصد تاریخگزاری نداشت بلکە 
می خواست, بە عنوان آموزگار جوانانء با انتخاب و طرح پارہەای از حوادث گذشته شاگردان خود را از پریشانی برھاند 
و بە راہ اندازد. اگر این کتابھا را بە عنوان تاریخ علمی و بیطرفانۂ چین مورد داوری قرار دھیمء بە کنفوسیوس ستم 
روا داشتەایم. زیرا کنفوسیوس در این کتابھاء بە اقتضاىی رغبتی کە بە اخلاق و حرمتی کە بە خرد می‌نمودء خود 
قصەھا و گفتارھای خیالی بر تاریخ افزودہ اسمت: ات کنفوسیوس گذشتة کشور خود 7 می آراید ما امریکاییان نیز با 
تاریخ کوتاہ خود چنین می کنیم. از این رو جمھورسالاران یا رھبران ماء کہ فقط در ظرف یکی دو قرن بە صورت 
عارفان و پارسایان در آمدەاند ََلَما در نظر مورخان ھزار سال بعدء مانند یوو شوینء انسانھابی متقی و کامل جلوہ 
خواھند کردا چینیان بر این پنج ‏ چینگ؟ء چھار <شو> یا ٭کتاب‌> افزودہ و <نە اثر اصیل> (کلاسیک) بە وجود 
آوردەاند۔ شوھا آثاری فلسفی ھستندہ و اولین و مھمترین آنٹھاء ٭لون یوک یا (گفتارھا و گفتگوھاک کە بر اثر ھوس‌لگ؛ 
بە نام ٭گلچین آثار کنفوسیوس*ء در دنیای انگلیسی زبان نامور شدہ است, با سادگی و کوتاھی, نمونەھایی از 
پس 7 مرگ او احتمالا ب4 وسیلةً شاگردان شاگردانش گرد آمدہ آبینتا با این وصفء برای آشنابی با فلسفة او از 
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کتابھای دیگر معتبرتر است. ٭شو> یا کتاب دومء کە نزد چینیان, ٭تاشوئهه یا آموزش بزرگ نام داردہ شامل گیراترین 
و آموزندەترین مطالب کلاسیک چین است. فیلسوف چوشی. کھ از پیروان کنفوسیوس و از ناشران افکار اوست, 
مطالب بندھای چھارم و پنجم این کتاب را بە کنفوسیوس وسایر مطالب آن را بە یکی از شاگردان جوان او بە نام 
تنگ کان نیٹیث می ذغدہ لی کیاکەوی۔ محقق قرن اؤل میلافی این اٹررا از آن کونگ چَی) توادَة کنٹوسیوس 
می داند. با اینھمه عموم دانش پژوھان شکاک کنونی مؤلف آموزش بزرگ را مجھول می شمارند. سومین کتاب 
فلسفی چین ٭چونگ یونگ> یا ا یین میانەروی> نام دارد و؛ بە تصدیق ھمة محققان,ء بە قلم نوادۂ فوق الذکر است. 
٭کتاب منسیوس؟ء کە بزودی از اآن سخن خواھیم گفت, بازپسین اثر کلاسیک چین است. اما فلسفۂ کلاسیک چین 
پس از این اثار نیز ادامه می یابد وء چنانکە خواھیم دیدء سرکشان و نواورانی بە بار می اورد و بە شاھکار کھنە پرستیء 
کواسانا اه سم سس امت اغاو سی گیر2ذ 

۳- فلسفة لاادری کنفوسیوس 

پارەای از منطق - فیلسوف و کودکان ولگرد - دستور خرد 

رواست کهە فلسفة کنفوسیوس را دادگرانه مورد داوری قرار دھیم. این فلسفه (ھر چه باشد ) بیش از شعر عھد جوانی 
بە خرد مقرون استہ و ماء چون پا بە پنجاہ سالگی گذاریمء خود بینشی انچنان می یابیم. با این وصف. اگر بە ھنگام 
جوانی و نوجوپی ھم با این فلسفه دمساز شویم, باز می توانیم حقایق نیمە تمامی را کە خویشتن دریافتەایم در پرتو 
آن رای عید را کی کرای کالہ سور راقاتکغم لت شی ظا فا قافل 
منطق و فلسفۂ اولی و اخلاق و سیاست تلقی کرد. ھمچنانکە ھمة آجرھای قصور بختنصر نام او را بر خود داشتندہ 
شعب متعدد یک نظام فلسفی نیز بر محور اندیشەای یگانە می گردند. اما فلسفۂ کنفوسیوس چنین نیست. 
کنفوسیوس, برای آموختن فن استدلالء قوانین یا قیاسات منطقی را لازم نمی دانست و فقط با ذھن وقاد خود به 
تحلیل عقاید شاگردانش می پرداخت. شاگردانء زمانی کە آموزشگاہ او را ترک میگفتندء چیزی از منطق 
نمی دانستندہ اما بە وضوح و دقت می‌اندیشیدند. روشن‌بینی و درستاندیشی و پاکسخنی, اولین درسھای استاد بود. 
می گفت: لغایت قصوای کلام این است کە دریافت شود>- و این نکتەای است که فلسفه در موارد بسیار از ان غافل 
ماندہ اآست. (ھرگاہ چیزی را میدانید برسانید کە میدانیدء و ھرگاہ نمی دانیدء واقع امر را تصدیق کنید- این است 
معنی دائش.4 بە نظر اوہ مبھم گرابی یا مبھم گوبی کاری است خلاف صداقت و مایة ادبار اجتماعی. اگر امیری که از 
حیث عمل و قدرت امیر نیست, ‏ امیر> خواندہ نشود اگر پدری که پدرانه رفتار نمی کندء <٭ ہدرک نام نگیردء و اگر 
فرزند ناسپاس,ء لفرزند> شمردہ نشودہ آنگاہ مردمان کلمات را دیگر بخطا بە کار نخواھند برد. روزی تسه لو بە 
کنفوسیوس خبر داد: امیر وی تو را چشم دارد و می خواھد در راندن مھمات حکومت انباز خود کند. نخستین کاری 
کە پیش گیری چیست؟ کنفوسیوس با پاسخ خود امیر و شاگرد خود را بە شگفت انداخت: ٭آنچه ضرور است: تصحیح 
نامھاست.>کنفوسیوس, چون فلسفه را در خدمت کشورداری می خواست, از فلسفۂ اولی روبر گرفت و کوشید که 
اذھان شاگردانش را از مسایل مرموز یا لاھوتی منصرف گرداند. با انکە گاہ بە گاہ از عالم بالا و دعا و نماز یاد می کرد 
و بە شاگردان خود اندرز می داد کە سنن و شعایر کھن - نیاپرستی و قربانی - را بی کم و کاست مراعات کنندہ از 
پاسخ گفتن بە مسائل لاھوتی رو گردان بودء چندانکە مفسران امروزی آثار او متفقاء او را طلاادری> می خوانند. چون 
تسه کونگ از او پرسید کە ‏ آیا مردگان دانش دارند یا بیدانشند؟4 کنفوسیوس از دادن پاسخی قطعی خودداری کرد. 
چون کی لو دربارۂ ‏ خدمت بە ارواح ]مردگان[> سؤالی کرد استاد در پاسخ گفت: <تو کە قادر بە خدمت مردمان 
نیستیء چگونە می‌توانی بە ارواح آنان خدمت کنی؟> کی لو پرسید: <بارم دہ کە دربارۂ مرگ بپرسم.> کنفوسیوس 
پاسخ داد: هتو کە زندگی را نمی شناسی چگونە می توانی بە شناسایبی مرگ نایل آیی؟4 ھنگامی کهە کنفوسیوس 
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سؤال <خرد چیست> را از فان چە شنیدء اظھار داشت: ہبە وظایف انسانھا بە طور جدی پرداختن و بە موجودات 
روحانی حرمت نھادن,ء ولی از آنھا دوری گرفتن - این را می توان خرد دانست.> روایت کردەاند کہ چیزھای 
خارق‌العادہ و قدرت نمابی وھرج ومرج و موجودات روحانی ھیچگاہ مورد بحث استاد قرار نمی گرفت.> شاگردان از 
ي4 تزہ با آب و تاب بسیار آمدہ اآست کەه کودکان ولگرد َنْمْتَاذ را ب4 سخرہ گرفتند زیرا وی اذعان کرد کكه جواب سؤال 
سادۂ آنان را نمی‌داند. ان سؤال این است: ٢‏ آیا خورشید بە ھنگام بامدادء کە درشتتر می نمایدء بە زمین نزدیکتر 
در ھمة نمودھا وحدت می دید و می کوشید تا میان قوانین سلوک صحیح و نظامات طبیعت, ھماھنگی پایداری بیابد. 
روزی بە تسەکونگ گفت: <تسه بە گمانم می پنداری کە من بسیار چیزھا را می آموزم و بە حافظه می سپارم؟> 
تسەکونگ پاسخ داد: ‏ آری, اما شاید چنین نباشد؟4> کنفوسیوس گفت: *چنین نیست. من جویای وحدتی کلی 
ھستم.> براستی ذات فلسفه جز این نیست. 

بیش از هر چیز, اخلاق را مورد توجه قرار می داد. ھرج و مرج عصر خود را ھرج و مرج اخلاق می دانست و آن را 
معلول ناتوان شدن عقاید کھن و پخش شکاکیت سوفسطایی < دربارۂ صواب و خطا - می ‌شمردہ و باور داشت کهھ 
برای درمان آن نباید بە اندیشەھای کھنە متشبث شدہ بلک باید دانشی بیشتر بە دست آورد وہ با ایجاد زندگی 
خانوادگی منظم: اخلاق را احیا کرد. لب لباب برنامة کنفوسیوس را می توان در دو بند مشھور کتاب آموزش بزرگ 


پیشینیان کە می خواستند فضیلت اعلا را در سراسر شاهنشاھی پخش کنندہ نخست امارتھای خود را بخوبی انتظام 
می ‌بخشیدند. برای انتظام بخشیدن بە امارتھای خود نخست بە خانوادەھای خود نظام می دادند. برای نظام دادن بە 
خانوادەھای خودء نخست نفوسشان را می پروردند. برای پروردن خویشتنء نخست قلوب خویش را پاک می کردند. 
برای پاک کردن قلوب خودء نخست می کوشیدند تا در افکار خویش صادق و صمیمی باشند. برای انکە در افکار 
خویش صادق و صمیمی باشندء نخست دانش خود را تا برترین مرز می گستردند. گسترش دانش زادۂ پژوھش در 
احوال اشیا است. 

زس ےھر اعرال لجا کال زا کال ہس ھرتد از کال ات ال بد فو 7افت زی انکر 
آنانء قلوبشان پاک می شد. از پاکی قلوبشانء نفوسشان پرورش می ‌یافت. از پرورش نفوسشان, خانوادەھایشان نظام 
می گرفت. از نظام گرفتن خانوادەھایشانء امور امارات قوام می پذیرفت. از گردش درست امور اماراتء سراسر 
شاھنشاھی بە آرامش و بھروزی می رسید. 

اوخ اي فلوم وا کرو ئا صت یوین افرسیا مافاح اسان فائرنای رفاو کور ئ یس زا 
بە خاطر سپاریمء می ‌توانیم بە کنە قضایا راہ یابیم و بە راز زندگی راہ بریم. کنفوسیوس می گوید: جھان دستخوش 
جنگ استہ زیرا کارھای آن درست رتق و فتق نمییابد. کارھا درست رتق و فتق نمی یاہدہ زیرا قوانین وضعی جای 
نظام اجتماعی طبیعی خانوادہ را گرفته است. خانوادہ آشفته شدہ و نظام اجتماعی طبیعی را از کف دادہ است, زیرا 
مردم فراموش کردہاند کە بدون انتظام کارھای خویشتن نمی توانند کارھای خانوادہ را سامان بخشند. مردم از انتظام 
کارھای خود دور ماندەاندء زیرا دلھاشان صافی نیستہ زیرا تفکرشان صادقانه نیست: نسبت بە واقعیت منصف 
نیستندہ و طبایع خود راء بە جای ابرازء کتمان می کنند. تفکرشان صادقانه نیستء زیرا بە جای آنکه با پژوھعش 
بیطرفانه دربارۂ چیزھاء دانش خود را تا برترین مرز بگسترندہ مجال می دھند که امیالشان رنگ واقعیتھا را دگرگون 
کند و قضایا را چنان کە خواست آنان استء جلوەگر سازد. اگر مردم جویای دانش بیغرضانه باشندء تفکرشان مقرون 
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بە صدق می ‌شود. اگر افکار آنان مقرون بە صدق باشدہ قلوب آنان از ھوسھای آشفته شسته می شود. اگر قلوب ایشان 
شسته شود نفوسشان انتظام می یابد. اگر نفوسشان انتظام یابدء خانوادەھایشان خود بە خود منظم خواهد شد؟؛ این 
ھهمء ن4 با وعظ فضیلت مآبانه یا مجازات شدیدء بلکە با روشی سادہ حاصل می شود - روش نمونهھ بودن و سرمشق 
شدن. اگر خانوادہ بە این شیوہہ بە میانجی دانش و درستکاری و با راھنمابی عملیء منظم گرددہ قھراً چنان نظامی 
کە مایة کشورداری موفقیت آمیز باشدء یک بار دیگر در جامعه پدید آید. اگر دولت از عدالت و آرامش داخلی بھرہ 
در دسترس می گذاردء یکی از آثار زرین فلسفه است. 

۴- شیوه انسان برتر 

تصویری دیگر از خردمند < عناصر شخصیت - قانون زرین 

بنابر اینء خرد در خانه آغاز می شود و بنیاد جامعه فردی است منظم در خانوادەای منظم. کنفوسیوس با گوتە 
ھمداستان است کم تکامل نفس بنیاد تکامل جامعه است. چون تسەلو پرسید کە ل انسان برتر چگونه پدید آمدک 
کنفوسیوس پاسخ داد از طریق پرورش نفس با مراقبت و حرمت.4 از خلال مکالمات کنفوسیوس می توان صورت 
فضیلت دارد کەهء یکی در نظر سقراط و دیگری در نظر نیچە و سومی در نظر مسیحء فضیلت اعلا بە شمار میرود: 
عقلء شجاعت, و نیکخواھی. ٭انسان برتر نگران است که مبادا بە حقیقت واصل نشود. از فقر باکی ندارد. ... صادق و 
محض نیست: صرفاً محقق یا دوستدار دانش نیست. ھمچنانکەه عقل داردء منش نیز دارد.> چون سجایا از عمل پیشی 
گیرندءسادگی روستایبی روی می نمایدء چون عمل چیرەثر از سجایا باشد آداب و اطوار منشیان دست میدھد: و چون 
عمل و سجایا بە تساوی بیامیزند آنگاہ انسانی در کمال فضیلت بە بار می آید. ھوشمند کسی است کە عقلش بر پایة 
شالودۂ منش, صداقت است. ‏ یا تنھا صداقت کامل نیست کہ انسان برتر را ممتاز میکند؟> چنین انسانی ‏ پیش از 
سخن گفتنء عمل می کند وء سپس بە مقتضاىی عمل خودء سخن می گوید.> <زندگی انسان برتر بە کار تیراندازان 
می ماند: وقتی کە تیر بە آماج اصابت نکندہ تیرانداز علت را در خود می جوید.> ‏ آنچہه انسان برتر می‌جویدء در خود 
اوست و آنچە انسان پست میجویدء در دیگران است. ... انسان برتر از دریافت نیاز خود بە قدرت پریشان 
برٹر زا از دیگران مشخص می کند کردار اوستء کە دیگران ادراک آن نمی توانند.> در گفتار و کردار میانەرو و معتدل 
استء و در ھیچ کاری از راہ اعتدال انحراف نمی جوید.> چیزھابی کە در انسان تأثیر می کندہ بیشمار است و ھنگامی 
می ‌آورند. *انسان برتر چنان تکاپو می کند کە راہ او در ھمة نسلھا راھی عمومی باشدہ چنان رفتار می کند که 
رفتارش در ھمۂ نسلھا قانونی کلی باشدء چنان سخن میگوید کە سخنش در ھمة نسلھا ھهنجاری کلی باشد۔> 
کنفوسیوس, چھار قرن پیش از ھیکل و پنج قرن قبل از عیسی, *قانون زرین> را می پذیرد: چونگ کونگ دربارۂ 
فضیلت کامل سؤال کرد. استاد گفت: <... آنچە بە خود نمی پسندی بە دیگران مپسند.> در آثار کنفوسیوس این 
اصل کراراً بە صورت منفی, و یک بار با یک کلم مرکب, بیان شدہ است: تسەکونگ پرسید: ‏ یا یک مفھوم واحد 
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وجود دارد کە بتواند در سراسر عمرہ قانون عمل محسوب شود؟4 استاد گفت: ‏ آیا این کلمه معاملۂ متقابل نیست؟> 
با اینزھهمہء کنفوسیوس مایل نبود کە مانند لائوتزہ بدی را با نیکی پاسخ دھد.ء چە می گویی؟)> کنفوسیوس با خشونتی 
بیش از خشونت متعارف خود گفت: ہدر آن صورت مھربانی را چە جواب میدھی؟ آزار را با عدالت جواب دہ و 
مھربانی را با مھربانی.> اقتضای منش انسان برتر ھمدردی سرشار است با ھمة انسانھا. از مشاھدۂ امتیازات دیگران 
بە خشم نم ی‌افتد. ھر گاہ گرانمایگان را بیندہ بە فکر ان می ‌افتد کہ با آنان برابر شود. ھر گاہ فرومایگان را بیندہ بە 
درون خود می نگرد و خویشتن را مورد رسیدگی قرار می دھد. زیرا کمتر خطایی در ھمسایگان ما ھست که ما از آن 
سھمی نبردہ باشیم. بە اھانت و تھمت وقعی نمی نھد. بە ھمسایگان رافت و ادب می ‌ورزد ولی زبان بە ستایش ناروا 
نمی گشاید. فرودستان را خوار نمی دارد و بە جلب نظر فرادستان بر نمی خیزد. بە وقار سلوک می کندہ: زیرا کسی کە 
به وقار مردم را پذیرا نشودہ نزد آنان ارجی نمی یابد. در گفتارء ملایمء و در رفتارء صدیق است. از تندگوبی و چربزبانی 
می پرھیزد. کوشا و جدی استہ زیرا کار بسیار در پیش دارد- و ھمین راز وقار سادۂ اوست. حتی نسبت بە دمسازان 
خود مؤدب است, اما نسبت بە ھمه حتی فرزند خودہ اندازہ نگاہ می دارد. کنفوسیوس مشخصات انسان برتر را- کە 
سخت بە ل انسان بزرگ اندیشۂ> ارسطو می ماند- چنین خلاصه می کند: 
انسان برتر نە چیز دارد کە در خور تأمل عمیق است. ھنگام بهہ کاربردن چشمانشء می کوشد تا درست ببیند. . 
مشتاق است کە رأفت در سیمایش جلوہ کند. در معاشرت می کوشد تا پاس حرمت دیگران بدارد. در تکلمء می کوشد 
تا صدیق باشد. در کارش, می کوشد تا دقتی مؤدبانه مبذول دارد. در مورد آنچە شک دارد می کوشد تا از دیگران 
بپرسد. وقتی کہ خشمگین است, بە عواقب خشم خود می‌اندیشد. وقتی کە منفعتی در پیش داردہء از تقوا غافل 
نمی شود. 
۵- سیاست کنفوسیوس 

حق حاکمیت مردم- حکومت از روی سرمشق- عدم تمرکز ثروت- موسیقی و آداب- سوسیالیسم و انقلاب 
بە نظر کنفوسیوس,؛ ھیچ کس, جز مردانی این گونهء نمی تواند نظام خانوادہ را باز گرداند و دولت را بە راہ صلاح 
اندازد. جامعه بر فرمان بردن کودکان از پدران و مادرانء و اطاعت زن از شوھر قائم استء و چون از اینھا نشانی 
نباشدء ھرج و مرج فرا می ‌آید. تنھا یک امر از این قانون اطاعت برتر استہ و آن قانون اخلاق است. فرزند ‏ چون بە 
خدمت والدین برخیزدہ می تواند آنان را بحق نکوھش کندہ اما بآرامی. چون دریابد کە آن را بە قبول اندرز او رغبتی 
ھرگاہ فرمان پدر یا امیر ناصواب باشدء باید فرزند در برابر پدر خود ایستادگی ورزدء و وزیر در مقابل خداوند گار 
کە بە مردم دادہ شدہ است. 
کنفوسیوس را نمی توان انقلابی بە شمار آورد. وی احتمالا نمی توانست بآسانی بپذیرد کە خون سلاطین با خون 
نوشت: ل پیش از آنکە سلاطین (دودمان) شانگ از دل مردم بروندء مقرب خدا بودند. از خاندان شانگ عبرت بگیرید. 
مشیت بزرگ [الاھی] صرفاً ثابت نمی ماند. ٭کانون مسلم و واقعی حاکمیت سیاسی. مردمندہ زیرا ھر حکومتی که از 
اعتماد آنان بی بھرہ شود دیر یا زود سقوط می کند۔> 
تسەکونگ دربارۂ حکومت سؤال کرد. استاد گفت: طلوازم حکومت سە چیزند: باید خوراک و وسایل جنگی کافی باشد 
و مردم بە حاکم خود اعتماد داشته باشند.> تسەکونگ گفت: ‏ اگر ترک یکی از این سە ضرورت یابدء کدام را باید در 
ابتدا رھا کرد؟4 استاد گفت: <٭وسایل جنگی.> تسەکونگ باز پرسید: ٭اگر ترک یکی از آن دو ضرورت دیگر لازم آیدء 
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کدام را باید کنار گذاشت؟> استاد پاسخ داد: <٭خوراک را کنار گذار. از دیرگاہ مرگ نصیب آدمیان بودہ است؛ اما اگر 
مردم بە حکام خود ایمان نداشته باشندء دولت را قوامی نیست.> 

بنا بر نگرش کنفوسیوس, شالودۂ حکومت ھمانند بنیاد منش انسانیء صداقت و اخلاص است. از این رو حکمران 
نیکو سرمشقی است برای مردم. حاکم باید نمونۂ عالی سلوک باشد تا مردم نیز از راہ تقلیدء بە رفتار صواب کشانیدہ 
شوند. کی کانگ دربارۂ حکومت از کنفوسیوس چنین پرسیدہ: ٭چه می گوبی در باب کشتن مردم کژآھنگ محض 
مصلحت مردم راسترو؟>کنفوسیوس پاسخ داد: (در راندن امور حکومت, چرا باید دست بە کشتن زنی؟ ھوسھای خود 
او شو اہ سض 2 0 ایرکز کگرھروامکیوان وکد سرت لظطل فوصت انوھ 
باد بر علف می وزد علف باید در برابر آن خم شود... کسی کہ با تقوا حکومت می کندہ بە ستارۂ قطبی می ماند کهە 
خود بر جای خود قائم است و ھمۂ اختران فراسوی آن میگرایند> کی کانگ پرسید کە چگونہ باید مردم را 
برانگیخت تا حاکم خود را گرامی دارند و بە او وفادار باشند و بە تقوا روی آورند. استاد گفت: ٭حاکم باید با وقر و 
متانت بر مردم سلطه ورزد. آنگاہ بر او حرمت خواھند نھاد. باید نسبت بە ھر کس پدرانه و مشفقانه رفتار کند. آنگاہ 
نسبت بە او وفادار خواھند بود. باید نیکان را برتری بخشد و نالایقان را تعلیم دھد. آنگاہ آنان با اشتیاق در پی فضیلت 
خواھند رفت.> ایجاد سرمشق خوب اولین ضرورت حکومت است, و انتصاب خوب دومین ضرورت. ہراسترو را بە کار 
گمار و کجرو را کنار گذار. بە این شیوہ کج را میتوان راست کرد.> در کتاب آیین میانەروی آمدہ است: ٭ گرداندن 
حکومت وابسته بە ]انتخاب [ مردان [شایستهھ] است. چنین مردان را باید در پرتو منش شخص -حاکم۔ بە بار آورد.> 
آیا حکومت مردان را توان آن ھست کە دولت را پاک کند و مردم را بە تمدن والاتری کشاند؟ حکومت مردان برتر 
رائا فا دای سقااف مھت کو ترطلی پک س1۷ ہاوائ کنیا کی چھوحرکین تاب اروا 
کارھا زند: مردان برتر باید تا مرز امکان از وابستگی بە بیگانگان دوری گیرند و دولت خود را از دستاوردھای خارجی 
مستقل گردانند کە ھرگز برای ان دستاوردھا بە جنگ وسوسه نشوند. باید از تجمل دربارھا بکاھند و خواستار بسط 
دامنة توزیع ثروت باشند زیرا ٭تمرکز ثروت عامل پراکندن مردم استء ولی پراکندن ثروت در میان مردم عامل 
گردامدن انان است٭> باید کیفرھا را کاھعش دھند و تعالیم عمومی را بگسترندء زیرا <براثر تعالیمء تمایز طبقات از 
میان می ‌رود.* باید مردم متوسطالفکر را از آموختن درسھای عالی ممنوع داشت: ولی موسیقی را بہ ھمگان آموخت. 
9چون کسی موسیقی را درست فرا گیرد و دل و جان خود را با آن ھمنوا سازدہ بسھولت بر قلب پرخلوص و آرام و 
سالم و طبیعی دست می یابد و بە برکت ان بە سرور میرسد... بھترین راہ اصلاح اداب این است کە... بە تنظیم 
موسیقی مملکت توجە شود.... ھیچ کس نباید آداب و موسیقی را دمی از نظر دور دارد. ... نیکخواھی قرن 
موسیقی و پرھیزگاری ملازم آداب نیکوست.> 

حکومت باید بە اداب نیکو عنایت کند: زیرا ھنگامی کە اداب بە تباھی افتندء ملت ھم راہ تباھی می‌سپرد. ایین 
مردمداری وجوہ بیرونی منش را قوام می بخشدہ و شخصیت را از لطف رفتار بزرگمردان بھرەور می گرداند. ما ھمان 
می ‌شویم کە می کنیم. در عرصة سیاست. ‏ آیین مردمدادی برای مردم ھمچون سدی است در مقابل افراط کاربھای 
شیطانی> و <کسی کە خاکریز و بند کھن ارود] را بیھودہ انگارد و از میان برداردہ بیگمان از آفات طغیان آب مصون 
نخواهد ماند۔> چنان م ینماید کە این سخنان استاد خشمگین ھنوز ھم در گوشھا طنین میافکند- سخنانی کە 
گرچه روزگاری بر سنگ کندہ شدندہ باز ہر اثر انقلاب از حرمت افتادند۔ 

با اینھمہ کنفوسیوس نیز برای خود ناکجاآباد و رؤیاھای شیرین داشت, و از این رو با برخی کسان که سلطنت آن 
عصر را از فیضان <مشیت بزرگ> و ہ لمایندگی خدا> بی نصیب میدانستند وہ بە امید نظامی بھترء در انھدام نظام 
موجود می کوشیدندء ھمداستان شد. سرانجام بە صورت یک تن سوسیالیست درآمد و بە مرغ خیال بال و پر داد: 
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چون اصل بزرگ ھمانندی بزرگ استیلا یابدہ سراسر جھان بە صورت یک جمھوری درآید؛ مردان بااستعداد و فضیلت 
و لیاقت را برگزینند؛ صادقانه برای توافقء گفتگو کنند و صلح عمومی پدید آورند. بە این شیوہہ مردم تنھا والدین 
خود را والدین خود ندانند و تنھا کودکان خود را کودکان خود نشمرند. سالخوردگان تا ھنگام مرگ از وسایل معاش 
برخوردار گردندہ میانسالان بە کار اشتغال ورزندہ و جوانان از لوازم نشو و نما بھرہگیرند. بیوگان و یتیمان و بیفرزندان 
و علیلان از مراقبت محروم نمانند. حقوق ھر مرد محفوظہ و فردیت ھر زن محترم باشد. ھمه بە تولید ثروت پردازند 
و دور ریختن آن را نپسندندہ اما برای کامرانیء در نگاھداری ثروت: اھتمام نورزند. چون از کاھلی بیزارند کار کنندہ 
ولیء در کار تنھا منافع خود را نجویند. بە این طریق تدابیر خودپرستانه سرکوب شوند و توان تظاھر نیابند و دزدان و 
کجدستان و خائنان فتنەجو بە ظھور نرسند. در نتیجه درھای خارجی گشادہ مانند و بستە نشوندہ این است دولتی 
کهە بدان ٭ھمانندی بزرگ> نام می دھم. 


۶- نفوذ کنفوسیوس 

دانشمندان کنفوسیوس گرای- غلبة آنان بر قانون گرایان- نواقص آیین کنفوسیوس- ارزش آنان در زمان ما 
موفقیت کنفوسیوس, با آنکە بعد از مرگ او ظاھر شدہ کامل بود. فلسفۂ او صورتی عملی و سیاسی داشت: ولی پس 
از او کسی درصدد تحقق و اعمال ان برنیامد. با این وصفء در نظر چینیان سخت ارج یافت. از انجا کە مردان فرھنگ 
بە فرھنگی بودن خود قانع نیستند حکیمان قرنھای بعد نظریة کنفوسیوس را بە عنوان وسیلەای برای کسب نفوذ و 
مقام پیش کشیدند. پس نحله کنفوسیوس گرایانء کە در سراسر شاھنشانی چین, نحلەای نیرومندتر از ان نبود, بە 
وجود آمد وہ برای تعلیم فلسفة استاد- بدان صورت که از شاگردان او رسیدہ و بە وسیل منسیوس گسترش یافته و 
در جریان زمان بە دست ھزاران دانشور دستکاری شدہ بود- مدارس بسیار برپا کرد. این مدارس؛ در طی سدەھای 
انحطاط سیاسی. بە عنوان مراکز فکری چین برقرار ماندند و تمدن را زندہ نگاهھداشتند ھمچنانکہ پس از سقوط 
روم راھبان مسیحی بخشی از فرھنگ باستان را در عصر ظلمانی اروپا پاسداری کردند. 
قیادت فیلسوفان کنفوسیوسی در جھان سیاست با مخالفت گروھی به نام ٭قانون گرایان> برخورد کرد. قانون گرایانء 
کهە چند گاھی توانستند سیاست دولت را قالبریزی کنند می گفتند کە سرمشق بودن حکام و تکیە بر نیکنھادی 
مردمء حکومت را بە خطرات بسیار می ‌اندازدہ و این اصول خیالی در تاریخ نتیجەای بە دست ندادہ است. آنچهە 
ضرورت دارد نشاندن حکومت قانون است بە جای حکومت افراد. باید قوانین را بر مردم تحمیل کرد تا طبیعت ثانوی 
آنان گرددء و خود بە خود و بدون فشارء مراعات شود. بە نظر قانون گرایانء مردم آنچنان ھوشمند نیستند کە درست 
بر خود حکومت کنندہ و مسلماً سلطۂ اشراف بە سود آنان است. حتی سوداگران ھم چندان ھوشی ندارند و غالبا بە 
زیان دولتء بە دنبال سود خود می دوند. از دیدگاہ برخی از قانون گرایان صلاح دولت شاید در آن باشد کە سرمايه را 
از دست افراد خارج کند و داد و ستد را در انحصار خود گیرد و از نوسان قیمتھا و تم رکز ثروت ممانعت کند. این 
گونە نظرھا بارھا در تاریخ چین رخ نمودہ است. 
در جدال قانون گرایان با کنفوسیوس گرایان عاقبت آیین کنفوسیوسی پیروز شد. چنانکە خواھیم دیدء فغفور 
نیرومندء شیھوانگتی, که وزیر اعظمش از قانون گرایان بودہ برای پایان دادن بە نفوذ کنفوسیوس, سوختن ھمة 
کتابھای کنفوسیوسی را فرمان داد. اما معلوم شد کە قدرت کلام از زور شمشیر بیشتر است: ھمان کتبی که 
ہخستین خاقان> دست بە سوختن انھا زدہ براثر عداوت اوء گرانبھا و مقدس بە شمار آمدندء و بسا مردان برای حفظ 
آنھا شربت شھادت نوشیدند. پس از آنکە شیھوانگتی و سایر افراد دودمان زودگذر او در گذشتندء فغفور 
خردمندتری بە نام ووتی کتب کنفوسیوس را از نھانخانەھا بیرون آورد و طالبان آنھا را منصب داد وہ از طریق به 
کاربستن عقاید و روشھای کنفوسیوس در زمینة تربیت جوانان و کشورداریء خاندان خودء یعنی دودمان ھان, را 
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نیرومند ساخت. در دورۂ سلطنت هان, بنابرفرمانھای سلطنتی, بە احترام کنفوسیوس, مراسم قربانی برپا داشتند و 
کتابھای کلاسیک را بر سنگ نقش کردند و آیین کنفوسیوس را بە صورت دین رسمی کشور درآوردند. این آیین کە 
چندگاھی دچار رقابت آیین تائو و زمانی تحتالشعاع آیین بودا شدء بار دیگر بە دست سلاطین دودمان تانگ عظمت 
یافتء و فغفور بزرگء تای‌تسونگ: فرمان داد کە در هر شھر و دھی معبدی بە نام کنفوسیوس برافرازند و حکیمان و 
دیوان‌سالاران بە نام او قربانی کنند. در عھد دودمان سونگ: نحلۂ پرشور جدیدی بە نام نوکنفوسیوسیان ظھور کرد و 
با تفاسیر فراوانی کە بر کتب کلاسیک نوشت, فلسفۂ استاد را در سراسر خطۂ خاور دور گسترد و در ژاپن نیز جنبشی 
برانگیخت. بر روی ھم؛ نظریة کنفوسیوس از زمان فراآمدن دودمان هان تا زمان فروافتادن سلسله منچو. یعنی مدت 
دو ھزار سالء ذھنھای چینیان را قالبریزی و مسخر کرد. 

تاریخ چین را می توان بە عنوان تاریخ نفوذ کنفوسیوس به نگارش درآورد. زیراء در طی نسلھاء نوشتەھای کنفوسیوس 
متنھای درسی مدارس بە شمار آمدہاندء و تقریبا ھمة جوانان مدرسەرو انھا را بە یاد سپردہاند. از این رو 
محافظەکاری زاھدانڈ خردمند باستان در خون مردم رخنه کردہ و عظمت و عمقی کە در کشورھای دیگر یا در تاریخ 
جھان برابرھایی نداردء بە ملت چین بخشیدہ است. بە برکت این فلسفه اآست کە چین بە حیات اجتماعی متعادلی 
دست یافته استہ آموزش و خرد را با دیدگانی سخت ستای شآمیز نگریسته استء فرھنگی پر وقر و بادوام بە بار آوردہ 
و توانسته است مدنیت خود را چندان نیرومند سازد کە در برابر ھر ھجومی جان بە در برد و هر مھاجمی را بەه ھیثئت 
خود درآورد. چنین تلاش قھرمانیی که برای تبدیل توحش طبیعی بە تمدن انسانی مبذول شدہ استء تنھا در دین 
مسیحی و آیین بوداپی ھمانند دارد. امروز نیز ھر ملتی کہ بر اثر آموزش و پرورش خشک عقلی و قوانین اخلاقی 
انحطاطی و تضعیف تاروپود منش فردی و ملی. دستخوش بیسامانی شودہ دارویی بھتر از آشنا کردن جوانان با فلسفة 
کنفوسیوس بە کف نخواھد اورد. 

با اینھمهەء فلسفة کنفوسیوس نم ی‌تواند بە خودی خود خوراک کاملی باشدہ و تنھا در خور ملتی است که باید برای 
نجات خویش از ھرج و مرج و ناتوانی و تحصیل نظم و قدرت تلاش کند. اما برای کشوری کہ بە سبب رقابت 
بین‌المللیء ناگزیر از تغییر و تکامل باشدہء چنان فلسفەای قیدی بیش نیست, و قوانین مردمداری کنفوسیوس, که 
هدفش پرورش منش انسانی و نظام اجتماعی است,ء قالبی سخت تنگ است و هر فعالیت حیاتی را بە صورتی مقرر و 
لایتغیر درمی ‌آورد. در آیین کنفوسیوس, خشونت زاهدانەای وجود دارد کە غرایز طبیعی بشر را بشدت سرکوب 
می کندہ و فضیلت چنان مورد تأکید است کە شور نوزایی از میان می رود. کنفوسیوس برای لذت و شوق جوشش 
زندگی ھیچ امکانی باقی نگذاشته و بە رفاقت و عشق مجالی اندک دادہ است. آیین کنفوسیوس یِکی از عوامل خمود 
0ی ۳ 0 و 
کە بە سود صلح بودہ است, با ترقی منافات داشته است. 

کنفوسیوس را نباید مسئول ھمة اینھا دانست. نمی توان یک تن را مسئول سیر فکری بیست قرن دانست. آنچه ما از 
یک متفکر تنھا انتظار داریم این است کہ بە نیروی یک عمر تعقلء چراغی در راہ اندیشەھای ما برافروزد- و اندکند 
کسانی که در این بارہ از کنفوسیوس پیشی گرفتەاند. اگر بە ھنگام خواندن آثار او بە یاد آوریم کہ با وجود پیشرفت 
دانش و تغییر اوضاعء ھنوز بسیاری از آن آثار بە قوت خود باقی هھستند و حتی در دنیای معاصر ھم میتوان از فلسفة 
او راھنمابی گرفت آنگاہ خشکی و کمال طلبی تحم ناپذیر او را از یاد می‌بریم و با نوادۂ زاھعدش, کونگچی, کهە 
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چونگنی (کنفوسیوس) نظریەھای یو و شوین را بە میراث گذاشت- تو گوپی که آنان نیاکانش بودند- و با ظرافت 

قواعد (ون> و جوو> زا باز نمود و تھا 7 انگارۂ کار خود گردانید. در بالا با ادوار فلکی ھماھنگ شد و در پایین با آب و 

خاک سازگاری یافت. 

او را می توان بە آسمان و زمین تشبيهە کرد کە ھمه چیزھا را نگاہ می دارند و در بردارند و تحتالشعاع قرار می دھند و 

ناچیز می سازند. او را می توان بە چھار فصل ھمانند کرد که بنوبت فرا می رسند. او را می توان با مھر و ماہ سنجید کە 

پس از یکدیگر تابندگی می گیرند. . 

فراگیر است و پھناور ھمچون آسمان: ژرف و کوشا ھمچون چشمہ مانندگرداب فرا می ‌آید و ھمة مردم حرمتش 

بنابراینء شھرت او از ہملک میانین> می گذرد و بە ھمۂ طوایف بربری می ‌رسد. در ھر جا کە کشتی و ارابه می رود 

در ھر جا کهە قدرت انسان رحَنه می کند در ھر جا کەه آسمانھا سلطه می ورزند و زمین نگاھدارندہ ایث در ھر جا که 

خورشید و ماہ می درخشندہ در ھر جا کە شبنم فرو می ‌افتد- ھمة کسانی کە خون دارند و دم می زنندہ بیغل و غش 

او را بزرگ و گرامی میدارند. 7 این رو گفته شدہ است: ٥و‏ ھمپایة خداست.> 

ا - سوسیالیستھا و آنارشیستھا 

پس از کنفوسیوس, مدت دو قرن جدالھای پرشور و بدعتھای کفرآمیز درگرفت. مردانی مانند ھوی تزہ و کونگ 

سون‌لونگ کە لذات فلسفه را کشف کردہ بودند منطق را بهە بازی گرفتند و انبوھی پارادوکس (قضیة شگرف)ء کە در 

تنوع و دقت بە پای براھین زنون یونانی می رسیدندہ اختراع کردند. در ھمان سدەھایی که بنارس و آتن کانون 

فیلسوفان بودندہ فیلسوفان چینی در شھر لویانگ: پایتخت چین. گرد آمدند و با ھمان آزادگوبی و آزاد اندیشی که 

آتن را مرکز عقلی دنیای مدیترانه گردانیدء بە بحث و فحص پرداختند. سوفسطاییان کە تسونگھنگ کیا یعنی 

افیلسوفان گمراہ> نام گرفته بودند در پایتخت انبوہ شدند تا ب4 تعلیم و ترویج فن اغواگری بپردازند. منسیوس؛ء وارث 

جبة کنفوسیوس, و چوانگتزہہ بزرگترین پیرولائوتزہ و شون‌تزہ منادی شر نخستین و موتیء پیامبر محبت جھانی. 

بە لویانگ شتافتند. 

١--موتی‏ دیگرگرای 

منطقی و مسیحی و صلحدوست قدیم 

غیرعملی کنفوسیوس را محکوم کرد و کوشید کە با ترغیب مردم بە دوست داشتن یکدیگر: فلسفة نوپی فراھم آورد. 

آنچهە من سە قانون استدلال می خوانم اینھاست: 

بنیاد را کجا بیابم؟ ان را در مطالعة آزمایشھای خردمندترین مردان گذشته بیاب. 

چگونە آن را مورد بررسی قرار دھم؟ واقعیتھای آزمایشھای موجود مردم را مشاھدہ کن. 

چگونە آن را بە کار بندم؟ آن را بە صورت قانون و رویة حکومتی دراور و ببین که آیا بە رفاہ دولت و مردم می انجامد 

یا نە۔ موتی بر این پایە بالا رفت و اعلام کرد کہ چون مردم مدعی دیدن اشباح و ارواح هستندہ اشباح و ارواح وجود 

دارند. نظر کنفوسیوس زا دربارۂ عالم بالاء کهە نظری سرد و عاری از مھر بودء سخت مورد اعتراض قرار داد و برای خدا 

تشخص قایل شد. مانند پاسکال, دین را قمار یا معاملەای سودمند دانسٹت: نیاکانی کە ما برایشان قربانی می کنیمء اگر 

از کار ما آگاہ باشندء معامل سودمندی کردەایم؛ و اگر مردۂ محض و از قربانیھای ما بیخبر باشندء باز قربانیھای ما 
۹ء۴ 


مجالی فراهھم می‌آورند کہ ہبستگان و ھمسایگان خود را گرد آوریم و در خوردنیھا و نوشیدنیھای نذری سھیم 
گردانیم!> بە ھمین شیوہہ موتی احتجاج می کند کە محبت ھمگانی تنھا راہ حل مسائل اجتماعی است. زیرا اگر 
تحقق یابدء بیشک ناکجاآبادی بە بار آید. ٭<چون مردان یکدیگر را دوست بدارندء نیرومندان ناتوانان را شکار نخواهند 
کرد کثیر بە غارت قلیل برنخواھد خاست, توانگران بە تھیدستان دشنام نخواھند گفت. نجیبزادگان نسبت به 
فرومایگان گستاخ نخواھند بود و فریبکاران بر سادہ دلان مسلط نخواھند شد.> سرچشمۂ ھمۂ بدیھا- از آزمندی 
یک کودک تا غلبەجوبی یک شاھنشاهھی- خودخواھی است. موتی بە حیرت میافتد کە در هھمه جا دزد یک خوک را 
محکوم و معمولا مجازات می کنندہ ولی دزد یک کشورہ نزد قوم خودء قھرمان است و سرمشق آیندگان. موتی. بە 
اقتضای صلحزدگی خودہء چنان از ذات دولت انتقاد کرد کە نظریەاش بە آاشوب گرابی (انارشیسم) نزدیک شد و 
صاحبان نفوذ را ترسانید. نویسندگان زندگینامۂ او بە ما اطلاع می دھند که روزگاری مھندس حکومت چو بە منظور 
آزمایش نردبانی کە برای ھجوم بر قلاع و استحکامات ساخته بودہ در صدد یورش بە امارت سونگ برآمدء ولی موتی 
توانست او را باء تعلیم نظریة محبت و صلح جھانی. از ان کار باز دارد۔ مھندس گفت: < پیش از دیدن تو می خواستم 
امارت سونگ را تسخیر کنم. اما از این پس, اگر بر سر موضوعی غیرعادلانه مرا ناگزیر از چنین کاری کنندء زیر بار 
نخواھم رفت.> موتی پاسخ داد: ٭اگر چنین است: گوبی که امارت سونگ را ھم اکنون از من ستدہەای. در راہ صواب 
ھمچنان پیش رو تا من سراسر جھان را بە تو دھم.> 
کنفوسیوس گرایانء ھمانند سیاستبازان لویانگ: بە پیشنھادھای مھرآمیز موتی می خندیدند. با این وصفء موتی نیز 
برای خود پیروانی داشت و آرای او مدت دو قرن درحکم دین صلحپرستان بود. دو تن از شاگردان او سونگپینگ و 
کونگسون‌لونگ: برای خلع سلاے: پا در میدان مبارزۂ اجتماعی گذاشتند. ھانفی: که از بزرگترین نقادان عصر خود بە 
شمار می‌رفت, از منظر دیگری کە بە دیدگاہ نیچە می ماند براین جنبش خردہ گرفت و استدلال کرد کہ تا عملا 
بالھای محبت جھانی بر مردمان گستردہ نشودء جنگ ھمچنان داور ملل خواھد بود. ھنگامی کە شی‌ھوانگتی فرمان 
معروف خود را برای کتابسوزان صادر کرد کتابھای آیین موتی نیز ھمراہ کتابھای آیین کنفوسیوس بە آتش سپردہ 
فو ان ای سو لاق آ0 ٣ھ‏ سی ن2م شراسا لد 
-٢‏ یانک چوی خودگرای 

یک جبری لذتجو- بحث شر 
در بحبوحة این کشاکشء نظریة دیگری در میان چینیان رواج فراوان یافت. یانگچو؛ کە دربارۂ او جز از زبان 
دشمنانش خبری بە ما نرسیدہ است, با بیانی متناقض, اعلام داشت کە حیات پر از رنج است و ھدف اصلی آنء لذت. 
خدا و عقبی وجود ندارند و مردم بازیچەھای بیچارۂ نیروھای کور طبیعی ھستند. این نیروھا انسانھا را ساختەاند و 
جبراً تبار و منش تغییرناپذیری بر ھر فرد تحمیل کردہەاند. مرد خردمند سرنوشت خود را بی شکایت می پذیرد و 
فریفتة لاطایلات کنفوسیوس و موتی دربارۂ فضیلت ذاتی و عشق ھمگانی و نیکنامی نمی‌شود: اخلاقء فریبی است 
کە زیرکان برسادەدلان روا می دارند؛ عشق ھمگانی و ھم کودکانی است کە از ھمستیزی عمومی. یعنی ناموس 
حیاتء بیخبرند؛ و نیکنامی بازیچەای است واھی, و ابلھانی کە بھای سنگین آن را می پردازندہ از آن طرفی نمی بندند. 
نیکان در زندگی: ھمانند بدانء رنج می کشند وہ کمتر از بدانء بە خوشی می ‌رسند. خردمندترین مردان کھن,ء بر 
خلاف پندار کنفوسیوس, از طرفداران اخلاق حکومت نبودندء بلکە نفس پرستان هشیاری بودند که از بخت خوش 
پیش از زمان قانونگذاران و فیلسوفان زیستند و از ھمۂ لذات غریزی برخوردار شدند. راست است کە گاھی بدکاران 
نامی بد از خود بە جا میگذارندہ ولی این بد نامی آسیبی بە استخوانھای انان نمی ‌رساند. برای دریافت این نکته 
سرنوشتھای نیکان و بدان را در نظر آورید: 


همه برآنند کە شوین و یو و کنفوسیوس, ستایش انگیزترین مردانء و چییە و چو -سینے بدترین اشرار بودند. 
شوین ناگزیر بود کە در جنوب رود هو زمین را شخم زند و در کنار دریاچۂ لی سفالگری کند. اندامھایش حتی از 
آسایش موقت نصیب نمی بردند. حتی نمی توانست برای دھان و شکم خود خوراکی خوشایند و پوشاکی گرم بیابد. نه 
مھر پدر و مادر او را دست داد نە علاقة برادر و خواھر. ... وقتی کە بر تخت نشست, عمرش از نیم گذشته و دانش 
او زایل شدہ بود. پسرش شانگ چون نالایق از کار درآمدء و9 خود سرانجام ناگزیر از ترک سلطتثت شة در آغوش اندوہ 
جان داد؛ از میرندگانء ھیچ کس مانند او حیاتی تباہ و زھرآگین نداشت. . 

یو تمام نیروی خود را صرف عمران اراضی کرد. فرزندی یافت. اما نتوانست او را بە عرصة رشد رساند. خانۂ خود را 
بدرود گفت. پیکرش بە خمیدگی و پژمردگی گرایید و پوست دستھا و پاھایش کلفت و پینەدار گردید. چون بە 
سلطنت رسیدء با جامه و کلاہ مجلل در خانەای محقر اقامت گزید. در آغوش اندوہ جان داد. از میرندگانء ھیچ کس 
مانند او حیاتی غمآلودہ و پرمرارت نذاشّثت ۔ 

کنفوسیوس راہ و رسم حکام و سلاطین باستان را دریافت و بە دعوتھای امیران زمان خود لبیک گفت. در سونگء 
درخت را بر سر او سرنگون کردند؛ در خاک وی. آثار قدمش را زدودند؛ در شانگ و چو بە حد اعلا خوارش داشتند؛ 
در چان و چی, مطرود شدہ ... مورد بیمھری یانگ هو قرار گرفت؛ در آغوش اندوہ جام داد؛ از میرندگانء ھیچ کس 
مانند او حیاتی پر دغدغه و شتابزدہ نواشست- 

این چھار خردمندہ کە در حیات خود روزی بخوشی نزیستندہ پس از مرگ شھرتی یافتند که ھزاران قرن دوام خواهد 
آُورد. اما کسی که در بند واقعیتھا باشدہ بە شھرت وقعی نمی گذارد. در بزرگداشت آنان اھتمام ورز - نیستند کهە 
دریابندا بە آنان پاداش دہ - نیستند که بدانند! نیکنامی برای آنان ھمان است که برای تن درخت یا کلوخ زمین. 

از آن سوہ] چی یە بر ثروت متراکم نسلھای بسیار دست یافت. اورنگ شاھی از آن او بود. خرد آن داشت کە ھمۂ 
زیردستان را زبون سازد. چندان قدرت داشت که میتوانست تمام جھان را بلرزاند. بہ لذاتی کہ چشم و گوش 
می خواستندء تن در میداد. هر چە بە فکرش میرسیدء می کرد. کامران در گذشت؛ از میرندگانء ھیچ کس مانند او 
حیاتی پر جلال و جنونآمیز نداشت. چو [سین] بر ثروت متراکم نسلھا دست یافت. اورنگ شاھی از آن او بود۔ 
می ساخت. در شبھای دراز لگام از ھوسھای خود ہر می گرفت, ھیچ گاہ بر سر مردمداری و حق جوبی, کام خود را تلخ 
این دو تبەکار در حیات خود از بر آوردن آرزوھای خویش سرمست بودندہ و پس از مرگ بە شرارت و ستم نامور 
شدند. اما واقعیت -لذت-چیزی است کہ از نیکنامی بە دست نمی آید. آنان را بە زشتی یاد کن - در نخواھند یافت! 
این گفتەھا کجا و سخنان کنفوسیوس کجاا زمان - این عمل ارتجاعی! - پر ارجترین متفکران چین را برای ما حفظ 
کردہ و بقيه را ب4 ورطة ارواح فراموش شدہ راندہ انَيتا: شاید ھم حق با زمان باشد: ت ھمفکران پانگچو بسیار 
مانند دکتر جانسون,ء نقاد عصر خود بود - بر ضد لذت طلبی یانگ چو و ھمچنین خیال پردازی موتی, با شدت و 
حدت, زبان بە اعتراض گشود. و این ھم عجیب نیست: 


سخنان یانگ چو و موتی جھان را فرا می گیرند. اگر بە گفتگوھای مردم گوش فرا دھی. درخواھی یافت که ھر 
گروھی پیرو نظر یکی از این دو حکیم است. یانگ می گوید: ھھر کس برای خودش؟ء و بنابر این بە حقوق سلطان 
نسبت بە مردم معترف نیست. مو می گوید: <ھمه را یکسان دوست بدار>, و بنابراین از مھر شدید فرزند بە والدین 
غفلت می ‌ورزد. اگر حقوق شاہ و پدر را از دیدہ دور داریمء با بھایم فرقی نخواھیم داشت, و اگر این نظریات دفع نشود 
و آرای کنفوسیوس جذب نگردد سخنان فاسد اینان مردذم ر ب4 گمراھی کشد و راہ خیر و9 صواب را مسدود سازد. 
من از ایٹھا وحشت دارم و بر خود ھموار می کنم کە بە دفاع نظریات خردمندان پیشین برخیزم و با یانگ و مو 
بستیزم. ھرزەگوییھای آنان را بە دور می‌ریزم تا چنین سخنوران تباھکاری خودنمایی نتوانند۔ خردمندان آیندہ کلام 
مرا تغییر نخواھند داد. 
٣‏ منسیوس: رایزن امیران 

یک مادر نمونه- فیلسوف درمیان شاھان- آیا انساتھا طبعاً نیکوکارند؟ - یگانه خراج- منسیوس و کمونیستھا۔ 

سودجوپی - حق انقلاب 

منسیوس که در سالنامەھای فلسفۂ چین,. از لحاظ شھرت,: پس از کنفوسیوس قرار داردء از خانوادۂ کھنسال مانگ 
بود و بە فرمان پادشاہء نامش از مانگ کو بە مانگتزہء یعنی مانگ استادء تبدیل شد. محققان اروپاییء کە زیر نفوذ 
مادر منسیوس را بە خوبی خود او می ‌شناسیمء زیرا مورخان او را بە نام مادری نمونه بلندآوازہ کردہ و حکایت نغز 
بسیار دربارۂ او نوشتەاند۔ می گویند کە وی سەه بارء محض فرزندش, خانة خود را تغییر داد: بار اول بە این علت کهھ 
مجاور گورستان میزیستندہ و پسر ھمچون خادمان گورستان سلوک می کرد. بار دوم بە این سبب کە ھمسایة 
کشتار گاہ بودند و پسر ب4 تقلید حیوانات نعرہ می کشید. بار سوم ب4 این علت که نزدیک بازار اقامت داشتند و پسر 
رفتاری بازاری می‌نمود. سرانجام در کنار مدرسەای خانه کردندہ و دیگر بر رفتار کودک ایرادی نبود. وقتی کە طفل 
در درس کوتاھی کرد مادر در حضور او نخ ماکوی خیاطی خود را گسست وہ در پاسخ پسرہ توضیح داد کە چون 
فرزند در درس خواندن و پیشرفت کردن کوتاھی کردہ است: مادر ھم دست از کار می کشد. بر اثر این تذکر 
منسیوس محصلى ساعی شد. در جوانی ھمسری برگزید و سپس در برابر وسوسة طلاق مقاومت ورزید. برای تدریس 
فلسفه مدرسەای برپا کرد و گروہ نخبەای از دانشجویان را گرد آورد. امیران از هر سو دعوتش کردند تا بە دربار آنان 
رود و در بارۂ کشورداری به ایشان نظر دھد. منسیوس, کە نمی خواست مادرش را در سالخوردگی تنھا گذاردء امتناع 
نمود. اما مادر پیر سرانجام با سخنانی نغز او را قائع و رھسپار کرد این سخنان نغز کە شاید در اصل بە وسیله یکی 
از مردان چینی جعل شدہ باشدء چینیان را بە بزرگداشت مادر منسیوس برانگیخته است: 
زن را حق آن نیست کە خود تصمیم گیرد: بلکە وظیفۂ او اطاعت است از سە امر: در کودکی باید از پدر و مادر خود 
فرمان برد. پس از ازدواج باید شوھر را اطاعت کندہ و چون بیوہ شد باید مطیع فرزند خود باشد. تو مردی ھستی در 
کمال عمرہ و من زنی سالخوردەام. آنچه را صواب می دانی جامة عمل پوشان؛ من نیز بروفق قانونی که از آن من 
استء عمل می کنم. چرا باید بھر من دغدغه بە خود راہ دھی؟ منسیوس روانه شدہ زیرا میل تعلیم دادن از میل 
حکومت کردن جدا نیست؛ یکی را بخراش و دیگری را بیاب. منسیوس, مانند ولترء حکومت سلطنتی را بر دموکراسی 
درحکومت سلطنتی,: برای سلامت دولت: کافی است کە حکیمان تنھا یک تن- شاہ- را بە دانش رسانند. ٭خطاھای 
شوان ر ب4 راہ راست کشاند۔ ب4 شغلی افتخاری تمکین کرد و از قبول حقوق اخ سرپیچید. اما پس از آنکه بیرغبتی 


۵٢۲ 


امیر را بە فلسفه دریافتہ بە امارت کوچک تانگء کە فرمانروایش یکی از شاگردان مخلص ولی بیمایة او بودء کوچید. 
سپس بە چی بازگشت وہ با قبول مقامی سوداور, بە اثبات رسانید کە دانش و فھم او فزونی یافته است! در خلال این 
سالھای آسودگی: مادرش درگذشت, و منسیوس جسد را با کبکة بسیار بە خاک سپردہ چندانکە شاگردانش بە شرم 
افتادندء و منسیوس ناگزیر توضیح داد کە انچە کردہ است تنھا از سر مھر فرزندی بودہ است. چند سال بعدء شوان 
دست بە کشورگشابی زد وہ بە سبب ناخشنودی از صلحطلبی نابھنگام منسیوس, بە خدمت او پایان داد. چون شھرت 
یافت کە امیر سونگ می خواهد ھمچون فیلسوفان حکومت کندء منسیوس بە دربار او شتافت. ولی در آنچا پی برد کھ 
کی ور لاعفا نات ا واوسات بر درھا سی خ ا دای اس اھ شرع گر مامت ان 
اصلاح‌ناپذیر می نمودند وہ مانند کسانی کە بہ یک ولیمۂ عروسی ناخواسته دعوت شدہ باشندء برای اصلاح‌ناپذیری 
خود بھانەھایی داشتند. یکی از آنان می گفت: ‏ من ضعفی دارم: عاشق شھامتم!> دیگری می گفت: ‏ من ضعفی دارم: 
طالب ثروتم!> منسیوس, پس از کنارەگیری از زندگانی اجتماعی, سالھای پیری را وقف تعلیم طلاب و تصنیف کتابی 
بە نام کتاب منسیوس, حاوی مکالمات خود با سلاطین ان زمانء کرد. درست نم یدانیم که آیا باید این مکالمات را با 
مباحثات والتر ساوچلندور ادیب انگلیسی, برابر شماریم یا نه. این را ھم نمی دانیم کہ آیا اساسأً این کتاب بہ 
منسیوس تعلق دارد یا بە شاگردان اوہ یا بە ھیچ کدام. تنھا این را می توانیم بگوییم کہ کتاب منسیوس یکی از 
رسکی شا ات 

نظریة او مانند نظریة کنفوسیوس, بە کار دنیای عمل می آید و از منطق و شناختشناسی و فلسفۂ اولی بھرۂ چندانی 
ندارد. پیروان کنفوسیوس این گونە تدقیقات را بە پیروان لائوتزہ سپردند و خود بە تفکرات اخلاقی و سیاسی 
پرداختندہ چنانکه منسیوس بە بررسی حیات مقرون بە خیر و حکومت اخیار بسندہ کرد. دعوی اصلی او این بود کە 
انسانھا طبعا نیکو هھستندہ و مشکلات اجتماعی ناشی از طبع انسانی نیست. بلکە معلول بدی حکومت است. بنابراین 
باید یا فیلسوفان شاہ شوند و یا شاھان این جھان فیلسوف گردند. بە زبان منسیوس: 

ینک اگر خدایگان فغفور حکومتی بر صواب برپا داردء ھمة کارگزاران کشور را آرزو ان خواھد بود کە در دربار 
خدایگان بە خدمت قیام کنند ھمة برزگران کشور را آرزو آن خواھد بود کە در دربار خدایگان بە خدمت قیام کنند 
ھمة برزگران را آرزو آن خواھد بود کە در مزارع خدایگان بە شخم زدن پردازندہ ھمۂ بازرگانان را آرزو آن خواھد بود 
کە کالاھای خود بە بازارھای خدایگان رسانند و ھمة مسافران بیگانە را آرزو آن خواھد بود کە در شوارع خدایگان 
پای گذارند. انگاہ در سراسر کشورء ھمة کسانی کە از حکام خود ستم دیدەاندء نزد خدایگان خواھند شتافت و 
ھنگامی کە انان چنین کنندء کی قدرت ان خواھد داشت که انان را پس زند؟> فغفور گفت: من چیزی نم یدانم و 
نمی توانم بدین سو روم۔* زمامدار نیک بایدء نە بر ضد کشورھای دیگر؛ بلکە بر ضد دشمن مشترک ھمگانء یعنی 
فقرہ بجنگد زیرا از فقر و نیز جھل است کە جنایت و اغتشاش می‌زاید. مجازات مردم برای جنایاتی کە در نتیجة 
بیکاری و بیچارگی مرتکب می ‌شوند دامی است ناجوانمردانه بر سر راہ آنان. حکومت مسٹول رفاہ مردم است و باید 
امور اقتصادی را در این جھت بگرداند. باید تنھا از زمین خراج ستاند و از چیزی که روی آن ساخته می شود یا کاری 
کە روی آن صورت می گیرد چیزی نخواست, و باجھای دیگر را لغو کرد و آموزش و پرورش عمومی اجباری را 
سالمترین مبنای تکامل مدنیت دانست. ہقوانین نیکوء بە خوبی آموزش نیکوء بر مردم دست نمی یابند.> و <انچه 
انسان را از حیوانات پستتر ممتاز می گرداندہ امتیازی لطیف است؛ بیشتر مردم این امتیاز را از کف می دھند و فقط 
و اھ اس ھا اکسا 

چون بە یاد آوریم کە امیرانء بہ سبب اصلاح‌طلبی شدید منسیوس, او را مردود می شمردند و سوسیالیستھا و 
کمونیستھای آن عصر او را بە گناہ کھنەپرستی ملامت می کردندء درمی یابیم کە مسئلەھا و نظریەھا و چارەگریھای 
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عصر منور ما چە قدمتی دارند. در زمان منسیوس بود کە شوشینگ درفش دیکتاتوری رنجبران را برافراشت و 
خواستار شد کە رھبری دولت بە کارگران سپردہ شود. شو می گفت: ٭کلانتران باید کارگر باشند.> در آن ھنگام نین 
مانند اکنون بسیاری از ٭دانایان> زیر درفش نو گرد آمدند. اما منسیوس با آنان درافتاد و احتجاج کرد کە حکومت 
پیشنھاد سونگ کانگ را مردود می شمرد. سونگ کانگ ب4 شیوہۂ زمان ماء تنھا ب4 این علت که جنگ سودرسان و 
ھدف تو بزرگ است, اما استدلال تو خوب نیست. اگر از منظر سود بنگری و شاھان امارات چین و امارت چی را اندرز 
دھی و آنان ھمء محض سود خودہ از حرکت ارتشھایشان جلوگیرند آنگاہ ھمه کسانی که بە آن ارتشھا بستگی دارند 
از قطع (جنگ) خرسند خواھند شد و خوشی خود را در سودجویی خواھند یافت. وزیرانء محض سود: بە خدمت 
سلطان کمر خواھند بست. خدمت فرزندان بە پدران و خدمت برادران کھتر بە برادران مھتر نیز بە ھمین سبب 
خواھد بود و در نتیجهء سلطان و وزیر پدر و پسرہ برادر مھتر و برادر کھتر از خیر و صواب منصرف خواھند شد و؛ بە 
اقتضای فکر سودآوریی کە در قلب خود گرامی میدارندء ھمۂ کارھا را بە جریان خواھند انداخت. اما ھیچ گاہ چنین 
(جامعەای) نبودہ است, مگر آنکە تباھی بە بار آوردہ باشد. 

منسیوس برای مردم حق انقلاب شناخت و علناًء در برابر دیدگان شاھانء درترویج این رأی کوشید. جنگ را جنایت 
شمرد و قھرمان پرستان عصر خویش را چنین خوار کرد: 

ہہردانی ھستند کە می گویند: ‏ من در تجھیز نیروھای نظامی مھارت دارم من در آراستن صحنۂ جنگ چیرەدستم. 
اینان بزھکارانی بزرگند.> و نیز جنگ مقرون بە خیر ھیچگاہ وجود نداشته است.> منسیوس با تجمل دربارھا 
مخالفقت نمود و ب4 پادشاھی کكه در خشکسالی مردم زا نادیدہ می گرفت و نٹ و خوک می پروریدء تاختن گرفت. 
چون شاہ متعذر شد که برای جلوگیری 7 قحطی توانابی نداردء منسیوس بدو گفت که باید از سلطنت چشم پوشد. 
از دیدگاہ او ہمردم مھمترین عنصر (ملت) ھستند: سلطان عالیترین عنصر است؛> ومردم حق ان دارند کە زمامداران 
خود را خلع کنند و حتی در مواردی ایشان را بە قتل رسانند. 

شاہ شوان دربارۂ وزیران والامقام پرسید. ...منسیوس پاسخ داد: جاگر از امیر تقصیری عظیم سرزندء باید آنان بحق 
امیر را بە باد نکوھش گیرندہ و اگر آنان چند بار چنین کنند و امیر گوش بە سخن آنان ندھدہ بایددست بە خلع او 
زنند۔>... منسیوس بە سخن ادامه داد: ٭اگر قاضی القضات از ادارۂ امور مأموران - زیردست خود۔ بازماندہ با او چە 
میکنی؟4 شاہ گفت: ٦‏ اخراجش می کنم.> منسیوس مجدداً گفت: ٭ اگر در میان مرزھای چھارگانڈ ۔ملک تو- 
حکومت خوبی برقرار نباشد چه باید کرد؟> شاہ بە چپ و راست نگریست و ازمقولات دیگر سخن گفت. ...شاہ 
شوان پرسید: ٢‏ ایا تانگ دست بە تبعید چییە زدہ و چو-سین- از شاہ وو گوشمالی دید؟ منسیوس پاسخ گفت: 
٭چنین روایت کردہاند۔> شاہ گفت: ٢‏ ایا وزیر می تواند سلطان خود را بە ھلاکت رساند؟> منسیوس پاسخ داد: کسی 
کە از خیر ۔عوافق طبع خود- رو می گرداندء از راھزنان استء کسی که از صواب کنار رود از اوباش است. در نظر ماء 
راھزنان و اوباش صرفاً افرادی سادەاند. چو را سر بریدندہ ولی چو در ان ھنگام فردی سادہ بود و نە سلطان..> 

این نظریه نظریهای است تھورآمیز و در بینش اجتماعی چینیان تأثیر ژرف گذاردہ است. فغفورھا و ھمچنین مردم 
چین بر آن بودند کە اگر زمامداری دشمنی مردم را برانگیزد (نمایندگی خداک را از کف می دھدہ و می توان او را کنار 
گذاشثیت: از این رو ھونگوو بنیادگذار دودمان مینگ از خواندن مکالمة منسیوس با شاہ شوان دژم شد و فرمان 
پایین آوردن لوحۂ او راء کە در سال ۱۰۸۴ در معبد کنفوسیوس نصب شدہ بودہ صادر کرد. اماء یکی دو سال بعدء 
لوحه را بە جای نخستین نھادند و منسیوس تا انقلاب ۱۹۱۱به نام یکی از قھرمانان چین و دومین فرد پرنفوذ تاریخ 
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فلسفة رسمی آن کشور باقی ماند۔ کنفوسیوس پیشوابی فکری خود را کە مدت دو ھزار سال در چین دوام آوردہ بە او 
و چوشی مدیون است. 
۴- شون تزه واقع کرای 

طبع شریر انسانی- ضرورت قانون 
در فلسفة منسیوس ضعفھای بسیار وجود داشت, و معاصرانش انھا را با سرور سبعانەای اشکار ساختند. آیا انساٹھا 
طبعاً خوبند و تٹھا بە وسیلۂ مؤسسات اجتماعی بد دچار شرارت شدہەاندہ یا اینکە طبع انسانی مسٹول بدیھای جامعه 
است؟ این مسئله قرنھا موضوع اختلاف اصلاح‌طلبان و کھنەپرستان بودہ است. آیا آموزش و پرورش مایة کاھعش 
جنایت و افزایش فضیلت و تقرب انسان بە ناکجااباد است؟ آیا فیلسوفان از عھدۂ حکومت کردن برمی ایند یاء با 
نظریەھای خودہ بر اختلالاتی که برای رفع آنھا برمی خیزندہ می افزایند؟ 
تواناترین و سرسختترین ناقدان فلسفۂ منسیوس یکی از کارگزاران حکومتی بە نام شون‌تزہ بود. ویء کە گویا در 
حدود ۵٢۲قم‏ بە سن ھفتاد در گذشت, برخلاف منسیوس, کە طبع ھمۂ انسانھا را نیک میدانست,ء بە بدی نھاد 
انسانی باور داشت و اعتقاد داشت کە حتی شوین و یو نیز در دم زایش بد بودەاند. نوشتەای کە از شون تزہ ماندہ 
است او را ھمفکر ھابز انگلیسی معرفی می کند: 
طبع انسان شریر است. خیری که از آن ظاھر می شود مجعول است. طبع انسان حتی بە ھنگام تولد دستخوش 
سودپرستی استہ و چون بر وفق این عمل میکندء کشمکٹھا و راھزنیھا فزونی می گیردہ و انکار نفس و تمکین بە 
مصالح دیگران در ذات ما راہ نمی یاہد. طبع انسان اسیر رشک و بیزاری استہ و چون بر وفق اینھا عمل می کند, 
خشونت و اذیت پدید می آیدہ و فداکاری و اخلاص دست نمی دھد. طبع انسان گرفتار ھوسھای چشم و گوش: و 
شیفتۂ نواھا و زیباپی استء و چون بر وفق اینھا عمل می کند ھرزگی و بی نظامی پیدا می شود و نیکی و مردمداری 
با تجلیات نظامآفرین خود تحقق نمی پذیرند. بدین‌ترتیبء پیداست که پیروی از طبع انسان و فرمانبری از عواطفء 
بیگمان, بە کشاکش و راھزنی می کشدہ فرد را بە تخطی ازوظایفی کە برعھدہ دارد بر می‌انگیزد. و بە زوال تمایزات و 
رواج توحش می انجامد. باید از نفوذ آموزگاران و قوانین و مردمداری و نیکی بھرہ جست, تا انکار نفس و تمکین بە 
دیگران و رعایت مقررات مسلم سلوک میسر شود و حکومت نیکو تحقق یابد. ...شاھان خردمند قدیمء چون پی 
بردند کە ذات انسانی بد استء ...اصول نیکی و مردمداری را بنیاد نھادندء و قوانین و مقرراتی برای اراستن عواطف و 
تصحیح آنھا پدید آوردند... تا بتوانندہ موافق عقل.ء در راہ حکومت اخلاق پیش روند. 
شون تزہ مانند تورگنیفء بە این نتیجه رسید کە طبیعت معبد نیست, بلکە در حکم یک کارگاہ است: مواد خام را 
تھیە می ‌کندہ بقیة کار را برعھدۂ عقل میگذارد. بە نظر او می توان انسانھا راء کە طبعاً شرورندہ با تربیتء راسترو 
گردانید و حتی- اگر بخواھیم- بە پارسایان تبدیل کرد. در این بارہ سخنی دارد کە بە سخنان فرانسیس بیکن 
مساق و سئت ای فلت ظا سک سا ات 
تو طبیعت را می شناسی و در آن بە تأمل می پردازی؛ 
چرا رامش نکنی و نظامش ندھی؟ 
طبیعت را فرمانبرداری: و در مدحش حماسه می خوانی؛ 
چرا زمام آن را بە دست نگیری و بە کارش نبری؟ 
با حرمت بە فصول می نگری۔ و در انتظار آنھا می مانی؛ 
چرا با کار بھنگام بدانھا پاسخ ندھی؟ 
بە اشیا تکیە می کنی و از انھا بە حیرت میافتی؛ 


چرا توانایی خود را بروز ندھی و آنھا رادیگرگون نسازی؟ 
۵- چوانگتزۂ ایدثالیست 
بازگشت بە طبیعت- جامعۂ بیحکومت۔ راہ طبیعت- حدود عقل- تکامل انسان- تکمەساز- نفوذ فلسفة چین در اروپا 


با این همهه آیین ہہازگشت بە طبیعت> بآسانی از رواج نیفتادہ و در آن عصر ھمء مانند اعصار دیگر؛ مبلغانی یافت؛ 
ھوادار بزرگ آن تصادفاً شیواترین نویسندۂ آن عصر بود. چوانگتزہ طبیعت را دوست می داشت و آن را دلارامی 
می دانست کہ علی رغم سالخوردگی و بیوفاییھای خود ھموارہ ما ر خوشامد می گوید. مانند ژان‌ژزاکروسوء حساسیتی 
فیلسوفی ادیب بود و بە خود اجازہ می داد کە شاعرانه در وصف مردی بگوید: ٭سیب آدمش مانند کوزەای گلی متورم 
بودا> وی در امارت سونگ زادہ شد و چندگاھی در شھر کی‌ایان شغلی کوچک برعھدہ گرفت. بە ھمان دربارھایی کە 
محل تردد منسیوس بود: روی برد. با این وصفء این دو حکیم کە شایدء بە اقتضای ھمزمانی, با یکدیگر دوستی ھم 
داشتەاند در نوشتەھایی که بهە جا نھادەاندہ از یکدیگر نامی نمی ‌برند. در روایات آمدہ است کە دربارھا دوبار مقامی 
بزرگ بە چوانگتزہ عرضه کردندہ اما او نپذیرفت. بار اول امیر وی پیکی نزد او فرستاد و از او خواست که وزیر اعظم او 
گردد. اما او با لحنی تندء کە مقتضای رؤیاھای یک نویسندہ است, پیک را مرخص کرد: <زود برگرد و با حضور خود 
مرا میالای. ترجیح می دھم در گودالی پلید خود را سرگرم و سرخوش سازم تا آنکە اسیر مقررات و محدودیتھای 
دربار یک سلطان شوم.> بار دومء از جانب شاہ امارت کوء دو مأمُوز بلندپایه نزد او رفتند و پیام شاہ را بە او کە 
ماھیگیری برداردء پاسخ داد: 

(شنیدەام کە در کو کاسۂ سنگ پشتی وجود دارد کە سە ھزار سال پیش از سنگ پشتی بە دست آمدہ است و اکنون 
در معبد خاندان شاهھی,ء در سبدی پارچەپوش, نگاھداری می شود. آیا برای سنگپشت بھتر آن بود کە بمیرد و 
کاسەاش را با چنین حرمتی نگاہ دارند یا اینکهە بە زندگی ادامه دھد و دم خود راء در پی خودء روی گل کشد؟> 
مأموران گفتند: ہبرای او بھتر آن بود کە بە زندگی ادامه دھد و دم خود راء در پی خودء روی گل کشد.> چوانگ 
گفت: لہە راہ خود روید. من دم خود راء در پی خودء روی گل می کشم.> نظر او نسبت بە حکومتھا ھمانند نظر نیای 
روحانی او لائثوتزہ اشتث وی 3 ذکر وجوہ مشترک سلاطین و حکام و دزدان لذت می برد. می گفت که فیلسوف 
راستین اگرہ براثر قصورہ زمامدار دولتی گرددء صواب این است کە دست بە ھیچ کار نزند و بە مردم اجازہ دھد کهە 
آزادانه برای حکومت برخودہ سازمانھابی بە وجود آورند. ٦٣ز‏ واگذاردن جھان بە حال خود و کنارہگرفتن خبر دارم 
ولی از حکومت کردن بر جھان چیزی نشنیدەام.> در عصر طلابیء یعنی پیش از عھد نخستین سلاطینء حکومت 
وجود نداشتء و یو و شوینء بە جای آنکە مورد احترام کنفوسیوس و چینیان قرار گیرندہ باید بە عنوان بانیان 
ھهمة موجودات برای بودند و خانوادۂ یگانەای ب4 شمار می رفتند: در این صورت چگونهە ممکن بود که بین خود مھتر و 
کھتر شناسند؟)> چوانگتزہ چنین میاندیشید کە خردمند باید از حکومت بگریزد وء تا حدی کە می‌تواندء دور از 
فیلسوفان و شاھان بە سر بردء و سکون و سکوت جنگلھا را (کە مطلوب ھزاران پیکرنگار چینی بود) بجوید و مجال 
دھد تا تمام وجودش,ء برکنار از قیود تدبیر و تفکر؛ از تائوی آسمانیء یعنی قانون و جریان حیات بیان‌ناپذیر طبیعت: 
پیروی کند. باید در سخن کوتاہ باشد زیرا سخنء بیش 7 آنجهە راهبر ايَيَتثء گمراہ می کند و تائو- یعنی راہ و ذات 
طبیعت۔ را ھرگز نمی توان بە لفظ آورد یا صورت ذھنی بخشید. تائو را تنھا در خون می توان احساس کرد. خردمند 
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باید از کمک دستافزار چشم پوشد و ب4 شیوەھای کھن و دشوار مردم سادہ کار کندء زیرا دستافزارھا سبب 
پیچیدگی و گردنکشی و نابرابری می شوندہ و ھیچ کس نمی تواند در میان افزارھا بە سر برد و آرامش یابد. باید از 
مالکیت بپرھیزد و در حیات خودنیازمند طلا نگردد. باید مانند تیمون طلا را بە دست فراموشی سپارد و از جستجوی 
یکدیگر جدایی ندارند>- ھمچون اوزان ھمنوای ترانةڈ طبیعت یا امواج دریا. 

چوانگتزہ مانند لائوتزہ- رت شخصیت افسانەای که نزد چوانگ کاملتر از کنفوسیوس بود- عارفانه جھان ر از وحدتی 
بیتشخص بھرەمند می دید. نظر او بە نظر بودا و اوپانیشادھای ھندوان شباهت دارد و از این شباھت چنین برمی ‌آید 
کە فلسفۂ اولای ھندء چھارصد سال قبل از ورود رسمی آیین بودا بە چین,ء بە این سرزمین راہ یافتەاست. راست ات 
که چوانگتزہ لاادری و قدری و بدبین ات ولی ایٹھا مانع از أ۵ ٹیستند کكه چوانگتزہ پارسابی شکاک و9 مجحذوب 
آیین تائو باشد. وی شکاکیت خود را در این داستان بیان می کند: 

نیم سايه بە سایە گفت: لحظهەای جنبانی و لحظهەای آرام. دمی بر می خیزی و دمی می نشینی. این تزلزل اندیشه از 
چیست؟4 سایه پاسخ داد: هقوام من بە چیزی است کە موجب آنچه می کنم می ‌شود؛ و آن چیز نیز بە چیز دیگری 
ھنگامی کە تن متلاشی شودہ روان نیز با آن متلاشی می‌شود. آیا این وضع را نباید بسیار رقت‌انگیز شمرد؟... تغییر- 
فراشدن و فروافتادن- در ھمه اشیا - پیوسته- ادامه دارد. اما نمی دانم کیست کە جریان را حفظ می کند و ادامه 
ہرگ وھان 7۸ کی راحات ۱ ار لناز ان دک راف ھا کیہ کا سرد راراکت7 
بس. ب4 نظر چوانگتزہ این مسائل بیشتر معلول محدودیت فکر ماست, تا زادۂ طبع اشیا؛ و عجب نتیست کكه ذھنھای 
محبوس ما برای فھم کیھان بە تناقض و تنافی و پریشانی افتند- ذھنھایی کە خود صرفاً پارەھای ناچیزی از کیھانندا 
دیگری دست نمی دھدا چوانگ تزہ می گوید کە عقل را ھرگز بە حقایق نھایی یا دقایقی عمیق چون بالندگی کودکء 
راہ نیست. ٭جر و بحث دلیل تاریک اندیشی است> و شخص برای فھم تائو ہ٭باید بشدت دانش خود را سر کوبد۔> 
برماست که نظریەھای خود زا از یاد بریم تا بزای دریافت واقعیت آمادہ شویمء برای چنین دریافتی آموزش و پرورش 
سودبخش نیست؛ آنچه مهھم است استغراق است در جریان طبیعت. 

این تائوء کە بە وسیلۂ عارفان شگرف خجسته حال دریافت می ‌شودء چیست؟ تائو در لفظ نمی گنجدہ ولی ما آن را از 
سر ناتوانی و بە صورتی پر تناقض تعریف می کنیم و می گوبییم: وحدت ھمۂ اشیاست؛ جریان آرام موجودات استہ از 
بودء از دیرگاہ وجودش مسلم بود.> در این وحدت کیھانیء ھمه تناقضات مستھلک می‌شوندء ھمة تمایزات زایل 
می گردندہ ھمة اضداد جمع می‌آیند. در تائو و از پایگاہ تائوہ خوب و بد و سفید و سیاہ و زیبا و زشت و کوچک و 
بزرگ وجود ندارد. ٭اگر کسی فقط بداند کە جھان بە خردی یک دانۂ گرگاس: و یک سر مو بە بزرگی کوھی است 
آنگاہ می توان گفت کە بە نسبیت اشیا پی بردہ است.> در این دستگاہ جامع پر ابھامء ھیچ صورتی ثابت نمی ماند. 
شع فریٰ اح طف اک کر فااب کال ان رالسرری کر ھوات 

ھم آمیختەاند برسند [گلسنگھا] پوشش قورباغەھا و صدفھا می شوند. چون روی پشتەها و بلندیھا جا گیرند بارھنگ 
می گردندہ و با گرفتن کود بە صورت خسک در می آیندہ و ریشۂ خسک بە صورت کرمء و برگھای ان بە صورت 
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پروانە. این پروانه بە یک حشرہ تبدیل می شود و زیر یک تنور جان می گیرد. سپس بە صورت بید جلوہ می کند و 
پس از ھزار روز بە صورت پرندہ. ... از اتحاد ھیینگ شی> و یک خیزران کینگ نینگ می ‌زاید. از این پلنگ و از 
پلنگ: اسب, و از اسب انسان بە بار می آید. سپس انسان بە عرصة-تکاملے کە ھمه چیزھا روزگاری از ان برخاستند 
و ھنگام مرگ بدان باز می گردندہ پا می گذارد. 

وط رت ری گر دارم جہف لاف یھ مان کو اس ھتران فان مات ای 
صورتھای دیگر شود. صورت کنونی او زودگذر است و از دیدگاہ ابدیت: واقعیتی سطحی دارد؛ پارەای است از پردۂ 
پندارء پردۂ مایاء پردۂ فریبندۂ جداییھا. 

روزگاری منء کە چوانگ تزہ ھستمء خواب دیدم که پروانەام و اینسو و آنسو پر می کشم و از هر جھت پروانەام. تنھا 
بر وجود پروانەای خود آگاہ بودمء و از فردیت انسانی خویش خبری نداشتم. ناگاہ بیدار شدم و مجددا خود را یافتم. 
اینک نمی دانم کە آن زمان انسانی بودم و خود را در خواب پروانه می دیدم یا این زمان پروانەای ھستم و خود را در 
خواب انسان می ‌بینم! 

در این صورتء مرگ چیزی جز تغییر صورت نیست؛ احتمالا وسیلەای است برای ارتقا بە مرحلهای برترہ یاء چنانکه 
ایبیسن می گویدء تکمه ساز بزرگی است که بار دیگر ما را در کورۂ تغییر می گدازد. 

تزەلای بیمار شد و در بستر مرگ اآفتاد۔ زن و کودکانش پیرامون او گرد آمدند و گریستن گرفتند. لی بە عیادت او 
رفت و بە آنان گفت: <خاموش! دور شوید. او را در جریان تحول مزاحم مشوید.> ... سپس بە در تکیە داد و (با مرد 
میرندہ) سخن گفت. تزہ لای گفت: ہروابط انسان با یین و یانگ از روابط او با پدر و مادر استوارترند. اگر یین و یانگ 
مرا بە سوی مرگ رانند و من ایستادگی ورزم متمرد شمردہ خواھم شد. آن تودۂ بزرگ -طبیعت- است کہ مرا وا 
می دارد تا این جسم را تحمل کنم, با این حیات بستیزم در کھولت از کار بکاھم و در آغوش مرگ بیاسایم. بنابر 
اینء انچە عھدہ دار زادن من شد ھمانا مرگ مرا ھم تکفل خواهد کرد. ریختەگر بزرگی ھست کە فلز خود را 
قالب گیری می کند. اگر فلز ھنگامی کە می‌رقصد و بە بالا و پایین می جھدہ بگوید ہباید از من یک مو یە [شمشیر 
باستانی مشھور] بسازی؟ ریختەگر بزرگ بیگمان آن فلز را شرور خواھد شمرد. از این رو اگر شخص, بە این علت 
که روزگاری صورت انسانی گرفته است: اصرار ورزد کە انسان < و تنھا انسان < ماندہ خداوند تحول, بیگمان او را 
موجودی شرور بە شمار خواھد آورد. بیایید آسمان و زمین را کورەای بزرگ: و خداوند تحول را ریختەگری بزرگ 
بشماریم. آیاء در آن صورت, ھر جا رویم از نعمت آرامش برخوردار نخواھیم بود؟ خواب ما آسودہ خواھد بود بیداری 
ما ارام.> موقعی کە چوانگ تزہ خود بە آستانة مرگ رسیدء شاگردانش برای تشییع جنازۂ او تدارک فراوان دیدند. اما 
وی آنان را تھی کرد: ٭آسمان و زمین کفن و تابوت منندہ خورشید و ماہ و اختران چراغھای مدفن منندء و سراسر 
فرش سراتا قور ارت ہے کیو ھا کات فک بح گا ھتاہ مائرتاق ضرا کردت ک اکر 
خاک سپردہ نشود مرغان لاشخوار ھوا او را خواھند خورد. چوانگ با تبسم طنز آمیز ھیشگی خود پاسخ داد: وروی 
زمین خوراک زغنھا خواھم بود و زیر زمین خوراک آبدزدکھا و موران. چرا یکی را بی نصیب سازم و طعمة دیگری 
شوم؟> اگر بە این تفصیل از فیلسوفان باستان چین سخن راندمء بدین سبب بود کە مسائل لاینحل حیات و 
سرنوشت انسانی بشدت ذھن کنجکاو را بە خود میکشدہ و از این گذشته دانش فیلسوفان چینی گرانبھاترین 
ارمغانی است کە چین بە جھان دادہ است. مدتھا پیش از این در ۱۶۹۷ء لایبنیتز کە پھنه ذھنش بە پھنای گیتی 
بودء پس از مطالعۂ فلسفۂ چین خواستار آمیختن شرق و غرب شد. آنچه او در این بارہ نوشت برای ھر نسلی 
جرومھ ادا گول کر جانا اوھ 2 ا لرکد رد بک ور ات اکاظ اعا لام ےمم کٹا 
از چین نزد ما ایند و مقصد و شیوۂ کاربرد علوم الاھی را بە ما بیاموزندہ ... زیرا باور دارم کە اگر خردمندی برای 
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داوری... محاسن اقوام برگزیدہ شود بە رسم جایزہ سیب زرین را بە چینیان خواھد داد.> وی از پطر کبیر 
درخواست کرد کە در خشکی راھی بە چین بکشدہ و خود برای گشایش چین و مبادلة تمدنھای چین و اروپا> 
انجمنھابی در مسکو و9 برلین بریا کرد. در ۱ء کریستیان ولف در دانشگاہ حاله نطقی دربارۂ فلسفةۂ عملی چین 
ایراد کرد و در ترویج آن کوششی مبذول داشت. اما وی را بە الحاد متھم و اخراج کردند. چون فردریک بر اریکة 
سلطنت جای گرفت, او را بە پروس فرا خواند و بار دیگر ارجمند گردانید. در عصر روشنگری اروپاء ھمان طور کهھ 
باغغھا را بە شیوۂ چینی و خانەھا را با اشیای ھنری چین می آراستندہ فلسفة چینی ھم مورد رغبت قرار گرفت. بە نظر 
می رسد کە فیزیوکراتھا نظریة اقتصادی ٦‏ اقتصاد بی ‌بندوبار> را تحت تأثیر لائوتزہ و چوانگ تزہ تنظیم کردہاند. 
سخنان روسوء در مواردی: ھمانند گفتەھاىی تائوگرایان ایت چندانکه ما بیدرنگ او ر قرین لائوتزہ و چوانگ تزہ 
می‌انگاریمء ھمچنانکە کنفوسیوس و منسیوس را- اگر واجد طبعی ظریف بودند- برابر ولتر می شمردیم. ھمین ولتر 
می گوید: ھمن کتابھای کنفوسیوس را بدقت خواندەام؛ از تھا یادداشتھا برداشتەام؛ تھا 7 سرشار آ3 پاکترین اخلاق و 
دور از هر نوع فریبکاری دیدەام.> گوتهە در ۱۷۷۰ یادداشت کرد کە مصمم است آثار کلاسیک فلسفۂ چین را بخواند؛ 
و چھل و سە سال بعد کە تفنگھا و توپھای نصف جھان در لایپزیک می غرید این خردمند سالخوردہہ بدون اعتنا بە 
آنھاء در ادب چینی متسغرق بود. چە خوب است کە خوانندہ از این مقدمۂ کوتاہ و سبک به شور افتد و مانند گوتهە و 
ولتر و تولستوی بە مطالعة آثار فیلسوفان چینی بپردازد. 


فصل بیست و چھارم 
عصر شاعران 


آ -بیسمارک چین 
دورۂ امارات جنگاور - خودکشی چوپینگ - شی ھوانگ تی چین را وحدت می بخشد - دیوار بزرگ < کتابسوزان - 
شکست شی هھوانگ تی 
باید گفت کە کنفوسیوس, ناشاد جان دادء زیرا فیلسوفان دوستدار وحدتندء و ملتی کەء مطابق انتظار کنفوسیوسء 
می بایست در زیر لوای یک دودمان نیرومند متحد شودہ تا او زندہ بودء ھمچنان در ھرج و مرج و فساد و پراکندگی 
باقی ماند۔ دیر زمانی پس از کنفوسیوس شیھوانگ تی وحدت بخش چین, فرا آمد وہ با نبوغ نظامی و اداری خود 
امارات چین را یگانهہ ساخت و بە ہ<دورۂ امارات جنگاور> خاتمه داد. ولی در ھمان حال فرمان سوزاندن کتابھای 
کنفوسیوس را صادر کرد. اوضاع ہ٭دورۂ امارات جنگاور> را می‌توانیم از خلال احوال شاعر چو پینگ دریابیم. چو 
پینگ پس از آنکە در شاعری و خدمات دیوانی مقامی یافت: ناگھان مورد طرد قرار گرفت و بە روستا رفت و در کنار 
جویباری ارام دربارۂ زندگی و مرگ بە تامل پرداخت و از عالم غیب پرسان شد: 
آیا باید ھموارہ راہ حقیقت و امانت را دنبال کنم یا شیوۂ یک نسل فاسد را پی گیر شوم؟ آیا باید ھموارہ در مزارع با 
بیل و کچ بیل کار کنم یا در سلک ملازمان بزرگزادەای در آیم و ترقی جویم؟ آیا با کلمات آتشین خود بە استقبال 
خطر روم یا دربارۂ توانگران و پایوران با لحنی دروغین مداھنه کنم؟ آیا باید بە فضیلت پروری قناعت ورزم یاء برای 
توفیق خودہ از زنان دلبری کنم؟ آیا باید در عالم صفاى خودہ پاک و نیالودہ بە سر برم یا چاپلوسی چربزبان و 
دروغزن گردم؟ چو پینگ برای حل معمای لاینحل خود راھی جز خودکشی نیافت (حدود ۳۵۰ قم)ء و از آن پس 
چینیان ھر سالە از او یاد می کنند و در <جشن زورق اژدھا> جسدش را در رودھا می جویند. 
مردی کە بە چین وحدت بخشیدء در ابتدا دارای شھرت خوبی نبود. گفتەاند کە شیھوانگ تی از آمیزش نامشروع 
ملکة امارت چین با لو وزیر والاتبارہ زادہ شد. این وزیر ھزار تکه زر بر دروازۂ قصر خود آویخته و ندا در دادہ بود که 
هر کس بتواند در کلمەای از منشات او نقصانی یابد و بھتر از کلام او بیاوردہ زر را بە جایزہ خواھد برد. مطابق روایت 
سوماچیینء شی. که از قریحۂ ادبی پدر خود بی بھرہ بود در دوازدہ سالگی, مادر را آزرد و پدر را مجبور بە خودکشی 
کرد و خود بر اریکه امارت چین, کە یکی از امارات غربی بودہ فرا شد. در بیست و پنج سالگی بە گشودن و یگانە 
براغتت تراعا کرس کٹ تنا ات ما ا ا2 ا ا ا ا ا ا نوا 
سرانجام دولت مھم چی در ۲١٢‏ فتح شدہ و سرزمین چین,ء پس از قرنھاء و شاید برای اولین بار زیر سلطۂ یک فغفور 
درآمد. فاتح جدیدء بە خود لقب ھوانگ تی (فغفور نخست) داد و مصمم شد کە شاھنشاھی نو را از نظامی پایدار 
برخوردار سازد. 
تنھا توصیفی کە مورخان چینی از دشمن نامدار خود کردہاندء این است: <مردی با بینی بسیار پیش آمدہء چشمانی 
درشتء سینەای چون سینة پرندگان شکاریء صدایی چون صدایى شغال.ء بی ‌شفقت, با دل ببر یا گرگ٤.‏ وی طبعی 
خشن و لجوج داشت خدابی جز خود نمی شناخت وہ مانند بیسمارک: سر آن داشت که سرزمین خود را با خون و 
اق مکح ئل شی اکراح کو ولفمنی کی کون کردارلی مھ رن کامل جا ‏ ذوا ھی 
مجزابی بود کە از دیرگاہ برای حفظ چین از اقوام بربری: در مرزھای شمالی ساخته بودند. وی متوجه شد که برای 
ساختن دیوار - این نشانڈ عظمت و شکیبایی قھرمانی چین - باید از انبوہ مخالفان داخلی خود سود جوید. دیوار 


۵۰ 


بزرگ چین. کە دو ھزارو چھارصد کیلومتر طول دارد و در امتداد آن جای جای دروازەھای بزرگی بە سبک آشور 
تعبیه شدہ عظیمترین ساختمانی است کم بشر تا کنون برپا داشته است. ولتر می گوید: ٭اھرام مصر در کنار ان 
چیزی جز تودەھایی سست و بیاعتبار نیست.> در طی دہ سال. مردانی بیشمار در راہ بنای دیوار جان دادند. چینیان 
بی کویند: اغایة انہدام ایک نل وَمانة جات نسلھای :سار شت٤:چنالک‏ خواھیم دید این دیواریا لک کتوائست از 
ترکتازی بربریان بخوبی جلوگیردہ از شمارۂ یورشھای آنان کاست. پس هھونھای وحشی. کم راہ خود را بە چین 
مسدود یافتندہ بە غرب رو کردندء رھسپار اروپا شدندہ و بە ایتالیا ریختند. آریء ساختن دیوار چین باعث فرو افتادن 
روم شد۔! شی ھوانگ تی مانند ناپلئونء پس از جنگھای خودہ با خرسندی بە تمشیت امور پرداخت و طرح دولت 
چین آیندہ را ریخت. بە اندرز لی سوہ وزیر اعظم خود که از قانون گرایان بودء در صدد برآمد کە عرف و خودمختاری 
محلی را پایمال کند و قوانین مصرح و حکومت مرکزی نیرومندی بە بار آورد. نیروی تیولداران را درھم شکست و 
گروھی از کارگزاران خود را بە جای آنان نشاند۔ در ھر ناحيه نیروبی نظامی بە وجود آورد و آن راء در برابر حاکم 
داد۔ املاک اکثر تیولداران را تقسیم کرد وہ با دادن حق مالکیت اراضی به برزگرانء بنیاد سعادت چین را نھاد وہ برای 
کامل ساختن وحدت کشورہ ھی ‌ین‌یانگ: پایتخت خودہ را بە وسیله شاھراھھای بزرگی بە نواحی گوناگون پیوند داد. 
شھر را با کاخھای فراوان آراست و یکصد و بیست ہزار خانوادۂ بسیار ٹروتمند و مقتدر شاھنشاھی را برانگیخت که 
در پایتختء در مجاورت او بە سربرند. عادت داشت کم بہ ھیئت مبدل,ء و بی‌سلاح بە سفر و سیاحت پردازد و 
بیمبالاتیھا و بی نظمیھا را ببیند و سپس برای اصلاح آنھا فرمانھای قاطع صادر کند. آگاهانه مشوق علم شد و با 
شاعران و نقادان و فیلسوفانء و مخصوصاً دانشمندان کنفسیوس گرای دشمنان سوگند خوردهۂ او بودند۔ اینان از 
قدرت خودکامة او آسیب دیدند و برقراری حکومت نیرومند او را بە منزلة پایان آزادی و گونەگونی فکربی کہ در 
بحبوحةۂ جنگھا و تشتت, عصر ادب را بە پیش برد: دانستند و اعتراض کردند کە شی ھوانگ تی از تشریفات باستان 
غفلت میورزد. 

اما شی ھوانگ تی آنان را با خشونت بر جای خود نشانید. ھیئتی از مانداریٹھا یا دیوانسالاران از او خواستند کهە 
دستگاہ ملوکالطوایفی را بازگرداند و بە وابستگان خود تیول دھد. گفتند: کسی کہ از سنتھای عمیق سرمشق 
نگیرد وخواھان بقا باشد- تا جاپی کە ما می دانیم- ھیچ گاہ موفق نشود.> لی سو وزیر اعظم: که در آن موقع سرگرم 
اصلاح خط و تنظیم الفبای چینی کنونی بودء با سخنی تاریخیء کە خوشایند ادیبان چینی نبودء بە این انتقادات 
صسلاطین پنجگانه> بە تکرار رویةۂ یکدیگر نپرداختند و 4 سلسلەھای سلطنتی سەگانهە> از ھمدیگر تقلید 
نکردند...زیرا زمانهە دیگرگون شدہ بود. اینک خداوند فغفورء برای اول بارء کاری بزرگ کردہ و شکوھی را بنیاد نھادہ 
است که تا دہ ھزار نسل پاہرجا خواھد ماند۔ ماندارینھای ابله از دریافت این عاجزند. ...در روزگار پیشینء چین 
منقسم و رنجور بودء و کسی نبود کە بتواند اتحاد آن را تکفل کند. بە این سبب؛ ھمۂ نجبا صاحب قدرت بودند. 
ماندارینھا در سخنان خود از ایام گذشته دم می زنند تا این زمان را بە سیاھی کشند. ...اینان مردم را بە جعل 
شد و سازمانھاپی در میان طبقات پایین پدید خواھد آمد. . 


۱ھ 


بە نظر من باید ھمة تاریخھای رسمی جز لیادبودھای امارت چین> را سوزاندء و کسانی را کە در نھان کردن 
ضی چینگ> و (شوچینگ> و ”گفتارھای صد مدرسه* می کوشندہ بر آن داشت کە آنھا را برای سوختن بە مقامات 
این فکر فغفور را خوش امد و فرمان بە اجرای ان داد. پس کتب مورخان را در ھمه جا بە شعله سپردند تا فشار 
گذشته از زمان حال برداشته شود و تاریخ چین با شیھوانگتی آغاز گردد. گویا کتب علمی و آثار منسیوس از 
سوختن مصون ماندندء و بسیاری از کتابھای ممنوع نیز در کتابخان سلطنتی نگاھداری شدند تا محققانء بە ھنگام 
لزومء بتوانند با اجازۂ مخصوص از آنھا استفادہ کنند. چون در این زمان کتاب را روی باریکەھای خیزران می نوشتند و 
باریکەھا را با سنجاق بە ھم می پیوستند ھر کتاب برای خود وزنی داشت. از این رو دانشمندانی کە آھنگ نافرمانی 
داشتندء بە دشواری افتادند. اوردەاند کە برخی از انان را گرفتند و بە ساختن دیوار بزرگ گماردندء و چھار صد و 
شصت تن را بە قتل رسانیدند. با این وصفہء بعضی از اھل علم ھمة آثار کنفوسیوس را از بر کردند و شفاهاً بە دیگران 
رسانیدند. بزودی, پس از مرگ فغفور بار دیگر این کتابھاء کە ظاھرا اغلاط فراوانی در انھا راہ یافته بودہ رواج گرفتند 
و نتیجۂ پایدار کتابسوزی تنھا این بود کە کتابھا جلوەای قدسی یافتند و شیھوانگتی مبغوض تاریخنویسان چین 
گردید چندان کە نسلھای متمادی در الودن گور او کوشیدند. 
نابودی خانوادەھای پر قدرت و انھدام آزادی نوشتن وگفتن سبب شد کە شیھوانگتی. در سالھای آخرہ تقریباً 
بی ‌یاور شود. دشمنانش برای قتل او مجاھدت ورزیدند؛ ولی او توطئەھا را بھنگام کشف کرد و بە دست خود 
ان ۷7ت ساد سر ری کک ری سکم سرت 7رت سی جار شتمکائدر کی از اطاان 
یکی از کاخھای متعدد خودء کە بر کسی معلوم نبودء می خوابید. مانند اسکندر مقدونی,: برای بسط قدرت دودمانش 
خود را خدا معرفی کردہ اما او ھمء مثل اسکندرہ در این راہ بە جایی نرسید. فرمان داد کە جانشینانش وی را 
نخستین فغفور> بخوانند و شجرۂ او را تا <خغفور دہ ھزارم> حفظ کنندا اما دودمان وی بە پسرش ختم شد. اگر 
بتوانیم بە اخبار مورخانی که با او دشمنی داشتەاند اعتماد کنیمء وی در مرحلة کھولت: اسیر موھومات شد و در پی 
اکسیر عیات جارسشاق رتا برہ چون رکفت یکرت را تالی بد پایضت فرسحات و برای آنک کسی از ہی 
جسد بە وجودش پی نبردء جسد را ھمراہ کاروانی حامل ماھیان فاسد روانه کردند. در روایات آمدہ است کە چند صد 
دختر جوان را زندہ با جسد او بە خاک سپردند تا مصاحب دایم او باشند. خلف اوء کە از مرگش شاد بودء در تزیین 
آرامگاھعش سخت بە اسراف گرایید. صور بروج فلکی را بر سقف آرامگاہ نقش کردند و بر کف برنجی آن نقشة 
شاهنشاھی را با جیوہ کشیدند. در درون آرامگاہ شمعھای تناور افروختند تا کارھای فغفور مردہ و ملکەھای او دیر 
زمانی در یادھا ماند۔ ھمچنینء دستگاھی در گنبد مقبرہ تعبيه کردند تا خود بە خود ھر کە را کە ناخواندہ در آید, بە 
قتل رساند. از اینھا گذشته کارگرانی که تابوت را بە درون مقبرہ بردندء زندہ در کنار تابوت دفن شدند تا مبادا راز 
گذرگاہ گور را فاش سازند. 

|| -- آزمایشھابی در سوسیالیسم 

ھرج و مرج و فقر - دودمان ھان -اصلاحات وو تی - مالیات بر درآمد - اقتصاد منظم وانگ مانگ - انھدام ان - 

ھجوم تاتارھا 

مرگ شی ھوانگ تی مانند مرگ ھر سلطان خودکام دیگرء اغتشاشاتی در پی داشت. براستی تنھا یک فرد جاوید 
می تواند واقعاً قدرت را انحصار کندا پسر شی ھوانگ تی وزیر پدرہ لی سو را کشت. پس, مردم بر او شوریدند و بە 
جامس مامت و ماق ہسی آفرگ شادان مھا جو نا جراج اھ فان لن رات 
مستقل برپا کردند و بار دیگر بی نظمی پدید آمد. سپس راھزنی زرنگ بە نام کائوتسوء تاج و تخت را ربود و حکومت 
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چھارصد سالة سلسله هان راء کە چند بار دچار وقفه شد و پایتخت آن تغییر کرد استوار گردانید. ون تی (۱۷۹ - 
۷ ق م) آزادی گفتن و نوشتن را بە مردم باز داد و فرمان شی ھوانگ تی راء کە بە موجب آن انتقاد از حکومت 
ممنوع بودہ بی اعتبار ساخت؛ سیاستی صلحدوستانه پیش گرفت و رسم کرد کە سرداران خصم را با تقدیم ھدایا 
شکست دھند! 

بزرگترین فغفور ھانء وو تی بودءکە در مدتی بیش از نیم قرن (۱۴۰ - ۸۷ قم) بربرھای مھاجم را پس راند و سلطة 
چین را بە کرہ و منچوری و آنام و هندوچین و ترکستان رسانید. وسعتی که برای چین می شناسیم: از این زمان 
تحقق یافت. وو تی شیوۂ سوسیالیسم (جامعەگراپی) را مورد آزمایش قرار داد بە این معنی که مالکیت منابع طبیعی 
را از آن دولت دانست تا دستھای خصوصی نتوانند ٭ثروتھای کوھھا و دریاھا راء منحصرآًء مطابق مصلحت خود بە کار 
برند و دارا شوند و طبقات پایین را زیر دست خود سازند۔> ھمچنین تولید نمک و آھن و تھیه و فروش نوشابەھای 
تخمیری را در انحصار دولت در اورد. معاصر اوء سوماچیینء خبر میدھد کە وی دستگاھی برای حمل و مبادلة کالا 
بە وجود آورد و برای جلوگیری از تغییر سریع قیمتھاء تجارت را زیر نظارت گرفت تا قدرت دلالان و سفتەبازان. 
اکسانی کە بە نسیه می خرند و وام می گیرند آنان کە می خرند و در شھرھا انبار می کنندہ آنان کە ھمه نوع کالا را 
روی ھم می‌ریزند* از میان برود. کارگران دولتی وسایل حمل کالاھا را برای سراسر خطة شاھنشاھی فراھم 
می اوردند. حکومت کالاھای اضافی را ذخیرہ می کرد و ھرگاہ قیمتھا با سرعت زیاد بالا می رفتء دست بە فروش کالا 
می زدہ و ھنگامی کە قیمتھا پایین می آمدہ بە خرید کالا می پرداخت. سوما چیین می گوید: بە این طریقء ہبازرگانان 
براکینز کااق راقفت/ 1 سردمای فلت سزہرہ قاھی رز تھا درا فاشتافی انظاء بانے> خر 
کس موظف بود کە میزان درآمد خود را بە حکومت خبر دھد و پنج درصد آن را بە نام مالیات تسلیم کند. برای آنکە 
خریداری و مصرف کالاھا آسان صورت گیرد فغفور با ضرب مسکوکاتی از نقرۂ آمیخته با قلع بر حجم پول رایج 
افزود. بە امر اوہ دولت برای میلیونھا بیکاری کە در مؤسسات صنعتی خصوصی راھی نداشتندہ کار ایجاد کردء روی 
رودھای چین پلھای فراوان ساخت و برای پیوستن رودھا و آبیاری کشتزارھا ترعەھای بسیار کند. 

نظم نو چندگاھی بخوبی پیش رفت: کالاھای بازرگانی افزایش و تنوع یافت. بر دامنۂ مبادلات افزودہ شدہ و چینء در 
عرصۂ تجارتہ بە ملل دور افتادۂ خاور نزدیک پیوند خورد. پایتختء لویانگ از حیث جمعیت و ثروت ترقی کرد و 
خزانەھای حکومت از پول مالیات مالامال شد. علم و شعر بە راہ تکامل افتادء و سفالگری چینی با زیبابی پیوند خورد. 
خی گناقاتت اطکی ۲۰۷۷۳۰۱ لد نار گا دکاھ سی ا کان کا سر اھ .00 علف سار مرن ۸ کل 
دربارۂ ریاضیات: ۸۶۸ جلد دربارۂ پزشکی,: و ۷۹۰ جلد کتاب دربارۂ جنگ وجود داشت. تنھا کسانی بە مقامات 
حکومتی گماردہ می ‌شدند کە از عھدۂ امتحانات مخصوص بر می آمدند ولی ھر کس می توانست در این امتحانات 
شرکت کند. چین ھیچ گاہ تا آن پایه پیشرفت نکردہ بود. 

اما این آزمایش تھور آمیز بر اثر نکبتھای طبیعی و مفاسد بشری قطع شد. سیلھا و خشکسالیھا قیمتھا را از نظارت 
حکومت خارج ساخت. مردمء که از گرانی ھزینۂ خوراک و پوشاک بە زحمت افتادندہ نغمۂ بازگشت بەہ گذشته راء کە 
بر اثر مرور زمان زیبا می نمود ساز کردند و خواستار شدند کە مبتکر نظم جدیدء زندہ در آب جوشان افکندہ شود. 
سوداگران اعتراض نمودند کە دخالت حکومت مانع ابتکار و رقابت سالم است: و سپس از پرداخت مالیاتھای سنگینی 
کە برای آزمایشھای حکومت لازم بودء استنکاف ورزیدند. زنان بە دادگاھھا راہ یافتندء صاحبان مقام را تحت تاذ 
خود قرار دادند و بر مفاسدی کە پس از مرگ فغفور دامنەدار شدہ افزودند۔ جاعلان چنان ہا مھارت بە جعل 
مسکوکات جدید پرداختند کە حکومت ناچار از جمع کردن آنھا شد. کارفرمایان تازەای پدید آمدند و استثمار ضعفا 
را از سر گرفتند. مدت یک قرن اصلاحات وو تی فراموش شد یا مورد لعن و طعن قرار گرفت. 


۵۳۲۳ 


در آغاز عصر میلادی, یعنی هشتادوچھار سال پس از مرگ وو تی, اصلاح طلب دیگری بر اورنگ سلطنت چین 
جلوس کرد. وانگ مانگ کە نخست نایب‌السلطنه و بعدا فغفور گردیدء از ارجدارترین آزادمردان چین است. با انکهە 
خداوند زر بودہ باز با اعتدال و حتی امساک میزیست و درآمد خود را میان دوستان و تھیدستان پخش می کرد. 
ھموارہ در سامان دادن بە حیات اقتصادی کشورش مجاھدہ می‌ورزید. وانگھی: نە تنھا کمر بە حمایت علم و ادب 
بست, بلکە خود را نیز بە زیور دانش آراست. چون بە قدرت رسیدہ بە جای سیاست بازانء مردان آزمودۂ فلسفه و ادب 
را گرد خود اورد. دشمنانش نامرادیھای او را بە این گروہ نسبت می دھندہ و دوستانش آنان را مایة کامیابیھای او 
می دانند. 
وانگ مانگ:کە از توسعۂ بردگی در املاک بزرگ دلگیر و بیزار بودء در ھمان آغاز سلطنت خودہ با ملی کردن زمینء 
ھم بردگی و ھم مالکیت عمدہ را برانداخت. زمین را بە قطعات مساوی تقسیم و میان دھقانان توزیع کرد و برای 
جلوگیری از تمرکز مجدد ثروت: فروش و خرید زمین را ممنوع ساخت. ھمچنان نمک و آھن را در انحصار حکومت 
نگاہ داشت و مالکیت معادن را نیز از ان دولت کرد و معاملات شراب را زیر نظارت گرفت. مانند وو تی با تثبیت 
بھای کالاھاء کشتکاران و مصرف کنندگان را در برابر بازرگانان حمایت کرد. حکومت, بە ھنگام وفوں فراوردەھای 
نار رای گید و یرت سای می تر وش تو ائرفی زرل شاعتان کارفاع ید ار سی دا 
وانگ سیاست خود را بر اصول دنیای اقتصاد استوار ساخته و از طبع انسانی غافل شدہ بود. با انكه شب و روز برای 
بی نیازی و کامرانی ملت تلاش می کرد بزودی دریافت کە در عھد او بیسامانی اجتماعی دامنەدارتر گردیدہ است: 
پس دلشکسته شد. سوانح طبیعی, مانند خشکسالی و سیل.ء در کار اقتصاد سنجیدہ و منظم او اخلال وارد می آورد؛ 
ھمۂ گروھھایی کە اصلاحات او بر آز آنھا مھار زدہ بودء بر ضد او ھمداستان گردیدند؛ مردم پولدار طبقات بالا چند بار 
دست بە شورش زدند. وانگء که از این ناسپاسیھا بە حیرت افتادہ بودء کوشید کە بر شورشھا راہ بندد. در ان میانہ 
اقوامی کە یوغ بندگی امارت چین را بر گردن داشتندہ ان را بە دور انداختند و بر اعتبار وانگ لطمة دیگری وارد 
ساختند. حتی اقوام بربری شیونگ نو ولایات شمالی را گرفتند. سپس خاندان توانگر لی یو شورشی عمومی 
رایعکر اکا انرکرہ راف ماک اہ قل ساس ار فاضات ازراض غزی جاش سرت ہشن 
بازگشت. با ظھور چند فغفور ناتوانء سلطۂ دودمان هان پایان پذیرفت. پسء دودمانھای کوچک و دولتھای مجزا 
استقرار یافتندہ و کشور بە ھرج و مرج افتاد. با وجود دیوار بزرگ: تاتارھا بە چین ریختندء نواحی پھناور شمال را 
سرت زیر گی کرت بر مسر کر کنا گار رن سر افرکرت رجات عو مد مسا 2 
ھونھا سازمان امپراطوری روم را درھم شکستند وہ بە نوبة خودء راہ قرون وسطی یا عصر ظلمت اروپا را کوبیدند. چون 
در نظر بگیریم کە مزاحمت تاتارھا در چین بمراتب از تسلط وحشیان بر روم کوتاھتر و کم عمقتر بودء بە قدرت نژاد 
و خصایص فرھنگ چینی پی می‌بریم. جنگ و آشوب و اختلاط چینیان با مھاجمان مدتی ادامه یافت. ولی. پس از 
اأنء تمدن چین بە خود آمد و از رستاخیز درخشانی برخوردار شد. شاید خود تاتارھا در احیای ملتی کە بە کھولت 
رسیدہ بودہ مؤثر افتاد. چینیان فاتحان را پذیرفتندہ با آنان وصلت کردند آنان را متمدن ساختند و بە سوی عالیترین 
دورۂ تاریخ خود پیش رفتند. 
|ا| --افتخار سلسلۂ تانگ 
دودمان جدید -شیوۂ تای تسونگ برای کاھش بزھکاری - عصر آسایش - فغفور مشعشع - سر گذشت یانگ کوی 
فی - طغیان آن لوشان 
ظھور عصر درخشان تاریخ چین معلول سە علت است: اختلاط نژادیء تحریک معنوی آیین بوداء و نبوغ یکی از 
بزرگترین فغفورھای چین بە نام تای تسونگ (۶۲۷ - ۶۵۰ میلادی). پدر تای تسونگء کەہء مانند بانی دودمان ھانء 


۳۴ھ 


کائوتسو نام داشت سلسلۂ تانگ را تأسیس کرد و پس از نە سال سلطنت,. کنارہ گرفت. تای تسونگ در سن بیست و 
یک بر تخت نشست و بە قتل برادران خودہ کە بە مقام او نظر داشتندء دست زدء سپس, با پس راندن بربرھا و فتح 
مجدد خطەھایی کە یوغ سلطة چین را پس از سقوط دودمان هان از گردن برداشته بودندہ ابراز لیاقت کرد. ناگھان از 
جنگ ملول شد و بە پایتخت خودہ چانگان: بازگشت و روشی صلحآمیز پیش گرفت. بە خواندن و باز خواندن آثار 
کنفوسیوس پرداخت و امر بە انتشار آنھا داد و گفت: ہہە کمک ایینەای برنجین می توانید کلاہ خود را درست بر سر 
بگذارید. بە کمک آیینۂ اعصار گذشتہ می توانید قیام و سقوط شاھنشاھیھا را پیش بینی کنید.> از ھمۂ تجملھا روی 
گردانید و سە ھزار بانو را کە برای سرگرمی او انتخاب شدہ بودندء مرخص کرد. وقتی که وزیرانش خواستار قوانینی 
سخت برای دفع بزھکاری شدندہ بە آنان گفت: ٭ اگر از مخارج بکاھم و بار خراج را سبک سازم و تنھا کارگزاران 
درستکار را بە کار گمارم تا مردم لباس کافی بە دست اورندہ ایٹھاء بھتر از کیفرھای سختہ دزدی را منسوخ 
می کنند.> روزی به زندانھای چانگان رفت و دویست و نود تن را دید کە بە مرگ محکوم شدہ بودند. تنھا بە اتکای 
قولی که از آنھا گرفتء در زندان را به رویشان گشود. قول دادند که بروند زمینھا را شخم کنند و بازگردند. چنین نیز 
سو دی شرک سان فلز 6ت ا لان گزدالیت میں کت انت کتفیع فاری اید کم مرک 
کسی را توشیح کندہ مگر آنکه سە روز روزہ بگیرد. پایتخت خود را به قدری زیبا ساخت کہ انبوہ سیاحان از ھند و 
اروپا بدانجا شتافتند. راھبان بودایی, بە تعداد زیادء از ھند آمدندہ و بوداییان چین, مانند یوان چوانگ: آزادانه بە ھند 
رفتند تا آیین جدید کشور خود را در سرچشمۂ آن مطالعه کنند. چون ھیٹتھابی برای تبیلغ آیین زردشتی و آیین 
مسیحیت نسطوری وارد چانگان شدندہ فغفور چینە در زمانی که اروپا در فقر و ظلمت معنوی و کشمکشھای دینی 
غرقه بودء ھمانند اکبرشاہہ بە انھا خوشامد گفت از آزادی و حمایت خود برخوردارشان کردہ و نیایشگاهھای انھا را از 
خراج معاف داشت. او خود بە آیین کنفوسیوس وفادار ماندء ولی از خشکی و تعصب بر کنار بود. یک مورخ مشھور 
می گوید: چون در گذشت, ماتم مردم را حدی نبودء و حتی فرستادگان خارجیء خود را با کارد و نیزہ زخمدار 
کردند و خونی را کە از تن خود گرفته بودند بر تابوت فغفور متوفا افشاندند.> وی زمینهۂ خلاقترین عصر تاریخ چین 
را تدارک دیدء و چین مدت پنجاہ سال از صلح و ثبات نسبی برخوردار شد و توانست برنج و گندم و ابریشم و ادویة 
اضافی خود را صادرء و سود خود را صرف تجملی بیسابقه کند. در آن روزگار ھموارہ زورقھای تفریحی مزین و 
منقش در دریاچەھای چین در رفت و آمد بودء کالاھای بازرگانیء بە میانجی رودھا و ترعدھاء بە ھر گوشۂ کشور 
می رسیدہ و کشتیھا و بندرھای چین را بە اقیانوس ھند و خلیج فارس پیوند می دادند. چین تا آن زمان چنان ثروتی 
بە خود ندیدہ و چندان از خواروبار فراوان و خانەھای اسودہ و پوشاک عالی بھرہ نبردہ بود. با انکە در اروپا بە وزن 
ابریشم چینء طلا می پرداختندہ باز نیمی از جمعیت شھرھای بزرگ چین ھمیشه جامەھای ابریشمین در بر 
می کردندہ و در چانگان قرن بیستم پوستھای خز و سنجاب بر تن مردم دیدہ می شد. در یکی از دھکدەھای نزدیک 
پایتختء در کارخانەھای ابریشم‌سازی: یکصدھزار کارگر بە کار اشتغال داشتند. لی پوء شاعر چینی. از انھمهە جلال در 
عجب بود: ٭چه مھماننوازی پرشکوھی! چه افراط و اسرافی! فنجانھاپی از یشم سرخ و خوراکھای لذیذ کمیاب: روی 
میزھایی مرصع بە سنگھای گرانبھای سبز رنگ۔> از یاقوت مجسمه میتراشیدند و اجساد تجملپرستان را بر 
بسترھابی از مروارید می خوابانیدند و دفن می کردند. این قوم بزرگ ناگھان زیبابی پرست شد و آفرینندگان زیبابی را 
سخت بزرگ داشت. نقادی چینی گوید: ہدر این عصرء ھر کس ادم بودء شاعر بود.> فغفورھا شاعران و نقاشان را بە 
بلافات قاف سو رسس سرت لال ظا مع مال کرادت کرات 2 ھرات کات لگا ات کان ران ان 
نداشت کە فغفور را مورد خطاب قرار دھد. در قرن ھجدھم میلادی,: فغفورھای منچو فرمان دادند کە از اثار شاعران 
تانگ گلچینی فراھم اید. در نتیجح مجموعەای در سی جلد شامل ۴۸۹۰۰ قطعه شعر از ۲٥٠٢‏ شاعرء کە از دستبرد 


۵ھ 


زمان محفوظ ماندہ بودء گرد آمد. از آن گذشتهء شمارۂ کتابھای کتاخانڈ فغفور ھم بە ۵۴۰۰۰ رسیدہ بود. مرداک 
می گوید: ٭دراین زمان مسلماً چین در جبھه مقدم تمدن قرار داشت. قویترینء منورترینء مترقیترین امپراطوری روی 
مردی بود پر از تناقضات بشری. شعر می گفت و با کشورھای دوردست می جنگید و از ترکیە و ایران و سمرقند خراج 
شاعران و ھنرمندان و دانشمندان پرداخت و در ہهباغ درخت گلابہی> خود دانشکدەای برای آموزش موسیقی برپا 
داشت. در آغاز مانند یک زاهد سلطنت کردہ بە این معنی کە کارخانەھای ابریشمسازی را بست و بانوان درباری را از 
استعمال جواھر و جامەھای گلدوزی شدہ باز داشت. ولی دیری نگذشت کە لذتجوبی کامل گردید و از ھر ھنر و 
تجملی بھرەھا گرفت و سرانجام تاج و تخت را محض لبخندھای دلارایی بە نام یانگ کوی فی از کف داد. 
در شصتسالگی, با یانگ کوی فی بیست و هھفت ساله که از دہ سال پیش یار دلارام ھجدھمین فرزند او بود و 
پیکری تناور داشت و گیسوی مصنوعی بر خود می آراستء برخورد کرد. بە عشق اوہ کە زنی لجوج و ھوسران و 
قدرتطلب و گستاخ بودہ دچار آمد. بانو ھمء از سر لطفء ستایشگریھای فغفور را پذیرفت و او را با پنج خانوادہ از 
کسان خود آشنا ساخت و رخصتش داد که ایشان راء در دربار خودء منصب و مقرری دھدا! مینگھوانگ بانو را 
ہی ‌آلایش بزرگ> خواند و تدریجاً فن ظریف عشرت را از او فرا گرفت. در نتیجهہ دیگر چندان عنایتی بە دولت و 
در حینی کە عوامل انحطاط و انھدام در پیرامونش فزونی می گرفتندہ شب و روز را بە عشرت گذارنید. 

یکی از درباریان او تاتاری بە نام آن‌لوشان بود. وی کە بە یانگکوی فی دلباخته بودہ اعتماد فغفور را بە خود جلب کرد 
و بە فرمانرواپی خطة شمال گماردہ شد. با چالاکترین ارتشھای چین بدانجا رفت و ناگھان خود را فغفور چین خواند 
و بە سوی چانگان تاخت. استحکامات شھر؛ کە مدتھا از نظر افتادہ بودندہ از پا درآمدند و مینگپایتخت را ترک گفت. 
سربازانی کە در ملازمت مینگ بە سر می بردند بر او شوریدندہ یانگ کوئو چونگ و اعضایى هر پنج خانوادہ را 
گشنتثذ و پانگ کوی قی ر 7 دستھای سلطان بیرون کشیدند و در براہر او ب4 ھلاکت رسانیدند. فغفور سالخوردۂ 
درھم شکستہهء ناگزیں از سلطتت کنارہ گرفت: و سپاھیان وحشی 3 لوشان شھر چانگان ر غارت کردند و مردم زا 
بیدریغ از دم تیغ گذرانیدند. گفتەاند که در شورش آن لوشان سیو شش میلیون تن تلف شدند. اما این شورشی 
ب4 سال ۶۲ممیلادی فرو نشست:ء و مینگ ھوانگ با قلبی شکسته ب4 پایتخت ویران بازگشت؛ و پس از چند ماه 
درگذشت. بر روی ھم۔ در جریان این مھرورزیھا و تیرەروزیھاء شعر چینی نقشی چنان تابناک یافت کە پیش از آن 
ھرگز بە خود ندیدہ بود. 
۷- فرشتة مطرود 

قصەای از لی پو- جوانی و دلیری و عشقھای او- در زورق سلطنتی- بشارت انگور - جنگ- سفرھای لی ہو- در زندان 

شعر بی مرگ 

بە ھنگام سلطنت مینگھوانگ: فرستادگانی از سرزمین کرہ آمدند و پیامی آوردند. این پیام را بە خطی نوشته بودند 
کە ھیچ یک از وزیران نمی دانستند. فغفور بە شگفتی افتاد و گفت: ٢‏ آیا در میان کلانتران و دانشمندان و دلاوران 
بیشمار ماکسی نیست کہ ما را از این مخمصه خلاص کند؟ اگر تا سەه روز رمز این نامه گشودہ نشودء ھمه از خدمت 
طرد خواھید شد٭> وزیران از بیم باختن منصبھاء و نیز سرھای خودہ روز را بە تلخی گذراندند و کنکاش کردند. 


۵۵۶ 


سرانجامء وزیر ھوچی چانگ بە اورنگ فغفوری نزدیک شد و گفت: این بندہ رخصت می خواھد تا بە عرض خداوندگار 
برنیاید. بفرمای تا نامه را بخواند۔> ففغور فرمان داد کە لی بیدرنگ بە دربار آید. لی نپذیرفت و پیغام فرستاد کە 
که او نباید برای خواندن چنان نامەای شایستگی داشته باشد. فغفور عالیترین لقب و خلعت مخصوص اھل علم را بە 
او اعطا کرد و دل او را بە دست آورد. پس, لی بە دربار آمد و چون ممتحنان امتحان استخدام دولتی را در میان 
وزیران دید انان را واداشت کە کفش از پایش بیرون آورند. سپس نامه را ترجمه کرد. دولت کرہ اعلام داشته بود کە 
برای برافکندن یوغ چین آمادۂ جنگ است. لی, در پاسخ, نامەای خردمندانه و ترسانندہ نوشت, و فغفور بی ‌تردید ان 
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راندہ شدہ است. حکومت کرہہ پس از دریافت آن نامه زبان بە معذرت گشود و خراج فرستادء و فغفور قسمتی از 
گویند شبی که لی پو زادہ میشدہ مادرش تایپوشینگ ستارۂ سپید بزرگ یا زھرہ راء کە در مغربزمین <ونوس> 
می خوانندہ بە خواب دید. پس, کودک خود را لی (بە معنی ٦‏ آلوك) نام نھاد و تای پو (بە معنی <ستارۂ سپیدک) لقب 
داد۔ لی در دھسالگی بر ھمۂ آثار کنفوسیوس تسلط یافت و چکامەھایی جاویدان آفرید. در سال دوازدھم عم 
زندگی فیلسوفان پیش گرفت و بە کوھستان پناہ برد و سالھا در کوھھا زیست. در آنجا سخت تندرست و نیرومند 
شدء شمشیرزنی آموخت سپس ھنرھای خود را بە جھان اعلام داشت: (ھر چند کە قامتم از ھفت پا ]یىی چینی[ 
کمتر است: قوت آن دارم کە دہ ھزار مرد را برابری کنم.> (دہ ھزارء در بین چینیانء معنی لہ ہسیار> می دھد.) پس از 
ان از سر فراغت: در اکناف زمین بە مسافرت پرداخت و شھد عشق را از لبان گوناگون نوشید. برای دخترک وو> 
چسین سروہ: 

شراب زر 

جامھای زر 

و دخترکی از وو 

سوارہ می ‌آید. پانزدہ سال دارد: 

ابروھای آبی شدہ 

کفشھای سرخ زربفت: 

سخن بیزبان. 

ذو میوچشن سے ٹریم 

میزی مرصع بە کاسۂ سنگ پشت. 

دخترک در دامان من مست میشود. 

آہ طفلک: چه نوازشھا 

در پشت پردەھای گلدارء سوسندار! 

ھمسری برگزید اما چنان اندکمایه بود کە زن ترکش گفت و کودکان را باخود برد. آیا این ابیات اشتیاق ‌آمیز بە یاد 
اؤتنث :یا بة یَاۃ پازی شوزانگیژٹر؟ 

دلاراماء زمانی کە اینجا بودیء خانه را پرگل می کردم. 


ك۷ھ۵ 


ذلارآنا اکتون رفقای* تھا تخقی بد خای ماتزه انث 

لحاف منقش, روی تخت جمع شدہ است؛ نمی توانم بخواہم. 

سه سال از رفتن تو می گذرد. ھنوز عطری که از خود بە جا گذاردہەای مفتونم می کند. 

این عطر را تا ابد در مشام خواھم داشت. اما کجایی توء محبوبم؟ 

آہ می کشم برگھای زرد از شاخه بە زیر می افتند. 

زاری می کنم- شبنم سپید روی خزەھای سبز چشمک می ‌زند. 

وی برای تسلای خود بە شراب روی آوردہ و در سلک شش لابالی باغ خیزران؟ء که بى‌شتاب می زیستند و با ترانەھا 
و شعرھای خود نان می خوردندہ درآمد. چون شنید که در نیائوچونگ شرابی عالی ھست, بە صوب آن شھر؛ کە حدود 
پانصد کیلومتر ہا او فاصله داشت, روانه شد. در سفرھای خود با توفوء کە والاترین شاعران چین و ھمسنگ او بودء 
آشنا شد. دیرزمانی با ھم غزل سرودند و برادرانه دست بە دست دادند و بر یک بستر خوابیدند تا آنکە شھرت,: آنان را 
از یکدیگر جدا ساخت. ھمۂ مردم آنان را دوست می داشتندہ زیراء مانند پارسایانء بی آزار بودند وہ با غرور و اخلاصء 
یکسان با شاہ و گدا رفتار می کردند. عاقبت بە چانگان پا نھادند؛ هو وزیر صاحبدلء چنان مفتون اشعار لی پو شد که 
برای پرداخت پول شراب او زینت آلات زرین خود را فروخت. توفو در وصف لی پو گوید: 

اما پوء جامی سرشار بە او بدہ 

صد شعر خواھد ساخت. 

درون میکدەای در یکی از خیابانھای چانگان 

چرتا می زند؛ 

و با انکه ولینعمتش او را فرا می خواند 

پا در زورق سلطنتی نمی گذارد. 

می گوید: ٭خداوندگاراء بر من ببخشاء 

من خدای شراہما!> 

لی پو در مدح ہی آلایش بزرگ> (یانگ کویفی) شعر می ‌سرودہ و از این رو فغفور بدو دوستی می نمود و صلەبارانش 
می کرد. روزی مینگھوانگ در ٭کوشک عود> جشن شقایق برپا داشت و لی پو را احضار کرد تا بە افتخار محبوبەاش 
شعر سراید. لی پو چنان مست بود کە شعر گفتن نتوانست. ناچار اب سرد بر چھرۂ مھربانش ریختند تا بە خود آمد و 
غزلسرایی آغاز کرد و در وصف رقابت گلھای شقایق با بانو یانگکوی فی. داد سخن داد: 

عاان افاق دا کس سی عاما ارت 

و جلوۂ گل در چھرۂ او۔ 

ای منظر آسمانی, تنھا در ان بالا 

بر فراز <کوہ گوھرک 

یا در فقصر بلورین> پریانء در زیر ماہ یافت میشوی! 

با اینھمه او را در این بستان زمینی می بینم- 

بادبھاری بآرامی بر نردەھا می وزد 

و دانەھای درشت شبنم می درخشند. . 

پیروز است شوق بی پایان عشق. 

که با باد بھاری در دل خانه کردہ است. 


۵۸ھ 


کے سیر ملا شی کر ریا او توافت ک ماس و ارات 
از ان پس کوشید تا شاہ را بە او بدگمان سازد. پس, فغفور بدرەای بە لی پو داد و روانەاش کرد. یک بار دیگر شاعر راہ 
سرگردانی پیش گرفت و غم دل بە می شست. بہ ٭ھشت تن جاویدان جام شراب٤ک؛‏ کە نقل مجالس چانگان بودند 
پیوست و با شاعری به نام لیولینگ ھمداستان شد: لیولینگ متوقع بود کە ھموارہ دو خادم بهە ھمراہ داشته باشد: 
یکی با کوزەای شراب تا بە خواجه نوشاند؛ و دیگری با بیلی آمادۂ کار تا چون شراب خواجه را از پا درآوردہ او را بە 
خاک سپاردا می گفت: ‏ مور این جھان مانند سبزاب رودخانه نااستوار است.> براستی شاعران چین بر سر آن بودند 
کە طھارت خشک فیلسوفان آن سرزمین را جبران کنندہ و از جملە لی پو می گفت: "از بھر شستن غمھای دیرینڈ 
روح خودء صدخم شراب نوشیدیم.> وی مانند عمر خیام بشارت انگور را بە جھانیان می رساند: 

پردھریہ ساد یھ روک ات کی 

آیا نمی بینی کہ بالای ان برج بلندء سپیدموبی 

دربرابر آیینۂ روشن خود اندوہ می خورد؟ 

جعدشہ۔ بامدادانء مانند ابریشم سیاہ بود. 

شامگاھان سراسر چون برف. 

بیا تا می توانیم از خوشیھای کھن طرفی ہندیم 

و ساغر زرین را از کف ننھیم 

و بی ان در ماهتاب نمانیم. ... 

تنھا آرزومند نشئه دیرپای شرابم 

و ھمین خواھم کە ھرگز بە خود نیایم۔ ... 

بیا امروز من و تو با ھم شرابی خریم! 

چرا بگوبیم بھایش را نداریم؟ 

اسب من اراسته بە گلھای زیباستء 

قبای پوستین من ھزار قطعه زر می ارز 

از پسرک (خادم) می خواھم 

که ایٹھا را بدھد و شراب شیرین بگیرد 

آنگاہ من و تو غمھای دەھزار قرن را 

فراموش میکنیم. 

این غمھا چە غمھایبی بودند؟ خلجان عشق مردود؟ بعید است, زیرا با انکە چینیان مانند ما عشق بە دل راہ می دھند 
شاعران آنان بە شدت ما از درد آن نمی نالند. تراژزدی انسانی, بدانسان که از اشعار لی پو برمی‌آیدء بازتاب حوادث بسیار 
ود سک امو آ جراج سرک رالست نر سو رک ات کری نیو ا ھتاھ ٹاک 
قصرھای ویران شدۂ خود. لی پو سوگواری می کند: جنگ را پایانی نیست.> و سپس با زنانی کہ شوھرانشان قربانی 
مریخء خداىی جنگ: شدہاندء بە ھمدردی می پردازد: 

دیماہ است. دخترک افسردۂ یوچو را بنگر! 

نمی خواند لب بە تبسم نمی گشاید. ابروھای پروانەآسای او ژولیدەاند. 

دم در می ایستد و رھگذران را می نگرد 

و او را بە یاد می آورد کە تیغ برگرفت و برای حفظ مرز رفت: 


۹ھ 


او کە در سرمای آن سوی دیوار بزرگ رنج عظیم بردہ 

او کە در جنگ فرو غلتید و ھرگز باز نمی گردد. 

در تیردان زرینیء آراسته بە پوست ببرں 

درمیان تار عنکبوت و گرد و غبار سالھاء 

دو تیر با پرھای سفید بە یادگار ماندەاند- 

ای رؤیاھای میان‌تھی عشق. دیدار شما چە غمزاست! 

دخترک تیرھا را بیرون می اورد و می سوزاند و خاکستر می کند. 

با ساختن سد می توان از جریان رود زرد جلو گرفتء 

اما بە ھنگام برف و باد شمالء کە می تواند از اندوہ او بکاهد؟ 

لی پو را می ‌توانیم در نظر آوریم کە از شھری بە شھری و از امارتی بە امارتی میرود. آنچنان کە تسوی تسونگ چی او 
را وصف می کند: ھزایری ھستی که کولباری پر از کتاب بر پشت داری و ھزار و صدھا فرسنگ و بیشتر طی طریق 
می کنی. زیر آستینء دشنەای داری و در جیب دیوانی شعر* در این آوارگیھای طولانی: دوستی دیرین او با طبیعت 
وی را از آرامشی ناگفتنی برخوردار گردانید. از لابلای اشعار او سرزمین گل آذینش را می بینیم و در می‌یابیم کە 
تمدن شھری در آن زمان بار سنگینی بر روح چینیان نھادہ است: 

چرا در میان کوھھای سرسبز بە سر می برم؟ 

می خندم و پاسخ نمی دھم. روحم آرام است 

روحم در آسمان و زمینی دیگر کە از آن ھیچ کس نیست,: ساکن است. 

درختان ھلو غرق در گلندہ و آب روان است. 

ماھتاب را در پای تختم دیدم 

و پنداشتم کە یخ بر زمین نشسته است. 

سربرداشتم و بە ماہ کوھسار نگریستم؛ 

سر فرود اوردم و از خانة دورافتادۂ خود یاد کردم. 

ھمچنانکە مویش بە سپیدی می گراییدء شوق خاطرات جوانی قلبش را مالامال می ساخت. چه بسیار در محیط 
مصنوعی پایتخت, برای سادگی طبیعی خانه و خانوادۂ خود دلتنگی نمود! 

در سرزمین وو برگھای درخت توت سبزند 

و کرمھای ابریشم سە بار بە خواب رفتەاند. 

نمی دانم در لوەشرقی, کە خانوادەام سکونت داردء 

مزارع ما را کی کشت می کند؟ 

نمی توانم بھنگامء برای کارھای بھاری بازگردم 

روی رود سفر می کنم و ثمری ندارم. 

باد جنوب می وزد و روح دورماندۂ مرا سبک میراند 

و بە سوی میخانەای اشنا می برد. 

در آنجاء در سمت خاورء درخت ھلوپی می بینم 

که با برگھا و شاخەھای ستبر در میان مه آبی فام تکان می خورد. 


۵۰ 


این درختی است کە سە سال پیش, قبل از آوارگیء کاشتم. 

اکنون درخت ھلو تا بام میخانه رسته استء 

در حالی کە من در سفرھایی بی بازگشت عمر گذاشتەام. 

پینگیانگ دختر زیبایم! تو را می بینم 

کە کنار درخت ھلو ایستادہەای و شاخة پرگلی می چینی. 

گلھا را می چینی. ولی من آنجا نیستم- 

اشک تو مانند رود روان می شود! 

پسر کوچکم؛ پوچین! قامت تو بە شانهُ خواھرت رسیدہ است. 

با خواھرت بە زیر درخت ھلو می بی 

اما کیست کە دست نوازش بر دوش تو کشد؟ 

چون از ایٹھا یاد می کنمء از خرد بیگانە می شومء 

وھر روز درد تیزی قلبم را سوراخ می کند. 

اینک قماش ابریشمین برمی گیرم تا این نام را بنویسم, 

و با مھرمء از راھی دراز آنسوی رودہ برای شما بفرستم. 

لی پو بازپسین سالھای عمر را بە تلخی گذرانیدہ زیرا ھرگز بە کسب مال تن درندادہ بود و در آن بحبوحة آشوب و 
جنگ و انقلاب نیز سلطانی نبود که او را از گرسنگی حفظ کند. سرانجامء لی‌لینگ: امیر یونگ: او را بە مجلس خود 
خواند. با شادی پذیرفت و نزد او شتافت. اما چون لی‌لینگ بر ضد جانشین فغفور مینگھوانگ شورید و منکوب شدء 
لی پو را ھم با دیگران بە زندان افکندند و بە عنوان خاینء بە مرگ محکوم کردند. یکی از سردارانء بە نام کوئو 
تسی ای کە شورش آن لوشان را فرونشانیدہ بودء وساطت کرد و حاضر شد که درجه و عنوان او را بگیرند و جان لی پو 
را ببخشایند. در نتیج حکومت از قتل لی پو چشم پوشید و بە تبعید او اکتفا ورزید۔ خوشبختانه بزودی فرمان عفو 
عمومی صادر شدہ و لی پو با گامھای ناتوان و لرزان بە سرزمین خود بازگشت. سە سال بعد در بستر بیماری افتاد و 
درگذشت. اما راویانء کە چنین مرگ سادەای را برای چنان روح بزرگی شایسته نمی دانستەاندہء روایت کردەاند کهە 
شبی. در حالت شوق و جذبه برای گرفتن تصویر ماہ در آب: خود را بە رودی افکند و غرق شدا 

سی جلد شعر لطیف و رقت آمیز از او ماندہ است و او را بزرگترین شاعر چین معرفی می کند. یک نقاد چینی می گوید: 
وی تارک رفیعتای است و از ھزار تل و کوہ بالاتر رفته است. خورشیدی است که ھزار ھزار ستارۂ آسمانی در برابر 
ان درخشش تابناک خود را از کف میدھند.> مینگ ھوانگ و بانو یانگ مردندء ولی نغمة لی پو ھنوز جان دارد: 
کشتی من از چوبھای گرانبھاست,ء و سکانی دارد از مادہەای کمیاب. 

خنیاگران, با نی لبکھایی از خیزران و طلاہ در دو سر آن می نشینند. 

چە خوش است کوزەای شراب بە دست گرفتن؛ 

دختران نغمەسرا در کنار داشتنء 

و شادمان با امواج بدینسوی وآنسوی رفتن! 

شادمانترم از ان پری کە در ھوا 

بر درنای زردفام خود سوار بود؛ 

و آزادم ھمچون آدم دریابی کە: بیھدف: مرغان را دنبال می کرد. 

اکنونء بە نیروی خامۂ الھامیافتڈ خودء ‏ پنجکوہ> را در ھم می شکنم. 


۷۱ھ 


شعر من زادہ شدہ است. می خندمء و شادیم گستردەتر از دریاست. 
ای شعر بیمرگ! ترانەھای چوپینگ ھمچون مھر و ماہ پرشکوہ انت 
حال آنکە کاخھا و برجھای شاھان جو از تپەھا زدودہ شدہەاند. 
۷ پارەای از ویژگیھای شعر چینی 

نظم آزاد- تصویرسازی در شعر- ھر شعری تصویر است و هر تصویر شعر- رقت- کمال صوری 
شعر چینی را تنھا از روی آثار لی پو نمی توان شناخت. برای شناخت یا اگر بھتر بگوییم برای احساس شعر چینی 
باید بی شتاب بە شاعران بسیار رو کنیم و با شیوەھای مخصوص آنان آشنا شویم. مسلماً پارەای از کیفیات ظریف شعر 
چینی در ترجمەھای ما از میان می‌رود: ما نمی توانیم حروف خوشنمای چینی راء کە از بالا بە پایین و از راست بە 
چپ کشیدہ شدہاند و در عین حال کە هر کدام ھجایبی واحدندء اندیشەای پیچیدہ را بیان می کنندء ببینیم؛ 
نمی توانیم وزنھا و قافیەھایبی را کكه بدقت از گذشتەھا ب4 شعر چینی رسیدماند دریاہیم؛ نمی توانیم الحان زیر و بم راء 
کە بە شعر چینی آھنگ و ضرب می دھندہ: بشنویم. بیگانە چون بە خواندن ترجمۂ شعر چینی می پردازد دست کم از 
است آزاد یا صورتھایی است سادہہ کە بیگانەای نیم ترجمهای از ان را بە ما رسانیدہ است. 
در شعر چینی آنچه بیشتر بە چشم می خوردہ ایجاز است. شاید این شعرھا در نظر ما ناچیز و سبک جلوہ کند و 
شکوہ و پیچ و تاب اشعار میلتن و ھومر را نداشته باشد. از این روہ ما از شعر چینی خرسند نمی ‌شویم. ولی چینیھا 
معتقدند کەه شعر باید سراسر کوتاہ باشد و شعر بلند امری اشثت متناقض. نزد آنانء شعر خلسەای آنی است؛ وقتی که 
بە صورت طوماری حماسی درآیدہ می میرد. رسالت شعر این است کہ با عبارتی کوتاہ تصویری بسازد وہ با چند بیتء 
استء و خط چینی ھم اشَاستاً نوعی نقاشی است. از این روہ زبان مکتوب چینی, بە خودی خود: حالتی شاعرانه دارد. 
اما در ھمان حال کە اشیا و امور واقعی را در قالب تصاویری روشن می ‌ریزد: نمی تواند امور انتزاعی را بیان کند. با این 
وصفء در جربان گسترش تمدن,ء ھمچنانکە مفاھیم انتزاعی افزونی گرفتەاندہ چینیان: برای القای آنھاء آیات یا 
اشارات دقیقی بە کار بستەاند۔ بە ھمین دلیلء شعر چینی ھم توجە شعرشناس را روی عباراتی کوتاہ متمرکز 
می گرداند و ھم او را برای دریافت القائات متشتت آمادہ می ‌سازد و با تصویر سادەای که عرضه میدارد معنی ژرفی 
را بە ذھن تحمیل می کند. شعر چینی برکنار از تفصیل است: چیزی جز اشارەای موجز نیستہ و بیش از آنچهە 
می گویدء ناگفته می گذارد- ناگفتەھایی کە تنھا یک تن شرقی توان درک آنھا را دارد. چینیان می گویند: ‏ پیشینیان 
برترین حسن شعر را در این دانستند کە معانی الفاظ در ورای آنھا باشدہ و خوانندہ مجبور بە تأٗمل و استخراج آنھا 
گردد.> شعر چینی, مانند سایر ھنرھا و نیز آداب چینی, دارای لطفی است بیکرانء نھفته در صورتی سادہ و لطیف. از 
مجاز و تشبیه و کنایه چشم می پوشد و فقط بە نمایش یک چیز و اشارہەای بە مفاھیم مربوط بە آن بسندہ می کند. از 
مبالغفه و ھیجان دوری می گیرد و با روشنی و اعتدالء بە ذھن پخته و بالغ راہ می یابد۔ عواطف شدید را ملایمت 
می ‌بخشد و بندرت صورتی شورانگیز بە خود می گیرد. 
انسانھا جدا از یکدیگر زیست می کنند- ھمچون ستارگان کە می گردندہ اما ھرگز بە یکدیگر نمی رسند. 
این چشم- چە خوش است کہ ما ھر دو از یک چراغ نور می گیریم! 
دور جوانی کوتاہ ات 

۵٦۲ 


اعماق روح من بە جنبش آمدہ است. 
گاھی ممکن است از رقت این اشعار بە ملال افتیم, و نیز از این حسرت بیحاصل محزون شویم کە چرا زمان از 
گذشت باز نمی ایستد و بە انسانھا و دولتھا مجال ان نمی دھد کە تا ابد جوان مانند. باید در نظر آوریم کە در روزگار 
مینگھوانگ تمدن چینی سالدار و خسته بود و شاعران آنء مانند ھنرمندان سراسر مشرقزمین, بە تکرار موضوعھای 
کھنە و رعایت زیبایی صوری اشتیاق وافر داشتند. با این وصفء شعر چینی در ھیچ جا مانند ندارد: اینھمهە دقت بیانء 
اینھمە عواطف لطیف و در عین حال اعتدال آمیز و اینھمە سادگی و کوتاھی و رسایی در شعر اقوام دیگر دیدہ 
نمی شود. می گویند کە اشعار دورۂ تانگ نقش بزرگی در تربیت جوانان چین ایفا می کند و ھر چینی ھوشمند کثیری 
از اشعار این دورہ را از بردارد. اگر چنین باشدہ آنگاہ بایدء برای تبیین این نکته کە چرا هر چینی بافرھنگ ھم 
ھنرمند است و ھم فیلسوف: در احوال لی پو و توفو تامل کنیم. 
۸۱- توفو 

تائو چی ین- پوچوپی- اشعار درمانبخش مالاریا- توفو و لی پو- تصویری از جنگ- ایام آسایش- بینواپی- مرگ 
یکی از اینان تائو چی ین است کە اھل زھد بود و دست از کار حکومتی خود برداشت و گفت کە دیگر نمی تواندء در 
ازای کارمزدی کە بە او می دھند: در ازای پنج پیمانه برنج در روز تن بە کوتو دھد و <٭مفاصل پشت خود را خم 
کند>. مانند بسیاری از کارگزاران حکومتی, که از کوتەنظریھای اداری خسته می ‌شدندہ بە جنگلھا پناہ برد تا در آنجا 
طول سالھا و عمق شراب٭* را دریابد و در کنار رودھا و کوھھای چین,ء کە نقاشان چینی بە دفعات روی پارچەھای 
ابریشمین تصویر کردەاند آزامی پذیرد: 
زیر خاربست خاوری گلھای داوودی را می چینم؛ 
سپس زمانی بە تپەھای دور دست تابستانی خیرہ می ‌شوم. 
پرندگانء دو بە دوہ باز می گردند. 
اینھا معنیھایی ژرف دارند. 
با اینھمه چون بە بیان آنھا می پردازیمء الفاظ قاصر می آیند. . 
حماقت است که مانند کا فروافتادہ در خاک خیابانھا عمر گذاریم! 
اما من سیزدہ سال چنین زیستم. ... 
دیرگاھی در قفس بە سر بردم. 
اینک بازگشت ام. 
انسان باید رجعت کند 
تا ذات خود را تحقق بخشد. 
شاعر دیگر پوچوبی, راہ مخالف را برگزید و بە مشاغل دیوانی و حیات شھری روی نمود. از منصبی بە منصبی ارتقا 
یافتء تا آنکە حاکم شھر بزرگ ھانگ چو و رئیس ‏ شورای جنگ> شد. با این وصفء ھفتاد سال عمر کرد و چھار 
ھزار قطعه شعر سرود وہ در مواردی کە در تبعید بودہ از طبیعت کام دل گرفت. وی بە راز آمیختن تنھابی با حیات 
اجتماعی و پیوند آرامش و تکاپو پیبرد. پر دوست نبود. بە قول خودہ در * خوش نویسی و نقاشی و شطرنج و 
قماربازی: کە مردم را گرد می ‌آورندک دستی متوسط داشت. از صحبت مردم سادہ لذت می بردہ و آوردەاند کە اشعار 
خود را اول بار برای پیرزنی روستابی می خواند و ھر چه را برای او نامفھوم بود سادہ می کرد. از این رو محبوبترین 


۸ 


شاعر تودۂ مردم شد. اشعارش را بر ھمه جا نوشتند - روی دیوارھای مدارس و معابد و اطاقکھای کشتیھا. گویند 
دخترکی نغمەپرداز بە مردی کە برای عشرت نزد او رفته بودء گفت: لنباید مرا رقاص سادہای بدانی. من می توانم 
وخطای ابدی> استاد پو را بخوانما> آخرین شاعری کہ مورد بحث ما قرارمی گیرد تو فو سرایندۂ عمیق و 
دوستداشتنی است. آرثر ویلی می نویسد: <مؤلفان انگلیسیی کە ادب چین را مورد مطالعه قرار دادەاندء مایلند لی پو 
را بزرگترین شاعر چینی بشمارندہ اما چینیانء خودہ این مقام را از آن تو فو می دانند۔> نوشتەاند کە تو فو بە چانگان 
آمد تا برای گرفتن شغلی دیوانی امتحان دھد. امتحان داد و مردود شد وہ با انکە مخصوصا در موضوع شعر رد شد 
باز یس بە خود راہ نداد و اعلام داشت کە اشعار او تب مالاریا را درمان می کندہ و این درمان را خود بە کار بسته 
است! برخی از اشعار او بە نظر مینگ ھوانگ رسید. پس, شخفصا از او امتحان کرد وء چون قابل قبولش یافت او را بە 
سمت دبیری سردار تسوا گمارد. تو فو دلگرم شد و زن و فرزندائش راء کە در دھکدہەای دور افتادہ می زیستندہ از یاد 
برد و در پایتخت ماند. با لی پو شعر مبادله می کرد و در میخانەھا تردد داشت و بھای شراب را با شعر می پرداخت. 
دربارۂ لی می گوید: 

سرورم را دوست دارم چون برادری کوچک برادر بزرگ را 

در خزانء سرخوش از شرابء در بستر یگانەای می خوابیم. 

ھر روز دست بە دست می خرامیم. 

در آن ایام مینگ بە یانگ کوی فی عشق می‌ورزیدہ و تو فو نیز مانند شاعران دیگرہ در آن بارہ شعر می ساخت. ولی 
وقتی که انقلاب درگرفت و جاہ جویان چین را بە خون شستندہ بە موضوعھای غمانگیز پرداخت و وجه انسانی جنگ 
را تصویر کرد: 

دیشب حکومت فرمان داد 

کە از میان کودکان ھجدہ ساله سربازگیری شود. 

اینان باید از پایتخت دفاع کنند. ... 

ای مادر ای کودکانء اینچنین مگرییدا! 

این گونە اشک ریختن بە شما آسیب می رساند. 

چون اشک ریختن متوقف شود اجساد فرا می آیند 

آنگاہ نە آسمان شفقت می ‌ورزد: نە زمین. ... 

می دانید کە در شانتونگ دویست ناحيه بە صورت بیابان درآمدہ استء 

و ھزاران دہ و مزرعه سراسر خارپوش گردیدہ است؟ 

مردان چون سگان بە قتل رسیدہاند و زنان مانند ماکیان راندہ شدہاند۔ . 

اگر سرنوشت بد پسران را می دانستم 

آرزو می کردم کە ھمۂ پسرانء دختر باشند. . 

پسران فقط به دنیا می ایند تا در زیر علفھای بلند مدفون شوند. 

ھنوز استخوانھای کشتگان جنگھای کھن در کنار دریای نیلگون قرار دارد. 

استخوانھا روی شنھا بە چشم می خورد و سخت سپید فامند. 

ارواح جوان و پیر در اینجا گرد می آیند تا ھماھنگ فریاد کشند. 

وقتی کە باران می‌بارد و خزان و بادھای سرد فرا می رسندء 

بانگ آنان رسا می شود چنان رسا کە در می ‌یاہم غم چە مھلک است. . 


۴۳۴ھ 


پرندگانء کە ھمراہ طغیان آب در حرکتندہ در رؤیاھای خود عشقبازی می کنند. 
کرمھای شبتاب باید با نور خود راہ صبح را بگشایند. 

چرا باید انسان برای زیستن انسان را بکشد؟ 

بیھودہ در شب گذران آہ می کشم. 

در طی دو سال انقلابء توفو با زن و فرزندان پریشان خود سرگردان شد. چندان بینوا بود کە نان دریوزہ می کرد و 
چنان فرو افتادہ بود کە زانو بر زمین میزد و مردی را کە چند گاھی بە خانوادەاش نان و اب می ‌رسانیدء دعا می کرد. 
سرداری رثوف به نام ین وو او را 

دبیر خود گردانید و از مذلت نجات بخشید. این سردار او را در کلبەای نزدیک ہرودگل شوی> مسکن داد و از او 
خواست کە تا می تواند شعر سراید. توفو بدین طریق آرامش یافت و در بارۂ باران و کوہ و ماہ بە نغمه سرایی پرداخت: 
چهە سود از یک کلام یا یک شعر نغز؟ 

جز کوهھا و جنگلھای عمیق تیرہ چیزی در برابرم نیست. 

سرآن دارم کە ھنر افزارھا و کتابھایم را بفروشم 

واز سرچشمۂة پاک طبیعت بنوشم. ... 

وقتی کە جای اینچنین دلارا باشدء 

آهسته می‌خرامم. می خواھم روحم را در دلارابی آن غرق کنم. 

دوست دارم بر پرھای پرندگان دست کشم. 

در آنھا می دمم تا پرھای لطیف زیرین را ببینم. 

دوست دارم کە پرچمھای گلھا را بشمارم 

و حتی گردۂ زرین آنٹھا را وزن کنم. 

لطف دارد کە بر علف بنشینم. 

در اینجا مرا بە شراب نیازی نیست, زیرا گلھا مستم می کنند. ... 

تا اعماق استخوانھایمء درختان کھن و امواج آبی دریا را عاشقم. 

سردار نیکوکار وی را دوست داشت. از این رو آرامش او را بر ھم زد و در دستگاہ تفتیش چانگان بە وی مقامی شامخ 
داد اماء ناگھان سردار در گذشت و شاعر خود را در بحبوحۂ جنگ یافت. جز نبوغش چیزی نداشت. کودکانش کهە 
بار دیگر از گرسنگی بہ صورت وحشیان درآمدہ بودندہ بر بدبختی او می خندیدند. در پیری سخت تتھا و تلخکام و 
چیزی زشتنما> گردید. باد بام کلبەاش را ویران کرد و کودکان ولگرد کاہ بسترش را در مقابل دیدگانش ربودند. 
آن قدر ناتوان بود کە ممانعت نمی توانست. از اینھا بدترہ نسبت بە شراب بیمیل شدہ و دیگر قادر نبود کە بە شیوۂ لی 
پو مشکلات حیات را بگشاید. سرانجام بە دین گرایید و در آیین بودا آرامش جست. در سن پنجاہ و نه با آنکە علیل 
بود و زیادہ پیر می نمود: برای زیارت: بە معبد کوہ مقدس ھوئن رفت. در آنجا کلانتری که با اشعار او الفت داشتء 
وی را شناخت و بە خانه برد و بە احترامش ضیافتی برپا داشت. سالھا بود کە توفو چنان مجلسی ندیدہ بود. از گوشت 
گرم بخار بر می خاستء و شراب شیرین بفراوانی یافت می‌شد. با ولع بە خوردن پرداخت و سپس, بە در خواست 
میزبانء کوشید کە شعری بسازد و بخواند. اما بیحال بە زمین افتاد و روز بعد جان داد. 
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|ا۷/۱- دپثر 
وسعت دامنۂ ادبیات چین < داستانھا - تاریخ - سوما چی ین - مقالات - گفتار ھان یو دربارۂ استخوان بودا 

شاعران دورۂ تانگ تنھا بخشی از شعر چینی را بە بار آوردەاندء و شعر فقط بخش کوچکی از ادب چینی است. برای 
ما دشوار است کە عمر و دامنۂ این ادب و رواج فراوان ان را در میان مردم چین دریابیم. در چینء چاپ کتاب؛ بە 
سبب نبودن قوانین حق مؤلف> و عوامل دیگرہ ارزان بود. از این رو پیش از آمدن افکار غربی بە چین. دورەھای 
بیست جلدی نو بە بھای یک دلارہ و دایرۂالمعارفھای بیست جلدی بە بھای چھار دلار و مجموع آثار کلاسیک چینی 
بە بھای دو دلار خرید و فروش میشد. برای ماء نقد ادب چینی بیش از تعیین قدمت ان دشواری داردء زیرا ادب 
چین, برای داوری دربارۂ یک کتابء صورت یا سبک را بمراتب بیش از محتوا ارج می گذاردء و صورت یا سبک نیز 
البته در ترجمه آسیب می‌بیند. چینیان ادب خود را والاتر از ادب هر کشوری جز یونان می‌شمارندہ و شاید این 
استثنا نیز زادۂ فروتنی شرقی باشد! در ھر حالء خودستایی ادبی انان بخشودنی است. 

داستان (رمان)ء کە نویسندگان غربی را بآسانی بە اوج اشتھار می ‌رساندہ نزد چینیان در زمرۂ آثار ادبی نیست. 
داستانء پیش از آنکە با مغولان بە چین آید بندرت در چین وجود داشت و حتی امروز ھم ادیبان چین بھترین 
داستانھا را سرگرمیھابی نازل و تودہ پسند می ‌شمارند و سزاوار ذکر در تاریخ ادبیات نمی دانند. ولی تودۂ مردم سادۂ 
شھرھا این تمایزات را بە چیزی نمی گیرند بلک بی ‌تعصب, از ترانەھای پوچوپی و لی پوء بە داستانھای بی نام 
بیشماری کہ مانند نمایشنامه بە زبان متعارف مردم نوشته شدہ و حوادث پرشور گذشتۂ تاریخی آنان را بروشنی 
بیان کردەاندء روی می نمایند. 

تقریباً همة داستانھای مشھور چین بە صورت داستان تاریخی است. اندکند داستانھای واقعپرداز (رئالیست)ء و 
اندکترند داستانھایبی کە ھمچون ہہرادران کارامازوف> اثر داستایفسکی, <کوہ جادو>ء اثر توماس مان جنگ و 
صلح> اثر تولستویء و لینوایان> اثر ویکتورھوگو بە موشکافیھای روانی و اجتماعی پردازند. یکی از دیرینەترین 
داستانھای چینی ‏ (شوی ھوچوان> یا ٭حکایت حاشیه اب> است کە در سدۂ چھاردھم بە وسیلۂ جمعی از مؤلفان 
فراھم آمدہ است. ل٭ھونگ لومن> یا (رؤیای حجرۂ سرخ>ء کە در حدود ۱۶۵۰ در بیست و چھار جلد تدوین شدہ 
استء یکی از درازترین داستانھاء و طلیائو چای چی ای> یا (سرگذشتھای عجیب؟ء کە در حدود ۱۶۶۰ نگارش یافته 
وہ بە سبب سبک موجز و زیبای خودء سخت مورد اعتناستء یکی از بھترین داستانھای چینی است. مشھورترین 
داستان چینی سان کوئو چی ین ای> یا <٭داستان سە ملک> است. نویسندۂ این داستانء لوکوان چونگ ۱٢۲۶۰(‏ - 
۱ھ در طی ٠٦٠٠١‏ صفحه؛ جنگھا و فتنەھایی را کە پس از سقوط سلسلۂ ھان در گرفت: ماھرانه در داستان خود 
شرح دادہ است. رمانھای دراز چینیء کە ھم شخصیتپردازی نشاط بخش داستان <تام جونز> و ھم روایت پردازی 
جاندار داستان ہژیل بلاس> را در بر می گیرندء ھمانند اوباشنامەھای اروپای قرن ھجدھم: برای دورۂ پر فراغت پیری 
ارجدارترین و مردم پسندترین بخش ادب چین. تاریخ است. ھیچ ملتی بە قدر ملت چین مورخ نداشته و مانند 
چینیان تاریخھای پردامنه ننگاشته است. حتی در دربارھای بسیار کھن چین,. دبیرانی وجود داشتند و کردارھای 
شھریاران و اوضاع عصر خود را نقل و ثبت می کردند. مورخان درباری چین,ء که تا نسل ما دنباله یافتەاند تودەای از 
مطالب تاریخی برای ما بە یادگار گذاشتەاند کە از لحاظ زیادتی یا سنگینی در ھیچ جای دنیا نظیر ندارد. تاریخھای 
سلسلەھای بیست و چھار گانہ یا ٭کتاب تاریخ> کە در ۱۷۲۷ منتشر شدہ بہ ۲۱۹ جلد بزرگ می رسد. تاریخنگاری 
چینی با ہشوچینگ> یا <کتاب تاریخ4, که بە وسیله کنفوسیوس با تھذیب تمام تنقیح گردید آغاز شدہ و با 
9سوجوانک, یعنی تفسیری کە در سدۂ بعد برای تشریح و احیای کتاب استاد نگارش یافتء و نیز با (سالنامەدھای 
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کتاب خیزران>ء کە در آرامگاہ سلطان وی بە دست آمدء بتندی راہ کمال پیمود و سرانجامء در سدۂ دوم قمء بە 
ظھور ٭اگزارش تاریخ یک شاھکار دقیق سوما چی ین انجامید. 

سوماچیینء کە پس از پدر بە منصب او <- ستارہ شماری دربار < دست یافتء نخست بە اصلاح تقویم پرداخت و 
سپس عمر خود را بە کاری که بە وسیلة پدرش آغاز شدہ بودء وقف کرد و تاریخ چین راء از نخستین دودمان 
افسانەای تا عصر خود: رقم زد. وی بە زیبابی سبک چندان عنایتی نداشت, بلکە یگانه ھدفش ثبت ھمة حوادث تاریخ 
چین بود. کتاب او پنج بخش دارد؛ )١(‏ سالنامەھای فغفورھاء )٢(‏ جدولھای زمانیء (۳) ھشت فصل دربارۂ شعایر و 
موسیقی و نی نوازی و تقویم و ستارەشماری و قربانیھای شاهانه و آبگذرھا و اقتصاد سیاسیء (۴) سالنامەھاى 
نجیبزادگان تیولدار و (۵) زندگینامة مردان بلند پایە. این تاریخ تقریباً مدت سە ہزار سال را در بر گرفته و برای 
نوشتن آن ۵۲۶۰۰۰ حرف چینی بە زحمت با خامه بر لوحەھای خیزران نقش شدہاند. سوماء کە عمری در ان کار 
نھادء کتاب خود را با این دیباچۂ پرآزرم بە درگاہ فغفور فرستاد: 

اکنون بنیةۂ جسمانی بندۂ آن درگاہ رو بە زوال رفتهء چشمانش نزدیکبین و تار گشتہ و از دندانھایش جز معدودی 
نماندہ است. حافظەاش چنان بە ناتوانی گراییدہ است کە چون از حوادث دمی بگذردء چیزی بە یادش نماند. 
نیروھایش سراسر در فراھم اوردن این کتاب نابود شدہ است از این رو امید آق دارد که خدایگان فغفور کوشش عبث 
وی ر بر نیت شاھپرستانەاش ببخشایند و در لحظات فراغت: از سر بندەنوازی نگاھی قدسی بر این اثر بیفکنند تاء 7 
مطالعة فراشدن و فرو افتادن دودمانھای پیشین, راز کامیابیھا و شکستھای زمان حاضر را دریابند. ھرگاہ از این 
دانشء شاھنشاھی را سودی رسدہ آنگاہ مقصود و مطلوب حیات بندۂ آن درگاہ برآوردہ شود - حتی اگر 
استخوانھایش در ٭<چشمەھای زرد> نھادہ شدہ باشد. 

در صفحات کتاب سوماچی ین نە شکوہ تن فرانسوی را میبینیم نە فزونگوییھا و نکتەپردازیھای گیرای ھرودوت 
یونانی راء نە تسلسل دایمی علت و معلول و جبر تاریخی توسیدید یونانی را مشاهدہ میکنیم؛ و نە از بصیرت 
پارسایانڈ گیبن انگلیسی. کە با زبانی نزدیک بە موسیقی بر کاغذ منعکس شدہ استہ بوبی می‌بریم. زیراء در چینء 
تاریخ بندرت از صورت فن بیرون آمدہ و حالت ھنر بە خود گرفته است. مورخان چینی --از سوماچی ین تا ھمنام او 
سوماکوانگ: کە یازدہ قرن بعد برای بازنگاری تاریخ عمومی کوشید - رنج فراوان بردەاند تا حوادث یک سلسلە یا یک 
سلطنت را صادقانه ثبت کنند. این کار گاھی بە بھای رزق و حتی جان آنان تمام شدہ است. اینان تمام نیروی خود را 
بر سر حقیقت نھادہ و چیزی برای زیبایی باقی نگذاشتەاند۔ شاید ھم حق با آنان باشدء و شاید تاریخ را بایدء نە بە 
صورت ھنرہ بلکە بە صورت علم درآوردہ چه احتمال دارد کە واقعیتھای گذشتہ در زیر ردای پرشکوہ گیبن یا مواعظ 
کال نان ہام راد سا ماتراج تد ضسر کاق ملا لاو کی تسس کاو ا اق 6 ابو 
درد گرد گرفتن می خورند می ‌توانیم با ھر ملتی ھمسری کنیم! مقالات چینی نشاط انگیزتر از تاریخند زیرا در این 
زمینە ھنروری ممنوع نیست و لگام فصاحت باز است. در میان یکەتازان این میدانء ھان‌یو شھرت بیشتری دارد. بە 
کتابھای او چندان ارج می نھند کە خوانندہ بایدء بنا بر سنتء پیش از لمس آنھا خود را با گلاب بشوید! انیو از 
بە بوداییان م یداد اعتراض کرد و از نظر افتاد. دین نوبودایی ھانیوء کە بە کنفوسیوس گرایش داشتء چیزی جز 
خرافات ھندوان محسوب نمیشدہ: و چون می دید کە فغفور بە مردم رخصت میدھد تا از سکر این رؤیای توان شکار 
بیخود گردندہ بە رنج می‌افتاد۔. پس تذکرەایء کە اینک سطوری از آن نقل می شود بە فغفور عرضه کرد (۸۰۳ 
میلادی). این سطور بخوبی نشان میدھد کە نثر چینی حتی اگر بدقت ھم ترجمه شودہ باز رنگ و روی خود را 
می بازد: 
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بندۂ آن درگاہ اکنون شنیدہ است کە جامعة روحانیان مأمور شدہ است تا بە فنگ شیانگ برود و یکی از استخوانھای 
بودا را دریافت دارد؛ و شنیدہ است کە خدایگان فغفور از برجی رفیع ورود آن را بە کاخ فغفوری نظارہ خواھند کرد؛ 
منظری الد ابی کو فرمابمانی مرف دو بائت ات 5ا این کون کون انان ایا ریثات شاشنلد پکیرا 
گردند. حالء بندۂ این درگاہ با آنکە ممکن است نادان باشدہ باز بخوبی آگاہ است کە خدایگان بە امید واھی جلب 
فایدہ بە این کار مبادرت نمی فرمایندء بلكکە آن دارند کە در این دورۂ پر سعادت کە شادی بر قلوب ھمگان 
فرمانرواست, با آرزوھای مردم برای ادای این تشریفات مضحک و فریبندہ ھماھنگ شوندہ و گر نە چگونە ممکن است 
کە دانش خدایگان بە عقایدی چنین سخریەآمیز تمکین کند؟ وانگھی. مردم در فھم و ادراک کندہ و در فریبخواری 
تند کارند و اگر خدایگان را ببینند کە از سر وجد در پای بودا عبادت می کند. بانگ برخواھند داشت: ہہنگر؛ فرزند 
آسمانء ان کە بر همه چیز آگاہ است: خود مؤمنی غیور است. ماء قوم اوہ کیستیم کە جسم خود را مضایقه کنیم؟4 
سپس داغ زدن سرھا و سوزاندن انگشتان رواج خواھد یافتء جماعات گرد خواھند آمدء و جامەدران و پول ریزانء بە 
اقتدای خدایگانء اوقات خود را از بام تا شام تباہ خواھند کرد. نتیجه این خواھد بود کە رفته رفته پیر و جوان, بر اثر 
این نشئه یکسرہ از کار معاش غفلت خواھند ورزید. و اگر خداوند خاقان ان را نھی نفرمایند مردم را توان دید کە در 
معابد انبوہ شوند و آمادۂ آن باشند کہ بە نام قربانی برای خدایانء دستی را ببرند و بدنھای خود را تکەتکه کنند. در 
آن صورتء سنتھا و رسوم ما بسختی گزند بیند و ما خود در روی زمین مایة خندہ شویم. ... 
بنابراینء بندۂ ان درگاہء کە از غفلت دستگاہ تفتیش در این بارہ شرمندہ است,ء بە درگاہ خدایگان ملتمس است که 
این استخوانھا را برای انھدام بە آتش و آب بسپارند تاء در نتیجه این شر عظیم برای ھمیشه ریشه کن شود و رعایا 
بدانند کە دانش خدایگان تا چه پایە از دانش مردم متعارف برتر اآست. عظمت چنان کرداری از حد ھر ستایشی 
بیرون است, و اگر حضرت بودا قدرت ان داشته باشد که این اھانت را با نازل کردن عذابی انتقام گیردء باشد که باران 
غضب او بر شخص این بندہ - کە اکنون خدا را بە شھادت می گیرد کە از سوگند خود پشیمان نخواهد شد - باریدن 
گیردا در جدال میان خرافات و فلسفه می توان از پیروزی خرافات مطمئن بودء زیرا جھان ھموارہء از روی خردء 
سعادت را بر دانش ترجیح میدھدا ھان یو بە روستابی در کوانگ تونگ تبعید شد. مردم این ناحيه بربریانی سادہ 
بودند۔ ولیء وی زبان بە شکایت نگشود: بلکه بنابر آموزش کنفوسیوس, کمر ھمت بست تا آنان راء موافق دستورھای 
سامھتی جاتھوصاجح ترتع ئک ۷ اف رت ویر او انان لوت زان ھکار عافاکمہ از 
مصفا گردانید.> عاقبت بە پایتخت فراخواندہ شد و بہە حکومت خدمت بسیار کرد وء غرق افتخارء در گذشت. لوحۂ یاد 
بود او در معبد کنفوسیوس, کە معمولا مختص شاگردان یا شارحان بزرگ استاد است, نھادہ شدہ است. زیرا وی در 
مقابل ھجوم آیین والابی کە در روزگار او فاسد شدہ بودہ بی پرواء بە دفاع برخاست. 
|۷۱- نمایش 

پستی فن نمایش در چین - منشأً آن - نمایشنامه - تماشاگران - بازیگران - موسیقی 
تعریف نمایش در چین کاری دشوار استہ زیرا در آنجا نمایش نە یکی از ھنرھا محسوب می شود نە جزو ادب است, و 
مانند بسیاری دیگر از شئون زندگی بشریء آن قدر که رواج داردہ اھمیت و منزلت ندارد. در چین بندرت نامی از 
یمساق رسلا سی نر اکا نا اس سی ات شارخ سرت ھراانس غاب فرت 
برسندہ باز اعضای یکی از قشرھای پست جامعه بە شمار می‌روند. بدون شک در ھیچ یک از تمدنھاء بازیگران از این 
صبغه پاک نماندەاندء مخصوصا در آغاز کار کە درام سرکشانه می کوشد تا خود را از منشا خویش یعنی شبيه بازیھای 
دینی متمایز کند. 
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در چین نیز وضع دیگر گونە نبود. در عصر دودمان چو؛ شعایر دینی شامل پارەای رقصھا بود کە با چوبدست صورت 
می گرفت. می گویند چون این رقصھا بە مرور زمان بە صورتھایی ھوس‌انگیز درآمدندہ منسوخ شدند. ولی ظاھراً هنر 
نمایش دنباله آنھاست. مینگ ھوانگ کە حامی ھنرھای گوناگون بودءگروھی از مردان و زنان بازیگر راء کہ خود 
را ھا .یہن کرد رھ رسی رملااش مھا سک شاارھ تہ اھ اگنر تال 
قبلای قاآن بود کە نمایش در چین صورتی ملی بە خود گرفت. در سال ۱۰۳۱ء یکی از اخلاف کنفوسیوس بە نام 
کونگ تائوفو بە عنوان فرستادۂ چین, نزد مغولان رفت. در جشنی کم بە افتخار او برپا کردندہ نمایشی برگزار شد. 
چون دلقک این نمایش در نقش کنفوسیوس بود: کونگ تائوفو با خشم مجلس را ترک گفت. ولی وقتی کہ او و 
مسافران چینی دیگر از مغولستان بازگشتندء بە ھموطنان خود خبر دادند کە مغولان در نمایش از چینیان بسیار 
پیشترند. مغولانء پس از گشودن چین. دو فن داستان نوشتن و نمایش دادن را در آن سرزمین رایج کردند. 
نمایشنامەھای کلاسیک (اصیل) چین ھمانھایی ھستند کە زیر نفوذ مغولان بە وجود آمدہەاند. 

این ھنر در چین بکندی پیش رفت, زیرا نە حکومت و نە روحانیان بدان عنایت نداشتند. مروجین اصلی آن بازیگرانی 
بودند کە در دھکدەھاء زیر آسمان بازء صحنەای می ‌ساختند و نمایشی میدادند و از جابی بە جایی می کوچیدند. 
گاھی دیوانیان بازیگران را برای نمایش دادن اجیر می کردند و در جشنھای خصوصی خود بە ھنرنمایی وا می داشتند. 
گاھی ھم اصناف شھرھا نمایشی برای خود ترتیب میدادند. در قرن نوزدھمء تعداد تماشاخانەھا فراوانتر شد. اماء 
حتی در پایان آن قرنء در شھر بزرگ نانکینگ تنھا دو تماشاخانه وجود داشت. نمایشھای چینی از تاریخ و شعر و 
موسیقی بھرەور بودند. معمولا در ھر شب یکی از وقایع تاریخی روی صحنه میآمدہ و گاھی صحنەھایی از چند 
نمایشنامه در یک شب بە نمایش گذاردہ می‌شد. نمایشھا محدود بە زمان معینی نبود. برخی از انھا زود بە پایان 
می رسید و برخی شبھای متمادی طول می کشید. ولی اکثر آنھاء مانند بھترین نمایشھای امروزی امریکاء شش- ھفت 
ساعت وقت می گرفت. در این نمایشنامەھا لفاظی و سخنوری و خشونت و خونریزی فراوان بود. با اینھمه 
نمایش پردازان می کوشیدند کە برای جبران فقر محتوای نمایشنام در آخر صحنہ فضیلت را بر رذیلت پیروز 
گردانند. بە این ترتیبء نمایش بە صورت عاملی تربیتی و اخلاقی در می‌آمد و بە مردم اطلاعاتی تاریخی میداد و 
فضایل آیین کنفوسیوس, مخصوصاً وظایف فرزندانء را با نظم طاقت فرساہی تاإکید و تبلیغ می کرد. 

صحنه دارای دکورہ ساز و برگ کافی و در مخصوص نبود. ھمۂ بازیگران اصلیء و نیز <سیاھی لشکرکھاء در ضمن 
نمایش,ء در کنار صحنه می نشستند و بنوبت بر می خاستند و نقش خود را ایفا می کردند. گاھی ھم خادمان برای آنھا 
چای می ‌بردند. در حین نمایش,ء فروشندگانء توتون و چای و تنقلات بە تماشاگران می فروختند و در شبھای 
تابستان حولة گرم برای پاک کردن عرق چھرەھا عرضه می داشتند. تماشاگران ھموارہ می خوردند و می نوشیدند و 
گفتگو می کردندء و گاھی کە صدای بازیگران بالا می ‌رفتء خاموش میشدند و نگاھی بە صحنه می‌انداختند. بازیگران 
موک لکیة اع ریا سھتن کا سدای آای ہو گر خافران تسکشھر اع اک شی آتامنافات سا 
شود صورتکھای مناسب بر چھرہ میزدند. چون فغفور چی ین لونگ حضور زنان را در صحنه ممنوع کردہ بود: ایفای 
نقشھای زنان نیز بر عھدۂ مردان بازیگر بود. در عصر حاضر زنان بە صحنہ راہ یافتند. ولیء مدتھاء ھمانند مردانی کە 
سابقا در نقش ایشان ظاھر می‌شدندء بە طرزی ہمردانه> عمل می کردندء و گرنە مورد پسند تماشاگران قرار 
نمی گرفتندا ھمة بازیگران می ‌بایست در بندبازی و رقص استاد باشند تا بتوانند بە طرزی موزون بازی کنند و با 
موسیقی ھماھنگی یابند. بە حکم سنن, برای رسانیدن حالات روحی گوناگون, اندامھای بدنء مخصوصاً دستھا را با 
دقت بە حرکت در می آوردندء و نیمی از لطف شاعرانة نمایشھای ھنرمندانی برجستہء از قبیل می لان فانگ: زادۂ این 
حرکات بود. نمایش چینی نە نمایش کامل بودہ نە اپرای محض,. و نە رقص صرفہ بلکە معجونی بود از این ھر سہء با 
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کیفیت نمایشھای اروپا در قرون وسطی. در مقام مقایسه می توان آن را با موسیقی در عصر پالس تریناء یا معماری در 
عصر تزیین عمارات اروپا با شیشة رنگین, برابر دانست. 

موسیقی چینی, کە ھموارہ با تشریفات دینی و نمایش ملازمت داشته استہ بدشواری هنری مستقل بە شمار می آید. 
بنابر روایات چینی موسیقی, مانند بسیاری از جلوەھای دیگر فرھنگ: یکی از ابتکارات فوشی, فغفور افسانەایء است. 
لی چی یا <کتاب شعایرک کە قدمت آن بە عھد کنفوسیوس می ‌رسدہ شامل چند رساله دربارۂ موسیقی بودء و 
تسوچوان کە یک قرن پس از کنفوسیوس تدوین شدہ با بیانی شیواء موسیقی چکامەھای سرزمین وی را شرح 
می دھد. موسیقی چینیء حتی در عصر کنفوسیوس, بە حد کفایت سالدار و از بدعت گریزان بود. این خردمند می‌نالد 
کە در عصر او آھنگھای اخلاقی کھن را با نواھای ھوس انگیزسبک آمیختەاند. بە مرور زمانء موسیقیھای یونانی و 
باکتریاپی و مغولی در موسیقی چینی راہ یافته و در گامھای سادۂ ان اثر نھادەاند. چینیان از تقسیم اکتاو بە دوازدہ 
نیمپردہ آگاھی داشتند ولی ترجیح میدادند کە با یک گام پنج صدایی (کما بیش برابر با ٣فاک‏ (سل) طلاک ہدوک 
ہرک در موسیقی غربی) نت بنویسند. این نیمپردەھا را <فغفورک لوزیراعظم>ء ہرعایاک اکشورداری>, و ٭جھان نما> 
می نامیدند۔ ھماھنگی (آرمونی) را می‌شناختندہ اماء جز در کوک کردن اہزارھاء بندرت از ان استفادہ می کردند. 
سازھای آنھا شامل سازھای بادیء از قبیل فلوت: ترومپت اوبواء سوت: و گورد؛ و ساڑھای زھی: مانند ویول و عود؛ و 
ساڑھای کوبی, شامل دایرہہ طبلء زنگ: گونگ: سنج قاشقک: و صفحەھایی از عقیق یا یشم بود. تاثیر این سازھا در 
گوش غربی چنان است کە تأثیر سونات آپاسیوناتا اثر بتھوون در گوش چینی - یعنی غریب و غیر متعارف. ھمین 
موسیقی؛ کە کنفوسیوس را بە حالت خلسه انداخت و بە گیاھخواری کشانیدء مانند هر نوع موسیقی عالیء شنوندگان 
کثیر را از کشاکش خواستھا و رایھا می رھانید. ھان یو گفته است: (عارفان بە انسان موسیقی اموختند تا اندوہ روان 
او را بزدایند۔> چینیان با نیچە ھمداستان بودند کە زندگی بی موسیقی لغزشی بیش نیست. 


۵۰ 


عصر ھنرمردان 


٦‏ -رنسانس دورۂ سونگ 
۱ - سوسیالیسم وانگ آن شی 

دودمان سونگ - نخست وزیر بھبود خواہ - چارۂ بیکاری <- انتظام صنعت - قوانین دستمزدھا و قیمتھا - ملی 
کردن بازرگانی -بیمۂ حکومتی برای بیکاری و بینوایی و پیری < امتحانات استخدام دولتی -شکست وانگ آن شی 


دودمان نانگ ھیچ گاہ از عواقب انقلاب آن لوشان رھایی نیافت. پس از مینگ ھوانگ: فغفورھا دیگر قادر بە برقراری 
اقتدار خود در سراسر خطة شاھنشاھی نبودندہ و این دودمانء پس از قرنی ناتوانی و شکستگی سقوط کرد. پس از 
آن در ظرف پنجاہ و سە سال. پنج دودمان روی کار آمدندہ ولی قدرت آنھاء مانند عمرشان, ناچیز بود. در وضعی این 
گونه فردی خشن و وحشی لازم بود تا نظم را عودت دھد. سربازی بە نام تای تسو در ھنگامۂ آشوب قد علم کرد و 
سلسلۂ سونک را بنیاد نھاد. پس,ء اصول اداری کنفوسیوس باز آمد و امتحانات مشاغل دولتی بار دیگر مرسوم شد. در 
ھمان حال.ء برای حل مسائل استثمار و فقرہ نوعی سوسیالیسم برقرار گشت. 

وانگ ان شی ۱۰۲١(‏ -- ۸۶) یکی از افراد برجستەای است که نامش در سالنامەھای تاریخی چین زندہ ماندہ است. 
بعد مسافت سبب می شود که رویدادھا و جاھا و مردمان سرزمینھای دور دست ھمہه بە نظر ما یکنواخت جلوہ کنند. 
با اینھهمه وانگ فردی است ممتاز از دیگرانء و این قولی است کە دشمنان فراوان او نیز بر آن گواھند. از سر صدقء 
ھم خود را مصروف امور حکومت و بھبود زندگی مردم کرد و برای آسایش خود وقت کافی باقی نگذاشت. در نتیجه 
توانست در دانش و هنر با دانشمندان عصر خود برابری کند و دلیرانه با کھنەپرستان زورمند و زردار درافتد. بتصادفء 
تٹھا مرد بزرگی کە در تاریخ چین بە او می ماند ھمنام اوہ وانگ مانگ است. ولی میان این دو تن ھزار سال فاصله 
وجود دارد. وقتی کہ بە فرمان فغفورء شامخترین مقامات دولتی را بە وانگ ان شی واگذاشتند وی اعلام کرد کە 
حکومت باید خویشتن را مسئول رفاہ ھمة اتباع خود بداند. ‏ ٭دولت باید ادارۂ امور بازرگانی و صنعت و کشاورزی را در 
دست بگیرد تا طبقات زحمتکش قوام یابند و در زیر پای اغنیا با خاک یکسان نگردند.> وی کار اجباری راء کە از 
زمانھای دور از طرف حکومت بە مردم تحمیل می شد و برزگران را بر آن می داشت کہ بە ھنگام تخم پاشیدن یا درو 
کردن,ء از مزارع خود آوارہ شوند لغو کرد و برای جلوگیری از سیل سخت کوشید. کشاورزان را از چنگ رباخوارانی 
که آنھا را بە بردگی می گرفتندہ رھانید و ھر ساله با نرخی نازلء به انان وام داد. پول و کارافزار در اختیار بیکاران 
گذاشت تا برای خود خانه بسازند وکشتکاری کنند وء پس از برداشت محصولء آنچه را گرفتەاند باز دھند. در ھر 
ناحيه ھیئتی گمارد تا بە تعیین دستمزد کارگران و قیمت لوازم ضرور زندگی بپردازند. تجارت را ملی کرد بە این 
معنی کە در ھر محل, بە وسیله عمال حکومتی. تمام محصولات را می خرید و قسمتی از آن را برای حوایج آتی ان 
محل نگاھداری می کرد و بقيه راء برای فروش, بە انبارھای حکومتی نواحی دیگر می فرستاد. بە توصیۂ او بە تنظیم 
دخل و خرج مملکت یا بودجە دست زدندہ و بدین شیوہ پولی گزاف راء کە سابقاً در جیبھای بی انتھای مخفی ریخته 
می‌شدہ پسرانداز کردند. ھمچنین حقوق مستمر برای سالخوردگان و بیکاران و بینوایان مقرر داشتند. آموزش و 
پرورش و روش امتحانات ھم بھبود یافت: آموزشگران آزمونھایبی دقیق ترتیب دادند تا برخلاف سابقء کە فقط الفاظ 
محفوظ محصلان مورد داوری قرار می گرفت سنجش اطلاعات واقعی آنان میسر شود. ھم اینانء بە جای تکیە بر 
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یک مورخ چینی می گوید: ٭حتی شاگردان مدارس روستابی کتابھای فن بلاغت را دور انداختند و خواندن کتب تاریخ 
و جغرافیا و اقتصاد سیاسی را آغاز کردند.> چرا این آزمایش بزرگ قرین شکست شد؟ از یک سو بە این سبب کە در 
عمل موانع بزرگ پیش آمد. دولتء برای مخارج روز افزون خودہ نە تنھا از توانگران مالیاتھای سنگین می گرفت بلکه 
رنجبران مزارع را ھم زیر فشار اقتصادی قرار می داد. پس بزودی فقرا با اغنیا ھماواز شدند که بار مالیات سنگین 
استء و ھمانھا کە از بسط قدرت دولت خشنود بودندہ از امداد حکومت شانه خالی کردند. از سوی دیگر؛ وانگ آن 
شی. برای تقلیل ھزینه از عدۂ افراد ارتش دایمی کشور کاست و در عوض فرمان داد کە ھر خانوادەای کە بیش از 
یک مرد داردء در موقع جنگ یک سرباز در اختیار حکومت بگذارد. بە اقتضای این روش,ء خانوادەھا امو نگاھداری 
ضرورت می یافت: خانوادەھا از وانگ ان شی روی می گرداندند. از این گذشته برای اجرای صحیح نقشەھاىی دولت: 
کارگزاران درستکار بە تعداد کافی وجود نداشتند زیرا ھم فساد در تار و پود دستگاہ اداری عظیم چین رخنه کردہ 
بود و ھم ملت چینء مانند بسیاری از ملل دیگ گرفتار دو نوع غارت بود: غارت افراد تردست:ء و غارت کا رگزاران 
حکومت. کھنەپرستان, بە رھبری برادر وانگ و مورخ معروفء سوماکوانگ این آزمایش اجتماعی را ناسالم و مردود 
شمردند و چنین احتجاج کردند که؛ بە علت فساد پذیری و خودخواھی انسانء نظارت حکومت بر صنایع عملی 
نیست. بهە نظر اینانء بھترین سیاست اقتصادیء سیاست ٦اقتصاد‏ بی ‌بندوبار> بودء ھواداران ان می گفتند: وقتی کە 
قیدی در میان نباشد و دولت در کار افراد مداخله نورزدء ھر کس. بە اقتضای منافع اقتصادی خودہ: دنبال کاری 
در دست حکومت آزردہ بودندء با ھمۂ امکانات خود برای نفی مساعی وانگ آن شی بە کار افتادند۔ در نتیحه 
مخالفانء سازمان یافتند و فغفور ر سخت زیر فشار گذاشتند؛ ھنگامی که سیلھا و قحطیھای پیاپی پیش ا ا و ستارۂ 
دنبالەدار و وحشتباری در آسمان ھویدا گشت, فغفور مجالی یافت تا وانگ آن شی را خلع کند و قدرت را بە دشمنان 
او سپرد. بە این ترتیبء یک بار دیگر جامعه بە وضع پیشین باز گشت. 

-٢‏ احیای دانش 

مجزای چاپی - گلچینھاء لغتنامەھاء و دایرۂالمعارفھا 

در بحبوحة ھمة جنگھا و انقلابھا و تحولات و اصلاحات اداریء زندگی اجتماعی بە راہ خود می رفت. مردم ھر ناحيه 
سر درکار خود داشتند و از حوادث ناحیەھای دیگر بیخبر می ماندند۔ حکومت دودمان سونگ در شمال برافتادء ولی 
در جنوب دوام آورد. پایتخت از پی ین لیانگ (کایفنگ کنونی) بە لینان (ھانگ چو کنونی) انتقال یافت. پایتخت 
جدید, مانند پایتخت قدیم غرق تجمل و تزیین شدہ و بازرگانان از سراسر جھان برای خرید فراوردەھای بینظیر 
صناعت و ھنر چین, بە ان روی می آوردند. فغفور ھوی تسونگ (۱۱۰۱ - ۱۱۲۵) در وھله اول ھنرمندی پرشورں و 
را نمایشگاھی زیبا یافتند۔ مصنوعات مفرغی و تصاویر و دستنوشتەھا و اشیای یشمی. کە شاھکارھای ھنری عصر 
سونگ بە شمار می روندہ در ھر سو بە چشم می خورد. کتابخانەھای بزرگ وجود داشت و دانشمندان و ھنرآفرینان 


ھموارہ در کار بودند۔ 
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در عصر این دودمانء فن چاپ: انقلابی در حیات ادبی چین بە راہ انداخت. این فن که پس از کتابت مھمترین 
اختراع تاریخ انسان محسوب می شود در طی قرنھا تکامل یافته بود و در آن عصر بە دو شیوہ عمل می کرد: چاپ با 
مھرھای ثابت و چاپ با حروف مجزای فلزی. 

بر اثر تکامل چاپء ضرورت یافت کە برای تھیة کتاب چیزی مناسبتر از ابریشم و خیزران بە دست آیدہ زیرا ابریشم 
گرانبھا بود و خیزران سنگین وزن. موتی در سفرھای خویش برای حمل کتابھای خیزرانی کە تنھا مایملک او بودء 
سه گاری لازم داشتہ و شی ھوانگ تی ناچار بود هر روز تقریباً به شصت کیلوگرم اسناد حکومتی رسیدگی کند. در 
حدود سال ۱۰۵ میلادی, مردی بە نام تسای لون بە فغفور خبر داد کە مادەای ارزانتر و سبکترہ مرکب از پوست 
درخت و لیف گیاھان و پارچه کھنه برای کاغذسازی ساخته است. فغفور بە او عنوان و مقام مھم داد. اما وی با ملکە 
دست بە توطئه زد و رسوا شد. پس ہبە خانه رفت استحمام کرد موی خود را آراستء و بھترین جامة خود را پوشید 
و زھر نوشید.“ فن جدید بسرعت گسترش یافت. قدیمترین کاغذ موجود در چین, کە بە وسیله اورل ستاین در دیوار 
بزرگ چین یافت شدہ است: بە صورت سندی است رسمی مربوط بە وقایع سالھای ۲٢‏ - ۱۳۷ میلادی؛: و ظاھراً 
کاغذ آن در پایان این وقایع ساخته شدہ است. از این رو آن را متعلق بە حدود ۱۵۰ میلادی: یعنی پنجاہ سال بعد از 
اختراع تسای لونء می دانند. کاغذھای قدیم چین از پارچەھای کھنە ساخته می شد و بە بعضی از کاغذھای پردوام 
کنونی می‌مانست. چینیان در ساختن کاغذء سریش و سریشم و خمیر نشاسته بە کار می بردند تا کاغذ استحکام یابد 
و مرکب را بە خود کشد. فن کاغذ سازی چینی. کە در قرن ھشتم بە وسیله چینیان بە اعرابء و در قرن سیزدھم بە 
وسیلۂ اعراب به اروپاییان آموخته شدہ تقریباً در حد کمال خود بود. 

مرکب نیز از مشرق زمین بە خارج رسیدء مصریان قدیم بە ساختن کاغذ و مرکب توفیق یافتند۔ ولی چین بود کە 
ساختن مرکب از دودۂ چراغ را بە اروپا یاد داد. انچهە بین ما بە (مرکب ھندی> معروف است, در ابتدا از چین آمد. 
درگذشتە‌ھای بسیار دور کە بە عصر دودمان ھان می رسدہ در چین, از سولفید جیوہ مرکب سرخ می ساختند و بە 
کار می‌بردند. مرکب سیاہ از قرن چھارم مرسوم شدہ و از آن پس مرکب سرخ بە مکاتب سلطانی اختصاص یافت. 
مرکب سیاہ بە پیشرفت و ترویج چاپ کمک کرہہ زیرا نقوش و خطوط سیاھی کە بە وسیلة مھرھای چوبی روی کاغذ 
ظاھر می شدہ دقیق و تمیز بود و مدتھا دوام می ‌اورد. کاوشگران در اسیای میانه کاغذھای مھرداری یافتەاند کە مدتھا 
زیر آب ماندہ و بە صورت سنگ درآمدہ است, با این وصف ھنوز نوشتەھای مھرھای آنھا خواندہ می شود. 

مھرھای اسم, منشأً اصلی فن چاپ است: ھنوز چینیان کلمة ٭مھرك را در مورد چاپ بە کار می برند. در آغاز در چین 
و ھمچنین در خاور نزدیکہ با این مھرھا روی گل اثر می گذاشتندہ اما بعداء در حدود قرن پنجم, آنھا را به مرکب 
می‌اندودند. در قرن دومء متون کلاسیک را بر سنگ نقرہ و سپس از آنھا نسخەبرداری می کردند. در قرن ششم 
می بیٹیم که تائوگرایان برای چاپ طلسمھاء مھرھای چوبین بزرگ استعمال می کنند. در قرن بعدء مبلغان بودابی 
وسایل گوناگونی مانند مھر و سنگ بە کار می ‌بردند یاء بە تقلید ھندیان, بە وسیله پارچە خطوط و نقوش را منعکس 
و چاپ می کردند. قدیمترین اثر چاپ مھری که در دست استء یک میلیون طلسم است که در ۷۷۰ میلادی بهە زبان 
سانسکریت و یا حروف چینی در ژاپن بە چاپ رسیدہ و نمونەای است برجسته از تفاوت فرھنگھا در آسیا. در عھد 
دودمان تانگء مھرھای چاپی بسیار ساخته شدہ اما ظاھراً ھمۂ آنھا در آشوب متعاقب دورۂ مینگ ھوانگ نابود گردید۔ 
در ۱۹۰۷ء اورل ستاین از روحانیون تائوگرای ترکستان چین اجازہ گرفت کە 9(غارھای ھزار بودا> را در تون ھوانگ 
ببیند. در یک از حجرات این غارھاء کە ظاھراً در حدود ۱۰۳۶ میلادی مسدود گردیدہ و تا ۱۹۰۰ گشودہ نشدہ بودء 
۰ بستده و در ھر بسته چندین طومار نوشته وجود داشت. بر روی ھم؛ این بستەھا بە منزلة کتابخانەای بود 
مرکب از ۱۵۰۰۰ جلدء کە بخوبی ماندہ و تو گویی دیروز نوشته شدہاندا در میان ھمین دستنوشتەھا بود کە ٭الماس 
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سوترا؟ یعنی کھنەترین نوشتۂ چاپی جھان. بە دست آمد. در پایان این کتاب چنین مرقوم بود: ٭در تاریخ [معادل] 
۱ مه سال ۸۶۸, بە وسیلۂ وانگ چی یه برای توزیع مجانی در بین مردمء بە یاد و بە احترام والدین او بە چاپ 
رسید.> سە کتاب چاپی دیگر ھم در میان ان دستنوشتەھا دیدہ می شد. یکی از اینھا برخلاف طالماس سوترا>ء شکل 
طومار نداشت, بلکە کتاب کوچک مجلدی بود کە میتوان آن را اولین نمونه کتابھای کنونی بە شمار آورد. در چین 
نیز مانند اروپای قرون وسطی و جامعەھای اولیة موجود نخستین بار دین بە رواج چاپ کمک کرد و مؤمنان 
کوشیدند تا از این راہ نیز عقاید خود را ترویج کنند و ادعيه و طلسمھا و احادیث را در دسترس ھمگان قرار دھند. 
ہ٭وراق بازی> ھم از دیرگاہ پایاپای کتب دینی بە زیور طبع آراسته شد. اوراق بازی در سال ۹۶۹ء و حتی پیش از أآن 
در چین رواج داشت و در اواخر قرن چھاردھم به اروپا انتقال یافت.این کتابھای نخستین با مھرھای چوبین بە چاپ 
می رسید. قدیمترین ذکری کە دربارۂ چاپ بە میان آمدہ است, در نامەای است بە تاریخ ۸۷۰ میلادی: ہروزگاری کهە 
من در سچوان بودمء در یک کتابفروشی دیدم کە یک کتاب دبستانی را با چوب چاپ می کردند.> جالب توجه این 
است کەه چاپ در امارات غربی مانند سچوان و ترکستانء که بر اثر تردد مبلغان بودابی ھند ب4 تمدن گراییدہ و چند 
گاھی از لحاظ فرھنگی از پایتختھای شرقی مستقل بودند زودتر پیشرفت کرد. در قرن دھمء وزیر اعظمء فنگ تائو 
فغفور ر برانگیخت که کتب کلاسیک زا ب4 چاپ رساند۔ پس چاپ مبھری ب4 خاور چین راہ یافت؛ در ظرف بیست 
دانش و تقویت آیین کنفوسیوس در دوران سلاطین سونگ انجامید. 

یکی از نخستین وجوہ چاپ مھری؛ چاپ پول کاغذی بودء کە اول بار در قرن دھم در سچوان صورت گرفت و چون 
مورد رغبت حکومتھای چین واقع شدء در ظرف یک قرن باعث تورم پولی گردید. در سال ۱۲۹۴ ایران این وسیلة 
تولید ثروت را از چین فرا گرفت. مارکوپولوء در ۱۲۹۷ء با حیرت شرح میدھد کەه این تکەھای عجیب کاغذ نزد 
چینیان حرمت بسیار دارند. اما اروپا زودتر از ۱۶۵۶ بە این راز پی نبرد و اسکناس انتشار نداد. 

چینی الفبای معدود منظمی نداشت, بلکە دارای ۴۰۰۰۰ علامت متفاوت بود. پی شنگ: در ۱۰۴۱ء حروف مجزای 
سفالین ساخت اما اختراع او در عمل سودی نرسانید. حروف فلزی نخستین بار در ۴۴۳گژَ"( ب4 وسیلةً مردم کرہ ساخته 
بدان وسیلە حروف فلزی تولید می کردند. تسای تسونگ بزرگترین سلطان کرہہ بیدرنگ آن اختراع را در خدمت 
کتب اصیل سخت آشنا شود آنگاہ خواهد توانست در بیرون بصواب رفتار کند و در درون بر شخصیتی استوار دست 
یابد وء بدین شیوہہ کشور را از صلح و نظم متنعم سازد. سرزمین شرقی ما در ورای دریاھا قرار داردہ و تعداد کتابھابی 
کە از چین بە ما می رسدہ قلیل است. کتابھایی کە با چاپ مھری فراھم می شودہ غالبا ناقص است. وانگھی چاپ ھمة 
کتب موجود با آن شیوہ دشوار است. بنابراین فرمان میدھم کە از مفرغ حروف بریزند و ھر چھ را کە من بر آن 
دست دارم بی استثناء بە چاپ رسانند تا سنتھای مندرج در این کتب بە دیگران برسد. این کار تا ابد بە ما برکت 
خواھد داد. ولی ھزینەھا را نباید بە صورت خراج از مردم ستاند. من و خاندانم و آن بزرگانی کە بخواھند مخارج را 
تعھد خواھیم کرد.> اختراع حروف مجزا از کرہ بە ژاپن رفت و بە چین بازگشت. اما ظاھراً این بازگشت وقتی صورت 
گرفت کە گوتنبرگ در اروپا فن چاپ را کشف کردہ بود. حروف مجزا تا دو قرن در کرہ مورد استفادہ بود و پس از آن 
منسوخ شد. چینیانء کە حروف مجزا را گاہ بە گاہ بە کار می بردند سرانجام فن چاپ اروپاپی را بە میانجی بازرگانان 
و مبلغان مغرب زمین اقتباس کردند. بدین شیوہہ اروپا ھدیةۂ کھن چین را باز پس داد. چینیان با آنکه از زمان فنگ 


۴۳۴ھ 


تائو تا ایام لی ھونگ چانگء برای نگارش زبان خود تنھا از چاپ مھری استفادہ کردندہ باز توانستند تودۂ عظیمی از 
کتاب در دسترس مردم بگذارند. بین سالھای ۹۹۴ و ۱۰۶۳ تاریخ دودمانھا در صدھا جلد بە چاپ رسید. در سال 
۲ء چاپ تمام قوانین بودایی در پنج ھزار جلد بە پایان آمد. بر اثر چاپء سلاح بیسابقەای بە دست نویسندگان 
چین افتاد: دیگر روی سخن آنان با اشراف نبودہ بلکە طبقات متوسط و قسمتی از طبقات پایین نیز بە آثار آنان 
دسترس یافتند. پس ادبیات رنگی مردمیتر بە خود گرفت و تنوع بیشتر یافت. از این رو باید گفت کە فن چاپ مھری 
در ایجاد روح تازەای کە در عصر سونگ در کالبد چین دمیدہ شدہ: مؤثر بودہ است. 
بە برکت اختراع چاپء ادب چینی چون سیلی بیسابقه بە جنبش درآمد. چین دویست سال پیش از ایتالیا مشعل 
نھضت ہمردم گرابی> (اومانیسم) را برافروخت. آثار دیرین کلاسیک دھھا بار تدوین و منتشر شد و صدھا بار مورد 
تفسیر قرار گرفت. مورخان دانشمند بە زندگی گذشته پرداختند و برای میلیونھا خوانندہ کتابھا نوشتند. گلچینھای 
ادبی بزرگ و لغتنامەھای عظیم و دایرۂالمعارفھای قطور بە وجود آمدند. یکی از دایرۂالمعارفھای بزرگ بە وسیله وو 
شو (۹۴۷ جو ۵ تدوین شد. چون الفبای منظمی نبودء وی مطالب دایرۂالمعارف ر بر اساس موضوع ردذەبندی 
کرد. در ۹۷۷ میلادی تاىی تسونگء فغفور دودمان سونگء بە تنظیم دایرۂالمعارف بزرگتری فرمان داد. این 
دایرۂالمعارف از مطالب ۴۰م کتاب موجود ذر سی ودو جلد تنظیم شدء ولی چون ھزینة چاپ ات بسیار سنگین 
بودء بە صورت دستنوشته باقی ماند وء در سال ۱۹۰۰ء بهە ھنگام لشورش بوکسرھا> ھمۂ جلدھای ان جز یکصد و 
شصت جلدہ بە آتش سوخت. اھل علم در ھیچ عصری مانند این عصر صاحب سلطه نبودہ است. 
-٣‏ ظھور محدد فلسفه 

چو شی - وانگ یانگ مینگ - بر کنار از خیر و شر 
دانشمندان چین ھمه پیرو کنفوسیوس نبودندء زیراء در ظرف پانزدہ قرنء نحلەھای فکری گوناگون پدید آمدہ و 
حیات عقلی این قوم پربرکت را بە شور انداخته بودند. آیین بودا تدریجاً بە فیلسوفان چینی ھم سرایت کرد. بیشتر 
آنان بە انزوا و تأمل و مکاشفه خوگیر شدند و برخی از آنان کار را بہ جابی رسانیدند کە کنفوسیوس راء محض حملة 
روش معتبر شناخت عالم بە شمار رفتء و معرفتشناسی برای نخستین بار میان چینیان ظھور کرد. فغفورھا آیین بودا 
یا آیین تائو را بە عنوان وسیلهۂ کسب محبوبیت یا تربیت و تاأدیب مردم پذیرفتندہ و چنین مینمود کہ سلطة 
کنفوسیوس بر اذھان چینیان رو بە پایان است. 
چوشی آیین کنفوسیوس را از انحطاط نجات داد. ھمچنانکە شنکرہ در ھند قرن ھشتم نکات حکمتآمیز پراکندۂ 
اوپانیشادھا را گرد آورد و فلسفۂ ویدانته را جان دوبارہ بخشیدء ھمچنانکە توماس اکویناس در اروپای سدۂ سیزدھم 
حکمت ارسطو و تعالیم بولس حواری را بە ھم بافت و فلسفة اسکولاستیک را بە بار آوردء چوشی نیز در چین قرن 
دوازدھم از گفتەھاىی پراکندۂ کنفوسیوسء نظام فلسفی منظمی فراھم ساخت که ذوق دانشمندان عصر را خوش 
مھمترین بحث فلسفی آن زمان ناشی از مسائل کتاب آموزش بزرگ اثر کنفوسیوس بود: مقصود از بستگی انتظام 
دولت بە انتظام خانوادہ بستگی انتظام خانوادہ بە انتظام نفس,؛ بستگی نفس بەہ خلوص فکر؛ و بستگی خلوص فکر بە 
گسترش دانش تا برترین مرز و پژوھش در احول اشیا چیست؟چو شی پاسخ داد کە معنی این سخن ھمان است که 
صریحاً از آن برمی‌آید: آغاز کار فلسفه و اخلاق و سیاست باید مطالعەای خاضعانه دربارۂ واقعیات زندگی باشد. وی٠‏ 


۵ھ 


نمی توانست مورد موافقت کنفوسیوس باشدء بررسی کردہ باز بە نتیجەای رسید کە از لحاظ کنفوسیوس قابل قبول 
بود. نتیجة کار او امیختن الحاد با زھد بود. چوشی, موافق کتاب تحولات که بنیاد فلسفة اولای چین بە شمار 
می رفتہ واقعیت را دستخوش دوگانگی قاطعی میدید: یانگ ویین: فعلیت و انفعالء حرکت و سکون. در ھر مورد 
منجملە در مورد موجودات نر و مادہہ با یکدیگر می آمیزند و برای ایجاد نمودھای آفرینش روی پنج عنصر آب و آتش 
و خاک و فلز و چوب عمل می کنند. لی و چی یا قانون و مادہ کە ھر دو از امور عینی ھستندء برای ادارۂ اشیا و ایجاد 
صورتھای انھا مشترکا درکارند. انچه از ھمۂ اینھا برتر و مای پیوند ھمۂ انھاستء تای چی یا مطلق است که قانون 
قوانین بی تعین یا سازمان عالم است. چوشی این مطلق را ھمان تی ین یا عالم بالای کنفوسیوس می دانست. در نظر 
اوء خدا جریانی است عقلیء بی شخصیت یا صورت قابل تصویرہ و ہطبیعت چیزی جز قانون نیست.> چو می گفت: 
قانون عالمء اخلاق و سیاست نیز ھست. اخلا‌ق ھمانا ھمنوا شدن با قوانین طبیعت است, و عالیترین نوع سیاستء 
اجرای قوانین اخلاق است در حوزۂ امور دولت. طبیعتء در معنای غابی خودء نیک استء طبع انسانی نیز چنین 
است. پیروی از طبیعت رمز دانش و آرامش است. *٭چوی مائو شو> از زایل کردن علفھای مقابل پنجرہ خودداری 
می نمودء زیرا می گفت: (میل درونی آنھا ھمچون میل درونی خود من است.> از این سخن میتوان استنتاج کرد که 
غرایز نیز نیک هستندہ و تکیە بر آنھا جایز است. ولیء در نظر چو شی. غرایز از تجلیات مادہ (چی) ھستندہ و باید 
محکوم عقل و قانون (لی) شوند۔ چنین م ی‌نماید کە اصحاب اخلاق بدشواری می توانند اھل منطق باشند! در فلسفة 
چو شی تناقضھای بسیار راہ داردء و این ضعف برای مخالف بزرگ او وانگ پانگ مینگ, خوشایند می نمود. وانگ 
طبعی غریب ولی ملایم داشت. ھم فیلسوف بود ھم پارسا۔. آیین بوداپی مھایانه او را بە تامل و مراقبت خو دادہ بود. 
می گفت که اشتباہ چو شی در اخلاق نیستء بلکە در روش تحقیق اوست. برای شناخت اشیا نباید در جھان بیرونی 
آغاز تحقیق کرد بلک چنانکە ھندوان گفتەاندہ تحقیق باید در جھانی ژرفتر و الھام بخشترہ در اندرون یا نفس آغاز 
شود. ھمۂ اکتشافات و علومی که با امور بیرونی سروکار دارندء حتی نمی توانند یک جوانۂ خیزران یا یک دانۂ برنچ را 
تبیین کنند. در سالیان پیشین بە دوستم چی ین گفتم: ٭اگر برای نیل بە مقام عارفان و فضیلتمندانء تحقیق دربارۂ 
ھمة چیڑھایی کە در زیر آسمان وجود دارندہ ضرور باشدء چنین قدرت عظیمی را چگونە باید بە دست اورد؟> بە 
خیزرانھای مقابل کوشک اشارہ کردم و از او خواستم دربارۂ آنھا تحقیق کند. چی ین شب و روز را بە تحقیق در 
مبادی خیزران گذرانید. مدت سە روز ذھن و فکر خود را مصروف داشت, تا اینکە نیروی ذھنی او تحلیل رفت و بە 
بستر بیماری افتاد. در ابتدا می گفتم کە چون نیروی کافی نداشت: چنین شد. بنابر این خود دنبال تحقیق را گرفتم. 
ھیچگاہ - نە شب و نە روز - نتوانستم مبادی خیزران را فھم کنم, تا اینکە من نیز پس از ھفت روز بە علت 
خستگی و فشار فکری۔ رنجور شدم. سرانجام ما ھر دو نالیدیم و گفتیم: ما نە می‌توانیم عارف شویم و نە مرد 
بافضیلت.> پس وانگ یانگ مینگ تحقیق در احوال اشیا را رھا کرد و حتی از آثار کلاسیک کھن رو گردانید. بە 
عقیدۂ اوہ سر در خود فرو بردن در خلوت دانشزاتر از تدقیق در ھمۂ اشیا و تمام کتابھاست. سر به بیابان گذاشت و 
در کوھستانی کە کنام بربریان و ماران زھردار بودء گوشه گرفت و بزھکارانی را کە بە ان ناحيه گریخته بودند بە 
دوستی و شاگردی پذیرفت. بە آنان فلسفه می ‌آموخت و برای آنان خوراک می پخت و آواز می خواند. یک بارء در دل 
نیمشب, بناگاہ از بستر برجست و در حال خلسه فریاد زد: ٭البته طبع من مرا کفایت می کند. بر خطا بودم کە مبادی 
اشیا و امور را می جستم.> یارانش با اطمینان خاطر از او پیروی نمی کردند. ولی او بآھستگی آنان را بە فلسفة 
ایدثالیستی خود می کشانید: ٭ذھن قوانین طبیعی را در خود دارد. آیا در جھان چیزی مستقل از ذھن وجود دارد؟ آیا 
قالوت را ا فی باقت سے فرتالاان ابق عقره سے کرک تا ملعال اس کت شلامَازومکرا 
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دی اقاقی کسی سی کاقت اچ کر کات عاما کاھ اہ ون نکد اعت انآ اک تد 
تشخیص داشته باشد. با این وصف. الوھیت توان ان دارد کە نسبت بەه انسانھا شفقت یا غضب ورزد. 
وانگ یانگ مینگ از فلسفه ایدئالیست خود بہ ھمان اصول اخلاقی چو شی رسید: لطبیعت, خیر اعلاست> و 
رالاکریی َفواو ات کول از ترای طارت انش کو لاہ ادا فال صرفرمٰ ماش ٗ۰ کات 
مار نیز ھست, مانند توماس آکویناس و اسپینوزا و نیچە پاسخ داد کہ ٭نیک> و بد> صرفاً از کوتەبینی ما می‌زاید 
الفاظی ھستند که بە فراخور سود و زیانی که در اشیا می یابیم, بر آنھا اطلاق می ‌کنیم. طبیعت از خیر و شر بر کنار 
است و بە اصطلاحات خودپرستانۂ ما وقعی نمی گذارد. شاگردی مکالمة زیرین را از او نقل یا جعل کردہ است - 
مکالمەای که باید ان راء مانند کتاب نیچهء آن سوی خیر و شر نام داد. 
لختی بعد گفت: ٦‏ این رأ٘ی دربارۂ خیر و شر از جسم سرچشمه می گیرد و محتملا بر خطاست.> سخنش را فھم 
نکردم. استاد گفت: ہ٭فلک در پدید اوردن نیک و بد قصدی یکسان داردء ھمچنان کە در آفریدن گل و علف. چگونهہ 
ماع رر تر طارت تن کر فآ کا کر ہا زدیستن گا قاتتری: اگاء گلا و اک ولف راعن 
خواھی شمرد. اگر بخواھی از علف سود جویی, آنگاہ علف را نیک خواھی دانست. نیک و بد در این معنی, از خوشیھا 
و ناخوشیھای ذھن سرچشمہه می گیرد. بنابراینء بر من معلوم است کە تو بە خطا رفتەای. 
گفتم: ( در ان صورت, چیزھا نە خوبند نە بد؛ چنین نیست؟> 
ااوظلتہ رای کھ اھ شورلفطاطااظطمت انی ت کی ظالت اون اھ ارک ہج انا شی 
طبع شھوی حالتی است مشمول نیک و بد. اگر طبع شھوی انگیخته نشودہ نە خیر خواھد بودء نە شرہ و این است 
انچهە خیر اعلا نام می گیرد.> 
گفتم: ٭در آن صورت, خیر و شر اصلا در اشیا راہ ندارند؟> 
گفت: ٭ننھا در ذھن تو وجود دارند۔> 
خوب شد کم نظام وانگ و آیین بودا دربارۂ فلسفة اولای ایدئالیستء در عرصۂ قدرت پیروان کنفوسیوس نغمه 
سردادندہ زیرا دانشمندان کنفوسیوسی, با آنکە عادلانەتر از اصحاب فلسفەھای دیگر در مورد طبع انسانی و حکومت 
داوری می کردندء رفته رفته بە دانش خود غرہ شدہ و بە صورت دستگاھی کە با ھر طبع آزادۂ خلاق در می‌افتد در 
آمدہ بودند. با اینھمه سرانجام ھواخواھان چوشی بر دیگران غالب آمدند. پس, لوحۂ او را با احترام فراوان در کنار 
لوحة کنفوسیوس نصب کردندہ و تفاسیر او بر آثار کلاسیک مدت هفتصد سال برای امت کنفوسیوس قانون مسلم 
گردید. سبب نیز این بود کە اصول فکر او بر خلاف ظرافتھای فلسفۂ اولی, سادہ خردمندانه و با ذوق سلیم قرین 
بود. اما امکان آن ھست کہ خردمندی و راسترویء چون ریشەدار و مطلقالعنان شوند بە نوبة خود: بە دردسر 
انجامندہ چنانکە چین, در پی غلبة تام و تمام فلسفة چو شی و آیین کنفوسیوس ناگزیر از انقلاب شد. 
|| -مفرغ کاری؛ لاک کاری و یشم تراشی 

مقام ھنر در چین - منسوجات - خانەافزارھا - جواھر آلات - بادبزنھا - لاک کاری - یشم تراشی - 

بعضی از شاھکارھای مفرغی - پیکر تراشی 

دانش دوستی و زیبا پرستی دو قطب فکر چینی بە شمار می‌روندہ و چین را می توان مھد فلسفه و چینی سازی 
تعریف کرد. نزد چینیان. مراد از دانش دوستی تدقیق درفلسفۂ اولی نبودہ بلکە تدارک فلسفەای مثبت بود کە بە 
رخنتر انتظاع اعضاع ظط کات چیا پزڑسی لی کو تی افرائ عبریٰ پافتی سو شکاند تضرب سے مد یلک 
ھمانا آمیختن زیبابی و سود عملی. یعنی تزیین وسایل زندگی روزانهك بود. چین. پیش از آنکە در برابر نفوذ مغرب 
زمین آرمانھای خود را دگرگون کندہ بین ھنرمند و صنعتگرہ و بین صنعتگر و کارگر فرقی نمی گذاشت. تقریباً همة 
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مصنوعات را کار دستی می شمرد و مانند آثار ھنری مظھر شخصیت انسانی میانگاشت. از این روہ در ھمان حال که 
برخلاف مغرب زمین, در بسط نیروی تولید و تأمین وسایل زندگانی مردم جھدی نمی نمودہ در نمایش ذوق ھنری و 
تزیین اسباب زندگی روزانه از ھر کشوری پیش بود. صورتھایی کە روی ظرفھای غذای چینیان نقش شدہہ شاھد این 
مدعاست. فرد مرفه چینی مایل است کە ھمۂ اشیای پیرامون خود را از زیباپی بھرەور گرداند و پختگی و کمال و 
تمدن خویش را در ھر چیز جلوەگر بیند. 

نھضت زیباسازی اشخاص و معابد و خانەھا در عصر دودمان سونگ بە اوج رسید. این نھضت, کە بە حیات عصر 
دودمان تانگ شکوھی بخشیدہ بودء در عصر دودمانھای بعدی نیز نیروپبی داشت و پیش رفت. اما در عصر سونگء 
جرف اراس ور رلامی طرلاق مت فالو مغاق برای تر اھ کڑزمار آراس سا کات فا ق ترائر آود 
منسوجات و مصنوعات فلزی بە کمالی رسیدند کە ھیچگاہ تجاوز از آن امکان نیافت. در تراش یشم و سنگھای 
سخت, رقیبان خود را پشت سر گذاشتند و درکندہکاری چوب و عاج از ھمۂ اقوامء مگر شاگردان ژاپنی خودء پیش 
افتادند۔ صنعتگران چینی؛ کم روزانه با کاسەای برنج زندگی می کردند و ھموارہ اشیای زیبای جدیدی عرضه 
می داشتندہ ابزارھای خانگی را بە شکلھای غریب متنوع می ساختندہ و ھمۂ کسانی کە آنھا را بە خانه می بردند بر 
لذتی کە در مغرب زمین فقط برای ھنرشناسان میسر استء دست مییافتند۔ چینیان زیاد بە جواھر آلات 
نمی پرداختندء ولی جواھرات را با مھارت تام تراش میدادند. زنان و مردان با بادبزتھای آراسته که از پر یا خیزران یا 
کاغذ یا ابریشم ساخته میشدہ خود را خنک می کردند. حتی گدایانء در حینی کە سرگرم کاسبی دیرینە سال خود 
بودندء بادبزتھای ظریف در دست داشتند. فن لاک کاری در چین شروع و در ژاپن کامل شد. در خاور دورء لاک 
محصول طبیعی درختی است بومی چین. اما اکنون, با جدیت: بە وسیله ژاپنیان کشت می‌شود. عصارہای را که از تنه 
و شاخەھای این درخت می گیرندہ می فشارند و گرما می دھند تا قسمتی از مایعات آن زایل شود. سپس, با آن عصارہ 
ورقەھای نازک چوب و گاھی ورقەھای نازک فلز و چینی را اندود می کنندہ و باھستگی می خشکانند و صیقل 
میدھند. بعدا عمل را از سر می گیرند و لایەھای دیگری روی لایة اول می کشند. تعداد این لایەھاء کە رنگھای انھا با 
یکدیگر فرق داردء حتی بە بیست و سی می ‌رسد. سرانجام, بە وسیلۂ ابزاری تیز بە شکل۷ء تصویری از روی یک طرح 
رنگارنگ نمونه؛ بر ورقة لاکاندود را بە اندازەدھای متفاوت گود می کنند تا رنگھای لایەھای زیرین ظاھر شود. رشد 
این ھنر بسیار کند بود. لاک در آغاز برای خطنویسی بر خیزران بە کار می رفت. در عصر دودمان چو؛ در تزیین 
ظرفھا و ساز و برگ ارابەھا و جز اینھاء و در سدۂ دوم میلادی در ساختمانھا و ابزارھای موسیقی مورد استعمال پیدا 
کرد. کالاھای لاکی متنوع در عصر دودمان تانگ بە ژاپنء و در عصر دودمان سونگ حتی بە ھندوستان و عربستان 
صادر شد. لاک کاران چینی این ھنر ظریف پرزحمت را در زمان فغفورھای دودمان مینگ رونق بیشتری بخشیدند و 
از جھاتی بە اوج رساندند. در عصر سلاطین روشنفکر دودمان منچو؛ یعنی کانک شی و چیین لونگ: کارخانەھای 
ورگ لضکاری ہام اعت شا گا رفای اکھت نات امت فتلی عھ ہچ لوک ےصغ لی کہ غائی سی ود 
لئوپولد اولء امپراطور روم مقدس, ھدیه کرد. سپس, لاک کاری راہ کمال پیمود و بالاخرہ در قرن نوزدھم, از یک سو 
بر اثر جنگھایی که بازرگانان اروپابی بە راہ انداختندء و از سوی دیگر بە سبب ذوق نازل خریداران اروپاییء بە راہ 
انحطاط افتاد و از حمایت فغفور محروم شدہ تا جایی کە ژاپنء بە جای چینء علمدار صنعت لاک کاری گردید. 

در چین. یشم تراشی, مانند تاریخ آن کشور بسی کھن است. در کھنەترین گورھا مصنوعات یشمی یافت شدہ است. 
و در قدیمیترین اسناد آمدہ است کە یشم در ۲۵۰۰ قم بە عنوان ہسنگ صدا> استعمال میشدہ است. ان را بە 
شکلھاپی مانند شکل ماھی میتراشیدند و بە نواری چرمین می آویختند. چون بر آن می نواختند صدایی گوشنواز که 
زنگ آن مدتی دوام می آوردہ برمی‌خاست. نام انگلیسی یشم (۵306) از زبان فرانسە آمدہ است, و نام فرانسوی آن از 
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وازۂ اسپانیابی 806[ و وازۂ لاتین 8أ|اء بہ معنی (صلب>ء گرفته شدہ است, فاتحان اسپانیاہی امریکا ملاحظه کردند 
کە بومیان مکزیک این سنگ را می سایند و گرد آن را با آب مخلوط می کنند و بە عنوان داروی اختلالات درونی بە 
کار می برند. پس. این دارو را ھمراہ طلای امریکا با خود به اروپا بردند. نامی کە چینیان بە این سنگ دادەاندء بسی 
خردمندانەتر از نام اروپاپی آن است: اینان بە آن جون می گویندہ و جون بە معنی لطیف مانند شبنم> است. یشم از 
دو مادۂ معدنی فراھم می آید؛ یکی از آن دو از سیلیکات آلومینیوم و سودیوم و دیگری از سیلیکات کلسیوم و 
منیزیوم ترکیب شدہ است. جنس هر دو بسیار سخت است, و برای شکستن یک اینچ مکعب هر یک از آن دو گاھی 


فشاری معادل پنجاہ تن لازم انت معمولا قطعات بزرگ یشم راء بتوالیء در معرض گرمای شدید و سپس در اب 
سرد قرار می دھند و بە این ترتیب آنھا را خرد می کنند. چیرہ دستی ھنرمندان چینی در این است که از این مواد 
بیرنگ رنگھای درخشان سبزو قھوەای و سیاہ و سفید بیرون می کشند و برای تنوع دادن ب4 شکل اشیای یشمیء 
چنان صبر و لجاجت از خود نشان میدھند کە در ھمة مجموعەھای اشیای یشمی حتی دو قطعة مشابه دیدہ 
نمی شود. از چین باستان برخی کالاھای یشمی باقی ماندہ است. یک وزغ یشمیء که مخصوص مراسم قربانیبھای 
دیپنی بودہ اسث از عصر شانك و قطعەھای زیبابی از عصر کنفوسیوس ب4 ما رسیدہ اشسنت: اقوام گوناگون یشم ر 
برای ساختن تبر و کارد و ابزارھای خانه مصرف می کردندء ولی چینیان با چنان احترامی بە آن سنگ می نگریستند 
کە تقریباً آن را برای آثار ھنری اختصاص مےدادند و گرانبھاتر از سیم و زر و گوھر میدانستند. در چینء قطعات 
کوچک یشمء از قبیل حلقەھایی کە ماندارینھا بە شست می کردندءمعادل پنجاہ ھزار دلارء و برخی از گردنبندھای 
یشم معادل صد ھزار دلار خرید و فروش می شدہ و خواستاران سالھا در جستجوی یک قطعه تلاش می کردند. برآورد 
کردەاند کە اگر ھمۂ اشیای یشمی چین گرد آیدء مجوعۂ گرانبھایی کە از هر مجموعۂ دیگر برتر خواهد بودء تشکیل 
خواهد شد. مفرغکاری چین بە قدمت یشم کاری استء ولی شایدء از لحاظ هھنری: والاتر از یشم کاری باشد. بنابر 
روایاتء یوء فغفور باستانی و قھرمان افسانه طوفان چین. فلزاتی را کە نە ایالت شاھنشاھی او بە نام خراج فرستادہ 
بودندء در کورہ گداخت و بە صورت سە پاتیل نە پایە درآورد. این پاتیلھا خواصی جادوبی داشتند: نکبتھا را وا 
پاتیلھا رمز مقدس قدرت فغفوری بە شمار آمد و از دودمانی بە دودمانی رسیدء تا آنکہء بە ھنگام سقوط دودمان جو 
بە طرزی مرموزء ناپدید شدندہ و این امر بە اعتبار فغفور شی ھوانگ تی لطمۂه بسیار زد. بە مرور ایام مفرغکاری یکی 
از ھنرھای زیبای چین گردید و آثاری بە بار آورد کە در ۴۲ جلد صورت برداری شدہ است. چینیانء محض تشریفات 
دینی و حکومتی و خانگی ظرفھای مفرغی گوناگون بە وجود آوردند و بە آنھا لطف ھنری بخشیدند. برای مصنوعات 
مفرغی چین رقیبی نمی توان یافتء مگر در دورۂ رنسانس ایتالیا کە گیبرتی, با مفرغء <دروازەھای بھشت> را برای 
تعدادی ظرفھای مراسم قربانی که اخیراً در ھونان کشف شدہ استء قدیمترین آثار مفرغی چین بە شمار می رود. این 
آثارء بە نظر محققان چینی: متعلق بە دودمان شانگ: و بە نظر ھنرشناسان اروپایی, از آن عصرھای بعد از دودمان 
شانگ است. کھنترین آثاری که تاریخھای آنھا معلوم است, بە عصر چو تعلق دارد. یک دست ظرف مفرغیی کە در 
این عھد ساخته شدہ استہ در موزۂ ھنری مترپلیتن نیویورک موجود است. شی ھوانگ تی بیشتر ظرفھای مفرغی 
دورۂ چو را از مردم گرفت تا مبادا آنھا را بگدازند و اسلحه بریزند. فرمان داد کە ھنرمندان با ذخایر مفرغی او دوازدہ 
مجسمۂبزرگ بە بلندی پانزدہ متر بسازند- اما از این مجسمەھا اثری نماندہ است. در عصر دودمان ھانء ظرفھای 
مفرغی بسیار کە گاہ زرنشان بودندء ساخته شد. گروھی ژاپنی کە در چین پرورش یافته بودندہ از مفرغ 
مجسمەھابی عالی برای معابد ھوریوجی در نارا ریختند. در بین این مجسمەھاء سە تندیس - تندیسھای 3 آمیدا 
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بودا> در میان نیلوفرھای آبی - از بقيه زیباتر است. در تاریخ مفرغ کاری: آثاری ظریفتر از ایٹھا دیدہ نمی شود. در 
مجمرھاء سلاحھاء آیینەھاء زنگھاء طبلھاء گلدانھاء لوحەھاء و تندیسھای کوچک گنجەھای هھنرشناسان را پر کردند و 
تقریباً بە همة خاندھا راہ یافتند۔ یک نمونە از مصنوعات مفرغی عصر سونگ بخورسوزی است بە شکل گاومیش کہ 
لائوتزہ و و سوار اِنَثت و آرام آق را می راند۔ و این نشانی ائثثت از قدرت حکمت در رام کردن روح وحشی. این ظرف 
سراسر بە نازکی کاغذ استہ و مرور ایام زنگار یا پوشش سبز موجداری که از زیبابی پر آب و تاب خبر می دھدہ بر آن 
پوشاندہ انت در اوان حکومت دودمان مینگ فساد بتدریج در مفرغ کاری منعکس شد. حجم ساختەھا افزایش: و9 
گیفت تھا کاعش یافت. مفرغکاری که در عصر فغفور یو(دورۂ مس) بدعتی معجزہآسا بودء پیشەای متعارف و 
مبتذل گردید و مقام خود را بە چینی کاری داد. 

چینیان مجسمەسازی را در شمار ھنرھای زیبا نیاوردەاند. مردم خاور دورہ براثر فروتنی فوقالعادہہ پیکر انسانی را از 
مظاھر جمال محسوب نداشتەاند و بندرت انسان ر مجسم کردەاند. تندیسھای زنان از تندیسھای مردان نادرتر ات 
چینیان برخلاف یونانیان, بە نمایش پیکرھای ورزشکاران و روسپیان رغبتی ننمودەاند. تندیسھای مردانۂ چینی غالباً 
بە قدیسان بودایی و عارفان تائویی تعلق دارد. با این وصفء مجسمەھای جانوران از مجسمەھای قدیسان و عارفان 
فراوانتر است. مجسمەساز چینی بدن انسان را بە طرزی شکوھمند نمایش نمی دھد و فقط اندکی در نمایش پیچ و 
کھنترین مجسمەھای ساخت چین دوازدہ تندیس مفرغی بسیار بزرگ بود که بە امر شی ھوانگتی بە وجود آمد. اما 
بعد بە فرمان یکی از فرمانروایانء این مجسمەھا را گداختند تا با فلز آنھا سکە زنند. از عصر دودمان ھان تنھا 
مجحسمەھای کوچک معدودی کە جانوران را نمایش میدھند بە جا ماندہء و بقيه قربانی جنگ یا غفلت 
جامعەشدہاند. اما برجستەکاریھایی کە بە این عصر تعلق داردء مخصوصاً برجستەکاریھای مقبرەھای شانتونگ: از 
یافتەاند۔ ھمچنین تندیسھای گلین کوچکی. کە نمایشگر جانوران و خادمان و زنان است و بە جای جانوران و خادمان 
و زنان واقعی با مردان مردہ در گورھا نھادہ شدہہ از این عصر باقی ماندہ است. برخی از مجسمەھای این عصر سالم و 
دستنخوردہ اسنت: از این قبیل ات محسمة ببری مرمرین با عضلاتی چالاک: در معبد سنیانگفوء و نیز 
مجسمەھای خرسھای خشمگین در مجموعة گاردنرء در بستنء و مجسمەھای شیرھای بالدار در مقبرەھای نانکینگ. 
این تندیسھاء ھمانند نقشھای برجستۂ اسبھای سرکشی کە در مقابر متعدد بە دست آمدہ است, از تأثیر سبکھای 
یونانی و باکتریابی و آشوری و سکابی در مجسمەسازی چینی خبر می دھدہ و اصالت چینی ندارد. 

گرایشھای دینی و ھنری آیین بوداپی در ھنرھای چین اثر گذاشت. این گرایشھا نخست در آثار ھنری ترکستان مؤثر 
از آنھا با عالیترین مجسمەھای بودایی ھندوان برابری می کند. چینیان ھنر بودایی راء بدون تصرف زیاد پذیرفتند و 
مجسمەھایی از بودا ساختند کە با محجسمەھای هند یا گاندھارہ فرقی نداشت. قدیمترین آنھا (حدود ۴۹۰ میلادی) 
در معابد غارآسای یون ‌کان: واقع در شان‌سی, بە نظر می رسدہ و فاخرترین آنھا در غارھای لونگمن در ھونان یافت 
می ‌شود. در خارج این غارھا چند مجسمۂ بزرگ بە چشم می خورد. اصیلترین آنھا مجسمه *ہودی ‌ستوہ> و مؤثرترین 
آنھا محسمة بودای ٭ویروچنە> (حدود 21 میلادی) است کەه از پا درآمدہ و با آرامش و صفاى خود بر زمین افتادہ 
است. ھنرمندان کھن صورتھای قھرمانان اساطیری چین را بر دیوارھای معابد غارآسابی کە در شرق شانتونگ کشف 
شذہاست: ۰ سیک ھندوان نقر کردەاند. در میان تھا چند صورت 7 ہودی‌ستوہ)6ء کكه بە4 تصویرھای غار یبون من 
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کمال بخشیدند. نمونۂ آثار آن دودمان پیکر نشستەہای از بوداست کە از سنگ ساخته شدہ و در شان سی بە دست 
آمدہ است (حدود ۶۳۹). درعصر دودمانھای بعدی: پیکرھای گلین ‏ لوھانھا>- یعنی شاگردان بودا کہء برخلاف استاد 
نرمخوی خودہ قیافەدھای خشنی ھمچون سیماھای سوداگران و پولپرستان دارند- ساخته شدہ و نیز پیکرھایی بسیار 
زیبا از کوان‌یینء خدای آیین بودایی ہمھایانا> کە حد واسط نر و مادہ است بهە وجود آمدند. 
پس از دودمان تانگ: پیکرتراشی رنگ دینی خود را از دست داد و حتی گاھی وجھی شھوانی یافت. چین ھمء مانند 
ایتالیای عصر رنسانس, این تحول را با مخالفت روبەرو شد. اصحاب اخلاق زبان بە شکایت گشودند کە ھنرمندانء 
قدیسان را مانند زنانء نرم تن و زیبارو نمایش می دھند. پس دینپیشگان بودابی مقرراتی برای شمایل کشی وضع 
کردند تا ھنرمندان بر جسم تکیە نکنند. محتملا ھمین فشار اخلاقی پیکرتراشی چینی را از تکامل بازداشت. 
ھنگامی کە هھنر دینی از اھمیت افتاد و نمایش زیبایبی جسمانی نیز قدغن شدء مجسمەسازی چین بە راہ انحطاط 
رفتء دینء چون برخلاف گذشته نتوانست مؤید پیکرتراشی باشدء مزاحم ان گردید. در اواخر عصر تانگ چشمۂ 
خلاق مجسمەسازی رو بە خشکی گذاشت. شاهھان سونگ تنھا چند اثر قابل توجه بە جای نھادند. مغولان تمام نیروی 
جامعه زا صرف جنگ کردند. ولی فغفورھای مینگ که برای مقبرەھای خود پیکرھای عجیب و از أك جمله 
ھیولاھابی سنگی ساختند. توانستند پیکرتراشی را اندک زمانی زندہ نگاہ دارند. از ا پس,ء این ھنر کە زیر یوغ خفه 
شدہ بودء بە صورت پیکری بیجان درآمد و زمینە را برای خودنمایی چینی‌سازی و نقاشی ھموار کرد. 
١ا|--‏ پاگوداها و کاخھا 
معماری - برج چینی نانکینگ - پاگودای یشمی پکن - معبد کنفوسیوس - معبد و مذبح آسمان - کاخھای قبلای 
قاآن - یک خانه چینی - داخل آن -رنگ و شکل آن 
در چین ھنر ساختاری یا معماری از جمله هنرھای فرعی بود. از این رو معماران بزرگی که از آن دیار برخاستند 
بندرت از خود نامی بە جای گذاشتند و ظاھراً کمتر از سفالگران بزرگ محبوبیت یافتند۔ در چینء عمارتھای عظیمء 
اثٹری ب4 جا نماندہ ایت تصویرھای خانەھا و معبدھاى عھهد کنفوسیوس کكه در کتابخانةً ملی پاریس وجود دارد 
نشان میدھد کە معماری چینء در طی زمانی بالغ بر بیست و سە قرن,ء تغییر مھمی نکردہ است. شاید بتوان گفت 
کە چینیان بە سبب حساسیت هھنری خودہ از ساختمانھای تناور روی برتافتەاند یاء بە علت توجە خود به فعالیتھای 
عقلىیء در حوزۂ معماری از تخیل بھرہ نجستماند. تَقوَتباً در میان ھمه ملتھای کھنء سە عامل اصلی ھنر معماری را بە 
پیش راندہ است: اشرافیت موروثیء دستگاہ روحانی نیرومندء و حکومت متمرکز توانای فراخدست. آثار ھنری نزرگٹ 
پیشین - معبدھاء کاخھاء اپراهاء دیوارھای منقش پرشکوہە و مقبرەھای پرمجحسمه < هھمہ بە میانجیگری این سه 
عامل بە وجود آمدہ است - و چهە بختیار است چین کە از این سە عامل محروم بودہ اآسشتا 
آیین بوداپی چند گاھی بر چینیان چیرہ شد و بە ساختن معبدھای بزرگی کە خرابەھای آنھا اخیراً در ترکستان 
کشف شدہ است ھمت گمارد. معبدھای بودابی سشکتا مجلل در سراسر چین خودنمایی می کند؛ اما الیته در برابر 
معبدھای ھندوستان جلوەای ندارد. معبدھا بە راھھای طبیعی زیبایی کە معمولا از سرازیریھای پیچاپیچ می گذرد و 
بە دروازەھابی مزین بە نام ٭پایلوس*> می رسدہ: منتھی می شود. در مدخل برخی از معبدھاء برای رمانیدن شیاطین 
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بیگانہ صورتھایی کراھت انگیز کشیدہاند۔ یکی از بھترین زیارتگاھھای بوداییء معبد + ہودای خفته> است کە نزدیک 
کاخ تابستانی> در خارج پکن قرار دارد و بە نظر فرگوسن ھوالاترین اثر معماری چین> است. 

ساختمانھای دینی بودابی موسوم بە پاگودا تقریباً در ھمة شھرھای چین بە چشم می خورند و نمودار یکی از وجوہ 
دلربای معماری خاور دورند. خرافات آیین تائوء کە در دین بودا رخنهە کرد در این ساختمانھا نیز راہ یافتء به دیدۂ 
چینیان, پاگودا نە تنھا کانون تشریفات دینی بودہ بلکە مرکز لنغیبگوبی هندسی> یعنی پیشگوبی آیندہ از روی 
خطوط و شکافھای زمین بە شمار میرفت. مردم سادہ باور داشتند که پاگودا باد و سیل را وا می گرداند و ارواح 
خبیث را رام می کند و نیکروزی می ‌آورد. پاگودا بە شکل برجی ھشت ضلعی بود. آن را از آجر؛ ولی برپایەھابی 
یا سیزدہ می رساندند. قدیمترین پاگودای موجود کە بر فراز کوہ مقدس سونگ شان در سونگ یوئەسو از ایالت ھونان 
واقع است: در ۵۲۳ میلادی پدید آمد. پاگودای ٭کاخ تابستانی> یکی از زیباترین پاگوداھای چین است. پاگودای 
یشمی پکن و پاگودای کوزەای شکل وو تای شان هھم از پاگوداھای زیبا بە شمار می‌روند. اما ھیچ یک از اینھا 
ھمچون پاگودای بر چینی نانکینگ از شھرت برخوردار نیست. چینیان این برج راء کە نمای خارجی آن از چینی 
دلاویزترین معبدھای چین,. آنھابی است که بە دین رسمی کشور - دین کنفوسیوسی - تعلق دارد. معبد 
کنفوسیوس در پکن که در قرن سیزدھم ساخته و کراراً بازسازی شدہ استہ از لحاظ دینی و نە ھنری٠‏ پرارزش 
است ھر چند کە طاقنمای باشکوہ آن شامل کندہ کاریھای بسیار ظریف است. بانیان معبدء مذبح اصلی آن را وقف 
کنفوسیوسء (استاد و سرمشق دہ ھزار نسل> کردەاند؛ در آنجاء بر لوحەای کكه روی پایەای چوبین استوار است 
چنین می خوانیم: ٭لوحة روح استاد اقدس نیاکانء کنفوسیوس>٤.‏ پکن دارای معابد بزرگ دیگر نیز ھست. ‏ معبد 
بودہ ات٣‏ ساختمانی سَيت از آجر و کاشیء و روی صحنی مرمرین قرار دارد. در اینجاست که فغفوران چین ب4 
مناسبت سال نوء سه ساعت پس از نیمشبء برای موفقیت دودمان و سعادت ملت خود دعا می خواندند و در راہ 
برقزدگی آسیب فراوان دید. 

در محل مقبرۂ فغفورھای دودمان مینگ برپا شد و در ھمان موضع که دو قرن پیش قصرھای قبلای قاآن دیدگان 
مارکوپولو را خیرہ کردہ بودء در محوطهەای کە ہشھر ممنوع> نام گرفته است: کاخھای شاھانڈ جدیدی پدید آمد. 
راھی زیبا صحن مرمرپوش کاخھا را بە خارج هشھر ممنوع> می پیوندد. نردەھایی از مرمر و شیرھابی از سنگ در دو 
طرف این راہ بە چشم می خورند. در انتھای صحن مرمرپوش, عمارات درباری و تالارھای پذیرایی قرار دارند. سراھای 
مجلل خاندان سلطنتی و بستگان و ملازمان و زنان و خواجەسرایان آن در گوشه و کنار ہشھر ممنوع> ساخته شدہ 
اق میان قصرھا تفاوت بارزی نیست. در ھهمة آنھا ستونھا باریک انیّنتء پنجرەھا مشبک و زیباست: سردرھا دارای 
نقش و نگار و کندہکاری و رنگھای درخشان ایت و لیڈ بامھا پیش آمدہ انت وو رو ب4 بالا انحنا دارد. در چند 
کیلومتری ہشھر ممنوع> کاخ تابستانی دیدہ می شود. این کاخ ب4 قصرھای <شھر ممنوع> مانندہ است: ولی بر روی 
ھم موزونتر وہ از لحاظ نقش و نگار ظریفتر است. 
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ور سی رکا کی سای سا اھت کس مار کر کا سد ما اہ کو سن 
دیوار ناخوشایندی است که منزل را احاطە و از خارج منزل جدا می کند. بە اقتضای ناامنی دیرینهە سال چینء 
دیوارھای خارجی خانەھاء مخصوصاً در کویھای فقیرنشینء متصل و ممتدند. در اطراف حیاط یا محوطة میان 
دیوارھای خانه اطاقھای مجزا یا مجموعەھایی مرکب از چند اطاق ساخته شدہ است,ء و درھا و پنجرەھای مشبک؛ 
آنھا را بە حیاط پیوند میدھد. 

غاقشھای شلام کی ا2ھ اس جاک مرمای وروی کرک ایی رافروفاسک اہ ناکرا 
لیک لن اطاقا سا شی سار گائ دات و بای انت راد خافماننھ وت وک ہام ارات 
سگ و خوک خودہ در اطاق یا کلبەای زندگی می کنند که از باد و باران گزند فراوان دیدہ است. مردمی کە نوابی 
0ن ئا اق رت 5 یا کی سے روف ال مر اتا کر ارآ ا خرس راہ انل کر امھ 
معمولا در میان باغی پر درخت و مصفا قرار دارد. در این باغھا بە خیابانھایی کە در حاشیۂ انھا بە طور منظم لاله و 
پامچال کاشته باشندہ برنمی خوریم و از باغچەھای گرد و چارگوش و هھشتبرہ کە پوشیدہ از چمن یا گل باشد. اثری 
نمی بینیم. باغ چینی پھنەای است پردرخت کہ با پوشش سبز شاخه و برگء ساختمانھا را می پوشاند. شبکەای از 
59 ٘۷"' .0 
میان درختان می گذرندہ سطح باغ را فرا می گیرد. 

کاٗاستی سی ارس و اھ ا فک مھ کمن اتک اکر از امہ رنہ آکرکرت را مال اطاق 
یابدہ بە جای توسعة ساختمان یا ساختمانھای موجودہ بنای مجزای جدیدی می سازد. بنابراینء سرای چینی مشتمل 
رکا رام فا سوہ سار اہ لا عتد اق اک جماکماجائ اعلی دے گال جر ری 
ساختمانھای فرعی در دو طرف دیگر حیاط قرار دارند. مواد ساختمانی اساساً آجر و چوب است. سنگ برای پی بە 
کار می رود. نمای بیرونی ساختمان از آجر سقف از خشت خامء و ستونھا و دیوارھا از چوب ساخته می ‌شود. دیوار 
اطاقھا را با رنگھای روشن می پوشانند. در بالای دیوارھا گچبری می کنند. بام بر دیوارھا یا ستونھا استوار نیست, بلکە 
بر تیرھای چوبی اسکلت اطاق تکیە دارد و از لحاظ چینیان در خور اھمیت بسیار است. پوشش بام آجر کاشی است. 
برای بامھاپی کە بر سرھای شاہانه سایه میافکنند کاشیھای زردفام بە کار می ‌برندء و برای بامھای دیگران کاشی 
سبز ارغوانیء سرےء یا آہی. از این رو بامھا - چه در دامن گشادۂ روستاھا و چە در صحنۂ درھم شھرھا - چشمان را 
نوازش می کند. در خاور دور قرنیز بام بە شکلی دلاویز رو بە بالا پیچ می خورد. احتمالا پیشامدگی خیزرانھابی که 
ماکا ہام غیم اما گا کے ات سای مگ افعر احف سفن اعت کو عساققات حالتن تزارنازان 
چنین قرنیزی را ایجاب می کندہ زیرا اگر بام دارای قرنیز نباشدہ باران از کاغذ کرەای و روزنەھای مشبکی که برای 
نورگیری در دیوارھای اطاق تعبيه شدہاندء بە داخل اطاق رخنه می کند. 

مدخل اصلی خانه بر جبھة جنوبی آن قرار داردہ و معمولا در پشت در مزین ورودی؛ دیوار یا تجیری می کشندہ تا از 
سوبی بیرونیان درون خانه را نبینند و از سوی دیگر راہ ارواح خبیثء کە ھموارہ بە خط مستقیم پیش می‌روند سد 
گردد! سرسراھا و اطاقھا کم نورندء زیرا شبکەھا و پوششھای کاغذی روزنەھا سخت از شدت نور آفتاب می کاھند. 
تھویة درون ساختمان مورد نظر نیست. چینیان در اطاقھا با اجاقھای آجری یا مجمرھای قابل حمل بە گرم کردن 
خود می پردازند ولی برای خروج دود تدبیری نمی کنند و حتی دودکش نمی سازند. ھمگان - دارا و نادار از سرما 
در عذابند وہ بدون بیرون اوردن جامەھای خودہ بە بستر می‌روند. اگر بیگانەای از چینیان بپرسد ٭احساس سرما 
میکنید؟4 پاسخ ایشان معمولا البته> است. در اطاقھا فانوسھای کاغذین پر زرق و برق می آویزند و دیوارھا را با 
کاغذھای خوشنگار و پارچەھای ابریشمین منقش یا گلدوزی شدہ می پوشانند یا با مرکب نقشھایی بر دیوارھا 
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می کشند. لوازم اطاقھا را از چوب می ‌سازند و کندەکاری می کنند و بر آنھا رنگ آبنوسی می‌زنند. برای ساختن خانه 
افزارھای ظریفء گاھی از لاک بھرہ می جویند. مردم چین تنھا ملت شرقی ھستند کە بر صندلی می نشینند. با این 
وصفء لمیدن یا چمباته زدن را خوش دارند. ظرفھای خاص قربانی و نذر راء کە برای آمرزش نیاکان بە کار می رود 
روی میز یا طاقچەہای می نھند. حجرەھای زنان در عقب ساختمانھا قرار دارد. گاھی اطاق یا ساختمانی را بہ کتابخانه 
یا درسگاہ اختصاص می دھند. 
بیگانگان یا کسانی کە از دیدگاہ تخصصی بە معماری چینی نمی نگرندہ آن را واجد جذابیتی کممایهە می بینندء رنگ 
بر شکل غالب استہ و زیبایی عاری از شکوہ است. معبد یا قصر بر طبیعت سلطه نم ی‌ورزدہ بلکە با طبیعت ھمنوابی 
می کند. عنصر استحکام و امنیت و دوام در ساختمانھا دیدہ نمی شود توگوبی معماران انتظار می برند کە دسترنجشان 
با زلزلەای از میان برود. ساختمانھای چینی ھمپایة ساختمانھای مصری کرنک یا ساختمانھای تخت جمشید در ایران 
سفق الساق می جم مات اساى قر شش اک شاف اکا اق کس گاری تس 
آجرھای کاشی و مجسمەھای سنگی. می توان آن را در شمار چینی‌سازی و یشم تراشی آورد و نە در ردیف بناھای 
معظمی کہ بە برکت آمیختن مھندسی و معماری در ھند و بین‌الٹھرین و روم سر برافراشتند. می توانیم بگوییم که 
معماری چین یکی از وجوہ طبیعی ھنر چینی و از جذابترین جلوەھای ھنر انسانی است, مشروط بر آنکە چشمداشت 
عظمت و استحکام از ان نداشته ہاشیم و ان را صرفا انعکاس لطیفترین قریحەھا در شکنندەترین صور ساختمانی 
بدانیم. 
۷- پیکر نگاری 
استادان نقاشی چینی 

کوکای چی, فرید زمان در نقاشی و ظریف طبعی و ابلەنماپی - مینیاتورھای ھان یو - شیوەھای کلاسیک و رمانتیک 

- وو تائثوتزہ -ھوی تسونگ: فغفور ھنرمند - استادان عصر سونگ 
آشنابی مغرب زمین با نقاشی چینی بکندی و بە طرزی ناقص صورت گرفته استہ و این ھم در خور بخشایش است. 
زیرا ھنر شرقی از هر جھت با ھنر غربی تفاوت دارد. از یک طرف باید در نظر گرفت کە نقاشان خاور دور ھیچ گاہ بر 
تابلو نقاشی نمی کردند بلکه در دورەھایی مانند دورۂ نفوذ آیین و ھنر بوداپی: دیوارنگاری می کردند (فرسکو)ء و در 
برخی از دورەھا مانند دورەھای اخیر, بر کاغذ نقش می کشیدند. برای این کار قماش ابریشمین بە کار میرفت: و 
چون این قماش لطیف و کم دوام بودء از بیشتر نقاشیھای چینی جز نام در تاریخ ھنر بە جای نماندہ است. از طرف 
دیگر تصویرھای چینی کە بیشتر با آبرنگ پرداخته میشدہ سبکباری و رقتی خاص داشتند و از رنگآمیزیھای 
نقش پرور و سنگین مایة تصویرھای روغنی اروپا بی نصیب بودند. البته چینیان نیز بە نوبڈ خود چربرنگ (رنگ روغنی) 
را در نقاشی بە کار بردندء ولی گویا این شیوہ را برای بیان لطایف روح خود سنگین و ناھنجار یافتند و بزودی ترکش 
گفتند. نقاشی را شاخەای از خوشنویسی می دانستند و با ھمان قلمموبی کە خط می نوشتند. صورتگری نیز می کردند. 
بسیاری از شاھکارھای کھنسال انان فقط با قلممو و مرکب بە وجود آمدہ است. از اینھا گذشتهء چینیان بی ‌انکه خود 
بخواهندء شاھکارھایشان را از نظر مسافران غربی نھان می‌دارند بە این معنی کە تصویرھای خود را بر دیوار بناھای 
عمومی و خصوصی نمی آویزند و بە رخ این و آن نمی کشندہ بلکە آنھا را لوله می کنند و بدقت در جابی محفوظ نگاہ 
می دارند و گاہ بە گاہ برای تماشا می گشایندہ بدانسان کە ما کتابی را برمی گیریم و می خوانیم. تصویرھای چینی بر 
طومارھای کاغذی و ابریشمین درجء و مانند دستنوشته <خواندہ> می‌شد. فقط تصویرھای کوچک راء ان ھم معمولا 
بدون قابء بر دیوار می ‌آویختند و گاھی ھم یک سلسله تصویر را روی تجیر می کشیدند. در اواخر عصر دودمان 
سونگ: نقاشی چینی توسعه و تنوع فراوان یافت و شامل سیزدہ شعبه شد. 


۵ٰ۴ 


در کتب چینی آمدہ است که نقاشی چینی: حتی چند قرن قبل از میلادء یکی از ھنرھای مھم بە شمار میآمد. با 
وجود وقفەھایی کە بر اثر جنگھا در کار نقاشان چین روی داد نقاشی ھنوز هنری معتبر است. بنابر روایاتء لی - 
خواھر فغفور پارساء شوین - نخستین پیکرنگار چینی است. نقادی گفته است: ‏ افسوس که مبتکر این ھنر قدسی 
زن استا> از نقاشی عصر چو چیزی بە جا نماندہ است. ولی می‌توان گفت کە در ان عصرہ نقاشی مقامی شامخ داشته 
استہ زیرا مطابق گزارش کنفوسیوس, دیوار نگاشته (فرسکو) ھای معبد بزرگ لویانگ در او اثر ژرف نھادہ است. یکی 
از نویسندگان عصر دودمان ھان شکایت دارد که از قھرمانان مورد ستایش او بە حد کفایت تصویر نکشیدہاند: 
سیک گا نہ سار سک سا کت او الہ متا ای ھ ات ای گاائو کا سس اہ ارت 
سشرسھھھوھر ری تو داا مس 00ل سوا طرلعرن اکھسرستتتسی فی 
کمی بیش از یک پشت ناخن رسم کند. می گوبند که دھان را از آب رنگین می‌انباشت و سپس آب را بە خارج 
می پاشید و تصاویر زیبا می آفریدا ققنسھابی کە وی کشیدہ بودء چنان جاندار می نمودند کە مردم ھر لحظه پرواز آٹھا 
را چشم داشتند! بنابر قراین موجود می توان پذیرفت کە نقاشی چین در آغاز دورۂ میلادی بە اوج خود رسید. اما 
جنگھا و گذشت زمان نمونەھای ان زمان را از میان بردەاند. از حدود ۲۴۹ میلادیء کہ جنگجویان امارت چینء 
لوبانگ را تاراج کردند و ھر چهە را برای خود بیمصرف یافتندء سوختندء تا سال ۱۹۰۰ کە لشورش بوکسرھا> رخ 
نمود و سربازان تونگچو تصویرھای ابریشمین خزانۂ فغفورھا را برای بستە‌بندی بە کار بردندء جنگ و ھنر در جریان 
نبرد خود متناوبا بر یکدیگر پیروز شدہاند انھدام اجتناب ناپذیر بودہ استء ولی ابداع نیز ھیچگاہ از حرکت باز 
نایستادہ است. 

در قرنھای سوم و چھارم میلادی: ھمچنانکە آیین عیسی فرھنگ و ھنر کنارەھای مدیترانه را دگرگون کرد آیین 
بودا در حیات دینی و ھنری چین انقلابی پدید اورد. با انکهە قدرت سیاسی آیین کنفوسیوس از میان نرفتء آیین بودا 
با آیین تائو آمیخت و توانست ھنر چینی را زیر سلطة خود بگیرد و آن را از ھنر ھندو متأثر گرداند. بزرگترین نقاش 
بودابیء کوکایچی است کە شخصیتی مثبت و بی ھمتا داشت و قھرمان افسانەھای فراوان گردید. بە دختر ھمسايیه 
دل باخت و چون از او مھری ندید تصویر او را بر دیوار کشید و خاری در قلب تصویر فرو کرد. پس دختر بە حال 
مرگ افتادا سپس کوی کایچی بار دیگر نزد او رفت و دست دوستی پیش برد. این بار دختر پذیرفت و کوکای‌چی 
خار را از قلب تصویر بیرون کشید و دختر شفا یافت! ھنگامی کە بوداییان در صدد ساختن معبدی در نانکینگ 
بودندء کوکایىچی متعھد شد کە ھزار ھزار سکه کمک کند. ھمه بە او خندیدند زیرا مانند دیگر ھنرمندانء کیسەای 
کی داد ھا او کو شب ای جہ اعفا بعد گنا سے سیر ول شا ری الا سے تی موا را 
دیوار کشید. سپس کاھنان را فراخواند و بە ایشان گفت که مردم را بە دیدن تصویر دعوت کنند و از آنان پول 
بخواهند. ٭روز اول صدھزار سک و روز دوم پنجاہ زار سکە از آنان بخواھید و روز سوم مبلغ را بە ھمت خلق 
واگذارید۔> چنین کردند و ھزار ھزار سکە فراھم آمد. کوکایچی تصاویر بودابی و نقشھای فراوان دیگر کشید. ولی 
نمی توان گفت که انچه بە نام او بە ما رسیدہ است, واقعا همه از آثار اوست. وی سه رساله دربارۂ نقاشی نوشت که 
بندی چند از آنھا بە جا ماندہ است. بە نظر اوء کشیدن صورت انسان از کشیدن صورت ھر چیز دیگر دشوارتر استء 
پس از صورت انسانء نقش دورنماء و سپس بترتیبء تصویر اسب و صور خدایان. بە اصرار می خواست فیلسوف ھم 
باشد. در زیر تصویری کە از فغفور چین کشیدہ بودء چنین نوشت: ٦‏ در طبیعت چیز والاپی کە بزودی پست نشود, 
وجود ندارد۔ ... چون خورشید بە نیمروز رسدہ آغاز فرودآمدن می کند. وقتی کهە ماہ پر شود بە محاق می رود. جلال 
یافتنء ھمچون ساختن کوھی از ذرات خاک: دشوار است؛ بە نکبت افتادنء مانند بازگشت فنر بە حال نخستینء 
آسان است.> معاصرانش او را در نقاشی و ظریف طبعی و ابلەنمایی فرید زمان دانستەاند. 


۵ھ 


نقاشی در دربار تانگ بسیار رایج بود. توفو گفته است: ٭نقاشان بە فراوانی ستارگانندء اما هھنرمند کم است.> در سدۂ 
نھمء چانگین یوان کتابی بە نام نقاشان گرانمایۂ ھمه اعصار نوشت و آثار سیصدوھفتاد ھنرمند را در آن وصف کرد. 
وی یادآوری می کند کە در آن عصر یک اثر استادانه تا بیست ھزار قطعۂ نقرہ خرید و فروش میشد. اما ما را بر حذر 
می دارد کہ ھیچگاہ آثار هنری را با پول نسنجیم. می نویسد: ‏ تصویرھای خوب گرانبھاتر از آنند کە با طلا و یشم 
تقویم شوندء و تصویرھای بد با یک سفال شکستە هم براہر نیستند.> ما اکنون نام دویست و بیست تن از نقاشان 
عصر تانگ را میدانیم. ولی تقریبا ھیچ اثری از انان در دست نداریمء زیرا انقلابیان تاتارء کە در سال ۷۵۶ میلادی 
دست بەه تاراج چانگان زدندء بە نقاشی علاقەای نداشتند. می توان بازتابی از جو مساعد ھنر نقاشی را از سرگذشت 
ھان‌یو یا ٭امیر ادب> دریافت: وی روزی در مسافرخانەای تصویر مینیاتور گرانبھابی بە دست آورد. این تصویر بسیار 
کوچک بودہ ولی صورت صدوبیستو سە انسانء هشتادوسه اسب و سی حیوان دیگر؛ سهە ارابه و دویستوپنجاەویک 
شی متفاوت را در بر داشت. مستغرق آن شدمہ باور نمی ‌توانستم کە آنھمهە عظمت کار یک تن باشد. بە ھیچ بھابی 
ان را از دست ندادم. سال بعد شھر را ترک گفتم و بە ھویانگ رفتم. یک روز کە با چند بیگانه دربارۂ ھنر بحث 
می کردمء تصویر را بە ایشان نشان دادم. در میان آنان مردی بود بغایت آراسته بە نام چائو کە در دستگاہ تفتیش 
حکومتی خدمت می کرد. چون تصویر را دید گوپبی حالش دگرگون گشت. سرانجام گفت: ہہمن این را در جوانی از 
روی تصویرھای گنجینة سلطنتی کشیدم. بیست سال پیش کہ از ولایت فوکیین می گذشتمء گم شد.> ھانیو 
بیدرنگ تصویر مینیاتور را بە چائو پیشکش کرد. 

ھمچنان کە در چین دو جریان دینی. یعنی آیین کنفوسیوس و آیین تائوبی - بودابی رواج گرفتند و دو مکتب 
فلسفی - معادل فلسفۂ کلاسیک و فلسفۂ رمانتیک مغرب زمین, بە رھبری چوشی و وانگ یانگ مینگ اھمیت یافت: 
در نقاشی نیز دو شیوۂ مخالف پدید آمد: یکی شیوەای بود مبتنی برسنن سخت و قوانین محدودیت آور کلاسیک: که 
در شمال برخاست: دیگری شیوۂ ایالات جنوبی بود کە عواطف و خیال راء در شکل و رنگ: مجال جولان میداد. 
نقاشیھای شیوۂ شمالی درست با اشیای واقعی تطبیق می کرد و خطوط أآنھا کاملا مشخص بود. اما نقاشان جنوب, 
مانند ھنر مونمارترہ بر محدودیتھای شیوۂ شمالی شوریدند و واقع گراپی خشک را خوار شمردند. کوشش آنان بر این 
بود کە عوامل بیرونی را وسیله بیان حالات درونی گردانندہ بدان سان کە موسیقی, از ترکیب اصوات حالات خاص بە 
وجود می ‌آورد. لی سوشون,ء که در دربار مینگ ھوانگ نقاشی می کرد در بحبوحة آشوبھای سیاسی و تبعید و تنھابی, 
شیوۂ شمالی را بنیاد نھاد و برخی از اولین دورنماھای چینی را کشید. کارش آنچنان بر واقعیت منطبق بود که 
داستانھای بسیار دربارۂ او ساختەاند: فغفور گفته است کە نیمشب صدای جوی أبی را کە لی سوشون بر تجیر 
سلطنتی نقش کردہ بودء شنیدہ است! در یکی دیگر از تصاویر اوء یک ماھی زندہ می شود و از تصویر بیرون می جھد. 
و بعدا آن را در استخر می یابندا بیگمان چنین افسانەھا منحصر بە چین نیست. شیوۂ جنوبی زادۂ تحولات طبیعی 
ھنری و نبوغ وانگ وی بود. شیوۂ وی بە سبک امپرسیونیسم اروپابی می مانست. دورنماھای او صرفاً حالات نقاش را 
نمایش می‌داد. وانگ کە ھم شاعر بود و ھم نقاش بودء می خواست هر دو ھنر را با ھم بیامیزد و شعر را در نقاشی 
منعکس سازد. سخن معروف ٭ھر شعری تصویر است و هر تصویری شعر> از آن اوست. این سخن. کە از کثرت 
استعمال بەه ابتذال افتادہ است,ء تقریبا در مورد ھمة نقاشیھا و اشعار چینی صدق می کند. (در چینء بسا شعرھا را بە 
خط خوش روی تصویر می‌نگارند و خوشنویسی و شعر و نقاشی را در یک جا جمع میآورند.) می گویند که 
تونگچی چانگ ھمۂ عمر را بر سر یافتن یکی از آثار اصیل وانگوی گذاشت. 

بزرگترین نقاش عصر تانگ: کە مھمترین نقاش خاور دور نیز شمردہ شدہ استء پیرو ھیچ یک از این دو شیوہ نبود 
بلکە از شیوۂ بودایبی متابعت می کرد. وی توانست بە افکار لطیفی کە لائوتزہ و چوانگتزہ برای بیان آنھا لفظی 
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نمی یافتند بآاسانی شکل و رنگ دھد. از این رو او راء کە وو نام داشت, وو تائوتزہہ یعنی ہوو, استاد تائو> خواندند۔ یک 
مورخ چینی در وصف او گوید: <یتیمی فقر دیدہہ اما واجد طبعی آسمانی بود و ھنوز بە سن رشد نرسیدہ بود که 
ھنرمندی استاد شد و شھر لوبانگ را در آثار خود غرق کرد.* از روایات چینی چنین برمی ید کە وو میپرست و 
طالب شور و شر بود و مانند ادگارآلن پور شاعر امریکاییء باور می داشت که اندکی سکر بر قدت روح میافزاید. با 
ھنرمندی تمام از انسانھاء خدایانء شیطانھاء بوداء پرندگانء ددانء عمارتھاء دور نماھاء و جز اینھا صورت می ساخت, و 
کاغذ و پارچۂ ابریشمین و دیوار گچی نزد او فرقی نداشتند. بر دیوار بناھای بوداپی سیصد تصویر کشید. یکی از این 
تصویرھاء کە شامل بیش از ھزار پیکر استء در چین از ھمان شھرتی برخوردار است کە تصویر واپسین داوری یا 
آخرین شام نزد اروپاییان. در قرن دوازدھم یعنی چھارصد سال پس از مرگ اوہ نود و سە تا از تصاویرش در موزۂ 
سلطنتی یافت می‌شدہ اما ھیچ یک از انھا بە ما نرسیدہ است. می گویند کە تصاویر او از بودا ‏ اسرار حیات و مرگ را 
باز نمودند> و تصویر او از برزخ گروھی از چینیان, و از آن جملە قصابان و ماھی فروشان را کە حرفة آنان با جانور 
دوستی بوداپی سازگار نبود ترسانید و بە تغییر شغل واداشت! تصویری که از رؤیای فغفور مینگ ھوانگ کشید. 
چنان بە نظر فغفور درست آمد کە معتقد شد وو نیز ھمان رؤیای او را دیدہ است! فغفور از او خواست که بە سوی 
چیالینگ در سچوان برود و از مناظر آنجا طرحی تھيه کند. ھنرمند رفتء ولی: بی آنکە طرحی فراھم آوردہ بازگشت و 
گفت: ٭تمام آن را از بر دارم.> پس, در یکی از حجرات قصر خلوت کرد و بیش از صد و پنجاہ کیلومتر منظرہ را رقم 
زدا سرداری از وو خواست کە صورت او را بنگارد. وو بە جای آنکە سردار را در مقابل خود بنشاند و صورتگری کند 
از او خواست کە به رقص شمشیر بپردازد. سپس از او تصویری ساخت که معاصرانش آن را معلول امداد غیبی 
دانستەاند۔ چنان بلند آوازہ بود کە بە ھنگام نقاشی در معبد بودایی شینگشانء ھمۂ مردم شھر چانگان را بە معبد 


کشانید. یکی از مورخان سدۂ نھم می گوید کە وو در میان ان جماعت ل چنان با شدت و شتاب بە کشیدن هالة 
قدسیان پرداخت کە گوبی گردبادی دستش را ربودہ است: و ھمۂ کسانی که او را دیدندہ فریاد برآوردند کە یکی از 
خدایان مددکار اوست.> آری: مردم کاھل ھموارہ نبوغ را نتیجة ٭الھامی> می پندارند کە صرفا بر اثر نشستن و انتظار 
کشیدن رخ می‌نمایدا قصۂة دلرباپی دربارۂ مرگ وو گفتەاند: چون وو بە حد کفایت عمر کرد غاری در دل دورنمابی 
کشید و خود وارد غار شد و دیگر بازنگشت! ھرگز چیرەدستی و ھنرمندی او در عرصۂ ھنر نمونەای نداشته است. 
نقاشی در عصر سلسلۂ سونگ شیوع تام یافت. نقاشان از موضوعات محدود بودایی تجاوز کردند و تنوعات بسیار بە بار 
آوردند۔ فغفور ھوی تسونگ: خودہ از نقاشان هشتصدگانۂ مشہور آن زمان دست کمی نداشت. در موزۂ ھنرھای زیبای 
بستن طومار گرانبھاپی شامل عدەای تصویر ھست. این تصاویر کە اثر ھوی تسونگ ھستندہ مراحل تھیة ابریشم را بە 
دست زنان کارگر با سادگی تمام نشان می دھد. ھوی تسونگ از آثار ھنری موزہای برپا کرد کە پس از او نظیر آن در 
چین دیدہ نشدہ است. بە مدرسة نقاشیء کە یکی از شعب دانشکدۂ ادبیات بودء استقلال و عظمت بخشید؛ مقرر 
داشت کہ در امتحانات انتخاب کارگزاران دولتیء بە جای مسائل ادبی قدیمء مسائل ھنری جدید را مورد تأکید قرار 
دھندء و کسان بسیار راء نە تنھا محض سیاستدانیء بلکە محض هھنرشناسی بە مقام وزارت رسانید. اما تاتارھاء کە 
این داستانھا را شنیدہ بودندہ بە چین ریختند و فغفور را خلعء و پایتخت را غارت کردند و تقریباً همة تصاویر موزۂ 
سلطنتی راء کە در بیست جلد صورتبرداری شدہ بودہ از میان بردند. فغفور بە اسارت تاتاران درآمد و سرانجام در 
اسارت و مذلت جان داد. 

کوٹوشی و لی لونگ می ین درنقاشی از این فغفور چیرەدسٹتر بودندہ 'نقادان را عقیدہ بر این است کە کوئوشی با 
پرداختن نقش کاجھای بلند درختان رفیع دیگر رودھای خروشانء صخرەھای معلق. و پرتگاھھای پرشیب و قلل 
شامخء کە با ھزاران ھزار شکل دلاویز گاھی در تودەھای مه دلربابی می کنند و گاھی در چادر تیرگی ناپدید 


۷ھ 


می شوند بر ھمة ھنرمندان عصر خود پیشی گرفته است.> لی لونگمی ین ھنرمندہ دانشمندہ از کارگزاران موفق و 
محترمء و -نزد چینیان- مصداق کامل اعتلای فرھنگ چین بود. از خوشنویسی بە طراحی و نقاشی روی آورد. وی 
بندرت جز با مرکب نقاشی می کرد سنن مؤکد شیوۂ نقاشی شمالی را ارچ می ‌نھادء و در دقت و ظرافت خطوط 
اھعتمام می ورزید. چنان در کشیدن صورت اسب ماھر بود کە گویند یک بار از روی شش اسب تصویر کشیدء و سپس 
چون اسبھا مردندہ مردم ادعا کردند کە تصویر او شور حیاتی اسبھا را ربودہ و بە خود کشیدہ است! یک روحانی 
بوداہی او را از کشیدن صورت اسب بر حذر داشت و گفت کە اگر ھمچنان مشتاقانه از اسب صورت سازد: بیم ان 
می رود که خود بە صورت اسب درأیدا پس, لی لونگ مین از نقاشی اسب دست کشید و در عوض از پانصد روحانی 
والامقام بوداییء کە لوھان نامیدہ می ‌شدندء صورت ساخت. موزۂ ھوی تسونگ: پیش از آنکە مورد تاراج قرار گیردہ از 
یکصد و هھفت اثر لی لونگ می ین نگاھداری می کرد < و این است نموداری از عظمت او۔ 
در دربار سونگ: استادان پیکرنگار دیگری نیز گرد آمدہ بودند. می‌فی, که نابغەای نابھنجار بود و در تنظیف دستھا و 
تعویض جامه وسواس می ‌ورزیدہ در گرداوری آثار نقاشان قدیم می کوشید و خودہ با پخش کردن لکەھای مرکب و 
بدون کشیدن خطہ دورنماسازی می کرد. شیاکوای از رود یانگ تس سرچشمەھای کوچک ان جریان آب ان از 
میان شنھای بیابان و درەھای تنگ و دھانة خروشان آن. و از کشتیھاپبی کە در مصب ان تردد می کنندء دورنماھای 
فراوان کشید وہ مطابق داوری بسیاری از ھنرشناسانء در رأأس منظرەسازان شرق و غرب قرار گرفت. ما یوان خداوند 
دورنماسازی بود. برخی از آثار او بە موزۂ زیبای بستن صفا بخشیدہ است. لیانگ کای از شاعر لی پو صورتی عالی 
ساخت, و موچی از ببری سھمگین و ساری بیپروا تصاویری زیبا کشیدہ و نیز کوان‌یین. ایزد آیین بودایی مھایانه را 
بە صورت خدایی کنارەجو ولی نرمخوء مصور کرد. استادان دیگر نیز کە نامھایشان در خاطر نمی ماندہ در این دورہ 
پدید آمدند. ارنست فنولوزا گوید: افرھنگ سونگ پختەترین جلوۂ نبوغ چین بود.> وقتی کە می خواھیم دربارۂکیفیت 
نقاشی چین در عصرھای یانگ و سونگ قضاوت کنیمء وضع ما بہ وضع مورخانی میماند کە در آیندہہ پس از انھدام 
آثار رافائل و لئوناردو و میکلان در صدد تقویم رنسانس ایتالیا برآیند. پس از آنکە تجاوزات سپاھیان بربری 
شاھکارھای نقاشی چین را نابود ساخت و پیشرفت آن کشور را قرنھا بە تعویق انداخت, نقاشی چینی از شور افتاد. با 
آنکه در عصر دودمانھای بومی و بیگانڈ بعدیء ھنرمندان ظریف طبع و چیرەدست فروان به بار آمدندہء ھیچ یک از 
ایشان بە پای صورتگران دربارھای مینگ ھوانگ و ھوی تسونگ نرسید. ھنگامی که دربارۂ چینیان می‌اندیشیم, تنھا 
نباید قومی فقیر و متفرق و درھمشکسته و فسادآلود را در خاطر مجسم کنیم؛ء بلکە باید ملتی را بە یاد آوریم کە در 
جریان طولانی تاریخ خودہ از عصرھایی درخشانء ھمپایة عصر پریکلس یا عصر آگوستوس یا عصر مدیچی گذشته 
استء و شاید باز ھم چنان عصرھایی را بە خود ببیند. 
٢‏ ویژگیھای پیکرنگاری چینی 

طرد مناظر و مرایا - دوری از واقعپردازی - ترجیح خط بر رنگ - ایجاد تقارن و وزن بهە وسیله شکل -القای 

ادراکات و عواطف - قیود و محدودیتھا - صداقت در ھنر چینی 

حال باید دید عناصری کە نقاشی چین و ھمچنین ژاپن را از نقاشی سایر کشورھا متفاوت می گرداندء چیستند. 
چنانکە میدانیمء تصویرھای چینی بیشتر بر دیوارھا نگاشته یا در طومارھا درج شدہ است. اما این امری فرعی است. 
فرق اصلی نقاشی چینی با نقاشی اقوام دیگر این است کە در تصاویر چینی, برخلاف تصاویر اروپایی بعدنمابی و 
سایەپردازی وجود ندارد. دو نقاش اروپابی بە دعوت فغفور کانگ شی. برای تزبین کاخ او بە چین رفتند و تصاویری 
کشیدند. چینیان بە بعدنماپی تصویرھای آنان اعتراض کردند و گفتند کهہ در آن تصاویرء ستونھای دورتر کوتاھتر از 
ستونھای نزدیک کشیدہ شدہ است. عقیدۂ چینیان این بود کە نشان دادن عمق در صفحۂ تصویر یعنی در جایی کە 
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ھیچگونە عمقی وجود نداردء کاری ساختگی و دروغین است. دو طرف منطق یکدیگر را در نمی یافتند۔ چنین می نمود 
کە چینیان از بالا بە مناظر می نگریستندہ حال آنکه اروپاییان از روبەرو بە آنھا نگاہ می کردندا رعایت سايە و روشن در 
نقاشی نیز برای چینیان کاری غریب بود. بیگمان رعایت سایه و روشن برای نمایش واقعیت ضرور است. ولی نکته در 
این اآاست کە چینیان هدف نقاشی را بیان واقعیت نمی دانستند بلكکە معتقد بودند کە نقاشی بایدء بە میانجی اشکال 
در نقاشی چینی, آنچە مطلوب بود صورت یا شکل بود و نقاش چینی صورت را در تناسب و دقت خطھاء و نە گرمی 
و شکوہ رنگھاء می جست. در آثار دیرینڈ چینی رنگ دخالت نداشت. استادان فن بندرت از رنگ بھرہ می گرفتند و 
گمان می بردند کە برای ترسیم شکل. مرکب سیاہ کافی است. شییەھوء ھنرمند صاحب‌نظر: می گوید: صورت ھمانا 
وزن اث ب4 این معنی که نقاشی چینی زادۂ حرکات موزون اك رقصی است کە دست نقاش آ را اجرا می کند. از 
این گذشته یک صورت بامعنی بە مثابه وزن روح استء و جوھر و جنبش ملایم واقعیت را آشکار می گرداند. وزن 
محصول ترکیب خطھاست. خطھا شکل ظاھری اشیا را نمایش نمی دھند: بلکە اجزای صورتی ھستند کە بە شیوەای 
تسلط در رسم خطوط دقیق و ظریف اشت نقاش بایدء با شکیباییء واقعیت ر مورد مشاهھدہ قرار دھد و عواطف 
شدید خود را لگام زند و واقعیت را بروشنی دریاہد و سپس دریافت خود را با خیال آمیزد و با خطھایی ممتد بر 
بە اوج رسیدء ھمچنانکه ہرنگنگاری> در ونیز و ھلند کمال یافت. 

نقاشی چینی اساساً از واقعگرابی دور بود و بە توصیف اشیا و امور کاری نداشت. ھدف آن صرفاً ایجاد فکر و حالتی 
در تماشاگر بود. نقاشان چین کشف حقیقت را بە علم وا گذاشتندء و خود را وقف زیبایبی کردند. شاخەای با چند 
برگ و شکوفە در زیر آسمان آبی - این موضوعی بود کە حتی بزرگترین استادان را کفایت می کرد. حفظ تناسب در 
زمینۂ خالی این صحنهء محک قدرت و مھارت ھنرمند بە شمار میرفت. القای غیر مستقیمء کە ھدف نقاشان چین 
استہء از این واقعه بخوبی برمی آید: گویند یک بار در امتحان ورودی مدرسة نقاشی ھوی تسونگ: از نقاشان خواستند 
کە یک فرد شعر را مجسم کنند. ان شعر چنین بود: سم اسبش از عطر گلھایی کە پایمال کردہ استء سنگین شدہ 
است.> ھنرمندی که بر دیگران پیشی گرفتہ برای تجسم این شعرہ سواری را کشید که پروانگان بسیار بە سوی 
چون غرض نقاش فقط ایجاد شکلی با معنی بودء در انتخاب موضوع قیدی نداشت. انسان بندرت موضوع نقاشی قرار 
می گرفت. آدمھابی کە در تصویرھای چینی دیدہ می شوندہ تقریباً همه سالخوردہ و ھمانند یکدیگرند. نقاشان چینیء 
با آنکە ھیچگاہ بدبین نبودند کمتر از دیدگاہ جوانان بە جھان می‌نگریستند. در چینء چھرەنگاری رواج داشت: ولی 
صورتھا درست از یکدیگر مشخص نمی شدند. نقاشان چینی به تفاوتھای فردی توجه نمی نمودند و ظاھراً گلھا و 
جانوران ر بارھا بیش از انسانھا دوست می‌داشتند و عمر خود را در راہ آنھا می گذاشتند. ھوی تسونگ با آنکه ملکی 
زیر نگین داشتء نیم عمرش را صرف کشیدن تصویر پرندگان و گلھا کرد. گاھی گل یا جانور نماد یک مفھوم بود. از 
این قبیل است نیلوفر آبی و اژدھا. اما در بیشتر مواردہ نقاشء بە ھنگام کشیدن تصویر گل یا جانور بە ھدفی جز ابراز 
شور زندگی عنایت داشت. اسب,ء مورد علاقة خاص نقاشان چین بودء و ھنرمندانی مانند ھان کان بندرت تصویری جز 
اسب کشیدند. نقاشی چینی, در وھلۂ اول,ء از قیود دینی و در وھله دومء از محدودیتھای نظری گزند دید. تقلید از 
استادان قدیم برای طلاب فن نقاشی اجتنابناپذیر بودء و ھنرمندان نمی توانستند جز با شیوەھای مقرر کار کنند. 
یکی از نقادان پرارج عصر سونگ می گوید: ہ٭ در جوانیء استادی کە نقاشیھایش را دوست میداشتمء مورد ستایشم 
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بود. اما چون فھم و قضاوتم کمال یافت: خود را ستودم, زیرا دریافتم کە آنچه مورد علاقة من است, ھمانھاست که 
استادان خواستەاند مورد علاقه من باشدا> عجب است کە نقاشی چین:. با اینھمهە قیدوبندء باز از شور نیفتاد. ھیوم 
فیلسوف انگلیسی, دربارۂ نویسندگان سانسور زدۂ دورۂ روشنگری فرانسه گفته است: ھمان محدودیتھایی کە بە 
ھنرمند آسیب رسانیدہہ وی را ناگزیر از کسب عظمت کردہ است.> این سخن در مورد نقاشان چین نیز راست 
می ‌آید. آنچە نقاشی چین را از سکون و جمود نجات دادء طبیعت دوستی بی‌شایبة نقاشان بود. آیین تائو بە آنان 
اموخته بود کە بە عواطف خود نسبت بە طبیعت صادقانه حرمت گذارند و آیین بودا تاکید ورزیدہ بود کە در جریان 
حیات و تحولات آنء انسان از طبیعت جدابی ندارد. ھمچنانکە شاعرانء در برابر شور و شر زندگی شھریء طبیعت را 
پناھگاہ خود می ‌شناختند و فیلسوفان ھنجار اخلاق و سلوک انسانی را در طبیعت میدیدندہ نقاشان نیز در کنار 
جویباران دور افتادہ سر بە گریبان فرو می بردند و در کوھھای جنگلپوش غرق می ‌شدند و احساس می کردند کە این 
مظاھر خاموش و سرمدی. بیش از اندیشەھا و زندگی پرآشوب انسان روح بی نشان جھان را باز میتاباند. با آنک 
حیات چینیان سراسر دستخوش سرما وسیل و قھر طبیعت بودہ باز این مردم طبیعت را از سر پارسابی بە خدابی 
برگزیدند و نە تنھا بە میانجی دین, بلکە بە وساطت فلسفه و ادبیات و ھنر نیز بە پرستش ان گراییدند. فرھنگ چین 
چنان عمیق و کھنسال است کم چینیانء ھزار سال پیش از طبیعت دوستان اروپا - امثال کلود لورنء روسوء 
وردزورث و شاتوبریان -با طبیعت عشق باختند و صحنەھایی پرداختند کە از بزرگترین جلوەھای روح بشری است. 
۷ چینی ‌سازی 
سفالگری - چینی ‌سازی - تاریخ دیرین آن - سلادون - میناکاری - مھارت ھائوشی چی یو -- کلوازونە - عصر کانگ 
شی -عصر چیین لونگ 
اولوبت چین در چینی ‌سازی مورد تردید نیست. اما ما عادت کردەایم کە چینی ‌سازی را جزو صنایع بدانیم. در نظر ماء 
ظرفھای چینیء چون در کارخانه ساخته و عمدتاً در آشپزخانه استعمال می شوندہ در شمار آثار ھنری نیستندہ در 
صورتی کە چینیان چینی ‌سازی را یکی از ھنرھای زیبای اصلی می‌شمارند. این مردمء که زیبابی را با زندگی عملی 
آمیخته می خواھندہ برای خورد و نوش و خانەآراییء از ظرفھابی کە با ظرافت تمام می سازند بھرہ می جویند و 
مخصوصاً در چاى‌نوشی کہ بە منزلة زیباترین مراسم ملی آنان استہ زیباترین ظرفھا را بە کار می برند. مصنوعات 
چینی زیبا حتی در خانة تھیدستترین مردم چین راہ دارد. از این روہ می توان چینی ‌سازی و بر روی ھم سفالگری را 
برای چینیان ھمتای مجسمەسازی برای بسیاری از اقوام دیگر دانست. 
سفالگری در وھلة اولء صنعتی است کە گل پخته را بە اشکال قابل استفادہ درمی اورد و در وھله دومء ھنری است 
کە بە گل پخته زیباپی می بخشد. اگر گل سفال را با پارہەای از مواد معدنی بیامیزند و در معرض آتش قرار دھندہ 
می گدازد و بە چینی شفاف مبدل می شود. در چینء ظرفھای چینی را از دو مادہ می ساختند؛ یکی از این دو مادہ 
خاک چینی یا کائولن است, و دیگری مادەای است بە نام پەتون ‌تسه. چینیان از این دو مادہ و آبء خمیری بە دست 
می آوردند؛ با دست یا چرخء بە ان شکلھای گوناگون میدادند؛ آن را در حرارت زیاد می پختند؛ و پس از جلازدنء 
برای فروش عرضه می کردند. گاھی خمیر راء پیش از پختن, با ورقەای از لعاب شیشهہ کە معمولا رنگین بود, 
می پوشانیدند. اگر می خواستند روی لعاب شیشه یا روی خمیر شکل گرفته نقش و نگار می کشیدند و سپس بار دیگر 
بدان آتش میدادند. مادەای که برای نقاشی بە کار می رفتء از جنس شیشہ بود. ھنرمندانی کە نقاشی یا مینا کاری 
را بر عھدہ می گرفتند هر یک در کشیدن صورت طبقهای از موجودات مثلا گلھاء جانورانء دورنماھاء و قدیسھابی کە 
در کوھھا بە مراقبه اشتغال می ورزند یا در دریا بر پشت جانوران غریب بە سیر می پردازندہ مھارت داشتند. 


۵۰ 


قدمت سفالگری چین بە دوران سنگ می ‌رسد. اندرسونء در ھونان و کان سو سفالھایی کە مسلماً بە ٠٠٣‏ یم تعلق 
داردہ یافته است. از ظرافت و شکل این ظرفھا بخوبی برمی ید کە سفالگری حتی در ان دورہ جنبة ھنری داشته 
است. برخی از آن ظرفھا بە سفالھای آنائو مانندگی دارد؛ از این شباھتء می توان دریافت کە تمدن چین از نواحی 
غربی برخاسته است. ظرفھای سفالیی کە در مقابر ھونان بە دست آمدہ و منسوب بە عصر انحطاط دودمان شانگ 
استء از آثار دورۂ نوسنگی پستتر است. آثار عصرھای بعد نیز ارزش ھنری ندارد. اما در عصر دودمان ھان نە تنھا 
ظرفھای ھنری ظریف می‌بینیمء بلکە برای نخستین بار بە اشیای شیشهای برمی خوریم. در دورۂ فغفورھای دودمان 
تانگ چای‌نوشی رواج بیشتری یافتء و مردم بە فکر افتادند کە برای چاینوشی ظرفھای بھتری بسازند. در حدود 
قرن نھم, بر اثر نبوغ چینیان یا بر اثر تصادفء معلوم شد که می توان ظرفھاپی ساخت کە نە تنھا مانند ظرفھای عصر 
ھان و تمدنھای پیش از آن دارای جداری لعابدار باشدہ بلکە کاملا شفاف نیز باشد. بدین طریقء چینی کامل بە وجود 
آمد. در این قرنء یک جھانگرد مسلمان بە نام سلیمان دربارۂ چینیان گفت: ‏ در چین گلی ھست کہ با آن ظرفھابی 
بە شفافیت شیشه می سازند. آب درون این ظرفھا از بیرون دیدہ می ‌شود.> در نتیجة کاوشھای اخیر, اشیایی متعلق 
بە قرن نھم در سامرہ (نزدیک رود دجله) بە دست آمدہ است. در میان آنھا ظرفھای چینی نیز وجود داشت. در حدود 
نان ۱۷۷۸٤‏ عاقالا اس یل ےی ا اف می سد تفلطان ششق مکی رظان الافنال +اظگ 
چینی‌سازی در اروپا آغاز نشد. نوشتەاند که ونیزیھاء در جریان جنگھای صلیبی, این فن را از اعراب آموختند. 

عصر سونگ عصر عظمت چینی‌سازی چین است. سفال ‌شناسان بھترین و قدیمترین چینیھای موجود را بە این عصر 
نسبت میدھند. حتی چینی‌سازان عصر مینگ: کە گاھی با ھنرمندان عصر سونگ برابری کردەاندہ از چینی ‌سازان 
سونگ با احترام نام بردەاند۔ شاھکارھای عصر سونگ نزد چینی‌شناسان ارزشی بیحد دارد. از قرن ششمء که 
کارخانەھای بزرگ چینی‌سازی در نزدیکی کاخھای چینگ تەچن برپاشد و مورد حمایت رسمی دربار قرار گرفت: 
همه گونە اشیای چینی. از قبیل بشقابء فنجانء کاسە: گلدان جام شرابء بطریء لولھنگ جعبه: نطع شطرنج, 
شمعدانء نقشه و حتی جا کلاھی چینی زرنشان بە خانەھا راہ یافت. اشیای یشمی رنگ معروف به سلادون ء کهە 
ھنردوستان و چینی سازان عصر جدید ھموارہ آرزومند گرد آوردن آنھا بودەاند در این دورہ پدید آمد. نمونەھایی از 
ظرفھای سلادون. در سال ۱۴۸۷ء از طرف سلطان مصر برای لورنتزو د مدیچی بە اروپا فرستادہ شد. ایرانیان و ترکان 
این ظرفھا را سخت گرامی می داشتند و نە تنھا از لطافت بی اندازہ و جلای وصفناپذیر ظرف سلادون بہ وجد 
می‌آمدندہ بلکە معتقد بودند کە اگر مادەای زھرناک در آن بریزند بیدرنگ رنگ آن تغییر می کند و وجود سم را 
اعلان می دارد. می توان قطعات سلادون را در خاندانھای ھنر دوست, که آنھا را چون میرائی بسیار گرانبھا نگاھداری 
ن كت جانت: 

کارگران عصر مینگ مدت سیصد سال رنج بردند تا نگذارند هنر چینی‌سازی از پایگاہ والاپی کہ در عصر سونگ 
داشته استء فرو افتد - تا اندازہەای ھم موفق شدند. در ان عصرہ پانصد کورۂ چینی‌سازی در چینگ تەچن مشغول 
کار بود و دربار برای تزیین میزھا و اطاقھا و باغھای خودہ نود و شش ھزار قطعه چینی عالی در اختیار داشت. 

در ھمین عصرہ فن میناکاری بە خدمت چینی‌سازی درآمد. پس, ظرفھای چینی زرد یکدست و ھمچنین ظرفھای 
چینی آبی و سفید بە کمال رسیدند. جام چینی معروف فغفور وان لی یا شن تسونگ: که بە این عصر متعلق است, 
یکی از شاھکارھای چینی سازی جھان محسوب می شود. یکی از چینی سازان آن زمانء بە نام ھائوشی چی یو چنان 
ماھر بود کهء از چینی ساغرھایبی سبکتر از یک گرم می ساخت. مورخی دربارۂ او نوشته است: روزی ھائو بە خانة 
مردی مقتدر بە نام تانگ رفت و عاجزانه خواستار مشاهدۂ بخورسوز سەپایۂ چینی اوہ کە از بھترین آثار سونگ بود, 
شد. بخورسوز را بە او نشان دادند. با انگشتان خودہ بدقت آن را لمس کرد و محرمانه طرح آن را بر کاغذی کە در 


۱ھ 


آستین داشت برنگاشت. شش ماہ بعدہ بار دیگر نزد آن مرد رفت و گفت: ٭جناب شما بخورسوز سفیدی از جنس 
تینگیائو در تصرف دارید. من نیز یکی دارم.> تانگ دوظرف را با یگدیگر سنجید و فرقی بین ان دو ندید. حتی پایە 
و پوشش هر دو ھمانند بودند. ھائو لبخند زنان اعتراف کرد کە ظرف را خود ساخته است. پس, ان را در مقابل شغصت 
ھی مالک با ظافم ضا یھ اساشل کس اکر تاس سی 

در عصر مینگ کلوازونة چینی کمال یافت. این ھنر و نام آن از خارج بە چین راہ یافته است. کلوازونه در عصر 
عظمت بیزانس از خاور نزدیک بە چین رسید. نام ان متخذ از کلمه فرانسۂ لاکلوازون> (بە معنی <٭حد فاصل> یا 
هجدارک) است. چینیان خود این گونە اشیا را گاھی ٭کویە کوئویائو> یعنی <متاع کشور شیطان> می نامند. استادان 
این ھنر باریکەھای مس یا نقرہ یا طلا را روی خطوط طرحی که بر یک شوء فلزی کشیدہاندہ لحیمء و فواصل میان 
باریکەھا را میناکاری می کندء سپس ظرف را چند بار آتش میدھند و با اسفنچ معدنی می ‌سایند و با زغال صیقل 
می دھند و لبەھای مرئی باریکەھا را مطلا می کنند. خبر داریم کە در اواسط سدۂ هشتم؛ آیینەھابی کە بە این صورت 
آرایش یافته بود وارد ژاپن شد. قدیمترین آثار کلوازونە متعلق بە عصر سلسلۂ مغولی یوان استء و این ھنر در عصر 
سلطنت چینگتی: فغفور مینگ بە دورۂ عظمت رسید و پس از قرن ھجدھم, یعنی عصر فغفورھای منچو, راہ زوال 
پیمود. جنگھایی کە بە سلسله مینگ پایان دادندہ کارخانەھای چینگ تەچن را از میان بردندء و چینی‌سازی رونق 
باخت. کانگشی, یکی از روشنفکرترین فرمانروایان چینء کە معاصر لوبی چھاردھم بود و مانند او سیرتی شاھوار 
داشتء فرمان داد کە کارخانەھای چینگتەچن را از نو بسازند. بزودی سە ھزار کورۂ چینی‌سازی بە کار پرداختند. 
فراوانی اشیای ظریف چینی بە حدی رسید که تا ان زمان نە در چین سابقه داشت و نە در کشورھای دیگر. 
ھنرمندان آن عصر آثار خود را پستتر از آثار مینگ می دانستندہ ولی بە نظر هنرشناسان کنونی: داوری آنان درست 
نیست, زیرا نە تنھا بخوبی از آثار قدیم تقلید می کردندہ بلکە بە ابتکارات گوناگون نیز دست می زدند. خمیر را با لعابی 
که از لحاظ سرعت گداز با خمیر فرق داشت, می پوشاندند و بە این وسیله چینیھابی می ساختند کە سطح انھا سوزن 
سوزن و زبر بود. حبابھای رنگ بر سطح لعابدار ظرفھا می دمیدند و از این راہ روی آنھا دایرەھای رنگین پدید 
می آوردند. در ساختن چینیھای صاف یکرنگ ھم استادی فراوان نمودند. رنگھای سرخ و سبز و آبی و زرد و سفید را 
در پردەھای گوناگون می پروردندہ و این رنگآمیزی چنان نرم و ھموار بود کە گوپی نفس لطافت را تجسم می نمود. 
ھمچنین سبکھابی تزیینی آفریدند کە ھنوز زبانزد ھنرشناسان اروپاستہ و فنون دقیقی برای تدارک زمینەھای 
رنگارنگ ابداع کردند. بروفق آن ظرف را بە کورہ می بردند و در معرض جریان متناوب ھوای پاک و ھوای پر دودہ 
می نھادند. اولی اکسیژن می داد و دومی اکسیژن می گرفت؛ در نتیجه پردەھای گوناگون رنگ سبز روی ظرفھا نمایان 
میشد. فرانسویان این گونە ظرفھا راء بە سبب چند رنگی آنھاء فلامبه نامیدەاند۔ ھنرمندان این عصرہ با زدن نقشھای 
بزرگان بر ظرفھای چینی. لشیوۂ ماندارین* را ابداع کردندہ و نیز با زدن نقشھای گلھای سفیدرنگ آلو بر گلدانھای 
او کسام گر ہقاف سام تہ اک اکسا یھ ف2 افشرئ عامس اھت 

آخرین عصر بزرگ چینی‌سازی چین, اوان سلطنت طولانی و پرسعادت چی‌ینلونگ بود. چینی‌سازان ھمچنان 
بفراوانی ظرفھای چینی ساختند وہ با آنکە از حیث ابتکار با چینی سازان عصر کانگشی برابری نمی کردندء مھارت 
ایشان در حد اعلای خود بود. چینی گل سرخی بە کمال جمال رسیدہ و تصویرھایی از گلھا و میوەھای جھان بر 
لعاب درخشان ظرفھا نمایان شدہ و نیز حبابھای بسیار گرانبھا از چینی سفید برای چراغھای خانەھای اشرافی پدید 
آمد. در سالھای خونین شورش تایپینگ (۶۴-۱۸۵۰)ء پانزدہ ولایت و ششصد شھر از میان رفت و بیست میلیون 
مرد و زن بە ھلاکت رسیدند و کار دودمان منچو چنان زار شد کە دیگر از چینی‌سازی حمایتی نکرد. ناگزیرں 
کارفرمایان کارخانەھای خود را بستند و کارگران را بیکار و اوارہ گردانیدند. 


۵۲ 


از آن پس, ھنر چینی ‌سازی چین دیگر جان نگرفت: و شاید در آیندہ ھم جان نگیرد. زیرا نە تنھا از جنگ زیان دید و 
از مساعدت فغفوران بی بھرہ ماندہ بلکە با عوامل مزاحم دیگری نیز روبەرو شد. گرمی بازار صادرات ھنرمندان را بر آن 
ناقت کھ اتطفای خر کور یك ةھریفازآن آروہانی ارت وق نلیقة اروناہبان یه ظرانت لیک چان ود 
اقتضای قانون گرشامء بازار چینی پست بازار چینی عالی را بە رکود کشانید. در حدود سال ۱۸۴۰ء کارخانەھای 
چینی ‌سازی انگلیسی در کانتون بە کار پرداختند و ظرفھای چینی پستی ساختند و به اروپا فرستادند. در سور فرانسه 
و مایسن آلمان و بورسلم انگلیس از چینی چین تقلید کردند وہ با استفادہ از ماشینء ھزینۂ تولید را پایین آوردند و 
در نتیجه ھرساله بیش از پیش بە صادرات چین زیان زدند. 
امروز ھنر چینی‌سازی مانند ھنر شیشۂ رنگین کھ در اروپای قرون وسطی رواج داشت, از میان رفته و جز نامی از آن 
نماندہ است. چینی ‌سازان اروپا ھرچە کوشش کردہاندء نتوانستەاند بە گرد پای چینیان برسند. از این رو ھنرشناسان 
ھموارہ بر بھای آثار چینی قدیم افزودەاندء چنانکە یک فنجان را بە پانصددلار و یک گلدان ھاثورن را بە بیست و 
سەھزار و ششصددلار فروختەاند. در ۱۷۶۷ء دو قطعه چینی فیروزەای معروف بە (سگان فوک بە بھابی پنچبار بیشتر از 
بھای تصویر عیسای نوزادہ اثر گویدو رنیء و سهە بار سنگینتر از قیمت تصویر خانوادۂ مقدس, اثر رافائلء حراج شد. 
کسی کە با چشم و انگشت و حواس خود زیبابی چینیھای چین را احساس کردہ استہ از این ارزشگذاریھا بیزار است 
ان را فغانة تاسپاسی مدان ذتیائٰ زیبابی را یا ذتیایٰ ول ارتباطی نیت حتی اکر زییاہی را ذر ضرض :فروشن 
گذارندا سخن کوتاہ: چینی چین اوج و آیت تمدن چین, و یکی از والاترین ساختەھایی است کھ انسان به عنوان عذر 
گناھان خود عرضه داشته است. 


مردم و دولت 


-١‏ دیدن کردن مارکوپولو از قبلای‌قاآن 

مسافران عجیب- ماجراھای یک ونیزی در چین- جلال و سعادت ھانگچو- کاخھای پکن- غلبة مغولان- چنگیزخان- 
قبلای‌قاآن- شخصیت و سیاست او- حرم او- مارکوی ھزار ھزاری در عصر طلایی شھرستان ونیز در حدود سال 
۵ء دو مرد فرتوت و یک میانەسال,ء با قیافەھایی رنجدیدہ و جامەھایی ژندہ غبارآلود و کولبار بە دوش بە در 
خانەای کہ بە ادعاىی خودء بیست و شش سال پیش از آن خارج شدہ بودندہ رفتند و آُھنگ دخول کردند. اینانء کە 
سرانجام بدان خانه درآمدند می گفتند که بسا دریاھای پرخطر و9 کوھھا و9 نجدھاىی مرتفع ر پیمودہء از بیابانھای 
پردزد گریخته چھار بار از دیوار بزرگ چین گذشته بیست سال در ختا بە سر بردہ و خدمتگزار مقتدرترین سلطان 
عالم بودماند. اینان از امپراطوری و شھرھا و فرمانروایانی بزرگتر و مقتدرتر و ٹروتمندتر از امیراطوریھا و شھرھا و 
فرمانروایان اروپا خبر می دادند. می گفتند که هدر سرزمینھای دور ذست ستگ زا برای ایحاد گرمی ب4 کار می برند 
طلا را با کاغذھای مخصوص مبادله می کنند میوەھایبی از نوع گردو و فندق دارند بژز کش از سر انسانء بکارت / مانع 
زناشوبی میدانندہ و زنان و دختران میزبانء بە میل خودہ بە پذیرابی بیگانگان می پردازند.> اما کسی سخن آنان را 
باور نمی داشت, و مردم ونیز بە یکی از آنانء کە جوانتر و پرگوتر بود وہ برای برشمردن مشاھدات خود. عددھای 
بزرگ شگفتانگیز بە کار می بردء<مارکوی ھزارھزاری> لقب دادند. 


۵۲۳ 


مارکو و پدر و عمویش از دیرباوری مردم نرنجیدند. سنگھای گرانبھایی را کە از پایتخت آن کشور دورافتادہ آوردہ 
بودندء فروختند و با پول آنھا بە نام و مقام رسیدند. وقتی کە ونیز در سال ۱۲۹۸ با شھرستان ژن بە جنگ برخاستء 
ونیزیان مارکو را بە فرماندھی یک کشتی جنگی گماردند. اما کشتی او اسیرں و خودش مدت یک سال در ژن زندانی 
شد. در زندان, برای تسلای خودہ سرگذشتھابی را کە بعداً معروفترین سفرنامه بە شمار آمدہ به کاتبی تقریر کرد. بە 
شیوەای سادہ و دلنشین شرح داد کہ چگونە پدرش نیکولو و عمویش مافئو با او کە هفدہ ساله بودہ از عکا خارج 
شدندہ از کوھھای لبنان گذشتندہ و بە بین‌الٹھرین و خلیج فارس رفتند در پارس و خراسان و بلخ سفر کردند و بە 
فلات پامیر رسیدندہ آنگاہ ھمراہ کاروانھا بە کاشغر و ختن گراییدندہ بیابان گوبی را پیمودندہ بە تنگوت درآمدندہ و از 
دیوار بزرگ گذر کردندہ بە شانگتو پا نھادند وہ بە نام قاصدان اروپای جوانء نزد فغفور چینء کە خان بزرگ مغول بود, 
بار یافتند. 

قصد آن داشتند کە بیش از یکی دو سال در چین بمانند. اما در قلمرو قبلای قاآن بر مشاغل پر سود دست یافتند و 
تقریباً ربع قرن در آن خطه دوام آوردند. مارکو ترقی کرد و حتی بە مقام فرمانداری ھانگچو رسید. چنان کە مارکو در 
شرح خاطرات شیرین خود می گویدہ این شھر از لحاظ داشتن عمارات و پلھای عالی و زیادتی بیمارستانھای عمومی و 
کوشکھای مجلل و وسایل عشرت و معصیت و روسپیان دلربا و نظام اجتماعی پیچیدہ و مردمی آدابدان و آراسته از 
ھمة شھرھای اروپا فرسنگھا پیشتر بودء و محیط آن از یکصد و پنجاہ کیلومتر در مىیگذشت. 

خیابانھا و ترعدھا پھناورندہ و زورقھا و ارابەھاء که بار مایحتاج اھالی را می کشندہ بآسانی از آنھا می گذرند. معروف 
است که تعداد پلھای بزرگ و کوچک شھر بە دوازدہ ھزار سر می زند. پلھایی را کہ روی ترعەھای اصلی کشیدہ و بە 
فامراقہایٰ شہر' رکنم امت ہد فاری نتر جامرات ماخھالہ کا گھتہا با نلہان خوۃ از زی آھا گار والند 
کرد. در عین حالء شیب طاقھای برآمدۂ پلھا چنان با سطح خیابان برابر شدہ است که گاربھا و اسبھا بسھولت از 
روی آنھا می گذرند. ... در شھرہ گذشته از دکانھای بیشمارء دہ میدان یا بازار عمدہ وجود دارد. هر یک از اضلاع این 
اھ زا و ساد امت کرلان امن جر ک ۷ ف تر ا ایک ک ھی دک مار سد تر مقالل 
میدان واقع است. ترعة بسیار بزرگی بە موازات خیابان اصلىی کشیدہاند و برای نگاھداری کالاھای بازرگانانی کە از 
ھند و سایر نواحی می ایند انبارھای سنگی وسیعی در یک سمت ترعه ساختەاند. انبارھا بە بازارھا نزدیک است. 
ھفتەای سهە روز از چھل تا پنجاہ ھزار تن در ھر یک از این بازارھا گرد می آیند. . 

خیابانھا ھمه از سنگ و اجر پوشیدہ شدہ است... خیابان اصلىی راء در ھر دو سمت, بە عرض سەه متر ھموار و 
مفروش کردہاند. در فاصلۂً این دو حاشيه شن نرم ریخته و برای بخش شنی ابگذری سرپوشیدہ ساختەاند تا اب 
باران بە ترعەھای مجاور برسد و خیابان ھموارہ خشک باشد. ارابەھاء کە دراز و طاقدار و دارای پردەھا و نازبالشھای 
ابریشمین ھستند و شش تن را در خود جای میدھند پیوسته از بخش شنی میگذرند. مردان و زنانی کہ قصد 
دی ڈاگھراایت )ا ابا اک ات تسہ یت 

گوشت هر گونە از جانوران شکاری فراوان است. ... ھر روز مقدار ھنگفتی ماھی را از دریاء کە در ۲۴ کیلومتری واقع 
استہ بە رودخانهه و از انجا بە شھر می ‌اورند. ... شخص از دیدن تودەھای عظیم ماھی چنین می پندارد کە فروش 
ھمۂ آنھا میسر نیست. با این وصفء ھمۂ ماھیھا در ظرف ساعاتی معدود بە فروش می رسندہ زیرا جمعیت شھر بسیار 
زیاد است. ... خیابانھابی کە بە بازارھا می انجامدء بیشمار استء و در برخی از آنھا حمامھای سرد متعدد با 
خدمتکارانی از هر دو جنس یافت می ‌شود. مردان و زنانی کە بە این حمامھا می روندہ از کودکی بە استحمام سرد کە 
در نظر آنان مقرون بە بھداشت است, خو می گیرند. در این حمامھاء برای بیگانگان کە طاقت آب سرد ندارند 
حجرەھابی با آب گرم فراھم شدہ است. ھمۂ مردم عادت دارند کە ھر روز مََخَطوَٰضاً پیش از خوراک,: خود را بشویند. 


۴ھ 


... کوبھای روسپیان در خیابانھای دیگر قرار دارد. شمار روسپیان چندان زیاد است کە جرئت گزارش آن را ندارم. 
... اینان زینت آلات و عطر بسیار بە کار می برند و در خانەھای مجلل در میان زنان خدمتکار روزگار می گذرانند. . 
پزشکان و ستارہ شماران در سایر خیابانھا سکونت دارند۔. ... در دو طرف خایابان اصلىء خانەھای بزرگ دیدہ 
می ‌شود. ... زنان بسیار زیبایند و بە ظرافت و ملایمت رفتار می کنند. ارزش لباسھای ابریشمین و جواھرات آنان 
بزحمت بە تصور می آید. 

پکن (کە در عصر مارکوپولو؛ خانبالغ نامیدہ می شد) حتی بیش از ھانگچو در مارکوپولو اثر گذاشت. وی حتی با ارقام 
ھزار ھزار نیز نمی تواند ثروت و جمعیت آن را وصف کند. حومة پکن شامل دوازدہ ناحيه بود وء چون طبقة سوداگر 
در انجا خانەھای عالی ساخته بودندء زیباتر از شھر می‌نمود. مھمانسراھای بیشمار و ھزاران دکان و غرفه در شھر 
وجود داشت. خوراکھای گوناگون بوفور یافت می ‌شد. ھر روز ھزار بار ابریشم خام بە شھر می‌آمد و بە پوشاک مبدل 
می گردید. خان در ھانگچو و شانگتو و جاھای دیگر کاخھا داشت. ولی بزرگترین قصر او در پکن بود. دیواری مرمرین 
قصر را احاطه کردہ و پلکانی مرمرین بہ کاخ کشیدہ شدہ بود و در عمارت مرکزی وسیع آن ٭خلق عظیمی 
می توانستند غذا بخورند۔.> مارکوپولو ترتیب اطاقھاء قابھای لعابین و شفاف و ظریف پنجرەھاء و تنوع کاشیھای رنگین 
بام را می ستاید و می گوید کە ھرگز شھری چنان دولتمند و شاھی چنان صاحب جاہ ندیدہ است. ونیزی جوانء 
بیگمانء خواندن و نوشتن چینی را فرا گرفت و محتملا شرح غلبة قبلای قاآن و نیاکانش را بر چین از مورخان 
رسمی شنید: چون سرزمینھای ورای مرزھای شمال باختری چین بتدریج خشکید و بی آب و علف شدہ ساکنان آن 
نواحیء کە مغول یعنی لدلیر> نام داشتندء ناگزیر پیش تاختند و بر زمیٹھای سرسبز چین دست یافتند. ولی چنان از 
پیروزی خود سرمست شدند که از پای نشستند تا تقریباً سراسر آسیا و قسمتھایی از اروپا منکوب آنان گشت. روایت 
کردەاند کە چون رھبر اتشینخوی آنانء چنگیزخان,ء از مادر زادء لختەای خونین در کف دست داشت. وی از سیزدہ 
سالگی تلاش کرد کە قبایل مغول را بە یکدیگر پیوند دھدہ و حربة بزرگ او در این راہەء خشونت و کشتار بود. اسیران 
را بە چھار میخ می کشیدہ تکە تکە می کرد در دیگ می جوشانیدء یا زندہ پوست می کند. فغفور نینگ تسونگ نامەای 
بدو نوشت و او را بە فرمانبرداری خواند. اما چنگیز رو بە جانب ہتخت اژدھاک کە مظھر اقتدار چین بودء اب دھان 
افکند و بیدرنگ از راہ بیابان دو ھزار کیلومتری گوبی بە ولایات باختری چین تاخت. نود شھر چینی چنان با خاک 
تکساق تام جواراق می فوالسن تد کا کے کی اک اسشاقفاے نتر اتھیاح انا قاعت کتراف فامعھا: 
جھان> مدت پنچ سال بە تخریب شمال چین پرداخت و سپس چون از قران نامیمون سیارات ھراسیدء رھسپار 
زادگاہ خود شد و در راہ درگذشت. 

جانشینانش, اوگتای قاآن و منگو قاآن وقبلای. پیکار را با حدتی کە در خور بربریان است دنبال کردندہ و چینیان کھ 
قرنھا سرگرم فرھنگ و غافل از جنگ بودندہ با انکە یکایک رشادت ورزیدندہ جمعا در ھم شکسته شدند. در جوبی 
نینگ فو حاکم شھر چندان مقاومت نمود کە ھمۂه سالمندان و ناتوانان کشته و خوراک محصورین شدند و سپس 
جنگجویان از پا در آمدند و زنان حراست دیوارها را بر عھدہ گرفتند. آنگاہ حاکمء شھر را آتش زد و خود را در قصرش 
زندہ سوزانید. سپاھیان قبلای قاآن سرتاسر چین را در نوردیدند و بە آخرین مأمن دودمان سونگ: یعنی کانتون, 
رسیدند. لوشی یوفوء سردار چینی, چون ایستادگی را میسر ندیدء فغفور خردسال را بە دوش گرفت و بە دریا جست و 
خود و او را غرق کرد. اوردەاند کە یکصد ہزار چینی بە شیوۂ او خود را غرق کردند تا بە اسارت درنیایند. اما قبلای 
دستور داد کە پیکر فغفور را با احترام تمام بە خاک سپارند. و خود دودمان یوان (٭اصیل۶ک) راء کە کمتر از یکصد 
سال بر چین حکم راندء بنیاد نھاد. 


۵ھ 


قبلای قاآن. با آنکە بنا بررسم روزگار خویش با نیرنگ سیاست می ‌باخت, خود خوی بربری نداشت و چندان قساوت 
نورزید مگر در مورد دانشوری میھندوست بە نام ون ‌تیین‌شیان که بە پاس وفاداری خود بە دودمان سونگ: از فرمان 
خان مغول سرپیچید و کیفر سخت دید. ون تی‌ین‌شیان سە سال در زندان بە سر برد اما سر فرود نیاورد. خود در 
قطعهای که از مشھورترین آثار ادبی چین است, سیاھچال زندان را چنین وصف می کند: 

نور بیرون را در آن راھی نیست. دم بھاری ھیچ گاہ بە دنیای تیرۂ تنھاییم نشاط نمی بخشد. ... از رنج رطوبت,: بارھا 
آرزوی مرگ کردم با این وصفہ بیماربی کە دو سال تمام بالای سر من بال گشودہ بودء نجاتم ندادء و خاک نمناک 
ناسالم برای من بھشتی گردیدہ زیرا در من چیزی بود کە بدبختی قادر بە ربودنش نبود. پس استوار ماندم و بە 
ابرھای سپیدی که برفراز سرم شناور بودند خیرہ شدم, و غمی را کە ھمچون آسمان بیکران بودہ بر دل ھموار کردم. 
سرانجام قبلای وی را بە دربار خود خواند پرسید: ٭چە می خواھی؟> ون پاسخ داد: ہر اثر عنایت فغفور سونگ: وزیر 
درگاہ ھمایونش شدم. نمی توانم بە دو ولینعمت خدمت کنم. چیزی جز مرگ نمی خواھم.> قبلای پذیرفت. ھنگامی 
کە تیغ دژخیم بە گردن او نزدیک می شدہ رو بە جنوب سر بە احترام فرود آورد تو گوپی کە در خیال او ھنوز فغفور 
سونگ در پایتخت جنوبی, نانکینگ: سلطنت می کرد! 

قبلای برتری تمدن چین را دریافت و تلاش کرد که آداب چینیان را با رسوم مردم خود بیامیزد. برای استخدام 
کارگزاران دولتی, از امتحان داوطلبان چشم پوشیدہ زیرا سازمان دولتی بر اثر امتحانات استخدامی یکسرہ بە دست 
چینیان میافتاد. بیشتر کارھای بزرگ را بە مغولان واگذاشت و چند گاھی در ترویج الفبای مغولی کوشید. بر روی 
ھم مغولان فرھنگ چین را پذیرفتند و بزودی ھمانند چینیان گردیدند. قبلای قاآن خردمندانه با ادیان گوناگون 
چین بمدارا رفتار کرد و دین مسیحی را وسیلەای برای آرام کردن مردم و برقراری حکومت خود دانست و بدان روی 
نمود. ترعة بزرگ میان تین تسین و ھانگچو را بازسازی کرد شاھراھھا را بھبود بخشید و در خطه پھناور حکومت 
خود دستگاہ نامەرسانی چالاکی بە وجود اورد. 

برای جلوگیری از ضایعات خشکسالی. انبارھای بزرگ ساخت و بە اندوختن غلات پرداخت, و از خراج برزگرانی که از 
سیل یا خشکسالی یا حشرات زیان می دیدندء درگذشت. دولت را بە مساعدت دانشمندان فرتوت و یتیمان و علیلان 
واداشتء و آموزش و پرورش و ادب و ھنرھا را زیر حمایت خود گرفت. فرمان داد کە در گاھشماری تجدید نظر کنند 
و <فرھنگستان سلطنتی* برپا دارند۔ پکنء پایتخت خود را بە صورتی درآورد کہ جمعیت و شکوھش بیگانگان را 
حیران می کرد. پس, بە برکت کاخھای بزرگی کە پدید آمدہ معماری چین بیش از پیش ترقی کرد. 

مارکوپولو کە خود شاھد تحولات دولت مغول چین بود و سخت بە خان نزدیک شدہ زندگی داخلی او را جزء بە جزء 
شرح می دھد: خان گروھی زن داشت. ولی فقط چھار تن از آنان ملکە شمردہ می ‌شدند. بیشتر زنانش از اونگوت 
بودندہ زیرا وی زیبابی زنان ان دیار را بینظیر می دانست. دو سال بە دو سال کارگزارانی صاحبدل بە این ناحيه 
می فرستاد تا صد زن جوان را برگزینند و بە خدمت او آورند. سلطان خود مشخصات زنان دلخواھش را بدقت تعیین 
می کرد. مارکوپولو می نویسد: 

وقتی کە زنان بە حضرت او می رسندہ بازرسان دیگری را بە آزمایش آنان می گمارد تا بار دیگر تدقیق کنند و از میان 
برگزیدگان سی یا چھل تن را برای خدمت در حجرۂ مخصوص او بیرون کشند. ... بانوان سالمند قصر نوآمدگان را 
یکایک مورد مراقبت قرار می دھند و موظفند کە شب را با انان گذرانند و بدقت معلوم گردانند کە آیا معایبی 

نھانی دارند یا نہ و بآرامی می خوابند و خرناس نمی کشند و نفسشان خوشایند است و ھیچ یک از اندامھای آنان بوبی 
ناخوش ندارد. زنانء پس از آنکە از این آزمایشھا رو سپید بیرون آیندہ بە دستەھای پنج تنی بخش می شوند و 
اعضایى ھر دسته بنوبت سه روز و سە شب در عمارت اندرونی خدایگان بە سر می ‌برند و کمر بە خدمت او می بندند و 


۵۴۶ 


خان هر چه بخواھدہ با آنان کند. پس از هر دسته دستۂ دیگر فرا می آید. بە این ترتیب ھمة گروهھا از نوبت خود 
بھرەمند می شوندء و دوبارہ نوبت بە دستة نخستین می رسد. 

بیست سال پس از اقامت مارکوپولو و پدر و عمویش در چینء خان در صدد برآمد کە فرستادگانی بە ایران گسیل 
دارد۔ مارکوپولو و کسانش از فرصت سود جستند و با خرج و خطری اندک روانة وطن شدند. قبلای وسایل سفر آنان 
را از ھر حیث فراهھم ساخت و پیامی برای پاپ فرستاد. از شب جزیرۂ ماله گذشتند بە ھند و ایران رسیدند و از 
خشکی بە طرابوزان در ساحل دریای سیاہ رفتند و بالاخرہ با کشتی بە ونیز راندند. سفرشان سە سال بهە طول کشید؛ 
چون پا بە خاک اروپا گذاشتندہ شنیدند کە خان و پاپ ھر دو درگذشتەاند. مارکوء با سرسختی مخصوص خودہ ھفتاد 
سال عمر کرد. دوستان وی کنار بستر مرگش بەه التماس از او خواستند که: برای رستگاری روح خودہ نکتەھای 
دروغین سفرنامەاش را پس بگیرد. ولی وی با دلی قوی پاسخ داد: از انچه دیدەامء بیش از نیمی نگفتەام.> از مرگ 
او دیری نگذشته بود کە دلقک جدیدی بر دلقکھای کارناوالھای ونیز افزودہ شد. این دلقک با جامەای مضحک ظاھر 


و با گزافه گوبیھای بیحساب خود شھریان را سرگرم می گردانید. وی را ٭مارکوی ھزار ھزاری> می خواندند! 


بە مغرب زمین 

بعد از قبلای قاآنء چین مدت چھار صد سال چنان عظمتی بە خود ندید. دودمان یوان بسرعت سقوط کرد زیرا اولا 
مھاجمان مغول در آسیای باختری و اروپا شکست خوردندہ و ثانیاً مغولان چین تدریجاً مانند چینیان شدند. علاوہ بر 
این سلطۂ پایدار حکومتی واحد بر چنان شاھنشاھی وسیعی که کوجھا و بیابانھا و دریاھا آن را تقسیم کردہ بودہ تنھا 
در عصر راہآھن و تلگراف و چاپ امکان پذیر اك مغولان در جنگاوری دستی توانا ذاشْتْتِدہ ولی در کشورداری 
آزمودہ نبودند. پس جانشینان قبلای ناگزیر شدند کہ برای انتخاب کارگزاران دولتی, امتحانات دیرین را تجدید کنند 
و چینیان را بە خدمت گیرند. فرمانروابی مغولان تحولات عمدەای در رسوم و افکار چینیان بە وجود نیاورد بلکە تٹھا 
غوامل۔جدیدیٰ مائتد ئن تمایش: و داستان توسی را پر فرمگ چیں۔افزود: چان عائتت اقزام متلوب یکر ا 
فاتحان وحشی خود وصلت کردندہ آنان را متمدن ساختندہ و سپس از قدرت انداختند. در سال ۱۳۶۸ء قیامی بە 
رھبری مردی که سابقاً در شمار روحانیان بودایی بودہ برپا شد. وی پکن را گرفت و بە عنوان نخستین فغفور دودمان 
مینگ (یعنی ہدرخشانک) بر تخت نشست. در روزگار نسل بعد در عھد سلطانی توانا بە نام یونگ لو؛ بار دیگر 
چینیان بە آسایش رسیدندہ و بازار ھنرھا گرم شد. با اینھمه دودمان مینگ بر اثر ھرج و مرج و شورش و یورش از 
میان رفت. 

مھاجمان جدید کە از اقوام تونگوز بودند و منچو نام داشتند و قرنھا در سرزمینی کە اکنون منچوکوئو (ملک منچوھا) 
خواندہ می‌شود. بە سر بردہ بودند از تشتت داخلی چین بھرہ جستند و از دیوار بزرگ گذشتند. نخست سلطۂ خود را 
در شمال تا رود آمور استوار ساختند و سپس رو بە جنوب آوردند و پایتخت چین را در محاصرہ گرفتند. باز پسین 
فغفور دودمان مینگ افراد خانوادۂ خود را گرد آوردء جامی بە شادکامی آنان نوشیدء و بە ھمسرش فرمان خودکشی 
داد. سپس آخرین منشور خود را روی یقة جامەاش نوشت و خود را با کمربند بە دار زد. متن آخرین منشور او چنین 
دادەاند۔ 7 ملاقات نیاکانم شرمسارم. بنابر این خود تاج خویش ر برمی دارم و9 با چھرەای که موھایم آن را پوشاندہ 
استء در انتظار می مانم تا طاغیان بند از بندم جدا کنند. احدی از آحاد مردم مرا میازارید.> منچوھا وی را با حرمت 
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بزودی منچوھا نیز رنگ چینی بە خود گرفتند. عصر کانگشی. دومین فغفور آن دودمان, آسودەترین و آرامترین و 
منورترین عصرھای تاریخ چین است. کانگشی در سن هھفت بر تخت نشست و در سیزدہ سالگی زمام امور 
شاھنشاھی راء کە نە تنھا شامل چین بودہ بلکە مغولستان و منچوری و کرہ و ھند و چین و آنام و تبت و ترکستان را 
ھم در برداشتء بە دست خویش گرفت. شاھنشاھی کانگشی بیشک بزرگترین و غنیترین و پرجمعیتترین 
امیراطوری زمان او بود. وی با چنان خرد و بینشی کە برای رعایای بافرھنگ شاھان معاصر او - اورنگ زیب و لوبی 
چھاردھم - حسرت اور بودء حکومت می کرد. جسم و جانی پرتوش و توان داشت. از ورزش و گردش نیرو می گرفت: و 
می کوشید باھنر و دانش عصر خویش آشنا شود. پس. در سراسر قلمرو خود بە سیر و سیاحت پرداخت ھر نقصی که 
دید زدود و دست بە اصلاح قوانین جزابی زد. بە قناعت روزگار گذرانیدء ھزینەھای دیوانی را تقلیل داد و فقط 
تدارک رفاہ مردم را کاری درخور افتخار دانست. بر اثر توجھات کریمانە و تیزبینی و قدرشناسی وی علم و ادب برگ 
و بار یافت و ھنر چینی‌سازی بە یکی از قلەھای عظمت خود رسید. با تمام ادیان بە تساھل رفتار کرد. نزد مبلغان 
یسوعی, زبان لاتین خواند و در تحمل راہ و رسم غریب بازرگانان اروپابی شکیبا بود. عاقبت پس از سلطنتی دراز و 
۵ 10۷06212۶ کر گترت و ای کات رھ 1آ رہب کاگذاقت ای تل انتا سک ات شت 
در سدەھا یا ھزارەھای آیندہ براثر تصادم با اقوام گوناگون غربء کە از آن سوی دریاھا بە اینجا می آیند بەه خطر 
افتدا> در عھد چی ین ‌لونگ: کە یکی دیگر از فغفورھای توانمند دودمان منچوست, از برخوردھا و داد و ستدھای چین 
و اروپا دشواریھایی پدید آمد. این فغفور ۳۴۰۰۰ شعر سرود؛ چون ولتر یکی از اشعار او راء کە دربارۂ چای بود 
دریافت: ہمراتب ارادت خود را بە سلطان نازنین چین* ابلاغ کرد. مبلغان فرانسوی تصویر چی ین لونگ را کشیدند و 
زیر آن شعری بە زبان فرانسه نوشتند: 

سرگرم کار است در امپراطوری ستایش انگیز خودء 

بزرگترین سلطان عالم و ادیبترین فرد امپراطوری. 

بی سرت و و 206 1909ی مس قعاف اتد فا کسی سن مو آج وفااحاحت ارہ گڑشت وی 
مساق کا سان یر :6۷3ا ایی وی عای پچھ تر ساقی اع فاظائت آ اتھلی 2 اعضلانا 
خردمندان را بە یاد پیشگویی کانگشی انداخت: روی داد. ان واقعه چنین بود: حکومت انگلیس, کە با صادر کردن 
تریاک بە چین خشم فغفور را برانگیخته بودہ در سال ۱۷۹۲ هیٹتی را بە ریاست لرد مکارتنی بە آن کشور فرستاد تا 
با چی‌ین‌لونگ پیمانی بازرگانی ببندد. این ھیئت فواید تجارت با انگلیس, را برای فغفور شرح داد و یاداور شد کہ در 
آن پیمانء جورج سوم سلطان انگلیس, با فغفور چین برابر است. چی ین لونگ: در پاسخء پیام را برای جورج سوم 
فرستاد: 

من بە چیڑھای غریب و بیسابقه ارزشی نمی گذارم و برای مصنوعات کشور تو مصرفی ندارم. این است پاسخ من بە 
درخواست تو کە می ‌خواھی نمایندەای در دربار من بگماری. درخواست تو با رسم دودمانی من مغایرت دارد و بە 
زحمت خود تو می‌انجامد. من رای خود را بتفصیل بیان کردەام و بە فرستادگان تو فرمان دادەام کە با صلح و صفا 
رھسپار وطن خود شوند. ای سلطان مصلحت تو در این است که بر عواطف من حرمت گذاری و در آیندہ اخلاص و 
صداقت بیشتری ابراز کنی تا بتوانیء با تمکین دایم بە سلطنت ما از این پس صلح و سعادت کشور خود را تأٗمین 
کنی.این سخنان غرور آمیز می رساند کە چین با انقلاب صنعتی سر سازگاری نداشته است. با اینھمهە خواھیم دید که 
اقلاب صنعتی بە ھنگام خود طومار تمدن چین را درھم نوردید و عوامل اقتصادی و سیاسی و اخلاقی آن تمدن بارور 
و بی نظیر را دگرگون گردانید. 
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ا مردم و زبان 

جمعیت - قیافه - پوشش - ویژگیھای زبان چینی - در باب خط چینی 
باید ارقام را پیش از ھر چیز مورد توجه قرار دھیم: چینیان بسیار فراوانند۔ کارشناسان حدس زدہاند کە جمعیت 
امارات چین در ۲۸۰ قم در حدود .۱۴۰۰ء در ٠٢‏ میلادی نزدیک به .۲۸۰۰ ودر ۷۲۶ میلادی قریب 
۰۰۰ تن بود: و در ۱۶۴۴ میلادی بهە ہ۸۹۰۰ در ۱۷۴۳ به ہ+ .٠۰ھ۱۵١‏ و در ۱۹۱۹ به بمم ۳۳۲۰ 
تن رسید. در قرن چھاردھم یک مسافر اروپابی در چین ‏ دویست شھر - ھمه بزرگتر از ونیز> یافت. بنابر قانون ثبت 
احوال چین, ھر خانوادہ موظف است کہ نام افراد خود را بر لوحەای بنویسد و کنار در خانه بیاویزد. ما از درجۂ دقت 
این ارقام و گزارشھابی کكه بر اساس آنھا تنظیم شوہ+اشنت آگاھی نداریم. اما سرشماری اخیں کكه مبتنی بر این 
لوحەھا بود: از وجود ۰۰۰۰۰۰۰ تن در خاک چین حکایت می کند. 
مردم ناحیەھای متفاوت چین, از لحاظ طول قامت نابرابرند. چینیان جنوب کوتاھتر و ضعیفتر از شمالیھا ھستند. بر 
روی ھم, مردم چین پرطاقتترین مردم آسیا بە شمار می روند. بنیۂ جسمانی و شجاعت و تحمل آنان در مقابل 
سختی و درد و بیماری و ناملایمات محیط فوقالعادہ است. بە ھمین دلیل است کە مھاجران چینی,ء در ھر کشور: با 
محیط سازگار شدہ و بر رفاہ دست یافتەاند۔ تریاک: ازدواج درونگانیء و سیفلیس ھیچ کدام نتوانسته اشت ب4 
تندرستی آنان لطمه وارد سازد. انحطاط دستگاہ اجتماعی چین بە ھیچ وجه زادۂ انحطاط بدنی یا دماغی مردم 
نیست.چھرۂ چینی در نظر ھر قومی خوشایند نیست: ولی بیش از چھرۂ ملتھای دیگر ھوش‌نماست. از دیدگاہ تعصب 
آلود غربیانء افراد طبقۂ فقیر چین قیافەای بسیار زشت دارندہ و نگاہ برخی از بزھکاران چینی چنان شیطانی است 
کە بە کار صورتسازی مبالغەآمیز سینما می خورد. اما چھرەھای اکثر مردم اجزایی مرتب دارند وہ بە سبب پلکھای 
افتادہ و ھمچنین بە سبب قرنھا تمدن, از ملایمت و آرامش برخوردارند۔ چشمان آنان آن قدر که بە گوش ما 
خواندەاند مورب نٹیست؛ پوست آنانء با آنکه زرٹ ب4 شمار رفته ِنََحت در اکٹ موارد ب4 رنگی سبزہ و آفتاب خوردہ و 
خوشنما نزدیک است. زنان روستایبی در قوت بە پای مردان می رسندہ ولی زنان طبقات بالا ظریف و لطیفند و بە 
چھرۂ خود پودر می مالندہ لبان و گونەھا را گلگون می ‌سازندہ و ابروھا را سیاہ می کنند و بە شکل برگ بید یا ھلال در 
می آرایند. پس از ھجوم منچوھا بە چین. مردانء برای خوشامد فرمانروایان جدیدہ بە رسم آنان موی نیمه پیشین سر 
را می تراشیدند وہ در مقابل نیمة دوم را می بافتندہ از پشت سر می آویختند و بە آن می ‌بالیدند. ریش مردان کوچک و 
منظم بود. اما کمتر کسی شخصا دست بە تراش ریش خود میزد. سلمانی فراوان بود و بازاری گرم داشت. 
مردان چینی معمولا سر برھنه بودند. و فقط گاھگاھی از کلاہ استفادہ می کردند. در زمستان کلاھھایی از مخمل یا 
مخروط می ساختند و حاشیەای ابریشمین و منگولەای رنگین بر آنھا می افزودند. پایگاہ اجتماعی هر کس از منگولە و 
حاشیة کلاہ او معلوم می ‌شد. زنانء اگر می توانستندہ نوارھای ابریشمین یا پنبەای: آراسته بە پولک یا جواھر مصنوعی 
یا گل مصنوعی بر سر می بستند. کفشھا را معمولا از پارچەھای گرم می ساختندہ و گوپی در زیر ھر یک از پاھای 
خود تکه فرش کوچکی می گستردند تا از سردی کف خاکی یا کاشی پوش اطاقھا مصون مائند. 
از زمان فغفور لىیھوچو (حدود ۹۷۰ میلادی) این رسم برقرار شد کە پای دختران را در ھفت سالگی با نوارھای 
محکم بسختی ببندند تا رشد نکند و راہ رفتن آنانء پس از بلوغء در نظر مردان دلربا باشد. با اینھمه نگاہ کردن بە 
پای زنان یا بحث دربارۂ آنھا از ادب بە دور بودء و حتی ذکر کلم <كکفش> در حضور زنان پسندیدہ نمی نمود. ھمة 
اقوام چینء جز منچوھا و تاتارھاء رسم کوچک کردن پاھای زنان را محترم می داشتند و بە قدری در این بارہ 
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سختگیری می ورزیدند کە اگر اندازۂ پاھای عروس با آنچە خانوادەاش اعلام داشته بود مطابقت نمی کردء پیوند 
زناشوبی فسخ می شد. فغفور کانگشی با این رسم درافتادہ اما توفیقی نیافت. بالاخرہ ٦‏ انقلاب بزرگ> آن را از میان 
برد۔ مردان نیمتنەھا و شلوارھاپی کە تقریباً ھمیشه آبیرنگ بود می پوشیدند. در زمستان روی پاچەھای شلوار مچپیچ 
می بستند و نیمتنەھای اظافی بر تن می کردند. تعداد نیمتنەھا گاھی بە سیزدہ می رسید. در سراسر زمستان. این 
پوشاک را شب و روز بر تن داشتند. ولی با نزدیک شدن فصل بھار نیمتنەھا را یکایک از تن بیرون می آوردند. 
نیمتنەھا بە کفل و احیانا بە زانو می رسید و گاھی در زیر قباییء کە سراسر قامت را می پوشانید از نظرھا مخفی 
می ماند. جامەھاء با تکمه تا زیر گردن بسته می شد و؛ بە جای جیب, آستینھای فراخ داشت. در چین نمی گویند 
کسی چیزی را بە جیب زد*ء بلکە می گویند هبە آستین زد.> تقریباً ھیچ کس پیراھن و زیر جامه نمی پوشید. زنان 
روستاپی کە در کارھا شریک مردان بودند مانند آنان شلوار می پوشیدندہ زنان شھری شلوار را در زیر دامن زنانه از 
نظرھا نھان می ساختند. اینان جامەھای ابریشمین و نیز جامەھای پنبەای در بر می کردند. اما با سینەبندھا پستانھای 
خود را بە بند نمی کشیدندہ و با کمربندھا بە کمرھای خود فشار نمی آوردند. براستی جامەھای چینیان مرتبەھا 
سالمتر و راحتتر و خردمندانەتر از پوششھای اروپاییان کنونی بود. مد پرستی بر زنان چینی استیلا نداشت و بە 
زندگی گزند نمی ‌رسانید. جامەھای ھمه طبقات شھری بە یکدیگر می مانست و در طی نسلھای متمادی,ء تقریبا ثابت 
می ماند۔ در جامعۂ چینی, اگر تفاوتی از لحاظ پوشاک بە نظر می رسیدء در جنس جامە‌ھا بود و نە در ھیئت و آسای 
اُنھا. ھیچ کس تردید نداشت کہء تا زندہ استء لباسھایش از مد نمی افتد. 

زبان چینیان بیش از جامۂ انان متمایز و غیر متعارف بود. نە الفبا داشتء نە ھجی کردن, نە دستور و ھنجار و نە 
طبقات و تقسیمات. عجب است که این کھنترین و پرجمعیتترین ملت روی زمین توانسته است دیر زمانیء بدون 
گرفتاریھای زبان کە نونھالان غرب را بە زحمت میاندازد بە سر برد. شاید بتوان گفت که زبان چینی ھم روزگاری 
گرفتار صرف و اشتقاق و ازمنە و وجوہ فعلی و افراد و جمع اسمی بودہ است. ولی, تا جایی کە ما می توانیم بە عقب 
برویم اثری از این عناصر نمی ‌بینیم. هر یک از کلمات زبان چینی: مطابق محل خود در جمله و با تغییر لحن 
گویندہہ می تواند بە صورت اسم یا صفت یا فعل یا قید دراید. لھجەھای چینی از چھارصد تا ھشتصد وازۂ یک ھجابی 
دارندہء ولی چون هر واژہ با حرکات و لحنھای متفاوت ادا می شود و معانی متعدد را می رساندہ واژەھابی فراوانء که با 
٠‏ علامت مکتوب نمایش می یابہد بە وجود می آید. وازۂ ٣‏ ی> شصت و نە معنی دارد. لشی> بر پنجاہ و نه و 
<کوک بر بیست و نە معنی دلالت می کند. ھیچ زبانی مثل زبان چینی در عین حال موجز و پیچیدہ و دقیق نیست. 
خط چینی حتی از زبان چینی غریبتر است. در میان اشیابی کە در ھونان بە دست آمدہ و بہ عصر سلسلة شانگ 
تعلق داردہ نوشتەھایی می‌بینیم ھمانند خط کنونی چین, و از این برمی‌آید کہ صرف نظر از خط مصری قدیم کھ 
ھنوز مورد استفادۂ معدودی از مردم قبطی است, خط چینی از ھمه خطھا کھنەتر است. از این گذشته فراموش نباید 
کرد کە این خط بە پر جمعیتترین جامعة بشری تعلق دارد. چنانکە لائوتزہ ذکر کردہ استء در گذشتەھای دوں 
چینیان با ریسمانھای گردەدار بە یکدیگر پیام می فرستادند. اما محتملا احتیاج دین پیشگان بە ثبت مطالب افسونی و 
حاجت سفالگران بە تزیین ظرفھا سبب شد کە بتدریج نوعی خط تصویری بە وجود آید. علامتھای اصلی خط چینی, 
کە بە ششصد می ‌رسدہ بازماندۂ خط تصویری دیرین بە شمار می‌رود. تقریباً دویست و چھاردہ علامت از این علایم, 
بە عنوان ٭عناصر سازندہ>ء کمابیش در ھمۂ علامتھای خط چینی کنونی انعکاس یافته است, و از این جھت, آنھا را 
طاجزای اصلى> نامیدەاند۔ حرفھای کنونی علامتھابی پیچیدہ ھستند مرکب از عناصر تصویری پیشین و افزودەھابی 
برای نمایش ساخت صوتی کلمات. نە تنھا هر کلمه؛ بلکە ھر مفھوم برای خود علامتی خاص دارد. یک علامت بر 
(اسب> دلالت می کند: مدلول یک علامت دیگر؛ ‏ اسب کھر با شکم سفید> است,ء و یک علامت دیگر دال است بر 
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سب با لکهُ سفید بر پیشانی>. برخی از علامتھا نستا سادہ است: یک منحنی روی یک خط مستقیم (خورشید در 
افق) نمودار <بامداد> اسشثثت اجتماع شکل خورشید و ماہ نمایشگر ہروشنایی > اه یک دھان و بک پرندہ بر <اآواز 


خواندنک و یک زن در زیر یک طاق بر (صلح> دلالت دارد. یک زن و یک دھان و علامت اعوجاج بە معنای 
(خطرناک٤‏ و اجتماع یک زن و مرد بە معنای ٭پرگو> یک زن با دو دھان بە معنای <ستیزہ جو و اجتماع علایم 
زن و جارو و طوفان بهە معنای <زوجه> است. 
از جھاتی زبان چینی زبانی ابتدایی است که بر اثر سنت‌پرستی چینیان تا عصر حاضر دوام آوردہ است. دشواربھای 
آن بیش از مزایای آن بە چشم می خورد. می گوبند کە چینیان برای آموختن ۴۰۰۰۰ علامت خط خودہ از دہ تا 
نان سال رت عرتابی کھتر با مساق کل صلی هر کک اتا نسلت راک کرایک آز وا ازتدی زا 
شررسات و اق ماق افرفح ( ۶۵ سشرساسی حہ تالقت سنتل مایا ترش ابث نا با اود 
این نکتەھاء در می یابیم کە آموختن زبان چینی نباید برای چینیان دشوار باشد. در زندگی روزانه سە یا چھار ھزار 
علامت چینیان را کفایت می کند. و اموختن اینھا نیز بە مدد اجزای اصلىیء چندان دشوار نیست. بالاترین مزیت خط 
چینی این است کە چون معرف مفاھیم (و نە اصوات) است, برای مردم کرہ و ژاپن نیز قابل خواندن است و از این رو 
زبان مکتوب مشترکی برای کشورھای خاور دور بە شمار می رود. مزیت دیگر آن این است کە مردم ناحیەھای چین. 
ہقفلا زاشاى لی ای را سی سور تاس فا کک رجات اتاد جو اھ ماکان 
ناحیەھای گوناگون چین ھر علامت را بە طرزھای گوناگون تلفظ می کنند ولی بە معنی واحدی می ‌رسند. این ویژگی 
ھمچنانکە در مکان راست می ‌آیدہ در زمان نیز صادق است: در جریان نسلھاء کتابت بە صورت نخستین خود باقی 
ماندہ است: حال آنکە تکلم بە دھھا لھجهۂ محلی منشعب شدہ است. امروز ھر چینی درس خواندہ می تواند کتابھابی 
را کە دو ھزار سال پیش با این الفبا نگارش یافته استء مانند کاتبان کھن آنھاء قرائت و فھم کند ھر چند کہ با 
کل نکارت أوکشر اعت ران ری اف کر اسم اتا نکر کرتمضای کو شرط: با کی 
پدید آمدہ است: ثبات خط چینی از طرفی سبب حفظ فرھنگ و اندیشۂ چین شدہہ و از طرف دیگر محافظەکاری و 
سنتپرستی را در ان سرزمین تثبیت کردہ است. در نتیجه مفاھیم کھنە پابرجاماندہ و در ذھنھای جوانان راہ یافته 
است. کتابت چینی, کە در میان تغییر و تکامل ھویت خود را حفظ کردہ و دیرپایی رقابت ناپذیری از خود نشان دادہ 
استء توفیق بزرگی برای جھان فرھنگ بودہ است. بە اقتضای این کتابت: سراسر جھان اشیا و افعال و کیفیاتء تحت 
چند صد ریشه یا جزء اصلی ردہ بندی شدہ است, و از ترکیب این ریشەھا و تقریبا ۱۵۰۰ علامت فرعی,؛ اشکالی کهە 
فتاااس سے کت تی را سای نف کہ مہ آند انک سا وضات دن جات کا 
شیوەھای گوناگونی کە ما غربیان برای ثبت و ضبط اندیشەھای خود بە کار می‌بریمء برتر از این شیوۂ بظاھر ابتدابی 
است. لایبنیتز در سدۂ ھفدھمء و دونالد راس در عصر حاضر خطی خواستەاند مستقل و آزاد از لھجەھا و زبان 
گفتاریء خطی کہ بتواند افکار انسانی را بە صورتی که برای ھمة اقوام و ملل روشن و قابل فھم باشد ثبت کند. چنین 
خطی هم اکنون در خاور دور وجود دارد و صد نسل و ربع جمعیت زمین را وحدت بخشیدہ است. حکم انسان خاور 
دور منطقی و قاطع است: جھان باید نوشتن خط چینی را بیاموزد. 
1- زندگی عملی 
کشتزارھا 

فقر برزگران - شیوەھای کشتکاری - فراوردەھا - چای <- خوراک - ریاضت در روستاھا 
در بازپسین تحلیل. سراسر ادب متنوع چینی و تمام دقایق اندیشە‌ھای مردم این سرزمین و تجملات زندگی چینی را 
نر 2ھ زقام کاساکر او سر سا بای ۷ند سار سرت رت ھام کہ سے موہ ارات ان 
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رنجبران کشتکار را سنگھای زیرین جامعة چینی بدانیم. نخستین ساکنان چین قرنھا با جنگلھا و بیشەھا و ددان و 
حشرات و خشکسالی و سیل و شورہ و سرما جنگیدند تا از بیابانی پھناور سرزمینی پربار آفریدند. البته این مبارزہ ھر 
چند گاہ از نو تکرار شد. اگر مدت یک قرن درختان را بی پروا قطع می کردندہ جز بیابان چیزی نم یماندء و اگر سالی 
چند زمین را بە حال خود وا می گذاشتندء دوبارہ جنگلپوش می گردید. بنابر اینء مبارزۂ چینیان با طبیعت سخت و 
رنج آور بود. از این گذشته بربریان نیز گاہ بە گاہ پیش می تاختند و محصول را بە غارت می بردند. پس برزگران چینی 
ناچار از ان بودند کە برای حفظ خود گرد ایند اجتماعاتی کوچک تشکیل دھندء دور دھکدەھای خود دیوار کشندء 
مشت رکا بە کشتکاری پردازند و شبھا در مزارع پاس دھند. 

شیوەھای کشتکاری چینی کە تا کنون دوام آوردہ است سادہ بود. معمولا با بیل و گاہ گاھی باخیشء زمین را شخم 
می کردند. خیشھای آنان در ابتدا از چوب: و سپس از سنگ و آھن بود. برای تقویت زمینء ھر گونە کود طبیعی کھ 
در دسترس مییافتندہ بە کار می ‌بردندہ و از گرد اوردن فضولات سگان و آدمھا ھم ابابی نداشتند. از دیر بازء برای 
نقل آب رودھا بە مزارع برنج و ارزنء ترعەھای بیشمار در دل صخرەھای سخت می کندند وہ بی آنکە کود مصنوعی بە 
کار برند یا بە آیش متوسل شوند یا از جانوران بارکش استفادہ کنندء دست کم از نصف اراضی خود سالیانه دو یا سهە 
بار محصول برمی داشتند. براستی چینیان بیش از ھر قوم دیگر از زمین بھرہ برمی گرفتند. 

ارزن و برنچ را بیش از گندم و جو می کاشتند. با برنچ نە تنھا تغذیه می کردند بلکە شراب ھم می ساختند. ولی 
برزگرانء در بادہ نوشی. اعتدال را از یاد نمی بردند. نوشابة مطلوب آنان چای بود. صرف نظر از برنچجء چای بیش از هر 
گیاہ دیگر کاشته می ‌شد. در ابتدا بە عنوان دارو بە کار می رفتہ ولی بتدریج مورد رغبت عموم قرار گرفت و در اوان 
دودمان تانگ در شمار صادرات آمد و حتی پا بە جھان شعر و شاعری نھاد. در قرن پانزدھمء خاور دور سراسر مست 
زیباپی مراسم چای‌نوشی بود. اپیکور مشربان (صاحبدلان) در جستجوی انواع جدید چای تلاش می کردند و برای 
تعیین بھترین چای: مسابقات چاینوشی برپا می داشتند. در کشت سبزیبھا و بقولاتی از قبیل لوبیا و باقلا و 
چاشنیھابی مانند پیاز و سیر و انواع بسیار از توت و میوەھای دیگر نیز می کوشیدند. روستاییان بە گوشتخواری 
عادت نداشتند. گاو و گاومیش گاھی برای شخمزنی مورد استفادہ قرار می گرفتء و گوشت خوک و طیور خانگی 
معمولا برای خوراک بە مصرف می ‌رسید. ماھی خوراک عمدۂ انبوھی از جمعیت کشور محسوب می‌شد. قوت غالب 
تھیدستان مرکب از برنچ خشک و چند نوع رشتةه خوراکی و سبزیھای گوناگون بود. مردم مرفه از گوشت خوک و 
طیور بھرہ میجستند و مخصوصاً بە گوشت مرغابی مایل بودند. در مھمانیھای پرزرق و برق پکن صد نوع خوراک 
مرغابی بە سفرہ راہ می یافت. شیر گاو و تخممرغ بسختی بە دست می آمد. از این روہ مردم از باقلا شیر و پنیر 
می گرفتند. آشپزی بە صورت یکی از ھنرھای زیبا درآمدہ بودہ و آشپزان از مواد متنوع استفادہ می کردند: علفھا و 
جلبکھا را می کندند؛ برای پختن آشھای لذیذء بە لانەھای پرندگان دستبرد می‌زدند؛ از تخم پرندگان و بال کوسه 
ماھی و اندرونة ماھی و پوسته ملخ و حشرات و کرم ابریشم و گوشت اسب و قاطر و مار آبی و گرب و سگ غذاھای 
لذیذ می ‌ساختند. توانگران سخت خوراک دوست و شکمبارہ بودندء و اگر چھل نوع غذا در سفرہ داشتند و در ھر 
وعدہ سە یا چھار ساعت را بە خوردن می گذراندندء چە عجب! 

بیگمان تھیدستان برای صرف دو وعدہ غذای روزانڈ خود این اندازہ وقت نمی خواستند. برزگر چینی در سراسر عمرہ 
با تمام زحمتی کە می کشیدہ جز در مواردی معدودہ از خطر گرسنە ماندن ایمن نبود. زورمندان و زیرکان تقریباً همة 
زمینھای کشتپذیر را قبضهہ و سرمایەھا را در دستھای خویش متمرکز کردہ بودند. گاھیء مثلا در عصر سلطنت 
شیھوانگتی. دولت زمیٹھا را میان برزگران تقسیم می کرد. اما عدم مساوات طبیعی انسانھا مجدداً بە تمرکز ثروت 
می انجامید. در روزگاران کھنء بیشتر برزگران دارای زمین بودند. ولی افزایش جمعیت از توسعة اراضی قابل کشت 


۲ھ 


پیشی می گرفت. از این روہ در طی قرنھاء ھموارہ از وسعت مزارع برزگران کاست وہ در نتیجه فقری کە فقط در ھند 
نظیر داشت بە بار آمد. درآمد سالیانۂ یک خانوادۂ متوسط چینی بە ھشتاد و سە دلار نمی رسیدء و بسیاری از مردم 
روزانه با حدود دو سنت اعاشه می کردندء و سالی نبود کە خلق کثیری از گرسنگی ھلاک نشوند. چینیانء در جریان 
بیست قرن,ء بە طور متوسط سالی یک قحطی بە خود دیدند. میتوان این قحطیھا را معلول عواملی چند دانست: اولا 
برزگران تا مرز مرگ مورد استثمارء و فاقد اندوخته بودند. ثانیأً محصولات تولید فلاحتی فزونی داشت. ثالثاً چون 
خشکسالی در یک ناحيه پدید می ‌آمدء بە علت محدودیت وسایل حمل و نقلء صدور اذوقه از ناحیەھای پر نعمت بە 
ناحیة قحطیزدہ امکان نمی یافت. عمال دیگری که؛ ھمانند ظلم مالکان واجحاف باجگیرانء برزگران را از ھستی 
ساقط می کرد طغیان رودھا بود. رود ھوانگ ھو؛ کە چینیان آن را ٭ہدبختی چین> می نامندہ گاہ بە گاہ از مسیر خود 
منحرف می شد صدھا دھکدہ را ب4 زیر آے می بردء و صدھا کشتزار دوردست ر دچار بی بی و خشکسالی می گردانید. 
برزگران این نکبتھا را با طاقت و سرسختی می پذیرفتندہ و مثلی زبانزد آنان بود: ٭آنچە آدم در این زندگی گذران 
لازم داردء یک کلاہ و یک کاسە برنج است.> سخت کار می کردند. اما تند کار نبودند. ماشینھای دقیق و پیچیدۂ 
امروزی راء که انسان را ب4 شتاب وامی دارد و با صدا و خطر و سرعت خود ب4 اعصاب او گزند می رساندء در اختیار 
نداشتند. برزگران در ھمۂ ایام ھفته بە کار می پرداختند. فقط در جشنھایی مانند ٭جشن سال نو> و <٭جشن فانوس> 
مجال استراحت می یافتند و ب4 سایر ایام تیرۂ سال رنگ و شور می ‌بخشیدند. ھنگامی که زمستان چھرہهۂ عبوس خود 
را پنھان می کرد و زمینھای برف خوردہ در زیر بارانھای بھار نرم می گردیدء برزگران بار دیگر برای کشتکاری بە مزارع 
کوچک خود می‌شتافتند و ترانەھای پرامیدی را کە از گذشتەھای دوردست فراموش شدہ بە ارث بردہ بودندء 
٢‏ فروشگاہ ھا 
کارھای دستی -- ابریشم - کارخانەھا - اصناف --باربران - راھھا و ترعەھا - بازرگانان < پول و برگ اعتبار < 
سکەھا - تورم پول کاغذی 

تا سدۂ ھجدھم کہ اروپا بە صورتی صنعتی درآمدہ ھیچ سرزمین از لحاظ صناعت بە پای چین نمی رسید. هر چه در 
تاریخ چین بە عقب رویمء با در خانەھا بازار صنایع دستی, و در شھرھا بازار تجارت را گرم می بینیم. صنایع اصلیء 
پارچەبافی و ابریشمسازی بودند و ھر دو بە دست زنان در کلبەھا یا کارگاھھا ادارہ می شدند. بافتن قماش ابریشمین 
از فنون دیرین چین بود و حتی در ھزارۂ دوم قم رونق داشت. چینیان با برگ توتء کرم ابریشم را تغذیه می کردند و 
نتایجی نت ب4 دست می آوردند؛ ب4 برکت مواد غذابی پر تثوتء ء۷ کرم ابریشم ب4 وزن یک پوند (۴۵۳ 
گرم)ء پس از چھل و دو روز وزنی برابر ۹۵۰۰ پوند می‌یافتند. کرم پروران کرمھا را در چادرھای کوچک حصیری قرار 
می دادند تا در کنارەھای آ۵ پیلە بتنند. سپس پیلەھای ابریشم ر در آپ جوش می انداختند و ابریشم را از آنھا جدا 
می کردند و میتابیدند و سرانجام با نخ ابریشم, ماھرانك برای ثروتمندان جھان, انواع لباس و فرشینه و پارچەھای 
مزین و گرانبھا می ساختند. اما آنان کە کرم ابریشم می پروردند و پارچەھای ابریشمین می‌بافتندہ خود جامة پنبەای 
بر تن داشتند! قرنھا قبل از میلادء محصولات ابریشم کە در خانەھا فراھم می‌آمدء در دکانھای شھرھای چین بە 
فروش می ‌رسید. در نتیج حتی در ٠٠۰‏ قم, در شھرها اصنافی مرکب از کارگران و کارفرمایان بە وجود آمد. بر اثر 
ازدیاد دکانھاء شھرھا از کسانی کە دستاندر کار صناعت ابریشم بودندء پرشدء و چین در عصر قبلای قاآن از لحاظ 
صنعت با اروپای قرن ھجدھم برابری کرد. مارکوپولو می نویسد: هبرای ھر صنعتی ھزار کارگاہ وجود داردء و عدۂ 
کارگران ھر کارگاہ بە دہ یا پانزدہ یا بیست و در مواردی بە چھل می ‌رسد. ... صاحبان توانگر این دکەھا خود دست 
بە کار نمی زنند بلکە برعکس با قیافەھابی آراسته بە خودنمایی می پردازند.> این اصنافء مانند سازمانھای منظم 
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صنعتی امروزی, رقابت را محدود می ساختند و دستمزدھا و ساعات کار و قیمتھا را تنظیم می کردند و گاھی: برای 
جلوگیری از پایین آمدن قیمتھاء مانع توسعة تولید می شدند. می توان گفت کە محافظەکاری اصناف و متابعت آنان از 
پیشینیانء انقلاب صنعتی چین راء کە تنھا در این اواخر بر اثر گسستن ھمۂ قیود کھن در گرفتء مدتھا بە عقب 
انداخت و علم را از پیشرفت بازداشت. 

اصناف از اختیارات فراوانی کە مردم مغرور مغرب زمین روزگاری بە دولت واگذاردند برخوردار بودندہ چنانکه برای 
خود قوانینی وضع می کردند و منصفانه بہ موقع اجرا می گذاشتند وہ بہ قصد حل و فصل اختلاف کارگران و 
کارفرمایان و تقلیل اعتصابھاء ھیئتھابی مرکب از دو عدۂ متساوی از نمایندگان کارگران و کارفمایان تشکیل می دادند 
و بە رفع مشکلات می گماردند. بر روی ھم؛ اصناف چینی دستگاھھای مستقل و خودمختاری برای رتق و فتق امور 
مامفمیر سان سیسات کی رو ناس اتھکر عاات نا ال کمانتھ اد ی اہ اگ (اھ مت ّاافھا۸ 
متمرکز دولتی برکنار نگاہ دارند. این سازمانھای صنفی تنھا بە بازرگانان و صاحبان صنایع و کارگران اختصاص 
نداشتندہ بلکە پیشەوران افتادەتری از قبیل سلمانی و باربری و آشپز را ھم دربر می گرفتند. حتی گدایان میان 
خویش اخوتی داشتند و از مقررات سازمان خود سخت فرمان می ‌بردند. اقلیت کوچکی از کارگران شھری بردہ بودند 
و در تمام عمر یا سالیان معین در خدمت خداوندان خود بە سر می بردند و معمولا بە کارھای خانگی می پرداختند. 
دختران و یتیمان را در مواقع قحط و غلا بە سکەای چند می فروختندہ و پدران در ھمه حال حق فروش دختران 
خود را داشتند. اما چینء در زمینۂ بردگی: ھیچگاہ بە پایة یونان و روم نرسید. اکثر کارگرانء افرادی آزاد یا اعضای 
سازمانھای صنفی بودند؛ بیشتر برزگران برای خود زمینی داشتند و در اجتماعات روستابیء کە چندان زیر نفوذ 
حکومت مرکزی نبودء خودگردانی می کردند. 

کالاھا بر پشت انسان حمل می‌شد. باربران بردبار تخت روانھا را بر شانەھای مجروح و پینە بستة خود می نھادند و بە 
اینسو و آنسو می بردند یا چوبی بر پشت گردن می گذاشتند و بارھا یا سطلھای سنگین را بە دو طرف آن می ‌آویختند 
و حمل می کردند. گاربھا را بە وسیله خر یا آدم می کشیدند. بھای آدم بە قدری نازل بود کە استفادہ از دامھا و وسایل 
ماشینی مقرون بە صرفه نبودء و سادگی وسایل حمل و نقل ابتدایی ھم توسعه و اصلاح جادەھا را ایجاب نمی کرد. در 
سال ۱۸۷۶ء که اروپاییان نخستین بار یک راہەآھن ۱۶ کیلومتری بین شانگھای و ووسونگ کشیدندہ چینیان دھان به 
اعتراض گشودند کە روح زمین از راەآاھن آسیب می بیندا اعتراض چنان شدت یافت کە حکومت چین ناگزیر راہەآھن 
را خرید و وسایل آن را بە دریا ریخت. در عصر شی‌ھوانگتی و قبلای قاآنء شاھراهھابی سنگفرشء کہ اکنون فقط 
1غا ھا ماہنہافشت الد مم شر لگا اما شس رفاسن اق ۷سر مض اشک اگ مد حور 
سو پلھای بسیار بە چشم می خوردہ و برخی از آنھاء مانند پل ٭کاخ تابستانی*ء سخت زیبا مینمود. ۰ء کیلومتر 
ترعهء کە مانند خیابانھا محل تردد مردم و حمل کالاھای بازرگانی بودء جانشین راەاھن بە شمار می رفت. <ترعة 
بزرگ> که در سال ٠۶۰‏ میلادی بین ھانگچو و تین تسین کشیدہ شد و در عصر قبلای قاآن پایان پذیرفتء دارای 
۰ کیلومتر درازا بودء و ھیچ یک از شاھکارھای مھندسی چین,ء جز دیوار بزرگ از حیث عظمت بە گرد آن 
نمی رسید. زورقھای بسیار روی رودھا رفت و آمد می کردندہ و نە تنھا وسیل حمل و نقل ارزانی محسوب می‌شدند. 
بلکە ھزاران ھزار بیخانمان را در خود خانه می دادند. 

چینیان بە بازرگانی رغبت فراوان دارند و ساعات متمادی را بە داد و ستد می گذرانند. از نظر جامعهء بازرگانی کاری 
پست است, و فغفورھای دودمان هان بر درآمد تاجران خراج عظیم بستند و آنان را از پوشیدن جامەھای ابریشمین و 
نشستن در ارابەھا بازداشتند. ھمچنانکە زنان مغرب زمین کفشھایی با پاشنۂ بلند می پوشیدند مردم درس خواندۂ 
چین نیز ناخنھای خود را کوتاہ نمی کردند تا ھمه بدانند کە انان دستکار> نیستند و بە کارھای بدنی اشتغال ندارند. 
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در میان چینیان مرسوم بود کە دانشوران و معلمان و کارمندان رسمی را طبقة اولء کشاورزان را طبقة دومء 
صنعتگران را طبقة سومء و بازرگانان را طبقة چھارم اجتماع بشمرند. می گفتند کە بازرگانان از ھمه مردم 
فرومایەترند زیرا از طریق مبادلة دسترنج دیگران مال می‌اندوزند. با این حالء سوداگران چینی با توفیق رفیق بودند. 
فراوردەھای کشنزارھا و کارخانەھای چین را بە ھمۂ زوایای اسیا می رساندندہ و بالاخرہ کارشان بە جایی رسید که 
حکومت بر قدرت مالی آنان تکیە زد. اما تجارت داخلی از مالیاتھای سنگینء و داد و ستد خارجی از مزاحمت 
گردنەگیران و دریازنان در امان نبود. با اینھمه سوداگران چینی از آبھای شبه جزیرۂ ماله یا راھھای کاروانرو 
ترکستان می گذشتند و امتعة خود را بە ھند و ایران و بین‌الٹھرین و سرانجام بە روم می بردند. ابریشم و چای و 
ظرفھای چینی و کاغذ و ھلو و زردآلو و باروت و ورق بازی صادرات عمدہہ و علوفه و شیشه و ھویج و بادام زمینی و 
تنباکو و تریاک واردات چین بود. 
دادن اعتبارات مالی و رواج مسکوکات, کە سابقەای دراز داشت, کار داد و ستد را آسان می کرد. بازرگانان چینی, با 
بھرۂ ھنگفتی کە بە حدود سی و شش درصد می رسیدء بە یکدیگر وام یا اعتبار می دادندہ اما این نرخ از نرخ معمول 
یونان و روم بیشتر نبود. رباخواران در وام دادن خطر می کردند و در مقابلء بھرۂ کلان می خواستند و می گرفتند. ولی 
مردمء جز در وقت وام گرفتن, بە آنان حرمتی نمی نھادندہ و مثلی زبانزد آنان بود: ٭دزدان بزرگ صراف می ‌شوند.> در 
ابتدا صدف و چاقو و ابریشم بە جای پول بە کار می رفت. با این وصفء قدیمترین مسکوکات فلزی چینی حداقل بە 
قرن پنجم قم می رسد. در عصر دودمان چین. طلا معیار رسمی پول چین گردیدء ولی سکەھای کمارزشء که از 
ترکیب مس و قلع ساخته می شدہ بتدریج بە جای طلا نشست. پس از آنکە مسکوکات عصر ووتی: کە مرکب از نقرہ و 
قلع بود مورد تقلید جاعلان قرار گرفتء چندگاھی نوارھای چرمین رواج یافت. این نوارھاء کە در حدود سی ‌سانتیمتر 
طول داشت, مقدمة پول کاغذی بود. ھمان طور کە در عصر ما طلا بهە قدر کفایت موجود نیستء در سال ۸۰۷ نیز 
تولید مس چین نتوانست پایاپای مبادلات روزافزون بازرگانی افزایش یابد۔ پسء پول مسی کم شدہ و فغفور 
شی ین‌تسونگ فرمان داد کهە مردم تمام پولھای مسی خود را بە حکومت ہسپارند و در مقابل آن رسید بگیرند. 
چینیان ان زمانء کە ظاھرا ھمانند امریکاییان در سال بحرانی ۱۹۳۳ء با شوخطبی بە استقبال مشکلات مالی خود 
رفتندء این رسیدھا را <پول پرندہ> نامیدند. پس از رفع این بحرانء ٭پول پرندہ> از رواج افتادء ولی اختراع چاپ 
مہو کاو ابد کرد مان خامی اس سور موا کہ اسان مات سس سعراہ وس6 
حکومت مرکزی در چانگان پول کاغذی صادر کرد. در عھد دودمان سونگ, بر اثر تورم پول کاغذیء جمع کثیری 
ورشکسته شدند. مارکوپولو دربارۂ ضرابخان قبلای قاآن چنین می نویسد: ٭ضرابخانة فغفور در شھر خانبالغ واقع است؛ 
و بحق می توان گفت که وی با داشتن ضرابخانه رمز کیمیاگری را کاملا در اختیار داردہ زیرا بە این وسیله پول 
می سازدا> سپس مارکوپولو؛ با آب و تابی کە ھمشھریھای او را بە استھزا وامی داشت: جریان ساختن کاغذ پوست از 
درخت توت را شرح می دھد و می گوید کە مردم چگونە آن را بە جای طلا قبول می کردند. چنین بود آغاز کار پول 
کاغذی کە ھنوز گاہ بهە گاہ دچار تورم می شود و اقتصاد جھان را بە خطر می اندازد. 
۳- اختراع و علم 
باروت - استعمال آن در آتشبازی و جنگ - قطبنما - ندرت اکتشافات صنعتی - جغرافیا - ریاضیات - فیزیک - 
فنگشوی - اختر شناسی - پزشکی - بھداشت 
چینیانء ہا انکه اختراعات بسیار کردندء بندرت در عمل از اختراعات خود بھرہ گرفتند. باروت را در عصر دودمان 
تانگ اختراع کردندہ ولی,ء از سر خرد. مدتھا آن را فقط در آتشبازی بە کار بردند۔ در عصر دودمان سونگ (۱۱۶۱ 
میلادی) از ان نارنجک ساختند و در جنگ استعمال کردند. اعرابء بر اثر تجارت با چینیانء شورہ را کە عنصر اصلىی 


۵ھ 


باروت است شناختند و آن را ہرف چینی> خواندند۔ سپس آن را مورد استفادۂ نظامی قرار دادند و رمز ان را بە غرب 
رسانیدند. راجر بیکن نخستین اروپابی است که از باروت نام بردہ است. گویا بیکنء در نتیجة مطالعة معارف اعراب یا 
آشنایی با دو روب روکی کە در آسیای میانه سیاحت کردہ بودہ باروت را شناخت. 

قدمت قطبنما از قدمت باروت بیشتر است. اگر بتوان سخن مورخان چینی را باور داشتء در عصر سلطنت فغفور 
چنگ وانگ (۱۰۷۸-۱۱۱۵ قم)ء امیر چوء بە قصد راہنمایی فرستادگان کشورھای بیگانه کە بە مملکت خود باز 
می گشتندء قطبنما را اختراع کرد. گویند کە این امیر بە ھیثتی از این فرستادگان پنج ارابە تقدیم داشت ھمه مجھز 
بھ ٭سوزنی رو بە جنوب). احتمال بسیار می رود کە چینیان باستان خواص مغناطیسی سنگ آھنربا را شناخته باشند 
ولی مسلماً این سنگ فقط برای تعیین جھت ساختمانھای معابد استعمال می شد. در کتاب تاریخی قرن پنجم 
میلادیء سونگ شوء از سوزن مغناطیسی نام آمدہ و گفته شدہ است کە چانگھنگ ستارەشناس (فت ۱۳۹) ان راء 
کە بر گذشتگان معلوم بودہ باز شناخت. در یکی از آثار اوایل قرن دوازدھم آمدہ است کە دریانوردان بیگانە (شاید 
ملاحان عرب)ء کە بین سوماترا و کانتون ترددد می کردندء سوزن مغناطیسی را مورد استفادہ قرار دادندء و این اولین 
بار است که از سوزن مغناطیسی بە عنوان یکی از وسایل دریانوردی سخن میرود. در اروپاء در حدود سال ۱۱۹۰ء 
برای نخستین بار در یکی از اشعار گویودو پروون از قطبنما نام بە میان می آید. 

با وجود قطب نما و باروت و کاغذ و ابریشم و چاپ و ظرفھای چینی, باز نمی توان چینیان را مردمی صنعتگر و 
رد سرد ار زس مک مھئن الر یح ارح ظرافت و ال ی اسان انم کر ظا فاتھ رمع 
آوردند. اماء تا سال ۱۹۱۲ء بە شیوەھای اقتصادی و صنعتی کھنسال خود اکتفا ورزیدند. اینان نسبت بە افزارھا و 
دستگاهھایی کە سرعت کار انسان را بە صورتی سرسامآور بالا بردہ و نیمی از مردم را ٹروتمند و نیمی دیگر را از کار 
کل اھ اممریت نوا سا فی گرسمھ عفان کی اداران لی رھ گا الھک رازائ 
سوخت بە کار بردند. با انکە در گذشتەھای دور و حتی در ۱٢١‏ قم آن را بە مقدار کم استخراج می کردند برای 
بھبود و تسھیل کار رنجبران کانھا ھیچ وسیلەای تعبيه نکردند و بیشتر منابع معدنی را دست نخوردہ گذاشتند. هر 
چند کہ شیشەسازی میدانستندہ بە خریدن شیشه از ھمسایگان مرزھای باختری خود خرسند بودند. نە ساعت 
داشتند و نە پیچ و مھرہ. تنھا میخھای ناتراشیدەای می ‌ساختند. از شروع دودمان هان تا پایان کار دودمان منجوء 
سی سن کر او رفا عامس سی گزر ھا ز7 نان پرکاسی کا عفر اقلات مس 
در زمینڈ صنعت تغییری نکرد. 

چین حکومت آرام و بیدغدغۂ صنعت و فرھنگ قدیم را بر رشد ھراس انگیز و مھیج علم و حکومت پول ترجیح دادہ 
و کو کر تی شر انی ھک کو اسم یجاح کر ٹر ٰ7ا سا گا انی گر اہ اکر این 
پرورش کرم ابریشم نوشتند و در جغرافیا بسیار پیش رفتند. ریاضیدان چانگ تسانگ (فت ۱۵۲ قم)ء کە عمرش از 
صد گذشت, کتابی دربارۂ جبر و ھندسه از خود باقی گذاشت. تا جابی کە ما می دانیمء مفھوم کمیت منفی برای 
اولین‌بار در این کتاب آمدہ است. تسوچونگ چیە ارزش صحیح عدد پی (۹۶۰ذ) را تا شش رقم اعشاری محاسبه و 
مغناطیس یا (سوزن جنوبنما> را اصلاح کرد و بە قولی برای ساختن اشیای خودرو دست بە آزمایشھایی زد. چانگ 
ھنگ در سال ۱۳۲ میلادی زلزلەنگار ساخت. با اینھمهء علم فیزیک چین در براہر خرافات لفنگ شوی> و <یانگ> و 
هین> کمر خم کرد. ریاضیدانھای چینی ظاھراً جبر را از ھندیان فرا گرفتند و خودہ بر اثر نیاز بە پیمایش اراضی؛ 
علم ھندسه را بنیاد گذاردند. اخترشناسان عصر کنفوسیوس خسوف و کسوف را بدرستی محاسبه و گاھشماری چین 
را تنظیم کردند. در گاھشماری چین. روز دوازدہ ساعت است, سال دوازدہ ماہء و آغاز هر ماہ بر آمدن قمر. چون این 
دوازدہ ماہ قمری با فصول و سال شمسی منطبق نمی شدہ در برخی از سالھاء یک ماہ بر دوازدہ ماہ می‌افزودند. 


۵ٰ۶ 


چینیان زندگی زمینی خود را با حرکات آسمان وفق می دادند و زمان جشنھای خود را از روی اوضاع خورشید و ماہ 
تعیین می کردند. نظام اخلاقی جامعه را نیز وابستۂ حرکات سیارات و وضع ثوابت می دانستند. 

پزشکی چین. کە مجموعەای از اطلاعات تجربی و خرافات رایج بودہ قبل از اختراع خط پدید آمد وہ مدتھا پیش از 
عصر بقراط یونانیء طبیبانی حاذق بە بار اورد. در عھد دودمان چو؛ دولتء برای کسانی کە قصد طبابت داشتندء هر 
ساله آزمایشھایی ترتیب میداد و آنان را کە از عھدۂ امتحانات بر می‌آمدندہ بر حسب لیاقتشان, از حقوقی ماھانه 
برخوردار می گردانید. در قرن چھارم قمء یکی از حکام چین فرمان داد کە کالبد چھل بزھکار مقتول را بشکافند و 
تشریح کنند. ولی, بر اثر مشاجراتی نظری کە در این بارہ در گرفت,ء کالبدشکافی ادامه نیافت و راہ علم مسدود شد. 
در قرن دومء چانگ چونگ نینگ در زمینه پرھیز غذابی و انواع تب بە نوشتن رسالاتی پرداخت کە مدت ھزار سال 
در مدارس بە عنوان درسنامه بە کار رفت. در قرن سومہء ھواتو رسالەای در باب جراحی منتشر کرد و با ساختن 
شرابی کە بیھوشی کامل می ‌آورد عملھای جراحی را رواج بخشید. متأأسفیم کە بر اثر حماقت تاریخء نسخۂ این شراب 
ناپدید شدہ است! در حدود ۰ ۳ میلادی؛ وانگ شوھو رسالهً مھمی دربارۂ نبض انتشار داد. 
در اوایل قرن ششمء تائو ھونگ چینگ شرح مفصلی دربارۂ ھفتصد و سی داروی چینی نوشت؛ صد سال بعدء چائو 
یوان فانگ در زمینۂ بیماریھای زنان و کودکان اثر مھمی بە وجود اورد. در عصر دودمان تانگ انتشار دایرۂالمعارفھای 
طبی. و در عھد دودمان سونگ گزارشھای دقیق پزشکی رواج گرفت. در دورۂ فغفورھای سونگ یک دانشکدۂ پزشکی 
تاسیس شد. کسانی کە نزد طبیبان شاگردی می کردندء اکثرا بر رموز طبابت دست یافتند و خود طبیب میشدند. 
داروھای چینی بسیار متنوع و فراوان بود. سە قرن پیش,ء یک داروفروش روزانه ھزار دلار فروش داشت. پزشکان 
چینی در تشخیص امراض اھتمامی مبالغەآمیز می ورزیدند و دہ ھزار نوع تب و بیست و چھار نوع ضربان نبض 
می ‌شناختند. برای درمان بیماری ابلهء دست بە مایەکوبی می زدندہ و شاید این نکكته را از ھندیان اموخته بودند. برای 
معالجحة سیفلیس,؛ کە احتمالا از اواخر عھد دودمان مینگ در چین شایع شدہ وء در نتیجهء چینیان را در مقابل 
پارہەای از عوارض وخیم خود مصونیت طبیعی بخشیدہ بود جیوہ بە کار می بردند. ولی بھداشت عمومی و پزشکی 
پیشگیری و جراحی در چین کمتر پیش رفتند. در شھرھاء مجاری ھرز آب یا اصلا وجود نداشت یا بە صورتی ابتدایی 
بود. حتی بعضی از شھرھا از تامین آب پاک و دفع فضولات: کە از نخستین وظیفەھای هر جامعة منظم است, باز 
می ماندند. 

صابون یکی از کالاھای تجملی و کمیاب بود. اما شپش و حشرات موذی بفروانی یافت می شدندہ و چینیان افتادہ 
حال, از دیر باز با آرامشی که زادۂ آیین کنفوسیوسی بودء خود را بە خاریدن و خاراندن عادت دادند؛ علم پزشکی 
چین از عھد فغفور شی‌ھوانگتی تا عھد ملکە تزو شی ھمانند طب اروپا از عصر بقراط تا عصر پاستور پیشرفت 
محسوسی ننمود. مسیحیت طب اروپایی را ھمراہ خود بە چین برد ولی بیماران چینی ھموارہ با شیوەھای کھنسال 
خود و گیاھان داروبی در صدد معالجۂ بیماریھا برآمدہہ و تنھا در جراحی از روشھای اروپابی سود جستەاند. 

۷- ۵ینی کە دستگاہ روحانی ندارد 

خرافات و شکاکیت - جان گرابی - آسمان پرستی - نیاپرستی --آیین کنفوسیوس - آیین تائو -اکسیر زندگی - 

ایین بودا -- تساھل دینی و التقاط ادیان - ایین اسلام - مسیحیت < علل شکست ان در چین 

بنیاد جامعةۂ چین علم نبود معجون بیھمتا و غریبی از دین و اخلاق و فلسفه بود. تاریخ گواھی میدھد کە ھیچ 
قومی چنین موھوم پرست و در عین حال شکاکء چنین پرھیزگار و در عین حال عقل گرای و دنیا طلب نبودہ است. 
چینیان از سلطۂ روحانیان فارغء ولیء مانند ھندوانء اسیر خدایان و در عین حال بھرەور از برکت ایشان بودندہ و از 


۷ھ 


این رو در بین اقوام دیگر نمونەای نداشتند. برای توجیه این تناقضات, باید از طرفی برای فیلسوفان چینی نفوذی که 
در تاریخ بی نظیر است قایل شویم,ء و از طرف دیگر فقر مردم چین را چشمۂ پایان ناپذیر تخیلات امیدپرور بشماریم. 
فو العتای فت ا فا سان اقران لغای ارت تق کات جات گرای مردلھی خظاقش امت ا جافاز 
می پنداشتند و از سر ترس آنھا را می پرستیدند؛: شاعرانهہ زمین و نیروی زایندۂ ان را حرمت می نھادند و آسمان راء 
کە بە میانجی آفتاب و باران حیات بخش خود با زمینیان تماس می گرفت با تعظیمی امیخته بە خوف می نگریستند؛ 
باد و رعد و درخت و کوہ و اژدھا و مار را مورد پرستش قرار می دادند. ولی نیروی زایندگی و بالندگی زمین را بیش از 
عوامل دیگر تقدیس می کردند. دختران و پسران در جشنھای بھاری می رقصیدند و با ھم می ‌آمیختند تا مادر زمین را 
سرمشق باروری و زایاپی باشند. در آن روزگاران دین و دربار جدابی نداشتند و چنانکە از گزارشھای جانپرور 
مورخان سختکوش عصرھای بعد بر می آیدء شاھان پارسایانی کشوردار به شمار می رفتندء و قھرمانیھای ایشان ھموارہ 
با دعا ھمراہہ و بە تایید خدایان مؤید بود. 

بنا بر الاھیات ابتداپی چین: آسمان و زمین دو نیمه از جھانی یگانہ و مانند مرد و زنء خواجه و خادم, و <یانگ> و 
ینک ھمبسته بودند. تکاپوی آسمان و سلوک اخلاقی انسان با یکدیگر ھمبستگی دارند و ھر دو بر نظام کلی و 
ضروری تائو یا صراط آسمانی استوارند. قانون اخلاقء ھمچون نظم ستارگانء ھمانا ھماھنگی جزء با کل استء و 
غداف مفال سس آس ااستارا سد مات امھ کھت انلم ھا زد کاقدان 22ا 
در بر گرفته و میان فرزندان و والدینء زنان و شوھرانء خادمان و خواجگانء خواجگان و فغفورهاء و فغفور و آسمان 
مناسباتی در خور برقرار گردانیدہ است. چنین مفھومی از خداء مفھومی مبھم ولی عالی است. مردم سادۂ چین بە 
این خداء کە تیىیین (آسمان) نام داشتء تشخص ميدادند و او را می پرستیدندء و فیلسوفان او را مجموع نیروھای 
بی تشخص آسمان و زمین و انسان می شمردند. در جربان زمانء هر چه فلسفه پیشتر رفتء فاصلة خدای متشخص 
عوام از خدای بی تشخص خواص بیشتر شد. 

از این رھگذر است کە دین رسمی چین بە دوسو گرابید: در یک سو مردم عامی در سراسر چین بە پرستش نیاکان 
خود می پرداختندہ و در سوی دیگر پیشوابان آیین کنفوسیوس پرستش آسمان و مردان بزرگ را تعلیم می دادند. 
برزگران و کارگران سادەدل هر روز خوراک یا احیانا چیزی دیگر را بە عنوان ارمغانی ناچیز بە نیاکان در گذشتة خود 
پیشکش می کردند و دعاھای مخصوص می خواندند تا آنان کە پس از مرگ در جایی نامشخص بە سر می بردند بر سر 
لطف ایند و بر زندگان رحمت اورند. مردم با فرھنگ نیز ارمغانھایی بە نیاکان عرضه می داشتند. اما این کار آنان 
صرفا بە قصد عبادت نبود. بە نظر آنانء یاداوردن گذشتگان سبب میشد که زندگان در نگاھداشت و بزرگداشت 
سنتھای گرامی انان بکوشند و بە شیوۂ انان جامعه را بگردانند و خط٥‏ شاھنشاھی را از صلح برخوردار سازند. 
نیاپرستی چینیان زیانھاپی نیز داشت: چین از گورھای عظیمی پوشیدہ بود کە حفظ آنھا ضرور می نمودہ و این 
ضرورت چینیان را از کشیدن راەآھن و شخمزدن زمیٹھا باز می داشت. با این وصف فیلسوفان چینی ثبات سیاسی یا 
استمرار معنوبی را کە بر اثر نیاپرستی نصیب تمدن می شد از هر چیز مھمتر می دانستند و زیانھای نیاپرستی را بە 
چیزی نمی گرفتند. مردم چین,ء که بر اثر وسعت فراوان کشور خود. و محدودیت طرق ارتباطء از وحدت مکانی 
برخوردار نبودندہ بە وسیله نیاپرستی, یعنی از راہ حفظ مواریث کھن,ء در طی نسلھا بر وحدت معنوی پایداری دست 
می یافتند. رشتەھای استوار سننء نسلھا را بە یکدیگر پیوند میدادء و حیات فردی در پرتو سرگذشت بیزمان و 
باشکوہ قومی از وقر و جلال بارور میشد. 

دین خواصء یعنی دانشمندان و دیوانسالارانء دین عوام را از جھتی بال ‌وپر داد و از جھتی کم دامنه گردانید. در طی 
قرونء بە موجب فرمانھای فغفوری. پیوسته بر عظمت مقام کنفوسیوس افزود تا جابی کە از همه چیز جز <آسمان> 
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فراتر رفت. بە احترام اوء در ھر مدرسه لوحەای نصب شد و در ھر شھر معبدی بالا رفتء و فغفور و بزرگان گاہ بە گاہ 
بە یاد اوہ و برای روح او کە خیر اعلای تاریخ چین بودہ بە نثار قربانی و بخور پرداختند. وی در نظر چینیان ھوشمند 
لاادریانء با بزرگداشتن او و نیاکان خود نزد مردمء متقی و دیندار بە شمار می رفتند. یکی از ارکان آیین رسمی 
کنفوسیوس گرایانء شناختن شانگتی یا قدرت اعظم حاکم بر عالم بودء و ھر ساله فغفور با تشریفات فراوانء در 
حیات ابدی خبری نبود. لفظ ٭ آسمان> بر مکان یا حیز دلالت نمی کرد بلکە فقط ارادۂ خدا یا نظام عالم را 
می رسانید. این دین سادہ و تقریباً خردگرای ھیچ گاہ مردم چین را درست خرسند نساخت زیرا خیالھا و امیدھا و 
رؤباھا و خرافاتی کە زندگی روزانه را رنگ و جلا می بخشیدند در آن چندان راھی نداشتند. مردم چین نیز مانند 
در جنبشندہ و باید با افسون یا دعا خصومت آنھا را فرونشاند و مساعدت آنھا را جلب کرد. پس۔ بە غیبگویان پول 
می دادند تا آیندہ را مطابق مفاد کتاب ای چینگ: از روی حرکات اختران یا خطوط کاسه سنگپشت, بر ایشان 
بازنمایند۔ جادوگران را استخدام می کردند تا بە برکت آنان از نعمت آفتاب و باران بھرەمند شوند یا بە میانجی آنانء 
برای ساختن خانه و گور جھات باد و آب را دریابند. کودکانی کە در ایام منحوس چشم بە جھان گشودندء بە دست 
ھلاکت سپردہ می‌شدند و دختران غیور گاھی خود را می کشتند تا پدران و مادران را دچار خوشبختی یا بلكکهە 
بدبختی گردائند. بر روی ھمء چینیانء مخصوصاً چینیان جنوبی. بە عرفان رغبت داشتند و بە جای آیین عقلی و 
بخشد. از این رو برخی از لاھوتیان مردمپسند نگرش ابھام آمیز لائوتزہ را بر گرفتند و بتدریج بە صورت دین 
درآوردند۔ در نظر لائوتزہ و چوانگتزہہ تائو راہ حیات و وسیل تحصیل آرامش فردی است. این دو ظاھراً ھیچ گاہ تائو 
را واجد وجھی الاھی نمی ‌شناختند و عامل خلود نمی شمردند. اما در قرن دوم میلادی کسانی دست بە ٭اصلاح> این 
اصول زدند و مدعی شدند کە لائوتزہ اکسیر حیات ابدی را بە صورت نوشابەای بە آنان سپردہ است. این اکسیر چنان 
مردم را خوش آمد کہ بنابر روایات حتی چند تن از فغفورھاء بر اثر افراط زاھدانه در نوشیدن آن جان خود را از 
کف دادند. در سچوانء در حدود سال ۱۴۸ میلادی: مردی کە خود را از اصحاب راز می ‌انگاشت, با گرفتن پنج جعبه 
برنچء طلسمی میداد کە بە ادعای او داروی ھمۂ دردھا بود. ظاھراً بعضی از بیمارانی کە بە او روی آوردندء شفا 
یافتندہ ولی آنان کە شفا نیافتندہ بە ضعف ایمان متھم شدند! مردم از دین جدید استقبال کردند؛ معبدھا برپا داشتند 
وہ با دستھایی گشادہہ بە دین پیشگان جدید مال و منال دادند و بخشی از خرافات پایان‌ناپذیر خود را با آن آمیختند. 
از لائوتزہ خدایی ساختند و گفتند کە مادرش بە طرزی ملکوتی آبستن شدہ است. دین پیشگان را عقیدہ بر این بود 
کە لائوتزہ مدت ھهشتاد سال در زھدان مادر ماند و از این ‌رو سالخورد و خردمند پا بە جھان گذاشت. جھان را از 
شیاطین و خدایان جدیدی آکندہ می دیدند و برای گریزاندن شیاطینء در صحن معابدء شادمانه ترقه می ترکاندند وہ 
برای آنکە خدایان را بیدار کنند و بە شنیدن اوراد مداوم خود وادارندء زنگھای عظیم را بە صدا در می آوردند. 

ھزاران ھزار تن مدت ھزار سال برای آیین تائو تلاش کردند. بسا فغفورھا را بە آیین خود کشانیدند و برای ربودن 
فراوان زدند. با اینھمه بالاخرہ شکست خوردندہ زیراء با آنکە منطق کنفوسیوس بر آنان غلبه نکردء دین تازەای یدید 
آمد کە بیش از تائوپرستی مردم سادہ را تسلا می ‌بخشید - دین بوداپی. دین بودا در سدۂ اول میلادی از ھند بە 
چین آمد. ولی این دین دیگر آن آیین تیرہ و سخت و ریاضتآمیزی نبود کە پانصد سال پیش بە وسیلة بودای 
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روشندل بە ھندیان عرضه شدہ بود. لاھوتیان دربار کنیشکه آن را با نیازھای عاطفی سادەدلان آمیخته و بە صورت 
مذھب مھایانا درآوردہ بودند - مذھبی امید بخش کہ از امداد خدایان و وصال بھشت نوید میداد. این مذھبء 
خدایان متشخص و انسان مانند تازەای بە چینیان عرضه داشت: ھمچون آمیتاباء فرمانروای بھشتہ و کوان یینء نرینه 
خداىی شفقت کەه بعداً مادہ خدا بە شمار آمد. دین بودایی بە مردم آشفته و دردمند چین بشارت داد که لوھانھا یا 
آرھتھاء کە ھجدہ تن از حواریان بودا ھستند ھموارہ برای دستگیری بشریت رنجور و حیران آمادۂ فداکاریند. از این 
روہ پس از سقوط دودمان هانء در ھمان زمانی کە رومیان بە مسیحیت رو می ‌بردندہ چینیان, آزردہ از ھرج و مرج 
سیاسی و جنگ و پریشانیء بە آیین بودا گراییدند. سپس آیین تائو آغوش گشود تا ایین جدید را در بر گیرد و 
بزودی این ھر دو در اندیشۂ چینیان چنان با یکدیگر عجین شد کە جدا کردن آنھا از یکدیگر ممکن نبود. 

فغفورھا بە تعقیب پیروان بودا فرمان دادندہ فیلسوفان از خرافات بودایی نالیدندہ و کشورداران تأسف خوردند کە این 
ایینء مردم چین را از کار باز می دارد و به رھبانیت می کشاند. اما عاقبت معلوم شد که این دین از حکومت نیرومندتر 
است. در نتیجه فغفورھا با خدایان تازہ از در صلح درآمدند و بە روحانیان بوداپی رخصت صدقەگرفتن و معبدساختن 
دادند. انگاہ آیین کنفوسیوس ناگزیر ایینی اشرافی گردید و درانحصار کارمندان رسمی و دانشوران ماند۔ دین جدید 
بسیاری از زیارتگاھھای قدیم را بە خود بست؛ در کوہ مقدس تای‌شان, در جوار مؤسسات تائوییانء معابدی برپا داشت 
و رھبانان خود را در انھا گماشت. ھمچنین مردم را بە زھد و زیارت جاھای مقدس برانگیخت؛ بە پیشرفت نقاشی, 
مجسمەسازی: معماریء ادبء و فن چاپ کمک کرد و لطف و رقتی کە ممد تمدن بودء بە جامعة چینی بخشید؛ و 
مرافکام ساتتة سن غالہ الخطاط اف2 کا ضساشی سا فان افتلائمد لیذ ختایاہ ہہ خراناتہ عافیاف کر ال 
روزافزون شد؛ وہ بە ھنگام احیای آیین کنفوسیوس, در عصر چوشی. دستگاہ سیاسی بوداییان کە ھیچ گاہ قدرت 
چندانی نداشت, عملا از میان رفت. در زمان ماء معابد بودایی چین متروکند و خزاینش تھی: و کسی را بدان گرایش 
نیست, مگر گروھی دین پیشة بینوا. 

با این وصفہ آیین بودا در روح ملت چین رخنه کردہ است و ھماکنون قسمتی از دین پیچیدہ و غیررسمی مردمان 
متعارف چین را تشکیل می دھد. باید دانست کە جامعة چینی, بر خلاف جامعەھای اروپایی و امریکایی بە انحصار 
دینی نگراییدہ و ھرگز عرصة جنگھای دینی نشدہ است. ادیان چین معمولا نە تنھا در حیطة قدرت دولت با یکدیگر 
کنار می‌آیند بلکە در قلوب مردم نیز با ھمدیگر اختلاط می‌یابند. از این جھت: فرد میانەحال چینی معتقدات 
گوناگون را در خود جمع دارد. ھم مانند انسان قدیم جان‌گرای است و ھم تائوگرای و بوداگرای و کنفوسیوس گرای. 
فیلسوفی است افتادەحال. و بە ھیچ چیز یقین نمی کند: شاید سخن لاھوتیان سرانجام راست دراید و بھشتی موجود 
ناصو شی ا سراید آے اوت کھ با ااق مت نات وید اسان تی فلت ان ممی کا سر ظر نا 
دعایی بخوانندا ھنگامی کە چینی میانەحال جھان را بە کام خود یابدء چندان توجھی بە خدایان مبذول نمی دارد 
بلکە بە ستایش نیاکان خود می پردازد و زیارت معابد لائوتزہ و بودا را بە کاھنان و زنان واگذار میکند. در تاریخ بش 
ھیچ قومی تا این اندازہ ٣‏ ھل دنیا> نبودہ است. چینی شیفتۂ حیات خویش است. وقت دعا کردنء بە سعادت بھشتی 
نظر نداردء بلکە بە فکر تأمین منافع زمینی است. اگر خدای او حاجتش را برنیاوردء نخست وی را بە باد ناسزا 
می گیرد و در آخرکارہ پیکر او را بە رودخانه می‌افکند. مثلی دارند چنین: اھیچ پیکرسازی خدایان را نمی پرستدء 
زیرا می داند که آنھا از چە ساخته شدەاند؟> از این رو چینی میانەحال اسلام و مسیحیت را با شور و شوق پذیرہ 
نشدء زیرا این دو دینء بھشتی بە ھمان صورت که دین بودا قبلا بشارتش را دادہ بود بە او عرضه می کردندء حال آنکە 
او اساساً جویای تضمین سعادت دنیوی بود. اکثر مسلمین چین, کە عدۂ آنھا بە پانزدہ میلیون می رسدء چینی اصیل 


نیستندء بلکە بیگانەتبارند. نسطوریانء در حدود ۶۳۶ میلادیء مسیحیت را بە چین بردند. فغفورتای تسونگ از ان 
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حمایت نمود و مبلغان مسیحی را از آسیب و آزار محفوظ داشت. در ۷۸۱ء نسطوریان چین,ء بە نام قدردانی از 
روشندلی و بزرگواری اوہ و در آرزوی رواج کامل مسیحیتہ بنایی یادمان برپا کردند. از آن زمان تاکنونء ھیئتھای 
تبلیغی یسوعی با شور و غیرت عظیم: و مبلغان پروتستان با پول امریکاء در برآوردن آرزوھای دیرین نسطوریان 
می کوشند. با این وصفہ امروز در چین بیش از سهە میلیون مسیحی وجود نداردہ و از این برمی آید کە در مدت زار 
سال فقط یک صدم جمعیت چین بە مسیحیت گرویدہ است! 
۷- سلطة اخلاق 
مقام اخلاق در جامعة چینی- خانوادہ- کودکان - پاکدامنی- روسپیگری- روابط پیش از زناشوبی- ازدواج و عشق- 
تکگانی و چندگانی- متعەگیری- طلاق- یک ملک چینی- پدر خانوادہ- رقیب زن- شخصیت چینی 
آہین کنفوسیوس با وجوہ گوناگون خودہ مخصوصاً نیاپرستیء در طی بیست قرن بر آییٹھای مخالف متعدد غالب آمد 
زیرا بر اخلاق کھنسالی که بنیاد جامعة چینی محسوب می شد استوار بود. اخلاق کھن چینی: کە آیین کنفوسیوس 
بە ان رنگ دینی دادء بە وساطت خانوادہہ از نسلی بە نسلی رسید و تقریبا در بحبوحة ھمه ھنگامەھاء با سلطەای 
نامحسوس, بە جامعة چینی نظم بخشید. ولتر گفته است: *چیزی کە چینیان بھتر می ‌شناسند و بھتر پرورش 
میدھند و بە کمال اعلا می رسانند اخلاق است٭> از سخنان کنفوسیوس است: ٭مایۂ ایمنی جھان ساختن خانه است 
ہے شادی: اترک رتا ہر الخ باوں ہرک کھ طرس )او فان اقاٰٰ×-سقور زراط سی ایبتا ران 
کودکپروری. کودک علت وجود خانوادہ است. از دیدگاہ چینیانء شمار کودکان ھر چه بودء زیاد نبود. زیرا ملت چین 
ھموارہ در معرض ھجوم قرار داشت و مدافعان فراوان می خواست, و خاک پرمایة آن از عھدۂ تغذیة ھزاران ھزار 
برمی‌آمد. از این گذشتہء تنازع بقا در خانوادەھا و اجتماعات انبوہ سبب نابودی ناتوانان می ‌شد و فقط به افراد توانمند 
مجال میداد تازندگی کنندہ فزونی گیرندہ مایة آسایش و نازش والدین سالخوردۂ خویش گردندہ و با خلوص عقیدت 
در حفظ مقابر نیاکان تلاش ورزند. نیاپرستی از دو جھت براھمیت تولید مثل میافزود: مرد می‌بایست صاحب پسران 
بسیار شود تا پس از مرگش برای او قربانی کنند و ھم مراسم بزرگداشت نیاکان را ھمچنان برپا دارند۔ منسیوس 
گفته است: ٭سە امر است کہ برازندۂ فرزندان نیست,ء و اعظم ان سہء بلاعقب بودن است٭> مادران آرزوی پسرزایی 
داشتند و اگر بی پسر میماندند ھموارہ شرمگین بودندء زیرا پسران بھتر از دختران در کشتزارھا کار می کردند و در 
میدانھا می جنگیدند. از دیرباز برگزاری قربانیھابی کە برای نیاکان صورت می گرفت: برعھدۂ پسران بود. دختران. 
ھمچون بارء بر دوش خانوادہ سنگینی می کردند. میبایست آنان را با شکیباپبی بە عرصۂ رشد رسانید تا خانوادہ را 
ترک گویند و بە خانةۂ شوھر روند و در آنجا کار کنند و کارگر زایند و خانوادہەای نو بە بار آورند. در مواقع سختی, اگر 
دختری بر دختران متعدد خانوادہ افزودہ می شدہ امکان داشت که نوزاد بیگناہ را رھا کنند تا در سرمای شب ہمیرد یا 
غرراک گرآزاح طعمدطات فوذ 
ترنکان 2 مذاظراف تح جات نات ود تر سی روس با گازتداار پور سے افکراعت نان را 
نمی زدندہ بلکە با راھنماپی صحیح و ایجاد سرمشق شایسته بە تاأدیب آنان می پرداختندہ و گاہ و بیگاہ موقتاً اطفال 
خود را با فرزندان خانوادہەای آشنا معاوضه می کردند تا محبت دایم والدین سبب تباھی آنان نشود. کودکان در بعخش 
اندرونی خانه نزد زنان بە سر می ‌بردند وء پیش از سال ھفتم عمرہ بندرت بە حضور مردان می‌رفتند. در این سن 
توانگران پسران خود را بە مدرسه می فرستادند و از دختران بشدت دور نگاہ می داشتند. پسران از دہ سالگیء برای 
معاشرت با مردان و روسپیانء کمابیش مختار بودند. اما وفور ھمجنس گرایی اساساً اختیاری برای پسران باقی 
نمی گذاشت! 
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دخترانء پاکدامنی را ارج می نھادند و بسختی مراعات می کردندہ چندانکە بسیاری از آنان, اگر تصادفاً براثر تماس با 
مردان دامان خود را لکەدار می یافتندء دست بە خودکشی م یزدند. اما پاکدامنی مرد مجرد مھم نمی نمودء و حتی از 
او انتظار می رفتء از روسپیخانەھا برکنار نماند. در عالم مردانء شور جفتجوپی, مانند شور گرسنگیء حاجتی طبیعی 
بە شمار میآمد و؛ اگر از اعتدال بیرون نمی رفتء در خور اغماض بود. گرد آوردن زنان برای رفع این احتیاجء از دیرباز 
بر اصولی استوار بود. کوان چونگ: وزیر اعظم مشہور ایالت چی. امر کرد که وسایلی فراھم آورند تا بازرگانان ایالات 
دیگر بتوانند امیال خود را اجابت کنند و براثر ان پیش از بازگشت, منافع تجارتی خود را از کف دھند! 

مارکوپولو می نویسد کہ در پایتخت قبلای قاآنء روسپیان بیشماریء که از زیبایی بھرەھا داشتندہ تکاپو می کردند. 
دولت بە آنان جواز می دادء گردشان می آورد زیر نظارت خود می گرفتہ و زیباترین آنان را رایگان نزد سفیران بیگانە 
می فرستاد. بعدا در چین نوع جدیدی از این گونە زنان پدید آمدند و ٭دختران نغمهەپرداز> نام گرفتند. اینانء کهە 
جوانان مجرد و شوھران آبرومند را با بحٹھای سنجیدہ سرگرم می ساختندہ معمولا از ادب و فلسفه چیزی می دانستند 
و در موسیقی و رقص دستی داشتند. 

پیش از ازدواجء مردان چنان آزادء و زنان چنان مقید بودند کە مجالی برای درگرفتن عشقھای شورانگیز پیش 
نمی‌آمد. از این روء بندرت در ادب چین بازتابی از عشق رمانتیک میبینیم. در عصر دودمان تانگ بە چندعشقنامه 
برمی خوریمء و در قرن ششم قمء در افسانڈ وی شنگ: جوانی را می بینیم کە زیر یک پل چندان در انتظار معشوق 
می ماند کە اب بالا می اید و غرقش میکند. بیشک وی شنگ عاقلتر از ان بود کە دست بە چنین کاری زندہ اما 
عجبا: اھل ھنر ترجیح می دھند کە چنان نباشدا برروی ھمء عشق. بە صورت ھیجان و پیوندی لطیفء میان زن و مرد 
چینی کمتر ولی بین مردان بوفور دیدہ می شد. باید گفت کە از این حیث چینیان بە یونانیان رفتەاند! 

زناشوبی را با عشق چندان کاری نبودہ زیرا جز دمساز کردن زن و مرد سالم و پدید آوردن خانوادۂ بارور ھدفی 
نداشت. از این روہ چینیان خانوادہ را مصون از آشوب عواطف می خواستند. بە ھمین سبب والدینء پسران را از 
دختران جدانگاہ می داشتند و خود برای انان جفت می گرفتند. مجرد ماندن برای مردان حتی روحانیان ناپسند و در 
حکم جنایتی نسبت بە نیاکان و دولت و ملت بود. در روزگار کھنء حکومت, کارگزاران مخصوص می گماشت تا مردان 
را پیش از سی سالگی و زنان را پیش از بیست سالگی بە زناشوبی وا دارند. پدران و مادرانء یا بە تنھابی یا بە مدد 
دلالان حرفەای کە میرن خواندہ می ‌شدندہ بیدرنگ بعد از بلوغء و گاھی پیش از بلوغ و حتی پیش از تولد 
فرزندانشانء برای ایشان نامزدھایی برمی گزیدند. بە ھنگام انتخاب نامزد قیود مربوط بە قرابت از نظر والدین دور 
نمی ماند۔ ھمسر می بایست از خانوادەای کاملا آشنا باشدہ ولی از خویشاوندان بسیار نزدیک نباشد. پدر داماد ارمغانی 
شایسته برای پدر عروس می فرستاد و عروس,ء درعوض,؛ جھیز پرمایەای باخود بە خانة داماد می آورد. خانوادەھای 
عروس و داماد نیز ھدیەھابی مبادله می کردند. عروس پیش از زناشویی با داماد تماس نمی گرفت ودامادہ اگر بہ کمک 
دیگران با حیلەای قادر بە دیدن چھرۂ عروس نمی شدہ معمولا تا زمان جشن عروسی از قیاف او بیخبر می ماند. در 
جشن عروسی به داماد شراب فراوان می نوشانیدند تا مبادا گرفتار حجب شود. پس از جشن, عروس, کە می‌بایست 
آزرمگین و فرمانبردار باشدہ با شوھر خود در خانة پدرشوھر یا در حوالی خانه او سکونت می گرفت و از آن پس 
موظف بود کە از بام تا شام برای شوھر و مادرشوھر خود زحمت کشد. زحمت نوعروس ھنگامی به پایان می رسید کە 
خود صاحب پسر و عروس می‌شد و رنجھای خویش را تلافی می کرد. 

تھیدستان بیش از یک زن نمی گرفتندہ اما چینیانء که بە زیادتی فرزندان نیرومند اعتنای فوقالعادہ می نمودند 
مطابق عرف خودء حق داشتند که علاوہ بر ھمسر اصلىیء متعه یا ٭ھمسر فرعی> نیز برگزینند. جامعه بە کسی کهە 
می توانست از چند زن نگاھداری کند بە دیدۂ اعتبار می نگریسٹ. زن اگر فرزنددار نمی شدہ بە احتمال بسیارء شخصاً 
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شوی را بە گزیدن ھمسری دیگر برمی انگیخت, و معمولا فرزند زن فرعی را فرزند خود می دانست. در موارد بسیار 
زنان برای آنکە شوھران خویش را پایبند خانه سازندہ انان را ترغیب می کردند کە دلبران خود راء بە نام ھمسر 
فرعی, بە خانه آورند. چینیان ھمسر فغفور چوانگ چو را سخت می ‌ستودند زیرا گفته بود: <ھموارہ زنان زیبا را از 
شھرھای اطراف فراھم اوردم تا بە نام متعه بە خداوندگار خود عرضه دارم.> خانوادەھا در فرستادن دختران خود بە 
حرمسرای فغفور با یکدیگر رقابت می ورزیدند. فغفور برای محافظت حرمسرا و تمشیت امور آنء سە ھزار خواجەسرا 
به کار گماشته بود. بیشتر این خواجەسرایان پیش از سن ھشت, بە وسیلة کسان خودہ بە قصد تامین معیشت, اخته 
شدہ بودند. 

در خانوادۂ چینی: کە بھشت مردان بە شمار می رفتء متعەھا عملا با بردہ فرقی نداشتندء و زن اصلی ھم چیزی جز 
متصدی کارخانة تولید مثل نبود و مقام او بە تعداد و جنس فرزندانش بستگی داشت. با این وصف؛ چون ازکودکی 
برای خدمت شوھر پرورش می یافت: بسھولت با محیط خود سازگار می شد و از شادمانی بی نصیب نم یماند. زندگی 
مشترک زن و مرد چینی, با آنکە بە خواست آن دو پدید نمی آمدہ مانند حیات زناشوبی زن و شوھر غربی کە معمولا 
پس از عشقی رمانتیک آغاز می شود آرام و ھموار بود. شوھر می توانست زن را بە هر بھانەای- از بھانة نازایی تا 
پرگوبی- طلاق دھد. زن حق طلاق خواستن نداشت, فقط می توانست بە قھر از شوھر روگرداند و بە خانة پدری خود 
بازگردد- اما این امر بندرت روی میداد. بە طور کلی طلاق بفراوانی روی نمی داد. زیرا از طرفی زن پس از طلاق بە 
وضعی پریش گرفتار می آمدہ و از طرف دیگر چینیان که مردمی فیلسوفماآبند تحمل مشقات زناشوبی را لازم 
می‌دانند. 

احتمالا در دورۂ پیش از کنفوسیوس مادر کانون حیات و قدرت خانوادہ بە شمار می رفت. چنانکە دیدەایمء مردم کھن 
ہمادران خود را می شناختند و بە پدران خودکاری نداشتند6. ھنوز ھمء در خط چینی, علامت اصلی کلم ٭زن> در 
علامت نام خانوادگی جای دارد. کلمة ٭زوجهە> در اصل بە معنی ہبرابر> بودء و زن پس از زناشوبی بهە نام شوھر در 
نمی‌آمد. زنان حتی تا سدۂ سوم میلادی عھدەدار مشاغل بزرگ و از ان جمله کشورداری بودند. ملکەلوء کە بعدھا 
سرمشقی برای ملکە تزوشی گردید: از ۱۹۵ تا ۱۸۰ قم با غلبة تمام حکومت کرد. وی: مانند کاترین دومدیسیء 
رقیبان و دشمنان خود را با سرسختی و درشتی زھر داد و بە قتل رساندہ شاھان را بر تخت نشانید و سرنگون 
ساخت, و معشوق نازنین شوھرش را گوش برید و چشم دراآورد و در چاہ گنداب فرو انداخت. با آنکە در عصر دودمان 
منچو از هر دەھزار چینیء شاید فقط یک تن خواندن و نوشتن میدانست, در روزگار قدیمء زنان طبقات بالا با 
فرھنگ بودند و بسیاری از آنان شعر می ‌سرودند. پس از مرگ مورخ پان کو (حدود ٠٠١‏ میلادی)ء خواھر اوہ پان چائو, 
کە زنی فاضل بودء کتاب تاریخ برادر را بە پایان رسانیدء و نزد فغفور منزلت بسیار یافت. 

می توان گفت که استقرار حکومت ملوکالطوایفی در چین سبب تنزل مقام سیاسی و مقام اقتصادی زنان شد و پدران 
را کانون پایدار خانوادەھا گردانید. معمولا ھمة پسران خانوادہ و ھمسران و فرزندان انان در خانة پدر یا سالدارترین 
مرد خانوادہ بە سر می بردند. دارایی خانوادہء هر چند کە ملک مشترک ھمة اعضای خانوادہ بودء از ھر جھت در 
اختیار پدر یا سالدارترین مرد خانوادہ قرار داشت. درزمان کنفوسیوس, پدران از قدرتی تقریباً مطلق برخوردار بودند 
و می توانستند ھمسران و کودکان خود را بە عنوان بردہ بفروشند. اما این کارء جز در مواردی کە احتیاج خانوادہ بە 
نھایت می رسیدہ اتفاق نمی ‌افتاد۔ ھمچنینء پدران حق کشتن فرزندان خود را داشتندہ و در این مورد فقط آرای 
عمومی بازدار پدران بود. پدر ھر خانوادہ بە تنھاپی غذا می خورد و بندرت زن و فرزندان را بە سفرۂ خود می خواند. 
پس از مرگ او ازدواج مجدد ھمسرش پسندیدہ نمی نمود؛ در قدیم رسم چنین بود کە شوھر مردگان,ء برای اثبات 
وفاداری خود نسبت بە شوھران مردہء دست بە خودکشی زنند. این گونە خودکشپھا حتی تاپایان سدۂ نوزدھم روی 
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می داد. شوھر با ھمسر خود و ھرکس دیگر با ادب رفتار می کرد ولی از ھمسر سخت فاصله می گرفت و باطناً زن و 
کودکان را ھمپای خود نمی دانست. زنان در بخشی معین ازخانه می زیستند و کمتر با مردان محشور می شدند. اگر از 
ھمنشینی مردان با زنان روسپی چشم پوشیمء حیات اجتماعی چینیانء بە طور دربست, حیاتی مردانه بود. شوھر 
ھمسر خود را فقط بە عنوان مادر بچەھا مورد توجه قرار می داد و بە فرمانبرداری و پرکاری و بسیارزابی زن- و نە 
زیباپی و فرھیختگی او ارج می نھاد. بانوی ادیبء پان ھوپانء در رسالەای مشہورہ با فروتنیء دربارۂ مقام زنان چنین 
می نویسد: 

در میان انواع انسانء فروترین جایگاہ از آن ماست. ما بخش ضعیف بشریت ھستیم. پستترین کارھا بر عھدۂ ماست. 
و باید باشد. ... کتاب قوانین مرد و زنء بحق و با صحت اعلام میدارد: ٭اگر زنی شویی دارد بە مراد دل.: برای 
سراسر عمر است, و اگر زنی شویی دارد بر خلاف دلخواہہ نیز برای سراسر عمر است.> فوشوان سرودہ است: 

چه غمانگیز است زن بودن! 

در زمین چیزی بدین کم بھابی نیست. 

پسران بر در تکیە زنند 

مانند خدایانی از آسمان افتادہ؛ 

قلبھای آنان به چالش خوائند 

چھار اقیانوس و باد و غبار ھزار فرسنگ را 

وقتی کە دختری به دنیا می آیدء کسی شاد نشود, 

خانوادہ بر او وقعی ننھد. 

چون بە بار اید در خلوت ماند 

ترسان کە دیدگانش بە روی مردی افتد. 

ھیچکس زاری نکند چون او خانۂ خود را ترک گوید؛ 

مانند ابرھا کە پس از باران بناگھان دور شوند. 

سر فرود آورد و خود را آراسته کندء 

دندانھایش لبھای سرخش را فرو فشارد: 

بارھای بیشمارہ از سر تعظیمء خم شود و زانو زند. 

شاید چنین توصیفی دربارۂ خانوادۂ چینی مقرون به انصاف نباشد. با آنکە افراد خانوادۂ چینی نسبت بە یکدیگر بە 
مثابه آمر و مأمور بودند و مردان با زنان و کودکان ستیزہ می کردندہ خانوادہ از مھربانی و دوستی و یاری و ھمکاری 
سرشار بود. زنء از لحاظ اقتصادیء زیر دست مرد بودہ اما از اآزادی بیان بھرۂ فراوان داشت و می توانستء مانند زنان 
مغربزمین,ء با دشنامء از مرد خود ہزھر چشم> گیردہ یا او را از خانه اوارہ گرداند. البته خانوادۂ چینی در دست 
پدران می گردید و از دموکراسی و تساوی حقوق بر کنار بودہ و دولت حفظ نظم اجتماعی را بر عھدۂ خانوادہ گذاشته 
بود. از این روہ خانوادہہ در آن واحدہ کانون کودک پروری و مدرسهە و کارگاہ و گونەای از حکومت بە شمار می رفت و 
نمی توانست از اعمال قدرت و انضباط سخت چشم پوشد. در ایالات متحد امریکاء خانوادۂ شھری ھنگامی از قدرت و 
انضباط خود کاست کە اھمیت اقتصادی را از دست دادء و وظایف پیشین آن بە مدرسه و کارخانه و دولت واگذار شد. 
بسیاری از جھانگردان شخصیت فرزندانی را کە خانوادۂ چینی پروردہ استء ستودەاند۔ چینی میانه حالء گذشته از 
موارد استثنابیء در اعزاز پدر و تمکین بە او و بزرگداشت و نگاھداشت سالخوردگان,ء نمونهە یا سرمشق بودہ است. وی 
مقررات توانفرسای کتاب ‏ اداب نامه> یا لی چی را با شکیبایی می پذیرفت و عمل می کرد و ھمةه وجوہ حیات خود 
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مامت 1 ساس سا قضی و الت ستات مرا ھا تھا کاکرت سر فا تہ نست 
دست مییافت. از این روہ در چین با باربرانی بر می خوریم که بار سرگین بر دوش دارند ولی از بازرگانان بیگانہ کە 
بە آنان تریاک می فروشندہ مھذبترند و عزت نفس بیشتری دارند. چینی کھن ھنر سازش را بخوبی آموخته بود و 
ھموارہ از سر بزرگواری در حفظ آبروی دشمنان شکست خوردۂ خود می کوشید. گاہ بہ گاہ سخت زبانء پیوسته 
پرگوہ غالباً ناپاکیزہہ و بسا اوقات مست بود و بە قمار کردن و شکم انباشتن و دستبرد اندک زدن و با ادب دروغ گفتن 
رغبت داشت. بتپرستانه ربالنوع ثروت را می پرستید و مانند امریکاییان داستانیء گرستۂ زر بود. گاھی بە بیرحمی 
و توحش میل می کرد وہ بر اثر بیعدالتیھای مکرر دست بە غارت و کشتار ھمگانی میزد. اماء در ھر حال بە صلح 
رغبتہ و برای خدمت ھمسایگان آمادگی داشت و بزھکاران و جنگاوران را خوار می انگاشت؛ بە صرفەجوبی می گرایید 
و سخت کار می کرد و از کار لذت می ‌برد؛ در زندگانیء سادہ و بی‌ادعاء و در امور مالی و بازرگانی نسبتاً درستکار بود؛ 
در زیر تازیانڈ شقاوتء خاموشی و شکیبابی پیش می گرفت؛ خوشبختی و شوربختی را خردمندانه مورد تحقیر قرار 
میداد؛ با تسلیم و رضا بار درد و دغدغه را بردوش می کشید و با کسانی کە در مقابل مصایب ناله سر می دادند 
ھمدردی نمی نمود؛ بە ھنگام مرگ عزیزان, دیر زمانی بە سوگ می‌نشست, و ھنگامی کە خود را از قبول مرگ ناگزیر 
می دید با آرامشی فیلسوفانه بە پیشباز ان می رفت؛ بە ھمان اندازہ کە نسبت بە درد حساس نبودء نسبت بە زیبابی 
حساس بود؛ شھرھا را با رنگھای درخشان می آراست, و زندگانی خود را با ھنری پخته دلپذیر می گردانید. 
اگر بخواھیم بە فھم جوھر این تمدن نایل آییم؛ باید لحظەای ھرج و مرج و بینوابی پرمرارتی راء کە زادۂ ضعف 
داخلی جامعه و آمدن ماشین و سلاح اروپایی بە آن سرزمین استہ فراموش کنیم و اعتنای چین را در عصر چو. 
مینگ ھوانگء ھوی تسونگ, یا کانگشی در نظر آوریمء زیرا بیگمان در آن روزگاران پر آرامش است که جمال 
پرستی رواج داشت و چینیان والاترین تمدن آسیا - بلکە جھان - را پدید آوردند. 
ا۷ -- حکومتی که ولتر ستود 
عدم اعتنا بە فرد - خود مختاری - دہ و ایالت - ضعف قوانین مدون - کیفرھای شدید - فغفور - دستگاہ تفتیش 
کس اساتقا مساق کی سے اس الاان کسس می مفائل اما لے و سے کاکااھ اس کات رف 
ساب سیسات ان 
آیین حکمرانی چینی گیراترین وج تمدن چین است. اگر حکومت آرمانی آمیختهہای از دموکراسی و اشرافیت 
(آریستوکراسی) باشدہ باید گفت کە چینیان بیش از ھزار سال است کە چنین حکومتی دارند؛ و اگر بھترین حکومت 
حکومتی باشد کە کمتر بر مردم مسلط باشدہ باید گفت کہ حکومت چین باستانی بھترین حکومتھاست. ھیچ 
حکومتی نیست کم مانند حکومت آن مملکت در زمان پھنەای بە این وسعت بر قومی بە این کثرت سلطەای بە این 
ملایمت ورزیدہ باشد. در چین بە فردگرایی یا آزادی فردی توجھی مبذول نمی‌شد. فرد بە خودی خود اھمیتی 
نداشت, بلکە جزوی از یک کل بە شمار میرفت. فرد در وھله اولء بە عنوان عضو خانوادہ یکی از حلقەھای زنجیری 
بود کە گذشتگان را بە ایندگان پیوند میداد. قانون و عرفء ھر فرد را مسئول کارھای سایر اعضای خانوادۂ او 
می دانستء چنانکە ھمة خانوادہ نیز مسئول اعمال او محسوب می‌شد. فرد در وھلة دوم معمولا بە انجمنی مخفی 
وابسته بود و بە یکی از اصناف تعلق داشت, و البته این بستگیھا از حقوق و اختیارات فردی او می کاستند. شبکة 
رسوم کھن نیز او را مقید می ساخت, و اگر جداً اخلاق یا سنتھای دیگر جامعه را پایمال می کرد مورد نفرت مردم 
قرار می گرفت. چین, بە برکت این سازمانھای اجتماعی کە خود بە خود از نیازھا و ھمکاری اختیاری مردم برخاستند 
توانستء علی رغم ضعف قانون و دولت نظم و ثبات خود را محفوظ بدارد. 
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چینیان در داخل چارچوب این سازمان اجتماعی خود بە خودی. از حیث سیاسی و اقتصادی, آزاد بودند. دوری 
شھرھا از یکدیگر و از پایتخت امپراطوری وجود کوھھا و بیابانھا و رودھای بی پل و غیر قابل کشتیرانی: نبودن وسایل 
حمل و نقل و ارتباط سریعء و عدم امکان نگاھداری سپاہ عظیمی که ارادۂ دولت مرکزی را بر چھار صد میلیون 
انتا تضیل کن قوائلی بودند کة دولت را از تل خومکتاری هر تاحیہ نا کزیر خی گزدائیڈند 

واحد کوچک اداریء دہ بودء و پیران خانوادەھا زیر نظر کدخدابی کە از طرف حکومت نامزد می شدہ دہ را ادارہ 
می کردند. مجموعەای از یک شھرک و کثیری دہء یک ٭ھیین*> یا بخش پدید می ‌اورد. دو یا چند طھی ینک کە زیر 
سلطۂً شھری قرار داشت یک ہفو> (شھرستان) تشکیل میداد. از دو یا چند لفو> یک ھتائو> یا ناحيه و از دو یا 
چند ۵ تائو> یک لشینگ> یا ایالت بە وجود می‌آمد. در چین, نزدیک بە ھزار و سیصد ‏ ھی ین> وجود داشت, و تعداد 
ایالتھا در عصر دودمان منچو بە ھجدہ می ‌رسید. دولت در ھر بخش, برای برقراری نظم و خراجگیری و دادگستری؛ 
یک تن کلانتر بر می گماشت: و برای ھر لفو> و <تائو> یک صاحبمنصب, و برای ھر ایالت یک قاضی و یک خزانەدار 
ویک حاکم و گاھی یک نایب‌السلطنه تعیین می کرد. مأموران دولت معمولا بە گرفتن باجھای قانونی و غیر قانونی 
بسندہ می کردند و فقط در مواردی کە مناقشات مردم با حکمیت مرتفع نمی شدء خود دخالت می نمودند. سایر امور 
جامعه در دست خانوادہ و اصناف می گشت. هر ایالت برای خود دولتی نیمە مستقل محسوب میشد و تا زمانی کە بە 
دولت خراج میداد و آرامش را حفظ می کرد از مداخل دستگاہ فغفوری مصون میماند. دولت بر اثر نبودن وسایل 
ارتباطء عملا در ایالات نفوذی نداشت, و مردم با شور وطن پرستانۂ خود فقط به ناحيه یا ایالت خود ناظر بودند و 
بندرت بە ھمۂ امپراطوری میاندیشیدند. 

در دستگاہ پر طول و عرض دولتیء قوانین سست و متضاد و مورد بی ‌اعتنابی مردم بود. مردم ترجیح می دادند کە 
مطابق عرفء از راہ کدخدا منشی,: بە مشاجرات خود خاتمه دھند و پا بە دادگاہ نگذارند. بیزاری چینیان از محاکم 
قضابی در امثال پر معنی آنان منعکس است: ٭کیک را تعقیب کن تا نیش بخوری> و <مرافعه را ہبر پول را بباز>. در 
بسیاری از شھرھای چند ہھزار نفریء در طی سالھاء ھیچ کس بە دادگاہ رجوع نمی کرد. در عھد فغفورھای تانگ 
قوانینی تدوین شدہ اما این قوانین تقریبا یکسرہ بە بزھکاری مربوط بودند و بە مسائل مدنی ارتباطی نداشتند. 
دادرسی بە طرزی سادہ صورت می گرفت, و از دفاع وکیلان خبری نبود. فقط در مواردی برخی از مقامات مجاز 
قانونی دادخواستی از طرف متھم تنظیم می کردند و در دادگاہ می خواندند۔ ھیئت منصفه وجود نداشت, و قانون 
بندرت میتوانست از کسی که ناگھان بە وسیل مقامات حکومتی دستگیر یا مخفیانه در حال توقیف نگاہ داشته 
میشد حمایت کند. متھمان مورد انگشتنگاری قرار می گرفتند. برای واداشتن متھم بە اعترافء گاھی شکنجەھابی 
کە تا حدی از شکنجەھای جوامع متمدن امروزی شدیدتر بودء بە کار می رفت. کیفرھاء کە از تراشیدن موی سر و 
زدن تازیانه شروع:ء و بە تبعید و اعدام ختم میشدء سخت بودہ ولی ندرتاً با مجازاتھای وحشیانة سایر کشورھای آسیا 
برابری می کرد. اگر محکوم صاحب مقام اجتماعی بودہ مجازش میگذاشتند کە خود را بکشد. محکومان را از تخفیف 
مجازات برخوردار می گردانیدند۔ صدور حکم اعدامء در شرایط متعارفء تنھا در حیطۂ اقتدار فغفور بود. ظاهراًء 
ھمچنانکە رسم امروز ماستء ھمۂ افراد در برابر قانون براہر بە شمار می‌رفتند. بیگمان قوانین ھیچ گاہ نتوانستند از 
راھزنی یا تباھیھای دستگاھھای اداری و قضابی جلوگیری کنندہ ولی بە کمک عرف و خانوادہہ چین را از چنان نظم 
یا امنیتی بھرەمند ساختند کە پیش از قرن حاضر در ھیچ سرزمینی سابقه نداشت. 

سلطان در رأ٘س جامعة انبوہ چین قرار داشت وہ بنا بر حقی الاھیء حکومت می کرد؛ بغپور یا فرزند آسمان و نمایندۂ 
باریتعالی در روی زمین محسوب می‌شد. بە برکت قدرت خدابی خویش بر فصول سلطہ می ‌ورزید و مردم را بە 
ھماھنگی با نظام آسمانی عالم امر می کرد. فرمانھای او قانون بہ شمار می رفتہ و رأی او رأی نھایی بود. دولت را 
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می گردانید و رئیس دین بە شمار میرفت. ھمة کارگزاران مھم را برمی گماشت, داوطلبان مشاغل عالی را مورد 
حکومت او بر وفق مقررات مقدس کھنسال باشد. دستگاہ مقتدری کە دستگاہ تفتیش نام داشت: می توانست او را 
توبیخ کند. معمولا ناگزیر از قبول اندرز رایزنان و کارگزاران بودہ و اگر سخت از صلاح و انصاف رو بر می تافتء مطابق 
دستگاہ تفتیش مرکب بود از ھیئتی کە رسیدگی بە اعمال ھمة کارگزاران دولت را بر عھدہ داشت. حتی شخص 
فغفور از این تفتیش مستثنا نبود؛ در طی تاریخ چینء چند فغفور مورد توبیخ آن قرار گرفتند. در عصر فغفور چیا 
چینگ (۱۷۹۶ - ۱۸۲۱))ء سونگ: رئیس دستگاہ تفتیش,: محترمانه از فغفور خواستار شد کە در معاشرت با بازیگران 
و صرف بادەگساری از اعتدال بیرون نرود. چیا چینگ: سونگ را فراخواند و بە خشم پرسید کە جسارت سونگ نسبت 
بە فغفور سزاوار چە مجازاتی است. سونگ پاسخ داد: <کشتن از طریق بند از بند جدا کردن.> فغفور بە او امر کرد کە 
مجازات ملایمتری برای خود برگزیند. سونگ گفت: <فرمان دہ تا سر از تنم جدا کنند.> باز فغفور خواستار کیفغری 
خفیفتر شد. این بار سونگ از حفه کردن نام برد. آنگاہ فغفور کكه مجحذوب شھامت او شدہ و خویشاوندی خود را ب4 او 
بە یادآوردہ بودء حکومت ایالت ایلی را بدو داد. 

یک شاھزادہ و مرکب از چھار وزیر بودء هر روز بامداد برای رسیدگی بە سیاستھای دولت تشکیل می‌شد. شورای 
دیگری بە نام <وزیران داخلی)ء کە از لحاظ مقام بالاتر از شورای بزرگ: ولی از حیث قدرت اجرابی پایینتر از آن بودہ 
نیز فعالیت می کرد. مھمات دیوانی زیر نظارت لشش هیئت> رتق و فتق می یافت. ھر یک از شش ھیئت بە کار 
معینی می پرداخت: امور مدنی, عوایدء تشریفاتء جنگ: مجازات: کار. سازمان مستعمرات امور نواحی دور افتادہ 

ھیچ ملتی را با خود برابر نمی شمرد و با ھمان روشی که با نمایندگان اقوام خراجگذار رفتار می کرد نمایندگان سایر 
اقوام را پذیرا میشد. 

ضعف حکومت در این بود کە بە حد کفایت, عایدات و وسایل دفاعی نداشت و از برقراری مناسبات آموزندہ و 
سودرسان با دنیای خارج امتناع می کرد. دولت چین بر اراضی مالیات می بست, فروش نمک را در انحصار خود داشت 
و از این گذشته پس 7 ۳۲ء از کالاھابی کكه از جادەھای اصلىی کشور می گذشت مالیات می گرفت و بدین شیوہ ب4 
توسعة بازرگانی آسیب میرسانید. بر اثر فقر مردم و دشواری خراجستانی و نادرستی خراج گیران عواید ملی تنزل 
کرد و پول کافی برای ھزینەھای نیروھای دریایی و زمینی فراھم نیامدہ و کشور در معرض یورش و شکستی شرمآور 
قرار گرفت. شاید بتوان کارگزاران دولتی را علت این وضع دانست. توانایی و درستکاری دیوانیان در جریان سدۂ 
نوزدھم از میانە برخاستء و در زمانی کە نیمی از ثروت و قدرت جھان برای حملە بە استقلال و منابع و مؤسسات 
چین بە کار افتادہ ملت چین اساساً از دستگاہ رھبری محروم بود. 

با اینھمه باید گفت کە کارگزاران حکومتی چین با بھترین روشی کە جھان بە خود دیدہ است برگزیدہ می شدند - 
ھمان روشی کە مطلوب افلاطون بود وہ با آنکە در صحنۂ عمل شکست خورد و منسوخ شدہ ھنوز اندیشمندان را بە 
برای این مھهم تربیت و آمادہ شدہ بودندء توفیق می یافتند. دستگاہ اداری چین مدت ھزار سال بر این اساس عشت و 
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نتایج نیکو بە بار آورد. نخستین مرحله تربیت کارگزاران دولت در آموزشگاھھای روستابی صورت می گرفت. این گونە 
آموزشگاھھا مؤسسات خصوصی سادہای بودند: معلمی در کلبەای مقدمات دانش را بە فرزندان توانگران می ‌آموخت, و 
بی تردید کودکان تھیدست بیسواد باقی می‌ماندند۔ حکومت بە این آموزشگاھھا کمکی نمی کرد: و دین پیشگان در آنھا 
دخالتی نمی نمودند. در چین. آموزش و پرورش ھمانند زناشوبی, از دخالت دین بر کنار بودہ ولی از مراعات تعالیم 
خشن تن در میدادند: بە ھنگام طلوع آفتابء نزد معلم می‌شتافتند و تا جاشتگاہ درس می خواندندہ سپس 
لقمۂالصباحی می خوردند و درس از سر می گرفتند و عصر بە خانه باز می گشتند. تعطیلات متعدد و طولانی نداشتند. 
فقطء در روزھای تابستانیء پس از ظھرہ بە جای درس خواندن,ء در مزارع بە کار می پرداختند. با این وصفء در موسم 
زمستانء برای جبران تعطیل درس در بعد از ظھرھای تابستانیء پاسی از شبھا را نیز در مدرسه بە درس خواندن 
می گذراندند. با چاشنی تازیانەھابی کكه از خیزران ساخته شدہ بودء آثار کنفوسیوس و اشعار عھد تانگ را ان قدر 
تکرار می کردند و برای معلم باز می گفتند کە کلمه بە کلمه در یاد آنان می ماند. چینیان امیدوار بودند کہ با این 
شیوۂ بی نشاط بیرحمانه حتی کودکان روستابی را بە بە ھیئت فیلسوفان و بزرگان درآورند. کسانی که این تعلیمات 
عصر دودمان تانگ بە طور دایمء امتحاناتی ترتیب داد. مقرر داشت کە حاکمان و مدیران بە جای آنکهە فن حکومت را 
عملا بە ھنگام ادارۂ جامعه بیاموزند قبلا درس بخوانند و آمادۂ کار شوند. از دیدگاہ دولت چین, اگر مردم متعارف 
نتوانند بە مقامات حکومتی راہ یابندء و حکومت امتیاز موروثی اقلیتی باشدء نکبتھای بسیار پدید آید. صلاح جامعه در 
این اآست کەه کا رگزاران دولت: تعلیم دیدہ و درخور مقام خود باشند. بدین ترتیبء چینء برای حل معماى قدیمی و9 
حل ناشدنی آیین حکمرانی آمیختن دموکراسی و آریستو کراسی را پیشنھاد کرد و اجازہ داد کہ ھمة مردم متساوباً 
خود را برای تصدی مقدمات حکومتی آمادہ کنند و کسانی کە در امتحانات بر دیگران سبقت گیرند بە مقامات 
دیوانی رسند. بە این سبب ٤ء‏ گاہ بە گاہ در ھر یک از نواحی چین مجالس امتحان برپا میشد. ھمة مردانء پیر و جوانء 
در نوشتن مقالات اخلاقی و سیاسی مورد آزمایش قرار می گرفت. کسانی کە در یک نوبت شکست می خوردند خود را 
برای نوبتھای آیندہ آمادہ می کردند و آنان که توفیق می یافتند ب4 اخذ درجة (شیوتسای> و عضویت در جرگڈ 
ادیبان نایل می آمدند وہ در صورت امکانء مشاغل کوچک محلی را بر عھدہ می گرفتند. از این گذشتهء گاہ بدون وقفه 
و گاہ پس از طی مراحلی: می توانستند در امتحان ایالتیء کە سە سال یک بار تشکیل میشدء شرکت کنند. این 
امتحان دشوارتر از امتحان پیشین بودء ولی در این مورد نیز شکست خوردگان از حق شرکت در امتحانھای بعدی 
در تالار امتحانی پکنء کە دارای دہ ھزار حجرۂ حفرہ مانند بودء صورت می گرفت. ھر یک از داوطلبانء با لوازم نوشتن 
و وسایل استراحت و خوراک کافیء در یکی از حجرەھا محبوس می شد و مدت سەه روز ب4 نوشتن می پرداخت؛ این 
حفرہ سرد و ناراحت و کم نور و مخالف بھداشت بود. ولی دولت را چه باک آنچهە برا اك اھمیت ذاشت؛ اندیشۂ 


بسیار عمر خود را بر سر مطالعه کردن و امتحان دادن و رد شدن می گذاشتند! کسانی کە از عھدۂ امتحانات ایالتی بر 


اینان بود و بس. در امتحان موضوعاتی از این قبیل طرح می‌شد: شعری دربارۂ صدای پاروھا و سبز فامی کوهھا و 
آب> انشاد کنیدء یا دربارۂ این قطعه از آثار کنفوسیوس مقالهەای بنویسید: لتسانگ تسهە گفت: ”وانا بودن و حال 
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ناتوانان جستن, بسیار دانستن و احوال اندک دانان پرسیدنء داشتن و نادار جلوہ کردن و پربودن و خالی نمودن۔٤“>‏ از 
علوم یا تجارت یا صنعت چیزی نمی پرسیدند. تنھا قدرت قضاوت و قوت شخصیت, و نە وسعت اطلاعاتء مورد نظر 
بود و ھر کس کە از ان لحاظ مایەور بود بر حق اشغال شامخترین مشاغل دیوانی دست می یافت. 

روش استخدامی چینی بە مرور ایام معایبی زاد. با اینکە گاھی نادرستی ممتحن باعث اعدام او می شدہ باز امتحانات از 
نادرستی بر کنار نماند. در سدۂ نوزدھم جلب ممتحنان و خریدن مشاعل رواج گرفت؛ نوشتەاند کە یک کارگزار دون 
پایه پس از آن کە بیست ھزار گواهینامه فروخت شناخته و رسوا شد. از سوی دیگر: بە مرور ایام امتحان بە صورتی 
تشریفاتی در آمدء و داوطلبان بە جای فھم مطالبء مراعات ظواھر و نکات صوری معینی را کافی یافتند. پس, تفکر 
از پیشرفت بازماندء و فرھنگ در فرمولھا خلاصه شدہ و مواد برنامه در جریان صدھا سال تغییری نکرد. کسانی که با 
گذرانیدن این امتحانات بە استخدام دولت در می ‌آمدندء سخت بە حفظ ظواھر و تشریفات و کاغذ بازی رغبت 
می نمودند و متکبر و خودخواہ و فاسد و گاھی خودکامه بودندء و مردم در مقابل آنان کاری نمی توانستند جز آنکه 
گاہ بە گاہ دست بە اعتصاب زنند وتماس با کارگزاران را تحریم کنند. سخن کوتاہ! معایبی کە در ھر دستگاہ 
حکومتی وجود دارد در این دستگاہ نیز راہ داشت. اما این معایب از آن دستگاہ نبودء بلکە زادۂ آدمیزادانی بود کە 
دستگاہ را می گردانیدند. با اینھمه فساد اداری چین از فساد اداری ھیچ کشور دیگری در نگذشت. 

انتخاب کارمندان رسمی از راہ امتحان محاسن بسیار داشت و از بروز فجایع اداریء آنچنانکە در جامعه امریکابی 
ریشهە دوانیدہ استء ممانعت می کرد. در چین انتصاب ٭لفرمایشی> صورت نمی گرفتہ برای مسخ کردن حقیقت و 
عوام فریبی مبارزات مبتذل و مزورانه پیش نمیآمدءمیان دو دسته یا دو حزب ‏ جنگھای زرگری> در نمی گرفتء 
انتخابات عمومی پر قیل و قال و پر فساد روی نمی داد و کسی نمی توانست با کسب شھرتی روسپیوارہ از نردبان 
مقامات بالا رود. حکومت گذشتۂ چین را باید دموکراسی بە معنی حقیقی دانست, زیرا ھمگان در مسابقة حصول 
مقامء امکاناتی یکسان داشتند؛ در عین حال, باید آن حکومت را نوعی آریستوکراسی والا انگاشتہء زیرا بە دست 
مردان توانایی مىیگشت که بە طریق دموکراتیک از میان ھمة طبقات برگزیدہ می شدند. چنین بود کە چینیانء برای 
ترقی خودہ بە دانش گراییدندہ و مردان با فرھنگ: بە جای خداوندان مکنتء قھرمانان ملی بە شمار آمدند. چین, با 
واگذاردن قدرت اجتماعی و سیاسی بە مردانی کە پروردۂ فلسفه و ادب بودندء آزمایشی ستایشانگیز کرد و بسی 
غمانگیز است که نظام جامعه یا تمدنی که راھبر آن بودہ بر اثر فشار نیروھای نرمناشدنی تاریخ و تکاملء سر بە سر 
درھم شکست و نابود شد. 
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فصل بیست و ھفتم 
انقلاب و تجدید حیات 


آ ۔-خطرسفید 

کشمکش آسیا و اروپا- پرتغالیان- اسپانیاییان- ھلندیان- انگلیسیان- تجارت تریاک- جنگھای تریاک- طغیان 
تای پینگ- جنگ با ژاپن- کوشش برای تجزیۂ چین- سیاست درھای باز- ملکە تزوشی- اصلاحات کوانگشو- سقوط 

او- شورش بوکسرھا- غرامت 

انقلاب صنعتی بر اثر عوامل بسیار در اروپا پدید آمد. اروپاء کە در نتیجۂ کشف قدرتھای مکانیکی و اختراع ماشینھای 
روزافزونء جان و جوانی از نو گرفتء توانست در تولید کالاھای ارزانبھا از همة کشورھایی کە صنایع دستی داشتند 
پیشی جوید. چون مزدی که بە کارگران پرداخته می شد از ارزش حقیقی کار آنان کمتر بود کارفرمایان در توسعة 
کارخانەھا اصرار می ورزیدند. البته خریدتمام کالاھایی کە از ماشینھا بە دست می ‌آمدہ از بنیڈ مردم اروپا خارج بود. 
پسء کارفرمایان ناگزیر شدند کە برای فروختن کالاھای اضافی خود بازارھای بیگانەای بیابندہء و این ضرورت 
امپریالیستی, اروپا را بە فتح جھان کشانید. قرن نوزدھمء بە علت فشار اختراعات و عوامل اقتصادی؛ عرصةۂ کشمکش 
دردناکی گردید- کشمکشی بین تمدنھای کھنسال و پخته و فرسودۂ آسیاء و تمدنھای نورسته و پرشور اروپای 
صنعتی. انقلاب بازرگانی عصر کریستوف کلمب راهھا را گشود و زمینە را برای انقللاب صنعتی مھیا ساخت. کاشفان از 
نو کشورھا را شناختند بە بندرھای جدید راہ یافتندء و فراوردەھا و اندیشەھای تازۂ غرب را بە فرھنگھای باستانی 
رسانیدند. در اوایل سدۂ شانزدھمء حادثەجویان پرتغالیء کە در ھند مستقر شدہ و مالاکا را گرفته بودندہ از آبھای 
شبەجزیرۂ ماله گذشتند و با کشتیھای نظرگیر و توپھای مخوف خود بە کانتون رسیدند (۱۵۱۷). 9سنگدل و 
ددمنش بودند و ھمۂ اقوام شرقی را شکار مشروع خود میدانستندہ و بنابراین از دزدان دریایی دست کمی نداشتند۔> 
در نظر مردم آسیا نیز جز این نمی نمودند. بە این سبب, چینیانء ترسان و خشمگین. نمایندگان آنان را بە زندان 
انداختند و بە تقاضاھاى آنانء کە خواهان تجارت آزاد بودندء پاسخ رد دادند و گاہ گاہ با کشتارھاىی جمعی۔ 
پایگاھھایی را کە آنان بە دست آوردہ بودند از لوث وجودشان زدودند. با اینھمهء پرتغالیانء چون برای دفع دزدان 
دریابپی چینیان را یاری کردندہ توانستند در سال ۱۵۵۷ از حکومت پکن جواز بگیرند کە در ماکائو ساکن شوند و 
آنجارا چون خاک خود نگاہ دارند. پرتغالیان در ماکائوء برای تھیة تریاک: کا گاھھای بزرگ برپا ذَاشتَتكَ و9 مردان و 
زنان و کودکان را بە خدمت گرفتند. عوایدی کە تنھا یکی از این کا رگاھھا بە حکومت پرتغالی ماکائو پرداخت سالیانه 
بة4 ء۵۶۰١‏ دلار امریکابی سرمیزد. 
پس از آن نوبت اسپانیاییان رسید. فیلیپین را گرفتند (۱۵۷۱) و در جزیرۂ چینی فرمز استقرار یافتند۔ہ سپس 
ھلندیان آمدندء و بعد در ۱۶۳۷ء پنج کشتی انگلیسی از راہ رودخانه خود را بە کانتون رسانیدند وہ با توپھابی بس 
مخوفء آتش توپھای محلی را خاموش و کالاھای خود را خالی کردند. پرتغالیان چینیان را بە استعمال دخانیات و 
ابتیاع توتون عادت دادند و؛ از آغاز سدۂ ھجدھم, تریاک را ھم از ھند بە چین آوردند۔ حکومت چین مردم را از 
استعمال آن منع کردہ اما اعتیاد بە تریاک چنان رایج شد کە در سال ۱۷۹۵ میزان مصرف سالانة تریاک در چین بە 
۰ صددوق رسید. دولت چین در آن سال. و بار دیگر در ۱۸۰۰ء ورود تریاک را ممنوع کرد و واردکنندگان و 
اھالی را از این مخدر قوی: کە نیروی حیاتی ملت را می ربود برحذر داشت. با اینھمہء بازار تریاک گرم بود: چینیان با 
اشتیاق می خریدندہ اروپاییان با رضایت می فروختندہ و ماموران محلی شادمانه رشوہ می گرفتند. 
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در ۱۸۳۸ء حکومت پکن, برای اجرای کامل قانون منع ورود تریاکء دست بە صدور فرمانی زدہ ولین‌تزەشوء کە یکی 
از کارگزاران فعال حکومت بود. بە واردکنندگان بیگانۂ کانتون دستور داد کە موجودی تریاک خود را تسلیم کنند وو 
چون از انان امتناع دید کوی بیگانگان کانتون را بە محاصرہ گرفت و ٣٠٠٠٢‏ صندوق تریاک را کە نزد انان یافت, 
در طی مراسمی کہ باید ان را ٭<جشن تریاکسوزی> نام نھادہ از میان برد. نیروھای انگلیسی خود را بە ھونگکونگ 
رسانیدند و بە نخستین جنگ تریاک> پرداختند. دولت انگلیس وانمود کرد کە علت جنگ موضوع تریاک نیست؛ 
مدعی شد کە چون دولت چین با نخوت تمام از پذیرفتن یا درست پذیرفتن نمایندگان انگلیس خودداری نمودہ وہ با 
مالیاتھای سنگین و احکام دادگاھھای فاسد خودہ: موانعی بر سر راہ تجارت قانونی بە وجود آوردہ استء جنگ 
اجتناب‌ناپذیر است. نیروھای انگلیس, تا حدی کە می توانستندء شھرھا را گلولە‌باران کردند و با تسلط یافتن بر ترعة 
بزرگ چین کیانگ: دولت چین را بە امضای پیمان نانکینگ واداشتند. بە موجب این پیمان. کە ذکری از تریاک در آن 
نیست, جزیرۂ ھونگکونگ در اختیار انگلیس قرارگرفتء عوارض گمرکی چین بە پنچ درصد کاهش یافتء و پنچ بندر 
کانتون و آموی و فوچو و نینگپو و شانگھای بە روی بازرگانان بیگانه گشودہ شد. ھمچنین غرامت بزرگی: که معادل 
ھزینۂ جنگ و تریاکھای نابود شدہ بودء برعھدۂ چین اآفتاد؛ و حق محاکمۂ اتباع قانون‌شکن انگلیس از حوزۂ اقتدار 
چین بە در رفت. کشورھای دیگر؛ از جملە ایالات متحد امریکا و فرانسه نیز از دولت چین ھمین حقوق 
٭ہرون‌مرزی* را برای اتباع خود خواستند و بە دست آوردند. 

این جنگ آغاز انحلال رژیم دیرین چین بود. دیگر دولت در برابر اروپاییان آبروبی نداشتء زیرا پس از آنکه اروپاییان 
را بە باد توھین گرفت و آنان را بە مبارزہ طلبید تسلیم آنان شدہ و حماسەسراییھای درباری ھم نتوانست این حقایق 
را از درس خواندگان چینی و خیرەسران آزمند خارجی پنھان کند. در ھر جا کە خبر شکست چین راہ می یافت: 
اقتدار دولت چین از میان می رفت. پس طفیانھای بسیار بر ضد حکومت پکن بە وجود آمد. در ۱۸۴۴ء مرد متدین 
پرشوری بە نام ھونگ شیوچوانء که با مذھب پروتستان آشنابی اندکی داشتء چنین پنداشت کە خدا او را گسیل 
کردہ است تا چین را از بت پرستی برھاند و مسیحیت را در آنجا رواج دھد. اما بعداً بە فکر برانداختن دودمان منچو و 
استقرار حکومت تای پینگ (یعنی فصلح بزرگ6) برآمد. پیروان او کە برخی اسیر تعصب دینی بودند و بعضی 
می خواستند چین را بە شیوۂ غربی اصلاح کنندہ دلیرانه جنگیدند بتھا را در ھم شکستند مردم را کشتندء بسیاری 
از کتابخانەھا و مؤسسات فرھنگی و چینی کاریھای چینگتەچن را از میان بردندہ نانکینگ را مدت دوازدەسال 
(۱۸۵۳- ۱۸۶۵) در تصرف گرفتند و بە پکن گراییدند. اما در این ھنگام کە پیشوای آنانء دور از خطرء در تجمل 
غوطەور بودء براثر بیکفایتی فرماندھان خودء شکست خوردند و بار دیگر در اقیانوس انسانی چینء کە فرقی میان 
اآدمیان نمی شناسدء غرقه شدند. 

ىر یوک ة شورق خطرنتاک خی کلت آری اپان تس فسن اونگ راک 2افز حتتی 10۸2:۸8۶7 اگلیس 
کە از حمایت فرانسه و ایالات متحد امریکا برخوردار بودء خواستار شد که بعضی دیگر از شھرھای چین بە روی 
بیگانگان باز باشد و فرستادگان اروپا در دربار پکن با احترام پذیرفته شوند و تجارت تریاک: کە علی‌رغم قانون رایج 
بودہ اعتبار قانونی یابد۔ چینیان مخالفت نمودندء و انگلیس و فرانسە کانتون را گرفتند و فرمانروای آن را بە زنجیر 
کشیدند و بە ھند فرستادند؛ قلاع تین تسین را گشودند؛ بە پایتخت تاختند وہ بە کین‌توزی شکنجه و اعدام ماموران 
مخفی اروپایی در پکنء دست بە ویرانی کاخ تابستانی فغفور زدند. پیمانی که فاتحان بر مغلوبان تحمیل کردند مقرر 
داشت که اروپاییان بە دہ بندر چینی دیگر و رودخانۂ یانگتسهە راہ یابند؛ فرستادگان اروپایی و امریکایی بە دربار 
چین روند و کشورھای آنان با چین برابر بە شمار آیند؛ مبلغان دینی و سوداگران خارجی در سراسر آن سرزمین از 
تعرض مصون مانند؛ اتباع کشورھای غربی بیش از پیش از حیطۂ قوانین چین برکنار باشند؛ قسمتی از خاک چین 
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کە مقابل جزیرۂ ھونگ کونگ است بە انگلیس تعلق گیرد؛ صدور تریاک بە چین قانونی تلقی شود؛ و چین غرامتی 
بپردازد و مغرب زمین, در ازای این غرامتء در تعلیم و تربیت چینیان ھمت گمارد. 

دولتھای اروپایی که از این پیروزیھای آسان یافته سرمست شدہ بودند در صدد ضبط سایر نواحی چین برآمدند. 
روسیه ناحیة شمال رود آمور و خاور رود اوسوری را گرفت (۱۸۶۰). فرانسہہ بە بھانڈ کشتەشدن یک تن مبلغء بە 
اشغال ھندوچین پرداخت (۱۸۸۵). ژاپن کە تمدن خود را بە چین مدیون بودء ناگھان بە کشور ھمسایة خود تاخت 
(۱۸۹۴) و در ظرف یک سال ان را شکست داد؛ جزیرۂ فرمز را گرفت؛ کرہ را از پیکر چین جدا کرد و بعداء در 
۰ء آن را جزو خاک خود ساخت و غرامتی معادل ۱۷۰۰۰۰۰۰٠۰‏ دلار آمریکایی نیز خواست. روسیهە چین را بە 
پرداخت غرامت دیگری بە ژاپن واداشت و در عوض ژاپن را از تصرف شبەجزیرۂ لیائوتونگ مانع شدہء و خود سە سال 
بغة آن را گرفٹ و سکم گردائیدہ چون چیتیان دو تق مبغ آلمانی را'کشتنہ المان عم فرعنت را مَلثم شمردو 
شبه جزیرۂ شانتونگ را تصرف کرد (۱۸۹۸). پس,؛ کشور چینء کە روزگاری شوکت عظیم داشت,: بە چند <منطقۂ 
نفوذ> تقسیم شدہ و ھریک از دولتھای اروپابی در منطقهایء امتیازاتی برای استخراج معادن و سوداگری بە دست 
اوردند۔ڑاپنء کە احتیاج ایندۂ خود را بە چین پیش بینی می کرد و بیم داشت کە خاک چین سر بە سر منقسم گردد 
با ایالات متحد امریکا ھمداستان شد و اعلام کرد کە خواستار (سیاست درھای باز> استء بە این معنی کہء با وجود 
معتبر بودن ل*مناطق نفوذ> خارجیانء باید ھمة کشورها با حقوقی متساوی و عوارضی برابر با چین بە دادو ستد 
پردازند. ایالات متحد امریکاء برای تحکیم موقعیت خود در چین, بە سال ۱۸۹۸ فیلیپین را ضبط کرد و با این عملء 
دیگران را متوجه گردانید کە آن کشور ھم از تجارت چین سھمی می خواھد. 

در ھمین زمانء پردۂ دیگر این درام در پشت دیوارھای کاخ سلطنتی پکن ایفا میشد. در پایان دومین جنگ 
تریاک> (۱۸۶۰)ء کە متحدان اروپابی پیروزمندانه بە پایتخت چین پا نھادند فغفور جوانء شیین‌فنگ بە جھول 
گریخت و در سال بعد درگذشت و تاج و تخت را برای پسر پنجساله خود بە جا گذاشت. مادر این پسر؛ کە زن دوم 
فغفور متوفا بودہ زمام شاھنشاھی را در دست گرفت. این زنء کە بە تزوشی موسوم و بە ملک وارث> مشھور بود و 
در جوانی با زیباپی خود بر دربار فرمان راندہ بودء مدت یک نسل با قدرت و بیرحمی, ولی بە کفایت بر چین سلطه 
ورزید. در ۱۸۷۵ء فرزندش, کە بە سن رشد نزدیک شدہ بود. قالب تھی کرد؛ ملک بدون توجه بە سوابق و اعتراضاتء 
کودک صغیر دیگری بە نام کوانگشو را اسماً بر تخت نشانید و خود بە فرمانروابی ادامه داد. با فراست و ارادۂ خویش 
وب کمک لیھونگ چانگ کە سیاستبازی زیرک بودء صلح را در چین نگاەداشت و نزد تاراجگران بیگانە اعتبار 
یافت. اما ھجوم ناگھانی ژاپن بە چین, و سپس غارتگریھای مداوم و سریع اروپاء باعث شد کە نھضت نیرومندی در 
پایتخت تشکیل شود. این نھضت می کوشید کە چین نیز مانند ژاپن از غرب تقلید کند: ارتش منظمی بهە وجود آورد 
راہ آھن و کارخانه بسازد و از قدرتی صنعتی, آن گونە که پیروزیھای ژاپن و اروپا را میسر ساخته بود بھرەور گردد. 
ملکه جسور کە در دربار ٭ہودای پیر> نامیدہ می شنہ با تصویب رایزنان خود: این تمایل را مورد مخالفت تام قرار داد. 
ولی کوانگشوء که اکنون در کار سلطنت استقلال یافته بودہ در نھان با آن موافقت نمود و ناگھان در ۱۸۹۸ء بدون 
مشاورہ با ٭بودای پیر؟ فرمانھاپی حیرتآاور صادر کرد. بی گمانء اگر آن فرمانھا پذیرفته و اجرا می شدہ چین با 
سرعت و در عین مسالمت بە رنگ مغربزمین درمیآمد و شاید دودمان شاھی از سقوطہ و کشور از پریشانی و 
بینواپی می رھید. فغفور جوان فرمان دادہ بود کہ مدارس جدیدی برپا دارند و گذشته از تعالیم دیرین ایین 
کنفوسیوس, فرھنگ علمی غرب را نیز بە دانش‌آموزان تعلیم دھند؛ ھمة کتابھای مھم علمی و ادبی و فنی 
مغربزمین را بە چینی بگردانند؛ راەآاھن بسازند؛ و ھمچنین بە اصلاح نیروھای زمینی و ھوابی بپردازند تا چین 
بتواند ہر مقابل ھمسایگان نیرومندی که از ھر سوہ با نیرنگھای خود ما را در میان گرفتەاند و می خواھند از ما 
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منتفع شوند و بە یاری یکدیگر از پایمان درآورند> ایستادگی ورزد. ملکه وارث کە از اصلاح‌طلبی شدید کوانگشو بە 
ھراس افتادہ بودہ او را در یکی از کاخھای شاھی محبوس کرد و فرمانھای او را زیرپا نھاد و خود مجدداً مالکالرقاب 
چین گردید. 
پس,ء جریان معکوس شد: ھرگونە فکر غربی مورد مخالفت قرار گرفت و ملکة حیلەگر از این وضع برای اجرای مقاصد 
خود سود فراوان برد. سازمان ایھوچوانء بە معنی *مشتھای ھماھنگی پاک>کء که در تاریخ بە ‏ بوکسرھا> معروف 
شدہ اجثت با آنکه ب4 وسیلةً گروھی انقلابی برای برانداختن ملکە و9 دودمان او ب4 وجود آمذہ بودء ب4 تحریک ملکهہء 
خشم خود را متوجه بیگانگان مھاجم کرد و خواستار اخراج ھمۂ بیگانگان شدہ و سرانجامء در ۱۹۰۰ء بە اقتضاىی شور 
وطندوستی, در بسیاری از نواحی کشور دست بە کشتار مسیحیان زد. اروپاییان با وحشت بە سفارتخانەھای خود پناہ 
بردند و سربازان کشورھای اروپاییء برای حفظ آنانء بە پکن روی‌آور شدند. ملکە و درباریانش بە شیانفو گریختندہ و 
کین‌توزی کشتند؛ و اموال مردم را ربودند یا از میان بردند. عاقبت غرامتی معادل ۳۳۰۰۰ دلار امریکاپی بە 
کشور غول پیکر در ھم شکستە تحمیل کردندہ و مقرر شد که برای وصول آنء عوارض واردات چین و انحصار نمک بە 
آنان واگذار شود. بعداً ایالات متحد امریکا و انگلیس و روسیه و ژاپن از مبالغ قابلی از این غرامت چشم پوشیدندہ بە 
این معنی کە آن مبالغ را برای تعلیم و تربیت دانشجویان چینی در کشورھای خود اختصاص دادند. این عمل کە 
ظاھراً حاکی از بخشش و بزرگواری بودہ در کشمکش تاریخی و سوگآوری که میان شرق و غرب درگرفت: بیش از 
هر عامل دیگر باعث دگرگونی چین باستان شد. 
اا-- مرگ یک تمدن 
صرف غرامات برای تربیت دانشجویان- آشنابی آنان با تمدن غربی- تأثیر آنان در متزلزل کردن جامعۂ چینی- نقش 
انقلاب -- موفقیت او۔ یوآن‌شی کای- مرگ سونیاتسن- ھرج و مرج و غارتگری- کمونیسم- شمال آرام- 
چیانگ کای شک۔ ژاپنیان در منچوری- در شانگھای 
ھزاران تن چینی, و ھمچنین دانشجویانی کە مقرر شد از اعتبار غرامت جنگ استفادہ کنند برای تحقیق در تمدن 
فاتحان چین بە خارج شتافتند. گروھی به انلگیس رفتند و گروھھای بزرگتری بە آلمان و ایالات متحد امریکا و ژاپن 
روی آوردند. و از آن پس هر ساله صدھا تن از آنان تنھا از دانشگاھھای امریکا فارغالتحصیل شدند. این دانشجویان 
در سنی بودند کە ھنوز بە كکنە فرھنگ ملی خود پی نمی ‌بردند. از این روہ با ستایش و سپاس, در فراگرفتن علوم و 
تاریخ و عقاید و روشھای غربی می کوشیدند. اینان کە با دیدگانی شگفتی زدہ بە زندگی پرشور و پرآسایش پیرامون 
خود و آزادی فردی و حقوق مردم مغربزمین می نگریستند فلسفة غربی را بررسی کردند؛ از دین پدرانشان دل 
برگرفتند وء بە اقتضای محیط و مربیان جدید خودء سخت تحول‌طلب گردیدند و ہا ھمة عوامل تمدن اصیل خویش 
بە ستیزہ پرداختند. ھزاران تن از این جوانانء کە از اصل خویش گسیخته بودندء پس از بازگشت بە چین,. از 
فرسودگی و پس‌ماندگی مادی کشور خود رنج می ‌بردند و بذرھای کنجکاوی و عصیان را در ھر شھری می فشاندند. 
رشتۂ بی پایان حوادث بە این دانشجویان مدد داد. وجود مبلغان و بازرگانان غربیء کە در طی دو نسل در چین آمدو 
رفت کردہ بودند خواہ ناخواہ زمینة رواج تمدن بیگانه ر فراھم آوردہ بود. رفاہ و لطایف زندگی آنانء چینیان جوان را 
مشتاق تمدن نویدبخش غربی گردانید. اقلیت فعالی از مردم نسبت بە قوانین اخلاقی کھنسال بی پروا گردیدند وہ با 
عیسای نرمدل و مھربان بودند باز بە ھنگام لزوم بە وسیله توپھابی کە عظمت و قدرت آنھا درسی از شوکت اروپا بە 


ار 


مشرق زمین می داد حفاظت میشدند. در نتیجهء مسیحیتءکه در زاد وبوم خود بە منزله قیام مظلومان بودء در میان 
چینیان مسیحی بە صورت خمیرمایة انقلاب درآمد. 

یکی از چینیانی کە بە مسیحیت گرویدہ بود بە رھبری انقلاب چین رسید. او کە در سال ۱۸۶۶ء در کانتونء در 
خانوادۂ کشاورزی اجارەدار زادہ شدء پسری بی ‌آرام بود. ولٰیء بی‌آنکە پای شوخی در میان باشد او را سون‌یاتسن 
یعنی سونء پری آرامش> نامیدند. سون چنان در مسیحیت سختگیر بود که در معابد دھکدۂ خود بھ4 تخریب صور 
خدایان چینی دست زد. برادر بزرگتر اوہ کە بە ھاواپی مھاجرت کردہ بودہ او را بە ھونولولو برد و بە مدرسەای سپرد. 
مدیر این مدرسهە اسقفی مسیحی و وابستۂ مذھب انگلیکان بود. پس, سون بە شیوۂ غربیان پرورش یافت و چون بە 
چین بازگشت, بە ہ دانشکدۂ پزشکی انگلیسی> پیوست: و سپس. بە عنوان نخستین فارغالتحصیل این دانشکدہہ از 
آن بیرون آمد. عواملی چندء مخصوصاً تحصیل در دانشکدۂ پزشکی. شور دینی او را فرو نشانید. بیگانگانء کہ گمرک 
بنادر چین را در اختیار گرفته بودند و در محلەھای اختصاصی میزیستندء چنان تحقیری نسبت بە چینیان روا 
برانداختن سلسله منچو را آغاز رھایش چین بداند. 

نخستین قدمی کە سون برداشت حاکی از ایدئالیسم و سادگی و اعتماد او بە خود بود: سوار کشتی شد و؛ بە ھزینڈ 
خودہ دوھزار و پانصد کیلومتر سفر کرد و بە شمال رفت تا طرحھایی را کە برای اصلاح کشور و اعادۂ حیثیت آن 
پرحادثه و مقرون بە سرگردانی خود را آغاز کرد. درصدد برآمد کہ برای افروختن آتش انقلابء پولی فراھم آورد. در 
آن زمانء رھبران اتحادیەھای بازرگانی و انجمنھای مخفی نیرومند با غبطە بە اشراف می نگریستند و خواستار 
حکومتی بودند کە بە طبقات سوداگر نیز مقامی متناسب با تمول آنھا واگذارد. بسیاری از این اتحادیەھا و انجمنھا بە 
حمایت نقشەھای سون برخاستند. سپس, سون بە امریکا و اروپا سفر کرد و برای انقلاب چین از چند صدھزار 
رختشوی و چندصدھزار بازرگان چینی کە در آن سرزمینھا بە سر می ‌بردند کمک مالی خواست. در لندن, بە وسیلة 
سفارت چین دستگیر شد. سفارت چین, پس از این کار غیرقانونیء قصد آن داشت کە مخفیانه او را با غل و زنجیں 
وشرع مال سرط رت رزلاکح سو علق سیسی ۶دا معلتان ذو سز یآ کربد الس وا 
ب4 نحات او برانگیخت. سون مدت پانزدہ سال را در اکناف عالم ب4 گشتن و گردآوردن پول گذرانید۔ بر روی ھمء دو 
میلیون و نیم دلار از چینیان پول گرفت البته دیناری از آن را صرف خود نکرد. در اثنای سفرہ بە او خبر رسید که 
قوای انقلابی جنوب را گرفته و روانڈ فتح شمال شدہ و او را بە سمت جمھورسالار یا رئیس جمھوری موقت چین 
برگزیدہ است. چند هھفته بعدہ پیروزمندانه بە ھونگ کونگ - هھمان بندری کە بیست سال پیش از مأموران انگلیسی 
أثق خفت دیدہ بود - پا نھاد. 

در سال ۱۹۰۸ء ملکه وارث درگذشت و روز پیش از مرگ خود زمینةۂ ھلاکت فغفور محبوس کوانگ شوی را فراھم 
آورد. پوبی برادرزادۂ کوانگ شو که بعداً سلطان منچو کوئو گردیدہ جای او را گرفت. زمامداران چینی, در باز پسین 
ناہلیٰ عقرعت ذاکف رارک و کسی ابا جات طالفق رف سال ان ری سای سی سکسن 
برخاستند: با سرمایەھای خارجی و احیاناً داخلی راہآھن ساختند و ادارۂ ان را بە بیگانگان واگذاردند؛ امتحاناتی را کە 
برای انتخاب کارگزاران حکومتی صورت می گرفت بە دست فراموشی سپردند؛ دستگاہ تربیتی جدیدی را پایە 
ریختند؛ و در ۱۹۱۰ء یک ہمجلس ملی> تشکیل دادند و مقرر داشتند کەء در طی تفسالء مقومات تاشسی حکیمت 
سلطنتی قانونی (مشروطہ) فراھم آید و تدریجاء بە موازات تعمیم آموزش و پرورش عمومی, ھمۂ مردم از حق انتخاب 
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نمایندہ برخوردار گردند. در فرمان تأُسیس حکومت قانونی چین ذکر شدہ بود کە ٭ھر گونە تندروی در مورد این 
اصلاحات عاقبتی جز اتلاف مساعی نخواھد داشت٭> اما این تلاش صرفا در حکم توب دودمانی بود کە در بستر مرگ 
می غلتید. از این روہ انقلاب بە راہ خود رفت؛ روز دوازدھم فوریة ۱۹۱۲ء فغفور جوانء که از هر سو زبانة آتش انقلاب 
را مشاهھدہ می کرد و ارتش را ھم مایل بە مدافعه نمی دید کنارہ گرفت و امیر چونء نایبالسلطنۂ چینء یکی از 
فرمانھای جالب توجه تاریخ چین را صادر کرد: 

امروز مردم تمام شاھنشاھی بە جمھورسالاری متمایل شدہاند. ... مشیت آسمانی معلوم و خواست مردم روشن 
یعس کرت متام انقاز و ارت بک کازلاق ڈراک ساھا تر ا وا گا کرات ا 
موافقت فغفور مقرر میدارم کہ حکومت چین بە صورت جمھوری قانونی درآیدہ تا آرزوی ھمگان در سراسر 
شاھنشاھی براوردہ شود و با خردمندان کھنء کە سلطنت را میراث مردم می شمردندء ھماھنگی کردہ ہاشیم. 
انقلابیھا نسبت بە پوبی با عنایت رفتار کردند؛ از جان او در گذشتند و قصری آسایش بخش و مقرری ھنگفت و لعبتی 
بە او دادند۔ پس, دودمان منچوء کە شیرآسا پیش تاخته بودہ برەوار از صحنه خارج شد. 

جمھورسالاری, با آنکە با آرامش بە وجود آمدء حیاتی طوفانی در پیش داشت. یوآن‌شی کای: کە یکی از سیاست بازان 
نظام پیشین بودء سپاھی در اختیار داشت و می توانست انقلاب را از پیشرفت بازدارد. وی بە بھای حمایت خود از 
انقلابء مقام ریاست جمھوری را برای خود خواست. سونیاتسن, کم تازہ عھدەدار این سمت شدہ بودء از سر 
بزرگواری موافقت نمود و کنارەگیری کرد. پس,ء یوانء بە تحریک سرمایەداران پرقدرت داخلی و خارجی. بە بھانة 
اینکەہ می خواھد چین را از اضمحلال برھاندء توطئهەای چید تا مقام سلطانی یاہبد و دودمان جدیدی بە راہ اندازد. 
سون‌یاتسن او را خائن نامید و ھواخواھان خود را بە تجدید انقلاب خواند. اماء پیش از انکە کشمکش در گیردء یوان 
بیمار شد و جان داد. 

از آن پس, چین روی نظم و وحدت ندید. سون‌یاتسن, بە ھمان نسبت کە مردی سخت ایدثئالیست و خطیبی بس 
بزرگ بودہ از کشورداری و برقراری صلح عجز داشت,ء و ھموارہ از نقشہای بە نقشهای و از فکری بە فکری می پرید. 
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طبقۂ متوسطہ که او را علناً موافق کمونیسم می دید از او رنج شدہ و سون‌یات سن رخت بە کانتون کشید و در آنجا 
بە تعلیم و ارشاد جوانان پرداخت و گاہ گاہ دست بە کارھای حکومتی زد. در آن اوانء چین از دولتی کە مورد قبول 
تمام نواحی کشور باشد محروم ماندہہ سلطنت راء کە عامل وحدت آن سرزمین بە شمار می رفت از دست دادہ رسم 
پیروی از عرف و قانون را بە یک سو نھادہ و در زمینۂ وطندوستی کە موجب دلبستگی مردم ناحیەھا بە سراسر 
کشور می شدہ رو بە ضعف رفته بود. بر اثر عواملء میان شمال و جنوب میان نواحی ھمسايه میان ثروت و گرسنگی؛ 
و میان کھنە و نو جنگھایی متواتر در گرفت. حادثەجویان سپاھیانی تشکیل دادند و بە عنوان ٭توچون> بر ولایات 
دور افتادہ تسلط یافتندء خودسرانه مالیات خواستندء دست بە کشت تریاک زدند و برای بسط نفوذ خودء بە اطراف 
یورش بردند۔ صنعت و تجارت, که اجباراً بە سرداران فاتح باج می دادندہ انتظام و رونق خود را باختند. راھزنانء بە نوبة 
خودہ باج می گرفتند و می دزدیدند و می کشتند. نیروی منظمی برای دفع آنان وجود نداشت. شھریان از بیم آنکه 
مبادا از گرسنگی بمیرند دزد یا سرباز می ‌شدند وہ با تاراج کشاورزان آنان را از پیوستن بە دستەھای دزدان یا 
سربازان ناگزیر می گردانیدند. پس‌انداز یک عمر؛ یا اندوختۂ مختصری ک بر اثر صرفەجوبی خانوادہەای فراهم آمدہ 
بودہ بآسانی از طرف سرداران ضبطء یا بە وسیلۂ راهزنان غارت می‌شد. در ۱۹۳۱ء تنھا در ایالت ھونان ٠٠۴۰۰‏ 
راھزن تکاپو می کردند. 

در این ھنگامه بە سال ۱۹۲۲ء روسیه دو تن از تواناترین سیاستبازان خودہ کاراخان و یوفه را بە چین فرستاد تا آن 
کشور را بە انقلاب کمونیستی بکشانند. کاراخان از دعاوی ٭برون مرزی> روسیه چشمپوشید و؛ بە موجب پیمانی کە 
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بستء وجود و مقام بین‌المللی حکومت انقلابی چین را کاملا بە رسمیت شناخت. یوفة زبرک توانست, با اندک 
زحمتی, سون‌یاتسن راء کە با مخالفت ھمۂ دولتھا مواجە بودء با کمونیسم ھمدل سازد. سپس در مدتی بسیار کوتاہ 
با کمک ھفتاد افسر شورویء ارتش ملی جدیدی در چین پدید آمد. این ارتش کہ اسماً تحت فرماندھی 
چیانگ کایشک <- منشی سابق سونیاتسن- بودہ ولی عملا در اختیار بورودین - مشاور روسی - قرار داشتہ از 
کانتون بە شمال پیشروی کرد شھرھا را یکی پس از دیگری گرفت و سرانجام در پکن استقرار یافت. پس از این 
پیروزی, فاتحان دچار تفرقه شدند: چیانگ کایشک, بە شیوۂ شرقی, سبعانه بر نھضت کمونیسم تاخت و یک حکومت 
دیکتاتوری نظامی که بنابر مقتضیات با نیات سوداگران و سرمایەداران موافقت داشت, برپا کرد. 

دشوار است که ملل یا افراد از مشاھدۂ بدبختیھای ھمسایگان خود بە فکر سودجوپی نیفتند. ژاپنء که بر اثر تقلید از 
روشھای صنعتی و سیاسی و جنگی غرب؛ موفقیتھابی سریع بە دست آوردہ و از این رو چینیان را بە انقلاب 
برانگیخته بودء میبایست,ء مطابق انتظار سون ‌یاتسن, در مقابل غربء بە چین دست دوستی و ھمیاری دھد. اما ژاپنء 
برای حل مشکلات ناشی از ترقیات سریع خویشء پریشانی و ناتوانی استاد دیرین خود را فرصتی مناسب دانست. 
افزایش قدرت دفاعی ژاپن برای مقابله با تجاوزات احتمالیء مستلزم افزونی جمعیت بود؛ افزونی جمعیت توسعة 
صنایع و بازرگانی را ایجاب می کرد؛ این منظور نیز بدون داشتن واردات آھن و زغال سنگ و مواد دیگری که در ژاپن 
کمیاب بود میسر نمی نمود. از این گذشتهء توسعة سودبخش تجارت ھنگامی محقق می‌شد که این کشور در بازار 
چین, یعنی در تنھا بازار بزرگی که از استعمار جھانی اروپا نسبتاً آزاد ماندہ بودء حصۂ بزرگی بە دست آورد. چین در 
کنار ژاپن قرار داشت و از لحاظ آھن و زغال سنگ غنی بود و بزرگترین بازار بالقوۂ عالم بە شمار میآمد. در آن حال 
کە لاشخوران امپریالیست در میدانھای جنگ فرانسهہ حلقوم یکدیگر را می دریدند کدام ملتی می توانستء بر سر 
دوراھی بازگشت بە دورۂ کشاورزی و زبونی یا پیشرفت بە سوی امپریالیسم صنعتی و جھانگشایی. از وسوسۂ ربودن 
غنایم چین سرنگون چشم پوشد؟ 

پس, ژاپن, اندک زمانی پس از درگرفتن جنگ جھانی اول,ء بە المان اعلان جنگ داد و بە کیائوچو کە شانزدہ سال 
از طرف چین بە آلمان بە اجارہ دادہ شدہ بودء تاخت. سپس حکومت یوان‌شی کای را با ٭مطالبات بیست و یک گانهۂڈ> 
خود مواجە ساخت. اگر مطالبات ژاپن برآوردہ می شدء چین بە صورت مستعمرۂ اقتصادی و سیاسی ژاپن در می‌آمدء 
اما اعتراض ایالات متحد امریکاء و نھضت تحریم کالاھای ژاپنی بە رھبری دانشجویان خشمگین چینیء جلوی 
خواستەھای ژاپن را گرفت. دانشجویان در خیابانھا برخواری وطن خود می گریستند و دست بە خودکشی می زدند و 
ژاپنیانء با نیشخندہ بە ملامتھای اخلاقی اروپاء کە خود مدت نیم قرن چین را گزیدہ بودء گوش ميیدادند و با 
شکیبابی مترصد فرصت دیگری بودند. این فرصت وقتی فرا رسید که اروپا و امریکا دچار گسیختگی اقتصاد 
امپریالیستی خود شدند وہ برای ٥ب‏ کردن> مصنوعات اضافیی که در بازارھای داخلی خریدار نداشت, بە فکر یافتن 
بازار خارجی افتادند. ژاپن بە منچوری حملە برد و دولتی بە نام منچوکوئو در آنجا بە وجود آورد؛ و پوبیء فغفور 
پیشین چین:. را در ابتدا بە ریاست جمھوری, و سپس بە سلطنت ان دولت نوبنیاد گمارد و خودہ با اتحاد سیاسی و 
نفوذ اقتصادی و تسلط نظامی: زمینڈ مناسبی برای بھرەکشی از منابع طبیعی و کارگران و امکانات بازرگانی منچوری 
فراھم آورد. دنیای اروپابی که پس از ربودن ھمۂ غنایم موجود خواستار منع راھزنی شدہ بودہ با امریکا ھمداستان 
گردید و با صدای ضعیفی بە این یغمای بی پردہ اعتراض کرد. اما عاقبتء بنابر رسم مألوف خودہ غلبه و قدرت را بە 
عنوان حق پذیرفت. 

ژاپنیان در شانگھای تحقیر نھابی را برچینیان روا داشتند. اینانء کە از تحریم کالاھای خود در چین بە خشم افتادہ 
بودندء سپاھیان شکستنادیدۂ خود را بە شانگھایء غنیترین بندر چینە پیادہ کردند و بە تخریب ناحیة چاپی 
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پرداختند و از حکومت چین خواستند کە از تحریم کالاھای ژاپنی جلوگیرد. چینیان دلیرانه از خود دفاع کردند و 
ارتش نوزدھم کانتونء تقریباً بە تنھابیء مدت دو ماہ در مقابل نیروھای مجھز ژاپنی ایستادگی ورزید. پس از آن٠‏ 
حکومت نانکینگ از درآشتی درآمد. ژاپن قوای خود را از شانگھای فراخواندء و چین درصدد مداوای زخمھای خود 
برآمد وہ برای نھادن بنیاد تمدن نیرومند نویی که بتواند در مقابل جھانی آزمند از خود محافظت و دفاع کند مصمم 
--١|‏ آغاز نظام نو 
تحول در دہ- در شھر- کارخانەھا- بازرگانی - اتحادیەھای کا رگری- دستمزد- حکومت جدید- مخالفت ناسیونالیسم 
با تمدن غربی- تضعیف آیین کنفوسیوس- واکنش در برابر دین- اخلاق نو تحول زناشوبی- جلوگیری از تولید 
مثل- آموزش و پرورش مختلط- جنبش ادبی و فلسفی (طغیان نو>- زبان ادبی نو- ھوشی- عوامل انھدام- عوامل 
تجدید حیات 
مشرق زمین,ء بە ھنگام دگرگونی اروپاء تغییری نکرد؛ اما اکنون در شرق چیزی نیست که در کار دگرگونی نباشد. 
ملت چینء کە محافظە کارترین ملتھای تاریخ انت از ھمة ملتھاء جز روسیهء اصلاحطلب تر شدہ وباعزم راسخ برای 
تنھا شاهد زوال یک دودمان شاھی نیستیمء بلکە زادەشدن تمدنی را نظارہ می کنیم. 
روستاء دیر و کمء از تحول برخوردار می شود زیرا کندرفتاری با نوآوری سازگار نیست: نسل جدید چین, بە شیوۂ 
نسلھای پیش ھمچنان می کارد و می درود. ولی راەآھن یازدہ ھزار و دویست کیلومتری چینء که از روستاھا 
می گذرد با آنکە مدت چند سال دستخوش آشفتگی بود و بە وضع بدی افتاد و کراراً بە مقاصد جنگی اختصاص 
یافتء باز دھستانھای خاوری را بە شھرھای ساحلی پیوند دادہ است و ھر روز نماھایی از بدایع تمدن غرب را به 
صدھا ھزار خانوادۂ کشاورز می‌رساند. کالاھای بیگانه- مانند نفتء چراغ نفتیء کبریت: سیگارء و حتی گندم 
امریکایی- در ولایات ساحلی چین فراوائند زیراء بر اثر محدودیت و خرابی وسایل حمل و نقل کشوری آوردن 
محصولات داخلی بە ولایات ساحلی بیش از وارد کردن فراوردەھای استرالیا یا امریکا ھزینه دارد. بدیھی است که 
رشد اقتصادی ھر تمدنی ب4 وسایل حمل و نقل وابستهە یت سی ودوھزار کیلومتر جادهۂ خاکی ساخته شدہ است؛ و 
شش ھزار اتوبوس مملو از مسافر با بی نظمے شرقیء در ك۵ جادەھا رفت و آمد می کنند. وقتی که ماشینء 
دھکدەھای بیشمار چین را بە یکدیگر پیوند دھد:ء بزرگترین تحول تاریخ چین دست خواھد داد-ہ قحطی از میان 
خواھد رفت. 
مغرب‌زمین در شھرھا با سرعت بیشتری غلبه می کند؛ مصنوعات دستی داخلىی,ء کە با فراوردەھای ماشینی ارزانبھای 
بیگانە رقابت نمی توانندہ راہ زوال می پوبند؛ میلیونھا افزارمند بیکار بە دنبال کار میدوندء وکارخانەھابی که با 
سرمایەھای داخلی در سواحل کشور برپا می شوندء اینان را بە کام خود می کشند؛ دوک نخریسیء کە ھنوز در 
روستاھا بە چرخش خود ادامه می دھد. در شھرھا صدایی ندارد؛ پنبە و پارچەھای پنبەای خارجی کشور را غرق کردہ 
است و کارخانەھای بافندگی نوبنیادء چینیان بینوا را بە بردگی صنعتی جدید سوق دادہ است؛ کورەھای بزرگی که از 
حیث خوفناکی از کورەھای غربی دست کمی ندارندء در ھانکو فروزانند؛ ھر گونهە صناعت درخاک چین بریا شدہ است: 
کنسروسازی نان پزی سیمانسازی: داروسازیء آبجوسازی عرق‌کشی. تولید برقء شیشەسازی کفشدوزی. 
کاغذسازی,ء صابونسازیء شمعریزی؛ قندسازی. در نتیجه صنعتگر محلی رفتەرفته بە دستی از دستھای کارخانه 
مبدل می شود. با اینھمهء توسعة صنایع جدید با موانعی روبەروست: از یک طرفء در جھانی کە بە سبب انقلاب دایم 
انتظامی نداردء سرمایەداران در مورد سرمایەگذاری مرددند؛ و از طرف دیگر حمل و نقل دشوار و پرھزینه استء و 
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مواد خام محلی ھم کافی نیستند. از اینھا گذشتهء چینیانء کە خانوادہ را از هر چیز مھمتر می دانندء ھر مؤسسه و 
کارخانەای را بەه صورت کانون خانوادگی درمی آورند و کسان خود راء بدون رعایت صلاحیت آنانء بە کار می گمارند. 
ھمچنین, تجارت با آنکە سریعتر از صنعت توسعەه می یابد و یکی از عوامل اصلی تحول چین بە شمار می رود براثر 
مالیاتھای داخلی و عوارض گمرک ساحلی و رشوەگیری عمومیء درست پیشرفت نمی کند. 

صنایع جدید اصناف قدیم را از میان بردہ و روابط کارگر و کارفرما را دچار آشفتگی ساخته است. سابقاً اتحادیەدھای 
فراوردەھای دستی محلی نھادندء اتحادیەھای صنفی خود را ناگزیر دیدند کەهء در تعیین دستمزدھا و قیمتھاء 
خواستھای تولیدکنندگان بیگانە را مراعات کنند. از این روہ اتحادیەھاىی صنفی تجزیە شدندہ و بە جای آنھا اطاقھای 
بازرگانی و اتحادیەدھای کارگری پدید آمدہ و در برابر یکدیگر صف آراستند. موضوع بحث اطاقھای بازرگانی نظم و 
فرمانبرداری و آزادی اقتصادی است, ولی اتحادیەھای کارگری معمولا از گرسنگی سخن می گویند و کراراً اعتصاب 
برپا می دارند و مصرف برخی ازکالاھا را تحریم می کنند. مجاھدتھای کارگرانء اگر چە چندان در بھبود وضع مالی 
آنان مؤثر نیفتادہ بیگانگان را از دادن امتیازاتی بە دولت چین ناچار ساخته است. در ۱۹۲۸ء ادارۂ امور اجتماعی 
شھرداری شانگھای دستمزد ھفتگی متوسط کارگران چین را برآورد کرد: مردان بافندہ معادل ۷۳۰۱ تا ۷۶۷۲ دلار 
امریکایی؛ زنان بافندہ معادل ١١۰٢تا‏ ۰۷۸١دلار؛‏ مردان کارگر در آسیابھا ۹۶۰۱دلار؛ کارگران سیمان‌سازی ۷۲۰۱ دلار؛ 
کارگران شیشەسازی ۸۴۰۱ دلار؛ کارگران کبریت‌سازی ١٠١۱دلار؛‏ کارگران ماھر کارخانەھای تولید برق ۰٠١‏ ٥ادلار؛‏ 
کارگران کارگاہ ھای مکانیکی ۲۴۰۴ دلار؛ و کارگران چاپخانەھا ۴ء۵۵ دلار. زیادتی نسبی دستمزد کارگران چاپخانەھا 
بدین‌سبب بود کە سازمانھای بھتری داشتند وہ از این بالاتر اخراج آنان گران تمام می ‌شد. اتحادیەھای کارگری کهە 
اول بار در ۱۹۱۹ بهە وجود آمدندء روز بە روز افزایش یافتندء چندان کەهء در زمان فعالیت بورودینء خواستار ادارۂ امور 
در ھم شکست و قوانین سختی عليه اتحادیەھا وضع کرد. با این وصفء تعداد اتحادیەھا روزافزون شد. علت نیز معلوم 
است: در یک نظام صنعتی نوبنیادء کە تازہ بە وضع قوانین کار پرداخته و ھنوز آغاز اجرا نکردہ است: کارگران 
پناھگاھی جز اتحادیەھا ندارند. کارگران شھریء کە روزانه دوازدہ ساعت کار می کنندء میان مرگ و زندگی دست و پا 
می‌زنندہ و اگر کار خود را از دست دھندہ: از گرسنگی بە ھلاکت می رسند. اینان بمراتب بیش از روستاییان بینوای 
قدیم کە ھیچگاہ روی اغنیا را نمی دیدند و تیرەروزی خود را سرنوشت طبیعی و جاویدان بشر می‌شمردند و 
می پذیرفتند تیرەروز بودند. 

کو فخرل سای کی طاوی ا فتارغات مرند لس ارت کات ری آزای متاعمچ تقو 
دیوانسالاران اشرافی چین, با آنکە از رمق افتادہ و منحط شدہ بودندء توان آن داشتند کە چندگاھی از ترکتازی 
نیروھای صنعتی جدید جلوگیرند. اگرچنان می‌شد چین رفته رفته برای قبول صناعت جدید آمادگی مییافت و 
ناگھان بە پریشانی و بردگی نم ی‌افتاد. در آن صورت, بر اثر توسعۂ تدریجی صنعت, طبقه جدیدی بە وجود می ‌آمد و 
با آرامش پیش میرفت و زمام قدرت سیاسی را بە دست می گرفت, بدان سان که در انگلیس صاحبان صنایع بتدریج 
بر جایىی اشراف زمیندار نشستند. ولی حکومت جدیدء که فاقد ارتش و رھبران آزمودہ و پول کافی بودء نمی توانست 
زمینڈ چنین تحولی را ھموار سازد و کوئومین تانگ یا حزب مردمء که برای آزاد کردن ملت ٹاسشن شدہ بودء 
دموکراسی پروردہ شدہ و با خون کمونیسم تعمید یافته بودء لت دست بانکداران شانگھای گردیدء دموکراسی را ب4 
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دیکتاتوری فروخت, و کمر بە نابودی اتحادیەھای کارگری بست. حزب وابستة ارتش است, ارتش وابستۂ پول استء و 
پول وابستة وامگیری است. تا زمانی کە ارتش قادر بە فتح تمام چین نباشد حکومت نمی تواند مالیات بگیرد و تا 
زمانی کە حکومت نتواند مالیات بگیرد: اقتدار از آن کسانی است که بە حکومت پول می ‌رسانند. با اینھمہء حزب 
کارھای زیادی صورت دادہ است: تسلط حکومت چین را بار دیگر بر صادرات و واردات استوار کردہ وء تا جایی کە 
سرمایەداری بین المللی اجازہ می دھدہ صنایع را بە زیر نظارت حکومت آوردہ است؛ ھمچنین بە تأٗسیس و تجھیز 
ارتشی پرداخته است کە شاید روزگاری بر ضد بیگانه- و نە خود چینیان- بە کار رود؛ بالاخرہء حیطۂ اقتدار خود را 
توسعه دادہ و از دامنۂ راھزنیء کە موجب خفقان حیات اقتصادی چین بودء کاسته است. براستی, بر پاداشتن انقلاب 
کار یک روز است و استوار ساختن دولت کار یک نسل. 

تفرقة چین حاکی و ناشی از تشتتی است کە در روح چینیان ریشه دوانیدہ است. اکنون نفرت از بیگانە نیرومندترین 
ص0 6 وو 900 00 ا 
تقلید نیستء ولی روح زمان و مقتضیات روزگار آنان را در پی غرب می کشاند: در عصر حاضرہ هر ملتی باید یا 
صنعتی شود یا بە یوغ دیگران گردن نھد. بدین‌سبب است کہ در شھرھای خاوری چین, مردم از مزارع بە کارخانەھا 
می ‌شتابند؛ بە جای رداھای بلندہ شلوار می پوشند؛ درعوض آھنگھای سادۂ کھنسال خودہ بە سمفونیھای ساکسوفون 
غربی گوش فرا می دھند؛ ذوق لطیف خود را در مورد لباس و ساز و برگ خانه و آثار ھنری لگدمال می کنند؛ بر دیوار 
خانەھای خود تصاویر اروپاپی می‌آویزند؛ و بناھای دولتی را مطابق ناپسندترین سبکھای امریکابی می سازند. زنان 
چینی دیگر دست بە کوچک کردن پاھای خود نمی زنندء بلکه می کوشند کهء بە شیوۂ مغرب زمینء پاھا را باریک 
نشان دھند. فیلسوفان چینی فلسفە عقلی مأنوس و منظم کنفوسیوس را ترک می گویند وہ باشوری که در رنسانس 
اروپا دیدہ شدہ بە خردگرایی ستیزہەجویانۂ مسکو و لندن و برلین و پاریس و نیویورک می پردازند. 

تضعیف آیین کھن دو نوع تحول بە بار آوردہ است: از طرفی کنفوسیوس, یعنی ارسطوی چین. را سرنگون ساخت. 
چنانکە اروپا در عصر رنسانس ارسطوی ہونانی را دفع کرد؛ از طرف دیگر خدایان قومی را از اعتبار انداخت, چنانکه 
اروپا در عصر روشنگری چنان کرد. دولت انقلابی جدید چندگاھی با بوداییان و سازمانھای رھبانی درافتادء زیرا 
انقلابیان چینی, مانند انقلابیان فرانسوی آزاداندیش بودند و بی پردہ با دین عداوت می‌ورزیدند و تنھا عقل را درخور 
پرستش می دانستند. کنفوسپوس نسبت بە معتقدات دینی مردم سختگیری نمی کرد زیرا گمان می برد کە تا فقر 
باشدء خدایان ھم خواھند بود. اما انقلاب کە رفع فقر را میسر می پنداشت خود را نیازمند خدایان نمیدید. آیین 
کنفوسیوس کشاورزی و خانوادہ را پایەھای زندگی می‌انگاشت و اصول اخلاقی آن بر محور حفظ نظم و آرامش خانه 
و مزرعه میگردید. انقلاب سربه راہ صنعت داشت و بە فراخور محیط شھری و زندگی فردی, اخلاقی جدید 
میجست. آیین کنفوسیوس بدان سبب دوام آورد کە وسیة تحصیل قدرت سیاسی و مشاغل دولتی بود. ولی براثر 
انقلابء دستگاہ امتحانات دولتی برچیدہ شد و؛ در مدارس, علوم جای فلسفة اخلاقی و سیاسی را گرفت. در عصر 
انقلابء انسان را نباید مطابق حوایج حکومت پرورانید بلکە باید موافق مقتضیات جامعة صنعتی قالبریزی کرد. آیین 
کنفوسیوس, آیین سنت پرستی بود وہ چنانکە از یک دستگاہ کھنه انتظار می رودہ با آرمانھای جوانان سازش نداشت. 
انقلاب پرداختۂ جوانان بود و بە قیدھای کھن پشت پا میزد و بە این اخطار خردمند کھن- کنفوسیوس - می خندید: 
کسی کە سدھای دیرین را بیھودہ شمارد و ویران کندء بی گمان گرفتار فاجعة طغیان آب خواهھد شد.> براستی 
انقلاب چین پایان‌بخش دین رسمی چینیان است. دیگر در ہمذبح آسمان> برای تی ین, معبود خاموش بی تعین, 
قربانی نمی کنند. نیاپرستی مورد مخالفت نیست, اما رو بە نابودی می‌رود و به زنانء کە روزگاری برای شرکت در 
مراسم ان شایسته شمردہ نمی‌شدندء اختصاص می‌یابد. با انکە نیمی از رھبران انقلاب در مدارس مسیحی تربیت 
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شدہاندء و چیانگ کایشک ھم بە کلیسای متودیسم بستگی داردہ باز انقلاب بە معتقدات لاھوتی روی خوش نشان 
نمی دھد و الحاد را در کتابھای درسی منعکس می کند. ھمچنانکہ کمونیسم دین جدید روسیه است, ناسیونالیسم نیز 
نمی گرداندہ و ھنوز بسیاری از رنجبران برای نجات از نامرادیھای روزانه بە غیبگویان می گرایند و مردم روستاء برای 
آنکە در برابر بیداد فقر تسلاپی بجویندہ بە حریم آرام و عارفانة زیارتگاھھای کھن پناہ می برند. 

اخلاق قدیمء کە تا نسل پیش تغییرناپذیر می نمودء نفوذ خود را در حوزۂ حکومت و دین و حیات اقتصادی از کف 
دادہ و با سرعتی تصاعدی رو بە زوال است. گذشته از صنعت جدیدء تحویل خانوادہ مؤثرترین عامل دگرگونی جامعه 
است. دستگاہ خانوادگی قدیم گسسته و تکیە بر فردیت بە جای آن نشسته است. انسانء فردی آزاد است و باید بە 
تنھایی با دنیا روبەرو شود. بستگی فرد بە خانوادہء کە بنیاد نظام پیشین اجتماع بودء اسماً بە صورت بستگی فرد بە 
دولت درآمدہ است؛ ولٰیء چون این بستگی جدید ھنوز عملا تحقق نیافته انحت جامعة چین جدید بر ھیچ مبنای 
اخلاقی استوار نیست. در زندگی فلاحتی, خانوادہ بسیار مؤثر استء زیراء پیش از ظھور ماشین,ء بھرەبرداری از زمین 
وقتی بە حد اعلا میسر می‌شود کە خانوادہ بە عنوان یک گروہ ھمخون ھمکار بە ریاست پدرہ بە کار پردازد. در 
جامعة صنعتی, خداوندان صنایعء افراد (و نە خانوادەھا) را بە کار می گمارند و مزد میدھند و بە ھیچ روی بە حمایت 
ضعفا در قبال اقویا متعھد نیستند. کمونیسم طبیعی خانوادہ در دستگاہ رقابت آمیز صنعت و تجارت راھی ندارد. نسل 
جوانء کە ھموارہ از اقتدار سالمندان در عذاب است, از خانوادہ دل می کند وہ بە میل خودء در شھرھا گمنامی را 
برمی گزیند و بە فردیتی کە از داشتن کار فردی حاصل میشود دل می‌بندد. احتمالا قدرت فوقالعادۂ پدران 
کھنە پرست خانوادەھا انقلاب زا تسریع کردہ انت زیرا تندرویھای بھبود خواھان ھمیشهہ واکنش اعمال مرتجعان 
بودہ است. بە این ترتیبء چین از همۂ ریشەھای خود جدا شدہ است و کسی نمی داند کە آیاء در ھنگام مقتضیء 
برای نجات حیات فرھنگی خویش ریشه ھای جدیدی خواھد یافت یا نه. 

آیین زناشوبی کھن چین نیز ھمراہ با اقتدار خانوادہ از میان می رود. ھنوز اکثر وصلتھا بە خواست پدران و مادران 
صورت می گیردہ ولی روز بە روز بر تعداد ازدواجھابی کە جوانان شھری بەه ابتکار خود تدارک می بینند افزودہ می شود. 
افراد نە تنھا خود را در انتخابات جفت دلخواہ آزاد می شمارندہ بلکە در زناشوبی نیز دست بە آزمایشھایی می زنند کە 
شاید غرب را بە حیرت اندازد- نیچهە رفتار خشن آسیاییان را با زنان می پسندید و می گفت کە اگر بخواھیم از 
سلطەجوبی بیحساب زنان خلاصی جوییم, ناگزیر باید آنان را زبون و زیردست گردانیم. اما آسیای کنونی شیوۂ 
مقبول نیچه را رھا کردہ و بە شیوۂ عمومی اروپا گراییدہ است. در چینء تعدد زوجات راہ زوال می پویدہ زیرا زن 
امروزی با آزادی جنسی شوھر موافق نیست. طلاق شیوع ندارد ولی راہ آن بیش از پیش باز شدہ است. در 
دانشگاھھاء پسران و دختران با ھم درس می خوانند وہ در شھرھاء زنان و مردان آزادانه با یکدیگر معاشرت می کنند. 
زنانء برای خود دانشکدەھای حقوق و پزشکی و حتی بانک دارندہ در حزب کوئومین تانگ با آزادی کامل بە فعالیت 
می پردازند و برخی از نان بە عالیترین مقامات حزبی و حکومتی می رسند. چینیان از نوزادکشی روی گردانیدەاند و 
برای جلوگیری از کثرت موالیدء بە وسایل جدید متوسل شدہاند. از زمان انقلاب تاکنونء افزایش جمعیت چندان زیاد 
نبودہ است: شاید مد عظیم جامعةۂ چینی می خواھد بە جزر تبدیل شود! 

با این وصفء هر روز پنجاہ ھزار نوزاد چینی بە دنیا می آیند. نسل نو مجبور است کہ در تمام شئون زندگی خودہ نو 
باشد۔- در پوششء در موآرایبیء در آموزش و کار در آداب و دین و فلسفه.۔ گیسوان بافتهء از پس سر آویخته ھمراہ با 
رسوم دلاویز قدیم منسوخ شدہ آئبنت: نفرتھابی که انقلاب را بھ4 وجود آوردندء آتش تازەجویی را دامن زدەاندء 
چندانکە بھبودطلبان بندرت می توانند نسبت بە محافظەکاران گستاخی نورزند. شتاب زندگی صنعتی خونسردی این 
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قوم کھن را بە حالتی شورمند و زندہ مبدل می کندہ و روحی فعال و پرجوش از پس چھرەھای سرد آنان باز می تابد. 
صلحدوستیء کە پس از قرنھا جنگ چین را فراگرفتء بر اثر شکست و تجزیة کشور از میانه برمی خیزد و 
آموزشگاهھا می کوشند کە از ھر کودکی سربازی بسازند. باردیگر سردار جنگی, قھرمان چینیان می گردد. 

جھان آموزش و پرورش سراسر دگرگون شدہ است. آموزشگاهھا آثار کنفوسیوس را بیرون راندہ و علوم را بە درون 
خواندەاند. چون آیین کنفوسیوس با علم سازگار بودہ برای انقلابء طرد آثار کنفوسیوس ضرورت نداشت. اما تاریخ بە 
رسم خودء ھمیشه منطق را منکوب عواطف می کند. اکنون علوم ریاضی و مکانیکی: کە برای ساختن ماشین ضرورند 
رواج کامل دارند. ماشینء ثروت و توپ و تفنگ می آفریندہ و توپ و تفنگ می‌توانند آزادی را حفظ کنند. آموزش 
پزشکی بە پیش میرودہ و این پیشرفت بیشتر مرھون خدمات بنیاد راکفلر است. با وجود فقر جامعه دبستانھا و 
دبیرستانتھا و دانشکدەھا بسرعت افزایش یافتەاندء و امید چین جوان این است کە بزودی ھر طفلی از اموزش و 
پرورش آزاد برخوردار گردد و دموکراسی, پایاپای آموزش و پرورش, بە پیش تازد. 

چینء ھمانند اروپا در عصر رنسانس,؛ در عرصۂ ادب و فلسفه نیز انقلاب کردہ است. ھمان طور که اثار یونانی در 
ایتالیای عصر رنسانس مؤثر افتادندہ کتابھای غربی نیز در چین کنونی تأثیری ثمربخش نھادەاندہ و ھمچنان که 
ایتالیاء در آغاز بیداری خودہ زبان لاتین را رھا کرد و بە زبان مردم عنایت نمود چین ھم بە راھنماپی ھوشی. مصلح 
ادبیء لھجه معمول ماندارین را بە صورت زبان ادبی ٭پیھوا> درآوردہ است. ھوشی تھور کرد و در ۱۹۱۹ تاریخ 
فلسفة چین را بە زبان سادۂ مردم نوشت. تھور او ھم بی نتیجه نماند: در حدود پانصد نامه و مجلە این زبان را 
برگزیدند و ٭پی‌ھوا> زبان رسمی مدارس گردید. در ھمین زمانء نھضتی پیدا شد تا ۴۰۰۰۰ علایم خط چینی راء 
کە تنھا در فھم دانشوران می گنجید بە ٣٥۰۰‏ علامت کاھش دھد و خط اموزی را برای ھمگان میسر گرداند. بە 
برکت این فعالیتھاء زبان ماندارین در ایالات رواج فراوان می گیرد و شاید بتوان انتظار داشت کە چینء در ظرف یک 
قرنء دارای زبانی واحد شود و باردیگر بر وحدت فرھنگی دست یابد. 

سادگی زبان و اشتیاق مردم باعث رونق ادب شدہ است. تعداد داستانھا و اشعار و تاریخھا و نمایشنامەھاء مانند شمار 
جمعیت, در افزونی است. روزنامەھا و مجلات: سراسر کشور را فراگرفتەاند. کتابھای ادبی غربی دسته دسته بە زبان 
چینی درمی‌آیند و فیلمھای امریکابی که در سالونھای سینماھا شفاهاً بە وسیلة مترجمان ترجمه می شود چینیان 
سادہ و در عین حال عمیق را سرگرم می سازد. از میان آثار فلسفی پیشین, کتابھای بدعت اور بازاری پررونق دارندہ و 
فلسفۂ چینی, مانند فلسفة اروپای قرن شانزدھم؛ با شور فراوان بر اصول کھن می تازد. بە ھمان شیوہ که ایتالیاء پس 
از رھایی از قیدھای دینی, دنیاداری یونانیان باستان را پسندیدہ چین جدید نیز با شوق وافر بە تعالیم برخی از 
متفکران غربیء مانند جان دیوبی و برتراندراسلء گوش فرا می دھد. پیام اینانء کە از الاھیات آزادند و آزمایش و عمل 
را تنھا منطق معتبر می دانند کاملا موافق احوال ملتی است که می خواھد در طی یک نسل از ھمة مراحل گوناگون 
تکامل اروپا- عصر اصلاح دینء عصر رنسانس,؛ عصر روشنفکری و عصر انقلاب- بگذرد. ھوشی ستایش غربیان از 
افضایل معنوی> اسیا را بە مسخرہ می گیرد: و اوردن نظام صنعتی و برانداختن فقر را متضمن فضایلی می بیند که 
ارزش معنوی آنھا از تمام (دانش شرق* بیشتر است. کنفوسیوس را (مردی بسیار کھن> می خواند و معتقد است که 
اگر نحلەھای فلسفی بدعتآور چین در قرنھای پنجم و چھارم و سوم قم مورد توجه بیشتر قرار گیرد فلسفه چین 
اعتباری بیشتر خواھد یافت. باید گفت کە ھوشی۔ با وجود آنکە یکی از پیشروان <جنبش طغیان نو> است, باز: با 
بصیرت کافی, ارزش پیشینیان را نیز دریافته و مسئلة بزرگ کشور خود را درست شناخته است: 
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اگر قبول تمدن جدید آنچنان باشد کە بە جای آمیختن با تمدن قدیمء ناگھان آن را از بن برآورد و بە نابودی کشاند 
ب یشک خسرانی عظیم نصیب نوع انسان می ‌شود. بنابراینء می توان مسئله واقعی را چنین طرح کرد: چگونە می توانیم 
تمدن نو را ان گونە جذب کنیم کە با تمدن ساختة دست خودمان سازگار اید و بە ھمراہ ان دوام اورد؟ 

از ظواھر احوال چین چنین برمی آید کە کشور آسمانی قادر بہ حل این مشکل نخواھد بود. ویرانی مزارع بی‌آب یا 
سیلزدہ نابودی جنگلھاء سستی برزگران نیمەجانء مرگ و میر فراوان اطفال مشقات توانفرسای بردگان کارخانەھاء 
کلبەھای ویران بیماری خیز خانەھای خراجزدۂ شھرھاء دادو ستد الودہ بە فسادء تسلط بیگانگان بر صنایعء تباھی 
حکومت, ضعف قوای دفاعی. و تفرقة شدید مردم- این عوامل ما را بە طرح این سؤال می کشاند کە آیا چین بار دیگر 
رممفظایت شراقہ روا ولرک کات راک گوس ترل کت قراش کر جو ساھ خلاح فوکر ازس کرام کرفک 2 انار 
ظواهر جامعة چینی فراتر رویمء چین را واجد عواملی کە برای بھبود و احیای جامعه ضرورت دارد خواھیم یافت. این 
سرزمین پھناور و پرتنوع قادر است که با ذخایر معدنی خود کشور صنعتی عظیمی گردد شاید چین آن اندازہ کھ 
ربختوفن می پنداشت غنی نباشد. ولی مسلماً غنیتر از آن است که از بررسیھای مقدماتی کنونی برمی‌آید. با توسعة 
صنایعء معادنی کە امروز در خیال کسی نمی گنجد کشف خواهد شدہ ھمچنانکە یک قرن پیش کسی معادن کنونی 
عظیم امریکا را بە خواب نمی دید. اکنون این ملتء پس از سە ھزار سال فرا شدن و فروافتادنء پس از مرگھا و 
رستاخیزھای مکرر: از ھمان نیروی مادی و معنوبی کە در خلاقترین اعصار آن دیدہ شدہ است,. بارور استء در 
جھان. ھیچ قومی نیست کە چنین زندہ و ھوشمند باشد؛ بە این آسانی با اوضاع سازش کند؛ این اندازہ در مقابل 
امراض مقاومت ورزد؛ اینچنین, بعد از رنج و بلا قوام اصیل خود را باز یابد؛ و این گونە از تاریخ درس آرامش و 
تاب آوری و بردباری و بھبودپذیری بیاموزد. از آمیختن منابع مادی و معنوی و انسانی چنین قومی با وسایل فنی 
صناعت جدید: نتایجی کە از تصور بیرون است بە دست خواھد آمد- بسیار محتمل است کە چین تولید ثروت را بە 
حدی که حتی امریکا ھم بە یاد ندارد برساند وہ در پرتو آن بار دیگر مانند گذشته در عرصه تجمل و ھنر زیستن, 
رھبر جھان شود. 

چنین ملتی راء با این روح قوی و آن منابع غنی. نمی توان دیرگاھی بە زور سلاح یا تھاجم سرمایة بیگانه سرکوب 
کرد. پیش از انکە صلب چین از نیرو افتدء ھر مھاجمی سرمایه و شکیبابی خود را از کف خواھد داد. چین,ء در جریان 
وی فان شر اید فرو ات طراما کرت سی کر ھا و رق کرساائھ امن ا> 
امروز موقتاً ٭صنعت جدید> خواندہ می شود خواھد آموخت. راھھا و وسایل حمل و نقل بە چین وحدت خواھد 
بخشید؛ عقل معاش و صرفەجوبی بە آن تمول خواھد داد؛ و حکومتی نیرومند آن را از نظم و آرامش بھرەمند خواهد 
ساخت. آشفتگی برزخ تحول است؛ بیسامانی سرانجام با دیکتاتوری تصحیح و تعدیل می ‌شود؛ موانع دیرینه با خشونت 
از میان می‌روند و راہ تکامل تازہ گشودہ می گردد؛ انقلابء ھمانند مرگ و مقراض, جز برای رفع پلیدیھا و جراحی 
زواید نیست,ء و فقط ھنگامی فرا می رسد کە چیزھای بسیار آمادۂ مردن باشند. چینء پیش از این بارھا مردہ است و 
بارھا از نو زادہ شدہ است. 

ب- ژاپن 

ساماتو (ژاپن) بزرگ کشوری آسمانی است. تنھا سرزمین ماست کە بە دست ل9 ٰیای آسمانی> بنیادگذاری شدہ است. 
کات اس گا دعات الات گر رک سس الا طار ا رقف اسان ضائل اقت نی انی ارت 
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بنیادگذاران زاپن 


ٹاتکعای کرام ضناتتابی امھ امہ وفۃ ای اکر تہ امہ اگ ات2 یا اشانیٰ ا اسامفای حت رش تد ول 
این درام دورۂ بودابی ژاپن است(۵۲۲- ۱۶۰۳): ژاپن ناگھان بە وسیلة چین و کرہ بە تمدن می گراید و در پرتو دین. 
تلطیف می شود و شاھکارھای تاریخی ادب و ھنر خود را می آفریند. پردۂ دوم دورۂ ملوکالطوایفی و آرامش ژاپن 
۶اظا سی کرت مز فان کاقاکت 2ک گازا ات گا ی گرا ااحت گت فرص فی ری 
بە خاک بیگانە و بازرگانی خارجی نداردہ بہ کشتکاری خرسند است و قرین ھنر و فلسفه. پردۂ سوم درامء دورۂ جدید 
زاپن است کە در ۱۸۵۳ با ورود ناوگان ایالات متحد امریکا آغاز می شود: عوامل داخلی و خارجی, آن را بە تجارت و 
صنعت و جستجوی مواد و بازارھای خارجی وا میدارند۔ پس, بە منظور گسترش خاک خودہ: بە جنگ میرود 
گرایشھا و شیوەھای امپریالیستی غرب را تقلید می کندہ و تفوق نژاد سفید و صلح جھانی را مورد تھدید قرارمی دھد. 
بە حکم سوابق تاریخی. پردۂ آتی چیزی جز جنگ نخواھد بود. 
ژاپنیان با دقت بە بررسی تمدن ما پرداختەاند تا مزایای ان را جذب کنند و تمدنی برتر از ان فراھم اورند. شایسته 
است که ما نیز از سر خردمندی با ھمان صبر و دقتی که ژاپنیان در مطالعۂ تمدن ما از خود نشان دادەاند تمدن آنان 
را مطالعه کنیمء تا هنگام فراآمدن بحرانی کە پایائش جنگ یا تفاھم استہ قادر بە ایجاد تفاھم ہاشیم. 
1 -فرزندان خدابان 

رہ رود تاب را 
چنانکە از کھنسالترین تاریخ ژاپن برمی آیدہ در آغاز تنھا خدایان وجود داشتند. نرین و مادین بودندہ بە دنیا می ‌آمدند 
و شکار مرگ می‌شدند. سرانجامء خدایان سالخورد بە برادر و خواھری خدازادہ بە نام ایزاناگی و ایزانامیء فرمان دادند 
که ژاپن را بیافرینند. پس, آنان بر پل شناور آسمان ایستادند نیزہەای جواھرنشان در اقیانوس فرو بردند و برکشیدند. 
قطراتی که از نیزہ فرو چکید بە صورت ٭جزایر مقدس> درآمد. سپس, خدایان از نظارۂ غوکبچگان به راز تناسل پی 
بردندہ و بر اثر آن ایزاناگی و ایزانامی درآمیختند و نژاد ژاپنی را زادند. از چشم چپ ایزاناگی, اماتراسو الاهة خورشیدء 
زادہ شدہ و از نوادۂ آماتراسو کە نی نی جی نام داشت: سلسلۂ ناگسستۂ سلاطین دای نیپون یا ژاپن پدید آمد. از آن 
روزگاران تا کنون تنھا یک دودمان شاھی بر ژاپن فرمانرواپی کردہ است. 
از نیزۂ جواھرنشانء ۴۲۲۳ قطرہ فروچکیدہ زیرا مجمعالجزایر ژاپن مرکب از ۴۲۲۴ جزیرہ است. از میان ایٹھاء 
ششصد جزیرہ قابل سکونت است. ولی فقط پنج جزیرہ وسعت کافی دارد. بزرگتر آٹھاء ھوندو یا ھون‌شو ۱۸۱۸ 
کیلومتر طول و ۱۱۷ کیلومتر عرض داردہ و مساحت آنء کە بە ۲۰۵۰۰۰کیلومتر مربع می رسدہ نیمی از مساحت 
مجمعالجزایر را تشکیل می دھد. وضع این جزایر و ھمچنین تاریخ اخیر آنان بە اوضاع انگلیس میماند: دریا ژاپنیان 
را از حملەھای خارجی محافظت کردہ استء زندگی در امتداد سواحلی بە طول ٦٢٠٠٢‏ کیلومتر قومی دریانورد بە 
بار آوردہ استء و ضرورتھای جغرافیابی و تجارتی آنان را بر دریاھا مسلط گردانیدہ است. بادھای گرم و جریانھای 
جنوبی با ھوای سرد قلەھا آمیخته و ژاپن راء مانند انگلیس, از آب و ھوایی پر ابر و باران‌آور و رودھایی کوتاہ و 
پرشتاب برخوردار ساختهء و صاحب رستنیھا و مناظر گوناگون کردہ است. صرفنظر از شھرھا و برزنھای مخروبة آنھاء 
سرزمین ژاپن در موسم باز شدن شکوفە ھا بە بھشت عدن مانندہ استء و کوھھاء بە جای سنگ و خاکہ از گلھا و 
قیاعسائ قل اگ مہہ شال جناگک گنی مَْرناعان و افظاءم شی ات 
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تردیدی نیست کە زلزله و نە قطرات نیزۂ خدایانء جزایر ژاپن را بە وجود آوردہ است. شایدہ غیر از امریکای جنوبی, 
ھیچ سرزمینی دستخوش چنین زلزلەھای موحشی نشدہ باشد. در سال ۵۵۹ زمین لرزید و روستاھا را بە کام کشیدء 
ستارەھای دنبالە‌دار درخشیدن گرفتند و شھابھا فروافتادندء و راھھا در دل تیرماہ از برف پوشیدہ شدند۔ سپس 
خشکسالی و قحطی پدید آمدہ و ھزاران ھزار ژاپنی بە ھلاکت رسیدند. در ۱۷۰۳ء زلزله تنھا در توکیو ۳۲٣٣٣٣‏ تن 
را بە قتل رسانید. در ۱۸۸۵ء بار دیگر پایتخت بر اثر زمین‌لرزہ ویران شد و ھزاران تن در شکافھای زمین فرو رفتند و 
شمار مردگان بە حدی رسید کە اجساد را در گاریھا تودہ می کردند و گروہ گروہ بە خاک می سپردند. در ۱۹۲۳ء 
زلزله و طغیان آب و آتش در کیوتو ۰ء و در یوکوھاما و اطراف ان ۳۷۰۰۰ انسان را کشتء و شھر کاماکوراء 
کە بە بودا- پارسای ھندی- مھر فروان داشت: تقریباً سراسر نابود شدہ و فقط مجسمۂ عظیمی از بوداء کە در آنجا 
نصب بود, با اندکی شکستگی, در میان ویرانەھا باقی ماند و گوبی بە زبان حال.ء این درس بزرگ تاریخ را ابلاغ کرد 
کە خدایان می توانندء با داشتن زبانھای بسیارء خاموش بمانندا البته اینھهمهە شقاوت در سرزمینی کە خدایان خود 
خالق و حاکم بیواسطۂ آن بودندہ مردم را مبھوت ساخت. با این وصفہ ژاپنیان بدبختیھای بزرگ خود را معلول 
جنبش ماھی عظیمی کە در زیرزمین خفته است و گاھی چرتش پارہ می شود و تکانی بە خود می دھدہ دانستەاند و 
ظاھراً ھیچگاہ بە فکر ترک زادگاہ پرخطر خود نیفتادەاند۔ حتی روزی پس از آخرین زلزله بزرگ: کودکان گچھای 
فرو ریخته را بە جای مداد در دست گرفتند و اجرھای برھمافتادۂ خانەھای خود را لوح انگاشتند و بە نوشتن 
درسھای خود پرداختندا این ملت تازیانۂ حوادث را با شکیباپی تحمل کردہ وہ براثر تیرەروزیھای مکرر پشتکاری 
یس ناپذیر و شھامتی خوف‌آور یافته است. 
ا - ژاپن قدیم 

اختلاط نژادی- تمدن ابتدابی- دین - آیین شینتو- آیین بوداپی- منشأً ھنرھا- اصلاح بزرگ 
اصل ژاپنیانء ھمانند منشأاً اقوام دیگر, مورد اختلاف است. در این بارہ نظریەھای گوناگون آوردەاند۔ سە عنصر در نژاد 
ژاپنی راہ دارند: عنصر سفید ابتدایی کە در عصر نوسنگی, با ھجرت قوم اینو از اطراف رودامور بە ژاپن راہ یافت؛ 
عنصر زرد یا مغولی کە در حدود قرن ھفتم قم از کرہ یا از طریق کرہ داخل ژاپن شد؛ و عنصر قھوەای- سیاہ کە از 
شبەجزیرۂ مالایا و اندونزی برخاست و از جزایر جنوبی بە ژاپن رسید. در این کشورں ھمانند کشورھای دیگر صدھا 
سال گذشت تاء از اختلاط نژادھاء قوم یگانەای که دارای زبانی خاص و تمدنی جدید بودء ظھور کرد. اما این اختلاط 
ھیچگاہ بە پایان نرسید چنانکە ھنوز اشراف بلندبالا و لاغر پیکر و درازسر از تودۂ کوتاہ قد و درشت جثە و پھن 
در سالنامەھای قرن چھارم چین آمدہ است که ژاپنیان ‏ مردمی پستقامتند و نە گاو دارند و نە جانوران وحشی. ھر 
مردی,ء بە فراخور پایگاہ اجتماعی خودء نقشھای معینی بر چھرۂ خود خالکوبی می کندء جامەھایی یک تکه بر تن 
می پوشاندہ نیزەھا و کمانھا و تیرھابی با ناوکھاپی از آهھن یا سنگ بە کار می برد کفش نمی پوشدہ پایبند نظم و 
قانون استء چند ھمسری را خوش دارد: نوشابەھای پرمايه می ‌آشامدہ دراز عمر است. ... زنان رنگ سرخ بر پیکر 
خود میمالند.> بهە گواھی سالنام در ژاپنء بە ھنگام شروع تمدنء ٭دزدی وجود نداردء و ستیزہ اندک است.> 
لافکادیو ھرن ژاپن این دورہ را بھشتی می‌شمارد کە ھنوز بە لوث استثمار یافقر آلودہ نشدہ استء و فنولوسا 
کشاورزان این دورہ را مردان مستقلی می داند کە در عین حال سرباز نیز ھستند. در سدۂ سوم میلادی, صنایع دستی 
از کرہ بە ژاپن رسیدء و بزودی اصناف پدید آمدند. گذشته از پیشەوران آزادء طبقۂ بردگانء کە از اسیران جنگی و 
زندانیان تشکیل می شدہ نیز وجود داشت. سازمان اجتماعی از جھاتی براساس ملوکالطوایفی. و از جھاتی موافق نظام 
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ایلی بود. جمعی از کشاورزانء رعایای اشراف زمیندار بە شمار می رفتند و زندگی هر طایفه به دست رئیسی رتق و 
فتق می یافت. حکومت, ابتداپی و سست و ضعیف بود. 

جان گرابی و توتم پرستی و نیاپرستی و پرستش دستگاہ جنسی نیازھای دینی ژاپنیان نخستین را بر می ‌آورد. اینان 
عقیدہ داشتند کە ارواح در هھمه جا ھستند- در سیارات و ثوابت آسمانیء درگیاھھا و حشرات مزارعء و در درختان و 
حیوانات و مردم. بە نظر آنانء خدایان بیشمار برفراز خانەھا و ساکنان آٹھا شناور بودند و در شعله و پرتو چراغھا رقص 
می کردند. باسوزاندن استخوان گوزن یا کاسۂ سنگ پشت, و مطالعةۂ خطوطی کہ بر آنھا ظاھر می شدہ بە غیبگوبی 
می پرداختند و بە قول مورخان چینی, بە این وسیلە ٭ہه سعد و نحس پیم ی‌بردند و زمان مناسب برای سیر و سفر را 
می شناختند.> از مردگان می ترسیدند و بە پرستش أنان مبادرت می کردند. معتقد بودند کە در جھان بسا شقاوتھا از 
ارادۂ اموات می زایند. از این سبب, برای رام کردن آنان اشیای گرانبھا در قبور می نھادند۔ مثلا در گور مردان شمشیرں 
و در گور زنان آیینە می گذاشتند. ھمچنین, هر روز در برابر الواح نیاکان دعا می خواندند. برای بازداشتن باران 
زیانبخش یا دوام عمارت یا دیوار بە قربانی کردن انسان دست می زدندہ و گاھی که بزرگی درمی گذشت, ملازمائنش را 
نیز با او بە خاک می سپردند تا در سفر آخرت ھم ملازم و مدافع او باشند. 

شینتو- قدیمترین دین ژاپن کە ھنوز ھم زندہ است- از نیاپرستی سرچشمہ گرفت. لشینتو> یا ٭طریق خدایان> سه 
صورت داشت: پرستش اجداد خانوادہء پرستش نیاکان عشیرہہ و پرستش سلاطین و خدایان قوم. پادشاہ یا نمایندگان 
او هر ساله ھفت بار از نیای آسمانی دودمان شاھی یاد می کردند و در مواردی کە کشور بە عمل مقدسی. مانند 
تصرف شانتونگ (۱۹۱۴)ء می پرداخت, بە نام او دعا می خواندند. دین شینتو مشتمل بر اعتقادات و مراسم پیچیدہ و 
قوانین اخلاقی و کاھنان مخصوص نبود و با تلقین اصل خلود و وعدۂ بھشت سرمدیء دلھا را تسلا نمی داد. فقط 
مؤمنان را موظف می گردانید کە گاەگاہ بە زیارت جاھای متبرک بشتابند و با زھد و تقواء بە گذشته و نیاکان و 
پادشاہ حرمت گذارند. این دینء چون از مؤمنان توقعات بسیار نداشت و نویدھای بزرگ نمی دادء چندگاھی منسوخ 
شد۔آیین بودا پانصد سال پس از ورود خود بە چین. در سال ۵۲۲ بە جزایر ژاپن راہ یافت و چون با دو عامل- 
نیاڑھای دینی مردم و نیازھای سیاسی دولت ژاپن- موافق می‌نمودہ رواج گرفت. پوشیدہ نیست کە دین اصیل بوداء 
کە آیینی لاادری و بدبین و بی الایش و فنااندیش بودہ بە ھیچ روی بە ژاپنیان نرسیدء بلکە صورت بعدی آنء کە ھمانا 
مذھب همھایانه> استء بە ژاپنیان عرضه شد. این مذھب بر محور خدایانی رئوف مانند امیدا بودا و کوانون می گشتء 
تشریفاتی بھجتآور داشتہ دم از خلود روح میزد و مدعی بود که در جھانء کثیری بودی ستوہ یا بودای بالقوہ 
وجود دارند و بە انسانھا یاری می ‌رسانند. از این روہ با ظرافتء فضایلی چون قناعت و مسالمتطلبی و انقیاد راء کە 
عوامل مناسبی برای تسلیم جامعه بە حکومتندہ بە مردم ستم کشیدہ تلقین می کرد و آنان را بە تحمل زندگانی 
ناروای خود برمی‌انگیخت. بە بیان دیگر مذھب مھایانه نثر خشن زندگی مشقتبار روزانه راء با شعر لطیف دعا و 
افسانه و مراسم رنگارنگ دینیء لطافت می ‌بخشید و ژاپنیان را بە وحدت فکری- که؛ در نظر کشوردارانء مایة نظم 
اجتماعی و رکن قدرت ملی است- می کشانید. 

معلوم نیست کە سیاست یا تقوا- کدام یک دین بودایی را در ژاپن رواج داد در سال ۵۸۶ میلادی, کە امپراطور یومی 
درگذشت, دو خاندانء کە هر دو از لحاظ سیاسی بە دین جدید عنایت می‌ورزیدندہ برسرجانشینی او مسلحانه بە 
رقابت پرداختند. سرانجام شاھزادۂ مقتدر شوتوکوتایشی,ء کہء بنابر شایعاتء بە ھنگام زادن نشانی قدسی در دست 
داشت ملکە سویکو را ہر تخت نشانید و خود مدت بیست و نە سال (۵۹۲- ۶۲۱) بە عنوان نایبالسلطنه بر ژاپن 
سلطه ورزید. وی بە تقویت آیین بودا ھمت گمارد؛ مبالغی ھنگفت بە معابد بودابپی کمک کرد؛ بە یاری دین پیشگان 


بودابی برخاست؛ بھ4 اخلاق بودابی جنیةڈ رسمی داد؛ و بر روی ھم راھی را که امپراطور آٌشوکهە در ھند رفته بودء 
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پیمود. ھم او حمایت ھنرھا و علوم را برعھدہ گرفتء ھنرمندان و صنعتگران را از کرہ و چین بە ژاپن خواند تاریخ 
نوشت بە نقاشی پرداختء و برساختمان معابد ھوری‌یوجی؛ کە کھنترین شاھکارھای ھنری موجود ژاپن بە شمار 
می روند نظارت کرد. 
با وجود خدمات شوتوکو و فضایلی که دین بودابی بە مردم آموخت: یک نسل پس از مرگ آن مرد تمدن دوست: 
بحرانی شدید ژاپن را فرا گرفت. یکی از اشراف جاەطلبء بە نام کاماتاری: بە کمک امیر ناکا شورشی بە راہ انداخت و 
تحولی عظیمء کە در تاریخ سیاسی ژاپن ٦‏ اصلاح بزرگ> خواندہ می شود بە بار آورد (۶۴۵). در این تحولء وارث 
مسلم سلطنت را کشتند پیرمردی زبون را بە سلطنت برداشتندہ و امیرناکا را نخست ولیعھد گردانیدند و عاقبت: بە 
نام امپراطور تنچی, بە جای پیرمرد نشاندند. در تمام این مدت, کاماتاری در نقش وزیر اعظمء زمام امور را در کف 
داشت و حکومت ژاپن را بە صورت سلطنتی قاھر درآورد: امپراطورء که تا آن زمان فقط رئیس عشیرۂ اصلی کشور 
بودء مالکالرقاب کشور گردید و اقتدارات فوقالعادہ یافت. او بود کە ھمة حکمرانان را برمی گزیدء ھمة خراجھا را 
دریافت می کرد و ھمة کشور را از آن خود می دانست. بدین‌ترتیبء ژاپن بشتاب از مرتبة اجتماع سست چند عشیرہ و 
چند دستۂ نیمه فئودال بیرون آمد و بە دولت سلطنتی منسجمی مبدل شد. 
ااا-- دورۂ امیراطوری 

شر ران افراتدھا کی سرطلی گہو ااضاظ 
از آن مرحله بە بعدء ھرسلطانی القاب بزرگ مییافت. گاھی او را تنچی یعنی لفرزند خدا> و معمولا تن نو یعنی 
(سلطان اسمانی> می نامیدند و در مواردی نادر بە او میکادو یعنی ٭باب عالی> لقب میدادند. سلطان. پس از مرگ 
نامی غیر از نام دوران حیات خود می گرفت و با آن نام داخل تاریخ می شد. حق داشت بە قصد صیانت سلالة شاھیء 
ھر چە می خواھد ھمسر یا ھمبستر بگیرد. فرزند اول سلطان لزوماً بە جای او نمی نشست. بلکە یکی از زادگائنش, کە 
بە نظر او یا متتفذان زمان شایستەتر می نمودء جای او را می گرفت. در عصری کە شھر کیوتو کانون عظمت ژاپن بە 
شمار می رفت: سلاطین بە تقوا مایل بودندہ و برخی از آنان از شاھی کنارہ می گرفتند و در سلک راھبان بودابی 
درمی ‌آمدند. حتی یکی از ایشان ماھیگیری را ممنوع ساخت, زیرا عقیدہ داشت کەه اشتغال بە این حرفه توھینی است 
بە بودا. سلطان یوزی را باید مستثنا دانست. ھمةه مخاطراتی کە ممکن است از یک سلطان مستبد فعال سرزند از 
وجود ھمایونش صادر شد: مردم را وامی داشت که از درختان بالا روند؛ انگاہ ایشان را بە تیر میزد. در معابر عام 
دوشیزگان را می ربود و با سیمھای عود می ‌بست و بە برکەھا می‌انداخت, و نیز از سوار شدن و در خیابانھای پایتخت 
گشتن و مردم را بە تازیانه بستن لذت تام می برد. سرانجامء مردم بە کاری که در تاریخ ژاپن نادر استء دست زدند: 
شوریدند و او را خلع کردند. در سال ۷۹۴ مرکز حکومت از نارا بە ناگائوکا و سپس بە کیوتو انتقال یافت. کیوت کە 
معنی آ۵ <پایتخت صلح> است: مدت چھار قرن (۱۱۹۲-۷۹۴) مرکز ژاپن ماندہ و این دورہ را بیشتر مورخان عصر 
طلابی ژاپن می خوائند. در ۱۱۹۰ء جمعیت کیوتو بە نیم میلیون رسید و از جمعیت ھمة شھرھای اروپاء جز 
قسطنطنيه و قرطبه بیشی گرفت. در یک قسمت شھرہ کوخھا و ویرانخانەھای مردمی کە ظاھراً با سرخوشی فقر را 
تحمل می کردند قرار داشت, و در قسمت دیگر؛ کە کاملا مجزا بودء باغھا و کاخھای اشراف و خانوادۂ سلطنتی برپا 
بود. درباریانء موافق حال خودہ ‏ ابرنشینان> نامیدہ می شدند. در آن زمانء ژاپنء مانند کشورھای دیگرہ براثر پیشرفت 
تمدن و صناعتہ بە مرحلەای رسید کە تمایزات اجتماعی افزایش یافت و نابرابریء کە جبراً از توزیع ثروت براساس 
قدرت و شخصیت و امتیازات می زایدہ جای برابری نخستین را گرفت. خاندانھایی بزرگ مانند خاندانھای فوجیوارا و 
تایرا و میناموتو و سوگاوارا پدید آمدند و در عزل و نصب سلاطین مداخله نمودند و بە شیوۂ بھیمی بزرگان ایتالیا در 
عصر رنسانس, بە جان یکدیگر افتادند۔ یکی از مردان خاندان سوگاواراء کە میچیزانه نام داشت,ء با حمایت خود از 
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ادبء مورد اعزاز ژاپنیان قرار گرفت و اکنونء بە عنوان خدای ادبء پرستیدہ می‌شودہ و در بیست و پنجم ھر ما 
با نابترین شیوۂ ژاپنیء تران سادہەای سرود وہ در پرتو آنء خود را نامدار ساخت: 

اگر دیگر نیایم 

ای درخت آلوی کنار در 

فراموش مکن که در بھاران 

از روی وفا شکوفان شوی. 

بر اثر حمایت خاندان فوجی واراء بزرگترین سلطان ژاپنء کە مردی روشناندیش بە نام دایگو بودء بە روی کار آمد. در 
عھد او ژاپن ھمچنان در جذب فرھنگ و تجمل عصر تانگ: کە در مراحل کمال خود بودء کوشید و سپس در آن 
زمینەھا رقیب چین گردید. ژاپن نە تنھا از دینء بلکە از خوراک: پوشاک: تفنناتء خطء شعر؛ دستگاہ اداریء 
موسیقیء ھنرھاء گلپروری و معماری چینی بھرہ گرفت و حتی پایتختھای خود یعنی نارا و کیوتو را ھمانند شھر 
چینی چانگان آراست. این کشورء ھمان ‌طور کە در عصر حاضر فرھنگ اروپایی و امریکایی را جذب کرد در حدود 
ھزار سال پیش, فرھنگ چینی را بە خاک خود کشانید. در ھر دو موردء نخست شتاب ورزید و سپس, با احتیاط و 
بدقتء شیوەھای جدید را بە خدمت مقاصد دیرین خویش گمارد و ویژگیھای خود را محفوظ داشت. 

ژاپنء چون بە نیروی ھمسایة بزرگ خود بە تکاپو افتاد وء در سای حکومتی بی گسست, از نظم برخوردار شدء در 
فاصلة سالھای (|۹۲۲-۹۰۱) ب4 دورۂ جانگ یک یعنی اوج عصر طلابی خود رسید. ثروت متراکم شد و زندگی با چنان 
تجمل و ظرافت و فرھنگی: کە جز در دربارھای خاندان ایتالیاپی مدیچی و سالونھای ادبی فرانسه در عصر روشنگری 
نظیر نیافت: آمیخت. کیوتو بە صورت پاریس و ورسای درآمد: در شعر و پوشش مظھر ذوق بودء در آداب و ھنرھا 
غوطهە می خورد و سرمشق قریحه و دانش ھمۂ جامعه بە شمار می‌رفت. در آنجا ھرگونه سبک یا سلیقه آزاد و در 
حد کمال بود. خوراکھای متنوع در دسترس شکمپرستان قرار داشت, و زناکاری گناھی بس کوچک تلقی میشد. 
پارچەھای ابریشمین خوش‌رنگ و نگار بر تن زنان و مردان بزرگزادہ موج میزد. موسیقی و رقص زینت‌بخش زندگی 
و مروارید و عاج و طلا و چوبھای منقش آرایش می یافت. بازار ادبء پررونق و دکان اخلاقء کاسد بود. 

این گونە دورەھای خیرەکنندہ معمولا کوتە عمرندء زیرا براثر تراکم ثروت بە وجود می آیند و با نوسانات تجارت و 
خشم استثمار شدگان یا درگرفتن جنگ به پایان می رسند. رفته رفتهء جاەطلبی دربار ژاپن بنیة دولت را ضعیف کرد 
بوی فساد جامعه راء کە روز بە روز شدیدتر می شد: استشمام نکنند. کار دولت بە جایی رسید کە خود مشاغل را بە 
مزایدہ می فروخت. تجمل دربین خداوندان مکنتء و جنایت در میان مستمندان شایع شد. راھزنان و دریازنانء 
جادەھا و دریاھا را آشفتند و بە تساوی, بە جان مردم و سلطان افتادند و حتی بزرگان راء ھنگامی کہ بە دربار شاہ 
خراج می بردندء غارت کردند. ھم در ولایات و ھم در خود پایتختء دستەھای راھزن تشکیل شدہ و مخوفترین 
جنایتکاران ژاپنیء مانند جانیان بزرگ جامعۂ امریکایی بە ناز و نعمت رسیدندہ و کسی را یارای بازداشت آنان نبود. 
فضایل و عادات نظامی فراموش شدہ و سازمانھای دفاعی بە ضعف افتادند وء درنتیجہء حکومت در براہبر یغماگران 
گستاخ بی پناہ ماند. خانوادەھای بزرگ: ھر یک سپاھی گرد آوردند و برای عزل و نصب امپراطور بە جنگ پرداختند. 
امپراطورھا خود روز بە روز بیچارەتر شدندء و رؤسای ایلھا بار دیگر استقلال یافتند. باز ھم تاریخ در میان دولت 
مرکزی نیرومند و دستگاہ بی تمرکز ملوکالطوایفی بە نوسان درآمد. 
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۷- حکام مستید 

شوکونھا- حکومت باکوفو- دستگاہ نیابت سلطنت ھوجو- حملة قبلای قاآن- شوگونی خاندان آشیکاگا- 

سه دزد دریابی 

این وضعء قشری از طبقة حاکم راء کە شامل سپھسالاران یا شوگوٹھا بودہ بە واکنش برانگیخت. اینان در بخشھای 
متفاوت مجمعالجزایر ژاپن قدرت تام یافتند و سلطان را چیزی جز نماد آسمانی ژاپن نشمردندہ و بر آن بودند کە وی 
نباید بر شانۂ ملت سنگینی کند. کشاورزانء چون در مقابل راھزنان از حمایت پاسبانان و سربازان حکومت برخوردار 
نمی ‌شدندء خراج خود را بە شوگونھا می پرداختند و اعتقاد داشتند کە دفع شر راھزنان تٹھا از عھدۂ شوگونھا 
برمی آید. رژیم ملوکالطوایفی, بە ھمان دلیلی که در اروپا چیرہ شدہ در ژاپن استقرار یافتء بە این معنی کہ چون 
دولت مرکزی از تأمین نظم و امنیت بازماندء حکومتھای دورافتادۂ محلی زمام قدرت را در کف گرفتند. 
در حدود سال ۱۱۹۲ء یکی از افراد خاندان میناموتو بە نام یوریتوموء جمعی از سربازان و رعایا را گرد آورد و در 
کاماکورا حکومت مستقلی بە نام لہ ہباکوفو> تشکیل داد. این حکومت: چنانکە از نام ان برمییدء ماھیتی نظامی 
داشت. یوریتوموی بزرگ ناگھان در ۱۱۹۸ در گذشت, و پسران نالایقش بە جای وی برتخت نشستند. اما مثل ژاپنی 
ہرد بزرگ خلف ندارد در ان مورد نیز صدق کرد و یکی از خاندانھای مخالف توانست در ۱۱۹۹ء بە عنوان نیابت 
سلطنت: سازمانی بە نام ھوجو بە وجود آورد. این سازمان مدت ۱۳۴ سال بر شوگونھا تسلط ورزید ھمچنانکه 
شوگونھا بر امپراطوران مسلط بودند. در این حینء مردم زرنگ کرہہ کە از حمله ففغور چین- قبلایقاآن- بہ خاک 
خود بیمناک بودندہ ژاپن را بە عنوان کشوری بسیار دلپذیر بدو معرفی کردند و او را بە فتح آن برانگیختند. قبلای 
قاان ھم. چون دید کە نیروھای ژاپن بە سە بخش- دربار سلطان و دستگاہ شوگون و دستگاہ نایب السلطنه- منقسم و 
دچار تفرقه بودندء فرمان بە ساختن ناوگانی عظیم داد. شاعران چینی در عظمت این ناوگان بە مبالغەھا گراییدہ و 
گفتەاند کە از بس درختان را برای ساختن کشتی بریدندہ کوھھا از عریانی جنگلھا سوگوار شدند! ژاپنیان میھندوست 
تعداد این کشتیھا را ۷۰۰۰۰۶ تخمین زدہ اندہء ولی مورخان معتدل گویند کە بیش از ۳۵۰٠۰‏ کشتی و ٠٦‏ مرد 
بە ژاپن نرفتند. این ناوگان عظیم در اواخر سال ۱۲۹۱ بە سواحل ژاپن رسید. جزیرەنشینان دلیر با ناوگان نسبتاً 
کوچکی بە مقابلة آن شتافتند. در این میان. بادی بزرگء کە ھمیشه در خاطرەھا خواھد ماندہء وزیدن گرفت و 
کشتیھای فغفور مقتدر چین را بە صخرەھا کوبید و درھم شکست. پس, ۷۰۰۰٠۰‏ تن از دریانوردان چینی غرق شدند 
و بقيه بە اسارت ژاپنیان درآمدند. 
در ۱۳۳۳ء سازمان ھوجو از میان رفت. زیرا رھبران آن,ء بە نوبة خودہ از زھر قدرت سرشار شدندہ و براثر آنء اقتدارات 
موروثی ھوجو از دست ناکسان و برجستگان به بزدلان و ابلھان انتقال یافت. تاکاتوکی کە آخرین فرد این خاندان 
بودہ بە سگ میلی غریب داشت وہ بە جای مالیاتء از مردم سگ می گرفت! از این روہ چھار تا پنج ھزار سگ گرد اورد 
و فرمان داد تا آنھا را در لانەھایی مزین بە طلا و نقرہ نگاہ دارند و بە آنھا مرغ و ماھی بخورانند و در تخت روان 
بنشانند و بە گردش برند. امپراطور معاصر اوہ گودایگو از انحطاط سازمان ھوجو و سرگرمی نایبالسلطنه تاکاتوکی 
سود جست و در صدد کسب قدرت برآمد. خاندانھای میناموتو و آشیکاگا او را یاری دادند و رھبری نیروھای او را 
برعھدہ گرفتند. سرانجامء دستگاہ نایبالسلطنه از ھم پاشیدء و تاکاتوکی و ۸۷۰ تن از ملازمان و افسرانش بە معبد 
رفتند و آخرین جام ساکی یا شراب برنج را نوشیدند و دست بە ھاراکیری زدند. یکی از ایشانء ھنگامی کە با دست 
خود رودەھایش را از شکم بیرون می آوردہ گفت: این کار بہ شراب چاشنی خوبی می دھدا> بزودی تاکائوجی کہ بە 
خاندان آشیکاگا تعلق داشت و در قدرت یافتن امپراطور گو دایگو کمک کردہ بودء برضد او برخاست و با خدعه و 
مھارتء سپاھیان امپراطور را سرکوبید. سپس مردی ناتوان بە نام کوگون را بە جای او نشانیدء مقام شوگونی را بە 


۸ھ 


خاندان خود اختصاص داد و کوگون را بازیچۂ خود گردانید. خاندان آشیکاگا مدت ۲۵۰ سال عھدەدار شوگونی بود. 
در این دورۂ طولانیء سپھسالاران آشیکاگا از شھر کیوتو کشور ژاپن را ادارہ می کردند. ولی ژاپن ھیچ گاہ از جنگ و 
ھرج و مرج آسودہ نبودہ و این پریشانی عمدتاً معلول فرھنگدوستی و ھنر پرستی شوگونھای آشیکاگا بود. یکی از 
آنانء بە نام یوشی میتسو: دلزدہ از جنگ بە پیکرنگاری روی نمود و از نقاشان معتبر زمان خود شد. سپھسالار دیگر 
یوشیمازا با نقاشان دوستی کرد ھنرھای گوناگون را در کنف حمایت خود گرفت و چنان در گردآوردن آثار ھنری 
ھمت گمارد کە اکنون گردآوردەھای او در شمار رشک‌آورترین آثار ھنری قرار دارد. بی گمان در این میان فن 
حکمرانی بە فراموشی سپردہ شدہ و شوگونھای ثروتمند و امپراطورھای بینوا ھیچکدام از عھدۂ حفظ امنیت و آرامش 
جامعه برنیامدند. 
در سای ھرج و مرج کشور و نیاز ملت بە رھبرانی قادر بە برقراری نظمء سە دزد دریابیء کە در تاریخ ژاپن شھرہاند 
پاپیش گذاردند. اوردەاند کە این سە دزد دریایی درجوانی مصمم بە اعادۂ وحدت ژاپن شدند و سوگند خوردند کە 
ھرکدام بە زمامداری رسدء مطاع دو یار دیگر باشد. یکی از آن سہہ نوبوناگاء کوشید و بە مقام رسید. دیگری: 
هیدەیوشی, بە مجاھدہ پرداخت ولی پیش از احراز موفقیت تام درگذشت. اما سومی. اییەیاسو؛ توانست در فرصتی 
مناسب شوگونی را بە خاندان توکوگاوا انتقال دھد و یکی از درازترین دورەھای آرامش و درخشانترین اعصار ھنری 
تاریخ بشر را آغاز کند. 
۷ میمون سیمای بزرگ 

فرمانروایی ھیدەیوشی- حمله بە کرہ- کشمکش با مسیحیت 
ھمچنانکە ژاپنیان با اصرارتوضیح می دھند ھیدەیوشی بزرگ معاصر الیزابتء ملک انگلیس, و اکبرء شاہ هندوستانء 
بود. وی فرزند کشاورزی بود و دوستانش و سپس اتباعش او را سارومن کانجا یعنی ہمیمون‌سیما> می نامیدند زیرا 
حتی کنفوسیوس هھم در زشتی بە پای او نمی رسید! پدر و مادرش استطاعتی نداشتند و او را بە یک مدرسة رھبانی 
سپردند. اماء ھیدەیوشی چنان بە ریشخند روحانیان بودایی پرداخت و چندان جنجال بە راہ انداخت کە از مدرسه 
بیرونش راندند. نزد پیشەوران گوناگون شاگرد شدہ و سی و ھفت بار اخراجش کردند. چندی دزدی پیشه گرفتء 
سپس بر این عقیدہ شد کە حربة قانون بیش از حربة قانون‌شکنی بە کار یغماگری می خورد. پس, بە ملازمت یکی از 
افراد صنف سامورای (شمشیردار)ء کە معمولا در خدمت طبقة حاکم بودندء درآامد. چون در موردی جان خداوندگار 
خود را نجات دادء حق شمشیربندی یافت. سپس بہە نوبوناگا پیوست وہ بافراست و شجاعت خود او را یاری کرد و 
پس از مرگ او (۱۵۸۲)ء رھبری یاغیان متمردی را کە کمر بە تسخیر وطن خود بسته بودندء پذیرفت. در ظرف سه 
سال,ء فرمانروای نیمی از کشور شد و مورد ستایش امپراطوران ناتوان قرار گرفت. سرانجامء خود را برای بلع کرہ بە 
حد کفایت نیرومند یافت و با خضوع بە فرزند آسمان اعلام داشت: ٭قصد دارم با سپاھیان کرہ در ظل هیمنۂ والای 
ھمایونیء تمام چین را زیر فرمان آورم. آنگاہ سە کشور أچین و کرہ و ژاپن] یگانه خواھند شد. با ھمان سھولتی که 
حصیری را لوله می کنند و زیر بغل می گذارند و می ‌برندہ این مھم را جامة عمل خواھم پوشاندا> تلاشی عظیم کرد. 
اما یک تن کرہای ناہکار موفق بە اختراع یک نوع زورق جنگی فلزی شد و کشتیھای پر از سرباز راء کە ھیدەیوشی بە 
کرہ فرستادہء یکی پس از دیگری منھدم ساخت (۱۵۹۲). ھفتاد و دو کشتی در یک روز فرو رفتندء و دریا خونین شد. 
چھل و ھشت کشتی دیگرہ که ژاپنیان بە ساحل کرہ بردہ و ناگزیر رھا کردہ بودندء بە وسیلۂ فاتحان کرەای بە آتش 
سوختہ و ژاپنیانء پس از پیروزیھا و شکستھای متناوبء فکر گشودن کرہ و چین را تا قرن بیستم بە تعویق 
انداختند. شاہ کرہ دربارۂ هیدەیوشی چنین گفته است: وی کوشید تا اقیانوس را با زورقی کاغذی بپیمایدا> 
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ھیدەیوشی سازمانی برای نیابت سلطنت برپا داشت و خود زمام آن را در کف گرفت. سیصد زن در حرمسرایش گرد 
کرد اما بە ھمسر روستایی خودہ کە مدتھا پیش ترکش گفته بودء مکنتی قابل بخشید و بە جستجوی پیشەوری که 
سالھا پیش نزدش شاگردی کردہ بودء ھمت گماشت و عاقبت او را یافت و پولی را کە از او دزدیدہ بودء با سودی 
شایانء بدو باز گردانیدا وی از امپراطور برای خود لقب شوگون نخواست. در عوض, معاصرانش او را بە تایکو یعنی 
ھولینعمت بزرگ> (کە بعداً, بر وفق تطورات مرموز زبانشاسی. دگرگون شد و بە صورت تایکون- ۷0آ - در زبان 
انگلیسی راہ یافت) ملقب کردند. ھیدەیوشی. چنانکە یک مبلغ مسیحی در وصف او می گویدء ٭با شدتی باورنکردنی. 
محیل و مکار بود.> بە بھانۂ ساختن دایبوتسو یعنی مجسمة کلان بودای بزرگ در توکیوء مردم را واداشت کە ھمة 
حربەھای فلزی خود را برای این منظور عرضه دارند. بە این ترتیبء با ظرافتء ھمگان را خلعسلاح کرد. گویا ھیچ 
اعتقاد دینی نداشت و فقط دین را وسیلة فزونجوبی و کشورداری می ‌انگاشت. 

آیین مسیحی بهە وسیله یکی از شریفترین مبلغان یسوعی یعنی فرانسیس گزاویە در ۱۵۴۹ بە ژاپن رفتء و چنان 
بسرعت پیشرفت کرد کەه؛ در طی یک نسل, ھفتاد راھنمای دینی و ٠٠٠۱۵۰‏ نفر مسیحی در ژاپن پدید آمدند. 
مسیحیان در ناگازاکی چندان فراوان بودند که این بندر تجارتیء شھری مسیحی بە شمار می رفت و حاکم آن. اموراء 
خود را از ترویج آیین نو ناگزیر می دید. ھرن می‌نویسد کە ٦‏ آیین بودابی در خطۂ ناگازاکی کاملا فرو نشست و دین 
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پیشگان ان تعقیب و طرد شدند.> ھیدەیوشی, کە از این ھجوم معنوی میھراسید و ان را بە نقشەھای سیاسی 
مربوط می دانست پیکی نزد رھبر یسوعیان ژاپن فرستاد و آمرانه پاسخ سؤالات زیرین را از او خواست: 

چرا و بە چە مجوزی او و دستگاهش اتباع ژاپن را بە قبول مسیحیت مجبور کردہاند؟ 

چرا شاگردان و پیروان خود را بە انھدام معابد انگیختەاند؟ 

چرا روحانیان بوداہی را آزار رساندەاند؟ 

چرا آنان و سایر اتباع پرتغال بە خوردن گوشت حیواناتی مانند گاوء کە بە بشر خدمت می کنندہ پرداختەاند؟ 

چرا سوداگران کشور خود را مجاز گذاردەاند کە مردم ژاپن را بخرند و در جزایر هند شرقی بە بردگی بگمارند؟ 

چون پاسخ رھبر یسوعیان رضایتبخش نبود ھیدەیوشی, در سال ۱۵۸۷ء این فرمان را صادر کرد: 

از رایزنان امین خود شنیدہەایم که دینیاران بیگانە بە خطۂ ما آمدہ و بە تعلیم شریعتی مخالف نوامیس ژاپن پرداخته 
و جسارت را بە جایی رسانیدەاند کە -معابد خدایان بومی ما- کامی و ھوتوکه را ویران کردەاند. این بیحرمتی سزاوار 
شدیدترین کیفر است. ولیء چون قصد ترحم داریمء امر می کنیم که اینان در ظرف بیست روز ژاپن را ترک گویند و 
گرنە خون خود را بە گردن خود گیرند. در طی این مدت, ھیچگونە آزاری بە ایشان نخواھد رسید. اماء اگر پس از 
پایان مھلتء کسانی از آنان در ممالک ما یافت شوندء فرمان می دھم که بە عنوان بزرگترین بزھکاران دستگیر گردند 
و بە مجازات رسند. 

توسورف ان سوا رک نا عافد پاھاسترا انا فا پھوکرمر 
فامتہان وو سای ناک درس لاملا کیو مکی جاترس اح ضرق کد ای 
چینی‌سازی ژاپن و یکی از زینتھای زندگی ژاپنی شودہ درآورد و در ۱۵۹۸ درگذشت. پیش از آن, از اىیە یاسو قول 
گرفت کە در یدو (توکیوی کنونی) پایتخت جدیدی بسازد و فرزند او راء کہ ھیدەیوری نام داشتء وارث دستگاہ 
ناب مسلطئٹ ندائد 


ا۷- شوگون بزرک 
جلوس ایىیە یاسو- فلسفۂ او- ای یەیاسو و مسیحیت- مرگ ای یەیاسو- شوگونی خاندان توکوگاوا 
پس ازمرگ ھیدەیوشی, ای یە‌یاسو اظھار داشت کە در وقت سوگند خوردنء برخلاف رسم صنف سامورای. انگشت یا 
لثة خود را خونین نکردہہ بلکە از خراشی در پشت گوش خودء خون جاری ساخته است از این رو سوگند وی 
بی اعتبار است! وی در جنگی کە بە بھای جان ۴۰۰۰۰ تن تمام شدہ نیروھای برخی ازمخالفان خود را درسکی گاھارا 
درھم شکست. در ابتدا با ھیدەیوریء فرزند ھیدەیوشی, مدارا کرد ولی وقتی کە ھیدەیوری بە سن کمال رسید و 
ےرگ شواک تہ اک ام اطاف اتی یسرم ای الات :و الات توافت فان وا کت و 
محاصرہ و اشغال کرد. پس, ھیدەیوری ناگزیر دست بە ھاراکیری زدہ و اییەیاسو برای تضمین اقتدار خودء همة 
کودکان مشروع و نامشروع ھیدەیوری را کشت. سپس۔ با ھمان کفایت و قساوتی که در ادارۂ دستگاہ جنگی بروز 
دادہ بودء صلح را سامان بخشید و با چنان لیاقتی ژاپن را ادارہ کرد کە ژاپنیانء تا ھعشت نسل بعدہ از سلطۂ اعقاب و 
ھمچنین اصول او سر نتافتند. 
ای یەیاسو صاحب افکاری خاص خویش بود و در ضمن کارہ موافق مقتضیاتء برای خود اصولی اخلاقی ترتیب 
می داد. چون زنی بە او شکایت برد کە یکی از صاحبمنصبان, بە قصد تصاحب او شوھرش را کشته است, فرمان داد 
کە افسر شکم خود بدرد و زن بە حرمسرای خود او رود. مانند سقراطہء دانش را یگانه فضیلت می دانست و برخی از 
شیوەھای دانشوری را در <میراث*ء یا وصیتنامۂ حکیمانەای کە بە ھنگام مرگ برای خاندان خود باقی گذاشت: نشان 
داد: زندگی بە مسافرتی میماند با باری سنگین. اھسته و استوار گام بردارء تا بە سر در نیاپی. بپذیر کە نقص و 
زحمت حصەھای مقسوم انسان فانی است. برای ناخشنودی و نومیدی موردی نیست. ھنگامی کە ھوسھای تند در 
قلبت برمی خیزد مضایق گذشته را بە یاداور. خودداری ریشۂ آرامش و طمانینة دایم است. خشم را دشمن خود 
شمار. وای برتو اگر فقط پیروزی را بشناسی و معنی شکست را درنیابی- روزگارت تباہ خواهد شدا! بە جای عیبجوبی 
از دیگرانء بر خود خردہ بگیر۔ 
اىیەیاسو پس از آنکە بە زور سلاح بهە قدرت رسیدہ دیگر ژاپن را محتاج جنگ ندید و خود را وقف حفظ صلح و 
مزایای آن کرد. برای آنکە صنف سامورای را از شمشیر زنی باز داردہ آنان را بە آموختن ادب و فلسفه و آفریدن هنر 
برانگیخت. پس,؛ فرھنگ شکوفان شد و جنگجویی پژمرد. اعلام داشت کە ہمردم شالودۂ امپراطوری ھستند> و 
جانشینان خود را بە رعایت حال ارامل و ایتام و بیکسان خواند. اما مزاجی دموکراتیک نداشت و نافرمانی را بزرگترین 
جنایت می پنداشت. معتقد بود کە اگر کسی پای از گلیم خود بیرون کشدہ باید بیدرنگ کوبیدہ شود و اگر کسی سر 
بە طغیان بردارد باید ھمة کسانش بە ھلاکت رسند. در نظر اوء نظامملوکالطوایفی بھترین نظام اجتماعی بود: زیرا 
بین قدرتھای مرکزی و محلی توازنی مقرون بە خرد پدید می آورد و سازمانھای اجتماعی و اقتصادی را بر شالودەای 
طبیعی و موروثی استوار می ساخت و باعث میشد که جامعهء بی انکهە محکوم استبداد شود بە حیات خود ادامه دھد. 
باید گفت کە اىییەیاسو کاملترین صورت حکومت ملوکالطوایفی را برپا داشت. 
این مردہ مانند اکثر زمامدارانء دین را یکی از وسایط حفظ نظام اجتماع می شمرد و تاسف می خورد کە تنوع ادیان 
باعث خصومت مردمان می شود و نیمی از فواید اجتماعی دین را از میان می برد. بە برکت طبع سیاستاندیش خود, 
دریافت کە دین قدیم ژاپنء یعنی مخلوط درھمریختهای از آیین شینتو و آیین بوداء عامل گرانبھابی برای ایجاد 
وحدت معنوی و نظام اخلاقی و میھندوستی مردم است. با انکە در آغازء مانند اکبرشاہ عندی. با دیدۂ تسامح بهە 
مسیحیت می نگریست و از اجرای فرمانھای خشن ھیدەیوشی خودداری می کرد بزودی وجود مسیحیت را مانع 
مقاصد خود یافت. زیرا مسیحیت بسیار سختگیر بود و دین قدیم را بە عنوان بت‌پرستی طرد می کرد و نودینان 
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مسیحی نە تنھا با مخالفان خود کشمکش می کردندہ بلکە میان خود نیز اختلاف داشتند. از این گذشته ای یەیاسو 
متوجه شد کە مبلغان مسیحی گاھی بە منزله طلایع فاتحان بیگانەاند و بر ضد دولت ژاپن توطئه می کنند. پس, در 
۴ء تبلیغ آیین مسیحی و اجرای مراسم آن را ممنوع کرد و بە ھمةه مؤمنان مسیحی دستور داد که یا از دین نو 
دست بشویند یا ژاپن را ترک گویند. بسیاری از کشیشان از این فرمان سرپیچیدند و بعضی دستگیر شدند. اما تا 
زمانی که او زندہ بودء ھیچ یک از ایشان بە قتل نرسیدند. پس از مرگ اوء کارگزاران حکومتیء کە نسبت بە مسیحیت 
خشمگین بودند وحشیانە بە جان مسیحیان افتادند و کاری کردند کە عملا منجر بە زوال مسیحیت در ژاپن شد. در 
سال ۱۶۳۸ء بقیڈالسیف مسیحیانء کە بە ۳۷۰۰۰ تن می ‌رسیدند در شبه جزیرۂ شیمابارا گرد آمدند و برای تأمین 
آزادی دینی بە ساختن استحکامات پرداختند. ای یەمیتسو, نوادۂ ای یەیاسو نیروی مسلح عظیمی بە سرکوبی آنان 
فرستادء و این نیرو استحکامات آنان را مدت سه ماہ در محاصرہ گرفتء سپس انھا را در ھم شکست و ھمہه راء بە 
استثنای یکصد و پنچ تن در خیابانھا بە زجر کشت. 

اى یه یاسو در سال مرگ شکسپیر (۱۶۱۶) درگذشتہ و مقام شوگونی را با اندرزی چند برای فرزند خودہ ھیدەتاداء 
بە ارث گذاشت. اندرزھای او چنین بود: ٭پاسدار مردم باش. در تقوا بکوش. از حفظ کشور بازنایست.> وی بزرگان 
دولت را نیز کە در بستر مرگ او حاضر بودند بە شیوۂ کنفوسیوس و منسیوس پند داد: افرزند من بە سن رشد 
رسیدہ است, و من از آیندۂ کشور اضطرابی ندارم. اما هر گاہ جانشین من در حکومت گرفتار خطایی فاحش شود 
حکومت را خود بە دست گیرید. کشورء یک تن نیست, از ان ھمة ملت است. اگر اخلاف منء بە سبب بدکرداری 
قدرت خود را از کف دھندہ از ان تاسفی نخواھم داشت.> اعقاب او بھتر از انچ در طی زمانی دراز از سلاطین انتظار 
میرودء رفتار کردند. ھیدەتادا مردی معتدل و بی آزار بود. ای یەمیتسو طبعی قویتر داشت و نھضتی را کە برای اعادۂ 
قدرت از کفرفتۂ امپراطوران برپا شدء بشدت درھم شکست. یکی دیگر از اعقاب ایىیەیاسوء تسونایوشی نام داشت و 
از اھل ادب و ھمچنین از مکتبھای دوگانة نقاشی -کانو و توسا- که با یکدیگر رقابت می‌ورزیدندہ و هر دو زینتبخش 
عصر گنروکو (۱۷۰۲-۱۶۸۸) بودندء سخت حمایت کرد. یکی دیگر از اعقاب ای یەیاسو بە نام یوشیمونه در ھنگامی 
کە خزانەاش تھی بودہ مانند بسیاری از سلاطین دیگر در رفع فقر ھمت گماشت. از طبقة بازرگان وامھای کلان 
گرفت؛ زیادەروی اغنیا را مورد حمله قرار داد؛ از سرخویشتنداری, از ھزینەھای حکومت خود کاست؛ و حتی پنجاہ 
تن از زیباترین زنان دربار را اخراج کرد. خود لباس پنبەای می پوشیدء در بستری از پوشال می خوابید و خوردنیھای 
بسیار سادہ می خورد. فرمان داد در مقابل کاخ دادگاہ عالی صندوقی نصب کنند تا مردم شکایتھایی را کە از حکومت 
:- مأموران ان دارندء بنویسند و در صندوق اندازند۔ مردی بە نام یاماشیتا ادعانامەای برضد حکومت تنظیم کرد و تمام 
دستگاہ را بە وجھی زنندہ بە باد انتقاد گرفت: و یوشیمونە دستور داد تا ادعانامۂ او را بە بانگ بلند در میان مردم 
بخوانند و درمقابل صداقت نویسندہء هدیۂة بزرگی بە او بدھند. 

بە نظر ھرنء ٭دورۂ شوگونھای توکوگاوا سعادتبخشترین دورۂ تاریخ طولانی این ملت است*ء و تاریخ با آنکە ھیچ گاہ 
قادر بە درست شناختن گذشته نیستہ این نظر را تایید می کند. کسی کە ژاپن کنونی را می بیندء چگونە می تواند 
تصور کند که تنھا یک قرن پیش, در این جزایرء مردمی بینوا ولی خرسند بە سر می بردند و زیر سلطۂ نظامیان. از 
صلحی طولانی برخوردار بودند وہ در انزوای خودہ والاترین غایات ادب و ھنر را دنبال می کردند؟ 


فصل بیست و نھم 
مبانی سیاسی و اخلاقی 


آزمایشی در زاپن‌شناسی 
اگر بخواھیم از ژاپنی کە در ۱۸۵۳ از پادر آمد تصویری بە دست دھیہء باید بە یاد اوریم کە شناختن ژاپنیان مانند 
جنگیدن با آنان دشوار است: این مردم ھشت ہھزار کیلومتر دور از ما امریکاییان بە سر می برند و در زبان و رنگ و 
حکومت و دین و آداب و اخلاق و رفتار و آرمان و ادب و ھنرہ از ما متفاوتند. ھرنء کە بیش از ھمة محققان غربی 
عصر خود با ژاپن آشنابی داشت, می گوید: ٭دریافت چیزھابی کە در زیر سطح زندگی ژاپنی وجود داردء سخت دشوار 
است.> یک نویسندۂ خوش مشرب ژاپنی بە مغرب زمین یاداوری می کند: ا گاھیھای شما دربارۂ ماء اگر از داستانھای 
بی اساس سیاحان بە دست نیامدہ باشدہء از ترجمەھای نارسایی که از ادب عظیم ما کردەاندء ناشی شدہ است. . 
تارو پود شگفتآوری که از حقیقت و افسانه در پیرامون ما آسیاییان تنیدہاندہ غالباً ما را بە ترس میاندازد و تکان 
میدھد. پنداشتەاند کە غذاى ما عطر نیلوفر است,ء اگر نە موش و سوسکا)ک بنابراین انچه در این مقام در زمینۂ ژاپن 
بە میان می ‌آیدء پژوھشی آزمایشی است برای شناسایی تمدن و انسان ژاپنیء براساس اطلاعات مستقیم بسیار ناچیز۔. 
بر محققان است کە این پژوھش را با آزمایشھای شخصی طولانی تصحیح کنند. آخر؛ مگر نە این است کە درس اول 
فلسفه قبول خطاپذیری انسان است؟ 
] -صنف سامورای 

ناتوانی امپراطوران- اقتدارات شوگونھا- شمشیر سامورای- قوانین سامورای- ھاراکیری- چھل و هفت لہ رونین>- 
قاعدتأً,ء امپراطو کە جنبەای الاھی داشتء تارک ملت شمردہ می‌شد. شوگونھا یا سپھسالارانء کە عملا بر کشور 
فرمان میراندندء امپراطور و دربار اورا مجاز می گذاشتند کە سالانه معادل ۲۵۰۰۰ دلار امریکایی برای سلطۂ اسمی 
ولی پرجلال خودخرج کند. اما بسیاری از وابستگان دربارء برای معیشت خودہ ناگزیر از تعھد شغلی غیردرباری بودند 
و چه بسا چتر؛ میلة غذاخوری: خلال دندانء یا ورق بازی می ساختند و می فروختند. سیاست شوگونھای توکوگاوا این 
بود کە برای امپراطور ھیچ قدرتی باقی نگذارندء او را از مردم دور نگاہ دارندء با زنان احاطەاش کنندہ و بە کاھلی و 
ظرافت و سستی بکشانند. اعضای خاندان امپراطور ھم محترمانه از قدرتھای خود چشم می پوشیدند و بە این خرسند 
بودند کە کارھایی مانند تعیین سبک جامة اشراف با ایشان باشد. 
در این میانه شوگونھاء با ثروت ژاپن کە آهسته آهسته افزون میشد عیش می کردند و امتیازاتی را کە معمولا بە 
امپراطور تعلق داشت, بی خود می ‌بستندہ موقعی که شوگوٹھا یا تختِ روان انسانکش یا ارایۂ گاوکش از خیاباٹھا 
می گذشتند داروغەھا مردم را وا می‌داشتند کە درھا و پنجرەھای خانەھای خود را ببندند. میبایست در چنین 
ھنگامی سگھا و گربەھا محبوس و آتشھا خاموش شوندہ و مردم در کنار راهھا بە زانو درآیندہ دستھا را روی خاک 
گذارند و سر را برپشت دستھا نھند. شوگون ملازمان فراوان داشت. از آن میانء چھار دلقک و ہشت بانوی آراسته 
ھموارہ در حفظ نشاط او می کوشیدند. در کارھا دوازدہ تن شوگون را یاری می کردندء یکی از انان *٭مھتر بزرگ> 
خواندہ می شدہ پنچتن (شورای مھتران> یا وزیران را تشکیل می دادند و بقيه ٭شورای کھتران> را به وجود می آوردند. 
دولت:ڑاہن تین غائذ توالت خرن, اعمال 'کارگزاران حکومتی و ملف الطرابت را بة اوسیلا: فیفتیٰ مورد نطارت و 
تفتیش قرار میداد. امیران زمیندارء کە دایمیو نام گرفته بودندء رسما خود را رعیت امپراطور می دانستند. برخی از 
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آنانء چون بزرگان خاندان شیمادز و کە برساتسوما فرمان می‌راندندہ توانستند قدرت شوگوٹھا را محدود کنند و 
سا اف ا ھا ات 

پایینتر از این امیرانء خانھاء و پس از ایشانء ملاکان بودند. در حدود یک میلیون‌تن سامورای در خدت امیران بە سر 
می بردند. ژاپنیان در این اعتقاد جازم بودند کە ھر مرد شریفی سرباز استہ و هر سربازی مردی شریف. چین آرامش 
دوست کە شرافت مردمی را در علمء و نە در جنگ می جست از این جھت با ژاپن اختلاف فاحش داشت. افراد 
صنف سامورایء ھرچند که به داستانھای پرحادثهة چینی و از ان جملە داستان سە ملک علاقه نشان می دادند و از 
انھا متاثر می شدندء دانش محض را نکوھش می کردند و اصحاب ادب را کودنانی کتاب پرست میشمردند. افراد 
سامورای از امتیازات فراوان نصیب می بردند: از خراج دادن معاف بودند. ازمخدومان خود جیرہای از برنج می گرفتندء 
و کاری نداشتند جز آنکه در وقت لزوم, در راہ وطن بمیرند. عشق را بازی شیرینی بیش نم یدانستندہ و لرفاقت 
یونانی> را بە آن ترجیح میدادندا قمار باختنء ھمچون جنجال انگیختن, کار عادی آنان بودء و گاھی: برای تمرین 
وظایف خودہ بە دژخیمان پول می پرداختند تا بریدن سر محکومان را بە ایشان واگذارند۔ شمشیر سامورایء کە 
ای یەیاسو آن را روح ساموراىی> می‌نامید با وجود دورەھای طولانی صلح و صفاء کراراً مجال خودنمایی می یافت. 
ای یەیاسو بە ھر فرد سامورای حق دادہ بود کە بە محض مشاھدۂ جسارتی از مردم طبقات پایین, سر از تن آنان جدا 
سازد. سامورای چون شمشیری نو بە دست می آوردہ بە قصد آزمایش آنء گدا یا سگی را برمی گزید. لانگفرد 
می نویسد: (شمشیرزن نامداری شمشیر نوبی یافت و بە سوی نیھونباشی (پل مرکزی یدو) رفت تا شمشیر را 
بیازماید. زارع فربە مست و سرخوشی از انجا می گذشت. شمشیرزن با ضربت ٭گلابی شکاف> یا <اشی وارەی پیکر او 
را چنان از سر تا کمر بە دو نیم کرد کە زارع اصلا متوجه نشد و بە راہ خود ادامه داد تا بالاخرہ بە حمالی برخورد و 
بە دو شقهُ مساوی تقسیم شدا> آری: اختلاف میان <واحد> و ٭اکثیر کە فیلسوفان را سخت بە پیچ و تاب انداخته 
استء چنین نتایج ناچیزی دارد! 

افراد صنف سامورای گذشته از هنر اصلی خودء کە عمر محدود آدمیان را بە ابدیت تبدیل می کرد ھنرھای دیگری 
ھم داشتند. اینان فرمانبردار قوانین شرافت آمیزی بودند کە قانوندان ژاپنی, ایناتسو نیتوبه آن را بوشیدو یعنی <شیوۂ 
دلاور> نامیدہ است. فضیلت: محور این قانون است و چنین تعریف شدہ است: ٦‏ قدرت تصمیم دربارۂ روش کار بروفق 
عقل و بدون تزلزلء مردن بە ھنگام مناسبء و کشتن در وقت خود.> افراد سامورایء مطابق قوانین خودء کە از قوانین 
عمومی سختتر بودء محاکمهە می ‌شدند. امور و منافع دنیوی را خوار می داشتند؛ از وام گرفتن و وامدادن و حساب 
پول نگاہ داشتن اجتناب می ورزیدند؛ بندرت پیمان می شکستند؛ جان خود را برای ھر کس کہ از آنان بحق یاری 
می‌جست, بە خطر می‌انداختند؛ و با رضایت می زیستند. روزی یک وعدہ غذا می خوردند و از انچە می یافتند خرسند 
بودند. هر رنجی را بآرامی بر خود ھموار می کردندء عواطف را سر می کوفتندہ و بە زنان خود می آموختند کە ھنگام 
شنیدن خبر شھادت أآنانء بە شادی بپردازند. جز وفاداری نسبت بە مخدومانء برای خود وظیفەای نمی شناختند؛ در 
عرف آنان این وظیفه از وظایف پدری و فرزندی نیز شامختر بود. بسیاری از افراد سامورای پس از مرگ مخدوم. خود 
را می کشتند تا در دنیای دیگر ھم کمر بە خدمت او بندند. شوگون ای یه میتسوء چون در ۱۶۵۱ به حال احتضار 
افتادہ وظیفۂ جونشی یعنی *٭پیروی درمرگ٭* را بە یاد وزیر اعظم خود ھوتتوآورد. پس, ھوتتوبی ‌آنکەہ سخنی 
برزبان آوردہ خود را بە قتل رسانیدہ و چند تن دیگر نیز از او پیروی کردند. چون امپراطور موتسوھیتو در ۱۹۱۲ به 
نیاکان خود واصل شدہ سردار نوگی و ھمسرشہ: بە نام وفاداری خود را کشتند. حتی بھترین جنگجویان روم ھمء در 
شھامت و سختی کشی وخودداری بە افراد سامورای نمی رسیدند. 


آخرین قانون لشیوۂ دلاور> ھاراکیری یعنی خودکشی از راہ شکم دریدن بود. موارد تجویز ھاراکیری چندان فراوان 
بود کە ژاپنیان ھموارہ برای این کار شمشیری کوتاہ با خود برمی داشتند و از شنیدن اخبار خودکشیھا تھییج 
نمی ‌شدند. اگر مرد بلندپایەای بە مرگ محکوم می‌شد و مورد مرحمت امپراطور بودء مجازش میگذاشتند که با 
ھکر مسق گی گرم لال انص کیاکی سس ۷اک انتک اش ہرس تج کفائنت 
می خورد یا تن بە تسلیم می داد بر ھمین شیوہ: ھاراکیری می کرد. ژاپنیان کلمة ھاراکیری را خوش ندارند و بە جای 
ان کلم سپوکو را بە کار می برند. در ۱۸۹۵ء که ژاپن تسلیم فشار اروپاییان شد و لیائوتونگ را ترک گفت: چھل مرد 
نظامیء بە عنوان اعتراضء دست بە ھاراکیری زدند. در جنگ ۱۹۰۵ء بسیاری از افسران و سربازان ژاپنی خود را 
کشتند تا بە اسارت ارتش روسیه درنیایند. اگر فرد سامورای شریف از مولای خود خفتی م یدید در مقابل خانة او 
خودکشی می کرد. فن‌سپوکو؛ یعنی آداب شکافتن شکم؛ یکی از اصول ابتداپی آموزش و پرورش جوانان سامورای بە 
شمار می رفت. ھنگامی کە مردی بە فکر خودکشی می ا|فتاد آخرین محبتی کە دوستانش نسبت بە او می ورزیدند این 
بود کە بالای سر او می ایستادند تاء پس از انکهە شکم خود را دریدء سرازتنش جدا کنند. بی ‌اعتنایی سرباز ژاپنی بە 
مرگ تا اندازەای زادۂ این تربیت یا سنت است. 

نو زان قرمال کرکتی اس مات سرھو سوا ان بای تدسوااشرکعالق سا گوط 
خواندہ می شوندہ با نفوذ خود از وفور جنایت جلوگیری می کردند عموم مردمء با داشتن حق انتقامگیری. از نیاز 
سامشابہ مان رج نر سی کابرھش س2ل اھاگی یہ کور ای ارد انار ضا نافع ای 
استہء مجازات قاتل را وظیفة پسر یا برادر مقتول می ‌شمرد. با اینھمهەء ھرگاہ فرد سامورای برای مصالح شخصی کسی 
ا وت ا یں ا ا ا راو و کا سال مت مد سے ھ سد اف اس سی 
روف کش نا ا ککرش کن کرام ین مس کی تر اضعا گار سسف نوس نا 
کر اس باعل ک مصری شر جاوکہ مامتا و ھروسی کرو عافاح سر کم ھک راید کان 
رسانیدند و این رسید سادہ را گرفتند: 

یادداشت: 

دریافتی: یک سر 

وی لفاق کامتن 

بدین وسیلە وصول اقلام فوق‌الاشعار اعلام می شود. 
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این واقعه کە محتملا مشھورترین حادثه و بھترین نمودار تاریخ ژاپن استہ برای دریافتن روحیة ژاپنیء نمونەای 
پرمعنی است. قھرمانان آن ھنوز نزد مردم در شمار پھلوانان و پارسایائند و دینداران ھنوز آرامگاھھای آنان را آذین 
می بندند و بر مزارشان بخور می سوزانند. 

ذ اراس قائت ماطات ای سام ارت سس تھا الات اق وق ضا سام ئک فنل سا 
آزارھاپی کہ بە نظر ایشانء ای یەیاسو بر پدرشان روا داشته بودء بە کشتن او عزم جزم کردند. ھنگام رسیدن بە 
اردوی ای یەیاسو دستگیر و محکوم بە مرگ شدند. اما ای یەیاسو چنان از شجاعت دو جوان بە ھیجان آمد کە حکم 
اعدام را تغییر داد و آنان را بە ھاراکیری خواند وہ بە رسم زمان,ء برادر ھشتسالۂ آنان ھاچیمارو را ھم مشمول این 
فرمان رحمت!امیز گردانید. طبیبی کە شاھد مراسم شکم دریدن سه برادر بودہء منظرہ رابرای ما چنین وصف کردہ 


است: 


ھنگامی که هرسۂ آنان برای مردن بە ردیف نشستندہ ساکون بە کوچکترین برادر رو کرد و گفت: <اول تو شروع کن. 
زیرا می خواھم مطمئن شوم که درست از عھدہ برمی‌آیی.> طفل پاسخ داد کە او ھرگز عمل سپوکو راندیدہ است و 
میل دارد کە شکمدری برادرانش را ببیند و از ایشان پیروی کند. براردان بزرگتر با چشمان اشکالود لبخند زدند و 
گفتند: (طفلک خوب گفتی. تو ھم میتوانی بر خود ببالی کە فرزند پدر ما ھستی۔> او را بین خود نشانیدند و 
ساکون دشنە را در سمت چپ شکم خود فرو برد و گفت: ہبرادر؛ نگاہ کن! حالا درمی یابی؟ دشنه را زیاد فرو مبر تا 
مبادا بە پس افتی. بە پیش خم شو و زانوانت را درست جمع کن۔> نایکی نیز چنین کرد و بە کودک گفت: ‏ چشمانت 
را باز کن, و گرنه ممکن است بە زنی محتضر مانندہ شوی. اگر دشنه دراندرون تو بە چیزی برخورد و نیروی تو از کار 
بازماندہ دلیرباش و بیشتر برای شکافتن شکم بکوش.> کودک از یکی بە دیگری نگریست. و چون کار آن دو پایان 
یافتء با آرامش خود را نیمەعریان ساخت و از سرمشقھایی کە در دو طرف خود داشت پیروی کرد. 
|ا۔-۔ قانون 

بھی وا ھی کنڑا 
دستگاہ قانونی ژاپنء کە بر محور انتقامگیری خصوصی می گردید از عرف قدیم مردم ژاپن و قوانین قرن ھفتم چین 
سرچشمه می گرفت. ھنگامی که علوم و ھنرھای چین در ژاپن رخنه کرد قانون و دین نیز ملازم آن بودند. تنچی 
تن نو تدوین قوانین را فرمان داد و این کار در عصر امپراطور خردسال موممو به پایان آمد. این قوانینء و ھمچنین 
سایر قوانین دوران امپراطوریء در عصر ملوکالطوایفی از رواج افتادء و هر خان‌نشینی برای خود قوانین خاصی وضع 
کرد. افراد سامورای نیز اساسا بە قانونی جز اوامر مخدومان خود اعتنا نمی ‌نمودند. 
انال ۸0ر مس را نیکست اتا غامد جوا مشیال عال کک رھ ھی مھ اس جوگظر 
خانوادہ را جزو یک گروہ متشکل از پنج خانوادہ قرار می دادند کە ھمه مسٹئولیت یکدیگر را بە عھدہ داشتند. قانون 
اگر دارزدن یا سوزاندن پدری را مقرر می داشت, پسران بالغ او را نیز شریک سرنوشت او می گردانید و فرزندان نابالغ 
را ھمء پس از رسیدن بە سن رشدہ نفی بلد می کرد. برای اثبات گناہ یا بیگناھی متھمء دست بە مراسم ور یا اوردالی 
می زدندہ یعنی متھم را مورد آزمایشھای سخت و حتی شکنجه قرار می دادند. شکنجەھای خفیف تا عصر جدید دوام 
آوردند. ژاپنیانء بە تقلید دستگاہ تفتیش عقاید اروپاء گاھی برای مجازات برخی از مسیحیان. بە کشیدن اعضای بدن 
آنان می پرداختند. ولی معمولا از شیوەھایی ظریفتر سود میجستند. مثلا محکوم را بە وضعی دردناک: که ھر لحظه 
طاقتفرساتر میشدہ طناب پیچ می کردند. تازیانه زدن کیفر تخلفات کوچک بودء و مجازات مرگ نیز بە جرایم بسیار 
تعلق می گرفت. امپراطور شومو (۷۵۶-۷۲۴) کیفر مرگ را ملغا ساخت و آیین دادرسی را برشفقت نھاد. اما پس از او 
برشمار جنایات افزودہ شدہ و امپراطور کونین (۷۷۰- ۷۸۱) نه تنھا کیفر مرگ را مجددا برقرار ساخت, بلکهە دستور 
داد کە دزدان را درمنظر عام چندان بە تازیانه زنند تا بە ھلاکت رسند. مجازات اعدام انواعی داشت: خفەکردنء 
سربریدنء دارزدنء چارشقهەکردنء سوزندان, و در روغن جوشانیدن. ای یەیاسوء بە لغو دو مجازات کھنسال فرمان داد: 
یکی این بود کە محکوم را بە دو گاو می بستند وہ با راندن گاوھا بە دو سو بدنء او را دو شقه می کردند؛ مجازات دیگر 
آن بود کە محکوم را در منظر عام بە تیری می ‌بستند و از رھگذران می خواستند کە بنوبت بدن او را ارہ کنند. 
ای یەیاسو اعلام داشت کە وجود کیفرھای شدید نشانۂ تباھی و ناشایستگی دستگاہ حکومت (و نە فساد مردم) است. 
فرگو رک درف ڑا کات جازد انت رت اتا ایل راس رھ و کرای سشہ سی مال 
در انتظار محاکمه در زندان خوابیدەاند و در این مدت اتھامات آنان فراموش شدہ است و گواھان درگذشتەاند. این 
شوگون روشنفکر زندانھا را اصلاح کرد دستگاہ دادرسی را نظم و سرعت بخشید مجازات یک خانوادہ را در مقابل 


را پدید آورد. 
ا|-- رنفحبران 

طبقات منفصل۔- آزمایشی در ملی کردن اراضی۔- تثبیت دستمزد بە وسیلۂ حکومت- قحطی- صنایع دستی- 
مردم ژاپنء کە در عصر امپراطوری بە ھشتسی (طبقۂ منفصل یا کاست) تقسیم شدہ بودندء در عھد ملوکالطوایفی 
بە صورت چھار طبقه یا بلکە صنف درآمدند: طبقۂ ساموراىیء طبقة صنعتگر؛ طبقۂ کشاورزء و طبقۂ بازرگانء کهە 
پستتر از سە طبقه دیگر بە شمار میرفت. غیر از این طبقاتء کثیری بردہ نیز وجود داشتند. اینان قریب پنچدرصد 
جمعیت را تشکیل می دادند و جنایتکاران و اسیران جنگی و ھمچنین کودکانی را کە بە وسیله والدینشان بە فروش 
رسیدہ یا بە وسیلة آدمربایان دزدیدہ و فروخته شدہ بودندء در برمی گرفتند. طبقة منفصلی بە نام ٦اتا>‏ نیز دیرزمانی 
دوام آورد. اعضای این طبقه قصابان و دباغان و رفتگران بودند وہ بە مناسبت مشاغل خودہ پلید و قابلاجتناب و 
بیشتر مردم ژاپنء کە در عصر یوشیمونە بە سی میلیون می رسیدندء کشتکار بودند و با جدیت تمام در زمینھای قابل 
کشت, یعنی یک ھشتم سرزمین کوھستانی ژاپنء کشاورزی می کردند. دولتء در دورۂ عظمت شھرناراء اراضی را ملی 
کرد و بە کشاورزان اجارہ داد. کشاورزان می توانستند قطعات زمین را مدت شش سال یا مادامالعمر در اختیار گیرند. 
اماء بە فکر آنکە سرانجام باید اراضی را بە دولت پس دھندہ در نگاھداری و بھبود آنھا قصور می‌ورزیدند. پس, دولت 
بار دیگر مالکیت خصوصی را برقرار گردانیدء ولی پذیرفت کە ھر سال در فصل بھار مبلغی بە کشتکاران کمک کند. با 
مزراع بسیار کوچک بودندء و حتی در دورۂ ملوکالطوایفی زمینی بە وسعت ۵۲ کیلومتر مربع وسیله معیشت دوھزار 
تن محسوب می‌شد. برزگر موظف بود که سالیانه سی‌روز برای حکومت بیگاری کند. اگر در مدت بیگاری مختصر 
سستی یا غفلتی از او سرمیزدہ با ضربت نیزہ بە زندگیش خاتمه میدادند۔ حکومت, در قرن ھفتم ۶ درصدہء در قرن 
دوازدھم ۷۲ درصدہ و در قرن نوزدھم ۴۰ درصد محصول برزگران را بە عنوان باجھای گوناگون از آنان می گرفت. 
برزگران کارافزارھای بسیار سادہ و ابتدابی بە کار می بردند. در زمستان جامة پست سبکی می پوشیدند و در تابستان 
معمولا چیزی بە تن نمی کردند و سازو برگی جز ظرفھای برنج و چند کاسه و قاشقھای میلەای نداشتند. خانەھای 
آنان کلبەھایی آنچنان سست بود کە ساختن آنھا بیش از سە چھار روز بە طول نمی کشید. گاہ بە گاہ زلزله کلبەھا را 
اق رکدان می کرت قعطی تیر چیگرھای کھاورزان :را آز حا و کزان ×ےانداکت اذ غط رتو کوگاوا: اکر بررگزیٰ 
برای دیگری کار می کرد دستمزد او مانند سایر دستمزدھا ازجانب حکومت تعیین می‌شد. با این وصف دستمزدھا 
سال فاصلة ۱۱۷۷و ۱۱۸۵ مصیبتھای گوناگون -زلزله و قحطی و حریق- کیوتو را تقریباً بە نابودی کشانید. شرح 
قحطی سال ۱۱۸۱ء که نویسندہ خود شاھد ان بودہ استء یکی از نمونەھای اصیل نثر ژاپنی است: 
در ھمۂ ولایات: مردم زمینھای خود را رھا کردند و بە بخشھای دیگر رفتند یا خانەھای خود را از یاد بردند و رفتند 
اما ھیچ یک سودی نداد.... اھالی پایتخت درصدد برآمدند کە اشیای گرانبھای خود را یکایک برای نان] فدا کنند 
ولی کسی پروای تھا نثكذاششت گدایان در راھھا انبوہ می شدند و بانگ مویة آنان در گوش ما طنین می‌افکند. ہے ھمهة 
از گرسنگی بە جان آمدہ بودند و بە مرور زمان,ء از بینوایی, بە ما آن رسید کە در قصۂ ‏ ماھی برکۂ کوچک> بە ماھی 
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رسیدا عاقبت حتی مردم ظاھر آراستهہ کە کلاہ بر سر و کفش بەه پا داشتندء خانه بە خانه میرفتند و با ابرام گدابی 
می کردند. گاهھی: در ھمان حال کە از حرکت موجوداتی چنان فلکزدہ بە حیرت می ‌افتادیء می دیدی کە در برابر 
چشمانت از پا درمی ایند. کسان بیشمار در زیر دیوارھای باغھا یا کنار جادەھا از قحطی می مردندء و اجساد آنان 
جھان را از بوھای بد می اکند. سپس, بر اثر دگرگونی اجسادء مناظری کە چشم تاب دیدنش نداشت بە وجود می ‌آمد. 
مردم بی نان خانەھای خود را فرو می کوبیدند و سازو وبرگ آن را در بازار می فروختند. گفتەاند کە تودەای از ساز 
وبرگ خانه نمی توانست معیشت یک تن را در یک روز کفایت کند. مشاھدۂ قطعات مزین بە شنگرف یا ورقەدھای 
سیم و زر در میان ھیمەھا عجیب می ‌نمود. ... نکته بسیار اسف اور دیگر این بود کە ھرگاہ مرد و زنی سخت بستة 
یکدیگر بودند آن کە محبتی سرشارتر و وفابی عمیقتر داشت زودتر از دیگری جان میدادہ زیرا چیزی را کە محتملا 
از راہ گدایی بە دست اوردہ بودء بە محبوب خود واگذاشته بودا پرپیداست کە والدین پیش از فرزندانشان می مردند. 
نوزادانی دیدہ میشدند کە بە پستانھای مادران مردۂ خود آویخته بودندہ بی ‌آنکە از مرگ آنان آگاہ باشند.... شمار 
کسانی کە تنھا در ماھھای چھارم و پنجم در مرکز کیوتو درگذشتند ۴۲۳۰۰ بود. 

این فاجعە را با چھرۂ درخشان کیوتوی ۱۶۹۱ء بە شرحی کە کمپفر نقل می کند بسنجید: 

کیوتو خزانة بزرگ ھمۂ فراوردەھا و کالاھای ژاپنء و مھمترین شھر تجارتی امپراطوری است. در این شھر؛ بندرت 
خانەای می ‌بینیم کە در ان چیزی ساخته یا فروخته نشود. در اینجاست کە مس را تصفيه می کنند پول سکه 
می زنندہ بە چاپ کتاب می پردازندہ و بر گرانبھاترین پارچەھا گلھایی از زر و سیم می بافند. در اینجا فراوانند بھترین و 
کمیابترین رنگمایەھاء ھنرمندانەترین حکاکیھاء ھمه نوع اہزار موسیقیء تصویرھا و گنجەھای صیقلیء اشیای 
گوناگون- از طلا و سایر فلزاتء مخصوصاً فولاد- ھمچون آبدیدەترین تیغھا و سلاحھای دیگرہ و ھمچنین 
باشکوھترین و خوشنماترین جامەھا و همه نوع بازیچە و عروسکھابی کە سرخود را بە حرکت درمی آورندہ و چیڑھای 
زیفناز ذیکر کل ذکر تام آتھا ا زمعال شخن بیرون ابست, مخض ر لام فرچة فکر بدان رصن ھرکیوتو بافت ىیشوت 
و ھر چه در خارج در نھایت پاکیزگی فراھم آیدہ بە وسیل ھنرمندان این پایتخت مورد تقلید قرار می گیرد. . 
درخیابانھای عمدہہ خانەھابی کە عھدەدار فروش چیزی نباشند معدودند و من بە نوبة خود به اینانء کە برای 
فراوردەھاہی چنان فراوان خریدار می یابندہ با ستایش می نگرم۔. 

مدتھا پیش از این زمانء صنایع و ھنرھای چین بە ژاپن راہ یافته بود. ژاپنء ھمچنان که امروز در تھیة کالاھای ارزان 
ماشینی از مربیان غربی خود پیش افتادہ استء در عصر توکوگاواء در پرتو فراگرفتن ھمةه ھنرھا و صنایع چین و کر 
با ان کشورھا بنای رقابت گذاشت و گاھی از انھا پیش افتاد. ژاپنیان مانند اروپاییان قرون وسطیء بیشتر کارھا را در 
محیط خانوادہ صورت میدادند. خانوادەھا فن یا مھارت خود را از نسلی بە نسلی می ‌رساندند و غالبا بە نام حرفة خود 
نامدار می شدند. ژاپنء ھمانند اروپای قرون وسطی. دارای سازمانھای صنفی بود. اصناف اساساً از استادان صنعتگر که 
بیرحمانه بە استثمار شاگردان خود می پرداختند و با ورود افراد جدید بە صنف خود شدیداً مخالفت می ورزیدند 
مرکب بودہ و کارگران سادہ بندرت در اصناف راہ می یافتند۔ صنف صراف یکی از صنفھای نیرومند بە شمار می رفت, و 
صرافان ودیعه می پذیرفتندء قبض و سفته صادر می کردندء بە بازرگانان و صنعتگران و حکومت وام می دادند. در حدود 
سال ۱۶۳۶ء وظایف مھم مالی جامعه بر عھدۂ صنف صراف افتادء و در شھرھا بازرگانان و سرمایە‌داران بزرگ پدید 
آمدند و با رشک و خشم بە اشراف فثودالء کە قدرت سیاسی را در انحصار خود داشتند و طلاپرستی را نکوھش 
می کردند می نگریستند. در جریان عصر توکوگاواء ثروت سوداگران تدریجاً فزونی گرفت و سرانجام, بە مدد عطیەھای 
امریکا و توپھای اروپاء باعث انفجار ژاپن قدیم شد. 


۷- مردم 
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ژاپنیانء کە اکنون در جھان سیاست بیش از اقوام دیگر اھمیت دارندء دارای قامتی کوتاہ ھستند. قد متوسط مردان 
۰۱ متر و قد متوسط زنان ۴۸۰۱۱ متر است. در وصف یکی از جنگاوران بزرگء بە نام تامورا ماروء گفتەاند کە قامتش 
رساا ا 160 سی می ید د ےی باد کاماتات ول تس ام فلت ای قرائی غعن آگع ذر 
غذاھای ژاپنی استہ و کمی آھک زادۂ کمی شیر استء و کمی شیر معلول کمی چراگاہ در سرزمین پرجمعیت ژاپن 
است. این نظرء مانند نظرھای دیگر این علمء گمانەای بیش نیست. زنان ظاھری ظریف و ناتوان دارندء ولی مانند 
مردان نیرومندند و سبب این نیرومندیء کە تٹھا در مواقع اضطرار ظاھر می شود قوت جسمانی نیست, بلکە محتملا 
جسارت روحی است. حرکات و ھمچنین چھرەھای زنانء زیبا می نمایدہ و بازتاب لطافت و صفای آنان در آثار ھنری 
ژاپنی بروشنی مشاھدہ می شود. 
ژاپن باستانء مانند کشورھای دیگرہ طالب لوازم آرایەھای گوناگون بود. حتی در اوایل دورۂ عظمت کیوتو مردان 
والامقام بە روی خود پودر می مالیدندہ گونەھا را سرخ می کردندہ بە جامة خود عطر می پاشیدند و ھر جا کە می رفتند 
آیینەای با خود می ‌بردند. زنان از قرنھا پیش با پودر چھرەھا را می پوشاندند. بانوی نویسندہ سی ‌شوناگونء در 
یادداشتھای خود موسوم بە یادداشتھای بالشی (حدود ۹۹۱ میلادی) با آزرم می گوید: <سر را خم کردم و چھرەام را 
با آستین پوشانیدم. با این کارء خطرپاکشدن پودر و نمودار گردیدن لکەھای چھرہ در میان بود.> زنان سرخاب به 
گونەھای خود می مالیدندہ ناخنھا را رنگ می کردندہ و گاھی لب زیرین را بە رنگ طلا درم ی آورند. در قرن ھفدھم, 
شانزدہ چیز و در قرن ھجدھم, بیست چیز در آرایش زنانەه استعمال می شدہ پانزدہ سبک برای آرایش پیش سر و 
دوازدہ سبک برای آرایش پشتسر می ‌شناختند؛ ابروھا را می تراشیدند و بہ جای آنھا ھلال یا اشکال دیگر 
و یسا کر رف سعافی شر ال ہار ی گتافشر بی نوفاقفاک راک ہنا فایومصمہفت 
قرینەھابی بە وجود آید. برآوردن کاخ گیسوی بانوان در دست آرایشگران کاردان از دو تا شش ساعت وقت می گرفت. 
در عصر ھیان,ء اکثر مردان فرق سر را می تراشیدند و بقیة موھا را بە ھم می بافتند و بدان وسیله سر را بە دو نیمه 
منقسم می کردند. با آنکه ریش مردان پرپشت نبودہ انبوھی آن واجب بود و کسانی کە اصلا ریش نداشتندء ریش 
مصنوعی بر چھرہ می گذاشتند. در خانەھای بزرگانء بە هر مھمان یک موچین دادہ می شد تا از ریش‌آرایی باز نماند۔ 
ژاپنیان عصر عظمت ناراء بە تقلید چینیانء در زیر ردای تنگ خود شلوار می پوشیدند. در دورۂ عظمت کیوتو ردای 
گشاد مرسوم شد. مردان و زنان از دو تا بیست ردای رنگارنگ روی یکدیگر برتن می کردند. سرآستینھا رنگھای 
گوناگون رداھا را جلوەگر می کرد و معرف مقام صاحبان انھا بود. زمانی اآستیٹھای لباس زنانه بە قدری بلند شد کە بە 
زیر زانوھا می رسید. بە هر یک از آستیٹھا زنگولە می ‌آویختند تا چون زنان بە خرامیدن پردازند زنگولەھا بە صدا 
درآید. در روڑھای برفی و بارانیء بانوان کفشھای چوبینی که پاشنەھای آنھا ۲۵ میلیمتر ارتفاع داشت بە پا می کردند. 
ژاپنیانء در دورۂ توکوگاواء چنان درکار پوشش به تکلف گراییدند کہ شوگونھا کوشیدند تاء برخلاف جریان تاریخ 
مدپرستی را بە حکم قانون متوقف سازند. پس, ریش گذاری: برخی از شیوەھای آرایش مو؛ جورابھای کوتاہہ شلوارھای 
مزین و قلابدوزی شدہ و دارای آستر ابریشمین را ممنوع کردند و عسسھا را بە بازداشت مردم خوش‌لباس گماردندا 
این قوانین در مواردی جامة عمل پوشید. اما مردم حماقتزدہہ برای فرار از قوانینء دست بە ابتکارات خردمندانەای 
زدند. در دورەھای بعدء شھوت پوشیدن رداھای متعدد فرو نشست, و ژاپنیان بە صورت یکی از سادہپوشترین و 


خوشپوش ترین اقوام درآمدند. 


درگذشته ھیچ ملتی پاکیزەتر از ملت ژاپن نبود. توانگران روزی سە بار لباس خود را تغییر می دادندہ و فقراء ھمچون 
اغنیاء ھر روز تن خود را می شستند. مردم روستاییء در فصل تابستان در وانھابی که درخارج خانەھا قرار قذاشت 
شستشو می کردند و در ھمان حال با ھمسایگان بە گفتگو می پرداختند. در زمستان, برای گرم کردن بدن,ء در آبی کە 
حرارتش بە ۴۳ء۵ درجه سانتیگراد می رسیدء خود را مىی‌شستند. پیش از آنکهە تجمل بە حیات ژاپنی داخل شود 
خوراک مردم سادہ و سالم بود. چینیان قدیم گفتەاند کە ژاپنیان ”قومی دراز عمرندء و مردم صدساله در میان ایشان 
فراوانند۔> خوراک اصلىی آنان برنج بودء ولی اشخاصء بھ4 فراخور درآمد خود ماھی و سبزی و جلبیک دریابی و میوہە و 
گوشت نیز مصرف می کردند. گذشته از اشراف و جنگجویانء کمتر کسی بە گوشت دسترس داشت. باربران ژاپنیء کە 
بە برنچ و اندکی ماھی قناعت می ‌ورزیدند دارای عضلاتی محکم و ریەھای قوی بودند و می توانستند بدون زحمتء 
در ھر شبانەروز از هشتاد تا صدو سی کیلومتر راہ بروند. اما وقتی کە بە گوشت الفت گرفتندء این قدرت را از دست 
دادند. امپراطوران عصر عظمت کیوتو زاھدانه کوشیدند کهء موافق آیین بوداء کشتن و خوردن حیوانات را قدغن کنند. 
ولیء مردم چون گوشت را خوراکی لذید یافتندہء هر وقت کە قدرت خریدن آن را داشتندہ در خوردنش افراط 
ورزیدند؛ حق ھم داشتندہ زیرا متوجه شدند کە روحانیان بوداپی خود نیز چون بە خلوت می‌روندء چنان می کنند. 
ژاپنیانء مانند چینیان و فرانسویانء طباخی را یکی از زیباییھای اصلی تمدن می دانستند. طباخانء مانند ھنرمندان و 
فیلسوفانء ب4 نحلەھاى گوناگون تقسیم می شدند و برای دفاع از دستورھای غذابی خود با یکدیگر مشاجرہ 
می کردند. آداب غذاخوردن بە اندازۂ آداب دینداری اھمیت داشت. ترتیب و کمیت لقمەھاء و وضع بدن در مراحل 
متفاوت غذاخوردنء بدقت معین شدہ بود. برخاستن صدا از دھان زنان در وقت خوردن یا نوشیدن ممنوع بود. اما از 
مردان انتظار می رفت که با بادگلو از پذیراپی میزبان تشکر کنند! ھنگام صرف طعامء در برابر میزی کە چند اینچ 
ارتفاع داشتء روی یک یا ھر دو پا برزمین می نشستندہ و گاھی. بی ‌آنکە میزی در میان باشدء خوراک را روی 
حصیری می گذاشتند. معمولا صرف طعام با نوشیدن جامی از شراب گرم برنج یا ساکی آغاز می شد. زیرا چینیان از 
تاھیتوء شاعر قرن ھفتمء آموخته بودند کە ساکی یگانە مشکل گشای حیات است: 

آنچە خردمندان ھفتگانہ 

آت مردان اعصار کھنء می جستند 

بی گمان ساکی بود. 

بە جای آنکە خردمندانه 

با ھیثتی موقر ھویدا شویم, 

چه بھتر است کە ساکی بنوشیمء 

مست شویم و نعرہ سردھیم. 

پس بیا تا زندەایم 

حتی گوھری کە شب ھنگام می درخشد 


آ3 نشاطی کہ ساکی در دل می‌افکند. 


۴۲۰۲۰۲۰ 


اشراف ژاپن چای را مقدستر از ساکی می‌انگاشتند. این برگ خوش ‌طعم, کهە بیمزگی آب جوشیدہ را علاج می کند 
نخستینبار در سال ۸۰۵ میلادی از چین بە ژاپن آمدء اما پا نگرفت. بە سال ۱۱۹۱ء دوبارہ ان را بە ژاپن اوردندء و 
این بار رواج کامل یافت. در ابتدا برگ چای را زھرناک می شمردند و از آن سودی نمی جستند. ولی روزی یکی از 
شوگونھا کە در شراب ساکی زیادەروی کردہ و میزدہ شدہ بودء چند فنجان از ان نوشابة خارجی نوشید و حالش به 
جا آمد. از آن پس. ژاپنیان ارزش چای را یافتند۔ سنگینی قیمت چای بر لطف ان افزود. بزرگان کوزەھای کوچک 
چای را بە عنوان ھدایابی گرانبھا بە یکدیگر پیشکش می کردند و بە جنگاوران دلاور جایزہ می دادند. کسانی کە بر 
این سعادت دست مییافتندء دوستان خود را فرا می خواندند تا از آن نوشابۂ شاهانه سھمی ببرند. ژاپنیان برای 
چای‌نوشیدن آداب پیچیدہ و ظریفی وضع کردند. ریکیو معروف بە *٭چایسالارک با وضع شش قانون نقضناپذیرں 
چای‌نوشی را بە صورت نوعی کار دینی درآورد: می بایست کە در مجالس چاینوشی یا چانویو (بە معنی ٭ اب گرم 
برای چای؟) با زدن چوبکھای مخصوص۔ میھمانان را بە چایگاہ فراخواندء و ظرف آبدست را ھموارہ از اب پرنگاہ 
داشت. مھمان اگر در خانەافزار یا محل پذیراپی متوجهە نقصی شودہ باید آرام و بیدرنگ مجلس را ترک گوید. سخن 
جز در موضوعات بزرگ و عالی نباید راند۔ مجلس چای جای سخنان بی ‌ارزش و فریبندہ و تملق آمیز نیست و نباید 
بیش از چھار ساعت طول کشد. در مجالس چاینوشی قوری وجود نداشت, بلکە گرد چای را در فنجانی خوش نقش 
قرار می دادند و روی آن آب جوش می‌ریختند و فنجان را دست بە دست می گردانیدند. پس,: ھر یک از مھمانان 
جرعەای می ‌اشامید و بدقت لب فنجان را با دستمال پاک می کرد. وقتی کە آخرین مھمان بازپسین جرعة چای را 
می نوشیدہ باردیگر فنجان را دور می گردانیدندہ بە این قصد کہ با موشکافی جنس و نقش و نگار آن را معاینەکنند. 
بە این ترتیبء مراسم چای‌نوشی سبب گردید کە چینی سازان ھموارہ در ظرافت فنجانھا و کاسەھای ظریفتر اهتمام 
ورزندہ و آداب ژاپنی با وقر و لطف و صفا مقرون شود. 

گلپرستی نیز در ژاپن رواج داشت. ریکیو چایسالار, ھمچنانکە آداب چای‌نوشی را وضع کردہ برگلھا نیز بە اندازۂ 
فنجانھای چای ارچ نھاد. چون شنید کە ھیدەیوشی می خواھد بە دیدن گلھای داوودی او برودء ھمة شکوفەھای باغ 
را جز یکی از میان بردہ بدان منظور کە آن یکیء بدون نظیر و رقیبء در مقابل چشمان شوگون مخوف بدرخشدا فن 
گل ارایی ھمراہ با آداب چاینوشی در سدەھای پانزدہ و شانزدہ تکامل یافت و در سدۂ ھجدہ ھنری مستقل شد. 
استادان گلشناس به زنان و مردان می آموختند کہ چگونە در باغھا گلبوتە برویانند و چگونە خانەھای خود را با آن 
بیارایند۔ می گفتند: تحسین گل کافی نیست, باید در برگ و شاخه و ساقۂ ان زیبایی بیابیمء جمال هزار گل را در یک 
گل ببینیمء و گلھا را نە تنھا از روی رنگء بلکه از لحاظ خطوط و اشکال ھم بسنجیم. بە مرور ایامء چای و گل و شعر 
و رقص ضرورتھای زندگی زنان اشرافی ژاپن شد. 

گلپرستی آیین ژاپنیان است. با شوقی دینی و غیرتی ملی گل را می ستایند و شکفتن و بالیدن گلھا را بدقت زیر نظر 
می گیرند. می توان گفت که در ماہ فروردین, با پدیداری شکوفەھای گیلاس, ھمۂ ژاپنیان یکی دوھفته برای تماشای 
آنھا دست از کار می کشند و حتی بە زیارت خطەھای گیلاس پرور می شتابند. در ژاپن بە میوۂ درخت گیلاس اعتنابی 
اف اک کرت ای اکا عاقشی سب سکس تا کراقا اب کھی اوکایے مسر گارمعمات کسی 
قتلگاہ خود می روند در راہ تقاضای گل می کنند. بانو چیو در قطعه شعر مشھوری می گوید کە دختری برای بردن آب 
بە سر چاہ رفت. در انجامشاهھدہ کرد که دلو و ریسمان و پیچکھا بهە ھم بافتەشدہاند؛ برای انکە پیچکھا را نشکند. از 
چاہ دور شد و از جای دیگر اب اوردا تسورایوکی شاعر گفته است: ٭كنە قلب انسان ھرگز بە بیرون نمی تراود اما در 
روستای من گلھاء مانند پیش عطربیزی می کنند.> این سخن سادہ از سترگترین اشعار ژاپنی استء زیرا نگرش یک 
ملت و یکی از استنتاجات نادر فلسفه را در قالبی زیبا ریخته است. ھیچ قومی ھیچگاہ مانند ژاپنیان بە طبیعت مھر 


)۲۱ء 


نورزیدہ است. در ھیچ سرزمینی مردان و زنان با چنین اخلاصی جلوەھای طبیعی زمین و آسمان و دریا را پذیرا 
نشدەاندء با چنین دقتی بە باغافرینی نپرداختەاندہ و اینچنین از گیاھان نگاھداری و پرستاری نکردہەاند. از دیدگاہ 
ژاپنیانء لزومی ندارد کە شاعرانی رمانتیک چون روسو و وردزورث بیایند و رفعت کوھھا و جمال دریاچەھا را بازگو 
کنند. در ژاپن بندرت خانەای بی گل و گلدانء و شعری خالی از وصف طبیعت وجود دارد. اسکار وایلد می گفت که 
انگلیس نباید با فرانسه بجنگدہ زیرا نثر فرانسه عالی است. بر ھمین شیوہہ امریکا باید با ژاپن از در صلح درآیدہ زیرا 
فن باغپروری: ھمراہ آیین بوداپی و چایکاری از چین بە ژاپن آمد. اما در این مورد نیز ژاپنیان آنچه از طریق تقلید 
گرفتندہ با نیروی خلاق خود دگرگون ساختند. ژاپنیان در عدم تقارنء زیباپی می دیدند و در شگفتیھای اشکال بدیع. 
لطفی خاص مییافتند. ریشۂ درختان و بوتەھا را در گلدان می نھادند و از رشد طبیعی آنھا جلوگیری می کردند و با 
طنزی شیطانی و شوقی سرکش, آنھا را چنان می پرورانیدند کە بە صورتھابی غریب درآیند وہ در محیط آرام باغ 
ھمانند اشجار بادخوردہ و تابدار طبیعت طوفانی ژاپن گردند. دھانەھای اتشفشانھا و کنارەھای پرشیب کشور خود را 
می کاویدند تا صخرەھایی را که بر اثر آتشھای نھانی بە صورت فلز در می ‌آیند یا در طی قرنھاء بە دست امواج صبور, 
اشکال درھم شگرف بە خود می گیرندء مشاهدہ کنند. دریاچە می ساختندء مسیر رودھای ھرز را تغییر می دادند 
پلبھابپی کہ سخت طبیعی بە نظر می اید روی رودھا برپا می داشتند و؛ در ھمۂ این کارھای مطبوعء با طمانینه بە 
تازەجوبی می گراییدندہ و ھم براثر گذشتگان گام می گذاشتند. 
کسانی کە جا و وسیله داشتندء خانۂ خود را بە باغی پیوند می دادند. خانەھا سستبنیادء اما زیبا بود. زلزله از ساختن 
خانەھای مرتفع ممانعت می کرد. با این وصفء درودگرانء خانەھای چوبی کاملی می ‌ساختند در عین سادگی و 
زیباییء از لحاظ معماری, بیھمتا. در این خانەھا پردہ نیم تخت تختخوابء میز و صندلىیء وسایل تجمل و 
خودنماییء قاب تصویں و مجسمه وجود نداشت. طاقچه را با شاخەگلی می آراستندہ دیوارھای اطاق را با تصویری 
کاغذی یا کتیبەای خوش نقش زینت میدادند و کف اطاقھا را با حصیری مفروش می کردند. لوازم اطاقھا منحصر بە 
پشتی و رحل و گنجة کتابء و نیز قفسەای که لحافھا و تشکھا را از انظار مخفی می داشت, بود. خانوادۂ ژاپنی در 
خانەای چنین محقر یا در کلبڈ روستابی محقرتری بە سر می برد و در میان طوفانھای جنگ و انقلاب و فساد 
سیاسی و کشمکش دینی, حیات و تمدن جزایر مقدس را استمرار می بخشید. 
۷- خانوادہ 

اقتدار پدر - وضع زن- کودکان- اخلاق جنسی- گیشا- عشق 
در شرقء بیش از غربء باید منشا حقیقی نظام اجتماعی رادر خانوادہ جست. اقتدار فوقالعادۂ پدر در ژاپن و سایر 
کتورسای سرت حا ےنھگ جاسدتوملکدکاکرکتاح کرنت گایاگی کرت سائن بر فرق 
کمتر از غرب بر فرد تکیە می کرد. حکومت دارای سازمانی منظم نبود و از این رو خانوادہ بر افراد خود سلطۂ تام 
می ورزید. انچە مورد توجە جامعه بودء آزادی خانوادہ بودء نە آزادی فرد. خانوادہ واحد اقتصادی تولید و واحد 
اجتماعی انتظامات بە شمار می‌رفت: و آنچە اھمیت داشت بقا و توسعة خانوادہ بودہ نە توفیق و پیشرفت فرد. پدر 
دارای قدرتی قاھر بودء ولی قدرت او رنگی طبیعی و ضروری و انسانی داشت. می توانست عروس یا داماد خود را از 
خانة خود بیرون کند و نوادگان را نگاہ دارد؛ می توانست فرزندان را بە گناہ بیعفتی یا جرم بزرگ دیگر بکشد؛ کودکان 
را بە بردەداران یا روسپی‌داران بفروشد؟؛ وہ با ادای یک کلم ھمسر خود را طلاق دھد. مرد متعارف یک زن 
برمی گزیدہ اما مردان طبقات بالا متعەدھای متعدد می گرفتند. خیانت شوھر را نسبت بە زن بی ‌اھمیت می شمردند. 


۴۲۰)۳۲ 


وقتی کە مسیحیت داخل ژاپن شدہ نویسندگان ژاپنی شکایت کردند کە این دین متعەگری و زناکاری را در شمار 
معاصی می ‌آورد و آرامش خانوادگی را بر ھم می زند. 

در ژاپن نیز مانند چین, زنان دورەھای ابتداپی وضعی بھتر از زنان دورەھای بعد داشتند. در میان امپراطوران کھنء 
شش زن دیدہ می ‌شوند. در دورۂ عظمت کیوتو؛ زنان در حیات اجتماعی و ادبی کشور عھدەدار نقشھایی بزرگ و 
شاید درجة اول بودند؛ و شاید بتوان گفت که در زناکاری بر شوھران خود پیشی می گرفتند و عفت خود را بە 
ستایشی می فروختند. بانوسی‌شونوگان می نویسد کە جوانی می خواست, با قاصدہ نامەای برای معشوق خود بفرستد. 
اما در راہ دختری رھگذر دید و برای اینکە بە او عشق ورزدہ از ارسال نام غافل شد. این نویسندۂ ظریضطبع چنین 
می‌افزاید: نمی دانم وقتی کە قاصد نام عطرآگین جوان عاشق را نزد معشوق بردہ آیا با مشاهدۂ مرد میھمانی کە در 
حضور بانو بودء در تحویل دادن نامه بە تردید افتاد یا نە!> در ژاپنء پس از استقرار سلطۂ جنگیان فثودال و در جریان 
تناوب آرامشھا و بحرانھای طبیعی و اجتماعی: تفوق مرد بر زن استوار شدہ و مردان زنان را از سە نوع فرمانبرداری 
ناگزیر کردند: فرمانبرداری از پدر شوھرہ و پسر. از آن پس مردان بندرت چیزی جز آداب مردمداری بە زنان 
اموختند و خیانت انان را با مرگ کیفر دادند. اگر شوھری ھمسر خود را خائن مییافت: می توانست او و یارش را 
بیدرنگ بکشد. ای یەیاسوی زیرک مقرر داشت کە اگر شوھر زن خائن خود را بە قتل رساند ولی از کشتن یارش 
درگذردء خود واجبالقتل است. اک کن فیلسوف بە شوھران اندرز میدھد که زنان پرگو یا عربدەجو را طلاق دھندء 
اما بە زنان می سپارد کە در مقابل شوھران ھرزہ و وحشی. نرمی و مھربانی را مضاعف کنند. براثر ادامة این تعالیم 
خشنء زن ژاپنی فعالترین و مطیعترین و باوفاترین زن عالم شد. جھانگردان بارھا بە این پرسش رسیدہاند که آیا 
غرب نباید از نظام اجتماعیی کە چنین زنان بزرگواری پروردہ استء سرمشق گیرد؟ ژاپنء در عصر درخشش 
سامورایھاء برخلاف رسم مقدس و دیرینة اکثر کشورھای شرقیء مردم را بە تولیدمثل و تکثیر جمعیت برنمی‌انگیخت. 
چون شمار جمعیت بالا رفته و برانبوھی جمعیت افزودہ شدہ بودہ افراد طبقة سامورای پیش از سی سالگی زناشوبی 
نمی کردند و بیش از دو فرزند نمی آوردند. با این وصفء عموم مردم در ھمسرگزیدن و فرزند آوردن بی پروا بودند. اگر 
زنی از زادن قاصر بودء شوھر می توانست او را از خود براند. اگر خانوادہەای فقط صاحب اولاد اناث بودء پدرء برای حفظ 
نام و میراث خودہ پسری را بە فرزندی برمی گزید. دختران از بردن ارث ممنوع بودند. خانوادہ می‌بایست اخلاق چینی 
راء کە بر انقیاد فرزند از پدر استوار بودء بە کودکان القا کند. زیرا نظام دولت وابستۂ نظم خانوادہء و نظم خانوادہ زادۂ 
اتاد فرزفتان ور در قرق تو لک کوک فرمان جاد اھر خاوادہ منععایٰ از تاب سرایٰ فروندی فراعم اورد 
و شاگردان مدارس ایالتی یا دانشگاھھا مطالب آن را بدرستی بیاموزند. ھمة ژاپنیان مگر فرد سامورای که پاسداری از 
خداوندگار خود را برترین وظیفه می شمردہ تقوای فرزندی را فضیلت اعلا می دانستند. حتی رابطەای که افراد را بە 
امپراطور پیوند می داد نوعی علاقه و انقیاد فرزندی محسوب می شد. پیش از آنکە غرب در ژاپن رخنه کند وہ با مفھوم 
آزادی فردیء سنن ژاپن را در ھم شکند. مبنای اخلاق مردم سادہ چیزی جز این فضیلت سترگ نبود. مسیحیت 
نتوانست در این جزایر پیشرفت کندہ زیرا انجیلء برخلاف انتظار ژاپنیانء اصرار می ورزید که انسان باید از پدر و مادر 
فو کل ریہ سر گوہ لاد 

صرف نظر از فرمانبرداری و وفاداریء فضایل اخلاقی کمتر از آنچە در اروپای کنونی مورد احترام است مراعات میشد. 
عفت مطلوب بود. و برخی از دوشیزگان طبقات بالا ھرگاہ بکارت خود را در خطر میدیدندء خودکشی می کردند. اما 
یک لغزش واحد مرادف تیرەروزی نبود. مشھورترین داستان ژاپنیء گنجی مونوگاتاریء بە منزلة حماسة بیعفتی 
اشرافی است و معروفترین مقالات ژاپنیء یعنی یادداشتھای بالشی اثر بانوسی ‌شوناگونء جای جای درس آداب 
معصیت را بە خوانندہ می آموزد. شھوت جنسی را مانند گرسنگی و تشنگی امری طبیعی می شمردندہ و شبھا ھزاران 


۴۲۰۴۳ 


مرد کە شوھرانی محترم نیز در میان آنان دیدہ می شدندہ بە یوشیوارا یا ٭محلة گل> توکیو روی می آوردند. در 
خانەھای آشفته و آراستۂ این محلهء پانزدہ ھزار روسپی, کە تربیت خاص یافته بودند و جوا زکار داشتند با چھرەھای 
بزک کردہ و لباسھای زیباء پشتپنجرەھا نشستەه و آمادہ بودند کە مردان ناشاد را بپذیرند و بخوانند و برقصند و با 
انان درامیزند. 

از میان اینانء گیشاھا ارزش بیشتری داشتند. کلمة گیشا مرکب است از شاء در معنی <شخص ء و گی: در معنی 
ہمھارت در نمایش٤.‏ گیشاھاء مانند زنان ھتایرای در یونان باستان در فن عشقورزی و ادب دست داشتند و 
ڈو کرات ابا فی امھت ھگوت ای نتاری ۱11۳۶:۱6 کر ال 1۷۹(۷ را ماع قاط اما فان 
دانست و در بست و سپس,ء در ۱۸۲۲ء برضد زنان گیشا فرمانی خشن صادر کرد. در این فرمانء گیشا چنین وصف 
شدہ است: ہزنی خوانندہ کە با ظاھر مجلل در مھمانسراء بہ عنوان سرگرم ساختن مہھمانانء بە کاری دیگر 
می پردازد.> از ن پس این زنانء مانند ٭دخترکان بیشماری> کە در زمان کمپفر چایخانەھای روستاھا و میکدەھای 
کنار جادەھا را آکندہ بودند در شمار روسپیان درآمدند. با اینھمه خانوادەھا ھمچنان گیشاھا را برای رونق ضیافتھای 
خود دعوت می کردند. برای تربیت گیشا مدارسی بە نام کابورنجو وجود داشتء و وظیفة تعلیم بر عھدۂ گیشاھای 
سالدار بود. گاھیء در مدرسەھاء مجلس چاینوشی برپا میشد و معلمان و شاگردان ھنرھای جذاب خود را برای 
مردم نمایش میدادند. خانوادەھای تنگدستی کە از عھدۂ نگاھداری دختران خود برنمی‌آمدندہ آنان را بە شاگردی 
نزد گیشاھا می فرستادند و پولی می گرفتند. در ژاپنء صدھا داستان دربارۂ دخترانی کە محض نجات خانوادۂ خود از 
گرسنگی در سلک گیشاھا در آمدەاندء نوشته شدہ است. 

گیشاپروری ژاپنی, با آنکە ناظران بیگانە را تکان می دھدہ اساساً در مغرب‌زمین بیسابقه نیستہ ولی البتہ جمال و 
الکو ملا بہشاری درمظب ھا هر ضباق راصی دو وا ھگکرا درگ ری ھپ مسمھ فان 
با وجود این مراسم علنی. با نظم و عفاف زندگی می کنند و گرچه معمولا زناشوبی ژاپنی بر محور عشق استوار 
نمی گرددہ باز لطیفترین عشقھا در بین آنان پدید می آید. ھم در ادب خیالپرورں و ھم در تاریخ کنونی ژاپن, کراراً بە 
پسران و دخترانی برمی خوریم کە چون, براثر مخالفت والدینء موفق بە وصال زمینی نمی ‌شوند بە امید وصل ابدیء 
خودکشی می کنند. عشق, موضوع عمدۂ شعر ژاپنی بە شمارنمی رود ولی اشعار عشقی بسیار سادہ و عمیق و لطیف 
نایاب نیست: 

اوہەا کاش امواج سفیدفام و دوردست 

دریای آیسه 

گل بودندء 

تا من گردشان می آوردم 

و به عشق خود پیشکش می کردم. 

قافو کر کو ای سھغاک ساات اصع فرالھ کرد شی کھ اسان صا اہ فشتخرت 
را در چھار مصراع باز می گوید: 

می گوبی کە چیزی چون گل گیلاس زودگذر نیست. . 

اما من ساعتی را بە یاد دارم 

که گل زندگی با یک کلمه پژمرد- 


بادی ھم نمی وزید. 
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ا۷- پارسایان 
دین در ژاپن- تحول آیین بودایی- روحانیان- شکاکان 

ھمان شوری کە بە شکل میھندوستی و عشق فرد یا بە صورت دوستی پدر و مادر و فرزند و جفت و وطن تجلی 
می کندہ ژاپنیان را برمی‌انگیزد کە در این جھان قدرتی جھانگستر بجویند و بدان بیاویزند وہ از این رھگذر بە زندگی 
خود ارزشی که از ارزش یک فرد والاتر و از یک عمر پایدارتر است ببخشند. ژاپنیان دیندارانی میانەرو ھستند. نە مثل 
ھندوان عمیق و ژرف کاوندہ و نە مانند کاتولیکھای رنجکش قرون وسطی یا قدیسان مبارز دورۂ اصلاحدینی اروپاء 
غیرت دین دارند. با این وصفء بیش از ھمسایگان شکاک خود در آن طرف دریای زردہ در بند زھد و عبادت, و پابند 
آیین بوداء وقتی کە بە ژاپن رسیدہ از ابر بدبینی پوشیدہ بود و آدمیان را بە مرگ دعوت می کرد. اما بزودی در زیر 
آسمان ژاپن دگرگونی پذیرفت و دارای خدایان نگھبان و مراسم خوشایند و جشنھای پرسرور و سفرھای بھجت آمیز و 
خواندہ می شود و شاخ و چنگال و نیش و بینی پھن دارد و در دیار تیرەای در شمال خاوری بە سر می برد و مردان را 
می خورد و از زنان کام می گیرد. از طرف دیگر عدەای بودی‌ستوہہ یعنی بوداھای بالقوہہ کە خود براثر زندگیھای پاک 
مکرر بە فیوض عظیم رسیدہاند و می توانند اندک فیضی ھم بە بشر برسانند وجود دارند و ھمچنین خدایانی مھربان 
مانند کوانون و جیزو- کە مشابه مسیح است- بشریت را در می یابند. مؤمنان در مقابل مذبح یا معبد دعا می خواندند 
ولی عبادت مھم آنان مشتمل بود بر مراسم دلپذیری کە دینداری را بەصورت کاری سروراور و زھد را بەه شکل 
نمایش مدھای زنانه و بازیگوشیھای مردانه درمی ‌آورد. مؤمن اگر در زمستان مدت یک ربع ساعت در زیر آبشاری 
می ایستاد و دعا می خواند پاک و مطھر می شدہ یا اگر برای زیارت اماکن مقدس فرقة خود از جابی بهە جایی سفر 
و روزہ می توان ب4 لقای شخص بودا نایل ام فرقةً سرزمین پاک: ایمان ر برای رستگاری کافی می دانست: و فرقةً 
کوبودایشی, دانشمند و پارسا و ھنرمند بزرگی کە در قرن نھم این فرقه را ٹاش کرد بە خاک سپردہ شود. 

بر روی ھم؛ آیین بودابی ژاپنی یکی از خوشترین آییٹھای اساطیری بشر بود. با مسالمت ژاپن را فرا گرفت و در 
دستگاہ الاھی زاپن جایی برای خود باز کرد. بە معابد دین شینتو راہ یافت و بودا را با خدا آماتراسو یکی گردانید. 
دین پیشگان بوداییء در سدەھاىی نخستینء فداکار و نمشد ورئثوف بودند و ادب و ھنر ژاپن را سخت زیر نفوذ 
و با ترجمة دقیق آثار بوداپی و ادب چینی. فرھنگ ژاپنی را سخت برانگیختند و بارور کردند. اما بعدا, براثر توفیق و 
رفاہہ بە کاھلی و حرص و فساد دچار آمدند و حتی بعضی از آنان چنان از بودا دور شدند کە برای تحصیل قدرت 
سیاسی بهە گردآوردن سپاہ پرداختند. از این جھت است کە حکاکان ژاپنی آنان را بە صورتھابی مضحک روی عاج یا 
چوب نقش کردہاند. با اینھمه دین پیشگان بودابی بزرگترین نیاز مردم راء کە ھمانا نیاز بە امید تسلابخش است. 
برمی ‌آوردند. از این روہ بازاری پررونق داشتند و ثروت آنانء علیرغم فقر مردم قرن بە قرن افزونتر شد. اینان بە 
مؤمنان اطمینان می دادند کە اگر مرد چھل سال بە چھل معبدء و مرد پنجاہ ساله بە پنجاہ معبدء و مرد شصتساله بە 
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شصت معبد پول دعا بدھد دہ سال برعمرش میافزاید؛ و ھر کس ھنگامی می میرد که از دینداری باز می ماند. در 
دورۂ توکوگاواء راهبان بە افراط بادہ می نوشیدند بی پردہ معشوقه می گرفتند با ھمجنس می آمیختندء و مقامات 
دینی را بە مزایدہ می فروختند. 
در قرن ھجدھم: آیین بوداپی قدرت خود را از دست داد. شوگونھا بە آیین کنفوسیوس گراییدند. مابوچی و موتو 
اوری برای بازگردانیدن دین شینتو جنبشی کردند. متفکرانی مانند ایچیکاوا و آرای ھاکوزکی عقاید دینی را مورد نقد 
عقلی قرار دادند. ایچیکاوا با تھور اعلام داشت که اخبار شفاھی دارای اعتبار تاریخی نیستندء و کتابت حداقل ہزار 
سال پس از ایجاد جزایر و خلق مردم ژاپن بە دست خدایان پیدا شدہ است. ھمچنین ابلاغ کرد کە خانوادۂ سلطنتی 
ژاپن صرفاً برای حفظ قدرت سیاسی, خود را بە خدایان بستە استء حال آنکە انسان زادۂ خدایان نیست, بلکه بە 
احتمال بسیار از نسل جانوران است. از انچە گذشت در می یابیم کە تمدن ژاپن قدیم نیز مانند بسیاری از تمدنھای 
دیگر, با دین آغاز شد و بە فلسفه انجامید. 
۷۱- اند‌یشمندان 
آمدن فلسفة کنفوسیوس بە ژاپن- انتقاد از دین- دین دانشوران- کایبارا اک کن- سخنی در آموزش و پرورش - نظری 
دربارۂ لذت- نحلەھای مخالف- اسپینوزای ژاپن- ایتوجینسای- ایتوتوگای- اوگیوسورای- جنگ دانشوران- مابوچی- 
موتو اوری 
فلسفه ھمچون دین, از چین بە ژاپن رفت. ھمان طور کە آیین بوداء ششصدسال پس از ورود بە چین, راہ ژاپن پیش 
گرفت: فلسفة کنفوسیوس ھم: چھارصد سال بعد از شروع دورۂ دوم آن در چین, با ھیئتی که عصر سونگ بە آن داد 
بە ژاپن رسید. در اواسط سدۂ شانزدھم, فوجیوارا سیگواء کە بە یکی از مشھورترین خاندانھای ژاپن تعلق داشت و 
چندی تعلیم رھبانیت گرفته بود بە فکر افتاد کە بە چین برود و از خردمندان بزرگ ان سامان بھرەمند شود. چون؛ 
در ۱۵۵۲ء مسافرت بە چین ممنوع شدہ بودء روحانی جوان درصدد برآمد تا با کشتی قاچاقچیان بە چین شتابد. در 
یکی از مھمانسراھای بندر بە جوانی برخورد که بە بانگ بلند کتابی بە زبان ژاپنی می خواند. سیگوا چون دریافت که 
این کتاب حاوی نظر چوشی دربارۂ ٭آموزش بزرگ> کنفوسیوس است سخت شادمان شد و گفت: این ھمان چیزی 
است کە مدتھا جویایش بودەام.> پس از جستن فراوان نسخەای از این کتاب و نسخەھایی از برخی دیگر از آثار 
فلسفی عصر سونگ بە دست آوردہ و چنان مستغرق آنھا شد کە سفر چین را از یاد برد۔ در ظرف چند سال گروھی 
از شاگردان جوانء کە فیلسوفان چین را زادۂ دنیای فکری جدیدی می‌شمردندہ دور او را گرفتند. آوازۂ او بە گوش 
اىیەیاسو رسیدء و وی خواستار دانستن فلسفۂة کنفوسیوس شد و سیگوا را نزد خود خواند. متفکر آزادہہ کە آرامش 
حجرۂ خود را سخت دوست میداشت: یکی از شاگردان ھوشمند را بە جای خود فرستاد. ھمة جوانان بیداردل بە 
سیگوا رغبت داشتندہ و تعالیم او چنان مؤثر افتاد کە راهبان بوداپی کیوتو ھراسیدند و بە شکایت گفتند کە تعلیم 
دادن حق کسی جز روحانیان مؤمن نیست. ولی ھراس آنان بامرگ ناگھانی سیگوا در ۱۶۱۹ زایل شد. 
ھایاشی رازانء شاگردی کە سیگوا نزد ای یەیاسو فرستادہ بودء بیش از او نام و اقتدار یافت. نخستین شوگونھای 
توکوگاوا بە ھایاشی رازان توجە نمودند و وظیفۂ رایزنی و تنظیم طرحھای عمومی خود را بە او واگذاشتند. 
ای یەمیتسو در سال ۱۶۳۰ در مجالس درس رازان حضور یافت. اشراف هھم از او پیروی کردند. رازان بزودی چنان 
شنوندگان خود را نسبت بە فلسفۂ چینی بر سر شوق آورد کە آنان را از اخلاق بوداہبی و مسیحی بە اخلاق سادۂ 
کنفوسیوس کشانید. بە زعم او الاھیات مسیحی آمیزەای است از اوھام باورنکردنی و آیین بودابی نظریەاىی است 
انتطاال کت افلای فلت دای را سی کیو سے کتھا کھنتا آئ زودالیان می گریید کل اہی غالیا ناراتات کزان 
است؛ با فریبھای خودہ مردان رابە فراموش کردن مناسبات اجتماعی وا می دارید؛ و وظایف و محاسن را بە دست 
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غفلت می سپارید. شما بە مردم اعلام می دارید: راہ انسان پر از معصیت استہ و بنابراین پدر و مادر و فرادستان و 
فرزندان خود را ترک بگویید و فلاح فرد خود را بجوبید. من بە شما می گویم کە بسیار تحقیق کردم و در ھیچ جا 
برای انسان راھی جز وفاداری نسبت بە فرادست و اخلاص نسبت بەه پدر و مادر نیافتم۔> رازان عمری دراز کرد و در 
۷ که حریق بزرگ توکیو روی دادہ با صدھزار تن دیگر بە ھلاکت رسید. بە ھنگام حریقء شاگردانش دویدند و او 
را از خطر آگاھانیدند. اما او سری جنباند و بهە مطالعة کتاب ادامه داد چون شرار اتش اطرافش را فرا گرفتء تخت 
روانی خواست. او را برتخت روان نھادند وء ھمچنانکه غرق مطالعه بودہ از خانه بیرون بردند. مانند ھزاران تن شب را 
در زیر ستارگان سپری کرد و سرما خورد و سە روز بعد جان داد. 

طبیعت فقدان او را جبران کرد. سال بعد موروکیوزو کە یکی از پرشورترین متفکران کنفوسیوسی ژاپن استء 
برخاست. وی در جوانی شبی را در زیارتگاہ میچیزانه بە دعا گذرانیدء خود را در کنف حمایت خدای دانش قرار داد و 
درست مانند اسپینوزا کە معاصر او بودء با عزمی جزم راہ دانش را برگزید: 

ھر روز در ساعت شش برخواھم خاست و ھر شب ساعت دوازدہ خواھم آرمید. 

جز ھنگامی کە گرفتار مھمان یا بیماری یا گرفتاریھایی اجتناب‌ناپذیر باشمء بیکار نخواھم نشست. . 

سخن بە دروغ نخواھم گفت. 

از کلمات یاوہ حتی نسبت بە زیردستان پرھیز خواھم کرد 

در خورد و نوش میانه رو خواھم بود. 

اگر امیال شھوی سربرآرندء آنھا راء بی‌آنکە خرسند سازم, از میان خواھم برد. 

اندیشة پریشانء خواندن را بی ارزش می گرداند. اھتمام خواھم ورزید کە از عدم تمرکز و شتاب بسیار مصون مانم. 
جویای پرورش خودخواھم بود و نخواھم گذاشت کە میل بە شھرت و جاہہ آرامش فکرم را بزداید. 

این قوانین را بر دل خود رقم خواھم زد و در رعایت آنھا خواھم کوشید. 

خدایان مرا گواہ باشند. 

با این وصفء کیوزو مبلغی گوشەگیر نبودہ بلکە مانند گوته با نظری باز برای ساختن و پرداختن شخصیت خود با 
خرنان عالی ھاشکگ نشد 

عزلت برای خود شیوەای است و نیکوست. ولی مرد برتر از آمدن دوستان خود بە شادی می ‌رسد. انسان از معاشرت 
ترکران نت کی کرد کرکس کہ خورای کاو اقم آیات ازقشی فرد راتت کن انار غوفرا تھا 
اشخاص دور نگاہ داردہ از راہ بزرگ منحرف می شود و بە گناہ می‌افتد. ... راہ خردمندان از زندگی روزانه برکنار 
نیست. ... بوداییان, با انکە خود را از روابط انسانی دور گرفتند و رابطۂ خادم و مخدوم و پدر و پسر را گسیختند 
نمی توانند محبت را از خود دور دارند. ... جستجوی سعادت اخروی ھمانا خودپرستی است. ... خدا را چیزی دور از 
خود مپندارء بلکە او را در قلب خودبجوی زیرا دل جای خداست. 

کایبارا اککن در میان نخستین اندیشمندان کنفوسیوسی ژاپن ازھمه گیراتر است. ولی او را از زمرۂ فیلسوفان 
نمی دانندء بلکە جزو مفاخر ادب نام می ‌برند بدین ‌سبب کہء مانند گوته و امرسن,ء دانش خود را با الفاظ زیبا بیان 
می کرد. اککن, مانند ارسطوء فرزند یک پزشک بود و از حرفة طبابت بە فلسفه تجربی دقیقی گرایید و؛ با وجود 
مشاغل اجتماعی گوناگونء توانست بزرگترین دانشمند زمان خود شود. کتابھای اوء کە از یکصد می گذشت, او را در 
سراسر ژاپن نامدار گردانید. برخلاف فیلسوفان ژاپنی معاصر خود کە بە چینی کتاب م ی‌نوشتند: بە ژاپنی می نگاشت؛ 
و قلم او چنان سادہ بود کە همه فھمش می کردند. هر چند که دانش وسیع و آوازۂ بلند داشتہ غرور نویسندگی را با 
فروتنی یک پارسای خردمند آمیخته بود. آوردەاند کە روزی در یک کشتی. کە در سواحل ژاپن سیر می کرد 
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مسافری دربارۂ اخلاق کنفوسیوس سخن راند. مسافران دیگرہ بہ تحریک کنجکاوی خاص ژاپنی, با اشتیاق دور او 
گرد آمدندہ اما چون او را ملال اور یافتند و پی بردند کە میان حقایق زندہ و مردہ فرق نمی گذارد بتدریج از او کنارہ 
ناقری کڑس سے تا مس حر درا کا کرو رف تن و و وا 
سخنرانء پس از اتمام نطق خودہ جویای نام او شد. مرد بارامی پاسخ داد: کایبارا اک کن. سخنران کە دریافت بیش از 
یک ساعت برای نامیترین متفکر کنفوسیوسی سخن گفته استء سخت شرمسار شد. 

نظریة اک کن,ء مانند فلسفۂ کنفوسیوس, از لاھوت آزادہ و ناظر بە مسائل ناسوتی بود. 

بے ققعہ مات آذر سان خال کد کرای ناروا سید برای ایام قائل مد قاہ سی گرارش سعاذت 
می جویند.* معتقد بود کە کار فلسفه توحید و تبدیل تجارب بە خرد است و نیز وحدت بخشیدن امیال و استھلاک 
تھا در شخصیت. نزد اوہ وحدتیابی شخصیت از وحدتیابی دانش مھمتر و لازمتر است. سخن او بە گوش مردم 
عصر ما بیگانه نیست: 

هدف آموزش تنھا گسترش دانش نیست, بلکە پرداختن شخصیت است. مقصود از آن ساختن انسانھای واقعی است 
نە انسانھای دانشمند. ...تعالیم اخلاقیء کە در مدارس ایام سلف مبنای ھرگونە آموزش بە شمار میرفتہ اکنون 
بندرت در مدارس ما تدریس می‌شودہ زیرا این کار مستلزم تتبعات گوناگون است. مردمء دیگر بە تعالیم حکیمان 
سالخورد گذشته وقعی نمی گذارند. از این رو مناسبات مقدس خادم و مخدومء فرا دست و فرودست, و پیر و جوان در 
مذبح خدای ٭حق فردی> قربانی می ‌شود. ... علت اصلی این امر کە مردم امروز دیگر تعالیم حکیمان را ارج 
نمی نھند این است کە دانشورانء بە جای آنکە بروفق آموزش حکیمان زیست کنندہ در نمایش دادن دانش خود 
می کوشند. 

ظاھراً جوانانء محافظەکاری او را خوش نداشتندہ اما وی درسی را کە هر نسل نیرومندی باید بە ثوبة خود بیاموزدہ بە 
انان عرضه کرد: 

فرزندانء شاید شما کلام مردی فرتوت را ملال آور بدانید ولی ھرگاہ پدر یا نیای شما درسی دھدہ از او روی مگردانید 
و گوش فرا دھید. ھرچند کە ممکن است سنت خانوادۂ خود را حماقت پنداریدء آن را مگسلیدء زیرا مظھر دانش 
پدران شماست. 

می توان مخالفت جوانان را با اککن کاری روا شمرد. زیرا کتاب معروف او اون‌نا دایکاکو یا ٭آموزش بزرگ برای زنان> 
در وضع زنان ژاپن تأئیری ارتجاعی بخشید. با این وصفء اککن واعظی تلخ اندیش نبود کە ھرگونە خوشی را 
معصیت خواند. بخوبی می دانست کە مربی اگر ما را لایق یابدہ باید نە تنھا راہ درک و ادارۂ محیطہ بلکە راہ التذاذ از 
زندگی را نیز بە ما تعلیم دھد: 

مگذار روزی بی‌شادی بگذرد. ... مگذار کە ازحماقت دیگران رنجهە شوی.... بە یاد آور کە جھان, از آغاز پیدایش 
ھیچگاہ از ابله خالی نبودہ است. ... پس بیا تا خود را آزردہ مسازیم و خوشی را از کف مدھیمء حتی اگر فرزندان و 
برادران و بستگان ما خودپرست باشند و تلاشھایی را کە برای بھبود انان می کنیم نادیدہ انگارند. ... ساکی ارمغان 
زیبای عالم بالاست. اگر اندکی بنوشیمء قلب را انبساط می‌بخشدہ روح خمود را برمی‌انگیزد دغدغەھا را غرق می کند. 
و برتندرستی می‌افزاید. در نتیجه مرد و یارانش را یاری می دھد تا از خوشیھا برخوردار شوند. اما کسی کہ بس 
فراوان بنوشدء حرمت خود را از کف میدھدء سخت پرگو می گردد وء مانند دیوانگانء گزافهہ می گوید. ... چندان 
ساکی بنوش کم ترا بە وجد آورد و از لذت دیدن گلھای شکوفان بھرەمند گرداند. بسیار نوشیدن و این ارمغان 
آسمانی را بە ھدر دادن,ء از اببھی است. 
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اقاکیت عالکد ستفتو تلو ٹا طس اعاصسی ننائاہ فااکاس عردراقت: 

اگر قلب خود را سرچشمۂ لذت سازیم و چشم و گوش خود را دروازەھای لذت کنیم و از ھوسھای پست دوری 
انقاہ لات سافظام گر موق تو اس اج ہکان غراس امک فا2ا رہ اا و عا ظا ات 
اینھا را نباید از کسی بخواھیم یا برای وصال انھا دیناری صرف کنیم- مالک خاصی ندارند. انان کە می توانند از 
جمال آسمان بالای سرہ یا زمین زیر پا تمتع گیرندہ نباید بە تجمل خداوندان ثروت غبطه خورندء زیرا خود از اغنیا 
غنیترند. ... مناظر ھموارہ دگرگونی می پذیرند. دو بامداد یا دو شامگاہ ھیچ گاہ یکسان نیستند. ... لحظەای احساس 
می کنی که زیبابی جھان زایل شدہ استہ اما برف باریدن می گیرد و صبح روز بعد چشم می گشابی و بە جای روستا 
و کوھسار, نقرہ می بینی؛ می پنداری کە درختان برھنهء بە انفاس گل,ء جاندار شدہاند. ... زمستان بہ خواب شبانہ 
کە شور و نیروی ما را باز می گرداند مانندہ است.... 

بە عشق گلء زود برمی خیزمء 

بە عشق ماہ دیر سر بە بالین می نھم. ... 

مردمء مانند رود روانء می آیند و می روند 

ولی ماہ در جریان اعصار برجای می ماند. 

فلسفة کنفوسیوسی ژاپن حتی بیش از فلسفة کنفوسیوسی چین. در شکست بدعت گذاران تندرو از یک سو و 
انگارگرایان عرفان پیشه از سوی دیگرہ مؤثر افتاد۔ سیگوا و رازان بە اصول تفاسیر اصیل و محافظه کارانڈ چوشی وفادار 
ماندند و نام نحلة خود راء کە شوشی است از نام او گرفتند۔ چندگاھی نحلۂ اویومی در برابر نحلُ شوشی قد علم کرد 
وہ بە پیروی از فلسفة چینی وانگیانگمینگ, براین نظر استوار بود کە خیر و شر را باید از وجدان فرد ناشی دانست و 
عاول تی اعھاف بت فقال کا قارت قب اسرہ رق 0اظا جا ظا رسلا سا 
بە نحلًُ شوشی سخت معتقد بودمء اماء بە مدد عالم بالاہ آثار اویومی برای اولین بار بە ژاپن رسیدء و اگر این آثار نبودء 
حیات من سراسر خالی و عقیم میماند۔> توجو بە نشر نوعی فلسفۂ <یکتاگرابی ایدثالیستی> ھمت گماشت. بنابراین 
فلسفه جھان وحدتی است متضمن کی (وجوہ یا اشیا) و ری (عقل یا قانون)؛ خدا جز این وحدت نیسٹ: عالم اعیان 
جسم اوست و قانون جھانی, روح او. توجو؛ مانند اسپینوزا و وانگ یانگ مینگ و حکیمان مدرسی (سکولاستیک) 
اروپاء با عشقی عقلانی بە این قانون جھانی می نگریست و برای خیر و شر واقعیتی عینی قایل نبودہ بلکە آنھا را حاکی 
از اغراض انسانی می پنداشت و ھمانند اسپینوزاء می گفت کە روح فردی اگر؛ بە وسیلە تعقل, با قوانین بیزمان یا عقل 
جھان یگانە شود بە ابدیت پیوند می خورد: 

ذھن انسانء ذھن دنیای حسی است. اما ما ذھن دیگری داریم کە ف(وجدان> نام دارد و عین عقل است و بە صور یا 
وجوہ بستگی ندارد؛ بیکران و جاویدان است. وجدان ما چون با عقل [آسمانی یا جھانی] یگانه استہ بیآغاز و بی انجام 
است. اگر موافق [این] عقل یا وجدان عمل کنیم خود مظھر بیکرانی و بیزمانی می شویم و حیات جاویدان می یاہیم. 
ناکایہ توجوء ھمچون قدیسانء صدیق بود. اما فلسفۂ او نە مردم را خوش آمدء نە حکومت را خرسند گردانید. این 
آندیشه کە ھرکس حق دارد شخصا بە تعیین حق و باطل بپردازدہ دستگاہ شوگونی را لرزانیدء و ھنگامی کە یکی 
دیگر از مبلغان نحلة اویومی: بە اسم کومازاوا بانزانء از فلسفة اولی بە سیاست گرایید و نادانی و تن ‌آسایی طبقة 
سامورای را نکوھیدء فرمان بازداشتش صادر شد. کومازاوا بیدرنگ بە اھمیت پاھای خود پی برد و فرار را برقرار 
ترجیح دادا بە کوھھا گریخت وماندۂ عمر را در گمنامی گذرانید. در سال ۱۷۹۵ء حکومت, برای جلوگیری از تعالیم 
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فلسفۂ اوبومی یا در پشت پردۂ فلسفۂ کنفوسیوس قرار گرفت و یا درمعتقدات فرقه بودابی ذنء که براثر یکی از 
شگرفیھای معمول تاریخ آرامش‌طلبی بودایی را به صورت وطندوستی و جنگجوبی درآوردہ بودء مستھلک شد. 
متفکران ژاپنی بتدریج پیش رفتند و تعالیم کنفوسیوس راء که درابتدا بە وساطت آثار فلسفی عصر سونگ شناخته 
بودندء مستقیما شناختندء و کسانی مانند ایتوجینسای و اوگیو سورای نحلً اصیل فلسفه ژاپنی را بنیاد نھادند. این 
نحله اصرار داشت که برای فھم فلسفۂة کنفوسیوس از ھمة مفسران چشم پوشد و بە آثار خود کنفوسیوس رجوع کند. 
خانوادۂ جینسایء دربارۂ ارزش فلسفۂ کنفوسیوس, با ایتو جینسای موافق نبودند. مطالعات او را بیحاصل می شمردند 
برای وی فقری موحش پیش بینی می کردندہ و می گفتند: ٭دانشوری کار چینیان است و در ژاپن سودی ندارد. اگر بە 
مقام دانشوران رس باز از آن طرفی نبندی. بھتر آن است کە طبیب شوی و زراندوزی۔4 اما محصل جوان اعتنابی 
ننمودہ شان و ثروت خانوادۂ خود را از یاد بردء خانه و کاچال خود را به برادر کھترش واگذاشت و گوشة عزلت گرفت 
تا بە فراغت دانشآموزد. سیمای خوش داشت, و مردم گاھی او را با شاھزادگان اشتباہ می کردند. اما او خود را بە 
ھیئت کشاورزان می آراست و از مردم دوری می گرفت. یکی از مورخان ژاپنی دربارۂ او چنین می نویسد: 
طرمكاتار کا ریت کا را مال تہ تس ری اھ فرض ہہ ناف ارم اف 
خود راہ نداد۔ زنش پیش امد و زانو زد و گفت: (من در ھر حال کارھای خانه را انجام می دھم. ولی یک چیز است که 
تحمل پذیر نیست: پسر ماء گنسو معنی فقر ما را نمی فھمد. بە شیرینی برنج کودکان ھمسايه رشک می برد. من او را 
ناسزا می گویم, اما قلبم شکسته است.> ایتو جینسای ھمچنان سردر کتاب داشت و پاسخی نگفت. سپس انگشتر لعل 
خود را بیرون آورد و بە زن داد و فقط گفت: ٦‏ این را بفروش و قدری شیرینی برنج بخر> 

جینسان درکیوتو مدرسەای خصوصی برپا داشت ومدت چھل سال درس داد و سه ھزار طالب فلسفە رابه بار اورد. 
گاھی از فلسفة اولی یاد می کرد و می گفت کە جھانء موجودی جاندار استہ و در ان حیات ھموارہ بر مرگ غالب 
می آید. با اینھمه مانند کنفوسیوس, بە امور زندگی عملی شوق بیشتر داشت: 

ھرچه در گردانیدن حکومت, یا در طی راہ مناسبات انسانیء سودرسان نباشدء بیھودہ است. ... دانش باید فعال و 
زندہ باشد. دانش نباید بە صورت نظريه یا تعقل مردہ دراید. ... کسانی کە راہ را می شناسندء در زندگی روزانۂ خود 
در آن می خرامند. ... اگر امید آن داشتەہاشیم که راہ را بیرون از مناسبات انسانی بیابیمء باد در قفس کردہایم. ... 
راہ زندگی متعارف راھی عالی است و در جھان چیزی عالیتر از آن نیست. 

پس ازمرگ جینسای. پسرش ایتو توگای کار او را دنبال کرد. ایتو توگای بە شھرت می خندید؛ می گفت: <مردی که 
نامش بیدرنگ پس از مرگ او از یادھا رودء چگونە می تواند در ردیف حیوانات یا سنگھا بە شمار نیاید؟ اما آیا خطا 
نیست کھ انسان, برای آنکه نامش را با ستایش برند و فراموشش نکنندہ مشتاق کتاب نوشتن و جمله ساختن باشد؟> 
وی دویست و چھل و دو کتاب و رساله نوشتہ وبقیة ایام را با فروتنی و خردمندی بە سر برد. نقادان خردہ گرفتند 
کە اثار او ھمان خاصیتی را دارد کە مولیر ٭نیروی منوم> خواندہ است. اما شاگردان او نوشتەاند کە در این اثار 
دویست و چھل و دو گان ھیچ حملەای بە ھیچ فیلسوفی نشدہ است. وقتی که ایتو توگای در گذشت,: این کتیبة 
غبطە‌اور را بر گورش نھادند: 

از لغزش دیگران سخن نگفت. ... 

پروای چیزی جز کتاب نداشت. 

حیاتش از ھنگامەھا خالی بود. 

در میان فیلسوفان کنفوسیوسی اخیں ھیچ کس مقام اوگیو سورای را ندارد. خود می گوید: از زمان جیممو- 
نخستین امپراطور ژاپن- تاکنونء بندرت دانشوری نظیر من وجود داشته است!> برخلاف ایتوتوگای: از مشاجرہ لذت 
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می برد و دربارۂ فیلسوفان زندہ و مردہ سخنان درشت برزبان می ‌آورد. جوان جویندہای از او پرسید: 9جز کتابء چھ 
چیز را خوش داری؟> پاسخ داد: ٭چیزی بھتر از خوردن لوبیای برشته و تاختن بە مردان بزرگ ژاپن نیستا> 
فیلسوفی موسوم بە نامیکاوا تنجین دربارۂ او گفتهہ است: (سورای مردی بسیار بزرگ استہ اما گمان دارد کە همة 
دانستنیھا را می داند و این خوی بدی است٭4 با اینھمه سورای ھرگاہ لازم می دید فروتن می ‌شد. از سخنان او یکی 
این است کە ھمۂ ژاپنیان: و از جملە خود اوء وحشی ھستندہ و <تنھا چینیان متمدنند و اگر چیزی گفتنی باشد 
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پسندید و در مقابل تودۂ فکور بە حمایتش برخاست. سورای در یدو درس م یداد و مانند شون‌تزہ کە رقت و ملایمت 
موتی را مردود شمردہ و مثل ھابز کە رأی روسو را پیش از تولد روسو محکوم کرد جینسای را به ریشخند می گرفت. 
سای جرد گل اما ظتاظقوت نت شورات مات گراکت بالکسی متا ڈ ای لے ہس ھن 
بتواند می ربایدہ و تنھا اخلاق و قانون و تعالیم خشن, او را به صورت موجود اجتماعی قابل تحملی در می آورند. 

بە محض آنکه انسانھا زادہ شوند ھوسھا رخ نمایند. وقتی کە نتوانیم ھوسھای بیشمار خود را خرسند سازیمء 
کشاکش برخیزد. چون کشاکش برخیزد آشفتگی پیش آید. سلاطین قدیم, کە از آشفتگی نفرت داشتندہ صلاح و 
تقوا را بنیاد نھادند و بە مدد ایٹھا بر ھوسھای مردم سلطه ورزیدند. ... اخلاق نیست, مگر وسیلەای لازم برای 
رامسازی مردم کشور. اخلاق از طبیعت یا شورھای قلبی انسان نشئت نگرفتء بلکە از ھوش عالی برخی از خردمندان 
ناشی شد و بە وسیله دولت سیطرہ یافت. 

قرنی بعد از سورایء بدبینی او در عرصۂ فلسفه تأیید شد: فلسفة ژاپن, کە با اتخاذ اندیشەھای کنفوسیوس مختصر 
پیشرفتی کردہ بودہ رو بە تنزل رفت و جنگ قلمی شدیدی بین ھواخواھان فلسلفی چین و ژاپن درگرفت. سرانجام, 
ھواخواھان متجدد ژاپنء کە بیش از کھنەپرستان چین گرای زبان بہ ستایش گذشته گشودہ بودندہ بر انان فایق 
امدند۔ جانبداران فرھنگ چین یا کانگاکوشا کشور خود را وحشی خواندند دانش را یکسرہ از ان چین دانستند و بە 
ترجمه و تفسیر ادبیات و فلسفة چینی کفایت کردند. طرفداران ژاپن یا واگاکوشا نظر چین گرایان را کھنە و دور از 
میھندوستی شمردند و از ملت خواستند کە بە چین پشت کند و از سرچشمۂ شعر و تاریخ خود نیرو گیرد. مابوچی 
بە چینیان تاخت آنان را شرور فطری و ژاپنیان را نیکوکار ذاتی نامید و برای توجیە فقر ادبی و فلسفی ژاپن قدیم 
مدعی شد که ژاپنیان از آغاز قومی نیک بودہەاند و بە رھنمودھای ادب و فلسفه حاجت نداشتەاند. 

پزشک جوانی بە نام موتو اوری نوریناگاء کە از مابوچی الھام گرفته بودء مدت سی‌سال کار کرد تا تفسیری در چھل و 
چھار جلد بر کوجیکی یا کارنامةۂ حوادث کھن نوشت. موتو اوری در این تفسیر کە گنجینەای از روایات ژاپنی 
مخصوصا اخبار دین شینتو استء بە ھر چە رنگ چینی داشت حملەه برد منشا الاھی جزایر و امپراطوران و مردم 
ژاپن را تأیید کرد وہ در مقابل نظر نایب‌السلطنەھای توکوگاواء روشنفکران ژاپن را بە بازگردانیدن زبان و آداب و سنن 
گذشته برانگیخت و نھضتی بر پا داشت کە عاقبت موجب سرکوبی ایین بودابی و احیای آیین شینتو و اعادۂ تسلط 
امپراطوران برشوگونھا شد. موتو اوری می نویسد: لہژڑاپن کشوری است زادۂ آماتراسو الاهةۂ خورشیدہ و این واقعیت 
تفوق آن را بر سایر کشورھا مسلم می گرداند.> ھیراتاء شاگرد موتو اوریء پس از مرگ او موضوع را دنبال کرد: 

تسی جای تأأسف است کە جھل عظیمی نسبت بە دو موضوع اساسی وجود دارد: یکی این است کە ژاپن کشور 
گلابات اؤس گر اگ ساکنات (داخااق گد ابس ا تنا ما سھ سای بی ای شاف کگامزسر 
ملل دیگر عالم اختلاف کمی ندارندء اختلاف کیفی دارند. مردم این کشورہ از سرخودستایی, ان را سرزمین خدایان 
ننامیدەاند۔ خدایانی کە ھمة کشورھا را افریدەاندء بی استثناء بە ہ٭دورۂ الاھی> تعلق داشتند و ھمه در ژاپن زادہ 
شدند. پس. ژاپن زادگاہ خدایان است, و ھمة عالم بە صحت این امر معترف است. مردم کشور کرہ نخستین قومی 
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بودند کە این حقیقت را شناختند و تدریجاً پخش کردند تا بە سراسر کرۂ زمین رسید و مورد قبول ھمگان افتاد. . 
البتہء کشورھای بیگانە ھم بە قدرت خدایان خالقء موجودیت یافتند. اما از تبار ایزاناگی وایزانامیء از بطن الاهة 
خورشید پدید نیامدندہ و ھمین سبب پستی آنھاست. 

چنین بودند مردان و عقایدی کە نھضت سوننوجوبی را برای لاعزاز امپراطور و اخراج وحشیان بیگانە> برپای 
داشتند. این نھضت,ء در قرن نوزدھمء ژاپنیان را بە برانداختن دستگاہ شوگونھا و بازگردانیدن تفوق آسمانی امپراطور 
کشانید و در سدۂ بیستم, در انگیختن میھن ‌دوستی آتشینی کہ پیش از استیلای سلطان آسمانی ژاپنء بر میلیونھا 
مردم شرق بیدار فرو نخواھد نشست, نقشی حیاتی داشت. 


فصل سی ام 
اندیشه و هھنر در ژاپن باستان 


آ-زبان و آموزش و پرورش 
زبان- خطنویسی- آموزش و پرورش 

ژاپنیان خطنویسی و آموزش و پرورش خود را از چینیانء کە بە نظر آنان وحشی بودند فرا گرفتند. زبان ژاپنیء هر 
چند کە محتملا مغولی و به زبان کرەای نزدیک است, بە قوم ژاپنی اختصاص دارد و از مشتقات زبانھای معلوم دیگر 
بە شمار نمی ‌رود؛ برخلاف چینیء چند ھجایی و پیوندی و در عین حال سادہ است. حروف دمیدہ کم دارد و اساسا از 
حروف حلقی و حروف صامت مرکب است. ھیچ یک از حروف صامت ان جز < ن>ء در پایان کلمات در نمی ‌آیند. 
تقریباً ھمة حروف مصوت, دراز و آھنگدارند. دستور زبان ژاپنی آسان و طبیعی است. اسم در حالت مفرد و جمع 
مذکر و مؤنثء و صفت در حالت تفصیلی و عالی تغییر نمی پذیرد. فعل در مورد اشخاص متنفاوت تغییر شکل 
نمی دھد. ضمایر شخصی معدودندء و ضمیر ربط اصلا در میان نیست. اما صفت بە صورت منفی درمی ید و وجوہ 
متعدد دارد. فعل صرف می شود. بە جای حروف اضافه الفاظ الحاقی زحمتآور و بە جای ضمیر شخصی اول شخص 
و دوم شخص: اصطلاحات تعارف آمیزی از قبیل ٭چاکر خاکسار> یا <آن جناب> بە کار می رود. 

زبان ژاپنی خط مخصوصی نداشت. در نخستین سدەھای میلادی مردم کرہ و چین خطنویسی را بە ژاپن بردند و 
ژاپنیان قرنھا با علایم چینی کلام خوشآھنگ خود را می نگاشتند. چون در مقابل ھر یک از ھجاھای کلمات ژاپنی 
ولفامت فائرضی انسال اھ ری امتھرفا رص گت تراکی از خر ظقظی داقن 
بود. اماء در قرن نھمء قانون اقتصادء کە ھموارہ در زبانھا عمل می کندہء بە داد ژاپنیان رسید. پس,ء دو خط سادہ پدید 
آمد. در این دو خطہ هر یک از علامتھای چینی بە صورت پیوسته و کوتاھی درآمد و نمودار یکی از ھجاھای چھل و 
ھفت گان گفتار ژاپنی شد. در حقیقت,ء این چھل و هھفت علامت نقش الفبا را برعھدہ گرفتند۔ چون بخش بزرگی از 
ادبیات ژاپنی بە خط چینی است, و در نگارش قسمت اعظم بقيه نیز در عوض علایم ژاپنی ترکیبی از علایم چینی 
و الفباھای محلی بە کار رفته استء محققان غربی بندرت توانستەاند مستقیما بر اثار ژاپنی دست یابند. بنابراینء 
آگھی ما از ادب ژاپنی ناچیز و سطحی است و اعتبار چندانی ندارد. مبلغان یسوعی از مشاھدۂ این موانعء می گفتند 
کە شیطان, بە قصد بازداشتن ژاپنیان ازخواندن انجیل, زبان ژاپنی را اختراع کردہ است! خطنویسی, دیرگاھیء یکی 
از تجملات اشراف بە شمار می‌آمد. تا نیمة دوم قرن نوزدھم: برای ترویج فن نوشتن کوششی مبذول نشد. در عصر 
عق کرت غاراسوای مو رای گرتکان اھود سای ساعسد فو آقان کزی کسی فراطو فی 
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امپراطور موممو نخستین دانشگاہ ژاپنی را در کیوتو تاسیس کردند. بتدریجء با سرپرستی دولتھاء مدارسی در ولایات 
بە وجود آمد. فارغالتحصیلان این مدارس از حق رفتن بە دانشگاہ برخوردار بودندہ و دانشگاەرفتەھا می توانستندء پس 
از گذرانیدن امتحان, بە خدمت دولت درآیند. جنگھای داخلی عصر ملوکالطوایفی: آموزش و پرورش و علم و ادب را 
از پیشرفت باز داشت. اما شوگونھای توکوگاوا مجدداً نظم و آرامش را برقرار ساختند و بار دیگر بازار فرھنگ را رونق 
بخشیدند. ای یەیاسو متوجه شد که نود درصد افراد طبقة سامورای خواندن و نوشتن نمی دانندہ و این بر وی سخت 
گران آمد. در سال ۱۶۳۰ء ھایاشی رازان در یدو مدرسەای برپا کرد و بە تعلیم اصول ادارۂ امور حکومتی و فلسفۂ 
کنفوسیوس پرداخت. این مدرسه بعداً بە دانشگاہ توکیو مبدل شد. در ۱۶۶۶ء کومازاوا اولین دانشگاہ ولایتی را در 
شیزوتانی بە وجود آورد. حکومت ژاپن از دانشوران و پزشکان و روحانیان خواست کە درخانەھا و معبدھا بە تاسیس 
دبستان ہپردازند و بە معلمان اجازہ داد کە شمشیر ببندند و خود را ھمپایة افراد صنف سامورای محسوب دارند. در 
سال ۱۷۵۰ء چھل ھزار دانش آموز در ھشتصد دبستان درس می خواندند. این دبستانھا مخصوص کودکان سامورای 
بود. بازرگانان و کشاورزان ناگزیر فرزندان خود را نزد معلمان قدیمی می فرستادند. از میان زنانء تنھا آنان کە مالدار 
بودند از آموزش و پرورش منظم برخوردار می شدند. آموزش و پرورش عمومی در ژاپن نیز مانند اروپاء فقط بر اثر 
نیازھا و فشارھای زندگی صنعتی آغاز شد. 
|||--۔ شعر 
مانیوشو- کوکینشو- مشخصات شعر ژاپنی- چند نمونه- شعربازی- شرطبندی و قمار 
کھنترین بخش ادب ژاپنی کە بە ما رسیدہ است, شعر است, و شعر قدیم در نظر محققان ژاپنی بھترین شعر آن 
سرزمین است. یکی از کھنەترین و نامورترین کتابھای ژاپنی مجموعەای است شامل بیست دفتر و مرکب از ۴۵۰۰ 
قطعه شعر که مانیوشو (کتاب دەھزار برگی) نام دارد و در ظرف چھار قرن سرودہ شدہ و دو ویراستار آن را گرد 
آوردەاند. آثار ھیتومارو و آکاھیتو مفاخر دورۂ عظمت ناراء در این مجموعهة جلبنظر می کند. وقتی کكه معشوقه 
ھیتومارو درگذشت و جسد او سوخته شد و دود آن در میان تپەھا بە ھوا رفتء ھیتومارو مرثیەای سرود که از لحاظ 
کوتاھی بە ھیچ وجہ با مرثیەھابی از قبیل مرثیة طولانی <یادبود> اثر تنیسن انگلیسی قابل سنجش نیست: 
او آیا محبوب من اقثثت 
آن ابر سرگردان 
در شکاف کوہ سخت دورافتادۂ ھاتسوسە؟ 
امپراطور دای گو نیز برای حفظ شعر ژاپنی از دستبرد زمان کوششی کرد و یک ھہزار و یکصد قطعه از اشعار متعلق بە 
یکصدو پنجاہ سال پیش از خود را در مجموعەای بە نام کوکینشو (اشعار قدیم و جدید) گرد آورد. در این کار 
تسورایوکی شاعر و محققء دستیار او بود و مقدمهای بر این کتاب نوشت. مقدمۂ او بیش از اصل کتاب بە چشم ما 
دلپذیر می نماید: 
شعر ژاپنی بذری است کەه از دل آدمی سربرمی ‌آورد و برگھای بیشماری تنیدہ 7 زبان می آفریند. ا انسانء در این 
جھان آکندہ از اشیاء می کوشد که برای ابراز تأثراتی کە از دیدن و شنیدن در دلش برمی خیزد: کلمه بیابد. ... برای 
ابراز سروری که از زیبایبی شکوفە‌ھا می یابدہ حیرتی که از آواز پرندگان بە او دست میدھد. شوق لطیفی کە بە ھنگام 
مناظر غرقه در مه احساس می کند و ھمجنین ھمدردی سوگ‌آوری کە شبنم زودگذر بامدادی در او پدید می آورد 
در دل خود جویای کلمات می شود. ... شاعرانء در بامدادان بھاریء کە زمین را براثر رگبار برفآسای شکوفەھای 
گیلاس, سفید می‌یافتندہ یا در شبھای خزانی کە خش خش فروافتادن برگھا را می شنیدندہ یا در جریان سالھا کە در 
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آیینە بە انعکاس غمانگیز بیداد زمان خیرہ می شدندہ یا آنگاہ کە از دیدن ارتعاش قطرات شبنم برتیغة پرمروارید علف 
برخود می‌لرزیدندہ بە شور درمی آمدند. 

در جزایر ژاپنء کە آتشفشانھا مناظر زیبابی بە وجود آوردەاند و باران فراوان زمین را سرسبز ساخته است موضوع 
اصلی شعر تجلیات و تحولات و شکفتن و پژمردن طبیعت است, و تسورایوکی در این زمینە بخوبی مطلب را ادا کردہ 
است. برشھابی از طبیعت, برشھای کماھمیتی از منظرۂ مزرعەھا و جنگلھا و دریاھاء شاعران ژاپنی را سرمست 
می گرداند- یک ماھی در دل یک نھر کوھستانی می جنبدہ قورباغەای ناگھان بە برکەھای خاموش می جھدہ دریا باری 
دور از طغیان امواجء تپەای پوشیدہ در مه بی جنب و جوش, قطرەای بارانء لؤلؤوارہ روی یک تیغةۂ علف... کراراً 
موضوع عشق را با نیایش دنیابی کە در راہ کمال است می آمیزندہ یا بر زودگذری گل و عشق و آدمی مرثيه 
می سرایند. این ملت جنگجو شعر رزمی کم میگوید و سرودھای روحانی ھم بفراوانی نسرودہ است. پس از عصر 
عظمت ناراء اکثر شاعران بە کوتەگوبپی رغبت نمودند. از میان یکھزار و یکصد قطعه شعری کە در مجموعة کوکینشو 
گرد آمدہ است ھمه؛ جز پنج قطعهہ بە صورت 9 تانکا> سرودہ شدہ است. انانکا> شامل پنج مصرع است؛ مصرعھا 
بترتیب پنچ و ھفت و پنچ و ھفت و ھفت ھجا دارند. در آنء اثری از قافيه نیست, زیرا تقریباً ھمة کلمات ژاپنی در 
پایان خود دارای حرفی باصدا ھستند و بدشواری در تنگنای مقیدات قافيه قرار می گیرند. ھمچنین عامل نوا و تکیە و 
کمیت نیز در شعر ژاپنی راہ ندارد۔ در عوض ایٹھاء لطایفالحیل خاصی در کار است: برای خوش آھنگی شعر؛ 
پیشوندھایی بی معنی می ‌آورند؛ برای ایجاد نظام صوری شعر عباراتی بر آن می‌افزایند برای وصل کردن جملەای به 
جمله دیگر کلمات مخصوصی کھ مفاھیم بیشمار از آنھا گرفته می شود بە کار می ‌برند. این لطایفء مانند جناس 
لفظی و قافيه کە مورد اعتنای انگلیسیزبانان استہ برای مردم ژاپن دلپسندند. ولی مردمپسند بودن انھا ھیچ گاہ 
شاعر ژاپنی را بە راہ ابتذال نمی کشد. شعر اصیل (کلاسیک) ژاپنی لفظاً و معناً اشرافی است. شاعرانء بہ اقتضای 
زندگی درباری بہ جای تازگی معنی. بہ کمال صوری توجه می کنند؛ بہ جای ابراز ھیجانھاء در اختفای آنھا 
می کوشند؛ و آنچنان مغرورند کە جز بە اختصار سخن نمی گویند. ولی در ھیچ کشوری. اھل سخن, در عین کم گوبی, 
تا ایی انانم گنا نسوالم ظافآ قاع ات فانی اسر کا تم کرد ابی وگنہ مور غاد غوون انا الک گی 
خویش جبران کنند. می گویند کە سە صفحه دربارۂ باد غربی نوشتن چیزی جز الفاظی عامیانه نیستء و ھنرمند 
حقیقی را نباید ھدفی جز این باشد کە خوانندہ را بە تفکر برانگیزد. برای برانگیختن تمام ادراکات و عواطفی کە شاعر 
غربی در تشریح آنھا اصرار میورزدہ شاعر ژاپنی بە کشف و بیان مفھومی تازہ و جاندار بسندہ می کند. در نظر 
ژاپنیانء هر شعر سند الھامی است کە در یک لحظۂ گذرا روی دادہ است. 

بنابراین اگر بخواھیم در کوکینشو یا ھیاکونین ایشو (اشعار منفرد از صد تن)ء کە معادل گنجینۂ زرین انگلیسیزبانان 
استء حماسەھای پھلوانی یا رزمی و تغزلات دامنەدار بیابیمء راہ خطا پیمودہایم. شاعران این دیار سر ان دارند کەء 
مانند نکتەپردازان میکدۂ مرمیدء زندگی خود را در بیتی منعکس گردانند. وقتی کە سایگیو ھوشی عزیزترین دوست 
خود را ازکف داد و راہب شد و برای تسلای خویش به زیارتگاہ ایسە پناہ بردء منظومەای مانند آدونیس اثر شلی یا 
حتی لیسیداس اثرمیلتن نساخت, بلکە تنھا این ابیات سادہ را سرود: 

که در اینجا ھست؟ 

نمی دانم. 

با این وصفء دلم از سپاس سرشار استء 

و اشک فرو می ریزد؟ 


۶۲۴ 


آنچه بە نظر می آید 

نیست مگر 
7 

چه وسیع است 

ھمین شاعر بعداً در مرگ فرزند نیز دو خط بیشتر نسرود: 

آن صیاد دلیر سنجاقکھا؟ 

در مجامع سلطنتی نارا و کیوتوء ساختن شعر تانکا نوعی تفنن اشرافی بە شمار می رفت. عصمت زنانء کە در ھند 
قدیم در برابر یک فیل خریداری می شدہ در این دربارھا غالبا بە وسیلۂ یک شعر ماھرانۂ سی و یک ھجایی فراچنگ 
می‌آمد. رسم بر این بود که امپراطور برای سرگرم کردن مھمانان خود کلماتی بە آنان ارائه کند و بخواهد که با آن 
الفاظ شعری بسازند. در ادب این دورہ از مردمی نام آمدہ است کەه با شعر موشح با یکدیگر سخن می گفتند یاء ھنگام 
عبور از گذر گاهھاء تانکا می خواندند. در اوج عصر ھیانء امپراطور گا گاہ مجالس مسابقه برپا می کرد. در این مجالس: 
جمعی از شاعرانء کە تعدادشان بە یک ھزار و پانصد می رسیدء در حضور داوران داناء تانکا می ساختند. در سال ۹۵۱ء 
برای رتق و فتق مسابقەھاء هادارۂ شع ر > ٹاسیس شد و ب4 بایگانی کردن قطعات برندہ پرداخت. 

در قرن شانزدھمء ژاپنیان تانکا را دراز شمردند و در صدد کوتاہ کردن و تبدیل کردن آن بە لھوک کوک برآمدند. 
<ھو ک کو> شعری متضصمن یک ہہیان واحد> ھهفدہ ھجاییء و شامل سه مصرع بود. مصرع اول پنچ ھحاء مصرع دوم 
از این رو بآسانی از سبکی بە سبکی دیگر می گرایند دیوانەوار از شعر جدید استقبال کردند. در عصر گنروکو 
کشاورزان دست از کار کشیدند و بە مسابقات بدیھەگوبی روی آوردند. ژاپنیانء چون بە قمار باختن شوق بسیار 
دارندء چندان در مجالس مسابقة 8ھوک کو> شرطبندی کردند کە برخی از سودجویان تشکیل این مجالس را حرفة 
خود ساختند و بە خالی کردن جیبھای ھزاران تن پرداختند. عاقبت, حکومت مداخله کرد بە این پایگاھھای شعری 
تاختء و آن ھنر کاسبانه را از رونق انداخت. مشھورترین استاد ٭ھوک کوک ماتسوراباشو (۱۶۴۳-۔۱۶۹۴) بود, کهە 
یونەنوگوچی ولادت او را ٭بزرگترین حادثه> در تاریخ ژاپن میداند. با اینکە از طبقة سامورای بودہ در جوانی چنان 
ازمرگ خداوندگار و استاد خود متأثر شد کە زندگی درباری را ترک گفتء از ھمۂ لذات جسمانی روی برتافتء 
آوارگی و تفکر و تعلیم پیش گرفت و فلسفه آرامش پسند خود را با وصف طبیعت آمیخت و به زبان شعر بازگفت. 
ژاپنیان با فرھنگ شعر او را نمونة کامل القای مجمل و فشردہ می پندارند. 

یک نمونة: 

آری و صدای غوکی که در آب می جھد. 

نمونةُ دیگر: 

ساقة علفء که از روی ان 
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یک سنجاقک برای فرود آمدن کوشید. 
11- فثر 
داستان 

بانوموراساکی- داستان گنجی- مزایای پ3 داستانھای اخیر ژاپن - یک فکاھی نویس 
اگر شعر ژاپنی. با موازین غربیء کوتاہ می نمایدہ رمان ژاپنی این کوتاھی را جبران می کندء زیرا شاھکارھای داستانی 
سر بە بیست و سی جلد می زنند. مھمترین این رمانھا گنجی مونوگاتاری بە معنی <ھرزہ درابی دربارۂ گنجی> است. 
یکی از چاپھای این کتاب شامل ۴۲۲۴ صفحہ است. این داستان دلاویز در حدود سال ۱۰۰۱ میلادی .ےا شدہ 
او سھت آ ربا و رای راز غاغات مضمال نو رآ اوت رن کر 9۷۷ب کی اکا سض 
ار سد سما مسر مسا تد مم سی مہ عم یت 
پرداخت. در آن زمانء کاغذ در شمار اشیای تجملی بود. از این روہ موراساکی,ء پس از آنکە تمام کاغذھای موجود خود 
را سیاہ کردء دست تجاوز بە سوی تفاسیر مقدس یک معبد بوداپی یازید و از کاغذ آنھا سود جست. 
قھرمان این داستانء گنجی. فرزند یک امپراطور است. مادرش,ء کیریتسوبوء کنیز سوگلی امپراطور است و چنان 
زیباست که زنان دیگر امپراطور بر او رشک می برند و موجب مرگ وی می شوند. موراساکی که بە وفاداری مردان 
خوش بین است, می نویسد کە امپراطور ھیچ گاہ فراق او را از یاد نبرد: 
سالھا می گذشت, و امپراطور بانوی از دست رفته را فراموش نمی کرد. زنان بسیار را بە قصر آوردہ بودند تا شاہ از 
وجود آنان متمتع گردد. ولی او از آنان روی می گردانید و براین باور بود که دردنیاء برای او کە از میان رفته است. 
ھمتابی نیست. ... ھموارہ از این اندیشهہ کە سرنوشت چرا مانع تحقق سوگند ان دو شدہ است رنج می ‌برد: سوگند 
خوردہ و بام و شام تکرار کردہ بودند کە زندگی آن دو باید ھمچون حیات دو پرندہ باشد با یک بالء باید ھمانند 
۳۴۵٥۳صصی+۶۹ھو‏ 
سی کامزاتدای ابی نگکرسثھلل ا سالای آ1 اعلافان تکرت اعت ماک ٹیا انتا ای کتھرتہ ار 
دلبری بە دلبری روی می برد و برخلاف قھرمانان متعارف داستانھاء در عشق ‌ورزی؛ میان زن و مرد فرقی نمی گذارد! 
مطلوب زنان است؛ سراپا شور و فریبندگی است؛ دل بە عشق بسا زنان می ‌بندد؛ و فقط گاہ گاہ (در بحبوحةۂ رنجی 
عظیمء بە خانڈ ھمسر خود باز می گردد.> بانو موراساکی حوادث او را سرخوشانه شرح می دھد و با لطفی عظیمء خود 
و اورا تبرئه می کند: 
اگر شاھزادۂ جوان گاہ گاہ بە عیش و طرب گریز نمی زدہ از آنچە در خور پایگاہ او بود باز می ماند. همة کسان رفتار او 
را شایسته و طبیعی می شمردند حتی اگر چنان رفتاری برای مردم متعارف بە ھیچ روی جایز نبود. ... مرا بە ذکر 
وقایعی کە او در کتمانش سخت می کوشید رغبتی نیست,. اما می دانم کە و چیزی را حذف کنمء بیدرنگ علتش را 
خواهید پرسید. بە سبب آنکە فرزند امپراطور بود بر من است کم از رفتار او تصویری خوشایند پیش نھم و 
بیخردیھای او را نادیدہ گیرم. اماء در آن صورت, شما می گویید کە این داستان ارزش تاریخی ندارد و بلکە قصیدہەای 
است مجعول که برای دگرگون کردن فکر و قضاوت آیندگان نوشته شدہ است. میدانم که براثر این داستانء سخن 
چینی رسوا بە شمار خواھم رفت اما مرا گزیر و گریزی نیست. 
گنجی, پس از عشق‌ورزیھای خودہ بیمار می‌شود؛ از شیطنتھای خود توب می کند و بە دیری می‌رود تا از سرزھد با 
کاھنی سخن گوید. اما در انجا بە شاھزادہ خانمی زیباء کە نویسندہ او را بە نام خود -۔موراساکی- نامیدہ است: 
برمی خورد و درھمان ھنگام کە کاھن گناھان او را برمی شمارد بە دلبر جدید می اندیشد: 


۶۲۴۶ 


کاھن از ناپایداری این زندگی و مکافاتھای آنجھانی قصەھا گفت. گنجی از یاد آوردن سنگینی بار گناھان گذشتهۂ 
خود رنجور بود. میبایست نە تنھا در این دنیا ھموارہ از عذاب وجدان رنج کشدہ بلکە در دنیای دیگر ھم باید چشم 
بە راہ چە کیفرھای مخوفی باشدا! در تمام مدتی کە کاھن سخن می گفت: گنجی در اندیشۂ شرارتھای خود بود: چە 
خوب است که تارک دنیا شود و در چنین دیری بە سر بردا ... اما ناگھان بە یاد چھرۂ زیباپی کە بعداز ظھر ھمان 
روز دیدہ بود افتاد۔ بە شوق آنکە بیشتر دربارۂ او آگھی یابدء پرسید: ہدر اینجا کی با شما زندگی می کند؟> بە 
خواست نویسندہ ھمسر اول گنجی در بستر زایمان در می گذردء و گنجی مجال می یابد کە شاهھزادہ خانم را بانوی 
اول قصر خود گرداند. 

این داستان از سایر شاھکارھای ژاپنی برتر است و این برتری شاید زادۂ ترجمۂ انگلیسی آن باشد. احتمالا مترجمء 
آرثرویلیء توانسته است, مانند فیتز جرالدء مترجم رباعیات خیامء ترجمه را از اصل خوشتر سازد. اگر موقتا از قوانین 
اخلاقی خود غافل شویم و چنان کە وردزورث در ویلھلم مایستر می گوید آمیزش زن و مرد راء مانند آمیختن 
مگسھاء کاری سادہ تلقی کنیم,ء از داستان ھرزەدرابی دربارۂ گنجی لذت خواھیم برد۔ لذتی کە آثار ادبی زیبای ژاپن 
اذ أںن گرانبارند. قلم موراساکی ب4 قدری طبیعی و سادہ است کەه مطالب کتاب او ب4 سخنان <خودمانی> یک دوست 
دل آگاہ می ماند. مردان و زنان و مخشوضاً کودکان داستان بە شخصیتھای زندگی واقعی مانندەاند و در دل خوانندہ 
می نشینند. دنیابی کكه نویسندہ توصیف می کند با آنکه بیشتر محدود ب4 کاخھای سلطنتی و کوشکھای اشرافی انت 
داستان بدون شاخ و برگ بە روی کاغذ آمدہہ و از اشخاص و حوادث استثنابی خالی است. بانو موراساکی از زبان یکی 
از شخصیتھای کتابء یعنی اومانوکامیء دربارۂ بعضی از نقاشان شبیەساز چنین می گوید: 

تپەھا و رودھای معمولىیء چنان کە ھستندہ خانەھا با تمام ھماھنگی و اشکال زیبای آنھاء کە در ھر جا می بینی۔ 
کشیدن این چنین مناظرہ یا نمایش چیزی کە در پشت پرچینی سادہ و دورماندہ پنھان است. یا ترسیم درختان 
تناور ہر تپەای افتادہ وسادہ: بە مھارت عظیم والاترین استادان نیاز دارد و صنعتگر متعارف را بە ھزاران سھو و لغزش 
می کشاندء خاصه اگر خواستار ھماھنگ‌سازی و زندەنمایی صحنەھا باشد. 

ھیچیک از داستانھای ژاپنی بە جلال داستان گنجی نیست و تااین اندازہ در تکامل ادبی ژاپن مؤثر نیفتادہ است. با 
اینھمه در قرن ھجدھمء داستان‌نویسی ژاپنی بار دیگر رونق یافت و داستان نویسان در درازنویسی و بازنمابی 
صحنەھای شھوانی از بانو موراساکی پیشتر رفتند. سانتوکیودنء در ۱۷۹۱ء کتاب داستانھای اخلاقی را انتشار داد. 
ولی این کتاب: برخلاف نامش: اخلاقی نبود و دولت: بە موجب قانون حفظ اخلاق عمومیء حکم کرد که نویسندۂ اق 
مدت پنجاہ روز با دست بسته در خانڈ خود محبوس شود. سانتوء کە بە کار فروش دخانیات و ادویة تقلبی اشتغال 
داشتء زنی روسپی را بە زنی گرفت و در آغاز کار با توصیف روسپیخانەھای توکیو مشہور شد. تدریجاً قلم خود را 
پاک کرد ولی مردم ھمچنان بە خواندن آثار او ولع داشتند. از این روہ برخلاف رسم نویسندگان پیشین کھ از ناشران 
جز ناھاری متوقع نبودندء از ایشان دستمزد خواست. اکثر داستان ‌نویسانء مردمی بینوا و سرگردان و ھمپایۂ بازیگران 
نز کروطمت این غامد الہ کوک ان 0607س ورانائزن کر او فو ماکز کیزڈن 
داشت و؛ مانند اسکات و دوماء تاریخ را بە صورت داستانھای دلکش بیان کرد. چون مردم را مشتاق آثار خود دیدء 
طول یکی از داستانھای خود را بە صد جلد رسانیدا ھوکوسایی پیکرنگار برای برخی از کتابھای باکین تصویر کشید. 
ولی, از آنجا کە ھر دو نابغه بودند کارشان بە جدال کشید و از یکدیگر جدا شدند. 

جیپ پنشا ایک کو از ھمة داستان‌نویسان اخیر ژاپن سرخوشتر و شوختر بود. ایک کوء کە در سال ۱۸۳۱ در گذشت 
با برخی از نویسندگان اروپاییء ھمچون دیکنز و لوساژ برابری می کرد. وی سە بار زن گرفت وء چون شیوۂ ادیبانة او 


۴۲۲۱۲۷ 


در فھم پدران زنان اول و دوم او نمی گنجیدء ناگزیرں ان دو را طلاق داد. با چھرەای گشادہہ فقر را پذیرفت. چون 
برای شستشو بە او داد. اما او طاس را وارونە بر سر نھاد و بە معبر عام رفتہ و براثر این شوخی. رھگذران بسیار نقش 
بر زمین شدندا در روز عید سال نوء ناشر آثارش بە دیدن او شتافت. ایک کو از او خواست کە لخت شود و شستشوبی 
کند. چون ناشر جامه از تن درآوردہ ایک کو خود لباسھای مجلل او را پوشید و روانة دید و بازدید شدا! شاھکار او 
ھیزاکوریگهہ بین سالھای ۱۸۰۱۲ و ۱۸۲۲ در دوازدہ بخش انتشار یافت. این داستان بە شیوۂ اوراق باشگاہ پیک ویک 
اثر چارلز دیکنز نوشتەشدہ و بە قول استن لشوخترین وگیراترین اثر ژاپنی است.> ایک کو ھنگامی کە در بستر 
مرگ افتادء بە شاگردانش چند بستۂ کوچک داد و سپرد کەء قبل از سوزندان جسد اوء بستەھا را روی جسد بگذارند. 
شاگردانش کالبد را تشییع کردند و دعا خواندند وہ بە رسم زمانء آن را آتش زدند. ناگھان صداھایی گوشخراش 
-٢‏ تاریخ 

مورخان- آرای ھاکوسە کی 
با آنکە بدشواری می توان میان تاریخنگاری و داستان نویسی ژاپنی فرق گذاشت, کتابھای تاریخی آن کشور بە اندازۂ 
داستانھایش دلپذیر نیستند. کھنترین تاریخنامۂ موجود ژاپنی کوجیکی یا < کارنامۂ حوادث کھن> است. این کتابء 
که در سال ۲ بە وسیله یاسومارو بە خط چینی نوشته شدہ است,: چنان با افسانه آمیخته است کە فقط در نظر 
مؤمنان آیین شینتو تاریخ بە شمار میرود. دولت ژاپن در سال ۶۴۵ء یعنی بعد از ٭اصلاحبزرگ>ء درصدد دگرگون 
کردن گذشته برآمد. پس, در سال ۷۲۲۰ء نیھونگی یا <کارنامۂ ژاپن> بە زبان چینی نگارش یافت. در این کتابء 
بسیاری از مطالب تاریخنامەھای چینی گستاخانه سرقت شدہ وہ بدون رعایت ترتیب زمانی,ء بە تاریخ ژاپن پیوند 
خوردہ اِنْيَِنت با این وصف نیھونگی بیش ا کوجیکی ب4 واقعیت نزدیکء و مبنای بسیاری از تاریخھای بعدی أََتك, از 
آن پس, تاریخنامەھای متعددء کە ھر یک از دیگری <*میھن پرستانەتر> است: بە وجود آمدند. در ۱۳۳۴ء کیتاباتاکە 
کتاب جینتوشوتوکی یا تاریخ توالی حقیقی سلاطین آسمانی> را نوشت و موضوع قدسیت ژاپنیان راء کە اکنون بە 
گوش ھمةه جھانیان رسیدہ است؛ طرح کرد: 
یاماتو [زاپن] کشوری انت آسمانی. تنھا سرزمین مائتت کكکه ہیایىی آسمانی > بنیادش نھادہ اآسحت؟ تنھا اق اشت که ا 
جانب الاهة خورشید بە سلسلۂ طولانی اخلاف او منتقل شدہ است. چیزھایی از این گونە در کشورھای بیگانه وجود 
ندارد. از این رو ژاپن سرزمین آسمانی خواندہ می شود. 
آغاز کرد. میتسوکونی, نوادۂ ای یەیاسو در ۱۸۵۱ء کتاب دای نیھونشی یا تاریخ بزرگ ژاپن> را در ٣۴۰‏ جلد نوشت: 
و این کتابء پس از زمان نویسندەاش, در برانداختن شوگونھای توکوگاوا مؤثر افتاد. 
شاید محققانەترین و بیطرفانەترین مورخ ژاپنی آرایھاکوزکی است. ھاکوزکی کە در نیمة دوم قرن ھفدھم بر حیات 
عقلی ژاپن فرمانروابی کرد الاھیات مسیحی 7 ہسیار کودکانە> خواند و تھور را بە4 جایی رسانید که پارہەای از 
افسانەھای تاریخ نمای ملت خود را ھم بە باد استھزا گرفت. اثر بزرگ او ھانکامپو نام دارد و شامل سی جلد است. این 
نکشید. مطالعاتی کە ھاکوزکی در فلسفۂ چین داشت, در بینش تاریخی او مؤثر افتاد۔ گویند ھنگامی کە دربارۂ نظام 
کنفوسیوسی چین درس می گفت, شوگون ای یه نوبو چنان مستغرق درس او می شد کە در فصل تابستان پشەها را از 


۹ہ۰۲ُ۰؟ 


سرخود نمی‌راند و در فصل زمستان جز برای پاک کردن آببینی خودہ رو از جانب دانشمند نمی گردانید. تصویر 
دقیقی کە ھاکوزکی از پدر خود بە دست دادہ است,ء نمودار سادەترین و بھترین وجه زندگی ژاپنی است: 
ڑآ ران رتمک امیا نز یتم نایم کہ کرزان رنکھی مار کان ہرم سی ماع میق 
از طلوع آفتاب برمی خاستء سپس با آب سرد شستشو می کرد و موھای خود را شخصاً می آراست. وقتی کە ھوا سرد 
میىشدہ زنی کە مادر من بودء در صدد برمی‌آمد کە برای او اب گرم فراھم اورد. اما او اجازہ نمی داد زیرا مایل نبود 
کە خادمان را بە زحمت اندازد. چون از ھفتادسالگی گذشت ومادرم نیز در عمر پیش رفت گاھی کە ھوای سرد 
تحمل ناپذیر بودہ مجمر پرآتشی بە داخل می ‌آوردند و آن دو پاھای خود را نزدیک آن می‌نھادند و می خوابیدند. 
ظرفی آب کنار آتش می گذاشتند و پدرمء بە ھنگام بیدار شدن, از آب گرم آن می نوشید. هر دو آیین بودا را حرمت 
می گذاشتند. پدرمء پس از آنکە موی و جامة خود را می آراست: ھرگز از ادای کرنش نسبت بە بودا غفلت نمی کرد؛ 
... بعد از لباس پوشیدن, بآرامی در انتظار صبح می نشست و آنگاہ بە سوی کار رسمی خود می شتافت:... ھیچکس 
ندید کە خشمی از او ظاھر شود و من در خاطر ندارم کە ھیچگاہ حتی موقعی کە می خندیدہ بانگ نشاطی از او 
کود اکر مسئیل ہت کی ٠‏ ات اتدکی قرو کہ کر مکھ وا ارد اگاہ نر 
کوتەسخنی می کوشید؛ رفتاری پروقار داشت؛ ھرگز او را برافروخته یا آشفته یا بیشکیب ندیدم؛ ... اطاق خود را 
پاک نگاہ می داشت؛ تصویر کھنەای بردیوار اطاقش آویخته بودء و چند گل در گلدانی نگاہ می داشت؛ بی میل نبود کە 
با تماشای آنٹھاء بام را بە شام رساند؛ گاھی با الوان سفید و سیاہ تصویر می کشیدہ و رنگھای دیگر را خوش نداشت؛ بە 
ھنگام تندرستی. بە ھیچ روی خادم را بە زحمت نم ی‌انداخت, بلکە خود کاری را بە انجام می رسانید. 
-٣‏ مقالەنکاری 

بانو سی‌شوناگون- کامو نوچومی 
اآرای ھاکوزکی ھم مورخ بود و ھم مقالەنگار و تاثیر او در مقالەنگاریء کە شاید دلاویزترین شاخۂ ادب ژاپنی باشد 
عظیم است. قھرمان این حوزہ ھم؛ء مانند قھرمان حوزۂ داستان ‌نویسیء یک زن است: بانو سی شوناگونء صاحب ماکورا 
زوشیء یعنی <یادداشتھای بالشی>ء معمولا نخستین و والاترین مقالەنگار ژاپنی بە شمار می اید. ویء کە ھمعصر بانو 
موراساکی بودہ از خاندان مشہور فوجیوارا برخاست و افتخار ملازمت ملکە را یافت و زندگی پرتکلف و پرفضیحت 
اطراف خود را توصیف کرد. ما می توانیم از لطف ترجمة مقالات اوء لطف اصل انھا را حدس زنیم. پس از مرگ ملک 
سی‌شوناگون گوشه گرفت. بعضی گفتەاند کە در صومعەای عزلت گزیدء و برخی نوشتەاند کە بە فقر افتاد. اما در 
کتاب او اشارەای بە ھیچ یک از این دو دیدہ نمی ‌شود. اخلاق سھل گیر زمان خود را بە فراخور موازین سست زمان 
خود می پذیرد و برای روحانیون شادی کش احترام چندانی قایل نیست: 
واعظ باید مردی خوش سمما باشدہ تا آسانتر بتوان برچھراش نظر دوختہ وگرنە بھرہ بردن از سخنانش ممکن 
نمی ‌شود. چشمھا بە تک و دو می افتندہ و کارگوش دادن از یادت میرود. بنابراینء واعظان زشت مسٹئولیت خطیری 
برعھدہ دارند. ... اگر واعظان در سن مناسبتری بودندء شادمانه دربارۂ ایشان قضاوت موافقتری می کردم. دروضع 
حاضرہ فکر معاصی آنان خوفآور است. 
بانو سی‌شوناگون از خواستنیھا و ناخواستنیھای خود نام می برد: 
چیزھای نشاطبخش: 
با ارابەھایبی پرجمعیت, از گردش بە خانه آمدنء 
برای دواندن نرەگاوان و راندن ارابەھاء شاطران فراوان داشتنء 
زورقی روان بر رودخانہء 


۶۲۹ 


دندانھایی کە بخوبی بە رنگ سیاہ ملون شدہ باشند. ۔ 
چیڑھای کدورت آور: 
اطاقی کہ طفلی در آن مردہ باشدء 
مجمری کە آتشش خاموش شدہ باشدء 
ارابەرانی کە مورد نفرت نرہ گاوان باشدء 
تولد دخترانء یکی پس ازدیگری, در خانة مردی دانشمند. 
چیزھای نفرتانگیز: 
مردی کە چون برایشان داستان گویی میان سخنت دوند و گویند ط اوہ می دانماکگ 
ماف دامتعا و ظنورائت مال کا بی 
مردی که با تو دوستی داردہ و زبان بە ستایش زنی کە تازہ شناخته است, گشاید. 
... میھمانی کە چون تو را در شتاب بیند قصۂ درازی گوید . 
خرناس مردی کە خواھی پنھانش کنی. و در جایی بە خواب رفته باشد که نبایدء ... ساسھا. 
تنھا رقیب سی شوناگون در مقاله نگاری کامو نوچومی است. پدرش در زیارتگاہ کامو واقع در کیوتو و متعلق بە 
شینتو مذھبانء متولی بود. چومی نتوانست جانشین پدر شود در سلک رھبانان بوداپی درآمد و در سن پنجاہ در 
یکی از زوایای کوھستان منزوی شد و بە مراقبه پرداخت. سپس در ۱۲۱۲ء بە عنوان وداع با دنیای پرجنجال اجتماع. 
ھوجوکی یا ٭گزارش دہ پای مربع> را نوشت. وی در این نوشته پس از شرح رنجھا و آزارھای زندگی شھری و 
قحطی بزرگ ۱۱۸۱ء اظھار می دارد کە برای خود کلبەای بە وسعت کمتر از سە متر مربع و بە ارتفاع دو متر ساخته 
است و؛ دور از اشوب زمانهء از صحبت فلسفهء و رفاقت بی پیرایۂ طبیعت خرسند شدہ است. این اثرء انسان امریکایی 
را بە این فکر می‌اندازد کە ژاپن در سدۂ سیزدھم خردمندی داشته است گوشەگیرء ھمچون ثورو- سخندان گوشه گیر 
امریکایی در عزلتگاہ والدن پوند. 
۷- نمایش 

نمایش بزمی- مشخصات آن- تثاتر مردم - شکسپیر ژاپن- داوری 
فھم نمایش ژاپن دشوارتر از فھم ھنرھای دیگر آن سامان است. ماء با جریان تثاتر انگلیسی- از ھنری چھارم تا ماری 
استوارت- خو گرفتهایمء چگونە می توانیم نمایش بزمی ژاپنی را کە (نو> خواندہ می شودہ دریافت کنیم؟ باید شکسپیر 
را فراموش کنیم و عقبتر برویم و بە نمایشھای اخلاقی قرن پانزدھم یعنی نمایشھای 8اوریمن؟ روی ‌آور شویم 
وحتی منابع دینی درام یونان و روم و اروپای جدید را بە یاد آوریم تا بتوانیم تحول نمایشھای بی سخن (پانتومیم) 
آیین شینتو و رقص دینی کاگورا و پیدایش نمایش بزمی ژاپن را دریابیم. در حدود قرن چھارمء روحانیان بودابیء در 
مراسم خود. حرکات بی سخن را با آواز آمیختند و سپس نقشھای فردی را در مراسم جمعی دینی راہ دادند و برای 
بیان و عملء موضوعی تنظیم کردند و بە این ترتیب ھنر نمایش را بە وجود آوردند. 
ھرنمایش ژاپنیء مانند نمایشھای یونانیء سە قسمت را در بر می گرفتء و گاھی در فاصلة قسمتھاء پیش پردەھابی 
شامل کیوگن, یعنی دلقکبازیء عرضه می شد و ذھنھای تماشاگران را از فشارھای ادراکی و عاطفی می رھاند. قسمت 
اول بندرت از نمایش بی سخن دینی تجاوز می کرد و غرض آن رامسازی خدایان بود. در قسمت دومء بازیگران با 
سلاح و جوشن بە صحنه پا می نھادند و کارھابی برای ترساندن و راندن شیاطین صورت می‌دادند. قسمت سوم با 
ملایمت آمیخته بود و بعضی از تجلیات دل انگیزطبیعت یا زندگی ژاپنی را بە نمایش می گذاشت. بیشتر گفتنیھای 
عق تر لات سار مات فا سا نار مہف ارک سا اوھ زج ات افراف رہز 


تم 


صورت اسامی بازیگران نمایشنامەای کھن چنین برمی ‌آید که نوبوناگا و هیدەیوشی و اییەیاسو در حدود ۱۵۸۰ء در 
یک نمایش بزمی بازی کردند. بازیگران نقاب برچھرہ میزدند. نقابھاء کە امروز جزو آثار نفیس ھنری بە شمار 
می ‌آیندہ از چوب ساخته شدہ و منقش بودند. نمایش سازان در صحنەآرایی اھتمامی نمی ورزیدند؛ تماشاگران خود 
به نیروی خیالء زمینە و محیط عمل را می آراستند. نمایشھا بر محور موضوعھای فوقالعادہ سادہ و بی ‌اھمیت دور 
میزد. یکی از رایجترین موضوعھا مربوط بود بە یک سامورای که در آتش فقر می ‌سوزدہ ولی چون راھبی را از سرما 
لرزان می بیند گیاھان دست پرورد خود را می برد و برای او آتشی می افروزد. سپس معلوم می شود که آن راہب. 
نایبالسطنەای مقتدر استء و سامورای پاداشی بزرگ می یابد. این نمایش ھنوز مورد توجه ژاپنیان است,: و بازیگرانء 
با حرکات خودء لطف و قدرت کھن آن را باز می‌نمایند. ھمچنانکە ما غربیانء برای دریافت قصە ای مکرر و شاید 
تمسخرانگیز بارھا بە اپرا میرویم: ژاپنیان نیز از دیدن نمایش کھنه سامورای آب در دیدہ می گردانند. نمایشھای 
راز در کا ما ھا مر کا اوزی دیق اش لات زاح رامات ‏ (اکاق سے بعد فاوزی او 
در این بارہ می گوید: ل(نمایش ”نو؛ چه سوزآور و زیباست! من ھموارہ بر این اعتقادم که رواج دادن نمایش ہوک در 
مغربزمین اھمیت بسیار دارد. چنین کاری صرفاً اعتراضی سادہ برضد تثاتر غربی نخواھد بودہ بلکە باعث خواھد شد 
کە تثاتر غربی از آن الھام بگیرد.> با این وصفء ژاپنء هر چند ھنوز نمایشنامەھای ل لوک را بە دقت تمام بە روی 
صحنه می آورد از قرن ھفدھم تاکنون از نوشتن این گونە نمایشنامهە دست کشیدہ است. 

در بیشتر کشورھاء تاریخ فن نمایش مشتمل است بر تحول تدریجی مراسم دینی جمعی ھمراہ با ھمسرابی و تبدیل 
آنھا بە نمایشی بر محور عمل انفرادی. در ژاپن ھم؛ بە مرور ایام و براثر تکامل فن نمایش,. بازیگرانی پا پیش نھادند و 
صحنہ را زیر نفوذ شخصیت فردی خود گرفتند. سرانجامء نمایشھای بی سخن دینی از اھمیت افتادند و برخوردھا و 
کشمکشھای شخصیتھای فردی مایة اصلی نمایش شدند. بە این ترتیبء کابوکی شی بای یا <تئاتر مردم> بە وجود 
آمد. نخستین تثاتر مردم در حدود سال ۱۶۰۰ بە وسیله یک راهبه پدید آمد. ویء کە صحبت اھل طریق را شکسته 
و از خانقاہ بیرون رفته بود در اوزاکا تثاتری ترتیب داد وہ برای کسب روزی, شغل رقاصی پیش گرفت. اما ژاپن نیز 
مانند انگلیس و فرانسہ حضور زن را در صحنۂة تثاتر ناپسند و ممنوع می شمرد. اساساء چون مردان طبقات بالا 
بندرتء و آن ھم بە طور ناشناس, در تکاترھای مردم حضور می‌یافتندہ بازیگران تثاتر بە صورت صنفی نازل و مطرود 
در آمدند وحرفة آنانء براثر عدم حمایت جامعه؛ بە فساد کشیدہ شد. در تثاتر ژاپنیء نقشھای زنانه را نیز مردان 
بازیگر ایفا می کردندء و برخی از مردان بازیگر چنان بامھارت بە تقلید زنان می پرداختند کە نە تنھا تماشاگران را بە 
شبههە می انداختندہ بلکە امر بر خودشان نیز مشتبه میشدہ چندانکهە در خارج صحنه ھم با لباس زنانه بە سر 
می بردندا ھمة بازیگران برای نشان دادن نقش خودہ جامەھای پرزرق وبرق می پوشیدند ورنگھای روشن بر چھرہ 
می مالیدند. شاید بتوان گفت کە ضعف روشنایی صحنه علت استعمال رنگھای روشن بود. دستة ھمسرایان و 
سخنگوبانی کە در نمایشھای بیسخن بە جای بازیگران سخن میگفتندء در اطراف صحنه جای می گرفتند و 
تماشاگران در مقابل صحنه؛ برحصیر یا جعبەھایی کە بە ردیف چیدہ میشدء می نشستند. 

درنمایش ژاپنیء نامی مشھورتر از نام چیکاماتسو مونزایمون (۱۶۵۳- ۱۷۲۴) نیست. ھموطنانش او را با شکسپیر 
می سنجند. اما نقادان انگلیسی را این مقایسەگران می آید. اینان برآنند که آثار چیکاماتسو خشن و پرجنجال و شامل 
حوادثی غیر محتمل است و فقط لشور و جلالی وحشیانه> دارند. باید گفت کە چیکاماتسو سخت بە شکسپیر مانندہ 
استء ولی اگر نمایشھای ژاپنیء در دیدۂ ماء جز نمایشھای ھیجانآلود نیستندہ از اینجاست که مامعانی و لطایف آنھا 
را درک نمی کنیم. مسلماً نمایشھای شکسپیر نیز برای کسی کم افکار و زبان او را درنیابدء کم تأثیر خواهد بود. 
ھمچنانکە شکسپیرں در نمایشنامة رومئو و ژولیت قھرمانان خود را بە خودکشی می کشاندہ کاماتسو ھموارہ برای 
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تھییج تماشاگران موضوع خودکشی را پیش می کشد. اما نباید این تکرار مکرر را عیب کار او دانست زیرا خودکشی 
بە ھمان وفوری کە در صحنۂ نمایش ژاپنی روی می دھدہ درحیات واقعی مردم آن سرزمین نیز شایع است. 
ناظر بیگانه در این گونە مواردء حق داوری ندارد و کاری جز بازگفتن مشاھدات خود نمی تواند. نمایش ژاپنی در نظر 
مسافر بیگانہ از حیث پختگی و پیچیدگی, از نمایش اروپاپی پستترہ و از لحاظ شور و نیرو بالاتر است؛ نوعی ملو 
درام عامیانه است کہ برخلاف نمایشھای کنونی فرانسهە و انگلیس و امریکاء بە مسائل عقلی سطحی الودہ نشدہ و از 
حرکت نیفتادہ است. ھمچنین نزد ماء شعر ژاپنی مجمل و بی شور و بە حد افراطء متکلف و اشرافی است زیرا ما 
عادت کردەایم کە شعر بزمی را بە شیوۂ رزمی اطناب دھیم- مانند قطعة <مود> شعر رزمی ما ھمء چنان خشک و 
بیجان شدہ است کە ھومر اگر خود سر ازگور بردارد و ایلیاد مفصل وفشردہ را سراپا بخواندء بە چرت خواھد افتاد! بر 
ھمین سیاقء ما داستانھای ژاپنی را رقیق و ھیجانآمیز مییابیم. ولی ادب خود ما ھم از چنین داستانھابی خالی 
نیست. دو شاھکار داستانی انگلیسی یعنی تام جونز و اوراق باشگاہ پیک ویک با گنجی مونوگاتاری و ھیزاکوریگە 
برابری می کنند. شاید گنجی موناگاتاری اثر بانو موراساکیء در لطف و روشنی از تام جونز اثر فیلدینگء برتر باشد. 
بی گمان ھرچیز دور و بیگانہ خشک و بیروح می ‌نماید. از این رو ما ادب ژاپنی را خشک و بیروح خواھیم یافت: مگر 
آنکە کاملا میراث غربی خود را فراموش کنیم و مستغرق ژاپن شویم. 
۷ ھنرھای فرعی 

تقلید خلاق- موسیقی و رقص- اینرو و نتسوکه- ھیداری جینگارو- لاک کاری 
قوالب هنری و ھمچنین تقریباً همة صور خارجی زندگی ژاپنی از چین گرفته شدہ است. اما روح یا نیروی درونی 
ھنرھا و سایر تجلیات حیات ژاپنی از آن ژاپنیان است. موجی کە در قرن ھفتم آیین بودابی را بە ژاپن رسانیدہ 
ھنرھای وابسته ان آیین را ھم از چین و کرہ بە این کشور کشانید. بدیھی است کە این ھنرهھا زادۂ چین و کرہ 
نبودندہ و عناصر فرھنگی ژاپن نە تنھا از چین و هندہ بلکە از آشور و یونان نیز سرچشه گرفتندہ چنانکە مجسمۂة بودا 
نا غایاىی ا شی او اک تاب اتی کی کس ماف مرتان ع جا کس تا سام اسان غتاف کہا ا اوت 
خود دگرگون کردند وہ بسرعتہ زیبابی را از زشتی باز شناختند. 
توانگران ژاپن گاھی آثار ھنری را گرامیتر از زمین و طلا دانستەاند۔ ھنرمندان ژاپنی ناگزیر از طی دورۂ دراز و 
پرزحمت شاگردی بودندء و ھیچگاہ بیش از یک پیشەور سادہ مزد نمی گرفتند؛ اگر ثروتی ھم بە دست ایشان 
می افتاد با لاقیدی بە بادش میدادند و بە آغوش طبیعی و بی دردسر فقر باز می گشتند. با این وصفء با اخلاص و 
فداکاری مجاھدہ می ورزیدند. تنھا صنعتگران ھنرمند مصر و یونان باستان و چین قرون وسطیء در چیرہ دستی و 
ذوق و مھارتہ بە پای ھنرمندان ژاپنی می رسیدند. 
زندگی گذشتة ژاپنیان با خمیرۂ ھنر سرشته شدہ بود؛ خانەھای پاکیزہ جامەھای زیباء زینتالات ظریف و گرایش 
طبیعی مردم بە رقص و آواز ھمہہ از این واقعیت حکایت می کردند. ژاپنیان معتقد بودند کە موسیقیء مانند زندگی. 
از طرف خدایان بە قوم ژاپنی ارزانی شدہ است. ایزاناگی و ایزانامی: بە ھنگام آفرینش زمین: سرود می خواندند؛ ھزار 
سال بعدہ در سال ۴۱۹ء امپراطور اینکیو ھنگام گشایش یک قصر جدید. سازی بە نام واگون (نوعی قانون) نواخت و 
ملک او بە رقص پرداخت. وقتی کە اینکیو درگذشت, پادشاہ کرہ هشتاد تن خنیاگر بە ژاپن فرستاد تا در مراسم 
تشییع جنازۂ او شرکت کنند. اینان دستگاهھا و ابزارھای موسیقی تازەای کە از ان مردم کرہ و چین و ھند بودند, بە 
ژاپنیان آموختند. بە سال ۷۵۲ استادان موسیقی چینی در مراسم نصب دایبوتسو (مجسمۂ بزرگ بودا) در معبد 
تودایجی واقع در نارا موسیقی نواختند. ھنوز آلات موسیقی قدیم ژاپن در شوسویین یا گنجینۂ سلطنتی نارا وجود 
دارد. موسیقی اصیل چین شامل آوازخوانی و نوازندگی درباری و رقص رھبانی بود. نواختن بیوا (نوعی عود) و سامی 
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سن (نوعی تارسه سیمی) نیز در بین مردم رواج داشت. در ژاپن از آھنگسازان بزرگ یا کتابھای موسیقی خبری نبود. 
آھنگھای سادۂ آنان وابستة پنج نت گام کوچک, و فاقد ھماھنگی (آرمونی) بود. موسیقیدانان بین دانگھای بزرگ و 
کوچک فرق نمی گذاشتندہ ولی تقریباً همة ژاپنیان می توانستند یکی از بیست اہزار متعارف را بنوازند. می گفتند اگر 
کسی بخوبی از عھدۂ نواختن سازھا برایدء تمام ذرات گرد و غبار سقف بە رقص درخواھد آمد. در ژاپن ٭رقص از 
چنان رونقی برخوردار بود کە نظیر آن در ھیچ کشور دیگر دیدہ نشدہ است.> جنبەھای دینی و اجتماعی رقص بر 
جنبة عشقی ان غلبه داشت. گاەگاہ مردم روستاپیء بە مناسبتی, لباسھای مخصوص می پوشیدند و با ھمدیگر 
می ‌رقصیدند. رقاصان حرفهەای با مھارت خود جماعات کثیری را محظوظ می کردند. زنان ھمة طبقاتء حتی طبقات 
بالاہ بە این هنر عنایت فراوان می نمودند. بانو موراساکی در داستان معروف خود می گوید: ھنگامی کە شاھزادہ گنجی 
با دوستش تونو چوجو رقص ‏ امواج دریای آبی> را اجرا کردء ھمگان بە ھیجان آمدند. ل(ناظران ھیچگاہ ندیدہ بودند 
کە پاھا با چنان ظرافت و سرھا با چنان وقاری بە جنبش درآیند۔ ... این رقص به قدری مھیج و زیبا بود کە در 
پایان آنء چشمان امپراطور پرآب شد و ھمة امیران و بزرگان بە بانگ بلند گریستند.> صاحبان استطاعت: نە تنھا 
جامەھای زربفت و ابریشمین پرنقش ونگار می پوشیدندہ بلکە خود را با اشیای ظریفی کە یادآور ژاپن باستان بود 
می ‌آراستند. زنانء از پس بادبزنھای بسیار دلرباء خودنماپی می کردندہ و مردان لنتسوکه> و ٹایٹرو> و شمشیرھای 
منقش گرانبھای خود را نمایش میدادند. اینرو جعبة کوچک زیباپی بود از عاج یا چوب کە چیزڑھایی مانند تنباکو و 
پول و لوازم تحریر را در خانەھای آن می نھادند. بزرگان اینرو را بە کمر می ‌آویختند وہ برای جلوگیری از حرکت آن٠‏ 
نتسوکە (مرکب از نە بە معنی ٹانتھا> و تسوکه بە معنی (بستنک) بە کار می بردند. با نقوش زیباپی چون نقشھای 
خدایانء اھریمنانء فیلسوفانء پریانء پرندگان خزندگانء ماھیانء حشرات گلھاء برگھاء و صحنەھای زندگی مردم, 
سطح کوچک نتسوکه را می آراستند: این نقوش, شوخطبعی ژاپنیان ھوشمند راء کە نظیر ن در ھنر ھیچ قومی دیدہ 
نمی شود بخوبی نشان می دھند: بر قطعە‌ھای عاج و چوب, بە کوچکی مکعبی با ابعاد ۲۵ میلیمتر تصاویر زنان و 
کاھنان فرب میمونھای چالاک و حشرات خوش منظر را بادقت حکاکی می کردند. دریافت ظرافت و عمق این 
تصویرھا مستلزم تعمق کافی است. ولی حتی با افکندن نگاھی کوتاہ بە آنھا می توان بە شور ھنری مردم ژاپن پی برد. 
جنیگارو معروف بە ھیداری جینگارو یعنی ٭جینگاروی چپدست٤؟ء‏ معروفترین سازندۂ مجسمە‌ھای چوبی بود. 
آوردەاند کە خداوندگار جینگارو در جنگی شکست خوردہ و فاتح خواستار کشتن دختر او شد. پس, جینگارو سری 
شبیە سر دخترک ساخت و نزد فاتج فرستاد این سر چندان طبیعی می نمود کە فاتح آن را واقعی پنداشت و گمان 
برد کە جینگارو سردختر خداوندگار خود را بریدہ است. از این رو فرمان داد تا با قطع دست راست جینگارو او را 
مجازات کنند. تندیسھای فیلھا و گرب خفته که در زیارتگاہ اییە یاسو در نیک کو نصب شدہاندہ از آثار جینگارو 
هستند. ٭دروازۂ فرستادۂ امپراطوری> در معبد نیشی ھونگ وان واقع در کیوتو نیز ساختة اوست. ھنرمند روی 
صفحۂ داخلی این در داستانی را تجسم بخشیدہ است: بە عارفی چینی پیشنھاد می کنند کە سلطنت را بپذیرد. عارف 
برای تطھیر گوش خودہ که بە خیال او از این سخن آلودہ شدہ استہ بە رودخانه می رود و گوش خود را می شویدا! 
سپس گاوچرانی سختگیر فرا می آید و با او می ستیزد کە چرا رود را آلودہ است! در میان ھنرمندان گمنامی کە صدھا 
عمارت را با حکاکی و لاک کاری اآراستندء جینگارو شخصیتی برجسته دارد. 

درخت لاک در جزایر ژاپن بخوبی رشد می کرد و لاک کاری در بین ژاپنیان اھمیت بسیار یافت. صنعتگران گاھی 
مجسمەھای چوبین را با ورقەھای متعدد لاک و پنبە می پوشانیدند ولی معمولا از گل مجسمەای می ‌ساختند و بە 


وسیله آن, قالبی میان تھی فراھم می ‌آوردند و سپس درون قالب را با چند پوشش لاکی؛ کہ ضخامت هر یک از 
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ماقبل خود بیشتر بود پر می کردند. پیکرتراشان ژاپنی چوب را در کار هنر بە مقام مرمر رسانیدند. چوبھای مزینی کە 
بقعەھا و کاخھای ژاپنی را آراستەاند در آسیا نظیر ندارند. 
۱/- معماری 

معابد - قصور- مقبرۂ ای یەیاسو- منازل 
در سال ۵۹۴ ملکه سوی کو چون آیین بوداپی را دینی برحق یا برای مصالح خود سودمند یافتء امر بە ساختن 
معابد بوداپی در سراسر مملکت کرد. نایب السلطنه شوتوکو تایشی, کە مامور این مھم شدہ روحانیان و معماران و 
پیکرتراشان و ریختگران و قالبگیران و بنایان و تذھیب کاران و آجرسازان و بافندگان و صنعتگران دیگر را از کرہ 
فراخواند. آمدن این گروہ کثیر بە ژاپن تقریباً بە مثابه آغاز هنر ژاپنی است. زیرا آیین شینتو که تا آن زمان یکە تاز 
کە در پرتو آیین بودابی در سراسر ژاپن بە وجود آمدندء اساساً بە معابد و مجسمەھای چینی می مانستندہ اما بھتر از 
آنھا حکاکی و تزیین شدہ بودند. معبد ژاپنی دارای دروازەای شکوھمندہ بە نام ٭توری‌ای؟ء و دیوارھایی چوبین بە 
ساختمان بزرگ حرم مرکزی: ساختمانھای کوچکتر نقارہخانه و پاگودا و جز اینھا درمیان درختان خودنمابی 
می کردند. معابد چوبین ھوری‌یوجی, کە در سال ۶۱۶ زیر نظر شوتوکو تایشی در نزدیکی شھر نارا برپا شدء بزرگترین 
اثر ھنرمندان بیگانە در ژاپن بە شمار می‌روند. در حالی که زلزلەھای بیشمار ھزاران معبد سنگی را از میان بردہ 
استء ھنوز یکی از این معبدھای چوبین برجاست. سازندگان این معابد کھن را ھمین افتخار بس کہ در اعصار بعدء 
شکوہ سادۂ آنھا را ھیچ بنایی تالی نشد. معابدی که اندکی بعد در نارا ساخته شدہ از لحاظ زیباییء تقریناً با معابد 
ھوری یوجی برابری می کنند و9 مخصوصاً طتالار زرین“> معبد تودایجی از کمال تناسب برخوردار أنَت, ب4 قول رلف 
ادمز کرمء نارا ٭نفیسترین معماری آسیاک را در آغوش گرفته است. 
یکی دیگر از دورەھای ترقی معماری ژاپن. عصر شوگونھای آشیکاگاست. شوگون یوشی میتسو عزم کرد کە کیوتو را 
عالیترین پایتخت روی زمین کند پس. پاگوداپی بە ارتفاع ٥١١‏ متر برای خدایان: کاخ تاکاکورا راء کە تنھا یک در آن 
ب4 بھای 6ہ ٢‏ قطعه طلا تمام شدء برای مادرش: کاخ کل راء با صرف مبلغی ترائز بج می یش ۵ دلاں برای خود و9 
کوشک زرین کینکاکوجی را بە افتخار ھمگان برپا داشت. شوگون ھیدەیوشی نیز کوشید تا با قبلای قاآن بە رقابت 
پردازد. پس درمومویاما قصری بە نام ٭کاخ کامرانی> برافراشت و چند سال بعد از سر ھوس, آن را فرو کوبید. از 
مشاهھدۂ دربزرگ این کاخ کە بە معبد نیشی ھونگ وان انتقال یافتء می توان ظرافت پرشکوہ آن را دریافت. گفتەاند 
که می‌توان از بام تا شام بر آن خیرہ شدہ بی آنکە چشم از آن سیر شود. معمار کانو پی توکو در ژاپن عصر ھیدەیوشی 
بی پیرایڈ معماری ای نگراییدء بلکە شکوہ معماری ونیزی را نصبالعین خود قرار داد معماری عصر آشیکاگا بسیار 
مجلل بودہ و نە ژاپن نە کشورھای دیگر آسیا تا آن زمان چنان جلالی بە خود ندیدہ بودند. بە فرمان ھیدەیوشی: در 
ھیدہیوشی در آن جان دادء ھنوز برجاست. 
شوگون ای یەیاسو بیشتر ب4 فلسفه و ادب رغبت داشت تا ب4 صنایع ظریف. اماء پس 7 مرگ او نوادەاش ای یەمیتسوء 
کهە خود در کلبەای چوبین زندگی می کرد فرمان داد کە برای ساختن بنایی عظیم در محل نگاھداری خاکستر 
ایىیەیاسوء ثروت و ھنر ژاپن را بە کار گیرند. زیباترین بناپی کە در خاور دور بە یاد کسی برپا شدہ است ھمین 
بناست. این بنا در نیک کو؛ واقع در ۱۴۵کیلومتری توکیو برفراز تپەای آرام کە خیابانی آراسته بە سروھای مجلل به 


۶۰۳۴۴ 


ان منتھی می شودہ قرار دارد. معماران شوگون اییەمیتسو نخست راھھابی وسیع کشیدند و سپس دروازۂ زیبا و 
پرزرق و برق یومی مون را بنا کردند. آنگاہہ در کنار نھری که از زیر پلی مقدس و لمس ناشدنی می گذردہ بقعەھا و 
معبدھایبی کە از چوب لاک کاری ساخته شدہماند و زیبایبی و ظرافتی زنانه دارندء برافراشتند. ساختمان این بناھا 
سست, و آرایش آنھا تکلف آمیز استء چنانکە رنگ سرخ دیوارھا و بامھا از خلال درختان سبز فام چشم را خیرہ 
می کند. ژاپن کە در بھارانء در پرتو گلھاء یکسرہ رنگین می شود شاید برای نمودار ساختن روح خودہ بیش از اقوام 
کمشورتر بە رنگھای تند نیاز دارد. 
ما نمی توانیم معماری ژاپنی را بە صفت ہ بزرگ> متصف کنیمء زیرا دیو زلزلە چنین ارادہ کردہ است. ژاپن دیوارھا و 
بامھای سنگی بلند نمی سازدہ تا مبادا هھنگامی کە زمین‌چینی برجبین خود می اندازد عمارت فرو ریزد. از این جھت. 
خانەھا از چوب ساخته می شود و بندرت از یک یا دو طبقه در می گذرد. براثر آتش‌سوزیھای پیاپی و اوامر مکرر 
دولتء شھرنشینانی کە بنیة مالی دارندء سقف کلبەھا و کاخھای چوبین خود راسفالپوش می کنند. اشرافء که از 
داشتن عمارات بلند ابرخراش محرومندء در ساختن خانەھای عریض و طویل می کوشند:ھرچند کہ بنابر یک فرمان 
امپراطوریء وسعت مسکن نبایستی از ٣٠٢‏ متر مربع بیشتر باشد. کاخی کە تنھا از یک عمارت تشکیل شدہ باشد 
نادر است. ھر کاخ معمولا شامل یک ساختمان اصلی و چند ساختمان فرعی استء و راھروھابی سرپوشیدہ این 
ساختمانھا راء کە برای واحدھای متفاوت خانوادہ گستردہ شدہاند بە یکدیگر می پیوندد. برای غذا خوردن و خفتن و 
نشستن, اطاقھای متعدد بە کار نمی ‌رود. ھر اطاق برای ھر کار مناسب شمردہ می ‌شودہ زیرا می توان در ظرف چند 
دقیقه میز غذا را بر کف حصیرپوش اطاق قرار داد یا رختخواب را از نھانگاہ بیرون آورد و در اطاق گسترد. دیوارھای 
اطاق َال کر کلت کی خیرارقای فارح اطاق رائی فان ار کا پرکد و آز آفنات ناخرای غتی شاگامفی محعطظوظط 
شد. پردەھای کرکرەمانند زیبابی از جنس خیزران اطاقھا را از سایه برخوردار می کند و از نگاھھای دیگران محفوظ 
می دارد. پنجرہ نوعی تجمل بە شمار می رود و در خانەھای فقیرانء آفتاب فقط از شکافھا و روزنەھایی کە در 
زمستان با کاغذ روغنی پوشانیدہ می شود بە درون می اید. بناھای ژاپن ناظر را بە این فکر می‌اندازد کە معماری 
ژاپنی از مناطق استوابی برخاسته و بە جزایر ژاپنء کە تامنطقەھابی سردسیر چون کامچاتکا گردن کشیدہ استء 
آمدہ است. خانەھای ظریف و سادۂ شھرھای جنوبی. زیباپی و سبکی خاص دارند و برای فرزندان خورشید کھ 
روزگاری مردمی پرنشاط بودندہ مساکنی شایسته محسوب می‌شدند. 
ا - فلزکاری و مجسمەسازی 

شمشیر- آیینه - مجسمەھای سەگانە در ھوری یوجی- مجسمەھای کلان- دین و پیکرتراشی 
شمشیر سامورای از مسکن او محکمتر بودہ زیرا فلزکاران ژاپنی برای آنکە تیغھابی برتر از شمشیرھای دمشق و 
طلیطله بسازندہء سخت تلاش میورزیدند. شمشیر ژاپنی کە با یک ضربت از فرق تاقدم رامیشکافت حفاظ و 
دستەای سخت مزین داشت. گاہ ان را چنان مرصع می کردند کە کار آدمکشی بخوبی از ان برنمی‌آمد. ایینەسازی 
نیز رواج داشت. فلزکارانء ازمفرغء ایینەھای صافی می ساختند کە تابندگی انھا موجد افسانەھای بسیار شدہ است. 
گویند: کشاورزی برای اولین بار آیینەای خرید و از دیدن خود در آن پنداشت کە پدر مرحومش را دیدہ است؛ پس با 
احترام تمام آن را پنھان کرد؛ ولی چون کراراً بە تماشای آن میرفت زنش بدگمان شد و در پی شوھرہ خود را بە 
ایینە رسانید و ازدیدن خود در ایینه سخت بە ھراس افتادء زیرا بازتاب خود را معشوقة شوھر پنداشت! صنعتگران 
ژاپنی زنگھای عظیم می ساختند. یکی از این زنگھاء زنگ نارا (۷۴۲ میلادی) است کە چھل و نە تن وزن دارد. از 
کوبیدن چکشھای چوبین بر سطح خارجی این زنگ آوایی دلنشینتر از صدای چکٹھای فلزی ناقوسھای مغرب زمین 
برمی خیزد. 
۶۳۵ 


ژاپنیان در مجسمەسازی: کە مشخصترین ھنر است و سخت کوشی و بردباری اصحاب آأن معمولا مایه رشک سایر 
ھنرمندان استہ چوب و فلز بیش از سنگ به کار می بردندہ زیرا در ژاپن سنگ خارا و مرمر بفراوانی یافت نمی شد. 
مجسمەسازان ژاپنیء با وجود محدودیتھاء از استادان چینی و کرەای خود پیش افتادند. شاید قدیمترین و در عین 
حال بزرگترین شاھکار مجسمەسازی ژاپن سە پیکر مفرغی ھوری یوجی باشد: بودا بر گل نیلوفر آبی نشسته و دو 
روقی ک'دَتر طرقرقٰ او گرا گراضاتھ ود وہ آھا لوا است اڑ کرغ کد روانی آن از زوا تر گی 
اورنگزیب در تاجمحل چندان کمتر نیست. نمی دانیم کە معبدھا و مجسمەھای ھورییوجی بە دست چه کسانی 
ساخته شدہ است, ولی می توان پذیرفت که استادان کرەای: نمونەھای چینی. الھامات ھندیء و حتی نفوذ یونانیء کە 
ھزار سال پیش از دورۂ عظمت ایونی بە خارج یونان رسیدء در مجسمەسازی ژاپنی مؤثر افتادہ است. بی گمانء سهە 
پیکر مفغرغی ھوری‌یوجی عالیترین آثار ھنری جھانند. 

زایا شازہ از آی ضیث ٣‏ قاشہابی کوتاء افوت ولنواہار عرششتائ روحی انا خر آپکرعائٰ کرک 
نمی گنجید از ساختن مجسمەھای عظیم لذت بسیار می بردند و در این ھنر مورد تردیدء حتی از مصریان پیشی 
جستند. در سال ۷۴۷ که بیماری آبله در ژاپن بیداد کرد امپراطور شومو بە کیمیمارو فرمان داد که برای جلب مھر 
خدایان تندیس تناوری از بودا بسازد و در نارا برپای دارد. برای این کار کیمیمارو ۴۳۷تن مفرغ و ۲۸۸ پوند طلا و 
۵ پوند جیوہ و ھفت تن صمغ گیاھی و چند تن زغال مصرف کرد و کار را در طی دو سالء و در ھفت مرحله بە 
ان توف شس تر بسرمحلاقائی تک کتھوا جھ رھ 7 ابا حا کس سکس از 
اوراق ضخیم پوشیدەشدند تعبيه کرد. در ۱۲۵۲ء اونو گوریمونء درکاماکوراء بودا را با مفرغ تجسم بخشید. این 
مجسمۂ غول آساء کە دایبوتسو نام گرفته و از تندیس بودا در نارا برتر استء در ھوای آزادء برتلی محصور در درختان 
قرار گرفته استء و چنین احساس می شود کە حجم ان بانیتی کە انگیزۂ ساختمان ان بودہ است تناسب دارد و 
ھنرمند توانسته است مکاشفه و صفای بودایی را باسادگی تمام مجسم کند. دایبوتسوء در ابتداء مانند بودای نارا در 
معبدی قرار داشت. اماء در ۱۴۹۵ء طغیان شدید آب ھم معبد و ھم شھر را شست و منھدم کرد و فقط آن فیلسوف 
مفرغیء ھمچنان با آرامشء در میان ویرانی و رنج و مرگ استوار ماند. ھیدەیوشی بە نوبة خود در کیوتو مجسمۂ 
عظیمی از بودا برپا داشت. برای ساختن ان٠‏ پنجاہ ھزار کارگر مدت پنچ سال زحمت کشیدند و ھیدەیوشی خود نیز 
بە ھیئت کارگران درآمد و در کارہ آنان را یاری کرد. اماء در ۱۵۹۶ء اندکی پس از نصب این مجسمہء زلزله آن را فرو 
انداخت و قطعات معبد فرو ریخته را برگرد آن پراکند. بنابر یک روایت ژاپنیء ھیدەیوشی تیری بہ سوی بتشکسته 
انداخت و با ملایمت گفت: ہمن با ھزینة بسیار تو را برپا کردمء و تو حتی قادر بە دفاع از معبد خود نیستی!> 
صنعتگران ژاپنی در آفریدن ھرگونە پیکر- از مجسمەھای عظیم بودا تا آثاری ظریفء مانند نتسوکە- دست توانای 
خود را آزمودند و حتی مانند مجسمەساز معاصرہ تاکاموراء برای ساختن پیکری بە کوتاھی ٠۰‏ سانتیمتر سالھا 
عمرگذاشتند وہ شادمانه پیرمردان چروکیدہ و شکمپروران خندان‌رو و روحانیان فیلسوفماب را آفریدند. بیشتر عواید 
مجسمەسازان بە کیسۂ کارفرمایان محیل فرو می رفت. ولی حسن کار در این بود کە این ھنرمندان بە ذوق و ظرافت 
طبع خود دلخوش بودند. دین پیشگانء در مورد مجسمەھای بزرگ, قیدھابی برمجسمەسازان تحمیل می کردند و 
منجملە از انان می خواستند کہ بە جای مجسمۂ زنان خودفروش,ء تمثال خدایان را بسازند. اینان بە جذبە و خلسة 
جمال نظر نداشتند و فقط می کوشیدند کە زھد و تقوا را برانگیزند و از راہ ترسء فضایلی در مردم پدید آورند. 
ھنگامی کە دین از حرارت و نیرو خالی شدء مجسمەسازی نیز کە وابستۂ آن بودء حرارت و نیروی خود را از دست 
داد؛ بدان سان کە در مصر اتفاق افتادء براثر زوال فضیلت و تقواء انچه از دین ماندء فقط تشریفات خشکی بود کە ھنر 


مجسمەساز را خفه کرد. 


۶۰۳۴۶ 


|ا/- سفالگری 
الھام چین- سفالگران ھیزن- سفالگری و چای- آوردن فن چینی ‌سازی از ھیزن بە کاگا- قرن نوزدھم 

ھمچنانکە اروپای شمال باختری تمدن خود را عیناً از یونان و روم وارد نکرد ژاپن نیز صرفاً بە تقلید تمدن کرہ و 
یک کشور ھر یک بە ھنگام خودء ھنر و فرھنگی کە بە هنر و فرھنگ ولایات دیگر بستگی و مانندگی داشت بهە 
وجود آوردند. با این مقدمهء بایدگفت که سفالگری ژاپنی جزء یا مرحلهای از سفالگری خاور دور است و با آنکه اساساً 
بە سفال سازی چین میماندہ باز از ظرافت و زیبابی خاص هنر ژاپنی خالی نیست. پیش از آنکە صنعتگران کرەای در 
قرن ھفتم بە ژاپن بروند. ژاپنیانء برای رفع حوایج خودہ با موادی پست ظرفھابی خشن می ساختند. ظرفھای سفالی 
لعابدار یا چینی محتملا در قرن ھشتم در خاور دور وجود نداشت. در قرن سیزدھم بود کە فن سفالگری. مخصوصأً بہ 
علت رواج چاینوشی, برای خود ھنری شد. فنجانھای چای‌نوشی عصر سونگ چین بە ھمراھی چای بە ژاپن رسید و 
مورد ستایش قرار گرفت. کاتو شیروزمونء در ۱۲۲۳ء سفری پرخطر بە چین کرد وہ در ظرف شش سال, سفالگری 
چینی را آموخت و بازگشت؛ در ستو کارخانەای برپا داشت و چنان از پیشینیان پیش افتاد کە از آن پس ظرفھای 
سفالی ژاپنی بە ظرفھای (ستو> معروف شدہ ھمچنانکە مردم انگلیسی زبانء از قرن ھفدھم بە این سوء بە ظرفھای 
لعابدار چینء <چینی> گفتەاند۔ شوگون یوریتومو مقرر داشت کم در مقابل خدمات کوچک: در مرتبانھایی کە 
شیروزمون ساخته بودہء گرد چای بریزند و آنھا را بە خدمتگزاران پاداش دھند و از این راہ معاش شیروزمون را تامین 
کنند. اکنون بھای ظرفھای توشیرو یاکی از تصور بیرون است. معمولا صاحبان کنونی این ظرفھاء کە اشراف 
ھنردوستان بە شمار می‌آیندہ آنھا را در پارچەھای زربفت می پیچند و در جعبەھای ظریفی کە لاک کاری شدہ است 
نگاہ می دارند. 

سیصد سال بعد ژاپنی دیگری بە نام شونزوی بە چین رفت تا دربارۂ سفالگری مطالعه کند؛ پس از مراجعت. 
کارخانەای در آریتاء در ولایت ھیزن,ء پدید آورد. اما خاک ژاپنء برخلاف خاک چین, بە اندازۂ کافی دارای مواد لازم 
که با او ھمکاری کردہ و مردہ بودند یکی از اجزای سازندۂ مصنوعات او بودہ اشحثا با این وصفء ظرفھای 
لاجوردی رنگ او چنان عالی ھستند کە سفالگران قرن ھجدھم چین آنھا را مورد تقلید قرار می دادند و کالاھای خود 
را بە نام مصنوعات او می فروختند. اکنون چینیھای شونزویء مانند شاھکارھای نادر نقاشی ژاپنیء ارزش فوقالعادہ 
دارند۔ در حدود ۱۶۰۵ء مردی کرەای موسوم بە ریسامپی در ایزومی یاماء واقع در آریتاء منابعی غنی از سنگ چینی 
کشف کردہ و از آن پس ھیزن مرکز چینی سازی ژاپن شد. کاکییمون معروف. که فن لعاب دادن را از ناخدای یک 
کشتی چینی آموخته بودء در آریتا بە ساختن چینیھای منقشی پرداخت کە ظرافت آنھا نام وی را شھرہ ساخت. 
سوداگران ھلندی مقدار ھنگفتی از ظرفھای ھیزن راء از طریق بندر آریتا کە در ناحیة ایماری واقع است, بە اروپا 
می فرستادند. تنھا در ۱۶۶۴ از این محل ۹۴۳۰۴۴ قطعه ظرف بە ھلند صادر شد. ظرفھای مشھور بە ‏ ایماری یاکی> 
در اروپا اھمیت بسیار یافتند۔ در نتیجه ابرگت دوکایزر توانست کارخانەھای چینی‌سازی مشھور خود را در دلفت 
تاسیس کند. 

در این میانء رونق مراسم چای‌نوشی بیش از پیش چینی‌سازی ژاپنی را توسعه داد. در ۱۵۷۸ نوبوناگا بە پیشنھاد 
چای سالار ریکیوء تھیة تعداد زیادی فنجان و سایر لوازم چای‌نوشی را بە یک خانوادۂ سفالگر کرەای: کە در کیوتو 
ساکن بودء واگذاشت. چند سال بعد ھهیدەیوشی مھری از طلا بە این خانوادہ جایزہ داد و ظرفھای ساخت آن را کە 
راکویاکی خواندہ می شد در شمار واجبات مراسم چای نوشی نھاد. در بین اسیرانی که سرداران شکست خوردۂ 
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ھیدەیوشی از کرہ آوردندہء ھنرمندانی نیز وجود داشتند. در ۱۵۹۶ء چینی‌ساز ژاپنیء شیمازو یوشی‌ھیرو صد تن 
ھنرمندکرەای از جمله هفدہ سفالگر را بە ساتسوما برد. این ھنرمندان و اعقاب آنان با ظرفھای لعابدار رنگینی کە در 
غرب فلفیانس> (مشتق از نام شھر ایتالیایی لفائن زاك) نامیدہ می شوند ساتسوما را در جھان نامدار کردند۔ نینسیء 
کە در کیوتو بە سر می ‌بردہ بزرگترین استاد سفالگری ژاپن بودء وی نە تنھا شیوۂ میناکاری روی ظرفھای فیانس را 
اہتکار کرد بلکەء ہا لطف و وقاری کهە بە ساختەھای خود بخشیدء باعث شد کہء از ھمان اوانء ھنرشناسان ساختەھای 
او را گرامی دارند و نام او را بیش از نامھای سایر ھنرمندان ژاپن وسیله تقلب خود قرار دھند. آثار او مردم پایتخت را 
شیفتۂ فیانس گردانید و در برخی از کویھای کیوتو ازھر دو خانهہ یکی بە صورت کارگاہ سفالگری در آمد. کنزان 
برادر بزرگتر نقاش معروفء کورینء در سفالگری دستی توانا داشتء و شھرت او از شھرت نینسی چندان کمتر نبود. 
داستان آوردن ھنر چینی‌سازی از ھیزن بہ کاگا معروف است: روزگاری؛ نزدیک روستای کوتانی رگەھابی از 
سنگچینی کشف شدہ و امیر آن محل بە فکر چینی ‌سازی افتاد. پس, گوتو سایجیرو را بە ھیزن فرستاد تا در این 
ھنر مھارت یابد. گوتو در ھیزن متوجه شد کم استادان رموز کار را از بیگانگان می پوشانندہ پس, بە عنوان خادم بە 
خدمت خانوادۂ سفالگری درآمد و زن گرفت و فرزندانی یافت. استاد اوہ پس از سە سال,. او را بە کارگاہ خود برد و 
چھار سال بە کار گرفت. آنگاہہ گوتو زن و کودکان خود را رھا کرد و بە کاگا گریخت و موفقیت خود را بە خداوندگار 
خود مزدہ داد. از ان زمان (۱۶۶۴)ء سفالگران روستای کوتانی استادان مسلم گردیدندء و ساختەھای آنان بە نام 
کوٹانی یائ ی0 :در کتار بہترین ظرفباى زابن تزار کرفت 
سفال ‌سازان ھیزن در سراسر قرن ھجدھم مقام رھبری را برای خود حفظ کردند؛ این امر بیشتر مرھون سخاوت و 
مراقبت امیر ناحیة ھیرادو نسبت بە کارگران کارخانەھای خود بود. مدت یک قرن(۱۷۵۰- ۱۸۴۳) ظرفھای آبی رنگ 
میچاواکی ناحیة ھیرادو بھترین ظرفھای چینی ژاپن بودند. در سدۂ نوزدھمء زنگورو ھوزن در کیوتو چنان از 
مصنوعات مشھور تقلید کرد کە گاھی بدل از اصل عالیتر شدہ و بە این سبب شھر کیوتو در کار چینی سازی از 
شھرھای دیگر پیش افتادہ در ربع آخر این قرنء میناکاری لاکلوازونهکء کە مدتھا پیش از چین آمدہ و تحولی نیافته 
بودہ ترقی کرد و ژاپن در این فن سرآمد جھان شد. اما سایر فنون سفالگری در این دورہ رو بە پستی رفتء زیرا 
رغبت اروپاییان بە ظرفھای ژاپنیء ژاپنیان را بە تزیینات مبالغەآمیز نوظھوری کە از ذوق بومی دور و مورد توجه 
بیگانگان بودء کشانید و سنن این ھنر را سست گردانید. ھنر ژاپنیء مانند ھنر کشورھای دیگرہ با ورود صناعت جدید 
سیب دید. افزایش کمی کالاھا سبب کاھش کیفی آنھا شدہ و روی آوردن تودہ بە مصنوعات ھنری بە علو ذوق 
ھنری لطمه زد. ھنگامی کە صناعت جدیدء عمری کند و مردمء بە برکت سازمانھا و آزمایشھای اجتماعی, بە آسایش 
رسند و شیوەھای صحیح بھرەبرداری از اوقات فراغت را بیاموزند شاید این وضع دگرگون شود. ممکن اسنت بر اثر 
صنایع جدید, اکثر مردم از رفاہ بھرەور شوند و آنگاہ کارگران ساعات کمتری بە کارھای ماشینی بپردازند و بار دیگر 
مانند صنعتگران پیشینء دست بە ھنرآفرینی زنند و کارھای خشن راہ با علاقه و کوشش شخصی. بە کارھای جاندار 
ھنری مبدل کنند. 
اشکالات این بحث- روشھا و مواد- صورتھا و اندیشە‌ھا- ورود نقاشان کرەای و الھام بوداییان- مکتب توسا- بازگشت 
بە سبک چینی- سس‌شی یو- نحلۂ کانو-۔ کویتسو و کورین- نحلة رثالیسم 
شناخت نقاشی ژاپنی بیش از شناخت سایر موضوعاتی کە در این صفحات بە میان آمدہہ نیازمند تخصص است. اگر 
ما سخنی از نقاشی می‌رانیمء صرفاً ب4 این امید است که از پس پردۂ سھوھاء نشانی ازوسعت و کیفغیت تمدن ژاپن ب4 
خوانندہ ارائه کنیم. شاھکارھای نقاشی ژاپن در طی ہزار و دویست سال بە وجود آمدەاندء بە نحلەھای فراوان 


آ۰۳۲۰۸ُم؟۔ 


گوناگون منشعب شدہاند وہ براثر گذشت زمان,ء از میان رفته یا آسیب دیدہەاند. آنچه از نقاشیھای عالی ژاپنی بە جا 
ماندہ استء تقریباً مشتمل است برمجموعەھای خصوصی هنردوستان ژاپنی کهە اکثراً از دسترس ھمگان به دورند. از 
تصاویر غربی تفاوت دارند که اروپاپی بە ھیچ رو دربارۂ آنھا بدرستی داوری نمی تواند. 

در وھلۂ اول. باید گفت که ژاپنیانء ھمانند چینیانء با ھمان قلم موبی کە خط می‌نوشتند نقاشی می کردند و در 
آغازن مثل یونانیانء برای خطنویسی و نقاشی وازەای یگانه ذاشتتذ: نقاشی ژاپنی ھنر خطوط انث و این انْيث راز 
نیمی از ویژگیھای نقاشی خاور دور- از مواد نقاشی گرفته تا تسلط خط بر رنگ. نقاش ژاپنی موادی سادہ بە کار 
زانو بنشیند و روی پارچۂ ابریشمین یا کاغذی کە بر کف اطاق پھن می کند خم شودہ و برقلمموی خود چنان مسلط 
باشد کە از گردش آن هھفتاد و یک شیوۂ گوناگون پدید آورد. در ابتداء کە آیین بودابی بر ھنر ژاپنی غلبه داشتء 
پیکرنگاران ژاپنیء ب4 شیوہۂ نقاشی ترکستان و آجانتاء بر دیوارھا تصویر می کشیدند. اما آثار مشھوری کكه از گذشته 
باقی ماندہ است. تقریباً عمه بە صورت طومار (ماکی مونو) یا پردہ (کاکەمونو) یا تجیرند. ژاپنیانء برخلاف ماء 
نمی نگاشتند. تصاویر ژاپنی یا جزو تزیینات ساختمانھای معابد و قصور و منازل بود یا بە عنوان یادگار در گنجینەھای 
خانوادەھا حفظ میشدہ و فقط گاہ بە گاہ مورد بازبینی اعضای خانوادەھا قرار می گرفت. چھرہ نگاری: یعنی کشیدن 
حالات زنان و مردان و جانوران دیگر صورتھابی ریشخندآمیز می کشیدند. 

نقاشی ژاپنی بە مثابه شعری بود دربارۂ عواطف انسان و بی‌اعتنا بە توصیف دقیق اشیا. از این روہ بە فلسفه نزدیک و 
از عکاسی دور بود. نقاشی ژاپنی بە واقع گرابی توجھی نمی کرد و بندرت در حفظ شباھتھای ظاھری اھتمام 
می ورزید. مقتضیات سایە و روشن را رعایت نمی کرد و با تحقیر از آن در می گذشت. ترجیح می داد کە چیزھا را در 
جوی کاملا روشن عرضه دارد. ھمچنین اصل مناظر ومرایاء یعنی کوچک نشان دادن اشیای دوردست, را لازم نمی 
دانست و بە اصرار نقاشان غربی دراین بارہ لبخند میزد. ھوکوسایی, با تساھلی فیلسوفانهہ می گوید: ہدر نقاشی ژاپنی 
شکل و رنگ عرضه می شودہ بی ‌آنکە برای برجستەنشان دادن تصاویر کوششی بە کار رود. ولی در شیوەھای اروپابی. 
یک شہ٠ء‏ را نمایش دھد. می خواست بە نگرندہ حالتی را القا کند نە آنکە چیزی را بە تماشاگذارد. بە نظر اوء نمایش 
ھمه اجزای یک صحنه ضرور نیست. نقاشی, مانند شعرہ باید با چند جزء با معنیء خیال تماشاگر را بە جنبش درآورد 
و حالتی عمیق را در او برانگیزد. نقاشء بە سھم خودء شاعر است و وزن و تناسب خطوط وموسیقی اشکال را مرتبەھا 
از ھیئت واقعی اشیا مھمتر می شمرد. بر آن است کە اگر نسبت بە احساسھای خود صادق باشدہء بە قدر کفایت رعایت 
واقعبینی ر کردہ اسثت. 

محتملا کشور کرہہ کە اکنون شکار ژاپن شدہ است, نقاشی را بە این امپراطوری بی‌آرام آورد. گویا ھنرمندان کرەای 
بودند کە تصاویر جاندار رنگارنگ را بر دیوارھای معابد ھورییوجی نقش کردند. در تاریخ ھنر ژاپنء تا قرن ھفتمء از 
این آثار عالی و بی نقص اثری نمی ‌بینیم! درمرحلة بعد نقاشی ژاپنی زیر نفوذ نقاشی چینی قرار گرفت. دو روحانی 
ژاپنی بە نام کوبودایشی و دنگیو دایشی بە چین رفتند و در ھنرھا بە تتبع پرداختند. کوبو در ۸۰۶ بە ژاپن بازگشت و 
سرگرم نقاشی و مجسمەسازی و ادب و زھد شد. بعضی از کھنەترین شکاھکارھای موجودہ اثر این ھنرمند چیرەدست 
است. آیین بودایی: ھمان طور کە در چین محرک هنر گردیدء در ژاپن ھم ھنرھا را بە پیش راند. فرقة بودایی ذن کهە 
اساس کارش مراقبه بودہ نە تنھا بە فلسفه و شعرء بلکە بە نقاشی نیز الھام داد. بە الھام آنء آمیدا بودا موضوع اصلىی 
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ھنر شدہ چنانکە بشارت زایش عیسی و مصلوب شدن او مھمترین موضوعات ھنری اروپا در عصر رنسانس بود. 
روحانی نقاشی به نام پیشین سوزو کە در ۱۰۱۷درگذشت, گرانمایەترین تصاویر دینی ژاپنی را آفرید وہ مانند فرا 
آنجلیکو و ال گر کو منزلت عظیم یافت. اما در ھمین اوان (حدود ۹۵۰) نقاشی ژاپنی بە وسیلة کوسە نوکانائوکا از 
موضوعھای دینی کمی دوری گرفت و پرندگان و گلھا و چارپایان بە جای خدایان و قدیسان موضوع تصاویر شدند. 
کوسە نوکانائوکا تحت تاثیر نقاشی چین بود. نقاشان ژاپنی ھنگامی توانستند بە مناظر و موضوعھای خاص ژاپن 
بپردازند کە رابطة چین و ژاپن گسست. از سدۂ نھم تا پنج سدۂ بعدء ژاپن انزوا گزید. درحدود سال ۱۱۵۰ء نحله ملی 
نقاشی بە کمک دربار و اشراف درکیوتو پدید آمد. این نحله کە با موضوعات و سبکھای خارجی مخالفت می کرد و 
(یاماتو ریوک یا ہسبک ژاپنی؟ء ہل واگاریو> یا طشیوۂ ژاپنی> ٭کاسوگا> که نام بنیادگزار آن بودء و بالاخرہ <نحله 
توسا> که از نام توساء نقاش بزرگ قرن سیزدھمء گرفته شد. نحله ملیء بە برکت وجود توسا گون نوکومی, از سدۂ 
سیزدھم بە بعد اعتبار ملی یافتء و این ھم حق آن نحله بودء زیرا ھیچ یک از آثار نقاشی چین نمی توانست از لحاظ 
شور و گرمی و تنوع و طنز با طومارھابی کە ھنرمندان ملی ژاپن از مناظر عشق و جنگ فراھم آوردند برابری کند. 
تاکایوشیء در حدود ۱۰۱۰ء صحنەھای پرشکوہ داستان شھوتانگیز گنجی> را نقاشی کرد. توبا سوجوء روحانیان 
زھدفروش و دیگر حیلەگران زمان خود را بە صورت میمون و قورباغه کشید و بە سخرہ گرفت. در اواخر قرن 
دوازدھمء فوجیوارا تاکانوبو کە از تبار عالی خود طرفی نبسته بودہ نقاشی را وسیلۂ نان درآوردن قرار داد وء برخلاف 
گذشتگانء دست ب4 کشیدن تصویر از اشخاص معین (چھرەنگاری) ز۵ تصاویری که از نایب‌السلطنه یوریتوموء و 
دیگران کشیدہ ايَيَيِك؛َ ب4 آثار ژاپنی پیشین شباھتی ندارند. پسر او فوجیوارا نوبوزانہ با بردباری از سیو شش شاعر 
چھرەنگاری کرد. در قرن سیزدھمء تصویرھایی جاندارء کە از درخشانترین آثار جھانندہء بە دست پیکرنگاری کهە 
احتمالا کیون فرزند کاسوگاست, پدید آمد. 

بە مرور ایام صورتھا و سبکھای نقاشی ژاپنی بیروح و تابع قید و محدودیت شدندہ و نقاشان یک بار دیگر تحت تاثیر 
سبکھای چینی عصر درخشان سونگ قرار گرفتند. میل بە تقلید چنان شدت یافت کە ھنرمندان ژاپنی. بدون آنکه 
ھرگز بە چین رفته باشندء عمر خود را بە کشیدن اشکال و منظرەھای چینی می گذرانیدند. چودنسو از قدیسان 
بودایی شانزدہ تصویر کشید که اکنون از آثار نفیس گالری فریر واشینگتن است. شوبون چون در چین زادہ و پروردہ 
شدہ بودہ نە تٹھا بە نیروی تخیلء بلکە بە الھام خاطرات کودکی خودہ بە کشیدن مناظر چین ھمت گمارد. 

بزرگترین نقاش ژاپنیء سسشیو در این دورہ پدید آمد. وی از روحانیان فرقة بوداپی ذن بود و در ھنرستان 
سوکوکوجی, که با چند ھنرستان دیگر از طرف شوگون یوشی میتسو تاسیس شدہ بودء کار می کرد: وی حتی در 
جوانی مردم ر با نقاشیھای خود ب4 حیرت می انداخت. آوردەاند که او ر ب4 گناہ سوء رفتار ب4 تیری بستند. اما او با 
انگشتان پا تصویری از موشان کشید و موشان را چنان ھنرمندانه کشید کە جان گرفتند و ریسمانھا را جویدند و او را 
گرفت و پا بر کشتی نھاد۔ در چین.ء از مشاھدۂ انحطاطی کە در نقاشی راہ یافته بودء سخت تنگدل شدہ ولی از 
فرھنگ وحیات پرتنوع آن کشور پھناور چیزڑھا آموخت و بازگشت. بنابر روایات: ھنرمندان و بزرگان چین تا کشتی 
مشایعتش کردند و صدھا برگ کاغذ سفید برسرش ریختند و خواستند تا در ژاپن نقشھابی بر آنھا کشد و بە یادگار 
شاهھزادگانء مورد استقبال ژاپنیان قرار گرفتء و شوگون یوشیمازا مال بسیار بە او ارزانی داشت. اماء اگر آنچهە 
می خوانیم نادرست نباشدء وی ھمہ را رد کرد و بە خلوتگاھی در چوشو رفت و با سرعت فراوان بە شاھکارآفرینی 
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پرداخت و توانست با قلمموی افسونگر خود تقریباً هھمة وجوہ زندگی و مناظر چین را مجسم و مخلد گرداند. آثار او از 
حیث تنوع و وفور و دقت و روشنی در ژاپن بیسابقه بودند و درچین ھم بندرت نظیری داشتند. در سن پیریء 
ھنردوستان ژاپنی, آثار او ھمان پایە و مایەای را دارد که آثار لئوناردو نزد اروپاییان. آوردەاند کە خانەای آتش گرفت؛ 
صاحبخانه کە یکی از تصاویر سس‌شیو را در اختیار داشتء چون راہ فرار را مسدود دیدء شکم خود را درید و طومار 
نفیس را در آن نھاد. بعداً این اثرہ بی آسیب, از جسد نیم‌سوختۂ او بە دست آمد. 

در عصرھای شوگونی آشیکاگا و توکوگاواء نفوذ چین در بین ھنرمندان بسیاری که مورد حمایت امیران زمیندار 
بودندء دوام آورد. در دستگاہ ھر یک از امیران ژاپنء نقاشی برجسته صدھا تن را تعلیم می داد و اینان بە ھنگام لزوم 
قصر خداوندگار خود را تزیین می کردند. بە ھمان نسبت کە ثروت افزایش می یافتء هھنر ازمعابد دور میشد. در 
اواخرقرن پانزدھمء کانوماسانوبو بە کمک دستگاہ آشیکاگاء برای حفظ سنن اصیل چینی در ھنر ژاپن نحلەاى بە 
وجود آورد. پسرش: کانوموتونوبوہ در این زمینە بە پایەای رسید که تنھا سس‌شیو از او برتر بود. ماسانوبو سخت به 
تمرکز فکر یا استغراق شخصیت, کە ھمانا عامل اصلی نبوغ است,: خو داشت. در این بارہ حکایتی بە ما رسیدہ است: 
می گویند چون از او خواستند کە تصاویری از درنا بکشدء وی چند گاہ هر شب برمی خاست و مانند درنا می خرامید و 
رفتار می کرد و سپس بامدادان بە ترسیم آزمایشھای شبانڈ خود می پرداخت! آری: کسی کە می خواھد بە ھنگام صبح 
آوازۂ خود را بہ گوش خلق رساندء باید شب ھنگام با ھدف خود بە بستر رودا نوادۂ موتونوبو بە نام کانوبی توکوء با 
آنکە از ھمین خانوادۂ ھنرمند برخاست و از حمایت شوگون ھیدەیوشی برخوردار بودہ بە سبک متصنعی کە از شیوۂ 
اصیل پدران او دور بود گرایید. تان‌یو مرکز این نحلە را از کیوتو بە یدو انتقال داد و خود بە خدمت دستگاہ توکوگاوا 
درآمد و بە آرایش مقبرۂ ای یەیاسو در نیک کو کمک کرد. ھنرمندان خانوادۂ کانو با وجود کوششی کە برای مراعات 


مقتضیات زمان مبذول می داشتندہ تدریجاً پس افتادندہ و استادان دیگری پیش آمدند. 
در حدود ۱۶۶۰ء گروہ جدیدی بە رھبری کویتسو و اوگاتاکورین تشکیل شد. پیروان نحلة کویٹسو و کورین,ء براثر 
نوسانات طبیعی عقاید و سبکھاء شیوەھا و موضوعات چینی راء کە زمانی مقبول سس‌شیو و کانو بودندء کھنە دانستند 
و بە مناظر و موضوعات زندگی ژاپن روی آوردند. کویتسو استعدادھای گوناگون داشت و از ھمان مردان بزرگی بود 
کە کارلایل با غبطه از انان یاد می کرد و می گفت: بزرگمردی ندیدم که نتواند در ھر کاری بزرگ باشد! کویتسو در 
خوش نویسی و نقاشی و فلزکاری و لاک کاری و درودگری چیرەدست بود وہ مانند ویلیام ماریس, برای احیای تصاویر 
چاپی زیبا نھضتی بە راہ انداخت و شاگردان گوناگون خود را در دھکدەای گرد اورد. کورینء کە ھماورد کویتسو بە 
شمار میرفت. در کشیدن اشکال درختان و گلھا اعجاز می کرد وہ بە قول معاصرائش, با یک حرکت قلم مو 
می توانست برگ زنبق را بر پارچۂ ابریشمین نقش کند و بدان جان بخشد. 

ھیچ یک از صورتگران ژاپنی در انتخاب موضوعات خاص ژاپن و ابراز ذوق و لطافت ژاپنی بە گرد او نرسیدہاند۔آخرین 
نحله نقاشی ژاپنی کە جنبۂ تاریخی دارد در قرن ھجدھم بە وسیلة مارویامی اوکیو در کیوتو برپا شد. اوکی کە 
وابستۂ مردم بود و از نقاشی اروپابی اطلاعاتی داشت: تصمیم گرفت کەہ برخلاف عرف هنری ژاپنء ایدثالیسم و 
امپرسیونیسم را ترک گوید و مطابق واقع پردازی (رئالیسم)ء مناظر سادۂ زندگی روزانە را نقاشی کند. بە نگاشتن 
تصویرھای جانوران سخت مایل بود و از این رو جانوران بسیار درخانۂ خود نگاہ می داشت. گویند: تصویری از گراز 
کشید و بە صیادان نشان داد. بە او گفتند کە گراز مصور او مردہ بە نظر می اید. دل نگران شد و چندان در ان دست 
برد تا سرانجام صیادان تصدیق کردند کە گراز او خفته است: نە مردهہ! چون اشراف کیوتو تھیدست شدہ بودند 
اوکیو آثار خود را بە مردم وابسته بە طبقات متوسط می فروخت,ء و این عامل اقتصادی بیش از پیش او را بە 
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کشیدن موضوعات معمولی, از جملە دلربایان کیوتو راغب گردانید. پیروان سبک قدیم از تجدد او ھراسیدند اما 
اوکیو از راہ نو خود پا بیرون ننھاد۔ طبیعت گرایی (ناتورالیسم) او مورد قبول موری زوزن قرار گرفت. زوزن. برای آنکه 
بتواند بخوبی از عھدۂ نقش صورت حیوانات برآیدہ با حیوانات ھمنشین شد و در کشیدن تصویر میمون و تصویر آھو 
از ھمة ھنرمندان ژاپنی پیشی گرفت. بە ھنگام مرگ اوکیو (۱۷۹۵) سبک واقعپردازی نە تٹھا در ژاپنء بلكە در 
جھان مقامی یافته بود. 
× - گراوورسازی 

نحلة اوکی یویه- بنیادگذاران اآن- استادان آن- ھوکوسابی- ھیروشیگه 
یکی از شوخیھای تاریخ این است کە کماعتبارترین ھنر ژاپن وسیلة معرفی و اشاعة ھنر ژاپنی در مغرب زمین شدہ 
است. گراوورسازی در اواسط قرن ھجدھم۔ یعنی پانصد سال پس از آنکه بوداییان بە ژاپن واردش کردند برای مصور 
ساختن کتابھا و مجسم کردن زندگی مردم بە کار افتاد۔ در آن زمانء موضوعات و روشھای قدیمی از نظر افتادہ بودہ 
و مردم دیگر بە نقوش پارسایان بودایی و فیلسوفان چینی و حیوانات و گلھا رغبتی نداشتند. طبقات جدید: کە آرام 
آرام بە اقتدار می رسیدند هھنری می جستند کە زندگی آنان را منعکس کند. پس, ھنرمندانی نوآیین برای رفع این 
نیاز بە وجود آمدند. چون نقاشی مستلزم فراغت و ھزینة بسیار بود و نقاش می بایست برای تھیة هر تصویر وقت 
فراوان صرف کندء ھنرمندان جدید بە ھنر گراوورسازی متوسل شدند. اینان بر یک قطعه چوب نقشی حک می کردند 
وہ از روی آنء کثیری تصویر چاپی با باسمە بە دست می آوردند و می فروختند. در آغاز باسمەھا را بسادگی با دست 
رنگ می کردند. ولیء در حدود ۱۷۴۰ء بہ کمک سە مھر چوبی یاگراوور باسمەھای رنگین فراهم می ‌اوردند. بە این 
معنی کە نخست گراووری پوشیدہ از رنگ سیا سپس گراووری آلودہ بە رنگ سرے, و بعد از آن گراووری آغشته به 
رنگ سبز را بنوبت برکاغذ می فشردند. در ۱۷۶۴ء ھارونوبو توانست باسمەھای رنگین کاملتری تھیه کند. باسمەھای 
روشن ھوکوسایی و ھیروشیگہ که اروپاییان فرھنگزدۂ نوجو را الھام داد با این شیوہ بە دست آمدہ و راہ برای فرا 
اآمدن نحلۂ نقاشی اوکی یویهە یا نحله طتصاویر دنیای گذران> گشودہ شد. 
نقاشان این نحله اولین کسانی نبودند کە انسان سادۂ معمولی را موضوع نقاشی قرار دادند؛ ای واسا ماتابی در اوایل 
قرن ھفدھمء با کشیدن تصویرھایی از مردان و زنان و کودکان در زمینة زندگی روزانە طبقة سامورای را سخت 
ناراحت کردہ بود. اماء در ۱۹۰۰ء دولت ژاپن ھمین تصویرھا را کە <ھیکونەبیوبو> نام دارند و بر تجیری شش لت 
نقش شدماند به مبلغ ۳٠٠٠٣‏ ین (۵۰۰۰ادلار) بیمهە کرد و بە نمایشگاہ پاریس فرستاد. در حدود ۱۶۶۰ء ھیشیکاوا 
مورونوبو کە در کیوتو طراح لباس بودہ با گراووں باسمەھای فراوانی برای کتابھا و خانەھای مردم فراھم ساخت. 
باسمەھای او مانند کارت پستالھای کنونی رواج بسیار گرفت. در حدود ۱۶۸۷ء توروکوجوموتو کە برای تثاترھای 
اوزاکا آگھیھای منقش تھیه می کرد بە یدو رفت و سودبخشی تھی باسمه از صورتھای بازیگران مشھور را بە استادان 
مکتب اوکی یویه کە در پایتخت گردامدہ بودند اعلام داشت. پس, ھنرمندان نخست از قیافەھای بازیگران تثاترھا 
باسمە ساختندہ و سپس بە روسپیخانەھای کوی یوشیوارا روی آوردند و بە وسیله باسمه بە زیباپی گذران بسا 
چھرەھا ابدیت بخشیدند. در نتیجهء پستانھای عریان و اندامھای زیبای دیگر بە حریم نقاشی ژاپنء کە روزگاری 
مختص دین و فلسفه بود راہ یافت. 
در اواسط قرن ھجدھم: استادان این فن پدید آمدند. ھارونوبو با گراوورھای متعددہ باسمەھایی بە وجود آورد کە 
حتی بە پانزدہ رنگ متفاوت ملون بودند. وی در ابتدا برای تثاترھا نقاشی می کرد. ولی بعداً از این کار پشیمان شد و 
با ظرافت خاص ژاپنیء بە کشیدن صحنەھایی از عالم خوش جوانان پرداخت. کی یوناگا اولین کسی بود کە در این 
زمینە بە ذروۂ عظمت رسید و پیکر متموج و در عین حال راست و رسمی زنان اشرافی را با پیچ و تاب خط و رنگ 
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نمایش داد. شاراکو تنھا دو سال بە تھیة نقوش گراوور گرایید. اماء در ھمین زمان کوتاہء توانست با نگاشتن صورتھایی 
از چھل و ھفت ہرونین؟ء و تصاویر طنزآمیزی از ستارگان تثاتر از ھمپیشگان خود ارجمندتر شود. اوتامارو کھ 
نبوغی درخشان داشت و خداوند خطوط و طراحی بودء در کشیدن ھمة مناظر حیات- از حشرات تا روسپیان- ذوق 
خود را آزمود؛ نیمی از عمر را در کوی گل یا مرکز روسپیان گذرانید؛ با کار و عشرت خود را فرسودہ ساخت؛ و براثر 
کشیدن تصویری از شوگون ھیدەیوشی در میان پنج زن دلرباء سال ۱۸۰۴ را در زندان بە سر آورد. وی کە از مردم 
سادہ و زندگی سادہ بە ملال افتادہ بودہ بە زنان متمکن و مغرور تصاویر خودظرافتی اثیری بخشید: سر بە یک سو 
متمایلء چشمھا کشیدہ و موربء چھرەھا باریک و دراز و پیکرھا مرموز و ملبس بە جامەھای مواج متعدد. در نتیجه 
سبک نحلة اوکی یویە رفته رفته بە صورتی متکلف و کمعمق درآمد و به راہ زوال افتاد. اما با ظھور دو تن از نامورترین 
استادان این مکتبء پنجاہ سال دیگر بر عمر ان افزودہ شد. 

کاتسوھیکا ھوکوسایی, کە خود را ٭دیوانڈ پیرنقاشی> می نامیدء نزدیک نود سال عمر کرد با این وصفء از دیررسی 
کمال و زودگذری عمر آدمی دل آزردہ بود: 

از شش سالگی به بعدہ بە جنونی کە مرا بە کشیدن تصویر ھرچیز وامی داشت: گرفتار آمدم. تا پنجاەسالگی توانستم 
تصویرھای گوناگون فراوان بە وجودآورمء اما ھیچ یک از آنھا مرا خرسند نگردانید. تنھا در سن ھفتاد کار واقعی من 
آغاز شد. اکنونء در ھفتاد و پنچسالگیء حس شناخت طبیعت درمن بیدار می شود. بنابراینء امیدوارم کہ در سال 
هشتاد عمرم بە قدرت شہھود دست یابمء و تا سال نود آن را وسعت بخشمء تا بلکە در سن صد بتوانم بە جرئت بگویم 
کهە شھود من شھودی است کاملا ھنری. اگر یکصدو دہ سال عمر کنم؛ امید ان دارم کە دریافت زندہ و راستین من 
از طبیعت, از هر خط و خالی کە می کشم فراتابد۔ ... از کسانی کە مانند من عمری دراز خواهند داشت, خواھانم کهە 
ناظر من باشند و ببینند کە آیا بە قول خود وفا خواھم کرد یا نە- در سن هفتاد و پنج بە دست منء کە سابقا 
ھوکوسایی نام داشتم و اکنون ٭دیوانة پیر نقاشی> خواندہ می ‌شومء تحریر شد. 

ھوکوساپی, مانند اکثر ھنرمندان نحلۂ اوکی یویه بە طبقۂ پیشەور تعلق داشت. پدرش آیینەساز بودہ نزد نقاشی بە نام 
شونسو شاگردی کرد. ولی بە گناہ ابتکار اخراج شدہ نزد کسانش بازگشت, و بە عسرت زیست. چون با نقاشی از عھدۂ 
گذران معاش برنیامدہ دورەگردی پیشه کرد و سالنامه و خوردنی فروخت. زمانی خانەاش آتش گرفت, و او یک شعر 
کوا یک اف 

سراپا سوخت. 

چه آرامند گلھا ھنگام فروافتادن! 

ھشتاد و نە ساله بود کە مرگ بە سراغش رفت. میل مردن نداشت؛ گفت: ‏ اگر خدایان فقط بە من دہ سال دیگر عمر 
می بخشیدند نگارگری براستی بزرگ میشدم.> از او پانصد مجلد شامل سی‌ھزار تصویر بە جا ماندہ است. شیفتة 
طبیعت بودہ و از کوہ و صخرہ و پل و آبشار و دریا تصویرھای دلاویز گونەگون کشید. مجموعەای از تصاویر قلة 
مقدس فوجی رابە صورت کتابی با نام سی وشش منظرہ از فوجی منتشر کرد. ولی مانند آن کاھن شیفتەدل بودابی 
ھیچ گاہ از فوجی دل برنکند و کتاب دیگری موسوم بە یکصد منظرہ از فوجی فراھم آورد. در یک رشته از تصاویر 
خودہ بە نام خیال شاعرانء بە موضوعھای لطیف زندگی ژاپنیان پرداخت؛ از آن جمله تصویری از شاعر لی پو در کنار 
مغاکھا و ابشارھای لو کشید. در ۱۸۱۲ء اولین جلد از دورۂ پانزدہ جلدی منگوا راء کە مشتمل بر تصاویری واقعیرداز 
از جزثیات زندگی روزانه بود و طنز و تمسخر در آن موج می‌زدہ انتشار داد ھر روز بی پروا و بییخستگی. بیش از دہ 
تصویر می کشید. از این رو توانست ھمۂ زوایای زندگی مردم متعارف ژاپن را برنگارد. تا آن زمان چنان فوران سرشار 
و شتابان و پرشوری در بین ژاپنیان دیدہ نشدہ بود. اماء ھمچنانکە نقادان امریکاپی آثار ویتمن را خوار می شمردند 
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محافل ھنری ژاپن نیز با تحقیر بە تصاویر ھوکوسابی می نگریستند و از بیقراری قلم مو و ابتذالی کە گاہ در فکر او 
دیدہ میشد سخن میگفتند. چون درگذشت, ھمسایگانش از کثرت کسانی کە برای تشییع جنازہ بە خانة محقر او 
آمدہ بودند بە حیرت افتادندہ ولی نمی دانستند کە روزی ویسٹلر, نقاش بزرگ امریکایی. او را ھمپایة ولاسکوئز نقاش 
نامدار اسپانیاییء خواھد دانست. 
مغربزمینء بە خوبی مشرق زمینء ھیروشیگه آخرین استاد بزرگ نحلة اوکی یویە (۱۸۵۸-۱۷۹۶)ء را نمی شناسد. 
قریب یکصدھزار نقش چاپی. کە بە نام او ماندہ استء می ‌رساند کە وی محتملا بزرگترین دورنمانگار ژاپن است. 
دورنماھای ھیروشیگە از دورنماھای ھوکوسابی واقعیترند. ھوکوسابی تخیلات خود را در تصاویر راہ می دادء ولی 
ھیروشیگە جھان بیرونی را با ھمة جلوەھایش عاشق بود و چنان صادقانه نقاشی می کرد کە شاید ھنوز ھم سیاحان 
بتوانند مناظری را کە در اثار او می بینند عیناء در پھنه طبیعت ژاپن بیابندا ھیروشیگهە در حدود ۱۸۳۰ء در امتداد 
توکایدو یعنی جادۂ بین توکیو و کیوتو بە راہ افتاد وہ مانند یک شاعر وارسته از مقصد و مقصود غافل شد و بە 
صحنەھای نظرگیر و پرمعنی سر راہ دل داد. محصول این سیر و سیاحتء معروفترین کتاب او پنجاہ و سە ایستگاہ 
توکایدو بود کە در ۱۸۳۴منتشر شد. ھیروشیگە خوش داشت کہ باران و شب را با ھمة اشکال مرموز آنھا بنگارد. در 
این زمینە تنھا یک نقاش از او پیشتر رفتہ و او ویستلر امریکاپی است که خود از آثار ھیروشیگە سرمشق گرفته 
است. ھیروشیگه کە ھمانند سایر نقاشان ژاپنی از مناظر فوجی لذت تام می برد از این کوہ سی و شش منظرہ 
کشید. اما زادگاہ خودء توکیو را سخت دوست داشت و پیش از مرگش یکصد منظرہ از یدو تھیە کرد. عمرش 
کوتاھتر از زندگی ھوکوسایی بودء ولی با خرسندی بیشتری جان داد: 
قلمموی خود را در آزوما می گذارم 
و به سفر باختر مقدس میرومء 
تا مناظر مشھور آنجا را ببینم. 
ا×- هنر و تمدن ژاپنی 

نگاھی بە گذشته- عوامل متباین- ارزیابی- سقوط ژاپن باستان 
فن گراوورسازی تقریباً بازپسین جلوۂ تمدن ظریف و پرداختەای بود کە بر اثر برخورد با صناعت غربی درھم شکست. 
ھمچنانکە شاید بدبینی فلسفة کنونی مغربزمین آخرین جلوۂ تمدنی باشد کە قھرا پایمال صناعت شرقی خواھد 
شد. ژاپن در قرون وسطای خودہ کە تا سال ۱۸۵۳ دوام آوردء بە ما آسیبی نرساند. از این روہ بزرگماآبانه می توانیم 
زیبابی ان را دریابیم. این زیبابی دلفریب گذشته بندرت در ژاپن معاصرء کە کارخانەھایش با ما رقابت دارند و 
توپھایش ما را تھدید میکنندہ بە چشم می خورد. برما پوشیدہ نیست کە در ژاپن قدیم ستمگری فراوان بود؛ 
کشاورزان در فقر و کارگران در اجحاف می زیستند؛ زنان در شمار بردگان قرار داشتند و در مواقع سختی خانوادہہ بە 
روسپی داران فروخته می شدند؛ بر روی ھمء زندگی بی ‌بھا می نمود؛ شمشیر سامورای. بە جای قانونء بر مردم متعارف 
حکومت می کرد. با اینھمه از یاد نباید برد کە در اروپا نیز مردان ستمکار و زنان ستمکش و کشاورزان بینوا و 
کارگران آزردہ فراوان بودند و زندگی با مشقت می گذشت و تفکرکاری خطرناک بود و قانون ھمانا ارادۂ امیر یا 
سلطان. ما بە اروپای گذشته مھر می‌ورزیم. زیراء در آن بحبوحة فقر و استثمار و تعصب, مردم را می بینیم که با شوق 
کلیسا می سازند و ھر سنگی را بە زیباپی منقش می کنند؛ مخلصانه شربت شھادت می ‌نوشند تا برای اعقاب خود حق 
تفکر بە دست اورند؛ و در راہ عدالت می جنگند تا بە آزادیھای مدنیء کە گرانبھاترین و ناپایدارترین بخش میراث 
غرب است, برسند. بر ھمین شیوہہ ما می توانیم در پس پردۂ درشتخوبی و پرخاشگری ساموراىء شجاعتی بیابیم کە 
ھنوز بە ژاپن قدرتی عظیم می بخشد- قدرتی نامتناسب با جمعیت و ثروت آن. ما می توانیم در ورای تشرع راهبان 
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تن‌آسانء شور آیین بودابی را کە بە شعر و ھنر نیروی بی پایان می بخشد ببینیم؛ و در جنب سبعیت و شقاوت اقویاء 
پرشکوھترین آداب و خوشایندترین تشریفات و طبیعت دوستی بی نظیر ژاپنی را مشاهدہ کنیم. ھمچنین ما می توانیم, 
علی رغم بردگی زنانء جمال و نازکدلی و لطف بیعدیل آنان را دریابیم وہ در میان استبداد خانوادگی. فریادھای شادی 
کودکانی را کە در باغھا بە بازی سرگرمند بشنویم۔. 

ما غربیان از ایجاز شعر ژاپنی و ترجمەناپذیری مفاھیم آن بە ھیجان در نمی ‌آییم. ولی پوشیدہ نیست که شعر آزاد و 
ایماژیسم اروپایی مدیون شعر ژاپنی و چینی است. در آثار فیلسوفان ژاپنی بدعت کم استہ و مورخان ژاپنی از 
بیغرضی بھرۂ کافی ندارند و از این رو کتابھای خود را وقف مقاصد نظامی و سیاسی می کنند. اما باید توجە کنیم کە 
در گذشته فلسفە و تاریخ از عوامل مھم حیات ژاپنی بە شمار نمی رفتہ و ژاپنیانء از روی خردء حقیقت جوپی را بە 
گل شال اص گرابی ‏ اس گا استھات دا تق سای سان ای جوا امت و ھا 
زیبابی ‌شناسی, کاملترین خانەھایی که تا کنون دیدہ شدہ است, خانەھای ژاپنی است.> در عصر جدیدء ھیچ کشوری 
در تھیة لباس زنان و بادبزن و چتر آفتابی و فنجان و بازیچه و ٹاینرو> و (نتسوکە> و کالاھای زیبای دیگر بە گرد 
اماس وی س لات گی رسای سرت عامس آ گسی سا مات عاا اسف ات رفظ عاتم -فرت 
اعتدال‌آمیز و ذوق لطیف بی خدشه و ھنردوستی. سرآمد ھمة کشورھاست. راست است کە ظرفھای چینی ژاپنء حتی 
در نظر ژاپنیانء ارزش ظرفھای عصرھای سونگ و مینگ چین را نداردہ اما مصنوعات سفالگران ژاپنی از مصنوعات 
سفالی اروپای کنونی والاتر است. نقاشی ژاپنی بە قوت و عمق نقاشی چینی نیست و گراوورھای ژاپنی اگر صرفاً 
وسیلەای برای تھیة آگھی بە شمار نروندہ از عوامل هنری درجة دوم محسوب می‌شوند. با اینھمه انقلابی کە در 
نقاشی قرن نوزدھم پدید آمدہ زادۂ نقاشی چینی نبود بلکە از نقاشی و گراوورسازی ژاپنی سرچشمه گرفت و موجد 
صدھا آزمایش برای یافتن اشکال ھنری تازہ شد. باسمەھای ژاپنیء کە پس از برقراری مجدد تجارت در ۱۸۶۰ بە 
اروپا سرازیر شدہ در کار نقاشان بزرگی مانند مونە و مانه و دگا و ویستلر سخت مؤثر افتاد؛ بە سلطة رنگ قھوەای 
سوخته که از زمان لئوناردو تا عصر میلە برنقاشی اروپا سایه افکندہ بودء خاتمه داد. پیکرنگاران را بە تأکید 7 
روشنایی برانگیخت و بە آنان آموخت کە کار آنان عکاسی نیست, بلکە نوعی شاعری است. ویستلر, با غروری که برای 
هر کس جز معاصران وی خوشایند استء گفته است: لزیبابی با مرمرھای تراشیدۂ معبد پارتنون یونانء و با پرندگان 
منقوش بر بادبزن ھوکوسابی در پای قله فوجی یاما بە کمال خود رسیدہ است٭> امیدواریم کە این سخن بتمامی 
فرسداھائی اناتمر مر کال انار اسنا سای قست انگل سان سح ساس تا تھیی عارمال 
پس از ازدواج ھوکوسایی. بە حضیض گراییدہ زیرا براثر آسایش و آرامش و دورافتادگی از این حقیقت غافل ماندہ بود 
کە اگر ملتی بردگی خود را نخواھدہ باید با جھان ھمگامی کند. در آن زمان کە ژاپن ٢‏ اینرو> و بادبزن می ‌ساخت: 
اروپا علومی را کە تقریباً یکسرہ برای مشرقزمین مجھول بودہ بنیاد می‌نھاد. این علوم در طی سالہاء در 
آزمایشگاھھابی کە ظاھراً از جوش و خروش جھان برکنار بودہ قوام گرفتء و سرانجام اروپا را از صناعتی کە لوازم 
زندگی را ارزانتر و ضمناً بی لطفتر از صنعتگران چیرەدست آسیا فراھم می آوردہ برخوردار گردانید. پس. کالاھای 
ارزانبھای اروپا بازارھای آسیا راء فرا گرفت شالودۂ اقتصادی کشورھایی را کە در مرحلۂ صنایع دستی غنودہ بودند در 
ھم شکست, و حیات سیاسی آنھا را دگرگون ساخت. از این بدتر در پرتو علم, مواد انفجاری و کشتیھای جنگی و 
توپھایبی ساخته شد کہ برای کشتارء از شمشیر سامورای دلاور ٭اندکی> کارآمدتر است! در این روزگار کە خمپارہ 


برکنار از جوانمردی خشک و تر را با ھم می سوزاندہ از دلاوری پھلوانان چە سود؟ 
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در تاریخ جدید. پدیدەای شگفتتر و مؤثرتر از این نیست که ژاپن خواب آلودہ ناگھان از غرش توپھای مغربزمین 
بیدار شدء درس عبرت گرفت, ھمت ورزیدء علم و صنعت و جنگ را پذیرفتء با خونریزی و سوداگری بر حریفان خود 
غالب آمدء و در ظرف دو نسل,ء پرخاشجویترین ملل دنیای معاصر گردید. 


فصل سیو یکم 
ژاپن نو 


۔۔انقلاب سیاسی 
انحطاط حکومت شوگونی- پیشتازی امر امپراطور- غرب گرایی ژاپن- تحدید سازمیکا۔ اعادۂ اقتداراتان سیاسی 
جامعه- قانون اساسی جدید- قوانین- ارتش- جنگ با روسیه- نتایج سیاسی آن 

مرگ تمدن یک جامعه بندرت معلول علل برونمرزی است. پیش از آنکە نفوذ یا حملة خارجی بتواند جامعه را 
دگرگون یا منھدم کندہ باید انحطاط داخلی تاروپود جامعه را از ھم گسیخته باشد. در یک جامعه ھیچ دودمان 
معمولا بنیادگذار یک دودمان نیمی از نیروی دستگاہ خود ر تحلیل می برد: و اعقاب میانه حال او عھدەدار باری 
می شوند که تنھا نوابغ از عھدۂ حمل آن برمی آیند. شوگونھای خاندان توکوگاواء پس از ای یەیاسوء کمابیش بخوبی 
حکومت کردند. اماء گذشته از یوشیمونہء شخصیت بزرگی از میان آنان برنخاست. چون ھشت نسل از ای یه یاسو 
گذشت, امیرانء با شورشھای خودء دستگاہ شوگونی را بە زحمت انداختند و از پرداخت مالیات استنکاف نمودند. 
پس, خزانة یدو خالی شد و از تأمین امنیت و دفاع بازماند. صلح طولانی, کە بیش از دو قرن دوام آوردہ بود طبقة 
سامورای را نرم و راحتطلب ساخته و مردم را از سختی کشی و فداکاری برکنار کردہ بود. از این رو رفتەرفته 
سادگی زاھدانڈ عصر ھیدەیوشی از میان رفت و لذتجوبی رواج یافت. ھنگامی کە ژاپن در معرض خطر خارجی قرار 
گرفت ملت برای پاسداری آن آمادگی مادی و معنوی نداشت. در چنین وضعی, فرھنگیافتگان ژاپنیء کە بر اثر 
جدابی و گسیختگی از دنیای خارج احساس محدودیت می کردندہ با کنجکاوی تسکین‌ناپذیر اخبار تمدنھای متنوع و 
ثروت روز افزون اروپا و امریکا را می شنیدند؛ آثار مابوچی و موتواوری را می خواندند و در نھان شوگونھا را غاصب 
می نامیدند؛ می گفتند کە شوگونھا پیوستگی رشتة سلطنت را از میان بردہ و سلاطین خدازاد را بە مغاک ضعف و فقر 
)سی( مزرقاضی اگیرک نخوصی واگہ اس شر ار ڈراظند 

در این ھنگام (۱۸۵۳)ء دستگاہ درماندۂ شوگونی خبر یافت کە یک ناوگان امریکایی قوانین ژاپن را نقعض کردہ و 
داخل خلیج اوراگا شْذَف انت پری: فرماندۂ ناوگانء با آنکه چھا رکشتی جنگی و پانصد و شصت جنگاور قڈاشنت 
یادداشت احترامآمیزی برای شوگون اییەیوشی فرستاد و اعلام کرد کە حکومت امریکا چیزی نمی خواھدہ مگر این 
کە چند بندر ژاپتی بە روی سوداگران امریکاپی گشودہ شود و دریانوردان امریکابیء کہ گاھی بە سبب کشتی 
شکستگی بە سواحل ژاپن می‌رفتندہء مورد حمایت ژاپن قرار گیرند. براثر شورش تایپینگ: پری بە پایگاہ خود در 
آبھای چین بازگشت. اما در ۱۸۵۴ با نیروی بیشتری بە ژاپن آمد و ھدیەھای بسیارء از قبیل عطر و ساعت و بخاری 
و ویسکی, برای امپراطور و ملکە و شاھزادگان برد. شوگون جدید:ء ای یەساداء در رسانیدن ھدیەھا بە خانوادۂ سلطنتی 
مسامحه نمودء ولی با امضاى معاھدۂ کاناگاواء که ب4 منزلةً قبول درخواستھای امریکا بودء موافقت کرد. پری پذیرابی 
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وھ کاوطلاق ھت ات کی گا سامات عاکی کی کی امن بد ات کھت او رگاس ماف 7ر 
کشور را برای کشتیرانی خود آزاد خواھند یافت و حتی در معادن طلای کالیفرنیا ھم مانعی در مقابل خود نخواھند 
دید.> این معاهدہہ و معاهدەھای بعدیء بنادر مھم ژاپن را بە روی بازرگانان خارجی گشود عوارض گمرکی را محدود 
و معین کرد وحق محاکمۂ اروپاییان و امریکاییانی را کە در خاک ژاپن مرتکب جنایتی شوندہ بە کنسولھای بیگانە 
واگذارد. ھمجنین, ژاپن وعدہ داد کە از ان پس مسیحیان را نیازاردہ و ایالات متحدہ تعھد کرد کە بە ژاپن سلاح و 
کشتی جنگی بفروشد و؛ بە وسیلة اھل فن و افسران خودء فنون جنگ را بە آن ملت صلحجو بیاموزد. 

ژاپنیان در ابتدا از این معاهدەھا بە شرمساری افتادند ولی بزودی رخنۂ بیگانگان را بە عنوان عامل سرنوشت و وسیلة 
تکامل پذیرفتند. بعضی از مردم برآن بودند که باید برضد بیگانگان بە جنگ برخاست و از شر آنان رھید و بہ زندگی 
فلاحتی عصر ملوکالطوایفی بازگشت. برخی دیگر تقلید از غربیان را لازم می دانستند و می گفتند کە تنھا با آموختن 
صنایع و فنون جنگی غرب می‌توان از غلبة نظامی و اقتصادی اروپاء کە چین را درھم شکسته بودء خلاصی جست. 
رھبران جنبش غربگرایی, با لیاقتی حیرتآور نخست امیران را بە سرنگون کردن دستگاہ شوگونھا و بازگردانیدن 
قدرت امپراطوران برانگیختندہء و سپس قدرت امیراطور را برای برچیدن حکومت ملوکالطوایفی و ترویج صناعت 
غربی بە کار گرفتند. در ۱۸۶۷ء آخرین شوگونء کیکی, در زیر فشار امیرانء مجبور بە کنارەگیری شد. وی اعلام کرد: 
ھنقریباً ھمة فعالیتھای اداری از کمال برکنار استہ و من با شرمساری اقرار می کنم کە وضع نامطلوب کنونی معلول 
نقایص و بیکفایتی من است. اینک کە دامنةۂ حشر و نشر ما با بیگانگان روز بە روز وسعت می گیرد اگر حکومت بە 
یک مقام مرکزی تفویض نگرددہ مبانی دولت در ھم خواھد شکكکست> امپراطور میجی بدو پاسخی موجز داد: 
٭پیشنھاد توکوگاواکیکی برای بازگردانیدن اقتدارات اداری دربار سلطنتی مورد قبول است.* و در روز اول ژانویة 
۸ء عصر جدیدی بە نام عصر میجی رسماً آغاز شد. پس, آیین کھنۂ شینتو مورد تجدید نظر قرار گرفت و مردمء 
بە نیروی تبلیغاتء پذیرفتند کە امپراطور منشئی الاھی داردہ دانش او آسمانی استہ و باید فرمانھای او را مانند 
مشیت خدایان واجب الاطاعه دانست. 

غرب گرایان ژاپنء بە یاری امپراطور با سرعتی معجزہآسا کشور را دگرگون ساختند. دو تن از اشراف ژاپن بە نام 
ایتوھیروبومی و اینویەکائورو سد انزوا را شکستند و به اروپا رفتند و پس از مطالعة صنایع و مؤسسات و راەآھنھا و 
کشتیھای مسافری و جنگی و تلگراف و جز اینھا بازگشتند وہ با شوقی وطنپرستانه در غربی ‌شدن ژاپن کوشیدند. 
حکومت ژاپن بە استخدام کارشناسان غربی پرداخت. انگلیسیان را مأمور ساختن راەآھن و تلگراف و نیروی دریابی 
کرد فرانسویان را بە تجدید نظر در قوانین و تربیت اعضایى ارتش گماردء تامین بھداشت عمومی را بە المانیان 
واگذاشت تعلیم و تربیت عمومی را بە امریکاییان سپردہ و حتی ایتالیاییان را بە ژاپن آورد تا فنھای مجسمەسازی و 
نقاشی جدید را بە ژاپنیان بیاموزند. البته کھنەپرستان از این تحولات سریع و مصنوعی خرسند نبودند. از این روہ گاہ 
بە گاہ مردم را بە واکئش- حتی واکنشھای خونین- برمی انگیختند. با این وصفء سرانجامء ماشین راہ خود را گشود, 
و انقلاب صنعتی ژاپن شروع شد. 

این انقلابء که تنھا انقلاب حقیقی تاریخ جدید است: الزاما طبقة جدیدی را بە ثروت و قدرت اقتصادی رسانید. طبقة 
بورژواء یعنی صاحبان صنایع و بازرگانان و سرمایەداران کە در ژاپن قدیم پستترین طبقة اجتماعی بە شمار 
می‌رفتندہ آرام آرام رمق گرفتند و با پول و نفوذ خودہ در وھلة اول بە سرکوبی دستگاہ ملوکالطوایفی پرداختندہ و 
در وھله دوم امپراطور را از اقتدارات اساسی خود محروم گردانیدند. در ۱۸۷۱ء حکومت ژاپن امیران را بە ترک مزایای 
دیرین خود خواند و زمیٹھای آنان را گرفت وہ در عوض. آنان را در کارھای انتفاعی دولتی سھیم کرد. بە این طریقء 
اشرافء بە وسیله منافع جدید خودہ بە دولت پیوند خوردند؛ صادقانه بە ان خدمت کردند؛ و باعث شدند کە دولت 
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قرون وسطایی ژاپنء بدون خونریزی: بە صورت دول عصر جدید درآید. ایتو ھیروبومیء پس از سفر دوم خود به اروپاء 
بە تقلید از آلمانیانء اشراف ژاپن را بە پنج گروہ ممتاز تقسیم کرد: شاھزادہء مار کی کنت: ویکونتء و بارون. صاحبان 
این درجات از امتیازاتی بھرەور می ‌شدندء ولی دیگر در شمار امیران فثودال و دشمنان رژیم صنعتی نبودندء بلکهە 
مستخدم مزدور حکومت بە شمار می آمدند. 

بە شکلی درآید که بە قول اوہ از افراطھای دموکراسی مصون ماند و در عین حال استعدادھای ھرطبقه را در خدمت 
در رأس دولت قرار داشت و خداوندگار هھمۂ کشور و مایۂ وحدت و استمرار عظمت ژاپن بە شمار می‌آمد. اما مقرر شد 
کہ با رضایت امپراطورء قدرت قانونگذاریء تا زمانی کہ امپراطور تغییر رأی دھدہ بہ *مجلس اعیان> و( مجلس 
نمایندگان مردم> یا ٭دیىیت> تفویض شود امپراطور وزیران را تعیین می کرد. وزیرانء ھمانند فرماندھان نیروھای 
زمینی و دریاییء در مقابل او مسئول بودند۔ مردمی کكه داراییھای آنان بە حدی معین می رسید:ء حق انتخاب نمایندہ 
داشتند. شمار اینان در ان زمان ۴۶۰۰۰۰ بودء ولی, بە برکت قوانین بعدی, در ۱۹۲۸ بهە ٦٠۰‏ سرزد البته در 
ژاپن ھمء بە موازات پیشرفت دموکراسی, فساد دستگاھھای اداری فزونی یافت. 

در جریان این تحولات سیاسی, قوانین عمومی کشور دگرگون شد (۱۸۸۱)). بە اقتضای قوانین جدید کە مبتنی بر 
وانین ناپلئون> و بمراتب از قوانین ژاپن عصر ملوکالطوایفی انسانیتر بودء ھمۂ افراد از حقوق مدنی- آزادی گفتن و 
نوشتن و تجمع و دین- بھرەورند؛ نامەھا و منازلء جز بە حکم قانونء مورد بازرسی قرار نمی گیرند؛ و بازداشت یا 
آزمایشھای سختی کە سابقاً برای اثبات بیگناھی صورت می گرفت, از اعتبار افتاد۔ وضع زندانھا بھبود یافته است. 
زندانیان در مقابل کاری کە انجام می دھند مزد می گیرند وء پس از رھایی, برای شروع زندگی دستمایۂ مختصری از 
دولت دریافت میدارند. با وجودی کە این قوانین ملایمند اکنون ھم مانند گذشتهء بزھکاری بندرت اتفاق میافتد. 
اگر حفظ و مراعات قانون را یکی از نشانەھای تمدن بدانیم, باید اعتراف کنیم کە ژاپن یکی از متمدنترین دولتھای 
کنونی ات در قانون اساسی ژاپنء برای نیروھای زمینی و دریاییء فرماندہەای جر امپراطور پیش بینی تُشذاہ:اسیت و 
این یکی از اختصاصات مہم این قانون است. ژاپنء کە ھیچگاہ خفت سال ۱۸۵۳ را فراموش نمی کندء خواسته است 
ژاپن نە تنھا برای ارتش خود دست بە سربازگیری می زندہ بلکە در مدرسەھا ھم جوانان را با فنون نظامی آشنا 
می کند و شور ملی را در آنان برمی‌انگیزد. در نتیجه ژاپنیانء بە برکت انضباط و انضباط پذیری خود در مدتی کوتاہ 
از عھدۂ تجھیز خود و مقابله با ٭<وحشیان بیگانه> برآمدند و حتی, مانند دولتھای اروپاء خواب تصرف چین را دیدند. 
در سال ۴ء دولت چینء که سرزمین کرہ زا جزو قلمرو خود می دانست: برای سرکوبی شورشیان کرہ نیرویبی ب4 
آنجا فرستاد. این امر بر ژاپنیان گران آمد. پس, دولت ژاپن بە معلم دیرین خود اعلان جنگ داد و با سرعتی کە دنیا 
زا حیران کرد برچین چیرہ شد و آن را وادشت کە کرہ را کشوری مستقل بشناسدء و دیو یی ہے می ٢‏ تائل غرامت 
بپردازد و جزیرۂ فرمز و بندر پورت آرتورہ واقع در شبه جزیرۂ لیائوتونگ: را بە ژاپن واگذارد. اماء در این هنگامہ روسیه 
پابە میان نھاد و بە ژاپن ہاندرز داد> کە از پورت آرتور چشم بپوشدہ و در مقابل آن ٦‏ ائل دیگر از چین 
بگیرد. چون آلمان و فرانسه ھم ٭اندرز> روسیيه را مورد تابید قرار دادندء ژاپن چارەای جز پذیرش ندید. اما عزم کرد 
کە هر چه زودتر در مقابل روسیه بە تلافی برخیزد. 
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ا این زمان بود که ژاپن برای جنگ با روسيهة بسیجیدہ شد- جنگی کہ 7 لحاظ توسعة امپریالیستی دو کشوں 
اجتناب ناپذیر بود. انگلیس چون می ترسید که روسيه ب4 سوی ھهھند پیشروی کندء با ژاپن معاھدەای بست. ب4 موجب 
این معاهدہ کە بیش از ھرمعاهدۂ دیگر بە آزادی عمل انگلیس لطمه زدہ دو دولت پذیرفتند کەء در دورۂ اعتبار 
معاهدہ (۱۹۲۲-۱۹۰۲))ء اگر یکی از آن دو با کشور ثالثی وارد جنگ شود و کشور رابعی در آن جنگ مداخله کند 
دیگری بیدرنگ بە یاری متحد خود بشتاہد. در ۱۹۰۴ءجنگ ژاپن و روسیە شروع شد. بانکداران امریکایی و انگلیسی 
مبالغ ھنگفتی برای چیرگی ژاپن بر تزار روس بە ژاپن وام دادند. سردار ژاپنیء نوگی: پورت آرتور را گرفتء و بە 
ھنگام مناسب بە شمال راند و در موکدن بە پیکاری که در تاریخ پیش از جنگ بینالمللی اول خونینترین 
کشتارھاست تن در داد. ظاھراً آلمان و فرانسە می خواستند از لحاظ سیاسی یا نظامی بہ کمک روسیه بروند. اما 
تثودور روزولت رئیس جمہور ایالات متحدۂ امریکاء اعلام کرد کهء در آن صورت, ایالات متحدہ ەفوراً بە ژاپن خواهد 
جنگی از راہ جنوب افریقا بە سوی ژاپن گسیل داشت. دریاسالار ژاپنیء توگو در تنگ تسوشیما آمادۂ مقابله شد. روز 
۷ مه ۱۹۰۵ کشتیھای روسی پس از طی مسافتی طولانیء کكە تا أك زمان ھیچ ناوگان جنگی نپیمودہ بودء با ناوگان 
توگو برخورد کرد. در این جنگ دریایی. برای اولین بارہ رادیو مورد استفادہ قرار گرفتء بە این معنی کہ توگو بە 
وسیله رادیو از مسیر ناوگان روسی خبردار شد و بە فرماندۂ هر یک از کشتیھای ژاپنی این پیام را فرستاد: ٭حیات و 
بە ھلاکت رسیدندء ۷۰۰۰ تن بە اسارت درآمدندہ و همۂ کشتیھای روسی, غیر از سە کشتی, یا بە اعماق دریا فرو 
رفتند یا بە دست دشمن افتادند. 
این جنگ کە جنگ دریای زاپن> خواندہ می شود یکی از نقاط تحول تاریخ جدید بودء و نە تنھا از توسعة روسيه 
در خاک چین جلو گرفت: بلکهە اساساً بە سلطۂ اروپا در شرق خاتمه داد و رستاخیز آسیا راء کە مھمترین حادثه 
تکان داد: چین در صدد انقلاب برآمدء و ھند خواب آزادی دید. اما ژاپنء بە جای توسعۂ آزادی آسیاء بہ بسط قدرت 
ھمت گماشت؛ روسیه را بە تأیید نفوذ ژاپن در کرہ واداشت؛ و سپس. در ۱۹۱۰ء 27 آن خطۂ متمدن باستانی را بە 
کشور خود منضم کرد. امپراطور میجی, پس از سالھا سلطنت و شاعری و ھنرآفرینی در ۱۹۱۲ درگذشت و شاید 
برای پدران آسمانی قوم ژاپنی خبر برد کە ملت آسمانی ژاپن کە در آغاز حکومت او جز بازیچەای در دستھای ناپاک 
غرب نبودء اکنون تارک مشرق زمین شدہہ و چشم بە راہ است تا محور تاریخ گردد. 

صنعتی شدن ژاپن- کارخانەھا- دستمزد- اعتصاب- فقر - نظر ژاپنیان 
ژاپن در طی نیم قرن ھمه وجوہ حیات را دگرگون کرد. برزگرانء با آنکە از شر فقر نرستندہ آزاد شدند. هر برزگر 
می توانستء با پرداخت مال الاجارہ یا مالیات سالیانه ب4 حکومت؛ صاحب زمین کوچکی شود. اگر برزگری می خواست 
مزرعة خود را رھا کند و برای کار بە شھر رود ممانعتی نمی دید. شھرھابی بس بزرگ در امتداد سواحل بە وجود 
لحاظ جمعیت, ھیچ یک از شھرھای جھانء جز لندن و نیویورک با ان برابری نمی کرد. بە جای قلعه و دھکدۂ اوزاکاء 
کە در قدیم محلی برای ماھیگیری بودہ اینک مرکز صنایع ژاپنء شھر اوزاکاء با کلبەھا و کارخانەھا و آسمانخراشھای 
خود بہ چشم می خورد. در اسکلەھای بسیار مجھز یوکوھاما و کوبە کشتیھای بازرگانی فراوانی کە دومین ناوگان 
تجارتی جھان را تشکیل میدادند پھلو می گرفتند. 

۶۹ 


کودھ را وا ازس لت اک کا ا بسرطا زا فتاق دا ھہولو سک اتد کی اظال 
کرد در نتیجهہ در ظرف پانزدہ سال از استادان خارجی بی‌نیاز شد. حقوق بیگانگان را پرداخت و آنان را به کشورھای 
خود گسیل داشت. بە تقلید حکومت آلمان,ء ادارۂ پست و تلگراف و راہ آھن را خود برعھدہ گرفتء ولی بە مؤسسات 
صنعتی خصوصی وامھای کلان داد و با بستن عوارض سنگین بر واردات بە حمایت صنایع داخلی برخاست. غرامتی 
کە چینیان پس از جنگ ۱۸۹۴ بە ژاپن پرداختند بە صنعتی شدن این کشور کمک کرد: چنانکە المان با غرامتی کە 
در ۱۸۷۱ از فرانسه گرفت بر سرعت جربان صنعتی شدن خود افزود. ژاپن معاصرہ مانند المان یک نسل پیش با 
ماشیٹھای نو و انضباط عصر ملوکالطوایفی: صنایع خود را بہ راہ انداختء در صورتی کہ رقبای اروپابی با سابقۂ آن 
گرفتار ماشینھای فرسودہ و کارگران شورش‌طلب بودند. کارگران ژاپنی دستمزدی اندک می گرفتند و از کارفرمایان 
خود صممیمانه فرمان می ‌بردند. از این روہ دیرزمانیء وضع قوانین کار برای حکومت لزوم نیافت. حتی هھنگامی که 
حکومت دست بە وضع قوانین کار زدء در اجرای انھا سختگیری نکرد. در ۱۹۳۳ء یک دختر ژاپنی در اوزاکا بیست و 
پنج دستگاہ ریسندگی را ادارہ می کرد ولی یک مرد انگلیسی در لنکشر تنھا ادارۂ شش دستگاہ را برعھدہ داشت. 

تعداد کارخانەھا در سال ۱۹۱۸ دو براہر تعداد آنھا در ۱۹۰۸ بود. در فاصلۂ سالھای ۱۹۱۸ و ۱۹۲۴ء کارخانەھا دو 
برابر شد. کارخانەھایی کە در ۱۹۳۱ بە وجود آمدء معادل نیمی از کارخانەھای موجود ژاپن بودء در حالی که اروپا در 
اعماق بحران دست و پا می زد. از پنچ میلیارد متر پارچه پنبەای کە در ۱۹۴۳ در جھان بە مصرف رسیدء حدود دو 
میلیارد آن بە ژاپن تعلق داشت. در نتیجه ژاپن بزرگترین صادرکنندۂ منسوجات بە شمار رفت. دولت ژاپن چون در 
۱ معیر (استاندارد) طلا را رھا کرد و پول خودہ ین,ء را بە چھل درصد از ارزش بینالمللی پیشین ان تنزل داد 
توانست در سالھای ۱۹۴۲ و ۱۹۳۳ معادل پنجاہ درصد بر فروش خارجی خود بیفزاید و بازرگانی خارجی و نیز 


تجارت داخلی خود را رونق بخشد. در ان زمانء برخی از خانوادەھای تجارتپیشہهہ مانند میتسوبی و میتسوبیشی, 
چنان ثروتی اندوختند کە مردم را براشفتند. پس, نظامیانء ھماھنگ با طبقۂ مزدگیں نظارت حکومت را بر صنعت و 
تجارت خواستار شدند. 

در حینی کە براثر توسعة تجارت: طبقة میانەحال مرفھی پدید می آمدء کمی دستمزدھاء کە شرط لازم تھیه کالاھای 
ارزانبھا و غلبه بر رقبای اقتصادی ژاپن بودہ کارگران را بە جان آورد. بە طور متوسطہ در ۱۹۳۱ء مزد روزانۂ یک کارگر 
۸۱ دلار امریکاییء و مزد روزانۂڈ یک زن کارگر ۰.۴۸ دلار بود. زنان ۵۱درصد کارگران را تشکیل میدادند و ۱١‏ 
درصد انان کمتر از ۱۶ سال داشتند. در ۱۹۳۱ با انکە ھمکاری و ھماھنگی ملت لزوم تام داشت, کرارا اعتصاب روی 
می داد و کمونیسم نیرو می گرفت. از این روہ حکومت برخی از افکار سیاسی راء بە عنوان <افکار خطرناک٤ء‏ غیرقانونی 
خواند و محدودیتھابی براتحادیەھای کارگری که ھیچگاہ جانی نگرفتندہ تحمیل کرد. زندگی کارگران رقتآور بود. 
جمع کثیری از مردم اوزاکا و كوبە و توکیو در ویرانخانەھا بە سر می ‌بردند. بە طور متوسطہ در توکیو پنج نفر در یک 
زاغةڈ کوچک: کمی بزرگتر از یک تختخواب دونفری می زیستند. در زاغەھا و آلونکھای کوبہ بیسٹھزار گدا و 
جنایتکار و علیل و روسپی می‌لولیدند و بیرحمانه شکار امراض واگیردار می شدند. در این کوخھاء مرگ و میر اطفال 
چھار بار بیش از کودک میری در سایر نواحی ژاپن بود. کمونیستھایی مانند کاتایاما و بعضی از سوسیالیستھای 
مسیحی از قبیل کاگاواء برای اصلاح این اوضاعء گاھی با خشونت و گاھی با ملایمت مبارزہ کردند. سرانجامء حکومت 
برای انھدام زاغەھا و آلونکھا بە کارھای بزرگی که در تاریخ نمونه ندارد دست زد. 

یک نسل پیش ھرن با تلخی از رژیم جدیدڑاپن چنین یاد کرہ: 

بر اثر اوضاع جدیدء فقری کە ھیچ گاہ در تاریخ این قوم دیدہ نشدہ است, پدید می اید. برای دریافت شدت این فقر 
باید بە خاطر آورد که تعداد کسانی که در توکیو قادر بە پرداخت مالیات مسکن نیستند سر بہ ۵۰۰۰۰ می زندہ حال 
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آنکە این مالیات فقط ٠٢‏ (سن> (۱۱۱۰ دلار امریکایی) است. پیش از تراکم ثروت در دستھای اقلیتء ھرگز چنین 
فقری درھیچ یک از بخشھای ژاپن وجود نداشت- مگر بە طور موقتء ان ھم بہ علت جنگ. هتراکم ثروت در 
دستھای اقلیت> بدون شک هھمه جا با تمدن قرین وملازم بودہ است. کارفرمایان ژاپنی مدعی ہستند کە سطح 
مزدھاء نسبت بە عدم مھارت کارگران ژاپنی و نازل بودن ھزینۂ زندگی ژاپنء چندان پایین نیست. معتقدند کە پابین 
بودن دستمزد برای پایین بودن ھزینە لازم استہ و پایین بودن ھزینه برای ربودن بازارھای خارجی ضرورت داردہ و 
ربودن بازارھای خارجی برای حفظ صناعاتی کە بە واردات سوختی و معدنی نیازمندند بایسته است, و حفظ صناعات 
برای معیشت جمعیت روزافزون جزایری کە فقط دوازدہ درصد مساحت آن قابل کشت است, حیاتی است. ژاپن, اگر 
می خواھد برای دفاع خود در مقابل غربآزمند ثروت و ساز وبرگ کافی بە دست اورد. باید صنعتی باشد. 
|| انقلاب فرھنگی 
تجدد در پوشش- تجدد در آداب- شخصیت ژاپنی- تحول اخلاق و زناشوبی- دین- علم- پزشکی ژاپن- ھنر و ذوق- 
زبان و آموزش و پرورش- داستانھای ناتورالیستی- شعر جدید 
آیا انقلاب صنعتی ژاپن مردم آن سرزمین را ھم دگرگون کردہ است؟ در این زمینه پارەای تغییرات خارجی بە چشم 
می خورد: اکثر مردان شھری بە پوشیدن لباسھای اروپاپی عادت کردہاندہ اما زنان ھمچنان جامەھای رنگین گشاد 
می پوشند و شالھای زربفت بە کمر می بندند و سر شالھا را بە صورت گرەھای بزرگ درمی آورند و از پشت می آویزند. 
به موازات اصلاح راھھاء بە پا کردن پایبندھای چوبی از رواج می‌افتدہ و بازار کفش رونق می یابد. با این وصفء ھنوز 
کثیری از مردان و زنان با پاھای برهنە راہ می روند. در شھرھای بزرگء هر نوع لباس بومی اروپایی و مختلط دیدہ 
می شود و از تحول سریع و ناتمام این کشور خبر میدھد. 
رفتار ژاپنیان نمون ادب و مردمداری است, اگر چه مردان ھنوز بە رسم دیرین,ء بە ھنگام عبور و دخول و خروجء بر 
زنان سبقت می گیرند. سخنگفتن بسیار مؤدبانه استہ و الفاظ تند بندرت بە کار میرود. فروتنی ظاھری نقابی 
برمناعت شدید مردم زدہہ و پردۂ ادب قیافڈڈ سختترین دشمنیھا را پنھان داشته است. شخصیت ژاپنی: و برروی ھم 
شخصیت هر انسانء معجونی است از خوھای متمایز. انسانء در لحظات متفاوت حیات, با حوادث متنوع برخورد 
میکند و بە ناگزیر بە واکنشھای گوناگون می پردازد: گاھی خشونت می کند و گاھی ملایمت؛ دمی سبک و بی بند و 
بار می شود و دمی سنگین و پروقار؛ زمانی صبوری و زمانی گستاخی پیش می گیرد؛ وقتی بە خضوع سرفرود می آورد 
و وقتی بە غرور گردن می فرازد. در این صورت, نباید از تضادھای روحی ژاپنیان دلزدہ شویم: ھم خیالباف و ھم 
واقعبینء ھم حساس و ھم خویشتندا ھم پرشور و ھم سرد ھم پرھیجان و ھم آرام. درعین شادابی و شوخی و 
لذتجوبی, بە خودکشیھای پرآب و تاب گرایش دارند. با آنکە معمولا بە حیوانات و ندرتاً به زنان مھربانی میورزندہ در 
مواردی نسبت بە حیوانات و مردان با سنگدلی رفتار می کنند. ژاپنی اصیل واجد سجایای جنگجویان است- دلاور و 
آمادۂ مردن است؛ با این وصفء روحش بە ھنرمندان می ماند- حساس و تأئرپذیر و خوش ذوق؛ از خودنمایی برکنارں 
متینء معتدلء ساعیء کنجکاوء سختکوش, وفادارء و شکیباست- نیز باریک بین و خودکار؛ مانند بیشتر مردم کوتەبالاء 
زیرک و زرنگ است؛ ھوشی زودیاب دارد؛ در عالم فکر چندان مبتکر و خلاق نیست,ء اما بسھولت با مقتضیات سازگار 
می‌شود و در پھنۂ کردارء از خود قابلیت نشان می دھد. شخصیت ژاپنی مرکب است از نشاط و نخوت فرانسویء 
شھامت و احتیاط انگلیسی گرمی و ھنردوستی ایتالیاییء پشتکار و کاسبمابی امریکابی: و حساسیت و زیرکی 
یھودی.تماس با مغربزمین از جھاتی در اخلاق ژاپنی مؤثر افتادہ استء ھرچند کە سنت درستکاری اساسأً ھنوز 
برقرار است. دموکراسی و رقابت بازرگانی کنونی با خود پولدوستی و سختدلی و دسیسەبازی را ھم بە ژاپن آوردہ 
است. ہبوشیدو> یعنی اداب و اخلاق صنف سامورای کە ھنوز در بین نظامیان والامقام رواج داردء در برابر مفاسد 
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سوداگری و سیاست جز مانعی ضعیف نیست. باوجود متانت و قانوندوستی مردم متعارف: تروریسم شایع شدہ است. 
تروریسم ژاپنیء برخلاف انتظارء واکنشی در مقابل استبداد و ارتجاع نیست, بلکە وسیلة تقویت میھن پرستی پرخاشگر 
ژاپن است. بیش از چھل سال است کە ٭ انجمن اژدھای سیاە> بهە رھبری تویاماء برای انگیختن کارگزاران حکومت 
ژاپن بە فتح کرہ و منچوری: دست بە آدمکشی زدہ و این فن شریف را در خدمت سیاست گماردہ است. 

ھرج و مرج اخلاقیء کە با تحول عمیق بنیاد اقتصادی جامعه ملازمت داردء ژاپن را نیز مانند غرب فراگرفته است. 
جنگ ابدی نسلھا- طغیان جوانان تندرو بر نسل احتیاط کار سالخوردہ- در سای رشد دستگاہ صنعتی جدید و ضعف 
ایمان دینیء شدت یافته الگ غلية زندگی شھری بر حیات روستایبی و استقلال و اعتبار فرد و سست شدن خانوادہ 
اقتدارات پدران را از میان بردہ و آداب و اخلاق کھنسال را محکوم قضاوت شتابآمیز جوانان کردہ است. دیگر در 
شھرھای بزرگء زناشوبی جوانان بە ارادۂ پدران و مادران صورت نمی گیرد و زن و شوھر جوانء برخلاف پیش 
زنان را از امور خانگی بە کارھای صنعتی کشانیدہ است. ژاپن در عرصۂ طلاق بە ایالات متحدۂ امریکا رسیدہ است. 
طلاق ژاپنی بسیار سادہ است: کافی است کە زن و شوھر دفتری را امضا کنند و فقط معادل یک دھم دلار بپردازند و 
جدا شوند. متعەگیری غیرقانونی بە شمار آمدہ استء ولی کسانی کە میتوانند قانون را نادیدہ گیرند ھنوز عملا از 
ژاپن رفت و ناگھان بە سلطة فلسفۂ کنفوسیوس پایان داد. در ۱۹۰۵ء چمبرلین اظھار داشت: <ہوضوع می توان دید 
که نسل امروزی مدرسەرو ھواخواہ ولتر است.> علمء کە در عصر جدید ھموارہ با صنعت ملازمت داردء در ژاپن سخت 
اھمیت یافته و موجد گروھی از دانشمندان فداکار و بسیار بزرگ شدہ است. پزشکی ژاپنیء کە در اکثر مراحل خود 
وابستة چین 5 کرہ بودء ب4 تحریک و ھدایت اروپاء مخصوصاً آلمانء سخت پیش رفته است. تاکامینه داروی آدرنالین ر 
کشفء و دربارۂ ویتامینھا تحقیق کرد. کیتاساتو دربارۂ بیماریھای کزاز و ذاتالریه و پادزھر خناق بە بررسی 
نتیجەبخشی پرداخت. کارھای اینانء مخصوصاً تحقیقات معروف ھیدەیو نوگوچی در مورد بیماریھای تب زرد و کوفت 
(سیفلیس)ء نشان می دذھد که ژاپنیان دورۂ شاگردی زا گذراندہ و9 خود معلم جھانیان شدہەاند۔ 

نوگوچی, در ۱۸۷۶ء در یکی از جزایر کوچک ژاپن زادہ شد. خانوادۂ او چنان تھیدست بود کە پدرش, چون دانست 
کە بزودی فرزندی جدید می یاہدہ خانوادہ را رھا کرد و رفت. کودک بینوا روزی در مجمر آتش افتاد وہ براثر آن٠‏ 
دست چپش کاملا سوخت و دست راستش نیز سخت صدمہه دید و تقریباً از کار افتاد۔ در مدرسه بە قدری از ان 
جراحات و عوارض سرافکندہ بود کە در صدد کشتن خود برآمد. اما جراحی بە دھکدۂ او وارد شد و دست راستش را 
ماق کر نھرکی اون رہ کر سا ضا گرہہ انمت کن كت ہکات خرس و 
که بە جای کشتن. بە نجات مردم خواھم پرداخت. ھم اکنون توانستەام هر شب بە چھار ساعت خواب بسندہ کنم.> 
در داروخانەای مشغول کار شد و بە کمک صاحب داروخانه بە تحصیل طب ھمت گماشت. وقتی کە تحصیلاتش 
پایان یافتء بە ایالات متحدۂ امریکا رفت و برای بە دست آوردن ھزینۂ تحصیل خودہ در بیمارستان نظامی واشینگتن 
شغلی پذیرفت. شعبة تحقیقات پزشکی بنیاد راکفلر آزمایشگاھی در اختیار او گذاشت. نوگوچی آغاز تحقیق کرد و 
برای اولین بار توانست میکروب سیفلیس را بپروراندہ تاثیر سیفلیس را در فلج عمومی و بی نظمی حرکات دست و پا 
تشخیص دھد و بالاخرہہ در ۱۹۱۸ء انگل تب زرد را باز شناسد. کامکار و نامدارء بە ژاپن بازگشت؛ مادر پیر خود را 
گرامی داشت؛ و بە نام سپاسگزاری: در مقابل صاحب داروخانه کە وسایل تحصیل او را فراھم ساخته بودء زانو زد. 
سپس برای مطالعة تب زردء کە در ساحل طلا بیداد می کرد بە افریقا رفت. خود بە تب زرد دچار شد و متأسفانه در 
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۸ بە سن پنجاہ و دو درگذشت. ترقی علوم در ژاپنء مانند ترقی علوم در مغرب‌زمین,ء بە تنزل ھنرھای سنتی 
انجامیدہ است. با برافتادن اشراف سابقء کانونھای پرورش ذوق کھن از میان رفتء و اکنون ھرنسلی ناگزیر برای خود 
موازین ذوقی جدیدی می آفریند۔ ھجوم خریداران بیگانە بە ظرفھای ژاپنی باعث شد کە سفالگران ژاپنی از طرفی 
گج را روکسا مت نرہ کو فردا وج ظرفر دک مامع فلت اضف سی ماف 
فراوردەھای خود را بە عنوان مصنوعات عتیق بە فروش رسانند. پس از رخنەکردن غربیان در ژاپنء تنھا کلوازونە بود 
کە از پیشرفت باز نماند۔ هرج و مرج ناشی از تبدیل صنایع دستی بە صنایع ماشینی و نفوذ ذوق وسلیقۂ بیگانە و 
قدرت و ثروت تمدن جدیدء مبانی ادراک زیبابی و ذوق ژاپنیان را بر ھم زدہ است. ژاپنء کە اکنون شمشیر را 
برگزیدہ است,: احتمالا بە سرنوشت روم دچار خواهد آمد: در ھنر مقلد خواهد شدء ولی در جنگ و کشورداری 
چیرگی خواھد ورزید. 

مدت یک نسل است کە حیات عقلی امپراطوری جدید ژاپن مطابق شیوەھای غربی جریان دارد. واڑژەھای اروپایی بە 
زبان ژاپنی راہ یافتەاندء روزنامەھا بە سبک غربی درآمدەاند و مدارسی نظیر مدارس امریکا برپا شدہ است. ژاپن عزم 
جزم کردہ است کە در زدودن بیسوادی از ھمة کشورھای زمین پیش افتد و در این کار توفیق یافته است: در سال 
۵ء درست ۹۹.۴ درصد کودکان ژاپنی بە مدرسه می‌رفتندء و در ۱۹۲۷ء ۹۳ درصد مردم خواندن می توانستند. 
دانشجویان با شوری دینی بە علوم جدید دل دادەاند و صدھا تن از آنان در راہ علم سلامت خود را باختەاند. دولت 
برای رونق دادن بە ھرگونە ورزش و بازی- از کشتی <جوجیتسوک یعنی لفن ملایم؟ء تا بازی بیس ‌بال- کوشیدہاست. 
آموزش و پرورش ژاپنی بیش از تعلیم و تربیت اکثر کشورھای اروپابی از دین و نظارت اھل دین دور شدہ است. پنچج 
دانشگاہ سلطنتی و چھل و یک دانشگاہ دیگر بە وجود آمدہ و ھزاران دانشجوی مشتاق را گرد آوردەاند۔ در سال 
۱ء دانشگاہ سلطنتی توکیو ۸۰۶۴ دانشجوء و دانشگاہ کیوتو ۵۵۵۲ دانشجو داشت. 

ادب ژاپنی در ربع آخر قرن نوزدھم مقلد سبکھای غربی بود. لیبرالیسم انگلیسی. واقع پردازی روسی, فردگرایی نیچه 
پسند آلمانی و پراگماتیسم امریکابی بنوبت در ذھنھای درس خواندگان ژاپنی ولوله افکندند. عاقبت ناسیونالیسم 
ژاپنی باردیگر ظاھر شد و نویسندگان ژاپنی را بە سبکھا و موضوعات ہومی کشانید. زن جوانی بە نام ایچییو کە 
بیش از بیست و چھار سال عمر نکرد و در ۱۸۹۶ در گذشت, با تشریح احوال پریش زنان ژاپنیء داستان ‌نویسی ژاپنی 
را بە اوج خود رسانید. قھرمان این داستان یک معلم است: پسری درخردی بە پدر قول میدھد کە ھرگز راز اصل 
خود ر فاش نکند و ب4 ھیچ کس نگوید کكه خانوادۂ او از طبقة نجس (اتا) برخاسته اسشفۃ پسر درس می خواند معلم 
می شود و بە منزلت اجتماعی می‌رسد. بە دختری آراسته که از مراتب بالای جامعه است: دل می‌بازد وہ از سر 
درستکاری: او را از اصل خود آگاہ می گرداند و سپس معشوق و موطن را ترک می گوید و از ژاپن خارج می شود. 
توسون با این داستان توانست مردم را تکان دھد و بە رھانیدن طبقۂ آتا از مذلت برانگیزد. 

زاپنی پاریسین عابلی یرد یه قوذ غرت کی کرد انواع ری ٹانکا و خوکک و تا چھل سان سن از آاذۂ 
اقتدار امپراطور دوام آوردند ولی بتدریج بیروح و منصنع شدند۔ در ۷ء توسون دفتر شعر خود را در مقابل پانزدہ 
دلار بە یک ناشر واگذاشت. این اشعارء کە از لحاظ درازی با سنن شعر ژاپنی مطابقت نداشتندء انقلابی بە راہ انداخت 
که از انقلاب دستگاہ حکومتی آرامتر نبود. مردم کە از لطایف شعر کھن بە تنگ آمدہ بودندء از اشعار توسون استقبال 
کردند و ناشر را بە تمول رسانیدند. پس,ء شاعران دیگر پی توسون را گرفتندہ و در نتیجهە سلطۂ ھزار ساله تانکا و 
ھوک کو بە پایان آمد. 
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با وجود ترقی شعر جدیدء ھنوز ھرساله دربار ژاپن مسابقة دیرین شعر را برپا می دارد. امپراطور موضوعی معین 
می کند وہ با سرودن چکامەای دربارۂ انء نمونەای در برابر شاعران می نھد. پس از او ملکه نمونەای بە دست میدھد 
آنگاہ بیست و پنج هھزار ڑاپنی مختلفالحال شعرھایی می ‌سازند و بە ادارۂ شعر کاخ سلطنتی می فرستند. والاترین 
عرنزافات ایت ائی القان اس فرامفسی تہ فظافت رای متف !این لفاون ا اور ناکد غزائذد 
می شود و روز اول سال در جراید ژاپن انتشار می یابہد. این رسمء رسمی ستایش انگیز است و اندیشه را لحظهەای از 
سوداگری و جنگ منصرف می کند و از این گذشته بە اثبات می رساند کهء در بین پرشورترین ملت عصر حاضر ھنوز 
ادب عاملی زندہ است. 
۷- امپراطوری جدید 
فانی سرازل سد فلز سے اب ۷5ات ناف سس فان فلت ناس رافستی فانزد ساحرث 
۶۴- حمله بە منچوری- کشور جدید- ژاپن و روسیه- ژاپن و اروپا- آیا باید امریکا با ژاپن بجنگد؟ 
ژاپن جدیدہ باوجود ترقی سریع خودہ پا بر مبانی متزلزلی دارد۔. جمعیت آنء کە در عھد شوتوکو تایشی در حدود 
٠٠‏ ود در عصر ھیدەیوشیء ۱۷۰۰۰۰٠٠۰‏ و در زمان یوشیمونە بە ۳۰۰٠٠٠٠‏ و در پایان سلطنت میجی. 
یعنی در ۱۹۱۲ء بهە ٠٠۰ھ‏ رسید. بە این ترتیبء جمعیت ژاپن در مدت یک قرن دو براہر شدہ و مشکلات 
فراوانی برای این کشور کوھستانیء کە زمینھای قابل کشت فراوان نداردہ بە بار آوردہ است: جمعیتی برابر نصف 
جمعیت ایالات متحدۂ امریکا باید در خاکی کە بیش از یک بیستم خاک ایالات متحدہ نیست زندگی کند. ژاپنء 
برای تامین معاش خودہ بە تولید صنعتی گراییدہ است. ولی متاسفانه از حیث مواد معدنی و سوختنی, کە برای 
صنایع ضرورت دارندہ فقیر است. می توان از رودھای کوھستانی نیروی برق بە دست آورد. اما این منابعء حتی اگر 
مورد استفادۂ کامل قرار گیرند بیش از یک ثلت بر نیروی برق کنونی نخواھد افزودہ و بنابراینء برای آیندۂ ژاپن کافی 
نخواهند بود. در جزیرۂ کیوشو و جزیرۂ ھوککایدو رگەھای دورافتادۂ زغال سنگ یافت می‌شود و در جزیرۂ 
ساخالین نفت موجود است. اما ژاپن از آھنء که شالودۂ صنعت بە شمار می رود تقریباً محروم است. از ایٹھا بالاترء در 
نتیجة پایین بودن سطح زندگی ژاپنیان, تولید ژاپن ھموارہ بیشتر از مصرف آن کشور است و کارخانەھاء کە روز بە 
روز مجھزترمی ‌شوندء اضافه تولید فراوان دارند و اجباراً دنبال بازار فروش می گردند. 
در چنین وضعی الزاما امپریالیسم پدید می ‌اید. امپریالیسم تلاش یک نظام اقتصادی است برای تسلط- بە وسیلة 
عامل خود حکومت- بر نواحی بیگانەای کہ٥‏ از لحاظ مواد و سوخت و بازار و سودہ نیازھای آن نظام اقتصادی را 
برآوردہ می کنند. ژاپن در کجا میتواند نیازھای خود را برآورد؟ ژاپن نمی تواند بە ھندوچین یا ھند یا استرالیا یا 
فیلیپین چشم طمع بیندازد زیرا این سرزمیٹھا زیر سلطۂ دول غربی قرار دارند و قوانین گمرکی آنھا بە سود اربابان 
سفیدپوست و بە زیان ژاپن وضع شدہ است. اما در چینء کە ھمسایۂ ژاپن است, وضع آن گونە نیست. از این روہ ژاپن 
کشور چین را کە در نواحی گوناگون خودء مخصوصاً منچوری منابع غنی زغال سنگ و آھن و گندم, و نفوسی فراوان 
برای کار و جنگ و مالیات پردازی داردء حصة مقسوم خود میداند. اما بە چە حقی؟ بە ھمان حقی کە انگلیس ھند و 
استرالیا را گرفته فرانسه هندوچین را ربودہہ آلمان شانتونگ را ضبط کردہ: روسیه پورت آرتور را از آن خودشمردہہ و 
امریکا فیلیپین را بە خود بسته است. حاجت اقویا خود نوعی حق محسوب می ‌شودا کشورگشایی بھانه لازم نداردء 
فقط قدرت و فرصت می خواھد. جھانی که بر تنازع بقای داروینی استوار استء برای تحصیل موفقیت, بە کار بردن 
ھرگونە وسیله را مشروع می شمارد. جنگ جھانی اول وہ پس از آن بحرانھای اقتصادی بزرگ اروپا و امریکا مجالی 
مناسب برای ژاپن فراھم آوردند. ژاپن در طی جنگ جھانی اول توانستہ مانند ایالات متحدۂ امریکاء مقدار تولید خود 
را بالا ببردہ زیرا بر بازارھای خارجی اروپاء کہ در چنگال جنگ دست و پا میزد تسلط یافت. بالاتر از اینء چون 
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جنگ جھانی اروپا را ناتوان ساخت دست ژاپن کمابیش در شرق باز شد. پس, در ۱۹۱۴ بە شانتونگ حملە برد وہ در 
چین بە صورت مستعمرہۂ خاص ژاپن درمی‌آمد. 

امتیازات صنعتی و حقوق خاص ژاپن در منچوری و مغولستان خاوری اشحت: در قتمت سومء پیشنھاد شدہ است کەه 
بزرگترین مؤسسۂ استخراج معدن سرزمین چشن مشترکاً بە وسیله مقامات ژاپنی و چینی ادارہ شود. قسمت چھارم 
تلاش ایالات متحدۂ امریکا را برای ایجاد یک مرکز زغال گیری در نزدیکی فوچو خنثی می کند و از چین می خواهد 
که ھیچ جزیرہ یا بندر یا لنگرگاھی را در اختیار دولت ثالثی قرار ندھد. قسمت پنجم مقرر می دارد کە مشاوران ژاپنی 
برای دستگاھھای سیاسی و اقتصادی و نظامی چین تعیین شوندہ در شھرھای بزرگ چین, مقامات چینی و ژاپنی 
مشت رکاً سازمان پلیس را ادارہ کنندء و چین حداقل نصف مواد جنگی مورد حاجت خود را از ژاپن بخرد و بە ژاپن 
حق بدھد کە در چین سه راہەآھن مھم بسازد و در ایالت فوکین آزادانه بە ٹاسیت بندر و راہ آھن و استخراج معدن 
بپردازد. ایالات متحدۂ امریکا بە ژاپن اعتراض و اعلام کرد کە برخی از این مطالبات ناقض تمامیت خاک چین و 
خلاف اصول 9 سیاست درھای باز> است. پس. ژاپن از قسمت پنجم مطالبات چشم پوشید و بقيه راء با تغییراتیء در 
روز ھفتم مه ۱۹۱۵ء ھمراہ با اتمام حجتی: بە حکومت چین تسلیم داشت. روز بعدء حکومت چین اتمام حجت ژاپن 
یا زود بە اقتضای سودجوبی خود و ارزانی کالاھای ژاپنیء دست از تحریم خواھند کشید. در ۱۹۱۷ء رجل خوش 
مشرب ژاپنیء ویکنت ایشی‌ایء بە امریکا رفت و وضع ژاپن را برای مردم امریکا شرح داد و رابرت لنسینگ: وزیر امور 
خارجۂ امریکاء را راضی کرد کە با ژاپن معاهدہای ببندد و بپذیرد کە ٭ڑاپن در چینء مخصوصاً در قسمتی کە مجاور 
مستملکات ان است: منافع خاصی دارد.> در ۱۹۲۲ء ھیوز وزیر امور خارجۂ ایالات متحدۂ امریکاء در کنفرانس 
واشینگتن نمایندگان ژاپن را موافق گردانید کە ان کشور اصل 9< سیاست درھای باز> را در مورد چین بە رسمیت 
بشناسد و نیروی دریایی خود را تنھا بە شصت درصد نیروی دریایی انگلیس یا امریکا برساند. در پایان این کنفرانسء 
ژاپن موافقت کرد کە قسمتی از شانتونگ را کە در حین جنگ جھانی از چنگ المان بیرون آوردہ بودہ بە چین 
بازگرداند۔ ضمناً اتحاد انگلیس و ژاپن گسیخت و امریکا مجدوب رؤیای صلح ابدی شد. 

امریکاء در نتیجة خوش بینی عظیم خود نسبت بە آیندہ مرتکب قصور سیاسی بسیار مھمی شد. تئودور روزولت: 
کے شھَرر دز اک کہ اس کاھان شرکل اقاسن ورای ھفرھ ما ابد کاز راتا اراحت ات 
با حسن نیتی کە در پس ظاھر پرجوش و خروش خود داشتہ در ۱۹۰۷ با ژاپن پیمانی بست و ژاپن را متعھد 
سی رت اغرت کار 7را کرد و الاک سوا جاوکرری ۸/۶ نا کر بقل اسان سای اکا نتر 
زیاد بود کە ھمچنان ایالات باختری امریکا را بە زحمت انداخت. پس, برخی از ایالات باختریء با وضع قانونء اتباع 
بیگانە را از حق تملک زمین محروم کردند. کنگرۂ امریکا ھم در ۱۹۲۴ درصدد محدود کردن تعداد مھاجران بیگانه 
برآمد. قانونی کە از تصویب کنگرہ گذشت, مھاجرت مردم آسیا را بە ایالات متحدہ ممنوع شمرد: ولی برای تعیین 
سھمیة مھاجران کشورھای غیر آسیایی فورمولی تنظیم کرد. این تفکیک نژادی ضرورتی نداشت, زیرا فورمول کنگرہ 
چنان بود که اگر بی تبعیض در مورد ھهمة قارەھا یا نژادھا ب4 کار بسته می شد: باز می توانست راہ زا بر مھاجران 
آسیابی ببندد. از این روءٴ پس 7 تصویب ان قانونء وزیر امور خارجه ب4 کنگرہ اعتراض کرد و9 اظھار داشت کەه ہرای 
مقصود موردنظر وضع چنین قانونی لازم نیست.> ولی ھواخواھان آتشین قانون مھاجرت یادآور شدند کەء چون سفیر 
ژاپن دم از ٭عواقب وخیم> این قانون زدہ و بە این وسیلە امریکا را تھدید کردہ است: کنگرہ باید حتماً آن را بگذراند. 


۵ء۴ 


چنین نیز شد. ژاپنیان قانون مھاجرت را در حکم اھانتی نسبت بە خود دانستندہ و برآشفتند. تظاھراتی برپا و 
نطقھای بسیار ایراد شد. حتی یک میھندوست, در مقابل منزل ویکنت اینويه بە عنوان ابراز شرمندگی ملت ژاپن. 
دست بە ھاراکیری زد. اماء چون ژاپن در سال ۱۹۲۳ از زلزله آسیب فراوان دیدہ و ناتوان شدہ بود رھبران کشور 
آرامش را حفظ کردند وہ بە انتظار روزی کھ اروپا و امریکا بە ضعف گرایند و مجال انتقام پیش آیدہ شکیبایی پیش 
گرفتند. بحران اقتصادی عظیمی کە پس از جنگ جھانی اول در امریکا درگرفتء ژاپن را از فرصت مناسبی برای 
اجرای نقشە‌ھای دیرین خود در خاور دور برخوردار کرد. حکومت ژاپن می ترسید که چینیان راہ آھن و سایر مؤسسات 
ژاپنی را در منچوری بە مخاطرہ اندازند. پس, در سپتامبر ۱۹۳۱ء بە عذر اینکە مقامات چینی منچوری با سوداگران 
ژاپنی بدرفتاری کردہاندء بە ارتش خود اجازہ داد کە بە منچوری بتازد. چینء کە در ان موقع بە سبب انقلاب و 
جدایی ایالات از یکدیگرہ و وجود سیاستبازان قابل خریدء سخت آشفته بودہ کاری جز تحریم کالاھای ژاپنی 
نتوانست؛: تحریم کالاھا بە ژاپن بھانە داد کە بە شانگھای نیرو بفرستد (۱۹۳۲)). در مقابل این عمل ژاپنء تنھا بخشی 
از چین بە دفاع برخاست. اعتراضات امریکا ھم نتایجی فوری نداد. دول اروپاییء کە فقط بە منافع بازرگانی خصوصی 
خود می ‌اندیشیدند. با احتیاط؛ اعتراض امریکا را از لحاظ اصولىی> مورد موافقت قرار دادند۔ ولی در برابر وضع 
اسفاوری کە بە اقتدار سفیدپوستان در خاور دور خاتمه می داد اقدام مشترکی نکردند. ھیئتی. بە ریاست ارل‌لیتن. 
از طرف جامعة ملل مأمور بررسی موضوع شد و ظاھراً از روی بیطرفی کامل بە موضوع رسیدگی کرد و گزارشی <بە 
جامعة ملل> تقدیم داشت. اما ژاپنء مانند امریکاء کە در ۱۹۳۵ از دادگاہ جھانی کنارہ گرفته بودء جامعة ملل را ترک 
گفت و ھمجون امریکاء دلیل آورد کە میل ندارد مورد قضاوت دشمنان خود قرار گیرد. در فاصلة اوت ۱۹۳۲ و مه 
۳ء صادرات ژاپنی, بە علت تحریم چینیانء بە چھل و ھفت درصد مقدار سابق رسید. اما در ھمین ھنگامء ژاپن 
تجارت فیلیپین و مالایا و جزایر اقیانوس کبیر را از چنگ چین بیرون اورد. در ۱۹۳۴ء سیاستبازان ژاپنء بہ کمک 
متنفذان چین, توانستند حکومت چین را بە تھیة قوانین گمرکی جدیدی برانگیزند. این قوانین ورود کالاھای ژاپنی 
را تسھیل کرد و بە صادرات دول غربی لطمه وارد ساخت. 

در مارس ۱۹۳۲ء ژاپنیان در منچوری دولت دستنشاندۂ منچوکوئو را بە وجود آوردند و ھنری پوپی: وارث دودمان 
چینی منچو؛ را رئیس جمھور آن گردانیدند و سپس در دو سال بعد وی را کانگتە نامیدند و امپراطور شمردند. 
کارگزاران امپراطور منچوکوئو یا ژاپنی یا از چینیان تابع ژاپن بودند و ھر کارگزار چینی یک مستشار ژاپنی داشت. 
در حینی کە اصل 9 سیاستدرھای باز> محفوظ بود: ژاپنیان برای در دست گرفتن بازرگانی و منابع منچو کوئو 
کوششھا کردند. با آنکە مھاجرت ژاپنیان بە منچوری شیوع نیافت: سرمایەھای ژاپنی سیل وار بە آن سرزمین ریخت. 
برای اغراض تجارتی یا نظامی, جادہ و راەاھن ساختند و برای خرید راەاھن شرقی که در اختیار حکومت اتحاد 
جماھیر شوروی بود آغاز مذاکرہ کردند. ارتش پیروز و توانای ژاپن نە تنھا حکومت جدید منچوکوئو را بنیاد نھادہ 
اھر اریت کرت ۷رگ ۷ن کھہ ا اھات اک گلا ہر شف رھ رت 
پیش رفت, اماء از سر بزرگواری و در انتظار فرصت مناسب؛ عقب نشست. 

در این هنگامه نمایندگان ژاپن در نائنکینگ تلاش می ‌ورزیدند کە حکومت چین بە رھبری اقتصادی و سیاسی کامل 
ژاپن سرفرود آورد. ژاپن قصد داشت. پس از مقھور ساختن چین از طریق غلبة نظامی یا بە وسیله وامھای اقتصادی. 
با دشمن دیرین خودہ امپراطوری روسيه کە اکنون بە صورت اتحاد جماھیر شوروی سوسیالیستی در آمدہ بودء دست 
و پنجه نرم کند. ارتش ژاپن می توانست بە راہەآھن تک خط سراسری سیبری: که مانند ستون فقرات اھمیت داشت و 
چین و ولادی وستوک و ناحیۂ بایکال را بە پایتخت روسیه پیوند م یداد بتازد و دست بە قطع آن بزند. برای این 
منظور قادر بود کە از سراسر راہ کاروانرو مغولستان بە کالگان و اورگاء یا از راہ مرزی منچوکوئو بە چیناء یا صدھا 
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نقطۂ حساس دیگر منچوکوئو که بر آن راہەآھن تسلط داشتند استفادہ کند. بە این مناسبت: روسیہه با التھاب و 
جسارت, خود را برای کشمکش پرھیزناپذیر آیندہ آمادہ کرد: در کوزنتسک و ماگنتوگورسک بە استخراج معادن 
زغال ‌سنگ و تاسیس کارخانەھای فولادسازیء کە میتوانست در زمان جنگ بە صورت کارخانەھای اسلحەسازی 
درایدہ مشغول شد؛ در ولادی وستوک عدۂ کثیری زیردریابی برای مقابله با ناوگان ژاپن گرداورد؛ ھمچنینء بە قصد 
تخریب مراکز تولید و راھھا و شھرھای تختەای ژاپنء صدھا ھواپیمای بمبافکن مھیا کرد. 

در پشت این صحنۂ ناخجستہء دولتھای اروپاپی کە رام و سربەزیر شدەاندء قرار دارند: امریکاء بە علت از دست دادن 
بازارھای چین,ء بە خود می جوشدہ؛ فرانسە بە اتی خود در ھندوچین اطمینان ندارد؛ انگلیس از ایندۂ استرالیا و ھند 
بیمناکہ و از رقابت ژاپن در چین و سراسر امپراطوری شرقی خود آشفته است؛ با این وصف. فرانسه بە جای مخالفت 
با ژاپنء بە آن کمک مالی می دھد؛ انگلیس حیلەگرہ با شکیبایی بیسابقه منتظر میماند تا رقبای تجارتی او در آسیا 
بە جان یکدیگر بیفتند و بار دیگر دنیا را بە او واگذارند. تصادم منافع دول روز بە روز شدیدترء و لحظة ستیزۂ علنی 
نزدیکتر می شود. ژاپن اصرار می ورزد کہ شرکتھای نفت بیگانەای کە بە ژاپن نفت می فروشند در خاک ژاپن مخازن 
بزرگی بسازند و ھمیشه مصرف شش ماہ ژاپن را ذخیرہ کنند. منچوکوئو برای تأمین نفت مورد حاجت خود تنھا با 
ژاپن بە معامله می پردازد. پارلمان کشور اوروگه بە ژاپن اجازہ می دھد که بر ریودولاپلاتا بندر آزادی بسازد وہ بدون 
پرداخت عوارض: کالاھای خود را بە اوروگە وارد کند. رئیس‌جمھور اوروگە مخالفت می‌نماید و بانگ اعتراض 
امریکاییان برمی خیزد. با اینھمه ژاپن با سرعت فوقالعادہہ بشتاب تجارت امریکای جنوبی را ربودہ و بە افروختن 
آتش جنگ بینالمللی و شرکت امریکا در آن کمک کردہ بود. اکنون که نفوذ ژاپنء تندتر و تیزتر از نفوذ آلمان در 
امریکای لاتین توسعه می یاید و خاطرات جنگ بین‌المللی فراموش می شود مقدمات جنگ دیگری فراھم میآید. 

آیا باید امریکا با ژاپن بجنگد؟ نظام اقتصادی ما امریکاییان از ثروتی کە بە برکت علم و سازمانھای اداری و کار زادہ 
شدہ استء سھم عظیمی بە طبقةً سرمایە‌دار می بخشد. این سھم چنان بزرگ است که برای تودۂ تولیدکنندہ چیز 
قابلی باقی نم یماند. از این روہ تودۂ امریکایی قدرت خرید کالاھای تولیدی خود را ندارد. پس, قسمتی از کالاھا در 
داخل کشور بە فروش نمی ‌رسندہ و برای فروش آنھا باید بر بازارھای خارجی دست یافت. اگر فتح بازارھای خارجی 
میسر نشودہ یا باید از تولید کاست یا در بسط مصرف داخلی کوشید. وضع نظام اقتصادی ژاپن از وضع نظام ما 
وخیمتر است. زیرا ژاپن نە تٹھاء برای فروش کالاھا و حفظ ثروت متمرکز خودہ از فتح بازارھای بیگانە ناگزیر استء 
بلکە باید سوخت و مواد خامی را ھم که برای صنایع لزوم حیاتی دارد از خارج تأمین کند. وضع ژاپن در برابر امریکا 
نمودار یکی از طنزھای نیشدار تاریخ است: امریکا در ۱۸۵۳ زاپن را بیدار کرد و از زندگی آرام فلاحتی بە صنعت و 
بازرگانی کشانید. اکنونء ھمین ژاپن تمام قدرت و بصیرت خود را بە کار انداخته است تا با ارزانفروشی و تفوق 
سیاسی و غلبة نظامیء ھمان بازارھایی را کە امریکا بھترین فروشگاھھای محصولات اضافی خود شمردہ است, برباید! 
در تاریخ بشرہ ھرگاہ دو ملت برای ضبط بازارھا بە رقابت پردازند معمولا آن ملتی کە در عرصۂ رقابت اقتصادی 
شکست خوردہ اگر از لحاظ منابع و تجھیزات جنگی نیرومند باشدء دست بە اسلحه می ‌برد! 
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پابان سخن 
میراث شرقی ما 


تاریخ چھارھزارہ و جریان پرمایەترین تمدنھای قارۂ اعظم را با شتابی ناخواسته نگریستەایم وہ بی گمان,ء نە بە فھم این 
تمدنھا نایل آمدہ نە حق انھا را ادا کردەایم- مگر یک انسان توان ان دارد کە در طی عمر خود از عھدۂ دریافت پا 
برآورد میراث دیرینة بشریت برآید؟ نھادھا و رسوم و ھنرھا و خلقیات یک قوم فراوردەھایی هستند کہ بنابرقانون 
انتخاب انسبء از ھمة آزمایشھای راھجویانڈ ان قومء از تمام شناختھای نسلھای متمادی برخاستەاند. از این روہ فھم 
تمدٹھا وہ بە طریق اولی: داوری دربارۂ آنھا از مجال خرد یک فیلسوف و حیطۂ ذھن یک دانشجو بیرون استہ و از 
اینجاست کہ اروپا و امریکا- این فرزند و نوادۂ خودخواہ آسیا- ھرگز بە ارزش میراث کھن پدران خود پی نبردہەاندہ اگر 
ھنرھا و فنونی را کە از شرق بە غرب رفتەاند یاء مطابق دانش محدود کنونی ماء نخستین بار در مشرق زمین پدید 
امدەاند برشماریمء در می یابیم کہ بی عمد و جھدہ پیکرەای از تمام تمدن بشری بە میان نھادەایم. 

نخستین عنصر تمدن,ء کار است- کشتکاری و صنعتکاری حمل و نقل و دادو ستد. در مصر بە قدیمترین شیوۂ 
کشاورزی و آبیاری و تھیة نوشابەھاپی چون فقاع و شراب و چای (کە ظاھراً تمدن جدید بدشواری میتواند بدون آنھا 
استوار ماند) برمی خوریم. صنایعدستی و مھندسی ھمچنانکە در اروپای پیش از ولتر سخت رونق داشتند در مصر 
قبل از موسی نیز در مدارج کمال بودند. تاریخ کھن عمارات آجری بە عصر سارگن اول می‌رسد. اول بار چرخ 
کوزەگری و چرخ ارابە در عیلام و پارچه کتانی و شیشه در مصر و ابریشم و باروت در چین ساخته شد. طرز استفادہ 
از اسب از آسیای میانه بە بین‌الٹھرین و مصر و اروپا انتقال یافت. کشتیھای فنیقی پیش از عھد پریکلس افریقا را 
دور زدند۔ قطہنماء کە انقلاب تجاری اروپا را بە وجود آورد: از چین برخاست. قراردادھای بازرگانیء مقدمات بانکداری 
و معامله با طلا و نقرہ اول بار در سومر پدید آمد. و چین, قبل از کشورھای دیگر دست بە معجزۂ تبدیل طلا و نقرہ 
بە پول کاغذی زد. دومین عنصر تمدنء حکومت است؛ و آن سازمانی است برای انتظام حیات فردی و زندگی جمعی- 
از طایفۂ [>کلان] اوليه تا خانوادۂ کنونی و دولت. نخستین اجتماعات روستابی در ھندہ و نخستین حکومتھای شھری 
در سومر و آشور برپا شدند. مصرہ در جریان قرنھاء با حداقل فشارہ بە سرشماری و وصول مالیات درآمد و تأمین صلح 
داخلی پرداخت. اورانگور و حموربی قانون‌نامەھای بزرگ تدوین کردند؛ و داریوش, با ارتش و دستگاہ چاپاری خود, 
یکی از منظمترین شاھنشاھیهھای جھان را برپا داشت. 

سومین عنصر تمدن, اخلاق است- آداب و رسومء وجدان و نیکوکاری. اخلاق قانونی است که در روح رسوخ می یابد و 
افراد را بە شناختن حق و باطل و مھارکردن امیال خود می کشاند. از این روہ جامعة بدون اخلاق متلاشی و شکار 
دولتی منسجم می‌شود. آداب مردمداری از دربارھای قدیم مصر و بین الٹھرین و ایران فرا آمدند. حتی امروز ھم خاور 
دور می ‌تواند آداب شایستەای بە غرب تند و بی شکیب بیاموزد. رسم تکگانی در مصر آغاز شد و با رسم تعدد زوجات 
(چندگانی)ء کە از عدالت به دورہ اما برای نژادھای اسیایی سودمند بودء از دیرباز درافتاد و استقرار یافت. نخستین 
فریاد عدالت اجتماعی در مصرہ و اولین ندای اخوت بشری و بینش اخلاقی در یھودستان بە گوش مردمان رسید. 
چھارمین عنصر تمدن,ء دین است- اعتقاد بە عواملی در ورای طبیعت برای تخفیف رنجھا و اعتلای شخصیت و 
تقویت غرایز اجتماعی و نظم جامعه. گرامیترین اساطیر دینی اروپاییان در سومر و بابل و یھودستان ظھور کردند. 
داستانھای مربوط بە آفرینش و طوفان عالمگیر و ھبوط آدم و رستگاری نھابی بشر در مشرق زمین پروردەشدہ و در 
ھمین جا بود کە مریمء مادر خدا یاء بە قول هابنه لطیفترین گل شعرکء در میان ربۂالنوعھای فراوان شکفت. 
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خاستگاہ یکتاپرستی و دلنشین ترین ترانەھای عشق و ستایش, و تنھاترین و افتادەترین و شورانگیزترین شخصیت 
تاریخ جابی جز فلسطین نبود. پنجمین عنصر تمدن, علم است- روشن دیدن, بدقت ثبت کردن, بیغرضانەسنجیدن. 
و بر حوادث تسلط یافت. مصر حساب و ھندسە و گاھشماری را بنیاد نھاد. کاھنان و پزشکان مصری طبابت کردند؛ 
بیماریھا را شناختند؛ بە صدھا گونە عمل جراحی دست زدند؛ و برخی از آرای بقراطء پدر یونانی طبء را پیش از او بە 
میان نھادند. بابل اختران را مورد تحقیق قرار داد؛ برای منطقۂالبروج تقسیماتی شناخت؛ و ماہ را بە چھار ھفتهء و روز 
را بە دوازدہ ساعتء و ساعت را بە شصت دقیقهء و دقیقه را بە شصت ثانيە بخش کرد. ھند اعداد سادہ و ارقام اعشاری 
خود را بە اعراب رسانید و لطایف خوابگونە (ھیپنوتیسم) و فن مایەکوبی را بە اروپا آموخت. 

ششمین عنصر تمدن,ء فلسفه است- تلاش برای تحصیل جھان بینی. انسان نیازمند بینشی جھان شمول است, اماء در 
تجسسی است دلیرانه وع بی نتیجحه دربارۂ علل نخستین و معنی نھایبی موجودات؛ تاملی است دربارۂ حقیقت و جمال 
مشرقزمین رخ نمود. ھنگامی که اروپا ھنوز در حال توحش بە سر می ‌بردہ مصریان و بابلیان بە طبع و سرنوشت 
بشری اندیشیدندء و یھودیان در پیرامون حیات و مرگ رسالات جاویدان نوشتند. ھندوانء حداقل در عصر پارمنیدس 
اوپانیشاد پیدایش یافتء و بودا نظریاتی در شمار روانشناسی جدید آورد. اگر ھند فلسفه را در دین غرق کرد و 
نتوانست خرد را از دستیاز امید و آرزو برکنار بردء چین فلسفه را از دین دور داشت و؛ قبل از عصر سقراطء متفکری 
پرورد کە ھنوز ھم می توان آرای متین او راء شاید بی تغییرء ھادی مردم و ملھم کشورداران شریف دانست. 

ھفتمین عنصر تمدنء ادب است- انتقال زبان تربیت جوانانء ظھور و تکامل خطہ آفرینش شعر و نمایش, تحریک 
خیالپروری و ثبت کردن و یادآوردن گذشته. کھنەترین آموزشگاھھایی که برما معلومندہ بە مصر و بین الٹھرین تعلق 
داشت؛ حتی قدیمترین مدرسەھای فن حکومت ابتکار مصریان بود. ظاھراً کتابت در آسیا پدید آمد: الفبا و کاغذ و 
پیش از پیدایش آکادمی افلاطون در یونانء ھندیان بە اش دانشگاہ پرداختند. آشوریان گزارش‌نویسی را بە 
صورت تاریخنویسی در آوردندہ و مصریان تاریخ را بە حماسه تبدیل کردند. خاور دور شعر را بە عنوان ادراکی مستتر 
در الفاظی کوتاہ پرورد و لطیفترین انواع شعری را بە دنیای جدید عرضه داشت. نبونیدوس و آسور بانیپال کە برای 
باستانشناسان ما آثاری مھم بە جا نھادەاندہ خود از باستانشناسی آگاہ بودندہ و برخی از قصەھایی کە ھنوز کودکان ما 
را سرگرم می کنندہ از میراٹھای ھند کھن بە شمار می‌رود. 

ھشتمین عنصر تمدنء ھنر است۔ آراستن حیات با رنگ و وزن و صورتھای خوشایند. سادەترین ھنرھا تن ‌آرابی اشَت 
حتی در مرحلەھای آغازین تمدنھای مصری و سومری و ھندی: بە جامەھای ظریف و آرایش‌افزارھای فضیحتانگیز 
برمی خوریم. مقابر مصری از ساز و برگ فاخرء ظرفھای سفالین زیباء و نقشھای هھنرمندانەای کە روی عاج یا چوب 
کندہ شدہ است, مالامالند۔ مَمَنلْعاً یونانیان در پیکرتراشی و معماری و پیکرنگاری و برجسته کاری ن4 تنھا از آسیا و 
کرت چیزھا آموختندء بلکە از شاھکارھابی کە در عصر آنان ھنوز در پیرامون رود نیل بود نیز درس گرفتند. معماری 
یونانی در ساختن ستونھای معروف بە دوری و یونی از مصر و بینالٹھرین بھرہ جست. اروپاء گذشته از ستونء طاق 
ضربی و قبه و گنبد را نیز از این سرزمینھا اقتباس کرد. معماری امریکاپی کنونی از برجھای کھن خاور نزدیک تاثیر 
برداشته است. در سدۂ نوزدھم, نقاشی چینی و نقاشی ژاپنی وضع و جریان ھنر اروپا را دگرگون کرد و چین اروپا را 
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با صنعت چینی‌سازی آشنا ساخت و رقیب خود گردانید. آوازھای پر وقر و جلالی کە پاپ گرگوریوس کبیر در 
کلیسای کاتولیک رواج داد از سرودھای حزنالودی کە یھودیان تبعیدی عتیق با وحشت در کنیسەھای دورافتادہ 
می خواندندء نشئت گرفت. 

چنین است برخی از عناصر تمدن و بخشی از میراث شرقی مغربزمین. ولی میراث فرھنگی مغربزمین منحصر بە 
میراث شرقی آن نیست. بخش بزرگی از آن مردہ ریگ دنیای کلاسیک (یونان و روم) است.کرت تمدنی تقریباً بە 
قدمت تمدن مصر می آفریند وہ مانند پلی. فرھنگھای آسیا و افریقا و یونان را بە یکدیگر پیوند می دھد. یونان. 
برخلاف کشورھای کھن, بە کمال ھنری و نە جسامت صوری آثار ھنری می گرایدہ و بە این ترتیب, عالم ھنر را 
دگرگون می کند: معماری و مجسمەسازی خشن و مردانة مصر را با لطافت و ظرافتی زنانه می ‌آمیزد و بزرگترین عصر 
تاریخ ھنر را بە بار می آورد. ھمه حوزەھای ادبء در پرتو فیضان خلاق یونانیان آزاداندیش, رونق می یابد: حماسەھای 
پیچیدہ تراژدیھای عمیقء کمدیھای شاداب, و تاریخھای گیرا بە خزان ادب اروپا عرضه می دارد؛ دانشگاہ می سازد و 
در یک دورۂ درخشان کوتاہہ آزادی فکر را تحقق می ‌بخشد؛ ریاضیات و نجوم و فیزیک پزشکی را ء کە از مصر و 
مشرق زمین بە ارث بردہ است,ء با شدتی بیسابقه بە پیش می‌راندء و فلسفه را بە خود می اورد و سامان میدھد؛ 
برعکس کشورھای پیشینء ھمة مسائل حیات را بە شیوەای عقلی بررسی میکند؛ طبقات با فرھنگ را از نفوذ 
دین پیشگان دورہ و از خرافات آزاد می گرداند؛ و برای تنظیم اخلاقی مستقل از مابعدالطبیعه تلاش می‌ورزد؛ انسان را 
از صورت رعیت امیران و شاهان بیرون می آورد و عضو جامعه (دولتوند) می خواند؛ بە او آزادی سیاسی و حقوق 
مدنی و حریت فکری و اخلاقی بی نظیری ارزانی می دارد و در نتیجهء دموکراسی را بنیاد می نھد و فردیت را ارج 
می گذارد۔روم این فرھنگ پھناور را تحویل می گیرد در سراسر دنیای مدیترانه می گسترد مدت پانصد سال در مقابل 
ھجوم بربریان از آن پاسداری می کندہ و سپس, با ادب رومی و زبان لاتینء بە اروپای شمالی می ‌رساند؛ نیز زنان را بە 
قدرت و شکوہ و آزادی فکری بیسابقهەای می ‌رساند؛ گاهہشماری اروپا را تغییر می دھد؛ اصول سیاسی و امنیت 
اجتماعی را ب اروپاییان میآموزد؛ با قوانینی کە بعداً, در طی قرون موھومپرستی و آشفتگی و بینواپیء اروپا را انتظام 
می بخشندہ حقوق فردی را تأٗمین می کند. 

مقارن ھمین ادوارء خاور نزدیک و مصر باردیگر بە مدد تجارت و افکار یونان و رومء می شکفد: قرطاجنه ثروت و 
جلال صور و صیدا را کلا تجدید می کند؛ یھودیان پراکندہ اما وفادا تلمود را گرد می‌اورند؛ در اسکندریه علم و 
فلسفه رونق می گیرد؛ و از آمیختن فرھنگھای اروپایی و شرقیء دینی کە رسالت آن تخریب قسمتی از تمدن یونان و 
روم و حفظ و تکمیل قسمت دیگر آن است: ظھور می یابد. آنگاہ برای ظھور شامخترین جامعەھای دورۂ باستان- آتن 
پریکلس: روم آوگوستوس, و اورشلیم ھرودس- ھمۂه مقدمات فراهم می آیدہ و صحنه برای درام سەجانبی افلاطون و 
قیصر و مسیح آمادہ می شود. 
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12. 


۷۱۷۲۵۸۶ 5۹٤٥٢۷ ١٥٤٥٥٥ 381٥٤٤ ١۷۵۱۲٥٥٥۹٢٥٥٢ ۸۷۸۲) 

865٢:۵۸5٤ 0, .۸5ل‎ ۱۱۰: ۲۳٣ 03۷۸۷۲ ہ٤٥‎ 0٥٥ا‎ ٥٥ ٥٥. ۱۱٢۷۷ ۷۲۲۴ ۰+ 

8686۵۸570, (۸5.۰ ۰: ۲۳٣ 0:۷٥۱٥م٥٥٥٥٣‎ ہ١‎ ٥٥۱۱8۰۱٥ 31١ ۲5١ب‎ ا1١۱١‎ ۸0ء۱۱٥‎ ٣8۷۵:۰ ۱۱٢۷ ۷۴ 7۰ 
۵۸571ع868‎ 0, (7۸5. ۱۰: ۸ ۲11۹٢۲٥0٢۷ ہ٥‎ ٤8۷۵٤. ۱۱۰۷۷ ر۷۲۴‎ 2 . 

3 81300 .٤ں) ٦۰: ۲ 01۱٥٣۵۱۱۳۰۶‏ 7۸5.۰( ,0ع۵۸5۲ع865 

851۴۲۴۸٢۰ ٥8٢۴۲۰ ۲٦٦ ۱۸۷۵۲۲۲۴٣۰ 3۷. ۱۱۱۷۷ ۷۴ 7۰ 

851٤۷۴۲۲۷۰ 7۰ ٣٠۰۰ 651187: ۴۲۰ھ ۷٢٥٢:؟أ کا‎ ۹۵0 ۱٢۴۵۰۶۵ >7.۔‎ 8050٥ 
8651004۲۷, ۵۲۲۰ ٦۰: 236036: کا|‎ 115٤0۴۷ ۸۴۲۰ 3٦١ ا٢٤٢٢‎ ٢٢۷٢٢٠۰ 8۷۰ 80:٤0٥ ٥٥١ ٤٥۰ 

86810۷۸۷۱۱, 651۸۷۰: ۲5٦ 5۲0۲۷ ہ٤‎ )ہ٥٤ںء|٥۰۔ ا۲۳‎ ۸۱۸4٥ام,‎ 7۰: 

8680۷۸۷۱۱, 651۵۸۱۷۱۰۱ ۱۷۸۷۱۰۸۰۱۲ "٤٤٢٥٢٥ ۲8۷٣ 28٥٥ 73 

8510۷۸۷۱۷۱, 6581۸۱۱۰: ۱۷۸۷۱۰۸۱۱۲ ہ٤٤٢٢٤٥٠‎ ١٦٦٣۴۷۷۰۰ ۱۱۰۷۷ ۷۷۲۴ 125. 

86810۷۸۷۱۷۱, 651۸۱۱۰: ۱۷۸۷۱۶۸۰۱۲ ہ٤٤٢٥٢‎ 1۱٣١٣٣۶٠۰ ۱۱٢۷۷ ۷۴ 7۰ 

8680۷۸۷۸۱, ۲۴۴٢۷۰۱۱۹۱31 ۲۵۱۱۸ 68.)8ا٥ب‎ 7 

868۷۸۱۷۱, :.ل ۔ل(‎ ۲5١ ا٢٥۴٢۵٢۷‎ ۲٢ ہ٤‎ (363٥۰ ا٥٢٥‎ ۰. 


8015, ۸۳۱۰۱۱۹۷۶۲۲1١3۱ داا۲۷‎ ١٥. ۱۱۰۷۷ ر۷۴‎ 71 
0۴ا8‎ ۲۴۸۲۱٢۲ ۲۲۰: ۸۱۱۱۱۸۷۰۲۲ ۸۲۰ ا:80‎ ٥٤٥. 2۷. ۱۷۶۷۷ ۷۴۴ ۰. 


۱۳۲۲١١۹۷۰٢٥١٢ ٠٥ ٤٥:2 ٢11٦٤٠٥٠٢۷ ہ٤‎ 601۷۱۱٤٠٥٥ ٠٣ ١٣٥8۱8٥۹. 4۷۰ ۱۱۲۷۷ ۷۶۴ ۰.‏ :۱.۲۰ ۲٤ح٤‏ لا8 
۱۷۸۷۶۲۵۸۱٥٦٤۸٤٣ ۵۳۲۰ ۱۱۰٢۷۷ ۷) 41۰.‏ 31101 ٥٤٥٦٥ء۰‏ ۸۸ ۱۷۸۷۸۵۸۲۱۸۲۳۲۲۰ ,۷٢ا8‏ 
1925۰ ۷۰۲۴ ۱۱۰۷۷ .٥۱ئ۸‏ ٤ہ‏ ”ەامہ+٭ م ١۷٤۷۰ ۲8-٥‏ 0] نا0 ×۲۱٥۱۱۱ ۱۰ ۱٢۰‏ ل8 
.٦٥٤۴۴٤٢ ٠0 353 ۸۲۷‏ (19324 ,۷۰۲۴ ۱۷۰۷۷ ۷۰-ا ۷۰۱5.۰ ۸۸۷۱۲١۱٢۱۷۲ ۱۱٣٢٢۴۷۰‏ -۳۱6 ۵۸۱۷۷۵ 
0٤, ۱۱٢٢١۲۷۰ ۸٥8۴۴ ٣ا۱٤‎ ۷۸۷۵8٥۱868]. ۱۷٢۷۷ ۷۷۰۴۴ 4 .‏ ۵۸۸ 
۶۶۱ 


۸۲۸۲۳۰۲, (2۸۲۷۱۰: ا٥٥٤۷‎ ٢٢٢ ہ٥‎ ٣8۷م۶3‎ ۸۲۲۰ ۸۱۷۰ا‎ ہ١‎ ۸۸۰ ۰.۲۴٥۰۹۸ 

+6 ر ١٢٢٥ا‏ 5۰٥ما١٦۲‏ :۸۱۷۱۰( ,۵۲۸۲۰۲۰ 

۵۸۵۱۲۱۷۱۲۱۲ ۲۱۲05.: 0٥٥ ام‎ ٦٤٤ ۷۸۷۱۲۲, ۷۵۱۰۱۱ ۱۱٥٢٤٤٢ 311 ۲٥٠٢٢ ۷۸۷" م۲۰‎ 

۵۸۳۲۲۸۲۲۳۱ ۲0۷۷۸۲۱۳: ع۳۵‎ 8٥٤ 5٥1۰ ٤أ3٥‎ ٦٥٥١٠. ٥٢۷۷ ۷۲۰۲۷۴۰۱۹۲۰۰ 

۲۲۸۲۸۸۷8۵۲۴۱۸۱۲۷, 8. 1٦٠: ۲58[88۰ 381م8ل‎ 656. ا٥٥٥‎ ۹۹٥۸ 1905۰. 

1۱۸۱۸۷۵ ۳۱۸۱۲۷۰۸ ۷۷۰ ۱۰: 50۷۱۱٢ ص١5١٥.‎ 80:٥) 0۰ 

)٦۸۲۱ ۲٥لا,‎ (7۸6۸015۲ ).: ۲٦١ 11۱٣١٢٢ ٥3۱ا‎ ۰٢۱۰ ۸۸۸۸۱۵۱1, ۰. 

)٦۸۲۱۲ ,ال۲‎ (۸6۸0815۲1 6.۰۱1١١٥۶ 00۷1۲1۱۰۱0 ١٥ ا٤٥١۷‎ ۷۱۲۴ .۱۹۳۰ 

)٢۱٢ ۲۰ ۷۰ 608_008۷1:: ۲۰ 03۷۸۷۸۳ ہ٢٥‎ ٢٢۷٢۲١۵3۸ 1۷۱۱۱٤۹٠٤1١٥. ۱۱۰۷۷ ۷۱٢۴ 1925 . 

601٢۱0١ ۷ 608008۷: ۲ ۱۷۸۷۲۰۶۲ ۸8۸۰۱٥١٤٥ ٣35٤.۰ ٥٢١ 8. 

)۲۱٢٢۱١, 5ا٣‎ ۷۸۱۱۲۷۲۱۱۱۷۲: ۱۱۹1٥۰ ا٥٥١٥٢٥١٥ر‎ 6 

٢۱ ۲٦٦٢٠٢: ٣٦۳١ ۲۳١۱٣٢١ ۷ام‎ ہ٤٥٢٢‎ ۷٢۸٠۹٢ ۱۱٤۷۴۲٥١ ا٥٥۹٢‎ 2 . 

00۳١٢۱۷۸۷۸۲۱۳٥, (۸5۰: ۲۳-2 05118٥٥١ ۲ہ‎ ٥۷۷۰ ۱۱۰۷ ۷۴ 7۰: 

00۳١٢۱۷۸۷ ۸۴۱0, ما ۲6-62 :.۸5ل‎ 5٢ ہ٥٥‎ ١٦٥6٤ ١٤ ١۷۷۰ ۱۱۰۷ م۷۴‎ 72 

)٤05ج,‎ ا(۲۲0٥۱۲۷ 561۱۷۷۸۷۵۶5و0ل)‎ ۱٣ئ۲‎ ١۱(: ١3۱|٥٥8: 85۸ 48 ٣)١ ٣3٣٢ ہ١(3م3٥.۰‎ ۷۷۰۷۷۰ ۷۲۰۴ 4 . 
605], ۸۳۲0۱۷: ۲ ٥۷۱١۱٢ ہ٤‎ ۸51۱3. ۱۱۶۷۷ ۷۴۴ 8 . 

)0٥۴٢0٤01ا05:‎ ۸۸۸۱٥٤, أ٣ 8عا‎ ٥ر,‎ (22.: ۲8:٥ )51(6۸656 زی أا355|)‎ ۷۰٢۱ .۱: ٣)١ ا٤٤‎ 30٤1 ۲٥3 ٭عہ[5‎ ہ٤‎ 0٥٤ں‎ |۸۰. ا٥٥١٥‎ 
1895. 

0٥۴١15: ۲٦-٦ ×ہ80‎ "٥٢٢٠٠٤١٢۷: ٣٥٢١٥٠٥٥٢ 38٦ ءہ٥٥ماا٥٤ ۷ا‎ ۸۷۰۸ 6 .01۱۹. ۹ 8 . 
)00۴۰۹۰ 6الا0٤‎ ۲٥ ۲١۴۱۷۲۶۰ ۲٥۴۱٣ ر‎ 4 . 

00۱۷۸۸ ۵۷۹۷۷۸۷۸۱۷۷, ۸۱۷۸۱۷۱۱۲۸ :.>ا‎ ۲٦ 03٥٥٥ ہ٤٦۷۵۰‎ ۱۱۰۷۷ ۷۲۲۴ , 4 . 
00۱1۷۷۸۴۸۰۷۷۸۱۸۷ , ۸۱۷۸۱۷۱۱۵۸۸ :۴۰ا‎ 1۹٢٢٢۷ ہ٤۲٥٥١1138٥‎ 3٥١٦ ا٣١١٥‎ ٥١٥٥٢٥ ۵۳۲ .۱۱٢۷۷ م۷۴۴۸‎ 777 
)01٢٦٢ 8ا٢٢‎ 1. 8.: ۸ ٦٣۱٠٠٣٢۷ ہ٤۵۸۲۲.‎ 2۷ ۱۱۲۷۷ ۷۱۴۴ 2 . 

0۷۸۷۸۸۱, ۵۸۰ 8.: ۸ 60۷01٥٥ ٠٥ ۷۸۷۷۲۱۹ 11۹٤٥۱۲۷۰ ا٥٥١٢‎ ۰. 

0۱۷۸۷۸۸۷۱۰, ۵۸۰ 8.: ۱۸۵۸۶۲۵۲ |0٢٥ ٠٢ ۷۷۸۵۱۲۱۹ ۱٠۴٢۷۰. ا٥٥‎ 4. 

۸۸۱۷۲۲۰٥۳۷۱۲۷۲۰ ا٠:‎ ۲٢١ 800 > ہ٤٥٥٢٥٥٠.٠‎ ا٥٢٥٥‎ 77 . 

)۸۷ ۷۱۴۷, ٦٠:۰ ۲٦٢ ۱۷۸۷۸ ٤ ٤05٠٠ 2۷۰ ۱۸۴ ر/۱‎ 7 

٢:٤٢٢ ۰۱٥۷ 72‏ :8۲1۴۲00۲10 ,ع6۴0 

(ال٢,‎ ۷۸۷۰۸۰ ۲۰: ۱۷۷۲۸٦٥٥ ۱٦۱١۱. ۱٣۰۷۷ م۷۴۴‎ ۰. 

0۸۴۸۸۴5۲۴185, (۵5. ۶۰ ۸۳۸١ ٥٠٠۰ ٦٦٢ 261-۵۷۰۵۰٤۵. 2۷ 0×۲ ۴:۵ ر‎ 

0۸۵۸۴۱۷۷۱۱۷, ۸۵۱۲5: 06:51٤ ١٥٥۷3٦. ۱۱٥۷۷ ۷۰۲۱۴, ۸.۰ ۱۰ 8۷۲۲, ٥٢ 13٤6۰۰ 


0۸۷۷/۱۱۷, 1۱۵۸۳٢۲۲5: ۲۱ا0(‎ ہ٤٥‎ ٥٥:3٤٣: ٥٥ ا۱٤٠١‎ ٤ا١‎ 6١ہاہچ‎ ۷ ٥١١۸ ۱3٤۷۲3۱ ٦٠٠٤٢۷ ہ٤‎ ٣ا١١‎ ۷3۲1٥٥٢ )٥٥]٥|٥٥٭‎ 
۷۱۶٥٢ ٥٢١٥8 ۲١۱۷١٢۷۵8۰ ہ١٢٢١٠۷.٠۰ اع8دء8.‎ ٥ ٣١۷٢٢ ٤١۷۷٥٢١٢۱٢٢٠ ٥٢١٢٢ . 


0۸۵۰ نا5 ,۲۲۸ لا6‎ ٢١۷0/۸۱۱۸۲۱۲ : ۸ ٢[٣۰٠٢٢١٢۷ ہ٤١۱٢‎ ١١٥٢ ۲۳٣:ا٣٢١م٣۷‎ ..>3٥۸٥۵۳۱ ١4٥ ,ما‎ ۰. 

٥٥١ ٦٥ا٠١‎ .٥٥ 4۰.‏ ۷مہ۰ ٣ا۲۳‏ 35 ع۷۵ : 08۸۱۱۸۲۱۲ ٢٢۷‏ نا5 ,۲۲۸ لا6 0۸۵۰ 

0۸۷۱۳۱۹, ۲۰۱۸۷۰ ۲۲۷۶۰: 80۹845٦15: ۱١٠۹. ۱۷۰۷۷ ۷۰۲۴ 737۰ 

0۶۲۲۲٢۹ ۰.‏ .۰>٭ ا1458 80 ٢٢١٤٤ہ‏ مہ80 ٠۴ 53٥٣٤٤٤‏ ۷ ا۔-| .۷۸۰۸۰ ١٥ط‏ (ح80105 ٢٥٢۲ہ‏ د٥‏ عہ |013 ۲۲٢۷۶۰:‏ ۲۰۱۸۷۰ ,0۸۷۱۳5 
۷۰٢۴, 1915۰‏ ۱۱۰۷۷ .۶ء ب٥٥0‏ ٤ہ ٤(۶‏ :ع۱۸۱۲ ,0۸۷۸۷۰01۷ 

0۸۷۸۷۰۸01۱1, ۱۸۱۱۴۹: ۲5٥ ٦٤5١ ٣۵ا‎ ٥اا ہہ ع8‎ ہ٤‎ 20٥٥35٤٥٢۰ ۱۱۰۷۷ ۷٥۲۲۷۴۰۱۹۳۱ , 

0۸۷, ١۷: ۸ ٦أ۹٢٥٢۷‎ ہ٥‎ ٥٥٥٥٤۴٥٠۰ ا٢٥۸۸‎ ٦۸ 67 

0٢٢۵۸۳۱٥۳۱۲۴ ۰: ۱۷۸۵۶١۱٣۲3۲٥١٠٥. ا٥٢٥١,‎ 1925 . 

0٤ ۱۷۸٥۷۲۲۸۱۷۱ :05ا7۸۲0‎ ۲۴۵۳۱ ۲۱0٢۴[٣ ۱۷۷۸۳۰ ۱۱۶۷۷ ۷۰٢۴ 19325۰ 

ج ۱۹۱۹ ۲۸5۷۴8۳ ٥1۰٠.‏ 31۰3م نا ٢٢١١ہ‏ ۷مہ ٥٣ا[ ۲٦‏ :۲۸۱۵۱۲۰ ۸ 55لاغ0 

. 2 ر ١٥١٥٢٢ ۷۰۹۵۲۲۵۰. 51:٥8‏ 5۷5۲6 :۲۸۱۵۱۲۰ 0 55لاغ0 

0۸۲۲۸, ۱۷۸۰ ۱۱۰: 70٥35٤13٥ و:ا1۷۱۱.)‎ ١٥.٠۱٠۷۸۷ ۷۲۴ 72 

0801٥۷۹001, 6.10۷۸۷۲5: ۸۳ ٤ئ3۷‎ ١٥٥ ٤١ )1۷۱۱اۃ٥٤٦٠٥٥‎ ہ۲۱٢٢٠٢‎ ,5[13 3٥١ (363٦٠.۱۷۱۰۷۷ م۷۱۲۴۸‎ 6 . 


۶۶۲ 


.3 ۷۱۲۴ ۱۱۰۷۷ ۱۱ ۷۱۱ ۹۲۷٥٥نا‏ 13551+3۱) ٥٥٥ا ٠۰٠٢۷.‏ ٢۶ہ‏ ۲۹۲۷طكا :کناا0 |5 5نا010008 
8٦١ ٦56٥٦٠٢ ٣۹۴۵۱۱٣٥ا‎ ٠۱١ 0٤567 ٣٥اا8۱٥٥٥٠.‎ ۷٥۰۷ ۷۴ 2۰.‏ ۱۷۸۷۴۳۶ ۰ ام81 :۲۰۱۸۷۰۰ ,00۸۸۴ 
.4 23 ۸۰۶لدل ب٥٥٤٥|اءہ5 ٢٥ ۸۳۰۲۱٣3٥ ۱۷۸۶۰١۱1٥۱‏ ١٥ہ‏ ۷۲۴۳۵۱ہل( ۲۴٥۹٥٢,“ 1٠٣1‏ 31:1 ۵5۶۲ ری “)05٥1٥8[‏ :.6 .[.08 ,00۷۸۷۱۷۱۱۷ 
۱٢١۷ ۱۷۸۷۵۲۲١٥۴5, )00۹]٥٦٥۸۰ ٥٥٤ ٥٥٥٥٥٥٠٥٥ ,0×)۲0۹ 8۰.‏ ::.۸ .ل ع۸88 ,000860|5 

0ال٦‎ ٤٥٦١۱٢۷۷۰, ١۸۱٢: ۲٣ ١٤٥٥۸٥٥٠٢3٢۷ ٣١٢۴٢٣٣ ہ٤٤٢٢٢‎ ٥ااجعا ٭ ںہ‎ ا٤٤‎ .۷۷٥۰۷۸۷ ۷۰۲۴۴ 1915۰. 
0الا٢ر‎ ٣. 6٥.:٦٦٢ 01۷۱۱۱٤۵٤1٥۱٥٢ ١٤۱٢١١٥. ٥0٥5.. ا٥٥١۹ہ٢٠٥٥۰.‎ 

0ال٦٢ر‎ ٦۰٠٠: ٦5٦٢٦ ٢0٥٥٥٠٥ 1۱٠٤٢١٢۷ ہ١۱۱٥‎ ۹١٥: 1757-790 ئن‎ ک٥٥‎ ۲۵۷۱, ۱۱٥٢١٢ ۹۰ 
0الا٢ر‎ ۰٠٠: ٦5٦٢ ٢0٥١٥٠٥ ٦٦١۹٤٢١٢۷ ہ١۱۱٥١٢١٥ ۱ا‎ ]]١١۷آ٣٤٥‎ ٢ا٥٥‎ ۸8۰ 5+ م٥۱‎ ا0٥۸6‎ ۹۰ 
0الا۱٢ر‎ ٦۰6.٠, ]٠١١ ٠٦٢ 3٦۳13۷۵٥۵ 3٥٦ ۱۷۸۷۳۹8553٥۳۹۲۵۰. ۲۷۲۷۸۰۸۰۸۰ ۷۰ 

۲00۷, 5٢۲۴۱۷۷۵۱۲٥0: ۲۳-2 )053۱ا٤٥8۰‎ ہ١٥٥٢‎ ۲33٤.۱۱۰۷ ۷۲۴ 7۰۰ 

.8 ہا ما٥٥١١‏ ا2۷۳۳ .5ا٥م90ہ60‏ 86 05801۰ 30101 6010515٤‏ :.[ .۸ ,۲0/0۱۷05 

۲۴۴۱۷, ۱۴۸۱۳۵۸۳۵۸۰: ۲۰ ۱۸۷۹۸۷ ہ٤٢‎ 0٥٥٥٠٥٥٤. ۲٢٥۰ ٥٥٠٣١٢ ا٥٥۹٢‎ : ۳۰ 

۲٤٥٢, 5ا٢‎ 1۸۳٢5: ۱۱٢٥١٢٢٠٠٢٢ 3111 8۷0 484515۹0. 3۷. ٥٢٥١۹٢٢٢١٢ 

٢١٢٢٠٦, ۱۱۵۸۷ ٣٤٤٤ 1۴: ۱۷۸۷۵۲ 3٦1:1 ۷۸۷۲۲٢۰١ ۱۱۱۷ ۷۴ 0۰7 

٢١٢٢٠٦, ۱۵۸۷ ۲٤٤٤۴: 5٤0۷۹1٥5 ۱٣ ٣٤١ ٥١۷٣٢ا١8۷‎ ہ٤‎ 5٥×. 6۷ .۲:ا۹۹48٥امااأ‎ 3, 1910-7 
۲٢۳١٢٣٢۷ ۲011, ۱۸۲0۱۱۱۷۲۰۲۱۷۸۸۲: ۱٣۱٣٢٠٢۷ ہ۲٥٥١.‎ ا٥٥٥٥‎ 6 . 

۲۱۷۷۷۲۱0۲٢۱۸ 8681۲۸۱۱۱۷۱۴۸. ۱4۲5 ء٥٥‎ ٥٥, ا٢٥١۶‎ ہ٤ا‎ ۶۴۷۷۱۰۰ ٭٠٥٥‎ ۰ 

۲۱۷۸۸۱۷۰ ۸00١۴۰ ان۶٥‎ ا٢‎ ۸۸ء۱٥٥‎ +8۷۵۲۰ ۱٢٣ 4:۰. 

۲۲۲٤۷ ۸۱۷۱ ۸00١٢۴۰ ۱٢٥٢٢٢٢۷٢٢ ١٥ ٢٥٢ ۸۸۰۱٥٤٤ 8۷۵+13٥. ٥٥٢١٥٢٣۷٥٣٥+. 

۲۸۵۸۲۵۲۱۷١٢٠٢ ۰ ٥٠: 6٣٥٥٥٥ 311 .ا835۷‎ ١۱٦۱6 ر۴ دا58م‎ 7۰+ 

۲۸۱۵۲٢۰ ٤٤٤۰ ٦اا۹٢٢٢۷‎ ہ٤٥۵۸۳۲۰.‎ 4۷۰۰۱۸۷ ) 7۰+ 

۲٢٢۷۳٢٢ ۷١۱٢١٣: [۲3058عج6-0‎ +3۱ ۱٣۱۲۲۰١٢١٢٥٣٢ ٤6 115۹٤0۴۷. ۱۷۰۷۷ ۷۷۲۴۰۱۹۲۵ . 

۲٢٢۷٥۲۲٥۵۰۸, ۲۰ ۴۰: ۲٥-5۸ ہ٤‎ 0511656 8٥ (3603816656 ۵۳۲. 2۷ ۱۱٢۷۷ م۷۴‎ 7۰+ 

۲٢٢ ,۹001ا‎ (7. ۰ 000111665 ہ٢٥‎ )[٥0656 ۸۲۲. ۱۷۳۶ا‎ ۲۷ ہ٥‎ 681:٥0۹ 

۲٢٢ ,55011ما‎ 7۸5.۰: 11[۰٤٥٦٢۷ ہ۱۱٥٢١٥٢‎ ٥١ ٢3۰٤٥٢٢ ۸۴۰۳٣٥٥٥٢٥٢ ,۷۰ ٥٥٣ ۰ 
۲٢٢ا‎ 011, 7۸5.۰: 111۰٤٥٦٢٥۷ ۱ہ‎ ۸۴۰۳[+٥٥٥۷ ٥٢ ٠۱٢١ ۸۱۱ ۴٠٣۷٣٣٢٥٥. 2۷ .٥ 6 ۰. 
۲۱٢۴,۸۰ 0۰: 53٠5 0٥ (30316656 ۱۳۱٣۰۶. ا٥٥١٥‎ 1915۰ 

۲۱۳۱۹۲۲۸۲, ۱۸۱۷۲۸۸۸۱۸۸۲ 0۸۶۱۱۸۰: 1[۹٢۱٢۷ ہ٥‎ ٢۱٥١ہ‎ ٠٠3٥.٠ ٠٦٥٢ ۸۸۴۷۰ 00۷۸۷۸۳ ۷. ۱٥٢١٠٢ ۰. 
٢۱۰٢٢٢٢, 0110: 01-١ ۷۴۶۲اک‎ 1۱۹۱٥٤٤, 51٦13۰ ج 86611 .36805( ۷۲۰۹ا‎ 

07 1 ء) .051۳15 .5 ھ۸ ۸۹۵0٥01٥5‏ :.6 ۔.( ٦ا5‏ ۲۲۸2۲۴ 

۲۲۸۶۲۳ 5ا١ .ل‎ 6.: ۲٢١ 60ا٦٥ د80‎ 55. 0016-۷۵۰۱۱۲۷۸ ۶. ۱۵۰۷۷ ۷٥۲۴۴۱۹۳۰ , 

۲۲۸۶۲۲۱ ۳۰۱۷۸۷۰: ا۱٢٥٢٢۷‎ ۲٢1۹٢٥٢۷ "۱۱٥١۹١٥٠ ٥۸۹ ة0‎ 

۲۳٢۵۱۳, 5.: ۲10٢٥600 80 ٦300ہ. 718مآعا‎ 7+ 

۲۲۷ ۲۰. ۲٤. ۶.٠: 511656 ۵۳۲.۰ ۱۷۰۷۷ ۷۲۲۴ 5. 

۲]٥۲٥-۱۷۸۱٢۲۲۲, ٢٢٣٢٢ ا١٠٢‎ 8٥٤ 623٦151. ا٥٢۹٢‎ 17۰ 

6۸0۸0۲۱ ۱۷۸۰ ۴۰: 1(۰ 0۷۷۲۳ 5۲0۲٥۷۰. 8.8 ٠. ٣١۸۳۱١۸۲۷۷۶ ۱۷۰۷۷ ۷۱۲۴۴۰۱۹۳۰ , 

6۸0۱0۲۱, ۱۷۸۰ ۴۰: ۷۱۱۷٢۰8 ۱٦۱١۹ م۷۴ 1924-6.0۱۱۷۷ ,3ا‎ 777 

6۸0۸0601٤۷ 0.6.: ۸۲۲ ۲ہ‎ [3۷۵۰ 81:٢۷٤ ۰ 

6۸0۸0601٤ 0. 6.: ۱١۱3٣٥ ۸۴۰۳۱۲٥۴٢۷۲۵۰ )3:0۷۱٤3 ۹۰ 


6۵۸8۳8۴ ٥٥۱٢٢۸۸۳0 ١۹.٠٠ ٦٦ 58٥۸۲۴۵۷۵۲ 313-853:۷٥۵, ہ٥‎ ٠١٥٥۶٥ ]3۱۷ ا ہەم×] ١ا٤ ہہ‎ ا٠‎ ہ٤‎ ) ٤٤ 089 
۲٢5٣۱٥٢١٣۷ ۷ ۷۰ا انطاما۸353ز۷۱‎ ٣٥٢۷۸٢۵ ۱۷۴۵ا‎ . 


6۸86515011, ۴١۱٢٠: ٦1۱۹٢٥١٢۷ ہ٤‎ ١۷۸٥+ 9 
6۸۲0۷8۷ :۰۱۷۔۲‎ ۲٦١ )1٥٦٥۷۸ 4-۱۷۷۲ ہ٢۷۵۴13٠0۰‎ ا٥٥٢٢‎ ۰. 


+1۰ ر۷۰۴ ١٤١٢۷۰: ۲٦ ۸٥۱۷۲٥۲۷۲۰۰ ١٢٥ ١۷۷۵۳م۱۱۹۰. ۱۱٢۷۷‏ ر60806 
)5١٥٥٠١ |ا٢٢۴٤٢٤٢٢٢٢٢ ٣۴٠٠۰‏ ٤ہ‏ :66200 :۰۸۰ ,٤ظعاا6‏ 
5513٥1831 ۰.‏ 
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115٣٥0٢۷ ہ٤‎ 0٦٥1656 |)٢۴۵ ٢٢۷٢٠۰ ۷۱۰۷۷ ۷۴:۸‏ :۱۱۰۸۵۰ ,5ا6 

١۰١١۵۷۰۲۱۱٥ ٠٤٥ )ا١‎ 111٦٠٠٢۷ ہ٤‎ ٤٥٢٥٠٥6 ٥٥٠ [٣٤٠٣٣3۱ ۸۴۲. 583٥183 ۰.‏ ۱۰۸۸۰:۱۱۲۲ ,5ا6 

۲۲٥٢٢ ٥ 051٥656 (6 ٠-800 × 5583٥8531, 19325 .‏ 5 م01 ٦١۸:‏ ,اا6 

600۲0۷۷۴۱۰۴۳, ۵۸۰ ۸.۰: 11۹٢۲۱۲۷, ٣۷٣٢٢٣٣٠١۷ 311 ا٤۷٢٠.‎ ۱۷۰۷۷ ۷٥۲۴.۱۹۳۳ , 

8٤:٥۰‏ 80141515۹۰ ٤۴ہ‏ ۱۲۱۲م5 5۱٢ ۸۴۱ 5۱۱۷6: ۲8١‏ ,۸۳ا60 

60۷۷۴۸۱ ۱۱. ا٦:‎ ٦۱٠٢١٢۷ "١۱٥١۱٥ ا٢٢٢٢٢۷٢۶۰‎ ۱۱۰۷ ۷۴ 77۰ 

60۷۷۴۸ ۱.٢٦: 00۷۲۱۲۶١۰ 11ز٭٤٥٦٢٥۷‎ ہ٤١(3٥63۲۰‎ ۱۱۰۷۷ ۷۰۴ 7۰ 

60۷۸۷۴۸۰, ۱۱۰۲۰ ٣٥٥ ۸1۲۱۲, (05۴۱۷۷۰ )“انم٤0‎ )1ہ٥٥٥(:‎ 00٤۱۱٥٤ 11٠٢٥١٢۷ ہ٤‎ 5٦٥3.۱۷۷۰۷۷ م۷۰۴‎ 7۰. 

65۵۴۲2 ٦٠: ٥١م۷۱۵۲‎ ۲٣۱٢١٢۷ "٥٤٥٥٥ (۶۷۸۷۸۰. 8۷. ۱۱۰۷۷ ۷۷۲۴۰۱۹۱۹ , 

6٦۵۸۸۲۲۰۱ ۱۸۷۸۲)٢۱: 5٦٠٥٥56 )01۷اا٤و‎ ١٥٠٥۸ 0 0 

68۵۷, ۲.۱۷۷۰ ٥٦١ ۲۸۳۴۲, ۱۷۸۷۰ .: ۱۷۸۷۵۲۹۲۲]3 63٦85. )8٥:٢۷٥٥8۸ 

68055 ۲۴٢۷۹٣۰ 86811۸1٥85 ٥۵۸۳۲. ۱۷۰۷۷ ۷۰۲۴ 7 . 

]۲٥۷00[ ٢٥۲۰ ٥۷۵۸۲ 8١ ٦(۰ 8 ہ٥٥٠٥ع‎ 8 66٤١٤:08 ٠٤٥ +٤١۷٥۹3٥٠٥٥ ,۸۳۲۸۹۱ 8.‏ نا6 

+7۰ ٢١ا٢1‏ 2۷۰ ر٢٠٥ا١٣٢١٣‏ 01656[) :.6 ۷۷۰۸ ۵۸۵۷۱0الا6 

٦۸۲ (05۴۱۷۸۷۰۰: ٦٦٦٥٢١٢٢ ۸51۱8٥. ۱۷۱٥۷۷ م۷۴۴‎ 1. 

٦۸۲۲ ۱۷۸۵۲۷۰۱۷ ٠٠:۰ ٣٢۰۷ءا٥م‎ ١٠٥ ۷۰۲۱۱۱۴۰"ص0‎ ١٤٥ ۱۷۸۷۵۰٥۱۸ ,٭>|‎ ٦٦٥٢٤٥٣٢٠ ِا ہام ما02,‎ 3١٤ 85٥٥ ءا٥‎ 5۷۲١]ہاپ٭جا‎ 

۲۳٣:ا٥٢١ماا۷۰‎ 58 ۲۲۹٢١٢٠٠٠ 8. 

۲۸۲۱۸۸۸۰, ۱۱۰:۱۷۱٢۷۷ ہ٤٤٥٢٢‎ 5٤3٤٥ ہ٤‎ ٢۷٢٥١۵٣۰ ٥٥١٥ ٤٤٤١ ١۷۸۷۱۹١1١٥ ۸8٥٥ .۱۱٢۷۷ ۷۷۰۲۴, 1845۰ 

۱٣٣۴6551٥٥٥۰ 3861 5۷8865٤110٥5. ٥٥٥٥٥٠۹ ۰‏ :۱۱۹1 :۱۴ک .ل ,ا۲۸۳0 

۲۸۳01١16, ۲۰5۷۸۷۸۲۱۲۷۰: ۴٣3١۹۰, ۲۴۵۱۷۲۰۶ 8٥٤ ۲۳۷۶1٣۱3٥٦. ۱۱۰۷۷ ۷٥۲۴.۱۹۳۰ , 

۲۸۳۲۴۳, 8. ٢٢ر‎ ۶۹.۰ ۸۰۹۷۲أ٥٥‎ 3١ 83٥۷۸۱ ہ‎ ۱۹٥ ا٣]٥۴3۹٢۷‎ ۲٥١ ۷۷۰۷۷ ۷۴ 4۰. 

۲۸۳۲۴۳, 8. ٣٢ ۶٥.۰: ۲82 ٤0۹٥٥ ہ١٥٢٢٥١٢١٢٢١ ۷۵۴۶۱۲۷(ا .اط‎ ہ٤‎ 8٦٥٥ہ‎ 4۰. 

٦۸۷ ٢٢٢ ٠١ 8.: ۸۳۰۱٥٤٤ 30111 ۱۷۸۶۰۲۹۱٥۱۷٥۱ ۸۳۰۳۱٣٥١٥۷۷۲٢ ہأ۲۱٢‎ ١٠٥ .۸٥٥٥٥١٢٥, 1915۰. 

٦۸۷١٢٢, ٠١ 8.: ۱۱٥٤١۱٠١ ہ٤۱٢١ا٥٢‎ ۸۴۲.۰ ۱۱۰۱۷۷ ۷۴ 0. 

٦۸۷ ١٤٤ ٠٤ 8.: 115٤0٢۲۷ ہ٤‎ ۸۲۷۸۲ ٠٤ ٠۱٥ ۱٦١٠١ ٣٥٢۴م,‎ ا٥٥٥٥٢‎ ,۰. 

۲۸۷۲5۹, ٤ .: ۱٣٢۲١١۵۷٣٤٣٥۳ ٠٥ ٤ا١ ۸۷ن]5‎ ہ٤‎ ٠١١ا‎ ٥8۷۰ ۷۷٢۷ ۷۲.۸ 

۲٢۸۲۸۷, ۱۸۲۲۸8۳0۱0: 23631: 811٦٠٥٥٣۴٥۴۵ ١١.۷٥۷ ۴ 8 

٦٢٢۸٢117 :5نا‎ ۲۴۵8۲۱۶ ٠٤٤٤٥٢٢۷ 6.1۰.۸۷۰ ۳3۲٢۲1٣٠. 8683۱٥۱٥1 ٥٥١۸۸۹ × 

٦٢٢ :5لا0007‎ 115٢01٥٥, ٠٥٢ ۷۷ط‎ ۵۲۷۰ ا٥٥٥٥‎ 19301. ٥٥1٥۴٥٥: 3٤٤ ٠٥٢ ہہمّا‎ ۴ 3٤١ ء٥۵۲۲‎ )٥۹٥٥ ٥٥) 

۱٢۷ ,5ع‎ ۱۱0۱/۸۸۱۷۰: ۱۸۶۰۱1٥۱ ٦1٠٢٢٢۷ ہ٤‎ ٥٥٥]٥٥٥٥م٤١٥٤٥١٥.‎ ٠٢ ۱۷۶۰ 

٦۱٢٤٥٢۸۰۲۲۹۰: ۷۸۷۰۲۲۴۶, ٠٢٢ .06ل‎ ام٥٥‎ )13551+3۱| ان٥۳3۲۷۰‎ ٥٢١٣٥٢٢٠٣ ١ 

٦۲٢۴۲٢, ۲۴۱۱۲۳۱٢۲: ۸۳۸۰۱٥٤٥ ٦٣٣٢١٢۷ ہ٤‎ 6٦١٥3. ۱۷۰۷۷ ۷۲۴ 3۰. 

۲٢٥٢0ال5ا, .ا‎ ۲۰: ۷۷۷۲۵۱۰ ٠۱ ۲۷٤ا‎ ١٥ں:‎ 6 

۲٢٥۰0۸۷, ۰ ۱٠: 5101 65-6 ۵۸۳۲۰ ۱۱۱۷۷ ۷ 77 

۲٢۴۷ہ‎ ۰ ٦١۸۰: 5٢0411٥5 ا٣‎ 0٥٥۶٥ 00٥3۲۷ ۱۷۸۰۵۴۵05۷ ئ|٣٥.‎ ۱۷۰۷۷ م۷۴۴‎ 0. 

۲٢۸۱۷۳0, ١٤۷۴: ٦5165۰ 56٥٥٤٥ |٠٥ ا:56 .33ل‎ ٤١٤٥ب‎ 5۹۶۴۷٣٠ یگ‎ ہ۹١‎ ا۱٥٥,‎ ۰ 

٦٢٢۲۷ 818|: ٥۷۱٥٤٢ ۷۶۰۴٣١٣٢٢ ۸۲٥٢٠٤٢٢ ا8۱5‎ ٥ ہ5‎ ۱٥٤۷٥ ۱۷۰۷۷ ۷۷۲۴.۹۴ 

۲٢۱۷۸۷۸۳۲ 0, ٢٤۴۴۳۳0: 56× ۷۸۷۷۰۲۶5۱٣. ١51:88 ر‎ 9۰. 

٦٢٦۸۴۲, ۲٢١۷۲۲۷۲۰ ۸۳۸۰۱٥٥٤٥ ٣٥٥۶١٢٢ 31:1 |۱۴٣ )1۷۱۱أ٠۷ہ٢۰.‎ ۱۱٢۷۷ ة7 م۷۴۴‎ 

٦۷٦ 5۱٢: 0:۷٥ا٥م٣١٥٥٣‎ ہ١٢٢٢٥ اج اعما‎ ٥۷۷۵۲۲۰۹ ٠1 ۸۸۰۱٥٤٥ )65[(۸8 5513٥8538 2. 

٦۵٦۸۸۲, ۰ ۲٤. ١٥.٥: ۲8-2 ۲58٣۲٥٥٤٢ ۱۳۴[٣٣أ|م3ا 31م نا‎ ۰3١٥٠. 0×۴۶٥۱۲٢ ما‎ .., 7۰+ 

٦٦۸۷۲۱۱۷۱00۸۷ ۲٠: 01۷۱۱٣٤٢ ہ١٥‎ 3٥٦٥ 011٥63٠٥٠۷۱٢6. 005 

٦۸۷۲۱۱۷001۷, ٦٠: ۲٢٢ ٣۷۱٣۰ ہ٤مئ۱٥٥١‎ 806+) 77. 

۱۱۷8٢۱۸۱۱۷ ۷۲۸۳ 800+۴1 1929.860٥۱۸ م۸۸‎ ۰. 

[۵۸5۲۱۲۱0۷۷ ۱۷۷٥۴۲۱5, :.5۳ل‎ ۲١ م800‎ ٤(ا.‎ 1 0۰ 

[۵۸5۲۱۲۱0۷۷, ۱۷۷٥۴۲۱5, :.5ل‎ ۲١ )1۷۱۱۱٥٤[٥٢ ہ٤‎ ٥3٥5۷ا‎ ہ٥ا3‎ 30101 ۵۸:5۷۲أ٥٥‎ ۲۱ا٥٠‎ 19315۰ 
۶۶۴ء۶‎ 


[۵۸5۲۱۲۱0۷۷ ۱۸۵٥۲۲۱5, :.5ل‎ ۸ 6٦]١ )0۷۳ا٣١‎ ۲۴ ۰ 

[2۷۷۱۹۶۱۲ ۲۱۷۷۷ 10۲٢0۱۸. 12۷. ۱۱٢۷۷ ۷۴ 7۰+ 

۲٢۲١۱٠۷۷5٠۰٢۱٢۰ 2۷۰ 86808٥1 7۰+‏ ۲۰:۱۸۷۷۱۲۴ ,5لا05۲01ل[ 

لال٥۸6,‎ ٠.6.۰: ۲۹۷٣٣ ا١8٢۷‎ ہ٤٤٢٥٣٢‎ ال۸٥5۶ء1٥ا‎ ۹۰ ۱۱٢۲۷۷ ۷۴۴ 6. 
۲۸8۱8: 50٥85, ۲۲۰۰۲۵80۴٥٠ ۱۷۰۷ ۷۱۲۴ 1915۰. 


۲۸۱۵۸۶۸۰: 523٤3۱3. ۲۲٢٣٣۵٣۲٣٢ ٤١٢۴ ٤٤۱٤2 ا جج٤5 8 اج8‎ ۷ ا۴٥١٥‎ 13٠8 03۰ “6۷0٤23 3٥١ ا٥۷٥۳ہ۰٥‎ 811۷۱۸۲۰ ا٥٥٥٥‎ 
190. 


۷۸۲۲۲۷۰ ۱۱۰ ۱۸۰: ۲٦52 800٥ ہ٤ 8ج ما0(‎ ٥ 6٣٥٥٤ ۲٢38٥9۷۰۱۱۰۷۷ ۷۲:۸ 

۲۷۸۲۳۱۱۸۰: ۸650٥٥٠۹٥٥٠ ہ٥٥٥٥‎ 530۴۰5۱۷۷۵ ۲۳١:ا٣٥٥١ما۷۰ م۸۸۸۲‎ ۰ 

٢١۷٤٤٤٤١۱٥6, 0۷۱۱۲ ۱٢٢٥۷۷۸ ۱۷۸۷, ۹.۰: ۲٢٢ 80ہ۸٥×‎ ہ٤٢١۸3۴۴۱٥8٥.‎ ۱٥٢٤۷۷ ۷۷۲۸۴۰۱۹۲۶ , 
٢١١٤۷٤٤١٤١۱٥6, 0۱۷۱۲ ۱٢٢۱۷۷۸ ۱۱۲۷: ۲۴۹۷۶۰۱ 013۲۷ ہ٤٥ ا:۲۳‎ ١ما‎ ٥٤. 2۷ .۱۱٢۷۷ ۷۰۲۴ 1925۰. 
1۴٢۹٢٢٢٢۰ ۸۳۱۲۱: 11۹٤۲٥0٢۷ ہ٤‎ ہ٤ا۷‎ 5٥٥.۰ ۱٣٢۷۷ ۷۱۴۴ 8. 

10۲۲۷ ۱۸۳۷۹: 11۹٢٥٦٢۴۷ ۴ہ‎ ٥۵3٠٤1٥٦٥ اا3‎ 5 |٥ ٤ا١‎ ١35٤. ۱۷٢۷۷ ۷٥۲۴۱۹۲۹ . 

1۲۴0٥٢٢٣۴۱۲۷, ۳۴۲٢۲٢: ۱۷۸۰۵۷۰۲۷۰۵۱ ۸۱۹.۱۱۰۷۷ ۷۴ ۰. 

۵۸۲۲۴0۱× ۲۸۱۱۲: ۱٣۱۹٢٢٢۷ ہ٢١٥٢۴‎ ہ٣۰‎ ٤0 ٥١٥٠2۷۰۷۸۸۷۴ 1 

۲۵۸(۳۸۲ ۲۸۱ ۱٠: ٤۲١مم۷‎ ۱۱۹۱٥. ا8‎ +٢٢ 68 

۲۸۸600+01, 5. : 635۷۱۱٢١۱3٥ ۷۸۷۱۰۸۰۱۲۰ ا٥٢٢٢ ار‎ ۰. 

۵۸۲۱۲۱۷۳۲۲٢, :.٭ .کا‎ ۲5٦-2 511656: ۲6٦1٢ 111٠٢٢٢۷ 36111 )با٢٢٠٢٢٢٢‎ 2۷ .۷۱٢۷۷ ۷۰۴ ۔4۰‎ 
۵۸۷۰۸۲0, ۸۰ ۱۱۰۰۱ ۱۱۱۲۱٢۷۵۳ 311 ا٤۶‎ ٥531٥5. 2۷۰ ٥٥١١٢٥١٥ ر‎ 0۰ 

7۰ ۷۰۴ ۱۷۱۷۷ .3603( ٤ہ‏ ۸۲۲ ۱٠۷٠: ۲٦-2‏ ,×لا۲00] 

]٢6ع005۴‎ 08۰.۵۸۰ ۲۰۰ ۱۷۷۲۶۵۲۲ )511656 )1۷۱۱۱٥٤[٥٢٢ ا٥٥١٥‎ ٠۹ 

٢66ج,‎ (7۸5.۰: ۲۰١ 6516656 )13551+5 ]٥)3٥ا3٤٠٥8١‎ ا۱٤٠٠ .۹۸ا88‎ ۷۰۱ .٤:: ۲٦٢٥ |٤٤ 3٥٤1 ٣٥3 5(٥ع۰‎ ہ٤‎ ہ٥٥‎ |۰. ا٥٢٥١۹٥٢١٢ر‎ 
1895. 

]٢66ر یا800 58۴۴۵ ۲2 :.۸5ل(‎ ہ٤‎ )٦:13: ۲۳ ۲٥۷٢ ہ٤٢‎ 3۰۱۰۹٥۸٢ ۷ 0۸۲۱۲۱ |۰ 77. 
۲٢0٥۱۷۸ ۹۱۳۱, ۷۸۷۰ ٠٤: ,8801655ا61‎ 8 ٥٦١٥٤٣١8 ٠٣ ۴۴٥٢ ۷ ٣١۰ ۱۷۰۷۷ ۷۱۴۴ 41+. 
۲٢۲٢ا۷۴۳۱۷۲۸انلر‎ ٠. ٥۰٢۰ ۲۷۱۷٢٣٥٣٢ ۱ہ‎ ٥3۲۳٥8٥ 3٥١ ٤ا٤١‎ ٣٣۹٢٢١٠۱۷۰ ۱۱۰۷۷ ۷۴۸, 7۴۰ 

1٢٢٠٤١ ۸۴۳۱۲۲۷۸۰: ٦3۲3 311 ٣٢٣٢٣٠٣٣ ا٥٢٢٣‎ 7۰. 

۱ ۲۱٥۰۱۸۷۴۲۴۴٣, 8٥٥٥ ۱٤١ ٤8۱158 ۷۵۳۴۶۰۶۰ ما0 ز ہ٥٤٥55[8 ۷ ما‎ 3+٤.۱۱۱۸۷۱ ی۷۲۹۸‎ ۰. 
۲٤۳۶۲۳٢, (لانا١انگ:‎ ٣۷٤| ۷٢1[٥٢٢ ہ٤‎ ٤٠٤٢۷٢۴۰ ۱۱۲۷۷ ۷۴ 7۰+ 

۲0۵ 0۸۲۱-٢٢۷۸۲۵: ٥٦٥3ہ٠٠٥٠‎ ہ٠‎ ٢٥ ۲٣٥٥ ۴]٣8۹8٥۱ ٥٥٥۰. ۲٥۰ ٠.٢٢ ۔'+8۴:۷۷۰۱.‎ ۲3۷۱١۴۰ 2۷. 553٥853۱ 1925. 
۲05۴02, 0. ٦٤:۰ ۲٦ '٥٥٦٥٦۹ ٣٤١١ ۷۸۷۴۲۱۹ ۲۴3۷۶۵۱٥٤٥۰ ۱۱۰۷۷ ۷:۰۷ , 

۲0۱۱۱ ۲۱۴۲۲۰ ۱۱۹٥٠ ا٥٥١١ ر‎ 9. 

۲0۷۷۱۲, ۰. ۱۱۰: ۸۲۰ ۷۸۷۶۰ )1۷۱۱۱:٥٠ ٣ ١۱٢٢۷ ۷۴ ۰. 

۲0۷۸۷۱۲۰۱ ۱. 1۱٠:۲۳۲ ۷۶۰ ٥اا‎ 8۱١٥. ۱۱۰۷۷ ۷۲۴ 4 

]٥860)0۴٤, ۳ا5‎ (01180: ۲٦- 0۲18۱٣ ہ٤‎ )01۷۱۱ا٤٤٤[٥٢٢‎ ا٥٥١٢‎ ١ 

ان٢۲‎ ٥.5.۰, ۶.۰: ۲۳ ۲۷ا۳٣‎ ہ٥‎ ہ٤‎ ٢١٥8٥.۰۷8۱٢ا‎ ۰ 72 

۱۷۷۸۷۸۱۵۱۸۷, ۲۰8.: ٢۲۱٤٣٣٢۹٢ 3٦1 ۲115٤0٥١٥٤٤٥ 553۷5۶. ۲۷۷۲۷۸۸۰۹۸۵۰ ۰۰ا‎ ۸۴۰ 

۱۷۸۷۸۲001۷۱ج٠١‎ ۸۰ ۸۰: 1۱٣۱۹٢١٢۷ ہ٤‎ ٠3٥5۴1۲۱٢ ۱٢۴٢٢٢٢۷۲۰ ۱۷۰۷۷ ۷۱۴۴۴۰۱۹۰۰ ر‎ 

۱۷۷۸۲۱00۲۷۱۴١٤ ۸۰ ۸.:۱۱١[3 ۶ ۲35۶۲. 0×۲۴ 7. 

۱۷۸۱۱۷۲, ا5‎ ٢٢٢٢۷ : ۸۳۴١1٥٤٤ 3۷۷۰ا‎ ۲۷۷۵۷۸ ۸ ۸۸۸ ۸۷۰ 

1۷۸۸۱۱۵۴۴۰۱۷۸۷۰: اال٣٥٥ 5لا‎ ٥٥ ا٢٢‎ 8٥٥ 06 178 

1۱۷۷۸۲۶۲۱۸۱۱۲, 5۱۳ (0۲1٢٦٣: ۲۲٥ا[؟٤٢٥٢٢٠٢‎ 1۷۱۱۱1٤٢٢٢ ہ٤٥٤٥٥‎ ۱٣١ ناااا. ۰ں‎ ۰٤٢۵٤۲۵۱ ا٥٥٥٢‎ ۱۱۰۷۸۷۷۰۸ 23 8. 
۱۷۸۰۵۱۷۱, 0.1۰: 0۲18۱٣۰ ہه۲۱٥۷٥۸‎ ١٥٠٥٥۷۸ ۴ 9 

۱۷۸۶۱۵۱۷۱,۱۷۸۷۰ ۵۸.۰: ۱11۹٢۲٥٢۷ ہ٤٤٢٢٢‎ ۸۳۲ ۲۷۸۸۷۳ه"‎ ٦١8 ۸۸ 6 0 

۱۷۸۰۲۴۲۴۵, 6.: ۸۲۲ ا١‎ ٢8۷۵۰۱۰۱۷۷۰۷۷۷۰ ۷۰۴ 2۰. 

۱۷۸۰۲۴۲۲۴۵, 6.: ۲۳١ 03۷۸۷۸ ہ٤‎ (1۷۱۱۱٢٤٤٢٢: ٣8۷م۵م۲‎ 31١ 03۱١١٥٤١ .٢ 77. 


۶۵ 


۱۷۸۰۲۴۴۴۵, 6.: ۲8١ 5)]]ں88ا٥‎ ہ٤٥٤٥٢٥‎ ۱3+٤٠٥٥: .+م8۷‎ 5۷۲۱٥ 3٦١ ۵:5۷۲أ٥٥‎ ٥۸٥۸ 6۰. 
۱۷۸۰۲۴۲۴۵, 6.: ۲8١ ٣٥٥١٢8 ہ٤٤٥٢٣‎ ۲٤8ما٣٥٣۰‎ ا٥٥٥٢‎ 0. 

۱۷۷۲۲۸۵۲, :.05ل‎ ۲٤ 5۲0۲۷ ہ٥‎ ٥٥ا8 دلاہ‎ 0٥٥٥۱۷۰۴۰۹۷۰ 805٥0٥۱۹۲۹ 

۱۷۲۲۳۱۱۷۳٥٢١٤, :۷۸۷۰۸.ل‎ ۸۳ء۱۱٥‎ ۱٦١١3 33 1٥٥ء٥١٣‎ ٥٥ ما‎ ۷ ۱۷۵ع۵5٤5‎ ٥۸6: 3٥١ ھ۴۲۳۰٥٥۰‎ ٣8ا٤١ ےےِ-‎ 7 
۱۷۲۱۸۱۷۸۴۳, 5. ٥۷۸۰: 5011٥28 3٦101 80010453. 081:٥8٥ 3. 

٠٢١٠٥8٥. 2۷۰ 0×۴1٥۲۲٥۸, 1895۰.‏ ۷۸۷۲۵۱۲۳۴۶۰ :۸5ا۱٢‏ ۲ع۱۷ 

۱۷۲۱۷۷٢۴۱۲۷, ١.٠٠: ٦٥٥8 ٥ ١٥ ]]٤ 60۹41٠۰۱۷۱۸۷ ۴ 0 

۱۷۱۱۷۱۱٢۷۰ ۲. :.ل‎ 551۷۵ ٦٥ ٣٢ ٢0۷٢۷٢۲٢ ١٤١۱٢١٠٥٠. ا٥٢٥٥ رر‎ ۰. 

۱۷۷۷۱۷۱۴۰۱۸۷۱۱۱۸ ۱۷5, 5۱۳۰ ۱۷۸۰: ۱٦۱۹۱3 ۷۸۷۱۰۸۰۱۲۱۰ ا٥٢٥١٥١٥ر‎ 3. 

۱۷۵۷۸۱۷۸ ۲۰ ٠۰: ۱٣٣٥۴١٥۱3٢٢ 301:1 ۸۷۰۲۱۱ ۰۱٤٣٥. ۱۱۰۷۷ ۷۰۲۴.۱۹۳۰ , 

۱۷۷۳۸۲۲۰ ۸۰ 311 0۸۷۷, 6.: ۴۲٣۲۱ ۲٢[ا5٥‎ ٠٥6 ٢٤٢ 0ا٥۰‎ ۱۱۰۷۷ ۷۱۲۴۰۱۹۲۶ , 

۱۷۱۴۲۳۱۱ 0. 6.: ۸ 5٥0٥ ہ٤‎ ٥١۷۸٥١٠٥ ٥٢ 11١٠١ ۸۲۶۷۸۷۰۵۲۶۰. ۱۱٥۷۷ ۷٥۲۴۰۹۸ ج‎ 

۱۷۱۴٢۳۱, 0. 6.: ۷۱۰۱٢ ۱٦١٠٥ ۷۸۷۱۴۲ ۱۷۸۶۲۰ ۱۱٢۷۷ ۷۰۲۴ 1. 

۱۷۸۱۱۲۳-۲۷۲۳, ٦۰:۰ ۲۷۱۷ ٢أ٥٣٢‎ ١٥١۷۷٥١٥٥٥٥ ۱۷۸۵۲۳38٥. ۱۷۰۷۷ ۷۰۲۴.۱۹۳۰ , 

۱۷۱۲۲۳٢۔۲۷٢٢,‎ ٣٠: ۲٥ ۴٥۹۲۱۱۷۰ ۱۷۰۷ ر۷۴‎ 7۰+ 

۱۷۸۱۱۲۳-۷۴۳, ٦۰: ٦٣۱٣٢١٢۷ ہ٤‎ 5۹ہء۱٥۱‎ 0٥۷٥۱٥0٥٥٥٥٠. ۱۷۰۷۷ ۷٥۷۲۴۰۰۹۲۱ . 

۱۷۸۱۲۲۲, ۱۸۸۷۰: ا٥٥٢ن٢٢٠٢‎ ١٥ ٤ا١‎ 5ءا٥٥٥٥‎ ہ١‎ ا3٥8۷۵8٥.۰‎ 2۷۰ ۱۷۰۷۷ ۷۱۲۱۴۴۰۱۸۶۶ , 
۱۷۱۲۲٣ ۱۸۸۵۸۷۰: 51× 5۷۰۲٤۲۸۶ ١۱٤١٥١۹١٥ ۲۳٣:٣١۷. ا٥٢‎ ۰ 

۱۷۱۱۲۰ ۱۷۸۷۸۷۰: ۱۱۹۱۹: ۷۸۷۲۵۲ ٥٥۱٢ ۲٥١١٢ ہا 7 ذلا‎ 7۰. 

۱۷۸۱۱۳۸۶۸۲۴۱۱ ۸۱8۷۰: ۲5: ٦3۱٥ ہ٤‎ 6٥5زا,‎ ٠٣٠١۵۸۳۲۳۱۷۲ ۸۷۵۱۵۷۰ ٥٥٢۷٥۰. 
۱۷۸۷۱۱۳۱۳۲0), (۸5.۰: 11۰٤١٢۷ ہ٤ 88۰م9(‎ 3۷. ٥٥٥٢۹٥٢١٢ 19325۰. 

۱۷۱۳۳۸۷, 6.: ۸۲۰٣٥۱٥3٥6٥5 3٦١ ٣١٠۷۷١٢ ۲۹۲۲۷۰ ۱۲۱ 7۰ 

۱۷۸۷۷۷۲۲٢۱۷, ٥. ٠.٠: ٦٦٢٦ ۷۱۲۷و۸۸۲/۹‎ ہ٤‎ ٢١٢٢٥ ٥۷۸۶۸1۱٥٥ 30111 1۷۱۱۱٤٠٤٥۱٢ .٥ 0۰ 
۱۷۸۵, ۴۴۸۱۱۱۵۸5: 6٣٥3٤۴۱۴۹٠٥٠ ٤8ا٥0‎  ْٔوومھ6‎ 

۱۷۸۱۵٥۱, 5۸۴0ل۱١۷۱:‎ ۲٦:۰ 5۶ءم)۲۴٤‎ ١١۷۲٥٢: 50٥85۰ ١٥١٥٥١٥.١٠٢٠٢۷۷ ۷۷۲۴۰۹۸ 

۷۱٢۲/۹ )٢ج٢,(‎ ٦۰: 6٦06٦3ا 8۷ہ‎ ہ۲۲۷٥۱۸۲۴3ا۰۰‎ ٥٢۱ ۰ 

.1905۰ ۷۱۴۴ ۱۱۰۷۷ .3۲م3( ١ہ‏ اںہ5 ۲۰ :805514 :۱۱۱۵۸2۶۹۰ ۷۷۲٢۵٢۲,‏ 

۱۷۱۷ ۲٤٢٤٤۲۵, 5ا5‎ ۲2٤ )۱۷۷۵۲8۵۲۵٢ ٣٤١ ا۱۷۸۰‎ ٥(: ۲۰ ۷۸۷۶۰۲ ہ۲۱٥٢٢١٠٥٢‎ ان٤٤‎ ٢٥٥ 8۰. 
۱۷٥١ا‎ ١٢٢٠ ۷۵١۳۷۲: ۲٥۰ 5ما۲٣٢‎ ہ٤‎ (3م3٣‎ ٥5 ٣۱٥٠٠۲۷۰ ٥٢۱ 4. 

۷۲۲۱٥۸۷۱, ٦٦ :.کا‎ 103 8٥٦٤ ٣ا١‎ ٥١۷۷٣۳۹. ۱۱۰۸۷ ر۷۰۴‎ 7۰ 

800٥ ۶۲٥3. ۱٥۷۷ ۷ 7۰+‏ ۲-2 :۸50ا۲۳۸-۴۸۴ا0۲۸۴ 

.۰ ۷۴ ۱۵۰۷۷ .٥ا۸۶۰۷۲‏ ٤ہ 11۹٢٥۱٢۷‏ :۲۰ ۸۰ ,۸0ع0]1/۸51 

0۳٥۲٢٢٣۲۱۲۷۷۷۷۰۰ ۲۸۲۷۱2: ۲ 5٢3٥٥۰۱٦۱3٥ ہہ ااہم3‎ 1. 

05860850[, 1.٢٢۰ ٦۷۷۶١٢ ہ٤٤٢٢٥‎ 0۱١8 5])0٥٥ ۸8٥۰۱۱۰۷۷ ۷۰۲۴, 1315۰ 

0110, 8٢۹٥۱۴۰ ۱۷۸۷۸۰ ءعا5٥٥,‎ ٤٥59٤ 8٥٦۹ ۷۸۷۵٣٣. ۱۱۰۷۷ ۷۲۴ 72 

۲۸۲۱۴, ۱۱۷۲٢ ۷۰: ۱۷۸۷۵۴۱۱8 8 ۱٣۱٥۷۷ 05٦1613. 60:٤۸ ۰. 

۲۱۸۲۱۷٢۱٤٤۴, ۱۷۸۰: 0۲1٥٥٥٥ 38111 0۱۹4٥۰٥٥3۱ )ںا]٠۵۱٤۴٥٠۰١٢۷٠٢۷۷‎ ۷.۰ ۰ 

۲٢٢۴٢۴۳٢, ۷۰: 5103: ۲8١ ئحد3اا0ہ)‎ ٤٥ ہ۲٢‎ )1۷۱۱ا۱٥٤[‎ ١. ۱۱٢۷۷ ۷۷۲۴۰۱۹۳۰ . 

۲٢٢٢٢٢٢٣, ٣۰: ۶عا‎ 8۲٥٢۲٥٢ ٤٥ ٣٥۷۶۲-۳٦٥٢۷۵٢٣. 6۷۸ ۲3۲1.۲۹-۱۹۱۴ , 

۲۲٢۲٢٢, 6. 81١1 ٢۱٢٣۴٤, ٠٠: ٦۱۱۰۴٥۰٢۷ ہ٤۸‎ ٢۳۲ ١٣ 0513۱١8٤٥63 3٥٤ ۵۸۹۷۲ا٥٥‎ 2۷۰ ۱٥ 4۰ 
۲٢٢۲٢۱٢۱ 5ا٢‎ ۱۷۷۰ ۲۲۱۱۷8۴: ۷٣۳۴ 3610 5۵۱۰ا‎ ا٥٥٥١۹٥١٢٥ر‎ 1925۰. 

۲٢٢۲٢۱٢۱ 5ا٢‎ ۷۸۷۰ ۲۲۱۱۷٢: ۲٦ ٣٥١٢۴٢٥١٠۹٢١٢ "٥٤١٢٢ ۸۱۱35٥6٤٥ ا٥٢٣۰‎ 
۲٢٢٢۱٢, ا5‎ ۷۷۰ ۲٢۲۱۱۷8٤: ۲٦۰ ٣۷۱٢٠٥٥٢ ہ٤‎ )1۷۱۱ا٤٤٤١٥٢ ہا۱.‎ 7. 
۲۱۱٥۸۲۷, :.05ل‎ 111510۲۷ ہ٥‎ ۸۲۲۰ 3۷. ۱۱٢۷۷۷ ۷۴ 7۰. 

۲٢۱٢١۱۲۷۰۸ ۷۸۷۰ 8.: ۸ 55۲۲ ۱۱۴۴١١۹٢٣١٠٢٠٢٢ ٠٣٥ ٣]:2 ٢٢٦٠٠٢١٢۷ ہ٤٥٢٢٢٢١٠۹٢‎ 5٤ںم۱۷4۱٤۲۷۰‎ ۱۱٥۷۷ ۷۱۴۴ 132 . 
۲٢٢۲٢۲۵۸۲۳, ۲.۰: ٦3٠٥٢ 311 115٠0۲۷. ۱۱٢۷۷ ۷۱۲۴ 6۰ 


۶۶۶ 


۲۱۲۷۸۲۵٥۰ 0131٥8۷ ۹ ۰ ل۲۴۰‎ ۵۸۷۵ . 4۷۰ ۱۱۲۷۷ ۷۲۴ ۵8۹ 

۲٢٢٢٣۸٢٢۲: ۱۷۶۵۶۰ 3۷۰ ۲۷۲۷۷ ۰ ۸ ٘ ۴۰ 

۲٢۱٢, ۱۸۸۲۲۹٥: ۲۴۹۷۶۱5۶ ۶۹. ۱۷۸۷۵ ١۱ ا۴٥٥۱٥١۶۴١۱۱۰۷۷‎ ۷۲۲۴ 6۰ 

۲٢٢۲٢٢٢, ء۲٦۸۴.‎ ٣٠: ۲٦٥ 5)0٥۷ ہ١‎ ٥۱ا۱١.‎ ۱۷۱۰۷۷ م۷۲۲۴‎ ۰. 

۲۱۷۸۷۷۰۰, (..: ۲562 ۱۷۸۵۵۳۴۱٥8 ہ٤‎ ٥با٤٢۷٢۴٥١‎ ۱۷۰۷۷ م۷۱۴۴‎ 1. 

۲۳۸۲۲۰۱۷۷۰ 5.۰: ۲ ۲11۹٤۲٥0۲۷ ہ٥‎ ١۷۸ں‎ ہ٥١‎ ۱٥١۷۷ م۷۴‎ 77: 

ہانا١۷١٢انک :کا۲۱ ا‎ ۷۸۷۷۵۲۲۴۰ ٣۱٠١ .+5185>ا‎ ٤٥٥۳١48٥, ۲٥8۸۸۰۲ ۰ 

.8 ٥٥٥٥ا‏ ٢٥٤۱ا‏ ٢ہ‏ ۷۱۴۷۷ ۲۱٢١.۷‏ ۲ :.5 ر۱15۲1۱۷۸۲۷)م۲۸0۸۸ 

۷٥۴۴ ,۰‏ ۱۷۶۷۷ ,۱۷۸۷۵۴۲۱۱۱۱3 2۷۰ .۷ا٥١٢٥ا:٣۲۳‏ ۱۱۹13 :.5 ,6615۲۱۷۸۲۷م۲:۸0۸ 

۲۸۲٢٢ ۴۰: ۱1۹٢٥٢۷ ہ١‎ ٥۷۷3٦۴۱٣ ۹. 2۷ ا٥٥٥٢‎ 1896. 

۲۸۷۷۱۱۱۷۸۹0۷۱, 6٢0.: ۴۱۷۶ 6٣٥3۲ ۱۷۷۲۲3٣۲٣1٥٤ ہ٥٤١٢٢‎ ۵۸8۸١۱٥٤٤ ٣35٤6۴ ۷۸۷۷۱۲۱۹۰. 3۷. ۱۱۰۶۷۷ ۷۴ 7۰. 

۲۵۸۷۷۱۱۱۷۸۹0۷, 6٢0., ۶۹٥: ٣٥٤٣١٢٢٤٢٥. 4۷۸ ٥٢ ۰ 

۲٢٢۲۰۳۸, ٥۱0: ۲3[|65 01۹8 (3031. ٥٥ 8. 

۲١۱٢٢۱۷۷۱۲۷ ۸۰: 103 311 ٢۷٢م:‎ ۱٣۱٢١۱ا٥٠١٠٤ا٤‎ ۵۱ 38011 ۵۸۲۴1٢٣٢ ٤٠0٥٥ ۱ا :ا‎ ٤ا١‎ [۱8٣٤٥٥٠ ٥٤ا٢۷.‎ ۱۱٥۷۷ ۷۱۴۴ 125۰. 

۲۴۱۱۷۸۲١۲, 5.: :ںام0۴‎ ۸ ۲11۱۹٣٥٢۷٤ ہ٥‎ ٥٥ا .۱۱۰ج‎ ۱۱٢۷۷ ۷۱۲۴ 1909 ۹110. 

۲۱۷۸۲۷, ٤:۰ ٦۱۹٢١٢۷ "٥٥٢٢٠ ٣٥١ما٥‎ ہ٤‎ ا٦۹٢٤3٥۱ا.‎ 5۷۰, ۱۱۱۷۷ ۷۷۷۴۱۸۸۸ 

٢۱۲۷۸۳0, 6.: ا٢٢‎ 31:01 ۷۸۷۱۲۴ ١١ ۲۴۵۳1٢٥۱٢٠٢ ۲1٢1٥5. ۱۱۰۷۷ ۷۲۴۲۴۰۱۹۲۹ , 

۲٢٢٢٣٢ 0٥ ۲٢٢ ۱۱۷8۱۸۲۷۱ ٢۱۷۲۸۲ ١٥٥۷۲۷۱۷۲۲٢٢۰ 8ا٥‎ +9 

۲٥۱٢۷۸٥۳, ۲۰۸۰: ۱۷۸۷۵۲ 3٥٦٥ ۱۷۸۰۵۴۲3۱5. 2۷ ۱۱٢۷۷ ۷۴۴ 2. 

۲۱۷ ۲٤٤, ۱۷۸۷۰۸۳۰ ۲۱۲۲۰ ۱٥۶٤١۷٢١١ 3011 ٣]١١۷۸۶ہ۶ء۱٥٥۷٥۰‎ )٭٥۸1]:1۱48۰ .لا‎ 0. 

۲١۱۷ ۲٤٤, ۱۷۷۰۸۳۱۰۲۱۲٢۲: 5ہءأا٥|‎ 0٣88٥1128 ہ٥.‎ ۱۷۷۰۷۷ م۷۲۴‎ 4 

۲٥8۳۱۱۱۷۸۷۰ ۴۰: ۲ ۸۲۲ ہ٤٢‎ ا٥۷٥۰‎ 80 6٥0 7۰. 

۲08۱۱۷501, .ل‎ ٦٦: 3۲+1ا٥‎ “)01۷۱۱۱٤٤ہ۱٢“‎ ١١ ۲۰۶۷۰۱٥٥١۱٥ 8816301618 147" م٥۱‎ 

۲٥۷۱۲۸۸۱۷۳0, ٥۱۷۷۸۱۲۷۰۰: ۱۷۸۵۳۵۲٥٢ 63٦٥۹. ۱۷٢۷۷ م۷۴۴‎ 41. 

۲٥۲۸۸۷0, 0٥۱۷/۷۸۱۲۷۰: ۳۲۴۱۵۳ ٥٤٥ئ‎ ہ٥‎ ۲٤١ ۱۱۰۷۷ ۱٦١۱. ۱۱۰۷۷ ۷۰۲۴ 0۰. 

۲055, ۲. ۸۰ ۲6-2 5130٥08۱٥8 05161656. ۷۷٢۷ ۷۴ 77۰+ 

۲055, :۸ذ۲‎ ٢٢٣٣ج‎ ١٥٥٭‎ ہ٤‎ ٥ہء|١ا‎ ٥ئ۷۰‎ ۱۷۱٢۷ ۷۱۰۲۴. 1905 

۲055, ۲٠ ۸۰: ۱3۱ء50‎ )0٥٥٥۴مار‎ ٥۱۰۷۷ ۷۰۲۰۴ 6۰ 

۲٥۹٢۲٢۷۱2۲٢٢, ۱۸۰: ۸ ۲11۹۴٣٥٢۷۷ ہ١١٢٢٢‎ ھ۸۱٥٥‎ ۷۸۷۱۲۱۰ 2۷ 0×آ٥٢۲۲۹۱۹۳۰‎ . 

ا55٤٤‎ 8511۸۱0: ۱۷۸۷۵۲۳۱٥8۰ 3٦101 ۱۷۸۵۲۲۹۱۰. ۱۱٢۷۷ ۷۰۴۴ 7. 

5۵۸۸6۴ ۷۸۷۱۷۸۰: ۱۱۱۹٢٢" ٢۷ ہ٤٥۴ہ٣۰‎ +٤ ١٣٥٠۸۹81 0 

0۰ ر۷1۹ما ۲٦62 ۱۷٥۱۴٢١٢3۱ 016٤. 5٠.‏ :05۱۸۷۰80۰ ۱۷۸۰ا5۸۱۷۶ 

5۸5۴۸, 8. >>: 111٥١۱۷ ۸51٦۷۰۸۸ ۵۸۰۵۶ ٠٥١ ١×۵۲ 5ءأ|٦٥٥٥١‎ ۱۱۰۷۷ ۷۲۴۲۴۰۰۹۸ 

5۸88١, ۴۰: ٥01٥ ۷۳5۲اک‎ 8٥٥ 3٤66 ٣٥٥٢١٢٥٤٤٣٣٢ 86٥٥٥, 19325۰ 

5۸۳۲۱۲۷ 6٢0.: 11۲۴٥١۹۰٤1٥٥٢ ٠٥ ٤ا١‎ ٦ا۰‎ ٤١٥۷ ہ١‎ ٠ءا٥٥٥٥.‎ ۷٥۷۱.۱۰.۵۱ ٦6 0 

5)1۴۴٤ ۱, 8٥٦١۹ ۸۸٥۷۱0۴۸۲۱۷۸۷۰: 01١ ۷۶۲اک‎ 8٥٤ 8٤٦٤٤ 0۳۱٥٣٤ 86٤ ۵ . 

5)1 ۱0۴, ۱٢٢۱٥۷۷۵۸۱۷۱۸۷۰: ۲11۹٣۲٥۱۲۷ ہ٢۱۸۷٥١٢۱٥٢‎ 1۷۱۱۱٤٤٤٥٥۰ ۲٥۰ 6٣٥٥۲ .۷۰ ۱۱۰۷۷ م۷۴‎ 7۰+ 

5)10۲۴۸ ۲۸۱۷۲۵, ۸۰: ۲۳١ ۷۸۷۱۲۱۹ 353 ۷۸۷۱۱۱ 31101 ۱١٥. ۲٣٥۰ ٦٣٥٢٢٥٣٢٢ 31١ ۴٥٥٥م.‎ 3۷. ٥٥٥١٥١٢٥ ر‎ 3۰ 

5۲006۱۷۸/۱, ۷۸۷۰۸۰٥٥۹ ۲۷۱٤ 1٦٠: 550۲۲ 11۰٤١٢۷ ہ٤‎ ٠ء|٥٥٥٥٠‎ ۷۷۷۷ ۰ 

5۲۷۷۴٢٢۲ ٢٥8۴۴۲۰ ۸ ۲٢٢8١۲۲٥ ١0۱٥٥, ۷۱[3۷۵٥388۲۰ ٥٥۹٥0.٠۹۰. , 

51۸۷۸۷۰ 6. 8.: ۱۷۷۵۲ 8٥٥ 5۷٥٥۲۲1 30.۱۱۰۷۷ ۷۲۰۴ 4:۰. 

5٢٢٢۲۲۷, ۲۰۵۰: ٥٥ما‎ ٥٤٥٤ ۸۷"۰۴۲۴۶۰ ا٥٥‎ 8۰. 

510۱۱۵۸6010۱ ۸80۷ 5|: 5٤6٥٤٥٥ 800٥ب‎ ٠١ ۱٠٢ ا>١ام‎ 3۷855. ا٥٥٥٥‎ ٠۹٠٠ 

5۲0۲۷۷۲۱۲ .5گھل‎ ۲۰٠: ٦5 ١ازعا ٭ ںہ‎ ٥۷۱۱۷۰۱٥٣٢ ہ٥‎ ٢١۱-03۷ 805٤60٦5٤ , 

5۱01۵۸۸۷۲۸, ۱۷۰ >۰: ۲5- ٣٥٤٣٣٠٢ ۸8۰ ہ٤١٢١‎ ١11٥. ۱۷۰۷ ۷۲۴ 0۰ 

5۱۷۸۷۸٥۸۱, 5۱۳ (01۲۷, 3۱1۲۱۵: ٥٣۰١٣۴٣ ہ٤١‎ ۱۱١٠٥٢ 5٤3٤۷٠۰۲۷ 0٥٥ا‎ ۹ ذ٥۰‎ 2۷۰ ٥٥١٢٢٥ ر‎ 0. 
۶۶۷ 


5۱١۲١۷ 05۷۸۲8٥: 811656 ۳٣٣ ۰عہ‎ ا٦‎ ۸ھ٥٥٥أ٥٥٥‎ )ہاا٥٥‎ ١٥٥٥٠80۵۲۹ ۰. 
5)]۸۲۰۱۷۸۷۰۱۷۸۷۰: ٣۲۷۷۸ ٠۱٥ع 3۱ء‎ 01٤٥٥٦٥۲۷ ہ٥٤٥٥٥‎ ۲8۱۰8 ا٥٥8د‎ ۵38٥ 0×۶۱۲۸ 3۰ 
51۷۸۱۲٢٢ ۵۸.۰ ۱۱۰: -51165- 6033:٥٥٤1 5. ۷۱۰۷۷ م۷۴‎ 4 

5۱۷۸۱۲۲ 6. ٢٤٤۱٣۰ ۲2 ۸8۸۰۱٥٤٤٥ 8۷۵+3٥5 8١٦ ۲ا١‎ 0۲۱8۱٣ ہ٥‎ )6٥۷۱۱ا٤ذۓ‎ ١٥٠ ا٥‎ 73 
5۱۷۸۷۱۲۲ 6. ۲ص٤۷٣:‎ ٢۷٢٣۰٢ ۲٣1۱٤٤٢٢١٢۷. ۱۷۰۷۷ ر۷۲۴‎ 9۰. 

5۱۷۸۷۱۲۲۱۱۷۷۰ ۲۱8۳۲۴۱۲۰۹081: ۲۳٣۰ ٦٥ا٠١‎ ہ٤٤٢٢٢‎ 5۹۶ ا٠٢٥.‎ ۱۷۰۷۷ ۷٥۲۴۰۱۸۸۹ . 
51۷۸۷۱۲۲۸۱۷۰ ۸.: ۸۴63۲۰ 0۶۴۲۲۹ ۰ 

51۷/۸۱۲۲۸۱۷۰ ۸.: ۸۰٥۱۴۵۰ 0×۴۲۱۲٢۰ر‎ 0۰ 

5۱۷۸۷۱۲۲۱۱۷۰ ۵۸: 0×۴۲٥۱۲٥٢ 1۱۰٢٥٢٢۷ "۲٥٥١1٥٠ 0×۶ ۲۹ ۰. 

50]۵۸5,۱۷۸۷۰ (.: ۸۳۸ء۱۱٥‎ ٦٢۷٢٣٢٣٥٣٣. ۱۱۰۷۷ م۷۴۴‎ 41+۰. 

5۲٢۸۲۱۱۷6, ٠. 6.: 05118١0١٥ ہ٤۸۳۲‎ ۷۱٢۷ ۷۹ ۰ 

5۲۲08, ٣٢٢8۴۴۲۰ ۲۲۱٣١٠ما‎ ٥٥ ہ٤‎ 5ہءا١ا‎ ٥8۷۰ 3۷. ۱۱۰۷۷ ۷٥۲۴۰۱۹۱۰ × 

5٤۲۲٢۱6۲٤ 05۷۸۷۸۲۲۰: 06ء11١‎ ١٥٥٥ ۷۸۷۵٣٣. 2۷ ۱۱٢۷۷ ۷٥۲۲۱۴۸-۱۹۲۶ , 

5۲۱۱۲۷٥2۸۵, 8.: ٢٤٥٤[٣ر‎ ٥٢١۱۷۷ . 1. ۷۷۴۱۲٥١ ۱۵۰۷۷ ۷۴۴ 3۰. 


5۲۵٢۸61۱0۷6 ١۷۸.۰ ۲٦٢ ماما۸‎ 6٥:۰ کاا‎ ٦٠٠ ٠١١1 0:۷٥اہم٣١٥٥٣٠‎ ۶۲٢٢ ٤8١ 51131| ا8۰۰٢‎ م:ا٥٥۰.‎ 0۲1٥٥٤٥۵ ا٥۰٤١‎ ٤١ 
۲ص۵۱٥٠‎ ٢ ٥١٥٥. )51:8٥8ر‎ 1 


51٢۱٢۷, :۳۴ا۸ ۱۷۸۷۸۰ ۲ا5‎ ۱٦۱٢۰۶۴٢١١١٢ ۸51۱. 4۷, 0۴۲۴۹ 8۰ 

518۵60: ۲30۷۰ج6608‎ 8۷۰ ا٥ا‎ )|355[1٤٤١ انط٣۹۲۷۰‎ ۱۱٢۷۷ ۷۱٢۲۴۳۲-۷ , 
۱۸۷۸۱۷۲۴لا5‎ ۷۷۰ 6.: ٣١۱۷۷۷۵۷۶. 805٤0 6۰ 

۱۷٢۸۸ 8.‏ ۱۱۲۷۷ .3۷ ۸۸۰٥٤٥ءہ٥‏ ٤ہ‏ ٥٥٥٥٦اء5‏ :.6 .۸ ۱۲ک 311 .۷۷۰۸۰6 ۱۸۷۸۱۷۲۲۰نا5 
.1 ۷۴۴ ۱۱۱۷۷ 80198۰۰ ١٠ا ۱۱۹1٥‏ :۲۰ .ل ,۱۸۷0٢۴٢0نا5‏ 

5ال۲ع۴٤۸۲۷۳,‎ ۸۰: 0۲18۱۳ 3٦1١1 6۴٥۷۷۲8 ہ٥٤٢٢٢‎ ۷۷۵۰۲۵۹۱۱٣١۰ 5ا٠.‎ 2۸۱۲۱٥ ر‎ 8. 
۲ا5‎ ٤۸۲۷۳, 6. ۵۸. ۶.۰: ۸ 5۷۰۲٥٢٢ ہ١‎ 0٦٥٤٥ 30111 01٥٦٤٥٤أ٥٥.‎ ۱۱۰۷۷ ۷۱۲۴ 125۰. 
,اک0۴ا2لا5‎ ۸. ۲۰: 8161 ۲11۹٢٥٦٢۷ ہ٤‎ ۲3٢۱٦۷ 5(6 656 ۱۳١:ا٥٥١ماا۷‎ .٠ ہا‎ 414.۰ 
5۷۴5, ۲ا5‎ ۲٢٢)۷۰ ٥۶5۶۱١٢ 0×۲٥۱۲٢۰٢, 2 . 

۱٥٢٢۳٢٢۷٣۹٣ ٥۶23۳۰ ۱۱٢۷۷ ۷۴ 17۰.‏ :۰ .6 ر5ا0لا۲۵۸860 

0۰7 ر 115٢٥٢٠٥. ۲٥٦۰ ۱۷۸۱۷۲۵۲۲۷۰ ٥٥٢٢١٢‏ :5نا۲۸011 

۲۵۸608, ٣٠: ١8٦1٤۴۲۵۰ ٥٢٢١٢٢٢ 4. 
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۶۹ 


فصل اول : کرت 

1- مدیترانھای 

11 بازیافتن کرت 

1ا بازسازی تمدن کرت 


-١‏ مردان و زنان 


فصل دوم : پیش از آکاممنون 
]- شلیمان 

آةاسین کاقیاق ادا 

- تروا 

فصل سوم : عصر پھلوانی 

1- قوم آخایابی 

1- روایات پھلوانی 

]11[۔ تمدن هومری 


کتاب اول 


۶۰۰ 


۶۷۹ 


۶۶ 


۷۰۵ 


فصل چھارم : اسپارت 
]- محیط یونان 

11۔ آرگوس 

1۔- لاکونیا 

-١‏ توسعه اسپارت 

٦‏ عصر طلایی اسپارت 
۳- لوکورگوس 

۴- حکومت اسپارت 

۵- قوانین اسپارت 

۶ داوری دربارہ اسپارت 
۷- دولتھای فراموش شدہ 


سحی 


فصل پنجم : آتن 

]- بئوسی در عصر ھزیود 

11[۔ دلفی 

11۔- دولتھای کوچک 

1۷ آتیک 

-١‏ محیط آتن 

۲- اآتنخ در عھد حکومت متنفذان 

-٣‏ انقلاب سولون 

۴ دیکتاتوری پیسیستراتوس 

۵ برقراری حکومت دموکراسی 

فصل ششم : مھاجرت بزرگ 

1- علل و طرق مھاجرت 

[1- کوچگاەھای قوم یونیاہی در جزایر سیکلاد 
111۔ سرازیر شدن قوم دوری بە جزایر سیکلاد 
/۷- شھرھای دوازدھگانه یونیا 

-١‏ میلتوس و پیدایش فلسفه یونانی 

٢‏ پولوکراتس, جبار ساموس 


کتاب دوم 
تکامل یونان 


ہ٠٠۔‏ ۴۸۰ قم 


۴۲۷۱ 


رف 


ں۷ 


۶۹ 


-٣‏ ھراکلیتوس, فیلسوف افسوس 
۴- آناکرئونء شاعر کولوفون 

۵- خیوس, سمورناء فوکایا 

۷- ساپفوء شاعر لسبوس 

1- امپراطوری شمالی 

فصل ھفتم : یونانیان در غرب 
1 سوباریس 

آم1[ فیثاغورس, حکیم کروتونا 
1- کسنوفانس, فیلسوف الئایی 
۷- از ایتالیا تا اسپانیا 

۷- سیسیل 

1۔ یونانیان در افریقا 

فصل ھشتم : خدایان یونان 
]- سرچشمه شرک یونانیان 

1ۃ ھتاب شاان 

-١‏ خدایان فرعی 

۷ خدازات اولمیی 

1[1- اسرار 

۷- عبادت 

۷- خرافات 

۷1- وخٹھا (غیبگویان) 

]1- جشنوارەھا (فستیوالھا) 
1- دین و اخلاق 

تم نزیر: ماف عیومی دورد ئن زان 
1- فردگراہی و دولت 

]1۔ کتابت 

الذاسات 

۷- بازی و ورزش 

۷- ھنرھا 

-١‏ ظرفھا 

٢‏ مجسمه سازی 

٣‏ معماری 

۴- موسیقی و رقص 

۵- آغاز نمایش 


۴۲۲۷۲ 


۷۹۰ 


۸۰ 


۸۸۹ 


[۷- نظری به4 گذشته 

فصل دھم : کشمکش برای کسب آزادی 
1- ماراتون 

1- خشیارشا 

۷۔- سالامیس 


فصل یازدھم : پریکلس و دمو کراسی 
1۔ اعتلای آتن 

11- پریکلس 

1- دموکراسی آتن 

1ھ شاؤرة 

-٢۲‏ قانون 

۳ عدالت 

۴-اسوز اذاری 

فصل دوازدھم : کار و ثروت در آتن 
1- زمین و خوراک 

[]1۔- صنعت 

111- تجارت و امور مالی 

۷- آزادمردان و بردگان 

۷- جنگ طبقات 


فصل سیزدھم : اخلاق و آداب مردم آتن 
1 دوران کودکی 

آم1- آموزش و پرورش 
1 شکل ظافری 

۷- اخلاقیات 

۷- صفات 

[۷۔ روابط قبل از ازدواج 
1][۔- دوستی یونانی 
1 عشق و ازدواج 
ن-زن 

ک- خانه 


۸۴۰ 
کتاب سوم 
عصر طلابی 
۰- ۳۹۹ق م 
۸۴۷ 
۸۴ 
۸۸۷۸۸ 


۴۲")۷/۴ 


اگ دوران پیری 

فصل چھاردھم : هنر یونان در عصر پریکلس 
1]- آرایش زندگی 

[1۔ اعتلای ھنر نقاشی 

11۔ استادان حجاری و پیکرتراشی 
-١‏ روشھا 

٢‏ مکتبھا 

-٣‏ فیدیاس 

۷- معماران 

٢‏ تجدید بنای آتن 

-٣‏ پارتنون 

فصل پانزدھم : پیشرفت علوم 
1- ریاضیدانان 

11 آتاکساگوراس 

111۔ بقراط 

فصل شائزدھم : نزاع فلسفه و دین 
آ۔ ایدئالیستھا 

1> ماد گرایان 

11- امپدوکلس 

۷- سوفسطاییان 

۷۔- سقراط 

-١‏ ماسک سیلنوس 

٢‏ خرمگس معرکه 

ےه ساط 

فصل هھفدھم : ادبیات عصر طلابی 
]- پینداروس 

]1۔ تثاتر دیونوسوسی 

111۔ اشیل 

۷- سوفکل 

۷- اوریپید 

-١‏ نمایشنامەھا 

٢‏ درامنویس 


۳- فیلسوف 


۸۷ 


۹۷ 


۹۴۶ 


۹۵ 


۶۰۴ 


۴- مطرود 

۱۔ آریستوفان 

-١‏ آریستوفان و جنگ 

٢‏ آریستوفان و رادیکالھا 

-٣‏ ھنرمند و فیلسوف 

1- تاریخنویسان 

فصل ھجدھم : انتحار یونان 
]- دنیای یونانی در عصر پریکلس 
]1- جنگ بزرگ جگونە آغاز شد 
1۔- از طاعون تا صلح 

۷- آلکیبیادس 

۷- واقعه سیسیل 

۷۔ پیروزی اسپارت 

1- مرگ سقراط 


فصل نوزدھم : فیلیپ 
1- امپراطوری اسپارت 
ال ایائرتقائن 

آ11۔ امپراطوری دوم آتن 
۷- طلوع سیراکوز 

۷- پیشرفت مقدونيه 


۷1[1-۔ دموستن 


فصل بیستم : ادبیات و ھنر در قرن چھارم 


1- خطبا 

]1۔ ایسوکراتس 

111- گزنوفون 

۷- آپلس 

۷- پراکسیتلس 

۷1-۔ سکوپاس و لوسیپوس 


فصل بیست و یکم : فلسفه در اوج قدرت 


1۔ دانشمندان 


۹۹۲ 
کتاب چھارم 
انحطاط تمدن یوخان 
.۳۷۳۷ی نم 
۷ك۷ٛ۰۰ 
۰۲۴ 
۳۲۷ 


۴۲۷۵ 


-١‏ سالھای سرگردانی 

-٢‏ دانشمند 

-٣‏ فیلسوف 

۴- سیاستمدار 

فصل بیست و دوم : اسکندر 
1- روح یک فاتح بزرگ 

1[- به سوی انتحار 

1- مرگ یک خدا 

۷- پابان یک عصر 


فصل بیست و سوم : یونان و مقدونيه 
1]- مبارزہ در راہ کسب قدرت 

1[- مبارزہ در راہ کسب ثروت 

1 اتی الحطاظ 

۷- انقلاب در اسپارت 

۷- برآمدن رودس 

فصل بیست و چھارم : ھلنیسم و مشرق زمین 
]- امپراطوری سلوکیان 

11- تمدن سلوکیان 

00٦ 

۷- هلنیسم و یھودیھا 


۴۴۳" 
کتاب پنجم 
اضمحلال یوخان 
۲٣۔-‏ ۱۴۶ قیم 
۶ء" 
۷ 


۶۰۸۶ 


فصل بیست و پنجم : مصرو مغرب زمین. 
1 نام ااضامان 

11 سوسیالیشم دز حکومٹ بطالیتة 

ال گند ید 

۷ شورش 

۷- غروب خورشید در سیسیل 

فصل بیست و ششم : کتابھا 

]- کتابخانەھا و دانشمندان 

آ1- کتابھای یھودیان 

111۔ مناندروس 

۷- تئوکریتوس 

۷- پولوبیوس 

فصل بیست و ھفتم : هنر در دورہ اضمحلال 
1- جنگ 

[1۔ نقاشی 

11- مجسمه سازی 

۷- توضیح 

فصل بیست و ھشتم : اوج ترقی علم در یونان 
]- اقلیدس و آپولونیوس 

]- ارشمیدس 

11۔- آریستارخوس, ھیپارخوس, اراتستن 
۷- تثوفراستوس, ھروفیلوس, اراسیستراتوس 


فصل بیست و نٹھم : تسلیم فلسفهہ 
]۔- حمله شکاکان 
1۔- فرار اپیکوری 


ااتضفاا آفرد 
۷- بازگشت بە سوی مذھب 
فصل سی ام : پیدایش روم 
7 پورھوس 


]ا۔ روم نجاتبخش 
1[11۔ روم فاتح 


پابان سخن : میراث یونانی ما 


۴۲۷۷ 


مم 


مس 


۱'۱'۸ 


مل 


۱۵ 


۴۸ 


رن 


7-- گکفتا 
پ ر‌ 


آن دارم کە اکنون منشا رشدہ کمال.ء و انحطاط تمدن یونان (ھلاس) راء از زمان کھنترین آثار کرت (کرته) و تروا 
(ترویا) تا هنگام غلبه روم بر یونانء مطمح نظر سازم و در آن بارہ تاریخگذاری کنم. آرزومندم که نە تنھا فراز و نشیب 
کلی این فرھنگ پیچیدہ را دریابم و وزن و آھنگ لطیف آن را احساس کنم: بلکە بە تنوع فراوان عناصر حیاتی ن 
پی برم و بدانم کە مردمان آن سامان بە چە شیوەھایی از زمین بھرہ میگرفتندہ صنعت و تجارت را چگونە رتق و فتق 
میدادندء حکومت سلطنتیء حکومت اشرافیء حکومت مردمء استبدادء و انقلاب را چگونە مییافتندء چە آداب و 
اخلاقی داشتند عقاید و شعایر دینیء کودک پروری. انتظام زناشوبی و خانوادہ را چگونە تلقی میکردندء و خانەھا و 
معابد وبازارھا و تماشاخانەھا و میدانھای ورزش, شعر و نمایش,ء نقاشیء سنگتراشیء معماریء موسیقیء علوم, 
قد فا سک رقات نا شستای ات یھ مسا مہ طرفاہ آ گیز گت لاق کمکاڈات سام زا 
صورتی مردہ و مجزا مورد توجه قرار ندھم؛ بلکە بە روابط متقابل و حیاتی آنھا عنایت کنم و ھوشیار باشم کە این 
روابط متقابل نتیجهە حرکات ھمزمان فرھنگ زندہ بزرگی است کە گرچہ دارای صدھا عضو و صدھا میلیون یاخته 
استہ باز تنھا یک تن و یک جان دارد. 
اگر از ابزارھای ماشینی چشم پوشیم, تقریبا ھمه مظاھر تمدن دنیوی ما از یونان نشثت گرفته است. کلمات انگلیسی 
مدرسهء ورزشگاء حسابء هندسهہ تاریخء فن بلاغتء فیزیک: زیستشناسی, کالبدشناسیء بھداشتء درمانء 
اانتععی سی سو سی کسی سس ات لت سی اھ رای اھ گی افلان 
اھ اشاسک ‏ الہمفل ‏ اسکیتات کا سای سک امس کھائ رای حارهھ تا اگ سنافان 
خود بندرت این مفاھیم را ابتکار کردندہ باز انان بودند که با شور فراوان خودہ اکثر مفاھیم فرھنگی قدیم را موافق 
مقاصد نیک و بد خود بە صورتی پخته و پیچیدہ درآوردند. هھمه مشکلاتی کە اکنون مايه دردسر ما ھستند در 
زندگی پرشکوہ و آشوبناک یونانیان باستان ھم راہ داشتند. برخی از این مشکلات: کە گوبی برای عبرت و بیداری ما 
گریبانگیرش شدندہ چنینند: قطع جنگلھا و فرسایش خاک: آزادی زن و محدود شدن خانوادہ:ِ حفظ سنن دیرین و 
آزمایشھای نو در حوزہ اخلاق و موسیقی و حکومت: مفاسد سیاست و انحراف اخلاق:ِ تعارض دین و علم: ناتوان 
می لھا لق اعلہ × جک ططات ے ضا قارھا اتب و ایانس سد و اغقرانی کا لفاظ 
اقتصادی نیرومندند و قیام توانگران بر تھیدستانی کە از لحاظ سیاسی توانایی مییابند:ِ مبارزہ حکومت استبدادی با 
حکومت مردم, ستیزہ فردگرابی با کمونیسم و جدال شرق با غرب. در تمدن یونانی موردی وجود ندارد کە روشنگر 
ععان جات افتا 
برای شناخت زندگی یونانیء ھم تاثیرات متقابل عناصر فرھنگی و ھم سیر تکامل و انحطاط یونان راء کە بە منزله 
نمایشنامه پنج پردھای بزرگی است بررسی خواھیم کرد. بررسی احوال کرت و تمدن آن که اخیرا بر ما معلوم شدہ 
استہء آغاز کار ماست. زیرا بی گمان فرھنگ پیش از تاریخ موکنای و تیرونس, کە تدریجا قوم مھاجم آخایابی و قوم 
مھاجر دوری را بە صورت یونانیان متمدن دراآوردہ از آن کرت و آسیا بود۔ سپس دنیای مردانه جنگاوران و عاشق 
پیشگان و دزدان دریابی و خنیاگرانی را کە بە مدد جریان شتابان شعر ھومر (ھومروس) دریافت میکنیم بسرعت از 
نظر خواھیم گذرانید. اسپارت (اسپارته) و آتن (آتنای) را خواھیم دید کە بە رهھبری لوکورگوس و سولون قد 
برمیافرازند ۔یونانیان پرزاد و رود را خواھیم نگریست کە بە کوچنشینی میپردازند و در ھمه جزایر دریای اژہ 
(ایگایوس پونتوس)ء سواحل آسیای باختری دریای سیاہ (پونتوس ائوکسینوس)ء افریقاء ایتالیاء سیسیلء (سیکیلیا). 
فرانسهء و اسپانیا پخش میشوند. خواھیم دید کە حکومت مردم یونانء برای بقای خودہ در ماراتون تن بە جنگ 


۲"۷۸؟ 


میدھد و بر اثر پیروزی بە رھبری پریکلس قوام مییابد و بە صورت پرمایھترین فرھنگ تاریخ میشکفد. از نظارہ رھابی 
ذھن بشر از خرافاتء کە منجر بە پیدایش علوم جدید و پزشکی و تاریخ منطقی میشود و در عرصه نمایش و شعر و 
فلسفه و سخنوری و تاریخ و ھنر بە پایەھای رفیع بیسابقه میرسدء سرمست خواھیم شد و جنگ پلوپونز 
(پلوپونسوس) را کە بە منزله خودکشی و پایان عصر طلابی یونان است, با حالی مالیخولیابی بر کاغذ نقش خواھیم 
کرد. درخواھیم یافت کە آتن بی سر و سامان مردانه میکوشد تا از ضربت شکست بە خود آیدہ و از این رو دورہ 
انتحطاط آن ھم بە سبب نبوغ افلاطون (پلاتون) و ارسطو (آریستوتلس)ء آپلس: پراکسیتلس, فیلیپ (فیلیپوس). 
دموستن (دموستنس)ء دیوجانس (دیوگنس)ء و اسکندر (الکساندروس) از جلال برکنار نمیماند۔ پس از آن تماشا 
خواھیم کرد کہ در عصر گیرودار سرداران اسکندر تمدن یونانیء چون شبه جزیرہ یونان را برای جولان خویش تنگ 
میبیندہ مرزھای خود را میشکند و بار دیگر پا بە خطه اسیا و افریقا و ایتالیا میگذارد و حرمت جسم و عقل را بە 
مشرق زمین عرفان پیشه میاموزد. بە دستیاری این تمدن است که افتخارات مصر در عھد دودمان بطلمیوس 
(پتولمایوس) در اسکندریە (الکساندریا) باز میگردند:ِ جزیرہ رودس, بە وساطت بازرگانی و ھنر بر تمول دست 
مییابد:ِ هندسهء بە وسیلە اقلیدس (ائوکلیدس) در اسکندریە و با پایمردی ارشمیدس (ارخیمدس) در سیراکوز 
(سوراکوسای)ء راہ کمال میسپارد: پایدارترین فلسفەھای تاریخ انسان با زنون و اپیکور (اپیکوروس) رخ مینمایند: 
تندیسھابی مانند مجسمه آفرودیت کە در جزیرہ ملوس کشف شدہ است و مجسمه لائوکوئون و مجسمه پیروزی 
ساموتراس (ساموتراکه) پدید میآیند و محراب پرگامون برپا میشود. درخواھیم یافت که این تمدن, بیھودہ میکوشد 
تا سیاست خود را با شرافت و اتحاد و صلح قرین کند و سپس۔ با شتابی روزافزون: بە کام ھرج و مرج جنگھای 
داخلی و طبقاتی فرو میرود و سرانجامء کە روح و مردمش از توش و توان میافتندہ تن بە استبداد و درویشی و عرفان 
شرقی میدھد و از رومیان مھاجمی که میباید علوم و فلسفەھا و ادبیات و ھنرھای یونان میرندہ را بە عنوان مبانی 
فرھنگی دنیای جدید بە اروپا برسانندء استقبال میکند. 


1 - مدیترانھای 

چون اقیانوس اطلس و جبل طارق را پشت سر گذاریم و بە آرامترین دریاہاء مدیترانه پا نھیمء بیدرنگ بە صحنه 
تاریخ یونان میرسیم. افلاطون گفته است: ((ماء بە سان غوکان گرد برکە در کنارەھای این دریا ساکن شدھایم۔)) 
یونانیان قرنھا قبل از میلادہ در کنارەھای این دریاء و حتی در دورماندھترین سواحل آن کوچنشینھایی ناپایدا کھ 
در میان بربریان محاط بودندء برپا کردند. از آن جملھاند: ھمروسکوپیون و امپوریون در اسپانیاء مارسی (ماسالیا) و 
نیس (نیکایا) در فرانسہ و تقریبا ھمه جا در ایتالیای جنوبی و سیسیل. کوچنشینان یونانی شھرھابی پر رونق در 
کورنە (افریقای شمالی) و نوکراتیس (دلتای رود نیل) بهە وجود آوردند و تلاش بی آرام آنانء پا آن زمان نیز مانند 
قرن ماء جزیرەھای دریای اژہ و سواحل آسیای صغیر را بە شور افکند. اینان برای بازرگانی پر دامنه خود شھرھا و 


۶۹ 


آبادیھاپی در کرانەھای داردانل (ھلسپونتوس) و دریای مرمرہ (پروپونتیس) و دریای سیاہ بنیاد نھادند. از این رو 
دنیای یونان باستان بسیار پھناور بودہ و شبه جزیرہ یونان فقط بخشی کوچک از آن بە شمار میرفت. 

دومین گروہ تمدنٹھا در مدیترانه ظھور یافت ھمچنانکە قبلا نخستین گروہ در امتداد رودھای مصر و بینالنھرین و 
هند بە بار آمدء و مقدر بودہ است گروہ سوم تمدنھا در سواحل اقیانوس اطلس درخشیدن گیرد. و محتملا گروہ 
چھارم بر کنارەھای اقیانوس آرام پدیدار شود. چە شد کە چنین شد آیا پیدایش تمدن مدیترانھای زادہ آب و ھوای 
مساعد سواحل این دریاست در آن زمان ھم؛ مانند اکنون, بارانھای زمستانی خاک سرزمینھای پیرامون مدیترانه را 
میپروردند و یخبندانھای ملایم مردم را برمی انگیختند. 

تقریبا در تمام سالء آدمی میتوانست در فضای باز زیر آفتاب گرمی کە ھیچ گاہ طاقت فرسا نمیشدہ بە سر برد. با 
اینھمہ خاک جزایر و سواحل مدیترانه بە ھیچ روی. از لحاظ حاصلخیزی, با درەھای رسوبی گنگ و سند و دجلە و 
فرات و نیل برابری نمیکندہ و امکان دارد کہ کم ابی تابستانی بسی زود آغاز شود یا بسیار دیرندہ شود. در منطقه 
مدیترانھای صخرہ - بنھای بسیار در زیر پوستە نازک خاک بە کمین نشستھاند و کشاورزی را دشوار میکنند. از این 
روہ این سرزمینھای تاریخی در بارآوری نە بە پای شمال اعتدالی و نە بە گرد جنوب استوابی رسیدندہ و کشاورزان 
پرشکیب ان سامانء کە بە لطایف از خاک بھرھای میگرفتندء رفته رفته از کار خود خسته شدندء دست از شخم زدن 
کشیدندہ و بە رویانیدن زیتون و تاک پرداختند. از آن پس نیز بر آسایش دست نیافتندہ زیرا هر لحظه انتظار میرفت 
کہ در طول یکی از صدھا چینە فرو رفته زمینء زلزلھای خاک را در زیر پای مردم بشکافدہ آنان را بترساندہ و بە 
دینداری زودگذری سوق دھد. بر روی ھم میتوان گفت کە آب و ھوای مساعدہ زایندہ تمدن یونانی نبود و احتمالا 
ھیچ تمدنی معلول آب و ھوا نیست. 

انچ مردم را بە دریای اژہ کشانیدہ جزایر این دریا بود: منظری زیبا داشتند و با رنگھای تغییرپذیر کوەھای سايه زدہ 
خودء کە ھمچون معابد سر از دریای آینە گون برآوردہ بودندہ ھر دریانورد افسردہ را بە شور میانداختند. مناظری از 
این دلکشتر در کرہ زمین کمیاب است: آدمی چون بر اڑہ کشتی براندہ در مییابد کہ چرا ساکنان سواحل و جزایر 
دریای اڑہ خاک خود را حتی از جان خود بیشتر دوست میداشتند و؛ مانند سقراطء جلای وطن را تلختر از مرگ 
میانگاشتند. جزایر دریای اڑہہ جواھر آساء در ھر سو افشاندہ شدہ بودند و از یکدیگر فاصله اندکی داشتندء چنان کە 
کشتی بە ھر سو کە میرفت - بە خاور و باختر یا بە شمال و جنوب - ھرگز بیش از حدود شصت کیلومتر از خشکی 
دور نمیماند و این ھم دریانوردان را سخت خوش میاآمد. این جزیرەھاء ھمانند کوھستانھای شبه جزیرہ یونان در 
گذشتەھای دو مرتفعترین نواحی سرزمین پیوسته وسیعی بودند کە بتدریج در دریای خیرہ سر غرق شد و فقط 
این جزایر را باقی گذاشت تا با قلل خود بە مسافران دور افتادہ خوشامد گویند و چون برچ دیدہ بانیء کشتیھای 
کھن راء کە البته قطبنما نداشتندہ راهنمایی کنند و بە یاری بادھا و آبھا کشتیران را بە مقصدش برسانند. جریان 
مرکزی نیرومندی از دریای سیاہ بە دریای اڑہ میرفتء و جریانھای ساحلی گوناگونی بە سوی شمال روان بود. بادھای 
موسمی شمال باختری منظما در تابستان میوزیدند و بە کشتیھابی کە برای فراھم آوردن غلات و ماھی و پوستھای 
نرم از دریای سیاہ دور میشدند کمک میکردند تا باسانی بە بنادر جنوبی خود بازگردند. در مدیترانه میغ نادر بود و 
بادھای ساحلی. بر اثر آفتاب دایمء ھموارہ در جھات گوناگون میورزیدند بە طوری که انسان میتوانست, تقریبا در 
ھمه بنادر و ھمه فصول, بامدادان با نسیمی رھسپار شود و شامگاھان با نسیمی بازآید. 

فنیقیان مال اندوز و یونانیان ذوحیاتینء در این آبھای فرخندہہ فن و علم ناوبری را ترقی دادند. کشتیھابی ساختند 
بزرگتر و تندروتر و راحتتر از همه کشتیھاپی که تا آن زمان در مدیترانه سیر وسفر کردہ بودند. پس, با وجود دزدان 
دریاپی و حوادث نامنتظر و رنج آور دریاء آرام آرام راەھای بحری اروپا و افریقا بە آسیا - از طریق قبرس (کوپروس) و 
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صیدا (سیدون) و صور (توروس) یا از طریق دریای اژہ و دریای سیاہ - با صرفھتر از راەھای دراز و توانفرسفا و 
مخاطرھامیز بری شد و بازرگانی مصر و خاور نزدیک راء کە در راەدھای بری تردد میکردند از اھمیت انداخت پس, 
تجارت بە طریق نوی افتادء جمعیت فزونی گرفت و ثروتھای جدیدی فراھم آمد. مصر و سپس بین النٹھرین و پس از 
ان ایران بە ضعف گراییدند فنیقيه (فوینیکكه) امپراطوری خود راء کە مرکب از شھرھایی در امتداد ساحل افریقا و 
سیسیل و اسپانیا بودء از کف داد و یونان مانند گلیتر و تازہ شکفت. 

|| - بازیافتن کرت 

((در میان دریاپی ھمچون لعل روانء سرزمینی ھست بە نام کرت. سرزمینی است خوش و پرمايه محاط در آبء با 
مردمی بیرون از شمار و نود شھر۔)) این وصفی است کە ھومر محتملا نە قرن قبل از میلاد از جزیزہ کرت میکند. 
گرچه این شاعر یونانی کرت را از یاد نبردہ بودء یونانیان آن زمان تقریبا فراموش کردہ بودند کە روزگاری این جزیرہ 
پر ثروتء ثروتی بیشتر داشت و با ناوگانی نیرومند بر قسمت اعظم دریای اژہ و بخشی از شبه جزیرہ یونان سلطه 
میورزید وء سالی ھزار پیش از محاصرہ ترواء یکی از ھنریترین تمدنھای تاریخ را بە بار آورد. در اشعار ھومر سخن از 
عصری طلابی میرود با مردمی متمدنتر از مردم عھد آشفته شاعر و حیاتی پیراستھتر. شاید منظور ھومر از این عصر 
طلابی فراموش شدہہ عھد فرھنگ اڑھای یا کرتی باشد. زیرا ھمان قدر کە ھومر از عصر ما دور است فرھنگ اڑھای 
ھم از عصر او دور بود. 

بازیافتن تمدن از کف رفته کرت یکی از توفیقھای عمدہ باستانشناسی جدید است. اینجا جزیرھای است بیست بار 
بزرگتر از وسیعترین جزایر سیکلاد (کوکلادس): ھوایش خوش استء و کشتزارھا و کوەھایشء که روزگاری 
جنگلپوش بودندہ فراوردەھای گوناگون بە بار میاوردند. میان راہ فنیقيه بە ایتالیاء و مصر بە یونان واقع استہ و از 
لحاظ تجارت و جنگ وضعی حساس دارد. ارسطو بە وضع مساعد کرت اشارہ کردہ و متذکر شدہ است کە این وضع 
((مینوس را بە تدارک امپراطوری اژہ قادر کرد.)) محققان عصر جدید داستان مینوس راء کە ھمه نویسندگان 
کلاسیک واقعی میشمردندء قصه پنداشتند و رد کردندہِ تا شصت سال پیش رسم بر این بود کەء موافق نظر گروتء 
ھجوم قوم دوری یا مسابقات اولمپی را آغاز تاریخ تمدن اڑھای بینگارند. در ۱۸۷۸ میلادی: تاجری کرتی. کە ھمنام 
شاہ باستانی کرت بود و مینوس کالوکایرینوس خواندہ میشدہ در دامنه کوھی واقع در جنوب کاندیاء اشیای عتیق را 
از زیر خاک به در آورد. شلیمان: کاوشگر بزرگ که کمی قبل از آن موکنای و تروا را از دل خاک بیرون کشیدہ بود 
در ۱۸۸۶ بە دیدن ان محل رفت و آنجا را موضع شھر کھنسال کنوسوس دانست. پس در صدد کاوش برآمد و با 
مالک آن محل وارد مذاکرہ شد. اما مالک بە چانه زدن پرداخت و در سودجویی کوشید. شلیمان کە قبل از اشتغال بە 
باستانشناسی سوداگری کردہ بودہ بە خشم کنارہ گرفت و فرصت را برای کشف تمدن دیگری از کف داد و چند سال 
بعد درگذشت. 

در ۱۸۹۳ء باستانشناس انگلیسی, دکتر آرثر اونز در آتن موفق بە خرید تعدادی سنگ منقش شد کہ زنان یونانی آنھا 
را بە عنوان تعویذ بە کار میبردند. تصویر - نگاشته روی سنگھاء کە بە گمان او خط کرتی باستان بودند و ھیچ یک از 
محققان توان خواندن آنھا را نداشتء کنجکاوی او را برانگیختند. پس بە کرت رفت. پروانه گرفت و در اکناف جزیرہ 
بە تکاپو پرداخت. سرانجام, نمونەھای دیگری از آن تصویر - نگاشتەھا بە دست آورد و در ۱۸۹۵ یک قسمت و در 
۰ قسمت دیگری از محلی را کە شلیمان و باستانشناسان فرانسوی آتن ھمانا کنوسوس دانسته بودند خرید و در 
موسم بھار مدت نە ھفته با یکصد و پنجاہ تن بە حفاری دست زد و گرانمایھترین گنجینە تحقیقات تاریخی جدید. 
یعنی کاخ مینوس. را از دل خاک بیرون اورد. ھیچ یک از آثار عتیقی که تا ان زمان شناخته شدہ بودء از لحاظ 
فراخی و پیچیدگی, با این ساختمان برابری نمیکرد. میتوان این قصر را ھمان لابیرنت تقریبا بی پایانی دانست کە در 
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حکایتھای کھن مینوس, دایدالوس تسٹوس, آریادنه و مینوتاوروس آمدہ است. روی ھزاران مھر و لوحه گلینی که 
در قصر و بناھای دیگر بە دست آمد ھمان خطی کہ اونز را بە جستجو واداشته بودء دیدہ میشد. این مھرھا و لوحەھاء 
بە برکت آتشسوزبھاپی کە در عھود ماضی. قصرھاى کنوسوس را منھدم کرد در دل خاک از گزند روزگار مصون 
ماندند و تصویر - نگاشتەھا راء کە ھنوز خواندہ نشدہ و داستان بدوی اژہ را فاش نکردھاندء بە ما رساندند. 

سپس دانش پژوھان از کشورھای بسیار بە کرت شتافتند. در آن حال که اونز در کنوسوس کار میکرد گروھی از 
ایتالیایبھای مصمم (ھالبھر, پرنيەء ساوینیونی, و پاریبنی) در ھاگیا تریادا (بە معنی ((تثلیث مقدس)))ء تابوتی سنگی 
کە صحنەھای روشنی از زندگی کرتی بر آن نقش شدہ بود از خاک بە در آوردند وہ در فایستوس, کاخ عظیمی که 
فقط کوچکتر از کاخ شاھان کنوسوس بود کشف کردند. در ھمین زمانء دو امریکاپی بە نام سیگر و بانو ھا در 
واسیلیکی موخلوس,؛ و گورنیا بە اکتشافاتی نایل آمدند. کاوشگران انگلیسی (ھوگارت: بوزنکتہ داکینز و مایرز) 
پالایکاستروء پسوخرو و زاکرو را کاویدند. کرتیان خود نیز بە کاوش علاقھمند شدند و کسانتودیدیس و ھاتزایداکیس 
در منازل و مغازەھا و مقابر باستانی آرکالوخوریء تولیسوس. کوماساء و خامایزی بە حفاری پرداختند. آریء در ھمان 
عصری کە کشورداران آمادہ جنگ میشدندء نیمی از ملل اروپا در زیر لوای علم اتحاد کردہ بودندا. 

این اشیا - کاخھاء تصویرھاء مجسمەھاء مھرھاء ظرفھاء فلزاتء لوحەھاء و برجسته کاریھا - را چگونە باید طبقه بندی 
کرد و بە کدام یک از دورەھای پیشین نسبت داد طبقه بندی اونز کە در جریان پژوھشھای بعدی مورد تایید قرار 
گرفت: بر چند ضابطه استوار بود: تشخیص عمق محلی کە یافتەھا را در بر داشته است:ِ چگونگی یافتەھا از لحاظ 
شکل و سبک:ِ مقایسه یافتەھا با مصنوعات مشابھی کە در جاھای دیگر بە دست آمدہ و قدمت آنھا معین شدہ است. 
اونز با شکیباپی در زیر کاخ کنوسوس بە کاوش دست زد. اماء در عمق سیزدہ متریء با صخرەھای دست نخوردہ 
مصادف شد و از کار باز ماند. آثار نیم پایین محل کاوش متعلق بە عصر نوسنگی بودء مشتمل بر انواع ابتدابی 
ظرفھای سفالی دست ساخت منقش بە خطوط تزیینی سادہہ قطعات دوک نخریسیء مجسمەھای گلی و سنگی 
الاھگان درشت سرین, و اہزارھا و سلاحھابی از سنگ صیقلی. در میان آنھاء ھیچ گونە اشیای مسی یا مفرغی وجود 
نداشت. اونز از طبقه بندی ظرفھای سفالی و برابری آثار کرت با آثار بین النھرین و مصر باستانء فرھنگ کرت را 
آغاز دورہ نوسنگی تا شروع دورہ تاریخی شامل سە عصر دانست. آن عصرھا را عصر مینوسی قدیم و عصر مینوسی 
میانه و عصر مینوسی اخیر خواندہ و هر یک را بە سە مرحله تقیسم کرد. 

از پایگاہ باستانشناسی ظھور مس در أآثار اولین یا پایینترین چینە خرابەھاء از پیدایش فرھنگ جدیدی در دورہ 
نوسنگی حکایت میکند. کرتیان: در پایان عصر مینوسی قدیم, آمیختن مس و قلع را میاموزندہ و این بە منزله آغاز 
عصر مفرغ است. در مرحله اول عصر مینوسی میانه قدیمترین قصرھا برپا میشود: امیران کنوسوس و فایستوس و 
مالیا برای خود سراھای مجلل با اطاقھای فراوان و انبارھای بزرگ و کارگاەھای گوناگون و محرابھا و معابد و مجاری 
عظیم فاضلاب - کە چشمان مغرب زمینیان خود بین را خیرہ میکند - بە وجود میاورند. ظرفھای سفالین رنگارنگ 
ساخته میشودہ دیوارھا با تصاویر دلربا جان میگیرندہ و از تصویر - نگاشتەھای عصر پیشین,ء کتابتی مرکب از شکلھای 
سادہ فراهھم میأآید. در پایان مرحله دوم عصر مینوسی میانه فاجعھای غریب روی میدھد و آثار نامبارک خود را در 
چینە باقی میگذارد: کاخ کنوسوس فرو کوبیدہ میشود - تو گوبی زمین تکانی خوردہ یا مورد ھجوم شھر فایستوس 
کهە قصرھایش چند گاھی از بد روزگار مصون میماندہ قرار گرفته است - اما لختی بعد فایستوس, موخلوس, گورنیاء 
پالایکاسترو و بسیاری از شھرھای دیگر جزیرہ کرت نیز دستخوش انھدامی از ھمین گونە میشوند:ِ ظرفھای سفالی 
این عھد از خاکستر پوشیدہ شدہہ و خنبەھای کلان انبارھا از خاشاک و خردەھای مواد مالامالند۔ مرحله سوم عصر 


۴۸/۸۲ 


مینوسی میانه؛ دورہ رکود نسبی استہ و شاید بتوان گفت که در این زمانء دنیای مدیترانه جنوب خاوری بر اثر 
ھجوم ھیکسوسھا (ھوکسوسھا) بە مصرہ دچار پریشانی مداوم است. 

در عصر مینوسی اخیرہ زندگی از نو آغاز میشود. انسانیت که در برابر ھر حادثھای بردبار استء امید خود را باز مییابدہ 
دلیر میشودہ و بار دیگر دست بە ساختن و پرداختن میزند. در کنوسوس, فایستوسء تولیسوس, ھاگیاتریادا و گورنیا 
قصرھای جدید زیباتری به وجود میاید. این مساکن شاہھانهہ با عمارات پنج اشکوبی وسیع پرمھابت و تزیینات 
پرشکوہہ از ثروتی کە یونان پیش از عصر پریکلس ھرگز بە خود نمیبیند خبر میدھد. در محوطه کاخھا تماشاخانه 
برپا میکنند و منظرہ جدال مرگبار مردان و زنان گلادیاتور خانمھا و آقایان را سرگرم میکند:ِ چھرەھای اشرافی این 
خانمھا و آقایان راء کە بارقھای از ھوش داردہ ھنوز ھم میتوان بر فرسکوھای درخشان دیوارھای باقیماندہ از آن 
دوران تماشا کرد. در سراسر جامعه؛ احتیاجات افزونی میگیرندء ذوقھا پیرایش مییابند و ادبیات تابناک میشود: 
تنگدستانء بە برکت صدھا فن و صنعت وسایل تنعم توانگران را تھیه میکنند و از این رھگذر خود نیز بە آسایشی 
نایل میایند. در بارگاہ سلطان ولولە افتادہ است: دبیران از کالاھایبی کە ھموارہ میایند و پخش میشوندء صورت بر 
میدارندہِ ھنرمندان پیکر میتراشندء صورت مینگارندء سفال میسازندہ و نقوش میافرینند: دیوانسالاران والامقام بە 
کنکاش میپردازندہ بر مسند داوری مینشینند و احکام را با مھرھای خوش ساخت خود مزین میکنندہ در ھمان 
حالء شاھزادگان باریک میان بادوشسھاپی کە خود را بە گوھر آراسته و جامەھای سینەه باز ھوسانگیز در بر کردھاند 
در مجلس ضیافت سلطنتی. کە میزھایش از مفرغ و زر میدرخشدہ گرد میآیند. قرن شانزدھم و پانزدھم یم اوج 
تمدن و عصر طلایی و کلاسیک کرت است. 

|| - بازسازی تمدن کرت 

اگر بر آنیم کە شیوہ کوویە را نسبت بە استخوانھای پراکندہ کرت معمول داریم و این فرھنگ مردہ را از آثار 
بازماندھاش باز سازیمء باید بە یاد اوریم کە دست بە کار بسیار دشواری میزنیمء زیرا باید مواد جامد و پارہ پارہ راء کە 
دیرگاھی است مردھاند و جز حرکتی مصنوعی ندارندء با تخیلء واجد استمرار جاندار از کف رفته کنیم. از این رو 
کرت باطنا ھمچنان بر ما مجھول خواھد ماند مگر آنکە کسی چون شامپولیون پیدا شود و الواح راز پوش آن را 
بخواند۔ 

-١‏ مردان و زنان 

کرتیان چنانکە از تصویرھای ایشان برمیایدہ بە تبر دودمء کە از علایم دینی برجسته آنان استء شباھت غریب دارند: 
تنه مردان و زنانء بی تفاوتء بە کمری باریک: کە از مد عصر ما نیز افراطیتر استء ختم میشود. ھمه کوته بالایند. 
حرکاتشان پرلطف مینماید. پیکرھایشان لاغر و نرم وء چون بدنھای ورزشکارانء از تناسب برخوردار است. پوست آنان 
بە ھنگام زادن سفید است. زنانء کە مظھر سایهە میباشندء طبق رسومء سیماھایی باز و پریدہ رنگ دارند. اما مردان 
کە در زیر آفتاب در پی روزی میکوشند: چنان سوخته و سرخ گونند که یونانیان آنان (ھمچنین مردم فنیقيه) راء 
فوینیکس, یعنی ((مردم ارغوانی)) یا ((سرخ پوستان)) مینامند. طول سر انسان کرتی از عرض آن بیشتر استء و 
اجزای چھرہ او مشخص و ظریفند. بە سان ایتالیایبھای کنونیء سیهە مو و دارای چشمان سیاہ درخشان ھستند. 
کرتیانء بی تردیدء شاخھای از ((نژاد مدیترانھای)) هھستند. مردانء و نیز زنانء بخشی از موی خود را چنبروار در 
بالای سر یا گردن گرد میاورند:ِ بخشی را بە شکل طرہہ روی پیشانی میافشائند و بخشی را میبافند و روی شانەھا یا 
سینه میریزند. زنان کلالەھای گیسو را با روبان میآرایند و مردانء برای آنکە چھرہ را پاک نگاھدارندہ تیغھای متنوع 
بە کار میبرند و حتی در گور ھم تیغ را از خود جدا نمیکنند. 


ر2 


جامەھا نیز مانند قیافەھا غریبند. مردان بیشتر اوقات برھنه سرندء ولی گاھی سر را با دستارھا یا کلاەدھای گرد تهە 
پھن میپوشانندہ و زنان کلاەھای مجلل بە سبک کلاەھای اوایل قرن بیستم بە سر میگذارند. پاھا معمولا پوششی 
ندارند. اماء افراد طبقات بالاہ در مواردیء کفشھای چرمین سفید بە پا میکنند. زنان لبەھای کفشھای خود را از سر 
ذوق قلابدوزی میکنند و از تسمەھای کفشھاء مھرەھای رنگین میأآویزند. مردان معمولا بالاتنه را نمیپوشانند فقط 
دامن یا پاچین کوتاھی بە کمر میبندند وہ و از روی حجب؛ پارچھای روی آن میکشند. دامن مردان کارگر چاکدار 
استہ و دامن بزرگان و مردان و زنانی کە در مجالس تشریفاتی حضور مییابند تقریبا بە زمین میرسد. مردان گاہ گاہ 
زیر جامە میپوشند و در زمستان روپوشی از پشم یا پوست در بر میکنند:ِ کمر را سخت میبندند زیرا ھم مردان و 
ھم زنان اصرار دارند کە لاغر شوند و بە ھیئثت یک مثلث درایند یا چنان بنمایند. زنان دورەھای بعدہ برای انکە در 
این بارہ با مردان رقابت کنندہ از شکمبندھای توانفرسا سود میجویند وہ بە این وسیله دامن خود را با ظرافت در 
پیرامون کفل چین میدھند و سینه عریانشان را بە سوی آفتاب بالا میاورند. یکی از رسوم خوش کرتیان این است کھ 
سینەھای زنان یا باید برھنە باشد یا فقط با زیرپوشی بدن نما پوشیدہ شود - این رسم ھم بر کسی ناگوار نیست! 
سینە بند را در زیر سینە تنگ میبندند و بالای آن را بە صورت دایرھای باز میگذارند. گاھی, برای آنکە بر جذابیت 
خود بیفزایندہ سینە بند را بە گردن میرسانند و یقھای بە سبک مدیسی بە وجود میاآورند. آستینھا کوتاہ و گاھی باد 
کردہ است. دامنء چیندار و بە رنگھای شادیبخش است و از سرین بە پایین بتدریج گشاد میشود و خود را بخوبی 
نگاہ میدارد - توگوبی کە پرەھای فلزی یا چنبرھای افقی در زیر آن نھادھاند۔ ھماھنگی دلپذیر الوان و لطف نگارہ و 
ظرافت سلیقه بخوبی از پوشاکھای زنان کرتی برمی آیدہ و میرساند کە کرت از تمدنی غنی و فاخر برخودار بودہ و در 
زمینە ھنر و زیباپی سابقه بسیار داشته است. کرتیان از این لحاظ در یونانیان نفوذی نکردند ولی مدھای ایشان بعدا 
در پایتختھای اروپای جدید رواج یافتء چنانکە حتی باستانشناسان خشک یک زن کرتی را کە پیکرش بر دیواری 
کھن نقش شدہ استہ پاریسی نام دادند. این زنء با سینە درخشان و گردنی خوش حالت و دھان شھوتانگیز و بینی 
جسارتامیز و جاذبه اغوا کنندہہ بە حالتی ملیح نشسته وء ھمانند بزرگانی کە در کنار او قرار دارندء بە منظرھای - کهە 
ما ھیجگاہ نخواھیم دید - چشم دوخته است. 

آشکار است که مردان کرت قدر لطف و شوری را کە زنان بە زندگی میدادند در مییافتند و از این روہ برای افزایش 
دلرباپی ایشانء وسایل گرانمایە برایشان فراھم میکردند. در میان اثار باقیماندہ کرت جواھر فراوان است - سنجاقھای 
زلف از مفرغ و طلا سنجاقھای آرایشی مزین بە پیکر حیوانات و گلھای زرین یا آراسته بە سرھایی از بلور یا در 
کوھی, چنبرەھا یا فنرھابی از طلای ملیله که با زلف میامیزد سربندھا یا نیمتاجھابی از فلزات گرانبھا کە موھا را بە 
ھم میبنددہ حلقەھا و آویزہ ھایی کە از گوش اوبخته میشود لوحەھا و مھرەھا و زنجیرھای سینه دستبندھا و 
بازوبندھاء انگشترھایی از نقرہ و سنگ طلق و انواع عقیق و یاقوت و طلا مردان ھم برخی از این گوھرھا را بە خود 
میارایند: انان کە تھیدستندء گردنبندھا و دستبندھابی از سنگھای معمولی بە کار میبرندء و انان کە توانگرند از 
حلقەھاى بزرگ منقش بە نقشھای مناظر جنگ و شکار استفادہ میکنند. پیکر مشھور ((ساقی)) بازوبندی پھن از 
احجار گرانمایە بر بازوی چپء و دستبندی عقیق نشان بر مچ دارد. در تمام شئون زندگی کرتیء مردان خودبینترین 
و والاترین ھیجانات خود یعنی شوق به زیباسازی را بروز دادند. 

استفادہ از لفظ ((مردان)) برای مشخص کردن تمام نوع بشرہ گویای تعصب دوران پدر سالاری استء و بسختی 
برازندہ حیات اجتماعی کرت کە تقریبا بر مدار مادر سالاری میگشت, میباشد. زن مینوسی ھیچ نوع انزوای شرقی از 
قبیل پردہ و حرم را نمیپذیردۂ نشانی از محدود کردن زن در قسمتی از خانه یا صرفا کار در منزلء بە دست نیامدہ 
است. بی تردیدء زن کرتیء مانند بسیاری از زنان کنونیء در خانه کار میکند: پارچە و سبد میبافد گندم میساید و 
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نان میپزد. اما در خارج خانه در مزرعه و کوزہ گرخانەھا نیز کنار مردان تن بە کار میدھدء در اجتماعات آزادانه با 
مردان معاشرت میکندہ در تماشاخانەھا و میدانھای مسابقه در صف اول مینشیند و چنان چون زنی دلزدہ از 
ستایش, در جامعه کرتی حضور مییابہد. از این روہ هنگامی کە مردم کرت بە آفریدن خدایان خود آغاز میکنند بیشتر 
انھا را بە شکل زنان خود میسازند. 

محققان متین, کە دلھایشان پٹھانی و پوزش خوامانه شیفته نقش مادر استہ در برابر یادگارھای زن کرتی سر فرود 
میاوردند و از تسلط او بە شگفت میافتند. 

-٢‏ جامعه 

در فرض,؛ کرت را اول چنین میبینیم: جزیرھای است کہ به وسیله کوەھا منقسم شدہ استء و در ھر دھکدہ 
طایفھای کوچک بە ریاست یک تن در استقلال بە سر میبرد وہ بە شیوہ انساتھاء با حسادتء بە طایفەھای دیگر 
مینگرد و ھموارہ با آنھا میستیزد. سپس رھبری مصمم پدید میآید وہ از یگانه گردانیدن چند طایفه ملکی بە وجود 
میاورد وہ در کنوسوس و فایستوس و تولیسوس و شھرھای دیگر: برای خود قصرھابی دژمانند بنا میکند. جنگھا کم 
شمارتر ولی دامنه دارترء و کشتارھا ماھرانھتر میشوند. عاقبتء شھرھا بر سر ضبط تمام جزیرہ با یکدیگر میجنگد و 
کنوسوس پیروز میشود. شھر پیروز ناوگانی ترتیب میدھد و بر دریای اڑہ سلطه مییابہدہِ دزدان دریابی را سر میکوبد 
خراج میگیرد کاخ میسازدہ و بە حمایت ھنرھا برمیخیزد - مانند یکی از پریکلسھای اوليه. بنیاد نھادن تمدن بدون 
غارتگری ھمان قدر دشوار است که نگاھداری تمدن بدون بردہ داری. 

اقتدار شاہء بدان سان کە در خرابەھا طنین انداز است,ء بر زور و دین و قانون استوار است. شاہہ برای انکە فرمانبرداری 
را آسانتر کندء بە سود خودہ خدایان را بە کار بد وا میدارد: بە میانجی کاھنان, بە مردم میگوید که او از نسل 
ولخانوس است و قوانینی را مقرر میدارد کە از این خدا دریافته است. کاھنان اگر شاہ را شایسته و بخشندہ یابند نە 
سال پس از آغاز سلطنت اوہ بار دیگر او را تدھین میکنند و اقتدارات الاھی را بە او میسپارند. شاہ تبر دودم و گل 
زنبق راء کە بعدھا نشانه حکومتھای روم و فرانسه شدندہ بە عنوان رمز قدرت خود اختیار میکند و چنانکە از الواح 
باقیماندہ بر میایدہ رتق و فتق امور حکومت را بە ھیئتی از وزیران و کاتبان و دبیران میسپارد. قسمتی از غلات و 
روغن و شراب مردم را بە نام مالیات از انان میستاند و در خمرەھای کلان میانبارد و بە خدمتگزاران خودہ بە جای 
پولء از این مواد میدھد. در ھر موردی کە دادگاەھای بر گزیدہ او دچار اختلاف شوندء خود از روی تخت سلطنت یا 
مسند قضاوت کە در کوشک سلطنتی مستقر است,: بە داوری میپردازد:ِ در این کار چنان شھرت مییابد که: موافق 
قول ھومر پس از مرگ نیز در ھادس - عالم زیر زمینی مردگان - داور اجتنابناپذیر اموات میشود. اما نامھای شاھان 
کرت را نمیدانیم: نام مینوس کہ بر آنان اطلاق شدہ است: محتملاہ مانند کلم ((فرعون)) یا ((قیصر))ء عنوان بیش 
نیست و ھمه سلاطین کرت را در بر میگیرد. 

این تمدنء در حد اعتلای خودء تمدنی فوق العادہ شھری است. در منظومہ ایلیاد از ((نود شھر)) کرتی نام رفته استء 
که یونانیان آنھا را میگشایند و از جمعیت فراوان آنھا بە حیرت میافتندہِ حتی امروز ھم محققان از ویرانه پرپیچ و خم 
خیابانھای سنگفرش جدولدار کوچەھای متقاطعء و دکەھا و خانەھای بیشماری کهە معمولاہ بە اقتضای طبع 
اجتماعی ازدحامانگیز مردم بزدل و پرگو در پیرامون مراکز تجارتی و حکومتی ساخته میشوند. بە اعجاب میافتند. 
قصرھابی کە در شھر کنوسوس بە جا ماندھاند چنان پھناورند که انسان راء دربارہ عظمت شھر؛ بە تصوراتی 
مبالفھامیز میکشانند. اما کنوسوس یگانە شھر بزرگ کرت نیست: در سوی دیگر جزیرہ در ساحل جنوبیء شھر 
فایستوس قرار دارد که: بە قول ھومرء ھموارہ از لنگرگاھش ((کشتیھای سیاہ دماغه بە نیروی باد و موجء بە مصر 
میروند)) اینجا پایگاہ بازرگانی تجارت جنوبی کرت در عصر مینوسی است, و بازرگانان شمالیء بە جای آنکە راہ پر 
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خطر دریا را دور زنندہ کالاھای خود را مستقیما از راہ خشکی بە اینجا میاورند و بر روی ھم تودہ میکنند. فایستوس 
ھمتای پیرائیوس است و بازرگانی را پیش از ھنروری گرامی میشمارد. با این وصفہ کاخ امیر آن بنایی بس پرشکوہ 
است. پلکان آن چھل و پنج پا عرض داردہ و تالارھا و محوطه ھایش با تالارھا و قصرھای کنوسوس برابری میکند. 
محوطه مرکزی آن چھار گوشھای بە مساحت نھصد و سی متر مربع است: تالار مرکزی یا بارگاہ آنء با دویست و 
ھشتاد متر مربع وسعت, از تالار بزرگ ((تبر دودم)) در پایتخت فراختر است. 

ھاگیاتریادا. کە باستانشناسان کوشک سلطنتی آن را زیستگاہ تابستانی امیر فایستوس میدانند در سە کیلومتری 
شمال باختری فایستوس واقع است. در قسمت خاوری جزیرہ ھم ناحیەھای آباد فراوائند: بندرھابی مانند زاکرو و 
موخلوسء روستاھاپی چون پرایسوس و پسیراء نواحی مسکونی از قبیل پالایکاستروء مراکزی صنعتی مثل گورنیا. 
خیابان اصلی پالایکاسترو بخوبی سنگفرش شدہ است, دارای مجاری فاضلاب مناسبی استء و منازل فراخ در دو 
طرف آن صف کشیدھاند. طبقه اول یکی از این خانەھا بە جا ماندہ است و بیست و سەه اطاق دارد. در گورنیاء 
گااضان مرف اسیک می خاف غاب اد مغعناق بے مااہ آمش غانتانی نا کسی ہے سا ماد 
نجارخانەھایی با لوازم نجاریء کارخانەھای فلزکاری کوچک و پر ھیاھو و کارگاەھای کفشدوزی و ظرفسازی و 
روغنکشی و بافندگی مباھات انگیزی وجود دارد. کارگرانی کە اکنون در انجا حفاری میکنند و سه پايه کوزہ 
ظرفھای سفالیء تنور چراغء کاردہ ھاونء صیقلافزار قلابء سنجاقء دشنه و شمشیر گرد میاورند از فراوردەھای 
گوناگون آن شھر بە اعجاب میافتند و آن را ((شھر ماشین آلات)) مینامند. خیابانھای شھر: بە سبک مشرق زمین 
نیمە استواپی, آفتابگریز ساخته شدھاند وہ از دیدگاہ امروزی ماء تنگ بە شمار میروند. خانەھای چوبی یا اجری یا 
سنگی شھر بە شکل مکعب مستطیل بنا شدہ و بندرت بیش از یک اشکوب دارند. ولی لوحەھای مربوط بە عصر 
مینوسی میانہ کە در کنوسوس بە دست امدھاند خانەھایی را نشان میدھند کە دارای دو یا سە یا حتی پنج اشکوب 
و نیز برچ یا اطاقی فوقانی هھستند و در ساختن جامھای دریچھای آنھا مادہ سرخ فام نامعلومی بە کار رفته است. در 
این خانەھاء درھای دولنگھای کە ظاھرا روی چارچوبھاپی از چوب سرو میگردند وجود دارد که رو بە حیاطی سايه 
دار باز میشوند. اشکوب بالاء کە بام آن خوابگاہ شبھای گرم تابستانی است, بە وسیلە پلکانی بە کف حیاط میپیوندد. 
شب ھنگامء چراغھای روغن سوزی کہ بە تناسب درآمد صاحبخانه از گل یا سنگ طلق یا سنگ گچ یا مرمر یا مفرغ 
ساخته شدہ است,: در خانەھا مورد استفادہ قرار میگیرد. 

دربارہ بازیھای کرتیان یکی دو آگاھی ناچیز بیشتر نداریم:ِ در خانەھای خود بە یک بازی شطرنج مانند میپردازند. در 
خرابەھای کاخ کنوسوس, یک نطع عالیء که بە این بازی تعلق داردہ برای ما بە میراث ماندہ است که قاب آن از عاج 
و خانه ھایش از سیم و زر استء و در حاشیەھای آن. با فلزات و سنگھای گرانبھاء هفتاد و دوگل مروارید دیدہ 
میشود. در دشتھاء بە راهنمابی گربەھای نیمه وحشی و تازیھای پاک نژاد باریک میانء با شوق و شور بە شکار 
میروند. در شھرھاء مسابقات را بە ما نشان میدھند. در این مسابقاتء اشخاص سبک وزن.ء بدون استفادہ از ھیچ 
وسیلھایء مشتزنی و لگدپرانی میکنند:ِ میان وزنانء با خودھای پردار مردانه بە جان یکدیگر میافتندہء و سنگین 
وزنانء با خود و زرہ و چھرہ پوش و دستکٹھای لابھدار بلندء چندان میجنگند تا یکی از دو طرف نقش زمین شود و 
دیگری. با سرمستی بی پردہ پیروزی فراز او بایستد. 

مھیجترین ایام انسان کرتی زمانی است کە در تعطیلات خود جایی در میان جمعیت انبوہ تماشاخانەھا مییابد وہ با 
نظارہ مردان و زنانی کە در مقابل حملە گاوان با مرگ مواجە میشوندہ خود را سرگرم میکند. 

تصویرھای بسیار از مراحل گوناگون بازی خطر برای ما باقی ماندہ است: ھنگامی که گاو از آبگیری آب مینوشدہ رام 
کنندھای پرجرئت, با پاھای گشادہہ روی گردن او میجھد و او را گرفتار میکند: رام کنندھای سر جانور را میپیچاند 
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تا بە او اندکی بردباری بیاموزد و برای تحمل حیل مزاحم چابک کار (آکروبات) آمادھاش کند:ِ چابک کار ورزیدہہ با 
بدنی باریک و چالاکە با گاو رو بە رو میشودء شاخش را میگیرد و بە ھوا میجھد, بر پشت گاو معلق میزندہ و در 
بازوان ھمکار خودء کە زنی دلرباست و بر لطف صحن میافزایدہ فرود میاید و پا بە زمین میگذارد. این فنء از دیرگاہ 
حتی مدتھا پیش از عصر مینوسی, در کرت رواج داشته است. یک استوانه گلین کە در کاپادوکیا بە دست آمدہ و 
متعلق بە ۲۴۰٢‏ قم استہ نمودار صحنھای از زور ورزیدن انسان و گاو است. این نقشء از حیث تاثیر از فرسکوھای 
کرت چیزی کم ندارد و ذھن سادہ انگار ما را برای لحظھای بە پیچیدگیھای پر تناقض وجود انسان معطوف میدارد 
و متوجه میشویم که این بازیھای دلیرانه و خونینء کە ھنوز ھم رایج ھستندہ قدمتی برابر قدمت تمدن دارند. 

٣‏ دین کرتی شاید وحشی باشدہ اما مسلما سرشتی دینی دارد. اعتقاد دینی او مشتمل بر عناصری است از 
فتیشیسم و خرافات: ایدثالیسم و احساس احترامذ کوەھاء غارھاء سنگھاء عدد سهء درختانء ستونھاء خورشید و ماہہ بز 
و مار کبوتر و گاو را میپرستد. بینش دینی او تقریبا شامل ھمه چیز میشود. باور دارد کە ھوا از ارواح مبارک و ارواح 
اھریمنی آکندہ است و موجودات اثیری جنگلنشینء مانند حوریان و خدایان و پریانء برای یونانیان بە ارث میگذارد. 
با آنکە صریحا بە تقدیس مظاھر عضو تناسلی نرینه نمیپردازد شور زایندگی گاو و مار را از سر خوف حرمت مینھد. 
چون در جامعه او مرگ و میر وفور داردء مخلصانه نیروی بارآوری طبیعت را نیایش میکند. ھنگامی کە جامعه کمال 
مییابد و بە مفھوم خدایی متشخص و انسانوار میرسد کرتی این خدا را بە ھیئت مادری تصور میکند کە پستانھابی 
پرمایه و تھیگاەھابی برجسته داردء و خزندگان از درون سر او زادہ میشوند و گرداگرد بازوان و روی سینھاش میخزند 
و در گیسوانش چنبرہ میزنند. این خدا نمایشگر واقعیت بنیادی طبیعت است, و میرساند کە قدرت مرموز زن - تولید 
مثل- بر بزرگترین دشمن انسان - مرگ - غالب میآید. در نظر انسان کرتی. این مادر لاھوتی. یا مادر-خداء نمایندہ 
سراسر حیات است - حیات نباتی و حیوانی و انسانی. چون گیاھان و جانوران را ھم مانند انسان از آیات و فیضانات او 
میشماردء صورت او را با صور گیاھان و جانوران قرین میکند. در برخی از تصاویر کرت این مادر - خداء کودک الاھی 
خود - ولخانوس - راء کە در غاری کوھستانی زادہ استہ در آغوش دارد. چون در مادر و کودک الاھی تامل ورزیم: در 
مییابیم کە این دو از کرتیان بە اقوام دیگر رسیدہ و در میان اقوام متفاوت نامھای متفاوت بە خود گرفتھاند: ایسیس 
و ھوروس, عشتر و تموز کوبلە و آتیس, آفرودیته و آدونیس. این را ھم در مییابیم کە فرھنگھای پیش از تاریخ اقوام 
نخستین وحدت دارند و مفاھیم دینی دنیای مدیترانه از پیوستگی بھرہ مندند. 

زئوس کرتیانء که یونانیان او را ((ولخانوس)) میخوانند در دل کرتیان بە قدر مادرش حرمت ندارد. اما بتدیج بر 
اھمیتش میافزاید و مظھر رطوبت و باران بار اور - کە در این دین,ء و نیز فلسفه طالس. بنیاد همه چیزڑھا بە شمار 
میرود - میشود. اما ولخانوس جاویدان نیست. پیکر او در قله یوکتاس دفن شدہ استہ وہ در جریان زمانء ھر نسلی 
مزار او را بە نسل دیگر نشان میدھد. زایر خیالپرور انتظار دارد کە نیمرخ پرشکوہ او را در اینجا ببیند زیراء بنابر 
اعتقاد اوء ھنوز ولخانوس گاہ بە گاہء بە نشانه احیای سالیانه رستنیھاء از گور بر میخیزد و کاھنان کورتس قیام 
مباھاتانگیز او راء با پای کوفتن و بە ھم زدن سپرھاء جشن میگیرند. ولخانوس چون خدای باروری استء در گاو 
مقدس نیز تجسم یافته است: در اساطیر کرتی آمدہ است که او بە ھیئت گاو با پاسیفائه درامیخت و باعث ولادت 
مینوتاوروس شدہ کە ھیولاہی است نیم آدمء نیم گاو. 

کرتیانء بە قصد تسکین خدایانء بە شعایر فراوان مشتمل بر دعا و قربانی و تشریفات دست میزنند. اجرای شعایر 
معمولا بر عھدہ زنان کاھن و گاھی بر عھدہ کارگزاران حکومت است. برای دور راندن دیوانء بخور میسوزانند وہ برای 
برانگیختن خدایان غافلء بوق میزنند یا نی و چنگ مینوازند وء ھمگروہ نیایش سرابی میکنند. بە امید تضمین 
باروری باغستانھا و کشتزارھاء با مراسمی پرشوکت بە آبیاری درختان و گیاھان میپردازند. کاھنان زن, با التھابی بی 
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پردہء بار رسیدہ درختان را میتکانند:ِ زنان شادمانه میوەھا و گلھا راء بە نشانه سپاسداریء نزد الاهه خودء کە با شکوہ 
تام در تخت روانی حمل میشودء میبرند. معبد ندارند اما در محوطه کاخھا و درختستانھا و مغارەدھای متب رک و 
قلەھاء محرابھایی برپا میکنند و این مکانھای قدسی را با میڑھایی پوشیدہ از خوراکھا و نوشابەھای نذری و انواع بت و 
احتمالا نشانی از وجە جنگی شخصیت الاهه است. چلیپا در کرت صورتھای گوناگون دارد: صلیب یونانیء صلیب 
کرتیان مردگان خود را اندکی گرامی میدارند و پرستش میکنند. آنان را در تابوتھای گلین یا خنبەھای کلان مینھند 
و بە خاک میسپارندہ تا مبادا بآسانی بە عالم زندگان باز گردند. برای آنکە مردگان در زیر زمین خشنود باشندء 
ناقری از مراۃ خورسی و رقابل طااتاو سسین تسکفاق کلین کرک ی آر زنان را بایعان مض اسنہ کا 
شکل مواد خوردنی و وسایل نظافت و جانوران در میاورند و رھتوشه مردہ میکنند. در مورد شاھان و اشراف و 
بازرگانان مرف برخی از ظرفھای نفیس یا جواھرات آنان را ھم در کنار جنازەھا بە خاک میسپارند. با شفقت 
سوزناکی: در گور یک شطرنج باز ماھرء یک نطع شطرنج مینھند:ِ در گور یک خنیاگر یک ارکستر گلین: و در گور 
یک دریا دوست: یک زورق. گاہ گاھی بە مزار مردگان سر میزنند و برای گذران آنانء خوراکی نثار میکنند. کرتیان 
امیدوارند کە بر اثر این تدابیر ارواح مورد عنایت خدای دادگر - رادامانتوس؛ پسر ولخانوس - قرار گیرند و بە 
((جزیرہ خجستگان)) یا ((الوسیون)) راہ برند و بر بھروزی یا آرامشی کہ در این سیر دنیوی. گریزکارانه میلغزد و از 
لای انگشتان انسان در میرودء دست یابند. 

۴ فرھن؟ 

مزاحمترین جنبە فرھنگ کرت زبان کرتی است. این زبانء کە از زمان حمله قوم دوری بە کرت با الفبای یونانی 
نگاشته شدہ استء زبانی است که بکلی با زبان یونانی فرق دارد و از لحاظ صداء بە زبان مصری و قبرسی و حتی 
گویشھای آناطولی خاور نزدیک میماند. کرتیان در آغاز تنھا بە نوعی تصویرنگاری میپردازندہ ولیء در حدود ۱۸۰۰ 
قمء تصاویر را مختصر میکنند و نوعی کتاب خطی, که تقریبا نود علامت ھجاپی دارد بە وجود میآورند. دو قرن بعد 
خط دیگری ترتیب میدھند کە اکثر حرفھای آن بە الفبای فنیقی شبيه است. شاید الفبای فنیقی کە در سراسر 
مدیترانه پخش و بی سر و صدا در ھمه جا وسیلهە کار تمدن غربی گشته استہ از کرتیان و مصریان و سامیان گرفته 
شدہ باشد. ھمهة کرتیانء حتی مردم متعارف: شعر میسرایند و البھامات شتابندہ ذوق خود زا روی دیوارھای ھاگیا 
تریادا بە یادگار میگذارند. در فایستوس بە نوعی چاپ پیش از تاریخ بر میخوریم: در آنجا لوحه بزرگی بە دست آمدہ 
اما گوبی برای آنکە بر سرگشتگی ما بیفزایندہ این لوحه بە ھیچ روی بە خط کرتی نوشته نشدہ استء بلکە شامل 
کتابتی بیگانه است. 

از این روء شاید بتوان گفت کە این لوحه از مشرق زمین بە کرت انتقال یافته است. لوحەھای گلینی کە کرتیان بر 
آنھا بە خط مرموز خود نگاشتھاند شاید روزی پیشرفتھای علمی ایشان را بە ما باز گویند. کرتیان باید اطلاعاتی در 
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نجوم داشته باشندہ زیرا در ناوبری شھرھاند و موافق روایاتء قدمت تقویم مینوسی باستان بە عھد تسلط قوم دوری 
رو کرت کرس ففرتان اتعان میکس کا زمائ :از تدیزات طبی کرد را از کرتان کرفخان پر سیون ایقائئد: 
یونانیان برخی از گیاھان عطری و طبی. مانند ((مینتا)) یا نعناع و ((آپسینتوس))یا افسنطین و ((دوکوس)) راء کە 
داروپی بسیار پرخاصیت بود و بە عقیدہ آنان مانع از فربھی پرخوران میشدہ از کرت گرفتند - و این نکته از نامھای 
یو ارت اصاررت زی ا ای رکا اسم کیم 

ادبیات کرتیان برای ما کتابی بسته استء ولی در عوض میتوانیم خرابەھای تماشاخانەھای انان را مورد مطالعه قرار 
فی رجات ک فی ان 0اد سی سس ھامد کی سر سھ رم سر 
میبینیم کە در امتداد دیوار ساخته شدہ و بر محوطه نسبتا پستی مشرفند. در یکی از تماشاخانەھای کنوسوس, در 
یک سمت, ھجدہ ردیف صفه سنگی بە طول دہ متر و در سمت مجاوں شش ردیف بە درازای پنج تا پانزدہ متر 
ایجاد شدہ است. این تماشاخانەھاء کە در ساحتھای وسیعی قرار دارند و چھار صد تا پانصد تن را جا میدھند 
قدیمترین تماشاخانەھابی هستند کە تاکنون شناختھایمء و از تماشاخانه یونانی دیونوسوس یکھزار و پانصد سال 
اینة نل 

ما نمیدانیم کە در صحنه این تماشاخانەھا چە روی میدادہ است. در نقوش دیواریء مردمی دیدہ میشوند کە بە 
منظرھاى مینگرندہ ولی ما نمیتوانیم بگوییم کە این منظرہ چیست. احتمال بسیار میرود که نمایشھای آنان 
آمیختھای از موسیقی و رقص باشد. در یکی از تصاویر کنوسوس, جمعی از بانوان اشرافی: کە در میان مردان خود 
قرار دارندہ بە دخترانی که با زیر دامن در باغ زیتون رقصی پر شور میکنند می نگرند. 

تصویر دیگر نمودار ((زن رقاص)) است که طرەھایی افشان و بازوھای گشادہ دارد. در تصاویر دیگر رقصھای تودھای 
روستاییان و پایکوبی تند نیایشگران و زنان و مردان کاھن در برابر بت یا درختی متبرک بە نظر میرسد. ھومر از 
صحنه رقصی دم میزند ((کە روزگاری دایدالوسء در کنوسوس پھناور: برای آردیانه زیباموی بنا کرد. در آنجاء جوانان 
و دوشیزگان فریبندہ با ھم میرقصند. ... و یک رامشگر آسمانی, بە نوای چنگ: بە ترنم میپردازد.)) نقش چنگ ھفت 
زہہ کە یونانیان آن را اختراع ترپاندروس میدانندہ بر تابوتی سنگی, که در ھاگیاتریادا بە دست آمدہ و متعلق بە ھزار 
سال پیش از ولادت ترپاندروس است: مشاھدہ میشود. ھمچنین نی دودھانہ کە شامل دو لولە و ھشت سوراخ و 
چھاردہ نواستء درست بە ھمان شکلی که در یونان عصر کلاسیک تجلی کردہ در اینجا وجود دارد. علاوہ بر آنء روی 
سنگی گرانبھاء صورت زنی کە در بوقی عظیم میدمد بە نظر میرسدہ و نقش عودی مصری که بە پایکوبی رقاص 
ضرب میدھدء بر گلدانی نگاشته شدہ است. 

ھمان طراوت شباب و لطف رقیقی کە رقصھا و بازیھای انسان کرتی را جاندار میکندہ در کارھای ھنری او نیز جلوہ 
گروابعت گرقائ) سز نامع فرہ زی کسری ضاسی پرفکوم زا اسکی نھر بامد برا مایا تنوادحابد 
اینانء مانند ژاپنیان عھد سامورایء از تلطیف ھنرھای فرعی وتزیین وسایل زندگی روزانه و تکمیل صبورانه اشیای 
کوچک لذتی وافر میبرند. انسان کرتی. مانند اعضای سایر جوامع اشرافیء در عرصه ھنر پایبند قراردادھای صوری و 
سو سرت رصاق فراطی سم سی سر عال کرک کی کی درا هتاس ارسنو رت 
آزادی خود را از کف ندھد. در سفالگری و گوھر تراشی و برجسته کاری مھارت مییاہدہ زیرا عشقی که بە ریزہ کاری 
دارد با این ھنرھا سازگار است. در ساختن اشیای سیمین و زرین بسیار تواناست. هر گونە سنگ قیمتی را میتراشد و 
بە صورت نگین در میأآورد و جواھرات را در کمال تنوع عرضه میدارد. روی مھرھابی کە برای امضاىی رسمی یا 
قد کا از ات ۷ن کان کرای کارہ اکر ھاؤر کرک ریا اطاوع مو و سی عفاتہ سسزت 
کامل تمدن اوست: حک میکند. مفرغ را با چکشکاری بە شکل لگن و ابریق در میاوردہ و نیز با آن دشنەھا و 
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شمشیرھابی کە مزین بە صورت جانوران و گیاھانء و مرصع بە طلا و نقرہ و عاج و سنگھای شگرف است, میسازد. در 
گورنیاء با وجود دستبردھای دزدان سی قرنء جام سیمینی کە در اوج ھنروری است, برای ما ماندہ است. جای جای 
نیز جامھا یا ساغرھایی بە دست آمدہ است که پایەھای ُنھا بە شکل سر انسان یا حیوان است - سرھایی کە گوپبی 
ھنوز از دم حیات خالی نشدہ اند. 

کرتی در ھمه انواع سفالگری طبع آزمایی میکند و تقریبا در ھمه آنھا ممتاز میشود. سفال را بە شکل گلدانء بشقابء 
جامء پیالكہ چراغء کوزہہ حیوان و خدا در میآورد. در آغاز در عصر مینوسی قدیم, موافق طرقی که از دورہ نوسنگی به 
ارث بردہ استء با دستھای خود بە ظرفھا شکل میدھد و با لعابی سیاہ یا قھوھای آنھا را میپوشاند و با آتش آنھا را 
موجدار و رنگارنگ میسازد. در عصر مینوسی میانه بە برکت اختراع چرخ سفالگریء بە غایت مھارت میرسد. لعابی 
میسازد که در ثبات و لطافت با لعاب چینی کوس برابری میزند وء بی دغدغہء رنگھای سیاہ و قھوھاىی سفید و سرخء 
نارنجی و زردہ جگری و شنگرفی را بە ھم میامیزد و الوان بدیعی بە وجود میاورد. کاملترین مصنوعات سفالی کرت 
یعنی ظرفھای دلربا و روشن رنگ ((پوست تخم مرغی)) که در غار کامارس: در شیبھای کوہ ایدا یافت شٌ۵ہ :است:؛ 
دیوارەھایی بە نازکی یک میلیمتر دارند و ھمه مایەھای خیال پھناور کرتیان را منعکس میکنند. سفالگر کرتی از 
داردہِ در عصر مینوسی اخیر فن بدل چینی سازی را گسترش میدھد: با خمیری درخشان,ء لوحەھای تزیینی و 
گلدانھاپی بە رنگ آبی فیروزھای, الاهەھای چند رنگ و ھمچنین نقوش برجستھای از جانوران دریابی میسازد: 
چندان در واقعپیروری پیش میرود که اونز محسمه میناکاری شدہ یک خرچنگ زا یک خرچنگ فسیل شدہ پنداشت. 
ھی حامتھ وت اہ و کوئع ۷اک رر سر غلشا کومساارین سافافاطرس ین گا 
دلاراترین گیاھان را روی ظرفھا نمایش دھد. شاھکارھای موجود او - ((گلدان با کسرھا)) و ((گلدان دروگران)) - در 
مرحله اول عصر مینوسی اخیر پدید میآیند۔ روی یکی از این دو ظرفء ھمه وجوہ و حالات مشتبازی با سادگی بە ما 
عرضه میشود و ھمچنین مناظری از زندگی گاوبازانی کە روی گاو میجھند بر حواشی آن بە نظر میرسد. روی ظرف 
دیگر جمعی کە محتملا برزگرند و در جشن درو راھپیمابی میکنند و ترانه میخوانندہ با قوت تمام بە چشم میخورند. 
در مراحل بعدیء سنن بزرگ سفالگری کرتی رو بە فرسودگی و سستی میرودہ و این ھنر راہ زوال میپوید. دقت و 
ذوق از نظر میافتد. ھنرمند در تزیین گلدانھابه تکلف و آشفتگی میگراید: برخلاف گذشته دیگر چندان دلیر نیست 
کە بتدریج و با صبوری مفھوم خود را بپرورد و تحقق بخشد. لاقیدی کاھلانھای کە نامش آزادی است, فرا میأآید و 
ظرافت و پرداختگی آثار ھنری کامارس رخت بر میبندد. این انحطاط بخشودنی استہ زیرا بە منزلهە مرگ 
اجتنابناپذیر ھنری فرتوت و بیرمق است که ناگزیر بە خواب نشاطانگیز و زار سالھای فرو میرود تا بار دیگر در آتیک 
(آتیکه) بروید و بار دھد. 

در کرت مجسمہه سازی در شمار ھنرھای فرعی است,ء و تندیسھای بزرگ: کە در داستان دایدالوس راہ دارندء بندرت 
ساخته میشوند. پیکرھای تناور معمولا بە صورت نقوش برجستھاند. تندیسھای کرتی کوچک و خام و یکنواختند و 
ظاھراء بە حکم عرف و تقلیدء بە وجود آمدھاند. در میان آنھا مجسمه عاجی کوچکی است که ماھرانه حالت خوشایند 
یک ورزشکار را نشان میدھد. یک سر زیبا نیز کە تنش را در راہ دراز قرون از کف دادہ استء جلب توجه میکند. 
بعضی از مجسمەھای کوچک کرت از لحاظ تجسم اندامھا و نمایش حرکات, بر ھمهە مجسمەھایی کە قبل از عھد 
مورون در یونان ساخته میشوند برتری دارند. 

غریبترین محسمه کرت تندیس ((الاهه مار)) اٹ گه بە موزہ بستن تعلق دارد: پیکری انت ستبر ا عاج و طلاء 
نیمی پستان و نیمی مار. چنانکه از این تندیس بر میأآیدء ھنرمند کرتی صورت انسان را با عظمت و مھارتی محدود 
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تجسم بخشد. اما این عظمت و مھارت محدود ھم منحصر بە مجسمەھای کوچک است. پیکرتراش کرتیء در عرصهہ 
پیکرسازی کلانء یا بە ساختن مجسمہ حیوانات میپردازد یا اساسا بە جای مجسمه؛ نقشھای برجسته میافریند. در 
موزہ ھراکلیون نقش برجسته کلانی از سر یک گاو وجود دارد. چشمان ثابت و منخرین گشادہ و دھان آزمند و زبان 
لرزان گاو چنان قدرتی دارد کە حتی آثار پر قدرت یونانی ھم از آن در نمی گذرند. 

ھیچ یک از مظاھر فرھنگ کرت باستان بە قدر نقاشی جذاب نیست. مجسمه سازی کرت بی اھمیت و سفالگری ان 
ناچیز است, و از معماری کرتی ھم جز خرابه چیزی بە جا نماندہ است. اما نقاشیء با انکهە از همه ھنرھا شکنندھتر 
است و زودتر شکار زمان لاقید میشودہ در کرت گرانجانی کردہ و شاھکارھایی ستایشانگیز و روشن بە ما رسانیدہ 
استء حال آنکە یونانء گرچە مدتھا پس از کرت آغاز جلوہ گری کرد ھیچ اثر اصیلی از نقاشی برای ما نگاہ نداشته 
است. زلزلەھا و جنگھای کرت کاخھا را واژگون کرد اما برخی از نقوش دیواری را امان دادء و ما اکنون میتوانیم با 
تماشای این نقوش, پوست چھل قرن را به دور اندازیم و با هھنر مردانی کە غرفەھای شاھان عصر مینوسی را آراستند 
رو بە رو شویم. کرتیان حتی در ۲۵۰۰ قم میدانند کە چگونە دیوارھا را با أاھک خالص بپوشانند و بر سطح مرطوب 
نقاشی کنند. قلم مو را با چنان سرعتی میگردانند کە رنگ: پیش از خشک شدن دیوار مرطوبء در گچ رخنه میکند. 
زیبابی تابان کشتزارھای بی پردہ را بە درون تالارھای قصور انتقال میدھند و از گچء سوسن, لال نرگس. و 
مرزنگوش نورسته میآفرینند۔ کسی کە اینھا را بنگردہ دیگر ھیچ گاہ نمیتواند ژان ژاک روسو را کاشف طبیعت بی 
نگارد. در موزہ ھراکلیونء ((زعفران چین))ء با ھمان شوقی کە خالقش در عصر مینوسی میانە او را مصور کرد بە 
جمع آوردن بوتەھای زعفران مشغول است. کمرش بە درجھ نامعقولی باریک: تنھاش نسبت بە پاھایش بسیار بلند 
است. با اینھمه سرش بی نقص است, و رنگھا ملایم و گرمء و گلھا پس از چھار ھزار سال ھنوز تازہ اند. 

نراگا ادا ڈات تو کوستھ امت ات گی ہی اھ رط 7 ایک اھ صا سس سم ای 
با پیکرھای تقریبا نوبھایء کە مجذوب مراسم دینی ھستندہ کشیدھاند. بالاتر از این بر دیواریء تصویر دلکشی نقش 
شدہ است: گربە ستبر کشیدہ تیرہ رنگ و سرزندھای در میان شاخھای مواج قرار دارد و خود را آمادہ میکند تا بە 
روی پرندھای مغرور کە پر و بال خود را در آفتاب میآرایدہ بجھد. نقاش کرتی در عصر مینوسی اخیر بە ذروہ کمال 
میرسد: ھر دیواری او را وسوسە میکندہ ھر توانگری او را فرا میخواند. 

نە تنھا مساکن سلطنتی. بلکە منازل اشراف و شھرنشینان مرفه را ھمء با نقوش فراوانی که پومپیی را بە یاد میاورندہ 
مزین میکند. موفقیت و کثرت تعھدہ او را بە تباھی میکشاند:ِ چنان چشم بە راہ اتمام کار است که از کمال هنری 
غفلت میورزد: بە کمیت میپردازدہ صورت گلھا را بە طرزی یکنواخت تکرار میکند آدمھا را بەه شیوھای نامطلوب 
نقش میزندہ خود را با طرحریزی سرگرم میکندہ و رخوت ھنری: کە از اوج گذشته و بە فنا محکوم استء او را در 
میان میگیرد. با این وصفء نقاشی در ھیچ یک از تمدنھای مقدم بر کرت با چنین طراوتی بە سیمای طبیعت 
ننگریسته است. تنھا شاید بتوان مصر را مستثنا دانست. 

ھهمه ھنرھا برای ایجاد کاخھای کرت دست بە دست ھم میدھند. در پرتو قدرت سیاسی و سلطه تجارتی و ثروت و 
تجمل و ذوق و آراستگی دیرینه معمار بناء پیشھوں مجسمه سازء سفالگر فلزکار درودگر و نقاشء برای ایجاد 
حجرات سلطنتی و عمارات اداری و تماشاخانەھاء و نیز میدانھای مسابقه کە کانون و اوج زندگی کرتی را تشکیل 
میدھند ھنرھای خود را میآمیزند. کرتیان در قرن بیست و یکم قم آغاز ساختن بنا میکنندہ اما قرن بیستم قم 
شاھد نابودی ساختمانھای ایشان است. پس,. بار دیگر در قرن ھفدھم قمء نە تنھا کاخ مینوس را برپا میدارندہ بلکە 
در کنوسوس و پنجاہ شھر دیگر از شھرھای این جزیرہ کامیابء دست بە ساختن عمارتھای مجلل فراوان میزنند. از 
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این رو این عصر یکی از اعصار بزرگ تاریخ معماری بە شمار میرود. سازندگان کاخ کنوسوس دچار کمبود مواد و 
گت ہکا لماظ کر اتی امت وار مر ظخابلتخات 

ناگزیرں کرتیان سنگ آھک و سنگ گچ بە کار میبرند و برای سرستونھا و ستونھای طبقات بالا چوب بە کار میبرند. 
تودەھای سنگ را چنان بدقت میبرند کە میتوانند سنگھا را بدون ملاط روی یکدیگر قرار دھند. 

در اطراف ساحت مرکزی کاخ کنوسوس, کە مساحت آن بە زار و هشتصد و پنجاہ متر مریع میرسدہ عمارتھای 
براکمدہ گرازائی قام لابا رغانھا. گار گانمان شا اتبھان اتا راہ ادارات:سازل' خسبگرارات اطاقبای اتظان 
تالارھای پذیراہی خوابگاەھاء گرمابەھاء نمازخانەھاء و سیاھچال و سریرگاہ و تالار تبر دودم میسازند. این عمارتھا سە 
یا چھار اشکوب دارندء اشکوبھا بە وسیلە پلکانھای وسیع بە یکدیگر میپیوندند. یک تماشاخانه و یک کوشک سلطنتی 
و یک گورستان نیز در آن نزدیکی بە وجود میأید. 

در اشکوب زیرینء ستونھای سنگی چھارگوش کلان نصب کردھاند. ستونھای اشکوبھای بالاء کە مدور و از چوب 
سروند و بە طرزی غریب رو بە پایین باریک میشوند سقف را به وسیله کلاھکھای گرد ھموار نگاہ میدارند وء در کنار 
خودہ ایوانھای سایهە داری پدید میاورند. در جایی ایمنء کنار دیواری آراسته نیمکتی از سنگ قرار دارد کە بە سادگی 
ولی با مھارت حکاکی شدہ است. کاوشکاران مشتاقء این نیمکت را ((تخت مینوس)) مینامندء و ھر سیاحی با 
فروتنی بر آن مینشیند و لحظھای خود را شاہ میپندارد. این کاخ قطعا ھمان ساختمان معروفی است کە پیشینیان 
آن را لابیرنت (لابورینتوس) یعنی ((حرم تبر دودم)) مینامیدند و باور داشتند کە بە وسیلە دایدالوس ساخته شدہ 
است. مقدر چنین بودہ است که لابیرنت بعدا معنی ((سمجه)) بە خود گیرد. و بر ھر چیز پرپیچ و خم - اطاق تو در 
تو کلمە غامض,ء و خمیدگی درون گوش - اطلاق شود. 

سا ران سی سظاتناھادئی ک ۰غاع اساگرععالق گان شا عاسمایٰ کالہ کی مات اہن 
گوبی این کار آنان محض خشنودی روح عصر حاضر است - عصری که لوله کشی را گرامیتر از شعر میداندا آبی کھ 
از کوەھا یا آسمان فرود میایدہ در مجاری سنگی روان میشود و بە گرمابەھا و آبریزھا میرسد: فاضلاب نیز با لولەھای 
سفالین آخرین مد بە خارج میرود. این مجاری از قطعاتی بە قطر پانزدہ و طول ھفتاد سانتیمتر ساخته شدہ است. 
سر باریکتر هر قطعه در قطعه بعد از آن جای گرفته و از سیمان پوشیدہ شدہ است. هر قطعه دارای زانوبی است که 
مواد رسوبی را نگاہ میدارد. احتمالاء در ایام آبادانی کاخء وسایلی ھم برای رسانیدن اب جاری گرم بە حجرات خاندان 
سلطنتی وجود داشته است. ھنرمندان کنوسوس درون اطاقھای تو در توی کاخ را با ظرافت آراستھاند: برخی از 
اطاقھا را با گلدان و مجسمه بعضی را با تصویر و نقش برجستہء پارھای را با کوزەھا یا ظرفھای سنگی بزرگء و 
عدھای را با اشیابی از عاج و بدل چینی مفرغ. بر یکی از دیوارھاء روی باریکھای از جنس سنگ آھک. لوحەھای 
تزیینی و گل و بوتەھای زیبا بە وجود آوردھاند. بر دیوار دیگرہ که با رنگ مرمر نما شدہ است. لوحھای شامل نقوشی 
از خطوط مارپیچ و عمودی و افقی دیدہ میشودہ و بر دیوار دیگر منظرہ مبارزہ انسان و گاو با نقش برجستھای که 
ریزہ کاریھای جاندار دارد بە چشم میخورد. پیکرنگار عصر مینوسی ھمه جلال ھنر پرنشاط خود را بە درون تالارھا و 
حجرەھا میکشاند و انھا را با مناظر گوناگون میاراید: بانوانی اراسته با سیماھای رسمی و بازوھای شکیل و سینەھای 
ظریفء مزارع کنار و سوسن و شاخەھای گلدار زیتون,ء بانوان در اپراء منظرہ ماھیان یونس کە بی پیچ و تاب در دریا 
شناورند. از اینھا بالاترہ تصویر ((ساقی)) است: ساقی, با قامتی راست و نیرومندہ مایعی گرانبھا را در ظرف آبیرنگ 
ظریفی حمل میکند:ِ چھرھای پاکیزہ داردہ و معلوم است که این پاکیزگی را نە تنھا بە نژاد کرتی. بلکە بە خالق 
ھنرمند خود نیز وامدار است: موھایش سخت بە ھم بافته شدہ و روی شانه قھوھای رنگش ریخته است: گوشھا و 
گردن و بازوان و کمرش از تلالو جواھر میدرخشد: و جامھای فاخر کہ مطابق طرحی چھار پرھای قلابدوزی شدہ 
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استء بر تن دارد. ((ساقی)) مسلما بردہ نیست, جوانی است اشرافی که بە افتخار خدمتگزاری سلطان نایل يك اشت: 
تٹھا تمدنی میتواند چنین تجمل و زیوری بخواھد و بیافریند که با نظم و ثروت الفتی دیرین داشته باشد. 

۷ - سقوط کنوسوس 

چون پس نگریم و جویای منشا این فرھنگ درخشان شویمء خود را بین آسیا و مصر در نوسان خواھیم یافت. 
کرتیانء از لحاظ زبان و نژاد و دین,ء با اقوام هند و اروپابی آسیای صغیر خویشاوندند. این اقوام مانند کرتیانء برای 
نوشتن, لوحەھای گلین بە کار میبردند و واحد وزن و پول آنان شاقل بود. آیینھای آنان ھم بە آیینھای کرتیان 
میمانست: مثلاہ در کاریاء آیین زئثوس لابراندئوس یعنی ((زئوس تبر دودم)) رواج داشت: و ستون و گاو و کبوتر نیز 
پرستیدہ میشد. الاهه بزرگ مردم فروگیاء کە کوبلە نام گرفت: چنان ھمانند مادر - خدای کرت بود کە یونانیان هر 
دو را یکی میدانستند و مادر - خدای کرت را رئا کوبلە خواندند.8 نفوذ فرھنگ مصر نیز در آثار دورەھای گوناگون 
تاریخ کرت سخت بە چشم میخورد. این دو فرھنگ در بادی امر یکسان بە نظر میرسند چندانکه برخی از محققان 
برآنند کە؛ در روزگار پرادبارء گروھی از مصریان بە کرت کوچیدند و تمدن مصری را در آن دیار پخش کردند. 
ظرفھای سنگی موخلوس و سلاحھای مسی مرحله اول عصر مینوسی بە آثار مقابر نخستین دودمانھای شاھی مصر 
شباھت بسیار دارد۔ در مصر نیز تبردودم بە عنوان نوعی تعویذ بە کار میرفت و حتی کاھنی بە نام ((کاھن تبردودم)) 
وجود داشت. اوزان و مقیاسات کرت ھر چند که از لحاظی بە اوزان و مقیاسات آسیایی میمانندہ از حیث شکلء 
مصری مینمایند. روشھای حکاکی جواھرہ ساختن بدل چینی. و نقاشی دو کشور نیز چنان ھمسانند کە شپنگلر 
تمدن کرتی را صرفا شاخھای از تمدن مصری شمردہ است. 

ما از شپنگلر پیروی نمیکنیم, زیرا اگر در جستجوی پیوستگی تمدن, فردیت و استقلال یکایک آنٹھا را فدا کنیم: از 
راہ صواب منحرف شدھایم. تمدن کرتی کیفیت مشخصی دارد و ھیچ یک از تمدنھای عتیق,ء از لحاظ دقایق 
آراستگی و جلال ھنریء بە گرد آن نمیرسد. میتوان اعتقاد کرد کە فرھنگ کرت در اصل از اقوام آسیایی نشئت 
گرفته است. ولی ھنرھای کرتی با وجود ماھیت و ھیئت مستقل خودہ از ھنرھای مصری تاثیر برداشتھاند. فرھنگ 
کرت محتملا جزو فرھنگ پیچیدھای است کە از عصر نوسنگی بە بعد سراسر مدیترانه خاوری را پوشانید و اقوام 
گوناگون را از ھنرھا و عقاید و رسوم مشابه بھرھمند کرد. تمدن کرت از این فرھنگ مشترک برخاست و سپس, بە 
نوبە خودء باعث تقویت ان شد: سلطەه کرت جزایر اژہ را بە نظم اورد. بازرگانان کرتی بهە ھر بندری راہ یافتند. 
مصنوعات کرت نە تنھا جزایر سیکلاد و قبرس را فرا گرفتند و بە کاریا و فلسطین رفتندہ بلک در جانب شمال. از 
میان آسیای صغیر و جزیرەھای ان بە تروا رسیدند و در جانب باخترہ از ایتالیا و سیسیل بە اسپانیا وارد شدند: بە 
شبه جزیرہ یونان راہ یافتند و حتی بە تسالی (تسالیا) و موکنای و تیرونس رخنه کردند. بدین ترتیبء تمدن کرت: 
کە چون ارثیھای بە دست یونانیان افتادء بە منزلهە نخستین حلقه زنجیر تمدن اروپایی است. 

جریان انحطاط کرت بر ما مجھول است, و نمیدانیم کە این جامعه در کدام یک از طرق متعدد انحطاط سیر کرد. 
شاید ھمه را پیمودہ باشد. تردیدی نیست که روزگاری جنگلھای سرو بلندآوازھاش از میان رفت و بە کشاورزی ن 
سرزمین لطمه زد: بە طوری کە امروز دو ثلث خاک این جزیرہ سنگلاخ بایر است و نمیتواند بارانھای زمستان را در 
خود نگاہ دارد. شاید این جامعه نیز مانند بیشتر جامعه ھایی که پا بە مرحله انحطاط میگذارندہ بر اثر جلوگیری از 
افزایش جمعیت, نژاد خود را رو بە زوال بردہ باشد. شاید تمتعات جسمانیء کە محصول رفاہ و تجمل فراوان استء 
این مردم را از شور حیاتی تھی کردہ وہ در کار زندگی و دفاعء از ھمت و غیرت انداخته باشد - زیرا ھر ملتی رواقی 
زادہ میشود و اپیکوری میمیرد. 
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شاید سقوط مصر: کە پس از مرگ اخناتون مصری روی داد تجارت کرت و مصر را گسیختە و تمول عصر مینوسی را 
رو بە کاستی بردہ باشد. زیرا کرت مانند انگلیس عصر جدیدء منابع داخلی قابلی نداشت و ناگزیر بود کەهء برای ادامه 
حیات خودہ بر دریاھا سلطه ورزدء برای صنایع خود بازار یابد و با تجارت بە سعادت برسد. شاید جنگھای داخلی از 
شمار مردان جزیرہ کاسته و سپس یک حمله خارجیء کرت منقسم و نامتحد را از پای درآوردہ باشد. شاید زلزلھای 
نکر رتا ارز یتر یواح کر یا سی خحمائی فرع فا رسک از ااکافوس کر فی اظام 
در حدود ۱۴۵۰ قمء کاخ فایستوس بار دیگر فرو افتادء ھاگیاتریادا بە آتش سوخت, و خانەھای شھرنشینان توانگر 
تولیسوس منھدم شدہ ولی: ظاھرا از ھمین زمانء دورہ عظمت کنوسوس آغاز شد و تا پنجاہ سال دوام آورد. در این 
دورہء کنوسوس بە دورہ سعادت خود رسید و سلطه بی چون و چرای خود را بر دریای اژہ گسترد. عاقبتء در حدود 
۰ قمء کاخ کنوسوس نیز بە آتش سوخت. اونز در خرابەھای کنوسوس آثار آتش انقیاد ناپذیری را یافته است - 
تیرھا و ستونھا نیمسوختھاند دیوارھا دودہ زدھاند و لوحەھای گلینء احتمالا بر اثر گرمای آتشی عظیمء برای دندان 
زمانه سخت شدہ و سالم ماندھاند. اما تخریب چنان تام و تمام است و ویرانخانەھا و حتی اطاقھابی که در زیر 
خاشاک مصون ماندھاند چنان خالی و بی ساز و برگند کە بسیاری از دانشورانء ویرانی کنوسوس را زادہ زلزله یا 
دادہ است. وضع کارگاەدھای ویران کنوسوس نشان میدھد که مرذم شھرں در حینی که سرگرم کارھای خود بودھاند 
با مرگی بیامان مواجە شدھاند. تقریبا مقارن سقوط کنوسوس, گورنیاء پسیراء زاکروہ و پالایکاسترو ھم با خاک برابر 
شدند. 

بااطیی آاکاری اه یا ار اق کور داسون کرو کشر ارفان رت ور ا تا عھعا دکاآادر 
عظمت با کاخھای پیشین برابری نمیکردند - ساخته شدء و فراوردەھای کرت در طی یکی دو نسل بعدء بر اژہ سلطه 
ورزیدند. در اواسط قرن سیزدھم قم بە یک سلطان بزرگ کرتی بر میخوریم کە روایات یونانی از او بە عنوان مینوس 
نام بردہ و قصەھاىی ترسناک بسیار دربارہ او آوردھاند: زنان شکوہ داشتند کەه در نطفه او تخمھای مار و کژدم فراوان 
است. یکی از آنان بە نام پاسیفائه با وسیلھای مرموز تخمھای گزندگان را دفع کرد و از او آبستن شد و کودکان 
بسیار زاد۔ از این زمرھاند آردیانه بورمو و فایدرا کە زن تسٹوس و عاشق ھیپولوتوس شد. پوسیدونء خدای دریاء از 
مینوس رنجید. پس, پاسیفائه را دیواتھوار بە عشق گاوی دچار و از او باردار کرد. دایدالوس ھنرمند بر پاسیفائه رحم 
آورد و در زاییدن گاو بچه یاریش کرد. مینوس از گاو بچە مخوفء کە مینوتاوروس خواندہ شدہ بە ھراس افتاد و بە 
دایدالوس فرمان داد کە سمجہ یا زندانی پر چم و خم بسازد. دایدالویس عمارت معروف بە لابیرنت را ساخت. مینوس 
ھیولای نوزاد را در آن محبوس کرد و فقطء برای جلوگیری از طغیان او مقرر داشت که گاہ گاہ آدمی را نزد ھیولا 
روایت مربوط بە دایدالوس از ھمه جھت. حتی از جھت سوگانگیزی از این قصه برتر و شامل یکی از غرورأمیزترین 
حماسەھای تاریخ انسان است: دایدالویس ھنرمندی بود آتنیء ھمپايه لئوناردو. چون از مھارت برادرزادھاش بە رشک 
افتادء در یک لحظه خشم او را کشت و مادام العمر از یونان تبعید شد. در دربار مینوس پناہ یافت و او را با اختراعات 
و ابداعات ماشینی خود بە شگفت انداخت. پس, ھنرمند و مھندس بزرگ شاہ کرت گشت. پیکرتراشی برجسته بود و 
مردم کهە خواستھاند تکامل تدریجی مجحسمھسازی را -از پیکرھای سخت بی تشخص تا صورتھای مشخص اشخاص 
واقعی - بیان کنندہ بە زبان افسانه گفتھاند کە مخلوقات او چنان زندھنما بودند کە اگر آنھا را بە پایەھای خود 
نمیبست, بر میخاستند و راہ میرفتندا با اینھمہء مینوسء چون دریافت که پاسیفائه در عشقبازیھایش از یاری 
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دایدالوس بھرہ جسته استہ آزردہ شد و دایدالوس و پسرش ایکاروس را در لابیرنت محبوس کرد. دایدالوس: برای 
خود و ایکاروس, از موم بالھاپی ساخت, و بە مدد انھا از بالای دیوارھای زندان گریختند و در آسمان مدیترانه بە پرواز 
درآمدند. ایکاروس مغرور متابعت پدر را دون شان خود دانست و بیش از حد بە خورشید نزدیک شد. 

پس,ء پرتو آتشین خورشید بالھای مومین او را گداخت و بە کام دریایش انداختء و بە این ترتیب سرگذشت او 
متضمن درسی اخلاقی برای فرزندان سرکش گشت. آنگاہ دایدالوس با دلی پریش بە سیسیل پرید و تمدن صنعتی و 
ھنری کرت را بە آن جزیرہ رسانید. 

از این سوگ اورترء داستان تسٹئوس و اردیانه است: پس از آنکە با آتن جوان جنگید و بر او غالب آمدء مقرر داشت کهھ 
آتنیانء یک بار پس از ھر نە سال ھفت دختر و ھفت پسر جوان راء بە نام خراج نزد او گسیل دارند تا نزد 
مینوتاوروس بیندازد و او را آرام کند. در سومین موردی که آتنیان در صدد تقدیم این خراج انسانی برآمدندہ 
تسٹوس, فرزند برومند شاہ آتن, آیگٹوس, بە الحاح, پدر خود را راضی کرد که او را ھم با پسران و دختران بخت 
برگشته بە کرت فرستد تا مینوتاوروس را بە ھلاکت رساند و اتنیان را از ان خراج ننگبار برھاند۔ در کرت اردیانە بە 
عشق شاھزادہ آتنی گرفتار آمد. پسء شمشیری جادوبی بە او داد و حیله سادھای بە او آموخت - آموخت کە 
ریسمان درازی را بە بازو ببندد وء ھنگامی کە داخل لابیرنت پر پیچ و خم میشود تدریجا ریسمان را بگشاید تا راہ 
بازگشت را گم نکند. تسئوس در لابیرنت از عھدہ کشتن مینوتاوروس برآمد وہ بە وسیله ریسمانی که بە دست بسته 
بودء نزد اردیانە بازگشت و با او از کرت گریخت. 

چنانکه پیمان نھادہ بود در جزیرہ ناکسوس او را رسما بە ھمسری خود درآورد. ولیء چون آردیانه را خواب در ربود 
خائنانه با یاران خود بر کشتی نشست و بە آتن شتافت. از زمان مینوس تا قرن ھفتم ق م. کە زمان احتمالی رفتن 
لوکورگوس بە کرت است, در تاریخ نامی از این جزیرہ بە میان نمیاید. بنابراینء قوم آخایابی کە دیرزمانی در خاک 
یونان ترکتازی کرد در قرنھای چھاردھم و سیزدھم بە کرت رسید و در اواخر ھزارہ دوم قم در آنجا سکونت گرفت. 
بسیاری از کرتیان و برخی از یونانیان گفتھاند کە قانونگذاران یونانی (سولون و مخصوصا لوکورگوس) قوانین کرت را 
سرمشق خود شمردند. پس از استقرار قوم دوری در کرت: طبقه حاکم آن جزیرہہ مانند طبقه حاکم اسپارتء زندگی 
نسبتا سادہ و معتدلی داشت: پسران در سازمانھای نظامی تربیت میشدندہ و مردان در تالارھای غذاخوری عمومی 
جمعا طعام میخوردند. اقتدار دولت در کف شورای سالخوردگان بود و دہ تن از سرکردگان (کوسموی؛ ھمتای افور 
(افوروس)ھای اسپارت و آرخونھای آتن) کارھا را ادارہ میکردند. روشن نیست کە کرت بە اسپارت الھام داد یا اسپارت 
کرت را رھنمون شد. 

شباھت فرھنگ کرت بە فرھنگ اسپارت شاید زادہ ھمانندی اوضاع ان دو جامعه باشد: در ھر دو جامعه گروھی از 
اشراف نظامی بیگانه بر رعایا یا مردم بومی کینە توز فرمانروایی میکنند و حکومتی متزلزل دارند. 

در سال ۱۸۸۴ میلادی, در شھر گورتونا دیوار - نگاشتەھایی شامل قوانینی خردمندانہء کە قدمت انھا بە اوایل قرن 
پنجم قم میرسیدہ به دست آمد. صورتھای ابتدابی این قوانینء که لابد قدمتی بیشتر داشتندء محتملا در قانونگذاران 
یونانی تاثیر نھادھاندء ھمچنانکە سکولیس و دیپوئنوس کرتی در سدہ ششم ق م در عرصه ھنر بە ھنرمندان آرگوس 
و سیکوئون درس دادند. آریء این تمدن فرتوت از صدھا معبر فرھنگمایەھای خود را در تمدن نوین خالی کرد. 


۶۵ 


فصل دوم 
پیش از آگاممنون 


].- شلیمان 

در سال ۱۸۲۲ء پسری در آلمان زادہ شد کە مقدر بود کاوشکاری باستانشناسان را بە صورت یکی از حوادث پرشور 
قرن خود درآورد. پدرش بەه تاریخ باستان عشقی داشت و او را با داستاتھاپی کە ھومر دربارہ محاصرہ تروا و آوارگیھای 
اودوسئوس (اولیس) بە نظم کشیدہ بودہ بهە بار اورد. ((با اندوہ فراوان از او شنیدم که تروا کاملا منھدم شدہہ چندانکه 
از صحنه روزگار برخاسته واثری ھم بە جا نگذاشته است.)) ھاینریش شلیمان در سن ھشت موضوع انھدام تروا را 
مورد توجه قرار داد و مدعی شد کە میخواھد خود را وقف بازیافت این شھر گمشدہ کند. دہ ساله بود کە دربارہ 
جنگ تروا رسالھای بە زبان لاتین نوشت و بە پدرش تقدیم داشت. در ۱۸۳۶ء با اطلاعاتی کە نسبت بهە استطاعت او 
بسیار زیاد بودء مدرسه را ترک گفت و نزد بقالی شاگردی کرد. در ۱۸۴۱ء در یک کشتی بخاری کارگری کرد و از 
ھامبورگ رھسپار افریقای جنوبی شد. 

کشتی پس از دوازدہ روز غرق شد و ملوانان آن مدت نە ساعت با زورق کوچکی بە اینسو و آنسو رفتند و سرانجامء با 
مد دریاء بە سواحل ھلند افتادند۔ در ھلندء ھاینریش, با حقوق یکصد و پنجاہ دلار در سال کار منشیگری پیش 
گرفت و نیمی از درآمد خود ار صرف خرید کتاب کرد و با نیمە دیگر ان در رویاھای خود زندگی کرد. بتدریج ھوش 
و پشتکار او نتایج طبیعی خود را پدید آورد: در سال بیست و پنجم عمرہ تاجری مستقل بود و در سه قارہ داد و ستد 
میکرد. درسی و شش سالگیء کە خود را صاحب سرمایه کافی یافتء از بازرگانی دست کشید و تمام وقتش را بە 
باستانشناسی تخصیص داد. ((در بحبوحه ھای و ھوی سوداگری: ھیچ گاہ تروا و قراری که برای کاوش آن با پدرم 
گذاردہ بودمء از یادم نرفت.)) عادت کردہ بود کە در ضمن سفرھای تجارتیء پس از ورود بە یک کشورہ بشتاب زبان 
ان کشور را بیاموزد و چند گاھی صفحات یادداشت روزانە خود را بە ان زبان بنگارد. بە این طریقء انگلیسی و 
فرانسوی و ھلندی و اسپانیایی و پرتغالی و ایتالیابی و روسی و سوئدی و لھستانی و عربی را آموخته بود. 

ھنگامی که بە یونان رفتء توانست در زمانی کوتاہہ یونانی قدیم و یونانی جدید را مانند المانی بخوبی بخواند۔. سپس 
چنین نوشت: ((نمیتوانم در جایی مگر در خاک دنیای کلاسیک ساکن شوم.)) چون ھمسر روسی او میخواست در 
روسیە سکونت گیردء شلیمان بە وسیلە اعلان خود را داوطلب ازدواج با زنی یونانی معرفی کرد و مشخصات زن 
دلخواہ خود را ھم دقیقا اعلام داشت. پس از انء از میان عکسھایی کە دریافت داشت: یکی را کە از ان دختری نوزدہ 
ساله بود پسندید و بیدرنگ بە خواستگاری صاحب عکس رفت. والدین دخترہ بە فراخور تمولی کە برای ھاینریش 
قایل بودندء قیمتی روی دختر خود گذاشتند و ھاینریش, بە شیوہ کھنء ھمسر خود را خرید. موقعی کە ھمسر 
تازھاش کودکی اوردء شلیمان با اکراہ بە مراسم غسل تعمید رضایت داد ولی: برای انکە بر وقر تشریفات بیفزایدء 
نسخھای از منظومه ایلیاد ھومر را روی سر کودک نھاد و بە آوای رسا صد قطعه شعر خواند. فرزندانش را آندروماخه 
00 
آریء شلیمان پیرمردی بود دیوانه ھومر. 

در ۱۸۷۰ء بە ترو آدہ یا ترواس در گوشه شمال باختری آسیای صغیر رفت وہ برخلاف نظر ھمه محققان آن زمان. 
معتقد شد کە پایتخت پریاموس در زیر تپھای بە نام حصارلیک مدفون است. پس از یک سال گفتگو با حکومت 
عثمانی,ء توانست پروانه کاوش ان محل را بگیرد و با هشتاد کارگر دست بە کار شود. 


۶۶ 


ھمسرش, کە او را محض کارھای غریبش دوست میداشت, از بام تا شام با او ھمکاری میکرد. در سراسر زمستانء 
تندباد سرد شمالی بە ھنگام روز چشمان زن و شوھر را از گرد و غبار رنجە میکرد و شبانگاہ با چنان شدتی از 
مکاقبای کلت کہ اتقاق محر امعائت کے راغ شی گا شی الا گلةوکتتری سای ک1 
با وجود آتش بخاریء آب در درون کلبە یخ میبست. ((جز شوقی که بە کار بزرگ خود یعنی کشف تروا داشتیم 
چیزی نداشتیم کە ما را گرم نگاہ دارد.)) سالی گذشت تا بە پاداش خود رسیدند. کلنگ کارگریء پس از ضربات 
مکررء یک ظرف بزرگ مسی را ھویدا کرد و سپس گنجیٹنھای شگرفء کە تقریبا شامل نە ھزار شی سیمین و زرین 
رس فَکازَشت شلبتاق ور کسی تھا رام قال سن کی کرد بد کارگراع امتراحت کرت فی مسطازی 
داد و بە کلبە خود شتافت. در را بستء اشیای گرانبھا را روی میز ریختء و ھر یک را بە کمک منظومەھای ھومر 
گیسوان زنش را با یک نیمتاج باستانی آراست و برای دوستانش در اروپا پیام فرستاد کە ((گنجینە پریاموس)) را از 
خاک بە دراوردہ است. ھیچ کس سخن وو را باور نمیتوانست. بعضی از نقادان بە او تھمت زدند کە ان اشیا را قبلا 
قرو الیل لاد اشک رح اق حال جوا عق اورابت ‏ حا گل طاتاڑظاک سلی جرد 
تعقیب قرار داد. اما محققانی مانند فیرخو و دورپفلد و بورنوف بە محل آمدندہ بر گزارشھای شلیمان صحه نھادند و 
ھمراہ او کار را دنبال کردند. آنگاہ چینەھای گوناگون شھر ترواء یکی پس از دیگری: سر از خاک برآوردند. دیگر 
مسئله این بود کە از میان چینەھای نە گانھای کە در دل خاک پیدا شدہ است, کدام یک بازماندہ شھر ایلیون است. 
در ۱۸۷۶ء شلیمان عزم جزم کرد کە محتوای حماسه ایلیاد را از جھت دیگری نیز تایید کند: نشان دھد که 
آگاممنون نیز واقعیت خارجی داشته است. وی بە راھنمایبی مطالبی که پاوسانیاس دربارہ یونان نوشته بودء در 
موکنای واقع در پلوپونز خاوریء سی و چھار شکاف حفر کرد. ولی مقامات عثمانی کە خواستار نیمی از ((گنجینە 
پریاموس)) بودند مانع کار او شدند و شلیمان کە نمیخواست ان اثار گرانمایه را بە کشور دورافتادہ عثمانی واگذارد 
زیر بار نرفت. پس. آنٹھا را در نھان بە موزہ دولتی برلین فرستاد و جریمه مقرر را پنچ بار بیشتر پرداخت و حفاری را 
در موکنای از سر گرفت. این بار نیز پاداش خود را یافت: کارگران بہ تودھای شامل اسکلتھا و ظرفھای سفالی و 
جواھرات و نقابھای طلابی رسیدندہ و این کشف چنان شلیمان را بە وجد آورد که بیدرنگ تلگرافی برای شاہ یونان 
فرستاد و اگھی داد کە مقابر اترئوس و اگاممنون را یافته است. در ۱۸۸۴ بە تیرونس رفت و در اینجا ھمء بهە 
راھنمایبی کتاب پاوسانیاس,؛ قصر بزرگ و دیوارھای کلانی را کە ھومر شرح دادہ است از دل خاک بیرون آورد. کمتر 
سے ہد کر قعاق یہ نأامتاس عدمد کرد نک نَا ان ماہبا ہار تار انی جوف ات 
زیرا ویء بە اقتضاىی شوق عظیمی که بە کشف دنیای قدیم داشتء متھورانه شتاب میورزید وہ در نتیجہ باعث 
آمیختگی یا نابودی بسیاری از یافتەھا میشد. حماسەھایی که ملھم تلاشھای او بودندہ مایه گمراھی او شدند و بخطاء 
معتقدش کردند کە گنج پریاموس را در تروا یافته و مقبرہ آگاممنون را در موکنای کشف کردہ است. از این روہ 
دنیای علم گزارشھای او را مورد تردید قرار داد و موزەھای انگلیس و روسیه و فرانسه مدتھا از قبول اصالت یافتەھای 
او سرپیچیدند. او ھمء برای تسلای خودہ بە تفاخر پرداخت وہ با شجاعتہ حفاری را دنبال کرد. چندان بە کاوش 
پرداخت کە سرانجام بیمار شد و از پای درآمد. در بازیسین ایام عمرشء مردد بود کە آیا خدای مسیحیت را نیایش 
کند یا زئوس یونان باستان را. خود مینویسد: ((درود بر آگاممنون شلیمانء محبوبترین فرزندا بسیار شادمانم کھ 
میخواھی آثار پلوتارک (پلوتارخوس) را بخوانی و تاکنون از مطالعه گزنوفون (کسنوفون) فارغ آمدھای. .. دعا میکنم 
کە زئوس, پدر مقدس و پالاس آتنه تو را روزی صد از سلامت و سعادت برخوردار دارند.)) در سال ۱۸۹۰ء که از 
سختیھای اقلیم و خصومت اھل علم و تب دایم رویای خود فرسودہ شدہ بودء جان داد. 
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کاذساصسشق کلت پا یی اسان جب امس سمکسس نیل اس تعراقاق گکس اق تی سی کی نت 
عصر پریاموس و ھکابە بودہ و مقابری کە کشف کرد بە خاندان آترئوس تعلق نداشت, بلکه بازماندہ تمدن اڑھای یونان 
بود و قدمت آنھا بە عصر مینوسی کرت میرسید. بە این ترتیب: شلیمان بی آنکە خود بداندہ این شعر معروف ھوراس 
(ھوراتیوس) را بە اثبات رسانید: ((دلاوران بسیار پیش از آگاممنون زیستھاند.)) پس از اوہ دورپفلد و مولر تسونتاس و 
ستاماتاکیس, والدستاین و ویس در پلوپونز حفاریھای دامنه دارتری کردندہ و دیگران آتیک و جزایر ائوبویا و بئوسی و 
تسالی را کاویدندہ و خاک یونان سال بە سال آثار شبح مانند فرھنگی را کە بە دورہ پیش از تاریخ تعلق داشت, عرضه 
کرد. معلوم شد کە در این خطه نیز مانند سرزمینھای دیگر؛ مردمہء بر اثر انتقال از حیات بیاستقرار صیادی بە زندگی 
سکونی کشاورزی تبدیل ابزارھای سنگی بە ابزارھای مسی و مفرغی, و بە مدد کتابت و تجارت از بربریت بە تمدن 
ارتقا یافتھاند. تمدن ھموارہ از آنچه ما میپنداریم کھسنالتر است: و ھر کجا گام نھیمء استخوانھای مردان و زنانی را 
زیرپا داریم کە نام و هھستیشان در جربان بی پروای زمان از میانه برخاسته است مردان و زنانی کە بە ھنگام خود کار 
میکردند و عشق میورزیدند سرود میگفتند و زیبابی میآفریدند. 

|| -- اندرون کاخھای شاھان 

چھاردہ قرن قبل از میلادء روی تپە کوتاہ کشیدھای واقع در هھشت کیلومتری شرق آرگوس و یک و نیم کیلومتری 
شمال دریاء قصر مستحکم تیرونس قرار داشت. امروز سیاح میتواندء پس از سواری مطبوعی از آرگوس یا ناوپلیون. بە 
خرابەھای این قصر که در میان غله زارھای خاموش قرار دارد برسد و از پلەھای سنگی پیش از تاریخ آن بالا برود و با 
دیوارھای کلان قصرہ که موافق روایات یونانی دو قرن پیش از جنگ تروا بە فرمان امیر پرویتوس بە وجود آمدہ است: 
روبرو شود. این شھر؛ حتی در زمان امیر پرویتوس؛ شھری کھنسال بود: آوردھاند که: در طفولیت عالمء بە وسیله 
تیرونس فرزند دلاور آرگوس صد چشم: ساختہ و از طرف امیر بە پرسٹوس, که با ملکە تیرہ رنگ خودہ آندرومدہ: بر 
تیرونس فرمان میراندء تقدیم شدہ است. 

دیوارھایبی کە ارگ شھر را محافظت میکرد. از ھفت و نیم تا پانزدہ متر ارتفاعء و چنان ضخامتی داشتند که 
راھروھابی در درون بخشی از دیوارھا کشیدہ بودند. ھنوز بسیاری از سنگھای دیوارھاء با دو متر طول و یک متر 
عرض و ارتفاعء برجا هستند. پاوسانیاس گفته است: ((کوچکترین آنھا را جفتی استر بدشواری میتوانند تکان دھند.)) 
در داخل حصار: در پشت دروازھای کە بعدا مدلی برای درب ارگ شھرھای بسیار شدء محوطھای سنگفرش. و در 
اطراف آنء چند ردیف ستون بہ چشم میخورد. تالار بارگاہ این قصرہ مانند تالار بارگاہ قصر کنوسوسء در میان 
حجرات فراوان ساخته شدہ بود. مساحت بارگاہ بە یکصد و بیست متر مربع میرسید: و کف ان از سیمان منقش بود: 
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کرتء یکی از پایدارترین اصول معماری یونان شکل گرفت: تفکیک قصر زنان یا اندرونی از تالار مردان. اطاق شاہ و 
اطاق ملک در جوار یکدیگر بودہ ولی بقایایشان نشان میدھد که بە یکدیگر راہ نداشتند. هر نوع ارتباط بین انھا 
زاھدانه بستە شدہ بود. طبقه ھمسطح زمین و پایگاہ ستونھا و قسمتھابی از دیوارھای این ارگ بە وسیله شلیمان 
کشف شد. ولی بعدا آثار خانەھا و پلھای سنگی و آجری و خردەھای ظروف سفالی عتیق در پای تپه مجاور بە دست 
آمد و نشان داد کە مردم اعصار پیش از تاریخ تیرونس ھم: برای آنکە از حمایت امیر خود برخوردار شوندء در پناہ 
دیوارھای قصر او سکونت میکردند. میتوان حدس زد که در عصر مفرغء ھمه مردم یونان در حول و حوش ارگھا 
زندگی ناایمن خود را میگذرانیدند. 

شھر موکنایء کە بزرگترین مرکز یونان پیش از تاریخ و واقع در شانزدہ کیلومتری شمال تیرونس بودہ بە قول 
پاوسانیاس, در قرن چھاردھم قم بە وسیلە پرسٹوس بنیادگذاری شد. اساسا دھکدەھایی کە پیرامون ارگی ممنوع 


ظ۶۸ 


الورود قرار داشتند و دھقانان و تاجران و صنعتگران و بردگان فعالی را کہ خوشبختانه نامی در تاریخ بە جا 
نگذاردھاند پناہ میدادند منشا این شھر بهە شمار میروند. ششصد سال پس از ظھور موکنایء ھومر در وصف آن گفت 
کە شھری است خوش منظر با گذرگاەھای وسیع و طلای فراوان. با وجود یغماگران صدھا نسلء ھنوز برخی از 
دیوارھای تناور این شھر بر پا ماندھاند و میرسانند کهء در روزگار کھن. کار انسانی بی بھا بودہء و زندگی شاھانء بی 
آرام. یکی از دیوارھاء دروازہ معروف بە ((دروازہ شیر)) را در بر گرفته است. بالای دروازہ صورت پرشکوہ دو شیرہ بر 
سنگی سە گوش نقش شدہ است. این دو شیر اکنون بی سر و فرسودھاند و گنگ وار از جلالی مردہ نگاھبانی 
میکنند. خرابەھای ارگ شھر نیز باقی ماندہ استہ و در اینجا ھمء مانند تیرونس و کنوسوس, میتوان عمارتھای 
گوناگون اطاق سریر محراب, انبارھاء حمامھاء و تالارھا را کە روزگاری دارای کفھای منقش و ایوانھای ستوندار و 
دیوارھای مصور و پلکانھای مجلل بودندء بازشناخت. 

کارگران شلیمان در نزدیکی ((دروازہ شیر))ء در محوطه تنگی کە تخته سنگھای افراشتھای چون انگشتر احاطھاش 
کردہ استء نوزدہ اسکلت و آثاری فاخر از دل خاک بیرون آوردند:ِ و شلیمان این تفنن کار بزرگ بخطاء آن را 
گورخانه فرزندان آترئوس شمرد. شلیمان بە خطا رفتء ولی خطای او در خور بخشایش است, زیرا از طرفی این آثار 
بە قدری پرمایە بودند کە مايه گمراھی میشدندہ و از طرف دیگر؛ مگر پاوسانیاس ننوشته بود کە ان گورھای سلطنتی 
در خرابەھای موکنای قرار دارند در این محلء تاجھای زرین بر جمجمەھاء و نقابھای زرین بر استخوان چھرەھا بە 
نظر میرسیدند. بانوان استخوانیء نیمتاجھاپی بر آنچە زمانی سرھای ایشان بودہ داشتند. ظرفھای منقش, دیگھای 
مفرغیء جامھای نقرھاىء مھرەھای عنبری و یاقوتیء اشیای مرمری و عاجی و بدل چینیء دشنەھا و شمشیرھای 
بسیار مزینء و یک نطع بازی کە ھمانند آن در کنوسوس بە دست آمدہ استء چشمھا را خیرہ میکردند. علاوہ بر این. 
همه گونە اشیای زرین وجود داشت: مھرەھا و حلقەھاء سنجاقھا و دگمەھاء جامھا و زنجیرھاء دستبندھا و 
سینھبندھاء ظرفھای تنظیفء و حتی جامەھایی کە با صفحەھای طلا قلابدوزی شدہ بود. مسلما اینھا را باید 
جواھرات و مھرەھای سلطنتی شمرد. 

شلیمان و دیگران در دامنه تپ مقابل ارگ نهە مقبرہ یافتند کە کاملا از ((شکافھای گوری)) مجار ((دروازہ شیر)) 
متفاوت بودند. وقتی راھی را کە از قصر بە پایین میآید رھا کنیمء در سمت راست, بە راھروبی پا میگذاریم کە 
دیوارھایی از سنگھای بزرگ خوش تراش در دو طرف ان صف کشیدہ است. در انتھای راھرو در سادھای دیدہ 
میشود. بالای این در سر در بی تکلفی ھست مرکب از دو سنگ: که یکی از آنھا نە متر طول و یکصد و سیزدہ تن 
وزن دارد. ستونھای باریک استوانھای شکل از مرمر سبز (کە اکنون بە موزہ بریتانیا انتقال یافتھاند) بر جلوہ در 
میافزابند۔ چون از در بگذریمء خود را زیر گنبد یا قبھای بە ارتفاع و قطر پانزدہ متر میبینیم. 

دیوارھا تخته سنگھای بریدہ شدھای ھستند کە بە وسیلە گل و بوتەھای مفرغی بە یکدیگر پیوند خوردھاند. 

لبە هر یک از تخته سنگھاء نسبت بە لبە تخته سنگ زیر خودہ پیش آمدگی داردہ چنان کھ بالاترین تخت سنگ؛ 
سقف را تشکیل میدھد. شلیمان این بنای عجیب را مقبرہ آگاممنون پنداشت, و مقبرہ کوچکتری را ھم کە در جوار 
سوہ اه سی کم مت اوت گت ہکاوہ مس 1اماسکر ابا نے کا ادفائر کا نات 
((کندوی زنبوران عسل)) بودندء چیزی وجود نداشت. ظاھرا دزدان قرون بر باستانشناسان سبقت جسته بودند. 

این خرابەھای اندوھانگیز بقایای تمدنی بہ شمار میروند کە برای پریکلس چندان کھنە بود کە شارلمانی برای 
ماست. محققان کنونی قدمت شکافھای گوری را بە حدود ۱۶۰۰ قم میرسانندہ و این تاریخ تقریبا چھار صد سال 
قبل از زمانی است که افسانەھا برای آگاممنون معین میکنند. ھمچنین, موافق نظر محققان کنونی, مقابر 
((کندوبی)) بە حدود ۱۴۵۰ قم تعلق دارد. ولی البته زمانشناسی پیش از تاریخ میزان دقیقی نیست. ما نمیدانیم کە 


۶۰۹ 


این تمدن چگونە آغاز شد و چە قومی در موکنای و تیرونس, اسپارت: آموکلای آیگینا و الئوسیس, خایرونیا و 
اورخومنوس, و دلفی (دلفوی) آغاز شھرسازی کرد. یونانیانء احتمالا مانند بیشتر مللء اصل و میراث مختلطی داشتند 
و پس از ھجوم قوم دوری ٥١۰٠١(‏ قم) از این حیث با مردم انگلیس پیش از غلبه قوم نورمن برابری میکنند. میتوان 
حدس زد کە مردم موکنای با مردم فروگیا و کاریا در آسیای صغیر و مردم عصر مینوسی کرت پیوستگی دارند. 

منظر شیرھای موکنای بە شیرھای بین النھرین میماندہ و محتملا این ویژگی کھنسال از طریق آشور و فروگیا بە 
یونان رسیدہ است.8 مردم موکنایء در احادیث یونانیء ((پلاسگوی)) (کە گویا از ریش پلاگوس و بە معنای ((قوم 
دریابی)) است) خواندہ شدھاند. بنابر روایات: اینان از تراکیا (تراکه) و تسالی بە آتیک و پلوپونز آمدھاندہ و این انتقال 
در گذشتھای چندان دور رخ دادہ است که یونانیان بعدی آنان را اوتوختونوی یعنی ((بومیان)) نامیدھاند. ھرودوت 
(ھرودوتوس) این مطالب را پذیرفته و خدایان اولمپ (اولومپوس) را بە قوم پلاسگوی نسبت دادہ استہ ولی او نیز 
((نتوانسته است با اطمینان بگوید کە زبان پلاسگوی چه بودہ است۔)) ما ھم بیش از او نمیدانیم. 

اما در این تردید نیست که این اوتوختونویھا بومیان ابتداپی موکنای نبودند بلکە از خارج بهە موکنای: کە از عصر 
نوسنگی آغاز کشاورزی کردہ بودہ پا نھادند وہ بە ھنگام خودہ تفوق خویش را بە قوم دیگری باختند: در اعصار بعدی 
تاریخ موکنای در حدود ۱۶۰۰ قمء نشانەھای بسیاری از وجود فراوردەھای کرت یا مھاجران کرتی در پلوپونز 
میبینیم, و اینء اگر نتیجه غلبه نظامی و سیاسی نباشد دست کم زادہ غلبه فرھنگی و بازرگانی کرت است. ھمه 
عمارات قصور تیرونس و موکنایء مگر عمارات اندرونیء بە شیوہ مینوسی طراحی و تزیین میشوند: گلدانھا بە 
سبکھای کرتی بە آیگینا و خالکیس و تب (تبای) میرسندہ بانوان و الاهەدھای موکنایی مدھای دلپذیر کرت را اختیار 
میکنند و حتی ھنری که از شکاف گورخانەھا بر میاید بە رنگ مینوسی است. لابد بر اثر تماس با فرھنگی برتر بود 
کهە موکنای بە تارک تمدن خود رسید. 

||| -- تمدن موکناپی 

بازماندہ فرھنگ موکنایی در ھم شکستھتر از آن است کە ھمچون خرابەھای کرت یا شعر ھومرہ تصویر روشنی از 
دنیای باستان بە ما بدھد. در دورہ اعتلای فرھنگ موکنای: شبه جزیرہ یونان بە قدر کرت از مرحله صیادی دور نشدہ 
بود. از این رو گذشته از استخوانھای ماھی و صدفھای دریاییء استخوانھای آھو و گراز وحشی و بز و گوسفند و 
خرگوش و گاو و خوک در خرابەھای موکنای بسیار فراوان است و از اشتھاپی کە بعدا وجە مشخص فھرمانان ھومر 
شد و با کمر باریک کرتی نمیساخت, حکایت میکند. جای بە جای:ء مظاھر تمدن ((قدیم)) و تمدن ((جدید)) بە 
طرزی غریب در کنار یکدیگر قرار گرفتھاند۔ مثلاہ در کنار پیکانھایی کە از اوبسیدین ساخته شدھاندء متەھای مفرغی 
میان تھیی کە گویا برای فرو کردن میخ در سنگ بە کار میرفتھاندہ بە نظر میرسد. 

صنعت در شبه جزیرہ یونان بە پای کرت پیش نمیرود. از این روہ در موکنای از مراکز صنعتی مھمء ھمچون مرکز 
صنعتی گورنیاء نشانی نیست. تجارت ھم بکندی وسعت میگیردہ زیرا دریازنانء کە مردم موکنای خود نیز از آن 
زمرھاندء دریاھا را اشفته میکنند. شاھان موکنای و تیرونس هھنرمندان کرتی را وا میدارند تا منظرەھایی از 
دریازنیھای ایشان را روی گلدانھا و انگشترھا حک کنند. مردم موکنای. برای آنکە از دریازنان بیگانە مصون باشندء 
شھرھای خود را دور از دریا میسازند. معمولا فاصله شھرھای آنان با دریا بە قدری است کە از حملەھای ناگھانی 
دریازنان در امان مانند و ضمنا بتوانند خویشتن را بسھولت بە کشتیھای خود برسانند. تیرونس و موکنای چون در 
کنار راہ خلیج آرگولیس به برزخ کورنت قرار دارندہ بخوبی میتوانند ھم بە شیوہ ملوک طوایفہ از بازرگانان باج بگیرند 
و ھم گاہ گاہ بە دریازنی بپردازند. 


اما رفته رفته موکنای از ملاحظه ثروت کرت کە محصول تجارت بود: دریافت کە دریازنی و ھمچنین جانشین قانونی 
ان باجگیری بازرگانی را خفه میکند و فقر را جھانگیر یا بین المللی میسازد. پسء در صدد برآمدند کە بە دریازنی 
سیمایی ظاھرالصلاح بخشند و آن را بە صورت تجارت درآورند. در ۱۴۰۰ء ناوگان بازرگانان موکنای چنان نیرومند 
شد کە توانست در برابر نیروی دریابی کرت بایستد. در نتیجه از آن پس کالاھایی را کە بە افریقا صادر کردء دیگر از 
طریق جزیرہ کرت نمیفرستادہ بلکە مستقیما بە مصر گسیل میداشت, و این وضع علت یا معلول جنگی بود کە بە 
تخریب قلاع کرت انجامید. 

آثاری که از فرھنگ موکنایی ماندہ است. بر پایگاھی والا قرار ندارند و با ثروت روزافزونی کە موکنای از طریق داد و 
ستد بە دست اوردء متناسب نیستند. در روایات یونانی آمدہ است کە پلاسگیھا الفبا را از تجار فنیقی فرا گرفتند. در 
تیرونس و تب؛ کوزەھاپی کە روی آنھا را با حروفی نامفھوم مطالبی نگاشتھاندء کشف شدہ است. ولی ھیچ لوحه 
گلین یا کتیبهە یا سندی بە دست نیامدہ است. محتملا مردم موکنای: موقعی کە اھنگ کتابت کردندء مانند کرتیان 
ابتداییء موادی فسادپذیر برای نوشتن بە کار بردند. از این روء چیزی از نوشتەھای آنان نماندہ است. موکنای در 
ھنرھا مقلد کرت شدہ چندانکە بە گمان باستانشناسانء ھنرمندان کرت را فراخواند و بە ھنرآفرینی گمارد. اماء پس 
(الطاظ ئل کری ٹرضاری مرکتابی رو کزران کرقت کاسضاع خر ھائو کرای تر ناف طرریٰ 
عق ارات حائفعلای اتی رتا سی جاتی ظگراتعانت داسف ناو سی سی تسشمات 
بافیماندہہ از شور حیاتی نیرومندی سرشار بودند. نقش ((بانوان لژنشین)) نمودار بیوھزنان پرجلالی است کە حتی 
امروز ھم میتوانند زینتافزای یک اپرا باشند و آرایش گیسو و دوخت جامەھای خود را بە عنوان آخرین مد ارائه کنند. 
این نقش, از نقش ((بانوان گردونە سوار)) زندھتر است. نقش اخیر نمودار بانوانی است کہہ بە هنگام عصرہ با حالتی 
مصنوعی در گردشگاہ گشت میزنند. فرسکوی ((شکار گراز)) تیرونس از این دو عالیتر است. ولی در این نقشء گراز و 
گلھا صورتی خشک و تکلفامیز دارند و بە دل نمینشینند. رنگ تازیھا میخکی تند است ولی اندامھای خلفی آن 
چنان باریک مینمایند کە گوبی گراز جھندہ دوشیڑھای است بلند بالا کە از آلاچیق قصر خود فرو میافتدہ با این 
وصفء منظرہ شکار با واقعیت سازگار است: گراز پریشانحال استہء سگھا بە ھوا جستھاندہ و انسان این رثوفترین و 
وف رح ڑکا ئ اوغا غرہ نا کا توالت در سنا فیلات گرم طولی فان حم کر گان 
و زیباپی غرورآمیز زنان ایشان و آرایش تابان قصرھایشان تصوراتی بە دست آورد. برترین هنر موکنای فلزکاری است. 
در این زمینه فلزکاران موکنابی نە تٹھا با کرت برابری کردندء بلکە صور و تزیینات مستقلی ھم بە کار بردند. شلیمان 
با آنکە در موکنای استخوانھای آگاممنون را نیافتء به وزن آنھا سیم و زر یافت جواھرات ھنگفت گونە گون. 
تکمەھای قبھدار شاھوا گوھرھایی منقش بە نقوش جاندار شکارء جنگء یا دریازنی و نیز سرگاوی از سیم تابناک با 
شاخھا و تزبیناتی از زر. این سر چنان طبیعی است که انسان از دیدن آن چنین میپندارد کە صدای غمانگیز گاو را 
شنیدہ است. گفتنی است کە شلیمان مردی کە از تبیین ھیچ چیز باز نمیماند ریشه نام ((موکنای)) را در بانگ 
((مو)) گاو جست. 

ظریفترین آثار فلزی تیرونس و موکنای دو دشنە مفرغی است, مرصع بە طلای جلادار و نمایشگر گربەھای وحشی 
در تعقیب مرغابیھاء نیز شیران در تعقیب پلنگھا یا انسانھای جنگی. غریبتر از ھمه آثار موکنای: نقابھای زرین چندی 
است کە ظاھرا بر چھرہ اموات سلطنتی میکشیدھاند. یکی از نقابھا سخت بە صورت گرب میماندء و شلیمان زن نواز 
این نقاب را بە جای انکە بە کلوتایمنسترا نسبت دھدہ از ان اگاممنون دانست. 

شاھکارھای مسلم ھنر موکنابی نە در تیرونس و نە در موکنای بلکە درون مقبرھای در وافیوء نزدیک اسپارت که 
روزگاری امیر آن با جلال شاھان شمالی رقابت میکرد بە دست آمدہ است. اثر هنری بزرگء در عین سادگی. با 
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شکیبابی مھرآمیزی کمال یافتھاند و چنان بە بھترین آثار مینوسی مانندھاند کە بیشتر محققان آنھا را بە ھنرمند 
کرتی بزرگی ھمپایە چلینی. نسبت دادھاندہِ لیکن بی انصافی است اگر فرھنگ موکنای را از کاملترین بقایای 
ھنریش محروم سازیم. موضوعی کە روی جام نقش شدہ است, موضوعی است کاملا کرتی: رام کردن گاو. با این 
وصف. نباید این آثار عالی را بە جایی جز موکنای نسبت دھیم. چون این گونە مناظر کرارا روی انگشترھا و مھرھا و 
دیوارھای قصور موکنای بە چشم میخورد درمی یابیم کە گاوبازی در شبه جزیرہ یونان نیز مانند جزیرہ کرت متداول 
بودہ است. منظرہ روی یکی از دو جام, نرہ گاوی را نشان میدھد کە در میان توری از طنابھای ضخیم گرفتار آمدہ 
استء و ھر چه بیشتر برای آزاد کردن خود تلاش میورزد بیشتر مقید میشود وہ بر اثر خشم و خستگی توانفرساء 
دھان و منخرینش گشادھتر میشود. 

کمی دورتر از آنء گاو ثالتی بە گاوبانی که دلیرانه شاخ او را گرفته استء فشار میآورد. روی جام دیگر نرہ گاوی را 
میبیٹیم کە گرفتار شدہ است. چون جام را میگردانیم چنانکه اونز میگویدہ متوجه میشویم که نرہ گاہ با مادہ گاوی 
قرو کرک استہ و اس ماف کت خاصراناء تا تک مو اس ک شرام شت مسر جٹ ہد 
است کە چنان ھنر استادانھای ناگھان در کرت فرو کشد و قرنھا بعد بار دیگر در یونان رخ نماید. 

میتوان ھم مردم و ھم ھنر موکنابی را در مقابر موکنای دید. زیرا این مردمء برخلاف یونانیان ((عصر پھلوانی))ء 
معمولا اجساد را نمیسوزانیدندء بلکە در خمرەھایی تنگ دفن میکردند. ظاھرا بە حیات پس از مرگ باور داشتند. زیرا 
اشیای سودمند و باارزش بسیار در گورھا مینھادند. دین موکنایء تا جایی که بر ما معلوم استء اگر از کرت برنخاسته 
باشدء با دین کرتیان بی ارتباط نیست. اینان ھمء مانند کرتیانء بە تبر دودمء ستون مقدس, کبوتر مقدس, مادر خداء 
و خدایی نرینە کە ظاھرا فرزند اوست, و نیز خدایان کوچکتر بە ھیئت مار حرمت میگذاشتند. اعتقاد بھمادر خدا در 
غرزاى ست کو لات ذیتے ہوتان یفالت یس تا املى الیگ ماب مسا جات تی کری مت 
بعدا جای خود را بە مریم یا ((مادر خدا)) داد. امروز نزدیک خرابەھای موکنای دھکدہ کوچکی کە کلیسای حقیری 
را در میان گرفته است: دیدہ میشود: شکوہ کھن از میان برخاسته و سادگی تسلی بخش باقی ماندہ است. تمدنھا 
میآیند و میروندہ سرزمیٹھا را فرا میگیرندہ و سپس با خاک یکسان میشوندہ اما اعتقادات انسانیء در دل ویرانەھا نیز 
ھمچنان دوام می آورند. 

موکنایء پس از سقوط کنوسوس, بە سعادتی دست یافت کە ھرگز بە خود ندیدہ بود. دودمانی کە اثاری در 
شکافھای گوری بە جا نھادہ است, بر فراز تپەھای موکنای و تیرونس کاخھای رفیع برافراشت. ھنر موکنابی استقلال 
یافت و بازارھای دریای اژہ را فرا گرفت. بازرگانی شبه جزیرہ یونان در سوی خاور بە قبرس و سوریيه در سوی جنوبء 
از طریق جزایر سیکلاد بە مصرہ در سوی باخترء از طریق ایتالیا به اسپانیاء و در سوی شمال. از طریق بئوسی و تسالی 
بە دانوب رسیدء و فقط در تروا ایست کرد. ھمچنانکە روم تمدن یونان را جذب و پخش کرد موکنای نیز کهە مغلوب 
فرھنگ کرت میرندہ شدہ بود تمدن کرتی را بە رنگ خود دراورد و در سراسر دنیای مدیترانه گسترد. 

۷ - تروا 

بین شبه جزیرہ یونان و کرت دویست و بیست جزیرہ وجود دارد. این جزایرء کە دریای اژہ را خالدار کردھاند در 
پیرامون دلوس دایرھای پدید آوردھاند کە ((سیکلاد)) (بە معنی مدور) نامیدہ میشود. بیشتر این جزایر ناھموار و بی 
آب و علفند و روزگاری کوھستانھای سرزمینی را کە قسمت اعظم ان در دریا فرو رفتء تشکیل میدادند. برخی از این 
جزایر, چون مرمر یا فلزات فراوان داشتندہ مدتھا پیش از آنکە شبه جزیرہ یونان خودی نماید فعال و متمدن بودند. 
در ۱۸۹۶ء ھیئت باستانشناسان انگلیسی در فولاکوپیء واقع در ملوس, بهە حفاری پرداخت و اہزارھا و سلاحھا و 
سفالھاپی ھمانند آثار مینوسی بە دست آورد. بر اثر این کاوش, و نیز حفاری در جزیرەھای دیگر؛ تصویری از عصر 
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پیش از تاریخ جزایر سیکلاد فراھم شد. این تصویر بە تصویر کرت میماند ولی از لحاظ جلال ھنری بە گرد ان 
نمیرسد. جزایر سیکلادء کە مساحت ھمہ انھا از دو ھزار و ششصد کیلومتر تجاوز نمیکرد مانند یونان کلاسیکء بهە 
اتحاد سیاسی دست نیافتندہ بلکە پیش از قرن ھفدھم ق م از لحاظ حکومت و ھنر وہ در مواردیء زبان و خطہ بە زیر 
سلطهە کرت درآمدند. 

در فاصله سالھای ٣۴۰۰‏ و ٣٢٠١‏ قم نفوذ کرت از میان رفتء و از آن پس سفالگری و سبکھای موکنای با شدتی 
روزافزون بر سیکلاد چیرہ شد. 

چون بە خاور روی کنیم و بە سوی جزایر ((سپورادس)) (بە معنی پراکندہ) پیش رویم؛ بە جزیرہ رودس میرسیم و 
در آنجا بە فرھنگ پیش از تاریخ دیگری که از فرھنگھای نسبتا سادہ اڑھای است, برمیخوریم. 

سپس بە جزیرھای کە مس فراوان داردء و از این سبب قبرس (کوپروس) خواندہ میشودہ پا میگذاریم و میبینیم کە 
این جزیرہ در سراسر عصر مفرغ ۱٦٠٠١(‏ ۳۴۰۰)ء بە تحول میگراید. اما ظرفھای ان خشن و ناممتازند و فقط بعداء بە 
الھام کرت: از صورت پیشین بیرون میایند اھالی قبرس که اکثرا اسیایی هستندہ خطی ھجایی دارند کہ بە خط 
مینوسی میماندہ و الاەھای را میپرستند کہ بنابر اطلاعات موجودء اصلش بە عشتر سامی میرسد و در اعصار بعد بە 
آفرودیته یونانیان مبدل میشود. پس از ۱۶۰۰ء صنعت فلزکاری جزیرہ بسرعت تکامل مییابد. معادن. کە از آن سلطان 
استء بە مصر و کرت و یونان مس صادر میکنند. ریخته گران انکومی دشنەھای معروف میسازند و کاسەھای 
گویمانند سفالگران قبرسی از مصر تا تروا خریدار دارد۔ چوب درختان جنگلی را بە صورت الوار درمیاآورند وسرو 
قبرس با سرو لبنان آغاز رقابت میکند. در قرن سیزدھمء کوچنشینان موکنابی آبادیھاپی در قبرس بە وجود میاورندہ 
و این آبادیھا زمینه شھرھای یونانی قبرس بە شمار میروند: پافوس: شھر متبرک افرودیته کیتیون, زادگاہ زنون, 
فیلسوف رواقی:ِ و سالامیس قبرس که سولونء در طی مسافرت خودء چندگاھی در آنجا درنگ کرد تا قانون را 
جانشین ھرچ و مرج کند. 

تجارت و نفوذ موکنای از قبرس بە سوریه و کاریاء و از آنجا و ھمچنین از پایگاەھای دیگر بە سواحل و جزایر آسیا 
کشیدہ میشود. و سرانجام بە تروا میرسد. شلیمان و دورپفلدء تروا را کە روی تپھای در پنج کیلومتری دریا قرار دارد 
شامل نە چینە یا شھر دانستند۔ ھر شھری روی شھر دیگر واقع است تو گوبی تروا نە بار زندگی کردہ است: )١(‏ در 
پایبینترین چینه: بقایای دھکدھای متعلق بهە عصر نوسنگی (حدود ۳۰٠‏ قم) یافت شدہ است. 

در اینجا دیوارھایی از سنگھای خشن و گل. مصنوعاتی از عاجء ابزارھابی از اوبسیدین و قطعاتی از ظروف سفالی 
سیاھرنگ دست ساخت باقی ماندہ است. )٢(‏ بر فراز این دھکدہہ چینە دیگری ھست شامل خرابەھای شھر دومء کهە 
بە گمان شلیمان تروای مورد بحث ھومر است. حصارھای پیرامون آنء مانند باروھای تیرونس و موکنایء از سنگھای 
غول پیکر ساخته شدہ است: دروازەھای بزرگی کە دوتای انھا بخوبی محفوظ ماندھاندء شھر را بە خارج پیوند 
میدھند. استحکاماتی در جنب دیوارھا و دروازەھا وجود دارد. ھنوز بقایای بعضی از خانەھای شھر بە چشم میخورد: و 
ارتفاع این بقایا در حدود یکصد و بیست سانتیمتر است. در دیوارھای خانەھاء آجر و چوب بە کار رفته است: ولی 
زیرساز دیوارھا از سنگ است. این شھرہ بە گواھی سفالھای خشن و سرخ رنگی کە در آن بە دست آمدہ است؛ 
تخمینا از ۲۴۰۰ تا ۱۹۰۰ قم برقرار بودہ است. مردم آنء برای ساختن اہزار و سلاح مفرغ را جانشین سنگ 
کردھاند. در شھرء جواھرات فراوان است: ولی مجسمەھای کوچکی کە بە جا ماندہ است, بهە طرزی ناخوشایندء 
ابتدایبی ھستند. ظاھرا ((شھر دوم)) بر اثر اتشسووی منھدم شدہ است, زیرا آثار فراوانی از آتشی عظیم دیدہ میشودء 
واین امر شلیمان را متقاعد کرد که یونانیان بە سالاری آگاممنونء شھر را سوزاندھاند۔ 


(۵-۴) آثار سە آبادی متوالی روی ((شھر دوم)) بە نظر میسد. این آبادیھا کوچک و حقیر و از لحاظ باستانشناسی 
ناچیزند. (۶) شھر دیگری در حدود سال ۱۶۰۰ قم در این محل تاریخی برقرار بودہ است. 

شلیمان, با شتاب شوقآمیز خود یافتەھای این طبقه را بخطا با یافتەھای طبقه دوم اشتباہ و مغخشوش کرد و ((شھر 
ششم)) را یکی از مساکن بی اھمیت مردم لیدیا (لودیا) شمرد. اما دورپفلدء کە چندگاھی با پول شلیمان بە کاوش 
پرداخت و پس از مرگ او نیز حفاری را دنبال کرد معتقد شد کە ((شھر ششم)) از ((شھر دوم)) مستقل است. این 
شھر از ((شھر دوم)) سخت بزرگتر مینماید و دارای بارویی است با نە متر ارتفاع و چھار دروازہ کە سه تای آنھا بە جا 
ماندہ است. در خرابەھای این چینهء ظرفھای بسیار بە دست آمدہ است. 

برخی از این ظرفھاء کە ھمه یکرنگ ھستندہ از ظرفھای چینەھای پیشین زیباترند. ظرفھای معروف بە مینوسی در 
شھر اورخومنوس کشف شدہ است و سفالھایی نیز بدست آمدہ است کە سخت بە سفالھای موکنای میمانند و از این 
رو دورپفلد آنھا را از صادرات موکنای و ھمزمان با عصر ((شکافھای گوری)) (۱۴۰۰ - ٣٢٠١‏ قم) پنداشت. محققان 
کنونی بە اتکای این گونە شواھد بر آنند کە ((شھر ششم)) ھمان تروای ھومر استہ و ((گنجینە پریاموس))ء کھ 
شامل شش دستبندہ دو جام, دو نیمتاجء یک سربندء شصت گوشوارہ و ۸۷۰۰ شی زرین دیگر استہ بە آن تعلق 
داردہء حال آنکە شلیمان این گنجینە را از آن ((شھر دوم)) میانگاشت. محققان با اطمینان میگویند کە ((شھر ششم)) 
نیز اندکی پس از سال ٢٢٠١‏ بر اثر آتش منھدم شد. تاریخگزاران یونانیء بە حکم سنن خود سقراط تروا را بە 
سالھای ۱۱۹۴۱۱۸۴ قم نسبت دادھاند. کیانند مردم تروا در یک پاپیروس مصری چنین سخن رفته است کە در 
جنگ کادش (۱۲۸۷))ء برخی از داردانیان جزو متحدان قوم ختی بودند. احتمال میرود که اینان نیاکان ھمان 
٤‏ 0/000 و 
انکە در قرن شانزدھم بە ھمراھی خویشاوندان خودء یعنی مردم فروگیاء از داردائل گذشتندء در درہ پست 
سکاماندروس ساکن شدند. اما ھرودوت از مردم تروا بە نام تئوکریان یاد میکند. و استرابون مینویسد کە قوم 
تثوکریان گروھی از کرتیان بودند کە گویا پس از سقوط کنوسوس در ترو آدہ سکونت گرفتند. پوشیدہ نماند کە ترو 
اآدہ ھم مانند کرت دارای کوہ مقدسی است بە نام ایداء و این نام در منظومه ایلیاد آمدہء و ھومر مانند تنیسن از 
چشمەھای فراوان آن کوہ دم میزدہ است. بە قرار معلومء ناحيه تروا در دورەھای گوناگون زیر نفوذ سیاسی و نژادی 
ختیان قرار داشته است. حفاریھای تروا حاکی از تمدنی است کە از جھتی مینوسی استہ از جھتی آسیابی و از 
جھتی دانوبی. 

ھومر مردم تروا را چنان توصیف میکند که گوبی به زبان یونانیان سخن میگویند و خدایان آنان را میپرستند. اماء در 
خیال یونانیان بعدیء تروا شھری آسیایی است و محاصرہ معروف تروا نخستین فاجعه معلومی است کہ بر اثر رقابت 
مداوم میان سامیان و آریاییان یا شرقیان و غربیان پدید آمدہ است. 

دشت تروا از لحاظ حاصلخیزی وضعی متوسط داردء ولی در جانب خاوری ان فلزات گرانبھا بە دست میاید. با این 
وصفء علت توانگری تروا و ھمچنین علت ھجوم یونانیان را نمیتوان در پرمایگی خاک تروا جست. ظاھرا علت اصلی 
ھمانا موقعیت جغرافیابی ترواست. تروا نزدیک تنگه داردائل و در ھمسایگی سرزمینھای غنی دریای سیاہ قرار دارد. 
تنگ داردانلء در سراسر تاریخ رزمگاہ امپراطوریھا بودہ است, و حادثه گالیپولی صورت جدید حادثه ترواست. ترواء بە 
برکت وضع جغرافیایی خودہ از کشتیھابی کە میخواستند از داردائل بگذرند باج میگرفت. اما چون چسبیدہ بە دریا 
نبودء از حملات دریاپی مصون میماند. شاید این عامل بود و نە چھرہ زیبای هلنە کە صدھا کشتی یونانی را بهە تروا 
حملھور کرد. نظر محتملتر این است کہ بازرگانانء بر اثر بادھا و جریانھای دریابی کە در تنگە مجاور تروا رو بە 
جنوب وزان بودہ بارھای خود را در تروا خالی میکردند و از آنجا بە سرزمیٹھای دیگر میبردند. شاید تمول تروا 


۷ّ۰۴ 


محصول خراجی است کہ از بازرگانان میگرفت. در هر حال.ء چنانکه از بقایای تروا برمیایدہ بازرگانی تروا بسرعت راہ 
کمال پیمود. از نواحی سفلای اڑہہ مس و روغن زیتون و شراب و ظرفھای سفالی, و از دانوب و تراکیا ظرفھای سفالی 
و عنبر و اسب و شمشیر: و از چین دورافتادہ اشیای شگرفی مانند یشم بە تروا وارد میشد. در مقابلء تروا الوار و نقرہ 
و طلا و خر وحشی صادر میکرد. شھرنشینان ترواء کە در ((رام کردن اسب دست داشتند)) و در پشت باروھای خود 
مغرورانه بە سر میبردند بر نواحی اطراف خویش تسلط میورزیدند و از بازرگانان زمینی و دریایی باج میگرفتند. 
تصویری کە منظومہ ایلیاد از پریاموس و خاندائنش بە دست میدھدہ یادآور جلالی است کە در کتاب عھد عتیق دیدہ 
میشود: شاہ چند ھمسر داردہ و این چند گانی سلطانی. انحرافی از اصول نیست, بلکە نوعی وظیفه بە شمار میرود و 
باعث میشود کە تخمه عالی او بە حد وفور استمرار یابد. پسران شاہ تابع اصل تکگانی ھستند و بە ادابی ھمچون 
آداب انگلیسیان در عصر ملکه ویکتوریا حرمت بسیار مینھند. پاریس سرخوش, کە ھمچون آلکیبیادس با اخلاق 
الفتی نداردہ از این قاعدہ مستثناست. ھکتور و ھلنوس و ترویلوس از آگاممنون مردد و اودوسٹوس نامرد و اخلیس 
(آخیلیوس) تندخو دوست داشتنیترند. 

آندروماخه و پولوکسناء ھمانند هلنه و ایفیگنیاء دلنوازندء و شخصیت هھکابە از شخصیت کلوتایمنسترا خوشایندتر 
است. بر روی ھمء مردم ترواء حتی بە صورتی که بە وسیلهە دشمنانشان نگاشته شدہ استء نسبت بە یونانیانی کە بر 
انان ظفر یافتندء کم نیرنگتر و فداکارتر و شریفترند. فاتحان یونانی بعدا خود نیز بە این نکته پی بردند: ھومر بارھا با 
کلمات مھرآمیز از مردم تروا یاد میکندہ و ساپفو و اوریپید (ائوریپیدوس) در انتخاب طرفی که باید مورد ھمدردی و 
ستایش ایشان قرار گیرد تردید نمیکنند. مایه تاسف است کھ این قوم آزادہ در مسیر یونانیان توسعه طلب قرار 
گرفت و در ھم شکست. با این وصفہ از یاد نباید برد کە یونانیانء با وجود خطاھاى خودہ سرانجام تمدنی والاتر از 


تمدن تروا بە ان سرزمین و سایر سرزمینھای منطقه مدیترانه عرضه داشتند. 


فصل سوم 
عصر پھلوانی 


آ - قوم آخایابی 

الواح قوم حتی که در بغازکوی بە دست آمدہ و تخمینا بە ۱۳۲۵ قم متعلق است, از قوم ((آھیاوا)) کە در قدرت با 
ختیان برابری میکردندء نام بردھاند۔ در یک نوشته مصری؛ که بە حدود ۱۲۲١‏ قم تعلق داردء از قومی یاد شدہ است 
بە نام ((آکایواشا)) کە بە سایر ((اقوام دریا)) پیوست و از لیبی بە مصر حمله برد. ھمین نوشته این قوم را گروھی 
آوارہ شمردہ است که ((برای شکمھای خود میجنگند.)) در آثار ھومر؛ مردم یونانی زبان تسالی جنوبی, قوم آخایابی 
نامیدہ شدھاند. اماء چون این مردم از ھمه قبایل یونانی تواناتر شدندء ھومرہ کراراء تمام یونانیانی را کە بە شھر تروا 
ھجوم بردند بە نام اینان خواندہ است. مورخان و سخنسرایان یونانی عصر کلاسیک قوم آخایابی راء مانند پلاسگوی. 
از بومزادان انگاشته و گفتھاند: تا جایبی که در یادھا ماندہ است,ء اینان بومی یونان بودھاند. این مورخان بی ھیچ تردید 
میپنداشتند فرھنگ آخایابیء کە در آثار ھومر توصیف شدہ است, ھمان فرھنگی است کە در این کتاب فرھنگ 
موکنای خواندھایم. شلیمان این نظر را پذیرفت: دنیای تحقیق ھم کوتە مدتی با او ھمداستان بود. 

در ۱۹۰۱ء یک تن انگلیسی سنت شکن بە نام ویلیام ریجوی این اعتماد خرسندی بخش را بر ھم زد و نشان داد کە 
تمدن آخایابی گرچه از جھات بسیار بە تمدن موکنابی میماند از لحاظ مختصات اساسی. با آن فرق دارد: )١(‏ آھن 


عملا بر مردم موکنای مجھول است,. ولی قوم آخایایی با آن آشنایند. )٢(‏ موافق آثار ھومر مردگان آخایابی سوزاندہ 
میشوندہ اما مردم تیرونس و موکنای اجساد را بە خاک میسپارندہ و از این امر بر میاید کە این دو قوم نسبت به 
عقبی نظری واحد ندارند. (۳) از خدایان آخایایبیء کە ھمان خدایان اولمپی ھستندہ اثری در فرھنگ موکنای یافت 
نمیشود. (۴) مردم آخایاپی شمشیرھای بلند و سپرھای گرد و سنجاق قفلی بە کار میبرند ولی اشیایی بە این 
صورتھا در بقایای متنوع فرھنگ موکنابی به نظر نمیرسد. (۵) تفاوتھای قابل ملاحظھای ھم از حیث آرایش مو و 
جامه بین این دو قوم وجود دارد. ریجوی از ھمه این نکات چنین نتیجە گرفت کە مردم موکنای از قوم پلاسگوی 
بودند و بە یونانی سخن میگفتندہ اما قوم آخایابی از قوم بورموی سلت یعنی از مردم اروپای مرکزی بودند و از سال 
٠‏ ہبہ این سو از راہ اپیروس و تسالی, بە پایین ریختند و آیین زئوس پرستی را با خود آوردندۂِ در حدود ۱۴۰۰ 
به پلوپونز تاختند و در آنجا زبان و بسیاری از رسوم یونانی را برگرفتند:ِ بە عنوان خانھای فئودال مستقر شدند و از 
این نظریه حتی اگر محتاج تغییر اساسی باشدہ باز روشنی بخش است. ولی در ادبیات یونانی سخنی از ھجوم قوم 
آخایابی نمیرودہِ در این صورت, از خرد بە دور است که: علی رغم سنتی چنین استوار رواج تدریجی آھن و تغییر 
دھیم. بیشتر چنین احتمال میرود که: مطابق پندار همه نویسندگان کلاسیک,: آخایاییان قبیلھای یونانی باشند که 
بر اثر تکثیر طبیعی, در قرنھای چھاردھم و سیزدھم: تسالی و پلوپونز را فرا گرفته و در آنجا با پلاسگیھا و موکناییان 
اختلاط خونی یافته و در حدود ۱۲۵۰ قم بە صورت طبقه حاکم درآمدہ باشند. گویا اینان زبان یونانی را از مردم 
موکنای نگرفتندہ بلک برعکس, آنان را با این زبان آشنا کردند. بازتاب یک زبان مشترک کرتی پلاسگوبی موکنابی 
در اسمھای محل. مانند کورینتوس و تیرونس و پارناسوس و اولمپیاء مشاهدہ میشود. ظاھرا قوم آخایایی خدایان 
کوھنشین و آسمانزی خود را بر پروردگاران درون خاکی یا زیرزمینی جمعیت اوليه تحمیل کردند. در موارد بسیار: 
بین فرھنگ موکنابی و وجھ اخیر اق یعنی فرھنگ قوم آخایابی کكه در آثار ھومر وصف شدہ اوت اختلاف قاطعی 
وجود نداردء و چنین بە نظر میرسد کە شیوەھای زندگی این دو قوم در جریان زمان میآمیزند و یگانە میشوند. 
سپس. ھنگامی کە تمدن اڑھای بر اثر شکست تروا از توش و توان میافتد و آرام آرام از میانه برمیخیزد بر شدت 
اختلاط ان دو میافزاید و زمینهە تمدن یونانی فراھم میآید. 

ا - روایات پھلوانی 

روایات عصر پھلوانی ھم منشا و ھم مقدرات قوم آخایابی را معلوم میدارند. این داستانھا را نادیدہ نباید گرفت زیرا با 
آنکە از توھمی خون بیز جان گرفتھاندہ شاید بیش از آنچە تصور میکنیم متضمن واقعیات تاریخی باشند. شعر و 
در کتیبەھای ختی آمدہ است کەه آتاریسیاس در قرن سیزدھم قیم بر قوم آھیاوا سلطنت میکرد. میتوان گفت که این 
آتاریساسى ھمان آترئوسء شاہ قوم آخایایبیء ىسك در داستانھای یونانیء زئوس پدر تانتالویس: شاہ فروگیاء ايك 
تانتالوس پدر پلوپس, پلوپس پدر آترئوس, و آترٹوس پدر آگاممنون است. 

پلوپس نفی بلد شد و در حدود ۱۲۸۴ بە پلوپونز باختری رفت تا با ھیپودامیا - دختر او ینومائوس شاہ الیس - 
زناشوبی کند. داستان عشق ورزیدن این دو ھنوز بر سە گوش طاق شرقی معبد بزرگ زئوس در اولمپیا نمودار است. 
شاہ الیس, بە قصد آزمودن خواستگاران دخترش, با آنان مسابقه ارابە رانی میداد. اگر خواستگار مسابقه را میبرد بر 
ھیپودامیا دست مییافت: و اگر میباخت: ب4 ھلاکت میرسید. تنی چند از خواستگاران پا پیش نھادہ و مسابقه و جان 
خود را باخته بودند. پلوپس, برای آنکە از مخاطرات بکاھد. بە مورتیلوس, ارابه ران شاہہ رشوہ داد تا میخ محور ارابه 
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شاھی را بیرون آورد و پیمان نھاد کە اگر در کارش کامیاب شود مورتیلوس را در سلطنت شریک خود کند. با این 
شیوہ در مسابقھای که روی داد ارابه شاھی در ھم شکسنت و شاہ کشته شدء و پلوپیس با ھیپودامیا زناشویی کرد و 
ھمچنانکە در آب فرو میرفتء پلوپس و اخلافش را نفرین کرد. 

دختر پلوپس با ستنلوس پسر پرسٹوس شاہ آرگوس ازدواج کرد و سپس سلطنت بەه پسر آنان ائوروستئوس رسیدہ و 
توندارٹوس, شاہ لاکدایمون را بە زنی گرفتند. چون آترئوس و توندارئوس درگذشتندہ آگاممنون و منلائوس غافل از 
نفرین مورتیلوس, از پایتخھای خود در موکنای و اسپارت بر تمام پلوپونز خاوری حکومت کردند. پس, آن سرزمین بە 
نام نیای آنان پلوپونز (پلوپونسوس) یا ((جزیرہ پلوپس)) خواندہ شد. 

در این زمانء سایر نواحی یونان نیز بە وسیلە پھلوانانی کە عموما بە شھرسازی ھمت میگماشتند بە جنب و جوش 
افتادہ بودند. موافق روایات یونانیء نابکاری نوع بشر زئوس را برانگیخت کە بشریت را با طوفانی براندازد. از این طوفان, 
تٹھا یک مردہ دئوکالیون و ھمسرش پورھا جان بە در بردند و با سفینه یا صندوقی روی قله پارناسوس مستقر شدند. 
قبایل یونانی از تخمه ھلنء پسر دثوکالیونء زادند و موافق نام او ھلنس نام گرفتند. هلن نیای آخایوس و یون بود و 
قبایل آخایابی و یونیاییء کە پس از آوارگیھای فراوان بترتیب در پلوپونز و آتیک استقلال یافتندہ از این دو بە وجود 
آمدند. یکی از زادگان یون بە نام ککروپس, بە کمک الاهه آتنه در محلی کە قوم پلاسگوی در ارک آن ساکن شدہ 
بودند بە ساختن شھری کہ بە اسم الاهه آتن (آتنای) نام گرفتء دست زد. چنانکە در داستانھا آمدہ استء ھمین 
ککروپس بود کە بە آتیک تمدن داد زناشوبی را نظام بخشیدہ قربانیھای خونین را لغو کرد و بە رعایای خود آموخت 
از زیباترین معابد را وقف او کردند. در حدود ۱۲۵۰ء نوہ او تسئوس, دوازدہ دمس یا آبادی آتیک را بە صورت یک 
واحد سیاسی درأاورد: مردذم این آبادیهاء بی تفاوت ((آتنی)) خواندہ میشدئدء و شاید ب4 سبب ھمین ھمخانگی 
تاریخی یا یگانگی مدنی ناحیەھای متعدد بود کە نام شھر آتن مانند نامھای تبای و موکنای بە صیغه جمع آمدہ 
است. تسئوس آتن را نظم و قدرت بخشیدہ از تسلیم خراج انسانی بہ مینوس سرپیچیدہ و با کشتن راھزنی بە نام 
مساوی شوندء راەھا را ایمن کرد. اتتباق پس از مرگ تسٹوس:ء او زا ھم خداوار پرستیدند و9 حتی دیرگاھی بعدء در 
۶ء یعنی در عصر دین ستیز پریکلس, استخوانھای تسٹوس را از سکوروس بە در آوردند و بە عنوان بازماندھای 
متب رک در معبد تسئوس نھادند. 

کلانشھری در شمال بئوسی در برابر آتن بە رقابت برخاست و با برھم زدن سنن. تنھا موضوع ھنر نمایش یونان در 
دوران کلاسیک شد. این شھرہ تب یا تبای نام داشت. در اواخر سدہ چھاردھم قمء کادموس, که از امیران مقتدر 
فنیقيه یا کرت یا مصر بودہ در ملتقای راەدھای شرقی غربی و شمالی جنوبی یونان شھر تب را پدید آورد و بە مردمش 
فرھنگ داد و؛ برای آنکە آب چشمه آرس را بە شھریان برساندہ بە کشتن نگھبان ان پرداخت. این نگھبان اژدھایبی 
اژدھا را در خاک افشاند. ھر دندانی مردی مسلح شدہ و این مردانء بە سان یونانیان تاریخ بە جان یکدیگر افتادندء تا 
آنکە فقط پنج تن باقی ماندند۔ مردم تب این پنج تن را بنیادگذاران خاندانھای سلطنتی شھر تب دانستھاند۔ہ حکومت 
تب در دڑی کوھستانی بە نام کادمیاء کە اکنون در محل آن بنابی موسوم بە ((کاخ کادموس)) از زیر خاک بیرون 


۷۰۷ 


آمدہ ایت مستقر شد. پس ان کادموسء پسرش پولودوروسء وسپس نوھاش لاہداکوس بر تخت نشستند. بعد از 
لاہداکوس, فرزند او لایوس سلطنت کرد ولی چنانکە ھمه عالم میدانندہ پسر لایوس یعنی اودیپ (اویدیپوس) پدر 
خود را کشت و مادر را بە زنی گرفت. چون اودیپ درگذشت, پسرانش بە عادت امیران بر سر قدرت بە ستیزہ 
برخاستند. اتئوکلس برادر خود پولونیکس را تارومار کرد. اما پولونیکس شاہ آرگوسء آدراستوسء را برانگیخت که 
سلطنت را به او بازگرداند. بە فرمان آدراستوس, در حدود ۱۲۱۳ء جنگ معروف ((مخالفان هفتگانه تب)) درگرفت و 
شانزدہ سال بعد اپیگوٹھا (اپیگونوی)ء یعنی پسران سرداران هفتگانك با تب جنگیدند. این بارء ھم اتئوکلس و ھم 
پولونیکس از پا درآمدند و تب با خاک یکسان شد. 

یکی از بزرگان تب موسوم بە آمفیتروئون زنی دلربا بە نام آلكمنە داشت. ھنگامی که آمفیتروئون بە جنگی رفته بود, 
زئوس از ھمسر او دیدن کرد و کودکی زادہ شد. ھرا کە این کھترنوازیھای لذتبخش زثئوس را خوش نداشت. دو مار 
فرستاد تا نوزاد را در گھوارہ خود بە ھلاکت رسانند. اما پسرک با ھردست یکی از ماران را گرفت و ھر دو را خفه کرد 
وء چون بە وساطت هرا بە چنین افتخاری نایل آمدء ھراکلس نام گرفت. لینوس کە کھنترین شخصیت تاریخ موسیقی 
قتل رسانید. چون بە حد رشد رسیدء غول انسان نما بود نتراشیدہ و درشت و شکمبارہ. در آن ھنگامء شیری در 
رمەھای آمفیتروئون و نیز رمەھای تسپیوس. سلطان تسپیای, افتاد۔ ھراکلس کشتن شیر را تعھد کرد. در ازای آن 
تسپیوس خانه و دختران پنجاھگانهہ خود را بە او عرضه داشت:ِ ھراکلس هھم مردانه فرصت را مغتنم شمرد:ِ شیر را 
کشت و پوست آن را جامهە خاص خود کرد مگارا دختر کرئون (شاہ تب) را بە زنی گرفت و کوشید کە سر و سامانی 
پیدا کند. اما الاهه ھرا او را بە چنگ جنون افکند. پس, ناآگاهانه فرزندان خود را کشت. سپس با غیبگوی معبد دلفی 
کنگاش کرد و دریافت که باید بە تیرونس برود و دوازدہ سال در خدمت ائوروستٹوس, شاہ آرگوس, بە سر برد تا 
خدایی جاویدان شود. فرمان برد وہ بە خواست شاہ آرگوس, دست بە دوازدہ شاھکار بلند آوازہ خود زد. چون شاہ او را 
مرخص کرد بە تب بازگشت و بە شاھکارھای فراوان دیگر پرداخت: بە آرگونوتھا پیوست, تروا را غارت کرد خدایان 
را در پیکار غولان یاری داد پرومته (پرومتئوس) را آزاد کردء آلکستیس را بە زندگی بازگردانیدہ و گاہ گاھی تصادفا 
دوستان خود را کشت. پس از مرگش. بە نام پھلوان و خدا مورد نیایش قرار گرفتء و چون تن بە عشقھای بیشمار 
دادہ بود قبایل بسیار او را نیای خود انگاشتند. 

پسران او در تراخیس تسالی خانه کردند اما ائوروستئوسء کكه ھراکلس زا بیھودہ ب4 کارھای رنجبار ناضروری واداشته 
بودہ از بیم کینە توزی پسرانش, بە شاہ تراخیس فرمان داد که آنان را از یونان اخراج کند. 

گروہ ھراکلیدای یعنی ھراکلس زادگان بە آتن پناہ بردند. ائوروستئوس سپاھی بە سوی آنان گسیل داشتہ اما آنان 
سپاہ او ر در ھم شُکسشتتةك و او را کتتد آترئوس با نیروی دیگری ب4 مقابله آنان شتافت,ء اما ھولوس پیشنھاد گرد 
کە با یکی از مردان آترئوس تن بە تن بجنگد: اگر غالب آیدء ملک موکنای بە فرزندان ھراکلس واگذار شود و اگر 
مغلوب شود زادگان ھراکلس تا پنجاہ سال جلای وطن کنندہ و موکنای از ان بازماندگانشان شود. ھولوس جنگ را 
باخت و با ھواخواھان خود از وطن رخت بربست. پنجاہ سال بعد نسل نو فرزندان ھراکلس بازگشتند و مطابق 
روایات یونانیء اینان بودند و نە قوم دوری کە چون مدعایشان با مقاومت مواجە شدہ پلوپونز را گشودند و بە ((عصر 
پھلوانی)) پایان دادند. 

اگر قصه پلوپس و اخلافش منشا قوم آخایابی را آسیای صغیر بیان میکندہ داستان آرگونوتھا مقدرات این قوم را 
باشکوہء شامل ھمه گونەہ مخاطرہ و اکتشاف و جنگ و عشق و شگفت کاری و مرگ: این عناصر چنان درست بە ھم 
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بافته شدھاند کە بدون ھیچ آرایشی. در نمایشنامەھای عالی آتنیان انعکاس یافتھاند. آپولونیوس رودسی. ادیب 
رودسء نیز در عصر ھلنیستی ھمین داستان را بە صورتی بسیار پسندیدہ تنظیم کرد. حوادث داستان در شھر 
اورخومنوس در بئوسی آغاز میشودہ و آغاز آنء مانند شروع تراژدی آگاممنونء مراسم قربانی است: آتاماسء شاہ 
اورخومنوس,؛ کە سرزمین خود را دستخوش قحطی یافتء درصدد برآمد کە پسر خود فریکسوس را بە خدایان 
پیشکش کند. فریکسوس بە این نقشه پی برد و با خواھرش, ھله بر پشت قوچی زرین پشم نشست و در ھوا بە پرواز 
درآمدند. بر اثر تکان بدن قوج هلە فرو افتاد و در تنگھای که بعدا بە نام او ((دریای هله)) (ھلسپونتوس >۔ تنگه 
داردائل) نام گرفتء غرق شد. اما فریکسوس بە خشکی رسید و بە شھر کولخیس در جانب دیگر دریای سیاہ راہ برد. 
در آنجاء قوچ را قربانی و پشم آن را بە عنوان ھدیه وقف آرس خدای جنگ: کرد. آیتس, شاہ کولخیس, اژدھای 
بیخوابی را بە نگھبانی پشم گماشت, زیرا غیبگوبی گفته بود کە اگر بیگاھای آن را بربایدء آیتس جان خواھد داد. 
پس, برای اطمینان خاطر خودہ فرمان داد کە هر بیگانھای کە بە کولخیس اید بە قتل برسد. دخترش مدیا کە 
دوستدار مردم و رسوم غریب بودہ بە مسافرانی که بہ کولخیس پا مینھادند شفقت میکرد و آنان را در فرار یاری 
میداد۔ پدر فرمان بە حبس او داد ولی او بە مرز متبرک کنار دریا پناہ برد و عمر بە اندوہ گذاشت, تا آنکە یاسون 
بدانجا رفت و او را از سرگردانی رھانید. 

تقریبا بیست سال قبل از این زمان (بە قول تاریخگزاران یونانیء در حدود ۱۲۴۵) پلیاس, فرزند پوسیدون تخت و 
تاج آیسون, امیر یولکوس, واقع در تسالی را غصب کرد. پسر نوزاد آیسون. بە نام یاسونء که بە وسیله دوستان 
پدرش پنھان شدہ بودء در بیشەھا بە بار آمد و قوت و شجاعت بسیار یافت. 

روزی ملبس بە پوست پلنگ و مسلح بە دو نیزہ بە بازار شھر رفت و ملک خود را خواستار شدہ اما ھمچنانکه 
نیرومند بودء سادہ دل نیز بود. پلیاس او را متقاعد کرد که در ازای تخت و تاج کاری سنگین بر عھدہ گیرد: پشم 
زرین قوچ بالدار را باز گرداند. پس,ء یاسون کشتی بزرگ آرگو (بە معنی تندرو) را ساختہ و دلاورترین افراد یونان رابہ 
خطر خواند. ھراکلس و رفیق محبوب اوء ھولاس: پلئوس, پدر خیلس: تسٹوس, ملئاگروس, اورفئوس, و دوشیزہ 
چابک پای, آتالانتہ فرا آمدند. چون کشتی بە داردائل رسیدہ متوقف شد: ظاھرا توقف آن بە سبب آمدن نیروبی از 
تروا بود. پس, ھراکلس دیگران را ترک گفت و رفت تا خاک تروا را بە توبرہ کشد و شاہ آنء لائومدون, را با هھمه 
پسرانش جز پریاموس بە خاک ھلاکت افکند. 

اما یاسون و یارانش پس از آزمایشھای دشوار فراوان پا بە مقصد گذاردند و بە وسیلە مدیاء از مرگی که در کولخیس 
بیگانگان را انتظار میکشید خبر یافتند یاسون در طلب مقصود اصرار ورزیدہ و مدیا پذیرفت کە دریافتن پشم آنان را 
یاری کندہ مشروط بر آنکە یاسون او را بە زنی گیرد و بە تسالی برد و تا پایان عمر نگاہ دارد. یاسون با او پیمان نھاد و 
بە کمک او پشم بە دست آورد و با او و یاران خود بە کشتی بازگشت. بسیاری از آنان زخمی شدہ بودندہ و مدیا آنان 
را با ریشەھا و علفھا بسرعت شفا داد. وقتی کە یاسون بە یولکوس رسیدہ بار دیگر مطالبه سلطنت کردہ و پلیاس باز 
ھم مسامحه کرد. انگاہ مدیاء با فنون جاودانء دختران پلیاس را بر ان داشت که پدر را تا سر حد مرگ بجوشانند. 
مردم شھر کە از قدرتھای جادوبی مدیا بە ھراس افتادہ بودندء او و یاسون را طرد و تا ابد از سلطنت محروم کردند. 
نمایشنامه نویس یونانی, اوریپیدہ دنبالھای بر این داستان افزودہ است. 

معمولا افسانه پارھای است از فرھنگ عوام کہ یک امر اجتماعی را بە صورتی شاعرانه در میآورد و بە فرد یا افراد 
معدود نسبت میدھدء چنانکهە دستیابی انسان بر دانش و عشق و عواقب آن در داستان آدم و حوا انعکاس یافته استء 
و بسیاری از حوادث تاریخی در جریان زمان از تخیل گرانبار شدہ و بە صورت افسانەھای پھلوانی درآمدھاند. احتمالا 
در نسلی پیش از محاصرہ تاریخی ترواء یونانیان کوشیدند تا از میان داردانل بگذرند و دریای سیاہ را برای کوچنشینی 
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و بازرگانی خود بگشایند. شاید بتوان گفت کە خاطرہ این حادثهء پس از مایھگیری از خیال و ھیجان.ء بە داستان 
آرگونوتھا انجامیدہ است. ھمچنین قصه ((پشم زرین)) را میتوان ناشی از خاطرہ پوستھا یا وی پشمینی 
دانست کە مردم کھن آسیای صغیر شمالی برای گرفتن ذرات طلا از آب برخی از رودھا بە کار میبردند. تقریبا در 
هھمین عھدء در جزیرہ لمنوس که از داردانل دور نیست: عملا یک کوچگاہ یونانی بە وجود آمد. اما دریای سیاہ علی 
رغم نام دلپذیر خود مھمان نواز نبود. تروا ھم با آنکە از ھراکلس چشم زخمی دیدہ بودہ باز در برابر یونانیان قد علم 
کرد و تنگه داردانل را مورد تھدید قرار داد. با اینھمه یونانیان از آن منصرف نشدند: باز ھم برخاستند وہ بە جای یک 
کشتی, ھزار کشتی فرستادند. سرانجام مردم آخایابی برای آزادی کشتیرانی در داردانل خود را در دشت تروا بە 
انھدام کشانیدند. 

اا -- تمدن ھومری 

چگونە باید ازروایات منظوم باقیماندہ زندگی یونان عصر قوم آخایابی ٥٠٠١ - ٣۳٣١(‏ قم) را بازشناسیم تکیە گاہ 
اصلی ما باید ھومر باشدء ھر چند کە وجود شخص او مسلم نیست, و حماسەھایش حداقل سە قرن پیش از عصر قوم 
اخایایبی پدید آمدھاند. باستانشناسان ترواء موکنای: تیرونس کنوسوس,. و سایر شھرھای مذکور در حماسه ایلیاد را 
واقعی انگاشته و تمدنی کە شباھت غریبی بە تمدن منعکس در منظومەھای ھومر دارد از دل خاک موکنای بیرون 
قستکالف ئ7 اکسفاقات جا ران 7ی اھ ایت اک اکا مل شس سششتائ اتا راف اس ناائن 
وصفء به ھیچ روی نمیتوان معلوم کرد که واقعیت تاریخی عصر ھومر و احیانا عصر قھرمانان او تا چه پایە در 
نظمائ سس تھا اراس اھ تسارح کر گافاتھس ترعمکہ اتعای ج مر گور وت 
درخشان یونانیء صرفا توصیفی است از عصر ھومری بدان صورت که ھومر از روایات کھن نقل کردہ است. 

-١‏ کار 

تمدن قوم آخایابی یعنی تمدن یونانیان ((عصر پھلوانی))ء از تمدن پیش از خودہ یعنی تمدن موکنایی, نازلتر و ا 
تمدن پس از خودہ یعنی تمدن قوم دوری والاتر بود. قوم آخایایی در بادی امر؛ از لحاظ جسمانی گیراست: تم 
بلند و پرقوتند و زنان بە معنی دقیق کلم دوست داشتنی و فریبندہ. این قومء مانند رومیان ھزارہ بعدء فرھنگ را 
چون فسادی زنانه بە تحقیر مینگرندہ کتابت را با بیزاری بە کار میگیرندہ و ادبیاتی کە میشناسند منحصر بە 
سرودھای جنگی و ترانەھای نامکتوب خنیاگران است. اگر سخن ھومر را باور داریم. 

باید بپذیریم کە قوم آخایابیء بە مدد زئوس, مصداق آرمان یک شاعر امریکایی بود. این شاعر گفته است کہ اگر او 
خدا بودء ھمه مردان را نیرومند میساخت و ھمه زنان را زیبا میافرید و انگاہ خود مرد میشد. یونان در عصر ھومری 
اجتماع رویایی زیباروبان است. مردانء با موی بلند و ریش دلاورانه خودء خوش منظرند. بزرگترین ھدیبھای کە مرد 
آن روزگار میتواند بە دوستش پیشکش کندہ این است کە موی خود را ببرد و روی تودہ ھیزمی کە جسد دوستش را 
میسوزاند قرار دھد. برھنگی ھنوز متداول نشدہ است: ھر دو جنس پیکر خود را با جامھای مستطیل شکل؛ کە روی 
شانه تا میخورد و با گیرھای بسته میشود: میپوشانند. این جامه تقریبا بە زانو میرسدء ممکن است زنان نقاب یا 
کمربندی ھم بە کار برند و مردان لنگی بر کمر ببندند کهء بە تناسب شان ایشانء بە صورت زیرشلواری یا شلوار 
معمولی در میآید. فرخندگان یونانی رداھای مجلل را خوش دارند رداھابی از آن گونە که پریاموس, بە نام فديه 
پسرش, با خضوع و خشوع نزد اخیلس میاورد. مردان برھنە ساقندہ و زنان برهنه بازوزِ و هر دو جنس در بیرون خانه 
کفش سرپابی بە پا میکنند. ولی معمولا در خانه پای پوشی ندارند. ھم مردان و ھم زنان خود را بە جواھر میآرایند. 
زنان و برخی از مردانء چون پاریس, ((روغن آمیخته بە عطر گل سرخ)) بر پیکرھای خود می مالند. 
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این مردان و زنان چگونە زیست میکنند ھومر آنان را بە ما چنین نشان میدھد: زمین را میکارند:ِ خاک تیرہ تازہ 
برگشته را با لذت ہو میکشندز با غرور کرتھایی را کە بە خط مستقیم شخم زدھاند از نظر میگذرانندۂِ گندم را باد 
نومیدی کشاورزان 7 ھمء که سیلاب محصول ماەھا رنچ آنان را میشویدء ب4 ما مینماید: ((سیلاب پر توان ڈذر مسیر 
تند خود بندھا را در ھم میشکندہ و نە ردیف دراز خاکریزھا مانعش میشوند و نە دیوارھای باغستانھای پرمیوہ در 
برابر یورش ناگھانی آن ایستادگی میورزند.)) کشتکاری دشوار است. زیرا بیشتر زمیٹھا یا کوھند یا مرداب یا تپ 
بیشھزار و جانوران وحشی بە دھکدەھا میتازند. از این رو شکار کاری است ضروریء و ھنوز بە صورت ورزشی 
تفریحی در نیامدہ است. توانگران دامپروران بزرگند و گاو و گوسفند و خوک و بز و اسب بە بار میاآورندہ چنانکه 
مردی بە نام اریختونیوس دارای سە ھزار مادیان تخمی و کرەھای بسیار است. تھیدستان ماھی و حبوبات و گاھی 
سبزی میخورند. جنگجویان و مالداران ب4 گوشت کباب شدہ مایلند و چاشت را با گوشت و شراب آغاز میکنند. 
اودوسئوس و خوک چرانش, برای دھان گیرہ خوک کوچک بریانی فرو میبرند وہ برای ناھارء ثلثی از گرازی پنجساله. 
بە جای شکرہ انگبین دارند و بە جای کرہہ پیە و بە جای نان چونەھایی از حبوبات کەء روی صفحھای آھنین 5 
سنگی داغء بە صورت ورقھای پھن و نازک در میاورند و میپزند. بر خلاف آتنیانء بە ھنگام خوردن نمیلمندہ بلکەه 
روی صندلی مینشینند. صندلیھای آنان دور میزی چیدہ نشدہ است, بلکە کنار دیوار قرار دارند و بین آنھا میزھای 
کوچکی نھادہ شدہ است. چنگال و قاشق و دستمال سفرہ در میان نیست,ء و کارد ھم منحصر بە ھمان است که 
مھمان و میزبان ھموارہ ھمراہ خود دارند. غذا زا با دست میخورند و ھمه؛ء حتی تنگدستان و کودکانء شراب رقیق 
زمین بە خانوادہ یا طایفه متعلق است, نە بە فرد. پدر زمین را در اختیار داردء اما نمیتواند ان را بە فروش رساند. در 
منظومه ((ایلیاد)) از زمیٹھابی پھناور بە نام ((تمنوس)) یا اراضی رعایای سلطان نام میرود. این زمینھا در واقع از آن 
ھمه جامعه است: و ھر کس میتواند رمهە خود را در مراتع بچراند۔ بە تصریح منظومه ((اودیسه)) (اودوسیا)ء اراضی 
زمینء گذشته از خوراک: فلز ھم بە دست میدھد. اما مردم آخایابی از استخراج معادن غفلت میورزند و خرسندند کهە 
مس و قلع ونقرہ و طلا و نیز آھن راء کە برای آنان فلز تجملی تازھای سك از خارج وارد کنند۔ 

در مسابقاتی که بە افتخار پاتروکلوس برپا میشود جایزہ برندہ تودھای از آهھن است. ھومر از زبان اخیلس میگوید که 
آھن برای ساختن بسیاری از وسایل کشاورزی بە کار میرودء اما سخنی دربارہ ساختن سلاح آھنین نمیراندہ و این 
نکته میرساند کە در آن زمان سلاحھا را از مفرغ میساختھاند. در منظومه ((اودیسه)) شرح آبپ دادن ھن اموة اشت) 
اما محتملا این حماسه جدیدتر از ((ایلیاد)) است. 

آھنگر در پای کورہہ و سفالگر کنار چرخ کوزہ گری خود کار میکند. ولی سایر پیشھوران عصر ھومری زین سازان 
بنایانء نجارانء قفسه سازان در خانه کسی که آنان را فراخواندہ است بە کار میپردازند. این مردم برای فروش و سود 
تجارتی دست بە تولید نمیزنند. ساعات دراز سرگرم کار میشوند از سر فراغت کار میکنند و از نیش و انگیزہ رقابت 
علنی مصونند. ھر خانوادہ بیشتر نیازمندیھای خویش را خود برمیاورد. همه اعضای آنء حتی بزرگ خانه در کار 
شریکند. امیر محلء مثلا اودوسٹئوسء ھم برا خود چکمه و زینء و برای خانه خود تخت و صندلی میسازد. ھمگان 
برخلاف یونانیان اعصار بعد بە مھارت یدی خویش میبالند. پنلوپه (پنلوپیا)ء آندروماخہ و ھلنه ھمانند زنان 
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خدمتکار خود سرگرم ریسندگی و بافندگی و قلابدوزی و کارھای خانگی هستند. هلنه؛ وقتی کە سوزنکاری خود را 
بە تلماخوس نشان میدھدہ دوست داشتنیتر جلوہ میکند تا ھنگامی که با ملاحت بر باروی تروا میخرامد. 

پیشھوران مردمی آزادند و برخلاف ھمتایان خود در اعصار بعد بردہ شمردہ نمیشوند. سلطانء بە وقت اضطرار 
کشاورزان را بە کار میخواند اما از وجود سرفھای مقید بە زمین خبری بە ما نرسیدہ است. بردگان معدودی وجود 
دارند ولی آنان نیز در وضعی پست بە سر نمیبرند. بیشتر أنان در خانەھا کار میکنند و ھمپایە خدمتگزاران خانگی 
کنونی ما ھستندء با این تفاوت کە خدمت آنان تا پایان عمر ادامه دارد. بردگان مورد خرید و فروش قرار میگیرندء گاہ 
بە گاہ از خداوندان خود آزار میبینند ولی معمولا جزو خانوادہ خداوندان بە شمار میروند و در بیماری و ملال و پیری 
از حمایت محروم نمیمانند. ممکن است رابطه انسانی محبت نیز بین آنان و آقا یا بانویشان برقرار شود. هنگامی که 
کنیزان ناوسیکائا البسە خانوادہ او را در رود میشویندہ ناوسیکائا انان را یاری میکندہ با انان بە توپ بازی میپردازد و 
بر روی ھمء کنیزان را چون ھمنشینان خود مورد ملاطفت قرار میدھد. اگر زنی بردہ از آقای خود پسری آورد پسر 
معمولا در شمار آزادان است. با اینھمه در تاخت و تازھا یا تھاجمات دریایی میتوان هر کسی را گرفت و بردہ کرد و 
این تلخترین وجه زندگی قوم آخایابی است. 

جامعه عصر ھومر جامعھای روستایی است. دھکدھای چند است کە روی تپھای در سای ارگی گرد آمدھاند. 
ارتباطات جامعه بە وسیله پیک یا منادی صورت میگیرد. از این گذشته روی قلەھا آتش میافروزند و بہ وسیله شعله 
آنء نواحی دور از یکدیگر را مرتبط میکنند. رفت و آمد در خشکی, بە سبب کوەھا و مردابھایی کە راہ و پل ندارند 
دشوار و خطرناک است. درودگران گاریھایی با چرخھای چوبین پرھدار میسازند. با وجود اینء مردم بیشتر کالاھا را بر 
پشت استران یا بردگان حمل میکنند. داد و ستد دریابیء علی رغم دزدان دریابی و طوفانھاء سھلتر است. 
لنگرگاەھای طبیعی بسیار استہ و کشتیرانان فقط در سفر چھار روزہ و مھلک بین کرت و مصرہ از رویت خشکی 
محروم میشوند. معمولا کشتیھا شبانگاہ بر شن مینشینند و سرنشینان آنھاء دور از تلاطم: بر خاک ایمن میآرامند. 
در این عصرہ ھنوز فنیقیان در بازرگانی و ناوبری بر یونانیان چیرگی میورزندہ و یونانیان این نقیصه را با تحقیر و 
ترجیح دریازنی تلافی می کنند. 

یونانیان عصر ھومر پول نمیشناسند. شمشھای آھن و مفرغ وسیلەھای مبادله استہ و گاو نر و گاو مادہ میزان ارزش 
بە شمار میروند. یک شمش بیست و شش کیلوگرمی ((تالانتون)) (بە معنی وزن) نام دارد. 

معاملات پایاپای ھنوز رایج است. ثروت را با قطعات فلز یا کاغذء کە ارزش آنھا هر لحظهە موافق دگرگونی ((الاھیات)) 
اقتصادی بشر در معرض تغییر استء حساب نمیکنندہ بلک از روی واقعبینی, با کالاھا مخصوصا چارپایان میسنجند. 
آثار ھومر مانند عالم واقعء ھم نمایشگر فرادستان و ھم نمودار فرودستان است. جامعه بشری بە مثابه ارابھای پرتکان 
است کە در راھی ناھموار سیر میکند. از این رو ھر چه در ساختن ارابە دقت مبذول شودہ باز برخی از اشیای 
گوناگونی که در آن نھادہ شدھاندہ ناگزیر بە زیر میروند و برخی روی آنھا قرار میگیرند کوزہ گر ھمه ظرفھا را از یک 
خاک و با استحکام و شکنندگی یکسانی نمیسازد. در کتاب دوم ((ایلیاد))ء از جمله ھنگامی کە ترسیتس خطیب وار 
بە آگاممنون میتازدہ یکی از نخستین جلوەھای اختلاف طبقاتی راء که از عوامل پایدار تاریخ است,ء در مییابیم. 

٢٦‏ اخلاق 

چون بە خواندن آثار ھومر مشغول میشویمء خود را در برابر جامعھای میبینیم که از کنوسوس یا موکنای بی 
بندوبارتر و ابتداییتر است. فرھنگ آخایابی بە منزله گامی است بە عقبء برزخی است بین تمدن درخشان اژہ و 
فرھنگ ((عصر ظلمت)) کە پس از غلبه قوم دوری فرا میآید. زندگی عصر ھومر از لحاظ ھنر فقیر و از لحاظ عمل 
غنی است. از ژرف اندیشی بر کنار استء سبک و شتابندہ است, جوانتر و برومندتر از اُن است کە جدا در بند اداب یا 
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فلسفه باشد. اما شاید قضاوت ما درست نباشدہ زیرا آنچە در مقابل ما قرار دارد فقط یکی از اعصار این جامعه است 
عصری که جامعه بر اثر جنگ در آغوش بحران یا ھرج و مرجی شدید دست و پا میزند. 

اما این جامعه برای خود جلوەھای خوشی نیز دارد:ِ مردمء حتی جنگجویانء بزرگوار و مھربانند. بین پدر و مادر و 
فرزند مھری ھست ژرف و خاموش: اودوسٹوس, کە پس از جدابی دیرندہ نزد خانوادہ خود باز میگردد و شناخته 
میشودہ بر سر و شانه یکایک بوسە میزندہ و آنان نیز بە ھمان شیوہ او را میبوسند. 

چون هلنە و منلائوس بە تلماخوس برمی خورند و پی میبرند کە وی پسر اودوسٹوس, آن پھلوان گمگشته دلاور 
استء آب در دیدہ میگردانند. اگاممنون خشن خود نیز گریستن میتواندء چندانکه اشکھای او ھومر را بە یاد نبھری 
سانداتدا کو سر مھا جات لیا ات لئام اتا کہ ایقل اھ ماف خاناتہ اخلیز ط 
پاتروکلوس؛ مخصوصا بە جسد اوہ گرایشی کمابیش جنسی است. مھمان نوازی رایج است. زیرا ((ھمه بیگانگان و 
گدایان بە زئثوس تعلق دارند)). دختران خدمتکار پاھا یا تمام بدن مھمان را میشویند و با روغن تدھین میکنند وشاید 
جامه نو بر او میپوشانند بە مھمان خوراک و خانه و بلکە ھديه نیز میدھند. ((ھلنه خوب رخسار)) چون ردای 
فاخری بر دست تلماخوس مینھدہ میگوید: (ڑھان! طفل عزیز من نیز این را کە یادگار دستھای ھلنه است, بە امید 
زناشوبی تو کە دیرزمانی آرزویش را داشتھامء هدیه میکنم, تا عروست بر خود پوشاند۔)) از این تصویر رقت انسانی و 
عواطف لطیفی کە در منظومہه ایلیاد در زیر سلیح جنگ رخ میپوشاند بر ما اشکار میشود. 

شوقی که یونانیان بە بازی دارند حتی در ھنگام جنگ مکتوم نمیماند. خردسالان و سالداران با انصاف و مودت بهە 
مسابقات دشوار ماھرانه تن در میدھند. خواستگاران پنلوپە بە بازی میگرایند و گروہ (دیسک) و زوبین میپرانند. 
بزرگان قوم فایاکس بە پذیرابی اودوسٹوس میپردازندہ حلقه پرانی میکنند و از توپ پرانی و رقص, بازی آمیخته 
غریبی ترتیب میدھند. پس از سوزاندن جسد پاتروکلوس مطابق رسم قوم آخایاییء مسابقات دو و گردہ پرانی و 
زوبین افکنی و تیراندازی و کشتیگیری و ارابه رانی و جنگ مسلحانه تن بە تن برپا میدارند. 

این مسابقات کە مقدمه مسابقات اولمپی بە شمار میآیدء با روحیھای عالی صورت میگرفت: مگر در مواردی کە 
اعضای طبقه حاکم پای پیش میگذاشتند یا خدایان دغابازی میکردند. 

روی دیگر این تصویر چنین خوشایند نیست: اخیلس ((زنی ماھر در کاردستی)) را جایزہ مسابقه ارابە رانی میشمارد. 
برای آنکە پاتروکلوس مردہ بیخوراک و بی ملازم نماندء روی ھیزمی که برای سوزاندن جسد او گرد میاورندہ چند 
اسب و سگ و گاو و گوسفند و نیز موجود انسانی قربانی میکنند. اخیلس با ادب خوشایندی با پریاموس روبە رو 
میشودہ ولی قبل از آن جسد ھکتور را گرد تودہ ھیزم سوختگاہ میکشاند و بە طرزی فضیحت بار متلاشی میکند. 
زندگی انسانی در نظر مرد آخایایی ارزش چندانی نداردہ و جانستانی کاری مھم نیست و میتوانء محض دمی لذت 
جانی را گرفت. ھنگامی کە شھری سقوط میکند مردان را میکشند یا بە بردگی میفروشند و زنان راء اگر دلربا باشند 
بە متعه میگیرندء و اگر نباشند بردہ میکنند. دریازنی ھنوز حرفھای محترم است. حتی شاهانء صرفا بە قصد چپاولء 
دست بە لشکرکشی میزنندہ بە تاراج شھرھا و روستاھا میپردازند و اھالی را بە بردگی میبرند. توسیدید دربارہ 
بردھگیری میگوید: ((براستی این منبع اصلی معیشت یونانیان ابتداپی بودء و چنان حرفھای ھیچ گونە خفتی 
نداشت)) و شاید افتخار ھم داشت. وضع عصر ما از وضع آن عصر بھتر نیست: ملل بزرگ: ملل بیدفاع را مغلوب 
میکنند و از شرافت و صواب نیز عاری نمیشوند. چون از اودوسٹئوس میپرسند کە آیا بازرگان است و ((خواستار عواید 
حرص خود))ء چنین میپندارد کە مورد اھانت قرار گرفته است. اما خود با سرفرازی نقل میکند کە در مراجعت از 
ترواء چون توشھاش بە پایان رسیدء شھر ایسماروس را غارت کرد و خواربار شھر را در کشتی خود انباشت و ((برای 
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تاراج کشتزارھای بارور و بردن زنان و کودکان خردسال و کشتن مردان)) بە سوی رود سرزمین آیگوپتوس-مصر-راند. 
ھیچ شھری از حمله ناگھانی و بی مقدمه مصون نیست. 

مردم آخایاپی بر رغبت سر مستانھای که بە راھزنی و کشتار دارندہ دروغگوبی بی آزرم را نیز میافزایند. اودوسئوس 
بندرت میتواند بی دروغ سخن گوید یا بی خدعه کاری کند. چون او و دیومدس چاووش شھر تروا موسوم بە دولون را 
میگیرند پیمان مینھند کە اگر دولون اطلاعات مورد لزوم را بە آنان بدھدہ از جانش درگذرند: میدھد ولی او را 
میکشند. راست است که سایر افراد قوم آخایایی در نادرستی بە گرد اودوسئوس نمیرسندہ ولی نباید پنداشت کە آنان 
نمیخواھند مانند او باشند:ِ همه میخواھند مانند او باشندہ اما امکان نمییابند. از این روست که اودوسٹئوس را با رشک 
مینگرند و میستابند و سرمشق اعلای خود میشمارند. شاعری که او را تصویر میکند نیز از هھمە جھت قھرمانش 
میداند. حتی الاهه اتنه او را محض دروغگوییش تحسین میکند و اعلام میدارد کە اودوسٹئوس را برای محاسن 
خاصش دوست دارد و دروغگوبی یکی از آن محاسن است. الاهه با دستش اودوسٹوس را مینوازد و لبخند زنان 
میگوید: ((کسی کە بخواھد در شیوەھای تزویر از تو بگذرد باید فریبکار و فرومايه باشدہ حتی اگر آن که با تو روبە 
رو میشود خدا باشد. ای مرد پرتھورہ در رایزنی پردستان و در دغابازی سیریناپذیر گویا در سرزمین خود نیز از تزویر 
و خبرچینی مکرآمیزی کە از صمیم قلب دوست میداری باز نمانی.)) در حقیقت ما خود نیز بە این مونکھاوزن 
پھلوان آسای دنیای قدیم گرایش داریم. در او و قوم پرطاقت و مکار او برخی ویژگیھای دوست داشتنی مییابیم. وی 
پدری ملایم و در ملک خودء حاکمی است عادل که ((با گفتار یا کردا بە ھیچ یک از مردم سرزمین ستم روا 
نداشت.)) خوکچران او میگوید: ((ھر چه دور شومء حتی اگر بە خانه پدر و مادرم بازگردمء سروری چنان مھربان 
نخواھم یافتا)) صورت اودوسٹئوس که بە ((صورت پایندگان)) (خدایان) میماند کالبد سخت ورزیدہ او کە تقریبا در 
پنجاہ سالگی او را در مسابقه گردہ پرانی بر جوانان فایاکی چیرہ کردء مورد غبطه ماست. (ر(دل استوار)) و ((دانش 
خدایوار)) او ما را بە تحسین وامی دارد. او را میبینیم کە امیدوار بە بازدیدن ((دودی کە از سرزمین خودش برمی 
خیزد)) نیستہ و از این رو آرزوی مرگ میکند. در بحبوحه خطرھها و رنجھا بە خود میگوید: ((ای روح من اینک 
شکیبا باش از این بدتر را تحمل کردھای.)) و با این کلماتء کە سقراط نقلش را خوش داشت, بە خود دل میدھد. 
در این گونە موارد است که ما نسبت بە او احساس ھمدردی میکنیم. اودوسٹوس مردی است آھنین پیکر و آھنین 
روان وہ در عین حال.ء بە تمام معنا انسان و بە این دلیل در خور بخشایش. 

شتھار نر افتکا ھ کی تفارت نام اتی ایت سام گا امرگ ھا کات آقات 
در دنیای بیسامان و پریشان و گرسٹھای بە سر میبرد کە ھر کس باید بە حفاظت خود پردازد: با تیر و نیزہ آمادہ کار 
باشد و بتواند با آرامش بە خونریزی بنگرد. چنانکە اودوسٹوس شرح میدھد. ((شکم حریص را کسی نمیتواند پنھان 
کند. ... زیرا بە انگیزہ شکم است کە کشتیھا بە راہ میافتند تا خصم را در دریای بی آرام بە مذلت افکنند)) مرد 
آخایابیء چون در موطن خود چندان امنیتی نمیبیندہ در خارج وطن بە چیزی حرمت نمیگذارد پایمال کردن ضعیف 
عدل است. در نظر اوء فضیلت اعلا ھمانا ھوشمندی دلیرانه و بیرحم است. کلمه فضیلت از نام خداىی جنگ مشتق 
شدہ و بە معنی ((مردی)) است. مرد نیک کسی نیست که ملایم و بردبار و صدیق و معتدل و ساعی و درستکار باشد: 
کسی است که با شجاعت و قدرت بجنگد. مرد بد کسی نیست که زیاد نوشدء دروغ گویدء آدم کشدہ و خیانت کند: 
کسی است کە بزدل و کودن و ناتوان باشد. آریء مدتھا پیش از نیچه و مدتھا پیش از تراسوماخوس و مدتھا پیش از 
بلوغ دنیای اروپابیء در جھانء نیچە و شانی وجود داشتھاند. 

٣‏ مرد و زن جامعه آخایابی از جوامع پدرشاھی استہ ولی استبداد پدران بە وسیلە زیبابی و خشم زنان و لطافت 
مھر پدری ملایم شدہ است. اصولا پدر بر ھمه اعضای خانوادہ سلطهە دارد: میتواند هر چە بخواهھد متعه بگیردء و 
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متعەھایش را بهە مھمانان واگذارد. قادر است کودکان خود را بر قلەھا بە دست ھلاکت سپارد یاء در مذبحھای خدایان 
تشنه دست بە کشتار آنان زند. این ((همه توانی)) پدری لزوما نمایشگر توحش نیست, بلکە تنھا از جامعھای حکایت 
میکند کە سازمان دولتش ھنوز بە ان حد توسعه نیافته کە قادر بہ حفظ نظم باشد:ِ جامعھای کە در آنء خانوادہ 
برای تامین چنین نظمیء بە اقتداری نیاز دارد کە بعدھا دولت: بە ھنگام ملی شدن حق کشتن. ان را غصب میکند. 
ھمچنانکە سازمان اجتماعی پیش میرودہ از اقتدار پدری و وحدت خانوادہ میکاهد و بر فردگرابی و آزادی افراد 
خانوادہ میافزاید۔ در نتیجه مرد آخایایی بە صورت انسانی در میأاید کە اھل منطق است, با شکیبایی بە پرگوبی اھل 
خانه گوش میدھدہ و برای فرزندان خود فداکاری میکند. 

در عصر ھومریء مقام زن در چارچوب این جامعه پدرشاھی بمراتب از وضع زن عھد پریکلس شامختر است. زن در 
روایات و حماسەھا نقش بارزی دارد از معاشقه ھیپودامیا با پلوپس تا نجابت ایفیگنیا و نفرت الکترا. وی در خانه یا 
بخش اندرونی آن محبوس نیست: آزادانه در میان مردان و زنان تکاپو میکند و گاہ گاہ در مباحثات جدی مردان 
کسی بکالکھ مل خر متاکاھ سای ری تخالت کھت سم آھانای نت کت یظرافتد 
قوم خود را عليه تروا برانگیزندہ بە عوامل سیاسی یا نژادی یا دینی متوسل نمیشوندہ بلکە با طرح مسئله یک زن زیبا 
تق ام فرزافت 

جنگی کە بر سر خاک و تجارت در میگیردہ باید بە وسیلە زیباپی هلنه ظاھری خوشایند پیدا کند. پھلوانان ھومریء 
بدون زن, آدمھای بی دست و پای ملال آوری هستند و برای زیستن یا مردن محرکی نمیشناسند. 

این زن است که از ادب و ایدثئالیسم و لطافت اخلاقی بھرھای بە مرد میاموزد. 

زناشوبی بە وسیله خریداری صورت میگیرد. خواستگار معمولا چیزی کہ با گاو یا معادل آن سنجیدہ میشود بە پدر 
عروس میپردازد. از این روہ ھومر از ((دختران گاو آور)) نام میبرد. معامله متقابل است زیرا پدر عروس ھم معمولا 
جھیز قابلی بە او میدھد. تشریفات زناشویی جنبەھای خانوادگی و دینی دارد و با خوردن فراوان و رقص و سخنان بی 
بندوبار نشاطآمیز ھمراہ است. ((در زیر فروغ مشعلھاء داماد و عروس را از حجرات خود بە شھر بردند و گردانیدند و 
ترانه عروسی را سر دادند. مردان جوانء چرخان میرقصیدندہ و نغمەھای نی و چنگ از میان آنان برمیخاست)) ری 
بنیادھای زندگی ما انسانھا چە بی تغییرند. زن پس از زناشوپیء بانوی خانه میشود وہ بە فراخور زیادتی کودکان 
خودہ مورد اعزاز قرار میگیرد. یونانیانء مانند فرانسویانء معمولا پس از زناشوبی بە عشق حقیقی: کە آمیزھای از 
رافت و شوق عمیق و متقابل باشدہ گرفتار میایند. عشق اخگری نیست کھ از تماس یا قرب دو بدن بجھد. بلکه 
حالتی است که بر اثر اشتراک طولانی زن و مرد در دغدغەھا و اشتغالات خانوادگی پدید میاید. وفاداری زن ھومری 
بە اندازہ بیوفاپی شوھرش است. در عصر ھومرء تنھا سە زن خائن وجود دارد: کلوتایمنستراء هلنه و افرودیته. اما 
اینان اگر نگوییم در حق خدایانء در حق زنان متعارف فانی اجحاف کردند. 

خانوادہ ھومری, که از این زمینه برمیخیزد نھاد اجتماعی سالم و دلپذیری است (بە شرطی که از شناعتھابی کە در 
روایات یونانی دربارہ خانوادہ آمدہہ ولی در آثار ھومر رخنه نکردہ استء چشم پوشیم).این خانوادہ شامل زنان نازنین و 
کودکان مطیع است. زنان نە تنھا مادرندء بلکە کارگر نیز بە شمار میایند: غلات را اسیاب میکنند: پشم دامھا را 
میچینند میریسند و میبافندۂِ و سرگرم قلابدوزی میشوند. اما چون لباسھا بسیار سادہ استہ برای خیاطی وقت 
زیادی لازم نیست. آشپزی معمولا بە مردان واگذار میشود. زنان کودک میزایند و میپرورندہ ناخوشیھای فرزندان را 
درمان میکنندہ مناقشات آنان را مرتفع میسازندہ و آداب و اخلاق و سنن قبیلە را بە آنان میآموزند. آموزش و پرورش 
رسمی وجود ندارد و ظاھرا از تدریس الفبا و ھجا کردن و دستور زبان و کتاب اثری نیست آنجا مدینه فاضله 
بچەھاست. فقط فنون خانھداری را بە دخترہ و فنون شکار و جنگ را بە پسر میآموزند. پسر میاموزد کە ماھی بگیرد 
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و شنا گند کشتزارھا را شخم زندہ دام بگسترد تن بە دامپروری دھدہ با تیر و نیزہ نشانه بزند و در برابر همه 
مخاطرات زندگی بیسامان بە حراست خود بپردازد. پسر ارشد چون بە مردی رسدہ در غیاب پدر رئیس مسٹئول 
خانوادہ بە شمار میاید و پس از زناشوبی عروس خود را بە خانه پدر میاورد. بدین شیوہ آھنگ نسلھا تجدید 
میشود. اعضای خانوادہ در جریان زمانء یکایک میآیند و میروند. اما خانوادہ واحدی پایدار است و چہ بسا کە سدەھا 
دوام میاورد وہ در کورہ آشوبناک خانهء نظام و قوامی را بە وجود میآورد کە بدون آن ھیچ حکومتی موثر نمیافتد. 

۴- ھنرھا 

قوم آخایایی فن نوشتن راء کە گویا از عصر عظمت موکنای برای آن ماندہ است بە بازرگانان و دبیران افتادہ حال وا 
میگذارد و خود خون را بر مرکب: و گوشت را بر لوح گلین ترجیح میدھد. در سراسر آثار ھومر تنھا یک جا از کتابت 
یاد میشود ان ھم در موردی ممتاز لوحه ملفوفی بە پیکی میسپارند و در ان بە گیرندہ دستور میدھند کە پیک را 
بکشد. مردم آخایایی تنھا در دورەھای آرام کوتاھی کە بین جنگھا و غارتگریھا دست میدھدہ بە ادبیات میپردازد. شاہ 
یا امیر ملازمان خود را در مجلس جشنی گرد میاوردہ و خنیاگری دورہ گرد چنگ مینوازد. و با شعری سادہ 
کردەھای قھرمانی نیاکان را بر میشمرد و اینء ھم شعر و ھم تاریخ قوم آخایاپی است. ھومر؛ که شاید میخواهد مانند 
فیدیاس صورت خود را بر اثر خویش باقی گذارد نقل میکند کە آلکینوئوس, شاہ فایاکی: برای پذیرابی از اودوسٹوس 
تدارک ترانھای میبیند و میگوید: ((خنیاگر آسمانیء دمودوکوس را بدینجا فراخوانید زیرا خدا او را بیش از دیگران از 
ھنر سرود برخوردار کردہ است.... آنگاہ منادی نزدیک شد و خنیاگر نیکو را راہ نمودہ و او خنیاگری بود کە موزڑھا 
(موسایھا) بیش از مردمان دوستش میداشتند و بدو ھم حسن دادند و ھم عیب از بیناپی محروم و از موھبت سرود 
دلنواز متنعمش کردند.)) گذشته از شاعریء تنھا ھنری کە ھومر را خوش میآید برجسته کاری است ایجاد اشکال بر 
صفحات فلزی با چکشکاری. از پیکرنگاری یا پیکرتراشی چیزی نمیگویدہ اما در توصیف مناظر منقش یا مرصع بر 
سپر اخیلس یا نقوش برجستە نشان اودوسٹوس, از تمام نیروی ابداع خود یاری میگیرد. سخنش دربارہ معماری 
کوتاہ ولی روشنی بخش است. بنابر آثار ھومرء مسکن متعارف ظاھرا از خشت آفتاب پخت ساخته میشودہ و تنھا پی 
ان از سنگ است. کف اطاقھا معمولا از خاک کوبیدہ است و با تراشیدن پاک میشود. بام از نیھاپی کە روی انھا گل 
میریزند فراھم میآید. شیب بام فقط بە قدری است کہ باران بتواند بە پایین بریزد. درھا یک لنگھای یا دو لنگھای 
ھستند و چفت یا قفل دارند. در خانەھای عالىیء دیوارھای داخلی را با گچ اندود و منقش میکنند. بالای دیوارھا 
کتیبه یا حاشیھای ترتیب میدھند و روی آنھا سلاح و سپر و فرشینە میآویزند. آشپزخانه و دودکش و دریچە وجود 
ندارد۔ قسمتی از دودی که از آتشدان برمیخیزدہ از سوراخ بام تالار مرکزی: و بقيه از درھا بیرون میرود یا بەه صورت 
دودہ بر دیوارھا باقی میماند. خانەھای مجلل دارای گرمابھاند ولی سایر خانەھا بە داشتن وانی خرسندند. اثاث البیت 
از چوبھای محکم ساخته و غالبا ھنرمندانه حکاکی یا پرداختکاری میشوند. ایکمالیوس برای پنلوپه یک صندلی 
راحتی میسازد و عاج و فلزات گرانبھا در آن بە کار میبرد و اودوسٹوس برای خود و ھمسرش تختی عظیم بە وجود 
میاورد کە میبایست یک قرن عمر کند. 

وجە مشخص عصر ھومری بی اعتنایی بە معبدسازی است. ھنرمعماری صرفا در خدمت قصرھاست, برخلاف معماری 
عھد پریکلس که از کاخھا غفلت میورزد و بە معبدھا میگراید. در آثار ھومرہ از آثار معماری مھمی نام رفته است: مثلا 
((منزلگاہ مجلل پاریس کە آن امیر بە یاری ھوشیارترین معمار تروا ساخته بود))ء و قرارگاہ بزرگ شاہ آلکینوئوس با 
دیوارھابی از مفرغء کتیبەھاپی از خمیر شیشه آبیفامء درھایبی از سیم و زرہ و مشخصاتی دیگر کە شاید بیشتر مربوط 
بە حوزہ شعر باشد تا مربوط بە حوزہ معماری. از اقامتگاہ سلطنتی آگاممنون در موکنای نیز چیزی میدانیم و از قصر 
اودوسٹوس در ایتاکا اطلاع بسیار داریم. 
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در جلوی این قصر محوطھای ھست که قسمتی از آ۵ سنگفرش است. نردہ یا دیواری گچی محوطه را احاطه کردہ 
است. درختان و آخورھای اسبان و تودہ سرگین گرم (که لابد آرگوس, سگ اودوسئوس, روی آن میخوابیدہ و آفتاب 
میگرفته است) در اطراف محوطہه بە چشم میخورد. دالان وسیع ستونداری در مدخل قصر بە نظر میرسد. بردگان: و 
کرارا ارباب رجوعء شب ھنگام در این دالان میخوابند. در داخل عمارت پس از اطاق کفش کن:. تالار مرکزی واقع 
است. این تالار بر ستونھای بسیار استوار استہ و از سوراخھای سقف و ھمچنین فضای باز بین گچبری روی سرستون 
و پیش آمدگی لبە بام نور میگیرد. شبانگاہ مجمرھای فروزانی از روی پایەھابی بلندہ روشنابی لرزانی در تالار پخش 
میکنند. خانوادہ برای دریافت گرمی و شادیء در پیرامون آتشدانی کە در وسط تالار قرار دارد گرد میآیند و دربارہ 
راہ و رسم ھمسایگان و خودسری کودکان و فراز و نشیبھای دولتھا گفتگو میکنند. 

۵- دولت 

این قوم آخایابی پرشور و پر نیرو چگونە ادارہ میشود بە ھنگام آرامش بە وسیلە خانوادہہ و بہ هنگام بحران به وسیله 
زور رئیس طایفه تدریجا بە صورت عرف و قانون در میأآید مقرھای روستابی طایفه رفته رفته بە یکدیگر پیوند 
شھر ارگ دارد. اقامتگاہ رئیس طایفه مرکز و نیز منشا شھر است. وقتی کە رئیس از طایفه و یا شھر خود خواھان 
آنان میتوانند پیشنھاد او را مورد رد یا قبول قرار دھند ولی ھیچ کس, مگر مھمترین اعضای مجمع عمومیء حق 
دولت مفید باشندء فرصت فعالیت میدھد. نستور پیر کە آوابی ((شیرینتر از انگبین از زبانش روان میشود))ءو 
ھستند کە تمدن یونانی بیش از تمدنھای دیگر پرورش داد و سرانجام خود شکار آن شد. 

ھر گاہ لازم آید کە طایفه متحدا بە کار پردازدء روسای طایفه از میان خود یکی را کە از ھمه تواناتر است بە رھبری 
بر میگزینند او را شاہ میشمارند و با سپاھیان خود که مرکب 7 آزادان و بردگانند ب4 خدمت او میشٹابند۔ برخی از 
روسای طایفەھاء کە از لحاظ محل و حرمت بە شاہ نزدیکترند ((یاران شاہ)) نامیدہ میشوندء چنانکە بعدا در مقدونيه 
(ماکدونیا)ء در اردوی فیلیپ و اسکندرہ نزدیکان شاہ را بە ھمین نام مینامیدند. شاہ بە یاری شورا حکومت میکند. 
اعضای شوراء کە بزرگان طایفەھا ھستندہ با آزادی کامل سخن میگویند و شاہ را طوری مورد خطاب قرار میدھند کكهە 
کە با صد گونە تنوع و ھزار گونە فاروق لفظی و اصطلاح ظاھر شدھاندء از این سازمانھای یونانی کھن سرچشمه 
گرفتھاند۔ 

قدرت شاہ بسیار وسیعء ولی سخت مقید اآاست: مقید ب4 مکانء زیرا ملک او کوچک است: مقید ب4 زمانء زیرا ممکن 
است خود او با رای شورا یا بنا بر حقی کە قوم آخایابی بآسانی بە رسمیت میشناسد حق زور خلع شود. صرف نظر از 
ان مقیدات سلطنت او موروٹی و حدود آ|غ فوق العادہ نامشخص امثحثت, در وھهله اولء سرداری جنگی آاست پایبند 
میداند کە سپاھیانش بخوبی مجھز شوندہ بخوبی تغذیه کنندہ درست آموزش یابندہ و از داشتن تیرھای زھرآگین و 
نیزہ و خود و ساقیوش و سنان و سینھیوش و سپر و ارابه محروم نمانند. تا زمانی که سپاہ مدافع شاہ:اسشث اقتدارات 
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حکومت قوہ قانونگذاری و قوہ اجرابی و قوہ قضایی در کف او قرار دارد. وی کاھن اعظم دین دولتی نیز ب4 شمار 
میرود و مراسم قربانیھا را از طرف مردم تکفل میکند. ھنوز کلمه ((قانون)) بە میان نیامدہ است. اما تصمیمات شاہ 
قاطعء و فرمانھای او ۰ مثايه قانون اشن شورای سابق الذک کكه زیردست شاہ است,: گاہ گاہ اجلاس میکند و 
اختلافات شدید میان مردم را مورد داوری قرار میدھد. این شوراء کہ گوبی میخواهد برای ھمه دادگاەھای آیندہ 
زمیٹھای فراهم آوردہ در داوریھای خودہ بر سابقه و سنت تکیە میزند و مطابق رویەھای پیشینیان رای میدھد. 
جامعه ھومری بندرت بە محاکمه رسمی و موسساتی کە اختصاصا بە کار دادرسی پردازندء برمیخوریم. ھر خانوادہہ بە 
اتکای حق تلافیء مستقلا از اعضای خود دفاع میکند. 

شاہ برای نگاھداری دستگاہ خود مالیات نمیستاندء بلکە گاہ گاہ از زیردستان خود ((هھديه)) میگیرد. ولی اگر بە این 
ھدیەھا بسندہ کندء شاھی تھیدست خواھد بود. درآمد اصلی شاہ سھمی است که سربازان و کشتیھایش از چپاولھای 
زمینی و دریایی خود بە او میدھند. احتمالا بە ھمین سبب است کە مردم آخایابی حتی در سدہ سیزدھم در مصر و 
کرت جولان میکنند در مصر بە صورت راھزنانی بیتوفیقء در کرت بە صورت فاتحانی ناماندگار. در چنین زمینھای 
است کم ناگاہ بزرگان قوم آخایایی ظاھرا بر سر ربودہ شدن خفتامیز یک زنء قوم خود را بە ھیجان میاورند 
نیروھای ھمه طوایف را متحد میکنند صد ھزار مرد را بسیجیدہ میکنند وہ با ناوگان جنگی عظیم و بینظیری مرکب 
از صدھا کشتی دل به دریا میزنند و میروند تا در دشتھا و تپەھای تروا طالع خود را در مقابل سر نیزہ آسیا 
بیازمایند. 

۷ - محاصرہ تروا 

آیا واقعا چنین محاصرھای روی دادہ است تنھا این را میدانیم که ھمه مورخان و شاعران یونان و تقریبا ھمه اسناد 
معابد و روایات یونانی در مورد وقوع این محاصرہ تردید نکردھاند. باستانشناسی ھم شھر ویران تروا راء از سر 
بزرگواریء چند شھر شمردہ و بە ما عرضه داشته است. آریء عصر حاضرہ مانند ھمه اعصار جز قرن گذشتهء اصل این 
داستان و پھلوانان آن را واقعی میانگارد. در یک کكتیبە مصری کہ بە رامسس سوم متعلق است, آمدہ است کہ در 
حدود ۱۱۹۶ قمء این ((جزایر بی آرام بودند)). پلینی اشارہ میکند کە در زمان رامسس ((تروا فرو افتاد)). دانشمند 
بزرگ اسکندریهء اراتستن (اراتوستنس)ء بر اساس تبارنامەھای متواتری که در اواخر سدہ ششم قم بە وسیله 
ھکاتایوس تاریخنویس و جغرافیادان رسیدگی شدہ بودء تاریخ محاصرہ تروا در سال ۴چ ٔ0( قم شمردہ اسث: 

ایرانیان و فنیقیان باستان نیز مانند یونانیان منشا این جنگ بزرگ را یکی از چھار حادثٹھای کە محض گریزاندن زنی 
زیبا روی دادہ است: دانسته و گفتھاند: مصریان یو را از آرگوس دزدیدندہ یونانیان ائوروپه را از فنیقيه و مدیا را از 
کولخیس دزدیدند:ِ آیا توازن عادلانه میزان ایجاب نمیکند کە پاریس ھم ھلنە را بگریزاندزز ستسیخوروس در سالھای 
پشیمانی خودہ و پس از اوہ ھرودوت و اوریپید رفتن ھلنه را بە تروا انکار کردند و گفتند کە وی را بە عنف بە مصر 
بردندہ و او دوازدہ سال در آنجا منتظر ماند تا منلائوس آمد و او را یافت. از این گذشته بە قول ھرودوت کی باور 
میکند کە مردم تروا محض یک زن دہ سال بجنگند بە نظر اوریپید زیادتی جمعیت یونان و نیاز بە توسعھطلبی علت 
لشکرکشی یونانیان بە ترواست: آری تازھترین بھانەھا برای کسب قدرت چنین قدمتی دارند. 

با اینھهمه احتمال دارد کە جنگاوران یونانی اساسا این قصه را جعل کردہ باشند تا حادثھجوبی آنان برای مردم سادہ 
قابل ھضم شود - مردمی کە جان خود را فدا میکنندء دست کم باید بھانه دھان پرکنی داشته باشند. بھانه این جنگ 
هر چه باشدء علت و ماھیت آن را باید تقریبا بیتردید در مبارزہ دو گروہ قدرت طلب جست. هر یک از این دو 
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میخواست تنگه داردائل و سرزمینھای پرنعمت پیرامون دریای سیاہ را تصاحب کند. سراسر یونان و تمام آسیای 
باختری این جنگ را تعارضی حیاتی و قاطع میشمردند. پس, ملل کوچک یونان بە کمک اآگاممنون شتافتند. در 
مقابل انانء اقوام آسیای صغیر مکررا قوای امدادی بە تروا گسیل داشتند. این جنگ آغاز کشمکشی بود کە میباید 
بعدا در ماراتون و سالامیس, در ایسوس و اربیلء در تور و غرناطه (گرانادا)ء در لپانتو و وینء و... دنباله یابد. دربارہ 
وقایع و عواقب جنگ تروا جز آنچه شاعران و نمایشنامه نویسان یونان برای ما نقل کردھاند نمیتوانیم چیزی بگوبیم 
ما این روایات را بیشتر در شمار ادبیات میگذاریم تا در عداد تاریخ و درست بە ھمین خاطر ھم آنھا را بە عنوان 
جزئی از داستان تمدن اوردھایم. میدانیم جنگ زشت است, و ایلیاد زیباست. اگر در نظر رسطو ادست ببریمء 
میتوانیم بگوییم کە ھنر میتواند حتی وحشت را ھم زیبا سازد وہ با دادن شکل و معنی بە آن تطھیرش کند. با 
اینھمك نباید ایلیاد را دارای صورتی کامل پنداشت. بافت ان سست, و اخبار ان گاھی متناقض یا مبھم است و بە 
درستی خاتمه نمیپذیرد. ولی کمال اجزاء بیسامانی کل را جبران میکندء و داستان, با ھمهە کاستیھای کوچک خود, 
یکی از درامھای بزرگ ادبیات و بلکە تاریخ است. 

(ا) در آغاز منظومه یونانیان را میبینیم کە نە سال است تروا را بیھودہ بە محاصرہ گرفتھاند. افسردہ و بیمارند و 
ناخوشی آنان را درو کردہ است. قبلاہ بە علت ناخوشی و دریای بی بادہ در آولیس معطل شدندہ و آگاممنون به 
کلوتایمنسترا تلخی کرد وہ بە امید وزیدن بادء دختر خود ایفیگنیا را قربانی کرد و با این عمل سرنوشت خود را 
تدارک دید. یونانیانء در طی راہء جای جای در امتداد ساحل متوقف میشوند تا برای خود خوراک و ھمبستر بیابند. 
یونانیان خروسئیس و بریسئیس زیباء دختران خروسس کاھن معبد آپولون را میگیرند. خروسئیس حصه آگاممنون, 
و بریسئیس نصیب اخیلس میشود. رمالی اعلام میدارد کە چون آگاممنون بە خروسئیس تجاوز کردہ استء آپولون 
کامیابی را از یونانیان دریغ میدارد. پس,ء آگاممنون خروسئیس را بە پدرش باز میگرداند اما برای انکە این محرومیت 
را جبران کند و قصه نکته داری بە وجود آیدء بریسئیس را وا میدارد کە اخیلس را ترک گوید و در خیمه سلطنتی 
آگاممنون جای خروسٹیس را بگیرد. 

اخیلس شورای عمومی را فرا میخواند و با غیظی کە آغازگر و زبانزد منظومه ((ایلیاد)) استہ بە آگاممنون میتازد و 
پیمان مینھد کە خود و سپاھیانش دیگر بە یاری او برنخیزند. 

(ا) از برابر کشتیھا و نیروھای گرد آمدہ عبور میکنیم. 

(ا|ا) منلائوس لافزن را میبینیم کہ برای قطع و فصل پیکار: پاریس را بە جنگ تن بە تن میخواند. دو سپاہ بە آیین 
متا جنگ رامتارکہ ٹیگنید: 

پریاموس بە آگاممنون میپیوندند تا رسما برای خدایان قربانی کنند. منلائوس بر پاریس غالب میآید اما آفرودیته 
پاریس جوان را بە وسیلە یک ابر بسلامت از میدان بە در میبرد و او راء کە بە قدرت معجزہ آراسته و عطرآگین شدہ 
استء در بستر عروسیش قرار میدھد. ھهلنه از پاریس میخواهد کە بە جنگ باز گرددہ اما پاریس پیشنھاد میکند کە 
((ساعتی بە عشقبازی بپردازند)). آنگاہ بانو کە مفتون ھوس شدہ است, تسلیم میشود. 

(۱۷) آگاممنون اعلام میدارد کە منلائوس پیروز استء و جنگ ظاھرا ختم میشود. اما خدایان در مقر خود کوہ 
اولمپء بە شیوہ یونانیانء شورابی برپا میکنند و خواستار خون بیشتری میشوند. زئثوس بە سود صلح رای میدھدء ولی 
چون ھمسرش هر سخن بە مخالفت او میراندہ ترسان رای خود را پس میگیرد. ھرا میگوید کە اگر زئوس با انھدام 
تروا موافقت کندہ او نیز زئوس را مجاز میگذارد تا موکنای و آرگوس و اسپارت را با خاک یکسان کند. پس جنگ 
تجدید میشود. بسا مرد کە بە ضرب تیر و سنان و شمشیر بە خاک ھلاکت میافتد و ((ظلمت دیدگانش را در ھم 
مینوردد)). 
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(۷) خدایان با شادمانی در این بازی بریدن و دریدن شرکت میکنند. رس خدای مخوف جنگ با نیزہ دیومدس 
مجروح میشود. پس ((چون نە ھزار مرد نعرہ میکشد)) و برای شکایت بە جانب زئوس رھسپار میشود. 

(۷۱) در یکی از میان پردەھای زیباء ھکتور سردار ترواییء پیش از بازگشت بە میدان جنگ ھمسر خود آندروماخه را 
بزودی بیوہ خواھم شد شفقت نمیکنی. پدرم و مادرم و برادرانم ھمه بە ھلاکت رسیدھاند. اما ھکتور تو پدر و مادر 
منیء تو شوھر روزگار جوانی منی. پس بر من ترحم کن و اینجا در برچ بمان.)) ھکتور پاسخ میدھد: ((درست میدانم 
کە تروا از پای در خواھد آمدہ و اندوہ برادران و شاہ را پیشبینی میکنم. مرا غم آنان نیست. اما اندیشه آنکە تو را در 
آرگوس بە بردگی گیرندہ تقریبا مردانگی مرا از میان میبرد. با این وصفء از جنگ روی برنخواھم تافت.)) پسر 
نوزادش آستواناکس, کە مقدر است بزودی بە دست یونانیان پیروز از بالای حصار پرتاب و کشته شودہ. از مشاهدہ 
پرھای لرزان کلاہ خود ھکتور ترسان جیغ میکشدہ و پھلوان خود از سر بر میدارد تا بر کودک حیران بخندد و بگرید 
و دعا بخواند۔ سپس با گامھای بلند از راہ سنگفرش بە میدان جنگ میرود. 

(اا۷) ھکتور آیاس شاہ سالامیس را بەہ جنگ تن بە تن میخواندذِ دلیرانه میجنگد و شب ھنگام از یکدیگر جدا 
میشوند. ولیء پیش از جداییء یکدیگر را میستایند و بە یکدیگر هھدیه میدھند و گل ادب روی دریای خون شناور 
ھکتور برای آنان چنین سخن گفتہ و مردان تروا ھلھلھای رسا کشیدند. 

پسء از توسنھای جنگی خود کە عرق میریختند لگام برگرفتندہ و ھر کس در کنار ارابە خود اسبھایش را بست. 
شتابانء از شھر؛ گاوان و گوسفندان آوردند. بە آنان شراب انگبین دادند... و غله از خانەھا. آنگاہ ھیزم گرد کردند و 
بوی دلپذیر با بادھا از دشت بە آسمان برخاست. و سراسر شب با امیدء کنار راەدھای میدان جنگ نشستندہ و آتشھای 
نگھبانی ایشان فروزان و فراوان بود. 

ستارگان در آسمان گرد مدار شب میدرخشند و نمایی شگفت دارندہ بادھا خوابیدھاند و تارکھا و برآمدگیھا بە چشم 
میخورند سبزہ زارھا ھویدا میشوندء آسمان پرشکوہ ب4 بیشینه گسترش خود میرسد: و انبوہ اخترانء اخگرتابی 
میکنند و دل شبان کوفته را بہە وجد میاندازند. 

در این ھنگام بین کشتیھای سیاہ و رود کسانتوس آتشھای بیشمار اسب پروران تروابی فروزان ات اسبھاء خسته از 
جنگ: گندم و جو سفید را میجویدند و نزدیک ارابەھای خودء سپیدہ دم را با تخت زیبایش انتظار میکشیدند. 

(×”) نستور شاہ پولوس در الیسء آگاممنون را پند میدھد که بریسٹئیس ر ب4 اخیلس بازگرداند۔ وی موافقت میکند و 
وعدہ میدھد کە اگر اخیلس بە محاصرھگران باز پیوندد نیمی از یونان را بە او سپارد. اما اخیلس ھمچنان دژم خوبی 
میوررہ: 

(×( اودوسٹئوس و دیومدس شبانگاہ 

به تنھایی بە اردوی تروا شبیخون میزنند و دوازدہ تن از سران اردو را میکشند. 

(ا×() آگاممنون سپاہ خود را دلاورانه رھبری میکند اما مجروح میشود و کنارہ میگیرد. اودوسٹئوسء که در محاصرہ 
مسافتد شَراسا میجنگد. آیاس و منلائوس راہ زا میگشایند واو زا نحات میدھند تا برای حیاتی تلخ زندہ ماند۔ 


(اا1×-ا۸۱۱) سپاہ تروا بە سوی دیوارھایی کە یونانیان گرداگرد اردوی خود ساختھاندء پیش میتازد. 


۷٣ 


() هھرا چنان بیارام میشود کە بە نجات یونانیان برمیخیزد. پس خود را تدھین و عطرآگین میکندء جامھای دلربا 
میپوشدہ کمربند شھوتانگیز آفرودیته را بر خود میبنددہ و زئوس را میفریبد و بە خوابی الاھی فرو میبرد. در ھمان 
ھنگامء پوسیدون یونانیان را در پس راندن سپاھیان تروا یاری میدھد. 

(۷) تفوق یونانیان پایدار نمیماند: سپاہ تروا بە کشتیھای یونانی میرسدہ و یونانیانء در حین عقب نشینی خود که 
بە مثابه مرگ است, نومیدانه میجنگند. در این مقامء سخن ھومر بە حد اعلا سوزان میشود. 

(۸۷۱) پاتروکلوس, محبوب اخیلس از او رخصت میگیرد کە سپاھیان او را در مقابل سپاہ تروا رھبری کند. ھکتوں 
پاتروکلوس جوان را بە قتل میرساند. 

(ا۴۷۱) ھکتور بر سر جسد پاتروکلوس سبعانه با آیاس میجنگد. 

(ا۷۱۱×) عاقبت, اخیلس از شنیدن خبر کشته شدن پاتروکلوس آھنگ جنگ میکند. مادرش الاھه تتیس, آھنگر 
آسمانی. ھفایستوس را برمیانگیزد کە برای او سلاح نو و سپری عظیم بسازد. 

[۱ك] اخیلس با آگاممنون آشتی میکند. 

[۴۷] اخیلس با آینیاس در میافتد و بە کشتن او دست مییازدہ ولی پوسیدون آینیاس را میرھاند تاء بر اثر دلاوریھای 
خودہ قھرمان منظومه ویرژیل (ویرجیلیوس) شود. 

(ا[۷) اخیلس جمعی از سپاھیان تروا را کشتار میکند وہ پس از آنکە دربارہ نسب آنان سخنانی دراز میراندہ بە 
هادس (عالم زیرزمینی اموات) گسیلشان میدارد. خدایان داخل کارزار میشوند: آتنه با سنگی آرس را بہ خاک 
میافکند. چون آفرودیته بە یاری سربازی میشتابد و در نجات او میکوشدہ آتنه ضربتی بر سینە زیبای او وارد میکند و 
بر زمینش میاندازد. ھرا بر گوش آرتمیس مینوازدہ پوسیدون و آپولون بە جنگ لفظی بسندہ میکنند. 

(اا۸) ھمه ترواییانء مگر ھکتور از اخیلس میگریزند. پریاموس و هکابە بە ھکتور اندرز میدھند کە داخل حصار 
بماندء ولی او سر میپیچد. سپس وقتی کە اخیلس بە سوی او پیش میرود ناگھان پا بە فرار میگذارد. اخیلس سه بار 
او را گرد دیوار تروا دنبال میکند. ھکتور مقاومت میکند. اما کشته میشود. 

(ا|ا×٭۷) در پایان آرام درامء جسد پاتروکلوس را با شعایر پر آب و تاب میسوزانند. اخیلس گروھی گاو و دوازدہ اسیر 
ترواپی و نیز موی بلند خود را نثار او میکندہ و یونانیان بە احترام او مسابقه بر پا میدارند. 

(۷)) اخیلس جسد ھکتور را با ارابہ خود سە بار بە دور سوختگاہ میکشاند. پریاموس با شکوہ و اندوہ فرا میآید تا 
بقایای جسد پسرش را بستاند. اخیلس نرم میشودء جنگ را دوازدہ روز متارکە میکند و بە شاہ سالدار رخصت میدھد 
تا پیکر راء کە شسته و روغن زدھاند بە تروا باز برد. 

۷- بازگشت بە وطن 

منظومه بزرگ در اینجا ناگاہ پایان مییابدہ گوپی کە شاعر سھم خود را نسبت بە یک داستان عمومی ادا کردہ است و 
باید بقيه را برای سرود گوی دیگری دست نخوردہ بە جا گذارد. اما در اثار پس از ھومر آمدہ است که پاریس, از کنار 
میدان جنگ تیری بە پاشنە آسیبپذیر اخیلس میزند و او را از پای در میاورد. و بعدا تروا با نیرنگ اسب چوبین 
سقوط میکند. ولی فاتحانء با پیروزی خودء در ھم شکستند و با اندوھی کسالتبار بە سوی اوطان محبوب خود راہ 
بازگشت پیش گرفتند. بسیاری از آنان کشتی شکسته شدندہ و برخی در سواحل بە گل نشستند و در آسیا و دریای 
اڑہ و ایتالیا عدھای کوچگاہ یونانی برپا داشتند. منلائوس, کە عھد کردہ بود ھلنه ھمسر فراری خود را بکشدء چون او 
را کە ((در میان زنان الاەدھای محسوب میشد)) یافت و دید کە با زیباپی پروقر و جلال خود بە پیش میخرامدہ از نو 
بە عشقش گرفتار آمد و بشادی او را باز برد تا بار دیگر شھر بانوی اسپارت شود. ھنگامی که آگاممنون بهە موکنای 
رسید ((خاک خود را بە سینە فشرد و بوسیدء و بسی اشک گرم از چشمانش سرازیر شد)). اما در غیبت طولانی او 


۷۱ 


هھمسرش کلوتایمنسترا پسر عموی آگاممنون را بە شوھری و شاھی برگرفته بود. پس وقتی که آگاممنون پا بە کاخ 
نھادء بە ھلاکتش رسانیدند. 

از این غم انگیزتر داستان بازگشت اودوسٹئوس است, کە در منظومه اودیسە آمدہ است. اودیسه به قدر ایلیاد قوی و 
قھرمانی نیست:ء ولی آرامتر و مطبوعتر انت چنانکه در این منظومه میخوانیمء کشتی اودوسٹئوس در جزیرہ اوگو گیاء 
که ھمچون تاھیتی ب4 شھر پریان میمانست: در ھم میشکند: و کالوپسوء ملکەه و الاهه جزیرہ مدت ھشت سال او ر 
برای عشقبازی نگاہ میدارد. ولی اودوسٹئوس قلبا از دوری ھمسرش پنلوپە و پسرش تلماخوس افسردہ است, چنانکە 
آنان نیز در ایتاکا برای او دلتنگ ھستند. 

شفقت بە درد دل آن نوجوان گوش فرا میدھد: امیران ایتاکا و جزایر تابع بە پنلوپه اظھار عشق میکنند و میخواھند 
با کشتی برای یافتن پدر روانه میشود. پنلوبه کە اکنون ھم بر ھجران شوھر و ھم بر دوری پسر زاری میکند برای 
رھایی از شر خواستگاران پیمان مینھد کە پس از اتمام پارچھای کە میبافدہ یکی از آنان را بە شوھری بپذیرد. ولی 
حیله گرانە ھر شبء بە ھمان اندازہ کە بە ھنگام روز میبافدء نخھای پارچه را میگشاید. 

(ا|| - ۱۷) تلماخوس در پولوس بە نستور و در اسپارت بە منلائوس بر میخورد. اما ھیچ یک از پدر او خبری ندارند. در 
این مقامء شاعر تصویر گیرابہی از هلنه بە دست میدھد: دیگر آرام و افتادہ شدہ است: ولی ھنوز جمالی ملکوتی دارد. 
مدتھاست که گناھانش ر بخشودھاند و او ھم اعتراف کردہ است که؛ از زمان سقوط ترواء بدان شھر بی مھر گشتة 
)0۷ اکنون برای نخستین بار اودوسٹئوس وارد قصه میشود: در جزیرہ کالوپسو (رروی ساحل تتسنْتةٴاست 

دیگر چشمانش توان اشک فشانی نداشت. سوگوارانه آرزومند بازگشت بود. زندگیش از شیرینی خالی میشد. راست 
است کە شبانگاہہ در اندرون غار ژرفء جبرا و بی اشتیاق در کنار حوری مشتاق میخوابیدء اما روز ھنگام روی 
صخرەھا و شنھا مینشست و روح خود را با اشک و ناله تسکین میداد و بە دریای بی آرام مینگریست)) کالوپسو 
سرانجام بە اودوسٹوس فرمان داد کهە زورقی بسازد و بە تنھایی دریاسپار شود. 

کورکورا یا کورفو استء پا مینھد و دوشیزہ ناوسیکائاء دختر شاہ آلکینوئوس, او را میبیند و بە کاخ پدرش میبرد. 
دخترک اسیر عشق پھلوان قوی پیکر و قویدل میشود و او را بە ندیمان خود میسپارد: ((گوش فرا دھیدء ای دختران 
دامن را نگاہ میدارند. کاش چنین کسی شوھر من نام گیرد و اینجا بە سر برد و از ماندن خود در اینجا خرسند 
شود.)) 

(ا۷۱ -۷۱۱۱) اودوسٹوس چنان تاثیر نیکی در دل آلکینوئوس میگذارد کە آلکینوئوس ھمسری ناوسیکائا را بە او 
(۸) بە شاہ میگوید: کشتی او از مسیر خود منحرف و بە سرزمین لوتوفاگی (لوطس خوران) کشانیدہ شد. این مردم 
بە یاران او میوہ دادندء و میوہ چنان شیرین بود کە بسیاری از یاران او وطن و اشتیاق خود را از یاد بردندء و 
اودوسٹوس ناگزیر شد کھ آنان را بە زور بە کشتیھا بازگرداند. از آنجا به سرزمین سیکلوپس (یک چشمپھا) رسیدند. 


۷۳۲ 


ساکنان این سرزمین غولانی یک چشم بودند و بدون قانون و دردسرھای آنء در جزیرھای کە غلات و میوەھای 
وحشی فراوان داشتء میزیستند. 

یکی از سیکلوپھا بە نام پولوفموس آنان را در غاری گرفتار کرد و گوشت چند تن را خورد. ولی اودوسٹوس غول را با 
شراب بە خواب برد و سپس یگانە چشم او را با آتش کور کرد و بە این شیوہ یاران خود را رھانید. 

() آوارگان مجددا دل بە دریا زدند و بە جزیرہ لایستروگونیا آمدند. اما این قوم نیز آدمخوار بودندء و کشتی 
اودوسٹوس بزحمت از آنجا گریخت. پس از آنء اودوسئوس و یارانش بە جزیرہ آینیا رسیدند. در آنجا الاهه زیبا و 
تبھکار کیرکه بیشتر آنان را با آواز وسوسە کرد و بە غار خود بردء بدانان دارو خورانید و بە ھیئت خوکشان درآورد. 
اودوسٹوس اھنگ کشتن او کرد. اما رایش گشت و عشق او را پذیرفت. آنگاہ وی و یارائنش بە صورت انسانی بازگشتند 
ا مھ جح خصحاقل 

(ا×) بار دیگر بادبان برافراشتند و پا بە سرزمینی نھادند کە ھموارہ تاریک بود و مدخل ھادس محسوب میشد. در 
آنجا اودوسٹوس با ارواح آگاممنون و اخیلس و مادر خود سخن گفت. 

(ا۸) چون بە سفر ادامه دادندہ گذارشان از کنار جزیرہ سیرنھا افتادہ و اودوسٹئوس با نھادن موم در گوش مردان 
خودہ آنان را از شنیدن آواز فریبندہ سیرنھا مصون داشت. سپس کشتی او در تنگەھای سکولا و خاروبدیس, کە شاید 
تنگە مسینای کنونی باشدء شکست,ہ و تنھا او از آن میانه جان بە در برد و برای اقامتی ھشت سالە بە جزیرہ کالوپسو 
افتاد. 

(ااا×) آلکینوئوس از شنیدن سرگذشت اودوسٹوس چنان بە رقت میآید کە او را با کشتی به ایتاکا میفرستد. اما 
چشمان او را میبندند تا مبادا محل سرزمین مسعود آنان را بشناسد و فاش کند. در ایتاکاء الاهه آتنه قھرمان آوارہ را 
بە کلبە خوکچران دیرین اوہ ائومایوس, میکشاند. 

(۷) ائومایوس گرچہ او را باز نمیشناسدء باز با مھمان نوازی فراوان از او پذیرابی میکند. 

(۷۱) سپس الاهه آتنه تلماخوس را بە ھمان کلبه راہ مینماید. 

(۸۷۱) اودوسٹوس خود را بہ پسرش میشناساندہ و ھر دو ((سخت زاری میکنند)). اودوسئوس برای کشتن 
خواستگاران ھمسرش طرحی میریزد و برای تلماخوس شرح میدھد. 

(ااا۷× ۸۷۱۱) اودوسئوس بە ھیئت گدایان پا بە قصر خود میگذارد و دلدادگان ھمسرش را میبیند کە بە ھزینه او 
جشن گرفتھاند. چون میشنود آنان روزھا بە پنلوپه عشق میورزند و شبھا با کنیزکان او ھمبستر میشوندء باطنا 
ر۸× - ۸۱۸) مورد دشنام و آزار خواستگاران قرار میگیرد اما با شور و شکیبایی از خود دفاع میکند. (ا۶۴×) 
خواستگاران که سرانجام بە حیله گری پنلوپە در بافندگی پی بردھاندہ او را بە اتمام آن وا میدارند. ناگزیر پنلوپه 
میپذیرد کە با یکی از آنان زناشوبی کند یکی که بتواند کمان عظیم اودوسٹوس را که بر دیوار آویخته است بر گیرد و 
تیری از سوراخ دوازدہ تبر کە بە ردیف نھادہ میشود بگذراند۔ہ ھمهە میکوشند و وا میمانند. اودوسئوس رخصت 
تیراندازی میگیرد و از عھدہ بر میأید. 

(ا۸۴۷) سپس. با خشمی کە ھمہ را بە بیم میافکندء جامهە مبدل را بە کنار میافکندء تیرھای خود را بە سوی 
خواستگاران میبارد و بە مدد تلماخوس و ائومایوس و آتنه ھمه را بە ھلاکت میرساند. 

(اا۴۷) برای او دشوار است پنلوپه را متقاعد کند کە او خود اودوسئوس است. مشکل کسی بیست خواستگار را بە 
خاطریک شوھر از کف بدھد. 

(۷) با حمله پسران خواستگارھا روبە رو میشودہ آنان را آرام میکند و بار دیگر سلطنت خویش را برقرار میسازد. 


("۰۲۳ 


در ھمین ھنگام بود کە بزرگترین تراژدی روایات یونانی در آرگوس روی داد. اورستس, فرزند آگاممنونء کە بە کمال 
مردی رسیدہ بودء بە تحریک خواھرش الکتراء بہە خونخواھی پدر برخاست و مادر خود را ھمراہ فاسقش بە قتل 
رسانید وہ پس از سالھا دیوانگی و آوارگی: در حدود ۱۱۷۶ قم بر تخت سلطنت آرگوس و موکنای جلوس کرد و بعدا 
عھد آگاممنون آغاز شدہ و این سلطان مرددہ برای متحد ساختن خطهە خود. بە جنگ دست زد. ولی پیروزی او 
سقوط او را قطعی کرد: زیرا تنھا اندکی از امیران او از جنگ بازگشتندء و بسیاری از اماراتء در غیاب امیرانء سر از 
اطاعت برتافته بودند. بە این ترتیبء در پایان عصری که آغازش محاصرہ تروا بودء قدرت قوم آخایایی بر باد رفت و 
خون پلوپس فرونشست و مردم با شکیبایی در انتظار ظھور دودمانی خردمندتر نشستند. 

۷۱- غلبه دوربھا 

در حدود سال ۱۱۰۴ قم, یکی دیگر از امواج مھاجرت یا حمله از سرزمیٹھای اقوام بی آرام شمالی برخاست و یونان 
را فرا گرفت. مردمی جنگی, بلند بالا و گردسر و بدون خطہ از راہ ایلوریا و تسالی بە ناوپاکتوس در خلیج کورنت: بە 
سر میبردند. با آنکە بەہ کشتکاری محدودی میپرداختند تکیە گاہ عمدہ زندگی آنان دامپروری بود و بە این جھت 
ھموارہ در پی چراگاہ از جایی به جابی میکوچیدند. 

چون بفراوانی از آھن بھرہ میجستندہ مبشر فرھنگ ھالشتات یونان بە شمار میرفتند. با شمشیرھای آھنین و روح 
خشن خودہ: بیرحمانه قوم آخایاپبی و قوم کرتی راء کە ھنوز ابزارھای آدمکشی خود را با مفرغ میساختند در ھم 
شکستند. گویا از دو جانب باختری و خاوری از الیس و مگارا فرا آمدند و بە امارات کوچک و مجزای پلوپونز رسیدند 
و سپس طبقات حاکم را از دم تیغ گذرانیدند و بازماندگان تمدن موکنایی را بە اسارت گرفتند. پس, پایتخت پلوپونز 
را به آتش سوختندہ و آرگوس مدت چند قرن پایتخت پلوپونز شد. مھاجمان در تنگە کورنت: آکروکورینتوس راء که 
جان ب4 در بردند گریختند: بعضی در کوەھای پلوپونز شمالیء برخی در آتیک و پارھای در جزایر و9 سواحل آسیا پناہ 
گرفتند. مھاجمان در پی فراریان بە آتیک ریختندہ اما چندان بە پیش نرفتندء حال آنکە در جزیرہ کرت تا توانستند 
پیش تاختند. انھدام کنوسوس را بهہ مرحله نھایی رسانیدند ملوس و تراوکوس و کنیدوس و رودس را گشودند و 
کوچگاہ خود کردند: در گیربھای پلوپوٹز و کرتء یعنی والائرین پایگاەھای فرھنگ موکتاہی۔ انھدام این قوم را تکمیل 
کرد. 

مورخان عصر جدید این حادثه راء کە بازپسین فاجعه تمدن اڑھای است: غلبه دوریھا شمردھاند و روایات یونانی آن 
را ((بازگشت ھراکلس زادگان)) نام دادھاند. ظاھرا دوریھای فاتحء کە نمیخواستند پیروزی ایشان غلبه قومی بربری بر 
مردمی متمدن تلقی شودہ اعلام کردند کە آنان ھمانا فرزندان ھراکلس ھستند کە بە ھنگام بازگشت به پلوپونز بە 
مقاومت برخوردہ و ناگزیں با خشونتی قھرمانی ب4 اشغال 3 خطه پرداختھاند. 

ما نمیدانیم کە این روایت تا چه اندازہ واقعیت است و تا چه اندازہ افسانھای سیاسی برای تبدیل یورشی خونین بە 
تسلطی مشروع. بدشواری میتوان باور داشت کە قوم دوری در روزگار جوانی عالم بتواند چنین خبر بزرگی را جعل 
کند. شایدء برخلاف نظر کسانی کە بە یکی از این دو قول معتقدند ھر دو قول درست باشد: قوم دوری از شمال 
ھجوم آوردہ و اخلاف ھراکلس آن را رھبری کردند. 
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این یورش: هر چه بودہ نتایج تلخی بە بار آورد. دراز مدتی یونان را از پیشرفت باز داشت و در طی چند قرن نظام 
سیاسی جامعه را از ھم گسیخت. بر اثر ناامنیء هر کس سلاح برداشت, وبر اثر زورگوبی روزافزونء کشاورزی از میان 
رفت و بازرگانی در خشکی و دریا متوقف شد. جنگھای پیاپی روی داد و بر عمق و دامنه فقر افزود. خانوادەھاء در 
جستجوی ایمنی و آرامش, از ولایتی بە ولایتی کوچیدند. ھزیود (ھسیودوس) این عھد را ((عصر آھن)) نامیدہ و با 
تاسف پست شمردہ است. یونانیان بر ان بودند کە ((کشف اھن بە زیان بشر تمام شدہ است)). با کشف اھنء ھنرھا 
پژمردند:ِ پیکرنگاری از نظرھا افتادء پیکرتراشی منحصر بە ساختن مجسمەھای کوچک شدہ سفالگری از طبیعت 
گرایی (ناتورالیسم) جاندار موکناپی و کرتی دوری گرفت و بە انحطاط افتادء و ((سبک ھندسی)) صدھا سال بر 
رفاقری فان بتایة اکنا 

بی گمانء مھاجمان دوری سر آن داشتند کە از آمیختن خون خود با خون اقوام زیردست جلو گیرند. 

خصومت نژادی آنان با یونیاییھا چنان حاد بود کە سراسر یونان را بە خون کشید. 

با این وصفء بە مرور زمانء نژاد نو و نژاد کھنە اختلاط کردند اختلاطی کە در لاکونیا (لاکونیكکه) بکندی صورت 
گرفت: و در جاھای دیگر بتندی. احتمالا از آمیختن تخمەھای اقوام پرشور آخایابی و دوری با تخمه مردم سبکدل 
یونان جنوبیء محرک حیاتی نیرومندی پدید آمدہ و عاقبت بر اثر قرنھا اختلاطء مردم پرتنوع نوی که عناصر نژادھای 
آلپی و نوردی و آسیاپی را بە طرزی مغشوش در خون خود داشتند ظھور کردند. 

فرھنگ موکنابی ھم بتمامی منھدم نشد. عناصری از تمدن اڑھای مانند روابط اجتماعی و حکومت: وجوھی از فن و 
صناعت, داد و ستد و بازرگانیء اشکال و وسایل عبادت: سفالگری و کندہ کاری, ھنر تھیە فرسکو؛ شیوەھای تزبیین و 
اسلوبھای معماری در جریان اعصار پریشانی و جنگ: بە صورتی نیمە جان دوام آوردند. یونانیان معتقد بودند کە 
پارھای از شئون اجتماعی کرت بە اسپارت منتقل شدہ استہ و مجمع عمومی قوم آخایاییء حتی نھاد اصلی یونان 
دموکراتیک قرار گرفت. از این گذشتہء بە احتمال بسیار قوم دوری برای ساختن معابد خود از بناھای موکنابی 
سرمشق گرفت ولی. موافق روح خودہ معابد را از آزادی و تقارن و استحکام برخوردار کرد. پس,: سنن ھنری آہسته 
آهسته احیا شد. در کورنت: سیکوئون, و آرگوس رنسانسی بە وجود آمدء و حتی چھرہ اسپارت خشن چند گاھی با 
ھنر و سرود متبسم گشت. در ھمین عصر ظلمانی بی تاریخ شعر بزمی رونق گرفت, و پلاسگیھاء آخایابیانء یونیاییھاء 
و مینوسھاء که از اوطان خود رمیدہ و بە جزایر اژہ و آسیا کوچیدہ بودندء سنن ھنری خود را مبادله کردند. در نتیجه 
آنء کوچگاەھای دور افتادہ یونانیانء در زمینه ادبیات و ھنرہ از شبه جزیرہ یونان پیش افتادند. ھنگامی کە مھاجران 
یونانی بە جزایر و سرزمین یونیا رسیدند بقایای تمدن اڑھای را در دسترس یافتند و از ان بھرہ گرفتند. در شھرھای 
کھنسال این نواحی, کە بیش از شھرھای شبه جزیرہ یونان آرامش داشتندہ پارھای از فنون و جلال تمدن عصر مفرغ 
ھنوز باقی بود. از این روہ نخستین رستاخیز یونان در سرزمینھای آسیابی روی داد. 

تمدن یونانی کە در شبه جزیرہ یونان, بر اثر جنگ و تاراجء بە پستی گراییدہ و در کرت بە سبب تنعم و تجملء 
سستی گرفته و بە طور کلی بە راہ ھلاکت افتادہ بودہ بە برکت برخورد پنج فرھنگ کرتی و موکنابی و آخایابی و 
دوری و شرقی. جوانی خود را باز یافت. پیوند نژادھا ھمانند آمیختگی شیوەھاء پس از چند قرن,ء بە نتایجی نسبتا 
پایدار انجامیدو اندیشه یونانی را از تنوع و تغییرپذیری و لطافت بیسابقھای بھرھور کرد. 

بنابراینء ھیچ گاہ نباید چنین پنداریم کە فرھنگ یونانی شعلھای است کہ ناگھان و بە طرزی معجزہ اسا در میان 
دریای بربریت درخشیدن گرفته است. باید این فرھنگ را محصول ابتکارات تدریجی و پراکندہ مردمی بینگاریم کە بە 
حد وفور از خون و سنت برخوردار بودند وہ بە تحریک جماعات جنگاور و امپراطوریھای مقتدر و تمدنھای باستانی 
پیرامون خودہ بە جنب و جوش افتادند و از اقوام دیگر درس گرفتند. 


۰۵ 


فصل چھارم 
اسپار ت‫ 


1 - محیط یونان 

در این مقام باید اطلس عالم کلاسیک را برگیریم و ھمسایگان یونان باستان را بشناسیم. مقصود ما از ((یونان)) یا 
((ھلاس)) ھمه سرزمینھایی است کە در گذشتەھای دور بە وسیلە اقوام یونانی زبان اشغال شدند. بررسی را از بالای 
تپەھا و درەھای اپیروس, که بسیاری از اقوام مھاجم از آنجا فرو ریختندہ آغاز میکنیم. 

نیاکان یونانیان میبایست در این محل سالھای بسیار ایست کردہ باشند. زیرا در دودونا بە محرابی کھن برمیخوریم 
کە بە زٹثوس, خدای آسمانء اختصاص داشته است. وخش این محراب کە از صدای دیگ یا خش خش برگھای 
درخت مقدس بلوط بە مشیت الاھی پی میبردہ حتی تا قرن پنجم مورد مشورت یونانیان بودہ است. رود آخرون از 
اپیروس جنوبی میگذرد و آبکندھای آن چنان تیرہ و ژرف است که شاعران یونانی آن را رودی از رودھای دوزخ یا 
منشعب از سرچشمەھای دوزخی شمردھاند. مردم اپیروس در عصر ھومر عمدتا زبان و اداب یونانی داشتند. اما بعدا 
امواج بربریت از شمال سرازیر شد و آنان را با تمدن بیگانە کرد. 

بالاترہ مجاور دریای آدریاتیک: سرزمین ایلوریا قرار داشت و رمه داران بیتمدنی کە چارپایان و بردگان را با نمک 
معاوضه میکردندہ در آن متفرق بودند. در یکی از نواحی ساحلی ایلوریا یعنی در اپیدامنوس است کہ بعدا قیصر و 
سپاھیانش, بهە دنبال پومپیوس, از کشتی پیادہ میشوند. یونانیان توسعه طلبء سواحل پست دریای آدریاتیک را از 
چنگ قبایل بومی بیرون آوردند و با اشغال آنھا ایتالیا را از تمدن برخوردار کردند. ولی سرانجامء قبایل بومی بە نوبه 
خر کر سو فا اع اع روس سی ھا سابل کواا سات سی شیا و ات ماف 
مھاجران یونانی و حتی وطن آنان را مسخر کرد و امپراطوری بیسابقھای بە وجود آورد. در آن سوی کوەھای آلپء 
مردم گل (گالیا) سکونت داشتند کە نسبت بە شھرنشینان یونانی ماسالیا بر سر مھر بودند. در انتھای باختری 
مدیترانف سرزمین اسپانیا واقع بود. مرد فنیقيه و کارتاڑ (کارخدون) از دیرگاہ اسپانیاییان نیم وحشی را استثمار 
میکردندہ ولی در حدود ۵۵۰ نخستین کوچگاہ یونانی در امپوریون پدید آمد. شھر کارتاژ که بنا بر روایات در سال 
۳ بە وسیلە دیدو و فنیقیانء در سواحل افریقاء مقابل جزیرہ سیسیل بنیادگذاری شدہ با ٠٠٠۷۰٠۰‏ تن جمعیت 
خودء تجارت مدیترانه باختری را در انحصار گرفته و بر اوتیکا و ھیپون و سیصد شھر دیگر افریقابپی مسلط بود: و در 
سیسیل و ساردنی و اسپانیا ھم زمینھای آباد و کانھا و کوچگاەھای چندی در اختیار داشت. مقدر چنین بود کە نفوذ 
مشرق زمین,ء بە دست این شھر عظیم توانگرہ در باختر یونان رخنه کند و بە وسیلە ایران بە خاور یونان راہ یابد. 

آن سوتر در سواحل خاوری افریقاء و کورن کە کوچگاہ یونانی آبادی بودء در سرزمین لیبی (لیبوا) قرار داشت: و 
مصر در پس آن واقع بود. اکثر یونانیان گمان میبردند کە بسیاری از عناصر تمدن ایشان از آن مصر است. موافق 
روایات یونانیء بانیان بعضی از شھرھای یونان کسانی بودند که یا مانند کادموس و دانائوس از مصر آمدند یا فرھنگ 
مصری را از طریق فنیقيه یا کرت بە یونان آوردند. در دورہ فراعنه سائیس (۵۲۵ - ۶۶۳) تجارت و ھنر مصر بار دیگر 
جان گرفتء و بندرھای نیل برای نخستین بار بە روی سوداگران یونانی گشودہ شد. از قرن ھفتم بە بعدہ یونانیان 
مشھور بسیار مثلا طالسء فیثاغورس (پوتاگوراس)ء سولون, افلاطونء و ذیمقراطیس (دموکریتوس) از مصر دیدن 
کردند و سخت مجذوب کمال و قدمت فرھنگ آن شدند. مردم مصر بربری نبودندہ بلکە دو ھزار سال پیش از سقوط 
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کودکانی بیش نیستید پرگوی و بیھودہ کارید و از گذشته چیزی نمیدانید.)) چون ھکاتایوس, جغرافیدان میلتوسی, 
در حضور کاھنان مصری بە خود بالید کە نسب او بە وساطت پانزدہ نسل بە یک خدا میرسدہء کاھنان بخاموشی او را 
بە محرابھای خود بردند و مجسمه سیصد و چھل و پنج کاھن اعظم راء کە بترتیب از صلب یکدیگر بودند بە او 
نمودند و متذکر شدند کە از زمانی کە خدایان بر زمین فرمان راندھاندہء بیش از سیصد و چھل و پنچ نسل نگذشته 
است. بە نظر دانشور یونانیء از جمله ھرودوت و پلوتارکء اعتقاد پیروان اورفٹوس بە حیات پس از مرگ و نیز اعتقاد 
بە رستاخیز کە از مراسم شھر الئوسیس دربارہ دمتر و پرسفونه استنباط میشودہ از مراسم مصریان در مورد ایسیس و 
اوزیریس سرچشمه میگیرد. محتملا طالس ملطی هھندسه را در مصر آموخت رویکوس و تئودوروس؛ ھنرمندان 
ساموس,ء فن ریخته گری ظرفھای مفرغی مجوف را از مصر فرا گرفتند. مصرہ در زمینە سفالگری و بافندگی و 
فلزکاری و عاجکاری. یونانیان را با فنون جدید آشنا کرد. سبک مجسمەھای ابتدابی یونان کە چھرەھابی پھن و 
چشمانی مورب و مشتھابی بسته و اعضاپی خشک و صلب دارندہ از مصریان و ھمچنین آشوریان و فنیقیان و ختیان 
گرفته شدہ است. سبک معماری و مخصوصا ستونبندی عمارات یونانیء کە دارای شیارھای عمودی است, تا اندازھای 
از ستونبندی ساختمانھای سقارہ و بنی حسن و نیز ساختمانھای موکنای الھام یافته است. یونان ھمچنان در اوان 
شباب با فروتنی از مصر درس گرفت: ھنگامی ھم که از شور حیات خالی شدہ در آغوش مصر جان داد فلسفەھا و 
شعایر و خدایان یونانی در اسکندریه با فلسفەھا و شعایر و خدایان مصری و یھودی امیختندء و بر اثر این امیزش بود 
کە بعدا فرھنگ یونانیء در روم و عالم مسیحی. حیات دوبارہ یافت. 

پس از مصر؛ فنیقيه در یونان نفوذی عظیم داشت. بازرگانان پر تھور صور و صیدا واسطه انتقال فرھنگھا بودند و همه 
نواحی مدیترانه را با علوم و فنون و ھنرھا و مذاھعب مصر وخاور نزدیک بە شور افکندند. در کشتی سازی از یونان 
پیش افتادند و شاید ھم ایشان بودند کە این صنعت را بە یونانیان اموختند. اینان شیوەھای تازہ و مناسبتری برای 
فلزکاری و پارچه بافی و رنگسازی ابداع کردند و بە یونانیان آموختند. و بە کمک کرت و آسیای صغیرہ الفبای سامیان 
راء کە در مصر و کرت و سوریە پدید آمد بودہ بە یونان رسانیدند. آن سوتر در خاور بابل قرار داشتء که اوزان و 
مقیاسات و ساعت آبی و آفتابی و واحدھای پول خود اوبولوس و مینا و تالانتون را بە یونانیان انتقال داد. یونانیان بر 
ابزارھا و اصول و اسناد و محاسبات بابلی نیز دست یافتند. از بابلیان اموختند کە سال و دایرہ و زوایای مرکزی یک 
دایرہ راء موافق دستگاھی شصت واحدی, بہ ۳۶۰ درجہ و ھر درجہ را بە ۶۰ دقیقه و هر دقیقه را بە ۶۰ ثانيهە تقسیم 
کنند. ظاھراء طالس بە مدد نجوم مصری و بابلی بە پیش بینی کسوفی نایل آمد و محتملا ھزیود مفھوم خائوس را از 
بابل گرفت. شباھت داستان بابلی عشتر و تموز با داستان افرودیته و آدونیس و داستان دمتر و پرسفونه نیز با معنی 
است. 

در منتھااليه خاوری این اجتماعات تجارت پیشہه کە دنیای قدیم را بە ھم پیوند میدادء دشمن نھایی یونان قرار 
داشت. تمدن ایرانی از برخی جھات اگر چه نە چندان برتر از تمدن یونان آن عصر بود. بزرگمردانی که در ایران 
پرورش مییافتندہ از همه حیث. مگر از لحاظ حدت ذھن و آموزش و پرورش, بر یونانیان رجحان داشتند و نظام 
اداری شاھنشاھی ایران ھم سخت بر فرمانرواپی خام آتن و اسپارت پیشی جسته بود و فقط فاقد شور یونانی برای 
آزادیخواھی بود. یونانیان سرزمین یونیا در زمینه حجاری پیکر جانوران و ساختن نخستین تندیسھای خود: که بدنی 
ستبر و جامھای نامشخص داشتندہ و نیز در انواع آرایش کتیبه و ریخته گری و احیانا تھیه نقوش برجستہء از جمله 
نقش زیبای آریستیون, از شور درس گرفتند. میان لیدیا و یونیا روابطی نزدیک برقرار بودہ و پایتخت پرشکوہ لیدیاء 
بە نام ساردیس, مرکز مبادله کالاھا و افکار بین النھرین و شھرھای ساحلی یونانی بە شمار میرفت. وسعت دامنه 
بازرگانی در لیدیا باعث گرمی بازار صرافی شدہ از این روہ در حدود سال ۶۸۰ء سکەھابی کہ ارزش آنھا از طرف 
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حکومت لیدیا تضمین شدہ بودء رواج یافت. بزودی یونان از سکە زنی لیدیا تقلید کردو این کار یونانیانء مانند تقلید 
آنان از الفبای سامی. نتایجی عظیم و پایدار بە بار آورد نفوذ فروگیا در یونان از نفوذ لیدیا ھم قدیمتر و پیچیدھتر 
بود. کوبلك مادر خدای مردم فروگیاء بە طور مستقیم و غیرمستقیم, در آیین یونانیان رخنه کرد و نی نوازی 
شھوتانگیز فروگیاء با نام ((دستگاہ فروگیایی))ء سخت میان تودہ یونانی شایع و مایه دردسر اصحاب اخلاق شد. این 
موسیقی وحشی از فروگیا بە تنگە داردائل و از آنجا بە تراکیا رفت و در تشریفات آیین دیونوسوس, خدای شراب 
یونانیان راہ یافت. خدای شراب ارمغان بزرگی بود که تراکیا بە یونان داد. 

یکی از شھرھای تراکیاء یعنی آبدراء کە یونانیان در آن سکونت کردہ بودندہ سە فیلوسف لئٹوکیپوس, ذیمقراطیس, و 
پروتاگوراس پرورد و بە این طریق یونان را بیش از پیش مدیون تراکیا کرد. پرستش موزھا نیز از تراکیا بە یونان 
رسید و مبتکران نیم افسانھای موسیقی یونانی اورفئوس, موسایوس, و تاموریس ھمه از خنیاگران تراکیا بودند. 
چون از تراکیا بە جنوب بگراییمء بە مقدونيه پا میگذاریم آنگاہ گردش فرھنگی ما در اکناف یونان تمامی میپذیرد. 
مقدونيه سرزمینی است بدیع منظر کە روزگاری معادن بسیار در دل خاکش نھفته بودذِ در دشتھایش غلات و میوەھا 
بوفور میرویید: و کوھستانھایش, چون پرورشگاھی مناسب, نژاد پرتوانی را بە بار آورد که بە حکم سرنوشت. سراسر 
یونان را مسخر کرد. کوھنشینان و کشاورزان آن سامان از اقوام گوناگونء مخصوصا مردم تراکیا و مردم ایلوریاء بودند 
و احتمالا با قوم دوریء که پلوپونز را فتح کردء خویشاوندی داشتند. اشراف فرمانروای مقدونيه خویشتن را از نژاد 
یونانی میشمردند و تبار خود را به ھراکلس میرسانیدند. زبان آنان از گویشھای یونانی بودہ و پایتخت دیرینشان, ادساء 
در نجدی فراخء بین دشتھایی که تا اپیروس کشیدہ میشدند و کوەھایی که بە دریای اژہ میرسیدند: قرار داشت. در 
قسمت خاوری؛ شھر پلا قرار داشت کہ بعدھا پایتخت فیلیپ و اسکندر شد: در نزدیکی دریاء شھر پودنا بود کە 
رومیان بر مقدونیان فاتح پیروز شدند و حق انتقال تمدن یونانی بە دنیای غرب را بە خود اختصاص دادند. 

بنابراینء باید از عواملی کە جامعه یونانی را احاطه کردہ بودند چنین نام برد: در پیرامون یونان تمدنھایی بودندء مانند 
تمدنھای مصر و کرت و بین النھرینء کە یونان ارکان صناعت و علم و ھنر خود را از آنھا گرفت و بە ھیئت 
درخشانترین تصویر تاریخ درآورد. در پیرامون یونانء امپراطوربھاپی بودند مانند ایران و کارتاژ کہ خطر تجاری یونان 
را دریافتند و با یکدیگر اتحاد کردند تا ان را در ھم کوبند و بە صورت تابعی بی آزار دراورند۔ ھمچنین در شمال 
یونانء اقوامی خانه بە دوش بودند کە ہی پروا افزایش مییافتندہ بی پروا بە پیش میتاختندہ از موانع کوھستانی 
میگذشتند و ھمان میکردند کە دوربان کردند مرز یونان راء کە بە قول سیسرون حاشیھای یونانی بر جامھای بربری 
بود در ھم میشکستند و تمدنی را کە قادر بە دریافتش نبودند بە انھدام میکشانیدند. آزاد بودن و آزاد اندیشیدن و 
آزاد گفتن و آزاد کوشیدن, کە ذات حیات یونانیان محسوب میشدہ از لحاظ اقوام پیرامون یونان حرمتی نداشت. مه 
این اقوامء جز فنیقیان, بە حکومتھای مستبد خود تمکین میکردندہ ارواح خود را بە خرافات میسپردند و تجربە کمی 
در اثرات آزادی و زندگی عقلایی داشتند. از اینجاست کە یونانیان ھمه اقوام بیگانە راء بی تفاوتء بربریان خواندھاند و 
بربری کسی است کہ بە اعتقادات بر کنار از عقل, و حیات دور از آزادی خرسند باشد. چنانکە خواھیم دید زمانی فرا 
میاید کە بر سر تصاحب جسم و جان یونان جدالی بزرگ بین دو جھان بینی یکی رازوری مشرق زمین: و دیگری 
خردگرایی مغرب زمین در میگیرد. در عصر پریکلس, قیصرہ لئوی دھم؛ و فردریک اول خردگرابی پیروز میشود. اما 
رازوری نیز گاہ گاہ رویی مینماید. 

سرگذشت اساسی تمدن غربی را باید در استیلای متناوب این دو فلسفه کە مکمل یکدیگرند و بنوبت در عرصه 
تاری سال فرسفاقوغفت 


م۷۰۸ 


|| - آرکوس 
یونان کوچک از میان دایرھای کە قومھای دیگر بر گرد آن کشیدہ بودندہ آغاز گسترش کردہ و فرزندان آن تقریبا در 
همهہ سواحل مدیترانه سکونت گرفتند. شبهہ جزیرہ یونان که؛ بە سان دستی لاغرء انگشتان استخوانی خود را د 
دریای جنوب خود دراز کردہ استء فقط بخشی است کوچک از یونانی که ما بە تاریخ آن نظر داریم. یونانیان 
آرامناپذی در ات گسترش خودہ بہ ھمه جزایر دریای اڑہ کرت رودس,ء قبرسء مصرہ فلسطین. سوریهء 
اس سام سمش وس ہس ات اسرب ادا سام تی لتائیت گا اس فاامستلتن 
افریقای شمالی رخنه ت در ھمه این نواحیء کشور شھرھایی مستقل و متفاوت: کە در عین حال مختصاتی 
یونانی داشتند بە وجود اوردند: مردم این کشور شھرھا بە یونانی سخن میگفتندہ خدایان یونانی را میپرستیدند 
ادبیات یونانی میخواندند و مینوشتند در پیشرفت علوم و فلسفه یونانی سھیم بودندء و دموکراسی را بە شیوہ اشراف 
ترنات شال ماشھت انام ھی سی اکساع تک و کنا خاتظی گاتت سار ماک مر عا می نھد 
فرھنگ وطن و احیانا حتی مشتی از خاک آن را با خود میبردند. از این روہ دریای مدیترانه تقریبا ھزار سال 
دریاچھای یونانی و کانون عالم بود. 
پیوستن اعضای پراکندہ پیکر یونان و باز ساختن پیکری یگانه دشوارترین کار مورخ تمدن کلاسیک است. ما ھم در 
این زمینە کوششی میکنیم و باز روش خوشایند پیشین را پیش میگیریم: بە گردش میپردازیم وہ بە کمک نقشه و 
خیالء از شھری بە شھری میرویم و در ھر یک از مراکز دنیای یونانیء زندگی یونانیان پیش از جنگھای ایران را 
مینگریم و وجوہ اقتصاد و حکومت و تلاش دانشمندان و فیلسوفان و پیشرفتھای شعر و ابداعات ھنرھا را میشناسیم. 
این روش کاستیھای فراوان داردہ زیرا توالی جغرافیایی درست با توالی تاریخی موافق در نمیآیدہ و ناگزیر باید از قرنی 
به قرنیء و از جزیرھای بە جزیرھای بجھیم وءپیش از برخورد با ھومر و ھزیودء با طالس و آناکسیماندروس رو به رو 
شویم. اماء بە این شیوہ خواھیم توانست منظومه جسارتامیز ایلیاد را در زمینهە واقعی خودء کہ شھر شکاک یونیاست: 
تماشا کنیم و ھزیود را ببینیم کە از مشاھدہ کوچگاەھای آیولیا جابی کە پدرش با دلی آزردہ پشت سر گذاشته بود 
سخت دھان بە شکایت میگشاید. سرانجام بە آتن خواھیم رسیدہ و بە تمدن پرمایه پرتنوعی کە آتن بە میراث بردہ 
بود و در ماراتون دلیرانە از آن دفاع کرد راھی خواھیم برد. 
اگر سیر خود را از آرگوس؛ کە صحنه نخستین جلوہ حکومت دوریان فاتح بودہ آغاز کنیمء خویشتن را در محیطی 
کاملا یونانی خواھیم یافت: دشتی نە چندان حاصلخیزء شھری کوچک و پر ازدحام با خانەھابی از آجر و گچ؛ معبدی 
در ارگ شھرہء تماشاخانھای سرگشادہ در دامنه یک تيه؛ تعدادی کاخ کوچک, کوچەھایی تنگ و خیابانھایی ناھموار 
و ھمه اینھا در زمینه دریای جذاب و بیرحم دور دست. کوہ و اقیانوس در سراسر یونان بە چشم میخورد و مناظر 
پرشکوہ چنان فراوانند و عادی مینمایند کەء گرچه بە یونانیان شور و الھام میدھندء بندرت در کتب یونانی مورد بحث 
قرار میگیرند. زمستان پربارش و سرد استہ و تابستان گرم و خشک. خزان موسم بذرافشانی و بھار فصل بھرھگیری 
است. باران موھبتی آسمانی بە شمار میرود و زئوس باران آورء خدای خدایان است. رودخانەھا طول و عمق زیاد 
ندارند و در زمستان گذرگاہ سیلھای بزرگ میشوند و در بحبوحه گرمای تابستان بە صورت ریگزارھایی خشک در 
میآیند۔ در پھنە یونانء شھر آرگوس قریب صد نمونە کامل و ھزار نمونە ناقص داشت. ھر یک از این شھرھا غیورانه از 
سیادت خود دفاع میکردند و این ستیزہ جوپی, بە مدد آبھای خطرناک و کوەھای بیراہہء شھرھا را از یکدیگر دور و 
جدا کرد. 
مردم آر کسی بنای شھر خود را بە پھلوانی صد چشم,؛ که ((آرگوس)) نام داشت و از پلاسگیھا بودء نسبت میدادندء 
ولی دانائویس مصری را پایە گذار عظمت شھر خود میدانستند. میگفتند کە دانائوس با قوم خودء یعنی دانائوسیانء بە 
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آرگوس آمد و بە بومیان آموخت که با آب چامھا بە کشتکاری پردازند. این گونە تبیین حوادث اجتماعی با کرامات 
پھلوانان منفرد نباید خردھگیری ما را برانگیزد زیرا یونانیان برای تبیین گذشتەھای بیکران چارھای جز اسطورہ 
سازی نداشتندء چنانکە ما نیز در این مورد بە افسانه و عرفان میاویزیم آرگوس بعدا بە وسیلە یکی از زادگان 
ھراکلس بە نام تمنوس مسخر شد و بە صورت مقتدرترین شھر یونان درآمد و تیرونس و موکنای و سراسر آرگولیس 
را منقاد کرد. در حدود سال ۶۸۰ء حکومت بە دست یک جبار (((تورانوس))) یا دیکتاتور افتاد. این جبارء فیدون بود 
وء ظاھرا مانند سایر جبارانی که از آن پس تا دو قرن حاکم مطلق شھرھای یونان گشتند بە طبقه بازرگان کھ 
ھموارہ قدرتی بیشتر مییافت و برای غلبه بر اشراف زمیندار موقتا با عوام ھمکاری میکردہ اتکا داشت. ھنگامی که 
جزیرہ آیگینا در معرض تھدید شھر اپیداوروس و آتن قرار گرفتء فیدون بە نجات آن برخاست و توانست آیگینا را 
ضمیمه خطه خود کند. وی اوزان و مقیاسات باہلی راء کە محتملا بە وسیله فنیقیان بە آرگوس رسیدہ بودہ رواج داد 
و بە تقلید سرزمین لیدیاء پول رایج را بە پشتوانه تضمین حکومت موید کرد. در آیگینا ضرابخانھای بنیاد نھاد و 
مسکوکاتی ضرب کرد کە نشان جزیرہ آیگینا یعنی شکل سنگ پشت را بر خود داشت و نخستین پول رسمی شبه 
جزیرہ یونان بود. 

استبداد اصلاح طلبانه فیدون مقدمه دورھای پر رفاہ بود. از این روء اآرگولیس جولانگاہ ھنرھا گشت. در سدہ ششمء 
خنیاگران آرگوس سرآمد موسیقیدانان یونان شدند. لاسوس, شاعر شھر ھرمیونه پدید آمد و در میان شاعران بزمی 
عصر خود مقامی والا یافت و ھنر شاعری را بە پینداروس آموخت. مردم آرگوس نحله پیکرتراشی آرگوس راء که بعداء 
پولوکلیتوس و موازین ھنری او را بە یونان تقدیم کرد بە وجود آوردندہِ نمایش را رواج دادند:ِ تماشاخانھای با 
گنجایش بیست ھزار تن ساختند: و برای ھراء معبود محبوب خودہ کە بە نظر آنان عروسی آسمانی بود و هر ساله از 
نو باکرہ میشد معبدی باشکوہ براوردند. اما اعقاب فیدون رو بە انحطاط رفتندہء و حکومت سلطنتی و جنگھای 
طولانی آرگوس و اسپارت این شھر را بە ناتوانی کشانید و وادار کرد کە دست از رھبری پلوپونز بردارد و آن را بە 
اسپارتیان سپارد. امروز آرگوس شھری است آرام کہ در میان مزارع پیرامونء محصور و مھجور ماندہ استء از 
افتخارات گذشته خاطراتی مبھم داردء و سرفراز است کە در جریان تاریخ طولانی خود ھیچ گاہ متروک نشدہ است. 
|١‏ - لاکونیا 

در جنوب آرگوس, دور از دریاء قلەدھای پارنون سر بە آسمان کشیدھاند:ِ قللی زیبایندہ ولی زیباتر از آنھا رود 
ائوروتاس است که بین سلسله جبال پارنون و سلسله جبال غرب آن روان است. کوەھای باختریء کە از کوەھای 
پارنون رفیعتر و تیرہ فامترند و ھموارہ برف بر تارک آنھا نشسته است, تایگتوس نام دارند. میان این دو سلسله جبال. 
درھای است زلزلھزا کە ھومر آن را ((لاکدایمون ژرف)) خواندہ است. اینجا سرزمین لاکونیا است و چنان بە وسیله 
کوەھا محاط شدہ است کە پایتخت آن اسپارت نیازی بە برج و بارو ندارد. اسپارتء در اوج خودہ اتحادیھای بود شامل 
پنج دھستان اسپارت در لغت بە معنی پراکندہ است و هھفتاد ھزار نفر جمعیت داشت. امروز در محل آن فقط 
دھکدھای چھار ھزار نفری دیدہ میشود: از شھری کە روزگاری یونان را ادارہ و منھدم کرد حتی در موزەھا نیز آثار 
مھمی نماندہ است. 

-١‏ توسعه اسپارت 

قوم دوریء از این دڑژ طبیعی. پلوپونز را منکوب و منقاد کرد. در نظر این مردم دراز موی شمالی کە در محیط 
کوھستانی خود سخت و پرطاقت شدہ و با جنگ دمساز بودندء زندگی دو وجە داشت: غلبه یا بردگی. حرفه آنان 
جنگیدن بود: آسایش حیات را از این رھگذر تامین میکردندہ و کار خود را ھم ناروا نمیپنداشتند. بومیان پلوپونزن کە 
در جریان زندگی فلاحتی و آرامش ممتد ناتوان شدہ بودندہ ظاھرا سرورانی برای خود لازم داشتند. از این روء شاھان 
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اسپارتء کە خویشتن را از اعقاب بلافصل ھراکلس میدانستند و شجرہ خود را بە سال ۱١۰۴‏ میرسانیدند پای پیش 
نھادند۔ نخست بومیان لاکونیا را زیر سیطرہ خود درآوردندء سپس بە سرزمین مسنیا یورش بردند. 

مسنیاء کە در گوشه جنوب باختری پلوپونز قرار داشتء سرزمینی نسبتا ھموار و حاصلخیز بودہ و قبایلی آرامش 
دوست در ان کشتکاری میکردند۔ شرح جنگ اسپارت و مسنیا از آثار پاوسانیاس برمیاید: اریستودموس, شاہ مسنیاء 
برای یافتن راہ در ھم شکستن اسپارتیانء با وخش معبد دلفی بە مشورت میپردازد. آپولون فرمانش میدھد کہ 
دوشیزھای از سلاله شاھی را برای خدا قربانی کندہِ پس او دختر خود را بە ھلاکت میرساندہ و شاید بر اثر ھمین 
نارواپی است که جنگ را میبازد. اماء دو نسل پس از اوہ جنگجوپی بە نام آریستومنس مردم مسنیا را بە شورشی 
تماق رام شید ممت جو مان فا سرد جس لھا ات2 تھا و اس را انت ررقت 
امدند و مردم مسنیا محکوم شدند کە ھر ساله نیمی از محصول خود را بە عنوان خراج بە اسپارتیان بدھند. وانگھی, 
اسپارتیان ھزاران تن از مردم مسنیا را بە نام ((اسیر)) با خود بە لاکونیا بردند. 

جامعه لاکونیای پیش از عصر کورگوس سە طبقه دارد: طبقه بالای قاھرء کە شامل دوریان است و بە طور کلی با 
محصول زمیٹنھای خودہ کە بە وسیله طبقه سوم یا اسیران کشتکاری میشدندہ زندگی میکردند: بین طبقه اول و 
طبقه سوم جامعه مردمی بودند موسوم بە پریویکوی بە معنی پیرامون نشینان. چنانکه از این کلمه بر میاید اینان 
دور از سروران و اسیران بە سر میبردندہ آزادانه در دەھا دھکدھای کە در دل کوەھا یا در حول و حوش لاکونیا قرار 
داشت زیست میکردند یا در شھرھا بە داد و ستد و صناعت عمر میگذاشتندء اما در امور دیوانی دخالتی نداشتند. از 
حق زناشوبی با اعضای طبقه حاکم ممنوع وہ از این گذشته مکلف بە پرداخت خراج و خدمت نظامی بودند:ِ اسیران. 
کهە تعدادشان از شمارہ اعضای دو طبقه دیگر بیشتر بودء در مدارج اسفل جامعه قرار داشتند. نام آنان ھیلوتس بە نظر 
استرابونء متخذ از کلمە ((ھلوس)) استء و ھلوس نام یکی از نخستین شھرھایی است کە مغلوب اسپارتیان شد. 
اسپارتیان با بردہ کردن مردم بومی یا با اسیر کردن مردم نواحی دیگر بر کمیت طبقه اسیر جامعه افزودند. در نتیجھ 
در برابر ٢٢۱ء٠ ٠٠‏ ((پیرامون نشین)) و ۰٠۰۰۳٣‏ از مردان و زنان و کودکان طبقه قاھر ٠٠٠۰۲۲۴‏ ((اسیر)) در 
لاکونیا گرد آمدند. 

فرد اسیر از همه آزادیھابی کە در قرون وسطی در حیطه امکان رعیت بود برخوردار میشد. میتوانست بە دلخواہ خود 
زناشوبی و بدون مأل اندیشی تولید مثل کند و بە رسم خود دست بە کار زند و دور از مزاحمت زمینداران شھرنشین 
در دہ بە سر بردء مشروط بر انکە اجارہ بھایی را کە حکومت تعیین کردہ است منظما بە مالک بپردازد. اسیر وابسته 
خاک بود: اما کسی حق فروش او و ھمچنین زمین را نداشت. برخی از اسیران در خانەھای شھری خادم میشدند. از 
اسیر انتظار میرفت کە به ھنگام جنگ در رکاب مالک خود بە میدان رود وء ھر گاہ مقرر شود: برای حکومت بجنگد. 
اگر در جنگی تھور نشان میدادء احتمالا بە نعمت آزادی نایل میآمد. از لحاظ وضع اقتصادی, از کشاورزان سراسر 
یونان (مگر ناحيه آتیک) یا کارگران غیر فنی شھرھای کنونی پستتر نبود. دلش خوش بود که برای خود خانھای دارد 
و کارھایش متنوع است و از لطف بی آلایش درختان و کشتزارھا برخوردار میشود. اما ھموارہ حکومت نظامی بر او 
حاکم بود و نوعی پلیس مخفی برکارھایش نظارتی نھانی داشت و هر دم بیم آن میرفت کە بدون دلیل و بی 
محاکمه بە قتل برسد. 

در لاکونیاء مثل ھمه جاء مردم سادہ از زیرکان فرمان میبردند و این رسم گذشتھای طولانی و آیندھای دراز دارد. در 
اکثر تمدنھاء توزیع کالا موافق نظام قیمتھا و معمولا بدون جنگ صورت میگیرد: مردم سادہ وسایل اصلی زندگی را 
بفراوانی و برای ھمگان تولید میکنند و زیرکان تدارک تجملات و وسایلی را کە وفور و نمونە بسیار ندارند عھدہ دار 
میشوند. سپس زیرکان مردم را برمی انگیزند کە بیش از آنچه از طریق تولید وسایل اصلی زندگی بە دست میاورند 
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در راہ تجملات و وسایل فرعی بپردازند و آنان را بە تمول رسانند. اما در لاکونیا تمرکز ثروت بە طرق صریح 
رنجبارتری روی میداد: از این رو اسیران دچار چنان ناخرسندی خروشانی بودند کە در سراسر تاریخ اسپارت: تقریبا 
ھر ساله دولت را با خطر انقلاب و انھدام مصادف میکردند. 

اسپارت در گذشته مبھم خودہ یعنی پیش از ظھور لوکورگوس: شھری بود مانند سایر شھرھای یونانیء و در آواز و 
ھنر مقامی داشت کە در اعصار پس از او ھیچ گاہ ان خطہ را دست نداد. موسیقی در اسپارت پیش از لوکورگوس 
رواج فراوان گرفت: و از این لحاظ 31 عصر با اعصار باستانی یونانء که ھیچ گاہ خالی از سرود نبودہ ات کوس 
برابزی میزند. اما چون اسپارت تن ب4 جنگھای پیاپی داد موسیقی ب4 صورتی نظامی درآمد و تند و سادہ شد. فقط 
((دستگاہ دوری)) رسمیت ذاشقشت و قانونا انحراف از این نوا مستوجب کیفر بود. 

حتی ترپاندروس با آنکە توانست آشوبی را با آواز خود فرو نشاندہ چون بە قصد ھمنوا کردن چنگ با آواز خود یک 
سیم بر سیمھای چنگ افزودہ بە فرمان سرپرست (افوروس)ھای جامعه محکوم بە پرداخت جریمهە شدہ و چنگش را 
بر دیوار میخکوب و خاموش کردند. یک نسل بعدہ سرپرستان اسپارت بە تیموتئوس کە عدہ سیمھای چنگ 
ترپاندروس را بە یازدہ رسانیدہ بودء رخصت شرکت در مسابقه ندادندء تا اینکە سیمھای غیرقانونی اضافی را از چنگش 
برکشیدند. 

اسپارت مانند انگلیس, با فراخوان آھنگسازان سرزمینھای دیگرہ خود را از موسیقی غنی میکرد. در حدود سال ۶۷۰ء 
اسپارتیانء ظاھرا بە فرمان وخش معبد دلفیء ترپاندروس را از لسبوس بە شھر خود دعوت کردند تا در جشن کارنیا 
پولومنستوس زا ب4 اسپارت کشاندند۔ کار اصلىی اینان ساختن آھنگھای وطنی و تربیت گروەھایبی بود کكه بتوانند 
آھنگھا را بخوانند. در اسپارت ھم؛ مانند روسیه انقلابیء موسیقی بندرت ھنری فردی بود. روح جمعی چنان نیرو 
داشت کە موسیقی را نە بە فردہ بلکە بە یک گروہ میآموختند و گروەھا را برای مسابقھای کە در حین جشنھای 
پرشکوہ آواز و رقص صورت میگرفت: آمادہ میکردند. در ھمسرایی یا حرارہہ صداھاى ھمه افرادء مطابق اشارات 
رھبری واحدء ھمنوا میشدء و این امرء بە نوبە خودء بە استحکام نظام جمعی جامعه اسپارتی کمک میکرد. در جشن 
ھواکینتوس: شاہ اسپارت آگسیلائویس دوم مانند دیگرانء درست بنا بر دستورھای رھبر دسته ھمسرایانء سرود 
خواندہِ در جشن گومنوپدیاء زنان و مردان پیر و جوان اسپارت در رقصی ھماھنگ و آوازی چند نوا شرکت کردند. این 
مراسمء برای عواطف وطندوستانه اسپارتیانء ھم محرک و ھم مفغری مناسب شمردہ میشد. 

ترپاندروس (بە معنی ((مایه نشاط مردم))) یکی از آن شاعران موسیقیدانی بود کہ یک نسل پیش از ساپفو عصر 
درخشان شھر لسبوس را آغاز کردند. روایات یونانی برآنند کە وی سکولیون یا آوازھای بادہ نوشی را ابتکار کرد و سه 
وصف شراب هھم از آغاز عالم مرسوم بودہ است. آنچە مسلم است ترپاندروس در لسبوس بە نام کیتاروئدوس (نغمه گر 
چنگی)ء یعنی کسی کە بە اھنگ چنگ نغمه میسازد و میخواندہ نامدار بود. وی در جنجالی آدم کشت, از لسبوس 
تبعید شدء سپس بە دعوت اسپارتیان بدان سامان رفت و بقيه عمر را بە آموزش موسیقی و پرورش هھمسرایان 
گذرانید. گویند کە در مجلس بادہ نوشی جان داد: آواز میخواند و ظاھرا آوازش در نوایی ابتکاری بود. پس, یکی از 
شنوندگان انجیری بە سوی او افکندہ و از قضا انجیر در گلوی او خانه گرفت وہ در میان خلسه سرودء دچار خفقانش 
کرد. 
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تورتایوس, در زمان دومین جنگ مسنیاء دنباله کار ترپاندروس را گرفت. وی در آفیدناء کە محلی بود در لاکدایمون. 
یا بلکە در آتیک زادہ شد. آتنیان بە شوخی میگفتند کە چون اسپارتیان در دومین جنگ مسنیا در حال شکست 
بودند معلم لنگی از اھالی آتیک: با سرودھای جنگی خودہ اسپارتیان دلمردہ را برانگیخت و بە پیروزی کشاند. 

وی در مجامع عمومی بە نوای نی آواز میخواندہ و بە این شیوہ میتوانست مرگ نظامی اسپارت را بە ظفری 
غبطھانگیز تبدیل کند. از جمله سخنانی کھ از او ماندہ این است: ((اگر مردی دلیر پیشاپیش آنان که برای وطن 
میجنگندء جان دھدء خوش جان دادہ است. ... ھر کس باید با تھور برپای شود در زمین ریشه گیردء لب بە دندان 
گزد و استوار بر جای ماند. ... باید جنگاوران پا بە پاء سپر بە سپرہ با جغەھای سردرھم و خودھایی متصادم, سینە بە 
سینە فشارند. باید لبە تیغھا و نوک سنانھا در تلاطم جنگ بە یکدیگر برخورد کند.)) لئونیداس اول شاہ اسپارت 
تورتایوس را چنین وصف کردہ است: ((در تھییج روح جوانان ید طولا دارد.)) الکمان کە رفیق و رقیب تورتایوس 
بود در ھمان عصر میزیست و نغمه سرابی میکرد. اما نوای او بیش از نغمه تورتایوس ناسوتی بود و تنوعی بیشتر 
داشت. وی از لیدیا برخاست. با انکە برخی او را بردہ خواندھاند مردم لاکدایمون مقدم او را گرامی شمردندہ زیرا 
نفرت از اجنبی یا ((بیگانه گریزی))ء که بعدا با قوانین لوکورگوس بە اسپارت راہ مییافت: ھنوز دلھای ایشان را تیرہ 
نکردہ بود. اگر در عصر اسپارتیان بعدی میزیست, بی گمان, با اشعاری که دربارہ عشق و خوراک و شراب میسرود, 
مایه رنجش آنان میشد. 

وی را پرخورترین انسان عصر باستان انگاشته و گفتھاند که بە زبان ھم شوقی سیریناپذیر داشت. در یکی از ترانەھای 
خود شادی میکند کە خوشبختانه بە جای انکە در ساردیس بماند و در سلک کاھنان اخته کوبلە در آیدء بە اسپارت 
آمدہ و توانسته است آزادانه با دلدار زرین موی خودہ مگالوستراتاء عشق ورزی کند. اگر آناکرئون بزرگترین شاعر 
عاشق پیشه باشدہ الکنان سرسلسلە این گونە شاعران استء و سخن سنجان اسکندریە گفتھاند کە الکمان و ھشت 
شاعر بزمی دیگر کە پس از او آمدندہ بزرگترین شاعران یونان باستانند۔ وی ھم سرودھای نیایش و پیروزی میساخت 
و ھم ترانەھای عشق و شراب میافرید. ھمه سرودھای او مخصوصا ترانەھای دختران پارتیناء کە برای گروہ دختران 
ھمسرا تنظیم میکردء سخت مورد علاقه اسپارتیان بود. عواطف خیال انگیزی کە ذات شعر بە شمار میروندء جای 
جایء در این ترانەھا راہ دارند: تارک و آبکند و برآامدگی و تنگە کوہ موجودات خزندھای که از زمین تیرہ برمی آیند 
درندگانی کە در دامنه غنودھاند انبوہ زنبورانء و ھیولاھایی کە در اعماق دریای ارغوانی بە سر میبرند اینھا خفتھاند. 
ھمه در خوابند و پرندگان بالدار نیز چنین. 

ما از این گونە اشعار در مییابیم کە اسپارتیان ھمیشه ((اسپارتی)) نبودندہ بلک پیش از ظھور لوکورگوس: در 
شعردوستی و ھنرپروری از سایر یونانیان دست کمی نداشتند. اسپارتیان بە قدری بە ھمسرابی اعتنا نمودند کە در 
این فن نامدار شدند: از این رو درامنویسان آتنء کە لھجە اتنی را در گفتگوی نمایشنامەھای خود به کار میبردند 
برای تغزلاتی کە در ضمن گفتگوھا لزوم مییافت, ناگزیر از اختیار لھجە اسپارتی یا دوری میشدند. چون اسپارتیان از 
ثبت وقایع غفلت میورزیدند بآسانی نمیتوان گفت که در روزگار پرآرامش کھن چه ھنرھای دیگری در سرزمین آنان 
رواج داشته است. فقط میدانیم کە سفالگری و مفرغ سازی اسپارتی در قرن ھفتم بسیار مشھور بودہ است, و اقلیت 
کامکار اسپارتء بە برکت فنون و ھنرھای فرعی, از حیاتی پرتجمل برخوردار میشدھاند. اما جنگھای مسنیا بە این 
رنسانس کوچک پایان داد. بر اثر ان اراضی تاڑھای اشغال و میان اسپارتیان تقسیم شدہ و شمار رعایا بە دو برابر 
رسید. جای شگفتی است کە سی ہھزار اسپارتی توانستند بر انبوہ ((پیرامون نشینان)) کە چھار برابر ایشان بودندء و 
نیز بر جماعت ((اسیران)) کە ھفت برابر آنان بودندء استیلابی پایدار ورزند. این استیلا ظاھرا بدین سبب دوام آورد 
کە جامعه اسپارتی دست از ھنرآفرینی و ھنرپروری کشید و ھمه اعضاى خود را بە صورت سربازانی درآورد کھ 
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ھموارہ آمادہ جنگ و سرکوبی شورشیان بودند. قوانین لوکورگوس وسیله حصول این هدف شدہ و در نتیجه آنھاء 
اسپارت از ھمه لحاظء مگر از حیث سیاسی۔ از عرصه تاریخ تمدن بیرون رفت. 

۳ - لوکورگوس 

مورخان یونانی ھمچنان کە محاصرہ تروا و قتل آگاممنون را واقعی میپنداشتندہ اعتقاد جازم داشتند کە لوکورگوس 
نیز بنیانگذار قوانین اسپارت بودہ است. ولی ھمان طور که محققان جدید مدت یک قرن وجود تروا و آگاممنون را 
منکر بودند وجود تاریخی لوکورگوس ھم مورد تصدیق آنان نیست: مورخان, بتفاوتء زمان او را بین ۹۰۰ و ۶۰۰ قم 
دانستھاند. براستی, بدشواری میتوان پذیرفت کە تنی واحد بتواند بە تٹھایی ناخوشایندترین و شگفت آورترین قوانین 
تاریخ بشر را وضع کند وہ در عرض چند سال, آنٹھا را نە تٹھا بر مردم مغلوبء بلکە بر طبقه حاکم خودسر و جنگجوی 
جامعه نیز چیرہ گرداند. با این وصف؛ گستاخی است کہء بە استناد این گونە دلایل نظری؛ امری را کە مورد تصدیق 
مورخان بودہ است مردود بدانیم. قرن ھفتم یم عھد قانونگذاران بود: زالئوکوس در لوکریس (حدود سال ۶۶۰)ء 
دراکون در آتن (۶۲۰)ء خارونداس در کاتانای سیسیل (حدود ۶۱۰)ء و نیز یوشعء کە قوانین موسی را در ھیکل 
اورشلیم باز یافت (حدود ۶۲۱). شاید بتوان گفت که این قوانین را یک تن وضع نکردہ است بلکە پارھای از رسومء بر 
اثر شیوع فراوانء خود بە خود بە صورت قوانین دقیق درآمدہ و سرانجام بە نام کسی که آنھا را گردآوردہ یا تدوین 
کردہ است معروف شدھاند. ما روایات را درج خواھیم کرد و در عین حال یادآور میشویم که بە احتمال زیاد این 
روایات سیر تحول سنن بە قوانین راء کە محتاج سالیان بسیار و کاتبان فراوان استء بہ صورتی خلاصه درآوردھاند و 
بە اشخاص نسبت دادھاند. 

بنابرگفتار ھرودوتء لوکورگوس, عمو و قیم خاریلائوس پادشاہ اسپارت از وخش دلفی فرامین یا احکامی دریافت کرد. 
ھمین احکام است که جمعی آنھا را ((قوانین لوکورگوس)) خواندھاندہ و گروھی دیگر تاییدی الاھی بر قوانینی 
دانستھاند کە وی پیشنھاد کرد. ظاھرا قانونگذاران احساس کردند کە بھترین راہ برای بر ھم زدن پارھای رسوم و 
برقراری رسومی جدید این است کم قانونھای پیشنھادی خود را بە عنوان احکامی الاھی بە مردم عرضه دارند و این 
نخستین بار نبودہ است که دولتی مبانی خود را بر احکام آسمانی مستقر داشته است. طبق روایاتء لوکورگوس 
چندی در کرت بسر بردء و نھادھای آن را مورد ستایش قرار داد و بر آن شد تا پارھای از آنھا را در لاکونیا مجری 
بدارد. پادشاھان و بیشتر نجباء کراھاء چون اصلاحات او را ضامن امنیت و سعادت خود یافتندہ بە آن روی موافق 
نمودند۔ تنھا جوانی اشرافی بە نام آلکاندروس نسبت بە او خشونت ورزید و یکی از چشمان او را درآورد. پلوتارک به 
زبانی شیرین و داستان سادہ را چنین نقل کردہ است: لوکورگوس: بی آنکە از این پیشامد نگران یا مایوس شود 
چھرہ مسخ شدہ و چشم از کاسە درآمدھاش را بە ھمشھریان خود نمود. اینان از دیدن رخسار مقنن ھراسان و 
شرمندہ شدند. 

آلکاندروس را در اختیار وی قرار دادند تا او را بە کیفر برساند. ... لوکورگوس از آنان سپاسگزاری کرد ھمه را رخصت 
بازگشت داد و تنھا آلکاندروس را نزد خود نگاہ داشت. لوکورگوس او را بە خانه خود بردہ اما نہ کلامی درشت بر لب 
راند و نە رفتاری خشن انجام داد. بفرمود کە الکاندروس, ھنگام غذا خوردن اوء بە خدمت بایستد. جوانء کە خلقی 
رک گو داشتہ بدون ناله و شکایتء ھمهە دستورھا را پذیرفت و بە کار بست و از این راہ فرصتی یافت تا نزد 
لوکورگوس بماند و دریابد کە وی علاوہ بر مھربانی و متانتء فوق العادہ ھوشیار و در صناعت خستگیناپذیر است. در 
نتیجه او کە از دشمنان لوکورگوس بودہ در شمار غیورترین ستایندگان او درآمد و بە دوستان و نزدیکان خویش 
اعلام کرد کە لوکورگوس, آن گونە که ایشان میپنداشتندہ فرومايه و بدسرشت نیست, بلکە مردی است بیھمتا در 
نرمخوبی و نجابت. 
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بنابر روایات لوکورگوس پس از وضع قوانین خود از ھموطنانش پیمان گرفت کە پیش از بازگشت وی قوانین او را 
دستخوش تغییر نکنند. سپس بە معبد دلفی رفت و از همه جھان کنارہ گرفت و خوردن را بر خویشتن حرام کرد تا 
در گذشت. ((چنین میپنداشت کە وظیفه یک سیاستمدار ان است کہ: اگر دست دھد.ء چنان کند کە مرگ او ھم 
خدمتی بە دولت محسوب شود. 

6 تحکومت انارک 

قوانین لوکورگوس در تاریخ بە صورتی دقیق باقی نماندہ استء و تشخیص این نکته کە کدام یک از مواد قانونھای 
اسپارت پیش از لوکورگوس وجود داشته است, کدام یک را او یا ھم عصران او وضع کردہہ و کدام را پس از او 
افزودھاند بسیار دشوار است. پلوتارک و پولوبیوس تاکید میکنند کە لوکورگوس زمینھای اسپارت را بە سی هھزار 
قسمت متساوی بخش کرد و بە ھموطنانش واگذاشت. ولی از سخنان توسیدید بر میاید کە چنین تقسیمی ھیچ گاہ 
رخ نداد. چه بسا زمینھای قدیم دست نخوردہ ماند و اراضی جدیدی کە فتح شدہ بود تقسیم شد. لوکورگوس, یا 
واضعان قوانینی که بدو منسوبندہ بە شیوہ کلیستنس سیکوئونی و نیز ھمنام او کلیستنس آتنی, نظام اجتماعی را که 
بر پایە خویشاوندی استوار بود مردود دانست و نظامی جدید براساس تقسیمات جغرافیایی برقرار کرد و بدین وسیله 
قدرت خاندانھای قدیم را در ھم شکست و اشرافیتی دامنه دارتر بە وجود آورد. لوکورگوس. بہ قصد جلوگیری از 
پیشرفت طبقه سوداگر کە در آرگوس, سیکوئونء کورنت مگاراء و آتن تدریجا بر اشراف زمیندار چیرہ میشدند 
کارھای صنعتی و بازرگانی و مخصوصا وارد کردن و بە کار بردن طلا و نقرہ را ممنوع کرد و فرمان داد کە سک رایج 
رافتظ با سی ضائند 

لوکورگوس مصمم بود اسپارتیان (یعنی شارمندان زمیندار) را برای حکومت و جنگ آزاد بگذارد. محافظه کاران 
قدیمی پیوسته با تفاخر گفتھاند کە قوانین لوکورگوس بدان سبب مدتی دراز دوام آوردہ است کە ھر سە نوع 
حکومت: یعنی حکومت پادشاھی (مونارشی)ء حکومت اشرافی (آریستوکراسی)ء و حکومت مردم سالاری (دموکراسی) 
در آن سھیم بودند و هر یک از آنھا زیادہ روبھای دو دیگر را خنثی میکرد. شاهنشاھی اسپارت در واقع نوعی 
((دوشاھی)) بودہ زیرا در یک زمان دو پادشاہ است کە از ھراکلس زادگان مھاجم بودند. چه بسا این سازمان عجیب 
نوعی سازش میان دو خاندان ھمتبار و بنابراین رقیب بودہِ یا وسیلھای برای استفادہ از جنبەھای روانی حکومت 
سلطنتی تا با ان بدون استبدادء نظم اجتماعی و اعتبار ملی حفظ شود. پادشاھان دوگانه اسپارت دارای قدرت مطلق 
نبودند و فقط در اجرای مراسم قربانی و سرپرستی قوہ قضابی و قیادت سپاہ در زمان جنگ ھمت میگماردند. در 
فتگارفعااوکطت طالافت افگرھ سض بت تھ سک اک ہلازا الاک الک اتا انا امت 
بر اقتدارات سرپرستان جامعه افزودہ شد. 

غتافر افراتقأی گتھی تترقع اساتی نوشیے فالیت را داقکت در انتا سکتا مکكوالت آیتان ہمت وائھد قد 
شدالی گاک رد شر تہ اس خسم سال ائ شتبای سا داد کال اسھگ 

پلوتارک تعداد اعضای این مجلس را بیست و ھشت تن میشمارد و داستان عجیبی دربارہ نحوہ انتخاب شدن آنان 
میگوید: ھر گاہ کە یکی از کرسیھای این مجلس خالی میشدہ داوطلبان اشغال آن کرسی بنوبت و ساکت از برابر 
مجمع عمومی میگذشتند. کسی کە بلندترین و طولانیترین هلھله مجلس را بە خود اختصاص میداد بە عضویت 
مجلس سنا نایل میآمد. محتملا این عمل را نوعی صرفه جوبی واقعبینانه در یک روش دموکراتیک کاملتر 
میپنداشتند. بر ما معلوم نیست کە کدام یک از شارمندان برای عضویت این مجلس صالح بودند. بە ظن قوی, اینان 


زمیندارانی بودند که در سپاہ خدمت کردہ و سھهم مقرر خود ا ب4 سفرہ عمومی پرداخته بودند و ((برابران)) نام 


فی 


كِاسِكِنة: مجلس سنا دادگاہ عالی رسیدگی ب4 جرایم سنگین ب4 شمار میرفت و سیاست عمومی دولت ر تعیینء و 
قانون وضع میکرد. 

عنصر دموکراتیک نظام اسپارتی مجمع عمومی یا آپلا بود. ظاھرا همه شارمندان پس از سی سالگی میتوانستند بە 
این مجمع راہ یابند. بدین ترتیبء از میان ٠٠٠۰۳۷۶‏ اسپارتیء ٠٠٠۸‏ تن برای عضویت آن شایستگی داشتند. این 
مجمع برای رسیدگی بە مھمترین مسائل جامعه ھر ماہہ در روز بدر جلسھای تشکیل میداد. تمام مسائل مھم جامعه 
بە این مجمع ارجاع میشد و ھیچ قانونی بدون تصویب مجمع عمومی اعتبار نداشت. بندرت قانونی بە قوانین 
لوکورگوس افزودہ میشد:ِ مجمع میتوانست قوانین را رد یا قبول کندء ولی نمیتوانست جرح و تعدیل کند. در 
در قانون اساسیء مجمع عمومی مجلسی مستقل بود: ولی بعد از لوکورگوس تبصرھای بە قانون اساسی اضافه شد و 
بە مجلس سنا اختیار داد کە تصمیمات مجمع عمومی راء در صورت ((نادرست)) بودنء تغییر دھد. گفتھاند کە 
متفکری والامقام از لوکورگوس خواستار برقراری حکومت مردمی شہہ و قانونگذار در پاسخ او گفت: ((دوست منء 
نخست آن را در خانوادہ خویش پدیداور)) سیسرون پنج افوروس (سرپرست) اسپارت راء بە سبب آنکە ھر سال از 
طرف مجلس عمومی برگزیدہ میشدندہ با تریبونھای رومی مقایسە کردہ است. ولی در واقع باید افوروسھا راء کە دارای 
اقتدارات اداری بودند و ھیچ عاملی جز مجلس سنا نمیتوانست آنان را از اجرای تصمیمات خود باز داردء ھمانند 
کنسولھای رومی دانست. با آنکە افوروسھا پیش از لوکورگوس وجود داشتندء در قوانین لوکورگوس از افوروس سخنی 
نرفته است. با این وصفء ھنوز بیش از نیمی از قرن ششم نگذشته بود کە افوروسھا قدرتی ھمپایە قدرت شاھان 
دوگانە یافتند و پس از جنگھای ایران بە قدرتی بیشتر رسیدند. سفیران را میپذیرفتندہ مناقشات قانونی را رتق و فتق 
میکردندء رھبری ارتش را بە عھدہ داشتندء و شاھان را ھدایت و تبرئهە و مجازات میکردند. 

(سازتن) اعراق اکا را رن يف سپامان تا باکھاتان منرت مد ک انز ارح الال سای 
را مسلح کنند و بە صورت پاسبان مخفی درآورند. اینان در میان مردم بە جاسوسی میپرداختند و حق داشتند بە 
صلاحدید خود اسیران (ھیلوتس) را بکشنڈد: ا این سازمان در مواقع بحرانی و برای سرکوب اسیران استفادہ میشد. 
اسیران با آنکە در جنگھا خدمات بزرگی بە سروران اسپارتی خود میکردندہ باز ھموارہ مورد بدگمانی آنان بودند و 
خطرناک بە شمار میرفتند. توسیدید مینویسد: 

ھشت سال پس از جنگھای پلوپونزی, اسپارتیان از اسیران خواستند کهء از میان خودہ آنانی را کە در جنگ با 
دشمنان برتری نشان دادھاندہ برگزینند تا بدانان آزادی اعطا شود. اما منظور واقعی اسپارتیان شناختن افرادی بود کە 
بیش از دیگران بە آزادی رغبت داشتند و از این جھت زودتر تن بە شورش میدادند. اسیران دو ھزار تن را از میان 
خود انتخاب کردندہ و اینانء بە شکرانە دستیابی بر آزادی: تاج بر سر نھادند و بە طواف معابد پرداختند. ولی 
اسپارتیانء بە شیوھای کە برما معلوم نیست, خیلی زود خود را از شر آنان آسودہ کردند. 

در اسپارت: قدرت, ھمانند افتخارء اساسا از ان سپاہ بودء زیرا اسپارت فقط در سایهە شجاعت و انضباط و مھارت 
نظامی بە امنیت و عظمت خود رسید. ھر یک از اسپارتیان از بیست سالگی تا شصت سالگی بە تمرینات جنگی 
میپرداختند و خود را برای خدمات لشکری آمادہ نگاہ میداشتند. در نتیجه این تعلیمات سخت اسپارت توانست 
پیادہ نظامی فراھم آورد که با افراد سنگین اسلحه و نیزہ افکن خودء در صفوف فشردہہ ھمه یونانیان حتی آتنیان را 


("۳۳۴۶ 


تا آنکە اپامینونداس آنان را در لئوکترا شکست داد. بە دور محور این ارتش, اسپارتیان شئونات اخلاقی خود را شکل 
دادند: فضیلت, داشتن قوت و شجاعت بودزِ مرگ در میدان نبردء بزرگترین شرف و بالاترین سعادت بودہ ادامه زندگی 
بعد از شکست ننگی بود کە حتی مادر ھم چنین گناھی را بر فرزند خود نمیبخشود. 

مادران ھنگامی کە پسران خود را بە میدان جنگ میفرستادند چنین میگفتند: ((بازگرد با سپرت یا روی سپرت.)) 
سپر اسپارتی سنگین بودہ فرار با سپر سنگین امکان نداشت. 

۵- قوانین اسپارت 

لازمە آمادہ کردن مردان برای هھدفی چنین ناسازگار با جسم انسان,ء این بود کە آنان را از کودکی از خانوادہ جدا 
کنند و با انضباطی سخت پرورش دھند. اولین قدم نوعی اصلاح نژاد بیرحمانه بود: گذشته از حق پدر در کشتن نوزاد 
خود. تمام کودکان را نزد شورای بازرسان دولتی میبردندہ و هر کودکی را کە بە نظر ناقص میامد از بالای صخرەھای 
قله تائوگتوس بە زیر میافکندند. برای زدودن کودکان ناقص از عرصه جامعهء وسیلھای دیگر نیز بە کار میبردندۂِ بدین 
معنی کہ بنابر سنن دیرینء آنان را در معرض حوادث ناملایم و پر خطر قرار میدادند۔ حکومت بە پسران و دختران 
توصيه میکرد کە بە ھنگام انتخاب ھمسر: سلامت و شخصیت او را منظور دارند. شاہ اآرخیداموس, کە زنی لاغر را بە 
ھمسری برگزیدہ بودہ از طرف حکومت بە پرداخت غرامت محکوم شد. حکومت شوھران را تشویق میکرد کە زنان 
خویش را بە مردانی فوق العادہ نیرومند بە عاریه بدھند تا کودکان نیرومند فزونی گیرند. ھمچنین حکومت از 
شوھران فرسودہ و بیمار انتظار داشت کە خود جوانان را فرا خوانند و در پدید اوردن خانوادەھای نیرومندء از ایشان 
یاری خواھند. پلوتارک متذکر میشود کە لوکورگوس موضوع انحصار زن بە شوھر و حسادت شوھر را در مورد زن بە 
سخرہ میگرفت و میگفت: ((بی معنی است که مردم تا این حد مشتاق سگان و اسبان خود باشند و حتی برای تولید 
نسل بھتر بە پرداخت پول راضی شوندہ اما ھمسران خود را محبوس کنند و خودء کە ممکن است ابله یا علیل یا 
بیمار باشندء منحصرا کار تولید فرزند را عھدہ دار شوند.)) قدما نوشتھاند کە مردان اسپارت از سایر مردان یونان 
خوشروتر و نیرومندتر بودندہ و زنان اسپارت نیز از لحاظ تندرستی و زیبایی بر ھمه زنان یونان تفوق داشتند. محتملا 
باید مزایای مردان و زنان اسپارتی را بیشتر مرھون تربیت و کمتر مدیون پرورش نژاد دانست. 

توسیدید در این بارہ از زبان شاہ آرخیداموس میگوید: ((مردم اسپارت بە ھنگام ولادت, از یکدیگر چندان متفاوت 
نیستند ولی برتری از آن کسی است کە در دشوارترین مدراس بزرگ شدہ باشدہ)) کودکان اسپارتی را در ھفت 
سالگی از خانوادہ جدا میکردندء و دولت عھدہ دار پرورش آنھا میشد. کودکان وارد آموزشگاەھایی میشدند کە در 
عین حال ھم نظامی بود و ھم آموزشی. در آموزشگاہ هر گروہ از کودکان از یک تن کودکپرور یا پایدونوموس تعلیم 
میگرفت. تواناترین و دلیرترین کودک بە عنوان رھبر برگزیدہ میشد. 

ھمه افراد گروہ میبایست از رھبر فرمان برند و اگر دربارہ آنان کیفری مقرر میداشت, بە حکم او گردن نھند و سعی 
کنند تا در انضباط و پیشرفت با رھبر برابر شوند و از او سبقت بگیرند. ھدف مدارس نظامی اسپارت برخلاف مدارس 
آتنء پرورش بدنی زیبا و ورزیدہ نبود:ِ مدارس اسپارت صرفا میکوشیدند کە افرادی شجاع و جنگی به بار آورند. 
کودکانء در برابر بزرگتران و دوستاران زن و مرد خودء برھنه سرگرم بازی میشدند. بزرگسالان تعمدا مناقشاتی بین 
گروەھا و افراد بە وجود میاآوردند تا نیرو و تھور آنان امتحان شود و پرورش یابد. اگر کودکی لحظھای بە ترس 
میافتادء زمانی دراز مورد خفت قرار میگرفت. از ھمه خواسته میشد تاء ساکت درد و سختی و پیشامدھای ناگوار را 
تحمل کنندہ ھمه ساله در معبد آرتمیس, بعضی جوانان منتخب را چندان تازیانه میزدند تا خونشان روی سنگھا 
بچکد. کودکی کە بە دوازدہ سالگی میرسیدہ از پوشیدن جامه زیرین ممنوع بود و تمام سال را با یک جامه 
میگذرانید. 


۷۲۷ 


نوجوان اسپارتی برخلاف نوجوان آتنی, از استحمام طرفی نمیبستہ زیرا بە نظر اسپارتیان بدنء بر اثر شستشو و 
تدھین, بە نرمی وسستی میگراید در صورتی کە ھوای سرد و خاک پاکیزہ بدن را تقویت میکند. 

نوجوان اسپارتی زمستان و تابستانء در فضای باز میخوابیدء و بسترش از شاخەھای درختانی کە در ساحل رود 
ائوروتاس میرویید ساخته میشد. جوان اسپارتی تا سی سالگی با ھمسالان خود در لشکرگاہ بە سر میبرد و از آسایش 
خانگی برکنار بود. 

خردسالان خواندن و نوشتن راء بە اندازڑھای کە از شمار بیسوادان خارج شوندء میاموختند: در اسپارت خریداران و 
ناشران کتاب بسیار اندک بودند. بە تصریح پلوتارک: لوکورگوس دوست میداشت کە کودکان قوانین جامعه را نە از 
روی نوشته بلکە با تعلیمات شفاھی و بە وسیلە تمرینھاپی کە زیر نظر راهنمایان صورت میگرفت و سرمشقھایی کە 
عملا از رفتار راھنمایان فراھم میآمدہ بیاموزند۔ وی معتقد بود کە جوانان را باید بی انکە خود متوجه باشندہ عملا بە 
اخلاق نیک عادت دادء و کسب عادات اخلاقی در عمل, بھتر از بحث و استدلال از عھدہ تھذیب نفس برمی آید. بە 
گفته او, حکومت خوب زادہ تربیت خوب استہ ولی چنین تربیتی باید اخلاقی باشدہ نە عقلی:ِ شخصیت از دانابی 
مھمتر است. جوان اسپارتی میبایست در نوشیدن شراب میانه روی پیش گیرد. راهنمایان جوانان گاھی چند تن از 
اسیران را بادہ مینوشاندند و بە مستی میکشاندند تا جوانان اسپارتی حماقتھایی را کە گریبانگیر مستان میشود با 
دیدگان خود ببینند۔ ھمچنین, بە منظور آمادہ کردن جوانان برای دشواریھای جنگ: گاھی آنان را بە دشتھابی 
میفرستادند تا با دست خالی برای خود خوراک بیابند یا گرسنگی بکشندۂ در این گونە موارد دزدی برای جوانان 
مجاز بودء ولی اگر جوانی در حین دزدی دستگیر میشدہ با تازیانه کیفرش میدادند. بە جوانان شایسته اجازہ دادہ 
میشد کە در اجتماع عمومی مردم حضور یابند و با مشکلات جامعه آشنا گردند و هھنر سخنوری را بیاموزند. جوان 
اسپارتی پس از طی دشواریھای دورہ جوانی و رسیدن بە سی سالگی: بر همه حقوق شارمندان دست مییافت و 
میتوانست با بزرگتران ھمسفرہ شود. 

دخترانء ھر چند کە در خانه پدر و مادر خود به بار میامدندء تابع قوانین دولت بودند. دختران در پارھای از بازیھای 
خشن, مانند دو و کشتی و گردہ پرانی و تیراندازیء شرکت میجستندہ پیکرھای خود را سالم و نیرومند میکردند و 
برای مادری شایستگی مییافتند۔ حکومت,: برای جلب توجهە دختران بە بھداشت و تندرستی, انان را موظف کردہ بود 
کە در مجالس رقص و برخی دیگر از اجتماعات عمومی و در حضور جوانان برھنە حاضر شوند تا اگر نقصی در تن 
دارندء ھویدا شود و آنان را بە رفع نقص برانگیزد. پلوتارک: کە سخت دلبسته اخلاق است, میگوید: ((برھنە شدن 
دختران کاری شرم آور نبودہ زیرا پرھیزکاری شعار آنان بود و از بدکاری سخت بە دور بودند.)) دختران در حال رقص 
سرودھایی در ستایش جنگجویان دلاور میخواندند و بزدلان را نفرین میکردند. اھالی اسپارت تربیت فکری دختران را 
جوان اسپارتی در عشق آزاد بود و میتوانست ھر پسر یا دختری را کە میخواست. بە دوستی برگزیند. 

تقریبا ھمهە کودکان اسپارتی در میان مردان معشوقی داشتند. از این معشوق انتظار میرفت تا معلومات جوان را 
افزایش دھدہ و جوان نیز بە پاس آنء در برابر او دوستی و فرمانبری میکرد. این پیوندہ در بسا مواردء عواطف دوستانه 
نیرومندی میان جوانان و مردان پدید میارود و آنان را بە دلیری در جنگ سوق میداد. مردان پیش از ازدواج از آزادی 
فراوانی بھرھمند بودند:ِ از این روء فحشا و زناکاری رواجی نداشت. 

اسپارتیان برای الاهه عشق, افرودیت جز یک معبد برپا نکردند. در این معبد افرودیته با ھیئثتی پرمعنی نمودار 
میشود: نقابی بر چھرہ و شمشیری در دست و زنجیری برپای داردہ و گویا نمودار بی ارزشی وصلتھای عاشقانه و 
ناتوانی عشق در برابر جنگ و تسلط جامعه بر ازدواج است. 


۷۳۰۸ 


از لحاظ حکومت, مناسبترین سن ازدواج برای مردان سی سالگی, و برای زنان بیست سالگی بود. مجرد زیستن جرم 
شناخته میشدہ تا آنجا کە مجردان از حق شرکت در انتخابات و حق شرکت در اجتماعات و جشنھای عمومی کە در 
ان زنان و مردان جوان برھنه میرقصیدندء محروم بودند. پلوتارک میگوید: کسانی را کە از ازدواج میگریختند وا 
میداشتند کەء حتی در زمستان, با بدنی عریان در میان مردم بخرامند و سرودی را تکرار کنند با این مضمون: ((این 
کیفر سرپیچی از قوانین این دیار است.)) کسانی کە در حفظ تجرد پافشاری میکردندء ھر لحظه در معرض حملەه و 
آزار جماعات زنان نیز قرار داشتند. فقط ھمسر نگرفتن ننگین نبودہ فرزند نداشتن نیز خود ننگی بە شمار میرفت و 
مردان بیفرزند از احتراماتی کە جوانان اسپارتی بر مردان مسنتر از خویش مینھادندء بی نصیب میماندند. 

عروس را بە زور از خانھاش بیرون کشدہ و عروس ھم موظف بود کە در مقابل او ایستادگی ورزد. از این رو نزد 
اسپارتیانء واژہ ((زناشوبی)) بە معنی ((ربودن)) بود. در مواردیء گروھی از جوانان بیھمسر و گروھی از دختران 
مجردء کە از لحاظ شمار مساوی بودندہ در اطاقی تاریک گرد میآمدندہ و ھریک از جوانان در تاریکی از میان دخترانء 
پکی را بە عنوان شریک زندگی خود برمی گزید. مردم اسپارت معتقد بودند کە چنین انتخابی کورکورانھتر از 
ازدواجھای عاشقانه نیست. 

مطابق آیین دیرین اسپارت: عروس و دامادء پس از انتخاب یکدیگرہ چند گاھی جدا از ھم در خانەھای پدران خود بە 
زندگی ادامه میدادندء و فقط گاہ بە گاہ داماد بە دیدن عروس میرفت. چنانکە پلوتارک میگویدء در مواردیء مدتی 
دراز بر این منوال میگذشت, و بسا شوھران پیش از آنکە چھرہ ھمسران خود را در روشنایی ببینند از ان دارای 
فرزندانی میشدند. داماد و عروس معمولا ھنگامی کە تولد فرزند را نزدیک میدیدند در صدد یافتن خانھای مستقل بر 
میآمدند. عشق بعد از ازدواج بە وجود میآمد نە قبل از آن و چنین بە نظر میرسد که اسپارتیان کمتر از اقوام دیگر از 
عشق زن و شوھری بھرہ نداشتند. اسپارتیان بە خود میبالیدند کە بە زناکاری آلودہ نیستند:ِ چه بسا کە در این مدعا 
صادق بودندء زیرا پیش از ازدواج از آزادی جنسی برخوردارندہ و پس از ازدواج اکثرا ھمسران خود را بە دیگرانء بویژہ 
بە برادران خویش, وامیگذارند. طلاق بندرت روی میداد. لوساندروس, سردار اسپارتیء کە بە قصد ازدواج با زنی زیبا از 
ھمسر خود جدا شدہ بودء کیفر دید. 

بە طور کلیء موقعیت زن اسپارتی از زنان سایر اجتماعات یونان بھتر بود و بر پایگاہ ارجمندی کە ھومر بە زن یونانی 
قدیم نسبت دادہ بود قرار داشت و از مزایای زنان جوامع اوليە مادرسالاری برخوردار میشد. 

بە قول پلوتارک این زنان از جسارتی مردانه بھرہ میبردندہ در هر موضوع مھمی بی پروا سخن میگفتند و میخواستند 
بر شوھران خود برتری یابند. از لحاظ قانونء از دیگران ارث میبردند و برای دیگران ارثیە میگذاشتند. با گذشت زمانء 
در پرتو نفوذ شدیدی کە در مردان خویش داشتندء صاحب نیمی از ثروت اسپارت شدند. در ھمان ھنگام کە مردان با 
خطرھای فراوان رو بە رو بودند یا بر سر سفرہ عمومی با دوستان خود غذایی سادہ میخوردندہ زنان اسپارتی با کمال 
آسایش و آزادی در خانەھای خود بە سر میبردند. 

تناول کنند. خوراکی کە در این سفرھخانەھای عمومی بە مردان دادہ میشدہ بسیار سادہ و کمتر از خوراک لازم برای 
یک فرد متعارف بود. زیراء بە گفته پلوتارک: ھدف قانونگذاران اسپارت آن بود کە بدین وسیلە مردان را برای تحمل 
محرومیتھابی کە در حین جنگ رخ مینماید آمادہ کنند و از سستی و انحطاط روزگاران صلح دور دارند. 

بە مردان اجازہ نمیدادند کە ((زندگی خود راء در خانەھاء روی نیمکتھای گرانقیمت و میزھای مجلل. و با خوردن 
خوراکھای لذتبخش سپری کنند: خود را بە دست کاسبکاران و آشپزان بسپارندہِ در گوشه خانەھا مانند حیوانات بە 
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تولید فرزند بپردازند و بتدریج نیروی بدنی و عقلانی خود را بر اثر این گونە تن آسانیھا از دست بدھند: بە خواب دراز 
و استحمام با آب گرم و بیکاری خو گیرندہ و خلاصہ مانند بیماری کە دچار مرضی مزمن استہ بە مراقبت و 
پرستاری نیاز یابند.)) مواد مورد احتیاج سفرھخانەھای عمومی بە وسیلە شارمندان اسپارت فراھم میشد. ھر فرد 
منظما مقداری گندم و مواد غذایی دیگر بە سفرھخانەه محل خود تسلیم میکردء و فرد متخلف از حقوق اجتماعی 
مجروع میشے 

در اولین قرون بعد از وضع قوانین معمولا زندگی سادہ و زاهدانھای کە جوانان را با آن پرورش میدادندء تا سنین بالا 
ادامه مییافت. در اسپارت مردان فربه نادر بودند. البته قانونی برای محدود کردن حجم شکم وجود نداشت. ولی 
حکومت گاھی کسی را کە دارای شکمی بزرگ و نامتناسب بودء مورد سرزنش علنی قرار میداد و گاھی او را تبعید 
میکرد. مستیھا و خوشگذرانیھای مردم آتن در اسپارت بندرت بە چشم میخورد. از لحاظ ثروت میان توانگران و 
بینوایان تفاوت زیادی وجود داشت, ولی این تفاوت علنی نبود. 

ھر دو طبقه لباسی بسیار سادہ یعنی پیراھنی از یشمء میپوشیدند. لباس را وسیله تفاخر و تزیین نمیدانستند۔ 
نگاھداری داراپی منقول از دشوارترین کارھا بودء زیرا سکەھای آھنین و درشت اسپارت سنگین و جاگیر بودہ و برای 
استفادہ کرد. با این حالء طمع بی پایان آدمی راہ خود را گشود و در دستگاہ دیوانی رخنه کرد. اعضای مجلس سناء 
سرپرستانء سفیرانء سردارانء و شاھانء با مبلغی فراخور شان آنانء قابل خرید میشدند. ھنگامی کكه سفیر جزیرہ 
ساموس در اسپارت سینیھای طلاىی خود زا در معرض تماشا گذارد کلئومنس اولء شاہ اسپارت: اخراج او ا از 
حکومت اسپارتہ از بیم سرایت ثروتدوستی از بیگانگان بە اسپارتیانء بە طوری بیسابقه با بیگانگان سختگیری میکرد 
و کمتر بیگانھای اجازہ ورود بە آن سرزمین مییافت. بیگانگانی ھم که موفق به ورود بە اسپارت میشدندہ میدانستند 
کە اقامت آنان نمیتواند بە درازا کشدء و در صورتی کە بیش از مدتی محدود اقامت میکردند پاسبانان آنان را تا مرز 
نو ص2 ر0 آفالی اسارت نم امت سرن اجازو کرٹ ا تسا ریت شرع فوتز تا اوک سن 
کنجکاوی آنان را از بین ببرندہ بە آنان تعلیم میدادند تا متکبرانه خود را منزوی سازند و حتی تصور نکنند کهە 
مردمان دیگر میتوانند چیزی بە آنان بیاموزند. 

حکومت اسپارت: برای حفظ موجودیت خویش: ناچار از آن بود کە در مورد بیگانگان بسیار بی گذشت باشدہ زیرا 
ھموارہ ممکن بود کە نسیمی از دنیای دیگرہ از دنیای آزادی و آسایش, از دنیای ادبیات و ھنرھاء از دنیایی کە 
اسپارتیان حق ارتباط با آن را نداشتندہ بدان جانب وزیدن گیرد و تشکیلات ساختگی شگفت آور ملتی کە دو ثلث 
آن بردہ بودند و بقيه نیز آزادی نداشتند فرو ریزد. 

۶- داوری دربارہ اسپارت 

نظام اسپارتی چگونە مردانی بە وجود آوردہ و چه نوع تمدنی پرورد نتیجه این نظامء در وھله اول مردمی سختکوش 
و پرمقاومت بود. یکی از مردم تجلمپرست سوباریس دربارہ اھالی اسپارت چنین میگوید: ((نمیتوان آمادگی برای 
مرگ و از خودگذشتگی اسپارتیان را در میدانھای جنگ ستودہ زیرا تنھا وسیله نجات آنان از کارھای دشوار و زندگی 
نکبتبار ھمانا مرگ بود۔)) در اسپارت: سلامت بدن از بالاترین فضیلتھاء و بیماری جرم بە شمار میرفت. بدون تردیدء 
و پیروزیطلبیء جز رومیانء ھیچ قدرتی بە گرد او نمیرسید. یونانیان از تسلیم اسپارت بە دشمن در سفاکتریا بە 
حیرت افتادندء زیرا معروف بود که اسپارتیان تا آخرین نفر میجنگند و حتی سربازان معمولی اسپارتی خودکشی را بر 
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فرار از دشمن ترجیح میدھند. ھنگامی که اسپارتیان در لئوکترا شکست خوردند و با این شکست از صحنه تاریخ 
بیرون رفتندہ خبر آن را بە سرپرستانء کە سرگرم جشن گومنوپدیا بودندہ رساندند. اما آنان کلمھای سخن نگفتند و 
تنھا کاری کە انجام دادند ان بود کە نام کشتگان تازہ را در دفتر مردگان مقدس ثبت کردند. 

اسپارتیان در میانه روی و اعتدال و خودداری بی نظیر بودندہ حال آنکە آتنیانء گرچه دربارہ آن فضایل داد سخن 
میدادند عملا چندان بھرھای از آنھا نداشتند. 

اگر پیروی از قانون را فضیلت بدانیم قوم اسپارتی از دیگر اقوام بافضیلتتر بود. دماراتوس در این بارہ بە خشیارشا 
میگوید: ((مردم لاکدایمونء ھر چند کە آزاد بە شمار میایندہ اما در همه چیز آزاد نیستندہ زیرا قانون بر ایشان 
سیادت دارد و بیش از آنچە ملت تو از تو میترسندہ اینان از قانون خود میھراسند)) از رومیان و یھودیان قرون 
وسطی که بگذریمء کمتر ملتی میتوانیم بیابیم کە مانند اسپارت بر اثر رعایت قانونء بہ قدرت رسیدہ باشد. اسپارت 
دست کم مدت دویست سال در سایه قوانین لوکورگوس از اقتداری روزافزون بھرھور بود. البته از عھدہ فتح آرگوس و 
آرکادیا برنیامد. اما همه نواحی پلوپونز جز آرگوس و اخایاء رھبری ان را در اتحادیھای کە تقریبا دو قرن تمام (۵۶۰ 
- ۳۸۰ قم) صلح را حفظ کرد پذیرفتند. یونان حکومت و لشکر اسپارت را با چشمی پر از اعجاب مینگریست و در 
اکر ماف ساط کزان ڑا ای سویم کررترد مکرت زرمقا کس وروی سی تار ناک را 
با داشتن سکنه اندکء در میان ھمه دول یونان دارای مقامی ارجمند و نیروی قومی بسیار دیدم دچار شگفتی شدم. 
حیرت من ھنگامی بە پایان رسید کە قوانین شگفت اور اسپارت را مورد مطالعه قرار دادم.)) گزنوفون و ھمچنین 
پلوتارک و افلاطون از ستودن روش زندگی مردم اسپارت باز نمیایستادند. نیازی بە گفتن ندارد کە افلاطون طرح 
مدینە فاضله یا جمھورسالاری خود را از اسپارت گرفتء و فقط نظريه مثل را بر آن افزود و سپس بە روی کاغذ آورد. 
بسیاری از متفکران یونان پس از آنکهە از ابتذال و آشفتگی نظام دموکراسی ملول و بیمناک شدندہ بە قوانین و 
تشکیلات اسپارت پناہ بردند. 

براستی اینان از آن روی اسپارت را میستودند کە خود از ساکنان آن سرزمین نبودندہ و در نتیجه از خودخواھیھا و 
سردیھا و دلسختیھای مردم آن سامان خبری نداشتند و نمیتوانستند از طریق شخصیتھای معدود اسپارتی و 
قھرمانانی کە از دور مورد ستایش قرار میدادندہ دریابند کە قوانین اسپارت تنھا لشکریانی دلاور پرورش میدھد و 
تقریبا تمام نیروھای عقلانی مردم را نابود میکند و نیروھای جسمانی آنان را در فعالیتھایی خشن مصروف میدارد. در 
اسپارت: پس از استقرار کامل این قوانینء ھنرھا و صنایعء کە پیش از آن کمابیش میدرخشیدندہ نابود گشتندء و پس 
از سال ۵۵۰ قم ھیچ شاعر یا مجسمه ساز یا معماری در اسپارت بە وجود نیامد. از میان ھنرهاء تنھا رقص جمعی و 
موسیقی بر جای ماندہ بودۂِ ایٹھا ھم ھنرھایی بودند که با قانون اسپارت و استھلاک فرد اسپارتی در جامعه توافق 
داشتند. محرومیت مردم اسپارت از سیر و سفر و روابط بازرگانی با جھان خارجء و بی نصیبی ایشان از علوم و ادبیات 
و فلسفه پیشتاز یونانء باعث شد کە ملت اسپارت بە صورت نیروی پیادہ نظامی با سلاحھای سنگین دراید و طرز 
فکر یک سرباز پیادہ نظام دایمی را پیدا کند. مردم سایر شھرھای یونان چون بە اسپارت سفر میکردند از زندگی 
بسیار سادہ و بی آلایش, از محدودیت آزادی, از اصرار جامعه برای حفظ سنن, و نیز از دلاوری و انضباط عالی مردمء 
کە برای مقاصدی ناھنجار بە کار میرفت و نتیجه مثبتی بە بار نمیاوردء سخت بە شگفت میافتادند. آتن در نزدیکی 
اسپارت قرار داشتء و اسب سوار میتوانست یکروزہ خود را از آنجا بە اسپارت برساند. اما این دو شھرہ با وجود 
نزدیکی, بە ھیچ روی بە یکدیگر نمیمانستند. آتن در میان ھزاران اشتباہ و اجحاف دست و پا میزد و در عین حال 
تمدنی ژرف و گستردہ میآفرید تمدنی کە برای پذیرفتن افکار نو و ایجاد ارتباط با دیگر تمدنھا آمادہ بود و از مدارا و 
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تنوع و تجمل و شک و تخیل و ذوق شعر و آزادی بھرہ فراوان میبرد. این تفاوت میان آتن و اسپارت تاریخ یونان را 
ملون کرد و خصیصه بارز آن شد. 

رسیدن بە ھدفھای جنگی خودہ از ھیچ وسیلە ناپسند چشم نپوشیدہ و در این راہ کارش بە جابی رسید که همه 
آزادیھابی را کە آتن در ماراتون برای یونان بە دست آوردہ بودء در راہ غلبه بر ایرانیان زیر پا نھاد. بدین ترتیب, 
اسپارت که روزگاری مورد احترام ھمسایگانش بودہ بە سبب سپاھیگری بە صورت مزاحمی برای ھمه یونان درآمد. از 
این روء سقوط اسپارت ھمہ اقوام را بە شگفتی انداخت, اما ھیچ یک را اندوھگین نکرد. اکنون در میان خرابەھای 
اندکی که از پایتخت سرزمین لاکونیا بە جای ماندہ است: بندرت میتوان بە مجسمه یا ستونی برخورد و حکم کرد کە 
روزگاری در آنجا شھری عظیم برپا بودہ است. 

۷ - ۵ولتھای فراموش شدہ 

درہ رود ائوروتاس در شمال مرز اسپارت بە کوەھای آرکادیا میپیوندند. گرچهە این کوەھا خطرناک ھستند نمیتوان 
زیبابی فراوان آنھا را نادیدہ گرفت. ظاھرا عبور از دامنەھای سنگلاخ کوەھای آرکادیا بسیار دشوار استء و کسانی کهە 
قصد تجاوز بە این پناھگاەھای دورافتادہ را دارندء سخت بە رنج میافتند. 

جای ھیچ گونە شگفتی نیست کە کشورگشایان دوری و اسپارتی مجبور شدند از آرکادیا ھم مانند الیس و آخایا 
چشم پوشند و آن را برای قوم آخایابی و قوم پلاسگوی آزاد گذارند. در نواحی پراکندہ این سرزمینء در جلگەھا و 
فلاتھاء شھرھابی تازہ مانند طرابلس (تریپولیس) و بقایای شھرھای قدیمی اورخومنوس, مگالوپولیس, تگئاء مانتینئا 
ھمانجا کە اپامینونداس ھم پیروز شد و ھم بە ھلاکت رسید بە چشم میخورد. 

قسمت عمدہ این سرزمین جولانگاہ کشاورزان و چوپانانی است کہ با گلەھای خویش در دامنه تپەھای خشک بە سر 
میبرند۔ جنگلھای این ناحيه را مقر کھن پان خدای بیشەھا و چوپانانء دانستھاند۔ شھرھای آرکادیاء با آنکە پس از 
جنگ ماراتون بیدار میشوند و از ھنرھا و صنایع و مظاھر تمدن استقبال میکندء پیش از جنگھای ایرانء در داستان 
تمدن راھی ندارند. 

رود ائوروتاس در آرکادیای جنوبی با رود مشھور دیگری بە نام رود آلفیوس تلاقی میکند. رود آلفیوس با سرعت 
فراوان راہ خود را از میان سلسله جبال پارھاسیا میشکافد و سپس بآھستگی بە طرف دشتھای الیس میپیچد و 
مسافر را بە اولمپیا میکشاند. پاوسانیاس میگوید کە مردم الیس از قوم آیولی و پلاسگھا بودند و در اصل از آیتولیا 
برخا تن ن× تحستٹیر: پادشاہ آنان آیتلیویس پدر اندومیون است کە قصه عشق ماہ (سلنه) ب4 او معروف است: پس ان 
آنکه ماه او ر گمراہ کرد 7 چشمان او را بست,ء ب4 خوابی دایم فرویش بردء و خود کرارا با او ھمیستٹر شد و چندین 
دارد کكه مورد تکریم یونانیان انت و 7 گزند جنگھا ایمن ماندہ است. مردم الیس ب4 برکت ا توانستھاند مسابقات 
ورزشی را جانشین جنگ کنند. اقوام مھاجر چون بە آلتیس میرسیدند از روی صفا بە زیارت معبد زئوس و معبد ھرا 
میرفتند و بعدا نیز برای جلب عنایت آن دوء ھدایایی پیشکش میکردند. از این روی ثروت و شھرت معبدھای زئوس 
و ھرا در طی قرنھا روزافزون بود. ھنگامی که یونان بر ایران پیروز میشودہ معماران و مجسمه سازانی بزرگ با صرف 
اموال فراوانء ساختمان آٹھا را تجدید میکنند و بدین وسیلە اعلام میدارند کە این دو معبد در تحصیل آن پیروزی 
رگا سی او اھت ات صارم ساسا اصلی ہر فراسوانکنایھشرس یسر اتیک اعد 
یونانی باقی انث بازماندہ این معبد انت مشتمل بر قطعات ۳۶ ستون و ٢‏ سرستون متنوع. از این تنوع چنین بر 
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میاید کە معبد بارھا مورد بازسازی قرار گرفته است. بی گمانء ستونھا و سرستونھا در آغاز از چوب بودندء و ھنگامی 
کە پاوسانیاس بە تماشای معبد رفت, ھنوز یکی از ستونھا کە از چوب بلوط بود در جای خود قرار داشت. 

پس از عبور از اولمپیا بە محل باستانی شھر الیس و سپس بە آخایا میرسیم. این ناحيه ھمان است کە پس از دست 
یافتن قوم دوری بر آرگوس و موکنای پناھگاہ برخی از مردم آخایابی شد. این شھرہ مانند آرکادیاء شھری کوھستانی 
یا مرتفع أكن رفت وآمد میکٹند: در ساحل باختریء بندر پاترای یا پاتراس واقع اق و پاوسانیاس دربارہ زنان اینجا 
میگوید: ((شمارہ آنان دو برابر تعداد مردان ات و اگر زنان بتوانند مومن باشندء اینان ر باید مومن ب4 آفرودیته 
بدانیم.)) در امتداد خلیج کورنتء شھرھای دیگری مانند آیگیونء ھهليیکہ آیگیراء و پلنه نیز وجود داشته و در 
روزگاران گذشته مردان و زنان و کودکان فراوان را در بر گرفتھاند. اما اکنون از آنھا نشانی نیست. 

۷- گورنت 

مسافر پس از آنکە لختی دیگر کوەھا را پشت سر گذاردہ باز بە یکی دیگر از اقامتگاەھای دوریان یعنی سیکوئون 
میرسد. در این شھر مردی بە نام اورتاگوراس بە سال ۶۷۶ حیلھای سیاسی به کار برد کە در سدەھای بعد کرارا مورد 
استفادہ قرار گرفت: وی بە کشاورزان چنین تلقی کرد که آنان از فرزندان قوم پلاسگوی یا آخایابی ھستند در 
صورتی کە طبقه اشراف و مالکان زمینء کە از وجود کشاورزان بھرہ کشی میکنندہ بە قوم مھاجم دوری تعلق دارند. 
پسء در پرتو تعصبات شخصی و قومی کشاورزان, انقلاب موفقیتامیزی را آغاز کرد و بر اثر آنء خود بر مسند 
دیکتاتوری نشست و زمام امور را بە دست طبقه صنعتگر و بازرگان داد. سیکوئون در عصر مورون و کلیستنس, یعنی 
چند کە در ھمه جا بە کشت خیار معروف است. 

در شرق سیکوئون شھری دیگر ھست کہ بە مناسبت وضع جغرافیاپی و اقتصادی مساعد خودہ میباید ٹروتمندترین 
و مترقیترین شھر یونان بە شمار آید. این شھر کورنت یا کورپنتوس است کە در مجاورت تنگھای بە ھمین نام قرار 
دارد و میتواند راہ زمینی پلوپونز را ببنددہ روابط بازرگانی شمال و جنوب یونان را بگسلدء یا بە دلخواہ خویش از 
محصولات بازرگانی مالیات بگیرد. در امتداد خلیج ساروس و خلیج کورنت لنگرگاەھا و سازمانھای کشتیرانی متعدد 
وجود دارد. در فاصله میان این دو خلیجء دستگاھی تعبيه شدہ است که بە مدد آنھا کشتیھا روی صحنھای چوبین 
میلغزند وہ پس از طی شش کیلومتر دوبارہ بە دریا میرسند. 

این دستگاہ را دیولکوس یعنی ((لغزشگاہ)) مینامیدند. در کورنت قلعھای استوار وجود داشت بە نام آکروکورینتوس 
کە بر قله کوھی بە ارتفاع ششصد متر واقع بود و از چشمہه آبی کە ھیچ گاہ خشک نمیشد: سیراب میگشت. استرابون 
منظرہ شھر ر 7 بالای قله وصف کردہ اك شھر دارای تماشاخانه سر گشودہ و حمامھای عمومی و بزرگ و بازاری 
لخایون امتداد دارند. در بلندترین نقطه کوہہ معبد افرودیته وجود دارد کە یکی از مھمترین منابع درآمد شھر 
خاندان باکخیاداى: کە بر دیگر خاندانھای اشرافی چیرگی یافته بودء زمام جامعه را بە دست گرفت. بعدا در این شھر 
نیز مانند آرگوس,: سیکوٹونء مگاراء آتنء لسبوس, میلتوس, ساموس, سیسیلء و سایر شھرھای بازرگانیء انقلابھا و 
توطئەھایی آغاز و موجب آن شد کە طبقه بازرگان و پیشھور بر قدرت سیاسی چنگ اندازد. این است علت حقیقی 
ظھور جباران در شھرھای یونان قرن ھفتم. در سال ۶۵۵ کوپسلوس بە حکومت رسید. چون نذر کردہ بود کە در 
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صورت احراز حکمرانیء ھمه دارابی شھر را بە زئوس اختصاص دھدہ پس از رسیدن بە مقصودہ سالانه مالیاتی معادل 
دہ درصد بھای املاک از زمینداران گرفت و بهە معبد تقدیم داشت: تا اینکە بعد از دہ سال وی نذر خود را برآورد. 
حکومت مترقی و محبوب کوپسلوس سی سال ادامه یافت و پایە رفاہ شھر را نھاد. 

فرزند اوپریاندروس در طی حکومت خشونتامیز خود کە یکی از طولانیترین دیکتاتوری ھای تاریخ یونان بە شمار 
میاید (۶۲۵ - ۵۸۵)ء امنیت و نظم را برقرار ساخت, استثمار را مھار کرد و مردم را بە کارھای بازرگانی و صنعتی 
برانگیخت و ادب و ھنرها را تشویق کرد. چندگاھی کورنت را شھر درجه اول یونان کرد وہ بر اثر ضرب سکہہ بر رونق 
تجارت در آن شھر افزود. صنایع شھرہ در پرتو کاھش مالیاتھاء سخت بە پیش رفت. حکومت, برای رفع بیکاری: 
بیکاران را بە کارھای عام المنفعه گمارد و بە کوچنشینی برانگیخت. برای حمایت از صنعتگران جز در برابر صاحبان 
کارگاەھای بزرگء تعداد بردگانی را کہ یک کارفرما میتوانست بە کار گماردء محدود ساخت. ھمچنین وارد کردن 
بردگان جدید را ممنوع کرد. بە بھانە ساختن مجسمھای از طلا برای شھرہ از توانگران طلا خواست و بە این شیوہ 
آنان را از غم حفظ طلاھایى زاید خود رھانید۔ سپس زنان ثروتمند کورنت را بە جشنی بزرگ دعوت کرد و پس از 
گرفتن جواھرات و جامەھای گرانبھای انان دستور داد بە خانه برگردند. این رویە سبب شد کە دشمنان فراوان 
نیرومندی در برابر او برخیزند. از این رو ھیچگاہ جرئت آن نداشت که بدون نگھبانان فراوان از قصر خود بیرون رود. 
بر اثر این عزلت و بیم بدگمان و سختدل شد و عاقبت بە منظور ایمن ماندن از شورشھای احتمالی مردم موافق 
توصيه دوست خود تراسوبولس, دیکتاتور شھر میلتوس, گاہ بە گاہ بە کشتن بزرگان سرکش دست زد. معشوقەھای او 
بە ھمسرش تھمتھابی زدند و خشم او را برانگیختند. پس, ھمسر را که باردار بودہ از بالای پلکان بە زیر افکند. ھمسر 
درگذشت. و پریاندروس بیدرنگ ھمه معشوقەھای خویش را سوزانید و پسر خود لوکوفرون راء کە در مرگ مادر 
سخت اندوھگین شدہ بود و تاب سخن گفتن با پدر نداشتء بە کورکورا تبعید کرد. لوکوفرون بە دست اھالی کورکورا 
بە ھلاکت رسید: پریاندروس, بە خونخواھی فرزندہ سیصد تن از اشرافزادگان آن دیار را گرفت و بہ سوی دربار 
الواقی ایشا0 کا آتاق :اھکس می خوم کافتاری اساتاکنکی عامل ای خواتاح ا امس ھون 
کرد و اھالی ساموس بی اعتنا بە خشم پریاندروس و بە منظور ابراز قدرتء جوانان را آزاد کردند. این جبار سالیانی 
دراز عمر کرد و برخی کسان او را جزو ((خردمندان ھفتگانه)) در یونان باستان بە شمار آوردھاند. 

پس از گذشتن یک نسل از مرگ پریاندروس, حکومت کورنت بە دست اسپارت واژگون شدہ و اشراف بە روی کار 
امدند. البته اسپارت دوستار اشراف کورنت نبودء ولی طبقه زمیندار را بر بازرگانان ترجیح میداد. با این وصفء ثروت 
کورنت ھمچنان از راہ بازرگانی بە دست میآمدہ و کسانی کە برای زیارت معبد آفرودیته یا شرکت در مسابقات بدان 
شھر میرفتندہ با پولھابی کە خرج میکردندہ بررونق آن میافزودند. روسپیان بە اندازھای بودند کە یونانیان واژہ 
کورینتیازومای را در معنی روسپیگری بە کار میبردند. روسپیان معمولا کنیزانی بودند کە از طرف مومنان وقف معبد 
میشدند و البته کارمزد خود را بە کاھنان تقدیم میداشتند. اوردھاند کە مردی بە نام گزنوفون (که نباید او را با 
قھرمان لشکرکشی دہ ھزار نفری بە ایران یکی بدانیم) نذر کرد که اگر آفرودیته او را در مسابقات اولمپیا بە پیروزی 
رساندہ پنجاہ زن روسپی تقدیم او دارد. پینداروس, شاعر پرھیزکار بە داستان این نذر اشارہ میکند وہ بی اندک شرم 
و نفرتی دربارہ این پیروزی بە سخن سرابی میپردازد. استرابون میگوید: ((داراپی معبد آفرودیته بدان پایه رسید که 
بیش از ھزار تن کنیز روسپی داشت که بە وسیلە مردان یا زنان بە معبد تقدیم شدہ بودند. بە خاطر ھمین زنان بود 
کە پیوسته بر جمعیت و ثروت شھر میافزود. کسانی مانند صاحبان کشتیھا مال بیحساب در این راہ صرف میکردند.)) 
البته شھر کورنت از این ((بانوان مھمان نواز)) قدردانی میکرد و بە آنان بادیدھای مینگریست کە بە خادمان ملت 
مینگرند. آتنایوس, بە نقل از یک نویسندہ کھن. میگوید: ((در کورنت رسم چنین بود کە بە ھنگام حاجت خواستن از 
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آفرودیته... زنان روسپی را (ھر چه بیشتر؛ بھتر) برای شرکت در دعا استخدام کنند.)) این زنان عیدی دینی داشتند 
بە نام آفرودیسیاء که با صلاح و جلال فراوان برگزار میشد. بولس؛ حواری معروف عیسی. در نخستین نامه خود بە 
اھالی کورنت از این زنان که تا روزگار او نیز دست از حرفه خویش برنداشته بودندہ با سرزنش نام میبرد. 

در ۴۸۰ قمء سکنە کورنت از پنجاہ ھزار تن شارمند و شصت ہھزار بردہ تشکیل میشد. وفور نسبی آزادگان کورنت 
نسبت بە بردگان در یونان بیسابقه بود. ھدف ھمه طبقات جامعه بە دست اوردن طلا و لذت بود. تمام کوشش 
خویش را در این دو راہ صرف میکردندہ و برای پیشرفت ادبیات و ھنرھا جز جھدی ناچیز مبذول نمیداشتند. گرچە 
در قرن ھشتم شاعری بە نام ائوملوس پیدا شدہ باز صفحات ادبیات یونان کمتر با نام کورنت زینت یافته است. 
پریاندروس شاعران را با گشادہ روبی در دربار خویش میپذیرفت. وی از آریون دعوت کرد کە از لسبوس بە کورنت 
بیاید و برای موسیقی آنجا تشکیلاتی منظم بە وجود آورد. در قرن ھشتمء مفرغ سازی و سفالگری این شھر شھرت 
یافتہ و در قرن ششم, نقاشی روی گلدان رونق گرفت و سرمشق ھمه یونان گشت. پاوسانیاس از صندوق چوبین 
بزرگی سخن میگوید کە کوپسلوس از بیم خاندان باکخیادای در آن پنھان شدہ بودہ و ھنرمندان نقشھابی ظریف بر 
آن کندہ و با عاج و طلا مرصع ساخته بودند. در کورنتء ظاھرا در عھد پریاندروس, معبدی بە سبک دوری ساختند و 
هر یک از ستونھای هفتگانە ن را از سنگی خاص تراشیدند. پنج ستون تا بە امروز برجای ماندہ است و میرساند که 
کورنت نیز بە جلوەھای گوناگون زیبایی نظر داشته است. اما حوادث روزگار و تصادفات با این شھر بر سر بیمھری 
بودند و نگذاشتند که از سوابق آن قدردانی شود. زیرا تاریخ کورنت را کسانی تالیف کردند که پایبند دوستی آن شھر 
نبودند. تاریخی کە مورخان بە ما عرضه میدارند چه بسا در مقابل تاریخ واقعی غریب مینماید. 

۷۱- مگارا 

مگارا ھم مثل کورنت شیفته طلا بود و مثل آن در بازرگانی پیشرفت کرد. مگارا در عین حال شاعر بزرگی داشتء و 
اشعار این شاعرء این شھر قدیمی را چنان زندہ نگاہ داشت که گوپی انقلابات ان ھمین انقلابات دورہ خودمان است. 
مگارا در مدخل پلوپونز واقع بود و در هر دو خلیج آنء بندر داشت و بە سبب ھمین وضع جغرافیابی میتوانست با 
لشکرھای مھاجم وارد مذاکرہ شود و از محمولات بازرگانی مالیات بگیرد. 

در مگارای کھن نە تنھا بازرگانی رونق داشت, بلکە پارچھبافی نیز صنعتی درخشان بود و کارگران این صنعت مردان 
و زنانی بودند کە در آن زمان بە معنی واقع کلم بردہ بودند. مگارا در قرون ششم و ھفتم قم کهە بر سر بازرگانی 
در برزخ کورنتء با شھر کورنت در کشمکش بود. بە اوج عظمت خود رسید و در فاصله میان بیزانس (بوزانتیون) در 
کنار بوسفور و مگارا ھوبلایا در سیسیل.ء برای خویش کوچگاەھایی که بە منزله مراکز بازرگانی آن بودہ ایجاد کرد. 
داراپی روز افزون شھر در دستھای عدہ اندکی متمرکز میشد کە در گرد آوردن ثروت مھارت بیشتری داشتند. اکثر 
مردم بردگانی بینوا بودند کە در کنار اقلیتی ٹروتمند زندگی میکردند. و سخن مصلحانی را کە زندگی بھتر و 
اسودھتری را بە ایشان نوید میدادندء جدی میگرفتند. 

در سال ۶۳۰ تثاگنس تصمیم گرفت کە دیکتاتور شود پس بینوایان را ستود و ثروتمندان را سرزنش کرد و 
شورشیان گرسنە را بە چراگاەھای رمہ داران توانگر کشانید و موفق شد کہ از میان مردمء یک دسته نگھبان تشکیل 
دھد. افراد این دسته رفته رفته فزونی یافتند تا آنجا کە وی با کمک آنان حکومتی را کە بر سر کار بودء ساقط کرد و 
خود مدت یک نسل در مگارا بە حکومت پرداخت. در این مدت, رعایا را آزاد و زورمندان را زبون کرد و ھنرھا را رواج 
بخشید. اماء تقریبا بە سال ۶۰۰, ٹروتمندان دست بە قیام زدند و حکومت را از کف او بیرون اوردند. سپس برای بار 


سوم انقلابی درگرفت و دموکراسی زا بھ4 بار آورد. پسء املاک اشراف بزرگ مصادرہ و خانه ھهمه ثروتمندان تصرف 
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شد. وامھای مردم لغو و مقرر شد ھمه ٹروتمندان بھرەھابی را کە در گذشته از بدھکاران خود دریافت کردھاند. بە 
آنان باز گردانند. 

تئوگنیس, شاعر مگاراء کە در جریان این تحولات زندہ بودء بتلخی دربارہ انقلابات شھر خود شعر سرودہ استء تو 
گوبی دربارہ جنگھای طبقاتی عصر ما شعر سرودہ است. به اتکای اقوال خویش (چرا کە او تنھا ماخذ ما در این مورد 
است)ء میدانیم کە از یک خاندان اشرافی کھن برخاست و در آغاز از یک زندگی آسودہ و رضایتبخش برخوردار بود. 
تٹوگنیس راہنماء فیلسوفء و معشوق جوانی بە نام کورنوس بود:ِ این جوان یکی از رھبران حزب اشراف شد. 
تئوگنیس راھنماییھای بسیار بە کورنوس کرد و در مقابلء صرفا خواھان عشق او شد. تئوگنیس, مانند ھمه عشاق. از 
ناکامیھا شکایت داشت و در زیباترین شعر موجود خودہ بە کورنوس یادآور میشود که تنھا از طریق شعر اوست که 
کورنوس میتواند بە جاودانگی دست یابد: 

من برای تو بالھاپی ساختھام که میتوانی با آنھا پرواز کنی روی زمین و دریای بی انتھا. 

بزودی نام تو بر زبانھا میافتد و تو در میھمانیھا و خوشیھا با مردم ھمراہ خواھی بود. 

دوستان جوانت از تو خواھند خواست که بانی سیمین آنان را بە طرب آوری. 

0 00900 ا ا یا 
گسسته نخواهد شدہ بلکە جاوید خواھد شد نام تو کورنوس در دریاھا و سواحل یونانء و از جزیرھای بە جزیرھای 
خواھد رفت. 

ترا بە اسب نیازی نخواھد بودء زیرا بە پرواز درخواھی آمدء بە یاری خدایان شعر که تاجی از بنفشه دارند. 

ھموارہ تا آن زمان کە زمین و خورشید برقرار باشدء شیفتگان سرودہ تو را گرامی خواھند داشت. 

آری: من برای تو بال آفریدھامء و تو در عوض با ملامت خود مرا میسوزانی. 

در قطعه دیگری: تئوگنیس بە کورنوس ا گھی میدھد که بیداد طبقه اشراف چه بسا اتش انقلاب را برافزود. 

کشور ما آبستن است بزودی بار میدھد: خونخواھی گستاخ زادہ تجاوزاتی دیرپا. 

مردم ھمیشه خردمند بودھاندہ ولی سروران آنان فاسد و نابینایند. 

استیلای طبایع آزادہ و دلاور ھیچ گاہ نظم و صلح را دچار خطر نکردہ است. 

خودستابی و گزافگوبی و دعویھای دروغین از آن اشخاص ناتوان و وقیح و کوتھنظر است. 

مکر و طمع و خودخواھی. عدالت و حق و قانون را بە یغما بردہ است. 

کورنوسء ایٹھا ھستند کە ما را تباہ میکنند. 

گرچه اکنون کشور آرام استہ باز مپندار کە صلح و سلم در آستین آیندہ است دیر یا زود خونریزی و نزاع بر خواهد 
خاست. 

آتش انقلاب افروخته شدہ و تئوگنیس یکی از آنان بود کە بە وسیلهە دموکراسی پیروز تبعید شدند و اموالشان مورد 
مصادرہ قرار گرفت. پسء زن و فرزندان خویش را بە دوستانش سپرد و خود در یونان آوارگی پیش گرفت و از ملکی 
بە ملکی رفت. ائوبویا و تب و اسپارت و سیسیل را سیاحت کرد. در آغاز مورد استقبال مردم قرار گرفت و با شعر 
خود بە آسایش رسیدء اما پس از چندی دچار فقری جانکاہ شد کە بدان عادت نداشت:ِ پس, با تغیر سوالاتی پیش 
پای زئثوس نھاد کە بعدھا ایوب نیز از یھوہ کرد: 

ای زئثوس تواناء من با حیرت عمیق جھان را مینگرمء و از مشیت تو در شگفتم. ... تو کە نعمتھای خود را بین خوبان 
و بدان یکسان پخش میکنیء چگونە پاس حق و باطل را نگاہ میداری و چگونە میخواھی که قوانین تو را دریابند وی 
خشم خود را بر رھبران دموکراسی فرو میریزد و آرزو میکند کە زئوس, با حکمت در نیافتنی خودہ او را از نوشیدن 
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خون آنان خرسند کند. مگارا را بە کشتیی تشبیه میکند کە ملاحانی ناتوان و نیازمودہ جایگزین ناخدای آن شدھاند 


تا آنجا کە ما اطلاع داریمء این تئوگنیس است کە نخستین بار این تشبيه را بهە کار بردہ است. تئوگنیس معتقد است 
ھم فھمیدہ بودند کە اکثریتھا ھیچوقت نمیتوانند حکومت کنند. وی کلمه ((نیکان)) را بە معنی اشرافء و کلمه 
((بدان)) یا ((فرومایگان)) را بە معنی مردم متعارف بە کار میبرد. میگوید کە اختلافات فطری مردم از میان رفتنی 
نیست و ((مرد شرور را با آموزش و پرورش نمیتوان مردی صالح کرد.)) مقصود وی این است کە یک فرد متعارف را 
با تمام تعلیمات ممکن ھم نمیتوان بە عنصری اشرافی تبدیل کرد. مانند همه محافظه کاران ناب برای اصلاح نژادء 
اصراری فراوان میورزد: ((بدیھای جھان زاییدہ طمع ((خوبان)) نیست, بلکە نتیجه انتخاب ھمسرانی فرومایە و بی 
برکتی آنان است.)) وی با ھمکاری کورنوس توطٹھای بر ضد انقلاب مردم میچیند:ء و عقیدہ دارد کە انسانء حتی اگر 
بە حکومت جدید سوگند وفاداری خوردہ باشدہء باز رواست کە جباری را ترور کنند: و خود عھد میکند کەه: بە یاری 
دوستان خویش, سختترین انتقام را از دشمنان بگیرد. اما پس از آنکە سالھای بسیار از عمر خویش را در تبعید و 
دوری از وطن سپری میکند یکی از کارگزاران حکومت را بە وسیله رشوہ راضی میکند کە وسایل بازگشت او را بە 
مگارا فراھم آورد. سپس از این دوروپبی خود متنفر میشود و در ضمن ابیاتی چندہ کە صدھا یونانی دیگر آن را تکرار 
کردھاند نومیدی خود را بیان میدارد: 

در جھان نعمتی وجود نداردء بزرگتر از آن که انسان زادہ نشود و خورشید را نبیند. 

اگر انسان زادہ شدہ سعادت ان است کە ھر چه زودتر بمیرد و در خاک بیارامد. 

در آخرین روزھای زندگیش, تئوگنیس را مردی سالخوردہ و دردمند میبینیم که بە مگارا بازگشته و پیمان بسته 
ایت گا برای اثیت خود دیگر دربارہ سیاست چیزی ننویسد. آرامش خویش زا در شراب و ھمسری باوفا میجوید. و 
سعی در فراگیری این درس میکند کە ھر چیز طبیعی را میتوان مورد عفو قرار داد. 

بیاموز ای کورنوس, بیاموز کە فکری آسانگیر داشته باشی و مزاج خویش را با بشریت موافق کنی. و طبع بشری را 
ھمان گونە کە مییابیء بپذیزی. 

ما همه از عناصر خوب و بد سرشته شدھایمء و چنین ھستیم ماء بھترین موجود. 

بھترین مردم ناقصند و باقی ھمه در امور متعارفء برابر بھترین. اگر جریان امور خلاف این بودہ چگونە کار عالم پیش 
میرفت 

ا - آیگینا و ایبداوروس 

در عرض خلیجی که از مگارا تا کورنت امتداد مییابدء جزیرھای است که یا در مقابل زلزلەھا دوام آوردہ یا در نتیحه 
زلزلەھا پدید آمدہ است. این جزیرہ که از قدیمترین جزیرەھاست و ھموارہ در صنعت و بازرگانی رقیب کورنت و مگارا 
شمردہ شدہ استہ آیگینا نام داردء و در آغاز یعنی در روزگار تمدن موکناییء شھری آبادان بودء و از این رو 
کاوشگران در گورھای آن طلای فراوان یافتند۔ ھنگامی که قوم دوری بە این جزیرہ وارد شدہ زمین آن را خشک و 
اشراف سوداگر بود. این سوداگران با فروش گلدانھای زیبا و ظروف مفرغی کە میساختندہ بردگان فراوانی برای کار در 
کارگاەھا یا برای صدور بە شھرھای دیگر وارد میکردند. ارسطوء در حدود سال ۳۵۰ قمء جمعیت آیگینا را نیم 
میلیون تخمین زد که از این تعدادء ٠٠٠۴۷۰‏ تن بردہ بودند. در این شھر بود کە نخستین سکه یونانی ضرب شدہ و 
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در ۱۸۱۱ء مجسمەھای زیبا و محکمی, که روزگاری زینت بخش معبد آفایا بودندہ بە وسیلە یکی از جھانگردان در 
دل یک تل خاک کشف شد و معلوم گشت کە یک جامعه تجاری مثل ایگینا میتواند از راہ ثروت بە مقام ھنر دست 
یاہد۔ از این معبد فقط بیست و دو ستون کە بە سبک دوری ھستند: برجا ماندہ است. 

به ظن قوی, مردم آیگینا این معبد را اندکی پیش از شروع جنگھای ایران ساختند. در نقوش معبد نشانەھابی فراوان 
از سبک نیمهە شرقی کھن دیدہ میشودء ھر چند کە ساختمان معبد خود بە سبک یونانی است. شاید این معبد پس 
از جنگ سالامیس بنا شدہ باشد. برخی از نقوش معبدہ کە گریز لشکریان تروا را در مقابل سپاہ آیگینا نشان میدھد 
احتمالا در عین اشارہ بە کشمکش ھمیشگی یونان و مشرق زمین و بر پیروزی جدیدی کە در سالامیس نصیب 
نیروی دریاپی یونان شدہ است, نیز ناظر است. در این جنگ سی کشتی از کشتیھای نیروی دریابی یونان متعلق بە 
این جزیرہ کوچک بودہ و یونانیانء پس از پیروزی بزرگترین جایزہ را بە یکی از کشتیھای آیگینا اعطا کردند. 

پس از یک سفر کوتاہ و خوشایند دریاییء میتوان از آیگینا بە اپیداوروس رفت. اپیداوروس, که اکنون قریھای بیش 
نیست و شمارہ سکنە آن از پانصد تجاوز نمیکندہ روزگاری از مشھورترین شھرھای یونان بود. 

آسکلپیوس. خدای پزشکی, در این شھرہ و بە قولی در محلی میان کوەھای رفیع شبه جزیرہ آرگولیس کہ تا 
اپیداوروس شانزدہ کیلومتر فاصله داردہ بە سر میبرد. وخش معبد دلفی از زبان اپولون خطاب بە اسکلپیوس گفته 
است: ((ای آسکلپیوس کە آفریدہ شدی تا بە ھمه آدمیان شادی بخشی, ای فرزند عشق کە کورونیس زیبا در 
اپیداوروس سنگلاخ برای من بە وجود آورد.)) شمارہ بیمارانی کە بە وسیله آسکلپیوس درمان میشدند یا از مرگ 
نجات مییافتندہ چندان زیاد بود کە پلوتونء خدای زیرزمین. بە زئوس شکایت برد و گفت کە کمتر آدمیزادھای راہ 
مرگ میسپارد. زئوس ھم که نمیتوانست جز بە وسیله مرگ آدمھا را تحت سلطه خود نگاہ داردہ ناچار آسکلپیوس را 
با صاعقھای ھلاک کرد. اما مردم او را خدایی نجاتبخش میدانستندہ و در آغاز مردم تسالی و سپس ھمہ یونانیان او را 
پرستش میکردند. مردم اپیداوروس برای او معبد بسیار بزرگی ساختند. در این معبدء پزشکان کاھنء کە بە مناسبت 
نام وی ((آسکلپیوسیان)) نامیدہ میشدندء آسایشگاھی بە وجود آوردند کە آوازہ توفیق آن در درمان بیماری بە سراسر 
یونان رسید. بدین سبب, اپیداوروس را باید لورد یونان بە شمار اورد. مردم ھمه شھرھای منطقه مدیترانه بە انجا 
روی میآوردند و برای حفظ یا اعادہ تندرستی خودہ کە بزرگترین نعمت شمردہ میشدہ جھدھا میکردند. بە امید 
درمان یافتن: در معبد میخوابیدند و قوانین و آداب معبد را با کمال دقت رعایت میکردند و شرح شفای خود راء کە از 
معجزات خدا میدانستندہ روی لوحەھابی از سنگہ کە ھنوز در میان ویرانەھای ان محل مقدس یافت میشود, 
مینگاشتند. در اپیداوروس, با اموالی کە از بیماران بە عنوان ھدیه و یا مزد گرفته میشد. تماشاخانه و میدانی برای 
ورزش تاسیس کردند. جای نشستن تماشاگران و محل تیراندازی این میدان ورزش ھنوز برجاست. و نیز از این عواید 
بود کە مردم اپیداوروس توانستند عمارت مدور عظیمی راء کە مرمرھای منقش آن در موزہ کوچک این شھر 
نگاھداری میشوند و از زیباترین آثار مرمرین یونان ھستندہ بسازند. امروز بسیاری از بیمارانء برای معالجه بە تنوسء 
واقع در جزایر سیکلاد مراجعه میکنندء و ھمان گونە که یونانیان باستان مدت ٣۵۰۰‏ سال بە وسیله کاھنان 
اسکلپیوس سالچ شنة اینان تیر از کفیشان کلیسائ پوتان شقا میجوییت واقله تَیرۃ 'کھمی کە بََبقا قربانگاۃ 
زثوس و ھرا بودہ اکنون کوہ الیاس قدیس نامیدہ میشود. آریء خدایان میمیرند اما خداترسی جاودان میماند. 

معبد آاسکلپیوس راء کە اکنون با خاک یکسان شدہ است. نمیتوان جالبترین بنای باستانی اپیداوروس شمرد. 
تماشاخانہ کە در دامنه کوہ قرار داردء دیدنیتر است. این تماشاخانه کە محوطه سنگی بزرگی بە شکل بادبزن استء 
در سدہ چھارمء بە وسیلە پولوکلیتوس ساخته شدہ و تا زمان ما سالم ماندہ است. سیاحء ھنگامی کە در وسط صحنه 
مدور تماشاخانه میایستد در برابر خود صفوف منظم سکوھا را میبیند. 
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سکوھاء نشستگاہ ۱۴۰۰۰ تن است و ھر یک از صفھای آنھا کمی بالاتر از صف جلوی آن است. مردمی که از تماشای 
شھر و معبد فارغ میشدندء در این تماشاخانه ازدحام میکردند و از مشاھدہ نمایشھای ھنرمندانی چون اوریپید 
محظوظ می شدند. 


آتن 


1 - بُوسی در عصر ھزیود 
در شرق مگارا راھی وجود دارد کە از جنوب بە آتن و از شمال بہ تب منتھی میشود. شاخە شمالی این راہ 
کوھستانی است و مسافر را بە ارتفاعات کوہ کیتایرون میبرد. ھنگامی کە مسافر از این نقطهە بە سوی باختر بنگرد 
کوہ پارناسوس از دور نظر وی را جلب میکند. در پشت این کوہہ ارتفاعاتی کوچک و سپس دشت حاصلخیز بئوسی بە 
چشم میخورد. در دامنه این کوہہ ناحيه پلاته یا پلاتایا قرار دارد کە شاھد انھدام ٭٠٭‏ ایرانی بە دست یں 
یونانی بودہ است. اندکی در جانب باخترہ شھر لئوکترا دیدہ میشود کە محل نخستین غلبه بزرگ اپامینونداس بر 
اسپارت ارثیتث؛ و پس از ان کوہ ھلیکون ب4 نظر میرسد که منزلگاہ موزھاست. اساطیر بسیاری دربارہ این کوہ وجود 
زمینء چشمہه ھیپو کرنہ کە موضوع یکی از اشعار کیتس است, در کوہ ھلیکون پدید آمد. در شمال این کوہء شھر 
خود یا صورت خواھر محبوب خود را در آن دید و شیفته ان شد. 

در شھر کوچک آسکراء نزدیک تسپیای ھزیود شاعری کە پس از ھومر محبوبترین شاعر کلاسیک یونان است. به 
سرت ار قٰقافر ورطبی رک زاجھ تا کی مال ۸1۶ سر فھ سال 1۷۷۸ا انت 

ولی برخی از دانشمندان و تاریخنویسان تولد او را بە ۶۵۰ رسانیدھاند. محتملا صد سال پیش از این تاریخ اخیر 
زندگی میکردہ است. زادگاہ ھزیود شھر کومه از بلاد آیولیا واقع در آسیای صغیر بود. پدرش کە در آن شھر دچار فقر 
شدہ بود بە آسکراء کە بە گفته ھزیود ((در زمستان نکبتبار و در تابستان طاقت فرساست و ھیچ گاہ لطفی ندارد))ء 
فاسرتف رت کر ہوہ: از کی بد اتی تردافت رظ کا اھ وخ تی قلتان کرا و کاتکسستتان 
ھلیکون خرامید. ناگاہ دریافت کە خدایان ھنر در کالبد او روح شعر دمیدندہ و از آن پس بە ساختن و خواندن شعر 
پرداخت و در مسابقات موسیقی بە دریافت جایزەھای بسیار نایل آمد و؛ بنا بە گفته عدھای,ء برخی از جوایز را از 
دست ھومر دریافت کرد. 

مانند سایر یونانیانء بە اساطیر و داستانھای شگفت آور کھن علاقه فراوان داشت و تبارنامھای برای خدایان نگاشت 


کە بخشی از ان موجود است. ھمان گونهە کە تاریخ از تبارنامەھای پادشاھان بی نیاز نیست: دین نیز نیازمند نسب 


نامەھای خدایان است. این نسب نامه تئوگونیا نام دارد. نخست دربارہ موزھا سخن سرایی میکند: زیرا اینان کە الاهه 
ھنرھای زیبا شمردہ میشدندہ در مجاورت اوہ در کوہ ھلیکون استقرار داشتند. وی با خیال جوان خودہ آنان را میدید 
کە در دامنه کوہ ((با پاھای لطیف خود میرقصند)) و در ھیپوکرنە ((پیکر لطیف خود را میشویند)): سپس بە توصیف 
زاییدہ شدن جھان )آری زاییدہ شدن, نە آفریدہ شدن)) میپردازد و داستان ولادت یافتن خدایی از خدای دیگر راء تا 
آنجا کە جای در کوہ اولمپ بر خدایان تنگ میشودہ نقل میکند: در آغاز خدایی بیتعین (خائوس) وجود داشت. 
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سپس خدای زمین (گایا)ء کە ملجا استوار و ایمن ھمه موجودات جاویدان (خدایان) شدہ پدید آمد. (در آیین یونانیان 
کھن. خدایان یا روی زمین و یا اندرون آن و در ھر حال نزدیک بە آدمیان, بە سر میبرند) پس از آن. تارتاروسء 
خدای عالم سفلاہ و بعد از او اروس, کە خدای عشق و زیباترین خدایان است, فرا آمد. خدای تاریکی و شب (اربوس) 
از خائوس زادہ شدہ و خدای اثیر و روز از او خدای کوەھا و آسمان (اورانوس) از خدای زمین زادہ و از قرین گشتن 
آن دوء خدای دریا (اوکئانوس) ولادت یافت. میتوان گفت کە مقصود ھزیود از زادہ شدن این خدایان چیزی جز این 
نیست کە جھان در آغاز مادھای بی تعین بودہ است و سپس زمین و مظاھر آن. شب و روزہ و دریاھا از آن مادہ ہی 
تعین پدید آمدھاندء و عامل پدید آمدن ھمه انھا نوعی شوق یا خواست است. براستی کە ھزیود فیلسوفی است که 
مفھوم انتزاعی خدایان را متشخص کردہ و در قالب شعر ربخته است و این ھمان کاری است کە یکی دو قرن بعد در 
جزیرہ سیسیل, بە وسیلە امپدوکلس تکرار شد و زمینه فلسفه طبیعی حکیمان یونیایی را فراھم آورد. 

اساطیری کە ھزبود بیان میکندہ از قساوت و کارھای وحشتناک سرشارند و رسواترین روابط جنسی را با بی پروابی 
بە خدایان نسبت میدھند. از اآمیزش آسمان با زمینء تیتانھا پدید آمدند کە برخی از انان دارای پنجاہ سر و صد 
دست بودند. اما چون مورد مھر اورانوس قرار نگرفتندء بە دنیای سفلا یا تارتاروس تیرہ افکندہ شدند. زمین که از این 
کار ناراضی بودء بە آنان پیشنھاد کرد کە پدر خود را بکشندء و یکی از آنان بە نام کرونوس این مھم را برعھدہ گرفت. 
زمین کە سخت شادمان شدہ بودء کرونوس را در جایی پنھان کرد و داسی دندانه دار بە دست او داد و روشی را کە 
میبایستی در پیش گیرد بە او آموخت. آنگاہ خدای آسمان پھناور با خدای شب نزد زمین برفت و چون مشتاق عشق 
بودء زمین را در اآغوش گرفت. کرونوس که این بدیدء پدر را اخته کرد و اندام بریدہ شدہ را بە دریا افکند. از قطرەھای 
خونی کە بر زمین پاشیدہ شدہہ ارینوئس یا الاھگان انتقام زادندہ و از کفغی کە گرد اندام بر روی آب فراھم آمدء 
آفرودیته الاهه عشق. برخاست. پس تیتانھا بر کوہ اولمپ دست یافتند و خدای آسمان را از تخت خویش فرود 
آوردند و کرونوس را بە جای او نشاندند. کرونوس خواھر خویش را را بە زنی گرفت. چون پدر و مادرش: یعنی 
آسمان و زمینء پیشگوبی کردہ بودند کە کرونوس بە دست یکی از فرزندان خویش سرنگون میشودء وی ھمه 
فرزندان خود را بلعید. فقط زئوس کھ در نھان در کرت ولادت یافته بود زندہ ماند وء ھنگامی کە بە جوانی رسیدء 
کرونوس را خلع کرد و او را بر آن داشت که فرزندان خویش را از شکم بیرون آورد. سپس تیتانھا را بە قعر زمین باز 
فرستاد. این است روش بە وجود آمدن خدایانء و چنین است شرحی که ھزیود دربارہ انھا سرودہ است. اما ما در 
منظومه تئوگونیا بە افسانەھای دیگری ھم برمی خوریم. از این زمرھاند داستان پرومته دوراندیش و آتش آور و 
داستان فسق و فجور فراوان خدایانء کە بە اعتبار آن ھمه یونانیان خود را از نسل خدایان میدانندہ چنانکە همه 
امریکاییان بە اصرار خود را بازماندہ سرنشینان دلیر کشتی میفلاور میشمارند. ما نمیدانیم کہ کدام یک از این 
افسانەھا از فرھنگ ابتدایی و نزدیک بە دورہ توحش یونان ناشی شدہ و کدام یک را ھزیود ساخته است. در آثار ھومر 
جز اندکی از این افسانەھا نیامدہ استء و شاید برخی از مفاسدی کە در این افسانەھا بە خدایان کوہ اولمپ نسبت 
دادہ شدہ استء در دورہ تکامل اخلاقی و رواج نقدھای فلسفی, بە وسیلە خیال تیرہ خنیاگر آسکرا (ھزیود) جعل 
شدہ باشند. 

ھزیود در منظومھای کە بدون شک از اوست از قله کوەھا بە دشتھا فرود آمدہ و شعری استوار در وصف زندگی 
کشاورزان سرودہ و آن را بە صورت اندرزنامه عتاب آلودی برای برادر خود پرسٹوس درآوردہ است. 

این منظومه کارھا و روزھا نام دارد و ھزیود در طی آن,ء بە بھانه ھدایت برادر خودہ گفتنیھا را میگوید. پرسٹوس با 
فریبکاری بخشی از میراثی را کە بە برادر رسیدہ ضبط کردہ است. در مطلع منظومه آمدہ است: ((اکنون برای تو 
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پرسٹوس بسیار ابلەہ سخن میگویم, و از این سخن جز خیر تو منظوری ندارم۔)) آنگاہ شاعر فضیلت و ھمت را توصیف 
میکند و شرافتمندی و رنجبری را بالاترین کرامتھا میخواند و خوشگذرانی و تنبلی را نشانەھای بیخردی میداند. 
(زانکات می عبات ا کو انا فیس 210ف آ1 سان وکا اریت کر ابا کات راد کلت ا انا 
در آغاز کار, سخت دراز و ناھموار و با رنچ و کوشش قرین کردھاند. ولیء برخلاف رنجھایی که در آغاز این راہ وجود 
داردہ پایان آن بسیار راحت بخش است.)) سپس ھزیود برای کارھای کشاورزی قانونھابی وضع میکند و بھترین فصل 
گشت و نھالکاری و درو راء با بیانی کە بعدھا در شعرھای عالی ویرژیل صیقل مییابدء برمی شمارد و برادرش را از 
بسیار میگساردن در تابستانء و تن را کم پوشانیدن در زمستان برحذر میدارد. در بیان فصل زمستان سخت بئوسی 
میگوید: ((باد در این فصل بە قدری سرد است که پوست گاوھا را میکند. آبپ دریاھا و رودھا بر اثر وزش باد شمال 
متموجند: جنگلھا ناله سر میدھند صنوبرھا فرو میافتندء و حیوانات وحشت زدہ در برابر برف سفیدفامء بهە پناھگاەھا 
میشتابند)) اما در ھمین ھنگام کلبەھای روستایی محیطی بس دلپذیر دارندہ و این است پاداش کار و دلاوری و 
زیرکی رنجبران! بادھای سخت نمیتوانند بە کلبەھا راہ یابند و نظام خانوادگی را بر ھم زنند. زنان کلبە نشینء کە 
برای مردان بھترین یاور و برترین پاداشندہ در مقابل فداکاریھای مردان خودء جانفشانی میکنند. 
ھزیود دربارہ زناشوبی نظری قاطع نمیدھد. از این رو میتوان گفت که یا تاھل اختیار نکردہ است یا دورہ ازدواج اوہ بە 
سبب مرگ ھمسر کوتاہ بودہ است. زیرا کسی کە ھمسری در کنار داردہ با لحنی چنین کینە آلود دربارہ زن سخن 
نمیگوید. البته ھزیودہ در پایان مطالبی که از تئوگونیا بر جای ماندہ استہ از روزگارانی کە زنان قھرمان از مردان 
قھرمان کمتر نبودند و خدایان زن شیوع داشتند یاد میکند. اما بە طور کلی در ھر دو منظومه خود با غبطھای 
آمیخته بە كینە و سرزنش,ء ھمه بدیھای جھان را بە پاندورای زیبا نسبت میدھد و میگوید کە چون پرومته آتش را از 
خدایان دزدیدء زئوس سخت بە خشم افتاد و خدایان را بە آفرینش زن واداشت تا تحفھای بە انسان بدھد. 
فرمان داد کە ھفایستوس بیدرنگ خاک را با آب درآمیزد و آواز و نیروی مرد را بر آن بیفزاید و بدو چھرھای زیباء بە 
سان چھرەھای الاهگان. بخشد. سپس از آتنه خواست تا او را بافندگی بیاموزد و بە آفرودیته زرین فرمود کە گرداگرد 
سر او لطف و شہھوت و علایقی تباھیاور بپراکند. بە ھرمس پیغام رسان امر کرد کە ذھنی چون ذھن سگ بدو ارزانی 
دارد و در او خدعه بیافریند. ... ھهمه فرمان بردند ... و پیک خدایان آوازی نافذ در نھان او نھاد و او را ((پاندورا)) نام 
دادء زیرا ھهمه ساکنان کوہ اولمپ ھدیھای بە او دادہ بودند تا بخوبی بتواند مردان پرتدبیر را بیازارد. 
زٹوس پاندورای زیبا را بە اپیمتئوس بخشید وہ اپیمتئوس, برخلاف رای برادرش پرومته کە وی را از پذیرفتن 
هدیەھای خدایان منع کردہ بودہ در برابر زیبابی زانو زد. اپیمتئوس صندوقی عجیب و اسرارآمیز داشت کە پرومته نزد 
وی گذاردہ و سپردہ بود کە ھیچ گاہ ان را نگشاید. پاندورا از دیدن ان صندوق کنجکاو شدء پس صندوق را گشود. 
ناگھان دہ ھزار بدی از درون آن صندوق بە پرواز درآمدند و زندگی را برای انسان ناگوار کردند. چیزی جز امید در 
صندوق باقی نماند. بدان سان کە ھزیود میگویدہ ((زنان لطیفء زنان موذی, از پاندورا ناشی شدند زنان با انکە با 
مردان بە سر میبرندہ نە تنھا برای رفع نیازمندیھا آنان را یاری نمیکنندہ بلکە بر مشکلات آنان میافزابند. آری: زئوس 
زنان را بە مردان بخشید تا مصدر شر باشند.)) با اینھمه شاعر پریشان معتقد است کە تجرد خوشتر از ازدواج نیست. 
زیرا پیری و تنھابی بدبختیھابی بزرگند و دارابی آن کس کھ فرزندی نداردء پس از مرگ اوہ بە خویشاوندانش 
میرسد. پس, مصلحت مرد در ازدواج است. با اینھمه نباید پیش از سی سالگی ازدواج کرد. فرزند نیز باید داشت, اما 
نە بیش از یکی. اگر شمارہ فرزندان از یک تجاوز کندہ اموال پدر پس از مرگ او دستخوش انقسام میشود: 
چون مردانگی تو بە پختگی رسیدہ زنی را کە بە ھمسریت رضا دھدہ با خود بە خانه بر. سن ازدواج سی سالگی است. 
از این حد چیزی مکاہ و بر آن میفزاى. .. 
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دوشیزھای برگزین که بتوانی اخلاق پاک را با این عشق خردمندانه بر دل او نقش کنی. 

ھمسر تو باید دختری از اطرافیان تو باشد. 

و با چشمانی محتاط بنگر مبادا با انتخابی ابلهانه مایه خندہ نزدیکان خود شوی. 

بھترین هدیه سرنوشت بە انسان زنی است زیبا و پرھیزگا و مصیبتی بدتر از آن نیست کە سرنوشت ھمسری 
فرومایهف اسیر خورد و نوش, بر سر راھت قرار دھد. 

زنانی این گونه بی آتشء پیکر رنجدیدہ تو را میسوزائند و در استخوانھای نیرومند تو آشتی بر میافروزند کهە تو را در 
بحبوحه جوانی: پیر میگرداند. 

ھزیود بر آن است که انسان در آغاز ظھور خود با سعادت قرین بود. خدایانء در دورہ خوش کرونوس که ویرژیل ان 
را دورہ ((سلطه کیوان)) نامیدہ است, ((نژادی زرین)) آفریدند کە مانند خدایانء بدون رنجء زندگی میکرد. زمینء 
خودء غذای آن قوم را آمادہ میکرد و گلەھای آن راء با رستنیھای خودہ بە بار میاورد. پس. انسانھا سدەها با شادی 
زیستندز پیری نمیشناختند و مرگ برای آنان ھمچون خوابی بود بر کنار از کابوس و عذاب. اما دیری نگذشت که 
خدایانء بە اقتضای ھوسھای آسمانی خودہ ((نژاد سیمین)) را پستتر از مردم نخستین آفریدند: ھر یک از اینان در 
ظرف یک قرن بە کمال رشد خود میرسید و بندرت با رنج بە سر میبرد. 

پس از آنء زئوس ((نژاد برنجین)) را آفریدۂِ این مردم برای خود از برنچ اہزار و سلاح و خانه ساختند و چندان با 
یکدیگر درافتادند کە سرانجام مرگ سیاہ انان را در ربود. انگاہ زئوس (زنژاد قھرمانی)) را افرید کە در تروا و تب 
جنگیدند و پس از مرگ بخوشی در الوسیون یا ((جزیرہ خجستگان)) خانه گرفتند. در پایان, ((نژاد آھنین)) بە وجود 
آمدہ افراد این نژاد از نژادھای پیشین پستتر و از اصلاح و پاسداری قانون دورتر بودند:ِ روزھا را با رنچ سپری میکردند 
و شبھا را بە تلخی بە روز میرساندندۂ فرزندان بر پدران خود وقعی نمینھادندہ و ھمه از فرمانھای خدایان سر 
میپیچیدند: بە شھوترانی و تن آسانی میگراییدند و با یکدیگر میجنگیدند: بی اعتمادی و رشوہ و تھمت و ظلم و فقر 
شیوع داشت. ھزیود با لحنی حسرتبار میگوید کە ((کاش او در این دورہ بە دنیا نمیامد بلکە بە دورەھای پیش یا 
پس از آن تعلق داشت)) آرزو میکند کە زئوس در انھدام مردم دورہ آھن شتاب ورزد. 

ھزیود فقر و بیداد عصر خویش را بدین صورت لاھوتی نمایش میدھد. از دریافت بدیھای عصر خودہ باور میدارد کە 
در گذشته خدایان و قھرمانان بر جھان حکومت میکردھاندء و زندگی سیمایی خوشایند داشته است:ِ بحق میرساند 
که انسان ھموارہ مانند کشاورزان بئوسی, دچار بینوابی و خواری نبودہ است, اما در نمییابد کە وی از منظر محدود 
طبقه خود بە جھان مینگرد و نظراتش دربارہ زندگی, کارہ و زن و مرد تا چه اندازہ محدود و ناسوتی و رویھمرفته 
بازاری است. تصوری که ھزیود از زندگی انسانھا دادہ است بسیار پستتر از تصویری است کہ در ھومر یافت میشود. 
ھومر تصوری از جنایت و ترس, و ھمچنین شکوہ و بزرگواری ترسیم میکند. ھومر شاعر بودء و میدانست کە پرتوی 
از زیباپیء انبوھی از گناھان را جبران میکند. ھزیود دھقانی بود کە از مخارج زن گرفتن مینالید و از گستاخی زنان. 
کە سر یک میز با شوھران خود مینشستندء شکایت داشت. ھزیودء با صراحت خشنیء وضعیت زشت طبقات پایین 
جامعه اوليە یونان را تصویر میکند فقر شدید بردگان و برزگران کوچکی که با رنج خود تمام شکوہ و بازیھای جنگی 
اشراف و شاھان را مھیا کردند. ھومر دربارہ قھرمانان و امیرانء و برای بزرگان و بانوان شعر میسرود. ولی ھزیود 
بزرگان را نمی شناخت و بە توصیف زندگانی مردم سادہ میپرداخت. در اشعار ھزیود بانگ رسای قیامھای دھقانی را 
کہ در آتیک: اصلاحات سولون و دیکتاتوری پیسیستراتوس را بە وجود آورد میشنویم. 

در بئوسی نیز مانند پلوپونز زمیٹھا متعلق بە اشراف بودء و اشرافء دور از املاک خودء در شھرھا بە سر میبردند. 
آبادترین شھرھای بٹوسی در پیرامون دریاچە کوپایس قرار داشت. این دریاچه اکنون خشک است, ولی در قدیم, بە 
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کمک چند تونل و ترعهہ اراضی اطراف را آبیاری میکرد. در اواخر عصر ھومرہ اقوامی از حدود کوہ بوئئون در اپیروس: 
بە این ناحيه آباد پورش اوردند و شھرھای متعدد را گرفتند. از این قبیل است: خایرونیاء کە در انجا فیلیپء با غلبه 
خودہ بە آزادی یونان پایان دادہِ تبء کە بعدا پایتخت قوم مھاجم گشت: و اورخومنوس, کە پایتخت دیرین قوم 
مینوسی بود. در اعصار قدیمء این شھرھا و چند شھر دیگر اتحادیھای بە نام ((اتحادیه بئوسیابی)) تشکیل دادند و 
سیادت تب را پذیرفتند. مردم ھر ساله مدیران اتحاديه را بر میگزیدند و در کورونیا بە وجود آمدن اتحاديه را جشن 
مردم آتن اھالی بٹوسی را مردمی بیذوق میخواندند و مسخرہ میکردند و کودنی آنان را بە پرخوری و آب و ھوای 
مرطوب و مه آلود انان نسبت میدادند درست ھمان گونە کە فرانسویان کشور و اھالی انگلیس را بە سخرہ میگیرند. 
اتفاقا آتنیان در تحقیر بئوسی چندان از صواب بر کنار نبودند. زیرا مردم بئوسی در جریان تاریخ بە کارھایی بس 
ناپسند دست زدند و حوادثی نامطلوب بە وجود اوردند. مثلا مردم شھر تب با مھاجمان ایرانی ھمکاری کردند و 
صدھا سال ھمچون خاری در تن آتن فرو رفتندہ ولی البته محسناتی ھم داشتند. قھرمانان دلاور و وفادار جنگ 
پلاتہہ ھمچون ھزیود رنجبر و مبارزء پینداروس بلند پروازء اپامینونداس نجیب, و پلوتارک محبوب از این سرزمین 
برخاستند. باید مراقب ہاشیم کە رقیبان آتن را از چشم مردم آتن ننگریم. 

|| --دلفی 

پس از آنکە خایرونیاء شھر پلوتارک: را ترک میکنیم از کوەھای متعدد خطرناک میگذریم و بە فوکیس میرسیم و از 
انجا بە دامنه کوہ پارناسوس و شھر دلفی برمی خوریم. در فاصله ھزار قدمیء دشت کریسایا گستردہ است کە در ان 
ھزاران درخت زیتون با برگھای نقرھگون خود میدرخشند. پانصد قدم پایینتر یکی از دھانەھای بزرگ خلیج کورنت 
بە نظر میرسدہ و کشتیھابی که از راەھای دور میرسندہ با آرامش تمام از آبھای ظاھرا آرام آن میگذرند. در آن سوی 
این دھانه وسیعء چند رشته کوہ وجود دارد کە آفتاب غروبگاھی جامھای ارغوانی بر پیکرشان میپوشاند. پس از عبور 
از پیچی: بە چشمه کاستالیا میرسیم کە در شکافی میان صخرەھایی پرشیب واقع شدہ است. بە طوری کە در 
افسانەھا آمدہ استء مردم دلفیء بیخردانہ ازوپ (ایسوپوس) را از بالای ھمین صخرہ بە زیر افکندند و بدین طریق 
افسانھای بر افسانەھای آن چشمه افزودند. ھمچنین بە گواھی تاریخ فیلوملوس, سردار شھر فوکیس, مردم لوکریس 
را در (رجنگ مقدس)) دوم از ھمین صخرەھا تعقیب کرد و شکست داد. بالاتر از این صخرہەھاء قلەھای دوگانه کوہ 
پارناسوس قرار دارد و موزھاء پس از خستگی از اقامت در کوہ ھلیکونەء در این محل سکنا گزیدند. یونانیان برای 
رسیدن بە این قلەھا صدھا کیلومتر از روی صخرەھای دشوار بالا میرفتند. مه انبوہ و دریایی کە اشعه خورشید بر ان 
میتابیدہ بە ان نقطه منظرھای زیبا و خوفانگیز میداد. از این رو یونانیان باور داشتند کە انجا خدایی وحشتناک 
سکونت میکند. اینان زلزلەھای متعددی را کە در ان نقطهە رخ دادہ و باعث ترس مھاجمانی چون ایرانیان و مردمان 
فوکیس و گل شدہ بودہ دفاع خدایان از مقر خویش تلقی میکردند. مومنان از دیرباز بە انجا میرفتند تا از بادھابی کە 
میان درەھا میوزدہ یا گازھایی کە از نھاد زمین برمیخیزدہ آواز و ارادہ خدایان را بشنوند. سنگ بزرگی کە کنار مخرج 
گاڑھای زمین قرار داشتء بە نظر یونانیان مرکز یونان و ناف عالم بود. 

نزدیک این سنگ بود که یونانیان در آغاز برای گایاء الاهه زمینء و بعدھا برای اپولون معابدی ساختند. مطابق 
روایات در قدیم نگھبان زیارتگاہ دلفی افعی وحشتناکی بود کە مردان را از آن دور میکرد. بعدا فویبوس افعی را با 
تیر بە قتل رسانید و خود معبود ان پرستشگاہ شد پس از آنکە معبد قدیمی انجا در ۵۴۸ بر اثر حریق از میان رفت: 
خانوادہ اشرافی آلکمایونیداىیء کە از آتن تبعید شدہ بودہ با صرف اموال خویش و اموالی که از سراسر یونان برای 
ھمین کار گرد آمدہ معبد را از نو بنیاد نھاد۔ در گرداگرد ساختمان معبدہ کە نمای آن از مرمر بودہ رواقی بە سبک 
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دوری ساختند و در داخل آن ستونھایی بە سبک ستونھای یونیاپی بە کار بردند و بارگاھی که یونانیان مانند آن را 
کمتر دیدہ بودند برپا کردند. راہ مقدسی کە به این زیارتگاہ میانجامید بر گرد کوہ پیچیدہ و در ھر گام بہ وسیله 
مجسمەھاء رواقھاء و معبدھابی کوچک زینت یافته بود. این معبدھای کوچک را مردم اولمپیا و دلفی و دلوس بە 
عنوان ھدایایی برای خدایان یا مخزنی برای اموال مردم ان سامان بە وجود آوردند. صد سال پیش از جنگ ماراتونء 
مردم کورنت و سیکوئون ساختمانھابی از این نوع در دلفی بنا کردند. نظایر آنھا در آتن و تب و کورنە ساخته شدہ و 
مردم کنیدوس و سیفنوس دست به ساختن زیباترین معابد کوچک زدند. در میان ھر یک از معبدھای کوچک دلفی. 
درست رو بە روی کوہ پارناسوس, تماشاخانھای وجود داشت, و از یاد نباید برد کە در یونانء نمایش کاری دینی 
محسوب میشد. در بالای این اماکنء ورزشگاھی نیز ساخته شدہ بود کە در آن یونانیان محبوبترین عبادت خود: یعنی 
سلامتیء دلاوریء زیبایی: و جوانی را تمرین میکردند. 

ما میتوانیم اکنون منظرہ این محل را در عید آپولون تصویر کنیم و انبوہ جمعیتی را در نظر آوریم کە برای شرکت 
در مراسم عید در حرکتند و در سراسر راہ این شھر مقدسء و ھمچنین کاروانسراھا و چادرھایی کە برای پذیرابی 
انان برپا شدھاند ھیاھو بە راہ انداختھاند. زایرانء با تردید و احتیاطہ میان دکانھایی که بازرگانان زبردست متاعھای 
خویش را عرضه میکنندہ میگردندہ در اجتماعات دینی شرکت میجویندہ و برای تحصیل خشنودی آپولونء بە زیارت 
معبد او میروند و قربانیھا و هدایاپی تقدیم میدارند۔ ھمچنین آھنگھابی میسرایند و دعا میخوائند و با خشوع در 
تماشاخانه مینشینند و سپس۔ با گامھاپی سنگینء برای تماشای بازبھای یونیابی میروند یا بە نظارہ کوہ و دریا 
میپردازند. آری روزگاری زندگی بدین گونە میگذشت. 

ا - دولتھای کوچک 

اهالی بخش باختری خاک اصلی یونان از آغاز تاریخ یونان تاکنون بە زندگی فلاحتی و آرام خویش قانع بودھاند. 
مردم لوکریس و آیتولیا و آکارنانیا و آینیانیاء بە سبب زندگی سادہ خودہ و دوری از مسیر تحولانگیز بازرگانی بە 
ادبیات و فلسفه و ھنر نمیگراییدند و میدان بازی و تماشاخانك کە در اتیک اھمیت بسیار داشتء در این سرزمین 
برای خویش جابی نیافت. معابد آنان بە سبکی روستایی بنا شدہ و فاقد هر گونە جلال ھنری بود. در این ناحيه به 
شھرھابی کوچک و دور از یکدیگر برمی خوریم: آمفیسا در لوکریس ناوپاکتوس در آیتولیاء و کالودون کە روزگاری 
ملثاگروس با اتالانته در انجا بە شکار گراز پرداختند. در ساحل باختری کالودونء شھر مسولونگیون قرار داشت. در 
اینجا بود کە مارکو بوزاریس تن بە جنگ داد و بایرون کشته شد. 

بین آکارنانیا و آیتولیاء رود آخلوئوس, که بزرگترین رود یونان است و یونانیان خیالپرور برای آن دعا میخواندند و 
قربانی میکردندء واقع است. در نزدیکی سرچشمەھای این رود در اپیروس سرچشمه رودی دیگر بە نام سپرخٹوس را 
میبینیم. در کنارەھای ھمین رود در سرزمین آینیانیاء قوم آخایابی و قبیله کوچک ھلنس, که نامش بر ھمه یونانیان 
اطلاق شدہ بە سر میبرد. در جانب خاور معبر ترموپیل یا ترموپولای کہ بە خاطر وجود چشمەھای گرم گوگردیء 
((دروازەھای گرم)) نام گرفته استء بە نظر میرسد. قسمتی ان کە بین کوەھا و خلیج مالیس قرار داردء بسیار 
تنگ و از لحاظ سوق الجیشی بسیار مھم است. آن سوی ترموپیلء پس از کوہ اوترس و ناحيه فتیوتیس, سرزمین 
وسیع تسالی بە چشم میخورد. 

شھر فارسالوس, کە شاھد غلبه سزار بر پومپیوس بودہ در اینجاست. در ھمه یونان سرزمینی مانند تسالی دارای 
کشتیھای فراوان اسبھای نیرومندہ و ھنر کم مایه نیست. در ھر جانب رودھایی کە سرانجام بە رود پنئوس میریزند 
روانند۔ در نتیجهء خاک ان از مرز جنوبی تا دامنه جبال شمالی بسیار پرمایە است. رود پئوس راہ خود را از میان این 
کوەھا میگشاید و از تسالی بە دریای تراکیایی میرود و در میان قلەھای اوسا و اولمپ بستری بە نام تمپه بە وجود 


2) 


میأورد. صخرەھای پرشیب مرتفعء در طول شش کیلومتر این رود خشمگین را احاطه کردھاند. در پیرامون این رود 
شھرھای متعدد دیدہ میشود, مانند: فرایء کرانونء تریکاء لاریساء گورتون, والاتیا. در این شھرھا امیران و زمینداران 
کە از دسترنج بردگان این سرزمینھا بھرھای میجستندہ بە حکمرانی مشغولند. در شمالیترین نقطه این ناحيه کوہ 
اولمپ که دارای بلندترین قلەھا و مقر خدایان بودء قد علم کردہ است. در دامنەھای شمالی و خاوری آنء پیریا واقع 
استزِ موڑھاء پیش از آنکە بە ھلیکون بکوچندہ در اینجا بە سر میبردند. ماگنسیاء کە کوہ اوسا و کوہ پلیون را در بر 
گرفته است, ہر کنار خلیج قرار دارد. 

چند کیلومتر دورتر از ماگنسیاء جزیرہ بزرگ ائوبویاء در بین خلیجھای ساحلی یونان و دریای اڑہ بە چشم میخورد و 
در ناحيه خالکیس بە سوی ساحل میگراید و تقریبا بە بئوسی میپیوندد. این جزیرہ بر رشته کوھی تکیە دارد کە از 
اولمپ به اوسا و پلیون و اوترس مربوط میشود و در جزایر سیکلاد پایان میپذیرد. دشتھای ساحلی جزیرہ ائوبویا بە 
قدری حاصلخیزند که در عصر ھجوم قوم دوری یونیاییھای سرزمین آتیک را وسوسە کرد و سپس آتنیان را بە فتح 
خود برانگیخت. اتنیان بدرستی دریافتند کە اگر آتن بە محاصرہ افتد و نتواند از غلات ائوبویا بھرہ جوید مسلما مردم 
از قحطی جان خواھند داد. خالکیس منبع مس و آھن و صدفہ و یکی از مھمترین مراکز معدنی یونان بود. 
شمشیرھای بیمانند و گلدانھای مفرغی انء از لحاظ استحکام و ظرافت در ھمه جا اشتھار داشتند. سکهە زنی باعث 
افزایش ثروت خالکیس و ایجاد کوچنشیٹھای تجارتی در تراکیا و ایتالیا و سیسیل شد. اوزان و مقادیر ائوبویا تقریبا در 
سراسر یونان رواج یافتء ھمان گونە که الفبای خالکیس از طریق کوچنشین کومه بە روم رسید و بعد بە صورت خط 
لاتین و الفبای اروپابی کنونی درآمد. در جنوب خالکیس, شھر ارتریاء یعنی رقیب کھن خالکیس, واقع بودء و یکی از 
شاگردان افلاطون بە نام مندموس در آنجا حوزھای فلسفی تاسیس کرد. اگر از این نکته بگذریم در تاریخ فلسفه و 
ھنر یونان ھیچ گاہ بە نام ارتریا و خالکیس بر نمیخوریم. خالکیس بە وسیلە پلی چوبین کە بە سال ۴۱۱ قم بر تنگ 
ائوریپوس ساخته شدہ با بئوسی مرتبط است. 

در جنوب بٹوسی بە فاصله چند کیلومتر شھر کوچک آولیس, یعنی قربانگاہ دختر آگاممنونء واقع است. در این 
سرزمینء روزگاری یک قبیله گمنام بە نام گرابی بە سر میبرد. عدھای از افراد ان در ایجاد کوچنشین کومہ کە در 
نزدیکی ناپل بودہ با مردم ائوبویا ھمکاری کردند. رومیان مردم یونان را به نام این قبیلهء گرایکیء یا گریگ خواندند و 
از آن پس, تمام دنیا یونانیان را بە اسمی خواند کە خود یونانیان ھیچوقت آن را بە خود اتلاق نمیکردند. در جنوب 
آولیس, شھری است بە نام تاناگراء و در این شھر بانوپی میزیست بە نام کورینا کە در حدود سال ۵۰۰ قم بە 
مناسبت اشعار خودہ از شاعر بزرگء پینداروس, جایزہ گرفت. بھترین مجسمەھای کوچک در قرن پنجم و چھارم قم 
نیز در این شھر ساخته میشد. در هھشت کیلومتری جنوب تاناگراء سرزمین آتیک قرار دارد. و کوەھای پیرامون آتن از 
فراز کوہ پارنس خودنمایی میکنند. 

۷ - آٹیک 

-١‏ محیط آتن 

در آتیک حتی شرابط جوی نیز متفاوت بنظر میرسد: ھوا پاکیزہ و خنک و آفتابی استء و خورشید در ھر سال 
سیصد روز تابندگی دارد. تازہ وارد در آتیک فورا بە یاد سخن سیسرون می افتد: ((ھوای پاکیزہ آتن در تیزھوشی 
مردم آتیک بزرگترین تاثیر را دارد)) زمستان و پاییز فصلھای بارندگی آتیک بە شمار میروند. 

تابستان کمتر باران میبارد. مه بندرت رخ مینماید. در آتن تقریبا سالی یک بار و در قلەدھای اطراف آن هر ساله چھار 
یا پنچ بار برف میبارد. فصل تابستان گرمء ولی خشک و قابل تحمل است. در گذشتہ در مردابھای نواحی کم ارتفاع 
بیماری مالاریاء بە تندرستی لطمه میزد. خاک آتیک قوت نداردۂِ تقریبا همه جا سنگھای قلیابی در مجاورت خاک 
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سطح زمین قرار دارد و زراعت بە مثابه نبردی سخت برای تحصیل رزق در میاید. ظھور تمدن در آتیک صرفا بە 
خاطر بازرگانی پرتھور این خطه و پشتکار آن در پرورش زیتون و انگور میسر شد. 

جای بسی تعجب است که در این شبه جزیرہ بایرء شھرھای متعددی بە وجود آمد. این شھرھا در ھمه جا پراکندہ 
بودند: در کنار هر بندرگاہ ساحلی و تمام درەھای موجود بین تپةھا. در آغاز دورہ نوسنگی, مردمی نیرومند و فعال 
در آتیک بە سر میبردند. سپس قوم یونی بر اثر تھاجم و ھجرت اقوام شمالی. از بٹوسی و پلوپونز بە آتیک ریختند. 
اینانء که با پلاسگیھا و موکناییھا و آخایاییھا امیخته بودند با مھمان نوازی بومیان مواجە شدند و با انان اختلاط 
کردند. در آتیک, یک نژاد فاتح خارجی بومیان را استثمار نمیکردہ بلکە یک دودمان مختلط مدیترانھاى, با قامتھای 
متوسط و چھرەھای سبزہ در آن زندگی میکرد کہ مستقیما خون و فرھنگ کھن ھلاسی را بە ارث بردہ بود و با 
افتخار از کیفیت بومی خود آگاہ بودء و توانست دوربھای تازہ بە دوران رسیدہ نیم وحشی را از حریم ملی خود 
بیرون نگاہ دارد. 

قوانین اجتماعی آتیک براساس پیوستگی خونی بود. ھر خانوادہ بە قبیلھای بستگی داشت و ھر قبیله خود را از نسل 
قھرمانی مقدس میدانست: خدای معینی را پرستش میکردہ تشریفات دینی خاصی را بە جا میآورد و دارای حاکم و 
خزانه دار و زمین مشترک و گورستان اختصاصی بود. اعضای قبیله با غیر ازدواج نمیکردند و میراث آنان بە غیر 
نمیرسیدزِ همه در ھمکاری میکوشیدند. دفاع از قبیله یا ھر یک از اعضای آنء بر عھدہ ھمه اعضای قبیله بود. این 
اصل در مورد انتقامگیری از قبایل دیگر یا برخی از افراد انھا صدق میکرد. در اتیک چھار قبیله بە سر میبردندہ و ھر 
یک شامل سە تیرہہ و ھر تیرہ شامل سی طایفه و ھر طایفه تقریبا شامل سی خانوادہ بود. این سلسله مراتب خونیء 
کە مبنای سازمان اجتماعی و نظامی بە شمار میرفت باعث تثبیت طبقه اشراف شد. از این رو کلیستنس, ھگامی که 
درصدد استقرار دموکراسی برآمدء دگر گونی سازمان جامعه را لازم دید. 

هر یک از شھرھا و دھکدەھا ظاھرا در ابتدا موطن قبیلھای بود و بە نام خدا یا پھلوان معبود آن قبیله خواندہ میشد 
چنانکە نام شھر آتن ماخوذ از نام الاہه آتنه بود. مسافری کە از بئوسیای خاوری بە آتیک میرفت. نخست پا بە 
اوروپوس میگذاشت و خاطرھای نازیبا از این شھر مرزی که مانند سایر شھرھای مرزی: مسافر را دچار وحشت میکرد 
با خویش میبرد. دیکائرخوس تقریبا بە سال ٠٠۰‏ قمء در توصیف آن٠‏ چنین میگوید: ((اوروپوس لانه فروشندگان 
حیله گر است. ماموران گمرک در اینجا حرصی بیمانند دارند. فرومایگی در پوست و گوشت انان ریشه کردہ است. 
بیشتر مردم ن خشن و بدرفتارندہ زیرا مردمان ظریف و تربیت یافته را پس راندھاند.)) مسافر اگر از اوروپوس به 
جنوب میگراییدء با یک عدہ شھر نزدیک بە یکدیگر برخورد میکرد مانند رامنوس, آفیدناء دکلیاء اخارنای: ماراتون و 
براورون. دکلیا در جنگھای پلوپونزی بە عنوان محلی استراتژیک شناخته شد. آخارناى در پرتو یکی از نمایشنامەھای 
آریستوفان (آریستوفانس) که از جھتی بدان پرداخت شھرت یافت. براورون شھری فعال بودء و مجسمھای از 
آرتمیس, کە اورستس و ایفیگنیا از شبه جزیرہ تاوروس آوردہ بودندہ در معبد آن شھر قرار داشت:ِ کثیری از مردم 
اتیک ھر چھار سال یک بار بە انجا میشتافتند و در جشن آرتمیس یا برائورونیا شرکت میکردند. مسافرء پس از ترک 
این شھرھا و گذر از پراسیای و توریکوس, بە ناحيه لائوریونء سپس بە سونیون میرسید. لائوریون محض کانھای نقرہ 
و موقعیت جنگی خود مورد توجه بودۂِ سونیونء کە در انتھای شبه جزیرہ واقع است دریانوردانی را کە در راہ رب 
النوع پوسیدون نذری داشتند بە معبد بزرگ خود جلب میکرد. در ساحل باختری آتیک: آنافلوستوس, و پس از آن 
جزیرہ سالامیس, موطن آیاس و اوریپیدہ قرار داشت. آنسوتر: الئوسیس شھری کھ از لحاظ دمترہ الاهه کشاورزی: و 
مناسکی کە بە افتخارش برپا میشدء مقدس بود و بندر پیرایئوس واقع بود. کالاھای سراسر مدیترانه بە میانجی این 
بندر مستحکم کە پیش از تمیستوکلس بە ارزش آن پی نبردہ در اختیار مردم آتن قرار گرفت. دشواری زراعت در 


۷۵۴ 


آتیک نزدیکی ھمه بخشھای آتیک بە دریاء و فراوانی بندرگاەھای مناسب, مردم آتیک را بە بازرگانی کشاند. 
بازرگانان در پرتو دلاوری و ابتکار خود بازارھای اژہ را در انحصار خود گرفتندء و دارابی و نیرومندی و فرھنگ آتن در 
عصر پریکلس از ھمین امپراطوری بزرگ بازرگانی پدید آمد. 

٦۔اتن‏ در عھد حکومت متنفذان 

شھرھای آتیک نە تنھا آتن را احاطه کردہ بودندء بلک بدان بستگی داشتند. پیش از این گفتھایم کە بە گمان 
یونانیانء تسئوس بە شھرھای آتیک نظام سیاسی یگانە و پایتخت واحدی بخشید. در ھشت کیلومتری بندر 
پیرایئوس, و بین کوەھای ھومتوس و پنتلیکوس و پارنس, شھر آتن از گسترش ارگی که موکناییان کھن ساخته 
بودند بە وجود آمدء و مالکان زمینھای اتیک در ان سکنا گرفتند۔ قدرت در دست خاندانھای کھن و مالکان بزرنگ 
بود. اینانء در مواقعی کە پایە امنیت بلاد خویش را متزلزل میدیدند بە سلطه یک پادشاہ رضا میدادندء ولی بە ھنگام 
آرامش بە شیوہ ملوک الطوایف بە سر میبردند. پس از شاہ کودروس: کە بە ھنگام دفاع در برابر دوریان مھاجم خود 
را قربانی کرد و چون قھرمانی مرگ را پذیرا شدہ بزرگان شھر اعلام داشتند کہ کسی شایسته جانشینی او نیستء و 
بە جای پادشاہ برای خود یک ارخون (سرکردہ) برگزیدند. این اآرخون مادام العمر عھدہ دار حکومت بود. در سال 
۲ء مدت حکومت آرخون را بە ٠١‏ سال محدود گردانیدند و سپس, در سال ۶۸۳ء این مدت را بە یک سال تنزل 
دادند و بعدا قدرت را میان نە آرخون تقسیم کردند. سال بە نام یکی از آن نە نامگذاری میشد:ِ دیگری که تنھا بر 
امور دینی ریاست داشت, ((پادشاہ)) نام میگرفت: یکی دیگر از آنان سرداری لشکرہ و شش تن دیگر قانونگذاری را بر 
عھدہ داشتند. در آتن نیز مانند اسپارت و رومء پایان یافتن رژیم پادشاھی بە منزله پیروزی مردم یا گامی بە سوی 
دموکراسی نبود بلکە بە منزله بازگشت قدرت ملوک الطوایف بود این نیز یکی دیگر از نوسانات تاریخی میان 
حکومتھای منطقھای و حکومت مرکزی بود. در نتیج ھمه قدرتھا را از شاہ گرفتند و فقط مقام کھانت را برای او 
باقی گذاشتند. البته لغت ((پادشاہ)) در قانون اساسی اتن دوام اوردء ولی این کلمە دیگر بر معنی حقیقی خود دلالت 
نمیکرد۔ آری: صاحبان نفوذ چە بسا ٹھادھای اجتماعی را دگرگون یا نابود میکنندہ بدون آنکە نام آٹھا را از ہین بیرئد 
حکومت آتیک مدت پنج قرن در دست اشراف بود. در دورہ حکومت آنانء مردم از لحاظ سیاسی بە سە طبقه تقسیم 
میشدند: طبقه سواران کە مالک اسب بودند و میتوانستند برای جنگ: سوار نظام تدارک کنندزِ طبقه گاوداران کە هر 
یک دارای دو گاو بودند و برای تشکیل پیادہ نظام سنگین آمادگی داشتند:ِ طبقه کارگران مزدور کە دستەھاىی سبک 
پیادہ را تشکیل میدادند. تٹھا دو طبقه نخست شارمند بە شمار میآمدندء و حکام و قضات و کاھنان از طبقه سواران 
انتخاب میشدند. آرخونھاء پس از سر آمدن دورہ حکومت خودہ در صورتی که در ایام تصدی رسوایی به بار نیاوردہ و 
خوشنامی خود را از دست ندادہ بودندء بە عضویت دایمی شورای روسای قبایل (بوله) در میآمدند. این شورا 
شامگاھان در آریوپاگوس یا تپە آرس برپا میشد و آرخونھا را انتخاب میکرد و بر کشور حکم میراند۔ حتی در دوران 
سلطنت نیز این شورا اقتدارات شاہ را محدود میکرد: و حالاء در دوران حکومت اقلیت متنفذء این شورا ھمانند شورای 
روم سلطه کامل داشت. 

سکنە آتن از لحاظ اقتصادی ھم بە سە طبقه تقسیم میشدند: طبقه اول اشراف بودند کە در شھرھا در تجمل 
میزیستند بردگان و کارگران مزدور زمینھای آنان را میکاشتند و بازرگانان داراییھای نقدی آنان را بە کار میانداختند: 
طبقه دوم پیشه وران و صنعتگران و بازرگانان و کارگران آزاد را شامل میشد کہ از لحاظ ثروتء پس از اشراف قرار 
داشتند. چون بر اثر کوچنشینی بازارھایی برای داد و ستد فراھم آمد و بازرگانی بە برکت ضرب سکه رونقی بیشتر 
یافتء این طبقه قوام گرفت و در عصر سولون و پیسیستراتوس در حکومت رخنه کرد و در عصر کلیستنس و 
پریکلس بە اوج اقتدار خود رسید. کارگران اکثر از مردمان آزاد بودند و بردگان اقلیتی کوچک محسوب میشدند: 
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فقیرترین طبقه: کارگران کشاورزی بودند. اینان زارعین کوچکی بودند کە میبایست با خست زمین و طمع رباخواران 
و اشراف زمیندار دست و پنجه نرم میکردند و دل خوش میبودند کە بە داشتن تکە زمینی مفتخر ھستند. 

برخی از کشاورزان فقیر در گذشتہه زمینھای وسیع در تملک داشتندہ ولی بدان سبب کە ھمسران آنان پربارتر از 
زمینھا بودند زمینھاء در نتیجە تقسیم در میان فرزندان متعدد رفته رفته بە صورت قطعات کوچک درآمد. مالکیت 
اشتراکی زمین توسط طایفه و خانوادہ پدر سالار از بین میرفت و حصار و گودال و پرچینء ظھور مالکیت حسودانه 
فردی را مشخص میکرد. بعد از آنکە زمیٹھا کوچک و زندگی روستایی متزلزل شدہ بسیاری از کشاورزان بہ رغم 
جرایم و منع قانونی زمیٹھای خود را فروختند و راھی آتن و شھرھای کوچکتر شدند تا بە تجارت و صنعت و کارگری 
مشغول شوند. برخی دیگر کە از عھدہ وظایف مالکیت بر نمیامدندء املاک اشراف را بە اجارہ گرفتند و قسمتی از 
محصول را بە عنوان کارمزد خود دریافت داشتند. کسانی دیگر در محلھای خود ماندند و چندی با وامگیری دوام 
اوردند و سپس ناگزیر زمینھای خود را بہ بستانکاران واگذاشتند و خود مزدور انان شدند. بستانکاران تا دریافت 
بدھی خود مالک زمین محسوب میشدند و تخته سنگی روی زمین رھنی میگذاشتند تا بدین وسیلە مالکیت خود را 
اعلام دارند. در نتیجه بتدریج خردہ مالکی کمترہ کشاورزان آزاد قلیلتر و مالکان عمدہ افزونتر شدند. بە گفته 
ارسطوء ((همه زمیٹھا بە عدھای قلیل تعلق یافتء و کشتکاران و زنان و فرزندان آنان بە صورت بردہ در معرض فروش 
گذاردہ شدندء زیرا قادر بە بازپرداخت وام یا اجارہ بھای خود نبودند.)) بازرگانی خارجی و تبدیل معاملات پایاپای بە 
داد و ستد پولی بە نوبە خود لطماتی دیگر بر کشاورزان وارد آورد زیرا فراوردەھای فلاحتی آنان از عھدہ رقابت با 
کلت قاھی دز کا کر رار مہ و انت زا تا ساس تد ارران وس انی ود آکان 
ناگزیر از خرید مصنوعاتی بودند که بھای آنھا هر ساله بە سبب عواملی کە از کنترل خریداران بر کنار بودہ بالا 
)2( ابا کات کعالی کر ی آو ناو راع راحاات و کیری را بای سا نماد رام 
کی رمک الک جا گقید کہ وم کک ہر بای کرد کا تھی اھر کتاح وک سا 
جنگ: ھر چه بود: احتمالا بە تصرف زمیٹنھای جدید میانجامید و معمولا از شمارہ دھانھایی کە برای غذا باز بودء می 
کاست. در شھرھاء مردم طبقه میانه کە موانع قانونی در راہ خویش نمیدیدندہ در جریان سودجوپی چندان پیش 
میرفتند کە باعث عسرت کارگران آزاد میشدند و تدریجا انان را با بردگان برابر میساختند. قیمت زور بازو ان قدر 
پایین آمد کە مردم مرفه با دیدہ تحقیر بە کار بدنی نگریستند و کار یدی نمودار بندگی و دور از شان آزاد مردان 
تلقی گشت. مالکان زمین کە بە ثروت روزافزون بازرگانان رشک میبردند. غلات را کہ قوت مردم بود بە خارج 
میفرستادند و در نھایتء زیر لوای قانون قرض, خود اھالی آتن را ھم بە فروش رساندند. 

قوانین دراکون چند صباحی مردم را بە رفع تباھیھا امیدوار کرد. دراکون تقریبا بە سال ۶۲۰ قم مامور تنظیم و 
برای اولین بارء تدوین یک روش قانونی شد تا نظم را بە آتیک بازگرداند. بنابر آنچە ما از ان قوانین میدانیم 
اساسیترین پیشرفت قوانین دراکونء توسعه نسبی امکانات برای احراز مقام آرخونی در میان ثروتمندان نوپا بود. 
ضکیق ×ق غراف را ک7ا آن مار کارز رسیم ققی و طلضیح ظلواتہ پردمہ لی سنا زاکذاقت لان 
اخیر جدا اصلاحی اساسی بود. اماء برای آنکە طالبان قصاص را بە قبول آن واداردء ناچار از وضع مجازاتھاىی سخت 
شد. از این روہ بعد از آنکە با پیدایش قوانین سولون قوانین دراکون لغو شدہ فقط خاطرہ مجازاتھای شدید او در اذھان 
باقی ماند. در واقعء دراکون رسوم خشن رژیم ملوکالطوایفی را در قانون خویش گنجانید و برای نجات دادن وامداران 
و محدود کردن استثمار بینوایان گامی برنداشت. با اینکهە تا حدی دامنه حقوق سیاسی را توسعه دادء ولی از نفوذ 
اشراف در کار دادگستری نکاست و بە آنان امکان داد کە قوانین را بر طبق مصالح خویش تفسیر کنند. بە طور کلی 
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قانون دراکون بیش از پیش مالکان را تقویت کرد. اگر کسی دست بە دزدی کوچکی میزد یا در کار مسامحه میکرد 
در صورتی کە شارمند آتیک بود از حقوق مدنی محروم میشد. و اگر بردہ یا بیگانە بود. بە ھلاکت میرسید. 

در اواخر قرن ھفتم قمء کینە بینوایان عليه ٹروتمندان کە کاملا از پشتیبانی قانون برخوردار بودند سخت تحریک شد 
و اوضاع آتن بهە سر حد انقلاب کشیدہ شد. برابری پدیدھای غیرطبیعی است:ِ ھر جا توانابی و ھوشیاری آزاد باشدء 
نابرابری باید آنچنان رشد کند که تا بالاخرہ با فقر عمومی ناشی از جنگ طبقاتی از بین برود. برابری و حریت قرین 
نیستندہ دشمن یکدیگرند. انباشت سرمایه در آغاز امری ضروری استہ ولی در پایان امری مھلک میشود. پلوتارک در 
این بارہ میگوید: ((اختلاف ثروت میان غنی و فقیر بە اوج خود رسیدہ بود و بە نظر میرسید کە شھر در اوضاع 
خطرناکی بە سر میبردہ و ھیچ وسیلھای برای جلوگیری از اغتشاش وجود نداشت, مگر یک قدرت استبدادی۔)) فقرا 
میدیدند کە ھر ساله وضع انان بدتر میشود و حکومت و ارتش در دست اربابان است و دادگاەھای فاسد ھموارہ بر 
ضد ایشان رای میدھند. پس, برای تعدیل ثروت,: امادہ قیام شدند. توانگران کە دیگر نمیتوانستند با قوانین جاری 
قروض خود را وصول کنندہ بە قوانین پیشین توسل جستند. و در برابر تودەھاء که نە تنھا اموال آنان بلک نظام 
اجتماعی و دین و تمدن ایشان را ھم تھدید میکردندء بە دفاع برخاستند. 

-٣‏ انقلاب سولون 

در بحبوحه این کشاکش, حادثھای عجیب و باورنکردنی روی داد: مردی بە نام سولون بە پا خاست وہ بدون جبر یا 
حتی سخنان شدیداللحن, ثروتمندان و فقرا را بە نحوی یکسان قانع کرد که اختلافات موجود را فیصله دھند و با 
یکدیگر سازش کنند. این سازش در آتن بە طوری صورت گرفت کھ نە تنھا از ھرج و مرج جلوگیری کرد بلکە نظم 
سیاسی و اقتصادی نوینی بە جای نظام پیشین نشانید. براستی نھضت سولون یکی از معجزات امیدبخش تاریخ بود. 
پدر سولون از طبقه اشراف و از پاک خونترین خاندانھابود و نسبش به پادشاہ کودروس میرسید. او خود نسب خویش 
را تا پوسیدون برمی شمرد. مادرش با مادر پیسیستراتوس, جبار معروف کہ ابتدا از قوانین سولون سرپیچی کرد ولی 
بعد بە تحکیم آنھا پرداخت. خویشاوندی داشت. سولون در جوانی با تمام نیرو از زندگی دوران خود بھرہ برد: شعر 
سرود و نغمه ((عشق یونانی)) سر داد وہ مانند تورتایوس با شعر خود مردم را بە ھیجان آورد و بە جنگ و فتح 
سالامیس کشانید. در میانه عمرء اخلاقش, برخلاف شعرش, بھبود یافت. اشعارش مبھم و بیروحء ولی اندرزھایش نیکو 
شد. اعلام کرد: ((بسیاری از مردم ناشایست ثروتمندندہ و در عین حال کسانی کہ از آنان بھترندہ در تنگدستی بە سر 
میبرند. با این وصفء ما حاضر نیستیم کە آنچه داریم بە آنان دھیم و ثروت آنان را بستانیم: زیرا از این دو یکی 
ماندنی است و دیگر رفتنی.)) ثروت توانگران از ثروت آن که فقط مالک معدہ و ریه و دست و پای لذت آفرین و لطف 
جوانی و وجودی ھماھنگ با تنوعات حیات است, گرانتر نیست. سولون, با وجودی کە در قوانین خود سکوت در برابر 
شورش را جنایت دانستہ عملا در برابر شورشی که در آتن روی داد بیطرفی پیش گرفت. با اینھمه سولون کارھا و 
شیوەھاہی را کە سبب تفوق روزافزون اغنیا بر فقرا میشد منع کرد. 

اگر قول پلوتارک را قبول کنیمء پدر سولون ((ثروتش را بە سبب سخاوت خود از دست داد.)) سولون بە تجارت 
پرداخت و از سوداگران کامروا شد و تجربەھای وسیعی در زمینە تجارت کسب کرد و گذارش بە نواحی دوردست 
افتاد۔ کردارش با گفتارش ھمنوا بود و بە درستکاری شھرہ شد. در سال ۵۹۴ء کە ھنوز جوان بود و ۴۴ یا ۴۵ سال 
بیشتر نداشت, نمایندگان طبقات متوسط نزد او آمدند و از او خواستند تا منصب حکومت را بپذیرد:ِ بە او اختیار تام 
دادند کە آتش جنگ طبقات را فرو نشاند و قانون اساسی جدیدی برای کشور وضع کند و ثبات دولت را بازگرداند. 
طبقات بالا ھم با این اعتقاد کە ثروتمندی چون او الزاما مردی محافظه کار خواھد بودہ با بیمیلی بە حکومت و 
اصلاحات او تن دادند. 


۷ٰ۹ 


نخستین مساعی او سادہہ اما از لحاظ اصلاحات اقتصادی مہم بودند. چون قدمی برای تقسیم مجدد اراضی برنداشت: 
اف فیا ایت 57ت کر خالی ۷ ای سد انی 5ڑ خیرہ کی درا دی سارت کل لک مل غاز طزل 
میکشید و اختلافات و جنگ طبقاتی را تشدید میکرد. او براساس اصل معروف خود یعنی اصل ((برداشتن تعھدات))ء 
ھمان طور کە ارسطو میگویدء ((ھمه وامھایی را کە مردم بە یکدیگر یا بە دولت داشتند))ء از اعتبار انداخت. ھمه 
اراضی آتیک را از گرو درآورد و علاوہ بر اینء کسانی را کە بە سبب عجز از پرداخت وام بردہ شدہ بودند آزاد کرد و 
حتی افرادی را کە بە عنوان بردہ فروخته و بە خارج بردہ شدہ بودندہ بازخرید و آزادی بخشید و از آن پس این گونه 
بردہ سازی را ممنوع کرد. این دیگر ناشی از ویژگیھای بشری بود کە برخی از دوستان او چون از تصمیم او برای 
الغخای دیون باخبر شدندہ اراضی پھناوری را بە رھن گرفتند و بعداء بدون پرداخت حق رھن. آن اراضی را نگاہ 
داشتند. ارسطو مینویسد کە کسانی از این کار بە ثروتھای ھنگفت رسیدندہ ولی ثروتھای خود را از میراث نسلھای 
پیشین قلمداد کردند. پس, سولون بە مسامحه یا سودجوپی متھم شد. ولی بزودی مردم دریافتند کە سولون خود از 


طلبکاران بودہ و از ان قانون زیان بردہ است. با این وصفء توانگران دھان بە اعتراض گشادند و گفتند کە قوانین 
سولون وسیلە مصادرہ اموال اغنیاست. لیکن بیش از دہ سال از صدور ان قوانین نگذشته بود کە اتنیانء تقریبا 
بالاتفاق اصلاحات سولون را وسیله پیشگیری از انقلاب خونین خواندند. 

دربارہ سایر اصلاحات سولون نمیتوان بروشنی و با قاطیعت نظر داد. اماء چنانکە ارسطو نوشته استء سولون سکەھای 
آرگوس راء که بە امر فیدون ضرب شدہ و تا آن زمان در آتیک رایج بود منسوخ کرد و سکەھای ائوبویا را رواج داد و 
مینا راء کهە معادل ۷۴ دراخما بودء ہا صد دراخما برابر شمرد. بیان پلوتارک در این بارہ از بیان ارسطو رساتر است:ً 
گفته است: ((سولون مقرر داشت که میناء بە جای ھفتاد و سە دراخماء بە صد دراخما تسعیر شود و بدین ترتیبء ھر 
چند مقدار پولی کە مبادله میشد تغییر نکرد ولی ارزش ان پایین آمد. این امر بە نفع کسانی شد کە میبایست 
قروض کلانی را پرداخت میکردند:ِ و در عین حالء ضرری نیز متوجه بستانکاران نکرد)) فقط آدم مطبوع و 
سخاوتمندی چون پلوتارک میتوانست تورمی ابداع کند کە در عین کمک بە بدھکارانء ضرری نیز متوجه بستانکاران 
نکند بدون شکہ در برخی مواردہ نیمی از یک قرص نان بھتر از ھیچ است. 

پایدارتر از این اصلاحات اقتصادی, احکامی تاریخی است کە بە موجب ان قوانین سولون بە وجود آمدند. در مقدمه 
این قوانینء حکم عفو عمومی بە چشم میخورد. مقرر شد کە زندانیان آزاد شوند و هر کسی کە بە جرمی سیاسی 
تبعید شدہ بودء بە شرط انکە جرم او توطئه عليه حکومت نبودء میتوانست بە محل خود بازگردد. سولون بە طور 
صریح یا ضمنی بیشتر قوانین دراکون را منسوخ و فقط قانونی را کە مخصوص کیفر قاتلان بود ابقا کرد قوانین 
سولون ھمه مردم آزاد آن سرزمین را بدون استثنا دربرگرفت. اغنیا و فقرا بە طور مساوی مقید بە قوانین یکسان 
شدندء و کیفرھای واحدی دربارہ ھمگان معمول شد. چون سولون دانست که نمیتواند نقشه اصلاحات خود را جز بە 
کمک بازرگانان و صنعتگران و سھیم کردن آنان در امور دولت اجرا کند اھالی آتیک را بر حسب دارابی بە چھار 
گروہ تقسیم کرد: گروہ اول ((دارندگان پانصد پیمانه))ء و ایشان کسانی بودند کە درآمد سالیانه انان برابر پانصد 
پیمانه از محصولات کشاورزی بود:ِ گروہ دوم کسانی بودند کە درآمد آنان بە سیصد تا پانصد پیمانه میرسید: گروہ 
سوم مردمی بودند که درآمد آنان بین دویست تا سیصد پیمانه بود: گروہ چھارم شامل سایر مردم آزاد میشد. درجه 
حرمت اجتماعی فرد و ھمچنین مقدار مالیات او ھم از روی ھمین گروھبندی تعیین میشدہ و بدون پرداخت مالیات 
از حرمت اجتماعی نیز محروم بود. سە گروہ اول و دوم و سوم بترتیب ١٢و ٠١‏ و ۵ بار از درآمد سالیانه خود مالیات 
میدادندء و مالیات املاک در واقع نوعی مالیات بر درآمد تدریجی بود. ولی گروہ چھارم از پرداخت مالیات مستقیم 
معاف بود. ارخونھا و فرماندھان ارتش تنھا از گروہ اول انتخاب میشدندہ افراد گروہ دوم فقط حق داشتند کە برای 
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مشاغل اداری پایینتر و سوارہ نظام انتخاب شوندہ گروہ سوم منحصرا بە خدمت نظام سنگین اسلحه گماردہ میشدہ و 
گروہ چھارم فقط میتوانست جزو سربازان سادہ درآید. این گروھبندی بی نظیر اصل قرابت راء کە مبنای سازمان 
پیشین جامعه و حکومت اشراف بودء ضعیف کرد و دولتی را بە وجود اورد کە بر مبنای درجه افتخار و مقامء یا بە 
عبارت سادھتر: بر مبنای میزان مالیات بردرآمد شکل میگرفت. در قرن ششم و قسمتی از قرن پنجم قمء حکومتھای 
مشابھی در اکثر کوچگاەھای یونانی برقرار شد. 

قوانین سولون مجلس سنای سابقء یعنی مجلس آریوپاگوس, را در راس دولت ابقا کردہ با این تفاوت که آن را از 
انحصار متنفذان قدیم بیرون آورد و قلمرو قدرت آن را محدود کرد و درھای آن را بہ روی تمام افراد طبقه اول 
گشود. با این وصفء مجلس سنا ھنوز دارای اقتدارات بسیار بود و بر رفتار مردم و دیوانسالاران نظارت میکرد. بعد از 
مجلس سناء شورابی مرکب از چھار صد عضو بودہ و ھر یک از چھار قبیله جامعه صد عضو برای آن انتخاب میکردند. 
انتخاب رسیدگی, و آمادہ کردن اموری که میبایست مورد رسیدگی مجمع عمومی قرار گیرد: بە عھدہ این شورا بود. 
سولونء چه بسا از روی خیراندیشی و آیندہ نگری: در ورای این روبنای حکومت متنفذان کە مایه خرسندی 
قدرتمندان بودء سازمانھابی پدید آورد کە اساسا دموکراتیک بودند. مجمع اکلسیا را کە در عصر ھومر وجود داشتء 
احیا کرد و بە صورت مجمع عمومی جدیدی درآورد. این مجمع؛ کە ھمه اعضای جامعه حق عضویت آن را داشتند 
هر ساله از میان کسانی کهە صاحب پانصد پیمانه درآمد بودندء آرخونھا راء کە تا آن زمان از طرف مجلس سنا بدین 
منصب تعیین میشدندء برمیگزید و حق داشت, ھر وقت بخواھد: دیوانسالاران را استیضاح و حتی بە دادگاہ جلب و 
مجازات کند. ھنگامی کە مدت خدمت آرخونھا بە سر میرسیدء مجمع رفتار آنان را در مدت خدمت مورد سنجش 
قرار میداد و اگر میخواستہ میتوانست آنان را از حق عضویت مجلس سنا محروم کند. از ایٹھا مھمت هر چند در 
ظاھر امر نشان نمیدادء این بود کە پایینترین طبقه در میان شارمندانء ھمتراز طبقات بالاہ حق شرکت در قرعه 
کشی برای مجلس ھلیایا را داشتند این مجلس, مجلسی بود از شش ھهزار عضوء یک ھیئت منصفه کە دادگاەھای 
مختلف تشکیل میدادند و بر تمام مواردہ مگر جنایت و خیانتء رسیدگی میکردند. این مجلس ھمچنین بە تقاضای 
تجدیدنظر در احکام قضات نیز رسیدگی میکرد. ارسطو در این بارہ میگوید: ((برخی گمان میکنند کە سولون عمدا بە 
قوانین خود صورتی مبھم داد تا عامه مردمء با استفادہ از نیرویشان در قوہ قضاييه نفوذ سیاسی خود را گسترش 
دھند.)) پلوتارک سخن ارسطو را ادامه میدھد و میافزاید: (راز آنحا کە قوانین جواہبگوی حل اختلافات نبودء تمام 
موارد اختلاف را میبایست نزد قضات میبردندء کە در واقع اربابان قانون بودند.)) درخواست تجدیدنظر از دادگاەھای 
مردمی قدرتی بود که بعدھا بە صورت اہزار ساختمان دموکراسی در آتن درآمد. 

سولون بر این قوانین اصلىء کە در تاریخ آتن از مھمترین قانونھا بہ شمار میروندہ پارھای مقررات نیز افزود کھ 
جوابگوی مسائل کم اھمیتتر در زمان خودش بود. در وھله اول تملک فردی راء کە از دیدگاہ سنن اعتبار داشتء 
قانونی شناخت. اگر مردی دارای فرزندانی بودء میبایست پیش از مرگ خود اموالش را بین آنان تقسیم کند. اگر 
کسی فرزند نداشت, میتوانست اموال خود راء کە سابقا پس از او بە طایفھاش میرسیدء بە ھر کس کە بخواھد واگذار 
کند. حق وصیت و قانون آن در آتن بە وسیله سولون آغاز شد. سولونء کە خود کاسب بودہ بە قصد رونق دادن 
تجارت و صنعت, ھمه خارجیانی را کە با خانوادەھای خود برای اقامت بە اآتن میامدند و در حرفھای مھارتی داشتند 
از حق تابعیت آتن برخوردار کرد. بە حکم او صدور محصولات زراعتی غیر از روغن زیتون ممنوع شد: میخواست با 
این عمل مردم را از تولید محصولات زراعتی زاید باز دارد و آنان را بە حرفەھای صنعتی سوق دھد. قانونی وضع کرد 
تا فرزند مجبور نباشد از پدری کە بہ وی حرفه خاصی نیاموخته است حمایت کند. بە نظر سولونء برخلاف نظر 
آتنیھای بعد صنعتکاری خود از شرف و افتخار والاپی برخوردار بود. 
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سولون از قانونگذاری در قلمرو خطیر اخلاق و آداب و سنن عمومی ھم سر باز نزدہِ بیکاری مستمر را جرم شمرد. بە 
کسی کە بە ھرزگی میزیست, اجازہ نمیداد کە در مجلس آتن سخن گوید. روسپیگری را قانونی کرد ولی بر آن 
مالیات بست. روسپیخانەھای مجازء کە تحت نظارت و مراقبت دولت بودندء بە وجود اورد. با عواید روسپیخانەھا 
معبدی برای الاهه عشق. آفرودیته برپا ساخت. یکی از معاصران او کہ ظاھرا با لکی مورخ مشہور ایرلندی. 
ھمعقیدہ بودہ است: در مدح سولون چنین سرودہ است: ((آفرین بر تو ای سولون,ء تو زنان روسپی را برای استفادہ 
شھر و بە سود اخلاق شھری که پر از جوانان نیرومند است خریداری کردی, و اگر قانون حکیمانە تو نبودہ این جوانان 
گرفتار زنان نجیب میشدند.)) برای کسی که به ناموس زنی آزاد تجاوز کندء صد دراخما جریمه قرار داد و مقرر داشت 
کە مردم اگر مردی زناکار را در حین عمل دستگیر کنندہ در دم او را بکشند. جھیز عروسان را محدود کرد زیرا 
علاقه داشت که انگیزہ ازدواج دوستی متقابل زن و شوھر و تمایل آنان بە فرزندآوری باشد. زنان را از داشتن بیش از 
سه جامه نھی کرد. از او خواسته شد کە قانونی برای سختگیری نسبت بە افراد مجرد وضع کندء لیکن او این 
درخواست را نپذیرفت و در پاسخ گفت: ((زنداریء باری سنگین است.)) بدگوبی از مردگان را بزہ شمردء و ھمچنین 
بدگوبی از زندگان را در معابد و دادگاەھا و ادارات و میدانھای بازی جرم دانست. اما البته نتوانست زبان مردم آتن را 
ببنددہ زیرا در آن زمان ھمء مثل عصر ماء بدگوبی و سخنچینی از لوازم جامعه دموکراتیک بود. 

وی حق تابعیت آتن را از کسانی که در ایام آشوب و اغتشاش بیطرفی پیش گیرند سلب کرد زیرا معتقد بود که 
سھل انگاری مردم نسبت بە امور اجتماعی منجر بە نابودی دولت میشود. برپا کردن جشنھای عظیم و قربانیھای 
پرھزینە و نوحه سرابی طولانی را تحریم کرد و مقدار کالابی را کە باید ھمراہ اموات دفن شود محدود کرد. از ایٹھا 
بالاترہ قانون عادلانه و سودمند دیگری وضع کرد که در طول نسلھای متمادی سرچشمه شجاعت آتنیان شد: بە 
موجب این قانونء دولت موظف بود کە فرزندان شھیدان جنگھا را بە ھزینه خود پرورش دھد. 

مجازاتھابی کە سولون برای قانونشکنان تعیین کرد نسبت بە کیفرھای مورد نظر دراکونء خفیف بود. بە ھر یک از 
اعضای جامعه حق داد کە بر ضد کسی که بە نظر ایشان مرتکب جنایتی شدہ است, اقامه دعوی کنند. میخواست 
مردم قوانین او را درست دریابند و از آنھا پیروی کنند. از این رو قوانین خود راء در مقر حاکم دینی شھرء روی 
استوانەھا یا منشورھای چوبینی کە چرخاندہ و خواندہ میشدند نوشت. 

برخلاف لوکورگوس و مینوس و حموربی و نوماء بە ھیچ روی ادعا نکرد کە خدایی از خدایان این قوانین را بر او فرو 
فرستادہ استہ و این عمل نیز بیانگر خصوصیات آن زمان: آن شھر؛ و آن مردم است. چون از او خواستند کە خود را 
دیکتاتور دایمی کندہ امتناع کرد و گفت کە دیکتاتوری ((پایگاھی بس نیکوست, ولی برای فرود آمدن از آن راھی 
وجود ندارد.)) آزادیخواھان تندرو او را انتقاد کردند کە میان مردمء از لحاظ ثروت و قدرتء تساوی برقرار نکرد:ِ و 
محافظه کاران بر او خردہ گرفتند کە عامه مردم را از حقوق سیاسی برخوردار کرد و بر مسند قضا نشانید. حتی 
دوستش, آناخارسیس, خردمند سکابیء قانون جدید را بە باد تمسخر گرفت و مدعی شد کہ بر اثر قوانین اوہ 
خردمندان داوری میخواھند و ابلھان بە داوری میپردازند. 

بە نظر آناخارسیس, برقراری عدالت پایدار در میان مردم میسر نیست زیرکان قادرند هر قانونی را چنان تاویل کنند 
کا معطق سس مغالعقاض آالاوشرہ اج ای اھ فاوی سنا ٹکار فکرویوٗااٹ گی عی/ متا 
بە حشرات بزرگ راہ فرار میدھد. سولون تمام انتقادھا را بە جان و دل پذیرفت و بە نقص قوانین خود اعتراف کرد. از 
آوھمر الف 2ایا اتی ای سرفی آتھ ارس مت قراقی اود تی ات ذائہ ھت اکا بس قابقیٰ سن کا 
میتوانستند بپذیرند.)) سولون,ء برای ھمساز کردن گروەھای متخالف میانه روی پیش گرفت و توانست دولت را پابرجا 
کاگارف انان ا لحاظ اف سالک اففتال خاساتق مس مھا وا کی ااکرفااھ ا او دہف تا 
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طرفداری کە قبل از ارسطو میزیسته است. بنا بر روایات کھن,ء شعار ((در ھیچ کار افراط مکن)) کە بر معبد آپولون 
در دلفی نقش شدہ است, از اوست. ھمه یونانیان سولون را یکی از ((حکمای ھفتگانه)) خود میشمارند. 

دوام آوردن قوانین سولون بھترین گواہ دانش اوست. زیراء با وجود ھزاران تغییر کە در آتن بە وقوع پیوست, و با 
وجود استبدادھا و انقلابھاپی کە در آن ناحيه درگرفتء پس از پنچ قرنء سیسرون توانست ادعا کند کە قوانین وی 
ھنوز در آتن پابرجا ماندہ است. در ھر حال.ء کار سولون, از نظر قضایی: نشان پایان سلطهە احکام بی اساس: متناقض؛ 
و آغاز سلطهە قوانین مدون دایمی بود. چون از او سوال شد کە حکومت چهە موقعی استوار میشود پاسخ داد: ((موقعی 
کە مردم از فرمانروایان اطاعت کنند و فرمانروایان ھم از قانون.)) سولون با قوانین خود برزگران آتیک را از قید رقیت 
آزاد کرد و یک طبقه زمیندار بە وجود آورد که در نتیجه مالک شدن زمینء در طی نسلھای بسیار از آزادی آتن دفاع 
کردند. در پایان جنگ پلوپونز وقتی در آتیک پیشنھاد شد کہ حقوق سیاسی منحصر بە زمینداران باشد همه 
آزادگان جز پنج ھزار تن واجد شرایط بودند. در پرتو قوانین سولونء تجارت و صنعت از قیود سیاسی و موانع مالی 
ازاد شدء وبدین سبب پیشرفتی عظیم دست داد کە در سایه ان آتن پیشوای تجاری حوزہ دریای مدیترانه گشت. 
حکومت اشرافی جدید کە مبتنی بر ثروت بودء استعدادھای اشخاص را بر میانگیخت و بە نسب کاری نداشت. 
ھمچنین تعلیم و تربیت را ترغیب میکرد و از لحاظ مادی و معنوی راہ اعتلای فرھنگی عصر طلابی یونان را گشود. 
چون سولون در سال ۵۷۲ بە شصت و شش سالگی رسیدء پس از بیست و دو سال, از مقام خود دست کشید. ولی از 
دیوانیان قول گرفت که قوانین او راء بی تغییر تا دہ سال بە کار بندند. پس از آن, بە قصد کسب اطلاع از تمدن مصر 
و خاورہ بە مسافرت پرداختء و ظاھرا در ھمین اوان بود کە جملە معروف خود را اظھار داشت: ((من رو بە پیری 
میرومء ولی پیوسته چیزی میاأموزم.)) بە گفته پلوتارک: تاریخ مصر را نزد کاهنان مصری فرا گرفت. گفته شدہ است 
کە او داستان قارہ گمشدہ اتلانتیس را از کاھنان مصری شنید و؛ از جریان ان یک داستان حماسی نیمه تمام 
پرداخت و بدان وسیلە دویست سال بعد افلاطون خیالیرداز را مجذوب خود کرد. از مصر بە قبرس رفت و برای شھری 
کە بە افتخار او تغییر نام داد و بە سولوی موسوم شد قوانینی وضع کرد. ھرودوت و پلوتارک مکالمه او را با کرزوس. 
شاہ لیدیاء در ساردیس توصیف کردھاند و گفتھاند کە این شاہ ثروت اندوز از سولون پرسید که آیا سولون او را مردی 
سعادتمند میداند یا نە. سولون با بی پروایی یونانی پاسخ داد: 

شاھاء خدایان نعمتھای خود را بە حد اعتدال بە یونانیان ارزانی داشتھاند. از این رو دانش ما ھم دانشی معتدل استء 
و نە چون دانش والای شاھان. ماء بە اتکای این دانش معتدل, بدبختیھای فراوانی را کە ھموارہ دامنگیر مردم است بهە 
خاطر میاوریم و از خوشیھای موجود خود گستاخ و مغرور نمیشویم و از اعجاب و تحسین کامرواییھای آدمیان 
خودداری میورزیم. زیرا سعادت در جریان زمان پایدار نمیماند و ایندہ نامعلوم با امکانات گوناگون در راہ است. ما 
کسی را سعادتمند نمینامیم, مگر آنکە خدایان سعادت او را تا آخرین روزھای حیات برقرار بدارند. 

سعید دانستن کسی که در نیمه راہ زندگی و در میان مخاطرات استء ھمانند قھرمان شمردن کشتیگیری کە ھنوز 
از میدان بیرون نیامدہ استء درست و مسلم نیست. 

این توصیف پسندیدہ از سعادت, یا بە قول نمایشنویسان یونان ((سعادت غرورانگیز))ء بیشتر رنگ حکمت دستچین 
شدہ پلوتارک را داردہِ و ما فقط میتوانیم بگوییم کە این نوشته از گزارش ھرودوت بھتر تحریر شدہ است و ظاھرا هر 
دو گزارش ساخته خیالند. اما گفتنی است کە سخن سولون در مورد ناپایداری سعادت بعدا ھم دربارہ کرزوس و ھم 
دربارہ خود او مصداق پیدا کرد. کوروش در سال ۵۴۶ کرزوس را از تخت فرود آورد و با این عمل احتمالا کرزوس را 
بە یاد اخطار حکیم یونانی انداخت. سولونء پس از انکە بە آتن بازگشت,: در آخرین روزھای زندگی شاھد الغای 
قوانین و تاسیس حکومت استبدادی و امحای مساعی خویش بود. 
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۴ دیکتاتوری پیسیستراتوس 

موقعی که سولون آتن را ترک گفت: گروەھای ھمستیزی کە در طول یک نسل تحت تسلط او بودند دوبارہ بە 
توطئەھا و کشمکشھای سیاسی دست زدند. اتنیانء مانند فرانسویان در عصر انقلاب کبیر فرانسهہء در سە جناح مقتدر 
بە فعالیت پرداختند: جناح ((ساحل)) کهە رھبران آن متمایل بە سولون و از سوداگران مرزھا و بندرھا بودندء جناح 
((دشت)) کە زمینداران مخالف سولون آن را ھدایت میکردندہ و جناح ((کوھستان)) کە از عدھای از کشاورزان و 
کارگران شھرھا تشکیل میشد و خواستار تقسیم مجدد اراضی بود. پیسیستراتوس با انکە از لحاظ خانوادہ و ثروت و 
اخلاق و مرام مردی اشرافی بودہ باز پیشوابی تودہ مردم را پذیرفتء چنانکە صد سال پس از او پریکلس نیز چنین 
کرد. پیسیستراتوس, دریکی از جلسات مجلس سناء زخمی را کە بر تن داشت نشان داد و گفت کە این زخم را 
دشمنان خلق بر او وارد کردھاندء و خواستار پاسدارانی شد. 

سولون چون از نقشه خویشاوند خود آگاہ بودہ بە این درخواست اعتراض کرد و احتمال داد که آن زخم بە وسیله 
خود پیسیستراتوس ایجاد شدہ است تاء بە بھانه ناایمنیء پاسدارانی از حکومت بگیرد و راہ را برای دیکتاتوری خود 
ھموار کند. پس, برای آگاھانیدن آتنیانء خطاب بە آنان گفت: (ز(ای رجال آتنء من از پارھای از شما داناترم و از 
بعضی دلیرترہِ داناترم از انان کە خیانتکاری پیسیستراتوس را در نمییابند و دلیرترم از کسانی کە بە نیرنگ او واقفند 
و از ترس؛ مھر سکوت بر لب زدھاند.)) اما مجلسء علی رغم این اخطارء پنجاہ پاسدار برای پیسیستراتوس تعیین 
کرد. پیسیستراتوس بزودی چھارصد تن را دور خود گرد آورد و بر آکروپولیس استیلا یافت و خود را حاکم مطلق 
العنان آتن خواند. سولون, بعد از اعلام نظرش برای آتنیان بە این شرح کە ((ھر یک از شما منفردا چون روباہ گام بر 
میدارید اما چون اجتماع میکنید مانند غازھا میشوید))ء سلاح و زرہ خود را بر در خانه نھاد و بدین وسیلە اعلام 
داشت کە دیگر بە سیاست دلبستگی نداردء و بقيه عمر خود را بە شعر اختصاص داد. 

قوای نیرومند دو جناح ((ساحل)) و ((دشت)) موقتا متحد گشتند و پیسیستراتوس را از کشور بیرون راندند (سال 
۶ اما پیسیستراتوس در نھان با جناح ((ساحل)) سازش کرد و با موافقت ضمنی آن, با نیرنگی کە نظریه سولون 
را دربارہ شعور جمعی آتنیان بە اثبات رسانید بە آتن بازگشت. وی زن بالا بلند و زیباپی را مسلح کرد و بە ھیئت 
الاهه آتنه درآورد و در راس سپاھیان خود وارد شھر کرد و انتشار داد که الاهه نگھبان شھر دوبارہ پیسیستراتوس را 
بە قدرت رسانیدہ است (سال ۵۵۰). ھرودوت در این بارہ میگوید: ((اعل شھر کمترین تردیدی نداشتند کە این زن 
ھمان الاههہ شھر است, و در برابر او بە سجدہ افتادند و بە بازگشت پیسیستراتوس رضا دادند.)) اما پیشوایان جناح 
((ساحل)) بار دیگر شوریدند و او را برای مرتبهە دوم از شھر خارج کردند (سال ۵۴۹). با اینھمه پیسیستراتوس در 
۶ بازگشت و سپاھیانی را کە برای جنگ با او گسیل شدہ بودندء شکست داد و این بار ۱۹ سال در فرمانروابی 
باقی ماند۔ در طی این مدت سیاستھا و طرحھای حکیمانە او تقریبا کارھای بی بندوبار و ناپسندی را کە بە وسیله 
آنھا زمام حکومت را بە دست گرفت, جبران کرد. 

شخصیت پیسیستراتوس امیختھای بود از عقل و فرھنگ و لیاقت اداری و جاذبە شخصی. او میتوانست عليه دشمنان 
خود بیرحمانه بجنگد: و در عین حال بآسانی آنان را مورد عفو قرار دھد. قادر بود کە وارد پیشروترین جریانات فکری 
عصر خود شودہ و بدون تردیدھا و واماندگیھای روشنفکری حکومت کند. 

خوش خلق و خوش مشرب بود و در کارھای خود جانب مروت را رھا نمیکرد. ارسطو دربارہ او گوید: ((حکومت او 
عادلانه بودء و در این بارہ بە روش یک سیاستمدار رفتار میکرد و نە یک جبار)) بندرت کینە توزی کرد ولی 
مخالفانی را کە رام نشدند از کشور تبعیدء و املاک آنان را میان فقرا تقسیم کرد. بە اصلاح و تقویت ارتش پرداخت و 
ناوگانی بە وجود آورد تا از ھر گونە تجاوز خارجی جلو گیرد. آتن راء کە مدتھا در ورطه خصومتھای طبقاتی افتادہ 
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بود از جنگ دور نگاہ داشتء و درفش نظم و آرامش را در آنجا برافراشت. از این رو گفتھاند کە پیسیستراتوس آتن را 
بە عصر طلایی کرونوس با زگردانید. 

پیسیستراتوس در قوانین سولون چندان دستی نبردہ و با این کار ھمه را بە شگفت انداخت. مانند آوگوستوس رومی. 
میدانست چگونە استبداد را با زرق و برق دموکراسی بیاراید. در عھد او آرخونھا مانند سابق انتخاب میشدند و 
مجلس سنا دادگاەھای مردمء و شورای چھار صد نفری ھمچنان تشکیل میشدند و وظایف خود را بە انجام میرسانند. 
تنھا تفاوت عھد او با زمان گذشته این بود کە با پیشنھادات پیسیستراتوس بیشتر و بیشتر موافقت میشد. ھنگامی کە 
یکی از اھالی او را متھم بە قتل کرد وی در مجلس سنا حضور یافت و خواستار محاکمهە خود شد. ولی شاکی روی 
آن اتھام پافشاری نکرد. رفتار پیسیستراتوس چنان بود کە مردم در طول سالھا بەه حکومت او رضایت دادند. 
تھیدستان از او راضیتر بودند و دیری نگذشت ک او را مايه افتخار خود دانستند. بە احتمال قوی. آتن پس از سولون 
بە مردی چون پیسیستراتوس احتیاج داشت مردی قوی و با صلابت کە بتواند زندگی آشفته و سراسر اضطراب آتن را 
بە نظم آورد و ثباتی در آن برقرار کند و مردم را بە نظم و اطاعت: کە برای اجتماع بشری چون استخوانبندی است 
برای پیکر زندہء عادت دھد. یک نسل بعد وقتی دیکتاتوری ملغا شدء عادت مردم بە رعایت نظم و چھارچوب قوانین 
سولونء ھمچون میرائی برای دموکراسی باقی ماند۔ آری پیسیستراتوس, بی آنکە خود بداندہ قانون را از میان نبردہ 
بلک ان را تقویت کرد. 

سیاست اقتصادی او بە ھمان نحوی کە سولون شروع کردہ بودء ناظر بر رھایی مردم بود. مسئله زمین را با تقسیم 
مزارع دولتی و املاک اشراف تبعید شدہ در میان برزگران حل کرد. بدین شیوہہ ھزاران نفر از آتنیان کە در خطر 
بیماری بودند در زمیٹھای زراعتی مستقر شدند. در نتیجه آتیک در طی قرون متمادی از تشنجات ارضی ایمن ماند. 
پیسیستراتوس, با دست زدن بە اقدامات دامنھدارء برای نیازمندان کار فراھم کرد: مثلا یک رشته ابگذر برای شھر 
پدید اوردہ راەدھای بسیار ساخت و معابد بزرگ برای خدایان بنا نھاد. مردم را برای استخراج کانھای نقرہ لائوریون 
تشویق کرد و برای کشور پول تازہ و مستقلی سک زد. مالیاتی بە میزان دہ درصد بر تمام محصولات زراعتی بست و 
بدین وسیلە برای کارھای عمرانی پول فراھم اورد. بعدا این مالیات را بە پنج درصد تقلیل داد. برای ایجاد کوچگاہ در 
نقاط سوق الجیشی مھم داردانل تلاش کرد و با بسیاری از دول معاهدہ تجاری بست. در عھد اوہ تجارت رونقی بسزا 
گرفت و ثروت افزایش یافتء ولی نە بدان سان کە پول در دستھای عدہ معدودی بماند بلکە از فقر مستمندان کاسته 
شدہ در حالی کە ثروت اغنیا کمتر نشد. بە طور کلی: پیسیستراتوس از تمرکز ثروت کە شھر را بە دامن یک آتش 
جنگ داخلی میانداخت, جلوگیری کرد و با تامین رفاہ و امکان پیشرفتہ زمینه را برای دموکراسی آتن ھموار کرد. 
در عصر حکومت او و فرزندانش, اوضاع آتن از لحاظ مادی و معنوی تغییر شکل داد. این شھر: پیش از آن عصر یک 
شھر درجه دوم یونانی بود و شھرھای میلتوس, افسوس, موتیلنه و سیراکوز از لحاظ ثروت و فرھنگ و نیروی حیاتی 
و محصول فکری بر ان تقدم داشتند. اما در این عصر بناھایی از سنگ مرمرہ کە نمودار تنعم آتن بودء بە وجود آمد. 
معبد قدیم آتن کە در آکروپولیس قرار داشت نوسازی و با ستونبندیھاپی بە سبک دوری آراسته شد. معبد زئوسء 
کە ستونھای آن بە سبک کورنتی ساخته شدھاند و حتی در حال ویرانی ھم زیبابی دارندہ برپا گشت. پیسیستراتوس 
مساقغات س ای اٹک ارھ سس مات یس ارس ونام کسیل گرم مات سک قاع ھت ماما اہ ام انت 
سبب شد که اتنیان با مردم بیگانهە و داب و شیوەھای نا اشنا برخورد کنند و تحول و تکامل پذیرند. ھنوز ھم جشن 
ورزشی قدیم آتیکہ کە بە وسیلە او عمومیت یافت: عید ملی ملت یونان بە شمار میرود. ھمچنین پیسیستراتوس 
پیکرتراشان و معماران و شاعران را در دربار خود گرد آورد و کتابخانھای در کاخ خود برپا کرد کە یکی از کھنترین 
کتابخانەھای کشور یونان است. ھیئتی از طرف او منظومەھای ایلیاد و اودیسە را تنقیح و تدوین کرد و در سايه 
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تشویق و راهنماپی اوہ تسپیس و شاعران دیگر فن نمایش را از صورت مضحک و مسخرھامیز ابتداپی بە صورتی 
ھنری ژدرآوردند. 

استبداد پیسیستراتوس جزبی از نھضت کلی بود کە در شھرھای تجارتی فعال قرن ششم یونان پدید آمدہ بود. بر اثر 
ای ست ری لطراتی سی سای کرات سکیس راتا واطت یر سد کرہ ات 
حکومتھای جباران پدید آمد. یکی از عوامل برقراری حکومتھای جباران تمرکز ناروای ثروت در دست عدھای معدود 
و عدم سازش اغنیا با طبقات دیگر بود. فقرا نیز مانند اغنیا داراہی را بر آزادی ترجیح میدادند۔ پس برای جامعه لازم 
آمد کہ بە عنوان حفظ آزادی, اغنیا را از لخت کردن فقرا با توانایی و ھوشمندی خودہ و فقرا را از غارت اغنیا با 
خشونت و آرای خود بازدارد. تحصیل قدرت در شھرھای تجاری یونان کار آسانی بودذِ کافی بود کەء ضمن حملە بە 
طبقه اشرافء از مستمندان دفاعء و با طبقه متوسط تفاھم برقرار کرد. چون یک مستبد یا جبار بە قدرت مطلوب خود 
میرسیدء وامھایی را کە متمولان پرداخته بودند بی اعتبار میکرد: بە مصادرہ املاک پھناور میپرداخت, و بر داراییھای 
بزرگ مالیات میبست تا برای کارھای اجتماعی پول فراھم آورد و ثروت متمرکز در دست اقلیت را مجددا تقسیم 
گند 

را ای 2ن نہ رت مان کھت ان ھ رف وا شراعت کسَْھڑسکھا مات وااس 
حرمت سوداگران (بورژوازی)ء از پشتیبانی پیشه وران و بازرگانان برخوردار میشد. چون بر افکار عمومی و نە بر 
قدرتھای موروثٹی تکیە داشت, ناگزیر از جنگ اجتناب ولی از دین حمایت میکرد:ِ در حفظ نظم میکوشید: مردم را 
بە اخلاق ستودہ برمیانگیخت, مقام زن را در اجتماع بالا میبرد بە تشویق ھنرمندان میپرداخت, و مال فراوان برای 
زیباپی شھر مصروف میداشت. دیکتاتورھا در موارد بسیار بە این کارھا تن در میدادند و حکومت خود را حکومتی 
مردمی معرفی میکردند. از این رو مردم مجالی مییافتند کهە در دورہ استبداد برای کسب آزادی آمادہ شوند. پس از 
اسغاراں اف( اوقف ترقت فارہ الا نل کر غاز امرکگوی تل .ی۱ مرگ مرن 
برپاداشتن دموکراسی کاری دشوار نبود. 

۵ برقراری حکومت دموکراسی 

بصیرت پیسیستراتوس, که در ھر آزمایشی پیروز شد در برابر مھر پدری شکست خورد. پسرانش را جانشین خود 
کرد. چون در سال ۵۲۷ درگذشت, پسرانش بە حکومت رسیدند. ھیپیاس, کە قول دادہ بود حاکمی خردمند و دادگر 
باشدء سیزدہ سال سیاست پدر را دنبال کرد برادر کوچکترش ھیپارخوس مستغرق عشق و شعر شد و آناکرٹون و 
سیمونیدس را نزد خود خواند. 

ولی آتنیان از اینکە زمام حکومت بدون رضایت آنان بە دو پسر پیسیستراتوس تفویض گشته بودء خرسند نبودند و 
رفته رفته دریافتند کە بە ہبرکت استبداد ھمه چیز دارندء اما آزادی ندارند. ہا وجود اینء آتن از اسایش و تنعم 
برخوردار بودء و اگر ((عشق یونانی)) مداخله نمیکردء حکومت آرام ھیپیاس ادامه مییافت. 

آریستوگیتونء کە مردی میانه سال بودء دوستی داشت بە نام ھارمودیوس که در ان ھنگام, بە قول توسیدید ((در 
عنفوان جوانی و زیبابی بود.)) اما ھیپارخوس ھم؛ که مانند آریستوگیتون نر و مادہ نمیشناخت, برای جلب محبت 
ھارمودیوس بە تلاش پرداخت. ھنگامی کە آریستوگیتون این موضوع را شنیدء تصمیم گرفت کە ھیپارخوس را بە 
قتل برساند و حکومت را نیز براندازد. در این توطئه ھارمودیوس و بسیاری دیگر از مردم آتن بدو پیوستند (سال 
۴ء و ھیپارخوس راء در حالی کە مسابقات آتن را تدارک میدیدء کشتند. ھیپیاس آنان را دستگیر کرد و بە قتل 
رسانید. حتی لئایناء معشوقه ھارمودیوسء راء چون از فاش کردن نام توطئه گران سرباز زدء زیرشکنجهە کشتند. 
آوردھاند که این زن تکھای از زبان خود را قطع کرد و آن را بە سوی چھرەھای شکنجه گران تف کرد تا مطمئن 
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شوند کە وی ھرگز بە پرسشھای آنان پاسخ نخواهد گفت. اگرچە مردم از این آشوب حمایت محسوسی نکردند 
ھیپیاس از آن بیمناک شدہ و ھمین امر باعث گشت کە حکومت معتدل خود را تبدیل بە حکومت زور و وحشت و 
جاسوسی کند. ولی اتنیان کە یک نسل کامل در رفاہ بە سر بردہ بودندء دفاع از آزادی را در استطاعت خود دیدند. 
ھر قدر زورگوبی رو بە شدت رفتہ فریاد آزادیخواھی بیشتر طنین انداخت. ھارمودیوس و آریستوگیتونء در نظر 
ملتء شھیدان راہ آزادی محسوب شدندہ و حال آنکە ان دو توطئه گرانی بودند کە تنھا بە خاطر عشق و شھوت 
دست بە توطئه زدند. در این ھنگامء سران خانوادہ اشرافی آلکمایونیدایء کە در دلفی در تبعید بودندہ فرصت را 
مغتنم شمردند و سپاھی گرد آوردند و بە آتن لشکر کشیدند و اعلام داشتند کە جز خلع ھیپیاس از حکومت قصدی 
ندارند۔ در ضمنء وخش معبد آپولونء بر اثر رشوھای که از آنان گرفتہء بە مردم اسپارت ابلاغ کرد کہ وظیفه 
اسپارتیان برانداختن حکومت ظالم آتن است. ھیپیاس در برابر قوای آلکمایونیدای با سرسختی ایستادگی ورزید. با 
اینھمہء چون ارتش اسپارت بهە کمک خانوادہ آلکمایونیدای آمدہ ناگزیر بە آریوپاگوس پناہ برد و فرزندانش را مخفیانه 
به خارج آتن فرستاد. ولی آنان بہ وسیله مھاجمان دستگیر شدند و ھیپیاس, در مقابل تضمین جان آنانء تن بە 
کنارھگیری و تبعید داد (سال ۵۱۰). سپس خانوادہ الکمایونیدای: بە رھبری کلیستنس کە مردی دلیر بودء 
پیروزمندانه وارد آتن شدندء و اشراف تبعیدی نیز بە دنبال انان آمدند وء بە خاطر بازیافتن املاک و اقتدارات خود: بە 
تدارک جشن پرداختند. 

در انتخاباتی کہ صورت گرفت, ایساگوراس کە نمایندہ طبقه اشراف بودء بە عنوان آرخون ارشد برگزیدہ شد. 
کلیستنس, کە انتخاب نشدہ بودء مردم را بە آشوب برانگیخت و حکومت ایساگوراس را ساقط کرد و دیکتاتوری مردم 
پسندی بە وجود اورد. بار دیگر اسپارتیان با حکومت آتن بە جنگ پرداختند و بازگشت ایساگوراس را بە مقام پیشین 
خواستار شدند. لیکن مقاومت سخت آاتنیان آنان را وادار بە عقب نشینی کرد و کلیستنس اشرافزادہ درصدد ایجاد 
حکومت دموکراسی برآمد (سال ۵۰۷). 

نخستین اصلاح کلیستنس ضربت سنگینی بود بر پیکر اشرافیت آتیک یعنی قبایل چھارگانە و ۳۶۰ طایفھای کہ به 
کترسی یراق راب فری ری فیلات تاراما شیب تھ رازہ اھ یسکس این سلزماق تین پا کا 
بر قرابت استوار بودء لغو کرد و سازمانی جدید بە وجود اورد. مطابق سازمان جدیدہ جامعه بە دہ قبیله منقسم شدہ و 
هر قبیله بخشھایی چند را در برگرفت. برای آنکە از تشکیل واحدھای منطقھای و اجتماعی پیشین و از آن جمله 
جناحھای ((کوھستان)) و ((ساحل)) و ((دشت)) جلوگیری کندہ مقرر داشت کە هر قبیله باید واحدھای اجتماعی 
گوناگون را شامل شود. چون سازمان قدیمی جنبە دینی داشتء وی دستور داد کە برای سازمان جدید نیز مراسمی 
دینی برپا دارند و قھرمانان باستان را خدا یا حامی هر قبیله و بخش بە شمار اورند. مردم آزادی کە از خارج بە اتیک 
آمدہ بودندء خود بە خودء جزو بخشی کم در قلمرو آن سکونت داشتند در میآمدند و برخلاف گذشته از حقوق 
اجتماعی برخوردار میشدند. بە این شیوہہ تعداد کسانی کە حق شرکت در امور سیاسی را داشتند تقریبا بە دو برابر 
رسیدء و پشتیبانان تازھای برای دموکراسی فراھم آمد. 

بە هر یک از قبیلەھای جدید حق نامزد کردن یکی از سرداران ارتش دادہ شد. شورای چھارصد نفری سولون بە یک 
شورای پانصد و یک نفری مبدل گشت, و هر قبیله پنجاہ تن از اعضای این شورا راء کە اختیاراتی معادل اختیارات 
مجلس سنای سابق داشت, برمی گزید. برای انتخاب اعضای شوراء قرع میکشیدند. ھهمه شارمندانی کہ سی سال 
داشتندء از حق انتخاب شدن برخوردار بودند. دورہ شورا یک سال بودء ولی یک فرد میتوانست تا دو دورہ بە عضویت 
شورا درآید. این دولت منتخب, کە بە وسیلهە قرعه کشی تشکیل میشدہء اصل توارث در حکومت اشرافی و اصل ثروت 
در حکومت متنفذان را ملغا کرد و بە تمام شارمندانء نە تنھا حق رای بلکە حق احراز حساسترین مقامات دولتی را 
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ارزانی داشت. این شورا قدرت اداری و قضایی دامنھداری داشت و برخی از قضایای اجتماعی را بە رای مجمع عمومی 
وامیگذاشت. 

دستیابی شارمندان جدید بە حق عضویت در مجمع عمومی, تعداد اعضای این مجمع را افزایش داد بە طوری که 
کل اعضای آن بە سی ھزار نفر رسید. تمام این اعضا میتوانستند در دادگاەھا خدمت کنندء مگر طبقه چھارم کەء مثل 
دوران سولون, از حق احراز مقامات دولتی محروم بود. با استقرار قانون تبعیدء کە کلیستنس برای دفاع از دموکراسی 
میتوانست در ھر لحظہ با رای مخفی خودء ھر کسی را کە برای دولت خطرناک تشخیص میدادء برای دہ سال بهە 
تبعید بفرستند. بە این ترتیبء رھبران جاہ طلب ناگزیر بودند کە جانب احتیاط را از دست ندھندء زیرا ھر کس کەه 
ظن خیانت بە او میرفتہ بدون تاخیر تبعید میشد. مقررات ایجاب میکرد کە از مجمع پرسیدہ شود: ((آیا در بین شما 
کسی ھست کہ او را برای دولت خطرناک پندارید اگر ھست: کیست)) اعضاىی مجمع:؛ اگر کسی حتی خود سوال 
کنندہہ را خطرناک تشخیص میدادندء اعلام میکردند و دربارہ او بە رایگیری میپرداختند. تبعید متضمن مصادرہ 
املاک نبود و ننگی ھم متوجە شخص تبعید شدہ نمیکرد بلکە فقط دموکراسی آتن را از شر مزاحمان میرھانید. باید 
دانست کە مجلس آتن ھیچ گاہ از این قدرت سواستفادہ نکرد و در طول نود سال کە این رسم در آتن برقرار بود 
تنھا دہ تن از آتیک نفی بلد شدند. 

میگویند کە کلیستنس یکی از این دہ تن بودء ولیکن در حقیقت ما از مراحل آخر عمر او چیزی نمیدانیم. کلیستنس 
کار خود را با انقلاب بر ضد نظام سیاسی شروع کرد و علی رغم مخالفت نیرومندترین خانوادەھای آتنء قانون اساسی 
دموکراتیکی وضع کرد کە با کمی تغییر تا آخرین دورہ آزادی آتن نافذ ماند۔ پوشیدہ نیست کە دموکراسی آتن یک 
دموکراسی کامل نبودہ زیرا فقط آزادگان را در بر میگرفت و تنھا بە کسانی که بە اندازہ معینی از دارابی برخوردار 
بودند اجازہ احراز مقامات اجتماعی میداد. ھمه قواىی مقننه و مجریە و قضایيه بە مجلس. و دادگاھی کە مردم بە 
وجود میأآوردندہ سپردہ شدہ بود. کارگزاران حکومتی بە وسیله شورا و مجلس عمومی تعیین میشدند. ھر کسی 
میتوانست از طریق قرعه کشی بە عضویت شوراء کە اقتدارات فراوان قانونی داشتء درآید و حداقل مدت یک سال در 
امور اجتماعی مداخله نماید. از این روہ با اطمینان میتوان گفت کە دموکراسی آزادمنشانه و دامنھدار آتن تا آن زمان 
آتنیان خود از مساعی سیاسی خویش کە هدفش سیادت و سربلندی ملت بودہ کمال رضایت را داشتند:ِ دریافته 
بودند کە بە کاری بس دشوار و خطیر مبادرت کردھاندہ و بدین سبب با دلاوری و غرور و متانت بە سوی آن گام 
برمیداشتند. آتنیانء در عھد دموکراسی خودہ ارزش آزادی عمل و سخن و اندیشه را شناختند و از ھمان زمان بود 
کە در حوزہ ادبیات وھنر و حتی سیاست و جنگ رھبر سراسر یونان شدند۔ آموختند کە قانون یعنی ارادہ مشترک 
این بزرگترین امپراطوری آن عصر در صدد برآمد کە شھرھای پراکندہ یونان را ویران یا خراجگزار پادشاہ خود کند 
فراموش کرد کە مردم آتیک زمینی را کە میکارندہ در تملک خود دارندہ و بر حکومتی کە آنان را ادارہ میکند تسلط 
میورزند. براستی از اقبال یونان و نیز اروپا بود کە: دوازدہ سال پیش از درگیری جنگ ماراتونء کلیستنس کار 
خطیری را کە سولون آغاز کردہ بودء کمال بخشید. 
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1 - علل و طرق مماجرت 

در فصل پیشین کە سرگذشت اسپارت و اتن را تا آغاز جنگ ماراتون باز گفتیمء برای انکە وحدت مکانی حوادث را 
حفظ کنیمء وحدت زمانی را مورد مسامحہه قرار دادیم. بی گمان شھرھای یونانی اصلىء کە موجد کوچنشینی شدندء 
از کوچگاەھای یونانی در نواحی اژہ و یونیا قدیمتر بودند. اما برخی از کوچگاەھاء کە اینک بە شرح انھا میپردازیمء از 
شھرھای خاستگاہ خود مھمتر گشتند و زودتر از آنھا بر جاہ و ھنر دست یافتند. از این رو ترتیب حوادث تاریخ یونان 
معکوس و مغشوش استء بە این معنی کە فرھنگ ہونانی را مردم سرزمینی کە اکنون یونانش میخوانیمء پدید 
نیاوردند بلکە این فرھنگ ساخته کسانی است که در برابر قوم فاتح دوری راہ فرار پیش گرفتند و در سواحل و جزایر 
بیگانہ پس از جنگھایی ھایلء استقرار یافتند و پس از ان با شور فراوان خودہ و بە مدد خاطراتی کە از تمد 
موکنایی داشتند ھنر و علم و فلسفه و شعری بە وجود آوردند که پیش از عھد جنگ ماراتون, آنان را در صف مقدم 
دنیای غرب قرارداد. براستی تمدن یونانی بە وسیلە کوچگاەھای نوبنیادء بە بار آمد و سپس بە شھرھای کھنسال 
یونان رسید. 

در تاریخ یونان چیزی مھمتر و حیاتیتر از گسترش سریع آنان در مدیترانه نیست. اینان پیش از عصر ھومر مردمی 
خانه بە دوش بودند و در سراسر شبه جزیرہ بالکان بە گشت و گذار عمر میگذاشتند. ولی عمدتا بر اثر ھجوم قوم 
دوری بود کە مھاجران یونانیء موج موجء روانه دریای اژہ و سواحل غربی آسیا شدند. در همه نواحی یونان: مردم در 
جستجوی آزادی و اقامتگاھی دور از دستیاز مھاجمان و مصون از اسارتء تن بە مھاجرت دادند. تفرقەھای سیاسی و 
دشمنیھای خانوادگی نیز بر آتش مھاجرت دامن زدند: گروەھاپی کە در جامعه خود با شکست روبهە رو میشدند 
گاھی ھجرت را بر اقامت ترجیح میدادندء و مخالفان پیروز ایشان ھم در کوچانیدن انان میکوشیدند. جمعی از 
یونانیانء کە بە جنگ تروا رفتندہ در اسیا ماندندہ و جمعی, بر اثر کشتی شکستگی یا حادثہ جوپی. بە جزایر اژہ 
کشانیدہ شدندہ و جمعی,ء کە پس از مراجعت: سرزمین و حتی زن خود را در چنگ دیگران یافتندہ بار دیگر پا بە 
کشتی نھادند و بە سرزمینھای بیگانه روی بردند تا از نو خانه و مکنتی فراھم آورند. کوچنشینی برای شبه جزیرہ 
یونان و نیز برای اروپای عصر جدید فواید بسیار داشت: باعث شد که مفری به روی جمعیت اضافی و طبایع بی آرام 
باز شود دریچه اطمینانی برای خطرات ناشی از ناخشنودی کشاورزان تعبيه شود: و بازارھابی بیگانە برای فروش 
محصولات داخلی و خرید خواربار و مواد معدنی بە دست آید. کوچنشینی مقدمہ امپراطوری سوداگرانھای بود کە در 
پرتو مبادله روزافزون کالاھا و هنرھا و رسوم و افکار ظھور فرھنگ پیچیدہ یونان را میسر کرد. 

مھاجرت یونانیان در پنج سو روی داد: سوی آیولیاز یونیازِ دریای اژہذِ دریای سیاہ:ِ و ایتالیا. نخستین موج مھاجرت در 
ایالات شمالی یونان شروع شد. این نواحی پیش از نواحی دیگر مورد تجاوز مھاجمان شمال و غرب قرار گرفت. در 
سراسر سدہ دوازدھم و یازدھم قم خیل مھاجران از تسالی فتیوتیس, بئوسی و آیتولیا باھستگی در امتداد سواحل 
اڑہ بە جانب نواحی مجاور تروا رھسپار شدند و در آنجا بە تاسیس دوازدہ شھر؛ که ((اتحادیه ایولیابی)) را بە وجود 
آورد پرداختند. دومین مھاجرت از پلوپونز آغاز شد. ھزاران تن از مردم موکنای و قوم آخایایی, با ((بازگشت ھراکلس 
زادگان))ء از پلوپونز گریختند. بعضی در آتیک و برخی در ائوبویا ساکن شدند. کثیری بە جزایر سیکلاد رفتندہ و در 
دریای اڑہ جولان کردند و در آسیای صغیر باختری ((شھرھای دوازدہ گانە یونیابی)) را بر پای داشتند. سومین 
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مھاجرت بە وسیله قوم دوری صورت گرفت. اینانء پس از اشغال پلوپونز بە جزایر سیکلاد روی آور شدندہ کرت و 
کورنە را گرفتند وہ در پیرامون جزیرہ رودس,؛ حکومتی مرکب از شش شھر تاسیس کردند. چھارمین موج مھاجرت 
کنارەھای تراکیا را فرا گرفت و موجد صدھا شھر در امتداد سواحل داردانل و دریای مرمرہ و دریای سیاہ شد. 
پنجمین موج مھاجرت در جھت غرب بود وہ از طریق جزیرەھاپی که یونانیان آن را ((جزایر یونیایی)) نامیدند بە 
ایتالیا و سیسیل و سرانجام گل و اسپانیا رسید. 

برای دریافت مشکلاتی که بر اثر این مھاجرتھای طولانی برای یونانیان پیش آمد باید تخیلی عمیق داشت یا تاریخ 
کوچنشینھای عصر جدید را بخوبی دانست. مھاجران یونانی سرزمینی را که آرامگاہ نیاکان و مورد مراقبت خدایان 
شکوہ شعلھای از آتش نیایشگاہ مسقط الراس خود را بر میگرفتند و در اقامتگاہ جدید ھمچنان افروختھاش نگاہ 
میداشتند. برای اقامت خودء سواحل یا مناطق نزدیک بە دریا را بر میگزیدند تا اگر از طریق خشکی مورد ھجوم قرار 
گرفتندہ بتوانند بە کشتیھاء کە بە منزله وطن دوم نیمی از یونانیان بودہ پناہ برند۔ جلگھای که رو بە دریا و پشت بە 
موانع کوھستانی ذاشَت و دارای آرگی مرتفع و مستحکم و لنگر گاھی پیشرفته و محفوظ بودء مناسبترین اقامتگاہ 
اقامتگاھیء مسلماء پس از چندی غرق نعمت میشد. چون ھر اقامتگاہ برای خود ساکنان 5 صاحبانی ذاشت: میبایست 
ان را بە زور یا حیله اشغال کرد. در این گونە مواردہ یونانیان بیش از ماء بە اصول اخلاقی مقید نمیماندند: گاھی 
مھاجمان یونانیء کە خود در جستجوی آزادی آوارہ شدہ بودندہ همه ساکنان محلھای مورد نظر خویش را بە بردگی 
ولی در موارد بسیار با بومیان از در دوستی در میآمدندذِ از محصولات یونان ھدیە‌ھایی بە ان میدادند:ِ با فرھنگ فاخر 
کوچنشین در بند پاکی نژاد خود نبودندء و ھمیشه میتوانستند در مجموعه سرشار خدایان خودء یکی نظیر خدایان 
بومی بیابند و توافق دینی با بومیان را تسھیل کنند. از اینھا بالاترہ کوچنشینان محصولات صنایع دستی یونانی را بە 
بومیان میدادند و در عوض آنھاء حبوبات و چارپایان و مواد معدنی میگرفتند و از طریق دریای مدیترانه بە جاھای 
دیگ مخصوصا شھرھای خاستگاہ خود کە قرنھا نسبت بە آن دلبسته و وفادرا میماندندہ صادر میکردند. 
کوچنشینھای یونانی یکی پس از دیگری قد علم کردند تا جایی کە سرانجام یونان عھد ھومر کە منحصر بە شبه 
جزیرھای باریک بودہ در پھنە میان افریقا و تراکیا و جبل طارق و انتھای شرقی دریای سیاہ گستردہ شد وہ از 
شھرھای مستقل پراکندہ فراوانء اجتماع وسیعی که انسجام ناچیزی داشت بە وجود آمد. در این اجتماعء زنان 
یونانی سخت بە جنب و جوش افتادند بە طوری کہ از لحاظ تولیدمثل, زنان ھمه اعصار دیگر را پشت سر گذاشتند. 
یونانیان, از این مراکز پرشور حیات و فرھنگ: تخم تجمل ظریف و بیدوامی را کە ((تمدن)) نام دارد و بی آن زندگی 
از زیباپی عاری و تاریخ بیمعنی میشود در سراسر اروپای جنوبی افشاندند. 

|| -- کوچگاەھای قوم یونیابی در جزاہر سیکلاد 

مسافر چون از پیرایئوس بە کشتی نشیند و در امتداد ساحل آتیک براند و در پیرامون دماغه و معبد سونیون بە شرق 
بگرایدہ بە جزیرہ کوچک کٹوس خواھد رسید. اگر سخن باور نکردنی استرابون و پلوتارک را باور داریمء باید بپذیریم 
کە در این جزیرہ ((روزگاری قانونی حاکم بود حاکی از اینکە ھر کس از سن شصت درگذردہ باید شوکران بنوشد تا 
دیگران از لحاظ خوراک در مضیقه نیفتند))ء و نیز ((در طی ھفتصد سال زناکاری یا زنفریبی مصداق نیافت)). 
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شاید بە ھمین جھت بود کە بزرگترین شاعر کثوس, چون میانه سال شدہ خود را نفی بلد کرد و نخواست تمام عمر 
ھشتاد و ھفت سالھای را کە احادیث یونانی بە اونسبت میدھندہ در زادبوم خود گذراند. 

سیمونیدس در سی سالگی در سراسر دنیای یونانی بلندآوازہ بود و در سال ۴۶۹ء کە شکار مرگ شدہ نزد ھمگان. 
درخشانترین سرودگوی آن عصر بە شمار میرفت. شھرتی کە سیمونیدس در شاعری و خنیاگری داشتء سبب شد 
کە ھیپارخوس, جبار آتن,ء او را بە دربار خود خواند۔ پس وی بە دربار ھیپارخوس رفت و در آنجا با آناکرئون شاعر 
دوستی کرد. بعد از جنگ یونان با ایرانء مکرر او را برگزیدند تا برای کتیبە بناھای یادبود شھیدان نامدار قطعاتی 
تنظیم کند. در سن کھولت بە دربار ھیرون اولء جبار سیراکوز پیوست و عظمت او بە جابی رسید کەء در سال ۴۲۷۵ء 
برای رفع اختلافاتی کە بین ھیرون و ترون جبار آکراگاس روی دادہ بود میانجی شدہ و آن دو را در میدان جنگ 
اشتی داد. پلوتارک در رساله جاویدان خودہ دربارہ اینکهە ((ایا باید سالخوردگان حکومت کنند)) میگوید که 
سیمونیدس تا سنین آخر عمر از ساختن سرود و ربودن جایزہ برخوردار بود. عاقبت تن بە مرگ داد و با شوکت 
شاھان در اکراگاس بە خاک سپردہ شد. 

سیمونیدس هھم طبعی وقاد و ھم شخصیتی بارز داشت, و یونانیان او را محض تباھیھا و شگرفیھای رفتارش با 
نکوھش و ستایش مینگریستند. شیفته پول بود و بدون طلا ذوقش نمیجنبید. نخستین شاعری بود کە مزد میستاند 
و استدلال میکرد کە شاعران نیز مانند دیگر افراد حق معاش دارند. اما شعر فروشی در یونان ان عصر امری تازہ 
مینمود و آریستوفان نفرت یونانیان را از این کار سیمونیدس چنین باز میگوید: ((برای کسب دیناری چند با تخته 
مردگان بە دریا میرود.)) سیمونیدس فخر میکرد کە موفق بە ابتکار شیوھای برای تقویت حافظه شدہ است. اساس 
شیوہ اوہ کە مورد قبول سیسرون قرار گرفت: این بود کە مفاھیم مورد نظر را بە طرزی منطقی تنظیم و طبقه بندی 
میکرد تا ذھن از یکی بە دیگری منتقل شود و باسانی ھمه را فرا گیرد. سیمونیدس در ظرافت نیز دستی داشت و 
لطایف او مانند سکه رایج در شھرھای یونان میگشت. با این وصفء در پیری مدعی شد کە چه بسا از گفتن بە 
پشیمانی افتادہ است ولی ھیچ گاہ از خاموشی نادم نشدہ است. 

در عھد ھومر مردم چنان فعال بودند کە بدبینی نمیشناختند و چنان خشونت میورزیدند کە آزردگی نمیدانستند. اما 
پس از ھومر؛ اندوھی ژرف بر آثار ادبی یونانی سای افکندہ استء و آثار باقی ماندہ سیمونیدس هم از آن برکنار 
نیست, و جای حیرت است کە شاعری چون او با آن ھمه ستایش و پاداش باز بە تلخی گوید: 

اندک و تباہ است ایام عمر ماء ولی خواب ما در زیر خاک جاویدان خواھد بود... ناچیز است توان انسانیء و لغزشھای 
او غلبه ناپذیرند. در عرصه حیات کوتاہ او اندوھی پس از اندوہ دیگر پیش میتازدہ و مرگ کہ ھیچ کس را از آن 
گریزی نیست, سرانجام بدو میاویزد گذار نیکان و بدانء بیتفاوتء بدان میافتد. ... چیزی از وجود انسانی جاویدان 
نیست. خوش گفت رامشگر خیوس که زندگانی انسان ھمانند حیات برگی سبز است. با این وصفء تنھا معدودی از 
آنان کە این سخن را میشنوند آویزہ جانش میکنندہ زیرا امید در دل جوانان نیرو دارد. آن گاہ کە جوانی شکوفان و 
دل سبکبار است انسان خیال باطل میپرورد و امید ان دارد کە ھیچ گاہ بە پیری نگراید و گرفتار مرگ نشود. بر 
ھمین شیوہ: بە ھنگام تندرستی از اندیشه بیماری غفلت میورزد. ابلھند آنان کە در چنین رویایی فرو میروند و 
نمیدانند کە ایام شباب و حیات ما چه کوتاھند. 

سیمونیدس بە ((جزایر خجستگان)) (بھشت) دلخوش نیست, و خدایان اولمپی روح او را تسلی نمیدھند. مفاھیم 
لاھوتی را صرفا بە مقتضای شاعری بە کار میبردء ھمچنانکه مفاھیم مسیحی در برخی از اشعار معاصر راہ یافتھاند. 
چون ھیرون از سیمونیدس خواستار شد کە ذات و صفات خدا را تعریف کند وی پاسخ خود را بە روز بعد محول 
کرد. روز بعد باز دو روز مھلت خواستء و در مورد بعد و موارد پس از آن نیز ھمچنان طفرہ رفت و مدت مھلت را 
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ھموارہ مضاعف کرد. سرانجام کە بە امر ھیرون ناچار از پاسخ گفتن شدہ اظھار داشت کە ھر چه بیشتر در آن بارہ 
تامل میکند ان را مبھمتر مییابد. 

از کٹئوس تنھا سیمونیدس برنخاست. برادرزادہ اوہ باکخولیدس نیز کە شاعری بزمی بودء چون او بلندآوازہ شد. 
ھمچنین اراسیستراتوس, کە در دورہ عظمت اسکندریە میزیست, از مردم کئوس بود. مجال نیست کە از جزایر 
سریفوس یا تنوس یا آندروس یا موکونوس یا سیکینوس یا ایوس نامی بریم. ولی باید بگوییم کە در جزیرہ سوروس 
مردی بە نام فرکودس بە سر میبرد که بە فیثاغورس درس داد و نخستین حکیمی بود که آثار خود را بە نثر نوشت. 
کوچکترین جزیرہ از جزایر سیکلاد دلوس نام داشت. بنابر اخبار یونانی آپولون از جزیرہ دلوس فرا آمد. قدسیت این 
جزیرہ ایجاب میکرد کە مرگ و زایش را در آن راھی نباشد. از این رو جزیرہ نشینان کسانی را کە مھیای زایمان یا 
در استانه مرگ بودندہ شتابان از ان اخراج میکردند و اجساد گورھای دیرین را ھم بیرون میاوردند تا جزیرہ مطھر 
ماند۔ در اینجا بود کەء پس از طرد ایرانیانء خزانه اتحادیه دلوسی نگھداری میشد و جشنھای مردم یونیا برپا میگشت. 
ھر چھار سال یک بار بە نام پرستش خدای خود آپولون در اینجا گرد میآمدند و بە خوشگذرانی میپرداختند. سرودی 
از قرن ھفتم ماندہ است کە جربان این جشنھا را شرح میدھد: ((زنان با کمربندھای زیبا)) خودنمایی میکردند: 
سوداگران آزمند از غرفەھای خود بە تماشا میپرداختند:ِ مردم در امتداد جادہ برای نظارہ مراسم مقدس گرد 
میآمدند:ِ مناسک پروقر و قربانیھای خطیر در معبد واقع میشدند:ِ دوشیزگان خوبرو و خوش آواز که از میان مردم 
دلوس و آتن برگزیدہ شدہ بودند با سرخوشی میخواندند و رقص میکردند: ورزشگران و خنیاگران مسابقه میدادند: و 
نمایش در تماشاخانھای بی سقف جریان داشت. آتنیان ھر ساله ھیئتی برای شرکت در جشن زاد روز آپولون بە 
دلوس میفرستادند و پیش از مراجعت این ھیئت: ھیچ مجرمی را بە مکافات نمیرسانیدند. فاصله دراز محاکمه و اعدام 
سقراط؛ء کە ثمراتی عالی برای دنیای ادب و فلسفه داشت, بە ھمین سبب بود. 

ھمچنانکە از میان جزایر سیکلاہ دلوس کوچکترین جزیرہ محسوب میشدہ ناکسوس بزرگتر از ھمه بود و در 
شرابسازی و استخراج مرمر شھرتی داشت. در قرن ششم: چندان غنی شد که برای خود ناوگانی ترتیب داد و در 
پیکرتراشی نحله مستقلی بە وجود آورد. در جنوب خاوری ناکسوس, جزیرہ آمورگوس واقع بودء و سمونیدس 
ناخجسته که زنان را نامردانه بە باد ھجو گرفت,: و تاریخنویسان مذکر ھجاھای او را دقیقا ذکر کردھاندء از اپنجا 
برخاست. جزیرہ پاروس کە تقریبا صخرھای است از سنگ مرمرء در سمت باختر قرار داشت. مردم پاروس با این 
سنگ نیم شفاف خانه میساختند و با مرمر این جزیرہ بود کە پراکسیتلس توانست رقت و لطافت عضلات انسانی را 
نمایش دھد. آرخیلوخوس: کنیززادھای کە یکی از بزرگترین خنیاگران یونان گشتء در این جزیرہ زادہ شد. وی 
سپاھیگری پیش گرفت و بە جزیرہ شمالی تاسوس رفت. در یکی از جنگھا فرار را مفیدتر از قرار یافت و جان از 
میدان جنگ بە در برد و بە پاروس بازگشت و گریز خود را موضوع اشعاری نغز قرار داد. سپس بە عشق نئوبولهہ کە 
دختر مردی توانگر بە نام لوکامبس بودہ دچار آمد. ناگزیر بنای تغزل گذاشت. معشوق را بە صورت دختری شرمگین 
کە حلقەھای گیسویش بر شانه ھایش افشاندہ شدھاندء وصف کرد و؛ بە شیوہ دلدادگان قرونء در حسرت ((لمس 
دست او)) نالیدن گرفت. اما لوکامبس کە درآمد شاعر را برخلاف سخن سراییش در خور ستایش نمیدیدء مانع او شد. 
پس, آرخیلوخوس با چنان حدتی لوکامبس و نئثوبوله و خواھر او را ھجو کرد کہ موافق احادیث هر سە خود را بە 
دار زدند. آرخیلوخوس از سر خشم بە ((انجیرھا و ماھیان)) پاروس پشت کردہ بار دیگر سربازی مزدور شد و سرانجام 
در جنگی که بین پاروس و ناکسوس درگرفت, چون پای فرارش از کار باز ماندہ بە قتل رسید. 

از اشعار او چنین در مییابیم کە نسبت بە دشمن و دوست سخت زبان است وہ مانند ھمهە عشاق ناخرسند شوقی بە 
زناکاری دارد. دزد دریایی خوش ذوقی استہ راھزنی است خوشنوا کە نثرش درشت است و نظمش پاکیزہ بحر 
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مبتنی بر وتد مجموع راء کە بحر مطبوع ترانەھای عوام بودہ برگرفت و آن را بە صورت مصرعھای کوتاہ و سوز آور 
شش وتدی که مورد استفادہ تراژدی اصیل یونانی قرار گرفتء درآورد. وی با بحر شش وتدی و بحر چھار وتدی 
عدھای دیگر طبع آزماپی کردہ و برای یونانیان بحرھایی فراھم آورد که ھموارہ آنان را بە کار آمد. از او جز ابیات 
مقطع معدودی بە جا نماندہ است. ولی باید بە استناد گذشتگان بپذیریم کە وی محبوبترین شاعر است پس از ھومر۔ 
ھوراس خوش داشت که از تنوعات شعری آرخیلوخوس تقلید کند. از آریستوفانء نقاد بیزانس در قرن سوم قمء که 
در عصر ھلنیسم میزیست, پرسیدند کە کدام یک از اشعار آرخیلوخوس را بیشتر میپسندند. وی در دو کلمه نظر همه 
یونانیان را بیان کرد. گفت: ((درازترین شعر او را)) اگر از پاروس روانه غرب شویمء بزودی بە سیفنوس کە معادن 
سیم و زر آن شھرہ آفاق است: میرسیم. 

حکومت, بە نماپندگی مردم: از این معادن بھرہ برداری میکرد و بھرہ چندان عظیم بود کە جزیرہ نشینان توانستند 
در معبد دلفی ستونھای رفیع برافرازند و گنجیٹھای مستقر کنند و بناھای یادبود بە وجود آورند وہ از اینھا گذشته 
خود در پایان هر سال سود قابلی عاید دارند. در سال ۵۲۴ گروھی از راھزنان ساموس در سیفنوس پیادہ شدند و 
یکصد تالنت (برابر ٠٠٠۶۰۰‏ دلار امریکایی امروز) باج گرفتند. این غارتگری قھرمانیء مردم یونان را ترسانید و همه 
با بردباری و متانتی کە معمولا انسان را بە ھنگام تحمل مصایب دیگران دست میدھد با مدارا بە غارتگران نگریستند. 
|| -- سرازیر شدن قوم دوری بە جزایر سکلاد 

افراد قوم دوری نیز بە جزایر سیکلاد کوچیدند و سپس طبایع جنگی خود را رام و با زندگی جدید سازگار کردند: 
دامنەھای سراشیب کوەھا را با شکیبایی مرزبندی کردند تا اب قلیل باران بە ھدر نرود و پرورش مو و نباتات دیگر 
میسر شود. در جزیرہ ملوس مانند بومیان عصر مفرغ آن جزیرہہ بە استخراج اوبسیدین پرداختند و مقر خود را چنان 
آباد و نیرومند ساختند که اتنیانء بە شرحی کە خواھد آمدء برای جلب یاری آنان در برابر اسپارت سخت بە تلاش 
افتادند۔ مجسمه ((آفرودیته ملوس))ء کە مشھورترین تندیس مغرب زمین است, بە سال ۱۸۲۰ در این جزیرہ بە 
دست آمد. 

دوریان نخست بە جانب خاور و بعد بە سوی جنوب کوچیدند. جزیرہ ترا و کرت را گرفتند. جمعی از آنان از ترا روانه 
کورنە شدند و جمعی در قبرس مسکن گزیدند. در قبرس, از سدہ یازدھم بە بعد میان دودمانھای کھنسال فنیقی و 
مھاجران یونانی کە از آرکادیا آمدہ بودند و برای تسلط بر جزیرہ میکوشیدند زدوخورد صورت میگرفت. افسانه 
پوگمالیون از قبرس برخاست: یکی از امیران قبرس بە نام پوگمالیونء با عاجء تندیسی از الاهه آفرودیته ساخت. اما 
بە عشق مصنوع خود گرفتار آمد و ناگزیر از الاهه التماس کرد کە تندیس را جان بخشد. دعایش اجابت شد و 
مجسمه جان یافت. پس, با موافقت الاههہ مجسمه جاندار را بە ھمسری برگزید. احتمالا پس از رواج گرفتن آھن. 
جزیرہ قبرس, کە مس فراوان داشت, از اھمیت افتاد و از حوزہ اصلی توسعه اقتصادی یونان برکنار شد. بومیان برای 
سوخت کورەھای تصفيه سنگ مس,. و فنیقیان برای کشتی سازی: بی دریغ چوب درختان را بە کار میبردند و 
یونانیان ھم؛ برای ایجاد مزارعء بە قطع اشجار پرداختند و بدین ترتیبء قبرس بتدریج بە صورت جزیرہ گرم و نیمه 
بایر و متروک امروز درآمد. در دورہ تسلط یونانیان بر قبرس, ھنرھاء مانند جمعیت آن جزیرہہ از عناصر مصری و 
فنیقی و یونانی مرکب بودند و بە ھیچ روی صورت مستقلی نداشتند. 

دوریان در جزیرہ قبرس, اقلیت کوچکی از مھاجران یونانی بودند اما در جزیرہ رودس و جزایر سپورادس و یونان 
اصلىء طبقه حاکم را تشکیل دادند. رودس, در فاصله عھد ھومر و جنگ ماراتونء رو بە آبادانی رفتء ولی اعتلای ان 
در عصر یونان گرایی (ھلنیسم) دست داد. دوریان در قسمت پیش آمدہ ساحل دریاء شھر کنیدوس را کە پایگاہ 
مناسبی برای تجارت ساحلی استء بە وجود اوردند. در اینجاست کە بعدا ائودوکسوس منجم۔ و کتسیاس مورخ یا 


۷/۷۳ 


بلکە افسانه ساز و سوستراتوسء که جزیرہ و برج دریابی فاروس ۳ در کنار بندر اسکندریهە ساخت زادہ میشوند: و 
مجسمه ((دمتر)) در میان خرابەھای معابد باستانی بە دست میآید و با قیافه اندوھگین و مادرانه خود در موزہ بریتانیا 
قرار میگیرد. 

در مقابل کنیدوس, جزیرہ کوس واقع بود. این جزیرہہ کە یکی از مراکز پزشکی یونانی و رقیب کنیدوس بە شمار 
میرفتء طبیبی چون بقراط (ھیپوکراٹس) و پیکرنگاری چون آپلس و شاعری چون تئوکریتوس بە جھان عرضه کرد. 
اندکی در جانب شمال کنیدوسء شھر ھالیکارناسوس قرار ذاشنت: این شھر زادگاہ ھرودوت و پایتخت شاہ 
کوس و کنیدوس و سە شھر اصلی جزیرہ رودس, یعنی لیندوس و کامیروس و یالوسوس, ((شھرھای ششگانه)) 
دوریان آسیای صغیر راء کە چندگاھی با ((شھرھای دوازدهگانه))یونیا رقابت کردندء تشکیل میدادند. 

۷ - شھرھای ڈوازدھهگانهە یوخیا 

-١‏ میلتوس و پیدایش فلسفە یونانی 

در شمال غربی ناحيه کاریاء ساحلی کوھستانی بە طول تقریبی صد و چھل و پنج کیلومتر و بە عرض سی تا پنجاہ 
کیلومتر واقع بود. این منطقه کوھستانی در گذشته یونیا خواندہ میشدہ و بە قول ھرودوت, ((ھوا و اقلیم آن از همه 
عالم خوشتر بود.)) شھرھای آن عمدتا در دھانه رودھا یا در انتھای راەھابی کە کالاھای سرزمینھای گوناگون را برای 
صدور به مدیترانه میرسانیدند, قرار داشتند. 

میلتوس, کە از سایر شھرھای دوازدھگانە یونیا جنوبیتر بودہ در قرن ششم پرمابھترین شھر دنیای یونانی بە شمار 
میرفت. در عھد مینوس مردم کاریا بدان کوچیدند و در حدود ٠٠٠١‏ قم, قوم یونیابی از آتیک بدانجا رھسپار شدند 
و تمدن جدیدی براساس فرھنگ اڑھای آن سامان کە رو بە انحطاط میرفت بە بار آوردند. اینان زنان خود را بە 
ھمراہ نداشتند۔ 7 این رو مردان بومی زا گند و بیوگان آنان زا ب4 ت گرفتند۔ پسء اختلاط فرھنگی با اختلاط 
خونی توام شد. در میلتوس, مانند اکثر شھرھای یونیاء در ابتدا زمام امور بە دست شاھانی افتاد کە در زمان جنگ 
مردم را رھبری میکردند. پس از آنء اشراف زمیندار بە حکومت رسیدند, و سرانجام حکام خودکامھای کە متکی بە 
طبقه متوسط بودند و جبار(تورانوس) نامیدہ میشدندہ قدرت یافتند۔ در آغاز سدہ ششم در دورہ حکومت جباری بە 
نام تراسوبولوس؛ صنعت و تجارت بە اوج خود رسیدء و ثروت روزافزون میلتوس باعث شکفتن ادبیات و فلسفه و هنر 
شد. از سرزمینھای دامپرور مجاور پشم میآوردند و در کارگاەھای بافندگی شھر پارچه میبافتند. بازرگانان میلتوس نه 
تنٹھا از تجار فنیقی سرمشق گرفتندہ بلکە تدریجا از آنان پیش افتادند و در مصر ایتالیاء دریای مرمرہہ و دریای سیاہ 
ھشتاد کوچگاہ برای تسھیل تجارت برپا اشک شصث تا از این کوچگاەھا در شمال واقع بودند۔ میلتوس از آبودوسء 
کوزیکوس, سینوپه اولبیاء تراپزوس, و دیوسکوریاس لیف کتان و چوب و میوہ و فلزات میگرفتند وہ در ازای آنھاء 
فراوردەھای صنعتی خود را عرضه میکردند. ثروت و تجمل میلتوس در سراسر یونان زبانزد مردم و موجب شایعات 
ناخوشایند بود. سوداگران شھرہ برای سودجوپی۔ در داخل و خارج شھر سرمایه گذاری میکردند. از این رو اھمیت 
آنان در رنسانسی کە در یونیا درگرفت, برابر اھمیتی است کە خانوادہ مدیچی در رنسانس ایتالیا داشت. 

این محیط پرشور بود که بە یونانیان مجال داد تا دو هدیه بسیار بزرگ: یعنی علم و فلسفه یونانی راء بە جھان تقدیم 
0+89 نقاط تلاقی راەدھای تجارتی معمولا محل برخورد افکار و عقاید و رسوم ناموافقند و از این رو موجد احصطکاک و 
تنازع و مقایسه و تفکر میشوند. اعتقادات خرافی, بر اثر تصادم با یکدیگرہ بی اعتبار میشوندء و سپس تعقل رواج 
مییابد۔ مردمانی کە در میلتوس و بعد در آتن گرد آمدندہ بە صدھا ناحيه پراکندہ تعلق داشتند و در نتیجهە تجارت 
رقابتامیز و دوری از منازل و معابد اوطان خود از اسارت سنن بە در آمدند و دارای مغزھایی فعال شدند. از این 


۷۴ 


گذشتہء بە اقتضای تجارت, بە شھرھای دوردست مسافرت کردند و تمدنھای لیدیا و بابل و فنیقيه و مصر و جز اینھا 
را دریافتند و از تنگ نظری بیرون آمدند. بە این ترتیب یونانیان بر ھندسه مصری و نجوم بابلی و علوم اقوام دیگر 
دست یافتندہ و دریانوردی و داد و ستد و علم جغرافیا و ریاضیات و نجوم, بە موازات یکدیگر پیش رفتند. از سوی 
دیگرہ در نتیجه افزایش ثروت و آسایش, اقلیتی توانست بە کارھای فرھنگی پردازد. این آریستوکراسی فرھنگی از 
آزادی فکری برخوردار بودہ زیرا چون جمع قلیلی خواندن میتوانستندہ آزادی فکری اقلیت اندیشمند برای حکومت 
خطری نداشت و سرکوبی آن لازم نبود. ھنوز کاھنان مقتدر و کتب آسمانی بر جامعه مسلط نشدہ بودند. حتی 
منظومەھای ھومر, کە بعدا از جھتی بە صورت کتاب مقدس یونانیان درآمدہ ھنوز قوام نیافته بود. از این رو شکاکیت 
و نشاط و طنز مردم یونیا تظاھر کرد. اول بار بود کە فکر انسانی جنبه ناسوتی بە خود گرفت و کوشید تا برای مسایل 
جھان و انسانء پاسخھایی عقلی و سازگار بیابد. 

با این وصفء درخت فلسفه هر چند که ناگھان بارور شدہ برای خود ریشه و ساقھای داشت. دانش کھنە کاھنان 
مصری و مغان ایرانی و شاید پارسایان ھندء علوم لاھوتی کلدانیان و اشعار فلسفی ھزیود با واقعپردازی بازرگانان 
فنیقی و یونانی آمیختند و جنبش فلسفی یونیابی را بە وجود آوردند. اما پیش از آن نیز ((قانون))ء که فوق احکام بی 
حساب شخصی. فاروق اصلی علم و اساطیر, و نیز شاخص حکومت استبدادی و دموکراسی است در دین یونانیان راہ 
داشت. در دین اینان از مویرای کە بە معنای ((الاھگان سرنوشت)) است و هھم ہر خدایان و ھم بر آدمیزادگان سلطه 
میورزدء سخن رفته است. انسان از زمانی بر دولت آزادی دست یافت که بە وجود قانون پی برد. تا جایی کە ما 
میدانیم یونانیان نخستین مردمی بودند که در عرصه فلسفه و حکومت, قانون و آزادی را دریافتندہ و این است راز 
تا اناج اسیک اما شر طارت 

از آنجا کە زندگی ھم بر وراثت و ھم بر دگرگونی: ھم بر رسوم یکنواخت و ھم بر تجدد آزمایشی استوار است, فلسفه 
از ریشەھای دینی خود یکسرہ آزاد نشد. عناصر دینی ھم فلسفه را بە بار اوردند و ھم پرورشش دادند و مسلما 
الاھیات ھموارہ نقشی در فلسفه خواھد داشت. در تاریخ فلسفه یونانی دو جریان در جوار یکدیگر امتداد مییابند. یکی 
جریانی است طبیعت گرایء دیگری جریانی است رازورانه۔ رازوری از فیثاغورس نشئت گرفت و با پارمنیدس 
ھراکلیتوس, افلاطون,ء و کلئانتس ادامه یافت و بە فلوطین (پلوتینوس) و بولس حواری رسید. طبیعت گراییء کە 
نخستین مظھر آن طالس بودہ بە وسیلە آناکسیماندروس, کسنوفانس, پروتاگوراس, بقراطء و ذیمقراطیس بە اپیکور و 
لوکرتیوس انتقال یافت. گاہ گاھی مردانی بزرگ چون سقراطہ ارسطوء مارکوس آورلیوس بە قصد آنکە دربارہ مشکل 
پیچیدہ و سامانناپذیر زندگی, قضاوتی ناقص نکنندہ دو جریان را با ھم آمیختند. اما خصیصه فایق اینان نیز ھمان 
خصیصھای است که سراسر فلسفه یونانی را در نوردیدہ است خرد دوستی و خرد ورزی۔ 

طالس در حدود ۶۴۰ قم زادہ شد. زادگاہ او محتملا میلتوس بود و بنابر مشھور, تباری فنیقی داشت. تعلیم و تربیت 
او عمدتا در مصر و خاور نزدیک صورت گرفت وہ از این روء شخص او نمودار تاثیر فرھنگ شرق در غرب است. ظاھراء 
فقط بە قصد تامین معاش روزانه بە سوداگری پرداخت. داستان اجارہ و احتکار دستگاەھای روغنکشی بە وسیله 
طالس معروف است. بیشتر اوقاتش را صرف مطالعه میکرد و سخت مجذوب کار خود بودء بدان سان کە شبی چنان 
سرگرم نظارہ ستارگان شد کە بە گودالی افتاد. 

با وجود عزلت گزینی, بە کارھای اجتماعی رغبت مینمودہ با تراسوبولوس, جبار میلتوس, آشنابی نزدیک داشت و 
اتحاد دول یونیاپی و دفاع مشترک در مقابل لیدیا و ایران را تبلیغ میکرد. 

بنابر روایاتء طالس یونانیان را با علوم ریاضی و نجوم آشنا کرد و در مصر برای سنجش ارتفاع اھرام تدبیری نیکو 
کرد: ھنگامی کە سايیهە یک انسان با قامت او درست برابر بودء از اندازھگیری سایەھای اھرامء ارتفاع اھرام را دریافت. 
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سپس بە یونیا رفت و دربارہ ھندسه؛ کە علم منطقی جذابی است و جنبە منطقی داردء بە مطالعه پرداخت و برخی از 
قضیەھابی را کە بعدابه وسیلە اقلیدس جمع آوری شدہ بە اثبات رسانید. این قضایا هندسه یونانی را بنیاد نھاد. 
مطالعاتی کە طالس دربارہ نجوم کرد این علم را از موھومات شرقی پیراست از صورت ستارھشماری درآورد و بە 
مغرب زمین رسانید. دست بە مطالعات فرعی چندی نیز زد. 

محتملا بە مدد مدارک مصری و محاسبات بابلىیء کسوف بیست و ھشتم ماہ مه سال ۵۸۵ قم را پیشبینی کرد و 
چون پیشبینی او درست درآمدء ھمه مردم یونیا بە ھیجان افتادند. اما نظریه او دربارہ جھان: برتر از نظریه مصریان و 
یھودیان آن عھد نبود. بە نظر او جھان نیمکرھای است که بر پھنە بیکران آب تکیە زدہ استء و زمین گردہ 
مسطحی است کە بر کف مسطح داخل نیمکرہ قرار دارد. فلسفه طالس ما را بە یاد سخن گوته میاندازد کە گناھان 
(یا سھوھای) آدمی از مقتضیات عصر اویندہ ولی فضایل (یا ابتکارات) او از ذات خودش می تراود. 

اصل ابتدایی ھمه چیزھا و نخستین ھیئت و بازیسین صورت عالم است. ارسطو میگوید کە طالس شاید بدان علت بهە 
این نظر کشیدہ شد کە دید ((رطوبت غذای ھمه چیز است... و تخم ھر چیز طبعی مرطوب دارد... و آنچهە باعث 
زایش یک چیز میشودء ھموارہ اصل نخستین آن است۔.)) شاید ھم علت این بود کە طالس از میان سە عامل بخار و 
مایع و جامدء کە نظرا ھمهە جوھرھای عالم را تشکیل میدھندہ آب را ابتداییتر یا اساسیتر یافت. اھمیت فلسفه طالس 
در این نیست کە ھمه چیزھا را بە آب تحویل میکند. بلکە عظمت او در این است کە ھمه چیزھا را بە یک چیز 
منتھی میسازدہ و نخستین نظام ((یک گرابی)) تاریخ مدون فلسفە را بار میاورد. ارسطو نظریه طالس را از زمرہ 
((مادہ گرایی)) (ماتریالیسم) میشمارد. ولی طالس معتقد بود کهە ھهمه ذرات جھان جاندارند و مادہ و حیات: یگانه و 
جدابی ناپذیرند. در ھر یک از گیاھان و فلزات و نیز جانوران و آدمھاء ((روحی)) جاویدان وجود دارد و نیروی حیات 
با آنکه ھیئتھای گوناگون میپذیرد ھیچ گاہ نمیمیرد. طالس خوش داشت که میان زندہ و مردہ فرقی اساسی قایل 
دادہ است طالس پاسخ گفت: ((زیرا فرقی بین تھا نیست.)) در پیری: بنابر اجماعء ملقب بە خردمند (سوفوس) شدہ و 
بعدا کە یونانیان برای خود ھفت خردمند شناختندء طالس را نخستین آنان دانستند. از او پرسیدند کە چە کاری 
بسیار دشوار است. پاسخ داد: ((خودشناختن)). پرسیدند کە چە کاری سخت آسان است. جواب گفٹ: ((اندرز دادن.)) 
پرسیدند کە خدا چیست. گفت: ((آنچهە نە آغاز دارد و نە انجام.)) پرسیدند کە کمال تقوا و عدالت در چیست. گفت: 
((در ان است کە ھیچ گاہ آنچە را در دیگران عیب میشماریمء خود نکنیم.)) چنانکە دیوجانس لائرتیوس میگویدء 
طالس ((ھنگامی کە یک مسابقه ورزشی را تماشا میکرد و بسیار پیر بودہ از گرما و تشنگی و ناتوانی درگذشت)). 
استرابون میگوید: در میان آنان کە دربارہ شناخت طبیعت (فوسیس) یا اصل وجود و تکامل اشیا قلمفرسایی 
کرد. فلسفه او سخت بە فلسفه سپنسرہ کە در ۱۸۶۰ میلادی تنظیم شد و بە گمان ناظمش بسیار ابتکارآمیز بود 
میماند. آناکسیماندروس میگوید کە مبدا نخستینء ھستی ((بیسامان)) یا ((نامعین)) (آپیرون) است. تودھای بیکران 
یدید میاورد. این بیٹھایت جاندار و جاویدان و ہی تشخص و غیر اخلاقی بة4 مثابه خداىی دستگاہ فلسفی 
باید گفت کە فلسفه مابعدالطبیعه حکیمان الئا کهە فقط ((یگانه)) جاویدان را واقعی میشمردندہ از اینجا نشئت گرفته 
است. از این بیٹھایت بی تعینء ھموارہ جھانھایی تازہ زادہ میشوند و در پی یکدیگر در میایند. ھر جھانی تکامل پیدا 
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میکند و راہ مرگ میسپارد و بە بینھایت بی تعین باز میگردد. بینٹھایت اصیل ھمہه اضداد را در خود دارد گرم و سرد 
تر و خشکہ مایع و جامد و بخار.. خواص بالقوہ ھستی اصیل در جریان تکاملء بالفعل میشوند و اشیای معین 
گوناگون را بە وجود میآورند. چون این خواص متضاد از یکدیگر منفک شوندہ بە بینھایت بازگشت میکنند خاستگاہ 
فلسفه ھراکلیتوس و سپنسر را باید در اینجا جست. در جریان کون و فساد جھانھاء عناصر گوناگون میستیزند و 
خصمانه بە یکدیگر تجاوز میکنند ولی بە کیفر این تجاوز دچار تجزیه و انحلال میشوند. ((اشیا بە ھلاکت میرسند و 
بە صورت عناصری که از آنھا زادہ شدندء در میآیند.)) آناکسیماندروس بە سبب نداشتن اہزارھای علمیء مانند 
حکیمان دیگر در حوزہ نجوم دچار پندارھای ناروا شد. دنباله کار طالس را گرفت و بر آن شد کە زمین استوانھای 
سك معلق در مرکز عالہء و چون فاصله اق با ھهمهة اجرام پیرامون یکسان سك وضعی ثابت دارد. خورشید و ماہه و 
ستارگان در مسیری مستدیر گرد زمین حرکت میکنند. آناکسیماندروس برای اثبات نظر خود محتملا با استفادہ از 
منابع بابلی در اسپارت دست بە ساختن یک گنومون یا ((شاخص آفتابی)) زدہ و بە وسیلە آن حرکات سیارات و 
انحراف دایرھالبروج و توالی انقلابین (انقلاب صیفی و انقلاب شتوی) و اعتدالین (اعتدال ربیعی و اعتدال خریفی) و 
تاریخ آمدہ اشثنت: 

بخشی از آن خشک شد و خشکی گشت, و بخشی بە صورت بخار درآمد. از تفاوت دمای طبقات جوء حرکات بادھا 
پیدایش یافتند. تحول تدریجی رطوبت آغازین بە ظھور موجودات جاندار انجامید. 

جانوران زمینی در آغاز ماھی بودندہ و پس از خشک شدن زمین, بە صورتھای کنونی در آمدند. انسان نیز روزگاری 
ماھی بودء و در مراتب نخستین, برخلاف اکنون, نمیتوانست از مادر زادہ شود زیرا در آن اوضاع ضعیفتر از آن بود کە 
قادر بە صیانت خود باشد. 

میگوید کە عناصر دیگر همه از ھوا زادہ میشوند. از تلطیف ھواء آتش, و از انقباض آن بترتیب ابر و آب و خاک و 
آن نیز دم یا ھواست. این مفھوم در سراسر تاریخ فلسفه یونانی دوام میاورد و در فلسفه رواقی و مسیحیت اعتبار 
مییابد. 

میلتوس در عصر عظمت خودە نە تنھا زایندہ دیرینترین فلسفه یونانی بود بلکە قدیمترین نثر و نخستین اثر 
تاریخنگاری یونان را نیز پرورد. شعر معمولا تراوش طبیعی قومی است که دورہ برناپی خود را طی میکندء و تخیل او 
منعکس ھستندء تشخص قایل میشود. شعر بأسانی نمیتواند از جان گرایی (آنیمیسم) بر کنار ماندء و جان گراپی 
پختگی و بە منزله سنگ قبر جوانی یک قوم است. ادبیات یونانی تا حدود ۶۰۰ قم صورتی شاعرانه داشت. یونانیان 
ادب و اخلاق قومی خود را بە نظم میکشیدند و به نسلھای نو تعلیم میدادندء حتی فیلسوفان ابتدابی چون 
کنسوفانس, پارمنیدس, و امپدوکلس بر دستگاہ فلسفی خود جامھای شاعرانه پوشاندند۔ ھمچنانکە علم در آغاز 
وجھی از فلسفه بود و برای رھایی خود از تفکرات کلی و دور از تجربه میکوشیدء فلسفه نیز در ابتدا وجھی از شعر 
بود و برای جدا کردن خود از اساطیر و جان گرایی و مجاز گوپی تلاش میکرد. 
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بنابراین هنگامی کە فرکودس و آناکسیماندروس عقاید خود را بە نثر نوشتندہ دست به کاری خطیر زدند. نویسندگان 
دیگری کە نزد یونانیان ((لوگوگرافوی)) (خردنویسان یا نٹرنویسان) خواندہ شدھاندہ نٹرنویسی را رواج دادند. کسانی 
سالنامەھای اوطان خود را بە نثر نوشتند: کادموس در سال ۵۵۰ دربارہ میلتوس, ائوگایون دربارہ ساموس: و 
کسانتوس دربارہ لیدیاء در اواخر قرن ششمء ھکاتایوس میلتوسی با نوشتن دو کتاب مھم ((پژوهشھا)) و ((سیر 
زمین)) ھم علم تاریخ و ھم علم جغرافیا را بە پیش بردہ از بندھای باقی ماندہ این کتاب چنین برمیاید کە شامل 
اطلاعات سودمندی دربارہ مصر بودہ و مورد استفادہ ھرودوت واقع شدہ است, اما بسیاری از محققان در اصالت این 
بندھا تردید دارند. کتاب ((پژوھشھا)) با شک و وسواس آغاز میشود. ((آنچه را حقیقت میدانم مینگارم. زیراء بە نظر 
منء روایات یونانی فراوان و استھزا آمیزند.)) ھکاتایوس منظومەھای ھومر را آثاری تاریخی شمرد و برخی از افسانەھا 
را با چشم بسته پذیرفت. با این وصفء صادقانه کوشید تا واقعیت را از افسانه بازشناسد و تعاقب واقعی انساب را 
تعیین کند و تاریخ یونانیان را بە وجھی قابل قبول دراآورد. از این رو باید گفت کە تاریخنگاری بە مدد او قوام یافت و 
تا تولد ((پدر تاریخ)) (ھرودوت)ء از تاریخنگاری یونانی عمری گذشته بود. 

ھکاتایوس و سایر ((خردنگارانی)) کہ در عصر او در اکثر شھرھا و کوچگاەھای یونانی بہ وجود آمدندہ کلمه 
((ھیستوریا)) راء کە اکنون بە معنی ((تاریخ)) استہ بر ھر گونە پژوھشی کە دربارہ واقعیت صورت گیرد: اطلاق 
کردند و شامل علم و فلسفه و تاریخنگاری دانستند. کلمە ((ھیستوریا)) در یونیا مفھومی ضد دین داشت و میرسانید 
کە باید شرح واقعی حوادث و تفسیر عقلی سلسله علت و معلول را جایگزین قصەھای معجزات و کرامات پھلوانان 
نیمە خدا کرد. این تحول کە با ھکاتایوس آغاز شدہ با ھرودوت تکامل پیدا میکند و با توسیدید بە کمال میرسد. 

در ھمان عصری کم ادبیات منثور میلتوس شروع شدہ نثر یونانیء بر اثر شکست و بینوابپی جامعد رو بە زوال رفت. 
فساد داخلیء در اینجا ھمء مانند جاھای دیگر؛ راہ فاتحان را ھموار کرد. افزایش تمول و تجمل,ء مردم را بە 
خوشگذرانی کشانید و خویشتنداری و وطندوستی را از رواج انداخت. از آن پس, فضایل منسوخ گشتندہ و این سخن 
زبانزد یونانیان بود کە ((روزگاری مردم میلتوس دلیر بودند)). رقابت برای تحصیل نعمتھای جھان شدت گرفت: و 
دین کھنسال کم نیرو شد و نتوانست آقویا را بە مدارا وادارد و ضعفا را تسلا دھد و از اختلافات طبقاتی بکاھد. 
توانگران بر ضد تھیدستان متحد شدند و حکومتی دیکتاتوری کە اختیارش در کف چند تن بودہ برقرار کردند۔. سپس 
تھیدستانء کە خواستار دموکراسی بودندء زمام حکومت را در دست گرفتند. پس. توانگران را راندند و فرزندان 
ارات راف شقل کرکسی کس و لعلحال گاران کرلک جحمااات الب فا اگ سافوی ا نک 
قدرت یافتند. آنگاہ رھبران دموکراسی را قیراندود کردند و زندہ سوزانیدند. این شتر دم خانه ھمه کس خواهد خفت! 
در حدود سال ۵۶۰ که شاہ لیدیاء کرزوس, برای تحمیل قدرت خود بر سواحل یونانی آسیاء از کنیدوس تا داردائل 
آغاز کوشیدن کرد میلتوس از کمک بە شھرھای یونانی مجاور خودداری نمود و بە ترتیب استقلال خود را حفظ 
کرد اماء در سال ۵۴۶ء کوروش لیدیا را گرفت وہ بدون دشواری چندانیء شھرھای یونیا را کە دچار نفاق و تفرقه شدہ 
بودندہ بە شاهنشاھی ایران پیوست. پس: عصر عظمت میلتوس بە پایان آمد. در تاریخ دولتھاء علم و فلسفهہ هنگامی 
بە دورہ کمال خود میرسد کہ انحطاط جامعه آغاز شدہ باشد:ِ بە بیان دیگر دانش منادی مرگ است. 

٦‏ پولوکراتس, جبار ساموس 

در امتداد خلیج میلتوس, نزدیک مصب رود مایاندروس؛ شھر میانھحال موئوس و شھر نسبتا معروف پرینە قرار 
داشت. پرینە زادگاہ بیاس, کە یکی از حکیمان ھفتگانه یونان باستان استء محسوب میشود. 

تعداد حکیمان ھفتگانہ چنانکە ھرمیپوس میگوید بە ھفدہ میرسدہ زیرا اقوام متفاوت یونانی ھر یک از اشخاص 
متفاوتی نام بردھاند. ولی نام طالس, سولون,ء بیاسء پیتاکوس,ء پریاندروس,؛ خیلونء و کلئوبولوس مورد وفاق عموم 
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یونانیان است. ھمچنانکە ھند بە تقدس گرایش داشت و ایتالیای عصر رنسانس بە نبوغ ھنری اعتنا مینمود و امریکای 
جوان امور اقتصادی را گرامی میشمردہ یونان بە خرد حرمت میگذاشت. 

پھلوانان یونان در شمار قدیسان و یا ھنرمندان یا میلیونرھا نبودند بلکە از اصحاب خرد بە شمار میرفتند و 
معززترین خردمندان نیز دانشمندان نظری نبودندء بلکە مردانی بودند کە جدا خرد خود را در عمل اجتماعی مورد 
استفادہ قرار میدادند. از این روء سخنان این مردان بە صورت تکیە کلام خاص و عام در میآمد و در مواردی بر 
کتیبەھای معبد آپولون در شھر دلفی نگاشته میشد. مردم خوش داشتند کە ان گفتەھا را در زندگی روزانە خود بە 
کار برند. چنین است گفتەھای بیاس: بدبخترین مردم کسی است کہ نداند بدبختی را چگونە تحمل کند. مردم باید 
حیات خود را چنان نظام بخشند کە گوبیی ھم عمری کوتاہ دارند و ھم دراز. ((دانش را باید سخت دوست داشتء 
زیرا چیزی است کە جوانی را بە پیری میرساند و از ھر دارابی دیگر پایدارتر است.)) جزیرہ ساموس کە از حیث 
وسعت دومین جزیرہ یونیا بودہ در باختر پرینە قرار داشت. پایتخت آن در سواحل جنوب خاوری واقع بود:ِ چون 
مسافری پا بە لنگرگاہ مستحکم آن میگذاشت و از کنار ناوگان سرخفام و معروف ساموس میگذشت, شھر با ردیفھای 
عماراتش بە چشم او میخورد. نخست باراندازھا و دکانھاء سپس خانەھاء و پس از آنھا ارگ و معبد بزرگ هرا بە نظر 
میرسید. در ورای اینھا چند رشته کوہ متوالیء کە قلل آنھا بە ھزار و پانصد متر میرسید. دیدہ میشد. این منظرہ 
قدرت آن داشت کە شور وطنخواھی را در ھمه مردم ساموس برانگیزد. ساموس, در ربع قرن ششمء کە در دست 
جباری بە نام پولوکراتس ادارہ میشدہ بە اوج عظمت رسید. 

پولوکراتس توانست, با عواید بندر پرجوش و خروش ساموس. بە ساختمان بناھای عام المنفعه بپردازد و بیکاری را 
پایان دھد وہ در نتیجه آنء از ستایش ھرودوت برخوردار شود. بزرگترین کاری که مطابق این برنامه صورت گرفتء 
کندن نقبی بە طول ۱۳۷۰ متر بود. این نقب کە آب را از کوھستان بە شھر میرسانید از دو سو کندہ شد: عاقبت دو 
سوراخ طرفین نقبء موافق محاسبات قبلی و فقط با تفاوتی مختصر شش متر از طولء و سهە متر و نیم از ارتفاع بە 
یکدیگر رسیدند. و این لغزش مختصرہ قدرت عظیم یونانیان را در حوزہ ریاضیات و مھندسی نشان میدھد. 

ساموس. مدتھا پیش از پولوکراتس, یکی از مراکز فرھنگی بە شمار میرفت. در حدود سال ۵۹۰ ازوپ (ایسوپوس) 
فابل نویس در اینجا جولان میکرد. وی بردھای از مردم فروگیا بود و در خدمت یادمون یونانی بە سر میبرد. بنابر 
روایاتی که اعتبار تاریخی ندارندہ یادمون با آزادی ازوپ موافقت کرد و ازوپ بە سیر و سفر پرداخت. با سولون دیدار 
کرد و در دربار کرزوس شاہ لیدیا مقیم شد. سپس از طرف کرزوس مامور شد کہ پولی را بە معبد دلفی ببرد و 
تقسیم کندہ ولی او پول را برای خود برداشت, و از این رو بە دست مردم گستاخ دلفی بە زجر كکشته شد. حکایتھای 
اوہ کە بیشتر از منابع شرقی گرفته شدھاند در آتن عصر کلاسیک معروف بودندہ و چنانکە پلوتارک مینویسد, سقراط 
آنھا را بە نظم کشید. حکایات ازوپء گرچە شکلی شرقی دارندہ مفھوم و فلسفه آنھا دارای مختصاتی یونانی است: 
((طبیعتء زمین و دریاء ستارگان و کرہ خورشید و ماہہ زیباییھای دل انگیزی دارندء اماء جزاینھاء ھر چە ھست, ترس 
است و رنج.)) آری: جز ایٹھاء هر چە ھست, ترس است و رنج. مخصوصا اگر شخص پولی را کە بە او سپردھاندء ضبط 
کند. سیمای ازوپ را میتوان در واتیکان دید. در انجا جامی ھست کہ بە عصر پریکلس تعلق دارد و سیمای ازوپ 
روی آن نقش شدہ است: وی با سری نیمه طاس و ریشی چون ریش وان دایک با علاقه بە سخن روباھی سرخوش 
گوش میدھد. فیثاغورس بزرگ در ساموس زادہ شدہ اما در ۵۲۹ بە ایتالیا رفت و در کروتونا ساکن شد. اناکرئون از 
تثوس بە ساموس شتافت تا دربارہ پولوکراتس مدیحه سراید و پسر او را آموزش دھد. 

بزرگترین شخصیت دربار پولوکراتس, تئودوروس ھنرمندہ نیز از مردم ساموس بود. مانند داوینچی, در فنون بسیار 
دست داشت. روایات یونانیء گویا بە قصد گریز از تجسس. اختراع ترازو و گونیا و چرخ تراش را بە او نسبت میدھند. 
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گوھرتراش و فلزکار و سنگ کار و درودگر و پیکرتراش و معماری قابل بود. در تزیین دومین معبد آرتمیس در 
یونانیان شناسانید و مانند رویکوس, فن ساختن مجسمەھای مفرغی را از مصر و آشور بە ساموس رسانید. یونانیان 
توانستند تندیسھای مفرغی پرشکوھی چون ارابه ران دلفی و دیسک پران, اثر مورونء بە وجود آورند. از اینھا گذشتهء 
ساموس در سفالگری ھم مشہور بود. پلینی میگوید کە کاھنان الاهه کوبلە برای محروم کردن خود از رجولیت: از 
این سفالھا بە کار میبردند. 

-٣‏ ھراکلیتوس, فیلسوف افسوس 

آن سوی ساموس, نزدیک خلیج کائوستروس, مھمترین شھر یونیا افسوس قرار داشت. افسوس. کە در حدود سال 
ھنر آنء عناصر شرقی نیرومندی راہ داشتند. آرتمیس الاهه شرقی مادری و بارآوری: در آنجا مورد پرستش بودہ و 
معبد معروف او بارھا دستخوش ویرانی و بازسازی قرار گرفت. 

نخستین بارء معبد آرتمیسء تقریبا بە سال ۶۰۰ء در محل یک مذبح باستانی کە دوبار ساخته و دوبار خراب شدہ بهە 
معمار افسوسی و دمتریوس, کاهن معبد افسوس و تئودوروس, ھنرمند ساموسی, در تزیین آن شرکت کردند. این 
گذشته از این معبدء شاعران و فیلسوفان و زنان خوشپوش افسوس نیز این شھر را بلند آوازہ کردند. قدیمترین شاعر 
افسوسی دیگرء کە در حدود سال ۵۵۰ شعر میسرودہ از کالینوس پیش افتاد. اماء در مورد شعر او باید گفت که 
موضوعش خشن, بیانئش مبھمء مفھومش پرکنايه و وزنش دلنشین بودہ و از این رو نقل مجالس یونانیان و مايه نفرت 
مردم افسوس شد. قامتی کوتاہ و لاغ پابی لنگ و پیکری ناقی و ناخوشایند ذاقنثت: در نکی از قطعات بازماندہ او 
چنین آمدہ است کە مرد دو روز از وجود زن لذت میبرد: ((روزی که با او عروسی میکند و روزی که او را به خاک 
میسپارد.)) ھیپوناکس ھجاگوبی گستاخ بود و ھمه سرشناسان افسوس از پستترین جنایتکار تا والاترین کاھن مورد 
ھجو او قرار گرفتند. چون دو پیکرتراش بە نام بوپالوس و آتنیس او را بە صورتی مسخرھامیز نمایش دادندہ ھجوی 
چنان کشندہ دربارہ آنان سرود که از دندان زمان تیزتر بود و بیشتر از مجسمه سنگی آنان دوام آورد. یکی از این 
شعرھای پاکیزہ او چنین است: ((پیمان مینھم کە بر چشمان بوپالوس زخمه زنم. من از ھر دو دستم سود میجویم و 
ھیچ گاہ ھدف خود را گم نمیکنم.)) در اخبار آمدہ است کە ھیپوناکس با انتحار بە زندگی خود خاتمه داد. ولی شاید 
این حدیث زادہ آرزویی باشد کە ھمگان داشتند. 

بھتر باشدء در نظر من بە تنھایی با دہ ھزار مرد برابر است)) . با این وصفء ھراکلیتوس با ھیچ کس حتی با اشراف و 
زنان و دانشمندانء بر سر مھر نبود. گستاخانه از حکیمان دیگر نام برد و با خردہ سنجی سودمندی چنین نوشت: 
((دانش فراوان ذھن را قوام نمیبخشد: و گرنهە ھزیودء فیثاغورس؛ کسنوفانس: و ھکاتایوس راہ ب4 جایی میبردند.))۔- 
۶ (ز(زیرا تنھا خرد واقعی, دانستن مفھومی است کہء بە خودی خودء ھمه چیز را در ھر موردی رتق و فتق دھد)) 
-۱۹- پس, مانند عارفان چینء کنارہ گرفت و در کوەھا ساکن شدہ تا دربارہ مفھوم یگانھای کە مبین ھمه چیز باشد 
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غور کند. برای آنکە از تحمیلات تودہ و احزاب فردیت شکن برھدہ زندگی و سخن خود را با لفاف تیرگی و ابھام 
پوشانید و نتایج تعمقات خود را چنان بیان کرد کە در فھم عوام نگنجد. آرای خویش را در رساله در باب طبیعت با 
بیانی موجز و مبھم اظھار داشت وہ برای پریشان ساختن فکر آیندگانء بە معبد آرتمیس سپرد. 

در کتب عصر جدیدہ کرارا آمدہ است کە محور فلسفه ھراکلیتوس مفھوم تغییر است. 

ولی پارەھابی کە از سخنان این فیلسوف ماندہ استء بدشواری چنین نظری را تابید میکند. ویء مانند اکثر 
فیلسوفان سرآن داشت کە ((یک)) را در ورای ((بسیار)) بجوید: و در میان آشفتگی و پراکندگی عالمء وحدت و 
نظامی که مايە آرامش ذھن باشد بیاہد. ھمچون پارمنیدس, از سر شوق میگفت: ((ھمه چیزھا یکی هستند)) در آن 
زمانء مشکل فلسفه این بود کە ماھیت ھستی یگانە را دریابد۔ ھراکلیتوس معتقد شد که اتش, ذات ھستی است,. و 
شاید این اندیشه او از آتش ستابی ایرانیان الھام گرفته باشد. ولی مسلم این است که او آتش و روح و خدا را از 
یکدیگر مستقل نمیداندہ و محتملا از این بر میآید کە ھراکلیتوس کلمه ((آتش)) را ھم در معنای حقیقی و ھم در 
معنای مجازی آن بە کار میبرد و بە وسیلە آن از طرفی آتش واقعی و از طرفی انرڑی عالم را افادہ میکند. با اینھم 
چنین نکتھای در بازماندہ آثار او تصریح نشدہ است: ((این جھان ... نە ساخته خداست نە ساخته انسانء بلکە ھمیشه 
بودہ است و ھست و خواھد بود آتشی جاندار و جاویدان است: بە موقع افروخته و بە موقع خاموش میشود)) :هر چیز 
جلوھای از آتش است خواہ آتشی که در ((راہ فرود)) است وہ بر اثر قبض متزایدہ بە صورت رطوبت و آب و خاک در 
میآید خواہ آتشی کە ((راہ فراز)) است و از ھیئثت خاک بە ھیئت آب و رطوبت و آذر کشانیدہ میشود. 

ھراکلیتوس با آنکە ثبات آرامش بخشی در آتش ابدی مییابد باز از تحولات بی پایان آتش رنجور استء و دومین 
محور فکر او تغییر دایمی همه چیز است. وی جھان و ذھن و روح را بی ثبات میبیند. ھیچ چیز موجود نیست, ھهمه 
چیز در کار صیرورت یا شدن است. ھیچ وضعی حتی آنی پایدار نمیماند۔ هر چیز دایما از انچه بودہ است دور و بە 
آنچە خواھد بود نزدیک میشود. به این ترتیبء ھراکلیتوس مسئله جدیدی را مورد تاکید قرار میدھد. برخلاف طالسء 
تنھا نمیپرسد کە اشیا چە ھستند بلکە مانند آناکسیماندروس و لوکرتیوس و سپنسر جویای این نکته است که اشیا 
چگونە بە ھیئت کنونی درآمدھاند و مثل ارسطو معقتد میشود کە بھترین راہ حل مسئله اول حل مسئله دوم است. 
کتابھای قدیم ھمداستانند کە ھراکلیتوس گفته است: ((ھمه چیزھا در جریانندء ھیچ چیز پایدار نیست.)) ولی این 
سخن در آثار بازماندہ او به چشم نمیخورد. ھراکلیتوس میگوید: ((تو را توان آن نیست که بە یک رود دو بار پاگذاری 
زیرا ھموارہ آبھای جدیدی بر تو جاری میشوند)). و ((ما ھستیم و نیستیم)) . در فلسفه ھراکلیتوس. ھمچون فلسفه 
ھگل. جھان صیرورتی پردامنه است. تکثر و تنوع و تغیرء ھمانند وحدت و یکسانی و وجودہ واقعیت دارندہ و واقعیت 
سوا ہک توافت اکا نہ اقھیا من ال اك ۸٥‏ :کو س ھی سوی )نیا اك سای ابر 
شدن آنھاست از این. ((یک)) ھمان ((بسیار)) استہ و تغییر بی آرام در قلب آتش در تموج است. 

ھراکلیتوس از این رھگذر بە سومین جز فلسفه خودء کە وحدت اضداد و وابستگی مغایرات و ھماھنگی نھانی 
کشاکشھا باشدء میرسد. خدا روز است و شبء زمستان است و تابستانء جنگ است و صلح: پرخواری است و 
گرسنگی)). ((نیک و بد یکی ھستندہ نیکی و بدی یگانه اند)) ۔((زندگی و مرگ یگانگی دارند و بیداری و خواب و 
جوانی و پیری نیز چنینند)) .ھمه این مغایراتء مراحلی ھستند از جنبشی تند و کندء لحظاتی ھستند از جریان 
آتش جاویدان. وجود هر فرد از یک زوج متضاد برای بقا و فھم فرد دیگر ضرور است. واقعیت تمدد و تداخل است. 
تناوب و تبادل است: وحدت و ھماھنگی اضداد است. 

مردم ((در نمییابند کە آنچهە در خود ناسازگاری داردء در ھمان حال با خود سازگار است, ھمنوایی از کششھای تضاد 
فراھم میاآیہ ھمچون ھمنواپی کمان و چنگ)). ھمچنانکە از کششھای سست و سخت ارتعاشاتی ھماھنگ که 
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موسیقی یا نوا خواندہ میشود بە وجود میآید از تناوب و تعارض اضداد ھم, ذات و معنی و ھماھنگی حیات و تغییر 
میزاید. در جریان کشمکش سازوارہ با سازوارہء بشر با بشرہ مرد با زنء نسل با نسلء طبقه با طبقهء ملت با ملتء نظر 
با نظرء و عقیدہ با عقیدہہ اضداد متخاصم بە منزله تار و پود زندگی ھستند وہ برای تحقق وحدت نامرئی و وفاق نھانی 
کل, بر یکدیگر عمل میکنند. ((خوشترین ھمنواییھا از اشیایی بر میخیزد کە از یکدیگر متفاوتند)) - و این سخنی 
است کە عشاق را با ان آشنایی است. 

این ھر سە اصل آتش و تغییر و وحدت اضداد در مفھومی کە ھراکلیتوس از روح و خدا داردہ راہ دارند. وی بە كوته 
نظران آنان که ((بیھودہ: برای تطھیر خود از گناہ خونریزی خویشتن را بە خون میالایند)) یا کسانی کە ((مجسمەھا 
۷10۳ی ۰ 000 
ذات واقعی خدایان چیزی نمیدانند)) . ھراکلیتوس برای خلود فردی جایی باقی نمیگذارد: انسان نیز مانند چیزھاء 
شعلھای است متغیر و بیقرار و ((مانند مشعل شبانگاہہ افروخته و خاموش میشود)) .. با این وصفء انسان نیز از آتش 
است. روح یا اصل حیاتی بھرھای از انرڑژی ابدی ھمه اشیاست, و از این رو ھیچ گاہ نمیمیرد. مرگ و زندگی نقاطی 
اختیاری از جریان و سیر اشیا ھستند کە ذھن تجزیە گر انسانی آنھا را مورد توجه قرار دادہ است. اماء از منظر 
بیغرض ھستی. مرگ و زندگی فقط وجوھی از تغییر بی پایان ھیاکل هستند. در هر لحظه جزئی از ما میمیردہ ولی 
کل ان بە زندگی ادامه میدھد. در ھر لمحهء یکی از ما میمیردء اما حیات ادامه مییابد. مرگ ھم آغاز کار است و ھم 
پایان کار. زایش ھم پایان کار است و ھم آغاز آن. سخنان ماء اندیشەھای ماء حتی خوھای ما پاک و درست نیستند و 
کل را منعکس نمیکنند. بر فلسفه است کە چیزھا را در پرتو کل بنگرد. ((نزد خدا ھهمه چیزھا زیبا و خوب و درستند. 
انسانھا برخی از چیزھا را نادرست, و بعضی را درست میبینند. 

ھمچنانکه روح زبانه زودگذر شعله دایم التغییر حیات است, خدا آتش جاویدان است انرڑی تباھیناپذیر جھان استء 
وحدتی است کە ھمہه اضداد را بە ھم میپیونددء ھماھنگی کشاکشھاست: مجموع و معنی ھمه ستیزەھاست. این 
اآتش آسمانی کە ھیچ گاہ از حیات جدایی نداردء پیوستهء مانند حیاتء صورت خود را دگرگون میکندء بر نردبان 
تغییر بالا و پایین میرودہ و اشیا را نیست میکند و از نو میسازد. 

براستی در آیندہ دور روزی چون روز جزا فرا خواھد آمد و گیتی سراسر منقلب خواھد شدہ ((آتش ھمه چیزھا را 
داوری و محکوم خواھد کرد)) ٠‏ ھمه چیزڑھای موجود را از میان خواھد برد و چیڑھای نو پدید خواھد آورد. با اینھمه 
کردار آتش نامیرا عاری از معنی و انتظام نیست. اگر بتوانیم جھان را چون یک کل دریابیم: آن را سرشار از دانشی 
بی تعین و پھناور یعنی عرصه خرد یا ((کلمه)) (لوگوس) خواھیم یافت ]۶۵ء و آنگاہ خواھیم کوشید کە زندگی ما 
با نظام طبیعتہ با قانون گیتی, با این خرد یا نیروی منظم کە ھمانا خداستہ سازگار شود ((خرد این است که بە 
>کلمە< گوش فرا دھید نە بە من)) و از خرد بیکران کل پیروی کنید. 

ھراکلیتوس مفاھیم چھارگانە فلسفه خود یعنی نیرو و تغییر و وحدت اضداد و خرد کل را بە حوزہ اخلاق میکشاند 
و سلوک انسانی را باز مینماید. نیروبی کە خرد مھارش کند و با نظم دمساز شود خیر اعلاست. تغییر شر نیستء 
عین خیر است. ((آسایش در تغییر بە دست میاأید. ھموارہ بە چیزھای معین پرداختن و تکرار کردن ملالت می 
آورد)) . ضرورت ھمبستگی اضداد وجود ستیزہ و رنج زندگی را با معنا و پذیرفتنی میکند. ((برآوردہ شدن ھمه 
ارزوھای انسانھا لطفی ندارد. بیماری است کە تندرستی را خوشایند میکندء شر است کە خیرہ و گرسنگی است که 
سیری و رنج است کە راحت را خوشایند میکند)) . ھراکلیتوس کسانی را کە خواستار پایان یافتن کشاکشھای جھان 
هستند سرزنش میکند ہ زیراء بدون کشاکش اضدادہ اثری از ھمنوایی نخواھد بودہ تار زندہ بافته نخواھد شد و 
تکاملی دست نخواھد داد. 


۷۸۸۲ 


ھماھنگی پایان تعارض دو عنصر متضاد نیستء بلکەہ کششی است میان دو عنصر کە ھیچ یک بر دیگری فایق 
نیستند و ھر دوہ بە حکم ضرورت, در فعالیتند درست ھمانند نوخواھی جوانی و کھنە پرستی پیری. تنازع بقا ضرور 
استہ زیرا بر اثر آن است که بھتر از بدتر جدا میشود. ((کشاکش پدر ھمه و شھریار ھمه چیزھاست. برخی را بر 
میگزیند تا بە صورت خدایان درآیندہ برخی را آدمیان میگرداندہۂِ بعضی را بردہ میکند و پارھای را آزاد)) . اماء در 
پایان کارء ((اکشاکش ھمانا عدالت است)) . رقابت افراد و جماعات و انواع و سازمانھا و امپراطوریھا برترین دادگاہ 
طبیعت را میآفریندہ و از حکم این دادگاہ سرپیچی نمیتوان. 

بر روی ھمء آثار ھراکلیتوس, کە اکنون یکصد و سی بند از آن برای ما ماندہ است از سترگترین آثار فکری یونان 
است. مفھوم آتش آسمانی بە فلسفه رواقی رسید. مفھوم اشتعال نھابی جھانء بە وساطت رواقیونء بە مسیحیت 
منتقل شد. مفھوم ((کلمه)) یا خرد طبیعت در فلسفه فیلون و الاھیات مسیحی بە صور کلمه الاھیء یا خرد 
متشخصی که خدا بە وسیلە آن اشیا را میآفریند و بر آنھا سلطه میورزدہ درآمد و تا اندازھای زمینە را برای پیدایش 
مفھوم کنونی ((قانون طبیعی)) ھموار کرد. نظر ھراکلیتوس دربارہ فضیلت یا ھنر اخلاقی کە از ھماھنگی فرد با 
طبیعت دست میدھد. در نگرش اخلاقی رواقیان راہ یافت. مفھوم وحدت اضداد در فلسفه ھگل مورد تاکید قرار 
گرفت. مفھوم تغییں محور فلسفه برگسون گردید. مفھوم ستیزہ عمومی در نظریەھای داروین و سپنسر و نیچهە داخل 
شدہ و نیچهء بیست و چھار قرن پس از ھراکلیتوس: درست ھمانند اوء مفھوم ستیزہ را برای مخالفت با دموکراسی بە 
کار برد. 

از زندگی ھراکلیتوس تقریبا ھیچ چیز نمیدانیم. ولی دیوجانس لائرتیوس دربارہ مرگ او داستانی داردۂِ این داستان. 
کە مورد تایید ھیچ کس نیست, نمودار نثر تلخی است کە چه بسار طومار شعر زندگی انسانی را در مینوردد: 

سرانجام کە مردم گریزی کامل عیار گشتء اوقاتش را در کوەھا بە گردش میگذرانید و با علفھا و گیاھان تغذیه 
میکرد. بر اثر این عادات: گرفتار بیماری استسقا شد. پس, بە شھر بازگشت و بە صورتی معمابی از پزشکان پرسید کھ 
آیا میتوانند ھوای مرطوب را بە ھوای خشک مبدل کنند. 

چون ایشان سخن او را درنیافتندء خود را در طویله گاوان محبوس کرد و خویشتن را با سرگین گاوان پوشانیدء تا 
بلکە گرمای ان مادہ رطوبت را تبخیر و از او دور کنند. اما این کارہ او را سودی نبخشیدہ و پس از ھفتاد سال زندگی 
درگذشت. 

۴- آناکرٹون شاعر کولوفون 

در چند کیلومتری شمال افسوس, شھر کولوفون مسافر را بە خود میخواند. نام آن ماخوذ از تپھای بود کە شھر در 
دامنه ان قرار داشت. کسنوفانس, فیلسوف ضد دینء کە در سال ۵۷۶ در کولوفون زادہ شد. در وصف مردم این شھر 
میگوید کە ((ملیس بە جامەھای ارغوانی پر بھا بودند و بە گیسوان آراسته و مزین و معطر خود میبالیدند)) تفاخر 
تاریخ درازی دارد. در ھمین شھر (و شاید در سمورنا) شاعری بە نام میمنرموس در حدود سال ۶۱۰ بە سر میبرد و 
برای ھمشھریان خودء کە بتازگی بە بدبینی شرقی گراییدہ بودند شعر میسرود. اشعار او بیشتر دربارہ گذرندگی 
جوانی و مھرورزی بود. خود بە عشق نانوء دختری که ترنم او را با آواز نی ھمراھی میکرد: گرفتار آمد. ولی دخترک از 
ازدواج با او خودداری کرد. شاید دخترک باور داشت که ازدواج شاعر بە منزله مرگ شعر اوست. اما میمنرموس 
معشوق را با قطعه شعری جاوید کرد: 

ما مانند برگھای بھاری میشکفیمء در آن زمان کە خورشید آغاز درخشش میکندہ و در دورہ کوتاہ عیش جوانی در 
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ولی ھمیشه در پایان راہ ارواح سیاہ را میبینیم کە پیری و مرگ غمانگیز را در دست دارند. یک قرن بعدء شاعر 
معروفتری بە نام آناکرئون در تئوس که در نزدیکی کولوفون قرار داشت بە دنیا آمد. سفر بسیار کرد و مطلوب 
دربارھا بود. ھیچ کس جیز سیمونیدس از عھدہ رقابت با او بر نمیامد. با گروھی از مردم بە ابدرا در تراکیا کوچید. 
سرباز شد و در چند جنگ شرکت کرد و سپس کار ارتش را ترک گفت و بە ادب پرداخت. چند سال در دربار 
پولوکراتس. جبار ساموس بە سر برد: با جلال تمام بە آتن نزد ھیپارخوس رفت: سرانجامء پس از جنگ یونان و 
ایران بە تئوس بازگشت و سالھای پیری را با سرود و مستی گذرانید. با وجود اینء عمری دراز کرد و در سن هھشتاد و 
پنج گویا در نتیجه انگوری کە گلو گیرش شدہ بهە ھلاکت رسید. 

در دورہ عظمت شھر اسکندریه پنج کتاب شعر از آناکرئون در دست بود. ولی برای ما چیزی جز ابیاتی پراکندہ 
نماندہ است. موضوع اصلی اشعار او شراب و زنان و پسران بودند. بە بحر وتد مجموع شعر میگفت و ھر مطلبی را با 
ظرافت و لطف بیان میکرد. شعر اوہ در مقابل خشونت شعر ھیپوناکس و رقت شعر ساپفوء لحنی گرم و معتدل و 
شھری داشت و دربارھا را خوش میآمد مانند شعر ھوراس در دربار آوگوستوس. آتنایوس میگوید کە گویا آناکرئون. 
برای آنکە مورد توجه زنان قرار گیرد و بر شھوتش بیفزایدء از ابراز عواطف خصوصی خود خودداری میکرد و خویشتن 
را مردی سرخوش و کامجو معرفی میکرد. افسانەھای بسیار دربارہ او ساختھاندہِ از آن جمله روایت شدہ است که 
آناکرئون در حال مستی بە کودکی تنە زد و بە او دشنام گفتہ ولی بعدا بدو دل داد و دشنام پیشین را با ستایش 
جبران کرد با ھر دو جنس عشق میباختء ولی در اواخر عمر زنان را ترجیح داد. خود گفته است: ((بنگریدء اکنون 
عشق زرین مو با گوی ارغوانی خود مرا فرا میخواند و بە دختری سرخوش مایل میکند. اما دخترک موی سفید را 
نمیپسندد و دنبال شکار دیگری میرود.)) ظریفی کتیبھای پرمعنی بە این مضمون برای گور آناکرئون نوشت: 

ای دایە افسونگر شرابء ای تاک! بر فراز ارامگاہ اناکرئون سایه گستر شو؛ تا میپرستی کە بە گاہ شادمانی چنگ 
مینواخت و بە پسران مھر میورزیدہ در سایه شاخەھای شکوھمند تو بیارامد و ھمچنان با شبنم تو دھان فرتوت خود 
00897" 

۵- خیوس, سمورناء فوکایا 

اگر از تثوس بە خاور رو کنیم و در امتداد خلیجھا و دماغەھای متعدد پیش رویم: در فاصله شانزدہ کیلومتری بە 
خیوس میرسیم کە گویا ھومر جوانی خود را در آنجا میان درختان زیتون و انجیر و کنار خم شراب گذرانیدہ است. 
کار اصلی مردم خیوس شرابسازی بود کە بردگان زیادی را بە کار میگرفت. در سال ۴۳۱ قمء در این جزیرہ 
٠۰‏ وفد آزاد و ۰ برہہ میزیستند. خیوس یکی از مراکز بردہ فروشی بود. بردہ فروشان کسانی را که از 
عھدہ پرداخت وام خود بر نمیامدندء از وام دھندگان میخریدند و کودکان انان را اخته میکردند و بە حرمسراھای 
لیدیا و ایران میفرستادند. در قرن ششمء بردھای بە نام دریماخوس بردگان را بە شورش واداشت, سپاھیانی را کە بە 
جنگ وی رفتند شکست دادہ برای خود قلعھای در کوھستان فراھم آوردہ بر شارمندان ثروتمند باج راہ تحمیل کرد 
بە شیوہ امروز ((حمایت)) خود را از ایشان در برابر پولء پیشنھاد کرد و آنھا را بە تھدید واداشت کم با بردگان خود 
رفتار شایستھتری داشته باشند. سرانجامء بە میل خود سرش رابە یارانش واگذار کرد تا با تسلیم آن جایزہ بگیرندہ و 
به این ترتیب برای قرنھا بە صورت رب النوع نگھبان بردگان درآمد. سرگذشت دریماخوس حماسھای است درخشان 
برای اسپارتاکوسھای قلم. 

ھنر و ادبیات در خیوس شکوفان شدہ و این شھر بە صورت مرکز خنیاگرانی درآمد کە اشعار ھومر را میخواندند و 


دگرگون و تکمیل میکردند. در این شھر بود کە یون درامنویس و تئوپومپوس مورخ زادہ شدند وہ بنا بر روایات 
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گلاوکوس در حدود سال ۵۶۰ فن جوش دادن آھن را کشف کردہ و آرخرموس و پسرانش بوپالوس و آتنیس زیباترین 
ظرفھای سفالی قرن ششم را ساختند. 

پس از تٹوس, مسافر پا بە خاک اروترای میگذارد و بە کلازومنایء زادگاہ آناکساگوراس کە معلم و دوست پریکلس 
بودء میرسد و سپس در جھت شرق بهە سمورنا وارد میشود. این محل. کە از لحاظ قدمت رقیب شھر دمشق است و 
در سال ۱۰۱۵ محل اقامت قوم آیولی بودہ بعدا بر اثر مھاجرت و ھجوم قوم یونیایی بە صورت یک شھر یونیابی 
درآمد. در ایام اخیلس شھرتی داشت و در ۶۰۰ قم مورد چپاول آلواتس, کە بە لیدیا ھجوم آوردہ قرار گرفت و پس از 
ان بارھا بە وسیله اقوام گوناگونء و در ۱۹۲۴ میلادی بە وسیلە یونانیان ویران شد. آثار باستانی ان حاکی از تمول و 
رفاہ ان شھر است. یک ورزشگاہہ یک ارگ یک میدان بازیء و یک تماشاخانه از زیر خاک بیرون آمدہ است. 
خیابانھای سنگفرش پھناور و معابد و قصرھای مجلل داشت, و خیابان اصلی آن یعنی ((خیابان زرین))ء در سراسر 
یونان معروف بود. 

شمالیترین شھر یونیاء شھر فوکایا بود کە اکنون فوکیا خواندہ میشود. رود ھرموس, ساردیس را بە آن میپیوست و آن 
را یکی از کلیدھای تجارت یونان و لیدیا میگردانید. بازرگانان فوکایاء در جستجوی بازار تن بە سفرھای دور و دراز 
میدادند و فرھنگ یونیابی بە وسیلە آنان بە جزیرہ کورس و بندر مارسی رسید. 

شھرھای دوازدھگانە یونیاء کە اجمالا شرحشان گذشت, با یکدیگر رقابت داشتند و از این رو متحد نمیشدند ولی ھر 
ساله بە ھنگام جشن بزرگ قوم یونیایی, در دماغه موکاله نزدیک پرینە گرد میآمدند. 

طالس مردم این شھرها را بە اتحاد خواند. ولی رقابتھای بازرگانی از این منظور جلوگیری کرد و بە جای اتحاد, 
اختلاف و جنگ پدید آمد. در نتیجهء در سالھای ۵۴۵ و ۵۴۶ کہ ایرانیان بە یونان حمله کردندء این شھرھا بسھولت 
مغلوب شدند. با این وصفء بر اثر رقابت و استقلالطلبی و آزادیخواھی این دوازدہ شھر شوری در فلسفه و علوم و 
تاریخ افتاد و شاعران بزرگ بسیار پرورش یافتند. با سقوط این شھرھاء فرھنگ انھا بە آتنء کە در مقابل ایرانیان 
عم سا فان جا ھی کرت کنا نے 


۷- ساپفو؛ شاعر لسٹوس 

آن سوی شھرھای دوازدهگانە یونیاء دوازدہ شھر آیولی قرار داشت. پس از سقوط ترواء آسیای صغیر بە روی مھاجران 
یونانی گشودہ شدہ و مردم آیولی و آخایابی کە از یونان شمالی آمدہ بودندہ در این ناحيه ساکن شدند. در این ناحيه 
شھرھا کوچک و کم اھمیت بودند. فقط آیولیھای جزیرہ لسبوس از لحاظ ثروت و تجمل و ادب با شھرھای یونیابی 
کوس برابری میزدند. خاک آن آتشفشانی و محل رویش تاک و درختان دیگر بود. پنج شھر داشت و بزرگترین آنھاء 
موتیلنه مانند میلتوس و ساموس و افسوس, از طریق بازرگانی بسیار ثروتمند شد. در اواخر قرن ھفتمء سوداگران آن 
با مردم تھیدست ھمدست شدند و اشراف زا برانداختند. پس,؛ مرد شجاع و خشنی ب4 اسم پیتاکوس مدت دہ سال 
دیکتاتور شد و مانند سولون خردمند حکومت کرد. 

آلکایوس و ساپفوء را اول از موتیلنه و بعد از لسبوس تبعید کرد. 

شعر او بسیار خوش آھنگ بود: و بعدا نوعی شعر نام او را به خود گرفت و ((آلکاییک)) خواندہ شد. چندی شعر 
جنگی میساخت و دم از وطندوستی میزد. ولی در عمل, مانند آرخیلوخوس, از جنگ رو برتافت وہ برای دلداری خودء 
احتیاط خویش ر ستود. گاھی نغمهة عشق میسرودء ولی ھموارہ شراب راء که در لسبوس بسیار خوب ب4 عمل میآمدء 
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زمستان برای گرم شدن, و در بھار بە امید ھماھنگی با طبیعت. باران زٹوس فرو میآید و طوفانی از آسمان برمی 
خیزد و سرما نھرھا را از یخ میپوشاند۔ پس, برخیز و زمستان را فرو نشانء آتشی برفروز شراب را چون انگبین 
شیرین کن بفراوانی. 

شادکام بنوشء و خود را بپوشان. 

نباید دل بە اندوہ سپاریمء یا دغدغه بە خود راہ دھیم. 

زیراء ای دوست, اندوہ سودی ندارد و رفته را باز نمیاورد. 

داروی ما شراب است, که اندیشه را خاموش میگرداند. 

بدبختانه آلکایوس با بزرگترین شاعر یونانی ھمزمان بود شاعری کە در سراسر عمر خود از ستایش ھمه مردم یونان 
برخوردار شد. این شاعر کسی جز ساپفو نبود. ستوبایوس نقل میکند: ((شبی اکسکتیدس, برادرزادہ سولون یکی از 
ترانەدھای ساپفو را ترنم کرد۔ عمویش چنان از این شعر سرخوش شد کم از پسر خواست تا آن را بدو بیاموزد. یکی از 
حاضران پرسید: برای چە وی پاسخ داد: میخواھم آن را بیاموزم و بمیرما)) سقراط نیز ساپفو را گرامی میداشت و 
((زیبا)) مینامید و افلاطون دربارہ او نکتھای پر جذبە گفت: 

میگویند کە خدایان ھنر نە تا بیش نیستند. 

چە خطاا! بنگرید! ساپفوی لسبوس خدای دھمین است! 

استرابون نوشته است: ((ساپفو زنی شگفت آور است زیرا در ھمه زمانھابی کە میشناسیم ھیچ زنی نتوانسته است در 
امر شعر حتی بە گرد او برسد)) یونانیان ھمچنانکە از کلمە ((شاعر)) هومر را بە یاد میآوردندہ از کلمه ((شاعرہ)) بە 
یاد ساپفو می افتادند. 

ساپفو کە نام او در لھجهە خودش لھجہه آیولی پساپفا بودء در حدود ۶۱۲ زادہ شد. خانوادھاش در کودکی او از 
لسبوس بە موتیلنه کوچیدند. در ۵۹۳ پیتاکوس او را ھم با سایر رھبران اشراف شورشی بە شھر پورھا تبعید کرد. 
گرچە در آن ھنگام بیش از نوزدہ سال نداشتہ باز در شعر و سیاست مشہور بود. از زیباپی چندان بھرھای نمیبرد. 
پیکری کوچک و شکنندہ و موی و چشم و پوستی تیرھتر از یونانیان دیگر داشت. اما لطافت و فرھنگ و ھوش 
فراوائش مردم را مجذوب میکرد. میگفت: ((دل من چون دل کودک است.)) از سخنانش بر میاید کە طبعی پرشور 
داشت و سخنش, بە قول پلوتارک: ((با شعله امیخته بود)) و شنوندہ را بە ھیجان میانداخت. اتیس شاگرد محبوب 
ساپفو میگوید کە او جامەھای زعفرانی و ارغوانی میپوشید و خود را بە گل میآراست. با وجود خردی پیکر؛ دلربا بودہ 
واز این رو آلکایوس, چون با او بە تبعید رفت: کوشید تا با این سخن دل او را بە دست آورد: ((ای ساپفوی بی آلایش 
شیرین خندہ کە تاجی از گلھای بنفشه داری میخواھم بە تو چیزی بگویمء اما شرم مانع من است.)) ساپفو پاسخی 
روشن بە او داد: ((اگر خواستەھای تو خوش و والا باشد و زبان تو سخن پست نگویدء ابر شرم چشمان ترا فرا 
نمیگیرد و تو آرزوھای شایسته خود را بر زبان خواھی آورد.)) آلکایوس در مدح ساپفو شعرھا سرودہ ولی ما از روابط 
خصوصی آن دو خبری نداریم. پیتاکوس چون از شھرت روزافزون ساپفو میھراسیدء برای دومین بار گویا در حدود 
۱ وو را بە سیسیل تبعید کرد و شاید تبعید دوم ساپفو ادامه دوستی او و الکایوس را مانع شد. ساپفو با بازرگان 
توانگری از مردم آندروس زناشوبی کرد و دختری زاد. ((دختر کوچکی دارم چون گلی زرین. حاضر نیستم تمام لیدیا 
یا لسبوس زیبا را بگیرم و دست از کلئیس محبوبم بردارم.)) شوھر او بزودی درگذشت و میراث فرھنگی برای او نھاد. 
ساپفوء پس از پنچ سال نفی بلد شدہ بە لسبوس بازگشت و در شمار بزرگان شھر قرار گرفت و در ناز زیست. 
((پوشیدہ نماند کە من زندگی لطیف را دوست دارم و شکوہ و زیباپی را از آن خورشید میدانم.)) وی سخت شیفته 
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برادر کوچک خود خاراکسوس بود. از این رو چون خاراکسوس بە مصر رفت و بە عشق زنی دلربا بە نام دوریخا دچار 
آمد و با او زناشوبی کرد ساپفو سخت رنج برد. 

ولی ساپفو از عشق محروم نماندہ از آنجا کە نمیتوانست بە آرامی زندگی کندہ مدرسھای برای زنان ترتیب داد و بە 
آموختن شعر و موسیقی و رقص ھمت گمارد و باید دانست که این نوع مدرسه تا آن زمان نظیری نداشت. شاگردان 
خود را ((شاگرد)) نمیخواندہ بلکە ھتایرای بە معنی ((یاران)) مینامیدہ کە بعدا مرادف ((روسپی)) شد. ساپفو کە در 
آن زمان شوھری نداشت: عاشق شاگردان خود میشد. خود میگوید: ((عشق مانند بادی کە فرود میآید و بر درختان 
بلوط میافتدء جان مرا در ھم شکستە است))) و ((زاز دیرگاہ کە من خود دوشیزھای نوشکفته بودم و تو آتیس, 
کودکی کوچک و سرکش مینمودی, دوستت داشتم.)) ھنگامی کە آتیس محبت یکی از جوانان موتیلنه را پذیرفت: 
ساپفو حسد بی پایان خود را در شعری که بە وسیله لونگینوس محفوظ ماندہ و جان ادینگتن سایمندز آن را بە زبان 
انگلیسی بر گرداندہ است,ء بیان کرد: 

در نظر من بە خدایان میماند آن خجسته مردی که کنار تو مینشیند و بە تو مینگردہ و بە سخنان لطیف تو 
بخاموشیء گوش فرا میدھد. 

خندہ لطیفی کە بە روی او میکنی دل دردناک مرا در سینھام میلرزاند. 

آرزوی دیدن تو را دارم. 

صدایم خاموش شدہ و زبانم از کار ماندہ استء در اندرونم آتش زبانه میکشدہ چشمانم نمیبینندہ و غرشی در 
گوشھایم طنین افکن است. 

عرق از پیکرم روان است پیکرم پریدہ رنگ است و میلرزد. 

مرگ تھدیدم میکندہ و در خلسه عشق مستغرقم. 

کسان اتیس او را از مدرسه ساپفو بیرون بردند و ساپفو را بە رنجی عظیم انداختندء در این بارہ نامبھای ھست کە بهە 
ساپفو نسبت دادہ شدہ است: 

او از ترک من گریست و گفت: ((افسوس, چه سرنوشت غم انگیزی داریم! ساپفوء سوگند میخورم کە برخلاف دلخواہ 
خودہ تو را ترک میکنم۔)) من بدو پاسخ دادم: ((برو و کامیاب باش. اما مرا ھم بە یاد آرء زیرا میدانی کە چقدر شیفته 
توامء و اگر از من یادی نکنیء آنگاہ من ترا بە یاد انچە فراموش کردھایء بهە یاد زندگی خوش و زیبایی کە با ھم 
داشتیم خواھم انداخت. زیرا تو بودی کە در آغوش منء گیسوی پر پیچ و تابت را با گلھای بنفشه و سوری میآراستی. 
گردن لطیفت را با شکوفەھا میپوشانیدی و پوست ظریف زیبایت را با روغن گرانبھا آغشته میکردی. تپه یا محلی 
مقدس یا نھر آبی نبود کە با ھم بە سویش نخرامیدیمء و عروس بھار جنگل را با نغمه بلبلان پر نکردہ مگر آنگاہ کھ 
من و تو در آنجا گردش کردیم.)) سپس ساپفو ناله سر میدھد: ((از این پس دیگر آتیس را نخواھم دید و براستی 
بھتر آنکە بمیرم.)) این است ندای عشق حقیقی کە در ورای خیر و شرہ بە اوج صداقت و جمال رسیدہ است. 
پژوھندگان اخیر دنیای قدیم نمیدانند کە آیا این اشعار نمودار عشق سایفو بە ھمجنسان خویش است یا آنکە ساخته 
وھم شاعرانه اوست. آنچە مسلم است این است که اشعار او اشعاری ھستند بسیار زیبا و پر از شور و لطافت. یکی دم 
از ((شکنجه تلخ و شیرین عشق)) میزند دیگری از ((طلایع بھار پرگل)) سخن میگویدء دیگری عشق بی وصال را با 
((دست کوتاہ میوہ چین و سیب زیباپی کە بر انتھای شاخه بلند بە سرخی میگراید)) مقایسه میکند. ساپفو در 
موضوعاتی غیر از عشق ھم طبع خود را آزمود. اشعاری که از او ماندہ است تقریبا بە پنجاہ بحر سرودہ شدھاند. او 
خود اشعارش را بە صورت الحان موسیقی درمی آورد و با چنگ مینواخت. پیشینیان, آثار او را در نە دفتر گرد آوردند 
و شامل دوازدہ ھزار شعر دانستند. ولی فقط ششصد شعر پراکندہ بە دست ما رسیدہ است. در سال ۱۰۷۴ میلادیء 
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مقامات دینی قسطنطليه و روم آثار ساپفو و آلکایوس را سوزاندند. اما در ۱۸۹۷ء گرنفل و ھونت در اوکسورھونخوس 
تابوتھایبی یافتند کە از جنس کاغذ فشردہ بود کاغذھایی کە مطالب برخی از آثار عتیق و از جملە اشعار ساپفو را بر 
خود داشتند. 

اخلاف مذکرہ با نقل یا جعل داستانی دربارہ مرگ ساپفو بە خاطر ناکامی در عشق یک مردہ انتقام خود را از او 
گرفتند. بنابر روایات سویداس, ((ساپفوی روسپی)) کە معمولا شاعرہ خطاب میشد در جزیرہ لئوکاس خود را از 
صخرہ فرو افکند و ھلاک شدہ زیرا فائون دریانورد عشق او را اجابت نکرد. 

مناندروس و استرابون و محققان دیگر از ھمین افسانه نام میبرندہ و اووید (اوویدیوس) آن را با تفصیلی زیبا نقل 
میکند. اما این روایت در میان واقعیت و افسانه در نوسان است. بنابر روایات: ساپفو در سالھای آخرء عشق بە مرد را 
نیز تجربهە کرد. در اسناد مصری نامھای ھست منسوب بە ساپفو کە در پاسخ یکی از خواستگاران او نوشته شدہ 
است: ((اگر ھنوز پستانھای من میتوانستند شیر بدھند و زھدان من میتوانست کودک بزایدء آنگاہ با گامھابی استوار 
بە سوی بستر زفاف میشتافتمء اما اکنون گذشت عمر بر پوستم چین انداخته استء و عشق با ارمغان خود رنج بە 
سوی من نمیأآید.)) سپس از خواستگار خود میخواهد که دنبال زنی جوانتر برود. جریان مرگ او ھم روشن نیست. 
آنچە دربارہ او روشن است این است کە اختری بود درخشانتر از آلکایوس, و از خود خاطراتی پرشور و لطیف و 
اشعاری آبدار باقی گذاشت. در یکی از قطعات بازماندہ اوء ملاحظه میکنیم کە وی برستایندگان خود کە نمیخواهند 
فرسودگی و مرگ او و اشعارش را بپذیرندہ خردہ میگیرد: 

فرزندان منء شما میگوبید: ((ای ساپفوی عزیز ای بھترین نوازندہ چنگ خوش آواز و دلنشین, ما بر سر تو تاج 
افتخار مینھیم.)) شما با این سخن خدایان ھنر را ازردہ میکنید. آیا نمیدانید کهە پوست من از کھولت بە چین افتادہ 
و گیسوانم از سیاھی بە سفیدی گشته است ... مسلما ھمچنان کە شام پرستارہ پس از بام سرخ پنجه فرا میآید و 
سیاھی را بر سراسر زمین میگسترد مرگ نیز ھر موجود زندہ را دنبال میکند و سرانجام گرفتارش میسازد. 

ا۷- امپراطوری شمالی 

در قسمت شمالی لسبوس, شھر کوچک تندوس قرار دارد. این شھر کہ بە گفته برخی از جھانگردان قدیمء زیباترین 
زنان یونان در آن پرورش یافتھاندہء در مسیر مھاجران یونانی و سر راہ جزایر شمالی سپورادس, یعنی یامبروس: 
لمنوسء و ساموتراس,ء واقع شدہ است. در حدود سال ۵۶۰ مردم میلتوس, برای دست یافتن بر داردائلء شھر 
آبودوس را کە ھنوز باقی استء در ساحل جنوبی ساختند. از ھمینجا بود کە لثاندر (لیاندروس) و بایرون بە آب زدند 
وبا شنا از تنگە گذشتند. باز در ھمینجا بود کە لشکر خشیارشاء بە وسیلە پلی کە از بە ھم پیوستن زورقھا ساختند 
از دریا عبور کرد. لامپساکوس, زادگاہ اپیکوں کہ کوچنشین مردم فوکایا گشتء در شرق این شھر قرار دارد. در 
دریای مرمرہ دو مجمع الجزیرہ ھست. یکی از أن دو پروکونسوس خواندہ میشودہ و نام دریای مرمرہ بە سبب وفور 
سنگ مرمر در این مجمع الجزایر است. دیگری مجمع الجزایر آرکتونسوس است که مردم میلتوس بە سال ۷۵۷ بندر 
بزرگ کوزیکوس را در دورترین نقطه جنوبی آن ایجاد کردند. در سرتاسر ساحل, شھرھای یونانی یکی پس از دیگری 
بنا شدھاند: پانورموس, داسکولیون, امپایاء کیوس, استاکوس, و خالکدون. یونانیان بە پیشروی خود ادامه دادند وہ در 
جستجوی معادن و توسعهە تجارت و تامین آذوقه از تنگە بوسفور گذر کردند و خروسوپولیس و نیکوپولیس را بنیاد 
نھادند. آنگاہہ برای رسیدن بهە دریای سیاہہ راہ خویش را از طرف ساحل جنوبی باز کردند و از ھراکلیاء پونتیکاء تیومء 
و سینوپه گذشتند. استرابون شھر سینوپه را بدین گونە توصیف میکند: شھری است آراسته بە میدان بزرگ و زمین 
ورزش و رواقھای مسقف. این شھر از ھر لحاظ شایسته زادگاہ حکیمی کلبی مسلک چون دیوجانس بود. پس از 
سینوبه شھرھای آمیسوس, اوینوی تریپولیس, و تراپزوس واقع شدھاند. تراپزوس ھمان شھری است که سپاہ دہ 
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ھزار نفری گزنوفون وارد آن شدند و از مشاھدہ دریای محبوب خودہ نعرہ شادی سر دادند۔ رخنه کردن یونانیان در 
این ناحيه کە گویا بە وسیله یاسون آغاز و بە وسیلهە قوم یونیاپی دنبال شدہ مردم شھرھای تجارتی یونان را بە 
تشکیل کوچگامھا برانگیخت. یونانیانء بە برکت کوچگامھاء از جمعیت اضافی رستند و با دستیابی بر منابع طلا و نقرہ 
و مواد غذایی فراوانء بر رونق تجاری خود افزودندہ چنانکه مھاجرت اروپاییان بە قارہ امریکاء در آغاز دورہ معاصرہ مايه 
پیشرفت اروپا شد. 

یونانیان در امتداد ساحل خاوری دریای سیاہ بە سوی شمال بە پیشروی خویش ادامه دادند تا بە کولخیس رسیدند و 
فاسیس, دیوسکوریاس, تثئودوسیاء و پانتیکاپایون را در شبهە جزیرہ کریمهء و شھر اولبیا را در نزدیکی مصب رود بوگ 
و دنیپر بنیاد نھادند. ھمچنین شھر توراس را نزدیک مصب رود دنیسترء و شھر ترویسمیس را بر کنار رود دانوب 
ساختند. آنگاہ بە سمت جنوب متوجه شدہ و شھرھای ایستروس, تومی و شھر اودسوس و آپولونیا را در طول ساحل 
باختری برپا کردند. مردم کنونی این شھرھای بسیار کھن,ء بدون توجه بە سوابق ممتد تاریخی سرزمینھای خود, 
سرگرم مشاغل روزانھاندہ ولی این سوابق برای جھانگردان بسی جالب توجه میباشند. 

سپس مردم مگاراء در حدود سال ۶۶۰ء شھر بیزانس (بوزانتیون) راء کە تا این اواخر قسطنطنيه نام داشت و اکنون نام 
ان استانبول یا اسلامبول استء در کنار بوسفور بنا کردند. این بندر مھمء با وضع مناسبی کە برای جنگ داردء ھموارہ 
حتی پیش از عصر پریکلس, مدخل اروپا بە شمار رفته و ناپلئون در عھدنامه تیلزیت آن را ((کلید اروپا)) خواندہ 
است. پولوبیوس در قرن سوم قم در توصیف وضع خاص دریابی این محل چنین میگوید: (زاز لحاظ امنیت و رفاہہ از 
تمام شھرھایی کە ما میشناسیم موقعیت بھتری دارد.)) بیزانس ثروت سرشاری از عواید تنگە بوسفور میاندوخت. زیرا 
از ھمه کشتیھابی کە از تنگە میگذشتندہ حقوق گمرکی میستاند. بە علاوہ حبوبات روسیه جنوبی و بالکان را از این 
راہ بە یونان صادر میکرد. صید ماھی نیز در این تنگە بسادگی صورت میگرفت و این ھم برای یونانیان سوداور بود. 
بیزانس,ء که بر اثر این عوامل و نیز بە سبب شکل خمیدہ شھر ((شاخ زرین)) خواندہ شدہ در عصر پریکلس تحت 
الشعاع سیاست آتن بودہ و در آنجا با گرفتن حق عبور از کشتیھا خزاین خود را پرہ و موافق مصالح جنگی خویش 
برای صدور حبوبات از بنادر دریای سیاہہ مقرراتی وضع کرد. 

یونانیان بر ساحل شمالی دریای مرمرہء شھرھای سلومبریاء پرینتھوس, بیسانتهء کالیپولیس و سستوس را ایجاد 
کردند و پس از چندی در ساحل جنوب باختری تراکیاء زیستگاەھابی در آینوس, آفرودیسیاس, و آبدرا (محل رواج 
فلسفه مادی لئوکیپوس و ذیمقراطیس) بە وجود آوردند. آن سوی ساحل تراکیا جزیرھای بە نام تاسوس قرار داشت. 
این جزیرہ که بە قول آرخیلوخوس مانند پشت الاغ لخت و بدمنظر است, دارای معادن بزرگ طلا بود و تمام درآمد 
دولت از این معادن تامین میشد. یونانیانء مخصوصا اتنیانی کہ در جستجوی طلا بودند در حوالی سواحل خاور 
مقدونيهك شھرھای نئاپولیس و امفیپولیس را تاسیس کردند بعدھا تسخیر این شھرھا توسط فیلیپء بە جنگی 
انجامید کە طی ان آتن آزادی خود را از دست داد. 

گروەھایی دیگر از خالکیس و ارتریا برخاستند و شبه جزیرہ خالکیدیکه را بە تصرف درآوردند و قبل از ۷۰۰ قم سی 
شھرء کە برخی از انھا نقشھایبی برجسته ایفا کردندء ساختند. مانند ستاگیرا (ستاگیروس, زادگاہ ارسطو)ء سکیونہ 
مندہ پوتیدایاء آکانتوسء کلئوناى تورونه و اولونتوس کە فیلیپ در ۳۴۸ بە آن دست یافت و بە برکت دموستن 
نامدار شد. در نتیجە کاوشھای جدیدی کە در اولونتوس صورت گرفته است آثار شھری بزرگ با خانەھای دواشکوبی 
فراوان بە دست آمدہ است. برخی از این خانەھا دارای ۲۵ اطاقند و پیداست که در روزگار فیلیپ در حدود ٠٠٠۶۰‏ 
تن در این شھر زندگی میکردھاند. چنین جمعیتی کە برای یک شھر کوچک زیاد مینماید از وفور تولید مثل در 
یونان قبل از پریکلس خبر میدھد. 


۷۸۸۵۹ 


مھاجران یونیا سرانجام در فاصله ائوبویا و خالکیدیکە در جزایر گرونتیاء پولوایگوس, ایکوسء پپارتوس,: سکاندیله و 
سکوروس مستقر شدند و بدین طریق دو بخش امپراطوری یونان در خاور و شمال بە ھم پیوستند. جزایر دریای اژہ و 
سواحل آسیای صغیر و دریای سیاہ و مقدونيه و تراکیاء در پرتو مساعی کوچنشینان یونانیء بە مراکز زراعتء تجارت: 
صناعتء سیاست, ادب, دینء فلسفه علمء ھنر؛ بلاغتء سفسطهء عشرت و دیگر مظاھر حیات مبدل گشتند. یونانیان 
پس از این کاری در پیش نداشتند جز آنکە نفوذ خود را در غرب گسترش دھند و میان یونان قدیم و دنیای جدید 


یونانیان در غرب 


1 - سوپاریس 

مسافر پس از گذشتن از سونیون و انحراف بە باختر؛ بە جزیرہ کوتراء کە گردشگاہ آفرودیته و موضوع یکی از تصاویر 
((واتو))ست: میرسد. پاوسانیاس بە سال ۱۶۰ میلادی عالیترین و قدیمترین معبدی را که یونانیان برای آفرودیته 
ساختھاند و در سال ۱۸۸۷ به وسیلهە شلیمان کشف شدہ است, در اینجا مشاهدہ کرد. کوترا یکی از جزایر یونیایی: و 
جنوبیترین آنھاست. جزایر یونیاپی در مجاورت سواحل یونان باختری واقعندہ و از آن جھت ((یونیایی)) نام گرفتھاند 
کە مھاجران یونیاپی در آن سکونت گرفتند. 

زاکونتوس, کفالنیاء ایتاکاء لثوکاس, پاکسوس, و کورکورا مانند کوترا جزو جزایر یونیاپی ھستند. شلیمان جزیرہ ایتاکا 
را موطن اودوسٹوس پنداشت و بیھودہ کوشید تا از درون خاک آن شواھدی در تایید گزارشھای ھومر بە دست آورد. 
اما دورپفلد معتقد بود کە وطن اودوسٹوس جزیرہ پرصخرہ لئوکاس است. استرابون میگوید کە اھالی این جزیرہ کھن 
ھر ساله یک تن را بر میگزیدند تا از فراز صخرەها بە پایین اندازند و نثار اپولون کنند. معمولا این فرد را بە پرندگانی 
قوی بال میبستندہ تا بدین وسیلە از شدت سقوط بکاھند. 

گویا داستان ساپفو کە خود را از کوہ فرو افکند با این سنت کھن دینی بی ارتباط نباشد. در حدود سال ۷۲۴ قمء 
مردم کورنت بە کورکورا کوچیدند و پس از چندی نیروی دریاپی کورنت را شکست دادند و استقلال خویش را بە 
دست آوردند. گروھی دیگر از مردم کورکوراء در دریای آدریاتیک در جھت شمال راندند و بە بندر ونیز رسیدند: 
گروھی دیگر در کوچگاەھای کوچک سواحل دالماسٹئی و جلگه رود پو اقامت گزیدند: و گروھی از آبھای خروشان 
گذر کردند وء پس از طی ۸۰ کیلومترء در ناحيه علیای ایتالیا مستقر شدند. در اینجاء سواحل دارای اسکلەھای 
طبیعی فراوان بودند و در ورای آنھا سرزمینھایی غله خیز وجود داشت کە بە ھیچ وجه بە وسیله بومی مورد استفادہ 
قرار نمیگرفتند. از دیدگاہ یونانیانء میبایست مواھب طبیعی نواحی حاصلخیز از دست سکنە بومیء کە قادر بە بھرہ 
برداری نیستندہ بیرون آید و بە توسعه بازرگانی کمک کند. یونانیان تازہ وارد که عموما از قوم دوری بودند 
برقسمتھای ساحلی استیلا یافتند و از بروندیسیوم (بریندیزی) گذشتند شھری بزرگ بە نام تاراس بنا نھادند که 
رومیان آن را تارنتوم خواندند. و در آن شھر بە کاشتن نھال زیتون و تربیت اسب و سفالگری و کشتی سازی و 
ماھیگیری پرداختند وہ از نوعی صدف دریایی, رنگ ارغوانی که از رنگ ارغوانی فنیقیھا گرانبھاتر بود فراھم آوردند. 
در این ناحيه ھمء مانند ناحیەھای دیگرہ در ابتدا معدودی از مالکان اراضی زمام امور را بە دست گرفتند و موجد 
حکومتی اشرافی شدند۔ سپس حکومت دیکتاتوری با کمک طبقه متوسط روی کار آمد. در فاصله این دو نظامء گاہ 


۰ٴ‌۷۹ 


بە گاہ نوعی حکومت دموکراتیک موقتا استیلا یافت. در سال ۲۸۱ قم سرداری معروف و حادثه جو بە نام پورھوسء 
کە میخواست مثل اسکندر ترکتازی کندء در این ناحيه پیادہ شد. 

موج دیگری از مھاجرانء کە بیشتر از قوم آخایایی بودندء شھرھای سوباریس و کروتونا را در امتداد خلیج تاراس 
تاسیس کردند. حسادت یا رقابتی کە میان این شھرھا درگرفت: کرارا بە خونریزی انجامید و خلاقیت و شور مخرب 
یونانیان را نشان داد. بازرگانی میان یونان خاوری و ایتالیای باختری از دو راہ انجام میگرفت: یکی از راہ دریا و دیگری 
از راھی کە قسمتی از آن در خشکی و قسمتی دیگر در دریا بود. کشتیھای تجاری که از راہ دریا رفت و آمد داشتندء 
از کروتونا میگذشتندہ در آنجا معاملاتی انجام میدادندہ و سپس بە رگیون (رگیوم رومی) میرفتند و حقوق گمرکی 
میپرداختند. آنگاہ بقيه سفر دریا را با ھراس میپیمودندہ زیرا در معرض خطر حمله دریازنان و جریانھای پرتلاطم 
تنگە سینا قرار داشتند. بالاخرہ پس از طی این راہ پرخطر بە الئا و کومای یعنی دورترین کوچگاەھای یونان در 
خود را در سوباریس پیادہ میکردند و از آنجا تا ساحل لائوس باختری, که تقریبا پنجاہ کیلومتر راہ است, آنھا را از راہ 
خشکی میبردند سپس بە وسیله کشتی بە شھر پوسیدون, و از آنجا بە بازارھای ایتالیا حمل میکردند. 

سوباریس: کكه در مسیر جادہ تجاری مقامی ممتاز ذاشت از ثروت فراوان و رفاہ عمومی بھرھمند شد و 0 بتوان 
گفتەھای دیودوروس سیسیلی (دیودوروس سیکولوس) را باور کردء جمعیت آن بە سیصد ھزار تن رسیدء و چندان 
توانگر شد کە در میان شھرھای یونان نظیر نداشت و کلمه ((سوباریسی)) درست مرادف کلمه ((اپیکوری)) یعنی 
خانەھای مجلل و مرفه منزل میکردند و گواراترین غذاھای وارد شدہ از خارج را میخوردند. پیشە ورانی کە پیشه آنان 
ایجاد صدا میکرد: اجازہ نداشتند در داخل شھر به کار پردازند. در برخی از راەھاء در قسمتھای اشراف نشین شھرں 
چادرھایی میزدند تا گذرندگان از آسیب باران و گرما در امان باشند. بە طوری که ارسطو میگویدء آلکیستنس, از 
اھالی سوباریسء جامه گرانبھاپی میپوشید کە دیونوسیوس اولء جبار سیراکوز بعدھا آن را بە بھایی معادل 
سیکوئون رفت, ھزار خادم ھمراہ داشت. 

مطابق یک روایت غیر موثقء تعداد لشکریان سوباریسی کە بە جنگ مردم کروتونا رفتند بە سیصد ھزار نفر میرسید. 
اسبھای سوباریسی با آن بە رقص در میآمدندء نواختند و اسبھای لشکریان سوباریس را بە رقص درآوردند. و آنگاہ بە 
میان سپاھیان سوباریس افتادند و دست بە کشتار زدند۔. سپس شھر سوباریس را غارت کردند و سوزاندند بە طوری 
کە در ظرف یک روز از صفحه روزگار محو شد. شصت و پنج سال بعد کە ھرودوت و بعضی دیگر از مردم آتن 
کوچگاہ توری ای را در نزدیکی محل سوباریس بنا کردندہ اثری از آثار این شھر بزرگ: کە روزی از پرافتخارترین 
مداین یونان بە شمار میرفتء نیافتند. 

|| - فیثاغورس؛ حکیم کروتونا 

کروتونا عمری درازتر از سوباریس داشت. این شھر در ۷۱۰ قم ساخته شد و از مراکز بزرگ صنعت و تجارت گشت و 
تا عصر ما دوام آورد. بندر این شھر تنھا لنگرگاہ طبیعی میان تاراس و سیسیل است, و در عھد باستانء کشتیھایی که 
مال التجارہ ب4 مقصد سوباریس میبردند ناچار در آنجا توقف میکردند. پسء با وجود بحرانھا و شکستھای بسیاں ھیچ 


۷۹۷۱ 


گاہ از اھعمیت تجارتی شھر و فعالیت مردم آن نکاست. در این شھر ورزشکاران بزرگ و معروفی مانند میلون پرورش 
یافتندہ و بزرگترین مدرسه پزشکی ((یونان بزرگ)) در آن تاسیس شد. 

کروتونا آب و ھوایی سالم داشت, و شاید بە ھمین سبب بود کە فیثاغورس بدان روی آورد. نام یونانی فیثاغورس بە 
معنی ((زبان پوتیابی)) استہ و پوتیا نام یکی از وخشھای معبد آپولون در دلفی است. بسیاری از پیروان فیثاغورس 
گفتھاند کە او ھمانا اپولون بودء و کسان بسیار ادعا کردھاند کە نور خدایی او را بە چشم خود دیدھاند. مطابق روایات 
متواتر تاریخیء فیثاغورس در حدود ۵۸۰ در ساموس متولد شدہ در کودکی نشانەھای نبوغ در او دیدہ شدہ سالھا 
راع نام میں سو جاک گر وسی سال ارغیی کو زا ار گا ابق مر لیریس سح اساف 
میورزد میگوید: ((فیثاغورس بیشتر از ھرکس در تحقیق و بحث میکوشید۔)) روایات حاکی است که فیثاغورس بە 
بلاد عرب وسوریهە و فنیقيه و کلدہ و ھند و گل سفر کرد و در بازگشت, این پند بزرگ و شگفتانگیز را بە جھانگردان 
ارزانی داشت: ((ھر گاہ بە خارج از دیار خود سفر میکنی, مرز و ہوم خود را فراموش کن۔)) یعنی بە ھر شھر بیگانہ کە 
میرویء تعصب را از خود دور کن. تردید نیست کە فیثاغورس بە مصر رفته و در آنجا با کاھنان بحث کردہ و 
اخترشناسی و ھندسه را آموخته و چه بسا کە برخی از خرافات رایج را ھم فرا گرفته است. چون بە ساموس بازگشت. 
با طغیان پولوکراتس مواجە شد و بە کروتونا مھاجرت کرد. در این وقتء متجاوز از پنجاہ سال داشت. 

در کروتونا بە تدریس پرداخت و شخصیت نافذء دانش فراوانء و استقبال او از طلاب مرد و زن باعث شد کە صدھا 
شاگرد بدو روی آورند. فیثاغورس دویست سال پیش از افلاطون اصول تساوی زن و مرد را اعلام داشت و عملا 
رعایت کرد. با این وصف: معتقد بود کە زنان از لحاظ طبیعی از مردان متفاوتند و این دو گروہ وظایفی متفاوت دارند. 
از این رو بە شاگردان زنء علاوہ بر فلسفه و آدابء فنون خانه داری و مادری نیز میاموخت. مردم آن روزگار زنان 
فیثاغورسی را عالیترین نمونە زنان تاریخ یونان دانستھاند. 

فیثاغورس برای شاگردان خویش قوانینی وضع کرد چندانکە گوبی میخواهد مدرسھاش را بە صورت یک دیر درأآورد. 
مطابق این قوانینء کسی که وارد مدرسه او میشدہء پیمان وفاداری با استاد خود و دیگر شاگردان میبست. بر طبق 
زرالات تال کی انتطان ای جم صفررت مغ اق مرش سر ر کر مہ ٹراکا رر 2ء مرف اسان سس 
بودء ولی شراب ممنوع نبود ھر چند که فیثاغورس پیروانش را بە نوشیدن آب توصيه میکرد و چنین توصیھای در 
سرزمین کم آب ایتالیای جنوبی توصيه کنندہ را بە خطر میاندازد. دربارہ تحریم گوشت, میتوان گفت که این تحریم 
با عقیدہ تناسخ ارتباط داشته است: مردمان باید از خوردن گوشت نیاکان خود برحذر باشند. با این وصفء گویا گاہ 
گاھی تخلف از این قانون برای طلاب میسر بودہ استء چنانکە برخی از مورخان انگلیسی نوشتھاند میلون کشتی 
گی کە یکی از فیثاغورسیان بودہ استء چگونە میتوانسته استء بدون خوردن گوشت, نیرومندترین مرد یونان بشود 
یکی دیگر از مواد نظامنامه فیثاغورسی تحریم کشتن حیوانات بی آزار و انھدام درختان بود. طلاب بایستی لباسھای 
سادہ بپوشند و از جلال و تبختر رو گردانند ھیچ گاہ خود را بە خندہ نسپارند و در عین حال عبوس نباشند. 

سوگند خوردن جایز نیست انسان باید چنان رفتار کند کە مردم سخنان او را بدون سوگند بپذیرند. قربانی کردن 
برای خدایان کاری ناروا بە شمار میرفت: ولی عبادت در قربانگاەھایی کە بە خون الودہ نباشندء روا بود. ھر فرد 
وظیفه داشت که در پایان ھر روز یکایک کارھابی را کە در سراسر روز انجام دادہ استء مورد داوری قرار دھد و بە 
محاسبه نفس پردازد. 

فیثاغورس خود این قوانین را در کمال دقت رعایت میکرد. ھمین شیوہ سبب شد کە در میان طلاب قدرت و احترام 
یابدء بە طوری کہ سختگیربھای او را بدون اندکی مخالفت تاب اورند و در ھر بحثی, بە او استناد جویند و برھان 
قاطع آنان این جملە باشد: ((او خود چنین فرمود.)) گفتھاند که استاد ھرگز بە ھنگام روز بادہ گساری نمیکرد. و 
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قوت غالب او نان وعسل و سبزی بود: ردابی سفید و پاکیزہ میپوشید و ھرگز شنیدہ نشد کە بە عشق ورزی پردازد 
در خوراک افراط ورزدء در خندہ و مزاح و افسانھپردازی مستغرق شودہ یا بە مجازات دیگرانء حتی بردگانء دست 
زند. تیمون اآتنی دربارہ او میگفت: (روی شعبدہ بازی است کەه مردم را با سخن میفریبد و در شکار آنان میکوشد.)) 
اما اخلاصی کە ھمسرش تثثانو و دخترش دامون بە او داشتندء ناقض عقیدہ تیمون است. این دوء کە بهە فیثاغورس 
بسیار نزدیک بودند بھتر داوری میتوانند. 

دیوجانس لائرتیوس میگوید: ((وی یادداشتھای خود را بە دامون سپرد و دستور داد که آنھا را بە خارج از خانه نبرد و 
فاش نکند. با اینکە دامون میتوانست آنھا را در مقابل مال فراوانی بفروشدہ از دستور پدر خویش پا فراتر نگذاشت. زیرا 
دارند)) شرط پیوستن بە انجمن فیثاغورسی, علاوہ بر تطھیر جسم از راہ پرھیز و خویشتنداریء دستیابی بر طھارت 
روحی از راہ تحصیل معارف بود. شاگرد تازہ وارد میباید کە ((سکوت فیثاغورسی)) را مدت پنج سال اکیدا مراعات 
کند, و گویا منظور از ((سکوت فیثاغورسی)) تمکین بی چون و چرا بە اوامر انجمن بود. 

مبتدی پس از پنج سال تعلیم, بە عضویت انجمن مشرف میشد و برای استفادہ از محضر شخص فیثاغورس رخصت 
مییافت. ب4 این ترتیبء شاگردان ب4 دو گروہ بیرونی و درونی تقسیم میشدئدء و شاگردان درونی میتوانستند فلسفه 
مشاهدہ میشودء تدریس ریاضیات در آغاز این برنامه قرار داردء و مقصود از آن ریاضیات عملی مصریان نبودء بلکە 
ریاضیات نظری بود و بە طرزی منطقی در کمیات بحث میکرد و در تنظیم فکر و استدلال صحیح موئثر میافتاد. 
ھندسه نظریء در عصر فیثاغورس, مجموعھای بود شامل قضایا و براھینء و شاگرد با هر گامی کە در این راہ برمی 
داشتء دربارہ رموز جھان اطلاعات بیشتری بە دست میاورد. روایات متواتر یونانی میرسانند که فیثاغورس خود 
بسیاری از قضایای نظری ھندسه را کشف کرد مانند قضيه تساوی مجموع زوایای داخلی ھر مثلث با دو زاویه قائمه 
و قضيه تساوی مریع وتر در مثلث قائم الزاویه با مجموع مربعات دو ضلع دیگر. آپولودوروس میگوید که استاد چون 
موفق بە کشف قضيه اخیر شدہ: بە شکرانه موفقیت بزرگ خودء یکصد حیوان قربانی کرد. این سخن مسلما صحیح 
نیستہ زیرا قربانی کردن با فلسفه فیثاغورس نمیسازد. 

عملی نبود و بە عنوان وسیله شمارش آموخته نمیشدہ بلکە بحثی نظری دربارہ اعداد بود. نحله فیثاغورسی برای 
نخستین بار بە برخی از تقسیمات اعداد پی برد: عدد فرد و عدد زوج و عدد اول و عدد تجزبھیڈذیر. نظریه تناسب را 
پی ریزی کرد وہ بە وسیله آن نظريه و بە کمک تطبیق مساحات: جبر هندسی را بە وجود آورد. شاید در پرتو کشف 
نظريیه تناسب بود که نحله فیثاغورسی موسیقی ر بر نسبتھای عددی مبتنی کرد. در این مورد داستانی ماندہ است: 
روزی فیثاغورس بردکان آھنگری میگذشت. 

از شنیدن صداھای برخورد پتکھا بر سندان تشخیص داد که بر اثر تفاوت وزن پتکھاء صداھا از یکدیگر متفاوتند و 
نتیجه گرفت کە میان اصوات نسبتھایی برقرار است کە تعبیر عددی دارند۔ در کتب قدما تجربهە ذیل را بە او نسبت 
دادھاند: اگر دو ریسمان با ضخامت متساوی داشته ہاشیم و طول یکی از این دو ریسمان دو برابر دیگری باشدء چون 
مضرابی بە آنھا بکشیم, نوای آنھا یک اوکتاو خواھد بود. اگر یکی از آن دو ریسمان یک برابر و نیم دیگری باشد نوای 
کرو ار تا خرامتہ دانٹزر اکر طز کن کہ لع سی او طرل تنگریتاکہ ران یک جارم (دو کا 
خواھند داد. بدین طریقء میتوان ھمه آھنگھای موسیقی را با یک میزان ریاضی سنجید و آنھا را با اصطلاحات 
ریاضی تعبیر کرد. بە گمان فیثاغورسء چون ھمه اجسامی کە در فضا حرکت میکنند بە فراخور حجم و سرعت 
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حرکت خودء موجد صوت میشوند ھر سیارہ بر اثر حرکت بهە دور زمین صوتی متناسب با سرعت و فاصله خود به 
وجود میاورد و از اصوات سیارات: اُھنگ موزون ((موسیقی افلاک)) ساخته میشود. متاسفانه ما ھیچ گاہ موسیقی 
افلاک را در نمییابیم: زیرا در سراسر عمر آن را شنیدھایمء گوش ما از آن پر است. 

فیثاغورس عالم را جسمی کروی و دارای حیات میداند. مرکز عالم زمین است. زمین نیز جسمی کروی است وہ مانند 
دیگر سیاراتء از غرب بە شرق دوران میکند. زمین شامل پنج منطقه است: منطقه سرد شمالی (شمالگان)ء منطقه 
سرد جنوبی (جنوبگان)ء منطقه تابستانی منطقه زمستانی, و منطقه استوایی. قسمتی از کرہ ماہ کە دیدہ میشود رو 
بە روی خورشید قرار گرفته و بزرگی و کوچکی این قسمت در نظر ما تابع مقدار زاویه حادث از مواجھە ماہ است با 
زمین. خسوف ناشی از حایل شدن زمین با جرمی دیگر است میان ماہ و خورشید. بە قول دیوجانس لائرتیوس؛ 
فیثاغورس نخستین دانشمندی است که قایل بە کرویت زمین شد و جھان را بە اعتبار نظمش,؛ کوسموس نامید. 

باید اعتراف کرد که بررسیھای فیثاغورس بیش از تحقیق ھر دانشمند دیگر؛ در پی ریزی علوم طبیعی اروپا موثر واقع 
شدہ است. ولی کار او فقط کار علمی نیست, بە فلسفه نیز میپردازد. ظاھرا نام ((فلسفه)) از اوست. میگفت کە در 
جھان ھیچ کس ((دانشمند)) نیست, بلکە کسی کە در پی دانش باشدہ ((دانش دوست)) است, از این رو امثال خود 
را ((دوستار دانش)) (فیلسوف) میخواند۔ در عصر او کلم ((فیلسوف)) و ((فیثاغورس)) مترادف شدند. در حالی که 
طالس و سایر متفکران میلتوس علت و مبدا اشیا را در مادہ میجستندہ فیثاغورس آنھا را در شکل و تناسب صوری 
یافت. پس از آنکە روابط منظم یا نسبتھای موسیقی را کشف کردہ وجود سیارات را ھم تابع نظمھا یا نسبتھا شمرد. 
ھمانند بسیاری از فلاسفه بە وحدت گرایید و اعلام داشت که این روابط و نظمھا در همه جا موجودند و ذات انھا 
ھمانا عدد است. اسپینوزاء قرنھا پس از فیثاغورس, میگوید: ((دو جھان وجود دارد یکی جھان اشیا یا جھان حسی 
کە در احساس انسانی میگنجد:ِ دیگری جھان فلاسفه یا جھان قوانین و حقایق ثابت کە عقل آن را درک میکند: و 
تنھا عالم حقیقی جاویدانء جھان دوم است۔)) بنابراینء فیثاغورس ذات ابدی و بنیادی ھر چیز را تناسبات و روابط 
عددی موجود میان اجزای ان چیزی میداند. چە بسا سلامتی وجود یک رابطە صحیح ریاضی, یا یک تناسب میان 
اجزا و عناصر بدن باشد. شاید حتی روح ھم یک عدد باشد. 

عرفان فیثاغورسی, با آنکە از مصر و خاور نزدیک الھام گرفت بە راہ مستقلی افتاد. فیثاغورس نفس را شامل سە جز 
میداندء عاطفهء شھودء و عقل. میگوید قلب مرکز عاطفه است, و مراکز شھود و عقل در مغز. عاطفه و شھود از صفات 
مشترک انسان و حیوان استء ولی عقل اختصاص بە انسان دارد و امری جاویدان است. فیثاغورس میگوید کہ نفس 
انسان پس از مرگ اوہ در برزخ پاک میشود و بە زمین باز میگردد و در جسمی جدید حلول میکندہ و این جریان 
نامتناھی تناسخ قطع نمیشود مگر با یک زندگی کاملا پرھیزکارانە. فیثاغورس برای سرگرم کردن پیروان یا تقویت 
اعتقاد ایشان میگفت که روح او یک بار بە صورت یک زن بدکار و بار دیگر بە صورت ائوفوربوس قھرمان بدین جھان 
آمد. مدعی بود کە جنگھای تروا و محاصرہ آن را بە یاد میاورد وہ در معبد آرگوس: زرہ روزگاران قدیم خود را 
بازشناخته است. روزی از شنیدن زوزہ سگی کتک خوردہہ فورا بە نجات او برخاست و گفت در ناله و فریاد این سگ 
صدایى دوست مردہ خود را تشخیص دادہ است. با توجه بدین نکته کە فکر تناسخء در زمانی واحدء ھم در ھند و ھم 
در نحله اسرار اورفئوسی و نحله فیثاغورسی رسوخ کردہ استہ میتوان پی برد کە در قرن ششم قم یونان و افریقا و 
ام بس جاظائکی عامفی کرار اضم ره را اومات 

چنانکە میبینیم در فلسفه اخلاقی فیثاغورسی, روح بدبینی ھندی با روح روشن بینی و خوش بینی افلاطون آمیخته 
است. ھدف زندگی در آیین فیثاغورسی, این است که انسان,ء بە نیروی فضیلتء از حلول در ابدان خلاصی یابد. 
فضیلت: ھماھنگی روح است در درون خود و با خدا. گاھی میتوان این ھماھنگی را بە طور تصنعی بە دست آورد: از 
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این روء فیثاغورسیان, مانند کاھنان و پزشکان یونانیء موسیقی را برای علاج امراض عصبی و اعادہ اعتدال فرد تجویز 
میکردند. ولی ھماھنگی عمیق. از راہ فھم حقایق باطنی بە دست میآید. این حقایق بە انسان فروتنی و اعتدال 
میبخشند و راہ صواب را بدو مینمابند. نقیض ھماھنگی عمیقء پریشانی و افراط و گناہ اْثتتة و ب4 شقاوت میانجامد. 
عدالت واقعیت داردء و ھر گناھی دیریا زود کیفر مییابد. کنە فلسفه اخلاقی افلاطون و ارسطو از اینجا نشئت گرفت. 
فیثاغورس یک نوع مسلک اشتراکی اشرافی بر قرار بود. زن و مرد میبایست در استفادہ از همه امکانات خود شریک 
باشندء در مجالس درس مشترکا حضور یابندء برای رسیدن بە فضیلت و فکر عالی از راہ ریاضی و موسیقی و فلسفه 
ورزیدہ شوندء و خود را وقف ادارہ دولت کنند. فیثاغورس میکوشید تا زمام حکومت بە دست انجمن او افتدء و ھمین 
سبب نابودی او و پیروانش شد. پیروان او با شور فراوان وارد سیاست شدند و بە قدری از اشراف پشتیبانی کردند که 
افراد حزب مردمی کروتونا عليه آنان برخاستند و با کینە و خشم محل اجتماع فیثاغورسیان را آتش زدندہ گروھی از 
آنان را کشتند و گروھی دیگر را از شھر بیرون کردند:ِ مطابق یک روایتء حتی فیثاغورس را ھم گرفتند و بە قتل 
رسانیدند. گفتھاند کە فیثاغورس,ء در حین فرارء بە یک کشتزار باقلا برخوردء و چون نمیخواست باقلاھا را پایمال 
کند متوقف و دستگیر شدہ و بە قتل رسید. مطابق روایتی دیگرہ وی به متاپونتوم گریخت و در آنجا چھل روز از غذا 
خوردن امتناع ورزید و بدین وسیلە انتحار کرد. شاید احساس میکرد کە هشتاد سال عمر برای او کافی است. 

نفوذ فیثاغورس در طول زمان پایدار ماندء و ھنوز ھم با احترام از او یاد میشود. پیروان او سیصد سال بە صورت 
اشعار خویش, دارای گرایشھای فیثاغورسی بود. افلاطون بە افکار فیثاغورس دلبستگی داشت و در ھمه نظریات مھم 
خود از او پیروی کرد و مانند او دموکراسی را بە باد انتقاد گرفت و خواستار شد که زمامداران از میان فیلسوفان 
برخیزند و نوعی حکومت اشتراکی اشرافی برپا دارند. 

افلاطونء ھمچون فیثاغورس,؛ فضیلت را ناشی از ھماھنگی میشمردء ھندسهە را دوست داشت, بە نیروی مخفی اعداد 
معتقد بودء و دربارہ طبیعت و سرنوشت نفس, نظریاتی فیثاغورسی بە میان نھاد. بر روی ھمء فیثاغورس بنیادگذار 
||| -- گسنوفانس؛ فیلسوف الثابی 

خرابەھای شھر لوکری در باختر کروتونا واقع است. این شھرہ بە عقیدہ ارسطوہ بە وسیلە بردگان و زناکاران و دزدان 
فراری و تبعیدی شھر لوکریس کە در شبه جزیرہ یونان قرار داشت, برپا شد. شاید ارسطو خواسته است با این سخنء 
جھان جدید را در برابر جھان قدیم تحقیر کند. چون زندگی مردم این شھرہ بر اثر مفاسد اخلاقی دستخوش اختلال 
شدہ ناگزیر نزد وخش معبد دلفی رفتند و چارہ طلبیدند۔ وخش بدیشان پاسخ داد کە باید دست بە وضع قانون زنند۔ 
شاید این سخن را زالئوکوس بە وخش القا کردہ باشدء زیرا او بود کە در سال ۶۶۴ قوانینی برای لوکری وضع کرد و 
قوانینی ھستند کە در یونان بە روی کاغذ آمدھاند. اھالی لوکری بە اندازھای بدین قوانین علاقھمند شدند کە اگر 
کسی قانونی تازہ پیشنھاد میکردہ میبایست ریسمانی بە گردن بیندازد تا اگر قانون مورد پسند واقع نشودء بسھولت با 
ھمان ریسمان بە دارش زنند. 

متائ کس اتا مات مد رف فاق شزرد ت ھر زان اک افل مار غلرزملزےعشزہ 
فا یر ا ا فا نار از رد خر تد الکھ سنا سی حایس کھلا ار نظرتطا 
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((اودیسه))ء سکولا و خاروبدیس نام داردء بگذردء بە محل لائوس و سپس بە ھوئله قدیم میرسد. هوئله کە بعدا در 
روم ولیا خواندہ شدہ در تاریخ یونان بە الٹا شھرت داردہ و افلاطون ھم آن را بدین صورت نوشته است. از میان 
فلاسفه قدیمء بسیاری منسوب بدانجا هھستندء کسنوفانس اھل کولوفون نیز در سال ۵۱۰ به الثا رفت و نحلھای 
فلسفی تاسیس کرد. 

کسنوفانس مردی بزرگ بود و از دشمن خودہ فیثاغورس, که مردم او را سخت گرامی میشمردند چیزی کم نداشت. 
با نیروبی فراوان کار میکرد و ھیچ گاہ از کار خسته نمیشد. صاحب ابتکار بود وء ھمچنانکه خود گفته استء مدت 
شصت و ھفت سال در سرزمین یونان از این سوی بدان سوی گردش کرد مشاھدات خود را گرد آورد وہ بە ھر جا 
قدم گذارد دشمنانی برای خود آفرید. در اشعار فلسفی خویش کە برای مردم میخواندہ بر ھومر خردہ میگرفت: بر 
سفاھت و بی تقواپی او میتاخت, و خرافات او را بە ریشخند میگرفت. گزنوفون در الئا بندری ساخت, و عمر وی بە 
یک قرن کامل رسید. میگفت کە ھومر و ھزیود کارھایی مانند دزدی و زنا و فریب: کە حتی در خور آدمیان نیستندہ 
بە خدایان نسبت میدھند و ایشان را ننگین میسازند. اما از سخنان وی بر میاید کە خود اعتقادی رسمی نداشته 
است. میگوید: در ھهمه جھان کسی یافت نشدہ و نخواهد شد که دربارہ خدایان اطلاعی قطعی داشته باشد. ... 

آدمیان چنین میپندارند کە خدایان توالد میکنند و لباس میپوشند و؛ از لحاظ ھیئت و آواز, بە آدمیان میمانند. یقینا 
گاو و شیر اگر میتوانستند مانند آدمی نقش بکشندہ خدایان خود را بە صورتی ھمچون صورت خویش رسم میکردند. 
ھمچنین اسب اگر نقاشی میتوانست, خدایان را بە ھیئثت اسب میکشیدہ و گاو اگر نقاش بودء صورت گاو را برای 
خدایان مناسب میدانست. 

حبشیان خدایان خود را بە شکل سیاہ و پھن بینی تصویر میکنند و مردم تراکیا چشمان کبود و موھای سرخ برای 
خدایان میکشند. ... خدایی کە والاتر از خدایان و ادمیان است: یکی بیش نیست و بە ھیچ وجه از لحاظ ھیئت و عقل 
بە آدمیان نمیماند. با تمام وجودش میبیند و میاندیشد و میشنودہ و بر ھمه موجودات بە نیروی عقل خویش حاکم 
است و ھیچ گاہ خسته نمیشود. 

بە نظر دیوجانس لائرتیوسء خدای کسنوفانس با ھستی عینیت داردہ و بنا بر تعالیم اوء ھمه اشیا بر طبق اصول 
طبیعی از آب و خاک آفریدہ شدھاند و وجود سنگوارەھای موجودات دریایی در نقاط دور از دریاھا و بالای کوەھاء 
دلیل آن است کە زمانی زمین سراسر در آب غرقه بودہ است وہ بە ظن بسیار قویء در آیندہ نیز در آب پوشیدہ 
خواهد شد. اما این دگرگونیھا و جداییھا عارضی و سطحی استہ و در ورای آنھا وحدتی حقیقی و ابدی وجود دارد 
کەه ھمانا ذات خداست. 

پارمنیدس, شاگرد کسنوفانس, براساس نظر استادء فلسفھای ایدثالیستی ترتیب داد کە در فکر افلاطون و افلاطونیان 
و اروپاییان امروزی تاثیری عمیق گذاشته است. 

۷ - از ابتالیا تا اسپانیا 

در فاصله ٠٣‏ کیلومتری شمال الئاء شھر پوسیدونیا یا پائستوم واقع است کە مردم سوباریس آن را بە عنوان آخرین 
پایگاہ بازرگانی منطقه میلتوس بنا کردند. مسافر امروز پس از یک سفر کوتاہہ از ناپل و سالرنو بدانجا میرسد. 
مسافری کھ از این راہ میرودہ در میان دشتی متروک: سە معبد بزرگ میبیند. گل و لاہی کهە جریان آبھا با خود 
آوردہ و روی ھم انباشته است در این نقطه تشکیل سدی دادھاند و در نتیجه ناحیھای کە روزگاری محلی سالم بودہ 
استء بە کانون انواع بیماریھا تبدیل شدہ است: و مردمی که با شکیباہی در دامنەھای کوہ وزوویوس زراعت میکردند 
از این دشتھای آفت زدہ مالاریاخیز با نومیدی گریختھاند. دست زمان قسمتھابی از دیوار کھن این شھر را بە جا 
گذاردہ استء ھمچنانکە معابد سە گانھای که یونانیان برای خدایان دریا و غله از سنگ گچ ساختھاندہ بخوبی باقی 
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ماندہ است, قدیمترین معبدء بە ظن قوی, معبد پوسیدون است. این معبد را اقوامی که با فلاحت و تجارت در منطقه 
مدیترانه معیشت میکردند در نیم قرن ششم قرنی کە طی آن٠‏ در فاصله ایتالیا تا چین, آثار بزرگ و شگفت ھنری 
و ادبی و فلسفی بە وجود آمد ساختند. سبک معماری معبدء سبک دوری است و ستونھای داخلی و خارجی معبد 
که نشانه علاقه فراوان یونانیان بە ساخت ستون است, سالم ماندھاند۔ معبد دوم نیز بە سبک دوری ساخته شدہ استء 
و با آنکەہ کوچکتر از معبد پوسیدون است, از لحاظ سادگی و استحکام,ء بە آن میماند. ما این معبد را معبد ((دمتر)) 
کعغراسی دت سالہ مم سی مل یناہ گار دساف شر سام فنت سی غ فی ا اش انگ 
است. اندکی قبل یا بعد از جنگ ایران معبد سوم بنا شد کە بزرگتر و زیباتر از این دوست. 

این معبدء کە بە احتمال قریب بە یقین برای پوسیدون برپا شدء یکی از برازندھترین معابد این خداست, و از رواقھای 
آن منظرہ فریبندہ دریا را میتوان تماشا کرد. ستونھای فراوان این معبد نظر بینندہ را جلب میکند. 

در قسمت خارجی آنء رواقی است مدورہ و در قسمت داخلی. رواقی است با ستونھای دو طبقه. براستی نمیتوان باور 
کرد کە این معبد مستحکم در قرن پنجم قم بنا شدہ باشدہ زیرا از معابد بعدی رومیان ھم بھتر ماندہ است. میتوان 
گفت کە سازندگان این مراکز دینیء مردمی بسیار پرشور و جمالپرست بودھاند وء علاوہ بر ذوق سرشارہ منابع ثروت 
ھنگفتی ھم در اختیار داشتھاند. ماء با توجە بە ثروت ھنگفت شھرھای کوچک میتوانیم بە مکنت و شکوہ شھرھای 
بزرگی مانند میلتوس, ساموس, افسوس, کروتوناء سوباریس, و سیراکوز پی بریم. 

در فاصله کوتاھی از محل شھر ناپل و در ناحيه شمال ان در حدود سال ۷۵۰ء گروھی از ماجراجویان خالکیسء 
ارتریاء اثوبویاء و گرایاء بندر بزرگ کومای را کە قدیمترین شھر یونانی باختری است, بنیاد نھادند. 

کومای غلات یونان خاوری را بە داخل ایتالیا میرسانید. مردم این شھر رگیون را کوچگاہ ساختند و بر تنگە مسینا 
تسلط ورزیدند و از آن پس, موافق مصالح خود عبور کشتیھای شھرھایی را که با آن اتحاد نداشتند تحریم کردند. 
کشتیھای این شھرھا تنھا پس از پرداخت باجی گزافء اجازہ عبور مییافتند. مردم کومای در جنوب پخش شدند و 
دیکائرخیا (کە بعدھا بە صورت بندر رومی پوتئولی درآمد) و نیز نئاپولیس یا ((شھر جدید)) را (کە شھر ناپل کنونی 
است) بنیاد نھادند. بازرگانان یونانی پس از بنای این شھرھاء با کالاھا و فرھنگ یونانیء متوجه شھر جدید و بی 
اھمیت رم شدند و در طرف شمال نیز بە اتروریا گراییدند. رومیان بە میانجی مردم کومایء عدھای از خدایان یونان 
مخصوصا آپولون و ھراکلس, را برای پرستش خود پذیرفتند. 

اندکی پیش از آغاز قرن ششم۔ مردم فوکایا بە سواحل جنوبی فرانسه پا نھادند و بندر ماسالیا را تاسیس کردند. اینانء 
کە محصولات یونان را از راہ رود رون و شعب آن تا آرل و نیم حمل و نقل میکردندہ در آن دیار دوستان و ھمسرانی 
گرفتند و کشت زیتون و مو را بە فرانسویان آموختند و تمدن یونانی را گستردند:ِ ھمین عمل موجب شد کھ فرانسه 
بعداء در روزگار قیصر تمدن رومی را ھم بآسانی بپذیرد. مردم فوکایا شھرھای آنتیپولیس (آنتیب کنونی) و نیکایا 
(نیس کنونی) و مونویکوس (موناکو) را در سواحل خاوری بە وجود آوردند و در غرب بە اسپانیا رفتند و شھرھای 
رودای (روساس)ء امپوریون (امپوریاس)ء ھمروسکوپیون, و مایناکا را ساختند. کوچندگان یونانی در اسپانیاء بر اثر بھرہ 
برداری از معادن نقرہ تارتسوس, ثروت فراوانی بە دست آوردندہ ولی کارتاژیان و اتروسکھاء در ۵۳۵ بر ایشان 
شبیخون زدند و نیروی دریایی آنان را یکبارہ نابود گردانیدند. پس, کوچنشینان یونانی در دریای مدیترانه روی بە 
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۷- سیسیل 

غنیترین کوچنشین یونانی در غربء جزیرہ سیسیل بود کە خاکی بسیار حاصلخیز و آتشفشانی داشت و غلات فراوان 
بە بار میاورد. باغھای زیتون و مو و میوەھای دیگر بە حد وفور وجود داشتند. دشتھا سرسبز و محل چرای رمەھا 
بودند۔ درختان جنگلی در کوەھا میروییدندہ و عسل و ماھی بآسانی بە دست میامد. از این روہ این سرزمین را مطلوب 
یا نظر کردہ دمتر؛ الاھهه کشاورزی: میدانستند۔ 

در ھزارہ سوم قمء فرھنگ دورہ نوسنگی در سیسیل برقرار بود. در اواخر ھزارہ دومء این فرھنگ جای خود را بە 
فرھنگ عصر مفرغ داد. در عصر فرھنگ مینوسی, جزیرہ سیسیل با جزیرہ کرت و یونان روابط تجاری داشت. در 
اواخر ھزارہ دومء سە موج مھاجر بە سیسیل آمدند. سیکانھا از اسپانیاء قوم الومی از آسیای صغیرہ و سیکلھا از ایتالیا. 
در حدود سال ۸۰۰, مردم فنیقيه در موتوا و پانورموس مستقر شدند. 

از سال ۷۴۵ بە بعدہ یونانیان بە سیسیل ریختند و کوچنشینھای ناکسوس, سیراکوز لئونتینی مساناء کاتاناء گلاء 
ھیمراء سلینوس, و آکراگاس را تاسیس کردند. مردمی بومیء در مقابل ھجوم یونانیان, یا بە کوەھا پس کشیدند یا با 
یونانیان آمیختند و نژاد پرشور جدیدی بە وجود آوردند و یا بردہ آنان شدند. اما یونانیان ھیچ گاہ سراسر جزیرہ را 
نگرفتند. مردمان فنیقيه و کارتاژڑ سواحل باختری جزیرہ را زیر نفوذ داشتندہ و مدت پنج قرن بین آنان و یونانیان 
جنگ در گرفت. بعدا سیسیل سیزدہ قرن در زیر سلطه روم ماند۔ ولی پس از آنء در قرون وسطی صحنه جنگ شرق 
و غربء یعنی نورمانھا و مسلمانان شد. 

ھر یک از نواحی سیسیل برای خود شھرتی داشتند: کاتانا بە قانونھای خوب: جزایر لیپاری بە زندگی اشتراکی:ٍ ھیمرا 
بە شاعر خودء سگستاء سلینوس, و آکراگاس بە معابد خودہِ و سیراکوز بە قدرت و ثروت. 

خارونداس یک نسل قبل از سولونء قوانینی کە بە وسیلهە بسیاری از شھرھای سیسیل و ایتالیا اقتباس شدندہ برای 
کاتانا وضع کرد. این قوانینء علاوہ بر نظم عمومی, اخلاق خانوادہ را استحکام بخشید: مثلاہ مطابق این قوانینء زن یا 
شوھر میتوانست طلاق بگیرد ولی پس از طلاق حق نداشت که با کسی جوانتر از ھمسر پیشین خود ازدواج کند. 
خارونداس مقرر داشت کە کسی با اسلحه داخل مجلس شھر نشود. اما روزی خود ندانسته با شمشیر بە مجلس رفت 
وء چون با سرزنش مردم رو بە رو شد وعدہ جبران دادہ و آنگاہ خود را کشت. 

برای اینکە بتوانیم مشکلات فراوانی را کە از جنگھای کوچنشینھا سرچشمہه گرفته بودندء درک کنیم وضع جزایر 
لیپاری را مورد توجه قرار میدھیمء این جزایر کە در شمال سیسیل قرار داشتند در حدود سال ۵۸۰ قمء به وسیله 
گروھی از ماجراجویان کنیدوس بە صورت بھشت دریازنان درآمد. این ماجراجویان کاروانھای تجارتی را کە از تنگەھا 
میگذشتند مورد دستبرد قرار میدادند و غنایمی را کە از این غارتھا بە دست میاوردند بە جزایر خود میبردند و چنان 
عادلانه میان خود تقسیم میکردند کە عدالت آنان ضربالمثل شد. زمین جزایر بە ھمگان تعلق داشت. و گروھی از 
آنان زمین را میکاشتند و محصولات را بتساوی در اختیار ھمگان میگذاشتند. ولی بتدریج تمایلات و تبعیضات فردی 
در میان ایشان پدید آمد. در نتیجه زمینھاپی کە ھمگان از آن بھرہ بر میداشتند بە قطعات کوچک مجزا منقسم 
شدہ و زندگی مردم از مساوات خالیء و دستخوش زد و خورد گشت. 

در ساحل شمالی سیسیل.ء شھر ھیمرا واقع است. تقدیر چنین خواست که این شھر مانند پلاتایا دچار حوادث بزرگ 
شود. در این شھرء شاعری بە نام ستسیخوروس, موافق انتظار معاصران خود کە از حماسهہ خسته شدہ بودندء 
افسانەھای یونانی را بە صورتی بزمی درآورد و قھرمانان کھن مانند اخیلس و ھلنه را طوری وصف کرد که گوبی 
ھمعصر او بودند. داستانھای عاشقانھای نیز سرود. سبکی کە وی در نقل این داستانھا داردء بە سبک مادریگالھای 
پروونسال یا سبک رومان عصر ویکتوریا میماند۔ شعر روستایی (پاستورال) ھم ساخت و راہ را برای تئوکریتوس آمادہ 
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کرد. قصیدھای دربارہ زندگی و مرگ چوپانی بە نام دافنیس,؛ کە عشق او بە خلوئه موضوع اصلی قصەھای یونانی در 
عصر رومیان شدہ سرود. دربارہ هلنه ھم داستانی عشقی سرود و ھلنە راء بە سبب گریختن او بە ترواء خیانتکار شمرد. 
اما بزودی نابینا شد و نابینایی خود را کیفر تنظیم ان داستان دانست. انگاہ منظومھای ساخت و در ان ھلنهە را زنی 
پاک خواند کە؛ پس از ترک یونان, بە ھیچ وج بە تروا نرفته و تسلیم پاریس نشدہ است, بلکە اجبارا یونان را ترک 
گفته و در انتظار شوھر خود: منلائوس, چندگاھی در مصر بە سر بردہ است. ستسیخوروس, در پیری: مردم ھیمرا را 
از حکومت فالاریس بر حذر داشتء ولی چون مردم از پذیرفتن پند او امتناع ورزیدند بە کاتانا ھجرت کرد. گورگاہ او 
یکی از دیدنیھای سیسیل است. 

در باختر ھیمراء شھر سگستا واقع شدہ است. آنچه اکنون از آن برجای ماندہ فقط یک رواق است مشتمل بر چند 
ستون مدور و ناقص کھ در میان گیاەھای صحرابی خودنمایبی میکند. برای اینکە با بھترین بناھای سیسیل آشنا 
شویم, باید بە طرف جنوب, بە جانب شھرھای بزرگ سلینوس و آکراگاس رو کنیم. سلینوس حیات کوتاہ و غم 
انگیزی داشت. در ۶۵۱ قم بە وجود آمد و در ۴۰۹ بە دست کارتاڑژیھا منھدم شد. ھفت معبد بزرگ بە سبک دوری 
داشت معبدھا کە دارای گچکاریھایی با تصویر و نقشھای برجسته کم ارزش بودندہ بر اثر زلزله ویران شدندہ و جز 
ستونھای فرو ریخته و سرستونھابی که بر زمین افتادھاندہ از آنھا چیزی باقی نماند. 

شھر آکراگاس: کە رومیان بدان آگریگنتوم گفتھاندہ در قرن ششمء وسیعترین و غنیترین شھر سیسیلء و واقع در 
دامنه تپھای بود. خیابانھای شلوغ و بازارھای پرھیاھو و قلعه عظیمی داشت. کە سر بە آسمان کشیدہ بود. زمینداران 
انء مانند اشراف سایر شھرھاء حکومت را بە یک تن دیکتاتور کە وابسته بە طبقه متوسط بود سپردند. در ۵۷۰ 
قایس سیف کاگای اسیو جا انان ارت می ای کس کات کاتان کر سی جا ھی را 
جاویدان کرد. وی برای شکنجە کردنء گاوی از برنج ساخته بود و دشمنان خود را در جوف آن بریان میکرد. 
سازندگان این گاو بە دستور فالاریسء لوله ھابی در درون آن نھادہ بودند که فریاد و ناله قربانیان را ھمانند نعرہ گاو, 
میگردانید. با وجود جنایات فالاریس و جنایات ستمکار دیگری بە نام ترون کە پس از وی حکومت کردہ: اکراگاس در 
عصر این دو تن از نظم کامل سیاسی و آرامش فراوان برخوردار شد و گامھای بلند در راہ پیشرفت اقتصادی برداشت. 
بە طوری کھ بازرگانان آکراگاس در آن روڑھاء مانند بازرگانان سلینوس و سوباریس و کروتوناء بە تمول عظیم رسیدند. 
ٹروتمندان یونان قدیم کە در برابر اینان اھمیت خود را از دست دادندء بدیشان حسد میورزیدند و میگفتند کە ان 
تازہ بە دوران رسیدگانء تنھا بە گرد آوردن تجملات علاقه مندند و از ذوق و ھنر بی بھرھاند. معبد زئوس در 
آکراگاس از حیث عظمت نظیر نداشت, و پولوبیوس در وصف آن میگوید: ((ھیچ معبدی از لحاظ وسعت و استحکام 
برتر از آن نیست.)) چون این معبد در نتیجە جنگھا و زلزلەھا نابود شدہ است نمیتوان دربارہ ھنر و ذوقی که در آن 
بە کار رفته است نظر داد. معابدی کە بعدا در عصر پریکلس ساخته شدندہ از لحاظ حجمء از ان کوچکترند. از این 
معابد تٹھا معبد ((کنکورد)) (وفاق) تقریبا کامل بر جای ماندہ است. از معبد ھرا تنھا چند ستون برپاست که زیبابی 
آنھا انسان را تحت تاثیر قرار میدھد و نشان میدھد کە ذوق یونانی تنھا در آتن جلوہ نکردہ بلکە یونانیان تجارت 
پیش غرب نیز تکامل ھنر را صرفا در جسامت ندانستند. شھر آکراگاس زادگاہ امپدوکلس فیلسوف است, و دور نیست 
کە اوء برخلاف مشہورہ زندگانی را در انجا بدرود گفته باشدء و نە در دھانه اتشفشان اتنا. 

سیراکوز کنونی در آغاز قریھای بود واقع در دماغه اورتوگیا. گروھی از مردم کورنت در قرن ھشتم, برای اشغال این 
شبهە جزیرہ کوچک کە شاید در ان وقت جزیرہ کامل بودہ بدانجا کوچیدند و بسیاری از بومیان را بە داخل جزیرہ 


راندند و کمکم؛ مانند هر گروہ نیرومندی که وارد سرزمین پھناوری میشود: فزونی یافتند. 
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پس, این جزیرہ کە محیط آن ۵,۲۲ کیلومتر استہ دارای نیم میلیون جمعیت شد و بە صورت بزرگترین شھر یونان 
در آمد. مردم محروم شھر بە اتفاق بردگانء یعنی بومیان دست بە انقلابی بزرگ بر عليه اشراف صاحب زمین زدند و 
در سال ۴۹۵ حکومت را از کف اشراف بیرون آوردند و خود زمام امور را بە دست گرفتند. ولی: اگر بتوان سخنان 
ارسطو را باور کرد این دموکراسی از ایجاد نظم عاجز ماند۔ پس, گلون, از مردم گلا بە سال ۴۸۵ قیام کرد و با خدعه 
حکومتی دیکتاتوری برقرار کرد. وی, مانند سایر دیکتاتورھاء حاکمی مقتدر و بیباک بود و بە ھیچ قرار و عھدی پابند 
نمیشد و ھمه مبادی اخلاقی و آداب سیاسی را مسخرہ میکرد. 

اورتوگیا را بە صورت دڑی نفوذناپذیر برای حکومت خویش ساخت و ناکسوس, لئونتینیء و مسانا را تسخیر کرد. 
سپس, برای اینکە بتواند سیراکوز را زیباترین پایتختھای یونان گرداندہ اھالی خاور سیسیل را موظف بە پرداختن 
مالیاتھای سنگین کرد. ھرودوت در این بارہ با اظھار تاسف میگوید: ((و بدین طریق گلون پادشاھی بزرگ شد)) 
ھنگامی که کارتاژیانء ھمزمان با حرکت ناوگان خشیارشا بە سوی آتنء لشکری که تنھا بە تعداد کمتر از لشکر 
ایرانیان بودہ برای گرفتن جزیرہ بھشتی (سیسیل) از دست یونانیان گسیل داشتند گلون اعتباری دوبارہ بە ھم رساند 
و ناپلئون معبود سیسیل شد. سرنوشت سیسیل بە سرنوشت یونان پیوند خوردہ بودہ چرا کە در ھمان ماہ یا بنا بر 
رویات او ھمان روز گلون با ھامیلکار در ھیمرا مصاف دادء و تمیستوکلس با خشیارشا در سالامیس. 

ا/- یوفانیان در افریقا 

کارتاژیان حق داشتند که باطنا بیمناک باشندہ زیرا یونانیان حتی در سواحل افریقای شمالی نیز شھرھابی آباد 
ساختند و اندک اندک بازرگانی آنجا را بە دست گرفتند. از سال ۶۳۰ بە بعد جمعی از قوم دوری از ترا بہ کورنہ 
واقع در کارتا و نیز بە مصر کوچیدند. اینان در ورای بیابانھا سرزمینی یافتند با خاکی حاصلخیز و بارانی فراوان. 
بارندگی چندان بود کهء بە گمان بومیان ان ناحيه گوبی آسمان آنجا سوراخ دارد و باران از آن فرو میریزد. یونانیان 
بخشی از این سرزمین را چراگاہ حیوانات خود کردند و بە صدور پشم و پوست پرداختند. محصولات شبه جزیرہ 
یونان را ھم بە افریقا رساندند. گیاھان خوراکی و داروبی که در آنجا بە بار میامد سخت مورد علاقه یونانیان قرار 
گرفتہ و صنایع دستی محلی نیز بسیار ترقی کرد تا آنجا کە گلدانھای کورنهە از بھترین آثار ھنری محسوب شدند. 
کورنە از منابع ثروت خویش بە بھترین وجه بھرہ برداری کرد و باغھای دلگشا و مراکز بازی و معابد و مجسمەھای 
عالی برپا داشت. آریستیپوس فیلسوف از این شھر برخاست و پس از چندی جھانگردی, بە زادگاہ خود بازگشت و 
نحلھای فلسفی ترتیب داد. 

یونانیان در مصر نیز کە مردمش بیگانگان را خوش نداشتند رحل اقامت افکندند و سرانجام, با ضبط آن,ء برای خود 
یک امپراطوری بە وجود آوردند. در حدود سال ۶۵۰ء مردم میلتوس بە ساختن یک پایگاہ بازرگانی در نوکراتیس, در 
کنار رود نیل دست زدند. پسامتیک, فرعون مصرہ کە میخواست مزدوران یونانی را در سپاہ خود بە خدمت گیرد و از 
تجارت یونانیان بھرھای ببردء مخالفتی نکرد. احمس دوم تا حدود وسیعی بە یونانیان مھاجر خود مختاری داد. پسء 
یونانیان توانستند نوکراتیس را بە صورت شھری صنعتی درآورند و ظرفھای سفالی ظریف تولید کنند. بالاتر از ایٹھاء 
نوکراتیس مرکز تجاری مھمی شدہ و بە مبادله زیتون و شراب یونان و گندم و کتان و پشم مصر و عاج و طلا و کندر 
سرزمیٹھای داخل افریقا اشتغال ورزید. سنن و آداب دینی و فن معماری و مجسمه سازی و علوم مصری ھمراہ 
کالاھا بە یونان انتقال یافت. در مقابل آنء بسیاری از آداب و اصطلاحات یونانی در مصر رواج گرفت و زمینه تسلط 
نظامی و سیاسی یونان کە در عصر اسکندر تحقق پذیرفت فراھم آمد. 

اگر اکنون از نوکراتیس بە آتن بازگردیم, میتوان گفت که گرداگرد یونان گشتی زدھایم, و البته چنین گشتی برای 
خماؤت فی مر ناف سو ات ممیت فان سا مقا کم می ساف اواف مات 
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کردہ است. ولی ھزارھا کشور شھر دیگر ھم وجود داشته است. ھر یک از این شھرھا در عرصه بازرگانی و صنعت و 
اولٰیء و علم و تاریخ و خطابه یونانی عمدتا در کوچگاەھاء و نە در شبه جزیرہ یونانء پدید آمدند. بە مدد این کوچگاەھا 
بود کە فرھنگھای مصر و مشرق زمین بە یونان رسید و تمدن یونانیء کە ھمانا پرمابھترین فراوردہ تاریخ است, قوام 
یافت و تدریجا بە آسیا و افریقا و اروپا منتقل شد. 


خدایان یونان 


1 - سرچشمه شرک یونانیان 
وقتی جویای وجوہ مشترک تمدن مابین شھرھای یونان میشویمء پنج وجه اصلی نمایان میشود: زبان مشترک با 
لھجەھای محلی: حیات معنوی مشترک کە فقط چھرەھای برجسته آن در زمینە ادبیاتء فلسفه و علوم در خارج از 
مرزھای سیاسی خود مشہور شدندہ شوق مشترک برای ورزش,ء کە بە مسابقات محلی و کشوری ختم میشد: عشق 
بە زیباپی کە در قالب ھنرھای مشترک میان اجتماعات یونانی متجلی میشد: و مناسک و اعتقادات مذھبی تقریبا 
مشترک۔ 

عقاید دینی, یونانیان را بە ھمان اندازہ کہ بە وحدت کشانید بە تفرقه انداخت. زیر لوای خدایان اوليه اولمپیء کهە 
همه احترام میگذاشتند و میپرستیدند فرقەھا و قدرتھای منسجمتری وجود داشت کە تبعیتی از زئوس نداشتند. 
جداییھای سیاسی و قبیلھای چند خدابی را دامن زد و یکتاپرستی را غیرممکن ساخت. در یونان قدیمء هر خانوادہ 
خدایی مخصوص داشت, و بە نام او آتش اجاق دایما میسوخت وہ قبل از غذاء خوراک و شراب بە او تقدیم میکردند. 
این مراسم مقدس, یعنی تقدیم خوراک بە خدایانء اساسیترین و مھمترین رسم مذھبی در منازل بود. ولادت و 
ازدواج و مرگ با مراسمی ھمراہ بودہ و این مراسم در برابر آتش مقدس خانوادہ صورت میگرفت:ِ بدین ترتیب مذھب 
با حالتی شاعرانه و رازورانه امورات اوليه زندگی انسانھا را فرا گرفت و آیینی برای برقراری تعادل بە وجود آورد. هر 
طایفه و قوم و قبیله و شھر: مثل خانوادہہ خدایان مخصوص بە خود داشت. اتنه خدای شھر آتن بودء دمتر خدای 
شھر الئوسیس, ھرا خدای شھر ساموس, آرتمیس خدای شھر افسوس, و پوسیدون خدای شھر پوسیدونیا۔ در وسط 
ھر شھر؛ و در بلندترین قسمت آأن,ء معبد خدای ان شھر قرار داشت. شرکت در مراسم نیایش خداء نشان امتیاز و 
لازمە شارمندی بود. در جنگھاء اھالی هر شھر صورت خدای خود را بە عنوان علامت و شعار خودء پیشاپیش لشکر بە 
حرکت در میاوردند وہ قبل از اقدام بە ھر کار خطیر: با خدای خاص خود مشورت و از علم غیب او استمداد میکردند. 
در مقابلء خدای آنان نیز در جنگھا شرکت میکرد وہ گاہ بر فراز و گاہ در جلوی نیزەھاء پیش میتاخت. هر گاہ شھری 
بر شھری پیروز میشد خدای شھر غالب ھم بر خدای شھر مغلوب تفوق مییافت. 

ھمچنانکە ھر خانوادہ اتشدانی داشت, ھر شھر نیز در قربانگاہ خود آتش مقدس را فروزان نگاہ میداشت. اتش مقدس 
شھر نماد خدایان و قھرمانان جاویدان شھر بە شمار میرفت. اھالی گاہ بە گاہ در پیشگاہ آتش مقدس گرد میآمدند و 
مشترکا خوراک میخوردند. ھمانگونە کە در خانوادہ پدر مقام راھب را نیز داشت: در شھرھای یونانی ھم حاکم اصلی 
یا آرخونء راھب اعظم مذھب دولتی بود و خدایان تمام اقتدارات و اعمالش را موجهە میدانستند. استفادہ از این 
نتافی وآ اتی شکارس رام اقاماسدی امش کرد 


تخیل دینی یونانیان وقتی کە از محدودیت محلی بیرون آمدء موجد اساطیر و خدایان مشترک یونانیان شد. یونانیان 
برای هر یک از مظاھر طبیعت و جامعه برای ھریک از نیروھای زمینی و آسمانی خوشیھا و ناخوشیھاء نیکیھا و 
بدیھاء و کارھاء مظھر یا خدابی میشناختند. خدایان یونانی ھیئتھابی انسانی داشتندہ و این ھم از ویژگیھای یونان 
است. ھیچ قومی خدایان خود را چنین شبيیه و نزدیک بە ادمیان تصور نکردہ است. 

تمام صنایع و حرفەھا و ھنرھاء خدای خاص خودہ یا بە عبارت دیگرء قدیس حامی خود را داشتند. بهە علاوہ بە اندازہ 
انسانھای فانیء شیاطین و پریان دریایی و جنگلی و دیو و جن وجود داشت. این سوال قدیمی کە آیا راھبان دین را 
بە وجود آوردھاندہ در یونان منتفی بود: خیلی بعید بە نظر میرسد کە یک توطئه از طرف حکمای الاھی چنین طیف 
وسیعی از خدایان بە وجود آوردہ باشد. داشتن آنھمه مذاہھب مختلف و آنھمه روایات جالب و معابد مقدس و آییٹھا و 
جشنھای شادء میبایست نعمتی بودہ باشد. چند خدایی, مانند تعدد زوجات: امری ضروری بود. مردمء بە شمارہ 
عوامل زندگی. برای خود خدا میتراشیدندہ چنانکە در عصر ما ھم در منطقه مدیترانه صدھا قدیس مسیحی. بیش از 
خدای واحد توجە مسیحیان را بە خود جلب میکنند. انچه انسان متعارف را تسلا میدھدء قدیسان و خدایان انسان 
نما ھستند و نە مفھوم عقلی و متعالی خدای یگانه. 

دربارہ ھریک از خدایان اساطیری وجود داشت, و تبار و سرگذشت او بستگیھای انسانی اوہ و ھمچنین مراسم مربوط 
بە او را روشن میکرد. این اساطیر: کە یا از مقتضیات محلی ناشی میشدند یا ساخته شاعران دورہ گرد بودند عقاید و 
فلسفه و آداب و تاریخ یونان کھن را بە وجود آوردند. ھمه ھنرمندان در ساختن بسیاری از نقشھا و مجسمەھا و 
ظرفھا از اساطیر الھام میگرفتند. نفوذ اساطیر بە قدری بود کهء با وجود پیشرفتھای فلسفه و کوشش موحدان برای 
تروج یکتاپرستی. یونانیان تاپایان عصر یونان گرابی (ھلنیسم) برای خود اساطیر و حتی خدایان تازھای آفریدند. 
بعضی از متفکران مانند ھراکلیتوس اساطیر را بە مثل آوردند: برخی دیگر مانند افلاطون آنھا را تعدیل کردند و قابل 
قبول ساختند: و کسانی مانند کسنوفانس اساطیر را در خور اعتنا ندانستند. در ھر حالء پنج قرن پس از افلاطونء 
پاوسانیاس, کە در یونان گشت میزدہ متوجە شد کە خرافات و اساطیر عصر ھومر ھمچنان زندہ و نیرومندند و عواطف 
مردم را تحریک میکنند. اعتقاد بە خدایان بآسانی از میان نمیرود. میتوان الوھیت را بە انرڑی تشبيه کرد کە ھر چند 
بە صورتھای گوناگون در میآید و برخی از جلوەھای آن منسوخ میشودہ باز مقدار آن ثابت است و با گذشت قرنھای 
پیاپیء زیاد و کم نمیشود. 

|| -- سلسله مراتب خدایان 

-١‏ خدایان فرعی 

میتوان انبوہ خدایان یونانی را بە ھفت گروہ تقسیم کرد: خدایان آسمانء خدایان زمین خدایان حاصلخیزی. خدایان 
حیواناتء خدایان زیرزمینء خدایان گذشتگان یا قھرمانان و خدایان اولمپی: چنانکە ھزیود گفته استہ فرا گرفتن 
نامھای ھمه این خدایان بسیار دشوار است. 

)١(‏ چنانکە از اساطیر بر میآیدء خدای یونانیان مھاجم ابتداییء مانند خدای ھندوان قدیمء خدای بزرگ آسمان بودء 
کە تدریجا تغییر صورت داد و ھموارہ بە انسان شبیھتر شد و عاقبت بە اورانوس تبدیل گشت و سپس بە ھیئت 
زٹوس, فرستندہ ابر و آورندہ باران و سازندہ رعدہ درآمد. چون یونان از پرتو خورشید بیش از اندازہ نیازمندی خود 
برخوردار بود وء در عوض, پیوستەه به باران احتیاج داشتء خدای خورشیدء ھلیوس, در نزد ایشان اھمیتی نداشت و از 
خدایان کوچک بە شمار میرفت. فقط آگاممنون او را بە کمک خواست, و اسپارتیھا برایش اسب قربانی کردند تا ارابہ 
آتشین خود را در آسمان بکشد. مردم رودس در عصر یونان گراپی (ھلنیسم) ھلیوس را حرمت نھادند و او را خدای 
بزرگ خویش شمردند. ھر ساله چھار اسب و یک ارابه در دریا میافکندند تا این خدا از آنھا استفادہ کند. از این 
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گذشته برای او بنایی بە نام کولوسوس بە وجود آوردند. آناکساگوراس, در عھد درخشان پریکلس, وقتی بی پردہ 
گفت کە خورشید خدا نیست, بلکە کرھای از آتش استہ بە مرگ تھدید شد. اما بە طور کلیء پرستش خدای 
خورشید و مخصوصا ماه (سلنەه) و ستارگان در یونان چندان اھمیتی ثذاشت: 

(۲) بیشتر خدایان یونانی بە جای آسمان در زمین سکونت داشتند. زمین خود نیز در آغاز خدایی بود بە نام ((گه)) یا 
((گایا)). این خداء کە مادری شکیبا و بخشندہ بە شمار میرفت, بر اثر ھماغوشی با اورانوس (آسمان) حامله شد. در 
زمینء یعنی در خاک و آب و ھوابی کە اطراف زمین را فرا گرفته بودء خدایان فراوانی که از لحاظ اھمیت بە پایە گایا 
نایاسھا و اوکئانیدھاء خدایان چشمەھا و نھرھا و چاەھا مانند مایاندروس و سپرخئثوسء خدایان بادھا مانند بورئاس و9 
زفوروس و نوتوس و ائوروس و مخصوصا آیولوس, و خدایان روزی رسان مانند پان بزرگ. پانء خدای متبسم چوپانان 
و گلەھا و بیشەھا و وحوش بود: دو شاخ ذاشت و آواز نی او از رودھا و نھرھا شنیدہ میشد. 

ھر گلھای که با بی اعتنابی یا نھیب سھمناک پان مواجه میگشت, بە پریشانی و جنون دچار میآمد. دیوان بیشەھا و 
صرف نظر از این خدایانء بر هر یک از مظاھر طبیعت خدایی سلطہ میورزید: و بە قول شاعری گمنامء بە اندازھای 
ارواح پاک و ناپاک در ھوا موج میزد کە پر کاھی نمیتوانست از میان این خدایان بگذرد. 

(۳) عجیبترین و نیرومندترین قوای طبیعی: نیروی تولید مثل است. پس, یونانیان نیز مانند سایر اقوام باستانی در 
برابر مظاھر عمدہ تولید مثل انسانی نیایش میکردند. ھمچنانکە حاصلخیزی خاک را میپرستیدند. بە این جھتء در 
مراسم دینی مربوط بە دمتر و دیونوسوس و ھرمس, صورت عضو تناسلی مرد را بە عنوان مفتاح تناسل بە نمایش 
این صورت میپرداخت, و جشن بزرگ دیونوسوس با نمایش این صورت آغاز میشد. معمولا مھاجران آتنی که در 
کوچگاەھا میزیستند بە عنوان گواھی صلاح و تقوای خویش صورتھای گوناگون از دستگاہ جنسی نرینە تھیە و بە 
شھر خود تقدیم میکردند. بە طوری که از نمایشنامەھای آریستوفان مستفاد میشودء جشنھایی که برای نیایش 
نیروی تولید مثل برپا میشد در آخرین ساعات خودہ بە فعالیتھای مضحک شرم آور آلودہ میگشت. اماء در مواردیء 
کار جشن بە رسوابی نمیکشید و فقط غریزہ جنسی زن و مرد را تحریک و بە تولید مثل کمک میکرد. 

جنبه ناخوشایند پرستش دستگاہ تناسلی. در دورہ یونان گرابی (ھلنیسم) و دورہ تسلط رومیانء بە صورت پرستش 
پریاپوس, که از آمیزش دیونوسوس و آفرودیته زادہ شدء درآمد. پریاپوس خدابی بود با عضو جنسی کلان. صورت ان 
روی گلدانھا و دیوارھایی کە در شھر مدفون پومپئی از زیر خاک بیرون آمدھاندہ فراوان است. یونانیان برای پرستش 
او بە فعالیتھای جنسی شنیع میپرداختند. اما برای خدایانی کە رمز مادری بە شمار میرفتندء مراسم خوشایندتری 
برگزاز میکردند. در آرکادیاء آرگوسء الئوسیسء ات افسوسء و جاھاى دیگ بیشتر خدایان مونث ر مورد تجلیل 
قرار میدادند. این خدایان مونث کە عموما ھمسر نداشتندء ظاھرا متعلق بە دورانی بودند کە اختیار خانوادہ در دست 
مادر بود و نسب فرزند از طرف مادر تعیین میشد. با ظھور زئوس, پدر خدایانء و تفوق او بر سایر خدایان دوران 
اقتدار مادران و مادر خدایان بە سر آمد. بە نظر محققانء چون کشاورزی بە وسیلە زنان ابداع شدء خدای کشاورزیء 
دمترء مونث است. دمتر مھمترین خدای مادہ است. مطابق مفاد سرود کھنسالی کە سابقا ان را بە ھومر نسبت 
میدادند پلوتون خدای زیرزمینء پرسفونە دختر دمتر را دزدید و بە زیرزمین برد. دمتر پس از جست و جوی فراوان. 
محل او ر داقنث و پلوتون 7 راضی کرت که پرسفونه بتواند سالی نہ ماہه روی زمین زندگی کند. مضمون این داستان 
کنایه زیبایی است از مرگ و تجدید حیات سالیانه نباتات و تغییر فصول. ھنگامی کە دمتر در غم دختر گمشدہ زاری 
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میکرد مردم الئوسیس, با آنکە او را نشناختندہ مورد محبتش قرار دادند. از این رو دمتر راز کشاورزی را بە آنان و 
مردم آتن آموخت و تریپتولموسء شاھزادہ الئوسیسء را فرستاد تا ان زا میان آدمیان رواج دھد. این افسانه با افسانه 
ایسیس و اوزیریس مصری و افسانه تموز و عشتر بابلی و افسانه آستارته و آدونیس سریانی و افسانه کوبلە و آتیس 
(۴) یونانیانء در آغاز تاریخ خودہ برخی از حیوانات را محترم میداشتند و آنھا را نیمە خدا میشمردند ولی البتهء مانند 
مصریان و هھندیانء بە خدایان انسانی بیشتر توجە داشتند. آثار مربوط بە این دوران نشان میدھد کە برخی از 
حیوانات در زمرہ خدایان بودھاند۔ گاو را ب4 دلیل زورمندی و شیر رسانی حیوانی مقدس میشمردند وء در مواردی 
نمایندہ زئوس یا دیونوسوس یا تجسم هر دوی آنھا میدانستند. شاید بتوان گفت کە گاو حتی قبل از این دو در شمار 
خدایان آمدہ و الاهه ھراء که چشمانی مانند گاو دارد در ابتدا گاوی مقدس بودہ ات خوک ر ھم کكه حیوانی 
کٹیرالنسل است مقدس, و با الاهه نجیب,ء دمترء قرین میپنداشتند. در یکی از اعیاد دمتر بە نام تسموفوریا خوک 
قربانی میشد. در جشن دیاسیاء در ظاھر برای زئوس: ودر باطن برای ماری کە در دل زمین سکنا داشت, قربانی 
میکردند. مار جانوری مقدس بودہ زیرا از طرفی جاویدانء واز طرف دیگر رمز تولید مثل بە شمار میرفت. مارپرستی از 
کرت بە آتن رسید. 

در معبد آتنه در آکروپولیس, ماری مقدس لانه داشت و مومنان در ھر ما با تقدیم نان عسلیء بدو تقرب میجستند. 
در بسیاری از آثار ھنری یونان در پیرامون پیکرھای ھرمس و آپولون و آسکلپیوس: صورت مار دیدہ میشود. در 
مجسمه ((آتنه پارتنون))ء اثر فیدیاس, مار بزرگی زیر سپر آتنه چنبرہ زدہ است. در تصویر ((آتنه فارنزہ)) مارھای 
متعدد بە چشم میخورد. در نظر یونانیانء مار خدای نگھبان معبدھا و خانەھا بود چون ماران در گورستانھا فراوان 
اژدھایی بە نام پوتون: کە آپولون بر آن غلبه کرد موجد یکی از بزرگترین عیدھای یونانی شد. 

(۵) موحشترین خدایان یونانی در زیرزمین یا در غارھا و شکافھای زمین میزیستند. روزھا یونانیان توجھی بە این 
یونانیان تھا ر ارواح کینهە توز حیواناتی کہ بر اثر پیشرفت انسانء بة4 جنگلھا و اعماق زمین راندہ شدہ بودند 
میدانستند. مھمترین آنھا خدابی بود بە شکل یک افعی مخوف بە نام ((زٹوس ختونیوس))ء یعنی خدای تباھکار: 
خشم او را فرو نشانندہ زیرا این خدا میتوانست ریشەھای روییدنیھا را بپرورد یا بپوساند. از این روہ برای خوشامد او 
بدو ((پرمایه)) نام دادہ بودند. هکاته روح شرور دنیای اسفل, از هادس مخوفتر بود و بە هر کە بر میخوردہ او را با نگاہ 
شوم خود تیرہ روز میکرد. عوام یونان برای دفع نحوست این موجود مونثء چارھای جز قربانی کردن نداشتند. 

آنان قربانی میکردند و دعا میخواندند. با آنکە ارواحء خدایان کامل محسوب نمیشدندء یونانیان ابتداییء مانند چینیانء 
اموات خود را بیش از خدایان گرامی میداشتند. در عصر کلاسیکہ ارواح مردگان بیشتر مایه ترس بودند تا موضوع 
جلوھای از مردہ پرستی بود. برای خدایان امکان داشت که بزرگان قوم و مردان و زنان زیبا را زندگی جاودانی بخشند 
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و حتی در زمرہ خود آورند. بدین ترتیبء در اولمپیاء ھیپودامیا جزو خدایان درآمد. مردم لئوکتراء کاساندرا را مانند 
خدایان پرستیدند. در کولونوس, قھرمانی با نام اودیپ بە مقام خدایی رسید. در اسپارتء ھلنه پایگاہ خدایی یافت. 
گاھی خدابی در کالبد انسانی حلولء و ان انسان را خدا میکردہ و گاھی میان یکی از خدایان و زنی از آدمیان. 
پیوندی جنسی برقرار میشدو از این آمیزش قھرمان خدابی بە وجود میآمد. چنانکە ثمرہ آمیزش زئوس با الکمن 
ھراکلس بود. بسیاری از شھرھا و اصناف و جماعاتء تبار خود را بە یکی از قھرمانان خدا زاد میرساندند. مثلا 
پزشکانء خود را از نسل آسکلپیوس الاهه پزشکی محسوب میکردند. در آغاز خدایان از میان نیاکان یا قھرمانان یا 
مردگان برگزیدہ میشدندہ و گورھای مردگان مقدس بە صورت معابد در میآمد. بە طور کلی. میتوان گفت که یونانیان 
بە قدر ما میان آدمیان و خدایان تفاوت یا فاصله نمیگذاشتندء و بسیاری از خدایان ایشانء مانند قدیسان ماء از آدمھا 
برتر نبودند. ھمان طور کە قدیسان ما انسانند و بە ما نزدیکء خدایان یونانی نیز از جنس پرستندگان خود بودند. با 
آنکه مردم خدایان را جاویدان میانگاشتند برخی از خدایانء و از آن جمله دیونوسوس, مانند زمینیان شکار مرگ نیز 
ماق ارقتی 

خدایانی که تاکنون از آنھا سخن گفتیم, در نظر یونانیانء از لحاظ شھرت (ولی نە از نظر احترام و اھمیت) در درجھ 
دوم قرار داشتند. بە ھمین جھت, در اشعار ھومر فقط نام بعضی از آنھا آمدہ و در عوض نام خدایان اولمپی مکررا 
کی متہاقحت افضغات کداات ای جا سنہ انام سام ابا وی مراف رای عداتان سس 
موکنایی را تحت الشعاع قرار دادند۔ مثلاہء در دو ناحيه دودونا و دلفی, گایاء الاهه زمین,ء از نظرھا افتاد و بە جای ان 
زئوس در دودوناء و آپولون در دلفی اھمیت یافتند. ولی خدایان درجه دوم مورد پرستش مردم سادہ قرار میگرفتندہ 
در صورتی کە خدایان فاتح اولمپء از مقر کوھستانی خودہ بر اشراف کامروا فرمان میراندند. بدین سببء شاعرانی 
چون ھومر و ھزیود و مجسمہه سازان فراوانء مطابق مقتضیات اشرافء پرستش خدایان اولمپی را ترویج کردند. در 
موارد بسیار خدایان کوچک در خدایان بزرگ مستھلک میشدند یا بە صورت وابستگان آنان در میامدندء ھمچنانکه 
دولتھای کوچک معمولا ضمیمه یا تابع دولتھای بزرگتر میشدند. در نتیجەء شخصیت دیونوسوس, سیلنوس و دیوان 
بیشەھا و جنگلھا را بە خود کشید: آرتمیس ارواح جنگلی و کوھستانی را در بر گرفت: و پوسیدون بر ھمه پریان 
دریایی اشتمال یافت. پس, اعتقادات و مراسم و اساطیر وحشیانه ابتدایی از رواج افتاد و یونانیانء جھان راء کە تا ان 
زمان جولانگاہ شیاطین و دیوان و ارواح محسوب میشدہء دستگاھی منظم دانستند کە خدایانی با سازمان و سلسله 
مراتب مشخص بر ان حکومت میکنند:ِ و این تحول فکری مسلما از تحول عمومی جامعه یونانی و استقرار نظام 
سیاسی جدیدی خبر میداد. 

در راس خدایان اولمپی؛ زئوس,؛ خدای بزرگ یا خدای خدایان قرار داشت. زئوس از لحاظ زمانی نخستین خدا بە 
شمار نمیرفت. زیراء چنانکە دیدھایمء اورانوس و کرونوس و سایر تیتانھا بر او مقدم بودند. 

ھنگامی که بساط الوھیت ابتداپی در میان یونانیان برچیدہ شدہ زئوس و برادرانش جھان را با قرعه میان خود تقسیم 
کردند. بر اثر قرع کشی. آسمان بە زئوس رسیدء و دریاھا بە پوسیدون,ء و زیرزمین بە هادس. در اساطیر یونانی 
جھان مخلوق خدایان نیست. جھان پیش از خدایان وجود داشته است. خدایان در آغاز با یکدیگر امیختند و انسان را 
زادند۔ سپس با زادگان خودہ انسانھاء زناشوبی کردند. از این رو ادمیان از نسل خدایانند. خدایان علم و قدرت تام 
ندارند وء مانند انسانھاء فریب میخورند و اشتباہ میکنند. ھر خدا قدرت خدایان دیگر را محدود میکند و حتی با آنان 
بە معارضه برمی خیزد. اما خدایانء بە اقتضایى رعایت مقام پدریء زئوس را بە سروری پذیرفتھاند۔ خدایان در بارگاہ 
زثوس گرد میآیند. زئوس در برخی از کارھا رای آنان را میجویدہ و اگر آنان را مخالف یابدہ مطابق رای ایشان عمل 
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میکند. اماء بسا اوقاتء زئوس خود دستور صادر میکند و خدایان دیگر را وادار میکند کە حدود خود را بشناسند. 
زثوس در ابتدا خدای آسمان و کوەھا و فرستندہ باران و نیز مانند یھوہہ رب النوع جنگ بود. از این روہ در جریان 
جنگ ترواء در کارزار مداخله کرد و جنگ را خونینتر ساخت,اما بتدریج مبدل بە مقتدای خدایان و ادمیان شد. 

ویء با سیماپی پرریش و وقاری تمامء بالای کوہ اولمپ نشسته است و بر نظام اخلاقی ھمهە جھان حکومت میکند 
فرزندان نافرمان را کیفر میدھدء در حفظ خانوادەھا میکوشدہ خیانت را بدون کیفر نمیگذاردء حدود و ثغور را رعایت 
و از میھمانان و حاجت خواھان دستگیری میکندہ و بالاخرہہ داور عالم میشود و ناگفته نماند کە فیدیاس با ساختن 
مجسمہ او در ھیئت داور شاھکاری بە وجود اوردہ است. 

تنھا عیب زئوس این است که در برابر عشق سریعا تسلیم میشود: اوہ کە خود زن را نیافریدہ استء از خلقت او سخت 
در شگفت است. زن را موجودی عجیب میداندء برخوردار از نعمت زیبایبی کە اعظم نعمات است. زئوس در برابر 
دلرباپی زنء خود را ناتوان میبیند. ھزیود آماری از معاشقات و فرزندان او فراھم آوردہ است. نخستین معشوقه او 
دیونه استء کە زئوس او را در اپیروس ترک میکند. نخستین ھمسر اوء متیس,ء خدای سنجش و خرد و دانش است. 
ولی زئثوس چون میشنود کە فرزندان این زن او را خلع خواھند کرد متیس را میبلعد وہ با بلعیدن اوء خود صاحب 
سجایای او میشود و بە صورت خدای خرد در میآید. متیس, آتنه را در اندرون زئوس میزایدہ و زئوس سر خود را 
میشکافد تا اتنه بە خارج راہ یابد۔ پس از ان تمیس را ھمسر خود میکند و دوازدہ ((ساعت)) محصول این ازدواج 
است. سپس ائورونومه را بە ھمسری میگیردہ و او ((الاھگان رحمت)) را میزاید. بعد از آنء منموسونه را بە ازدواج 
خویش در میأورد و از او صاحب نە موسای (موڑھا) یعنی الاهەھای ھنر میشود. آنگاہ لتو را به زنی برمیگزیند و 
آپولون و آرتمیس را از او مییابد. بعد خواھر خویش دمتر را به ھمسری انتخاب میکندہ و پرسفونە از این ازدواج به 
دنیا میاید. زئوس. پس از آنکە جوانی خود را بدین گونە بە خوشی میگذراندہ سرانجام با خواھر دیگر خویش ھراء 
ازدواج و او را ملکە اولمپ میکند. ھراء بە نوبە خودء ھبه آرس, ھفایستوس, و ایلیتویا را میزاید. از آنجا کە ھرا از 
برادر خود مسنتر استء در بسیاری از شھرھای یونانی کە مقام مادری و روابط زناشوبی را محترم میداشتندہ او را 
بیش از برادرش حرمت مینھادند. ھرا خود زنی ھوشمند و موقر و جدی است و البته بازیگوشیھای شوھرش را خوش 
کناز از ای ات امام اختاافحائند 

زٹوس میخواھد او را مضروب کندہ ولی دل بستن بە زنان دیگر را چارھای موثرتر مییابد۔ نخستین زنی که از آدمیان 
میگیرد: نیوبە است. اآخرین ھمسر او از میان ادمیزادگانء الکمنه است که از اخلاف نیوبهە و شانزدھمین نسل پس از 
اوست. زئوس, بە شیوہ انسان یونانیء میان زن و مرد فرقی نمیگذارد. بە پسری زیبا بە نام گانومدہ دل میبازد و او را 
میرباید تا بر فراز کوہ اولمپ ساقی بزم او شود. 

بدیھی است کە چنین پدری در میاہ انبوہ فرزندان خود قھرمانانی نیز خواهھد داشت. یکی از فرزندان ممتاز او اتنه 
است که بە صورت زنی کامل و مسلح از سر زئوس متولد شد. أتنه الاهه شھر آتن استہ بە بکارت خویش میبالد و بە 
ھمین جھت با دختران باکرہ دوستی میکند وہ با انگیختن شور جنگجوپی مردان را بە ستایش خود وا میدارد. چون 
وی دختر متیس و صاحب حکمت استء حکمت را بە عصر پریکلس ارزانی میدارد. پالاس جبار را کە با او نرد عشق 
میبازد بە قتل میرساند و نام او را بر نام خویش میافزاید تا برای دیگر خواستگارانش درس عبرتی باشد. شھر آتن 
زیباترین معابد و باشکوھترین اعیاد خود را بە اتنه اختصاص میدھد. 

پرستش آپولون زیبا نسبت بە پرستش خواھرش آتنه رواج بیشتری دارد. آپولون خدای خورشیدہ نگھبان موسیقی و 
شعر و ھنر آفرینندہ شھرھاء واضع قوانینء خدای درمانء و پدر آسکلپیوس (خدای پزشکی) بە شمار میرود. 
تیراندازی تواناء خدای جنگ: و جانشین گایا و فویبه در دلفی است و این شھر را مقدسترین معبد یونان میکند. 
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خدای رویش ھم ھست, بە ھمین دلیلء در روڑزھای دروء دہ یک محصول را بە او تخصیص میدھند. او ھم در عوضء 
گرمی و روشنی طلابی رنگ خود را از دلفی و دلوس پخش میکند. در ھمه جا نظام و زیبابی بە وجود میاورد و 
شادی موج میزندہ و مردم در پرتو او خود را از سلامت و حکمت و خرد و موسیقی برخوردار مییابند. 

خواھر او آرتمیس (دیانا در روم) الاهه عفت است و در جنگلھا چنان بە حیوانات و خوشیھای سادہ طبیعی میپردازد 
که برای عشق ورزی با مردان فرصتی ندارد: الاهه جنگلھا و صحراھا و9 چراگاەھاست. 

ھمچنانکە آپولون سرمشق جوانان محسوب میشودہ آرتمیس عالیترین نمونە دختران جوان بە شمار میأآید. دارای 
بدنی نیرومند و ورزیدہ و چابک: و بە زیور عفت و تقوا آراسته است. چون الاهه زنان باردار نیز ھست زنان برای 
تخفیف دردھای زایمان از او کمک میخواہند. در افسوس, شخصیت آسیایی خود را حفظ میکند و خدای مادری و 
زایش میشود. بە این ترتیب ھنگام نیایش او مفھوم باکرہ و مادر در ھم آمیخت و کلیسای مسیحی, در قرن پنجم 
میلادیء خصایص وو را بە مریم نسبت داد و عید درو را کە در تابستان بە نام آرتمیس برپا میشدء بە ((عید صعود 
مریم)) تبدیل کرد. از چنین طرقی است کە کھنە در نو محفوظ میماند و همهە چیز عوض میشود: مگر جوھر اصلىی. 
تاریخ ھمء مثل زندگی, یا باید سیری مداوم داشته باشدء یا بمیرد افراد و سازمانھا میتوانند تغییر کنندء ولی آرام: 
ایجاد اختلالی موحش در روند توسعه آنھا نسیان ملی و دیوانگی بار می آورد. 

در میان خدایان اولمپء یک خدا ھست که بیش از دیگران بە آدمیان شباھت دارد. این خداء ھفایستوس لنگ: مظھر 
کە شفقت ندارند و با او بدرفتاری میکنندہ احترام ما را به خود معطوف میدارد. شاید در آغاز مظھر فروزان کورہ و 
آتش بودہ است. در منظومەھای ھومرء فرزند زئوس و هھرا بە شمار می رود. 

ھفایستوس راء بدون آمیزش با مردہ میزاید۔ سپس چون ھفایستوس را زشت روی و ناتوان میبیند او را از اولمپ به 
زیر میافکند. اما ھفایستوس راہ بازنگشت ب4 وطن را مییابد و بعدا قصور فراوانی برای اقامت خدایان میسازد. با ھمهة 
بدرفتاریھاپی کە از مادر دیدہ بودء حرمت و مھر او را در دل میپرورد و برای دفاع از او با زئوس در میافتدہ بە طوری 
جزیرہ لمنوس سقوط کند. قوزک پایش صدمه میبیند و از آن زمان لنگ میشود. لیکن بە نظر ھومر او پیش از این 
حادثه ھم لنگ بودہ است. در ھر حال.ء دوبارہ بە اولمپ باز میگردد و در کارگاہ خود کورہ بزرگی برپا میدارد وہ بە 
میپردازد. یونانیان او زا ب4 نام خداىی فلزکاری و مصنوعات دستی میپرستیدند و میگفتند که کوەھای اتشفشانء 
دودکشھای کارگاہ زیرزمینی او هستند. از بخت بدہ با آفرودیته ازدواج میکند و در مییابد کە اجتماع تقوا و زیبابی در 
یک موجود بسی دشوار اشنت: وقتی از روابط ھمسر خویش با 7 آگاہ میشودء برای آن دو دلدادہ دامی میسازد و9 
آنان را در وقت ملاقات بە دام میاندازد. برای اینکە انتقام خود را بگیردہ ارباب انواع عشق و جنگ (آفرودیته و آرس) 
را بە زنجیر میکشد و در معرض تماشای دیگر خدایان قرار میدھد و موجب خندہ آنان میشود. در این بارہہ چنانکه 
ھومر نقل میکند ھرمس و آپولون بە گفتگو میپردازند. آپولون میگوید: ھرمس, ای پسر زئوس, آیا براستی محض 
ھمبستری با آفرودیته موطلابی حاضری تن بە غل و زنجیر دھی)) ھرمس پاسخ میدھد: ((ای آپولون بزرگ کاش 
چنین میشد. کاش مرا در غلھا و زنجیرھا میبستند و ھیچ راہ رھایی نداشتم و ھمه خدایان ھم مرا میدیدند و 
میخندیدند ولی در عوض میتوانستم در آغوش آفرودیته طلایی باشم. 
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خدای دیگر آرس (مریخ یا مارس رومی) است که در هوش و فھم امتیازی ندارد و تنھا ھنرش جنگ کردن است: 
حتی جادو و فتنه انگیزی آفرودیته نمیتواند در او مستی خونریزی را فرو نشاند۔ ھومر آرس را ((لعنت بشر)) لقب 
میدھد و با لذت ماجرای سرنگون شدن او را با سنگی از دست آتنه وصف میکندزِ ((وقتی افتادء ھفت جریب زمین 
را پوشاند.)) ھرمس (عطارد یا مرکوریوس رومی) جالبتر است. آوردھاند کە او در آغاز سنگ بود و پرستش او از 
سنگپرستی آغاز شد. بە گمان یونانیانء ھرمس در سنگھا تجسم مییاہد. معمولا بە ھیئثت سنگ درازی است که بر 
فراز گورھا مینھند. سنگھای مرزی مزارعء کە علاوہ بر تحدید اراضی عامل نگھبانی مزارع و افزایش و فراوانی 
محصولات ھستندہ از اوست. 

قدرت باروری مرد نیز کە علامتھای آن در مقابل خانەھای بزرگان آتن نصب میشد: مرھون ھرمس است. بیحرمتی 
یت ماب مفافت ود کسی ماکڈ ساس می تے مھت اھت اتا فقکد هس رطق شاؤاھ 
پشتیبان چاپارھا بە شمار میرفتہ از این رو چوہبدستی یکی از علایم او بود. بعدا خدای بخت و سوداگری و زیرکی: و 
مظھر مقیاسات و اوزانء و ھمچنین قدیس حامی پیمان شکنھاء اختلاس کنندگانء و دزدان میشود. وانگھیء ھرمس 
پیامھا و فرمانھای خدایان را بە یکدیگر و بە آدمیان میرسانید و با کفشھای بالدارش چون تندباد راہ میرفت. بە برکت 
جست و خیزھای خودء پیکری متناسب داشت, چنانکە پراکسیتلس پیکر او را مدل مجسمه سازی میدانست. معمولا 
او را بە شکل جوانی نیرومند و تیز تک و نگھبان و یاور ورزشکاران نشان میدادندہ و تصویر پیکر عریان او بی پردہ 
در ھمه مراکز ورزش بە چشم میخورد. بە عنوان پیک خدایان, الاهه فصاحت و مفسر امور نھانی نیز بود. بە طوری کهە 
ھومر نقل میکندہ با بستن چند تار بر کاسهە سنگ پشت, چنگ را اختراع کرد. سرانجام بە عشق افرودیته دچار آمد و 
از او صاحب فرزندی خنثی بە نام ھرمافرودیته (متخذ از نام ھرمس و آفرودیته) شدہ کە واجد ویژگیھای گوناگون پدر 
و مادر خود بود. 

آفرودیته خدای زیباپی و عشق یونانیان است. از خاورمیانه برخاست و در قبرس بە عنوان مادر آسمانی پرستش شد. 
بدون تردیدہ در آغاز خدای مادران و مسبب تولید نسل و باروری گیاھان و جانوران و انساٹھا بود. در جریان پیشرفت 
تمدنء چون دامنه امنیت بسط یافت و جمعیت افزونی گرفتہ مردان بە جای تکیه بر زایندگی زنانء زیبابی انان را 
مورد تاکید قرار دادند. بر اثر این تحول.ء از آن پس آفرودیته بە عنوان مظھر زیبایی و لذات جنسی مورد پرستش 
یونانیان قرار گرفت و بە صورتھای گوناگون تجلی کرد: آفرودیته آسمانی (خدای عشق پاک) و آفرودیته زمینی (الامه 
شھوات جنسی) و آفرودیته زیبا (ونوس رومی). 

در آتن و کورنت: زنان روسپی بە نام آفرودیته معابدی میساختند و او را پشتیبان خویش میشناختند. در برخی از 
شھرھای یونانیء نخستین روز آوریل را بە عنوان عید بزرگ آفرودیته جشن میگرفتندہِ در این جشن. مردان و زنان 
میتوانستند آزادانه بە فعالیت جنسی پردازند. ساکنان جنوب, کە شور جنسی حادی داشتندہ افرودیته را خدای عشق 
میشمردندہ حال آنکە شکارچیان سرد مزاج شمال,ء آرتمیس را خدای عشق میدانستند. بنابر اساطیر, این مظھر عشق 
و شھوت, ھمسر هفایستوس لنگ شدہ ولی با رس ھرمس: پوسیدونء دیونوسوس, و بسیاری از آدمیان مانند 
آنخیسس و آدونیس بە عشقبازی پرداخت: تا از رنچ ھمسری هھفایستوس برھد. پاریس در مسابقه زیبابیء کە بین 
افرودیته و ھرا و آتنه صورت پذیرفت سیب زرین را بە عنوان جایزہ بە او داد پراکسیتلس مجسمە بسیار زیبابی از او 
ساخت, بە طوری که یونانیان مستغرق جمال او شدند و گناھانش را فراموش کردند. 

خواھر زئوس, ھستیاء الاهه اجاق خانوادہہ و برادر سرکش اوء پوسیدون (نپتونوس رومی)ء حاکم دریاھا بود. پوسیدون 
خود را با زئوس برابر میشمردہ و بسا اقوامء حتی اقوامی که در قارەھا دور از دریاھا بە سر میبردندہ او را پرستیدند 
زیرا نە تٹھا بر دریاھا فرمان میراندہ بلکە بر رودھا و چشمەھا و مجاری نھفته در زیرزمین نیز حکومت داشت و؛ بە 
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وسیلە جریان امواج مدہ ایجاد زلزله میکرد. ملاحان یونانی در جزیرەھای خطرناک برای او معبد میساختند تا از خشم 
دریا ایمن باشند. 

در میان خدایان یونانی و حتی در میان خدایان اولمپیء خدایان کوچک کم اھمیت بسیار فراوان بودندہ و ھر یک 
برخی از مظاھر بیشمار طبیعت را نمایش میدادند. از این زمرھاند: هستیا (وستای رومیء خدای اجاق و آتش 
مقدس)ء ایریس (رنگین کمانء قاصد زئوس)ء هبهە (خدای جوانی)ء ایلیتویا (یاور زنان باردار)ء دیکە (خدای عدالت). 
توخە (بخت)ء اروس (خدای عشق) که ھزیود او را آفرینندہ جھان میدانست و ساپفو او را موجودی کینە توز و تلخ و 
شیرین خواند ھومنئوس (نغمه ازدواج)ء ھوپنوس (خواب)ء اونیروس (رویا)ء گراس (پیری)ء لته (فراموشی)ء تاناتوس 
(مرگ))ء و موڑھا یا موسای (ھنرھای زیبا) کلیو موز تاریخ: اثوترپہ موز شعر بزمی:ِ موز نمایشنامەھای کمدی و اشعار 
عاشقانهز ملپومنه موز تراژدی: ترپسیخورہ موز رقص و آوازہِ اراتوء موز غزل و اشعار ھزلامیز: پولومنیاء موز سرودھا: 
اورانیاء موز نجوم:ِ و کالیوپه موز شعر حماسی. سە الاهه رحمت وجود داشتندء و دوازدہ خدایى ((ساعت)) آنھا را 
خدمت میکردند. خدابی بە نام نمسیس نیک و بد را میان مردم تقسیم میکرد و کسانی را کە در روزگار فراوانی 
نعمت افراط مینمودند (یعنی دستخوش ھوبریس یا سعادت غرورامیز بودند) بە بدبختی میانداخت. الاھگان انتقام یا 
ارینوئس ھیچ ستمی را ہی انتقام نمیگذاردند و یونانیانء از سرترس, آنھا را ائومنیدس (مھربانان) مینامیدند. الاھگان 
سرنوشت یا مویرای حوادث را تعیین و تثبیت میکردند. مفھوم سرنوشت چنان بر اندیشه یونانی سلطه میورزید کە 
حتی خدایان یونانی ھم در اسارت سرنوشتھابی محتوم بە سر میبردند. با چنین مفاھیمی مذھب یونان محدودیتھای 
خود را یافت و راہ بە علم و قانون باز کرد. 

یکی از محبوبترین خدایان یونان کە تشخیص وضع و مقام او در سلسله مراتب خدایان بسی دشوار استء دیونوسوس 
است. این خدا در آغاز یکی از معبودھای تراکیا و مظھر شراب بود و سابازیوس نام داشت. یونانیان او راء کە سرانجام 
برای نجات بشریت تن بە مرگ داد خدای شراب و مستی و نگھبان تاک و ضامن فراوانی نعمت میشمردند. 
سرگذشت او از امیختن چند داستان پدید آمدہ است. بنابر اساطیر یونانیء دیونوسوس از امیزش زثئوس با دختر خود 
پرسفونهە زادہ و در بادی امر بە صورت زاگرئوس (کودک شاخدار) بودہ است. چون مورد محبت شدید زئوس قرار 
داشت و در کنار زئوس بر مسند آسمانی مینشست, هرا بر منزلت او رشک برد و تیتانھا را بە کشتن او برانگیخت. 
زئوس برای دفع خطرہ دیونوسوس را نخست بە صورت میش و سپس بە صورت گاو درآورد. اما تیتانھا او را در 
ھیئت گاو شناختندء پس او را پارہ پارہ کردند و پارەھا را در دیگی افکندند. اتنه دل او را از دیگ بیرون اورد و نزد 
زئوس برد. زئوس دل را بە سملە دادء و سملە از آن آبستن شدہ و کودکی که از سمله بە دنیا آمدء خود سابازیوس 
بود و این بار دیونوسوس نام گرفت. 

موضوع مرگ و زندگی مجدد دیونوسوس, موجد مراسم دینی بسیار گشت. در فصل بھارء ھنگامی کە درختان مو 
جوانه میزدندہ زنان یونان برای مشاھدہ تولد مجدد دیونوسوس بە کوەھا میرفتند و دو روز تمام در انجا بە سر 
میبردند۔ میگساری میکردند و معتقد بودند کە هر کس با شراب عقل از سر ندھدہ بیخرد است. مردم از شنیدن 
داستان عذاب و مرگ و زندگی مجدد خدای خود بە شور میامدندء در حالی کە خود سراسر این داستان را بخوبی 
میدانستند. در طی مراسم میگساری و رقصء زنان دچار ھیجان میشدند که پا بر ھر گونە قیود و مقررات مینھادند. 
۴+ ۶ ۷۷ ٔ9000" 
اعضای او راء بە یاد مثله شدن بدن دیونوسوس, پارہ پارہ میکردند و از گوشت آن یک شام ربانی مقدس برای خود 
میساختند و میخوردند. عقیدہ داشتند کە خدا بدین وسیله داخل بدن انسان میشود و با روح انسان میامیزد. در 
چنین حالیء خود را وابسته دیونوسوس و جاوید میپنداشتند و مطابق یکی از القاب اوہ کە باکوس یا باکخوس بود, 
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خود را باکخوی یعنی وابسته باکخوس مینامیدند. حالتی را کە بدیشان دست میداد ((خلسه)) یا ((جذبه)) میخواندند 
و برآن بودند کە در این حالت از قید جسم آزاد میشوند و میتوانند پردەھای غیبی را پس زنند و از آیندہ خبر دھند 
و در حقیقت, خدا شوند. این مراسم پرشور که از تراکیا بە یونان سرایت کرد یونان را از دست خدایان سرد و رسوای 
اولمپی بیرون آورد و تدریجا دین یونانی را بە ھیجان آمیخت و سرور بخش کرد. کاھنان معبد دلفی و فرمانروایان 
شمار خدایان اولمپی درآوردند و رنگ یونانی بدو بدھند و عید او را یکی از اعیاد رسمی کنندہ و از سوی دیگر: 
بدمستیھای جنونامیز پیروان دیونوسوس را بە مراسم سنگین و نمایش باشکوھی مبدل کنند. پس, دیونوسوس تحت 
الشعاع آپولون قرار گرفت: چنانکهە بعدا آپولون ھم؛ با همه سجایای عالی خود: میدان را برای عیسی مسیح خالی کرد. 
||| -- اسرار 

در دین یونانیان سە عنصر اساسی وجود داشت: خدایان زمینیء خدایان آسمانی اولمپی, و اسرار یا عناصر رمزی یا 
عرفانی. خدایان زمینی یونان در اصل از آن قوم پلاسگوی و مردم موکنای بودند. خدایان اولمپی به اقوام آخایابی و 
دوری تعلق داشتندہ و اسرار از مصر و آسیا بە یونان رسید. بە طور کلی؛ پیش از عصر ھومر؛ فرودستان جامعه 
خدایان زمینی یا بھتر بگوبیم زیرزمینی, را میپرستیدند. در عصر ھومر: بزرگان جامعه بە پرستش خدایان آسمانی 
گرایش داشتند. پس از عصر ھومر؛ مردم میانه حال بە اسرار و خدایانی کە پس از مرگ: مجددا قیام میکنند 
گراییدند. در عصر درخشان پریکلس, اسرار مھمترین وجه دین یونانیان محسوب میشد. اجرا کنندگان این مناسک بهە 
میدادند۔ 

مناسک اسرار در بسیاری از نواحی یونان اجرا میشد. ولی در ھیچ ناحيه مانند الئوسیس پرشکوہ تبود. مرڈذم این شھر 
پیش از ھجوم قوم آخایایی با این گونە مراسم آشنایی داشتند. ظاھرا ریشه این مراسم جشن خزانی آن شھر بود. 
این جشن با فعالیت شخم زدن و کاشتن کشتزارھا برگزار میشد. در روایات چنین آمدہ است کە دمترء چون از مردم 
آتیک مھربانی دید و آنان را مورد عنایت قرار دادء معبد بزرگیء کہ بارھا دستخوش انھدام و احیا قرار گرفتء در آنجا 
ساخت و مراسمی برپا داشت. در عصر سولون و پیسیستراتوس و پریکلس مردم آتن جشن دمتر را از مردم الئوسیس 
فرا گرفتند و برپا کردند. داوطلبان اجرای مناسکء در مراسم بھاری خودہ با فرو رفتن در آب الئوسیس خود را تطھیر 
میکردند و در فصل زمستانء با کمال وقاں پس اپ بیست کیلومتر پیادہ رویء ب4 الئوسیس میرفتند و در حالی که 
پیکرھای یاکخوس, یکی از خدایان زیرزمینء را بر سر داشتندہ در الئوسیس با مشعلھای فروزان بە معبد میشتافتند و 
پیکرھا را با تجلیل فراوان در معبد مینھادند و بقيه روز را با رقص و آوازھای مقدس سپری میساختند. 

روزھگیری خود را تطھیر کردہ بودند برای پاگشائی. بە تالار تشرف داخل میشدند و روزہ خود را با معجونی مقدس 
رازی در دل تاریخ باستان مخفی ماندہ است. ھیچ کس حق فاش کردن آنھا را نداشت, و اگر این نکته را رعایت 
نمیکردہ بە قتل میرسید. اشیل (آیسخولوس)ء نمایشنگار بزرگ محض اشارھای بە این تشریفات سری. بە خطری 
عظیم افتاد. فقط میتوان گفت که این تشریفات نمایشی رمزی دربارہ دیونوسوس بود و احتمالا داستان ربودہ شدن 
پرسفونه بە وسیله هادس, و غم خوردن دمتر و بازگشت پرسفونە را عملا مجسم میکرد. کاھنان ھر یک از حوادث 
داستان را در جایی مناسب نمایش میدادندہِ مثلاہ برای تجسم زیرزمینء آنھا را بە اطاق تاریکی میبردند. بە طور 
خلاصہہء این نمایش چنین بود: مردمی کاھن (بە جای زئوس) و زنی کاھن (بە جای دمتر) با یکدیگر وصلت میکردند. 


۸۰۱۰ 


مقدس زادہ است!ا)) سپس خوشھای پر از گندم راء کە نماد فرزند دمتر و نیز علامت محصول کشتزارھاست, بە مردم 
نشان میدادند. آنگاہ سالکان را در پرتو نور خفیف مشعلھا بە غارھای تاریک زیرزمینء کە نشانه دوزخ استء میبردند و 
پس از اخ ب4 اطاقھای بسیار روشنء کكه ظاھرا نماد بپھشت یا جایگاہ نیکوکاران تہ میرساندند۔ 

در آنجاء تصویرھا و محسمەھا و آثار مقدسی ر کە تا آت لحظه از ایشان مکتوم داشته شدہ بود ب4 آنان عرضه 
میکردند. در پایان مراسمء سالکان بە حال مستی و خلسه میافتادند و خود را با خدا یکی مییافتند. 

احساس میکردند کہ خدا در آنان حلول کردە است و محدودیتھای فردی از میان برخاسته است. در عھد 
پیسیستراتوس, اسرار دیونوسوسی اھمیت بیشتر یافت. یاکخوس خدا بادیونوسوس یکی شد و پسر پرسفونە بە شمار 
آمد. ھمچنین, افسانه دیونوسوس با افسانه دمتر آمیخت. این مناسک اسرارآمیز کە البته در جریان زمان دگرگون 
شدہ پیامی ثابت داشت و آن این بود: پس از مرگ میتوان به زندگی تاڑھای رسیدہ بر کنار از زندگی پرنکبت روی 
زمین و زندگی شبحوار زیرزمین. این پیام تسلابخش در اسکندریه با معتقدات کھن مصری آمیخت و بە ھنگام خود 
بە مسیحیت انتقال یافت و اروپا را فرا گرفت. 

در قرن ھفتم, آیین رازورانه دیگری از مصر و تراکیا و تسالی بە یونان آمد و بیش از اسرار الئوسیسی رواج گرفت. این 
آیینء در عصر آرگونوتھاء بە وسیلە اورفٹوس پایە گذاری شد. اورفٹئوس از مردم تراکیا بود و به قول دیودوروس, ((در 
فرھنگ و موسیقی و شعر از ھهمهة مردانی که میشناسیم فراتر رفت.)) اطلاعات ما دربارہ اورفئوسء ھر چند که از 
اساطیر بە4 دست آمدہ اث باز کمابیش میرساند کكه چنین شخصی وجود داشته است. مطابق اساطیر اورفئوس 
مردی ظریف و فکور و پرشور است. گاھی موسیقی مینوازد و گاھی در سلک کاھنان زاهد دیونوسوس در میاید. 
چنگ مینوازد و آواز میخواند وہ با ساز و آواز خودہ چنان شوری بر میانگیزد کە مردم او را یکی از خدایان میدانند و 
پرستش میکنند. درندگان صحرا از شنیدن آواز او سبعیت خود را از دست میدھند و صخرەھا و درختھا از شنیدن 
نوای چنگ او از جای خود میجنبند و در پی او بە راہ میافتند. با ائثورودیکە زیبا زناشوبی میکند و پس از مرگ 
نابھنگام ھمسر خویش از اندوہ بە سر حد جنون میرسد و در جستجوی او بە عالم زیرزمینی اموات میرود. در آنجاء 
پرسفونه را مجذوب میکند. پس پرسفونه بە او اجازہ میدھد که ائورودیکە را با خود ببردء بدین شرط کە در حین 
بازگشت و پیش از رسیدن بە سطح زمین. بدو نظر نیفکند. اما اورفئوس کە شکیبابی نداردہ از بیم آنکە مبادا 
اثئورودیکە بە دنبال او نیایدء ھنگامی کە بە آخرین حایل بین خود و سطح زمین میرسد. سر میگرداند تا دلدار را 
ببیند. بر اثر نگاہ اوہ اثورودیکە بە عالم اموات عودت میکند و او را تتھا میگذارد. زنان تراکیا چون از اورفئوس روی 
خوشی ٹمیبینند:ء کینه او را بھ4 دل میگیرند و در جشن دیونوسوس او ر مثنله میکنند. زوس برای آنکه کفارہ گناہ 
زنان را دادہ باشدء چنگ اورفئوس را بە عنوان یکی از منظومەھای آسمان در فضا استقرار میبخشد. اما مردم سر او 
راء کە ھنور مترنم استء در غاری در لسبوس بە خاک میسپارند. گویند کە این غار بعدھا محل نزول وحی میشود و 
کانون بلبلانی کە شیرینتر و لطیفتر از همه بلبلان جھان نغمه سرایی میکنند. 

بر میاید کە بە دستور ھیپارخوس, دانشمندی بە نام اونوماکریتوس, حدود سال ۵۲۰ این سرودھا را تنظیم کرد 
ھمچنانکە منظومەھای ھومر در یک قرن پیش از آن تدوین شد. این سرودھا در قرن ششم: یا پیش از آنء رنگی 
قدسی یافتند و آیین رازورانھای را کە بسته بە شعایر دیونوسوس, ولی از لحاظ محتوا و شعایر و تاثر اخلاقی بسی 
برتر و عالیتر از آن بودء بنیان نھادند. این آیین اصولا بر نمایشھای آلام (رنج)ء مرگ و رستاخیز دیونوسوس زاگرئوس 
و نیز رستاخیز ھمگی افراد آدمی, و پاداش و کیفر ان جھانی تکیە داشت. چون انسان از نسل تیتانھاست, و تیتانھا 
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دیونوسوس را کشتھاندء پس ھمه آدمیان در ذات خود عنصری از شر دارند وہ بە قول مسیحیانء همه آلودہ ((گناہ 
نخستین)) میباشند. ولی در عین حال. انسان بھرھای از خدا داردء زیرا اجداد انسانء یعنی تیتانھاء دیونوسوس خدا را 
خوردھاند. پیروان اورفئوس,؛ در جشنی, گاوی را بە نشانه دیونوسوس میکشتند و گوشت او را خام خام میخوردند تا 
از وجود خدا بھرھای بیابند. 

مطابق الاھیات اورفئوسی کە سخت بە الاھیات مصریان قدیم میماندہ روح پس از مرگ بە جھان زیرین میرود تا 
مورد داوری و مکافات قرار گیرد. کاھنان در مراسم دینی اورفٹوس: مومنان را برای حضور در مجلس داوری آمادہ 
میکنند. در این داوری روحی کە گناھکار شناخته شود بسختی بە کیفر میرسد و بە قولیء بە عذاب جاویدان 
(دوزخ) گرفتار میاید. از بعضی سرودھای اورفئوسی میتوان نتیجه گرفت کە روح نە یک بارہ بلکه بارھا متولد میشود 
چندانکە از ھمه گناھان خود برھد و بتواند بە ((جزیرہ خجستگان)) یعنی بھشت راہ یابد. بنابر بخشی دیگر از تعالیم 
اورفئوس, اگر کسی قبل از مرگ کفارہ گناھان خود را بدھدء یا پس از مرگ اوء دوستانش گناھان او را بخرندہ کیفر 
او در زیرزمین پایان میپذیرد. مفھوم خرید گناہ کە لوتر را سخت متنفر کرد مورد انتقاد شدید افلاطون ھم قرار 
گرفت. افلاطون گفته است: مدعیان فریبکار پیامبری: در خانه ثروتمندان را میکوبند و بە آنان تلقین میکنند کھ 
گناھان ایشان و پدرانشان با قربانی یا طلسم بخشودہ میشود ... سپس تودھای بزرگ از کتابھای موسایوس یا 
اورفٹئوس بیرون میاورند ... و مطابق آنھا مراسمی برپا میدارند و نە تٹھا افرادء بلکە تمام شھرھا را قانع میکنند که 
مردگان و زندگان میتوانند با دادن کفارہ و قربانی آمرزیدہ شوند. اینان چنین تشریفاتی را اسرار مینامند و ادعا 
میکنند که اینھا سبب خلاصی مردم از رنجھای دوزخ است وہ اگر از تھا غفلت ورزیمء عذابی سخت بە ما روی خواهد 
آورد. با اینھمه آیین اورفئوسی دارای جنبەھای معنوی بود و سرانجام بە فلسفه اخلاقی و رھبانیت مسیحی منتھی 
شد. بر اثر این آیینء خدایان شھوی و سفاک اولمپی بتدریج رو بە زوال نھادند عینا مانند زوال دستگاہ خدابی بھوہ 
در برابر شخصیت عیسی مسیح. شخصیت ظریف اورفئوس جای زئوس را گرفت. از آن پس موضوع گناہ و وجدان و 
پاکی روح و ناپاکی جسم: مردم یونان را بە خود مشغول داشت, و مھمترین کار دین آن شد کە جسم را در برابر روح 
زبون کند وہ بدین وسیله روح را نجات دھد. پیروان اورفئوس دستگاہ دینی و روش زندگی خاصی نداشتند. فقط 
لباس سفید میپوشیدند و از خوردن گوشت امتناع میورزیدند و زھدی که با زندگی سرخوش یونانی نمیساخت از 
خود نشان میدادند. در واقعء آیین اورفئوسی از جھاتی نوعی پیرایشگری بودہ و در تصفيه دین و طرد خدایان اولمپی 
موثر افتاد. 

تاثیر این فرقه در یونان عمیق و ممتد بود. شاید فیثاغورس و شاگردائش,ء در مورد محدودیت غذایی و طرز لباس 
پوشیدن و ھمچنین عقیدہ بە تناسخ روے, از آن الھام گرفته باشند. باید دانست کە کھنترین آثار مذھب اورفئوسی در 
جنوب ایتالیا بە دست آمدہ است. افلاطون گرچە قسمت اعظم تعالیم اورفٹوس را رد کرد مفھوم تضاد جسم و روح و 
تکیە بر زھد و امید بە خلود را از او آموخت. رواقیان ھم احتمالا تا اندازھای مفھوم زھد و وحدت وجود را از پیروان 
اورفئوس گرفتند. در حوزہ نوافلاطونیان اسکندریهء مجموعە بزرگی از نوشتەھای اورفٹوسی وجود داشت و پایە فلسفه 
لاھوتی و عقاید رازورانه ایشان گشت. ھمچنین, اعتقاد پیروان فرقه اورفئوسی بە دوزخ و برزخ و بھشت,ء تخالف روح و 
جسمء پسر خدا کہ کشته و دوبارہ زادہ میشود و خوردن گوشت و خون خداء بە طور مستقیم یا غیر مستقیمء در 
مسیحیت رخنه کرد. از این رو ھنوز مفاھیم و مراسم بنیادی مذھب اورفئوسی در زندگی ما برای خود جابی دارند. 
۷ - عبادت 

شیوەھای عبادت یونانی ھم مانند خدایان یونانی بسیار متنوع بود. یونانیان برای دفع شر خدایان زمینی بە عبادت 
آنان میپرداختندہ ولی خدایان آسمانی را صمیمانه پرستش میکردند. ھیچ یک از عبادات بە کاھن احتیاج نداشت:ِ در 
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خانوادہء پدر نقش کاھن را داشتء و در دولت: حاکم اصلىی. زندگی در یونان چندانکە گفتھاند ناسوتی نبودہِ دین در 
همه جا نقشی اساسی بازی میکردہ و ھر دولتی برای حفظ نظم اجتماعی و ثبات سیاسی خود از کیش رسمی 
حمایت میکرد. لیکن برخلاف مصر و خاور نزدیک کاھنان بر دولت تسلط داشتندء در یونان دولت کاھنان را زیر 
سلطە خود داشت و رھبری مذھبی را عھدہ دار بود. کاھنان صرفا بە وظایف کم اھمیت در معابد رسیدگی میکردند. 
ادارہ اموال معابدء یعنی زمین و پول و بردگانء در دست ماموران دولت بود و آنھا بە حسابھا رسیدگی میکردند. 
کاھنان تربیت مخصوصی نمیدیدند. هر کس کہ با شعایر و تشریفات دینی آشنا میشد: میتوانست کاھن شود. در 
بسیاری از مناطق. افراد با پرداخت پولی بە حکومت,: بدین مقام میرسیدند. کاھنانء صنفی مستقل و دارای سلسله 
مراتب بە شمار نمیرفتند. میان کاھنان معبدھا یا شھرھا معمولا رابطھای وجود نداشت. در یونان کلیسا و دیانت 
تعصبأمیز و خشکە مذھبی وجود نداشت:ِ معنی دینداری صرفا شرکت در مراسم رسمی بودہ نە اعتقاد بە عقایدی 
خاص. مردم در عقاید خویش آزادی داشتندء مشروط بر اینکە علنا منکر خدای شھر نشوند و حرمت انھا را نگاہ 
دارند۔ عملاء دین با دولت یکی بود. 

اجاق خانه مانند آتشدان بزرگ شھر کە در میدان عمومی قرار داشت: محل عبادت بود. معابد و غارھا و شکافھای 
زمینء کە مسکن خدایان زمینی محسوب میشدند برای عبادت بە کار میرفتند. یونانیان حریم معابد را مقدس 
میشمردند و بدان تجاوز نمیکردند. در آنجا مومنان گرد میآمدندہ و تمام فراریانء حتی اگر مرتکب جنایتی خطیر ھم 
شدہ بودندء میتوانستند در امان باشند. یونانیان معبد را خانه خدایان میشمردندہ نە عبادت کنندگان. تندیس خدایان 
در معبد قرار داشت, و در برابر این تندیسھاء آتش جاویدان شعله میکشید. بسیاری از مردمء تندیس خدا را خود خدا 
میدانستند وہ از این روہ در شستن و پوشانیدن و رعایت حال آن اھتمام میورزیدند۔ هنگامی کە خدا در تحقق 
خواستەھای انھا اھمال میورزیدہ او را سرزنش میکردند و بسا از سر سادگی چنین میپنداشتند کە تندیسھای خدایان 
عرق میریزند و میگریند و چشمان خود را میبندند. کاھنان, تاریخ و شرح اعیاد خدای اصلىی معبد و سوابق خدا و 
حوادث مھم شھر را ثبت میکردند:ِ این کار مبدا و اولین شکل تاریخنگاری در یونان شد. 

مراسم شامل راہ اندازی دستهء سرودہ قربانیء دعا و گاھی غذاى مقدس بود. گاھی جادوگران یا بازیگران نمایشی 
میدادند۔ عناصر اصلی مراسم دینی متعلق بە گذشتەھای دور بود. سرودھا و دعاھا همه در کتابی مقدس ثبت شدہ 
بودند و خانوادەھا و حکومتھا در نگاھداری و رعایت آن کتاب میکوشیدند و ھر گونە تغییر در مطالب آن را ناپسند و 
مایه خشم خدایان میدانستند. پس, زبان دینی از زبان زندہ دور شد. بە مرور زمانء مردم معنی کلماتی را که بە زبان 
میاوردند نمیفھمیدند ولی جذبە کلمات کھنە نیازی بە فھیمدن نداشت. اکثراء مردم حتی علت و حکمت بسیاری از 
مراسم دینی را فراموش کردندہ و کاھنان: برای تشریح و تفھیم آن مراسم, اساطیر جدیدی ابداع میکردند. اسطورہ و 
کیش میتوانست متغیر باشدء ولی مراسم تغییر نمیکرد. موسیقی در تمام مراحل یکی از عناصر اصلی عبادت بود. 
مراسم مذھبی بدون موسیقی دچار اشکال میشدۂ:ِ مذھب و موسیقی دست در دست ھم پیش رفتند. شعر نیز کە 
بعدا بە وسیله اآرخیلوخوس و اناکرئون و ساپفو و دیگران تعالی یافتء از معابد برخاست. 

مومنانء در جربان عبادتء خود را بە مذبح کە در جلو معبد قرار داشت میرساندند و بە وسیلە قربانی و دعا از خشم 
خدا ایمنی مییافتند و او را بە یاری میطلبیدند. هر چیز نفیس, مثلا مجسمه و تصویر و ظرف و میز و جامه و سلاح. 
را بە خدایان تقدیم میکردند: اگر خدایان از این ھدایا بھرھای نمیبردند کاھنان از آنھا سود میجستند. لشکریان. 
قسمتی از غنایم خود را بە آستان خدایان عرضه میداشتندہ چنانکە گزنوفون چون با ارتش دہ ھزار نفری خود به 
یونان بازگشت: چنین کرد. گذشته از میوہ باغھا و دامھاء افراد انسانی نیز در مواردی جزو ھدایا بودندء چنانکە 
آگاممنون دختر خود ایفیگنیاء و اخلیس دہ تن از جوانان تروا را بە خاطر دوستش پاتروکلوس قربانی کرد. در قبرس 
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و لئثوکاس, برای شادی آپولونء انسانھا را از صخرەھا فرو میافکندند. در خیوس و تندوس, با قربانی کردن انسان. 
رضایت دیونوسوس را میجستند. گفتھاند کە تمیستوکلس گروھی از اسیران ایرانی را در جنگ سالامیس قربانی کرد. 
اسپارتیان در عید آرتمیس, در حضور مردمء جوانان را تازیانه میزدندء چندانکە برخی از انان میمردند. در آرکادیاء تا 
قرن دوم میلادی بە زئوس قربانی انسان تقدیم میداشتند. ھنگام شیوع بیماریھای خطرناک در ماسالیاء یکی از 
مرا نات شقیتراعامس سرک سقاقاھ لات الال اطقاع سے سھه-وسیٹی اور ا ناقاشتھای سوب سا سعت 
واز بالای صخرھای بە زیر میانداختندہ بە این گمان کە عمل أآنان باعث بخشودہ شدن گناھان شھر و دفع بیماری 
میشود. بر ھمین شیوہہ آتنیانء در موقع خشکسالی و شیوع طاعون و امراض دیگر یک یا چند نفر از افراد بشر را بە 
قربانگاہ میبردند. این رویداد هر ساله در جشنوارہ تارگلیا تکرار میشد. بازگذشت زمانء موضوع قربانی کردن بشر 
محدودتر شدہ و تنھا مجرمان محکوم بە اعدام راء پس از آنکە با شراب فراوان مست میشدندہ قربانی میکردند. بعدا 
شرانات خاق ات کر قد 

پلوپیداس, سردار بئوسیء در شب قبل از جنگ لئوکترا (۳۷۱ قم) بە خواب دید کە اگر انسانی را قربانی کندء پیروز 
میشود. اما برخی از مشاورانش اعتراض کردند و گفتند: ((این رفتار وحشیانه و ناپسند نمیتواند مورد رضایت 
موجودات آسمانی قرار گیرد. فرمانروای زمینء پدر خدایان و ھمه خلق است و با ستمکاران کاری ندارد.اعتقاد بە 
خدایان و نیروھایی کە از کشتن و قربانی کردن آدمیان شاد میشوند از بیخردی است.)) قربانی کردن حیوان بە جای 
انسان یکی از پیروزیھای تمدن انسانی است. در یونانء گاو و گوسفند و خوک بیش از جانوران دیگر برای قربانی بە 
کار میرفتند. سپاھیان, قبل از آغاز جنگ برای پیروزی خودہ قربانیھای متعدد بە خدایان عرضه میداشتند. در آتن. 
برای تبرک محل مجالس عمومی,ء خوکی قربانی میکردند. ولی نکته مھم این بود کە فقط استخوان و پیە قربانی را بە 
خدایان میدادندہ باقی را کاھنان و نیایشگران مصرف میکردند. گفتھاند کە پرومته گوشت قربانی را در پوست آن قرار 
داد و استخوانھای آن را نیز در چربی پیچید. آنگاہ از زٹوس خواست که هر کدام را بھتر میداند برگزیند. زثوس با ھر 
دو دست چربی را برگزید و چون احساس کرد کە فریب خوردہ استء سخت خشمناک شدہ اما دیگر چارھای جز 
قبول پیە و استخوان نداشت. با اینھمه یونانیانء ھنگامی کە برای خدایان زمینی بە قربانی میپرداختندہ چیزی برای 
خود بر نمیداشتندہ بلکە لاشه قربانی را در محلی عمومی میسوزانیدند و خاکستر میکردند. علت این بود کە از 
خدایان زیرزمینی بسیار بیمناک بودند و نمیخواستند با آنھا ھمسفرہ شوندا قربانی برای اولمپی از روی ترس یا برای 
کفارہ گناھان نبودذِ معتبد بودند کە با قربانی کردنء خدایان را بە مھمانی میخوانند و از حضور آنھا لذت میبرند و بە 
برکت نیروی آنھاء بە نیروی خود میافزایند. بە ھمین دلیلء شراب را ھم نخست روی قربانی و سپس در پیالەھای 
خود میریختند و وانمود میکردند کە خدایان با انان شراب نوشیدھاند. اعتقاد مردم بە اھمیت ھمسفرگی در ایجاد 
دوستی, از اینجا ناشی شد. 

قربانی کردن حیواناتء تا رواج مسیحیت, در یونان دوام آوردء سپس جای خود را بە مراسم رمزی دین مسیح داد. در 
ھر حالء تبدیل قربانیھا بە دعا از کارھای نیک پایە گذاران ادیان جدید است. اینان بە انسانء کە در ھر قدم با 
مصایب مواجە است,: آموختند که با نیایش میتواند خود را تسلا و امید بخشد. 

۷- خرافات 

یونانیان کە بین دو قطب خدایان زمینی و خدایان آسمانی در نوسان بودندء بە ھزاران خرافه بستگی داشتند. مردم 
سادہ دل کە دین یونانی را پر از وحشت میدیدند برای دلخوش کردن خودء محتاج خرافات بودند. داستانھایی مانند 
برخاستن تسٹوس از میان مردگان برای نبرد در ماراتونء یا تبدیل آب بە شراب بە وسیله دیونوسوس از اینجا پدید 
آمد. ظھور این داستانھاء کە در همه جوامع وجود داردء امری متعارف و قابل چشمپوشی است. مردم در پرتو این گونە 


۸۳۴ 


داستانھاء تاریکیھای زندگی خود را در پرتو تخیلات خود از بین میبرند و مثلا چنین میپندارند کە با نقل استخوانھای 
تسٹوس بە آتن یا نقل استخوانھای اورستس از تگٹا بە اسپارت زندگی بر وفق مراد میشود. حکومتھا ھم برای تثبیت 
قدرت خودہ اعتقاد بە کرامات و معجزات را رواج میدادند. بە عقیدہ یونانیانء ارواح و شیاطین پیوسته میکوشیدند تا 
در قالب انسانھا رشد کنند. پس, هر فرد یونانی میبایست پیوسته از شیاطین بپرھیزد و برای راندن آنھا بە جادوگری 
متوسل شود. 

این قبیل خرافات مقدمه علوم طبیعی بە شمار میروندہ و مخصوصا پیشاھنگ میکروبشناسی کنونی هستند. بە گمان 
یونانیانء ((کرس)) یا خردہ دیو چون در بدن کسی رخنه کندہ باعث بیماری و حتی مرگ میشود. اگر کسی بیماری 
را لمس کندہ پلیدی بیمار بە درون او راہ مییابد. در این صورتء مردگان پلید و در خور پرھیزند. نزدیک در خانھای 
کہ کسی در ان مردہ بودء ظرفی پر از اب میگذاشتند تا کسانی کە از ان خانه بیرون میایند از ان آب بە خود بپاشند 
و بدین وسیلە روح مردہ را از خود برانند. بر اثر این تصورہ مردم ھموارہ از بیم ارواح دغدغه داشتند. آمیزش مرد و 
زنء مانند قتل نفس و ولادت کودک: موجب ناپاکی میشدہ و کودک نوزاد نیز نجس بە حساب میامد. دربارہ جنون 
میگفتند کە روحی غریب در پیکر دیوانە حلول کردہ و او را از خود بیخود کردہ است. برای دفع پلیدیھا وسایل 
گوناگون بە کار میبردند. گاھی خانەھا و معابد و لشکرگاەھا و حتی تمام یک شھر را بە وسیله اب و دود تطھیر 
میکردند. ظرفی از آب پاکیزہ نزدیک در ورودی معبدھا قرار میدادند تا کسانی کە بە عزم عبادت بدانجا میآیندہ بە 
برکت آبء طاھر شوند. کاھنان با اصول تطھیر آشنا بودند و میتوانستند ارواح شریر را بە وسیله نواختن ضربھای بر 
یک ظرف مفرغی و خواندن دعاء یا جادوگری, از بدن اشخاص بیرون رانندہء و حتی کسی را کە بر اثر قتل پلید شدہ 
استء طھارت بخشند. در این گونە موارد توبە ضرورت نداشتء و کسی کە میخواست پاک شود فقط میبایست 
شیطان یا دیو شریری را کە در او رسوخ کردہ است, از خود براند. دین را اساسا وسیله مناسبی برای دفع ارواح 
میدانستند و بە جنبە اخلاقی ان چندان توجھی نداشتند. اما اجتناب از محرمات و لزوم تطھیر مکررہ یونانیان را عملا 
بە نوعی صفایى دینی یا پیرایشگری میکشانید. از مطالعه آثار پینداروس و اشیل بر میأاید کہ برخلاف مشھوں 
سامح گناہ ولا اع وضتاع غراق انان سیت امھ اعت 

با این وصفء یونانیان در سایە اعتقاد بە ارواح خبیث مزاحم, بە ھزاران خرافه کە تئوفراستوس: جانشین فلسفی 
ارسطوء در کتاب ((شمایل)) خود برخی از آنھا را ذکر کردہ است,ء پابند بودند: ظاھرا اعتقاد بە خرافات نوعی ترس 
است در برابر قدرتھای آسمانی. ... خرافه پرست بایدہ در آغاز روز با آب ((نه چشمه)) خویشتن را بشوید و یک شاخه 
از برگ ہو کە در معبدی روبیدہ باشدء در دھان بگذارد. اگر در سر راہ بە گربھای برخوردہ یا سہ سنگ در راہ 
میافکند یا چندان در راہ میایستد تا کسی فرا رسد و پیش از او بگذرد. اگر ماری سرخ رنگ در خانه خویش ببیند از 
دیونوسوس یاری میجویدہ و اگر آن مار از نوع مارھای مقدس باشدہ فورا در ھمان نقطه حرمی برای آن میسازد. 
سنگھای ھمواری را کە در چھارراەھا میگذارند با روغن تدھین میکند وہ پس از زانو زدن و دعا خواندن, بە راہ خود 
میرود. ھنگامی کە موش انبان غذای او را بجودء نزد جادوگر میرود و از او چارہ میجوید. اگر بە او بگویند کە باید 
انبان را برای تعمیر نزد پارہ دوز ببردہ از این کار روی برمی تابد و بە جای آن,ء بە مراسمی کە برای دفع شر بە عمل 
میاورند متوسل میشود. .. اگر دیوانه یا مردی مصروع ببیند بر خود میلرزد و بر سینھاش آب دھان میاندازد. 

یونانیان سادہ دل بہ انواع گوناگون دیو باور داشتند و این باور را بە کودکان خود تلقین میکردند. چە بسا کە مردم 
یک شھر حادثھای مانند تولید یک انسان یا حیوان عجیب الخلقه را بە فال بد میگرفتند و دست از کار خود 
میکشیدند. ایام را بە سعد و نحس تقسیم میکردند و در ایام نحس عروسی نمیکردندء محکمە تشکیل نمیدادند و بە 
ھیچ کار مھمی دست نمیزدند. یک عطسه یا لغزش مختصر سبب انصراف آنان از کاری کە در پیش داشتند میشد. 


۸۵ 


نومیدی گدا سبب لعن و نفرین میشدہ و مردم از لعن و نفرین سخت میترسیدند. جادوگری رواج داشت. بە گمان 
سادہ دلانء جادوگران میتوانستند نیروی تناسل را بیفزایندء یا برعکس,ء مرد یا زنی را کاملا عقیم کنند. این موھومات 
بلکە سابقھای کھن دارد. ((مدیا)) اثر اوریپید و ((سیمایتا)) اثر تئوکریتوس از وجود جادوگران خالی نیستند و این 
میرساند کە موھومپرستی یکی از نیرومندترین پدیدەھای تاریخ بشر است و در ھمه مراحل تمدن,ء بدون اندک 
تغییری:ء دوام آوردہ اسيیعٰ 

ا۷- وخشھا (غیبکوبان) 

یونانیانء کە در جھانی پر از نیروھای لاھوتی و غیرطبیعی زندگانی میکردندء چنین میپنداشتند کە حوادث زندگی 
بستگی بە ارادہ شیاطین و ارواح و خدایان دارد. پس, برای آگاھی از ارادہ خدایان و شیاطین و ارواحء بە غیبگویان. 
ستارہ شمارانء خوابگزارانء وخشھاء و غیرہ متوسل میشدند و دربارہ زندگی خود با آنان مشورت میکردند. گاھی 
ستارہ شماران و غیبگوبان حرفھای بە خدمت خاندانھا و ارتشھا و دولتھا در میآمدند. نیکیاس پیش از آنکە به 
سیسیل لشکرکشی کند گروھی از فالگیرانء غیبگویانء و متصدیان قربانی و نذر را استخدام کرد. سرداران دیگر ھم 
در خرافه پرستی دست کمی از این سردار نداشتند. گاھی مردان و زنانی یافت میشدند کە خود را محط الھام وحی 
یونانی بودند. گویند کە یکی از سیبولاھا موسوم بە ھروفیلا از اروترای آغاز کرد و بە شھرھای یونان رفت و بعد در 
کومای ساکن گشت و از ھمه رقیبان خویش مشھور شد و ھزار سال عمر کرد. 

نیک میدانستند نگاھداری میکرد. 

در بسیاری از معابد یونانء وخشھای بسیار وجود داشتند. معززترین و مشھورترین آنھا در روزگار قدیم وخش معبد 
زثوس در دودوناء و در دورہ بعدء وخش معبد آپولون در دلفی بود. گذشته از یونانیانء بیگانگان نیز با وخش معبد 
دلفی بە مشورت میپرداختندء چنانکە رومیان قاصدانی میفرستادند تا ارادہ خدایان را از او جویا شوند. یونانیان زنان را 
برای پذیرفتن وحی و الھام آمادھتر میدانستند. از این روء در معبد آپولون سە پیرزن خدمت میکردند. در این معبدء 
از شکافی کە در کف معبد قرار داشت گازی مرموز بیرون میآمد. مردم میگفتند کە این گاز از لاشه اژدھایی بە نام 
پوتونء که ب4 دست آپولون کكکشته شدہ است؛ برمی خیزد. زن غیبگو که برای پذیرفتن وحی آمادگی ذاشنْثِ؛ پشت 
میزبلند سە پایھای مینشست و گاز مقدس راء که بسیار بدبو بودہ استنشاق میکرد و برگھایی تخدیر آور میجوید و به 
حال بیخودی میافتاد. سپس بریدہ بریدہ سخنانی بر زبان میأاورد که بة4 وسیله کاھنان برای حاضران ترجمهة میشد. 


معمولا سخنان او معانی متناقض داشت و از این رو کسی نمیتوانست بە او نسبت کذب دھد. بسیاری از کاھنان و 
غیبگویانء با گرفتن رشوہ بە میل رشوہ دھندہ سخن میگفتندہ یا موافق انتظار متنفذترین مقامات یونانی بە 
غیبگوپی میپرداختند. اما ھنگامی کە زیر نفوذ عوامل خارجی قرار نمیگرفتندہ افکار سیاسی شایستھای بە مردم القا 
رھت ار وا کر 0ڑ 21رف کرت تی و آرتی چگان اہر ضجتصاہ سی کاساج سھتینا 
عدہ زیادی از بردگان را خریدند و آزاد کردند. اینان قربانی انسانی راء کە کمکم در سراسر یونان مورد تنفر واقع 
میشدء مردود ندانستند و عليه مفاسد دین یونانیان سخن نگفتند و از این بالاترء حکومتھا را مورد تایید و تقدیس 
قرار دادند. ولی در عین حال عدالت و حریت را ترویج کردند و میان شھرھای متفرق یونان وحدتی بە وجود آوردند. 


۸۶ 


قدیمترین پیمانی کە میان شھرھای یونان برقرار شدء نتیجه این وحدت بود و ((اتحادیه آمفیکوئونی)) خواندہ میشد. 
این اتحادیه در آغاز رنگی دینی داشت و بە وسیلە وابستگان معبد دمتر در نزدیکی تنگ ترموپیلء بە وجود آمد. 
کشور شھرھای تشکیل دھندہ آن تسالیء ماگنسیاء فتیوتیس, دوریس,؛ فوکیس, بئٹوسی ائوبویاء و آخایا بودند. 
نمایندگان این شھرھا هر شش ماہ یک بار اجتماع میکردند. بھار در دلفی, و خزان در ترموپیل گرد میآمدند۔ همه 
ايعھموت کک شیردای کی کو او اج کس سلع اپ مکل رام کات کا غراتہ کا ائرزن کر 
شھر دلفی باشندء و با ھر شھری که مواد این پیمان را محترم نشمارد به نبرد برخیزند. این اتحادیهء کە پیشاھنگ 
اثر نفوذ و رقابت شھرھا استوار نماندء و تسالی: بہە کمک برخی دول دیگرء جبھە واحدی تشکیل داد و قیادت خود را 
بر اتحاديه تحمیل کرد. شھرھای دیگر ھم اتحادیەھای مشابھی بە وجود آوردندہ از قبیل اتحاديه کالائوریا کە آتن 
عضویت آن را داشت. ھر یک از اتحادیەھا گرچە صلح را میان اعضای خود برقرار میساختندہ با یکدیگر رقابت و جنگ 
میکردند. 

ا۷ - جشنوارەھا (فستیواٹھا) 

دین یونانی, اگر نمیتوانست جنگھا را پایان بخشدہ بە وسیله جشنوارەھای فراوانء از رنجھای اقتصادی مردم تا 
کە در تمام سال عیدھای دینی و قربانیھاپی آراسته بە گل مايهە سرگرمی مردم میشدند.)) ھزینە این مراسم را 
ٹروتمندان میپرداختند و دولت مخارچج بازبھا و نمایشھابی را کە در اعیاد مقدس صورت میگرفت از محل اموال 
مقدس تامین میکرد. 

تقویم آتن اساسا جنبە دینی داشت و بیشتر ماەھای سال بە نام اعیاد دینی ان ماەھا خواندہ میشد. در ماہ 
ھکاتومبایون (تیر) کە نخستین ماہ سال بودء عید کرونیا (برابر با عید ساتورنالیا در روم) برگزار میشد. این عید شامل 
مراسمی شادیبخش بود و ھمهة مرڈذم آزاد و بردہ قزا نع شرکت میجچجستند. یونانیان ھر چھار سال یک بار در ھمین ماه 
بازیھای پان آتنایا را برپا میداشتند و در طی چھار روز بە بازیھا و مسابقات بسیار میپرداختندہ سپس در صفوف منظم 
بة4 راہ میافتادند و9 جامھای فاخر نزد کاهنه معبد آتنه میبردند تا بر تندیس خداىی شھر بپوشاند۔ ھمین مراسم بود کە 
بە وسیلە فیدیاس در معبد پارتنون نقش شد. در ماہ دوم سال (متاگیتنیون) جشنوارہ کوچکی بە نام متاگیتنیا برای 
تکریم آپولون ترتیب میدادند. در سومین ماہ سال (بویدرومیون)ء اھالی آتن برای کشف ((اسرار بزرگ)) بە الئوسیس 
میرفتند۔ در ماہ چھارم (پوانیسیون) جشنوارەھای پوانپسیاء اوسکوفوریاء و تسموفوریا روی میداد در جشن اخیرہ زنان 
آتن بە احترام دمتر مراسم شگفت انگیزی اجرا میکردند. مثلا بە نمایش اشیایی بە نشانه دستگاہ تناسلی مرد دست 
میزدندہ بە یکدیگر سخنانی وقاحتبار میگفتندہ مخصوصا ھبوط دمتر بە زیرزمین و بازگشت از آن را عملا محسم 
میساڈ حتند و میکوشیدند تا با کارھای جادوییء بر باروری زمین و انسان بیفزایند۔ ماہه میماکتریون تنھا ماھی بود که 
جٴ جشنوارھای نداشت. 

در ماه پوسیدئونء مرذم آتن ِ ث چشنے بھ4 نام ایتالواً برای نوبر میوەھاء و در ماه گاملیون ِ ثُ چجشنے ب4 نام لنایا برای 
بزرگداشت دیونوسوس ترتیب میدادند. در ماہ آنتستریونء سە جشن بھاری در سه روز پیاپی دایر میشد: پس از 
جشن مقدماتی جشن قربانی برای زئوس یا دیاسیاء و جشن گلھا یا آنتستریا ترتیب مییافت. 

در این جشنوارەھای بھاری برای گرامی داشتن دیونوسوسء شراب مثل آب جویء فراوان بودء و ھمه ذر میگساری 
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ھمسر حاکم بزرگ شھر: در کنار پیکر دیونوسوس, بر ارابھای سوار میشد و بە نشانه بستگی آتن با دیونوسوس, به 
ھمسری او در میآمد. مردم در ضمن مراسم شورانگیز از بیم مردگانء میکوشیدند تا با خشنود ساختن آنان, از آزار 
ایشان ایمن بمانند. با وقاری فراوانء بە منظور زندہ ساختن یاد پدران خویش, جمعا غذا میخوردند و ظرفھایی پر از 
خوردنی و آشامیدنی برای مردگان مینھادند و در پایان مراسم؛ برای طرد ارواح مردگانء چنین میگفتند: ((آری: ارواح 
مردگان! بیرون شویدء عید انتستریا بە سر آمد.)) این جملە بعداء برای دفع شر گدایان سمجء ضرب المثل شد. 

در ماہ نھم (الافبولیون) عید بزرگ دیونوسیا برگزار میشد. این جشنوارہ را پیسیستراتوس بہ سال ۵۳۴ در آتن 
مرسوم کرد و در ھمان سال اجرای نمایش را ھم در مراسم آن گنجانید. بە ھنگام برگزاری این جشنوارہہ بە اقتضای 
آغاز بھارء دریا آرام و آمادہ کشتیرانی میشدہ و بازرگانان و مسافران در آتن موج میزدند. آتنیان برای شرکت در جشن 
دست از کار میکشیدند حتی محاکم قضایی را میبستند و زندانیان را موقتا آزاد میکردند. مردم بھترین جامەھای 
خود را میپوشیدند و برای تماشای تشریفات انتقال مجسمه دیونوسوس از الئوترای بە تماشاخانه بیرون میرفتند. 
ٹروتمندان سوار بر ارابه و بینوایان پیادہ حرکت میکردند. قطاری بزرگ از حیواناتی کە برای خدایان میبردند در پی 
مردم حرکت میکرد. در این مراسمء گروەھای متعدد از خوانندگان و نوازندگان شھرھای آتیک شرکت داشتند و در 
رقص و آواز با یکدیگر بە رقابت میپرداختند. در دھمین ماہ (مونوخیون) آتنیان هر سال جشن مونوخیاء و ھر پنج 
سال یک بار جشن برائورونیا یا جشن آرتمیس را بە احترام آرتمیس برپا میکردند. در ماہ یازدھم (تارگلیون). 
جشنوارہ تارگلیا یعنی عید درو و در دوازدھمین ماہ (سکیروفوریون)ء جشنوارەھای سکیروفوریاء آرتوفوریاء دیپولیاء و 
بوفونیا برگزار میشد. هر چند ھمه این عیدھا هر ساله برپا نمیشد ھمه در تخفیف رنجھای زندگی تاثیری بسزا 
داشتند. 

جشنھای یونان تنھا در آتن برپا نمیشدہ در ھمه جا مردم با شور فراوان کارھای عمدہ زندگی. مانند کاشتن و 
درویدن را جشن میگرفتند. ولی بزرگترین جشنوارەھای آنانء جشنوارہ اجتماع مردم یونان یا ((پانگوریس))ء 
جشنوارہ پانیونیا در موکالك عید آپولون در دلوس, جشنوارہ یونیابی در دلفیء جشنوارہ تنگ کورنتء چشنوارہ نمئا 
در حوالی آرگوس, و جشنوارہ اولومپیا در الیس بود. در این جشنوارەھاء کشور شھرھای یونانی در زمینه ورزشھای 
گوناگون با یکدیگر مسابقه میدادند. 

مسابقات ورزشی با مراسم مقدسی کە در عیدھا صورت میگرفت منافاتی نداشت,ء زیرا دین یونانی بخوبی با زندگی 
واقعی آمیخته بودہ و این آمیختگی بە ترقی ھنر وشعر و موسیقی و بازی و اخلاق و خلاقیت انجامید. 

١١‏ - دین و اخلاق 

در نظر نخست, میتوان گفت کە دین در اخلاق مردم تاثیر زیادی نداشت زیرا دین یونانی از آغاز مجموعھای از 
مراسم جادوبی بود و بە اخلاق مربوط نمیشد. در دین یونانیء اجرای صحیح تشریفات سنتی بیش از درستی و پاکی 
انسان اھمیت داشت, و خدایان آسمانی و زمینی یونانیان از لحاظ عفت و شرافت و نجابت سرمشقھایی عالی بە انسان 
ندادند. حتی در اسراسر الئوسی, اجرای مراسمء بزرگترین وسیله رستگاری و رھایی از عذاب بە شمار میرفتء و پاکی 
روحی و کرامت اخلاقی مطمح نظر نبود. در این بارہہ دیوجانس از سر طنز میگوید: ((پاتایکیون دزدء پس از مرگ 
خوشبختتر از اگسیلائوس یا اپامینونداس خواھد بودء زیرا در مناسک اسرار الئوسی شرکت داشته است)) با این 
وصفہ دین یونانی۔ برخلاف آنچه در بادی امر بە نظر میرسدہ از لحاظ اخلاق بە مردم و دولت کمکھابی نھانی میکرد 
چنانکە مراسم تطھیں گرچه اموری تشریفاتی بودندء یونانیان را بە عادات اخلاقی خو میدادند۔ ھمچنین خدایان 
یونانی با ھمه ضعفھای خود کمابیش در نشر فضیلت موثر افتادندہ زیرا معمولا بر ستمکاران خشم میگرفتند: از 
متکبران انتقام میکشیدند: دورافتادگان از وطن و نیازمندان را پناہ میدادندۂِ و ہا قدرت خودہء پیمان شکنان را بە 
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گر اس ساتت اھک اسان عااھ فا ای ادف کسی و اتی 2 انا فائان کون 
اورستس را تا سر حد جنون و مرگ تعقیب میکرد. از این گذشتہ دین یونانی بە مھمترین عناصر زندگی مانند 
ولادت, ازدواجء خانوادہ طایفه و دولت جامه تقدس میپوشانید و آنھا را از صورت امور زودگذر دنیوی بیرون میاورد. 
بر اثر پرستش و بزرگداشت مردگانء میان مردم قرون متمادی رابطه و وحدتی عمیق برقرار میشدہ و هر فرد خود را 
نە عضو یک خانوادہ بلکە حلقھای از زنجیرہ انسانھای پیشین و اکنون و آیندہ میانگاشت. خانوادہ عاملی است برای 
بقای فرد در جریان نسلھا. ھر کس از لحاظ دینی موظف بە ھمسرگیری و فرزندآوری است. کیست کہ مرد بیفرزند 
را بە خاک سپارد و بە زیارت قبر او رود و او را بە ایندگان پیوند دھد دین یونانی نە تٹھا مردم را بە تولیدمثل تشویق 
میکرد و باعث افزایش جمعیت میشدہ بلکەه با تکیە بر حفظ استمرار نسلھاء انھا را بە حفظ نظام اجتماعی و دفاع از 
وطن برمیانگیخت. در هر شھر؛ خدا یا خدایان خاص آن شھر بیش از خدایان دیگر معزز بودند و ھمه قوانین و 
سازمانھای گوناگون جامعه در میان ھالھای دینی قرار داشت. 

براستیء دینء جامعه را در برابر خود خواھی و سود جوبی فرد چون سدی دفاعی درآورد. در آغاز دین از ادب و هنر 
و فلسفه نیرو گرفت: ولی بعدا از انھا زیان دید. ھنر فیدیاس بە خدایان جلوەھایی زیبا و شکوھمند دادء و شعرھای 
پینداروس و سوفوکل و اشیل بە نوامیس دینی عمق اخلاقی بخشید. ھمچنین افلاطون و فیثاغورس فلسفە را با دین 
امیختند وہ با طرح مفھوم خلودہ در پیشرفت اخلاق انسانی موثر افتادند. اماء در برابر اینانء پروتاگوراس دین را با 
دیدہ تردید نگریست, ذیمقراطیس فایدہ دین را انکار کرد اوریپید خدایان را بە ریشخند گرفت, و بر روی ھم فلسفه 
یونانی دین راء کە مبنای اخلاق بودء بە نابودی کشانید. 


فصل نھم 
فرھنگ عمومی دورہ کھن یونان 


[.۔- فردگرابی و دولت 

اوج فرھنگ اروپابی در دو دورہ ھمتاء یعنی یونان باستان و رنسانس ایتالیاء بر سازمان سیاسیی استوار بود که از 
محدودہ کشور شھرھا فراتر نمیرفت. در یونانء وضع جغرافیایی بە این امر کمک میکرد. زیرا کوەھا و رودھای فراوان 
بین شھرھا جدایی انداخته بودء و شھرھاء بەہ سبب کمی راہھا و پلھاء بدشواری با یکدیگر ارتباط مییافتند. البته 
راەدھای دریایی متعددی وجود داشت. ولی دریا فقط شھرھا را با طرفھای تجاری پیوند میدادء نہ ھمسایگان 
جغرافیابی. باید دانست کە عوامل جغرافیاپی بە تنھایی نمیتوانند جدابی کشور شھرھای یونان را تبیین کنند. 
شھرھای تب و پلاتایا کە ھر دو در دشت بئوسی بودندء مانند دو شھر دور مثلا تب و اسپارت: از ھم جدا بودند. 
جدایی سوباریس و کروتوناء کہ ھر دو در یک طرف سواحل ایتالیا بودند از جدایی سوباریس و سیراکوز بیشتر بود. 
منافع اقتصادی و سیاسی مختلفء شھرھا را از یکدیگر دور میکردہ آنھا را برای بە دست اوردن بازارھا و سود بە جنگ 
میکشانیدء و اتحادیەھای متخاصمی برای تسلط بر راەھای دریابی بە وجود میآورد. خصوصیات ویژہ آبا اجدادی. 
جداییھا را دامن میزد:ِ یونانیان ھمگی خود را از یک نژاد میدانستندہ ولی اختلافات قبیلھای میان اقوام آیولیء 
یونیابی آخایاپبی: و دوری شدیدا حس میشد:ِ اھالی آتن و اسپارت چنان از ھم نفرت داشتند کە اختلافات قومی 
فو خاان اضف جک اگاکات نمی مف با مہ کات سای وت کر فت میخبای جل گی خر 
مناطق و قبایل مختلف جشنوارەھاء تقوبمھاء سنتھای متمایز قوانینء محاکم ویڑہ و حتی مرزھای مشخص را باعث 
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شدہ زیرا سنگچیٹھای مرزی نە تنھا حدود اجتماعات, بلکە حیطه خدایان را ھم محدود میکرد:8لاز٥‏ ٥تعذا٥۲‏ 
8۰لا[00) ٥ع‏ این اختلافات, و مجموع بسیاری دیگر از عواملء کشور شھرھای یونان را بە وجود آورد. 

نظام کشور شھرھا در جھان تازگی نداشت, زیرا چنانکە میدانیم صدھا یا ھزارھا سال پیش از ھومر و پریکلس, در 
سومر و بابل و فنیقيه و کرت کشور شھرھابی برقرار شدند. کشور شھرھا از نظر تاریخی صورت تکامل یافته اجتماع 
روستایی است که دارای بازار عمومی و مرکز اجتماع و دادگاہ است. مردم ان زمینھای یک منطقه را کشت میکنند و 
بە یک نژاد تعلق دارند و یک خدا را میپرستند. از نظر سیاسی, کشور شھر بھترین وسیلە تحصیل نظم و آزادی بە 
شمار میرود. اجتماعات کوچکتر از عھدہ تامین امنیت برنمیآیندہ و اجتماعات بزرگتر بزودی تبدیل بہ جامعه 
استبدادی میشوند. از اینجاست کە در عموم جوامعء نظم و آزادی بە صورت دو عنصر متضاد تظاھر میکنند. کمال 
مطلوب بنابر آروزی فیلسوفان یونانی بود متشکل از کشور شھرھای مستقل کە در نوعی ھماھنگی فیثاغورسی تعاون 
داشته باشند. ارسطو دولت را اجتماعی از آزادگان میدانست که از یک حکومت اطاعت کنند و بتوانند در یک مجلس 
با یکدیگر بە مشورت پردازند. عقیدہ داشت کە اگر دولتی بیش از دہ ھزار شارمند داشته باشدہء ادارہ دولت غیر عملی 
میشود. بدین سبب, در یونان شھر و دولت را بە یک نام یعنی پولیس میخواندند. 

تمام دنیا میداند که این اتمیسم سیاسی برادر کشیھای غم انگیزی برای یونانیان بە بار آورد. چون یونیا نتوانست برای 
خلاو فان رکز را ساطہ را رتھر فرح وناج لی رف اساسماز ماما فراعت سید سی کین 
دھدہ سرانجام آزادی مطلوب خود را از دست داد. با این وصفہ باید یاداور شد کە موجودیت یونان بستگی تام بە این 
کشور شھرھای متفرق داشتہ و بە برکت استقلال و غرور و رقابت شھرھا و تنوع فرھنگی آنھا بود کە یونان قدرت 
خلاق عظیمی یافت. چنین خلاقیتی در جھان کھن ھیچ نظیری نداشت. حتی در عصر پرشور ماء دولتھایی که از 
لحاظ جمعیت یا وسعت به اندازہ دول یونانی باشند در فرھنگ و تمدن خلاقتر از آن نیستند. 

|| -- گتابت 

در زندگی کشور شھرھای یونانی کە به انزواطلبی گرایش داشتندہ بە پارھای عوامل مشترک نیز برمیخوریم.مثلا در 
سراسر شبه جزیرہ یونان, از آغاز قرن سیزدھم قم بە بعد یک زبان رایج بود. زبان یونانی مانند زبانھای ایرانیء 
سانسکریت اسلاویء لاتینء آلمانی, و انگلیسی جزو زبانھای ھند و اروپابی بە شمار میرفت. ھزاران لغت برای بیان 
روابط و اشیای اوليه زندگی در این زبانھا وجود دارد کە دارای ریشه واحدی ھستند. این لغات مشترک از طرفی 
نشانگر رواج روابط و اشیای مشابهە در دنیای قدیم, و از طرف دیگرہ گویای قرابت و نزدیکی مردمانی است که در آغاز 
تاریخ از این لغات استفادہ میکردند. البته زبان یونانی دارای لھجەھای چندی مانند ایولیایی دوری یونیایی: و اتیکی 
بود ولی گویندگان این لھجە‌ھا سخن یکدیگر را دریافت میکردند. در قرنھای پنجم و چھارم قمء لھجەھای گوناگون 
بە یک لھجە مشترک منتھی شدند. این لھجە کە عمدتا در آتن رواج گرفت و بە صورت زبان اھل دانش درآمدہ زبان 
آتیکی نام داشت. زبان آتیکیء قوی و نرم و خوش آھنگ و مانند هر زبان زندہ دیگر؛ پر از استثنا و بیقاعدگی بود 
ولی بخوبی میتوانست, با ترکیب کلمات و ریشەھاء مفاھیم دقیق فلسفی و معانی لطیف و انواع تعبیرات عالی ادبی را 
برساند. از این روء ھم بە کار ھومر میخورد و ھم بە کار افلاطون. 

بنابر روایاتء در قرن چھاردھم قمء خط مردم فنیقيه بە یونان رسید. قدیمترین آثار مکتوب یونانی بە قرنھای ھشتم 
و ھفتم تعلق دارند و سخت بە کتیبەھای سامی در قرن نھم میمانند. خط این آثارء مانند خطوط سامی, از راست بە 
چپ است اما نوشتەھای قرن ششم (مثلا نقشی که در گورتونا یافت شدہ است) بتناوب از راست بە چپ, و از چپ بە 
راست نگارش میپاہد. بعدا این خط یکسرہ از چپ بە راست نوشته شد. یونانیان برخی از حرفھا را وارونه نوشتند ولی 
نامھای الفبای فنیقی را با اندکی تغییر بە کار بردند۔. سپس در خط فنیقی دست بردندء از جملهە حروف صدادار را 
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داخل آن کردندہ بدین نحو کە پارھای از حرفھای بیصدای سامی را برای صداھا مورد استفادہ قرار دادند. کاتبانء 
علاماتی برای صدای کشیدہ بە وجود آوردند. بتدریج در شھرھای یونانی دہ نوع الفبای متفاوت فراهم آمد و هر 
شھری کوشید تا الفبای خود را در سراسر یونان رواج دھد. سرانجام الفبای یونیاپی پیروز شد و از یونان بە اروپای 
شرقی رفت و دوام آورد. الفبای خالکیس بە روم راہ یافت و بعداء بە صورت الفبای لاتینء در خدمت زبانھای اروپابی 
درآمد. 

یونانیانء در آغاز کتابتہ را برای کارھای دینی و تجاری بە کار بردند و ناگفته نماند کە سرودھای رھبانان منشا شعر 
استء و اسناد تجاری مبدا نثر. خط یونانی از ابتدا دو شکل یافتِ یکی خط دقیق و آراسته رسمی, دیگری خطی کە 
برای کارھای روزانه بە کار میرفت. در ھر دو نوع خط؛ کلمات: پیوسته و بدون فاصله و علامتگذاری نوشته میشدند. 
ساو کھ ار ھی مال کر مھ تا نت اس کم رہ سز بات 
برای کتابت از وسایل گوناگون بھرہ میجستند. بە گفته پلینی در آغاز برگ یا پوست درختان بە جای کاغذ بە کار 
میرفتء و کتیبەھا را روی سنگ و مفرغ و سرب حک میکردند. برای نوشتەھای روزانه یا مانند مردم بین النھرین 
لوحەھابی گلی بە کار میبردندہ یا لوحەھایی از چوپ میساختند و سطح آنھا را با قشری از موم میپوشانیدند و در 
اختیار شاگردان مدارس میگذاشتند. برای نوشتەھای ماندگار نخست از برگھای بردی (پاپیروس)ء کە فنیقیان از مصر 
میاوردندء و سپس. در دورہ نفوذ یونان گرابی (ھلنیسم) و دورہ نفوذ روم از پوست گوسفند استفادہ میکردند: با 
قلمھای فلزی روی لوحه موم آلودہ و با قلمھابی از نی و آلودہ بە مرکبء روی پوست یا برگ بردی مینگاشتند. در 
صورت لزومء آنچهە را روی موم مینگاشتندہ بە وسیله تە پھن قلم فلزی محو میساختندہ و آنچه را با مرکب روی 
پوست یا برگ بردی مینوشتند بە وسیله قطعھای اسفنج میزدودند. مارتیالیس شاعر شعری را با قطعھای اسفنج نزد 
ڈراک فرنتاک ا کرطی راقکتیو رگاس کن 

از زبان یونانی واژەھای فراوانء مخصوصا واڑەھای مربوط بە نوشتنء داخل زبانھای اروپایی شدہ استء چنانکه کلمه 
((کاغذ)) در زبان انگلیسی صورتی از کلمە یونانی پاپیروس است. در یونانء کاغذ مخصوص نوشتن معمولا شش تا نە 
متر طول داشت و دور یک میلە چوبی پیچیدہ میشد. این گونە کاغذھای طومارمانند را بە نام یکی از شھرھای 
فنیقی کە برگ بردی را بە یونان میفرستاد ((بیبلوس)) و طومارھای کوچک را ((بیبلیون)) مینامیدند. بر ھمین 
شیوہ ((کتاب مقدس)) را ((طومارھا)) (بیبلیاھا) میخواندند. یک طومار فقط بخشی از یک کتاب بودہ و واڑہ ((برش)) 
را بر آن اطلاق میکردند. بە نخستین برگ هر طومار ((پروتوکولون)) میگفتند. دو طرف چوب طممار را با سنگی 
متخلخل صیقل میدادند و گاھی رنگ میکردند. 

در مواردیء طومار را در غلافی خاص (((ذیفترا))ء معادل ((ولوم)) لاتینی) قرار میدادند. البته این گونە تکلفات فقط 
در مواردی صورت میگرفت کە یا مولف میتوانست هھزینە ان را تعھد کند یا ناشر بە سبب اھمیت کتابء زیر بار 
ھزینە اضافی میرفت. چون استفادہ از طومارھای بزرگ بسھولت امکان نداشت, معمولا ناشران آثار ادبی را بر چند 
طومار مینوشتندء چنانکە ناشران متاخر ((تاریخ ھرودوت)) را در نە طومارء ((جنگھای پلوپونزی)) اثر توسیدید را در 
هھشت طومارء ((جمھور)) اثر افلاطون را در دہ طومارہ و ((ایلیاد)) و ((اودیسه)) اثر ھومر را در بیست و چھار طومار 
منتشر کردند. کتابھا بھایی ھنگفت داشتند وہ برخلاف اکنونء بآسانی بە دست نمیآمدندہ زیرا گیاہ بردی گرانبھا بود 
و ھمه کتابھا با دست نوشته میشد. اساسا توانایی خواندن و نوشتن امتیازی بە شمار میرفت و ھمگان از آن برخوردار 
نمیشدند. تحصیل علم از راہ تعالیم شفاھی صورت میپذیرفت. کتب ادبی را ادیبان بە صدای بلند میخواندند و 
خاضروٰ یقن 2 کرو فلا تین مت وہ لٹا بسراد ناکم رھنلوکا تق جاکرائس 
و پیسیستراتوس کە در قرن ششم کتابخانه ایجاد کردندہ در یونان کتابخانھای وجود نداشت. در سدہ پنجم برای 
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نخستین بار از وجود کتابخانەھای خصوصی اوریپید نمایشنامه نویس,ء و یکی از آرخونھا بە نام ائوکلیدس خبردار 
میشویم, و در قرن چھارم سخن از کتابخانه ارسطو میشنویم. نمیدانیم کە آیا پیش از کتابخانه عمومی اسکندریه 
خبری نیست. شاید بتوان گفت کە چون یونانیان زیاد کتاب نمیخواندند یونان در عصر پریکلس عظمت فرھنگی 
یافت! 

|١|‏ -- اذبیات 

ادبیات نیز مانند دین از یک نظر عامل وحدت, و از نظر دیگر از عوامل تفرقه و تنوع شھرھای یونان است. شاعران. 
تراندەھابی بە لھجەھای محلی خود میسرودند و مناظر سرزمیٹھای خویش را توصیف میکردند. اما مردم تنھا بە 
فصیحترین نغمەھا گوش فرا میدادند و گاہ گاہ شاعران را تشویق میکردند تا در آثار خود بە موضوعاتی کلیتر از 
موضوعات کوچک محلی بپردازند. اشعار قدیم یونان بر اثر مرور زمان نابود شدھاند:ِ از این روہ ما اکنون نمیتوانیم 
معلوم کنیم کهە شعر قدیم شامل چه مطالب بکری بودہ انت و چھ ثروت سرشاری از دست ما رفته ايَيَتث اگر ذر 
جزایر و شھرھای یونان قرن ششم قم گردش کنیم, مقدمه آثار عالی عصر پریکلس را در ھر سو میبینیم و دچار 
شگفتی میشویم. شعر بزمی این عصرہ کە ھمچون آینە نمودار یک جامعه اشرافی بود و در دورہ دموکراسی رو به 
زوال رفتء وزنھای گوناگون داشت و معمولا بە قافيه مقید نبود. 

در ھمان ھنگام کە سرایندگان شعر بزمی سرودھای عاشقانه و احیانا جنگی خود را میسرودندء شاعران دورہ گرد در 
مجالس بزرگان ترانەھابی در توصیف کارھای قھرمانی گذشتگان میخواندند۔ این خنیاگران, در ادوار گوناگون, 
سرودھایبی راجع ب4 محاصرہ ترواء محاصرہ تبء و بازنگشت جنگجویان ب4 وطن خویش میساختند. ھمهة آنان موضوعات 
مشترکی داشتند واز داستانھای کھن مایهە میگرفتند و ھیچ یک مدعی خلق حوادث منظومەھای خود نبود. در 
خیوس, گروھی خنیاگر خود را از تبار ھومر میشمردند و میگفتند کە آنچه ایشان میخوانند بە وسیله ھومر سرودہ 
شدہ است. ولی شخصیت تاریخی ھومر مسلم نیست. شاید این شاعر نابیناء پدر خیالی یک قبیله یا گروھی از مردم و 
فاقد واقعیت تاربخی باشدء چنانکە ھلن و دوروس ویون چنین بودند. یونانیان قرن ششم تنھا ایلیاد و اودیسە را از 
ساختەھای ھومر نمیدانستندہ بلکە همه افسانەھای حماسی معروف آن روزگار را بە او نسبت میدادند. منظومەھای 
ھومرں با آنکه کھنترین اشعار حماسی یونانندء ب4 اعتبار کمال و جمال فوق العادہ خود و نیز اشاراتی که در مورد 
خنیاگران کھن دارندء صورتھایبی زنجیرھای از سرودھا محسوب میشدند کە از اعصار قدیم شروع شدہ و تحول بسیار 
کردھاند. در آتن قرن ششم قم, و احتمالا در عھد سولون, و بە احتمال بیشتر در عھد پیسیستراتوس, گروھی از 
این گروہ پس از مقابله روایات و تدوین آنھاء منظومەھای منسوب بە ھومر را بە صورتی یگانە بە یونانیان عرضه 
داشت. براستی این خود از معجزات ادبی است که این دو منظومہه با آنکە از منابع گوناگون ریشه گرفتھاندہ بدین پایە 
لطف هنری دارند. البتە منظومه ایلیاد از معایب صوری خالی نیستہ در خلال آن آمیختگی لھجەھای یونیابی و 
آیولیابی بە چشم میخورد. گوبی یک تن که بە چند زبان سخن میگوید آن را سرودہ است. 

ناسازگاریھای فراوان نیز در آن راہ داردذِ مثلا یک حادثه در یک مورد بسیار مھم تلقی میشود و در مورد دیگ کم 
اھعمیت. حوادث زندگی برخی از قھرمانان آن نیز متناقض است. حتی گاھی قھرمانان یک داستان در طی داستان دو 
یا سە بار بە قتل میرسند. موضوع اصلی منظومه یعنی داستان اخیلس, بە وسیلە داستانھای دیگر کە مسلما مربوط 
بە او نیستندء آشفته شدہ است. با اینھمه این منظومه در عین پریشانیء داستان واحدی است و زبانی محکم و عالی 
و زندہ دارد و ((رویھمرفته بزرگترین اثری است که از زبان فرزند آدم تراویدہ است.)) محققا ایلیاد بە ھنگام جوانی 
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یونان بە وجود آمدہ و در دورہ اعتلای ھنر یونان بە کمال خود رسیدہ است. اشخاصی کە در آن ذکر شدھاندہ اگر 
خود جنگجو نباشندء ھمسران جنگجویان ھستند. 
حتی حکیمانی مانند نستور شخصیتی جنگی دارند. هر یک از شخصیتھای داستانی بە صورتی زندہ توصیف شدھاند. 
داستان اخیلس واقعا پرشور است. وی باطنا مردی است که از صفات قھرمانی خالی است و از اینکهە باطنا چنین است 
و بخت او با مقام نیم خدایی او برابری نمیکندہ نزد مادرش مینالد و میگوید که آگاممنون اسیر زیبای اوہ بریسئیسء 
را ضبط کردہ است. ھنگامی کە جنگاوران یونانی دسته دسته میمیرندء اخیلس در کشتی یا خرگاہ خویش بە خوردن 
و خوابیدن میپردازدہ و پاتروکلوس راء بدون آنکە کمکی بدو کند بە آغوش مرگ میفرستد. سپس,: چون پاتروکلوس 
محبوب او کشته میشود عربدہ سر میدھد. با خشم بە میدان جنگ میرودء دست بە وحشیگری میزند و از 
جوانمردی دور میشود. محرک او در جنگجوپیء خشم و انتقام شخصی است نە وطندوستی. کارھای او و از عقلی 
ناقص, ناپخته و بی ثبات است. اختیار خود را در دست ندارد. انتظار مرگ: زندگی را بر او ناگوار میکند. پیش از آنکە 
لوکائون را بە زمین بیفکندہ در پاسخ استرحام او میگوید: ((ھمان گونە کە دیگران مردندہ تو نیز بمیرا ٦‏ کت کہ 
امید خیری در آن نیست, تو را چه سود پاتروکلوس که بھتر از تو بودہ مرد. بە من نگاہ کن, آیا خوش چھرہ و بلندبالا 
ارات رت مکزا ای ناکد انا وت ایک ری راکرد اوت مرکم رد کمن کر ھن ند تا 
چنگالھای خود را در من فرو برد. سرانجامء روزی از روڑھا صبحء ظھر: یا عصر دستی ناشناس مرا بە مرگ میسپارد)) 
سپسء بدون اعتنا بە استرحام لوکائون ضربھای برگردنش وارد میاورد و تن او را بە رود میافکند. بعد خطبھای 
دلنشین میخواند کە زینت بخش ایلیاد است و پایە سخنوری یونانیان. نیمی از یونانیان اخیلس را خدا میدانند و 
پرستش میکنندہ ولی ما او را تنھا یک کودک سالدار مییابیم؛ و از این رو گناھان او را نادیدہ میگیریم. 
بہ هر حالء هر چه باشدہ او یکی از زیباترین چھرەھاپی است که از تخیل شاعران پدید آمدہ است. ھنگامی کہ بە 
ھوای دل خود ایلیاد را میخوانیمء آنچه ما را بەه پیش میراندہ تنھا تنوع حوادث نیست, بلکە شکوہ و روانی اشعار نیز 
در ما تاثیر عمیق میگذارد بە طوری که از مکررات منظومه ملول نمی شویم. 
ھومر پارھای از توصیفات و تشبیھات را تکرار میکند. مثلا این جمله را دوست دارد و مکرر در ایلیاد میاورد: ((وقتی 
وک اس ھُا اقتای سوک ال رت الع مت کر یآ کھ ا اضام ماق امھ اع سا 
استعارات و تشبیھات لطیف, قابل اغماض است. از این رو حماسه او در بحبوحه غوغا و بحران جنگ بە ما آرامش 
میبخشد. ھومر با این عبارات, گرد آمدن لشکرھای یونانی را توصیف میکند: ((یونانیان با موھای بلند در بالای دشت 
اجتماع کردندء ھمان گونە کە دستەھای مگس۔. در فصل بھارء ھنگامی کە سطلھا از شیر تازہ پر میشوندء در چراگاەھا 
گرد میآیند.)) در وصف آوردگاہ اخیلس میگوید: ھمان گونە کە آتش فراوان در بیابانھای پھناور و میان کوەھا راہ 
خود را میگشاید و درختھای ستبر و بلند را میسوزاند وہ در اثر وزیدن بادء بە چپ و راست میگرایدء اخیلس 
خشمگین کینە توز نیز در میدان جنگ از این سو بە آن سو میرود و راہ فرار بر قربانیان خودء هر کجا که باشند 
میبندد و زمین را از خونشان رنگین میکند. 
منظومه دیگری کە منسوب بە ھومر است, اودیسه نام دارد. این منظومه ھمانند ایلیاد نیستء چندانکە انسان د 
نخستین نظر ان را اثر مولفی دیگر میپندارد. برخی از دانشمندان اسکندریه اودیسه را از ُن ھومر نمیدانستند. ولی 
آریستارخوس, با نفوذی که در میان ناقدان داشت, دھان آنان را بست. اودیسه و ایلیاد دارای تعابیری مشترکندء مثلا 
(ڑبا چشمی شبيه جغد)) و ((یونانیان دراز موی)) و ((دریای سیاہ ھمچون نبیذ)) و ((سپیدہ دم با انگشتانی ھمرنگ 
گل سرخ)) اما در اودیسه لغاتی بە کار رفته است که ظاھرا بعد از تنظیم ایلیاد مصطلح شد. در این منظومه دوم 
بارھا نام آھن آمدہ است,ء اما در ایلیاد تنھا از مفرغ یاد شدہ است. 


۸۰۳۲۳ 


ھمچنین در اودیسە از نوشتن, ملکیت زمین. بردگان آزاد شدہ و آزادی سخن رفته استء در صورتی کە ھیچ کدام از 
اینھا در ایلیاد نیامدہ است. خدایان و کارھای انان ھم در دو منظومه تفاوتھای فراوان دارند. اما هر دو منظومهء مانند 
عموم حماسەھای یونانیء بہ یک وزن سرودہ شدھاند. ولی سبک آن چندان متفاوت است کە یک شاعر بآسانی 
نمیتواند ھر دو را بسراید مگر انکهە خداوند ھمه سبکھا باشد. شک نیست کە گویندہ منظومه دوم بیش از گویندہ 
منظومه نخستین در ادبیات و فلسفه دست دارد کمتر اسیر خشونت و جنگاوری استء و در نتیجه فکورتر و 
متمدنتر است: رقت و لطافت اودیسه بدان پایە است کہء بە نظر بنتلیء صرفا برای زنان نوشته شدہ است. 

آیا اودیسە اثر یک شاعر است, یا چند شاعر آن را سرودھاند پاسخ این پرسش ھم دشوار است. زیرا از طرفی در آن 
مطالبی ھست کە ظاھرا بر اصل منظومه اضافه شدہ است, و از طرف دیگر این اضافات چنان ماھرانه بە اصل تلفیق 
شدھاند کە مايهە حیرت است. حوادث اودیسەهە سخت مرتبطند. ھر حادٹھای خوانندہ را بە حادثه دیگر میکشاند و 
پیش میبرد. از این روہ کتابھای چھارگانە منظومه از وحدت برخوردارند. بە ظن قوی, هر دو منظومه بر سرودھایی کە 
از دیرباز وجود داشته استوارند. ولی اودیسهە منسجمتر و کاملتر از ایلیاد است. انچه میتوانیم با تردید فراوان بگوبیم 
این است که اودیسە یک قرن پس از ایلیاد تالیف شدہہ و قسمت اعظم ان از ذھنی واحد تراویدہ است. 

اشخاص منظومہ اودیسە بە قوت و وضوح شخصیتھای منظومہ ایلیاد نیستندء چنانکە پنلوپە شخصیتی مبھهم دارد و 
فقط در پایان داستانء کم بر اثر بازگشت شوھرش لحظھای دچار شک و بلکە حسرت میشودہ: اندکی خود را 
مینمایاند. ھلنه دارای شخصیتی مشخصتر است. این زن بی نظیر کە بە خاطر او بادبانھای ھزاران کشتی کشیدہ شدہ 
و ھزاران مرد و زن بە کام مرگ رفتندء ھنوز چون خدایی در میان زنان میدرخشد. 

در پیری از زیباپی کامل برخوردار و آزادھتر و آرامتر از پیش است. چیزی از بزرگی خود را از کف ندادہ است, و همه 
تجلیلی را کە نسبت بە تاجداران روا میدارندہ با وقر فراوان میپذیرد و حق خاص خود میشمارد. سرگذشت ناوسیکائا 
منظومه زیباپی است از شناخت یک مرد دربارہ زنان:ِ چنین توصیف لطیف و شاعرانھای از یک یونانی بعید بە نظر 
میرسد. تلماخوس شخصیتی نامشخص است. مانند ھملتء قھرمان شکسپیرہ از تردید رنج میکشد. اودوسئوس 
کاملترین و بغرنجترین شخصیتی است کە شعر یونانی بە خود دیدہ است. بر روی ھم؛ء اودیسە داستانی است زیبا و 
ور ۷ کسی قاف رآ رارف اھر تی رماعرافای کلت کماقی کت جور کو زاس کیرات رافک اھ 
منظومه ایلیاد کهە سرشار از خونریزی است, بە قدر منظومه اودیسە لذت نمیبرند. 

این دو منظومهء کە تنھا بازماندەدھای حماسەھای فراوان یونانیانندہ گرانمایھترین میراث ادبی آن کشور کھنء کهە 
خاستگاہ ھزاران داستان و نمایشنامه استہ بە شمار میروند و یکی از ارکان آموزش و پرورش یونانیان بودھاند. از اینھا 
بالاترء مانند کتابی مقدس, دین یونانیان را تعالی بخشیدھاند. ھرودوت در این بارہ سخنی مبالغھآمیز داردء میگوید: 
((ھومر و ھزیود بە خدایان اولمپی چھرەھایی انسانی دادند و نظمی انسان پسند در آسمان برقرار کردند.)) در خدایان 
ھومر نشانەھای عظمت بفراوانی دیدہ میشود. اما این خدایانء معصوم و متعالی نیستندہ و از این رو برخی از محققان 
بە ھومر خردہ میگیرند کە چرا در اثار خودء کە بە مثابه کتاب مقدس یونانیان استء خدایان را بد جلوہ میدھد. 
خدایان, انسانوارہ با یکدیگر میجنگند: ھرزگی میکنند: و بە قدر آدمیزادگان, بە عشق و خواب کە بە نظر اسکندر 
مایه ننگ بشریت است نیاز دارند۔ ھمه نیازمندیھای انسانیء مگر گرسنگی و مرگ: گریبانگیر عموم انھاست. خدایان 
از لحاظ ھوش بە اودوسٹئوس, از لحاظ قھرمانی بە ھکتورہ از لحاظ رافت بە آندروماخه و از لحاظ بزرگواری بە نستور 
نمیرسند. ظاھرا گویندہ این حماسەھاء مانند مردم یونیا در سدہ ششم قمء همه سنتھا را مورد شک قرار دادہ و از 
این رو گستاخانه بە استھزای خدایان پرداخته است. یکی از وقایع خندہ اور تاریخ این است که این دو منظومه 


۸/۸/۳۴ 


گرچهە خدایان را بە مسخرہ گرفتھاندہ دیرزمانی پایە دین و اخلاق یونانیان و مورد توقیر بودھاند. تدریجا خرق عادت 
شک گرنف ار طمب افظانات ای بردر کاب ل اغلاتے نات افاظیات غداان ,اعم ابراعت: 

۷- بازی و ورزش 

در یونان اگر دین از ایجاد وحدت ناتوان ماندء ورزش در این راہ بە موفقیت رسید. یونانیان بە تماشای مسابقات 
فرمانان لات واثر کافس اذ ات ھا ا فضاعات وو گی کھ راک وت شابل یر اقاءع ات اشن یا اغرار 
حضور مییافتند. علت اصلی گرد آمدن یونانیان در شھرھای مقدسی مانند اولمپیء دلفیء کورنت: و نمئا عبادت نبودء 
بلکە تماشای مسابقاتی بود کە در این شھرھای مقدس برپا میشد. بدین سبب, اسکندر مقدونی کە ھمه دنیای قدیم 
را زیر پا گذاشتء اولمپی را پایتخت جھان میشمرد. 

در این شھرھاء دین حقیقی یونانیان یعنی پرستش تندرستی و نیرومندی و زیبابی تجلی میکرد. سیمونیدس در این 
بارہ میگوید: ((نیکوترین چیز برای آدمی در درجه اول سلامت کامل است در درجهە دوم زیباییء و در درجە سوم 
ثروتی است که بدون فریب و نیرنگ بە دست آید و در مرتبە چھارم درک محضر دوستان است.)) در اودیسه چنین 
آمدہ است: ((در سراسر زندگی: آدمی را مقامی والاتر از آنچە بە کوشش پای و دست خود فراھم میاآورہ وجود 
ندارد.)) برای یک ملت اشرافی کە در میان گروہ کثیری از بردگان بە سر میبرد و ھر دم مجبور بە سرکوبی متجاوزان 
بود تلاش برای حفظ نیروی جسمانی شاید ضروریترین وظیفه بود. در زمان قدیمء جنگ بە نیرو و چاہکی نیاز 
داشتء و نیرو و چابکی از ورزشھا و مسابقات بە دست میآمد. اگر یک مرد یونانی متعارف را فردی طالب علم و ھنر و 
دوستار افلاطون و اشیل بدانیم, بە خطا رفتھایم. زیرا انسان متعارف یونانی مانند انسان متعارف انگلیسی یا امریکابی 
شیفته ورزش بود و ورزشکاران محبوب خود را خدایان روی زمین میشمرد. 

افاگ ستات اہم گرناگیے کات کا ھت ضر سا اھ گکھس کی ساقاہ ھا ماقاتاتی انت 
کشوری. آثار باستانیء حتی آثار در ھم شکستہہ از وجود اقسام گوناگون بازبھای ورزشی خبر میدھند چنانکە در 
موزہ آتن سنگی ھست کہ بر یک طرف آن صحنھای از یک مسابقه کشتی, و بر طرف دیگر آن تصویری از بازی 
دیگری مانند بازی ھاکی حک شدہ است. شنا کردنء عریان تاختنء بە ھنگام تاخت تیرانداختن و خود را از اصابت 
تیر حریف مصون داشتن, بیشتر جزو خصایل عمومی شارمندان محسوب میشد تا ورزش. شکار وقتی ضرورت خود را 
از دست داد بە ورزش تبدیل شد انواع توپ بازی مانند امروز رواج داشتء تا انجا کە در اسپارت, لغت ((جوان)) و 
((توپ باز)) دو لفظ مترادف بودند. 

در ورزشگاەھا غرفەھایی خاص برای انواع توپ بازی وجود داشت. این غرفەھا را سفایریستریاء و معلمان توپ بازی را 
سفایریستای مینامیدند. در برخی از نقشھای باقیماندہ مردانی دیدہ میشوند کە توپی را کە از زمین یا دیوار غرفه بە 
سوی ایشان باز میگردد بار دیگر با کف دست میزنند. این موضوع کە آیا توپ بازیھای یونانی مانند توپ بازیھای 
کنونی مستلزم رعایت نوبت و ترتیب بودہ است یا نہ تاکنون دانسته نشدہ است. یکی از انواع توپ بازی یونانی 
ھمانند بازی ھاکی کنونی است. پولوکس, یکی از نویسندگان قرن دوم میلادیء این بازی را چنین توصیف میکند: 
چند تن از جوانان اجتماع میکنند و بە دو دسته متساوی منقسم میشوند و بە یک زمین ھموار کە از پیش برای این 
کار آمادہ کردھاندء میروند. توپی از پوست بە اندازہ یک سیب را بە میان میاندازند و ھر دسته برای راندن ان بە 
دسته دیگر حمله میکند. گوبی ان توپ جایزھای است کە در میان انان قرار دادھاند۔ حمله میبایست از نقطهھای کە 
برای شروع تعیین شدہ است صورت گیرد. ھر یک از بازیکنانء چوگانی بە نام ((رابدون)) در دست راست خود دارد 
کە بە انحنابی منتھی میشود و قسمت وسط انحنا با توری که از رودہ حیوانات بە دست میآید پوشیدہ شدہ است. ھر 
یک از این دو دسته میکوشد تاء در میدان توپ را از موضع خویش بە قسمت مقابل براند. 


۸۸۵ 


این مولف یک نوع بازی دیگر را ھم توصیف میکند: گروھی از بازیگران میکوشند که توپ را از بالای سر یا از میان 
پاھای دستە مقابل بگذرانندہ و تا ھنگامی کە یکی از این دو دسته دیگری را تا پشت خط دروازہ پس بزندء بە بازی 
ادامه میدھند. آنتیفانس, در قرن چھارم قمء در توصیف یکی از بازیگران ماھر و برجسته چنین میگوید: ((ھنگامی 
کە توپ را بە دست اوردہ ان را با شادمانی بە یکی دیگر از بازیکنانء و سپس به بازیکن ثالثی داد. انگاہ توپ را از 
دست بازیکنی ربودہ و در حالی که با فریادھای بلند یکی از بازیکنان را برمیانگیخت, ضربھای بر توپ نواخت. پس از 
اأنء یک پرتاب بلندہ گذر از بالای سر اوہ و بعد پرتابی کوتاہ)) گذشته از بازیھای خصوصی, بە مناسب حوادث 
گوناگونء مثلا عزیمت سپاہ دہ ھزار نفری گزنوفون یا مرگ پھلوانی نظیر پاتروکلوس, مسابقات محلی و عمومی نیز 
برپا میشد. ھر کشور شھر مسابقاتی ترتیب میداد و ورزشکاران ھمه نواحی خود را فرا میخواند. در مسابقات کشوریء 
مثلا مسابقات ھمگانی آتن کہ چھار سال یک بار روی میداد و بە وسیله پیسیستراتوس در سال ۵۶۶ آغاز شد همه 
ورزشکاران سراسر یونان حق شرکت داشتند. بیشتر شرکت کنندگان از ساکنان آتیک بودند ولی مردم آتیک دیگران 
را ھم با خوشروبی میپذیرفتند. این مسابقاتء ورزشھای متنوعی مانند دویدن, ارابە رانیء پاروزنیء و نیز ھنرھابی 
چون نوازندگی, آواز رقص, و خواندن اشعار ھومر را در بر میگرفت. ھر یک از دہ بخش آتیک از میان سالمترین و 
زیباترین و نیرومندترین مردم خودہ بیست و چھار تن را برمی گزید و بە میدان مسابقه میفرستاد. آن دسته بیست و 
چھار نفریی کە در تماشاچیان تاثیر خوشتری بر جای میگذاشت, جایزہ ((مردانگی عالی)) را میربود. 

از آنجا کە ورزش یکی از ضرورتھای جنگ شمردہ میشدہ یونانیان برای ترغیب جوانان بە ورزشء مسابقات کشوری 
دامنه داری در اولمپیا ترتیب دادند. این مسابقات در سال ۷۷۶ قم (کەه نخستین تاریخ مشخص یونان است) آغاز و 
از آن پس ھر چھار سال یک بار تکرار شد. در ابتدا بە مردم الئا اختصاص داشت, ولی رفته رفتهء در طی یک قرن: بر 
ميه لتاق اتتقمال جات کی سرت تا سای کات ابق اقات ک سال 2۷6 سا کان جا کردائ ن نا تق ار 
سینوپه تا مارسی را میبینیم. در حین این مسابقاتء شھرھا بە شور و شادی میپرداختند و اگر در حال جنگ بودند 
و تن بە متارکه میدادند. کسانی کە بە عزم شرکت در مسابقاتء موطن خود را ترک میگفتند اگر در قلمرو یک شھر 
آسیب یا خسارتی میدیدندہ میتوانستند از حکومت آن شھر غرامت بگیرند. در یک موردہ برخی از سپاھیان مقدونی 
اموال تک از مردم آتن را کە رھسپار اولمپیا بودء دزدیدند. ولی فیلیپء شاہ مقدونيه بە دزد زدہ غرامت پرداخت. 
میتوانیم بازیکنانی را کەہ ماھی پیش از مسابقات: از شھرھای دوردست سفر خویش را آغاز میکردند در نظر آوریم: 
ھزاران تن در دشتی فراخ گرد میآیند. مردم محل در ایام مسابقه بازارھای عمومی تشکیل میدھند وہ برای حفظ 
تماشاگران از گرمای سوزان خورشید تابستانیء خیمەھای فراوان برپا میدارند. 

نزدیک خیمەھاء فروشندگان دورہ گردہ از زیر سایباٹھای کوچک, بە فروش امتعه گوناگون از شراب و میوہ تا مجسمه 
و اسب اشتغال میورزند. بندبازارن و شعبدہ گران سرگرم نمایش میشوند. بعضی از آنان بە توپ پرانیء و برخی بە 
چابک کاری (ژیمناستیک) میپردازند. عدھای نیز آتش یا شمشیر در دھان خود میکنند آریء سرگرمیھای انسانی 
ھمانند خرافاتء یادگار روزگاران کھن میباشند. در روڑھای مسابقاتء حکیمان سوفسطایی چون ھیپیاس, و مورخانی 
چون ھرودوت: و سخنرانانی چون گورگیاس در تالارھای معبد زئوس نطق میکنندہ یا آثار خود را برای حاضران 
میخوانند. این مسابقات نوعی تعطیلات برای مردان محسوب میشودہ زیرا زنان شوھر دار حق شرکت در این جشنھا 
را ندارند۔ این زنان در جشن خودء یعنی جشن ھراء شرکت میکنند. مناندروس,؛ منظرہ دشت اولمپیا را در ایام مقدس 
مسابقات در پنج کلمهە جامع خلاصه کردہ است: ((ازدحامء بازارء بازیھاء سر گرمیھاء و دزدان.)) در مسابقات اولمپیا 
فقط مردان آزاد ہونانی خق شرکت داشتند فاوطلبان شرکت در مسابقات اولہپیا: پسی از رزسٹھای کوناکون پر گڑیذہ 
میشدند و مدت دہ ماہ زیر دست مربیان جوانان و مربیان ورزشکاران پرورش مییافتند و برای مسابقات آمادہ 


۸۸۳۴ 


میشدند. ھر ورزشکار پس از رسیدن بە اولمپیاء مورد بازرسی قرار میگرفت و سوگند میخورد که قوانین مسابقات را 
رفائت گتد ضر او سناماف 0اس اھ نات مرت رای ا لاسکی کی دی کا گا او او ون کن نا 
رشوہ دادن,ء از رقیبان خود پیش افتد. ولی سختی کیفرھابی که بر نادرستان روا میداشتند نامردی و فریب را بە 
حداقل میرسانید. با ورود ھر ورزشکار بە میدان مسابقهء نام او و نام شھری که از انجا میامد بە وسیله یک منادی 
اعلام میشد. ھیچ یک از مسابقه دھندگان هر کە بود لباس نمیپوشیدہ و فقط در مواردی کمربندی روی سرین خود 
اکنونء از میدان مسابقات اولمپیاء جز سنگھای باریکی که دوندگان در آغاز مسابقه انگشتان پای خود را روی آنھا 
قرار میدادندء چیزی باقی نماندہ است. اما نوشتھاند کە در آن میدان ۴۵۰۰۰ تماشاگر بە تماشا مینشستند و از گرما 
و تشنگی و حشرات ناراحت میشدند. آب, غیر قابل آشامیدنذِ فضا پر از پشهہ و مگس: و کلاہ بر سر گذاشتن غدغن 
بود وضع میدانھای ورزشی کنونی ھم بھتر نیست! با این وصفہ یونانیان در فواصل مسابقەھا قربانیھایی بە حضور 
زوس نابود کنندہ مگسھاء تقدیم میکردند. 

مھمترین مسابقاتی کە تواما صورت میگرفتء پنتاتلون یا ((پنج مسابقه)) نام داشت. هر کس کە در یکی از این 
مسابقات شرکت میکردہ از شرکت در چھار مسابقه دیگر ھم ناگزیر بودء و کسی بە مقام قھرمانی میرسید کە حداقل 
در سە مسابقه از پنچ مسابقه فاتح میشد. مسابقه اولء مسابقه پرش بودۂ ورزشکار وزنەھایی در دستھا میگرفت و 
میجست, بنا بە گفته نویسندگان قدیمء بعضی از این ورزشکاران ۵۰ پا (در حدود ۱۶ متر) میجستندہ ولی این امر 
باور نکردنی است. مسابقه دوم پرتاب گردہ (دیسک) بود:ِ صفحه فلزی یا سنگی مدوری را کە تقریبا ۶ کیلو وزن 
داشت پرتاب میکردند. حد نصاب گردہ پرانان را سی متر نوشتھاند. مسابقه سوم پرتاب نیزہ بودہِ یونانیان بە وسیله 
یک تسمه چرمی کە بە وسط نیزہ متصل بودہ نیزہ را پرتاب میکردند. چھارمین مسابقه کە در حقیقت مسابقه عمدہ 
بە شمار میرفت: مسابقه دو در مسافتی بە طول تقریبی ۱۸۰ متر بود. کشتی پنجمین مسابقه را تشکیل میدادء و 
فافضاقاف مھا سر ارد اعست ات ففرت کسی گے اتجونایٰ اق ناتقعاانت 

یکی از ورزشھای کھنء کە از کرت و موکنای بە سراسر یونان رسیدء مشتزنی است. برای تمرین.ء توپھابی پر از 
دانەھای انجیر یا ارد یا شن را در ھوا میاویختند و با ان بە تمرین میپرداختند. در دورہ کلاسیک یونانء یعنی در 
قرون پنجم و چھارم قمء مسابقه دھندگان دستکشھای نرمی که تا آرنج میرسید بە کار میبردند. 

این دستکٹھا را از پوست گاو میساختند و روی آنھا را چرب میکردند. مشتزنان فقط بر سرھای یکدیگر میزدند. برای 
جلوگیری از زدن کسی کە بر زمین میافتادہ قانونی وجود نداشت. مسابقه برای استراحت قطع نمیشدہ بلکە تا تسلیم 
یکی از دو حریف ادامه مییافت. از این گذشتہ مسابقه دھندگان بر حسب وزن گروھبندی نمیشدندء بلکە با ھر وزنی 
کە داشتند در مسابقه شرکت میکردند. بە ھمین جھتہ و چون وزن در پیروزی موثر بودء مشت زنان رفته رفته بر 
وزن و زور تکیە کردند و از مھارت یابی غفلت ورزیدند. 

بە مرور زمانء مشتزنی بە خشونت گرایید. در نتیجہ تدریجا مشتزنی را با کشتی امیختند و مسابقه جدیدی بە نام 
((مسابقه تمام نیروھا)) بە وجود آوردند. در این مسابقہ هر عملی مجاز بودء مگر گاز گرفتن و بر چشم کوبیدن. 
حریفان از ھیچ خشونتی خودداری نمیکردند و حتی بر شکمھای یکدیگر لگد میزدند. 

سە تن از قھرمانان این ورزش که نامشان بە ما رسیدہ است, بر اثر شکستن انگشتان حریفان خود فاتح شدند. یک 
قھرمان دیگر سبعانه با انگشتھای محکم و ناخنھای تیز خود چنان بە حریف حمله برد کە شکم او را درید و رودہ 
ھایش بیرون ریخت. میلون, کە از مردم کروتونا بودہ با ملایمت میجنگید. 
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گویند که اوء برای نیرومندی خودہ ھر روز گوسالھای را بر دوش میگرفت و راہ میبردء و ھمچنانکە گوسالە بزرگتر 
میشدء بر قدرت او ھم میافزود. مردم زور ورزبھای او را دوست داشتند: مثلا بر سطح ھموار لیزی میایستاد وء علی 
رغم فشار حریفانء از جا نمیجنبید. اناری را چنان محکم در دست نگاہ میداشت کە ھیچ کس نمیتوانست ان را از 
دستش بیرون آوردہ و بە انار ھم صدمھای نمیرسید. ریسمانی بە دور پیشانی خود میبست وہ بە وسیله قطع تنفس و 
راندن خون بە پیشانی ریسمان را میگسیخت. میلون قربانی زور ورزی خود شد. بە قول پاوسانیاس,؛ وی تصادفا بە 
درختی خشک برخورد کہ: برای شقه کردن تنه انء تنه را شکافته و در ان چند اسکنه گذاشته بودند. ملیون مصمم 
شد کە با فشار دستھای خود درخت را دو شقه کندہ ولی بە محض آَنکە بر اثر فشار دستھای او اسکنەھا بر زمین 
افتادء بدن او در وسط تنهە درخت گیر کرد: و در آن حال ماند تا طعمه گرگان شد. 

مسابقات دویدن منحصر بە مسابقه تند دویدن نبودندہ بلکە مسابقات گوناگونی صورت میگرفت مانند مسابقه دو 
مسلح یعنی دویدن با سپری سنگین,ء و مسابقه دو ۳۵۰ متری و مسابقه دو طولانی (۲۴ استادیومء براہر با ٢,۴‏ 
کیلومتر). ما حد نصابھای مسابقات یونانی را نمیدانیم ولی آگاھیم کە ورزشگاەھا وسعتی یکسان نداشتندہ و وسایلی 
برای ثبت زمانھای کوتاہ موجود نبود. دربارہ مسابقات یونانی داستانھا شنیدھایم: مثلا یکی از قھرمانان دو از خرگوش 
پیش افتاد و دیگری پا بە پای اسب از شھر کورونیا تا شھر تب (قریب ٠٣‏ کیلومتر) دوید و سرانجام اسب را پشت 
سر گذاشت و نیز فیدیپیدس فاصله آتن و اسپارت یعنی ۲۵۰ کیلومتر را دو روزہ با دو پیمود و سپس. بە بھای جان 
خود مزژدہ پیروزی یونانیانء را در جنگ ماراتونء که تا اتن ۳۹ کیلومتر فاصله داشت,: در حال دو بە اتنیان رسانید 
لیکن در یونان مسابقه دو ماراتون وجود نداشت. 

صاحبان اسبھای تیزتک چه مرد و چە زن اسبھای خود را در اسپریس اولمپیا بە مسابقه میگذاشتند. مانند. امروز 
جایزەھا را بە صاحبان اسبھای برندہ میدادند و بە سوارکاران چیزی تعلق نمیگرفتء و گاھی مجسەھای اسبھای 
برندہ را میساختند. مسابقه ارابه رانی ھم مطلوب ھمگان بود. معمولا دہ ارابہ چھار اسبی با یکدیگر مسابقه میدادند. 
چون در مسیری دشوار شامل ٣٢‏ پیچ حرکت میکردند تصادفات خطرناک روی میداد و تماشاگران را بە ھیجان 
میانداخت. در یک مسابقه کە ۴۰ ارابه شرکت داشت, فقط یک ارابە بە پایان مسیر رسید. بی گمان تماشاگران روی 
ارابەھا شرط میبستند و ھیاھو بە راہ میانداختند. 

مسابقات اولمپیا پس از پنچ روز خاتمه مییافتء و جایزەھا توزیع میشد. ھر یک از قھرمانان نواری بر سر میبست و 
داوران تاجی از برگ زیتون وحشی بر آن نوار مینھادندہ و منادیان نام قھرمان و نام شھر او را اعلام میکردند. این تاج 
پیروزی تنھا جایزہ مسابقات المپیا بودہ با این وجود ورزشکاران تمام سعی خود را برای بە دست آوردنش بە کار 
میبردند و آن را مھمترین علامت تشخص در یونان میدانستند. بر روی ھم مسابقات اولمپیا بە قدری اھمیت داشت 
کہ حتی اردوکشی ایرانیان مانع اجرای ان نشد. در حالی که قلیلی از یونانیان در تنگە ترموپیل در برابر سپاہ 
خشیارشا ایستادگی میکردندء ھزاران تماشاگر اولمپیا سرگرم تماشای رقابت ورزشکارانی چون تئاگنس, قھرمان شھر 
تاسوس,ء بودند. اوردھاند کہ یک سرباز ایرانی بە فرماندہ خود گفت: ((شگفتا! اینان کیانند کە مارا بە جنگ آنان 
ُوردھای مردانی کە نە برای پول,ء بلکە برای شرف با یکدیگر مبارزہ میکنندا)) ظاھرا این ایرانی سادہ دل,ء یا سازندہ 
یونانی این سخن, زیاد بە یونانیان خوش بین بودہ است. ھمان طور کە گذشت, جایزەھای مسابقات المپیا ارزش مالی 
نداشتند. اما نكکته در اینجاست کە قھرمانان بە طور غیرمستقیم از امتیازات مالی گوناگون بھرہ ور میشدند. بسیاری از 
شھرھا قھرمانان موفق خود را با استقبال شاھانه باز میگرداندند و مقاماتی بە انان عرضه میکردند. بعضی از شھرھا 
قھرمانان را حتی بە سرداری سپاہ خود بر میگزیدند. بیشتر قھرمانان بە دریافت مستمری یا ھدایای بزرگ نایل 
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میآمدند. از اینھا گذشتہ شاعرانی مانند سیمونیدس و پینداروس بە افتخار آنان مدیحه میسرودندہ و مردم از دل و 
جان آنان را میستودندہ چندانکە حتی فیلسوفان را بە رشک میانداخت. 

ھمچنین پیکرتراشان تندیسھای آنان را از سنگ یا مفرغ میساختند. بنابر روایات مشکوک: میلون قھرمان روزی یک 
گوسالە چھار سالهء و تثاگنس روزی یک گاو میخورد. اگر چنین باشدء میتوان حدس زد کم اینان چە ھزینەھا و 
درامدھای گزافی داشتھاندا در قرن ششمء ورزشکاران یونانی بە دورہ عظمت رسیدند. در سال ۵۸۲ (زراتحادیه 
آمفیکتوئونی))ء بە افتخار آپولون مسابقاتی در دلفی دایر کرد. در ھمان سال. مسابقاتی دیگر در کورنت بە افتخار 
پوسیدون برپا شد. شش سال بعدہ شھر نمثئا برای تجلیل زئوس مسابقاتی ترتیب داد. مسابقات این سە شھر از آن 
پس دوام آوردند و مکمل مسابقات اولمپی شدند. مردم شھر دلفی مسابقه موسیقی و شعر را بر مسابقات ورزشی 
افزودندہ زیرا این مسابقه مدتھا قبل از مسابقات ورزشی در ان شھر رواج داشت. از دیرباز شاعران بە یاد و احترام غلبه 
آپولون بر اژدھا شعر میسرودندہ و از ۵۸۲ مسابقات آواز و نواختن چنگ و نی بە مسابقه شعرگوبی دلفی افزودہ شد. 
کورنتء نمئاء دلوس, و برخی دیگر از شھرھا در برگزاری مسابقات موسیقی کوشیدندء زیرا عقیدہ داشتند کە این 
مسابقات علاوہ ہر پرورش استعداد مسابقه دھندگانء ذوق و سلیقه تماشاگران را نیز بھبود میبخشد. این اصل در 
مورد سایر ھنرھا ھم مراعات شد و سفالگری و پیکرتراشی و نقاشی و نمایش را بە پیش راند. بدین طریقء مسابقات 
ورزشی در ھنر و ادب و حتی تاریخنویسی موثر افتاد۔ مورخان یونانی دورەھای بعدہ وقایع را بر حسب نام و عصر 
قھرمانان اولمپیا طبقه بندی کردند. زیبابی بدنی ورزشکار در قرن ششمء مجسمہ سازی عالی یونان راء کە بە وسیله 
مورون و پولوکلیتوس بە کمال خود رسیدہ بە حرکت درآورد. ورزشکارانی که با بدنھای عریان در جشنھا نمایان 
میشدندء مجسمه سازان را برانگیختند کہ مستغرق بدنھا و حرکت بدنی قھرمانان باشند و انان را بە صور متنوع 
مجسم کنند. بدین ترتیبء ورزش, با ھمکاری دینء ھنر عالی یونانی را بە وجود آورد. 

۷- ھنرھا 

ھنرھا کاملترین جلوەھای تمدن یونانی هستندہ ولی متاسفانه قلیلی از آثار ھنری باقی ماندھاند. در جریان رمان: بر 
ادبیات یونانی لطمات بسیاری وارد شدہ است, اما این لطمات: نسبت بە صدماتی کە ھنرھای یونانی دیدھاند بسیار 
ناچیزند. دو تندیس کھن یکی مجسمہ مفرغی ارابہ سوار دلفی و دیگری مجسمه مرمری ھرمس. اثر پراکسیتلس 
برای ما ماندھاند اما حتی یک معبد سالم موجود نیست. معابد نسبتا كھنه مانند معبد زیبای تسئوم, بە ھیچ وجه 
نمای باستانی خود را حفظ نکردھاند. از پارچەھا و مصنوعات چوبی و عاجی و اشیای طلا و نقرہ قدیمیء کە ھموارہ 
مورد توجه غارتگران بودہ چیزی بە ما نرسیدہ است. از این رو بر ماست کہ با تخته پارەھای موجودء کشتی ھنر 
یونانی را بازسازی کنیم. 

ھنر یونانی با ساختن پیکر خدایان و تزیین معابد و نمایش شخصیتھای ورزشی شروع شد. یونانیان قدیمء ھمچون 
سایر ملل ابتدابیء در مرحلھای از تکامل خودء مجسمەھابی ساختند و بە جای موجود زندہ در گور مردگان گذاشتند. 
ھمچنین بە ساختن پیکرھای انسانی پرداختند. پیکرھای نیاکان را در خانەھا نگاہ میداشتند و پیکرھای زندگان را بە 
معبدھا هدیه میکردند تا بدین وسیلە از حمایت خدایان برخوردار شوند. دیٹھای قدیم کرت و موکنای مبھم و آشفته 
و وحشتناک بودند و از این رو با ھنرھای زیبا پیوندی نداشتند. ولی خدایان انسانی اولمپء و معابد زمینی انھاء سبب 
شدند کە پیکرتراشی و معماری و صدھا ھنر دیگر رواج یابد. میتوان گفت کە ھیچ دینیء جز مسیحیت کاتولیک: بە 
قدر آیین یونانیان در ادب و هنر تاثیر ننھادہ است. تقریبا ھر کتاب یا مجسمه یا ساختمان یا گلدانی که از یونان 


قدیم بە ما رسیدہ است, از جھتی صبغه دینی دارد. 
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اما تھا الھام دینی موجد ھنر گرانمایە یونانی نشد. بر اثر تماسھای فرھنگی و پیشرفت صنایع یدی: مھارت فنی در 
یونان بسیار ترقی کرد و بە تکامل ھنرھای گوناگون انجامید. آثار ھنری نزد یونانیان در شمار کالاھای صنعتی بود. و 
ھنرمندان بە طور طبیعی از میان کارگران و صنعتگران بە وجود میآمدند. ھنر یونانی بر زیبابیء مخصوصا زیبابی 
انسانیء تاکید میورزید. پیکرسازان با رموز ساختمان بدن آشنا بودند و تناسب اندامھای سالم و نیرومند و زیبا را مورد 
اعتنا قرار میدادند و میکوشیدند کہء با زحمات توانفرساء زیبایی زندہ را صورتی پایدار بخشند. زنان اسپارتی در اطاق 
خواب خود مجسمەھای آپولونء نارکیسوس, ھواکینتوس, و سایر خدایان زیباروی را میگذاشتندہ بە امید آنکه 
فرزندان خوش سمما بزایند. 

کوپسلوس در قرن ھفتم مسابقه زیبابی برای زنان ترتیب داد و بنابر گفته آتنایوس, این مسابقات تا پیدایش 
مسیحیت مرتبا بە طور ادواری تشکیل میشد. تثئوفراستوس میگوید کە در برخی از نواحی میان زنان مسابقه حسن 
رفتار برقرار میشدہ و نیز در جاھابی مانند تندوس و لسبوس, مسابقه زیبابی. 

-١‏ ظرفھا 

افسانھای زیبا ھست گویای این نکتهە کە نخستین جام شراب از روی پستان ھلنە قالب گرفته شد. اگر چنین باشد 
باید گفت کە ھجوم قوم دوری این مدل را از میان بردہ استہ زیرا ظرفھابی که از یونان باستان ماندہ استء شباھتی 
به پستان ھلنه ندارندا ظاھرا قوم دوری بە ھنرھای زیبا آسیب فراوان رساند. صنعتگران بە عسرت افتادندء مدارس 
بسته شدہ و داد و ستد فنون متوقف ماند. از این رو بار دیگر ظرفھا بە وضع سادہ و خشن پیشین بازگشتند تو گوبی 
کە اصلا از میراث ھنری کرت بھرہ نبردھاند. 

پس از عصر ھومرء نقشھای ظرفھا بە تصنع گرایید: مثلا گلھا و گیاەھا و مناظری که در ھنر کرتی با زیباپی جلوھگر 
شدہ بودندء از لطافت عاری شدند. کوزەھای بزرگ نازیبایی کە از مصنوعات برجسته این دورھاند اساسا برای نگاہ 
داشتن شراب یا روغن یا غلات ساخته شدھاندء نە برای لطف و جذبه ھنری. تزیینات این دورہ تقریبا بە اشکال 
ھندسی مانند مثلث دایرہ زنجیرہ چھارخانه لوزیء صلیب شکستہ و خطوط متوازی منحصرند. حتی پیکرھای 
انسانی بہ صورتھایی هھندسی ھستند: تنه پیکر بە شکل دایرہہ و ران ساق پای آن بە شکل مخروط است. این گونە 
تزبیناتء کە از روی بیقیدی صورت میگرفت در سراسر یونان رواج یافت و بالاخرہ بە پیدایش سبک تزیینی دیپولون 
انجامید. روی خمھای بزرگی کە معمولا برای خاک سپاری مردگان بە کار میرفت: تصاویری از عزاداران و ارابہ 
سواران و جانوران کشیدہ شدہ است,ء ولی ھمہ انھا از لحاظ ھنری بسیار ناھنجارند. در اواخر سدہ ھشتمء پیشرفتی 
در نقاشیھای ظرفھای سفالی دست داد. زمینه ظرفھا را بە دو رنگ درآوردند و بە جای خطوط مستقیمء خطوط 
منحنی بە کار بردند. ھمچنین بە کشیدن صورتھای جانوران و گیاھان پرداختند و شیوہ تزیینی شرقی را جانشین 
سبک سادہ ھندسی کردند. 

پس از آنء یونانیان دیرزمانی دست بە آزمایش زدند. گلدانھای سرخرنگ میلتوس, گلدانھای مرمرین سفید ساموسء 
ظرفھای سیاھرنگ لسبوسء ظرفھای سفیدفام رودس, ظرفھای خاکستری رنگ کلازومناىء و شیشەھای نیم شفاف 
نوکراتیس در بازارھا فراوان شد. ظروف نازک اروترایء ظرفھای بی عیب خالکیس, شیشەھای عطر ظریف سیکوئون و 
کورنتء و کوزەھای پر نقش و نگار این دو ناحيه کە بە گلدان رومی چیگی میمانستندء شھرت بسزا یافتند. در 
حقیقت میان کوزھگران شھرھای گوناگون رقابتی سخت بە وجود آمد. هر شھر میکوشید کە در ھمه بنادر مدیترانهہ 
و در داخل روسیه و ایتالیا و فرانسہء خریدارانی پیدا کند. 

در قرن ھفتمء کورنت بە نظر فاتح میآمدء زیرا گلدانھای آن در همه جا دیدہ میشدہ و کوزھگران آن روشھایی جدید 
برای نقش زدن و رنگ امیختن ابتکار کردند و ظروف خود را به اشکال بدیع در اوردند. اما در ۵۵۰ قمء استادان 
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محله کرامیکوس در آتن گوی سبقت را از دیگران ربودند. اینان نفوذ کوزہ گران شرقی را بە یک سو افکندند و با 
جاذبه نگارھای سیاھرنگ خود بازارھای دریای سیاہء قبرس,ء مصر اتروریاء و اسپانیا را قبضه کردند. از ان پسء 
بھترین کوزہ گران و نقاشان روی سفال در آتن بە دنیا میآمدندہ و یا بە آتن مھاجرت میکردند. در طی چند نسلء 
پسران آتنی ھنرھای پدران را فرا میگرفتندہ و بالاخرہ نحله بزرگی با شھرت و اعتبار زیاد برپا شد و ساختن ظروف 
سفالی نفیس یکی از صنایع مھم شد و در انحصار اتیک درآمد. 

برخی از نقشھای سفالھای یونانی نمایشگر کارگاەھای سفالگری ھستندہ شاگردان, با ھمکاری یا نظارت استاد خود, 
گل را با رنگ میامیزندہ قالبگیری میکنند تصویر میکشندء زمینە را رنگ میزنندہ و ظروف ساخته شدہ را با آتش 
میپزند و احساس غرور و شادی میکنند. ما بیش از صد تن از کوزہ گران آتیک را بە نام میشناسیم: ولی: بر اثر مرور 
زمانء شاھکارھای آنان از بین رفته است. روی یک ساغرہ این کلمات دیدہ میشود: ((سازندہ منء نیکوستنس است.)) 
اکسکیاس, کە یکی از کوزەھای مصنوع او اکنون در واتیکان موجود است. در شمار ھنرمندان بیشماری است کە در 
دورہ صلح و صفاى پیسیستراتوس بە بار آمدند. در حدود سال ۵۶۰ گلدان معروف فرانسوا بە توسط کلیتیاس و 
ازگوٹیٔمو ساجته شد: این گلدان اثونظط بک فرائتویٰ یه نام فرانسنوا 'در:اتروریا 'کشت: لق و اکتون :در موزہ 
باستانشناسی فلورانس نگاھداری میشود. نقشھای روی آن: در چند ردیفء صحنەھایی از افسانەھای یونانی را نمایش 
میدھند. این افراد جزو معروفترین استادان سفالگری با نقوش سیاہ قرن ششم در آتیک بودند. اگر بگوییم که استادان 
یونانی قرن ششم قمء از لحاظ ھنرمندی, با بھترین ھنرمندان چین در عصر تانگ یا عصر سونگ برابری میکنند 
قدری مبالغه کردھایم. اما ھدف یونانیان با ھعدف چینیان فرق داشت. ھنرمندان یونانی بە رنگ اھمیتی نمیدادندء بله 
خطوط را مھم میشمردند. ھمچنین بە تزیینات توجھی نداشتند بلکە مجموع شکل یا نقش را مورد تاکید قرار 
میدادند۔ 

(لعق کیچ ظلاوفق ہا ا من سے ای و سح جس ھی ھالفتان جیعد راجا اھت 
این ویژگیھا در تمام دورہ کلاسیک دوام میاورند. بنابراینء باید بگوییم کە ھنرمند سفالگر یونانی ھیچ گاہ توجھی بە 
واقعیت نمیکندء بلکە بە طرزی شاعرانه با تخیلات خود سرگرم است و حقایق را بە چیزی نمیگیرد. بە رنگھاپی خاص 
علاقه دارد. خاک سرخ محله کرامیکوس را با قدری رنگ زرد میامیزد و سپس با دقت اشکال را بر گل حک میکند و 
زمینە را بە رنگ سیاہ براق در میاآورد. در نتیجه ظروفی کە ھم زیبا و ھم مفیدندہ میسازد مانند: ابریقء کوزہ جام 
شراب فنجانء لیوانء و کاسە. سفالگر, بە اتکای تجارب خود: موضوعاتی تازہ ابتکار میکند و شیوەھای جدیدی پیش 
میگیردہ و از این رھگذر بە فلزکاران و حجاران و نقاشان و مجسمھسازان الھام میدھد و پیشقدم منظرہ سازی و مدل 
سازی و مناظر و مرایا میشود. ھمچنین با ساختن مجسمەھای گوناگون گلی. راہ مجسمھسازی را میکوبد وہ از ایٹھا 
بالات از شیوہ ھندسی دوری و افراط کاری شرقی میرمد و پیکر انسان را محور ھنر خود قرار میدھد. 

در پایان ربع آخر قرن ششم, کوزہ گران آتنی از کشیدن سیاہ بر زمینە سرخ خسته شدند و کار خود را معکوس 
کردندء یعنی اشکال را با رنگ سرخ کشیدند و زمینە را سیاہ کردندۂِ بدین طریق مدت ٣٠٢‏ سال بر بازارھای 
مدیترانه دست یافتند اما پیکرھایبی کە میساختند ھمچنان سخت و صلب بود. بە طور کلی: بدن انسان را در حالت 
نیمرخ میکشیدندہ با این وصف هر دو چشم را نمایش میدادندہ لیکن حتی با وجود چنین محدودیتھابیء سفالگران 
آزادی بیشتر و بعد عمیقتری از مفاھیم؛ و نحوہ منعکس کردن آنھا در مصنوعات خود به دست آوردند. با قلمی نوک 
تیز طرح کلی تصاویر را روی گل میکشیدند سپس جزئیات آن را نقش میزدند و زمینه آن را بە رنگ سیاہ در 
میاوردند و با رنگھای براق تصرفاتی در آن میکردند. در این سبک نیز نام برخی از استادان جاودانه شد. مثلا روی 
یک کوزہ دو دسته نوشته شدہ است: ((به وسیلە ائوتومیدس, فرزند پولیاس مصور شدہ و ائوفرونیوس ھرگز مانند آن 
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نمیسازداا) با این حال. ائوفرونیوس بزرگترین سفالگر زمان خود بودہ و بە عقیدہ بعضی از ھنرشناسان کاسە بزرگی 
کە روی آن تصویر کشتی گرفتن ھراکلس با آنتایوس بە چشم میخورد. ساخته اوست. گلدان معروفی که بە یکی از 
معاصران اوء سوسیاس, نسبت دادہ شدہ است: نقش عالی دارد. نقش این گلدان اخیلس را نشان میدھد کە زخم 
بازوی پاتروکلوس را میبندد. این نقش متضمن مھارت و زیباپی کامل است و حالت دردناک و آرام سلحشور جوان را 
از خلال قرون نشان میدھد. شاھکارھای بسیار از ھنرمندان گمنام باقی ماندہ است. مثلاء در داخل یک ساغر 
منظرھای بدیع میبینیم: مادری برای فرزند مردھاش عزاداری میکند. 

ھمچنین, در یک اثر دیگر کە در موزہ ھنری مترپلیتن نیویورک موجود استء یک سرباز یونانیء کە شاید اخیلس 
باشدہ نیزہ خود را بر پستان زیبای یک زن جنگجو فرو میبرد. جان کیتس, شاعر معروف انگلیسی, بە الھام یکی از 
این قبیل گلدانھا با روحی پرالتھابء غزل بسیار زیبابی ساخت که از ھر گلدان یونانی زیباتر است. 

٦‏ مجسمه سازی 

سکونت یونانیان در آسیای باختری و گشایش ابواب مصر بە بازار تجارت یونان در ۶۶۰ سبب شد کہ سبکھای 
مجسمه سازی خاور نزدیک و مصر بە یونیا و قسمت اروپائی یونان راہ یابد. در حدود ۵۸۰ دو مجسمه ساز کرتی بە 
نام دیپوئنوس و سکولیس پذیرفتند کہ در سیکوٹون و آرگوس بە کار پردازند. چون از آنجا بازگشتند تعدادی 
مجسمہه و شاگرد از خود باقی گذاردندہ و از این زمان بە بعد یک نحله مھم مجسمھسازی در پلوپونز تاسیس شد. این 
ھنر عمدتا در خدمت دین و ورزش بود. در ابتداء مردگان را با افراشتن ستونھای سادہء کە رفته رفته قسمت فوقانی 
آنھا تراشیدہ و منقش شدہ تجلیل میکردند:ِ پس از آنء نقوشی برجستہ نمایشگر مراسم تشییع جنازہ بە وجود 
اوردندہِ بالاخرہء مجسمەھابی از ورزشکاران فاتح (ابتدا بدون حفظ شباھت فردی. و بعدا با حفظ شباھہت انفرادی) 
تراشیدند. بر اثر تخیلات دینیء مجسمەھای بسیاری از خدایان نیز ساختند. 

تا قرن ششمء مجسمہه سازان بیشتر چوب بە کار میبردند. دربارہ صندوق کوپسلوس, جبار کورنتء داستانھا گفتھاند. 
مطابق گفته پاوسانیاس, این صندوق را از چوب سدر ساختند و روی آن با عاج و طلا منبت کاری کردند و با حکاکی 
آن را زینت دادند. بتدریج کە ثروت مردم فزونی یافت تمام یا قسمتی از مجسمەھای چوبی را با فلزات قیمتی 
میپوشاندندہ چنانکه فیدیاس مجسمه ((آتنه پارتنوس)) و مجسمه ((زئوس)) را از طلا و عاج ساخت. در سراسر دورہ 
ھنر کلاسیک در مجسمه سازی, مفرغ با سنگ رقابت میکرد. با آنکە بسیاری از مجسمەھای کھن را گداخته و از 
بین بردھاندہ از تندیس ((ارابه ران))ء کە در موزہ شھر دلفی باقی و متعلق بە حدود سال ۴۹۰ استہ میتوان بە ترقی 
این هنرہ پس از انتقال آن بە وسیله رویکوس و تثودوروس ساموسی بە یونانء پی برد. مجسمه ((تورانیکیدس)) 
(جبارکشان)ء کە نمایشگر ھارمودیوس و آریستوگیتون است بە دست آنتنورہ اندکی پس از اخراج ھیپیاس از آتن, با 
در آغاز چندین نوع سنگ نرم برای مجسمه سازی بە کار میرفت ولی بعدا مجسمه سازان یونانی سنگھای سختتر را 
با چکش و قلم حجاری بە صورت مجسمەھای زیبا درآوردند. براستیء تقریبا تمام مرمرھای ناکسوس و پاروس را 
استخراج کردند و با انھا محجسمه ساختند. در دورہ قدیمء یعنی ۱١٠١‏ تا ۴۹۰ قمء معمولا پیکرھا را رنگ میکردند 
ولی در پایان این دورہہ متوجه شدند کە اگر پوست ظریف بدن زنان را با مرمر شفاف جلوہ گر کنندء مجسمه موثرتر 
خواھد بود. 

یونانیان یونیاء قبل از سایرینء نمایش جامہ مجسمەھا را مورد توجه قرار دادند۔ در مصرو خاور میانە لباسھای 
مجسمەھا بسیار خشن بود و لطف بدن زندہ را میپوشاند. اما یونانیان در سدہ ششم توانستند چین و شکن لباس 
مجسمەھها را ظاھر کنند وہ برای نمایاندن زیباپی بدن سالم انسانی. از لباس بھرہ جویند. با این حالء نفوذ پیکرتراشی 
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مصر و آسیا در یونان بە قدری زیاد بود کە مدتھا مجسمەھا سنگین و بیروح بە نظر میرسیدند. پاھای آنھاء حتی در 
حالت استراحت: کشیدہ و مصنوعی مینمودء و دستھا ب4 شکلی مردہ 7 بدن آویخته بود. چھرہء خشک و خشن بودء و 
چشمھا ھموارہ بە بادام میمانست و احیاناء بە شیوہ شرقی؛ بەہ یک طرف تمایل داشت. پیکرتراشان یونانیء ھمانند 
مجسمه سازان مصریء پیکرھا را طوری میساختند کە مستقیما بە جلو بنگرند و در نمایش بدن بە قدری در قرینه 
سازی مبالغه میورزیدند کە اگر خطی از میان چھرہ رو بە پایین کشیدہ میشدہ تمام بدن بە دو بخش کاملا مساوی 
این خاصیت, کە ((جبهه نمایی)) نام داردء شاید بە علت سکون جامعه و خشکی سنن اجتماعی بە وجود آمد و دوام 
آورد. در یونان باستانء مجسمه ورزشکار با آنکه بفراوانی ساخته میشدہ بندرت ویژگیھای چھرہ یک ورزشکار معین را 
نمایش میداد. اساسا ھیچ ورزشکاری حق تدارک تصویر یا تندیس شخص خود را نداشت, مگر آنگاہ کە در ھمه 
نخستین مراحل تکامل,ء بە اقتضاىی سکون جامعه و قیود دینیء مجسمه سازی را از پیشرفت بازداشت و پیکرھا را بە 
دو موضوع سخت مطلوب پیکرتراشان یونان بودء یکی جوان (((کوروس))) و دیگری دوشیزہ (کورہ))). جوان معمولا 
بە ھیئتی برھنه و با قیافھای آرام نمایش دادہ میشد: پای چپ را اندکی بە پیش میگذاشت, دستھا را از پھلوھا 
میاویخت 5 اندکی از بدن دور نگاہ میداشت مشتھای او بسته بود:ٍ دوشیزہ با قیافھای نجحیبء گیسوانی مرتب؛ و 
جامھای سنگینء با یک دست جامه خود را جمع میکرد و با دست دیگر ھدایایی بە خدایان عرضه میداشت. 
تاریخنویسان,ء تا این اواخرء مجسمہه این جوانان (کوروس) را بە آپولون نسبت میدادند مخصوصا ((آپولون تنئا))ء 
((آپولون سونیون))ء ((تخت آپولون)) در آموکلای: ((آپولون سترنگفورد)) در موزہ بریتانیاء و آپولون معروف بھ 
((شوازول گوفیه)) کە رومیان از روی یکی از مجسمە‌ھای سدہ پنجم قم ساخته اند - ولی, بە احتمال زیادہ ایٹھا 
مجسمہه ورزشکاران یا مجسمەھابی برای مقابر ھستند. تندیس دوشیزہ حداقل بە دیدہ مردانء زیباتر از تندیس 
جوان است. بدن لاغر و دلپذیر و چھرہ متبسم و جامەھای پرچین دوشیزہ جلب نظر میکند. برخی از تندیسھای 
دوشیزہ منجمله تندیسی کە در موزہ آتن موجود است, از آثار هھنری درجه اول بە شمار میروند. یکی از آنھاء کە ما 
بە آن ((دوشیزھای از خیوس)) نام میدھیمء شاھکاری مسلم است. در تندیسھای دوشیزہہ از خشونت و تصنع مصری 
و سادگی دوریک: کە در مجسمەھای آپولون منعکس شدھاند اثری نیست. آرخرموس, پیکرتراش سدہ ششم قم 
دست بە ابتکار یا احیانا احیای موضوعی تازہ زد بە این معنا کهء در مقابل ساختن تندیس جوان یا تندیس دوشیزہ 
ساختن تندیسھابی بە نام ((پیروزی)) را رواج داد۔ مجسمەھای پیروزیء کە بعدا در عنر مسیحی بە صورت 
مجسمەھای فرشتگان در آمدندہ فراوائند: مانند ((پیروزی دلوس))ء ((پیروزی پایونیوس))ء و ((پیروزی بالدار)) 
ساموتراکه. اخیرا در نزدیکی میلتوس مجسمہه ھایی نمودار زنان با دامنھای چیندار و در حالت نشسته بهە دست آمدہ 
نقشھای برجسته یونانی چندان قدمت دارند که دربارہ منشا آنھا افسانەھایی بە وجود آمدہ است. پلینی گفته استء 
دخترکی از مردم کورنت روی سایه پیکر عاشقش کہ بر دیوار افتادہ بود نقشی کشید. سپس پدر او به نام بوتادس: 
کە بە سفالگری اشتغال داشت از ان نقش قالبی برداشت و از آن نمونەھای متعدد ساخت. 
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بدین طریقء نقش برجسته پدید آمد و بیش از مجسمەھای کامل مورد استفادہ قرار گرفت. در ۵۲۰ قم. 
آریستوکلس نقشی برجسته از آریستیون ساخت و در مقبرہ او نھاد. اکنون این نقش یکی از نفایس موجود در موزہ 
اتن است. 

چون تقریبا ھمیشه نقوش برجسته را رنگامیزی میکردندء مجسمه سازی. نقوش برجسته و نقاشی ھنرھابی بە ھم 
پیوسته بودند و هر سە در معماری مورد استفادہ قرار گرفتندہ و ھنرمندان بسیاری در ھر چھار شکل مھارت داشتند. 
در معابدء بعضی از قسمتھای نقوش برجستەه را رنگآمیزی میکردندہ ولی قسمت اعظم آنھا را بە رنگ طبیعی باقی 
میگذاشتند. از نقاشی یونانی آثار مستقل چندانی وجود نداردء ولی از بیانات شاعران میتوان دریافت کە در زمان 
آناکرٹونء با رنگھایی آمیخته با موم مذابء دیوارنگاری میکردند. نقاشی یونانی پس از ھنرھای دیگر بە وجود آمدء و 
بعد از آنھا از میان رفت. 

ھیچ هنر یونانیء جز معماریء در قرن ششم تعالی نیافتء در صورتی کە فلسفه و شعر یونان در ھمان دورہ بە بلوغ 
خود رسید. شاید اشراف زمانء کە ھنوز روستایی و نسبتا فقیر بودندء درست از ھنرمندان حمایت نمیکردندء و شاید 
بازرگانان ھنوز ثروتشان آن قدر زیاد نشدہ بود کە بە سلیقه و ذوق عالی گرایند. با این حالء ھمه ھنرھا در عصر 
دیکتاتورھا بە حرکت درآمدند و مخصوصا آتن در زمان پیسیستراتوس و ھیپیاس از این لحاظ سخت پیشرفت کرد. 
در اواخر این دورہہ سستی و خشکی مجسمه سازی از بین رفت و اصل ((جبهه نمابی)) نقض شد. مجسمہه سازان 
کمکم در نقوش خود پاھا را در حال حرکت نشان دادندء دستھا را در حالات گوناگون مجسم ساختند. بە چھرەھا 
روح و نشاط بخشیدندء و بدن را بە اشکال مختلف جلوھگر کردندہ که بیانگر مطالعات بیشتر در کار تشریح بدن و 
حرکات بود. این تحول مجسمەه سازی. یعنی پویاگردانیدن مجسمەھای ایستای سنگی. در تاریخ یونان اھمیت 
بسزاپی دارد. در حقیقت فرار از شیوہ مصری ((جبهه نمابی)) یکی از موفقیتھای بزرگ یونانی بە شمار میرود. زیراء 
بر اثر آنء نفوذ ھنری مصر آسیابی از میان رفتء و ھنر یونانی اصیل پدید آمد. 

٣‏ معماری 

علم معماری بکندی از زمان ھجوم قوم دوری بە بعد پیشرفت کرد و سبک معماری دوری رواج یافت. در طول 
دوران عتیق از عصر آگاممنون تا ترپاندروس مردم موکنای اصول ساختمانی خود را بە یونان انتقال دادند. عمارات بە 
شکل مکعب مستطیل ساخته میشدۂ در داخل و خارج عمارت ستونھای فراوان بە کار میرفت:ِ و سر ستونھا 
چارگوش و سادہ بودند. بعدا معماری موکنایء کەہ ظاھرا فقط جنبهە دنیوی داشت و برای قصرھا و خانەھا بە کار 
میرفت تدریجا بە صورت معماری کلاسیک یونان کە کاملا ھیئتی دینی داردء درآمد. بارگاہ وسیع دربار موکنای 
کمکم بە معبد شھری تبدیل شدہ زیرا بتدریج از قدرت حکومت سلطنتی کاسته شد و دموکراسی پدید آمد و 
یونانیان برای تجلیل خدای شھرء کە بە عنوان نمایندہ شھر مورد پرستش بودء خود را نیازمند معبد یافتند. 

نخستین معابد یونان, بە سبب فقر جامعه از چوب و آجر ساخته میشد. در مرحله بعد کە معابد را از سنگ ساختند 
سبک پیشین کە مخصوص ساختمانھای چوبی بود ھمچنان محفوظ ماند. از این روء ستون مارپیچ یونیایی را میتوان 
گلی دانست کهە روی قطعھای چوب کندہ شدہ است. ھر چە ثروت و سیادت یونانیان زیادتر شدء بیشتر بر مصرف 
سنگ افزود و پس از سال ۶۶۰ قمء کہ راہ تجارت یونان بە مصر باز شدہ ساختمانھای سنگی بسرعت جای 
ساختمانھای چوبی را گرفتند. قبل از قرن ششمء سنگ آھک مورد توجه یونانیان قرار گرفتء و در حدود سال ۵۸۰. 
سنگ مرمر برای تزبیناتء سپس برای نمای عمارتھاء و بالاخرہ برای تمام بنای معبدھا بە کار رفت. 
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در یونان سە سبک معماری بە وجود آمد: سبک دوریک سبک وونیایی, و سرانجام سبک کورنتی در قرن چھارم. 
چون قسمت داخلی معبد بە خدایان و خدمتگزارانش اختصاص داشت و مراسم پرستش در خارج از معبد صورت 
میگرفتء در هر سە سبک معماری, توجه زیادی بە نمای بیرونی معابد مبذول میداشتند. 

معمارانء پس از انتخاب زمینی مرتفعء پی گذاری میکردند و ستوٹھا را بالا میبردند. موافق سبک دوریکء ستوٹھا در 
قسمت بالا کمی باریک میشدند و بە شکل درخت در میامدندہ و از این لحاظ سبک دوریک با شیوەھای کرتی و 
موکنایی تفاوت داشت. اما ستون دوری ظاھرا نسبت بە ارتفاعش خیلی سنگین و حجیم بود. بر فراز ستون دوری؛ 
یک سرستون سادہہ ولی درشت قرار میگرفت. 

احتمالا ستونبندی ساختمانھای مصری قدیم, کە در دیرالبحری و بنی حسن بە نظر میرسند در سبک دوریک موثر 
افتادندء چنانکە سبک یونیاپی از معماری آسیابی الھام گرفت. در سبک یونیاییء ستونھا بلندتر و نازکتر از ستونھای 
دوریک بودند۔ سرستون سبک یونیاپی نیز با سرستون دوری فرق داشت. بر روی ھمء سبک یونیاپی از سبکھای 
معماری حتیھا و آشوربھا و اقوام دیگر آسیاہی الھام گرفت, اماء در عین حال. نمایشگر ظرافت و علاقه قوم یونیایی بە 
ریزہ کاری بودء بدان سان کە سبک دوریک خشونت و قدرت زیاد و سادگی قوم دوری را میرسانید. مجسمه سازی 
ادبیات موسیقی, و طرز رفتار و لباس این اقوام ھم؛ مانند معماری آنھاء یکسان نبود. قوم یونیاییء مانند قوم دوری: 
او ناک ک ناکم انا سانی خر صا اسافیی سی امت سی سان سای مات 
شاعرانه است. یکی شیوھای شمالی یا نوردیک استہ و دیگری شیوھای شرقی: یکی مذکر استء دیگری مونث. 
معماری یونانی بە وسیلە ستونھاء ھم زیبابی میافرید و ھم عمارت را حفظ میکرد. سنگھای بزرگی کە سرستونھا را 
بە یکدیگر پیوند میدادند در سبک دوریک جلوھای سادہ داشتندہ ولی در سبک یونیاپی مرکب از سە لایە بودند و 
بر فراز آنھا قرنیزی مرمری با تزیینات زیاد بە نظر میرسید. در قرن پنجم در ساختمانھاء از ھر دو سبک یونیابی و 
دوریک استفادہ میشد. مجسمەه سازانء در مثلٹھای واقع در زیر سقف عمارات: نقوش برجسته بسیار زیبا و جذابی 
میساختند. پشت بامء مفروش از آجرھای کاشی رنگین وہ بە نوبە خودہ زیبا بود و آبروھای زیباپی داشت. در معابدہ 
معماری بە حد اشباع از مجسمه سازی بھرہ میگرفت. در میان ستونھاء و روی دیوارھا و ھر جای مناسب دیگں 
مجسمه بە چشم میخورد. تمام یا قسمتی از عمارت بە وسیلە نقاشان رنگین و منقش میشد. محتملاء بیشتر زیبابی 
آثار ھنری یونان از آنجاست کە بە مرور زمان از شدت رنگھا کاسته استء و تصاویر بە صورتھای طبیعتر درآمدھاند. 
شاید روزی نقاشیھای امروزی نیزء از ھمین لحاظہء زیباپی بیشتری بیابندا این دو سبک رقیبء در قرن ششم عظمت 
یافتند و در قرن پنجم بە درجە کمال رسیدند و از لحاظ جغرافیاییء کشور یونان را بە دو بخش غیرمساوی تقسیم 
کردند. سبک یونیک در نواحی آسیایی و نواحی اطراف اڑہ و سبک دوریک در شبه جزیرہ یونان و نواحی باختری 
رایجچ شد. معبد آرتمیس در افسوس, معبد ھرا در ساموس, و معبد برانخیدای در نزدیکی میلتوس از شاھکارھای 
سبک یونیک در سدہ ششم ھستند ولی از ساختمانھای سبک یونیک پیش از جنگ ماراتون فقط ویرانەھابی باقی 
ماندہ است. برخی از معابد کھن پائستوم و سیسیل از آثار سبک دوریک در سدہ ششم بە شمار میروند. از معبد 
غاتی کک مت سالاى(۸۶ 51+ قافة سار مستا گتھ جھ لی سافته شدہ آتا شی اق 
ماندہ است. این بنا در سال ۳۷۴ بر اثر زلزله فرو ریخت و مجددا مطابق نقشه قدیمش بازسازی شد و موقعی کہ 
پاوسانیاس از یونان بازدید کرد ھنوز برپا بود. در آتن سبک دوریک رواج داشت,ء و تقریبا در ۵۳۰ پیسیستراتوس, بر 
اساس ھمین سبکء معبد زئوس را در دشت مقابل اکروپولیس بنا نھاد. پس از سال ۵۴۶ که ایرانیان یونیا را گرفتند 
صدھا تن از ھنرمندان یونیا بە آتیک مھاجرت کردند و سبک یونیک را در آتن رواج دادند. در پایان این قرن 
معماران آتنی ھر دو سبک را مورد استفادہ قرار دادند و زمینه دورہ پریکلس را آمادہ ساختند. 
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۴- موسیقی و رقص 

کلمه ((موسیقی)) (موسیکه) در میان یونانیان اصلا بە معنای بستگی بە موسایھا یا موزھا یعنی الاھگان ھنر است. 
آکادمی افلاطون را موسیون یعنی موزہہ کە امروزہ بر مخزن آثار فرھنگی اطلاق میشودہ مینامیدند زیرا بە فعالیتھای 
فرھنگی کە مورد توجە خدایان ھنر بود میپرداخت. بە ھمین دلیل؛ حوزہ اسکندریه راء کە در حقیقت دانشگاھی 
برای پژوھشھای ادبی و علمی بە شمار میرفتء ((موزہ اسکندریه)) میخواندند. 

موسیقی در میان یونانیان ھمان اندازہ رواج داشت که امروزہ در نزد ما رایج است. مثلا در آرکادیاء تمام مردان آزادہ 


تا سی سالگی بە تحصیل موسیقی میپرداختندہ و هر کسی حداقل یک ساز مینواخت و کسی که نمیتوانست آواز 
بخواند بیذوق محسوب میشد. یونانیان بە اشعار لطیفی کە ھمراہ نغمه چنگ ترنم میکردند ((شعر چنگی)) میگفتند. 
کسی کە ((شعر چنگی))ء یا بە اصطلاح امروزیھا ((شعر بزمی))ء میساختہ آن را براساس یکی از دستگاەھای 
موسیقی تنظیم میکرد و خودہ آن را بە آواز میخواند. قبل از قرن ششم تقریبا ھیچ اثر ادبی یونانی جدا از موسیقی 
وجود نداشت. تعلیم و تربیت و ادبیات و دین و جنگ ھمه آمیخته با موسیقی بودند آھنگھای جنگی در تربیت 
نظامی نقش عمدھای ایفا میکردند و تقریبا آموزش هھمه دانشھا بە میانجی شعر صورت میگرفت. در قرن ھشتم 
موسیقی یونانی بە کمال خود رسید و صدھا اھنگ و دستگاہ بە بار اورد. 

آلات موسیقی سادہ و مثل امروز شامل ابزارھای زھی و بادی بودند. نی تا زمان آلکیبیادس در آتن بسیار مورد توجه 
بود. اما آلکیبیادس نی زدن را بە ریشخند گرفت و متعرض شد کە گونەھای نی زن بە ھنگام نی زدن بە شکلی 
مضحک در میآید. پس, جوانان آتنی از ان رو گرداندند و اعلام داشتند کە چون مردم بئوسی بھتر از آنان میزنندء نی 
زنی کاری عامیانه است! نی سادہ یا اولوس دارای دو تا ھفت سوراخ بود. 

بعضی از نی زنھا دو نی بە کار میبردند کە یکی را نی ((نر)) یا بم مینامیدند و در دست راست خود نگاہ میداشتند و 
دیگری را نی ((مادہ)) یا زیر مینامیدند و در دست چپ نگاہ میداشتند. یونانیان کیسھای بە نی آویختند و بدان 
وسیله نی کیسە دار را بە وجود آوردند۔ ھمچنین با پیوستن چند نی مدرج؛ سازی موسوم بە سورینکس یا نی لبک 
یا (ڑ(نی پان)) ساختند. و نیز انتھای ان را گشاد کردند و جاھای انگشتان را بستند و بدین وسیلە دست بە اختراع 
شیپور زدند. بە گفته پاوسانیاس, آوای نی آواپی حزن آور بە شمار میرفت و برای مرثیە خوانی و نوحه سرابی 
استعمال میشد. ولی اولترایدایء یعنی ((دختران نی زن)) یونان ظاھرا نوحه سرابی نمیکردند. ساڑھای زھی با انگشت 
یا مضراب نواخته میشدہ و آرشه مرسوم نبود. ھمچنین نوعی عود و چنگی مشابه گیتار داشتند کە بە ھنگام خواندن 
شعر بە کار میبردند. یونانیان داستانھای عجیبی راجع بە موسیقی دوستی خدایان پرداختھاند. گفتھاند کە ھرمس و 
آپولون و آتنه آلات موسیقی را اختراع کردند. آپولون چنگ خود را از روی نیھای مارسواس: کاھن معبد الاهه کوبلە 
اختراع کرد و این افسانه میرساند کە در تاریخ موسیقیء چنگ بیش از نی اھمیت یافت. داستانھای دیگری دربارہ 
موسیقیدانان قدیم و سازندگان آلات موسیقی زبانزد یونانیان است: اولومپوس, شاگرد مارسواس, در ۷۳۰ء برخی از 
گامھای موسیقی را اختراع کرد: لینوس, معلم ھراکلس. نتھای موسیقی یونانی و بعضی از نواھای موسیقی را بە 
وجود آورد. اورفٹوس, کاهھن معبد دیونوسوس, کارھای عمدھای انجام دادہِ شاگردش موسایوس آواز را برای آدمیان 
موھبتی خوشایند میدانست - این استادان ھمگی در حوزہ موسیقی صاحب کرامت بودند. از این گونە افسانەھا چنین 
بر میاید کە موسیقی یونانی از لیدیا و فروگیا و تراکیا گرفته شدہ است. 

سرود و آواز تقریبا در تمام شئون زندگی یونانیان راہ داشت. مثلا در تعظیم دیونوسوس و آپولون و هر خدای دیگر 
سرودھا و آھنگھابی میساختند و برای متمولینء مدایحی بە نام ((انکومیا))ء و برای ورزشکاران فاتحج سرودھایی بە 
نام ((اپینیکیا)) یا ((سرود پیروزی)) میسرودند. ھمچنین آھنگھابی بهە نام ((سومپوسیاکا))ء ((سکولیا))ء ((اروتیکا))ء 
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((ھومنایوی))ء (زالگیای))ء و ((ترنوی))ء برای غذا خوردن, بادہ نوشیدنء عشق ورزیدنء زناشوبیء سوگواری و خاک 
سپاری تنظیم میکردند. چوپانان آوازھایی بە نام ((بوکولیکا))ء دروگران آھنگھایی بە نام ((لیتوئرسس))ء تاک نشانتھا 
آوازھایی بە نام ((اپیلنیا))ء ریسندگان آوازھابی بە نام ((ایولوی))ء و بافندگان سرودھابی بە نام ((الینوی)) داشتند. 
مانند مردم سادہ ماء در خانه و مھمانی و کوچه و خیابان نیز بە ترنم ترانەھایی کە البته مانند اشعار سیمونیدس 
((ادبی)) نبود میپرداختند. در جریان اعصار پیاپیء موسیقی عامیانه و موسیقی رسمی پایاپای یکدیگر پیش رفتند. 
در نظر یونانیانء عالیترین وجە موسیقیء ھمسرابی یا حرارہ بود. ھمسرایی برای یونانیان از ارزش فلسفی و عاطفی 
عمیقیء کە انسان کنونی برای کنسرتو و سمفونی قایل استہ برخوردار بود. دستەھای ھمسرایان در جشنھای درو 
پیروزیء و مراسم دیگر حاضران را بە شور میافکندند. گاہ گاہ در شھرھاء بە ھزینە صاحبان مکنت, مسابقات بزرگی 
برای دستەھای ھمسرایان برپا میشد. معمولا دستەھای ھمسراء به وسیله ھنرشناسان, بر اشعار و آھنگھای زیبا دست 
مییافتند و مدتھا برای مسابقه تمرین میکردند. در این مسابقەھاء بہ شیوہ کلیسای یونان در زمان حاضرء کسی 
منفردا سرود نمیخواند و خوانندگی با نوازندگی ھمراہ نبود. قرنھا گذشت تا یونانیان موسیقی سازی را با آواز ھمراہ 
کردند. این موسیقی معمولا ۱۱۵ از صدایى خوانندگان بالاتر یا پابینتر بود. بە این ترتیبء موسیقی یونانی رفته رفته 
تکامل پیدا کرد و بە عواملی مانند ھماھنگی و کونترپوان نزدیک شد. 

رقص وقتی کە بە کمال خود رسیدہ با آواز گروھی آمیخت. از این روہ بسیاری از تعابیر موسیقی کنونی ما از رقص 
گرفتە شدہ است. یونانیان رقص را ھمانند موسیقی گرامی میداشتند. لوکیانوس چون نتوانست منشا رقص را در 
زمین بیابدء کوشید کە رقص را بازتاب حرکات منظم اختران بشمارد. 

ھومر میگفت که دایدالوس محض رقص آردیانه صحنھای ساختہ و در طی جنگ تروا رقاصی نامدار موسوم بە 
مریونس ھموارہ و حتی در میدان کارزار بە رقص میپرداخت و بدین سبب,ء ھیچ نیڑھای بە او اصابت نمیکرد. بە 
نظر افلاطونء رقص زادہ شوقی طبیعی است برای ابراز شخصیت با حرکات بدن. 

ارسطو بر آن بود کە رقص حرکاتی است موزون برای نمایش امیال و صفات و افعال انسانی. سقراط خود را با 
رقصیدن سرگرم میکرد و آن را میستود:ِ معقتد بود کە رقص به ھمہ اندامھای بدن صحت میبخشد البته او بە 
رطوان اض نان ار لاحات 

رقص یونانی با رقصھای ما غربیان فرق بسیار دارد. برخی از وجوہ رقص یونانی محرک تمایلات جنسی است. اماء 
برخلاف رقصھای دونفری امروزی, برای ھماغوشی مرد و زن صورت نمیگیرد فعالیتی ھنری است و مانند رقصھای 
شرقیء دست و بازو را بە اندازہ پا بە کار میاندازد. رقصھای یونانیء ھمانند ترانەھا و سرودھای آنانء فراوان بودند. 
نویسندگان قدیم از ٣۰٠٢‏ رقص نام بردھاند. از این جملھاند رقصھای دینی, مثل رقصھای اسرار دیونوسوسی. رقصھای 
ورزشیء مثل رقصھای گومنوپدیا در جشن جوانان عریان اسپارتی: رقصھهای جنگی مثل رقص پورھیخهہ کە جزو 
مشقھای نظامی بە نونھالان آموخته میشد:ِ رقصھای تشریفاتی سنگینء مثل رقص ھوپورخما کە در ضمن آن دو 
دسته بە طور ھماھنگ بە خواندن و رقصیدن میپرداختند. از ایتھا گذشته مردم بە مناسبت حوادث مھم طبیعی و 
اجتماعی, بە رقصھای گروھی گوناگون اشتغال میورزیدند. 

مه این ھنرھای زیباء یعنی شعر بزمی, آوازء موسیقی سازی و رقص, در یونان قدیم با ھم ارتباط نزدیک داشتند 
اما از قرن ھفتم بە بعد کم کم بە تخصص و استقلال گراییدند. پس, شعر از موسیقی جدا شد. آرخیلوخوس که اشعار 
بزمی را بدون موسیقی میخواندہ پیشاھنگ دورہ انحطاطی درازی است کە شعر را بە یک فرشته بال شکسته خاموش 
مبدل کرد. رقصھای گروھی ھم تجزیە شدند بە این معنی کە از آن پس آواز گروھی بدون رقص صورت میگرفت, و 
رقص بدون آواز. لوکیانوس اعلام داشت کە رقصء این ورزش سخت,. نفس را بە تنگی میاندازد و در نتیجه بە آواز 


۸۷ 


خواندن آسیب میرساند. ھمچنین موسیقی نوازانی بە وجود آمدند کە آواز نمیخواندند و با اجرای قطعات زیبابی که 
بسرعت اجرا میکردندہ مورد استقبال مردم قرار میگرفتند. بعضی از موسیقیدانان معروفء از قبیل آمویبیوس آواز 
خوان و چنگ نواز ھر بار کە ھنر خود را بە مردم عرضه میداشتند معادل شش ہزار دلار میگرفتند. ولی البته 
نوازندگان گمنام بسختی زندگی میکردند. موسیقیدانانء مانند سایر ھنرمندانء در طی ھمه نسلھا از افتخار گرسنگی 
برخوردار بودہ اندا. 

در یونان کھنء بزرگترین شھرت نصیب کسانی میشد کە در چند ھنر مھارت داشتند و ماھرانه میتوانستند آواز 
گروھی بسازند و ساز بنوازند و بە تنظیم رقص پردازند. ھنرھای مرکب اینان شاید بمراتب بیش از اپراھا و 
ارکسترھای امروزی ھماھنگی داشت. از این زمرہ باید ترپاندروسء آریونء الکمانء و ستسیخوروس را نام برد. 
معروفترین این ھنرمندان آریون است: یونانیان راجع بە او افسانھای دارند: میگویند کە چون از تاراس رھسپار کورنت 
شدہ ملاحان پولش را سرقت کردند و بە او گفتند کە دو راہ در پیش داردء و باید یکی از ان دو را برگزیند: یا باید با 
کارد کشته شود و یا در دریا غرق گردد. آریون برای آخرین بار سرودی خواند و خود را بە دریا انداخت. ولی در میان 
امواج بر پشت یک ماھی (کە شاید چنگ او باشد) سوار شد و بە ساحل رسید. این ھنرمند در اواخر سدہ ھفتم در 
شھرھای گوناگونء مخصوصا کورنت, خوانندگان ناآزمودہ را تربیت کرد و دسته ھمسرایان پنجاہ نفری ترتیب داد. 
موضوع آوازھای او معمولا آلام و مرگ دیونوسوس بودہ و بە افتخار ملازمین افسانھای این خداء شرکت کنندگان در 
مراسم معمولا بە ھیئت بز در میآمدند. بدین شیوہہ بنیاد نمایش تراژدی نھادہ شد. 

۵- آغاز نمایش 

قرن ششمء کە در بسیاری از سرزمینھا قرنی برجسته است, از لحاظ ھنر نمایش اھمیت فوق العادہ دارد. در این قرن 
زمینه نمایش یونانی فراھم آمدہ حال آنکهە انسان قبل از این قرن از نمایش صامت (پانتومیم) جلوتر نرفته و بە نمایش 
ناطق نرسیدہ بود. 

بە گفته ارسطوء نمایش کمدی از مراسم مربوط بە پرستش آلت رجولیت (فالیسیسم) برخاست. در این مراسم, 
تندیس بزرگی از آلت رجولیت را بە عنوان نشانھای مقدس از نیروی بارآوری طبیعت حمل میکردند وبرای خدایان 
باروری و زایش مخصوصا دیونوسوس, سرودھای گروھی میخواندند. این مراسم را کوموس میگفتند. هدف نھابی 
کوموس (که بعدا معنی عیاشی بە خود گرفت) این بود که با تجسم روابط جنسی, خاک را بر سر غیرت آورند و بە 
باروری برانگیزند. در طی این مراسمء قیود اجتماعی بە طور موقت کنار گذاشته میشد. مردمی کە در مراسم شرکت 
میکردندہ دم بز و نیز آلت رجولیت بزرگی کە از چرم سرخ ساخته میشدہ بە لباس مخصوص خود میبستند. بعدا این 
لباس در نمایشھای کمیک متداول شدہ و آریستوفان: نمایشنامه نویس آتنی, ھم آن را در نمایشھای خود داخل کرد. 
دلقکان تا قرن پنجم در امپراطوری روم غربی و تا پایان کار امپراطوری روم شرقیء در خطه بیزانس: علامت آلت 
رجولیت را در نمایشھای خود بە کار میبردند. در کمدیھای قدیم یونان, علاوہ بر ارائه علایم جنسی رقص فضیحت 
بار کورداکس نیز اجرا میشد. کمدی کھن یونانی از این مراسم ناشی شد و تا زمان مناندروس جنبە جنسی قوی 
داشت و بیش از هر چیز عشق و زناشوبی و وصال را مورد بحث قرار میداد. 

اول بار در حدود سال ۵۶۰ قمء شخصی بە نام سوساریون در نزدیکی شھر سیراکوز آن مراسم را دگرگون کرد و 
نمایش کمدی غیر جنسی بە وجود آورد. این گونە نمایش از سیسیل به پلوپونز و سپس بە آتیک راہ یافتء و نمایش 
دھندگان سیار و نمایش دوستان محلی از ان تقلید کردند. پس از یک قرنء چنانکە ارسطو نوشته استء شھرھا 
نمایش کمدی جدید را جدی گرفتند و از ۴۶۵ به بعد در جشنھا مورد استفادہ قرار دادند. 


۸۳۸ 


نمایش تراژدی از نمایش دستە‌ھای ھمسرایان در مراسم دیونوسوس سرچشمہه گرفت. کلمه تراژدی بە معنی ((سرود 
بز)) از انجا پیدا شد کە نقش پردازان ان مراسم بە ھیئت بز در میامدند. مراسم دیونوسوس, تا زمان اوریپید اساسا 
مضحک بود و چنانکە ارسطو میگویدء مدتی طول کشید تا نمایش تراژدی از خلال قطعات کمیک بیرون آمد و 
استقلال یافت. مسلما عوامل بسیار در ظہور تراژدی دخالت داشتند: از جمله پرستش مردگان و تجسم برخی از 
حوادث خدایانء مانند تولد زئوس, ازدواج زئوس با ھراء مصایب دمتر و پرسفونه و از اینھا مھمترہ در پلوپونز و آتیک 
مرگ و رستاخیز دیونوسوس. این گونە نمایشھا را بە یونانی درومنا میگفتند کە بە معنی ماوقع یا رویداد استء و 
کلم درام بە معنی نمایش از آن مشتق شد. نمایش تراژدی در نواحی متعدد پدید آمدہ منجمله در سیکوئون کە تا 
عصر کلیستنس, بە یاد آلام آدراستوس, شاہ باستانی آن دیار سرودھای گروھی میخواندند و در ایکاریا کە بزی را 
نثار دیونوسوس میکردند. شاید ((سرود بز)) کە معنی واژہ ترازدی استء در ابتدا مناجاتی در مورد این خدا بودہ 
است. 

در آتنء نمایشھای کمدی و تراژدی جزو مراسم جشن دیونوسوس بود و تحت ریاست کاھنان آن خداء در 
تماشاخاتھای بە نام اوء و بە توسط بازیگرانی بە نام ((ھنرمندان دیونوسوسی)) اجرا میشد. مجسمه دیونوسوس را بە 
تماشاخانه میآوردند و در برابر صحنه میگذاشتند تا او نیز از تماشای نمایش لذت برد. 

پیش از شروع نمایشء حیوانی را برای خدا قربانی میکردند و صحنه بە صورت معبدی مقدس در میآمد. اگر در 
تماشاخانه خطایی از کسی سر میزدہ او را بە عنوان ناقض قوانین دینی بە مجازات میرساندند. ھمان طور که ترازدی 
در جشن دیونوسوس اھمیت داشت: کمدی فعالیت اصلی جشن لنایا کە آن ھم بە دیونوسوس مربوط بود بە شمار 
میرفت. بر روی ھم؛ نمایش یونانی در اصل,ء ھمانند نمایش دینیی کە کاتولیکھای قرون وسطی برگزار میکردند بە 
موضوع الام و مرگ موجودات آسمانی میپرداخت ولی بعداء بە پایمردی شاعران موضوع عذاب و مرگ فھرمانان 
افسانەھای یونانی را پیش کشید. کمدی فرد را شاد و بی پروا میکرد و تراژدیء با ارائە تلخیھای دیگرانء از حدت 
تلخی فرد تماشاگر میکاست. نمایش یونانی با جو دینی خودہ مردم را مسحور میکرد و این است یکی از علل تفوق 
آن بر نمایش پیشرفته انگلیس در عصر الیزابت. 

ھمسرابی: کە آریون و سایرین بە وجود آوردندہ تا عھد اوریپید محور نمایشھا بود. بازیگران را ((رقاص)) میخواندندہ 
زیرا قسمت اعظم فعالیت آنھا رقص و همراہ با آواز بودہ و در مواقعی: این بازیگران معلم رقص نیز بودند. برای آنکه 
نمایش از عھدہ بیان روابط متقابل انسانھا برایدء ضرورت داشت کە یک تن در برابر دسته ھمسرایان قرار گیرد و با 
آن مقابله کند. این نکته را یکی از رقاصان نامدار بە نام تسپیس دریافت. 

وی از مردم ایکاریا بودہ و ایکاریا شھری است نزدیک مگارا و الئوسیس. تسپیس کہ با مراسم دینی دیونوسوس در 
مگارا و نمایشھای دینی دمتر و پرسفونه و دیونوسوس در الئوسیس آشنابی نزدیک داشت و نقشھای گوناگون را 
ماھرانه بازی میکرد در حین رقص,ء ظاھرا برای خودنمایی, از دسته ھمسرایان دور میشد و منفردا آواز میخواند. در 
نتیجه رفته رفته در صحنه نمایش, میان او و دسته ھمسرایان گفتگو البته بە آواز در میگرفت. سولون از مشاھدہ 
یکی از نمایشھای او سخت ناراحت شد و نمایش را وسیلھای جدید برای فریب مردمء و مخالف اخلاق شمرد چنانکە 
دیگران ھمء در ادوار دیگر ھمین اتھامات را بر نمایش وارد ساختھاند. پیسیستراتوس نظری بازتر داشت و در جشن 
دیونوسوس مسابقاتی میان نمایشنامه نویسان برپا کرد. در ۵۳۴۴ء تسپیس در این مسابقه نمایشنویسی پیروز شد. 
سپس این ھنر بسرعت پیش رفتء بە طوری کە در طی نسل بعد خوئریلوس توانست ۱۶۰ نمایشنامه بنویسد. پنجاہ 
سال بعد از تسپیس, وقتی اشیل و آتن از جنگ سالامیس فاتحانه برگشتندء زمینە برای آغاز تاریخ درخشان نمایش 
در یونان فراھم آمد. 


۸۳۱۹ 


ا۷/۱- نظری بە گذشتهہ 

اگر بە این تمدن عظیمی کە در صفحات گذشته طرح کلی آن ذکر شد پس بنگریم, در خواھیم یافت که یونانیان 
برای چه در ماراتون در برابر ایرانیان جنگیدند. نظری اجمالی بە آنچە رفت: نشان میدھد کە ناحيه اڑہہ مانند کندوی 
زنبور از یونانیان جنگجوی و چابک و نوآوری که با سرسختی در هر بندری مستقر میشوند و اقتصاد خود را از مرحله 
شگفت آور است کە این فرھنگ جدید چگونە چنین سریع و پردامنه پراکندہ شد و بە دوران بلوغ خود رسید. قرن 
ششم قم زمینە دستاوردھای قرن پنجم را فراھم آورد. 

دورہ آغازین این تمدنء در برخی از زمینەھاء مانند شعر رزمی و بزمی, آزادی عمومی, فعالیت فکری زنانء و تا 
اندازھای حکومت: از دورہ بپختگی آچ دورہ دموکراسی پریکلس برثر اشت: حتی بنیاد دموکراسی را ھم باید در این 
دورہ بیابیم. زیرا در پایان قرن ششمء دیکتاتورھا چنان یونانیان را بە نظم آوردند کە برای آزادی آمادگی یافتند. 

اصل حکومت مردم بر مردم که در یونان پدید آمدء در جھان امری بیسابقه بود. ھنوز ھیچ اجتماع بزرگی جرئت آن 
ثذاقثت که بدون وجود پادشاہ حیات سیاسی را امکانپذیر بداند۔ این احساس غرورانگیز استقلال فردی و جمعی:ء 
انگیزہ تمام فعالیتھا در یونان شدہِ یونانیان بە برکت آزادی در ھنر و ادب و علم و فلسفه بە پیشرفتھای باور نکردنی 
نایل آمدند. البته در ان زمانء مانند امروزء بخش اعظم جامعه بە خرافات و کرامات و افسانەھا دل خوش کردہ بود و 
اذ این راہ خاطر خود را تسلا میداد. با این حالء زندگی یونانیان بر نظام دنیوی خردمندانھای استوار بودء و سیاست و 
قانون و ادب و علم از تحمیلات روحانیان بر کنار ماند. 

فلسفه کمکم علم وجود انسان و تن و جان را با مقولات طبیعی تبیین کرد:ِ علمء کە تقریبا ھیچ سابقھای نداشت: 
برای نخستین بار پایه گذاری شد: ((اصول ھندسه)) اقلیدس تنظیم گردید: و اقلیتی از رھایشگران جامعه روشنی و 
نظم و صداقت فکری را آرمان خود شمردند. این دستاوردھاء و امیدی که در پرتو آنھا بە جان تابیدء بر اثر مساعی 
خطیر آزادی برخوردار کردند. 


فصل دھم 
کشمکش برای کسب آزادی 


نسل گذشته متحمل بدبختی شد.)) ملت یونان میبایست جریمه پیشرفت خود را میپرداخت. چون از هر طرف بسط 
مییافت ناچار میبایست دیر یا زود با نیروی قوی پنجھای روبرو شود. 

یونانیانء کە بە دریانوردی گرایش داشتندء جادەھای تجارتی را از ساحل خاوری اسپانیا تا دورترین بنادر دریای سیاہ 
بسط دادند۔ این راەھای دریایی اروپاییء کە از یونان و ایتالیا و سیسیل رو بە شرق میرفتند پیوسته بە طور روزافزونی 
با خطوط زمینی و دریاپی مشرق زمینء یعنی راەھای ھندوستان و ایران و فنیقيه رقابت میکردند و این رقابت ناچار 
کاناىء و زاما۔ در این زمینه غربیان بر شرقیان پیروز شدندہ زیرا از یک طرف حمل و نقل دریابی ارزانتر از حمل و 


۸۴۰ 


کسی الہ ار طرف نار کرافر ھوس فاک ا ایت کانرار کسی اق برائرن احطب ا 
ھنر دوست جنوبی فایق میآیند. 

در سال ۵۱۲ داریوش اول.ء پادشاہ ایرانء از تنگە بوسفور گذشت, سکوتیا را اشغال کرد و بە طرف باختر پیش رفت 
مقدونيه بود. این بزرگترین امپراطوریی بود که تا آن زمان بە وجود آمدہ بودہ و دامنه آن چنان وسعت گرفت کهھ 
بالاخرہ فاتح آتی خود را برانگیخت. تنھا کشوری کە در خارج حیطه سیاسی و تجارتی این امپراطوری قرار داشتء 
یونان بود. در سال ۵۱۰ داریوش جز یونیاء ھیچ یک از نواحی یونان را نمیشناخت و از آتنیان چیزی نمیدانست. ولی 
علاوہ بر این در سال ۵۰۰ واقعه دیگری ایرانیان را بیش از پیش متوجه یونان کرد. شھرھای یونانی آسیای صغیرں 
کە قریب نیم قرن تحت حکومت ایران ادارہ میشدند. ناگھان بە عزل ساتراپھای ایرانی خود پرداختند و استقلال خود 
نیافت. از آنجا بە آتنء کە مادر بسیاری از شھرھای یونیا بە شمار میرفتء شتافت و بە قدری تقاضایش را با مھارت بە 
میان گذاشت که آتنیھا بیست کشتی برای تقویت شورشیان فرستادند. در طی این ماجراء مردم شھرھای یونیاء با 
زد و فرماندھی برای خود برگزید. سپاہ شھر میلتوس دلیرانك ولی بیخردانك بە ساردیس حمله برد و آن را بە آتش 
جنگجویان ساموس مخفیانه با ساتراپ ایرانی ھمدست شدند و در ۴ء که نیروی دریابی ایران در لادہ با نیروی 
یونیاییھا برخورد کرد پنجاہ کشتی ساموس بدون جنگ بە راہ خود رفتند و چندین کشتی دیگر از آنھا پیروی 
کردند. قوای یونیاییھا شکست فاحشی خوردہ و تمدن یونیاپی ھرگز نتوانست از عواقب این ضربات مادی و روحی 
رھایی یابد. پس از آن,ء ایرانیان شھر میلتوس را محاصرہ و اشغال کردندہ افراد ذکور آن را بە قتل رسانیدندہ اطفال و 
زنان را بە اسارت بردندہ و آن شھر بزرگ را طوری بە باد غارت گرفتند کە بە صورت شھر بسیار کوچک و کم اھمیتی 
درآمد. در نتیجہ حکومت ایرانی بار دیگر در سرتاسر یونیا برقرار شد و داریوش, که از دخالت آتنیھا عصبانی شدہ 
بود تصمیم گرفت یونان را تسخیر کند. پس, نیروی شھر کوچک آتن, ھمراہ با نیروی شھرھای وابسته بە آنء با 
امپراطوری ایرانء کە صد بار قویتر از ُن بودہ رو بە رو شد. 

در سال ۶۴۹۱ء نیروی دریایی ایران با ششصد کشتی جنگی. بە فرماندھی داتیس, از ساموس بە دریای اژہ تاخت. در 
راہ خود برای مطیع ساختن جزایر سیکلاد توقف کرد و سپس با دویست ھزار تن بە ساحل ائوبویا رسید. ائوبویا پس 
از کشمکش مختصری تسلیم شدہ و ایرانیان از خلیج گذشتند و بە آتیک رسیدند و نزدیک دشت ماراتون خیمه زدند. 
بە کار گمارند. 

یونانیان از شنیدن این اخبار بە ھراس افتادندہ زیرا تا ان وقت سپاھیان ایران در ھیچ جنگی شکست نخوردہ و 
پیشرفت امپراطوری ایران ھ رگز متوقف نشدہ بود. چطور امکان داشت ملتی کوچک و پراکندہ کكه با وحدت بیگانه 
بود بتواند جلوی سیل ارتش مشرق زمین را بگیرد. شھرھای شمال یونان میل نداشتند در برابر چنین دشمن قوی 
پنجھای مبارزہ کنند. اسپارت با بیمیلی؛ خود را آمادہ میکرد. 


۸۴۱ 


کو ےرس اعد ال لد اس اراس 1اا راف کوکھ تراو ناس اکا 
آزاد کرد و ھمراہ آزادگان از کوەھا عبور داد و بە میدان جنگ رسانید. وقتی کە دو سپاہ با ھم روبرو شدند. یونانیان 
قریب بیست ہزار مرد جنگی داشتند در حالی کە شمار سپاہ ایرانیان احتمالا بە صد ھزار تن میرسید. ایرانیان دلیر 
بودندء ولی در جنگ تن بە تن کار آزمودہ نبودند و با شیوەھای دفاع و حمله جمعی یونانیان آشنایی نداشتند. 
یونانیان با نظم و انضباط و جرئت دست بە جنگ زدند و فرماندھی سپاہ را بە دہ سردار محول کردند و مقرر داشتند 
کهە ھر کدام بنوبت یک روز مقام فرماندھی را بر عھدہ گیرند. اما سرداران دھگانه بزودی بە این کار حماقتامیز پی 
بردند. پسء یکی از آنانء بە نام آریستیدس, اختیارات خود را بە سردار دیگر؛ میلتیادس, واگذاشت. دیگران نیز از او 
پیروی کردند. در نتیجه ارتش کوچک یونان بە فرماندھی این سردار پردل.ء بر سپاہ عظیم ایرانی شکست سختی 
وارد ساخت که در تاریخ نظیر ندارد. اگر شھادت یونانیان در این بارہ صحیح باشدء در جنگ ماراتونء ۶۴۰۰ تن 
ایرانی از بین رفتندہ ولی فقط ۱۹۲ یونانی نابود شدند. هنگامی که اسپارتیان بە میدان جنگ رسیدند جنگ پایان 
یافته بودء و اسپارتیان از تاخیر خود اظھار تاسف کردند و بە ستایش فاتحین پرداختند. 

|| -- آریستیدس و تمیستو کلس 

زندگی سیاسی میلتیادس, و ھمچنین آریستیدس, بخوبی نشان میدھد کە چگونە جامعه یونانی جامع مردم نجیب و 
آرمانگرای و مردم کلبی مسلک و ستم پیشہ بود. میلتیادس, بر اثر ستایش مردم یونانء بە غرور افتاد و دستور داد تا 
مردم آتن ھفتاد کشتی راء زیر فرماندھی اوہ آمادہ جنگ کنند. چون کشتیھا حاضر شدہ میلتیادس انھا را بە پاروس 
برد و از اھالی شھر خواست کە یکصد تالنت (معادل ٠‏ دلار امریکایی) بپردازند تا از قتل عام ایمن مانند۔ چون 
این خبر بە آتن رسیدء آتنیھا او را فرا خواندند و بە پرداخت پنجاہ تالنت (یعنی نصف ان مبلغ) جریمه کردند. اندکی 
بعد میلتیادس مرد: و پسرش کیمون, کە بعدا رقیب پریکلس شدہ جریمه را پرداخت. 

اریستیدس, مردی که در ماراتون میلتیادس را بە مقام سپھسالاری رسانیدء از لحاظ طرز زندگی بە یک اسپارتی 
میمانست. رفتاری آرام و متین و روشی سادہ داشت و بسیار درست و انحرافناپذیر بودہ بە طوری که مردم او را بە 
فا3 ل1 جاتو کرس ر رت کر یآ اساع اف فانک را کلماھ ری ارات جب اہروہ 
آریستیدس کردند و او را تجسم زندہ بیان شاعر دانستند۔ مضمون شعر چنین بود: 

وی فقط در ظاھر دادگر نیست, بلکە براستی چنین است. او دارای هدفی است و از اعماق وجود خودہ فرزانگی و 
خردمندی را میرویاند. 

یونانیانء چون اردوگاہ ایرانیان را در ماراتون تصرف کردند و ذخایر نفیسی در چادرھا یافتندہء اریستیدس را بە حفظ 


آن گماشتندء و او بە طوری کە مشہور است: خود چیزی برنداشت و دیگران را ھم از برداشت آن بازداشت. پس از 
جنگ حکومت آتن از مردم خواست که سالانه مبلغی برای دفاع عمومی بە خزانه دلوس بپردازندء و تعیین مبلغی را 
کهە باید پرداخته شود بە اریستیدس واگذاشت, و ھیچ کس اعتراضی بە تصمیم او نکرد. با وجود اینھاء آریستیدس 
حکومت مردم را نمیپسندید. با کلیستنس کھ از مروجین دموکراسی آتن بود دوستی نزدیک داشتء ولی معتقد بود 
کەه رفیقش بە حد کافی از دموکراسی بە مردم نصیب دادہ است, و ھر گونە اختیارات دیگری که بە مجلس مردم دادہ 
شود سبب فساد دستگاہ اداری و بی نظمی خواهد شد. آریستیدس هر جا سواستفادھای میدیدء پردہ از ان بر 
میداشت. از این روء دشمنان زیاد پیدا کرد. حزب دموکراتء بە رھبری تمیستوکلس, برای دفع اوہ از وسیلھای کە 
کلیستنس کرارا بە کار بردہ بود سود جست. این وسیله تبعید بود. پس, در ۴۸۲ء تنھا شخصی که در تاریخ آتن 
معروفیت و در عین حال شرافت داشتء در اوج شھرت خودہ تبعید شد. معروف است کە چون از مردم خواسته شد 
کە دربارہ تبعید او رای دھندہ یک تن آتنی بیسوادء کە آریستیدس را نمیشناخت, ندانسته نزد او رفت و خواستار شد 
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کە از طرف او راہی موافق تبعید آریستیدس بنویسد. آریستیدس چنان کرد. آنگاہ از مرد بیسواد پرسید کە چرا با 
تبعید آریستیدس موافق استہء و جواب گرفت کہ: ((از بس شنیدھام کە مردم او را >عادل< مینامندء خسته 
شدھام!)) پس از آنکە آتنیان رای بە تبعید آریستیدس دادند وی اظھار داشت که امیدوار است ھرگز مردم آتن او را 
بە یاد نیاورند. 

مورخان اعتراف میکنند کە بزرگان آتن عموما در کشورداری بە بی پروابی و تندروی میگراییدند و بە خطر میافتادند. 
تمیستوکلس ھم مانند الکیبیادس مردی بسیار لابق وہ بە قول توسیدید کە پیوسته طریق اعتدال را میپیمودہ استء 
شایسته تمجید فوق العادہ است. وی, مانند میلتیادس, آتن را نجات دادء ولی نتوانست خود را نجات دھد. توانست 
امپراطوری وسیعی را شکست بدھدہ ولی بر شھوت خود برای کسب مقام پیروز نشد. چنانکە پلوتارک میگوید: ((وی 
بە راهنماییھابی کە برای اصلاح رفتار و اخلاقش بە عمل میآمدہ و بە تعلیماتی که برای ارتکاب کارھای خوشایند بە 
او دادہ میشدء ھیچ گاہ اعتنا نمیکرد. ولی بە ھر چه برای تقویت اندیشه میگفتند و یا برای حسن تدبیر پیشنھاد 
میکردندء توجهە میکرد و اطمینان داشت کە طبعا آمادہ تعالی است. بدبختانه تمیستوکلس و آریستیدس, هر دو؛ بە 
دختری از مردم کئوس بە نام ستسیلائوس دل دادند و دیر زمانی با یکدیگر دشمنی کردندہ در حالی کە جمالی که 
مسبب این دشمن شدہ بودء چندان دوامی نیاورد. با اینھمهەء تمیستوکلس, با دوراندیشی و نیروی عظیم خود زمینە 
پیروزی یونانیان را در جنگ سالامیس, یعنی بزرگترین جنگ یونانء ھموار کرد: از ۴۹۳ بە بعد شروع بە طرح نقشه 
و بنای بندرگاہ جدیدی در پیرایٹئوس کرد و در ۴۸۲ اتنیھا را واداشت که مبلغی را کە از معادن نقرہ لائوریون 
عایدی داشتند برای ساختن یکصد کشتی جنگی صرف کنند. باید دانست که بدون نیروی دریایی آتنء مقاومت در 
تقابل قنیازشا امکان نداشت: 

|| -- خشیارشا 

داریوش در ۴۸۵ قم درگذشت, و خشیارشای اول بە سلطنت رسید. پدر و فرزندہ ھر دوہ افرادی لایق و با فرھنگ 
بودندء و اگر تصور کنیم کە جنگ یونانیان و ایرانیان مبارزہ ملتی متمدن با ملتی وحشی است دچار اشتباہ بزرگی 
شدھایم. داریوش قبل از اشغال یونان قاصدانی بە آتن و اسپارت فرستاد و از انھا خواست کە به نشانه اطاعت: بهە 
قاصدان او خاک و آب تسلیم دارند. ولی ھر دو شھر قاصدان را کشتند. اسپارتیان این واقعه راء مطابق عقاید خرافی 
خودہ بە فال بد گرفتند از کردہ خود کە نقض یکی از اصول روابط بین المللی بود پشیمان,ء و خواستار شدند کە دو 
نفر از اھالی شھر بە نزد پادشاہ ایران روند و خود را تسلیم دارند و بە مجازاتی کە پادشاہ بزرگ شایسته میداند تن در 
دھند. دو تن بە نام سپرتیاس و بولیس,؛ کە متعلق بە خانوادەھای قدیمی و توانگر بودند داوطلبانه نزد خشیارشا 
رفتند و خود را آمادہ مرگ معرفی کردند. 

ھرودوت چنین میگوید: ((خشیارشا با عظمت روحی راستین جواب داد کە وی حاضر نیستء مثل اسپارتیانء با 
کشتن فرستادگان مقرراتی را کە باید ھمه مردمان رعایت کنندہ زیرپا گذارد. چون او اسپارتیان را برای چنین 
رگاری سشق کو ای کرت کر ان و تر نت راب گا ےترم رد ھتان 
دومین حملەه ایران بە یونان پرداخت. مدت چھار سال از همه استانھای کشور خود مھمات و سپاہ خواست و در سال 
0 کرد آباجو کر ىت شد 

شاید تا قبل از عصر حاضر چنان لشکرکشی عظیمی سابقه نداشته است. بە گفته ھرودوت, اردوی خشیارشا مرکب 
بود از دو میلیون و ششصد و چھل و یک ھزار جنگجو و عدھای معادل آنء شامل مھندس, غلامء بازرگان ماموران 
تھیە أذوقهك و فواحش. ھرودوت از سر مبالغه میگوید کە اگر قشون خشیارشا از رودخانھای آب میاشامیدندء ان 
روذغاته فور ششک مُرھنا الزعہ این آرفی جرگ اقوام کواکو ماف بارسیات کاٹھا بالہا. آٹقانہا۔:دنتھا: 
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نضر تا کا فزرول ارس تبرت کر اس کڑھا جانا سوا ارتا گرا ضاتا ارت 
میگرفت و بە پیادگان اسب سوارانء ارابە سوارانء فیل سوارانء و نیروی دریایی کە بهە قول ھرودوت ۱۲۰۷ کشتی 
داشت منقسم میشد. عدھای از جاسوسان یونانی در اردوگاہ ایران دستگیر شدندء و یکی از سرداران فرمان اعدام آنھا 
را داد۔ ولی خشیارشا این فرمان را لغو کرد و آنان را در میان اردوی خود گردش داد و آن وقت آزاد کرد. زیرا 
اطمینان داشت که اگر یونانیان از بزرگی سپاہ او مطلع شوند بسرعت تسلیم او میشوند. 

در بھار سال ۴۸۰ء این سپاہ عظیم بە داردائل رسید. در آنجا مھندسین مصری و فنیقی پلیء کە از شاھکارھای 
دادہ شد. و هر کشتی طوری قرار گرفت کە قسمت جلوی آن بە طرف جریان آب باشد. 

پس, کشتیھای پیاپی را با لنگرھای سنگین متوقف کردند و با طنابھابی از کنف یا پاپیروس بە ھم بستندہ و بدان 
شیوہ یک ساحل را بە ساحل دیگر پیوستند. بعدا مقداری درخت بریدند و بە وسیلە آنھا روی کشتیھا جادھای بە 
وجود آوردند و9 با برگ و خاک پوشاندند۔ در ابتدا و9 انتھای این جادہ 5 پل حایلھابی ساختند تا چارپایان از دیدن 
منظرہ دریا بە وحشت نیفتند و رم نکنند. با اینھمه بسیاری از چارپایان و حتی سربازان بە زور تازیانه از روی پل 
گذاشتند. پل مقاومت کافی داشت, و در مدت ھفت شبانه روز تمام سپاہ و تجھیزات با موفقیت از ان عبور کردند. 
یکی از بومیان کە این منظرہ را دیدء خشیارشا را زئوس پنداشت و پرسید کە چرا خدای خدایان برای گرفتن یونان 
کوچک تن بە این همه زحمت میدھد: در حالی که میتواند با پدید آوردن یک رعد و برق,ء این ملت سرکش را نابود 
یک 

سپاہ ایرانء از طریق تراکیاء تا مقدونيه و تسالیا پیش رفت. نیروی دریابی ایران در نزدیکی ساحل حرکت میکرد. 
کشٹھھاء برای آنکه از طوفاتھای :ذریای آڑہ ایم خائتدہ از ترٹھای يه طول دو کیلومٹرہ کە در کو آٹوس یه وسپلد 
کارگران کندہ شدء گذشتند. گویند کە اگر این ارتش فقط دو وعدہ غذا در شھری صرف میکردہ ان شھر دچار قحطی 
میشد. تاسوس. برای اینکە یک روز از خشیارشا پذیرایبی کندء ششصد تالنت نقرہ کە در حدود یک میلیون دلار 
استء خرج کرد. یونانیان شمالیء و حتی مرزنشینان آتیک: یا از ترس یا بە طمع مال.ء اجازہ دادند کە سپاھیان آنھا 
بە انبوہ سپاہ خشیارشا بپیوندند۔ در شمال,ء فقط شھرھای پلاتایا و تسپیای آمادہ جنگیدن شدند. 

۷من_-۔- سالامیس 

نمیتوان تصور کرد کە یونانیان جنوبی از نزدیک شدن این سپاہ چند زبانەہ کە مانند بھمن جلو میآمد چە وحشت و 
اضطرابی ذاشنتتد: مقاومت در براہر این عدہء جنون محض ب4 شمار میرفت. سرزمینھایبی که ھنوز بھ4 یونان اظھار 
وفاداری میکردند نمیتوانستند ارتشی حتی بە قدر یک دھم ارتش خشیارشا فراھم آورند. اماء برای نخستین بارء شھر 
آتن و اسپارت یکدل و یک فکر: با ھم کار کردندء و نمایندگان آنھا بسرعت بە شھرھای پلوپونز رفتند و از آن شھرھا 
امتناع ورزید و ھیچ وقت ھم از ننگ آن رھابی نیافت. 

آتنیھا نیروی دریاہی خود را آمادہ کردند و برای مقابله با نیروی دریایی ایران بە شمال اعزام داشتند. اسپارتیھا نیروی 
کوچکی بە رھبری شاہ خودہ لئونیداس, برای کند کردن پیشروی خشیارشاء بە تنگە ترموپیل فرستادند. دو نیروی 
دریایی, در آرتمیسیون, واقع در ساحل شمالی ائوبویاء با ھم رو به رو شدند. 

دریاسالاران یونانی چون فراوانی کشتیھای دشمن را دیدندء آھنگ عقب نشینی کردند. ولی مردم ائوبویا که 
میترسیدند ایرانیان در سواحل شھر آنان فرود آیندہ برای تمیستوکلس, فرماندہ سپاھیان آتنیء رشوھای بە مبلغ سی 
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تالنت (معادل ۱۸۰۰۰۰ دلار) فرستادندء مشروط بر اینکە رھبران یونانی را از عقب نشینی باز دارد. او ھم این رشوہ 
را میان آنان تقسیم کرد. تمیستوکلس, با ھوشمندی خاص خودہ ملاحان را واداشت کە روی صخرہەھاء پیامھابی برای 
یونانیانی کە در خدمت نیروی دریایی ایران بودندء حک کنند و از آنان بخواھند که یا سپاہ ایران را ترک گویند و یا 
اینکە عليه مادر میھن خودء دست بە جنگ نزنند. وی امیدوار بود کە اگر دریانوردان یونانی این کلمات را ببینند بە 
سود یونانیان تحریک شوند: و اگر خشیارشا آن را ببیند و بفھمد: بیمناک شود و سربازان یونانی خود را در جنگ 
دخالت ندھد. دو طرفء در دریاء یک روز تمام جنگیدند و شب هنگامء بدون اینکە ھیچ طرفی بە پیروزی رسیدہ 
باشدء دست از جنگ کشیدند. ان وقت, یونانیان بە آرتمیسیون, و ایرانیھا بە آفتای رفتند. یونانیانء با توجه بە قلت 
عددی خودہ این جنگ بی پیروزی را برای خود فتحی شمردند. ولی وقتی کە اخبار مصیبت ترموپیل بە گوش آنان 
رسید. نیروی دریایی را بە جنوب سالامیس فرستادند تا پناھگاھی برای آتن فراھم آید. 

در طی این احوالء لئونیداس با وجود دلیرانه ترین مقاومت تاریخی, بر اثر خیانت برخی از سپاھیانء در محلی به نام 
((دروازەھای گرم)) مغلوب شد. عدھای از مردم تراخیس نە تنھا راہ سری و غیرمستقیم کوھستانی را بە خشیارشا 
نشان دادندء بلکە عملا از ان راہ او را بە پشت جبھه اسپارتیان ھدایت کردند. لئونیداس کہهء برای جلوگیری از انھدام 
خانوادەھاء فقط پدران سیصد خانوادہ را ھمراہ خود برداشته بودء ایستادگی ورزید. ھمه یاران او بە قتل رسیدند. و دو 
تن اسپارتی کە زندہ ماندندء یکی در پلاتایا فرو افتاد و مردء و دیگری از شدت خجلت خود را بە دار آویخت. بە گفته 
مورخان یونانیء ایرانیان ٣٠٠٠٢‏ تنء و یونانیان ٠٠۰‏ تن کشته دادند. بر روی قبر قھرمانان یونانی جملھای بدین 
که ایرانیان در راہ آتن ھهمهة موانع پیشروی زا از میان بردند یونانیان اعلام فَاشْتتكَ که ھر فرد ای ب4 ھر وسیله که 
میتواندہ خانوادہ خود را نجات دھد. پس, بعضی از آتنیان بە آیگینا و بعضی بە سالامیس و بعضی بە ترویزن گریختند. 
پلوتارک تصویر بسیار موثری از این منظرہ بە ما میدھدہِ مینویسد کە حیوانات اھلی شھر به دنبال اربابان خود بە 
ساحل میرفتندہ و چون صاحبان خود را میدیدند کە بر کشتیھا سوار میشوند و آنھا را تنھا میگذارندہ فریاد و فغان 
میکشیدند! سگ کسانتیپوسء پدر پریکلس, بە دریا جست و شناکنان ھمراہ کشتی وی رفت تا بهە سالامیس رسید و 
در آنجا از شدت خستگی جان سپرد. برای دریافت غیرت وطنی آتنیان, باید بە یاد آوریم کە چون یک آتنی در 
مجلس عمومی خواستار تسلیم شدہ بیدرنگ بە قتل رسیدء و سپس زنان بە خانه او ریختند و زن و بچەھای او را 
سنگسار کردند و کشتند. خشیارشاء بە ھنگام ورود بە آتنء شھر را خالی از سکنە دید. پس, فرمان بە غارت و آتش 
دنق ا اذ 

یونانیء که بھ4 شیوہ یونانیان فرماندہ واحدی نداشتندء صف آرابی کردند. اکثر دریاسالاران یونانی مخالف این مواجھهه 
خطرناک بودند اما تمیستوکلس, کە تصمیم داشت از ھر راہ ممکن کشتیھای یونانی را بە میدان عمل بکشاندء دست 
بە طرح و اجرای یک نقشه زد نقشھای کە اگر بە غلبه ایرانیان میانجامیدء بە قیمت جان او تمام میشد. مطابق این 
نقشهہء غلام مورد اعتمادی را نزد خشیارشا فرستاد. غلام بە خشیارشا اطلاع داد کە یونانیان قصد دارند شب ھنگام 
کشتیھای خود را از میدان بیرون برندہ و ایرانیان با محاصرہ کردن ناوگان یونانیء میتوانند آن را منھدم کنند. 
خشیارشاء بە اغوای غلامء ھمه راەھای فرار را بر کشتیھای یونانی بست. از این روء یونانیان مجبور بە جنگ شدند. 
خشیارشا بر تخت خودہ در دامنه کوہ آیگالئوس در ساحل آتیک: رو بە روی سالامیس نشست و بە تماشاىی صحنه 
جنگ پرداخت, در حالی کە نام فرماندھانی را کہ با شجاعت خاص میجنگیدند یادداشت میکرد. یونانیان از لحاظ 
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استحکام کشتیھا و تاکتیک جنگ و مھارت در دریانوردی بر ایرانیان کە از لحاظ زبان و تفکر و قومیت دچار تفرقه 
بودند تفوق داشتند. از این روء جنگ دریابی بالاخرہ بە نفع یونانیان تمام شد. بنا بە گفته دیودوروس, مھاجمان 

٠۰‏ کشتی و مدافعان ۴۰ کشتی از دست دادند در این بارہ از ایرانیان خبری بە ما نرسیدہ است. معدودی از 
یونانیان ھلاک شدندہ زیرا ھمه آنان شناگران ماھر بودند وء پس از غرق کشتیھایشان خود را شناکنان بە ساحل 
رسانیدند. باقیماندہ ناوگان ایران بە سوی داردانل گریخت, و تمیستوکلس زیرک بار دیگر غلام خود را بە نزد 
خشیارشا فرستاد و بە او القا کرد کە تمیستوکلس یونانیان را از تعقیب ناوگان ایران منصرف کردہ است. پس.ء 
خشیارشا ٦٠‏ تن از مردان خود راء بە فرماندھی ماردونیوس, باقی گذاردہ و بقيه را با خود بە ساردیس برد. در 
رآ اغتقایٰ لا ساطائس رز انافی سیر ال فتشت 

بە ادعای یونانیانء در ھمان روز و ماہ و سالی که این واقعه در سالامیس اتفاق افتادء (یعنی ۲٢‏ سپتامبر سال ۴۸۰ 
اولانیات ملس شی فا 6ایا جھعمسیس کاب ساات فہرف اھ کت تاعئران امھ سن ات 
طرف خاور و باختر مورد حمله دو دشمن قرار گرفت. معلوم نیست کە آیا فنیقیھای افریقا ھم جزو طرفداران 
خشیارشا بودند یا نه. بنابر روایتھای کھنء ھامیلکار دریاسالار کارتاڑی با ٠٠٠٣‏ کشتی و ۰ سپاھی۔ با 
پانورموس رسید و برای محاصرہ ھیمرا عازم شد. در آنجا با گلونء سرداری از مردم سیراکوزن کە ۵۵۰۰۰ مرد داشتء 
رو بە رو گشت. ھامیلکار بە شیوہ سرداران جنگھای پونیکە از میدان جنگ کنارہ گرفت و؛ در حین جنگ برای 
کزان ب کیا کرمن متاحَق کر انان جک کت اوسل ھت سی ز2ز آار آفق ٰانگنا وڈ ر کاو کل 
او را بە خاک سپردند. ھفتاد سال بعد نوھاش ھیمیلکون, سە ھزار اسیر یونانی را بە انتقام خون نیای خود قتل عام 
کرد. 

نوامتاو مان سس ا اکر از رھک فھرجک سیت وک راس کا لکن 
یافت. سپاہ ماردونیوس, که ایام را بە استراحت میگذرانیدء در نزدیکی پلاتایا واقع در دشت بئوسی اردو زد. اما ناگھان 
٠‏ سپا ہ یونانیء کە مدت دو ھفته در انتظار ساعت سعد بودندء بە سرداری پاوسانیاس, پادشاہ اسپارت: بهە 
بزرگترین جنگ زمینی مبادرت ورزیدند و بر سر ایرانیان ریختند. افراد غیر ایرانی کە جزو سپاہ ایران جنگ میکردند 
چندان رغبتی نداشتند و از این رو بە محض اینکهە تزلزلی در سپاہ ایران دیدندہ راہ فرار پیش گرفتند. در نتیج 
یونانیان چنان پیروزی درخشانی بە دست آورند کهہ بنا بە گفته مورخان یونانی فقط ۱۵۰ تن از دست دادند در 
حالی کە ۲۶۰۰۰۰ نفر از سپاھیان ایران بە قتل رسیدند. در ھمان روز بە گفته یونانیانء در ساحل موکاله یعنی 
مرکز یونیاء بین ناوگانھای یونان و ایران تصادم روی داد. در نتیجه این تصادمء ناوگان ایرانی نابود شد و شھرھای یونیا 
از زیر سلطه ایران بیرون آمدء و یونانیان دو ناحيه بسیار مھم داردانل و بوسفور راء کە ھفتصد سال پیش در جنگھای 
تروا فتح کردہ بودندء باز یافتند. 

جنگھای یونان و ایران بزرگترین واقعه تاریخ اروپا بە شمار میآیند. بە برکت این جنگھاء بقای اروپا تضمین شدہ تمدن 
غربی توانستء بدون پرداخت خراجھای طاقت فرسا بە بیگانگانء حیات اقتصادی خود را بگسترد وہ برکنار از اوامر 
سلاطین شرقی. نھادھای سیاسی خود را بپرورد. بدین ترتیبء یونانء برای نخستین بارہ آزمایشی در زمینە تاسیس 
جامعھای آزاد بە عمل آورد و مدت سه قرن از رازوری رخوت آور مشرق زمین در امان ماند وہ برای تجارت خود: 
ازادی دریاھا را بە طور کامل تامین کرد. ناوگان اتنی کە پس از جنگ سالامیس باقی ماندء ھمه بنادر دریای 
مدیترانه را بە بازرگانی یونان گشودہ و بر اثر گسترش بازرگانی ثروتی عظیم گرد آمدہ و آتنیان عصر پریکلس به 
فراغت و فرھنگی والا دست یافتند۔ پیروزی یونان کوچک بر شاھنشاھی بزرگ ایران شور و غرور یونانیان را تحریک 
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کرد چندانکە بە شکرانه پیروزی خود بە کارھایی بیسابقه دست زدند و پس از قرنھا زحمت و فداکاری: بالاخرہ دورہ 
طلاہی تاریخ خویش را آغاز کردند. 


فصل یازدھم 
پریکلس و دموکراسی 


1 - اعتلای آتن 

شلی میگوید: ((دورھای کە میان تولد پریکلس و مرگ ارسطو واقع است. چهە در حد خود و چه از لحاظ تاثیری کە 
در مقدرات انسان متمدن داشته است: بی شک مھمترین دوران تاریخ جھان است.)) آتنء سراسر این دوران را زیر 
نفوذ و سلطه خود داشت, زیرا پیشوای نجات یونان بود و از این روی غالب شھرھای منطقه اژہ او را پیروی و تقویت 
میکردند و نیز پس از پایان جنگء یونیا دچار فقر و تنگدستی شدہ و اسپارت نیز بر اثر انحلال تجھیزات سپاھی و 
زیانھای زلزله و شورش دستخوش ناامنی و اخلال شدہ بودء در صورتی کە در این ھنگامء بحریھای کە تمیستوکلس 
تشکیل دادہ بودہ چنان قدرتی داشت کھ پیروزیھای بازرگانیش با فتوحاتی کە در آرتمیسیون و سالامیس نصیبش 
شدہ بود برابری میکرد. 

ولی جنگ یکسرہ پایان یافته بود و کشمکش بین یونان و ایرانء از فتح یونیا بە دست کوروش تا شکست داریوش 
سوم بە دست اسکندر ھمچنان بتناوب ادامه داشت. در سال ۴۷۹ قم ایرانیان از یونیاء و در ۴۷۸ از ناحيه دریای 
سیاہہ و در سال ۴۷۵ از تراکیا بیرون راندہ شدندہِ و در سال ۴۶۸ء در دھانه رود ائورومدونء یک ناوگان یونانیء بە 
فرماندھی کیمون اتنی, ایرانیان را بە نحوی قاطع در دریا و خشکی شکست داد. در سال ۴۷۷ شھرھای آسیایی 
یونان و شھرھای ناحيه اژہ برای حراست خود در مقابل ایرانیانء بە رھبری آتن. اتحادیه دلوسی را تشکیل دادند و بە 
صندوق مشترکی کە در دلوس در معبد آپولون نھادہ شدہ بودہ اعانه میپرداختند و چون آتن در عوض اعانه نقدی 
کشتی میدادء بزودی بر اثر قدرت دریایی متحدین خود را زیر سلطه گرفت و دیری نگذشت کە اتحادیه متساوی 
الحقوق. بە امپراطوری آتن مبدل گشت. 

در این روش سیاسی کە عظمت امپراطوری را موجب شدہ بودء ھمه سیاستمداران آتنی (حتی آریستیدس 
پرھیزگارء و بعدھاء پریکلس درستکار) بە تمیستوکلس بی پروا پیوستند. ھیچ کس چون تمیستوکلس سزاوار آن نبود 
کە مورد تکریم و بزرگداشت آتن قرار گیرد و ھیچ کس نیز چون او عزم آن نداشت کە پاداش خود را بستاند. زمانی 
کەه رھبران یونان در یک جا گرد آمدند تا بہ کسانی کە در جنگ و در حفظ یونان بیش از دیگران کوشیدہ بودندء 
جایزہ اول و دوم را بدھندء جملگی نخست بە نام خود و بعد بە نام تمیستوکلس رای دادند. تمیستوکلس بە مردم 
آتن فھماند کە راہ وصول بە اقتدار و عظمت از دریاست نە از خشکی, و وسیلە آن تجارت است نە جنگ: و ھم او بود 
که از این رھگذر مسیر تاریخ یونان را تعیین کرد. 

وی با ایران باب مذاکرہ را باز کرد تا جنگ میان دو امپراطوری پیر و جوان را خاتمه دھد وہ بی مانع و رادعء با 
ممالک آسیابی بە داد و ستد پردازد وہ در نتیجە رفاہ و سعادت آتن را تامین کند. بە تشویق او مردانء و حتی زنان و 
کودکان آتنء گرداگرد آن شھر دیواری کشیدند و بنادر پیرایئوس و مونوخیا را نیز محصور ساختند. به رهبری او و 
سپس زیر نظر پریکلس, باراندازھا و انبارھا و مراکز داد وستد در بندرگاہ پیرایئوس بناء و همه گونە تسھیلات برای 


تجارت دریابی فراھم شد. وی میدانست کە این روش موجب رشک اسپارت خواهد شد و شاید رقابت میان آنھا بە 
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جنگ بیانجامد. ولی, از آنجا کە آرزومند سعادت و عظمت آتن بود و بە نیروی دریابی ان اعتماد داشت, بە کار خود 
ادامه داد و پیش رفت. 

تمیستوکلس مقاصدی عالی و پسندیدہ داشت: لکن وسایلی کە در این راہ بە کار میبرد بە ھمان میزان پست و 
ننگین بود. وی با بحریه نیرومند خود از جزایر سیکلاد باج میستاند و گناھی کە بە آنان نسبت میداد این بود کە در 
برابر ایرانیان زود تسلیم شدہ و قوای نظامی خود را در اختیار خشیارشا گذاردھاند۔ و نیز گفتھاند کە وی در ازای 
مبلغی رشوہہ چند شھر را از پرداخت مالیات معاف کرد. و بە ھمین گونە ملاحظات تبعیدشدگان را آزاد میساخت و 
از قراری کە تیموکرئون میگویدء گاہ نیز رشوہ را میگرفت ولی تبعید شدہ را آزاد نمیکرد. ھنگامی کە آریستیدس 
امور مربوط بە عواید عمومی را در دست گرفت. دریافت کہ کسانی که قبل از وی بر سر آن کار بودھاندہ خزانه 
عمومی را مورد دستبرد و اختلاس قرار دادہ بودند و سھم تمیستوکلس نیز در این کار کمتر از دیگران نبودہ است. 
در حدود سال ۴۶۷۱ء مردم آتنء که از عقاید دور از اخلاق وی دچار ترس و وحشت شدہ بودند بە تبعید او رای دادند 
واز این روی تمیستوکلس در آرگوس توطن جست. اندکی بعدہ اسپارتھا مدارکی بە دست آوردند کە دخالت 
تمیستوکلس را در مکاتبات محرمانه پاوسانیاس نایب السلطنه اثبات میکرد. اسپارتیھا پاوسانیاس راء بە جرم روابط 
خائنانھای کكه با ایرانیان برقراز کردہ بودء از گرسنگی کكکشته بودند و در این ھنگام با خرسندی فراوانی کكه ا نابویدی 
تواناترین دشمن خود داشتندء آن اسناد و مدارک را در آتن فاش کردندء و ھمین موجب شد که برفور فرمان توقیف 
تمیستوکلس صادر شود. تمیستوکلس بە کورکورا گریخت ولی در آنجا پناہ نیافت و اندک مدتی در اپیروس بە سر 
بردہء سپس پنھانی از راہ دریا بە آسیا رفت:ِ و در آنجاء از جانشین خشیارشا مطالبه پاداش کرد زیرا بعد از جنگ 
سالامیس, یونانیان را از تعقیب ناوگان ایران مانع شدہ بود. اردشیر اولء کە بهە وعدەھای او دل نھادہ بود, بە امید آنکە 
تمیستوکلس در سال ۴۴۹ قمء پیش از آنکە بتواند مقاصد خود راء کە اندیشه ان راحت از او سلب کردہ بودء انجام 
دھدء در سن ۶۵ سالگی و در حالی کە تحسین و تنفر مردمان کشورھای مدیترانه را بە سوی خود جلب کردہ بودء 
در شھر ماگنسیا درگذشت. 

پس از مرگ تمیستوکلس و آریستیدس, رھبری جبھهە دموکراتیک آتن برعھدہ افیالتس, و رھبری جبھە محافظه 
کارء کە طرفدار حکومت اولیگارشی یا حکومت عدھای معدود از نخبگان بودء بر عھدہ کیمون,ء فرزند میلتیادس, قرار 
گرفت. کیمون فضایل بسیاری داشت کە تمیستوکلس فاقد آن بودہ لکن از ھوشیاری و ذکاوتی که در کار سیاست 
مبنای کفایت و لیاقت است: یکسر بی بھرہ بود. از تحریکاتی کە در شھر میشد خاطری آزردہ داشت, و در ھمان حال 
بە فرماندھی نیروی دریابی گماردہ شد و با پیروزی خود در ائورومدونء اساس آزادی یونان را استوار ساخت. سپس با 
شکوہ و جلال بسیار بە آتن بازگشتء ولی چون صلح با اسپارت را توصيه میکردہ ناگھان محبوبیت خود را از دست 
داد۔ مجلس با اکراہ تمام رضا داد کە وی قسمتی از نیروی نظامی آتن را بە ایتومە رھبریء و سپاہ اسپارت را در 
سرکوبی اسیران (ھیلوتٹس) شورشی یاری کندہ ولی اسپارتیانء حتی در ھنگام آوردن ھدایا و تحفء بر آتنیان بدگمان 
بودند و چنان آشکارا سوظن خود را ظاھر میساختند کە سپاھیان کیمون با خشم و آزردگی بە آتن بازگشتند و 
کیمون نیز خود خوار و بی آبرو شد. در سال ۴۶۱ء بە تحریک پریکلس, مردم آتن او را طرد و تبعید کردند وء پس از 
سقوط اوء جبهه اولیگارشیک: کە طرفدار حکومت عدھای معدود بودء چنان بی منزلت شد که تا دو نسل بعد 
حکومت در دست جبھهە دموکراتیک باقی ماند۔ چھار سال بعدء پریکلس, کە از کردہ خود پشیمان شدہ بود (و یاء 
کیمونء در یک نبرد دریایی در قبرس, بە مرگی پرافتخار درگذشت. 


و۸۴۰۸ 


آگاھی ما دربارہ رھبر جبھهە دموکراتیک در این زمان, بە نحو شگفتی. اندک است. هر چند که فعالیتھای وی نقطه 
عطفی در تاریخ آتن بە شمار میرود. این مرد کە افیالتس نام داشت. فقیرء ولی فسادناپذیر بودزِ و در گیرودار 
اختلافات سیاسی اتن دیری زندہ نماند۔ جبەھای کە محبوبیت عامه داشت, بر اثر جنگ تقویت شدہ بود: زیرا در ان 
دوران بحرانی تقسیمات طبقاتی بین افراد آزاد موقتا فراموش شدہ و پیروزی آزادیبخش سالامیس بە دست سپاھیانی 
کە زیر نفوذ اشراف قرار داشتندء حاصل نشدہ بودہ بلکە بحریھای کە از شھرنشینان نسبتا فقیر تشکیل شدہ و اختیار 
ان بە دست طبقه متوسط بازرگان بودء بدان پیروزی دست یافته بود. جبهه اولیگارشیک میکوشید که آریوپاگوس 
(دادگاہ عالی آتن) را کە وابسته ان جبھهه بودء بە حد اعلای قدرت برساند و بدان وسیلە منافع و امتیازات خود را 
حفظ کند. افیالتس نیز در برابر اقدامات آنانء سنای کھنسال را بشدت مورد حمله قرار داد۔ جمعی از اعضای آن را 
بە تبھکاری متھم ساخت و برخی را بە قتل رسانیدء و مجلس عوام را بر آن داشت که تقریبا ھمه اختیاراتی را کە 
دادگاہ عالی تا بدان ھنگام دارا بودء لغو کند. بعدھا ارسطوی محافظه کار این سیاست اساسی را میستاید و میگوید: 
((انتقال وظایف قضایی, از سنا بە مجلس عوامء فواید بسیار در بر داشتء زیرا فساد در میان عدھای معدود زودتر و 
ماف وڈ عراتق کرت تا سان سے ہہ و مفائفت گار دای توق کو ا ای اس گہاج 1 انفائیتش 
افیالتس: کە بە ھیچ وجهە تطمیع نمیشدہ در سال ۴۶۱ء بە دست یکی از عمال جبھه اولیگارشیک بە قتل رسید و 
رھبری جبھهه دموکراتیک: کە امری بس خطیر بود بر عھدہ پریکلس اشرافی قرار گرفت. 

ا - پریکلس 

این مرد کە در پرشکوھترین ادوار تاریخی آتن بر قوای مادی و معنوی آن حاکم بودہ سە سالی پس از جنگ ماراتون 
بە دنیا آمد. پدرش, کسانتیپوس, در جنگ سالامیس شرکت داشت, و در جنگ موکاله فرماندہ بحریه آتن بود و تنگهە 
داردانل را باز بە تصرف یونان درآورد. مادرشء آگاریست, نوادہ کلیستنس اصلاح طلب بود. بنابراین پریکلس از سوی 
مادر بە خاندان قدیمی آلکمایونیدای بستگی داشت. پلوتارک مینویسد: ((چون ھنگام ولادت او نزدیک شدہ مادرش 
در خواب دید کە شیری زابیدہ استء و چند روز بعد پریکلس دیدہ بر جھان گشود. ھمه اعضای او بە اندازہ بودء جز 
سرشء کە قدری دراز و بی تناسب مینمود.)) عیبجویانش پیوسته ھمین سر بیضی شکل او را مورد استھزا قرار 
میدادند. پریکلس نزد دامون, بزرگترین موسیقیدان آن عصرہ بە آموختن موسیقی پرداخت و نیز در ادبیات و 
موسیقی, از پوتوکلیدس تعلیم گرفت. در آتنء بہ مجلس درس زنون میرفت و در شمار دوستان و شاگردان 
آناکساگوراس فیلسوف در آمد. در دوران تکامل فکری خویش علوم آن عصر راء کە بسرعت رو بە توسعه و کمال 
نھادہ بودء فرا گرفت و در اندیشه و کشورداری خویش, ھمه جنبەھای تمدن اتن اقتصادء نظامء ادب؛ ھنرء و فلسفه را 
بە ھم درآمیخت. پریکلس, تا آنجا کە ما میدانیم کاملترین مردی بود کە در یونان پا بە عرصه وجود نھاد. 

پریکلس, چون دریافت کە جبھه اولیگارشیک با سیر زمان ھمگام نیست. در آغاز جوانی بە ((جبھە مردم)) (جمعیت 
آزاد آتن) پیوست. در آن ھنگام لفظ ((مردم)) با مفھوم مالکیت و جمیع حقوق مربوط بدانء بستگی تام داشت: 
چنانکه حتی در دورہ جفرسن, در امریکا نیز چنین بود. پریکلس در کلیات و جزئیات امور سیاسی با دقت و آمادگی 
تمام وارد میشد ھیچ یک از جنبەھای علمی و فرھنگی را نادیدہ نمیگرفت: کم و مختصر سخن میگفت و دعایش در 
حق خود این بود کە ھرگز بی جا و بی موقع لب بە سخن نگشاید. حتی شاعران ھجوگو؛ کە از وی چندان خشنود 
نبودندہ نیز او را ((اولمپی)) لقب دادندہ زیرا تندر و آذرخش فصاحت او را در آتن نظیری نمیشناختندء ولی کليه 
روایات متفق برآنند کە سخن گفتن وی عاری از شور و ھیجان بودہ و تنھا مردمان روشنفکر را خوش میآمدہ است. 
نفوذ پریکلس تنھا بر اثر ذکاوت و ھوشمندیش نبودہ است, بلکە از درستکاری و صداقت وی نیز سرچشمه میگرفته. 
در وی استعداد ان بود کہ برای تامین مقاصد دولتیء بە ارتشا توسل جویدء لکن خود او ((یقینا از هر گونە فساد 
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مبراء و برتر از آن بود کە بە پاداشھای مالی دل بسپارد)) تمیستوکلس, در وقت ورود بە خدمات عمومی, فقیر و 
بیچیز و بە ھنگام ترک آن مالدار و غنی بود: اماء از قراری کە میگویند پریکلس مقام سیاسی خود را وسیلە افزایش 
دارابیی خویش نساخت. نکتھای کە تشخیص درست اتنیان ان عصر را نشان میدھد: ان است که تقریبا سی سال 
یعنی از ۴۶۷ تا ۴۶۲۸ء پریکلس را پی در پیء فقط با چند فاصله کوتاہ بە عنوان یکی از دہ تن فرماندہ خود 
برگزیدند:ِ و اوء چون در این مقام سابقه نسبتا ممتد یافته بودء نە تنھا در تشکیلات نظامی برتری کامل بە دست 
ُوردہ بلکە توانست مقام فرماندھی کل قوا را در سازمانھای دولتی بە بالاترین درجه نفوذ و اقتدار برساند. آتنء تحت 
فرمانرواپی اوہ از جمیع فواید دموکراسی و از همه مزایای آریستوکراسی و استبداد برخوردار بود. حکومت صالح و 
توجە بە دانش و فرھنگ: کە در عصر پیسیستراتوس از مفاخر آتن بە شمار میرفتہ در این دورہ نیز با تدبیر و 
کیاستی کە بە ھمان وحدت و قاطعیت, ادامه داشتزِ و علاوہ بر اینء موافقت و رضایت کامل شارمندان نیز سال بە 
س۱ سو ین جمفراسی زرل رسلا کی سا دنک رسکی محظاتر اذا یھر انتا 
کە از پشتیبانی مردم برخوردار باشند برای اجرای اصلاحات آزادیخواھانه شایستھتر است و دوام بیشتری دارد. 

تمدن یونان ھنگامی بە اوج عظمت خود رسید کە دموکراسی بەہ حدی رشد کردہ بود کە بدان تنوع و قدرت 
میبخشید و ادامه آریستوکراسی نیز انتظامات و ذوقیات آن را تامین میکرد. 

اصلاحات پریکلس, اقتدار مردم را عملا توسعه داد. هر چند کە قدرت ھلیایا (دیوان عدالت) در دورہ سولون و 
کلیستنس و افیالتس افزایش بسیار یافته بودہ اما چون بە داوران حقوقی دادہ نمیشدہ ثروتمندان بر آن تسلط کامل 
یافته بودند. در سال ۴۶۵۱ء پریکلس برای ھر روز خدمت در دادگاہ مبلغ دو اوبولوس (برابر ۳۴ سنت امریکایی) مقرر 
داشت و این مبلغ بعدا بە سە اوبولوس افزایش یافت کە معادل بود با نصف درآمد روزانه یک نفر آتنی آن زمان. نباید 
چنین تصور کرد کە تعیین این مقرری ناچیز موجب تضعیف اساس و فساد اخلاق آتن میشدہ زیرا اگر چنین میبود 
ناچار هر کشوری کە بە قضات و محاکم خود حقوق میپردازدہ باید سالھا پیش مضمحل شدہ باشد. از قرار معلوم 
پریکلس برای خدمت سربازی نیز مقرری اندکی معین داشته بود. برای تکمیل این سخاوت غوغاانگیز دولت را راضی 
ساخت که بە هر یک از شارمندان سالیانه دو اوبولوس بپردازد تا آن را برای ورود بە نمایشھا و جشنھای عمومی 
مصرف کنند: و بھانھاش این بود کە این مراسم نباید جزو تجملات طبقات بالا و متوسط قرار گیرد بلکه باید وسیله 
تنویر افکار و پرورش روح باشد و ھمه کسانی کە حق رای دارند از آن برخوردار شوند. ولی باید اذعان داشت که 
افلاطون و ارسطو و پلوتارک کە ھر سە از محافظه کاران بودند عقیدہ داشتند کە این مقرریھای ناچیز و اندک: بهە 
سجایای اخلاقی مردم آتن لطمه میزند. 

در تعقیب اقدامات افیالٹس, پریکلس اختیارات قضابی گوناگونی را کە در دست آرخونھا و حکام بودء بە دادگاەدھای 
عمومی محول داشت: چنانکەه از ان پس, تشکیلات استانداری بە دفتر مکاتبات اداری بیشتر شباھت یافت تا بە 
مرجعی کہ سیاست ملک و حل و فصل دعاوی و صدور احکام را در اختیار داشته باشد. تا سال ۴۶۵۷ء مقام آرخونی 
مخصوص طبقات ثروتمند بود ولیء پس از آنء احراز این مقام برای افراد طبقه سوم نیز ممکن گشت. دیری نگذشت 
ات ریز مار راع و تا راف کرئی درد غا اف کویلی رای اکر اسان سی ود راعالح َء 
اھمیتی کە این طبقه در ھنگام دفاع از آتن بە دست اوردہ بود موجب شد کە سایر طبقات گزافه گوبی انان را نادیدہ 
بگیرند. در سال ۴۵۱ء پریکلس چندی نیز در جھت مخالف گام برداشت وہ از طریق مجلس, حق رای را بە کسانی 
اختصاص داد که از پدر و مادری اتنی و بە نحو مشروع بە وجود آمدہ باشند. ازدواج شارمندانء با غیر شارمندان قانونا 
امکان نداشت و مقصود آن بود که با بیگانگان زناشوبی صورت نگیرد و فرزند نامشروع کمتر بە وجود آید: شاید ھم 
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بیشتر مقصود آن بود کە مزایای مادی شارمندی و امپراطوری برای شارمندان غیور آتن حفظ شود. ولی دیری 
نگذشت که پریکلس خودہ بە عللیء از محدودیتھایی که در این قانون پدید آوردہ بود پشیمان گشت. 

پریکلس, پس از آنکە وضع سیاسی خود را استوار ساخت, بە امور اقتصادی توجه یافتء زیرا ھر نوع حکومتی کہ 
موجد رفاہ مردم گردد پسندیدہ است: و نیز بھترین حکومتھاء اگر مانع آن باشدء زشت و منفور خواھد بود. وی در 
سرزمینھای خارجی مستعمراتی تاسیس کرد و شارمندان تنگدست اتن را بە انجا مھاجرت داد تا بدین وسیلە از 
تراکم جمعیتی کە بر روی منابع قلیل اتیک پدید آمدہ بودء بکاھد. برای انکە بیکاران را بە کار بگماردء دولت راء بە 
میزانی کە در یونان بیسابقه بودء بە استخدام آنان مجبور ساخت: نیروی دریایی را توسعه داد:ْ کارگاەھای اسلحه 
سازی تاسیس کرد و در پیرایئوس بازار بزرگی برای مبادله غلات بە وجود آورد. برای آنکە آتن از خطر محاصرہ 
زمینی کاملا در امان باشدء و نیز بە منظور ایجاد کار برای بیکارانء مجلس را بر ان داشت کہ جھت احداث 
دیوارھایی بە طول سیزدہ کیلومترء مبلغی را اختصاص دھد. این دیوارھاء کە بنا بود ((دیوارھای طویل)) خواندہ شودء 
آتن را بە پیرایئوس و فالروم میپیوست و مقصود از ایجاد ان این بود کە شھر و بندرھای آن بە صورت قلعه محصور و 
مستحکمی دراید و در ھنگام جنگ فقط بە دریا راہ داشته باشدء زیرا کە نیروی دریایی اتن بر دریاھای مجاور تسلط 
کامل داشت. چون اسپارت غیر محصور نسبت بە برنامە حصارسازی آتن بدبین بودء جبهه اولیگارشیک فرصت یافت 
کە دوبارہ قدرت سیاسی را بە دست گیرد. عوامل مخفی ان جبهه اسپارت را بر آن داشتند کە بر آتیک حمله ور 
شود و با استفادہ از شورش اولیگارشھاء دموکراسی را از میان برداردہِ و جبهه اولیگارشیک متعھد شد کە اگر در این 
کار توفیق بە دست آمدء ((دیوارھای طویل)) را با خاک یکسان کند. اسپارت این قرارداد را پذیرفت وء در سال ۲۵۷ء 
فا کو اک روا نس۶0۷ سمھدامرق جہد از لگرشسک ماد سر کرت اس فاتا 
دست تھی بە پلوپونز بازگشتند و کینە توزانه در انتظار فرصت نشستند تا رقیب کامیاب خود راء کە مقام باستانی 
رھبری یونانی را از دست آنان میگرفت: سرکوب کنند. 

پریکلس بە وسوسهە انتقامجوبی از اسپارت تسلیم نشد و در عوض ھمه کوشش خود را در راہ زیبا ساختن آتن بە کار 
برد. بە امید انکە شھر خود را مرکز فرھنگ یونان سازد و معابد باستانی راء کە بە دست ایرانیان ویران شدہ بود. از نو 
با چنان شکوہ و جلالی برپا دارد کە موجب اعتلای روح ھر یک از مردم آتن گرددء طرحی تھورآمیز ریخت و برای 
یق اع ائررواس لاخ لزغ رصان سی اڑضافی کیرزی نقاراع آنکا انان کرت ہاوتازفک سکوت: 
العدورکشی ہو سس اغیاظعای بات از وراب کسی کم کرأمولی فاپک اج جکاوشھی 
از آن برخوردار شود و بدین منظور طرحھای وسیع عمرانی را بە میان کشید)) برای تامین مخارج این تعھدات: 
پیشنھاد کرد کە صندوق مشترک از دلوس انتقال یاہدۂِ زیرا در انجا مورد استفادہ نبود و محل امنی نداشت: و نیز 
پیشنھاد کرد کە بخشی از آنء کە برای دفاع عمومی مورد نیاز بودہ بە مصرف تزیین شھری برسد که پریکلس آن را 
پایتخت قانونی امپراطوری خیرخواہ میدانست. 

انتقال صندوق مشترک از دلوس بە آتن در نظر آتنیان کاملا قابل قبول بودہ حتی اولیگارشھا نیز آن را پذیرفتندہ ولی 
رای دھندگان مخالف ان بودند کە قسمت عمدہ این خزانه بە آرایش شھر اختصاص یابد یا وجدانا بدان راضی 
نمیشدندء یا در دل امید داشتند کە این پول بە نحوی مستقیمتر در راہ رفع حوایج و تامین لذات انان صرف شود. 
رھبران جبھه اولیگارشیک چنان زیركانه از این وضع استفادہ کردند کەء چون ھنگام رای دادن مجلس در این بارہ 
رتا کہ ول د مرو لی مہہ سی مہہ فافتاہ ری د پزا کاکات رد اعت نغان 
میدھد کە این رھبر ھوشیار چگونە وضع را دگرگون ساخت: پریکلس گفت ((بسیار خوبء قبول میکنم کە ھزینه 
احداث این عمارات بر عھدہ من باشدہ نە از کیسە شماء پس باید بر کتیبەھا و حجاریھای ان نام من ثبت گردد.)) 


۸۱ 


ھنگامی کە مخالفان او این سخن را شنیدندء یا بر اثر حیرتی کە از مشاهھدہ عظمت روح او بدیشان دست دادہ بودء یا 
برای رقابت در کسب این افتخاء ھمگی بە صدای بلند گفتند: ((خرج کن.. و تا پایان کار از ھیچ چیز دریغ مدارر)) 
ھمچنانکە کار در حال پیشرفت بود و ھنرمندانی چون فیدیاس و ایکتینوس و منسیکلس, کە برای تحقق آمال 
پریکلس میکوشیدندہ از حمایت کامل وی برخوردار بودند: ارباب فلسفه و ادب نیز مورد توجهە خاص او قرار داشتند: 
ودر حالی کە کشمکشھای حزبی در شھرھای دیگر یونان آن زمانء نیروی شارمندان را فرسودہ میکرد و علم و ادب 
رو بە زوال نھادہ بود در آتنء ثروت روزافزون و آزادی دموکراتیک با رھبری ھوشمندانه و فرھنگی دست بە دست ھم 
دادہ بود تا عصر طلایی را پدید اورد. ھنگامی که پریکلس, آسپاسیاء فیدیاس, اناکساگوراس, و سقراطہ برای تماشای 
نمایشھای اوریپید در تثاتر دیونوسوس گرد میآمدندہ آتن اوج و وحدت حیات یونان را آشکارا مشاهدہ میکرد. 
سیاست, ھنر؛ علمء فلسفه ادب؛ و دین و اخلاق نە چنانکە در اوراق تواریخ آمدہ است: جدا جدا و دور از ھم؛ بلکە بە 
صورت یک بافت رنگارنگ در ھم آمیخته تاریخ آن ملت را پدید میاورد. 

عشق پریکلس بین فلسفه و ھنر در نوسان بود و او خود نیز بسختی میتوانست گفت کە فیدیاس را گرامیتر میدارد یا 
اناکساگوراس راہ و شاید بە اسپاسیا روی نمود تاء میان عقل و زیباییء حد وسط را اختیار کردہ باشد. از قراری کهە 
میگوبندہ آسپاسیا در نظر وی ((شان و منزلتی عظیم)) داشته است. افلاطون گوید: ((این فیلسوف بود کە پریکلس را 
عاصاق شائقت کملھازی چمسین تا جاوتا کا سگئاامتگه یکلی یی او سامي تد بتَایدتا آناکرگی اس 
((نه تٹھا علو ھمت و عفت کلامی کسب کرد کە از دلقکبازیھای پست و ریاکارانه سخنوران مردمفریب فرسنگھا بە 
دور بودہ بلکە در سیما و رفتارش چنان متانت و آرامشی پدید آمد کە: در وقت سخن گفتنء ھیچ حادثٹھای گفتارش 
را پریشان نمیتوانست کرد.)) ھنگامی که آناکساگوراس آخرین سالھای عمر خود را طی میکردہ پریکلس سرگرم 
کارھای اجتماعی بود و از مصاحبت آن فیلسوف یکچند بە دور ماندہ بود:ِ ولی بعد چون شنید کە آناکساگوراس در 
تنگدستی بە سر میبرد بە یاری او شتافت و سرزنش فیلسوف را کە گفت: ((چراغ از بھر تاریکی نگھدار)) با فروتتی 
پذیرفت. 

در نظر اوء بسختی میتوان باور کرد که این قھرمان (اولمپی) تحت تاثیر جاذبە زنان واقع شدہ باشدء ولی در نظر دوم 
این امر کاملا طبیعی مینماید. قدرت تسلط بر نفس با حساسیت شدید وی در جدال بودء و مشقات کارء بی گمانء 
میل طبیعی مرد بە مھر و نوازش زن را در وی افزایش دادہ بود. آسپاسیا از زمرہ فاحشەھای ممتازی بود کە چندی 
بعد در حیات آتن سھم موثری یافتندہ و او خود در پیدایش این گونهە زنان دست داشت. آسپاسیا بە ازدواجء کە زنان 
اتن را بە انزوا میکشیدء تن در نداد و برای انکە چون مردان در اعمال و رفتار خود آزاد باشد و دوش بە دوش آنان 
در امور فرھنگی شرکت جویدہ از روابط نامشروع و حتی از آمیزشھای بی حساب با مردان گوناگون روگردان نبود. 
دربارہ زیبابی وی دلیلی در دست نداریمء ھر چند کە نویسندگان قدیم از ((پای کوچک و برجستھه)) و ((صدای نقرہ 
مانند)) و ((گیسوی طلابی)) وی سخن گفتھاند. آریستوفانء کە دشمن کینە توز سیاسی پریکلس بودء در وصف 
آسپاسیا چنین میگوید: ((وی از روسپیان شھر میلتوس است که در مگارا فاحشه خانھای مجلل تاسیس کردہ و 
اکنون تنی چند از دخترکان خود را بە آتن آوردہ است.)) این کمدی نویس بزرگ: در نھایت ظرافت و زیرکیء چنین 
اظھار نظر میکند که نزاع میان آتن و مگاراء کە بە جنگ پلوپونز منجر شدہ بدان سبب روی داد کە مردمان مگارا 
چند تن از زنان آسپاسیا را دزدیدہ بودند و آسپاسیاء پریکلس را بر ان داشت کہ انتقام او را از آنان بگیرد. ولی باید 
در نظر داشت کە آریستوفان مورخ نیست و سخن او تنھا وقتی شایسته اعتماد است کە وی شخصا در آن ذینفع 
نباشد. 
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ھنگامی کە آسپاسیاء در حدود سال ۴۶۵۰ء بە آتن وارد شدء مدرسھای برای تعلیم فلسفه و معانی بیان تاسیس و زنان 
را دلیرانه بە شرکت در امور اجتماعی و تحصیل علوم عاليه تشویق کرد. دختران بسیاری از خانوادەھای شریف بە 
مدرسه او آمدند و شوھرانی چندہ زنان را برای کسب علوم به نزد وی بردند. 

قدیم نیز کە حاکی از آنند کە سیاستمدارء آسپاسیا را از فیلسوف بە ارث برد. پریکلس در این ھنگام خرسند از آن 
بود کە ھمسرش بە مرد دیگری دلباخته است. او بە زن خویش آزادی دادہ بود تا خود در ازای آن آزاد باشدہ و زنش 
نیز این آزادی را پذیرفته بود: و زمانی کە پریکلس آسپاسیا را بە خانه آورد او نیز بە نوبە خودء برای بار سوم شوھر 
اختیار کرد. پریکلس, بە موجب قانونی کە خود در سال ۴۵۱ وضع کردہ بودء نمیتوانست آسپاسیا را رسما بە عقد 
خویش دراوردہ زیرا وی در میلتوس زادہ شدہ بودہ و اگر فرزندی از او تولد مییافتہ غیر مشروع شناخته میشد و از 
حقوق شارمندی آتنیان بی بھرہ میماند. از قرار معلومء پریکلس از جان ودل آسپاسیا را دوست میداشته وتااو ر 
نمیبوسیدہ از خانه بیرون نمیشدہ و بە خانه قدم نمینھادہ است: و عاقبت نیز وصیت کرد کە ھمه داراییش بە پسری 
کە آسپاسیا از او آوردہ بودء تعلق گیرد. پریکلس, از آن ھنگام کە زندگی با آسپاسیا را آغاز کرد از زندگی اجتماعی 
خارج از خانه خویش چشم پوشید وہ جز در میدان شھر و مجلس شوراء بندرت در جای دیگر دیدہ میشدۂ از این 
روی مردم آتن از دوری گزیدن او آزردہ خاطر بودند و شکوہ داشتند. آسپاسیا نیز از سوی دیگر: خانه پریکلس را بە 
صورت یکی از سالونھای فرانسه عصر روشنفکری در آوردہ بود و در آنجا علم و ھنر و ادب و فلسفه و سیاست آتن, 
دست بە دست ھم دادہ انگیزہ پیشرفت یکدیگر شدند. سقراط از فصاحت کلام آسپاسیا در شگفت بود و انشای 
خطابھای را کە پریکلس در عزای نخستین شھیدان جنگ پلوپونز ایراد کرد بە او نسبت میداد. آسپاسیا ملک بی تاج 
و تخت آتن شدہ رسمھای نو برقرار ساخت و برای زنان آتن نمونه موثر آزادی فکر و روح گردید. 

محافظه کارانء از وضعی که پیش آمدہ بودء در شگفت ماندند شثشت آق را در جھت منافع و مقاصد خویش قرار 
کشور را بە ھدر دادہہ و سرانجام آزادی بیانی را کە در عصر او پیدا شدہ بود مورد سواستفادہ قرار دادند و بە وی 
تھمت زدند کە خانه خود را محل فسق و فجور ساخته و با ھمسر فرزند خویش روابط نامشروع دارد. چون جرئثت آن 
نداشتند کە ھیچ یک از این اتھامات را آشکارا در محاکم مطرح کنندہ لذا دوستان وی را مورد حمله قرار میدادند تا 
اختیارش بودہ استء بە دادگاہ کشیدند و ظاھرا بە محکوم ساختن وی نیز توفیق یافتندذِ بە آناکساگوراس تھمت 
بیدینی زدند و پریکلس مصلحت در آن دید کە فیلسوف بە خارج از وطن بگریزد. در مورد آسپاسیا نیز ھمین گونە 
بە ھجو او پرداختند و او را دیانیرابی خواندند کە پریکلس را بە تباھی کشیدہہ و بصراحت بدکارھاش نامیدند. یکی از 
این شاعرانء کە ھرمیپوس نام داشت و خود شاعری فرومایه بود آسپاسیا را دلاله پریکلس میدانست و او را متھم 
میساخت که زنان آزاد را برای عیاشی وی میبرد. در محاکمە آسپاسیا کە در حضور ھیئتی مشتمل بر ھزار و پانصد 
داور تشکیل یافته بودء پریکلس در دفاع وی سخن گفت و ھمه فصاحت و بلاغت خویش راء تا حد گریستن,ء بە کار 
از آن تاریخ (۴۳۲) بهە بعد تسلط پریکلس بر مردم آتن رو بہ کاھش نھاد و سە سال بعد ھنگامی کە مرگ او فرا 
رسید وی مردی در ھم شکسته بود. 
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||| -- دمو کراسی آتن 

اوغا 

این اتھامات و دعاوی شگفتانگیز بخوبی نشان میدھد کە دموکراسی محدودی کە در دوران بە اصطلاح دیکتاتوری 
پریکلسن رواج دافت تااچە ید عقیفی پودہ اس مطالعد عا ارہ شموکرانتی بای یا احتیاطآو دقے ممیار راہ 
باشدء زیرا کە این یکی از برجستھترین تجارب تاریخ حکومتھاست. محدودیت آن نخست در آن است کە فقط عدہ 
قلیلی از مردم توانایی خواندن و نوشتن دارندہِ و دشواریھای سفر بە آتنء از شھرھای دور دست آتیک. نیز برای این 
دموکراسی محدودیتی طبیعی ایجاد میکند. تنھا مردانی کە از پدر و مادری آزاد و اتنی بە وجود آمدہ و بە بیست و 
یک سالگی رسیدہ باشندء حق رای دارندذِ و فقط این گونە کسان و خانوادہ آنان از حقوق مدنی برخوردارند و یا امور 
نظامی و مالی کشور را بە عھدہ دارند. در زمان پریکلس, برای این چھل و سە ھزار شارمند آتیکیء کە در میان 
سیصد و پانزدہ ھزار تن ساکنان آن سرزمین زندگی میکنند و با دقت بسیار مراقب حدود و حقوق خویشند رسما 
قدرت سیاسی یکسان موجود است: و این افرادہ در برابر قانون و مجلس, حقوق متساوی دارند و خود نیز اھمیت 
بسیار بدان میدھند. در نظر مردمان آتنء شارمند کسی است کہ نە تنھا حق رای داردہ بلک بە حکم سوابق و یا بر 
حسب قرعہہ بە مقام کلانتری و داوری نیز میرسد. او باید آزادء و ھمیشه برای خدمت بە کشور آمادہ باشد. کسی که 
از دیگری اطاعت و تبعیت کندہ یا برای امرار معاش مجبور بە کار باشدء فرصت و قابلیت این خدمات را نداردۂ و از 
این رویە در نظر اکثر مردم آتنء کارگران شایسته آن نیستند کە از حقوق شارمندی بھرھمند باشند:ِ گرچه آتنیان 
بر اثر تناقضاتی کە در اعمال انسان وجود داردء دھقانان زمیندار را نیز شایسته انتفاع از این حقوق میدانند۔ یکصد و 
۷( فراز کت ترک الک ْز کہلاون گکریا لی 1ر7 سس تھومتھ کرای سا گاقل نت ئا 
و بالاخرہ بسیاری از بازرگانان و پیشه وران از حق رای بی بھرھاند. رای دھندگان اجتماعات حزبی ندارندہ ولی بە 
صورت دستەھای متفرقء از جبهه اولیگارشیک یا دموکراتیک پیروی میکنند و این جدایی بر حسب آن است کہ با 
تعمیم حق رای, با اقتدار مجلس, یا با دستگیری مستمندان بە هزینە اغنیا موافق باشند یا مخالف. اعضاى موثر ھر 
جبھە در مجامعی بە نام ھتایریای (ھمراھی) گرد میآیند. در عصر پریکلس ھمه گونە مجمع در آتن موجود است: 
مجامع دینی. مجامع خویشاوندی: مجامع نظامیء مجامع کارگری: مجامع ھنرپیشگی. مجامع سیاسی. و مجامعی که 
صادقانه بە خوردن و آشامیدن میپردازند. مجامع مربوط بە جبهه اولیگارشیک از ھمه مقتدرترند زیرا کە اعضای انھا 
سوگند خوردھاند کە در امور سیاسی و حقوقی از یکدیگر حمایت کنند: و خصومتی مشترک نسبت بە اصناف 
پستتری کە حق رای یافته و مزاحم اشراف صاحب زمین و بازرگانان مالدار گردیدہ بودندہ آنان را بە یکدیگر 
میپیوندد۔در براہر این گروہء جبەھای نسبتا دموکراتیک قرار دارد کە از کاسبان اندک مایه و شارمندان اجیر شدہ و 
شاق کفتیزاہ با کی وجش تل کھ اما ا مرن اھر اوک تردق ره ھا کا 
کسانی چون کلئون دباغء لوسیکلس گوسفندفروش, ائوکراتس کتان فروش کلثوفون چنگ سازء و ھوپربولوس چراغ 
ساز را بە مقام رھبری میرسانند. پریکلس, تا مدت یک نسل, ھوشیارانه اشرافیت و دموکراسی را با ھم توام میسازد و 
این گروہ را از دخالت در سیاست مانع میشودہء لکن پس از مرگ اوہ وارث حکومت میشوند و بخوبی از فواید و مزایای 
ان بھرہ میگیرند. از زمان سولون تا ھنگام غلبه روم این جدال خصمانهء میان اولیگارشھا و دموکراتھاء ادامه دارد و بە 
ورف سک ہا اعت ہا سیا بای کا ذاکلی ارد کرات 

فریتا ازراق مغئا کاولا کر کا ساد اق سی من (فسآہ ضا رھ سن ضن 
دولتی کە نمایندہ عموم باشد وجود ندارد. چون رفت و آمد از تپەھا و کوەھای آتیک دشوار است: فقط عدہ معدودی 
از اعضای صاحب صلاحیت ھستند کە ھمیشه و در ھر جلسهە حاضر میشوند. در این جلسات بندرت عدہ اعضا از دو 
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یا سە ھزار تجاوز میکند. شارمندانی که در آتن یا در پیرایئوس زندگی میکنندہ بر اثر نوعی ((جبر جغرافیابی)) بر 
مجلس تسلط دارند. تفوق دموکراتھا بر محافظه کارانی کە غالبا در مزارع و املاک آتیک متفرقندہ از این راہ صورت 
میگیرد. مجلس چھار بار در هر ماہ تشکیل مییاہد. محل آن. در مواقع مھمء میدان شھر و تاتر دیونوسوس و یا در 
در ھمه این موارد اعضاء در زیر آسمان باز بر روی نیمکتھابی مینشینندہ و طلوع صبح آغاز جلسە است. در افتتاح 
جلسهه خوکی در راہ زئثوس قربانی میشود. اگر در این هنگام توفان و یا زلزله و یا خسوفی پدید آیدہ معمولا بیدرنگ 
جلسە را تعطیل میکنندء زیرا کە اینھا ھمه نشانه ناخرسندی و مخالفت خدایان است. قوانین جدید را فقط در اولین 
جلسە هر ماہ میتوان پیشنھاد کرد. عضوی کە قانونی را پیشنھاد میکند مسئول نتایجی است کە از تصویب آن 
اف مار ائر نانوی راع کا نال اوھ سیک و ضا ا ہے رات کال ضر ااقرت 
در مورد پیشنھاد کنندہ قرار غیرقانونی بودن درخواست کند و او را بە غرامتء محرومیت از حق رایء یا اعدام محکوم 
سازد. بدین ترتیب از قانونگذاری عجولانه ممانعت میکرد. بە موجب قسمت دیگری از این قرارنامه لوایح جدید را 
میتوان پیش از اجرا متوقف ساخت تا یکی از محاکم در مورد تطبیق آن با قوانین موجود رسیدگی کند. و نیز پیش 
از آنکە طرحی مورد شور قرار گیردء مجلس موظف است کە آن راء جھت تطبیق مقدماتیء بە ھیئت پانصد نفری 
تسلیم کند. ھمچنانکە امروزہ در امریکاء پیش از آنکە لایحھای در کنگرہ مطرح شود بە کمیسیون مخصوصی کە 
دربارہ موضوع آن اطلاع و صلاحیت دارد ارجاع میشود. ھیئت پانصد نفری نمیتواند طرحی را یکسرہ رد کندء بلکە 
فقط حق دارد که ان را با اظھار نظر مثبت یا بدون آن گزارش دھد. 

معمولا رئیس مجلس: با تقدیم لایحجھای که اذ طرف ھیئثت پانصد نفغری گزارش دادہ شدہ است: مجلس ر افتتاح 
نیست, یا ازدواجش غیرقانونی بودہ استء یا نسبت بە پدر و مادر خود ادای وظیفه نکردہہ یا اخلاق عمومی را محترم 
نشمردہہ یا از خدمت نظام گریختهء یا در میدان جنگ سپر افکندہہ یا مالیات و دینی بە دولت بدھکار استء حق 
سخن گفتن در مجلس را ندارد. تٹھا برای ناطقان آزمودہ و زبردست امکان سخن گفتن ھست زیرا کە مستمعین 
صدای بلند اعتراض میکنند موافقت خود را با فریاد و صغفیر و کف زدن. اظھار میدارندء و اگر مخالفتی داشته باشندء 
نان مزامری برا دک ُشکو ناجاز کرمی ابد راک سکند اق فک آو کزان اوھ سیل 
مقرر است کە مدت آن را با ساعت اندازہ میگیرند. اخذ رای با بلند کردن دست بە عمل میآیدء مگر آنکە پیشنھادی 
مجلس گزارشی را کە از طرف ھیئت پانصد نفری دربارہ لایحھای تسلیم شدہ است, تاییدء اصلاحء یا رد کندء و 
تصمیم مجلس قطعی آئثنت در مورد اموری کە فوریت دارد احکامی صادر میشود غیر از قانون و ممکن است که 
عق افو اس ھت سس ضطررت کرھ لی اھ گر اظام شک اٹک راصضاج سر ار 
شوند و در متن قانون آتن نیز وارد نمیگردند. 

مجلس اعیان یا بولە ھیئثت دیگری است کہ از لحاظ مقام بالاتر و از لحاظ قدرت پایینتر از مجلس است. 

این ھیئت در اصل مجلس عالیتری بودہ لکن در زمان پریکلس تنزل یافته و عملا بە صورت کمیتەه قانونگذاری 
مجلس درآمدہ اسیگا: اعضاى آنء بە حکم قرعه و بر حسب نوبتء اذ روی صورت اسامی شارمندان انتخاب میشوند و 
بە ھر یک از دہ قبیلك پنجاہ نفر تعلق میگیرد. مدت خدمت این اعضا فقط یک سال است و در قرن چھارمء بە ھر 


تک ان انا و ذانه بنح ا داخته میشد. تا :مانے کەهە ھمه شا مندا, ذیصلاحیت یه عضوبت ابہٴ دستگاہ 
ٍ رہ افاق رور(٥ہ‏ یی او ہویوسی پر رماع زمتواق ہپ سے یہ فصو یبا این 
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نرسیدھاند انتخاب مجدد برای ھیچ یک ممکن نیست,: زیرا قرار بر این است کە ھمه شارمندانء بە نوبە خودء توفیق 
این خدمت را پیدا کنندز از این روہ در شرایط عادی, ھر یک از شارمندان لااقل یک بار در عمر خود بە عضویت بولهە 
میرسد. محل تشکیل جلسات تالار مجلس اعیان است کە در جنوب میدان شھر واقع شدہہ و جلسات عادی علنی 
مجلی, پر حسب لزوہ حکم اجرا صادر مہ میکند: و ا تجدید نظر بعدی مجلس: امور ۵ 00) 
کە عبارت از سی و شش روز استء ہر ھر دو مجلس ریاست دارد. ھر روز صبحء کمیتھای کە عھدھدار ریاست اث٤‏ 
بدین ترتیب ھر ساله در آتنء سیصد تن بهە ریاست مجلس میرسند. در آخرین لحظہه, بە حکم قرعه معین میشود کهە 
در آن ماہہ و در آن روز کدام کمیته و کدامین عضو ان باید ریاست را عھدہ دار شوند. آتنیانء کە خود فاسدندء امید 
آن دارند کە بدین شیوہ فساد دستگاہ عدليه راء تا آخرین حدی که برای بشریت و اخلاق آدمی ممکن استء کاھعش 
دھند. کمیتھای کە ریاست وقت را بر عھدہ داردء دستور جلسهە را معینء اعضای مجلس اعیان را بە تشکیل جلسه 
دعوت, و نتایج حاصله از مذاکرات روزانه را ثبت و تدوین میکند. بدین ترتیبء قانونگذاری آتن کە جزئی از وظایف 
دموکراسی آن است از طریق مجلس و مجلس اعیان و کمیتەھا صورت میگیرد. و اما اختیارات دادگاہ آریوپاگوس در 
قرن پنجم منحصر بود بە رسیدگی دربارہ جرایمی از قبیل حرقء ضرب و جرح عمدی؛ مسموم ساختن, و قتل نفس. 
قانون یونان تدریجا ((از صورت شخصی و فردی بە صورت قراردادی)) درآمدہ است. یعنی از دلخواہ یک فرد یا حکم 
یک گروہ قلیل, بە توافق مبنی بر مشاورہ شارمندان آزاد تبدیل یافته. 
٢‏ قانون 

کالنا الاھی | اثثتثت: تمیس:؛ در زبا . ھم بر این رسوم اق میشد: و ھم نام وو بود که (چون 0 
ھندی و تائو یا تین چینی) نظم اخلاقی و ھماھنگی جھان را مجسم میساخت. قانون بخشی از دین بود و قدیمیترین 
قوانین مالکیت یونانء در قانون نامەھای باستانی معابدہ با آداب و مقررات دینی آمیخته بود. مقرراتی کە بە فرمان 
روسای قبایل یا پادشاھان برقرار شدہ و در آغاز اجباری بودء و سپس بە ھنگام خود جنبهە تقدس یافتء شاید از لحاظ 
مرحله دوم تاریخ قانون یونانء جمع آوری و تنظیم این آداب و رسوم مقدس بە دست قانون گذارانی چون زالئوکوس, 

خارونداسء دراکونء و سولون بود. پس پس از آنکه این مردان ن قانون نامەدھای جدید خود را مدون ساختند رسوم مقدس 
بە قوانین بشری مبدل شد. در این قانون نامەھاء قانون از قلمرو دین آ زاد شد و روز ب بە روز دنیویتر گشتء در محاکمه 
مجرمین, قصد و نیت آنان از ارتکاب جرمء اھمیت و دخالت تمام یافتء مسئولیت مشترک خانوادگی جای خود را بە 
مسئولیت فردی داد: و انتقامبھای شخصی بە مجازاتھای قانونی دولت تبدیل شد. 
مرحله سوم ترقی در یونانء رشد روزافزون مجموعه قوانین بود. ھنگامی کە یک تن یونانی عصر پریکلس از قانون آتن 
سخن میگویدء مقصودش قانون نامەھای دراکون و سولونء و کليە مقرراتی است کەہ مجلس عامه یا مجلس اعیان 
وضع کردہ اسََت ب4 2 مقرراتی که ٭ شدہ۔ تب جدیدی منافی قانون قدیم باشد الغاىی قانون قدیم 
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رسای مھ و مرارمی ماج وافسا فا ارک سو ان سی سام سرن 
جمعی بە حکم قرعه انتخاب میشدند تا کمیته تثبیت قوانین را تشکیل دھند و معین کنند کە کدام قانون باید ابقا و 
کدام الغا شود. در این گونە مواردء وکلایی نیز معین میشدند تا از قوانین قدیمء در مقابل کسانی که الغای ان را 
پیشنھاد کردھاند دفاع کنند. با نظارت این کمیتہهه قوانین آتن بە زبانی سادہ و روشن بر لوحھای سنگی در ((ایوان 
شاہ)) نقر میشود و از این پسء ھیچ یک از حکام حق آن ندارد که براساس قوانین غیر مدون حکمی روا دارد. 

در حقوق آتن بین قوانین مدنی و قوانین جزابی فرقی نیستہ جز اینکە رسیدگی بە قتلھا در صلاحیت دادگاہ عالی 
قرار میگیرد وہ در مورد دادخواستھای حقوقی. اجرای احکام بر عھدہ مدعی استہ مگر وقتی کە وی با مقاومت 
محکوم عليه مواجە گردد. قتل بندرت روی میدھدہ زیرا کە این کار علاوہ بر آنکە جنایت است, اھانت بە مقدسات 
دینی ئیز'محسوت میکوۃ وہ حتی اگرقائون قاتل را قضاص :نکندہ وخشت انتقام قبیٰلھاى ھمچتان برچا خواعد یوذ 
در قرن پنجمء ھنوز قصاص مستقیم در شرایط خاصی جایز است. اگر مردی ببیند کە بین زنء یا مادرء یا رفیقه یا 
فراور اشفرس بافردی نات ظا گررغ برارآز وی سی کرد کد آح سَم ماف رمانہ قل کرای 
عمد باشدہ یا بە غیر عمدہ قاتل باید بە کیفر رسدہ زیرا کە خاک شھر را آلودہ ساخته است: و مراسم تطھیں بە نحو 
دردناکیء سخت و پیچیدہ است. اگر مقتولء پیش از آنکە بمیردء قاتل را بخشودہ باشدء مجازات او دیگر ممکن 
نیست. تحت نظر دادگاہ عالیء سە محکمه مامور رسیدگی بە قتلھا است. و با توجە بە طبقه و نسبت مقتول.ء و بر 
حسب اینکهە ارتکاب جرم بە عمد و یا بە غیر عمد بودہ و بخشودنی یا غیربخشودنی است,ء قضاوت میکند. محکمه 
چھارمی نیز ھست که در فریاتوس در کنار دریا قرار دارد و مامور محاکمە کسانی است کە یک بار بە جرم قتل غیر 
عمد نفی بلد شدہ و برای بار دوم بە قتل عمدی متھم گردیدھاند. این گونە کسانء چون بە جرم اول الودہ گشتھاند 
حق آن ندارند کە قدم بە خاک آتیک بگذارندہ و از این روی دفاع ایشان از قایقی نزدیک بە ساحل صورت میگیرد. 
قوانین مربوط بە مالکیت شدید و انعطاف ناپذیرند. قراردادھا بی چون و چرا اجرا میشود. داوران باید سوگند یاد کنند 
کە ((ھرگز بە الغای دیون شخصی۔ یا تقسیم اراضی و خانەھای مردم آتن رای ندھند))و هر سال آرخون بزرگ: پس 
از انتخاب بە ان مقامء منادیان را مامور میدارد تا در میان مردم بگویند کە ((ھر کس هر چه داردء صاحب ان است و 
از این پس نیز مالک مطلق اموال خویش خواھد بود)). و حق وصیت ھنوز سخت محدود است. ھر گاہ کە فرزندان 
ذکور در بین باشندء عقیدہ مذھبی قدیم در این بابء که با ادامه سلسله معینی از خاندان و خدمت بە ارواح نیاکان 
بستگی داردء چنان ایجاب میکند کە ترک بە خودی خودہ در تصرف فرزندان ذکور قرار گیرد. پدر فقط بە عنوان 
ودیعه دار املاک را در اختیار میگیرد و ان را برای اعضای مردہ و زندہ و ایندہ خانوادہ خویش حفظ میکند. در آتن 
(تقریبا چنانکە در فرانسه معمول است) میراث پدری بین وارثان ذکور تقسیم میشود و فرزندان ارشد اندکی بیش از 
دیگران ارث میبرندہِ در صورتی کە در اسپارت (چنانکە در انگلستان مرسوم است) املاک موروثی قابل تقسیم نیست 
و تٹھا پسر ارشد مالک آن میشود. حتی در زمان ھزیود میبینیم کە دھقانانء به روش مردگان گل. از توسعه خانوادہ 
و افزایش فرزندان خویش پیشگیری میکنند تا مبادا کە املاکشان در میان پسران تقسیم شود و بە ویرانی گراید. زن 
از شوی خویش ارثی نمیبردہ و تنھا چیزی که برایش باقی میماند جھیزیە اوست. در زمان پریکلس, ھمچون زمان ماء 
وصیتنامەھا پیچجیدہ و مبھمندہء و از لحاظ عبارات و اصطلاحات نیز بە وصیتنامەھای ما شباھت بسیار دارند. در این 
مورد نیز چون موارد دیگرہ قوانین یونان اساس حقوق روم است که آن نیز بە نوبە خود مبانی حقوقی مغرب زمین را 
پایہ گذاری کردہ است. 
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-٣‏ عدالت 
انتقال قدرت قضایی اثنقت اپ دادگاہ عالی و دستگاہ آرخونی ب4 محاکم قضایی. تاسیس این محاکم کكه بە عموم وابستهە 
استء برای مردم آتن چیزی را تامین میکند کە اروپای جدیدء بر اثر وجود ھیئت منصفه در دادگاەھاء از آن برخوردار 
خواهھد شد. ھلیایا (دیوان عدالت) از شش ہزار عضو تشکیل میشود کە ھر ساله از روی دفاتر ثبت نام شارمندانء بە 
حکم قرعه انتخاب میشوند: این شش ھزار تن بە دہ شعبه تقسیم میشوند و در ھر شعبه تقریبا پانصد نفر عضویت 
دارند۔. عدھای که از این جمع باقی میماندء اعضای علی البدلند و در مواردی کە ضرورت ایجاب کندہ بە کار گماشته 
میشوند. دعاوی محلی کم اھمیتتر را سی تن قضاتی کە در فواصل معین بە بخشھای آتیک سفر میکنندء فیصله 
این رویء تقریبا برای ھریک از شارمندانء وصول بە این مقامء در ھر سە سال یک بارء ممکن است. ادامه این وظیفه 
اجباری نیستہ ولی دو اوبولوس مقرری روزانه (کە بعدا بە سە اوبولوس افزایش مییابد) موجب میشود کە در ھر 
دادگاھی مرکب از دوازدہ ھزار عضو صورت گیرد. برای آنکە فساد و ارتشا تا آخرین حد ممکن تقلیل یاہدء در آخرین 
لحظهە بە حکم قرعه معین میشود کە فلان محاکمه در کدام دادگاہ باید اجرا شودء و چون مدت محاکمات غالبا بیش 
از یک روز نیست, از ارتشا در دادگاەھا اخبار بسیاری در دست نداریمذِ حتی برای مردم آتن دشوار است کە در یک 

لحظه سیصد عضو دادگاہ را با رشوہ راضی کنند. 
با وجود آنکە در اجرای امور تسریع میشود در دادگاەھای آتن نیز چون ھمه دادگاەھای جھان,ء تاخیر بسیار در کارھا 
روی میدھد زیرا کە مردم آتن بیماری دادخواھی دارندہ و برای درمان آنء از روی فھرست اسامی شارمندانی کہ بە 
سن شصت رسیدھاندء جمعی راء بە حکم قرعه؛ بە حکمیت عمومی انتخاب میکنند. دو طرف دعوی دادخواست و 
دفاعيه خود را بە یکی از این حکمھاء کە او نیز در آخرین لحظهە بە حکم قرعه معین شدہ است, تقدیم میدارند و هر 
طرف اندک مبلغی از این بابت بە وی میپردازد. اگر شخص حکم بە آشتی دادن آنان توفیق نیابدء حکم خود را صادر 
آن را با سوگندی موکد میکند. آنگاہ هر یک از دو طرف میتواند دادخواست خود را بە محاکم تسلیم داردء ولی 
معمولا محاکم از رسیدگی بە دعاوی کم اھمیتی کە بە حکمیت واگذار شدہ استء خودداری میکنند. ھنگامی کهە 
محکمه دادخواستی را با قید قسم پذیرفت: و شھود نیز بر صحت گفتەھای خود سوگند خوردندء کلیە مطالب کتبا بە 
محکمه تسلیم و در صندوق مخصوصی ممھور میشود. چندی بعد ھیئتی کە بە حکم قرعه معین شدہ است: این 
مدارک را از صندوق بیرون میاورد و مورد رسیدگی قرار میدھد و حکم صادر میکند. در آتن مدعی العموم وجود 
ندارد. اعتماد دولت بە شارمندان است و از آنان میخواهد کە ھر کس را کە برخلاف مصالح دولت یا بر ضد دین عمل 
کند بە دادگاہ بکشند. از اینجا یک طبقه ((مفتخور)) پدید میآید کە تھمت زدن را پیش خود میسازد و آن را بە 
((ھنر باج سبیل گرفتن)) تبدیل میکند. 
در قرن چھارمء این گروہ با اقامه دعوی بر عليه ثروتمندانء یا بھتر بگوییم با تھدید ایشان بە اقامه دعویء درآمد 
سرشاری بە دست مپاورندذِ زیرا عقیدہ دارند کە محاکم عمومی توانگرانی را کە قادر بە پرداخت جریمهە سنگین 
باشندء بە اکراہ تبرئە میکند. پرداخت مخارج دادگاەھا غالبا از جرمانەھایبی کە محکومین میپردازند تامین میشود. 
شاکیانی کە از اثبات اتھام خود عاجز بمانند باید جرمانه بپردازند و اگر کمتر از یک پنجم مجموع آرای داوران را 
تحصیل کنندہ باید تازیانه بخورندہ و یا جرمانھای بە مبلغ یک هھزار دراخما (معادل ھزار دلار) بپردازند. رسم بر ان 
است کە طرفین دعوا شخصا از خود دفاع کنند و هر طرف دعوی خود را نخست شخصا عرضه دارد. ولی ھنگامی کهە 
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آیین دادرسی پیچیدہ و مبهھم میشودء و طرفین دعوا دادگاھیان را در برابر فصاحت بیان حساس میبینندء رفته رفته 
استخدام سخنرانان قانونشناس معمول میشود. این اشخاص حمایت شاکیان و دفاع از متھمین ر بر عھدہ میگیرند یاء 
بە نام و بر حسب حال موکلین خودء خطابەھابی مھیا میسازند تا آنان در دادگاہ قرائت کنند. از اینجا پیدایش وکلای 
مدافع آغاز میشود. دیوجانس لائرتیوس در شرح احوال بیاس: فرزانه پرینہ مینویسد کە وی مردی سخنور و وکیل 
دعاوی بود و فصاحت خویش را در طرفداری از حق بە کار میبرد. بعضی از این وکلا بە عنوان مفسر به دادگاەھا 
وابستھاندہ زیرا بسیاری از داورانء بیش از طرفین دعواء اطلاعات حقوقی ندارند۔ 

معمولا دلایل طرفین کتبا بە دادگاہ عرضه میشود. لکن وقتی کە منشی جلسه بە قرائت آن میپردازدء شھود باید 
حضور یابند و بە صحت شہھادت خود سوگند یاد کنند. گواھان را ہا یکدیگر مواجھه نمیدھند. 

گواھی دروغ چندان فراوان است که گاہ رای محکمه برخلاف شھادت موکد بە سوگند صادر میشود شھادت زنان و 
کودکان فقط در موارد قتل پذیرفته است. شھادت بردگان را نیز وقتی میپذیرند کە با شکنجه از آنان گرفته شود زیرا 
عقیدہ تراغ است کەه ایشان تا تحت شکنحه قرار نگیرند راست نمیگویند. این جنبه4 غیر انسانی حقوق یونان ات 
کە بعدھا در زندانھای روم و در سردابھای تفتیش افکار بشدت و بە حد افراط اعمال میشود و شاید آنچهە در 
حجرەھای پنھانی دادگاەھای پلیسی عصر ما روی میدھد نیز از آن کمتر نباشد. در عصر پریکلس,؛ شکنجه دادن 
شارمندان ممنوع استہ بسیاری از اربابان نمیگذارند کە بندگانشان بە کار شھادت دادن گرفته شوندء حتی اگر اثبات 
مدعایشان ب4 چنان شھادتی وابستهە باشدء و ھر گاہ که بر اثر شکنحه اتی ھمیشگی و درمانناپذیر بر بردھای وارد 
شودء کسی کە موجب ان گردیدہ است باید آن را جبران کند. 

مجازاتھا عبارتند از تازیانه زدنء اخذ جرمانهء سلب رای داغ نھادنء مصادرہ اموالء نفی بلدء و اعدام. مجرمین را 
بندرت محبوس میسازند. یکی از اصول حقوق یونان ان است کە بردگان باید جسما مجازات شوند و مردمان آزاد 
خود را از طریق محکومیتھای ظالمانه پر میسازد. ولی از سوی دیگرء محکوم عليه و محکوم لە در بسیاری از موارد 
حق دارند کە خود میزان جریمه یا نوع مجازات را بە نحوی کە شایسته میدانند معین کنند: سپس دادگاہ یکی از 
مجازاتھای پیشنھاد شدہ 7 انتخاب میکند. 

مجازات قتل نفس۔ء اھانت بهە مقدسات, خیانت بە وطن,ء و بعض جرایمی کە در نظر ما چندان اھمیتی ندارندء ھم 
مصادرہ اموال و ھم اعدام است: ولی معمولا پیش از صدور حکم دادگاہء کسی کە مجازات خود را اعدام میداند 
میتواند از کلیە اموال خود بگذرد و داوطلب تبعید گردد. اگر متھم تبعید شدن را ننگ بشمرد و از شارمندان باشدء 
اعدام وی باید ب4 نحوی انجام گیرد که با حداقل درد و عذاب ھمراہ باشد و برای این کار معمولا شوکران ب4 او 
میخورانند۔ شوکران بدن را بتدریج کرخت میکند: این بیحسی از پا آغاز میشود و چون بە قلب رسد موجب ھلاکت 
میگردد. در مورد بردگان, اعدام ممکن است بە نحوی فجیع و با ضربات چوب و چماق صورت گیرد. گاھی نیز محکوم 
راء پیش از مرگ یا پس از آن, از فراز صخرھای به درون پرتگاھی که باراترون نام داردہ پرتاب میکنند تا رسم قدیم و 
روح انتقامجویی محفوظ بماند. 

اساسی ان در این است کهە حقوق قانونی را بە مردمان آزادی کە بیش از یک ھفتم جمعیت ان سرزمین نیستندء 
اختصاص میدھد. حتی زنان آزاد و کودکان نیز از تساوی حقوق کە مايیه مباھات شارمندان استء محرومند. اتباع 
ممالک بیگانە و بردگان فقط بە وسیله شارمندان و تحت حمایت آنان قادر بە اقامه دعوی ھستند. اخاذی از راہ ارعاب 
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و تھدید شکنجه مکرر بندگانء مجازات اعدام برای جرمھای کوچک. اھانتھای شخصی در مباحثات حقوقیء تشتت و 
ضعف در مسٹئولیتھای قضاییء حساسیت دادگاھیان در برابر فصاحت وکلا, ناتوانی داوران در تعدیل احساسات انی 
.2 ا اطلفاتئگوناز سایق ا اھ ا ا َعاَية عفائلف سد ات اصاض کعتتاب افش تع رفیتگان 
قضایی آتن موجود است: لکن با وجود اینء در سایر نواحی یونان بر اعتدال و کمال نسبی این دستگاہ رشک میبرند. 
دستگاہ قضایی اتنء برای حفظ جان و مال و مردم و تامین نظم که لازمه فعالیتھای اقتصادی و رشد اخلاقی استء 
شایستگی کافی دارد. احترامی کە تقریبا همه شارمندان نسبت بە این دستگاہ در دل دارندء دلیل شایستگی آن است. 
در نظر شارمندان آتن, قانون روح شھر و مایه سعادت و قدرت آن است. بھترین دلیل بر شایستگی قانوننامه آتن, 
اقبالی است که سایر کشورھای یونان در اخذ قسمت اعظم ان نشان دادند. ایسوکراتس میگوید: ((همه معترفند کهە 
قوانین ماء برای جھان بشریتء منشا خیر و سعادت بودہ است.)) در اینجاء برای نخستین بار در تاریخ جھانء حکم 
قانون رواست نە حکم مردم. 

تا زمانی کە امپراطوری آتن برقرار استہ قوانین آتن بر سرتاسر امپراطوری و دومیلیون مردم آن فرمانرواست. ولی از 
آن پس, ھرگز در یونان یک نظام قضایی ثابت و واحد وجود ندارد. در آتن قرن پنجم؛ مانند وضع در جھان امروز ماء 
قوانین بین المللی بە وضع تاسف انگیزی دچار است. با اینھمه تجارت خارجی محتاج قوانینی است. در زمان 
دموستن,ء معاھدات بازرگانی چندان فراوان است که بە روایت وی, ((قوانین مربوط بە اختلافات تجاری در همه جا 
یکی است)). این معاهدەھا موجب تشکیل نمایندگیھای قنسولی میگردد و اجرای قرادادھا را تضمین میکند و رای 
صادر شدہ در یکی از ممالک ھمپیمان را در سایر ممالک اعتبار میبخشد. ولی بە هر حال. این پیمانھا دزدی دریابی 
را بر نمیاندازدء و ھر گاہ که ناوگان غالب و فایق ناتوان میگردد یا از حراست خود غفلت میکندہ دزدان دریابی میدان 
به دست میاورند. هھشیاری مدامء بھای نظم و آزادی است, و بی قانونیء چون گرگی گرسنہ بر گرد ھر دیار معمور 
میگردد تا مگر راھی بە درون آن بیابد. در بعضی از کشورھای یونانء شھرھا حق دارند کهہ برای تھیە آذوقه و تامین 
مایحتاج خودہ بە شھرھای دیگر حمله برند و اموال مردم انجا را تاراج کنند مگر وقتی کە معاهدھای بین دو شھر 
این عمل را صریحا منع کند. مذھب توانسته است معابدی را کە پایگاہ نظامی نیستند از تجاوز و بی حرمتی مصون 
داردء و کسانی را کە برای شرکت در جشنھای عمومی یونان آمدھاندء مورد حمایت قرار دھدء و مقرر داشتہ است کہ 
قبل از آغاز کارزارء رسما اعلان جنگ صادر شود و تقاضای متارکە موقت جنگ, برای حمل و دفن اجساد مقتولین. 
پذیرفته گردد. برحسب معمول, سلاح زھرآلود بە کار نمیرودہ و رسم بر آن است که اسیران جنگی را مبادله کنندء یا 
در مقابل خونبھایی کە نرخ رسمی ان دو میناء و بعدا یک مینا (ھر مینا معادل صد دلار امریکایی) مسترد دارند. ولی 
جز از این لحاظء جنگھای میان یونانیانء چون جنگھای امروز جھان مسیحی. خونین و سبعانه است. شمارہ 
عھدنامەھا بسیار است و با سوگندھای سنگین موکد شدھاند ولی تقریبا ھمیشه نقض میشوند. اتحادیەھای فراوان 
بە وجود میاید و برخی از انھاء چون اتحادیه امفیکتوئونی در قرن ششمء و اتحادیه آخایابی و اتحادیه اینولیابی در 
قرن سومء زمان درازی پایدار میمانند. گاھی میان دو شھر؛ برای حفظ احترام متقابلء اصل تساوی حقوق سیاسی 
برقرار میگرددء کە بە موجب أن,ء بە مردمان آزاد یکدیگر حق شارمندی میدھند. حکمیت بینالمللی صورتپذیر استء 
لکن رای این داوران اغلب مردود یا نادیدہ گرفته میشود. یونان برای افراد بیگانه بە ھیچ نوع تعھد اخلاقی مقید 
نیست و تعھدات قانونی را نیز فقط وقتی گردن مینھد کە در عھدنامھای آمدہ باشد. 

مردم یونانء بیگانگان را بربریان مینامند البته مقصود از این کلم مردم وحشی نیست, بلکە مقصود کسانی است که 
بە زبانی جز یونانی سخن میگویند. یونان فقط در عصر جھان وطنی ھلنیستی, و بر اثر افکار فلاسفه رواقیء بہ درک 
موازین اخلاقیی کە نوع انسان را کلا شامل است,ء نایل میگردد. 
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گے اہ فاری 
از سال ۴۶۸۷ء و شاید پیش از آنء برای تعیین آرخونھاء قرعه کشی بە جای انتخاب مرسوم میشود. بە هر حال. باید 
طریقھای یافت شود که مالداران را از خریدن این مقام مانع شود و فرومایگان را نیز بگذارد کە از راہ تملق و 
چاپلوسی بدان دست یابند. برای انکہ صدفه و اتفاق تنھا عامل انتخاب نباشدء ھمه کسانی کە قرعه بە نامشان 
میخورد قبل از شروع بە کار باید از طرف مجلس اعیان یا از طرف محاکمء مورد آزمایش دقیق و دشوار اخلاقی قرار 
گیرند. این آزمایش دوکیماسیا نام دارد. نامزدان این مقام باید از جانب پدر و مادر آتنی بودہ و نقایص جسمی و 
اقلاق مات امت ھافات غفری اسعم متا تھاظانھگات سای کری اسان نافنہ ہباقابای فیدر 
به نحو کامل پرداخته باشند. در این حالء سراسر زندگی آنان در معرض انتقاد و اتھام هر یک از شارمندان قرار 
میگیرد:ِ بدون شک پیش بینی این آزمایشھای دقیق,ء داوطلبان نالایق و بی صلاحیت را ھراسناک و از شرکت در 
قرعه کشی گریزان میسازد. هر گاہ کە پس از آزمایشء شخصی بە این مقام رسدہ سوگند یاد میکند کە وظایف خود 
را چنانکە باید ک- انجام دھدء و اگر ارمغانی پذیرفت یا رشوتی گرفتء یک مجسمه طلا بہ قامت یک انسانء بە 
پیشگاہ خدایان ھدیه کند. 

دخالت بسیاری کە تصادف و اتفاق در تعیین آرخونھای نھگانە پیدا کردہ استہ نمودار تنزلی است که از عھد سولون 
در این مقام روی دادہ است. از آن پس, وظایف آرخونھا بە اجرای امور جاری اداری منحصر میشود. رئیس آرخونھاء 
کە فقط عنوان شاہ داردء جز ریاست امور دینی شھر کاری بر عھدھاش نیست. 

آخوتھا بآيه :حر شال نار از ملس رای اعضاد بگیرنة اعمال و اعکام آنان در معلس افیاع و خر ناکم تغخای 
فال رسکی الال سرد رک رک ر کات کیرات در جرر مال افاے لن انامھرں ار ابان 
فررر کو موا یی او گنر اف نطوی اساج سمل اکھسد کل اقدابام یھ اما ہناد 
مربوط بە آنان رسیدگی میکند. برای اعمال سو آرخونھا مجازاتھای شدیدہ حتی اعدامء مقرر شدہ است. اگر آرخونی از 
این ھفت خوان دموکراتیک جان بە سلامت بە در بردء پس از پایان دورہ یکسالهە خدمت,ء بە عضویت آریوپاگوس 
پذیرفته میشود. ولی این مقام نیز در قرن پنجم فقط عنوانی میان تھی است,. زیرا کە در این ھنگامء دادگاہ عالی آتن 
تقریبا ھمه اختیارات خود را از دست دادہ است. 

دستگاہ اآرخونی یکی از چندین کمیتھای است کہ تحت نظارت و بازرسی دقیق مجلس اعیان و مجلس عامه و 
محاکم قضایی, امور شھر را ادارہ میکند. ارسطو نام بیست و پنج کمیتە را ذکر میکند و تعداد صاحبمنصبان اداری 
شھر را ھفتصد تن تخمین میزند. تقریبا ھمه این اعضاء سالانه با قرعه انتخاب میشوند و چون ھیچ کس حق ندارد 
دو بار بە عضویت یک کمیته در آیدہ لذا برای ھر یک از شارمندان امکان آن ھست کہ لااقل یک سال در مدت عمر 
خود جزو بزرگان و محترمین شھر بە شمار آید. آتن بە حکومت متخصصین اعتقادی ندارد. 

مناصب لشکری بیش از مقامات کشوری اھمیت دارد. ((فرماندھان دھگانه)) با رای علنی مجلس انتخاب میشوند نه 
بە حکم قرعه: ولی مدت انتصاب آنان نیز فقط یک سال است و قبل از تصدی این مقامء باید ھمیشه مورد ھمان 
ماق لکوت و فرل اکا مسق ابص رس ید سرد ار کفک یا سی الک کان انت آن 
کهە محبوبیت بیشتر داردہِ مجلس قرن چھارم با چھل و پنج بار انتخاب فوکیون بە فرماندھی سپاہہء حسن تشخیص 
خود را نشان میدھدہ با وجود آنکە وی نامحبوبترین مردان آتن است و تحقیر خود را نسبت بە تودہ مردم ھرگز 
پنھان نمیسازد. با توسعه روابط بین المللیء وظایف و اختیارات فرماندھان دھگانە افزایش مییابدء چنانکه در اواخر 
قرن پنجمء نە تنھا قوای زمینی و دریایی را ادارہ میکنندء بلکه ترتیب مذاکرات و عقد معاھدات با ممالک خارجی نیز 
بر عھدہ ایشان است و درآمد و ھزینە شھر را زیر نظر خود دارند. بنابراینء فرماندہ کل مقتدرترین مرد دولت است و 
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چون میتواند چندین سال پی در پی انتخاب شودہ لذا ادامه مقصود را برای دولت ممکن میسازد:ِ در غیر این صورت. 
شاید قانون اساسی مانع استمرار سیاست دولت شود. پریکلس, در دورانی کە عھدہ دار این مقام است حکومت اتن را 
بە مدت یک نسل بە صورت سلطنت دموکراتیک در میاورد:ِ چنانکە توسیدید در این بارہ میگوید: حکومت آتن ھر 
چند کە اسما دموکراسی استء در حقیقت عبارت است از فرمانروابی بزرگترین شارمندان. 

قوای نظامی از کسانی کە حق رای دارند تشکیل میشود: شارمندان باید در جنگھا شرکت جویند. و ھر یک از انان 
ممکن است تا سن شصت بە این خدمت احضار شود ولی زندگی آتنی زندگی سربازی نیست. 

تعلیمات نظامی مخصوص آغاز جوانی استہء و پس از آن کمتر بە این گونە تعلیمات میپردازند. جلوہ فروشی و 
خودنمابی در لباس نظام مرسوم نیست, و نظامیان در کار مردم غیرنظامی دخالت نمیکنند. در وقت جنگ: ارتش 
عبارت است از پیادہ نظام و سوارہ نظام: پیادہ نظام سبک اسلحه غالبا از شارمندان تھیدستی کە فلاخن و نیزہ بە 
دست میگیرند تشکیل میشود: پیادہ نظام سنگین اسلحه کھ افراد آن مستطیعترند خفتان و زرہ بر تن و سپر و 
زوبین بر دست دارندۂِ سوارہ نظام نیز از دولتمندانی تشکیل میشود کە با خود و زرہ و شمشیر و سنان مسلح 
میشوند. یونانیان در فنون نظامی از ملل آسیابی برترندۂِ در میدان جنگ مطیع محض ھستندہ و در شئون اجتماعی 
استقلال تمام دارند. شاید از ترکیب شگرف این دو خاصیت است که به پیروزیھاپی نایل میشوند. ولی با اینھمهء قبل 
سراای لم فرح فاویک ات رھ نبا و کی ار ماکان سرک گرذئرد کردا را 
میکشند و ھمچون ماء دفاع را بیش از حمله مھم و موثر میشمارندہ و اگر جز این میبود شاید برای بشر تمدنی باقی 
نماندہ بود تا بە ثبت و ضبط تاریخ ان بپردازد. 

سپاھیانی کە مامور محاصرہ شھرھا ھستند تیرھای عظیم را بە زنجیرھا اویخته بە دیوارھا میکوبند. وسایل حصار 
کوبیء پیش از ارشمیدس,. تا هھمین حد تکامل یافته است. اماء برای نگاھداری بحریه آتنء ھر ساله چھار صد تن از 
دولتمندان انتخاب میشوند تا استخدام ملوانان را بە عھدہ گیرند و؛ با وسایلی کە دولت تھیە کردہ استء کشتیھا را 
مجھز سازندہ و نیز ھزینه خریدن, بە آب افکندن, و تعمیر کشتیھا را بپردازند۔ بدین ترتیبء آتن در زمان صلح تقریبا 
شصت کشتی جنگی امادہ دارد. 

نگاھداری نیروی زمینی و دریایبیء قسمت اعظم مخارج کشور را تشکیل میدھد. منابع درآمد دولت عبارت است از 
عوارض حمل و نقلء حقوق بندریء دو درصد حقوق گمرکی واردات و صادراتء دوازدہ دراخما مالیات سرانه برای 
ھریک از اتباع خارجیء نیم دراخما مالیات برای بردگان و آزاد شدگانء مالیات بر فواحش, مالیات بر فروش امتعه 
مالیات بر جوازھاء جرمانەھاء مصادرہ اموال و خراج از ایالات دیگر. 

مالیات املاک مزروعی کە در دورہ پیسیستراتوس مخارج آتن را تامین میکرد در عصر دموکراسی لغو میشودہ زیرا با 
حرمت کشاورزی منافات دارد. جمع اوری اغلب مالیاتھا بە عھدہ باجگیرانی است که ان را برای دولت وصول میکنند 
و خود نیز از آن سھمی میبرند. دولت از معادنی کە در اختیار دارد نیز درآمد سرشاری بە دست میآورد. در وقت 
ضرورت, مالیات بر اموال مقرر میگردد کە نرخ آن بر حسب داراپی ھر کس افزایش مییاہد. بدین ترتیبء مثلا در 
سال ۲۶۲۸ء برای محاصرہ موتیلنه دویست تالنت (معادل ٭٠٠‏ ,۰ل‪للار) وجه گرداوری شد. از دولتمندان نیز دعوت 
میشود کە بعضی از خدمات عمومی. چون تامین مخارج سفیرانء تجھیز کشتیھای جنگی, و پرداخت ھزینه نمایشھا 
و مسابقات موزیکی و ورزشی را بە عھدہ گیرند. برخی از توانگرانء این گونە خدمات را خود داوطلب میشوندء و برخی 
دیگر را افکار عمومی بدان مجبور میسازد. ثروتمندان با مشکلات دیگری نیز روبە رو ھستند. اگر خدمتی بە 
ثروتمندی محول شود وی حق دارد که آن را بر ثروتمند دیگری تحمیل. یا دارابی خویش را با ثروت او مبادله کند 
بە شرط آنکە مدلل سازد کە وی از خود او غنیتر است. جبھە دموکراتیک: کە قدرتش توسعە روزافزون مییاہدہ برای 
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بە کار بستن,ء این روشء ھموارہ علل و مناسباتی فراھم میسازد: سرمايه داران و بازرگانان و ارباب صنایع و ملکداران 
آتیک نیز در مقابل شیوەھای اخفاى اموال و ایجحاد اشکال در کارھا را بتدریج فرا میگیرند و خیال انقلاب در سر 
میپرورند. در عصر پریکلس, علاوہ بر این گونە خدمات رایگان و باج و خراجھاء مجموع درآمد داخلی آتن سالانه بە 
حدود چھار صد تالنت (معادل ۰ دلار) میرسدء و ششصد تالنت نیز از طرف نواحی تحت الحمايه و 
کشورھای متحد بر این مبلغ افزودہ میگردد. این درآمدء بدون تنظیم بودجه یا تخمین قبلی یا تعیین نوع مخارج بە 
مصرف میرسد. 

در دورانی کە پریکلس بر امور مالی نظارت داردء بر اثر تدبیر و اقتصاد ویء و علی رغم مخارج بیسابقھای کە او خود 
موجب شدہ است, خزانه دولت روز بە روز افزایش مییابدء تا آنکە در سال ۶۴۴۰ء درآمد اضافی آن بە ۹۷۰۰ تالنت 
(معادل ہ۵۸۲۰ دلار) میرسد. این مبلغ ذر ھر زمان و برای ھر شھرں قابل توجه است و مخصوصا در یونان 
عجیب بە نظر میأید زیرا کە در آنجا فقط چند کشور اضافه درآمدی دارندہ و در پلوپونز اصولا اضافه درآمدی نیست. 
سال ۴۲۳۴ء این ذخیرہ در پارتنون بە امانت سپردہ میگردد. 

دولت مدعی است کە نە تنھا در خرج کردن این اندوخته مختار است, بلکە حق دارد کە طلای مجسمەھابی را کە بە 
نام خدای خود برپا داشته است نیز بە مصرف رساند. در مجسمه آتنه پارتنوس, کە بە دست فیدیاس ساخته شدہ 
برای شرکت در نمایشھا و جشنھای مذھبی بە شارمندان پرداخت میشودہ در این معبد نگاھداری میشود. 

دموکراسی آتن محدودترین و کاملترین دموکراسی تاریخ است:ِ از آن جھت کہ عدہ معدودی از مزایای آن 
برخوردارند محدود استء و از آی چجھت کكه كليهە شارمندان مستقیما و متساویا بر وضع قوانین نظارت و در ادارہ امور 
شرکت دارند کامل اش نقایصی دستگاہ با مرور زمان آشکار میشودء و حتی در ھمان ایام آریستوفان مردم زا از 5 
باخبر میسازد. مجلس بە ھیچ وجە خود را مسئول نمیداند۔ یک روز بر اثر احساسات و تمایلات آنی بدون توجه به 
سوابق امرء و بدون تجدیدنظر, بە صدور رای مبادرت میورزد و روز بعد با شدت تمام از کردہ خویش اظھار ندامت 
میکند و در این میانء نە خود راء بلکە کسانی را کہ موجب این گمراھی شدھاند بە مجازات میرساند۔ہ حق 
قانونگذاری منحصر بە کسانی است کە در مجلس حق شرکت دارند. عوامفریبان تشویقء و مردان با کفایت تبعید 
میشوند. مقامات عالی بە حکم قرعه و بر حسب نوبت واگذار میشودہ و کارگزاران دیوانی سال بە سال تغییر میکنند: 
از این رویء در اساس حکومت آشفتگی پدید میآید. عدم نظم و ھماھنگی در میان احزاب و فرقء مخل رھبری و 
ادارہ کشور اشنت اینھا ھهھمهة نقایصی عظیمی امت کە آتن کفارہ آ‌ن را ب4 اسپارت و فیلیپ و اسکندر و روم خواهھد داد 
ولیء ھر گونە حکومتی ناقص و ملالانگیز و بالاخرہ فانی است. بە ھیچ دلیل نمیتوان معتقد شد کە حکومت سلطنتی 
یا آریستوکراسی برای ادارہ آتن شایستھتر میبود و دوام و بقای بیشتری بدان میبخشید. 

شاید تنھا ھمین دموکراسی آشفته باشد کە بتواند نیروبی پدید آورد کە آتن را در تاریخ جھان بە مقامی شامخ 
برساند. پیش از آنء و نیز پس از آنء ھرگز ھیچ حیات سیاسی کە بە طبقه شارمندان منحصر باشدء تا این حد 
نیرومند و خلاق نبودہ است. این دموکراسی فاسد و بیکفایت لااقل مکتب آموزندھای است: رای دھندگان مجلس 
سخنان ھوشمندترین مردان آتن را میشنوند:ِ قضات محاکم با استماع گواھیھا و رسیدگی بە مدارک و دلایلء 
ورزیدگی ذھنی کسب میکنندہ صاحبان مناصب بر اثر مسٹئولیتھای اجرابی کە بر عھدہ دارند و در نتیجهە تجارب 
خودء پختگی و شم قضابی کاملتری بە دست میاورند. از این روست کە سیمونیدس میگوید: ((شھرہ آموزگار مردم 
است))ء و شاید بە ھمین جھات است کە آتنیان میتوانند مردانی چون اشیل و اوریپید و سقراط و افلاطون را در بین 
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خود پرورش دھند و قدر و مقام آنان را بشناسند. تماشاگران درامھاء در مجلس و در محاکم بە وجود میآیند و 
ھمیشه برای درک نکات عالی مستعد و آمادھاند. این دموکراسی اشرافی بر اساس اقتصاد آزادی عمل قرار ندارد و 
کار آن نیز فقط حفظ اموال مردم و تامین نظم و آرامش نیستہ بلکە ھزینە نمایشھای یونان را میپردازدہ پارتنون را 
برپا میداردہ خود را مسئول سعادت و ترقی مردم میداندہ و ((نه تنھا زیستن, بلكکە خوب زیستن)) را برای آنان ممکن 
میسازد. از این روست که تاریخ میتواند ھمه گناھان او را بە وی ببخشاید. 
فصل دوازدھم 
کار وثروت در آتن 


1 وَعَینَ وَخَوَرَافَ 
تولید و توزیع ثروت اساس این دموکراسی و مبنای این فرھنگ است. اینکە برخی مردم میتوانند بە کشورداریء 
حقیقتجوپی: نغمھپردازی مجسمه سازی: صورتگری: نویسندگی, آموزش و پرورش کودکانء و خداپرستی بپردازندہ 
تنھا از ان روست کە برخی دیگر رنج میبرند تا خوراک پدید اورندء پارچه ببافندء خانه بسازندء معادن را بکاوند 
ضروریات زندگی را فراھم دارند کالاھا را نقل و مبادله کنندہ یا ھزینه تولید و جربان آن را مھیا سازند. اساس, در 
ھمه جا ھمین است. 
پافغایٰ لقضاغ ہر درس ا نغقان ادا کا اغیردریی مرو تین ظرقة را کیل حدم عفالان :کر اتیک لائن از 
حقوق سیاسی برخوردارند. مالکیت زمینء خاص شارمندان است, و تقریبا دھقانانء مالک زمینی ھستند کە در ان 
کشت میکنند. زمیٹھای زراعتیء دیگر در تصرف قبایل نیست, و مالکیت فردی شدیدا برقرار است. در اتیک مانند 
فرانسە و امریکای امروز این طبقه وسیعء کە از مالکین جز تشکیل شدہہ نیروی محافظه کار دموکراسی است و 
میکوشد کە وضع موجود را حفظ کند. در صورتی کە شھرنشینان بی زمینء ھموارہ سودای تغییر و اصلاح در سر 
دارند. نزاع میان شھر و روستا (یعنی نزاع میان کسانی کە گرانی محصولات کشاورزی و ارزانی مصنوعات را میخواھند 
و کسانی که ارزانی محصولات کشاورزی و گرانی مصنوعات را خواستارند) در آتیک کاملا مشھود و بغایت شدید 
است. در نظر شارمندان آتنء کشاورزی کاری شریفء و اساس اقتصاد ملی, پایه شخصیت فردی, و مايه قدرت نظامی 
استزِ در صورتی کهە صنعت و تجارت: پست و حقیر بە شمار میرود و بە تودہ مردم اختصاص دارد. روستاییان آزادہ 
شھرنشینان را بە چشم حقارت مینگرند و آنان را طفیلیانی ضعیف و بردگانی ناچیز میدانند. 
خاک آتیک حاصلخیز نیست. یک ثلث از ۶۳۰۰۰۰ ایکر مساحت آن غیر قابل زرع است و بقيه زمینھاء بە سبب قطع 
اشجار و کمی بارانء نیروبی ندارد. سیلابھای زمستانی نیز سطح پرقوت خاک را بسرعت فرو میشوید. دھقانان آتیک 
و نیز مشتی بردگان آنانء برای آنکە این شوخ طبعی خشک و نامطبوع خدایان را چارہ و جبران کنند بە هر رنجی 
تن در میدھند:ِ در وقت طغیان رودھاء مازاد اب انھا را در انبارھا ذخیرہ میکنندہ برای ھدایت سیلابھاء مجراھابی 
میسازندزِ کود پرارزش مردابھا را میگیرندۂِ ھزاران کاریز حفر میکنند تا از نھر رودہ آب باریکی بە کشتزارھای تشنه 
خود برسانند: برای اصلاح کیفیت و نوع نباتات خودہ با صبر فراوانء نھالھا و بوتەھای نوخاسته را از نقاط دیگر آوردہ 
در زمینھای خود کشت میکنند: زمین را یک سال در میان آزاد میگذارند تا قوت خود را باز یابد. خاک را با نمکھابی 
چون کربونات آھک: قلیابی میکنندہ و با نیترات پوتاسیم و خاکستر و کود انسانی آن را بارور میسازند. گنداب شھرں 
کە از طریق مجرای اصلی در انبار بزرگ بیرون دیپولون جمع شدہہ از آنجا بە وسیلە کانالھای آجری بە درہ رود 
کفیسوس میرود و باغھا و درختستانھای پیرامون آتن را سیراب میسازد. خاکھای گوناگون را بە ھم میامیزند تا 
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خواص هر یک بر دیگری افزودہ شود بقولات گل کردہ را در زمین شخم میکنند تا بە خاک قوت دھد. شخم زدن و 
مسطح کردن زمین, و بذرافشانی و کشت و کارء جملگیء در روڑھای کوتاہ پاییز انجام مییابند. در اواخر ماہ مه (اوایل 
خرداد) خرمن بە دست میآیدہ و تابستان خشک و بی بارانء فصل تدارک و آسایش است. ولی. با اینھمه در آتن هر 
ساله فقط در حدود ۲۴ ہزار تن غلات بە دست میآید کە خوراک ربع جمعیت آن را بدشواری تامین میکند. اگر 
آتنیان عصر پریکلس خوراک خود را از خارج تھيه نکنند از گرسنگی خواھند مرد. از ھمین روی کشورگشایی و 
ایجاد بحریه نیرومند برایشان واجب می شود. 

سادا نکرکت کد کرد کات زا لا صرح نر گور کزاران خرد خررآن کلت اہ تھا رآ زار رنہ آب 
میدھند: و خران را در تاکستانھا بە جویدن ترکەھای مو ترغیب میکنند تا بدین نحو تاکستانھا بارورتر شوند. در عصر 
پریکلس: درختان زیتون بسیاری از زمیٹھای آتن را پوشانیدہ استء لکن نخستین بار پیسیستراتوس و سولون این 
درخت را بە آتیک آوردند. درخت زیتون پس از شانزدہ سال به بار مینشیندہ و در چھل سالگی بە حد کمال میرسد. 
اگر ھمت پیسیستراتوس نبودء ھرگز خاک آتیک این درخت را بر خود نمیدیدہ در آیندہ نیز ویران شدن باغھای 
زیتون در جنگ پلوپونزی یکی از علل اضمحلال آتن خواھد شد. زیتون برای مردم یونان دارای منافع بسیار است: اگر 
یک بار آن را بفشرند روغن خوراک بە دست آید: بار دوم روغن تدھین: بار سوم روغن چراغ: و باقیماندہ آن نیز بە 
کار سوختن میرود. زیتون سرشارترین محصول آتیکە و چنان پرارزش میشود کە دولت صدور آن را بە خود منحصر 
میسازد وہ در ازای غلاتی که وارد میکندء شراب و زیتون میدھد. 

صدور انجیر بکلی ممنوع است. زیرا کە انجیر در یونان منبع اصلی قدرت و سلامت است درخت انجیں حتی در زمین 
خشک و لم یزرع رشد میکندہ ریشه آن بە اطراف پراکندہ میشود و ھمه رطوبت زمین را جذب میکند: برگھای 
اندکش سطحی ناچیز برای تبخیر عرضه میدارد گذشته از اینھاء کشاورز آتنی راز گشنگیری را از مردم مشرق زمین 
اموخته شاخەھای انجیز وحشی نر را در میان شاخەھای انجیر مادہ باغھا میاویزد و میگذارد تا زنبورھا گردہ نر را بە 
تخمدان انجیرھای مادہ برسانندہ و از این راہ میوھای فراوانتر و شیرینتر بە بار آید. 

سراف سے سر قش ہکرت اعید ار < مراف رک اض هر انت ایشا کضاگ: 
جھت تھیە غذاء چندان توجھی ندارند. اسب را برای مسابقه گوسفند را برای پشم آن, بز را برای شیر و خر و استر و 
گاو را برای حمل و نقل نگاھداری میکنندہ ولی خوک را بیشتر برای گوشت تربیت میکنند. زنبور عسل نیز بە آن 
مردم کە از شکر محرومند عسل میدھد. گوشت, غذابی است تجملی, و فقیران جز در جشنھا بدان دسترسی ندارند. 
ضیافتھای پھلوانی دوران ھومر از میان رفته است. 

ماھی غذابی است لذیذء و در عین حال ھمگانی: مردمان فقیر خشک و نمکسود آن را میخرندہ و دولتمندان از 
گوشت تازہ سگ ماھی و مار ماھی تمتع میبرند. غلات را بە صورت آشء گردەھای پھن,ء و کلوچهە درآوردہہ غالبا با 
عسل میآمیزند. نان و کلوچه را بندرت در خانەھا میپزندہ و غالبا زنان دورہ گرد و دکانھای کوچک فروشندہ آنند. 
تخم مرغ و سبزی مخصوصا لوبیاء نخودہ کلم عدس: کاھو؛ پیاز و سیر جزئی از غذای این مردم است. میوہ در آنجا 
کم است, و از پرتقال و لیمو خبری ندارند. گردو و فندق و بادام خوراک عموم مردم است. ادویه فراوان بە کار میبرند. 
نمک را در حوضچەھایی از آب دریا بە دست میاورند و در بازارھای داخلی ان را با بردہ معاوضه میکنند. بردگان 
ارزان را ((نمکپاش)) میخوانندہ و در مورد بردگان خوب گویند: ((به نمکش میارزد.)) تقریبا هر طعامی را با روغن 
زیتون میپزندہ و این روغن در آن دوران بخوبی جای نفت دوران ما را میگیرد. نگاھداری کرہ در نواحی مدیترانھای 
دشوار استہ بە جای آن روغن زیتون بە کار میرود. عسل و حلوا و پنیر بە عنوان ((دسر)) صرف میشود. کلوچھای که 
پنیر در میان ان باشد چنان ھوسانگیز است کە چندین رساله باستانی بە شرح رموز ان پرداخته است. اب مشروبی 
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خطائ اکفسرلی سل فےکرال ساک اتور سو قجی ھی متا اسرقاال ھل 
نبودہ است. یخ و برف را در زمین ذخیرہ میکنند تاء در فصل گرماء شراب را با آن سرد سازند. 

با فقاع (آبجو) آشنا هستندہ اما در عصر پریکلس آن را حقیر میشمردند. بر روی ھم؛ یونانیان در خوراک جانب 
اعتدال را رعایت میکنند و در روز دوبار بیشتر غذا نمیخورند. بقراط میگوید: ((ولی کسانی ھستند کە اگر عادت 
کنندء میتوانند بآسانی سە بار غذای کامل بخورند.)) 

|| --۔ صنعت 

مواد معدنی و سوختنی نیز چون خوراکیھاء از زمین بە دست میایند. خانەھا را با چراغھای زیبا و مشعلھابی که 
روغن زیتون یا راتیانج (نوعی صمغ) در آنھاستہ یا با شمعء روشن میسازند:ِ گرما از چوب یا زغالی کە در منقل 
افروخته باشد بە دست میاید. قطع اشجار برای سوخت و بناییء جنگلھا و تپەھای نزدیک شھرھا را عریان ساخته 
استز در قرن پنجم, برای بناپی و کشتی سازیء چوب وارد میکنند. از زغال سنگ خبری نیست. 

یونانیان برای تھيە سوخت بە استخراج معادن نمیپردازندء بلکه مقصودشان ان است که مواد معدنی بە دست اورند. 
خاک آتیک از لحاظ سنگ رخامء آھنء روی. نقرہہ و سرب بسیار غنی است. معادن لائوریون کە در انتھای جنوبی 
این شبه جزیرہ قرار دارد بە قول اشیل, برای آتن ((چشمه روان نقرہ)) است. این معادن مايە قوام و اعتبار دولتندہ 
زیرا کە حق استخراج معادن مخصوص اوست و هر سالە انھا را بە اشخاصی اجارہ دادہ مبلغی معادل ۶۰۰۰ دلار و 
نیز بیست و چھار درصد فراوردہ را در عوض میستاند. در سال ۴۸۳۴ء یکی از معدنکاران اولین رگە پرفایدہ را در 
لاثوریون کشف میکندہ و جویندگان نقرہ بە سوی این ناحيه روی میآورند. جز شارمندانء کسی حق اجارہ کردن این 
معادن را ندارد و کار استخراج نیز تنھا بە دست بردگان انجام میگیرد. نیکیاس پرھیزگا کە اندیشه خرافی وی 
موجب ویرانی آتن خواهد شدہ یک ھزار غلام را بە معدنکاوان کرایە میدھدہ و در ازای ھر غلام یک اوبولوس (معادل 
٠‏ لدىلار) در روز کسب میکند. بسیاری از مردم آتن از این راہ یا از طریق وام دادن بە معدنکاوانء دولتمند میشوند. 
تعداد بردگانی کە در معادن کار میکنند بە بیست ہزار میرسدہء و مباشران و مھندسان نیز در این شمارند. این 
کارگران بنوبت کار میکنند و ھر نوبت دہ ساعت است: از این رو کارء روز و شبء بدون انقطاع ادامه دارد. اگر غلامی 
به خواب رودہ تازیانه مباشر بیدارش میکند: اگر بکوشد که بگریزد با زنجیر آھنین بە محل کار خود بسته میشود: و 
1ق کرت 22 کرفاا سر ھا اس کداکای ساس جا لی اماک رم مد و مت فاففنر پوت ارد 
غلامان بر سینه و زانو و پشت خویش در تونلھا میخزند و با کلنگ یا تیشه و قلم کار میکنند. کانہہ پس از کندہ 
شدنء در کیسە یا زنبیلء دست بە دست بیرون بردہ میشودہ زیرا تونلھا گنجایش ان را ندارند کە دو نفر در انھا 
بات گان مر کا ساتضا گار مو ما اٹ فخیان کاظھ ‏ جرات مغ کات 7 2 ولار) 
میرسدہ و این غنیمت برای آتن بحریھای تشکیل میدھد کە در جنگ سالامیس موجب نجات یونان میشود. ولی این 
وضعء حتی برای کسانی جز غلامان نیز بدیھابی در بر دارد کە از خوبیھایش کمتر نیست. خزانه آتن بر این معادن 
تکیە میکند و ھنگامی کە در جنگ پلوپونزیء اسپارتیان ناحيه لائوریون را تصرف میکنندہ بنای اقتصادی آتن 
وازگون میشود. در قرن چھارم. تھی شدن این معادن با عوامل دیگر توام شدہہ موجبات اضمحلال آن را فراھم 
میدارد زیرا در خاک اتیک جز نقرہ فلز قیمتی دیگری وجود ندارد. 

فلگری ا فراعتم سی او امت غاس یف غارمات تی رس ھت فاکزان ہکرس سس تی ات ات 
میان دو سنگ سخت گردندہہ ساییدہ و از غربال میگذرانند۔ سنگ معدنی کە بدین ترتیب خرد شدہ و از غربال 
گذشته است برای شستن آمادہ میشود. سپس جریان شدید آب را از منبعی کە در محلی مرتفع واقع شدہ است: بر 
تخته سنگھای شیبداری که لایە نازکی از ساروج بر آنھا کشیدہ شدہ فرود میاورند:ِ جریان آب در زوایای تند تخته 


۸۶۶ 


سنگھا میگردد و از کیسە ھاپی که در آنجا تعبيه شدہہ خردەھای فلز را بە درون خود میکشد. فلزی را کە از این راہ 
بە دست آمدہ است در کورەھای قالگری ریخته بە وسیلە دمء حرارت میدھند. در تە این کورەھاء سوراخھایی است 
کە فلز مذاب از آن بیرون میریزد. برای جدا کردن نقرہ از سرب گدازہ را در بوتەھاپی کە خلل و فرج بسیار دارد 
حرارت میدھند سپس آن را در معرض ھوا قرار میدھند. با این عملء سرب بە مردار سنگ (اکسید سرب) تبدیل. و 
نقرہ آزاد میشود. مراحل قالگری و تصفيیه بە بھترین وجهە صورت میگیرد زیرا نقرہ سکەھای آتن ۹۸ خالص است. 
لاثوریون کفارہ ثروتی را کە پدید آوردہ است: خود ادا میکندء چنانکە مکافات صنایع فلزی را نیز ھموارہ استخراج 
معدن پس میدھد. آدمیان و گیاھان از دود کورەھا پژمردہ میشوند و میمیرند نواحی مجاور کارخانەھا بە 
مخروبەھای متروک و غبارآلود تبدیل میشود. 

صنایع دیگر: رنج و زحمت فراوان در بر ندارند. ھم اکنون در آتیک از این گونە صنایع بسیار استء و هر چند که 
مقدارشان اندک استء جنبھای بغایت اختصاصی دارند. سنگ رخام و سنگھای دیگر را استخراج میکنند: ھزاران 
گونە ظرف گلی میسازند: در دباغخانەھا چون دباغخانەھابی که بە کلئون: رقیب پریکلس, و آنوتوس,: مدعی سقراطء 
تعلق دارد پوست فراوان دباغی میکنند: در میان این مردم گاری سازء کشتی سازء سراجء و کفشدوز بسیار است. 
سراجانی کە فقط افسار میسازند و کفشدوزانی کە جز کفشھای مردانه یا زنانه نمیدوزند فراوانند. نجاری: قالبریزی: 
سنگتراشی. فلزکاری: نقاشی: و روکش سازی از حرفەھای مربوط به بنابی است. پیشه وران مختلفء چون آھنگر 
شمشیرساز سپرساز چراغ ساز چنگ سازہ آسیابان, نانواء سوسیس ساز, و ماھی فروش: که جملگی برای یک حیات 
اقتصادی فعال و متنوعء ولی غیرماشینی و گوناگونء لازمندہ در این سرزمین وجود دارد. پارچەھای معمولی اھل 
خانه را خود میبافند یا اصلاح میکنند: بعضی زنان بە پاک کردن پشم مشغولند و بعضی با چرخ ریسندگی کار 
میکنند: برخی در کنار کارگاہ ریسندگی نشستہء و برخی دیگر بر روی چارچوب قلابدوزی خم شدھاند. پارچەھای 
ویڑھتر را یا در کارگاەھای شھر میبافندہ یا از خارج وارد میکنند. پارچەھای پنبھای اعلا از مصر و آمورگوس و 
تارنتومء پارچەھای پشمی رنگین از سیراکوز پتو از کورنتہ قالی از خاور نزدیک و کارتاژ و رواندازھای رنگارنگ از 
قبرس. در اواخر قرن چھارمء زنان کوس باز کردن پیلە ابریشم و تافتن آن را فرا میگیرند. در بعضی خانەھاء زنان 
چنان در بافندگی چیرہ دست میشوند کە بیش از نیاز خانوادہ خود پارچهە تھیە میکنندہ و مازاد احتیاج خود را در 
ابتدا مستقیما بە مصرف کنندگانء و بعدا بە دلالان میفروشند. زنان, برای این کارء گاہ کسانی را از آزادان یا غلامان 
بە کمک خود میگیرند:ِ بدین ترتیبء صنایع خانگی تکامل یافته بە سوی تشکیلات صنعتی؛ گامی پیش میگذارد. 
سازمان صنعتی از عصر پریکلس آغاز میشود. پریکلس خود چون آلکیبیادس صاحب کارگاھی است. ماشین در کار 
نیست لکن غلامان فراوان بە دست میاآیند:ِ چون نیروی عضله ارزان و فراوان است. علتی برای ایجاد و توسعه 
سازمانھای ماشینی در میان نیست. از این روہ کارگاەھای آتن بە دکان شبیھترند تا بە کارخانه. بزرگترین کارگاہ تن 
کارگاہ سپرسازی کفالوس است کە یکصد و بیست کارگر در ان است. کارگاہ کفشدوزی تیمارخوس دہ تن. کارگاہ 
مبل سازی دموستن بیست تن و کارگاہ اسلح سازی او سی تن کارگر دارد. این کارگاەھاء نخست فقط بر حسب 
سفارش مشتریان سپس برای فروش در بازار و مالا جھت صدورہ کالاھایی تھیە میکنند. فراوان شدن سکەھای رایج 
واز میان رفتن معاملات جنسی نیز کار أنان را اسانتر میسازد. اتحادیه صنفی در میان نیست: ھر کارگاہء خود واحد 
مستقلی است که بە یک یا دو کس تعلق داردء و صاحب آن نیز غالبا در کنار غلامان خود بە کار مشغول است. 
کارگاەھا امتیاز رسمی و علامت تجارتی ثبت شدہ ندارند. حرفەھا از پدران بهہ پسران یا از استادان بە شاگردان 
میرسد. بنابر قوانین آتنء پدری که بە فرزند خویش حرفھای نیاموخته باشدء در دوران پیری حق آن ندارد کە از وی 


مساعدتی طلب کند. ساعات کار طولانی است:ِ شتاب و جدیتی در ان نیست. صاحب کارگاہ و غلامان از سپیدہ دمان 


۸۷ 


تا شامگاھان کار میکنندء ولی در ایام تابستان چند ساعتی را در میان روز بە استراحت میپردازند. کارگران بە 
مرخصی نمیروندہ لکن در طی سال تقریبا شصت روز جشنھایی دارند کە در طی آنھا از کار فارغند. 

ا - تجارت و امور مالی 

ھر گاہ فردیء یا خانوادھای یا شھری, اضافه بر احتیاجات خود کالاھایی تولیدء و بە مبادله آن قصد کندء تجارت آغاز 
میشود. اولین مشکلی کە پیش میآأآید آن است کہ بە علت بدی راەھاء مخارج حمل و نقل سنگین است: و دزدان در 
دریاھا بە کمین نشستھاند. بھترین طریق تجارتی, ((راہ مقدس)) یا راھی است کہ از آتن بە الئوسیس میرودہ ولی ان 
نیز ھمیشه از خاک و گل پوشیدہ شدہ و بسیاری از قسمتھای آن چنان باریک و تنگ است کہ ارابه و گاری از میان 
ان نمیگذرد. پلھاء گذرگاەھای خطرناکی ھہستند که از دیوارەھای خاکی تشکیل شدہہ و احتمال آنکە سیلاب 
محوشان کردہ باشد بسیار است. حیوانی کە معمولا برای حمل و نقل بە کار میرودء گاو نر استء ولی رفتار این 
حیوان کندتر از آن است کە تاجری را کە بدین مقصود بە وی اآتکا کردہ است: بە دولت رساند. ارابەھا سست و 
حیوان: ھم اندکی از ارابە سریعتر استء و ھم از جادەھای باریک بآسانی میگذرد. حتی برای سازمانھای حکومتی نیز 
سرویسھای پستی در کار نیست. نامەھا را بە وسیلە قاصد از شھری بە شھر دیگر میفرستندہ و در مکاتبەھای 
خصوصی۔ باید منتظر فرصت بمانند. برای رساندن اخبار مھم, علاماتی را با آتش از تپھای بە تپه دیگر میفرستندہ یا 
بە وسیلە کبوترء نامه ارسال میدارند. در بعضی نقاطہء کاروانسرا یا رباطی در راہ ساخته شدہ است, لکن این گونە جاھا 
حمل کالاھا از طریق دریاء مخصوصا اکر بر حسب معمول بھ4 ماەدھای آرام تابستان موکول شود ارزانتر خواهد بود. 
میزان عوارضی کە از مسافران میگیرندہ ناچیز است. یک خانوادہ با پرداخت دو دراخما (دو دلار) میتواند از پیرایئوس 
به مصر یا یه دریای سیاہ سفر کند, ولی کشتیھا یه مساقریریٰ رغبتی ندارندہ زیرا یا برای خمل کالاھای تجارتی, پا 
کشتیھا بادی است کە در بادبانھا میافتدء لکن ھر گاہ که باد نباشدء یا مخالف بوزدء غلامان کشتی را با پارو میرانند. 
کوچکترین کشتیھای تجارتی آنھایی هھستند کە با سی پارو راندہ میشوندہ و پاروزنان ھمه در یک سطح مینشینند. 
کشتیھای دیگری نیز هستند که پنجاہ پاروزن دارند. اندکی پس از سال ۷۰۰ قمء مردم کورنت اولین کشتی بزرگی 
را کە سە ردیف پاروزن و دویست تن کارگر داشت, بە آب انداختند. در آغاز قرن پنجمء وزن این کشتیھاء کە 
دماغھای بلند و زیبا نیز یافته بودندء بە دویست و پنجاہ و شش تن میرسد:ً ۲ تن غله حمل میکنندء و سرعت 
آنھاء کە حدود سیزدہ کیلومتر در ساعت است: موجب اعجاب مردم مدیترانه میشود. 

دومین مشکل تجارت یافتن وسیله موثقی است کە برای معامله قابل اعتماد باشد. ھر شھری اوزان و مقیاساتی 
خاص خود داردء و در ھر یک از صد مرز کشورء ھر کس باید ھمه مقیاسات و ارزشھا را شکاکانه تبدیل کندء زیرا 
ھهمه دولتھای یونانیء جز آتن, با کاستن مقدار طلا یا نقرہ پولھای خودء تقلب میکنند. 

یکی از یونانیانء کە نمیدانیم کیست: چنین میگوید: ((در اغلب شھرھاء تاجران مجبورند کە در وقت بازگشت نیز 
کشتی خود را از کالای تجارتی پر کنندء زیرا نمیتوانند در ازای اجناس خود پولی بگیرند کە در جای دیگر بە کار 
آید.)) پول برخی از شھرھا ترکیبی است از طلا و نقرہ و اینان در کاستن مقدار طلای این ترکیب با یکدیگر رقابت 
میکنند. دولت آتنء از عھد سولون بە بعد با ضرب مسکوکاتی معتبر کە تصویر جغد آتنه بر ان نقش شدہ است؛ 
تجارت آتن را شدیدا تقویت میکند. از این روء ((جغد بە تن بردن))ء با ((زیرہ بە کرمان بردن)) معادل شدہ است. 


و۸۴۰۸ 


چون آتنء در طی ھمہه تحولات خودہ از کاستن مقدار نقرہ دراخمه خودداری میکندہ مردم ناحيه مدیترانه این 
((جغدھا)) را با رضایت کامل قبول میکنند: و ھمین سکەھا در ناحيه اڑژہ جانشین پولھای رایج محلی میگردد. در این 
مرحله طلا ھنوز از اشیای تجارتی است: بر حسب وزنی که داردہ فروخته میشود:ِ و وسیلە مبادله و واسطه تجارت 
نیست. آتن در موارد استثناپی و بسیار ضروری سکه طلا ضرب میکندہ و آن نیز ترکیبی است از چھاردہ قسمت طلا 
و یک قسمت نقرہ. کوچکترین سکه آتنی از مس ساخته شدہہ و ھر ھشت عدد ان برابر است با یک اوبولوس. 
اوبولوس نیز سکھای است که از آھن یا برنز ضرب شدہ و چون بە میخ یا میله (اوبلیسکوس) شبيیه است,. به این نام 
خواندہ میشود. شش اوبولوس براہر است با یک دراخماء دو دراخما مساوی است ہا یک ستاتر طلاء یکصد دراخما 
کا سيا ک وکا اوت لت راتفر درو کو اسر ملکائز وی 
معادل است با ۳۶ کیلو غله چنانکە در امریکای قرن بیستم نیز یک دلار ھمین ارزش را دارد. در آتن پول کاغذیء 
قرضه دولتیء شرکت سھامی,ء بورس, سھامء و صرافی وجود ندارد. 

بانکداری معمول است: بانکھا برای تثبیت وضع خود تلاش میکنندہ زیرا کسانی کە احتیاج بە وام ندارندء رباخواری را 
جرم میشمارند و فیلسوفان نیز با آنان ھماوازند. مردم عادی آتن, در قرن پنجم مال اندوزندہ و اگر پولی ذخیرہ 
تفمزآؤ کرت کرد سان ایر تن ر تھا مم اتی ضس بل گرا افکرسا خر 
ربج ۱۶ تا ۱۸ درصدہ بە قرض میدھند. برخی دیگر بە دوستان خویش بدون ربح وام میدھند: و کسانی نیز ھستند 
کە نقدینه خویش را در خزانەھای معابد بە ودیعه میگذارند. 

معابدء بە جای بانک؛ بە افراد و بە دولتء در مقابل ربحی عادلانه وام میدھند. معبد آپولون در دلفی: تا حدی, بانک 
بین المللی سراسر یونان است. دولتھا از افراد قرضه نمیگیرند بلک در مواردی خاص, دولتی بە دولت دیگر وام 
میدھد. در این میانء یعنی در قرن پنجمء رفته رفته صرافانء در پشت میزھای خویش بنا میگذارند کە پولھایی را از 
اشخاص بەه ودیعه گرفتهء بر حسب موردہ با ربح ۱١‏ الی ۳۰ درصدہ بە تاجران قرض دھند. بدین ترتیبء صرافان آتن 
اک مرا زی اکا 5ا لالج -رتھ وت قنور رد ملاراقال ال کسی فا تا عداتد 
صرافان آتنی این روش را از خاور نزدیک آموختھاندہ ولی آن را بە صورتی کاملتر و بھتر درآوردہہ سرانجام بە رومیان 
میسپارند:ِ رومیان نیز بە نوبە خود آن را برای اروپای جدید باز میگذارند. اندکی پس از جنگ ایرانء تمیستوکلس 
مبلغ ھفتاد تالنت (۴۲۰۰۰۰ دلار) نزد یکی از بانکداران کورنت بە نام فیلوستفانوس بە ودیعه میگذاردہِ این عمل 
درست ھمان است کم ماجراجویان سیاسی امروز میکنند وہ بدان وسیل در کشوری بیگانه برای خود سرمایھای 
فراھم میسازند. این اولین اشارھای است کم بە بانکداری ((غیرمعبدی)) میشود. در اواخر این قرنء آنتیستنس و 
آرخستراتوس تشکیلاتی را بنا میگذارند کە در دورہ پازیون مشہورترین بانک خصوصی آتن خواهد شد. در این گونە 
((میزداریھا)) (صرافیھا) پول سریعتر و آزادانھتر گردش میکندہ بیش از پیش بە کار میافتدہ و امکانات و تسھیلاتی 
پدید میآورد کە با خلاقیت تمام موجب پیشرفت و توسعه تجارت آتن میشود. 

روح اقتصاد آتن تجارت است. نە صنعت یا امور مالی. گرچە ھنوز بسیاری از تولیدکنندگان محصول خود را مستقیما 
بە مصرف کنندگان میفروشندہ اکثریت روزافزون آنان احتیاج بە وساطت بازاری دارند که کالاھا را خریدہ تا زمانی 
کە مصرف کنندہ آمادہ خرید ان شودہ در انبارھا نگاهھداری کنند. بدین ترتیبء طبقھای از خردہ فروشان دورہ گرد 
پدید میآید کە کالای خود را در خیابانھاء در دنبال لشکرھاء در جشنھا و جمعه بازارھاء یا در دکەھای میدان و نقاط 
دیگر شھرہ برای فروش عرضه میدارند. مردمان آزادہ اتباع خارجی, و غلامان بە دکانھا آمدہہ پس از چانه زدنء جنسی 
را خریدہ بە خانه میبرند. یکی از شدیدترین قیودی که زنان ((آزاد)) آتن را ناتوان ساخته آن است کہ بنابر عرف و 
عادت, از خرید کردن محروم شدھاند. 


۸۶۹ 


تجارت خارجی حتی از تجارت داخلی سریعتر پیشرفت میکندہ زیرا کە دولتھای یونان بە فواید و مزایای تقسیم بین 
المللی کار پی بردھاند و ھر یک از آنان میکوشد تا در تھيه و تولید کالابی خاص تخصص یابد. مثلاء سپرساز دیگر 
شھر بە شھر در پی مشتری نمیگرددہ بلکە در کارگاہ خود سپرھا را ساخته بە بازارھای عصر طلابی میفرستد. در 
طی یک قرن, آتن از اقتصاد خانگی (کە در آن ھر خانوادہ همه احتیاجات خویش را تقریبا خود برطرف میسازد)ء بە 
اقتصاد شھری (کە در آن ھر شھر آنچهە را لازم دارد تقریبا خود تھیە میکند)ء و از اقتصاد شھری بە اقتصاد بین 
المللی (کە در ان ھر کشور متکی بە واردات است, و باید قیمت واردات را با صادرات خود بپردازد) راہ میجوید. بحریه 
آتنء تا مدت دو نسل,ء سراسر دریای اژہ را از وجود دزدان پاک نگاہ میدارد. از سال ۴۸۰ تا ۴۳۰قمء تجارت چنان 
رونقی میگیرد کە از آن پس. تا زمانی کە پومپیوس در ۶۷ قم دریاھا را امنیت میبخشدہ دیگر بدان مقام نمیرسد. 
لنگر گاەھاء انبارھاء بازارھاء و سواحل پیرایئوس ھمهة گونهە تسھیلات ر برای تجاوزات فراھم میسازند. بزودیء این 
بندرگاہ پرآمد و شد مرکز خرید و صدور و ورود و توزیع کالا بین شرق و غرب میگردد. ایسوکراتس میگوید: ((اشیائی 
را کە بە دست آوردن آنھا از گوشه و کنار جھان دشوار است. در آتن بآسانی میتوان خرید.)) توسیدید نیز میگوید: 
((رعظمت شھر ما چنان است که فراوردەھای جھان زا ب4 سواحل این سرزمین میکشد و در نظر مردم آتنء میوەھای 
ممالک دیگر ب4 ھمان اندازہ طرفه است کەه میوەھای کشور خودشان.)) تاجران از پیرایئوس: شراب روغنء یشمء مواد 
معدنیء سنگ رخامء ظروف سفالینء اسلحه امتعه تجملی, کتابء و آثار هنریء کە ھمه آنھا در مزارع و کارگاەھای 
سیل و فوقید میرد و یی ار شیتکر اھایا گرقت) از ذریای سیاء ام :از بافاظگونیا کرد ؤہادام وفدق: 
از قبرس, مس از انگلستان قلع: از سواحل پونتوس, آھن: از تاسوس و تراکیاء طلاہْ از تراکیا و قبرس, چوب: از خاور 
نزدیکء پارچەھای گلدوزی: از فنیقيه پشم و کتان و انواع رنگھاہِ از کورنه ادویه:ِ از خالکیس شمشیر: از مصرء 
شیشه: از کورنتء کاشی: از خیوس و میلتوس, تختخواب: از اتروریا. چکمه و اشیای برنزی: از اتیوپی (حبشه)ء عاج: 
از عربستان, انواع روغنھا و عطرھازِ و از لیدیا و سوریە و سکوتیاء بردہ بە این سرزمین وارد میکنند. مستعمرات آتن 
تنھا بازار ان نیستندہ بلک نمایندگانی هستند کە کالاھای یونان را بە داخل کشور ارسال میدارند. در قرن پنجمء 
شھرھای یونیا رو بە اضمحلال مینھندہ زیرا راہ تجارتیی کە زمانی از آن نقاط میگذشت,: در دوران جنگ ایران و بعد 
از آنء از پروپونتیس و کاریا عبور میکند: و آنچه از محصولات و جمعیت, بر احتیاجات و گنجایش سرزمین اصلی 
اع امنور وت اتا وَحوو لیت قارع تشھد حقاق کت رسل کاظوا شاو بصحخرضد 
داد و ستدی که در آن سال فقط در شھرھای امپراطوری آتن صورت گرفته معادل با یکصد و چھل و چھار میلیون 
دلار است. از اینجا بخوبی میتوان میزان داد و ستد ناحيه اڑژہ را قیاس کرد. 

خطری کھ این نیکبختی را تھدید میکند در آن است کە آتن روز بە روز بە غلاتی کە وارد میکند بیشتر متکی 
میگردد. اصراری کە در حفظ تنگه داردانل و دریای سیاہ داردء و استعمارطلبی مداوم وی در سواحل و جزایری کە بر 
سر راہ تنگەھا قرار دارندء و نیز لشکرکشیھای نکبتبارش بە مصر در ۲۶۵۹ء و سیسیل در ۲۴۱۵ء هھمه بدین سبب است. 
۵ء اسپارتیان ناوگان آتن را در تنگە داردانل نابود میکنندء آتنیان بە گرسنگی میافتند و ناگزیر تسلیم میشوند. 
توسعه فرھنگی وی را فراھم میسازد. بازرگانانی کە بە ھمراھی کالاھای خودہ نقاط مختلف مدیترانه را سیاحت 
کردھاندہ با عقایدی دگرگون شدہہ و افکاری بیدار و باز بە کشور خویش مراجعت میکنندہ آداب و نظریاتی تازہ با 
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خود می آوردندہ قیود قدیم را در ھم میشکنندہ کاھلی دیرین را رھا میکنندہ و محافظە کاری خانوادگی راء کە از 
مختصات اشرافیت روستایی است. بە روح ترقیخواھی و فردگرابی تمدن تجاری مبدل میسازند. شرق و غرب در آتن 
با ھم تلاقیء و در اداب و رسوم یکدیگر تاثیر میکنند. اساطیر باستانی تسلط خویش را بر افکار از دست میدھند 
آسایش مردم فزونی مییابدہ بحث و تحقیق ادامه مییاہدہ علم و فلسفه رشد میکند و آتن زندھترین و فعالترین شھر 
زمان خویش میشود. 

۷ - آزادمردان و بردگان 

اینھمه کار را کە میکند در روستاھا شارمندان با زنان و فرزندانشانء و مزدوران آزاد کارھا را انجام میدھند. در آتنء 
اجرای برخی کارھا بر عھدہ شارمندان برخی بر عھدہ آزاد شدگان است. ولی این بار سنگین را بیشتر مھاجران و 
راغ قارع تی سا اھت فان وت اھ اکر 2را اسر زا2 ان( سراسنی از 
کسانی ھستند کە حق رای ندارند۔ شھرنشیان کارھای دستی را حقیر میشمرند و؛ تا انجا کە بتوانندء گرد ان 
نمیگردند. کار کردن برای کسب معاش حقارت آور است: حق تعلیم موسیقی و معماری و نقاشیء یا عمل بدانھاء هر 
گاہ حرفه کسی شود در نظر مردم آتن ((کاری است پست و حقیر)). گزنوفونء کە بە صراحت بیان معروف است و 
ھمچون یکی از سواران سلحشور سخن میگویدء چنین آوردہ است: 

صنایع پست, معروف بە صنایع دستی. در نظر اجتماعات متمدنء شھرت ابدی دارند. ... و حق ھم جز این نیست, زیرا 
همه کسانی کە بدین گونە کارھا پرداختھاند باید ھمیشه در یک جا و بە یک حال بنشینندہ یا با تاریکی خو کنندہ یا 
تمام روزھا را در مقابل کورہ آتش خم شوند و بدین ترتیب خواہ کارگر و خواہ ناظر ھمگی سلامت جسمی خود را از 
دست میدھند و ضعف جسمانی با ضعف روحی و فکری ھمراہ است. مدت زمانی کە کارگران بر سر این گونە صنایع 
پست صرف میکنند چندان دراز است که انان را از ادای وظایف خود نسبت بە دوستان و دولت باز میدارد. 

بە تجارت نیز با ھمین چشم مینگرند. در نظر یونانیان اشرافی یا فیلسوف منش,ء تجارت عبارت است از مال اندوختن 
با دسترنج دیگران. بە عقیدہ آنانء قصد تجارت تولید کالا نیست,ء بلکە ان است کە اجناسی را ارزان خریدہء گران 
بفروشند. ھیچ یک از شارمندان محترم بدین کار نخواھد پرداختء گرچه تا زمانی کە دیگران بە سوداگری مشغولند 
وی از مزایای آن برخوردار میگردد و شاید پٹھانی سرمایھای تیز در کار بگذارد. یونانیان گویند کە مرد آزاد باید از 
وظایف مالی و اقتصادی آزاد باشد وء حتی اگر خودش نیز قدرت حفظ و ادارہ اموال خویش را داشته باشدء باید 
غلامی یا کس دیگری را بدان کار بگمارد. بر اثر این گونە فراغت و آزادیء فقط شارمندان میتوانند در جنگھا و 
کارھای دولتی شرکت کنند و بە ادب و فلسفه بپردازند. بە عقیدہ یونانیان بدون وجود یک طبقه مرفه و آسودہ 
فاظر. ساس قرقات و فتوی کردا و سرت ضیح آقاہتو فیت کی کدمھاار افو سا جات 
شاید متمدن نمیتواند بود. 

اغلب کارھایی کە در تاریخ از وظایف طبقه متوسط بە شمار میرود در آتن بە دست اتباع بیگانە انجام مییابد. اینان 
مردمانی آزادند کە در کشورھای دیگر بە دنیا امدھاند وء ھر چند کە در اتن اقامت دارندہ از حقوق شارمندی 
بیبھرھاند. این مردم اغلب پیشھورانء تاجرانء مقاطعه کارانء صنعتگرانء مباشرانء و ھنرمندانی ھستند کە در طی 
سیر و سیاحتھای خودہ و پس از سرگردانیھای بسیار عاقبت در آتن آزادی اقتصادی؛ موقعیت کارہ و انگیزہ فعالیت 
یافتھاندہ و ان را برای خود ضروریتر و حیاتیتر از حق رای میبینند. غیر از استخراج معدن, مھمترین فعالیتھای 
صنعتی بە اتباع خارجی تعلق دارد. تھی ظروف سفالی منحصر بە آنان است: ھر جا کە دلالان بتوانند خود را میان 
ترآید کلک ضرف اس وآزد کیہ ھیننرک طرف الد آز اب اکا فراحد ون فراین مو ز بت 
سو انان را در مضیقه قرار میدھدء و از سوی دیگر حمایتشان میکند. مانند شارمندان باید مالیات بپردازندء برخی از 
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خدمات اجتماعی را بە عھدہ بگیرندہ بە خدمت سربازی در آیندہ و مالیات سرانە بپردازند. قانون آتن اتباع خارجی را 
از مالکیت زمین و زناشوپی با شارمندان مانع میشودہ و از ورود بە تشکیلات مذھبی و مراجعه مستقیم بە محاکم 
بازشان میداردذِ ولیء در عوض, ھنر و صنعتشان را قدر میشناسد: آنان را با خرسندی در حیات اقتصادی کشور 
دخالت میدھد: از قراردادھاشان پشتیبانی میکند:ِ از آزادی مذھب برخوردارشان میسازدذِ و داراییشان راء در برابر 
شورشھای شدید حفظ و حراست مینماید. برخی از آنانء ھمچون فرومایگانء بە ثروت و مکنت خود فخر میکنند 
ولی برخی دیگر خاموش و بدون تظاھر: بە کارھای علمی. ادبی هنری طبی.ء و حقوقی پرداخته مدارسی برای 
تعلیم فلسفه و بلاغت بنیاد میگذارند. این گروہہ در قرن چھارمء کمدی نویسانی پدید میاورندہ و خود نیز موضوع 
کمدیھا قرار میگیرند:ِ در قرن سوم خاصیت جھانی اجتماع ھلنی را پدید میاورندۂِ سخت سودای شارمندی دارند 
ولی آتن را با محبتی غرورآمیز دوست میدارند و برای دفاع از آن در برابر دشمنانش؛ سھمی را که بر عھدہ دارند بە 
نحوی دردناک میپردازند۔ قسمت عمدہ ناوگان آتن بە خرج این مردم نگاھداری میشود: امپراطوری آتنء و تفوق آن 
آزاد شدگان یعنی کسانی کە زمانی بردہ بودہ و سپس آزاد شدھاند در محرومیت از حقوق سیاسی, و در موقعیت 
اقتصادی, با اتباع خارجی شریکند. زیراء گرچه آزاد ساختن یک بردہ چون باید بردہ دیگری بە جای او آوردء کاری 
است دشوار و پرزحمت: وعدہ آزادی: در مورد غلامان جوان معمولا محرک اقتصادی سودمندی است: بسیاری از 
یونانیان چون ھنگام مرگشان نزدیک میشودہ وفادارترین غلام خود را آزاد میکنند. ممکن است کە غلامی را دوستان 
و خویشانش خریدہہ آزاد کنند چنانکە در مورد افلاطون چنین شدہِ یا دولتء با پرداخت قیمت,: او را از صاحبش 
گرفته ب4 خدمات جنگی بگمارد: نیز ممکن است کەه او خود با اندوختن اوبولوسھابی که ب4 دست آوردہ مشاہ آزادی 
خویش را بخرد. آزاد شدگانء چون اتباع خارجی. میتوانند بە امور صنعتی و بازرگانی و مالی بپردازند. پستترین مقام 
یا صاحب کارگاہ شوند. چنانکه مولیاس کارگاہ اسلحه سازی دموستن را ادارہ میکندہ و پازیون و فورمیو ٹروتمندترین 
بانکداران آتن میشوند. بھترین کاری که از آزادشدگان بر میأآیدہ پرداختن بە امور اجرابی است. زیرا این غلامان آزاد 
شدہہ کە خود در دوران زندگی جز ستم و آزار ندیدھاندہ بھتر از هر کس دیگر میتوانند با بردگان بە خشونت و تندی 
رفتار کنند. 

بعد از این سە طبقه یعنی شارمندان,ء اتباع خارجی, و آزاد شدگان بردگان آتیک ھستند که تعدادشان بە یکصد و 
پانزدہ ھزار میرسد. این طبقه از زندانیان جنگ اسیران یورشھای بردھگیری: کودکان سر راھیء کودگان ولگرد و 
مجرمین تشکیل شدہ است. در یونانء عدہ بسیار قلیلی 7 بردگان یونانی ھستندء و مردذم این سرزمین ھمهة بیگانگان 
را طبیعتا بردہ میدانندہ زیرا میبینند کە آنان در برابر شاہ خود مطیع مطلق ھهستندء پس دلیلی ندارد بندگی یونانیان 
را نیز نکنند. ولی بندگی کردن افراد یونانی را شایسته نمیدانند و بدان بندرت گردن مینھند. تاجران یونانیء غلام را 
چون هر کالای دیگری خریداری میکنند و در خیوس, دلوس, کورنت آیگیناء آتنء و هر جای دیگری کە خریداری 
پیدا شودہ آنان را برای فروش عرضہ میدارند. 

بردہ فروشان آتن از ثروتمندترین اتباع خارجی بە شمار میروند. در دلوس, اگر روزی یک ہزار بردہ فروخته شود 
برخلاف معمول نخواھد بود. کیمونء پس از جنگ ائورومدونء بیست ھزار تن از اسیران جنگی را بە بازار بردہ 
فروشان میبرد. در آتن بازاری وجود دارد کە در آن بردگان ھمیشه برای معاینه جسمی و معامله آمادھاند. قیمت این 
بردگان از نیم مینا تا دہ مینا (۵۰ دلار تا ۰٣٠‏ لبللار) تفاوت میکند. خرید آنان یا برای استفادہ مستقیم است یا برای 
فروش بعدی و سود بردن از آن. مردان و زنان آتن از خریدن بردگان و کرایە دادن آنھا بە خانەھا و کارگاەھا و معادن 
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فایدہ میبرند. سودی که از این راہ بە دست میآید سی درصد است. حتی فقیرترین شارمندان یک یا دو غلام دارد. 
ایسخینس برای اثبات فقر خویش میگوید کە در خانوادھاش بیش از ھفت غلام نیست. در خانوادەھای دولتمند 
قایت' رفا فلا ید کسکڑاری مقترل باست فلت ای تو خرد دای :آو اق قافائٰ اید ضرق سی 
خدمتگزار صاحبمنصب جزء و پاسبان بە کار میگمارد. بسیاری از آنان لباس خود را میگیرند و روزی نیم دراخما نیز 
دریافت میدارندہ و میتوانند هر جا کە بخواھند زندگی کنند. 

در دھکدەھا تعداد بردگان اندک است, و بیشتر زنانی ھستند کە در خانەھا خدمت میکنند. در نواحی شمالی یونانء 
و در اکثر نقاط پلوپونز وجود نظام سرفداری خرید و فروش غلام را ایجاب نمیکند. در کورنت: مگاراء و آتن اکثر 
کارھای یدی را غلامانء و کارھای خانگی را کنیزان انجام میدھندہ ولی غلامان در امور صنعتی و تجارتی و مالی بە 
بسیاری از کارھای کتبی و اجرایی نیز میپردازند. اکثر کارھای دقیق و ماھرانه بە وسیلە آزاد مردان یا آزادشدگان یا 
اتباع خارجی صورت میگیرد. در این ھنگامء برخلاف یونان بعد از اسکندر و رومء غلامان دانشمند وجود ندارند. 
غلامان بندرت میتوائند از خود فرزندانی بە بار آورندہ زیرا خرید یک غلام بمراتب سهلتر و ارزانتر از پروردن آن است. 
اگر غلامی بدرفتاری یا خطایی کندہ با تازیانه تنبیه میشود: اگر بر امری شھادت دھد. شکنجه میبیند: و اگر 
آزادمردی او را بزند نباید از خویش دفاعی کند. ولی اگر ظلمی بزرگ بر او وارد شود وی میتواند بە معبدی پناہ بردہ 
و آنگاہ صاحبش باید او را بفروشد. مالک بە ھیچ وجە حق کشتن غلام خود را ندارد. تا زمانی کە قدرت کار داردہ از 
بسیار کسانی کە در اجتماعات دیگر بردہ خواندہ نمیشدند امنیت بیشتری دارد. ھنگامی کە بیمار یا پیر شود یا 
کاری در بین نباشدء صاحبش او را بە اعانات عمومی باز نمیگذارد بلکە ھمچنان از او پرستاری و نگاهداری میکند. 
اگر وفادار باشدء با او چون خدمتگزاری صدیق و تقریبا چون یکی از افراد خانوادہ رفتار میشود. غالبا میتواند در 
معاملات وارد شود ولی شرط آن است کە قسمتی از درآمد خویش را به ارباب بپردازد. از مالیات و از خدمت سربازی 
معاف است. در آتن قرن پنجمء غلامان از لحاظ لباس و وضع ظاھر با آزاد مردان فرقی ندارند. 

((اولیگارش کھن))ء کە در حدود ۴۲۵ قم رسالھای دربارہ نظام آتنیان مینویسدہ شکایت از آن دارد کە غلامان در 
خیابانھا برای شارمندان راہ باز نمیکنندہ آزادانه و بی پروا سخن میگویند و رفتارشان چنان است کہ گوبی با 
شارمندان برابرند. آتن بە حسن رفتار با غلامان مشھور است. رای عموم بر آن است کە وضع غلامان در آتن 
دموکراتیک از وضع فقیران آزاد کشورھای اولیگارشیک بھتر است. در اتیک انقلاب بردگان بندرت اتفاق میافتد لکن 
بیم آن ھمیشه موجود است. 

مع هذاء وجود بردگان وجدان آتن را آزار میدھد. و فلاسفھای که از این وضع دفاع میکنندہ چون فلاسفه مخالف آن 
با وضوح تمام نشان میدھند کە رشد اخلاقی ملت از تشکیلات اجتماعی آن مترقیتر و کاملتر است. افلاطون مخالف 
آن است کم یونانیان افراد یونانی را بە بردگی خویش دراورندہ ولی در سایر موارد با این نظام موافق است. زیرا بە 
عقیدہ او برخی مردم از لحاظ فکر و عقل فروتر از دیگرانند. ارسطو بردہ را آلتی ذیروح میداندہ و معتقد است کہ تا 
زمانی کە کارھای مربوط بە غلامان را ماشینھای خودکار انجام ندھندء بردگی بە نحوی وجود خواھد داشت. مردم 
عادیٰ یونانء گرچنہ یا غلإمان خود:مھربائندء اھیچ :نمیّدائند کہ یک اجتماع یا فرھنگ یدون وجود این طبقہ چگونه 
ادامه خواھد یافت: بە گمان آنان: برای از میان بردن بردگی. باید آتن را از میان برد. عدہ دیگری ھستند کە عقایدی 
اساسیتر دارند. فلاسفه کلبی بردگی را یکسر مذموم و محکوم میدارند اما فلاسفه بعد از آنھاء یعنی رواقیونء در 
مخالفت خود بیشتر جنبه اعتدال را رعایت خواھند کرد. اوریپید کرارا در نمایشنامەھای خودہ با ارائه صحنەھایی از 
احوال اسیران جنگی, رافت و عطوفت تماشاگران را بر میانگیزد. آلکیداماس سوفسطایی در شھرھای یونان میگردد و 
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بی آنکە از کسی آزادی ببیندہ عقاید روسو را تقریبا با بیان خود روسو تبلیغ میکند: ((خداوند همه مردمان را آزاد بە 
جھان فرستادہہ و طبیعت نیز کسی را بندہ نساخته.)) ولی بردگی ھمچنان ادامه دارد. 

۷- جنگ طبقات 

استثمار انسان از انسان در آتن و تب بە شدت اسپارت و روم نیست, ولی بە ھر حال با مقصودشان سازگار و متناسب 
است. در میان مردم آزاد آتنء امتیازات طبقاتی موروثی موجود نیست, و ھر کس میتواند با جدیت و ابراز لیاقت به 
ھر مقامی کە بخواهدء جز شارمندیء برسد:ِ گرمی و شور و ھیجانی کە در حیات آتن پدید آمدہ است تا حدودی از 
ھمین خاصیت سرچشمہ میگیرد. بین کارگر و کارفرماء جز در معادنء اختلاف طبقاتی شدید موجود نیست. 

معمولا کارگر و کارفرما در کنار ھم کار میکنندہ و آشناییھای خصوصی لبە تیز استثمار را کند میکند. مزد تقریبا 
همه صنعتگران, از هر طبقھای کە باشندء در ازای یک روز تمام کارء یک دراخما است. ولی کارگران تازہ کار شاید 
بیش از سه اوبولوس (۵۰ سنت) در روز نگیرند. با پیشرفت تشکیلات کارخانھاىء کار مقاطعھای جای کار یکسرہ را 
میگیرد و رفته رفته بین میزان مزدھا تفاوت فاحش پیدا میشود. مقاطعه کاران میتوانند غلامانی را بہ میزان یک تا 
چھار اوبولوس در روز از صاحبانشان کرایە کنند. با مقایسه قیمتھا در شھرھای یونان و شھرھای ما میتوان قدرت 
خرید این مزدھا را تخمین زد. در ۲۶۱۴ء در اتیک قیمت یک خانە و مزرعه روی ھم ھزار و دویست دراخماست. در 
قرن ششمء یک مدیمنوس یا ۱۱۴ بوشل (۵۴ کیلو) چاودار یک دراخما ارزش دارد. ھمین مقدار چاودارء در پایان 
قرن پنجمء دوذ در قرن چھارمء سە: و در دوران اسکندر پنج دراخما میارزد. یک راس گوسفند در عھد سولون یک 
دراخماء و در پایان قرن پنجم دہ تا بیست دراخما قیمت پیدا میکند. در آتن نیز چون ھر جای دیگر؛ پول رایج از 
دا کاتھا سریس الزاش مسا و ور میم قیيتھا کرقےی میکنہ اکر بابان فرق خبارم میران فیا ہن برار 
نسبت بە آغاز قرن ششم ترقی کردہ است, از ۴۸۰ تا ۴۰۴ دو برابرہ و از ۴۰۴ تا ۳٣٣‏ بار دیگر دو برابر بالا میرود. 

یک مرد مجرد با ماھی ٣٢١‏ دراخما ۱۲١(‏ دلار) براحتی زندگی میکند. از اینجا میتوان وضع کارگرانی را کہ باید 
خود و خانوادھشان با ماھی سی دراخما زندگی کنندہ قیاس کرد. هر چند کە دولت در مواقع ضرورت و پریشانی بە 
آنان یاری میکند و بر غلھای کە در میانشان توزیع میکندء فقط اسما قیمتی میگذارد ولی این کارگران آشکارا 
میبینند کە میان الاهه آزادی و الاههہ مساوات ھیچ گونە دوستی نیست, و تحت قوانین آزادانه آتنء نیرومندان 
شاو 0آ ٹراکرز سک ترخلق کننھرانمحصاج فو اف 

استقلال و آزادی فرد موجب ترغیب و ارتقای افراد قابلء و سبب تنزل مردم ناتوان و بیھوش میشود:ِ ثروت عظیم 
پدید میاورد و بە نحوی خطرناک بدان تمرکز میبخشد. در آتن نیز چون ھر جای دیگرہ افراد ھوشیار و زیرک ھر چه 
بتوانند بر میگیرند و انانکهە کم ھوشترند از پس ماندہ انان منتفع میشوند. زمینداران از افزایش قیمت املاک خود 
من رش ا ان و رای وگ ا کی ار ۵ کا لھا .1 سگکا کیو وا او کو سا ند 
بازرگانان دیگری داراپی خود را بە خطر انداخته با ربحی سنگین وام میدھدہ و بدین وسیله سود کلان فعالیتھای 
صنعتی و بازرگانی را به سوی خود جلب میکند. عوامفریبانی پیدا میشوند که با مردمان تھیدست از عدم مساواتی کە 
در توزیع ثروت بین مردم برقرار است سخن میگویندہ ولی اختلافاتی را کە از لحاظ لیاقت اقتصادی بین آدمیان 
موجود است از نظرشان پوشیدہ میدارند. مردمان فقیر کە مکنت و دارابی دولتمندان را بە چشم میبینند بر فقر و 
مسکنت خویش واقف میشوند: بر ھنرھا و شایستگیھای ناشناخته و محروم خویش میاندیشند: و در عالم خیالء 
جھانی کامل برای خود میسازند. در ھمه کشورھای یونانء جنگھای طبقاتی از جنگ ایران و یونانء و یونان و اسپارت 
تلختر و شدیدتر است. 
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آغاز جنگھای طبقاتیء در سرزمین آتیکء کشمکشی است کم بین مالداران تازہ بە دوران رسیدہ و اشراف زمیندار 
پدید آمدہ است. خاندانھای کھن ھنوز زمین و خاک کشاورزی را دوست دارند و بیشتر در املاک خود عمر بە سر 
میبرند. تقسیم املاک بین فرزندانء در طی نسلھای پی در پیء موجب کم شدن وسعت زمینھای شخصی میشود 
(الکیبیاس دولتمند فقط ھفتاد ایکر ۔تقریبا ۲۸۔۵ ھکتار زمین دارد). 

صاحب زمین غالبا خودش بە زراعت یا ادارہ املاک خویش میپردازد. ولی اشراف با وجود آنکە ثروتی ندارندہ متکبر و 
خود خواھند: برای ابراز اصالت و اثبات اشرافیت نام پدران خود را بر نام خویش میافزایند و تا حد امکان خود را از 
طبقه تاجر بورژوازی کە ثروت روزافزون تجاری آتن را در اختیار میگیرد دور نگاہ داشتھاند. زنان آنان خانه شھری 
آرزو میکنند و با اشتیاق تمام زندگی پرتنوع شھری و فرصتھایی را کە در آن است خواستارندہِ دخترانشان ھوس 
دارند کە در آتن زندگی کنند و شوھران مالدار بە چنگ اورندہِ پسرانشان امیدوارند کە در انجا از فاحشەھای ممتاز 
برخوردار شوند و بە شیوہ نودولتان ضیافتھای سرورانگیز برپا دارند. اشرافء چون نمیتوانند در تجملات با تاجران و 
صاحبان صنایع رقابت کنندہ لذا آنان یا فرزندان آنان را بە عروسی یا دامادی خود در میاورندۂِ و آن طبقه نیز بە 
ارتقای بہ سلک اشراف اشتیاق فراوان دارند و در این راہ از بذل مال دریغ نمیدارند. در نتیجه این گونە وصلتھاء 
زمینداران و پولداران بە ھم میپیوندند و یک طبقه عالی اولیگارشی بە وجود میأید کە مورد کینە و حسد فقیران 
است. کبر و گستاخی نودولتان دومین مرحله جنگ طبقاتی یعنی مبارزہ شارمندان تھیدست بر عليه دولتمندان را 
موجب میشود. بسیاری از تاجران بورژواء چون آلکیبیادس, بە مال و مکنت خود مغرورندہ لکن عدہ معدودی از آنان 
میتوانند با گستاخی نافذ و اثربخش خویش, و وقار و لطف بیانی که دارند ((تودہ کارگر)) را مجذوب و فریفته سازند. 
فراالی غداز الہ ساھکی کرش جاک اھر تفر لال آزا رآ اس سارتا خا را را 
ببارقامم اقلات سی اکنل میکلہ ررفتکران مین دصق -افسداى لڑےو كت عاکہاى 
ستمدیدگانندہ برای انقلاب آنان غرض و ھدف معین میدارند. شعار آنان اشتراکی کردن صنعت و تجارت نیست, بلکە 
الغخای وامھاء و توزیع مجدد اراضی میان شارمندان را خواستارندہ زیرا در نھضت قرن پنجم آتنء فقط رای دھندگان 
فقیر شرکت داشتندہ و در این مرحله تصور آزاد شدن بردگان و بھرہ بردن اتباع خارجی از توزیع اراضی ممکن نبود. 
رھبران این نھضت از گذشتھای طلابی: کە در آن ھمه مردم ثروتی یکسان داشتھاند حکایت میکنند ولی هنگامی 
کە از تجدید بنای ان بھشت گمگشته سخن میگوبند دلشان نمیخواهد کە مردم بە مفھوم لفظی و حقیقی ان تکیە 
کنند. آنچە در سر دارندہ ایجاد یک اجتماع کمونیستی اشرافی است قصدشان ملی کردن اراضی بە دست دولت 
نیستء بلکە میخواهند کە املاک بە طور مساوی بین شارمندان تقسیم شود. و چنین اظھار میکنند کە با وجود 
اختلافات روزافزون و فاحش اقتصادی, تساوی حقوق سیاسی تحققپذیر نیست: ولی مصممند کہ با استفادہ از قدرت 
سیاسی شارمندان تھیدست: مجلس را بر آن دارند کە از طریق جرمانه و خدمات عمومی و مصادرہ و کارھای 
ھمگانی مقداری از ثروت تمرکز یافته اغنیا را در کیسە فقیران جای دھد: نیزء رنگ سرخ را نشانه انقلاب خود قرار 
میدھند تا برای انقلابیان ایندہ سرمشق شود. 

روقساح کر نیکست ممزرت ھسدللے کانہ کس ہت و ال کم ما لن 
خطرہ کە افلاطون, علی رغم کمونیسم خاص خودش, آن را ((درندہ مھیب)) تودہ خشمگین و گرسنه خوامد خواندہ 
جمعا و مشترکا اقداماتی کنند. کارگران آزاد نیز (کە دست کم از عھد سولون متشکل شدھاند) در انجمنھا و مجامع 
صنفیء چون مجمع بنایان و سنگتراشانء درودگرانء عاج تراشانء سفالگرانء ماھیگیرانء بازیگرانء و غیرہ بە ھم 
پیوستند: سقراط عضو یکی از مجامع سنگتراشان است. ولی این انجمنھاء بیش از آنکە یک اتحاديه تجارتی باشندہ 
اجتماعاتی برای تبادل منافع مشترکند: اعضای ھر صنف در مجامعی بە نام ((جایگاہ مقدس)) گرد ھم آمدہء جشن و 
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سرور برپا میکنندہ بە بازی میپردازندء خدای پشتیبان خود را ستایش میکنندہ بە اعضای بیمار اعاناتی میدھند و 
برای کارھای خاص و مھمء جمعا قراردادھایی منعقد میدارندہ ولی علنا در مبارزہ طبقاتی آتن وارد نیستند۔ صحنه 
این کارزار میدان ادب و سیاست است. رساله نویسانی از قبیل ((اولیگارش کھن))ء برخی دموکراسی را مورد انتقاد و 
انتقام قرار میدھند و برخی دیگر بە حمایت از ان بر میخیزند. کمدی نویسانء چون برای نمایش دادن آثار خود بە 
پول و بە اشخاص پولدار نیازمندندہ از دراخما طرفداری میکنند و رھبران انقلابی و کشورھای خیالی آنان را بە باد 
طعن و ریشخند میگیرند. آریستوفانء در زنان در شورا (اکلسیازوسای)ء ۳۹۳ء ما را بازن کمونیستی بە نام پراکساگورا 
آشنا میکند کە در خطابه خود چنین میگوید: 

من میخواھم کە ھمه کس از ھمه چیز بھرھور گردد:ِ و ھمه اموال بین ھمه مردم مشترک باشد. دیگر از این پس 
فقیر و غنی وجود نخواهد داشت. دیگر از این پس نخواھیم دید کە یکی از کشتزارھای وسیع سودجوبی کندہ و 
دیگری حتی بە قدر گوری زمین نداشته باشد تا در آن دفن شود. ... مقصود من آن است کە ھمه مردم در شرایطی 
یکسان و برابر زندگی کنند... و در این راہ اولین قدم آن است کە زمین و پولء و هر چیز دیگری را کە ملک شخصی 
است: بین ھمه مردم مشترک سازم. ... زنان عموما بە ھمه مردم تعلق خواھند داشت. 

ولی بلپوروس میپرسد: ((کیست که از عھدہ این کار برآید)) پراکساگورا در جواب میگوید ((بردگان)). در کمدی دیگر 
آریستوفان بە نام پلوتوس, یعنی ((ثروت)) (۴۰۸)ء ((فقر)) کە در خطر زوال و فنا قرار گرفته است از خود بە عنوان 
محرک لازم برای کوششھا و فعالیتھای انسانی دفاع میکند: 

آزاد و فارغ از کار و کوشش زندگی کندء چە کسی بود کە بە خرسندی خاطر آھن بکوبدہ کشتی بسازدء خیاطی کندء 
چوب بتراشد چرم ببردء آجر بپزدہ کتان بشویدء پوست دباغی کندء زمین را با خیش بشکافدء و نعمات دمتر را در 
انبارھا ذخیرہ کند اگر نظام شما (کمونیسم) برقرار شود دیگر بر بستر نخواھید خفت, زیرا ھرگز چیزی در کارخانەھا 
ساخته نخواهد شد:ِ و بر قالی نخواهھید نشست, زیرا کیست که پول داشته باشدہ و در ان حال پشم و پنبهە ببافدۂ 
خواھان نابود کردن اغنیا نٹیست:ء بلکە بر لآ اآست کەه باید مردمان تھیدست را مرفه و آسودہ خاطر ساخت و بدان 
خود میگیرد کە حزب اولیگارشیک باز بە یاری اسپارت در ۶۱۱ء و بار دیگر در ۴۰۴ء بە نفع تثروتمندان دست بهە 
انقلاب میزند. ولی مع ھذاء چون در آتن ثروت فراوان است و عدہ کثیری کم و بیش از ان برخوردار میشوندہ و نیز 
چون بیم انقلاب بردگان شارمندان را از تندی و ستمکاری باز میدارد لذا جنگ طبقاتی در این شھر آرامتر و معتدلتر 
از شھرھای دیگر یونان است و زودتر بە مصالحھای موثر و پایدار میرسدء زیرا در سایر کشورھای یونان طبقه متوسط 
بە دست میاورندہ دویست تن از اشراف را میکشند و چھار صد تن دیگر را تبعید میکنندہ خانەھا و زمیٹھا را میان 
خود قسمت میکنند. و سرانجام باز اجتماعی دیگرء نظیر ھمان که برانداختھاند برقرار میسازند. در ۴۶۲۲ء تودہ مردم 
لئونتینی اولیگارشیھا را اخراج میکنند. ولیء اندکی بعدء خود مجبور بە فرار میشوند. در ۴۲۲۷ء اولیگارشھا در کو رکورا 
شصت تن از رھبران حزب مردم را بە قتل میرسانندہ دموکراتھا حکومت را بە دست میگیرند چھار صد تن از اشراف 
را بە زندان میافکنند و از آن میان پنجاہ نفر را در محکمھای شبيه بە کمیته امنیت عمومی محاکمه و ھر پنجاہ را 
در دم اعدام میکنند. زندانیانی کە باقی ماندھاند بە کشتن یکدیگر مشغول میشوندء دیگران از مشاهدہ این وضع خود 
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را بە قتل میرسانندہ و بقيه آنانء کە بە معبدی پناہ جستھاندہ در ھمانجا با دیوارھابی محصور میشوند و از گرسنگی 
جان میدھند. توسیدید در عباراتی جاویدانء جنگ طبقاتی آتن را چنین وصف میکند: 
در طی ھفت روز مردم کورکورا بە کشتار کسانی از ھمشھریان خود مشغول بودند کە آنان را دشمن میپنداشتند. 
گرچهە جرم این گروہ کوششی بود کە در امحای دموکراسی کردہ بودند برخی از آنان بر اثر کینەھای خصوصی کشته 
شدند و برخی دیگر را مقروضینشان برای رھایی از چنگال قرض نابود ساختند. بدین منوالء مرگ بە انحای مختلف 
شیوع یافت و زورگویی, کە از خواص چنین اوضاعی استء از حد و حصر گذشت و بە ھر گوشه و کناری رسید. پدران 
پسران خود را کشتند:ِ کسانی که بە معابد پناہ بردہ بودند از محرابھا بیرون کشیدہ شدند یا در ھمانجا بە قتل 
رسیدند. ... بدین ترتیبء انقلاب از شھری بە شھر دیگر میرفت و شھرھای آخرینء کە شرح وقایع و حوادث قبلی را 
شنیدہ و از اعمال شورشیان نواحی دیگر باخبر شدہ بودندء برای کشتار و خونریزی راەھای افراطیتر و بھتری یافته 
بودند و در انتقام کشیدن بیرحمی و شقاوت بیشتر بە کار میبردند. این خونریزیھا۔.. یعنی انتقام کشیدن طبقه 
محکوم طبقھای کە ھرگز لذت مساوات را نچشیدہ و جز ظلم و جور از حاکمان ندیدہ بود نخستین بارء چون زمانش 
فرا رسیدہ در کورکورا روی داد:ِ نیز نیات ظالمانه کسانی که رھایی از چنگال فقر دیرین خویش را آرزو میکردند و 
مشتاقانه بە اموال ھمسایگان طمع بستە بودندء و ھمچنین تجاوزات و بی اعتدالیھای بیرحمانه و وحشیانه مردمانی 
کە با خشمء تمام اختلافات طبقاتی را بە مبارزات حزبی بدل کردہ بودندء ھمه در کورکورا آغاز و سرمشق مردم 
شھرھای دیگر شد. زندگی مردم یونان در این ھنگام بە پریشانی و آشفتگی افتادہ بود و با خشم و ھیجانی افسار 
گسیخته عدل و انصاف را زیر پا گذاردہ ھر نوع برتری و تسلطی را دشمن میدانست. وقاحت و گستاخی ھمپیمانان 
وفادار شھامت و دلیری بە شمار میرفت: حزم و دوراندیشی جبن و بزدلی بودہِ اعتدال و رزانت نقابی بود کە نامردی و 
ضعف را پنھان میداشت: قدرت بررسی و تحقیق در جوانب امور سست عزمی و تزلزل محسوب میشود.... 
علت ھمه این زشتکاربھا قدرتطلبی و برتری خواھی بود کە از حرص وطمع سرچشمه میگرفت.... رھبران شھرھا ھر 
یک بھترین حرفەھا را بہ دست آوردہ بودند. یک طرف صلای برابری سیاسی مردمان را در میدادء طرف دیگر از 
جات معتدل دفاع میکرد. رھبران ھر طرف خود را مدافع و محافظ منافع عمومی وانمود میکردند ولی در حقیقت 
قصدشان آن بود کە خود از آن منافع طرفی بربندند:ِ و چون در تلاشھای خود وسیلھای برای ارتقا و کسب مقام 
نمییافتند بە شنیعترین جنایتھا و بیاعتدالیھا دست میزدند. ھیچ یک از دو حزب بە مذھب اعتنایبی نداشت, ولی بە 
کار بردن الفاظ فریبندہ برای نیل بە اغراض زشت رواج کامل داشت. آن سادگی و پاکدلی قدیم کە سبب افتخار و 
شرف بودہ در این روزگارء مایه خندہ و تمسخر شدہ و از میان رفته بودء و اجتماع بە صورت اردویی درآمدہ بود کە در 
ان ھیچ کس بر رفیق خود اعتماد نداشت. ... در این گیرو دارء شارمندان بیطرف و میانه رو فنا میشدندء زیراء یا در 
مبارزات دخالت نمیجستندہ یا بر اثر طمع و حسد از میدان نمیگریختند. ... سراسر جھان ھلنی را تشنج و اضطراب 
ولی آتن از این پریشانی جان سلامت بە در میبرد زیرا ھر یک از افراد آن قلبا خودپرست و معتقد بە فردگرابی 
و مالکیت خصوصی را دوست میدارد. علاوہ بر اینء دولت آتن نیز در امور تجاری و مالی نظمی معتدل برقرار داشته 
۷مان راف سی تد اڑل > مرا سرساعت طنشقای کول جا تووانت 
دولت از وضع قواعد و تنظیم امور بیمی ندارد: میزان جھاز و هزینه تشییع جنازہ را محدودہ و نوع لباس زنان را معین 
میسازد: بە تجارت مالیات میبندد و بر ان نظارت میکند اوزان و مقیاسھا را بە وضعی عادلانه و صحیح محفوظ 
میدارد:ِ میکوشد کە فروشندگانء از لحاظ جنس و نوع کالاء تا انجا کە خلاقیت مکنون در شیطنت انسانی ایجاب 
میکندء شرافت و درستی را رعایت کنندہْ صدور غذا را ممنوع داشته وء بە وسیلە قوانین شدیدء تجارت و داد وستد را 
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در یک نوبت بیش از ھفتاد و پنچ بوشل (۲۷۰۰ کیلو) گندم بخرد یا بفروشد بدین طریق از احتکار شدیدا جلوگیری 
میکندء و حتی مجازات ان را اعدام قرار دادہ است: بە کشتیھای صادر کنندہ کالا وام نمیدھد مگر آنکە فرستندہ 
تعھد کند که با ھمان کشتی, غلات به پیرایئوس وارد سازد: همه کشتیھای متعلق بە مردم آتن راء کە غله حمل 
میکنند ملزم میدارد کە محصول خود را بە پیرایئوس بیاورند:ِ و ھیچ کشتی را اجازہ نمیدھد کە بیش از یک ثلث 
غلھای کە بە این بندرگاہ آوردہ استء صادر کند. دولت آتن غلات فراوان در انبارھای دولتی ذخیرہ میکند. و ھر گاہ 
قیمتھا بسرعت و بیش از اندازہ ترقی کندہ آن را بە بازار میریزد:ِ بدین وسیلە نمیگذارد کە قیمت نان بیش از 
استطاعت مردم بالا رود و از گرسنگی مردمان فقیر میلیونر و دولتمند بە وجود آید. دولت نمیگذارد ھیچ یک از 
آتنیان گرسنه بماند:ِ از طریق مالیات بندی و خدمات عمومیء ثروت را تنظیم و تعدیل مینماید: ثروتمندان را مجبور 
یا ترغیب میکند تا تھیدستان بدان وسیلە بە تثاترھا و مسابقەھا راہ یابند. در سایر مواردہ آتن از آزادی تجارت و 
مالکیت فردی پشتیبانی میکند و مجال فعالیت و سودجوپی را برای ھمگان باز میگذارد زیرا معتقد است که این امور 
از لوازم و ضروریات آزادی انسانی است و بزرگترین مشوق و محرک کارھای صنعتی و تجارتی: و عامل موثر تامین 
سعادت است. 

این آزادی اقتصادی فردی, کم با قوانین و ترتیبات اجتماعی تعدیل گردیدہ نظامی پدید آوردہ است کە تحت آن٠‏ 
ثروت در آتن جمع شدہ بە نحوی بین مردم توزیع میشود کە امکان انقلاب شدید را از میان میبرد. از این روہ تا پایان 
عایداتی نسبتا مکفی دارندہ دو برابر میشود. درآمدھای عمومی افزایش مییابد و میزان مخارج عمومی نیز بالا میرود 
مع ھذاء خزانه دولت ھموارہ سرشار امت ب4 نحوی که در تاریخ یونان بیسابقه ائشثث, اساس آزادی و صنعت و تجارت 
پایداری میکند جز در برابر جنگ کە موجب وبرانی سراسر یونان خواھد شد. 


فصل سیزدھم 
اخلاق و آداب مردم آتن 


1 - دوران کودکی 
ھر شارمند آتنی باید فرزندانی داشته باشدء دین و مالکیت و دولت, متفقا بیفرزند بودن را منع میکنند. کسی کە 
فرزند ندارد معمولا کودکی را بە فرزندی میپذیرد. یتیمان خوش سمما بە بھای سنگین خریدہ میشوند. در عین حالء 
برای پیشگیری از افزایش جمعیت و تجزیه فقرآور اراضی شرع و عرف کشتن نوزادان را مباح میداند۔ هر پدری کھ 
فرزندی ضعیف یا ناقص بە وجود اوردہ یا او را از صلب خود نداندہ در کشتن مختار است. فرزند بردگان بندرت مجال 
زندہ ماندن مییابند. دختران را بیش از پسران میکشندہ زیرا کە بە ھنگام شوی کردن باید جھیزی با خود ببرندہ و 
پس از آن نیز از خدمتکاری خانھای که در آن پرورش یافتھاند بە خدمتکاری خانھای میروند کە در پرورش آنان 
دستی نداشته است. این گونە اطفال را در ظرفی سفالین نھادہ در نزدیکی معبدی یا در مکان دیگری قرار میدھند 
2د گس ضراار اھر کر کت نہ رت می ات اک لاک ند کی کا ران دا کات 
فرزندان خود دارندء طریقه خشونتامیزی است برای اصلاح نژادہِ این خاصیت, با انتخاب طبیعی دقیق و شدیدی کھ 
از طریق مبارزات و رنجکشی صورت میگیرد دست بە ھم دادہہ ملتی سالم و نیرومند در یونان پدید میاآورد. فلاسفه 
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یکسر تحدید نسل را شایستھتر میدانند. افلاطون میگوید کە ھمه کودکان ناتوانء ونیز اطفالی که از پدر و مادری 
منحط یا پیر بە وجود میآیندہ باید نابود شوند. ارسطو نیز سقط جنین را از فرزند کشی برتر میشمارد. قانون نامه 
طبی بقراط سقط جنین را بر طبیبان جایز نمیداندہ اما قابلەھای یونانی در این کار دستی توانا دارندء و ھیچ قانونی 
مانعتان شست 

در دھمین روز ولادتء یا قبل از آنء نوزاد را رسما جزو افراد خانوادہ محسوب میدارندہ و در مراسم مذھبی خاصی که 
گرد آتشدان خانه اجرا میشودہ او را نامگذاری کردہہ ھدایابی بە او پیشکش میکنند. افراد یونانی معمولا بیش از یک 
نام ندارند. از این روہ غالبا اسمھا تکرار میشوند:ِ ھمانندی نامھای بسیارء چون گزنوفونھاء آیسخینسھاء توکودیسھاء 
دیوگنسھاء و زنونھا تاریخ یونان را مبھم و مغشوش ساخته است. برای رفع ابھامء نام پدر یا نام زادگاہ بە نام شخص 
افزودہ میشود -ھمچون ((کیمون میلتیادو)) (کیمون فرزند میلتیادس) یا ((دیودوروس سیکولوس)) (دیودوروس 
5 "ویو ,"0۷۷۶ 

پس از آنکه کودک بدین ترتیب در جمع خانوادہ پذیرفته شدہ دیگر کشتن او قانونا ممکن نیست: با همه عطوفتھابی 
کہ در ھر دورہہ پدران و مادران بر فرزندان خویش ابراز میدارندء پرورش مییابد. تمیستوکلس پسر خود را فرمانروای 
حقیقی آتن میخواند زیرا اوہ کە خود مقتدرترین مرد شھر است: تحت تسلط ھمسر خویش است, و ھمسرش نیز به 
نوبە خودہ فرمانبردار ان فرزند است. بسیاری از لطیفەھای منظومی کە در مجموعه اشعار یونانی آمدہ است: حاکی از 
فرزند دوستی آن مردم است: من بر مرگ تئونوی خویش بسیار گریستم. اما امیدی که بر فرزند خویش بسته بودم, 
اندوہ مرا سبک میکرد: و اینک تقدیر حسود پسرم را نیز از من گرفته است. دریغا کە دست تقدیر تو راء فرزند 
دلبندمء تنھا چیزی که برای من بە جا ماندہ بودء بە حیله از برم ربود. پرسفونه ای الاهه جھان مردگان. ناله اندوہ 
این پدر داغدیدہ را بشنوء و کودک او را در آغوش مادر مردھاش بگذار. 

اسیا کور اس ات یضام گر اکر با گرا سر صابہ ا اتا تسار 
استء بعضی از این بازیھا ھنوز باقی است. بر روی عطردان سپیدی که برای گور کودکی ساخته شدہ استء تصویر 
پسر خردسالی دیدہ میشود کە ارابہ کوچک خود را با خویش بە جھان دیگر میبرد. 

طفلان شیرخوار جغجغەھابی دارند از گل پخته که در آن ریگدانە ریخته شدہ. دختر بچگان با عروسکھای خود 
ھمخانھاند:ِ پسربچگان با سربازان و سرداران گلی بە نبردھای بزرگ دست میزنند:ِ دایگان کودکان را بر تابھا و 
الاکلنگھا مینشانند. پسران و دختران حلقه بر زمین میغلتانند و با ریگ و جوز و سکه و توپ بە صد گونە مسابقه 
رات کو طراطاای ہرد زی کرکاع حود سک انت کہ با اش پرتب رہ ہاسک مبننق 
خوردھای است که بە میان دایرھای افکندہ میگردد تا سنگھای دشمن را بیرون انداختهء خود ھر چه نزدیکتر مرکز 
امک ظرہ سسی ک گوکان مو ھھتا متا سک سای جک قرف رف ادا سدات: 
طاسھایشان استخوانی مکعبی است کہ بالاترین و بھترین عدد روی آنھاء شش است. بازیھای کودکانء از لحاظ 
قدمت, ھمپایه گناھان پدرانشان است. 

|| - آموزش و پرورش 

آتن دارای ورزشگاەھا و ژیمنازیومھای عمومی است, و بر کار معلمان اندک نظارتی معمول است. ولی: در این شھر 
مدرسه عمومی یا دانشگاہ دولتی وجود ندارد و تعلیم و تربیت بە دست افرادہء و بە طور خصوصی اجرا میشود. 
افلاطون طرفدار مدارس دولتی استء لکن چیزی بە نظر میرسد کە آتن مسابقه و مبارزات را در تعلیم و تربیت نیز 
سودمند میشمارد. مدرسان حرفھای. مدارسی تاسیس میکنند کە مردمان آزاد فرزندان خویش را در شش سالگی 
بدان میفرستند. لفظ مربی بە معلمان اطلاق نمیشودہ بلکە غلامانی کە ھر روزہ کودکان را از خانه بە مدرسه و از 
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مدرسه بە خانه میبرند بە این نام خواندہ میشوند. از مدارس شبانروزی اطلاعی نداریم. کودکان تا چھاردہ یا شانزدہ 
سالگی بە مدرسە میروند و ادامه تحصیل در سنین بالاتر مخصوص فرزندان خانوادەھای دولتمند است. در مدارسء 
شاگردان میز تحریر ندارندء و فقط روی نیمکتھابی نشسته طوماری را کە میخوانند یا صفحھای را کە بر ان 
مینویسند بر زانوی خویش میگذارند. بعضی از مدارس با تندیسھابی از قھرمانان و خدایان یونان تزیین میشوند و 
این رسمی است که بعدھا رواج بسیار میگیرد. تنھا در چند مدرسه اثاثه ظریف و زیبا دیدہ میشود. معلم ھمه مواد را 
تعلیم میدھد. کار او تنھا تعلیم نیست بلکە بە تربیت اخلاق کودکان نیز توجە خاصی دارد و برای تادیب آنان چوبی 
بە کار میبرد. 

برنامە مدارس شامل سە بخش است: نوشتنء موسیقی, و ورزش:ِ در زمان ارسطوء نوگرایان پرشور و شوق طراحی و 
نقاشی را نیز بدان میافزایند۔ نوشتن شامل قرائت و حساب است, و در حساب بە جای ارقام حروف بە کار میرود. 
شاگردان ھمگی چنگنوازی میآموزندہ و بسیاری از درسھا بە نظم درآمدہہ با موسیقی توام میشوند. برای آموختن 
زبانھای بیگانه صرف وقت نمیکنندہ و ھیچ به تعلیم زبانھای مردہ نمیپردازندہ لکن در آموزش زبان مادری خودہ بە 
نحو صحیح, دقت بسیار دارند. تعلیم ورزش در ورزشگاەھا صورت میگیرد. کسی کە کشتی گرفتن و شنا کردن نداند 
و در کمانداری و فلاخنگیری چیرہ دست نباشدء در شمار تحصیلکردگان نیست. 

دختران در خانه بە تحصیل میپردازند وہ بیشتر خانه داری و علوم مربوط بە ان را فرا میگیرند. جز در اسپارت: 
دختران در ورزشھای عمومی شرکت نمیکنند:ِ خواندنء نوشتنء محاسبه ریسندگی, بافندگی, قلابدوزی: رقص, آواز 
و موسیقی را در خانه نزد مادر یا دایه خویش میاموزند. در یونانء فقط عدہ معدودی از زنان بە تحصیلات کامل نایل 
شدھاند و اینان بیشتر فاحشەھای ممتازند. برای زنان محترم, از تحصیلات ابتدایی بالاتر ممکن نیست, ولی آسپاسیا 
چند تن از آنان را به تحصیل فلسفه و بلافت بر میانگیزد. مردان تحصیلات عاليه را از استادان بلافت و سوفسطاییان 
فرا میگیرند و نزد آنان سخنوری و طبیعیات و فلسفه و تاریخ میآموزند. این استادانء در جوار ورزشگاەھاء مستقلا 
مجالس درس برپا میدارند و با ھم. در آتن پیش از عصر افلاطونء دانشگاہ متفرقی تشکیل میدھند. ولی فقط 
دولتمندان در این دانشگاەھا کسب علم میکنندء زیرا حق تعلیم استادان مبلغ گزافی است. اما جوانان پرشور و شوقء 
شبھا را در اسیاھا و مزارع کار میکنندء تا در ساعات روز از محضر این استادان سیار کسب فیض کنند. 

پسران ھنگامی که بە شانزدہ سالگی میرسندہ باید بە تربیت جسم خود بپردازند تا برای کارھای جنگی شایستگی 
یابند. حتی بازیھا و ورزشھایشان نیز بە نحوی آنان را برای سربازی آمادہ میسازد میدوند میجھند کشتی میگیرند 
شکار میکنندہ ارابہ میرانندہ و نیزہ پرانی میکنند. در ھجدہ سالگی بە دومین مرحله از مراحل چھارگانه زندگی آتن 
(کودکی, جوانیء مردیء پیری) گام مینھند و در صف سربازان جوان آتن قرار میگیرند. بزرگان قبایلء مربیانی را 
معین میکردند تاء در مدت دو سال, جوانان را بە اداب شارمندی و رموز جنگ اشنا کنند. اینان ھمگی یکجا زندگی 
میکنند و یکجا طعام میخورند. لباس جالب و یکسان بر تن دارندہ و شب و روز تحت نظارت اخلاقی قرار میگیرند. 
خود را بر طبق نظام شھرء و بر حسب موازین دموکراسیء نظام میبخشند:ِ تشکیل انجمن میدھند تصمیماتی 
میگیرند مقرراتی وضع میکنندہ و برای خود آرخونھا و فرماندھان و داورانی دارند. سال اول را بە مشق نظامی 
میپردازند و از استادان ادب و موسیقی و ھندسه و خطابه تعلیم میگیرند:ِ در نوزدہ سالگی حراست مرزھا را بە عھدہ 
میگیرند و باید تا دو سال شھر خود را از ھجوم بیگانگان و اغتشاشات داخلی حفظ کنند. در این مرحله است که 
جوانان آتنء با حضور ھیئت پانصدنفری در معبد آگراولوس دستھا را بالای محراب گرفته سوگند سنگین خود را 
چنین یاد میکنند: 
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من سلاحھای مقدس را بە ننگ آلودہ نمیسازمء و مردی را کە با من در یک صف است, هر که باشدء تنھا نمیگذارم. 
بە تشکیل جشنھای شہر و ادای وظایف مذھبی, تنھا و در جمعء کمک خواھم کرد. میھن خود را بزرگتر و بھتر از 
انچە گذشتگان بە من سپردھاند بە ایندگان باز خواھم سپرد. از کسانی کە زمان بە زمان بر مسند قضاوت مینشینند 
اطاعت خواھم کرد. بر قوانین و همه مقرراتی کە مردم مجری آنندہ گردن خواھم نھاد:ِ و هر گاہ کسی بخواهد که این 
قوانین را بشکند من مانع خواھم شد و او راء بە تنھابی و بە یاری دیگرانء از میان برخواھم گرفت. دین نیاکانی 
خویش را محترم خواھم داشت. 

این جوانان سرباز در تثاترھا جایگاھی ویژہ دارند و در اجرای مراسم مذھبی شھر سھم بزرگی بە عھدہ آنان است. 
شاید جوانانی کە بر کتیبەھای پارتنون نقش شدہ و بە شکل دلنشینی بر اسب سوارندء ھمین سربازان باشند. اینانء 
در اوقات معینء ھنرھای خویش را در مسابقات عمومی عرضه میدارند. رایجترین این مسابقات ان است که از 
پیرایئوس تا آتن مشعلھایی را بە یکدیگر برسانند. ھمه مردم برای تماشای این واقعه بزرگ از شھر بیرون میشوند و 
در امتداد جادھای کە طول ان بالغ بر ھفت کیلومتر استء صف میکشند. مسابقه در شب اجرا میشود. و در راہ 
چراغی نیست. تنھا چیزی که از دوندگان دیدہ میشود شعله جھندہ مشعلھایبی است کە در دست دارند و در طی راہ 
بە یکدیگر رد میکنند. این جوانان چون در بیست و یکسالگی خدمت سربازی را بە پایان رسانندہ از زیر تسلط پدر و 
مادر بیرون آمدہء رسما بە شارمندی پذیرفته میشوند. 

این تعلیم و تربیتی است کە شارمندان آتن را بە بار میآورد. اساس آن درسھایی است کم در خانه و کوچه فرا 
میگیرند و خود ترکیبی است عالی از تعلیمات جسمی و فکری و اخلاقی و ذوقی؛ کە در دوران جوانانی تحت نظارت 
مربیانء و پس از آن آزادانه انجام میپذیرد. در دوران برومندی این فرھنگ: جوانانی کە بدان پرورش مییافتند از 
جوانان ھیچ دورہ دیگر تاریخ کم نبودند. پس از عصر پریکلسء تعلیمات نظری توسعە مییابد و تعلیمات عملی را 
تحت الشعاع قرار میدھد. فلاسفه دربارہ ھدفھا و روشھای تعلیم و تربیت بحث میکنندہ و گفتگوشان در این بارہ است 
کە آیا معلم باید بیشتر بە توسعه فکر شاگردان خود بکوشدہ یا بە رشد اخلاقشانِ قدرت و استعداد کار را در آنان 
تقوبت کندہ یا بە تعلیم علوم نظری ھمت گمارد ولی در اھمیت آموزش و پرورش بین فیلسوفان توافق کامل برقرار 
است, ھنگامی کە از آریسٹیپوس میپرسند که علم آموختگان بر جاعلان چه مزیٹی دارندہ در جواب میگوید: ((عمان 
مزیتی کە اسب تعلیم یافته بر اسب وحشی دارد)) و ارسطو نیز بە این پرسش چنین پاسخ میدھد: ((ھمان که 
زندگان بر مردگان دارند)) و آریستیپوس بر گفته خویش چنین میافزاید: ((حتی اگر شاگرد ھیچ فایدہ دیگری 
برنگیرد لااقل وقتی که بە تماشاخانه میرودء ھمچون سنگی کە بر سنگ دیگر نھادہ باشند نخواھم بود.)) 

|| - شکل ظاھری 

شارمندان آتنی در قرن پنجم مردانی میانه بالاہ نیرومندہ و ریشدارند و ھمگی بە زیباپی اسب سوارانی کە فیدیاس 
ساخته است:ء نیستند. بانوانی کە بر گلدانھانقش شدھاند اندامی زیبا دارندذِ آنھابی کە بر روی الواح سنگی دیدہ 
میشوند دلربا و باوقارندۂِ و زنانی کە پیکرتراشان ساختھاند بغایت زیبا هستند. اما زنان واقعی آتنء که بر اثر انزواپی 
تقریبا شرقی چندان رشد فکری نیافتھاندء حداکثر بە زیباپی خواھران مشرق زمینی خویشند و نە بیشتر. مردم یونان 
حتی از ملل دیگر نیز زیباپی را بیشتر میستایندہ ولی خود غالبا از آن بیبھرھاند. زنان یونانیء چون زنان سایر 
کشورھاء اندام خود را چنانکە باید زیبا نمیبینند. از این روء کف کفشھای خود را بلند میسازند تا بلندقامت بە نظر 
آیندہِ نقایص بدن خود را بە وسیلە پنبە و لاہی اصلاح میکنند:ِ شکم و دیگر نقاط برجسته را سخت میبندند: و 
پستانھای خود در پستانبندھای پارچھای میگذارند. موی سر مردمان یونان تیرہ رنگ استہ موی بور در میان آنان 
بسیار کم و استثناپی استء و سخت مايە اعجاب و ستایش است. بسیاری از زنانء و برخی از مردانء موی خود را 
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رنگ میکنند تا طلایی شود یا سپیدی آنء کە نشانه پیری است: پوشیدہ ماند۔ زنان و مردان بە موی خود روغن 
میمالند تا ھم بە رشد آن بیفزایند و ھم در برابر خورشید آن را محفوظ نگاہ دارند. ھمه زنانء و برخی مردانء این 
روغن را با عطر میآمیزند. در قرن ششمء زنان و مردان گیسوی خود را بلند میکنند و آن را بافتكہ معمولا بر گرد سر 
میپیچند یا در پشت گردن قرار میدھند. در قرن پنجم؛ زنان طرز آرایش گیسوی خود را تغییر دادہ آن را بر پشت 
گردن گرہ میزنندہ یا بر روی شانەھا میافکنندہ یا بر سینە و گردن خود رهھا میکنند. بانوان یونانی دوست دارند که 
نوارھاپی خوشرنگ بر گیسوان خود ببندند و آن را در بالای پیشانی با جواھر بیارایند. پس از جنگ ماراتون رفته 
رفتهء مردان موی سر خود را کوتاہ میکنند وء پس از عصر اسکندر ریش و سبلت خود را با استرەھای داسی شکل 
آھنی میتراشند. ھیچ مرد یونانی سبیل بدون ریش ندارد. 

ریشھا را میآرایند و معمولا نوک آن را باریک میکنند. کار آرایشگران منحصر بە آرایش ریش نیستء بلکه ناخنھای 
مشتریان خود را نیز رنگین میکنند و از هر جھت آنان را برای جلوہ گری آراسته و پیراسته میسازند: آرایشگر: پس از 
انکە کار خود را پایان داد بە شیوہ امروزیانء اییٹھای بە دست مشتری میدھد. آرایشگاەھا (بە قول تثئوفراستوس) 
((مجالسی بدون میخوارگی)) ھستند کە مردم محل در آن گرد میآیند و بە ((غیبت)) و گفتگو میپردازند. ولی خود 
آرایشگر معمولا بیرون از دکان خویش و در ھوای آزاد بە کار مشغول است. آرایشگرانء بە مقتضای شغل خود, 
مردمانی پرحرفند وقتی یکی از آنان از آرخلائوس, پادشاہ مقدونيه میپرسد کہ چگونە موی او را بیاراید پادشاہ 
جواب میدھد: ((بە سکوت)) زنان نیز موھای برخی از نقاط بدن خود را با استرہ و یا با مخلوطی از ھک و زرنیخ 
وت تو 

صدھا نوع عطر وجود دارد کە از گل بە دست آمدہ و با روغن آمیخته شدہ است. سقراط شکایت از این دارد کە 
مردان عطر بسیار بە کار میبرند. ھر بانوی صاحب شانی تعداد بسیاری آیینە و سنجاق زلف و سنجاق قفلی و موچین 
و شانه و عطردان و سرخابدان و روغندان دارد. لبھاو گونەھا را با پارەھای شنگرف و ریشه شنگار رنگین میسازند:ِ بر 
ابروان دودہ چراغ و توتیا میکشند: پلک چشمھا را با سرمه و توتیا سايە میزنندۂِ مژگان را سیاہ کردہہ با ترکیبی از 
سپیدہ تخم مرغ و اشق میآرایند:ِ چین و چروکھا و کک و مکھا را با مالیدن روغن و شتشوی پی در پی برطرف 
میکنندہ و برخی از این روغنھای نامطبوع راء صبورانه ساعتھا بر چھرہ خود نگاہ میدارندہ بە شوق اینکه اگر زیبا 
برای جلوگیری از عرق کردنء روغن مصطکی بە کار میبرند. ترکیبات معطر خاصی برای ھر یک از قسمتھای بدن 
موجود است. یک زن صاحب شان بە چھرہ و سینهە خود روغن نخل, و بر گیسو و ابروان مرزنگوش, بر گلو و زانوان 
عصارہ آویشن, بر بازوان جوھر نعناعء و بر پاھا مر میمالد. در برابر این گونە تجھیزات فریبندہہ مردان یونانء چون 
مردان ھر عصر دیگرء معترضند: این اعتراض در ھمہە ادوار تاریخ نتیجھای یکسان داشته است. یکی از قھرمانان 
کمدی آتنء بانوبی را کە بدین ترتیب خود را آرایش کردہ است مورد سرزنش قرار دادہ و دربارہ یک یک مواد و 
ترکیباتی کە وی بە کار بردہ است سخن میگوید: ((اگر در تابستان از خانه بیرون شویء دو رشته سیاہ از چشمانت 
روان میشود عرق میکنی و دو شیار سرخرنگ بین گونەھا و گردنت پدید میاید و ھنگامی کە گیسویت بە صورتت 
برخورد کندء سرب سپید آن را رنگین میکند)) ولی در رفتار زنان تغییری پیدا نمیشود: زیرا کە در مردان تغییری 
آب در یونان اندک است. از این روہ برای نظافت باید وسیلهە دیگری یافت. مردمان دولتمند یک یا دوبار در روز 
استحمام میکنند و صابونی بە کار میبرند کە از روغن زیتون و قلیا ترکیب شدہ است: پس از شستشو؛ روغنھای 
عطرآگین بە تن میمالند. خانەھای مجھز حمامی دارند کە سنگفرش شدہہ و حوض مرمری بزرگی در میان آن است 
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کە معمولا با دست پر میشود. گاھی آب بە وسیلە لولهە و مجرا بە داخل خانه آوردہ میشودہ و از دیوار حمامء از دھانه 
فلزبی کە بە شکل سر حیوانی ساخته شدہ است. بە محوطه کوچکی که بدین منظور ساختھاند فرو میریزد و سپس 
از انجا بە باغ میرود. اغلب کسانی که برای شستشو اب بە دست نمیاورندہ بدن خود را با روغن مالش میدھند و 
سپس با تیغه ھلالی شکلی آن را دوبارہ پاک میکنند این وضع در تصویر آپوکسوئومنوس, کە لوسیپوس کشیدہ 
استء دیدہ میشود. مردم یونان چندان بە نظافت خود اھمیت نمیدھند. و برای حفظ سلامت خود: بیشتر در خوراک 
امساک میکنند و در باغھا و دشتھا بە تفریح میپردازند و بە نظافت و آرایش خود در خانه چندان توجھی ندارند. در 
خانەھاء تئاترھاء معابدء و سراھای محدود کمتر ساکن میشوندہ و بندرت در کارگاەھا و دکانھای سرپوشیدہ بە کار 
میپردازند. نمایش,: عبادت: و حتی کارھای حکومتی انان در ھوای آزاد اجرا میشود. لباس سادھای که بە تن دارند 
ھوا را بە تمام نقاط بدنشان میرساندہ و ھر گاہ بخواھند کە کشتی بگیرند یا جسم خود را در براہر نور خورشید قرار 
دھند با یک گردش بازو ان را از خود دور میکنند. 

لباس مردم یونان کلا دو قطعه پارچە چھارگوش است که آن را آزادانه بە دور بدن میپیچندہ و بندرت لباسی به 
تناسب اندام کسی دوخته میشود. در این لباسھاء شھر بە شھرہ تغییرات بسیار ناچیزی دیدہ میشود. لکن وضع کلی 
آن در طی چندین نسل پی درپی بە یک صورت باقی میماند. در آتنء لباس اصلی مردان چیزی شبيه بە رداء و جامه 
زنان شال بلندی است که بر دوش خود میافکنندہ و جنس هر دوی آنھا پشم است. ولی اگر کیفیت, ھوا ایجاب کند 
روپوشی بر دوش میاندازند که آزادانہہ بەه ھمان صورت دلنشینی کە در مجسمەھای یونانی میبینیمء چین و شکن 
میخورد. در قرن پنجمء رنگ لباسھا معمولا سفید استء ولی زنانء مردان دولتمندء و جوانان با نشاط بە جامەھای 
رنگین علاقه دارند و حتی از لباسھای سرخ و ارغوانی و راہ راہ و حاشيه دار نیز روگردان نیستند: زنان گاھی 
کمربندی رنگین بر کمر خویش میبندند. 

مردم یونان کلاہ بر سر نمیگذارند زیرا موی سر را خشک نگاہ میدارد و موجب سپید شدن نابھنگام آن میشود. فقط 
در مسافرت و در وقت جنگ و نیز گاھی کە در زیر اشعه خورشید بە کار مشغولندء سر خود را میپوشانند. گاھی 
زنان پارچھای رنگین بر سر خود میبندند. کارگران گاهھی جز کلاہہ ھیچ بر تن ندارند. کفش را معمولا بە صورت 
نعلین پاشنه بلند یا چکمە میسازند و چرم آن برای مردان سیاہ و برای زنان رنگین است. دیکائرخوس میگوید: 
((بانوان تب کفشھای پاشنە کوتاہ سرخرنگ برپای میکنندہ و بند ان را طوری میبندند کە پاھای برھنه شان پیدا 
شود)) اغلب کودکان و کارگران کفش بە پا نمیکنند و کسی در فکر جوراب پوشیدن نیست. 

مردان و زنان ثروت و تمکن خود را بە صورت جواھرات نمایش میدھند. هر مردی لااقل یک انگشتری بر دست دارد 
و ارسطو انگشتان خود را با چندین انگشتری آراسته است. عصایی که مردان بە دست میگیرند ممکن است که 
بندھاپی از طلا یا نقرہ داشته باشد. زنان با دستبندہ گردنبندہ نیمتاج گل سینه زنجیر و سنجاق طلا خود را زینت 
میدھند و گاھی نیز نوارھای جواھر نشان بر مچ پا و بازوی خویش میبندند. در اینجاء چنانکە در اغلب تمدنھای 
سوداگرانه مرسوم است, تازہ بە دوران رسیدگان در خودآراپی و تجمل افراط بسیار میکنند. اسپارت طرز و نوع آرایش 
گیسوی زنان را محدود و معین میکندہ و در آتن ھیچ زنی حق ندارد کە در وقت سفر بیش از سە دست رخت با خود 
داشته باشد. ولی زنان بە این قیدھا میخندند وہ بی آنکە کار بە محاکم قضایی بکشدہ از حدود مقرر تجاوز میکنندہ و 
میدانند کە در نظر اغلب مردان و برخی زنانء زن ساخته و پرداخته جامھای است که بر تن دارد. رفتاری که زنان در 
این مورد دارند حاکی از عقل و تدبیری است کە گردآمدہ ھزاران قرن است. 
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۷- اخلاقیات 

آتنیان قرن پنجم نمونە اخلاق ستودہ نیستند. رشد فکر بسیاری از آنان را نسبت بە سنن اخلاقی بی اعتنا ساخته و 
بە صورت افرادی غیر اخلاقی درآوردہ است. جامعه آتن بە عدل قانونی و قضایی مشھور است: لکن مردم آن بندرت 
نسبت بە کسی جز فرزندان خود عطوفت ھمنوعی ابراز میدارند: از وجدان خود چندان آزار نمیبینند و ھرگز در 
فکر ان نیستند کە ھمسایه را چون خویشتن دوست بدارند. ھر طبقه اداب و رسومی خاص دارد. در محاورات 
افلاطونء زندگی بە نحوی آراسته و آمیخته با ادب جلوہ گر است. لکن در کمدیھای آریستوفان از این خاصیت اثری 
نیست: و در سخترانیھای عمومی اھانتھای شخصی را روح بلاغت میشمرند. یونانیان در این گونە امور باید از 
((بربر))ھای مصری و ایرانی و بابلیء کە با گذشت زمان تھذیب یافتھاندہ تعلیمات فراوان بگیرند. تعارفات معمولا 
قلبی ولی سادہ است. بە کسی تعظیم نمیکنندء زیرا این کارء در نظر شارمندان مغرور و متکبرہ از آثار و بقایای دوران 
پادشاھی است. فقط در وقت سوگند یاد کردن و وداع گفتن دست یکدیگر را میفشرند و معمولا در وقت سلام گفتن 
فقط میگویند ((شاد باش))ء و چون دیگر نقاط جھان نکتھای دلنشین نیز دربارہ چگونگی ھوا بدان میافزایند. 

مھمان نوازی از دوران ھومر کمتر شدہ است: زیرا مسافرت با امنیتی بیش از آن دوران ھمراہ استء و گاہ کاروانسراھا 
رھگذران را در خود پناہ و غذا میدھند. مع ھذاء ھنوز یکی از خصایص برجسته مردم آتن مھمان نوازی است. غریبان 
راء حتی بدون معرفی و شناسابی قبلیء بگرمی میپذیرند. اگر مسافری بە خانھای وارد شود و از دوستی مشترک 
نامھای ھمراہ داشته باشدء خوابگاہ و غذا بە او میدھند و در ھنگام رفتن نیز ھدیھای تقدیمش میکنند. مھمانی که بە 
خانھای دعوت میشودء حق دارد کە مھمان دیگری را بدون دعوت با خود بە انجا ببردہِ این امرء بە ھنگام خودء 
پیدایش یک طبقه طفیلی را موجب شد (این کلمه در اصل بر کاھنانی اطلاق میشد که ((باقیماندہ غلات)) انبارھای 
معبد را میخوردند). اغنیا با بذڈل و بخششھای عمومی و خصوصیء سخاوتمندی خود را نشان میدھند کلمه 
فیلانتروپی یا انساندوستی, لفظا و عملا یونانی است. صدقه و خیرات نیز برقرار است: موسسات بسیاری برای پذیرابی 
بیگانگانء معالجه بیمارانء و حفظ پیران و فقیران برپاست. دولت برای کسانی کە در جنگھا زخمی و ناقص شدھاند 
حقوقی معین داشته است و تربیت کودکانی را کە بدان سبب بی پدر ماندھاند خود بە عھدہ میگیرد:ِ در قرن چھارم 
بە کارگرانی کە پیر و از کار افتادھاند وجوھی معین میپردازد. در وقت خشکسالی و جنگ و دیگر بحرانھا دولتء 
علاوہ بر وجوھی که برای حضور در مجلس و محاکم و تماشای نمایشھا میپردازدہ روزی دو اوبولوس نیز بە 
مستمندان میدھد. ولی اعمال ناروای عادی ھمچنان در میان است: چنانکە لوسیاس, در یکی از سخنرانیھای خودہ از 
مردی گفتگو میکند کە دوستان دولتمند بسیار داردہ از دسترنج خود پول بە دست میاوردہ برای ورزش و تفریح اسب 
سواری میکندہ و در عین حال از اعانه عمومی نیز برخوردار است. 

یونانیان شاید خود معترف باشند که امانت و درستی بھترین سیاست است,: لکن قبل از ان بە ھر کار دیگری دست 
میزنند. در تراژدی فیلوکتتس, اثر سوفکل,ء گروہ سرایندگان رقیقترین احساسات را نسبت بە سربازی کە زخمدیدہ و 
از ھمراھان خود بازپس ماندہ است ابراز میداردء و سپس خوابیدن او را غنیمت شمردہہ نئوپتولموس را بر آن میدارد 
کە سرباز بیچارہ را فریب دھدء سلاحش را بدزدد و بە دست سرنوشت بازش سپارد: ھمه مردمان شکایت از این 
دارند کە کاسبان آتن اجناس تقلبی میفروشند: شاھین ترازو را نزدیک کفە وزنەھا قرار میدھند و ھر گاہ فرصتی 
پیش آیدہ از دروغ گفتن پرھیزی ندارند. مثلا میگویند کە سوسیس را از گوشت و رودہ سگ میسازند. یکی از کمدی 
نویسانء ماھیفروشان را ((آدمکشان)) نام میگذارد:ِ و شاعر اعتدالیتری آنان را ((دزد)) لقب میدھد. سیاستمداران از 
کاسبان چندان بھتر نیستند: در اجتماع آتن بدشواری میتوان کسی را یافت کە بە کڑی و نادرستی متھم نباشد: 
آریستیدس شریف و درستکار نیز گفتگوی بسیار برانگیخته و بە صورت یکی از عجایب درآمدہ استء چنانکە حتی 
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چراغ روز افروز دیوجانس کلبی نیز نمونه دیگری برایش نمییابد. توسیدید چنین گزارش میدھد کە مردمان یونان 
بیشتر دوست دارند کە بە زیرکی و تیزھوشی موصوف باشند تا بهە امانت و درستی:ِ و ظنشان بر آن است که امانت 
سادہ لوحی است. در یونانء یافتن کسانی کە از خیانت بە وطن امتناعی ندارند آسان است. پاوسانیاس میگوید: ((در 
یونانء ھیچ گاہ کسانی کە ھوس خیانت داشته باشند کم نبودھاند.)) رشوہ طریقه شایع ترقیء وسیله فرار از مجازاتء 
و راہ پیروزیھای سیاسی است. پریکلس مبالغ ھنگفتی در اختیار دارد تا بە مصرف امور سری برساند وہ بە احتمال 
بسیارء مذاکرات بینالمللی را به وسیله آن حل و فصل کند. اخلاقیات براساس قومیت است. گزنوفونء در رسالھای که 
دربارہ تعلیم و تربیت نگاشته استء صریحا توصيه میکند کە در وقت معامله با دشمنان میھن از دزدی و دروغ 
اجتناب نباید کرد. سفیران آتن در اسپارتء بە سال ۴۳۲۲ء بدین عبارت روشن از امپراطوری خود دفاع میکنند: 
((ھمیشه قانون چنین بودہ است کە ضعیف تابع قوی باشد. ... ھیچ گاہ کسی که برای نیل بە مقصود قدرت بە دست 
ُوردہ نگذاشته است کم فریاد دادخواھی سد راھعش شود.)) ھر چند محتمل است کە این عبادتء و سخنرانی 
سرداران آتنی در ملوس, از تمرینھای مخیله فلسفی توسیدید باشد که بر اثر گفتەھای گزایندہ برخی از سوفسطاییان 
دست دادہ است. قضاوت دربارہ یونانیان براساس موازین اخلاقی نوساخته گورگیاس, کالیکلس, تراسوماخوس, و 
توسیدید بە ھمان اندازہ عادلانه است که توصیف اروپاییان امروز بر طبق گفتەھای غریب و درخشان ماکیاولی. 
لاروشفوکو نیچه و شتیرنر بی آنکە حدود عادلانه بودن آن را در نظر بگیریم. اینکە مردم اسپارت بآسانی دربارہ این 
موازین اخلاقی تردیدناپذیر با مردم آتن توافق پیدا میکنندہ خود دلیل آن است کە عدم اعتنا بە اصول اخلاقی یکی 
از عناصر فعال روح یونانیان است. 

فویبیداس لاکدایمونی علی رغم معاھدہ صلحء خیانتکارانه پایگاہ نظامی شھر تب را تسخیر میکند: و چون از 
اگسیلائوس, پادشاہ اسپارتء دربارہ عادلانه بودن این عمل داوری میخواھندء وی چنین میگوید: ((از من فقط 
بپرسید که آیا این عمل مفید است یا نه. زیرا ھر گاہ کە عملی برای کشور ما مفید باشدء صحیح و پسندیدہ خواهد 
بود.)) معاھدات صلح و پیمانھای موکد. پی در پی نقض میشودہ و غالبا سفرا بە قتل میرسند. فرق یونانیان با مردم 
مغرب زمین امروز در روش و طریقه عمل نیست, بلکە در صراحت و صداقت آنھاست. ما مغرب زمینیان امروز از 
یونانیان قدیم نازکدلتریم از این رو طاقت ان نداریم کهە اعمال خود را با صدای بلند بگوییم و بستاییم. 

در میان یونانیانء اآداب اجتماعی و مذھبء اعمال فاتحان جنگ را محدود نمیکند. حتی در جنگھای داخلىیء رسم 
معمول آن است کە شھر مغلوب را غارت کنندء زخمیان را بکشندء زندانیانی را کە فدیه نمیپردازند و نیز اسیران غیر 
نظامی را بە قتل رسانند یا بردہ کنندء شھرھا و درختان میوہ و محصولات زراعتی را بسوزانندہ و هر چه را کە زندہ 
است معدوم سازند و تخمی باقی نگذارند کە در آیندہ سر بر آورد. در آغاز جنگ پلوپونزیء سپاھیان اسپارت ھر فرد 
یونانی را کە بر دریا بیابندہ بە نام دشمنء خونش را میریزند خواہ از متفقین آتن باشدہ خواہ بیطرف. در نبرد آیگوس 
پوتاموس, کە جنگ مزبور را پایان میدھدہ اسپارتیان سە ھزار تن از زندانیان آتن راء که افراد زبدہ و نخبه شارمندی 
رو بە زوال آتن ھستندہ بە قتل میرسانند۔ جنگ بە هر صورت کھ باشدہ چه میان شھرها و چە میان طبقات: در 
سراسر یونان وضعی عادی و طبیعی است. بدین ترتیب, یونانی کە شاھنشاہ ایران را شکست داد قصد خویشتن 
میکند: در ھزار نبردء یونانی با یونانی روبرو میشودہِ و در طی یک قرن پس از جنگ ماراتونء درخشانترین تمدن 
تاریخ بشرہ با یک انتحار ملی مداومء خود را بە نیستی می کشاند. 

۷- صفات 

اینکە ھنوز بە این مردمان بی پروای جنگجو دلبستگی داریمء از آن روست کە قدرت کار و نیروی اعجابانگیز ھوش 
انان پردھای بر گناھانشان کشیدہ است. نزدیکی دریاء موقعیت خاص بازرگانیء و آزادی حیات اقتصادی و سیاسی 
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مردمان یونان راء بە نحوی بیسابقه سریع التاثیر و انعطافپذیر ساخته و تیزھوشی و حساسیت زایدالوصفی به آنان 
بخشودہ است. میان مشرق زمین و اروپاء میان سرزمینھای خواب آلود جنوبی و این کشورھای میانین تفاوت بسیار 
است. سرمای زمستان در این نواحی چنان است کہ بی آنکه رکود آوردہ نیرو و نشاط میبخشد:ِ و گرمای تابستان آن 
نیز بی انکە روح و تن را سست و ضعیف سازد احساس آزادی و انبساط خاطر ایجاد میکند. در اپنجاء بہ زندگی و 
انسان ایمان ھستہ و شوق حیات و برخورداری از آن بە پایھای است که تا عصر رنسانس نظیرش را نمیتوان یافت. 

از این محیط ھیجانانگیز شھامت پدید میاید و جوششی غیر ارادی سرچشمہ میگیرد کە فرسنگھا از خودداری و 
ضبط نفسی که فلاسفه آن را بیھودہ توصيه میکنند بە دور است و بدان آرامش اولمپی کە وینکلمان جوان و گوته 
پیر بە مردم پرشور و بی آرام یونان نسبت میدھند شباھتی ندارد. کمال مطلوبھای یک ملت معمولا لباس مبدل و 
صورت ظاھر است, و نباید ان را حقیقت تاریخی پنداشت. شھامت و قناعت یا مردانگی و اعتدال کە بر دیوارھای 
معبد دلفی نقش شدہ استء شعار یونانیان است. شعار اولء یعنی شھامت یا مردانگی, را مردم یونان مکررا تحقق 
پغسلمائتَ گی شال کی لاعت جا فان لھا وا نعظطاتاق فی فا ہد ررضاتام اسم رما سرمت اش 
معمولا شھوت پرست, لکن پاک ضمیرند. در لذات جسمانی ھیچگونە گناھی نمیبینند و برای بدبینیھایی کە لحظات 
تفکرشان را تاریک ساخته است در این گونە لذات پاسخ مییابند۔ شراب را دوست میدارند و از اینکە گاہ بە گاہ مستی 
کنندہ شرمی ندارند. بە زنانء با محبتی جسمانی و معصومانہء عشق میورزند:ِ زنا کردن را بآسانی بر خویش 
میبخشایند و عدول از طریق عصمت و فضیلت را خسرانی جبرانناپذیر نمیدانند. ولی, با اینھمه در هر قدح شرابشان 
نیم بیشتر اب استء و مستی پی در پی را بیذوقی میشمارند. ھر چند کە خود چندان بە اعتدال نمیگرایند لکن ان 
را از جان و دل میستایند و خویشتنداری و تسلط بر نفس راء صریحتر از هر ملت دیگری در تاریخ کمال مطلوب 
ذکاوت و ھوشمندی آتنیان بیش از آن است کە خوب و صالح باشندہ و تمسخرشان نسبت بە کودکی و بلاھت بیش 
از نفرتی است که از شرارت و رذیلت دارند. آنان ھمگی فیلسوف و فرزانه نیستندہ و نباید زنانشان را یکسر بە زیبابی 
ناوسیکاٹا و رعنابی هلنه تصور کرد: نباید گمان داشت که مردانشان از دلیری ایاس و تدبیر نستور ترکیب شدھاند. 
تاریخ نوابغ یونان را از یاد نبردہ لکن بلھای آن را (جز نیکیاس) یکسر فراموش کردہ است. حتی عصر ما نیز پس از 
انکە ما خود اکثرا فراموش شدیمء ممکن است عظیم و درخشان جلوہ گر شود در ان وقت: قلەھای شامخ دوران ما از 
تیرگی و ابھام زمان سر بە در آوردھاند. اگر از عاطفھای که بعد زمان دربارہ روزگاران پیشین در ما ایجاد میکند 
صرف نظر کنیم, مردمان یونان را چون مشرق زمینیان رند و زیرکہ و چون امریکاییان تجددخواہ میبینیم و در آنان 
کنجکاوی بیحد و جنب و جوشی مداوم مشاھدہ میکنیم: در حالی که آرامش پارمنیدس را توصیه میکنند خود 
ھموارہ بە اضطراب و تحولی ھراکلتیوسی دچارند. ھیچ قومی تاکنون تخیلی بە آن قدرت و زبانی بە آن آمادگی 
نداشته است. مردم آتن اندیشه روشن و بیان روشن را مقدس میشمرند. از سخنان مغلق و مبھم عالمانه بیزارند و 
گفتگوھای ھوشمندانه و دانشورانه را عالیترین لذات تمدن میشمارند. راز باروری حیات و عظمت فکر یونانی در این 
است که برای او معیار و مقیاس ھمه چیز انسان است. اتنیان تحصیلکردہ دوستار عقلند و بندرت در توانابی ان بە 
کشف اسرار جھان شک میکنند. شوقی که بە دانستن و دریافتن دارند از شریفترین عواطف آنھاست: و از این جھت 
نی چون سایر جھات از اعتدال بە دورند. ولی دیری نخواهد گذشت که بە محدودیتھای عقل و ناتوانیھای بشری پی 
خواھند برد و در نتیجە بە بدبینی خاصی دچار خواھند شد که با روح شادشان مطلقا موافق نیست. حتی در دوران 
شکفتگی و باروری تمدن یونانء اندیشه عمیقترین مردان آن نە فلاسفه بلکە درامنویسان از کوتاھی شادیھا و لذات 


و سرسختی مرگ اآزردہ انث 
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ھمچنانکه روح کنجکاو یونانیان دانش آنان را پدید میاوردء سودجوپی و مال اندوزیشان اساس اقتصاد آن سرزمین را 
استقرار میبخشد. افلاطونء با مبالغھای که خاص علماى اخلاق اتثنت در این بارہ میگوید: (رحب مال سراسر وجود 
آدمیان را تسخیر میکند و ھرگز بە آنان مجال نمیدھد کە حتی لحظھای دربارہ چیزی جز اموال شخصی خویش 
بیندیشند. روح هر شارمندی وابسته بە این است)) مردم آتن جانورانی سبقت جو و فزونی طلبند و با رقابتی تقریبا 
بیرحمانە یکدیگر را تحریک و تھییج میکنند. بسیار زیرکند و در حیله و تدبیر از سامیان کم نیستند: از ھر لحاظء 
نمیپسندند. نسبت بە حیوانات مھربانء و نسبت بە آدمیان بیرحم و ظالمند. بردگان بیگناہ را منظما شکنجە میدھند 
و پس از کشتار مرذم غیرنظامی یک شھر با خیال آسودہ ب4 خواب میروند. ولٰیء با اینھهمه نسبت ب4 تنگدستان و 
عاجزان سخاوتمندند: وقتی کە مجلس میشنود کە دختر آریستوگیتون,ء قاتل پادشاہ مستبدء در لمنوس بە فقر و 
گرسنگی زندگی میکند ھزینە بازگرداندن و شوی دادن او را فراھم میسازد. ستمدیدگان و کسانی که از شھرھای 
دیگر راندہ شدھاند در آتن پناھگاھی پر مھر مییابند. 

در حقیقتء مفھوم اخلاق برای مردم یونان جز آن است که امروز برای ماست. نە وجدان مردم نیک نفس و صالح 
طبقه متوسط را آروز میکنندہ نە احترامات و افتخارات اشراف را. در نظر ایشانء بھترین زندگی آن است کە از هر 
ات کہ نزد رومیان ((ویرتوس)) گفته میشودء و با كکلمه رجولیت از یک ریشه سْكة مرد دلخواہ و کمال مطلوب 
چیز است. با این نظر عحجب و غروری ھمراہ است کەه صراحت أآك ب4 مذاق ما مغرب زمینیان خوش نمیأاید: این مردم 
ھرگز از خودستایی سیر نمیشوند و در ھر مقام, از تفوق خویش بر جنگجویان و نویسندگان و ھنرمندان ملتھای 
پھر ما ررش ا تغراسیی ناما اما ماج سس تاد اود الس اھر کر 
بخواھیم اختلاف روح اسپارتی و روح آتنی را دریابیم, باید آلمان را در مقابل فرانسه قرار دھیم. 

همه صفات و خصایص مردم آتن دست بە ھم داد این کشور شھر را بە وجود آوردہ است. در اینجاء قدرت و 
شھامت ھوشمندی و زبان آوری: عصیانطلبی و حب مالء غرور و وطندوستی, و جمالپرستی و آزادیخواھی آنان به 
وجود آمدہ و بە ھم پیوستھاند۔ شھوات و عواطفشان تند و سرشار و تعصبشان اندک است. گاہ ب4 گاہ تعصبات دینی 
را میپذیرند نە بدان جھت که مانع آزادی فکر شوندہ بلکە از آن رو کە این امر در سیاستھای حزبی موثر است و 
اخلاقیات را محدود میسازد. در موارد دیگرہ آزادیشان بە حدی است که در نظر مھمانان مشرق زمینی؛ ھرج و مرجی 
شگفتانگیز مینماید. مردم آتنء نیمی از عمر خود را صرف خدمت بە کشور خویش میکنند زیرا همه آزادندہ و 
بالمالء رسیدن بە ھر مقامی برای ھر یک از شارمندان ممکن استہ و ھر کس بە نوبت خویش ھم فرمانروا و ھم 
فرمانبردار است. خانه آنان جایی است کە در آن میخوابندہ و زندگیشان در بازارء مجلس عامه و مجلس اعیانء 
دادگاەھاء جشنھای عمومی و مسابقات ورزشیء و تثاترھابی که موجب تجلیل شھر و خدایان ك2 اث٤‏ میگذرد. ب4 
دولت این حق را میدھند کە از شخص آنان و اموالشان برای مصالح کشور و رفع نیازمندیھای آن استفادہ کند. 

میکند که از ان پیش در ھیچ کشوری نظیرش نبودہ است:ِ از مدنیت خویش غیورانه دفاع میکنند زیرا مھد و 
نگھبان آزادی آنان است. ھرودوت میگوید: ((بدین ترتیب: قدرت آتن افزایش یافت:ِ و نە تنھا از این جھت, بلکهە از 
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جھات بسیار معلوم میشود کهە آزادی نعمت عظیمی انَيَث: آتنیانء تا زمانی کە تحت حکومت پادشاھان مستبد بودندء 
از ھیچ یک از ھمسایگان خویش دلیرتر نبودندۂِ لکن بە محض أآنکە از زیر یوغ گردن برافراشتندہ دلیرترین و 
نیرومندترین ملتھا شدند.)) 

ا۷- روابط قبل از ازدواج 

آتن قدیم در اخلاقیات بیشتر بە مشرق متمایل است تا بە غربء چنانکە در الفباء اوزان و مقیاسات, سکه زنی, لباس 
موسیقیء نجومء و عقاید و آداب رازوری نیز چنین است. اساس جنسی و جسمانی عشق را زن و مرد بصراحت 
پذیرفتھاند۔ شراب عشقی که زنان مشتاق برای مردان بی اعتنا در کوزہ میکنند تنھا برای مقاصد افلاطونی نیست. 
عصمت پیش از ازدواج برای زنان محترم واجب است: ولی مردان بی زن راء پس از سن بلوغ, قیود اخلاقی از ارضای 
شھوات چندان باز نمیدارد. جشنھای بزرگ: گرچه در اصل جنبە مذھبی دارند در حقیقت چون دریچه اطمینانی 
ھستند کە آمیزشھای طبیعی انسان را تعدیل میکنند. آزادی جنسی در این مواقع از آن روی تجویز میشود که 
مردان بتوانند بقيه اوقات سال را با یک ھمسر بە سر برند. در آتن, اگر جوانان احیانا با زنان روسپی بیامیزندہ ننگی بە 
آنان تعلق نمیگیرد. و حتی اگر مردی زندار فاحشھای را تحت حمایت خویش بگیرد: بە عقاب اخلاقی دچار نمیشود 
جز آنکە در خانه زنش بتلخی سرزنشش خواھد کردہ و در شھر نیز شھرتش اندکی آلودہ خواهد شد. آتن فاحشگی را 
بە رسمیت میشناسد و از هر کس کم بدان کار مشغول شودہ مالیات می گیرد. 

در آتنء چون اغلب شھرھای یونانء فاحشگی, کە تحریک کنندہ استعدادھاست, بازاری گرم و اختصاصات بسیار دارد. 
پستترین طبقه آنان اکثر در پیرایئوس زندگی میکنندہ وبرای آنکە مردم خانه ھایشان را بآسانی بیابندء مجسمه آلت 
تناسلی پریاپوس را بر سر درھا میاویزند. برای ورود بە این خانەھا باید یک اوبولوس پرداخت. دخترانی کهە در آنجا 
هستند جامھای چنان نازک بە تن دارند کە ((برهنه)) خواندہ میشوندہ و بە خریداران آیندہ خود اجازہ میدھند کە 
آنان راء مانند سگانی کە در لانه ھستندہ آزمایش و بررسی کنند. مرد میتواند معامله را بە هر مدت کە میخواهھد 
صورت دھدہ و نیز میتواند با رئیسە آن خانه قرار گذارد کە دختری را بہ مدت یک هھفتهء یا یک ماہ یا یک سال. بە 
نزد خود ببرد. گاھی دختری بدین ترتیب بە اجارہ دو یا چند مرد در میأآید و اوقات خود راء بر حسب تقاضای آنان. 
تنظیم میکند: بالاتر از این طبقه در نظر آتنیان ((دختران نی زن)) هستند که مانند گیشاھای ژاپنی: در مجالس 
عیش و نوش مردانء سرایندگی و دلربایی میکنندہ با مھمانان میامیزند و شب را با آنان بە سر میبرند. چند تن از 
فاحشگان پیر برای تربیت این گونە دختران ((نی زن)) مدارسی دایر میکنندہ بە آنان فنون خودآراپی و طریقه رفع 
نقایص و عیوب جسمانی و ھنر نوازندگی و خوانندگی و شیوەھای دلربایی را میآموزند وہ بدین وسیله خود را نیز از 
گرسنگی و فقر نجات میدھند. در بین روسپیانء رموز دلبری و آیین جلوہ گریھای ھوشیارانه و فن امتناع خجولانه و 
سود جستن از آن چون میرائی گرانبھاء بدقت از نسلی دیگر منتقل میشد. با اینھمه اگر سخنی را که لوکیانوس 
سالھا بعد از این زمان گفته است بپذیریمء باید معتقد شویم کە برخی از این دخترکان ((نی زن)) قلبی حساس 
دارندء معنی مھر و محبت را میدانندء و چون کامی,ء بە خاطر سعادت دلدار خویش,؛ خود را فنا میکنند. داستان 
سام مر اس دانتاق ارت کا ات اج کی عاال غاضی تا معتىددامت 

عالیترین طبقه روسپیان یونانی فواحش ممتازند که ((ھتایرای)) نامیدہ میشوند: این کلمه در زبان یونانی بە معنای 
دوست و رفیق است. این طبقه برخلاف پستترین طبقه فواحش کم غالبا نژاد شرقی دارند معمولا جزو طبقه 
شارمندان بە شمار میروند ولی مقام و احترام خود را از دست دادہہ یا از انزواپی کە مخصوص دوشیزگان و زنان آتنی 
است: گریختھاند. روسپیان ممتاز مستقلا در خانەھای خود بە سر میبرند و از عشاق خویش در آنجا پذیرایی میکنند 
و گویا قانون آنان را بدین کار مجبور داشته است. برخی از ایشان گاہ گاہ کتاب میخوانند و در مجالس سخترانی 
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حاضر میشوند و بدین سببء اطلاعات و تعلیمات متوسطی گنت میکنند و خواستاران تحصیلکردہ خود را با سخنان 
دانشمندانه سرگرم میسازند. دیوتیماء تا رگلیاء لئونتیونء و ھمچنین آسپاسیا ب4 مباحثات فیلسوفانه و شیوہ آراسته 
نگارششان معروفند. بسیاری از آنان بە طنزگوپی و نکته سنجی شھرت دارند و در ادبیات زبان یونانی مجموعھای از 
کلمات قصار آنان گرد آمدہ است. گرچه این روسپیان از حقوق مدنی بیبھرھاند و جز بە معبد الاهه خودشانء یعنی 
آفرودیته بە ھیچ معبد دیگری حق ورود ندارندہ عدھای از روسپیان ممتاز در مجامع مردانه آتن ارج و مقامی بلند 
دارند. ھیچ مردی از مصاحبت با این زنان ابا نداردۂِ فلاسفه در جلب محبت آنان با یکدیگر رقابت میکنند: و یکی از 
مورخان, با امانت و صحتی پلوتارکوار تاریخچه آنھا را نوشته است. 

از این راەھاء عدھای از روسپیان نام خود را در تاریخ یونان قدیم جاودان ساختھاند. ((کلپسودرا)) (بە معنی پنگان یا 
ساعت آبی) نام فاحشھای است کە خواستاران خود را در ساعات معین, از روی پنگان, رد یا قبول میکند. تارگلیاء کە 
ھمبستر میشود. تئوریس زنی است کہ تسلابخش دوران پیری سوفکل استء و پس از او آرخیپه این مقام را نزد 
استاد نود ساله بە دست میاورد. آرخیاناسا افلاطون را بە خود مشغول داشتهء و دانای و لئونتیون نیز فلسفه لذتجوبی 
داردء دست از کار نمیکشد: گناتائناء کە عمری صرف تربیت دختر خویش کردہ است, عاقبت سوداگرانہ در ازای 
وصال یكشبه اوہ یک ھزار درھم مطالبه میکند. زیباپی فرونە در آتن قرن چھارم همه جا بر سر زبانھاست. زیرا کە وی 
ھیچ گاہ بدون حجاب در بین عموم حاضر نمیشودہ ولی در جشنوارہ الئوسی, و نیز در جشن پوسیدون, در میان انبوہ 
مردمء برھنه گشته و گیسوی خویش را رھا میکند و برای تن شوبی بە دریا میرود. فرونہ یکچند بە پراکسیتلس دل 
میسپاردء و این مجسمه ساز او را سرمشق مجسمەھای ((آفرودیته)) خود قرار میدھد:ِ آپلس نقاش نیز تصویر 
((آفرودیته آنادومنه)) را از روی او ساخته است. فرونه ا برکت عشقھای خود چنان دولتمند شدہ است کەه بە4 مردم 
تب میگوید: اگر نام مرا بر دیوارھای این شھر نقش کنیدء من ھزینە تجدید بنای آن را بە عھدہ خواهم گرفت: ولی 
مردم تب سرسختانه از پذیرفتن درخواست او امتناع میکنند. گویا مبلغی کە در ازای ھمخواہبگی خود از ائثوتیاس 
فرونە استء و ھوپرئیدس خطیب نیز از دلدادگان بیقرار وی بە شمار میرود. ھوپرئیس نە تنھا بە وسیلە فصاحت 
خویش از این زن زیبا دفاع میکندء بلکە نیمتنه او را گشودہء سینھاش را در برابر محکمە عریان میسازد. قضات بر 
زیبابی او خیرہ میشوند و عفت و پاکدامنیش را تصدیق میکنند. 

آتنایوس میگوید که ((لائیس کورنتی زیباترین زنی بودہ است کە آدمیان دیدھاند)). همه شھرھایی کہ ھومر را بە 
خود منسوب میدارند افتخار میکنند کە ولادت این زن را نیز دیدھاند:ِ پیکرتراشان و نقاشان از او درخواست میکنند 
مورون بزرگ: در دوران پیری خویش, او را بە کارگاہ خود میبرد. ھنگامی کە دخترک جامہ از تن بە در میکند 
پیکرتراش پیر ریش و موی سپید خویش را فراموش میکند و ھمه داراپی خویش راء در ازای یک شب, بە او تقدیم 
میداردء ولی دخترک لبخندی زدہہ شانەھای گرد خویش را بالا میاندازد و پیکرتراش پیر را بیپیکر گذاردہ میرود: 
سحرگاہ روز بعد مورون کە در آتش نوجوانی دوبارہ خویش میسوزد موی را آراستهء ریش را تراشیدہہ جامە گلگون 
بر تن میکند کمربند طلایی بر کمر میبندد زنجیری زرین بر گردن میافکندہ و در ھمه انگشتان خویش انگشتری 
میکند: سپس بر گونەھا غازہ مالیدہ جامه و تن زا عطرآگین ساخته ب4 سراغ لائیس میرود و عشق خویش زا بر او 
عرضه میدارد. دخترک, که او را از ورای دگرگونیھایش باز میشناسدء چنین میگوید: ((ای دوست بینواء تو از من 
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چیزی میخواھی که آن را دیروز از پدرت دریغ داشتم.)) لائیس ثروتی گران میاندوزدہ لکن وصال خویش را از عشاق 
فقیر اما صاحب جمال,ء دریغ نمیدارد. دموستن زشتروی خواستار وصال او میشودء ولی دخترک بر یک شب خود دہ 
ھزار دراخما نرخ میگذارد و دموستن را در دم بە سوی تقوا بازگشت میدھد: از آریستیپوس دولتمند چندان مال 
میستاند کە خدمتکار او بیمناک میگردد: ولی چون دوست دارد کە فلاسفه را در پیش پای خود بە زانو ببیندہ خود 
را در ازای مبلغی ناچیز بە دیوجانس مسکین تسلیم میکند. وی ھمه داراپی خویش را برای معابد و بناھای عمومی و 
در راہ دوستان خویش صرف میکند و عاقبت بە سرنوشت اقران و امثال خویش دچارہ و بە فقر و تنگدستی ایام 
جوانی باز میگرددہ ولی تا پایان عمر بردبارانه بە کار خویش ادامه میدھد. چون در میگذردہ او را در ارامگاھی چنان 
پرشکوہ جای میدھند کە گویی بزرگترین فاتحی بودہ اآاست کە در یونان زادہ شدہ است. 

١‏ - دوستی یونانی 

سازش فحشا و فلسفه عجیب است, لکن اقراری کە بدون شرمندگی دربارہ انحرافھای جنسی بیان میشود عجیبتر 
است. رقیب عمدہ روسپیان ممتاز پسر بچگان آتنی هستند. روسپیانی که از این وضع: تا اعماق وجود خودء رنجیدہ 
خاطر شدھاند پی در پی اخطار میکنند کہ عشق بە ھمجنس کاری است شنیع و ضد اخلاق. بازرگانان پسران 
خوبروی وارد میکنند و آنان را بە کسانی کە بیش از دیگران پول بدھند میفروشند. کار این کودکانء تا هنگامی که 
طراوتی دارندہ ارضای شھوت خریداران است و بعد بە غلامی آنان در میایند. اشرافزادگان مخنث شھرء شھوت مردان 
سالدار را بر میانگیزند و ارضا میکنند:ِ تنھا عدہ قلیلی از مردان آتن این عمل را زشت میشمارند. برای این گونە امور 
جنسی در اسپارت نیز چون آتن قید و بندی در کار نیست. الکمانء در وقت خوش آمد گفتن بە چند تن از دختران 
آنان را ((زیبا پسران مونث)) میخواند. قوانین آتن کسانی را کە با ھمجنسان خود روابط جنسی برقرار کنند از حقوق 
سیاسی محروم میکند. ولی عقاید عمومی این عمل را با شوخ طبعی خاصی میپذیردۂِ مردم اسپارت و کرت آن را 
ننگ نمیشمرند. در تبء این عمل یکی از مبانی پرارچ تشکیلات نظامی و مایه شجاعت بە شمار میرود. ھارمودیوس و 
اریستوگیتونء قاتلان پادشاہ مستبدء کە یادشان ھمیشه در خاطر مردمان یونان زندہ است, دلدادگان یکدیگرند. 
آلکیبیادس, کە در عصر خود محبوبترین مردان آتن است, بە وجود مردانی که او را دوست میدارند فخر میکند. حتی 
در زمان ارسطوء ((عشاق یونانی)) بر سر مزار یولائوس دوست ھراکلس, سوگند عشق میخورند. گزنوفونء سردار 
لشکرھا و مرد سرسخت جھان, بنا بە گفته آریستیپوس, فریفته کلینیاس جوان است. دلبستگی مردان بە پسران: و 
پسران بە پسرانء در یونانء جمیع مظاھر عشق آسمانی و شاعرانه را در بر دارد و با شور و شوقء عصمت. جذبه 
حسدہ نغمه سازی اشک ریزی تفکر؛ و بیخوابی ھمراہ است. وقتی که افلاطون در رساله ((فدروس)) از عشق سخن 
میگوید مقصودش عشق ھمجنس بە ھمجنس است: و کسانی کە در رساله ((مھمانی)) بە بحث و جدل مشغولند 
سرانجام بر سر یک نکته توافق حاصل میکنند: عشق میان دو مرد شریفتر و روحانیتر از عشق میان زن و مرد است. 
این گونە انحراف جنسی در میان زنان نیز شایع استہ و بانوان زیبای طبقات عالی چون ساپفو کمترہ و روسپیان 
بیشتر بدان میپردازند. ((دخترکان نی زن)) بە یکدیگر بیشتر عشق میورزند تا بە عشاق مرد خود. روسپیان پستتر 
محور داستانھای بسیار دربارہ عشق زنان بە یکدیگرند. 

شیوع انحرافات جنسی در یونان را چگونە میتوان توجیە و تقلیل کرد ارسطو ترس از ازدیاد جمعیت را منشا آن 
میداند۔ و این شاید یکی از علل بروز چنین پدیدھای باشدء ولی بی شک شیوع فحشا و انحرافات جنسی در تن با 
جدا بودن زنان از اجتماع بستگی دارد. در آتن عصر پریکلس, پسران را پس از ششسالگی از حرمسرابی که زنان 
محترم عمر خود را در آن میگذرانند بیرون بردہ و در میان مردان یا پسران دیگر پرورش میدھند. این پسران در 
دوران تشکیل شخصیت و زمانی کە ھنوز بە سر حد بلوغ نرسیدھاندہ فرصتی پیدا نمیکنند کە جاذبه و دلربابی 
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جنس لطیف را بشناسند. در مجامع عمومی اسپارت: در میدان شھر و ورزشگاہ آتنء و نیز در دوران خدمت سربازی. 
پسران فقط جنس مذکر میبینند. حتی ھنر نیز قبل از پراکسیتلس بە نمایش زیبابی زنان نمیپردازد. مردان در 
زندگی زناشوبی, اغلب از ھمفکری ھمسران خود محرومند. نقصی کە در تعلیم و تربیت زنان موجود استء شکاف 
ژرفی است که آنان را از مردان جدا ساختهء و مردانء در پی محاسنی که زنان خود را از کسب ان محروم داشتھاند 
در جاھای دیگر بە جستجو میپردازند. در نظر مردان آتنء خانه حصار و پناھگاہ نیست, بلک خوابگاہ است شارمند 
آتنی, از بامداد تا شامگاہ برای بسیاری از امور در شھر بە سر میبرد وہ جز با زنان و دختران خویش, با زن محترم 
دیگری روابط اجتماعی ندارد. اجتماع یونان: اجتماع ((یک جنسی)) استہ و از آن آشفتگی و لطف و تحرکی کہ 
بعدھا روح و جمال زن به ایتالیای عصر رنسانس و فرانسه دوران روشنگری بخشیدہ بی بھرہ است. 

۷۱۱ - عشق و ازڈدواج 

عشق شاعرانه و بە اصطلاح رمانتیک در میان مردم یونان فراوان است لکن بندرت موجب ازدواج میشود. در آثار 
ھومر؛ نمونه آن بسیار اندک است. و ھنگامی که آگاممنون و اخیلس دربارہ خروسئیس و بریسئیس و حتی 
کاساندرای نومید کنندہ میاندیشندء محبتشان کاملا جسمانی و شھوانی استء ولی داستان ناوسیکائا ما را از تعمیم 
این حکم باز میدارد. در افسانەھاپی کہ چون داستانھای ھومر باستانیندہ از ھراکلس و یولا و از اورفٹوس و ائورودیکە 
بن رق ام قافراج ھزاسراافور اردعتہای کھوانی سیا سشع کقمانہ و داتاہان چزن قافتا ک٭ 
ستسیخوروس آوردہ و در آن دختری از درد عشق میمیردہ نادر و استثنابی است: ولی ھنگامی که ثثانوہ زوجه 
فیثاغورس,؛ عشق را ((بیماری یک روح آرزومند)) میخواندء نغمه اصیل عشق ((رمانتیک)) بە گوش ما میرسد. ولی 
پس از آنکە عواطف تلطیف میشود و شعر بر شھوات غالب میآیدہ احساسات رقیق و شاعرانه شیوع پیدا میکند: تاخیر 
روز افزونی کہ بە دست تمدن, بین تمایلات آدمی و براوردنشان پدید میایدہ بە تخیلات و تصورات مجال ان میدھد 
کە موضوع مورد نظر را بە دلخواہ خود آرایش دھند. نظر اشیل دربارہ امور جنسی ھنوز چون نظر ھومر است, اما 
سوفکل عشق را چیزی میداند کە ((بە دلخواہ خود بر خدایان فرمانروایی میکند.)) در آثار اوریپید اشعار بسیاری از 
قدرت اروس سخن میگویند و درامنویسان بعدی غالبا جوانی را وصف میکنند کە نومیدانه جان و دل در گرو مھر 
دختری نھادہ. 

ارسطوء وقتی کە میگوید ((دلدادگان بە چشمان معشوقء کە خانہ شرم و حیاست مینگرند))ء چگونگی عشق و 
ستایش رمانتیک را بیان میدارد. 

در یونان قدیمء این گونە امور بە روابط قبل از ازدواج بیشتر وابسته است تا بە روابط بعد از آن. یونانیان عشق 
((رمانتیک)) را نوعی جن زدگی یا جنون میشمارند و بە کسانی که آن را برای انتخاب ھمسر راھنمابی شایسته 
بدانندء میخندد. معمولا مقدمات ازدواج راء چنانکە در فرانسه قدیم نیز ھموارہ چنین رسم بودہ است, پدر و مادرھا 
فراھم میکنندہ یا دلالان حرفھای آن را بە انجام میرسانند: در این صورتہ آنچه مورد توجە است جھاز و دارایی دو 
طرف است, نە محبتشان. پدر بایدہ در وقت شوی دادن دختر خویش مبلغی پولء مقداری لباس و جواھر؛ و گاھی 
چند تن غلام ھمراہ او کند. این اموال ھموارہ از آن زوجە خواھد بودہ و اگر شوھر زوجه را طلاق گوید باید همه جھاز 
او را پس دھد: این امر خود موجب میشود کهە مردان در طلاق گفتن زن بیشتر تامل کنند. دختری کە جھاز نداشته 
باشدء احتمال شوی کردنش بسیار کم است: از این رو ھر گاہ کهە پدر بە تھیە آن قادر نباشدء خویشاوندان مشترکا 
آن را فراھم میکنند. زن گرفتن کە صورت خرید و فروش دارد و در عصر ھومر آنھمه معمول استہ بدین ترتیب در 
عصر پریکلس بە صورت معکوس در میآید و زنان شوھران خود را میخرند:ِ چنانکە مدیاء در نمایشنامھای که اوریپید 
نوشته است, نیز از این وضع شکایت میکند. از این روہ برای یونانیان علت ازدواج نە عشق است و نە لذات زناشوبی 
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(زیرا ھموارہ از رنجھای آن سخن میگویند)ء بلکە تنھا بدان جھت تاھل میگزینند که از طریق ھمسری صاحب جھاز 
بە خود و کشور خود بقا بخشند و فرزندانی بە بار آورند تا روح خویش را از گزندھابی که بە ارواح فراموش شدہ 
میرسد مصون دارند. ولیء با ھمه این مزایاء مردان یونانی تا بتوانند از زن گرفتن اجتناب میکنند. نص قانون مجرد 
ماندن را منع میکند ولیء در عھد پریکلس, قانون ھمیشه مراعات نمیشودہ و پس از او نیز تعداد مردان عزب روز بە 
روز افزایش مییابدہ تا انکە سرانجام این امر بە صورت یکی از مسائل اساسی آتن در میاید. در یونانء دلخوشیھای 
بسیار ھست: مردانی کە بە زناشوبی تن در میدھند معمولا دیر و در حدود سی سالگی تاھل اختیار میکنند و اصرار 
فراوان دارند کە ھمسرشان بیش از پانزدہ سال نداشته باشند. یکی از قھرمانان نمایشنامەھای اوریپید میگوید: 
((دوشیزہ جوان را بە ھمسری پسر جوان در آوردن خطاست, زیرا نیروی مرد پایدار استء ولی شکوفه زیبابی زن زود 
فرو میریزد)) پس از انجام انتخاب و توافق بر سر جھاز مراسم نامزدی در خانه پدر عروس بە عمل میآید. حضور 
چند شاھد واجب استہ ولی حضور عروس لزومی ندارد. از نظر قانون آتنء ھیچ پیوندی بدون اجرای این مراسم 
رسمی نیست: و این اولین مرحله تشریفات پیچیدہ ازدواج بە شمار میرود. مرحله دومء کە پس از چند روز دیگر باید 
اجرا شود ضیافتی است که در خانه پدر عروس برپا میگردد. عروس و دامادء قبل از حضور در این ضیافتء هر یک 
برای تطھیر در خانه خود استحمام میکنند. در مجلس ضیافت, مردان ھر دو خانوادہ در یک طرفء و زنان در طرف 
دیگر مینشینند: نان کیکی را کە مخصوص این مجلس است خوردہہ بە بادہ گساری میپردازند۔ سپس داماد (کهە شاید 
ھنوز روی ھمسر خود را ندیدہ است) عروس راء کە حجاب بر سر و جامه سفید بر تن داردہ بر گردونھای مینشاند و 
او را بە خانه پدر خویش میبرد. جمع کثیری از دوستان داماد گرداگرد گردونە را میگیرند و دخترکان نی زن با 
مشعلھای فراوان راہ را روشن میکنند و سرود ویژہ این جشن را میخوانند. چون بە مقصد رسیدندء داماد عروس را از 
آستان خانه بە درون میبرد چنانکه گوبی از رسم اسیر گرفتن تقلید میکند. پدر و مادرہ عروس را تھنیت میگویند و 
او راء طی مراسم مذھبی خاص۔: در جمع خانوادگی خویش پذیرفتهء در عبادت خدایان ان خاندان شرکت میدھند: 
ولی در این مراسم کاھنان دخالتی ندارند. پس از آنء میھمانان عروس و داماد را بە حجله میبرندہ و در راہ سرود 
شب زفاف را میخوانند: آنگاہ بر در حجله آن قدر پایکوبی و فریاد و فغان میکنند تا داماد بیرون آمدہ و پایان و نتیجھ 
کار را اعلام دارد. 

یک مرد میتواند علاوہ بر ھمسر خویش با زنان دیگر نیز آمیزش کند. دموستن میگوید: ((از فواحش تمتع میبریم: با 
گنیزکان و زنان غیر مشروع خودہ در اوقات روز سلامت جسم خویش را تامین میکنیم: و زنانمان فرزندان مشروع 
اق مہات رانا ار کامسامات اھ کر ات مس یر امیا جں کی ال ات مس 
یونانیان آن عصر دربارہ زن خلاصه شدہ است. قوانین دراکونء تمتع یافتن از کنیزکان و زنان نامشروع را مباح میداند. 
پس از لشکرکشی بە سیسیل در سال ۴۱۵ء که تعداد شارمندان بر اثر جنگ کاهھش یافته است و دختران بدون 
شوھر ماندھاند قانون بتصریح برای ھر مرد اختیار دو زن را مجاز میدارد. سقراط و اوریپید در زمرہ کسانی ھستند 
کە بە این وظیفه میھنی گردن می نھند. 

زنانء معمولا با شکیباپبی و تحملی مشرق زمینیء وجود کنیزکان را در خانه برخود ھموار میکنندہ زیرا میدانند کە 
این ((زن دوم))ء پس از آنکە دوران زیباییش پایان یافتہ در حقیقت بە یکی از خدمتکاران خانوادہ تبدیل خواهد 
شدہ و تٹھا فرزندان ((زن اول)) مشروع و قانونی محسوب خواھند گشت. زنا تنھا وقتی موجب طلاق میشود که زن 
مرتکب آن باشد. دربارہ شوھر چنین زنی گفته میشود کە ((شاخ درآوردہ است))ء و عرف چنین مردی را بر آن 
میدارد کە زوجە خویش را از خانه بیرون کند. قانونا مجازات زنا برای زنانء و برای مردانی که با زن شوھر دار 
میامیزندہ مرگ است. ولی مردم یونان در مورد امور جنسی چنان سھلگیر و با گذشتند کە در اجرای این قانون ھیچ 
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گاہ شدت عمل بە کار نمیبرند. مردی کە زنش بە او خیانت ورزیدہ است, معمولا باید خودشء بە ھر طریق کهھ 
میتواندہ از مرد خطاکار انتقام بگیردہ برای این کارہ یا بیدرنگ خود خون او را میریزدہ یا غلامی را به زدن او میگمارد 
و یا در ازای مبلغی پول از گناہ وی میگذرد. 

برای مردان طلاق گفتن زن دشوار نیست, و میتواند بدون ارائه دلیل و ذکر علت زن خویش را از خانه برانند. عقیم 
بودن زن در این مورد علتی بسندہ و پذیرفتنی استہ زیرا غرض از زناشوبی آوردن فرزند است: ولی اگر مردی عقیم 
بودہ قانون و عرف چنین تجویز میکند کە یکی از خویشاوندان وی بە پاریش برخیزد:ِ در این صورت فرزندی کهھ 
پدید میاید از ان خود او خواھد بود و باید پس از مرگ پدر نگھبان روح او باشد. 

زن نمیتواند بە دلخواہ خود خانه شوھر را ترک کندہ ولی اگر شوھر بە وی جور و ستم روا دارد و از حدود اعتدال 
تجاوز کند وی میتواند که از آرخون تقاضای طلاق کند. گاھی نیز طلاق با رضایت طرفین صورت میگیرد: ولی باید 
زن و شوھر در حضور آرخون رسما رضایت خود را اعلام دارند. پس از طلاقء حتی در موردی کە مرد مرتکب زنا شدہ 
باشدہ کودکان بە پدر تعلق میگیرند و نزد او باقی میمانند. در آتنء ھمه قوانین و رسوم مربوط بە امور جنسی ساخته 
و پرداخته مردان و نمایندہ نوعی سیر قھقرایی است از اجتماعات مصر و کرت و یونان عصر ھومر بە سوی مشرق 
زمین. 

×- زن 

چیزی کە در این تمدن چون سایر جنبەھای آن شگفتانگیز استہ آن است که بدون دخالت و انگیزش زنان بە اوج 
عظمت رسیدہ است. عصر پھلوانی یونان بە یاری زنان شکوھمند شد و در دوران پادشاھان مستبد از برکت وجود 
آنان درخشندگی شاعرانه و غنایی یافتء ولی از آن پس تقریبا یک شبه زنان شوھردار از صحنه تاریخ یونان برکنار 
میشوند گوبی فقط برای بطلان رابطھای که بین مقام زن و سطح تمدن فرض شدہ است. در تاریخ ھرودوت زنان در 
همه جا حاضرندء ولی در تاریخ توسیدید از انان اثری در میان نیست. در ادبیات یونانء از اشعار سمونیدس 
آمورگوسی تا آثار لوکیانوس, ھمه جا پی در پی از خطاھا و زشتکاریھای زنان سخن میرود: در پایان این دورہہ حتی 
پلوتارک مھربان گفتار توسیدید را تکرار میکند: ((نام یک زن پاکدامن را نیز چون شخص وو باید در خانه پنھان 
داشت.)) زنان دوریایی این گونە از اجتماع جدا نیستند. این خاصیت شاید از خاور نزدیک بە یونیا راہ یافته و از آنجا 
به آتیک آمدہ باشدہ زیرا این خود یکی از سنن آسیایی است. فسخ رسم ارث بردن از طریق مادری, ارتقای طبقات 
متوسطء و غلبه نظر سوداگرانە بە زندگی شاید در پیدایش این تحول دخالت داشتھاند: مردان بر اساس و معیار نفع و 
زیان بە سنجش زنان میپردازند و آنان را در خانه بویژہ مفید میبینند. روح شرقی زناشوبی یونانی با این پردہ نشینی 
آتیکی سازگار است. عروس از خویشان خود میگسلد و تقریبا چون خدمتکار بە خانه دیگری میرود و خدایان دیگری 
را عبادت میکند. زن یونانی حق عقد قرارداد نداردء نمیتواند بیش از مبلغ ناچیزی وام بستاندء و اقامه دعوی در 
محکمه برایش ممکن نیست. در قوانین سولونء اعمالی کە تحت تاثیر زنان صورت گرفته باشد اعتبار قانونی ندارد. 
زنانء پس از مرگ شوھر از ارث او سھمی نمیبرند. حتی نقص جسمی و طبیعی زنان نیز یکی از عللی است که آنان 
را قانونا مطیع و منقاد مردان میسازد زیرا ھمچنانکه جھل مردم بدوی دربارہ سھمی کە مردان در تولید نسل دارند 
موجب ارتقای مقام زن شدہ بود عقیدہ جاری در یونان عصر طلایی نیز مبنی بر اینکە نیروی توالد تنھا از آن مرد 
است و زن جز حمل طفل و پرستاری وی وظیفھای نداردء شان مرد را بالا بردہ است. دیگر از عللی کە زن را زیر 
دست ساخته آن است کە سن شوھر ھمیشه بیش از سن زن است. سن مرد در وقت ازدواج معمولا دو برابر سن زن 
استء از این روء تا حدودی میتواند افکار او را با عقاید خویش سازگار سازد. بی شک مردان اتنی از ازادیھایی کە در 
امور جنسی دارند چنان آگاهند کهە ھرگز زنان و دختران خود را آزاد نمیگذارندہ و با گوشھنشین ساختن آنان آزادی 
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خود را تامین میکنند. زنان فقط در صورتی میتوانند خویشان ودوستان خود را ملاقات کنند و در جشنھای مذھبی و 
تماشاخانەھا حضور یابند کە کاملا در حجاب و تحت مراقبت باشند. در مواقع دیگر باید در خانه بمانند و نگذارند 
کسی از درون پنجرہ بە آنان نظر اندازد. بیشتر عمر آنان در حرمسرایی کە در عقب خانه است میگذرد. ھیچ مردی 
حق ورود بە آنجا را ندارد. زنان بایدء وقتی کە شوھرانشان مھمان دارندہ از ظاھر شدن خودداری کنند. 

زنان در خانه مورد احترامند و در ھر امری که با سلطہه پدرانه شوھران مخالف نباشد فرمانشان رواست. یا خود خانه را 
ادارہ میکنندہ یا در ادارہ آن نظارت دارندذِ خوراک میپزندہ پشم میریسندہ و برای اھل خانه لباس و رختخواب تھیه 
میکنند. تعلیمات آنان منحصر بە امور خانه داری است: زیرا آتنیان با اوریپید ھمعقیدھاند کە ھوشمندی زن وی را از 
اجرای وظایف باز میدارد. از این روہ زنان محترم آتنی در نظر مردان موقرتر و دل انگیزتر از زنان محترم اسپارتی 
هستند: ولی در عین حال. ان لطف و پختگی را ندارند و نمیتوانند با شوھران خودہ که بر اثر زندگی آزاد و پرتنوع 
تیز ھوشی و دانشی خاص یافتھاندہ مصاحبت و ھمفکری کنند. زنان یونان قرن ششم در ادبیات ان سرزمین تاثیری 
عظیم داشتندہ لکن زنان آتن عصر پریکلس از این لحاظ ھیچ گونە حاصلی به بار نیاوردھاند. 

در اواخر این دورانء برای آزاد ساختن زنان نھضتی پدید میأید. اوریپید در خطابەھای دلیرانہ ضمن اشارەھای 
معتدل از زنان دفاع میکند: آریستوفان با وقاحتی پرھیاھو آنان را به سخرہ میگیرد. زنان خود وارد معرکه میشوند و 
میکوشندء تا انجا کە پیشرفت علم شیمی ایجاب میکندہ در زیباساختن خویش با روسپیان ممتاز رقابت کنند. در 
کاات ارت 0 ا2آ متا گا کا گنو رانا کا گا ففولق مات آوت تھا قارع 0ھ ات ھا 
بر میآید آن است که با رنگ و روغٹھایی که بر گونەھا و لبان خود مالیدھایمء و با جامەھای نازک و سایر متعلقات آن 
گرد ھم بنشینیم۔)) از سال ۴۱۱ بە بعد سھم زنان در نمایشھای آتن بیشتر میشود و این خود نشان آن است کھ 
روز بە روز از تٹھایی و انزوایی کە گریبانگیرشان بودہ است گریزانتر میشوند. 

در خلال این تحولء تاثیر حقیقی زنان بر مردان ھمچنان باقی است: زنان تا حد وسیعی واقعیت انقیاد و اطاعت خود 
را کاھش میدھند. اشتیاق مردان بە زنان افزونتر استء و این خود در آتنء چون هر جای دیگر برای زنان امتیاز 
بزرگی است. سمیوئل جانسن میگوید: ((آقاء طبیعت چنان قدرت بە زنان دادہ است که قانون ھرگز نمیتواند چیزی 
بر آن بیفزاید۔)) گاھی غلبه طبیعی زنان بر اثر مال و جھاز یا زبان آوری آنانء یا بە وسیله خاصیت زندوستی مردان 
تشدید میشود. تسلط زنان اغلب از زیباییشان سرچشمه میگیردہ و گاہ نیز زادن و پروردن کودکان دلبندء یا بستگی 
روحی استواری که در بوتە آزمایشھای زندگی مشترک پدید آمدہ استء موجب آن میگردد. عصری که چھرەھای 
شریف و درخشانی چون آنتیگون آلکستیس, ایفیگنیاء و اندروماخه و قھرمانان زنی چون ھکابہ کاساندراء و مدیا 
پدید آوردہ ھرگز نمیتوانسته است کە از اعماق و قلل روح زن غافل بماند. مردان عادی آتن زنان خود را دوست 
میدارند و غالبا محبت خویش را از آنان پوشیدہ نمیدارند۔ سنگ قبرھا نمودار شگفتانگیز محبتی است کە زن و شوھر 
بە یکدیگر و بە فرزندان خود دارند. مجموعه اشعار یونانیء کە شامل اشعار عاشقانه پرشوری استء قطعات موثری نیز 
در بردارد کە حاکی از این محبت است. بر سنگ گوری چنین نوشته شدہ است: ((ماراتونیس, نیکوپولیس را در این 
گور نھاد و بر این صندوق مرمرین اشک ریخت. ولی سودی نداشت. مردی کە زنش مردہ و بر روی زمین تنھا ماندہ 
استء بە چه کار می آید)). 

×- خانه 

خانوادہ یونانیء چون خانوادەھای ھند و اروپاییء کلیتاء از پدر مادر (و گاہ زن دوم)ء دختران شوھر نکردہہ پسران. 
غلامانء و زنان و فرزندان و غلامان آن پسران تشکیل میشود. خانوادہ پایدارترین و تواناترین تشکیلات تمدن یونان 
است. زیراء چە در فلاحت و چە در صنعت,ء دستگاہ واحد تولید است. در اتیک قدرت پدر وسیع است,: لکن بدان 
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وسعت که در روم استء نیست. پدر میتواند نوزاد خود را بکشدء دسترنج پسران خردسال و دختران شوی ناکردہ 
خویش را بفروشدء دخترش را بە شوھر دھدہ و در پارھای مواردء برای زن مطلقه خودء شوھر دیگری انتخاب کند. 
ولی, بنابر قوانین آتن. پدر حق فروش فرزندان خود را ندارد. هر پسری پس از ازدواج از زیر نفوذ پدر میگریزد. برای 
خود خانھای ترتیب میدھدء و عضو مستقل عشیرہ خود میگردد. 

خانه یونانیء ظاھری اراسته نداردذِ قسمت خارجی آأن. از دیوار بلند سادہ و مدخلی تنگ تشکیل شدہہ و این شاھد 
گنگی است که از عدم امنیت در زندگی آن مردم حکایت میکند. مصالح بنابی معمولا خاک و خشت و گاھی گچ 
است. در شھر, خانەھا اطراف کوچەھای تنگ را فرا میگیرندء ولی تقریبا هر شارمندی برای خود خانھای دارد. در آتن 
پیش از زمان آلکیبیادس خانەھا کوچکند: لکن وی زندگی مجلل و پرتجملل را بنا میگذارد. روح دموکراسی جلوہ 
فروشی و تظاھر را تحریم میکند و احتیاط و محافظه کاری اشرافی نیز این تحریم را شدیدتر میسازد. مردم آتن 
بیشتر عمر خود را در ھوای آزاد بە سر میبرندہ و از این روہ برخلاف مردمی که در مناطق سردتر زندگی میکنندہ بە 
آرایش خانه چندان توجھی ندارند. لکن این وضع کاملا استثنابی و غیر معمول است. پنجرەھا بیشتر جنبە تزبینی 
دارند و بە اشکوب فوقانی منحصرند:ِ شیشه ندارندہ لکن بە وسیله دریچەھای کوچکتر بسته میشوند و برای 
جلوگیری از تابش نور خورشید شبکھای در پشت آن نصب شدہ است. درب ورودی خانەھا معمولا دو لختی است و 
بە روی پاشنەھایی کە در آستانه و سر در جای دارندء میگردد. بر روی در خانەھای اغنیا چکشی اھنین نصب شدہ 
کە غالبا بە صورت حلقھای است کم در دھان شیری باشد. دالان ورودیء جز در خانەھای محقر؛ بە محوطھای سرباز 
مو سس شرد کس سس لاج تر ایت کی الک کو گہداگرد اش مرکوطتر ران مھا 6 ھانھ از 
مذبح یا حوض, و یا ھر دو در میان آن واقع شودذِ نیز ممکن است ستونھابی آن را زینت دھند و کف آن با موزائیک 
پوشیدہ شود. نور و ھوا بیشتر از این محوطه بە داخل اطاقھا میرسد زیرا در و پنجرہ اطاقھا رو بە آن باز میشوند. 
برای رفتن از اطاقی بە اطاق دیگر باید از حیاط یا ایوان عبور کرد. اھل خانه در این محل کار میکنند و بیشتر عمر 
خود را در ان میگذرانند. 

باغ در شھر کم و منحصر بە باغچەھای کوچکی است کە در حیاطھا و خانەھا وجود داردء ولی در دھکدەھا باغ 
فراوانتر و وسیعتر است. قلت باران تابستانی و گرانی قیمت آن موجب شدہ است کە در آتیک باغ جزو تجملات 
زندگی در آید. مردم آتن نسبت بە طبیعت مانند روسو دلبسته نیستند. کوەھایشان ھنوز زحمت افزاتر از آن است که 
زیبا باشد:ِ ولی دریاھاشان, با وجود انکە خطرناک است, در سرودھای بسیاری مورد ستایش شاعران واقع شدہ. تخیل 
آنان در برابر طبیعت بیشتر از عواطفشان تحریک میشود: از این روہ طبیعت را صاحب روح و شخصیت میبینند. 
جنگلھا و رودھای کشور خود را پر از ارواح و خدایان میدانند۔ طبیعت در نظرشان منظرھای زیبا نیستء بلکە 
جایگاھی است که ارواح کشتگان و پھلوانان جنگ در ان بە سر میبرند. کوەھا و رودھارا بە نام خدایانی کە در انھا 
مسکن دارند میخوانند: بە جای آنکە طبیعت را مستقیما نقاشی کنندہ از خدایانی کە بر طبق خداشناسی شاعرانه 
شان مظاھر طبیعتند تصویر و نقوشی پدید میاورند. یونانیان تنھا زمانی برای خود ((باغ بھشت)) میسازند کھ 
سپاھیان اسکندر آداب و رسوم و طلای ایرانی را با خود بە یونان میآورند. ولی با اینھمه یونانیان بە ھمان اندازہ گل 
را دوست میدارند کە مردمان کشورھای دیگر:ِ در طول سال. باغھا و گلفروشان برای آنان گل فراھم میسازند. 
دخترکان گلفروش دستەھابی از گل سرے: بنفشهء زنبقء نرگس, سوسن, موردہ لالهء و شقایق را خانه بە خانه میبرند. 
زنان گیسوان خود را با گل آرایش میدھند: جوانان جلوہ فروش آن را در پشت گوش قرار میدھند: در جشنھای 
رسمی زنان و مردان حلقەھابی از گل بر گردن خویش میافکنند. 
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قسمت داخلی خانه در نھایت سادگی است. مردمان فقیر کف خانەھای خود را از خاک سخت شدہ میپوشانندء ولی 
چون مقدار عایداتشان افزایش یابد میتوانند نوعی گچ بە روی آن بکشندہ یا با تخته سنگ فرشش کنندہ یاء چنانکه از 
زمانھای بسیار قدیم در خاور نزدیک معمول بودہ استہ آن را با مخلوطی از ساروج و قلوہ سنگ بپوشانندۂِ فرش 
معمولی خانەھا بوریا یا قالی است. دیوارھای اجری را با گچ سفید میکنند. خانەھا را فقط سە ماہ در سال باید گرم 
کرد:ِ برای این کار در اطاقھا منقلی میگذارند کە دود آن از روزنەھای در خارج میشود و بە حیاط میرود. 

تزیینات خانەھا بسیار کم است. ولی در اواخر قرن پنجمء در خانەھای اغنیا تالارھای بزرگ ستوندار دیوارھای 
مرمرین یا مرمرنماء نقش و نگارھای دیواریء فرشینەھاء و تصاویر خیالانگیز بر سقفھا فراوان میتوان یافت. وسایل 
زندگی خانوادەھای معمولی کم و ناچیز است و از چند صندلیء چند صندوق, دو سە عدد میز و یک تختخواب تجاوز 
نمیکند. در صندلیھاء بە جای نشیمنگاہ فنری, بالش قرار میدھند:ِ ولی در خانەھای دولتمندان صندلیھا را گاہ بە 
صورتی زیبا میتراشند و با نقرہ و صدف و عاج آن را ترصیع میکنند. 

صندوقھا را ھم بە جای صندلی بە کار میبرند و ھم اشیای خود را در ان میگذارند. میزھا معمولا کوچکند. و سه پایە 
دارندہ از این روہ بە زبان یونانی ((تراپوزا)) (سە پایه) خواندہ میشود. این میزھا را فقط در موقع غذا خوردن بە داخل 
اطاق میاورندہ و پس از آنء دوبارہ بیرون میبرندزِ میتوان گفت که برای آن مورد استعمال دیگری نیست. در وقت 
نوشتن صفحه را بر روی زانو قرار میدھند. تختخواب و نیمکت از اشیای تزیینی مورد پسند بە شمار میرود و غالبا 
تراشی زیبا دارند و با نقرہ و عاج و امثال آن ترصیع میشوند. تسمەھای چرمی را در تختخوابھا بە جای فنر بە کار 
میبرند. بستر خوابشان از یک تشک و چند بالش و ملحفەھای گلدوزی شدہ تشکیل میشودہ و معمولا در وقت خواب 
زیر سر خود را بلند میکنند. چراغ گاھی از سقف آویخته استء گاھی روی پایھای قرار میگیردہ و گاہ بہ صورت 
در آشپزخانه انواع مختلف ظروف آھنی و برنزی و سفالی موجود است: شیشه از اشیای نادر و تجملی است و در 
خارج از یونان ساخته میشود. غذا را روی اتشی آزاد و بدون محفظہه میپزند:ِ اجاق از ابداعات مردم یونان است. 
آتنیانء چون اسپارتیان و برخلاف مردم بئوسی و کورنت و سیسیل. غذاھابی سادہ دارند:ِ ولی ھر گاہ کە مھمانی 
محترم را منتظر باشند معمولا از آشپزان حرفھای کە ھمگی مردند کمک میطلبند. 

اشپزی ھنری است کە تکامل بسیار یافتہ کتب فراوان دربارھاش نوشته شدہہ و قھرمانانی پدید اوردہ است. بعضی از 
آشپزان یونانیء چون آخرین قھرمان مسابقات اولمپی مشہور و نامدارند. بە تنھابی طعام خوردن عملی وحشیانه 
محسوب میشود: آداب غذاخوری نشانه تکامل و ترقی تمدن است. زنان و پسران در وقت غذا خوردن کنار میڑزھای 
کوچکی مینشینندہ ولی مردانء ھر دو نفر بر یک نیمکت تکیە میزنند. ھر گاہ کە مھمانی در خانه باشدہ زنان در 
حرمسرا گرد میآیند. خدمتکاران کفش مھمانان را بیرون میاورندء یا پاھای آنان راء پیش از آنکە بر نیمکتھا تکیە 
زنندہ میشویند یا آب بر دستشان میریزند: گاہ نیز سر و موی آنان را با روغٹنھای معطر چرب میکنند. کارد و چنگال 
در میان نیست لکن قاشق بە کار میبرند و غذاھای غیر مایع را با انگشت تناول میکنند. در اثنای خوراک: انگشتان 
خود را با پارەھای نان پاک میکنندہ و پس از پایان طعام دستھا را با آب میشویند. قبل از ((دسر))ء خدمتکاران از 
قدحی کە آمیزہ اب و شراب در ان است جامھای مھمانان را پر میکنند. بشقابھا را از سفال میسازندہ لکن در پایان 
قرن پنجمء بشقابھای نقرھای نیز بە میان میأید. در قرن چھارمء بر تعداد کسانی کە لذت زندگی را در خوردن و 
نوشیدن میدانند افزودہ میشود. کسی بە نام پیتولوس برای زبان و انگشتان خود پوششی میسازد تا غذاھا راء انچنانکه 
میخواهدء گرم و سوزان تناول کند. چند تن گیاھخوار نیز ھستند کە بر حسب معمول وسیلە مزاح و شکایت مھمانان 
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خود قرار میگیرند. یکی از سورچرانان از ضیافتی کە در خانه مردی گیاھخوار برپا شدہ بودء گریخت, زیرا بیم داشت 
کە بە جای ((دسر)) علف خشک بە خوردش دھند. 

در نظر یونانیان بادہ گساری از طعام خواری کم ارجتر نیست. پس از شامء مجمع بادہ گساری تشکیل میشود. در 
اسپارت نیزء چون آتنء انجمٹھای بادہ گساری فراوان استء و اعضای ان چنان دلبسته یکدیگر میشوند که 
اجتماعاتشان بە صورت یکی از سازمانھای نیرومند سیاسی در میاید. آداب مربوط بە این انجمنھا چنان پیچیدہ و 
درھم است کە کسنوکراتس و ارسطو صلاح در آن میبینند کە قوانینی برای آن وضع شود. پس از صرف غذاء کف 


اطاق راء که بازماندہ خوراک بر ان ریخته شدہ استہ میروبندز سپس عطر و گلابء و بادہ بسیارء دست بە دست 
میگردد. چون نشاط بالا گرفتء مھمانان بہ رقص در میآیندہ نە یک یک و دو دو (زیرا زنان را بدین مجالس 
نمیخوائند)ء بلکە جملگی با ھمذِ نیز ممکن است کە بە بازیھاپی چون کونابوس بپردازند یا مشاعرہ کنندہ یا بذلە و 
معما بگویندہ و یا بە تماشای بازیگران حرفھای چون زن بندبازی کە در ضیافت گزنوفون شرحش آمدہ سرگرم شوند: 
این زن در یک لحظه دوازدہ حلقه را بە ھوا میافکند و در فضا معلق زنان از میان آنھا میگذردہ و در این حال از میان 
حلقھای کە گرداگرد آن شمشیرھای آخته قرار دادھاندء عبور میکند. دخترکان نی نواز نیز گاھی با قرار قبلی حضور 
مییابند و با رقص و آواز و بازی و طنازی و عشق ورزیھای خود مھمانان را مشغول میدارند. گاھی آتنیان تحصیلکردہ 
و دانشدوست ترجیح میدھند کە این ضیافتھا را بە گفتگو و مباحثه بگذرانندہ و در این مواقع معمولا از میان خود 
کسی را بە حکم مھرہ نرد برمیگزینند تا نظم انجمن و ترتیب امور را عھدھدار شود. 

مھمانان سعی دارند کە جدا جدا و دسته دسته بە بحث و مناظرہ نپردازند زیرا معمولا در این صورت گفتگو فردی و 
خصوصی خواھد بودہ بلکە مباحثه را عمومیت میدھند و در ھنگامی کە کسی بە نوبت خود سخن میگوید دیگران با 
خوش خلقی و ادبی که شایسته روح زندہ و پرنشاط آنان استء گوش فرا میدھند. شک نیست کە گفتگوبی که 
افلاطون بدان لطف و ظرافت شرح میدھد زاییدہ تخیل سرشار و تابناک خود اوست. 

لکنء بعید نیست کە در آتن مباحثاتی با ھمان روح و لطافت: و شاید عمیقتر و دقیقترء در گرفته باشد. بە ھر حالء 
اجتماع آتن است که زمینهە پیدایش این گونە فعالیتھای ذھنی را فراھم آوردہ است:ِ در چنین محیطی, کە از آزادی 
اندیشه برخوردار استء فکر و روح مردم آتن شکل میپذیرد و پرورش مییاہد. 

ا×- دوران پیری 

یونانیانی کە عاشق زندگیند از پیری بیمناک و از رسیدن آن بیش از اندازہ غمگین میشوند. ولیء حتی در اینجا نیز 
با پیری مزایایی ھمراہ است کە موجب تخفیف آلام آن میگردد. زیرا کە جسم پیر و فرسودہ چون سکە کھنھای کە 
بە ضرابخانه بازگرددہ قبل از اضمحلال حیات تازہ و شادابی را میبیند کە از سلاله وی پدید آمدہ مرگ و فنا را 
میفریبد و بار اندوہ را سبک میسازد. در تاریخ یونان مواردی ھست که از گستاخی و بیاعتناپی خود خواهانه جوانان 
نسبت بە پیران حکایت میکند. اجتماع یونانء کە سوداگری و فردگرایہی و تجددطلبی از خصایص ان است؛ چندان 
توجھی بە پیران ندارد زیرا محترم شمردن این گروہ لازمە جوامعی محافظهە کار و مذھبی چون اسپارت است: ولی 
دموکراسی, که بە نیروی آزادی قید و بندھا را سست میسازدہ بر جوانان تکیە میکند و نو را بر کھنە رجحان مینھد. 
تاریخ آتن نشان میدھد کە در موارد گوناگونء فرزندان اموال پدران خویش راء بدون اثبات جنون و سفاهت آنان 
تصاحب کردھاند. ولی سوفکلء کە بە چنین وضعی گرفتار شدہ استء قسمتھابی از آخرین نمایشنامه خود را در 
محکمه میخواندہ و بدان سبب نجات مییاہد. قانون آتن کفالت پدران و مادران پیر را بر عھدہ پسرانشان میگذاردہ و 
عقاید عمومیء کە ھمیشه از قانون ترسناکتر استء در رفتار جوانان نسبت بە پیران حفظ ادب و رعایت احترام را 
واجب میشمارد. بر افلاطون مسلم است کە ھر جوان اصیل و نجیبزادھای طبعا در حضور بزرگتران سخن نمیگوید. 
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مگر آنکە از او بخواھند تا سخنی گوید. در آثار ادبی یونانء چون محاورات اوليه افلاطون و رسالهە ((ضیافت)) 
گزنوفون, از جوانان مودب و مھربان وصفھای فراوان شدہ استء و دربارہ فداکاربھای فرزندان داستانھای دل انگیزی 
چون داستان اورستس و آگاممنون, و داستان آنتیگونە و اودیپ روایت شدہ است. 

7 - 000ھ 
ممکن است نگذارند عذابی بر او وارد شود. جسد مردگان را یا در خاک دفن میکنند یا میسوزانندہء وگرنە روح او 
ارامش نخواهد یافت و در جھان سرگردان خواھد ماند و سرانجام از بازماندگان فراموشکار و غافل خویش انتقام 
خواهد گرفت. چنین روحی ممکن است مثلا بە صورت شبح ظاھر شود و بر آدمیان و گیاهان بیماری و بلا و آفت 
وارد سازد. در دوران پھلوانیء رسم بر آن است که مردگان را بسوزانندہ و در عصر طلایی آنان را به خاک میسپارند. 
دفن اموات از رسوم مردم موکنای است,: و تا دوران مسیحیت ادامه مییاہدِ سوزاندن اجساد آیینی است کە ظاھرا بە 
وسیله آخایاییان و دوریھا بە یونان وارد میشود و عادات بدوی این اقوام مانع آن است کم مقابر بە نحو شایسته مورد 
توجهە قرار گیرند. آتنیان اجرای یکی از این دو رسم را چنان ضروری میدانند کە پس از نبرد آرگینوسای سرداران 
ات سک را الام کک فا طوااہ سک نافع اتک لاق شناد ملراتان فی را لا آن تید اک 
کات 

روشی کە یونانیان در تدفین مردگان دارندہ آداب کھن را تا زمانھای آیندہ ادامه میبخشد. جنازہ راء پس از شستشو 
با روغنھای عطرآگین تدھین میکنند: تاجی از گل بر سرش مینھند: و بھترین جامھای را کە خانوادھاش توانسته 
است بخردہ بر او میپوشانند۔ سپس یک اوبولوس در میان دندانھایش میگذارند تا آن را بە خارونء زورقبان افسانھای 
بدھد و در عوضء از رود ستوکس گذشتہء بە سرزمین مردگان برسد. جنازہ را در تابوتی کە از چوب یا گل پخته 
ساخته شدہ است قرار میدھند:ِ ضرب المثل: ((یک پایش در تابوت است)) ھم اکنون زبانزد مردم یونان است. مراسم 
سوگواری نیز دارای تفصیلاتی است: جامه سیاہ میپوشند: تمام یا قسمتی از موی سر خود را برای اھدا بە مردہ 
میتراشند: و در روز سومء تابوت را در میان جمعی از مشایعین در خیابانھای شھر گردش میدھند. زنان شیون و زاری 
میکنند و بر سینە خویش میکوبند: گاھی نوحه سرایان و زاری کنندگان حرفھای را نیز در این موقع استخدام 
میکنند. بر خاک گور شراب میریزند تا عطش روح مردہ را فرو نشاندۂِ گاھی نیز حیوانی را بر آن قربان میکنند تا 
خوراک روح مھیا باشد. عزاداران دسته گل و شاخە سرو روی مزار میگذارند و سپس بە خانه باز میگردند تا بە یاد 
شخص درگذشته مجلسی ترتیب دھند. در این مجلس ((مردہ را جز بە نیکی نباید یاد کرد))ء زیرا عقیدہ بر این است 
کە روح وی در انجا حاضر خواھد بود. اینکە میگویند ((دربارہ مردگان بد نباید گفت))ء و نیز شاید مدایحی کە بر 
سنگ قبرھا مینویسند از اینجا سرچشمه میگیرد. فرزندان در مواقع معین. بر سر تربت پدران خویش میروند و 
شراب و طعام بە ان تقدیم میدارند. پس از جنگ پلاتایا کە مردمان بسیاری از شھرھای یونان را بہ خاک کشید. 
اھالی پلاتایا عھد میکنند کە هر ساله برای کشتگان آن جنگ طعام و شراب فراھم سازندہ و در شش قرن بعدء یعنی 
در عصر پلوتارک: ھنوز بە پیمان خود وفادارند. 

روح پس از مرگ از بدن جدا میشود و بە صورت سایھای غیر مادی در سرزمین مردگان ساکن میگردد. در آثار ھومر 
فقط ارواحی مورد مجازات واقع میشوند کە مرتکب گناھی بسیار شنیع شدہ یا بە مقدسات اھانت ورزیدہ باشند. سایر 
ارواحء چە گناھکار و چه بیگناہہ باید بە نحوی یکسان در سرزمین تاریک پلوتون تا ابد سرگردان باشند. در جریان 
تاریخ یونانء طبقات فقیرتر چنین معتقد میشوند کە سرزمین مردگان جایگاھی است برای کفارہ و جبران گناھان. 
اشیلء در یکی از نمایشنامەدھای خود زئوس را در حالی نشان میدھد کە مشغول محاکمه مردگان است و گنھکاران 
را مجازات میکند:ِ ولی در این کتاب از جزای نیکوکاران خبری نیست. از ((جزایر سعادت)) یا ((کشتزار الوسیون))ء 
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تقریبا همه مردگان است, بە ادبیات یونانی رنگ تیرہ خاصی بخشیدہ و زندگی مردم یونان راء کە در زیر آسمانی 
چنان تابناک زیست میکنند, تاریک و غم آلود ساخته است. 


فصل چھاردھم 
ھنر یونان در عصر پریکلس 


1 - آرایش زندگی 

گزنوفون در رسالە اقتصاد (اکونومیکوس) از قول یکی از اشخاص آن چنین میگوید: دیدن پای افزارھایی که بە ترتیب 
نوعشان در یک ردیف قرار گرفتهء و تماشای جامەھا و روی اندازھایبی کە بر حسب موارد استعمالشان مرتب شدھاندء 
دلانگیز است:ِ ھمچنین, مشاهدہ گلدانھای شیشھای و ظروف غذاخوری و نیز دیدن وسایل طباخی کە جملگی از 
روی ذوق و با نظمی خاص چیدہ شدھاند با وجود خندەھای تمسخرآمیز بازاریان بیذوق و کودن و جسورہ با لطف 
فراوان ھمراہ استء آری: چیزڑھایی کە قرینه باشند و با نظم و ترتیب پھلوی ھم قرار گیرند بدون استثناء زیباتر جلوہ 
میکنند. این اشیاء در ان حالء بە صورت مجموعھای ھماھنگ در میایند و مرکزی که از پیوستن آنھا پدید میاید 
دارای زیبابی خاصی است کہ بر اثر فاصله اجزای دیگر این مجموعه کاملتر بە نظر میرسد. 

این چند جمله که از گفتەھای یک سردار بزرگ یونانی استء نمودار وسعت و سادگی و قدرت احساس زیبابی در 
بین آن مردم است. احساس وزن و شکل, دقت و وضوے, و توجه به نظم و تناسبء خاصیت اصلی فرھنگ یونان است. 
این خاصیت در شکل و تزیین ھر کاسە و گلدانء ھر مجسمہ و تصویرہ هر معبد و مقبرہہ و ھر شعر و نمایشنامه 
یونانی دخالت دارد و حتی در آثار علمی و فلسفی آن نیز مشھود است. ھنر یونان تجسم عقل است: نقاشی آن 
منطق خط: حجاریش قرینه پرستی: و معماریش ھندسه سنگھای مرمر. ھنر پریکلس از حالات و عواطف تند و 
اآتشین عاری است:ِ اشکال غریب و نامانوس در ان وجود ندارد:ِ و از طریق عوامل شگفتانگیز و ناشناس بە ایجاد 
تازگی و تجدد نمیپردازد. مقصود نمایش گسیختگی و بینظمی واقعیات نیست: بلکە غرض درک ذات روشنی بخش 
اشیا و ارائە امکانات نھابی و ایدئالی انسان است. مردم آتن چنان در طلب ثروت و زیبایی و علم غرقه بودند کە دیگر 
مجال آن نداشتند که به نیکی و خیر توجه یابند. یکی از اشخاص ضیافت گزنوفون چنین میگوید: ((به ھمه خدایان 
سوگند کە زیبابی را از اقتدار شاھان ایران برتر میشمارم۔)) رمانتیستھای دورەھای بعدء کہ ھنرشان صلابت و 
خشونت کمتری داشته است بە ھر نحو کە میخواھند دربارہ یونان قضاوت کنندہ ولی یونانیان زیباپرستان نازکدل و 
رقیق طبع نبودند و دستخوش حالات و جذبات عاشقانه نمیگشتند و از اسرار و رموز ((ھنر برای ھنر)) سخن 
نمیگفتند. ھنر را تابع زندگی میدانستند و زندگی کردن را بزرگترین ھنرھا میشمردند: در برابر زیبابیھابی کە جنبە 
انتفاعی ندارندء مخالفتی سالم و سودطلبانه ابراز میداشتند. در فکر انان زیبایبی و فایدہ و نیکیء بە ھمان نحو کە در 
فلسفه سقراطی مشاھدہ میشودہ نزدیک و بە ھم پیوسته بودند. ھنر راء قبل از ھر چیز عبارت از تزیین وسایل و 
طریق زندگی میشمردند: میخواستند کە ظروف و چراغھا و صندوقھا و میڑھا و تختخوابھا و صندلیھاشانء در عین 
مفید بودنء زیبا باشدء ولی ھیچ گاہ نباید زیبابی انھا از استحکامشان بکاھد. ادراک و احساس شدید و زندھای که از 
دولت داشتند موجب شدہ بود کە قدرت و جلال شھر خود را با وجود خویش یکی بدانندء و یک ھزار ھنرمند را بە 
آرایش اماکن عمومی شھرہ تجلیل جشنھاء و تثبیت تاریخ آن بگمارند. بالاتر از همه شوق آن داشتند کە خدایان 
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خود را تکریم کنند مھر و عطوفت آنان را برانگیزند و از حیات و پیروزیھاپی کە نصیبشان شدہ بودء سپاسگزاری 
نمایند. تمثالھا و مجسمەھابی نذر و اھدا میکردند:ِ مال فراوان بە معابد تقدیم میداشتند:ِ و بە دست پیکرتراشانء 
خدایان و اموات خود را در سنگ تجسم جاودان میبخشیدند. 

بنابراینء ھنر یونان بە نمایشگاہ و موزھای تعلق نداشت که مردم بتوانند در مواقع بسیار کمیابی کە احساس زیبابی 
پرستی در خود میکنند بدانجا رفته دربارہ ھنر تفکر کنند: بلک در خدمت منافع و مصالح حقیقی مردم بود. 
((آپولون))ھای ھنر یونان پیکرەھای مرمری نمایشگاھی نبودندہ بلکە خدایان آن مردم را مجسم میساختند. 
معابدشان برای آن نبود کە سیاحان را در شگفت اندازدء بلکە خانه و ماوای خدایان زندہ ان بود. 

ھنرمندان یونانی کسانی نبودند کە در کنج کارگاەھای خودہ در فقر و انزوا بە سر برند و زبانشان برای اجتماعشان 
بیگانە باشدء بلکە مردانی بودند کە دوش بە دوش کارگرانء در ھر رتبه و مقامء رنج میبردند و آثاری پدید میاوردند 
کە برای ھمگان قابل فھم بود. آتنء از سراسر خاک یونانء ھنرمندان و فلاسفه و شاعران را بە سوی خود جلب. و 
آنان را بە سبقت جستن بر یکدیگر تحریض میکرد: از این لحاظء ھیچ شھر دیگری: جز رم عصر رنسانس, بدان پایە 
نرسیدہ است. این ھنرمندانء با رقابتی پرشورہ و بە فرمان دولتی بصیر و روشن بین,ء آرزوھا و تخیلات پریکلس را 
ھنر در خانەھا و با افراد آغاز میشود. آدمیانء قبل از آنکە نقاشی بیاموزندء خود را رنگ میکنندہ و پیش از آنکە خانه 
بسازندہ بدن خویش را آرایش میدھند. بە کار بردن گوھرھا بە عنوان وسایل آرایش بە اندازہ تاریخ کھنسال است. 
یونانیان در تراش دادن و منقوش ساختن سنگھای پربھا چیرہ دستی بسیار داشتند و برای اینگونە امور از وسایل 
سادہ برنزی استفادہ میکردند: چون متەھای لولھای سادہء یک چرخ سنبادہ و نوعی روغن پرداخت کە از سنگ 
سنبادہ و روغن زیتون ترکیب یافته بودہِ ولیء با اینھمهەء چنان دقت و ظرافتی بە کار میبردند کە گوپی برای ایجاد 
دقایق آن میکروسکوپ در اختیار داشتھاند:ِ بدون شکہ امروز نیز برای پی بردن به ریزھکاریھای آنھا باید 
میکروسکوپ بە کار برد. در ضرب سکەھای آتنی کە تصویر پر مھابت جغد بر اغلب آنھا نقش شدہ بود:ِ زیبابی 
چندان مراعات نمیشد. در این زمینه: الیس رھبر و پیشرو سایر شھرھای یونان بودہ در اواخر قرن پنجم؛ سیراکوز 
نوعی سکە دہ دراخما ضرب کرد که از لحاظ زیبایبی و شکل,؛ ھرگز بھتر از ان پدید نیامدہ است. در فلزکاری 
صنعتگران خالکیس سرآمد دیگران شدندہ در سراسر ناحيه مدیترانہہ همه شھرھا خواستار ظروف آھنی و مسی و 
نقرھای آنان گردیدند. آینەھای یونانی خوشنماتر و دلرباتر از آنند کە طبیعتا هر آینھای میتواند بود. زیراء ھر چند که 
کسی نمیتوانست بازتابھای بسیار دقیق و روشن را در صفحه صیقل یافته برنزی مشاھدہ کندء شکل این آینەھا 
متنوع و جالب بود و غالبا با کندھکاریھای زیبا و بدیع تزیین یافتہ بر روی مجسمه کوچکی از پھلوانانء زنان زیباء و 
یا خدایان قرار گرفته بودند. 

سفالگران از اشکال و روشھای قرن ششم تقلید و پیروی میکردند و ھمچنان طنز و ھزل قدیم و رقابت شدید در 
کارشان ادامه داشتء گاھی بر روی گلدانی, قبل از پختن آنء از عشق زیباپسری سخن میگفتند:ِ حتی فیدیاس بر 
مجسمه ((زئوس)) خود چنین نوشت: ((پانتارکس زیباست.)) در نیمه قرن پنجم: شیوہ ((طرح سرخ)) در آثاری چون 
گلدان ((اخیلس و پنتسیلیا))ء فنجان ((ازوپ و روباہ)) (در موزہ واتیکان)ء و ((اورفٹئوس در میان مردم تراکیا)) (در 
موزہ برلین) بە اوج خود رسید. از ایٹھا زیباترء عطردانھای سفیدی بود که در میانه این قرن ساخته میشد. این ظروف 
نازک و ظریف را بە مردگان اھدا میکردندء و آنھا را معمولا یا با اجساد بە خاک میسپردند یا بر روی تودہ ھیزمی کهە 
برای سوزاندن مردگان فراھم شدہ بود.ء قرار میدادند تا عطرشان با شعلەھای آتش بیامیزد. نقاشانی کە گلدانھا را 
مصور میساختند ابداعات و ابتکارات شخصی نیز بە کار میبردند و گاھی تصاویری نقش میکردند کە بدون شک 
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استادان موقر عصر کھن را بە حیرت میافکندہ است. بر یکی از این گلدانھاء تصویر چند جوان دیدہ میشود کە 
بیشرمانه روسپیانی را در آغوش گرفتھاند:ِ گلدان دیگری چند تن میھمان را نشان میدھد کە از مجلس ضیافت 
ری اسیو مس عالف ان ما گلھا اکا اتا ظا مات او شی سی ےس ھتان 
نقاشی روی گلدان یعنی بروگوس, سوتادس, و میدیاس داستانھای اساطیری را رھا کردہہ از زندگی روزانه خود 
صحنەھایی بر میگزیدند وہ بیش از ھر چیز دیگر؛ فریفته حرکات دلانگیز زنان و بازی طبیعی کودکان بودند. ایتان 
بیش از پیشینیان خود بە صداقت و امانت توجە داشتند: بدن و چھرہ انسان را نە تنھا نیمرخء بلکە سە رخ نیز نقاشی 
میکردند: سايه و روشن را با استعمال لعاب کمرنگ یا پر رنگ پدید میاوردندہ طرح تصاویر را بە نحوی میریختند که 
حدود خطوط خارجی: عمق, و چین و شکنھای جامەھای زنان همه نمایش دادہ میشد. در این عصرہ کورنت و گلا 
(در سیسیل) از مراکز نقاشی روی گلدان بودندۂِ ولی برتری آتنیان در این زمینە قابل تردید نبود. سفالگران 
کرامیکوس را رقابت ھمکاران دیگر از میان نبردہ بلکە پیدایش هنر تزیینی دیگری موجب زوال کارشان گردید. 
نقاشان روی گلدانھاء با تقلید شیوەھا و موضوعات دیوارنگارانء در این مبارزہ قد برافراشتندۂِ ولی ذوق و سیلقه زمان 
مخالف ایشان بودہ و رفته رفته با نزدیک شدن قرن چھارمء سفالگری بە صورت یکی از صنایع مفید درآمد و از قلمرو 
ھنر دور شد. 

|| --۔اعتلای هنر نقاشی 

تاریخ نقاشی یونانء بە نحوی مبھم: بە چھار مرحله تقسیم میشود. در قرن ششم قم: نقاشی اغلب بە کار تزیین 
پشت گلدانھا میرودہِ در قرن پنجمء در معماری دخالت میکند و بناھاىی عمومی و مجسمەھا را آرایش میدھد: در 
قرن چھارمء بە امور خانگی و فردی میپردازد:ِ خانەھا را زینت میدھد. و چھرەھای اشخاص را تصویر میکند: و در 
عصر توسعه فرھنگ یونانء جنبە اختصاصی بە خود میگیرد و بە صورت تصاویری قاب شدہہ بە خریداران خصوصی 
فروخته میشود. نقاشی یونان از صورتسازی و طراحی سادہ سرچشمہه میگیردہ و تا پایان نیز بە طور کلی, از حدود 
طرح و رسم اشکال تجاوز نمیکند. این ھنرہ در طی دوران تکامل خودء سە روش را بە کار میبندند: فرسکو یا تصویر 
بر روی گچ مرطوب: نقاشی بر پارچە یا صفحه مرطوب بە وسیله رنگھای مخلوط با سفیدہ تخم مرغ: و رنگامیزی بە 
وسیله ترکیبی از رنگ و موم مذاب. دنیای قدیم بیش از این بە نقاشی رنگ و روغن نزدیک نمیشود. پلینی کە در 
زودباوری رقیب ھرودوت است, با ایقان تمام میگوید کە در قرن ھشتم ھنر نقاشی چندان پیشرفته بود کە کانداولس؛ 
پادشاہ لیدیاء ھموزن تصویری کە بولارخوس کشیدہ بودہ طلا داد. ولی ھمه آغازھا اسرارامیزند. اینکە پلینی دربارہ 
نقاشی بیش از حجاری سخن گفته دلیل آن است کە این ھنر در یونان قدیم اھمیت بسیار داشته: ھنرشناسان نیز 
چون ھمه مردمء نقاشیھابی را کە در عصر کلاسیک و در دوران انتشار فرھنگ یونان بە وجود آمدہ است با معماری و 
حجاری ان سرزمین ھمپایه میدانستند. 

در یونان قرن پنجم؛ پولوگنوتوس از لحاظ شھرت ھمپایە ایکتینوس یا فیدیاس بود. میدانیم کە وی در سال ۴۷۲ در 
آتن بودہ است وہ شاید بە توسط کیمون دولتمندہ بە تزیین چند بنای عمومی مامور شد و بر دیوارھای آنھا تصاویری 
نقش کرد. بر بالای رواقی کە سە قرن بعد نام خود را بە فلسفه زنون دادء وی صحنه ((غارت تروا)) را رسم کرد و نام 
آنجا را بە ((رواق آراستھ)) مبدل ساخت. این نقاشی کشتار خونین شب پیروزی را نمایش نمیداد بلکە صبح خاموش 
و اندوھگین روز بعد را تصویر میکردہ با فاتحانی کە منظرہ ویرانیھای اطراف آرامشان ساخته بود و مغلوبانی کە در 
خواب مرگ فرو رفته بودند. وی بر دیوارھای معبد دیوسکوری (پسران زئوس) نیز صحنه ((ھتک ناموس دختران 
لئوکیپیدای)) را کشید وہ با تصویر زنانی کە جامه شفاف بر تن داشتند در این زمینە پیشقدم نقاشان بعد گردید. 
((شورای دولتھای ھمسایه)) از ابداع وی خشمگین نشدہ ودعوتش کرد که بە دلفی رود. پولوگنوتوس, در تالار معبد 
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دلفیء تصویر ((اودوسئوس در ھادس))ء و بار دیگر ((غارت تروا)) را نقش کرد. اینھا همه فرسکو بودندء و تقریبا در 
ھیچ یک منظرہ یا زمینھای وجود نداشت. ولی اشخاص مختلف چنان صحنە را پر میساختند کە بایستی چندین 
کارگر ھنرمندہ استاد را یاری دھند و طرحھای دقیقی را کە او کشیدہ است رنگامیزی کنند. تصویر ((تروا)ء کە بر 
دیوار تالار معبد دلفی بودء ناوگان منلائوس را نشان میداد کہ بە عزم بازگشتہ بادبان برمی افرازدہِ هلنە در میان 
جمع نشستہه و زنان دیگر گرچە تعدادشان کثیر است: گوبی ھمگی چشم بە جمال او دوختھاند. آندروماخه در 
کناری ایستادہ است و طفل خودہ آستواناکس, را در آغوش دارد: در کنار دیگرہ کودکی از وحشت خود را بە محراب 
چسباندہ است: و در نقطھای دور, اسبی بر شنھای ساحل غلت میزند. نیم قرن قبل از اوریپید سراسر تراژدی ((زنان 
تروا)) در این صحنه مشاھدہ میشد. پولوگنوتوس در ازای این تصاویر مزد نپذیرفتہ بلکە بر اثر اعتمادی کە بە قدرت 
خویش داشت آن آثار را از سرسخا و کرم بە آتن و دلفی هبە کرد. سراسر یونان از این کار او در شگفت ماند. آتن او 
را بە شارمندی پذیرفت و شورای دولتھای ھمسایگان نیز ترتیبی داد کە وی (چنانکە سقراط ھمیشه آروز میکرد) در 
ھمه کشورھای یونانء بە هر جا کە رود بە خرج ھمان دولت پذیراہبی شود. تنھا اثری که از وی بر جا ماندہ استء 
قطعه کوچکی است بر یکی از دیوارھای دلفی و این خود نشان آن است کە خلود ھنری در برابر ادوار زمینشناسی 
جز لحظھای زودگذر نیست. 

در حدود سال ۴۷۰۰ء دلفی و کورنتء ھر چھار سال یک بارء مسابقه نقاشی را نیز جزو مسابقات پوتیابی و بازیھای 
برزخی قرار دادند۔ در این ھنگامء ھنر نقاشی پیشرفت بسیار کردہ بودہ و پانائنوس, برادر یا برادرزادہ فیدیاس, چھرہ 
سرداران یونانی و ایرانی را در صحنه جنگ ماراتون بە نحوی تصویر کردہ بود کە شناسایی و تشخیص هر یک از آنان 
بآسانی ممکن بود. مع ھذاء در نقاشی آن دورہ تصاویر همه در یک سطح قرار میگرفتند و قامت اشخاص ھمه یکسان 
بود. برای نشان دادن مسافت شکلھای دورتر را کوچکتر نمیکشیدند و سایه روشن بە کار نمیبردند بلکە زمین را با 
خطوطی منحنی نمایش میدادند و پیکرھای دورتر راء تا نیم پایینی, با آن میپوشاندند۔ در حدود سال ۴۴۰ء یک گام 
اساسی و حیاتی برداشته شد. 

آگاتارخوس, که برای نمایشھای اشیل و سوفکل صحنه نگاری میکرد دریافت کە بین سايه روشن و فاصله و مسافت 
رابطھای موجود است: وی: در ضمن رسالھای فنون مربوط به مناظر و مرایا را یکی از وسایل ایجاد تصورات و حالات 
تثاتری شمرد. آناکساگوراس و ذیمقراطیس از حیث علمی بە این مسئله نظر کردندہ و در پایان آن قرنء آپولودوروس 
آتنی بە نام ((سایه نگار)) مشھور شدہ زیرا بە وسیلە سایه روشن تصاویری نقش میکرد. از این روہ پلینی دربارہ او 
میگفت کە وی ((اولین نقاشی است کە اشیا را بدان صورت که واقعا بە نظر میرسندء تصویر میکند.)) نقاشان یونانی 
ھرگز از این کشفیات بە نحو کامل استفادہ نمیکردند. ھمچنانکه سولون با ھنر تثاتر مخالف بود و آن را وسیلە فریب 
میدانست ھنرمندان نیز دون شان و مغایر مقام خویش میدیدند کە بر یک سطح هھموار شکلی را بظاھر سە بعدی 
جلوہ دھند. مع ھذاء زئوکسیس, شاگرد آپولودوروس۔ با بە کار بردن سایهە روشن و استفادہ از شیوەھای مربوط به 
مناظر و مرایا بزرگترین نقاش قرن پنجم شد. وی در حدود ۴۶۲۴ء از ھراکلیا (و شاید پونتیکا) بە آتن آمد:ِ حتی در 
بحبوحه شور و غوغای جنگ ورود او واقعھای مھم شناخته شد. وی شخصا مردی مغرور و خودپسند بود و در نقاشی 
نیز دستی تند و بی پروا داشت. وی در مسابقات اولمپیء جامھای شطرنجی. کە نام خود را با رشتەھای طلا بر آن 
دوخته بود بە تن میکرد و بە ھر سو میخرامید. زئوکسیس از عھدہ خرید چنین جامھای بر میآمدہ زیرا در ھمان 
روزھا ((مبلغ کثیری)) بە وسیلە نقاشیھایش بدست آوردہ بود. وی در نقاشی, چنانکە شایسته ھنرمندان بزرگ استء 
دقت و شکیباپی بسیار بە کار میداشت: ھنگامی که آگاتارخوس بە سرعت کار خویش مباھات میکردہ زئوکسیس 
بآرامی میگفت ((من بر این کار وقت بسیار مصروف میدارم.)) او بسیاری از شاھکارھای خود را بە دیگران بخشید, 
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زیرا معتقد بود کە بر آنھا ھیچ قیمتی نمیتوان گذارد: ولی شھرھا و شھریارھاء با شوق و خرسندی بسیار: آنھا را 
زئوکسیس, در زمان خودء فقط یک رقیب داشت. این مرد پارھاسیوس افسوسی بود کە در بزرگی و اھمیت تقریبا 
ھمپایه زئوکسیس و در غرور و خودپسندی کاملا با وی برابر بود. پارھاسیوس کلاھی زرین بر سر میگذاشت و خود را 
((امیر صورتگران)) مینامید و معتقد بود کە در وی ھنر بە سر حد کمال رسیدہ است. وی با شور و نشاطی وافر بە 
شایع است کە وی ھنگامی کە تصویر پرومته را میکشید: غلامی خریدہ بود و او را شکنجه میداد تا حالات چھرھاش 
را در وقت درد کشیدن مشاھدہ و تقلید کند. ولی مردم دربارہ ھنرمندان سخنان بسیار میگویند. پارھاسیوس نیز 
چون زئوکسیس, مردی واقعپرداز بود و بە واقعیت توجه داشت. تصویری کہ او بە نام دوندہ کشیدہ چنان بە واقعیت 
نزدیک بود کە تماشاگران انتظار داشتند قطرات عرق از تصویر فرو ریزد و قھرمان از فرط خستگی بر زمین افتد. وی 
دیوار نگارہ بزرگی بە نام آتنیان نقش کرد و در آنء مردم آتن را با بیرحمیھا و عطوفتھاء غرورھا و فروتنیھاء درندہ 
خوییھا و بزدلیھاء و تلونھا و سخاوتمندیھاشان نمایش داد. 

این تصویر چنان صادقانه و واقعبینانه بود کە آتنیانء برای نخستین بارہ در آن بە صفات و اخلاقیات پیچیدہ و 
متناقض خویش پی بردند. رقابت شدیدی که بین او و زئوکسیس موجود بود بە یک مسابقه علنی و عمومی منجر 
گردید. زئوکسیس خوشه انگوری را چنان طبیعی نقاشی کردہ بود کە پرندگان قصد خوردن آن میکردندہ داوران 
خواست کە وی نیز از روی نقاشی خود پردہ بە یک سو زندہ ولی ھمان دم معلوم شد کە پردہ نیز قسمتی از ھمان 
تصویر انت زئوکسیس که خود فریب خوردہ بودء با خوشخویی ب4 شکشتث خویش اعتراف کرد. ولی این شکشسنثت از 
تن از زیباترین زنان آن شھرہ عریانء در مقابلش قرار گیرند تا او از آن میانء زیباترین عضو هر یک را برگزیند وہ از 
ترکیب آنٹھاء دومین الاهه زیبابی را پدید آورد. وی با قلم خویش پنلوپە را نیز حیات نو داد. اما خود او تصویری را کھ 
از یک ورزشکار کشیدہ بودہ بیش از آثار دیگرش میپسندیدزِ وی در زیر ان نوشته بود کہ برای مردم یونانء انتقاد از 
آثار من آسانتر است تا برابری کردن با من. ھمه مردم یونان از خودپسندی او شادمان بودند و دربارہ او ب4 ھمان 
اندازہ سخن میگفتند کە در باب ھر درامنویس یا سیاستمدار یا سردار جنگی. کسانی کە از وی شھرت بیشتر 
داشتندء تنھا ورزشکارانی بودند کە در مسابقات عمومی بە اخذ جایزہ نایل شدہ بودند. 

||| - استادان حجاری و پیکرتراشی 

١‏ - روشھا 

حتی در نقاشی عصر طلابی نیز (اگر بتوان از روی مسموعات داوری کرد) بیشتر بە مطالعه خطوط و طرحھای زندگی 
معابد و مقابر خود را با محجسمەھای کوچکی از گل پخته میساختند: خدایان خود را در صورت مجسمەھای سنگی 
عبادت میکردندزِ و مقابر مردگان را با الواح سنگی منقوش مشخص میداشتند. این الواح از ھمه آثار هھنری یونان 
فراوانتر و در عین حال دل انگیزترندذِ سازندگان آنھا صنعتگرانی سادہ بودند کە بر حسب عادت بە کار خود ادامه 
میدادند و موضوع ھمیشگی خود راء کە عبارت بود از جدا شدن زندگان از مردگانء در حال سکوت و با دستھای بر 
ھم نھادہ ھزارھا بار تکرار میکردند. ولی این موضوع خود شایسته آن است کە پی در پی تکرار شود زیرا 


۹٠٠۳ 


خویشتنداری نھفته در هنر کلاسیک را بە بھترین وجە آشکار میسازد و حتی بە کسانی کە روح رمانتیک دارند نشان 
میدھد کە احساسات و عواطف انسانی ھنگامی بە غایت قدرت سخن میگویند کە اھسته آواز براورند. تصویرھایی کهە 
بر این لوحھا نقش شدہ است مردگان را اغلب مشغول بە یکی از امور مربوط بە زندگی نشان میدھد. کودکی با فرفرہ 
بازی میکند: دختری کوزہ بر دوش دارد:ِ سربازی در لباس جنگ خودنمابی میکندہِ زنی جوان زیورھای خود را 
میستاید:ِ پسری کتاب میخواند و سگشء راضی و سیر ولی بیدار و ھوشیار در زیر صندلی قرار گرفته است. در این 
لوحەھاء مرگ بە صورتی کاملا طبیعی ارائه شدہ و از این روی بخشایشپذیر است. 

رج گارھائٰ مکی اق مر در یی شود از لوعیثایٰ نتاہی تفر مالعز انت در کی ران نا 
اورفئوس با اثورودیکهہ کە ھرمس او را بە جھان مردگان میبرد بە وداعی دیرپای مشغول است. 

در نقش دیگر, دمتر بذر زرین را بە تریپتولموس میدھد تا وی با آن کشاورزی را در یونان برقرار سازد. در اینجا ھنوز 
مقداری از روشنی و درخشندگی اوليه بر سنگ باقی استہ و ذوق سرشاری کە در حجاری عصر طلابی یونان موجود 
بودہ استء ظاھر میشود. از همه اینھا زیباتر نقش ((ولادت آفرودیته)) است کە بر یک طرف ((تخت لودوویزی)) کندہ 
شدہہ و حجار آن ناشناس است: گویا از ھنرمندانی بودہ است کە تعلیمات یونی داشته. در این نقش, دو تن از 
الاهدەھاء آفرودیته را از دریا بر میگیرند: جامهە خیس و لطیفش بر بدنش چسبیدہ و زیبندگی کمال آن را آشکار 
میسازد. سر او نیمهە آسیایی استء ولی جامه الاهەھا و حالت نرم و دلپذیر بدتھاشان از چشم و دست دقیق و حساس 
یونانیان حکایت میکند. بر طرف دیگر ((تخت))ء دخترکی برھنە در حال نی نواختن است: و بر طرف سوم۔ زنی کە 
مقنعه بر سر داردء برای شب چراغ بر میافروزد:ِ شاید چھرہ و لباسھای این زن از نقش فوقانی بە کمال نزدیکتر باشد. 
حجاری قرن پنجم؛ بە میزان شگفت انگیزی: نسبت بە قرنھای قبل پیشرفته است. جبھهە نماپی منسوخ شدہ و کوتاہ 
نماپی بە مناظر و مرایا عمق میدھد: سکون جای خود را بە حرکت میسپارد و حیات جای جمود را میگیرد. ھنگامی 
کە مجسمه ساز یونانی سنن قدیم را در ھم میشکند و انسان را در حال حرکت نمایش میدھد:ء در حقیقت بەہ یک 
انقلاب ھنری دست زدہ است. قبل از آن بندرتء در مصر یا خاور نزدیک و یا در یونان پیش از جنگ ماراتون. 
عق یی خال کر 6ھ ائت مس کرای ا اش تلق ستابق ات کولات شور تقاط طاخضای اقت 2ھ 
پس از جنگ سالامیس در حیات مردم یونان پدید آمدہ است: لکن علت اصلی آن مطالعه دقیق و بردبارانه است کهە 
استادان و شاگردان نسلھای متوالی در تشریح حرکات بە عمل آوردھاند. سقراطء کە خود مجسمه ساز و فیلسوف 
استء چنین میپرسد: ((اینکه مجسمەھای شما زندہ بە نظر میآیندہ آیا از آن روی نیست کە موجودات جاندار را 
سرمشق قرار دادھاید... و چون با هر یک از حالات مختلف ما عضلات مخصوصی در بدنمان بە جنبش درآمدہ و بالا 
پائین میروندء منقبض و منبسط میشوندہ و برخی نیز سخت یا نرم میگردندہ آیا نمایش این حرکات نیست کہ آثار 
شما را حقیقی و زندہ جلوہ گر میسازد)) مجسمه ساز عصر پریکلس بە ھر یک از اندامھای بدن انسانی توجہ خاص 
دارد بە شکم ہا ھمان دقت مینگرد کە بە چھرہ. بازی شگفتانگیز گوشت بر روی استخوانبندی متحرک: برامدن 
عضلات و رگ و پیھاء عجایب بی پایان ترکیب و حرکت دستھا و گوشھا و پاهاء ھمگی. در معرض دقت و توجه قرار 
دارندہِ اشکالی کە در ساختن دستھا و پاھا موجود است او را مجذوب میسازد: و بندرت در کارگاہ خود کسی را مدل 
(سرمشق) قرار میدھد: غالبا بە مشاهدہ حرکات مردان برھنە در ورزشگاەھاء خرامیدن زنھا در روزھای جشن. یا 
اَل عاتی آلا یی کاتفاتاء اتقا سک لذا لعل سی شاممت کو بای سان غرگاتہ پت بسن 
مردان را موضوع قرار میدھدہ و در وقت ساختن تندیس زنانء بە جای تشریح حرکات عضلاتء زیباییھا و ظرافتھای 
جامه ھاشان را ارائه میدھد: هر چند کە وی لباسھا راء تا انجا کە جرئت کندء لطیف و شفاف میسازد از سختی و 


خشکی دامنھای مصریان و یونانیان باستان بە ستوہ آمدہ استء و دوست دارد که جامەھای زنان را بازیچه باد قرار 
دھدء زیرا در اینجا نیز چگونگی حرکت و حیات اشکار میگردد. 

مجسمه سازان از هر گونە شی قابل تراشی کە بە دست آید برای منظور خود استفادہ میکنند: از چوب, عاجء 
استخوان گل پخته سنگ آھک: سنگ مرمرہ نقرہ و طلا مجسمه میسازند گاھی نیز چون فیدیاس, عاج و طلا را با 
ھم بە کار میبرند. فیدیاس بدن را از عاج میسازد و از طلا جامە بر آن میپوشاند. در پلوپونز مجسمه سازان بە برنز 
بیش از سایر مواد توجه و علاقه دارندہ زیرا رنگ تیرہ آن را برای نمایش بدنھای برھنھای که از تابش خورشید رنگین 
شدھاندء مناسب میبینند و چون از آزمندی آدمی بیخبرندء گمان میکنند که برنز از سنگ بادوامتر و پایدارتر است. 
در آتیک و یونیاء پیکرتراشان سنگ مرمر را ترجیح میدھند:ِ زیرا از دشواری تراشیدن آن بە شوق میآیند و چون 
سخت و محکم استہ أن را با اطمینان تیشه کاری میکنند و صافی درخشانش را برای نمایش رنگ و لطافت پوست 
زنان شایسته میدانند. پیکرتراشان آتنی بە وجود سنگ مرمر در کوہ پنتلیکوس, کە نزدیک آتن استء پی میبرند و از 
آھنی کە در آن سنگ با گذشت زمان و تاثیر ھواء بە صورت رگھای درخشان و طلایی نمودار میشودہ آگاہ میگردند 
و با شکیبی سرسختانه کە خود نیمی از نبوغ استء سنگ کوہ را بە پیکرھای جاندار تبدیل میکنند. مجسمه سازان 
قرن پنجم ھنگامی کە بە ساختن مجسمەھای برنزی میپردازند روش موم گمشدہ را بە کار میبرندۂِ بدین طریق کهھ 
نخست از گل یا گچ قالبی ساخته سطح آن را با ورقه نازکی از موم میپوشانند۔ سپس از گل یا گچ پوشش دیگری بر 
آن میکشند و قالب را در کورہ میگذارند. در این ھنگامء مومی که بر روی قالب است ذوب شدہ از خلل و فرج 
پوشش بیرونی خارج میگردد و جای آن تھی میماند. آنگاہ محل تھی را با برنز مذاب پر میسازند وہ پس از سرد 
شدن آن را از گچ و گل جدا ساختهہ با سوھان صیقل میدھند و با رنگ زدن یا زر اندودن بە صورت نھاپی در 
میاورند. اگر بخواهند از مرمر پیکرھای بسازندہ نخست سنگ پارہ بدون شکلی راء بی آنکە از ھیچ روش نشانه گذاربی 
کمک گیرند. انتخاب کردہہ بدون توجه بە اصول و قواعدہ بە کار میپردازندہ و تا پایان کار یکسرہ از چشم خود 
راھنماپی میجویند نە از آلات و اہزار اندازھگیری.. با ضربەھای پی در پی قطعات زاید را فرو میریزند تا اینکه 
سرانجام کمالی را کە در نظر داشتھاند در شکل سنگ جلوہ گر سازندہ و بە قول ارسطو ھیولا (مادہ) را بە صورت 
مبدل کنند. 

پیکرتراشان از خدایان گرفته تا حیوانات ھمه را موضوع کار خود قرار میدھندہ ولی در ھمه حال باید موضوع از لحاظ 
شکل کامل و زیبندہ باشد. ضعیفان, دانشمندان موجودات غیرطبیعی: و مردان و زنان پیر ھرگز شایسته ن نیستند 
کہ موضوع کار پیکرتراشان واقع شوند. اسب از این لحاظ بسیار مورد توجە استء لکن بە حیوانات دیگر چندان 
اعتناپی نمیشود. این ھنرمندانء در کار خودہ بە زنان بیش از مردان میپردازندہ و ذوق و چیرہ دستی بیشتری ابراز 
میدارند. بسیاری از این گونە شاھکارھاء کە آفرینندھشان معلوم نیست: چون پیکرہ زن جوان و متفکری کە پیرھن 
خود را روی سینە نگاہ داشته است (در موزہ آتن)ء زیبایی آرام و بیان ناپذیری را جلوہ گر میسازند. مجسمه سازانء 
بیش از ھر چیز در تراشیدن پیکر ورزشکاران مھارت یافتھاند. زیرا این گروہ را بیش از حد ستایش میکنند و بدون 
عالسر ایل ماف اتا اک اتا وج کاتقات امہ تتابنت ظامی سفتراغای کس ایق ڈو رتو 
زورمندی اینان مبالغه میورزند و بر شکمھایشان عضلاتی قرار میدھند که باورپذیر نیست. ولىی, با وجود این عیبء 
پیکرھاپی از برنز بە قالب ریختھاند کە در غایت زیبابی است: ھمچون مجسمھای کە در نزدیکی آنتیکوتراء در دریا بە 
دست آمدہ است. این پیکرہ را گاہ افبوس خواندھاندہء و زمانی نیز ان را مجسمە پرسئوس دانستھاند که 
سرمارگیسوی مدوسا را بر دست داشته است. گاھی پسران یا دخترانی کە خود بە خود بە کاری سادہ مشغولندء 
موضوع پیکرتراشی واقع میشوند چون کودکی کە سرگرم بیرون آوردن خار از پای خویش است ولی آنچه بیش از هر 
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چیز منبع الھام اوست اساطیر باستانی میھنش ھستند. منازعه شدیدی کە بین فلسفه و دین وجود دارد و در جھان 
فکری قرن پنجم وارد شدہ است ھنوز در آثار ھنری ظاھر نگردیدہ. در اینجا ھنوز خدایان بالاترین قدرتھا بە شمار 
میروند و ھر چند دولتشان رو بە زوال نھادہ و در حال نابود شدنندہ در نھایت اعزاز بە جھان شعر و هنر انتقال 
مییابند. آیا ھنرمندی کە مجسمه زئوس توانای آرتمیسیون را از برنز میسازد واقعا معتقد است کە قانون جھان را در 
قالب ریخته است آیا پیکرتراشی که دیونوسوس آرام و غمگین موزہ دلفی را میسازد در اعماق ادراک تعبیرناپذیر 
خودء میداند کە خدنگھای فلسفه این خدای پرشور را از پای درآوردھاند و آیا میداند کە حالات سیمای مسیحء 
جانشین دیونوسوس, سالھا قبل از ولادتش در این مجسمه ظاھر شدہ است 

-٣‏ مکتبھا 

ترقی و پیشرفت پیکرتراشی در قرن پنجم تا حدودی بدان علت بود کە ھر ھنرمندی بە مکتبی وابسته بود و در 
سلسله طولانی استادان و شاگردان آن مکتب محلی خاص خود داشت. اینان وارث سنن و رموز ھنری پیشینیان خود 
بودند و از تندروبھای افراد مستقل جلوگیری میکردند. استعدادات مخصوص را پرورش میدادندۂِ با نیروبی کھ 
براساس اصول فنی و موفقیتھای هھنری گذشته مستقر بودہ آنان را ارشاد و تھذیب میکردند: و با آمیختن قریحه و 
قانونء هنری بە وجود میآوردند کە ھیچ گاہ از یک نبوغ تنھا و خودسر نظیر آن پدید نیامدہ بود. ھنرمندان بزرگ: 
اغلبء نمایندگان اوج و کمال سنتھا ھستندہ و بندرت در اضمحلال آنھا دخالت مپیابند:ِ ھر چند که در تاریخ 
طبیعی ھنرء سنت شکنان و طاغیان افرادی نامتجانس و تکرو ولی ضروریندہ لکن فقط ھنگامی از میانشان چھرەھای 
تابناک نمایان میشود کە طریقه نو را مواریثٹی تحکیم: و مرور زمان تصفيه کردہ باشد. 

در یونان عصر پریکلس, پنج مکتب در این کار بودند: مکتبھای رگیون سیکوئون, آرگوس, آیگیناء و آتیک. در حدود 
سال ۲۴۹۶ء فیثاغورس دیگری کہ او نیز از اھالی ساموس بودء در رگیوم رحل اقامت افکند و از فیلوکتتس مجسمھای 
ریخت کە در سراسر ناحيه مدیترانه او را مشھور ساخت. وی در چھرہ مجسمەھای خود چنان آثاری از شور و شوق و 
درد و پیری نقش میکرد کە موجب حیرت پیکرتراشان میشد:ِ سرانجامء در دورہ انتشار فرھنگ یونانء مجسمه سازان 
بە تقلید آثار او پرداختند. در سیکوئونء کاناخوس و برادرش آریستوکلس شیوھای را کە یک قرن پیش دیپوئنوس و 
سکولیس کرتی آغاز نھادہ بودندہ دنبال کردند. کالون و اوناتاس, با مھارتی کە در برنزکاری داشتندہ بە ایگینا شھرت 
و امتیاز بخشیدند: شاید تزیینات نمای بناھای ایگینا را آنھا ساخته باشند. در اآرگوس, اگلاداس مکتبی بنا نھادءو در 
آن فنون حجاری و پیکرتراشی را بە دیگران آموخت. این مکتب بە دست پولوکلیتوس بە اوج شھرت خود رسید. 
پولوکلیتوس, کە از سیکوئون بە ار گوس آمدہ بودء در سال ۴۲۳۲ء مجسمہ الاهه مادر را از طلا و عاج برای معبد ھرا 
ساخت. در آن عصرء تنھا پیکرەھای عظیمی کە فیدیاس از عاج و طلا ساخته بودء از این مجسمه برتر شمردہ میشد. 
وی در افسوس, بر سر ساختن مجسممە آمازون برای معبد آرتمیس, با پیکرتراشانی چون فیدیاس و کرسیلاس و 
فرامون بە رقابت پرداخت. در پایان کارء داوری را بر عھدہ خود این چھار ھنرمند گذاردند. ھر یک از انان نخست از 
ساخته خویش نام میبرد و مقام دوم را بە مجسمه پولوکلیتوس میداد. ولیء عاقبت جایزہ بە ھنرمند سیکوئونی 
(پولوکلیتوس) دادہ شد. پولوکلیتوس ورزشکاران را بیش از زنان و خدایان دوست میداشت. در مجسمه مشھور 
دیادومنوس (که بھترین پیکرھای کە از روی آن ساختھاند اکنون در موزہ آتن است) ورزشکار پیروزی را نشان 
میدھد کە بە دور سر خود نواری میبندد تا داوران گل بر ان بگذارند. سینە و شکم این مجسمەه عضلانیتر از آن است 
که به باور بیایدہء ولی بدن بە نحوی زندہ بر روی یک پا تکیە دادہ شدہہ و در چھرہ او نظمی کە حاصل دوران اعتلای 
این ھنر استء ھویداست. پولوکلیتوس پرستندہ نظم بود و در سراسر عمر خویش میکوشید که برای حفظ تناسب 
صحیح بین اندامھای مجسمہ قانونی برقرار سازد. وی در مجسمه سازی فیثاغورس بودہ و برای حفظ قرینه و شکل 
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قانون و محاسبھای الاھی جستجو میکرد. بە عقیدہ او در یک پیکر کامل ابعاد هر یک از اندامھا باید با ابعاد اندامھای 
دیگرہ مثلا انگشت سبابه تناسبی معین داشته باشد. در قانون پولوکلیتوس باید سر مدورہ شانەھا فراخء بدن ستبرہ 
کفل گستردہہ و پاھا کوتاہ باشدہ و بر روی ھم قامتی پدید آید که بیش از زیباپی و دلپذیری نمودار قدرت و 
نیرومندی باشد. این پیکرتراش چنان شیفته قوانین خود بود کە در باب آن رسالھای نگاشت و مجسمھای ساخت تا 
عقاید خود را در آن تحقق بخشد. این مجسمه شاید دوروفوروس یا ((نیزہ دار)) نام داشته است: اکنونء پیکرھای کە 
رومیان از روی آن ساختھاند در موزہ ناپل محفوظ است. در این مجسمه ھم؛ سرھا گرد. شانەھا قویء بدن کوتاہ و 
ستبرہ و عضلات رانھا پرچین و شکن است. مجسمہه افبوس, که در موزہ بریتانیاست, از مجسمەھای دیگر این هنرمند 
دلپذیرتر است: جوانک آرام در فکر فرو رفت جز بە قدرت خود بە چیز دیگری نمیاندیشد. از طریق این پیکرەھاء 
قوانین پولوکلیتوس تا مدتی بین مجسمھسازان پلوپونزی اعتبار یافتء و حتی فیدیاس را نیز تحت تاثیر گرفت:ِ ولیء 
سرانجام پراکسیتلس, با ساختن مجسمەھای بلند قامت و زیباء قواعد پیشین را منسوخ ساخت و رسمی گذارد کە تا 
دوران اعتلای ھنر روم دوام یافت و از آنجا بە پیکرتراشی اروپای مسیحی منتقل شد. 

مورون در مرحله میان مکتب پلوپونزی و آتیکی قرار داشت. وی در الئوترای بە دنیا آمدہ (از قراری که پلینی میگوید) 
در آتن زندگی میکرد چند گاھی نزد آگلاداس بە تعلیم پرداخت و ستبری و صلابت مکتب پلوپونزی را با رعونت و 
ظرافت مکتب یونیایی بە ھم پیوست. ولی آنچه بر ھمه مکاتب افزود عنصر حرکت بود. مورونء برخلاف پولوکلیتوس. 
ورزشکاران را بعد یا قبل از مسابقه نمایش نمیدھدہ بلکە آنان را در حال عمل نشان میدھد. وی صور دلخواہ خود راء 
در قالب برنز چنان کامل جلوہ گر میسازد که؛ در سراسر تاریخ جھانء ھیچ مجسمه سازی پیکر مردان راء در حال 
حرکت, با ان دقت و ھنرمندی نمایش ندادہ است. در حدود سال ۲۶۷۰ء پیکرہ دیسکوبولوس یا ((دیسک پران)) را بە 
قالب ریخت: این مشھورترین مجسمھای است کە مردی را در حال حرکت ورزشی نشان میدھد. شگفتیھای جسم 
مرد در این مجسمه بە صورت کامل نمایان شدہ: بدن,ء از لحاظ حرکات عضلات و بندھا و استخوانھایی کە در وقت 
عمل بە کار میافتند بدقت مورد مطالعه واقع شدہ است. پاھا و بازوان و تنە در جھتی خم شدھاند کە کاملترین نیرو 
را برای پرتاب دیسک ایجاد میکنند. چھرہ بر اثر فشار و اعمال نیرو در ھم رفته نیست: بلکە دارای آرامشی است کهە 
از اعتماد بە قدرت حکایت میکند. سر حجیم و خشونتامیز نیست بلکە بە مردی اصیل و مھذب تعلق دارد کە حتی 
اگر میخواست. میتوانست در شمار مولفان و مصنفان درآید. این شاھکار فقط یکی از هنرنماییھای مورون بودہ است, 
و معاصرانش آن را ارج بسیار مینھادندِ ولی آثاری کە بیش از آن ارزش و اھمیت یافت: مجسمہه آتنه و مارسواس و 
پیکرہ لاداس بود. اتنه در اینجا از حدی که برای این مقصود لازم بودء زیباتر ظاھر شدہ است. ھیچ کس نمیتواند 
تصور کند کە دوشیڑھای چنین باوقار بە آرامی و خرسندی منظرہ پوست کندن فلوت نواز شکست خوردہ را نظارہ 
کند. مارسواسی کە مورون ساخته در حقیقت جرچ برناردشاو است کە در وضعی نامطلوبء ولی کاملا گویا و واضحء 
تجسم یافته. برای آخرین بارہ نای خود را نواخته و در شرف دم فرو بستن استہ ولی خاموش و بی سخن نخواهد 
مرد. لاداس نیز ورزشکاری است کە ھمه نیروی خود را در راہ پیروزی بە کار بردہہ و از پای درآمدہ است. مورون او را 
چنان زندہ و واقعی مجسم ساخته است که زمانی یکی از یونانیان قدیم از دیدن آن گفته بود: ((ای لاداسء گوپی تو 
زندھای و روح پراضطرابت با ھر نفس از بدن بیرون میشود. مورون تو را از برنز چنان ساخته است کە بر همه 
اعضایت: شوقی که برای پیروزی داشتھای نقش گردیدہ است.)) دیگر از آثار مورون گوسالە بودہ استء کە یونانیان 
دربارہ آن میگفتند: ((همه کار میکندہ جز ماغ کشیدن۔)) مکتب آتیکی یا آتنی بہ مکتب پلوپونزی و نیز بە 
ھنرمورون چیزی را ارزانی داشت کہ معمولا زنان بە مردان میبخشندہ یعنی زیباپی ظرافت و رعونت راہ و چون 
ھنوز عنصر قدرت و صلابت مردانه را دارا بود بە کمالی دست یافت کە شاید ھرگز پیکرتراشی دیگر بدان پایە نرسد. 
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کالامیس ھنوز تا حدودی پیرو شیوەھای قدیم بودۂِ نسیوٹس و کریتیوس نیز کە دستە دیگری از تورانیکیدس 
(جبارکشان) را بە قالب ریختندء ھنوز گرفتار سادگی جامد قرن ششم بودند. لوکیانوس بە خطیبان هھشدار میدھد کهە 
در آتن پیکرتراشی را آموخته بودہ مجسمه پیروزی را برای مردم مسینا ساخت این ھنر را بە پایھای رسانید کە پس 
از ویء تا ظھور پراکلسیتلس, کسی بدان دست نیافت:ِ و حتی پراکسیتلس نیز در نمایش دادن لطافت و نازکی 
جامەھا و نشاط و شور حرکات,: بدان پایە نرسید. 

٣‏ - فیدیاس 

از سال ۴۴۷ تا ۴۳۲۸ء فیدیاس و دستیارانش بە کار مجسمہه سازی و حجاری پارتنون مشغول بودند. ھمچنانکه 
افلاطون نخست درامنویس بود و سپس فیلسوفی شد که فلسفه خود را بە صورت درام بیان میداشت, فیدیاس نیز 
نخست نقاش بود و بعدا پیکرتراشی شد کە در کار خود از نقاشی استفادہ میکرد. 

پدرش نقاش بود. و خودش چندی از پولوگنوتوس تعلیم گرفت. شاید طرح و ترکیب و تالیف اجزای مختلفہ برای 
ایحاد تاثیر کل ر نیز از او آموخته بود. فیدیاس از طریق (ر(شیوہ والا)) بزرگترین پیکرتراش یونان شد: ممکن ات 
کە در این شیوہ نیز استاد او پولوگنوتوس بودہ باشد. ولی نقاشی او را راضی نمیساخت و بەه ابعاد بیشتری نیاز داشت: 
رشتەھای ھنر خویش استادی یافت. 

ھنگامی کہ در سال ۸ءء محسمهة آتنه پارتنتون زا ب4 قالب ریخت: مردی سالخوردہ بودء زیرا که بر سپر او تصویر 
خودش را نقش کرد. این تصویر پیرمردی را نشان میدھد کە موی سرش ریخته و از رنجھای زندگی نیز بیخبر 
نیست. ھیچ کس انتظار نداشت کە صدھا نقشی را کە بر ستونھا و نماھای خارجی پارتنون تراشیدہ شدہ است: وی با 
دست خود پدید آوردہ باشد. ھمین قدر کافی بود کە او بر معماریھای عصر پریکلس نظارت کردہہ و طرح تزیینات ان 
را ریخته باشد. وی اجرای طرحھا را بە عھدہ شاگردان خودء مخصوصا آلکامنس,؛ گذاردہ بود. مع ھذاء او برای 
آکروپولیس, سە مجسمہه از الاهه آن شھر ساخت. یکی از آنھا را (آتنه لمنوسی) بە دستور مھاجران آتنی مقیم 
لمنوس از برنز بە قالب ریخته بود. این مجسمه از حد طبیعی اندکی بزرگتر؛ و با چنان ظرافتی ساخته شدہ بود کە 
جمله ھنرشناسان ان را بھترین و زیباترین کار فیدیاس میدانستند. دیگری مجسمه آتنه پروماخوس بود کە الاهه را 
بھ صورتی سترگ, و آمادہ دفاع از شھر خودہ نشان میداد. این پیکرہ برنزی بین دروازہ پروپولایا و معبد ارختثئوم قرار 
داشت و با پایھاش,ء بە بلندی بیست و یک متر میرسید: راھنمای دریانوردان بودء و دشمنان را از دور ھشدار میداد. 
آتنه پارتنون کە مشھورترین این سە پیکرہ بودہ یازدہ متر و نیم ارتفاع داشت و در داخل معبد جای گرفته بود این 
مجسمە الاهه بکارت و رب النوع عقل و عصمت را نمایش میداد. فیدیاس دوست داشت که این پیکرہ پرشکوہ را از 
مرمر بتراشدء لکن مردم شھر جز بە طلا و عاج رضا نمیدادند. استاد پیکرتراش قسمتھای نمایان بدن را از عاج و جامه 
را از طلا ساخت: مقدار طلایی کە در این کار صرف شدہ معادل چھل و چھار تالنت (۱۱۵۴ کیلو) بود. علاوہ بر اینء 
فلزات گرانبھای دیگری نیز برای تزیین آن بە کار بردہ و بر کلاہ و کفش و سپر وی تصاویری نقش کرد. این مجسمه 
را در جابی قرار دادہ بودند که در روز جشن آتنهء خورشید از درھای بزرگ معبد برجامه درخشان آن تابیدہ چھرہ 
رنگ پریدھاش را روشن میساخت. 

در پایان کارء فیدیاس با وضعی نامطلوب رو بە رو شدۂہ زیرا مقداری از طلا و عاجی کە برای ساختن مجسمه بە وی 
سپردہ بودندء بدون علت,ء از میان رفته بود. دشمنان پریکلس از این موقعیت استفادہ کردند و بە فیدیاس تھمت 
دزدی زدند و محکومش ساختند. ولی مردمان اولمپیا بە نفع او مداخله کردند وء در ازای چھل تالنت () وجه الکفاله 
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آزادش ساختند مشروط بر آنکە بە اولمپیا رود و در آنجاء برای معبد زئوس, از طلا و عاج مجسمھای بسازد. مردمان 
اولمپیاء با خرسندی تمامء مقدار بیشتری طلا و عاج در اختیار او گذاردندہِ در جوار معبدہ برای او و دستیارانش 
کارگاہ خصوصی ساختند و برادرش پانائنوس را نیز مامور داشتند که پایگاہ مجسمه و دیوارھای معبد را تزیین و 
نقاشی کند. فیدیاس پیکرەھای سترگ و عظیم را بیشتر میپسندید: از این روہ بە زئوس نشسته خود ھجدہ متر 
بلندی داد ھنگامی کە ان را در میان معبد جای دادندء منتقدان بە خردھگیری پرداختند کە اگر خداوند بزرگ میل 
برخاستن کند سقف معبد را از جای برخواھد کند. فیدیاس بر روی ((ابروان تیرہ رنگ)) و ((گیسوان بھشتی)) 
خداوند تندرھا تاجی از طلا نھاد کە بە شکل شاخ و برگ زیتون ساخته شدہ بودہْ در دست راستش مجحسمه کوچک 
پیروزی آن نیز از طلا و عاجء قرار دادء و در دست چپش عصای گوھرنشان. جامه طلا بر او پوشاند و گلھابی بر آن 
حک کرد: کفش وی را از طلاىی سخت ساخت. مسند خدا از طلا عاج, و آبنوس بودذِ مجحسمە‌ھای کوچک پیروزیء 
پیکرہ آپولون آرتمیس, نیوبهك و نیز مجسمھای از پسران شھر تبء کہ ابوالھول آنٹھا را ربودہ بودہ برپایه آن جای 
داشت. در پایان کارء این مجسمه بزرگ چنان در افکار مردم تاثیر کرد کەء پس از اندک زمانیء افسانەھایی در 
اطرافش ساخته شد. گویند کە فیدیاس از آسمان درخواست کرد کە اگر از کار او راضی است, علامتی آشکار سازد: و 
ناگھان صاعقھای بر سنگفرش پیش پای مجسمہ فرود آمد. در آن ایامء این گونە علامات سماوی را بە انحای مختلف 
توجیهە و تفسیر میکردند. این شاھکار در شمار عجایب هھفتگانە جھان درآمدہ و ھر کس کە استطاعتی داشت از راہ 
دور برای زیارت آن خداوند مجسم بە اولمپیا سفر میکرد. 

آیمیلیوس پاولوس رومی: کە یونان را فتح کردہ از دیدار این پیکرہ عظیم حیران و وحشتزدہ گشت و اعتراف کرد که 
آنچهە بە چشم دیدہہ از حدود انتظارش بیشتر بودہ است. دیون زرین دھن آن را زیباترین پیکرہ روی زمین نامید و 
گفتھای را کە بعدھا بتھوون دربارہ موسیقی خود گفت, بدان افزود: ((ھر گاہ کسی کە دلی پر درد داشتهء و جام تیرہ 
بختی و اندوہ را تا بە آخرین قطرہ نوشیدہ و خواب راحت را از دست دادہ باشدء در براہر این پیکرہ قرار گیرد همه 
رنجھا و غمھابی را کە در زندگی انسانی روی میکندہ از یاد خواھد برد.)) کوینتیلیانوس گفته است: ((زیبابی این 
مجسمه حتی بر شکوہ آن مذھب نیز میافزود. عظمت این پیکرہہ با جلال آن خدا برابر بود.)) از آخرین سالھای عمر 
فیدیاس اطلاع موثقی در دست نداریم. بنابریکی از روایاتء وی بە آتن بازگشته و در زندان مردہ است. روایتی دیگر بر 
ان است کە وی در الیس اقامت گزیدہ و سرانجام در ھمانجا بە سال ۴۳۲ اعدام شدہ است. ولی بر ھیچ یک از این 
روایات نمیتوان اعتماد کرد. پس از ویء شاگردانش شیوہ او را دنبال کردند وہ با رسیدن بە پایە استاد خود مبرھن 
داشتند کە وی در کار تعلیم نیز توفیق بسیار یافته است. آگوراکریتوس, شاگرد دلبند اوہ پیکرہ مشھوری از نمسیس 
تراشید. الکامنس مجسمہه افرودیته باغات را ساخت کە بە عقیدہ لوکیانوس از عالیترین شاھکارھای پیکرتراشی بود. 
در پایان قرن پنجمء مکتب فیدیاس خاتمه یافتء ولی پیکرتراشی یونان بر اثر کارھای آنان پیشرفت بسیار کردہ بود. 
در آن ھنگام کە بە سبب جنگ پلوپونزی انحطاط آتن آغاز شدء مکتب فیدیاس این ھنر را بە سر حد کمال نزدیک 
ساخته شیوہ کار و قواعد آنء را معین داشتہ و کالبدشناسی را دریافته و حیات و حرکت و زیبابی را در قالب برنز یا 
سنگ مجسم کردہ بود. ولی خاصیت برجسته و مشخص فیدیاس آن بود کە بە شیوہ کلاسیک یعنی شیوھای که 
وینکلمان آن را ((شیوہ والا)) خواندہ است دست یافته و آن را بدقت بیان داشته و نمایش دادہ است. در این شیوہ 
قدرت با زیباپیء شور و ھیجان با خویشتنداری حرکت با سکون, و گوشت و استخوان با روح و فکر در ھم آمیخته 
است. بدین طریقء ھنرمندان یونانیء پس از پنج قرن کار و کوشش, دست کم ((آرامش و صفا))یی را کہ با 
خیالپردازیھای فراوان بە یونانیان نسبت دادہ میشد مجسم ساختند:ِ مردم پرشور و سرکش اتن با مشاهدہ آثار 


فیدیاس توانستند ببینند کە آدمی, حتی تنھا از طریق مجسمہه سازی, تا چە حد برای زمانی کوتاہ بە خدایان شبيه 
شدہ است. 

۷ - معماران 

-١‏ پیشرفت معماری 

در قرن پنجم قمء سبک معماری دوریک یونان را یکسرہ تسخیر کرد. از ھمه معابدی کە در آن عصر فرخندہ برپا 
شدہ بودء جز چند بنای یونیابی بر جای نماندہ است:ِ مھمترین آنھا ارختئوم و معبد پیروزی بیبال است کە بر 
آکروپولیس واقع شدہ. آتیک بە قواعد معماری دوریک وفادار بودء و فقط در ستونھای داخلی پروپولایا و برجسته 
کاربھای گرداگرد تسئوم و پارتنون بە شیوہ یونیابی پرداخت. اینکە ستونھای دوریک را بلندتر و باریکتر میساختند 
شاید دلیل تاثیرات دیگر شیوہ یونیایی باشد. یونانیان در آسیای صغیرء عشقی را کە مردم مشرق زمین بە تزیینات 
ظریف داشتند جذب کردند و أن را بە شکل نقوش برجسته دقیق و پیچیدہ یونیاپی نمایش دادند و شیوہ تازہ و 
آراستھتر کورنتی را بنیاد نھادند. از قراری که ویتروویوس میگوید در حدود سال ۴۳۰ء یکی از معماران یونی. ب نام 
کالیماخوس, از مشاھدہ سبد ھدایای نذربی کە سرپوشی از کاشی داشته و دایھای آن را بر سر گور بانوی خویش 
نھادہ بود دچار حیرت گردید. بر گرد این سبد و سرپوش کاشی آن یک بوتە اقوبنطون وحشی روییدہ بود: 
پیکرتراش: کە از صورت طبیعی این منظرہ بە وجد آمدہ بودء شکل برگھای این بوته و اشکال مارپیچی دیگری را با 
سر ستونھای یونیابی معبدی کە در کورنت میساخت ترکیب کرد و شیوھای نو پدید آورد. بعید نیست که این 
داستان زادہ خیال باشدہ زیراء در پیدایش سبک کورنتی, تاثیر سبد آن دایه بمراتب از نفوذ سرستونھای مصری, که از 
شکل برگ زیتون و پاپیروس ترکیب مییافت کمتر بودہ است. 

لکن این شیوہ نو در یونان عصر طلایی چندان پیشرفتی نکرد. ایکتینوس, در محوطه معبدی کە بە سبک یونیابی در 
فیگالیا بنا میشدء فقط یک ستون را بە این طرز ساخت: در اواخر قرن چھارم نیز بنابی کە برای یادبود دسته 
خوانندگان لوسیکراتس ساخته شدہ بدین سبک بود. این سبک ظریف فقط بە دست ھنرمندان دقیق و خوش ذوق 
امپراطوری روم کمال یافت. 

در این دورہہ در سرتاسر قلمرو یونانء معماران بە بنای معابد مشغول بودند:ِ و شھرھا برای ساختن زیباترین مجسمه 
یا وسیعترین محرابء با یکدیگر رقابت میکردند و خود را بە ورشکستگی نزدیک میساختند. در یونیاء علاوہ بر بناھای 
عظیمی که از قرن ششم در ساموس و افسوس بودہ معاہدی نیز در ماگنسیاء تئوس, و پرینە بە سبک یونیابی ساخته 
شد. در اسوس, واقع در شمال باختری آسیای صغیرہ مھاجران یونانی معبدی برای عبادت آتنه بنا کردند کە سبک 
معماری آن بە سبک دوریک قدیم شبيه بود. در انتھای دیگر سرزمین یونان نیز در حدود سال ۴۸۰ء کروتونا معبد 
وسیعی بە سبک دوریک برای عبادت هرا بنا کرد. این معبد تا سال ۱۶۰۰ بر جای بودہ ولی در آن سال اسقفی آن را 
ویران ساخت تا سنگھایش را بە مصرف بھتری برساند. بزرگترین معابدی کە در پوسیدونیا (پائستوم)ء سگستاء 
سلینوس, و آکراگاس بنا شدہ استہ و نیز معبد آسکلپیوس در اپیداوروس؛ ھمگی بە قرن پنجم تعلق دارند. در 
سیراکوز ھنوز ستونھای معبدی کە گلون اول برای آتنه ساخته بود برپاستء و قسمتی از آن بنا را اکنون بە صورت 
کلیسابی در آوردھاند. در باسایء نزدیک فیگالیا (واقع در پلوپونز)ء ایکتینوس معبدی برای آپولون طرح ریخت کہ به 
نحوی شگفتانگیز با پارتنونء کە شاھکار دیگر او بودء تفاوت داشت. در اینجا محوطه وسیعی بود کە اطراف ان را 
ستونھاپی بە شیوہ دوریک احاطه میکرد. در این محوطہهء یک محراب کوچک و نیز یک ایوان بی سقف قرار داشت که 
گرداگرد آن را ستونھاپی بە سبک یونیابی فرا گرفته بود. در قسمت داخلی ایوانء و بر جبھە درونی سر ستونھای 
یونیابیء کتیبەھاپی نقش شدہ بود کە در زیباپی با کتیبەھای پارتنون تقریبا برابر وہ در مقابل چشمء از آن نمایانتر 
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بود. یک نسل قبل از بنای پارتنون, لیبون, معمار الٹایی, برای زئوس معبدی بە سبک دوریک در اولمپیا برپا داشت 
کە از لحاظ زیبابی و عظمت با پارتنون برابری میکرد. در ھر سر آن شش ستون, و در ھر پھلو سیزدہ ستون قرار 
داشت. این ستونھا ستبرتر از آن بودند کە زیبا باشندہ و جنس آنھا نیز چندان مرغوب نبودہ زیرا سنگ آھک خشن را 
با گچ پوشاندہ بودند. ولی سقف از پارەھای رخام کوہ پنتلیکوس ساخته شدہ بود وہ از قراری کە پاوسانیاس گفته 
استء پایونیوس و آلکامنس بر نمای بیرونی آن تصاویری نافذ و موثر نقش کردہ بودند کە در قسمت شرقی. مسابقه 
گردونە رانی پلوپس و اوینومائوس را نمایش میدادء و در قسمت غربیء جنگ لاپیتھا را با قنطورسھا. در اساطیر یونان 
امعات لابا غاب سردند کی خرس عاثتای ضات ععسممت قگابی کا سی کسی انت اتا مھا 
دختر اوینومائوس پادشاہ پیسا (یکی از شھرھای الیس)ء را بە زنی گرفت, قنطورسھا را بە جشن عروسی خود دعوت 
کرد. قنطورسھا در کوەھای مجاور پلیون زندگی میکردندہ و ھنر یونان آنان را بە صورت نیم انسان و نیم اسب نشان 
میدادہِ این خاصیت, یا بدان جھت بودہ است که اینان طبع و سرشتی توحشامیز داشتھاندہ یا از آن روی بودہ است 
کە در سوارکاری سخت توانا بودھاند و اسب و سوارء ھر دو بە صورت حیوانی واحد تصور میشدھاند. در جشن 
عروسی پیریتوس این سواران مست شدند و قصد آن کردند که زنان لاپیتھا را بربایند. 

لاپیتھا دلیرانه از زنان خود دفاع کردند و سرانجام پیروز شدند. (این موضوع. کە ھیچ گاہ تکرار آن ھنرمندان یونانی 
را خسته نمیساخت, شاید کنایه از ان بود کە این مردم جنگلھای خود را از وجود حیوانات وحشی پاک ساختھاند و 
نیز میتوانست نمودار جدالی باشد کە ھموارہ میان جنبەھای انسانی و حیوانی روح بشر موجود است). نقوش نمای 
شرقی, بە نحوی مھجور جامد و بیحرکتند:ِ تصاوبر نمای غربی را بسختی میتوان بە ھمان عصر متعلق دانست. زیراء 
ھر چند که بعضی از آنھا ناھنجار و عاری از ظرافتند و گیسوانشان بە طرز باستانی آرایش یافته زندہ و پرحرکتندہ و 
نشان میدھند کە تلفیق و ترکیب اشکال از لحاظ پیکرتراش بە وجە کامل صورت گرفته است. عروس, زیبایی خیرہ 
کنندھای دارد:ِ پیکرش ظریف و نازک و شکنندہ نیست, بلکە بالیدگی و دل انگیزی اندامھای وی علت ان جنگ را 
بخوبی بیان میدارد. یکی از قنطورسھای ریشدار یک دست خود را در کمر وی افکندہ و دست دیگر را بر سینھاش 
نھادہ۔ در سیمای عروس, کە در حال ربودہ شدن است, چنان آرامشی تجسم یافته اآست که ما بہ گمان میافتیم کە 
شاید پیکرتراش یونانی آثار لسینگ یا وینکلمان را خواندہ است: یا شاید ان زن چون سایر زنان در مقابل عشق و 
تمنای مردانء حساسیت تمام دارد. قسمتھابی از کتیبەھای معبد کە بر جای ماندہ و پارھای از رنجھای ھراکلس را 
نمایش میدھدہ از لحاظ حجم و اھمیت, بە پای حجاریھای نمای بیرونی نمیرسدہ ولی ازظرافت و کمال بیشتری 
برخوردار است. یکی از این نقشھاء کە در آن ھراکلس جھان را برای اطلس بر پشت خود نگاہ میداردء شاھکاری است 
در غایت کمال. ھراکلس در اینجا غولی عظیم و غیرطبیعی نیست کە شیارھای عضلات سنگی بر بدن داشته 
باشدءبلکە فقط مردی است کہ اندامی متناسب و بالیدہ دارد. در برابر او اطلس ایستادہ است کە سرش شایسته ان 
است کە زینت بخش شانەھای افلاطون گرددزِ و در سمت چپ یکی از دختران اطلس قرار گرفته. این دختر از کمال 
زیباپی طبیعی و سلامت زنانه برخوردار استء و بارامی مرد نیرومند را یاری میکند کە سنگینی جھان را بر دوشھای 
خود تحمل نماید. شاید ھنرمند پیکرتراش از این کار قصدی داشته و میخواسته است کە نکته را با رمز و کنایە باز 
گوید. متخصص صاحبنظر در شیوہ پرداخت و جزثیات این کتیبەھای نیمهە ویران عیبھابی میبیند:ِ ولی در نظر 
کسانی کە فقط دوستار هنرند عروس, ھراکلس, و دختر اطلس, چون ھر اثر دیگری در تاریخ پیکرتراشی جھانء بە 
کمال نزدیکند. 
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۲ تجدید بنای آتن 

آتیک در معماربھای خودہ از لحاظ کثرت و کمالء در قرن پنجم قم رھبر سراسر یونان است. سبک دوریکە کە در 
نواحی دیگر پیکرھای فربهە و درشت را نمایش میدھدہ در اینجا ظرافت و رشاقت یونیایی را بە خود میگیرد: رنگ بر 
خطہ و زیور بر نظم و تقارن افزودہ میشود. کسانی کە خطر میکردند و بە عزم سفر دریا از دیار خویش جدا میشدند 
بر پرتگاھی مخوفء در سونیونء معبدی برای پوسیدون ساخته بودند کە اکنون یازدہ ستون از آن برجاست. 
ایکتینوس در الئوسیس معبد وسیعی برای دمتر طرح ریخت:ِ بە تشویق پریکلس, آتن مبالغی اعانه داد تا این معبد 
توسعه یابد و برای جشنوارەھای الئوسی شایسته گردد. کوھستان پنتلیکوس و ناحيه پاروس, که بزرگترین معادن 
رخام را در بردارندہ بە شھر آتن بسیار نزدیکندہ و از این روہ معماران این شھر عالیترین مصالح بنابی را آسان و فراوان 
بە دست میاورند. تا دوران شکستھای اقتصادی ماء دموکراسیھا بندرت توانسته یا خواستھاند کہ چنین سخاوتمندانه 
ھزینە بناھای عمومی را بپردازند. 

ھزینه بنای پارتنون ھفتصد تالنت ( ۰۰۰ دلار) بودز مجسمه آَتنه پارتنون (کە ذخیرہ طلاىی آتن نیز بود) 
معادل ٠‏ دلار ارزش داشت: معادل ۰ دلار صرف بنای ناتمام پروپولایاء و معادل ہ۸۰۰۰ادلار 
در آتن و پیرایئویس صرف بناھای کوچکتر دوران پریکلس شدہ بود: ھزینه حجاریھا و تزیینات بە دمدلار 
میرسد: بر روی ھمء در طی شانزدہ سال یعنی از ۴۴۷ تا ۴۳۱ قمء مردم آتن رای دادند کە ۵۷۶۰۰۰۰ دلار صرف 
تھیه بناھای عمومی و مجسمەھا و نقاشیھای آن گردد. توزیع این مبلغ بین معماران و نقاشان و مباشران و غلامانء 
در ایجاد رفاہ و سعادت در آتن عصر پریکلس تاثیر فراوان داشت. 

زمینه این فعالیتھای هنری پرشورہ اکنون با ابھام بسیار بە تخیل میآید. آتنیانی کە از سالامیس بازگشته بودند شھر 
خود را بر اثر اشغال سپاھیان ایران تقریبا یکسرہ ویران یافتند. 

هر بناپی کە ارزشی داشتء سراپا سوخته بود. این گونە حوادث فجیع: اگر روحیات مردم شھر را چون عمارات آن 
ضایع و ویران نکندہ بە آنان ثبات و نیرو میبخشد. این ((کارھای خدابی)) بسیاری از زشتیھا را برطرف میکند و 
مسکنھای نامناسب و ناشایست را از میان بر میگیرد. دست تصادف, علی رغم عناد انسانی بسیاری از امور را بە انجام 
میرساند: اگر در این بحرانھا خوراک بە دست آیدہ کار و نبوغ آدمیان شھری زیباتر از شھر پیش پدید میاورد. مردم 
آتنء حتی پس از جنگ با ایران قدرت کار و دھای فراوان داشتندہ و روح پیروزی نیز ارادہ و ھمت آنان را در کارھای 
بزرگ دو چندان کرد. پس از یک نسل, آتن از نو بنا شدہ مجلس اعیان تازھای تشکیل یافت: دوبارہ تالار شھرداری. 
خانەھا و ایوانھای نوء حصارھای دفاعی,: و بندرگاەھا و انبارھای جدید ساخته شد. در حدود سال ۲۴۴۶ء ھیپودامس 
میلتوسی, بزرگترین شھرساز عھد باستانء طرح یک پیرایئوس تازہ را ریخت: بە جای کوچەھای در ھم و بی نقشهہ 
پیشینء خیاباٹھای وسیع مستقیم با چھارراەھای منظم بە وجود آورد وہ در این راہ شیوھای نو برقرار ساخت. بر یکی 
از ارتفاعات شمال باختری آکروپولیس, و در فاصله یک کیلومتر و نیمی آنء جمعی از ھنرمندانی که نامشان بر ما 
مجھول استہ معبد پارتنون کوچکتری را بنا نھادند کە بە تسئوم یا معبد تسٹوس معروف است. حجاران بر نماھای 
خارجی و کتیبەھا نقشھای زیبا پدید اوردند: در دو سر بناء گرداگرد ستونھای داخلی, افریزی قرار دادندذِ نقاشان بە 
رنگامیزی گچبریھا پرداختند و بر دیوارھای قسمت داخلی کہ با نور کمی که از ورقەھای نازک مرمر میگذشت 
روشن شدہ بودہ تصاویری روشن و زیبا نقش کردند. تجدید بنای آکروپولیس بھترین و مھمترین کاری بود کە برای 
معماران عصر پریکلس باقی ماندہ بود. 

آکروپولیس از دیرباز مقر حکومت آتن و مرکز امور مذھبی آن شھر بود. تمیستوکلس بنای آن را آغاز کرد و در آنجا 
معبدی را بە طول صد پا( سی متر) طرح ریخت, که از آن رو بە ((بنای صد پابی)) شھرت یافتء ولی پس از سقوط 
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تمیستوکلس, این کار تعطیل شد و جبھه اولیگارشیک با ادامه آن مخالفت ورزید: زیرا معتقد بود کە باید معبد آتنه 
را بر جای معبد قدیمی ((أتنه شھر))ء کە بە دست ایرانیان ویران شدہ بودہ بنا کرد و گرنە بلا و بدبختی بر شھر نازل 
خواهھد شد. پریکلس, کە بە این خرافات پابند نبودء محل ((بنای صدپابی)) را برای پارتنون در نظر گرفت: و هر چند 
کە کاھنان تا پایان کار ھموارہ معترض بودندء مقصود خویش را بە انجام رساند۔ ھنرمندان دوران پریکلس, بر دامنه 
جنوب باختری آکروپولیسء یک اودیون یا تالار موسیقی بنیاد نھادند کهہ از لحاظ گنبد مخروطی شکلی که داشت, 
در بین عمارات آتن منحصر بە فرد بود. این بنا بە ھجوسرایان محافظه کار بھانه داد کە از آن پس سر مخروطی شکل 
پریکلس را اودیون یا ((تالار موسیقی)) وی بنامند. قسمت عمدہ تالار موسیقی از چوب ساخته شدہ بود و بزودی 
مقھور گذشت زمان گردید. در این تالارء موسیقیدانان و نوازندگانء آھنگھای خود را بە گوش مستمعین میرساندند: 
درامھای دیونوسوسی بە معرض تماشاگذاردہ میشد: هر سالك مسابقاتی کە پریکلس برای نوازندگان و سرایندگان 
مقرر داشته بودء اجرا میگردید. این سیاستمدا کە بہە همه جنبەھای مادی و معنوی امور توجه داشت, اغلب؛ خود از 
داوران مسابقات بود. 

در ایام قدیمء راھی کە بە قله تپە منتھی میشدہ پرپیچ و خم بود و بتدریج بالا میرفت. در دو سوی این جادہ تندیسھا 
و ھدایایی قرار داشت که بە الاهه تقدیم شدہ بود و در نزدیکی قله پلکانی وسیع و باشکوہ از سنگ مرمر دیدہ میشد 
کە در دو سوی آن باروپی کشیدہ شدہ بود. بر بالای باروی جنوبیء کالیکراتس برای اتنه معبدی کوچک بە سبک 
یونیاپی بنا کردہ بود کە این الاهه را بە شکل پیروزی بی بال نمایش میداد. 

ستونھای کوچک اطراف این بنا را نقوش برجسته زیباپی (کە بخشی از آنھا در موزہ آتن باقی است) میآراست. این 
نقوش ((پیروزیھای بالدار)) را نشان میداد کە غنایم خود را بە آتن میاورند. این پیروزیھای مجسم بە سبک فیدیاس 
ساخته شدھاند و بھترین مختصات آن را در بردارندذزِ گرچە قدرتی کە در آنھاست از پیکرەھای جسیم الاهەدھای 
پارتنون کمتر است حرکاتی دلپذیرتر دارندءو لباسھایشان طبیعیتر تجسم یافته است. پیکرہ پیروزی کە بند پایافزار 
خود را میبنددہ این نام را در خور است: زیرا یکی از پیروزیھای درخشان ھنر یونان است. 

بر بالای پلەھای آکروپولیس: منسیکلس مدخلی بزرگ بە سبک دروازەھای موکنابی بنا کرد که دارای پنج مدخل 
کوچکتر بود: در جلوی ھر یک رواقی ستوندار بە سبک دوریک قرار داشت. بعدھاء بە سبب ھمین رواقھای ستوندار 
سرتاسر این بنا بە پروپولایا یا ((جلوی دروازەھا)) مشھور شد. این رواقھاء افریز و کتیبهە داشتند و بالای ھر یک را 
نمای مثلث شکلی زینت میداد. راھی کە دروازہ را بە عمارت میپیوست, دارای ستونھایی بود بە سبک یونیاییء کە در 
محیط دوریک خود کاملا مشخص و نمایان بودند. داخل جناح شمالی با نقاشیھای پولوگنوتوس و ھنرمندان دیگر 
تزیین شدہ بود و چند لوحه نذری, از گل پخته یا مرمر در آن جا داشت:ٍ بدین سببء قسمت شمالی عمارت ((تالار 
لوحەھا)) نام گرفته بود. جناح جنوبی کە کوچکتر بود ناتمام ماندہ بود. کار در این قسمت,ء که یا بر اثر جنگ یا بە 
منظور مخالفت با اعمال پریکلس تعطیل شدہ بودء مجموعھای نامتناسب از اجزای زیبا برای مدخل پارتنون برجا 
گذارد. 

در داخل این دروازەھاء در سمت چپ معبد ارختثئوم بنا شدہ بود کە بە نحوی شگفتانگیز سبک شرقی داشت بنای 
این معبد با جنگ مصادف شدہ ھنگامی کە آتن, بر اثر نبرد آیگوس پوتاموس: دچار فقر و آشفتگی گردیدء ھنوز بیش 
از نیمی از آن ساخته نشدہ بود. آغاز بنای آن پس از مرگ پریکلس بود. محافظه کارانی که از انتقام قھرمانان باستانی 
بیم داشتند مشوق این کار بودند. زیرا عقیدہ در این بود کە ارختئوس و ککروپس, حتی آتنه کە معبدی کھنتر 
داشت و مارھای مقدسی کە ھموارہ بر آنجا میگذشتندہ از اینکە پارتنون بر جایگاہ دیگری بنا شدہ بودء خاطری آزردہ 
داشتند و در صدد بودند کە از آتن انتقام بستانند۔ 
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اغراض گوناگونی که از بنای این عمارت در میان بود در نقشه آن تاثیر کرد و وحدتش را بر ھم زد. یک جناح آن بە 
آتنه شھر تعلق یافت و مجسمهە قدیمی وی در آن جای گرفت و جناح دیگر ویژہ ارختئوس و پوسیدون شد. محراب؛ 
بە جای آنکە با یک ردیف ستون وحدتبخش احاطه شود در میان سە رواق مجزا قرار گرفته بود. رواق شمالی و 
شرقی بر ستونھای یونیابی بلندی قرار داشتند کە در زیبایی از انواع خود کمتر نبودند. 

در رواق شمالی,ء دروازہ کاملی ساخته شدہ بود و گلھایی نقر شدہ بر سنگ مرمرہ آن را زینت میدادند. در محرابء 
پیکرہ اوليه آتنه قرار داشتء کە از چوب ساخته شدہ وہ بە اعتقاد مردم مقدس, از آسمان فرود آمدہ بود. چراغ بزرگی 
کە ھرگز شعلھاش نمیمرد نیز در این محراب جای داشت. 

کالیماخوس, کە چلینی عصر خود بودہ این چراغ را از طلا ساخته و آن راء مانند سرستونھای کورنتی خودہ با شکل 
برگھای اقوینطون آرایش دادہ بود. دروازہ جنوبی ھمان رواق معروف ((دوشیزگان)) یا ((کاریابی)) بود. این دخترکان 
بڑھا بد ظق قری: از افتاب زان تل بد دنت شرفی پرتھانید یکی آر این کون ستوتھا رک یه فکل زی ترافیدہ 
شدہ بودند) در ترالس, واقع در آسیای صغیرہ بە دست آمدہ و اصل شرقی و شاید آشوری آنھا را آشکار میسازد. این 
پیکرەھا از لحاظ لباس بسیار عالی ساخته شدھاند و خمیدگی طبیعی زانوھا حالت آزاد و آسودہ آنان ر نمایش 
عالیترین انواع معماری. اطمینان و اعتماد در آدمی پدید آورند. این انحرافی بود ذوقی که شاید فیدیاس ھرگز بدان 
رضا نمیداد. 

۴ پارتنون 

در سال ۴۴۷ء ایکتینوس, بە یاری کالیکراٹس و تحت نظارت فیدیاس و پریکلس, بنای معبد جدیدی را برای آتنه 
پارتنون آغاز کرد. وی: در انتھای غربی عمارت, برای دختران کاھنه آتنه تالاری ساخت و آن را خانه ((دوشیزگان)) 
نام گذارد ولی با گذشت زمان سھل انگارہ نام این جزہ بە حکم نوعی استعارہ معماریء بە کل آن بنا اطلاق شد. 
ایکتینوس مرمر سپید کوہ پنتلیکوس راءکە رگەھایی از دانەھای آھن داشت, مصالح کار خود قرار داد و ملاط بە کار 
نبرد. پارەدھای سنگ را چنان بدقت چھار گوش ساخته و صیقل دادہ بود کە ھر پارہ پارہ دیگر را بە خود میگرفت و 
جو یلد راس رد نظ رمراید نات امتراضاقق فا رتا ھر۰اغ کرد ٹا ور نز گی آرعرب سن فر 
آنھا جای دھد. سپس قطعات ستون را بر روی ھم میگذارد و قطعه بالابی را آن قدر بر قطعه زیرین میگرداند و 
زیرا یونانیان بە اشکال مستدیر و مخروطی توجھی نداشتندہ و از این رویء در معماری یونانء طاق مرسوم نبودء ھر 
چند کە معماران بدون شک با آن آشنایی داشتھاند. ابعاد عمارت از حدود اعتدال تجاوز نکردہ بود: ۷۰ ٣۰ ٠٣‏ متر 
گویاء در سراسر این بناء تناسبی چون قانون تناسب پولوکلیتوس رعایت شدہ بودء و ھمهہ مقیاسات اك با قطر ستون 
تناسبی معین داشتند. در پوسیدونیاء ارتفاع ستون چھار برابر قطرش بود. اما در اینجاء ھر ستون پنج برابر قطر خود 
بلندی داشت: این سبک نو با کامیابی تمام بین استحکام سبک اسپارتی و رشاقت شیوہ آتیکی, حد وسط ر 
برگزیدہ بود. در ھر ستون از پایە تا میانه اندکی (در حدود ٢‏ سانتیمتر) قطورترء و از میانه تا بالاہ بتدریج باریک 
میشدہ و بە طرف مرکز ستونبندی خود متمایل بود. 

منرتای کدنت سن رآ کاشند اتکی اناد ظطوت یرس می کطاای کت بومعصضازر تا از 
یک سر بە سر دیگر کشیدہ میشد اندکی انحنا داشت, چنانکە اگر چشم بر یک سر ھر خط ظاھرا افقی قرار میگرفت: 
آن سوی خط را بتمامی نمیتوانست دید. نقویش چھارگوش کتیبەھا مریع کامل نبودہ بلکە طرح آنھا چنان بود که از 


۹۴ 


پایین مریع کامل بە نظر آیند. انحنایی کە بە خطوط افقی میدادندہ شیوہ ھوشیارانھای بود کە خطای باصرہ را اصلاح 
میکرد: اگر چنان نمیکردندء خطوط پایە ستونھاء در میانء فرو رفته بە نظر میرسید: و ستونھا از پایین بە بالا بتدریج 
نازک و ستونھای گوشەھا باریکتر از دیگران و متمایل بە بیرون دیدہ میشد. اما این گونە دقتء بدون شک مستلزم 
آگاھی فراوان بر ریاضیات و علم مناظر بودہِ این معبد تنھا یکی از مظاھر کمال معماری یونان راء کە در آن علم و 
ھنر دست بە هھم دادہ بودندء تشکیل میداد. در بنای پارتنونء چنانکە در علم فیزیک معلوم است, ھر خط مستقیم 
دارای انحنایی بود:ِ و هر جز آن بە صورت ترکیبی دقیقء چنانکە در نقاشی مشھود استہ بە سوی مرکز گرایش 
داشت: در نتیجه؛ نرمی و زیبایی خاصی در ان پدید آمدہ بود کە گوپی بە سنگھا حیات و آزادی میبخشید. 

تزیینات افریز کە بر بالای قسمت سادہ کتیبە قرار داشت از یک ردیف شیارھای عمودی سە گوش تشکیل یافته و 
در میان آن. با فاصلەھایى معینی. نقوشی چھارگوش جای گرفته بودند. این نود و دو نقش چھارگوش دارای تصاویری 
برجسته بودند کە بار دیگر جدال میان ((تمدن)) و ((توحش)) را نمایش میدادند: از پیکار یونانیان با مردمان تروا و 
آمازونھا سخن میگفت, و جنگ میان لاپیتھا و قنطورسھاء و نزاع خدایان و غولان را بیان میداشت. این الواحء بدون 
شک اثر دستھای گوناگون هستندہ و استادانی چندہ با ورزیدگیھای ناھمسان, بە تراشیدن انھا پرداختھاند. این 
حجاربھاء از لحاظ زیبابی و کمال, بە پایە افریز محراب نمیرسند: لکن سر برخی از قنطورسھا گوپی اثر قلم رامبراند 
اویقاب گب شسلمای لی شک سا سس سے مان ا قامت کی سانای گھاری ستہ مو ضاء سی 
بالای مدخل, تماشاگران ولادت آتنه از سر زئوس را میتوانستند دید. در اینجاء پیکرہ نیرومند و خمیدہ تسٹوس, و 
نقش زیبای ایریس ھرمس مونث نیز دیدہ میشد. تسئوس بە شکل غولی ساخته شدہ بود کە قدرت تفکر فلسفی و 
ارامش مردم متمدن در سیمایش ھویدا بود: جامھای که ایریس بە تن داشت بر اندامھایش چسبیدہ بود, اما در 
ھمان حال باد بر آن میوزید زیراء بە عقیدہ فیدیاس, بادی کە جامھای را بە بازی نگیردء باد موافق نیست. نقوش 
دیگری کە در این قسمت بە نظر میرسیدء یکی پیکرہ هبيه الاهه جوانی بود کە جام خدایان اولمپ را از بادہ آسمانی 
پر میساخت, و دیگری نقش پروقار الاھگان سرنوشت. در گوشه سمت چپء سر چھار اسب دیدہ میشد کە با چشمان 
درخشندہ منخرین باز و دھانھای کف کردھای کە حکایت از سرعتشان میکرد طلوع خورشید را اعلام میداشتند و 
بر گوشہ سمت راست. ماہ گردونە خود را بە سوی مغرب خویش میراند این ھشت اسب زیباترین اسبان تاریخ 
حجاری میباشند. در نمای غربیء پوسیدون,ء بر سر حکمرانی اتیک با اتنه بە مجادله برخاسته بود در اینجا باز 
تصاویر چند اسب دیدہ میشد:ِ گوبی این اسبان میخواستند کە سخافت کارھای ادمیان را جبران کنند. نقوش 
کسانی که تکیە دادہ و آرمیدھاندہ با فخامتی غیر واقعپردازانه از جویبارھای آرام آتن حکایت میکرد. شاید بدنھای 
مردان را بیش از اندازہ عضلانی. و پیکر زنان را زیادہ از حد بزرگ ساخته باشندء لکن در تاریخ حجاری جھانء 
بندرت دیدہ شدہ است کە چندین پیکرہ گوناگون تا این حد طبیعی و ماھرانه در سطح باریک یک نمای مثلث گرد 
آیند. کانووا از این نقوش توصیفی مبالغھامیز کردہ است: ((ھمه پیکرەھای دیگر از سنگندہ اما اینھا از گوشت و خون 
پدید آمدھاند)) زنان و مردانی کە بر افریز نقش شدھاندہ از این پیکرەھا زیباترند. این افریز کە مشھورترین نقوش 
برجسته جھان را در برداشتء بە طول ۱۶۰مترہ در رواق و بر بالای دیوار خارجی محراب کشیدہ شدہ بود. بە گمان 
ماء در این نقشھاء دختران و پسران آتیکیء بە مناسبت جشن مسابقات سراسری اتن,ء أتنه را ستایش میکنند و 
ھدایاپی بە پیشگاهش تقدیم میدارند. گروھی از آنان بر افریز غربی و شمالی و گروھی دیگر بر افریز جنوبی حرکت 
میکنندہ و در افریز شرقیء ھر دو گروہ در برابر الاهه قرار میگیرند. الاهه نیز با فخرو غرورء ھدایا و بخشی از غنایم 
شھر خود را بە زثوس و سایر خدایان اولمپی تقدیم میکند. سوارانی زیبا بر اسبانی زیباتر نشستھاند:ِ صاحبدولتان بر 
گردونەھا جای گرفتھاندء و تودہ مردم دلشادند کە در رکاب انان پیادہ راہ میسپرند:ِ دوشیزگان خوبروی و پیران 
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خاموش و آرام شاخە زیتون و سینی نان بر دست دازند:ِ خدمتگزاران کوزەھای شراب مقدس را بر دوش حمل 
میکنند: بانوان صاحب شوکت جامەھابی را کە زمانی دراز پیش از این روز مقدس برای الاهه بافته و قلاہدوزی 
کردھاند بە پیشگاہ وی میبرند: کسانی کە جھت قربان شدن انتخاب شدھاند ھمچون برھای بردبار و آرام یا با 
خشمی که از وقوف بر تقدیر خود دارندء پیش میروند:ِ دختران طبقات بالا وسایل اجرای مراسم و لوازم قربان کردن 
را حمل میکنند: نوازندگان, با فلوتھای خود: نغماتی بیمرگ و بی آھنگ مینوازند. آدمیان و جانورانء در تاریخ جھان 
بندرت با ھنری چنین رنجامیز تجلیل و تکریم شدھاند. حجاران میتوانستند در سنگی بە قطر کمتر از شش 
سانتیمتر؛ با سايه زدن و کندہ کاریء چنان عمق و بعدی ایجاد کنند کە یک اسب,ء یا یک اسب سوار: در ان سوی 
اسب دیگر بە نظر رسدء در حالی کە ھمه برآمدگی آنھا از سطح بە یک اندازہ است. چنین نقش برجسته بدیع و 
بیمانندی را در محلی چنان بلند جای دادن شاید خطا باشد: زیرا کسی نمیتوانست بآسانی در آن بە تامل پردازد و 
ھمه زیباپی و ظرافت آن را دریابد. 


فیدیاس, برای معذور داشتن خویش بدون شک چشمکی زدہہ می گفت: چنان کردھام تا خدایان آنھا را ببینند. اما 


در ان ھنگام کە وی پیکرتراشی میکردہ زمان مرگ خدایان فرا رسیدہ بود. 
مدخل معبد درونی در زیر افریزی قرار داشت کە نقش خدایان بر ان بود. قسمت داخلی نسبتا کوچک بود: دو ردیف 


ستون دوریک کە سقف را نگاہ میداشتندہ بیشتر فضای معبد را گرفته بودند و أن را بە یک صحن و دو راھرو تقسیم 
میکردند. اماء در انتھای غربیء آتنه پارتنون چشمان پرستندگان خود را با طلاھای جامه خویش کور میساخت, یا با 
نیزہ و سپر و مارھابی کە داشت آنان را به وحشت میافکند. در پشت سر اوہ سرای دوشیزگان بود کە چھار ستون 
یونیاپی ان را زینت میدادند. ورقەھای مرمر سقف چنان شفاف بود کە مقداری نور از ان بە داخل محراب میتابید: اما 
در عین حال.ء تیرگی آن نیز بە قدری بود کە نفوذ حرارت خورشید را مانع میشد. علاوہ بر این دینداری نیز چون 
عشقء از خورشید رویگردان است. قرنیزھا با دقت و ظرافت بسیار آرایش یافتهء و روی ان با سفال پوشاندہ شدہ بود 
و ناودانھایی آب باران را از آن بە پایین میاورد. بسیاری از قسمتھای معبد را بە رنگھای روشن زرد و آبی و قرمز و 
مرمرھا را بە رنگ شیر و زعفران درآوردہ بودند. بخشی از نقوش و زمینه افریز و شیارھای عمودی آن آبیرنگ: زمینه 
نقوش چھار گوش افریز سرخ: و اشکال میان آن بە رنگھای مختلف بود. مردمانی که بە آسمان مدیترانه خو کردھاند 
رنگھای روشن را بیش از رنگھای تیرھای که با فضای ابرآلود اروپای شمالی سازگار است دوست میدارند. 

پارتنونء کە در این روزگاران ھمه رنگھای خود را از دست دادہ استء در ھنگام شب از ھمیشه زیباتر مینمایدِ زیراء 
از میان ستونھای آن چشم اندازھای آسمان که پی در پی تغییر مییاہدہ یا ماہ کە ھموارہ معبود آدمیان بودہ است: و 
یا چراغھای شھر خفته که با نور ستارگان میآمیزند جلوہ گری میکنند. 

هنر یونان بزرگترین محصول تمدن آن بودہِ زیرا گرچهە شاھکارھای آن یک بە یک طعمه آز و اشتھای زمان شدہ 
استء ھنوز از شکل و روح آن بخشی عظیم باقی است تا محرک و راھنمای ھنرھای بسیارء نسلھای بسیار و 
کشورھای بسیار شود. ھنر یونان نیز چون ھمه کارھای انسانی, از خطا و نقص خالی نبود. 

پیکرتراشی ان بیش از حد بە جسم توجه داشت و بندرت بە روح میپرداخت: اما اغلب از کمال این مجسمەھا در 
شگفت میافتیم, اما حیاتی در آنھا احساس نمیکنیم. معماری یونان, از لحاظ شکل و سبک: محدودیت بسیار داشت و 
یک ھزار سال پایبند طرح مستطیل و سادہ تالارھای بزرگ موکنای بود. تقریبا ھمه بناھای بزرگ در قلمرو دین 
بودند. معماران از کارھای دشوارء چون طاق زدن و گنبد ساختن کە شاید میدان عمل و ابتکارشان را توسعه بیشتری 


میدادء اجتناب میکردند. ستونھای داخلیء کە بر روی ھم قرار گرفته بودندء سقفھا را بە نحوی نازیبا نگاہ میداشتند. 
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مجسمەھایی کە حجمشان با گنجایش بنا ھیچ سازگار نبود فضای درون معابد را گرفته بودندہ و طرز آرایش آنھا از 
سادگی و تقیدی کە در سبک کلاسیک دیدہ میشود عاری بود. 

ولی ھنر یونان بود کە سبک کلاسیک را پدید آوردہ و ھیچ یک از این نقایص بر این حقیقت پردہ نمیکشد. اگر 
بخواھیم مطالب این فصل را در خاتمه باز بیان کنیم, باید بگوییم کە اساس هنر یونان نظم و شکل آن است:ِ یعنی 
حفظ اعتدال در طرےء در حالت و در تزیین: رعایت تناسب در اجزاء و رعایت وحدت در صورت کلی: غلبه عقلء 
بدون فنا شدن احساس: کمالی آرام کە بە سادگی خود قانع است: و فخامتی کە گروگان حجم نیست. ھیچ سبکیء 
جز سبک گوتیکء تا این حد در ھنرھای ادوار بعد موثر نبودہ است. 

مجسمەھای یونان باستان ھنوز عالیترین نمونەھای پیکرتراشی جھان ھستند: و تا دیروز ستونھای یونانی بر جھان 
معماری حکمفرما بود و نمیگذاشت کە اشکال دلنشینتری رواج یابد. جای بسی خرسندی است کم از زیر تاثیر 
یونانیان بیرون میشویم: زیرا کہ کمال نیز خودہ اگر بە یک حال باقی ماند و تحول نیابد خاطر را آزردہ خواھد 
ساخت. امازمانی دراز بعد از انکە این آزادی تحقق یافت, ھنر یونان کە حیات عقل را مجسم میساخت, و سبک 
فک هفاٹریق رکا ولا کان یتوھ تراری اشار لامش مرف اھاھاقت 


فصل پانزدھم 
پیشرفت علوم 


فعالیتھای فرھنگی یونان در دوران پریکلس در سە جھت است: ھنرہ درامء و فلسفه. ھنر از دین الھام میگیردہ درام از 
میدان جنگ و فلسفە از قربانیان. وجود هر جمعیت مذھبی مستلزم عقیدھای ثابت و مشترک است: از این روی؛ 
دیر یا زود ھر دینی با جریان تند و پرتحول غیر مذھبیء کە در عرف ما بە پیشرفت علم موسوم استء مواجهە میشود 
و با آن بە نزاع بر میخیزد. این نزاع در آتن ھمیشه مشھود و آشکارا نبود و در زندگی تودەھای مردم تاثیر مستقیم 
نداشت. دانشمندان و فلاسفه بی انکە عقاید دینی مردم را صریحا مورد حمله و انتقاد قرار دھندء بە کار خود ادامه 
میدادند و غالباء برای آنکه آتش نزاع را فرو نشانندء مصطلحات کھنە دینی را بە رمز و کنایە یا بە صورت تمثیل در 
مورد عقاید تازہ خود بە کار میبردند. 
فقط گاہ گاہ این نزاع علنی میشد و بە مسئله مرگ و زندگی مبدل میگشت. چنانکە در مورد آناکساگوراسء آسپاسیاء 
دیاگوراس ملوسی, اوریپیدء و سقراط چنین شد. ولی بە ھر حال این نزاع وجود داشتء و در عصر پریکلس امری 
اساسی بود و بە اشکال و انحای گوناگون ظاھر میگشت و در گفتارھای شکاکانه سوفسطاییانء و در مادہ گرابی 
ذیمقراطیس, با وضوح و صراحت تمام جلوہ گر بود. این کیفیت در تورع اشیل و الحاد اوریپید و حتی در شوخ 
طبعی گستاخانه اریستوفان محافظهە کار نیز با اندکی ابھام بە نظر میرسید و در محاکمە و مرگ سقراطہ دوبارہہ با 
شدت تمام ظاھر شد. در عصر پریکلس,: حیات فکری آتن در اطراف این موضوع دور میزد. 
1 - ریاضیدانان 
در یونان قرن پنجمء علم محض ھنوز فرع فلسفه بود و کسانی کە بە آموختن و تکمیل آن میپرداختند بیشتر 
فلاسفه بودند. در نظر یونانیانء ریاضیات عالی برای عمل و محاسبه نبودہ بلکە از لوازم منطق بە شمار میرفتء و 
بیشتر بە کار ترکیب و بنای ذھنی یک جھان انتزاعی میپرداخت و بە تسخیر محیط طبیعی و مادی توجھی نداشت. 
علم حساب متداول,ء قبل از دوران پریکلس, ابتدایی و خالی از دقت بود. یک خط کوچک عمودی علامت ١۱ء‏ دو خط 
او تار ررقت ۴ن کیا اخ مات ایر کی جا ستای ھپ مت ا سا حرف ات 
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اعداد بە زبان یونانی نمایش دادہ میشدہ از این قرار: ٢١٥٘٢۷٢٢بأ٘١٥‏ 1ا5 ٥٤8٢٥٥0٥,‏ ر8٤8‏ ر06016. در ریاضیات 
یونان برای صفر علامتی نبود. سیستم اعشاری که از مصر آمدہ بودء سیستم شمار اثنی عشری یا دوازدھی: و 
سیستم شمار ستینی یا شصتی در نجوم و جغرافیاء که از بابلیان اخذ شدہ بود (و ھنوز ھم در صفحه ساعتھا و بر 
نقشەھا و کرات جغرافیابی دیدہ میشود) بخوبی نشان میدھد کە ریاضیات یونانء چون ریاضیات اروپای ماء اصل و 
منشا شرقی دارد. محاسبات سادہ مردم شاید با چرتکە انجام میگرفت. کسور متعارفی موجب دردسر بود: یک کسر 
مرکب را بە چند کسر کە صورت ھر یک از آنھا ١‏ بود تبدیل میکردند:ِ بدین ترتیب: مثلا ۲۳/۳٢‏ بە این صورت 
تجزیه میشد ۱/۲ + ۱۸۸ + ۱/۱۶ + ۱/۳۲۔ 

از جبر و مقابله یونان پیش از مسیحیت خبری نداریم. ھندسه علمی بود کە فلاسفه بدان رغبت تمام داشتندء اما باز 
نە برای فواید عملی آن, بلکە از آن روی کە جنبە نظری داشت. استدلال منطقی در آن بودء دقت و وضوح را بە ھم 
میامیخت, و معماری فکر را بر عھدہ داشت. این ریاضیدانانء کە دلبسته ماوراالطبیعه بودند خود را با سە مسئله 
مشغول میداشتند: تربیع دایرہہ تثلیث زاويه تضعیف مکعب. 

کمدی ((پرندگان))ء اثر آریستوفانء نشان میدھد که مسئله اول تا چە حد توجہە مردم را بہ خود جلب کردہ بود. 
((متون))ء کە قھرمان این نمایشنامه استء پرگار و خط کش بە دست, وارد صحنه میشود و بە تماشاگران میگوید کە 
میخواھم بە شما بیاموزم کە ((چگونە دایرہ خود را تبدیل بە مربع کنید)). البته مسئله این بود کە چگونە میتوان 
دایرہ را بە مربعی بە ھمان مساحت تبدیل کرد. شاید بر اثر این گونە مسائل بود کە فیثاغورسیان دورەھای بعد قواعد 
اعداد اصم و کمیات نامتوافق را وضع کردند. ھمین فیثاغورسیان بودند کە با تحقیق در قطع ناقص (بیضی) و قطع 
زاید (ھذلولی)ء و قطع مکافی (سھمی) راہ تحقیق در مقاطع مخروطی را برای آپولونیوس پرگاپی باز کردند. تحقیقات 
آپولونیوس در تاریخ علوم ریاضی دارای مقام و اھمیت بسزاپی است. در سال ۴۴۰ء بقراط خیوسی (غیر از بقراط 
طبیب) اولین کتاب مشھور خود را در علم ھندسه انتشار داد و مسئله تبدیل ھلال بە مربعی بە ھمان سطح را حل 
کرد. در حدود سال ۴۲۰ء ھیپیاس الثابی موفق شدہ بهە وسیله یک قوس تربیعء زاویه را بە سە قسمت مساوی تقسیم 
کند. در حدود سال ۴۱۰ء ذیمقراطیس آبدرابی اعلام داشت که ((در ترسیم خطوط بە شرایط معینء ھیچ کس, حتی 
از مصریانء بە پایه من نرسیدہ است)) وی چھار کتاب در ھندسه نوشت و برای تعیین مساحت مخروط و ھرم 
قواعدی عرضه داشت: از این رویء میتوان ادعای او را قابل بخشایش دانست. بر روی ھم؛ یونانیان بە ھمان میزان کە 
در ریاضیات ناتوان بودندء در ھندسه قدرت فراوان داشتندء و این علم حتی در ھنرشان نیز دخالت موثر و اساسی 
یافته بود. اشکال ھندسی زینت بخش معماری و سفالگری بودہ و در بنای پارتنون نسبتھا و خمیدگیھا ھمه از روی 
اصول ھندسی معین میشد. 

ا -- آناکساگوراس 

در اعتلای عصر پریکلس, قانون آتن ستارھشناسی را تحریم کردہ و این بخشی از نزاع علم و دین بود. در آکراگاس: 
امپدوکلس اعلام داشت که نور مدتی وقت میگیرد تا از نقطھای بە نقطهە دیگر رود. در الئثاء پارمنیدس از کرویت زمین 
سخن گفت و آن را بە پنچ منقطه تقسیم کرد و نشان داد کە ھمیشه بخش روشن ماہ رو بە خورشید دارد. در تبء 
فیلولائوس, که از پیروان فیثاغورس بود گفت کە زمین مرکز کاینات نیست و تنھا یکی از چندین سیارھای است که 
بە دور ((آتش مرکزی)) در گردشند. لئوکیپوس, شاگرد فیلولائوس, پیدایش ستارگان را معلول احتراق و تمرکز 
موادی میدانست کە ((در حرکت دایرہ وار گرداب کیھانی)) بە سوی ھم کشیدہ شدھاند. در ابدراء ذیمقراطیس, که 
شاگرد لئوکیپوس و پژوھندہ علوم بابلیان بودء چنین عقیدہ داشت کە کھکشان از ستارگان کوچک بیشمار پدید آمدہ 
است و تاریخ فلکی را تصادم ادواری و انھدام جھانھای نامعدود میدانست. در خیوس, اوینوپیدس انحراف 
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منطقھالبروج را دریافت.در قرن پنجم, تقریبا در همه مستعمرات یونانء بی آنکه اہزار و وسایل تحقیقات علمی موجود 
باشدء پیشرفت علوم شگفتانگیز بود. 

ولی ھنگامی که آناکساگوراس در آتن بە کار علم پرداخت: دوستی پریکلس را بە ھمان اندازہ مشوق خود یافت که 
نظر مجلس و افکار عمومی را با بحث و تحقیق آزادانه مخالف میدید. وی بە سال ۴۶۸۰ء در بیست سالگی. از 
کلازومنای بە آتن آمدہ بود وء ہر اثر تعلیمات اناکسیمنس, چنان شیفته افلاک و ستارگان گردیدہ بود کە یک بار در 
جواب کسی که از او دربارہ غایت ھستی سوال کردہ بودء چنین گفت: ((تحقیق در ماھیت خورشید و ماہ و آسمان.)) 
آناکساگوراس مکنتی را کە از پدر خویش بە ارث بردہ بود نادیدہ گرفت و بە ترسیم نقشه زمین و آسمان پرداخت. در 
نتیجه این کارء ھنگامی کە روشنفکران آتن کتاب در باب طبیعت او را بزرگترین کتاب قرن میخواندند او خود در 
نھایت فقر زندگی میگذراند. 

این کتاب ادامه سنن و افکار مکتب یونیایی بود. در اینجاء اناکساگوراس میگفت کە جھان در اصل انبوہ درھمی از 
تخمەھای گوناگون و بە صورت مادھای لطیف بودہ است کە عقل محیطی یا نوئوس در آن تاثیر کردہہ و بە اصل 
سراتز جر٥2‏ اتال ضیف و رلکھ اج سکاطل کہ اضال اس گل سیکتھعلل ہا 
انبوہ تخمەھای نخستین را بە سامان آوردء حرکت دورانی و گردشاری در آنھا ایجاد کردء و در جھت تکوین و تکامل 
اشکال آلی قرارشان داد. این دورانء تخمە‌ھا را بە چھار عنصر تقسیم کرد: آتش, ھوا (باد)ء آب: زمین (خاک): و 
جھان را بە صورت دو طبقه از ھم جدا ساخت: طبقه خارجی از اثیر و طبقه داخلی از ھوا بود. ((در نتیجه این دوران 
شدیدہ اثیر آتشینی کە زمین را احاطه کردہ بودہ پارہ سنگھایی را از زمین جدا ساخت و ستارگان فروزندہ را پدید 
آورد.)) آناکساگوراس معتقد بود کە خورشید و ستارگان از تودەھای فروزان سنگ پدید آمدھاند: ((خورشید تودہ 
سرخ و گدازانی است کە چندین برابر از پلوپونز بزرگتر است))) و ھر گاہ کە دوران این تودەھا از شدت بیفتد 
سنگھای طبقه خارجیشان بە صورت شھاب بر زمین فرود میآیند. ماہە جسم سخت و درخشانی است که بر سطح آن 
دشتھا و کوەھا و درەھا وجود دارد و نور خود را از خورشید کسب میکند و از ھمه اجرام سماوی بە زمین نزدیکتر 
است. ((خسوف وقتی روی میدھد کە زمین بین ماہ و خورشید قرار گیرد... و کسوف ھنگامی است کە ماہ بین زمین 
و خورشید حایل شود)) شاید برخی از اجرام سماوی دیگر نیز چون زمین مسکون باشند و بر روی آنٹھا ((انسان و 
موجودات جاندار پدید ایند و انسانھا در شھرھا زندگی کنند و چون ما در کشتزارھا بە زراعت پردازند.)) از طبقه 
داخلی یا گازی سیارہ ماء بر اثر درجات مختلف تکاثفء ابر و آب و خاک و سنگ پدید آمد. از رقیق شدن جو بر اثر 
حرارت خورشیدہ باد ایجاد میشود. از تصادم ابرھا رعدہ و از اصطکاک آنھا برق حادث میگردد.)) کمیت مادہ ھرگز 
تغییر نمییابد لکن موجودات ھمگی آغاز و انجام دارند و کوەھا بە ھنگام خود بە دریا مبدل خواھند شد. همه اشیای 
گوناگون جھان از اجتماع اجزای متجانس بهە وجود آمدھاندہ و این اجتماع روز بە روز محدودتر و دقیقتر شدہ است. 
ھمه موجودات الیء در اصلء از خاک و رطوبت و گرما پدید آمدند و پس از ان ھموارہ از یکدیگر تولید میشوند. 
انسان از سایر موجودات تکامل بیشتر یافته است, زیرا کە قامت راست وی موجب شدہ است که دستانش آزاد باشد و 
۳103تت.ھ09)( 

از کات ود سی سار فان کر جو اتاد مو فاق دیع شیرق رھ ای 6رانا 
پیدایش سیارات: پی بردن بە عاریتی بودن نور ماہہ و مفھوم ذھنی انسان و حیوان آناکساگوراس را کوپرنیک و در 
عین حال داروین عصر خود ساخت. اگر وی در توجیە و تعلیل حادثات طبیعی و تاریخیء اصل عقل محیطی 
(نوئوس) را دخالت دادہ بودء ممکن بود کە مردم اآتن بە آرا و عقاید او با دیدہ عفو بنگرند. اتنیان شاید بر 
آناکساگوراس بدگمان بودند که ((عقل محیطی)) وی چون ((دخالت خدایان)) در تراژدیھای اوریپید وسیلھای است 
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برای رفع خشم و نفرت مردم. ارسطو گوید کە آناکساگوراس میکوشید برای ھر چیز علت طبیعی بیان کند. وقتی. 
وسط نمو کردہ و یک شاخ ب4 وجود آوردہ ابثثت: 

آناکساگوراس سقوط شھاب را براساس قوانین طبیعی تعلیل کرد و افکار سادہ دلان را برانگیخت و بسیاری از خدایان 
و قھرمانان اسطورھای را تا پایه مجرداتی مجسم تنزل داد. 

مردم آتن نخست با عقاید آناکساگوراس مخالفتی نکردند و فقطء بکنايه او را ((عقل محیطی)) لقب دادند. ولی 
عاقبت: چون برای تصیعف پریکلس راہ دیگری یافت نشدء کلئونء رقیب عوامغریب وی؛ آناکساگوراس را ب4 بیدینی 
متھم ساخت و گفت کە وی خورشید را (کە ھنوز در نظر مردم یکی از خدایان بود) تودھای سنگ فروزان و آتشین 
دانسته است. کلئون چنان سرسختانه در این کار مداومت ورزید کە فیلسوف سرانجامء علی رغم دفاع دلیرانه 
پریکلس, محکوم شد: و چون بە شوکران رغبتی نداشت,: بە لامپساکوس, کنار داردانلء گریخت و در آنجا بە تعلیم 
فلسفه مشغول شد. ھنگامی که آناکساگوراس شنید کە مردم آتن بە مرگ محکومش ساختھاندء گفت: ((دیرزمانی 
است کە طبیعت آنان را نیز چون من محکوم داشته است))) و چند سالی بیش نگذشت کە در ھفتاد و سە سالگی 
درگذشت. 

گاھشماری آتن حاکی انان است کە این مردم در علم نجوم چندان پیشرفتی نداشتند: در بین یونانیانء یک تقویم 
عمومی و مشترک موجود نبود. هر دولت برای خود تقویمی داشت: و هر ناحيه برای آغاز سال جدیدہ یکی از چھار 
نقطه ممکن را اتخاذ کردہ بود. حتی نام ماەھا نیز در همه جا یکسان نبود. تقویم آتیک ماەھا را از روی گردش ما و 
سالھا را از روی گردش خورشید معین میکرد. چون دوازدہ ماہ قمری فقط ۲۶۰ روز میشدہء ناچار هر دو سال یک بار 
ماہ سیزدھمی بر آن میافزودند تا تقویم را با گردش خورشید و فصول مطابقت دھند. چون این کار سال را دہ روز 
درازتر میکرد سولون قول بر این نھاد کە ماەدھای قمری: بتناوبء ۲۹ و ٣۰‏ روز باشدء و ھر ماہ بهە سە (ر(دکاد)) (دہ 
روزہ و گاہ نە روزہ) تقسیم شود:ِ چون باز چھار روز باقی میماندہ یونانیانء هر ھشت سال یک بارء یک ماہ را حذف 
میکردند. از این راہ کە بهە نحوی باورناپذیر بغرنج مینمایدء مردم یونان دارای سالھای ۴ , ۲۶۵۱ روزہ ھم شدند. 
شدن برفھا و ریزش بارانھای بھاری در حبشه ناشی میدانست. و رای وی درست بود. 

زمینشناسان یونان معتقد بودند کە تنگه جبل طارق شکافی است که بر اثر زمین لرزہ یدید آمدہ و جزایر دریای ازہ 
قبلا از طریق سوئز بە ھم راہ داشتھاند:ِ اشیل گوید کە در عصر وی عقیدہ ہر این بودہ اآست کە جزیرہ سیسیل در 
اصل ب4 ایتالیا پیوسته بودہ و؛ بر اثر جنبش ناگھانی زمین؛ء اذ ا جدا شوہ است: سکولاکس کاریابی ۵۲١(‏ ےت (۸۵۵)( 
نیز در سراسر سواحل مدیترانه و دریای سیاہ بە سیاحت پرداخت. در حدود سال ۶۴۹۰ء ھانوی کارتاژی با ناوگانی 
مرکب از شصت کشتی از جبل طارق گذشت و تقریبا ۴۱۸۰ کیلومتر از سواحل باختری افریقا را پیمود. چنین سفر 
اکتشافی پرخطری را در حدود جرئت و توانایی ھیچ یک از یونانیان نمیبینم. در پایان قرن پنجم, نقشهہ جغرافیابی 
مدیترانه در آتن فراوان بود. علم فیزیک: تا آنجا کە ما خبر داریمء چندان پیشرفتی نکردہ بودء هر چند کە منحنیات 
پارتنون نشان میدھد کە در علوم مربوط بە نورں آگاھیھای بسیار داشتند. در حدود سال ۴۶۵۰ء فیثاغورسیان 


پایدارترین نظریه علمی یونانیء یعنی فرضيیه ترکیب اتمی مادہہ را بنیاد نھادند. امپدوکلس و جمعی دیگر از فلاسفه 
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گفتند که انسان از مراحل حیاتی پستتری تحول و تکامل یافتهء بتدریجء در طول زمانی درازء از حیوان وحشی به 
انسان متمدن تبدیل شدہ است. 

١|‏ -- بقراط 

ناو ول 7 ف0۷ کملی بھا تا کس کتگی درا ک ای رت زات زا نا 
مذھب بستگی بسیار داشت و درمان بیماریھا بر عھدہ کاھنان معبد آسکلپیوس بود. معالحه معمول در این معابد 
ترکیبی بود از طب تجربی و مراسم و اوراد موثری کە در مخیلە بیمار اثر میکرد و آرامش روحی بە وی میبخشید. 
شاید از خواب مغناطیسی و بیھوش کردن بیمار نیز استفادہ میکردند. اما طب غیر مذھبی با طب مذھبی رقابت 
میکرد: و هر چند کە هر دو گروہ اصل علم خود را بە آسکلپیوس نسبت میدادندہ پزشکان غیر دینی از توسل بە دین 
امتناع میکردندء ادعای معالجات معجزھاآمیز نداشتندہ و رفته رفته پزشکی را بر اساسی عقلانی قرار دادند۔ 

پزشکی غیر مذھبی. در یونان قرن پنجمء در چھار مدرسه بزرگ رو بە کمال نھاد. این مدارس عبارت بودند از مدرسه 
فلسفه و نیمی اھل معجزہ بودہ در افتخارات پزشکی آرون کە ذھنی عقلانی و منطقی داشت سھیم بود. اخباری کهە 
بە ما رسیدہ حاکی از آن است کە سالھا قبل از آن ایام یعنی در ۵۲۰ پزشکی بە نام دموکدس, کە در کروتونا بە 
دنیا آمدہ بود در آیگیناء آتنء ساموس, و شوش بە کار پزشکی پرداخت: داریوش و آتوساء ملکه ایرانء را معالحه کرد: 
در پایان عمر بە زادگاہ خویش بازگشت: و بازء در کروتوناء مکتب فیثاغورسی معروفترین پزشک پیش از بقراط را بە 
وجود آورد. 

آلکمایون پدر واقعی طب یونان نامیدہ شدہ استہ ولی بدون شک قبل از وی پزشکان غیر مذھبی بسیار بودھاندہ و 
این عنوان در یونان معمولا بحٹھای کلی و عمومی مربوط بە علوم طبیعی را شامل میشد. در بین یونانیانء تا آنجا کە 
ما خبر داریمء نخستین کسی بود کە محل عصب باصرہ و لولەھای اوستاش (مربوط بە گوش) را پیدا کرد بە تشریح 
حیوانات پرداخت فیزیولوژی خواب را تفسیر نمودہ مغز را عضو مرکزی تفکر دانست و بە شیوہ فیثاغورسیانء در 
تعریف تندرستیء چنین گفت: سلامت عبارت است از وجود توافق و ھماھنگی میان اعضا و اجزای مختلف بدن. در 
کنیدوس؛ شخصیت برجسته پزشکی ائوروفرون بود کە کتابی بە نام جملەھای کنیدوسی در کلیات مسائل طبی 
توفیقھابی کە در زایاندن زنان بە دست آوردہ بودء شھرت بسیار یافت. در این وقتء جنگی شوم بین مدرسه کوس و 
کنیدوس در گرفت: زیرا اصحاب مدرسه کنیدوس, از اینکە بقراط آثار و علایم بیماری را مشخص وضع آیندہ بیمار 
میدانست دلخوش نبودند و سعی داشتند کە امراض را بدقت دسته بندی کنند و ھر مرض را بە طریقه مخصوص آن 
علاج نمایند. ولی سرانجام بە حکم نوعی عدالت فلسفی. بسیاری از نوشتەھای مکتب کنیدوسی در مجموعه بقراطی 
وارد شد. 

از شرح مختصری کە سویداس دربارہ بقراط نوشته است: چنین بر میاید کە وی بزرگترین پزشک عصر خود بودہ 
است. در ھمان سال کە ذیمقراطیس بە دنیا آمدء بقراط نیز در کوس زادہ شد. زادگاہ این دو مرد بزرگ از ھم فاصله 
تسار داشت لکن هن آثات مودتی تمام برقرار شدہِ بعید نیست کە ((فیلسوف خندان)) در غیر مذھبی کردن علم 
پزشکی سھم بسزاپی داشته باشد. بقراط فرزند مردی طبیب بود و در بین بیماران و سیاحان بیشماری که برای 
استفادہ از چشمەھای آپ گرم کوس بدانجا میآمدندء پرورش و تعلیم یافت. استادش ھرودیکوس سلومبریاییء بھ4 وی 
چنین آموخت کە در معالجه بیماران بە ورزش و تنظیم تغذیه بیشتر اعتماد کند تا بە داروھای طبی. بقراط در کار 
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خود چنان نامدار شد کە کسانی چون پردیکاس, فرمانروای مقدونيه و اردشیر اولء شھریار ایران جزو بیماران وی 
شدندء و در سال ۴۶۳۰ء اتن از او درخواست کرد که بدانجا رود و طاعونی را کە در ان ناحيه شیوع یافته بود پایان 
دھد. ذیمقراطیس یکصد سال عمر کرد و این موجب شرمندگی بقراط شدہِ زیرا این طبیب بزرگ خود بیش از 
ھشتاد و سە سال نزیست. 

در تاریخ کتب پزشکی, ھیچ کتابی چون مجموعە رسالاتی کە از قدیم الایام بە بقراط منسوب بودہ است متضاد و 
نامتجانس نمیتواند بود. این مجموعه عبارت است از کتب درسی برای پزشکان.ء راھنماییھابی برای کسانی که از این 
علم بھرہ ندارندء گفتارھایی برای دانشجویانء گزارشھایی از مطالعات و مشاھدات طبی, یادداشتھایی از معالجحات 
بالینیء و مقالاتی از سوفسطاییانی کە بە جنبەھای علمی یا فلسفی طب توجه داشتھاند۔ چھل و دو یادداشت از 
معالجات بالینی در این مجموعه موجود است کە تا هفدہ قرن بعد در این زمینه نظیر ان پدید نیامد. این یادداشتھا 
کوھ فلا اماتھ سس امھ راک اسااف اھ امراف مد امت کا گسکسمم سا سم اف ساق تا 
معالجاتء درگذشتھاند. صاحبنظران از این مجموعه فقط چھار بخش را اثر خامه بقراطی میدانندہ و این چھار عبارتند 
از: ((حکم))ء ((تشخیص وضع آیندہ بیمار))ء ((تنظیم تغذیه در امراض حاد))ء و رسالھای دربارہ ((زخمھای سر)). 
بقیه بخشھای مجموعه بقراطی نوشته کسانی است که از قرن پنجم تا قرن دوم قم میزیستھاند. در این میان. 
نوشتەھای بیارزش و سخیف بسیار میتوان یافت:ِ ولی این مقدار شاید از آنچە بعدھا در رسالات و تواریخ امروز بە 
دست خواھد آمدء بیشتر نباشد. مطالب این مجموعه اغلب با یکدیگر بستگی ندارند و تقریبا بە صورت کلمات قصاری 
هستند کە گاہ گاہ چون آثار فلسفی ھراکلیتوس, با ابھام و پیچیدگی توام میشوند. در بین ((حکم)) این کتاب؛ 
گفتھای مشہور آمدہ است بدین مضمون: ((ھنر پایان نداردہ لکن زمان چون باد در گذر است.)) کار بزرگی که بقراط 
و پیروانش در تاریخ جھان انجام دادند رھا ساختن پزشکی از قید مذھب و فلسفه بود. هر چند کە گاہ گاہ مثلا در 
رساله تنظیم تغذيه خواندن ادعيه و اوراد بر بیمار واجب شمردہ شدہ است: لکن اساس مجموعە بقراطی بر طب 
عقلانی مبتنی است. رساله بیماری مقدس مستقیما با عقیدہ عمومیء کە خواست خدایان را سبب ھمه بیماریھا 
میداندہ مخالفت میورزد و نویسندہ آن معتقد است کە هر مرضی را علتی طبیعی است: و حتی بیماری صرع: کە به 
عقیدہ عموم از حلول شیطان در جسم پدید میآیدہ نیز ھمین گونە است: ((مردم ھمچنان معتقدند کە این بیماری از 
جانب خدایان نازل میشودہ زیرا از فھم علت ان عاجزند. ... طبیبان مردمفریب, که برای ان درمانی نمیشناختندہ خود 
را در پس خرافات پنھان میساختند و این مرض را ((مقدس)) میخواندند تا جھلشان پوشیدہ ماند.)) افکار بقراط 
نمودار وضع روحی یونان در عصر پریکلس بودہِ تخیل با حقیقت بینی ھمراہ بودہ مردم از اساطیر و امور اسرارآمیز بە 
ستوہ آمدہ بودندء مذھب ارزش و اھمیت خود را از دست ندادہ بودء ولی کوشش در آأن بود کە فھم امور جھانی 
براساس عقل و منطق استوار باشد. در این نھضتہ تاثیر سوفسطاییان در آزاد ساختن علم پزشکی کاملا مشھود و 
محسوس است: در حقیقت, فلسفه چنان نیرومندانه در روشھای معالجات یونانی تاثیر کردہ بود کە علم؛ ناچار, با 
ساس فک تید سری کات سی مہہ سی رغاست تق رقاط س ات ات ایق حرھات سای شاش 
اساس کار پزشکی باید بر مشاھدات دقیق و ثبت حالات و موارد مخصوص مبتنی باشد. وی بە ارزش و اھمیت 
تجارت علمی چنانکه باید واقف نیست, لکن خود ھموارہ از تجربیات خویش پیروی میکند. 

عقیدہ بە ((اخلاط اربعه))ء کە زمانی شھرت بسیار داشت, نمودار خصومت طب بقراطی با فلسفه است. بقراط گوید: 
9 2 0 00/00/0 سن وج 
صحیح با ھم بیامیزند. از افزایش یا کاھش هر یک از این اخلاطہ بیماری و درد پدید میآید: و ھر گاہ کە یکی از آنھا 
از سە عنصر دیگر جدا و منفصل شودہ باز در مزاج اختلال پدید میاید. این نظریه از سایر فرضیات طبی قدیم دوام 
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ھنوز موجود و باقی باشد. چون عقیدہ بر این بود کە کیفیت ترکیب اخلاط بە غذا و آب و ھوا بستگی داردء و نیز 
چون در شھرھای یونان سرماخوردگی و ذات الریه و مالاریا از شایعترین امراض بودہ از این روی بقراط () رسالھای 
دربارہ ((آب ھواء و مسکن)) نوشت و رابطه تھا را با سلامت بیان ذاشتث در آنجا چنین آمدہ اشنث: ((انسان میتواند با 
اعتماد کامل بدن خود را در برابر سرما قرار دھدء بە شرط آنکه بعد از غذا و بعد از ورزش نباشد. ... برای بدن انسان 
چگونگی بادھا و فصول بە مطالعه پردازد و آب انبارھا و جنس خاک را مورد تحقیق قرار دھد و تاثیر این عوامل را در 
جمعیت آن ناحيه بسنجد. 

تشخیص بیماریء ضعیفترین نقطه طب بقراطی بود. ظاھرا ضربان نبض در تشخیص امراض دخالت نداشت, میزان 
تب فقط با لمس کردن بدن بیمار شناخته میشدہ و طبیب مستقیما با گوش خود اصوات درونی بدن را میشنید. 
و تب نوبە سە یک و چھار یک بدقت وصف شدہ است: ولی از آبله سرخک,: خناقء مخملک: و سیفلیس ذکری نشدہ 
وواز حصبه نیز بتصریح شرحی نیامدہ است. در رسالات تنظیم تغذيه کە از پیشگیری امراض سخن میگویدء بر 
پزشکان واجب شدہ است کم از علایم و آثار قبلیء مراحل اوليه بیماری را تشخیص دھند و قبل از بروز کامل: آن را 
طبیب حاذق باید بە تجربە تاثیرات و نتایج حالات مختلف جسمانی را پیش بینی کند و از نخستین مراحل: سیر 
بعدی بیماری را دریابد. اکثر امراض بە یک نقطه بحرانی منجر میشوندہ و این یا پایان شدت بیماری است, یا خاتمه 
حیات بیمار. روزی که باید بیماری در آن بە نقطه بحرانی رسدہ با دقتی شبيه بە محاسبات فیثاغورسیان پیش بینی 
میشد و این از عناصر مشخص نظريه بقراطی بە شمار میرفت. 

اگر در این بحرانھا حرارت بدن بر مادہ مھلک غالب آید و آن را دفع کندہ بیمار شفا خواھد یافت. در ھمه امراض 
عامل شفابخش قوہ و بنیە جسمانی است. این نیروھای طبیعی از بدن دفاع میکنند و سلامت آن را باز میستانند:ِ کار 
طبیب آن است که موانع تاثیر این عوامل را تقلیل دھدہ یا برطرف سازد. از این رویء در طب بقراطیء استعمال 
مرھمء مالش. و آبھای معدنی توسل میجویند. صورت داروھای یونانی بە نحوی اطمینانبخش کوچک و مختصر بود: و 
قسمت عمدہ آن انواع مسھلات را شامل میشد. امراض جلدی با حمام ترکیبات گوگردی و مالیدن روغن جگر خوک 
دریایی معالجه میشود. بقراط چنین توصيه میکند: ((زندگی خود را با اصول بھداشتی موافق سازید تا ھرگز جز در 
وقت شیوع امراض مسری: و جز در مورد بروز حوادث سلامت شما در خطر نیفتد. اگر بیمار شدید رعایت وضع 
مینمودہ پزشکان روزہ داشتن را تجویز میکردند: زیرا عقیدہ بر این بود کە ((ھر چه بدنھای مریض را بیشتر غذا 
دھند آسیب و زیان بیشتر بر آنھا وارد خواھد آمد.)) کلا ((انسان باید فقط یک بار در روز غذا تناول کندہ مگر آنکە 
متعری سس ازاغازد نی ا)1 علق تفر و ظایت لاعف کر یوناق پیشرسی بسبا رک اداستز وساع مٹنار 
نیز بر اثر معاینه امعا و احشای حیواناتی کە جھت تفال و تطیر کشته میشدندء حاصل آمدہ بود. در مجموعة بقراطی 
جزوہ کوچکی ھست بەه عنوان دربارہ قلب کە بطنھاء رگھای بزرگ: و دھلیزھا را توصیف میکند. سوینسیس قبرسی و 
دیوگنس کرتی دربارہ دستگاہ خون و عروق رسالاتی نوشتندء و چنین معلوم است کە دیوگنس بە اھمیت نبض 
وقوف تمام داشته است. امپدوکلس عقیدہ ذاشت 'گة قلب مرکز دستگاہ خون اس و میگفغفت که بدین وسیله ((رنفس 
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حیات بخش)) (اکسیژن) از رگھا میگذرد و با خون بە همه قسمتھای بدن میرسد. مجموعه بقراطی؛ بە پیروی از 
آلکمایونء مغز را مرکز فکر و شعور میداندہ و میگوید: ((بدان وسیلە ما فکر میکنیم, میبینیمء میشنویمء و زشت را از 
زیباء و نیک را از بد باز میشناسیم.)) جراحی ھنوز از کارھای غیراختصاصی پزشکان کارآزمودہ بودہِ هر چند که در 
لشکرھا جراحانی بە خدمت اشتغال داشتند. در مجموعه بقراطیء سوراخ کردن استخوان سر وصف شدہ استء و 
طریقه جا انداختن استخوان کتف یا فک از ھر لحاظء جز استعمال داروھای بیھوشی. با روشھای ((جدید)) مطابق 
است. یکی از الواح نذری معبد اسکلپیوس در آتن صندوقچه چرمینی را نشان میدھد کە در ان چندین چاقوی 
جراحی بە اشکال مختلف دیدہ میشود. در موزہ کوچک اپیداوروس, بسیاری از ابزارھای جراحی قدیمء از قبیل 
اف لس سائو و لاگ را سفاعلہ رت اگطارقعائ اساححمت کا س رفس قاگیزہ فرظ عائقہ الک ان 
ابزارھاء از لحاظ طرز کاربرد و اصول کلی. بهە وسایل جراحی امروز شباھت کامل دارندء و بعضی از مجسمەھای انجا 
ظاھرا طریقه جا انداختن استخوانھای لگن خاصرہ را نمایش میدھد. رساله دربارہ طبیبء کە در مجموعه بقراطی 
آمدہ است, بتفصیل شرح میدھد کە اطاق عمل را چگونە باید آمادہ ساخت و نور طبیعی و مصنوعی را بە چند ترتیب 
تنظیم کرد. در این رساله طریقه پاکیزہ ساختن دستھاء چگونگی استعمال اہزارھاء نحوہ قراردادن بیمارء طرز 
زخمبندی وسایر این گونە امور جز بە جز بیان شدہ است. 

از این عبارات و نظایر آن چنین بر میاید کە طب یونانی در عصر بقراطء از لحاظ فنی و اجتماعیء پیشرفت بسیار 
کردہ بود. پیش از آن٠‏ پزشکان یونانیء چون سوفسطاییان آن زمان و واعظان عصر ماء بر حسب لزوم از شھری به 
شھری دیگر میرفتند. اما در این ھنگام محلی را برای اقامت خود انتخابء و مطب یا ((شفاخانه))ای دایر میکردند: 
طالعاق ای این کناغانھا نا در کات تما ان ھو مخت 

پزشکان زن نیز فراوان بودند و اغلب بە درمان بیماریھای جنسی مقاربتی زنان میپرداختند: برخی از آنان رسالاتی 
معتبر دربارہ بھداشت پوست موی بدن و موی سر نوشتھاند. دولت کسانی را کە خواستار پیش پزشکی بودند آزمایش 
نمیکرد ولی لازم بود کە این گونە کسان مدتی نزد یکی از اطبای مشھور شاگردی کردہ باشند. حکومتھای شھرھا 
طب عمومی را با طب خصوصی اآشتی میدادند و پزشکان را بە مباشرت در بھداشت مردم و معالجه مستمندان 
میگماشتند. اجرتی کە بە بھترین این گونە پزشکان دولتیء چون دموکدس,. دادہ میشدہ دو تالنت (معاددل ٠٥٠٠١‏ 
دلار) در سال بود. 

البته در این میانء طبیبان دروغین فراوان بودند و گروھی بیشمار نیز خود را علامه عصر میخواندند چنانکە ھمیشه 
و در ھمه جا از این گونە کسان بسیار میتوان یافت. در آن روزگار نیز چون ھمیشہ؛ پیش پزشکی از وجود اقلیتی 
غیر صالح و ریاکار رنج میبرد. یونانیانء چون سایر ملتھاء با ساختن ھزاران نکته و مضمون طنزأمیز انتقام خود را از 
رکوروی کسستاتعلم کی جا کول رك اکا با ازیراء ساس ا حون کرددانق 

بقراط اخلاقیات را با تاکید بسیار در پزشکی دخالت داد و بر شان این پیشه افزود. وی تنھا طبیب نبودء بلکە معلم 
نیز بودۂِ سوگندنامه مشھوری که به او منسوب است شاید بدان مقصود بودہ است که وفاداری و صداقت شاگرد را 
نسبت بە استاد تضمین کند. 

سوگندنامه بقراط 

من بە آپولون پزشک بە آسکلپیوس بە ھوگیایاء بە پاناکیاء و بە همه خدایان سوگند یاد میکنم و آنان را گواہ خویش 
میسازم که: تا آنجا کە بتوانم و آگاہ باشمء بدین سوگندنامه وفادار مانمذِ استاد خویش را در این فن با پدر براہر 
شمارم:ِ وی را در ھستی خویش شریک سازم:ِ ھر گاہ کە بە مال نیازش افتدء ھر چه دارم با او در میان گذارم: 
فرزندان وی را برادران خود بدانم:ِ و اگر کسب این ھنر را خواستار شدندء بی مزد و بدون عقد پیمانء بە تعلیمشان 
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ھمت گمارم. سوگند یاد میکنم کە دانستەھاء آموختەھاء و اندرزھای خویش را از فرزندان خودہ فرزندان استاد خود: و 
شاگردان سوگند خوردہ دریغ ندارمء اما کسان دیگر را از این علم چیزی نیاموزم. تا آنجا کە بتوانم و آگاہ باشمء 
دردھای بیماران را درمان خواھم کرد و ھیچ گاہ دانش خود را بە کارھای زشت و زیانبخش نخواھم گماشت: اگر از 
من بخواھند کە کسی را زھر دھمء ھرگز چنان نخواھم کرد و این کار را جایز نخواھم دانست. داروی سقط جنین بە 
زنان نخواھم داد و پیش و زندگی خود را پاک و مقدس خواھم داشت. ھرگز چاقو بە کار نخواھم بردء حتی اگر کسی 
را گرفتار سنگ مثانه ببینمذِ این کار را بر عھدہ جراحان حاذق و چیرہ دست خواھم گذارد. بە هر خانھای کە قدم 
گذارمء قصدم علاج درد بیماران خواھد بود. ھیچ گاہ کسی را بعمد زیان و آسیب نخواھم رساندۂ از بدن مردان و 
زنان آزادان و بندگانء ناحق سود نخواھم جست. هر گاہ طی معالجات خود: یا در ضمن روابطی کە با دیگران دارم 
بر نکتھای آگاہ شوم که پنھان داشتنش واجب باشدء ھرگز آن را فاش نخواھم کردہ و این گونە نکات را از رازھای 
مقدس خواھم شمرد. اینک اگر بە این سوگندنامه وفادار مانم و پیمان خویش را نشکنمء شایسته آن توانم بود کە 
جاودانه در بین مردمء با هنر و زندگی خودہ شھرت و نیکنامی بە دست آرم: و اگر نقض عھد کنم خلاف آن بر من 
روا باد۔ بقراطء علاوہ بر این گوید کە طبیب باید ظاھری اراستهء و جسم و جامھای پاکیزہ داشته باشد:ِ باید ھمیشه 
اعتدال و آرامش خود را نگاہ داردء و رفتارش چنان باشد کە اعتماد و اطمینان بیماران را بە خود جلب کندزِ باید: 
سخت مراقب خویشتن باشد و ... جز آنچهە ضروری است: چیزی نگوید. ... ھنگامی کە بهە اطاقی وارد میشویدء طرز 
نشستنء خویشتنداری وضع لباس, قاطعیت گفتارء کم سخن گفتن,. متانتء و آداب معالجات بالینی را رعایت کنید. 
.. بر حالات درونی خویش مسلط باشیدء اشفتگی را مائع شویدء و خود را آمادہ کنید کە هر چه را واجب دیدید در 
دم انجام دھید. بە شما توصيه میکنم کە بر مریضان سخت نگیریدہ و استطاعت آنان را در نظر داشته باشید. گاھی 
بدون اجر و مزد نیز خدمتی انجام دھیدء و اگر غریب تنگدستی را محتاج خود دیدیدء بە یاریش بکوشید. زیرا هر جا 
کە عشق بە انسان باشدء عشق بە حرفه نیز ھست. 

اگر پزشکہ علاوہ بر پیشه خودہ فلسفه نیز فرا گیرد در این کار بە عالیترین مقام خواھد رسید. زیرا ((طبیبی که 
دوستدار حکمت باشدہ با یک خدا برابر است.)) پزشکی یونان نسبت بە طب و جراحی مصرہ کە یک هزار سال بر 
عصر پدران گوناگون این علم تقدم داشتء پیشرفت اساسی نکردہ بود. در تخصص: پزشکان مصر از طبیبان یونان 
پیشرفتھتر بودندۂِ ولیء از جھت دیگرہ باید طب یونان را سزاوار مقامی بلند بدانیم زیرا کە تا قرن نوزدھم میلادیء 
نظرا و عملاہ اصلاح قابل ملاحظھای در آن صورت نگرفت. کلاہ علم یونانیء بدون وسایل مشاھدہ و تدقیق و بدون 
روشھای تجربی, تا آخرین حد منتظر و ممکن پیش رفتہ و اگر فلسفه و دین سد راہ او نمیشدندہ کمال بیشتری 
مییافت. در ھمان حال که جوانان آتنی با شور و شوق تمام بە تحصیل نجوم و تشریح تطبیقی پرداخته بودندہ قوانین 
جاھلانه و شکنجه و آزاری که بر اناکساگوراس و اسپاسیا و سقراط رسیدء پیشرفت علم را متوقف ساخت. این وضع 
((تحول)) مشھور سقراط و سوفسطاییان را پیش آورد. اینان از جھان بیرون بہ جھان درونء و از طبیعیات به 
اخلاقیات روی کردند و اندیشه یونانی را از مسائل مربوط بە طبیعت و تکامل, بە سوی اخلاق و ماورا الطبیعه معطوف 
داشتند. در مدت یک قرن, علم از پیشرفت باز ایستاد و یونان بە جادوی فلسفه تسلیم شد. 
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فصل شانزدھم 
نزاع فلسفه و دین 


1 - ایدثالیستھا 

عصر پریکلس, از لحاظ تنوع و بی نظمی افکار و از لحاظ مخالفتھاپی کە با جمیع موازین و سنن قدیم پدید آمدہ 
بودء بە دوران ما شبات بسیار داردذِ ولی از نظر کثرت و اعتلای آرای فلسفی, یا از نظر قدرت و حرارتی کە در 
مباحثات فلسفی بە کار میرفت ھیچ دورانی بدان پایه نمیرسد. ھر موضوعی کە امروز موجب تھییج مردمان گردد, 
در آتن قدیم نیز جوش و خروش برپا میکردہ و چنان آزادی و شور و شوقی در کار بود کە همه یونانیان جز جوانان بە 
وحشت افتادہ بودند. بسیاری از شھرھاء خصوصا اسپارت مردم را از بحث در مسائل فلسفی مانع میشدند: زیرا (بە 
قول آتنایوس) ((این گونە مناقشات موجب حقد و نزاع و جدال بیھودہ است.)) ولی؛ در عصر پریکلس: ((لذات)) 
فلسفه افکار و تخیلات دانشوران و روشنفکران را تسخیر کردہ بودہِ دولتمندان یونانء چون فرانسویان عصر روشنگریء 
در خانەھای خود مجالس بحث و مناظرہ برپا میداشتند. فیلسوفان در شھرھا انگشتنما بودندء و بحث و جدل انانء 
چون پیروزیھای مسابقات اولمپی, با ھلھله و غوغای فراوان تحسین و تمجید میشد. ھنگامی که در سال ۴۳۲ جنگ 
شمشیر بر جنگ الفاظ افزودہ شد ھیجانات فکری مردم آتن بہ تب گرمی مبدل شد که اعتدال و رزانت اندیشه و 
داوری را یکسرہ نابود ساخت. این تب سوزان پس از شھادت سقراط چندی فرو نشستء یا از آتن بە سایر مراکز 
حیات یونان راہ جست:ٍ حتی افلاطون که دوران بحرانی آن را دیدہ بودہ پس از شصت سال. از این وضع تازہ خسته و 
فرسودہ شدہ و ثبات تصرفناپذیر و استقرار فکری مصریان را آرزو میکرد. تا فرا رسیدن نھضت علمی و ادبی رنسانسء 
در ھیچ عصری چنین شور و شوقی در بیان عقاید و نقد آرا پدید نیامد. 

افلاطون نقطه اوج تکاملی بود که با پارمنیدس آغاز شدہ بود. نسبت افلاطون بە پارمنیدس چون نسب ھگل بە کانت 
بودزِ ھر چند که افلاطون ھمه افکار فلسفی را بآسانی محکوم و مردود میساخت, ھرگز از تکریم و بزرگداشت پدر 
مابعدالطبیعی خود باز نایستاد. در سال ۴۵۰ قمء در شھر کوچک الا کە بر سواحل غربی ایتالیا قرار داشت فلسفھای 
آغاز شد که؛ درطی ھر یک از قرون بعدء سرسختانه با مادہ گرابی میجنگید. مسئله اسرارآمیز معرفت: مسئله تمییز 
بین ((بود)) و ((نمود))ء و فرق میان حقیقت نامرئی و مرئی غیرحقیقی: همہ در دیگ افکار اروپاییان ریخته شد تا در 
طول تاریخ یونان و در سراسر قرون وسطی گاھاندک اندک و گاہ با شدت بیشتر بجوشد و سرانجام با افکارکانت 
غلیان آن بە حد انفجار رسد و تحولی در فلسفه پدید آرد. 

ھمچنانکە ھیوم موجب بیداری کانت شدہ گزنوفون نیز پارمنیدس را بە تحصیل فلسفه برانگیخت. 

کسنوفانس میگفت کە خدایان اساطیری جز افسانه نیستند و فقط یک حقیقت موجود است کە ھم جھان و ھم 
خداست. عقاید کسنوفانس افکار بسیاری را بیدار ساخت, و شاید پارمنیدس نیز یکی از آن جملە بود. 

پارمنیدس از فیثاغورسیان نیز تعلیم گرفت واز شوقی که آنان بە نجوم داشتند بھرہ برد ولی خود را در میان 
ستارگان گم نکرد وء چون اکثر فلاسفه یونان بە مسائل معاشی و سیاسی پرداخت. وی از جانب الئا مامور شد که 
قانون نامھای تدوین کند: این قانون نامه چنان مورد پسند واقع شد که از آن پس حکام و قضات الا ناچار بودند کھ 
در ھر مورد بر حسب آن حکم کنند. پارمنیدس گویا در طی زندگی پرمشغله خود فرصتی بە دست آوردہ و 
منظومھای فلسفی بە نام در باب طبیعت نوشته است کە اکنون یکصد و شصت بیت ان باقی است: این مقدار اندک 


کافی است که ما بر اینکه وی نثر ننوشته است تاسف بخوریم. شاعر این منظومه شوخ طبعانه چشمکی زدہ میگوید 
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الاآەدھای بە او وحی کردہ است کە: موجودات ھمه یکی ھستند: حرکت و تغییر و تکامل حقیقت ندارند و از توھمات 
حواس سطحی و متناقض و خطاکار ما ھستند: در زیر این ظواھرء وحدتی ثابتء متجانس, تقسیمناپذیر باقیء و 
بیحرکت وجود دارد کە ھستی واحدء حقیقت یگانہ و خدای یکتاست. ھراکلیتوس میگفت: ھمه چیز در تغییر است. 
پارمنیدس میگوید: همه چیز یکی است و ھیچ تغییر نمیکند. وی نیز چون گزنوفونء گاہ از این یگانھای کە جھان 
است سخن میگوید و آن را محدود و کروی میداندہِ گاہ نیز با چشم خیال بە جھان مینگرد و ھستی را با فکر یکی 
میشمارد و چنین میسراید: ((بودن و اندیشیدن, ھر دو یک چیزند:)) گوبی مقصودش آن است کم برای ما وجود اشیا 
بسته به میزان آگاھی ماست بر آنھا. آغاز و انجامء تولد و مرگ کون و فسادہ ایٹھا ھمه بر صور و اشکال تعلق 
میگیرند:ِ حقیقت یگانە ھرگز آغاز و انجامی نداردء شدن در کار او نیستء و وجود مطلق است:ِ حرکت نیز حقیقتی 
نداردہ زیرا شیئی کە حرکت میکند چنین بە نظر میرسد کە از محل خود بە محل دیگری کە تھی است انتقال 
مییابد ولی فضای تھی یعنی خلا محض, وجود ندارد و عدم وجود نمیتواند داشت: و آن یگانه ھمه گوشه و کنار 
جھان را پر کردہ است و تا ابد ساکن و ثابت است. 

نباید توقع داشت کە مردم ھمه این سخنان را با بردباری شنیدہ و تحمل کردہ باشندہِ چنین بە نظر میآید کە سکون 
پارمنیدسی مورد ھزاران حمله و اعتراض ماورا الطبیعی قرار گرفت. زنون الئایی از پیروان ھوشمند پارمنیدس بود: 
اھمیت وی در ان است کە میکوشید ثابت کند کە کثرت و حرکت, لااقل از لحاظ نظری. بهە ھمان میزان غیرممکن 
است کم یگانە ساکن پارمنیدس. زنون,ء برای آنکە در گمراھی ورزشی کردہ و در دوران شباب خود را مشغول داشته 
باشدء کتابی حاوی تعدادی پارادوکس انتشار داد کە از همه ان فقط نە گفتار بە دست ما رسیدہ است, و ما نقل سه 
گفتار را از آن جمله بسندہ میدانیم: اول زنون میگفت: برای آنکە جسمی از نقطھای بە نقطه ۸ برودء باید اول به 
نقطه 8 کە در میان مسیر او بە نقطه ۸ است برسد: و برای آنکە بهە نطقه 8 برسدء باید اول بە نقطه ٥ً‏ کە در میان 
مسیر او بە نقطه 8 است برسد و بدین ترتیبء تا بیٹھایت: و چون برای طی این فاصلەھای بینھایتء زمان بینھایت 
لازم استء پس حرکت یک شی از ھر جا بە جای دیگر در زمان محدود محال است. دوم بنابر برھان دومء کە صورت 
دیگری است از برھان اولء اخیلس تیزپای ھرگز بە پای سنگ پشت کندرو نخواهد رسید:ِ زیرا هر بار کہ وی بە 
محلی کە قبلا سنگ پشت در آن قرار داشته برسدء سنگ پشت در آن لحظہ از ان نقطه گذشته است. سوم تیری کهە 
پرتاب شدہ است, در حقیقت ساکن است: زیراء در ھر لحظھای از پرواز خود فقط در یک نقطه فضا قرار داردء یعنی 
بدون حرکت است: و حرکت آنء ھر چند کە از لحاظ حواس واقعیت داردہ از لحاظ منطق و متافیزیک غیرحقیقی 
است. زنون در حدود سال ۴۶۵۰ء و شاید ھمراہ پارمنیدس, بە آتن آمد و آن شھر راء کە مستعد جنب و جوش بود, 
برانگیخت:ِ زیرا وی میتوانست با قدرت بیان خود هر گونە نظر فلسفی را بە نتایجی سخیف و غیرمعقول تبدیل کند. 
تیمون فیلوسی چنین میگفت: هر چە هر کس میگفت: زبان دو لبە زنون توانا دربارہ نادرستی آن استدلال میکرد. 
این خرمگس معرکه قبل از سقراط (بە مفھوم نسبی و خاصی که ناچار: بر اثر بیخبری از گذشتہ باید بە این گونە 
عبارات بدھیم) پدر منطق بودء چنانکە پارمنیدس نیز برای اروپاییان پدر متافیزیک بە شمار میرود. 

سقراطء کە بر روش دیالکتیکی زنون خردہ میگرفت, خود با چنان شور و شوقی از آن تقلید میکرد کە مردم آتن 
برای آسایش فکر خودہ او را کشتند. زنون در سوفسطاییان شکاک بشدت تاثیر کرد و سرانجامء ھمین شکاکیت زنون 
بود کە اساس فلسفه پورھون و کارنئادس را تشکیل داد. زنون در دوران پیریء ھنگامی کە ((مردی حکیم و 
دانشمندی بزرگ)) شدہ بودء شکوہ میکرد کە فیلسوفان لافھای فلسفی دوران جوانیش را بە جد حمل کردھاند. 
رفتاری کە در پایان عمر پیش گرفت بیشتر موجب مرگش شدہ زیرا در توطئھای که برای خلع نثارخس, جبار الئاء 
ترتیب یافته بود شرکت جست: ولی دیری نگذشت که در این کار شکست خورد و گرفتار شدہ و پس از شکنجه 
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بسیار بە قتل رسید. وی چنان دلیرانه شکنجەھا را تحمل کرد کە گوبی میخواست در اندک زمانی نام خود را با 
|| -- مادہ گرابان 

پارمنیدس از یک سو با انکار حرکت و تغییر در برابر ماورا الطبیعه روان و متغیر ھراکلیتوس قیام کرد و از سوی 
دیگر عقیدہ او بہ یک گرابی با نظریه اتمی فیثاغورسیان متاخر بە مخالفت برخاست. زیرا پیروان فیثاغورس نظريیه 
عددی مقتدای خود را تکمیل کردند و گفتند کە اشیا از اعدادء یعنی از واحدھای تقسیمناپذیر تشکیل میشود. و 
وقتی که فیلولائوس تبی بر این گفته افزود کە ((ھمه امور بە حکم ضرورت و با ھماھنگی واقع میشوند))ء ھهمه 
مقدمات برای پیدایش مکتب اتمی در فلسفه یونان آمادہ شد. 

در حدود سال ۴۶۳۵ء لئوکیپوس ملطی بە الئا آمد و نزد زنون بە تحصیل علوم پرداخت. ممکن است کە وی در اینجا 
از نظریه عددی و اتمی فیثاغورسیان آگاھی یافته باشدہ زیرا زنون در برخی از ظریفترین پارادوکسھای خود بە این 
نظریه کثرت نظر دارد. لئوکیپوس عاقبت در آبدراء کە یکی از مستعمرات آباد یونیا در تراکیا بودہ اقامت گزید. از 
تعلیمات مستقیم او فقط یک قطعه کوچک باقی ماندہ است: ((ھیچ امری بی دلیل روی نمیدھد:ِ و ھر چیز بر اثر 
علتی و بە حکم ضرورتی واقع میشود)) شاید برای پاسخ گفتن بهە زنون و پارمنیدس بود کە لئوکیپوس نظریه خلا یا 
فضای تھی را تکمیل کرد و امید داشت کہ از این طریقء حرکت راء چنانکهە عملا و حسا حقیقت داشت, نظرا نیز 
امکانپذیر نماید. لئوکیپوس میگفت: جھان از اتم و فضای تھی ساخته شدہہ ھیچ چیز دیگر در ان دخالت ندارد. این 
ذرات (اتمھا)ء در گردش دورانی خودہ بە حکم ضرورت فرو مینشینند و صورت اوليهە ھمه اشیا را تشکیل میدھند: و 
اجزای مشابە و ھمجنس بە یکدیگر میپیوندند. سیارەھا و اختران بدین سان پدید آمدھاند۔ هھمهە چیز حتی روح 
انسانی, از اتم تشکیل یافته است. 

ذیمقراطیس یا شاگرد لئوکیپوس بودہ یا در تکمیل نظریه اتمی و تبدیل آن بە دستگاہ کامل فلسفه مادی با وی 
شرکت داشته است. پدر ذیمقراطیس در آبدرا صاحب مال و مقام بود:ِ گویند کە ذیمقراطیس یکصد تالنت (معادل 


٠‏ د۔دلار) از وی بە ارث برد و قسمت عمدہ اع را در سیر و سیاحت بە مصرف رساند. بناہر روایاتی چند کهە 


صحت ان تایید نشدہ استء وی بە مصر و حبشہ و بابل و ایران و ھند سفر کرد. وی گوید: ((من در میان معاصران 
خود به اغلب نقاط جھانء در پی دوردستترین چیزھاء سفر کردھام و اکٹر افلیمھا و کشورھا را دیدھام و سختان 
بیشتر متفکران را شنیدھام.)) وی در شھر تب؛ که از بلاد بئوسی بودہ اقامت گزید و چندان در آنجا بماند کە بر 
نظریه اتمی و عددی فیلولائوس وقوف تمام یافت. ھنگامی که داراپی خویش را یکسرہ بە پایان رساندہ فیلسوف شد. 
زندگی سادہ و محقری در پیش گرفت,ء و بە تحقیق و تفکر پرداخت. وی میگفت: (راگر تنھا یک برھان (در ھندسه) 
بحث دوری میجست. وی مکتبی بنیاد ننھادء و در آتن ساکن شدہ بی آنکە خود را بە ھیچ یک از فلاسفه آنجا 
بشناساند۔ دیوجانس لائرتیوس صورت مفصلىی از کتب وی در ریاضیات طبیعیات: نجومء دریانوردیء جغرافیاء علم 
ھمه ابواب علم و فلسفه صاحبنظر میدانست: و ہسیاری از معاصرانش بە وی ((حکمت)) لقب دادہ بودند. دامنه 
دانستەھای وی؛ چون ارسطوء وسعت داشت: و شیوہ بیانش: چون افلاطونء عالی و ستودنی بود. فرانسیس بیکن 
دریکی از لحظاتی کە عناد خود را بە یک سود نھادہہء او را بزرگترین فیلسوف دوران باستان خواندہ است. 

ذیمقراطیس نیز چون پارمنیدس, فلسفه خود را با نقد حواس آغاز میکند و میگوید: ((برای مقاصد عملی میتوان بە 
حواس اعتماد کرد ولی چون بە تجزیە و تحلیل دریافتھای حسی خود آغاز کنیم, میبینیم کە رنگ حرارت: طعم, 
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بویء شیرینیء تلخی. و صورت راء کە همه را حواس ما بە جھان خارج دادہ استء یک بە یک و طبقه بە طبقه از آن 
منتزع میسازیم. این ((کیفیات ثانوی)) در اشیای خارجی نیست, بلکە در خود ما یا در مجموعه اعمال ادراکی ماست. 
اگر گوش در جھان نباشدہ از ریختن درختان جنگلھا صدابی پدید نمیآیدہ و امواج دریاء ھر چە خشمگین باشند 
خروشی بر نمیآورند. ((قرارداد است که تلخ را تلخ شیرین را شیرینء گرم را گرم و سرد را سرد کردہ است. اما در 
حقیقتء جز اتم و فضای تھی در جھان چیزی نیست)) از این روی معلومات و آراپی که از راہ حواس بر ما حاصل 
میشود مبھم استء و معرفت حقیقی از تحقیق و تفکر پدید میاید. ((ما واقعا ھیچ نمیدانیم. حقیقت در اعماق مدفون 
است. ... ھیچ چیز را بە یقین نمیدانیمء و آنچە دریافت میکنیم تغییراتی است کم در بدن ماء بر اثر عواملی کە از 
خارج با ان برخورد میکنندء پدید میاید.)) سبب ھمہه احساسھای ما اتمھابی ھستند کە از اشیای خارجی رھا 
میشوند و بر اندامھای حسی ما فرود میآیند. ھمه حواس, اشکال مختلف حس لامسھاند. 

ذراتی کە جھان را پدید آوردھاندہ از لحاظ شکل و اندازہ و وزنء یکسان نیستند: ھمگی بە سوی پایین میل دارند در 
نتیج حرکتی دورانی در آنھا ایجاد میگرددہ کە بدان سبب ذرات مشابه و ھمجنس با ھم ترکیب میشوند و سیارات 
و اختران را پدید میاورند. عقل محیطی این ذرات را رھبری نمیکندء و در تنظیم آنھا ((مھر)) و ((کین)) امپدوکلسی 
دخالت نداردہِ بلکە ضرورت یعنی فعالیت طبیعی عللی کە در ذات آنھاست بر همه حاکم است. صدفه و اتفاق در کار 
نیست: صدفه و اتفاق, افسانھای است کہ ما برای پوشاندن جھل خویش ساختھایم. کمیت مادہ ھرگز تغییر نمیکند: 
شر مئاد سیر کی رھ اہ ہہ ھا ا سی ا سا نرہ ابس انا 
شمارش بیرون است:ِ حتی جھانھایی کە تعدادشان شاید ((نامحدود)) باشدہ در جریانی بی پایانء پی در پی بە وجود 
میایند و معدوم میشوند. موجودات .- در اصل از زمین مرطوب پدید آمدھاند. در وجود اأآدمیء ھمه چیز از این 
ذرات ساخته شدہ و روح نیز از ذراتی خرد و نرم و گردء چون ذرات آتش, تشکیل یافته است. ذھنء روح حرارت 
حیاتبخش و مبدا حیاتہ جملە یک چیزند و خاص انسان و حیوان نیستند: بلکە در سراسر جھان پراکندھاند. ذرات 
ذھنی که ما با آن اندیشه میکنیمء در ھمه اعضای بدن انسان و سایر حیوانات منتشر است. 

اما این ذرات لطیفء کە روح را تشکیل دادھاندء شریفترین و شگفت انگیزترین جز پیکر انسانند۔ مرد خردمند فکر 
خود را پرورش میدھد:ِ خود را از قید شھوات: خرافات و ترس آزاد میسازدہِ و بزرگترین سعادت و شادمانی زندگی را 
در تفکر و ادراک میداند. سعادت از جھان خارج حاصل نمیشود:ِ آدمی باید ((خو کند کە سرچشمەھای شادمانی 
خویش را در درون خود بیابد)) ((دائش و فرھنگ برتر از داراپی و مکنت است. ... ھیچ قدرت و ثروتی بر وسعت 
دامنه دانش ما رجحان ندارد.)) شادمانی گاہ هھست و گاہ نیست, و ((لذات حسی و جسمی۔ در زمانی بس کوتاہ نابود 
میشوند)) انسان میتواند با ایجاد آرامش و ((صفای روحی)). ((سرخوشی))ء ((رعایت اعتدال))ء و حفظ نظم و تناسب 
معین در زندگی خرسندی و رضایت پایدارتری برای خود فراھم سازد. ما میتوانیم حیوانات را نیز سرمشق خود قرار 
دھیم (زاز عنکبوت بافندگی: از گنجشک خانه ساختن, و از بلبل و قو نغمه سرابی بیاموزیم.)) اما ((نیروی جسمی 
فقط برای حیوانات باربر شایسته است: و قدرت اخلاقی و روحیء فضیلت انسان است.)) از این رویء ذیمقراطیس؛ 
چون بدعتگزاران انگلستان عصر ویکتوریاء بر متافیزیک آشوبانگیز خودہ اخلاقیات خوش ظاھری بنا میکند. 

((کار خیر باید از روی اعتقاد و رضای باطن صورت گیردہ نە بر اثر جبرز و باید کە انگیزہ آن نفس کار خیر باشدہ نە 
امید پاداش. ... آدمی باید از زشتکاری خود پیش نفس خویش بیشتر شرمندہ باشد تا نزد همه جھانیان.)) وی یکصد 
و نە سالء و بە قولی فقط نود سالء عمر کرد و بدین سان صحت عقاید خود را آشکار کرد و نصایح خویش را تحقق 
بخشید. دیوجانس لائرتیوس گوید: ھنگامی کە ذیمقراطیس مھمترین اثر خودہ یعنی کتاب جھان بزرگ را در پیش 
مردمان ابدرا برخواندء ان شھر یکصد تالنت بە او جایزہ داد ولی شاید ابدرا قیمت پول خود را پایین بردہ بود. 
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ذیمقراطیس, در جواب کسی کە از وی علت دیر زیستنش را پرسیدہ بودء گفت کە ھر روز عسل میخورم و تن 
خویش را با روغن زیتون میشویم. عاقبتہ در پایان عمری دراز روز بە روز خوراک خویش را تقلیل داد و بر آن سر 
بود کە رفته رفته بر اثر امساک در غذا خود را بە ھلاکت رساند. دیوجانس میگوید: 

وی بە آخرین حد پیری رسیدہ و نزدیک مرگ بود. خواھرش زاری میکرد کە وی در ایام جشن تسموفوریا درخواهد 
گذشت, و این واقعه او را از اجرای وظایفی کە نسبت بە الاهه (دمتر) دارد باز خواهد داشت. از این روی: ذیمقراطیس 
بە خواھر خود گفت کە غم نداشته باشدء و فقط هر روز چند قرص نان گرم (یا مقدارس عسل) بە او برساند. 
ذیمقراطیس آنچه را خواھرش میاورد بر سوراخ بینی خود مینھاد و بدین طریق تا پایان جشن خود را زندہ نگاہ 
داشت:ِ ولی چون سە روزہ جشن بە آخر رسیدء بدون درد و رنج قالب تھی کرد: بە قول ھیپارخوس: وی در این 
ھنگام نود و نە سال عمر کردہ بود. 

در تشییع جنازہ او مه مردم شھر شرکت جستند و تیمون آتنی بە ستایش او برخاست. ذیمقراطیس ھیچ مکتبی 
بنا ننھادء ولی مشھورترین فرضیات علمی را پدید آورد و فلسفھای ساخت کە ھمه دستگاەھای فلسفی جھان بە رد 
آت| پرداختندء ولی از ھمهة آنھا بیشتر دوام آوردہ اثنثثت و در ھر نسلی دوبارہ ظاھر میشود. 

لا -۔ امیدوکلس 

ایدئالیسم حواس را ناچیز میشماردہ و ماتریالیسم روح را۔ آن یک ھمه چیز را تفسیر میکندہ جز جھان: و این یک بر 
ھمه چیز توجه داردء جز بە حیات. برای آمیختن این ((نیمە حقایق))ء لازم بود کە اصلی زندہ و متحرک یافت شود تا 
بتواند بین ساخت و نمو و بین اشیا و فکر میانجی شود. آناکساگوراس این عامل را در ((عقل جھانی)) نھفته 
میدانست و امپدوکلس آن را در نیروھایی کە موجب تحول و انقلاب میشوند جستجو میکرد. 

این لئوناردوی آکراگاسی در سال جنگ ماراتون بە دنیا آمد. پدر و مادرش مردمانی دولتمند بودندء و چنان بە 
مسابقات اسبدوانی شوق داشتند کە در خانهھشان برای فلسفه امید و مجال خودنمایی نبود. 

امیپدوکلس یکچند نزد حکمای فیثاغورسی بە تحصیل پرداخت: ولی ھنگامی کە رشد فکری یافتء پارھای از عقاید 
سری آنان ر فاش ساخت وازآن جمع راندہ شد.۔ وی ب4 عقیدہ تناسخ ارواح سخت دلبستگی یافت وبا شورو شوق 
شاعرانه گفت کە خود ((در روزگاران پیش وقتی جوانکی بودہہ بعد دوشیڑھای شدہہ سپس بە صورت بوتھای پرگل 
درآمدہہ آنگاہ پرندھای گشتہ و بار دیگر تغییر صورت دادہ بە شکل یک ماھی, در خاموشی اعماق دریا بە شناگری 
حیوانات خود روزگاری انسان نبودھاند وی معتقد بود کە ھمه آدمیان زمانی از خدایان بودھاندہِ اماء بە علت ناپاکی و 
الوھیت قبل از تولد احساس میکند. ((من از جلالی عظیم و سعادتی بیحد سقوط کردہہ و اکنون با موجودات فانی بر 
روی این زمین سرگردان شدھام.)) امپدوکلس که بر آسمانی بودن اصل خویش یقین داشت کفش طلا برپا میکرد 
جامہ ارغوانی میپوشیدہ و تاج گل بر سر مینھاد. وی خود با فروتنی بە ھم میھنان خویش میگفت کە آپولون 
دوستدار اوست و فقط نزد دوستانش از خدا بودن خود سخن میگفت. او مدعی بود کە نیروھای فوق طبیعی دارد:ِ بە 
با سحر کلام خویش بیماران را شفا میبخشم, و جمع کثیری را نیز شفا بخشیدء چنانکە مردم آن دیار بە گفته وی 
نیم اعتقادی حاصل کردند. امپدوکلس در حقیقت پزشکی دانشمند بودء در این علم آرای بسیار بە میان آوردہ و در 
اصول علم بلاغت را او ((اختراع)) کرد و گورگیاس که این علم را چون کالاہی در آتن میفروخت, شاگرد وی بود. 
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امپدوکلس مھندسی بود که برای نجات شھر سلینوس باطلاقھا را زھکشی کرد و مجرای جوبھا را تغییر داد۔ وی 
سیاستمدار با شھامتی بود کہ گرچه خود از اشراف بە شمار میرفت: بە رھبری شورشی که بر ضد اشرافیت محدود و 
کوتاہ بین پدید آمدہ بود برخاست از فرمانروابی مطلق امتناع کرد و دموکراسی معتدلی برقرار ساخت. 

امپدوکلس شاعر نیز بودء و دو منظومھای کە بە نام در باب طبیعت و در باب تطھیرات از او برجای ماندہ چنان 
استادانه بە نظم درآمدہ است کە ارسطو و سیسرون وی را در شمار شعرای بزرگ قرار دادندہ و لوکرتیوس با تقلید 
آثار وی بە تکریمش پرداخت. دیوجانس لائرتیوس گوید: ((ھنگامی که امپدوکلس بە مسابقات اولمپی میرفت ھهمه 
نظرھا بە سوی وی معطوف میشد: و نام ھیچ کس چون نام او بر زبانھا جاری نبود.)) خلاصه کلام شاید وی یکی از 
خدایان بود. 

از اشعار امپدوکلس فقط ۴۷۵ بیت برجا ماندہ و در ضمن آن اشاراتی کوتاہ و ناقص بە فلسفه وی رفته است. وی از 
فلاسفه التقاطی بودء و در ھر یک از فلسفەھا حکمتی میدید: با عقیدہ پارمنیدس, که ارزش ادراکات حسی را یکسرہ 
انکار میکردء موافق نبود:ِ و ھر یک از حواس را ((راہ دریافت)) میدانست. بە عقیدہ اوء احساس, از جدا شدن ذرات از 
اشیا و رسیدن آنھا بە مسامات حسی پدید میاید:ِ بنابراینء نور تا از خورشید بە ما برسدہ مدتی وقت میگیرد: چون 
زمین مانع رسیدن اشعه خورشید گردد شب پیدا میشود:ِ ھمه موجودات جھان از چھار عنصر ترکیب یافتھاند: ھوا 
(باه)ء آتشء آبء و خاک: و در این عناصرہ دو نیروی اساسی کارگر است: جذب و دفع, یا عشق و بیزاری: ترکیب و 
تجزیە دایمی این عناصر بر اثر عوامل فوقء جھان اشیا و تاریخ را بە وجود میاورد:ِ اگر عشق یا میل ترکیب غليه یابدہ 
مادہ بە گیاہ مبدل میشود و موجودات الی بە سیر تکاملی رو مینھند: ھمچنانکە عقیدہ تناسخ ارواح سرگذشت ھمه 
روانھا را یکی میداندء بین دو جنس یا دو نوع نیز در طبیعت چندان فرقی نیست: مثلا ((موی بدن انسان و حیوانء 
برگھای درختان, بالھای پرندگان و ماھیانء همهە یک چیزند)): ھمه انواع اعضا و اشکال را طبیعت بە وجود میاورد: و 
((عشق)) آنھا را بە یکدیگر میپیوندد: از این پیوندہ گاہ موجوداتی غریب و شگفتانگیز پدید میابند کە چون با محیط 
خود سازگار نیستندء نابود میشوند:ِ و گاہ مخلوقاتی پیدا میشوند کە توانایی ادامه بقاء توالد و تناسلء و سازش با 
محیط را دارند:ِ ھمه اشکال عالیتر از تکامل اشکال پستتر بە وجود میآیند: در آغاز امرء جنس نر و مادہ ھر دو در 
یک جسم قرار دارندہء سپس از ھم جدا میشوند و هر یک اشتیاق آن دارد که باز بە آن دیگری بپیوندہ:ِ در مقابل این 
جریان تطور و تکاملء عمل تجزیه قرار دارد کە در آن ((بیزاری))ء یا نیروی تجزیه و انحلال, بنای پیچیدھای را کە 
((عشق)) ساخته است فرو میریزد:ِ اندک اندک: موجودات الی و نباتات بە صورتھای ابتداییتر بازگشت میکنندء و 
سرانجام دوبارہ ھمه اشیا در ھم میآمیزند و بە تودھای بیشکل تبدیل میشوند: این دو عمل تناوبی یعنی جریان تطور 
و تکاملء و عمل تجزیە و تحلیل در ھمه اجزا و نیز در کلء تا ابد ادامه داردۂِ دو نیروی ترکیب و تجزیه عشق و 
بیزاریء خیر وشرہ با یکدیگر در جنگ و ستیزندہ و در آھنگ موزون وسیع و کیھانی مرگ و زندگی با یکدیگر توازن 
و تعادل مییابند. فلسفه ھربرت سپنسر تا این حد قدیم و کھنسال است. 

در این جریانء مقام و موقعیت خدا معلوم نیستء زیرا در گفتەھای امپدوکلس, بین حقیقت و مجاز یا فلسفه و شعر 
بدشواری میتوان فرق نھاد. وی گاھی خدا را با عالم موجوداتء و گاہ با جان ھمه جانھا یا عقل ھمه عقلھا یکی 
میداندۂِ ولی خوب میداند کە ما ھرگز نمیتوانیم از نیروی خلاقه اصلی و اساسی تصوری صحیح حاصل کنیم. ((خدا را 
نمیتوان چنان نزدیک آورد کە با چشم دیدہہ و با دست گرفته شودہ ... زیرا کە وی چون آدمیان سری ندارد کە بر 
اندامھای جسمانی وصل باشد:ِ و نیز دو بازوی شاخه دار از شانەھایش آویخته نیست: پا نداردء زانو ندارد اندام 
پوشیدہ از مو ندارد:ِ نہء خدا تنھا عقل است: عقل مقدس و بیانناپذیں کە با اندیشەھای برق اسا در سراسر عالم 
میدرخشدہ)) امپدوکلس این سخن را بە اندرزی کە از حکمت و فرسودگی پیری خبر میدھد میکشاند و میگوید: 
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نیروھایی کە در اندامھای انسانی جای گرفتھاند ناتوان و محدودندذِ دردھایی که در آنھا فرود میآید و لبە اندیشه را 
کند میکند نیز بسیار است. عمری کە در مرگ نصیب آدمیان میشود و در آن رنج میبرند سخت کوتاہ است. آنگاہ کە 
زاییدہ شدند چون دود در ھوا محو میشوند: و آنچە تصور میکنند کە میدانندء ھمان اندک چیزی است کە ھر یک از 
آنانء در وقت سرگردانی در جھانء بر روی ان سکندری خوردھاند. اما جملگی لاف میزنند کە ھمه چیز را 
دریافتھاند۔ احمقان مغرور! نمیدانند ان چیز کە ھست, بە ھیچ چشمی دیدہ و بە ھیچ گوشی شنیدہ نمیشود و 
اندیشه بشری نیز قادر بە درک آن نیست. 
امپدوکلس در آخرین سالھای عمر خویش به وجھی مشخصترہ واعظ و پیامبر شدہ بە نظریه تجسد ارواح دلبستگی 
جست و از ھمنوعان خود خواست کە خویش را از گناھی کە موجب اخراج آدمیان از آسمان گشته است پاک سازند. 
ھمچون بودا و فیثاغورس و شوپنھاور مردمان را از زناشوبی کردن,ء فرزند آوردن,ء و باقلا خوردن برحذر میدارد. 
ھنگامی کە در سال ۴۱۵ آتنیان سیراکوز را محاصرہ کردندء امپدوکلس بغایت کوشید کە پایداری آن شھر را نیرو 
بخشد: از این رویء آکراگاس (شھر دیگر سیسیل) را کە با خصومتی سخت خویشاوندانه بە سیراکوز کینە میورزید 
آزردہ و خشمگین ساخت. امپدوکلس, پس از آنکە از شھر خویش راندہ شدہ بە خاک یونان رفت وہ بە روایتیء در 
مگارا وفات یافت. ولی دیوجانس لائرتیوس از قول ھیپوبوتوس چنین گوید: امپدوکلس زنی بیمار را کە مرگش یقین 
بود شفا بخشید:ِ سپس از مجلس سوری کە بدان جھت برپا شدہ بود برخاست و رفتء و دیگر کسی او را ندید. بنابر 
بعضی از افسانەھاء وی خود را در دھانه آتشین کوہ اتنا افکند تاء بی آنکە اثری از خویش برجای نھدء جھان را ترک 
گوید و بدین سان خدا بودن خود را مدلل سازد. ولی عنصر آتش به وی خیانت ورزید و کفش برنجی او را بیرون 
انداخت تا نشانه سنگین آدمیزاد بودنش را بر دھانه آتشفشان باقی گذارد. 
۷ - سوفسطاییان 
کسانی کە آتن را یونان میدانند در اشتباھندہ زیرا قبل از سقراط ھیچ یک از فلاسفه یونان بە این شھر تعلق نداشته 
ارتجاع مذھبی در آتن شدیدتر از مستعمرات بودہ است: زیرا در آن نواحی. دوری جغرافیابی برخی از سنن را از میان 
بردہ بود. اگر طبقھای از بازرگانان کشورھای مختلف در آتن رشد نیافته بود و سوفسطاییان بدانجا روی ننھادہ بودند 
شاید این شھر تا حد بلاھت با فرھنگ و آزادی عقیدہ مخالفت میکرد. 
بحٹھایی کە در شورا میشدء محاکماتی کە در دادگاەھا صورت میگرفتہ و نیاز روزافزونی کە بہ تفکر منطقی و 
سخنگوبی واضح و مقنع پدید آمدہ بودہ با ثروت و کنجکاوی اجتماع مجلل دست بە دست هھم دادہہ احتیاجی در آتن 
به وجود آوردند کە قبل از عصر پریکلس از آن خبری نبودۂِ بدان سببء مردم بە تحصیلات عالی در علم و ادب و 
سخنوری و فلسفه و سیاست گرویدند. در آغاز برای رفع این نیاز دانشگاھی تاسیس نمیشدہ بلکە استادان دورہ گرد 
شھر بە شھر میگشتند و در ھر شھر مجلس درسی برپاء و دورہ تعلیمات خود را تکرار میکردند. برخی از این مردان. 
چون پروتاگوراس خود را سوفسطای یعنی ((حکمتاموز)) میخواندند. مفھوم این لفظء برای مردم آن روزگار با 
مفھومی کە ((استاد دانشگاہ)) برای ما دارد براہر بود. در آغاز این نام تحقیر کنندہ نبودزِ ولی دیری نگذشت که نزاع 
دین و فلسفه بدانجا کشید کە محافظه کاران سوفسطاییان را مورد طعن و لعن قرار دادند:ِ افلاطون نیز از رفتار 
تاجرانه بعضی از آنان خشمگین شد و بە سوداگری سفسطه متھمشان داشت: این تھمت تاکنون بر آنان باقی ماندہ 
است. گویا عوامالناس, از آغاز پیدایش این معلمانء کراھتی مبھم نسبت بە آنان داشتھاندذِ زیرا تعلیمات گرانقیمت 
آنان در منطق و خطابه را فقط دولتمندان خریدار بودندء و در دادگاەھا از ان فایدہ برمیگرفتند. البتهء از این 
سوفسطاییان آنان کە مشہورتر بودندہ مانند هھمه کسانی کە در زمینە و حرفھای مھارت و ورزیدگی یافتھاندہ تا آنجا 
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کە میتوانستندہ کالای خویش را بە طالبان آن گران میفروختند: قانون قیمتھا در همه جا بر ھمین اصل استوار است. 
گویند که پروتاگوراس و گورگیاس برای تعلیم ھر شاگرد دہ ھزار دراخما (معادل ٥٠٠٠١‏ دلار) طلب میکردندء ولی 
سوفسطاییانی کە کمتر شھرت داشتند بە مزدھای عادلانھتری خرسند بودند. 

پرودیکوس,؛ کە در سراسر یونان معروف بود در ازای یک دورہ تعلیمء از یک تا پنجاہ دراخما مزد میگرفت. 
پروتاگوراس, نامدارترین سوفسطاییانء یک نسل قبل از ذیمقراطیس در آبدرا زادہ شد. ویء تا زندہ بودہ از 
ذیمقراطیس شھرت و نفوذ بیشتر داشت. از خشم و ھیاھوبی که بر اثر آمدن وی بە آتن در آن شھر پدید میآمد 
میتوان بە میزان شھرتش پی برد. حتی افلاطون نیز کە بندرت عمدا دربارہ سوفسطاییان قضاوت عادلانه میکرد 
پروتاگوراس را بزرگ میداشت و اخلاق عالی وی را میستود. در یکی از محاورات افلاطونیء کە بە نام پروتا گوراس 
نانکتاریٰ قاسریٰ اس ات ات سراف سراى اود کہ طف شس ات کر نر گلگری یک اطزازنت ک2 
چون سوفسطاییان سخن میگویدہ و پروتا گوراس چون مردی مھذب و فیلسوفی شریف رفتار میکند: ھرگز آشفته و 
خشمگین نمیگرددہ و بر ذکاوت و فضل دیگران حسد نمیبرد: ھیچ گاہ جدل را بیش از اندازہ جدی نمیگیرد و 
شھوت کلام ندارد۔ چنانکە خودش گویدء وی بە شاگردان خویش میاموزد کە در امور فردی و اجتماعی دقیق و 
دوراندیش باشندہ و خانه و خانوادہ خود را با نظم و ترتیب ادارہ کنند: بە آنان فن خطابه و شیوہ سخن مقنع گفتن را 
تعلیم میدھد: و راہ پی بردن بە امور کشور و طرز ادارہ ان را مینماید. در بیان علت سنگین بودن حق تعلیم خودء 
گوید که رسم من بر آن است کە اگر شاگردی بر میزان مزدی کە خواستھام اعتراض کندہ وی را بە یکی از معابد 
مقدس میبرم و در آنجا هر مبلغی را کە خود او بر زبان آورد و آن را عادلانه دانستہ میپذیرم. این عمل. از معلمی کھ 
بە ان خدایان با دیدہ شک مینگریستء گستاخانه و نامعقول مینماید. دیوجانس لائرتیوس بە پروتاگوراس تھمت 
سرت اود لی یع سر متا ا ذریت اک مفوکا ناو سے ات 0 ا مت اسان وش 
را میشنیدء بی گمان سخت خشنود میگشت: اما باز ھمین دیوجانس میگوید که پروتاگوراس ((نخستین کسی است 
کە جدل مشہور بە سقراطی را اختراع کرد))- و این نکته بە مذاق سقراط ھرگز خوش نمیآمد. 

تنھا یکی از فضیلتھای پروتاگوراس آن بود کە اساس دستور زبان و فقه اللغه را در اروپا بنا نھاد. افلاطون گوید که 
وی از درست بە کار بردن الفاظ سخن میگفتہ و اولین کسی بود کە مذکر و مونث و خنثی بودن اسمھاء و پارھای از 
وجوہ و زمانھای افعال را تشخیص داد. ولی اھمیت عمدہ وی در ان است کە توجه بە ذھنیات در فلسفه از او آغاز 
میشود: نە از سقراط. 

پروتاگوراس,ء برخلاف فلاسفه یونیاپیء بە فکر یعنی بە مراحل احساس و ادراک و فھم و بیان بیشتر نظر داشت تا بە 
اشیای عینی. برخلاف پارمنیدس, کە احساس را بە سوی حقیقت راھبر نمیدانست پروتاگوراس چون لاک آن را 
یگانە وسیله آگاھی و معرفت میشمردہ و ھرگز بە حقیقت ماورای احساس معتقد نبود. وی میگفت که حقیقت مطلق 
وجود ندارد بلکە هر چە ھست ھمان است کە در شرایط و اوضاع معین بر اشخاص معین روی میدھد: اقوال 
متناقض ممکن است کەه در مواقع مختلفء یا نسبت بە اشخاص مختلفء بە یک میزان حقیقت داشته باشد. حقایقء 
خیرہ و زیباپی ھمه از امور نسبی و ذھنی ھستند. 

((مقیاس ھمه چیز انسان است و بر این مقیاس, ھر چە ھستء ھست: و هر چه نیستء نیست.)) ھنگامی که پروتا 
گوراس این اصل سادہ انسانیت و نسبیت را اظھار میدارد مجموعە عالم در پیش چشم یک مورخ لرزان و متزلزل 
میشودہِ ھمه حقایق ثابت و اصول مقدس در ھم میشکنند: فردیت برای خود زبان و فلسفھای پیدا میکند: و مبانی 
فوق طبیعی نظامات اجتماعی بە خطر و زوال میافتد. اگر پروتاگوراس شکاکیت دامنھداری را کە در این بیانات 
مشھور نھفته است با شتاب در شئون دین دخالت ندادہ بودء شاید نظری و بدون خطر باقی میماند. پروتاگوراس در 
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خانه اوریپید آزاداندیش و سنت شکن, و در بین گروھی از معاریفء مقالھای برخواند کە نخستین جملە آن آتن را در 
اشوب افکند. ان جملهە چنین است: ((دربارہ خدایانء ھیچ نمیدانم کە ھستند یا نیستند یا از چە گونھاند۔ چیڑھای 
]ار مار زاون کتانی ا نات سرفرع ست رتو انکور سر07با ات کوتان الس آ یع گنز 
این مقدمه شوم بە ھراس افتادہ بودء پروتاگوراس را از شھر راندۂِ بە ھمه مردم آتن فرمان داد کە اگر نسخھای از 
نوشتەھای وی یافتندہ تسلیم کنند: و سرانجامء ھمه کتب او را در بازار شھر بە آتش سپرد. پروتاگوراس بە سیسیل 
گریخت وہ چنانکه روایت شدہ است, در راہ غرق شد. 

گورگیاس لٹونتینی این انقلاب شکاکیت را دنبال کرد ولی آن قدر ھوشیار بود کە بیشتر روزگار خود را در خارج آتن 
بە سر بردذِ کار وی نمونه کار کسانی بود کە سیاست و فلسفه را در یونان با ھم سازش میدادند. وی در حدود سال 
۸ زادہ شدہ فلسفه و بلاغت را نزد امپدوکلس فرا گرفت و در خطابه و تعلیم آن چنان در سیسیل شھرت یافت 
کن مال ۷۷ر سی وی را ضرا سی و اف رکا سی ساقات سی شرقال خ۸ھحری تر 
میان جمعی کثیر خطابھای ایراد کرد و مردم یونان راء کە با یکدیگر در جنگ و ستیز بودند بە صلح و اتحاد دعوت 
کردہ تا در برابر نیروی سرکش ایران بە ھم بپیوندند. گورگیاس از شھری بە شھر دیگر میرفت و آرای خود را چنان 
آراسته و خوش آھنگ بیان میکردہ نظم و تناسب را چنان ماھرانه در لفظ و معنی رعایت مینمودہ و شعر و نثر را 
اق کرافہ اس ماف اک اما( مد جا ھا کہان ڈارن کرس رامکرکمو نارق ک تو 
تعلیمء یکصد مینا بە وی مزد میدادند۔ کتاب ویء کە در باب طبیعت نام داشتء سە قضيه شگفتانگیز را بە اثبات 
میرساند: اول انکە ھیچ چیز وجود نداردہِ دوم آنکە اگر چیزی وجود داشته باشدہ شناختن ان ممکن نیست: و سوم 
رسای قض سی تہ آ و متا ا حضی مه ره لن اقال سس ااطرکای وت 
وکیت اتضت رو کن 1آ 7ن ظاف رسای رہق متا خروارھت ترضللن ائام گید 
چون مردی خردمند بودء قسمت عمدہ دارابی سرشار خود را قبل از پایان عمر بە پایان رساند. بنا بر روایات معتبں 
عمر وی از یکصد و پنج سال کمتر نبودہِ یکی از نویسندگان روزگار قدیم چنین آوردہ است کە ((گورگیاس یکصد و 
ھشت سال زیست, اما جسمش از پیری ناتوان نشدہ بودہ تا پایان عمر از تندرستی کامل برخوردار بود و چون جوانان 
زی 2ی20 سر دا ا کر کر ھا سای کک لد ارہ سہتلی الس مد ھوالےی 
دانشگاھی را در خود جمع داشت, و در جھانی کە ھنوز در آن گسترش علم از حدود دریافت یک مغز تجاوز نکردہ 
بود نمونە یک مرد علامه بود.۔ ھیپیاس استاد نجوم و ریاضیات بود: در هندسه بحٹھای نو بە میان اورد:ِ در شعر و 
موسیقی و خطابه دست داشت: دربارہ ادبیات و اخلاق و سیاست سخن میراندہ مورخ بودۂِ و با ثبت نام قھرمانان و 
برندگان مسابقات اولمپی اساس تاریخ و گاھشماری یونان را بنا نھادۂِ الیس وی را بە عنوان سفیر بە کشورھای دیگر 
گسیل میداشت, و چنان در ھر ھنر و پیشھای مھارت داشت کە ھمه پوشاک و زیورھای خود را با دست خویش 
میساخت. کار او در فلسفه اندک ولی بزرگ و مھم بود: تصنع فسادانگیز و انحطاط آور زندگی شھری را مذموم 
میشمرد و بدان سخت معترض بودہ طبیعت و قانون را با ھم میسنجیدہ و قانون را ستمگری جبار میدانست که بر 
نوع بشر خودسرانه حکومت میکند. 

پرودیکوس کٹوسی۔ در صرف و نحوء بحٹھای پروتاگوراس را دنبال کرد: اجزای کلام را معین ساخت: و افسانھای 
ساخت کە موجب خرسندی بزرگان کشور شدہ زیرا کە در آن ھراکلس فضیلت دشوار را بر رذیلت آسان رجحان 
مینھاد. سوفسطاییان دیگر تا این حد پرھیزکار و خداشناس نبودند: انتیفون اتنی در الحاد و مادہ گرابی پیرو 
ذیمقراطیس بود و عدالت را عبارت از اجرای اموری میدانست کە ہر حسب شرایبط ضرورت یابند:ِ تراسوماخوس 
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خالکدونی (اگر گفته افلاطون را بپذیریم) حق و زور را یکی میشمرد و میگفت که پیروزبھا و کامیابیھای بدکاران 
زخرتا اناج راکرک وو گرمسارد 

بر روی ھمء سوفسطاییان را باید در شمار حیاتیترین عوامل تاریخ یونان دانست. اینان صرف و نحو و منطق را برای 
اروپاییان پدید آوردند فن جدل را پیشرفت دادندہ اشکال استدلال را تجزیه کردندہ و طریقه کشف خطاھاى منطقی 
و راہ سود جستن از آنھا را ب4 مردمان آموختند. وجود سوفسطاییان انگیزہ و سرمشقی شن -کكة سودای مناظرہ و 
دادند و این موجب شد کەه علم و معرفت بدرستی انتقال یابد۔ نثر در دست سوفسطاییان صورت ادبی بە خود گرفتء 
و شعر وسیلە بیان افکار فلسفی شد. این گروہ در ھمه امور بە تجزیه و تحلیل میپرداختند:ِ بە سنتھایبی کە حواس یا 
منطق عقل ارزششان را تایید نمیکرد بی اعتنا بودندۂِ وہ در نھضتی کە مبنای آن تعقل بود و سرانجام در بین طبقات 
روشنفکر دین یونان را در ھم شکست, دخالت و تاثیر عظیم داشتند. افلاطون گوید ((رای عموم)) در زمان وی بر ان 
است کە ((جھان و ھمه موجودات آن,ء از حیوان و نبات و جمادہ از علتی خود بە خود و غیر عاقل)) منشا میگیرد. 
لوسیاس مجمعی کفرآمیز ر ذکر میکند کكه خود را ((انحجمن شیطان)) نامیدہ سیگ اعضاى این انجمنء در روزھابی 
کە ویژہ روزہ داشتن استء گرد ھم میآیند و عمدا بە خوردن و آشامیدن میپردازند. پینداروس, در آغاز قرن پنجمء 
پیشگوبی کاهھن معبد دلفی را عابدانه میپذیرفت:ِ اشیل سیاستمدارانه از آن دفاع میکرد: ھرودوت: در حدود سال 
۰ با خوف و ترس بە انتقاد ان پرداخت: و در پایان ان قرنء توسیدید آشکارا منکر آن شد. 

ائوتوفرون شکوہ از آن داشت کە چون در مجلس نام غیبگویان را بر زبان میآورد مردمان بە او میخندند و او را ابله 
قدیمی میشمرند. سوفسطاییان را از این جھت نە ملامت باید کرد نە ستایش. بسیاری از این حالات در فضای آن 
زمان پراکندہ بود و از ثروت و راحت روز افزون و سیاحت و تحقیق و تفکر سرچشمه میگرفت. اینان در افساد 
اخلاقیات نیز تاثیر اساسی و مستقل نداشتند بلکە با عوامل دیگر شریک بودندۂ ثروتء بە خودی خود و بدون یاری 
فلسفه قیدھای اخلاقی و خویشتنداری رواقی را نابود میسازد. ولی سوفسطاییان در این زمینە محدودہ بی آنکە خود 
بدانند تجزیهە و انحلال زا تسریع مینمودند. اگ پولدوستی راء که صفتی سیت کاملا انسانیء نادیدہ انگاریمء باید 
نیک دریافته بودند کە اخلاقیات ریشەھای زمینی دارد و بە مقتضای شرایط اقلیمی تغییر میکندء خود مردمانی 
پاکیزہ خوی و درستکار بودند:ِ اما سنت یا حکمتی را کہ موجب پرھیزکار ماندنشان شدہ بود بە شاگردان خویش 
انتقال نمیدادند. شاید از ان روی کە خود از اھالی مستعمرات بودندہ ارزش آداب و رسوم را چنانکە باید نمیشناختند 
سای وا کقل رما اغائق راکرازل اضق مود بای فا زط کوک ران یراہ رن 
بدان سرعت که اندیشەھها را آزاد ساخت, فھم و آگاھی را توسعه و کمال نبخشید. بیان آنکە دانش و آگاھی بشری 
امور بداند۔ ھر جوان زیرک خود را شایسته آن میدید کە بنشیند و دربارہ اخلاقیات مردمان خود قضاوت کند و اگر 
ان را نفھمید یا نپسندیدء مردود و محکومش شماردہ و سپس آزادی بە دست آرد تا ھوسھا و تمایلات خود راء بە نام 
فضیلتھای یک روح آزاد شدہ برآوردہ کند و آن را معقول و موجه بداند۔ فرق میان ((طبیعت)) و ((قرارداد)) یا 
رک ال اف سا تہ وس بر فماسا کس مو ما سد دساف کم رمنزفظانجتا) 
اقتضا کندء فارغ از قیود عرف و قانونء خوب و پسندیدہ اسیتَ این امر پای٭ھای باستانی اخلاق یونان را سست کرد و 
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در حیات آن مردمء تجارب نو و حالات گوناگون پدید آورد. مردمان کھنسال از فنا شدن سادگی و صداقت مالوف 
سخت اندوھگین بودند و از اینکە قیود دینی مردمان را از کسب مال یا جلب لذت باز نمیدارد شکوہ داشتند. 

چنانکە از گفته افلاطون و توسیدید بر میأیدہ در بین متفکران و عوام کسانی بودھاند کە اصول اخلاقی را از خرافات 
شمردہ و جز زور و قدرت ھیچ چیز را حق ندانستھاند. این فردیت بی قید و بندء منطق و بلاغت سوفسطاییان را 
وسیلە مغالطەھای قانونی و مردمفریبیھای سیاسی قرار داد و جھان وطنی دامنهە دار آنان را بە پایھای تنزل داد که 
محتاطانه از دفاع میھن خویش خودداری میکردند یا بدون تعصب آمادہ بودند کە آن را بە بھترین خریداران 
بفروشند. دھقانان دیندار و اشراف محافظہه کار با عامه شارمندان دموکراسی شھری در این بارہ متفق شدند کە خطر 
فلسفه کشور را تھدید میکند. 

بعضی از فلاسفه خودء در جنگ با سوفسطاییان شرکت جستند. سقراط این گروہ را از آن روی گنھکار میشمرد کهە 
سخن نادرست و خطا را با منطق و بلاغت: درست و مقنع جلوہ میدھند (چنانکە چندی بعد آریستوفان نیز سقراط را 
بە ھمین گناہ متھم ساخت)ء و ھم او بر آنان خردہ میگرفت کهہ در ازای تعلیمات خود. مزد و پاداش میستانند. 
سقراط صرف و نحو نمیدانست: و عذرش آن بود کە از عھدہ پرداخت پنجاہ دراخما حق تعلیم پرودیکوس بر نمیآمدہ 
و فقط استطاعت ات داشته است کە دورہ یک دراخمایی مقدمات را تحصیل کند. وی در یکی از اوقات نامطبوع عمر 
ای آنتیفونء در میان ما عقیدہ بر آن است که زیبابی یا حکمت را میتوان شرافتمندانه یا غیر شرافتمندانه صرف کرد: 
زیرا اگر کسی زیبابی خود را در ازای پول بە کسی کە طالب آن است بفروشدہ مردمان او را روسپی مذکر (امرد) 
گویند:ِ اما اگر کسی با مردی دوست شود کە خودء وی را ستایندھای شرافتمند و شایسته بداندہ ما آن کس را 
صاحب حزم و خرد میشمریم. بر ھمین وج کسانی کە حکمت و دانش خویش را در ازای پول بە خریداران آن 
میفروشند سوفسطایی یا بھتر بگوبییم روسپی حکمت خواندہ میشوند: و اما اگر کسی با مردی کە خود بر اھلیتش 
یقین دارد دوست شود و دانش خویش را بە او بیاموزدء گوییم کە وی کاری کردہ است کم زیبندہ ھر شارمند 
شرافتمند است. 

افلاطون کە خود مردی دولتمند بودء استطاعت آن را داشت کہ با این عقیدہ موافق باشد. ایسوکراتس با خطابہ ضد 
سوفسطاییان کار خویش را آغاز کرد از استادان مبرز بلاغت شدہ و برای یک دورہ تعلیم خودہ یک ہزار دراخما 
(معادل ٠٠٠١‏ دلار) مزد میطلبید. پس از اینانء ارسطو جنگ با سوفسطاییان را ادامه داد و گفت کە سوفسطایی 
کسی است که ((ظاھر حکیمان را بە خود بربنددہ و تنھا آرزویش این باشد کە از آن طریق مال و مکنت بە چنگ 
آرد.)) و پروتا گوراس را بدان متھم میساخت کە ((عھد کردہ است تا بدترین دلیل را بھترین دلیل جلوہ گر سازد.)) از 
ھمه بدتر آن بود کە ھر دو طرف حق داشتند. شکوہ از سنگینی مزد استادان از انصاف بە دور بودہ زیرا دولت از این 
بابت چیزی نمیپرداخت, و برای تامین مخارج تحصیلات عاليه جز این چارہ و راھی نبود. 

اگر سوفسطاییان نیز سنن و اصول اخلاقی را انتقاد میکردند قصد بد نداشتند: زیراء بە زعم خودہ بردگان و اسیران را 
آزاد میساختند. اینان نمایندگان طبقه روشنفکر عصر خویش بودند و سودای آزاداندیشی در سر داشتند وء چون 
اصحاب دایرھالمعارف در عصر روشنگری فرانسهء با نیروبی شگرف: گذشته محتضر را یکبارہ از میان برداشتند: ولی 
عمرشان وفا نکردء یا بدان حد دور اندیش نبودند کە بە جای نظام کھنء کە تعقل افسار گسیخته بە ویران ساختنش 
پرداخته بودء نظام دیگری قرار دھند. در ھر تمدن, زمانی فرا میرسد کە باید ھمه آداب و روشھای قدیم مورد توجهە 
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کفایت نداشتندذِ اھمیت تاریخی آنان در این است کە مردمان را بە کسب علم برانگیختند و باب تفکر را گشودند. 
سوفسطاییان از گوشه و کنار سرزمین پھناور یونانء عقاید نو و بحٹھای تازہ بە آتن آوردند و آن شھر را بیدار کردند 
تا از ذوق و معرفت و کمال فلسفی برخوردار بشود. اگر اینان نبودندہ سقراط و افلاطون و ارسطو پیدا نمیشدند. 

۷- سقراط 

وا نون 

خشنودیم کە عاقبت در برابر شخصیتی چون سقراطہ کە ظاھرا واقعیتی دارد قرار گرفتھایم. اما اینکە گفتیم 
شخصیت سقراط ظاھرا واقعیتی دارد از آن روست کە منبع آگاھی ما در این بارہ تنھا دو کس بودھاند: یکی افلاطون 
کە درامنویسی خیالپرداز استء و دیگری گزنوفون که داستانھای تاریخی مینگارد:ِ ھیچ یک از آثار این دو کس را 
نمیتوان تاریخ پنداشت دیوجانس لائرتیوس چنین روایت میکند: ((گویند کە چون افلاطون رساله لوسیس را پیش 
سقراط برخواندء وی فریاد برآورد: >ای ھراکلس! این مرد جوان چه دروغھا دربارہ من گفته است!< زیرا کە افلاطون 
سخنان بیشماری از قول وی گفته بود کە او خود ھرگز از آن خبر نداشت)) افلاطون ھیچ گاہ ادعا نمیکند کە خود 
را بە واقعیت محدود ساخته است, و شاید ھیچ بە خیالش خطور نکردہ بود کە آیندگان وسیلە ان نخواھند داشت که 
در آثار وی خیالپردازیھا را از شرح حالھا جدا سازند. ولی وی: در سراسر ((محاورات)) خودہ از استاد خویش تصویری 
منظم بە دست میدھد و شرمناکی دوران جوانی او را در رساله پارمنیدس, پرگوبی گستاخانھاش را در رساله 
پروتاگوراس,ء و پرھیزکاری خاضعاتھاش را در رساله فیدون چنان بە دقت وصف میکند کە اگر این مجموعه شرح 
اعرآل مقراظ نائلہ کی از الا رج اب جیاق امت نو افااظون انی مار پورکران قساف زان ان فرز 
میدھد. ارسطو مطالبی را کە در رساله پروتاگوراس از قول سقراط نقل شدہ است,: گفته خود سقراط میداند. اخیراء از 
کتابی بە نام الکیبیادس قطعاتی بە دست اآمدہہ و نویسندہ ان ایسیخنس سفتوسی, یکی از شاگردان سقراط بودہ 
است. این قطعات: تصویری را کە افلاطون در نخستین رسالات خویش از سقراط ساخته است,ء و نیز داستان مھر و 
دلبستگی فیلسوف را بە الکیبیادس تایید و تصدیق میکند. از سوی دیگر؛ ارسطو یادداشتھا و ضیافت گزنوفون را از 
ڈانتہان نرفوو ااکرمائ کرای ارد در آھا اط روفلا کان اگازر تراق گرورنین تہ اس گر 
نقش گزنوفون نسبت بە سقراط تا ان حد صادقانه باشد کە اکرمان نسبت بە گوته بود ما فقط میتوانیم گفت کە وی 
با دقت بسیار سخنان سرد و مبتذل و بیخطر استاد را گرد آوردہ است. باور نمیتوان کرد کە چنین مرد متقی و با 
نعل کس رکز کر سی ناد اھ نا ئا کو کات ھوئن لی کق اھر 
بە صورت قدیسان در نیاوردھاند. اآریستوکسنوس تارنتومی در حدود سال ۲۱۸ از قول پدرش که خود را از اشنایان 
نزدیک سقراط بە شمار میاورد میگفت کم این فیلسوف مردی تعلیم نیافته و ((جاھل و فاسد)) بودہ است: و 
ائوپولیس شاعر کمدی نویس نیز در تھمت زدن بە این خرمگس عظیم با رقیب خود آریستوفان رقابت میکرد. از قیل 
و قالھا و مناقشات پرھیاھو کە بگذریمء دست کم روشن میشود کە سقراط در زمان خویش از ھر کس دیگر محبوبتر 
و منفورتر بودہ است. 

پدرش مجسمه ساز بودء و گویند کە خود او نیز مجسمھای از ھرمس, و سە پیکرہ از الاھگان رحمت ساخته بود کە 
در نزدیکی مدخل اکروپولیس جای گرفته بودند. مادرش قابله بودء و سقراط ھمیشه شوخ طبعانه ادعا میکرد کە 
پیشه مادر را دنبال میکند وہ در عالم عقاید و اندیشەھاء دیگران را مدد میدھد تا آرای خویش را بیان کنند و از حمل 
ان فارغ شوند. روایت دیگر سقراط را فرزند یکی از بردگان میشماردذِ این سخن درست نیست, زیرا کە وی از افراد 
پیادہ نظام سنگین اسلحه بود (و فقط شارمندان بە این خدمت پذیرفته میشدند). از پدرش خانھای بە ارث بردہ 
ھفتاد مینا نقدینه داشت, کە دوستش کریتون ان را از بھر وی بە کار انداخته بود. اماء از سایر جھات, سقراط در ھمه 
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جا بە صورت مردی فقیر توصیف شدہ است. وی بە پرورش جسم توجه بسیار داشتء و معمولا از تندرستی برخوردار 
بود. در جنگ پلوپونزی, برای خود شھرت سربازی کسب کرد زیرا کە بە سال ۴۳۲ در پوتیدایاء بە سال ۴۲۴ در 
دلیومء و بە سال ۴۲۲ در آمفیپولیس جنگید. در پوتیدایاء جان و سلاح آلکیبیادس جوان را نجات دادہِ از جایزہ 
دلیری چشم پوشید تا این افتخار نصیب دوستش شود. در دلیومء وی آخرین مرد آتنی بود کە در پیش اسپارتیان 
میدان تھی کرد و شاید با خیرہ شدن در چشم دشمن, جان خویش را نجات داد وہ از این راہ حتی اسپارتیان را 
بیمناک ساخت. گویند کە سقراط در این جنگھا از ھمه آتنیان بیشتر دلیری و پایداری ورزید وہ بی ناله و شکوہ 
وس وسرکی و سرت ڑا سن کور ٤‏ اہ جھھای کن کرد( اکر ساتھ کر ات فا فو 
سنگتراشی و مجسمه سازی مشغول شد. وی بە سیر و سفر رغبتی نداشت, و بندرت از شھر یا از بندرگاہ آن دور 
میشدہِ کسانتیپه را بە زنی گرفت. این زن ھموارہ شوھر خویش را ملامت میکرد و میگفت کە وی ھرگز بە خانه و 
خانوادہ خود نمیپردازد. سقراط بە کسانتیپه حق میداد و نزد فرزند و دوستان خودہ دلیرانه از او دفاع و حمایت 
میکرد. ازدواج برپای او قیدی ننھادہ بود:ِ پس از دوران جنگ کہ تعداد مردان سخت کاهھش یافته و قانونء تعدد 
زوجات را موقتا جایز شمردہ بود گویا زنی دیگر نیز اختیار کرد. 

چھرہ سقراط را ھهمه میشناسند. اگر از روی مجسمہه نیمتنھای کە بە نام او در موزہ رم موجود است با شک و تردید 
قیاس و قضاوت کنیم, باید اعتراف بورزیم کە چھرہ وی نمونە واقعی صورت مردم یونان نمیتواند باشد. سر بزرگء 
بینی پھن: لبھای ضخیم: و ریش انبوھش بیشتر آناخارسیس دوست سولون راء کە از دشتھای شمالی دریای سیاہ 
آمدہ بودء یا سکاپی جدید یعنی تولستوی را بە یاد میاورد. الکیبیادس, حتی در وقتی کە محبت خویش را ابراز 
میدارد با تاکید بسیار چنین میگوید: ((سقراط در نظر من بهە ماسکھای سیلنوس میماند کە در کارگاەدھای مجسمه 
سازی دیدہ میشود. این ماسکھا نای و مزمار بر دھان دارندہ و از میان گشودہ میگردند و در درون آنھا مجسمەھای 
خدایان جای دارد. نیز میگویم کەہ سقراط بە مارسواس, که از ساتیرھاست شباھت دارد. سقراطہء انکار مکن کە 
چھرھات بە ساتیرھا شبيه است۔)) اما سقراط ھیچ اعتراضی نمیکند و بدتر از هھمه آنکە خود معترف است کە شکمی 
و سا واست اعت سا سواہ اجک مازہ 

در توصیف عادات و اخلاق وی افلاطون و گزنوفون ھم عقیدھاند. در ھمه ایام سال با یک جامه سادہ و کھنە 
میساخت: و برھنە پابی را بر پوشیدن کفش و نعلین رجحان میداد. از بیماری مال اندوزی که آدمیان را پریشان 
خاطر میداردء مصونیتی باورناپذیر داشت. روزیء در بازار شھرہ اشیا و امتعه فراوانی را کە برای فروش بدانجا اوردہ 
بودند دید و گفت: ((چه بسیارند چیزھابی که مرا بدانھا نیازی نیستا)) ھمیشہهہ در عین فقر خود را غنی میدید. 
سقراط نمونە اعتدال و خویشتنداری بودء ولی ھرگز چون قدیسان نمیزیست. وی مانند ھمه مردم مھذب یونانء بادہ 
مینوشید و برای حفظ خویش در صراط مستقیمء حاجت بە زھد و پرھیز نداشت. از مردم کنارہ نمیگرفتہ بلکە از 
معاشرت با دیگران شادمان میشد و گاہ گاہ دعوت اغنیا را نیز با خرسندی میپذیرفت ولی ھرگز پیش انان خضوع 
نمیکرد و بە فرمانشان گردن نمینھاد. از یاری مالداران بی نیاز بود و دعوتھا و ھدایای شاھان و بزرگان را رد میکرد. 
خلاصه کلام آنکە وی مردی نیکبخت بود: بی رنج کار زندگی میکرد: بی نوشتن میخواند: تعلیم میداد لکن این کار 
عادت جاری او نبودزِ بادہ مینوشیدء اما اندازہ نگاہ میداشت و بە سرگیجهە دچار نمیگشت: و پیش از انکە ضعف و 
زہونی پیری را ببیندء درگذشت مرگش نیز با درد و رنج ھمراہ نبود. 

درسھای اخلاقی وی برای زمان خودش بسیار عالی و پسندیدہ بودء لکن ھمه مردمان نیک سیرتی را کە ستایشگر 
اوبند راضی و خرسند نمیسازد. وی از دیدار خارمیدس بە ((آتش اشتیاق در میافتاد))ء ولی نمیدانست کە در آن 
جوانک زیباروی نیز ((روحی والا)) هست یا نه و از این روی خود را نگاہ میداشت. افلاطونء سقراط و آلکیبیادس را 
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دلباخته یکدیگر میشماردء و گوید کە این فیلسوف ((ھمه جا در پی ان جوان خوبروی روان بود.)) گرچە مرد 
سالخوردہ ما غالبا عشق خود را بە صورت افلاطونی آن نگاہ میداشت, به امردان و روسپیان ممتاز نیز شیوەھای جلب 
عشاق را میاموخت. ویء در نھایت شھامتء بە ((تئودوتا))ی روسپی, که بهە وی گفته بود ((بیشتر بە دیدار من بیا))ء 
وعدہ یاری و مساعدت داد. خوش خلقی و مھربانی سقراط چنان موثر بود کہ کسانی که بە دریافت آرای سیاسی او 
نایل میشدندہ آرای اخلاقیش را نیز بآسانی تحمل میکردند. پس از مرگ او گزنوفون در بارھاش چنین گفت: 
((عدالت وی بە حدی بود کە در ناچیزترین امور بر کسی ظلم روا نمیداشت. 

.. چنان اعتدال را رعایت میکرد کە ھرگز لذت را بر فضیلت و تقوا رجحان نمینھادِ چنان خردمند بود کە ھیچ گاہ 
در تمیز نیک و بد خطا نمیکرد. ... در تشخیص خیم و خویھای دیگران آن قدر بصیرت داشتہ و چنان ھمگان را بە 
کسب فضیلت و شرافت بر میانگیخت کە نیکترین و نیکبختترین مردمان آرزو میکردند کە چون او باشند.)) نیز 
افلاطونء با سادگی و صراحتی موثرء چنین بیان داشته است: ((وی براستی عادلترینء عاقلترینء و نیکترین مردی 
است کە من در عمر خود دیدھام.)) 

-٢‏ خرمگس معرکه 

سقراط سخت کنجکاو و اھل جدل و مباحثه بود. از این روی بە تحصیل فلسفه پرداخت و یکچند نیز مجذوب 
سوفسطاییان گشت: چه در دوران جوانی وی سوفسطاییان آتن را تسخیر کردہ بودند. بە ھیچ دلیل نمیتوانیم گفت 
کە ملاقات و مباحثات سقراط با پارمنیدس, پروتاگوراس, گورگیاس, پرودیکوس, ھیپیاس, و تراسوماخوس را افلاطون 
از خود ساخته است. شاید سقراط زنون راء کە در حدود ۴۵۰ بە آتن آمدہ بودء ملاقات کردہ و تحت تاثیر روش 
جدلی (دیالکتیکی) وی قرار گرفته باشد. سقراط چنان بە روش زنون دلبستگی یافت که تا پایان عمر از آن جدا نشد. 
فاقششق افکاکر یرجرس شاکستاگ سا ان سای ماق ی ابق آقاقی ساصحامشد انک سا 
یکچند نزد آرخلائوس ملطی, کە شاگرد زنون بودہ تحصیل فلسفه میکردہ است. آرخلائوس در آغاز کار بە طبیعیات 
مشغول بودہ و در پایان عمر بە تحقیق در امور اخلاقی پرداخت. وی اصل و اساس اخلاقیات را از روی قواعد عقل 
توجیە و تفسیر میکردہ و شاید سقراط نیز بە متابعت او از علم بە اخلاق رو کرد. سقراط از این راەھا بە سوی فلسفه 
جلب شدہ و از این روی بود کە گفت: ((بزرگترین شادیھای من در آن است که هر روز از فضیلت گفتگو کنمذِ در 
خود و در دیگران بە تفحص پردازم: زیرا وجودی که مورد آزمایش و بررسی دقیق قرار نگیرد شایسته آدمی نیست.)) 
وی از این جھتہ در آرا و عقاید مردمان بە کاوش میپرداخت: با پرسش و استفسار آنان را میازرد و بە سخن گفتن 
میأورد: جوابھای دقیق و نظرات نامتناقض طلب میکرد: و بدین سبب, خود را برای کسانی کە توانابی تفکر درست و 
روشن نداشتندء مایه وحشت ساخته بود. سقراط میخواست کە در دوزخ ھم خرمگس معرکه باشد و در انجا نیز 
معلوم کند کە ((چە کس حکیم است و چە کس از حکمت بە دور و حکیم نماست)) او خود را در معرض این گونە 
بازجوییھا و آزمایشھا قرار نمیداد زیرا اعتراف میکرد کە ھیچ نمیداند۔ وی ھمه سوالھا را میدانست, اما بر ھیچ یک از 
پاسخھا آگاھی نداشت و با فروتنی میگفت ((من فقط دوستدار فلسفھام.)) شاید میخواست بگوید کە خودش ھیچ 
اصل و قاعدہ ثابت و قطعی ندارد و تنھا نکتھای کە بر وی مسلم شدہ آن است که آدمی از خطا کردن مصون نیست. 
گویند کە وقتی, خائرفون از غیبگوی معبد دلفی پرسید: ((آیا از سقراط کسی فرزانھتر ھست)) بنابر ھمان روایت: 
غیبگو جواب داد: ((نەہ ھیچ کس چون او فرزانه نیست)) ولی سقراط خود میگفت که غیبگوی دلفی از آن روی 
چنین پاسخ دادہ است کە من بە جھل خویش اعتراف کردھام. 

از آن لحظه سقراط بر آن شد که عملا و بە نحوی قاطع دست بە کار زند و عقاید و آرایی واضح و روشن برای 
خویش بە دست آرد. وی میگفت: ((باید گاہ گاہ دربارہ امور بشری با خود سخن گوید: در حقیقت دینداری و بیدینی 
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تامل کندء عدل و ظلم را از ھم جدا گرداندء معقول را از نامعقول بازشناسدہ حدود شجاعت و جبن را معین سازد در 
ماھعیت حکومت بر انسان تحقیق کندء صفات کسی را کە ماھرانه بر مردم حکومت میکند معلوم داردہ و دربارہ سایر 
موضوعات ... اندیشه کند: زیراء بە گمان وی: کسانی که بر این مسائل آگاہ نباشند حقا نباید از بردگان برتر شمردہ 
شوندہ)) بە ھر اندیشه مبھم یا تعمیم ناقص کە میرسیدء یا هر تعصب پنھانی و نامعقول کە میدیدء دربارہ ماھیت و 
چگونگی آن پرسش میکرد و تعریف دقیق و درست میخواست. چنان خو کردہ بود کە سحرگاہ از خواب برخیزد و بە 
بازارء بە ورزشگاەھاء یا بە کارگاەھای صنعتگران رود و در ھر کە ذکاوتی انگیزندہ یا حماقتی سرگرم کنندہ یافتء وی 
را بە مباحثه کشد. 

می گفت: ((مگر جادہ آتن نە برای آن است کہ در آن بحث و گفتگو کنند)) روش او سادہ بود: از کسی که با وی 
سخن میگفت, میخواست کە اندیشه یا مفھوم وسیعی را تعریف و تحدید کند:ِ سپس آن تعریف را بدقت مورد بحث 
و بررسی قرار میداد تا بر حسب معمولء نقض یا تناقض و یا بطلان و سخافت آن را آشکار گرداند:ِ و از آنجاء با 
پرسشھای پی در پی. مخاطب خود را بە سوی تعریفی کاملتر و درستتر راھبری میکردہ اما ھرگز خود آن را بر زبان 
نمیاورد. گاھی, با تحقیق در یک سلسلە امور خاص و مجزا بە یک نظر کلی میرسیدء یا نظری تازہ عرضه میداشت. 
وی از این راہ تا حدودی روش استقرا در منطق یونان وارد کرد. گاھی نیز با استھزای سقراطی,ء نتیجەھای مضحک 
یک تعریفہ و یا بطلان عقیدھای را کە در نظر داشت, پدیدار و معلوم میساخت. بە تفکر منظم اشتیاق فراوان داشتء 
و میخواست کە اشیا راء یک بە یک برحسب نوع و جنس و تفاوتھای خاصشان طبقه بندی کند. در اینجا نیز 
مقدمات روش ارسطو را برای تعریف اشیا فراھم کرد و نظريه مثل افلاطونی را بنیاد نھاد۔ وی میگفت کە جدل 
(دیالکتیک) فنی است کم بدان میتوان امور و اشیای مختلف را از ھم متمایز ساخت, و با شوخ طبعی و طنزی کە در 
تاریخ فلسفه جھان دیری نپایید بیابان بیحاصل منطق را طراوتی بخشید. 

مخالفائش میگفتند کە وی ویران کنندھای است کە خود ھرگز چیزی نمیسازد:ِ ھمه پاسخھا را رد میکند و خود 
مشکلی را نمیگشاید: و آرا و روشش مخرب اخلاق و افکار است. در بسیاری از مواردء چون بە توضیح و تفسیر نظری 
میپرداخت آن را مبھمتر و غامضتر از پیش باقی میگذاشت. ھنگامی کە مردی سرسخت چون کریتیاس میکوشید 
کە از وی پاسخی دریاہدء وی پاسخ خود را بە پرسشی دیگر تبدیل میکرد و باز بیدرنگ تفوق را بە دست میاورد. در 
رساله پروتاگوراس, قرار بر آن میگذارد که بە جای پرسش,. پاسخ گوید:ِ ولی این عزم خیر بیش از یک لحظه دوام 
نمیآوردہ و پس از آن پروتاگوراس, که در بازی منطق چیرہ دست و کھنە کار است بارامی از بحث کنارہ میگیرد. 
ھیپیاس از طفرہ زدنھای سقراط خشمگین میشود و بە فریاد میگوید: ((به زئوس سوگند که تا نگوبی کە عدل را چھ 
چیز میدانی, از من >جوابی< نخواھی شنید. تو ھیچ نمیخواھی که دلیلی بیاوری یا دربارہ موضوعی عقیدہ خویش را 
بیان داری: تنھا ھنرت این است کە بە دیگرن بخندیء از ھر کس پرسشی کنی. و پاسخ او را مردود شماری و 
مجابش گردانی. ولی این پسندیدہ نیست)) در برابر این گونە سرزنشھاء سقراط فقط میگفت کە من نیز چون مادر 
خودہ قابلھای بیش نیستم. ((اینکە مرا ملامت میکنند و میگویند کە از دیگران پرسشھابی میکنم کە خود فھم و 
فان اد گند مافت تھازی انا امت فلت ا اب کہ کگداوتد مرااہ ڈال دی مع ساس 
زاییدن منع فرمودہ است.)) این گونە دخالت دادن خدایان در کارھا برای دوست او اوریپید شایستھتر بود. 

سقراط از بسیاری جھات بە سوفسطاییان شباھت داشت: مردم آتن نیز بدون تردید و تاملء و معمولا بیانکە قصد 
اھانت و ملامت داشته باشندہء او را بدین نام میخواندند. لفظ سوفسطایی, بە مفھوم امروزی آنء در اغلب موارد سقراط 
را شامل میشود: در بازی با الفاظ و طفرہ زدن استاد بودزِ حیلەھای جدل را خوب میشناخت: معانی و مفاھیم کلمات 
را زیرکانه تغییر میدادزِ موضوع بحث را در تشبیھات و استعارات نامتناسب غرقه میساخت:ِ چون شاگردان مدارسء 


۹۴۰ 


زبان بازی میکرد: دو پھلو سخن میگفت: و دلیرانه الفاظ پوچ و بیھودہ بر زبان میراند. مردم آتن از اینکە بہ او 
شوکران نوشانیدند معذورندۂِ زیرا ھیچ طاعونی چون منطق ھوشیاری که بر قدرت خویش آگاہ باشدء خطرناک 
سس بھرا از لا جرت 0 مردسلبان اضق جات باعل اق رکا وھ کرک ما فی 
شوق داشت, میگفت کە فقط بررسی عقاید را بە مردمان میآموزد و در ازای تعلیمات خود مزدی دریافت نمیکرد ھر 
چند کە گویا گاہ گاہ از کمک دوستان دولتمند خویش برخوردار میشدہ است. علی رغم ھمه خطاھا و نقایص 
نول رت لئ سی سز ھی ت سا حافتتہ جرد سا از لاق سس ھتاہ اعاضا مھا مات 
دوستی مشترک رغبت ھست, من میتوانم شما را در کسب شرافت و فضیلت یاری کنم. زیرا کە من ھر گاہ نسبت بە 
کسانی محبتی در خویش احساس کنمء خود را با شور و شوق صمممانه فدا میکنم و ھمه نیروی فکر و روح خویش 
را بە کار میدارم تا آنان را دوست بدارمء و در مقابل دوستم بدارندہِ از دوری آنان غمگین شوم: و از دوریم غمگین 
شوندزِ مشتاق صحبت آنان باشمء و مشتاق صحبتم باشندہ)) از نمایشنامه ابرھاء اثر آریستوفانء چنین برمیأاید کە 
کائزلان نے طارگطلى سی عسممای لال ساوت قرسو جم چم سی كت خرمی لو کشر 
تایید میکند. در شرح احوال سقراط؛ معمولا چنین گویند کە وی در ھر کجا شاگرد یا مستمعی مییافته بە تعلیم 
میپرداخته است. اما پیروان او را ھیچ عقیدہ خاص و مشترکی بە ھم پیوند نمیداد. و چنان از یکدیگر جدا بودند کە 
فو کا ار کرای کی ۷ز کاقی گواخرن ال برناح غنت و کتیاعاق ست دا از کیکرآن در ہیی 
گرفت افلاطونیان: کلبیان رواقیان اپیکوریانء شکاکان ھمه از اینجا سرچشمه گرفتند. آنتیستنس مغرور و فروتن 
کە سادگی زندگی و کم نیازی را از استاد فرا گرفتء مکتب کلبی را بنیاد نھاد. شاید وی در ان ھنگام حضور داشت 
کە سقراط بە آنتیفون میگفت: ((گویا تو گمان میکنی کە سعادت در تجمل و اسراف است. اما من بر آنم کە بینیاز 
بودن ھمچون خدا بودن استء و ھر چه از مقدار حوایج بیشتر کاسته شود بە مقام خدایان بیشتر نزدیکی حاصل 
میشود.)) آریستیپوس کە بە پیروی از سقراط لذت را خیر میدانست, عقیدہ خویش را در کورنە ترویج کرد. بعدھا نیز 
ایور اَی بنا قلری ہنا کت ائرکلوون غازای بہ جال متراطی سا ارخلید للش کا را ىشسشکرھر 
گونە معرفت حقیقی بود از آن پدید آورد. فایدو جوان زیباروبی که بە بردگی افتادہ و کریتون بە درخواست سقراط 
وی را باز خریدہ بودہ نیز از فیلسوفان بە شمار میرفت. 

سقراط بە این جوان دلبستگی خاص داشت و ((او را فیلسوف کردہ بود.)) گزنوفون بی آرام فلسفه را رھا کردہ و بە 
سربازی پرداخته بودہ اما بدرستی میدانست کە ((ھیج چیز سودمندتر از آن نیست که آدمیء در ھر جا و ھر مورد 
مصاحب سقراط باشد و با وی سخن گوید.)) ذھن توانا و تخیل زندہ افلاطون چنان از استاد فرزانە تاثیر پذیرفته بود 
کە افکار ھردوشان در تاریخ فلسفه جھان جاودانه بە ھم درامیخت. کریتون دولتمند ((بە سقراط مھر فراوان داشت: و 
ھموارہ مراقب بود کہ ھمه حوایج او را براوردہ کند.)) الکیبیادس گستاخ و پرتھور کە گناھائش بعدھا بە اعتبار 
سقراط زیان رسانید و وی را در خطر افکندہ در این ھنگام, با سھلانگاری خاص, استاد خویش را دوست میداشت و 
بقومومغ سی مدکی ضا 2یسی تر لاس مر اس حافرمَ اہر عان ۴ تج 
تو ای سقراطء حتی اگر از زبان دیگران ھم باشد و بدرستی نقل نشودہ باز هر مرد و ھر زن و ھر کودکی را در شگفت 
خواھد آورد و روحھا را تسخیر خواهد کرد. ... میدانم کە اگر گوش خود را نبسته بودم و از جادوی سخن این سخنور 
نورڈ کسر از اس مغو اہ اذ رس را مرمرہ می الو دہ ظیمھرد ام را 
در پاکی و صفایى دوران جوانی از دندان مار سوزندھتر استء در روح و قلب خویش احساس کردھام. ... تو ای 
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فایدروس, ای آگاتون. ای اروکسیماخوس, ای پاوسانیاس, ای آریستودموس, و ای آریستوفانء ھمهە شما حاجت نیست 
کە خود سقراط را نیز بگویم آریء ھمهە شما این شور و شوق و جنون را برای فلسفه داشتھاید. 

کریتیاس, رھبر جبهه اولیگارشیک: از طعنەھایی کە سقراط بە دموکراسی میزد حظ میبرد. وی نمایشنامھای نوشت 
و در آن گفت کە خدایان را سیاستمداران ھوشیار اختراع کردھاند تا چون عسسان موجب ھراس مردم شوند و آنان 
را بە سوی تقوا و ادب برانند. این نمایشنامه نیز یکی از عواملی بود کە موجب محکومیت سقراط شد. فرزند آنوتوس 
نیز یکی دیگر از پیروان سقراط بود کە استماع سخنان استاد را بر چرم فروشیء کە پیشھاش بودء رجحان مینھاد. پدر 
وی آنوتوس, کە از رھبران جبھە دموکراتیک بودء شکوہ میکرد کە سقراط با عقاید شکاکانه خود عقل فرزند وی را 
فاسد ساخته و او را نسبت بە پدر و مادر و خدایان بی اعتنا و گستاخ گردانیدہ است گذشته از اینء انوتوس از 
طعنەھا و انتقاداتی کە سقراط بە دموکراسی وارد میساخت ازردہ خاطر بود. وی میگفت ((ای سقراطء گمان من ان 
است که تو برای بد گفتن از دیگران سخت امادھای. پند مرا بپذیر و جانب احتیاط را نگاہ دارہِ زیرا ھیچ شھری 
نیست کە در آن آسیب رسانیدن از نیکی کردن آسانتر نباشدہ و آتن نیز بی گمان چنین است.)) آنوتوس در انتظار 
فرصت بود۔. 

فا ات 

در پشت روش سقراط فلسفھای بود پر از گریز و طفرہ و تجاھل.ء مقدماتی و بی نظم؛ اما چنان واقعی کە فیلسوف 
عملا برای آن از جان خود گذشت. در نظر اول چنین بە نظر میرسد که سقراط فلسفھای ندارد:ِ سبب اصلی این امر 
آن است که وی نظریه نسبی بودن معرفت را از پروتاگوراس پذیرفته بود در ھیچ مورد جزما و قطعا حکمی نمیکرد: 
و تنھا چیزی که بر آن یقین داشت جھل خودش بود. 

وی گرچه بە بیدینی محکوم شدء دست کم خدایان را با زبان ستایش میکرد در مراسم مذھبی شھر شرکت 
میجست, و ھرگز کسی از او سخن کفرآمیز نشنید. سقراط میگفت کە در ھمه تصمیمات منفی مھم خویش از ھاتفی 
فی وا لہ گی ات آئاق سا اھ سم لیت فاف اب مہ قد سی لاملا سظفا 
سقراطی باشد: و اگر چنین بودہہ سقراط در حفظ و تثبیت آن توفیق کامل یافته است. 

اینء یکی از موارد بسیاری است که وی بە غیبگوپی کاھنان و عالم رویا تشبث جسته و آن را الھام و پیام خدابی 
دانسته است. او میگفت که نظم و نسق جھان و طرح و نقشه آنء واضحتر از آن است کە بتوان عالم وجود را ساخته 
تصادف و معلول علتی غیرعاقل دانست. سقراط دربارہ حیات ابدی سخن قاطع نمیگوید:ِ در رساله فیدون سخت بدان 
اعتقاد میورزد ولی در دفاعيه خویش چنین بیان میدارد: ((اگر قرار بر آن باشد کە من خود را فرزانھتر از دیگران 
بدانمہ تنھا از آن روست کە ھرگز گمان نداشتھام کە از جھان آخرت باخبرم و میدانم که از آن ھیچ خبر ندارم.)) در 
رساله کراتولوس نیز بر ھمین وجه دربارہ وجود خدایان اظھار بیخبری میکند و میگوید: ((از خدایان ما ھیچ 
نمیدانیم.)) وی بە پیروان خویش ھموارہ اندرز میداد کە در این گونە مسائل بحث نکنند وہ چون کنفوسیوس, از آنان 
میپرسید کە آیا امور بشری را چنانکە باید دریافتھاید کە اکنون بە حل مشکلات آسمانی پرداختھاید سقراط بر ان 
بود کە برترین کاری کە در این جھان از ما ساخته است آن است که بە جھل خویش اعتراف کنیم و تابع غیبگوی 
دلفی شویم: در پاسخ کسانی کە از وی میپرسند خدایان را چگونە عبادت کنیمء میگوید: ((بدان طریق که قانون 
کشورتان حکم میکند.)) سقراط در مورد علوم طبیعی شکاکتر از این بودہ و میگفت کە تحصیل این علوم باید تنھا تا 
حدی باشد کە ما را در زندگانی رھبری کند. بیش از آن حدہ مايه پریشانی فکر و گمراھی عقل خواھد بود: ھر رازی 
کە گشودہ گشتہ رازی ژرفتر پدید میارد. سقراطء ھنگامی کە جوان بودہ نزد آرخلائوس بە تحصیل علوم طبیعی 
پرداخت. و چون مردی کامل شدہ آن را بە عنوان اسطورھای کم و بیش قابل تحسین ترک گفت. 


۹۴۲ 


از حقایق و اصول روی برتافت و بە ارزشھا و غایتھا توجە نمود. گزنوفون گوید: ((سقراط ھمیشه از امور بشری بحث 
میکرد)) سوفسطاییان نیز از علوم طبیعی بە سوی امور انسانی ((روی کردند)) و بە تحقیق در احساس و ادراک 
معرفت پرداختندہ اما سقراط بیشتر در این مسائل فرو رفت و اخلاق و مقاصد انسان را مورد مطالعه قرار داد۔ ((ای 
اثوتودموس, آیا ھرگز بە معبد دلفی رفتھای)) ((آریء دوبار.)) - ((و آیا دیدھای کە بر دیوار آن نوشته شدہ است خود 
را بشناس)) - ((آری دیدھام.)) ((و آیا در آن تامل کردہہ و کوشیدھای کە خود را بیازماپی و بر چگونگی اخلاق و 
خصایل خویش آگاہ شوی)) از این رویء فلسفه در نظر سقراط نە خداشناسی بودہ نە ماورا الطبیعك و نە تحقیق در 
طبیعت. او فقط علم اخلاق و سیاست را فلسفه میدانست, و منطق را نیز مقدمه و وسیله آن میشمرد. سقراط در 
اواخر عصر سوفسطاییان بە وجود آمدہ بودہ و دریافته بود کە این گروہ وضعی بس خطیر در تاریخ فرھنگ جھان 
پدید اوردھاندہ زیرا اساس ماورای طبیعی اخلاقیات را سست و متزلزل ساختھاند. سقراطہ بە عوض آنکه بیمناکانە بە 
سوی عقاید باستانی موجود روی کندہ گامی بە پیش گذارد و عمیقترین مسئلھای را کە در علم اخلاق مطرح میشود 
بە میان نھاد: آیا میتوان علم اخلا‌ق را براساس طبیعت مبتنی دانست و اگر بە ماوراالطبیعه اعتقادی نباشدہ آیا اخلاق 
وجود تواند داشت آیا فلسفه کە با آزادی فکری که اوردہ است تمدن بشری را بە زوال تھدید میکند خواهد توانست 
با وضع قوانین اخلاقی موثر و غیر مذھبی بشریت را از نابودی نجات بخشد سقراط در رسالە اثوتوفرون میگوید: 
((خوبی نە از آن روی خوب است کە خدایان ان را پسندیدھاند بلکە چون خود خوب بودہہ خدایان را خوش آمدہ 
است.)) این سخن,ء فلسفه را بە انقلاب برمیانگیزد. مفھوم خوبی برای او از خداشناسی سخت جداست, و بە حدی 
زمینی است کە با سودمند بودن یکی است. سقراط خوبی را امری کلی و مجرد نمیداندہ بلکە برای آن مقاصدی 
خاص و عملی در نظر دارد و معتقد است کە خوب آن است که برای ((امر خاصی خوب باشد.)) در نظر او خوبی و 
زیبابی دو صورتند از سودمند بودن و فایدہ انسانی داشتن: حتی یک سبد سرگین. اگر چنانکە باید با مقصود 
متناسب باشدہ زیبا خواھد بود. از این روی (بە عقیدہ سقراط) ھیچ چیز چون دانش و معرفت سودمند نیست. دانش 
عالیترین فضیلت استء و جھل رذیلت محض گرچه در اینجا ((فضیلت)) بە معنی برتری و علو استء نە پاکی و تقوا۔ 
بدون دانش شایسته عمل درست میسر نیست: و با دانش کاملء مردم جز کار درست ھیچ نتوانند کرد. کسی بهە 
کاری کە بداند خطاست دست نخواھد زد یعنی کار خطا با عقل سازگار نیست و زیانش بە خطاکار میرسد. عالیترین 
خیرں سعادت است: و بھترین وسیله درک سعادت, دانش وذکا. 

سقراط میگوید: اگر دانش و معرفت برترین فضیلت باشدہ ناچار آریستوکراسی (حکومت اشراف) بھترین نوع حکومت 
خواھد بود و دموکراسی ھیچ معنابی نخواهد داشت. گزنوفون از قول سقراط میگوید: ((برگزیدن حکام بہ حکم قرعه 
کاری است بس سخیف و نامعقول. چە حتی تصور آن را ھم نمیتوان کرد کە سکاندار بناء نی نواز و یا پیشھور 
دیگری را با قرعه معین کنند:ِ حال آنکە ناشایستگی این گونە کسان بسیار کمزیانتر است از بیکفایتی آنانی کہ 
حکومت و دستگاہ ادارہ کشور را مختل میسازند. سقراط ستیزہ جوبی مردم آتن را مذمت میکندء بر حسد 
پرھیاھوبی کە بە یکدیگر میورزند عیب میگیرد و خصومت احزاب و منازعات کینە توزانه آنھا را قبیح میشمرد. وی 
میگوید: ((بیم آن دارم از این جھات بلیھای بر کشور وارد شود که از حدود توانایی و طاقتش افزون باشد.)) سقراط 
نجات آتن را تنھا در آن میدانست کە دانش و کفایت بر آن حکومت کند. و راہ وصول بە این مقصود قرعه کشی 
نمیتوانست بودء زیرا صلاحیت و شایستگی سکاندارانء نوازندگان پزشکانء و درودگران نیز بدین طریق معین 
نمیگردید. ھمچنین زور و ثروت نیز نباید کسی را بە مقام و منصبی برساند. 

در نظر اوء سلطنت استبدادی و حکومت توانگران نیز چون دموکراسی مذموم است: و تٹھا نظام پسندیدہ و معقولء 
ناف سک انی است عق آت طائے امت شرم ات سا ہما کقماسے گی و سان ات 
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و در این کار تعلیم و ورزیدگی یافتھاند۔ سقراطء علی رغم انتقاداتی کە بر دموکراسی آتن وارد میساخت, بە منافع و 
مزایای آن معترف بودہ و آزادی و فرصتھایی را کە در آن نصیبش شدہ بود قدر میشناخت. وی بە برخی از پیروان 
خود کە میخواستند ((بازگشت بە طبیعت)) را تبلیغ کنند میخندید: و نسبت بە آنتیستنس و کلبیون ھمان وضعی 
را بە خود گرفت که ولتر در مقابل روسو داشت یعنی میگفت کە تمدن, با همه عیبھایش, ارزش بسیار داردء و نباید 
ای تی زیبتادگ افتاان ا یت 

با وجود اینء اکثریت مردم آتن بە سقراط بدگمان بودند. دینداران وی را خطرناکترین سوفسطاییان میشمردند زیرا 
از ھمە جشن و سورھای مذھبی برخوردار میشدء اما دین کھن را منکر بودزِ میخواست کە هر قانونی را بدقت با معیار 
عقل بسنجد: سرچشمہه اخلاقیات را وجدان افراد میدانست: نە خیر و منفعت اجتماع یا اوامر تغییرناپذیر آسمانی:ِ و 
پایان کار وی بە شکاکیتی انجامید کە عقل را پریشان میساخت و با ھیچ رسم و عادت و عقیدھای سازگاری نداشت. 
کسانی چون آریستوفانء کە ستایشگر روزگاران گذشته بودندء بیدینی مردمء گستاخی جوانان نسبت بە پیران فردیت 
نامنظمی کە حیات اتن را بە تباھی میکشید و انحطاط اخلاقی روشنفکران را حاصل رفتار و سخنان سقراط و 
پروتاگوراس و اوریپید میدانستند. گرچە سقراط خود بە حزب اولیگارشی نپیوست و از تایید ان امتناع ورزیدء اغلب 
دوستان و شاگردانش از رھبران آن حزب بودند. ھنگامی کە یکی از آنانء بە نام کریتیاس, اولیگارشیھا را در انقلابی 
وحشتناک و بیرحمانه رھبری میکرد دموکراتھابی چون آنوتوس و ملتوس,ء سقراط را محرک فکری این جنبش 
ارتجاعی معرفی کردند و بر آن شدند که وی را از آتن اخراج کنند. 

دموکراتھا در مقصود خویش پیروز شدندہ لکن نتوانستند تاثیر عظیم او را از میان ببرند. روش جدلی سقراطء کە خود 
آن را از زنون اخذ کردہ بودہ پس از وی بە افلاطون, و از افلاطون بە ارسطو رسید و ارسطو منطق کامل خویش راء کھ 
نوزدہ قرن بدون تغییر بر جای بودہ از آن پدید آورد. تاثیر افکار سقراط در علوم طبیعی و تجربی زیانبخش بودہ زیرا 
شاگردانش از تحقیقات طبیعی روی برتافتندہ و نظریه وی دربارہ طرح خارجی و عینی جھان شوق تحلیل علمی در 
کسی برنمیانگیخت. اصول اخلاقی سقراطء که بر مبانی فردی و ذھنی قرار داشتء شاید در انحلال اخلاقیات مردم 
آتن بی تاثیر نبود:ِ ولی مقام وجدان را بالاتر از قانون دانستن عقیدھای بود که از اینجا در مذھب مسیح راہ یافت. 
عقاید سقراط از طریق شاگردانش به دورہ بعد انتقال یافت و مایه اصلی فلسفەھای دو قرن آیندہ را فراھم آورد. اما 
نیرومندترین عنصر تاثیرات وی چگونگی اخلاق و رفتار خودش بود. وی در شمار شھدا و قدیسان تاریخ یونان درآمد 
وھر نسلی کە میخواست نمونە کامل سادہ زیستن و دلیرانه اندیشیدن را بیاہبد بە گذشتە باز میگشت و کمال مطلوب 
خویش را در سقراط میدید. گزنوفون میگفت: ((ھر زمان کە دربارہ خرد آدمی و شرافت خلق و سرشت وی 
میاندیشم, میبینم که از یاد بردن سقراط ھرگز در حدود تواناپی من نیست: و چون او را بە یاد میاورمء از ستایش 
وی خودداری نمیتوانم کردہ و اگر در میان جویندگان فضیلت کسی راھنمایی کاملتر از سقراط یافته باشدء من ان 
کس را شایسته ان میدانم کە سعادتمندترین مردمان خواندہ شود.)) 
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فصل ھفدھم 
ادبیات عصر طلابی 


1 - پینداروس 

فلسفه یک عصر بالطبع:ء ادبیات عصر بعد خواھد بود: یعنی عقاید و نتایجی کە در یک نسل در میدان بحث و تحقیق 
و تفکر بە دست آمدہ است زمینه و اساس نمایشنامەھاء داستانھاء و اشعار نسل بعد را پدید میاورد. اما در یونانء 
ادبیات ملازم و دنباله رو فلسفه نبود. زیرا شاعران خود فیلسوف بودندء برای خود افکاری داشتندء و پیشاھنگان 
اندیشه عصر خویش بە شمار میرفتند. ھمان کشمکش و نزاع میان محافظھکاران و افراطیانء کە دین و علم و فلسفه 
یونان را بە ھم ریخته بودء در شعر و درام و حتی در تاریخنویسی آن نیز ظاھر گشت. چون در آثار ادبی یونان زیبابی 
صورت ھنری بر عمق فکری افزودہ شدہ بودہ ادبیات عصر طلابی بە مقامی رسید که از آن پس, تا روزگار شکسپیر و 
مونتنیء ان را باز نیافت. 

از لحاظ اشعار غنابیء بە صورت مستقل,ء قرن ششم غنیتر از قرن پنجم بود. زیرا در این عصرہ بار اندیشەھا سخت 
سنگین شدہہ و پشتیبانی شاھان و اشراف از میان رفته بود. پینداروس حد فاصل و واسطه این انتقال است. وی 
صورت شعر غنابی را از پیشینیان بە ارث بردہ استہ اما آن را از شکوھی دراماتیک سرشار میسازد. پس از وی شعر 
حدود و سنن باستانی خود را درھم میشکندہ و درام دیونوسوسی با دین و موسیقی و رقص بە ھم میآمیزد تا برای 
بیان شور و شکوہ عصر طلابی وسیلە کاملتری فراھم سازد. 

پینداروس در یکی از خاندانھای تبیء کە سلسله ان بە زمانھای ابتدایبی میرسیدء بە دنیا آمد. خود مدعی بود کە 
بسیاری از پھلوانان باستانی که در اشعار وی یاد شدھاند جزو این سلسله بودھاند. عموی اوء کە نی نوازی توانا بود 
قسمت عمدہ عشقی را کە بە موسیقی داشتہ و نیز بخشی از مھارت خود را برای او ب ارث گذارد. پدر و مادر 
پینداروس فرزند خود را بە آتن فرستادند تا در موسیقی تعلیمات عالیتری کسب کند. او در آنجا از لائوس و 
آگاتوکلس رموز این ھنر و طریقه ساختن آوازھای گروھی را فرا گرفت. پینداروس پیش از بیست سالگی یعنی در 
٦٢‏ بە تب بازگشت 

و نزد کوریناء شاعرہ آن زمانء بە تحصیل پرداخت. وی پنج بار در مسابقات سرودخوانی شرکت جستہ و پنچ بار از 
کورینا شکست خورد. اما باید دانست کە کورینا بسیار خوش سمما بود و داوران نیز ھمگی مرد بودند. پینداروس وی 
را خوک مادہ سیمونیدس را غرابء و خود را عقاب میخواند. با وجود این نزدیک بینیء شھرت وی چنان بالا گرفت 
کە ھمشھریانش دربارہ او داستانی ساختند و گفتند کە روزی ھنگامی کە شاعر جوان در کشتزاری خفته بودہ چند 
زنبور عسل بر لبانش نشسته و شھد خود را در آنجا باقی گذاردھاند. دیری نگذشت که پینداروس مورد توجه امیران 
و بزرگان قرار گرفتء و در ازای صلات گرانء قصایدی در مدح آنان سرود. وی زمانی در خاندانھای بزرگ و شریف 
شھرھای رودس, تندوس: کورنت و آتن مھمان بود و یکچند نیز در دربار اسکندر اول مقدونیء ترون جبار آکراگاس: 
و ھیرون اولء جبار سیراکوز بە شاعری پرداخت. اشعار پینداروس معمولا پیش خرید میشد. این بدان ماند کە امروز 
شھری از آھنگسازی دعوت کند کە در جشن آن شھر: و بە افتخار آن٠‏ برای رقص و آواز گروھی آھنگ تازھای بسازد 
و خود رھبری آن را بە عھدہ گیرد. ھنگامی کە پینداروس بە شھر خویش بازگشت, نزدیک بە چھل و چھار سال از 


عمرش گذشته بود. مردم تب بە تجلیلش پرداختند و او را بزرگترین ھدیه بئوسی بە یونان خواندند. 
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وی در کار خود رنج فراوان میبرد برای ھر شعر آھنگی میساخت, و غالبا گروھی را برای خواندن آن تربیت میکرد. 
در مدح و ثنای خدایان شعر میسرود:ِ برای جشنھای دیونوسوسی دیتیرامب تھیه میکرد: برای دوشیزگان,ء ترانه: 
برای بزرگانء قصیدہ: برای مجالس عیش و عشرتہ غزل: برای مردگانء مرثيهذِ و برای کسانی کە در مسابقات 
عمومی پیروز میشدندء ظفرنامه میساخت. اما از این جمله فقط چھل و پنج قطعه باقی ماندہ است؛ کە ھر یک بە نام 
مسابقھای خواندہ میشود کە قھرمانش در ان تجلیل شدہ است: و بازء از این قطعات انچ برجای ماندہ الفاظ انھاست 
و از آھنگھاشان خبری نداریم. قضاوت ما در این بارہ بە قضاوت مورخی ماند کە در آیندہ فقط متن اپراھای واگنر را 
بە دست آوردہ و از موسیقی آن بیخبر ماند۔ چنین مورخی ناچار واگنر را شاعر بہ شمار خواھد آورد و دربارہ او 
براساس الفاظی کە زمانی تابع و ملازم آھنگی خاص بودھاند قضاوت خواھد کرد. یا اگر دانشمندی چینی, کە با 
قصص مسیحی ھیچ آشنا نباشدہ یک شب, دہ سرود دینی باخ را جدا از آھنگھا و آداب مربوط بە آٹھاء و در ترجمھای 
معیوب و نارساء قرائت کندء دربارہ وی حکمی خواھد کرد نظیر حکمی که ما دربارہ پینداروس میکنیم. امروزہ 
ھنگامی که اشعار پینداروس را در سکوت کتابخانه یکی پس از دیگری میخوانیم میبینیم کە وی ملالانگیزترین 
نقطه دورنمای ادبیات کلاسیک است, و از این لحاظ ھیچ کس را با او قیاس نمیتوان کرد. 

در تشریح بنای این قصایدء فقط باید مشابھت و مناسبت آنھا را با موسیقی در نظر گرفت. پینداروس نیز چون 
سیمونیدس و باکخولیدس, در انتخاب قالب و شکل قصایدی که دربارہ قھرمانان پیروز میسرود مختار نبود چنانکە 
امروز نیز آھنگسازان در تصنیف سوناتھا و سمفونیھا باید تابع قالبھای خاصی باشند. 

شاعری که از این ((ظفرنامه))ھا میسرودہ باید اول موضوع خود را شرح میدادۂِ یعنی نام و سرگذشت پھلوان پیروز را 
ذکر میکردہ یا دربارہ مردی کە اسبان وی گردونھاش را بە پیروزی رسانیدہ بود سخن میگفت. رسم پینداروس بر ان 
بود کە در اینجا ((فرزانگی و زیبایی و شھرت پرشکوہ)) پھلوان خود را بستاید. وی در حقیقت بە اصل موضوع توجھی 
نداشتء بلکە تنھا دوندگان تیزپای روسپیان ممتازء و پادشاھان را مدح میگفت. اگر سلطان مستبدی در پرداخت 
نقدینه تاخیر نمیکرد پینداروس با خرسندی تمام پشتیبانی او را میپذیرفت و بی تردید در شمار قدیسان قرارش 
میداد بە شرط آنکە مخیله سرشار و نظم پیچیدہ و پر طنطنه او مورد را مناسب مییافت. وی ھر چیز را از مسابقه 
قاطر دوانی تا شکوہ تمدن یونانء با ھمه تنوع و وسعت آن در اشعار خود موضوع قرار میداد. 

بە تب سخت وفادار بودء و ھنگامی کە در جنگ ایران و یونان از بیطرفی شھر خود دفاع میکردہ بیش از غیبگوبی 
دلفی: از عالم غیب ملھم نبود. ولی بعدا از خطای خویش شرمندہ گشت و بە ستایش پیشوای مدافعان یونان 
برخاست: ((اتن نامدار و دولتمندہ با تاج بنفشہ شایسته سرود ستایشء پناہ یونانء شھری کە خدایان پشتیبان 
آنند.)) گویند کە مردم آتنء در ازای منظومھهای که ابیات فوق را شامل بودء دہ ھزار دراخما (معادل ٠٠٠٠١‏ دلار) بە 
پینداروس پاداش دادندہ بنابر روایت دیگری کە چندان موثق نیست, تب از او جریمە خواستہ زیرا وی در این شعر 
تلویحا آن شھر را سرزنش کردہ بود:ِ آتن جریمه او را نیز پرداخت. 

قسمت دوم منظومەھای پینداروس گزیدہ افسانەھای باستانی یونان بود. وی در این کار چنان افراط و اسراف میکرد 
کە خوانندہ را از شکیبابی بە در میبرد. کورینا شکایت از آن داشت کە ((پینداروس با انبان بذر میافشاندہ نە با 
دست)) پینداروس خدایان را سخت بزرگ میداشت و آنان را چون بھترین خریداران شعر خود تکریم و تحسین 
میکرد. وی محبوب کاھنان و غیبگویان معبد دلفی بود و در تمامی عمر از توجه آنان برخورداریھای فراوان داشت: 
حتی پس از مرگ نیز از روحش, با سخاوتی اسکاتلندی وار دعوت شد کم از اولین میوەھایی که بە معبد آپولون 
تقدیم میشود سھمی برگیرد. پینداروس آخرین مدافع دین موجود بود. حتی اشیل پرھیزکار نیز اگر با وی مقایسه 
شود مردی ملحد و خدانشناس به نظر خواھد رسید. 
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پینداروس اگر ترازدی ((پرومته دربند)) را میخواند از دشنامھابی که در ان نثار خدایان شدہ اآست ب4 وحشت 
میافتاد. وی گاھی زئوس را خدای یگانە و بیھمتا تصور میکند و بە توحید نزدیک میشود و میگوید ((زئوس) خدای 
کل فرمانروای ھمه چیز: و بینای ھمه چیز۔)) بە اسرار پنھان عقیدہ دارد وء چون اورفٹئوس, امیدوار است که بهە 
کە روز مکافات و بھشت و دوزخ را بر این وجە توصیف میکند: ((پس از مرگ ارواح طاغی و مجرم بە کیفر میرسند 
بررسی و داوری قرار میدھد)) نیکان در پرتو دلپذیر خورشید مقام میگیرند و روڑھا و شبھاشان را یکسر جلالی 
یکسان فرا میگیرد. 

واز این پس ھرگزء چون روزگار گذشتہء از برای نیازھای ناچیز و تھی, با رنجی ناسپاس خاک را نمیازارند و دریاھای 
بلکە در جوار خدایان بزرگ جای میگیرند و عمری بی اشک و درد بە آسایش میگذرانند. 

زیرا کە شادی این مردم برروی زمین در آن بودہ است کە بهە عھد خویش وفا کنند۔ 

اماء دور از اینانء مردم دیگری نیز هھستند کە در طوفان سیاھی بە سر میبرند. 

کە چشم آدمی از دیدن آن عاجز است. 

ہاشیم. زیرا کە وی آتنی نبود و شاید ھرگز با فیلسوفان سوفسطایی روبە رو نشدہ و آثار آنان را نخواندہ بود. وی همه 
قوای ذھنی خویش را وقف هھنرش کردہہ و برای اندیشیدن و فلسفه اصیل ساختن نیروپی باقی نگذاردہ بود. 
پینداروس بە ھمین اندازہ راضی بود که امیران و پھلوانان پیروز را بە فروتنی تشویق کند و برآنشان دارد کە خدایان 
و ھمنوعان خود را محترم شمارند و نفس خویش را گرامی دارند. گاہ نیز ستایش و سرزنش را بە ھم میامیخت و 
حتی بدان پایە دلیر بود کە ھیرون را از حرص و طمع منع میکرد. اما در راہ پولء کە شومترین و محبوبترین 
برای ناتوانان نیز آسان است کە بنیان شھری را بە تزلزل آورند:ِ کار دشوار و عظیم؛ دوبارہ برپا ساختن آن است.)) 
وی دموکراسی معتدلی ر که بعد از واقعه سالامیس در ان یدید أَمْكة بود دوست میداشت. ولی صمیمانه معتقد بود 
کە آریستوکراسی بیزیانترین نوع حکومت است. در نظر پینداروس: شایستگی و کفایت بیش از آنکە با تربیت ایجاد 
شود در خون وسرشت کسان عجین است, و در خاندانھابی کە قبلا آن را نشان دادھاند باز ظاھر میشود. خون و نژاد 
شایستگی حیات انسانی اسنشت 3شت زند۔ ((رعمر آدمی چه کوتاہ است! ما جه ھستیم و چهھ نیستیم آدمی رویابی ارت 
از یک سايە: ولی با اینھمه هر گاہ کە جلالی خداداد از آسمانی فرود آیدء پرتوی پرشکوہ بر وی میتابد و زندگانیش 
شیرین و دلپذیر میگردد)) پینداروس, در دوران حیات خود: مورد توجه عوام نبود. پس از مرگ نیز قرنھا از خلود 
زمان کە جھان بسرعت پیش میرفت, وی میکوشید کە آن را از حرکت باز دارد۔ سپس چنان از آن باز ماند که گرچه 
از اشیل جوانتر بودہ اکنون از آلکمان پیرتر؛ بە نظر میرسد. 

اشعار وی چون نثرتاسیت: فشردہ و پیچیدہ و نامربوط و پر نصنع است: از لحاظ لفظ ب4 شیوھای مطنطن و کھنء 


کە پینداروس در بە کار بردن ان تعمد داشته استء سرودہ شدہ: و از لحاظ وزنء بحور ان چنان استادانه و دقیق 
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ساخته شدہ است که جز معدودی از شعراء کسی بە تقلید آن نپرداخته است. تنوع این اوزان نیز چندان است که از 
چھل و پنج منظومه او فقط دو تا بە یک وزنند. لفظ وی چنان معتقد است کہ با وجود سادگی فکر علماى صرف و 
نحو عمر خویش را بر سر آن نھادھاند تا ترکیبات و عبارات آن راء کە بە جملات توتونی بی شباھت نیست, بگشایند 
و سرانجام در زیر آن بر مفھومی پوچ و پرأھنگ دست یابند. 

اما اینکە ھنوز بعضی از دانشمندان کنجکاو بە قرائت این اشعار رغبت مپیابند از ان روست کە؛ علی رغم ھمه این 
عیوب و با وجود قالب پردازیھای سرد استعارات نامطبوعء اساطیر ملالانگیز و روایاتی کە در این منظومەھا نقل 
شدہ روشن و پیوستە و سرراست است: تعلیمات و نتایج اخلاقی آنھا سادہ و صمیمانه است: و شکوھمندی بیان ن 
حتی سخیفترین موضوعات را بالا میبرد و جلوہ و جلالی زودگذر بدان میبخشد. 

پینداروس هشتاد سال زندگی کرد. در تب از اضطراب فکری آتن در امان بود. وی در یکی از سرودھای خود چنین 
میگوید: ((زادگان دوستانء و خویشان چنان در نظر آدمی عزیزند کە یکبارہ ھر کس را خرسند و بینیاز میسازند. 
ولی در مردمان مجنون شوقی پیدا میشود کە آنان را بە سوی چیزھای دوردست میکشاند.)) روایت شدہ است کە 
پینداروس دہ روز قبل از مرگ (در ۴۴۲)ء کسی را بە نزد غیبگوی معبد آمون فرستاد تا بپرسد ((چیست که برای 
آدمی از ھمه چیز بھتر است)) و کاھن غیبگوی مصری چون یونانیانء پاسخ گفت: ((مرگ)). آتنیان مجسمھاش را بە 
ھزینە عموم برپا داشتند و مردمان رودس نیز ھفتمین قصیدہ اولمپی او را کە در ستایش آن جزیرہ بود با خط زر بر 
دیوار یکی از معابد نقش کردند. در سال ۳۲۳۵ء ھنگامی کە اسکندر مقدونی فرمان داد کە تب شورشگر را بسوزانند و 
با خاک یکسان کنندہ لشکریان خود را از ویران ساختن خانھای کە پینداروس در آن زادہ و مردہ بود منع کرد. 

|| - تثاتر دیونوسوسی 

در فرھنگنامه سویداس داستانی بدین سان آمدہ است: در حین اجرای یکی از نمایشنامەھای پراتیناس,؛ در حدود 
۰٠‏ قم, نیمکتھای چوبینی کە تماشاگران بر آن نشسته بودند فرو ریخت: جمعی کثیر آسیب دیدندہ و چنان 
وحشتی در مردم پدید آمد کە آتنیان بر دامنه جنوبی آکروپولیس تثاتری از سنگ ساختند و آن را بە دیونوسوس 
ھدیه کردند. در دو قرن بعدہ نظایر این تثاتر در ارتریاء اپیداوروس: آرگوس, مانتینئاء دلفیء تائورومنیومء سیراکوز و 
نقاط دیگر جھان یونانی ساخته شد. ولی در صحنه تثاتر دیونوسوس بود کە نخست بزرگترین تراژدیھا و کمدیھا ظاھر 
گشتند و جنگ میان دین کھن و فلسفه نو کە تاریخ فکری عصر پریکلس را بە یک سلسله اندیشه و تحول پی در 
پی مبدل ساخته است در شدیدترین مراحل ان با این تراژدیبھا بە پایان بردہ شد. 

این تثاتر بزرگ البته بی سقف است و در زیر آسمان باز قرار دارد. پانزدہ ھزار نشستگاہ ان٠‏ در چند ردیف نیمدایرہ 
بە شکل یک بادبیزن, از پایین بە طرف پارتنون بالا میرود. کوہ ھومتوس و دریا نیز رو بە روی آن است. ھنگامی که 
بازیگران نمایش زمین و آسمان و خورشید و ستارگان و دریا و اقیانوس را مورد خطاب قرار میدھندہ با حقایق زندہ 
سرو کار دارندہ و اکثر تماشاگرانء در حالی کە گفتارھا یا سرودھا را میشنوندہ اشیا را نیز مستقیما میبینند و احساس 
میکنند. نشستگاەھاء کە در آغاز از چوب و بعدھا از سنگ ساخته شدندء پشت ندارندہ و تماشاگران معمولا با خود 
بالشی میاورند تا بر آن بنشینندہ ولی در ھر روز پنچ نمایش را در آنجا تماشا میکنندہ بی آنکە برای ستون فقرات 
خودء جز زانوھای ناساز گار تماشاگران پشت سرہ تکیە گاھی داشته باشند. فقط در ردیف جلو چند نشستگاہ مرمری 
دیدہ میشود کە تکیە گاہ دارند و کاھنان عالیرتبه دیونوسوس و صاحبمنصبان شھر بر آن مینشینند. در جلوی 
تماشاگران جایگاہ ھمواری است که ارخسترا یا محل رقص نام داردء و دسته سرایندگان در آن قرار میگیرند. در 
چوک او سلمف فا راوکساجہ شاامت ای مع گاغام انی امو گا ماب یھی 
را نمایش میدھد. شاید بازیگران نیز پس از خروج از صحنهه در عقب آن جابی برای نشستن داشته باشند. وسایل 
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کار بە اقتضای داستان نمایش, بسیار سادہ بود و از قربانگاہ و صندلی و کرسی و تخت و امثال آن تجاوز نمیکردہ 
است. ولی در اجرای نمایشنامه پرندگان آریستوفانء عوامل دیگری چون لباس و صحنہ آرایی به لوازم قبلی افزودہ 
میشود. آگاتارخوس ساموسی پردەھا و زمینەھا را بر وجھی نقاشی میکند که دوری و مسافت را نمایش میدھند. برای 
کرو اھ سی ا یر فل 107 مال یخس ازقات مسر کاو کرو کاحت کزان 
واقعھای را کە در صحنه روی دادہ است نمایش دھند: تصویری از ادمیانء بدان گونە کە نمایندہ ان واقعه باشدء تھيه 
میکنند و آن را بر تخت چوبی چرخداری میگذارند و در برابر تماشاگران قرار میدھند. مثلا ممکن است که برای این 
مقصود جنازھای را نقاشی کنند کە قاتلان آن با سلاح خونآلود در کنارش ایستادھاند:ِ این از آن روست کہ بنابر 
سنت درام یونانء کشتار و خونریزی را نباید روی صحنه آورد. در دو طرف جلوی صحنہه؛ منشور بزرگ و سە گوشھای 
قرار دارد کە بر محوری میگردد. بر سطوح این منشورھا صحنەھای مختلف نقاشی شدہ است: و با گرداندن انھا 
جفاہبظرم ا سی سے جا مظانیگی مت ھا لام ات متغان اجک کہ 
وزنھای داردء و در سمت چپ صحنە جای گرفته است تا ھر گاہ کە حاجت پیدا شودء خدایان یا پھلوانانی را از 
آسمان بە صحنه فرود ارد یا انان را بە آسمان بازگرداندء یا حتی در میان زمین و آسمان معلق نمایششان دھد. 
اوریپید مخصوصا در بە کار بردن این دستگاہ شوق فراوان داشت, و با آن یکی از خدایان را بە صحنه نمایش میاورد 
تا زاھدانه از رشته سردرگم نمایشھای لاادری او گرہ گشایی کند. 

درام تراژیک در آتن از امور غیرمذھبی نیست و در طی سال صورت نمیگیردہ بلکە قسمتی از جشن سالیانھای است 
که بە افتخار دیونوسوس برپا میشود. از میان نمایشنامەھای بسیاری کە بە آرخون عرضه میگردد فقط معدودی برای 
نمایش انتخاب میشود. ھر یک از دہ قبیله اتیک یک تن از شارمندان دولتمند خود را جھت رھبری گروہ سرایندگان 
معین میکند. بر عھدہ اوست کە ھزینە تعلیم خوانندگان و رقصندگان و بازیگران را بپردازد و سایر مخارج اجرای یکی 
از نمایشھا را تامین کند. گا برخی از این رھبران ثروت ھنگفتی را صرف صحنه آرایی و لباسھا و ((استعداد)) 
بازیگران میکنند چنانکە بدین طریقء ھنر نمایشی کە از کیسە نیکیاس ترتیب مییاہد برندہ جایزہ میگردد. بعضی از 
این رھبران صرفه جوپی میکنند و از فروشندگان وسایل نمایش لباسھای کھنە کرایە میکنند. تعلیم واقعی 
خوانندگان معمولا بە عھدہ درامنویس است. 

گروہ ھمسرایانء از بسیاری جھات: مھمترین و پرخرجترین قسمت نمایش است: حتی در بعضی موارد اصل 
نمایشنامه را نیز از روی ان نام میگذارند. شاعر درامنویس قسمت عمدہ عقاید و افکار فلسفی و دینی خود را از طریق 
این گروہ بیان میدارد. تاریخ تثاتر یونان شرح جد و جھد بیحاصلی است کە گروەھای ھمسرایان ورزیدھاند تا خود را 
بر اصل نمایشنامه مسلط گردانند: چنانکە در آغاز امر هر چە ھست ھمین آوازھاست. ولی در دست تسپیس و اشیلء 
با افزایش تعداد بازیگران از سھم آن کاسته میشود و در درام قرن سومء یکسرہ از میان میرود. افرادی کە گروہ 
ھمسرایان را تشکیل میدھند خوانندہ حرفھای نیستدء بلکە معمولا کسانی هھستند کە ذوق این کار را دارند و از روی 
فھرست نام شارمندانء از ھر قبیله بنوبت انتخاب میشوند. این افراد ھمگی از مردانند و تعدادشان نیز برای ھر گروہ 
در دورہ اشیلء پانزدہ تن است. اینان ھم میخوانند و ھم میرقصند وہ در صفی مجلل. بر روی صحنه طولانی و باریک 
حرکت میکنند وہ با شعر حرکات خودہ الفاظ و حالات نمایش را تعبیر و تفسیر مینمایند. 

محر ھا پان لک ال الال ضل تھی ممھحکحرت کو اسم کالہ 
قسمت عمدہ گفتگوھا را بازیگران با صدای بلند بیان میکنند و بعضی را نیز بە آواز میخوانند. ولی نقشھای عمدہ 
جات ھنھاج ضا ضا کارد 7 رایت رک راف اد را کرای زی با بدافان کو کرات از 
بعد از سرود آن گروہہ بە آواز ادا گردد. این آوازھا سادہ ھستند و بخشھای مختلف ندارندء و ھماھنگی در آنھا نیست. 
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معمولا فقط یک فلوت,: نت بە نت با خوانندگان ھمراھی میکند: بدین ترتیبء تماشاگران ھمه کلمات را میشنوند و 
شعر در آواز موسیقی غرقه نمیشود. این نمایشنامەھا را نمیتوان اھسته خواند و دربارہ انھا قضاوت کرد. در نظر 
یونانیانء گفتار فقط بخشی است از یک ھنر پیچیدہہ کە شعر و موسیقی و عمل و رقص را در ھم بافته و وحدتی 
عمیق و موثر پدید آوردہ است. 

ولیء با اینھمه مھمترین قسمت خود نمایش است: در بردن جایزہہ چگونگی نمایشنامه بیش از موسیقی آن دخالت 
دارد. ولی بازی بازیگران از آن هر دو موثرتر و مھمتر است. یک بازیگر خوب حتی میتواند در نمایشنامەھای متوسط 
نیز توفیق کامل بە دست آورد. بازیگران کە ھمیشه و در همه موارد مرد ھستند برخلاف روم مورد تحقیر نیستند 
بلکە از تکریم و بزرگداشت ھمگان برخوردارند:ِ از خدمت نظام معافندہِ و در وقت جنگ بازادی از جبهەھا میگذرند. 
مردم آنان را ھوپوکریت میخوانندہ و این کلم بە معنای ((پاسخگو)) است:ِ زیرا کە در آغاز بازیگران بە سخنان گروہ 
خوانندہ پاسخ میگفتھاند. ولی بعدھا که بازیگران بە نمایش اعمال اشخاص دیگر میپردازند و شخصیتھای عاریتی بە 
خود میگیرندہ این کلمه بە معنای ((منافق)) بە کار میرود. بازیگران اتحادیه بزرگ و نیرومندی تشکیل میدھند به نام 
((ھنرمندان دیونوسوسی))ء کە اعضای آن در سراسر خاک یونان پراکندھاند. دستەھای بازیگران از شھری بە شھر 
دیگر میروندہ نمایشنامەھا و آھنگھا و لباسھا و سایر لوازم کار خویش را خود تھیهە میکنند. در آمد رھبران این 
گروەھاء مثل ھمیشہ بسیار فراوان استہ ولی بازیگران درجە دوم عایداتی اندک و نامعین دارند. اخلاق آنھا چون 
اخلاق ھمه کسانی است کە بە دورہ گردی زندگی میگذرانندۂِ زندگیشان بین تجمل و فقر نوسان داردء و روحشان 
بیقرارتر از ان است که بتوانند بە یک زندگی ثابت و طبعیی ادامه دھند. 

در کمدی و تراژدی بازیگران ماسکی بر چھرہ میگذارند کە در ناحيه دھان ان یک بلندگوی برنجی تعبيه شدہ است. 
طریقه تنظیم صوت در تثاتر یونانء و اینکە هر یک از تماشاگران میتواند از جایگاہ خود صحنه را بخوبی ببیندء بسیار 
شایان توجە است. ولی چنین بە نظر میرسد کە با وجود اینء برای تقویت صدای بازیگر و مدد بە چشم تماشاگرانی 
کە از صحنه نمایش دور ھستند وسایل دیگری نیز لازم است تا ھمگی بتوانند باسانی قھرمانان مختلف را تشخیص 
دھند. فقدان این گونە وسایل موجب آن میشود کە ھمه ریزھکاربھای صوتی و حالات و تغییرات چھرہ بازیگر از 
میان برود. ھر گاہ کہ اشخاص واقعی در نمایشنامھای بیایند چون اوریپید در نمایشنامه اکلسیازوسای (زنان در 
شورا)ء و سقراط در نمایشنامه ابرھا ناچار با ماسک و بیشتر بە صورت کاریکاتور نمایش دادہ میشوند. این ماسکھا از 
مراسم دینی به تثاتر یونان راہ یافتھاند زیرا در ان مراسم, برای ایجاد ترس یا خندہہ غالبا ماسک بە کار میبردھاند. 
در کمدی, ھنوز این رسم برجاست. ماسکھاء تا انجا کە قوہ تخیل مردم یونان ایجاب میکندء غریب و مبالغه آمیزند. 
ھمچنانکە صدای بازیگر تقویت میشود و چھرھاش با ماسک بزرگتر بە نظر میرسدہ تنش نیز با پنبە و پوشال ستبرتر 
و قامتشء با تاجی بزرگ و با کفشھایی کە کف ضخیم دارند بلندتر میگردد. بر روی ھمہء از قراری که لوکیانوس 
میگوید, بازیگران قدیم ((منظرھای زشت و وحشتناک)) ایجاد میکردند. 

تماشاگران نیز چون خود نمایش شایان توجھند. زنان و مردان طبقات مختلف در این تثاترھا راہ دارند. پس از سال 
۰ء بە ھمه شارمندانی که نیازمندند دواوبولوس دادہ میشود تا بدان وسیلە بە تثاتر راہ یابندۂِ زنان از مردان جدا 
مینشینند:ِ و روسپیان جایگاھی مخصوص خود دارند. بە حکم عرفء زنان عفیف از تماشای نمایشھای کمدی منع 
ساب ناغفا ات یر ھات ماب سی تاتھاات رک زحاظ لگا ار رونا نام رم مار اح قاط سضات 
جھان بە تماشاخانەھا میروند فرقی ندارند. در وقت تماشای نمایشء فندق و میوہ میخورند و شراب مینوشند. بنابر 
گفته ارسطوء از مقدار خوراکی کە در اثنای یک نمایش خوردہ میشود میتوان دریافت کە آن نمایش تا چە حد با 
عدم موفقیت ھمراہ بودہ است. تماشاگران بر سر جا با ھم ستیزہ میکنند و بازیگران مورد پسند خود را با کف زدنھا و 
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فریادھای پیاپی تشویق و تحسین مینمایند. اگر نمایش را نپسندند صفیر میکشند و ھمھمه برپا میکنند: ھر گاہ کە 
اعتراضشان شدیدتر شودہ بە نیمکتھای زیر خود لگد میکوبند: و اگر بە خشم درآیندہ بازیگر را با پرتاب سنگ و انجیر 
و زیتون از صحنه بیرون میرانند. آیسخینس را یک بار تا سر حد مرگ با سنگ میزنندہ زیرا کە از بازی وی آزردہ 
7 و 000 
از نوازندگانء برای بنای خانه خویش مقداری سنگ بە وام میگیرد و وعدہ میدھد کە سنگھابی را کە در نمایش 
آیندہ به سویش پرتاب میکنند گرد آوردہ وام خود را ادا خواهد کرد. گاھی بازیگران گروھی را اجیر میکنند تا صغیر 
تماشاگران را در غوغای تحسین غرقه سازند. 

بازیگران کمدی نیز گاہ فندق و گردو در میان جمعیت میپراکنند تا سکوت آنان را بخرند. تماشاگران, اگر بخواهندہ با 
همھمه و غوغای خودہ ادامه نمایش را مانع میشوند و بازیگران را مجبور میکنند نمایش بعدی را بە جای آن شروع 
کنند. بدین ترتیب, برنامه نمایش کوتاہ و تحملپذیر می شود. 

در جشنھای دیونوسیای شھریء نمایش سه روز ادامه داردہِ ھر روز پنج نمایش بە روی صحنه میآید: سە ترازدی و 
یک درام ساتیری از یک شاعر و یک کمدی از شاعر دیگر. سحرگاہ نمایش شروع میشودہ و تا شامگاہ ادامہ دارد. 
فقط در موارد استثنایی است کە یک نمایش دوبار در تثاتر دیونوسوسی اجرا میشود. 

کسانی کە نمایش را در آن تئثاتر ندیدھاند ممکن است کہ در شھرھای دیگر یونانء یا در صحنەھایى محقر 
دھکدەھای آتیک: بە تماشای آن توفیق یابند. در فاصله میان ۴۸۰ تا ۴۳۰ قمء در حدود دو ھزار نمایشنامه تازہ در 
آتن بە صحنه میآید. در آغاز بە شاعری کە ((سه تراژدی)) او از همه بھتر بودہ است یک بز جایزہ میدادند و بە 
بھترین کمدینویس یک سبد انجیر و یک کوزہ شراب. ولی در عصر طلاییء جوایز سە گانە تراژدی و جایزہ کمدی بە 
پول تبدیل میشود و از طرف دولت پرداخته میشود. در نخستین روز مسابقه دہ نفر را بە حکم قرعهء از میان 
داوطلبانی کهە مجلس معرفی کردہ استہ و از روی فھرست اسامی آنانء در ھمان جلسات جھت داوری انتخاب 
میکنند. در پایان آخرین نمایش, هر یک از داوران نام اولین و دومین و سومین نمایشنامھای را کە شایسته جایزہ 
دانسته است بر روی لوحھای مینویسد. این لوحەھا را در گلدان بزرگی میگذارند و یکی از آرخونھا پنج لوحه را از 
میان آنھا بیرون میکشد. نتیجھای که از این پنج داوری بە دست میآید برندہ نھاپی جایزہ را معلوم میدارد و پنج لوح 
دیگر را نخواندہ نابود میسازند. بدین ترتیبء ھیچ کس قبلا نمیداند کە چە کسانی داور خواھند بودء و قضاوت کدام 
یک از آنان واقعا موثر خواھد افتاد. 

ولیء علی رغم ھمه این تمھیدات و احتیاطات گاھی تطمیع و ارعاب داوران در کار میأآید. افلاطون شکایت از آن 
دارد کە داوران از جمعیتی کە در تثاتر گرد آمدہ است بیم دارند و تقریبا ھمیشه بە اقتضاىی پسند و تحسین آنان 
قضاوت میکنندہ میگوید کە این ((حکومت تماشاگران)) ھم شاعران درامنویس و ھم تماشاگران نمایش را بە فساد و 
تباھی میکشد. ھنگامی کە مسابقه پایان یابدء شاعری را کە پیروز شدہ استء و گروہ خوانندگان وی راء با تاجی از 
پاپیتال زینت میدھندہ و گاہ نیز بە افتخار آنان ستونی برپا میدارند:ِ حتی شاهان نیز برای کسب این تاج افتخار 
کرس کک 

اندازہ تئاترھای یونانء و سنن و آداب جشنھاء تا حد وسیعی کیفیت درام یونان را معین میدارد. با تغییرات چھرہ و 
زیر و بم اصوات نمیتوان اختلافات اندک و حالات دقیق را نمایش داد. از این روی: در تثاتر دیونوسوسی, بندرت 
میتوان شخصیتی را یافت کە با دقت و ظرافت تصویر شدہ باشد. درام یونان عبارت است از مطالعه سرنوشتھاء یا 
یکاسر گلیکی تما با ھابات وا رحس ھزارت مطالم افال اکا مہ کھنکی اقتات نا افنات ات 
درام جدید روحیات و خلقیات را مطالعه میکند یا کشمکش انسان را با انسان نمایش میدھد. تماشاگران آتن قبلا 
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میدانند کە سرنوشت ھریک از قھرمانان چە خواھد بودء و بر نتیجە ھر یک از اعمال واقفند. زیرا کە در قرن پنجمء 
ھنوز آداب و رسوم مذھبی بە قوت خویش باقی است و موضوع درامھای دیونوسوسی را بە داستانھای شایع و اساطیر 
باستانی محدود میسازد. در نمایشنامەھاء حوادث ناگھانی پیش نمیایدہ و امری که بر تماشاگران مجھول باشد و انان 
را مدتی در انتظار نگاہ دارد در میان نیست. ولیء در عوض,ء پیش بینی حوادث,ء و ((شناسایی))ھای ناگھانیی کە در 
درام رخ میدھدہ برای کسانی کە سرگرم تماشای نمایشند لذت فراوان در بر دارد. درامنویسان یکی پس از دیگری 
رتا زا کر کاو ھا ار تی امم کی گر مسر مسا 
فلسفه و چگونگی تعبیر آنھاست. پیش از اوریپیدء حتی فلسفه نیز تا حدود بسیار پیرو رسم قرار دیرین است: 
چنانکە: در نمایشنامەھای اشیل و سوفکل,ء موضوع اصلی کیفر و پاداشی است کە از جانب خدایان حسود یا سرنوشت 
کور بر آدمیان میرسد. 

جرم اینان نیز ھمیشه رفتار گستاخانه و غرور کفرآمیزشان است. نتیجه اخلاقی این درامھا نیز ھمیشهہ یکسان استء 
و پیروی از ندای وجدانء شرافتمندیء و اعتدال و فروتنی را تبلیغ میکند. در درام یونانء ترکیب فلسفه با شعر و 
داستان و موسیقی و آواز و رقص نە تنھا صورت تازھای را در تاریخ ادبیات جھان پدید میاورد بلکە در ھمان آغاز بە 
چنان شکوہ و رفعتی دست مپیابد که در دورەھای بعد ھرگز این ھنر نظیر آن را نمیبیند. 

١اا‏ -- اشیل 

اشیل یا آیسخولوس نخستین درامنویس یونان نبود. ھمچنانکە در تاریخ و توارث باید استعدادھای فراوان راہ را برای 
پیدایش نابغه بگشایندہ بین تسپیس و اشیل نیز چندین درامنویس کم ارجتر بە وجود آمدند کە ما در اینجا با تکریم 
تمام فراموششان میکنیم. شاید شور و غروری کە برای عصر درامھای بزرگ لازم بود بر اثر پایداری پیروزمندانه 
اتنیان در برابر سپاہ ایران پدید آمدء از سوی دیگرہ ثروتی کہ پس از جنگ از راہ تجارت و بە دست امپراطوری 
حاصل شدہ بود ھزینە مسابقات پرخرج دیونوسوسی و نمایشھا و آوازھای ھمسرابی را کاملا تامین میکرد. اشیل 
شخصا این شور و غرور را در خود میدید و چون بسیاری از نویسندگان قرن پنجم زندگی میکرد و نمایشنامه 
مینوشت, و خوب میدانست که رفتار و گفتارش باید چگونە باشد. در ۲۴۹۹ء ھنگامی کە بیست و شش سال از عمرش 
میگذشت, نخستین نمایشنامه خود را بە روی صحنه آورد. در ۴۸۰ء او و دو برادرش چنان دلیرانه در نبرد ماراتون 
جنگیدند کە آتن دستور داد تا بە یادبود دلاوریھای آنان تصویری ساخته شود. وی بە سال ۴۸۴ برای اولین بار در 
چجشن دیونوسوسی بە اخذ جایزہ نایل آمد. در ۴۶۹۰ء در جنگ آرتمیسیون و سالامیس, و در ۶۴۷۹ء در نبرد پلاتایا 
شرکت جست. بە سال ۴۷۶ و ۴۷۰۰ بە شھر سیراکوز رفت و در دربار ھیرون اول مورد تکریم فراوان واقع شد. در 
۸ پس از انکە مدت یک نسل بر ادبیات یونان فرمانرواپی کرد عاقبت جایزہ اول نمایش را در مقابل سوفکل جوان 
از دست داد. ولىیء در سال ۴۶۶۷ء با نمایشنامه مخالفان ھفتگانه تب مقام اول را کسب کرد. و در ۶۴۵۸ء آخرین و 
بزرگترین پیروزی خویش را با درام سە بخشی اورستیا بە دست آورد. در سال ۶۴۶۵ء دوبارہ بە سیسیل رفت و در 
انجاء در ھمان سال.ء درگذشت. 

برای شکل دادن بە درام کلاسیک یونانء وجود مردی با چنین ھمت و قدرت واجب بود. اشیل بر یک تن بازیگری کھ 
تسپیس از گروہ ھمسرایان جدا ساخته بودہ بازیگر دیگری افزودء و بدین ترتیب تحول سرودھای دیونوسوسی راء از 
اشعار اھنگدار بە صورت درامء کمال بخشید. وی ھفتاد (و بە روایتی نود) نمایشنامه نوشت, ولی از ان جملهە فقط 
ھفت درام باقی ماندہ است. سە نمایشنامه نخستین او چندان اھمیتی ندارد. ولیء مابین آثارش: از همه مشھورتر 


پرومته دربند و از همه بزرگتر درام سە بخشی اورستیاست. 
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شاید پرومته دربند نیز قسمتی از یک درام سە بخشی بودہ باشد گرچهە ھیچ منبع معتبری این نظر را تایید نمیکند. 
از قراری کە میگویندء اشیل یک درام ساتیریک نیز نوشته بودہ کە پرومته آتشاور نام داشته است: ولی این درام از 
پرومته دربند جدا بودء جزو مجموعه دیگری قرار داشتهء و مستقلا بە نمایش درآمدہ است. از یکی دیگر از 
نمایشنامەھای اشیلء کە پرومته بندگسسته نام داشته قطعاتی بر جای ماندہ است. از این قطعات مطلبی بە دست 
نمیآیدء لکن دانشمدان پرشوق معتقدند کە اگر متن کامل این نمایشنامه در دست بودء معلوم میشد کە اشیل ھمه 
سخنان کفرآمیزی را کە در نمایشنامه پرومته دربند در دھان قھرمان داستان گذاردہ خودہ در اینجا بە مقنعترین 
وع رائق قد ات لی خی اک ی یٰبردہ یامہ ھکلتی درابق انمت جع کی ارمرم ای در کن 
جشن مذھبی, چگونە ناسزا گفتن پرومتهہ نسبت بە خدایان را تحمل میکردھاند. در آغاز نمایشنامه میبینیم کە 
پرومته بە فرمان زئثوس و بە دست ھفایستوس در کوەھای قفقاز بە صخرھای بسته شدہ است:ِ زئوس از آن روی بر 
او خشمگین گشته کە وی فن آتش ساختن را بە آدمیان آموخته است. ھفایستوس چنین میگوید: 

ای فرزند بلند اندیشه تمیس فرزانەا منء نە بە دلخواہ خویش باید تو را بر این کوہ بلندہء کە پای ھیچ کس بدان 
نرسیدہ است بە زنجیر سخت بربندمذِ در اینجاء نە آواز آدمیانء و نە چھرہ آنان ھرگز تو را کە دوستارشانی باز 
نخواھد یافت: و گل زیبابی تو در گرمای روشن خورشیدء سوخته و نابود خواهد شد. 

شب با زیور ستارگان فرا خواهد آمد تا با سایە خود تو را آرامش بخشدہ و خورشیدہ با پرتو تازہ خویش, میغھای 
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اماء در ھمهە خطرھاء احساس این تیرہ بختی تو را رنجی گران خواھد بودہ زیرا با ھیچ یک از آنان دستی برای رھابی 
تو پدید نمیاید. ثمرہ محبت ادمیان از این گونە است! ... زیرا زئٹوس سختگیر استہ و شاھان تازہ بە دوران رسیدہ 
پرومته کە بیچارھوار بر تخته سنگ بە زنجیر کشیدہ شدہہ خدای اولمپ را تحقیر میکند وہ با فخر و غرورء گامھابی 
را کە در راہ بە مدنیت رساندن انسان نخستین برداشته برمیشمرد: انساٹھاء تا ان زمان چون مورچگان نادان در زیر 
زمین و در مغاکھای بی نور میزیستند. ھیچ اثر پایداری از زمستان بە آنان نمیرسیدہ و از بھار عطرآگین و تابستان 
پرمیوہ بیخبر بودندہ و بە هر کار چون کورانء و غافل از آیین آن دست مییازیدند. 

تا انکە من راز طلوع و غروب ستارگان را بە انان اموختم:ْ عدد راء کە انگیزندہ فلسفه ھاست, از بھرشان ساختم:ِ با 
ترکیب حروف آشناشان کردمذِ و ھوش و حافظه راء کە آفرینندہ ھمه چیز و مادر اندیشه است, بر آنان ارزانی داشتم. 
من بودم کە نخستین بار جانوران را به خدمت انسان درآوردم: و کشتی را تنھا من ساختم. ... 

و من: کە ھمه فنون را از بھر آدمیان فانی ابداع کردمء اکنون ھیچ چارھای برای رھایی خویش ندارم. 

ھمه زمین با او میگرید. ((در امواج دریاء کە بە روی ھم میریزندہ فریادی ھست: از اعماق اقیانوس صدای زاری بە 
گوش میرسد: و از مغاک مردگان ناله برمی خیزد.)) ھمه ملتھا با این زندانی سیاسی ھمدردی میکنند و به او یادآور 
میشوند کە درد و رنج نصیب ھمگان خواهد گشت: ((غم سراسر زمین را در مینوردد و بنوبت بر پیش پای ھر کس 
مینشیند)) ولی ھیچ کس برای رھابی وی کوششی نمیکند. اوکٹانوس بە او اندرز میدھد کە تسلیم شود: (ززیرا 
کسانی که فرمانرواپی میکنندہ بە جای عدلء ظلم را پیش میسازند)) و او کثانیدھاء یا دختران دریاء در شگفت 
ماندھاند که آیا بشریت را این شایستگی ھست کە کسی بدین گونە در راہ آن مصلوب شود ((نه ای یار عزیز تو 
سخت بیھودہ فدا شدی. ... آیا این بشر ناتوان و کوتاہ ھمت راء کە بە زنجیر بستهە شدہ و در رویا فرو رفتهە است 
نمیدیدی)) ولی این دخترکان چنان ستایندہ پرومته شدھاند کە ھنگامی که زئوس وی را تھدید میکند کە بە درون 
تارتاروس پرتابش کندء در کنار او میایستدہ و با صاعقھای بە ھمراہ وی بە درون دوزخ راندہ میشوند. اما پرومتهء کە از 
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خدایان است, از آرامش مرگ محروم است. در آخرین قسمت این درام سە بخشی, کە گم شدہ است, پرومته از دوزخ 
بە در میشود و دو بارہ در کوہ بر تخته سنگی بە زنجیر میافتدۂِ کرکسی بە فرمان زئوس ھر روز قلب او را میخورد و 
هر شب دل باز از نو میروید. بدین ترتیبء پرومته در طی سیزدہ نسل بشری رنچ و شکنجه میبیند: سرانجامء پھلوان 
پرمھر یعنی ھراکلس, کرکس را میکشد و زئوس را بە آزاد ساختن پرومته ترغیب میکند. پرومته در پایان از کردہ 
خویش پشیمان میشودہ با خدای بزرگ و توانای اولمپ اشتی میکندہ و حلقه اھنین نیاز برانگشت مینھد. 

در این درام سە بخشی سادہ و قوی: اشیل موضوع اصلی درام یونان یعنی کشمکش ارادہ انسانی با تقدیر گریزناپذیر 
را مطرح کردہ و موضوع حیات مردم یونان قرن پنجم یعنی نزاع میان افکار انقلابی و عقاید کھن را بە میان کشیدہ 
بر کیسار ات اد گال سی سس کرش اید الات رائت ات ۷ر نا ا سرائتتا قد دار کت سے 
نیز خدای اولمپ را بدین سان انتقاد نمیکند. این درام ((بھشت گمشدہ)) دیگری است کہ علی رغم خداپرستی 
یھ قرف ساظ رقطات امام اض لی ان امت 

گویا میلتنء ھنگامی کە گفتارھای بلیغ شیطان را مینوشته غالبا پرومته را در نظر داشته است. گوته بە این درام 
دلبستگی بسیار داشت و در دوران جوانی پرجسارت خویش, پرومته را وسیلە بیان اندیشەھای خود ساخته بود. شلیء 
کە ھموارہ با تقدیر در جدال بودء در پرومته بندگسستہء این داستان را دوبارہ زندہ کردء ولی نگذاشت کە قھرمان 
عصیانکار آن در برابر زئوس سر فرود آرد. در این افسانه نکات و تمثیلات فراوان نھفته است: درد و رنج ثمرہ درخت 
دائنش است: آگاھی بر آیندہ قلب خویش خاییدن و خون دل خوردن است: آزادی بخشان ھمیشه مصلوب میشوند: و 
در آخر آدمی باید قید و بندھای خود را بپذیرد و خواستھای خویش را در حدود اقتضای طبیعت و کیفیت کاینات 
برآوردہ کند. موضوع این درام بسیار عالی استہ و کلام بلند و پرشکوہ اشیل را یاری میکند تا از پرومته یک تراژدی 
بە ((شیوہ والاه) پدید آرد۔ جنگ علم و خرافك روشنفکری و جھل. و نبوغ و جزم اندیشی ھرگز بدین وضوح توصیف 
نشدہہ و ھیچ گاہ با اینھمه کنایە و تصریح بە بیان در نیامدہ است. شلگل میگفت: ((ترازدی نویسان یونان اثار فراوان 
پدید آوردند لکن پرومته روح و جان تراژڑدی است.)) با وجود اینء تراژدی اورستیا از سایر آثار اشیل بزرگتر است: و 
سخن شناسان متفقا آن را عالیترین درام یونانی و شاید عالیترین درام جھان میدانند. این ترازدی در سال ۴۵۸ء 
شاید دو سال بعد از پرومته در بند و دو سال قبل از مرگ اشیل. بە روی صحنه آمد. موضوع ان پدید آمدن مصیبتی 
است از مصیبت دیگر بە حکم تقدیر و کیفر محتوم اسراف و افراط و غرور گستاخانهء نسل بعد از نسل. ما این 
داستان را افسانه میشماریمء لکن یونانیان خود ان را تاریخ واقعی میدانستند و شاید حق نیز با انان بود. این تراژدیء 
از قراری که دو درامنویس بزرگ دیگر یونان یادآور شدھاندء ممکن است کھ فرزندان تانتالوس نیز نامیدہ شود. زیرا 
تانتالوس, پادشاہ فروگیاء کە بە دولت و ثروت خود سخت مغرور بودء یک سلسله جرم و جنایت را آغاز نھادء شراب و 
طعام خدایان را دزدید و بە فرزند خود پلوپس خورانیدہ و از این روی خشم ارواح منتقم را برانگیخت. البته در هر 
دورھای کسانی پیدا میشوند کە ثروتشان از میزان مکفی و مناسب تجاوز میکندہ و بدان وسیلهە فرزندان خویش را 
تباہ و ضایع میسازند. دیدھایم کە پلوپس چگونە از راەدھای خطا سلطنت الیس را بە دست اوردء ھمدست خود را بە 
قتل رسانیدء و دختر پادشاھی را کە بە فریب وی کشته شدہ بود ھمسر خویش ساخت. وی از ھیپودامیا سە فرزند بە 
وجود آورد: توئسٹس, آئروپه و آترئوس. توئستس, آئروپه را فریفت و با وی ھمبستر شدہِ آترئوس, برای آنکه انتقام 
خواھر خویش را بستاند. فرزندان توئستس را کشت و در ضیافتی گوشت آنان را بە خورد برادر خود داد. آیگیستوسء 
فرزند توئستس, که از دختر وی زادہ شدہ بودء سوگند یاد کرد که از آترئوس و فرزندانش انتقام بگیرد. آترئوس دو 
پسر داشت: آگاممنون و منلائوس. آگاممنونء کلوتایمنسترا را بە زنی گرفت و از او دو دختر بە نام ایفیگنیا و الکتراء و 
یک پسر بە نام اورستس بە وجود آورد. ھنگامی که آگاممنون کشتیھای خود را بە سوی تروا میبردہ در آولیس باد 
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فرو نشست؛ء و وی ناچار شد که ایفیگنیا زا قربان کند تا باد مساعد برخیزد. گلوتایمنسترا از این کار سخت وحشتزدہ 
آزردہ گشت. زمانی کە آگاممنون تروا را محاصرہ کردہ بودء آیگیستوس با زن اندوھگین وی بنای عشقبازی ناد 
قلب او را تسخیر کرد و با او ھمداستان شد کە چون آگاممنون از جنگ بازگشت: وی را بکشند. اشیل داستان را از 
ایلاقفال مد 
بە شھر آرگوس خبر میرسد کە جنگ پایان یافته و آگاممنون مغرور ((غرقه در پولادہ و سپاھیان از خشم او لرزان))ء 
بر سواحل پلوپونز فرود آمدہ و بە سوی موکنای پیش میاید. گروھی از بزرگان در برابر کاخ شاھی ظاھر میشوند و: با 
سرودی شوہم از قربان شدن ایفیگنیا بە دست آگاممنون سخن میگویند: 
آرامء سلاحی را کە در خور او بود بە تن کردزِ و بادی شگفت در سینھاش پیچیدء باد اندیشه تاریک و ناپاک. 
برپا خاست, و قلبش از جرئثت آکندہ ثػگثثثك: 
زیرا کوری مردان زا دلیر و گستاخ میکند: در راہ آرزوبی پست؛ء کەه ندامت و اندوہ در پی دارد گمراہ میشوند: آری و 
این خود اندوہ بزرگی ات 
پس, این مرد بە کشتن فرزند خویش عزم کرد: چنین کرد تا از خندہ زنی انتقام بستاندء و کشتیھای خود را بە راہ 
بیندازد. ... 
جامه زعفرانی رنگ خویش را بشدت, و با خشمی فروبسته و خاموش, برزمین افکندہ و چشمائش با خدنگ رحم در 
دل ھر مرد خونخوار راہ میجست: چون تصویر چھرھای؛ مات و مبھوت بود:ِ دخترک خردسال, کە ھمیشه بر کنار 
کشتی پدر میرقصید و ھرگز عشق مردی بە آواز وی نزدیک نگشته بود اکنون کە سومین جام پر میگشت, فریاد 
سپاس خود را بە آواز پدر میپیوست. 
پیکی از جانب آگاممنون وارد میشود و رسیدن وی را خبر میدھد. اشیل, با تخیلی دقیقء شادی این سرباز سادہ راء 
کە پس از سالھا دوری باز بە میھن خویش پای گذاشته استء توصیف میکند. پیک اکنون چنین میگوید: ((اگر 
خدای بخواهدء من اینک برای مرگ آمادھام:)) و سپس برای بزرگان شھر از وحشت و پلیدی جنگ از بارانی کە تا 
و اذ سرمای زمستانی که پرندگان را خشک بر زمین میافکندہ سخن میراند۔ کلوتایمنستراء گرفته حال و خشمناک 
ولی با تکبر بسیارہ از کاخ بیرون میآید و فرمان میدھد تا فرشھا و قماشھای گرانبھا در راہ آگاممنون بگسترند. شاہ بر 
گردونە شاھی وارد میشود. سپاھیان گرد او را گرفتھاند. و او با فخر و غرور پیروزی برپای ایستادہ است. در پشت 
سرش گردونهە دیگری است که کاساندرا بر ان جاىی دارد. کاساندرا شھزادہ زیبا و اندوھگین ترواست: که غییگوست و 
بردہ ناخشنود شھوت آگاممنون گردیدہ. وی خشمگینامه کیفر آگاممنون را پیشگوبی میکند و با اندوہ از مرگ 
خویش خبر میدھد. کلوتایمنستراء با گفتاری زیركکانه اشتیاق فراوان خویش را بدین بازگشت شرح میدھد: (زاز بھر 
توءە چشمەھای جوشان اشک من فرو خشکیدہ: و قطرھای بر جای نماندہ است. اما در چشمان منء که از انتظار دراز 
فرسودہ گشته است, میتوانی دید کە تا چهە اندازہ غم ان داشتھام کە آثار پیروزی تو راء کە اینچنین دیر بە دست 
آمدء ببینم:ِ از خوابھای پریشان خویش بە صدای بال پشھای برمیجستم. زیرا کە در آن لحظہه کوتاہ آرامش: 
داستانھای درازی از رنجھای تو انباشته میگشت))) آگاممنون براخلاص وی بدگمان است, و از اینکە آنھمهە قماش 
گرانبھا را در زیر سم اسبان ریخته استء سرزنشش میکند. ولی در پی او بە درون کاخ میرودہ و کاساندرا نیز ناچار از 
او پیروی میکند. در این بین گروہ سرایندہ بآرامی سرودی میخواند و در آن از آیندھای شوم خبر میدھد. سپس از 
درون کاخ فریادی برمیخیزد. این صداء کە روح ھمه سطور ترازدی استہ فریاد آگاممنون است که بە دست 
کلوتایمنسترا و آیگیستوس كکشته شدہ۔ درھا باز میشود و کلوتایمنستراء با چھرہ خون آلود و تبر در دست: 
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پیروزمندانه بر کنار نعش آگاممنون و کاساندرا ظاھر میگردد. در این ھنگام گروہ ھمسرایان پایان تراژدی را چنین 
میسرایند: 

ای کاش خدا میخواست که ناگھان. بی رنج بسیارہ و بیانتظار دراز و دردناک: ساعت مرگم فرا میرسیدہ و بیدرنگ مرا 
بە ابدیتء و بە خواب بی بیداری میرساند اکنون کە شبان منء کە مھرش پاسبانم بودء در ژرفنای مرگ خفته است. 
دومین تراژدی این درام سە بخشی خوئفوروئه یا آورندگان شراب خواندہ میشود: کە نام خود را از سرود زنانی که بر 
گور آگاممنون ھدایایی نثار میکنند گرفته است. کلوتایمنسترا پسر کوچک خود اورستس را بە فوکیس میفرستد تا 
در انجا پرورش یابدہ و امیدوار است کە وی مرگ پدر را فراموش کند. اما مردان سالدیدہ ان سرزمین ایین کینە 
کشی را بدو میآموزند: ((خونی کە ریخته شدہ خون تازہ میطلبد)) در آن روزگاران تاریکء دولت انتقام گرفتن را بر 
عھدہ خویشان مقتول گذاردہ بودء و اعتقاد بر این بود که تا قاتل بە کیفر نرسدء روح مقتول آرامش نخواھد یافت. 
اورستس از اندیشه این کار یعنی کشتن آیگیستوس و مادر خویش بە وحشت و اضطراب افتادہ است: پنھانی با 
دوست خود پولادس بە آرگوس میآیدہ گور پدر خویش را مییابدہ و دستھای از موی سر خود را بر آن میگذارد. در 
این وقتء صدایى سرود زنانی کە برای گور آگاممنون شراب میاورند نزدیک میشود:ِ اورستس و پولادس خود را پنھان 
میکنند. الکتراء خواھر اندوھگین اورستس, با گروہ زنان وارد میشود و بر کنار گور پدر ایستادہہ از روح وی میخواهد 
قااو سس ارامھ فرطوای ناقتہ وش کفحتاوت وغفتای الکرا قعدامت گرا اکر ربکت انقتازا 
قلب پردرد خویش, اندیشه کشتن مادر را در سر وی میریزد. آن دو جوانء در لباس تاجرانء بە قصر شاھی میروند. 
کلوتایمنسترا آنان را بگرمی میپذیرد. اورستس برای آزمایش او میگوید کہ طفلی کە وی بە فوکیس فرستادہ بود 
مردہ است. ولی ھنگامی کە در غم مادر خویش شادی پنھانی را نھفته میبیند بە حیرت میافتد. 

کلوتایمنسترا آیگیستوس را بە نزد خویش میخواند تا مرگ کسی را کە از خونخواھیش هراسناک بودھاند بدو خبر 
دھد۔ 

اورستس در ھمانجا آیگیستوس را ھلاک میکند: کلوتایمنسترا را نیز بە درون کاخ میکشاندہِ و اندکی بعد در حالی 
کە نیمی از عقل خویش را بر اثر مادرکشی از دست دادہ است, بە صحنہ باز میگردد. 

اکنون کە ھنوز دیوانه نگشتھامء بە همه کسانی کە مرا دوست میدارندء بە صدای بلند میگویم کە من مادر خویش را 
کشته ام. 

در نمایشنامه سومء شاعر اورستس را دیوانه نمایش میدھدء و الاھگان انتقامء کە جنایات را کیفر میدھندء در پی او 
رات فیا جلاف الام الف اود و اع اڈ کم اس مھ ای رض را اھ ری 
نامشان را در کسوتی خوش ظاھر بپوشانند. اورستس مطرود و آوارہ استء و ھمه از وی کنارہ میگیرند: بە ھر جا 
میرود ارواح منتقم بە صورت اشباح سیاہ بە دنبالش میروند و خونش را طلب میکنند. ویء در معبد دلفیء خود را بە 
روی محراب آپولون میافکندہ و آپولون دلداریش میدھد. ولی شبح کلوتایمنسترا از زمین برمیخیزد و بە ارواح منتقم 
تاکید میکند که از آزردن فرزندش کوتاھی نکنند. اورستس بە آتن میرود و در معبد آتنه زانو میزند و نجات خویش 
را از وی خواستار میشود. اتنه ندای وی را میشنود و او را ((کمال یافته از درد)) مینامدہِ چون الاھگان انتقام بر گفته 
آتنه اعتراض میکنندہ وی از آنان میخواهد کە محاکمه اورستس را بر عھدہ دادگاہ آریوپاگوس بگذارند۔ صحنه آخر 
این محاکمە شگفتانگیز را نمایش میدھد و کنایھای است از آمدن قانون بە جای خونخواھی شخصی. آتنه الاهه 
شھرہ ریاست دادگاہ را برعھدہ میگیرد. الاھگان انتقام دلایل خود را عرضه میدارندہ و آپولون مدافع اورستس است. 
دادگاہ بە دو گروہ متساوی بخش میشود: اتنهہ کە رئیس دادگاہ است,ء بە جانبداری از اورستس رای میدھد و او را 
آزاد میگرداند. از آن پسء آتنه رسما محکمه آریوپاگوس را دادگاہ عالی آتیک قرار میدھد: بر اثر احکام سریع آنء 
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سرزمین آتیک از اشرار پاک خواھد شدہ و رھبری آنء کشور را از خطراتی کە موجب زوال ملتھا میشود حفظ خواهد 
کرد. اتنهء با سخنان دلپذیر خویش, الاھگان انتقام راء کە از این رھگذر ازردہ خاطر گشتھاندء دلداری میدھد و چنان 
آنان را فریفته و مجذوب میسازد کە بزرگترینشان چنین میگوید: ((امروز نظام تازھای پدید آمدہ است.)) پس از 
ایلیاد و اودیسهء اورستیا عالیترین نمونە ادبیات یونان است. در این اثرہ وسعت دید وحدت فکر و عملء قدرت بسط 
دراماتیک: فھم دقیق حالات و خلقیات: و شکوہ سبک بە پایھای رسیدہ است که تا عصر شکسپیر نظیر آن پدید 
نمیاید. اجزای این درام سە بخشی. چون یک نمایشنامه سە پردھای خوش پرداخت و کامل,ء بە یکدیگر پیوسته و 
مربوط است. ھر قسمت آن, با ضرورتی منطقیء قسمت بعد را معینء و وقوع آن را ایجاب میکند. ھمچنانکه بخشھا 
در پی یکدیگر میایندہ وحشت موضوع افزایش مییاہد. ما بە نحوی مبھم در مییابیم کە این داستان تا چه اندازہ مردم 
یونان را بە ھیجان میاوردہ است. گرچە گفتگوی آن حتی برای چھار خونریزی بیش از اندازہ استء و سرودھای ان 
مبھم و پیچیدہ و استعارات و تشبیھاتش اغراقامیز و کلام آن نیز گاہ سنگین و خشک و پرتکلف میباشدہ مع ھذاء 
این سرودھا در حد کمال و در نوع خود بینظیرند:ِ سرشار از شکوہ و رافت و لطفند:ِ و مذھب جدید بخشایشطلبی و 
فضایل نظام سیاسی در حال مرگ را با بلاغت و فصاحت تمام بیان میکنند. 

محافظه کاری اورستیا با سنت شکنی پرومته ھمسنگ است, گرچه فاصله بین آن دو بیش از دو سال نبودہ. 

در سال ۴۶۲ء افیالتس ھمه اختیارات آریوپاگوس را سلب کرد: در ۴۶۱ خود کشته شد: و بە سال ۴۵۸ء اشیل در 
اورستیا از دادگاہ آریوپاگوس دفاع کرد و آن را عاقلانھترین سازمان دولت آتن شمرد. اشیل در این ھنگام مردی 
سالخودہ بود و افکار پیران را آسانتر از عقاید جوانان میفھمید و چون آریستوفان فضایل مردان جنگ ماراتون را آرزو 
میکرد. آتنایوس با اصرار تمام میگوید کە اشیل میخوارہ بودہ استء لکن در درام اورستیا وی مردی است پرھیزگار و 
در صحنه تثاتر از گناہ و کیفر سخن میراند و حکمتی را کە از رنج بردن پدید میآید وصف میکند. قانون جرم و جزا 
صورت دیگری است از اعتقاد بە کرمہء یا بە گناہ اوليه. بناہبراین قانونء ھر گونە تبھکاری اشکار میگردد و در این 
جھان یا در جھان دیگر جزای آن دادہ میشود. 

بدین طریق,ء فکر یونانی توانست بین بدی و خدا موافقتی ایجاد کند: یعنی رنچ بردن را ناشی از گناہ بداندء حتی اگر 
گناہ از نسلی کە مردہ است سرزدہ باشد. نویسندہ پرومته مردی سادہ و با تقوا نبودذِ نمایشنامەھای ویء حتی 
اورستیاء از گفتەھای کفرآمیز پر است. چون اسرار مراسم دینی را فاش کردہ بود مورد حمله و اعتراض شدید قرار 
گرفت. ولی برادرش آمینیاس وساطت کرد و زخمھایی را کە در جنگ سالامیس برداشته بود در برابر انجمن برھنه 
ساخت و جان او را از خطر رھانید. ولی اشیل معتقد بود کە اخلاق باید بر اصول فوق طبیعی استوار باشدء تا بتواند در 
مقابل غرایزی که برای ھیئت اجتماع زیان آور است پایداری کند: امید او بر آن است کە: خواہ زئوس, خواہ پان خواہ 
آپولونء بە هر حال در آسمان کسی ھست که میشنود و بر قانون شکنان و تبھکاران خشم گامھای انتقامجو را فرو 
از این گفتهء مقصودش شکنجه وجدان و کیفر اعمال است کہ چون الاھگان انتقامء گنھکاران را دنبال میکنند. از این 
رویء با تعظیم و تکریم بسیار از دین سخن میگوید, و میکوشد که از شرک دست کشیدہہ بە یک خدای واحد معتقد 
شود۔ 

زئوسء زئوس,ء ھر چه باشدہ اگر خود بپسندد که این نام را بشنود من او را بە ھمین نام خواھم خواند. 

زمین و دریا و ھوا را گشتھام, و جز او ھیچ پناھگاھی نمیتوانم یافتء اگر اندیشه منء پیش از آنکە بمیردہ بار این 
عو اراس نٹ 
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اشیل طبیعت اشیا را در زئوس مجسم میکند و ان را قانون یا علت وجود میداند: ((در اینجاء قانونی کە تقدیر استء 
پدر و ادراک کلء ھمه با ھم گرد آمدہ و یکی شدھاند.)) شاید سطور آخر این شاھکار اآخرین گفتەھای شاعرانه او 
باشد. دو سال پس از اورستیاء دوبارہ او را در سیسیل مییابیم. بعضی از صاحبنظران معتقدند کە تماشاگران تثاترء 
چون از داوران ترقیخواھتر بودھاندہ این درام سە بخشی را نپسندیدند. ولی این سخن با حقیقت سازگار نیست. زیرا 
کە مردم آتنء چند سال بعد برخلاف رسم و عادتء خواستار شدند که این درام در تثاتر دیونوسوس تکرار شود و نیز 
مقرر داشتند کە بە هر کس که بخواھد ان را نمایش دھد یک گروہ ھمسرایان دادہ شود. کسان بسیاری پی در پی 
این درام را بە روی صحنه آوردندہ و اشیل پس از مرگ نیز ھمچنان بە اخذ جایزہ نایل میشد. در یکی از روایات 
کھن. مرگ وی چنین آمدہ است: بدان ھنگام کە در سیسیل بودہہ عقابی از آسمان سربیموی او را دیدہ بہ گمان 
اراس مم اسفرضکت سک گی رآ ساکسر اش اتوس وک ھا سد افج سان 
بە خاک سپردہ شدہ است. شگفت آنکە در شعری که برای سنگ قبر خویش سرودہ استہ از نمایشنامەھای خود 
ھیچ ذکری نمیکند وہ بە نحوی انسانی. بر زخمھاپبی کە در جنگ ماراتون برداشته است فخر میکند: 

در زیر این سنگ: اشیل خفته است: دلاوریھای او را دشت ماراتون یا ایرانیان بلندگیسو؛ کە آن را نیک میشناسند 
باز توانند گفت. 

۷ - سوفکل 

در سال ۴۶۶۸ء جوان بیست و ھفت سالھای که تازہ بە میدان آمدہ بود جایزہ اول تراژدی را از اشیل ربود. 

این جوان سوفوکلس (سوفکل) نام داشت, کە بە معنای ((عاقل و محترم)) است. سوفکل از ھمه مردم نیکبختتر و 
در عین حال. از ھمه بدبینان بدبینتر بود. 

زادگاہ او کولونوس, از توابع آتن بود. پدرش کارگاہ شمشیرسازی داشت: از این رویء جنگ ایرانء و نبرد پلوپونزی, 
کە تقریبا ھمه مردم آتن را گرفتار فقر ساخته بودہ برای این درامنویس ثروتی آسودگیبخش بر جای گذارد. وی 
گذشته از ثروت: از نبوغ و زیباپی و تندرستی نیز بھرہ تمام داشت و در کشتی و موسیقی بە اخذ جایزہ دوگانە نایل 
آمد و ترکیب این دو ھنر در وجود مردان فضیلتی است که در نظر افلاطون سخت بزرگ و پرارج است. سوفکل در 
گوی بازی و چنگنوازی نیز چیرہ دست بود و در ھر دو کار نمایشھایی داد. پس از جنگ سالامیس, مردم آتن او را 
برگزیدند تا جوانان عریان آتن را در رقص و سرور پیروزی راھبری کند. حتی در سالھای بعد نیز زیبابی خویش را از 
دست ندادہ بود. مجسمھای کە در موزہ لاتران از او موجود است وی را پیر و ریشدار و خمیدہ ولی ھنوز نیرومند و 
سوفکل در فرخندھترین دورانھای آتن پرورش یافت: از دوستان پریکلس بودہ و در دوران حکومت او بە مناصب عالی 
رسید. در سال ۲۴۴۳ء خزانه دار امپراطوری بود. در ۴۴۰ کە پریکلس بە ساموس لشکر کشیدہ او نیز یکی از سرداران 
سپاہ بود گرچه باید گفت کە پریکلس شع او را بر تدابیر جنگیش رجحان مینھاد. پس از شکستی کە در سیراکوز بر 
اقتدار آتن وارد آمدء وی بە عضویت کمیتە امنیت عمومی درآمد. در این مقام بود کە بە تشکیل حکومت اولیگارشی 
٦١‏ رای داد. مردم خلق و خوی او را بیش از سیاستش دوست میداشتند. وی مردی بود ظریفء تیزھوش فروتن: و 
عشرت طلب: جاذبھای داشت کە ھمه خطاھایش را جبران میکرد. بە مال و بە پسران سخت دلبستگی داشتء ولی 
در روزگار پیری بە روسپیان ممتاز روی کرد. مردی پرھیزگار بود و چندبار در زمرہ کاهنان درآمد. 

سوفکل یکصد و سیزدہ نمایشنامه نوشت, ولی از ان جمله فقط ھفت نمایشنامه بە ما رسیدہ است. ھیچ نمیدانیم کهە 
این درامھا بە چە ترتیب نمایش دادہ شدھاند. ھجدہ بار در جشنھای دیونوسوسی, و دوبار در جشنھای لنایابی جایزہ 
اول را بە دست اورد. اولین بار در بیست و پنج سالگی. و آخرین بار در هشتاد و پنج سالگی بە اخذ جایزہ توفیق 
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یافت. مدت سی سال, فرمانرواپی وی بر صحنه تثاتر آتن از حکومتی کە ھمعصرش پریکلس بر آن شھر داشت کاملتر 
بود. وی تعداد بازیگران تثاتر را بە سە تن افزایش داد. تا زمانی کە صدای خود را از دست ندادہ بودء در نمایشھا بازی 
میکرد. سوفکل (و پس از اوہ اوریپید) درام سە بخشی راء کە اشیل مرسوم داشته بودہ ترک گفت و بھتر آن دید که 
با سە درام مستقل در مسابقات شرکت جوید. اشیل بە موضوعاتی میپرداخت کە با نظم عالم ھستی و تسلط آن بر 
قھرمانان درام رابطه داشت. ولی سوفکل بە نمایش خلقیات پرداخته بود و توجھی کە بە علم النفس داشت وی را بە 
درامنویسان عصر جدید مانند کردہ بود. زنان تراخیس ظاھرا نمایشنامھای است غنایی و شھوتانگیز: دیانیراء زن 
ھراکلس, از عشق شوھر خود بە یولا رشک میبرد و ندانسته جامھای زھرآلود بە نزدش میفرستد. ھراکلس از اثر زھر 
ھلاک میگردد: و دیانیرا نیز خود را میکشد. انچه سوفکل در اینجا نمایش میدھد پاداش عمل ھراکلس نیست (گرچه 
اگر اشیل بە نظم این داستان پرداخته بودہ یقینا آن را اساس قرار میداد): نیز قصدش بیان شور و ھیجان عشق (که 
نکته دلخواہ اوریپید است) نبودہ است, بلکە تنھا میخواسته است کە رشک را از لحاظ علم النفس تشریح و تحلیل 
کند. ھمچنین,ء در درام ایاس, بە کارھای دلیرانه قھرمان توجھی نشدہہ و نویسندہ درام بە مطالعه حالات روحی 
مردی کە دیوانه میشود پرداخته است. در تراژدی فیلوکتتس تقریبا حادثھای در میان نیست, و تنھا خیانت سیاسی و 
سادگی اسیب دیدہ مردی با دقت و صراحت تحلیل میشود. داستان درام الکترا نیز بە ھمان اندازہ کە کھن استء 
ناچیز میباشد. اشیل نتایج اخلاقی آن را پسندیدہ بودہ ولی سوفکل. با بیرحمی خاص تحلیل روانی کیٹھای را کە آن 
زن جوان بە مادر خویش دارد مورد مطالعه قرار میدھد و نتایج اخلاقی داستان را نادیدہ میگیرد. این نمایشنامه نام 
خود را بە بیماری عصبی خاصی که زمانی مورد بحث فراوان بود بخشیدہ است: چنانکە بیماری روحی دیگری نیز بە 
نام شھریار اودیپ خواندہ میشود. 

اودیپ مشھورترین درام یونانی استہ و نخستین صحنه آن بسیار موثر و دلانگیز است. جمع کثیری از مردان و زنان و 
پسران و دختران و کودکانء در تبء در برابر کاخ شاھی نشستھاند و شاخەھای غار و زیتون کە نشان تضرع است در 
دست دارند. طاعون بر شھر نازل شدہہ و مردمان بر در سرای شاہ گرد آمدھاند تا از وی بخواهند کە قربانیی بە درگاہ 
خدایان تقدیم کند. غیبگوی معبد گفته است که این طاعون زمانی از شھر بیرون خواھد شد کە قاتل نامعلوم پادشاہ 
پیشین, لایوس, از آنجا راندہ شود. اودیپ قاتلی را کە موجب بروز این بلا شدہ است سخت لعن و نفرین میکند. این 
نمونه کاملی است از روشی کە ھوراس پیشنھاد کردہ است: بدین معنی کە مشکلی نخست مطرح شود و شرح و 
گشایش ان بعدا بیاید. ولی تماشاگران البته داستان را میدانستندء و سرگذشت لایوس و اودیپ و ابوالھول بخشی از 
فولکلور مردم یونان بود. بنابر روایات قدیم یونانء لایوس زمانی رذیلتی غیر طبیعی بە سرزمین یونان آوردہ بود. بە 
سبب آن, او و فرزندانش بە لعنتی بزرگ دچار شدہ بودند. نتایج این گناہ کە نسل بە نسل در خاندان لایوس سیر 
میکندہ موضوع بسیاری از تراژدیھای یونانی قرار گرفته است. یکی از غیبگویان گفته است که لایوس و شھبانو 
یوكاسته فرزندی خواھند یافت کە قاتل پدر و ھمبستر مادر خویش خواھد شد و این اولین باری است که در تاریخ 
جھان پدر و مادری آرزو کردھاند کە نخستین فرزندشان دختر باشد. ولی از آنان پسری بە وجود میآید. برای آنکه 
مکی مت می اھت ار و ھی ماسضاف اس وھای فب اسان 
آماسیدھاش, وی را اودیپ نام میگذارد و بە شاہ و شھبانوی کورنت واگذارش میکند. شاہ کورنت او را چون فرزند 
خویش پرورش میدھد. 

ولیء ھنگامی کە اودیپ بە سن بلوغ میرسدہ او نیز از غیبگوبی چنین میشنود که بە حکم تقدیر باید پدر خود را 
بکشد و با مادر خویش ھمبستر شودہِ وی چون شاہ و شھبانوی کورنت را پدر و مادر خود میداندہ از آن شھر میگریزد 
و راہ تب را در پیش میگیرد: در راہ پیر مردی را میبیند و با وی ستیزہ میکند وہ بی آنکە بداند کە خود فرزند 
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شیران و بالی چون پرندگان دارد راہ زا بر او میبندد و جواب معماى مشھور خود ر از وی میطلبد: ((آن چیست که 
چھار پاء دو پاء و سهە پا دارد)) هر کس که بە این پرسش جواب درست ندھدہ. بە دست ابوالھول کشته میشود. مردم 
وحشتزدہ تب تنھا آرزویشان آن است که شاھراہ شھر خویش را از وجود این موجود مخوف پاک سازندہ و عھد 
گاہ پاسخ این معما را بشنودء خود ر خواهد گشت: اودیپ در جواب پرسش وی گفت: ((آن انسان است۔ ػگة در 
کودکی بر چھار دست و پای خود میخزدہ در جوانی بر دو پا راہ میرود و در ھنگام پیری عصایی بە دست میگیرد)) 
اگرچه جوابی دست و پا شکسته بودہ لکن ابوالھول آن را پذیرفت و بە وعدہ وفا کرد و خود را از فراز کوہ بە زیر 
وی را بە شاھی برگزیدند. بنابر رسم و آیین آن شہرہ اودیپ ملکە آنجا را بە زنی گرفت و از او چھار فرزند بە وجود 
آورد: آنتیگونہ پولونیکس, اتئوکلس: و ایسمنه. در صحنه دوم این نمایشنامه کە قویترین صحنه درامھای یونانی است 
اودیپ بە کاھن بزرگ فرمان میدھد کہ اگر میتواند نام قاتل لایوس را فاش کند. ولی کاھن بزرگ نام خود او را بر 
زبان میاورد. آگاھی وحشت آور شاہ بر اینکهە خود قاتل پدر خویش بودہ و با مادر ھمبستٹتر سذ انت فاجعھای بس 
بزرگ پدید میاورد. یوکاسته این حقیقت را باور نمیداردہِ آن را نوعی رویا میشمارد وء چون فرویدء بە تعبیر ان 
پرداختہء میکوشد که با این سخن خاطر اودیپ را آرامش دھد: ((کسان بسیاری ھستند که در عالم رویا با مادر 
خویش ھمبستر شدھاند اما تنھا کسانی عمر براحت میگذرانند کە این گونە اوھام را ناچیز شمارند.)) ولی ھنگامی 
کە بر حقیقت امر واقف میشود: خود را بە دار میآویزد. 

اودیپ نیز از فرط ندامت چشمان خویش را بر میکند و از تب بیرون میرود: تنھا آنتیگونه برای یاری و پرستاری پدر 
با وی ھمراہ میشود. 

در ترازدی اودیپ در کولونوس, کە جز دوم یک درام سە بخشی غیر عمدی است, شاہ پیشینء کە مردی است مطرود 
و سپیدموی, بە بازوی دختر خویش تکیە میدھد و از شھری بە شھر دیگر میرود و بە گدایی نان میطلبد. وی در 
سرگردانیھای خود بە کولونوس تاریک میرسد. سوفکل در اینجا مجالی بە دست آوردہہ دربارہ دھکدھای کە زادگاہ 
اوست و دربارہ باغھای زیتون آنء سرودی وصغفناپذیر میسراید که از اشعار بسیار درخشان زبان یونانی است: 

ای بیگانە سرزمینی که تو اکنون بر آن گام نھادھاىء سرزمین اسب و سوارکار سرزمینی است کە از ھمه جا برتر 
در اینجاء کولونوس سپید میدرخشد. 

بلبلان خوشنوا در اینجا آشیانە میگیرندہ در انبوہ درختان سرسبز پنھان میشوندہ و نغمه شیرین و غمانگیز خود را 
ھر صبحگا نرگس تازہ کكه 7 زاله آسمانی سیراب اآاست و تاجی از خوشهہ نورس سپید و درخشندہ بر سر دارد 
و در اینجا بوتھای از زمین سر بر میکشد کە ھرگز نشنیدھام مانند آن در جزیرہ دوریابی پلوپس نزدیک: یا در 
آسیای دورہ روبیدہ باشد. 

این گیاھی است کە آزادانه نمو میکندہ خود بە خود افزایش مییابدہ خود بە خود تازہ میشود و در قلب دشمنان 
سلاح پوشیدہ این مرز و بوم ھراس میافکند: ھرگز گیاھی بدین زیبابی جز در این خاک: شکوفە نبسته است. 

گیاھی است کە برگھای کبود و نقرھاىء چون پر ترمء دارد و با شاخەھای زیتونء شھر ما را پرورش میدھد. 
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ھیچ نیروییء ھیچ دست ویران کنندھای آن را خراب نتواند کرد: چه جوانانش سخت دلیرہ و پیرانش بسیار فرزانھاندہ 
زیرا پرتو دیدگان زئوس در آسمان, و فروغ سیمگون چشمان آتنه نگھبان آنند. 

یکی از غیبگویان پیشگوبی کردہ است کە مرگ اودیپ در نزدیکی الاھگان انتقام روی خواھد دادۂِ و اکنون کە 
پیرمرد بینوای محروم میشنود کە در کولونوس بە بیشه مقدس آنان قدم نھادہ استء مرگ را دلپذیر میبیند. 

وی با روشن بینی و بصیرت تمام با تسٹوس پادشاہ آتن سخن میگوید و عوامل ناتوان کنندہ یونان یعنی سستی 
خاک: ضعف ایمان و اخلاقء و زبونی مردمان را یک یک بر او میشمرد: تنھا بر خدایان آسمان ھرگز پیری و مرگ 
فرود نمیایدزِ بر ھر چیز دیگر دست توانای زمان مسلط است. 

قدرت زمین و شکوہ مردی نابود میگردد: ایمان میمیرد و بی ایمانی چون گل شکوفە میبندد. کیست کە در کوچەھا 
و بازارھای گشادہ مردمان,ء و در زوایای پنھان محبت دل خویش نسیمی را احساس کند که تا ابد با صداقت و 
یکرنگی وزان باشد. 

سپس اودیپء در حالی کە گوبی آواز خدایی را شنیدہ است, با انتیگونە و ایسمنە وداع میگوید و بە درون بیشه 
تاریک قدم میگذارد و تٹھا تسٹوس با وی ھمراہ است. 

راہ کوتاھی پیمودہ بودیم, بە پشت سرنگریستیمء و چون روی باز گرداندیمء وی ناپدید شدہ بود: اما شاہ (تسٹئوس) 
ھنوز در آنجا بود. 

با دست بر چشمان خویش سايه افکندہ بودء ھمچون کسی کە در برابر منظرھای دھشتناک قرار گیرد کە تاب دیدن 
آن ندارد. ... 

ھیچ کس, جز تسٹوس ما نمیداند کە وی چگونە مرد. .. 

اما یا خدایان کسی را برای بردن او فرستادہ بودند یا زمین دوستانه دھان گشودہہ بی درد و عذابء او را فرو بلعیدء 
بدین سان وی درگذشت, و ھیچ بر جای نگذاشته بود تا بر آن زاری کند زیرا درد و رنج ھمه وجودش را فرسودہ 
بودہِ ولی مرگ وی اگر مردہ باشدء مرگی شگفتانگیز بود. 

آخرین نمایشنامه این سلسله کە شاید قبل از دو درام دیگر نوشته شدہ است, آنتیگونە وفادار را بە گور میبرد. وی 
چون میشنود که برادرائش,ء پولونیکس و اتئوکلس, بر سر تاج و تخت بە جنگ پرداختھاند خود با شتاب بە تب باز 
میگردد تا مگر میان آن دو صلحی پدید آورد. ولی کوشش وی سودی نمیبخشدہ و برادران خون یکدیگر را میریزند. 
کرئونء ھمدست اتئوکلس, بر تخت مینشیند و نمیگذارد کە جسد پولونیکس را بە خاک ہسپارند: زیرا کە در نظر 
کرئون وی مردی طاغی و آشوبگر بودہ است. آنتیگونەہ چون سایر مردم یونانء معتقد است که تا زمانی کە جسد 
مردگان را دفن نکنندہ ارواح آنان در عذاب است: از این روی حکم کرئون را نقض میکند و پولونیکس را در خاک 
مینھد. در این حالء گروہ ھمسرایان یکی از مشھورترین اشعار سوفکل را میخواند: 

شگفتیھای جھان بسیار استہ اما ھیچ یک چون آدمی شگفتانگیز نیست. 

خسته و پریدہ رنگء بر دریای پرتلاطم: و از میان تنگەھای کف آلود: راہ پرخطر خویش را میگشاید:ِ زمین راء کە 
کھنسالترین خدایان است و رنج و فساد نمیشناسدء شخم میزند و شیار میکند: اسبانی کە نسلھا در زیر یوغ او 
بودھاند خیش را در خاک بە ھر سو میکشند: پرندگان تیزھوش ھواء درندگان وحشی جنگلھاء و زادگان دریای شور 
را در دامھایی کە بافته است گرفتار میکند. 

انسانء کە در مکر و زیرکی سرآمد موجودات است, گاوھای وحشی و گوزنھای آزاد کوھستانی راء با شیوەھای بیشمار 
بە خود انس میدھد: توسٹھای بالدار خوش اندام را وام خود میسازد. 
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کلام و سرعت بادآسای افکار و تدابیر ملکداریء ھمه را او بە خود آموختهء و دریافته است که از تیرھای بارانء و از 
سرمای سوزندہ و یخبندان زمستان چگونه باید گریخت. 

وی برای ھمه این دشواریھا آمادہ است و میداند کە در برابر بلاھا چسان پایداری کندء هر چه روی دھد. وی خود را 
از آن برکنار تواند داشت: اما ھنوز برای مرگ درمانی نیافته است. 

کرئون فرمان میدھد کە آنتیگونە را زندہ در گور گذارند. اما ھایمونء پسر کرئون بر این حکم وحشتانگیز اعتراض 
میکند:ِ چون بسردی جواب میشنود کرئون را مخاطب ساخته با سوگند چنین میگوید: ((ھرگز از این پس مرا 
نخواھی دیدہ)) در اینجاء فقط یک لحظه عشق در یکی از تراژدیھای سوفکل ظاھر میشود. 

سرودی کە شاعر در ستایش اروس,؛ خداوند عشقء ساخته است در روز گار قدیم ھموارہ یاد میشدہ است: 

ای عشق کە در نزد تو کس را یارای پایداری نیستء ھمہ با یک نگاہ چشم تسلیم تو میشوند: ھمه شب سر بر بالش 
گونەھای دخترکان میگذاری و میخسبی: ہر فراز کوھساران و بر روی دریاھای بیراہ سیر میکنی: خدایان را گرفتار 
خویش میسازی: آیا آدمیان چگونە در پیش تو سر فرود نیارند ھایمون ناپدید میشودہ و کرئون برای یافتن او فرمان 
میدھد تا مغاکی را کە انتیگونە در ان مدفون است بگشایند. در انجا میبینند کە انتیگونە مردہ است,ء و ھایمون در 
کنار جنازہ وی قصد خودکشی دارد. 

ما نگریستیم و در ظلمت مغاک دخترک را دیدم کە افتادہ و طنابی کتانی گرد گردنش پیچیدہ شدہ است : دلدادہ او 
جسد سرد دلدار را سخت در آغوش گرفته و بر مرگ نوعروس خویش زاری میکرد. ... 

شاہ ھنگامی کە وی را دید نالھای وحشتناک برکشید و بە سوی او روی آورد و گفت: ((ای فرزند منء چهە کردھای 
دردت چیست چه مصیبتی عقلت را زایل ساخته بیاء ای فرزند بیاء پدرت از تو درخواست میکند.)) اما پسرش با 
چشمانی خشمگین بر او خیرہ گشت. خیو بر چھرھاش افکند و سپس, بی آنکه سخنی بگوید شمشیر خود را 
برکشید و بە سوی او حمله ور شد. 

اما کرئون خود را کنار کشید و از زخم شمشیر مصون ماندہِ پسرک بیچارہ از شدت خشم عنان اختیار از دست داد 
بر روی شمشیر خود افتادء و آن را تا دسته در پھلوی خویش فرو برد. 

اما ھنوز نفس داشت. پیکر دخترک را در بازوان لرزان خود گرفتہ و چھرہ بیرنگ او را با آخرین نفسھای خویش 
رنگین ساخت. از این رویء در ان مغاک ان دو جسد راء کە با مرگ بە ھم پیوستھاند پھلوی ھم نھادھاند. 

خاصیت برجسته این درامھاء کە با گذشت زمان و از اثر ترجمهە زایل نمیشوندہ زیباپی سبک و کمال ھنری و فنی 
آنھاست. طرز بیان آن نمونه درست سبک کلاسیک است: آراستگی و رزانت و روشنی کلامء قدرت و در عین حال 
محدودیت, معانی بلند و در عین حال زیباء قوت و استحکام شیوہ فیدیاس ھمراہ با ظرافت و لطافت آثار پراکسیتلس 
در آن بە ھم آمیخته است. از لحاظ ساختمان نیز نمونە کامل ھمان سبک است: یعنی سطور ھمه مربوط بە ھم,؛ و 
در جھتی قرار دارند که باید بە سوی نقطه اوج داستان پیش روند. 

بنای هر یک از این درامھا چون بنای معابد یونان استہ و هر جز آنھا در حد خود کامل است و در ساختمان کلی 
مقام و محل خاص خود را دارد. جز آنکه در فیلوکتتس, برای گشودن رشته پیچ در پیچ داستانء ((دخالت خدایان)) 
(کە وسیلە تفریح اوریپید است) سھل انگارانە و بە نحوی جدی وسیلە قرار گرفته است. این تراژدی چون درامھای 
اشیلء جز بە جز بە سوی یک گناہ بزرگ پیش میرود (و در تراژزدی اودیپ علت اصلی؛ نفرینی است کہ وی در حق 
قاتل شاہ پیشین کردہ است): ناگھان شناسایی دست میدھد و تغییر در مسیر وقایع رخ مینماید. سپس جریان 
داستان از نقطه اوج بە سوی ((کیفر)) مقدر فرود میاید. ارسطو ھرگاہ کہ میخواست کمال ساختمان دراماتیک را 
نشان دھدہ ھموارہ بە تراژدی شھریار اودیپ اشارہ میکرد. 
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اودیپ را موضوع قرار دادہ است تعریف ارسطو را بە بھترین وج روشن میکند. قھرمانان تراژدیھای سوفکل از 
قھرمانان اشیل روشنتر تصویر شدھاند۔ لین مانند چھرەھای درامبھای اوریپید حقیقی (رثالیستی) نیستند. سوفکل 
آید کە درام باید کمال را جلوہ دھد:ِ کار ھنر جز کار عکاسی است. اما قدرت اوریپید در مناظراتی کە بین قھرمانان 
روی میدھدہ و نیز در چگونگی استعانتی کە وی گاہ گاہ از عواطف انسانی میجویدہ آشکار میشودء چنانکە اودیپ؛ بە 
حالتی غیرشاھهانه با تئیرسیاس مشاجرہ میکند وء چون کور گشته استء دست خود را در فضا حرکت میدھد تا 
چھرہ دختران خود را بیابد و نوازش کند. اگر اشیل میخواست کە ھمین وضع را نمایش دھدہ: دختران را یکسرہ از 
یاد میبرد و در اندیشه یکی از قانونھای ابدی فرو میرفت. 

سوفسطاییان اندکی در وی اثر بخشیدہ اسثت: و ھر چند که ب4 اصول کھن پایبند است,ء اما چنان تصویری از خود 
میدھد کە گوبی اگر بختیار و دولتمند نبود. اوریپید دیگری میشد. اما حساسیت شاعرانھاش بیش از آن است که 
بتواند برای مصایبی که غالبا بە ناحق برمردمان بیگناہ میرسد عذری بیاہد. لولوس در برابر پیکر دردناک و بیجان 
ھراکلس چنین میگوید: 

بر ما گناھی نیستء اما معترفیم کهە خدایان بیر حمند: فرزند میاورند و میخواھند کەهە ب4 نام پدر پرستیدہ شوند اما با 
چشمانی خالی از رافت و مھر بر چنین درد و عذابی مینگرند. 

کرئون پیغمبران را ((قومی پولدوست و مال اندوز)) میخواندہ و فیلوکتتس این پرسش کھن را تکرار میکند: 
((خدایانی را کهە ظالمند چگونە عادل بدانیم)) سوفکل, امیدوارانهہء چنین پاسخ میدھد که نظام اخلاقی جھان شاید 
پیچیدھتر از ان باشد کە در فھم ما بگنجدہ اما این نظام برقرار استہ و سرانجام حق پیروز خواهد شد. وی نیز بە 
پیروی از اشیلء زئوس را با این نظام اخلاقی یکی میشمارد و حتی بە یکتاپرستی از او ھم نزدیکتر میشود. ھمچون 
یکی از صالحترین انگلیسیان عصر ویکتوریاء دربارہ خداشناسی خود شک داردہ اما در ایمان اخلاقی خویش استوار 


وی ایت کہ مر او ات 

امید من آن است کە قدمھای استوارم در پیمودن راہ حق و صلاح خطا نکنند. 

در گفتار و کردار پاک باشم؛ و بە ان قانونھای ابدی کە ھموارہ از نشیب بلند اثیر پاک آسمان بە سوی سرچشمه 
خویش بالا میروند وفادار مانم: زیرا کە منزلگاہ آنان تنھا در کوہ اولمپ است,ء و عقل ھیچ انسانی آنان را نزادہ است: 
گرچه آدمیان شاید فراموشکار باشندہ اما ساکنان اولمپ را خواب و غفلت نیست. 

این سخنء گرچه با خامه سوفکل نوشته شدہہ در حقیقت صدای اشیل است. و آخرین تلاش ایمان در مقابل بی 
ایمانی است. در این پرھیزگاری و تسلیم چھرہ ایوبی را میبینیم کە پشیمان شدہ و آشتی کردہ است: اما از خلال 
این سطورء ظھور اوریپید را پیش بینی میتوان کرد. 

سوفکل نیز چون سولون,ء سعادتمندترین مردمان را کسی میداند کە ھرگز پا بە جھان نگذارد:ِ معتقد است کە پس از 
چنین کسی. سعادت ان کس که در کودکی بمیرد از دیگران بیشتر است. یکی از بدبینان جدید بە ترجمهە سرودی 
کە گروہ سرایندہ در مرگ اودیپ میخواند پرداخته است: در این اشعارء سیری از جھان,ء بر اثر پیری و برادر کشیھای 
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جنگ پلوپونزی: آشکار است: مردی کە عمری دراز و بی پایان آرزو کند چگونە کسی است چون بە هر یک از کارھای 

چنین مردی بنگرمء چشمانم جز نادانی و کانابپی نمیبینند. 

زیرا کە زمانء با گذشت خودہ حال تو را از بد بە بتر مبدل میسازد: رنج و اندوہ بە تو نزدیک میشودہ: و شادی از 

چشمان تو پنھان است. 

کسانی کە عمری درازتر دارندء چنین پاداش میبینند. ... 

تو را کە ھرگز بە جھان پا نگذاشتھای: من نیکبختتر میدائم: و پس از تو آن کس را کە چون زادہ شدہہ بیدرنگ مرد 

و دگربارہ نیست شد. 

جوانی, با خطاھا و نادانیھابی کە چون پر سبک استہ بر آدمی فرود میأاید. 

سپس بدیھا و تباھیھاء بی آنکە یکی از آنھا کم شود گرد ھم میآیند خشم حسدہ دورنگی, ستیزہ و شمشیری که 

ھمه جا در جستجوی زندگی است. 

پیری با گامھای کوتاہ لرزان نزدیک میشود و خویشان و دوستان را گریزان میسازد و مجموعه درد و غم را کامل 

میکند: ھمه دردھاء در زیر آسمانء با پیری دہ چندان میشوند. ... 

انکە از بند رنج و اندوہ رھا شودء خود را با دیگران اشتی میدھدء با نوعروسان و نودامادان کاری نداردء نە آوازی 

میشنود و نە بانگ تنبوریء زیرا مرگ بر ھمه چیز پایان میبخشد. 

همهہ کسانی کە در احوال سوفکل تحقیق کردھاند میدانند کە یکی از روسپیان ممتاز بە نام تئوریس,؛ تسلیبخش 

دوران پیری وی بودہ استہ و سوفکل از او فرزندی داشتھه. ایوفونء فرزند مشروع سوفکل.ء شاید بیم آن داشت که 

پدرش دارایی خویش را بە فرزندی که از تئوریس اوردہ است ببخشد از این رویء در دادگاہ بر عليه او اقامه دعوا 

کرد و گفت کە وی سفيه است و شایستگی استقلال مالی ندارد. سوفکل در دادگاہ برای تبرئە خویش و برای آنکە 

سلامت فکر خود را نشان دھدء بعضی از سرودھای نمایشنامھای را کە بهە نوشتن ان اشتغال داشت قرائت کرد: شاید 

این نمایشنامه ھمان اودیپ در کولونوس بود. پس از این ماجراء داوران نە تنھا وی را تبرئە کردند بلکە تا خانھاش 

ھمراہ او رفتند. گرچه سالھا قبل از اوریپید بە دنیا آمدہ بودہ آن قدر زندہ ماند کە در مرگ وی جامه عزا پوشید و در 

ھمان سال ۴۰۶ء پس از اوریپید درگذشت. بنا بر افسانه شایعء ھنگامی که اسپارتیان آتن را محاصرہ کردہ بودند 

دیونوسوس, خدای درامء بر لوساندروس ظاھر گشت و او را بر آن داشت که برای دوستان سوفکل, کە میخواستند 

سی اھر سورس رہ تا سضفاف جارس اس زا کالہ کات کل عو کزان س رف 

میداشتند و سیمیاس شاعر برای سنگ مزار وی شعری ساخت: 

ای پیچکھاء آرام بخزیدہ بر انجاپی کە سوفکل در خواب آرام فرو رفته است, ھموارہ آرام بخزید. 

گیسوان سبز پریدہ رنگ شما مرمرھا را میروبد ولی گلھای سرےء گرداگرد شما خواهند شکفت. 

بگذارید کە تاکھا با خوشەھای انبوہ خود بر اینجا بیاویزند. 

و شاخەھای جوان زیبا و پیچیدہ خود را بر اطراف سنگ بیفکنند: زیرا کە این برای حکمت دلنشینی کە وی در 

اشعار خاص خود میآورد و موزھا و الاھگان رحمت آن را خاص خود شمردھاندء پاداش بسزایی است. 

۷- اوریپید 

ََمَايشَامَههَا 

ھمچنانکە جوتو مسیر آیندہ نقاشی ایتالیا را در آغاز طرح ریخت, و رافائلء با روحی آرامء ھنر را مقھور و بە کمال 

فنی مبدل ساخت, و میکلانڑ این تطور را با آثاری کە از نبوغی ازردہ سرچشمه میگرفت کمال بخشید: ھمچنانکە 

باخ با نیروبی شگفتانگیز راہ وسیع موسیقی نو را گشودء و موتسارت صورت آن را با سادگی خوش آھنگ کامل 
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ساخت, و بتھوون با آھنگھابی کە عظمتی نامتعادل داشت این تطور را بە نھایت رساند بر ھمین وجه: اشیل با شعر 
محکم و فلسفه خشک خود راہ را گشود و حدود درام یونان را معین ساخت سوفکل با موسیقی موزون و فلسفه آرام 
خویش بە ان صورتی آراسته و منظم دادء و اوریپیدہ با آثاری کە از احساسات تند و شک پراشوب وی منشا میگرفتء 
تحول این ھنر را بە سوی کمال رھنمون گشت. اشیل واعظی بود چون پیغمبران بنی اسرائیل سختگیر:ِ سوفکل 
ھنرمندی ((کلاسیک)) بود کە بە ایمانی در ھم شکسته تمسک میجست: اوریپید شاعری بود ((رمانتیک)) کەء چون 
بر اثر فلسفه شوریدہ خاطر شدہ بودء ھرگز نمیتوانست اثری کامل پدید آورد. این سە کس در کتاب مقدس هنر 
یونان جای صحیفە اشعیاء کتاب ایوبء و سفر جامعه را داشتند. 

اوریپید در سال و بعضی گویند کە در روز جنگ سالامیس بە دنیا آمدہِ شاید ولادت وی در ھمان جزیرھای کە پدر و 
مادرش. بنا بر روایاتء از ھجوم مادھا بدان پناہ بردہ بودندء اتفاق افتادہ باشد. 

پدرش در شھر فولاہ در آتیک: صاحب مال و نفوذ بودہ و مادرش نیز از خاندانی شریف برخاسته بود. 

گرچه آریستوفان کینە توزانه میگوید که مادر وی دکان بقالی داشته و در خیابان میوہ و گل میفروخته است. 

اوریپید پس از چندی بە سالامیس رفت و در آنجا بە زندگی پرداخت, زیرا کە سکوت و تنھابی کوھسار و مناظر 
گوناگون دریای نیل فام آن را دوست میداشت. افلاطون آرزو میکرد کە درامنویس باشدہ و فیلسوف شد: اوریپید 
میخواست کە فیلسوف شود درامنویس شد. استرابون میگوید کە ((وی دورہ تعلیمات آناکساگوراس را بە پایان 
رساند)): از پرودیکوس نیز تعلیم گرفتء و با سقراط چندان دوستی داشت کە برخی از مردم بدگمان شدہہ 
میپنداشتند کە در نمایشنامەھای وی دست سقراط نیز در کار است. افکار سوفسطاییان در آموزش وی موثر افتادہ 
بودء و از طریق او بە صحنه تثاتر دیونوسوس راہ یافت. اوریپید ولتر دوران روشنگری یونان شدہ و در ضمن درامھابی 
کە برای تکریم و تعظیم خدایان بە روی صحنہه میامدہبا اشارات و کنایات بنیان شکن.ء بە ستایش عقل پرداخت. 

در دفاتر تثاتر دیونوسوس, ھفتاد و پنج نمایشنامه بە نام اوریپید ثبت استء که اولین آنھا دختران پلیاس: در سال 
۵:ء و آخرینشان باکخای, در ۴۰۶ نمایش دادہ شد. از این تعداد فقط ھجدہ درام کامل و قطعاتی از سایر درامھا 
برخایٰ مامہ ايک مرف اف مر ھا اتا اقساتھای نابعاق ات اسععلی ھوگلوا اور کات 
کنایات شکاکانه و اعتراضامیزی: گاہ نھفته و خجولانه و گاہ اشکارا و گستاخانه بە گوش میرسد. در یکی از این 
درامھاء یونء بنیادگذار نامدار اقوام یونیاپی با معماپی مواجە شدہ است: بنا بر گفته غیبگوی اپولون پدر اوکسوتوس 
میباشدہ ولی بر خودش معلوم میشود کە فرزند آپولون است و در مییابد کە مادرش را نخست آپولون فریفته بود و 
بعدا او را بە کسوتوس دادہ بودہ است. یون از خود میپرسد کە چگونە ممکن است کە خدای بزرگ دروغ بگوید در 
تراژدی ھراکلس و الکستیس, فرزند مقتدر زئوس و آلکمنا بە صورت مردی بادہ پرست و خوش خلق تصویر شدہ که 
اشتھای گارگانتوا و عقل لویی شانزدھم را داراست. تراژزدی الکستیس داستانی است که در ان خدایان برای ادامه 
بخشیدن بە عمر آدمتوس (شاہ فراىء در تسالی) گفتھاند کە باید کس دیگری بە جای وی بمیرد. زن اوہ الکستیسء 
میپذیرد کە در این راہ قربان شود و در یکصد سطر با شوھر خود وداع میکند. آدمتوس نیز با شکیبایی بزر گوارانھای 
بە سخنان وی گوش میدھد. سپس آلکستیس را بە گمان آنکە مردہ استہ بیرون میبرند. ولی ھراکلس مجلس بادہ 
گساری را ترک گفتہهء با مرگ جدال میکند و الکستیس را از چنگ او رھا میسازد و زندہ بازگشتش میدھد. برای فھم 
این نمایشنامه باید دانست که اوریپید زیرکانہ کوشیدہ است کە مضحک بودن این افسانه را جلوہ گر سازد. در درام 
ھیپولوتوس نیز ھمین روش ((تبدیل بە نامعقول)) با لطف و ظرافت بیشتر بە کار رفته است. قھرمان آن جوان 
شکارگر زیبابی است که بە آرتمیس, الاهه باکرہ شکار قول میدھد کە ھموارہ به او وفادار ماندہ از زنان دوری گزیندء 
و خرسندی خاطر خویش را در بیشەھا جستجو کند. آفرودیته از اینکە ھیپولوتوس تجرد اختیار کردہ استء سخت 
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خشمگین شدہہ عشق سوزان و جنونانگیز وی را در دل فایدراء زن تسٹوس, جای میدھد. تسئوس پدر ھیپولوتوس 
استء و مادرش انتیوپه نیز از آمازونھاست. این اولین ترازڑدی عشقی است کە در ادبیات برجا ماندہ ودر آغاز انء همه 
آثار و عوارض عشق. در بحران تب آنء وصف شدہ است. چون ھیپولوتوس عشق فایدرا را رد میکندہ وی رنجور و 
بیمار بە مرگ نزدیک میشود. دايه اوہ کە ناگھان فیلسوف شدہ است, با شکاکیتی ھملت وار دربارہ حیات بعد از مرگ 
بە تفکر میپردازد: 

واما ھنوز حیات انسانی جز ظلمت و درد نیست, و آسایش ھرگز به روی زمین نمیأید. 

لکن اگر در آن سوی زندگی وضع دیگری یافت شود کھ از این فناپذیری خوشتر باشدء دست ظلمت بر آن نیز 
مسلط است و زیر و بالای آن را تاریکی فرا گرفتە . 

برخی کسان ھستند کە زندگی را سخت دوست میدارندہ و در این جھان خاکیء بدان چیز بی نام و درخشندہ و 
خوش ظاھر چنگ زدھاندء زیرا حیات آن جھانیء چشمھای است کە بر ھمه پوشیدہ استہ و ژرفنابی کە در زیر 
ماستء بر کس مکشوف نگشتہه و ما باید تا ابد در افسانه و پندار غوطه ور باشیم. 

دايه بە نزد ھیپولوتوس آمدہہ پیغام فایدرا را بە وی میرساند و میگوید که بانویش در بستر خویش آمادہ پذیرابی 
اوست: اما ھیپولوتوس, چون میبیند کە ھمسر پدرش او را بە بستر خویش خواندہ استء در وحشتی عظیم میافتد و 
بی اختیار سخنی بر زبان میاورد کە بە سبب آن اوریپید در شمار مشھورترین دشمنان جنس زن قرار میگیرد: 

ای خداوندء این دام درخشندہ و فریبا راء کە زن نام داردہ چرا افریدیء تا ما را بر این زمین فرخندہ دنبال کند و 
اسودہ نگذارد اگر قصدت تنھا ان بود کە انسان پدید اوریء پس چرا زن و عشق را وسیلە ساختی فایدرا از درد عشق 
میمیرد و شوھرش در دست وی نامھای مییابد کە در آن نوشته شدہ است کە ھیپولوتوس وی را فریفته بودہ. 
تسٹوس دیوانە وار از پوسیدون خواستار میشود کە ھیپولوتوس را ھلاک گرداند. ھیپولوتوس ادعا میکند کە بیگناہ 
استء لکن کسی سخنش را نمیپذیرد و تسٹوس او را از کشور خود بیرون میراند. ھنگامی کە گردونە ھیپولوتوس از 
کنار دریا میگذردہ یک شیر دریایی از امواج بیرون آمدہہ او را دنبال میکند. اسبان گردونە میرمندء گردونە را واژگون 
میسازندء و ھیپولوتوس راء کە در بند افتادہ استء بہ روی تختهہ سنگھا میکشند تا بدنش پارہ پارہ میشود 
(ھیپولوتوس یعنی کسی که اسبھا او را از ھم دریدھاند). گروہ خوانندہ در اینجا بە بانگ بلند سرودی را میخواند کە 
نک لن اع تعالہ انت اوت 

ای خدایانی کە وی را بە دام افکندید من نفرت و تحقیر خود را بر چھرہ شما میافکنم! 

در تراژدی مدئاء اوریپید جنگی را کە با خدایان داشته است یکچند از یاد میبرد و قویترین درام خود را از داستان 
آرگونوتھا پدید میاورد. ھنگامی کە یاسون بە کولخیس میأیدء شاھزادہ مدثا عاشق او میشودہ پاریش میکند تا پشم 
زرین را به دست آوردء و برای حفظ او پدر خود را میفریبد و برادر خویش را ھلاک میگرداند. یاسون سوگند یاد 
میکند کە ھموارہ دوستار او باشدء و او را با خود بە یولکوس باز میگرداند. 

پادشاہ یولکوس, کە پلیاس نام داشت, خود وعدہ دادہ بود کە تاج و تخت خود را بهە یاسون بسپارد. در اینجاء مدئای 
وحشی طبع وی را با زھر میکشد تا سلطنت یولکوس بە یاسون برسد. قانون تسالی یاسون را از ازدواج با بیگانگان 
منع میکند و او ناگزیر عشق نامشروع خود را ھمچنان با مدثا ادامه میدھد و از وی دو فرزند بە وجود میآورد. ولی 
پس از چندی, از خشونت وحشیانه مدئا خسته میشود و بە جستجو میپردازد تا برای خود ھمسری شرعی و وارثی 
قانونی بیابد. از این رویء از دختر کرئونء پادشاہ کورنت: خواستگاری میکند. کرئون او را بە دامادی خویش میپذیرد 
و مدثا را از آنجا دور میسازد. مدثاء در حالی که بر خطاھاى خویش میاندیشدہ یکی از برجستھترین اشعاری را کە 
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در بین موجوداتی کە بر روی زمین میرویند و خون از جسمشان میریزد زن بوتھای است کە از ھمه زخمدیدھتر 
است. ما باید ھر چه زر گیر آوردھایم بدھیم و عشق مردی را بخریمء زیرا آن را برای چنین روزی اندوختھایم, و از 
این راہ جسم خود را فرمانبردار وی سازیم اینجاست که دندان زھرآگین شرم را حس میکنیم. و از همه بدتر آنکه 
ھیچ نمیدانیم کە این فرمانروا را چگونە کسی خواھد بود. ... 

زن در خانه خود ھرگز شیوھای نیاموخته است تا با آن مردی را کە در کنارش میخسبد بە سوی آرامش و صفا 
رھبری کند. 

زنی کهء پس از رنچ فراوان شیوہ این کار را بیاموزدء وروشی در پیش گیرد کە مرد از او سیر نگردد و یوغ خود را 
بیرحمانه سنگین نسازدء نفسی کە میکشد فرخندہ و مقدس است! و گرنە بھتر ان است کە مرگ را خواستار شود. 
اگر مرد در درون خانه از دیدن چھرہ زن خویش خسته گرددہ از خانه بیرون میرود و در جایی نشاطانگیزتر آسایش 
قلب خود را پیدا میکند. اما زن منتظر میماند و آرزوھای خود را تنھا بە یک روح وابسته میدارد. 

و مردم میگویند کە تنھا مردان با جنگ رو بە رو میشوندہ و زنان در پناہ خانه مینشینند و از ھر خطری در امانند! 
چە دروغ خندہ انگیزی! برای من سپر در دست با جنگھای آنان رو بە رو شدن,ء سە بار آسانتر است تا کودکی را در 
شکم پروردن. 

سپس. در پی این صحنہء داستان دھشتناک انتقام گرفتن او آغاز میشود. برای رقیب خویش چند جامه میفرستد تا 
وانمود کند کە از وی کینە در دل ندارد. اما زمانی کە شاهزادہ کورنتی یکی از آن جامەھا را بە تن میکندہ ناگھان 
آتش میگیرد و نابود میشود. کرئون دو فرزند خود را میکشد کە دختر خویش را نجات دھدہ ولی او نیز در آتش 
ھلاک میگردد. مدثا دو فرزند خود را میکشد و با جسد بی جان آنان در برابر یاسون ظاھر میشود. گروہ ھمسرایان, با 
سرودی فیلسوفانه بە درام پایان میدھد: زئوس در آسمان گنجینەھای فراوان دارد و از آنجا مقدرات شگفتانگیز 
نصیب آدمیان میسازد: مقدراتی فراتر از مرزھای بیم و امید. 

و فرجام چنانکە ما انتظار داریم نخواھد بود. 

و راھی در پیش است که بە اندیشه ھیچ کس نیامدہ است: در اینجاء چنین روی دادہ است. 

محور تراژدیھای دیگر اوریپید اغلب داستان جنگ ترواست. تراژزدی هلنە بر اساس همان داستانی است که 
ستیسخوروس و ھرودوت نقل کردھاند: ملکە اسپارتی با پاریس بە تروا نمیگریزد بلکە بە زور بە مصر بردہ میشود و 
در انجاء با عفاف و پاکدامنی تمامء در انتظار آمدن شوھر خود میماند. اوریپید معتقد است کە داستان هھلنه تروابی 
مردم یونان را فریب دادہ است. این درامنویس در تراژدی ایفیگنیا در اولیس داستان قربانی کردن اگاممنون را قالب 
قرار دادہ آن را از احساسات انسانی و از دھشت و ھراس جنایات سرشار ساخته است. در ان ھنگامء احساسات 
انسانی در درام یونان تازگی داشته و دین کھن نیز مردمان را بە آن گونە جنایات ترغیب میکردہ است. اشیل و 
سوفکل, هر دوء این داستان را بە نمایش دراوردہ بودند ولی با پیدایش این درام درخشندہ نو نمایشنامەھای آنان 
فراموش شد. ورود کلوتایمنسترا و دخترش با رقتی کە خاص اوریپید است توصیف شدہ: اورستس, کە ((ھنوز طفلی 
شیرخوار و بیزبان است))ء قتل افسانه آسایی را کە سرنوشت وی را معین خواھد داشتء مشاھدہ میکند. دخترک 
ھنگامی کە بە سوی شاہ میدود تا او را سلام گوید از شرم و شادی سرشار است: 

ایفیگنیا : ای پدر مشتاق آنم کە پس از اینھمه دوری خود را در آغوشت بیفکنم! گرچه بر دیگران سبقت جستھام, 
یی فی سی مز اک فرق نوا وا اھام 

تو نیز از دیدار من شادمانی اما این اندوہ و آشفتگی از چیست اگاممنون: شاھان و سرداران از اندیشه و اضطراب 
فان 
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ایفیگنیا : بگذار کە این یک لحظہ از آن من باشد خاطر بە اندیشه مسپارا آگاممنون : من یکسر از آن توامء اما اندیشہ 
رھایم نمیسازد. ... 

ایفیگنیا: اما و از چشمانت اشک میریزدا آگاممنون: آری. زیرا ھجرانی کە در پیش است, زمانی بس دراز خواھد پایید. 
ایفیگنیا: پدر مھربانم ھیچ نمیدانم کە قصدت از این سخن چیست. 

آگاممنون: و ھوشیاری تو اندوہ مرا افزون میسازد. 

شا می جاک اعد قاسات دی مہ مسضا اعلاف غراف ات 

ھنگامی کە اخیلس در جمع حاضر میشودہ ایفیگنیا در مییابد کە وی از داستان ساختگی ازدواج خود با او بیخبر 
استز در عوض میبیند کە سپاھیان بیصبرانه قربانی شدن او را منتظرند. ایفیگنیا خود را بر پای اگاممنون افکندہ با 
لابە و زاری نجات جان خویش را خواستار میشود: 

من نخستین فرزند تو بودم و نخستین کسی که تو را پدر خواند و بر زانویت نشستہ من بودم ما در زندگی 
شادمانیھای بسیار بە یکدیگر دادھایم. 

و تو با من چنین میگفتی ((آیا من تو را در خانه شوھری بزرگوارء چنانکە شایسته توست, شادمان و نیکبخت خواھم 
دید)) و من در پناہ ریش تو کە اکنون بە تضرع در آن چنگ زدھامء آشیان گرفته پاسخ میگفتم ((اى پدر بە هنگام 
پیری و ناتوانیء تو را در خانه خویش بە مھر خواھم پذیرفت و با پرستاری تو محبتھای فراوانت را جبران خواھم 
کرد.)) گفتگوی ما بدین گونە بود و من آن را نیک بە یاد دارم: اما تو فراموش کردھای و اینک قصد جان من 
داری.)) کلوتایمنسترا آگاممنون را از اجرای این مراسم وحشیانه منع میکند و سخنان تھدیدأمیزی بر زبان میأورد 
کە چندین تراژدی در آن نھفته است: ((مرا مجبور مساز کە بر تو خیانت ورزم۔)) سپس اخیلس را بر میانگیزد کە 
ایفیگنیا را از مرگ نجات بخشد. ولی ایفیگنیا خود تغییر رای دادہہ از گریختن امتناع میورزد. 

ای مادرہ چون در کار خویش میاندیشیدم نکتھای برخاطرم گذشت کہ با تو در میان مینھم: و خود بر آن سرم که 
مو وم رہ اوت 2 2ا وا کرت سا عامس اف شتقاق 0۷مامت اعت مات 
سراسر یونان عظیم و مقتدر بر من نظر دوخته است: تنھا منم کە میتوانم او را یاری کنم کشتیھایش را به راہ اندازم 
فروگیا را از میان برگیرمء دختران یونان راء در روزگار آیندہہ از دستبرد بیگانگان حفظ کنمء و نگذارم کە دزدان و 
تبھکاران,ء انان را از خانەھای نیکبختیشان بربایندہ و پس از آنکە گستاخی پاریس بە کیفر رسیدء ھلنه را شرمندہ 
گردانم. 

منء تنھا با مرگ خویش بدین پیروزیھا دست خواھم یافتہ و نامم چون کسی که بە یونان آزادی بخشیدہ است, 
فرخندہ و جاوید خواھد ماند۔ 

ھنگامی کە سربازان بە ایفیگنیا نزدیک میشوندء وی اجازہ نمیدھد کە کسی دست بە سویش دراز کند: و خودہ با 
پای خویش, بە قربانگاہ میرود. 

در تراژدی ھکابە جنگ بە پایان رسیدہ و یونان بر تروا استیلا یافته استہ و پھلوانان پیروز در کار تقسیم غنایمند. 
هکابہ زوجه پریاموس, پادشاہ مقتول ترواء جوانترین فرزند خود پولودوروس را با گنجینھای از طلا بە نزد پولومنستور 
پادشاہ تراکیا میفرستد. پولومنستوں کە از دوستان پریاموس بودہ استء بە گنجینە پولودوروس طمع میکندہ او را 
كشته و جسدش را بە دریا میافکند. پیکر بیجان پسرک با امواج دریا بہ ساحل میاید و از انجا نزد ھکابهە بردہ 
میشود. در این وقتء روح اخیلس بادھا را از وزیدن باز میدارد و نمیگذارد کە کشتیھای یونان بە سوی میھن رھسپار 
گردند:ِ از این رویء یونانیان ناگزیر میشوند کە پولوکسناء زیباترین دختر پریاموس, را در این راہ قربان کنند. 
تالتوبیوس از جانب یونانیان بە رسالت نزد ھکابه میرود تا دخترک را از او بستاند. اما ھنگامی کە بیچارگی و پریشان 
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روزگاری زنی را کە اندکی پیش از آن شھبانوی تروا بودہ است میبیندہ اشعاری بر زبانش میگذرد کە نمودار ھمان 
شک اوریپیدی است: 

ای زئوس. من چه توانم گفت آیا بگویم کە تو آدمیان را در زیر نظر داری یا بگویم کە ما بیھودہ گمان میکنیم که 
اص اھر تقر یک تال رص دسا سا 2 نات را کھرگد اھ کان 
بعدی این درام مرکب زنان تروا را نمایش میدھد. این تراژدی در سال ۲۴۱۵ء اندکی پس از آنکە اتنیان ملوس را 
ویران ساختند (۴۱۶)ء به نمایش درآمد. و تقریبا فردای آن روز بود کە آتن به سیسیل لشکر کشید تا آن جزیرہ را بە 
متصرفات امپراطوری ضمیمه کند. قتل عام ملوس, و جھانخوارگی وحشیانه آتن در حمله بە سیراکوز اوریپید را 
وحشتزدہ ساخت و بە او جرئت داد تا در شمار خواستاران پرشور و موثر صلح درآید و پیروزی جنگ را از نظرگاہ 
مغلوبان تصویر کندہ و ((در ادبیات قدیمء بزرگترین نکوھشنامه جنگ را)) بە وجود آورد. وی کار خود را از جایی 
شروع میکند کە ھومر حماسه خود را بدان ختم کرد یعنی پس از تسخیر تروا۔ مردان ترواء در کشتار عامء بە خاک و 
خون غلتیدھاندہ زنانشانء کە عقل خویش را از دست دادھاند از شھر ویران بیرون بردہ میشوند تا بە کنیزی پھلوانان 
پیروزمند درایند. ھکابە با دخترانشء اندروماخه و کاساندراء وارد میشود. پولوکسنا قبلا قربان شدہہ و اکنون 
تالتوبیوس باز گشته است تا کاساندرا را بە خیمه اگاممنون ببرد. ھکابە از فرط اندوہ بر زمین میافتد. اندروماخە بهە 
دلداری مادر میپردازد ولی لحظھای بعدہ او نیز تواناپی خویش را از دست میدھد و در حالی کە شھزادہ آستواناکس 
خردسال را در آغوش میفشردہ از پدر خویش یاد میکند. 

اندروماخه : روزگاری دراز.. پیش از اینء کمان خویش را گشودم و قلب نیکنامی را نشانه گرفتم. و میدانم کە تیرم بە 
ھدف رسیدہ است:ِ بیشتر از این روست کە من از آسایش و آرامش بە دور افتادھام. برای خشنودی خاطر ھکتوں 
آنچە را کە مردان در زنان میستایند دوست میداشتم؛ و میکوشیدم کە بدان دست یاہم. 

میدانستم کە ھمیشه (راز خانه دور شدن)) زنان را بدنام میکندء خواہ خطاکارانه باشدء خواہ با پاکدامنی تمام. 

ااع وی شراعای ڈل را رو ہا لیا وس اخاخاب کرس و کام زی پاھہوسضا دلاگی ر کفتکرغای 
نشاط اور زنانه را بە درون خلوت خویش راہ ندادم. 

تنھا با قلب خویش سخن میگفتم ھمین مرا بس بود و شادمان بودم. ھموارہ با کسوتی دلنشین و چشمانی آرام, 
سلام ھکتور را پاسخ میگفتم. راہ زندگی را از نظر دور نمیکردم, و میدانستم کە در کجا فرمان دھم و در کجا فرمان 
برم... 

یک شب آری: مردان چنین گفتھاند تنھا یک شب است کە زنی را رام آغوش مردی میسازد. چە ننگی! چە ننگی! 
لبان کدام زن است کە پیمان دلدار مردہ و در خاک خفته خویش را بشکندہ و در بستر مردی دیگر؛ بوسەھای بیگانە 
دھد وہ کە ھیچ حیوان بیزبانء ھیچ اسب, وقتی که رفیقش رفته باشدہ آرام و آسودہ در زیر یوغ قرار نمیگیرد. .. 

ای ھکتورں محبوبترین کس من! ھمه آرزویم آن بود کە تو از آن من باشی: ای شہزادہ منء فرزانه منء ای دلیرترین 
دلیران! از آن روز کە تو مرا از خانه پدرم بە سرای خود بردی و از آن خویش ساختی. ھنوز دست ھیچ مردی بە من 
نرسیدہ است. ... 

اینک تو مردھای و منء بە دست جنگ از خان و مان خویش جدا گشته ء بر دریای تلخ بە سوی بردگی و نان 
5ھ بج 

ھکابه در اندیشه انتقام دورتری استء بهە اندروماخه اندرز میدھد کە شوھر تازہ خود را با خوشروبی بپذیرد تا بە او 
اجازہ دھند کە استواناکس را پرورش دھد. زیرا امیدش ان است که روزی این کودک سلطنت را بە خاندان پریاموس 
بازگرداند و مجد و عظمت تروا را تجدید کند. اما یونانیان در این بارہ نیز اندیشەھایی کردھاندہ و تالتوبیوس مامور 
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شدہ است کە آستواناکس را بکشد: ((ارادہ آنان بر این است که فرزند تو را از فراز دیوارھای بلند و کنگرھدار تروا بە 
زیر افکندہ شود)) تالتوبیوس کودک را از آغوش مادرش جدا میسازد و آندروماخہ کە در آخرین لحظہ او را بە 
آغوش میکشدہ دیوانھوار با وی وداع میکند: 

بروء ای گرامیترین کس من. در دستان بیرحم مردان بمیر و مرا تنھا بگذار. 

پدرت سخت دلیر بود: و از این روست که تو را نیز زندہ نمیگذارند. ... 

و ھیچ کس بر تو ترحم نمیکندا ... ای کودک خرد که در بازروان من حلقه زدھایء بر اطراف گردنت چە عطر دل 
انگیزی پراکندہ گشته است! ای کودک عزیز آیا این آغوشی که تو را در خود پرورش دادہہ و من کە سراسر شبھای 
خسته بر بستر بیماری تو پاسداری کردہ و بدان کار فرسودہ گشتھام, بیھودہ چنین کردھام مرا ببوس, تنھا ھمین 
یک بارہ زیرا ھرگز از این پس مرا نتوانی بوسید. دستھای خود را بر شانەھایم بگذار و از گردنم بالا برو۔ اکنون مرا 
ببوسء لب بر لبم بگذار... ای یونانیان خوشخوا شما راھی برای شکنجه دادن یافتھاید کە از همه رنجھا و سختیھای 
شرقیان دردناکتر است. 

او را زود بستانید و کشان کشان ببرید و از دیوار شھر بە زیرش افکنید. 

عال کت آرافد شنا تی ال اشک تارهارعائ کت دی ارسسات رت گی شا سا شنایت ہو اآغراتی سن 
گردانیدہ است و نمیتوانم دستی برآورم و کودک خویش را از مرگ برھانم. 

آندروماخه سپس بە ھذیان میافتد و بیھوش میشود: سربازان وی را بیرون میبرند. منلائوس ظاھر میشود و هلنە را 
بە نزد وی میاورند. منلائوس سوگند یاد کردہ است کە وی را بکشدہ و ھکابه از اینکە عاقبت روز مکافات هلنه فرا 
رسیدہ است,؛ اظھار شادمانی میکند. 

رحمت بر توء ای منلائوس, رحمت بر تو باد اگر او را بکشی! اما از دیدار چھرہ او بپرھیز مبادا کە در دام او بیغتی و 
نابود شوی! ھلنه وارد میشود: بی آنکە دستی بە سوی او دراز شدہ باشد یا بترسدء و چون میداند کە زیباست: غروری 
در رفتارش پیداست. 

ھکابە: و اکنون تو ای زن بد سرشت, آیا سینە و گیسوی خویش را با گل آراسته و بە نزد شوھر خود آمدھای تا در 
ھوای نیلگون با او نفس بکشی سر بە زیر آفکن! با گیسوی پریشان جامه پارہ پارہہ و پیکر لرزان: و در دلء از گناہ 
خود شرمندہ باش جای سربلندی نیست. ... 

ای شاہہ تو نیز در عزم خود استوار باشء و بگذار کە یونان تاج عدل بر سر گذارد. خون این زن بریز .. 

منلائوس: آرام باشء ای زن پیر آرام باش. .. (بە سربازان) کشتی بزرگی برای او آمادہ کنید تا دریاھا را بدان در 
نوردد. 

فکارت لیا کی کہ نک باعل باضغھبریٰ صساھ دا اھ یت 

منلائوس و هلنه میروندہ و سپس تالتوبیوس با جسد بیجان آستواناکس ظاھر میگردد. 

تالتوبیوس: آندروماخه... ھمچنانکە بر روی امواج میرفت و بر میھن خویش میگریست, با جادوی گریە خودء در چشم 
من اشک پدید اورد. 

دیدگانش خیرہ ماندہ بود و با گور ھکتور سخن میگفت. 

اما از ما درخواست کرد کە این کودک را با مراسم شایسته بە خاک سپاریم. ... و مرا گفت کە جسد او را بە دست تو 
بسپارم تا جامه مردگان را بر او بپوشانی... (ھکابہ جسد او را میگیرد) ھهکابە: ای کودک منء چە مرگی بر تو رسیدا۔.. 
ای دستھای خرد و نازک: شما نیز چون خود او ظریف و زیبایید. ... ای لبھای عزیز و پر غرور برای ھمیشه بسته 
شدیدا چە بسیار سخنٹھا گفتیدء کە بە جا نیاوردید زیراء ھر صبحگاہ کە بهە بستر من میخزیدیدء مرا بە نامھای 
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دلنشین میخواندید و وعدہ میدادید کە ((اى مادر بزرگء ھنگامی کە مرگ تو در رسدء من موی سر خود را از بن 
میبرمء و در پیشاپیش ھمه سرداران گرداگرد مزار تو میگردم.)) اما ای فرزندہ چرا مرا بدین گونە فریب میدادی این 
منم کهە اکنون بایدہ پیر و آوارہ و بیفرزندہ بر مرگ تو کە در آغاز زندگی و با چنین سختی جان سپردھای اشک 
ای خدای بزرگ! اکنونء آن خوشامدھا کە صدای پای تو میگفت آن پرستاریھای دامان منء و آن بە خواب رفتنھای 
این داستان در یونان فرخندہ و مقدس خواھد شدا... 

وہ کە آدمی ہے مغرور است! 7 نشاط و شادی سرمست اآاست و بیمی ندارد: در حالی که تقدیں چون دیوانھای که با 
باد بە ھر سود رودء رقص کنان با گذشت سال و ماہء فرا میرسدل.. (کودک را در کفن میپیجد) زیباترین جامەھای 
فروگیابی: کە من در خیال خود آنھا را برای روز عروسی تو با شھزادھای از شھرھای دور مشرق زمین نگاہ داشته 
در ترازدی الکتراء این موضوع قدیم تا زمانی دورتر دنبال شدہ است. آگاممنون زندگی را بدرود گفتهء اورستس در 
فوکیس میزیدء و کلوتایمنسترا نیز الکترا را بە دھقانی سادہ و بیریا شوھر دادہ است که وفاداری صادقانھاش و 
اورستس ھرگز او را نخواھد یافتء ولی در ھمین وقتء آپولون اورستس را میفرستد تا انتقام خون آگاممنون را 
بستاند (اوریپید در این بارہ تاکید بسیار میکند). الکترا اورستنس را بدین کار تحریض میکند و بر اك است که اگز 
قصد مادر خویش میکند. کلوتایمنستراء کە در این ھنگام زنی سالخوردہ و سپید موی و ناتوان استء ھموارہ در 
اندیشه جنایاتی ا یا مرتکب شدہء و فرزندان خود راء کكه بدو کینهە دارند با محبتی آمیخته ب4 ترس دوست 
میدارد. وی خواستار ترحم است: لکن برای جلب آن٠‏ زاری و تضرع نمیکندہ و بە کیفر گناھان خود تا حدی گردن 
نھادہ است. اورستس, پس از قتل مادرء دچار وحشتی عظیم گشتهء چنین میگوید: 

ای خواھر بار دیگر دست بر او بگذار و پیکرش را بپوشان. 

جامه زیبای او را بە رویش بیفکن, و آن زخم سرخ مرگ را پوشیدہ ساز ای مادرء آیا تو با دردھای تلخ قاتل خویش را 
زادی آخرین بخش این درامء در آثار اوریپید ایفیگنیا در تاوریس نام دارد. در آغاز داستان آشکار میشود کە آرتمیس 
در آولیس گوزنی را بە جای دختر آگاممنون بر قربانگاہ قرار دادہ و او را از میان شعلەھای آتش ربودہہ با خود بە 
سرزمین کریمە بردہ است تا در میان مردمان نیمە وحشی تاوریس,ء معبد خویش را بە او بسپارد. رسم مردمان 
تاوریس بر ا است کەه ھر بیگانھای را کكه ناخواندہ بدان سرزمین پای گذارد گرفتهء در پیشگاہ الاهه قربان کِىنْنةك؛ 
ایفیگنیای تیرہ روز و غمگینء مجری این مراسم است. ھجدہ سال دوری از وطن و خویشان و دوستانء خاطر وی را 
تیرہ و مکدر ساخته است. ان سوی دیگ وخش معبد آپولون ب4 اورستنس وعدہ دادہ است که اگر ب4 تاوریس رفتهء 
راہ آن سامان را در پیش میگیرند:ِ چون بدانجا میرسندء مردمان تاوریس از دیدن آنان خشنود میگردند. زیرا کە آن 
دو را ارمغان دریا بە پیشگاہ آرتمیس میدانندہ و با شتاب بە سوی معبد گسیلشان میدارند تا در آنجا قربان شوند. 
اورستسء خسته و فرسودہہ در پیش قدمھای ایفیگنیا بیھوش بر زمین میافتد: و ایفیگنیاء گرچه برادر خود را 
نمیشناسد لکن از دیدن آن دو دوست,: کە در عنفوان جوانی با مرگ روبرو شدھاندء سخت دلش بە رحم میآید. 
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ایفیگنیا: آغاز و انجام غم بر کسی معلوم نیست: خدا پنھان است و راەھای اوہ بر اثر تقدیری کورہ و پنھان از آگاھی 
ماء ھمگی بە سوی ظلمتی بزرگ پیش میروند. 

ای مردان تیرہ بخت,ء از کجا آمدھاید... 

ای بیگانگانء مادر شما کیست بگوپید, و پدر شما چە کس بودہ است و اگر خواھری داریدہ بە چه نام است و چرا ھر 
دو او را بی برادر گذاردھاید... 

اورستس: ای کاش کە دست خواھرم در این وقت چشمانم را فرو میبست! ایفیگنیا:دریغا کە وی در زیر آسمانھای دور 
زندگی میکندہ و آرزوی تو ای بیچارہ ھرگز برآوردہ نخواهد شد. 

اما تو از آرگوس آمدھای: و من بە هر گونە که بتوانم غمخوار تو خواھم بودہ و در این کار ھیچ دریغ نخواهم داشت. 
بە ھنگام مرگ: جامھای پربھا برتو خواھم پوشاندہ و خرمن آتشی را کە پیکر تو بر آن استہ با سیلاب روغنی زرفام 
سرد خواھم ساخت. 

و شھدی را کە زنبورکان زمزمه گر از ھزاران شکوفه کوھساری گرد آوردھاند بر آتش خواھم ریخت, تا در میان بوی 
خوش, با تو بمیرد. 

اما ایفیگنیا بە انان وعدہ میدھد کە اگر پیغام وی را در خاطر نگاہ دارند و بە ارگوس برسانندہ از مرگ نجاتشان 
خواھد داد. 

ایفیگنیا: ((به اورستس, فرزند آگاممنون بگوبیدہ که ایفیگنیاء آن کس که در آولیس برای یونان کشته شدہ ھنوز زندہ 
است و سلام میفرستد.)) اورستس: ایفیگنیا! کوا از عالم مردگان بازگشته! ایفیگنیا: منمء اما دم مزنء مبادا کە رشته 
((ای برادرء پیش از آنکە بمیرمء مرا بە آرگوس برسان.)) اورستس میخواهد کە خواھر خویش را در آغوش بفشردہ اما 
نگھبانان وی را از این کار باز میدارندہ زیرا ھیچ کس حق آن ندارد کە بە سوی کاھنه معبد آرتمیس دست دراز کند. 
اورستس نام خود را بدو میگوید, اما ایفیگنیا باور نمیدارد. سپس وی قصەھابی را کە الکترا از بھرشان میگفت یاداور 
میشود و ایفیگنیا را دربارہ ھویت خویش آسودہ خاطر میسازد. 

ایفیگنیا: آیا این ھمان کودکی است کە من میشناختم ھمان کودک خردی کە چون پرندگان سبک بود... 

ای سرزمین آرگوس, ای آتشگاہ ای شعلەھای مقدسی کە سیکلوپس پیر برافروخت, تو را شکر میگویم که آن کودک 
ھنوز زندہ استہ و اکنون مردی است: روشنی و قدرتی است: س برادرمء برادر خودمء نام تو فرخندہ باد. 

اورستس و پولادس عزم ان میکنند که ایفیگنیا را برھانندہ و او نیز بە ایشان یاری میکند تا تندیس آرتمیس را بە 
دست آورند. سرانجام, با تدابیر ھوشیارانه ایفیگنیاء بسلامت بر کشتی خود مینشینند و مجسمہ را به براورون میبرند. 
در آنجاء ایفیگنیا کاهنه میشود و پس از مرگ: چون خدایان مورد ستایش قرار میگیرد. 

اورستس نیز از آزار الاھگان انتقام آسودہ میشود و چند سالی بە آرامش زندگی میکند. عطش خدایان فرو مینشیند و 
درام فرزندان تانتالوس بە پایان میرسد. 

٢‏ درامنویس 

ارسطو معتقد است که درامھای اوریپید از لحاظ فن درامنویسی بە پای اثار اشیل و سوفکل نمیرسد. باید این نظر را 
پذیرفت: طرح مدئاء ھیپولوتوس, و باکخای بسیار خوب است, اما از لحاظ کمال ترکیب و ساختمان با اورستیاء و از 
لحاظ وحدت پیچیدہ با شھریار اودیپ ھرگز قابل مقایسه نیستند. 

اوریپیدہ بە جای آنکە یکبارہ وارد وقایع شود و مقدمات آن را بتدریج و بە نحو طبیعی در طی جریان داستان روشن 
سازد معمولا در مقدمھای تصنعی و غیرطبیعی معلموار بە توضیح و تفسیر میپردازد: از ھمه بدترء این گونە مطالب 
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را از زبان خدایان بیان میدارد. نیز بە جای آنكکە وقایع راء چنانکە شایسته است: مستقیما نمایش دھدہ غالبا پیک یا 
رسولی را بە صحنه آوردہ شرح حوادث را از زبان او نقل میکند حتی در وقتی که واقعھای با قتل و خونریزی ھمراہ 
نباشد. بە جای آنکە گروہ ھمسرایان را در جریان داستان شرکت دھدہ ان را بە جز جداگانھای تبدیل میکند کە فقط 
سخنان فیلسوفانه میگوید و یا رشته داستان را با سرودھای غنابی قطع میسازد. این سرودھاء گرچە ھمیشه بە غایت 
زیبایی میرسندہ غالبا بە اصل داستان ربطی ندارند. وی بە جای آنکە عقاید خود را در خلال وقایع بیان کندہ گاھی 
واقعھای را با فلسفه پردازیھای خود از میان بر میداردہ و در صحنه تثاتر به تدریس فلسفه و بلاغت و بحث در آرا و 
افکار میپردازد. در اکثر نمایشنامەھای اوریپیدء داستان بر تصادف و اتفاق و ((شناسایی)) متکی است گرچہ اینها ھهمه 
با ترتیبی درست تنظیم شدہہ و با قوت دراماتیک بە نمایش درآمدھاند. در اکثر درامھای او (چون معدودی از آثار 
درامنویسان پیش از وی) دخالت خدایان در کار است. 

این کار در صورتی است بخشودنی است کە فرض کنیم اوریپید نمایش را قبل از تجلی خدا مختوم دانسته و دست 
خدایی را فقط بدان جھت در کار اوردہ است که نتیجه را در نظر مردمان دیندار صحیح و موجه جلوہ دھد: اگر 
چنین نمیکرد: شاید داستان بە چشم آنان برخلاف دین و اخلاق مینمود. این انسان پرست بزرگ, با این مقدمەھا و 
موخرەھاء توفیق یافت که الحاد و خدانشناسی خود را بە روی صحنه نمایش دھد. 

محتوای این آثار نیز چون شکلشان ترکیبی است از نبوغ و تصنع. خاصیت برجسته اوریپیدء حساسیت اوست: 
چنانکە ھر شاعری باید چنین باشد. مشکلات انسانی را بشدت احساس میکندہ و برای بیان ادراکات خودء شور و 
توانایی بسیار دارد. درامھای او از آثار همه درامنویسان دیگر انسانیتر است و از لحاظ تاثیر تراژڑیک: قوت بیشتر دارد. 
ولی در بیان انفعالات خود غالبا احساساتی است: ((اشک گرمش)) بآسانی فرو میریزدز در ھر جا کە مادری از فرزند 
جدا شود وی از بیان سخنان جانسوز غافل نمیماند:ِ برای ایجاد رقت ھیچ فرصتی را از دست نمیدھد. این صحنەھا 
ھموارہ بغایت موثرندہ و گاھی با چنان قدرت و مھارتی وصف شدھاند کە نظیر آن را نە در آثار درامنویسان پیشین 
میتوان یافتء نە در تراژدیھای زمانھای بعد. ولی گاہ نیز تنزل یافته بە صورت یک تمثیل غنایی در میآیندہ یاء. چون 
آخرین قسمت مدئاء از فاجعه و وحشت پر میشوند. اوریپید بایرون و شلی و ھوگوی یونان استء و نھضت رمانتیک 
در وجود او جمع شدہ. 

اوریپید در تصویر شخصیتھای درام از دیگر درامنویسان تواناتر و برتر است. در آثار اوہ حتی بیش از تراژدیھای 
سوفکل, تجزیە و تحلیل حالات روحی جای عامل تقدیر را گرفته است. وی ھرگز از تحقیق در خلقیات و بررسی 
رسای رقاز ای قح ستاھ وس حاات اقغائ معتالف آت کو مر ستانی )گار اتا فاقاہ بنان ج ھا 
تفحص میکند. ھیچ درامنویسی اینھمه زنان گوناگون را در آثار خود توصیف نکرہہہ و تا این اندازہ با آنان ھمدردی 
نداشته است. ھر ذرہ نیکی و بدی نظر او را بە سوی خود میکشدہ و بە دست وی. تصویری حقیقی از آن پدید میأید. 
اشیل و سوفکل چنان بە امور جھانی و ابدی پرداخته بودند کە حقایق گذرا و جزئی را بروشنی نمیدیدند. اشخاصی 
کە در درامھای آنان توصیف میشدند مردمانی عمیق و غیرعادی بودند. لکن اوریپید افراد زندہ واقعی را تصوبر میکند. 
مثلا ھیچ یک از آن دو تراژدینویس کھن چھرہ الکترا راء چون اوریپید زندہ و آشکار و روشن نمایان نساختند. در 
ترازدیھای اوریپید نزاع با تقدیر رفته رفته جای خود را بە شرح حالات و روحیات میسپارد:ِ و کمدی اداب؛ کە در 
قرن بعد بە وسیلە فیلمون و مناندروس بر صحنەھای تثاتر یونان مسلط خواھد شدہ از اینجا سرچشمه میگیرد. 

-٣‏ فیلسوف 

اما اوریپید را تنھا درامنویس پنداشتن خطاست. دلبستگی او بیشتر بە بررسیھای فلسفی و اصلاحات سیاسی است: 
نە بە فن درامنویسی. وی فرزند سوفسطاییانء شاعر عصر روشنگریء و نمایندہ نسل جوان عاصی و پرشوری است کهھ 
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بر اساطیر کھن میخندد و بە سوسیالیسم توجه دارد و خواستار نظام اجتماعی تاڑھای است کە در ان مردانء زنان و 
مردان دیگر راء و نیز دولت ھمگان راء استثمار نکند. اوریپید در وقت درام نوشتن,ء این روحھای انقلابی را در نظر 
داردہِ کنایات شکاکانه را برای انان در اشعار خود میاورد:ِ و از ھمین روست کەه در درامھای بە اصطلاح مذھبی نکات 
کفرآمیز درج میکند. آثار وی پر است از سخنان زاھدانه و سرودھای میھنی. وی صورت ظاھری اساطیر مقدس را 
چنان ماھرانه حفظ کردہ است کە سخافت و نامعقولی آن بوضوح آشکار میشودہ و در عین حالء کسی در دینداری و 
پرھیزگاری وی شک نمیکند. 

اوریپیدء در متن کلی درامھای خودء ھمه جا شکاک است: لکن آغاز و پایان ترازدیھا را وقف خدایان کردہ است. 
ھوشیاری و زیرکی ویء چون اصحاب دایرھالمعارف فرانسهہ بیشتر از انجا سرچشمہه میگیرد کە جبرا باید آرا و عقاید 
خوش را باز گویدء و در عین حال بکوشد کە در خطر مرگ نیفتد. 

شعار او شعار لوکرتیوس است مذھب آدمی را بە سوی بدیھای بس بزرگ رھنمون شدہ است: کاھنان نظم و تعدی را 
ھموارہ افزایش دادھاند:ِ و افسانەھا خدایان را نمونه فساد اخلاق ساختهء و بە خیانت و زنا و دزدی و جنگ و قربانی 
کردن انسان جنبە تقدس دادھاند. اوریپید یکی از غیبگویان را چنین وصف میکند: ((وی مردی است کە در 
سخنانش راستی اندک: و دروغ بسیار است.)) معتقد است کە پی بردن بە حوادث ایندہ از روی احشای پرندگان 
((حماقت محض)) است: دستگاہ غیبگوبی و وحیگیری کاھنان را مردود میشمرد: و بیش از ھر چیز بە فساد 
اخلاقیی که از افسانەھا بە بار میاید معترض است. 

اگر سرانجام نادرستی بر درستی و راستی چیرہ گردد: مردم خواھند دانست کە در آسمان نە نوری ھست, و نه 
خدایی۔ .. 

میگویید کە در آسمانء خدایان زناکار و خدایان زندانی و زندانبانء ماوا دارند: سالھای دراز پیش از این قلب من این 
سخن را زشت دانسته و ھرگز جز این نخواھد دانست. ... 

این افسانەھا نیز چون جشن وحشیانه تانتالویس, کە در آن خدایان کودکی را از ھم دریدند دروغ است. 

این سرزمین خونریزیء شھوت خویش را بە خدایان خود دادہ است. پلیدی و تبھکاری را در آسمان جای نیست. ... 
اینھاء همه؛ افسانەھای مردہ و زشتی است کە خنیاگران ساختھاند. 

وی گاہ با سرودن شعری در ستایش دیونوسوس, و یا با ساختن نغمھای دینی و وحدت وجودی از تلخی و حدت این 
گونە سخنان میکاھد. ولی گاھی نیز یکی از قھرمانان شکاکیت اوریپیدی را در مورد ھمهە خدایان تعمیم میدھد: 

آیا کسی ھست که بگوید در آسمان خدایانی ھستند نہ خدایی نیستء کسی نیست. مگذارید کە احمقان.ء با این 
افسانەھای دروغین کھن,ء شما را بفریبند. 

بە ذات حقایق بنگرید و بە گفتەھای من اعتماد ناشایست مبندید. زیرا من میگویم کە شھریاران کشتار میکنند 
غارتگرندہ پیمان میشکنند شھرھا را با نیرنگ ویران میکنندہ و با ھمه این کارھاء از آنانکہ هر روز عمر بە آرامش زھد 
میگذارندء شادمانتر و نیکبخت ترند. 

اوریپید درام ملانیپه راء کە از بین رفته است, با این شعر شگفتانگیز آغاز میکند. 

ای زئوس, اگر زئوسی وجود داشته باشد زیرا کە من دربارہ او تنھا سخنانی شنیدہ ام گویند کە تماشاگران از شنیدن 
این شعر بە اعتراض از جای برخاستند. ولی وی سخن را بدینجا رسانید: 

و خدایان نیز کە در نظر آدمیان اینچنین عاقل و فرزانھاندء از یک رویای بال و پردار نمایانتر نیستندۂِ و رفتارشانء 
چون رفتار آدمیزادگان اشفته و پریشان است. کسی که بخواھد آزار کمتر ببیند و چون ابلھانی کە بەہ دست 
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کاھنھای کور گشتھاندہ بیناپی خویش را از دست ندھدہ یکسر.. بە سوی مرگی میرود که تنھا کسانی از آن باخبرند 
که با وی آشنا هستند. 

اوریپید معتقد است کە سرنوشت ھر کس یا نتیجە علل طبیعی است, یا مولود تصادفات و اتفاقات کور و بیغرضۂ و 
دست ھیچ موجود ذیشعور فوق طبیعی در این کار نیست. وی برای اموری کە در نظر مردم معجزہ بودہ استء علل 
عقلانی ذکر میکندہِ مثلا دربارہ داستان الکستیس گوید کە وی واقعا نمردہ استء بلکە زندہ بە گورستان فرستادہ 
شدہہ و ھراکلس پیش از مرگ او را بازیافته است. اوریپید عقیدہ خود را صریحا بە ما نمیگوید و شاید چنین دریافته 
است کە دلایل و شواهھدش برای بیان یک عقیدہ صریح بسندہ نیست. اما خاصیتی که ویژہ اوست, اعتقادی است که 
بە وحدت وجود دارد. این عقیدہ کە بهە نحوی مبھم در اشعار او تجلی یافته استء در این ھنگام رفته رفته در بین 
مردمان فرھیخته یونان جای شرک قدیم را میگیرد. 

ای بنیان ژرف جھان,ء و ای سریر بلند کە بر فراز جھانیء هر کە باشی. ناشناختهء و بیرون از گنجایش اندیشە‌ھاء پیوند 
هر چە ھست, و حکمت حکمتھای ما توبی:ِ ای خداء من در ثنای تو آواز بر میارم: زیراء راہ آرامی را میبینم که 
عدالت راء پیش از پایان خود. بە ھمه کسانی که زندھاند و میمیرند میرساند. 

وی در اشعار خود از عدالت اجتماعی کمتر سخن گفته است:ِ چون ھمه کسانی کە غمخوار دیگرانندہء روزی را آرزو 
میکند کە نیرومندان با ضعیفان رفتاری جوانمردانھتر در پیش گیرندہ و ستیزہ و سختی و تیرہ روزی پایان پذیرد. 
حتی در بحبوحه جنگ: کە روح میھن پرستی و جنگجوبی در ھمه بیدار میشود وی با واقعبینی تمامء دردھا و 
سختیھا و وحشتھای جنگ را بی کم و کاست وصف میکند. 

شماء ای کسانی کە شھرها را زیر گامھای خویش میکوبید و معابد را ویران میسازید و مزارھا و محرابھابی را کە 
مردگان روزگاران قدیم در آن خفتھاندہ زیر و رو میکنید مگر کوریدہ و نمیبینید کە در اندک زمانی خود نیز خواھید 
مرد نیم قرن جنگ میان آتن و اسپارت: اسیر گرفتنھای آنان از یکدیگر و کشته شدن بھترین مردان ھر طرف خاطر 
اوریپید را سخت آزردہ است. وی در یکی از درامھای آخرین خودہ مردمان را بە صلح و آشتی دعوت میکند: 

ای صلحء سرچشمه فیض تو بی پایان است: زیبابی ھیچ چیز چون زیبابی تو نیست: نەء حتی در میان خدایان 
خجستە نیز کسی چون تو نیست. دل من در آتش اشتیاق است و درنگ تو بس دیرپای. عمر من بە آخر میرسد و تو 
باز نمیگردی. آیا پیش از دیدار شکفتگی جمال تو ضعف و فرسودگی بر چشمان من چیرہ خواهد شد انگاہ کە 
نغمەھای دلپذیر رقصندگان و پایکوبی آنان که تاج گل بر سر دارند دوبارہ بە گوش رسد آیا موی سپید و اندوہ پیری 
مرا در ھم شکسته خواھد کرد ای صلح ورجاوند کە کینەھا را فرو مینشانیء بە شھر ما بازگردہ از ما دور مشو. اگر بە 
نزد ما آپیء دشمنی و جنگ از اینجا رخت برخواهد بست. و خشم جنونانگیز و تیزی شمشیر از در خانەھای ما دور 
در میان نویسندگان بزرگ آن زمانء تقریبا تنھا اوست کە بردگی را مذموم و مردود میشمرد. در طول جنگ 
پلوپونزیء مبرھن شد کە اینان بە حکم طبیعت خویش بردہ نبودھاند بلکە بر اثر اتفاقات زندگی بدین حال 
افتادھاند. اوریپید ھیچ گونە اشرافیت طبیعی را نمیپذیرد. بە عقیدہ اوء در تشکل شخصیت افرادء محیط بیش از 
وراثت دخیل است. در تراژدیھای اوہ بردگان سھمھای بزرگ دارند و اغلبء بھترین اشعار این درامھا از زبان این گروہ 
بیان می شود. وی دربارہ زنان با عطوفتی شاعرانه و خیالپرور سخن میگوید و از همه ضعفھا و خطاھاى جنس لطیف 
باخبر است و چنان با دقت و واقعپردازی بە توصیف أانھا میپردازد کە آریستوفان او را مخالف جنس زن میشمرد. لکن 
در حقیقت بیش از ھر درامنویس باستانی دیگر وضع زنان را نمایش میدھد و از نھضت آزادی زنان کە در حال زوال 
بودء پشتیبانی میکند. برخی از آثار او گویی در عصر ما نوشته شدہ است. در این نمایشنامەھاء مسائل جنسی,؛ و حتی 
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انحرافات جنسی, بە شیوہ نویسندگان بعد از ایبسن,ء مورد بررسی قرار گرفته سات. اوریپید مردان را با واقعیروری 
تمام نمایش میدھدہ و در توصیف زنان زن ستایی خود را آشکار میسازد. مدئای وحشتناک بیش از یاسون قھرمان و 
عھدشکن, از مھر و عطوفت وی برخوردار گشته است. وی نخستین درامنویسی است کە عشق را محور داستانھای 
خود قرار میدھد. ترانھای کە وی در نمایشنامه اندرومدہ در ستایش خدای عشق سرودہ بودہء ھمیشه در دھان 
ھزاران تن از جوانان یونان میگشته است. اما این درام گم شدہ و بە دست ما نرسیدہ است. قسمتی از ان ترانه چنین 
است: 

ای عشق. ای پروردگار ماء ای پادشاہ خدایان و آدمیانء یا ما را بە دریافت زیبایی توانا مساز یا عاشقان بینوا راء کە 
چون گل بە قالب میریزی از میان رنچ و سختی, بە سرانجامی نیک برسان. 

اوریپید طبیعتا بدبین استء زیرا ھر گاہ کە حقیقت بر خیال اصابت کند ھموارہ طبایع رمانتیک بدبین میشوند. 
ھوریس والپول میگفت: ((زندگی برای کسانی کە فکر میکنندہ کمدی و برای کسانی کە احساس میکنندہ تراژدی 
است.)) شاعر ما میگوید: 

در روزگاران گذشتہ بە زندگی آدمیان نگریستم, و ابری سیاہ در آن یافتم. و این سخن را نیز با یقین بسیار میگویم 
کە در ہین ادمیانء انان کە فرزانه و ھوشمندندء و آنان کە تدابیر بزرگ میاندیشند. تلخترین مکافات را میکشند. ایا 
از آن ھنگام کە زندگی آغاز شدء چشم خدا کسی را نیکبخت دیدہ است اوریپید از حرص و قساوت انسانی, از 
تیزھوشی بدکارانء و از بی تمیزی و بیشرمی مرگ در شگفت است. در آغاز درام آلکسیتس مرگ چنین میگوید: 
((مگر کار من آن نیست کە کسانی را کە بە حکم تقدیر باید بیمرندہ با خود ہبرم)) و آپولون در پاسخ او میگوید: 

((نهہ تو باید تٹھا کسانی را با خود ببری کە کە بە سن پیری رسیدھاند)) مرگ اگر در پایان دوران پیری فرا رسدہ 
امری است کاملا طبیعی و نباید خاطر از آن مشوش داشت. ((ھمچنانکە با گذشت سالھا خرمنھا در پی ھم میآیند 
اگر نسلھای آدمی نیز یکی پس از دیگری بشکفند و بار دھند و آنگاہ پژمردہ و خشک گردندہ ما بر سرنوشت خویش 
نباید زاری کنیم. سیر طبیعت بر این منوال است و نباید از اموری کە قوانین طبیعت آن را محتوم و گریزناپذیر 
ساخته استء ھراس داشت.)) نتیجھای کە میگیرد با اصول عقاید رواقیون سازگار است: ((مردانه پایداری و شکیبابی 
بورز آزردہ مشو۔)) اوریپیدہ گاہ گاہ بە پیروی از آناکسیمنس, و چون رواقیون دورہ بعد خاطر خود را با این اندیشه 
تسلی میدھد کە روح آدمی جزئی است از ھوای مقدس آسمانی یا پنوماء و پس از مرگ در روح جھان باقی خواهد 
ماند۔ شاید انچە مرگ نام داردء زندگی باشدہ و انچە زندگی خواندہ شدہء مرگ. کیست کە بر حقیقت حال آگاہ باشد 
تٹھا این نکته بر ما معلوم است که زندگان رنچ میبرندہ ولی چون جان تسلیم کنند دیگر غم نمیخورند و درد 
۴- مطرود 

مردی کە ما چھرھاش را از روی این نمایشنامه تصویر میکنیم, با مجسمه نشستھای کە در موزہ لوور جای دارد و با 
پیکرہ نیمتنھای کە در ناپل استء شباھت کامل دارد. این شباھت شاید بدان جھت است کہ ما را به این نکته معتقد 
سازد کە ھر دو تمثال از روی مجسمەھای یونانی و اصیل و معتبر ساخته شدہ است. 

چھرہ پرموی او زیباست, اما از فرط تفکر خستە بە نظر میآیدء و اندوھی لطیف بە آن آرامش دادہ است. 

دوستان او با دشمنانش بر یک عقیدھاند کە وی مردی است تاریک بین و ترشرو و بە خندہ و نشاط میلی ندارد. 
سالھای آخر عمر را در جزیرھای کە زادگاهش بود بە انزوا گذراند:ِ سە پسر داشت, و دوران کودکی آنان اندکی خاطر 
او را شادمان میداشت. اوریپید خود را با کتاب تسلی میدادہ و تا آنجا کە ما خبر داریمء اولین شارمندی بود کە در 


۹۷۴۶ 


بودند. سقراطءکهە ب4 درام خوشبین بودء میگفت کكه برای تماشای نمایشنامەھاى اوریپید تا پیرایئوس پیادہ راہ 
میپیماید و الیته برای فیلسوف تنومندی چون او این گاز بزرگی بودہ ات نسل جوانء کكه آزادی اندیشه یافته بودء 
اوریپید را زعیم و رھبر خود میدانست. ولی در تاریخ یونانء ھیچ یک از نویسندگان بە اندازہ او دشمن نداشته است. 
داوران مسابقاتء کە گویا بر خود واجب میدانستھاند کە دین و اخلاق را از تیرھای شکاکیت وی حفظ کنند. فقط بهە 
پنج درام او جایزہ پیروزی دادند. اما آرخونی کە عھدہ دار ادارہ امور دینی بودہ است, بارھا اجازہ داد تا نمایشنامەھای 
اوریپید در تئاترھای مذھبی آتن نمایش دادہ شوندء و این نمودار آزادیخواھی و کرم او تواند بود. محافظهە کاران و 
مرتجعان افکار اوریپید و سقراط را علت بیدینی جوانان میدانستند. آریستوفانء نخست در آغاز نمایشنامه آخارناییانء 
اوریپید را بە جنگ خواندء در تسموفوریازوسای بشدت او را ھجو کرد و یک سال پس از مرگ وی نیز در کمدی 
غوکان حملات خود را ادامه داد. ولىی: با وجود اینء از قراری کە روایت شدہ است, این دو درامنویس تا پایان عمر با 
لکن ھموارہ برای تماشای آن نمایشھا ازدحام برپا میکردند. ھنگامی کە این شاعر سنت شکن در بیت ۶۱۲ ترازدی 
ھیپولوتوس گفت کە: ((زبانم سوگند خوردہ است, اما ذھنم آزاد است.)) خلق تماشاگر چنان در برابر این سخن 
کفرآمیر فریاد اعتراض برآورد که اوریپید خود ناچار بە پا خاست و با تاکید بیان داشت که پیش از پایان داستانء 
ھیپولوتوس بە کیفر خواهد رسید. این سخن خشم و غوغای مردم را فرو نشاند و آسودہ خاطرشان ساخت اما دربارہ 
ھر یک از قھرمانان تراژدیھای یونان این گفته صدق میکرد. 

در حدود سال ۴۶۱۰ء بهە الحاد متھم شدہ و اندکی بعد از نہ ھوگیائونون تھمت دیگری بر او وارد ساخت کە قسمت 
عمدہ دارایی وی را بە خطر میافکند. ھوگیائونون شعری را که اوریپید در تراژدی ھیپولوتوس آوردہ بودء دلیل خیانت 
و بدبینی وی قرار داد. اوریپید از این دو تھمت برائت حاصل کردہ ولی موج عظیم اعتراضی که بر تراژدی زنان تروا 
گویند کە حتی زنش نیز از او روی گرداندہ زیرا کە وی در شور و شوق جنگجویانھای کە در شھر پدید آمدہ بود 
شرکت نمیکرد. در سال ۴۲۰۸ء دعوت شاہ آرخلائوس را پذیرفت و در پایتخت مقدونيه یکچند مھمان او بود. اوریپید 
در پلاہ و تحت حمایت آن پادشاہ فردریک مآب که از عقاید دینی مردم بیم نداشت مدتی در آرامش و رفاہ زندگی 
کردو در آنجا ترازدی زیبای ایفیگنیا در آولیس و نمایشنامه دینی و پرعمق باکخای را پدید آورد. اماء ھجدہ ماہء پس 
از ورود ب4 3 شھرں در گذشت: و یونانیان خداپرست میگفتند کكه سگان دربار سلطنتی بدو حمله ور شدہ و بدنش ر 
پارہ پارہ کردھاند. 

یک سال بعد پسرش در نمایشنامھای را کە وی در پلا نوشته بودء در دیونوسیای شھری بە صحنه تثاتر آورد و 
داوران مسابقه جایزہ اول را بە آن دو درام دادند۔ حتی محققین جدید ھم معتقدند کە باکخای پوزشنامه اوریپید بە 
دستگاہ دینی یونان بودہ است. ولی شایدء در عین حالء رفتاری کە مردم یونان با وی داشتھاند نیز در ان نمایش 
دادہ شدہ. در این داستانء پنتٹئوس, پادشاہ تبء بە دست گروھی از زنان بادہ گسار جشن دیونوسوس, و بە فرمان 
مادرش آگاوہ قطعه قطعه میشودہ زیرا کە وی آنان را از اجرای این مراسم منع کردہ و بزور در مجلس عیش و 
عشترتشان داخل شدہ بود. اما این داستان تازہ نبودء و بە روایات دینی تعلق داشت. قربانی کردن حیواناتء و پارہ پارہ 
ساختن مردی که در این مجالس داخل شود بخشی از مراسم ستایش دیونوسوس بود. این درام قوی: کە داستان ان 
بە اساطیر دیونوسوسی بازگشت کردہ بودء تراژدی یونان راء در اوج آنء بە آغاز پیدایشش وصل میکرد. اوریپید این 
نمایشنامه را در میان کوھساران مقدونيه نوشت, و در یکی از سرودھای فناناپذیر آن بە توصیف آنجا پرداخت. شاید 
در ابتدا قصد وی آن بود کە باکخای را در شھر پلا نمایش دھدہ زیرا در آن شھر مراسم ستایش باکوس (باکخوس) با 
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شور و شوق فراوان اجرا میشد. اوریپید در بیان جذبهە و شوق دینی دقت و بصیرتی شگفتانگیز دارد و نغمەھای 
پرشوری در ستایش خدایان از زبان بادہ گسار میسراید. شاید این شاعر پیر بە مرزھای عقل رسیدہ و از ان نیز 
گذشته باشد. او ھمچنین بر سستی و بی اعتباری و بر نیازھای عاطفی مردان و زنان واقف است. اما احترامی کە در 
این داستان بە مذھب دیونوسوسی گذاردہ شدہ سخت مشکوک است, و موضوع آن باز زیانھاپی است که از عقاید 
خرافی سرچشمہه میگیرد. 

دیونوسوس, در لباس باکوس کە صورت جسمانی خود اوستء بە تب میرود و مردمان را بە پرستش دیونوسوس 
دعوت میکند ولی دختران کادموس دعوت او را نمیپذیرند. دیونوسوس, از طریق خواب مغناطیسی, چنان شور و 
شوق مذھبی شدیدی در آنان برمی انگیزد که رقص کنان بە کوھستان میروند و بە پرستش وی میپردازند. پوست 
حیوانات را در بر میکنندہ افعی بر کمر خود میبندندہ تاجی از پیچک بر سر میگذارندہ و گرگ تولگان و آھو برگان را 
از پستان خویش شیر میدھند. پنتئوس. پادشاہ تب. از پرستش دیونوسوس رویگردان است زیراکە آن را برخلاف 
عقل و اخلا‌ق و نظم میشمرد: مبلغ آن را گرفتار ساختہ بە زندان میفرستد. دیونوسوس در زندان با صبری مسیحی 
وار پاداش کردہ خویش را تحمل میکند. ولیء سرانجامء پروردگاری کە بە صورت مبلغ درآمدہ است نام خویش را 
آشکار میسازد: دیوارھای زندان را میگشاید و با نیروی شگفتانگیز و معجزہ آسای خودہ پادشاہ جوان را بە خواب 
مغناطیسی فرو میبرد. 

پنتٹوس, تحت تاثیر این خوابء جامه زنانه میپوشدء کوەھا را میپیمایدء و بە زنان بادہ گسار میپیوندد. اما زنان 
میفھمند کە او مرد استء و قطعه قطعھاش میکنند. مادر وی کە خود سرمست و بیخویشتن استء سر فرزند را در 
دست گرفته بە گمان انکە سر شیری را از تن جدا ساخته استء سرود ظفر میخواند۔ اما چون بە خویشتن میاید و 
میبیند کە سر فرزند خود را در دست داردہ از عبادتی کە موجب مستی و بیخبریش گردیدہ بود سخت خشمگین 
میشود و چون دیونوسوس میگوید: ((مرا کە از خدایانم بە بازی گرفته بودی پس این است سزای تو))ء مادر پنتئوس 
در پاسخ چنین میگوید: ((آیا خدا نیز چون خشمگین شودہ باید چون آدمیان مغرور و سبک مغز رفتار کند)) واپسین 
درس این شاعر بزرگ ھنوز چون اولین درس اوست. وی حتی در آخرین نمایشنامه خودء کە در بستر مرگ بە 
نوشتن آن سرگرم بودء ھنوز ھمان اوریپید نخستین است. 

اوریپیدء پس از مرگ حتی در آتن نیز محبوبیت عامه یافت. عقاید وی کە عمری در راہ آن جھاد کردہ بود در 
قرنھای بعد بر افکار مردم یونان مستولی شدۂ در دورہ انتشار فرھنگ یونانء اوریپید و سقراط بزرگترین و موثرترین 
متفکران آن سرزمین بە شمار میرفتند. موضوع تراژدیھای وی ھمه از مسائل موجود و زندہ زمان بودہ و بە افسانەدھای 
خنیاگران و نقالان نمیپرداخت. از این رویء جھان قدیم تا زمانی دراز نام او را از یاد نبرد. درامھابی کە پیشروان وی 
نوشته بودند رفته رفته از یاد رفتء ولی تراژدیھای او هر سال تکرار میشد و در هر جای جھان یونانی کە تثاتری برپا 
شدہ بود بە نمایش در میامد. پس از آنکە اتنیان بە سیراکوز لشکر کشیدند و چنانکە اوریپید در درام زنان تروا پیش 
بینی کردہ بودء شکست خوردند سربازان اتنی بە اسارت افتادند و در معادن سیسیل با مرگ در جدال بودند. اما (از 
قراری که پلوتارک میگوید) تنھا سربازانی آزادی بە دست میاوردند که بتوانند قطعاتی از درامھای اوریپید را از بر 
بخوانند۔ کمدی جدید اثار اوریپید را اساس خود قرار داد و رشد و تکامل خود را از انجا آغاز کرد. یکی از بنیادگذاران 
کمدی جدیدء کە فیلمون نام داشت: میگفت: ((اگر یقین داشتم کە آدمی پس از مرگ اآگاھی خویش را از دست 
نمیدھد خود را بە دار میآویختم تا اوریپید را در آن جھان ببینم.)) در قرن ھجدھم و نوزدھم, پیدایش شکاکیت و 
نھضتھای آزادیخواھی و انساندوستی اوریپید را دوبارہ زندہ کرد و او را از شکسپیر نیز ((جدید))تر ساخت. 
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بالجمله تنھا شکسپیر بە پایە او رسیدہ است و گوته این نکته را نپذیرفته استہ زیرا از اکرمان پرسیدہ: ((آیا در همه 
ملتھای جھانء درامنویسی پیدا شدہ است کە لایق ان باشد کە کفشھای اوریپید را در پیش پایش جفت کند)) بیش 
از یک تن پیدا نشدہ. 

۱ - آریستوفان 

-١‏ اریستوفان و جنگ 

تراژدیھای یونانی از تراژدیھای عصر الیزابت تاریکتر و پراندوھترندہ زیرا عامل آرامش بخش کمیک: کە در فواصل 
تراژدیھا میآید و تحمل تماشاگران را در برابر سنگینی تراژدی افزایش میدھدہ در آن موجود نبود. درامنویس یونانی 
ھموارہ میکوشید که تراژدی را در مقامی بلند نگاہ داردء و کمدی را بە نمایشھای ساتیریک منحصر ساخته بود. 
عہاشبائ ساف نک وھ دہ اش اه ھوامھ ‏ قل غراف اک مر سفاماد دی اق 
مینشاند۔ در طی زمان کمدی از تراژدی جدا شد و استقلال یافتء و در جشنھای دیونوسوسی یک روز مجزا بدان 
اختصاص یافت. در این روزء سە یا چھار کمدی از نویسندگان مختلف در پی ھم نمایش دادہ میشدہ و جایزہ 
جداگانھای بە ان تعلق میگرفت. 

کمدی نیز چون خطابه در سیسیل آغاز شد. در حدود سال ۴۸۴ء مردی بە نام اپیخارموس, که فیلسوف و طبیب و 
شاعر بودہ از کوس بە سیراکوز آمد و در سی و پنچ کمدی بە نشر عقاید فیثاغورس و ھراکلیتوس پرداخت و مدافع 
فلسفه خردگرایی شد: ولی از کمدیھای او فقط قطعاتی پراکندہ در نوشتەھای دیگران باقی ماندہ است. دوازدہ سال 
بعد از آمدن اپیخارموس بە سیسیل. آرخون آتن اجازہ داد که برای اولین بار گروھی از خوانندگان در اجرای کمدیھا 
شرکت کنند. این ھنر نو از تاثیر دموکراسی و آزادیء رشد و تکامل یافت و در آتن وسیله اصلی ھجو اخلاقی و 
سیاسی گردید. آزادی بیانی کە در کمدی وجود داشت سنتی بود کە از مراسم فالیسیسم جشنھای دیونوسوس منشا 
گرفته بود. سودجوبی ناروایبی که از این آزادی میشد موجب گشت که در سال ۴۴۰ قانونی وضع شود و حملات 
شخصی و فردی را در کمدیھا ممنوع سازد. ولی سه سال بعد این قانون لغو شد و انتقاد و دشنام گوبی, آزادانه تا 
زمان جنگھای پلوپونزی ادامه یافت. کمدی. از لحاظ انتقاد سیاسی, در یونان قدیم ھمان مقامی را داشته است که 
امروز مطبوعات آزاد دموکراسیھای جدید دارند. 

پیش از آریستوفان کمدی نویسھای بسیار بودھاندۂِ حتی این رابله بزرگ باستانیء پس از آنکە گرد و غبار جنگھابی 
که با آنان کردہ بود فرو نشست, بە ثناگوپی برخی از ایشان رضا داد. کراتینوس مدافع کیمون بود و بر ضد پریکلس 
سخت بە جنگ برخاسته بود. وی پریکلس را ((خدای قادرء دارندہ سرپیازی شکل)) مینامید. اما زمان پرعطوفت,: ما 
را از خواندن آثار وی بی نیاز کردہ است. یکی دیگر از پیشقدمان این ھنر فرکراتس بود. وی در حدود سال ۴۲۰ 
نمایشنامھای نوشت بە نام مردان وحشی, و در آن آتنیانی را کە بە اعتراف خود از تمدن بیزار و آرزومند ((بازگشت به 
طبیعت)) بودند مورد ھجو قرار داد. ابداعات جوانان ما اینھمه سابقه دارد. تواناترین رقیب آریستوفان ائوپولیس نام 
داشت. این دو کمدی نویس نخست بە یاری یکدیگر کار میکردندء سپس با ھم بە نزاع برخاستند و جدا شدندء و 
سرانجام بە ھجو یکدیگر پرداختند: اما ھر دو بشدت از حزب دموکراتیک انتقاد میکردند و در این مورد با ھم توافق 
کامل داشتند. در طی قرن پنجمء کمدی بدان جھت با دموکراسی خصومت داشت کە شاعران مالدوست بودندء و 
ثروت نیز در دست اشراف بود. اما علت اصلی ان بود کە کمدی میخواست با انتقاد و اعتراض مردم را خشنود سازد و 
در آن ھنگام حزب دموکراتیک صاحب قدرت بود. از آنجا کە پریکلس, رھبر حزب دموکراتیک, با عقاید تازھای چون 
آزادی زنان و رشد و اشاعه فلسفه عقلی موافق بودء کمدی نویسان, با اتفاقی مشکوکہ در برابر ھر گونە اصلاح اساسی 
صف کشیدند و بازگشت بە آداب و رسوم و اصول اخلاقی ((مردان ماراتون)) را خواستار شدند. آریستوفان مبلغ این 
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نظر ارتجاعی بودء چنانکە سقراط و اوریپید از افکار و عقاید نو ھواداری میکردند. سرانجامء صحنه تئثاترھای کمدی 
میدان جدال دین و فلسفه گردید. 


آریستوفان را از اینکە دلبسته آریستوکراسی بودہ است باید معذور داشت: وی از خاندانی فرھیخته و دولتمند 
برخاسته بودہ و چنین بە نظر میآید کە خود در آیگینا زمین داشته است. نام او نیز بر اصالت و نجابت خانوادگیش 
دلالت دارد. زیرا آریستوفان یعنی ((بھترین پدیدار شدہ)). آریستوفان در حدود سال ۰ بە دنیا آمدء و جنگ ات 7 
اسپارتء کە موضوع کمدبھای اوست, در دوران جوانیش آغاز گشت. آمدن سپاھیان اسپارت بە اتیک موجب شد که 
وی مزارع خود را ترک گوید و در آتن اقامت گزیند. وی زندگی شھری را دوست نمیداشت, و از اینکە ناگھان مجبور 
شدہ بود کە با مردمان مگارا و کورنت و اسپارت کینە بورزد ازردہ خاطر بود. آریستوفان کشتار یونانیان بە دست 
یونانیان را مذموم میشمرد و در نمایشنامەھای خودء پی در پی: مردمان را بە صلح و دوستی دعوت میکرد. 

پس از مرگ پریکلس در ۶۴۲۹ء کلٹون دباغ و ثروتمند فرمانروای مطلق آتن شد. کلئون نمایندہ منافع تاجرانی بود که 
میخواستند اسپارت یکسرہ از میان برداشته شود و آتن بر سراسر یونان حاکم گردد. 

آریستوفان در یکی از کمدیھای خودہ که بابلیان (۴۳۶) نام داشت و اکنون در دست نیست, کلئون و تدابیر او را 
شاو مشکاید سیر 2گ سد رود کلافا کل ای اسر فیالک سک ضلست تر توم رات سال 
مجبورش ساخت. اما دو سال بعدء آریستوفان در نمایشنامه شھسواران انتقام خود را باز گرفت. 

قھرمان اصلی این درام دموس (تودہ مردم) نام داشت و کارگزار او مردی بود کە ((دباغ)) خواندہ میشد. شک نیست 
کە ھر کس کنایه روشنی را کە در این نمایشنامه بود در مییافت حتی کلئون خود از تماشاگران این نمایش بود. 
تندی و شدت این ھجویە چنان بود کە ھیچ بازیگری, از بیم عقاب سیاسی: جرثئت نداشت که نقش ((دباغ)) را در 
نمایش بە عھدہ گیرد: از این روی آریستوفان خود در این نقش بازی کرد. نیکیاس (نام فرضی و ساختگی جبھه 
اولیگارشیک) اعلام میدارد کە یکی از غیبگویان بە او گفته است کە دومین فرماندہ خاندان دموس, قرمه فروش 
خواھد بود. این پیشگوپی تحقق میپذیرد و گروھی از بردگان قرمه فروش را چنین شادباش میگویند: ((درود بر کسی 
کە فرماندہ آتن پرشکوہ ما خواھد بودا)) قرمهہ فروش در جواب میگوید: ((برای خدا مرا بە ریشخند مگیریدا بگذارید 
کە بروم و شکمبەھای خود را بشویم.)) اما مردی بە نام دموستن بە او اطمینان میدھد کە شایستگی این مقام در او 
ھست, زیرا کە مردی است رذل و جاھل. ((دباغ))ء کە مقام خود را در خطر میبیند بە شرح خدمات خود میپردازد و 
وفادرای خویش را نسبت بە ((دموس)) اظھار میداردء و چنین ادعا میکند کہ جز روسپیانء ھیچ کس چون او بە 
((دموس)) خدمت نکردہ است. در این وقت مضحکه آریستوفانی بە وجود میاید: ((قرمه فروش)) با شکمبە بر سر 
((دباغ)) میکوہد و با خوردن مقداری سیر خود را برای مسابقه خطابه در مجلس آمادہ میسازد. مسابقه شروع 
میشودء و ((دباغ)) و ((قرمه فروش)) میکوشند کە در چاپلوسی کردن بر یکدیگر پیشی گیرند. برندہ مسابقه کسی 
است کە ((دموس)) را بیشتر مدح و ثنا گوبد و ((برای خشنود ساختن خاطر دموس و ارضای شکم وی شایستھتر 
باشد)). هر دو رقیب مقدار کثیری تحفه و ارمغان با خود میاورند وہ قبل از انتخابء بە دموس تقدیم میدارند. ((قرمه 
فروش)) پیشنھاد میکند برای تشخیص امانت و درستکاری هر یک از داوطلبان خزانەھای آنان مورد تفتیش قرار 
گیرد. در خزانه ((دباغ)) مقدار کثیری خوراکھای لذیذ و یک پارہ نان قندی بزرگ یافت میشودہ و معلوم میگردد کە 
وی از این نان قندی تنھا یک قطعه بسیار کوچک جھت ((دموس)) بریدہ و بردہ است (اشارہ بە تھمتی بود کە در آن 
روزھا بر کلئون وارد میساختند و میگفتند کە بخش بزرگی از اموال دولتی را دزدیدہ و بە خود اختصاص دادہ است). 
از این رو ((دباغ)) از کار برکنار و ((قرمه فروش)) بە کارگزاری و صاحب اختیاری خانه ((دموس)) انتخاب میشود. 
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کمدی زنبوران (سال ۴۲۲) نیز دموکراسی را مورد ھجو قرار میدھدہ اما با شدت و تندی کمتر. گروہ ھمسرایان 
جمعی از شارمندان بیکارہ را بە شکل زنبور نمایش میدھد کە ھمگی میکوشندہ از طریق قضاوت و عضویت دادگاہ. 
روزی یکی دو اوبولوس کسب کنند. بە سخنان ((چاپلوسان)) گوش دھندہ و با اخذ جرمانە و مصادرہ اموال پول 
دولتمندان را در خزانه دولت و کیسە فقرا بریزند. اما باید دانست که آریستوفانء در نخستین کمدیھای خودء فقط 
میخواسته است کە جنگ را مذمت و صلح جویی را ترویج کند. قھرمان کمدی آخارناییان (۴۲۵))ء کە دیکایوپولیس 
یا ((شارمند درستکار)) نام داردء مردی است زارعء و شکایت از این دارد کە سربازان کشتزارش را ویران کردھاند و در 
باغ او دیگر انگوری نماندہ است که از فشردن ان شراب بە دست آورد. دیکایوپولیس ھیچ علتی برای جنگ نمیبیند و 
خوب آگاہ است کە خودش با اسپارتیان جنگی ندارد. زمانی دراز منتظر بودہ است کە سرداران و سیاستمداران صلح 
را اعلام دارندۂِ ولی عاقبت کاسە صبرش لبریز میشود وہ برای صلح با مردم لاکدایمون خود قراردادی نوشته امضا 
میکند: ولی ھنگامی کە گروھی از جنگجویان میھن پرست کشور ھمسايه با قرارداد او مخالفت میکنندء وی چنین 
میگوید: اما ظن من بر آن است که بر روی ھم,ء تنھا اسپارتیان را نباید ملامت کرد. 

ھمسرایان: چهە گفتی اسپارتیان را نباید ملامت کرد ای رذل بی سرو پاء چگونە جرئت میکنی که در برابر ما خائنانہ 
سخن بگوبی گمان میکنی کە از خون تو خواھیم گذشت دیکایوپولیس میگوید: اگر مدلل نساختم کە آتن نیز چون 
اسپارت سزاوار ملامت استء خونم را بریزید. 

سرداران آتنیء کە شکست خوردہ استء خشمگین و کفرگویان وارد میشود. گروہ جنگجو از دیدن وی آشفته 
میگردد و دیکایوپولیس, کە شراب صلح میفروشد و مردمان را با ان شادی میبخشدہ از مرگ رھایی مییاہد. نمایش 
دادن این کمدی محتاج جرئت و شھامت بسیار بودء و فقط در جایی امکان داشت که تماشاگران بە شنیدن سخنان 


طرف مخالف عادت کردہ باشند. در کمدی رسم بر ان بود کە نویسندہ با کنایه و ابھامء و از زبان گروہ ھمسرایانء یا 
بە وسیلە یکی از قھرمانانء تماشاگران را مورد خطاب قرار دھد. 

آریستوفان از این خاصیت استفادہ کرد و گفت: من در میان آتنیان خرمگس مضحکی ھستم. 

شاعر ما از آن روز کە بە نمایش کمدیھای خود پرداخت تاکنون ھرگز خویشتن را در صحنہ تثاتر نستودہ است. ... 
ولی خود معتقد است کە نیکیھای بسیار در حق شما کردہ۔ اگر دیگر فریب بیگانگان را فراوان نمیخوریدہ اگر دیگر 
تلق چایلوسان شما را غرہ لمیکنہ:و اگر در سیامت دیگر کودکان پیششین نیستید بقائید کە ة از برکٹ:وجوہ 
اوست. در زمانھای گذشته هر گاہ سفیری میخواست شما را بفریبدء در وقت خطاب, با احترام بسیار چنین میگفت: 
((ای ملتی کە تاج بنفشه بر سر داری۔)) شما نیز تا لفظ ((بنفشه)) را میشنیدیدہ بر جای خود راست مینشستید و با 
عجب و خودپسندی بە اطراف مینگریستید. و ھر گاہ کسی میخواست کە غرور شما را برانگیزد در وصف کشور شما 
میگفت: ((آتن آراسته و ثروتمند.)) این سخن در شما سخت موئثر میافتاد. 

لا کنائزرگزیل نکی راکرعی سا رھ زا لھا فارتان اف اث 

در کمدی صلح (۴۲۱)ء شاعر پیروز شد: کلئون درگذشت و نیکیاس نزدیک بود کە برای آتن قرار داد صلحی را بە 
مق شا سال یا فحارت اسھا کتھ عا لاگ مه کرت ارہ آفان فک تکمال 100ر متاح تار 
مردان میھن خود مایوس شدہ بود زنان یونان را بە ترک خونریزی دعوت نمود. در آغاز کمدی لوسیستراتاء زنان 
اتنیء سپیدہ دمانء شوھران خود را در خواب گذاردہ نزدیک اکروپولیس انجمن میکنندو بر ان میشوند کە تا زمانی 
کە شوھرانشان با دشمنان آشتی نکنندہ از محبت ھمسران خود بھرہ ور نگردند:ِ از سوی دیگرہ سفیری بە نزد زنان 
اسپارتی میفرستند و آنان را در این جھاد بە معاضدت میطلبند. سرانجامء مردان از خواب برمیخیزند و زنان خویش را 
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بە خانه میخوانند. ولی ھنگامی که زنان از بازگشت سرباز میزنندہ مردان آنان را محاصرہ میکنند. جنگ در میگیرد و 
زنان با سطلھای آب جوشان, و از راہ نطق و بیان مھاجمان را بە بازگشت مجبور میکنند. در کمدی لوسیستراتا 
(لشکرشکن) زنان بە مردان چنین میگویند: 

در جنگھای گذشته سختیھای فراوان کشیدیم و رنجھای بسیار تحمل کردیم. ... ولی در عین حال. بدقت مراقب 
رفتار شما بودیمء و اغلب در خانه میدیدیم کە شما قصدھای نادرست و اندیشەھای خطا در دل دارید. ھر گاہ از شما 
دربارہ این امور پرسشی میکردیمء در پاسخ میگفتید ((این کار شما نیست, خاموش باشید.)) ولی ما میگفتیم ((پس 
چرا در این کارھا شما مردان چنین کودکكانە رفتار میکنید))رھبر و فرمانروای مردان میگوید که زنان نباید در کارھای 
عمومی دخالت کنندء زیرا از ادارہ خزانه عاجزند. 

(در این وقت کە ھمگی سرگرم بحث و جدلندہ بعضی از زنانء آھسته و پٹھانیء بە شوھران خود میپیوندند و عذرھا و 
پوزشھای ((آریستوفانی)) میاورند.) لوسیستراتا پاسخ میدھد: ((زنان از خزانه داری عاجز نیستندء زیرا زمان درازی 
است که بر کیسە شوھران خود تسلط دارندہ و این ھموارہ بە سود ھر دوی ایشان بودہ است.)) بحث و استدلال وی 
چنان پرشور و ھیجانانگیز است کە ھمگی میپذیرند کە شورابی از دولتھای متخاصم تشکیل شود. ھنگامی کهە 
ماعکاق رلنہا سار شر لیت راتا می( الد شرف کتھ رک رحال سم وسائ مہا 
منعقد میسازند. گروہ ھمسرایان نیز در پایان نمایش, سرودی در ستایش صلح میسراید. 

٢‏ آریستوفان و رادیکالھا 

آریستوفان در پشت پردہ فساد و تباھی حیات اجتماعی آتن دو علت اساسی مشاھدہ میکرد: یکی آزادی: و دیگری 
بیدینی. وی با سقراط در این عقیدہ موافق بود کە تفوق و سیادت مردمء بە حکومت سیاستمداران منجر و مبدل 
شدہ است. ولی اعتقاد او بر این بود کەهء بر اثر شکاکیت سقراط و آناکساگوراس و سوفسطاییانء مبانی اخلاقی 
مردمانء کە زمانی موجب نظام اجتماعی و استقلال فردی بودء یکسرہ متزلزل شدہ است. در کمدی ابرھاء فلسفه 
جدید را بشدت انتقاد میکند: مردی قدیمی بە نام سترپسیادس در جستجوی دلیلی است که بدان وسیلە از پرداخت 
وامھای خویش استنکاف ورزد. چون میشنود کە سقراط برای اثبات ھر ادعاء حتی ادعاھای نابجا و نادرست, ((دکان 
استدلال و تفکر)) باز کردہ استء سخت خشنود میشود. سترپسیادس بە مدرسه ((سخت اندیشان)) راہ مییابد. 
سقراط را میبیند کە در میان مجلس درس در زنبیلی کە از سقف آویخته شدہہ نشسته و غرق تفکر است. برخی از 
شاگردانش نیز خم شدہہ بینیھای خود را بر زمین گذاردھاند. 

سترپسیادس: این مردم کە چنین شگفتانگیز قد خم کردھاندء چه میکنند شاگرد: اینان در اسراری که از تارتاروس 
ژرفتر است غوطھورند. 

ستا7 اتا فی ت انا جا مت سای مس کر راتتن کی ور ذفان کات زوا قسبا کر 
بدنشان بە مطالعه نجوم مشغول است. (سترپسیادس از سقراط درس میخواھد.) سقراط: بە کدام خدایان سوگند 
میخوری زیرا نزد ما ھیچ خدایی معتبر نیست. 

(سپس بە سوی گروہ ابرھا اشارہ میکند.) خدایان بر حق اینانند. 

سترپسیادس: پس زئوس چیست سقراط: زئوسی در کار نیست. 

سترپسیادس: پس باران از کجاست سقراط: این ابرھا. آیا ھرگز دیدھای کە آسمان بی ابر ھم باران بفرستد 
سترپسیادس: پس اینک بگو کە غرش تندر از کجاست من از صدای آن به لرزہ میافتم. 

سقراط: ابرھا میغلتند و تندر پدید میاورند. 
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سترپسیادس: چگونە سقراط: ابرھای آبدار بە ھر طرف میغلتندہ و چون بسختی بر یکدیگر کوفته شوند این صدا 
برمیخیزد. 

سترپسیادس: پس کیست کہ انھا را میجنباند و میراند آیا این زئوس نیست سقراط: نہ ھرگز. این گردشار است کهھ 
ابرھا را بە جنبش میأآورد. 

سترپسیادس: بزرگترین خدایان ھمین گردشار است اما غرش رعد از چیست سقراط: من اینک علت آن را از روی 
وجود خودت بە تو خواھم اموخت. آیا ھرگز پس از آنکه در ضیافتی شکمت از اش پرشدہہ اختلالی در معدہ خویش 
احساس کردھای و آیا ھرگز مقداری از آن جوش و خروش درونی ناگھان بشدت از تو خارج شدہ است در صحنه 
دیگرہ فیدیپیدس, فرزند سترپسیادس, ((استدلال بجا)) و ((استدلال نابجا)) را در صورت آدمیان میبیند. ((استدلال 
بجا)) بە او میگوید کە تو باید فضایل رواقی مردان ماراتون را پیروی کئی. اما ((استدلال نابجا)) قانون اخلاقی تازہ را 
به او پیشنھاد میکند. ((استدلال نابجا)) از او میپرسد که ادمیان از عدل و فضیلت و اعتدال چە سودی بردھاند در 
ازای یک مرد با تقوا و فضیلت کە موفق و محترم باشدء ھمیشه دہ مرد بی فضیلت و بی تقوای موفق و محترم وجود 
داشته است. خدایان را در نظر بگیر: ھمگی دروغ میگفتندء دزدی میکردند بە جنایت و زنا دست میزدند و ھمیشهہ 
معبود جملە یونانیان بودھاند. ھنگامی که ((استدلال بجا)) بر اینکە غالب مردم موفق و محترم نادرست و بی تقوا 
بودھاندء خردہ میگیرد ((استدلال نابجا)) چنین میگوید: استدلال نابجا: آیا میدانی کە قاضیان ما از کجا برخاستھاند 
استدلال بجا: آری از میان اراذل. 

اتسلا عامصاوکبت ایی گر کت فاعرال اتی سے ح عطق سم انسلال پکا زان 

الال ظارسات سس متا ما اسلال سااکی آازااقت 

استدلال نابجا: اکنون بە اطراف خود بنگر. (ہبر میگردد و بە تماشاگران اشارہ میکند.) دوستان ما کە در این مجلس 
گرد آمدھاند بیشتر از کدام دستھاند استدلال بجا: (بدقت تماشاگران را مینگرد) اکثریت با اراذل است. 

فیدیپیدس چنان شاگردی ((استدلال نابجا)) را بە جان میپذیرد کە پدر خویش را لگدکوب میکندہ زیرا ھم توانابی 
این کار را دارد و ھم از آن لذت میبرد: از پدر میپرسد: ((مگر تو نبودی که مرا در دوران کودکی با چوب و لگد 
میزدی)) سترپسیادس بینوا فرزند خود را بە زوس سوگند میدھد: ولی فیدیپیدس میگوید کە دیگر زئوسی در کار 
نیستہ و جای آن را گردشار گرفته است. سترپسیادس, خشمگین و آشفتهہ در کوچه و بازار میدود و مردم را بە 
ویران ساختن این مدرسه و برانداختن فلسفه نو دعوت میکند. مردم بە سوی ((دکان استدلال و تفکر)) حمله ور 
میشوند و آن را آتش میزنندہ و سقراط بدشواری از مھلکە میگریزد. 

اما درست نمیدانیم کە این کمدی در پدید اوردن ترازدی مرگ سقراط تا چە حد موثر بودہ است. کمدی ابرھا در 
سال ۴۲۳ بە روی صحنە آمدہ و بیست و چھار سال بعد از آن محاکمه مشہور سقراط روی داد. شوخ طبعی و طنز و 
لناشیای رت اممعفلی کسام سور اط ماس یرامہ شالت کس ھی بن فا 
حاضر شدہ بود. تا دشمنان خود را بیشتر خشمگین سازد. از قراری که افلاطون بیان میکند سقراط و آریستوفان 
حتی پس از اجرای این نمایش نیز با یکدیگر دوستی داشتھاند. افلاطون نیز خودء نزد دیونوسیوس اول.ء فرمانروای 
سیراکون کمدی ابرھا را میستاید وہ پس از مرگ استاد خویش, با اریستوفان دوستی میکند. کسانی کە در سال ۳۹۹ 
سقراط را متھم ساختند سە تن بودند: یکی ملتوس بود کە در وقت نمایش کمدی ابرھا کودکی بیش نبودء و 
دیگری, کە آنوتوس نام داشت: پس از آن نمایش با سقراط دوست شد. احتمال بیشتر بر آن است کە گردش و رواج 
بعدی این کمدی, بە عنوان یک اثر ادبیء در محکومیت سقراط سھم موثرتری داشته است. چنانکە افلاطون در 
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دفاعيه سقراط نقل میکندء سقراط خود این نمایشنامه را یکی از علل اصلی بدنامی خویش دانسته و گفته است که 
تعصب قاضیان بدان سبب برانگیخته شدہ است. 

کس دیگری که در آتن آن زمان ھدف تیرھای ھجو و انتقاد آریستوفان قرار گرفت اوریپید بود. اما در این مورد ھیچ 
جای آشتی باقی نماندہ بود. آریستوفان شکاکیت سوفسطاییانء و فردگراہی اخلاقی و اقتصادی و سیاسی موجود راء 
کە اساس حکومت و اجتماع را متزلزل ساخته بودہ نکوھش میکرد: بە آزادی زنانء کە موجب تحریک و شورش این 
جنس شدہ بود و با احساسات شدید از آن سخن گفته میشدہ بدبین بودذِ و نھضت سوسیالیستی آن روز راء کە 
موجب طغیان بردگان میشدہ نمیپسندید. آریستوفان ھمه این بلاھا و پلیدیھا را در آثار اوریپید مجسم میدید و بر 
سر آن بود کہ با استھزا و ریشخندہ تاثیر درامھای ان شاعر بزرگ را در اذھان مردم یونان خنثی کند. 

وی در سال ۶۴۱۱ء با کمدی تسموفوریازوسای بە ھجو اوریپید پرداخت:ِ عنوان این نمایشنامه را از نام زنانی کہ با 
خود داری از امور جنسی, برای دمتر و پرسفونه جشن گرفته بودندہ اخذ کرد. در آغاز نمایشنامهء زنان خویشتندار و 
فداکار گرد ھم نشستهء مشورت میکنند که اوریپیدء کە زنان را ھجو کردہ است: چگونه انتقام بگیرند. اوریپید از قصد 
آنان باخبر میشود و پدر زن خود راء کە منسیلوخوس نام داردء کە در لباس زنان بە میان ایشان میفرستد تا از وی 
دفاع کند. یکی از زنان شکوہ از آن دارد که اوریپید وی را از کسب معاش محروم ساخته استہ زیرا کە وی پیش از 
آن برای معابد تاج گل میساخته و بدان وسیله زندگی میکردہ است: اما از روزی کە این شاعر درامنویس گفته است 
کە خدایانی وجود ندارند بازار این کسب کساد شدہ است. منسیلوخوس در دفاع اوریپید میگوید کە ھر آنچە این 
شاعر دربارہ زنان گفته است بی تردید درست است, و حتی از آنچه زنان خود دربارہ خطاھاى خویش میدانند نرمتر و 
منسیلوخوس, برای نجات خویش کودکی را از آغوش زنی میرباید و میگوید کە اگر بە وی نزدیک شوند کودک را 
غراف نت إنقان وروی کلف میفوند ماعرس پرقی کرک را اکر و طافھان درمیبانہ که 
آن زن مشک شراب را در پارچە پیچیدہ و بە صورت کودکی در آوردہ است تا از پرداخت مالیات بگریزد. 
منسیلوخوس, برای ترسانیدن صاحب مشکہ فریاد میکشد کە سر از تن کودک جدا خواهھد ساخت. زن بە زاری 
میگوید: ((خون فرزندم را مریز. و اگر قصد کشتن او را داریء دست کم بگذار تا کاسھای بیاورم و خون او را نگاہ 
دارم.)) منسیلوخوس, با آشامیدن شراب بە جنگ و ستیز پایان میدھد وہ در ضمن کارء کسی را بە نزد اوریپید 
میفرستد تا بە یاریش بشتاہد. اوریپیدء در موارد مختلفء بە صورت قھرمانھای تراژدیھای خود گاہ بە صورت منلائوس 
گاہ بە صورت پرسٹئوس, و گاہ در لباس اخو در این کمدی ظاھر میشود و سرانجام منسیلوخوس را از مھلکە نجات 
آریستوفانء حتی پس از مرگ اوریپیدء وی را در کمدی غوکان مورد حمله قرار میدھد. دیونوسوس, خدای این 
نمایشنامهء از درامنویسانی کە در آتن باقی ماندھاند خشنود نیست و بە جھان دیگر میرود تا اوریپید را بازگرداند. 
ھنگامی کە در کشتی بە آن جھان میرودہ در راہ بە گروھی از غوکان برمیخورد. سخنانی کە غوکان میگویند بی شک 
یک ماه تمام ور زبان جوانان اآتنی بودہ انث آریستوفانء در این کمدیء دیونوسوس و اسرار الئوسی زا گستاخانه 
مسخرہ میکند. ھنگامی کە خداوند بە جھان دیگر میرسدہ میبیند کە اوریپید بر ان سر است کە اشیل را از تخت 
پادشاھی درامنویسان بە زیر آورد و خود بر جای او نشیند. اشیل بر اوریپید تھمت میزند کە وی با نشر عقاید 
شکاکانە و نادرست و خطرناک خویش, اخلاق زنان و جوانان را تباہ کردہ اسٹ: و میگوید کە بسیاری از زنان شریف و 
مھذب را میشناسیم کە بر اثر شنیدن سخنان زشت و قبیح اوریپید خود را کشتھاند. سپس ترازوبی میاورندہ و هر 


یک از ان دو شاعر قطعاتی از اشعار خود را در کفھای میگذارد. یک عبارت وزین و پرمغز اشیل بر دوازدہ قطعه از 
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اشعار اوریپید میچربد (در اینجاء ھجو و طعن آریستوفان شامل شاعر سالخوردھتر نیز میشود۔) سرانجام اشیل تعھد 
میکند کە اگر شاعر جوانتر خودشء زن و فرزندائشء و بار و بنھاش جملگی در یک کفە قرار گیرندء او در اشعار خود 
بیتی را خواھد یافت کە بە تٹھایی از آنھا سنگینٹر باشد. در پایان مسابقہء شاعر شکاک مغلوب میشودہ و اشیل پیروز 
بە آتن باز میگردد. این کمدی, کە قدیمیترین نمونە سخن سنجی است, جایزہ اول را ربود و چنان تماشاگران را 
خوش آمد کە پس از چند روز دوبارہ بە صحنه آمد. 

آریستوفانء در کمدی دیگری بە نام زنان در شورا (۳۹۳)ء که بە پایە سایر آثارش نمیرسد: بە نحو کلیء نھضت 
انقلابی زمان خود را ھجو میکند. در این نمایشنامه زنان آتن لباس مردان بر تن میکنندء در مجلس گرد میآیند بر 
عليه شوھران و برادران و فرزندان خود رای میدھندء و فرماندھان و حکام دولتی را از میان خود انتخاب میکنند. 
بھرہ باشند. آریستوفان در کمدی پرندگان (۴۱۴)ء کە شاھکار اوست, ((مدینه فاضله)) را با شدت کمتری مورد حمله 
قرار میدھد. داستان این نمایشنامه چنین است که دو تن از شارمندان آتنء کە از اصلاح شھر خویش مایوس 
شدھاندہ بە مقام پرندگان صعود میکنند و امیدوارند کە زندگی مطلوب خود را در میان آنان خواھند یافت. این دو 
مرد آتنیء در میان زمین و آسمان, و بە یاری پرندگانء شھری میسازند بە نام ((سرزمین چھچھە ابرھا)): پرندگان با 
شیا کسرن سریماق ھا ترامدی ردنٹرتی اک اتی الکو اسا کم میہف 

ای زادگان آدمی کە عمرتان بس کوتاہ است و با غم و اندوہ از روزی بە روز دیگر کشیدہ میشویدۂِ شما ای خاکیان 
تیرہ بخت کە عریان و بی بال و پر نالان و ناتوان و رنجورید: بە گفته پرندگان بلند پرواز کە خداوندان جاویدان 
عرشند و از فراز آسمان, با دیدگان رحمت بارہ بر رنج و تشویش و تیرہ بختی شما مینگرند گوش فرا دھید. 

پرندگان بر آن میشوند کە میان انسان و خدایانش حایل شوند. دیگر ھیچ دودی از قربانیان بە مشام خدایان نمیرسد: 
اصلاح طلبان میگویند کە خدایان کھن از گرسنگی خواھند مردہ و پرندگان صاحب قدرت و جلال خواھند شد. از 
این پس خدایان بە صورت مرغان ساخته میشوند. ھر خدایی کە بە شکل انسان پدید آید در دم نابود میشود. 
سرانجامء پیشوای مرغان تقاضاى خدایان کھن را بدان شرط میپذیرد کە خادمه محبوب زئوس را بە زنی بستاند. 
پایان کمدی پیوند مسرتبخش خادمه زئوس با پادشاہ مرغان استت 

میسراید کكه تاکنون ھیچ مت رجمی ر قدرت نقل آ نبودہ ات گفتگوھای کمدیھای او سرشار 1 حیات انت ء و 
شاید حیات و واقعیت نیز یارای آن نداشته باشد کہ بدان پایه شدت, قدرت و تندی از خود نشان دھد. وی در 
بزرگانء بھتر از هر مورخی خصوصیات زندگی عصر وی را نمایش میدھند. ھیچ کس تا آثار آریستوفان را نخواندہ 
باشد اَيْثات / نمیتواند شناخت. اما داستانھای او ھمگی خندہ آورند. از بی نظمی جھان وقایع چنین بر میآید کكه 
حوادث 7 ارتجالا ذر پی ھم مینھادہ انتا گاھیء در اواسط داستان موضوع ان ب4 پایان میرسد: و وی ناچار است که 
بقیه وقت را بە ھزل گوبی و مسخرہ بازی بگذراند. لطیفه گوییھایش غالبا سخیف است: از مسائل بسیار سادہ و بی 
اھمیت سخن میگوید: بە کلام خود بیش از اندازہ طول میدھد: و غالباء برای ایجاد خندہہ از ھعضم و دفع غذا و امور 
تناسلی دم میزند. در کمدی آرخاناییان از کسی سخن میرود کە ھشت ماہ مداوم بە کار دفع مشغول استذِ در 
کمدی ابرھا دفع مواد زایدہ بدن با فلسفه عالی در ھم آمیخته است. در این نمایشنامہء یک ورق در میانء از مقعد و 
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باد معدہ و اعضاى تناسلی تا انزال و لواط و اتا سخن میرود. این کمدی پر است 7 این گونهە نکات. وی ب4 رقیب 
سالخوردہ خود کراتینوس تھمت میزند کە شبھا بستر خویش راتر میکند. آریستوفان بیش از سایر شاعران قدیم به 
سخن سرایان عصر ما شبیه انت زیرا که نوشتەھای صد اخلاق و منافی عفقت ھیچ گاہ کھنهہ نمیشوند. ابتذال و 
سخافت کمدیھای آریستوفان وقتی بشدت آشکار میشود کە پس از آثار شاعران دیگر یونان خاصه پس از تراژدیھای 
اوریپید خواندہ شوند. تصور نمیتوان کرد کە تماشاگران ان درامھا از این کمدیھا چه لذتی میبردھاند. 

اگر ما خود از محافظه کاران ہاشیم, میتوانیم بگوبیم کە این شاعر با ھر گونە رادیکالیسم مخالفہ و به همه زشتیھا و 
زیباییھای قدیم وفادار است. کمدیھای آریستوفان بیش از آثار سایر نویسندگان یونانی ضد اخلاق است: ولی. گویا بە 
امید جبران این نقص, قصد آن دارد کە با فساد اخلاق جدا مبارزہ کند. آریستوفان ھموارہ طرفدار اغنیاست: ولی 
جبن و کمدلی را نکوھش میکند. خود دربارہ اوریپیدء چه در زمان حیات و چه بعد از مرگ اوء بیرحمانه دروغیردازی 
میکندہ ولی در عین حال خیانت و دروغ را مذموم می شمارد. 

زنان آتن را بە نحوی باورناپذیر پست و بیمقدار میخواندہ ولی اوریپید را بە ھمین سبب محکوم میسازد. 

خدایان ر چنان گستاخانه مسخرہ میکند که در مقام قیاس با سقراط خداشناس باید او را کافر مطلق بدانیم. ولٰیء 7 
اماء با اینھمہء کلئون مقتدر را ھجو کردن و پلیدیھای مردم را در برابر چشمشان نمایش دادن جرئت و دلیری بسیار 
میخواهد. وی با بصیرت و تیزھوشی بسیا خطری را کە از مجرای دین و اخلاقء از طریق شکاکیت سوفسطابی و 
فردگرابی اپیکوری: حیات یونان را تھدید میکند باز میشناسد و آن را آشکار میسازد. آتن اگر پارھای از اندرزھای 
روسان یلیل سد وص 07 ماف سال کر کانک رظااماتفاست 
فساد و اغتشاش بعد از دوران پریکلس را با رھبری آریستوکراتیک تقلیل میدادہ شاید رو زگارش بھتر میشد. 

گفتگو از امور جنسی و ھجو و دشنام موجب شد کە قانونء حملەھای شخصی و فردی را منع کند. هر چند کە این 
میان رفت و حتی در آخرین نمایشنامەھای او جای خود را بە ((کمدی میانه)) دادء کە بیشتر بە امور اخلاقی و 
عشقی توجه داشت. ولی در حقیقت این نوع درام یونانی ھنگامی رو بە زوال نھاد کە شدت و تندی خود را از دست 
داد۔ فیلمون و مناندروس یکچند خودنمایی کردندء سپس ناپدید شدند و از یادھا رفتند. ولی آریستوفان در برابر همه 
دگرگونیھاپی کە در اصول اخلاقی و سنن ادبی روی داد پایداری کرد و ھنوزء در زمان ماء یازدہ نمایشنامه از چھل و 
دو نمایشنامه وی باقی ماندہ و پی در پی بە نمایش در میآید. حتی امروزہہ با وجود مشکلاتی کە در فھم و ترجمه 
این کمدیھا ھست آریستوفان کاملا زندہ و مورد توجهہ انت و حتی امروز ما میتوانیم آثار وی ر بخوانیم و اذ اك 
لذتی شیطانی برگیریم. 

ا۷ - تاریخنویسان 

گرچە در این دوران شعر و درام بە اوج کمال خود رسیدہ بودہ نثر نیز رواج تمام داشت. سختنرانیء که بر اثر 
دموکراسی و نظام قضابی رونق یافته بودء یکی از مھمترین عناصر فرھنگ یونان شد و با شور و شوق تمام مورد توجە 
قرار گرفت. در سال ۲۶۶۶ء کوراکس سیراکوزی رسالھای نوشت بە نام ھنر کلمات: و قصدش راہنمایی کسانی بود کە 
میخواستند در مجامع و محاکم سخن بگویند. تقسیمات قراردادی خطابه یعنی مقدمهء روایتء بحث,: ملاحظات 
نکات ثانوی و خاتمه در این رساله معین شدہ است. گورگیاس این قَن زا ب4 آتنیان آموخت و آنتیفون شیوہ آراسته 
گورگیاس را در خطابەھا و رسالات خود بە کار میبرد و با آن جبھه اولیگارشیک را تقویت میکرد. با ظھور لوسیاس؛ 


۹۶ 


فن خطابه صورتی زندھتر و طبیعیتر بە خود گرفت. ولی فقط سیاستمداران بزرگی چون تمیستوکلس و پریکلس 
رگد عفر ات امت راف ات کامی اس انافشاک وی فراگی: آھکا داتھت يسا ائن 
سلاح را چنان تیز و نافذ ساختند و شاگردانشان چنان در بە کار بردن آن ورزیدہ شدند کە چون اولیگارشھا در ۴۰۴ 
قدرت را بە دست آوردند آموزش این فن را یکسرہ ممنوع داشتند. 

نثر دورہ پریکلس بە تاریخنویسی رونق و اھمیت بخشید. از یک نظرگاہہ در قرن پنجم قم بود کە تحقیق در اعصار 
گذشته رواج یافت و بہ محل و مقام انسان در سیر زمان آگاہانه توجە شد. واقعه نگاری ھرودوت سرشار از شور و 
قدرت جوانی است. ولیء پنجاہ سال بعدء ھنگامی کە توسیدید در میدان ظاھر میشودہ: این فن بە حدی کمال یافته 
است که در دورەھای بعد ھیچ کس از آن فراتر نمیرود. فلسفه سوفسطابی تنھا عنصری است که این دو مورخ را از 
ھم جدا و متمایز میسازد. ھرودوت مردی سادھتر و شاید نیک اندیشتر بود و بی شک روحی زندھتر داشت. وی در 
حدود سال ۴۶۸۴ء در ھالیکار ناسوس بە دنیا آمدء و خاندانش بدان پایە ممتاز و مھم بود کە افراد ان در تحریکات 
سیاسی شرکت میجستند. او خود در سی و دو سالگی. بە سبب کارھای عم خویش از شھر بیرون راندہ شدہِ در 
ھمین اوان بود کە مسافرتھای دور و دراز خود را آغاز کرد و اساس کتاب تاریخ خویش را فراھم داشت. وی از فنیقيه 
بە مصر روانه شدہ از آنجا تا الفنتین بە سوی جنوب پیش رفتء از مغرب تا کورنہ در مشرق تا شوش. و از شمال تا 
شھرھای یونانی ساحل دریای سیاہ سفر کرد. بە هر کجا میرفت با دقت یک محقق و با کنجکاوی یک کودک در 
ھمه چیز تفحص میکرد:ِ ھنگامی کە در حدود سال ۴۴۷ در آتن مستقر شدہ ملاحظات و یادداشتھای فراوانی دربارہ 
تاریخ و جغرافیا و عادات و رسوم کشورھا و مردم اطراف مدیترانه فراھم کردہ بود. ھرودوت با این توشه گرانقدر و با 
اندکی انتحال و اقتباس از آثار ھکاتایوس و سایر پیشینیانء مشھورترین اثر تاریخی جھان را پدیدآورد و تاریخ زندگی 
مردم مصر و خاور نزدیک و یونان راء از مبادی اساطیری تا زمان جنگ ایران و آتنء ثبت کرد. روایت شدہ است که 
وی بخشھابی از کتاب خود را در آتن و در اولمپیا برای مردم میخواند. آتنیان چنان از شرح جنگ یونان و ایران و از 
وصف کارھای خویش خرسند و شادمان شدند کە رای دادند تا بە وی دوازدہ تالنت (معادل ۶۰۰۰۰ دلار) جایزہ دادہ 
شدہِ ھمه تاریخنویسان این روایت را دلنشینتر از آن میدانند کە حقیقتی داشته باشد. 

در مقدمه کتاب؛ بە شیوھای پرشکوہہ غرض از تالیف آن چنین بیان شدہ است: 

این کتاب ذکر پژوھشھای ھرودوت هالیکارناسوسی استہ و بدان سبب پدید آمدہ است که کارھای شگرف و 
شگفتانگیز یونانیان و بیگانگان بہ دست فراموشی سپردہ نشود. خاصه آنکە انگیزەھای جنگھای آنان نیز بر کسی 
مد انا 

ھرودوت در کتاب خود بە ذکر تاریخ ھمه ملتھای مشرق مدیترانه پرداخته استہ و از این روی اثر وی را میتوانء بە 
مفھومی محدودترہ ((تاریخ جھان)) نام گذارد. این کتاب بمراتب از تاریخ توسیدید کاملتر و مجال بحث در آن 
گشودھتر است. تضادی که بین استبداد کشورھای بیگانە و دموکراسی یونان وجود دارد بە وقایع این کتاب وحدتی 
اسان شی لس رت خر راس امہ لی ری رجہ کو تاروت شک کی توف اد 
منتظرہ و حماسه وار سالامیس پیش میروند. غرض از تالیف این کتاب ((ثبت اعمال شگفتانگیز و جنگھا))ست. وقایع 
آن در حقیقت گاھی کج فھمی تاسفانگیز گیبن را از تاریخ بە یاد میاوردہ زیرا در نظر وی تاریخ عبارت است از ((ذکر 
جنایاتء خطاھاء و تیرہ روزیھای انسانی.)) هر چند کە ھرودوت در باب ادبیات و فلسفه و علوم و صنایع فقط گاہ گاہ 
بر سبیل اتفاق سخن میگویدء اما با اینھمه در توصیف اجتماعات از آداب و رسوم و عقاید و طرز لباس پوشیدن 
مردم ھر ناحيه نکات بسیار ذکر میکند. از پریدن گربەھای مصری در آتش,ء از مست شدن دانوبیان بر اثر استشمامء از 
بنای دیوارھای بابلء از خوردن ماساگتھا پدران و مادران خویش راہ و از روبییدن ریشی ستبر بر چھرہ کاهنه معبد 
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آتنه در پداسوس بتفصیل سخن میراند. وی نە تنھا بە توصیف شاھان و شھبانوان میپردازد بلکە ھمه گونە مردم را 
وصف میکند:ِ زنان کە در تاریخ توسیدید ذکری از ایشان بە میان نیامدہ بودء صفحات این کتاب را با زیبابی و 
بیرحمیھا و افتضاحات خود رنگین کردھاند. 

چنانکە استرابون میگوید ((در نوشته ھرودوت سخن پوچ فراوان است))ء لکن باید دانست کە این مورخ چون ارسطوء 
در زمینەھای گوناگون گام نھادہ و امکان خطا کردن بسیار داشته است. دامنه جھل او چون حیطه عملش٠‏ فراخ 
استہ و زودباوری او از فرزانگیش کم نیست. بە گمان او منی مردم حبشه چون رنگ پوستشان سیاہ است. اعتقاد او 
بر این است کە مردم لاکدایمون بدان سبب در جنگھا پیروز میشدند کە استخوانھای اورستس را بە اسپارت بردہ 
بودند. دربارہ تعداد و مقدار سپاھیان خشیارشاء دربارہ کشتگان ایرانیء و دربارہ فتوحات آسودہ از زخم زبان یونانیان 
سخنان گزافه میگوید. وی در کار خویش از تعصب میھن پرستی خالی نیست, لکن جانب عدالت را نیز رھا نمیکند. 
در مناظرات و مباحثات سیاسی,ء حق هر دو جانب را ادا میکند:ِ دلاوری مھاجمین و شرافت و شھامت ایرانیان را 
میستاید. هر گاہ کە بە راویان و مخبران بیگانە اعتماد میکند دچار خطاھاى بزرگ میشود: چنانکە بختنصر را زن 
میپنداردہ کوەھای آلپ را رود میشناسدہ و خٹوپس را پس از رامسس سوم میانگارد. ولی ھر گاہ کە خود در امری 
شاھد و ناظر بودہ باشد قولش پذیرفتنی است و با گسترش دامنه آگاھیھای ما حقیقت این گونە گزارشھای وی روز 
بھ روز روشنتر میشود. 

بسیاری از خرافات را بی تامل میپذیرد از معجزات فراوان سخن میگویدہ گفته غیبگویان را با احترام تمام نقل 
میکندہ و صفحات کتاب خود را با ذکر پیش بینیھا و تطیرات گوناگون سیاہ میسازد: برای سملە و دیونوسوس و 
ھراکلس تاریخ مرگ و حیات معین میکند وہ چون بوسوئ تاریخ جھان را سراسر نمایشی میداند کە مشیت الاھی بر 
شئون آن حکمرواست و در آن نیکی و فضیلت پاداش: و بدی و خونریزی و کامیابی گستاخانه آدمی کیفر مییاہد. 
ولی گاہہ گوپی بر اثر شنیدن عقاید سوفسطاییان, در اواخر عمرء عاقلانه و منطقی اندیشه میکند: گوید کە خدایان 
اولمپی را ھومر و ھزیود ساختھاندء و معتقد است که ادیان و اعتقادات زادہ اداب و رسومندہ و اگاھی ھمه مردم در 
باب خدایان یکسان است. ھر چند کە مشیت الاھی را حاکم بر تاریخ میداندہ در کار خود آن را بە یک سو نھادہہ بە 
جستجوی علل طبعی میپردازد. بە شیوہ محققان علومء افسانه دیونوسوس و اوزیریس را با ھم میسنجد و تطبیق 
میکند. بە بعضی افسانەھاء کە از دخالت خدایان در امور عالم حکایت میکنندء صبورانه لبخند میزند و خود در توجیهە 
آن گونە امور علل طبیعی و امکانپذیر بیان میدارد. در تعریف روش کلی خویش زیرکانه چنین میگوید: ((من باید 
آنچه را کە روایت شدہ است باز گویم, لکن ھرگز خود بە باور داشتن ان مجبور نیستم. و شما این سخن را در مورد 
ھمه روایات این تاریخ صادق بدانید.)) ھرودوت نخستین مورخ یونانی است کە اثارش بە دست ما رسیدہ: از این 
رویء سیسرون را کە بە وی ((پدر تاریخ)) لقب دادہ است میتوان معذور داشت. لوکیانوس نیز چون اکثر بزرگان 
قدیمء ھرودوت را برتر از توسیدید شمردہ است. 

ولی با اینھمه فرق میان ذھن ھرودوت و توسیدید ھمچون تفاوتی است که بین عنفوان جوانی و دوران کمال موجود 
است. توسیدید مولود عصر روشنگری یونان است. ھمچنانکه گیبن خویشاوند روحی و فکری بیل و ولتر بودء وی نیز 
نسب بە سوفسطاییان میبرد. پدرش مردی دولتمند بود کە در تراکیا چندین کان طلا در تصرف داشت: مادرش نیز 
در یکی از خاندانھای سرشناس تراکیا زادہ شدہ بود. وی خود تا آنجا کە ممکن بود در آتن دانش آموخت و در میان 
شکاکان پرورش فکری یافت. ھنگامی کە جنگ پلوپونزی روی نمودء وی روز بە روز وقایع آن را ثبت کرد. در سال 
۰ء از وبایی کە آمدہ بود آسیب دید. در ۴۶۲۴ء عنگامی کە سی و شش سالە (یا چھل ساله) بودء جھت تسخیر 
تراکیاء بە فرماندھی ناوگان انتخاب شد. در این لشکرکشیء تنھا او و سرداری دیگر دارای چنین منصبی بودند. ولی 
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چون نتوانست بحریه خود را بھنگام بە سوی آمفیپولیس رھسپار کند و آن را در خطر محاصرہ نیفکند آتنیان وی را 
از شھر خویش بیرون راندند. 

توسیدید پس از آنء بیست سال بە سیر و سیاحت سرگرم بود و بیشتر ایام را در پلوپونز بە سر میبرد. اقامت وی در 
کشور متخاصم,ء و اشناییش با مردمان انء موجب شد که در کار خویش جانب اعتدال و بیطرفی را نگاہ داردزِ ھمین 
خاصیت است کە وجه امتیاز کتاب او شدہ است. انقلاب اولیگارشھا بهە دوران تبعید او پایان بخشید: در سال ۴۰۴ بهە 
آتن بازگشت: چندی بعد یعنی در سال ۳۹۶ یا اندکی قبل از ن٠‏ در گذشت یا بە روایتی کشته شدہ و کتاب تاریخ 
جنگ پلوپونزی ناتمام ماند۔ وی در آغاز آن کتاب چنین میگوید: 

توسیدیدہ یکی از مردم آتنء شرح جنگ میان پلوپونزیان و آتنیان را از نخستین لحظه آغاز نگاشت, زیرا رای او بر آن 
بود کە این جنگ سخت و مھم و خطیر خواھد افتادء و بیش از همه جنگھاپی پیشین شایسته نقل و روایت است. 
توسیدید تاریخ خود را از جابی آغاز میکند کە ھرودوت ختم کردہ بودء یعنی پایان جنگ با ایران. جای بسی تاسف 
است کە مورخ صاحب نبوغ یونانی در حیات یونان جز جنگ چیز دیگری را شایسته ثبت و وصف ندیدہ است. 
ھرودوت تاریخ خود را برای درس خواندگان مینوشت ولی توسیدید بیشتر قصدش آن است که برای تاریخنویسان 
ایندہ مطالبی فراھم سازد و سیاستمداران و ملکداران را راهنماپی کند:ِ ھرودوت شیوھای گشادہ و بیتکلف و سھل 
داشتء گوبی از حماسەھای آزاد و بیقید ھومر الھام میگرفت. اما توسیدیدء ھمچون کسی که مصاحب و مستمع 
فلاسفه و خطیبان و شاعران بودہ باشدء شیوھای پیچیدہ و مبھم داردہ زیرا میخواهد کە در عین حال ھم دقیق و 
پرمغز بنویسد و ھم جانب اختصار را نگاہ دارد. هر چند کە گاہہ با افراط در استعمال صنایع لفظی و قواعد علم بیان 
فصاحت نوشته خویش را زایل میسازدہ اما در پارھای موارد چون تاسیت شیوھای زندہ و محکم داردہ و در لحظات و 
نقاط بحرانی وقایعء شدت و قدرتی در بیائش ظاھر میشود که تاثیر آن از درامھای اوریپید کمتر نیست. در آثار 
درامنویسانء ھیچ صحنھای نیست کە از شرح حمله بە سیراکوز وصف تردید و دودلی نیکیاس, و بیان وحشتی که 
پس از شکست وی پدید آمد قویتر و موثرتر باشدۂِ ھرودوت از جایی بە جای دیگرہ و از زمانی بە زمان دیگرہ با نظم و 
ترتیب پیش میرود. اما توسیدید فقط ترتیب تاریخی وقایع را در نظر میگیرد و تسلسل وقایع مربوط بە ھم را فدای 
آن میسازد: ھرودوت بە اھمیت شخصیتھا بیشتر تکیە میکند تا بە سیر منطقی وقایعء و اشخاص را در جریان تاریخ 
موثر میداند. اما توسیدیدء گرچه بە تاثئیر شخصیتھای استثنابی معتقد است و گاہ گاہ با ذکر کسانی چون پریکلس و 
الکیبیادس و نیکیاس بە تاریخ خود رنگ داستان میزندء ھمیشه وقایع را بدون توجه بە افرادہ و با در نظر گرفتن علل 
و تحولات و نتایج آنھاء ثبت میکند: ھرودوت از وقایع بسیار دور که غالبا از دست دوم و سوم بە وی رسیدہ است, 
سخن میگوید. توسیدید بیشتر ھمچون کسی کە خود شاھد و ناظر حادثٹھای بودہ باشد روایت میکند و گوبی خود 
عین وقایع یا مدارک و اسناد اصلی را بە چشم دیدہ یا از کسانی کە خود ناظر بودھاند گزارش ان را شنیدہ است 
حتی, در پارھای مواردہ مآخذ و منابع روایات خود را نیز ذکر میکند. وی سخت پایبند وضوح و روشنی مطالب است. 
حتی نکات جغرافیایی را با دقت و تفصیل تمام بیان میکند. دربارہ اشخاص و وقایع بندرت داوریھای اخلاقی میکند. 
نیشخند اشرافی وی بە دموکراسی آتن در تصویر کلئون بیاختیار ظاھر میشودء لکن اغلبء احساسات شخصی را از 
کار خویش دور نگاہ میدارد. در ذکر وقایعء حق هر دو جانب را عادلانه ادا میکند. در شرح دوران کوتاھی کە 
توسیدید بە خدمت سربازی اشتغال داشته استء بدان گونە سخن میگوید کە گوبی او را ھیچ نمیشناخته و ھرگز 
خود او نبودہ است. توسیدید را میتوان پدر روش علمی تاریخ دانست. وی خود بە دقت و رنج و کوششی که در این 
کار داشته است مباھات میکند و؛ ہا نظری تند و کوتاہ بە ھرودوت, دربارہ خود چنین میگوید: 

پر رق می من گماق مرکم کدالفیحھاق کةار این اناد و دلابل كرفَنه ام کاملاقابل اغضام بات 
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شی ڈارکگتاائی سغفتاع ادتقا شاف ام کا کرافکگر .ا ج عر مَشتارقہ با اع متعقفایٰ ارتا ی ک. 
حقیقت را فدای دل انگیزی آثار خویش میسازندہ باطل و بی اثر نخواهد شد. زیرا انچه اینان میگویند دلیل و مدرکی 
ندارد و با گذشت زمان ارزش تاریخی خویش را از دست میدھد و در قلمرو اساطیر جای میگیرد. اما چون از این دو 
روی برگردانیم بە حقایق مسلم و تردید ناپذیری میرسیم کە شایسته اعتمادندِ نتایجی حاصل میکنیم کە چنانکه 
باید با رویدادھای ادوار قدیم سازگارند. ... کتاب من از زیبابیھای شاعرانه و دلانگیز عاری استہ و بیم آن دارم کە 
رغبت خوانندگان را بە سوی خود نکشد: اما اگر پژوھندگانی کە در پی آنند تا از گذشته اخباری درست بە دست 
آورند و بە یاری آن آیندہ را توجیە و تفسیر کنند این تاریخ را بە دیدہ قبول بنگرند و سودمند بشناسند من خرسند 
خواھم گشت. زیرا شک نیست کەء در سیر تاریخ آیندہ اگر گذشته را در خود منعکس نسازدء دست کم باید شبيه 
آن باشد. من این تاریخ را بدان نیت ننوشتھام که در این زمان مورد پسند مردم شودہ بلکە خواستھام آن را ارج و 
بھای ابدی بخشم. 

با اینھمه وی در یک مورد دقت و صحت را رعایت نمیکند: و آن ھنگامی است کە گفتارھای مطنطن و آراسته از 
زبان قھرمانان خود جاری میسازد. وی خود بصراحت اقرار میکند کە این گفتارھا اغلب زادہ خیال اوستء ولی 
توسیدید از این راہ شخصیتھای خود را زندھتر جلوھگر میسازد و آرا و حوادث را بھتر شرح میدھد. وی مدعی است 
کە ھر یک از این گفتارھا حاوی جمیع نکات و مطالبی است که در زمان خود بر زبان اشخاص آمدہ است. اگر چنین 
باشدء میبایست ھمه سرداران و ملکداران یونان نزد گورگیاس خطابه نزد سوفسطاییان فلسفه و نزد تراسوماخوس 
علم اخلاق آموخته باشند. ھمه این گفتارھا بە یک شیوھاند و دقت و نکتە سنجی و واقع بینی آنھا ھمە یکسان است. 
در این سخنرانیھاء اسپارتیان کم سخن, چون آتنیان سوفسطایی پرور پرگوی و پر جوش و خروشند. مردان 
سیاستمدار سخنانی میگویند کە فرسنگھا از سیاست بە دور است. در گفتار سرداران و جنگجویان درستی و امانتی 
صلحجویانه مشھود است. ((خطابه جنازہ))ء کە پریکلس بیان داشته مقاله بدیعی است در ستایش نیکوییھای آتنء و 
با زیبابی تمام از خامه مردی کە از شھر و دیار خویش راندہ شدہ تراوش کردہ است. اما پریکلس بە سادہ سخن 
گفتن بیشتر معروف بود تا بە فصاحت و بلاغت: پلوتارک داستان وی را خرابتر میکندہ زیرا میگوید کە پریکلس ھیچ 
نوشتھای از خود بر جای نگذاشته و از گفتارھایش نیز چیزی باقی نماندہ است. 

عیبھای توسیدید بە اندازہ حسنھای اوست: چون مردم تراکیا سخت و جدی استہ و از نکته سنجی و شوخ طبعی 
آتنیان بی بھرہ است. در کتاب او از طنز و لطیفه اثری نیست. او چنان بە ((جنگی کە توسیدید راوی آن است)) (این 
ضارق ایت وا مامت سام شی ویو ساب کا سسدل ساےہ قاط رھ ام مارحا 
توجه دارد. صفحات تاریخ وی از شرح جنگھا پوشیدہ شدہ از ھیچ ھنرمندی ذکری بە میان نمیآورد و آثار صنعتی 
7 کرو کات تار سیٹ ھکار سی کسی ماھالت و ارک سی سا 0 بھائل ای 
بگذرد و بە عوامل اقتصادی,ء کهە منشا و مبنای این حوادث است, دست یاہد. 

گرچە مدعی است که برای نسلھای آیندہ تاریخنگاری میکند در کتاب خود ھیچ گاہ از تشکیلات دولتھای یونانی, از 
وضع زندگی شھرستانھاء و از نظامھای اجتماعی سخنی با ما نمیگوید. زنان را نیز چون خدایانء در روایات خود 
نیاوردہ است وہ از دھان پریکلس زن پرست که بە جھت فاحشھای که خواستار آزادی زنان بود مقام خویش را در 
خطر افکندہ چنین میگوید: ((شھرت زن در آن است کە نامش کمتر بە زبان مردان بیاید:ِ چه بە نیکی چہ به 
زشتی.)) توسیدید با پرشکوھترین دورہ تاریخ فرھنگ روبە روست. 

لکن در گیر و دار شکستھا و پیروزبھای جنگی پی در پی کە با ھیچ منطقی سازگار نیستء خود را گم میکند و از 
حیات فکری و ذوقی آتن نغمھای نمیسراید. وی حتی پس از مورخ شدن, باز ھم سردار جنگی است. 
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با اینھمە قدر او بر ما معلوم است: نباید بیش از اندازہ شکوہ کنیم کە وی چیزی را کە نمیخواسته و بر عھدہ نداشته 
است ننوشته. در کار اوء دست کمء روش علمی تاریخنگاریء احترام بہە حقیقتء دقت مشاھدہء قضاوت منصفانه 
جزالت بیانء شیوہ دلنشین, و اندیشھای ژرف و موی شکاف: کە واقع بینی سخت و دقیق آن داروی نیروبخش روح 
خیالباف و شاعرانه ماست از ھر جھت نمودار است. در این تاریخ از اساطیر و روایات غیر معقول و معجزات نشانی 
یت ھت سفق ملا نو ادا میں 2200 مسر و سی وس فاعم کت کک 
خدایان یکسرہ سرباز میزند. ھیچ خدابی در کتاب او راہ نیافته است. دربارہ کاھنان و پیشگوبیھای ابھامآمیز و بیخطر 
آنان با تمسخر سخن میگویدہ و بە حماقت نیکیاس, که بە قول غیبگویان بیشتر اعتماد دارد تا بە دانش و معرفتء 
میخندد. وی بە مشیت الاهھی و قضای آسمانی اعتقادی نداردء حتی اصل ((تکامل)) را نیز نمیپذیرد. زندگانی و تاریخ 
در نظر او تراژدی پست و در عین حال شریفی است کە گاہ گاہ بر اثر ظھور مردان بزرگ ارج و بھابی مییابد و باز در 
حضیض خرافه و جنگ فرو میافتد. بە عقیدہ اوہ نتیجە جنگ دین و فلسفه معلوم است: سرانجام, پیروزی از آن 
فلسفه خواھد بود. 

پلوتارک و آتنایوس از یکصد مورخ یونانی یاد میکنند کە ھمگی در دوران اعتلای فرھنگ آن کشور میزیستھاند. لکن 
از آن جملە تنھا نام و آثار ھرودوت و توسیدید برجای ماندہہ و دیگران با گذشت زمان یکسرہ از یادھا رفتھاند. از 
تاریخنویسان دورەھای بعد نیز جز سطوری پراکندہ چیزی در دست نیست. 

سایر آثار ادبی یونان نیز از این وضع برکنار نیستند. از صدھا درامنویسی کە در جشنھا و مسابقات دیونوسوسی جایزہ 
میبردند ما فقط سە تن را میشناسیم: از ان سە نیز جز چند اثر معدود بە دست ما نرسیدہ. از کمدی نویسان بسیار 
فقط یکی بر جای ماندہ: از فلاسفه بزرگ این عصر فقط از دو تن آگاھی داریم. بر روی ھم؛ میتوانیم گفت که از 
ادبیات پرارج و نقادی شدہ قرن پنجم یونانء بیش از یک بیستم باقی نماندہ است: از اثار ادبی دورەھای قبل از ان 
حتی از این مقدار ھم کمتر بە دست ما رسیدہ است. انچه از ان دوران بە جای ماندہ اکثر بە آتن تعلق دارد. از 
شھرھای دیگر یونان فلاسفه بسیار بە آتن روی مینھادند. این نکتە دلیل آن است کە سایر نقاط این سرزمین نیز از 
نبوغ و استعداد بی بھرہ نبودھاند. لکن شھرھای دیگر زودتر مورد محاصرہ و ھجوم بیگانگان واقع شدندہ و آثار علمی 
و ادبی انھا بر اثر جنگ و انقلاب نابود شد. ما باید از اجزای پراکندہ موجود: دربارہ وضع کلی ان زمان قضاوت کنیم. 
اس ادا فت ےفاضا برا ناکد الجت کم سی کید تار آن سک اس ا دحا کان 
کیفیت ارج و اھمیت بسیار دارد (کیست کە حتی ھمین مقدار اندک را سراسر دریافته باشد) شکل و نظمء اساس 


اسالیب ھنری و ادبی یونان باستان انت نویسندہ یونانیء چون ھمهہ ھنرمندان اق سرزمینء تنھا ب4 بیان خواستھای 
خویش قناعت نمیورزد بلکە در پی آن است که بە مايه کار خود شکل و زیبایی نیز ببخشد. وی جوھر مقاصد 


خویش را در کوتاھترین عبارات میگنجاندء سپس ان را بر وجھی واضح منظم میکند و بدان صورتی میدھد کە در 
عین پیچیدگی سادہ و روشن است. نویسندہ یونانی اغلب بیانی مستقیم و عاری از ابھام دارد:ِ از مبالغه و کنایه 
رویگردان استء و حتی ھنگامی کە در تخیلات شاعرانه غوطە ور استء باز منطقی فکر میکند. خاصیت بارز روح 
یونانی ھمین غلبه عقل بر خیال استہ و این حکم حتی در حق شعرای مردم نیز صادق است. از این رویء ادبیات 
یونانی ھمیشه ((جدید)) و معاصر است. فھم دانته و میلتن بر ما مشکل است, لکن اوریپید و توسیدید با روح و فکر 
ما ھمبستھاند و بە عصر ما تعلق دارند. 

نی سام سم اف سر2 جد شاطن سے کس ھال سای سا ید کش سار اس جات ھتاھ ره 
جا و در ھمه وقت میان دوستاران خود برادری ایجاد میکند. 
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فصل ھجدھم 
انتحار یوخان 


1 - دنیای یونانی در عصر پریکلس 

بھتر آن است که قبل از رو بە رو شدن با منظرہ دردناک و غمانگیز جنگ پلوپونزی. بە جھان یونانی بیرون از آتیک 
نیز نظری بیفکنیم. ولی آگاھی ما بر اوضاع کشورھای دیگر این عصر بە قدری ناقص و نامنظم است کە باید فقط به 
حدس و قیاس توسل جوییم و بی ھیچ دلیل و مدرک: چنین گمان کنیم کە این کشورھا از برومندی علم و فرھنگ 
عصر طلابی بە میزان کمتری بھرھور بودھاند. 

در سال ۲۶۵۹ء پریکلس,: کە میخواست غله مصر را در اختیار داشته باشدء بحریھای عظیم بدان سوی روانه داشت تا 
ایرانیان را از آنجا براند. اما این لشکرکشی بە شکست منجر شدہ و از آن پس پریکلس نیز سیاست تمیستوکلس را در 
پیش گرفت: یعنی بر آن شد که جھان را با تجارت تسخیر کندہ نە با جنگ. در طی قرن پنجم؛ مصر و قبرس 
ھمچنان فرمانبردار ایران بودندہِ ولی رودس آزاد ماند و در ۴۲۰۸ قم سە شھر خود را بە ھم پیوست و آنھا را آمادہ 
ساخت تا در دورہ انتشار فرھنگ یونانء یکی از غنیترین مراکز اقتصادی و بازرگانی ناحيه مدیترانه شوند. شھرھای 
آسیایی یونان استقلالی را کە بە سال ۴۷۹ در جنگ موکاله بە دست آوردہ بودند تا پایان دوران عظمت و قدرت 
امپراطوری آتن ھمچنان حفظ کردند. ولیء زمانی که اساس اقتدار آتن متزلزل شدہ این شھرھا نیز در برابر باج 
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مستعمرات یونانی در تراکیا و سواحل ھلسپونتوس د(داردانل)ء کنارەھای پروپونتیس (دریای مرمرہ) و ائوکسینوس 
(دریای سیاہ)ء کە در زیر تسلط آتن بودند رونق و آبادی یافتندہ اما بر اثر جنگھای پلوپونزی گرفتار فقر شدند. در 
دوران فرمانرواپی آرخلائوس, مقدونيه از توحش بە در آمد و یکی از نیروھای جھان یونانی را تشکیل داد: راەدھای 
ھموار در آن ساخته شدہ از کوھنشینان پرطاقت آن سپاھی منظم پدید آمدہِ در پلا یک پایتخت زیبا بنا گردید: و 
بسیاری از نوایغ یونانء چون تیموتئوس و زئوکسیس و اوریپید در دربار آن پذیرایی شدند. بئوسی, در این 

عصرہ پینداروس را بە وجود اورد و با تشکیل اتحادیه بئوسیاپیء بە یونان سرمشق داد کە ممالک مستقل چگونە باید 
در جوار ھم با صلح و تعاون زیست کنندۂِ ولی یونان این سرمشق گرانبھا را قدر نشناخت. 

در ایتالیاء شھرھای یونانی بە بلای جنگھای پی در پی گرفتار بودند و از نفوذ و قدرت تجارت دریایی آتن آسیب و 
زیان میدیدند. در سال ۴۴۳ء پریکلس جمعی را از کشورھای مختلف یونان گرد آوردہہ بە ناحیھای نزدیک سوباریس 
فرستاد تا در انجا مستعمرہ جدید توری ای را تشکیل دھند:ِ مقصودش ان بود کە برای تاسیس اتحاد پان ھلنی 
تجربھای کردہ باشد. پروتاگوراس برای این شھر قانون نامھای ترتیب داد و ھیپوداموس معمار نیز براساس یک طرح 
مستطیل. آن را خیابان بندی کرد. از این طرح در قرنھای بعد تقلید بسیار شد. ولی چند سالی بیش نگذشت کهھ 
میان مستعمرات تفرقه افتاد و بر حسب اصل و منشا خودہ بە چند حزب و فرقه تقسیم شدندہ و اغلب آتنیانی که 
بدان نواحی رفته بودند بە آتن بازگشتند. شاید ھرودوت نیز از این گونە کسان بودہ باشد. 

سیسیل. کە ھموارہ پرآشوب و پیوسته حاصلخیز و آباد بودہ فرھنگ و ثروت خود را روز بە روز توسعە و افزایش 
میداد. در سلینوس و اکراگاس معابد بزرگ ساخته شد. اکراگاس در دوران ترون چنان ثروتمند شد کە امپدوکلس 
دربارہ آن گفت: ((مردم آکراگاس ھر چه دارند صرف تجملات و زینت و زیور خود میکنند چنانکە گوبی فردا باید 
بمیرند: اماء از سوی دیگر؛ چنان بە فراھم ساختن وسایل زندگی میکوشند کە گوپی تا ابد زندہ خواھند ماند.)) گلون 
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اولء کە در سال ۴۷۸ وفات یافت: سازمان اداری موثر و شایستھای برای سیراکوز بر جای گذارد کە بهە تشکیلات و 
نظاماتی کە پس از ناپلئون در فرانسهە جدید باقی ماند بی شباھت نبود. این شھر در دوران ھیرون اولء برادر و 
جانشین گلونء نە تنھا مرکز تجارت و ثروت شدہ بلکە علم و ادب و ھنر را نیز در خود پرورش داد. در سیراکوز 
عشرت و تجمل بە حدی رسیدہ بود کە ضیافتھای ان ضرب المثل افراط و اسراف شدہ بود:ِ در انجا ((دختران 
کورنتی)) بهە اندازھای فراوان بودند کە اگر مردی شب در خانه خود میخسبیدء در شمار قدیسان در میامد. شارمندان 
سیراکوز تیزھوش و حاضر جواب بودندہ و سخنرانیھای بلیغ و دلکش را چنان دوست میداشتند کە عمر بر سر أن 
مینھادند و زندگی خویش را در ان راہ تباہ میساختند در تثاتر با شکوہ خودء در فضای آزاد و بازء گرد آمدہ 
کمدیھای اپیخارموس وتراژدیھای اشیل را تماشا میکردند. ھیرون سلطانی بدخلق و خوش نیت بودہ با دشمنان خود 
بیدادگری و با دوستان مھربانی و کرم میکرد. سیمونیدس, باکخولیدس, پینداروس, و اشیل ھمیشه با گرمی و مھر 
بە دربار وی پذیرفته میشدند و از بخشایشھای او برخوردار بودندۂِ بە یاری این جمع بود کە ھیرون یکچند علم و 
فرھنگ و ھنر یونان را در سیراکوز تمرکز بخشید. 

اما انسان نمیتواند تنھا با ھنر زندگی کند. مردم سیراکوز تشنە شراب آزادی بودند وہ پس از مرگ ھیرون, برادر او را 
از سلطنت برکنار ساختند و برای خود دموکراسی محدودی بنیاد نھادند. 

شھرھای دیگر این جزیرہ نیز از سیراکوز سرمشق گرفتند و ھمگی سلاطین مستبد خود را از میان برداشتند. 

طبقات بازرگانء اشرافیت زمینداران را برانداختند و دموکراسی سوداگرانھای برقرار ساختند که اساس ان نظام 
بیرحمانه بردہ داری بود. بعد از قریب شصت سال,ء جنگ این دوران کوتاہ آزادی را قطع کرد چنانکهە در عھد گلون 
نیز جنگی دیگر دورانی دیگر را پایان بخشیدہ بود. کارتاژیان شکستی را کہ در سە نسل قبلء ھامیلکار در ھیمرا 
خوردہ بود ھنوز فراموش نکردہ بودند و در ۴۰۹ء با بحریھای مرکب از ھزار و پانصد کشتی و بیست هزار مرد بە 
سیسیل حملھور شدند. فرماندھی این سپاہ نیز با ھانیبالء نوہ ھاملیکار بود. 

ھانیبال سلینوس را محاصرہ کرد: این شھر کە در آسایش و نعمت فرو رفته و از تعمیر و تحکیم وسایل دفاعی 
خویش غافل ماندہ بودہ در این ھنگام از آکراگاس و سیراکوز یاری طلبیدہِ لکن آن دو شھر نیز با کندی و اھمالی 
اسپارتی وار بە درخواست او پاسخ گفتند. پایداری سلینوس در ھم شکست و سپاہ دشمن بە درون آن ریخت:ِ هر 
کس زندہ ماندہ بودء یا کشته یا مقطوع النسل شدہ و سلینوس جزو امپراطوری کارتاژ قرار گرفت. ھانیبال از انجا بە 
ھیمرا رفت و آن ناحيه را نیز بآسانی گرفت وہ برای آنکە روح پدر بزرگ خویش را شاد گرداندہ سە ھزار زندانی و 
اسیر را شکنجه داد و کشت. در این ھنگام کە کارتاژیان اکراگاس را محاصرہ کردہ بودندء طاعونی در میان سپاھیان 
افتاد و اکثر آنان را نابود ساخت, حتی هانیبال خود نیز بدین بلا گرفتار شد و مرد. ولی جانشین وی پسر خویش را 
زندہ در آتش سوخت تا خدایان کارتاژ را بر سر مھر آورد. 

کارتاژیان آکراگاس را گشودندہ گلا و کامارینا را مسخر ساختندہ و بە سوی سیراکوز روی نھادند. 

سیراکوزیان وحشتزدہ کە ضیافتھا و جشن و سورھایشان بە ھم خوردہ بودء زمام اختیارات خود را یکسرہ بە 
تواناترین سردار خویش یعنی دیونوسوس سپردند. اما دیونوسوس با کارتاژیان از در صلح درآمد:ِ سیسیل جنوبی را 
تماما بە انان واگذارد:ِ و بە نیروی سپاھی کە گرد اوردہ بودء دیکتاتوری دوم را بنیاد نھاد (۴۰۵). 

این کار خیانت نبود زیرا وی خوب میدانست که پایداری در برابر کارتاژیان بیحاصل است. از این رویءجز سیراکوز و 
سپاہ خود مه چیز را بە آنان تسلیم کرد و بر آن شد کە شھر و سپاہ را نیرومند سازد تا بتواندء چون گلون. 


مھاجمان را از ان جزیرہ براند. 
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|| -- جنگ بزرگ جگونهە آغاز شد 

ھمچنانکە اندیشه سادہ خدا را باید بە صورت انسان تصور کندء شارمندان سادہ دل نیز سبب جنگ را شخصی,. و 
پلوپونزی میدانست و معتقد بود کە چون مگارا بە آسپاسیا اھانت ورزیدہ بودء پریکلس بدانجا لشکر کشید. 

ظن غالب بر ان اآاست که پریکلس, کە در تسخیر آیگینا ھیچ تردید نکردہ بودء میخواست با تصرف مگارا و کورنت 
تجارت یونان را یکسرہ در اختیار آتن قرار دھد. کورنت برای یونان بە منزله استانبول امروزی برای مدیترانه خاوری 
بودہِ یعنی دروازہ 

تجارت نیمی از یک قارہ. اما علت اساسی جنگ رشد امپراطوری آتن و تسلط 72 بر حیات سیاسی و اقتصادی ناحيه 
ازہ بود. آتن تجارت آنجا را در زمان صلح آزاد گذاردہ بودء اما با اطاعت و جلب رضایت آن امپراطوری. بی اجازہ آتن 
ھیچ کشتیی نمیتوانست بە آبھای آن دریا راہ یابد. کشتیھابی کە از بندرگاەھای شمالی غلات و حبوب بارگیری 
میکردند فقط بە سوی نقاطی رھسپار میشدند کە از جانب عمال دولت آتن تعیین شدہ بود. متونه کە دچار قحطی و 
خشکسالی شدہ بود و میخواست اندکی غله و حبوب وارد خاک خود سازد مجبور شد که از آتن سیت اجازہ 1 
آتن تسلط بر ناحيه اژہ را برای خود ضرورت حیاتی میدانست, و در حفظ آن از جان میکوشید. بر واردات غذایی خود 
اتکا داشتء و ھمه ھمت خویش را بر 3ق گماشته بود کكه از راەدھای وصول این گونهە مواد ب4 آتیک حفظ و حراست 
کند. آتن,ء با ایجاد امنیت در معابر بینالمللی تجاری, ناحيه اژہ را با صلح و سعادت قرین ساخت. ولی رفته رفتەء چون 
ثروت و غرور شھرھای تابع افزایش یافتء کار دشوار شد. وجوھی که این شھرها برای مقابله با ایران پرداخته بودند 
صرف تزیین آتن میشد و حتی در راہ جنگ آتن با شھرھای دیگر یونان بە کار میرفت. سال بە سال. مالیاتھا 
سنگینتر میشدء تا در این ھنگامء یعنی در سال ۲۴۳۲ء تقریبا بە ۴۶۰ تالنت (معادل ٠٠٠٠٠٣٠٣٢‏ دلار) در سال بالغ 
گردیدہ بود. ھر دعوابی کە یک طرف آن از شارمندان آتن بودہ یا بە جرایم بزرگ مربوط میشدہ بایستی بە دادگاہ 
آتن بردہ شود. اگر شھری در برابر حکم آتن سر فرود نمیاوردہ با زور مجبور بە اطاعت میشد. 

چنانکه پریکلس شورشھای آیگینا (۴۵۷)ء ائوبویا (۴۴۶)ء و ساموس (۴۴۰) را بسرعت و با کیاست و زیرکی تمام فرو 
نشاند۔ چنانکە از گفته توسیدید بر میأیدء رھبران آزادیخواہ آتنء کە آزادی آتنیان را غایت و ھدف سیاست خود قرار 
دادہ بودندء صریحا معترف بودند کە اتحادیه شھرھای آزاد بە امپراطوری زور وقدرت تبدیل شدہ است. توسیدید از 
قول کلئون بہ مجلس (۴۲۷) چنین میگوید: ((باید بە خاطر داشته باشید که امپراطوری شما حکومتی است 
استبدادی بر مردمانی کە ھموارہ در صدد آنند کە توطٹھای فراھم کنند و شما را از میان برگیرند. اطاعتشان نە بدان 
جھت است کە محبتی دیدھاندہ و نیز نە از آن روست کە شما برای تامین نفع و رفاہ آنان رنج و زیانی بر خود ھموار 
تنھا عاملی که آنان را مطیع و فرمانبردار ساخته زور و اجبار است.)) تضادی کم میان آزادیخواھی و استبداد 
امپراطوری وجود داشت با فردگرایی کشورھای یونانی بە ھم آمیخت و بە عصر طلایی پایان داد. 

شھرھای تابعء و چند شھر دیگری کە از توسعھطلبی آتن بیم داشتندء برای دفع این خطرہ بە اسپارت پناہ بردند. 
اسپارتیان از جنگ اجتناب داشتندہ زیرا کهە قدرت بحریه آتن و دلاوری جنگجویان آن را خوب میشناختند. اماء 
دشمنی نژادی کھنی کە بین اقوام دوریابی و یونیابی وجود داشت شعله گرفت. رسم معمول آتنء کە در شھرھای 
تلع شرف کرس آسوکر اکا لزا عمساجھھر ظز ارلیگرفباق سکیا ارہ اماک رتو اظام 
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آریستوکراتیک را در ھمه جا تھدید میکرد. اسپارتیان چندی از طبقات بالای شھرھا پشتیبانی کردند و ظاھرا 
جبەھای متحد در برابر قدرت آتن پدید آوردند. 

پریکلس, کە در داخل و خارج کشور ھمه جا خود را در میان دشمنان میدیدء از یک سو بە کار پرداخته بودہ و از 
سوی دیگر مھیای جنگ میشد. بھ4 حساب او سپاہ آتن برای حفظ سراسر آتیک کافی بودء و 1 ھهمهة مرڈذم آت 
سرزمین در شھر آتن گرد میآمدندہ نیروی نظامی آتن بخوبی از آنان دفاع میکرد. گذشته از اینء بحریه آتن نیز 
میتوانست راەھای دریابی را باز نگاہ دارد و غلات و حبوب را از مصر یا از دریای سیاہ به بندرگاہ محصور و مستحکم 
آن شھر برساند. پریکلس معتقد بود کە اگر کمترین امتیازی بە دشمنان دادہ شودء بی شک منابع غذابی آتن در 
خطر خواھد افتاد۔ وضع او چون انگلستان امروزی بود:ِ یعنی میدید که باید یا امپراطور باشد یا از گرسنگی بمیرد. با 
وجود این بە ھمه کشورھای یونان سفیر فرستاد و آنان را بە تشکیل یک اتحاديه یونانی دعوت کردہ تا بدان وسیله 
را نپذیرفتء زیرا گمان میکرد که با پذیرفتن آن ضمنا تفوق و تسلط آتن را نیز قبول خواھد کرد. علاوہ بر این. 
دولتھای دیگر را نیز پنھانی از قبول دعوت آتن باز داشت: بدین سبب,ء طرح پریکلس تحقق نیافت. توسیدید در 
عبارتی کە ارزش تاریخی بسیار داردء چنین میگوید: ((در آتن و پلوپونز جوانان بیشماری بودند کەء بر اثر کمی عقل 
و تجربه سلاح جنگ برداشتند.)) با این مقدمات و با اینھمە آمادگی, تنھا یک حادثهە کوچک و محرک برای ایجاد 
جنگ بس بود. در سال ۵ء کو رکوراء کهە مستعمرہ کورنت بودء خود / مستقل خواند و بیدرنگ برای حمایت: ب4 
اتحادیه آتن پیوست. کورنت برای تسخیر آن جزیرہ ناوگانی گسیل داشت. دموکراتھای فاتح کورکورا از آتن مدد 
خواستندہ و آتن نیز ناوگانی بە یاری آنان فرستاد. جنگی در گرفت: و در آن کشتیھای آتنی و کورکورایی با ناوھای 
کورنتی و مگاراہی بە ھم درآویختند. لکن نتیجە قاطع حاصل نشد. در سال ۴۶۳۲ء پوتیدایاء کە شھری بود در جزیرہ 
خالکیدیکە خراجگذار آتنء ولی از نژزاد مردمان کورنت بر قدرت آتن طغیان کرد. پریکلس سپاھی بدانجا فرستاد و 
شھر را محاصرہ کرد ولی پایداری مردم ان دو سال طول کشیدہ و این بە نیروی نظامی و قدرت و اھمیت آن زیان 
فاحش رساند. ھنگامی کە مگارا دامنه کمکھای خود را بە کورنت توسعه دادء پریکلس از ورود کالاھای مگارایی بە 
بازارھای آتیک و آتن جلوگیری کرد. مگارا و کورنت از اسپارت مدد خواستند:ِ اسپارت بە آتن پیشنھاد کرد کە آن 
حکم را لغو کند. 

پریکلس این پیشنھاد را پذیرفت بە شرط آنکە اسپارت نیز اجازہ دھد کە کشورھای خارجی با لاکونیا داد و ستد 
کنند. اسپارت امتناع ورزید و در عوض اظھار داشت کە آتنء برای حفظ صلحء باید تمام شھرھای یونان را آزاد و 
کنندہ و اسپارتء در مقابلء جنگ را آغاز کرد. 

ا|| - از طاعون تا صلح 

بٹوسی, لوکریس, و فوکیس نیز چنین کردند. آتنء در آغاز کارہ بە پشتیبانی شھرھای یونیابی و شھرھای سواحل 
دریای سیاہ و جزایر اڑہہ کە چندان رغبتی بە جنگ نداشتندء متکی بود. در این جنگ نیزء چون جنگ بین الملل 
زمان ماء نبرد اول مسابقھای بود میان نیروھای دریاپی و زمینی. ازیک سو بحریه آتن شھرھای ساحل پلوپونز را 
ویران ساخت و از سوی دیگ سپاہ اسپارت وارد خاک آتیک شدہء محصولات ان زا در اختیار گرفت و زمینھای 
کشاورزی را ضایع گردانید. پریکلس ھمه مردم آتیک را بە درون حصارھای آتن خواند. نگذاشت که سپاھیان بە عزم 
جنگ بیرون شوند. آتنیان خشمگین را پند داد کە شکیبا باشند تا بحریه آنان کار جنگ را با پیروزی خاتمه دھد. 
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پیش بینی پریکلس, از لحاظ تدابیر جنگی, درست و بجا بود. لکن تنھا یک عامل راء کە موثرترین عوامل بود و نتیجه 
جنگ بدان بستگی داشت, نادیدہ گرفت. انبوھی جمعیت در شھر آتن موجب بروز طاعون (۴۳۰) و شاید مالاریا - 
پعاق سای خطراک سس سان اماک رہد فالان و سای ا حرف تچ گنی نر راہ کت 
رساند. مردمان آتیکء کە در چنگال بیماری و جنگ رنج میبردندہء ھمگی پریکلس را مسئول این بدبختیھا 
میشمردند. کلئون و جمعی دیگر بە او تھمت میزدند کە خزانه عمومی را بە مصارف بیھودہ رسانیدہ است: زیرا ظاھرا 
خیر ھ فارسا گر سی روا کراب لوان ھا گنساہ اوه نات اسم مت 
گند و از این روی نمیتوانست حساب دارایی دولت را بدرستی روشن و معلوم سازد. پریکلس محکوم شدہ از مقامی 
کە داشت برکنار گردیدء و مبلغ ھنگفتی کە جمعا پنجاہ تالنت ( ٠٠٠٠٠٣‏ دلار) بود جریمه داد. تقریبا در ھمان 
وقت (سال ۴۲۹)ء خواھر و هر دو پسر شرعیش از طاعون مردند. ولی مردم آتنء چون برای ادارہ امور کشور کس 
دیگری را شایسته نیافتندہ دوبارہ او را بە فرمانروابی خواندند و مقام نخستین را بە وی باز دادند (۴۲۹). و برای انکه 
قدرشناسی خود را نسبت بە او ابراز دارند و در مصیبتھابی که بر او نازل شدہ بود دلداریش دھندہ قانونی را کہ او 
خود گذراندہ بود ملغا ساختند: در نتیج فرزندی کە وی از آسپاسیا داشت بە حقوق شارمندی رسید. اما دیری 
نگذشت کە سیاستمدار پیر نیز بە ھمان بیماری مبتلا گشت: روز بە روز ناتوانتر شد و چند ماہ پس از بازگشت بە 
آن مقامء در گذشت. در دوران حکومت پریکلس, آتن بە اوج عظمت خود رسید. لکن: یکی از علل این ترقی. ثروت 
سرشاری بود کە از شھرھای ھمپیمانء بیرضای انان گرد آمدہ بود:ِ و علت دیگر ان قدرتی بود کە دشمنی تقریبا 
همه کشورها را برانگیخته بود. از این رویء اساس عصر طلایی یونان برمبنای درست و سالمی استوار نبود:ِ ھنگامی 
که تدابیر سیاسی آتن از حفظ صلح عاجز ماندہ بنای حکومت و مدنیت أن فرو ریخت. 

با اینھمه چنانکە توسیدید معتقد است آتن اگر سیاست فابیوسی پریکلس را تا پایان کار ادامه میدادء شاید پیروز 
بیع 1ت اکنا ری انکلاق ھی تغل ھزامکد کے ناصان :)کاب سرت ینا فان نیز 
داشت بهە کار بندند. رھبران جدید حزب دموکراتیک مردمانی تاجرپیشہ چون کلئون چرم فروش. ائوکراتس طناب 
فروشء و ھوپربولس چراغساز بودند و ھموارہ مردمان را بە جنگھای زمینی و دریابی برمیانگیختند. کلئون تواناترین 
071 سای سال کم کات بدا ول اعلاسش اھ ار فناش ران دکراہ نک ود ناوک کا کر 
توصیف او میگوید: ((وی اولین سخنرانی بود کە در میان آتنیان ردای خود را از تن بە در میکرد وہ در وقت سخن 
گفتنء با دست بر ران خود میکوفت و مردم را مخاطب قرار میداد.)) ارسطو گوید کە کلئون سخت شایق بود کە با 
70 مہ" 

ری تعرس ساس جال ھوات اق رید سیر نھاز رکفیر ایس ڈرز کل رکا کاستلق حر 
را از دست داد (سال ۳۳۸))ء بر اآن کشور حکمروایی داشتند. 

ھنگامی کە در سال ۴۲۵ بحریه آتن یکی از ارتشھای اسپارت را در جزیرہ سفاکتریاء نزدیک پولوس در مسیناء 
محاصرہ کرد کفایت و قدرت کلئون آشکار گشت. در آغاز چنان بە نظر میرسید کە ھیچ یک از سرداران بحریه آتن 
نتوانند آن پایگاہ مستحکم را مسخر سازند ولی کلئون: پس از آنکه از طرف مجلس مامور محاصرہ آنجا شد (و بیشتر 
امید آن بود کە بر سر این کار جان خود را ببازد)ء چنان با تدبیر و شھامت بدان سوی حملھور گشت کهھ 
لاکدایمونیان را بە نحوی بیسابقه مجبور بە تسلیم ساختء و ھمگان را از کار خویش بە حیرت افکند. اسپارت با 
حقارت تمام خواستار صلح شد و قبول کرد کہء در ازای آزاد شدن اسیران اسپارتی, بە اتحاديه آتن بپیوندد. اما 
کلئونء با خطابەھای خودء مجلس را از پذیرفتن این پیشنھاد باز داشت و بە ادامه جنگ ترغیب کرد. در این وقت: 
کلئون پیشنھادی مطرح ساخت کە بیدرنگ بە عمل درآمد و او را در نظر مردم آتن سخت محبوب ساخت (سال 
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۴ء زیرا گفته بود کە مردم آتن نباید برای ادامه جنگ مالیاتی بدھند بلکە برای این مقصود باید ہر مقدار خراجی 
کە شھرھای تابع امپراطوری میگزارند افزودہ شود. در این شھرھا نیز چون آتنء سیاست کلئون آن بود کە تا آخرین 
کودکان ذکوری را کە بە سن بلوغ رسیدھاند ھلاک گرداند۔. مجلس کە شاید در ان وقت فقط از نصف عدہ اعضا بە 
علاوہ یک تن تشکیل یافته بود با پیشنھاد کلئون موافقت کرد و یک کشتی بدان سوی گسیل داشت تا فرمان اجرای 
ان کار را بہ پاخس؛ سردار آتنی کە شورش / فرو نشاندہ بودء برساند۔ اما ھنگامی کە خبر این حکم بیرحمانه ذر اتی 
انتشار یافتء مردان ھوشمندتر مجلس را بە تشکیل جلسە دیگری دعوت کردند:ِ فرمان نخستین لغو شدہء و بیدرنگ 
کشتی دیگری بدان جانب رھسپار گشت. این کشتی. پیش از اجرای فرمان مجلس, خود را بە پاخس رسانید و از 
قتل عام جلوگیری کرد. پاخس ھزار تن از سلسله جنبانان انقلاب را بە آتن فرستاد:ِ این عدہہ بهە پیشنھاد کلئون. و 
بنا بر رسم آن زمانء یکسرہ کشته شدند. 

در این ھنگامء یکی از سرداران اسپارتی بە نام براسیداس شھرھای شمالی یونان راء کە ھمگی از متحدان آتن یا از 
توابع آن بودندء یک بە یک مسخر ساخت. کلئون نیز در جنگ با او کشته شد و دین خود را عاقبت ادا کرد. در ھمین 
جنگ بود کە توسیدید چون دیر بە یاری آمفیپولیس رفته بودہ مقام خویش را در نیروی دریابی از دست داد و از 
اقامت در آتن نیز محروم گشت, زیرا کە آن شھر ھمه معادن طلای تراکیا را در اختیار داشتہ و از این جھت حایز 
اھمیت بسیار بود. اما براسیداس نیز در ھمان پیکار جان سپردہ و اسپارت که با تھدید انقلاب ھیلوتس رو بە رو شدہ 
بودء دوبارہ خواستار صلح شد. آتن نیز برای آنکە یک بار ھم توصيه رھبر اولیگارشھا زا پذ یرفته باشد عھدنامه صلح 
نیکیاس (۴۲۱) را امضا کرد. شھرھای دیگر نیز نە تنھا پایان جنگ را اعلام داشتند بلک بە امضای پیمان یک اتحاد 
بە مدت پنجاہ سال گردن نھادند. آتن تعھد کرد کە اگر ھیلوتس قیام کندہ بە یاری اسپارت برخیزد. 

۷ - آلکیبیادس 

سە عامل موجب شد کە این پیمان پنجاہ سالە بە یک صلح موقت شش ساله مبدل گردہ: تبدیل صلح بە ((جنگ با 
برای تصرف مستعمرات دوریھا در سیسیل. اسپارت در این ھنگام بە صورت دولتی ضعیف در آمدہ بودء و متحدینش 
از امضای موافقتنامه اتحاد با او سرباز زدہہ با آتن متحد شدند. آلکیبیادس, کە آتن را رسما و ظاھرا در حال صلح نگاہ 
داشته بودء دولتھای متحد خویش را بە جنگ با اسپارت برمیانگیخت, و سرانجام (در ۶۱۸) آنھا را بە یکدیگر پیوسته 
در مانتینئا با اسپارت بهە جنگ افکند. ول اسپارت پیروز شدء و زمانی کوتاہ سراسر یونان را صلحی خشماگین فرا 
نز سار ال رما سی ہہ سر رای جار کی اکا کرات نوا کرت فان 
امپراطوری منضم سازد. توسیدیدء کە در اینجا از جلد مورخ بیرون شدہ و بە صورت یک فیلسوف سوفسطایی یا یک 
تبعیدی انتقامجو درآمدہ است: در این بارہ میگویدکە تنھا دلیلی کە فرستادگان آتن برای عمل خود داشتند این بود 
ھر جا کە بتوانندہ فرمانروابی میکنند. چنان نیست که ما این قانون را ساختهء یا برای نخستین بار بدان عمل کردہ 
ہاشیم. پیش از این قانون برقرار بودہ و پس از ما نیز تا ابد برجا خواھد ماند. مافقط از آن استفادہ میکنیم؛ و میدانیم 
کہ شما یا ھر کس دیگرہ اگر نیروبی را کە اکنون در دست ماست با خود داشته باشدء جز اینکە ما میکنیم نخواهد 
کرد.)) مردم ملوس تسلیم نشدند و گفتند کە جز خدایان بە کس دیگری اتکا و اعتماد نداریم. اما اندکی بعدء چون 
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نیروی امدادی سیل آسایی بە بحریه آتن افزودہ گشت, بلا شرط در برابر فاتحین تسلیم شدند. آتنیان ھر مرد بالغی 
را کە یافتند کشتند: زنان و کودکان را بە بردگی فروختند: و سراسر آن جزیرہ را بە پانصد تن کوچنشین آتنی 
بازگذاشتند. آتن از این پیروزی سخت خرسند مینمودہ و آمادہ میشد کە موضوع تراژدیھای درامنویسان خود یعنی 
انتقام الاھی در پی پیروزیھای گستاخانه را عملا و در عالم واقع نمایش دھد. 

آلکیبیادس یکی از کسانی بود کە در مجلس کشتار ھمه مردان و پسران ملوس را خواستار بودند. 

پشتیبانی وی از ھر گونە نیتی اجرای آن را تضمین میکرد: زیرا مردی بود کە در آتن شھرت تمام داشت و بە جھت 
فصاحت بیانء صباحت منظرء تنوع استعدادھاء و حتی خطاھا و جنایاتش مورد تکریم و ستایش مردم بود:ِ پدرش 
کلینیاس دولتمند در جنگ کورونیا کشته شدہ بودۂِ مادرش؛ که وابسته بە الکمایون و خویشاوند نزدیک پریکلس 
بودہ این مرد سیاست را راضی ساخته بود کە فرزند وی را در خانه خود پرورش دھد. آلکیبیادس در دوران کودکی 
سخت آشوبگر و رحمت اور بودہ لکن از شجاعت و تیز ھوشی بھرہ بسیار داشت. بیست ساله بود کە در پوتیدایا دوش 
يہ دوش سقراط جنگیدز در بیست و شش سالگی (۴۲۴) در جنگ دلیوم شرکٹ 'جست از قرار معلوم سقزاظ بة این 
جوانک دلبستگی تمام داشته وہ چنانکە پلوتارک میگویدہ ((وی را بدان سان بە سوی فضیلت و نیکی میخواندہ است 
کە از تاثیر سخنانش اشک از دیدگان جوانک جاری میشدہ و روحش آشفته میگشته است. ولی آلکیبیادس گاہ 
فریفته چرب زمانی چاپلوسان شدہہ سقراط را ترک میگفته و بە عیش و عشرت میپرداخته است. اما سقراطء چون 
کسی کە در پی بردھای فراری روان باشدہ او را دنبال میکردہ است.)) حاضرجوابی و نکتە گوبی این جوان مايه 
اعجاب مردم یونان شدہ بودء و ھمه جا سخن از لطف بیان او میرفت. ھنگامی کە پریکلس خودرایی مغرورانه او را 
نکوھش کردہ و گفته بود کە من خود نیز در جوانی سخنان کنایھامیز بسیار گفتھام آلکیبیادس جواب دادہ بود: 
((افسوس که من در آن زمان کە تو فھم و اندیشه بھتر داشتی نمیشناختمت.)) یک روز برای آنکە جرئت حریفان 
آشوبگر خود را بیازمایدء در پیش ھمگان. بر چھرہ یکی از غنیترین و مقتدرترین مردان آتنء کە ھیپونیکوس نام 
داشتء سیلی نواخت: اما صبح روز بعد بە خانه دولتمند بیمزدہ رفتء جامه از تن برگرفتء و از او تمنا کرد کہ با 
تازیانه وی را عقوبت کند. 

پیرمرد چنان مغلوب گشت کە دختر خویش ھیپارتە را بە او داد و دہ تالنت جھیز ھمراہ وی کرد. آلکیبیادس مرد را 
راضی کرد کە آن مقدار را دو چندان سازدہ و سپس اکثر آن را صرف خویش کرد. وی با چنان تجمل و شکوھی 
زندگی میکرد کە در آتن سابقه نداشت:ِ اسباب خانه او سخت گرانبھا بودزْ نقاشان چندی را گماشت تا دیوارھای 
خانھاش را مصور کنند:ِ رمھای از اسبان مسابقه در آخور بسته بود و غالبا در اسبدوانیھای اولمپیا پیروزی نصیب او 
میشد. یک بار اسبان وی در این مسابقه جایزہ اول و دوم و چھارم را بردندہ و او بدین مناسبت ھمه مجلس را بە 
ضیافت خویش خواند:ِ کشتیھای جنگی بسیار فراھم کردہ بودء و غالبا ھزینه ھمسرایان نمایشھا را شخصا 
میپرداخت: ھنگامی کە دولت برای جنگھا طلب معاضدت میکردہ اعانه وی از ھمه بیشتر بود:ِ از ندای وجدان و 
زنجیر آداب و رسوم آزاد بود و ترس در وی راہ نداشتہ از این رویء در دوران جوانی و اواسط عمر چنان با شور و 
ھیجان بە عشرت و عیش میپرداخت کە سراسر آتن از شادی وی لذت میبرد. اندکی لکنت زبان داشت لکن این 
خاصیت چنان سخن گفتن او را شیرین ساخته بود کە ھمه جوانان نوخاسته میکوشیدند کە چون او لکنت زبان 
داشته باشند. وی برای خود کفشی تازہ ساخته بود و دیری نگذشت کە ھمه نوجوانان شھر ((کفش الکیبیادسی)) 
برپای کردند. صدھا قانون شکنی کرد و صدھا کس را بیازردہ اما کسی را یارای ان نبود کە وی را بە دادگاہ بخواند. 
زنان روسپی ھمگی دلباخته او بودندہء و وی بر سپر خویش تصویر خداوند عشق و شعله آذرخش را نقش کردہ بود 
گویی میخواست از این راہ پیروزیھای خود را در عشق نمایان سازد. زنشء پس از آنکە چندگاھی بیوفاییھای او را 
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بردبارانه تحمل کرد: بە خانه پدر بازگشت و آمادہ جدایی شد. اما ھنگامی کە در حضور آرخون تقاضای خود را عرضه 
داشت, الکیبیادس او را در آغوش گرفتهء از میان کوچه و بازارء بە خانه خود بردہ و کسی را یارای آن نبود کە وی را 
از این کار باز دارد. از این رویء ھمسر آلکیبیادس وی را آزادی تمام داد و خودہء با درد عشق اوہ صبر پیش گرفت. اما 
مرگ پیش از ھنگام وی از قلبی شکسته خبر میدھد. 

الھاس کی ارس از یگ چالی مات شست قاز فت کہا کے را کرد تد آن 
نیکیاس دولتمند و پرھیزگار بود. اما نیکیاس از اشراف طرفداری میکرد. از این روی. آلکیبیادس جانب پیشه وران را 
گرفت و از استعمارطلبی دم زدہ و این با غرور خودخواھی آتنی سخت سازگار بود. ((صلح نیکیاسی)) در نظر وی 
بیاعتبار مینمودہ زیرا نام رقیب با آن ھمراہ بود. در سال ۴۶۲۰ء جزو فرماندھان دھگانە انتخاب شدہ و از ھمین جا بود 
کە با طرحھای جاہ طلبانه خود آتن را بە جنگ بازگرداند۔ ھنگامی کە مجلس کارھای او را میستود تیمونء دشمن 
اجتماع و انسانء دلشاد بود و بلاھا و خونریزیھای فراوان در آیندہ میدید. 

۷- واقعه سیسل 

قوہ تخیل آلکیبیادس اعمال پریکلس را ضایع و بیحاصل کرد. آتن بتازگی از جنگ و طاعون خلاص یافته. و تجارت 
دوبارہ ثروت ناحيه اژہ را بە سوی آن شھر روانه کردہ بود. اما ھر موجود زندھای بە مقتضای طبیعت خویش 
خواستار رشد و گسترش است. ھرگز مطامع انسانی و گسترشطلبی امپراطوربھا پایان ندارد و در یک جا باز نمیایستد. 
آلکیبیادس در اندیشه آن بود کە قلمرو آتن را در سرزمینھای ٹروتمند سیسیل و ایتالیا توسعه دھدہ زیرا کە شھرھای 
مییافتء منابعی را کە برای پلوپونز غذا تھیە میکرد در اختیار میگرفتء و خراجی که او را غنیترین و نیرومندترین 
شھر جھان ساخته بود دو برابر میشد. 

تنھا رقیب آتن سیراکوز بودہ و او این اندیشه را بر خود ھموار نمیتوانست کرد. اگر آتن میتوانست بر سیراکوز چیرہ 
شود مدیترانه باختری یکسرہ در تصرف او میآمد و آتن بە چنان شکوہ و عظمتی دست مییافت کە پریکلس آن را 
حتی در مخیله خویش نمیتوانست دید. 

در سال ۲۴۲۷ء سیسیلء. بە تقلید کشورھای قارھای, بە چند گروہ متخاصم تقسیم شدہ بود: سیراکوز دوریایی در یک 
سمتہ و لئونتینی یونیابی در سمتی دیگر. لئونتینی گورگیاس را بە آتن فرستاد و یاری طلبید. 

اماء در ان روزگار آتن چنان ناتوان بود کە ھیچ نمیتوانست کرد. در این ھنگامء یعنی بە سال ۴۱۶ء سگستا چندین 
رسول بە آتن فرستاد و گفت که سیر اکوزٹر نمض اق است که اگر جنگ دوبارہ آغاز شود سراسر سیسیل را تصرف 
کردہ حکومت دریابی در آن برقرار سازد و برای اسپارت پول و خوراک فراھم کند. آلکیبیادس موقع را مغتنم 
شمردہ گفت که یونانیان سیسیل سخت از یکدیگر جدا شدھاند وء حتی در میان کسانی کە در یک شھر زندگی 
میکنند تفرقھای بزرگ پدید آمدہ است: باید اندکی شھامت بە کار برد و آن جزیرہ را یکسرہ بهە امپراطوری منضم 
خواستار سیادت و بزرگی است: ھر چند گاہء یک جنگ کوتاہ ضروری است تا وی را ورزیدہ نگاہ دارد. نیکیاس از 
نشنود. اما زبان فصیح آلکیبیادس, و خیالپردازیھای مردمی کە در این وقت بیباکانه از قیدھای اخلاقی رھا شدہ 
بودندء بر اوضاع غالب گردید. مجلس جنگ با سیراکوز را تصویب کرد و ھزینه سنگین جھت تھیە کشتیھای جنگی 
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اسباب جنگ با ھیجان تبالودی, کە از خصایص ان است, آمادہ گشت, و ھمگان در انتظار روز عزیمت ناوھا بودند: 
گوپیی یکی از جشنھای بزرگ ملی را در پیش داشتند. اما پیش از روز عزیمت سپاھیان, واقعھای روی نمود کە شھر 
آتن راء کە از تقوا و درستی تھی و از اوھام و خرافات پر بودء یکسرہ آشفته و حیران ساخت. شبانگاہء شخصی بی نام 
و نشانء گوشھا و بینیھا و قضینھای ھمه تندیسھای ھرمس راء کہ جھت حفظ امن و سلامت و باروری در برابر 
بناھای عمومی و پارھای از خانەھا قرار داشتندء شکسته بود:ِ یکی از بازرسانء که از این پیشامد سخت براشفته بودء 
گروھی از بیگانگان و بردگان را بە شھامت آوردہ مدعی شد کە جمعی از پیروان آلکیبیادس در حال مستی بدین 
عمل شنیع دست زدھاندہ و آلکیبیادس خود نیز راھنمای آنان بودہ است. سردار جوان بر این تھمت معترض شد و 
خواستار آن گردید کە بیدرنگ: قبل از عزیمت سپاہہ در برابر دادگاہ قرار گیرد تا یا محکوم یا از تھمت مبرا گردد. اما 
دشمنان وی کار محاکمه را بە تعویق انداختند. بدین ترتیبء در سال ۶۱۵ء ناوگان جنگی آتن رو بە راہ نھادء در 
حالی کە دو کس فرمانروای آن بود: یکی صلحجوپی بیزار از جنگ و دیگری سلحشوری بیباک که نبوغش بی اثر 
ماندہ بودء زیرا کە در کار خویش استقلال نداشت و دریانوردان نیز از اینکە وی کینە خدایان را برانگیخته است 
بیمناک بودند. 

ھنوز چند روزی از عزیمت ناوگان نگذشته بود کە دشمنان آلکیبیادس باز اسناد و مدارک دیگری که از شھادتھای 
پیشین موثقتر نبود فراھم کردند و او را متھم ساختند کە با دوستانش مراسم مقدس اسرار الئوسی را بە سخرہ 
اڈیاتضصطی تج ک ھی لی وه علو کی سافسا کین مھ ظاساس ارت 
برای محاکمه بە آتن بیاورند. آلکیبیادس حکم را پذیرفت و بر عرشه سالامینیا درآمد. 

اما ھنگامی کە کشتی بە توریای نزدیک شدہ وی پنھانی خود را بە ساحل رساند و گریخت. مجلس, کہ سخت 
مبھوت و خشمگین گردیدہ بودء وی را از آتن تبعید کرد:ِ بە مصادرہ اموال او فرمان دادہِ و خونش را بر مردم آن 
کشور مباح ساخت. 

آلکیبیادس هھموارہ این حکم را ظالمانه میدانست و از اینکە ھمه کوششھایش در راہ کسب قدرت و عظمت با چنین 
حکمی بیحاصل گشته بودء خاطری آزردہ و پریشان داشت. از این روی بە پلوپونز پناھندہ شدہ و چون در برابر 
رکا سرت فظضع مر اقم سس مساق مت سے گھ ی اقت نسو خاقتت 
آریستوکراتیک در آنجا برقرار سازد. توسیدید از زبان وی چنین گوید: ((و اما کسانی کە در بین ما از عقل سلیم 
بھرھای داشتندہ میدانستند کە دموکراسی چیست. من نیز چون دیگران: از کیفیت آن آگاہ بودمء زیرا بیش از 
دیگران حق دارم که از ان نالان باشم. دربارہ این موضوعء کە سخافت و بیارجی ان اشکار استء ھیچ سخن تازھای 
نت ا ر2 0 کا رک رکا سد قرکہ شید کرد غامد ارد سی امدات و کھا را 
سازد. دکلیا شھری بود در اتیک کە تصرف ان بە اسپارت توانابی میداد کە بر سراسر اتیک جز آتنء فرمانروابی 
نظامی داشته باشد. بدین ترتیبء دیگر معادن نقرہ لائوریون خزانه دولت آتن را پر نمیساخت و پایداری وی سست 
میگشت و شھرھای تابعء کە شکست آتن را مسلم میدانستندہ از پرداخت خراج سر باز میزدندہِ اسپارت نیز نصیحت 
او را پذیرفت. 

ثبات عزم او از اینجا آشکار میشود که با وجود آنکە بەه شوکت و تجمل خوگرفته بودء روش زندگی اسپارتیان را در 
پیش گرفت: ممسک و صرفھجو شدہ بودء خوراک سادہ تناول میکرد جامھای خشن و بیپیرایه میپوشید برهنه پای 
راہ مییافتء در تابستان و زمستان در نھر ائوروتاس تن میشست, و ھمه رسوم و قوانین لاکدایمونی را صادقانه رعایت 
میکرد. با اینھمه روی خوب و جاذبە شخصی وی ھمه طرحھایش را بر ھم میریخت. شھبانو دلدادہ او شد و از او 
پسری اورد و در ھمه جا مغرورانه ہا دوستان خود بە نجوا میگفت که پدر ان کودک الکیبیادس است. الکیبیادس 


ہا 


نیز نزد یاران یکدل خویش, عذر این گناہ را چنین آوردہ بود کە خواستم تا فرزندائم بر تخت شاھی لاکونیا بنشینند 
و در برابر این وسوسه پایداری نتوانستم کرد. آگیس, پادشاہ آن سرزمین, کە با سپاھیان خویش از پایتخت دور شدہ 
بود آھنگ بازگشت کرد. آلکیبیادس بآسانی در بخشی از بحریه اسپارت که عازم ایران بودء مقامی بە دست آورد. 
شاہہ پس از بازگشت: کودک را از حقوق موروث خویش محروم کرد و پنھانی کسانی را برگماشت تا آلکیبیاس را 
ھلاک سازند. اما دوستان الکیبیاس او را باخبر ساختند و وی گریخته در ساردیس بە امیرالبحر ایرانء کە تیسافرنس 
نام داشتء پیوست. 

در سوی دیگر میدان جنگ: نیکیاس با چنان مقاومتی مواجە شدہ بود کە تنھا تدابیر و حیلەھای جنگی آلکیبیادس 
میتوانست آن را در ھم بشکند. تقریبا سراسر سیسیل بە یاری سیراکوز آمدہ بود. در سال ۴۱۴ء یک ناوگان اسپارتی, 
بە سرداری گولیپوس, بحریه سیسیل را مدد کرد تا کشتیھای آتن را در کرانە سیراکوز محاصرہ کنند و نگذارند کە 
خوراک بە آنھا برسد. برای نیکیاس و ھمراھانش فرصت مناسبی پیش آمد که بگریزند لکن بە سبب کسوفہ. از 
گریختن خودداری کردند و منتظر شدند تا فرصت دیگری کە خدایان را خوشایند باشد بە دست اید. اما صبح روز 
بعد ناگاہ خود را در حلقه محاصرہ یافتند و رو بە ھزیمت نھادندہ و نخست در دریا و سپس در خشکی شکست 
خوردند. نیکیاس: گرچه بیمار و سخت فرسودہ بودہ دلیرانه جنگید و سرانجام خود را بە رحمت و انصاف مردم 
سیراکوز باز گذاردذِ اما بیدرنگ کشته شدہ و سایر آتنیانی کە اکثر از شارمندان بودند بە معادن سیسیل فرستادہ 
شدند تا بر اثر کارھای دشوار جان بسپرند. در اینجا بود کە شارمندان آتنی خود طعم رنجی را کە نسلھابی از آدمیان 
در معادن لائوریون کشیدہ بودند چشیدند. 

ا۷- پیروزی اسپارت 

این مصیبت روحيه آتن را در ھم شکست. تقریبا نیمی از شارمندان ان اسیر یا کشتهە شدہہ نیمی از زنان آنان 
بیشوھر ماندہ و کودکان بسیاری یتیم گشته بودند. خزانھای کە پریکلس گرد اوردہ بود نزدیک بە پایان یافتن بود و 
بیش از یک سال نمیپایید. شھرھای تابع آتنء چون شکست آن کشور را سخت نزدیک دیدہ بودندہ از پرداخت خراج 
سرباز میزدندہِ اغلب متحدین وی نیز رھایش ساختهء و بسیاری از انان بە اسپارت پیوسته بودند. در سال ۴۱۳ء 
اسپارت بە بھانه اینکهە تق پیمان ((صلح پنجاہ ساله)) را پی در پی شکسته استء جنگ را دوبارہ آغاز کرد. در این 
ھنگامء اسپارتیھا دکلیا را گرفته قلاع آن را مستحکم ساختندہ و راہ رسیدن غذا از ائوبویا و نقرہ از لائوریون را بستند. 
بردگانی کە در معادن لائوریون کار میکردند دست به انقلاب زدند و بە صورت یک گروہ بیست ھزار نفری بە 
اسپارتیان پیوستند. سیراکوز نیز سپاھی گسیل داشت و بە مھاجمین پیوست. شاھنشاہ ایران نیز چون فرصت را 
مناسب دید برای تلافی جنگھای ماراتون و سالامیس, بحریه روزافزون اسپارت را از معاضدتھای مالی خویش بھرھور 
ساخت. اسپارت این عمل شرماور را قبول کرد و پذیرفت که بە ایران یاری کند تا دوبارہ بر شھرھای یونیاپی یونان 
دست یابد۔ 

آتن دہ سال دیگر در برابر دشمنان خود پایداری کرد:ِ این بھترین نمودار شھامت این مردم است و بر حیات و قدرت 
دموکراسی آتن دلالت دارد. حکومت بر مبنای اقتصادی مستحکمی قرار گرفت:ِ با اخذ مالیات و اعانات بحريه 
جدیدی فراھم گشت: و تقریبا یک سال پس از شکست سیراکوز, آتن آمادہ شد کە باز بە اسپارت در فرمانروایی بر 
دریاھا رقابت کند. اما ھمینکە بھبود اوضاع مسلم شدہ اولیگارشھا کە ھیچ گاہ از جنگ خشنود نبودند و پیروزی 
اسپارت را در حقیقت تجدید حیات حکومت آریستوکراسی در آتن میشمردندء شورشی ترتیب دادند و بر ارکان 
ہیدہ ممرل کس لاو کت را علن سرا ند سح کس دتھ زااظاعی کل سار 
رھبران حزب دموکرات بە وحشت اآفتادہ بودء بر انحلال خود رای داد. دولتمندان پشتیبان این انقلاب بودندء زیرا ان 


اک 


را تنھا راہ تسلط بر جنگ طبقاتی, کە از صفوف پیکار گذشته و بە آتن سرایت کردہ بودء میدانست. این وضعء سخت 
بە وضعی که در دوران انقلاب امریکا پیش آمدہ بود شباھت داشت. زیرا در انقلاب امریکا نیز جنگ و ستیز طبقات 
متوسط با آریستوکراسی موجب اتحاد احزاب لیبرال امریکا و انگلیس شدہ بود. اولیگارشھا چون به قدرت رسیدند 
سفرایی بە اسپارت فرستادہ خواستار صلح شدندہ و در باطن آمادہ بودند کە سپاہ اسپارت را در آتن بپذیرند. در این 
میان ترامنس, رھبر یکی از احزاب اشرافی میانە روہ انقلاب دیگری بە وجود آورد و شورای چھارصد نفری را (که 
چھار ماھی حکومت کردہ بود) بە شورای پنج ھزار نفری مبدل ساخت (۴۱۱). برای مدت کوتاھی در آتن حکومتی 
پدید آمد کە از دموکراسی و آریستوکراسی ترکیب یافته بودزِ توسیدید و ارسطو (کە ھر دو از جانبداران 
آریستوکراسی بودند) آن را بھترین و درستترین حکومتی میدانستند کە پس از سولون در آتن صورت پذیرفته بود. 
اما انقلاب دوم نیز فراموش کردہ بود کە غذا و حیات آتن بە بحریه ان وابسته است,ء و مانند انقلاب اولء جمله 
سپاھیان دریایی راء جز معدودی از فرماندھان, از حقوق سیاسی محروم داشته بود. 

دریانوردانء کە از این خبر براشفته بودند گفتند کە اگر دموکراسی کامل برقرار نشودء ما آتن را محاصرہ خواھیم 
7رت اگ کا سم ید ضرا رف سا ارت کک رت مال ہر سو سیت گر رد یکرت 
تازہ بە زانو درآمد و دموکراتھای پیروز سازمانھای پیشین را دوبارہ برقرار ساختند (۴۱۱). 

ااحوزا نر تا ستھات فرَ سی آرانگرکھا فھرتنو اس کلف کیلاہ ا نا اہ اکھفٌر ان رات 
دموکراسی که دوبارہ قدرت یافته بودہ او را وعدہ عفو داد و بە آتن بازخواندہ زیرا میدانست کە آتن پس از تبعید وی 
سختیھای بسیار کشیدہ است, اما از دسیسەھابی کە در کار بود خبری نداشت. الکیبیادس بر ان شد که توفیق 
نھاپی خود را در آتن بە دست آورد: از این روی فرماندھی بحریه ساموس را پذیرفتء و با چنان سرعت و توفیقی 
بدین کار پرداخت کە اتن را برای مدتی کوتاہ شادکام گردانید. از راہ داردانل بە سوی بخشی از ناوگان اسپارت 
شتافت و آن را در کوزیکوس در ھم شکست (۴۱۰)ء شھر خالکدون و بیزانس را پس از یک سال محاصرہ مسخر 
ساختہ و از طریق بوسفور غذای آتن را تامین کرد. سپس, ھنگامی کە بە سوی جنوب باز میگشتء در نزدیکی 
جزیرہ اندروس, با بخش دیگری از بحریه اسپارت مواجە شد و أن را باسانی شکست داد. چون بە آتن بازگشت 
(۴۰۷), همه مردم آٹن بە استقبالش شتافتند و با گرمی و مھر تحسیٹش گفتند: گناھائش از یادھا رفتہ و تٹھا 
چیزی که بر جای ماند ذکر نبوغ و ستایش کارھای او بود و نیز نیاز سخت آتن بە سرداری لایق و مقتدر اما آتنء در 
آن ھنگام که پیروزیھای آلکیبیادس را سرافرازانه می ستودہ فراموش کردہ بود کە جھت پرداخت هزینە سپاھیان. 
نقدینھای بھر او بفرستد. اما یک بار دیگر, بیاعتنابی الکیبیادس بە اصول اخلاقی موجب خسران او شد. بخش عمدہ 
ناوگان خود را در نوتیوم (نزدیک افسوس) بە فرماندھی مردی بە نام آنتیوخوس با زگذاردہ و بە او گفت کە از بندرگاہ 
دور نشود و بە ھیچ روی خود را گرفتار جنگ نسازد. سپس خودہ با سپاھی اندکء بە کاریا رفت تا از طریق نامشروع 
ھزینه سپاہ خویش را فراھم آرد. اماء در غیاب او انتیوخوس, کە شیفته نام بودء بندرگاہ خود را ترک گفت و بە 
بخشی از ناوگان اسپارتء کە زیر فرمان لوساندروس بودء حملھور گشت. لوساندروس این اھانت را پذیرفت در جنگی 
تن بە تن وی را بە خاک افکند و بیشتر کشتیھای اتنی را یا بە تصرف خود در اورد یا در دریا غرقه ساخت .)۴١۰۷(‏ 
چون این خبر بە آتن رسیدء مجلس۔ باز با ھمان شتاب ھمیشگی خویش, بە شماتت و توبیخ آلکیبیادس پرداخت. و 
او را از فرماندھی سپاہ معزول داشت. الکیبیادس, کە در این ھنگام نە تنھا از اتنء بلکە از اسپارت نیز بیمناک بودء 
ناگزیر بە بیتینیا پناھندہ شد. 

آتنء کە بە تنگنا افتادہ بودء فرمان داد تا همه طلاھا و نقرەھای مجسمەھها و ھدایای معبد آکروپیولیس را ذوب کنند و 


ان را بە کار تھيه ناوگان تازھای بزنند. بدین ترتیبء یکصد و پنجاہ کشتی جنگی بزرگ ساخته شدہ و فرمانی صادر 
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گشت کە ھر بردھای کە در این جنگ شرکت جویدہ آزاد بە شمار خواھد آمدء و هر بیگانھای که بە دفاع آتن 
برخیزد بە شارمندی پذیرفته خواهد شد. این بحریه جدید بخشی از ناوگان اسپارت را در سال ۴۰۶ شکست دادہہ از 
جزایر آرگبنوسای (واقع در جنوب لسبوس) دور کرد و آتن بار دیگر از شادی پیروزی سرمست شد. اما در این وقت 
خبر رسید کە بحریه دشمن بیست و پنچ کشتی آتنی را غرق ساختہه و سرداران آتنی سرنشینان آنھا را در طوفان 
قراکلاسیت درک سرھاک نکی ززین گرا عٹکی و روہ خاط یف ال اکترا امیر طی 
بی شکیب داشتند زبان بە شکوہ و ناله گشادند که این مردگانء چون مزاری ندارند ارواح بی آرامشان ھموارہ در 
جھان سرگردان خواھد بود: و کسانی کە جان بە سلامت بە در بردھاند و در نجات دیگران نکوشیدھاند باید بە کیفر 
برسند. از این روی قتل هھشت تن از سرداران فاتح (از جمله فرزند پریکلس از آسپاسیا) را خواستار شدند. سقراطء که 
بر حسب اتفاق در این زمان عضو ھیئت رئیسه بودہ از طرح این پیشنھاد ممانعت کرد. اماء علی رغم اعتراض شدید 
وی مجلس در این بارہ رای موافق دادء و حکمء بە ھمان سرعت کە صادر شدہ بودء اجرا شد. لکن چند روزی 
نگذشت کە مجلس از کردہ نادم گشت و مسببان این امر را بە مرگ محکوم کرد. در این میانء اسپارتیان کە بر اثر 
شکست ناتوان گشته بودندء دوبارہ خواستار صلح شدند: اما بلاغت و سخندانی کلثوفون مستء مجلس را از پذیرفتن 
این پیشنھاد بازداشت. 

اکنون بحریه آتنء بە فرماندھی سردارانی کە چندان جنگ آزمودہ نبودند بە سوی شمال رھسپار شدہ تا در دریای 
مرمرہ با سپاہ اسپارت کە زیر فرمان لوساندروس بود رو بە رو شود. 

الکیبیادس, از پناھگاھی کە در کوەھا گزیدہ بودء میدید کە بحریه آتن در ناحيه ایگوس پوتاموس, نزدیک 
لامپساکوس, جایگاہ خطرناکی اختیار کردہ است. از این روی جان خود را بە مخاطرہ افکند از کوہ بە زیر آمد وہ بر 
ساحل دریاء فرماندھان آتنی را نصیحت کرد کە در محل امنتری مقام بگیرند. اما آنان اندرز وی را حمل بر غرض 
کردند و بە او یادآور شدند کە فرماندھی سپاہ دیگر با او نیست. روز بعد جنگ بە مرحله نھابی رسید: از بحریه آتن 
کهە دارای ۲۰۸ ناو جنگی بودء فقط ھشت کشتی باقی ماند:ِ لوساندروس فرمان داد تا سە ھزار تن اسیر آتنی را 
یکبارہ ھلاک سازند. آلکیبیادس, چون شنید که لوساندروس بە قتل او نیز فرمان دادہ است, در فروگیا بە فرناباذ 
سردار ایرانیء پناہ برد. فرناباذ وی را در قصری مقام داد و یکی از روسپیان را بە خدمتش گماشت. اما شاہ ایرانء بر 
اثر وسوسهە لوساندروس, بە سردار خود فرمان داد کە میھمان خویش را بکشد. دو مردی که مامور قتل آلکیبیادس 
بودندء قصر او را محاصرہ کردند و در ان اتش زدند. الکیبیادس برھنە از خانه بیرون شد تا بە تنھایی برای نجات 
جان خویش بجنگد. اما پیش از آنکە از تیغش زخمی بە دشمنان برسدہ نیزەھا و تیرھای دشمن جسمش را از ھم 
شکافت. آلکیبیادس در چھل و شش سالگی کشته شد: او بزرگترین نابغه نظامی یونان بود. نامرادیھای بغایت غم 
انگیزش در تاریخ آن کشور بینظیر است. 

لوساندروس, که در این ھنگام فرمانروای مطلق ناحيه اژہ شدہ بودہ با ناوگان خود از شھری بە شھر دیگر میرفت: 
دموکراسیھا را برمیانداخت: و حکومتھای اولیگارشی پیرو اسپارت را جایگزین آنھا میساخت. 

چون باسانی بە شھر پیرایئوس درآمدء راەھای آتن را مسدود ساخت. مردم آتن,ء با دلیری خاص خودہ در برابر این 
پیشامد پایداری کردند. اما ذخیرہ خوراکشان در سە ماہ بە پایان رسیدء و کوی و برزن از اجساد مردگان و مردانی که 
در حال نزع بودند پر شد. لوساندروس برای صلح شرابطی پیشنھاد کرد کە معتدل و در عین حال سخت ناگوار 
مینمود. وی میگفت کە آتن را ویران نخواهد ساخت زیرا این شھر در روزگاران گذشته شرافتمندانه به یونان خدمت 
کردہ است و نیز مردم آنحا را بە بردگی نخواهھد گرفت. اما میخواست کە (ردیوارھای طویل)) از میان برداشته شودء 
اولیگارشھای تبعید شدہ بە آتن بازگردندہ از کشتیھای جنگی جز ھشت ناو آنچه باقی ماندہ است بە تصرف اسپارت 
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درآید و آتن تعھد کند کە در جنگھای بعد مجدانه پشتیبان اسپارت باشد. آتن نخست اعتراض کرد: و سپس تسلیم 
اولیگارشھای تبعید شدہ بازگشتند و بە یاری لوساندروس, و بە رھبری کریتیاس و ترامنس, حکومت را در دست 
گرفتند و برای آتن یک شورای ((سی نفری)) تشکیل دادند (۴۰۴). این ((بوربونھا))ی یونانی از وقایع گذشته درسی 
نگرفته بودند اموال تاجران دولتمند بسیار را مصادرہ کردند و آنان را به سوی قدرتھای بیگانه متوجە ساختند:ِ هر 
چه در معابد بود بە یغما بردند: باراندازھای بندرگاہ پیرایئوس راء کہ یک زار تالنت ارزش داشتء بە سە تالنت 
فروختند پنج ھزار تن از دموکراتھا را تبعید کردند و زار و پانصد تن از آنان را بە قتل رساندند: هر یک از مردم 
آتن را کە بە علل سیاسی یا شخصی نمیپسندیدند کشتند: و آزادی تعلیمء تجمع: و بیان را از میان برداشتند. 
کریتیاس؛ کە خود شاگرد سقراط بودہ استاد را از بحث و جدل آزاد در مجامع منع کرد. شورای سی نفری برای 
اینکە سقراط را با کارھای خود موافق قلمداد کندء بە او و چھار تن دیگر فرمان داد تا لئون دموکرات را گرفتار سازند. 
شر فک افافت دن ھاس اق اظا ات افٹرتت 

با افزایش جنایات و تبھکاریھای اولیگارشھاء ھمه گناھان دموکراسی از یادھا رفت. تعدادء و حتی وسایل مادی کسانی 
که از این وضع بە ستوہ آمدہ و در صدد قطع ریشه این بیدادگریھا بودندہ روز بە روز زیادہ میگشت. ھنگامی کە ھزار 
تن از دموکراتھای مسلحء بە سرداری تراسوبولوس,ء بە پیرایئوس نزدیک شدند شورای سی نفری دریافت کە جز 
ھواخواھان بسیار مقرب کس دیگری بە حمایتش برنخواهد خاست. 

کریتیاس سپاہ اندکی گرد اورد و بە جنگ رفت, اما شکست خورد و کشته شد. تراسوبولوس بە آتن درآمد و حکومت 
دموکراسی را دوبارہ برقرار ساخت (۴۰۳). مجلس: بە راھنمایی وی نھایت اعتدال را بە جا آورد: فقط چند تن از 
سران انقلاب را بە مرگ محکوم ساخت, و بە انان اختیار داد کە برای نجات جان خود آتن را ترک کنند. سایر کسانی 
را کە از اولیگارشھا حمایت کردہ بودند مشمول عفو عمومی قرار دادہِ و حتی یکصد تالنتی را کہ حکام اسپارتی بە 
شورای سی نفری وام دادہ بودند پس داد. این روش انسانی و مدبرانه سرانجام ارامشی را کە اتن مدت یک نسل از 
آن محروم بود بە وی بازگرداند. 

اا/- مرگ سقراط 

شگفت آنکە دموکراسی بازگشته تنھا در حق حکیم سالخوردھای ظلم کرد کە ھفتاد سال از عمرش گذشته بود و 
ھیچ گونە آسیبی از او بە حکومت نمیتوانست رسید. اما ھمان آنوتوس معروف که: چند سال پیش از آنء سقراط در 
محاورات خویش او را تحقیر کردہ وہ بە قول خود اوء فرزندش را بە ((فساد)) کشیدہ بودء اکنون از رھبران حزب فاتح 
بە شمار میرفت. وی در ھمان زمانء سقراط را بە انتقام خویش تھدید کردہ بود. لکن بر روی ھمہء از نیکی و فضیلت 
بھرہ داشت: در سپاہ تراسوبولوس دلیرانه جنگیدء جان اولیگارشھایی را کە سربازانش اسیر کردہ بودند نجات داد و 
در صدور فرمان عفو عمومی دست داشت. شورای سی نفریء در زمان قدرت خودہ اموال وی را مصادرہ کردہ بودۂ و او 
در این ھنگامء بر ھیچ یک از کسانی که داراییش را خریدہ بودند زیانی نزدہ و ثروت خوش را باز ھمچنان در تصرف 
آنان گذاردہ لکن در حق سقراط ھیچ گونە جوانمردی نکرد. وی ھرگز از یاد نمی برد کە در آن روزگار کە خود در 
تبعید بە سر میبردہ فرزندش در آتن معاشر سقراط بودہہ و عمر بە میخوارگی میگذاردہ است. آتش کینە آنوتوس از 
دانستن اینکە سقراط فرمان شورای سی نفری را اطاعت نکردہ و (اگر گفته گزنوفون را بپذیریم) کریتیاس را حاکمی 
جبار میشمردہ استہ فرو نمینشست. در نظر اوء سقراط بیش از هر سوفسطایی دیگری در سیاست و اخلاق تاثیر بد 
نامف امت تی فلت کشغاطی اوات استادات بس ائلل وا دعاعت مان اخاشات ھا اس ےک تا 
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شاگردان اوہ و آلکیبیادس خائن و تبھکار دوست و معشوقش بودہہ و خارمیدس, کە سرداری سپاہ کریتیاس را بر 
عھدہ داشت و اندکی پیش از این در جنگ با دموکراسی کشته شدہ از نخستین محبوبان وی بە شمار میرفته است. 
آنوتوس مصلحت را در آن میدید کە سقراط از آتن بیرون راندہ شودہ یا ھلاک گردد. 

در سال ۲۹۹ء آنوتوسء ملتوس, و لوکون سقراط را متھم ساختهء گفتند کە ((وی بە معتقدات عمومی اھانت میورزد 
و گناھکار است زیرا خدایانی را کە دولت پذیرفته است نمیشناسد و در عوض از موجوداتی پلید و شیطانی 
(فرشتگان سقراطی) سخن میگویدء و نیز گناہ دیگر او تباہ کردن جوانان است)). محاکمه در دادگاہ عمومی صورت 
گرفت و تقریبا پانصد تن از شارمندان آتنء اغلب عامی و تعلیم نیافتهء در آنجا حاضر بودند. ھیچ وسیلھای در دست 
نیست تا بدانیم کە افلاطون و گزنوفون دفاع سقراط را با چه اندازہ دقت و درستی گزارش دادھاند. اما میدانیم کهە 
افلاطون در دادگاہ حضور داشته و شرحی که از ((دفاع)) سقراط نقل میکندہ از بسیاری جھات, با روایت گزنوفون 
موافق و مطابق است. افلاطون گوید کە سقراط به تاکید از اعتقاد خود بە خدایان دولتی سخن گفت, و حتی الوھیت 
للوغفور فیدر ا2انت ررفنامسسکظاکد کسی م اناج افقادی فارس مارا گنت کہ تد ا پا‌ھڑا 
میپرستم. ... بر این وج ممکن است کە شما بە وجود استر قایل شوید و وجود اسب و خر را انکار کنید.)) سپس با 
اندوہ تمام از تاثیر ھجوھای آریستوفان سخن میگوید: دیرگاھی است که مردم بسیار بر من تھمتھای ناروا زدھاند: 
رالمد کاھما جرھی لد نیشان حاجیت تلق ماود مرت ار بس جاو ظا از وو 
یارائش... زیرا کە اینان زمانی بە نکوھش من پرداختند کە شما کودک بودیدء و دروغھایشان اذھان شما را تسخیر 
میکرد. اینان میگفتند کە مردی بە نام سقراط پیدا شدہ است کە بسیار فرزانه است,ء دربارہ آسمانھای بالای سر و 
زمین زیرپا اندیشه و تفحص میکندہ و باطل را حق و خطا را صواب جلوہ گر میسازد. بیم من بیشتر از این گروہ است. 
زیرا کە این خبر را این گونە کسان کە در ھمه جا میپراکنندہ و مردمی کە گفتەھای آنان را میشنوندء سخت در این 
گمانند کە ارباب این گونە تفحصات خدایان را باور نمیدارند. این دشمنان بسیارندء و دیرگاھی است که مرا اماج تیر 
بھتان ساختھاند. اینان زمانی مذمت مرا آغاز کردند کە شما سخت تاثیرپذی یعنی کودک, یا شاید در عنفوان جوانی 
بودیدہِ بی شکء چون کسی نبود کە پاسخی گوید ھر چه میگفتند پذیرفته میشد. 

اماقافت ع ا امت ای سر جھ الا ات افلضافمو انام رافتقراقی ا کر یک شاف شتی 
نویس است,. ... کیفیت این اتھام چنان است کە گفتمء و شما خود ان را در کمدی آریستوفان دیدھاید. 

سقراط مدعی است که رسالت الاھی دارد تا خوب و سادہ زیستن را بە مردم بیاموزد و ھیچ تھدیدی او را از اجرای 
این نیت باز نمیدارد. 

ای مردم آتنء در آن ھنگام کە سرداران منتخب شما در جنگھای پوتیدایا و آمفیپولیس و دلیوم فرمانروای من بودند 
چون دیگرانء رویاروی مرگ: از جایگاھی که برایم معین شدہ بود دور نگشتم. اکنون کە بە گمان خویش از جانب 
خدایان رسالت یافتھام تا فیلسوف باشم و در اندرون خود و دیگران بە کاوش پردازم, اگر از بیم مرگ وظیفه خویش 
را رھا سازمء آیا کردارم شگفتانگیز نخواھد بود... اگر شما بگوبید: ای سقراطہ این بار تو را بخشودمء بہ شرط انکه 
دیگر در این اندیشدها نباشی و یه این گونه تفحمھا نپردازی۔۔۔ من ذر پاسخ خواھم گفت: ای مردم آتنء شما را 
دوست دارم و بزرگ میشمارمء اما مرا اطاعت خدا واجبتر است تا پذیرفتن خواست شما: تا جان و نیرو در کالبد دارم 
ھرگز از تعلیم فلسفه و ممارست بدان دست نخواھم برداشت: و بە ھرکس برسم, بە شیوہ خودہ اندرزش خواھم داد و 
مجابش خواهم ساخت و خواھم گفت کھای دوست من, تو کە شارمند شھر بزرگ و توانا و ھوشیار آتنی چرا اینھمه 
میکوشی کە ثروت و افتخار و شھرت بە دست آری؛ و ھیچ بر سر آن نیستی حکمت بیاموزی و حقیقت را بشناسی از 
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این رویء ای مردم آتنء بە شما میگویم کە چنان کنید کە آنوتوس میگوید. زیرا چە مرا بیگناہ شمارید و آزاد کنید و 
چه نکنید من ھرگز از راہ خویش باز نمیگردمء حتی اگر صد بار کشته شوم. 

چنین بە نظر میرسد که در اینجا داوران سخن او را بریدہ و از انچە در نظرشان گستاخی بودہ است بازش داشتھاند 
اما وی با غروری بیشتر بە گفتار خود ادامه میدھد: 

باید بە شما بگویم کە اگر کسی چون مرا بکشید بە خود زیان بیشتر زدھاید تا بە من: زیرا اگر مرا ھلاک گردانید 
کس دیگری چون من بآسانی نتوانید یافت. در اینجا اگر تشبیھی مضحک و سخیف بە کار برمء بر من خردہ مگیرید: 
من چون خرمگسی ھستم که از جانب خدا بە دولت دادہ شدھامء و دولت ھمچون اسبی است بزرگ و نجیب, کهە 
سنگینی جثە از تند رفتن بازش داشتہه و باید مھمیزی او را بە جنبش حیات برانگیزد. ... و چون شما نمیتوانید 
باسانی کسی چون من بیابید بھتر است که از کشتن من چشم بپوشید. 

اکثریت ناچیزی کە فقط شصت رای با اقلیت تفاوت داشت: سقراط را بە مرگ محکوم ساخت. اگر در مدافعات خود 
اندکی آشتی طلب میبودہ شاید تبرئە میشد و میتوانست بە جای مرگ بە عقوبت دیگری محکوم شود. در آغاز حتی 
این امتیاز را نیز نمیپذیرفت: اما سپس, بر اثر درخواست افلاطون و دوستان دیگر خودہ و با ضمانت این جمع:, قبول 
کرد کە جرمانھای بە مبلغ سی مسینا (۰ ۳۰ دلار) بپردازد. بار دیگر داوران رای دادندء و این بار سقراط با ھشتاد 
رای بیش از آرای پیشین محکوم شد. 

ھنوز برای سقراط فرصت باقی بود که از زندان بگریزد. کریتون و یاران دیگر (اگر گفته افلاطون را قبول کنیم) رشوہ 
دادند و راہ فرار او را باز کردند:ِ شاید انوتوس نیز امیدوار بود کە کار بدینجا بینجامد. اما سقراط خود تا آخرین لحظه 
در زندان بماند۔. وی احساس میکرد کە چند سالی بیشتر زندہ نخواھد بودء و ((فقط باید از پررنجترین سالھای عمر 
خویش یعنی از آن دوران کە همه کس قوای فکری و ذھنی خود را در حال نقصان و زوال میبیندہ چشم بپوشد)). 
وی بە جای انکە پیشنھاد کریتون را قبول کندہ از لحاظ علم اخلاق بە سنجیدن ان پرداخت و بە شیوہ جدلی 
(دیالکتیکی) خود آن را مورد بحث قرار دادہ و بازی منطق را بە نھایت رساند. در مدت یک ماھی کە وی پس از 
محاکمهە و قبل از قتل در زندان بە سر میبرد شاگردان و پیروائش هر روز بە دیدارش میرفتند و چنین بە نظر 
میرسد کە تا آخرین دم بارامی با آنان سرگرم سخن گفتن بودہ است. از قراری که افلاطون ذکر میکند. سقراط با سر 
و زلف فایدو جوان بازی میکردہ و بە وی میگفته است: ((ای فایدو گمان میکنم که فردا این گیسوان زیبا بریدہ 
شوند)) در سوگواری. کسانتیپه خردسالترین کودک خویش را در آغوش گرفته و اشکریزان بە نزد شوی آمد. سقراط 
دلداریش دادہ بە کریتون گفت کە وی را باز بە خانھاش برساند. یکی از شاگردان دلبسته و پرشور گفت: ((زای 
سقراطہء تو را بناحق میکشند.)) سقراط در پاسخ گفت: ((پس میخواستی مرا بحق بکشند)) دیودوروس گوید کە پس 
از مرگ سقراط مردم آتن از عمل خویش پشیمان شدند و کسانی را کە بہ وی تھمت زدہ بودند نابود ساختند. 
سویداس روایت میکند کە ملتوس را آتنیان سنگسار کردند. اما پلوتارک داستان را بە نحو دیگر نقل میکند: کسانی 
کە سقراط را متھم ساخته بودندء چنان مغضوب مردم شدند کە ھیچ شارمندی آتش آنان را بر نمیافروخت, بهە 
پرسشھاشان پاسخ نمیگفت, و بە آبی کە آنان خود را در ان شسته بودند دست نمیزدذِ چنان شد کە این گروہہ از 
شدت نومیدیء سرانجام خود را بە دار اویختند. دیوجانس لائرتیوس چنین اوردہ است کە ملتوس بە قتل رسید: 
آنوتوس تبعید شد و آتن بە یادبود سقراط تندیس وی را از برنز ساخت. ما ھیچ بر درستی این روایتھا یقین نداریم. 
با مرگ سقراط عصر طلابی به آخر رسید. آتن از جسم و روح فرسودہ گشته بود. قساوتھابی کە در ملوس بە کار 
رفتء حکم ظالمانھای کە دربارہ موتیلنە صادر شدہ اعدام سرداران اآرگینوسای و قربان کردن سقراط بر محراب دینی 
کە در حال نزع بودء ھمه از تباھی اخلاقیی سرچشمہه میگرفت که بر اثر جنگھای مداوم و مصایب جانکاہ پدید آمدہ 


۶ك 


وف ظاما کات اتی مفقاہ شتھ یک لگ کگسشتای ا اسازے خاک کت ا غابمت گرذہر کر کان 
زیتون را سوخته بودء بحریه آتن نابود شدہہ تسلط بر منابع غذا از دست رفتهء و تجارت رو بە تباھی نھادہ بود:ِ خزانه 
دولت چیزی نداشت: مالیات سنگین ثروتھای خصوصی را بە نیستی کشیدہ بود:ِ و دو سوم شارمندان ھلاک شدہ 
بودند. زیان و آسیبی کە از لشکرکشیھای ایران بە آتن وارد شدہ با گزندی که از جنگھای پلوپونزی بر حیات و ثروت 
آن رسید قابل قیاس نبود. یونانء پس از جنگھای سالامیس و پلاتایاء سخت فقیر و درماندہ اما از فخر و غرور و 
شھامت سرشار گشت. در این ھنگامء یونان باز دچار فقر شدہ بود. اما روح آتن چنان زخم ژرفی برداشته بود کە دیگر 
امید بھبود ان نمیرفت. 

دو چیز آتن را از سقوط باز میداشت: یکی بازگشت دموکراسی, بە زعامت مردانی دادگر و معتدل: دیگری آگاھی وی 
بر اینکە در شصت سال گذشته حتی در زمان جنگ چنان ھنر و ادبی پدید آوردہ کە در ھیچ دورانی از تاریخ بشر 
نظیر آن بە وجود نیامدہ است. آناکساگوراس تبعید گشتہه و سقراط بە قتل رسیدہ بود. اما قدرت و تحرکی که ایشان 
بە فلسفه دادہ بودند موجب شد کہ از ان پس اندیشه یونانی در آتن تمرکز یابد و در انجا بە دورہ عظمت خود برسد. 
اندیشەھا و نظراتی کە پیش از این دوران ھنوز شکل معین و قطعی پیدا نکردہ بودندہ در این زمان رو بە کمال نھادہ 
بە صورت سیستمھای فلسفی بزرگی درآمدند که در طی اعصار بعد انگیزہ نھضتھا و تحولات فکری اروپا شدند: نیز 
در ھمین روزگار تعلیمات عالی کە بر وجھی نامنظم و بی ترتیب بە دست سوفسطاییان دورہ گرد صورت میگرفتء 
جای خود را بە نخستین دانشگاەھای تاریخ سپرد. ھمین دانشگاەھا بودند کەء چنانکه توسیدید قبل از دوران کمال 
آنھا گفته بودہ آتن را ((مکتب سرزمین یونان)) ساختند. خونریزیھا و آشوبھای جنگ سنتھای ھنری را یکبارہ تباہ 
نساخته بودء و قرنھا بعد از این دورانء مھندسان و مجسمہ سازان یونانیء در سراسر ناحيه مدیترانه بە ساختن و 
پرداختن عمارتھا و کاخھا اشتغال داشتند. آتن از میان یاس و حرمان شکست, باز مردوار قد برافراشت و ثروت و 


فرھنگ و قدرت تازہ بە دست اورد: خزان عمرش پرثمر بود. 


فصل نوزدھم 
فبلب 


مم ہہ مه 


1 - امپراطوری اسپارت 

اکنون اسپارت بود کە مدت زمانی سیادت دریاپی یونان را بە دست آورد و با پیروزی خودہ کە غرور آن را بە حضیض 
ذلت کشاند بر دفتر تاریخ فصل غمانگیز دیگری افزود. اسپارت بە شھرھایی کە روزگاری تحت تسلط آتن بودند 
وعدہ آزادی دادہ بود ولی اکنون بە جای آن سالانه باجی برابر با ھزار تالنت (۶ میلیون دلار) بر آنھا تحمیل کرد و 
تاھد جا گکرص رفص تک ھی ہک کسی جو آرکگ ک یلاکن 
اسپارتی آن را حمایت میکرد. این حکومتھاء کە فقط در برابر ناظران سلطنتی (افورھا) دوردست مسٹول بودندء چنان 
بە ظلم و فساد دست آلودند کە در اندک زمانی امپراطوری جدید بیش از امپراطوری کھن مورد نفرت مردم قرار 
گرفت. در خود اسپارت سیل پول و ھدایای شھرھای اسیر و متنفذان چاپلوس نیروھای داخلی راء کە از مدتھا پیش 
بە فساد گراییدہ بودند تقویت کرد. تا آغاز قرن چھارمء طبقه حاکمه کمکم چنین اموخته بود کە در جوار زندگی 
سادہ مردم خود بە خلوت زندگی پرتجملی در پیش گیرد: حتی افورھاء جز برای حفظ ظاھرہ از رعایت انضباط 
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لوکورگوسی دست کشیدہ بودند. قسمت زیادی از زمینھاء بە وراثت یا بە صورت مھریهء بە دست زنان افتادہ بودء و از 
این رھگذر؛ خانمھای اسپارتیء که از نگاھداری و تربیت فرزندان ذکور معاف بودندہ چنان فراغتی در زندگی پیدا 
کردہہ و نسبت بە موازین اخلاقی چندان سھل انگار شدہ بودند کە ھیچ شایسته نامشان نبود. تقسیم مکرر بعضی 
املاک بسیاری از خانوادەھا را سخت بە فقر کشاندہ بودہ تا آنجا کە قادر نبودند سھم خود را بە خزانه عمومی 
بپردازندہ و در نتیجە حقوق شارمندی خود را از دست میدادند. حال آنکە ثروتھای بزرگء از طریق ازدواجھای درون 
خانوادگی و توارث چنان در دست بقایای معدود ((برابران)) متمرکز شدہ بود که خشم فراوان برمیانگیخت. ارسطو 
مینویسد: ((برخی از اسپارتیھا زمینھا و املاک وسیعی دارندء پارھای دیگر ھیچ ندارندء ھمه زمینھا در دست عدھای 
معدود است.)) طبقه متوسط محروم از حق رای دادنء پسر پریویکوی محروم و ھیلوتس (اسیران) آزردہ و خشمگین 
جماعتی را تشکیل میدادند سخت ناآرام و کینھتوز کە نمیگذاشتند حکومت فرصت و فراغتی کافی برای عملیات 
نظامی خارجی, کە لازمهہ حکومت امپراطوری بودء داشته باشد. 

در این زمانء جنگھای داخلی ایرانیان در سرنوشت یونانیان تاثیر میکرد. در سال ۴۲۰۱ء کوروش کوچک بر برادر خود 
اردشیر دوم شوریدہ از اسپارت کمک طلبیدہ و ارتشی از ھزاران یونانیء و سربازان داوطلبء که بعد از اتمام ناگھانی 
جنگ پلوپونزی بیکار ماندہ بودند بسیج کرد. دو برادر در کوناکساء در ملتقای رودھای دجلە و فرات: بە ھم رسیدند. 
در این جنگ: کوروش مغلوب شد و بە قتل رسید: ارتش او جز یک لشکر دوازدہ ھزار نفری یونانی کە در اثر سرعت 
انتقال و تیزپابی توانست از معرکە جان بە در برد و خود را بە داخل بابل برساند نابود یا اسیر شد. این یونانیانء کە 
لشکریان شاہ بە دنبالشان بودندہ بە روش دموکراتیک ابتدایی خودء سە سردار برگزیدند تا آنھا را بسلامت بە وطن 
برسانند. بین این سهە فرماندہ گزنوفون شاگرد سابق سقراطہ را باید نام برد کە اکنون سرباز جوانی در پی سرنوشت 
خود بود, و قسمتش این بود کە خاطرھاش با کتاب آناباز کە در آن,ء با سبکی روان و دلنشین, ((عقب نشینی دہ ھزار 
نفر)) را در امتداد دجلە و از فراز کوھستانھای کردستان و ارمنستان تا دریای سرخ شرح میدھد باقی بماند. این 
اق شرع کی رفاحراترنی ابع فرم کر ابی فوانٹ شسکھاہا ارق نناتاع انتان را غری نعتی 
میکند. زیرا پای پیادہہ ھمه روزہ بە مدت پنج ماہہء سە ھزار کیلومتر مسافت را در سرزمین دشمن:. از میان بیابانھای 
سوزان و بیاذوقه و از فراز راەھای کوھستانی برفپوش: نبردکنان گذشتند و در تمام راہ از پیش و پس, گرفتار حمله 
سربازان دشمنء دستەھای چریک: و مردم محلی دشمنی بودند کە برای نابود کردن یا گمراہ نمودن آنھا بە ھر 
حیلھای متوسل میشد و راہ پیشرفت را بە رویشان میبست. ھنگام خواندن این داستان شورانگیز کە در زمان جوانی 
تعداد جنگھا از شمار روزھا کمتر نبودء بیشتر این یونانیان از گرما و سرما و گرسنگی جان سپردند نە از جنگ. 
سرانجام. آخرین بقایای آٹھاء یعنی ۸۶۰۰ نفری که جان بە در بردہ بودندء ھنگامی که بە شھر طرابوزان (تراپزوس) 
رسیدند از شادی سر از پا نمی شناختند. 

چون پیشاھنگ سپاہ بە قله کوەھا رسیدء فریادی برخاست. وقتی گزنوفون و عقبداران آن را شنیدندء پنداشتند کهە 
دشمنان دیگری از سمت جلو حمله ور شدھاند. زیرا دشمن نیز از عقب در تعاقب ایشان بود. ... پس بە جلو شتافتند 
کە یاران را مدد رسانند و در یک لحظە شنیدند کە سربازان فریاد میکردند: ((دریا! دریا!)) و خبر خوش را منتشر 
میساختند. آنگاہ همه عقبداران سر بە دویدن نھادند و چھارپایان نیز در جلوی آنھا میتاختند... و چون ھمہ بە قله 


رسیدند سربازان و فرماندھان و افسران یکدیگر را در آغوش گرفتند و از شادی می گریستند. 
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زیرا این دریای یونانء و طرابوزان نیز شھری یونانی بود. اکنون بسلامت جستہہء و میتوانستندہ بدون وحشت از اینکه 
در دل شب گرفتار شبیخون شوندہ بیارامند. خبر این توفیق عظیم در یونان کھن انعکاس غرورآمیزی یافت و فیلیپ 
را در دو نسل بعد بە این اعتقاد واداشت کە سپاھی ورزیدہ از یونانیان میتواند یک ارتش ایرانی را کە چندین برابر 
بزرگتر باشد شکست دھد. بدین ترتیبء گزنوفونء بیانکە خود بداندء راہ را برای اسکندر گشود. 

شاید قبلا این معنا را آگسیلائوس,: کە در سال ۳۹۹ بە پادشاھی اسپارت رسیدء احساس کردہ بود. ممکن بود کە 
ایران را وادارند تا از کمکی کە اسپارت بە کوروش کردہ بود غمض عین کندء اما جنگ با ایرانیھاء از نظر این پادشاہ 
ٹوانای اسپارتی: ماجرابی بود بسیار جالب: لاجرم با نیروبی اندک بە راہ افتاد تا آسیای یونان را از سلطه ایران رھا 
نا فرق اھر تر تو اکھاقرت اض آبرا را گرا نان از ترسناہ ہحون آھاتکرکم 
میشکند. فرستادگانی با طلای فراوان بە آتن و تب روانه کرد تا با رشوہ آن شھرھا را عليه اسپارت بە جنگ وادارد. 
این کوشش بآسانی نتیجه داد و پس از نہ سال صلحء دوبارہ آتش جنگ میان آتن و اسپارت شعله ور شد. 
1 -اکری ناعا رکم آو آنیا فن گا با ضرق مطظوط ھی چی کر کو ریا بعاف قمد وضع تاجزی 
نصیبش شود اماء در ھمان ماہہ نیروی متحد دریای ایران و آتنء بە فرماندھی کونونء نیروی دریابی اسپارت را در 
نزدیکی کنیدوس منھدم ساخت, و بدین ترتیب سلطه دریایی کوتاہ اسپارت پایان یافت. آتن قرین شادی گشت و با 
پری انان انت دات سیت بد مم زمر ذائٰ ۸(۷ کر کرت آسارھ یراع غناھ ااکرہشریت 
آکاستتای آماكک ات2072 مک با ما فان کفنادی نات ارد کا جا شر يك غاد کیرعاق ہوتانی اسیا 
بە ایران برگرداندء بە شرط اینکهە ایران صلحی در یونان برقرار سازد کە منافع اسپارت را نیز تامین کند. شاہ شاھان 
این پیشنھاد را پذیرفت و فورا کمکھای خود را بە آتن و تب قطع کرد و تمام طرفھای متنازع را واداشت کە در شھر 
ساردیس ((صلح انتالسیداس)) یا ((صلح شاہ)) را منعقد کنند (۳۸۷ قم). شھرھای لمنوس, ایمبروس, و سکوروس 
بە آتن واگذار شدہ و بە ایالات مھم یونانی خودمختاری عطا گردید. لکن تمام شھرھای یونانی آسیاء من جملە قبرسء 
جزو مستملکات شاھنشاہ اعلام گردید. آتن با اعتراض و با علم بە اینکە این صلح خفت آورترین واقعه تاریخ یونان 
استء قرارداد را امضا کرد. در یک نسل,ء ثمرات پیروزی ماراتون بە یغما رفت و گرچە شھرھای داخلی یونان در ظاھر 
آزادی داشتندء قدرت ایران آنھا را در خود فرو برد. تمام یونانیان اسپارت را خائن میدانستند و با اشتیاق در انتظار 
ملتی بودند کە ان را نابود سازد. 

|| -- اپامینوند اس 

گویی برای اینکە احساسات ضد اسپارتی مردم یونان تشدید شود اسپارت ماموریت یافت کە ((صلح شاہ)) را تفسیر و 
در ایالات یونان اجرا کند. اسپارت: برای تضعیف تب, اتحاديیه بئوسیایبی را متھم کرد کە مادہ خودمختاری پیمان 
صلح را نقض کردہہ و میبایستی منحل شود با این عذرہ ارتش اسپارت در شھرھای بئوسی حکومتھایی از متنفذین 
طرفدار اسپارت برقرار کرد کە تعدادی از انھا مستقیما تحت حمایت پادگانھای اسپارتی بودند۔ چون تب اعتراض 
کر کا ازس نکاس رات اس افامنا ایر کرو کمی آڑوکھی قد ناکبرھگ 
در آنجا بە وجود آورد. این بحرانء کشور تب را بە قھرمانیھای شگفت آوری برانگیخت. پلوپیداس و شش تن از 
دوستانش چھار دیکتاتور طرفدار اسپارت را مقتول کردہہ آزادی تب را بە دست اوردند. اتحاديه تب دوبارہ برقرا و 
پلوپیداس بە رھبری آن انتخاب شد. پلوپیداس دوست و مشوق خود اپامینونداس را بە کمک خویش خواندہ و وی 
ارتش تب را تربیت کرد و بە اسپارت شتافت و آن کشور را بە وضع منزوی سابق خود با زگرداند. 

اپامینونداس از خانوادھای شریف ولی فقیر بود. این خانوادہ افتخار میکرد کە نسلش بە دندان اژدھایی میرسد که 
کادموس ھزار سال پیش در خاک دفن کردہ بود. مرد ساکتی بود کە دربارھاش میگفتند کم حرفتر و پردانشتر از او 
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کسی نیست. فروتنیء صداقت و گوشھگیری مرتاض وارشء فداکاریش نسبت بە دوستانء بینش و فراستش در 
قضاوت و شور و شجاعت وخویشتنداریش در عمل وی راء با وجود انضباط نظامیی که بر اھالی تب تحمیل میکرد 
در چشم ھمگان عزیز ساخته بود. این مرد جنگ را دوست نمیداشت, ولی معتقد بود کە ھیچ ملتی نمیتواند روح و 
عادات نظامی را بکلی از دست بدھد و آزادی خویش را حفظ کند. هر بار کە بە رھبری انتخاب میشد مردم را برحذر 
میداشت کہ: ((یک بار دیگر بیندیشید. ھمینکە مرا بە رھبری ارتش انتخاب کنید مجبور میشوید در قشون من 
خدمت کنیدہ)) در زیر فرمان اوہ تبیھای سست بە سربازان استواری مبدل گشتند و حتی ((یونانیان عاشق پیشه))ء 
کە تعدادشان در شھر زیاد بودہ توسط پلوپیداس در ((دستەھای مقدس)) سیصد نفری متشکل شدند و هر یک 
پیمان بستند کەء ھنگام نبردء تا مرگ در کنار یاران خود ایستادگی کنند. 

وقتی ارتش اسپارتء مرکب از دہ ھزار سرباز بە سرکردگی کلئومبروتوس شاہہ بە بئوسی ھجوم کرد اپامینونداس در 
لوکتراء نزدیک پلاتایاء با قشون شش ہھزار نفریش چنان شکستی بە آنھا داد کە تاریخ سیاسی یونان و روش جنگی 
اروپا را دگرگون ساخت. او نخستین یونانیی بود کە تاکتیک جنگی را بدقت مطالعه کرد و اتفاقات غیرمترقبه را در 
جنگ بە حساب آورد. وی بھترین سربازان جنگندہ خود را برای ھجوم در یک جناح متمرکز میساخت و دیگران را بہ 
دفاع وامیداشت, و بە این طریق دشمن راء کە از مرکز در حال حمله و پیشرفت بودء از طرف چپ مورد حمله قرار 
میداد و میپراکند. بعد از پیروزی لٹوکتراء اپامینونداس و پلوپیداس بە پلوپونز ھجوم بردندہ مسینا را از سلطه صد 
ساله اسپارتھا آزاد ساختندہ و شھر مگالوپولیس را بنا کردند کە بە صورت پایگاہ تمام آ رکادیاییھا درآمد. ارتش تب 
حتی بە لاکونیا نیز وارد شدہ و چنین واقعھای از صد سال پیش سابقه نداشت. اسپارت دیگر ھرگز از زیربار صدمات 
ا شاف کس ئن ھت 

ارسطو میگوید: ((اسپارت نمیتوانست حتی صدمات یک شکست را متحمل شودہ و بە واسطه کمی تعداد اتباعش 
ساقط شد.)) زمستان کە نزدیک شدہ تبیھا بە بئوسی عقب نشستند. اپامینونداس, کە بە شیوہ یونانیھا بە خیال 
بلندپروازی افتادہ بودہ رویای آن را در سر میپروراند که بە جای وحدتی که روزگاری آتن و اسپارت بە یونان دادہ 
بودندء امپراطوری تب را بنیان نھد. برنامەھایش او را بە جنگ با آتن کشاندذِ اسپارت که بە فکر جبران گذشته افتادہ 
بود با آتن دست اتفاق داد. ارتشھای متھاجم: در ۲۳۶۲ء در مانتینئا با یکدیگر رو بە رو شدند. اپامینونداس پیروز شد 
ولی در صحنه جنگ بە دست گرولوس, فرزند گزنوفون, بە قتل رسید. تفوق کوتاہ مدت تب موجد سرافرازی پایداری 
برای یونان نشد. درست است که یونان را از سلطهە استبداد اسپارت رھا ساخت, اما نتوانست خارج از مرزھای بئوسی 
وحدت استواری بە وجود آورد و نزاعھا و کشمکشھاپی کە پدید آمد دولت شھرھای یونان را تضعیف و گرفتار 
اغتشاش کردہ تا اینکە فیلیپ از شمال بە آنھا حمله آورد. 

|| - امپراطوری دوم آتن 

یک بار دیگر کوشید تا چنین وحدتی بە وجود آورد. با تجدید بنای دیوارھای مستحکم و نیروی دریابی و تثبیت پول 
و تاسیسات کھن مالی و بازرگانی بتدریج تسلط اقتصادی خویش را دوبارہ در دریای اڑہ بہ دست اورد. اتباع و 
متحدان قبلی آن, در اثر جنگھای پنجاہساله گذشته آموخته بودند کە نیازمند ثبات و امنیتی ھستند بزرگتر و 
وسیعتر از آنچه اقتدار فرد بتواند تامن کند. در سال ۳۷۸ء دوبارہ اکثریت آنھا زیر لوای پیشوابی آتن گرد ھم آمدند. 
تا سال ۳۲۷۰ء آتن بار دیگر بزرگترین نیروی مدیترانه خاوری شد. 

صنعت و بازرگانی اکنون مایه حیات اقتصادیش بود. خاک اتیک ھرگز مساعد کشت نبود. و فقط کار و زحمت مداوم 
کشاورزان آن در پرورش درخت زیتون و مو آن را حاصلخیز کردہ بود. اما اسپارتیھا ھمین را ھم نابود کردند و کمتر 
دھقانی حاضر بود کە ربع قرن دیگر صبر کند تا باغستانھای مو و زیتون دوبارہ بار آورد. اغلب کشاورزان قبل از جنگ 
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مردہ و آنھا کە جان سالم بە در بردہ بودندء سرخوردہ و مایوس, از برگشتن بە املاک خود سرباز زدہہ آنھا را با 
قیمتھای بسیار ارزان بە مالکان شھرنشینی کە استطاعت سرمایھگذاریھای دراز مدت داشتند میفروختند. بدین 
ترتیب و از طریق بە عھدہ گرفتن قرضھای دھقانانء مالکیت زمینھای آتیک بە دست تنھا چند خانوادہ افتاد که 
املاک بزرگ و وسیع خود را غالبا توسط غلامان کشت میکردند. معدنھای لائوریون دوبارہ گشودہ شدہ: فلکزدەھای 
دیگری بە سوی حفرەھای زیرزمین روانه گشتندہ و ٹروتھای جدیدی از سنگ نقرہ و خون انسان بە جیب مالکان 
سرازیر شد. گزنوفون نقشه ماھرانھای پیشنھاد کرد کە اتن بہ کمک ان میتوانست خزانەھای خود راء از راہ خرید دہ 
ھزار غلام و اجارہ دادن آنھا بە مقاطعه کاران لائوریونء بینبارد. نقرہ چنان فراوان از معدنھا استخراج میشد کە عرضه 
این فلز گرانبھا در بازار بر تولید متاعھای دیگر فزونی گرفت, و در نتیجه قیمت از دستمزد بالاتر رفت و بار این تغییر 
بیشتر بر دوش فقرا سنگینی کرد. 

صنعت شکوفا شد. کانھای سنگ پنتلیکوس و کورەھای سفالپزی کرامیکوس از تمام دنیای اژڑہ سفارش میگرفتند. از 
راہ خرید ارزان کارھای دستی خانگی و مصنوعات کارخانەھای کوچک, و فروش آنھا بە قیمتھای گزاف در بازارھای 
داخلی و خارجی ثروتھای ھنگفتی بە دست آمد. توسعەه بازرگانی و تمرکز ثروت نە بە شکل زمین. بلکە بە صورت 
پول تعداد صرافان و بانکداران آتن را چندین برابر ساخت. آنھا پول و اشیای گرانبھا را برای نگاھداری قبول میکردند 
ولی ظاھرا بە پس اندازھا بھرھای نمیپرداختند. 

بزودیء چون متوجه شدند کە امانت دھندگان در شرابط عادی ھمه با ھم برای پس گرفتن پول و اشیای خود 
مراجعه نمیکنندء پولھای امانتی را با نرخھای زیاد بە معامله میدادندء و در ابتداء بە جای اعتبارء پول در اختیار 
مشتریان میگذاشتندۂِ ضامن مشتریان خود میشدند و برای ایشان پول تھیهە میکردندہ و در مقابل گروگان,ء از قبیل 
زمین و اشیای قیمتی,ء پول بە قرض میدادند: برای حمل و نقل امتعه امکانات مالی فراھم میساختند: با کمک 
ایشانء و حتی بیشتر از طریق سفتە بازیء تاجر میتوانست کشتی اجارہ کند و متاع خود را بە بازارھای خارجی 
برساند و امتعه خارجی بخرد و به بازارھای پیرایئوس بیاورد. در انجاء این امتعه بە مالکیت قرض دھندگان میماند تا 
قرضه پرداخت شود. در قرن چھارمء یک نظام اعتباری واقعی شکل گرفت: بانکدارھاء بە جای پرداخت پول نقدہ برات 
و حواله و چک میدادند. ثروت اکنون فقط از راہ ثبت در دفاتر بانکی انتقال مییافت. بازرگانان و بانکداران اوراق قرضه 
و سھام برای معاملات تجارتی انتشار میدادندء و ھر ثروت ھنگفتی کە بە ارث میرسید شامل مقدار زیادی از این 
اوراق قرضه بود. برخی از بانکدارانء مثل پازیون کە قبلا بردہ بودء چندان رابطه مالی ایجاد کردند و چنان امانتی بروز 
دادند کە شھرت اعتبار آنان فراگیر شد و اوراقشان در سرتاسر یونان مورد قبول قرار گرفت. بانک پازیون دوایر مختلف 
و کارمندان فراوانی داشت که اغلب بردہ بودند. در این بانک چنان دفترداری پیشرفتھای داشتند و جزئیات ھر معامله 
را ثبت میکردند کە استناد بە آنھا در محاکم مورد قبول بود. ورشکستگی چندان غریب نبود. امروزہ داستانھابی از 
بحرانھای اقتصادی آن دورہ میشنویم کە طی آن بانکھا یکی بعد از دیگری تعطیل میشدند. حتی بزرگترین بانکھا نیز 
در معرض حملہ و اتھام بودند. بە انھا نسبت خطاکاری میدادند و مردم نسبت بە بانکداران بە ھمان چشم بدبینی و 
حسادت توام با تحسینی مینگریستند کە فقرا ھمیشه و در سرتاسر قرون نسبت بەه اغنیا داشته اند. 

این تغییر ثروت از زمین بە نقدینگی جنبش تبالودی برای کسب پول بە وجود آوردہ و زبان یونانی ناچار شد برای 
بیان مفاھیمی چون طمع بە دست آوردن ((ھرچە بیشتر)) (8آ×006٥|0)‏ و ((حریصانه دنبال پول رفتن)) 
)٦٥ ٥٥١٥٢٥٤ ٥(‏ واڑەھای تازھای اختراع کند. امتعهہ خدمات, و اشخاص بە نحو روزافزونی بر مبنای مادیات 
قضاوت میشدند. ثروتھا بە سرعت بیسابقھای اندوخته و برباد میشد و در راہ تجملات و ولخرجیھای نمایشی بە 
مصرف میرسید. اگر آتن زمان پریکلس این وضع را میدیدہ بر خود میلرزید. تازہ بە دوران رسیدەھا (یونانیھا آنان را 
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نئوپلوتوی مینامیدند) خانەھای پر زرق و برق میساختندہ زنان خود را با لباسھای فاخر و جواھرھای گرانبھا 
میاراستندء و چندان خدمتکار در اختیارشان میگذاشتند کە بر فسادشان میافزود. اساس مھمان نوازی را این قرار 
دادہ بودند کە بە مھمان خود جز بھترین اغذیه و نوشابه ندھند. 

در میان این فراوانی ثروت: فقر نیز روزافزون بود. زیرا ھمان تنوع و آزادی معاملات که زیرکان را قادر میساخت ثروت 
بە چنگ بیاورند باعث میشد کە سادہ لوحان نیز ثروت خویش را در اندک مدتی از دست بدھند. زیرا سلطه اقتصاد 
بازرگانی جدیدء فقیرانء نسبت بە موقعی کە در املاک بە صورت بردہ کار میکردند فقیرتر شدند. در دھاتء 
کشاورزان با رنچ و زحمت بسیار مقدار کمی روغن یا شراب تھیە میکردندء و در شھرھاء دستمزد کارگرھا بە علت 
رقابت غلامان پایین بود. صدھا نفر از شارمندانء برای معاش خودہ وابسته بە حقوقی بودند کە برای حضور در 
((مجلس شورا)) یا دادگاەھا میگرفتندء و ھزاران نفر از مردم قوت و غذای خود را از دولت یا معابد دریافت میکردند. 
تعداد رای دھندگانی (بدون در نظر گرفتن کل جمعیت) که فاقد زمین بودندء در سال ۴۳۲۱ء شامل ۴۵ درصد کسانی 
میشد کە حق رای داشتند:ِ در سال ۳۵۵ عدہ آنھا بە ۵۷ درصد افزایش یافته بود. 

سوداگران و طبقه کاسب. که بە کمک قدرت و عدہ زیادشان توازنی بین آریستوکراسی و عوام بە وجود آوردہ بودند 
بیشتر ثروت خود را از دست دادہ بودند و دیگر نمیتوانستند بین دارا و ندارء یعنی محافظه کاران سرسخت و تندروان 
ایدئالیست: میانجی شوند. جامعه آتن بە ((دو شھر)) افلاطونی منقسم شد ((یکی شھر ندارھاء و دیگری از آ3 دارایانء 
کە با ھم دایم در حال جدال بودند)) فقرا برای تاراج کردن ثروت اغنیا متوسل بە قانونگذاری و انقلاب میشدندہ و 
ٹروتمندان برای حمایت خود عليه فقرا متحد می گشتند. 

اِرسطو میگوید کە اعضای بعضی از باشگاەھای متنفذان سوگند میخوردند کە: ((من دشمن مردم (یعنی عوام) خواھم 
بود و در شورا هر بدی کە از دستم برآید از آن دریغ نخواھم کرد)) ایسوکراتس, در حدود سال ۳۶۶ مینویسد: 
((ثروتمندان چنان از مردم دور شدھاند کە ترجیح میدھند آنچه را دارند بە دریا بریزند و در راہ کمک بە مستمندان 
مصرف نکنندہ و فقیران از تاراج ثروت اغنیا بیش از دست یافتن بە گنجی بیکران لذت میبرند)) در این مبارزہہ 
روشنفکران روز بە روز بیشتر بە جانبداری از طبقەھای فقیر گراییدند. بازرگانان و بانکداران راء کە ٹروتشان نسبت 
معکوس بە مايه علمیشان داشتہ منفور میداشتند:ِ حتی ثروتمندانی از میان آنانء چون افلاطونء سرگرم معاشقه با 
عقاید کمونیستی شدند. پریکلس استعمار را بە منزله دریچە اطمینانی برای کم کردن دامنه مبارزہ طبقاتی بە کار 
بردہ بود. اما دیونوسیوس غرب را زیر مھمیز داشت: مقدونيه در شمال پیش میرفتہ و آتن بیش از ھمیشه فتح و 
سکونت در زمینھای جدید را مشکل مییافت. 

سرانجامء شارمندان فقیرتر مجلس شورا را تسخیر کردند وہ با آرای خودہ ثروت اغنیا را بە خزانه دولت ریختند تا از 
طریق عوارض و فعالیتھای دولتی مجددا بین مستمندان و رای دھندگان تقسیم شود. 

سیاستمدارانء تا جای ممکن,ء بە قوہ ابتکار خود فشار اوردند تا سرچشمەھای دیگری برای درآمدھای عمومی فراھم 
کنند. مالیاتھای مستقیم را دو برابر کردندزِ بر تعرفەھای گمرکی صادرات و واردات افزودندہِ بر انتقال مستغلات 
مالیات اضافی بستندذِ شیوہ مالیاتی زمان جنگ را بە ھنگام صلح ادامه دادند:ِ برای جمع آوردن پول دست استمداد 
بە سوی کمک داوطلبانه مردم دراز نمودندہِ بیش از پیش ثروتمندان را بر آن داشتند تا در شرکتھای دولتی سرمایه 
گذاری کنند: گاہ گاہ متوسل بە غصب و تصرف عدوانی ٹروتھای خصوصی گشتند: و مالیات بر ثروت را توسعه دادہ 
شامل ثروتھای کمتر نیز کردند. اگر آنھا کە طبق قانون مجبور بودند ثروت خود را بە کارھای عامه و دولتی بیندازند 
کرات دا ھا کسی کر ار نا کو ات اع کات تاد وھ رظ سارکگاری ا ا 
تحمیل کنند و خود تا دو سال معاف شوند. برای تسھیل جمع آوری مالیات: مالیات دھندگان را بە یکصد ((ھم 
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سھم)) تقسیم نمودہ بودند. ثروتمندترین مرد ھر گروہ موظف بود کہ در ابتدای ھر سال مالیاتیء مالیات تمام گروہ 
خود را بپردازد. سپس او میتوانست سھم مالیاتی سایر اعضایى گروہ راء بە ھر وسیلھای کە مناسب بداندء در طول 
سال از آنھا اخذ کند. نتیجە این تحمیلھا این شد کە مردم ثروت و درآمد خود را پنھان کردند:ِ فرار از پرداخت 
مالیات همه گیر شدہِ و چون نحوہ جمع آوری آن حیلھامیز و پر مکر و فریب گشت, در سال ۳۴۵۵ء آندروتیون, بە 
گی جک کو ماس عاین گید کامسای ماخی تک ترمرای تا ا ھک خالناختات انت 
نشدہ را جمعآوری کند و مودیان فراری را بە زندان افکند. خانەھا مورد تاخت وتاز قرار گرفتء اموال توقیف شدہ و 
مردمان بە زندان افتادند. اما ثروت ھمچنان پٹھان و دور از دسترس بماند. ایسوکراتس ثروتمندہ کە اکنون پیر شدہ و 
در زیر بار فشار مالیات بہ جان آمدہ بود بە سال ۳۵۳ شکوہ کنان میگوید: ((در زمان کودکی منء ثروت چنان 
تامینی داشت و ثروتمندان ان قدر مورد احترام بودند کە هر کس بیش از انچە داشت نمایش میداد. ... اکنون شخص 
باید از اینکە ٹروتمند است حالت دفاعی بگیرد گوپی کە ثروت داشتن بزرگترین گناھان است.)) در شھرھای دیگر 
جریان توزیع ثروت بە این اندازہ قانونی نبود. بدھکاران موتیلنه طلبکاران خود را میکشتند و عذرشان این بود کە 
گرسنھاند. دموکراتھای آرگوس ناگھان به روی ثروتمندان ریختہ ٥٢٠١‏ نفرشان را مقتول کردند و ثروتشان را بە 
جس وحتت ٣ف‏ تھغاااغاق نات سای کاضی تا خاف از اس تا کتگ اطاسلق مھ کرک 
کنند. طبقات متوسط و ثروتمندان دموکراسی را موجب افزایش رشک و حسد شناخته نسبت بە آن بی اعتماد 
گشتندہ و فقرا نیز اعتقادشان نسبت بە دموکراسی سلب شدہہ عدم تعادلی را کە در ثروت موجود بود مایه ابتذال ان 
میدانستند. شدت روزافزون مبارزہ طبقاتی ھنگامی کە فیلیپ حمله خود را آغاز کرد یونان را در داخل و خارجی 
متلاشی ساخته بود. بسیاری از اغنیا مقدم او را به شھرھای یونان گرامی شمردندہ زیرا اگر او نبودہ انقلاب دار و 
ندارشان را بر باد میداد. 

فساد اخلاق با افزایش تجملپرستی و بیداری افکار ھمراہ بود. تودەھا پایبند خرافات خود بودند و اساطیر خویش را 
رھا نمیکردند. خدایان اولمپی رو بە زوال بودندء ولی خدایان جدیدی طلوع میکردند. 

ربالنوعھای خارجی چون ایسیس, آمون, آتیس, بندکیس, کوبله و آدونیس از مصر و آسیا وارد میشدند: و گسترش 
مناسک اورفٹوسی هر روز بر مشتاقان دیونوسوس میافزود. بورژوازی نیم اجنبی و رشد کنندہ آتنء کە بیش از 
احساسات رازورانه در حسابگری و مادیات تعلیم یافته بودء چندان توجھی بە اعتقادات قدیمی نداشت:ٍِ خدایان 
سائظ کھوسا قاط امھ ردق اعاز ام طامری 7تار جلن کتھہ رنڈ گن ٹادر تو تد اما نا عرازین اخکلقی َو 
فداکاری نسبت بە حکومت ملھم سازند. فلسفه میکوشید اطاعت نسبت بە قانون و اخلاق طبیعی را جانشین احکام 
آسمانی و اطاعت مذھبی سازدء لکن تعداد کسانی کە حاضر بودند زندگی سادہ و بی پیرایە سقراطء یا علو طبع و 
بزرگورای متفکر بزرگء ارسطوء را داشته باشند چندان نبود. 

بە نسبتی کە مذھب دولتی نفوذش را بین طبقات تحصیلکردہ از دست میداد. افراد خود را بیشتر و بیشتر از 
محدودیت و قید و بندھای اخلاقی خلاص میکردند پسر از زیر بار امر والدینء مرد از قید ازدواج زن از وظیفه 
مادریء و مردم از مسئولیت سیاسی فرار مینمودند. بدون شک آریستوفان در بیان این تحولات راہ اغراق میپیمود و 
اگرچه افلاطون و گزنوفون و ایسوکراتس با وی ھم عقیدہ بودندہ مع ھذا همه شان محافظھکارانی بودند کە بلاتردید 
از ھر عمل نسل جدید بە لرزہ در میآمدند. روحيه جنگاوری در قرن چھارم پیشرفت کرد و متعاقب تعلیمات اوریپید 
و سقراط و سرمشقھای آگسیلائوس, موجی از اومانیسم روشنفکری سر برآورد. اما سقوط اخلاق عمومی در مسائل 
جنسی و سیاسی ادامه یافت. مجردھا و روسپیان: بە یاری ھمء تعدادشان فزونی گرفتء و زناشوبی آزاد بر ازدواج 
قانونی تفوق یافت. ((آیا صیغه آزاد بھتر از زن شرعی نیست)) این سوال را یکی از بازیکنان تثاتر کمدی قرن چھارم 
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میکندہ و میافزاید: ((این یکی از پشتیبانی قانونی برخوردار است کە مرد را مجبور میکند زنش راء ھر قدر ھم زشت و 
کریە باشدہ نگاہ دارد:ِ ولی آن یکی میداند کە باید ھمسرش را با رفتار خوب حفظ کندہ و الا دنبال دیگری خواهد 
رفت)) بدین ترتیبء پراکسیتلس و بعد ھوپرئیدس با فرونه آریستیپوس با لائیسء ستیلپو با نیکارتہ لوسیاس با 
متانیراء و ایسوکراٹتس ترشروی با لاژیسکیوم رابطه آزاد داشتند. تئوپومپوس با بیانات مبالغھامیز معلمان اخلاق 
میگوید: ((جوانان تمام وقت خود را در عیش و عشرت با دختران و مطربان میگذرانندۂِ آنان کہ کمی مسنترند 
خویشتن را وقف قمار و فساد مینمایند: و مردمء بە طور کلی. بیش از آنکە متوجه بھبود وضع دولت خود باشند در 
مجالس عیش و عشرت و تفریحات عمومی صرف وقت میکنند)) جلوگیری از تولید نسل از راہ پیشگیریء سقط 
جنین. یا کشتن نوزادان آیین روز بود. 

ارسطو یادآوری میکند که ((بعضی زنان با مالیدن روغن میوہ سرو یا مرھم سرب مخلوط با صمغ و روغن زیتون بە 
دھانه رحمء از بچە دار شدن جلوگیری میکردند.)) خانوادەھای قدیمی از بین میرفتند. در این بارہء ایسوکراتس 
میگفت: (این خانوادەھا) ((موجودند ولی در مزارشان۔.)) بر تعداد افراد طبقەھای پایین روز بە روز افزودہ میشدء ولی 
طبقه شھرنشین در آتیک از چھل و سە ھزار نفر در سال ۴۳۱ بە ٢٢‏ ھزار نفر در سال ۶۰۰ء و ٢٢‏ ھزار نفر در سال 
۳ تقلیل یافت. ذخیرہ ارتش از طبقه شارمندان نیز یا بە علت کشت و کشتارھای جنگ یا بە علت قلت افرادی 
کە منافع ملکی در کشور داشتندہ و یا بە سبب عدم تمایل بە خدمت سربازی رو بە زوال بود. زندگی مرفه و بیدغدغه 
خانوادگی و بازرگانی و دانشگاھی جایگزین زندگی پرتقلا و انضباط نظامی و خدمات دولتی زمان پریکلس گشته بود. 
ورزش حرفھای شدہ بود. مردمی کە در قرن ششم میدانھای ورزشی را پر میکردندہ اکنون با تماشای نمایشھای 
ورزشی حرفھای خود را راضی میکردند. نوجوانھا کمی تعلیمات نظامی در فنون جنگی میدیدند ولی افراد بالغ بە 
صد حیلە از خدمت نظام فرار میکردند. جنگ نیز بە سبب معضلات فنیء حرفھای گشته بود و ایجاب میکرد که 
مردان تعلیمات دیدہ تمام وقت در خدمت باشند. سربازان اجیر جای سربازان وظیفه را گرفته بودندہ و این نشان ان 
بود کە رھبری یونان بزودی از دست سیاستمداران بیرون رفتهء بە دست جنگجویان خواھد افتاد۔ ھنگامی که 
افلاطون سرگرم بحث دربارہ شاھان فیلسوف بودء شاھان نظامی زیر گوشش در حال نشو نما بودند. سربازان اجیر 
یونانی خود را بە سرداران یونانی یا ((بربرھا)) میفروختند و بالتساوی در ارتش دوست یا دشمن میجنگیدند. ارتشھای 
ایرانی کە عليه اسکندر جنگیدند پر از افراد یونانی بودند. اکنون سربازان نە در راہ میھن,ء بلکە در راہ اربابی کە بیشتر 
پول میداد خون خود را میریختند. 

جز در دوران آرخونی ائوکلیدس (۴۰۴) و تصدی امور مالی توسط لوکورگوس ۳٣۸(‏ - ۳۲۶)ء فساد سیاسی و 
اغتشاشی که به دنبال مرگ پریکلس بە راہ افتادہ بود در سراسر قرن چھارم ادامه یافت. بر حسب قانونء سزای رشوہ 
مرگ بود, ولی بر حسب روایت ایسوکراتسء رشوہ را با ترفیعات نظامی و سیاسی پاداش میدادند. ایران در رشوہ دادن 
بە سیاستمداران یونانیی کە عليه شھرھای دیگر یونان یا مقدونيه وارد جنگ شوند مانعی سر راہ خود نمیدید. 
سرانجامء حتی دموستن پردہ از اخلاق و آیین زمان خویش برداشت. وی یکی از نجیبترین افراد پایینترین طبقات 
آتنء یعنی سخنرانان یا خطیبان اجیری بود کە در این قرن تبدیل بە وکیلان مدافع و سیاستمداران حرفھای شدہ 
بودند. پارھای از این مردانء چون لوکورگوس, تا حدی صدیق و پارھای دیگر چون ھوپرئیدس, بیباک بودندء ولی 
اغلب بھتر از آنکە اجتماع روا میدیدہ نبودند. اگر بتوانیم سخن ارسطو را بی چون و چرا بپذیریم بسیاری از آنھا در 
فن بی اعتبار کردن وصیتھای مردم استاد بودند۔ عدھای از آنھاء از راہ سودجوبی سیاسی و مردمفریبی 
افسارگسیختہء ثروتھای شایانی اندوختند. این خطیبان بە دستەھایی تقسیم شدہ بودند و ھوا را از جنجال مبارزەھای 
سیاسی خود آلودہ میکردند. ھر دسته یا حزب کمیتەھاپی با اسم شب ترتیب میداد و جاسوس و مامور میگماشت و 
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پول و پلە راہ میانداخت. تھا کكه مخارج این بازیھا را میپرداختند بی رودربایستیء اعتراف میکردند کكه انتظارشان این 
اآست کهة (راز این راہ عایدیشان دو برابر شود)). ھر چهہ سیاست بازی بیشتر میشد:ء میھن پرستی سست میگردید. 
مناقشات و دسته بندیھای سیاسی وقت مردم را بە خود معطوف داشته برای کشور چیزی باقی نمیگذارد. قانون 
اساسی کلیستنس, و فردگرابی در بازرگانی و فلسفه خانوادہ را ضعیف کردہہ ولی فرد را آزاد ساخته بود: اکنون فرد 
آزادء کە گوبی در مقام انتقام از زوال خانوادہ برخاسته بودء برگشته دولت را نابود میکرد. 

در سال ۴۰۰ یا سالھای نزدیک بە آنء دموکراتھای پیروز برای اثبات و ابقای شرکت شارمندان در مجلس شورا 
(اکلسیا) و جلوگیری از تسلط اغنیا بر آنء برای شرکت کنندگان در مجلس حقوق دولتی تعیین کردند. 

در ابتداء ھر شارمند یک اوبولوس (۱۷ سنت) دریافت میکردء ولی ھمچنانکه مخارج زندگی بالا رفتء این مبلغ بە دو 
اوبولوس و سپس بە سه اوبولوس و بالاخرہ در زمان ارسطو بە یک دراخما (یک دلار) در روز رسید. این وضع ترتیب 
بدی نبود زیرا هر شارمند معمولیء در اواخر قرن چھارمء یک و نیم دراخما در مقابل یک روز کار دریافت میکرد. 
بدیھی است کسی حاضر نبود بدون یافتن کاری دیگرہ این درآمد خود را رھا کند. طولی نکشید کە در اثر این نقشه 
اکثریت مجلس از آن نداران شدہ و ثروتمندان: مایوس از پیروزی در خانه ماندند و از شرکت در مجلس شورا چشم 
پوشیدند. تجدیدنظر قانون اساسی در سال ۴۰۴ نیز ھر چند کە قدرت قانونگذاری را در دست پنج نفر قانونگذار 
برگزیدہ از میان شھرنشینھایی کە با قرعه برای خدمات دادگاھی انتخاب میشدند محدود ساخت: مثمرثمری نشد 
زیرا این گروہ جدید نیز بە جبهه عوام متمایل بود و تفسیرھای آن از قوانینء حیثیت و قدرت جناح محافظهە کار را 
پایین آورد. بە علت پرداخت حقوق بە شرکت کنندگان در مجلس, احتمالا در قرن چھارمء سطح دانش و فراست 
اعضای شرکت کنندہ پایین آمد گرچه باید اعتراف کرد کە مرجع این اطلاع مرتجعین متعصبی چون آریستوفان و 
افلاطون ھستند. ایسوکراتس عقیدہ داشت کە مجلس آن قدر اشتباہ میکند کە حقوق نمایندگان را باید دشمنان آتن 
بپردازند. 

سرنگون شدن اتحاديه اول شدہ بودہ دومی را نیز از پا درانداخت. پس از سقوط اسپارت در لئوکتراء آتن احساس کرد 
کە ممکن است دوبارہ نفوذ خود را بسط دھد. در تشکیل امپراطوری جدید. آتن متعھد شد کە از تصرف زمین در 
خارج از آتیک بە دست اتباع خود جلوگیری کند. اکنون آتن ساموس, شبه جزیرہ تراکیاء شھرھای پودناء پوتیدایاء 
متونه بر سواحل مقدونيه و تراکیا را تصرف کرد و با اسکان اتباع خود آنھا 7 مستعمرہ آتن ساخت. متحدین آتن 
اعتراض کردند و بسیارشان از اتحادیه خارج شدند. روش زور و مجازات: کە در قرن پنجم بدون موفقیت اعمال شدہ 
بودء دوبارہ بة4 کار بردذہ شدء و باز شتحِست خورد. در سال ۷ء خیوسء کوسء رودسء و بیزانس اعلان (رجنگ 
عمومی)) و شورش کردند. ھنگامی کە دوتن از بھترین فرماندھان جنگی بە نام تیموتٹوس و ایفیکراتس حمله عليه 
کشتیھای شورشیان را ھنگام طوفان غیرعاقلانه اعلام کردندء مجلس شورا آنان ر بە جبن محکوم ساخت. تیموتثوس 
محکوم شد کە جریم غیرممکنی بە مبلغ یکصد تالنت (۶۰۰ ھزار دلار) بپردازد. این موضوع باعث شد کە بگریزد. 
ایفیکراتس گرچه تبرئهە شدہ دیگر حاضر بە خدمت نگردید. 

شورشیان در مقابل تمام عملیات نظامی آتن برای فرو نشاندن آتش انقلاب مقاومت کردندہ و سرانجامء آتن در سال 
۵ ناچار شد معاھدھای با آنھا امضا نمودہہ استقلال آنھا را بە رسمیت بشناسد. شھر بزرگ بیمتحد, بدون رھبں 
ورشکست, و بی یاور ماند. 

شاید عوامل حساس دیگری نیز در تضعیف آتن موثر بود. حیات فلسفی هر تمدنی را کە بپسندد و تحسین کند بە 


۵ 


و غشتر و در عشق و جنگ بیپردھترند. ولی ھر چه تمدن توسعه مییاہد ھمچنانکە رسوم و قراردادھا و قوانین و 
اخلاقیات بیشتر و بیشتر فعالیت غریزەھای طبیعی را محدود میسازندءعمل جای خود را بە فلسفه میدھدء موفقیت 
بە خیالپردازی صراحت بە حیله گری۔ بیان بە پنھانکاریء خشونت بهە ھمدردی, و باور بە شک جای میدھند و 
وحدت صفاتی کە در حیوانات و انسانھای اوليه مشترک است از بین میرود. رفتار مردم نسبت بہ خود و دیگران 
ناپختہ مشکوكانه از روی حسابء و هشیارانه میشود و آمادگی بە جنگ تبدیل بە بحث و گفتگوی بیحد میشود. 
کمتر ملتی توانسته است بدون فدا کردن مردانگی و وحدت خود بە مراحل عالی فرھنگی و حساسیت درک زیبابی 
برسد. ثروت چنین ملتی ھمیشه وسوسھای مقاومتناپذیر در مقابل بربرھای بیچیز و فقیر قرار میدھد. در کنار ھر روم 
ھمیشه یک گل. و در کنار ھر آتن ھمیشه یک مقدونيه در کمین است. 

۷ - طلوع سیراکوز 

سیراکوز علی رغم بحرانھای شدید سیاسی, در سرتاسر قرن چھارم یکی از ٹروتمندترین و قدرتمندترین شھرھای 
یونان بود. دیونوسیوس اول,ء با وجود بی سیاستی و خیانت و غرورش, با تدبیرترین حکمران زمان خویش بود. با 
تبدیل کردن جزیرہ اورتوگیا بە دڑی کە خود در آن منزل کردہ بودہ و با محصور کردن راہ سنگفرش آن بە ساحل., او 
موقعیتی برای خود فراھم ساخت کە از هر حملھای مصونش میداشت: با دو برابر کردن حقوق سربازان خود و 
رھنمون شدن ایشان بە پیروزیھای سھل. چنان وفاداری و صمیمیت آنھا را کسب کرد کە توانست سی و ھشت سال 
تخت و تاج خود را نگاہ دارد. 

دیونوسیوس,؛ ھمینکە حکومت خود را تثبیت کرد سیاست خشن قبلی خویش را تبدیل بە ملایمت و نرمی و یک 
نوع استبداد امیخته با عدالت نمودۂِ زمیٹھای مرغوب را بین افسران و دوستان خویش تقسیم کرد: تمام نقاط 
مسکونی اورتوگیا و راھروی جزیرہ را (برای مقاصد نظامی) بە سربازان خود داد. بقيه خاک سیراکوز و نواحی اطرافش 
را بە نسبت مساوی بین مردم, اعم از آزاد و بردہ تقسیم کرد. گرچه مالیاتی کە از مردم میگرفت بە سختی و شدت 
مالیاتھای مجلس آتن بودہ سیراکوز تحت رھبری او شکوفا شد. ھنگامی کە زنان بیحد تجملپرست شدند. 
دیونوسیوس اعلام کرد کە دمتر را در خواب دیدہ و او گفته است کە باید کلیە جواھرات زنانه در معبد او بە ودیعه 
گذاردہ شود. خود وی اوامر رب النوع را اطاعت کردہ و زنان نیز اغلب از وی اطاعت کردند. چندی نگذشت کە آن 
جواھرات را از دمتر بە ((قرض)) گرفت تا مخارج لشکر کشیھای خود را تامین کند. 

در باطن تمام نقشەھایش این خیال نھفته بود کە کارتاڑبھا را از سیسیل بیرون راند۔ دیونوسیوس کە نسبت بە 
ھانیبال در مورد استعمال ماشینھای قلعه کوب در محاصرہ قلعه سلینوس رشک میبرد بھترین مھندسان و کارگران 
فتی یونان باختری را بە خدمت خویش دراورد تا ابزار جنگی او را تکمیل و اصلاح کنند. این مردانء ضمن اختراع 
آلات حمله و دفاع. فلاخنھای عظیمی اختراع کردند کە میتوانست سنگھا و اشیای جسیم را بە مسافتھای دور پرتاب 
کند. این اختراعات و اسلحەھای جنگی از سیسیل بە یونان آمد و بە دست فیلیپ مقدونی افتاد۔ سربازان اجیر 
بسیاری استخدام شدندء و اسلحەھایی کە بە مقدار زیاد در سیراکوز ساخته میشد موافق عادات و مھارتھای ھر دسته 
از سربازانی که بە استخدام در میآمدند تھیه میگردید. از ان بە بعد جنگھای زمینی در یونان بە وسیلە پیادہ نظام 
انجام میگردید. دیونوسیوس یک لشکر بزرگ سوارہ نظام نیز تشکیل داد و اینجا نیز بە فیلیپ و اسکندر درسھابی 
آموخت. در ھمان روز پول فراوانی نیز صرف ساختن دویست فروند کشتی کرد کە بیشترشان چھار یا پنچ ردیف 
پاروزن داشتند .این کشتیھاء در سرعت و قدرتہ بزرگترین نیروی دریایی بودند کە یونان تا بە حال بە خود دیدہ بود. 
در سال ۳۹۷ ھمه چیز آمادہ بودء و دیونوسیوس سفیری بە کارتاژ فرستاد و تقاضا کرد کە تمام شھرھای یونانی تابع 
کارتاژ در سیسیل آزاد شوندء و چون میدانست کە جواب رد خواھند دادء مردم ان شھرھا را برانگیخت کە حاکمان 
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اجنبی خود را بیرون کنند. مردم اطاعت کردند و چون ھنوز از خاطرہ قتل عام ھانیبال در خشم بودندہ آنچه 
کارتاژی بە دستشان افتاد بە خاک و خون کشیدند -عملی کە کمتر یونانی بە ان دست میالود. دیونوسیوس بسیار 
کوشید کە از قتل عام کارتاڑیھا جلوگیری کند تا اسیران را بە غلامی بفروشد. کارتاژ قشون عظیمی بە سرکردگی 
ھیمیلکون از راہ دریا وارد کردء و جنگھای متناوبی در سالھای ۲۳۹۷ء ۳۹۲ء ۲۸۳۴ء و ۳۶۸ رخ داد. سرانجامء کارتاژ 
تمام نقاطی را کە دیونوسیوس به تصرف درآوردہ بود پس گرفت وہ بعد از آنھمە کشتار و خونریزی اوضاع بە حال 
سابق برگشت. 

دیونوسیوس, بە علت شھوت قدرتطلبی یا فکر اینکە فقط یک سیسیل متحد میتواند بە سلطه کارتاژز خاتمه دھد 
قشون و اسلحه خود را عليه شھرھای یونانی جزیرہ بە کار انداختء پس از مطیع کردن آنھاء بە ایتالیا رفت شھر 
رگیون را تسخیر نمود و حاکم مطلق تمام نقاط واقع در جنوب باختری ایتالیا گردید. 

سپس بە اتروریا حملھور شد و ھزار تالنت از معبد آگولا بە غنیمت بردہ و در نظر داشت بە معبد آپولون در دلفی نیز 
یورش برد که زمان مھلتش نداد. یونان در ھمان سال (۳۸۷) کە آزادی در غرب از بین رفته و در شرقء بە موجب 
((صلح پادشاہ))ء بە ایرانیھا فروختهہ شدہ بود در مرگ او بە سوگ نشست. سەه سال پیش از آنء گلھاء بە رھبری 
برنوس در دروازەھای رم بە پیروزی رسیدہ بودند. بربرھای وحشی ھمہه جا در اطراف دنیای آن روز یونان در حال 
نمو و رشد بودندہِ ویرانیھابی کە دیونوسیوس در جنوب ایتالیا به وجود آوردہ بودہ راہ را برای تسخیر شھرھای یونانی 
باز کرد نخست بە دست بومیھای اطرافء و سپس بە دست رومیھای نیم وحشی. در بازبھای اولمپی بعدیء 
لوسیاس خطیب از مردم خواست جبار تازہ را طرد کنند. جمعیت بە چادر سفیر دیونوسیوس حملھور شدہہ از 
شنیدن اشعار او امتناع کردند. 

این ظالم مستبد پس از تسخیر رگیون حاضر شد در صورتی بە ساکنان آزادی دھد کە تقریبا تمام اندوخته خود را 
بە عنوان فدیه بە او بدھندہِ ولی چون ثروت خود را تسلیم کردندہ ھمه را بە بردگی فروخت. با این حالء مردی بود 
کە در فرھنگ و ادب سرآمد بود و در کار قلم کمتر از شمشیرزنی بە مھارت و استادی خود نمیبالید۔ روزی 
فیلوکسنوس شاعر به اشعار او گوش میداد: پس از اینکە قرائت اشعار ھمایونی بە پایان رسیدہ آنھا را بی ارزش خواند. 
دیونوسیوس او را بە زندان انداخت. روز بعد پشیمان شد و دستور داد شاعر را آزاد کردند و بە افتخارش ضیافتی داد و 
چند قطعه دیگر از اشعارش را برای او بخواند۔ چون عقیدھاش را پرسید شاعر برخاسته و خواھش کرد کہ او را 
دوبارہ بە زندان ببرند. علی رغم این قبیل رفتارء دیونوسیوس حامی ادبیات و ھنر بودء و هنگام سفر افلاطون بە 
سیسیل (۳۸۷)ء از پذیرفتن او بە حضور خود چند لحظه احساس شادمانی کرد. بنابر روایتیء دیوجانس لائرتیوس 
روایت میکند کە فیلسوف شھیر استبداد او را محکوم کردہ دیونوسیوس بە او گفته بود: ((سخنان تو سخنان پیر 
سبک مغزی است)) افلاطون جواب دادہ بود: ((زبان تو زبان جباری است))) میگویند کە دیونوسیوس وی را به 
بردگی فروخت, ولی دیری نگذشت که آنیسریس کورنایی وی را خرید و آزاد کرد. 

زندگی این دیکتاتور بە دست تروریستھابی کە أآنھمه از ایشان ترس داشت خاتمه نیافت بلکە شعر خودش باعث 
مرگش شد. در سال ۲۶۷ء ھنگامی که تراژدی او بە نام سربھای ھکتور در تثاتر یونان اولین جایزہ را گرفتء آن قدر 
شاد شد کە ضیافتی با دوستان خود ترتیب داد و چندان شراب خورد تا گرفتار تب شد و مرد. 

شھر فرسودہ و آشفتھای کە سلطنت وی را بر تبعیت از کارتاژ ترجیح دادہ بودہ امیدوارانه پسر وی را بە تخت 
سلطنت قبول کرد. دیونوسیوس دوم در این زمان جوان بیست و پنجسالھای بود با جسم و روحی ضعیف. مردمان 
نیرنگباز سیراکوز میاندیشیدند کە حکومت وی ملایم و بی درد سر خواھد بود. 
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دیونوسیوس دوم مشاورین کاردانی در اختیار داشتء از جمله عمویش دیون سیراکوزی و فیلیستیوس مورخ. عموی 
او مرد ٹروتمندی بودہ ولی از دوستداران ادبیات و فلسفه و از پیروان افلاطون بود. دیون بە عضویت آکادمی رسید و 
چە در شھر خود و چه در خارجء زندگی سادہ فیلسوفان را داشت. دیون بە این فکر افتاد کہ نرمش جوانی در 
دیکتاتور جوان فرصت مناسبی است که اگر نتوان ((مدینه فاضله))ای را کە افلاطون برای او تشریح کردہ بود کاملا 
برپا کرد لااقل بتوان رژیم مشروطھای برقرار ساخت کە سراسر سیسیل را متحد کردہہ تسلط کارتاڑ را براندازد. ب 
پیشنھاد دیون, دیونوسیوس دوم افلاطون را بە دربار خود دعوت کرد و خویشتن را بە تعالیم او سپرد. 

بدون شکء مستبد جوان با حسن نیت قدم بە پیش گذاشته بود ولی اعتیاد بە الکل و عیش و عشرت را از معلم خود 
پنھان داشت. حال آنکهە پدرش گفته بود کە سلسلە او بە دست پسرش خاتمه خواھد یافت. 

افلاطون کە از اشتیاق ظاھری او فریب خوردہ بودء وی را بە سوی فلسفه از دریچەھای مشکلش: یعنی ریاضیات و 
کف نفس, رھنمون شد. افلاطونء چون کنفوسیوس کہ بە لو امیر چینی گفته بود بە حاکم جوان گوشزد کرد که 
اولین اصول کشور داری این است کە حاکم بھترین نمونهە باشدہ و راہ اصلاح مردم آن است که فرماندار خود سرمشق 
فراست و حسن نیت باشد. تمام درباریان مشغول آموختن ھندسه و احترام بە اشکالی شدند که روی ماسهە ترسیم 
شدہ بود. اما فیلیستیوس, کە تحتالشعاع قرب جوار افلاطون واقع شدہ بودء بە گوش دیکتاتور جوان خواند کە تمام 
این دسیسەھها برای آن است کە آتنیھاء کە نتوانسته بودند با قشون و نیروی دریاپی سیراکوز را فتح کنندہ بتوانند بە 
دست یک نفر آن را فتح کنندہ و اضافه کرد کهە وقتی افلاطون سنگر رخنھناپذیر را با طرحھای ھندسی و مکالمات 
منطقی بگشایدہ او را خلع کردہہ دیون را بە تخت سلطنت خواھد نشاند. دیونوسیوس در این زمزمەھا راہ گریز از 
درس ھندسه را یافت:ِ دیون را تبعیدء اموالش را بە عنف تصرف کرد و زن عمویش را بە یکی از درباریان کە مورد 
ترس و نفرت آن زن بود بخشید. 

با وجود اعتراضھای محبتآمیز دیکتاتور افلاطون سیراکوز را ترک گفت و در آتن بە دیون ملحق شد. شش سال بعد 
بە دعوت سلطان دوبارہ برگشت و پیش شاہ وساطت کرد کە دیون را برگرداند. دیونوسیوس نپذیرفت, و افلاطون ھم 
یه آکادمی پناہ برد. 

در سال ۲۵۷ء دیون که از لحاظ مالی تنگدست شدہہ ولی دوستان فراوانی یافته بودء در خاک یونان نیرویی در حدود 
ھهشتصد نفر گرد آوردہہ بە سیراکوز حملھور شد. ھنگامی کە مخفیانه در خاک سیراکوز پیادہ شدہ دریافت کە مردم 
حاضرند از او پشتیبانی کنند. با وجودی کە سنش بە پنجاہ میرسیدء در اثر شھامت و قھرمانی کە از خود بروز داد 
تٹھا با یک نبردہ بە قشون دیونوسیوس چنان شکستی داد کە جوان وحشتزدہ بە ایتالیا گریخت. در این ھنگام با 
تحریکات یونانء مجلس شورای سیراکوزء کە بە دست دیون افتتاح گشته بودہ او را از فرماندھی خلع کرد: مبادا 
دیکتاتور شود. دیون بدون جنجال بە لئونتینی برگشتء ولی قشون دیونوسیوس, که از جریان وقایع خشنود بود, 
حملھای ناگھانی بە سپاہ مردم شھر کردہہ ان را شکست داد. ھمان رھبرانی کە دیون را خلع کردہ بودند اکنون پیغام 
فرستادند که با عجله برگشته فرماندھی قوا را بە دست بگیرد. دیون برگشت و دوبارہ قشون دیونوسیوس را شکست 
داد و سپس, بە خاطر حفظ نظم, دیکتاتوری موقتی اعلام کرد. علی رغم اصرار دوستان خودہ از گماردن محافظ 
خودداری نمودہ گفت: ((حاضرم بمیرمء ولی مجبور نشوم از ترس جان ھمیشه خود را از دوست و دشمن محافظت 
کنم.)) با وجود آنھمه ثروت و قدرت: دیون زندگی متواضع و سادہ خود را از سر گرفت. پلوتارک میگوید: 

گرچه اکنون اوضاع ھمه بر وفق مراد او بودء مع ھذا اشتیاقی نداشت کە از بخت خوشی کە به او رو کردہ بود استفادہ 
کامل ببرد. ... برعکس, بہ یک زندگی بسیار معتدل و درویشانھای قانع شدہہ و حقیقتا مورد اعجاب ھمگان قرار 
گرفته بود. ھنگامی کە نە تنھا سیسیل و کارتاڑ بلکە تمام یونان وی را در اوج سیادت و خوشبختی میدیدندہ و 


"٢۰۸۱۸ 


ھیچکس نیرومندتر و ھیچ فرماندھی در شجاعت و موفقیت معروفتر از او نبودہ در آشکار و نھان و در مجالس, چنان 
بە نظر میرسید کە گوپی محضر افلاطون را در مدرسه بە ھمنشینی با سربازان و افسران اجیر خودہ که افراط در 
خوردن و نوشیدن و عیش و عشرت را تنھا تسلای زحمات و مخاطرات زندگی سربازی خویش میدانستند ترجیح 
بنا بر گفته افلاطونء دیون میخواست سلطنت مشروطه برقرار کردہ روش زندگی سیراکوز را بر مبنای اسپارت اصلاح 
کند: شھرھای اسیر و محروم یونانی سیسیل را تجدید بنا و متحد سازد: و سپس نفوذ و قدرت کارتاڑ را از جزیرہ 
براند۔ اما سیراکوزبھا سخت بە دموکراسی دل بسته بودند و کمتر از ھیچ کدام از دیونوسیوسھا تشنه اخلاق نبودند. 
یکی از دوستان دیون او را بە قتل رسانید. در نتیجه اغتشاش و ھرج و مرج مستولی شد. دیونوسیوس دوم با سرعت 
بە میھن برگشت, اورتوگیا و حکومت را باز گرفت وہ با استبداد ظالمانه و سخت دیکتاتور مخلوعی کە بە قدرت 
بازگردد حکمرانی کرد. 

گاھی ممکن است افراد گرفتار سرنوشتھای شومی شوند کهە سزاوار آن نیستندء ولی این اتفاق بندرت بە سر ملتھا 
میاید. سیراکوزیھا دست بە دامن مادر شھر خود یعنی کورنت شدند و تقاضاىی کمک کردند. این درخواست کمک 
درست ھنگامی رسید کە یکی از اھالی کورنت کە نجابت و بزرگواری تقریبا افسانھای داشت,ء در انتظار بود کە فریاد 
کمکی بشنود و قد مردانگی علم کند. تیمولئون اشرافزادھای بود چندان واله و شیفته آزادی کە وقتی برادرش 
تیموفانس خواست دیکتاتور کورنت شودہ او را کشت. تیمولئون کە مورد لعنت مادر و شماتت وجدان خودش قرار 
گرفته بودء بە جنگل دوردستی رفت و از انسانھا دوری گزید. 

معذلک ھمینکە از احتیاج سیراکوز مطلع شد از عزلت خارج گردید و قشونی مرکب از داوطلبان تھی کرد و با 
کشتی بە سیسیل رفت و چون در فن ستراتژی جنگی استاد بودہ توانست بدون اینکە حتی یکی از مردان خود را بە 
کشتن دھدء طی جنگ کوتاھیء قشون شاہ را شکست دھد. تیمولئون پول کافی در اختیار جباری کە اکنون خوار و 
ذلیل شدہ بود گذاشت تا خود را بە کورنت برساند. دیونوسیوس تا آخر عمر در ھمانجا بماند و از راہ درس دادن و 
تکدی امرار معاش کرد. تیمولئون مجددا دموکراسی را برقرار کرد و استحکاماتی را کە اورتوگیا را ماوای مستبدان و 
ظالمان کردہ بود خراب کرد و حمله کارتاڑیھا را دفع نمود و مدت یک نسل سیسیل را چنان امن و ارامش داد کهە 
مھاجران از هر گوشه دنیای یونان آن روز بە آمدن و سکونت در این جزیرہ پرداختند. سپس از خدمت چشم پوشید و 
زندگی عادی پیش گرفت. لکن دموکراسیھای جزیرہ سیسیلء کە پی بە فراست و پاکی وی بردہ بودند با طیب 
خاطرء مسائل خود را بە قضاوت وی تسلیم نمودہہ بیدرنگ از رھنمودھایش پیروی میکردند. یک بار دو نفر از 
مفتخورها او را بە خطاکاری اداری متھم ساختند. تیمولئونء علی رغم اعتراض مردم حقشناس سیسیل. اصرار ورزید 
کە برطبق قانون و بدون تبعیض مورد محاکمەه قرار گیرد و خدایان را سپاس گذارد کە آزادی بیان و برابری در مقابل 
قانون در سیسیل برقرار گشته است. چون بدرود حیات گفت (۳۳۷)ء تمام یونان او را بە چشم یکی از بزرگترین 
فرزندان خود مینگریست. 

۷- پیشرفت مقدونيه 

در ھمان ھنگام کە تیمولئون دموکراسی را برای آخرین بار بە سیسیل باستانی باز میگرداندء فیلیپ آن را در خاک 
یونان نابود میکرد. ھنگام بر تخت نشستن فیلیپ (۴۵۹)ء در قسمت اعظم مقدونيه علی رغم استعدادی کہ 
آرخلائوس در پذیرفتن تمدن داشت, ھنوز مردم کوچنشین نیم وحشی و بی خط و کتابی زندگی میکردند: در واقع. 
تا آخر سلطنت وی نیز مقدونيه بە ھمین حال ماند زیراء با وجودی که یونانی زبان رسمی ان بودہ نە یک نویسندہ نە 
یک عالم؛ نە یک ھنرمندہ و نە یک فیلسوف بە یونان عرضه کرد. 


۹ گٴھ0۹308۳ 


فیلیپ کە سە سال با خویشاوندان اپامینونداس در تب زیسته بود توانسته بود از فرھنگ و تبحر فراوان نظامی ایشان 
مختصری کسب کند. او جز مظاھر تمدن از ھمه چیز برخوردار بود۔ مردی بود قوی جثه و قوی ارادہ و ورزشکار و 
زیباروی. حیوان زیبایی بود کە گاہ گاہ میکوشید نجیبزادگان یونان را تقلید کند. مانند فرزند نامدارش تند مزاج و در 
سخاوت افراط کار بود. نبرد را دوست میداشت و بە شراب مردافکن بیشتر عشق میورزید. برخلاف اسکندرء شوخ 
مزاج بود و از تە دل خندیدن را دوست داشت و بردھای را کہ وسیله شادی خاطرش میگردید بە مقامات بلند 
میرساند۔ پسران را دوست میداشتء ولی بە زنان بیشتر علاقھمند بود و تا میتوانست زن گرفت. در ابتدا بە یک زنء 
یعنی اولومپیاس: کە شاھزادھای زیبا و رام نشدنی بود و اسکندر را برایش آورد اکتفا نمودہ ولی بعد ھوا و ھوس به 
زنان دیگر متمایلش ساخت, و اولومپیاس بە فکر انتقام افتاد۔ بیش از ھر چیز از مردان رشیدی که بتوانند تمام روز را 
نبرد کردہء شب را با وی بە قمار و شب زندہ داری بگذرانند لذت میبرد. در واقعء (قبل از اسکندر) دلاور دلاوران بود 
و در ھر میدان اثری از دلاوری خود برجای میگذاشت. بزرگترین دشمنشء دموستن, میگفت: ((عجب مردیست! برای 
کسب قدرت و حکومت یک چشم از دست داد شانھاش شکستہ و یک دست و پایش فلج شد.)) فیلیپ مردی بود 
با ھوش و زیرک و قادر بە اینکە مدتھا صبر کند تا موقعیت مناسبی بە دست آورد و برای رسیدن بە هدفھای دور و 
درازء مصممانه بە وسایل دشواری متوسل شود. در سیاست مکار و خائن بودء وعدەھای خود را با وجدان راحت 
میشکسٹ, و ھمیشه آمادہ بود وعدەھای دیگری بدھد:ِ برای دولتھا اخلاقی نمیشناخت, و بە دروغ و رشوہ بە چشم 
راہ گریز عاقلانه از قتل نفس مینگریست. مع هذاء در پیروزی رفتاری ملایم داشت و با یونانیھای مغلوب رفتاری 
میکرد کە خودشان با خود نمیکردند. ھر کس او را میدیدء جز دموستن لجوج, از او خوشش میامد و او را بزرگترین و 
جالبترین شخص عصر خویش میدانست. 

نوع حکومت او سلطنتی آریستوکراتیک بود کە در آن قدرت شاہ محدود بە دوام قدرت اسلحه و برتری خرد او و 
تمایل نجبا بە حمایت از او بود. ھشتصد نفر خان و ارباب فثودال ((یاران شاہ)) بودند. انھا همه مالکان بزرگی بودند 
کە از اجتماع و شھر و کتاب بیزار بودندء ولی چون شاہ با نظر موافقت آنھا جنگی را اعلام میکرد از املاک خود 
بیرون آمدہہ با جسم سالم و شجاعت مستانه آمادہ جنگ میشدندزِ در ارتش ھمیشه در رسته سوار نظام خدمت 
میکردند و بر اسبھای غولپیکر مقدونی و تراکیایی سوار میشدند. فیلیپ آنھا را طوری تربیت کردہ بود تا صفجمع 
بجنگند و بە محض فرمان فرماندہہ تاکتیک خود را عوض کنند. علاوہ بر اینان پیادہ نظام عبارت از شکارچیان 
سترک و دھقانانی بود کە بە صورت ((فالانکس)) صفجمع حرکت میکردند. فالانکس شامل شانزدہ صف سرباز بود کهە 
نیزەھای بلند خود را بالای صف جلوبی نشانه گرفتهء یا روی شانه نفرات جلو گذاشتہ ھر فالانکس را تبدیل بە یک 
دیوار آھنی میساختند. این نیزەھا روی ھم ۷ متر بلندی داشتند و در انتھا سنگینتر بودندء و چون آن را بالا 
میگرفتند پنچ متر رو بە جلو قرار میگرفتند. چون ھر صف سربازان یک متر جلوتر از صف عقبی حرکت میکرد 
نیزەھای پنج صف اول جلوتر از فالانکسھا قرار میگرفت و نیزەھای سە صف اول آنھا میدان عملی بسیار بیشتر از 
نیزەھای دو ستون جنگجویان یونانی داشتند. سرباز مقدونی پس از پرتاب نیزھاش با شمشیر کوچکی میجنگید و 
خود را با خود برنجی و زرہ و پابند و سپری سبک از ضربهہ دشمن حفظ میکرد. پشت فالانکسھا کمانداران قدیم 
حرکت میکردند کە تیرھای خود را از روی سرنیزہ داران بە ھوا میانداختند. در دنبال ھمه فلاخنھا و قلعه کوبھای 
محاصرہ میآمد. فیلیپ با شکیباییء ولی با عزمی راسخء این ارتش دہ ھزار نفری را با تمرینھای نظامی تبدیل بە 
نیرومندترین اہزار جنگی کرد که اروپا تا آن روز بە خود ندیدہ بود. 

فیلیپ مصمم بود کە با این نیرو یونان را تحت رھبری خویش متحد سازد: سپس, با کمک تمام یونانیھاء از دریا عبور 
کرد و ایرانیھا را از یونان آسیابی بیرون راند. اوہ در ھر قدم که بە سوی این هدف پیش میرفت: عشق مردم یونان بھ 
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آزادی را مانع راہ خود میدیدہ و در راہ از میان برداشتن این مانعء هدف را فدای وسیله میکرد. در نخستین حرکت 
خود با مخالفت آتنیھا رو بە رو شدہ زیرا میخواست شھرھابی را کە آتن در سواحل مقدونيه و تراکیا بە تصرف خود 
درآوردہ بود پس بگیرد. این شھرھا نە تنھا راہ پیشرفت او را بە آسیا سد میکردندء بلکكە معادن طلای گرانبھابی 
داشتند و منیغ اخذ مالیاتھای بازرگانی سرشاری بە شمار میرفتند. ھنگامی که آتن گرفتار ((جنگ اجتماعی)) بود که 
بە امپراطوری دومش پایان دادء فیلیپ شھرھای آمفیپولیس, پودناء و پوتیدایا را در سالھای ۲۵۷ و ۳۵۶ تسخیر کرد 
وامق ضا دمآ را مت اوت1 ہز افینات آوا سم ۶وس رمق ظا ضرف ,اظرنت ردکام 
محاصرہ ان یک چشم خود را از دست داد. در سال ۲۳۴۷ء پس از یک سلسله سیاست بازی و دلاوری اولونتوس را 
فتح کرد. در این زمانء تمام ساحل اروپابی دریای اژہ شمالی را در اختیار داشت و سالی یک ہزار تالنت از معادن 
تراکیا درآمدش بودہ: و میتوانست افکارش را متوجهە جلب حمایت یونان سازد. 

برای تھیە مخارج لشکرکشیھایش, فیلیپ ھزاران اسیر یونانی راء که اکثر آنھا آتنی بودند بە غلامی فروخته و در 
نتیجه پشتیبانی ((ھلٹھا)) را از دست دادہ بود. خوشبختی وی در این بود کە در آن سالھا کشور شھرھای یونانی بر 
سر تصاحب خزانه معبد دلفیء کە در اختیار اھالی فوکیس بودء درگیر دومین ((رجنگ مقدس)) (۳۵۶ - ۴۳۴۶) بودند 
و خود را ناتوان ساخته بودند. اسپارت و آتن له و اتحادیھای از بٹوسی لوکریس, دوریس, و تسالی عليه فوکیس 
میجنگیدند. اتحاديه شکست خورد و شورای ان از فیلیپ کمک خواست. او نیز موقع را مغتنم شمردہہ بسرعت از 
جادەھای بلامانع گذشتهء خود را بە فوکیس رسانید و انجا را تسخیر کرد (۳۴۶)ء متحدین دلفی او را بە عنوان عضو 
اتحادیه پذیرفتند و حامی معبد دلفی خواندند و از او دعوت کردند تاء برتر از تمام یونانیھاء بر بازیھای پوتیابی 
ری عامس تا گر سان مت سی اناگوکی 7و سوا مک غزافات 
کە رو بە ضعف میرفت, وادارد او را بە رھبری قبول کردہ حکومت فدرالی تشکیل دھد و تمام یونانیان را در شرق و 
غرب آزاد سازد. اما اتن کە سرانجام از گفتەھای دموستن بیدار شدہ بودء فیلیپ را ناجی خود نمیدیدء بلکە او را بە 
چشم اسیر کنندہ خویش مینگریست. لاجرم تصمیم گرفت که بە خاطر استقلال کشور شھر خودہ و حفظ دموکراسی 
کە آتن را روشنایی دنیای ان روز ساخته بود, با فیلیپ بجنگد. 

۱/- ذموستن 

مجسمه سخنور بزرگ کە در واتیکان موجود استء یکی از شاھکارھای واقعپردازانه یونان بە شمار میرود:ِ چھرھای 
رنچ کشیدہ داردء گوپی کە ھر یک از تجاوزات فیلیپ چینی بر پیشانی او افزودہ است: بدنش نحیف و خسته است: 
حال او حال مردی است کە ظاھرا برای آخرین بارہ در راہ حفظ و پایداری امیدی از مردم استمداد میطلبد کە فکر 
میکند از دست رفته است: چشمانش زندگی ناآرامی را نشان میدھد و مرگ تلخی را پیش بینی مینماید. 

برق داز تغتموابساری یرہ یہ فکام مرک کارغاباق راکآ انت (۸۴۰۰ جار ارز ترات از 
بە ارث گذاشت. سە وکیلی کە قیمومیت او را بە عھدہ گرفتند چندان سخاوتمندانه از اموال او جیبھای خود را 
انباشته کە دموستنء وقتی بە بیست سالگی رسید (۳۶۳)ء ناچار شد برای تصرف بقيیه ارثيه پدر قیمھای خود را بە 
دادگاہ بکشاند۔ہ سپس بیشتر آنچه را کە ماندہ بود در راہ ساختن یک کشتی با سە ردیف پاروزن برای بحريیه آتن از 
دست دادہ و از آن پس مجبور شد برای کسب نان بە نوشتن لوایح دعاوی بپردازد. دموستن در نوشتن ورزیدھتر از 
سخنرانی کردن بودہ زیرا جسما ضعیف بود و در بیان از عھدہ بر نمیآمد. پلوتارک میگوید کە دموستن گاھی برای دو 
ارک کراء صا لمات در فوکغال وی رن کال سا صنھقھمواع مات کن ادا نا 
سنگریزہ خطاب بە دریا سخن میگفت, یا هنگام راہ رفتن در سر بالایی تپە دکلمهە میکردہ و تنھا سرگرمیش معاشرت 
با زنان و پسران بود. منشی او شکایت کردہہ میگفت: ((انسان با دموستن چه میتواند بکند ھر چه در عرض یک سال 
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اندیشیدہ استء در یک شب بە دست زنی بە ھم میپاشد)) پس از سالھا مرارتء یکی از ثروتمندترین وکیلان آتن 
گردید با رموز کار اشنا شدہ در بیان با نفوذ گردیدء و در اخلاقیات نرمش پیدا کرد. یک بار دفاع از بانکداری را بە 
عھدہ گرفت کە متھم بە جرمی بود کە وی بە قیمھای خویش نسبت دادہ بود. از مشتریان خود برای بردن لایحه و 
تصویب آنھا در مجلس حق الزحمەھای گزاف میگرفت و ھرگز اتھام ھمکارش ھوپرئیدس راء مبنی بر اینکە از پادشاہ 
ایران پول میگیرد تا عليه فیلیپ جنگ بە راہ اندازد پاسخ نداد. دموستن, در اوج ترقی ثروتی بە ھم زدہ بود کە دہ 
برابر بیش از ارثی بود کە پدرش برای او بر جای گذاردہ بود. 

با وجود انچهە گفته شدء دموستن مردی صدیق بود و در راہ دفاع از عقیدھای کە بە خاطر ان مزد میگرفت حتی تا 
پای جان میایستاد. وی اتکای آتن را بە سربازان اجیر محکوم میکرد و میگفت شارمندانی که از ((صندوق نمایش)) 
پول میگیرند در ازای ان باید در ارتش خدمت کنندہِ بالاخرہ دلیری را بە جایی رساند کە از دولت خواست پول 
صندوق راء بە جای دادن بە مردم در مقابل شرکت آنھا در مراسم مذھبی و نمایشنامەھاء صرف تجھیز سپاھی سازد 
کە از کشور دفاع کند. دموستن بە آتنیھا میگفت کە تبدیل بە بیکارەھای فاسدی شدھاند کە تمام خصایص سربازی 
پدران خود را از دست دادھاند. او قبول نداشت کە کشور-شھر آتن در اثر جنگ و جدایی بی ابرو و خفیف شدہ و 
اکنون موقع آن فرا رسیدہ است که تمام یونان متحد شود. این اتحاد را وی عبارتی توخالی میدانست کە غرضش 
پنھان کردن اسارت یونان بە دست یک فرد بودء دموستن جاہ طلبیھای فیلیپ را از ھمان اول پیش بینی میکرد و 
بە آتنیھا التماس میکرد کە بجنگید و متفقین و متصرفات شمالی خود را حفظ کنید. 

در مقابل دموستن و ھوپرئیدس و گروہ جنگ طلبانء آیسخینس و فوکیون و گروہ طرفداران صلح قرار داشتند. بە 
احتمال قوی هر دو دسته رشوہ میگرفتند یکی از ایران و دیگری از فیلیپ و هر دو دستە واقعا از آشفتگی وضع 
خویش ناراحت بودند. فوکیون را عموما پاکترین سیاستمدار آن عصر میدانستند. او قبل از زنون عقاید رواقی داشت. 
محصول فلسفی آکادمی افلاطونء و ناطق زبردستی بود: بە حدی از مجلس شورای آتن بیزار بود کە وقتی مورد 
تحسین نمایندگان قرار گرفت: از دوستی پرسید: ((نکند نفھمیدہ حرف بدی زدہ باشم.)) چھل و پنج بار فرماندہ کل 
شد حد نصابی کە بمراتب بیشتر از حد نصاف پریکلس بود. در بسیاری از جنگھا با قدرت فرماندھی کرد ولی بیشتر 
اوقات خود را صرف تبلیغ صلح میکرد. دستیار اوہ ایسخینس, فردی پرھیزگار نبود ولی مردی بود که از فقر و 
تنگدستی بە ثروت و رفاہ رسیدہ بود. شغل جوانی اوہ کە معلمی و ھنرپیشگی بودہ بە او کمک کرد تا سخنران قابلی 
شود. میگویند اولین یونانیی بود کە فی البداهه با موفقیت سخترانی کرد. رقبای او متن نطقھای خود را قبلا تھیه 
میکردند. پس از اینکە در چند مورد با فوکیون ھمکاری کرد سیاست مصالحه با فیلیپ را در قبال جنگ با او اتخاذ 
کرد. و چون فیلیپ مزد خدمات او را پرداختء شوق وی نسبت بە صلح تبدیل بە فداکاری و از خود گذشتگی گردید. 
دموستن دوبار آیسخینس را متھم بە دریافت طلا از مقدونیھا کرد و هر دو بار نتوانست وی را محکوم سازد. عاقبت. 
فصاحت و نفوذ کلام دموستن. و پیشرفت فیلیپ بە طرف جنوب, آتنیھا را واداشت کە تا مدتی از تقسیم بودجه 
((صندوق نمایش)) دست برداشتهء 3 را صرف جنگ کنند. در سال ۳۲۳۸ء ارتشی بسرعت تشکیل شد و برای رو بە 
رو شدن با فالانکسھای فیلیپ در خایرونیا (بئوس) بە سمت شمال رفت. 

اسپارت از پشتیبانی خودداری کرد ولی تب کە پنجه فیلیپ را دور گردن خود احساس میکرد یکی از دستەھای 
مقدس خود را فرستاد تا دوشادوش آتنیھا بجنگد. ھر سیصد نفر افراد دسته در میدان جنگ کشته شدند. آتنیھا نیز 
با دلاوری مشابھی جنگیدندہ ولی افسوس کە دیر کردہ بودند و در مقابل ارتش مجھز و تازہ نفس مقدونی آمادگی 
نداشتند. ناچارء در مقابل موجھای نیزہہ کە بر فراز سرشان در گردش بودء صفوفشان در ھم شکست و رو بە گریز 


نھادندہ و دموستن هھم با ایشان گریخت. اسکندرء پسر ھجدھساله فیلیپء کە با شجاعت و بی پرواپی سوار نظام 
مقدونی را فرماندھی میکردء طی جنگ سختی پیروز شد. 

فیلیپ در فتح سخاوتمندی مدبرانھای داشت. گرچهە بعضی از مخالفان مقدونيه را در تب مقتول کرد و ھواخواهھان 
خود را بە حکومت گماشت: ولی دو ھزار اسیر آتنی را آزاد کرد و اسکندر خوبرو و آنتیپاتر عادل را با پیام صلح روانه 
اتن نمودہ بە شرط آنکە اتنیھا او راء در مقابل دشمن مشترک: سردار تمام یونان بشناسند. آتن کە انتظار شرایط 
دشوارتری را داشت نە تنھا رضایت دادء بلکە مصوباتی گذراند و آگاممنون جدید را بسیار ستود. فیلیپ در کورنت 
شورابی مرکب از حکومتھای مختلف یونان (غیر از اسپارت) تشکیل داد و فدراسیونی بر مبنای اتحادیه بئوسیابی بە 
وجود آورد و نقشەھای خود را برای آزاد کردن آسیا مطرح ساخت. فیلیپء برای رھبری این جریان,ء بە اتفاق آرا بە 
فرماندھی انتخاب گردید:ِ یک یک حکومتھا میثاق بستند کە از حیث فرد و اسلحه بە او کمک کنند و ھمعھد شدند 
کهە ھیچ یونانیء ھر جا باشدء عليه او نجنگد. این فداکاریھا برای یونانیھاء در مقابل دور نگاہ داشتن فیلیپ چندان 
گران نبود. 

نتایج پیروزی خایرونیا (۴۳۸) بی پایان بود. وحدتی که یونان نتوانسته بود خود بە وجود بیاورد اکنون تحقق یافته 
بودہ ولی البته با شمشیری نیمه بیگانە۔ جنگھای پلوپونزی نشان دادہ بود کە آتن قادر نیست یونان را متحد کند. 
بعدھا اسپارت نیز عدم توانایی خود را نشان داد. تب نیز از تسلط خود نتوانست برای این منظور نتیجھای بگیرد. 
جنگھای ارتشھا و جنگھای طبقاتی کشور شھرهھا را چنان فرسودہ و ضعیف نمودہ بود کە قادر بە دفاع از خود نبودند. 
در آن شرایطء رو بە رو شدن با چنان فاتحی کە حاضر بود از خاکی کە تصرف کردہ بیرون رود و آزادی نسبتا زیادی 
بە ملل مغلوب بدھدہ اقبال غیر منتظرھای بود. در حقیقت: فیلیپء و بعد از او اسکندر خودمختاری اعضای 
فدراسیون را با دقت حفظ میکردند کە مبادا یکی از آنھا بتواند بر دیگری تاخته و بالنتیجه قدرتی پیدا کند کهە 
سیادت مقدونی را بە خطر اندازد. مع ھذاء فیلیپ آنھا را از آزادی بزرگی محروم کرد و آن حق انقلاب بود. فیلیپ 
محافظه کار صدیقی بود کە ثبات وضع مالکیت را محرک اصلی و انکارناپذیر ھر پیشرفتء و عامل دوام حکومت 
میدانست. در کورنتء شورا را واداشت که مادھای در اساسنامه فدراسیون بگنجاند کە ھر گونە تغییر وضع و دگر گونی 
اجتماعی و تحریکات سیاسی را منع میکرد. در تمام ایالات از مالکیت جانبداری کرد و مصادرہ اموال را لعغو نمود. 
نقشەھای فیلیپ از همه لحاظ کامل بودء جز در مورد زنش اولومپیاس. سرانجام ھم کار ناسازگاری با زنش سرنوشت 
او را تعیین کرد نە پیروزیھایش در جنگ. اولومپیاس نە تنھا با بدخلقی خود او را میازرد بلکە با شرکت در 
بیشرمانھترین مراسم دیونوسوسی بر ناراحتی او میافزود. شبی در کنار زنش ماری در بستر یافتء و وقتی زنش بہ او 
گفت که ان مار خداست, بر سوظنش افزودہ گشت. از ان بدتر اولومپیاس اظھار میکرد کە او پدر حقیقی اسکندر 
نیستء زیرا در شب زفاف آنھا صاعقھای بە او خوردہ و بە جانش آتش انداخته و در حقیقت کسی کە ان شاھزادہ 
گردافکن را بە او عطا کردہ زئوس خدای خدایان بودہ است. 

فیلیپء که از رقابت مار و خدایان و غیرہ بە جان آمدہ بود برای ارضای امیال عشقی خود بە آغوش زنان دیگر پناہ 
آوردہ و اولومپیاس, برای اینکه از فیلیپ انتقام بگیرد منشا الاھی اسکندر را برای خود اسکندر ھم فاش کرد. یکی از 
سرداران فیلیپء آتالوس, بر وخامت وضع افزودہِ بدین ترتیب کە گیلاسی برداشته بە سلامتی طفل دیگر او از زن 
ٹانویش نوشید و او را (کە بە تمامی از نژاد مقدونی بود) وارث تخت و تاج خواند. اسکندر جام خود را بہ طرف او 
پرتاب کردہ فریاد زد: ((پس من حرامزادہ ھستم)) فیلیپ بە روی فرزند خود شمشیر کشید. ولی چنان مست بود کە 
نتوانست سرپا بایستد. اسکندر بە او خندید و گفت: ((این است مردی که ادعا میکند میخواھد از اروپا تا آسیا را 
مسخر کندء ولی روی پایش نمیتواند بایستد.)) چند ماہ بعدء یکی از افسران فیلیپ به نام پاوسانیاس, کە از فیلیپ 


رت 


تقاضاى دادرسی برای دشنامی کردہ بود کە از آتالویس شنیدہ بود ولی جواب قانع کنندھای دریافت نکردہ بودء 
پادشاہ را بە قتل رسانید (۴۲۳۶). اسکندر کە چون بتی مورد احترام سربازان بود و از حمایت اولومپیاس نیز برخوردار 
بودء تخت و تاج سلطنت را تصرف کرد. مخالفان را منکوب نمودء وآمادہ تسخیر دنیا شد. 


ادبیات و ھنر در قرن جھارم 


1 - خطبا 

در تمام این دورہ پرآشوب, ادبیات زوال باروری یونان را منعکس میکرد. اشعار تغزلی دیگر بیان شورانگیز افراد خلاق 
نبودء بلکە تبدیل بە آداب خشک روشنفکران سالنی و طنین دانشمندانه تکالیف مدرسھای شدہ بود. تیموتٹوس 
میلتوسی حماسھای سرودہ ولی چون با عصر پر جدال آن روز توافقی نداشت: مانند موسیقیھای اولیھاش: در بوته 
فراموشی ماند۔ نمایش و تثاتر ھمچنان ادامه داشت ولی از رونق اولیھاش کكاسته شدہ بود. کا۱عش خزانه دولتی و 
کاسته بودہ و بە نحو روزافزونی ھنرپیشگان بە موسیقیھای نامربوط و شکستە و بسته بە جای ھمسرابیء کە قسمتی 
از نمایشنامه را تشکیل میدادء قناعت میکردند. بتدریج نام خوانندہ تثاتر از زبانھا افتاد و بە دنبال ان نام شاعر ھم 
ناپدید گشت و تنھا نام هنرپیشه بر جای ماند. تثاتر ھر روز جنبە شعری خود را از دست میداد و بیشتر جنبه 
نمایشھای تاریخی بە خود میگرفت. این عصر عصر ھنرپیشەھای بزرگ ولی ھنرمندان ناچیز بود. تراژدی یونان بر 
مبنای مذھب و اساطیر بنا شدہ بود و برای درک و لذت بردن از آن ایمان و عقیدہ لازم بودء پس آن هم با افول 
خدایان یونانی رو بە زوال گذاشت. 

بە ھمان نسبتی کە تراژدی راہ زوال میپیمودء کمدی نضج مییافت و تصنع و ظرافت موضوع نمایشنامەھای تثاتر 
راء درست ھنگامی کە سیاست بیش از پیش ((دوست یکرنگی)) میطلبیدء از دست داد. شاید ھجو سیاسی ممنوع 
بودء یا شاید تماشاچیان اکنون کە میدیدند بر تن مردم ناچیز و بیاھمیتی حکومت میکنند, از سیاست زدہ و منزجر 
شدہ بودند. پرھیز از زندگی اجتماعی و پرداختن بە زندگی خصوصی توجه مردم را از امور حکومت منصرف کردہ: بە 
کارھای خانوادگی و قلبی جلب نمودہ بود. کمدی جنبە ھجو رفتار و کردار را بە خود گرفت. عشق بر صحنه تثاتر 
روسپیھا و زنھای طبقات پست, و آشپزھا و فیلسوفان سرگردان روی صحنه بە ھم میآمیختند گرچه باید گفت که 
حیثیت قھرمان نمایشنامه و ھنرپیشه در انتھا با صحنه ازدواج اعادہ مییافت. ابتذال و ھجای آریستوفان این نمایشھا 
را سبک و بیمقدار نمیساخت, ولی اندیشه عالی و طبع بارورش نیز آنھا را با روح و زندہ نمیکرد. اکنون نام سی و نه 
شاعر کمدی عصر میانی را میدانیم که آثار ھیچ کدام در دست نیست. ولی از تکەھایی کكه بر جاىی ماندہ میتوان 
قضاوت کرد کە ھیچ کدام از این نوشتەھا برای قرنھا و اعصار بہ وجود نیامدھاند. آلکسیس اھل توریای ۲۴۵ و 
آنتیفانس ۲۶۰ نمایشنامه نوشتند. ھمه شان تا خورشید میدرخشید شکوفه میکردند و چون فرو میرفت میمردند. 


این قرن عصر سخنوران بود. پیشرفت صنعت و تجارت افکار مردم را بە واقعپردازی و جنبەھای عملی زندگی جلب 
کردہ بود. مدرسەھابی کە روزی اشعار ھومر را میآموختند اکنون بە شاگردان درس فصاحت بیان میدادند. ایسایوس, 
لوکورگوس, ھوپرئیدس, دمادس, دینارخوس, آیسخینس, و دموستن ھمه سیاستمدار و خطیب بودند و احزاب و فرق 
سیاسی را رھبری میکردند. آنھا سردمداران آن چیزی بودند کە المانیھا ((مبلغین جمھوری)) مینامند. در 
تَك ا كت خطیبان آتنی در بیان خود روشن و با قدرت بودند و از فصاحت مصنوعی و تجملی پرھیرز میکردند و گاہ 
گاہ کفایت اق ر داشتند کە در راہ وطن خدمات شریف و گرانبھابی انجام دھندء 7 سخنوری زا چنان با سفسطهە و 
غرض ورزی و سیاست بازی آمیخته بودند کە حتی در مبارزات انتخاباتی عصر ما نیز سابقه ندارد. عدم تجانس و 
ھماھنگی مجلس آتن و دادگاەھای عمومی. تاثیر بد و ضمنا بر انگیزندھای در ھنر سخنرانی و از طریق آن در ادبیات 
میگذاشت. مردم شھر آتن از مجادله سخنوران در دادگاەھا بە اندازہ مسابقەھای مختلف لذت میبردند و ھر گاہ کە 
بر مردم از راہ ملتجی شدن بە احساسات و ھیجانات آنھا میدانست. 

حتی دموستن,ء با ھمه قدرت و صلابت روحی و تسلطی کە بر اعصابش داشت, با ھمه مھارتی کە در گریز زدن بە 
احساسات تند و آتشین میھن پرستی بە کار میبردہ با همه حرارتی کە اخگرسوزان حملاتش داشت, با ھمه زبردستی 
و زیرکی خاصی که در بە ھم آمیختن داستانسرابی با بحث و جدال نشان میدادء با وجود خاصیت شاعرانھای کە با 
دقت بە سخن خود میبخشیدء و علی رغم سیل مقھورکنندہ کلامش اثر نبوغ و عظمت زیادی در ما نمیگذارد. سر 
خطابت را وی ھنرپیشگی میدانست, و چنان بە این عقیدہ پایبند بود کە با شکیبایبی زیاد سخنرانیھای خود را تمرین 
میکرد و در مقابل آینە میایستاد و آنھا را بلند میخواند۔ غاری برای خود کندہہ ماەھا در آن بە سر میبرد و مخفیانه بە 
تمرین میپرداخت: در این دورانھا یک طرف صورت خود را میتراشید تا نتواند از کنج انزوای خویش خارج شود. روی 
صداى خود را بە حد فریاد بلند میکرد. پلوتارک میگوید: ((این بازیھا مردم عامی را سخت میفریفتہ ولی برای مردم 
سرگرمی, اعتماد بە نفس او باعث تعجب, منحرف شدن از اصل کلام مایهە اغتشاش ذھن, و ابتذال شوخیھای زشتش 
مایوسانھای کە در راہ آزادی میزدہ مقام او را برتری می بخشد. 

ھنر خطابت نمایشی. در یونانء بە سال ۳۳۰ بە اوج خود رسید. شش سال قبل از آنء کتسیفون این پیشنھاد را از 
تصویب مجلس گذرانید کە بە دموستنء بە پاس خدمات و ھدایای مالیش بە حکومتہ تاج گلی ھدیه کنند. 
آیسخینس برای اینکە رقیب خود را از این افتخار محروم کندء کتسیفون را متھم کرد کە پیشنھادی خلاف قانون 
اساسی تقدیم شورا کردہ است (این اتھام عملا وارد بود). جلسه محاکمه کتسیفون چندین بار بە تعویق افتادء و 
بالاخرہ در حضور پانصد نفر از شارمندان تشکیل یافت. این محاکمہه البتهہ محاکمه بنامی بودء و هر کس که 
میتوانست: حتی از راەھای دور, برای شنیدن دفاع طرفین بە دادگاہ آمدء زیرا در واقع بزرگترین خطیبان آتنی برای 
دفاع از نام و شھرت زندگی سیاسی خویش آمادہ مبارزہ بودند. آیسخینس حملات خود را چندان متوجه کتسیفون 
نکرد بلكەه شخصیت و زندگی اجتماعی دموستن را مورد حملە قرار داد. دموستن نیز با ھمان اسلحہء با نطق معروف 


كو٥‎ 


خود بە نام دربارہ تاجء بە او پاسخ داد سطور سخنرانی این دو رقیب ھنوز از ھیجان میلرزد و بە آتش نفرت دو 
دشمن,ء کە در نبرد رو بە روی ھم قرار گرفتھاندء شعلھور است. دموستن,ء کە میدانست اغلب حملە از دفاع بھتر استء 
اد ۶رہ کا تا ساس کات رقاب فرر جا تارق ارت اف اق سس کری رس 
آیسخینس رسم کرد کە چون تیزاب سوزانندہ بود.: 

بایستی این مردی را کە اکنون بە این صراحت دشنام میگوید بە شما معرفی کنم؛ و بگویم پدر و مادرش کیستند. ... 
دم از شرافت میزنی ان ھم تو بیحیثیت تو و خانوادھات از شرافت چه میدانید تو را چە بە اینکە دم از علم و فضل 
بزنی... میخواھی بگویم کە پدرت ھمان غلامی بود کە نزدیک معبد تسٹوس مکتبخانه داشت و شلوار ژندہ پارہ و یقه 
چرکین میپوشید یا مادرت روز روشن در انبارھا و طویلەھا عمل جنسی میکرد تو در مکتبخانه پدرت عملگی 
میکردی: مرکب میساختی: نیمکت میشستی. اطاقھا را میرفتیء و فراشی میکردی. ... بعد از اینکە نامت را در محله 
ثبت کردی, کە کسی نمیداند چطورہ فعلا بماندء توانستی با دوز و کلک شغل شریف منشیگری و پادوبی کارمندان 
تو لا رات زا اح کیل کشش ریا یز مس آر کہ ترکب گار قشاع می کہا سرن دکراق را آتا 
متھم میکنی, از آن شغل ھم جوابت گفتند. ... سپس وارد خدمت آن بازیگران سرشناس, سیمولوس و سقراطء شدی 
کە بیشتر بە عنوان پرچانەھای بزرگ مشہورند. آنان تو را بە عنوان سیاھی لشکر بە روی صحنە میاأوردند و تو بە 
جمعاوری آشغال میوەھابی که روی صحنه پرتاب میکردند میپرداختی و از این طریق زندگی بھتری برای خود 
فراھم کردی کە طی کليه تلاشھایی کە برای معاش کردہ بودی نصیبت نگشته بود. 

زیرا در جریان خصومتی کە بین تو و تماشاچیان درگیر بود ھرگز متارکھای پدید نمیآمد. 

آیسخینس, پس بیا و زندگی خود و مرا با ھم بسنج. تو الفبا میاموختی, من بە مدرسه میرفتم: تو میرقصیدیء من 
در گروہ ھمسرایان بودم:ِ تو یک میرزا بنویس بودی و من یک خطیب بودم: تو یک ھنرپیشه دست سوم بودی و من 
تماشاچی بودم: تو در ایفای نقش خود شکست خوردی و من تو را دست انداختم. 

خطابه تکان دھندھای بود. البته نمونھای از نظم و نزاکت نبودء ولی چنان در بیان احساسات فصیح بود کە ھیئت 
قضاتہ با پنج رای موافق در مقابل یک رای مخالفء کتسیفون را تبرئە کرد. در سال بعدء شورا تاج افتخار مورد نزاع 
را بە دموستن اھدا کرد. آیسخینس, کم نمیتوانست از عھدہ پرداخت جریمھای کە خود بە خود بە ادعانامه ناموفقش 
تعلق میگرفت برآید بە رودس گریخت. در آنجا با تدریس اصول سخنوری بسختی امرار معاش میکرد. میگویند کە 
دموستن, برای رھایی وی از چنگال فقرء پول برایش میفرستاد. 

|| -- ایسو کراٹس 

این جنگ فصاحت را در تمام اعصار مورد تحسین و مداقه قرار دادھاندء ولی حقیقت امر آن است کە آن را جز زوال 
سیاسی آتن نمیتوان دانستء زیرا در این مسابقه ناسزاگوبی, در مبارزہ پست دو مردی که پنھانی از خارجیھا رشوت 
رع سید سی گرا مر یی اضافہ سوا درلی کرای فا ایسکراش کسی آرفارت ظالد امک 
نشانی از شکوہ و عظمت قرن پنجم را در خود دارد. ایسوکراتس در سال ۴۳۶ متولد شدہ و در سال ۳۳۸ با آزادی 
یونان درگذشت. پدرش از راہ ساختن فلوت (نی) ثروت ھنگفتی بە دست آورد و پسرش را از ھیچ نوع امتیاز آموزشی 
محروم نکردء حتی وی را برای تحصیل علم فصاحت و معانی بیان نزد گورگیاس بە تسالی فرستاد. جنگ پلوپونزی و 
شکست الکیبیادس تجارت فلوت سازی پدر ایسوکراتس را تباہ ساخت و ثروت ان خانوادہ را ہر باد داد. از ان بە بعدء 
ایسوکراٹس ناچار بود با سرشک خامه بدشواری امرار معاش کند. در ابتدا برای دیگران متن نطق تھیهە میکرد و خود 
نیز در نظر داشت در سلک خطیبان درآید ولی بە علت کمروبی و صدای نارسا و انزجار از مبارزەھای ناپسند سیاسی 


از این کار منصرف شد. وی از مردمفریبانی کە مجلس را اشغال کردہ بودند متنفر بودء و گوشه انزوای تحصیل را بر 
ان ترجیح میداد. 

در سال ۲۹۱ او موفقیت آمیزترین مکتب آتن را تاسیس کرد. دانشجویان از هر گوشه دنیای یونان بە سوی او روی 
آوردندۂِ و شاید ھمان گوناگونی نژادی و ظاھری شاگردانش بود کە موجود فلسفه ((وحدت یونان)) او شد. وی 
میاندیشید کە سایر معلمان بە راہ غلط رفتھاند. در رسالھای کە تحت عنوان ((ضد سوفسطاییان)) نوشت,ء تمام 
کسانی را کە ادعا میکردند با چند شاھی میتوانند هر خرفتی را علامه دھر کنند یاء مانند افلاطونء امید داشتند کهە 
با دانش و علوم ماوراالطبیعه مردم را برای حکومت آمادہ سازند محکوم نمود. فلسفه خودش این بود کە شخص 
ھنگامی بە نتیجه میرسد کە شاگردانش طبیعتا با استعداد و قابل باشند. ایسوکراتس بە تدریس علوم طبیعی و 
مازرالحتست ماف اک سرکات ۷ن ای کان مسرقاف سشری عاسلی سکس سام فافش قازل صل ئن 
وصفء به دروسی کە در مدرسه خویش تدریس میکرد نام فلسفه داد. برنامه تدریس او بر محور هنر نوشتن و سخن 
گفتن بودء ولی این مواد در رابطه با ادبیات و سیاست تدریس میشد. میتوان گفت کھ اوہ در مقایسه با تدریس ریاضی 
در آکادمی افلاطونء در مدرسھاش بە مسائل فرھنگی میپرداخت. ھدف برنامه تحصیلی او خوب سخن گفتن بودء 
زیرا قدرت سخنرانی بھترین وسیلە پیشرفت اجتماعی محسوب میشد. بر دولت آتن بحث و جدل حکومت میکرد: بە 
این دلیل بود کە ایسوکراتس بە شاگردانش طرز بە کار بردن لغت را میآموخت: چگونە آنھا را بە نظم روشنی بیاورند 
چگونە بدون قید ھجا وزن را رعایت کنندہ چگونە بدون اینکە بە لفظ تصنع دھند بیان را دلنشین سازندہ چگونە فکر 
و اندیشه را بە بھترین قالب زبان بیارابندہ و چگونە عبارات متعادل و موزون بسازند. بە عقیدہ اوء چنین خطابھایء 
مانند شعرہ در گوش کسی کە ظرافت طبع دارد مطبوع قرار خواهد گرفت. بسیاری از رھبران عصر دموستن, از جمله 
سردارانی چون تیموتئوس, مورخانی چون افوروس و تئوپومپوس, خطیبانی چون ایسایوس, لوکورگوس, ھوپرئیدس 
آیسخینس, سپٹوسیپوس, جانشین افلاطون, و بە قول بعضی ارسطوہ از این مدرسه بیرون آمدند. 

ایسوکراتس تنھا بە این قائع نبود کە مردان بزرگ تحویل دھدہ بلکە میخواست در امور عصر خود نقش مھمی داشته 
باشد. چون نتوانست خطیب یا سیاستمدار شود بە نویسندگی پرداخت. خطابەھای بالا بلندی برای مردم اتنء 
رھبرانی چون فیلیپء و شورای مسابقات سرتاسری یونان مینوشت,ء و بہ جای آنکه آنھا را بخواند بە صورت رساله 
منتشر میکرد بدین وسیله بدون آنکە آگاہ باشدہ مقاله نویسی را بە صورت یکی از اشکال ادبیات بە وجود آورد. 
بیست و نە رسالە از رسالەھای او تا بە امروز باقی است کە یکی از جالب توجھترین بقایای میراث یونان قدیم بە شمار 
میرود. اولین خطابه بزرگش, ((پانگوریکوس))ء مضمون تمام افکار اوہ و در واقع افکار استاد قدیمش گورگیاس را در 
بر داشت, کە در ان یونانیان را دعوت میکرد کە از کشور شھرھای کوچک خود دست برداشته عليه ایران متحد 
شوند. ایسوکراتس, آتنی مغرور و متعصبی بود ((شھر ما آن قدر در اندیشه و گفتار از سایر ابنای بشر جلوتر است که 
شاگردانش معلمان مردم سایر بلاد دنیا گشتھاند.)) لیکن او یونانی مغروری بودء و مانند یونانیان باستان اعتقاد داشت 
کهە ھلنیسم تنھا عضو یک نژاد بخصوص بودن نیست, بلکە داشتن تمدن و فرھنگی است کە بە عقیدہ او عالیترین 
تمدن و فرھنگی بودہ کە بە دست بشر تا آن زمان بە وجود آمدہ بود. در اطراف این مرکز فرھنگ و تمدن در ایتالیاء 
سیسیل, افریقاء آسیاء و سرزمینی کە اکنون بالکان میخوانیم ((بربرھا)) زندگی میکردند. او از اینکە میدید بربرھا 
قویتر میشوندہ و ایران یونیا را جزو قلمرو خود میسازد ولی ایالات یونان در اثر جنگھای داخلی یکدیگر را تحلیل 
میبرندء رنج میبرد. 


طبیعت زشتی و پلیدی فراوانی در نھاد بشر نھفته ولی ما با جنگ و شقاق ان را دو چندان کردہ ایم. 


.. ھرگز کسی بە این پلیدیھا اعتراضی نکردہ است و مردم از گریستن بر فجایعی کہ شاعران جعل میکنند خجالت 
نمیکشندہ ولی بە رنجھا و دردھای حقیقی رنجھای حقیقی وحشتناکی که زابیدہ جنگھا ھستند با رضایت خاطر 
مینگرند. این مردمان چنان بیخبر و عاری از احساس ھمدردی و ترحم ھستند که از غم و رنج دیگران بیشتر خرسند 
میشوند تا از سعادت و خوشی انھا. 

اگر لازم است یونان بجنگد چرا با دشمن حقیقی خود نجنگد چرا ایرانیھا را بە فلات خودشان عقب نراند ایسوکراتس 
پیش بینی میکرد کە یک گروھان کوچک ہیونانی قادر است خیل عظیمی از سربازان ایرانی را در ھم بشکند. چنین 
جنگ مقدسی بە یونان وحدت خواھد دادہِ یا باید این وحدت را بە دست آوردہ یا به پیروزی بربریت تن در داد. 

دو سال بعد از انتشار این رساله (۳۷۸)ء ایسوکراتس توصیە‌ھای خود را بە مرحله عمل دراورد و ھنگامی کہ بە 
ھمراھی شاگرد سابقش تیموتئوس در سواحل اژہ میگشت, شرایط و مقررات تاسیس اتحاديیه دوم آتن را طرحریزی 
کرد. برآمدن و سپس از بین رفتن امیدواری تازہ او در مورد وحدت یونانء شکست دیگری بە زندگانی دراز این مرد 
اضافه کرد. در رساله بی پروا و موثری تحت عنوان ((در باب صلح))ء آتن را بار دیگر بە خاطر فساد و اضمحلال 
اتحاديه در داخل یک امپراطوری محکوم کردہ و از ان خواست کہ با سایر ایالات قرارداد صلحی امضا کند و بە آنھا 
اطمینان دھد کە نسبت به ایشان ھجوم و دست درازی نخواهد کرد. ((آنچە را کە امپراطوری میخوانیم در حقیقت 
بدبختی استہ زیرا در آن خاصیتی است کە ھمہه آنھابی را کە با آن سر و کار دارند محروم و درماندہ میسازد.)) 
میگفت امپریالیسم باعث نابودی دموکراسی شدہ است, زیرا بە آتنیھا اموخته کە از باج و خراج بیگانگان امرار معاش 
کنند: اکنون کە از آن محروم شدھاندہ میخواھند با اعانات دولتی زندگی کنندہ و بە ھر کە بیشتر وعدہ دھد. مقام و 
منصب بلندتری میدھند. 

در امور دولتی مردان بافراست و ھوشیار را قابل ندانسته از آنھا رو میگردانی:ِ در عوضء بە هر خطیب ناکس و 
محرومی کە بە پیشت بیاید فرصت بیشتر میدھی: تو مستان را بر ھشیارانء نادانان را بر دانایانء و انھابی را کە مال 
ملت را میخورند بر آنھابی کە با پول خود خدمات اجتماعی انجام میدھند ترجیح میدھی۔ 

در رساله دیگرش بە نام ((آریوپاگیتیکوس)) با ملایمت بیشتری از دموکراسی سخن میگوید. در یکی از قطعات 
جاویدان آن اظھار میدارد: ((در دکانھای خود مینشینیم و اوضاع روز را بە باد انتقاد میگیریم؛ ولی میبینیم کە حتی 
بی اساسترین دموکراسیھا بمراتب کمتر از حکومتھای استبدادی مرتکب فجایع میشوند.)) آیا اسپارت از آتن ارباب 
بدتری برای یونان نبود و آیا بە سبب دیوانگی آن عدہ سی نفری نبود کە ماء حتی بیش از آنھابی که فوله را تصرف 
کردند طرفدار دموکراسی شدیم ولی آتن را با افراط در اصول آزادی و برابری و ((با آموختن بە مردم که بی نزاکتی و 
وحشیگری را دموکراسی و بیقانونی را آزادی و ھتاکی را آزادی بیان بخوانندہ و با اجازہ دادن بە آنھا کە برای کسب 
لذت بە ھر عمل شنیع دست بزنند.)) خود را بە فساد و تباھی کشانیدہ است. مردم ھمه برابر خلق نشدھاند و 
کات شاف کو شسسراف سای کاھس اعت سرک امی سد عاات کت سا سر اس سط حم اشن 
حکومتداری را پایین آوردہ است. حکومت ((مالکان)) سولون و کلیستنس بھتر از این حکومت بودہ زیرا در ن رژیم 
جاھلان مردمفریب و خطیبان خودفروش کمتر میتوانستند بە مقام رھبری ملت برسند. برعکس, مردم توانا بە مقام 
رفیع میرسیدند و چون محکمه حقوقی قانونگذاری (آریوپاگوس) از کسانی تشکیل میشد کە خدمت دولتیشان به 
سر رسیدہ بودء طبعا مغز متفکر حکومت محسوب میشد. 

در سال ۲۳۴۶ء هنگامی که اتن با فیلیپ قرارداد مودت میبست, ایسوکراتس که اکنون نود سال داشت نامه 
سرگشادھای خطاب بە شاہ مقدونی نوشت. وی پیش بینی میکرد کە فیلیپ ارباب یونان خواھد شدہ و از او خواست 


تا قدرت خود را چون جباران بە کار نبرد بلکة ھمچون متحد کنندہ ایالات خودمختار یونان ان نیرو را در جنگ 
برای آزاد کردن یونان از ((صلح شاہ)) و خارج نمودن یونیا از یوغ حکومت ایرانیھا بە کار برد. 

طرفداران جنگ این نامه را تسلیم شدن بە استبداد قلمداد کردہہ ان را محکوم نمودند. در نتیجه؛ ایسوکراتس تا 
ھفت سال دست بە قلم نبرد. بار دیگر در سال ۲۳۳۹ء رسالھای خطاب بە یونانیھابی کە برای مسابقات ھمه آتن جمع 
شدہ بودند منتشر کرد. این رسالە (((پان آتنایکوس))) بە قدرت رسالە ((پانگوریکوس)) نبودہ ولی تکرار مطالب آن بە 
شمار میرفت. بە علاوہ قدرت قلم استاد بە ضعف گراییدہ بود ولی برای مردی کە سهە سال کمتر از یک قرن از 
عمرش گذشته بود موفقیت بزرگی بود. یک سال بعد آتن شکست خورد و رویای ایسوکراتس برای اتحاد یونان 
نزدیک بود کە بە حقیقت بپیوندد. میگویند وقتی خبر شکست اتن بە ایسوکراتس رسیدء فیلیپ و وحدت یونان را از 
یاد برد و فقط بە یاد شکست و خفت زادگاھش و شکوہ و جلالی که بە انتھا رسیدہ بودء در سن ۹۸ سالگی. پس از 
یک عمر طویل ان قدر از خوردن غذا امتناع کرد تا مرد. نمیدانیم که آیا این داستان حقیقت دارد یا نہ ولی ارسطو 
میگوید کە ایسوکراتس پنج روز بعد از شکست خایرونیا وفات یافت. 

|| - گزنوفون 

نفوذ ((پیرمرد فصیح)) بر سیاستمداران عصر خویش قابل تردیدہ ولی بر ادبیات مستقیم و بادوام است. تاریخنویسان 
زودتر از دیگران تحت نفوذ او قرار گرفتند. گزنوفون و دیگران سبک او را در نوشتن زندگینامە اواگوراس تقلید 
کردند: در نتیجهء نوشتن شرح زندگی در ادبیات یونان مورد قبول عام قرار گرفت و عاقبت ھم بە صورت شاھکارھای 
پلوتارک کە جنبە نقل قول داشتند درآمد. ایسوکراتس یکی از شاگردان خود راء موسوم بە افوروس کومیء موظف 
کرد کە تاریخ عمومی یونان راء بە نحوی که نە تنھا توصیف یک ایالت: بلکە وصف تمام یونان باشدء بنویسد. افوروس 
چنان بخوبی از عھدہ وظیفه خطیر خود برآمد کە ھمدورانھایش کتاب ((تاریخ جھان)) او را ھمطراز کتابھای 
ھرودوت نامیدند. ایسوکراتس بە شاگرد دیگرش تئوپومپوس خیوسی وظیفه تحریر وقایع جاری را محول کرد. 
تئوپومپوس در دو کتاب بە نامھای ((ھلنیکا)) و ((فیلیپیکا)) این کار را بە سبک زندہ و فصیحی انجام داد کە بسیار 
مورد تقدیر و تحسین معاصرینش قرار گرفت. در حدود سال ۲۳۴۰ء دیکائرخوس مسانابی کتابی دربارہ تمدن یونان بە 
نام ((زندگی یونانی)) نوشت. کاری کە ما اکنون در دست داریم و تصادفا حتی نامش هھم سابقھای چنین باستانی 
دارد. 

تنھا مورخ قرن چھارم کە آثارش برجای ماندہ گزنوفون است. دیوجانس لائرتیوس وی را در جوانی چنین توصیف 
میکند: گزنوفون مرد بسیار متواضع و خوبروبی بود. میگویند سقراط وی را در کوچە تنگی ملاقات میکند و عصایش 
را جلوی راهھش میگیرد کە نتواند بگذرد وبعد میپرسد که انواع اشیای لازم را در کجا میفروشند. وقتی گزنوفون 
پاسخ میدھدہ دوبارہ میپرسد کجا مردان را خوب و متقی بار میآورندہ و چون گزنوفون نمیدانسته سقراط میگوید: 
((پس بە دنبال من بیا و بیاموز)) و از آن تاریخ گزنوفون شاگرد و پیرو سقراط میگردد. 

گزنوفون از جملە واقعبینترین شاگردان سقراط بود. مغز خلاق و زیرکی مجذوب کنندہ استاد را دوست میداشت. و 
خود او را ھمچون فیلسوف مقدسی میپرستید. اما عمل را نیز مانند اندیشه گرامی میشمرد و ھنگامی کە بە قول 
آریستوفان ((دانشمندان عمری بە بطالت میگذراندند.)) بە دنبال سرنوشت خود بە راہ افتاد۔ در سی سالگی بە خدمت 
کوروش کوچک وارد شد و در جنگ کوناکسا شرکت کرد و دہ ھزار نفر معروف را بسلامت از معرکە بە در برد. در 
بیزانس در قشون اسپارت عليه ایرانیھا جنگید و یک نفر ثروتمند از اھالی مدی را اسیر کرد و در مقابل جزیھای 
فراوان کە از محل ان تا آخر عمر در نعمت زندگی کردہ او را آزاد ساخت. دوست و پیرو اگسیلائوس پادشاہ اسپارت 
گردید و در زندگینامھای او را ستود. با اگسیلائوس,؛ ھنگامی کە بە اسپارت اعلام جنگ دادہ بودء بە یونان آمد و 
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نسبت بە او عليه شھر زادگاھش وفادار ماند. آتنیھا او را تبعید و اموالش را تصاحب کردند. در کورونیا در صف 
لاکدایمونیھا جنگید, و مستغلات سکیلوس در الیس راء کە در ان وقت زیر تسلط اسپارت بود. بە عنوان پاداش بە او 
بخشیدند. در آنجا بیست سال ھمچون اشرافزادھای بە زراعت و شکار و نویسندگی و تربیت پسرانش, کاملا بە سبک 
باید بسیاری از نوشتەھای گوناگون او راء کە باعث شدند در ردیف بزرگترین نویسندگان عصر خویش درآیدہ مدیون 
دورہ انزوا و تبعیدش دانست. بە اقتضای وضع روحی خود چیز مینوشت: مثلا در تربیت سگ: نگاھداری اسب تعلیم 
زوجه آموزش و پرورش یا جنگیدن با آگسیلائوس, و یا افزودن درآمد آتن قلمفرسایی میکرد. در کتاب آناباز با 
شیوہ تازہ کسی کە شرح واقعھای را کە خود شاھد ان بودہ یا در آن شرکت کردہ میدھد. داستان ھیجانانگیز (ولی 
تایید نشدہ) عقب نشینی دہ ھزار سرباز یونانی بە سوی دریا را نقل میکند. در ھلنیکا بە شرح وقایع تاریخ یونانء از 
آنجابی کە توسیدید رھا کردہ بودء میپردازد و تا جنگ مانتینئارا کە در آن پسرش گرولوس پس از کشتن 
ترجہ ای کرہ کا طریع سی ری مامت ای ہی اھا پا سے و ول خر نان ھ7 
تنتشتببتا: سبک نویسندگیش با روح و توصیف اشخاص داستانتھا زندہ انت ولی حقایق عمدا طوری انتخاب شدھاند 
کە برتری رسم و راہ زندگی اسپارت را ثابت کنند. خرافات کە در زمان توسیدید از تاریخ بیرون شدہ بودء دوبارہ با 
گزنوفون بر میگرددہ و نیروھای ماوراالطبیعه برای بیان تبدیل و تغییر وقایع مورد استفادہ قرار میگیرند. در کتاب 
دیگرش بە نام ممورابیلیا (یا خاطرات از سقراط)ء با ھمان سادگی یا دوروییء سقراط را در اطاعت از مذھب و اخلاق و 
عشق پاک و عارفانه البته جز آن تحقیری کە نسبت بە دموکراسی ابراز میکرد و بە خاطر آن مورد تحسین و علاقه 
اض گزتوفون تبعیدی یوہہ بة صؤرت یک تمونه بژرگ کمالات در میاورد: اڑ این کتابھا غیرقابل اعتمادٹر کتاب 
ضیافت است کە حاوی مذاکراتی است کەه در زمان کودکی گزنوفون روی دادہ بود. 

با این وجود گزنوفون در رساله اقتصاد چنان با اصالت آشکاری سخن میگوید کە خوانندہ را علی رغم میلش مجذوب 
میکند. در این کتابء از سقراط میپرسد که دربارہ کشاورزی سخنی بگویدہ ولی سقراط با فروتنی اظھار بی اطلاعی 
میکند. مع ھذاء نصایح زمیندار بزرگی بە نام ایسخوماخوس را بە خاطر میاورد که میتواند مثال و نمونە قرار گیرد. 
ایسخوماخوس, از زبان گزنوفونء نسبت بە تمام مشاغلء جز کشاورزی و جنگ اظھار بیعلاقفگی میکند: در این رساله 
نە تنھا کشت و کار موفقیتامیز را تشریح میکندہ بلکە رمز زن داری و حفاظت از اموال را نیز بیان میکند. در صفحاتی 
کە گاہ انسان را بە یاد استحکام و زیبایی کلام افلاطون میاندازد ایسخوماخوس برای خوانندہ شرح میدھد کە چگونهە 
ھمسر خود راء کە نصف سن وو را داشتهء تربیت کردہہ خانه داری را بە وی آموخته؛ طرز رفتار با خدمتگزاران را بە او 
یاد دادہ کە دوستانه ولی با حفظ فاصله باشد و بە او اثبات کردہ که نباید زیبابی صوری را وسیلهە کسب نام نمایدء 
بلک باید نام نیک را از راہ انجام صادقانه وظایف ھمسری و مادری و دوستی بیاہد. بە عقیدہ ایسخوماخوس. یا بھتر 
کوتیج کول ار ئراو مو کالہ اتا یٰ اھ وسر شتالہْز انچ راظ اود ای کر کہ کی 
طرفین تمام کار را بە عھدہ بگیردء از ھم خواھد پاشید. شاید استقبالی کە این زن جوان از دستورات و تعلیمات 
شوھر خود نشان میدھد آرزوی قلبی سرداری باشد که در میدان نبرد زناشوبی بە پیروزی مھمی نرسیدہ است. البته 
باید هر چه را کە در این توصیف گزنوفون میشنویم باور کنیم مگر آن قسمت از داستان را کە ایسخوماخوس میگوید 
در یک لحظه توانست با استدلال زنش را قانع کند که از استعمال وسایل آرایش صرف نظر نماید. 

گزنوفونء پس از تشریح ھنر ازدواجء در کوروپایدیا (تربیت کوروش)ء گوپی در مقام پاسخ بە جمھور افلاطونء بە شرح 
آمال و آرزوھای خود دربارہ تعلیم و تربیت و حکومت میپردازد. در اینجا با چیرھدستی شرح زندگیھای ساختگی را با 
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فلسفه انطباق میدھد و شرحی خیالی از تحصیل و زندگی و دولتداری کوروش بزرگ را ارائه میدھد. گزنوفون این 
داستان را بە نحوی ھیجانانگیز در اشخاص و مکالمات انھا زندہ میسازد و با قدیمیترین قصەھای عاشقانه موجود در 
ادبیات آن دورہ میآراید:ِ تحصیل فرھنگ و ادب را تقریبا نادیدہ میگیردء و تمام توجە خود را بر بار آوردن یک جوان 
برومند و توانا و سالم و شخیص متمرکز میسازد. این جوان در ورزشھای نیروبخش استاد میشودہ در جنگاوری سرآمد 
میگردد بە اطاعت محض عادت میکندہ و بالاخرہ ھنر فرمان دادن بە زیردستان را میاموزد. بە عقیدہ گزنوفون. 
بھترین نوع حکومت, سلطنت عالمانھای است کە مورد پشتیبانی و نظارت آریستوکراسیی باشد کە تمام ھمش صرف 
کشاورزی و مقاصد نظامی است. قوانین ایران را کە خوبی را پاداش و بدی را سزا میدھد تحسین میکند و ھمیشه 
ایران را برای یونانیان فردگرا بە عنوان نمونە مثال میاورد که میتوان شھرھا و ایالتھای بسیاری را تحت حکومت 
امپراطوری واحدی متحد کرد تا از نعمت صلح و امنیت و نظم اجتماعی برخوردار باشند. گزنوفون مانند فیلیپ با 
آرزوی فتح شروع کردہ و مانند اسکندر مغلوب مردمی شد کە بە آنھا تعلیم فتح دادہ بود. 

گزنوفون داستانسرابی استادء ولی فیلسوفی متوسط بود. در ھر چیزی جز جنگ غیر حرفھای بود. در صدھا موضوع 
اظھارنظر میکرد ولی ھمه را از دریچە چشم یک سردار جنگی مینگریست. در بیان مزایای نظم مبالغه میکرد ولی 
کلمھای از آزادی سخن بە میان نمیاورد. از اینجاست کە میتوان فھمید بینظمی تا چە حد در آتن حکمفرمابی 
داشته است. اگر قدما وی را با ھرودوت و توسیدید برابر دانستھاندہ بیشتر بە خاطر سبک روان و بی غل و غش و نثر 
شیرین و موزونش است کە سیسرون آن را ((شیرینتر از عسل)) مینامید:ِ نیز بە خاطر خاصیت زندہ و انسانی 
اشخاص داستانھایش و سادگی صریحش میباشد کە خوانندہ میتواند از پشت ان وسیله روشن باسانی اندیشهہ و 
موضوع مورد گفتگو را درک کند. نسبت گزنوفون و افلاطون بە توسیدید و سقراط شبيه نسبتی است که آپلس و 
پراکسیتلس بە پولوگنوتوس و فیدیاس دارند اوج ھنر و افتخارء پس از یک عصر اصالت و قدرت خلاق. 

۷ - آپلس 

اوج پیشرفت قرن چھارم در فلسفه و ھنر بود نە ادبیات. در ھنر نیز مانند سیاستء فرد خویشتن را از قید مذھبء 
دولتء سنت و مکتب رھا کرد. ھمچنانکە عشق کورکورانە بە میھن تبدیل بە وفاداری نسبت بە اشخاص شدء 
معماری نیز سطوح معتدلتری یافت و بە نحو روزافزونی جنبە غیردینی بە خود گرفت: آوازھا و رقصھای دسته جمعی 
عظیم بە نمایشھای خصوصی هنرمندان حرفھای تبدیل شد. نماھا و دیوارەھای بناھای دولتی را نقاشیھا و 
مجسمەھای خدایان و قھرمانھای ملی زینت میدادند ولی در عین حالء مجسمه سازی و نقاشی در خدمت کسانی 
قرار گرفته بود کە در آن عصر ممتاز بودند. تٹھا شھرھایی میتوانستند در سطح وسیع از ھنر حمایت کنند کە چون 
کنیدوس, ھالیکارناسوس, و افسوس از جنگھا صدمه چندانی ندیدہ بودند: یاء چون سیراکوز بە مدد منابع طبیعی و 
ثبات حکومتی توانسته بودند بسرعت تجدید حیات کنند. 

در سرزمین اصلی یونانء معماری بە اوج پیشرفت رسید. در ۲۳۸ء لوکورگوس تماشاخانه دیونوسیوس, ستادیوم و 
لوکیون, را تجدید بنا کرد و ھم بە فرمان او بود کە فیلون در شھر پیرایئوس زرادخانه عظیمی برپا نمود. ھر چە 
تمایل مردم بە ظرافت و تجمل فزونی میگرفتء سبک قدیم دوریک کھنە میشد و سادگی خام و ابتدابی آن نفوذ 
خود را در روح یونانیان از دست میداد. برعکس, سبک یونیاپی محبوبیت عامه پیدا کرد و نمودی ھمتراز برازندگی 
پراکسیتلس و جذابیت افلاطون یافت. در ھمان حالء سبک کورنتی در ساختن (برج بادھا)) و بنای یادبود 
لوسیکراتس تا حدودی مورد توجه بود. در آرکادیاء سکوپاس معبدی برای آتنه بە ھر سە سبک برپا کرد کە ردیف 
ستونھاپی بە سبک دوریک: یونیابی: و کورنتی داشت. و آن را با مجسمەھابی که بە دست توانای خود ساخته بود 
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وسیعترین و مشھورترین معبدھاء معبد سوم آرتمیس در افسوس بود. معبد دوم در روز تولد اسکندر در ۲۳۵۶ء 
سوخته و خاکستر شدہ بودذِ واقعھای کە پلوتارک لطیف طبع با طنز ان را بە تولد اسکندر نسبت میدھد. بنای جدید 
معبد دوبارہ بسرعت آغاز شد و تا پایان قرن پایان یافت. اسکندر پیشنھاد کرد که اگر نام او بر بنا ثبت شود حاضر 
است تمام ھزینه آن را بپردازد. ولی یونانیان مغرور افسوس بە این عذر (شاید طعنھامیز) متوسل شدند کە ((شایسته 
هھمیشه حاضرہ با حکاکی تزیین کردند. سرستون یکی از ھمین آثار اکنون در موزہ بریتانیا موجود استء گوبی که 
میخواهد تنھا با جامەھای حجاری شدھاش ثابت کند کە مجسمه سازی یونان در ان عصر ھنوز در اوج بودہ است. 
سر این محسمەھا بیروح و یکنواخت نٹیستند:ء بلکە چھرەھای زندھای ھستند کەه از احساس و شخصیت برخوردارند. 
روا ھی سہاز کر سای سوا کر کن دنہ لی ہرز کر :انتا ار جلرسی بد قاط سطاککن 
مجسمەھای کوچک از گل صیقلی شدہ بلند آوازہ بود. این مجسمەھا را در نمونەھای گلی میساختند و سپس با 
دست جلا دادہ بە شکل ھزاران صورت زندہ از مردم عادی در میآوردند. مانند قرنھای گذشتہهء از نقاشی در سایر 
ھنرھا ھم استفادہ میشدء ولی نقاشی بتدریج موقع و اھمیت مستقلی یافت: و استادان این ھنر از تمام شھرھای 
یونان سفارش دریافت میکردند. پامفیلوس اھل آمفیپولیس, کە معلم آپلس بودء ھیچ شاگردی را برای کمتر از دوازدہ 
سال نمیپذیرفتء و برای تعلیمی کە میداد مزدی برابر شش ھهزار دلار میخواست. مناسون,ء دیکتاتور لوکریس, برای 
هر یک از صد شکلی کە آریستیدس تبی از صحنه جنگی کشیدہ بودء دہ مینا پرداخت. قیمت تمام تابلو بە پول امروز 
یکصد ھزار دلار میشود. ھمان ھنرپرور برای تابلوی دیگری کە جلسە خدایان دوازدہ گانە اولمپی را نشان میدادء 
۰ ھزار دلار پرداخت. 

لوکولوس, برای کشیدن یک نسخه بدل از چھرہ گلوکراء رفیقه مناندروس ٣١‏ ھزار دلار بە پاوسیاس سیکوئونی 
پرداخت. پلینی میگوید کە هر تابلوبی کە آپلس میکشید بە قیمتی برابر تمام ذخایر کلیە شھرها بە فروش میرفت. 
ھمان ھنرشناس میگوید: ((آپلس, در مقام ھنرہ از تمام نقاشان مقدم و موخر خود برتر بود. او بە تنھابی بیش از 
مجموع نقاشان بە ھنر نقاشی خدمت کردہ است.)) آپلس قاعدتا باید در روزگار خود بسیار برتر از دیگران بودہ باشدء 
زیرا از جملە اشخاص نادری بود کە ھنر دیگر نقاشان را میستود. وقتی آپلس شنید کە بزرگترین رقیبش: پروتوگنسء 
در فقر میزیدء برای دیدار وی با کشتی بە رودس رفت. پروتوگنس, که از ورود او اطلاعی نداشت, در کارگاہ خود 
نبود. زن خدمتکار میپرسد وقتی پروتوگنس برگردد بگویم مھمانش که بود. آپلس در جواب قلم موبی برمیدارد وہ با 
یک حرکت طرح بسیار ظریفی بر روی تخته نقاشی رسم میکند. چون پروتوگنس باز میگرددء خدمتکار اظھار تاسف 
میکند کە نمیتواند نام مھمان را بگوید ولی ھمینکە پروتوگنس طرح و ظرافت آن را میبیند فریاد میکند: ((تٹھا 
ال قاار اوت سو لیک اون 0اک7 ارس گوھمر سک و ید کھکا کرت کان 
بیگانە دوبارہ بازگشت, این را بە او بنمای. آپلس مراجعت میکند و از مھارت پروتوگنس بە حیرت میافتدہ ولی باز 
خطی زیباتر و ظریفتر در بین دو طرح قبلی میکشد. ھمینکە پروتوگنس آن را میبیندہ بە کوچکی خود در مقابل 
آپلس اذعان میکند و بیدرنگ بە بندرگاہ میشتابد تا آپلس را از رفتن بازداشتہ مقدمش را گرامی بشمرد. آن تخته 
نقاشی, بە مثابە شاھکاری: نسلھا دست بە دست میگردد تا سرانجام یولیوس قیصر ان را میخرد و در آتشسوزی قصر 
او در تپەھای پالاتینوس از بین میرود. آپلس,؛ کە قصد داشت ارزش پروتوگنس را بە یونانیھا بشناساندہ قیمت تعدادی 
از آثار او را میپرسد. پروتوگنس مبلغ ناچیزی میخواھدہ ولی آپلس ھمانھا را بە پنجاہ تالنت (سیصد ھزار دلار) 
خریداری میکند و سپس شھرت میدھد کە میخواھد آنھا را بە عنوان اثر خود بفروشد. اھالی رودس کە از خواب 
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غفلت بیدار شدہ و ارزش کار استاد خود را یافته بودندہ نقاشیھای او را بە قیمتی گرانتر از آنچە آپلس خواسته بود 
خریداری میکنند و جزو ذخایر عمومی شھر خویش نگاھداری مینمایند. 

در ھمین حال, آپلس با کشیدن تابلوی آفرودیته آنادومنه (آفرودیته دریازاد) تحسین دنیای یونانی را جلب کردہ بود. 
راضی نبودء فرمان میدھد تا اسب را برای مقایسه نزدیک تابلو بیاورند. 

خودشان هنر نقاشی را میفھمد.)) بار دیگر کە اسکندر در کارگاہ آپلس دربارہ ھنر داد سخن میدادء آپلس بە او 
التماس میکند کە سخن از موضوع دیگری بگویدء مبادا کە جوانانی که رنگ میساییدند از سخنان او بە خندہ بیفتند. 
اسکندر با خوشروپی آن ناسزا را تحمل میکندہ و وقتی که او را برای کشیدن تصویر سوگلی حرمسرایش دعوت 
مینماید و آپلس بە عشق او گرفتار میشودہء او را بە آپلس میبخشد. 

آپلس روغن مخصوصی روی نقاشیھای خود میمالید کە ھم رنگھا را حفظ و ھم درخشش آنھا را ملایم میکردہ و در 
عین حال پردەھا زا جاندارتر میساخت. آپلس تا آخرین لحظات عمرش کار کرد و مرگ ھنگامی کە بر وی رسید کهە 
بار دیگر برای آفرودیته جاودان طرحی میکشید. 

۷- پراکسیٹلس 

شاھکار مجسمھسازی آن دورہ مقبرہ شگفتانگیز عظیمی بود کە بە مائوسولوس, شاہ ھالیکارناسوس, ھدیه شدہ بود. 
مائوسولوسء که اسما ساتراپ ایران بودء حکومتش را بر سر تا سر کاریا و قسمتی اذ یونیا توسعه دادہم و از مالیاتی کكه 
میگرفت: نیروی دریابی قابل توجھی بە وجود آوردہ و پایتختی زیبا ساخته بود. 

وقتی فوت کرد (۳۵۳)ء خواھر و زن فدابیش, آرتمیسیاء مسابقه خطابت مشھوری بە یادبودش ترتیب داد و از بھترین 
ھنرمندان دنیای یونان دعوت نمود کە اشتراک مساعی نمودہہ مقبرھای فراخور نبوغ او بسازند. آرتمیسیاء ھم نسبی و 
ھم از راہ ازدواجء ملکه بودء و ھنگامی که اهھالی رودس از مرگ شاہ جسور شدند و ب4 کاریا تاختند با استراتڑی 
ماھرانھای ایشان را شکست داد نیروی دریایی آنھا را تصرف کردہ پایتختشان را مسخر ساخت, و چندی نگذشت کهە 
اھالی ٹروتمند و بازرگانان را بە اطاعت واداشت. لیکن غم مرگ مائوسولوس او را ضعیف کردہ بودء و دو سال بعد 
آهسته آهسته مجسمه سازان بزرگی چون سکوپاس, لٹوخارس برواکسیس, و تیموتئوس مقبرہ مستطیل شکلی از 
سنگ مرمر سفیدہ بر پایەھاپی آجری بنا کردند و سقف ھرمی شکلی بر روی آن بستند و آن را بە سی و شش ستون 
و دریابی از مجسمہ و تابلوھای نقاشی آراستند. انگلیسیھاء در سال ۱۸۵۷ء مجسمھای از مائوسولوس, با ھمان آرامش 
نشان میدھد. این آمازونھاء کە بە شکل مرد و زن و اسبندء در زمرہ شاھکارھای آثار حکاکی دنیا ھستند. آمازونھا 
زنان قوی ھیکل و مرد شکلی نیستند کە برای جنگ ساخته شدہ باشندہء بلک زنان بسیار زیبایی ھستند کە قاعدتا 
باید یونانیان را برای رفتاری ملایمتر از جنگ ترغیب کردہ باشند. باریء این مقبرہ (موسولئوم) جای خود را در کنار 
معبد افسوس در ردیف یکی از عجایب ھفتگانه دنیا باز کرد. 

مجسمه سازی در این دورہ از بسیاری جھات بە اوج ترقی رسیدہ بود. انگیزہ مذھبی را فاقد بود و عظمت بناھای 
مجلل پارتنون را نداشت ولی از لطافت زنانە الھام گرفته و بە چنان زیباپی دل انگیزی رسیدہ بود کە ھرگز سابقه 
نداشت و ندارد. در قرن پنجم مردان را لخت و زنان را با حریر نازکی نشان میدادند. در قرن چھارم مردان را با لباس 
و زنان را لخت مینمودند. در قرن پنجم ھنرمندان زندگی تباہ شدہ بشر را بە صورت آرامش بی احساسی رسم 
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مینمودند ولی در قرن چھارم سعی میکردند کە از موجودیت منتزع و با احساس بشر بر روی سنگ نشانی بگذارند. 
در مجسمه مردانء سر و صورت بیش از بدن اھمیت یافت. 

مطالعةه شخصیت جای بت ساختن از عضلات را گرفت. صورت سازی در سنگ حرفھای شدہ و ھر کە وسعش 
میرسید ھنرمندی اجیر میکرد تا صورتی از او بسازد. بدن حالت راست و خشک خود را ترک گفت و بە حال 
استراحت درآمد کە بە چوب یا درختی تکیە میکرد. سطح خارجی مجسمه طوری ساخته میشد که بازی زندہ سايه و 
روشن در آن منعکس شود لوسیستراتوس سیکوئونی: کە ظاھرا اولین یونانی ھواخواہ واقعپردازی بودہ با گذاشتن 
ماسک مومی روی صورت مدل خودہ قالب صورت را تھیە میکرد. 

پراکسیتلس زیباپی پروقار و قابل احساس را بە حد کمال رساند. ھمه جھانیان میدانند کە وی بە فرونە عشق 
میورزید و در نتیجە ھمین عشق بود کە زیبابی او را جاویدان ساخت, ولی ھیچ کس نمیداند کە او چە وقت به دنیا 
آمد و چە وقت رخت از جھان بربست. نام پدر و پسر پراکسیتلس, کفیسودوتوس بود: و ھر دو مجسمه ساز بودند. 
بنابراینء هنر مجسمه سازی در خانوادہ او ارثٹی بودء و خود او بزرگترین وارث این ھنر خانوادگی بە شمار میرود. 
پراکسیتلس هھم با مفرغ و ھم با مرمر کار میکرد و چنان شھرتی بە ھم زد کە بیش از دہ شھر برای استفادہ از 
ھنرش با ھم رقابت میکردند. کوس در سال ۳۶۰ وی را مامور کرد تا یک مجسمه افرودیته بسازد. وی بە کمک 
فرونه آن مجسمه را ساخت ولی اھالی آن شھر چون آفرودیته را لخت مادرزاد یافتند بشدت ناراحت شدند. 
پراکسیتلس با ساختن آفرودیته دیگری این بار با لباس: آرامشان کرد. مجسمه اولی را اھالی کنیدوس خریدند. 
نیکومدس, شاہ بیتینیاء حاضر شد تمام قروض سنگین شھر را در مقابل آن ببخشدہ ولی کنیدوس ترجیح داد زیر 
قرض بماندء ولی نام جاودانی داشته باشد. سیاحان از ھر گوشه و کنار مدیترانه برای دیدن این شاھکار میامدند: 
منقدین آن را بزرگترین مجسمھای میخواندند که یونان تا بە آن روز عرضه داشته بودہ و از گوشه و کنار میشنویم که 
مردان از دیدن ان بە وجد عاشقانه دیوانه واری در میامدند. 

ھمان طور کە کنیدوس در اثر مجسمەه آفرودیته شھرت یافت شھر کوچک تسپیای در بئوسی نیز که زادگاہ فرونه 
بودء سیاحان و مسافران را جلب میکرد: زیرا فرونه مجسمه اروس ساخته پراکسیتلس را بە آن اھدا نمودہ بود. فرونه 
از پراکسیتلس درخواست کردہ بود کە برای اثبات عشق خود شاھکارش را تقدیم او کند. پراکسیتلس انتخاب را بە 
خود او واگذارد. ولی فرونه کە مایل بود نظر خود او را بفھمدہ روزی نزد او میرود و خبر میدھد کە کارگاھت آتش 
گرفته. پراکسیتلس بی اختیار فریاد میزند: ((اگر ساتیر و اروس من سوخته باشندہ فنا شدھام)) فرونه اروس را 
انتخاب کردہہ بە زادگاھش اھدا مینماید. اروس, کهە روزی خدای خالق ھزیود بودء در اندیشه پراکسیتلس مبدل بهە 
جوان رویایی و ظریفی شد و مظھر قدرت عشق در تسخیر روان گردید:ِ او ھنوز آن خدای شیطان و شرور ھنر یونانی 
و رومی نشدہ بود. 

گویا آن مجسمه ساتیر کە در موزہ کاپیتولین روم موجود استء و ما آن را بە نام فاون مرمرینء اثر ھائورن 
میشناسیم: از روی شاھکار پراکسیتلس باشدہ کە خود ان را بر اروس ترجیح میدادہ است. پارھای گمان میکنند کە 
بدنە مجسمھای کە در لوور موجود است قسمتی از مجسمه اصلی است. ساتیر را پراکسیتلس بە صورت پسر بچە شاد 
و خوش ھیکلی ساخته کە از حیوانیت فقط دو گوش دراز نوک تیز دارد و با آرامش بر درختی تکیە دادہ و یک پایش 
را پشت دیگری قرار دادہ است. کمتر مجسمه مرمرینی استراحت و آرامش را بە این کمال نمایاندہ است. در ان 
دست و پای پر آرامش و آن صورت اطمینان بخش تمام جذابیت و زیبابی و بی اعتنایی جوانی نمودار است. شاید 
رانھای مجسمه کمی گردتر و نرمتر از عادی باشد. پراکسیتلس آن قدر بە فرونه نگریسته بود کە کاملا نمیتوانست 
مرد را مدل کار خود قرار دھد. مجسمه آپولون سائورو کتونوس یا ((آ پولون سوسمارکش)) آن قدر نرمش زنانه دارد 
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کە انسان متمایل بە این میشود کە آن را از جمله مجسمەھابی کە ھم زن و ھم مردند و در مجسمه سازی یونان 
پاوسانیاس نقل میکند متاسفانه باختصار کە بین مجسمەھای ھرائیون در اولمپیا ((مجسمھای سنگی کار 
پراکسیتلس بودء کە ھرمس را نشان میداد کە دیونوسوس کودک را در آغوش دارد.)) حفاران آلمانیء کە در سال 
۷ دجدر محل مشغول حفاری بودندء نتیجه زحمات خود را با پیدا کردن این مجسمہهء که قرنھا زیر خروارھا خاک و 
گل مدفون گشته بودہ بازیافتنذ. شرح و عکس و قالبگیری ھرگز نمیٹواند حق این شاھکار هنر را ادا کند. شخص بایذ 
در موزہ کوچک اولمپیا در مقابل این مجسمہ بایستد و نھانی دست بر روی آن بکشد تا بتواند نرمی آن و حیاتی را 
دیونوسوس او را از شر حسادت هرا رھانیدہ بە سوی فرشتگان میبرد که او را در خفا بزرگ کنند. ھرمس در راہ 
میایستد و بر درختی تکیە میکند و بہ کودک خوشہ انگوری تعارف میکند. مجحسمه طفل چندان استادانهہ ریخته 
نشدہ:ِ گوپی الهھام ھنرمند یکبارہ ھنگام ساختن مجسمه ھرمس بە پایان رسیدہ است. بازوی راست ھرمس از بین 
رفته و پاھا را تعمیر کردھاند ولی بقيه مجسمہ انگار کە ھم اکنون از زیر دست استاد بیرون آمدہ است. دست و پای 
قوی و سینه فراخ نشان سلامت جسمی اوست. سر آن, با آن وقار و سنگینی و خطوط ظریف صورت و موھای مجعد, 
بە تنھابی شاھکار بزرگی است. پای راست نمونهە کمال مجسمه سازی است, آن ھم در ساختن پا کە ھنر محسمه 
سازی کمتر بە کمال دیدہ شدہ است. دنیای قدیم این کار را کم اھمیت میشمردہ از اینجا میتوان بە غنای ھنر ان 
دورہ پی برد. پاوسانیاس: در عبارتی دیگ از محجسمه دسته جمعی مرمریبنی سخن میگوید کە در مانتینئا واقع بودہ 
است. در اثر حفاریھایی کە شدہ پایە این مجسمه کە شکل سه تن از خدایان شعر بر آن منقوش است, بە دست 
آمدہ کە ظاھرا کار شاگردان استاد بودہ است. اگر مطالبی را کە از نوشتەھای یونان قدیم دربارہ مجسمه سازی باقی 
ماندہ است کنار ھم بگذاریم تعداد مجسمەھای اصلىی پراکسیتلس بە چھل میرسدء کە بدون شک جزئی از آثار 
فراوان او بودہ آثثثت) در آثار او قدرت و عظمت و وقار و شخصیت فیدیاس ر نمیبینیم. خدایان جایىی خود را بە فرونہ 
به پای پراکسیتلس نمیرسد. فیدیاس دوریابی بودء پراکسیتلس یونیابی است: در او نوید آن فتوحات فرھنگی اروپا را 
میبینیم کە از پس فتوحات اسکندر واقع شد. 

۷۱ - سکوپاس و لوسیپوس 

دربارہ زندگی سکوپاس جز کارھایش, که داستان واقعی زندگی ھر کسی است, چیزی نمیدانیم:ِ اما حتی ھیچ یک از 
آثارش را ھم با اطمینان نمیشناسیم. سر فرب و جنگجوی مجسمەھابی کە ساختن آنھا را بە وی نسبت میدھند یا 
دیدیمء سکوپاس, در تگئاء ھم بە عنوان معمار و ھم مجسمھساز خدمت میکرد و در این کار چنان تسلط و نرمشی از 
خود بروز داد که از زمان فیدیاس تا میکلانژ بیسابقه بودہ است. در اثر حفاریھایی کە شدہہء فقط چند قطعه از کارھای 
تزیینی او را یافتھاندہ کە مھمترین آنھا دو سر خرد شدہ مجسمھای است که صورت چاق و گرد و نگاہ محزون آدم 
فراموش شدھای را دارند کهە مشخصه کارھای اوست. دیگرء مجسمه مردانه ((آتالانته)) است کە ان ھم صدمه بسیار 
دیدہ است. سری از مجسمہه ((ملئاگر)) در ویلای مدیچی در رم موجود است کە شباھت عجیبی بە آثار فوق دارد. در 
این مجسمه نیز ھمان گونەھای پرء چشمان محزون و متفکرہ پیشانی برجسته در بالای بینی: لبھای ھوسباز, و زلفان 
مجعد شانه نخوردہ دیدہ میشود. شاید این سر را رومیھا از روی ((ملئاگر)) اثر سکوپاس ساختھاند کە نشان دھندہ 
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بخشی از شکار کالودون باشد. سر دیگری در موزہ مترپلیتن نیویورک موجود است کە بدون شک اثر خود سکوپاس 
استء یا از روی مدل اصلی کپیە شدہ است. این اثر نیز با وجود درشتی و نیرومندیی کە داردء زیبا و ھوشمندانه 
ساخته شدہہ و یکی از زندھترین آثار مجسمه سازی باستان بە شمار میرود. 

پاوسانیاس نقل میکند کە: سکوپاس در شھر الیس ((مجسمھای مفرغی از آفرودیتهہ ساخت کە روی بز نری از برنز 
نشسته است)) در شھر سیکوئون مجسمه مرمری از ((ھراکلس)) ساخت کە شبيه آن در لنز داون ھاوس لندن 
موجود است: عضله بندی آن برگشت بە سبک مردانه پولوکلیتوسی استء سرش کوچک و چون ھمیشه گردہ و 
صورتش ظریف چون کارھای پراکسیتلس است توقف سکوپاس در شھرھای مگارا و آرگوس و تب و آتن چندان بود 
کە بە وی مھلت داد تا مجسمەھایی را کە پاوسانیاس پانصد سال بعد دید بسازد. شاید او در تجدید بنای معبد 
اپیداوروس نیز دست داشته است. ھنگام عبور از جزایر دریای اڑہہ برای کنیدوس مجسمەھای ((آتنه)) و 
((دیونوسوس)) را ساخت و در ساختن مجسمەھای موسولئوم نیز کمک فراوان کرد. ھنگام عزیمت بە شمال. یکی از 
سر ستونھای معبد افسوس را نیز حکاکی کرد. در شھر پرگامونء مجسمه عظیم ((آرس)) در حال نشستن را ساخت. 
و در خروساء واقع در تروأس, برای ترساندن موشھا مجسمه ((آپولون سمینتٹوس)) را برپا کرد. با ساختن مجسمه 
((افرودیته)) در ساموتراس باعث شھرت ان شھر شدہ و در شھر دورافتادہ بیزانس مجسمہ ((باکخانته)) را ساخت کەه 
مجسمه موجود در درسدن ممکن است شبيه رومی آن باشد. این مجسمه کوچک مرمرین, کە فقط کمی بیشتر از 
نیم متر استء کار استاد قابل و ھنرمند با ارزشی است. بدن آن نیرومند و تزییناتش عالی و طرز ایستادنش بی نظیر 
است. 

خشم بە طور زندھای در آن نمایان و رویھمرفته از هر جھت زیباست. پلینی از مجسمەھای فراوان دیگری کار 
سکوپاس سخن میگوید کە در عصر او در کاخھای روم بودہ و هر یک شاھکار مجسمه سازی بە شمار میرفته است. 
وی میگوید ((حتی اگر در ساختن این مجسمەھا عمری سپری شدہ باشدہ عالی و قابل تحسین است))ء و اضافه 
میکند کە ((میان آنھا ھیکل لخت (آفرودیته) بە تنھابی میتواند مایه شھرت ھر شھری گردد)) رویھمرفته اگر 
بخواھیم این آثار مختصری را کە احتمالا از سکوپاس باقی ماندہ مورد قضاوت قرار دھیمء میبایستی مقامی در ردیف 
پراکسیتلس برای وی قایل شویم. در این آثار اصالت حفظ شدہہ بدون اینکە زیادھروی شدہ باشد:ٍِ نیرومندی نمایاندہ 
شدہہ بدون اینکە بە حد خشونت رسیدہ باشدہ و احساسات و حال و جنبش و تندی نقش گردیدہہ بدون اینکە کشش 
عصبی باعث از ریخت افتادگی مجسمەھا شدہ باشد. 

پراکسیتلس عاشق زیبایی بودہء و سکوپاس مجذوب شخصیت: پراکسیتلس میخواست وقار و ظرافت زنانگی و 
درخشش تندرستی و شادی جوانی را نشان دھدہ ولی سکوپاس در پی آن بود کە دردھا و تاثرات زندگی را با بیان 
ھنر زندہ سازد. شاید اگر از وی اثار بیشتری میدیدیم, او را بعد از فیدیاس بزرگترین مجسمہه ساز یونان میدانستیم. 
لوسیپوس سیکوئونی در ابتدا ھنرمند محقر مفرغکاری بیش نبودہ و خیلی آرزو میکرد کە ھنرمند بزرگی شود ولی 
انکطافت نلم ری وس قشاع کان کہ گمت ارسسی اس اقااھ کرد است گ تا سو 
استادی نخواهد شدہ بلکە از طبیعت تقلید خواهد کرد جرئت یافت و از آن بە بعد ھم خود را مصروف آموختن و 
مطالعه موجودات زندہ کرد. در مجسمہه سازی ابعاد و توازنی بە وجود اورد کە جانشین موازین خشک و سخت 
پولوکلیتوس گردید: او پاھا را بلندترہ سرو گردن را کوتاھتر و دست و پا را بە صورت بعد سومی درآورد و بە پیکر 
روح و آرامش داد. ((آپوکسوئومنوس)) او فرزند ولگرد ((دیادومنوس)) است: مجسمہه پولوکلیتوس بە پیشانی خود نوار 
قھرمانی بسته ولی قھرمان لوسیپوس غبار را از بازوی خود میسترد و ظرافت و وقار بیشتری دارد. از آن جذابتر و 
زندھتر چھرہ اگیاس از اشراف تسالی است, کە نمونه ان در موزہ دلفی وجود دارد. لوسیپوس, پس از آزادی از قیود 
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گذشته در سرزمینھای تاڑھای در ھنر قدم گذاشت. سبک انفرادی و معمول امپرسیونیستی را رھا کردہ تقریبا 
میتوان گفت که نیمتنھسازی را در یونان بە وجود آورد. فیلیپ چندی دست از جنگپردازی و عشق ورزیھای خود 
کشید کە مدل او قرار گیرد. اسکندر چندان از نیمتنھای که از او ساخته بود خوشش آمد کە وی را مجسمه ساز 
رسمی دربار خود کردذِ ھمان طور که آپلس را شبيه ساز خاص خود نمود و پورگوتلس را مامور کرد کە تصویر او را 
بر روی جواھرات نقش کند. 

نام ھنرمندان خالق بعضی از زیباترین مجسمەھایی کە از قرن چھارم باقی ماندہ معلوم نیست: مثلا مجسمه برنجی 
جوانی که نزدیک ماراتون پیدا شدہہ یک کپیە قدیمی از ھرمس آندروسی متعلق بە قرن چھارم و مجسمه ظریف و 
غمگین ھوگیایا کە در نزدیکی تگٹا کشف گردیدہ: هر سە مجسمه در موزہ آتن موجود است. در موزہ بستن ھم یک 
سر دختر محفوظ است که در زیبابی نقص ندارد. تا آنجا کە مشھود است: قسمت اعظم مجسمەھای نیوبیدء کە در 
زمان آوگوستوس از آسیای صغیر بە روم میآمدہ متعلق بە قرن چھارم است. این مجسمەھها اکنون در موزەھای 
کشورھای اروپایی پراکندہ است. علاوہ بر آنھاء سە مجسمہه اصلی آفرودیته بە سبک پراکسیتلس: ونوس کاپوا در موزہ 
ناپلء ونوس خمیدہ در واتیکان: و ونوس آرل در موزہ لوور را باید متعلق بە آن عصر دانست. اما مجسمھای که از ھهمه 
اینھا در زیبایبی و عمق احساس برتر است مجسمه نشسته دمتر است کە در سال ۱۸۵۸ در کنیدوس یافت شد و 
امروز از بھترین مجسمەھای موزہ بریتانیا به شمار میرود. موضوع آن معلوم نیستء ولی شاید الاهه محصول و 
حاصلخیزی را نشان میدھد کە بر ھتک ناموس پرسفونە ناله میسرایدہ و بدون شک از غمانگیزترین مجسمەھابی 
است که از زمان ہاستان بە ما بە ارث رسیدہ است. احساسات دردناک را با ھمان سبک متعادل یونان باستان بیان 
میکند و مھربانی مادری و تسلیم خاموش ھمه در چشم و چھرہ او پیداست. این مجسمه و ھرمس شاھکارھای زندہ 
مجسمھسازی قرن چھارم یونان هھستندہ نە آن آفرودیتەھابی کە آن قدر مورد توجه قرار گرفتھاند. 


فصل بیست و یکم 
فلسفه در اوج قدرت 


1 - دانشمندان 

در مقایسه با پیشرفت سریع قرن پنجم و موفقیتھای انقلابی قرن سومء علم در قرن چھارم راکد و بیشتر معطوف 
متراکم سازی دادەھای خود بود. کسنوکراتس تاریخ ھندسهء تئوفراستوس تاریخ حکمت طبیعی,؛ منون تاریخ طب؛ و 
ائودموس تاریخ ھندسه و حساب و ھیئت را نوشت. مسائل مذھبی و اخلاقی و سیاسی,ء کە ظاھرا حیاتیتر و مھمتر از 
مسائل طبیعی شدہ بودندء مردم را واداشتند کە بە دنبال سقراط از مطالعه عینی دنیای مادی منصرف شدہہ بهە 
مسائل مربوط بە روح و حکومت بپردازند. 

افلاطون عاشق ریاضیات بودء فلسفھاش را سخت با ریاضی در آمیخت,: آکادمی را تخصیص بە ان دادء و در سیراکوز 
تقریبا سلطنت را فدای ان کرد. لیکن حساب برای او فرضيه نیمه رازورانە اعداد بود:ِ ھندسه را اندازھگیری زمین 
نمیدانست, بلک آن را نوعی انضباط برای منطق بسیطہ یعنی دروازھای برای راہ یافتن بە عقل کل میشمرد. پلوتارک 
نقل میکند کە افلاطونء ائودوکسوس و آرخوتاس را تحقیر میکرد زیرا آنان در مکانیک تجربە میکردند: ((این عمل 
ایشان تنھا حسنی را کە ھندسه دارد بە فساد و تباھی سوق میدھد. 
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ھندسه با بیشرمی بە اندیشه و ادراک محض پشت کرد که بە سوی احساس بر گردد و از مادہ استمداد کند.)) سپیس 
پلوتارک ادامه میدھد: ((بدین ترتیبء مکانیک از ھندسه جدا شدہ فلاسفه آن را باطل شمردند و ترکش کردند و 
عاقبت جزو علوم نظامی درآمد.)) با این وصف. افلاطون در عالم تجریدی خود بە ریاضیات خدمت بزرگی کردہ است. 
نقطه را شروع خط تعریف کرد فورمول پیدا کردن مجذور دو عدد مجذور را یافتء و تحلیل ریاضی. یعنی اثبات یک 
فرضيه یا عدم اثبات یک فرضيه راء با در نظر گرفتن نتایجی کە از ان فرض حاصل میشود: اختراع یا تکمیل کرد. 
اھمیت دادن بە ریاضیات در آکادمی اگر کمک شایانی بە علم نکردہ باشدء لااقل محققانی چون اثودوکسوس 
کنیدوسی و ھراکلیدس پونتوسی را بە وجود آورد. 

قر تنا ئافلر تا کرت غای اگ سنکھا ا سس اہ گت ھی تا انح اطات فلا ماتفات مان 
فلسفه فیثاغورسی نوشت ریاضیات موسیقی را بە وجود آوردہ اندازہ مکعبی را کە حجم آن دو برابر مکعب اصلی 
لیی)غسی مرکا امسا تع عاصتاب وا بداسکر تا نعاتی اما ات اسان اھ او العمتت 
عصر را مدیون ھوش او میداندہ پیچ و مھرہ قرقرہ و جغجغه. دو شی اول پایەه صنعت ماشین را ریختء و دربارہ 
سومی ارسطوی سختگیر میگوید: ((برای بچەھا وسیلھای شد کە سرشان گرم شود و بدین ترتیب در منزل خرابکاری 
نکنند)) در ھمین زمانء دینوستراتوس, با بە کار بردن قوس تربیعء عمل تربیع دایرہ را انجام داد. برادرش 
منایخموس,؛ کە شاگرد افلاطون بودء ھهندسه مقاطع مخروطات را پایەہ گذاردء عمل تضعیف مکعب را انجام داد 
فورمول ساختمان نظری پنج حجم منتظم را تعیین کرد نظریه اعداد اصم را پیش راندہ و این جمله مشھور را کە بە 
اسکندر گفته تقدیم جھانیان نمود: ((برای مسافرت در کشور دو گونە راہ ھست: یکی راہ سلطنتی و دیگر راہ 
عوامالناس: اما در ھندسه برای ھمه یک راہ بیشتر نیست. نام بزرگ قرن چھارم در علومء ائودوکسوس است کہ با 
کمک وی پراکسیتلس شھر کنیدوس تاریخی را ساخت. ائودوکسوس, حدود ۴۲۰۸ء در ان شھر بە دنیا آمد و در سن 
بیست و سە سالگی نزد فیلیستیون در شھر لوکری بە تحصیل طب نزد آرخوتاس در شھر تاراس بە خواندن ھندسہ 
و در آتن نزد افلاطون بە خواندن فلسفه مشغول شد. وی مردی فقیر بود و با مخارج اندکی در پیرایئوس میزیست. و 
از انجا روزھای درس پیادہ بە آکادمی میرفت. پس از توقف کوتاھی در کنیدوس, بە مصر رفت و شانزدہ ماہ نزد 
راھبان ھلیویولیس بە خواندن نجوم پرداخت. سپس بە پروپونتین کوزیکوس رفت و بە تدریس ریاضیات اشتغال 
ورزید. در سن چھل سالگی با شاگردانش بە آتن رفت و مدرسھای در علوم و فلسفه افتتاح کرد و تا مدتی با افلاطون 
رقابت میورزید. بالاخرہ بە کنیدوس برگشت, رصدخانھای ساخت, و وظیفه تدوین قانون نامه جدید مدنی شھر بە وی 
واگذار شد. 

خدمات وی به علم ھندسه اساسی بود. نظريه نسبت و اغلب قضایای ھندسی را کە در کتاب پنجم اقلیدس بە دست 
ما رسیدہ ابداع کرد. روش افنا راء کە بە کمک آن بشر توانست سطح دایرہ و حجم کرہہ ھرمء و مخروط را محاسبه 
کندہ ابداع نمودۂِ بدون این ابداع کار ارشمیدس امکانپذیر نمیشدہ لیکن علاقه واقعی او بە علم نجوم بود. از این 
گفتھاش بخوبی میتوان بە روحيه عالمانه او پی بردہ اگر میتوانستم جرم و شکل خورشید را کشف کنمء حاضر بودم 
کل مرو ماممی 

علم احکام نجوم در آن روز بە آنچە امروز ما ھیئت مینامیم اطلاق میشدہ ولی ائودوکسوس بە شاگردانش میاموخت 
کە بە فرضيیه اخترشناسیء مبنی بر اینکە طالع شخص را میتوان از طرز قرار گرفتن ستارھاش در ھنگام تولد تعیین 
نمودء توجھی نکنند. اثودوکسوس میخواست تمام حرکات فلکی را تحت قوانین ثابتی بیاورد و در کتاب ((نمودھا))ء 
کە دنیای باستان آن را بزرگترین کتاب نجوم میدانست, پایە و اساس علمی پیش بینی ھوا را بنا کرد. 


0ں 


مشھورترین نظریه ائودوکسوس با شکست درخشانی روبە رو شد. او میگفت کە جھان مرکب از بیست و ھفت فلک 
شفاف و در نتیجه نامرئی است کە در جھتھای مخالف و با سرعتھای گوناگون گرداگرد مرکززمین دوران میکنندہ و 
اجرام آسمانی بر پوسته یا قشر این افلاک متحدالمرکز ثابتند. این نظام البته امروز مضحک بە نظر میرسدء ولی در 
واقع یکی از اولین کوششھای بشری است که در راہ بیان علمی حرکات سماوات بە کار رفته است. ائودوکسوس: بر 
طبق این نظريه دورەھای هھلالی و منطھالبروجی سیارات را با دقت قابل ملاحظھای محاسبه کرد (البتە اگر 
زراطلقات اف ساسا فاصنا مشبت اف وش سک اق مت نات شرس کر 
دنیای باستان گردید. 
اکفانتوس سیراکوزی در حدود ۳۹۰ مینویسد ((زمین بە دور محور خود در جھت شرق حرکت میکند.)) ھراکلیدس 
پونتوسیء کە یکی از دانشمندان بزرگ دنیای باستان بود و کتابھای مشھوری در دستور زبانء موسیقی شعر؛ معانی 
بیانء تاریخ ھندسهہ منطق و اخلاق تالیف کردہ: اظھار مینماید کە اگر بە جای اینکە تصور کنیم کە تمام دنیا بە دور 
زمین میگردد بپنداریم کە زمین بە دور محور خود میچرخدء بر بسیاری از مسائل چیرہ شدھایم. ھراکلیدس میگفت 
که عطارد و زھرہ بە دور خورشید میگردند. شاید ھراکلیدس در یک لحظه درخشان زندگیش بر آریستارخوس و 
کوپرنیک (کوپرنیکوس) پیشدستی کردہ باشد. زیرا در قطعاتی کە از کتاب گمینوس (۷۰ قم) بر جای ماندہ آمدہ 
است کہ: ((ھراکلیدس پونتوسی گفته است کە حتی بە فرض اینکە زمین بە طریقی در حرکت و خورشید بە طریقی 
ساکن باشدہ مع هذا نامرتب بودن وضع خورشید قابل تشریح است)) شاید بشر ھرگز معنای این سخنان ھراکلیدس 
اعت 
در ھمان حالء پیشرفت ملایمی در علوم مشھود بود. در جغرافیء دیکائرخوس مساناییء کە زندگینامە یونان را 
نوشته ارتفاع کوەھا را اندازہ گرفت و قطر کرہ زمین را بە چھل و ھشت ھزار کیلومتر تعیین نمود و اثر خورشید را بر 
روی جذر و مد متذکر شد. در سال ۲۳۲۵ء یکی از سرداران اسکندر بە نام نئارخوس ازدھانه رودخانه سند در امتداد 
سواحل جنوبی آسیا تا رودخانه فرات کشتیرانی کرد. دفتر یادداشت دریانوردی او کە قطعاتی از ان در ((ایندیکا)) 
اثر آریانوس برجای ماندہہ یکی از ذخایر باستانی علم جغرافیاست. ((زمینسنجی)) یعنی اندازھگیری سطوح فرو 
رفتگیھاء برجستگیھاء حجمھاء و موقعیت زمین قبلا بە عنوان رشتھای جدا از هھندسه مستقر شدہ بود. فیلیستیون 
اھعل لوکری ایتالیا در اوایل این قرن شروع بە تشریح حیوانات کرد و قلب را دستگاہ تنظیم بدن و پایگاہ روح نامید. 
دیوکلس اھل کاروستوس ائوبویاء در حدود سال ۲۳۷۰ء رحم حیوانات را تشریح کرد وضع جنین انسان را از ۲۷ تا ۴۰ 
روزگی شرح داد و تشریح و نطفه شناسی و جنین شناسی و مامابی را پیشرفت داد. نیز این اشتباہ مورد علاقه 
یونانیھا را شیوع داد کە ھر دو جنس مذکر و مونث برای ایجاد نطفه تخمک ایجاد میکنند. 
آسپاسیای دیگری طبیب مشہور قرن چھارم آتن گردیدہ و در علوم مختلفه امراض زنان و جراحی و سایر رشتەھای 
طب نامور شد. از ترس اینکە مبادا علم پزشکی میزان مرگ و میر را بیش از مقدار تولید مواد غذابی پایین اور 
آینیاس تاکتیکوس, اھل آرکادیاء کتابی در سال ۳۶۰ در آیین جنگ نوشت کھ اولین کتاب کلاسیک یونان دربارہ 
ھنر جنگ است. انتشار این کتاب درست مصادف بود با پیدایش فیلیپ و اسکندر. 
|| - مکاتب سقراطی 
١‏ - آریستیپوس 
اگر قرن چھارم شاھد پیشرفت قابل ملاحظه علوم نبودء در عوض فلسفه رونق فراوان داشت. متفکران اوليه 
فلسفەھای مبھمی دربارہ زندگی مطرح کردہ بودندہ سوفسطاییان نسبت بە ھمه چیز جز معانی بیان شک میکردند 
و سقراط ھزاران سوال طرح کردہ و بە ھیچ کدام جواب ندادہ بود. ولی اکنون از تمام بذرھایی کە در دویست سال 
۹ٛ۰" 


گذشته در زمینە فلسفه پاشیدہ شدہ بودء جوانە مکتبھای بزرگی در علوم ماوراالطبیعه اخلاقء و سیاست بیرون زدہ 
بود. آتنء کە آن قدر فقیر شدہ بود کە نمیتوانست خدمات پزشکی دولتی را ادامه دھدء دانشگاەھای خصوصی متعدد 
تاسیس کردہ بود. بە قول ایسوکراتس, آتن ((مدرسه یونان)) و پایتخت فرھنگی و داور تمام یونان شدہ بود. 
فیلسوفانء کە مذھب قدیم را ضعیف ساخته بودندء میکوشیدند تا طبیعت و عقل را جانشین آن کردہہ تکیە گاھی 
برای اخلاق و راھنمایی برای زندگی بیابند. 

در ابتدا بە اکتشاف راەھایی کە سقراط گشودہ بود پرداختند. ھنگامی کە سوفسطاییان بە طور کلی بیشتر ھم خود را 
مصروف تدریس معانی بیان میکردند و از صورت طبقه خاصی خارج شدہ بودندء شاگردان سقراط مراکز طوفانخیز 
فلسفەھای کاملا متفاوت شدہ بودند. ائوکلیدس مگاراییء کە اغلب سر درس سقراط در آتن حاضر میشدہ بە قول 
تیمون آتنی ((شھر خود را در آتش نفاق)) شعلھور ساخت و دیالکتیک زنون الئاپی و سقراط را تبدیل بە جدال لفظی 
یا هھنر مشاجرہ ساخت. وی صحت هر موضوعی را مورد تردید قرار میدادء و ھمین روش بود کە در قرن بعد بە 
شکاکیت پورھون و کارنئادس تبدیل شد. بعد از مرگ ائوکلیدس, شاگرد برجسته او ستیلپو مکتب مگارایی را بیش از 
پیش بە نظرات کلبیان نزدیک ساخت:ِ چون ھر فلسفھای قابل رد استء پس خردمندی نە در خیالبافی راجع بە 
ماوراالطبیعه کە در سادہ زیستن است, و رفاہ در خودبسندگی است یعنی عدم نیاز بە چیڑھای خارج از دنیای خود 
انسان. گویند کە پس از غارت شھر مگاراء دمتریوس پولیورکتس از ستیپلو پرسید چقدر خسارت متحمل شدھای 
فیلسوف جواب داد کە من جز دانش چیزی نداشتم و ان راھم کسی از من ندزدیدہ است. در سالھای آخر زندگیش 
زنون کیتیونیء موسس مذھب رواقیء جزو شاگردانش بود. بنا بر این میتوان گفت کە مکتب مگارابی با یک زنون 
شروع:ء و با زنونی دیگر ختم شد. 

آریستیپوس با وقارء پس از مرگ سقراطہ بە شھرھای مختلف سفر کرد و مدتی در سکیلوس با گزنوفون و مدت 
بیشتری با لائیس در کورنت گذراندہ و بعد در شھر مادری خود کورنه در سواحل افریقاء سکونت گزید تا مدرسه 
فلسفه خود را بنا کند. ثروت و تجمل طبقات بالاء در این شھر نیمه شرقی, عادات او را قالب ریخته بودء و ظاھرا با 
این بخش از نظریات استادش که شادکامی نیکوترین چیزھاست بیشتر موافق بود 

چون ظاھری آراسته و رفتاری شایسته داشت و سخنوری زبردست بود بە ھمه جا راہ یافت. زمانی کشتیش غرق شد 
و بی پول و مفلس وارد رودس گردید: پس بە مدرسھای رفت و در آنجا بە سخنرانی پرداخت و چنان حضار را شیفته 
خود کرد که او و ھمراھانش را غذا و ماوا دادند۔ در انجا بود کە بهە والدین اطفال پند داد کە ایشان بایستی کودکان 
خود را چنان ثروتی بدھند کە ان ثروت بتواندء پس از غرق کشتی, با صاحب خود شنا کند و بە ساحل بیاید. 

فلسفه او سادہ و بی پیرایە بود. میگفت ھر چه میکنیمء حتی ھنگامی که در راہ دوستان فقیر میشویم یا بە فرمان 
سرداران جان میدھیم, بە امید لذت یا از ترس رنج است. بنابراین نظر عموم این است که لذت غایت خیر است و ھر 
ول 7ھ کی رات را نوا لا ک۷ جا سار دتھار مرن 

دانش ما دربارہ اشیا نامعلوم استء آنچە کە با اطمینان و مستقیم میدانیم از راہ احساسات ماست. بنابراینء عقل در 
ھی وت25 اساقاکھا الات قعن 0 ایک سفلااصفت عقابل لسن نت 

عمیقترین لذتھا جسمانی و حسی است. نە اخلاقی و فرھنگی: بنابراینء مرد عاقل بیش از ھر چیز بە دنبال لذت 
جسمانی میرود. ھیچ مرد عاقلی لذت نقد را فدای لذت آتی نامعلوم نمیکند. فقط حال موجود است و بس و بهە 
احتمال زیاد اگر حال از آیندہ بھتر نباشدہ بدتر نیست. ھنر زندگی: لذت بردن از نعمات گذرانء و بردن حداکثر 
اننفتاجہ آجانکالات حا ارامہ ا آز فت ۲ھ مارا ا لٹا سس کلت تح لاھا: را اتعاب تفہ 
طرز بھرہ بری از انھا را نشان دھد. حکمروای لذات مرتاضان نیستند کە از آنھا پرھیز میکنندہ بلکە کسانی ھستند کە 


یں 


از خوشیھا لذت میبرندہ ولی بندہ و اسیر آنھا نمیشوند و مدبرانه میتوانند بین لذات مضر و غیر مضر تفاوت بگذارند. 
پس مرد عاقل بی چون و چرا بە آرای عمومی و قانون احترام میگذاردہ ولی تا حد ممکن میکوشد تا ((نه ارباب و نه 
بردہ کسی باشد)). 

اگر واعظ غیر متعظ نبودن را مايه سرافرازی بدانیم آریستیپوس مرد سرافرازی بود. ثروت و فقر را با متانت تحمل 
میکردہ ولی در رجحان دادن به انھا ادعای بی تفاوتی نمیکرد. برای درسی کە میداد مصرانه مزد میگرفتء و حتی 
برای رسیدن بە ھدفھای خود از تملق گوبی جباران رو بر نمیگرداند. گویند وقتی کە دیونوسیوس اول بە صورتش 
آب دھان انداخت, خندید و گفت: ((ماھیگیران برای گرفتن کوچکترین ماھیھا بایستی متحمل رطوبتی بیش از این 
شوند)) چون دوستی شماتتش کرد کە چرا در مقابل دیونوسیوس زانو زدہ استء پاسخ داد: ((گناہ من چیست که 
گوش پادشاہ در کف پایش است)) وقتی دیونوسیوس از او پرسید کە چرا فیلسوفان دریوزھگری ثروتمندان را 
میکنند ولی اینان فیلسوفان را چندان بە محضر نمیپذیرندہ اریستیپوس پاسخ داد: ((چون اولیھا میدانند چە 
میخواھندہ ولی دومیھا نمیدائند.)) با این وجودء اشخاصی را کە ثروت را بە خاطر اندوختن میخواستند تحقیر میکرد. 
روزی کە سیموس ٹروتمند فروگیایی خانه مجلل خود راء کە تماما از مرمر سنگفرش بودہ بە او نشان میدھد. 
آریستیپوس بە صورت او تف میاندازد وء چون مورد اعتراض قرار میگیردہ بە این عذر متعذر میشود کە در میان آنھمه 
مرمر و تجمل ((جابی مناسبتر نیافته کە آب دھان بیندازد)) پولی را کە در میآورد با ولخرجی در راہ غذای خوبء 
لباس خوبء خانه خوبء و زنان خوب (آن طور کە خود تشخیص میداد) صرف میکرد. روزی کە بە سبب زیستن با 
زنی روسپی مورد سرزنش قرار گرفت پاسخ داد که از زندگی در خانه و نشستن در کشتیی کە دیگران قبل از او از 
اُنھا استفادہ کردھاند ابا ندارد. روزی معشوقھاش بە او گفت: ((من از تو بار دارم))ء و او جواب داد: ((از کجا کە کار 
من بودہ مگر پس از گذشتن از یک تیغزار میتوانی بگویی کە کدام تیغ پایت را خراشیدہ)) مردم او را علی رغم 
زندگی بی پردھای کە داشت دوست میداشتند زیرا مردی بود کە رفتاری شایسته داشت و با فرھنگ و مھربان و 
خوش قلب بود. بدون شکہ لذتجوبی بی غل و غش او تا حدی از سروری کە از رسوا کردن محترمان گناھکار شھر 
خود میبرد سرچشمه میگرفت. با پیروی از سقراط و احترام گذاردن به او و دوست داشتن فلسفه معتقد بود کە 
موثرترین دیدگاہ زندگی: منظرہ مرد نیکی است که بآرامی راہ خود را در میان مردم شریر میجوید و میگذرد. قبل از 
مرگش (۳۵۶) میگفت بزرگترین ارثی کە برای دخترش آرته برجای گذاردہ این است کە ((بر چیزی که بدون ن ھم 
زندگی میسر است ارزش مدہ)) و در اینجاست کە میبینیم بە نحو شگفت انگیزی تسلیم عقاید دیوجانس میشود. 
آرتە بعد از پدر مدیر مدرسه سیرنائیک شدء چھل کتاب نوشت,: شاگردان ممتاز فراوانی یافتء و ھمشھریانش لقب 
((فروغ یونان)) بە او دادند۔ 

-٢۲‏ دیوجانس 

آنتیستنس با نتیجه این فلسفه اما نہ استدلالھای آنء موافقت داشت: و از مکتب سقراط نظريه زاھدانھای برای 
زندگی استخراج کرد. اوہ کە مکتب کلبیون را بنا نھادء فرزند یک شارمند آتنی و بردھای تراکیابی بود. در جنگ 
تاناگرا دلاورانه جنگید (۴۲۶). مدتی شاگرد گورگیاس و پرودیکوس بودۂِ سپس مدرسه خویش را بنا نھادء ولی چون 
از درسھای سقراط باخبر شدہ با شاگردانش نزد او رفت تا فضل پیر کھنسال را فرا گیرد. مانند ائودوکسوس در 
پیرایئوس میزیست و هر روز با طی چندین فرسنگ پیادہہ بە آتن میرفت تا سر درس استاد حاضر شود. شاید در 
مباحٹھای کە بین سقراط (یا افلاطون) با ھمسخن فروتنی بر سر معمای لذت درگیر بودء حضور داشت. 

سقراط: فکر میکنی کە فیلسوف لازم است نسبت بە لذایذ... خوردن و نوشیدن توجهە کند سیمیاس: البته خیر۔. 
سقراط: عقیدہ ات دربارہ عشق چیست آیا بە ان بایستی توجھی داشته باشد سیمیاس: ھرگز. 


۰۴۲) 


رات سمل سال بل اڑھل گی رای کگراقلیت رات اسیک ام و ا 7 اتازی 
نیاز طبیعی است بیزار باشد سیمیاس: بایستی گفت کە فیلسوف واقعی از انھا بیزار است. 

جوھر فلسفه کلبیون این است: تقلیل پیرایە جسم بە حداقل نیاز برای اینکە روح تا انجا کە ممکن است آزاد باشد. 
آنتیستنس این نظریه را در معنا پذیرفته بود:ِ وی یک فرانسیسکن یونانی بدون الاھیات بودہِ شعار آریستیپوس این 
0۷ا ھا مفکسی او ع6ا ری اس گن مال مىی ات رص ارسالک سز 
نبود و قبابی ژندہ بر تن میکرد کە سقراط سرزنش کنان بە او میگفت: ((آنتیستنس از لای سوراخھای لباست پوچی 
و خود فروشیت را میتوان دید.)) از این گذشتهء تنھا ضعف او این بود کە کتاب مینوشت در این زمینهە دہ جلد از 
قرمراق فلت کا نت ا فا ظریت شوہ مو افارف سرلہ اھر انی رااتمر کرات سرن 
تدریس, ژیمنازیومی را انتخاب کرد کە برای مردم طبقه پایین و خارجیان و کودکان نامشروع در نظر گرفته شدہ 
بود. نام کلبی-زندگی چون سگ- بیشتر بە خاطر شرایط محل بە ان مدرسه اطلاق شد تا بهە لحاظ اعتقادات و فلسفه 
اآن. انتیستنس مانند کارگران لباس میپوشیدء برای درسی کە میداد مزدی نمیخواست, فقیران را برای شاگردی 
ترجیح میدادء و ھر کس را کە مایل نبود فقر و سختی را تمرین و تحمل کند با زبان و چوب میراند. 

در ابتدا از پذیرفتن دیوجانس برای شاگردی ابا کرد. دیوجانس اصرار کرد و با صبر و حوصله ناسزاھای او را بە جان 
خریدز بالاخرہ پذیرفته شدء و مکتب استاد را از طریق عمل کامل در سرتاسر دنیای یونان مشھور ساخت. انتیستنس 
در اصل نیمهە غلام بودء و دیوجانس بانکدار ورشکستھای از شھر سینوپه. او از روی ناچاری گدایی میکرد: و وقتی 
شنید کە غایت نیکی و عقل نیز ھمین است بسیار خشنود شد. کیف و قبا و عصای گدایی برگرفت و مدتی در خمی 
در صحن معبد کوبلە در آتن ماوا گزید. بر زندگی سادہ حیوانات رشک میبرد: و میکوشید ان را تقلید کند. روی 
زمین میخوابید ھر چە ھر جا مییافت میخورد و (مطمئن ھستیم) وظایف طبیعی و مراسم عشق را در حضور 
دیگران انجام میداد. روزی دید کە کودکی با دست آب مینوشدہ فورا فنجان خود را بە دور افکند. گاھی مشعل یا 
شمعی بە دست میگرفت و میگردید و میگفت بە دنبال آدم میگردم. بر کسی ستم نمیکرد: ولی از اطاعت قانون سر 
باز میزدہ و قبل از رواقیان اعلام کرد کە پیرو جھان وطنی است. ھر گاہ فرصت مییافتء سفر میکرد. میگویند مدتی 
در سیراکوز زندگی کرد. در یکی از سفرھایش بە دست دزدان دریایی اسیر شدہ و او را بە کسنیادس اھل کورنت 
فروختند. چون اربابش پرسید کە چه کاری از وی ساخته استء جواب داد: ((حکومت بر مردان)). کسنیادس او را 
مساق وف کرد وآآدا دمرس زا وٹ او سرت رعافی حران سّت خناق عوب اجام روطب نجرد کو 
ارباب او را ((نابغفه خوب)) نامید و در بسیاری از امور پند او را میپذیرفت. دیوجانس کماکان به زندگی سادہ خود 
ادامه دادء و چندان در این راہ مداومت کرد که بعد از اسکندر مشھورترین شخص ویونان گردید. 

دیوجانس آدم خودنمایی بود و از آوازہ خود ظاھرا لذت میبرد. در فن مباحثه استاد بودء و ھمنامش مینویسد کهە 
ھرگز در مباحثه مغلوب کسی نشد. آزادی بیان را بزرگترین محاسن اجتماع مینامید و از آن پا شوخیھای ناھنجار و 
بذلا کر جا موا سد اکر انان اکر کے را کہ تال قائل کسی سیر کا فک تس کرد فائٹ 
کرد کە ((زراز این وضع بی ادبانه و زشت خود نمیترسی شاید خدایی پشت سرت ایستادہ باشد. مگر نمیدانی کهە 
خدایان ھمهە جا هستند)) وقتی پسر زن فاحشھای بە سوی مردم سنگ میانداخت, او را برحذر داشت کہ: ((شاید 
سنگ بر سر پدرت فرود آید)) از زنان بیزار بودہ و مردانی را کە مانند زنان خود را میآراستند منفور میداشت. روزی 
جوانی کورنتی کە جامھای فاخر پوشیدہ و بە خود عطر زدہ بود از او سوالی کرد وی جواب داد: ((تا نگویی پسری یا 
دختر جوابت را نخواھم داد.)) تمام دنیا این داستان را میداند کە اسکندر در کورنتء ھنگامی کە دیوجانس زیر 
آفتاب دراز کشیدہ بودء بە سراغ او رفت. حکمران گفت: ((من اسکندر پادشاہ بزرگم.)) فیلسوف جواب داد: ((من 
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دیوجانس سگم)). پادشاہ گفت: ((ھر چه میخواھی از من بخواہ)). دیوجانس جواب داد: ((از جلو من کنار رو تا آفتاب 
بتابد)) جنگاور جوان جواب داد: ((اگر اسکندر نمیبودمء میخواستم دیوجانس باشم.)) دیگر نمیدانم کە فیلسوف 
جواب این تعارف را چە گفت. میگویند کە ھر دو نامور در یک روز در سال ۳۲۳٣‏ دنیا را بدورد گفتندء اسکندر در بابل 
در سن سی و سه سالگی. و دیوجانس در کورنت در سن نود و اند سالگی. اھالی کورنت مجسمھای سنگی از مرمر بر 
مزارش گذاشتندہ و شھر سینوپه کە او را تبعید کردہ بودہ برایش بنای یادبودی برپا کرد. 

از فلسفه کلبیون سادھتر و روشنتر فلسفھای نیست. با منطق تا آنجابی سر و کار داشت کہ بتواند نظریه مثل 
افلاطون را کە دنیای ادب و فضل آتن را مبھوت کردہ بود. باطل سازد. ماوراالطبیعه نیز در نظر کلبیون بازی پوچی 
بود. اینان میگفتند کە طبیعت را از ان لحاظ مورد مطالعه قرار نمیدھیم که راز دنیا را بشناسیمء زیرا این امر 
غیرممکن است, بلکە بە خاطر انکە دانش طبیعت را راھنمای زندگی خود قرار دھیم. این فلسفه واقعی اخلاق است. 
ھدف زندگی خوشی است. ولی خوشی را نباید از راہ کسب لذات بە دست اوردہ: بلکە باید در زندگی سادہ و طبیعی و 
حتی المقدور مستقل از کمکھای خارجی یافت: زیرا درست است کە کسب لذت: اگر از کار و کوشش خود شخص 
سرچشمہه گیرد و ندامت بە بار نیاوردء مشروع است, لیکن چه بسا کە انسان در دنبال کسب لذت اغفال شود یا پس 
از ان دلسرد گردد. در این صورت, عاقلانھتر ان است کە لذت را پلیدی بنامیم تا نیکی. زندگی پاک و معتدل تنھا راہ 
رسیدن بە رضایت کامل است. ثروت صلح و آرامش را ضایع میکندہ و امیال رشکامیز مانند زنگ روح را میخورد. 
بردگی غیرعادلانه ولی بیاھمیت است. مرد عاقل از زندگی در بند اسارت نیز چون آزادی لذت میبردہ زیرا تنھا آزادی 
روح است کە بە حساب میآید. دیوجانس میگفت کە خدایان زندگی آسانی بە انسان بخشیدھاندہ ولی انسان با رفتن 
پی تجملات ان را پیچیدہ ساخته است. البته نباید فکر کرد کە کلبیون بە خدایان اعتقاد زیادی داشتند. وقتی راهھبی 
برای آنتیستنس از خوبیھای بعد از مرگ سخن میگفت: وی پرسید: ((پس چرا خودت نمیمیری)) دیوجانس بە اسرار 
نھان میخندید و ھنگامی که بازماندگان کشتی شکستھای در ساموتراس, قربانی نذر خدایان میکردند گفت: ((اگر بە 
جای آنھاہی کە خلاصی یافتند آنھابی کە غرق شدند قربانی میکردند. تعداد قربانیھا بمراتب بیشتر بود)) بە عقیدہ 
کلبیون هر چیز مذھبی جز اشاعه عمل خیر خرافات است. فضیلت را باید پاداش خودش شمردہ نە بسته بە وجود یا 
عدالت خدایان. فضیلت عبارت است از خوردن و تصرف کردن و خواستن بحد. جز آب نباید نوشید. و صدمه بە کسی 
نباید رساند. از دیوجانس پرسیدند چگونە باید از خویشتن دفاع کرد وی جواب داد: ((با راستی و درستی و حرمت 
نفس۔)) بە نظر کلبیونء فقط امیال شھوی منطقی است. ازدواج را اسارت خارجی میدانستند و از آن گریزان بودندہ 
رلے شا اسان سکرش اسیو لق 7ف اش ای ہز اہر تکرسو اسیک جراج 
طالت اسنتفلال یودہ شکایت میگزۃ کە تناد کرستگی۔رآ نیز چون شھوت یه تھابی ارضا کن 'کلبیون: که میل 
جنسی را مانند گرسنگی طبیعی و معمولی میدانستندہ میگفتند نمیتوانند بفھمند کە چرا مردمء برخلاف دیگر امیالء 
از ارضای این میل در ملا عام شرم میکنند. حتی در مرگ نیز مرد بایستی استقلال خود را حفظ کند و زمان و مکان 
مرگ را تعیین نماید:ِ پس خودکشی مشروع است. بعضی میگویند کە دیوجانس با حبس نفس در سینە خودکشی 
کرد. فلسفه کلبیون جزئی از جنبش ((بازگشت بە سوی طبیعت)) بود کە بە عنوان عکسالعمل عدم انطباق با تمدن 
ملال آور و پیچیدہ آن روز در قرن پنجمء در آتن بە وجود آمدہ بود. انسان طبعا متمدن نیست و تنھا از ترس 
مجازات و تنھاپی بە محدودیتھا و فشار نظام زندگی تن در میدھد. دیوجانس نسبت بە سقراط ھمان موقعیتی را دارد 
کە روسو بە ولتر داشت: بە نظر او تمدن یک اشتباہ محض است و پرومته حقش بود کە بە جزای ارزانی داشتن آن 
بە بشر در زنجیر شود. کلبیون, مانند رواقیان و روسوء ((مردان طبیعی)) را میستودند: دیوجانس میکوشید تا گوشت 
خام بخورد زیرا پختن را غیرطبیعی میدانست. وی میگفت بھترین اجتماع آن است کە خالی از تصنع و قانون باشد. 


۳م۴ً3ً 


یونانیان با تمسخر بر کلبیون مینگریستند و آنچنانکە اجتماع قرون وسطی قدیسین خود را تحمل میکرد: وجود آنھا 
را تحمل میکردند. پس از دیوجانس, کلبیون بە صورت فرقه مذھبی فاقد مذھب درآمدند. فقر را قاعدہ کلی زندگی 
خود ساختندء با اعانه زندگی میگذراندندء تجرد خود را با اشتراک در امر ازدواج چارہ میساختندء و مدارس فلسفه باز 
مینمودند. خانه نداشتند و در کوچەھا یا معابد میخفتند. 

فلسفه کلبیون بە دست شاگردان دیوجانس, یعنی ستیلپو و کراتس, بە عصر ھلنیسم راہ یافت و مبناىی مکتب 
رواقیان را تشکیل داد. مکتب کلبیون در آخر قرن سوم ناپدید شدہ ولی نفوذش در سنن یونان استوار بر جای ماندہ و 
شاید دوبارہ در بین فرقه مذھبی اسینیان یھود و رھبانھای مسیحی نخستین در مصر احیا شد. تا چە حد این نھضتھا 
فرقەھای مشابە را در ھند تحت تاثیر قرار دادہ یا از آنھا تاثیر پذیرفتھاند ھنوز بر ما معلوم نیست. آنھاپی کە امروز نیز 
فلسفه ((بازگشت بە سوی طبیعت)) را ترویج میکنندہ فرزندان روشنفکر آن مردان و زنان شرق و یونان باستانند که 
خسته و درماندہ از فشارھای غیر طبیعی و فلج کنندہ تمدنء میاندیشند کكه میتوانند برگردند و با حیوانات زندگی 
کنند. ھیچ زندگانی کاملی از این وھم و ھوس خاص زندگی شھری خالی نیست. 

١|‏ - افلاطون 

-١‏ معلم 

حتی افلاطون نیز تحت نفوذ کلبیون قرار گرفت. در کتاب دوم جمھورہ با رغبت و ھمدردی, مدینه فاضله اشتراکی و 
طبیعی را توصیف میکند: بعد آن را رد میکند و نوع حکومتی را کە ((از حیث خوبی در درجهە دوم)) است بە میان 
میاوردہ ولی ھنگامی کە تصویر حاکم حکیم خود را رسم مینمایدہ در آن اثری از رویاھای کلبیون مییابیم مردانی 
بدون مالکیت و بدون ھمسرہ و وقف زندگانی سادہ و فلسفی کە آنھمە مقبول بھترین اذھان یونان باستان بود. نقشه 
انؤجار از دموکراسی راتا اندٹالیسم افراطی زمان خویش تطبیق 3مد 

افلاطون از خانوادھای چنان کھنسال بود کە از طرف مادر بە سولون, و از طرف پدر بە پادشاھان اوليه آتن و حتی بە 
پوسیدون خدای دریا میرسید. مادرش خواھر خارمیدس و خواھرزادہ کریتیاس بود. 

ھمه پیش افتاد. صورت خوب او زنان وہ بدون شکہ مردان را جلب مینمود. در مسابقات برزخی کشتی میگرفت و بە 
خَاط کل رحس ردحرمس لاب جزاقری باج فاتکرفم کر مد کسئ تر کرد ر ساچ کسامت عزنت 
اشعار خود را سوزاندہِ اوریپیدء ورزشء و زن را فراموش کرد وء ھمچون کسی کە گرفتار طلسم شدہ باشدء بە دنبال 
استاد بهە راہ افتاد. 

شاید هر روز از درسھای استاد یادداشت برمیداشت و؛ با حساسیت یک ھنرمندہ از دنیای جذاب این سلینوس عجیب 
خویشان خودش برپا شدہ بودء ب4 وقوع پیوست. أك دہ روز دھشتناک ترور اشراف: و مخالفقت شحاعانه سقراط با 
جباران سی گانہ مرگ کریتیاس و خارمیدس؛ بانگشت دموکراسیء و محاکمه و قتل سقراط یکبارہ دنیا / ب4 سر 
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جوان بیبندوبار ما فرو کوفت. از تن مانند شھری کە گرفتار دیوان و اجنە باشد گریخت. در مگارا در خانه ائثوکلیدسء 
و بعد شاید با آریستیپوس در کورنە کمی آرامش یافت. سپس ظاھرا بە مصر رفت و در آنجا از معلومات ریاضی و 
تاریخی راهبان استفادہ کرد. حدود سال ۳۹۵ بە آتن برگشت و سال بعدء بە خاطر دفاع از شھرء در کورنت جنگید. 
در سال ۳۸۷ دوبارہ عزم سفر کرد در تاراس نزد آرخوتاس و در لوکری نزد تیمایوس بە خواندن فلسفه فیثاغورسی 
مشغول شد. سپس برای دیدن کوەہ اتنا بە سیسیل رفتء با دیون سیراکوزی دست دوستی دادء بە خدمت 
دیونوسیوس اول معرفی گردیدء سپس بە بردگی فروخته شدہ و در سال ۳۸۶ صحیح و سالم بە آتن بازگشت. با سه 
ھزار دراخمایبی کە برای بازخریدن او از صاحبش بە توسط دوستانش فراھم شدہ بود و صاحبش از قبول آن امتناع 
کردہ بودء باغی را کە محل تفریح اطراف شھر و؛ بە نام خدای محلی, بهە آکادموس8 مشھور بودء خرید و در آنجا 
آکادمی در حقیقت یک انجمن اخوت مذھبی بود کە در خدمت پرستش خدایان قرار داشت. شاگردان شھریه 
نمیپرداختندہ ولی از آنجابی کە بیشتر از خانوادەھای اعیان و اشراف برای تحصیل میآمدندہ از والدینشان انتظار 
میرفت کە بە موسسە کمکھای مالی قابل ملاحظھهای بکنند. سویداس میگوید: ((ثروتمندان گاہ گاہ در وصیتنامەھای 
خود وسایل زندگی بی رنج و آرام فیلسوفانھای را برای بعضی بە ارث میگذاشتند.)) میگوبند کە دیونوسیوس دوم 
ھشتاد تالنت ( ۴۸۰ ھزار دلار) بە افلاطون بخشیدہء و شاید دلیل شکیبایی افلاطون نسبت بە سلطان از ھمین بخشش 
سخاوتمندانه سرچشمه گرفته باشد. شاعران ھزل گو شاگردان آکادمی را ریشخند میکردند کە در رفتارشانء و در 
وضع لباس پوشیدنشان با کلاہ سە گوش و عصا و ردای کوتاہ دانشگاھی, تظاھر میکنند: از اینجا معلوم میشود که 
لباس مخصوص مدرسهە ایتن در انگلستان و ردای مشکی دانشگاھی بە طور کلی تا چە حد قدمت دارد. زنان نیز بە 
آکادمی پذیرفته میشدندہ زیرا افلاطون در این زمینە فردی غیر محافظه کار و طرفدار شدید حقوق زنان بود. 
درسھای اساسی ریاضیات و فلسفه بود. بر سر در مدرسه نوشتھای اخطار مانند بود: ((ھر کس ھندسه نمیداندء اینجا 
داخل نشود.)) شاید دانستن مقدار قابل توجھی ریاضیات از شرایط ورود بود. 

بیشتر پیشرفتھای ریاضی قرن چھارم توسط مردانی انجام شد کە در آکادمی درس خواندہ بودند۔ دروس ریاضی 
آکادمی عبارت بود از حساب (نظريه اعداد)ء هھندسه عالىیء نجومء موسیقی (احتمالا شامل ادبیات و تاریخ)ء حقوقء و 
فلسفه. اگر افلاطون پیرو نظریاتی کە خود در دھان سقراط میگذارد بودہ باشدء فلسفه سیاسی و اخلاق را باید در 
برنامه آکادمی در مرحله آخر دانست: سقراط: البته میدانید کە اصول مشخصی دربارہ عدالت و نیکی ھست کە در 
کودکی بە ما آموختھاند: و تحت اقتدار والدین خود ما با اطاعت از آنھا و محترم داشتنشان بزرگ شدھایم. 

گلاوکون: درست ازیتثت:؛ 

موازین نمیتواند کسانی را کە از عدالت بوبی نبردھاند و پایبند اصول پدران خود ھستند و از آنھا اطاعت میکنند 
بفریبد. 

گلاوکون: درست انثنت 

جواب دھد هر چه قانون بگوید و سپس بحث و مشاجرہ پیش آیدہ و کلام قانونگذار را رد کند و بە این فکر معتقد 
کرد اکھ در کنا طلع علق قاری شارد رت قرب نکی اسک تو ضا ج افو ل کی اکر سرت آیاکر سک 6 
باز از قوانین اطاعت خواهھد کرد گلاوکون: ممکن نیست. 


چنین کسی انتظار داشت کە در زندگی بە راھی جز ارضای خواهشھای خود برود گلاوکون: نمیشود. 

سقراط: و آیا بە جای اطاعت از قانون بە بیقانونی نمیگراید گلاوکون: بدون شک. 

سقراط: بنابراینء در آشنا کردن شارمندان سی ساله مان با دیالکتیک محتاط بود. ... نبایستی گذارد کە مردم در 
سنین ابتدای جوانی لذت دیالکتیک را درک کنند: از این موضوع بخصوص باید پرھیز کرد چرا کە مردان جوان. 
ھمان طور کە دیدھاید چون طعم آن را برای اولین بار چشیدندہ بە تقلید کسانی که با ایشان جر و بحث میکنند و 
منکر اظھاراتشان میشوندء دوست دارند اظھارات دیگران را تکذیب کنندہ و اینان مانند توله سگانی ھستند کە از 
کشیدن لباس و گاز گرفتن هر کس کە نزدیکشان میأآید شاد میشوند. 

سقراط: و بعد چون چند بار فتح کردند و بە دست دیگران مغلوب شدندء بسرعت و بشدت عادت پیدا خواهند کرد کە 
نسبت بە ھر چه قبلا اعتقاد داشتھاند بی اعتقاد شوند. این است که... 

فلسفه نام بدی در مردم دارد. 

سقراط: ولی ھمینکە شخص پا بە سن گذارد دیگر گرفتار این جنون نخواهد شدہ بلکە از آن عاقلی تبعیت خواهد 
کرد کە فقط در پی یافتن حقیقت است, نە آن مرد جدلی کە گفته دیگران را فقط بە خاطر بازی و سرگرمی نقض 
میکند. بلوغ فکری چنین شخصی باعث افزایش ارزش و حرمت منطق و استدلال میشود: نە کاھعش آن. 

اننظرق :و فک تھا لاہ گا کرت و سارہ تاصسی سائل ران فائہدان کریس نکرکس کی انسان ان 
این نحوہ برخورد ملھم شدہ باشند. درسھا فنی بودء و گاھی آنھایی را کە برای منافع عملی بە مدرسه میآمدند 
مایوس میکرد. ولی شاگردانی چون ارسطوء دموستن. لوکورگوس, ھوپرئیدس, و کسنوکراتس سخت تحت نفوذ آنھا 
قرار گرفتند و در بسیاری موارد یادداشتھابی را کە برداشته بودند منتشر کردند. آنتیفانس با طنز میگوید: ھمان طور 
کە در شھرھای دوردست شمالی چون سخن از دھان گویندہ بیرون بیاید فورا یخ میبندد و در تابستان پس از ذوب 
شدن بە گوش میرسدہ کلماتی کە افلاطون بە شاگردان جوانش میگفت نیز چون پیر میشدند برایشان قابل فھم 
میگردید. 

۲٢‏ - ھنرمند 

افلاطون خودش میگوید کە ھرگز رسالھای فنی ننوشته است. و ارسطو بە تدریس او در آکادمی بە عنوان ((اصول 
تدوین نشدہ)) اشارہ میکرد. ما نمیدانیم کە این اصول تا چە حد با تعالیم مندرج در ((دیالوگھا)) متفاوت است. 

شاید دیالوگھا را در اصل برای تفنن مینوشتند و با مزاح میامیختند. یکی از طنزھای مفرح تاریخی این است کە آن 
آثار فلسفغی که امروزہ بیشتر مورد توجه ھستند و در دانشگاەھای اروپا و امریکا آموخته میشوندء اساسا بدین منظور 
تصنیف شدھاند کە فلسفه راء از طریق تلفیق آن با شخصیت انسانی, برای عامه مردم قابل فھم سازند. افلاطون اولین 
کسی نبود کە دیالوگھای فلسفی را نوشت, زنون الئابی و چند نفر دیگر قبل از او این سبک را بە کار بردہ بودند: 
شی آنئی کہ چرمکازی فیکرھ, گزازشی اڑ مکالمات ستراطی را کت در وگان اوعزرھاگرقتہ بودباسکل فالوق 
نوشته بود. کار افلاطون جنبه ادبی داردء نە تاریخی:ِ وی ھرگز ادعا نمیکند کە شرح دقیق مکالمات سقراط راء کە 
سی یا پنجاہ سال پیش روی دادہ بود مینویسدہ و حتی نمیکوشد کە مراجعی کە میدھد منسجم باشد. گورگیاس 
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مبھوت میماند. دیالوگھا مستقل از یکدیگر و شاید در فواصل طولانی زمانی نوشته شدھاند: بنابراین نباید از یاری 
نکردن حافظه و نیز تغییر برداشتھا تعجب کنیم. طرحی در کار نیست کە کليە مطالب را وحدت بخشدہ جز 
جستجوی مداوم عقل رشد کنندھای کە بە دنبال حقیقت میرود و ھرگز نمییابد. 

ساتعان یا گور کات لی حافاندائت کاب اق مساق ا 7ج ابا فراعت پا سکت سی عبت 
داشتنی و پر قدرت از سقراط میسازدء ولی بندرت وحدت یا تداوم را رعایت مینماید. 

موضوعھا بیحساب تغییر میکنند از این شاخه بە آن شاخه میپرند و اغلب بە شکل ناشیانھای توسط یک نفر از 
دیگران نقل قول میشود. سقراط میگوید کە ((حافظھاش ضعیف است))ء ولی برای دوستی پنجاہ و چھار صفحه از 
بحثی را کە در جوانی با پروتاگوراس کردہ از حفظ میخواند. اغلب دیالوگھا بە علت فقدان گویندہ نیرومندی که بتواند 
در برابر سقراط سخنی جز آری یا مشابه آن بگوید تضعیف شدہ است. لیکن فصاحت و روانی سخن, طنز موقعیت, 
بیانء اندیشه دنیای زندھای کە از شخصیتھای متنوع بە وجود آوردہ و دریچەھای مکرری که بە سوی اندیشه عمیق 
و والا گشودہ است تمام این نقایص را از بین میبرد. ارزشی را کە قدما برای دیالوگھا قایل بودند از اینجا میتوان 
دانست کم تھا اثری کە از تمام نویسندگان قدیم یونانء تمام و کمال. تا بە امروز ماندہ و بە دست ما رسیدہ ھمین 
دیالوگھاست. بە ھمان میزان کە مضامین این گفتگوھا در تاریخ فلسفه و اندیشه ارجمند استء شکل و صورت آنھا 
نیز در تاریخ ادب ذیمقدار و ارزندہ است. 

دیالوگھای اوليه نمونەھای بارزی از ((جدلی)) بودن عھد جوانی استء کە در عبارات فوق دیدیم چگونە افلاطون 
محکومش میکند: در عین حالء تصویرھای جذابی کە از جوانان آتن ترسیم مینماید تا حدودی این نقص را برطرف 
مکل ماافہ مرسمہین تار کت دی تیم کوت ا ایاگا اسف ستت مہ ان اضا خالقفاطرہ بت 
صحنه سازیھای نمایشی آن (آگاتون بە نوکرھایش میگوید: ((فکر کنید کە شما میزبان ماء و من و دوستانم مھمان 
شما ھستیم))ء تصویرھای زندہ آریستوفان (از بس خوردہہ سکسکه میکند)ء حکایت خوشمزہ مست کردن و افتضاح 
آلکیبیادس, و از ھمه مھمتر ترکیب ظریف واقعپردازی بیپردہ در تصویری که از سقراط میسازد با والاترین 
ایدئالیسم نسبت بە مفھوم عشق. این اثر را در زمرہ یکی از شاھکارھای تاریخ نثر قرار میدھد. فیدون ملایمتر ولی 
زیباتر است: در این دیالوگ: موضوع بحث: گرچه قوی نیست, بیریا و صادقانه است و بە حریف اجازہ اظھار وجود 
میدھد. سبک نویسندہ با آرامی بیشتری در صحنه آخر جریان دارد و ھمین آرامش است ک پایان غمانگیز داستان 
را ملایم میکند و مرگ سقراط راء مانند جویباری که بارامی در خم بستر خود ناپدید میشود: آسان مینماید. قسمتی 
از دیالوگ فدروس در سواحل رودخانه ایلیسوس استء در حالی کە سقراط و شاگردانش گرمازدگی پای خود را با 
خنکی آب رودخانه برطرف میکنند. البته بزرگترین دیالوگھا جمھور است که فلسفه افلاطون را بە کاملترین وجھی 
بیان میکند وہ در بخشھای نخستین, شامل برخوردھای ھیجانانگیز شخصیتھا و عقاید است. پارمنیدس بدترین نوع 
استدلال خشک و منطق بیمعنایی است کہ تا بہ حال در تمام ادبیات جھان دیدہ شدہ است,ء و در تاریخ فلسفه 
بھترین مثال شجاعت شخص متفکری است کە به نحو انکارناپذیری محبوبترین نظریه خود فرضيه مثل را رد میکند. 
در دیالوگھای آخرینء ھنرمندی افلاطون رو بە کاھش میگذارد:ِ سقراط بتدریج از صحنه خارج میشود: حالت 
شاعرانه فلسفه مابعدالطبیعه از بین میرودہ سیاست, آرمانخواھی جوانانه خود را از دست میدھد: و سرانجام در 
نوامیس, این وارث سرخوردہ و خسته فرھنگ چند بعدی آتنء تسلیم دام فریب اسپارت میشود و از آزادی و شعر و 


٣‏ فیلسوف مابعدالطبیعه 

در نوشتەھای افلاطون نظامی موجود نیست, و اگر در اینجاء بە خاطر نوعی نظم؛ عقاید او را تحت عنوانھای معمول 
منطقء مابعدالطبیعه اخلاقء زیباییشناسی, و سیاست خلاصه کردھایمء باید بە یاد داشته ہاشیم کە طبع شاعرانه 
افلاطون اجازہ نمیداد کە افکار خود را در قالب معینی محدود کند. از انجا کە افلاطون شاعر استء منطق برایش 
آسان نیست: برای یافتن تعریفھا دچار سرگردانی میشود: و در قیاسھای مشکل دست و پای خود را گم میکند. 
خودش میگوید: ((بعد گرفتار دالاٹھای پیچ در پیچ میشدیم, و وقتی خیال میکردیم بە آخر رسیدھایمء سر از محل 
اول در میاوردیم و میدیدیم مانند ھمیشه ھیچ ندیدھایم.)) افلاطون بالاخرہ بە این نتیجهە میرسد کە ((نمیدانم آیا 
علمی بە نام منطق اساسا وجود دارد یا نه.)) با این وصفء قدمھای اوليه را بر میدارد. مثلا زبان را مورد مطالعه قرار 
دادہء ان را مشتق از تقلید صداھا میشناسد. 

تجزیە و تحلیل و نتیجھگیری و قیاس و سفسطه را مورد بحث قرار میدھد و قیاس را میپذیرد ولی استقرا را بە آن 
ترجیح میدھد. در دیالوگھاء حتی در عامه پسندترین آنھاء لغتھابی مانند جوھرہ نیروء فعلء انفعال. و تکوین را ابداع 
میکند کە بعدھا در فلسفه مورد استفادہ قرار میگیرد. پنج ((مقوله)) از ((مقولات عشر)) راء کہ بخشی از شھرت 
ارسطو مدیون آن است,. نام میبرد. عقاید سوفسطاییان راء کە احساس را بھترین ملاک حقیقت میدانند و ((فرد مجرد 
را مقیاس ھمه چیز)) میشمرند رد میکند: میگوید اگر چنین بود ھر تحلیلی کہ هر کس, ھر شخص خیالباف یا 
دیوانه یا هر بوزیٹھای, از دنیا میکرد بە یک اندازہ ارزش داشت. 

آنچه تمام این ((انبوہ حواس)) بە ما میدھد ھمان جریان عظیم دایمی تغییر است. کە ھراکلیتوس از آن سخن 
میگوید. اگر ما فقط ادراک حسی میداشتیم, ھرگز دانشی کسب نمیکردیم و بە حقیقتی نمیرسیدیم. 

دانش ما از طریق ((مثل)) بە دست میآید:ِ بە عبارت دیگر صور کلی و تعمیم یافته است کە ھرج و مرج مدرکات 
حسی را در قالب منظم فکر متشکل میسازد. اگر ما فقط میتوانستیم از افراد جزئی آگاہ ہاشیم فکر کردن غیرممکن 
بود. بشر بە کمک طبقه بندی اشیا بر مبنای شباھتشان بە گروەھای مختلفء و بیان ان طبقه بە طور کلی به وسیله 
یک اسم عامء فکر کردن میاموزد. کلمه ((انسان)) ما را قادر میکند کە دربارہ مه انسانھا فکر کنیمء ھمچنین 
((میز)) بە تمام میزھا و ((نور)) بە هر نوری که بهە زمین یا دریا تابیدہ است اطلاق میشود. این مثل (ایدەھا) برای 
حواس عینیت ندارندہ اما در فکر شخص واقعیت دارندہِ زیرا حتی ھنگامی کە تمام اشیای قابل حسی که این مثل را 
بیان میکنند از بین بروندہ خود آنھا برجای میمانند. انسانھا متولد میشوند و میمیرند ولی بشر ھمیشه زندہ است. هر 
فرد مثلث فقط مثلث ناقصی است و دیر یا زود از بین میرودہ و بنابراین بە طور نسبی غیر واقعی است. اما مثلث 
شکل و قانون تمام مثلٹھا کامل و جاویدان است. تمام اشکال ریاضی مثلند: بنابراین جاویدان و کاملند: نچ هندسه 
دربارہ مثلٹھا و دایرەھا و مربعھا و مکعبھا و کرەھا میگوید حتی اگر چنین اشکالی در دنیای مادی ھرگز وجود 
نداشته و بعدھا ھم وجود نیابندہء حقیقت دارند و بنابراین واقعی ھستند. مفاھیم انتزاعی ھم بە این معنا واقعیت 
دارندہِ یک عمل فضیلتامیز دوام مختصری داردہ ولی فضیلت حقیقت پایداری در فکرہ و اہزاری برای آن است. 
ھمچنین است زیبابی و بزرگی و شباھت و غیرہ. اینھا ھمان قدر برای فکر واقعی هستند که زیبا و بزرگ و شبيه 
برای حواس ما. افعال و اشیای جزئی تا حد برخورداری از آن صور کليە و حقایق مثالی تعین مییابند. دنیای علم و 
فلسفه از اشیای جزئی ترکیب نیافته بلکە از مثل بە وجود آمدہ است. تاریخ در تقابل با زندگینامە نویسی,ء داستان 
انسان کلی است:ِ زیستشناسی تنھا علم اعضاىی بخصوصی نیست, بلکە علم حیات است:ِ ریاضیات تنھا مطالعه اشیای 
مادی نیست, بلکە علم اعدادء نسبیت, و اشکال مستقل از اشیاست, و مع ھذا دربارہ کلیە چیزھا صدق میکند. فلسفه 


تمام چیزڑھا در فلسفه متافیزیک افلاطون دور محور فرضيه مثل میگردد. خداء محرک بیحرکت اولیء یا روح دنیاء 
جھان را و ھرچه در آن است طبق قوانین و صور جاودانه یعنی مثل کامل و لایتغیری کهء طبق گفته افلاطونیان 
جدیدء لوگوس یا عقل الاھیء یا ذھن خدا را تشکیل میدھندہ بە حرکت میاندازد و نظام میبخشد. عالیترین مثل خیر 
ایت قاف افلظن سی وا ادا کی عدالفہت افات ہز ا وا مفاق فاقت ضر فا کک شا رات 
خود جلب میکند مینامد. هدف دانش درک این خیر و رویت مثال صورتبخش در جریان خلقت است. حرکت و 
خلقت اعمال مکانیکی نیستند و در دنیاء چون در وجود خود ماء روح یا اصلی حیاتی لازم دارند که آنھا را بنیاد 
بگذارد. 

تنھا آنچه نیرو دارد واقعی است: بنابراین مادہ اساسا واقعی نیست بلکە فقط در حال استوا بین وجود و عدم قرار 
داردء یعنی در مرحله امکان است و در انتظار اینکە خدا یا روح مطابق مثالی بە ان شکل خاص و موجودیت دھد. 
روح نیروی محرکە انسان و جزئی از روح محرکهە کلیە اشیاست. روح حیات خالص, مجردہ و ابدی است. قبل از جسم 
وجود داشته ھنگام حلول در جسم جدید خاطرات پیشین را ھمراہ میاورد و چون این خاطرات در زندگی جدید 
بیدار میشوند ما ان را دانش تاڑھای فرض میکنیم. 

کلیە حقایق ریاضی بدین ترتیب ذاتی و غریزی ھستند. تعلیم دادن فقط یاد مطالبی را زندہ میکند کە روح در 
حیاتھای قبلی میدانسته است. پس از مرگ روح یا ذات زندگی, بە تناسب نیک و بدش در زندگیھای قبلی, بە جسم 
برتر یا فروتری حلول میکند. شاید روحی کە مرتکب گناہ شدہ بە دوزخ یا برزخء و روح نیکوکار بە ((جزیرہ 
خجستگان)) برود. ھنگامی کە روح پس از چند بار زندگی از تمام گناھان پاک شدہ از حلول کردن در ابدان مختلف 
آزاد میگردد و در بھشت سعادت ابدی خانه میگیرد. 

۴- عالم اخلاق 

اللاطو ساس مسعاری ناس کات ین ٹکاک ساھور تارائی خ فووفاع مگرھت کاو اخلاق ظیض ا 
کە روح مردم را بدون ارجاع بە دوزخ و بھشت و برزخ بە سوی عدالت رھنمون شود بیابد. 

در دیالوگھای میانیء بیش از پیش از فلسفه مابعدالطبیعه بە اخلاق و سیاست میپردازد: ((بزرگترین و منصفانھترین 
خردی که ما میشناسیم ان است که مربوط بە نظام دادن بە خانوادہ و حکومت باشد.)) مسئله اخلاق در تعارض بین 


چنان دفاعی از خودپسندی مینماید کە ھیچ عالم ضد اخلاق نکردہ است. در این بحث میپذیرد کە بسیاری از لذات 
پسندیدھاندء ولی شعور لازم است که بین لذت بد و خوب تمیز بدھد و از ترس اینکە مبادا این شعور و قوہ تمیز دیر 
بە فریاد شخص برسدہ بر ما فرض است کە در روح جوانھا عادت بە اعتدال یعنی احساس حد وسط زرین,. را تلقین 
کنیم. روح یا اصل حیات سە سطح یا جز دارد میل. ارادہ و فکرہِ ھر جز فضیلت خاص خود را دارد: اعتدالء شجاعت 
و خرد که باید بە آنھا پرھیزگاری و عدالت راء کهە ایفای فرایض ما نسبت بە والدین و خدایان ھستندہ نیز اضافه کرد. 
عدالت را میتوان ھمکاری این اجزا در کل تعریف کرد مثلا ھمکاری عناصر متشکلهە شخصیت در یک فرد یا افراد در 
یک کشوں کە ھر یک وظیفه خود را بە شایسته ترین وجھی انجام دھند. 

خردمندانھای را پدید میآورد. خوبی غابی در شناخت کامل صورتھا و نوامیس ابدی است. از نظر اخلاقی, ((عالیترین 
کار در راہ آنء دارد. آن کە حقیقت را چنین دوست میدارد بدی را با بدی پاسخ نمیدھد,ء ترجیح میدھد مظلوم واقع 
شود تا ظلم کندہ و ((در بر و بحر دنبال مردانی خواہد گشت که فاسدشدنی نیستند و دوستی با آنھا از هر گوھری 
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گرانبھاتر 09-1 ھواخواھان واقعی فلسفه از شھوات جسمانی پرھیرز میکنند و چون فلسفه راہ تھذیب نفس و 
خلاصی از زشتی را بە آنھا بنمایاندہ از ان نمیگریزندہ بلکە تسلیم ان میشوند و ھر جا رھنمون شود از ان تبعیت 
میکنند.)) افلاطون اشعار خود را سوخته و ایمان مذھبی زا از دست دادہ بودء ولی ھم شاعر و ھم خداپرست باقی 
ماندہ بود. مفھوم خدا در نظر او لبریز از احساسات زیباشناختی و قرین زھد و پارسایی بودزِ فلسفه و مذھب در وی 
یکی شدہ و با اخلاق و زیباشناختی مخلوط گردیدہ بود. هر چە مسنتر میشدء کمتر میتوانست زیبابی را جدا از 
و میھن پرستی باشد اجازہ نشر نمیداد:ِ نمایشھا و خطابەھای غیرمذھبی توقیف میشدند:ِ حتی ھومرہ ان صورتگر 
وسوسه گر الاھیات ضد اخلاقی, نیز طرد میشد. موسیقی دوریک و فروگیابی احتمالا مجاز شمردہ میشدء لکن ھیچ 
آلت موسیقی پیچیدہ و ھیچ ھنرمند ماھری که ((صدای ناھنجار)) عرضه کند پذ یرفته نبودء و ھر گونهە نوآوری 
بنیادی ممنوع بود. 

از ابداع نوع جدید موسیقی کە حکومت را بە مخاطرہ میافکند باید پرھیز کردء چون ممکن نیست سبک تازھای پیدا 
شود و بر مھمترین ارکان حکومت تاثیر نکند. ... سبک جدیدء ھمینکە بتدریج جای باز کرد بآاھستگی در رفتار و 
واژگون نسازد از پای نمیایستد. 

زیبابیء ھمچون نیکی: در تناسبء تقارنء و نظم است. اثر ھنری بایستی چون موجود جانداری باشد کە سر و بدن و 
دست و پا دارد و ھمگی از یک اندیشه زندگی مپیابند. بە نظر پیرایشگر احساساتی ماء زیبابی حقیقتی معنوی است 
نە جسمانی. اشکال ھندسی ((زیبایی مطلق و جاودانی)) دارندہ و نوامیسی کە افلاک از آنھا بە وجود میآید از 
ستارگان زیباترند. عشق یعنی جستجوی زیبابیء و آن سە مرحله دارد که بە ترتیب عشق بە بدنء بە روح و به 
کە صورتی ابتدایی از عشق و برای فیلسوف نامناسب است. عشقبازی مرد با مرد و زن با زن غیرطبیعی استء و چون 
تولید مثل را عقیم میسازد باید از بین برداشتە شودہِ این کار با بلندپایه کردن آنء یعنی رساندنش بە مرحله دوم یا 
عشق روحانی, امکانپذیر است. اینجا مرد مسنتر بە مرد جوانتر عشق میورزدہ زیرا زیباپی و جوانیش مظھر و نشان 
زیبابی پاک و اہدی است: جوان پیر را دوست میدارد زیرا دانش و معرفت پیر راہ ادراک و شرافت را بر او میگشاید. 
لیکنء عالیترین عشقھا ((عشق جاویدان بە داشتن نیکی است))ء عشقی کە در جستجوی زیبایبی مطلق مثل و 
ھمینجاست کە افلاطون شاعر و فیلسوف در شوق آتشین درک اسرار و آرزوی شھود قوانین و نحوہ خلقت و ھدف 
جھان با ھم یکی میشوند. 

زیرا ای آدیمانتوس, آن که افکارش در وجود واقعی متمرکز است, مجال ندارد کە بە امور مردمان بنگرد یا در نزاع با 
ایشان گرفتار حسادت یا دشمنی گردد. چشم او ھمیشه متوجہه اصول ثابت و تغییرناپذیری است کە مزاحم یکدیگر 
نمیشوندہ بلکە با نظم خاصی طبق عقل و منطق بە جلو پیش میروندہ از اینھاست کە تقلید میکند و بر مبنای 
آنھاست کە زندگی خود را قالب میریزد. 

۵- معمار مدینه 

فاضله با این وجود افلاطون علاقھمند بە امور بشر است. برای خود رویای اجتماعی یا اجتماعی رویایی در سر 
میپروراندء اجتماعی کە در آن فساد رخنه نکردہ و از فقر و ظلم و جنگ خبری نیست. از دستھبندیھای شدید 
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مستبدانه ٹروتمندان بیزار است: ((سرمایه دارانء که انگار نە انگار آنھایی را کە بە ذلت و تباھی کشاندھاند میبینند 
نیششان,ء یعنی پولشان, را بە تن ھر بیدفاعی فرو میکنند و چندین برابر اصل نفع میبرند و بدین ترتیب تعداد 
گدایان و تھی کیسە گان را در کشور زیاد میکنندء)) و ((بعد از اینکە فقرا دشمنان خود را مغلوب کردند و عدھای را 
کشتند و عدھای دیگر را تبعید نمودند و بقيه را بە طور مساوی در آزادی و قدرت سھیم کردند دموکراسی بە وجود 
میآید.)) آزادیخواھان نیز مانند دولتمندان تو زرد از آب در میآیندہء و چون عدہ شان زیاد است, با استفادہ از رای 
خودہء از بیت المال بە مردم اعانه میبخشند و مقامات و مناصب را بہ خود اختصاص میدھندہ و آن قدر در حق 
اکثریت مداھنه میکنند و تملق ایشان را میگوبند کہ دموکراسی بە ھرج و مرج بدل میشود: موازین تحتالشعاع 
مردمان پست قرار میگیرد و قواعد رفتاری با گستاخی و ناسزاگوبی بە خشونت میگراید. ھمان طور که بە دنبال پول 
رفتن دیوانھوار حکومت متنفذان را بر ھم میزندہ افراط در آزادی نیز دموکراسی را ضایع میسازد. 

سقراط: در چنین وضعیء ھرج و مرج رشد میکند و بە داخل خانه مردم رسوخ مینماید و بالاخرہ بە شیوع میان 
حیوانات و مسموم کردن آنھا منتھی میشود. ... پدر عادت میکند کە بە سطح پسرانش پایین بیاید ... و فرزندان خود 
را ھمسطح پدران میدانندہ و ترس از والدین و شرم از میان میرود. .. استاد تملق شاگردان خود را میگوید و از آنھا 
میگیرد و در سخن و عمل ادعای رقابت با او میکند. و پیر مردان... از جوانان تقلید میکنند. نباید فراموش کنم که از 
شکوفە آزادی از ھر گوشه و کنار سر بر می آورد. 

آدیمانتوس: آنگاہ چە خواهد شد سقراط: افراط در ھر چیز اغلب سبب عکس العملی در جھت مخالف میشود.... افراط 
در آزادی در بین افراد یا در کشور بە بردگی میانجامد... و شدیدترین نوع استبداد از افراطیترین نوع آزادی پدید می 
آید. وقتی آزادی افسار گسیخته شود استبداد نزدیک میشود. ثروتمندان از ترس آنکە دموکراسی خونشان را بریزد 
برای سرنگون کردن ان توطئه میکنند. یا فرد جاهھطلبی قدرت را در دست میگیرد: بە فقیران وعدەھای فراوان 
میدھد دور خود قشون خصوصی جمع میکندہ و اول دشمنان و سپس دوستان خود را میکشد ((تا اینکە کشور را 
یکسرہ تصفيه کند)) و حکومت استبدادی برقرار سازد. در این نزاع بین طرف افراط و تفریط؛ فیلسوفی کە رعایت 
اعتدال را تبلیغ میکند مانند ((انسانی است کە گیر حیوانات درندہ افتادہ باشد)):ِ اگر این فیلسوف عاقل باشدء ((در 
پناہ دیواری مینشیند تا باد تند و طوفان فرو نشیند.)) برخی از دانشپژوھان در چنین بحرانی بە گذشته پناہ بردہ 
تاریخ مینویسند: ولی افلاطون بە آیندہ پناھندہ میشود و مدینه فاضله میسازد. بە نظر اوء نخست باید شاہ خوبی 
بیابیم کە بگذارد مردمش را در معرض آزمایش قرار دھیم. سپس بایستی کليە سالمندان راء جز آنھاپی که برای 
حفظ نظم و تعلیم جوانان لازمند بە نقاط دوردست بفرستیم و جوانان را تعلیم دھیمء زیرا عادات بزرگتران جوانان را 
فاسد میکند وبە شکل سابق در میاآورد. باید جوانانء از زن و مردء بیست سال تحصیل علم کنندء و این تحصیل 
شامل اساطیر خواھد بودء نە اساطیر غیر اخلاقی اعتقادات کھن.ء بلکە اساطیر تازھای کە روح را رام کند و بە اطاعت 
از والدین و دولت وادارد. در سن بیست, ھمہه باید تحت آزمایشھای جسمی و روانی و اخلاقی قرار گیرند. آنھایبی کە 
مردود شوندء طبقات اقتصادی کشور: یعنی کاسب و تاجر و کارگر و زارعء را تشکیل خواھند داد. اینھا دارای مالکیت 
خصوصی خواھند بود و بە نسبت استعداد و توانایی (تا حدودی) ثروتمند خواھند شدء ولی بردگی در کار نخواھد بود. 
قبول شدگان آزمایش اول دہ سال دیگر تعلیم و تربیت خواهند دید. در سن سی سالگی دوبارہ آزمایش خواھند شد. 
نھا کە مردود شوند سرباز خواھند شد. سربازان مالکیت خصوصی نخواھند داشت و کسب نباید بکنندہ بلکە در یک 
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اجتماع اشتراکی نظامی زندگی خواھند کرد. آنھابی کە از امتحان دوم فاتح بیرون بیایندہ اکنون (و نە قبل از آن) 
شا مار شمتمای کل سی از الات ملق ایت ولائی تل حرافلد کرہجر سن 
سی و پنج پیروزمندان آزمایش سوم با تمام دانشی کە در سر دارند بە دنیای عمل انداخته خواھند شد تا زندگی 
کردہہ برای خویش جابی بیابند۔ در پنجاھسالگی. آنھاپی کە ھنوز زندہ اند بدون انتخابات بە عضویت طبقه نگھبانان 
اجتماع یا طبقه حاکم درخواھند آمد. 

اینان تمام قدرت را در دست خواھند داشت, ولی صاحب دارایبی شخصی نخواھند بود. قانونی وجود نخواھد داشت:ٍ 
دربارہ کلیە دعاوی خصوصی و عمومی.ء پادشاھان فیلسوفء طبق دانش و فراستی کە گرفتار محدودیتھای ماسبق 
نیست, حکم خواھند داد. اعضای این طبقهء برای اینکە از قدرت خود سواستفادہ ننمایندء ملک و پول و خانوادہ و زن 
دایمی اختصاصی نخواھند داشت. مردم قدرت خزانه را در دست خواھند داشت, و سربازان قدرت شمشیر را. نظام 
اشتراکی (کمونیسم) دموکراتیک نبودہہ بلکە آریستوکراتیک است: و روح مردم عادی قادر بە درک و عمل آن نیست. 
فقط سربازان و فیلسوفان میتوانند ان را بە ثمر برسانند. 

ازدواج در تمام طبقات باید کاملا از طرف طبقه نگھبانء بە عنوان وسیلە تداوم نسل بر مبنای اصلاح نژادء تنظیم 
شود: ((باید تا حد امکان بھترین ھر دو جنس با یکدیگر و بدترین آنھا با یکدیگر مزاوجت کنند: و لازم است کە فقط 
کودکان نوع اول پرروش دادہ شوند نە نوع دومء زیرا این تنھا راہ اصلاح نزاد است.)) دولت کلیە کودکان را بزرگ 
میکند و تحصیل رایگان و مساوی برای ھمه فراھم میسازد. طبقات موروثی نباید باشند. دخترھا باید با پسرھا حقوق 
مساوی داشته باشندہ و ھیچ منصب دولتی نباید بە روی زنانء بە خاطر زن بودن آنھاء بسته باشد. افلاطون گمان 
میکند که با توام کردن فردگراپیء زندگی اشتراکی: بقای انسبء آزادی زنانء و آریستوکراسی اجتماعی بہ وجود 
خواھد آمد کە فیلسوف از زندگی در آن شاد تواند بود: و بالاخرہ چنین نتیجه میگیرد: ((تا فیلسوفان شاہ نشوند و یا 
پادشاهان و شاهھزادگان این دنیا روح و قدرت فلسفه را نداشته باشند... پلیدی از شھرھا و از آدمیان رخت برنخواهد 
بست.)) 

۶- قانونگذار 

افلاطون گمان میبرد کە چنین شاھی را در وجود دیونوسیوس دوم یافته است. او نیز مانند ولتر فکر میکرد کە 
حکومت سلطنتی این مزیت را بر دموکراسی دارد کە اصلاحگر اجتماعی فقط باید یک نفر را قانع سازد. برای بھبود 
کربت رقایم دیکائوری بائك خوان) خرس خلق در تضیل شرع القالین یا خافظہ قفری: با شھاست و اضیل 
الطبع... و خوشبخت: خوشبختی او باید در این باشد کە معاصر قانونگذار بزرگی باشد و بخت یاری کند و آن دو را بە 
ھم نزدیک سازد)) ولی در این مورد چنانکە دیدیمء بخت یاری کرد ولی موفقیت حاصل نشد. 

در سالھای کھولت, افلاطونء کە ھنوز میخواست قانونگذار باشدء سومین حکومت آرمانی را عرضه داشت. نوامیس, 
علاوہ بر اینکە اولین اثر کلاسیک اروپابی در حوزہ قانونشناسی است بررسی آموزندھای است کە فتور پیری پس از 
رویای دوران جوانی را نمایش میدھد. بە عقیدہ افلاطونء شھر جدید باید در زمینلاد داخلی کشور برپا شود مبادا کە 
عقاید خارجیھا آیین آن راء تجارت خارجی صلح و آرامش آن راء و تجملپرستی بیگانە سادگی آن را از بین ببرد. 
تعداد شارمندان آزاد ان باید بە عدد راحت و قابل تقسیم ۵۰۴۰ محدود باشد:ِ اضافه برانء فقط خانوادہ و بردگان 
شارمند خواھند بود. شارمندان ۳۶۰ نفر را بہ عنوان نگھبان انتخاب خواھند کرد کە در گروەھای سی نفری بنوبت 
برای یک ماہ ادارہ کشور را بر عھدہ خواھند داشت. این ۳۶۰ نفر شورایی بیست و شش نفرہ انتخاب خواھند کرد کە 
شبھا تشکیل جلسه دادہء در تمام زمینەھا بە وضع مقررات خواھند پرداخت. اعضای شورا اراضی را بە نسبت مساوی 
وھیرافزل یو فیطل لان راو خاوا صعاق آفارسان فتن خرامت کرو فان نان نان 
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((خساراتی را کە باران غیر نافع ممکن است برای زمین بە بار آورد تبدیل بە استفادہ نمایند و با ساختن خندق و سد 
از آب جلوگیری کنند و آبیاری را طوری منظم نمایند کە حتی بە خشکترین زمیٹھا آب فراوان برسد.)) برای 
جلوگیری از توسعه عدم مساوات اقتصادی,ء تجارت را باید بە حداقل رساندء طلا و نقرہ نباید در دست مردم بماندہ و 
رباکاری و ربح نباید باشد. مردم را باید از سرمایه گذاری منع کرد و در عوض تشویق نمود کە در زمینھای خود 
کشاورزی کنند. هر کس کە عایداتش از چھار برابر قیمت یک سھم زمین تجاوز کند باید مازاد را مجانا تسلیم دولت 
کند و بردن ارث باید بشدت محدود شود. زنان در امر تحصیل و سیاست باید حقوقی برابر با مردان داشته باشند. 
مردان باید در سنین بین سی و سی و پنچ ازدواج کنند و گرنە عوارض سنگینی سالانه بە دولت بپردازند و فقط تا 
دہ سال حق بچه دار شدن دارند. صرف نوشابەھای الکلی و تفریحھای عمومی باید آن قدر محدود باشد که بە اخلاق 
عمومی صدمہ وارد نیاید. 

برای تحقق صلح آمیز این امورء دولت باید بر تعلیم و تربیتء انتشارات: و سایر وسایلی کە سازندہ افکار عمومی و 
خصوصیات فردی ھستند نظارت کامل داشته باشد. بالاترین شغل دولتی را وزیر فرھنگ خواھد داشت. در امر تعلیم 
و تربیت, اقتدار جای آزادی را خواهھد گرفت زیرا ھوش و قدرت تفکر کودکان آن قدر رشد نکردہ که ما بتوانیم 
ھدایت زندگیشان را بە دست خودشان بسپاریم. ادبیاتء علومء و ھنرھا را باید تحت نظارت دولت قرار داد و نباید 
اجازہ داد کە عقاید و نظریاتی کە بە تشخیص اعضای شورا خلاف مصالح عمومی است انتشار یابد. از آنجایی کە 
مردم کدام خدایان را و در کجا و چگونە بپرستند. هر کس کە در مذھب دولتی شک کند باید بە زندان افکندہ شودء 
و اگر اصرار ورزد باید بە قتل برسد. 

زندگی دراز ھمیشه نعمت نیست: برای افلاطون بھتر میبود اگر قبل از اینکهە این سند محکومیت سقراطہ یا 
پیشگفتار تمام تفتیشھای عقیدہ در آیندہہ را مینوشت مردہ بود. افلاطون میتوانست چنین دفاع کند کە وی عدالت 
را بر حقیقت ترجیح میدھدء ھدفش از میان برداشتن فقر و جنگ است و تنھا راہ رسیدن بە آن را نظارت شدید 
دولت بر فرد میداند و عقیدہ دارد کە برای این کار زور یا مذھب لازم است. بە نظر اوہ سستی اخلاق یونیابی آتن را 
تنھا انضباط دوریایی قوانین اسپارت علاج میکرد. در تمام آثار افلاطون ترس از سواستفاہ از آزادی و این فکر کە 
فلسفه میتواند پاسبان مردم و تنظیم کنندہ ھنرھا باشدء وجود دارد. کتاب نوامیس حکم تسلیم آتن محتضر راء کە از 
زمان اضمحلال اسپارت بعد از لوکورگوس تا به آن روز بتٹھاپی میزیست, امضا کرد. وقتی مشہورترین فیلسوف آتن 
سخنش تا این حد در دفاع از آزادی ضعیف بودہ یونان برای پذیرفتن یک پادشاہ آمادگی داشت. 

وقتی ب4 این مجموعهة تفکرات نگاہ میکنیم متحیر میشویم که افلاطون فلسفهہء الاھیات تشکیلات مسیحیت قرون 
وسطیء و وضع حکومت فاشیستی عصر حاضر را تا چه اندازہ پیش بینی کردہ است. نظریه مثل تبدیل بە واقعپردازی 
انسان را پلید میخواندہ و چنین میانگارد کە روح بشر را یک گناہ اوليه آلودہ کردہ است:ِ برخلاف روشنفکران یونانی 
قرن ششم و پنجم یم کە بە وحدت روح و جسم قایل بودند افلاطون جسم را پلید و روح را آسمانی میخواند و 
مانند زھاد مسیحیء بدن را مزار روح میخواند. از فیثاغورس و9 اورفیسم و9 عقاید شرقیء اعتقاد ب4 تناسخ ارواحء گناہ 
تزکیە و ((رھایی)) را اقتباس میکندہ و در آثار آخرینش لحن دیگر دنیابی قدیس آوگوستینوس توبه کار و نو مذھب 
را بە خود میگیرد. اگر بە خاطر نثر کامل و زیبایش نبودء میشد گفت که افلاطون یونانی نبودہ است. 
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افلاطون بە صورت محبوبترین فلاسفه یونان باقی ماندہ استہ زیرا دارای آن معایب جذابی بود کە مردم یونان 
داشتند. او ان قدر حساس بود کە مانند دانته در هر صورت ناقص و ناپایداری زیبایی کامل و جاودانی میدید. زاهد 
بودہ زیرا ھر لحظه ناچار بود بر طبع تند و بیلگامش افسار زند۔ شاعری بود دستخوش قوہ خیال و در دام وسوسە و 
وھم و پندار گرفتار مفتون کمدی و تراژدی اندیشەھاء و سرشار از ھیجانات زندگی آزاد روشنفکرانە آتن. ولی 
سرنوشتش این بود کە ھم شاعر باشدء ھم اھل منطقء و ھم بزرگترین متفکر دنیای باستان: زیرکتر از زنون الئابی و 
ارسطو. افلاطون بهە فلسفه بیش از تمام زنان و مردانی کہ دوست داشته بود عشق ورزید وہ مانند بازپرس کل 
داستایفسکی, معتقد بود کە منطق آزاد بیھودہ است,: و بە این نتیجه رسید کە اگر بخواھیم بشر زندہ بماندء فلسفه 
باید نابود شود. او خود اولین کسی بود کە در صورت تحقق مدینە فاضلھاش فدا میشد. 

۷ - ارسطو 

-١‏ سالھای سرگردانی 

چون افلاطون مردء ارسطو پرستشگاھی برای او بنا کرد و در حق او تقریبا کلیە احترامات خدایی را مرعی داشت. 
زیراء با وجودی کە نمیتوانست او را بپسنددہ از تە قلب دوستش میداشت. ارسطو از شھر ستاگیراء ماندگاہ یونانی 
کوچکی در تراکیا بە آتن آمدہ بود. پدرش پزشک دربار پدر فیلیپء آمونتاس دومء بود و اگر جالینوس (گالنوس) 
اشتباہ نکردہ باشد قبل از فرستادہ شدن فیلیپ بە نزد افلاطونء بە وی کمی علم تشریح آموخته بود. با بە ھم 
رسیدن افلاطون و ارسطوء دو جریان متخاصم تاریخ تفکرہ یعنی عرفان و علم طبء نیز تلاقی نمودند و بە مبارزہ 
پرداختند. شاید اگر ارسطو در آن مدت دراز (بعضی میگویند بیست سال) در محضر افلاطون ننشسته بود فکر و 
ذھن کاملا علمی پیدا کردہ و در این زمینە رشد کامل یافته بود۔ در وجود وی پسر پزشک با شاگرد فیلسوف 
پیرایشگر در کشمکشی بود کە عاقبت ھیچ کدام بە پیروزی نرسیدند. ارسطو ھرگز نتوانست راہ خاصی برای خویشتن 
انتخاب کند. در اطراف خود تجربیاتی در علوم جمع کرد کە برای تدوین یک دایرھالمعارف کافی بودء و بعد کوشید 
تا این اطلاعات را بە قالب افلاطونیی درآورد کە ذھن مدرسیش با آن شکل گرفته بود. در ھر صفحھای کە مینوشت 
عقاید افلاطون را رد میکردہ زیرا هر صفحھای کە مینوشت وامی از افلاطون گرفته بود. 

چون شاگرد پر اشتیاقی بودء دیری نگذشت که توجہه استاد را جلب کرد. دیوجانس لائرتیوس میگوید ھنگامی که 
افلاطون رسالات خود را دربارہ روح در آکادمی میخواندء ((تنھا کسی کە تا آخر مینشست ارسطو بود در حالی کهە 
دیگران برخاسته و میرفتند)) پس از مرگ افلاطون (۳۴۷)ء ارسطو بە دربار ھرمیاس, که با وی در آکادمی درس 
خواندہ و از بردگی بە دیکتاتوری آتارنئوس و اسوس در قسمت علیای آسیای صغیر رسیدہ بودء رفت. در انجا با 
دختر وی بە نام پوتیاس ازدواج کرد (۴۳۴۴)ء و چیزی نماندہ بود در اسوس سکنا گزیند کە ایرانیھاء کە فکر میکردند 
ھرمیاس بە فیلیپ در نقشہ حمله بە آسیا کمک میکندہ او را بە قتل رساندند. ارسطو ھمراہ زن خود بە جزیرہ 
لسبوس در ھمان نزدیکیھا رفت و مدتی بماند و سرگرم مطالعه تاریخ طبیعی آن جزیرہ شد. پوتیاس دختری برای او 
آورد و چشم از این جھان بر بست. 

بعدھا ارسطو با ھرپولیس روسپی ازدواج کرد یا بە سر بردہ ولی تا آخر خاطرہ پوتیاس را از یاد نبرد و در ھنگام نزع 
وصیت کرد تا استخوانھایش را در کنار استخوانھای او خاک کنند: ارسطو کاملا ان طلبه خشک و بی احساسی که 
آثارش نشان میدھد نبود. در سال ۳۴۳ فیلیپ کە شاید او را از دربار آمونتاس میشناخت دعوتش کرد که تعلیم و 
تربیت اسکندر راء کە پسر سرکش ٣١‏ سالھای بود. بە عھدہ بگیرد. ارسطو بە پلا آمد و چھار سال بر سر این کار 
زحمت کشید. در سال ۳۲۴۰ء فیلیپ او را مامور ساخت کە تجدید بنا و اسکان مردم شھر ستاگیرا راء کە در جنگ با 
اولونتوس خراب شدہ بودہ بە عھدہ بگیرد و قوانینی برای آن وضع کند. ارسطو از عھدہ تمام این کارھا با موفقیت 
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برآمد و موجبات رضایت اھالی را فراھم ساخت, و ایشان نیز در ازای آن افتتاح شھر را در یکی از تعطیلات سالانه بە 
دست او انجام دادند. 

در ۳۳۴ بە آتن برگشت و شاید با کمک مالی اسکندرہ مدرسھای برای تدریس معانی بیان و فلسفه باز کرد. برای 
مسکن خود یکی از زیباترین ژیمنازیومھای آتن را انتخاب کرد کە مجموعھای بود از بناھابی که بە آپولون لوکئوس 
(خدای چوپانھا) تقدیم شدہ بود و در باغ زیباپی با پیادہ روھای سرپوشیدہ از درختان محصور بود. صبحھا بە 
دانشجویان خود دروس عالی تدریس میکرد و بعداز ظھرھا برای گروھی عمومیتر احتمالا دربارہ فن خطابه شعر 
اخلاقء و سیاست سخنرانی مینمود. در آنجا کتابخانھای بزرگء باغ وحش, و موزہ تاریخ طبیعی بە وجود آورد. این 
مدرسه بە نام لوکیون مشھور شد و شاگردان و فلسفھاش را مشائین نامیدندہ زیرا ارسطو دوست میداشت زیر آن 
درختان راہ برود و بە شاگردانش درس بدھد. 

بین لوکیون کە شاگردانش بیشتر از طبقات متوسط بودندء آکادمی کە شاگردانش را بیشتر اشرافزادەھا تشکیل 
میدادندء و مدرسه ایسوکراتس کە غالب طلابش از مستعمرات یونان بودند رقابت سختی در گرفت. اما وقتی کە 
ایسوکراتس تاکید خود را بر فن خطابت متمرکز کردہ و آکادمی بر ریاضیات و ما بعد طبیعت و سیاست, و لوکیون بر 
علوم طبیعی, این رقابت تا حدی فروکش کرد. ارسطو شاگردانش را وامی داشت که در تمام زمینەھاء از عادات بربرھا 
گرفته تا تشکیل شھرھای یونانء سابقه مسابقات پوتیابیء و جشنھای دیونوسوسی, اعضا و عادات حیوانات: 
قساف عم فاات ارم قام وااشم جا ایج شامیک شی اطافات افتاد گنت ا جات 
گنجی از اطلاعات علمی در اختیار او میگذاشت کہ از انھا برای نوشتن مقالات و رسالات زیاد و متنوع خود استفادہ 
فراوان میکرد هر چند که گاھی بیش از حد لازم بە آنھا اعتماد می نمود. 

برای مردم عامی حدود بیست و ھفت دیالوگ نوشت کە بە عقیدہ سیسرون و کوینتیلیانوس با دیالوگھای افلاطون 
برابر است: ھمین نوشتەھا بود کە موجب شھرت او در دنیای باستان گردید. این دیالوگھا ھمه در اثر خرابیھای ناشی 
از فتح رم بە دست بربرھا از میان رفت. انچه از اثار او برای ما باقی ماندہ مقداری نوشتەھای فنی و بسیار گنگ و 
ملال آور است کە کمتر دانشمندی از زمان باستان ذکری از ان بە میان آوردہ و ظاھرا در دوازدہ سال آخر عمر 
فیلسوف از یادداشتھابی کە برای درسھای خود تھیە میکرد یا یادداشتھای شاگردانش بە رشته تحریر درآمدہ است. 
این جزوەھای فنی در خارج از لوکیون شھرتی نداشتندہ تا اینکە توسط آندرونیکوس رودسی در قرن اول قم منتشر 
شال عبل فط ات الع ظركتت ا جائی ساتدہ اکر ول دعافی تل تی ۳۶۰ فطتہ 5ک کن کہ شاب 
جزوەھای کوتاھی باشند. در بازماندہ آثار این دانشمند باید در جستجوی اندیشھای ہاشیم که روزی زندہ بود و در 
اعصار بعد موجب گردید کە لقب ((فیلسوف بزرگ)) بە ارسطو اطلاق گردد. البتہء ھنگام مطالعه نوشتەھای ارسطوء 
شخص نباید انتظار داشته باشد که با نبوغ فوق العادہ افلاطون یا با زیرکی و طنز دیوجانس روبرو شود بلکە ارسطو 
در واقع یک گنجینە سرشار دانش و علم استہ و خردش با چنان محافظه کاری در آمیخته کە شایسته ھمدمان و 
حرف کر آ داد قافاق ات 

٢۔‏ دانشمند 

ارسطو را از قدیم مقدم بر ھر چیز یک نفر فیلسوف شناختھاند. شاید این اشتباہ باشد. بگذاریدہ لااقل بہ خاطر یک 
ارزیابی تازہ ھم که باشدہ او را مقدم بر ھر چیز یک دانشمند بە شمار آوریم. 

مغز کنجکاو او متوجه فرایند و فن استدلال استہ و این دو را با چنان دقت و شدتی تجزیە و تحلیل میکند کە 
ارغنون برای دو ھزار سال بە صورت کتاب پایە علم منطق باقی ماند. ارسطو خیلی اشتیاق دارد کە روشن فکر کند 
ولی در آثاری کە از وی بر جای ماندہ کمتر در این امر موفق شدہ است. ھمیشه نیمی از وقتش را صرف تعریف واژہ 
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ھایش میکند و بعد خیال میکند کە مسائل را حل کردہ است. تعریف را این طور تعریف میکند: تعیین شی یا اندیشه 
اعضای آن طبقه ممتاز میکند (انسان یک حیوان منطقی است) ارسطوء بە شیوہ خاص خودء همه چیز را بە دہ مقوله 
را عدھای از نویسندگان در بسط افکار سست خود بسیار مفید یافته اند۔ 

ارسطو حواس را بە عنوان تنھا منبع ھر دانش قبول میکند. بە عقیدہ او قضایای کلی ذاتی نیستندء بلکە اندیشەھای 
تعمیم یافته یعنی حاصل ادراکات ما از اشیایی مشابه میباشند. در واقع ھمه چیز درک است نە شی واقعی. اصل 
تضاد را مطلقا قاعدہ کلی ھر منطقی میشناسد: ((ممکن نیست صفتیء در عین حال و در یک نسبت ھم متعلق بە 
یک شی باشد و ھم نباشد)) اشتباھاتی را کہ سوفسطاییان میکنند یا در سر راہ ما قرار میدھند فاش و بر ملا 
میسازد. متقدمان خود را مورد انتقاد قرار میدھد کہ بہ جای اینکە برای درک جھان و فرضيیەھای مربوط بە آن بە 
مشاھدہ و تجربە دست زنندء خیالپردازی میکنند. روش مورد علاقه او قیاس است یعنی مجموعه سە گزارہ کە گزارہ 
سوم الزاما از آن دو گزارہ دیگر نتیجه میشود. 

ولیء در عین حالء قبول میکند کە برای اینکە اصل قضيه لااقل محتمل باشدہ باید روش استقرا را بە کار برد. گرچهە 
در رسالات فلسفی خود اغلب در بە کار بردن قیاس خویشتن را گم میکند اصولا استقرا را میپسندد. و در کارھای 
علمی خود انبوھی از مشاھدات تجربی را متراکم و گاھی تجربیات خود یا دیگران را ثبت میکند. با وجود تمام 
اشتباھاتش: ارسطو پدر روش علمی, و اولین کسی است کە تحقیقات علمی دسته جمعی را شروع کردہ اشّیت: 
ارسطو علم را از آنجا شروع میکند کە ذیمقراطیس رھها کردہ بودء و جسارت را بە جایی میرساند کە بە ھر رشته از 
علوم وارد میشود. در ریاضیات و فیزیک بیش از سایر رشتەھا ضعیف است, و در این زمینەھا خود را محدود بە 
مطالعه اصول اوليە میسازد. در فیزیک بە دنبال کشفیات جدید نمیگردد: بلکە بە دنبال تعریفھای روشنی برای 
وازەدھای مورد استفادہ أَنَت) مانند: (زمادہ حرکت: مکان زمانء دور و تسلسل: بینٹھایت: تداوم تغییں و تنھایت. 
حرکت و فضا مداومند وہ آنچنانکه زنون فرض میکندہ از لحظات یا قطعات کوچک جدا و غیر قابل تجزیه بە وجود 
نیامدھاند:ِ ((بینھایت)) بالقوہ وجود دارد نە بالفعل. مسائلی از قبیل جبرء جاذب حرکت: و سرعت راء کە نیوتون 
بعدھا حل کرد احساس میکرد:ِ هر چند کە کاری در جھت تدقیق آنھا ننمود. خاصیت برآیندی نیروھا را تا حدی 
درک میکرد و حتی قانون اھرم را نیز بیان کرد: ((ھر چە فاصله وزن جا بە جا کنندہ از نقطه اتکای اھرم بیشتر باشد 
اق را فا ظا 9 راف 29 1ارظوو کرک افامساری وی سن کی کو‌ستہ تا 
فقط کرویت زمین میتواند این پرسش را پاسخ دھد کە چرا در ھنگام خسوفء وقتی کە زمین بین ماہ و خورشید قرار 
میگیردء شکل ماہ منحنی است. درک حسی قابل تمجیدی در اعصار زمینشناسی داردذِ گاھی بە طور غیرمحسوس 
میگوید کە دریا جای بە خشکی و خشکی جای بە دریا میدھدہ تمدنھا و ملتھای بیشماری بە وجود آمدہ و سپس در 
اثر یک فاجعەه ناگھانی یا بتدریج نابودہ شدھاند: ((شاید هر ھنر و فلسفھای بارھا بە اوج ترقی رسیدہ و سپس از بین 
طوفانء تندر برق قوس و قزےء و تیر شھاب را توصیف میکند. 

پای قوای ماوراالطبیعه را بە میان نمیکشدہ بلکە بە دنبال علل طبیعی میگردد که از روی قواعد و نظم معینی باعث 
تغییرات جوی میشوند. علوم طبیعی,: تا زمانی کە اکتشافات بعدی حوزھاش را گسترش دادہ و اسباب تجربە و 
اندازھگیری دقیق در اختیارش قرار دادندء نمیتوانست از حد دوران ارسطو بیشتر پیشرفت کند. 
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در زیستشناسی است کە ارسطو بیشتر احساس تسلط میکندء مشاھداتش وسیعتر و فراوانتر و اشتباھاتش نیز زیادتر 
است. تمرکز و جمع آوری کشفیات پیشین,ء در مسیر برقراری این علم حیاتی بزرگترین موفقیت اوست. با کمک 
شاگردانش اطلاعاتی دربارہ حیوانات و گیاھان کشورھای سواحل اژہ گردآوری نمود و اولین مجموعه علمی گیاھان و 
حیوانات را بە وجود اورد. اگر بتوان بە پلینی اعتماد کرد اسکندر بە شکارچیان و شکاربانان و ماھیگیران و دیگران 
فرمان دادہ بود کە ھر نوع اطلاع یا نمونھای را کە ارسطو برای کار خود لازم دارد برای او فراھم کنند. فیلسوف ما از 
تمایل خود بە چیڑھای پست چنین اعتذار میجوید: ((تمام اشیای طبیعی شگفت انگیزند: ھر کس کە تفحص دربارہ 
حیوانات پست را حقیر داردہ در واقع خودش را حقیر میدارد.)) ارسطو جانوران را بە خونداران و بیخونانء کە تقریبا 
براہر با مھرھداران و بیمھرەھای ما باشدء تقسیم میکند. سپس بیخونان را بە دستەھای صدفداران و سخت پوستان و 
نرم تنان و حشرات و خونداران را بە ماھیھاء دوزیستانء پرندگان, و پستانداران تقسیم میکند. در رشتەھای متنوع و 
وسیع قابل ملاحظھای بحث میکند: جھاز ھاضمه: دفعء احساس, نیروی حرکت تولیدمثل,ء و دفاع:ِ انواع و رفتار 
ماھیھاء پرندگانء خزندگانء میمونھاء و صدھا رسته دیگر: فصل جفتگیری و طرز بچه داری آنھازِ پدیدہ بلوغء 
قاعدگی. نطفھگیری: آبستن شدنء سقط جنین, توارث: دوقلوزاییدن:ِ اسکان و کوچ کردن حیواناتء طفیلیھا و 
ناخوشیھای آنٹھاء و روش خواب و زمستانخوابی آنھا. ... وی دربارہ زندگی زنبور شرح بسیار درخشانی میدھد. آثار 
فان ااعاات اقاف ععت اس فلت اتد عفر گاہس مسب ےوہ فلت جات گت 
میشودہ یا اینکە پارھای از حیوانات نر مخصوصا بزء مشھور است کە شیر میدھند: و اینکە ((اسبء چه نر و چه مادہ 
بعد از انسان از سایر حیوانات شھوترانتر است.)) ارسطو بخصوص نسبت بە اعضا و عادات تولید نسل حیوانات کنچکاو 
اقھ و گزکری راسلن فاطمت اقای کیل اما سارہ فکق نماھرزسون ظمت موس مرا 
از زوال حفظ کندہ نوع را نگاہ میدارد.)) در این رشتهء کار ارسطو تا قرن پیش بی رقیب ماندہ بود. حیات جانوران در 
حول دو محور میگردد:ِ خوردن و تولید مثل. ((جنس مادہ عضوی دارد که باید آن را تخمدان انگاشتہ زیرا شامل آن 
چیزی است که در ابتدا تخم اشتقاق نیافته است و بعد در اثر اشتقاقء چندین تخم میشود.)) عنصر مادہ بە جنین 
غذا میدھد و عنصر نر نیرو و حرکت. مادہ عنصر انفعالی و نر عنصر محرکه است. ارسطو نظریه امپدوکلس و 
ذیمقراطیس راء کە میگویند جنسیت جنین را دمای زھدان یا غلبه یک عنصر تولیدی بر عنصر تولیدی دیگر تعیین 
رکش رہ کس و فرتوہ کرد را حانھن 7ح مارکا کر شر ٹارای اعلی سی جو کرال فتھ زلازا 
گرفته بە علت کمبود حرارت از پختن مادہ و برگرداندن ان بە شکلی کە میخواهد عاجز شود ان وقت این مادہ... بە 
جنس مادہ تبدیل میشود)) و اضافه میکند: ((گاھی زنھا سە یا چھار بچە میزایند:ِ مخصوصا در پارھای از نقاط عالم. 

بیشترین تعداد بچھای که انسان بە دنیا آوردہ پنج است,ء و این اتفاق چندین بار مشاھدہ شدہ است. در یکی از 
روزگاران قدیمء زنی در چھار دفعه وضع حمل بیست بچه آورد کە اغلب ماندند و بزرگ شدند.)) ارسطو بعضی از 
فرضیەھای زیستشناسی قرن ۱۹ را پیش بینی میکند. او میگوید کە اعضا و مشخصات روحی جنین را ذرات ریزی 
شکل میدھند (توارث)) در نظریه ((خلقت)) انواع)) داروین) کە از هر یک از اعضای انسان بالغ داخل در عناصر تولید 
میشوند. او مانند فون بر عقیدہ داشت کە در جنین ابتدا خواص مربوط بە ((ژن)) ظاھر میشود, بعد خواص مربوط 
بە نوع و سرانجام خواص مربوط بە شخص. ارسطو اصلی را بیان میکند کە ھربرت سپنسر مایهە فخر خود میدانست, و 
آن این بود کە باروری موجودات زندہ روی ھم رفته با پیچیدگی تکامل آنھا نسبت معکوس دارد. 

ارسطو در بیان توصیف جنین جوجه بیشتر از ھر موضوعی استادی نشان میدھد: 


۷ 


اگر بخواھیدء میتوانید این تجربە را انجام دھید. بیست عدد تخم مرغ یا بیشتر را گرفته دو مرغ یا بیشتر روی آنھا 
بخوابانید۔. سپس هر روز از روز دوم تا روزی کە جوجەھا بیرون میآیند یک تخم مرغ بردارید و بشکنید و آزمایش 
کنید. ... در مرغ معمولیء جنین پس از سه روز مرئی میشود. ... 

قلب مانند لکە خونی بە نظر میآید کە ضربان دارد و حرکت میکندہ انگار کە موجودی زندہ است:ِ از آن دو رگ حامل 
خون در مدار حلقه مانندی حرکت میکند. غشایی کە تارھای خونی را حمل میکند از رگھا درآمدہہ زردہ را در خود 
میگیرد. 6 وقتی تخم دہ روزہ است) جوجہ و تمام اعضاى آ کاملا مشخص و پیداست. 

ارسطو عقیدہ دارد کە جنین انسان مانند جنین مرغ نمو میکند: ((کودک در رحم مادر خوابیدہ است... 

زیرا طبیعت پرندہ را میتوان بە طبیعت انسان تشبیه کرد.)) فرضيه تشابه اعضا ارسطو را قادر میسازد کە دنیای 
حیوانات را یکی ببیند: ((ناخن را مشابه پنجهە خرچنگ: و پر را مانند فلس ماھی.)) گاھی بە فرضيه تکامل بسیار 
نزدیک میشود: طبیعت آھسته آھسته از دنیای بیجان بە زندگی حیوانی وارد میشود: بە طوری کە ممکن نیست حد 
فاصلی برای آن قایل شد. ... بنابراینء در جریان تکاملء پس از اشیای بیجان یاخته گیاھان کە نسبت بە حیوانات 
ھنوز بیجان ولی در مقام قیاس ہا اشیای بیجان جاندار ھستند ظاھر میشوند 

در گیاہ ھمیشه یک سیر صعودی بە سوی حیوان وجود دارد. در دریا اشیایی موجود است کە شخص در تشخیص 
اینکە آیا گیاھند یا جانور دچار تردید میشود. ... اسفنج از هر لحاظ شبيه گیاہ است. ... بعضی جانوران در زمین ریشه 
میدوانند و اگر کندہ شوندء میمیرند. ... پارھای از جانوران نشانی از حساسیت ندارند و پارھای دیگر کم دارند... و 
خلاصه در تمام جانوران یک سیر صعودی در تمام مراحل دیدہ میشود. 

ارسطو میمون را حد واسط بین انسان و حیوان زایا میداند. نظریه امپدوکلس را در مورد انتخاب طبیعی در تحول 
اتفاقی رد میکند و میگوید در تکامل اتفاق رخ نمیدھدہ: بلک سیر تکامل مبتنی است بر انگیزہ ذاتی هر شکلء. نوعء یا 
ژن کە خودش را برای رسیدن بە صورت عالی طبیعیش متحول میکند. در طبیعت ھر موجود البته طرحی ھست. 
ولی این بیشتر از یک محرک داخلی سرچشمه میگیرد تا یک انگیزہ خارجی, و غایت تحول ھر موجود آن است کە 
بە منتھا درجه تکامل خود برسد. 

توام با این اظھارات و عقاید درخشانء ارسطو مرتکب اشتباھات بزرگی شدہ است (چنانکە بعد از بیست و سە قرن 
باید انتظار داشت). این اشتباھات گاھی آن قدر بزرگ است کہ انسان را بە این فکر میاندازد کە مبادا نوشتەھای 
ارسطو دربارہ حیوانشناسی با نوشتەھای شاگردانش در ھمین رشته مخلوط شدہ باشد. کتاب تاریخ حیوان او پر از 
اشتباہ اسنت: مثلا میگوید که اگر موشھا در تابستان آبپ بخورند میمیرند و فیلھا دچار دو ناخوشی بیشتر نمیشوند: 
زکام و نفخ شکم:ِ جز انسانء ھر جانوری را اگر سگ ھار بگزدہ دچار مرض ھاری میشود: مارماھی خود بە خود 
تولیدمثل میکند: فقط انسان ضربان قلب دارد:ِ اگر زردہ چند تخم مرغ را بە ھم بزنیدء در وسط جمع میشود: و 
بقراط نتوانستند مقررات مذھبی را بشکنند و بە تشریح بدن انسان بپردازند. دیگر اینکە ارسطو میگوید انسان ھعشت 
دندہ بیشتر نداردء دندانھای زنھا از مردان کمتر است,ء قلب بالاتر از ریە قرار گرفتهء قلب مرکز احساسات است نە مغز 
و وظیفه مغز فقط خنک کردن خون است. بالاخرہ او (یا یکی از اعوان گرانمایھاش) تا بە آن حد در فرضيه طراحی 
انسان خلق کردھاند.)) ((طبیعت نشیمن انسان را برای نشستن خلق کردہ اسكة زیرا چھارپایان میتوانند بدون 
خستگی بایستندہ ولی انسان بە نشستن احتیاج دارد.)) مع ھذاء ھمین عبارت آخر برداشت علمی او را نشان میدھد: 


ٰٔ۸ 


حیوان را پیدا کند. روبھمرفته کتاب تاریخ حیوان بزرگترین اثر او و عالیترین محصول علمی قرن چھارم قم یونان 
است. زیستشناسی ارسطو بیست قرن بدون رقیب ماند. 

اف 

ارسطو در مطالعه انسانء یا بە علت تقوای بیریا یا بە دلیل احترامی کە نسبت بە عقاید مردم قایل بود کمتر جنبە 
علمی را مراعات میکند و بیشتر به ماوراالطبیعه متوجه میشود. روان یا عنصر حیاتی را ((وجود اوليە ھر سازوارہ 
(ارگانیسم)))ء یعنی شکل ذاتی و ازلی. و انگیزہ و راھنمای رشد و نمو آن میداند. روح در بدن مقیم نیست یا چیزی 
نیست که بە بدن دادہ باشندء بلکە با بدن نمو میکندہ روح ھمان بدن انسان است ((ھمراہ با این قدرتھا کە میتواند 
خود تغذیه کند خود رشد نمایدء و خود فاسد شود)) روح حاصل جمع کارکردھای سازوارہ است:ِ نسبت روح بە 
جسم چون نسبت بیناپی است بە چشم. در عین حال,ء این جنبەھای کارکردی اساسی ھستند:ِ ھمین کارکردھا 
ساختمان بدن را میسازند: امیال هستند که اعضا را قالب میدھندہ روح است کە بدن را شکل میدھدہ ((تمام اعضای 
طبیعی آلتھای روح ھستند)) روح سه مرتبە داردہ تغذیه کنندہ حساس, و منطقی. گیاھان در داشتن روح تغذیه 
کنندہ با حیوانات و انسان شریکندء یعنی قابلیت تغذيه و نمو دارند. حیوانات و انسانء علاوہ بر آنء حساسیت یعنی 
قابلیت درک و احساس دارند. حیوانات عالیترء و ھمچنین انسانء دارای ((منطق انفعالی)) یعنی ھوش سادہ و ابتدایی 
ھستندہ اما فقط انسان است که ((منطق فعال)) داردء یعنی میتواند هر موضوعی را تعمیم دھد و از خود ابتکار کند. 
ابع قسک اس باعل وک ہی قلاتہ اف سان ایت کہ جات انت ا ساتان اسّغاماات 
ابدیت در وجود نیست, بلکە انچە میماند نیروست نە شخص. فرد ترکیب فانی و یکتایی است از قوای تغذیه کنندہ و 
حساس و منطقی. انسان ابدیت را بە طور نسبی و آن ھم از طریق تولیدمثل و پس از مرگ بە دست میاورد۔ ھمان 
طور کە روح ((صورت)) جسم است, خدا نیز ((صورت)) یا ((ذات)) دنیا طبیعت جبلیء و وظایف و ھدفھای آن است. 
تمام علتھا بالاخرہ بە علت العلل و تمام حرکات بە محرک اول بر میگردند. 

ما بایستی اصل و شروعی برای ھر حرکت یا نیرو در دنیا قایل شویم؛ و این مبدا خداست. چون خدا حاصل جمع و 
ماس جفع امت نخاسانے مشسرھام مساق ظمعاا شھاعلی فا امت 

همه جا میبینیم کە اشیا بە مقصد معینی در حرکتند. دندانھای پیشین تیز میشوند کە غذا را ببرندء و دندانھای 
کرسی پھن میشوند کە آن را آسیا کنند:ِ پلک بە ھم میخورد کە چشم را حفظ کندہِ مردمک در تاریکی باز میشود 
کە نور بیشتری داخل شود درخت ریشھاش بە زمین و شاخھاش رو بە خورشید میرود. ھمان طور کە درخت بە 
سبب طبیعت ذاتیء نیروہ و هدفش بە سوی نور کشیدہ میشود دنیا ھم مجذوب طبیعت ذاتی. نیرو و ھدفھای خود 
میشود کە ھمان خداست خدا خلاق دنیای مادی نیست,ء بلکە نیرو دھندہ ان است. این نیرو برای بە حرکت در 
آوردن دنیا از خارج بە آن وارد نمیشودہ بلکە از داخلء مانند جذبە معشوق که عاشق را بە سوی خود میکشاند در 
کار است. بالاخرہ ارسطو میگوید کە خدا اندیشهہ محض و روح عقلایبی است و خود را بە صورتھای ابدی جلوہ گر 
میسازدہ و این صور در عین حال جوھر عالم و خود خدا را تشکیل میدھند. 

ھدف هنر؛ مانند ھدف ماورا الطبیعه ان است کە شکل اساسی اشیا را متجلی سازد. نوعی بازسازی یا نمایش زندگی 
استء منتھا نە بە شکل تقلید بیروح آن:ٍِ آنچه را هنر نشان میدھد روح مادہ است نە جسم یا خود مادہہ و از طریق 
ھمین انتقال و انعکاس ذات است کە حتی نمایش هر شی زشتی ممکن است زیبا باشد. زیبایی وحدت است: 
ھماھنگی و تقارن اجزاست در کل. در درامء این وحدت عمدتا وحدت موضوع است: یعنی داستان در محور یک 
موضوع میچرخدہ و پرداختن بە موضوعات دیگر وقتی جایز است کە برای روشن کردن و پروراندن موضوع اصلی 
مفید باشد. در صورتی یک نمایشنامه عالی است کە موضوع ان اصیل و قھرمانی باشد. ارسطو در توصیف معروف 


اہر 


خود از تراژدی میگوید: ((ترازدی بیان آراسته و پیراسته موضوعی است قھرمانی و کامل کە عظمت خاصی را دارا 
باشد. ... تراژدی انسان را در عمل نشان میدھدہ تنھا داستانسرابی نیستہ بلکە با برانگیختن رحم و ترس بهە 
احساسات مشابه در انسان آرامش میبخشدہ)) تراژدی با برانگیختن عمیقترین احساسات, و سپس با فرو نشاندن ان 
بە وسیله یک گرھگشایی اآرامیبخش, احساسات را با بیانی کە ھم بی آزار است و ھم روح را عمق میبخشد ارائه 
میکند:ِ احساساتی کە در غیر این صورت ممکن است غلیان آن بە جنون یا خشونت منتھی شود. تراژدی دردھا و 
رنجھاپی بمراتب عظیمتر از دردھا و رنجھای ما نشان میدھد. بە طور کلیء اندیشه کردن در ھر ھنر واقعی لذتبخش 
استہ و نشان هر تمدنی آن است که برای روح آثاری شایسته این منظور فراھم کند. زیرا ((طبیعت نە تٹھا ما را ملزم 
میسازد کە بیکار نباشیم, بلکە میخواھد کە ما بتوانیم از فراغت خود بە شریفترین وجھی لذت ببریم.)) پس زندگی 
خوب چیست ارسطو با سادگی بی غل و غش جواب میدھد کە زندگی خوب یعنی زندگی شادمانه. او در کتاب اخلاق 
(برخلاف افلاطون) نە بر چگونگی ساختن انسان خوبء کە بر ساختن انسان شاد تاکید میکند. میگوید جز خوشی 
دنبال ھر چه بگردیم ھدفی دیگر در بر داردہ تنھا خوشی است کم بە خاطر خودش آن را دنبال میکنیم. برای سعادت 
جاویدان چند چیز لازم است: اصالت: سلامت زیباپیء خوشبختی, شھرت نیک دوستان خوب.ء پول خوبء و خوبی. 
((کسی کە کاملا زشت است نمیتواند خوشبخت باشد)) و ((آنھا کە میگویند هر کە گرفتار چرخ زندگی و در شکنجه 
است یا دچار بدبختی عظیم شدہہ اگر خوب باشدء سعادتمند است اباطیل میبافند.)) ارسطوء با صراحتی کە در 
فیلسوفان نادر استء جواب سیمونیدس به زن ھیرون راء کە پرسیدہ بود بھتر است عاقل بود یا ٹروتمندہ بدین ترتیب 
نقل میکند: ((ثروتمند. زیرا میبینیم کە عاقلان اوقات خود را پشت درخانه تثروتمندان میگذرانند.)) اما ثروت فقط 
وسیله است و بە تنھاپی کسی جز خسیس را ارضا نمیکند وء چون نسبی استء بندرت شخص را مدت مدیدی راضی 
نگاہ میدارد. سر سعادت در فعالیت و عمل است: یعنی صرف نیرو در راھی که با طبیعت و مقتضیات بشر سازگارتر 
نیقلت مت اوک سی عنا فائل سا می شا اک کرستای کرک را تشافم قشات سو لاعت 
وسط طلایی میان افراط و تفریط است: برای یافتن این حد وسط ذکاوت لازم است و برای بە کار بستنش کف نفس 
(نیروی باطنی). ارسطو در یکی از جملات مختص خودش میگوید: ((آن کس کە در وقت مناسب,ء بە نحو درست. و 
برای مدت شایسته نسبت بە شخص یا موضوعی عادلانہ خشمناک شود قابل تحسین است.)) فضیلت عمل نیست: 
بلکە عادت انجام کار صحیح است. 

در ابتدا باید خوبی را با انضباط بە جوانان آموخت, زیرا جوان نمیتواند در این مسائل عاقلانه قضاوت کند: کمکم و 
بە موقع خودہ آنچە در نتیجە اجبار بە وجود آمدہ تبدیل بە عادت میگردد (طبیعت ثانوی میشود) و تقریبا مانند میل 
و اشتیاق لذتبخش میگردد. 

ارسطو کاملا برخلاف نظر اولش کە خوشبختی را در عمل میدانست چنین نتیجھگیری میکند کە بھترین زندگی؛ 
زندگی متفکرانه است. زیرا اندیشه نشان یا مشخصه ممتاز انسان است:ِ ((کار صحیح انسان آن کاری است که در آن 
روح با عقل توام باشد.)) خوشبختترین مرد کسی است که کامیابی را با بینش, تحقیق, و اندیشه ترکیب کند. زندگی 
چنین شخصی بە زندگی خدایان نزدیک میگردد)) ((آنھاپی کە میخواھند از لذت مستقلی برخوردار شوند بایستی بە 
دنبال فلسفه بروندہ زیرا سایر لذات بدون کمک سایر افراد ممکن نیست.)) 

اسان 

ھمان طور که اخلاق علم سعادت فردی استہ سیاست علم سعادت دسته جمعی است. وظیفه دولت تشکیل 
اجتماعی است کە حداکثر خوشی را برای حداکثر مردم فراھم سازد. ((دولت یعنی مجموعھای از افراد یک کشور که 
برای نیل بە تمام مقاصد و ھدفھای زندگی خویش خودکفا باشند.)) دولت پدیدھای است طبیعی زیرا ((انسان طبعا 


ںا 


حیوانی است سیاسی)): یعنی غرایزش طبعا او را بە سوی مصاحبت و اجتماع رھبری میکند. ((دولت طبعا قبل از 
خانوادہ و فرد میاید)): انسان انچنانکە میدانیم در اجتماع متشکل بە دنیا میایدء و اجتماع او را بە شکل خود 
قالبریزی میکند. 

ارسطو پس از جمع آوری و مطالعه ۱۵۸ قانون اساسی یونانی با کمک شاگردانش, آنھا را بە سە گروہ تقسیم میکند: 
سلطنتی (مونارشی)ء اشرافی (آریستوکراسی)ء و حکومت نخبگان (تیموکراسی) کە بە ترتیب مظھر زور اصالت. و 
فضل ھستند. ھر یک از این سە نوع حکومت میتواند بر حسب زمان و مکان و مقتضیات مناسب باشد. یکی از 
جملات ارسطوء کە ھر امریکایی باید از بر بداندہ این است: ((گرچە ممکن است کە یک نوع حکومت از دیگران بھتر 
باشدء ولی دلیلی در دست نیست کم نوع دیگری تحت شرایطی خاص. از آن برتر نباشد.)) اگر ھیئت حاکمه نفع 
عموم را بر نفع خود ترجیح دھدہ هر نوع حکومتی خوب استہ و عکس آن اگر باشدہ ھر نوع حکومتی بد است. هر 
نوع حکومتی کە بە جای خدمت بە خلق در خدمت ھیئت حاکمه در آید پلید خواهد بودزِ در آن صورت حکومت 
سلطنتی بە استبدادء آریستوکراسی بە حکومت مالداران و حکومت نخبگان بە دموکراسی بە معنای حکومت عوام در 
خواهد آمد. اگر حکمران منفرد صالح و توانا باشدء حکومت سلطنتی بھترین نوع حکومت است ولی اگر مستبد و 
خودپسند باشدہ حکومت استبدادی برقرار خواھد شد کە بدترین نوع حکومتھاست. حکومت اشرافی (آریستوکراسی) 
ممکن است برای مدت کمی مفید باشدہ ولی حکومتھای اشرافی سرانجام بە دیکتاتوری مبدل میشوند. ((اصالت طبع 
این روزھا کمتر بین نجیبزادگان یافت میشود: اغلبشان بیکارہ و بیفایدھاند. ... 

خانوادەھای متعین اغلب دیوانه از آب در میآیندہ چنانکه بازماندگان آلکیبیادس و دیونوسیوس مھین را میتوان نام 
بردۂِ کسانی کە وضع مالی ثابتی دارند مبدل بە اشخاص ابله و کودن میشوندہ مانند بازماندگان کیمون. پریکلس, و 
سقراط.)) چون آریستوکراسی فاسد شود معمولا استبداد مالداران جایش را میگیرد کە در واقع حکومت ثروت است. 
این حکومت باز بھتر از سلطنت استبدادی و حکومت جماعت است, ولی متاسفانه آن ھم قدرت را بە دست کسانی 
میدھد کە روحشان در اثر حسابگری ناچیز کسب و تجارت و رباخواری پست و کرخ شدہ است, و جز در راہ استثمار 
فقیران گامی برنمی دارند. 

دموکراسی کە در اینجا بە معنای حکومت مردم یا حکومت شارمندان عادی است مانند حکومت مالداران خطرناک 
استء زیرا بر مبنای پیروزی ناپایدار فقیران بر مالداران در نزاع بر سر قدرت بنا شدہ است و بالاخرہ بە آشوب 
مرگباری منتھی خواعد شد. دموکراسی ھنگامی بھتر است کە زیر سلطه کشاورزان ٹروتمند باشدہ و ھنگامی بدتر 
است که زیر سلطه تودہ صنعتگر و پیشھور قرار گیرد. درست است کە ((قضاوت جمع در اغلب موارد از قضاوت فرد 
صحیحتر استء و هر چهە عدہ زیادتر شد فساد دیرتر رخنه میکند ھمچنانکە آب هر چه زیادتر باشد دیرتر فاسد 
میگردد لیکن حکومت کردن استعداد و دانش خاص میخواھد))ء و ((ممکن نیست کسی که زندگی یک نفر آھنگر یا 
نوکر را داشته بتواند در دانش و فضل. یعنی کردار نیک و تحصیل و قضاوت صحیح: بە درجه اعلا برسد.)) مردم ھهمه 
سنا کل توالت رمتارات فََطاْ( اایاتے و شستازی سعتعاہ اوت سا وگ کد اک طننات 
پایین عدم مساوات غیر طبیعی تحمیل کنیم دست بە شورش خواھند زد طبقات بالا نیز در اثر مساوات غیر طبیعی 
فتنه و آشوب خواھند کرد. 

ھنگامی کە دموکراسی زیر تسلط طبقات پایین است, از مالداران بە نفع فقیران مالیات گرفته میشود. ((فقیر پول را 
میگیرد و باز میخواھدہ و این کار مانند آن است کە آب بە غربال ریخته شود)) البتە محافظھکار خردمند ھرگز 
نخواهھد گذاشت کە مردم از گرسنگی بمیرند. ((میھن پرست واقعی کسی است کە توجهە کند در دموکراسی اکثریت 
خیلی فقیر نباشند ..ء کوشش کند که مردم در فراوانی مداوم باشندء و چون این کار بە نفع ٹروتمندان است. مازاد 


۰۴۲۱١ 


خزانه عمومی را بین مردم بیچیز چنان تقسیم کند کە هر کس بتواند مزرعە کوچکی برای خود بخرد)) ارسطو بە 
این ترتیبء پس از اینکە انچه را از مردم گرفته پس میدھدہ پیشنھاداتی عادلانه نە برای ایجاد یک مدینه فاضله 
۷ 8 90 ٘٘ہھ" 

اینک بە این موضوع میپردازیم کە چە نوع حکومت یا طرز زندگی برای اجتماعات بە طور کلی بھتر است: نە ان نوع 
کوسی ک راع نا کی وم ات فالق و تی انس ھّرد ماف ات امنور ضا رم لان ا 
قد ار کنا ا ۷ رک وہ 2ھ نرمتاز کرد کی براساح و ا جاکگھھا طو رفا ت جا 
کە خیالپردازان فارغالبال و مستغنی عرضه میدارندہ بلکە آن نوع حکومتی کە اکثریت مردم جھان بە آن دسترسی 
داشته باشندء و اغلب شھرھا بتوانند برای خود ایجاد کنند. ... کسی کە میخواهھد حکومتی برپایہ جمیع خوبیھا 
تاسیس کند باید از حاصل سالھا تجربە برخوردار باشدہ چرا کە برخورداری از تجربیاتء بدون شکء عملی بودن و 
مفید واقع شدن نقشەھای او را روشن خواھد کردہ زیرا تقریبا هھمهە چیز مورد مطالعه قرار گرفته و کشف شدہ است. 
.. آنچه مورد اشتراک ھمه است کمتر مورد توجه قرار میگیرد زیرا همه مردم بیشتر بە آنچە متعلق بە خودشان 
است توجهە میکنند تا بە آنچه متعلق بە ھمه است... لازم است با این فرض اساسی که مورد استعمال عامه دارد 
شروع کنیم کہ: ان عدہ از اعضای کشور که مایل بە ادامه اساس حکومت جدیدند بایستی نیرومندتر از آن عدہ باشند 
کە چنین تمایلی ندارند.... بنابراینء روشن است کە حکومتھایبی کە اکثر اعضای آنھا مردم متوسط الحال ھستند 
باثباتتر از آنھایپی هھستند کە در آن فقیران یا دولتمندان اکثریت دارند. ... ھر گاہ کە تعداد مردم متوسطالحال در 
دولتھا در اقلیت بودہ باشدہ آنھاپی کە در اکثریت بودھاندہ چه فقیر و چه توانگرہ بر آنھا تسلط یافته و ادارہ امور مردم 
را بە دست گرفتھاند. ... هر وقت فقیران بر توانگران یا توانگران بر فقیران تسلط یافتھاندء ھیچ کدام نتوانستھاند 
حکومتی آزاد مستقر سازند. 

برای احتراز از این استبداد ظالمانہ چە استبداد طبقات بالا و چە استبداد طبقات پایینء ارسطو ((حکومتی مخلوط)) 
اکر آ کاو ایاگ مطرطیٰ اھر کرام ی ورس ترابی جاک تاد سک حر ارم تع کرت 
حق رای محدود بە مالکین استہء و یک طبقه نیرومند مردم متوسط الحال محور موازنه قواست. ((زمین باید بە دو 
جز قسمت شود یک جز متعلق بە اجتماع بە طور عموم باشد و دیگری متعلق بە افراد.)) ھمه شارمندان زمین 
خواھند داشت, و ((باید بە طور اجتماع در محافل مخصوص خوراک بخورند))ء و تٹھا این طبقه حق رای دارند و 
میتوائند اسلحه به دست گیرند. این طبقه اقلیت کوچکی خواھند بود حد اکثر دہ ھزار نفر از کل جمعیت یک شھر)) 
ک7 ا7ا یراق 0ئ کھت کناز مال گب اتا ضا کس سام فو مت 
مایە فساد فضیلت است))) ((و ھیچ کدام نباید کشاورزی کنند:ِ کشاورزی کار طبقه خاص دیگری است)) شاید 
بردگان. شارمندانء صاحبمنصبان عمومی را انتخاب خواھند کرد و ھر کە انتخاب شدہ در انتھای دورہ خدمتش؛ 
مسٹثول کارھایی خواھد بود کە انجام دادہ است. ((قوانینء اگر بتمامی اجرا شوندء بایستی تمام جوانب ھر قضيه را تا 
حد امکان پیش بینی کنندء و قضایا باید حتی المقدور کمتر بە قضاوت شخصی قاضیان واگذار گردد....)) ((بھتر است 
کە قانون حکمرانی کند تا فرد. ... تفویض اختیارات فراوان بە یک شخص مانند ان است که این اختیارات را بە حیوان 
درندھای دادہ ہاشیمء زیرا طمع و شھوات گاھی مرد را حیوان درندہ میسازد: امیال نفسانی بر کسانی کە بر سریر 
قدرتندہ حتی در بھترین اشخاص. غلبه خواھد کرد لیکن قانون خردی است از ھمه ھوسھا پیراسته.)) حکومتی کہ 
بدین سان تاسیس یافتہ باید بر مالکیت صنعتہ ازدواجء خانوادہ تعلیم و تربیت و فرھنگ: اخلاقء موسیقیء و 
ادبیات و ھنر نظارت نمایدء ((و حتی لازم اآست توجه شود کە جمعیت از حد معینی تجاوز نکندز ... غفلت در این 
موضوع مردم را دچار فقر خواهد کرد.)) ((آنچە ناقص و فلج است نباید پروردہ شودن)) آن وقت است که بر این بنای 


ك۲۴م۴ 


این نیست کە مردان را در ھنرھای نظامی و جنگی برتری دھدہ بلکە باید آنھا را برای استفادہ از صلح و صفا تربیت 
کند.)) نیازی نیست که آثار ارسطو را مورد قضاوت قرار دھیم. تا آنجابی کە میدانیم قبل از او ھرگز بنابی در فلسفه 
بە عظمت بنای او ساخته نشدہ بود. وقتی کسی دست بە مطالعه و تحقیق در رشتەھایی بە این وسعت میزند 
اشتباھات بسیاری را بر او میتوان بخشیدء بە شرطی که نتیجه آن مطالعات باعث ازدیاد معلومات سایرین در مسائل 
زندگی شود. اشتباھات ارسطو یا اشتباھات کتابھایی کە شاید بغلط ما تراوشات قلم او میدانیم آشکارتر از آن است کهە 
خود ب4 اشتباہ رود. ارسطو واضع قوانین معانی بیان و شاعری اآستء ولی آثارش جنگلی از بی نظمی است که نسیم 
تخیل اوراق گرد آلود آن را کوچکترین حرکتی نمیدھد. مع ھذاء اگر همین مجموعه درازگوپی را بشکافیم: بە 
گنجینھای از فراست و دانش, و خرمنی از فرھنگ دست خواھیم یافت کە راەدھای بسیاری بە سوی سرزمین عقل و 
اندیشه ب4 روی ما گشودہ ایت ارسطو زیستشناسی تا تاریخ سیاسی 5 نقد ادبی زا بنا ننھاد زیرا در این قبیل امور 
ابتدا و شروعی در کار نیست منتھا خدمتی که او در راہ این علوم کردہ بیش از خدمتی است که دیگران در این 
زمینهە در عھد باستان کردھاند. بسیاری از لغات و اصطلاحات علمی و فلسفی راء کە بە صورت لاتینی ھنوز استعمال 
میشود و ارتباط دانش و ادراک را آسان نمودہ استء مدیون او ھستیم. معادل این لغات و اصطلاحات را میتوان آبه 
فارسی[| چنین نوشت: اصل و مبداء قاعدہ کلی. استعدادء وسیله مقولهك انرژڑی, انگیزہہ عادتء و غایت. چنانکە پاتر 
میگوید ارسطو ((معلم اول)) است. استیلای طولانی او بر افکار و روشھای فلسفی مبین باروری عقاید و عمق بصیرت 
رسالات او در اخلاق و9 سیاست از لحاظ شھرت و نفوذ بیھمتاست. سخن کوتاہ پس از اینکهە تمام جوانب آثار ارسطو 
را بسنجیمء ھنوز وی ((استاد مردان دانش))ء بھترین دلیل امیدبخش وسعت ذھن بشرہ و الھام دھندہ کسانی است 
که میکوشند معرفت پراکندہ بشر را قابل رویت و فھم سازند. 


فصل بیست و دوم 
اسکندر 


1 - روح یک فاتح بزرگک 

زندگی فلسفی ارسطوء پس از آنکهە دانشجوی شھنژاد خود اسکندر را ترک گفتہ با زندگی سپاھی شاگردش هھمانند 
بودزِ ھر دو زندگی سرشار از پیروزی و تفکر منطقی بود. شاید اشتیاق بە ایجاد وحدت که تا حدی بر فتوحات 
اسکندر شکوہ و عظمت بخشیدء از جانب این فیلسوف بە ذھن ان جوان القا شدہ بود. بە احتمال بیشترء اسکندر قوت 
ارادہ و تصمیم را از حس جاھطلبی پدرہ و تندخویی را از خون مادر بە ارث بردہ بود. برای شناسایی اسکندر باید بە 
خاطر داشت کە اشتیاق خمرأمیز فیلیپ و روح وحشیانه مادرش اولومپیاس در عروق او جای گرفته بود. علاوہ بر 
اینء اولومپیاس ادعا میکرد کە نوادہ اخیلس است: و بە ھمین مناسبت ایلیاد جذبهە خاصی برای اسکندر داشت. 
ھنگامی کە از تنگە داردائنل میگذشت, بە گمان خودء در جای پای اخیلس قدم بر میداشت:ِ و چون آسیای صغیر را 
فتح میکرد بە زعم خودء عملیاتی را کە جدش در شھر تروا آغاز کردہ بود تکمیل میکرد. اسکندر طی لشکرکشیھای 


خود یک نسخه از ایلیاد راء کە حواشی آن بە قلم ارسطو موشح بود با خود ھمراہ داشت و آن را اغلب زیر بالش و 
کنار خنجر خود قرار میداد: با این عمل گویی ھدف و وسیلە نیل بە آن را پیش خود مجسم می ساخت. 

لئونیداس مولوسیابی تندخو تربیت بدنی اسکندر جوان را عھدہ دار بودء لوسیماخوس به وی درس ادب آموخت, و 
ارسطو کوشید مغز او را پرورش دھد. فیلیپ میخواست اسکندر فلسفه بیاموزد تا ((مرتکب اعمالی شبيه بە بسیاری 
شاف سرماظائسیمس سی سماس انا مر تاس ارکستی دانھات ما امت ا تو ساس سرتون 
ادبیات یونان را تحسین میکرد و بر تمدن آن رشک میبرد. در مھمانی وحشیانھای کە اسکندر در آن کلیتوس را 
گشتہ بە دو یونانی کە کنارش نشسته بودند گفت: ((وقتی میان مقدونیھا نشستھایدء آیا در مقایسه با این وحشیھا 
خود را نیمە خدا نمیبینید)) اسکندر از لحاظ نیروی بدنی غایت آرزوی ھر جوانی بود۔ در جمیع ورزشھا سرآمد بود: 
خوب میدوید خوب چاہکسواری میکردء خوب شمشیر میباختء خوب تیر میانداخت: و شکارچی شجاعی بود. 
دوستانش میخواستند کە در مسابقات دوی اولمپیا شرکت کند. اسکندر در جواب ایشان اظھار کرد حاضر است 
شرکت کندہ بە شرط آنکە رقیبائش شاہ باشند. وقتی کە سایرین از رام کردن اسب غول پیکری بە نام بوکفالوس 
مایوس شدند اسکندر ان را رام کرد. پلوتارک میگوید فیلیپ کە ناظر واقعه بودہ او را با این عبارت پیشگویانه تمجید 
نمود: ((پسرمء مقدونيه برای تو کوچک استہ در جستجوی امپراطوری بزرگتری باش کە در خور شان و لیاقتت 
باشد.)) حتی ھنگام لشکرکشی, برای اینکە مفری برای نیروی سرکشش بیاہدہ بە پرندگان تیر میانداخت و از گردونە 
در حال حرکتش پیادہ و سوار میشد. هر وقت تدارکات نظامی طول میکشیدہ تنھا و پای پیادہ بە شکار میرفت و 
یکتنه با ھر حیوانی رو بە رو میشد. یک بارء پس از برخورد با شیری با لذت شنید کە میگویند او چنان میجنگید 
امس سید اس شک گار رک 27 لیا کرو فان اقب کا تھا ھات او خط اھ ردکمیاانفر 
نمیتوانست یک جا ارام بگیرد. 

بعضی از سردارانش را ریشخند میکرد کە آن قدر نوکر و غلام دارند کە برای خودشان کاری نمی ماند بکنند. 
((تعجب میکنم چطور شما با اینھمه تجربە نمیدانید کە آنھاپی کە خودشان کار میکنند بمراتب راحتتر از کسانی 
میخوابند کە دیگران برایشان کار میکنند. آیا هنوز نمیدانید کە پس از فتوحاتمان بە چیزی که بیشتر احتیاج داریم 
این است که از نقصھا و ضعفھابی که مغلوبین ما بە آنھا دچار ھستند پرھیز کنیم)) از وقتی کە صرف خوابیدن میشد 
شکایت میکرد و میگفت ((خواب و عمل جنسی ھمیشہ مرا بە یاد فناپذیری خود میاندازند.)) از زیاد خوردن و حتی 
تا اواخر عمرشء از زیاد نوشیدن مشروبات الکلی خودداری میکردء ولی دوست میداشت با دوستان مدتھا با جام 
شرابی مشغول شود. غذای مقوی را خوش نداشت, و آشپزان ماھری را کە به وی تقدیم میشدند قبول نمیکرد. 
میگفت کە پیادہ روی شبانه اشتھایش را برای صبحانه تحریک خواھد کرد و یک صبحانه سبک او را برای صرف 
ناھار آمادہ خواهھد ساخت. شاید در نتیجه ھمین عادات بود کە چھرھاش باز و سالمء و بە قول پلوتارک: بدن و 
نفسش ((چنان خوشبو بود کە ھر لباسی را میپوشید خوشبو میکرد)) اگر چاپلوسی کسانی را کە تمثالش را 
میکشیدند یا مجسمھاش را میساختند یا شکلش را حکاکی میکردند ندیدہ انگاریمء از توصیف معاصرانش اشکار است 
کە در خوبروبی میان شاهان نظیر نداشت. چھرھاش با نفوذء چشمانش آبی روشنء و مویش بور بود. ریش تراشی را 
او در اروپا معمول کردہ زیرا میگفت کە ریش دستاویز مناسبی برای دشمن در جنگ تن بە تن است. شاید ھم ھمین 
کار ناچیز بزرگترین اثر او در تاریخ باشد. 

اسکندر شاگردی پرکار و تیزھوش بودہ ولی زودتر از موقع گرفتار مسٹولیتھای بزرگ شدہ و در نتیجه بە بلوغ فکری 
نرسید. مانند بسیاری از مردان عمل شکوہ میکرد کە کاش میتوانست فیلسوف و متفکر ھم باشد. پلوتارک میگوید: 
((اسکندر تشنە دانش بودہ و ھر چهە سنش بالا میرفت آتش اشتیاقش بیشتر میشد. 


۴۴گَ0" 


.. اسکندر ھر نوع خواندن و دانش را دوست میداشت)) و لذتش در این بود کە پس از یک روز راھروی یا جنگ تا 
نیمی از شب بیدار بنشیند و با دانشمندان و عالمان گفتگو کند. یک بار بە ارسطو نوشت: ((شخصا ترجیح میدھم کهە 
در دانستنیھا و تعالی برتر از دیگران باشم تا در بسط قدرت و تسلط بر کشورها۔)) شاید بنا بر توصيه ارسطو بود که 
ھیئتی را مامور ساخت بە مصر بروند و سرچشمه رود نیل را بیابندء و سخاوتمندانه مبالغ عمدھای صرف چندین 
تحقیق علمی کرد. آیا اگر اسکندر عمر درازتری میکرد زیرکی بارز قیصر یا بصیرت ناپلئون را پیدا میکرد گمان 
نمیرود. زیرا در بیست سالگی بە سلطنت رسیدہ و بلافاصله جنگھای پی در پی و کشورداری او را غرق ساخت, و در 
اسکندر سخنران قابلی بودء ولی وقتی غیر از سیاست و جنگ سخن میگفت صدھا اشتباہ میکرد. با وجود تمام 
لشکرکشیھاء نتوانست در جغرافیا معلوماتی را کە دانئش عصر او میتوانست عرضه بدارد کسب کند. 

گاھی موفق میشد کە خود را از تنگ نظری متعصبان خلاص کندہ ولی تا آخر عمر اسیر خرافات ماند. بە پیشگوبان و 
طالع بینانی کە در دربارش جمع شدہ بودند اطمینان فوق العادہ داشت. قبل از جنگ اربلا تمام شب را با جادوگر 
خود آریستاندر مشغول خواندن اوراد و ادعيه و برگزاری مراسم و اھدای قربانی بە خدای ترس بود. اسکندر کە در 
روبە رو شدن با ھیچ انسان و حیوانی زبون نبودء ((از حوادث ناگوار طبیعت و فال بد بشدت مضطرب میشد))ء بە 
حدی کە نقشەھای مھم و بزرگ را تغییر میداد۔ میتوانست بر ھزاران نفر سرباز حکمرانی کند و بر میلیوٹھا نفر غلبه 
و سلطنت نماید ولی نمیتوانست بر خلق و خوی خود مسلط شود. ھرگز نیاموخت کە عیوب و محدودیتھای خود را 
بشناسد:ِ در عوض, اسیر چاپلوسی و تملق اطرافیان خود باقی ماند۔ سراسر زندگیش در آشوب و ھیجان و شکوہ و 
کا اوت ص1 ئگ اممسم سی نشیف رای مسا ا 

خصایص اخلاقی او نیز پیرامون تضادھای مشابهہ میگشت. عمقا مردی حساس و رقیق القلب بود و بە اصطلاح 
((دیدگان مرطوب)) داشت, و گاھی در اثر شنیدن موسیقی و شعر از خود بیخود میشد. در جوانی گیتار را با احساس 
مینواخت, ولی چون فیلیپ سر بە سرش میگذاشت آن را کنار گذاشت و بعد از آنء برای آنکە بر نفس خود غلبيه 
کندہ جز بە موسیقی نظامی گوش نمیکرد. در امور جنسی نسبتا پرھیزگار بود و دلیل آن البته بیشتر گرفتاربھایش 
بود تا کف نفس. فعالیت مداومء لشکرکشیھای درا جنگھای متعدد و نقشەھا و امور کشوری پیچیدھاش تمام 
نیروی او را بە خود مصروف میداشت و فراغت و موقعیتی برای عشقورزی در او بە جای نمیگذارد. چندین زن گرفت 
کە بیشتر بە خاطر مصالح سیاسی بود. نسبت بە زنان بسیار خوشرفتار بودء ولی مصاحبت سرداران خود را ترجیح 
میداد. نیمهە شبی اطرافیائش زن زیباپی را بە چادرش بردندہ اسکندر از او پرسید: ((چرا بە این دیری)) زن جواب داد 
((صبر کردم تا شوھرم بخوابد۔)) اسکندر زن را روانه کرد و مستخدمان خود را سرزنش نمود کە کم ماندہ بود در اثر 
عمل شما زناکار شوم. در ظاھر بە نظر میرسید کە تمایل بە ھمجنس دارد و حتی ھفایستیون را بە حد جنون دوست 
داشتء ولی وقتی تثودورس تاراسی پیشنھاد کرد کە دو غلام جوان خوبروی برایش بفرستدہ او را از خود راند و از 
دوستانش خواست کە بە او بگویند که با این پیشنھاد پستی طبع خود را نشان دادہ است. عاشق دوستان خود بود و 
بە دوستی جنبە عشق میداد. تاریخ بە یاد ندارد کە ھیچ سیاستمدار و کمتر از آن ھیچ سرداریء در صداقت و رافت 
و صمیمیت و محبت بیشائبه و خوش نیتی و سخاوتمندی نسبت بە دوست یا دشمن بە پای او برسد. پلوتارک 
مینویسد: ((به کوچکترین بھانە بە اشخاص نامه مینوشت و سر دوستی باز میکرد.)) با مھربانی خود قلب سربازان را 
میربود:ِ جانشان را بە خطر میانداختء ولی نە با بی اعتناپی: انگار کە درد یک یک زخمیھا را حس میکرد. ھمان طور 
کە قیصرہ بروتوس و سیسرون را عفو کرد و ناپلئونء فوشه و تالران را بخشیدء اسکندر نیز از سر تقصیر ھارپالوس 
درگذشت. ھارپالوس خزانھدار او بودء کە خزانه را برداشت و گریخت و سپس برگشت و طلب بخشش نمود. اسکندر 


ظ۰ 


او را ببخشید و در میان اعجاب حضار دوبارہ مامور خزانھاش کرد کە ظاھرا نتیجە عملش مثبت بود. در تارسوس, بە 
سال ۲۳۳ اسکندر بیمار شد و طبیبش فیلیپ نوشداروبی بە وی داد. در ھمان لحظه نامھای از پارمنیو بە سلطان 
رسید کە فیلیپ از داریوش رشوہ گرفته کە شاہ را مسموم کند. اسکندر نامه را بە فیلیپ داد و ھمان طور کہ او نامه 
میکرد. بسیاری از دشمنان تن بە اسارت او میدادندء و شھرھا از غارت او نمیھراسیدند و دروازەھای خود را بە رویش 
میگشودند. با این وجودء خوی وحشیانه مادر در نھادش نھفته بودء و سرنوشت تلخش این بود کە بە دست طفغیانھای 
خشمی که گاھی او را در میربود از پا در آید. چون غزہ را پس از یک محاصرہ و ھجوم طولانی فتح کرد از مقاومت 
سپسء مست از خاطرہ اخیلس, سردار ایرانی را کە اکنون مردہ بود بە گردونە سلطنتی بست و با سرعت گرد شھر 
گرداند. اعتیاد روزافزونش بە مشروبء کە برای تسکین اعصاب متشنج خود صرف میکرد بخصوص در سالھای آخر 
عمرہ بە کارھای وحشیانھای وادارش میکرد که بعدا از ارتکاب آنھا افسردہ و پشیمان میشد. 

یک صفت در وی سرآمد بود: جاهطلبی. در جوانی از فتوحات فیلیپ بە دوستان شکایت میکرد کە ((پدرمء قبل از 
اینکه ما آمادہ شویمء ھمهة کارھا زا کردہ اأست و کار مھمی برای ما نخواهد گذاشت6) برای احراز موفقیتء ھر 
مسئولیتی را میپذیرفت و با ھر خطری رو بە رو میشد. در خایرونیا اولین مردی بود کە بە دسته مقدس تبیھا حمله 
برد۔ در گرانیکوس از ھیچ عملی دریغ نکرد و بە قول خودش ((اشتیاق بە روبە رو شدن با خطر)) او را میکشاند. در 
مقابل این کشش معمولا چنان تسلیم میشد و منظرہ و صدای میدان جنگ او را چنان سست و بیخود میکرد کە 
وظایف و مسٹولیتھای مقام سرداری را فراموش میکرد و با سر بە ھر جا کە جنگ مغلوبھتر بود میتاخت. بارھا 
سربازانش از ترس از دست دادن او بە التماس میافتادند کە بە پشت جبھه برگردد. اسکندر سردار بزرگی نبودء بلکە 
غیرممکن نصیبش میشد. اسکندر بە سربازان الھام میبخشید و احتمالا سردارانش؛ که مردان قادری بودندہ بقيه امور 
یعنی تشکیلات و تربیت سربازان و تاکتیک و استراتژی را ادارہ میکردند. او سربازان خود را با قوہ تصور و آتش 
خطابتی کە ھرگز در مدرسه نیاموخته بودہ و آمادگی و صمیمیتی کە در سھم بردن از سختیھا و رنجھای آنھا نشان 
میدادء بە پیش میبرد. 

بدون شک وی حکمرانی توانا بود: بر سرزمینھایبی کكه غليه کردہ بود با مھربانی و ثبات قدم حکم میراند نسبت ب4 
قراردادھایی کە با فرماندھان و شھرھا میبست وفادار بودء و ھرگز متحمل جور و ستم ایادی خویش بر ملل زیردست 
نمیشد. در تمام ھیجانات و آشوب لشکرکشیھا یک ھدف بیشتر در افق افکارش نداشت: کە حتی مرگ ھم نتوانست 
بر آن غلبه کند: متحد ساختن دنیای شرق مدیترانه بە صورت یک دنیای فرھنگی واحدہ زیر لوای تمدن گسترش 
یابندہ یونان. 

چون اسکندر بر تخت نشست, خود را فرمانفرمای امیراطوری متزلزلی یافت. قبایل شمالی تراکیا و ایلوریا بر او 
شوریدندزِ آیتولیاء آکارنانیاء فوکیس, الیس, و آرگولیس تابعیت خود را منکر شدند: اھالی آمبراسیا پادگان مقدونی را 
بیرون کردند: و اردشیر سوم بە خود میبالید کە قتل فیلیپ طبق نقشه او بودہ و دیگر خطری از جانب جوان ناپخته 
جامه ضیافت در بر کرد تاج گلی بر سر گذارد و در مجلس آتن پیشنھاد کرد کە تاج افتخاری به پاوسانیاس, قاتل 
فیلیپء دادہ شود. در داخل مقدونيه بیش از دہ دسته مختلف عليه جان شاہ جوان توطئه کردند. 
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اسکندر با نیروی قاطعی بر اوضاع مسلط شد و تمام مخالفان داخلی را سرکوبی کردہ و بە این ترتیب آیندہ تابناک 
خویش را متجلی ساخت. پس از توقیف و سرکوبی سرکردگان توطئەھای داخلی. در سال ۲۳۶ء رو بە جنوب بە یونان 
تاخت و در ظرف دو سهە روز بە تب رسید. کشور شھرھای یونان در صدد تجدید روابط خود برآمدند و آتن محقرانه 
طلب بخشش کردز: دو تاج بە او ھديه نمود و افتخارات آسمانی بە او بخشید. اسکندر کە خشمش فرو نشسته بودء 
پایان دیکتاتوری را در تمام یونان اعلام کرد و فرمان داد تا شھرھا ھمه آزادانه تحت قوانین خود بە حیات سیاسی 
خویش ادامه دھند. شورای دولتھای ھمسايه تمام حقوق و افتخاراتی را کە بە فیلیپ دادہ بود بە وی داد کنگرہ تمام 
شھرھای یونانء جز اسپارتء در مجمعی کە در کورنت تشکیل دادندء وی را سردار کل یونان اعلام کردندء و وعدہ ھر 
گونە کمک نظامی برای لشکرکشی بە اسیا بە او دادند. اسکندر بە پلا برگشت, پایتخت را منقاد کرد و بە سوی شمال 
روی آورد تا شورش قبایل بربر را سرکوب کند (۳۳۵). با سرعت لشکرکشیھای ناپلئونء سربازان خود را تا بخارست 
امروزی برد و اصول حکومتی خود را بر سواحل شمالی دانوب مستقر ساخت. در آن ھنگام شنید که ایلوریاییھا بە 
سوی مقدونيه در حال پیشرفتند. بیدرنگء پس از پیمودن سیصد و بیست کیلومتر در صربستانء مھاجمان را غافلگیر 
ساخته و شکست داد و باقیماندگان آنھا را بە کوھستانھایشان پس راند. 

در ھمین زمان شایعه قتل اسکندر در جنگ دانوبء آتنیھا را به شورش برانگیخت. دموستن برای استقلال اعلان 
جھاد داد و دریافت مبالغ معتنابھی از ایرانیھا برای پیشرفت این مقصود را قابل توجیە دانست. تبیھا نیز شوریدند 
افسران مقدونی را کە اسکندر برجای گذاشته بود کشتندہ و پادگان مقدونی را در کادمیا محاصرہ کردند. آتن بە تب 
کمک فرستاد و از یونانیھا و ایران دعوت کرد تا در اتحاد عليه مقدونيه شرکت کنند. اسکندرء کە شورش یونان را 
نھضتی برای آزادی و استقلال ندانسته آن را زشت و نوعی خیانت و نمک ناشناسی میشمردہ سربازان خسته خود را 
دوبارہ وارد یونان ساخت. سیزدہ روزہ بە تب رسید و لشکری را کە برای مقابله با او فرستادہ شدہ بود شکست داد. 
بعد سرنوشت شھر بیدفاع را بە دست دشمنان قدیمی آن پلاتایاء اورخومنوس, تسپیای و فوکیس سپرد. اینان رای 
دادند کە تب سوزاندہ و با خاک یکسان شدہ ساکنان ان بە بردگی فروخته شوند. اسکندر؛ بە امید اینکه این عمل 
درسی برای دیگران باشدہ فرمان را امضا کرد بە این شرط که سربازان فاتح از خانه پینداروس چشم بپوشند و جان و 
مال کشیشھا و هر کس را کە اثبات کند عليه شورش بودہ ببخشایند. بعدھا از این انتقام وحشیانه سخت پشیمان شد 
و ((دستور داد بدون کوچکترین اشکالتراشی ھر چه اھالی تب بخواھند بدھند)). در عوض با نرمشی کم با یونانیھا 
کرد عمل خود را جبران نمودہ و اصرار نورزید کە دموستن و سایر رھبران شورش تسلیم او شوند. تا آخر عمر رفتارش 
نسبت بە آتن احترامامیز و دوستانه بود بە معبد آکروپولیس غنایم بسیاری را کە از فتوحات آسیایی اوردہ بود اھدا 
کرد مجسمەھای جبارکشان (تورانیکیدس) را کہ خشیارشا بردہ بود پس گرفت و بە آتن فرستادء و پس از 
لشکرکشی دشواری خطاب بە آتنیھا گفت: ((ای آتنیھا باور میکنید کە چە خطراتی را برای جلب تحسین شما 
متحمل میشوم)) چون اتحاد تمام کشور شھرھای یونان جز اسپارت را دوبارہ برقرار ساختء بە مقدونيه برگشت تا 
وسایل حمله بە آسیا را فراھم سازد. خزانه دولت را تھی یافت: در نتیجە سلطنت فیلیپ کسر بودجھای معادل پانصد 
تالنت (سە میلیون دلار) حاصل شدہ بود. ھشتصد تالنت قرض کرد وہ بە عزم بە دست آوردن پولی را کە قرض کردہ 
بودہ از کشور خود بیرون رفت. اسکندر امیدوار بود کە بە عنوان قھرمان یونانیھا با ایران بجنگد ولی میدانست کهھ 
نیمی از مردم یونان خواستار مرگ او هستند. بە او خبر رسیدہ بود که ایران میتواند یک میلیون نفر بسیج کندء حال 
انكکە جمع لشکریان او از سی ھزار پیادہ و پنچ ھزار سوارہ نظام تجاوز نمیکرد. با این وجودء اخیلس جدید دوازدہ 
ھزار سرباز به سرکردگی آنتیپاتر در مقدونيه گذارد کە مواظف یونان باشد وہ در سال ۳۳۴ء دست بە گستاخانھترین و 
مھیجترین لشکرکشیھابی زد که تا بە آن روز در تاریخ پادشاھان سابقه نداشت. سرنوشتش این بود که یازدہ سال 
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دیگر زندگی کندہ ولی روی اروپا و وطنش را دیگر نبیند. ھنگامی کە لشکریانش تنگه داردانل را از سستوس بە 
ابودوس طی میکردندء اسکندر دماغه سیگثوم را برای پیادہ شدن انتخاب کرد نظرش این بود که از راھی برود کە بە 
گمانش آگاممنون بە تروا رفته بود. هر جا توقف میکرد قطعەھایی از ایلیاد را کە تقریبا از برداشت برای دوستانش 
میخواند. مقبرہ مشہور اخیلس را تدھین کردہ بر مزار او تاج گلی گذاشت و بر حسب مراسم باستانیء برهنه گرد آن 
طواف داد و فریاد کرد: ((شادباش ای اخیلس کە در زندگی یاری صدیق و پس از مرگ شاعری نامدار داشتھای کە 
نامت را جاوید سازد))ء و قسم یاد کرد که مبارزھای را کە در تروا بین آسیا و اروپا شروع شدہ بود با موفقیت بە آخر 
تسا 

در اینجا لازم نیست کە داستان فتوحات او را مجددا نقل کنیم. در کنار رودخانه گرانیکوس با اولین مقاومت ایرانیھا 
رو بە رو شد و آن را در ھم شکست. در آنجا کلیتوس با قطع دست یک سرباز ایرانیء کە از عقب قصد جان او را 
داشتء از مرگ رھانیدش. مورخان سادہ لوح ممکن است چنین وقایعی را عامل معین کنندہ تاریخ تعبیر کنند. پس 
از استراحت ارتش بە یونیا تاخت و هر شھر یونانی را کە تسخیر میکرد بە آن حکومت خودمختاری و دموکراسی 
تحت قیمومیت خود میداد. اغلب شھرھاء بدون مقاومت دروازەھایشان را بە سوی او میگشودند. در ایسوس با قسمت 
اعظم نیروی ایرانیھاء کە عدهشان بە ششصد ھزار نفر میرسید تحت فرماندھی داریوش سومء مصاف داد و بار دیگر 
با بە کار بردن سوارہ نظام برای حمله و پیادہ نظام برای دفاعء بر ایرانیھا غلبه کرد. داریوش خانوادہ و خزانه خود را 
رھا نمودہہ فرار کرد و اسکندر خزانه را با منت تصرف کرد و با خانوادہ او با نجابت رفتار نمود. پس از تسخیر بدون 
خونریزی دمشق و سیدونء صور راء کە سپاہ بزرگی از فنیقیھا با پول ایرانیان از آن حفاظت میکردند محاصرہ کرد. 
این شھر باستانی چندان مقاومت کرد کە وقتی اسکندر ان را گشودہ دیوانه از خشمء دستور داد کە سربازائنش ھشت 
ھزار نفر از اھالی را قتل عام نمودہ سی ھزار نفر را بە بردگی بفروشند. اورشلیم بدون مقاومت تسلیم شد و اھالی 
مورد ملاطفت قرار گرفتند۔ غزہ آن قدر مقاومت کرد تا آنچه مرد در شھر بود کشتہ و هر چه زن بود مورد تجاوز قرار 
گرفت. پیشرفت موفقیتامیز مقدونیھا در صحرای سینا در مصر مجددا آغاز شدء و چون اسکندر خدایان مصریھا را 
مورد احترام قرار دادء مصریھاء کە از زیر یوغ ایرانیھا خلاص میشدندہ اسکندر را بە مثابه ناجی آسمانی خود استقبال 
کردند. از آنجاپی کە میدانست مذھب با نفوذتر از سیاست است. برای رسیدن بە واحه سیوا از صحرای دیگری 
گذشت و مراسم احترام را نسبت بە آمونء خدای آنھاء کە بە قول اولومپیاس پدر خودش بودہ بە جای آورد. راھبان 
سلیم النفس آنجاء طبق مراسم باستانء تاج فرعونی بر سرش گذاشتندہ و راہ را برای برآمدن سلسله بطالسه ھموار 
ساختند. سپس بە مصب رودخانه نیل بازگشت و اندیشهہ ساختن پایتخت جدیدی در یکی از دھانەھای رود نیل بە 
ذھنش آمدء یا شاید نقشه ان را تصویب کرد. 

محتملا بازرگانان یونانی کە در شھر نزدیک نوکراتیس میزیستندہ با توجە بە تجارت رو بە گسترش یونان و مصرہ این 
فکر را بە او عرضه کردہ بودند. اسکندر نقشه دیوارھاء خیابانھاء و محل معبدھای مصری و یونانی اسکندریە را تعیین 
کرد و جزثیات ان را بە معمار خود دینوکراتس سپرد. در مراجعت بە اسیا با ارتش مختلط عظیم داریوش در 
گوگملء نزدیک آربلاہ رو بە رو شدہ و از زیادی نفرات ان بە وحشت افتادء زیرا میدانست کہ یک شکست تمام 
تاتآو :اباظل اعت مات 

سربازائش او را تسلی میدادند کہ: ((اعلیحضرتاء تشویش بە خود راہ ندھید و از زیادی نفرات دشمن نھراسید زیرا 
بوی پشم بزی که از ما بلند میشود کافیست که آنھا را فراری دھد.)) شب را بە بازدید زمینھابی کە فردایش نبردگاہ 
میشد سپری کردہہ قربانیھای زیادی تقدیم خدایان کرد. پیروزی روز بعد او قاطع بود. صفوف نامنظم ارتش داریوش 
تاب مقاومت در مقابل فالانکسھای اسکندر را نیاوردند و نتوانستند از خود عليه حملات سریع سوار نظام مقدونی 
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دفاع کنند. این بود کە صفوف ارتش داریوش بە ھم ریخته فرار کردند و خود او نیز تا آخر در میدان جنگ نماند. 
ھنگامی کە داریوش بە دست سردارانش بە اتھام جبن کشته شد. بابل تسلیم گردید. اسکندر ثروت ان را تماما 
تصاحب کردہ قسمتی از آن را بین سربازان خود تقسیم کردہ ولی با تواضع و احترام بە خدایان مردمء و فرمان 
تجدید بنای معابدء محبت مردم را جلب کرد. 

در آخر سال ۳۳۱ بە شوش رسید. مردم شوش,: کە ھنوز خاطرہ شکوہ ایلام را داشتندء از او چون نجات دھندھای 
استقبال کردند. شھر را از غارت حفظ کرد ولی با تقسیم پنجاہ ھزار تالنت (سیصد میلیون دلار)ء کە از خزانه داریوش 
یافتء سربازان خود را نیز راضی و خشنود نگاہ داشت. مقدار معتنابھی پول برای مردم شھر پلاتایاء کە در سال ۴۸۰ 
در مقابل ایرانیھا دلیرانه مقاومت کردہ بودندء فرستاد. شھرھای یونانی آسیا راء کە بە او ھنگام لشکرکشی کمک کردہ 
بودند نیز فراموش نکرد و تمام قروض خود را بە آنھا پرداخت. 

سپس با سربلندی بە دنیای یونان اعلام کرد کە یونان دیگر کاملا از تحت رقیب ایرانیھا درآمدہ است. ھنوز ان قدر 
در شوش نماندہ بود کە لشکریانش رفع خستگی کنند کە در سرمای زمستان از کوەھا گذشت تا تخت جمشید را 
تصرف کندہ و چنان بسرعت بە قصر داریوش رسید کہ ایرانیھا وقت نکردند خزانه او را پنھان کنند. در اینجا نیز 
عقلش را از دست بداد و آن شھر زیبای عظیم را سوزاند و با خاک یکسان کرد. 

سربازانش بە خانەھا ریختندہ اموال مردم را غارت کردندء بە زنھا تجاوز نمودندہ و مردان را کشتند. شاید آنھا بە 
ھنگام ورود بە شھر از دیدن هشتصد یونانی کهہ بە علل مختلفء اعضایشان توسط ایرانیھا قطع شدہ بود بە خشم 
آمدہ مرتکب آن اعمال شدند. اسکندر از دیدن دست و پاھای بریدہ و گوشھا و چشمھای دریدہ این یونانیان چنان 
متاثر شد که بە گریە افتاد و بدیشان زمین بخشید و غلامان داد که برایشان کار کنند. 

پس از آنء این سردار سیریناپذیر مصمم شد کە کاری را کہ کوروش بزرگ موفق بە انجامش نشدہ بودء یعنی بە 
رقیت دراوردن طوایفی کە شرق ایران را محل تاخت و تاز قرار میدادندء انجام دھد. شایدء با علم ناقصی کە از 
جغرافی داشت, امیدوار بود کە آن طرف مشرق زمین اسرارآمیز, اقیانوسی را کە سرحد طبیعی قلمرو حکومتش باشد 
بیابد. در ورود بە سغد (سغدیانا) بە دیھی وارد شد کە نوادگان برانخیداىء کە در سال ۴۸۰ خزاین معبد میلتوس را 
بە خشیارشاء تسلیم کردہ بودء در ان میزیستند. برانگیخته از این اندیشه که انتقام خدای غارت شدہ را میگیرد 
فرمان داد کە کلیە ساکنان را از مرد و زن و بچه بە قتل برسانند (بدین ترتیب جزای گناہ پدران را نوادگان نسل 
پنجم متحمل شدند). بدین ترتیبء لشکرکشیھای او بە سغدہ آریاناء و باکتریانا خونین و بدون غنیمت بود: البت 
فتوحاتی ھم کرد طلاھایی بە چنگ آوردء و همه جا دشمنانی برای خود باقی گذاشت. نزدیک بخارا مردانش بسوس؛ 
قاتل داریوش, را دستگیر کردند. اسکندر ناگھان انتقامجوی شاہ شاھان شد. دستور داد او را آن قدر شلاق زدند کهە 
مشرف بە مرگ شدء سپس گوش و دماغش را بریدند و بە اکباتانا فرستادندش. در آنجا فرمان داد یک دست و یک 
پایش را بە یک درخت و یک دست و پای دیگرش را بە درخت دیگری بستند و سپس درختھا را رھا کردند و بدین 
ترتیب بدنش را شقه کرد. اسکندر ھر چه از یونان دورتر میشد خصایص ہونانی خود را از دست میداد و تبدیل بە 
مستبدی ظالم و وحشی میشد. 

در سال ۲۳۲۷ء از ارتفاعات ھیمالایا گذشتهء وارد ھندوستان شد. خودپسندی توام با کنجکاوی او را بە ان مناطق 
دوردست میکشاند. سردارائش او را منع میکردند و سربازانش با بیمیلی از او اطاعت مینمودند. 

پس از عبور از رود سندء پوروس شاہ را شکست دادہہ اعلام کرد که تا رود گنگ خواھد تاخت, ولی سربازائنش دیگر 
پیشتر نرفتند۔ اسکندر التماس کرد و سە روز تمام با سربازانش قھر کرد و از چادر خارج نشدہ ولی سربازان دیگر 
خسته شدہ بودند. ناچار خشمگین و دل آزردہ برگشت و رو بە جنوب نھاد و از میان قبایل دشمن با چنان دلیری 
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عبور کرد کە سربازانش از اینکه نتوانسته بودند رویاھای او را جامه عمل بپوشند میگریستند. وی اولین کسی بود کە 
از دیوارھای شھر مالیا بە شھر پرید. پس از او دو نفر دیگر نیز بە ھمین ترتیب وارد شھر شدند کە نردبان شکست و 
هر سە میان دشمن تنھا ماندند۔ اسکندر بە تنھایی انقدر جنگید تا از درد زخمھایش از پا در آمد. در این ھنگام 
سربازانش وارد شدہ بودند و یکی پس از دیگری جانشان را برای حفظ پادشاہ خود از دست میدادند. وقتی جنگ بهە 
انتھا رسیدء بدن نیم جانش را بە چادرش بردند و در راہ ھر کە بە او میرسید لباسش را بوسە میداد. پس از سە ماہ 
بیماری بە راھپیمابی خود ادامه دادہء رود سند را پشت سر گذاشت و بالاخرہ بە اقیانویس ھند رسید. در آنجا قسمتی 
از نیروھای خود را از راہ آب بە فرماندھی نئارخوس مراجعت داد. نئارخوس با مھارت کامل نیروھا را در آبھای 
ناشناس بە مقصد رساند. اسکندر بقيه سربازان را شخصا در امتداد سواحل ھندوستان و از میان صحرای بلوچستان 
نور احکفلاق ساکع خر راوسحتل اتا اوس ازع کابفو اذ اکھت آر کرک سترائ 
میکند. گرما ھزاران نفر و تشنگی ھزاران نفر دیگر را ھلاک کرد. اندک آبی یافتند. آن را نزد اسکندر آوردندء ولی وی 
عمدا آن را بە زمین ریخت. وقتی بقایای لشکریانش بە شوش رسیدندہ بیش از دہ ھزار نفر تلف شدہ بودند و خود 
اسکندر نیز نیمی از عقل خود را از دست دادہ بود. 

|اإ - مرگ یک خدا 

اسکندر تاکنون ۹ سال در آسیا بە سر بردہ بود. تغییراتی کە فتوحات او در این قارہ بە وجود آوردہ بود کمتر از 
تغییراتی بود کە تمدن و رسوم آسیاییھا در او ایجاد کردہ بود. 

ارسطو بە او گفته بود که با یونانیھا چون ((آزادگان)) و با بربرھا چون بردگان رفتار کند. ولی اسکندر در بین جوامع 
آرمسر کرای اراع لاح در کا آر لاو ھکر ضازت کردا مامت کرا ود کد کا خر راع پراغرب 
دموگراسی یوتان بی کم میخوزف اسکندر پا اعجاتِ واتصنیق بە طرز تشکیلانی که:شامان :رگ مغاسنی دز 
رر داکشر آو را ارس کرس فھر سہ امت کا گر کش وتوات کی بری ساا جاضان آن 
حکمرانان بنشینند. بالاخرہ بە این نتیجه رسید کە تنھا راہ دوام دادن بە فتوحات خود این است کە نجیبزادگان ایران 
را با رھبری خود موافق سازد و از آنھا در ادارہ امور مملکتی استفادہ کند. ھر چە بیشتر میماند بیشتر مجذوب اتباع 
جدید خود میگشت, بە حدی کە کمکم اندیشه آن را کە چون سلطانی مقدونی بر ایران حکومت کند از سر بە در 
کرد و بە فکر افتاد کە چون امپراطوری یونانی ایرانی بر قلمروبیی حکومت کند که در آن یونانیھا و ایرانیھا با یکدیگر 
برابر بودہ در صلح و صفا امیزش فرھنگی و اجتماعی داشته باشند. او امیدوار بود کە منازعه طولانی اسیا و اروپا 
بدین ترتیب در جشن و سرور به پایان برسد. 

ھم اکنون ھزاران نفر از سربازانش با زنان بومی ازدواج کردہ یا با ایشان میزیستند. چرا خودش بە آنھا تاسی نکند و 
دختر داریوش بزرگ را نگیرد و با اوردن اولادی کە با خون خود دو سلسله شاھی را متحد سازدء دو ملت را اشتی 
ندھد او قبلا با شاھزادھای از باکتریانا بە نام رکسانا ازدواج کردہ بودء ولی این امر مانع مھمی نبود. موضوع را با 
افسران خود در میان گذاشت و پیشنھاد کرد که آنھا نیز زنان ایرانی اختیار کنند. 

ایشان در ابتدا بە امیدھای او برای اتحاد دو ملت میخندیدند ولی چون مدتھا بود کە از خانه و وطن دور ماندہ و از 
طرفی زیبایی زنان ایرانی مقاومتناپذیر بودء در ضیافت ازدواجی کە در شوش در سال ۳۲۴ برپا شدء اسکندر استاتیراء 
دختر داریوش سومء و پاروساتیس, دختر اردشیر سومء را بە زنی گرفتء و بدین ترتیب خود را با دو شاخه از دودمان 
سلطنتی ایرانی پیوند داد. هشتاد نفر از افسرانش نیز زن ایرانی گرفتند. 

بعد از آن نیز در ھزاران ضیافت دیگر عروسیھای سربازان را با زنان ایرانی جشن گرفتند. اسکندر بە ھر یک از این 
افسران عطایاى فراوانی بخشید و از قروض سربازانی که زن میگرفتند چشم میپوشید. بە قول آریانوس: مخارج این 
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کار بالغ بر بیست ھزار تالنت (صد و بیست میلیون دلار) شد. بە منظور توسعە این اتحادء سرزمین بین النھرین و 
ایران را بە روی یونانیھای مستعمرہ طلب باز کرد و بدین ترتیب از فشار جمعیت در بعضی از ایالات یونانی کاست و 
جنگ طبقاتی را تخفیف داد. شھرھای یونانی اسیاء کە بعدا بخش مھمی از امپراطوری سلوکیە را تشکیل دادندہ 
بدین ترتیب پا گرفتند. در ھمین حالء سی ھزار جوان ایرانی را نیز بە خدمت سربازی بردہہ بە ایشان فنون جنگی 
یونانی آموخت. شاید زنھای ایرانی اسکندر در اقتباس رسوم شرقی بە توسط او موثر بودندہ یا شاید 

تواضع او چنین نتیجه داد یا اینکە شاید نقشھاش چنین بود. پلوتارک میگوید: ((در ایران ابتدا لباس بربرھا (خارجی) 
را در بر کرد شاید برای اینکە کار متمدن کردن ایرانیھا را سھلتر کندء زیرا ھیچ امری زودتر از اقتباس راہ و رسم 
زندگی مردم آنھا را رام نمیکند. با این وجود از روش مادیھا کاملا تقلید نکردہ بلکە راہ میانھای را بین روش ایرانی و 
مقدونی برگزید کە مانند اولی چنان پرتجمل نباشد و در عین حال باشکوھتر و زیباتر از دیگری گردد.)) سربازانش 
میدیدند کە اسکندر تحت سلطه شرق در میایدء و با تاسف شاھد از دست دادن او بودند و با حسرت و غمء مھر و 
محبتی را کە روزی بر سر ایشان نثار میکرد از دست رفته مییافتند. ایرانیھا بر عکس از او اطاعت کامل میکردند و تا 
دلش میخواست از او چاپلوسی مینمودند. از آن طرف مقدونیھاء که تحت نفوذ تجمل شرقیھا نرم شدہ بودند در زیر 
باری که بر دوششان گذاشته بود غرولند میکردند: سخاوت او را از یاد بردندہ زمزمه ترکش را آغاز کردندء و حتی 
قصد جانش نمودند۔ 

اسکندر ناچار بیشتر در دامن بزرگان ایرانی افتاد و معاشرت آنھا را بر ھموطنان خود ترجیح داد. اوج ارتداد یا 
دیپلماسی, او ادعای خداییش بود. در سال ۲۴ء بە تمام ایالات یونانء جز مقدونيه اعلام کرد کە از این بە بعد باید 
او را پسر زئوس و آمون بشناسند (زیرا میترسید که این ادعا را مقدونیھا جسارتی بە فیلیپ بدائند). بسیاری از آنھا 
تبعیت کردندء زیرا احساس میکردند کە ادعای خدایی او فقط صوری است. حتی اسپارت لجوج نیز پاسخ داد: ((ہگذار 
اسکندر اگر میخواھدء خدا باشد)) ادعای خدابی کردن, بە معنای معنوی یونانی ان چندان مھم نبودہ زیرا در ان روز 
شکاف بین قدوسیت و بشریت, بە حدی که در علوم دینی امروز معمول استہء وجود نداشت. عدھای از یونانیان از 
مرحله بشری گذشتهء خدا شدہ بودند: ھیپودامیاء اودیپء اخیلس, ایفیگنیاء و هلنهە. مصریھا فرعونھای خود را خدا 
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سیواء دیدوماء و بابل کە معمولا در این قبیل امور منبع اطلاعاتی بودندء او را کاملا راجع بە اصالت خداییش خاطر 
جمع کردہ بودند. در اینک آن طور کە گروت تصور میکردہ اسکندر واقعا خود را خداء بە معنایی ماورای معنای 
مجازی آنء میدانست باید تردید کرد. درست است کە اسکندر بعد از خدا خواندن خود بیٹھایت عصبی و خودپسند 


شدہ بر تخت طلایبی مینشستہ لباس تقدس میپوشیدہ و گاھی سر خود را با شاخھای آمون زینت میدادہ لیکن هر 
وقت برای حفظ منافع مادی خود از تظاھر بە خدایی دست برمیداشت, بە افتخارات و احتراماتی کە در حق او 
میکردند میخندید. وقتی در اثر تیری زخمی شد بە دوستانش گفت: ((اینکە میبینید خون است نە اثری کہ از 
جراحت خدایان باقی جاری میشود.)) داستان مادرش دربارہ اآذرخش را نیز جدی نمیگرفت زیرا کە اسنادات اتالویس 
راجع بە تولدش او را سخت خشمگین میکرد. 

دیگر آنکە خواب را برای بشر لازم و آن را وجە تمایز بین انسان و خدا میدانست. حتی وقتی مادرش اولومپیاس 
شنید کە اسکندر افسانه او را رسمی کردہہ بە خندہ درآمد و پرسید: ((رکی اسکندر از خفیف کردن من نزد ھرا دست 
برمیدارد)) اسکندر با وجود ادعای خدایی ھنوز برای خدایان قربانی میکرد عملی کھ واقعا از خدایان بعید است. 
پلوتارک و آریانوس ادعای خدابی اسکندر را این طور توجیە میکردند کە با این عمل میخواست سھلتر بر قومی 
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طبقات پایین و عوام الناس با رعایت تقدس الاھی او انجام وظیفھاش را برای متحد ساختن دو دنیای متخاصم آسان 
میکنند. واقعا ممکن است کە اسکندر فکر میکرد کە بھترین راہ جلوگیری از پراکندگی مذھبھا در امپراطوریش این 
است کە وجود خود را مظھر آیین مقدسی سازد: و بدین وسیلهە مذھب مشترک اتحاد بخشی بە وجود آورد. 

افسران مقدونی نمیتوانستند عمق سیاست اسکندر را درک کنند. روح یونانی بە آنھا آزاد ذھنی, ولی نە تساھل فکری 
یکی از رشیدترین سربازائش بە نام فیلوتاس, کە فرزند پارمنیو از بھترین و محبوبترین سردارائنش بودہ در توطٹھای 
برای قتل او شرکت کرد. اسکندر خبردار شدہء فیلوتاس را دستگیر کرد و زیر شکنجه وادار بە اعترافش کرد بە حدی 
کە وی پدر خود را ھم متھم نمود. فیلوتاس را واداشتند تا در مقابل سربازان مجددا بە گناہ خود اعتراف کند. 
سربازان نیز بنا بر رسوم خود در ھمانجاء او را سنگباران کردہء کشتند. پدرش نیز بە عنوان گناھکار و دشمن بە قتل 
رسید. از آن لحظە بە بعدء روابط اسکندر با سربازانش تیرہ شدہ لشکریان ناراضی گشتندء سوظن شاہ نسبت بە ایشان 
شدید شدء و در نتیجه رفتارش خشن گشت و خود را تنھا احساس نمود. 

تنھابی و در خود فرو رفتگی و نگرانیھای روزافزونء اسکندر را روز بە روز بە میگساری ترغیب کرد. در ضیافتی در 
سمرقند کلیتوس, کهە جان او زا در گرانیکوس نحات دادہ بودء انقدر شراب خورد کە کاملا مست ّك: چون دلیری 
پدرش فیلیپ از او بیشتر بودہ است. اسکندر نیز کە مست بود برخاست تا او را بکشدء لیکن بطلمیوس لاگی (کهە 
چندی بعد حکمران مصر شد) کلیتوس را بیرون برد. کلیتوس کە میخواست سخن خود را دنبال کند. از دست او 
گریختهء برگشت تا نطق خود را تمام کند. اسکندر نیڑھای بە طرفش انداختهء او را کشت. سپسء پشیمان از عمل 
خود در کنج چادرش سه روز انزوا گزید از خوردن امتناع کرد گرفتار مالیخولیا شدء و حتی قصد جان خود را کرد. 
چندی بعد نامه رسانی بە نام ھرمولائوس, کە بە ناحق تنبيه شدہ بودء توطئه دیگری عليه او چید. پسرک را 
ترساندند و زیر شکنجه اقرار کرد و کالیستنس برادرزادہ ارسطو را متھم نمود. 

مشاراليه کە بە ھمراہ شاہ بە عنوان مورخ دربار سفر میکرد قبلا بە سبب سرپیچی از بە خاک افتادن و تنقید از 
رفتار شرقی او و اظھار اینکە آیندگان فقط از طریق او کە مورخ 0 اسکندر ر خواھند شناخت,: شاہ را رنجاندہ بود. 
اسکندر او را ب4 زندان انداخت و وی ھفت ماہ بعد ھمانحا بمرد. این واقعه ب4 روابط دوستانه اسکندر و ارسطوء کكه 
سالھا بە خاطر دفاع از اسکندر و نیات او جان خود را در آتن بە خطر انداخته بودہ پایان داد. 

سرانجام عدم رضایت در ارتش بە تمرد علنی و شورش کشید. وقتی شاہ اعلام کرد کہ مسنترین افرادش را بە 
مقدونيه بازخواهد فرستادء و بە ھر کس پاداش خوبی خواھد دادء با تعجب مشاھدہ کرد کە زمزمه ناسازگاری و 
اشتیاق بە رفتن بین ھمه عمومیت دارد و سربازان میگویند کە خدا برای رسیدن بە مقصودش احتیاجی بە سرباز 
ندارد. اسکندر فرمان داد تا رھبران متمرد را اعدام کردندء و سپس سخنرانی موثری خطاب بە سربازان (اعتبار این 
سخنرانی مشکوک است) ایراد کرد و ایشان را بە آنچهە برایشان کردہ بودء و ایشان برای او کردہ بودند یاداور شد و 
پرسید کدام یک بە قدر او میتواند جای زخم نشان بدھدہ و ادعا کرد کە تن او اثر تمام اسلحەھایی را کہ در جنگ بە 
کار رفته دارد۔. سپس بە ھمہه اجازہ داد کە اگر میخواھند بە وطن خود برگردند: ((بر گردید و بگویید کە پادشاھتان را 
میان دشمنان اجنبی ترک کردید)). پس از سختنرانی بە اطاق خود برگشت و از دیدن سربازان خود ابا کرد. 
سربازانش غمزدہ و پریشان و پشیمان جلوی قصر او بە خاک افتادند و از او طلب بخشش کردند و گفتند که اگر آنھا 
را مجددا در ارتش خود بپذیرد از نجا نخواھند رفت. چون عاقبت اسکندر بر ایشان ظاھر شدء ھمه گریستند و اصرار 
کردند او را ببوسندء و پس از اینکە مراسم آشتی برگزار گردید بە چادر خود بازگشتند و سرود شک رگزاری خواندند. 
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اسکندر که از اینھمە ابراز احساسات و محبت فریب خوردہ بودہ اندیشه فتوحات و لشکرکشیھای دیگری در سر 
پروراندۂِ طرح مطیع کردن عربستان دورافتادہ را کشیدء ھیئتی برای اکتشاف سواحل بحر خزر فرستادہ و بە فکر 
تصرف اروپا تا ستونھای ھرکول افتاد. لیکن جسم توانای او در اثر سرما و میخوارگی, و روحش در اثر توطئه افسران و 
شورش سربازانء ضعیف گشته بود. ھنگامی کە ارتش در اکباتانا بودہ عزیزترین دوستش, ھفایستیون مریض شد و در 
گذشت. اسکندر آن قدر این ھمنشین را عزیز میداشت کە گویند روزی کە ملکە داریوش بر آنٹھا وارد شد و او را با 
اسکندر اشتباہ گرفته بە او تعظیم کرد اسکندر با خوش خلقی و متانت گفت: ((ھفایستیون نیز اسکندر است:)) 
انگار کە او و اسکندر یکی ھستند. این دو دوست اغلب در یک چادر میخفتند از یک جام مینوشیدندء و در میدان 
جنگ دوشادوش ھم میجنگیدند. اکنون کە شاہ احساس میکرد نیمی از او بە دور افکندہ شدہہ گرفتار شکنجہه و درد 
بی پایانی شد. ساعتھا روی جسد دوستش افتادہ میگریست, موھای سر خود را بە علامت عزاداری کوتاہ کرد و روزھا 
از خوردن امتناع نمود. دستور داد تا پزشکی را کە بالین مریض را برای تماشای مسابقات ترک گفته بود اعدام کنند. 
تشییع جنازہ باشکوھی کە دہ ھزار تالنت (۶۰ میلیون دلار) خرج برداشت برای او بە راہ انداختء و دستور داد کە از 
رب النوع امون مشورت کنند کە آیا اجازہ میدھد ھفایستیون را چون خدابی پرستش نمایند. در لشکرکشی بعدی 
دستور داد قبیلھای بە عنوان قربانی برای روح او قتل عام کنند. 

فکر آنکە اخیلس پس از مرگ پاتروکلوس چندان نزیسته بودء چون فرمان مرگ سایھوار بە دنبالش بود. بە بابل که 
بازگشتء بیشتر در مشروبات الکی اصراف کرد. شبی کم با افسرانش عیاشی میکرد پیشنھاد کرد کە در میخواری 
مسابقه بدھند. پروماخوس دوازدہ شیشه شراب خورد و یک تالنت جایزہ را بردء و سە روز بعد مرد. بعد از آن. در 
ماف دگری ابکتفی فان شرای اکس ھا ظرئت ناقك یی عفد 

شب بعد نیز باز شراب فراوان نوشید وہ بە علت سرمای ناگھانی ھواء تب کرد و بستری شد. دہ روز گرفتار تب بود و 
در آن مدت ھنوز فرمانھای ارتش و بحریه را خود صادر میکرد. در روز یازدھم, بە سن سی و سە سالگیء درگذشت 
(۳۲۳). وقتی سردارانش از او پرسیدند کە امپراطوری خود را بە چە کسی واگذار میکند جواب داد: ((به نیرومندترین 
رح0) کت مات افلب نام وف حاسب کو زان حید اس فاص گار ناصاماق عالد ىا ارت 
پیروزیھای او نە تٹھا عظیمء بلکە پایدارتر از آنچە بود کە اغلب گمان میکنند. اسکندر در نقش مامور جبر تاریخ 
بساط کشور شھرھا را برانداخت, و با فدا کردن اندکی از آزادی نسبی شھرھاء نظام عظیم و با ثبات پایداری بە وجود 
آورد که اروپا تا آن زمان بە خود ندیدہ بود. نوع حکومت استبدادی کە وی برپا کرد و مذھب را برای تحمیل صلح بر 
ملل گوناگون بە کار بردء در سرتاسر اروپا تا آغاز ناسیونالیسم و دموکراسی عصر جدید معمول بود. سد مابین یونانی و 
((بربر)) را شکستہ راہ نفوذ موازین تمدن یونانی را باز کردء درھای آسیای نزدیک را بە روی تمدن یونانی گشودہ و 
حتی تا باکتریا شھرھای یونانی بنا کرد. شرق مدیترانه را چون تارھای عظیم بازرگانی بە ھم مرتبط ساخت, و تجارت 
را آزاد و تشویق نمود. ادبیات و فلسفه و ھنر یونانی را بە اسیا اوردہ و قبل از اینکە بداند او نیز راہ پیروزی مذھب 
شرق را بر غرب ھموار ساخته گرفتار پنجە مرگ شد. اقتباس لباس پوشیدن و عادات شرقی او را باید آغاز انتقام 
آسیا دانست. 

بھتر ھمین بود کە اسکندر در اوج ترقی و تعالی بمیردہ زیرا اگر چند سال دیگر زیسته بود بدون شک با ناامیدی و 
سرخوردگی رو بە رو میشد. شاید اگر بیشتر زندہ ماندہ بودء در اثر شکست و نامرادیء فکورتر و بالغ میشدء و چنانکه 
شروع کردہ بود بە سیاستمداری بیش از جنگ علاقه پیدا میکرد. لیکن بار زیادی بر دوش گرفته بودء و فشار 
نگھداری قلمروی چنان وسیع: و نظارت بر تمام بخشھای آن محتملا ذھن درخشانش را مختل ساخته بود. نیرو و 
قدرت نیمی از نبوغ را تشکیل میدھد: نیم دیگر اسباب کار است:ِ ولی اسکندر فقط نیرومند بود. البته انتظار بیجایی 
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استء ولی اسکندر فاقد پختگی آرام قیصر و فراست مکارانه آوگوستوس بود. مردم او را مانند ناپلئون ستودنی 
میدانندہ زیرا یکتنه عليه نیمی از دنیا برخاست, و ما را بە نیروی شگفتی که بالقوہ در طبیعت انسان است تشجیع و 
امیدوار ساخت. علاوہ بر آن علی رغم خرافات و ظلمھاء و بیرحمیھایش: ما نسبت بە اسکندر احساس ھمدردی و 
محبت میکنیم زیرا میدانیم کە جوان سخاوتمند و پرمحبتی بود. دلیری توانا بودء و سر تا سر عمر عليه میراث 
توحشی کە در خونش بود دیوانھوار جنگید: و در تمام جنگھا و خونریزبھاء اندیشه تعمیم روشنایی آتن بە دنیای 
وسیعتری را مقابل دیدگانش داشت. 

۷ - پایان یک عصر 

چون خبر مرگ اسکندر بە یونان رسیدء شورش عليه حکومت مقدونی مه جا شیوع یافت. تبعیدیھای تبی در آتن 
نیروبی از میھن پرستان تشکیل دادند و پادگان مقدونی را در کادمیا محاصرہ کردند. در خود آتنء یعنی جایی کهە 
بسیاری از مردم مرگ اسکندر را از خدا میطلبیدند گروەھای ضد مقدونی کە احساس میکردند دعایشان مستجاب 
شدہ است,ء تاج گل بر سر گذاردہ و در مرگ اسکندر اسکندری کە خدا میخواندندش شادمانی میکردند. بە قول 
پلوتارک: ((سرودھای پیروزی میخواندند: انگار کە با دلیری و شجاعت خود او را از بین بردہ اند.)) برای مدت کوتاھی 
نوبت قدرت و شکوہ دموستن فرا رسید. او در دورہ اسکندر کامیاب نبودہ اول اینکە متھم بود کە از ھارپالوس رشوہ 
گرفته و بە این مناسبت زندانی شدہ بودذِ سپس فرار کردہہ ۹ ماہ چون اسیری در ترویزن تبعید بود. اکنون واپس 
خواندہ شدہ بودء و بە سمت سفارت بە پلوپونز میرفت تا نیروبی بە کمک اتن برای جنگ آزادیبخش امادہ سازد. 
نیروی متحدہ بە شمال رفت و در کرانون با آنتیپاتر مصاف داد و نابود شد. آنتیپاتر پیر سربازی که علاقه اسکندر را 
سرک یت کسی و لردکت لی کائدت ھرا مت رھ ات راس ران تصیق 7سر اط زا نازرماند 5 
غرامت جنگی سنگینی بپردازندء پادگان مقدونی را در خاک خود بپذیرندء حکومت دموکراسی و محاکم عدالت را 
تعطیل کنندہ آزادی کكليە اتباعی کە کمتر از دو ھزار دراخما ملک و تمول داشتند (یعنی ٢١‏ ھزار نفر از مجموع ۲٢‏ 
ھزار نفر) لغو شود و بە نواحی مستعمراتی کوچ دادہ شوندء و دموستن و ھوپرئیدس و دو نفر دیگر از خطیبان ضد 
مقدونی را تسلیم کنند. دموستن بە کالائوریا گریخت و در معبدی تحصن جست و چون توسط تعاقب کنندگان 
مقدونی محاصرہ شدہ جام زھری نوشید وہ قبل از اینکە بتواند خود را از مکان مقدس بیرون کشدہ جان داد. 

در ھمان سال ماتمانگیز ارسطو نیز درگذشت. او مدتی بود کە در آتن از محبوبیت افتادہ بود: مورد نفرت اعضای 
آکادمی و مکتب ایسوکراتس بود که او را منقد و رقیب خود میدانستند و میھن پرستان او را موافق و مدافع مقدونيه 
میشناختند. مخالفینء مرگ اسکندر را غنیمت شمردہہ او را متھم بە ناپاکی و بیدینی کردند:ِ قسمتھابی از آثارش را 
کە بدعتامیز بودند عليه او اقامه کردند: و متھمش ساختند کە نسبت بە ھرمیاس, کە بە دلیل بردہ بودن نمیتوانست 
خدا باشدء احترامات خدایی مرعی داشته باشد. ارسطو بارامی شھر اتن را ترک کرد و گفت اجازہ نخواھد داد اتن بار 
دیگر نسبت بە فلسفه مرتکب گناہ شود. بە خانه مادریش در خالکیس پناہ برد و مدرسه خود را بەہ دست 
تئوفراستوس سپرد. آتنیھا او را محکوم بە مرگ کردند ولی نە فرصتی یافتند و نە واجب دانستند کە حکم اعدام او را 
اجرا کنند. احتمالا بە علت دل دردی کە در فرار عارضش شدہ بودء یا بە طوری کە بعضی میگویند بە علت خوردن 
سم چند ماہ بعد از فرار از آتنء در سن شصت و سە سالگیء فوت کرد. وصیتش مظھر مھربانی و توجە نسبت بە زن 
دومء خانوادہ و غلامائش بود. 

مرگ دموکراسی یونان خشن و در عین حال طبیعی بود. مرگی بود کە عامل مھلکش اختلالات درونی نظام بود: 
شمشیر مقدونیھا تٹھا ضربه نھایی را وارد کرد. کشور شھر آتن عدم توانایی خود را در حل مشکلات دولتی نشان دادہ 
بود. علی رغم کوششھای گورگیاس, ایسوکراتس, و افلاطونء کە میخواستند انضباط دوریاپی را تا حدودی جایگزین 
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آزادمنشی یونیاپبی نمایندہ حکومت در حفظ نظم داخلی و دفاع خارجی, و در آشتی دادن خودمختاری با ثبات و 
قدرت ملی درماندہ بودء و عشق بە آزادی ھرگزسودای جھانگیزی و تشکیل امپراطوری را مھار نکردہ بود. نزاع 
طبقاتی سختتر و افسارگسیختھتر شدہہ دموکراسی را تبدیل بە مسابقھای برای غارت قانونی نمودہ بود. مجلس شوراء 
کە در روزھای اوليه اصیل و وزین بودہ تبدیل بە جمع اراذل و اوباشی شدہ بود کە نسبت بە هر مقام یا موقعیت 
بالایی کینە توزی کردہہ محافظه کاری و اعتدال را طرد مینمودند. اعضای آن ضعیف کش: ولی در مقابل نیرومند 
چاپلوس بودند در ھر مورد بە نفع خود رای میدادندء و بر ٹروتمندان چنان مالیاتی بسته بودند که ابتکار و پشتکار و 
عقل معاش را در اشخاص میکشت. فیلیپ و اسکندر و آنتیپاتر آزادی را در یونان از بین نبردند: خود آزادی موجب از 
بین رفتن آزادی شدہ بود. نظمی که ایشان برقرار ساختندہ برعکس, چندین قرن بیشتر دوام کرد و در سرتاسر مصر 
و مشرق زمین تخم تمدنی پاشید کە در غیر آن صورت احتمال داشتء بە دلیل ھرج و مرج جبارانھاش, در نطفه 
نابود شود. 

ولی آیا نظامھای سلطنتی یا اولیگارشی بھتر از دموکراسی رفتار کردہ بودند جباران سی گانه طی چند ماہ آن قدر 
عليه جان و مال مردم مرتکب تجاوز شدند کە دموکراسی در طی چند سال قبل از ان نشدہ بود. ھنگامی که 
دموکراسی در آتن ھرج و مرج آشوب برپا کردہ بودہ حکومت سلطنتی نیز در مقدونيه ھرج و مرج و آشوب بە وجود 
اوردہ بود: وارثان تخت و تاج بە جان ھم افتادہ مردم را عليه ھم میشوراندندہ با تحریک و توطئه یکدیگر را بە قتل 
میرساندند: و آزادی مردم را مختل میساختند: و تازہ از شکوفایی ادبیات علمء فلسفه و ھنر نیز خبری نبود. ضعف و 
کوچکی کشور شھرھای یونان برای پیشرفت فردی: بخصوص در معنویاتء زمینە مھیاتری بود و آزادی گر چہ به 
قیمت گزاف حاصل میشنہ بر باروری مغزڑھای یونانی افزودہ بود. فردگرابی بە قیمت نابودی گروہ تمام میشودہ ولی در 
ابتدا شخصیت را نضج میدھد. دموکراسی یونان فاسد و ناتوان بود و میبایست بمیرد: ولی چون مردء مردم پی بردند 
کە دوران شکوفایی آن چه زیبا بودہ است: و تمامی نسلھای دنیای قدیم بە عقب برگشته عھد پریکلس و افلاطون را 


وہای ووتا تا 60ا تغربت داستنھ 
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فصل بیست و سوم 
یونان و مقدونيه 


آ - مبارزہ در راہ کسب قدرت 

ھمان طور کە اندیشه دنیا را بە گروەھاء افراد و اشیا تقسیم میکند مورخان نیز گذشته را بە ادوار سالھاء و حوادث 
منقسم مینمایند. ولی تاریخ مانند طبیعتء تنھا تداوم را در میان تغییر میشناسد: تاریخ جھش ندارد. یونان 
ھلنیستی مرگ اسکندر را ((انتھای یک عصر)) تلقی نکرد:ِ بلکە آن را شروع ((عصر جدید)) و مظھر جوانی و 
نیرومندی دانست. مردم یونان اطمینان داشتند کە بە عالیترین مرحله رشد و بلوغ فکری رسیدھاند و رھبرانشانء جز 
اسکندر که قابل مقایسه با ھیچ کس نبود: بە عظمت و اقتدار رھبران گذشته ھستند. این پندار از چند لحاظ صحیح 
بود. تمدن یونان ھمراہ آزادی آن نمردہ بلکە بر عکس سرزمینھای جدیدی تسخیر کرد و از سە جھت پیشرفت نمود: 
زیرا بە وجود آمدن امپراطوریھای بزرگ محدودیتھای سیاسی ارتباطات کوچنشینی و بازرگانی را از میان برداشت. 
یونانیھا کە ھنوز ھوشیار و فعال بودند ھزار ھزار بە آسیاء مصرہ اپیروس: و مقدونيه ریختند: و نە تنھا گل یونیاپی 
دوبارہ شکفت کە خون و زبان و فرھنگ یونانی راہ خود را بە سوی آسیای صغیرہ فینیقيه فلسطین,ء سوریهء بابل و 
بینالٹھرین و حتی باکتریا و ھندوستان باز کرد. روح یونانی ھرگز بە این حد اشتیاق و دلیری نشان ندادہ بودہِ اآدب و 
ھنر ان ھم فتحی بە این عظمت نکردہ بود. 

شاید بە ھمین دلیل است کە مورخان عادت دارند تاریخ یونان را با اسکندر تمام کنند:ِ زیرا بعد از او وسعت و 
پیچیدگی دنیای یونان وحدت نظر تاریخی یا تسلسل داستان مورخان را بر ھم میزند. نە تنھا پس از اسکندر سهە 
حکومت مقدونی و سلوکی و مصر تاسیس یافتء بلکە صدھا کشور شھر یونانی با مدارج مختلف استقلال بە وجود 
آمدء چندین اتحادیه و جامعه تشکیل شدہ حکومتھای نیمه یونانی در اپیروس, پھوداء پرگامونء بیزانس, بیتینیاء 
کاپادوکیاء گالاتیاء و باکتریا تشکیل شدہ و در مغربء ایتالیای یونان و سیسیل بود کە بین کارتاژ کھنسال و روم جوان 
در حال متلاشی شدن بود. امپراطوری بدون ریشه اسکندر کە شکافھایی در حوزہ زبانء ارتباطات: عاداتء و مذھب 
استحکام آن را متزلزل میساخت, چندان بعد از مرگ او دوام نکرد. او بعد از خود بە جای یک نفر مقتدر چند نفر بە 
جای گذاردہ بودء و ھیچ کدام بە کمتر از سلطنت قانع نمیشدند۔ وسعت و پراکندگی قلمرو جدید ھر گونە اندیشه 
دموکراسی را باطل میکرد. لازمه حکومت خودمختاریء بە عقیدہ یونانیھاء وجود کشور شھرھای کوچکی بود کە مردم 
آنھا بتوانند در مواقع خاص در محل معینی گرد ھم جمع شوند. از آن گذشتهہ مگر فیلسوفان دموکراسی آتن, 
دموکراسی را سبب تشدید جھل و رشک و ھرچ و مرج نخواندہہ ان را باطل نشمردہ بودند جانشیان اسکندر کە 
دیادوخوی (جانشینان) خواندہ میشدند سرداران مقدونی بودند کە مدتھا بە حکومت شمشیر عادت کردہہ از 
دموکراسی جز مشورت اتفاقی با مستشاران خود چیزی نمیفھمیدند. پس از چند نزاع کوچکە که در نتیجه آنھا 
منازعان ضعیفتر از میان برداشته شدندہء تمام امپراطوری اسکندر بە پنج قسمت تقسیم شد (۳۲۱). انتیپاتر مقدونيه 
و یونان را برداشت:ِ لوسیماخوس تراکیا راہ آنتیگونوس آسیای صغیر راز سلوکوس بابل راہ و بطلمیوس مصر را۔ اینھا 
ھیچ کدام زحمت گرفتن موافقت شورای کشور شھرھای یونان را بە خود ھموار نکردند. از آن بە بعدء جز در چند 
فاصله زمانی نامنظم در یونانء و جمھوری اشرافی رومء حکومت سلطنتی تا انقلاب بزرگ فرانسه در اروپا مستقر ماند. 
اصل اساسی دموکراسی آزادی است کە ممکن است بە ھرج و مرج منتھی شود. اصل اساسی حکومت سلطنتی قدرت 
اآاست کە ممکن است بە ظلم و انقلاب و جنگ منتھی گردد. از فیلیپ تا پرسٹئوس و از پودنا تا خایرونیا ۳٣۸(‏ - 
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۸ء جنگھای داخلی و خارجی بین کشور شھرھا جای خود را بە جنگھای داخلی و خارجی پادشاھان دادء زیرا 
عواید حکومت صدھا سردار را برای تصاحب تخت و تاج بە جان ھم میانداخت. در یونانء مانند زمان رنسانس در 
عادلانه بر ا حکومت میکرد 7ئ پسر آنتیپاتر ب4 نام کاساندروسء آتن را دوبارہ تسخیر کرد(۳۱۸)ء حق رای ۳ 
بین طبقات مردم تا کسانی کە دارای ھزار دراخما سرمايه بودند تعمیم دادء و حکومت آنجا را بە دست فیلسوف و 
عالم و ھنردوست زمان, دمتریوس فالرومی: سپرد. آتن در زمان حکومت این شخص دہ سال در صلح و فراوانی بە سر 
برد. در این زمانء آنتیگونوس اول (یک چشم) رویای اتحاد امپراطوری اسکندر را میدید. بر سر این اندیشه در 
ایپسوس در سال ۳۰٣‏ بە دست اتحادیھای شکست خورد و آسیای صغیر را بە نفع سلوکوس اول از دست داد. 
پسرشء دمتریوس پولیورکٹس (فاتح شھرھا)ء یونان را از اسارت مقدونیھا نجات داد و بە آتن دوازدہ سال دیگر 
دموکراسی بخشیدہ در پارتنون میھمان عالیقدر شھر اعلام شدہ روسپیھا را با خود بە شھر برد و در قصری کە در 
اختیارش گذاشته بودند سکونت دادء عدھای از جوانان را بە علت ھرزگیھای خود بە دیوانگی کشاندء پیروزی 
درخشانی در دریا نزدیک قبرس بر بطلمیوس اول بە دست آورد (۳۰۸)ء رودس را شش سال بە کمک اہزار جنگی 
جدیدی بدون نتیجه محاصرہ کرد خویشتن را شاہ مقدونی اعلام کرد (۲۹۴))ء با اسکان یک پادگان نظامی بە آزادی 
آتن خاتمه داد خود را گرفتار جنگھای بیشمار تازھای کرد و بالاخرہ شکست خورد و بە دست سلوکوس اسیر شد و 
با زھر خودکشی کرد. 

چھار سال بعد (۲۷۹)ء یک دسته از سلتھا یا گلھاء بە فرماندھی برنوس, از اوضاع شرق مدیترانه کە در نتیجه مبارزہ 
برای 2,0201 قدرت در ھم بودء استفادہ کردند و9 ا مقدونيه گذشته وارد یونان شدند۔ 

پاوسانیاس میگوید: ((برنوس بە کشور شھرھای ضعیف ہونانیء بە ثروت فراوان آنھاء بە نذور معابدہ و بە مقادیر فراوان 
طلا و نقرہ موجود حمله برد.)) در آن زمان انقلابی در مقدونيه به رھبری آپولودوروس روی داد. قسمتی از ارتش نیز 
در انقلاب شرکت کردہہ بە فقیران در غارت ثروتمندانء کە ھر چند گاہ یک بار روی میدادء کمک کرد. گلھاء کە 
بدون شک بلدی 7 اھمل یونان ڈاشتندت راەدھای مخفی گردنهە ترموپیل ر یافتہ وارد شھر شدندء بی ریا کشنت و کشتار 
و غارت کردندہ و بە سوی معبد دلفی پیش رفتند. در آنجا با سربازان یونانیء و طوفانی کە مردم میگفتند آپولون در 
دفاع از معبد خود برانگیخته رو بە رو شدندء شکست خوردند و برنوس سرافکندہ خود را کشت. بقایای گلھا بە 
آسیای صغیر رفتند. پاوسانیاس چنین میگوید: 

آنھا کلیە مردھا و ھمچنین پیرزنان را قتل عام کردند و کودکان شیرخوار را زیر پستان مادر کشتند:ِ خون قربانیھا را 
میخوردند و با گوشت آنھا مھمانی میکردند. زنھای شرافتمند و دوشیزگان نوجوان خودکشی کردند... آنھا کە زندہ 
میماندند گرفتار همه گونە رنج و عذاب میشدند... بعضی از زنھا خود را بە روی شمشیر گلھا میانداختند و از مرگ 
استقبال میکردندہ دیگران از نبودن آذوقه و بیخوابی میمردندہ آن بربرھای بیرحم بە نوبت از آنھا ھتک ناموس کردہ 
از زندہ و مردہ آنان کامل دل میگرفتند. 

یونانیان آسیا پس از سالھا رنج و مرارت موفق شدند مھاجمان را با پول خریدہہ وادارند کە بە نواحی شمالی فروگیا 
(یعنی آنجایی که بە نام گالاتیا معروف شد)ء تراکیاء و بالکان عقب بنشینند. 

مدت پنجاہ سال گلھا از سلوکوس اول و شھرھای یونانی سواحل آسیا و دریای سیاہ باج میگرفتند. تنھا بیزانس 
دویست و چھل ھزار دلار در سال بە آنھا میپرداخت. ھمان طور که امپراطوران و سرداران رومی در قرن سوم میلادی 
سرگرم بیرون راندن مھاجمان بربر بودندء پادشاھان و سرداران پرگامونء سلوکیه و مقدونيه نیز در قرن سوم قبل از 
میلاد قسمت زیادی از ھم و وقت خود را صرف بیرون راندن مھاجمان سلتی کردند. تمدن دنیای باستان در سرتاسر 
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تاریخ خود در سواحل دریایی از توحش میزیست و بارھا مورد خطر طوفان و نابودی قرار گرفت. شھامت رواقی 
شارمندانء کە ھموارہ از فلسفه رواقی نیرو میگرفتء زمانی این خطر را پس راندہ بودہ اما فلسفه رواقی اینکء دقیقا 
در زمانی کە شکلبندی کلاسیک و عنوان خود را پی میریختہ در یونان رو بە مرگ بود. 

آنتیگونوس دومء پسر دمتریوس پولیورکتس, که بە دلیلی نامعلوم ((گوناتاس)) لقب داشت گلھا را از مقدونيه بیرون 
راندء شورش اپولودوروس را خواباندء و سی و ھشت سال تمام (۲۷۷ - ۲۳۹) مقدونيه را با کفایت و اعتدال ادارہ کرد. 
با گشادہ دستی بە ادبیات و علم و فلسفه کمک کردہ شاعرانی چون آراتوس سولی را بە دربار خود خواندء دوستی 
پایداری با زنون رواقی بنا نھادء و اولین نفر از سلسله نامنظم پادشاھان فیلسوف مابی بود کە نسلشان با مارکوس 
آورلیوس منقرض شد. در زمان سلطنت او بود کە آتن آخرین کوشش خود را برای حفظ آزادی مصروف داشت. در 
سال ۲۶۷ء حزب ملیون بە رھبری شاگرد جوان زنون بە نام کرمونیدس حکومت را در دست گرفتہ از مصر کمک 
گرفتہ سربازان مقدونی را بیرون راند و آزادی آتن را اعلام کرد. آنتیگونوس سر فرصت بە آتن تاخت و شھر را مجددا 
تسخیر کرد (۲۶۲)ء ولی رفتارش با آتنیھا زیبندہ کسی بود کە بە فلسفه و کھولت احترام میگذارد. او در پیرایئوس. 
سالامیس, و سونیون پادگانھاپی مستقر ساخت و آتن را از دخول و شرکت در جنگھا و اتحادیەھا بر کنار نگاہ داشت. 
جز اینء از هر لحاظ شھر را کاملا آزاد گذاشت. 

شھرھای دیگر یونان نیز آزادی را بە راەھای مختلف با نظم و انضباط آشتی دادند. در حدود سال ۲۷۹۸ء آیتولیای 
صغیر کە ساکنائش مردمی بودند چون مقدونیھاء کوھنشیٹھای نیمه بربری کە ھرگز کاملا مسخر کسی نشدہ بودند 
شھرھای شمالی یونان عمدتادر حوزہ دلفی را متشکل ساخته وارد اتحادیه ایتولیابی نمودند. در ھمان زمان اتحادیه 
آخایاییء کە مرکب از پاترایء دومهہ پلنہ و شھرھای دیگر بودء بسیاری از شھرھای پلوپونزی را بە عضویت در اتحادیه 
خود جلب کرد. در ھر یک از این اتحادیەھاء شھرداریھای کشور شھرھای عضو اتحاديهء امور داخلی را ادارہ میکردند 
ولی امور نظامی و مناسبات خارجی بە شورای فدرال و فرماندہ کل واگذار شدہ بودء کە توسط شارمندانی که 
صلاحیت شرکت در مجامع سالیانه اتحادیەھا را داشتند انتخاب میشدند. مجمع سالیانه اتحاديه آخایابی در شھر 
آیگیون. و مجمع اتحادیه دیگر در شھر ترموس منعقد میشد. هر یک از اتحادیەھا مسئول حفظ صلح و تعیین اوزان و 
مقیاسھای مشترک و سکە زنی در سرتاسر قلمرو خویش بود. این موفقیت بزرگ در امر ھمکاری و اشتراک مساعی با 
یکدیگر قرن سوم را از لحاظی نسبت بە عصر پریکلس از لحاظ سیاسی ممتاز میکند. 

اتحادیه آخایابی بە دست آراتوس سیکوئونی تبدیل بە دولت مقتدر درجه اولی شد. این تمیستوکلس جوان در سن 
بیست سالگی سیکوئون را با یک حملە شبانه با کمک معدودی از ھمراھان خود از دست دیکتاتور ان نجات داد و بە 
کمک فصاحت بیان و مذاکرات زیرکانە خود تمام شھرھای پلوپونز جز اسپارت و الیس, را وادار بە پیوستن بە اتحادیه 
نمود و آنھا نیز او را همه ساله برای مدت دہ سال (۲۴۵ - ۲۳۵) بہ سمت فرماندہ کل خود انتخاب کردند. او بە 
کمک چند صد نفر مخفیانه وارد شھر کورنت شدہ بر صخرہ غیر قابل دسترس آکروکورینتوس صعود کرد سربازان 
مقدونی را تارو مار نمودء و آزادی شھر را بە دست آورد. 

از آنجا بە پیرایئوس رفت. با رشوہ پادگان نظامی مقدونی را وادار بە تسلیم نمودء و آزادی آتن را اعلام کرد. 

از آن لحظه بە بعد تا تصرف شھر بە دست رومیھاء آتن از خودمختاری بیھمتابی برخوردار بودہِ و با وجود عدم 
تواناپی نظامیء شھرھای دیگر یونان قصد تجاوز بە ان را نکردندء زیرا دانشگاەھایش آن را پایتخت دنیای یونان نمودہ 
بود. آتن دوبارہ بە فلسفه بازگشت و با رضایت از میدان سیاست خارج شد. 

پس از آنء دو اتحادیه در اوج قدرت خودہ بہ علت جنگھای متعدد با یکدیگر و تنازع طبقاتی درونشانء رو بە ضعف 
گذاشتند. در سال ۲٢٢‏ اتحاديه ایتولیابی بە کمک اسپارت و الیس جنگ ((اجتماعی)) سختی را با اتحادیه آخایابی 
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و مقدونی آغاز کرد. آراتوس مدافع آزادی حامی ثروت نیز بود. اتحاديه در تمام شھرھا پشتیبان احزاب ثروتمندان 
بود. اتباع بیچیز شکایت میکردند کە نمیتوانند در جلسات مجامع اتحادیه کە در نقاط دوردست تشکیل میشد شرکت 
کنند و در واقع فاقد آزادی بودندء و نسبت بە آن آزادی کە معنایش وجود داشتن تمام امتیازات برای زیرکان و 
استثمار افراد ضعیف و سادہ بودء تردید میکردند. بە ھمین دلیل ھم روز بە روز بیشتر مجذوب عوامفریبانی میشدند 
خود ترجیح دھند. 

اما خود مقدونيه نیز در اثر صداقت زیاد از حد آنتیگونوس سوم رو بە اضمحلال بود. آنتیگونوس به عنوان نایب 
السلطنه ناپسری خود فیلیپ قدرت را در دست گرفتهء و وعدہ دادہ بود کە چون فیلیپ بە سن بلوغ رسد حکومت را 
بە او بازگرداند۔ شکاکان عصر او را دوسونء یعنی وعدہ دھندہہ لقب دادہ بودندء زیرا ظاھرا تصور میکردند کە او دروغ 
میگوید. ولی وی بە وعدہ وفا کرد و در سال ۲٢٢‏ فیلیپ پنجم در سن ھفدھسالگی سلطنت پر از دسیسە و جنگ و 
جدالی را آغاز کرد. فیلیپ مرد دلیر و تواناپی بودہ ولی زیرکیی فارغ از هر گونە مرام اخلاقی داشت. زن پسر آراتوس 
را فریفتء آراتوس را زھر دادء پسر خود را بە اتھام توطئه کشت, و ضیافتھایی میداد کە در آنھا با شراب زھرآلود ھر 
که را در سر راہ ھدفھای خویش مییافت از میان برمیداشت. او مقدونيه را وسیع و ثروتمند کرد و رونق و جمعیتی 


بە ان داد کە در یکصد و پنجاہ سال گذشته سابقه نداشت. لیکن در سال ۲۱۵ء ھراسناک از قدرت روزافزون روم 
مرتکب اشتباہ بزرگ تاریخی خود شد و با ھانیبال و کارتاژ متحد گردید. یک سال بعد روم بە مقدونيه اعلان جنگ 
داد و شروع بە فتح یونان کرد. 

|| - مبارزہ در راہ کسب ثروت 

آتنایوس, کە گزارشش بیشتر از شایعه قابل اعتماد نیست, خبر میدھد کە دمتریوس فالرومیء در حدود سال ۲۱۰ 
در آتن سرشماری کرد. مطابق این سرشماری شارمندان آتن ٢٠٠۲ء‏ خارجیان آن ٠٠٠٠١‏ و بردگانش |1۵ِ8 
نفر بودند. عدد آخر باورنکردنی استء ولی مدرکی در دست نیست که ان را ابطال نماید. بە احتمال زیاد تعداد 
غلامان کشاورز زیاد شدہ بودہ املاک بزرگتر شدہہ و بیش از پیش توسط بردگانی کشت میشدہ کە تحت نظر یک 
ناظر برای مالکین غایب کار میکردھاند. در این نظامء کشاورزی علمیتری بە وجود آمد. وارو صحبت از پنجاہ کتاب 
کشاورزی میکند. ولی فرایند فرسایش و آب شدن و از بین رفتن یخھا زمیٹھا را ویران کردہ بود. حتی در قرن چھارم 
یم افلاطون اظھار نظر میکند که باران و سیل بە مرور زمان قسمت حاصلخیز زمینھای زراعتی آتیک را شستہ و 
بردہ بودء و تپەھای باقیماندہ ان مانند استخوابندیی بود کە گوشت ان ربودہ شدہ باشد. بسیاری از زمینھای زراعتی 
آتیک در قرن سوم خاک غنی خود را از دست دادہہ و در نتیجە مزارع متروک شدہ بودند. جنگلھای یونان از بین 
رفت و چوب راء مانند غذاء میبایستی از خارج وارد کشور نمایند. معادن لائوریون تمام شدہ تقریبا متروک شدہ 
بودند نقرہ ارزانتر از اسپانیا بە دست میآمدہ و معدنھای طلای تراکیا کە روزی ثروت خود را در آتن میریختند اکنون 
خزانه مقدونيه را انباشتهء سکەھای آن را زینت میدادند. 

در ھمان ھنگام کە منبع استقلال و آزادی فردی در دھات خشک میشد. صنعت و تنازع طبقاتی در شھرھا افزونی 
مییافت. تعداد کارخانەھای کوچک و غلامانی کە در آنھا کار میکردند در آتن و سایر شھرھای بزرگ دنیای یونان رو 
اتد یفاکان ھا لہس مر کولس فا اى ینتا چا دنک 
٠‏ لبدلار) در شھرھای بزرگ بردہ فروشی از قبیل دلوس و رودس میفروختند. در اڈذھان عمومی نسبت بە خوبی یا 
بدی این عمل قدیمی,: یعنی بردہ فروشی, از لحاظ اقتصادی یا اخلاقی تردیدھایی راہ یافت. احساسات بشردوستی که 
محصول فلسفەه بود پدیدار شد. روح خالی از تعصب جھان وطنی عصر بە امتیازات نژادی توجھی نداشت. اجیر کردن 
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کارگرء کە بە ھنگام عدم استفادہ میشد سرباز بودجە عمومیشان کردہ غالبا ارزانتر از نگھداری بردہ تمام میشدہ زیرا 
کە هزینه نگاهھداری بە طور مداوم بر عھدہ صاحبان آنھا بود. 

در اواخر این دورہ آزاد ساختن بردگان بە طور قابل ملاحظھای افزایش یافته بود. بازرگانی در شھرھای قدیمی رو بە 
کردہ بودند. از شھرھایی که از نظر سوق الجیشی اھمیت داشتهء و مجھز بودند انطاکیە سلوکیە رودس, اسکندریه و 
تٹھا بە بازرگانان و مالکینء بلکە بە شھرھا و دولتھا نیز وام میدادند. برخی از شھرھاء مانند دلوس و بیزانس, بانکھای 
دولتی داشتند کە محل نگھداری پولھای دولت بودء و توسط کارمندان دولتی ادارہ میشدند. در ۳۲۴ء آنتیمنس 
پولء نرخ تنزیل را در قرن سوم بە دہ درصد و در قرن دوم بە ھفت درصد تنزل داد. دلال بازی نضج گرفت: ولی ھنوز 
سازمان یافته نبود. بعضی از استفادہ جویان,ء با محدود کردن تولیدء قیمتھا را بالا میبردند و عدھای تبلیغ میکردند 
کە محصولات کشاورزی محدود شود تا قوہ خرید کشاورزان افزایش یاہد. نرخ اجناس بە طور کلی بالا بود و دلیل آن 
ھم باز جاری شدن گنجھای هخامنشی در بازار دنیا بە توسط اسکندر بود ولی در عین حال و تا حدودی بە ھمان 
دلیلء بازرگانی آسان شد و تولید افزایش یافت و بالاخرہ نرخ اجناس بە حال عادی برگشت. ثروت ثروتمندان چندان 
شد که در تاریخ یونان ھیچ سابقه نداشت. خانەھا تبدیل بە کاخھای مجلل شدہ اثاث و کالسکەھای پولدارھا مجلل و 
باشکوہ گردیدء تعداد خدمه افزونی یافتء غذا خوردن توام با میگساری و عیش و عشرت شدہ و زنھا غرفه نمایش 
ثروت شوھران خود گردیدند. 

بە نسبت قیمتھای روزافزونء دستمزھا پایین بودہِ وقتی نرخھا تنزل کرد دستمزدھا کم بسرعت تنزل یافتند. در 
نتیجه کارگران نمیتوانستند تشکیل عائله دھند و تجرد و فقر و کم جمعیتی حاصل شدہ و خلاصه سبب گردید که 
فاصله اقتصادی بین کارگران آزاد و بردگان کم شود. سطح اشتغال پایین آمد و نامنظم گردیدء و ھزاران نفر کارگر 
شھرھای مرکزی را ترک کردہہ بە عنوان داوطلب داخل قشونھای خارجی شدندہ یا در عزلت دھات فقر خود را پنھان 
کردند. دولت آتن از فقرا با اعانه گندم دستگیری مینمود و ثروتمندان با ھدیه کردن بلیط مجانی برای جشنھا و 
مسابقات آنھا را سرگرم میساختند. ثروتمندان در پرداخت دستمزد خساست میکردند ولی در بخشش سخاوتمند 
بودند. اغلب بدون منفعت بە شھر خودشان قرض میدادندہ با اعانات بزرگ آنھا را از ورشکستگی نجات میبخشیدندہ از 
سرمایەھای خود کارھای عام المنفعه میکردندء معبد و دانشگاہ میساختند و پاداشھای گزاف برای مجسمەھا و 
اشعاری که از آنھا یا برای آنھا ساخته میشد میدادند. فقیران عليه ثروتمندان اتحادیه تشکیل میدادندء ولی در مقابل 
قدرت و زیرکی آنھا چندان کاری از دستشان ساخته نبود:ِ مضافا بە اینکە دھقانان فوقالعادہ محافظھکار بودند و 
دولتھای دوست ھمیشهہ آمادہ بودند کكه بزای سرکوبی ھر گونهە شورش ب4 کمک ثروتمندان بروند۔ آزادی استعدادھایى 
نامساوری مردم در اندوختن ثروت یا از گرسنگی مردنء دوبارہ مانند زمان سولون تمرکز بیحد سرمایهە را موجب شد. 
فقیران باز بیشتر بە وعظھای مکاتب اجتماعی و اشتراکی گوش میدادند. سخنگویان این مکاتب ابطال قرضھاء تقسیم 
اراضی, و مصادرہ ثروتھای بزرگ را تبلیغ میکردندہ و آنھایی کە پر دل بودند گاھی الغای بردگی را میخواستند. 

عقاید مذھبی کە ضعیف شدہ فیلسوفان برای جبران آن مشغول خلق مدینەھای فاضله شدند زنون رواقی جامعه 
یما اس رہہ ھا کرس کت امھ نوا وااسد سگرن 
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یونانی را با داستان عاشقانه خود کە در جزیرہ خجستھای از اقیانوس ھند (احتمالا سیلان) میگذشت ملھم ساخت. 
در این جزیرہ مردم همه نە تٹھا در حقوقء بلکە در استعداد و ھوش مساوی ھستند. 

ھمه براہر کار میکنند و بالتساوی از محصول برداشت مینمایند. هر یک بە نوبت حکومت را بە دست میگیرد. نە فقر 
در آنجا وجود دارد و نە ثروت و نە جنگ طبقاتی:ِ طبیعت بە اقتضای خود میوہ فراوان تولید میکند و مردم در صلح 
و فراوانی و محبت کامل زندگی مینمایند.8 بعضی از دولتھا برخی از صنایع را ملی کردند: پرینە معادن نمک؛ 
میلتوس کارخانەھای نساجی. و رودس و کنیدوس سفالسازی. لیکن دولت نیز مانند کارفرماھای خصوصی دستمزد 
قلیل میداد و حداکثر منفعت را از کار بردگان میکشید. شکاف بین فقیر و غنی عمیق شد:ِ جنگ طبقاتی دامنه دارتر 
از ھر موقع گردید. فریاد نفرت طبقات از یکدیگر بلند بودء و شورش, کشت و کشتارء فشار سیاسی, اختناقء تبعید و 
نابودی اموال و زندگی مردم در شھرھای جدید و قدیم غلبه داشت. هر گاہ دستھای پیروز میشدء دسته مخالف را 
تبعید میکرد و اموالش را غصب مینمود: و چون تبعیدیھا بە قدرت برمیگشتند ھمانگونه انتقام میکشیدند و دشمنان 
خود را بە قتل میرساندند. آیا نظامی اقتصادی کە چنین گرفتار ناامنی و اغتشاش باشد میتواند ثبات داشته باشد 
بعضی از کشور شھرھای قدیمی یونان را جنگ طبقاتی چنان متلاشی ساخته بود کە مردمان و صنایع از آنھا 
میگریختندہ در خیابانھا علف میرویید و گاو و گوسفند در آنھا میچرید. 

پولوبیوس, در ۱۵۰ سال قبل از میلادہ از نظر ثٹروتمندی محافظه کار بعضی از مراحل بیزمان این نزاع را اینطور شرح 
میدھد: 

وقتی اینان (رھبران افراطی) جمعیت را آمادہ رشوہ گرفتن میکنندہ محاسن دموکراسی از بین میرود و دولت تبدیل 
بە حکومت زور و قلدری میشود. زیرا ھمینکە مردم عادی عادت کردند از کیسە دیگران ارتزاق کنند و امیدوار شدند 
کە میتوانند از ثروت ھمسایھشان معیشت نمایند بە مجردی کە رھبری پیدا کنند که بە قدر کافی جاہ طلب و دلیر 
باشد... حکومت ظلم و ستم برقرار خواھند ساخت. حاصل آن ھمین مجامع طوفانیء قتلء تبعید و تقسیم زمین 
خواھد بود. 

جنگ و جنگ طبقاتی یونان را چنان تضعیف کرد که بآسانی بە دست روم مغلوب شد. شقاوت بی حد و حصر 
فاتحانء نابودی محصول و تاکستانھا و باغھای میوہہ ویرانی خانه دھاقینء و فروختن اسیران بە بردگی شھرھا را یکی 
پس از دیگری بە خرابی کشید و آنھا را آمادہ برای دشمن نھاپی نمود. چنین سرزمینی که در اثر نفاق و فرسایش و 
تباھی جنگلھا و کار سست و از روی بیعلاقگی اجارہ داران و بردگان ضایع شدہ بودء دیگر نمیتوانست با دشتھای 
زرخیر رودھای اورونتسء دجله فراتء و نیل رقابت کند. شھرھای شمالی دیگر سر راہ تجارت شرق و غرب نبودند: 
لاجرم کشتیھای خود را از دست دادہ و نمیتوانستند منابع و مخازن غلھای را کە آتن و اسپارت در روزھای اوج خود 
داشتند نگاھداری کنند. مرکز قدرت و حتی مرکز ادب و ھنرہ بە آسیا و مصر؛ کە یونان ھزار سال قبل متواضعانه 
ادب و ھنر خود را از آنھا آموخته بودہ بازگشت. 

|١١‏ - مبانی انحطاط 

شکست کشور شھرھا انحطاط مذھب را تسریع کردزِ خدایان شھرھا در دفاع از آنھا درماندہ بودندء مذھب تاوان آن را 
میداد۔. جمعیت شھرھا با بازرگانان خارجی,ء کە با زندگی مدنی و مذھبی آنھا وج اشتراکی نداشتند و شکاکی 
امیخته بە طنزشان در روحيه مردم اثر میگذاشتء مخلوط شدہ بودند. اساطیر محلی باستانی فقط بین دھقانان و 
مردم سادہ شھری و در مراسم و تشریفات باقی ماندہ بودذِ مردم تحصیلکردہ از آنھا در شعر و ھنر استفادہ میکردند 
بردگان نیمه آزاد سخت آنھا را مورد حمله قرار میدادند وطبقات بالا برای اعادہ نظم آن را مفید میدانستند:ِ ایشان 
بیدینی را محکوم میشمردند. گسترش دولتھای بزرگ موجب ھم ھویت شدن خدایان و در نتیجه زمینە ساز عقاید 
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یکتاپرستی مبھمی شدہ در حالی کە فیلسوفان میکوشیدند راھی برای مشرب وحدت وجودی (ھمه خدایی) مردم 
باسواد پیدا کنند کە ظاھرا چنان با عقاید افراطی مذھبی ناسازگار نباشد. در حدود سال ۰٠۳۰ء‏ شخصی بە نام 
ائوھمروس مسانابی (در سیسیل) کتابی بە نام نوشتەھای مقدس تدوین کرد و در آن چنین نوشت کە خدایان یا 
نیروھای مختلف طبیعتند کە بشر بە آنھا شخصیت انسانی دادہ یاء بە احتمال بیشترہ قھرمانان انسانی ھستند کهە 
مردم بە خاطر خدمات آنھا نسبت بە خود یا از روی تصور عمومی صورت خدایی به آنھا دادھاند. اساطیر تمثیلھابی 
بیش نیستند و تشریفات مذھبی در اصل یادبود مردگان بودہ است. از این قرار زئوس قھرمانی بود کە در کرت مردہ 
بودء آفرودیته موسس و بینانگذار فاحشگی بودہ و داستان کرونوس کە کودکان خود را بلعید در واقع راھی برای آن 
بود کە گفته شود آدمخواری روزی در زمین وجود داشته است. این کتاب تاثیر ضد خدایی شدیدی در یونان قرن 
سوم داشت. شکاکیت,: در ھر حال. ایجاد ناراحتی میکند و در قلب و روح آدم سادہ خلئی ایجاد مینماید. این خلا 
دیری نمیگذرد کە مجذوب آیین فریبندہ جدیدی میشود. فتوحات اسکندر و پیروزیھای فلسفە راہ را برای آیینھای 
جدید باز کردہ بود. آتن قرن سوم چنان مورد حمله آییٹھای خارجی قرار گرفته بودہ و تقریبا تمام آنھا چنان وعدہ 
بھشت دادہ تھدید بە جھنم میکردند کە اپیکوں چون لوکرتیوس در قرن اولء احساس کرد که لازم است مذھب را 
دشمن آرامش فکری و لذت زندگی بخواند۔ معبدھای جدیدء حتی در آتن, بە ایسیس, سراپیس, بندیس, آدونیس: و 
خدایان خارجی دیگر پیشکش میشدند. اسراسر الئوسی اشاعه یافتء و در مصر ایتالیا. سیسیلء و کرت مورد تقلید 
قرار گرفت. دیونوسوس الئوتریوس (رھا سازندہ)ء تا ھنگامی کە در مسیحیت جذب شدہ محبوب القلوب باقی ماند. 
اورفیسم چون با آییٹھای شرقی که خود از آنھا پدید آمدہ بود مجددا تماس پیدا کرد فداییان تازھای پیدا نمود. 
مذھب قدیمی آریستوکراتیک بود و خارجیھا و بردگان را مستثنا ساخته بود:ِ آیین جدید شرقی تمام مردان و زنان را 
از بیگانە و غلام و آزاد میپذیرفت و نوید زندگانی جاوید را بە همه یکسان میداد. 

علم بە اوج خود رسیدء ولی خرافات نیز رونق یافت. تصویری که تثوفراستوس از ((مرد خرافی)) میکشد مبین آن 
است که سطح فرھنگ حتی در مرکز تمدن و فلسفه تا چە حد پایین بودہ است. شمارہ ھفت بی چون و چرا 
مقدس بودز ھفت سیارہہ ھفت روز ھفته عجایب ھفتگانہہء ھفت عصر زندگی بشرہ ھفت آسمانء و ھفت در دوزخ۔ 
بازرگانی با بابلء ستارھشناسی را حیات تازھای داد مردم بی چون و چرا میپذیرفتند کە ستارگان خدایانی ھستند 
کە جزئیات سرنوشت مردم و دولتھا و شخصیت و حتی افکار را تعیین میکنندہ و هر ستارہ بر زندگی کسی که با آن 
گریہ آقنت کوٹ رکف تمہ رم دلیل سک ائرائ شا تہ خالک ھا نوع میق جل گسا: 5لت 
اوس کراے غراقی ایا او لہ ضارق سکرھتت زراغالل ارات موی قد حفک ہا ستارستاسی 
سخت در جدال بود و بالاخرہ در قرن دوم میلادی بە دست آن از پای در آمد. همه جا در دنیای یونان توخهہء خدای 
فقط قدرت تخیل یا یک تیزبینی جبلی میتواند اھمیت اضمحلال مذھب را در یک اجتماع بە ما نشان بدھد. تمدن 
کلاسیک یونان بر مبنای فداکاری و اطاعت از کشور شھرھا بنا شدہ بودہ و اخلاقیات کلاسیک با وجودی کە بیشتر 
جنبه عامیانه داشت تا مذھبی, کاملا با عقاید ماوراالطبیعه تقویت میشد. لیکن اکنون در میان یونانیان تحصیلکردہ نە 
از آیین مذھبی اثری ماندہ بود و نە از میھن پرستی:ِ موازین مدنی را امپراطوریھا بر باد دادہ بودندہ و پیشرفت دانش 
موازین اخلاق.ء ازدواجء روابط پدر و فرزندی و قانون را از جنبە آسمانی و روحانی بە در آوردہہ جنبه زمینی و مادی 
دادہ بود. تا مدتیء مثل اروپای امروزء اصول روشنگری پریکلس موازین اخلاقی را حفظ و تقویت میکرد: احساسات 
بشردوستی رونق یافت نفرت از جنگ (ھر چند بدون نتیجه) برانگیخته شدہ و حکمیت بین مردمان و شھرھا توسعه 
یافت. رفتار مردم اراسته و پرداخته گردیدء مکالمەھا مقیدتر و بیشتر مبادی اداب شدہ و نزاکت کە در دربارھا مايه 
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تامین شخصی و حفظ اعتبار بودہ مانند قرون وسطیء از دربارھا بە مردم رسوخ یافت. وقتی کە رومیھا وارد شدند 
یونانیھا از رفتار ناھنجار و عادت بی نزاکت آنھا یکە خوردند. زندگی آراسته و پالودہ بودہ و زنان بە آزادی در اجتماع 
میگشتند و مردان را بە تجملات غیر عادی وا میداشتند. مردانء بخصوص در بیزانس و رودس, علی رغم آنکە قوانین 
ریش تراشیدن را بە عنوان زن صفتی منبع میکردندء صورت خود را میتراشیدند. ولی پیروی از لذات و شھوات: 
زندگی مردم طبقات بالا را اشغال کردہ بود. مسئله قدیمی علم الاخلاق و اخلاقیاتء کە میکوشید طبیعت اپیکوری 
انسان (یعنی لذتطلبی) را با فلسفه رواقی (نفی لذتطلبی) آشتی دھدہ راہ حلی در مذھب: سیاست,: و فلسفه نمییافت. 
ازدیاد دانش بود تا ساختن شخصیت. در نتیجه تودەھاہی از مردم نیمهە تحصیلکردہ و ناراضی بە وجود آورد کہ آوارہ 
از کارگری و کشاورزی مانند مال التجارھای بیصاحب,ء در کشتی کشور سرگردان میگشتند. بعضی از شھرھاء مانند 
میلتوس و رودسء مدارس عمومی دولتی تاسیس کردہ بودند. در تئوس و خیوس دختران و پسران بدون کوچکترین 
شدہ بود که کلاس درس سالن سخنرانیء و کتابخانه داقننت. زورخانه رونق یافت و بخصوص در نواحی شرقی طرفدار 
زیاد پیدا کرد:ِ لیکن مسابقات عمومی بە مسابقات حرفھای تقلیل یافت. مخصوصا در مشت زنی کە در ان زورمندی 
بیش از مھارت اھمیت داشت. یونانیان کە روزی ملت ورزشکاری بودندء اکنون بە تماشای مسابقات اکتفا میکردند. 

بە عبارت دیگر تماشا را بە عمل ترجیح میدادند. 

اخلاق عمومی در روابط جنسی. حتی نسبت بە دورہ بی بندوبار پریکلس, پایین آمدہ بود۔ ھمجنس دوستی ھنوز 
رج کاو فلکت سا اھک سزہ رسفا ۷0نس سراج عاتی الش وت اشٗھشھرسوی 
یا مرد است نمیدانم.)) روسپی بازی ھنوز ادامه داشت. دمتریوس پولیو رکتس دویست و پنجاہ تالنت (۷۵ ھزار دلار) 
بر آتنیھا مالیات بست و سپس به این بھانه کە رفیقھاش لامیا برای خریدن صابون بە این پول احتیاج داردہ آن را بە 
زنان برھنه بە عنوان یکی از آداب پذیرفته شد و در مجلس پادشاہ مقدونی اجرا میشد. زندگی آتنی در 
نمایشنامەھای مناندروس ھمچون مجموعھای از سبکسربھا و گمراھیھا و زنا و شھوترانی معرفی شدہ است. 

زنان یونانی فعالانه در امور فرھنگی زمان مشارکت داشتندء و در ادبء علمء فلسفه و ھنر أن دوران سھیمند. 
فیلسوفان, از قبیل اپیکور در پذیرفتن زنان بە مدرسه شان تردید نمیکردند. در ادبیات بە زیبابی ظاھری زن بیشتر 
ھمراہ آزادی نسبی زنانء شورش عليه وظایف مادری آغاز شدہ و جلوگیری از بچە دار شدن نمودار برجسته آن عصر 
گردید. سقط جنین تنھا ھنگامی غیرقانونی بود کە زن خلاف میل شوھرش مرتکب آن شودہ یا بە دستور فاسقش 
انجام دھد. کودک سر راھی بسیار بود. فقط یک درصد از خانوادەھا در شھرھای یونان قدیم بیش از یک فرزند دختر 
پرورش میدادند. پوسیدیپوس گزارش میدھد: ((حتی مردان ٹروتمند نیز کودک دختر خود را سر راہ میگذارند.)) 
خواھر کمتر پیدا میشد. 

خانوادەھای بدون بچه یا یک بچھای بسیار زیاد بود. از نوشتەھایی کە بر جای ماندہ میتوان بە چگونگی باروری ۷۰ 
خانوادہ میلتوسی در حدود ٠٤‏ سال قبل از میلاد پی برٹ: سی ودو خانوادہ فقط یک بچء و سی و یک خانوادہ دو 
فرزند داشتند:ِ رویھمرفته آنھا یکصدو ھیجدہ پسر و فقط ۲۸ دختر داشتند. در ارتریا در ھر دوازدہ خانوادہ یک 
خانوادہ دو پسر داشت: کمتر کسی دو دختر داشت. فیلسوفان کشتن نوزاد را بە اغماض مینگریستند و میگفتند کهە 
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این عمل جلوی ازدیاد نفوس را میگیرد: ولی وقتی طبقات پایین ھم بە این کار دست زدند نرخ مرگ و میر بیش از 
میزان تولد شد. مذھبء کە روزی مردم را از ترس لعنت روح بە تولید مثل فراوان وامیداشتء دیگر نمیتوانست در 
مقابل راحتطلبی و گرانی مقاومت کند و تاثیرش را از دست دادہ بود. در مستعمرات: مھاجرت باعث شد خانوادەھای 
قدیمی دوبارہ اعتبار یابند مھاجحرت ب4 آتیک و پلوپونز بہ حد قابل اغماض رسید و جمعیت کم شد. در مقدونیهء 
فیلیپ پنجم محدودیت خانوادہ را منع کرد و در نتیجهە در عرض سی سال نیروی انسانی را پنجاہ درصد افزایش داد. 
از این نکته میتوان پی برد کە جلوگیری از ازدیاد نسل تا چە حد در ھمه جاء و حتی در مقدونيه نیمە وحشیء 
معمول بودہ ایت 

پولوبیوس در ۱۵۰ قبل از میلاد مینویسد: 

در عصر ماء تمام یونان در معرض کمی میزان تولد و کاھش عمومی جمعیت قرار گرفته در نتیجهە شھرھا متروک و 
زمین بی ثمر ماندہ است.... زیرا چون مردان بە تجملپرستی, آز و تنبلی عادت کردہ بودندء نمیخواستند ازدواج کنندء 
ناف کس کس کر یت کرت کی در( اکا سا ھا اگیرک ضاتھرر اگ سادازض تین ان ا 
دو اولاد نگە نمیداشتند کە در ناز و نعمت بمانند و جوھر استعداد خود را ضایع نسازند. در نتیجەه پلیدی بە طور 
نامحسوس ولی بسرعت رواج یافت. خانەھابی کە بیش از دو فرزند نداشتندہ اگر یکی را جنگ و دیگری را ناخوشی 
۷- انقلاب در اسیارت 

در این زمان کە تمرکز ثروت ھمه جا در یونان بە آتش اختلافات طبقاتی دامن میزدہ دوبار در اسپارت کوشیدند کهە 
اصلاحات انقلابی بە وجود بیاورند. اسپارت که بە سبب محاط بودن در ارتفاعات طبیعی سرحدی از سایر شھرھا جدا 
بودء توانسته بود استقلال خود ر حفظ کرد مقدونیھا را عقب راندہ و9 ارتش عظیم پورھوس را شحاعانه شکشتت 
دھد (۲۷۲)۔ ولی حرص و آز ثروتمندان از داخل ویرانی و اضمحلالی بە وجود آورد کە لشکرھای خارجی به بار 
تارذ کرات لوک کسی کا قارع کرد سن از خاواہ از ظری ٹررسش ای اتاد ارقاسی سگرن 
نقض شدہ و ثروتھایی کە اسپارتیھا در امپراطوری یا جنگ گرد آوردہ بودند بە مصرف خریدن زمین رسیدہ بود۔ در 
حدود سال ۴۴٣۲ء‏ هفتصد ہھزار ھکتار از اراضی لاکونیا متعلق بە یکصد خانوادہ بودء و فقط هفتصد نفر از حقوق 
شارمندی برخوردار بودند. 

حتی اینان نیز دیگر بە اجتماع غذا نمیخوردندہ فقیران نمیتوانستند سھم لازم را بپردازند و ٹروتمندان نیز ترجیح 
میدادند کە در خلوت غذا بخورند. اکثریت بزرگی از خانوادەھا کە روزی از مزایای آزادی برخوردار بودند اکنون در 
گرداب فقر فرو رفته بودند. اینان ابطال قروض خود و تقسیم مجدد زمین را خواستار شدند. 

کوششی کهە شاھان اسپارتی در اصلاح این امور کردندء در واقع بە اعتبار حکومت سلطنتی افزود. در ۲۴۲۳ء آگیس 
چھارم و لئونیداس مشت رکا ب4 تخت سلطنت دو گانه جلوس نمودند. ںا که عقیدہ ذاشت نیت لوکو رگوس تقسیم 
مساوی اراضی بین تمام شارمندان آزاد بودہ پیشنھاد کرد کە زمینھا مجددا تقسیم شدہ بدھیھا لغو گردیدہہ و نیمه 
کمونیسم لوکورگوسی احیا گردد. آن زمیندارانی کە زمینشان در گرو بودہ ابطال قروض را پذیرفتند و از آن حمایت 
کردندء ولی ھمینکهە این اقدام عملی شد با سایر اصلاحات شدیدا مخالفت ورزیدند. بە تحریک لئونیداس,؛ آگیس با 
مادر و مادر بزرگش کشته شد. هر دوی آنھا داوطلب شدہ بودند کە املاک وسیعشان بین مردم قسمت شود. در این 
داستان ھیجانانگیز درباری قھرمانان ما زن بودند. 
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خیلونیس, دختر لئونیداس؛ زن کلئومبروتوس بود کە از آگیس پشتیبانی میکرد. وقتی لئونیداس تبعید شد و 
کلئومبروتوس تخت او را غصب کرد خیلونیس شوھر فاتح خود را رھا کرد تا در تبعید پدرش سھیم باشد:ِ چون 
لئونیداس دوبارہ قدرت را بە دست گرفت و کلئومبروتوس را تبعید کرد خیلونیس تبعید با شوھر را انتخاب نمود. 
لئونیداس برای دست اندازی ب4 اموال زیاد بیوہ آگتسشی او زا و داشت که با پسرش کلئومنس ازدواج گنڈذ: 

لیکن کلئومنس, عاشق زن اجباری خود شد و توسط او بە عقاید آگیس مردہ آگاہ کردیدہ و چون بە عنوان کلئومنس 
سوم بە پادشاھی رسیدء مصمم شد کە اصلاحات آگیس را عملی سازد. کلئومنس کە بە خاطر شجاعتش در جنگ 
محبت سربازان را جلب کردہ و سادگی زندگیش مردم را موافق او ساخته بودہ افورھا را بە استناد اینکە ھرگز مورد 
تابید لوکورگوس نبودھاند برانداخت :ِ چھاردہ نفر از آنھابی را کە مقاومت میکردند کشت و ھشتاد نفر را تبعید کرد: 
قروض را باطل ساخت. زمینھا را بین مردم آزاد تقسیمء و انضباط لوکورگوسی را احیا کرد. بە آن ھم قناعت نکرد و 
پرولتاریای کليە نقاط او را بە عنوان آزاد کنندہ خود میستودند و شھرھای بسیاری مشتاقانه تسلیم او شدند. 

آرگوس, پلنه فیلوس, اپیداوروس, ھرمیونه ترویزنء و بالاخرہ کورنت ثروتمند را گرفت. خمیرمایه برنامەھای او بە 
ھمه جا سرایت کرد: در بئوسی پرداخت قرضھا منسوخ شدہ و دولت وجوھی برای آرام کردن فقیران تخصیص داد. در 
مگالوپولیس, کرکیداس فیلسوف بە ثروتمندان ملتجی شد کہ بیایید و قبل از اینکە انقلاب تمام ثروتتان را نابود کند 
بە کمک فقیران بروید. چون کلئومنس بە آخایا تاخت و آراتوس را شکست داد تمام طبقات عاليه یونان از ترس از 
دست دادن اموالشان بر خود لرزیدند. آراتوس از مقدونيه استمداد کرد. آنتیگونوس سوم (دوسون) بہ کمک او 
شتافتء کلئومنس را در سلاڑیا شکست داد (٢۲۲)ء‏ و حکومت متنفذین را در لاکدایمون احیا کرد. کلئومنس بە مصر 
بە انقلاب نمایدء و چون در این کار ھم شکست یافت خودکشی کرد. 

جنگ طبقاتی ادامه یافت. یک نسل پس از کلئومنس, مردم اسپارت حکومت خود را برانداخته بە جایش دیکتاتوری 
انقلابی بریا اذ فیلوپویمن جانشین آراتوس که ریاست اتحادیه آخایابی ۳ ذاشثتت ب4 لاکونیا ھجوم کرد سلطه 
مالکیت را مجددا برقرار ساخت. ھمینکە فیلوپویمن شھر را ترک کرد مردم دوبارہ شورش کردہہ نابیس را بە 
دیکتاتوری برگزیدند .)۲١۰۷(‏ نابیس اھل سوریهة و از نژاد سامی بودء ذر جنگ اسیر شدہ و ب4 غلامی در مگالوپولیس 
فروخته شدہ بود. وی که از فشارھا درس آموخته و استعدادش پرورش یافته بودء با بریا کردن یک انقلاب بین 
ھیلوتسھا انتقام خود را کشید. وقتی بە دیکتاتوری رسید با یک فرمان تمام آزادھای اسپارتی را حق شارمندی داد و 
ھیلوتسھا را آزاد کرد. چون ثروتمندان سد راعش شدندہ اموالشان را مصادرہ کرد و سرشان را برید. خبر اقدامات او 
کند. ھر جا میرفت املاک بزرگ را ملی میکرد زمین را بین مردم تقسیم مینمودہ و قروض را فسخ میکرد. اتحادیه 
آخایابیء که از برانداختن او عاجز بودء دست کمک بە سوی روم دراز کرد. فلامینینوس بە کمک آنھا آمدہ ولی نابیس 
چنان مدافعھای نشان داد کە سردار رومی قرارداد صلحی با او منعقد کرد کە مطابق آن نابیس ثروتمندان زندانی را 
آزاد میکرد ولی قدرت خود را حفظ مینمود. در این میان یکی از مزدوران اتحاديیه آیتولیابی در سال ۱۹۲ نابیس را 
بە قتل رساند. چھار سال بعد فیلوپویمن بازگشتء حکومت متنغفذان را دوبارہ برپا کرد نظام لوکورگوسی را منحل 
ساخت, و سه ھزار نفر از پیروان نابیس را بە بردگی فروخت. انقلاب خاتمه یافت: و نیز عمر اسپارت. ھر چند کھ 


اسپارت بعد از 3 بە نام موجود بودء ولی دیگر نقشی در تاریخ یونان نداشت. 
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۷- برآمدن رودس 

بازرگانی و سرمايه ھراسناک از طغیانھا و شورشھا و اختلافات طبقاتی و در عین حال بە علت نقل و انتقال جمعیتء 
از خاک اصلی یونان کوچ کردہہ در جزایر اژہ پناھگاەھای جدیدی جستجو میکرد. دلوس, که روزی بە خاطر آپولون 
ثروت فراوانی داشت. در قرن دوم تحت حمایت روم و ادارہ آتن بندر آزاد اعلام شد و نضج یافت. جزیرہ کوچک از 
سوداگران خارجی. بنگاەھای تجارتی؛ قصرها و رواقھاء و معابد گوناگون مذاھب غیر بومی پر شدہ بود. 

رودس در قرن سوم بە اعلا درجە ترقی خود رسیدہ و بە عقیدہ عموم متمدنترین و زیباترین شھر دنیای یونان گردید. 
استرابون دربارہ این بندر بزرگ مینویسد کە ((چنان از لحاظ بندرگاەھا و راەھا و دیوارھا و اصلاحات شھری بر بنادر 
درک اشاز دارد کہ درا فرع تورق را عماید زاطافق فردنک ‏ آع بغرام )اتد رکانھای سع رشن کذ در 
چھار راہ مدیترانه واقع شدہہ و در واقع موقعیتی داشت که میتوانست از توسعه بازرگانی کە فتوحات اسکندر بین 
اروپا و مصر و آسیا بە وجود آوردہ بود استفادہ کندء جای بنادر صور و پیرایئوس را در باراندازی و بارگیری کشتیھا 
قر رالاس یٰ سو اھ گلازی ات فارڈ کرای وی کرتہ برا ٹائن ای قیر فرب رانفتان 
در صداقت یافتند. آوازہ ثبات حکومت و بنادرش در ان دنیای پراشوب در ھمه جا پیچید. نیروی دریایی نیرومند انء 
کە توسط اتباعش ادارہ میشدء دریای اژہ را از دزدان دریابی پاک کرد و امنیتی در دریاھا بە وجود اورد کە 
کشتیھای بازرگانی کشورھای مختلف بالتساوی از آن بھرھمند میشدند. با استادی کامل قوانینی برای کشتیرانی 
وضع کرد. این قوانین چنان مورد استقبال عمومی قرار گرفت کە قرنھا تجارت دریای مدیترانه را ادارہ میکرد و بعد 
ھم در قوانین کشتیرانی رومء قسطنطنيهء و ونیز مورد استفادہ قرار گرفت. 

رودسء پس از آنکە در اثر مقاومت دلیرانه خود در مقابل دمتریوس پولیورکتس از استیلای مقدونيه خود را خلاص 
کرق 0:00 کرٹ با افظ رن ی غاقاہای کقعلی عراھ راتا مسرفیت از آمای رطاظ میا سززمان رنہ 
ساحل نجات برساند و تنھا در مواقعی وارد در جنگ میشد که دولت مھاجم را سر جای خود نشاند یا آزادی دریاھا 
را حفظ کند. بسیاری از شھرھای سواحل اژہ را زیر لوای یک ((اتحادیه جزیرہ)) درآورد و سیادت خود را بر آٹھا 
چنان با عدالت اعمال میکرد کە دیگران ھیچ یک اعتراضی بە رھبریش نداشتند. حکومت رودس, کە مانند جمھوری 
روم حکومتی آریستوکراتیک مبتنی بر پایەھای دموکراتیک بودء با مھارت و عدالت نسبی بر شھرھای لیندوس؛ 
کامیروس, یالوسوس, و رودس حکمرانی میکردہ بە بیگانگان مقیم چنان امتیازاتی میداد کە آتن ھرگز بە اتباع خود 
ندادہ بودء از انبوہ بردگان چنان حمایت میکرد کە ھنگام خطر جرئت کردہ اسلحه بە دست انھا میدادء و ثروتمندان 
را وظیفه دار میساخت کہ از فقیران دستگیری کنند. مخارج حکومت از راہ مالیات دو درصد بر واردات و صادرات 
تامین میشد. با گشادہ دستی بە شھرھای محتاجء گاھی بدون چشمداشت منفعت, پول قرض میداد. 

چون شھر رودس را زلزله ویران ساخت (۲۲۵)ء تمام دنیای یونان بە کمک آن آمدء زیرا هھمه کس میدانست که 
نابودی رودس یعنی آشوب بازرگانی و اقتصادی در حوزہ دریای اژہ. ھیرون دوم یکصد تالنت طلا فرستاد ٥۰ ٣(‏ ھزار 
دلار)ء و در شھر تازہ بنای رودس یک دسته مجسمه ساخت کە نشان میداد مردم سیراکوز تاج بر سر مردم رودس 
میگذارند. بطلمیوس سوم سیصد تالنت نقرہ ھدیه کرد. آنتیگونوس سوم سە ھزار تالنت نقرہہ بە اضافه مقدار زیادی 
چوب و سنگ تراشیدہہ و ملکھاش سە ہھزار تالنت سرب و ٥۵۰‏ ہھزار بشکه غله فرستادند. سلوکوس سوم سیصد ھزار 
بشکە غله و دہ کشتی پنچ ردیف پاروبی با تمام وسایل فرستاد. پولوبیوس میگوید: ((مشکل است تعداد شھرھابی را 
کە بە قدر وسع خود کمک میکردند بە شمار آورد.)) این دورہ نقطه درخشانی در تاریخ سیاسی تیرہ آن خطہ بودہ و 
در واقع یکی از مراحل نادری بود کە تمام دنیای یونان اندیشه و عمل واحدی داشت. 
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فصل بیست و چھارم 
ھلنیسم و مشرق زمین 


آ - امپراطوری سلوکیان 

اگر از سرزمین اصلی یونان و دریای اژہ بگذریم و بە ماندگاەھای یونانی آسیا و مصر برسیم, از زندگی تازہ و رشد 
کنندھای کە ھموارہ میبینیم بە شگفت میافتیم و میبینیم کە ھلنیسم رو بە فساد و تباھی نمیرفتء بلکە پراکندہ 
میشد. پس از ختم جنگ پلوپونزی سیلی از سربازان و مھاجران یونانی بە آسیا سرازیر شدہ بودند. فتوحات اسکندر 
با عرضه داشتن امکانات جدید برای فعالیت ھلنیھاء بستر آن سیل را گشادہ تر ساخت. 

ھمسرش را بە او بخشید. آنتیگونوس اولء کە تفویض بابل را بە سلوکوس با خصومت تلقی میکردہ بە جنگ او رفت تا 
خاور نزدیک / متصرف شود ولی سلوکوس و بطلمیوس اول او را در غزہ در سال (٦۲‏ شکست دادند۔ از آن لحظه 
کە خاندان سلوکوس تاریخ امپراطوری سلوکیان را نقش زد عصری جدید و نحوہ فکری تازہ بە وجود آمد کە در 
قلوب مردم آسیا تا زمان پیامبر اسلام دوام یافت. 

سلوکوس کشورھا و فرھنگھاپی چون ایلامء سومرہ پارس. بابلء آشور سوريه فنیقيه و گاھی آسیای صغیر و 
فلسطین را بە زیر سلطهە خود درآورد. در سلوکیه و انطاکیە پایتختھابی ساخت غنیتر و پرجمعیتتر از هر پایتختی کہ 
یونان بە خود دیدہ بود. برای سلوکیە محلی در نقطهە اتصال رود دجلە و فرات نزدیک بابل کھنسال و بغداد آیندہ 
انتخاب کرد. این محل چنان بود که تجارت بین النھرین و خلیج فارس و نقاط دورتر را جلب میکرد. جمعیت آن در 
نیم قرن بە ششصد ھزار نفر رسید کە اکثر آنھا آسیابی ولی زیر سلطه اقلیتی از یونانیھا بودند. انطاکیە نیز بر رود 
و9 متا در فاصلھای باشد که از حملات دریابی مصون بودہ و بر اراضی حاصلخیز حوزہ ان رود مسلط باشد و نیز 
بتواند بازرگانی بینالٹھرین شمالی و سوریە را بە خود جلب کند. در اینجا پادشاھان بعدی سلوکیە سکنا گزیدند. 

این شھر در زمان آنتیوخوس چھارم غنیترین شھر آسیابی سلوکیان گردید و با معابدہ بناھاء تماشاخاندھا 
ژیمنازیومھاء ورزشگاەھاء باغھای گل. بولوارھای خوش منظرہہ و پارکھای زیبابی مانند پارک دافنه با سرخسھاء 
درختھای غارء چشمہ سارھاء و فوارەھای زیبایش در سراسر یونان شھرت یافت. 

سلوکوس اولء پس از سی و پنچ سال سلطنت توام با نیکوکاری و جلب قلوبء در ۲۸۱ کشته شد. 

بلافاصله پس از مرگش امپراطوری او رو بە تجزیە گذاشت با تقسیمات جغرافیابی و نژادی از ھم پاشیدء گرفتار 
خونریزیھایی بە خاطر تاج و تخت شدہ و از هر سو بربرھا آن را مورد تاخت و تاز قرار دادند. 

آنتیوخوس اول,ء ملقب بە سوتر (> نجات دھندہ)ء شجاعانه عليه گلھا جنگید. آنتیوخوس دوم,ء ملقب بە تئوس(ء خدا)ء 
دایم در حال مستی ب4 سر میبرد:ء انگار که میخواست دوبارہ خطر پادشاھی موروٹی را نشان بدھد۔ ھمسرش:؛ 
لاثودیکہ چندان دسیسە و توطئه کرد کە عاقبت خاندان سلطنتی را بهە فنا کشید. 

آنتیوخوس سومہ ملقب بە کبیر مرد با ظرفیت و بافرھنگی بود. مجسمہ نیم تنه او در موزہ لوور مردی را نشان 
رفته بود با جنگھای خستگی ناپذیری پس گرفت. کتابخانھای در انطاکیە تاسیس کرد و نھضتی در ادبیات آغاز نمود 
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کهە در اواخر قرن دوم در غزہ بە اوج ترقی خود رسید. قوانین خودمختاری محلی یونانی را حفظ کرد و بە شھرھا 
نوشت: ((ھر گاہ دستوری برخلاف قوانین دادمء اطاعت نکنید و آن را پای جھل من بگذارید.)) لیکن عاقبت 
جاهطلبی. بلندپروازی و عشق ورزی او را از پای درآورد. در سال ۲۱۷ به دست بطلمیوس چھارم در رافیا شکست 
خورد و فینیقيه و سوریه و فلسطین را از دست داد سپس۔ بە تقلید از لشکرکشیھای اسکندرہ بە باکتریا و ھند 
را بە ائوبویا کشاند۔ در آنجاء در پنجاهسالگی عاشق دختر خدمتکار زیبایی از خالکیس شد او را با تشریفات کامل 
خواستگاری کرد عروسی باشکوھی ترتیب داد جنگ را فراموش کرد و زمستان / در کامرانی گذارند. رومیھها در 
ترموپیل او را شکست دادندہ بە آسیای صغیر راندندہ و دوبارہ در ماگنسیا شکستی دیگرش دادند. بیقرا بە 
لشک رکشی دیگری در مشرق پرداخت و در را پس از سی و شش سال سلطنت درگذشت.(۱۸۷). 

فرزندش سلوکوس چھارم مردی صلحدوست بود. امپراطوری را با اقتصاد و درایت ادارہ کرد و در ۱۷۵ کشته شد. در 
ان زمان برادر کوچکش با عنوان آرخون در آتنء کە برای تحصیل فلسفه به آنجا رفته بودء خدمت میکرد. پس از 
آنتیوخوس چھارم جالبترین و شگفت انگیزترین فرد این خاندانء و معجون کمیابی از تیزھوشی و جنون و جذابیت 
بود. با وجود ھزاران بیعدالتی و دیوانگیء کشور خود را با قدرت ادارہ کرد. بە نمایندگان خود اختیار میداد کە از 
قدرت خود سواستفادہ کے و معشوقه خود زا بر سهة شھر استیلا داد۔ بدون مبناء خشن 5 سخاوتمند بودء از روی 
ھوس میبخشید یا سیاست میکرد با دادن ھهدیەھاىی گرانبھا مردم سادہ زا متنعحب میساخت: و برای کودکان وسط 
جمعیت پول میپاشید: بە شرابء زنء و ھنر عشق میورزید:ِ بە افراط مینوشید و تخت خود را در ضیافتھای سلطنتی 
رھا میکرد کە برھنه با مطربان برقصد یا با خوانندگان ھماواز شود. بوھمی عشرتطلبی بود کە رویاھایش بە حقیقت 
پیوسته بود. از خشکی و محدودیتھای آداب درباری بیزار بودء شخصیتھای برجستە درباری را ریشخند میکردہ لباس 
مبدل میپوشید کە از لذت گمنامی بھرہ بردء و دوست میداشت کہ با مردم بیامیزد و سخنان آنان را دربارہ شاہ 
بشنود. از رفت و آمد بە دکان صاحبان حرف و صحبت با آنان و بحث دربارہ ھنر آنھا و تماشای کار حکاکان و زرگران 
نسبت بە ھنر و ادب و فلسفه یونان علاقه وافر احساس میکرد. انطاکیە را یک قرن مرکز ھنر دنیای یونان نمود. بە 
ھنرمندان دستمزدھای زیاد میداد کە در سایر شھرھای یونان معبد و مجسمہه بسازند. معبد آپولون را در دلوس 
تزیین دوبارہ کرد برای تگٹا تماشاخانھای ساخت: و مخارج اتمام ساختمان ورزشگاہ اولمپ زا در تن پرداخت. چون 
چھاردہ سال در روم زیسته و از آن تاثیر فراوان پذیرفته بودء میل باطنی نسبت بە سازمان جمھوری آن شھر داشت 
را بە لباس آزادی جمھوری درآورد. یکی از نتایج مھم علاقه او بە رسم و راہ زندگی رومی, آوردن بازبھای گلادیاتوری 
بە ورزشگاہ پایتختش انطاکیە بود. مردم از این ورزشھای وحشیانه منزجر بودند لیکن آنتیوخوس مردم را با 
نمایشھای مجلل و جالب جلب میکرد و چون مردم بە آن قصابی و خونریزی عادت کردندء انحطاط ایشان را برای 
خود فتحی میشمرد. این از خصوصیاتش بود که در ابتدا از پیروان مشتاق رواقیون بود اما در آخر بە اپیکور گروید. از 
صفات خود چنان راضی بود کە سکە کشور را بە نام خود بدین ترتیب میزد: ((آنتیوخوس, مظھر خدا)) از 
بلندپروازی: در سال ۱۶۹ قصد تسخیر مصر کرد. کم ماندہ بود موفق شود کە روم کە خود قصد فتح مصر را داشتء 
بە او فرمان داد کە از خاک افریقا بیرون رود. آنتیوخوس مھلت خواست تا فکر کند لکن سفیر روم پوپیلیوس, 
دایرھای روی شن بە دور آنتیوخوس کشید و گفت قبل از عبور از خطء تصمیم خود را بگیر. آنتیوخوس خشمناک 
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تسلیم شدہ معبد اورشلیم را برای جبران خسارت غارت کرد مانند پدرش در جستجوی شھرت و مال متوجه نبرد با 
قبایل شرقی شدہ و در راہ خود در ایرانء از صرعء دیوانگی, یا ناخوشی دیگری در گذشت. 

|| --۔تمدن سلوکیان 

وظیفه مھم امپراطوری سلوکیە در تاریخ این بود کە بە خاور نزدیک نظم و امنیتی اقتصادی بدھد که ایران قبل از 
اسکندر میداد و روم بعد از قیصر در آیندہ قرار بود بدھد. علی رغم جنگھاء انقلابھاء غارتھاء و فسادی کە طبیعی امور 
بشری استہ این وظیفه بخوبی انجام شد. پیروزی مقدونی ھزاران سدی را کە حکومتھا و زبانھای گوناگون بە وجود 
اوردہ بودند در ھم شکست و غرب و شرق را بە تبادلات اقتصادی بیشتر دعوت کرد. نتیجە این موفقیتء رستاخیز 
درخشان آسیای یونان بود. در حالی کە تضادھاء اختلافات, فقر زمینء و تغییر راەھای بازرگانی سرزمین اصلی یونان 
را بە تباھی میکشاندء وحدت نسبی و آرامشی که سلوکیھا بە وجود آوردند موجب ترقی کشاورزی و بازرگانی و 
صنعت شد. شھرھای یونانی اسیا دیگر آزاد نبودند کە انقلاب کنند یا در نوع حکومت خود دست بە تجربه بزنند۔ 
ھماھنگی را شاھان بە مردم تحمیل میکردند و در واقع مردم آن را مانند خداپی پرستش مینمودند. شھرھای قدیمی 
مانند میلتوس, افسوس, و ازمیر (سمورنا) مجددا رونق اوليه خود را بازیافتند. 

درەھای دجله فرات اردن: اورونتس, مایاندروس, ھالوس, و اوکسوس (یا آمودریا) در آن زمان حاصلخیزتر از آن بود 
کهە امروزہ بتوان تصور کرد: زیرا این سرزمیٹھا در نظر ما امروز پس از دو ھزار سال فرسایش, خشکی۔ و غفلت در 
کشت و کارء جز صحراھا و کوھستانھای خشک چیزی نیست. زمین را کانالھابی مشروب میکرد کە دولت موظف بە 
ایجاد و نگاھداری از انھا بود. زمین متعلق بە شاہ اشرافء شھرھاء معابدء یا مردم بودء و در ھمه حال کار ان بە دست 
سرفھابی بود که؛ از راہ توارث یا فروشء با زمین منتقل میشدند. ٹروتھای زیرزمینی متعلق بە دولت بودہ ولی دولت 
در استفادہ از انھا اقدامی نمیکرد. 

حرفەھا تخصصی شدہ و حتی ھر شھری در ساختن مصنوع بخصوصی بھتر از سایرین شدہ بود. میلتوس مرکز 
پرمشغله نساجی بودء انطاکیە مواد خام وارد میکرد و انھا را بە کالاھای ساخته شدہ تبدیل مینمود. 

بعضی از کارخانەھاء کە غلامان در آنھا کار میکردندء در بس فرآوری پارھای از مصنوعات اھمیت نسبی یافته بودند. 
لیکن مصرف داخلی کمتر از تولید بود و مردم چنان فقیر بودند که بازار داخلی اجازہ نمیداد کارخانەھای بزرگ با 
تولید فراوان بە وجود بیاید. 

بازرگانی حیات اقتصادی یونان را تشکیل میدادہِ ثروتھای زیاد در شھرھای بزرگ بە وجود میاورد و جمعیت 
روزافزون شھرھا را بە کار اشتغال میداد. نقل و انتقال پولء دیگر اکنون کاملا جای معامله جنسی راء کە تا چھار صد 
سال پس از ضرب اولین سکە توسط کرزوس ادامه داشتء گرفته بود. مصرہ رودس,ء سلوکیه پرگامونء و دولتھای 
دیگر پولھایی انتشار میدادند کە بە قدر کافی باثبات و شبيه ھم بودند کە تجارت بینالمللی را تسھیل نمایند. 
بانکدارھا بە دولت و مردم اعتبار میدادند۔ کشتیھا بزرگتر شدہ از چھار تا شش گرہ دریایی سرعت داشتند و با 
گذشتن از دریاھای بازء راەھا را کوتاھتر میکردند. سلوکیان بزرگراەھایی را کە یادگار ایرانیھا در شرق بود مرمت کردہ 
توسعه دادند. راەھای کاروانرو از آسیای صغیر بە سلوکیە و از آنجا بە دمشق, بیروت (بروتوس)ء و انطاکیە کشیدہ شد. 
مراکز جمعیت, که از تجارت ثروتمند شدہ ہودند انطاکیە را ثروتمندء و انطاکیە ھم بە نوبت خود ایشان را ثروتمند 
میساخت. شھرھای دیگر نیز از قبیل بابلء صورء طرسوس,ء کسانتوس,ء رودس, ھالیکارناسوس, میلتوس, افسوس. 
سمورناء پرگامونء بیزانس؛ کوزیکوس, آپامیاء ھراکلیاء آمیسوس, سینوپه پانتیکاپایونء اولبیا لوسیماخیاء آبودوس: 
تسالونیکا (سالونیکا)ء خالکیس, دلوس.؛ کورنت, آمبراسیاء اپیدامنوس (دوراتتسو)ء تاراس, نئاپولیس (ناپل)ء رم 
ماسالیاء امپوریونء پانورموس (پالرمو)ء سیراکوز اوتیکاء کارتاژء کورنہ و اسکندریە مرکز جمعیتھای بزرگ شدند. یک 
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پیوند بازرگانی وسیع اسپانیای تحت تسلط روم و کارتاز کارتاڑژ تحت تسلط ھامیلکارء سیراکوز تحت تسلط ھیرون 
دومء روم تحت تسلط سکیپیوھاء مقدونيه تحت تسلط آنتیگونوسھاء یونان تحت تسلط اتحادیەھاء مصر تحت تسلط 
بطالسه خاور نزدیک تحت تسلط سلوکیانء ھند تحت تسلط سلسلە ماوریاء و چین تحت تسلط سلسله ھان را بە 
یکدیگر میپیوست. راەھای چین از ترکستان,ء باکتریا (بلخ)ء و ایرانء یا از دریاھای آرال (خوارزم)ء خزر و سیاہ 
میگذشت. راەھایی کە از ھند میآمد از افغانستان و ایران بە سلوکیهء یا از عربستان و پترا بە اورشلیم و دمشق., یا از 
اقیانویس ھند بە آدانا (عدن)ء و سپس از دریای سرخ بە سوئز و بالاخرہ بە اسکندریه میرفت. بە خاطر تسلط بر این دو 
راہ اخیر بود کە سلوکیھا و بطالسه آن قدر جنگیدند (جنگھای سوریه) کە بە علت ضعف بە دست رومیھا از پای در 
آمدند۔ 

اختیارات 3 ر محدود نمیساخت. دربار بر مبنای دربارھای شرقی ساخته شدہ بود. حاجبان و خواجه سرایانی کكه 
لباسھای یراقدار متحدالشکل داشتند مجمرھایبی که برای خوشبو کردن بودء و موسیقی بە4 سبک شرق معمول شدہ 
بودء ولی فقط لباسھای زیر و زبان یونانی برجای ماندہ بود. نجباء مانند اشراف مقدونیء یا اروپای قرون وسطیء 
سرکردگان نیمهە مستقل نبودندء بلک مدیران یا نظامیانی بودند کە شاہ منصوب کردہ بود. این ساخت حکومت 
سلطنتی از هھخامنشیھا بە سلوکیان و ساسانیھاء و از آنھا بە روم زمان دیوکلسی و بیزانس زمان قسطنطین رسید. 
سلوکیھا کە میدانستند قدرت آنھا در یک کشور خارجی بستگی بە وفاداری جمعیتھای یونانی داردہء سعی میکردند تا 
شھرھای قدیمی یونانی را تجدید بنا کنند و شھرھای جدید بسازند. سلوکوس اول نە شھر بە نام سلوکیەء شش 
انطاکیهء پنج لائودیکە سە آمپایاء و یک ستراتونیکە ساخت: و جانشیان او تا آنجا کە میتوانستند از او تقلید کردند. 
مانند امریکای قرن نوزدھمء شھرھا رشد میکرد و ھر روز بە تعدادشان افزودہ میشد. 

بە واسطه ھمین شھرھا بود کە ھلنیسم در آسیای باختری با سرعتی زیاد اما نە بە طور عمقی پیشروی کرد. این 
فرایند البتہء جریانی قدیم بود کە با مھاجرت بزرگ یونانیھا آغاز شدہ بود. پراکندہ شدن ھلنیسم در واقع نوعی 
تجدید حیات یونیا بود نوعی رجعت تمدن یونانی بە مبدا اولیه آسیابی خود. حتی قبل از اسکندرہ یونانیھا مقامھای 
بزرگی در دربار شاھان ایران داشتند و بازرگانان یونانی بر جادەھای تجاری خاور نزدیک مسلط بودند. اکنون امکانات 
سیاسی, بازرگانیء و ھنری سیلی از ماجراجویانء مھاجرینء نویسندگانء سربازانء بازرگانانء اطباء دانشمندانء و 
روسپیان را از یونان قدیمی, ماگناگراسیاء و سیسیل بە این خطہ روانه میکرد. مجسمه سازان و حکاکان یونانی از 
پادشاهان فنیقيه لوکیاء کاریاء کیلیکیاء و باکتریا مجسمه میساختند و برای آنھا سکە میزدند. رقاصان یونانی بندرھای 
آسیا را زیر پا گرفته بودند. 

خلافکاری جنسی بە شکل یونانی آن مرسوم شدہ ورزشگاەھا و ژیمنازیومھای یونانی در شھرھای شرقی سر برآوردند 
و ورزش و استحمام بە سبک یونانی طرفداران زیادی پیدا کرد. آب مشروب شھرها و فاضلابھای آنھا بە سبک جدید 
درآمد و خیابانھا سنگفرش و تمیز شدند. مدارس, کتابخانەھاء و تماشاخانەھا خواندن و ادبیات را رونق دادندء و 
شاگردان دانشکدەھا شیطنتھای قدیمی خود را در خیابانھا آغاز کردند. بە کسی با فرھنگ میگفتند کە زبان یونانی را 
بداند و از نمایشنامەھای مناندروس و اوریپید لذت ببرد. این تسلط تمدن یونانی بر خاور نزدیک یکی از نمونەھای 
عجیب تاریخ باستان است:ِ ھیچ تغییری بە این سرعت و وسعت در آسیا دیدہ نشدہ بود. از جزئیات و نتایج آن ما 
امروز فقط اشخاص سرشناسی چون زنون رواقی و سلوکوس منجم وہ در عصر رومیھاء ملئاگروس شاعر و پوسیدیپیوس 
دانشمند را میشناسیم, دلیل آن نیست کە عدہ زیادی وجود نداشتھاند. 
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فرھنگ سلوکیھا پر رونقء متنوعء صیقل یافتهء پر از ذوقء و در ھنر مانند عصر ماقبلش بسیار بارور بودہ است. ھرگز 
قبل از انجا کە دانش ما بە یاد داردء تمدنی در میان محیطھای گوناگون اینچجنین وسعت نیافته و دارای وحدتی 
پیچیدہ نبودہ است. قریب بەہ یک قرنء غرب آسیا متعلق بە اروپا بود. راہ برای تسلط روم و بالاخرہ استیلای 
مسیحیت کە ترکیب و ھمنھادی از مجموعه جریانھا بود باز میشد. 

مع هذا آسیا مغلوب غرب نشد. تمدن آن قدیمیتر و عمیقتر از آن بود کە روح خود را تسلیم کند. تودەھای مردم بە 
زبانھای مادری خود حرف میزدندء راہ و روش عادی خود را پیروی میکردندء و خدایان اجدادی خود را میپرستیدند. 
خارج از سواحل مدیترانه از عمق تمدن یونانی کاسته میشدہ و مراکز یونانیء چون سلوکیە در ساحل دجله تنھا 
جزایر یونانیی در اقیانوس شرق بودند. آن اختلاط و پیوند نژادی و فرھنگی که رویایش را اسکندر در سر میپروراند بە 
وجود نیامد. یونانیان و تمدن یونانی در بالا قرار داشتند و در زیر آنھا اختلاطی از مردم و فرھنگھای آسیایی دیدہ 
میشد. خواص فرھنگ یونانی در روح شرقی نفوذ نکرد: تازھطلبیء اشتیاق بە مادیتء تمایل بە کمالء قوت افادہ بە 
معناء و استقلال فردی یونانی تغییری در خواص شرقیھا ایجاد ننمود. برعکس, با گذشت زمانء نحوہ اندیشہ و 
احساس شرقی از زیر بە قشر یونانیان حاکم نفوذ کرد و بە توسط آنھا بە مغرب رفت و دنیای ((کفار)) را تغییر شکل 
دھد. در بابلء تاجر شکیبای سامی و بانکدار یھودی بر یونانی سبک مزاج تفوق یافتندء خط میخی را حفظ کردندہ و 
زبان یونانی را در دنیای تجارت در درجه دوم اھمیت قرار دادند. علم احکام نجوم و کیمیاگری جای ھیئت و فیزیک 
یونانی را گرفت. سلطنت استبدادی شرقی نشان داد که از دموکراسی یونانی نیرومندتر است و بالاخرہ شکل خود را 
بە دنیای مغرب زمین نیز تحمیل کرد. شاھان یونانی و امیراطوران رومی بە نسق سلاطین شرقی تبدیل بە خدایان 
رومی زمین شدندہ و فرضيه حقوق آسمانی شاهان از طریق روم و قسطنطنيه بە اروپای جدید منتقل شد. از طریق 
زنونء تسلیم و جبر شرقی وارد فلسفه یونان شد وہ از ھزاران راہ مختلفہ رازوری و قدوسیت خود را در خلئی کہ 
انحطاط اعتقادات قدیمی یونانیان بە وجود اوردہ بود وارد کرد. یونانیان باسانی خدایان شرق راء کە اساسا شبيه 
خدایان خودشان بودندء پذیرفتندۂِ منتھا چون یونانی در حقیقت ایمان درستی نداشت, در حالی کە اعتقاد آسیابی 
محکم بودء خدای شرقی ماند و خدای یونانی فراموش شد. آرتمیس افسوسی با دوازدہ پستان دوبارہ رب النوع مادری 
شرقیھا شد. آیین باہلیھاء فنیقیھاء و سوریھا روح بسیاری از مھاجمان یونانی را تسخیر کرد. یونان بە شرق فلسفه داد 
و شرق بە یونان مذھب: مذھب در این میان فاتح شدہ زیرا فلسفه تجملی بود برای عدھای معدود در حالی که 
مذھب تسلای خاطر عدھای فراوان بود. در جریان موزون تاریخی تغییر و تبدیل کفر و ایمانء رازوری و طبیعت 
گراییء و مذھب و علمء مذھب بە قدرت بازگشت, زیرا بە درماندگی و تنھابی نھانی بشر پی برد و بە او الھام و شعر 
بخشید: و دنیای سرخوردہہ استثمار شدہہ و خسته از جنگ با خوشحالی ان را پذیرفت تا امید از دست رفتە را 
بازیابد. نامنتظرترین و عمیقترین اثر فتح اسکندر شرق گراہی روح اروپا بود. 

اا| - پر گامون 

مستحیل شدن تدریجی یونانیھا در اما قدرت سلوکیھا را ضعیف ساخت و پادشاھیھای مستقلی در مرزھای دنیای 
ھلنی بە وجود آورد. تا حدود سال ۲۸۰ء ارمنستان, کاپادوکیاء پونتوس, و بیتینیا موفق شدند حکومتھای سلطنتی 
برای خود بە وجود بیاورند و دیری نگذشت کە شھرھای یونانی دریای سیاہ تابع حکومتھای آسیابی گردیدند. بخارا و 
مت سرتان ھا۸ اعت نبا۷۷۷ کی اون غارم کی اڈاللات بای انان رب حا اگ 
اسر اعت ارت آشکاف ات 7ای رہ لتاق تا بل سا رساسیی نبال ا2 فاغار و از 
طرف لوسیماخوس نە ھزار تالنت و قلعه مسلح پرگامون در آسیای صغیر را در اختیار داشتء پول را ضبطء و اعلام 
استقلال کرد. برادرزادھاش ائومنس اول شھرھای پیتانه و آتارنئوس را تصرف کردہہ پرگامون را تبدیل بە کشوری 
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یافته بودند )۲٢٢(‏ جلب کرد: پسر بزرگش, ائومنس دومءحکومت با لیاقت او را ادامه دادء ولی ناگھان از روم عليه 
تقریبا تمام آسیای صغیر را بە ائومنس واگذار نمودند. برادر و وارثش, آتالوس دومء بە علت عدم اعتماد بە پسرانش در 
اینکە بتوانند پرگامون را آزاد نگاہ دارندء در ھنگام مرگ (۱۳۹) پادشاهھی خود را بە روم بخشید. 
دولت کوچک پرگامون تا میتوانست کوشید که تولد و رشد خائنانه خود را جبران کرد از لحاظ مرکزیت ھنر و 
دانش با اسکندریە رقابت کند. ثروتی را کە از معادنء تاکستانھاء مزارع گندمء محصولات پشم و پوست: عطرء ساختن 
آجر و کاشی, و زبردستی در تجارت جزایر شمالی دریای اژہ بە دست میاورد نە تنھا صرف نگاھداری ارتش و نیروی 
دریابی نیرومندی مینمود: بلک در راہ تشویق ھنر و ادبیات صرف میکرد. شاھان پرگامون عقیدہ داشتند کە دولت و 
موسسات انتفاعی خصوصی میتوانند به نحو مفیدی رقابت کردہ متفقا جلوی بیکفایتی و حرص و آز را بگیرند. شاہ 
اراضی وسیعی را ب4 دست غلامان و میکرد و کار خانەھا و معادن بسیاری راء البته ه٥‏ بە4 طور انحصاریء ادارہ 
مینمود. در این سیستم منحصر بە فردء ثروت زیاد شد و چندین برابر گردید. پرگامون پایتخت آراستھای شد کہ بە 
خاطر معبد زئوس,ء کاخھای مجلل. کتابخانه و تثاترہ ورزشگاەھا و حمامھاء و حتی مستراحھای عمومیش که 
شھرداری بە آن میبالید مشھور بود. کتابخانه شھر از حیث تعداد کتاب و شھرت دانشمندانش بعد از اسکندریە در 
درجه اول بودۂِ و برای تفریح و لذت مردم مجموعه بزرگی از نقاشیھای آن روز در موزہ نقاشی شھر گرد آمدہ بود. 
برای حدود نیم قرن پرگامون زیباترین تمدن ھلنی بود. 
در این حالء خاندان سلوکیە رو بە اضمحلال داشت. پیدایش سلطنتھای مستقل تقریبا قدرت آن را بە بینالنھرین و 
سوریە محدود ساخته بود. اشکانیانء پرگامونء مصرہ و روم با صبر و حوصله از هر مدعی حمایت کردہہ با برانگیختن 
احیای قدرت سلوکیان بودہ روم سربازان مزدوری از هر گوشه گرد آورد تا ادعای پوچ یک ماجراجوی سومری را 
نسبت بە تخت و تاج بە کرسی بنشاند. پرگامون و مصر نیز در این حمله شرکت کردند دمتریوس قھرمانانه جنگید و 
۷ - شلنیسم و بھودبھا 
تاریخ یھود در عصر ھلنیستی بر محور دو مبارزہ میچرخید: یکی مبارزہ برونمرزی آسیای سلوکیھا و مصر بطالسه بر 
سر فلسطین, و دیگری مبارزہ درونی راہ و رسم زندگی ھلنیستی و عبرانی. مبارزہ نخستین از لحاظ تاریخی مردہ 
انت و میشود فعلا از آ صرف نظر کرد: اما مثیو آرنلد معتقد اك که مبارزہ دومی معرف یکی از ماندگارترین 
جنوب سامرہ) بە بطلمیوس رسید. سلوکیھا این تقسیم را ھرگز نپذیرفتند زیرا خود را از مدیترانه دور میدیدند و از 
طرفی بە ثروتی کە ممکن بود از دمشق و اورشیلم بە دست آید طمع داشتند. 
۳۱٣(‏ - ۱۹۸ قیم)ء و هر چند کە سالیانه ۸ ھزار تالنت عوارض میدادہ رو بە رونق و ترقی نھاد. در این مدتء یھودا از 
خودمختاری وسیعی برخوردار بود و توسط مقام موروثی کشیش اعظم اورشلیم و مجمع بزرگ ادارہ میشد. این 
گروسیاء یا شورای بزرگان قومء که عزرا و نحمیا دو قرن تشکیل دادہ بودند اکنون ھم سنا و ھم محکمه عالی شدہ 
بود. اعضای ھفتاد نفری یا بیشتر ان از سران خانوادەھای بزرگ و باسوادترین دانشمندان سرزمین انتخاب میشدند. 
قوانین و مقررات آن طرح بنیاد یھودیت را از عصر یونان باستان تا امروز ریخت. 
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اساس یھودیت مذھب بود: روح اطاعت و حفظ اصول مذھبی در ھر مرحله و لحظه زندگی یھودیان وجود داشت. 
اخلاقیات و رفتار مردم را شورای بزرگان در کمال جدیت و با دقت مقرر میداشت. بازی و ورزش بسیار معدود و 
محدود بود. ازدواج با خارج از دینء تجرد و سقط جنین ممنوع بود. این بود کە یھودیان فرزندان بسیار آوردند همه 
را بە عرصه رساندندہ و علی رغم جنگ و قحطی تعدادشان روز بە روز افزایش مییافتہ تا آنجا کە در زمان قیصر ھفت 
میلیون کلیمی در امپراطوری روم زندگی میکردند. قسمت اعظم آنھاء قبل از دورہ مکابیانء کشاورز بودند. یھودیھا 
ھنوز کاسب و تاجر نشدہ بودند. حتی در قرن اول میلادی یوسفوس مینویسد: ((ما مردمی بازرگان نیستیم.)) 
بزرگترین تاجران آن زمان فنیقیھاء عربھاء و یونانیھا بودند۔ بردگی در یھودا نیز چون سایر نقاط بودہ منتھا مبارزہ 
ھنر رواجی نداشت فقط موسیقی رونق یافت. نیء طبلء سنج بوقء چنگ و بربط آواز یکنفرہہ آواز دسته جمعی۔ و 
اوازھای مذھبی را ھمراھی میکردند. مذھب یھود تشریفات مذھبی یونان را تحقیر میکرد: با تصاویر خدایانء وخش؛ 
و تفال بە وسیلە امعای پرندگان کاری نداشت: چون مذھب یونان خواص انسانی بە خدای خود نمیدادء خرافات کمتر 
داشت و شادی و تجمل مذھب یونانی را فاقد بود. در مقابل آییٹھای شرک یونانی کشیشھای یھودی در آوازھای 
مذھبی خود برگردانی میخواندند کە ھنوز ھم در کنیسەھا بە گوش میرسد: ((ہشنوء ای بنی اسرائیلء خدای ما یھوہ 
استء و او یکی است.)) بە این مذھب سادہ و خالص یونانیان مھاجم تمام انحرافات و وسوسەھای تمدن مجلل و 
لذتطلبی خود را اضافه کردند. اطراف پھودیە را حلقھای از شھرھا و آبادیھای یونانی مانند سامرہہ نئاپولیس, غزہ 
اشقلونء آزوتوس (اشدود)ء یوپا (یافا)ء آپولونیاء دوریس, سوکامیناء پولیس (حیفا)ء و عکا (اکر) فرا گرفته بود. در آن 
طرف اردنء شھرھای دمشقء جذرہ (گادارا)ء گراساء دیومء فیلادلفیاء پلاہء رافیاء ھیپونء سکوتوپولیس, و کانتا وجود 
داشتند کە ھر یک دارای اداراتء تاسیسات, معابد خدایانء مدرسه و دانشگاہء ورزشگاہہ و بازیھای لخت یونانی بودند. 
از این شھرھاء و ھمچنین از اسکندریه انطاکیه دلوس: و رودس, مردم یونانی و یھودی بە اورشلیم میآمدند و با خود 
آن مشرب مسری هلنیسم را میاوردند که دل دادن بە علم و فلسفه ھنر و ادبیاتء زیباپی و لذتطلبی, آواز و 
موسیقی, بادہ گساری و عیش و نوش: ورزش, و روسپیھا و جوانان خوبروی جزو آن بود و تعمقی سرخوشانه بە ھمراہ 
داشت کە نسبت بە تمام اخلاقیات تردید میکردہ و متضمن نوعی شکاکیت غیر روستابی بود کە تمام اعتقادات 
مابعدطبیعی را زیر و زبر میکرد. چطور جوانان یھودی میتوانستند در مقابل این وسوسەھاء دعوت بە لذایدہ و این 
آزادی از محدودیتھای جانفزا مقاومت کنند جوانان زیرک یھودی شروع کردند کە ربنھا را بە عنوان مال اندوز مسخرہ 
کنندہ و پیروان آنھا را احمقانی بدانند کە بدون چشیدن طعم خوشی و تجمل و لذایذ زندگی پیر میشوند. یھودیان 
ٹروتمند نیز تحت نفوذ قرار میگرفتند زیرا استطاعت مالی ان را داشتند کە تسلیم وسوسەھا شوند. یھودیانی کە در 
یونان منصبی رسمی داشتند سیاست را در این میدیدند کە بە زبان یونانی تکلم کردہہ بە راہ و رسم یونانی زندگی 
کنند. و حتی از خدایان آنھا تجلیل نمایند. 

در مقابل این ھجوم نیرومند بە فرھنگ و احساسات بھود سە نیروی مدافع وجود داشت: یکی تعقیب و آزار 
آنتیوخوس چھارم دیگری حمایت روم و سومی قدرت و حیثیت ((قانونی)) کە یھودیان آن را خدابی و آسمانی 
میدانستند. ھمچنانکە بدن در مقابل مرض شبکھای دفاعی تشکیل میدھدہ اآنھابی کە در میان یھودیان تعصب 
مذھبی بیشتری داشتند متشکل شدہہ خود را حسیدیم (مومنین) میخواندند. این گروہہ با این پیمان کە از نوشیدن 
شراب تا مدت معینی پرھیز کنند بە وجود آمد (حدود ٣٠٣‏ قم): اما بعدء بنا بر مقتضیات روانی ناشی از جنگ: در 
پاشکرو اه اھ اط سی شر کے لات بس وکسا 2 2ہ اتال سای و کطاج ہی اتا نان 
میدانستند پرھیز میکردند. یونانیھا با اعجاب بە انھا مینگریستند و انھا را با مرتاضان ھند کە ھنگام لشکرکشی 
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اسکندر در ھندوستان دیدہ بودندء برابر میدانستند. حتی پھودیان معمولیء حسیدیم را تقبیح میکردند و راہ 
معتدلتری از آن میجستند. اگر بە خاطر کوششی کە آنتیوخوس چھارم ملقب بە اپیفانس (۔ مشھور) کرد تا تمدن 
یونانی را بە زور شمشیر بە یھودیت تحمیل کند نبودء شاید مصالحھای بین دو روش زندگی انجام گرفته بود. 

در سال ۱۹۸ء آنتیوخوس سوم بطلمیوس پنجم را شکست داد و یھودا را جزو امپراطوری سلوکیە کرد. یھودیان کھ 
از یوغ مصری بە ستوہ آمدہ بودندء از انتیوخوس پشتیبانی کردہہ تصرف اورشلیم را بە دست او بە عنوان آزادی خود 
استقبال کردند. لیکن جانشین او آنتیوخوس چھارمء کە لشکرکشیھای بزرگی را طرح میریخت و محتاج پول بودہ بە 
یھودا بە نظر منبع درآمد مینگریست. لاجرم فرمان داد کە یھودیان یک سوم محصول غلات و یک دوم محصول میوہ 
خود را بە عنوان مالیات بدھند. علی رغم آنکە معمولا ربن اعظم یھود منصبی ارثی بودء شخص چاپلوسی بە نام 
یاسون را بە این سمت منصوب کرد. این شخص: که نمایندہ گروھی بود کە اعضای ان طرفدار یونانی کردن بھودا 
بودندہ اجازہ خواست کە بە تشکیل موسسات یونانی در پھودا بپردازد. آنتیوخوس با خوشحالی پذیرفتء زیرا از 
گوناگونی و مقاومت ایینھای شرقی در آسیای یونان بە عذاب آمدہ بود و اندیشه متحد کردن امپراطوری چند زبانه 
خود را تحت یک قانون و یک مذھب در سر میپروراند۔ چون یاسون در اجرای این امر عجله کافی نشان نداد 
آنتیوخوس او را با منلائوس: کە وعدەھای بزرگتر و رشوہ بیشتری میداد تعویض کرد. در مدت حکومت او؛ یھوہ با 
زئوس یکی شدہ کشتیھای معابد برای تھی پول بە فروش رفتء و حتی در پارھای از اجتماعات کلیمی برای خدایان 
یونانی قربانی کردند:ِ ورزشگاھی در اورشلیم باز شد و جوانان یھودیء و حتی خاخامھاء برھنه در بازیھای ورزشی 
شرکت میکردند. بعضی جوانان یھودی در شور و شوق ھلنیسم,ء تن بە اعمال جراحی میدادند تا کمبودھای جسمانی 
خود را کە ممکن بود نژادشان را فاش بنماید جبران کنند. 

یھودیانء که از این جریانات تکان خوردہ بودند و احساس میکردند کە موجودیت مذھبشان بە مخاطرہ افتادہ اکثر بە 
طرف حسیدیم متمایل شدہ بە آنھا گرویدند. چون پوپیلیوس, آنتیوخوس چھارم را از مصر بیرون کرد بە اورشلیم 
خبر رسید کە انتیوخوس کشته شدہ است. پھودیان از شادی سر از پا نشناختهء بهە ماموران او حمله بردہ و 
اخراجشان کردندہ رھبران طرفدار یونان را کشتندہ و معبد خود را از کراھت شیطانی پاک کردند. آنتیوخوس, که 
نمردہ بلکە مورد خفت قرار گرفته بودء بی پول و معتقد بە اینکە یھودیان در لشکرکشی او بە مصر خرابکاری کردہ 
بودند و توطئه میکردند کە پھودا را بە بطالسه ملحق گردانندہ بە اورشلیم تاختء ھزاران نفر زن و مرد یھودی را 
کشت, بە معبد آنھا بیحرمتی نمود و آن را غارت کرد قربانگاہ طلای آن را ربودہ و ثروت و گنجھای آن را ضبط 
نمودء منلائوس را دوبارہ بە کار گماشت, و فرمان داد کە یھودیان را بە زور یونانی کنند (۱۶۷)). او فرمان داد کە معبد 
را دوبارہ بە زئوس ھدیه کنندہ بە جای محراب قدیمی محرابی تازہ بسازندہ و قربانیھای معمولی را متروک و تنھا 
خوک قربانی کنند. اجرای سبت را ممنوع کرد و ختنه کردن را جرم بزرگی اعلام نمود. در سراسر یھوداء مذھب قدیم 
و آییٹھای آن ممنوع شدەو مراسم یونانی با زور شمشیر تحمیل گردید. ھر یھودی کە از خوردن گوشت خوک با 
میکرد یا کتاب مقدس ھهمراہ داشت زندانی یا کشته میشدہء و ھر جا کتاب آسمانی پیدا میشد ان را میسوزانیدند. بە 
دستور او شھر اورشلیم را آتش زدندہ دیوارھایش را خراب کردند و سکنە یھودیش را بە بردگی فروختند. مردم 
خارجی را در انجا سکونت داد و بر کوہ صھیون قلعه جدیدی ساخت, و پادگانی از سربازان خود در انجا گذارد تا بە 
نام شاہ حکومت کنند. آنتیوخوس ظاھرا گاھی در فکر ان بود کە خود را خدا اعلام کند و از مردم بخواهد کە او را 
افراط در زجر و آزار یھودیان روز بە روز بیشتر میشد. ھمیشه در ھر اجتماعی اقلیتی ھستند کە ذاتا از آزاد بودن در 
آزار مردم لذت میبرند: این کار نوعی رھایی از قیود تمدن است. ماموران آنتیوخوس, که بە هر گونە تظاھر یھودیت 
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در اورشلیم خاتمه دادہ بودندء مانند آتشی که زبانه میکشد بە دھات و شھرھای کوچک حملە بردندۂ ھر جا 
میرسیدند مردم را وا میداشتند کە بین مرگ و پرستش آیین یونانیء کە شامل خوردن گوشت خوک قربانی بود, 
یکی را انتخاب کنند. تمام کنیسەھا و مدارس یھودی بسته شد. انھایی کە از کار کردن در روز شنبه ابا میکردند بە 
عنوان یاغیء تحت تعقیب قرار میگرفتند. یھودیان را وا میداشتند کە مانند یونانیھا تاج گل پیچک بر سر بگذارندء در 
مراسم مذھبی شرکت کنندہ و بە احترام دیونوسوس آوازھای گوشخراش بخوانند. بسیاری از یھودیانء بە مقتضیات 
روز عمل کردند و منتظر شدند تا طوفان بگذرد. عدہ زیادی بە غارھا و کوەھا فرار کردندہ با زحمت چیزی از زمین بە 
دست آوردند و مصممانه بە اجرای آیین یھود ادامه دادند. افراد فرقہ حسیدیم بین آنھا رفت و آمد میکردند و ایشان 
را بە صبر و شجاعت دعوت میکردند. قسمتی از سربازان شاھی بە غاری که ھزاران نفر یھودی از زن و مرد و کودک 
درآن میزیستند رسیدند و فرمان دادند کە ھمگی از غار بیرون شوند. یھودیان اطاعت نکردندء چون شنبه بودء حاضر 
نشدند کە کار کنند و سنگھایی را کە ممکن بود در غار را سد کنند حرکت دھند:ِ سربازان با شمشیر حمله کردند. 
عدھای را کشتند و بقيه را در دود خفه کردند. زنھایی کە پسرانشان را ختنه کردہ بودند با نوازدانشان از دیوار شھر 
حلق آویز شدند. یونانیھا از قدرت این آیین قدیمی بە حیرت درآمدندہ زیرا قرنھا بود کە چنین استحکام عقیدھای 
ندیدہ بودند. داستانھای شھیدان این معرکە دھان بە دھان گشت و کتابھابی چون اول و دوم مکابیان را پر کرد. بدین 
ترتیبء نخستین نمونە شھادت بە مسیحیت عرضه شد. یھودیت: کە نزدیک بە تحلیل رفتن بود در روح اجتماعی و 
مذھبی مردم توسعه یافت و حالت انزوای دفاعی بە خود گرفت, 

در میان یھودیانی کە در آن روزھا از اورشلیم فرار کردندہ متاتیاس نامی بود از خانوادہ حشمونایی از قبیله ھارون و 
پنچ پسرش یوحنانء شمعون, بھوداء الیعازر و یوناتان. چون آپلس کھ مامور آنتیوخوس بود بە مودن کە این شش نفر 
مخفی شدہ بودند آمدء مردم را جمع کرد و از آنھا خواست کە ((قانون)) را مردود شمردہہ برای زئوس قربانی کنند. 
متاتیاس کھنسال با پسرائش قد برافراشت و گفت: ((حتی اگر تمام مردم در این کشور فرمان جدایی از آیین خود را 
اطاعت کنندء من و پسرانم بە عھد اجدادی خود وفادار خواھیم ماند.)) ھمینکە یکی از یھودیھا جلو رفت تا قربانی 
مورد نظر را بە معبد تقدیم کندہ متاتیاس او را کشت و نمایندہ شاہ را نیز بە قتل رساند. سپس بە مردم گفت: ((ھر 
کس طرفدار قانون است و میخواھد از عھد خود دفاع کند بە دنبال من بیاید.)) عدہ زیادی از دھقانان بە دنبال او و 
پسرائش بە سوی کوەھای ابراھیم روانه گشتندہ و در آنجا دستە کوچکی از یاغیھای جوان و طرفداران حسیدیم که 
ھنوز زندہ بودند به انھا پیوستند. 

چندی بعد متاتیاس: در حالی کہ پسرش یھودای مکابی را یه رھیری گروہ منصوب کردہ بود درگذشت. بھودا 
جنگجوبی بود کە شجاعتش مائند پرھیزکاریش زبانزد ھمه بود قبل از هر جنگی, مانند مومنین دعا میکردہ لیکن در 
میدان نبرد ((چون شیر خشمناک میجنگید)). این ارتش کوچک ((در کوەھا مانند حیوانات میزیست و از ریشه 
گیاھان تغذیه میکرد.)) سربازان ان گاہ بە گاہ بە سر مردم دھکدھای میریختند. از دین برگشتگان را میکشتندء 
معرابائٰ گاغار ای سو رکا 7ک ریسافت کی فلیہ یتر ہر شگافاتر فتراس کت نا عونت 
این اخبار بە گوش آنتیوخوس رسیدہ ارتشی از یونانیھای سوریە برای در ھم شکستن نیروی مکابیان فرستاد. یھودا با 
لشکریان او در درہ عمواس مصاف دادء و گرچه ارتش یونانی از سربازان تعلیمات دیدہ مزدور متشکل شدہ و ھمگی 
کاملا مسلح بودند و پیروان یھودا اسلحه درستی نداشتند یھودیھا پیروزی کامل یافتند (۱۶۶). آنتیوخوس قوای 
بزرگتری فرستاد کە سردار آن چندان بە پیروزی خود اطمینان داشت کە سوداگران بردہ فروش را ھمراہ خود برد تا 
یھودیان را کە اسیر شدہ فرض میکرد بخرند و حتی بر دیوارھای شھر نرخ آنھا را اعلان کرد. یھودا این ارتش را ھم 


در میتسپا چنان شکستی داد کە اورشلیم بدون مقاومت بە دستش آفتاد. وی تمام قربانگاەھای کفار را خراب کرد 
تزیینات ((معبد)) را از بین بردہ آن را پاک کرد و از نو تقدیم یھوہ نمودہ و تشریفات قدیمی را در میان تحسین 

چون لوسیاس نایب السلطنه با ارتش جدیدی برای تسخیر پایتخت حرکت کرد خبر رسید و این بار بدرستی کہ 
آنتیوخوس مردہ انت (۱۶۳). لوسیاس: که میخواست در سایر جاھا آزادی عمل داشته باشد ب4 یھودیان پیشنھاد 
کرد کہ حاضر استہ بہ شرط خلع سلاے, بە آنھا آزادی مذھبی بدھد. فرقهہ حسیدیم پذیرفتہ لیکن مکابیان 
نپذیرفتند. یھودا اعلام کرد کە اگر مملکت یھودا میخواھد از کشت و کشتار بعدی در امان باشدہ باید آزادی سیاسی 
و مذھبی توام داشته باشد. طرفداران وی؛ که 7 رسیدن ب4 قدرت مست شدہ بودند بنوبت ب4 کثنثت و کشتار یونانیھاء 
نە تنھا در اورشلیم بلكکە در شھرھای سرحدی, پرداختند. در سال ۱۶۱ء یھودا نیکانور را در آداسا شکست داد وہ با 
جلب اتحاد رومء موجب تقویت قدرت خود شدہ لیکن در ھمان سال در جنگی کە شرایط سختی برای او داشت بهە 
قتل رسید. برادرش یوناتان جنگ را شجاعانه ادامه دادء لیکن او نیز در عکا بە قتل رسید (۱۴۳). تنھا بازماندہ 
شمعون بە سمت ربن اعظم و سردار کل منصوب شد و چون این سمتھا در خانوادھاش موروثی گردیدء وی موسس 
کشور پیھود ر اعلام کردند. 


مصر و مغرب زمین 


1 - نام پادشاهان 

کوچکترینء ولی غنیترینء سھم الارث اسکندر بە تواناترین و با فراستترین سردار او واگذار گردید. بطلمیوس, پسر 
پادشاہ متوفی را با خود بە ممفیس آورد و در آنجا با تابوتی طلایی دفن کرد. نیز طائیس, معشوقه اسکندر؛ را ھمراہ 
آورد و با وی عروسی نمود و از او صاحب دو پسر شد. بطلمیوس سربازی بود سادہ و گستاخ که احساساتی شدید و 
در عین حال مغزی متفکر داشت. در حالی که سایر وارثین اسکندر نیمی از عمرشان را در اندیشهہ سلطنت بیمدعا 
صرف جنگ کردند بطلمیوس خویشتن را وقف تقویت موقعیت خود در کشوری بیگانە و توسعه کشاورزیء تجارت: و 
صنعت مصر نمود. نیروی دریابی نیرومندی برای مصر ساخت و این کشور زا ھمان قدر در مقابل حملات دریابی 
مصون ساخت کە طبیعت در خشکی آن را تقریبا غیر قابل تسخیر نمودہ بود. ضمنا از رودس و اتحادیەھا پشتیبانی 
کامل نمود تا استقلال خود را از مقدونيه حفظ کنند و بدین ترتیب لقب سوثر (ے نحات دھندہ) یافت. او فقط 
ھنگامی کە پس از ھجدہ سال کار و مشقت اوضاع سیاسی و اقتصادی کشور را ثبات بخشیدء خویشتن را شاہ نامید 
فنیقيه ساموس, لسبوس, ساموتراس, و ھلسپونتوس برقرار کردند. در پیری و فراغتء تفسیرھابی از لشکرکشیھای 
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فیلادلفوس را بە شاھی برگزیدء حکومت را بە وی داد و در دربار او چون یکی از اتباعش جایی برای خود برگزید. دو 
سال بعد درگذشت. 

تا ان وقتء دلتا و درہ حاصلخیز فل ثروت بیکرانی ب4 خزانه شاھی ریخته بود. بطلمیوس اولء در اوایل کار خود 
برای اینکه ناھاری ب4 دوستان خود بدھدء مجبور شدہ بود ظروف نقرہ و فرشھای آنھا را عاریه گنت بطلمیوس ڈوم 
در ضیافتی کە بە مناسبت تاجگذاری خود دادء دو میلیون و پانصد ھزار دلار خرج کرد. 

فرعون جوانء از پیروان فلسفه لذتطلبیء مصمم بود که از زندگی حداکثر لذت را ببرد. وی مردی بود شکمخوارہ کهە 
ھر لحظهە با زنی میگذراند و زن خود را طرد کرد و بالاخرہ با خواھرش آرسینوئە ازدواج نمود. ملکە جدید بر 
امپراطوری شوھر حکومت میکرد و جنگھایش را ادارہ مینمود در حالی کە بطلمیوس دوم بر آشپزان و دانشمندان 
درباری سلطنت میکرد. بە تبعیت از پدرش, مہمانان نامداری از جمله شاعرانء بزرگانء دانشمندانء منقدانء عالمانء 
فیلسوفانء و ھنرمندان زیادی بە مصر دعوت کرد و پایتختش را با معماری بە سبک یونان زینت داد۔ در مدت 
تکرار نگردید. با این وجود فیلادلفوس در پیری خوشبخت نبود: نقرس و نگرانیھایش با افزایش ثروت و قدرتش 
افزون گردید. روزی کنار پنجرہ کاخش ایستادہ بود و بە بیرون مینگریست, فقیری را دید کە براحتی روی ماسەھای 
بندر زیر آفتاب دراز کشیدہ اك متاثر شد و ب4 حال او غبطه خورد و گفت: ((افسوس که من از جمله اینان متولد 
نشدم!)) بیقرار از ترس مرگ بە دنبال اکسیر جادوبی حیات ابدیء دست بە دامن دانش کاھنان مصری بود. 
بطلمیوس موزہ و کتابخانه اسکندریه را بە درجھای توسعە داد و پول صرفشان کرد که بعدھا او را موسس آنھا 
نامیدند. در ۳۰۷ء دمتریوس فالرومی, که از آتن تبعید شدہ بودء در مصر سکونت گزید. دہ سال بعد او را در دربار 
بطلمیوس اول مییابیم. شاید ھمو بود کە بە بطلمیوس سوتر پیشنھاد کرد کە با تاسیس یک موزہہ یا خانه علم و هھنر 
کە با دانشگاەھای آتن رقابت کندء پایتخت را مشھور و خاندان سلطنتی را سرافراز سازد. 

دمتریوس, که گویا از کوشش ارسطو در گرد آوردن و طبقه بندی کتابھا و معلومات بشری و حیوانات و گیاھان و نوع 
حکومتھا الھام گرفته بودء توصيه کرد تعدادی بنا بسازند کە نە تنھا جای مقدار زیادی کتاب داشته باشدء بلکهە 
دانشمندانی را کە حاضر باشند عمر خود را وقف تحقیق کنند در خود جای دھند. این نقشه جلب نظر بطلمیوس اول 
و دوم را کردذِ پول لازم تھی شدہ و بتدریج دانشگاہ جدیدی نزدیک کاخھای سلطنتی بە وجود آمد. در این دانشگاہ 
اطاق بزرگی که دانشپژوھان در آنجا غذا میخوردندہ اطاق درس, حیاطہ رواقء باغء رصد خانه و کتابخانه بزرگی قرار 
داشت. مدیر موسسە در حقیقت یک روحانی بودہ زیرا آن را رسما بە الاھهه شعر و ادب ھدیه کردہ بودند. در این موزہ 
چھار گروہ محقق زندگی میکردند: منجمانء نویسندگان ریاضیدانان و پزشکان. جملگی این مردان یونانی بودند و 
همه از خزانه سلطنتی حقوق میگرفتند. وظیفه آنان تدریس نبود بلکە این بود کە تحقیقء مطالعه و تجربە کنند. 
بعدھا چون تعداد شاگردان زیاد شدہ اعضای موزہ موظف شدند کە تدریس نیز بنمایندہ ولی موسسە تا بە آخر یک 
مرکز مطالعات عالیء و9 ن4 یک دانشگاہ باقی ماند. تا آنحا کە ما میدانیمء این اولین موسسھای بود کكه دولتھا برای 
پیشرفت علم و ادبیات تاسیس کردہ بودند۔ تاسیس أك خدمت ممتازی است که خاندان بطالسه و شھر اسکندریهە ب4 
تاریخ تمدن نمودہ اند. 

ملقب بە ائوئرگتٹس( > نیکوکار)ء تحوطمس سوم دیگری بود کە قصد فتح خاور نزدیک را داشت. ساردیس و بابل را 
گرفتء تا ھند پیش رفتء و چنان صدمھای بە تشکیلات امپراطوری سلوکیھا زد کە با یک ضربه روم از پا در آمدند. 
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در اینجا بە دنبال گزارش جنگھای او نخواھیم رفتہء زیرا اگرچە در جزثیات ھر سعی و کوششی جذبە و ھیجان 
خاصی نھفته است, در علل و نتایج آنھا ابدیت ملال آوری ھست. بحث دربارہ چنین تاریخی, پرداختن بە تغییرات و 
یکدیگر را باطل کردہء حاصل آنھا جز صفر پر طنینی بیش نیست. ھمسر جوان او بە نام برنیکہء در سپاسگزاری از 
موفقیتھای شوھر؛ حلقھای از گیسوی خود را بە خدایان اھدا کرد:ِ شاعران این حکایت را مشھور ساختندء و منجمان 
بطلمیوس چھارمء ملقب به فیلوپاتور( > پدر دوست)ء چنان عشقی بە پدر داشت کە جنگھا و فتوحات او را تقلید کرد. 
لیکن پیروزی او بر آنتیوخوس سوم در رافیا (۲۱۷) با سربازان بومی انجام شدہ که اولین استفادہ بطالسه از سربازان 
مصری بود. از آن بە بعد سربازان مصری کە مسلح شدہہ و بە نیروی خود واقف شدہ بودندء بە در ھم شکستن تسلط 
یونانیھا بر درہ نیل آغاز کردند. فیلوپاتور خویشتن را بە عیش و عشرت تسلیم کرد بیشتر اوقات خود را در کشتی 
بزرگ تفریحی خود میگذراندء مستی و شرب را بہ مصر برد و تقریبا بە خودش مشتبہ ساخت کم از اخلاف 
دیونوسوس است. در سال ۲۰۵ء ھمسرش بە دست رفیقه او کشته شد و چندی بعد خودش نیز درگذشت. در آشوبی 
کە متعاقبا روی دادء کم ماندہ بود کە فیلیپ پنجم مقدونی و آنتیوخوس سوم سلوکی مصر را شقه کردہ ببلعند: ولی 
روم که با بطلمیوس دوم قرارداد دوستی بسته بودء وارد میدان شدء فیلیپ / شکست داد آنتیوخوس / فراری داد و 
مصر را تحت الحمايه روم ساخت. (۲۰۵). 

|| -- سوسپالیسم در حکومت بطالسه 

رویھمرفته جالبترین جنبە حکومت بطالسه در مصر تجربھای است که این خاندان در زمینە سوسیالیسم دولتی 
کرحت مالقیت بادقآمان و آرانی ملتفاارتم ملدمی ذر مر پودز فرعون کل ھم خدا وھم پادغا ود عفزق کامل 
نسبت ب4 زمین و محصول 30 کذاشنت فلاح بردہ نبودء ولی حق تَدذاششَت بدون اجازہ دولت زمین زا ترک کند و ملزم 
بود کە قسمت بیشتر محصول را بە دولت بپردازد. بطالسه این نظام را پذیرفتندہ و با ضبط زمینھای وسیعی کە تحت 
سلطنت خاندانھای قبلی متعلق ب4 نجبا و کاهھنان مصری بودء آ7 را توسعه دادند۔ دستگاہ دیوانسالاری وسیعی از 
مباشران دولتیء ب4 پشتیبانی مستحفظان مسلحء تمام مصر را مانند ملک وسیعی ادارہ میکردند. این مامورین تقریبا 
بە كلیە کشاورزان دستور میدادند کە بر چە زمینی چە محصولىی کشت کنند. دولت ھر لحظهە میتوانست زارع و 
حیواناتش زا برای استخراج معادنء ساختمانء شکار و بنای جادہ و کانال ب4 بیگاری ببرد. خرمن را با مقیاسھای 
دولتی اندازہ میگرفتندء کاتبان ثبت میکردند در محلی کە دولت تعیین میکرد میکوبیدند و بە وسیلە کاروانی از 
فلاحین بارکش به انبارھای غله سلطان حمل میکردند. در این وضع استثناھابی نیز بود: بطالسه بە کشاورز اجازہ 
میدادند کە مالک خانه و باغ خودش باشدء شھرھا بە دست مالکیت خصوصی بود: و سربازانی کهء بە پاداش خدمت 
صاحب زمین میشدند حق داشتند آن را اجارہ دھند. لیکن این نوع اجارہ دادن حدودی داشت, مثلا تنھا بە کسی 
میشد زمین را اجارہ داد کە آن را فقط بە کشت موء زیتونء و میوہ اختصاص دھد. از آن گذشته حق توارث در کار 
نبود و پادشاہ ھر وقت میخواست میتوانست مالکیت را لغو کند. چون نیروی انسانی و مھارت یونانی بود کە وضع این 
زمینھای ((اشتراکی)) را بھبود میبخشیدہ تقاضای انتقال زمین از پدر بە پسر از راہ توارث دامنه گرفت. در قرن دوم 
عملا این حق دادہ شدہ ولی البته عمل ھنوز قانونی نبودہ فقط در قرن آخر قبل از میلاد بود کە قانون ھم آن را رسما 
شناخت, و تحول عادی مالکیت عمومی بە مالکیت خصوصی انجام یافت. 

بدون شک شرایط کشت در مصر طوری بود کە این نظام سوسیالیستی را بە وجود آورد. در واقع برای کشاورزی در 
این سرزمینء ھمکاری و وحدت عمل بیشتری در فضا و مکان لازم بودء و مالکیت خصوصی قادر نبود چنین شرایطی 
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آبیاری و زھکشی زمین مبذول میشد:ِ طبعا در این امور نظارت دولت لازم میبود. مھندسان یونانی که در خدمت 
دولت بودند فرایندھای سنتی 7۳ بھبود بخشیدہ زراعت علمی و عمقی بیشتری معمول ساختند. چرخ چاہ قدیمی 
متروک شدہ و بە جای آن چرخ جدیدی بە کار افتاد کە گاھی دوازدہ متر قطر داشت و بە داخل آن سطلھایی آویزان 
بود. در ھر گردش سلطھاء یکی بعد از دیگری, بە آب میرسیدند. پر میشدندہ بالا میآمدند و آب خود را در استخری 
خالی میکردند. از این ھم بھتر پیچ ارشمیدس و تلمبه کتسیبیوس بود کە آب را با چنان سرعتی بالا میکشید که تا 
قبل از حکومت بطالسه سابقه نداشت. تم رکز ادارہ امور اقتصادی کشور در دست دولت,: و نھاد کار اجباری: اقدامات 
عامالمنفعه بزرگی راء از قبیل ایجاد سیل گیرھاء راەھاء تاسیسات آبیاری: و ساختن بناھای مختلف ممکن ساخت: و 
ھم بدین ترتیب بود کە راہ برای شاھکارھای مھندسی در روم باز شد. بطلمیوس دوم دریاچه موریس را خشک کرد 
بستر آن را تبدیل بە زمین حاصلخیز وسیعی بە منظور توزیع بین سربازان نمود. در سال ۲۸۵ کانال سوئز راء کە نیل 
را از نزدیک ھلیوپولیس بە دریای سرخ وصل میکندء تجدید بنا کرد. 

فرعون مصرہ نخوء و داریوش اول آن را دوبارہ ساخته بودندہ ولی هر دوبار شنھای متحرک مسدودش ساخته بود: 
چنانکە یک قرن بعد دوبارہ مسدود شد. صنعت نیز تحت شرایط مشابھی ادارہ میشد. دولت نە تنھا مالک معادن بودء 
بلک یا خودش آنھا را استخراج میکرد یا کانە را ضبط مینمود. بطالسه ذخایر طلای گرانبھایی در نوبە کشف کردند و 
دولت مقدار زمینی را کە ھر سال بەہ کشت دانەھای روغنی اختصاص مییافت تعیین میکردء محصول را بە نرخ 
خودش میخرید در کارخانەھابی کە با نیروی بردگان میچرخیدند روغن کشی مینمودہ آن را بە نرخی کہ خود 
تعیین میکرد بە فروشندگان جز میفروخت, و با تعیین مالیاتھای گمرکی گزاف رقابت خارجی را بی اثر میساخت. 
عایدی دولت بین ھفتاد تا سیصد درصد بود. ظاھرا دولت در معادن نمک: کربنات دوسود (کە بە جای صابون مصرف 
دست مالکان خصوصىی باقی ماندہ دولت فقط ب4 آنھا پروانه دادہم بر کار تھا نظارت میکرد مت اعظم محصول ر 
بە قیمت ثابتی میخریدہ و بر آنھا بە نفع خزانه سلطنتی مالیات میبست. صنایع دستی بە دست اصنافی قدیمی بود 
کە حرفه شان موروثی بودہ و اعضای آنھا مجبور بە سکونت در محل و حتی خانه خود بودند. صنایع پیشرفت خوبی 
کردہ بود و کالسکء اثات خانہ وسایل سفالیء و وسایل اراتش ب4 وفور تولید میشد. 

اسکندریه در شیشه سازی و بافتن کتان تخصص و شھرت داشت. اختراعات در ھیچ زمانیء مگر بعدھا در امپراطوری 
روم بە حد مصر بطالسه نرسیدہ بود. پیچء چرے ماسورہ چرخ ضامن دار و قرقرہ ھمگی بهە کار میرفتندہِ و شیمی 
رنگرزی بە مرحلھای از پیشرفت رسیدہ بود کە پارچە را در معرض عوامل مختلف قرار میدادند کە پس از بیرون 
ُوردن از یک رنگ رنگھای ثابت مختلفی پیدا میکرد. بە طور کلی صنایع اسکندریه را بردەھا میگرداندند زیرا 
دستمزد ناچیزشان بە بطالسه اجازہ میداد کە محصولات آنان را در بازارھای خارجی ارزانتر از سایرین بفروشد. 

نظارت و تنظیم تجارت کلا در دست دولت بود. تجار خردہ فروش ھمہ نمایندہ دولت بودند و امتعه دولتی را توزیع 
میکردند. تمام راەھای کاروانرو و راەھای آبی متعلق بە دولت بود. بطلمیوس دوم شتر را بە مصر برد و کاروانسراهابی 
برای قافلەدھای شتر از شمال بە جنوب بساخت: کار قافلەھا فقط انجام ارتباطات دولتی بود کە تقریبا شامل کليه 
ارتباطات بازرگانی کشور میشد. رودخانه نیل پر از وسایل حمل و نقل باری و مسافری بود کە تحت نظارت دولت 
ظاھرا بهە دست بازرگانی بخش خصوصی ادارہ میشد. 


بطالسهء برای کشتیرانی در دریای مدیترانهہ بزرگترین ناوگان بازرگانی زمان را کە تا حدود سیصد تن بار میبرد 
نکیا 0ا0ت ازفا الکتاہہ ارک کال آوا روراہ کر سلب کر 0رانا آدق کو گازت آن موب 
رشک سایر شھرها بود. فانوس دریابی آن یکی از عجایب سبعه بە شمار میرفت. 

مزارعء کارخانەھاء و کارگاەھای مصری مازاد قابل ملاحظھای داشتند کە تا بازارھای چینی در شرق. بازارھای افریقای 
مرکزی در جنوبء و بازارھای روسیه و جزایر بریتانیاپی در شمال مشتری داشت. کاشفان مصری تا زنگبار و 
سومالیلند کشتیرانی میکردند و داستانھایی از زندگی انسانھای غارنشین باستانیء کہ در سواحل شرقی افریقا 
میزیستند و از غذاھاى دریابی و شترمرغ و ھویج و ریشه گیاھان تغذیه میکردندہ بە جھانیان نقل میکردند. برای در 
ھم شکستن تسلط اعراب ہر تجارت هند و خاورمیانہء کشتیھای مصری از نیل مستقیما بە ھند میرفتند. در اثر 
تشویق عاقلانه بطالسهء اسکندریه بندر مھم بارگیری امتعه خاورمیانه برای بازارھای مدیترانه گردید. 

نضج بازرگانی و صنعت را تسھیلات عالی بانکداری تسریع میکرد. معامله جنسی, که یادگار دورہ کھن مصر بودء تا 
حدودی برقرار بودہ و غله موجود در خزانەھای شاھی بە عنوان پشتوانه بانکی بە کار میرفتء ولی دیگر بەہ حساب 
گذاشتن و بیرون کشیدن و نقل و انتقال غله بە جای اینکە عملا انجام شود روی کاغذ صورت میگرفت. علاوہ بر 
مبادله کالاء کە تا حدی تعدیل شدہ بود: اقتصاد پولی پیچیدھای نیز در جریان بود. بانکداری در انحصار دولت بودء 
پول را بە تنزیل میدادند و حسابھای خزانه شاھی را میپرداختند. بانک مرکزی اسکندریه در تمام شھرھای مھم 
شعبه داشت. ھرگز در تاریخ مدون سابقه ندارد کە کشاورزیء صنعت, تجارت, و ماليه چنین بسرعت توسعه یافته 
اربابان و آنھابی که از این نظام استفادہ میبردند یونانیان آزاد پایتخت بودند. در راس ھمه فرعون خدا شاہ بود. از نظر 
یونانیھای ساکن مصرء بطلمیوس واقعا یک ((سوتر)) (رے نحات دھندہ) و (ر(ائوئرگنس)) (ے نیکوکار) بود:ٍ در دستگاہ 
اداری بە آنھا ھزاران سمت دادہ بود: بە علاوہہ امکانات اقتصادی بینھایت و تسھیلات بی نظیر معنوی برای آنھا فراھم 
ساخته بود و در دربار ثروتمند خود منبع و مرکزی برای زندگی اجتماعی پر تجملی برای آنھا گردآوردہ بود. از آن 
گذشته پادشاہ مستبد مطلقی نبود. میرات فرھنگ مصری با قانون یونانی ممزوج شدہء نظام قانونگذاری خاصی ب4 
وجود آوردہ بود کە قوانین آتنی را اقتباس کردہہ جز در مورد آزادی ھر جنبه آن را اصلاح میکرد و بە کار میبرد. 
فرمانھای شاہ قدرت قانونی کامل داشت: ولی شھرھا نیز تا حد قابل ملاحظھای خودمختار بودندذِ مصری و یونانی و 
یھود ھر کدام تحت نظام قانونی خود میزیستند قاضیان خود را انتخاب میکردند و بە دادگاەھای خود شکایت 
میبردند. نوشتھای کە در تورین بە دست آمدہ یکی از دادخواستھایی است کە در دادگاەھای اسکندریە مطرح شدہ 
بود. در این دادخواست,: مورد دعوا بدقت تشریح شدہہ شواھد امر بدقت عرضه گردیدہہ سوابق موضوعء خلاصه شدہ: و 
حکم نھایی در کمال بیطرفی قضایی صادر شدہ است. نوشتەھای دیگری نیز از وصیتنامەھای اھالی اسکندریه بهە 
دست آمدہ کهە قدمت اشکال قانونی ر نشان میدھد: ((این اسشت وصیتنامه پیسیاس لوکیایی فرزند فلانی که از روی 
سلامتی و نیت کامل...)) حکومت بطالسه در دنیای ھلنیستی بھترین و مجھزترین تشکیلات را داشت. این حکومت 
وضع ملی خود را از مصر و ایران و وضع شھری خود را از یونان گرفتهء سپس بەه امپراطوری روم انتقال داد. کشور بە 
استانھابی تقسیم شدہ بود کكه ھر یک را مامور انتصابی شاہ ادارہ میکرد. تقریبا تمام این ماموران یونانی بودند۔ نظر 
اسکندر که یونانی و شرقی و مصری در شرایط مساوی با ھم زندگی میکنندہ چون سودی نداشت بە دست فراموشی 
سپردہ شد و درہ نیل عملا سرزمینی بود مغلوب شدہ. مباشران یونانی اسلوب و مدیریت جدیدی در حیات اقتصادی 
مصر وارد کردہہ ثروت ملی ر ابسیار افزایش دادہ بودندۂِ منتھی آنچه میافزودند خودشان برمیداشتند. دولت قیمتھای 
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گائی ےرس کک سرت طارت اج ا فتصرت و را وی ھتان کر گی خی رفاک ا 
میگرفت. در نتیجه روغن زیتون کە در دلوس بە بیست و یک دراخما بە فروش میرفتء در اسکندریە پنجاہ و دو 
دراخما قیمت داشت. دولتء در ھمه جا اجارہ مالیات حق گمر کہ باج و حتی کار و جان مردم را میگرفت. کشاورز 
برای حق نگاھداری علوفهه و چراندن چھارپایان خود در مراتع عمومی بە دولت باج میداد. باغداران یک ششم و در 
زمان بطلمیوس دوم نصف محصول خود را بە دولت میدادند. هھمهە کس جز سربازان و کشیشان و ماموران دولتی. 
مالیات سرانه میدادند. بە نمک: اسناد قانونیء و ارث مالیات تعلق میگرفت. از مال الاجارہ دہ درصدہ از فروش دہ 
درصدہ و از ماھیگیری در آبھای مصر بیست و پنج درصد مالیات گرفته میشد. از مال التجارھای کە از دھی بە شھر 
میرفتء یا در سواحل نیل حرکت میکرد عوارض اخذ میشد. در تمام بنادر مصر بە صادرات و واردات عوارض گمر کی 
سنگینی تعلق میگرفت. برای حفظ نیروی دریایی, فانوس دریاییء خوش خلق نگھداشتن پزشکان و پلیس, و خریدن 
تاج زرین برای ھر یک از سلاطین جدید نیز مالیات مخصوصی گرفته میشد: از ھیچ چیز کە خزانه دولت را پر کند 
دریغ نمیشد. بە منظور نگھداشتن حساب کليهە محصولات, درآمدھاء و مبادلات بازرگانی قابل اخذ مالیاتء دولت 
دسته دسته منشی و حسابدار نگاہ میداشت, و نظام گستردھای برای ثبت نام افراد و املاک بە وجود آوردہ بود. برای 
جمع آوری مالیات از متخصصین استفادہ میشدہ بر عملیات اجرایی نظارت میشدہ و دارایی افراد بە عنوان ضمانت در 
اختیار گرفته میشد تا مالیاتشان را بپردازند۔ہ کل درآمد بطالسه چهە جنسی و چهە نقدی,؛ شاید بزرگترین درآمدی بود 
کە دولتی از ھنگام سقوط امپراطوری ایران تا تشکیل امپراطوری روم گردآوردہ بود. 

|| -- اسکندریه 

قسمت اعظم این ثروت بە اسکندریه میآمد. مراکز استانھا و چند شھر دیگر نیز پررونق بودند: خیابانھایشان 
سنگفرش بود و روشنابی داشت, افراد تحت حمایت پلیس بودند و آب بفراوانی عرضه میشد. ولی ھیچ یک از شھرھا 
از حیث ((مدرن)) بودن بە پای اسکندریه نمیرسید. استرابون در قرن اول میلادی شرح میدھد کە شھر پنچ کیلومتر 
طول و یک کیلومتر و نیم عرض داشت. پلینی طول دیوار آن را بیست و پنج کیلومتر میداند۔ دینوکراتس رودسی و 
سوستراتوس کنیدوسی طرح شھر را بر مستطیلی ریخته بودند کە خیابان مرکزی آن بە عرض سی متر از شرق به 
غرب میرفت و خیابان عریض دیگری آن را از شمال بە جنوب قطع میکرد. هر دوی این خیابانھاء وشاید بعضی دیگر: 
در شب کاملا روشن بودندء و در روز زیر سای ستونھای سرپوشیدھای, کە کیلومترھا پشت ھم قرار داشتندء خنک 
میشدند. این دو شریان شھر را چھار قسمت میکردند: قسمت جنوبی: راکوتیس؛ مصری نشین بودز قسمت شمال 
شرقی محل سکونت پھودیان بودۂِ قسمت جنوب شرقیء یا بروخئومء شامل قصرھاى سلطنتی. موزہہ کتابخانه 
مقبرەھای بطالسه مقبرہ اسکندر (((ھتل دزانوالید)) ان زمان)ء زرادخانهء معابد اصلی یونانیء و تعداد زیادی پارک 
وسیع بود. یکی از پارکھا رواقی داشت بهە طول دوبست مترہ و دیگری دارای باغ وحش سلطننتی بود. در مرکز شھر 
اداراتء انبارھای دولتیء دادگستری: ژیمنازیومء و ھزاران مغازہ و بازار قرار داشت. در خارج از دروازەھا یک میدان 
ورزش: یک میدان اسب سواری یک آمفی تثاتر و یک قبرستان وسیع بە نام نکروپولیس (شھر مردگان) بنا شدہ بود. 
در امتداد ساحل محلھای مخصوصی برای شاہ و استراحت بود. سد یا پلی در بند ساخته بودند کە شھر را بە جزیرہ 
فاروس وصل میکرد: و بدین ترتیب, بندرگاھی دو طرفه ایجاد کردہ بودند. این سد راء چون ھفت ستادیوم طول 
داشتء ھپتاستادیوم مینامیدند. در پشت شھر دریاچه مارئوتیس قرار داشت که بندرگاەھا و مخرجھایی برای حمل و 
نقل رود نیل داشت. در ھمینجا بود کە بطالسه قایقھای تفریحی خود را نگاہ میداشتند و اوقات فراغت را صرف 
میکردند۔. جمعیت اسکندریە در دویست سال قبل از میلادء مانند شھرھای بین المللی امروزء مختلط بود: بین 
چھارصد تا پانصد ھزار مقدونیء یونانیء مصری؛ یھودی ایرانی, آناطولیابیء سوریھاىء عربء و سیاھپوست در آنجا 
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میزیستند. رواج تجارت باعث ازدیاد مردم کاسب پیشه شدہ و شھر بینالمللی اسکندریه را پر از داد و قال تجار و 
کسبھای کرد کە سعی میکردند داد و ستد را از دست هھم بربایند و تعصبی هھم در صداقت نداشتند. تاج سر ھمه 
مقدونیھا و یونانیھا بودند کە در چنان تجملی میزیستند کە موجب حیرت سفیران رومی بود کە در سال ۲۷۳ بهە آن 
شھر رفته بودند. آتنایوس از خوراکیھا و مشروبھابی گفتگو میکندکە بر میزھا و جھاز ھاضمه طبقه اربابان سنگینی 
میکردہ و ھروداس مینویسد: ((اسکندریە شھر آفرودیته است و هھمه چیز از ثروتء ورزشگاہہ ارتش بزرگ آسمان 
صافہ نماہشگادھایٰ عموتی فیلسوفان: ظروف قیمتی: جوانان خوبروی: خاندان سلطنتی خوب: آکادمی علوم: شراب 
عالی. و زنھای خوشگل در آن یافت میشود)) شاعران اسکندریھای ارزش ادبی بکارت را کشف کردند و 
داستانویسھایش آن را موضوع و انتھای دردناک داستانھای بسیاری نمودند. لیکن شھر بە سخاوت زنھایش و تعداد 
((دختر خواندەھا))یش مشھور بود. پولوبیوس شکوہ میکند کە بھترین خانەھا در اسکندریە متعلق بە زنان روسپی 
بود. زنھای تمام طبقات آزادانه در خیابانھا میگشتندء از دکانھا خرید میکردند و با مردھا امیزش داشتند. بعضی از 
انھا در ادبیات و دانش شھرت یافتند. ملکەھا و خانمھای دربار مقدونی,ء از ارسینوئهە ملکە بطلمیوس دوم گرفته تا 
گکاراتاسشرته آھوفزیی ملا کی امت تقالت سک تلد تا اساساہ ہجھ لآ ع تد سامنکت شلث 
میکردند: با این وصف آن قدر دلربابی داشتند کە مردان را بە دلاوریھای بیسابقھای, لااقل در شعر و نثرہ وادارندہ و 
بە اجتماع اسکندریه وقار و نفوذ زنانھای بخشیدند که در یونان باستان بیسابقه بود. 

شاید یک پنجم جمعیت اسکندریە یھودی بود. حتی در حدود قرن ھفتم قم نیز مصر یھودینشین بودہِ بسیاری از 
بازرگانان یھودی در آغاز فتوحات ایران بە خاک مصر آمدہ بودند. اسکندر مھاجرت پھودیان بە اسکندریه را تشویق 
کرد و بە قول یوسفوس بە آنھا حقوق اقتصادی و سیاسی مساوی با یونانیان داد. 

بطلمیوس اولء پس از فتح اورشلیم, ھزاران اسیر یھودی را با خود بە مصر بردء ولی جانشینش مجددا آنھا را آزاد 
کرد ولیء در عین حال,ء از یھودیان ٹروتمند دعوت کرد کە در اسکندریە خانه بسازند و تجارتخانه باز کنند. در آغاز 
ڈور مسحی ہکا میلپزیں تھی کی فص رولت فتالہ زیادی )از اہی کر ردان در ارکٹ رسکی میکروند 
این کوہ انحصاری پھودیان نبود و آنھا آزاد بودند هر کجا کە بخواھند جز محله بروخئوم کە خاص ماموران دولتی و 
خدمه انھا بودء زندگی کنند. یھودیان شورای خویش را انتخاب کردہ آایین مذھبی خود را اجرا میکردند. در سال 
۹ء اونیاس سومہء ربن اعظم یھود کنیسە بزرگی در لئونتوپولیس, در حومه اسکندریه ساخت, و بطلمیوس ششم 
کهە دوست شخصی او بود درآمد ھلیوپولیس را برای نگھداری و مخارج ان معبد تخصیص داد. از این کنیسەھا بە 
عنوان مدرسہ محل سخنرانی و جایگاہ مراسم مذھبی استفادہ میشد. بدین دلیل بھودیان یونانی زبان آنھا را 
سوناگوگای (محل شورا یا محل اجتماع) میخواندند. از آنجایی کە تعداد معدودی از یھودیان مصر پس از دو یا سهە 
نسل زندگی کردن در آنجا ھنوز ھم زبان عبری میدانستندہ ھنگام وعظہ خواندن تورات را با تفسیرھایی بە یونانی 
ھمراہ میکردند. از این مراسم اولین شکل مراسم مذھبی کاتولیکھا (قداس) بە وجود آمد. 

اختلافات مذھبی و نژادی توام با رقابتھای اقتصادی در آخر این دورہ یک نھضت ضد پھود در اسکندریە بە وجود 
آورد. ھم یونانیان و ھم مصربھا بە وحدت کلیسا و حکومت عادت کردہ بودندہ و نسبت بە استقلال فرھنگی یھودیان 
حسادت میورزیدند. علاوہ بر اینء رقابت صنعتگر و کاسب یھودی را احساس کردہہ بە نیرو پشتکار و مھارت او 
رشک میبردند:ِ چون روم اقدام بە وارد کردن گندم مصری کرد کشتیھای بھودیان بود کە آن را از اسکندریەہ حمل 
میکردند.8 یونانیان کە در مساعی خود بە منظور ھلنیستی کردن پھودیان مغلوب موفق نشدہ بودند از این 
بررسمکہ کر تاد اور آرق کرغاز اکاعی شون کل اکاریے ای کَرقی ہو زائ ولا باشت جنائر این قانون پریکلین 
را زیر پا کفاردہ شکایٹ میکردند کد قاتوی پھود آتھا را آز پرون ری مع رد و ایغان الب با غارج: از دین 
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ازدواج نمیکنند. نوشتەھای ضد پھود افزایش یافت. منتحوء تاریخنویس مصریء موضوع اخراج یھودیھا از مصر را در 
قرنھا پیش بە علت ابتلا بە بیماری جذام تجدید مطلع کرد. احساسات تحریکامیز ھر دو طرف افزایش یافت تا اینکه 
در قرن اول دورہ مسیحی بە خشونت نابود کنندھای گرایید. 

یھودیان با تمام قوا میکوشیدند تا آتش انزجار مردم را نسبت بە کنارھگیری اجتماعی و موفقیتھای خود فرو نشانند. 
گرچە مذھب خود را حفظ کردہ بودندہ بە یونانی گفتگو میکردندہ ادبیات یونانی را خواندہ بە ان زبان مینوشتند و 
کتابھای مقدس و تاریخی خود را بە آن زبان ترجمه میکردند. برای آشنا ساختن یونانیان با رسوم مذھبی پھود: و بە 
منظور فراھم ساختن امکان خواندہ شدن متون مذھبی توسط پھودیانی کە عبری نمیدانستندء گروھی از دانشمندان 
یھودی اھل اسکندریه احتمالا ھنگام سلطنت بطلمیوس دومء تورات را بە یونانی ترجمه کردند. پادشاھان بطالسه نیز 
با این امر موافق بودندء بە امید آنکە بستگی یھودیان مصر بە اورشلیم نقصان یابد و جریان فرستادن پولھای یھودیان 
مصر بە فلسطین کند شود. افسانەھابی موجود است که گفتگو از ان میکنند کە بطلمیوس فیلادلفوس, بنا بە توصيه 
دمتریوس فالرومی, در سال ۲۵۰ء تعداد ھفتاد نفر دانشمند یھودی را دعوت کردہ بود کە از یھودا بە مصر آمدہ اسفار 
خمسه را ترجمه کنند. شاہ ھر کدام از انھا را در اطاقی جداگانهہ در جزیرہ فاروس منزل داد و تا آخر کار انھا را جدا 
از ھم و بدون تماس با ھم نگاہ داشت که هر کدام نسخھای جداگانه تھیه کردہ تحویل بدھند. در آخر کار تمام 
فتادا حتف لقت سدقت با ما عطالقت کاھتھل ایر ام امام اسائی ظا و کو سان ا سماقت قاہ انا 
هدیەھای گرانقیمت طلا پاداش داد و از اینجا نسخہه یونانی تورات بە نام ((ترجمهە ھفتاد تن)) مشھور شد. در ھر 
حال جریان ترجمه هر طور بودہ باشد ترجمه یونانی پنج کتاب اول عھد قدیم در قرن سومہء و کتابھای انبیای ان در 
قرن دوم ظاھر شدہ است. این ھمان کتاب مقدسی بود کە فیلون و بولس حواری از ان استفادہ کردند. 

جریان یونانی کردن بومیان مصر نیز مانند یھودیان بە شکست کامل منتھی شد. خارج از اسکندریهء مصربھاء مذھبء 
البسە یا بھتر بگوییم برھنه بودن,ء و رسم زندگی باستانی خود را کاملا حفظ کردہ بودند. 

یونانیھا خود را فاتح میدانستند نە ھمردیف و ھمنوع:. بنابراین ھرگز نکوشیدند کە آن طرف دلتای نیل شھرھای 
یونانی بە پا کنندہ ھرگز نکوشیدند زبان محلی را بیاموزندہ و از طرف دیگر قوانین آنھا ازدواج یونانی با مصری را به 
رسمیت نمیشناخت. بطلمیوس اول کوشید کە با یکی کردن سراپیس و زئوس, خدایان مصری و یونانیء مذاھب 
یونانی و مصری را متحد کند. بطالسه بعدی خود را بە عنوان خدا برای پرستش مشترک اتباع گوناگون خود معرفی 
کردند ولی آن مصریانی کە بە دنبال منصب و مقام نبودندہ بە این آییٹھای مصنوعی توجھی نمیکردند. کاهنان 
مصری که ثروت وقدرت خود را از دست دادہہ برای معیشت خود محتاج عطیيەھای دولت بودندء صبورانه در انتظار 
آن بودند کە موج یونانی برطرف شود. سرانجام نە ھلنیسم که رازوری بود کە اسکندریە را فتح کرد و مقدمات 
فلسفه نوافلاطونی و ایینھای نوید دھندھای را پایه گذاشت کە روح مردم اسکندریه را در قرنھابی کە نزدیک بهە 
پیدایش مسیحیت بود بە سوی خود جلب میکردند. اوزیریس, مانند سراپیس, خدای مورد علاقه مصریھای دوران 
بعدی و بسیاری از یونانیان مصری شد. ایسیس دوبارہ بین مردم بە عنوان الاهه طبیعت و زنانگی و مادری محبوبیت 
یافت. چون مسیحیت پیدا شدہ نە روحانیان و نە مردم اشکالی در تبدیل ایسیس بە مریم و سراپیس بە مسیح 
ندیدند۔ 

۷ - شورش 

درسی کە سوسیالیسم بطالسه اموخت این بود کە حتی دولت ھم ممکن است استثمارگر شود. در زمان سلطنت 
بطلمیوس اول و دوم وضع حکومت نسبتا خوب بودء تاسیسات مھندسی بزرگی بە انجام رسیدء وضع کشاورزی 
پیشرفت کرد وضع بازار منظم شدہ ناظران دولتی در اعمال عدالت و اجحاف تا حدودی اعتدال داشتندء و گرچه مواد 


+0 


و انسان ھر دو مورد استثمار قرار میگرفتندہ منافع حاصله بە مقدار زیادی صرف توسعه و زینت کشور و مخارج 
فرھنگی میگردید. سە عامل موجب شکست این آزمایش شد. بطالسه جنگھای بسیاری کردند و بە نحو روزافزونی 
درآمد مردم را صرف ارتش و بحریه و جنگ نمودند. پس از فیلادلفوس ناگھان خصلت پادشاهان رو بە فساد گذارد 
کارشان خوردن و نوشیدن و شھوترانی شدہ و ادارہ دولت را بە دست ناکسانی سپردند کە تا میتوانستند مردم فقیر را 
میدوشیدند. فکر اینکە استثمار گران خارجی بودند ھرگز از خاطر مصریان و کاھنان آنھاء کە ھنوز در اندیشه خوان 
نعمتی بودند کە قبل از تسلط ایرانیھا و یونانیھا برایشان گستردہ بود محو نشد. 

مفھوم سوسیالیسم بطالسه اصولا تولید وسیع بود نە توزیع دامنھدار. سھم فلاح مصری از محصول خویش فقط آن 
قدر بود کە زندہ بماند نە ان قدر کە در کارش تشویق شود یا بتواند خانوادھای تشکیل بدھد. 

نسل بعد از نسل این استثمار دولت افزونی یافت. نظام نظارت دقیق دولت در جزثیات امورء چون نگاہ بیرحمانه پدری 
مستبدء غیر قابل تحمل گشت. دولت بە دھقان تخم میداد کە بکارد:ِ سپس او را به زمین میبست تا موعد خرمن 
برسد. ھیچ کشاورزی حق نداشت یک ارزن از محصول خود را بە میل خویشتن مصرف کند تا اینکە تمام بدھیش را 
بە دولت بپردازد. فلاح صبور استء ولی حتی او نیز زیر این فشار شروع بە شکایت کرد. در قرن دومء مقدار زیادی از 
زمینھای حاصلخیز متروک ماندہ بودء زیرا ھیچ کشاورزی حاضر نبود در ان شرایط کار کند. اجارہ دھندگان امللاک 
سلطنتی کسی را نمییافتند کە زمینھای ایشان را بدرود: ابتدا کوشیدند بلکە خودشان کشاورزی کنند ولی از عھدہ 
بر نیامدند. نتیجه این شد کە صحرا دوبارہ و بتدریج بر تمدن غالب شد. در معادن طلایى نوبە غلامان در زیر فشار 
زنجیر و شلاق و در شرایط فلج کنندہ با بدنھای عریان کار میکردندہ غذایشان ناچیز بودہ ھزاران نفر از بی غذابی و 
خستگی از پا در میآمدندہ و تنھا واقعه میمون در زندگیشان مرگ بود. کارگر عادی روزی یک اوبولوس (نە سنت) 
مزد میگرفت و کارگر فنی دو یا سە اوبولوس. ھر دہ روز یک روز استراحت داشتند. 

شکایات افزون و اعتصابات مکرر میشد: اعتصاب بین معدنچیان,ء قایقرانانء کشتیبانان دھقانان کارگرانء کاسبان: و 
حتی ناظران دولتی و پلیس شیوع یافت. این اعتصابات کمتر بە منظور ازدیاد دستمزد بودء زیرا رنجبران چنین 
امیدی را نداشتندء بلک فقط از خستگی و یاس بود. در گزارشی که از این اعتصابھا ماندہ آمدہ است کە: ((ما خسته 
شدھایم: ما فرار خواهھیم کرد)): مقصود ان است کە در معبدی متحصن خواھند شد. تقریبا تمام استثمارگران 
فلت بر فا الا شسگاق مشری ممیت اتی کافتام امہ و ارات لاتھی افسات مل 
میشدند در حالی که یونانیھا مخالف با ھر گونە امتیازی بودند کە از طرف دولت بە مصریان یا یھودیان دادہ شود. در 
پایتخت تودہ مردم را اعانەھای دولت و مناظر زیبای خیابانھا گول میزدہ ولی حق ورود بهە منطقه کاخھای سلطنتی را 
کە ارتش نیرومندی آن را تحت مراقبت قرار میداد نداشتند و نمیتوانستند در کوچکترین امور ملی خود دخالت 
کنند. سرانجام ھمین تودەھای پراکندہ مردم بە جماعت بدون مسئولیت و افسار گسیختھای تبدیل شدند. در سال 
8ر ینا انلقت کھت ول سولکا آوزی ائرے تقائتہ کی سا 5ادونا اقاات تہ اجار قفا اکا سن 
سال طول کشید. سلاطین بطالسه بە زور ارتش نیرومند خودہ و اضافه کردن مستمری کاھنان توانستند بر آن انقلاب 
ھم پیروز شوند: ولی اوضاع غیر قابل تحمل گشته بود. کشور آن قدر دوشیدہ شدہ بود کە بە خون نشسته بودزِ حتی 
استثمارگران نیز حس میکردند کە چیزی ہر جای نماندہ است. 

شیرازہ امور از هر جانب گسیخته شدہ بود. شاھان بطالسه زشتی و بزھکاری را از حد گذراندہ دیوانگی و حماقت را بە 
نھایت رساندند. ازدواجھای بی بند و بار و شتابزدھشان موجب از بین رفتن حیثیت آنھا بین اتباعشان میشد. عشق به 
تجمل آنھا را برای جنگ و ادارہ امور دولتی. و برای تفکر سالم, ناتوان کردہ بود. بیقانونی و نادرستی بیلیاقتی یاس. 
عدم رقابت و فقدان انگیزەھای ناشی از مالکیت سال بە سال بھرھوری اراضی را کم میکرد. ادبیات پژمرد ھنر خلاقه 
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از بین رفتء و از بعد از قرن سوم اسکندریه چندان خدمتی در این زمینەھا نکرد. مصربھا احترامی را کە نسبت بە 
یونانیھا داشتند از دست دادند و یونانیھاء حتی اگر بتوان تصور کرد کە قبلا برای خودشان احترامی ھم قایل بودندء 
آن را از دست دادند. سال بە سال زبان خود را فراموش کردہہ بە زبان ناصحیحی مخلوط از مصری و یونانی سخن 
میگفتند: بە نحوی روزافزونء بە تقلید از رسم مصربھاء با خواھران خود یا با خانوادەھای مصری ازدواج کردہ در آنھا 
مستحیل شدند. ھزاران نفر از ایشان بە پرستیدن خدایان مصری پرداختند. در قرن دومء یونانیھا حتی در سیاست نیز 
تسلط نژادی خود را از دست دادہ بودند و شاھان بطالسه برای حفظ قدرت خود مذھب و مراسم مصری را اقتباس 
کردہہ بر قدرت کاھنان افزودہ بودند. ھمچنانکە پادشاھان بە آسایش و لذتطلبی فرو میرفتندہ کاهنان رھبری را بە 
دست میاوردند و سال بە سال زمینھا و امتیازاتی را کہ شاهان صدر خاندان از آنھا گرفته بودند باز میگرفتند۔ سنگ 
نبشته روزتاء مورخ ۱۹۶ قبل از میلاد مراسم تاجگذاری بطلمیوس پنجم را شرح میدھد کە عینا اقتباس از تشریفات 
مصری است. در زمان سلطنت بطلمیوس پنجم (۲۰۴ - ۱۸۱) و بطلمیوس ششم (۱۸۱ - ۱۴۵) نزاعھای خانوادگی 
تمام ھم خاندان سلطنتی را مصروف میداشت, در حالی کہ کشاورزی و صنایع کشور رو بە اضمحلال بود. مصر روی 
نظم و آرامش بە خود ندید تا اینکە قیصرہ بە عنوان حادٹھای کاملا اتفاقی در حیات نظامی و سیاسیش, بدون زحمت 
آن را تصرف کردہ و در زمان آوگوستوس تبدیل بە استانی از روم شد (۳۰ قم). 

۷- غروب خورشید در سیسیل 

ھلنیسم روی بە سمت شرق و جنوب داشت و بە غرب تقریبا توجھی نمیکرد. کورنه کە آموخته بود تجارت از جنگ 
بھتر استہ در شمال افریقا مانند ھمیشه رونق مییافت و محصول علم و ھنرش نامدارانی چون کالیماخوس شاعر و 
اراتستن (اراتوستنس) و کارنئادس فیلسوف بودند. ایتالیای یونان از خطر دو جانبه ازدیاد بومیان و نضج روم بە 
وحشت افتادہہ ضعیف شدہ بودء و سیسیل نیز از ترس قدرت کارتاژ ارامش نداشت. بیست و سهە سال پس از آمدن 
تیمولئون, انقلاب یک فرد ٹروتمند دموکراسی سیراکوز را از بین برداشت و حکومت را در دست ششصد خانوادہ 
اعیان گذاشت (۴۲۰). این عدہ نیز بعدا دچار تفرقه شدند و بنوبت با انقلاب خونینی سرنگون گشتند که در ان چھار 
ھزار نفر کشته شدند و شش ھزار نفر از ثروتمندان بە خارج تبعید شدند. آگاتوکلس با وعدہ اینکە قرضھا را خواهد 
بخشید و زمینھا را مجددا تقسیم خواھد کرد بە دیکتاتوری رسید. بدین نحوء در فواصل معینء تمرکز ثروت بە حد 
انرام ستت و ات هَلفکضافالیا کيا لقلات مد عال عانیٰ سکنت 

بعد از چھل و ھفت سال آشوبء کە ضمن آن کارتاڑیھا مکررا بە جزیرہ حمله کردند. پورھوس آمدء پیروز شدہ 
شکست خوردہ و رفت. سیراکوز از بخت خوشی کە شایستھاش نبودء تحت تسلط ھرون دوم درآمدء کە بھترین 
دیکتاتوری بود کە خلق و خوی سرکش یونانیھای سیسیلی میتوانست بپرورود. ھرون پنجاہ و چھار سال حکومت 
کرد کە پولوبیوس با تعجب میگوید ((بدون کشتارء تبعیدء و حتی زخمی شدن یک نفر از مردم بودء کە واقعا 
دستاوردی بالاتر از ھر چیز بە شمار میرود)). ھرون کە ھمه گونە وسایل راحتی و تجمل در دسترسش بود زندگی 
سادہ و معتدلی داشت و نود سال عمر کرد. چندین بار خواست از اختیاراتی کە داشت استعفا کندء ولی مردم با اصرار 
او را بە حفظ مقام خود واداشتند. قضاوت صحیح وی در این بود کە با روم اتحاد کرد و بدین ترتیب پنجاہ سال 
کارتاژ را دور نگاہ داشت. ھرون بە شھر خود نظم و آرامش و آزادی قابل توجھی بخشید: کارھای عمرانی بزرگی کرد 
و بدون اعمال فشار زیاد هنگام مرگ خزانه پری بر جای گذارد. تحت حمایت یا تشویق اوہ ارشمیدس علوم باستانی 
را بە اوج خود رساند. و تئوکریتوس بە زبان فصیح یونانی دربارہ زیباپی سیسیل شعر گفت و بە آواز سخاوتمندی شاہ 
را ستود. سیراکوز در آن موقع پرجمعیتترین و با رونقترین شھر یونان بود. 


وا غاام اد بد ھکاس ماست شواکد سر ارسجنی سھل مس ککق ہے 
برای او بودند کە از نظر جمیع ھنرها و علوم باستانی کشتی سازی کامل بود. این کشتی که بە بزرگی یک میدان بود 
و ۱۴۵ متر طول داشتء دارای میدان ورزشیء حمام مرمرہ و باغ درختان گوناگون بود. 

ششصد نفر ملوان در ردیفھای بیست نفری آن را پارو میزدند و علاوہ بر آن میتوانست سیصد نفر دیگر را در خود 
جای دھد. مسافران در شصت اطاقی مینشتند کە بعضی کف موزاییک و درھای عاج و چوبھای گرانبھا داشتند. همه 
جای ان را در نھایت سلیقه زینت کردہہ دیوارھا و اطراف ان را با تابلوھای نقاشی و مجسمہ آراسته بودند. زرھی ان 
را عليه ھر گونە حمله حفاظت میکرد: و در ان ھشت برج ساخته بودند کە از ھر کدام لولھای بە خارج امتداد داشت 
که از دھانه سوراخ انھا بە کشتیھای دشمن سنگ پرتاب میکردند. در امتداد طول کشتی, ارشمیدس فلاخنی ساخته 
بود کە میتوانست سنگھایی بە وزن ٣‏ تالنت (۸۰ کیلو) یا تیرھابی بە درازای ٢١‏ کوبیت (شش متر) پرتاب کند. این 
کشتی میتوانست سە ھزار و نھصد تن مال التجارہ حمل کند و خودش ھهزار تن وزن داشت. ھرون امیدوار بود کە از 
آن برای حمل کالا و مسافر بین سیراکوز و اسکندریهە استفادہ کند. لیکن چون بزرگتر از آن بود کە در اسکلە سیسیل 
لنگر بیندازد و مخارج نگاھداری آن طاقت فرساد بودہ آن را از محصول مزارع و دریاھای سرشار سیسیل پر از غله و 
ماھی کردہ و بە عنوان هدیه کشتی و محمولش را بە مصر کە دچار خشکسالی سختی بود اعزام کرد. 

ھرون در سال ۲۱۶ درگذشت. وی میخواست کە قبل از مرگش حکومتی دموکراتیک برقرار کندء ولی دخترانش از 
مھربانی و سستی و پیری او سواستفادہ کردند و او را واداشتند کە حکومت را بە نوھاش بسپارد. ھرونوموس شخص 
ضعیف النفس و رذلی از آب درآمدء اتحاد با روم را رھا کرد و از کارتاژ سفیر پذیرفت: و در واقع اجازہ داد کە 
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روم کە از حیث غله در مضیقه بودہ خود را آمادہ کارزار با کارتاژ بر سر ثروت جزیرھای کرد کە ھرگز نیاموخته بود 
بر خود حکومت کند. تمام دنیای مدیترانه مانند میوھای رسیدہہ: آمادہ سقوط در دست فاتح بزرگتر و ظالمتری از 


آنچە تاریخ یونان بە خود دیدہ بود می شد. 


فصل بیست و ششم 
کتابھا 

- کتابخانەھا و دانشمندان 

در تمام شئون زندگی ھلنیستی, جز درامنویسی, بە یک نمود برمیخوریم و آن این است کە تمدن یونانی مضمحل 
نشدہء بلکە پراکندہ شدہ بود. آتن در حال مرگ بود و ماندگاەھای یونانی غرب رو ب4 انحجطاط میرفتند لیکن شھرھای 
یونانی مصر و مشرق زمینی از لحاظ مادی و فرھنگی اعلاترین درجات را سیر میکردند. پولوبیوس, کە مردی با 
تجربه و در اطلاعات تاریخی و قضاوت دقیق بودء در سال ۱۴۸ قم در جملھای کە بە گوش ما خیلی آشناست 
میگفت: ((ترقی ھنر و علم امروزہ خیلی سریع بودہ)) با انتشار زبان یونانی بە منزله یک زبان مشترک, اتحادی 
فرھنگی بە وجود آمد کە در مشرق مدیترانه یک ھزار سال دوام کرد. تمام مردان تحصیلکردہ امپراطوریھای جدید 
تقریبا برای تمام مردم تحصیلکردہ مصر و خاور نزدیک قابل فھم بود. مردم از دنیای مسکون چون تمدنی واحد 
صحبت میکردند:ِ نوعی جھان وطنی نضج میگرفت کە ھر چند بە اندازہ ملیت گرایی (ناسیونالیسم) مغرورانه و 
محدود کشور شھرھا برانگیزندہ نبودء عمق بیشتری داشت. 


ھزاران تن نویسندہ برای خوانندگانی کە تعدادشان روزافزون بود صدھا ھزار کتاب نوشتند. اکنون ما نام ھزار و صد 
نوپیسندہ یونانی ر میدانیم: تعداد آنھابی کكه نمیشناسیم 7 حساب خارج ایثت: یک نوع خط شکسته ب4 وجود أمَذۃ 
بود کە نوشتن را آسان میکرد:ِ حتی میگویند کە در قرن چھارم قم سبکی در تندنویسی اختراع شدہ بود که 
((بعضی از حروف بیصدا و با صدا را با قرار دادن خطھایی در جھتھای مختلف نشان میداد.)) کتابھا را روی پاپیروس 
مصری مینوشتند تا اینکە بطلمیوس ششم, به امید اینکە از توسعە کتابخانه پرگامون جلوگیری کند صدور آن را بە 
خارج از مصر منع کرد. ائومنس دوم, بە عنوان عکس العملء بس فرآوری پوست آمودہ گوسفند و گوساله (پارشمن) 
را برای مصرف نوشتن کە مدتھا در مشرق زمین سابقه داشت تشویق کرد و طولی نکشید کە پارشمن و نام شھر 
پرگامون کە تولید کنندہ ان بود زبانزد مردم گشت و این دو نام در اشاعه ارتباطات و ادبیات رقیب کاغذ شدند. 

تعداد کتابھا بە اندازھای زیاد شد کە برای نگاھداری آنھا کتابخانه لازم بود. کتابخانه قبلا یکی از تجملات دربارھای 
مصر وبین النھرین بودزِ اولین کتابخانهہ بە معنای مجموعه تعداد زیادی کتابء متعلق بە ارسطو بود. بزرگی این 
کتابخانه را از آنجا میتوان حدس زد کہ ارسطو قسمتی از آن را بە قیمت ۱۸ ھزار دلار از جانشین افلاطونء 
سپٹوسیپوس, خریدہ بود. ارسطو این کتابخانه را برای تثوفراستوس, و وی آن را برای نلئوس بە ارث گذاشت (۲۸۷). 
نلئوس آن را بە سکپسیس در آسیای صغیر برد و میگویند کە در آنجا برای اینکە دست آز پادشاھان پر گامون بە ان 
رسای کر اہ سفن ماقھ بای آی ہیں افتت ری جو خافامانی جال سد فلا مات 
آپلیکون فیلسوف اتی فروخته شد. آپلیکونء پس از مشاهدہ اینکه قسمتھایبی از کتابھا ر رطوبت پوساندہ با دقت و 
فراست بسیار بە رفع نقایص و تھیهە نسخەھای جدید از آنھا مشغول شد:ِ شاید دلیل اینکە ارسطو فریبندھترین 
فیلسوف تاریخ نیست ھمین باشد. ھنگامی کە سولا آتن را تصرف کرد (۸۶))ء کتابھای کتابخانه آپلیکون را ضبط کرد 
و بە روم فرستاد. در آنجا دانشمندی رودسی بە نام آندرونیکوس آنھا را دوبارہ منظم کرد و آثار ارسطو را منتشر 
ساخت: اھمیت این کار در پرورش افکار و فلسفه روم مشابهہ اھمیتی است کە کشف مجدد ارسطو در بیداری فلسفه 
ماجراھابی کە بر سر این کتابھا آمد موید دینی است که ادبیات بە سلاطین بطالسه دارد کە کتابخانه مشھور 
اسکندریهە راء کكه جزئی 7 موزہ آنحا بودء تاسیس و نگاھداری نمودند بطلمیوس اول کار را آغاز کرد بطلمیوس ڈوم 
طومارھا بە ۵۳۲ ھزار رسیدہ بودء کە بە معنای امروزی حدود یکصد ھزار جلد کتاب است. تا مدتی افزودن بە این 
مجموعه در چشم پادشاھان برابر با افزایش قدرت سیاسی بود. بطلمیوس سوم فرمان داد ھر کتابی کە بە اسکندریه 
وارد میشود بایستی در کتابخانه گذاشته شود از هر یک نسخەھایی تھیە شود و سپس اصل را در کتابخانه 
نگھداشتہ یک نسخه بە صاحبش برگردانند۔ ھمین دیکتاتور درخواست کرد کہ آتن نوشتەھای اشیلء سوفکل, و 
اوریپید را بە او امانت دھدہ و وجه الضمان آن را بە مبلغ نود ھزار دلار پرداخت. نسخەھای اصلی را نگاھداشت: نسخ 
رونوشت را باز فرستادہ و بە آتنیھا گفت پولی را که بە آنھا دادہ بود بە عنوان کرایە برای خود نگاہ دارند. شھوت جمع 
آوری کتابھای کھنە چنان ھمگانی شد کە عدھای در رنگ کردن و کھنە نمایاندن نسخەھای جدید استادان ماھری 
شدند تا آنھا را بە عنوان کتابھای کھنە بە علاقھمندان جمع آوری آنھا بفروشند. 

کتابخانه بسرعت سایر قسمتھای موزہ را از حیث اھمیت و جالب بودن تحت الشعاع قرار داد۔ سمت کتابداری یکی از 
الطاف خاص ملوکانه بود کە شامل تدریس بە ولیعھد نیز میشد. نام این کتابداران در نسخەھای مختلف با اختلافھابی 
آمدہ شا آخرین نسخه نام شش کتاہدار را میدھد. این شش نفر عبارتند از زنودوتوس افسوسیء آپولونیوس 
رودسی, اراتستن کورنھای, آپولونیوس اسکندرانیء آریستوفانس بیزانسی و آریستارخوس ساموتراسی. گوناگونی 
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ملیت اینھاباز مبین وحدت فرھنگی ھلنیستی است. شخص دیگری کە از حیث اھمیت بە پای اینان میرسدء 
کالیماخوس شاعر و دانشمند است: کە مجموعة را در کاتالوگھابی تقسیم بندی کرد که تعدادشان به یکصد و بیست 
فھرست میرسید. اکنون میتوان تصور کرد کە تعداد زیادی کاتبء احتمالا از بردگانء از نسخەھای اصلی رونوشت 
برمیداشتھاند و عدہ زیادی از دانشمندان آنھا را خواندہ بە حسب مطلب بە گروەھایی تقسیم میکردھاند. بعضی از 
این مردان تاریخ رشتەھای مختلف ادبی یا علمی را می نگاشتندہِ عدھای دیگر نسخەھای نھابی متون را تصحیح 
میکردند: و عدھای دیگر بر آٹھا تفسیر مینوشتند که عوام و نسلھای آیندہ آنھا را بھتر درک کنند. 

آریستوفانس بیزانسی, با جدا کردن عبارات و جملات نوشتە‌ھای قدیمی بە وسیله علامتھای مخصوص نقطھگذاری. 
انقلابی در ادبیات بە وجود اوردہ و او کسی است کم تاکید بر اواھاراء کە اینھمه در زبان یونانی مزاحم دانشجویان 
استء اختراع کرد. زنودوتوس بە تصحیح و تکثیر طبع ایلیاد و اودیسە شروع کرد آریستوفانس دنبال کار او را گرفت 
و بالاخرہ اریستارخوس ان را بە اتمام رساندہِ در حقیقت متنی کە امروز در دست ماست ھمان متنی است کە نکات 
مبھم و تاریک آنھا با مطالعات و تفسیرھای عالمانه آنان روشن شدہ است. در اواخر قرن سومء موزہ و کتابخانه و 
دانشمندان اسکندریه این شھر را در تمام رشتەھاء جز فلسفه بە صورت پایتخت فرھنگی دنیای یونانی در اوردہ 
بودند۔ 

بدون شک شھرخاى دیگر ہوٹاتی نیز کتابخاف:دافتعك پاستانشتاساق اتریشی بقابای کتابخانة آراستھای را کە مطلق 
بە شھر افسوس بود از خاک بیرون آوردھاند:ِ ضمنا در تاریخ شنیدھایم کە سکیپیو کتابخانه بزرگ کارتاژ را آتش زدہ 
انت ولی تتھا کنابخاتایٰ کد یا گعایخانة اسکندر ید رقای میکرۃ از آع:یرگاموت وذ 

انقلفاق اھر گوتا مر بارگای پرمھ مرد سای رسکی طاقم سی کرس سان ظ01ارسین 
دوم کتابخانه پرگامون را تاسیس کرد و چند تن از بزرگترین دانشمندان یونان را بە آنجا آورد. 

مجموعه آن بسرعت افزایش یافت و آنتونیوس آن را بە جای قسمتی از کتابخانه اسکندریه کە در شورش مردم مصر 
عليه قیصر در ۴۸ قم سوخته بود بە کلئوپاترا داد۔ این مجموعه در حدود دویست ھزار طومار داشت. بە کمک این 
کتابخانه و ذوق آتیکی آتالوسھا (پادشاھان پرگامون)ء پرگامون در اواخر عصر ھلنیستی مرکز مکتبی از زبان خالص 
متاق مردیہ گا شر نوا جا کس سد تحمو و گاذسک ساس و سشاقتش سای عاتحی شا فکامای تر 
آتیک را ما امروز مدیون طرفداران ((نثر سرہ یونانی)) ھستیم. 

آن عصرہ مافوق ھر چیز عصر روشنفکران و دانشمندان بود. نویسندگی, به جای اینکە فقط از روی علاقه شخصی 
باشدء حرفه شدہ بود:ْ در نتیجهء گروەھایی بە وجود آمدہ بودند کە بە ھمان نسبتی که از یکدیگر فاصله داشتندء 
قضاوتشان راجع بە استعدادھا و ذوق اعضای گروەھای دیگر اختلاف داشت. 

شاعران برای شاعران شعر میگفتندء در نتیجهە تصنع بر آثارشان تسلط یافت زِ دانشمندان برای دانشمندان مینوشتندء 
در نتیجە نوشته ھایشان بیروح و بی اثر گشت. مردان متفکر احساس میکردند کە الھامات خلاقه مردم یونان رو بە 
افسردگی است, و پایدارترین خدمتی که آنھا میتوانند در راہ دانش انجام دھند این است کە محصول ادبی دوران 
غنیتری را جمع آوری کردہ حفظ کنندہ و تصحیح و تفسیر نمایند. اینان تقریبا تمام روشھای نقد ادبی را بە وجود 
اوردندہِ و دست بە کار شدند تا نوشتەھای بد را از نوشتەھای خوب جدا کنند و مردم را در خواندن اثار خوب ھدایت 
نمایند. صورتی از ((بھترین کتابھا))ء ((چھار شاعر قھرمان))ء (انه مورخ))ء ((دہ شاعر غزلسرا))ء و ((دہ سخنران 
نامی)) تنظیم کردند. شرح حال بزرگترین نویسندگان و عالمان را نوشتندہ و اطلاعات شکسته و ناقصی کہ امروز ما 
دربارہ این اشخاص داریم گرداوردہ نگاهھداری نمودند. 


مبانی و چارچوب تاریخ ادبیات: نمایشنامه نویسیء علومء و فلسفه را تدوین کردند. پارھای از این چارچوبھاء کە با 
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پارھای دیگر ندانسته آن آثار را مخدوش ساخت. دانشمندان و نویسندگان که از مخلوط شدن زبان یونانی با زبانھای 
شرقیء و منحط شدن آن مغموم و متاثر شدہ بودند بە نوشتن کتابھای لغت و دستور زبان پرداختند و کتابخانه 
اسکندریه مانند آکادمی فرانسهە امروزء دربارہ طرز بە کار بردن درست زبان فرمانھابی صادر میکرد. اگر این 
کوششھای پیگیر دانشمندان نبود جنگھاء انقلابھاء و ویرانیھای دو ھزار سال حتی این اندک ارثیھای را کە از کشتی 
مغروق یونان بە دست ما رسیدہ است نابود ساخته بود. 

|| -- کتابھای بھودیان 

در تمام آشوبھا و طوفانھای این دورانء یھودیان عشق موروثی خود را بە دانش حفظ کردند و در ادبیات پایدار این 
عصر بیش از سھهم خود خدمت کردند. بعضی از عالیترین قطعات کتاب مقدس متعلق بە این دوران است. در انتھای 
قرن سوم شاعر یا شاعرھای یھودی غزل غزلھا را سرود. در این قطعه تمام ھنرمندی شعر یونانء از ساپفو گرفته تا 
وسعت خیالء عمق احساسات, و خیالپردازی نیرومند شاعرہ کهە در ھیچ یک از نویسندگان یونانی آن عصر یافت 
نمیشود چنان با نفوذ و متاثر کنندہ است کە روح و جسم خوانندہ را تسخیر کردہہ انسان را در عالم عشق و معنا 
مستغرق میسازد. یھودیان یونانی کە اغلب در اسکندریە و بعضا در اورشلیم و شھرھای دیگر مشرق مدیترانه بودند بە 
زبانھای عبری آرامی: و یونانی شاھکارھایی تدوین کردند چون کتاب جامعه و کتاب دانیال نبیء قسمتھایی از امثال 
سلیمان و مزامیر و بخش اعظم آپوکریف. آنھا تاریخھاپی چون کتابھای اول و دوم تواریخء داستانھای کوتاھی چون 
استر و یھودیتء و چکامەھابی در زندگی خانوادگی چون کتاب طوبیت نوشتند. منشیھا خط عبری را از سبک 
قدیمی اسوری بە سبک چھارگوش سوربھایء کہ تا بە امروز ماندہ استء دراوردند. از انجایی کە اغلب یھودیان 
خاورمیانه بیشتر بە زبان آرامی سخن میگفتند تا عبریء دانشمندان آیات تورات را بە زبان آرامی تفسیر میکردند. 
مدارسی برای تدریس کتاب قانونء یا توراتہ و تشریح موازین اخلاقی آن برای نسل جوان باز شدند. ھمین بیانات و 
تفسیرھا و شرحھا کە طی نسلھا از معلم بە شاگرد نقل میشدندہ در اعصار بعد قسمت اعظم مطالب تلمود را تشکیل 
دادند. در آخر قرن سومء فضلای ((شورای بزرگ)) تصحیح ادبیات قدیم را تمام کردہ مھر ابدیت بە تورات زدہ بودند 
زیرا عقیدہ داشتند کە زمان پیامبران بە سر رسیدہہ و الھام آسمانی تمام شدہ است. نتیجه این شد کە بسیاری از آثار 
ادبی ان عصرہ با وجودی کە مملو از زیباپی و افکار بلند بود از پیوند خدایی محروم ماندہہ در طبقه بندی نامیمون 
آپوکریف قرار گرفتند. کیفیت عالی ادبی دو کتاب اسدراس ممکن است مدیون مترجمین دربار شاہ جیمز باشد هر 
چند کە بسختی میتوان توصیف موثر منظرھای را کە در آن اسدراس از اوریل فرشته میپرسد چرا مردم شریر در دنیا 
موفقء خوبان گرفتار زجر و بدبختی, و اسرائیل در اسارت است, و پاسخ فرشته را کە با تشبیھات عالی و سادہ جواب 
میدھد کە جز ھرگز قادر نیست نسبت بە کل قضاوت کند یا ان را دریاہدء بە انھا نسبت داد. 

در مقدمه حکمت یسوع پسر سیراخ آمدہ است کە ترجمہه یونانی این کتاب در سال ۱۳١‏ از روی رساله ھایی کە در 
دو نسل قبل توسط جد مترجم؛ بە نام یسوع پسر سیراخ نگاشته شدہ بود بە زبان یونانی انجام گرفته است. این 
یسوع پسر سیراخ مردی فاضل و دنیا دیدہ بود کە پس از سفر بسیار سکونت گزیدہہ منزلش را بە روی شاگردان باز 
کردہ بود و ھم برای ایشان بود کە آن مقالات را دربارہ حکمت زندگی مینوشت. او یھودیھای ٹروتمندی را که 
مذھب خود را رھا کردہہ بە مادیات پرداخته بودند محکوم میکند. جوانان را از حیله روسپیھا میا گاھاندء و تورات را 
در دنیای پر از زشتی و دام و فریب بھترین راهنمابرای مردم میداند. با اینھمه او ((پیرایشگر)) نیست. برخلاف 
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حسیدیم بالذتجوبی بدون آزار مخالف نیست: و با رازوران نیز کهە اعتقاد داشتند تمام امراض از جانب خدا میأآید و 
کیا سک گا مھا انتا الد کت شی تار سای سیر فک تھرائت کس تاب کات ا ماعنا امت 
فور رین تھا بامت ماس ین فرتا امن شوزامہ کس گرڈ( کر و ہریت کرد قلاق نرابوا کون 
اقلاق او فامت مَيكأو65 ران سْکوہت نرھاکتبای کاز بات( او روم اید کزدکان خوۃ رحماقراز:غنات رین 
است.)) رویھمرفته این کتابی است اصیل, خردمندانھترء و مطبوعتر از کتاب جامعه. 

در فصل بیست و چھارم حکمت یسوع پسر سیراخ آمدہ است کہ: ((حکمت اولین مخلوق خداست کہ از ابتدای دنیا 
خلق شد)) در اینجا و نیز در باب:اول امکال سلیمان اولین صورتِ تعبیر لوگوس حکمت یه عنوان خالق واسط یه 
چشم میخوردہ: و ان را از طرف خدا مامور طراحی دنیا میشناسد. حکمت بە منزله موجودی است کە دارای ھوش 
مستقلی استہ و در افکار مذھبی بھودیان در قرنھای آخر قبل از میلاد مسیح نقش اساسی بازی میکند. موضوع 
ابدی بودن روح نیز پا بە پای آنء رواج بیشتری مییابد. در کتاب خنوخء کە ظاھرا در فلسطین بین سالھای ۱۷۰ و 
۶ قبل از میلاد توسط چندین نویسندہ نوشته شدہء مشاھدہ میشود کە امید بە بھشت لزوم حیاتی یافته است: 
بدون این امید چگونە میشد موفقیت مردمان بدسیرت و بدبختی و شکست مردمان خوب را تحمل کرد: اگر امید بە 
بھشت نبود زندگی و تاریخ خلق شدہ دست شیطان مینمود نە خدا. روزی مسیحایی ظاھر خواهد شدہ ملکوت خدا را 
در زمین برقرار خواهھد ساخت, و نیکوکاران را با سعادت ابدی پاداش خواھد داد. 

در صحیفه دانیال نبی تمام وحشتی که دوران آنتیوخوس چھارم را فرا گرفته بود منعکس است. در حدود سال ۱۶۶ء 
یعنی ھنگامی کە مومنان بھود را بە خاطر عقایدشان میکشتند و قشونھای عظیمتری بە دستەھای مکابیان حمله 
کرس الا کی از اقرآد قرف سم یه عہدہ قرف کن یا فرح مطایب و زیکریبای ایال بہید ران 
زمان بختنصر مردم را تشجیع کند. نسخەھای این کتاب پنھانی در میان یھودیان دست بە دست میگشت. ان را بە 
عنوان کتاب پیغمبری کە سیصد و ھفتاد سال قبل میزیسته مصایب بیشتری از آنھابی کە در زمان آنتیوخوس 
میزیستند متحمل شدہ سرانجام پیروز بیرون آمدہہ و مژدہ دادہ کە فتح نھابی از آن قوم یھود است تلقی میکردند. 
حتی اگر مومنان و ثوابکاران در این دنیا شاهد مقصود را در آغوش نگیرند در ان دنیاء در روز قیامتء خداوند پاداش 
اعمال خیر انھا را خواهد داد و جملگی را بە بھشت برینء کە شاھد سعادت ابدی است,ء خواھد بردء و دشمنان و 
جلادان ایشان را بە دوزخ و آتش جاوید خواھد افکند. 

روبھمرفته نوشتەھای موجود پھودیان این دوران را میتوان ادبیاتی رازورانهہ عرفانیء یا تخیلی توصیف کرد کە بە 
ھدایتء تھذیب, و اتحاد معطوف بود. برای یھودیان دورانھای قبلیء زندگی فی نفسه کافی بود و مذھب فرار از دنیا 
نبود بلکە اخلاقیاتی بود کە از طریق اشعار مذھبی بیان میشد: خدای توانایی کە ھمه چیز را میدید و بر هھمهە چیز 
حکم میکرد. بد و خوب را در ھمین دنیا سزا میداد. اسارت یھودیان بە دست یونانیان این عقیدہ را متزلزل ساخته 
بودء تجدید بنای ((ھیکل)) دوبارہ احیایش کردہ بود:ِ و سرانجام در زیر ضربات آنتیوخوس کاملا از بین رفت. بدبینی 
حکمفرما شد: و در نوشتەھای یونانی یھودیان بھترین توصیف کنندہ بیعدالتیھا و حرماتھای زندگی شدند در ھمین 
حالء تماس پھودیان با عقاید ایرانیھا دربارہ بھشت و دوزخء جنگ بین خوبی و بدیء و پیروزی نھاپبی خوبی راہ فراری 
از فلسفه بدبینی بە آنھا عرضه داشت, و شاید عقیدہ بە ابدیت: کە از فرھنگ مصری بە اسکندریە رسوخ کردہ بود با 
آن عقایدی که رازوری یونانی را در بر میگرفتند ترکیب شدند تا بە بھودیان یونان و روم آن امیدی را الھام کنند که 
علی رغم دگرگونیھای ((ھیکل)) و مملکتشان با آنھا ھمراہ بود. اعتقاد بە پاداش و جزای ابدی از این یھودیان 
مصریان, ایرانیانء و یونانیان سرچشمه گرفته بە دریای مذھب تازہ و نیرومندتری ریخت و بە آن تواناپی بخشید تا بر 
دثیابی کر ولا متلاضی شون یرہ ضاط باب 
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ھنر نمایش, مانند سایر رشتەھای ھنری: در این عصر از بزرگترین رونق کمی برخوردار گردید. هر شھر؛ حتی تقریبا 
هر شھرستان درجە سومہ دارای تماشاخانھای بود. بازیگرانء کە بھتر از ھمیشه متشکل بودندء بسیار مورد تقاضا و 
توجه مردم بودندء حق الزحمەھای ھنگفت دریافت میداشتند. و مثل ھمیشہ با برتر دانستن خود از موازین اخلاقی 
زمان زندگی میکردند. نمایشنامە نویسان ھمچنان بە خلق تراژدیھای خود مشغول بودندہ اما از بد حادثه یا طبع 
خوش مردمء گذشت زمان ھمہ را بە دست فراموشی سپردہ است. 

روحیه مردم در آن زمان, مانند امروز داستانھای خوش عاقبت و سبک و کم عمق و احساساتی ((کمدی نو)) را 
میپسندیدہ از اینھا ھم آنچه ماندہ بسیار ناچیز است. ولی نمونەھای کم ارزشی از آثار پلاوتوس و ترنتیوس در دست 
است کە نمایشنامەھای خود را با ترجمه و اقتباس از کمدیھای ھلنیستی مینوشتند. توجە عمیق بە وضع کشور و 
دنیای روحء که برانگیزندہ اریستوفان بودء در کمدیھای جدید بە این بھانه کە برای ادبیات خطرناک است,ء بە کنار 
افکندہ شدند. نمایش بیشتر جنبە خانوادگی و خصوصی پیدا کردہ بودء و نویسندگان میکوشیدند کە از طرق مختلف 
زنان را بە سخاوتمندی در عشق. و مردان را علی رغم آن حاضر به ازدواج نمایند. عشق در این نمایشنامەھا مسیر 
پیروزمندانه خود را طی کردہہ در تمام صحنەھا سیادت میکند. ھزاران دوشیزہ رنجدیدہ در میدان داستان میآیندہ و 
در انتھا شرافت خود را بازیافتهہ و حلقه ازدواج در دست میکنند. لباسھای بیشرمانه و حرکات وقیحانه قدیمی متروک 
شدہہ ولی داستانھا اغلب کم و بیش در اطراف بکارت قھرمان زن داستان چرخ میزند. فضیلت در آنھاء چون در 
ماق س رعامکسی سار قریکی رکا رتا انان کو یا کان بای امھ و ماما گا می 
بودہ داستانھای پرحادثه و شخصیتھای عوضی را نمایشنامه نویس بە چند نفر قھرمان برجسته معین محدود میکرد 
کە تماشاچیان ھمیشه از دیدن و شناختن آنھا مسرور میشدند: از قبیل پدر ظالم: پیرمرد نیکوکار فرزند ولخرج 
دختر پولداری کە اشتباھا بە جای دختر فقیری گرفته میشدہ سرباز لافزنء غلام زیرک: مرد چاپلوسء شخص طفیلیء 
پزشک: کشیش, فیلسوف. آشپز روسپی دلاله و دلال محبت. 

استادان این کمدی در آتن قرن سوم فیلمون و مناندروس بودند. از فیلمون جز شھرتش چیزی بر جای نماندہ است. 
اتنیھا او را بیشتر میپسندیدند و بە او جایزەھای بیشتری میدادندہ ولی حقیقت امر ان است کە فیلمون در ھنر 
کسعل کرین ا فا سیا ۷ھ نر مرت لوم از فارلن سال گند اما سفوت ساماع سی گ1ر رھ رک 
محروم شدندء در قضاوت خود تجدیدنظر نمودند و تاج افتخار را بر روی استخوانھای مناندروس گذاشتند. این 
آتشپارہ آتنی برادرزادہ الکسیس توریای نمایشنامه نویس روان طبعء شاگرد تئوفراستوس, و دوست اپیکور بود: و از 
ھمین اینھا بود کە اسراسر نمایشنامه نویسی, فلسفه و اسایشطلبی را اموخت. وی تقریبا ایدثال ارسطو را بە واقعیت 
رساند: مردی بود خوب صورت و ثروتمندہ زندگی را با آرامش و تفاهم مینگریستہ و از لذایذ زندگی بە حد اعتدال 
برخوردار میشد. در عشق ناپایدار بودء ولی وفای معشوقه خود گلوکرا را با جاودانی کردن نامش پاداش داد. چون 
بطلمیوس اول او را بە اسکندریهە دعوت کرد فیلمون را بە جای خودش فرستادہ گفت: ((فیلمون گلوکرا ندارد.)) 
گلوکرا کە از دست او محنت بسیار کشیدہ بودہ از اینکە عاقبت معشوق کنار او را بر معاشرت با سلطانی ترجیح دادہ 
بود شاد شد. بعد از آن گویند که مناندروس با معشوقھاش در کمال وفا زندگی کرد تا در سن پنجاہ و دو سالگی 
ھنگام شنا در پیرایئوس گرفتار انقباض عضله شدہہ در گذشت. (۲۹۲). اولین نمایشنامھاش, کە گوبی دوران جدیدی 
را اعلام میکند یک سال پس از مرگ اسکندر پدیدار شد. 

مناندروس بعد از ن یکصد و چھار کمدی نوشت کە ھشت تای آن جایزہ اول گرفت. از آثار او جز پاپیروسی کە در 
مصر بە سال ۱۹۰۵ کشف شدہ و شامل نیمی از نمایشنامه ((داوران)) بود و باعث نزول شھرت او گردیدء در حدود 
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چھار ھزار سطر باقی ماندہ بود کە ھمه خلاصه ھایی بیش نیستند. اگر بخواھیم از موضوعھای این نمایشنامەھا 
زیرا باید توجە کرد که یونانیھا یک اثر ھنری را از روی داستانی کە میگوید قضاوت نمیکردند چه این کار ملاک 
داوری کودکان ات بلکە نحوہ بیان ان را مقیاس قرار میدادند۔ آنجهە در آثار مناندروس مايه لذت معنوی یونانیان 
میشد سبک روان و سلیس و افکاری بود کە در طنز او جمع بود. در تصویر صحنەھای عادی زندگی بە قدری مھارت 
داشت کە آریستوفانس بیزانسی سوال میکند: ((اىی مناندروس! ای زندگی! کدام یک از دیگری تقلید کردھاید)) بە 
نظر مناندروس در دنیایی کە ھمه چیز بە دست سربازان افتادہء تنھا کاری کە شخص میتواند بکند این است که 
تماشاگری اغماضگر و خارج از جریان باشد. زن را موجودی ضعیف الرای و خودبین میداندہ ولی در عین حال قبول 
دارد کە داشتن ھمسری معمولی نعمتی است. در نمایشنامه ((داوران)) تا حدودی این فرضيه را کە موازین اخلاقی 
برای زن و مرد جداست رد میکندز و البتە یکی از نمایشنامەھایش دربارہ فاحشه با فضیلتی است کہء مانند ((مادام 
کاملیا))ی آلکساندر دوماء مردی را کە دوست میدارد رد میکند تا او با زنی کە منافع بیشتری عایدش میکند ازدواج 
"تد جملاتی که امروز ضصرب المثل شدہ در آثار او فراوان است: مائٹد: (رمصاحب بد باعث فساذ رفتار میگردد)) (این 
عبارت را بولس حواری نقل کردہ است))ء یا ((وجدان دلیرترین مردان را جبون میسازد.)) بعضی سرودن جملهە مشھور 
ترنتیوس را کە میگوید: ((من انسانم و ھر چه را کە انسانی است از خودم بیگانه نمیدانم)) بە او نسبت میدھند. گاھی 
نیز در کلمات وی گوھر شاھواری از بصیرت و فرزانگی یافت میشود مثلا: ((ھر چە میمیرد بە علت عامل فسادی 
ستارگانء اقیانوسھاء و رعد و برق را دید شتاب کند و تا سینھاش آماج تیرھای بلا نگشته بە خانه و اہدیت باز گردد. 
ای پارمنوء زندگی چه کوتاہ باشد و چه دراز تو روزی خوشتر از آنچە ھست نخواھی دید. 

پس این اقامت چند روزہ خود را چنین پندار کە گوبی بە نمایش یا مھمانی آمدھایى زیرا هر چه زمان بە سرعت 
بیشتر سپری شود زودثر ب4 بسٹر و استراحت خود باز خواھی گشت و آسودہ و فارغ 7 دشمن نیرومند ب4 ماوای 
ابدی خواهھی شتافت: لیکن آنکە دیر بپایدہ بار زندگی دراز بر دوش خسته و ماندہ در راہ از پای در خواھد ماند و 
دشمنان که زاییدہ آشفتگی تلخ روزگارند بە او ستم خواھند کرد. این است سرنوشت شوم کسی کە مرگ دیر بە 
سراغش رود. 

۷- ٹئوکریٹوس 

شاھکاری بە وجود نیاورد کە زبان یادانش ان را سزاوار نگاھداشتن بداند۔ تکرار کمدیھای قدیمی,ء یعنی نمایشھای 
مناندروس و فیلمون بیشتر از نمایشنامەھای جدید مشتری داشت. قرن سوم کہ بہ آخر رسید روح شاد و 
سرورآمیزی کە موجب پیدایش ((کمدی نو)) شدہ بود از بین رفتء و جان آن را حالت عبوسانه مکتبھای فلسفی 
گرفت. شھرھای دیگر؛ و بخصوص اسکندريه خواستند کە بە جای آن ھنرھای نمایشی برپا کنندہ ولی نشد. 

کتابخانه بزرگ و دانشمندانی کە اسکندریە بە خود جلب کردہ بود ادبیاتی بە وجود آوردند کە نام این شھر را زبانزد 
علم مجھز بودندء راضی کنند. اشعار متبحرانه شدہء و شاعران میکوشیدند تا فقر قوہ خیال خود را با کنایات و بازی با 
کلمات جبران 8ئ کالیماخوس برای خدایان مردہ سرودھای بیروح میسرودء مضمونھای قشنگی میگفت کهە فقط 
یک روز میدرخشیدند و محو میشدند. مدایح خردمندانھای چون ((طرہ برنیكه)) میساخت و منظومھای ادبی چون 
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((علل)) (ایتیا) میسرود کە حاوی اطلاعات فراوانی در زمینەھای جغرافیابیء اساطیری و تاریخی بود: و نیز یکی از 
اولین داستانھای عاشقانه در ادبیات بە شمار میرفت. اکونتیوس, قھرمان این داستانء جوان بسیار زیبایی است کہ با 
ماھروی دلفریبی بە نام کودیپە برخورد میکندہ و بەہ یک نگاہ بە ھم عاشق میشوندہ پدران و مادران پولدوست با 
ازدواج آنھا مخالفت میکنند و دو دلدادہ تھدید بە خودکشی میکنند و از دلشکستگی بە روز مرگ میافتندہ و بالاخرہ 
داستان عاشقانه با ازدواج عاشق و معشوق تمام میشود. این داستان است که میلیونھا شاعر و داستانسرا از آن روز تا 
بە حال گفتھاند و میلیونھا شاعر دیگر نیز خواھند گفت. این را نیز باید اضافه کرد کە کالیماخوس در یکی از 
مضمونھایش بیشتر بە ذوق خالص یونان بازگشت میکند: ای دموکراتس! اکنون می بنوش,: دوست بدارہِ زیرا ما تا ابد 
شراب و پسرکان خوبروی نخواھیم داشت. 

تنھا رقیب او در این قرن شاگردش آپولونیوس رودسی بود. چون شاگرد بە حریم اشعار استاد تجاوز نمودہہ برای 
جلب نظر سلاطین بطالسه با او رقابت نمودہ بین آن دو شکرآب شدہہ جنگ قلمی درگرفت و آپولونیوس بهە رودس 
بازگشت. شاگرد: در عصری کم ایجاز را میپسندیدند شجاعتش را با سرودن حماسه دلپسند ((ارگوناوتیکا)) بە اثبات 
رساند. استاد با عبارتی کنایی عکسالعمل نشان داد: ((یک کتاب بزرگ یک شیطان بزرگ است)): حقیقت امر را 
خوانندہ با مطالعه کتاب در مییابد. سرانجام آپولونیوس بە پاداش رسید و بە سمت کتابداری کتابخانه که آنھمه 
ارزویش را میکشید منصوب شد و حتی موفق شد عدھای خوانندہ برای حماسھای کە نوشته بود پیدا کند. این اثر 
ھنوز موجود است و شامل مطالعه روانشناختی جالبی از عشق مدیاست. لیکن برای تحصیلات امروز چندان ضروری 
پیدایش و توسعه اشعار در وصف طبیعت رشد و تمدن شھری را نشان میدھد. یونانیان قرنھای پیشین کمتر زیبابی 
دہ و طبیعت را وصف کردہ بودندہ زیرا بیشترشان روزی در دہ یا نزدیک آن میزیستندہ و سختی تنھابی و زیبابی 
خاموش زندگی دھقانی را میشناختند. بدون شک اسکندریە ان روز مانند اسکندریه امروز داغ و پر گرد و خاک بودہ 
و یونانیانی کە در آن میزیستند با خاطرات خوش از تپەھا و مزارع میھن خود یاد میکردند. اسکندریه آن شھر بزرگ: 
جای مناسبی برای روبیدن اشعار پاستورال بود. ناگھانء در سال ۲۷۶ء جوان معتمد بە نفسی کە نام مطبوع و خوش 
اھنگ تئوکریتوس را داشت بە این شھر آمد. این شاعر ابتدای زندگی خود را در سیسیل گذراند و سپس بە کوس 
رفت. از آنجا بە سیراکوز باز آمد کە در حمایت ھیرون دوم درآید ولی موفق نشد. لیکن زیباییھای سیسیلء کوەھا و 
گلھا و سواحل و بندرھایش,؛ ھمیشه در خاطرہ او ماند۔ عاقبت بە اسکندریه رفت و شعری در ستایش بطلمیوس دوم 
گفت و مورد عنایت زودگذر دربار قرار گرفت. ظاھرا چندین سال میان درباریان و دانشمندان قرب و منزلتی داشتء 
اشعار خوش آھنگ او در زیباپی زندگی روستایی مورد توجە متفکران پایتخت قرار گرفت. در شعر دیگری وحشت 
انگیزی کوچەھای شلوغ و پر جمعیت اسکندریە را شرح میدھد: 

ای خدایانء چهە جماعتی! نمیدانم چگونە میشود از میان آن گذشت, یا چە مدت طول میکشد: لانه مورچه این قدر 
شلوغ و پر ازدحام نیست. 

ای گورگون عزیز نگاہ کن! چه باید کرد سوار نظام سلطنتی! ما را زیر نگیر! ائونوا! از سر راہ کنار برو! 

چگونە مردی با روح شاعرانه و آن خاطرات شیرین سیسیل میتواند در چنان محیطی زندگی کند شاہ را میستود که 
لقمه نانی بە دست بیاورد ولی غذای روحش اندیشه جزیرہ خاستگاھش و شاید کوس, بودہ و بر زندگی سادہ 
چوپانی که با چھارپایان خود تپەھای سبز مشرف بە دریا را در آرامش و سکوت میپیماید رشک میبرد. با این روحيه 
غزل و نغمەھای عاشقانه را بە ھر نوع دیگر شعر ترجیح میداد و بە آن حالتی داد کە تا بە امروز محفوظ ماندہ است. 
فقط دہ قطعه از سی و دو قطعه شعری کم از تئوکریتوس بە ما رسیدہ است اشعار پاستورال ھستندہ ولی تقریبا 
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ھمین دہ قطعه او را بە نام شاعر پاستورال مشھور ساختھاند. بە دست ھمین شاعر بود کە بالاخرہ طبیعت: نە مانند 
الاە٭دھای اساطیری که چون مظاھر زیبا و روحپرور کرہ خاک وارد ادبیات یونانی شد. ادبیات یونان ھرگز ب4 این دل 
انگیزی احساس نزدیکی شاعر را با اجزای طبیعت: آب و سنگ و جویبار و خاک و آسمانء کە روح را مالامال از عشق 
بە طبیعت و قدردانی از مواھب أن میکنندہ بیان نکردہ بود. 

انل سفوع دکڑی ماس وراقلت سوکرسی راہ شا علق اش اائ امک شکرس کواجز ا اف 
میگوید کە چگونە ھراکلس غول پیکر ((کە خشم شیر را تاب میاوردہ جوانی را دوست میداشت و چون پدری او را 
تحت تربیت خود گرفته از فنون هر چه بود بە وی آموخت کە نیک و کارآزمودہ شود و ھمیشه میکوشید کہ او را بہ 
قالبی کە خود میخواست درآورد نە شب از کنار او دور میشد و نە روز و میخواست در اعمال بزرگ او را یار و یاور 
خود کند.)) داستان مشھورتری دارد کە شرح دافنیس, چوپان سیسیلی, است کە در نواختن نی و خواندن آواز چنان 
مھارتی داشت که در افسانەھا بە نام مبدع ملودی شبانی مشھور شد. دافنیس مدتی گلە خود را تماشا میکرد و بە 
عشق ورزی آنان رشک میبرد. چون اولین موی جوانی بر پشت لبش سبز شدہ یکی از پریان بر او عاشق شد و به 
ھمسری او درآمدہ ولی در مقابل این مھر از او پیمان گرفت کە ھرگز زن دیگری را دوست نداشته باشد. چوپان بسیار 
کوشید کە وعدہ خود نگاھدارد ولی عاقبت دختر پادشاھی عاشق جوانی او شد و در مزرعھای خویشتن را بە او 
تسلیم کرد. آفرودیته آنھا را دید و انتقام پری را بدین ترتیب از دافنیس گرفت که وی را در ھجران عشق بی فرجامی 
از بین برد. دافنیس ھنگام مرگ نی و ھنر خود را بە پان میسپارد. این صحنه را شاعر با برگردانی کە تکرار میشود 
چنین توصیف کردہ: 

نزدیک شو ای استادء این نی خوشنوا را کە ھنوز بوی عسل میدھد و دھانش با ریسمان بسته است: برای خود بردار. 
زیرا عشق آمدہ است تا مرا بە خانه مرگ بکشاند. 

ای آوازھای پاستورال از موڑھا چشم بپوشیدء چشم بپوشید. 

اکنون بگذار تا خار و خاشاک با بنفشهہ گل کند و نرگس زیبا بر درخت عرعر بشکفد و ھر چە ھست وارونه شود و 
درخت کاج میوہ گلابی دھد۔ زیرا دافنیس رو بە مرگ ائیمثت 

بگذار کە گوزنھا تازیان را برانند و جغد شومء بلبلان را از صحرا بیرون کند. 

ای موزھاء از آوازھای پاستورال چشم بپوشیدء چشم بپوشید. 

آنگاہ خاموش شد. و آفرودیته کكه او را بخشیدہ بود خواست برگردد لیکن الاھگان سرنوشت ریسمان زندگی او زا ب4 
آخر رساندہ بودند. بدین ترتیب دافنیس فرو رفت و گرداب بالای سرش؛ سری که موزھا ان ر دوست میداشتند و 
نیمفھا عزیز میداشتند بە ھم برآمد. 

ای موزھا از آوازھای پاستورال چشم بپوشیدء چشم بپوشید. 

غزل دوم نیز باز بر محور عشق میگرددہ اما با احساسی آتشینتر ۔سیمایتاء دوشیزہ سیراکوزی که در دام وسوسه 
دلفیس گرفتار شدہ و بعد ب4 بیوفاییش دچار ات میکوشد تا با طلسم و جادو عشق و دلربابی او زا برگرداند و اگر 
موفق نشد بە او زھر دھد. ویء ایستادہ بر زیر ستارەھاء بە سلنهء الاهه ماہء میگوید کە با چە حسادتی دلفیس را دیدہ 
است که در کنار یارش گام میزند. 

ھنوز بە نیمه راہ خانه لوکون نرسیدہ بودیم کە دیدم دلفیس با ائودانیپوس نزدیک میشوند: چە گونە و زنخی که 
چون مزرعه طلائین گندم در آفتاب میدرخشیدہ آری سینە ھاشان, کە از سینە تو ای سلنه درخشانتر بودء نشان 
بوداۃ زارف بات الہ آریکتن ار کات 
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تو ای سلنە بە عشق من بنگر و بگو از کجا آمدہ است چون آن منظرہ را دیدم, چه آتش گرفتم و چگونە شعله از 
سینھام زبانه کشیدء و قلب عشق باخته مرا سوزاندا زیباییم پژمرد و دیگر بر آن جلال و شکوھی کە از کنارم گذشت 
ننگریستم نمیدانستم چگونە بە خانه و ماوای خود بازگردم زیرا سمی مھلک یا مرضی کشندہ مرا از پای در میأورد. 
دہ روز در بستر ماندم و دہ شب جانکاہ بە سر اوردم تو ای سلنە بە عشق من بنگر و بگو از کجا آمدہ است غنچه 
جوانیم خشک و چون زردچوبە شدہ و مویم ریخت و از آنچه بودم جز استخوان چیزی زیر پوستم نماندہ آری: بە چه 
کس کە روی نکردم و چە راھی را کە حتی پیرزنی بر آن نغمه عشق نخواند نسپردم ھنوز تسلابی نیافتھام و زمان 
چون باد صرصر میگذرد. 

تو ای سلنه بە عشق من بنگر و بگو از کجا آمدہ است غزل سوم: آمارولیس, پری دریابیء را توصیف میکندہ و از 
زیباییھای نایافتنی او سخن میگوید. غزل چھارم از کورودون چوپان و غزل ھفتم از لوکیداس بز چران شاعر یاد 
میکند: نامھاپی کە ھزاران بار مورد استفادہ شاعران از ویرژیل تا تنیسن قرار گرفتھاند. این اشعار روستایی بە کمال 
آرزو میرسند و با بیانی بسیار زیبا بیان شدھاند. هر یک از اشعار او سرودی زیباتر از اشعار ھومر میخواندہ لیکن ذوق 
و استعدادی کە در ھر یک از آنھا نھفته است هھنگامی بر خوانندہ آشکار میشود کە خویشتن را تسلیم سوز و 
گدازھای غمانگیز نغمەھای او کند. خوبی اشعار او در آن است که در عین رویایی بودن خالی از واقعیتھای زندگی 
نیستند. بوی تن قھرمانان او بە مشام میرسدہ و گاھی وقاحت افکار آنھا خودنمابی میکند و خلاصه طنزی شھوانی 
نک اضافات امک السا سحت آ انتک کسرغای اا۷ کی گو سا سو مت ا اتا 
کاملترین شعر یونانی پس از اوریپید است و تنھا اشعار موجود ھلنیستی است که از نفس زندگی برخوردار است. 
۷- پولوبیوس 

گرچە عصر ھلنیستی فقط یک شاعر بزرگ بە وجود اوردہ نثر نویسانی عرضه داشت که از لحاظ تعداد و رنگارنگی 
بیسابقه بودند. مکالمات خیالىیء رساله نویسی, و تدوین دایرھالمعارف از ابداعات این دورہ بودء کە با تدوین 
زندگینامەھای کوتاہ و روشن ادامه یافت وء در دورہ ادبیات یونانی رومء نوشتن داستانھای کوتاہ و وعظ و خطابه بە 
آنھا اضافه شد. فن سخنوری: کە متکی بە سیاست بازی وکالت در محاکم, و آزادی بیان بود در حال نزع بود. نوشته 
بھترین وسیلە انتقال بیان و ادبیات شدہ بود. جملە سازی و عبارتپردازی انشایی کە در سیسرون مییابیم در این زمان 
بە وجود آمد. 

تاریخنگاری ترویج یافت. بطلمیوس اول. آراتوس آخایاییء و پورھوس اپیروسی خاطرات لشکرکشیھای خود را نوشتند 
و میراثی از خود بە یادگار گذاشتند کە در عصر سلطنت قیصر بە کمال خود رسید. کاھن اعظم مصر؛ منتحوء سالنامه 
مصر را بە زبان یونانی نوشت و در آن فراعنه را طوری معرفی کرد کە ھنوز ھم مبنای شناسایی ماست. بروسوس 
ئا فی گلا یکر تال رتو سا اق سی جہ سی ری اشسفرد-کافس سر 
سلوکوس اول نزد چندرہ گوپته از سلسله ماوریاء بە نوشتن کتابی دربارہ ھندوستان دنیای یونان را بە شگفتی 
واداشت ٥۰٣(‏ قم). در یکی از قسمتھای فریبندھاش میگوید: ((در میان برھمنان دستھای از فیلسوفان ھستند که 
میگویند خدا دنیاست و قصد آنھا سخنوری تنھا نیست بلکە دلیل و برھان میاورند.)) این بار نیز نظریه لوگوس در 
کار آمد کە اثری چنان عمیق در الاھیات مسیحی بر جای گذاشت. تیمایوس تائورومنیومیء کە بە دست آگاتوکلس از 
سیسیل تبعید شدہ بودہ تمام اسپانیا و کشور گل را گشت و سپس در آتن مستقر شد و تاریخ سیسیل و مغرب زمین 
را نوشت. وی محققی ساعی بود و میخواست از ھیچ چیز فروگذار نکند بە حدی که رقیبانش او را ((آشغال جمع کن 
پیر)) مینامیدند. تیمایوس میخواست تاریخ قطعی وقایع را معلوم کند و اولمپیادھا را ماخذ تاریخ قرار داد. 


١۵ 


پیشینیان خود را سخت انتقاد کرد ولی بخت با او یاری نمود و قبل از اینکە کارھایش زیر شلاق انتقاد پولوبیوس 
بیفتد از دنیا رفت. 

بزرگترین مورخ ھلنیستی و تنھا فرد یونانی کە شایسته برابری با ھرودوت و توسیدید است. در مگالوپولیس در 
ارکادیاء بە سال ۲۰۸ متولد شد. پدرش: لوکورتاس, یکی از رھبران اتحاديه آخایایی بود کە در سال ۱۸۹ بهە سفارت 
بە روم رفتء و در سال ۱۸۴ بە مقام فرماندھی کل رسید. فرزند او در محیط سیاست بار آمدء سربازی را از فیلمون 
آموخت. در اردوی رومیھا در آسیای صغیر عليه گلھا جنگید ھمراہ پدرش بە سفارت مصر رفت (۱۸۱)ء و در سال 
۹ بە فرماندھی سوارہ نظام اتحادیه رسید. ولی این مقام بە ضرر او تمام شدہ زیرا وقتی روم اتحادیه را بە خاطر 
حمایت از پرسٹوس مجازات کرد و یک ھزار نفر از رھبران اتحادیه را بە عنوان گروگان بە روم بردء پولوبیوس نیز در 
میان انھا بود (۱۶۷). شانزدہ سال در تبعید بە سر برد. در وصف حال خود میگوید کە گاھی ((کاملا روحيه خود را 
باخته و مغزم فلج میشد.)) بالاخرہ سکیپیوی جوان با او دوستی کرد وی را بە محافل روشنفکر رومی معرفی نمود:ِ و 
از سنای روم کە تبعیدیھا را بە نقاط دوردست ایتالیا میفرستاد اجازہ گرفت که پولوبیوس نزد او در رم بماند. 
پولوبیوس ھمراہ سکیپیو در لشکرکشیھای زیادی حاضر بود راھنماییھای نظامی گرانقیمتی بە او کرد سواحل 
اسپانیا و افریقا را برای او پوییدء و ھنگام سوزاندن کارتاژ دوش بە دوش او جنگید (۱۴۶)). در سال ۱۵۱ آزادی خود را 
بە دست اورد. در سال ۱۴۹ بە یونان رفت کە میانجی شھرھای یونان و ارباب دورشان یعنی سنای روم باشد. این 
ماموریت نامطلوب را میبایستی خوب انجام دادہ باشدء زیرا چند شھر بە یادبود او مجسمەھایی ساختند:ِ گرچھ 
نمیتوان بە تحقیق گفت کہ از کارھایی کە کردہ تقدیر کردہ بودند یا از کارھایی کە امیدوار بودند کە برایشان انجام 
خزاعد داد پسس از ظصت تال زندگی ور ففائیک از سیامت کتارمگیری کرد تا کتاہوائٰ رسالیایٰ ڈو ٹائنیک: زناگی 
فیلوپویمنء و تواریخ بسیار مفصل خود را بنویسد. سرانجام مانند نجیبزادھای از دنیا رفت: بە این معنا کە در سن ۸۲ 
سالگی سوارہ از شکار برمیگشت کە زمین خورد و جان سپرد. 

تا بە حال تاریخنویسی با وسعت تحصیل و سفر و تجربە او پیدا نشدہ است. آثار تاریخی او بر مقیاس وسیعی بنیان 
داردء و نە تنھا داستان یونان کە داستان تمام دنیا (یعنی ملل مدیترانه) را از ۲۲٢‏ تا ۱۴۶ قبل از میلاد در بر دارد. 
رصیی نڈاباس کسی مات کھرچن وک السا تَا صَوت دم ارپین 1گ 
این مھم را بە آخر برسانم.)) پولوبیوس بدرستی دریافته بود کە مرکز تاریخ سیاسی دورانی کە مورد بحث اوست روم 
استء و با قرار دادن روم بە عنوان محور بە کتابش وحدت و انسجام میدھد. وی در این اثر خود با کنجکاوی 
سیاستمدارانھای روشھایی را کە روم بە وسیلهە ان دنیای مدیترانه را مسخر ساخته بود مورد مطالعه قرار میدھد. 
پولوبیوس رومیان را سخت میپسندید زیرا روم را در اوج عظمت دیدہ بود و در عین حال مردان برجسته روم را در 
گروہ سکیپیو دیدہ و شناخته بودہ و میاندیشید کە رومیان درست ھمان مشخصاتی را دارند کە ملت و دولت یونان 

بە حد مرگباری فاقد آنھا هستند. از آنجاپی کە ھم خود آریستوکرات بود و ھم پروردہ و محشور آریستو کراتھاء 
کوچکترین ھمفکری و ھمراھی با حکومت تودھای در مراحل آخری دموکراسی یونان نداشت. بە عقیدہ او تاریخ 
سیاسی عبارت است از یک دور تسلسل حکومت سلطنتی (دیکتاتوری)ء آریستوکراسی, اولیگارشی؛ دموکراسی و 
دوبارہ حکومت سلطنتی. در نظر او بھترین راہ فرار از این دور تسلسل, ((حکومت مختلطی)) مانند حکومت 
لوکورگوس یا روم است که در آنھا مردم بە حد نسبتا محدودی در انتخاب قضات خود آزادندہ ولی اختیارات این 
قاضیان توسط مجلس سنای دایمی و آریستوکراتیک مورد نظارت قرار میگیرد. با ھمین طرز فکر بود کە بە نوشتن 
تاریخ عصر خود پرداخت. 
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پولوبیوس ((مورخ مورخین)) استہ زیرا بە روش خود به اندازہ موضوع مورد بررسی خود علاقھمند است. دوست دارد 
کە دربارہ نقشه کار خود بحث کند و در ھر فرصت فلسفەه ببافد. مانند ھر انسان دیگری خصایل خود را مافوق و 
نمونه میداندہ و عقیدہ دارد که تاریخ را باید کسی بنویسد کە خود وقایع را دیدہہ یا با کسی کە شاھد آن بودہ مذاکرہ 
کردہ باشد. تیمایوس را رد میکند کە بە گوشھایش بیش از چشمھایش اعتماد کردہہ و با غرور از سفرھایی که بە 
دنبال اطلاعات و اسناد و حقایق جغرافیابی کردہ سخن میگوید و متذکر میگردد کە چگونە در مراجعت از اسپانیا از 
ھمان راھی در کوەھای الپ بە ایتالیا سفر کردہ کە هانیبال گذشته و چگونە تا آخرین نقطه ایتالیا رفته تا 
سنگنبشتەھایی را کە از او در بروتیوم بر جای ماندہ بخواند و استخراج نماید. پولوبیوس میگوید که تاریخ باید آن قدر 
کهە ((وسعت کار و طرز عمل جامع آن)) اجازہ میدھد دقیق باشدہ و در این کار تا انجا کە ما اطلاع داریمء بە استثنای 
توسیدید از ھمه بیشتر موفق شدہ است. بە نظر او تاریخنویس باید مرد میدان سیاست و حکومت و جنگ باشد و 
گرنە ھرگز طرز عمل دولتھا و جریان تاریخ را نخواهد فھمید. وی حقیقت بین و منطقی است, عبارتھای اخلاقی 
سیاستمداران را میشکافد تا ھدف و انگیزہ انھا را فاش کند. تفریح کنان اظھار میدارد کە با چە سادگی میتوان فرد 
یا جامعھای راء حتی مکررہ فریفت. در یکی از جملەھایی کە بر ماکیاولی پیشدستی کردہ میگوید: ((بندرت ھر چهھ 
خوب است با ھر چه مفید فایدہ است منطبق میشودہ و کمتر کسانی ھستند که بتوانند این دو را بە ھم امیخته با 
یکدیگر انطباق دھندہ.)) الاھیات رواقیون را در مورد ((توجه بە مبدا)) میپذیرد لیکن بە آییٹھای عصر خود با ترحم 
مینگرد و بر مداخله نیروھای مافوقالطبیعه لبخند میزند. اھمیت اتفاق و تاثیر تصادفی مردان بزرگ را در تاریخ 
میپذیرد لیکن با عزم راسخ میکوشد که روابط حقیقی و اغلب غیر فردی علل و معلولھا را بیابد تا تاریخ چون مشعل 
درخشانی گذشته و ایندہ را روشن و قابل درک سازد. ((ا گاھی از گذشته بھترین و امادھترین وسیله اصلاح کردار 
بشر استے)) و ((صحیحترین تعلیم و کارآموزی برای زندگی پرفعالیت سیاسی آموختن تاریخ استء)) و ((تاریخ و 
فقط تاریخ است که بدون آلودہ شدن بە مخاطرات بالفعل قوہ قضاوت ما را بلوغ میدھد و ما را علیرغم بحرانھا و وضع 
ویژہ امور آمادہ اتخاذ نظریات صحیح میسازد)) بە نظر او بھترین روش تاریخنویسی آن است کە زندگی ملتی را 
چون ساختاری واحد بنگریم و داستان ھر عضو را با داستان زندگی جمع در ھم ببافیم. ((انکە عقیدہ دارد با خواندن 
تاریخھای مجزا میتواند دربارہ کل تاریخ نظر صحیحی کسب کندہ بە نظر من شبيیه آن کسی است کە پس از نظارہ 
اعضای بریدہ شدہ حیوان مردھای که روزی زندہ و زیبا بودہء گمان کند کە مانند شاھد ناظری حرکات موزون و 
زیبای آن حیوان را ھنگام حیات میشناسد.)) از چھل کتابی که پولوبیوس بە عنوان تواریخ نوشتهء گذشت زمان تنھا 
پنجچ جلد ان را محفوظ داشته و خلاصه نویسان نیز قسمتھای مھمی از بقيه را نجات دادھاند. افسوس کہ یونانیان 
منحط انتقادھای فرومايه سایر تاریخنویسانء گرفتاریھای دایمی او در جنگ و سیاست طبقه بندی غیر منطقی 
تاریخ او بە ((اولمپیاد))هاء اقدام بە نوشتن تاریخ تمام ملل مدیترانه در ھر دورہ چھارساله و انحرافھای گیج کنندہ و 
گسیختگی سبک و موضوع مانع شدند که تاثیر بە حق خود را بر جای گذارد. پولوبیوس گاھی. مثلا ھنگامی کە 
داستان ھجوم هانیبال را مینویسدہ دچار غلیان احساس شدہ سخنوری میکندہ ولی معمولا از لغتپردازی بعضی از 
متقدمان خود ان قدر بیزاری نشان میدھد کە ملال انگیزی سبک نویسندگی خود را مایه مباھات میداند. یکی از 
ماع قایی گتعاوک امم کن 0ار ان ا گا اھ راف ات76 كھا ریا ا راغ اش رنہ اسممولی 
تاریخنویسان تا مدتھا از او درس خواھند گرفت: زیرا وی یکی از بزرگترین واضعین و مجریان مکتب تاریخنگاری 
استء زیرا جرئت آن را بە خود داد کە وسعت نظر بیشتری بە کار خود دادہ ((تاریخ جھان)) را بنویسد: و بالاخرہ و 
مھمتر از ھمه بە این دلیل کە وی بە این حقیقت رسید کە بیان حقایق بدون تفسیر و تحلیل بی ارزش است و 
کروھن سر اگ اعت پوسراغ زاضصا لافت رحاس ارت 
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فصل بیست و ھفتم 
ھنر در دورہ اضمحلال 
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زوال تمدن یونان در میدان ھنر بیشتر از سایر جوانب بە تاخیر افتاد. عصر ھلنیستی نە تنھا از لحاظ باروری کە حتی 
از نظر اصالت نیز با ھر دورھای رقابت میکند. محققا ھنرھای کم اھمیتتر دستخوش ھیچ گونە زوالی نشدند. کارگران 
متخصص چوبکار عاجکار و نقرہ و طلاکار در سرتاسر دنیای وسیع یونان پراکندہ بودند. حکاکی روی سنگھای 
قیمتی و سک بە عالیترین مرحله ترقی خود رسید. در اقصی نقاط مشرق زمین یونانء یعنی باکتریاء پادشاھان یونانی 
در سکه زنی ھنرمندی نشان میدادند و در مغرب زمین نیز سکە دہ دراخمای ھیرون دوم را میتوان بھترین نمونە 
سکه زنی دانست. اسکندریه بە خاطر اھنگری و نقرہ سازی خودہ کە در ھنرمندی رقیب شاعران بی نقص انجا بودء و 
بە خاطر برجسته کاری و حکاکی روی سنگھای قیمتی صدف. سفالھای آبی و سبز کاشیھای مرغوب, و شیشەھای 
ظریف رنگارنگ خود مشھور بود. گلدان پورتلند کە بە احتمال قوی محصول اسکندریه بودہ این ھنر را در اوج زیبابی 
خود نشان میدھد: شکلھای بسیار زیباپی در یک لایه شیشھای شیری رنگ کندھکاری شدہ با بدنھای سبز رنگ. اگر 
تعبیر را منظور بداریدء میتوان ان را یکی از شاھکارھای جوسایا وجوود باستانی تلقی کرد. 

موسیقی در تمام طبقات مردم دوستار داشت. گامھا و سبکھای موسیقی در جھت تازھجوبی و زیبابی در تغییر بود. 
آھنگسازی و آلات موسیقی از سادگی اوليه خارج شدہہ رنگارنگتر و فراوانتر شدند. در حدود ۲۴٢‏ قمء ((نی پان)) 
قدیمی در اسکندریە بزرگتر شدہ تبدیل بە ارگی از نیھای برنجی شد: و حدود سال ۱۷۵ کتسیبیوس آن را تکامل 
داد و تبدیل بە ارگی نمود کە با مخلوطی از ھوا و آب کار میکرد و نوازندہ میتوانست امواج متنوع صوتی را تحت 
ارادہ خود دراورد. از ساختمان و چگونگی این ارگ اطلاعات بیشتری در دست نیست, ولی میدانیم کە ھمین آلت 
موسیقی, در روم بسرعت تحول یافته تبدیل بە ارگ کلیسا و ارگ امروزی شد. از مجموع آلات موسیقی, ارکستر بہ 
وجود آوردندہ و از آلات خاص موسیقی کنسرتھابی نیمه سمفونیک در تالارھای اسکندریه آتنء و سیراکوز اجرا 
میکردند. نوازندگی و خوانندگی یکنفری نیز بسیار ترقی کرد. ھنرمندان موسیقی و تکنوازھای حرفھای در اجتماع 
مقامی در خور دستمزدھای گزافی کە میگرفتند یافتند۔ در سال ۳۲۱۸ء آریستوکسنوس تارنتومیء شاگرد ارسطوء 
رساله کوچکی بە عنوان آرمونیک نوشت که کتاب پایە نظری موسیقی در دنیای باستان گردید. آریستوکسنوس 
مردی بسیار جدی بود و مانند اغلب فیلسوفان از موسیقی زمان خود لذت نمیبرد. آتنایوس از وی نقل میکند کھ 
((تفاتر کاملا متحط و موسیقی سر تا پا خراب و مبتڈل شدہ است, 

تعداد کسانی که بە یاد می آورند موسیقی ما چە بود و چە منزلتی داشت چندان نیست.)) این حرف را بسیاری از 
نسلھای بعد عینا شنیدہ اند. 

قضاوت کامل دربارہ معماری عصر یونان باستان امروز برای ما چندان مقدور نیستہ زیرا گذشت زمان غدار کليە آثار 
آر. تراضاف کگھا کا اسر زار ان تو ھا وک اتعات مان سرا ض ائع گا سد اتا نان 
سیادت خود را از باکتریا تا اسپانیا توسعه دادہ بود. نفوذ دو جانبە یونانی و شرقی سبک مختلطی بە وجود اوردہ بود: 
ستونبندی و گچبری روی سر ستون از یونان بە آسیا رفت و طاق و گنبد و قبه از مشرق زمین وارد یونان شدہِ حتی 
در مراکز قدیمی ھلنی, مانند دلوس, پایتختھاپی بە سبک مصری و ایرانی برپا شد. سبک دوریک: در عصری که 


تزیین و ظرافت مورد توجہە بودء خشک و بیروح شد و شھرھا یکی پس از دیگری آن را رھا میکردند. ولی سبک 
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کورنتی بە اوج زیبایی خود رسید. ھنر؛ بە موازات حکومت, قانونء علمالاخلاق, ادبیات: و فلسفه جنبهە مذھبی خود را 
ان دست دادہ جنبە4 غیر روحانی میگرفت. رواقھاء ایوانھا میدانھا باغھاء تالارھای عمومیء کتابخانەھاء ورزشگاەھاء و 
حمامھا ساختمان معابد و پرستشگاەھا را تحت الشعاع قرار دادہہ کاخھای سلطنتی شاھوار راہ جدیدی بە سوی 
طراحی و تزیین کاری معماری گشودند. نمای داخلی خانەھا با نقاشیء مجسمه سازی: و برجسته کاری تزیین میشد 
در خانەھای اعیان باغھای خصوصی بە وجود آمد. باغھاء دریاچەھاء و ساختمانھای کلاہ فرنگی سلطنتی در پایتختھا 
ساخته شدء کەه اغلب برای استفادہ عموم باز بود. شھرسازی ھمراہ معماری رونق یافت. خیابانسازی ب4 سٹک 
مستطیل ھیپوداموس با پھناپی حدود دہ متر کە آن روزھا برای عبور و مرور اسب و گردونه کافی بودہ بە وجود آمد. 
سمورنا (ازمیر) بە خیابانھای سنگفرشش میبالیدہ ولی ظاھرا اغلب کوچەھای ھلنیستی آن عصر خاکی بودند و در 
زمستان غرق گل می شدند. 

ساختمانھای زیبا بە طور بیسابقھای گستردہ شدند. در آتن قرن دوم ستونھای بلند کورنتی در اولمپیون برپا شد. 
طرح عمومی بنای توسعەه یافتھای را کە زیباترین بنای آتن بود کوسوتیوس معمار رومی ریخت: که از موارد نادر 
معبد زئوس اولمپیا بودہ تنھا بناپی میداند کە شایسته سکونت خدای خدایان بود. از این بنا شانزدہ ستون برجای 
ماندہ که زیباترین نمونە سبک کورنتی بە شمار میروند. روحانیت محتضر آتن و نبوغ فیلون معبد باشکوہ الئوسیس 
راء کە پریکلس قبلا بر قطعه زمینی مقدس آغاز کردہ بودء بە اتمام رسانید. فقط قطعاتی از این بنای زیبا برجای 
ماندہ کە خود نمونه طراحی و حکاکی بسیار عالی یونان است. فرانسوبھا در دلوس نقشه زمینی معبد آپولون را از 
خاک بیرون کشیدھاند و شھری زا نمایان ساختھاند کكه پر اذ رواقھابی است کەه محل داد و ستد یونانیھا یا پناھگاہ 
مجسمەھای صدھا خارجی و یونانی بودہ است. ھیرون دوم در سیراکوز بناھای باشکوھی برپا کرد تئثاتر دولتی 
موجود را وسیع نمودہ کە تا بە امروز نام وی بر روی سنگھای این بنا بە چشم میخورد. بطالسه مصر اسکندریه را با 
بناھایی کە شھر را در زیبایی شھرہ ساخت زینت دادہ بودندء لیکن کوچکترین اثری از آنھا نماندہ است. بطلمیوس 
سوم معبدی در ادفو ساخت که عالیترین اثر معماری یونان در کشورھای متصرفی بودہ و بازماندگانش معبد ایسیس 
را در فیلای بنا یا تجدید بنا کردند. در شھرھای یونیا از قبیل میلتوسء پرینه و ماگنسیا معابد جدیدی برای خدایان 
ستونھای عالی یونیایی آن بر جای ماندہ است. ائومنس دوم با ایجاد بناھای زیبا پایتخت خود پرگامون را زبانزد مردم 
یونان کرد. بین ساختمانھای زیبای آن,ء قربانگاہ مشھور زئوس بود که آلمانھا در سال ۱۸۷۸ از زیر خاک بیرون 
آوردند و دوبارہ با استادی کامل در موزہ پرگامون برلین بنا کردند. پلکان شاھواری بین ایوان و محوطہه ستوندار و 
وسیع آن موجود است و اطراف قاعدہ چھل متری آن را کتیبه زیبابی زینت دادہ است. نفاست این بنا در ان دورہ با 
ساختمان موسولئوم در قرن چھارم و پارتنون در قرن پنجم برابری میکند. ھرگز یونان بە این زیبابی تزیین نشدہ 
بودہ و ھرگز شوق مردم این کشور و استادان ھنرمندش محل سکونت انسانی را بە این شکوہ و جلال نرساندہ بود. 
نقاشی معمولا آخرین ھنر بزرگی است کە در ھر تمدنی بە بلوغ میرسد: در مراحل اوليه فرھنگ ھر ملتی. نقاشی 
مردم موجد تزبین خانەھا یا یادبود اشخاص گردد. چون از بین رفتن دموکراسی توجە عموم را از حکومت منحرف 
کرد مردم دنبال تسلایی میگشتند کە در خانه و ماوای خود داشته باشند. ثروتمندان کاخھای مجلل میساختند و 
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دستمزدھای گزافی بە ھنرمندانی میدادند کە فوارھای را تزیین کنند یا دیواری را درخشش بخشند. در اسکندریه 
نقاشی روی شیشہه را برای تزیین دیوار بە کار میبردند:ِ تمام شھرھای ھلنیستی برای این منظور تختەھای چوبی 
قابل حرکت استعمال میکردند. شاھزادگان و اشراف ترجیح میدادند کهە عکسھای بسیار بزرگ انھا روی قطعات جدای 
مرمر نقاشی شود. پاوسانیاس از تعداد زیادی پردہ نقاشی گفتگو میکند کە در سفرش بە یونان دیدہ است: متاسفانہ 
جز چند تکە نقاشی رنگ پریدہ روی سنگ و سفال, از این ھنر با رونق چیزی باقی نماندہ است. کیفیت این نقاشیھا 
را فقط باید از روی نسخەھای بدلی رنگ و رو رفته و متوسط آنھا کە در پومپئی هر کولانیومء و روم پیدا شدہ 
قضاوت کرد. 

یونان مقام نقاشانش را ھمردیف مجسمه سازان و معماران خودہ بلکە بالاترء میدانست. نقاشان دستمزدھای گزاف 
میگرفتندہ و دربارہ زندگی ایشان ھزاران داستان جذاب گفته میشد. کنسیکلس افسوسی که نتوانسته بود صلھای را 
عغدانطا جات رھ اوک کرح مرو اکس کو شاک ااجای ماق ھی مت ھی 
تابلو بە اتمام رسیدء آن را بە معرض نمایش گذارد و از ترس مجازات فرار نمود. ستراتونیکه از آنجایی کە ((تصویر 
چھرہ ھر دو نفر را بسیار استادانه و شبیە بە اصل رسم کردہ بود)) وی را بخشید و بە میھن برگرداند. ھنگامی کە 
اراتوس: سیکوئون را متصرف شدہ فرمان داد کە کلیە تصاویر دیکتاتورھای سابق را از بین بردارند. یکی از دیکتاتورھا 
به نام آرخستراتوس را ملانتوس نامی (نقاش قرن چھارم) تصویر کردہ بود کە کنار گردونھاش ایستادہ است. این تابلو 
بە قدری زیبا و روشن بود کە نئاکلس نقاش استدعا کرد که آراتوس از نابود کردن آن صرف نظر کند. آراتوس قبول 
کرد بە شرطی کە شکل آرخستراتوس بە شکل دیگری کە کمتر برخورندہ باشد تعریض شود. استرابون میگوید که 
پروتوگنس تصویر یک ساتیر را کشید کە کبکی کنارش بود. این تصویر چنان زندہ بود کە کبکھا آن را عوضی 
بالاخرہ نقش کبک را پاک کرد کە مردم نفاست تصویر ساتیر را بھتر درک کنند. پلینی میگوید کە ھمین نقاش بر 
روی تابلوی مشھور خود یالوسوس (موسس فرضی شھری بە ھمین نام در رودس) چھار لایە رنگ مالید کە ھر گاہ 
لابھای در اثر زمان پاک شود رنگ تازہ و درخشان بماند. نقاش, که از عدم توانایی خود در نشان دادن کفی کە از 
و رت سر کہ و سھد سد مو وو نر رر سر سے 
اسفنج البته درست بە جای لازم خورد و اثر رنگی بر جای گذاشت که کاملا رنگ کف دھان سگ خشمناک بود. 
چون دمتریوس پولیورکتس رودس را تصرف کردہ از آتش زدن شھر خودداری نمود مبادا این تابلو از بین برود. در 
مدت محاصرہ شھرء ھنگامی کە ارتش مقدونی پیشرفت کرد پروتوگنس در کارگاہ دھقانی خود بە کار ادامه میداد. 
دمتریوس بە دنبال او فرستاد و پرسید کە چرا وی مانند سایرین بە داخل دیوارھای شھر پناعندہ نشدہ است. 
پروتوگنس جواب داد: ((چون میدانم تو عليه رودسیھا میجنگی نە عليه ھنر.)) سلطان محافظی بر او گماشت و کار 
محاصرہ را رھا کرد تا ایستادہء نقاشی او را تماشا کند. 

فائان فاسعی بت شر ساظرومآباع عطے ونام کہ برعمای ام اافتای فا لا فی افج نظ 
طبیعی را فقط برای زمینە و تزیین در نقاشی بهە کار میبردند و آٹھا را بیروح و معمولی مجسم میکردند (البته اگر 
بتوان نسخەھای بدل نقاشیھای پومپئی را ملاک قضاوت قرارداد) لااقل موجودیت طبیعت را پذیرفت و آن راء در 
ھمان زمانی کە تئوکریتوس در اشعار خود مورد استفادہ قرار میدادء در نقاشیھای خود وارد میکردند. مع ھذاء آن قدر 
بە انسان و کارھای او توجه داشتند کە وقت پرداختن بە درخت و گل را نداشتند. پیشینیان انان فقط تصویر خدایان 
و ثروتمندان را میکشیدند. نقاشان ھلنیستی بە ھر چە جنبه انسانی داشت علاقه داشتندہ ضمنا درک کردہ بودند کە 
حتی یک شکل زشت نیز ممکن است موضوع نقاشی زیبایی باشدہ یا لااقل وسیله دستمزد خوبی شود. بە این دلیل. 
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با اشتیاق نقاشان ھلندی. بە موضوعھای معمولی پرداخته از کشیدن تصویر سلمانء پینە دوزء زن روسپیء زن خیاطء 
چھارپایانء مردم ناقص الخلقه و حیوانات عجیب لذت میبردند و بە انھا نمونەھابی از اشیای بیجان راء مانند نان و 
تخممرغء میوہ و سبزی: ماھی و شکارء شراب و سایر اسباب تعیش و تشریفاتء اضافه میکردند. سوسوس پرگامونیء 
با کشیدن کف اطاقھای موزاییکیی کە ھنوز از تە ماندہ ضیافتھا کثیف و در ھم برھم بود باعث تفریح و سرور 
ھمعصران خود میشد. اشخاص محافظه کار و کسانی کە خود را سنگین و با وقار میدانستند از این کار منزجر شدہ 
این تجلیل کنندگان ابتذال را تصویر کنندہ وقاحتھا و کٹافتھا می خواندند. 

در تب تصویر اشیای زشت طبق قانون ممنوع بود. بعضی از شاھکارھای بزرگتر این عصر بە واسطه آتشفشانی 
وزوویوس از گمنامی. بلکە از فراموشی, نجات یافتند. فرسکوبی کە اخیرا در اوستیا کشف شدہ ظاھرا نسخه ناقصی از 
ری رای رام فی يد ایم وی مھ تمری الاستف ایر رفامت تہ غاماتدای ود 
که تابلو قبل از انتقال بە موزہ واتیکان بە آنھا تعلق داشته است. در این تصویر آفرودیته نیرومند کشیدہ شدہ که در 
کنار عروس خجولی ایستادہہ بە او جرئت میدھدہ در حالی که داماد بیصبرانه و بدون اینکە احتیاجی بە جرئت دادن 
داشته باشدء کنار نیمکت ایستادہ است. ظریفتر از این دو تصویر اصلىیء طرح زن باوقاری است کە در کنار دیدہ 
میشود و مشغول نواختن عودی است که رنگ آن در اثر گذشت زمان پریدہ است. یک تابلوی دیواری باشکوھی نیز 
باقی ماندہ که آن را بە تابلوی اصیل یونانی قرن سوم نسبت میدھند. در این تصویر اخیلس, که پاتروکلوس در 
کنارش ایستادہ با خشم اسیر خود بریسئیس را بە دشمن شہوتران خود آگاممنون تسلیم میکند. شکلھای این 
تصویر, بە سلیقه و عادت ماء پیش از آنکە زیبا باشندء با ابھتند. معمولا ما بە پاھای بلندتر و بالاتنه کوتاھتر اشنا 
ھستیم لیکن باید قبول کرد که نقاشان یونان باستان خیلی بیشتر با اندازەھای زنان و مردان یونانی عصر خود 
آشنابی داشتھاند. مرور زمان جلال و تازگی این آثار را زدودہ و فقط قوہ تصور قادر است درخشش و زیبابی آنھا را 
کە روزی مورد تحسین عوام و سلاطین بودہ بازگرداند. 

جالبتر از ھمهە چند قطعه موزابیک رومی است که ظاھرا از نقاشیھای یونانی اقتباس شدہ است. موزاییک ھنر قدیمی 
مصر و بینالٹھرین بود: یونانیان آن را گرفتند و بە اوج ترقی تاریخی خود رساندند. یک قطعه نقاشی را بە وسیله 
خطوطی بە چھارگوشھای کوچک تقسیم میکردند و قطعات کوچکتر مرمر را چنان رنگ میزدند کە وقتی کنار ھم 
میچیدندہ تابلوبی پردوام بە وجود میآمد. چند قطعه از این موزاییکھاء کە قرنھا زیر پای ھزاران نفر قرار گرفتھاندہ 
ھنوز رنگ خود را حفظ کردہہ داستانھای باستان را بیان میکنند. ((نبرد ایسوس)) کە در خانه فارنوسھا در پومپئی 
پیدا شدہ و حدس زدند کە بە یک نقاشی فیلوکسنوس در قرن چھارم مربوط میشودء مرکب از یک میلیون و پانصد 
جار قل معفاامت غعس راف امم سید ہو مہنقتابی شاو اک اہ فعدابت ایت 
اثر در آتشفشان و زلزلھای کە پومپئی را در خود فرو برد (۷۹ میلادی)ء سخت صدمه دید ولی آن قدر از ان باقی 
ماندہ کە استادی و نیرومندی ھنرمند را برساند. اسکندر سیاہ و سوخته از گرما و پریشان و ژولیدہ از کثافت میدان 
نبردء پیشرو حمله است و سوار بر اسب خودہ بوکفالوس, در چند قدمی گردونە داریوش دیدہ میشود. نجیبزادھای 
ایرانی خود را در میان دو پادشاہ انداخته و نیزہ اسکندر در بدن او نشسته است. داریوش, بی توجە بە خطری که از 
جانب نیزہ دیگر اسکندر متوجە اوست, از گردونە بە طرف دوست محتضر خود برگشته چھرھاش مالامال از غم و 
اندوہ اآست. سوارکاران ایرانی بە نجات پادشاہ خود آمدہ و نیزہ اسکندر بە ھدف نرسیدہ: در ھوا معلق است. نشان 
دادن احساسات در ھم و اشفته چھرہ داریوش معرف قدرت بینظیر نقاش است: لیکن سر اسب اسکندر جاذبترین 
بخش نقاشی است. عالیتر از این موزاییک در دنیا وجود ندارد. 
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|| -- مجسمەه سازی 

در ھیچ عصری مجسمہ سازی بە فراوانی عصر ھلنیستی نبودہ است. معابد و کاخھاء خانەھا و خیابانھاء باغھای 
عمومی و خصوصیىی پر از محسمہه بود. تمام جوانب زندگی انسانی و بسیاری از جوانب دنیای گیاہ و حیوان در مجحسمهة 
سازی مجسم میشد. مجسمەھای نیمتنه سنگی, قھرمانان مردہ و مشاھیر زندہ را در اندک مدتی جاودانی میساختند 
و حتی مفاھیم مجردی چون خوشبختی,ء صلحء بدنامیء یا شیطان زمان در سنگ موجودیت مادی مییافتند. 
اثوتوخیدس سیکوئونیء شاگرد لوسیپوس, برای انطاکیه مجسمھای ساخت بە نام خوشبختی کە تجسم روح و امید 
مجسمه سازان جدید برای گذران معاش بە دربار و بارگاہ سلاطین و حکمرانان یونانی شرقی قناعت میکردند 
رودس, در قرن سومء مکتبی در مجسمه سازی بە وجود آورد کە منحصر بە فرد بود. یکصد مجسمہه عظیم در این 
جزیرہ بود کە بە قول پلینی ھر کدام از آنھا میتوانستند مایهە شھرت یک شھر باشند. بزرگترین آنھا مجسمه مفرغی 
افسانه بیمبنابی آمدہ است که خارس پس از اینکه فھمید مخارج کار بیشتر از تخمین او بودہ خودکشی کرد و 
ھمشھریش لاخس آن را تکمیل کرد. این مجسمه طوری روی بندرگاہ قرار گرفته بود کە کشتیھا میتوانستھاند از 
میان پایش بگذرندہ و ارتفاع آن بە سی و پنج متر میرسید. از ابعاد این مجسمه چنین بر میأاید کە سلیقه رودسیھا 
بیشتر متوجهە بزرگی و خودنمابی بودہ استہء ولی شاید ھم از این مجسمه بە عنوان چراغ بندر یا نمادی برای شھر 
استفادہ میکردھاند. اگر بتوان بە شعری کە در گلچین ادبی یونان موجود است اعتماد کرد این مجسمه مشعلی بهە 
دست داشته کە مظھر آزادی رودس بودہ است تقدم خاص آن بە مجسمه مشھوری دریکی از بنادر دنیا قابل توجهە 
است. این مجسمه یکی از عجایب هھفتگانه دنیا بە شمار میرفته است. پلینی میگوید: 

این مجسمہهء پنجاہ و شش سال پس از اتمامء در اثر زلزله سرنگون شد. فقط مردان درشت ھیکل میتوانند انگشت 
شست مجسمہ را در میان بازوان خود جای دھند: انگشتان آن بە تنھایبی از بسیاری از مجسمەھا بزرگتر است. وقتی 
دستھایش قطع شود غارھاىی عمیقی در بدنه آن پدیدار میشود. در داخل آن صخرەھای بزرگی دیدہ میشود کە 
ھنرمند برای مستقر کردن مجسمہ کار گذاشته بودہ است. گفته میشود کە ساختن آن دوازدہ سال طول کشید. و 
سیصد تالنت خرچ برداشتہ این مبلغ از فروش ماشینھای جنگی دمتریوس کە پس از محاصرھای بی نتیجه شھر را 
رھا کردہ و رفته بود تامین شد. 

یکی دیگر از شاھکارھای مکتب رودس لائوکوئون است که در تاریخ بە ھمان پایە شھرت رسید. پلینی آن را در کاخ 
امپراطور تیتوس دیدہ بود. مجسمہ مزبور در سال ۱۵۰۶ در خرابەھای حمامھهای تیتوس یافت شد و تقریبا محقق 
است کہ کار اصلىی آگساندر پولودوروس, و آتنو دوروس است کە آن را از قطعه مرمر در قرن اول یا دوم قم 
تراشیدند و ساختند. کشف آن در رنسانس ایتالیا موثر بود و بخصوص میکلانژ را چنان تحت تاثیر گذاشت کە کوشید 
بازوی راست آن را کە از دست رفته بود بسازدہ ولی موفق نشد. لائوکوٹئون کشیشی از اھالی تروا بود کە با پذیرفتن 
اسب پیشکشی ہونانیھا مخالفت کرد وہ بە قول ویرژیلء گفت: ((من از یونانیھا حتی اگر هديه بیاورند میترسم.)) آتنه 
که موافق یونانیھا بود دو مار را مامور کشتن او کرد. مارھا اول بە دو پسرش حملھور شدند: لائوکوئون بہ کمک آنھا 
رفتء و خود نیز در چنگ مارھا گرفتار آمد. در آخر ھر سه نفر زیر فشار اندام مارھا خردہ در اثر سم دندان آنھا کشته 
شدند. بە گفته ویرژیل (و نیز در فیلوکتتس اثرسوفکل)ء سازندگان این مجسمه کوشیدھاند کە رنج کشیش را 
بنمایانند ولی نتیجه کار آنھا با حالت طبیعی سنگ چندان سازگاری ندارد. در ادبیات و معمولا در زندگی, درد و رنج 
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زودگذر استء ولی در این مجسمہ فریاد دردناک کشیش ابدیتی غیرطبیعی یافته استء و بینندہ ان قدر کە از غم 
خاموش دمتر متاثر میشود از این مجسمہه نمیشود. مع ھذاء استادی طراحی و فن مجسمه سازی تحسین تماشاچی 
را بە خود جلب میکند. در نمایش عضلات مجسمەھا اغراق شدہہ ولی دست و پای کشیش پیر و بدنھای دو پسر او 
در کمال اصالت و ابھت حجاری شدہ است. شاید اگر ما ھم قبل از دیدن مجسمه داستان ان را میدانستیمء مانند 
پلینی کە گفته است این مجسمہ بزرگترین شاھکار عنر مجسمه سازی دنیای باستان استء تحت تاثیر قرار 
ث.-- 

بسیاری از مراکز دیگر یونان نیز در این عصری که اھمیتش کاملا شناخته نشدہ است: مکتبھای مجسمه سازی با 
رونقی داشتند. خاک و بناھای شھر اسکندریه در تاریخ طولانی آنء آن قدر دستخوش خرابی و تبدیل قرار گرفته کە 
آثار ھنرمندان یونانی کە در دربارھای سلاطین بطالسه ھنرنمایبی میکردند کمتر برجای ماندہ است. تنھا اثر مھمی 
کە از تھا باقی ماندہ مجحسمه آرام ((نیل)) در واتیکان است کە شانزدہ کودک آبیء بە عنوان مظھر شانزدہ ذراع مد 
سالیانه رودخانه نیل آن را تکمیل میکنند. در سیدونء مجسمہه سازان یونانی برای اشخاص مھم گمنام چندین تابوت 
سنگی ساخته بودند کە بھترین نھاء کهە بغلط ((تابوت اسکندر)) نام داردء مایە افتخار موزہ قسطنطنيه است. حکاکی 
روی آن تا حدی شبيیه بە کتیبە پارتنون استء صورتھا زیبا و خوش تناسب است حرکات آنھا زندہ و نیرومند و در 
عین حال سادہ استء و رنگھای ملایمی کە ھنوز بە سنگھا چسبیدہ نشانه اثری است که نقاشی یونان در مجسمه 
سازی آن داشته است. در ترالس, واقع در کاریاء در حدود ۱۵۰ قمء آپولونیوس و برادرش تاوریسکوس مجسمہە دسته 
جمعی برنزی بزرگی برای رودس ساختند که بە نام ((گراز فارنزہ)) مشھور است: دو جوان زیبا دیرکە فتان راء کە با 
مادرشان انتیوپه بدرفتاری کردہہ بە شاخ گرازی خشمگین میبندندہ و انتیوپه بە طرز زنندھای با رضایت بە این 
منظرہ مینگرد. در پر گامونء مجسمہ سازان یونانی با مفرغ چند مجسمه دسته جمعی از میدان نبرد ساختند کە 
آتالوس در ابتداء ھنگامی که بیرون راندن گلھا را جشن میگرفت آنھا را بە شھر خود ھدیه کرد. بعد برای اینکە 
دینی را کە فرھنگ یونان نسبت بە آتن احساس میکرد بیان کند نمونەھای مرمرین این مجسمہ را بە آتن اھدا کرد 
کە در آکروپولیس نصب شود. قطعاتی از نمونه مرمرین آن بر جای ماندہہ از جمله ((سرباز گلی در حال احتضار)) کھ 
در موزہ کاپیتولین بغلط تحت عنوان ((پایتوس و آریا)) محفوظ است. یک سرباز گلی کە مرگ را بر اسارت ترجیح 
میدھدہ اول زنش و بعد خود را میکشدہء قطعات دیگری از این سلسله مجسمەھا در مصر و اروپا پراکندہ است. شاید 
((آمازون مردہ))ء کە صرف نظر از پستانھای ھوس انگیزش در نھایت معصومیت ساخته شدہہ متعلق بە ھمین گروہ 
باشد. این مجسمەھا در بیان عواطف و احساسات نمونە اعتدال ھستند. مردان مغلوب بزرگترین رنجھا و دردھا را 
متحمل میشوند ولی در نھایت دلیری میمیرند: مردان فاتح بە ھنرمندان این اجازہ را میدھند کە ھمراہ با تصویر 
کردن شکست دشمنان آنھاء فضایل مغلوبین را نیز نمایش دھند. این آثار از لحاظ وسعت اندیشهء دقت در ساختمان 
بدن,ء و استادی در فن ھیچ نقصی ندارند. اثر دیگری که بە ھمان کمال نمونەھای فوق است برجسته کاری پایە معبد 
زثوس در آکروپولیس پرگامون است که باز تصویر جنگ خدایان و غولھاست: شاید تمثیلی از جنگ پرگامون و گلھا 
باشد. این اثر روی ھمرفته شلوغ, و گاھی از نظر نمایش اغراقامیز استء ولی بعضی از صورتھای ان جزو بھترین 
میراث ھنری یونان بە شمار میرود. 

مجسمه بدون سر ((زئوس)) با قدرتی شبیهە ھنر سکوپاس ساخته شدہہ و مجسمه ((ھکاته))ء الاهه اساطیریء چون 
غرق اس ھار وہ یسلت وفماسی جھ ای مور تہ دی خابا کن وت 
ھنرمندانی ساخته شدہ کە اکنون گمنام ھستندہ بسیار غنی است. گوپی میخواستھاند تمام خدایان مشھور را بہ صف 
بیاورند۔ مجسمه شاھوار ((سر زئثوس)) که در اوتریکولی پیدا شدہ و ((لودوویزی ھرا)) کە اکنون در موزہ دله ترمە رم 
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استء گوتە جوان را چنان بە شوق آورد که قالب آنھا را با خود بە آلمان برد. ((آپولون بلود.))ء که روزی مشھور بود 
گرچه از نظر فنی بیروح و سرد استء دو قرن پیش وینکلمان را بە شگفت افکند. دیگر از مجسمەھا ((ھراکلس 
فارنزہ)) است کە گلوکون آتنی آن را از روی مجسمھای منسوب بە لوسیپوس ساخته است بدنی خست با عضلاتی در 
ھم پیچیدہہ بە درماندگی و مھربانی تمامء با حالت استفھامی بر چھرہ: انگار کە قدرت این سوال ھرگز پاسخ نداشته 
را تکرار میکندذ ھدف آن چه باید باشد در این عصر از آفرودیته آن قدر مجسمه ساختھاند کە تعداد آنھا فقط بە پای 
فداییان او نمیرسد. بعضی از این مجسمەھا از طریق نمونەھای رومی آنھا باقی ماندھاند. 

((آفرودیته ملوس)) (((ونوس دومیلو)) در موزہ لوور) ظاھرا اثری اصیل از قرن دوم قم است. آن را در ۱۸۲۰ در 
جزیرہ ملوس نزدیک پایە ستونی یافتندہ و این حروف بر آن منقوش بود: ((ساندروس)): این مجسمه نسبتا عریان 
شاید کار اگساندر باشد. چھرہ ان بە ظرافت و زیباپی تصویری نیست کە در کتاب حاضر چاپ شدہہ لیکن ھیکل ان 
خود منظومھای است از آن سلامتی کە گل طبیعی آن زیباپی است. کمرباریک آن بە بدن ورزیدہ و کفلھای ستبر ن 
نمیخورد۔((ونوس کاپیتولین)) و ((ونوس د مدیچی)) نە بە این کمالء مع ذلک مطبوع دیدگانء ھستند. ((ونوس 
کالیپوگھ))ء کە بە ونوس خوش کفل معروف است, بسیار نافذ و شھوتانگیز است. این ونوس, برای اینکە زیبابی بدن 
خود را بھتر بنمایاندء پردھای بر بدن کشیدہہ و در برکە ابی بە کفلھای خود مینگرد از همه جالبتر مجسمه نفیس 
((نیکكه)) یا ((پیروزی ساموتراس)) است کە در ھمین شھر بە سال ۱۸۶۳ کشف شدہ و اکنون شاھکار مجحسمەھای 
لوور است. این مجسمہ الاهه پیروزی را نشان میھد کە بر سر دماغه کشتیش کە بسرعت در حرکت است سوار شدہ و 
گوپی کشتی را بە حمله رھبری میکند: بالھای بزرگش چنان است کە گوبی کشتی را خلاف نسیمی که در لباس او 
افتادہ و آن را مواج ساخته است بە پیش میبرد. در این اثر ھم یونانیھا زن را بە صورت مادری نیرومند مجسم 
کردھاند نە موجودی ظریف. زیباپی این مجسمه زیباپی نحیف و زودگذر جوانی نیست: زیباپی پایدار مادری است 
کە مرد را بە برخاستن و کسب موفقیت تشجیع میکند: گوبی ھنرمند میخواسته سطرھای آخر ((فاوست)) گوته را 
مجسم سازد. تمدنی کە موجد پیدایش فکر و تراشیدن اینچنین پیکرھای باشد ھنوز از زوال قطعی بسیار دور است. 
خدایان تنھا موضوع مورد علاقه مجسمه سازانی نبودند کە غروب ھنر یونان را نورانی کردند. این ھنرمندان بە کوہ 
اولمپ تنھا بە عنوان معدنی از موضوعات و مایەھای کار مینگریستند نە چیزی بیشتر 

وقتی, بە علت تکرار در استفادہ معدن به انتھا رسیدء انھا بە موضوعات زمینی پرداختند و رضایت خود را در نمایش 
موضوعاتی چون خرد و زیباپی و شگفتی و انتزاع زندگی بشری جستجو کردند. مجسمەھابی دلپذیر از سر ھومر 
اوریپیدء وسقراط ساختند. تعدادی پیکرہ مطبوع و ھنرمندانه از ((ھرمافرودیتس)) تراشیدند کە اکنون روشنی بخش 
چشمھا در موزەھای قسطنطنيهء بورگزہ رم و لوور است. اطفال نیز موضوع جالب دیگری برای مجسمه سازان بودند 
مانند کودکی کە خار از پایش در میاورد یا دیگری کە با غازی کشمکش میکندہ و از همه زیباتر ((جوانی در حال 
دعا))ست که بە بوئتوس شاگرد لوسیپوس نسبت دادہ میشود. موضوع دیگری کە طرف توجهە مجسمہه سازان واقع شد 
پربھای جنگی بودند: از آن جملە است ((فاونوس باربرینی)) در موزہ مونیخ و ساتیرھای سرخوشی چون ((سیلنوس 
مست)) در موزہ ناپل. گاھی نیز با تکرارھای غیر ملال آور در میان پیکرەھای خود از گونەھای سرخ فام و 
شوخیھای شیطانی خدای عشق استفادہ می کردند. 

١۷‏ - توضیح 

استیلای ناگھانی طنز بر محراب مقدس ھنر مجسمه سازی کلاسیک یونان وج مشخص غنر ھلنیستی است. در 
تمام موزەھا امروز چند نمونە از فاونوسھای خندان پانھای آوازہ خوانء باکوسھای در حال طغیانء یا بچەھای 
شیطانی کە در کمال بی نزاکتی عضوی از انھا بە عنوان فوارہ مورد استفادہ قرار گرفته است موجود است. شاید 
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بازگشت ھنر یونان بە آسیا آن تنوعء گرمی. و احساسی را کە در اثر تبعیت از مذھب و دولت از دست دادہ بود بە ن 
ارامہ اید فقال سی کاب ارات رت سا سرد کر چور ون ہہ عو کاو 
دوشیزہ نشسته در قصر کنسرواتوری سنت ظریف پراکسیتلس را ادامه دادندء و در سرتاسر این دورہہ در آتنء بسیاری 
ازمحلسة ساران آگاما یا الات (زتوکرآبانا):رمان فو قایلة گردہ به فیرسای موم فرون ازم وحم 
حتی گاھی بە شیوەھای وزین و مھجور قرن ششم قمء رجعت میکردند. اما رویبھمرفت روح عصر در پی تجربه فرد 
گراییء طبیعت گرایی, و واقعپردازی بود ھمراہ با جریان نیرومند مخالفی در جھت تخیل, ایدثالیسمء احساس, و 
حالتھای نمایشی. 

ھنرمندان با دقت تشریح بدن را مورد مطالعه قرار دادہہ از روی مدل زندہ در کارگاہ خودکار میکردندء و مجحسمه 
سازان مجسمەھای خود را طوری میساختند کە نە تٹھا از سمت جلو؛ کە از هر سو مورد تماشا باشد. برای نشان 
دادن رنگ سیاھپوستان و چھرەھای سرخ ساتیرھا کە از شراب میدرخشیدند مواد مختلف و تازڑھای از قبیل بلوں 
کالسدوانء زبرجد شیشہ بازالت سیاہ مرمر و سنگ سماق بە کار میبردند. 

قوہ ابتکار ھنرمندان این دورہ با استادیشان در فن خویش برابری میکرد. از تکرار خسته شدہ بودند:ِ گوپی که انتقاد 
راسکین را پیش بینی کردہء مصمم بودند کە حقیقت و اصالت اشخاص و اشیایی را کە میساختند نشان بدھند. دیگر 
ھنر خود را محدود بە تجسم کمال و زیباییء ورزشکارانء قھرمانان و خدایان نمیکردندہ بلکە از کارگرانء ماھیگیران 
موسیقیدانانء مردم عادی,ء سوارکارانء و خواجه سرایان مجسمەھای مختلف میساختند وء در کودکانء دھقانانء 
اشخاص جالب مانند سقراطء چھرەھای خشمناک مانند دموستنء صورتھای نیرومند و ستمکارانه چون ائوتودموس 
پادشاہ یونانی باکتریا ء و اشخاص منزوی متروکی چون پیرزن بازار موزہ مترپلیتن نیویورکء بە دنبال موضوع 
میگشتند. زندگی را با رنگارنگی و پیچیدگی ان پذیرفته در لذایذ ان شرکت میکردند. تردید نمیکردند کە شھوانی 
باشندذِ والدینی نبودند کە نگران عفت دخترانشان باشند:ِ فیلسوفانی نبودند کە از نتایج اجتماعی فردگراہی اپیکوری 
بھراسند. زیبابی بدن انسان را میدیدند و آن را بە قالبھای جذابی در میآوردند که لااقل برای مدتی بە چین و چروک 
پیری و زمان گذران پوزخند میزد. آزاد از قیود دورہ کلاسیک خود را بە عواطف ظریف تسلیم کردند وہ احتمالا با 
احساسی صادقانه چوپانی را کە از سرخوردگی در عشق بە حالت مرگ افتادہ سرھای زیبایی را کە در راہ معشوق بر 
باد رفته بودندء و مادرانی کە غم فرزندانشان را داشتند تصویر میکردند. اینھا نیز بە نظر آنھا در شمار حقایقی بودند 
که باید ثبت شوند. و بالاخرہ با واقعیت درد و غمء فاجعەھای دردناک: و مرگ نابھنگام رو بە رو شدہہ برای آنھا جاپی 
در معرفی خود از زندگانی بشر منظور میکردند. 

ھیچ محققی کە عقل سلیم داشته باشد نمیتواند بە این زودی حکم بە زوال تمدن ھلنیستی بدھدہ زیرا چنین 
قضاوتی فقط اعتذاری است برای خاتمه دادن بە داستان یونان قبل از ادای کامل مطلب. درست است که در این دورہ 
با کند شدن هھنر خلاقه رو بە رو ھستیم ولی در عوض هنری در این دورہ بوفور موجود است که بر جمیع اہزار کار 
خود سیادت دارد. جوانی تا ابد نمیپاید و زیباییھای ان ھم مافوق زیباییھای دیگر نیستزِ حیات یونان نیزء مانند ھر 
حیات دیگری. باید دوران فروکشی میداشت و سالمندی جا افتادھای را میپذیرفت. افول آغاز شدہہ بە مذھب, اخلاقء 
و ادبیات رسوخ کردہہ و داغ خود را اینجا و آنجا برجای میگذاشت. ولی نبوغ یونانیء ھنر یونانی راء چون علم و فلسفه 
آنء تا بە آخر در اوج نگاہ داشت و ھرگز در جوانی منزوی آنء عشق یونان بە زیبابی یا قدرت و شکیباییش برای 
تجسم آن, تا بە این حد پیروزمندانه گسترش نیافته و چنان سرشار از جنبش و حیات بە شھرھای خواب آلود مشرق 
زمینی راہ نیافته بودزِ جنبش و حیاتی کە مقدر بود بە دست رومیھا بە نسلھای آیندہ منتقل شود. 
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اوج ترقی علم در یونان 


- اقلیدس و آپولونیوس 

قرن پنجم شاھد اوج قدرت ادبی یونانء قرن چھارم شاهد شکوفایی فلسفه و قرن سوم شاھد تکامل علوم بود. 
سلاطین بیش از دموکراسیھا نسبت بە تحقیقات علمی گذشت و مساعدت روا میداشتند. اسکندر کاروانھاپی مرکب از 
جدولھای نجومی بابلی بە شھرھای یونانی سواحل آسیا فرستاد که بزودی بە زبان یونانی ترجمه شدند:ِ بطالسه موزہ 
مطالعات عالی را برپا داشتندء و علوم و ادبیات فرھنگھای مدیترانھای را در کتابخانه بزرگ خود متم رکز کردند: 
آپولونیوس مقاطع مخروطی خود را بە آتالوس اول ھدیه کردہ و ارشمیدس تحت حمایت هیرون دوم بە تعیین نسبت 
محیط دایرہ بە قطر ان٠‏ و محاسبه تعداد ماسەھابی کە برای پر کردن جھان لازم است پرداخت. زوال مرزھا و ایجاد 
زبان مشترکہ تبادل سیال عقاید و کتابھاء تحلیل رفتن فلسفه مابعدالطبیعه و ضعیف شدن علوم الاھی؛ برآمدن 
طبقه سوداگر غیر روحانی در اسکندریه و رودس و انطاکیە و پرگامون و سیراکوز و ازدیاد مدارس و دانشگاەھا و 
رصدخانەھا و کتابخانەھا توام با ثروت و صناعت و پشتیبانی پادشاھان موجد ان شدند کە علم از فلسفه جدا شود و 
در کار تنویر افکارہ غنی کردن,ء و در معرض خطر قرار دادن دنیا پیشرفت کند. 

در شروع قرن سوم و شاید خیلی قبل از آن اہزار ریاضیدانان یونانی توسط تکامل عددنویسی سادھتری براتر شد. نه 
حرف اول الفبا برای احاد بە کار بردہ شدء حرف بعدی برای عدد ١٠ء‏ نە رقم بعدی برای ٠٢‏ و ۳۰ و غیرہ. حرف 
بعدی برای عدد صدہ و حروف بعدی برای دویست و سیصد و غیرہ کسور و اعداد وصفی با علامت (1) بر سر آنھا 
مشخص میشدند. بنابراینء حسب مطلبء (آ) مشخص ((یک دھم)) یا ((عشر)) و (آ) کوچک زیر عدد معرف ہھزار 
بود۔ این تندنویسی ریاضی روش سھلی برای محاسبه ایجاد نمود. 

در بعضی از پاپیروسھای یونانی کە در دست است محاسبات فراوانی از کسر اعشار تا میلیونھا انجام شدہ کہ: اگر بە 
سبک امروز محاسبه کنیمء جای بیشتری را روی کاغذ اشغال خواھد کرد. 

با این وجودہ بزرگترین موفقیت علوم ھلنیستی در ھندسه بود. اقلیدس متعلق بە این دورہ است. دو ھزار سال است 
که نام اقلیدس با کلم ھندسه بردہ میشود. انچه از زندگی او میدانیم بهە این ترتیب است کە مدرسھای در اسکندریه 
باز کرد و شاگردان او نسبت بە سایرین در رشتەھای خود ممتاز بودند. بە پول توجھی نداشتء و چون شاگردی از او 
پرسید: ((از خواندن ھندسهە چه نفعی میبرم)) بە غلامی گفت کە یک اوبولوس بە وی بدھد. ((زیرا میخواھد از آنچه 
میخواند نفع ببرد)) و اینکە وی مردی متواضع و بسیار مھربان بود و دیگر اینکە ھنگامی کە در ۳٠۰‏ قم کتاب 
معروف ((اصول ھندسەه))ء یا بە اختصار ((اصول))ء خود را مینوشت ھرگز بە عقلش نرسید کە فرضیەھای مختلف را 
بە کاشفان آنھا نسبت دھدہ زیرا جز این ادعا نداشت کە فقط بە جمع معلومات ھندسی یونانیان در یک نظم منطقی 
اقدام کردہ است. در این کتابھاء بدون ھیچ گونە مقدمه یا تعذیز بە تعریف سادہ قضيه سپس بە فرضھای لازمء و 
بالاخرہ بە بدیھیات یا علوم متعارف میپردازد. بە پیروی از دستورات افلاطونء خود را مقید بە ارقام و شواھعدی 
مینمود کە جز خط کش و پرگار ابزاری نخواهد. روش بیان تصاعدی را کە پیشینیان او ابداع کردہ بودند و عبارت بود 
از فرضیهء نمودار ھندسیء تصویر اثباتء و نتیجه اقتباس و تکمیل کرد. علی رغم نقایص و اشتباھاتشء نتیجهە کلی 
کار او یک نوع معماری ریاضی بود کە در نشان دادن قدرت اندیشه یونانی ھمپایه و رقیب پارتنون بە شمار میرود. در 


حقیقت امرء موفقیت علمی او بە صورت کامل بیش از پارتنون دوام کرد زیرا کتاب ((اصول)) حتی تا قرن ماء بە 
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منزله کتاب درسی ھندسی, تقریبا در ھمه دانشگاەھای اروپا مورد قبول بود. تنھا کتابی کە از لحاظ دوام تاریخی با 
ان برابر است ((انجیل)) است. 

اثر مفقود اقلیدس, ((مقاطع مخروطی))ء خلاصه مطالعات منایخموس, آریستایوس, و دیگران در رشته مخروطات 
است. آپولونیوس پرگاییء پس از سالھا مطالعه و ممارست در مکتب اقلیدس, رسالات او را بە منزله شروع کار خود 
گرفته و ((مقاطع مخروطی)) خود را بە رشته تحریر در آورد و در ((ھشت کتاب)) و ۳۸۷ قضيه خواص منحنیھای 
حاصل از تقاطع مخروط با سطح را تشریح کرد. سە تا از منحنیھا را (چھارمی آنھا دایرہ است) بە نامھای جاویدانی 
سھمی, بیضیء و ھذلولی موسوم کرد. کشفیات او نظریه پرتابەھا را پیش راندند و مکانیکہ دریانوردی: و نجوم را 
بسیار ترقی دادند. بیانش مشکل و مطول.ء ولی روشش کاملا عملی بود. آثارشء چون کتاب اقلیدس, تشریحی بودند و 
ھفت کتاب موجود اوہ تا بە امروز اصیلترین متون کلاسیک ھندسه بە شمار میروند. 

اا -- ارشمیدس 

بزرگترین دانشمند زمان باستان حدود ۲۸۷ قم در سیراکوز بە دنیا آمد. وی پسر فیدیاس منجم و ظاھرا پسر عم 
ھیرون دوم بود کە روشنفکرترین حکمران زمان خود بە شمار میرفت. 

"۹۶۷۶٣۶۶ 8‏ 7“ 
زیر نظر شاگردان اقلیدس بە تحصیل پرداخت و بە ریاضیات اشتیاقی یافت کە موجب دو موھبت برایش شد: یکی 
زندگی غرق در مطالعه و دیگری مرگ ناگھانی. پس از مراجعت بە سیراکوزء خویشتن راء چون راھبیء وقف تمام 
رشتەھای علوم ریاضی کرد. اغلبء مانند نیوتن خوردن و آشامیدن و سایر احتیاجات جسمی خود را فراموش میکرد 
تا نتایج و عواقب فرضیەھایش را دنبال کند. با مالیدن روغن بر بدن خودہ یا با خاکستر اجاقء و یا با شن کە کف 
اطاق تمام منجمین ہونانی را میپوشانید شکلھای مختلف رسم میکرد. از طنز نیز عاری نبود: میگوپند در کتابی کە بە 
نظر خودش بھترین اثر اوستء یعنی کرہ و استوانك عمدا قضایای غلطی مطرح میساخت کە ھم با دوستان خود که 
نسخه ان را میخوانند شوخی کردہ باشدء و ھم دزدی اثار دیگران را استھزا نمودہ باشد. گاھی خود را با ساختن 
معماھابی که او را بە اختراع جبر نزدیک مینمودند سرگرم میکرد: از این قبیل است ((قضيه حمار)) کە تا ان حد 
مایه اغفال لسینگ شدہ بود. گاھی ماشینھای عجیبی میساخت تا اصولی را که برپایە آنھا این ماشینھا کار میکردند 
مطالعه کند. لیکن علاقھمندی ھمیشگی و مايه سرور او علوم مثبته بودند و بە آنھا بە نظر کلید فھم دنیا مینگریست, 
نه اہزار ساختمان واقعی یا وسیله گردآوردن ثروت. او نە تنھا برای شاگردانش. که برای دانشمندان حرفھای چیز 
مینوشت و بدین وسیلە آخرین نتایج غامض تحقیقات خود را بە صورت گزارشھای مفید و مختصر بە ایشان انتقال 
میداد. نسلھای بعدی او ھهمه مجذوب اصالت عمق,ء و روشنی این رسالات بودند. پلوتارک سە قرن بعد نوشت: 
((ممکن نیست در تمام ھندسه مسائلی مشکلتر و غامضترہ و بیانی سادھتر و روشنتر از نوشتەھای ارشمیدس بیابیم. 
بعضی آن را بە نبوغ طبیعی او نسبت میدھند: دیگران میاندیشند کە این صفحات سھل و ممتنع نتیجە کوشش و 
رنج باور نکردنی اوست.)) دہ اثر از آثار ارشمیدس. پس از ماجراھای طولانی که در اروپا و عربستان بر آنھا گذشته 
باقی ماندہ است: )١(‏ کتاب ((روش)) که در آن برای اراتستنء که با وی در اسکندریهە طرح دوستی ریخته بودء شرح 
میدھد کە چگونە تجارت مکانیکی میتواند از حیطه علم ھندسه خارج شود: این رساله بە سیادت خط کش و پرگار 
افلاطون خاتمه داد و راہ را برای شیوەھای تجربی باز کرد. با این حالء وجه تمایز روح حاکم بر علوم جدید و قدیم را 
روشن میکندہ یکی بە خاطر درک نظری عمل را مورد مسامحہ قرار میدھد: و دیگری بە خاطر نتایج احتمالی عملیء 
کرس ا شاند رہ01( ھا1 س جارہ راشتاالساف 1 باقرم کننسا رہظ 
بحث میکند. (۳) ((مساحت دایرہ)) که در آن برای 8 (نسبت دایرہ بە قطر آن) مقدار ۳,۱۷ و ۳,۱۰۱۷۱ را بە دست 
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میدھد: تربیع دایرہ را بە وسیلە روش افنا انجام میدھد: و ثابت میکند کە مساحت هر دایرہ برابر است با مساحت 
مثلثی قائم الزاویه کە ارتفاع آن برابر شعاع دایرہ و ضلع دیگر آن برابر محیط دایرہ باشد. (۴) ((تربیع سھمی))ء کە در 
آن بە وسیله نوعی حساب دیفرانسیل و انتگرالء مساحت قطعھای از سھمی. و نیز مساحت بیضی را اندازھگیری 
میکند. (۵) ((در باب مارپیچھا))ء کە در آن مارپیچ را بە شکلی توصیف میکند کە از حرکت متشابه نقطھای نسبت 
بھ نقطھای ثابتء در امتداد خطی کە با سرعت یکنواخت حول ھمان نقطه ثابت دوران میکندہ بە دست میاأیدہ و 
سطح محاط میان یک مارپیچ و دو شعاع حاصل را بە کمک روشی مشابه حساب دیفرانسیل و انتگرال بە دست می 
آورد. 

(۶) ((کرہ و استوانه))ء کە در آن فرمولھای حجم و سطح جانبی ھرمء مخروط استوانه و کرہ را بیان میکند. 

(۷) (ز(در مخروطوارھا و کرھوارها)). کە از حجمھای حاصل از دوران قطوع مخروطی حول محورشان بحث میکند. 
(۸) ((ماسه شماری))ء کە در ان از ھندسه وارد حساب,ء و مخصوصا مبحث لگاریتمء میشود و متذکر میگردد کە اعداد 
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کردن جھان لازم است البته با تذکر این شرط کە جھان ابعادی قابل تصور داشته باشد محاسبه میکند. نتیجھای کە 
بە دست میاورد رقم ۱۰۶۳ است. اشاراتی کە بە اثار مفقود شدہ ارشمیدس شدہ نشان میدھد کە وی طریقی برای 
تعیین جذر اعدادی کە مجذور کامل نیستند بە دست آوردہ بود. (۹) (ر(در تعادل سطوح))ء کە در أن ھندسه را در 
مکانیک مورد استفادہ قرار میدھد: مرکز ثقل اشیای دارای اشکال مختلف را پیدا میکند: و قدیمیترین دستور موجود 
آمارگیری علمی را ارائه میدھد. )٥۰(‏ (زدر اجسام شناور))ء کە در آن علم تعادل مایعات راء با پیدا کردن فرمولھابی 
برای تعادل اجسام شناورہ بنیانگذاری کردہ است. این مبحث با این فرضء که در آن زمان شگفتانگیز بود آغاز میشود 
کە سطح هر جسم مایع در حال تعادل کروی است و مرکز آن کرہ ھمان مرکز زمین است. 

شاید ارشمیدس در اثر واقعھاىء کە مانند واقعه سیب نیوتن مشھور است بە علم تعادل مایعات برخورد کردہ باشد. 
ھیرون پادشاہ بە یک نفر زرگر سیراکوزی مقداری طلا دادہ بود کە از آن تاجی بسازد. چون تاج را برای سلطان 
فرستادہ وزنی برابر وزن طلا داشت ولی این سوظن حاصل شد که مبادا آن مرد نقرہ را با طلا مخلوط کردہ. طلای 
مصرف نشدہ را خود برداشته باشد. ھیرون سوظن خود را با ارشمیدس در میان نھاد و تاج را ھم بە او سپرد کە. 
بدون اینکە بە ان صدمھای بزندء معلوم کند کە در ان نقرہ بە کار رفته است یا نە ارشمیدس ھفتەھا گرفتار این معما 
بود. روزی ھنگامی که بە خزانه حمامی وارد میشدء مشاھدہ کرد کە بە ھمان نسبت که بدنش در اب فرو میرودء اب 
از سر خزانه بیرون میریزد و هر چه بدنش بیشتر در آب فرو میرود از وزنش کاسته میشود. مغز کنجکاو او کە از هر 
تجربە کشفیاتی میکرد و بە کار میانداخت ناگھان ((قانون ارشمیدس)) را بە وی الھام کرد و آن اینکه ھر جسم 
شناور بە نسبت مقدار آہبی کە جا بە جا میکندہ وزن خود را از دست میدھد. در نتیجه این فرض کە ھر جسمی کە 
داخل در اب شود بە نسبت حجم خود اب جا بە جا میکند راہ حلی برای مسئله تاج پیدا کرد. (اگر بە قول 
ویتروویوس متین بتوان اعتماد کرد)ء ارشمیدس برھنه از حمام بە کوچه دوید و فریاد زد: ((یافتم... یافتم. ...)) پس از 
رسیدن بە خانه در اندک مدتی کشف کرد کە نقرہہ بە اذای وزن مساوی حجم بیشتری از طلا داردء اب بیشتری را 
جا بە جا میکند و نیز مشاهدہ کرد کە تاج طلابی که بە او دادہ شدہ بود بیشتر از طلاى ناب آب را جا بە جا میکند. 
بدین ترتیب نتیجه گرفت کە طلای تاج با فلزی کە وزن مخصوصش از طلا کمتر است مخلوط شدہ است. سپس, با 
قرار دادن نقرہ بە جای طلا در ان مقدار طلا کە برای مقایسه بە کار بردہ بود تا مقدار جا بە جا شدن آب هر دو برابر 


شود توانست مقدار نقرھای را کە در تاج بە مصرف رسیدہ و مقدار طلایی را کە دزدیدہ شدہ بود تعیین کند. 
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ارضای کنجکاوی پادشاہ آن قدر برای ارشمیدس قابل اھمیت نبود کە کشف قانون اجسام شناور و کشف روش 
اندازھگیری وزن مخصوص. وی آسمان نمابی ساخت کە خورشیدء زمین. ماہہ و پنج ستارھای را کە در آن روزگار 
میشناختند (زحلء مشتریء مریخء زھرہہ و عطارد) را نمایش میدادء و انھا را چنین ترتیب دادہ بود کە با گرداندن 
محور خاصی میتوانست آن اجسام سماوی را در جھت و سرعتھای مختلف بە حرکت درآورد. ارشمیدس, مانند 
افلاطونء احتمالا عقیدھمند بود کە قوانینی کە بر گردش افلاک حکومت میکنند از خود ستارگان زیباترند. 
ارشمیدس در رسالھای کە مفقود شدہ ولی مختصری از آن باقی ماندہ چنان قوانین اھرم و تعادل را با دقت تعیین 
میکند کە از زمان او تا ۱۵۸۶ میلادی کوچکترین تغییری در آنھا دادہ نشد. قضيه ششم میگوید: ((کمیتھای متوافق 
در فواصلی که نسبت معکوس با سنگینیشان دارند بە تعادل در میآیند)) این حقیقت مفیدء کە روابطی بسیار 
پیچیدہ را بە وضع شگرفی آسان میکند روح دانشمندان را ھمان قدر تحت تاثیر قرار میدھد کهە مجسمه ھرمس 
پراکسیتلس روح ھنرمند را برمیانگیزد. 

وی ستھاوقیی کسی اعف ا میتی مس کک اگ لت گا جات حافت راف کا اہ یا 
آن کار کندء همه چیز را میتواند بە حرکت درآورد. میگویند کە گفته بود: ((مکانی بە من بدھید روی آن بایستم, تا 
دنیا را تکان دھد)) ھیرون او را تشجیع کرد کە حرفش را بە مرحله عمل در آورد و ناوی را بە او نشان داد که ناوبران 
نیروی دریایی او از رسانیدن ان بە بندر عاجز ماندہ بودند. ارشمیدس. با کمک چند چرخ دندانه دار و قرقرہہ یک تنه 
کشتی پربار را از آب بە خشکی کشید. 

پادشاہ کە از این نمایش مشعوف شدہ بودہ از ارشمیدس خواست کە چند ماشین جنگی برای او طرحریزی کند. از 
صفات ممیزہ ھر دو این بود کە ارشمیدس بعد از اتمام طرحھا بکلی آنھا را از یاد بردء و ھیرون نیز کە مردی 
صلحدوست بود ھرگز بە فکر استفادہ از آنھا نیفتاد۔ پلوتارک میگوید: ارشمیدس روحی چنان بلند پرواز نظری 
سا مھ نی اق ساح عتی ا ماف گنی ج20 27 0ا سی کل اون اکترامابن ات اج بسرت 
مافوق انسانھا کردہ بودء مع ھذاء راضی نمیشد کە نوشتھای از خود دربارہ انھا برجای گذاردء و عقیدہ داشت کم.. هر 
نوع ھنر و فنی کە تنھا بە خاطر نفع و استفادہ مادی بە کار رود پست و بیمقدار است. تمام علاقه و ھمت بلند خود 
آتھرینھای ہن ماسی اتا کرک کرت فالہ افتاحات وت و نات اتا 
که برتری انھا غیرقابل انکار بود. تنھا تردیدی کە میتوان داشت این است که آیا زیباپی و نفاست و عظمت اشیائی کە 
مورد آزمایش است بیشتر شایسته توجه و تحسین است, یا دقت روشھا و وسایل اثبات آن. 

ولی چون ھیرون مردہ سیراکوز گرفتار روم و مارکلوس دلیر شد که از راہ زمین و دریا بە آن حملھور گردید. گرچه 
ارشمیدس در ان ھنگام (۲۱۲) مردی ھفتاد و پنجساله بود دفاع ھر دو جناح جنگ را بە عھدہ گرفت. پشت دیواری 
کە بندر را حفظ میکرد منجنیقھایی نصب کرد کە سنگھای سنگین را بە مسافتھای دور پرتاب میکردند. اجسامی که 
بە جان دشمن میانداخت چنان نابود کنندہ بودند کە مارکلوس مجبور شد عقبنشینی. و شب ھنگام پیشروی کند. 
ھنگامی کە کشتیھا نزدیک میشدندہ ملوانان از تیراندازی کماندارانی بە جان آمدند کە از سوراخھای دیواری کە بە 
دست ارشمیدس و یارانش احداث شدہ بود تیر میانداختند. علاوہ بر آنء جرثقیلھابی پشت دیوار گذاشته بود کە با 
پرتاب سنگھای سنگین کشتیھایی را کە نزدیک میشدند غرق میکردند. جرثقیلھای دیگری بودند کە بە چنگکھابی 
عظیم مجھز بودند و کشتیھا را بلند میکردند و بە صخرەھا میکوبیدند یا انھا را واژگونە ساخته غرق مینمودند. 
مارکلوس ناچار شد کە نیروی دریایی خود را عقب کشیدہ: فقط بە امید حمله از جانب زمین بماند. لیکن ارشمیدس 
بە کمک منجنیقھای خودہ چنان بارانی از سنگ بە سر و روی سربازان رومی بارید کہ لشکریان میگریختند و با فکر 
اینکە خدایان بە انھا غضب کردھاند از پیشروی مجدد خودداری میکردند. پولوبیوس در این بارہ میگوید: ((چون نبوغ 
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یک فرد انسانی بہ نحو شایستھای بە کار رود چنین نتایج شگرف و درخشانی بە وجود میاوردۂِ رومیھاء کە ھم در 
خشکی و هھم در دریا نیرومند بودند تٹھا موقعی امیدشان بە فتح سیراکوز عملی میشد که آن پیرمرد برجای نماند و 
تا ھنگامی کە زندہ بود جرئت حملەه نداشتند.)) مارکلوس, کە فکر فتح سریع سیراکوز را از سر بە در کردہ بودء تن بە 
محاصرہ تدریجی شھر داد. بعد از ھعشت ماہ محاصرہء شھر قحطی زدہ تسلیم شد. در غارت و کشت و کشتاری کە در 
پی آمدء مارکلوس امر کرد کە کوچکترین صدمه و آزاری بە ارشمیدس نرسد. ھنگام غارت سربازی رومی بہ سر 
پیرمردی سیراکوزی رسید کە مجذوب مطالعه بود و بر ماسە اعدادی مینوشت. سرباز رومی امر کرد کە آن مرد فورا 
خود را بە مارکلوس معرفی کند. ارشمیدس از اطاعت امر خودداری کرد تا معمای خود را حل کند. پلوتارک میگوید: 
((از روی خلوص از سرباز خواھش کرد کمی صبر کند تا قضیھای را کە شروع کردہ ناقص و بدون جواب باقی نگذارد 
ولی سرباز کە از این تمنا چیزی درک نمیکرد و تمنای او کوچکترین تاثیری در وی نکردہ بودء در جا بە قتلش 
رساند.)) وقتی مارکلوس ماجرا را شنید عزادار شد و ھر چه در قوہ داشت کرد تا خویشان او را تسلی دھد. سردار 
رومی بە یادبود وی مقبرھای زیبا ساخت وہ بنا بە وصیت دانشمندہ کرھای در داخل استوانه بر ان حجاری کرد. زیرا 
ارشمیدس عقیدھمند بود کە بزرگترین موفقیت او در زندگی کشف راہ اندازھگیری سطح و حجم این شکلھا بودہ 
است. اشتباہ ھم نمیکرد: زیرا افزودن یک قضيه بهە ھندسە بمراتب برای بشریت با ارزشتر از دفاع یا محاصرہ یک شھر 
است. ارشمیدس را باید با نیوتن ھمطراز دانست, و این افتخار را بە او داد کە ((به موفقیتھایی در ریاضیات نایل شد 
کە در تاریخ دنیا نظیر ندارد.)) اگر بە خاطر فراوانی و ارزانی نیروی کار بردگان نبود ارشمیدس ممکن بود کە پیشرو 
یک انقلاب صنعتی واقعی باشد. رساله مسائل مکانیکی که بغلط بە ارسطو منسوب بودء و نیز رساله دربارہ اوزان که 
آن ھم بغلط بە اقلیدس نسبت دادہ میشدء یک قرن قبل از ارشمیدس پارھای از اصول ستاتیک (تعادلشناسی) و 
دینامیک را پایه گذاری کردہ بود. ستراتوی لامپساکوسیء که بعد از تئوفراستوس ریاست لوکیون را داشت: 
ماتریالیسم جزمی خود را معطوف بە فیزیک کردہ و این نظریه را عرضه داشت (حدود ۲۸۰) کە ((طبیعت با خلا 
متنافر است)). وقتی کە اضافه کرد کە ((خلا را میتوان بە وسایل مصنوعی ایجاد کرد)) راہ برای ھزاران اختراع باز 
شد. کتسیبیوس اسکندرانی (حدود )٣٠٢‏ فیزیک سیمفونھا را (کە مصریھا حتی در ۱۵۰۰ سال قبل از میلاد بە کار 
میبردند) مورد مطالعه قرار دادء و پمپ بادی: ارگ آبی,ء و ساعت آبی را پیشرفت داد. 

ارشمیدس احتمالا چرخ چاہ قدیمی مصری را اصلاح کرد بە نحوی کە عملا آب را بر تپەھا جاری میکردہ و تصادفا 
اسم او بر آن باقی ماند۔ فیلون بیزانسی در حدود ۱۵۰ قمء ماشینھای جنگی و ماشینھایی اختراع کرد کهە 
چرخھایشان بادی بود. ماشین بخار ھرون اسکندرانی: کە بعد از غلبه رومیھا بە یونان آمدء این دورہ توسعه صنعتی را 
بە اوج و در عین حال به انتھا رساند۔ فلسفه ریشھای عمیقتر داشت, و عمل را تحت الشعاع قرار داد. افکار یونانیھا 
دوبارہ معطوف مباحث نظری شدء و صناعت یونان بە کار بردگان قناعت کرد. یونانیھا با مغناطیس آشتانی ذَاشكْتد و 
خاصیت الکتریکی کھربا را میدانستندء ولی در این نمودھای عجیب امکان بھرہ برداری صنعتی نمیدیدند. دنیای 
باستانء غیر آگاهانه بە این نتیجه رسید کە ((مدرن شدن)) بە زحمتش نمیارزد. 

||| -- آریستاررخوس, هیپاررخوس اراتستن 

انگیزش و شکوفایی ھلنیستی ریاضیات و نجوم یونانی بە ترتیب مدیون مصر و بابل بود. اسکندر باب مشرق را بە 
سوی یونان گشودء و تبادل آرا و اندیشەھا از نو بە جریان افتاد۔ سە قرن پیش, ھمین تبادل و داد و ستد بە تولد علم 
یونانی در یونیا یاری کردہ بود. رشد بیش از انتظار علوم یونان در عصر ھلنیستیء یعنی ھنگامی کە ھنر و ادبیات 
یونان رو بە زوال بودء مدیون مناسبات مجدد یونان با مصر و خاور نزدیک بود. 
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آریستارخوس ساموسی عامل درخشان فترتی است کە در سلطه نظریه زمینمرکزی در علم نجوم یونان پدید آمد. وی 
در چنان آتش اشتیاقی میسوخت کە تقریبا در کلیە شعبات نجوم تحصیل کرد و در بسیاری از انھا تشخص یافت. 
پوکٹدا رانا ہمئاس تو نات مات ئزاخل کر رکید ار نف گرگترد هداردی مظری 
خورشید مرکزی نمیکند بلکە برعکس, چنان فرض میکند کە ماہ و خورشید در مداری بە دور زمین میگردند. اما 
ارشمیدس, در کتاب ماسە شماریء بصراحت ((فرضیھای را کە ثوابت و خورشید بیحرکتندہ و زمین در محیط 
دایرھای کە خورشید در وسط آن قرار گرفته بە دور خورشید میگرددہ بە آریستارخوس نسبت میدھد: و پلوتارک 
گزارش میدھد که کلئانتس رواقی معتقد بود کە آریستارخوس را باید بە دلیل اینکە ((آتشدان دنیاء یعنی زمین. را بە 
کرک الااشقاء فکرھ کرت 
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آریستارخوس هھم گویا نظر خود راء بالاخرہ پس از اینکە نتوانست آن را با حرکات دورانی تصوری اجرام سماوی وفق 
بدھدء رھا کرد: زیرا تقریبا تمام عالمان یونانی بسھولت قبول کردہ بودند کە این مدارھا مستدیر ھستند. شاید ھم 
اریستارخوس بە علت عدم علاقھاش بە شوکران نخواسته بود کە ھم گالیله و ھم کوپرنیک دنیای باستان شدہ باشد. 
بدبختی علوم ھلنیستی در آن زمان بود کە بزرگترین دانشمندان نجوم یونان نظریه خورشید مرکزی را با دلایلی رد 
كت اف ا کی رٹک کرقال اکا یرت کی افل اھ فوع ہت اس سھا کان 
دارند کە او بە اشتباہ دانشمندی دورانساز معرفی شدہہ دانشمندی بود بینظیر کە ھمیشه بە دنبال دانش میرفتهء در 
تحقیق صبورہ و در گزارش مشاھدات خود بسیار دقیق بودہ بە حدی که دنیای باستان او را ((عاشق حقیقت)) 
میخواندہ است. وی تقریبا در تمام رشتەھای نجوم وارد شدہ و نتایجی گرفت کە ھفدہ قرن معتبر بودند. فقط یکی از 
آثار بیشمار او بر جای ماندہہ کە تفسیری است بر نمودھا اثر اثودوکسوس و آراتوس نوشته:ِ لیکن امروز ما او را از 
عافد وی ظالس ری 2ا سمل امھ سااسی) سھاسی ا سان جراباش اکر 
نسار اتا مامت جاو وکا سم سی اھ اع عرمفی سلالت فشظ اش مات 
الریع راء که ابزارھای اساسی نجوم آن روز بودند بر مبنای نمونەھای موجود در بابلء تکمیل و اصلاح کرد. روش 
تعیین موقعیتھای مختلف جغرافیابی بر کرہ زمین را بر مبنای محاسبه طول و عرض جغرافیابی ابداع نمود و کوشید 
تا منجمین دنیای مدیترانە را بە مطالعات و اندازہ گیربھابی نجومی وادارد تا بتوانند موقعیت تمام شھرھای مھم را 
تثبیت کنند:ِ ھر چند کە این برنامه اوء بە علت اغتشاشات سیاسی, تا زمان برقراری آرامش نسبی در ایام بعدی 
حکومت بطالسه بە تعویق افتاد۔ مطالعات ریاضی ھیپارخوس در روابط نجومی او را بە تدوین جدول جیوب رھنمون 
شد کە منجر بە اختراع علم مثلثات گردید. با دقت تقریبی طول سالھای شمسی و قمری و نجومی راء بدون شک با 
استفادہ از منابع میخی باہبلیء تعیین کرد. سال شمسی ر۱۴۱ ۲۶۵ روز منھای ۴ دقیقه و ۴۸ ثانیه محاسبه کردء کهە 
با محاسبات امروز فقط ۶ دقیقه اشتباہ دارد۔ حد متوسط طول ماہ قمری نزد او ۲۹ روز و ٢١‏ ساعت و ۴۴ دقیقه 
و٢١۲‏ ثانيه بودہ کە تنھا یک ثانيه با ارقام قبول شدہ امروز تفاوت دارد. با تقریب شگفتانگیزی نسبت بە محاسبات 
غرتی مو علا ۶را ما اضعفیل کا ک الرد اس و ا جات ا کر قھ اضاف نظ ای ما 
محاسبه کرد. فاصله ماہ تا زمین را بە ۰ کیلومتر تخمین زدء کە فقط ۵ درصد اشتباہ محاسبه دارد. 
ھیپارخوس, با استفادہ از تمام دانشھاء به این نتیجه رسید کە نظریه زمینمرکزی بھتر از فرضیه آریستارخوس میتواند 
اطلاعات موجود را توصیف کند:ٍ نظریه خورشید مرکزی تنھا در صورتی میتوانست مورد تحلیل ریاضی قرار گیرد کە 
برای زمین مداری بیضوی فرض شودہ و این فرضيه چنان از ذھن یونانیان بە دور بود کە حتی آریستارخوس نیز 
ظاھرا بە آن توجھی نداشت. ھیپارخوس, برای توجیە بھتر و دقیقتر نظریه دوایر خارج از مرکز را در کار آوردہ تا 
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بینظمیھای سرعت مداری ماہ و خورشید را بیان کندہ و بە فرضيه بیضویت مدار زمین نزدیک شد. بە این معنا کە 
اظھار کرد کە مراکز مدارھای خورشید و ماہ کمی بهە یک طرف زمین متمایل ھستند. بدین ترتیب بود که 
سار مار و ری ضا کرت رام کر فان الا کالا وک انت 

ھیپارخوس کە شبھا مرتبا بە آسمان نگاہ میکرد شبی با تعجب متوجە شد که در گوشھای از آسمان ستارہ تازھای 
بە چشم میخورد کە مطمئنا شبھای دیگر در آنجا وجود نداشت. پس, برای تعیین تغییرات بعدی یک فھرست: یک 
نشی گی گی ال اع اتاطاا سور 1ای کھرمیت الات راف اھ ےکریرظئن 'ستاق 
آنھا نشان میداد:ِ کاری بزرگ کە خدمتی عظیم بە دانشجویان بعدی علم نجوم بود. 

با مقایسه نمودار خود با نموداری کە تیموخارس در ۱۶۶ سال پیش تھیە کردہ بود ھیپارخوس حساب کرد کهھ 
ستارگان محل معین خود را در این مدت دو درجه تغییر دادھاند:ِ و بر مبنای ان بە مھمترین کشف خود رسید: 
تقدیم اعتدالین:ٍ حرکت آھسته و روزانه نقاط اعتدالین در کرہ آسمان تا زمانی کە بە مدار استوا برسند. این حرکت را 
او روزانه بە سی و شش تثانيه تخمین زدہ برآورد امروزی پنجاہ ثانیه است. 

حقا میبایست نام اراتستن راء که از نظر زمانی بین آریستارخوس و ھیپارخوس میزیستہ قبلا بیاوریم. او دانشمندی 
بود کە تبحر ھمه جانبھاش باعث شد که بە پنتاتلوس و بتا ملقب شود زیرا کە در بسیاری از رشتەھای علمی ممتاز 
شدہ و در ھر رشته تٹھا نسبت بە نفر برتر در مقام دوم بود. گفته میشود کە او اھل کورنە بودہ است. بھترین معلمان 
را یافت: زنون رواقی. آرکسیلائوس شکاک: کالیماخوس شاعرہ و لوسانیاس ادیب. در سن چھل سالگی شھرت او در 
دانستن رشتەھای مختلف علمی چنان دنیاگیر شد کە بطلمیوس سوم او را رئیس کتابخانه اسکندریه کرد. وی کتابی 
بە شعرہ و تاریخی در کمدی نوشت. در کرونوگرافیا کوشید کە زمان حوادث مھم تاریخی را در حوزہ مدیترانه تعیین 
کند. رسالەھابی در ریاضیات نوشتہ و روش فنی پیدا کردن واسطە ھندسی بین دو خط مستقیم را ابداع کرد. میل 
کلی دایرھالبروج را بە ۵۱,۲۳ تخمین زد کە نصف یک صدم اشتباہ است. بزرگترین دستاورد او محاسبه محیط زمین 
بود کە بە ۳۹'۶۸۰ کیلومتر برآورد میکرد: امروزہ آن را ۴۰۰۰۰ کیلومتر حساب میکنند. اوہ با مشاھدہ آنکە خورشید 
در ظھر انقلاب صیفی در شھر سوئنە مستقیما بر سطح عمیق آب چاہ تنگی میتاہدہ و با اطلاع از اینکه در ھمان 
لحظات سایه یک مسلە در اسکندریه حدود ھشتصد کیلومتر در شمال سوئنه نشان میداد کە خورشید تقریبا ۷۱۲ 
درجه از سمتالراس محاسبه شدھای کہ مطابق طول استواییء دو شھر را بە یگدیگر وصل میکند فاصله دارد نتیجه 
نے غوتی :1010 ئعدیر نت ری سای بسح ایفم واج سس 
لا 

اراتستن چون زمین را اندارہ گرفت بە توصیف آن پرداخت. کتاب جئثوگرافیکای او گزارشھای مساحان اسکندر 
سیاحانی چون مگاستنس, مسافرانی چون نئارخوس, و پویندگانی چون پوتیاس ماسالیایی: کە در حدود ۳۲۰ قم به 
اطراف اسکاتلند و نروژ و شاید تا مدار شمالگان سفر کردہ بودندء را بە ھم امیخت. 

اراتستن تنھا بە شرح مشخصات فیزیکی زمین اکتفا نکردہ بلکە کوشید تا آن را از طریق اعمال آب و آتش و زمین 
لرزہ و اتشفشان تبیین کند. یونانیان را از اینکە ساکنان دنیا را بە ھلٹھا و بربرھا تقسیم کردہ بودندء سرزنش نمودہ 
بە انھا گوشزد کرد کە مردم را نباید فقط از روی ملیت بلکە باید براساس خصوصیات انفرادی قضاوت کرد. میگفت 
کە بسیاری از یونانیھا مردمی شرور و بسیاری از ایرانیھا و ھندیھا پاک سیرتند و رومیھا در امور اداری و حکومت 
قابلیت بیشتری از یونانیھا از خود نشان دادھاند. او اطلاعات چندانی از شمال اروپا و شمال اسیا نداشت,: و از 


سرزمینی کە در جنوب رود گنگ در ھندوستان قرار داشت کمتر با خبر بودء ولی تا آنجا کە ما میدانیم وی اولین 


١١۳۸۳۲ 


کسی است کە در جغرافی نام سرزمین چین را آوردہ است. دریکی دیگر از بخشھای کتابش میگوید: ((اگر بزرگی 
اقیانوس اطلس مانعی نبود: میتوانستیم در امتداد یک مدار از اسپانیا بە ھند برویم.)). 

۷ - تثوفر استوس؛ ھروفیلوس اراسیستراٹوس 

جانورشناسی ھرگز در دنیای باستان دگربار بە سطحی نرسید کە در ((تاریخ حیوان)) ارسطو رسیدہ بود. 

شاید با توافقی در زمینە تقسیم کار تئوفراستوس, جانشین او در ریاست لوکیونء رساله نمونھای نوشت بە عنوان 
((تاریخ گیاھان))ء و کارش را با رساله جامعتری بە نام ((علل گیاھان)) ادامه داد. تئوفراستوس از باغبانی لذت میبرد 
و از کار خود اطلاع کامل داشت. او از بسیاری جھات بر استاد خودہ ارسطوء تفوق داشت: از جمله در جمع آوری 
اطلاعات دقیقر و در بیان موضوعھای خود منظمتر بود و میگفت کە کتاب بدون نظم و طبقه بندی مانند اسب بدون 
افسار غیرقابل اعتماد است. تمام گیاھان را بە درختان و بوتەھا و گلبٹھا و سبزیجات تقسیم بندی کرد: قسمتھای ھر 
گیاہ را بە ریشہء تن شاخه؛ ساقهء برگ: گل.ء و میوہ مشخص نمود. این طبقه بندی تا سال ۱۵۱۶ ھیچ تغییری نکرد. 
وی مینویسد: ((ھر گیاھی در ھر یک از اعضای خود نیروی روییدن داردء زیرا در تمام قسمتھای خود زندہ است... 
تولید مثل گیاھان بە قرار زیر است: بە طور خودروء بە وسیلە دانه یا ھاگ: قلمه زدنء خواباندنء و پیوند زدن))) از 
نحوہ تکثیر گیاھان جز درخت انجیر و خرما اطلاعاتی نداشت. و در اینجا نیز در تشریح گشنیگری گیاھان از بابلیھا 
سیت کرت وی شرامالی عیامات مرردتعال مع و فرط ری مانب وق رشد ابا سرد اد 
تثوفراستوس جزئیات مربوط بە پانصد نوع گیاہ را با دقت فراوانء در عصری کە میکروسکوپ نبودہ بە نحو شگفت 
انگیزی مطالعه نمودہ است. این دانشمندء بیست قرن قبل از گوتهەء تشخیص داد کە گل برگی است کە دگرگون 
شدہ است. از چند لحاظ میتوان تئوفراستوس را طبیعت گرا شناخت. وی با صراحت تفسیرھای مابعدالطبیعه راء کە 
در زمان او راجع بە عجایب گیاهھشناسی رایج بودء مطرود میشمرد. طبع کنجکاوی داشت که لازمه ھر دانشمند استء 
و معتقد نبود کە نوشتن رساله دربارہ سنگھاء مواد کانیء ھواء بادء خستگیء ھندسہء نجومء و نظریەھای فیزیکی یونان 
قبل از سقراط باعث کسر شان یک فیلسوف باشد. سارتن میگوید: ((اگر ارسطوبی نبودء این دورہ را بە نام 
نٹوفراستوس میشناختند)) ٹنوفراستوس در ((کتاب)) تھم خود کلیە اطلاعاتی را کە یونانیھا دربارہ خواص طبی 
گیاھان داشتند جمع آوری و خلاصه کرد. در یکی از فصول آن بە داروی بیحسی اشارہ میکند: ((نعنای آبی گیاھی 
است کهە مخصوصا برای زنھا ھنگام وضع حمل مفید است زیرا مردم میگویند کە یا وضع حمل را آسان کردہ یا درد 
را میزداید)) علم پزشکی در این عصر روز بە روز در حال پیشرفت بود:ِ شاید بە دلیل آنکە بتواند با امراض روزافزون 
ناشی از تمدن پیچیدہ شھرنشینی مقابله کند. آموختن طب مصری توسط یونانیھا باعث پیشرفت بزرگی در این پھنه 
شد. بطالسه در این راہ فوقالعادہ مفید بودند:ِ انھا نە تنھا تشریح حیوانات و نعش را مجاز میدانستندء بلکە اجازہ 
ہانگ کراق حرف موسر کس فت دلو از گر يسا سا برع می یہ 
و انتزاعی کە ارسطو دچارش بود تا حدی مرتفع گردید. 

ھروفیلوس خالکدونی کە در سنە ۲۸۵ در اسکندریە کار میکردء چشم را تشریح کردہء شرح نسبتا جامعی از اعصاب 
شبکیە و بینایی داد مغز را نیز تشریح کرد و مخ و مخچہ و پوستە مغز را توصیف کرد نام خود را در نوعی مرض 
مغزی بر جای گذاردء و افتخار جایگاہ فکر را دوبارہ بە مغز برگرداند۔ اھمیت و کار اعصاب را تشخیص داد تقسیم انھا 
را بە اعصاب حساسه و محرکه پایە گذاری کردہ و آنھا را بە اعصاب دماغی و شوکی دسته بندی نمود. سرخرگھا را از 
سیاھرگھا متمایز ساختء عمل سرخرگھا راء کە حمل خون از قلب بە اعضایى بدن استء درک و در واقع نوزدہ قرن 
قبل از ھاروی گردش خود را کشف کرد. بە تبعیت از پراکساگوراس پزشک کوسی, برای تشخیص ناخوشی نبض را 
ملاک قرار دادء و برای اندازھگیری ان از ساعت ابی استفادہ نمود. تخمدانء زھدانء کیسەھای منیء و غدہ پروستات 
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را تشریح و توصیف نمودہ کبد و لوزالمعدہ را مورد مطالعه قرار داد و نام دوازدھه (اثنی عشر) را بە آن قسمت از رودہ 
داد کە امروز نیز بە ھمین اسم خواندہ میشود. ھروفیلوس مینویسد: ((آنجا کە سلامتی نیست, علم و ھنر نمیتوانند 
خودنمابی کنندہ نیرو قادر نیست موثر واقع شود ثروت بیفایدہ است و فصاحت بیقدرت)) تا انجا کە ما میدانیم 
ھروفیلوس بزرگترین عالم کالبدشناسی, و اراسیستراتوس بزرگترین عالم فیزیولوڑژی (علم وظایف الاعضا) بودھاند. 
اراسیستراتوس در کئوس متولد شدہ در آتن درس خواندء و در اسکندریهە در حدود سال ۲۵۸ قم طبابت میکرد. وی 
بادقت بیشتری مخ و مخچه را از ھم متمایز ساخت, و برای مطالعه عمل مغز تجربەھایی روی حیوانات زندہ بە عمل 
آورد. عمل زبان کوچک: دو مجرای کیلوس حاويهه و دریچەھای آئورتی و ریوی قلب را شرح داد. تا حدی از سوخت 
و ساز پایھای بدن اطلاع داشت, زیرا نوع ابتدایی گرماسنج استنشاقی را ابداع کرد. میگوید هر عضوی از سە راہ با 
اعضای دیگر مرتبط است: شریانء وریدء و عصب. کوشید کە تمام پدیدەھای روانشناختی را با توسل بە علل طبیعی 
آنھا تبیین کندہ و ھر نوع ارجاع بە موجودیتھای رمزی را مردود میشمرد. نظریه اخلاط بقراط راء کە ھروفیلوس حفظ 
کردہ بودء رد کرد. بە نظر او ھنر معالجه در پیشگیری بھداشتی بود نە در درمان. با استعمال مکرر دارو و خون 
گرفتن مخالف بودہِ برعکس از پرھیز استحکامء و ورزش طرفداری میکرد. 

چنین مردانی اسکندریه را وین دنیای پزشکی قدیم کردہ بودند. البتە مدارس پزشکی بزرگی نیز در ترالس,؛ میلتوس؛ 
افسوس, پرگامون, تاراس, و سیراکوز دایر بود. بسیاری از شھرھا سرویس پزشکی دولتی داشتند. پزشکانی کە در 
خدمت دولت بودند حقوق معتدلی میگرفتندہ ولی افتخارشان بە این بود کە بین فقیر و غنی و آزاد و غلام فرقی 
نمیگذارندہ و ھمیشہ و در مقابل ھر خطری خود را وقف کار خود میکنند. 

آپولونیوس از اھالی میلتوس بدون پاداش عليه وبا کە در جزایر نزدیک شایع شدہ بود قد علم کرد و چون تمام 
پزشکان کوس از بیماری ھمھگیری که برای مقابله با آن اقدام کردہ بودند بستری شدندہ پزشکان دیگر از شھرھای 
نزدیک برای نجات آنھا امدند. افتخارات و نشانھای زیادی بە پزشکان ھلنیستی اھدا شدء و گرچە عدم صلاحیت عدہ 
زیادی از آنھا مورد مطایبه زمان قرار گرفتء این حرفه بزرگ آن موازین اخلاقی والایی راء کہ چون ارثیە گرانبھابی از 
بقراط بە ارث بردہ بودء نیکو نگاہ داشت. 


رضر اد 


فصل بیست و نھم 
تسلیم فلا 


سه مشرب مختلف در فلسفه یونان بە ھم آمیخت: فلسفه طبیعی: فلسفه مابعدالطبیعه و فلسفه اخلاقی. فلسفه 
قوعی تر ارروىفاساظست جج افظویرعشی رھ کسی سمرطاغشاق کرحم سیف 
طبیعی, در زمان ارشمیدس و ھیپارخوس, منتج بە جدا شدن علم از فلسفه گردید: فلسفه مابعدالطبیعه بە شکاکیت 
پورھون انجامید: و فلسفه اخلاقی برجای ماند تا سرانجام مسیحیت مکتبھای اپیکوری و رواقی را مغلوب کرد در 
١|‏ - حمله شکاکان 

در بحبوحه انتشار فرھنگ ھلنیستیء آتن یعنی مام قسمت اعظم فرھنگ یونانی و فرمانفرمای قسمت بیشتر آن 
رھبری خود را در دو قلمرو حفظ کردہ بود: یکی نمایشنامه نویسی و دیگری فلسفه. دنیا ن قدر گرفتار جنگھا و 
انقلابھاء علوم و مذاھب جدیدء عشق بە زیباپی و جستجو برای طلا نبود که نتواند گاھی بە مسائل بلاجواب ولی 
گریزناپذیر درست و نادرستء مادہ و ذھن, آزادی و احتیاج شرافت و خباثتء و زندگی و مرگ بپردازد. جوانان از 
تمام شھرھای مدیترانه اغلب از میان ھزاران دشواریء بە اتن میامدندء تا در تالارھا و باغھایی کە افلاطون و ارسطو 
خاطرہ تقریبا زندہ خود را در آنھا بە یادگار گذاردہ بودند درس بخوانند۔ 

گی ھا ماشو اکا سا ساس ضس ورا لس ھا ہت اسہ کردا 
بودند تا فیلسوفء و خود را وقف تحقیقات تخصصی در حیوان شناسیء گیاهشناسیء زندگینامە نویسی, و تاریخ علم, 
فلسفه ادبیات و حقوق میکردند. تئوفراستوس در سی و چھار سال کە رھبری لوکیون را داشت (۳۲۲ - ۲۸۸)ء در 
کارئ ار تاغل قاورضافف و کھا فطل ساب سم کرد کر ار حر مکی راارعلق ناجک 
مورد بحث قرار میدادند. اوء در رساله در باب ازدواج جنس لطیف را سخت مورد حملە قرار داد۔ در پاسخ ان معشوقه 
اپیکور بە نام لئونتیونء رساله دانشمندانھای نوشت که پاسخ دندان شکنی بە جزوہ او بود. با این حال,ء آتنایوس, این 
رسای 2 قش راہ ھواسری شر عافد مل ی تُخ کات سا رتا اس 
لائرتیوس او را ((خیرترین مردان و بسیار مھربان)) معرفی میکند. وی در فصاحت چنان بود کە نام اصلیش در مقابل 
لقبی کە ارسطو بە او دادہ بودء و معنایش این بود کە مانند خدا سخن میگویدء از یادھا رفت. 

چنان محبوبالقلوب بود کە دو ھزار دانشجو در محضر درسش حاضر میشدندہ و مناندروس از جملەه باوفاترین پیروانش 
بود. نسلھای بعدی با دقت خاصی کتاب شمایل او را حفظ کردندء و این نە تنھا بە خاطر شکل ادبی ان بودء بلکە 
بیشتر بە دلیل ان بود کە عیوبی را کە مردم بە دیگران نسبت میدھند سخت مورد طنز قرار میداد. در جاییء 
گارولوس ((با ستایش زن خود شروع و رویایی را کە شب قبل دیدہ نقل میکند و تمام غذاھایی را کە سرشام خوردہ 
بە تفصیل شرح میدھدا)) و نتیجه میگیرد: ((ما بە ھیچ وجە دیگر آن انسانھابی که بودیم نیستیم)) و جابی, مرد 
اببھی را شرح میدھد کہ: ((وقتی بە تثاتر میرودہ در پایان نمایشء در حین خواب بر جای میماند... بعد از شام مفصلی 
کهە خوردہ مجبور است بیدار شود و نیمهە خواب و بیدار مراجعت کند. در خانه ھمسايه را عوضی میگیرد و سگ 
ھمسایه او را میگزد)) یکی از چند حادثه معدود زندگانی تثوفراتسوس صدور فرمانی دولتی بود (۴۰۷) در لزوم 
ریت اقغائہ رشراح اق قالیٰ ارت مھت 'قزرا اس سای مات ادن 27 2اا کین 
ناپرھیزگاری متھم کرد. تئوفراستوس بی سر و صدا آتن را ترک گفت. ولی آن قدر دانشجو بە دنبال او از شھر بیرون 
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فے ا کان ار کا کلک کسی اتا وق اہ اٌم سان کات انبا نف کھمیکست 
ملغی, و از اتھام مبرا شدہ و تثوفراستوس پیروزمندانه بە آتن مراجعت کرد تا ریاست لوکیون را بر عھدہ گیرد مقامی 
کە تا روز مرگش در ھشتاد و پنج سالگی داشت. میگویند کە ((تمام آتن)) در تشییع جنازہ او شرکت داشتند۔ مکتب 
مشائیون بعد از او چندان نپائید. علم, آتن فقیر را ترک گفت و بە اسکندریە ٹروتمند رفتء و لوکیون کە خود را وقف 
تحقیقات علمی کردہ بود بە گمنامی فقیرانھای فرو رفت. 

در این فاصله در آکادمیء سپئوسیپوس جانشین افلاطون, و کسنوکراتس جانشین سپئوسیپوس شدہ بود. 
کسنوکراتس ربع قرن (۳۳۴۹ - ۳۱۴) بر مدرسه ریاست کرد و بە فلسفه بە خاطر سادگی شرافتمندانه زندگیش 
افتخارات تازھای داد. غرق در مطالعات و تدریسء سالی یک بار آکادمی را برای دیدن تراژدیھای دیونوسوسی ترک 
میگفت, و گوبند ھمینکە در شھر راہ میرفت ((جمعیت انبوہ و پر سر و صدای شھر راہ را بر او باز میکردند تا 
بگذرد.)) از دریافت حقالتدریس سر باز میزد و در نتیجه ان قدر فقیر شد کە نزدیک بود بە خاطر نپرداختن مالیات 
بە زندان بیفتدء کە دمتریوس فالرومی مالیات عقب افتادہ او را پرداختهء از زندان نجاتش داد. فیلیپ مقدونی میگفت 
کە در میان تمام سفیران اتنی کە بە دربار او رفتند تنھا کسی کە فسادناپذیر بود کسنوکراٹس بود. شھرت 
شرافتمندی او باعث دلخوری فرونه شدہ و وقتیء متظاھر بە اینکە در تعقیبش ھستندہ بە منزل او پناہ بردء و چون 
دید یک تختخواب بیشتر ندارد خواھش کرد کہ با او ھمبستر شود کسنوکراتس بە خاطر انسانیت رضا داد ولی در 
مقابل دلربابی و وسوسه او آن قدر سردی نشان داد که فرونه از بسترش گریخت و بە دوستانش شکایت برد کہ به 
جای انسان با مجسمه ھمبستر شدہ بودہ است. کسنوکراتس رفیقھای جز فلسفه نمیگرفت. 

با مرگ اوء فلسفه مابعدالطبیعی یونان در ھمان باغی کە معبد ان بود بە انتھا رسید. جانشینان افلاطون ریاضیدان و 
عالم اخلاقیات بودند و کمتر وقت خود را صرف مسائلی انتزاعی میکردند کە روزی آکادمی را بە ھم ریخته بود. 
مبارزات شکاکكانە زنون الئاییء ذھن گرایی ھراکلیتوس, تردید عالمانه گورگیاس و پروتاگوراسء نفی مابعدالطبیعی 
سقراط و آرسششبیوس و ائثوکلیدس مگارایی دوبارہ بر فلسفه یونان سیادت پیدا کردزِ ((عصر خرد)) سپری شدہ بود. 
تمام فرضیەھا بە بازی گرفته شدہہ فراموش شدہ بودندء و اسرار جھان ھنوز حل نشدہ باقی بودۂِ مردم ازغور در 
مسائل عالمء کە حتی درخشانترین مغزھا از درکش عاجز بودندء خسته شدہ بودند. ارسطو فقط در یک مطلب با 
افلاطون موافق بود و آن اینکە امکان دارد کە حقیقت بالاخرہ کشف شود: و پورھون با اظھار اینکە ھم افلاطون و 
ھم ارسطو بیش از ھر مطلب دیگر سر این موضوع اشتباہ کردھاندء میرساند کە اصولا مردم اعتقاد خود را از دست 
دادہ بودند. 

پورھون در الیس بە سال ۳۶۰ متولد شد. ھمراہ قشون اسکندر بە ھند رفت و در آنجا در مکتب مرتاضان درس 
خواند:ِ و شاید از ھمانجا چیزی از فلسفه شک راء که با نام او ھمراہ استء ھديه آورد. پس از بازگشت بە الیس در 
تھایت فقر بە تدریس فلسفه پرداخت. وی متواضعتر از آن بود کە کتابی بنویسد و اظھار فضل کند. ولی شاگردش 
تیمون فلیوسی: در سلسله طنزھابی که نوشت, عقاید او را بە دنیا معرفی کرد. عقاید او اصولا بر سە پایە استوار بود: 
ھیچ امری مسلم نیست: مرد عاقل قضاوت نمیکند و بە جای اینکە دنبال حقیقت برود بە دنبال راحتی و آسایش 
میرودز و از آنجابی کە تمام فرضیات محتملا غلطندہ: انسان بھتر است که اساطیر و قراردادھایی را کە در ھر عصر و 
در ھر مکان قبولیت عام دارند بپذیرد. نە حواس و نە منطق ھیچکدام دانشی را کە بشود بە ن اطمینان کرد بە بشر 
نمیدھند: حواس شی را در ھنگام درک غیر آنچە ھست جلوہ میدھدہ و منطق نوکر دست بە سینه تمناھاست. قیاس 
بی نتیجه استء زیرا هر فرضی متضمن نتیجھای است کم از خود آن حاصل میشود. ((ھر استدلالی استدلال 
متضادی دارد.)) یک امر بخصوص ممکن است تحت شرایط و حالتھای متفاوت مطبوع یا نامطبوع واقع شود: یک 
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شی خاص ممکن است کوچک یا بزرگ زشت یا زیبا جلوہ کند:ِ یک تجربە واحد ممکن است بنابر زمان و مکان 
مختلف خلاف اخلاق باشد یا موافق انذِ خدایان واحدہ بنا بە ملل مختلف بشری موجود یا مفقودند:ِ همه چیز عقیدہ 
است و حقیقت وجود خارجی ندارد. بنابراینء در منازعات طرف گرفتنء طرز زندگی دیگران را ترجیح دادنء یا بە 
گذشته و آیندہ حسرت خوردن احمقانه است: تمنا و اشتیاق فریبی بیش نیست. حتی معلوم نیست که زندگی خوب 
و مرگ بد باشد: آدم عاقل نباید نسبت بە ھیچکدام پیشداوری داشته باشد. بھتر از ھمه رضایت و تسلیم استء 
کوشش در راہ اصلاح دنیا بی نتیجە است, باید مشکلات آن را با حوصله تحمل کرد نباید دچار تب پیشرفت شدء 
بلکە باید بە صلح و آرامش راضی بود. پورھون واقعا میکوشید که از این فلسفه نیمه ھندی در زندگی تبعیت کند. 

در کمال خشوع و خضوع بە عادات و پرستش الیس تن در دادء و کوششی نکرد کە از خطر برھد یا زندگی خود را 
طویل کندہِ در سن نود سالگی مرد. ھمشھریانش چنان بە او بە نظر احترام مینگریستند کە بە افتخار او فیلسوفان را 
از مالیات معاف کردند. 

از ریشخندھای روزگار آنکه این پیروان افلاطون بودند کە حمله به فلسفه مابعدالطبیعه را دنبال کردند. 
آرکسیلائوس کە در سال ۲۶۹ رئیس ((آکادمی متوسطه)) شدہ نظر افلاطون را در رد دانش حسی بە ھمان اندازہ 
پورھون مورد شک قرار داد شاید ھم تحت تاثیر او قرار گرفته بود. آرکسیلائوس مینویسد: ((ھیچ چیز مسلم نیست, 
حتی خود این مطلب)) وقتی بە او گفتند کە چنین مکتبی زندگی را غیرممکن میکندہ جواب داد کە زندگی مدتھا 
توانسته است با احتمالات سر کند. یک قرن بعدء یکی دیگر از پیروان مقتدر مکتب شکاکان ((رئیس آکادمی جدید)) 
شدہ و موضوع تشکیک عام را بە مرحله نیستی گراپی ذھنی و اخلاقی رساند. کارنئادس کورنھایء کە در حدود سال 
۴۷ اف یف ارات اق ہد ا سا کر یا جات مات کا اک کسمای کسام گافے سک سو 
سایر معلمائنش تدریس میکردند رد کردہہ زندگی را بر آنھا دشوار میساخت. چون ایشان بە عھدہ گرفته بودند که او را 
منطقی تربیت کنندہ (با استناد بە منطق پروتاگوراس) بە آنھا میگفت: ((اگر منطق من درست است کە چه بھتر و 
اگر غلط است شھریە مرا پس بدھید. وقتی مکتب خود را عرضه کرد یک روز لە و روز دیگر عليه موضوعی اظھار نظر 
میکرد و از ھر دو چنان دفاع مینمود کە در واقع هر دو را باطل اعلام داشت. در تمام وقتء شاگردان و زندگینامه 
نویسانش بیھودہ میکوشیدند کە نظریات واقعی او را دریابند. حتی بە عھدہ گرفت کە با نوع انتقادی که افلاطون و 
کانت از احساس و استدلال کردھاندء واقعپردازی مادیگرانه رواقیون را رد کند. کارنئادس عقیدہ داشت کە ھیچ امری 
قطعی نیستہ و بە شاگردانش میاموخت که بە احتمالات و رسوم زمان خود قناعت کنند. چون بە عنوان یکی از 
اعضاى ھیئت نمایندگی یونان بە روم رفت (۱۵۵)ء با سخنان خود در سنای رومء کە طی ان یک روز از عدالت دفاع 
میکرد و روز دیگر ان را رویابی غیر عملی میدانستء سناتورھا را تکان داد: اگر روم میخواهد کە واقعا عدالت را 
رعایت کندء میبایست تمام آنچه بە علت داشتن ارتش برتر از سایر کشورھای مدیترانه گرفته بە آنھا بازگرداند. در 
روز سومء کاتو ھیئت نمایندگی راء بہ عذر اینکه برای اخلاق عمومی خطرناک است. بە آتن بازگرداند. شاید 
پولوبیوس: کە در آن زمان بە عنوان گروگان ھمراہ سکیپیو بود این سخنان را شنیدہ یا راجع بە آن مطلبی به 
گوشش خوردہ کە با عصبانیتی کە خاص مردان اھل عمل است عليه ان فیلسوفان سخن گفت: 

آنھاء در بحٹھابی کە در آکادمی میکنند خود را برای هر گونە سخنرانی و بحث و جدل کاملا آمادہ میسازند. برخی از 
آنھاء برای مغشوش کردن ذھن شنوندگان خودء متوسل بە چنان ضد و نقیض گوییھایی میشوندہ و در اختراع مطالب 
خر طاق کنا انی ودان کگاھرگ ھر مہ رما ہے کو تماق کا آا رفا کر قيے ا حرقم سن 
بتوانند بوی نیمروبی را کە در افسوس میپزند استشمام کنندہ و سرگردانند که آیا در تمام مدتی که ایشان در 
آکادمی مشغول بحث و مطالعه بودھاند در رختخواب منزلشان در خواب مشغول نوشتن رساله نبودھاندا.. و از ھمین 
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علاقه وافری کە بە ضد و نقیض گوپی دارند فلسفە را بە این بدنامی کشیدھاند... اینان چنان شوری در مغز جوانان ما 
رسوخ دادھاند کە ھرگز بە خود زحمت نمیدھند دربارہ مسائل اخلاقی و سیاسی, کە مفید بە حال شاگردان فلسفه 
استء مغز خود را بهە فکر اندازندء بلکە زندگی خود را بیھودہ در راہ ابداعات باطل صرف میکنند. 
|| - فرار اپبکوری 
گرچه پولوبیوس سالھای متمادی نظریه پردازان را چنین توصیف میکرد کە زندگی خود را در تاروپود فرضیات و 
خیالبافی گم کردھاندء در این فرض خود کە مسائل اخلاقی جذابیت خود را برای ذھن یونانی از دست دادہ در اشتباہ 
بود. برعکس, درست ھمین کشش اخلاقی بود کهء بە عنوان نحله غالبء جایگزین فلسفه طبیعی و مابعدالطبیعی شد. 
مسائل سیاسی واقعا در پس پردہ فراموشی افتادہ بودندہ زیرا آزادی بیان را حضور یا خاطرہ پادگانھای سلطنتی در 
مخاطرہ میانداخت:ِ و برای ھمه کس روشن بود کە آزادی ملی بستگی بە اطاعت و سکوت دارد. شکوہ حکومت آتنی 
از بین رفته بودء و فلسفه ناچار بود کە با جدایی اخلاق از سیاست, که در تاریخ یونان سابقه نداشت, بسازد. و مجبور 
بود راھی بیابد کە برای فلسفه قابل اغماض و در عین حال با عدم فعالیت سیاسی سازگار باشد. بنابراینء وظیفه خود 
را دیگر در این نمیدید کە حکومت عادلی بە وجود بیاورد بلکە در آن میدید که افراد را قانع و متکی بە نفس بار 
بیاورد. 
تحول اخلاقی اکنون دو جھت متضاد داشت. یکی از ھراکلیتوس, سقراط آنتیستنس, و دیوجانس تبعیت میکرد و 
فلسفه کلبیان را گسترش دادہ و بە رواقیان میرساند:ِ دیگری از فلسفه ذیمقراطیس سرچشمه گرفتهہ شدیدا بە 
موی کی ہز و کا کزربای راشرکب اگری کموال دج دی اوعلسا سن لصفای 
فلسفی در برابر انتحطاط مذھبی و سیاسی بودندہ از آسیا میآمدند: رواقیون از وحدت وجود و جبر و تفویض و رضا و 
تل سا ھتاہ الکرا ابا تھکپر کرام ل اتا فہرحفلتناسٹد 
اپیکور بە سال ۲۴۱ در ساموس متولد شد. در ۱١‏ سالگی عاشق فلسفه شد: در نوزدہ سالگی بە آتن رفت و یک سال 
در آکادمی بە سر برد. مانند فرانسیس بیکن,ء ذیمقراطیس را بە افلاطون و ارسطو ترجیح میداد و از افکار او مصالح 
زیادی برای بنای فلسفه خود گرفت. از آریستیپوس حکمت لذت و از سقراط لذت حکمت را آموخت, و از پورھون 
آسودگی و فراغ بال و واڑہ پرطنینی برای ان اتاراکسیا (صفاىی روحی) را بە عاریه گرفت. او قاعدتا باید با علاقهہ 
سرنوشت فیلسوف معاصرش, تثودوروس کورنھایء را تعقیب کردہ باشد. تثودوروس چنان بی پروا درس ناپرھیزگاری 
و خدانشناسی میداد کە شورای آتن او را بە جرم بیدینی محکوم نمود - و این درسی بود کە اپیکور فراموش نکرد. 
سپس بە آسیا برگشت و در کولوفونء موتیلنه و لامپساکوس بە تدریس فلسفه پرداخت. مردم شھر اخیر چنان تحت 
تاثیر عقاید و شخصیت او قرار گرفتند کە از اینکە او را در شھر دوردستی از وطن خویش نگاہ داشتھاند شرمسار 
شدند ۸۰ مینا (چھار زار دلار) جمع آوری کردہہ خانه و باغی خارج از آتن برایش خریدندہ و بە عنوان خانه و 
سوسواو شی وش انکو مال یوید درس ار رسای سر ابی غان سز کرد ود فونملن 
ڈلطشراق اوت کل دحا امم انگرری نرہ اعازہ کیل قاھ دس سواق ز×( عقامات قد ارانی 
زنان بود کە حتی بە محفل کوچکی چون اجتماع او راہ یافته بودند. اپیکور بە موقعیت اجتماعی و نژادی وقعی 
نمیگذاشت: روسپیان چون کدبانوھاء و بردگان چون آزادمردان ھمگی بە مدرسھاش راہ داشتندہ محبوبترین 
شاگردش غلام خودش موسیس بود. لئونتیون روسپی ھم شاگرد و ھم رفیقھاش بود و نسبت بە او ھمان قدر تعصب 
و حسادت میورزید که انگار ھمسر قانونی و شرعیش میباشد. زیر نفوذ اپیکور این زن یک بچه بیشتر نیاورد و چند 
جلد کتاب نوشت که پاکی و خلوص سبک نگارش آنھا ربطی بە عقاید اخلاقیش نداشت. اپیکور بقیه عمرش را در 
سادگی رواقی و عزلتی حزمآمیز گذراند۔ شعارش در زندگی این بود کە ((مزاحم کسی نباید شد.)) چون آدمی وظیفه 
١۰۹۸‏ 


شناس در مراسم مذھبی شھر شرکت میکردہ ولی از دخالت در سیاست ابا میورزید و روحش را از امور دنیاپی بە دور 
نگاہ میداشت. بە کمی آپ و پارھای نان و قدری شراب و پنیر قناعت میکرد. رقیبان و دشمنانش میگفتند کەهە ھر 
وقت بتواند تا گلو میخوردء و فقط ھنگامی که از پر خوردن بە سوھاضمه دچار میشود امساک میکند. اما دیوجانس 
لائرتیوس با اطمینان خاطر میگوید: ((آنان کە این گونە سخن میگویند در اشتباهند. شواهد بیشماری از مھربانی بی 
نظیر او نسبت بە ھمه کس هم بە میھنش کہ با ساختن مجسمەھای او محترمش شمردہ و ھم بە دوستانش که 
تعدادشان آن قدر زیاد بود کە در شھر نمیگنجیدند در دست است۔)) نسبت بە والدینش فداکار بە برادرانش سخی. و 
با خدمتکارائنش کە در خواندن فلسفه با او شریک بودند مھربان بود. سنکا میگوید کە اپیکور در میان شاگردانش 
چون خدابی میان انساٹھا بودہ و بعد از مرگ او شعار شاگردانش این بود: ((آنچنان بزی کە گوپی چشمان اپیکور 
بشجد رت لرامل فرسیا وسلکیاق سئبج کلت کاب امہ اما م صعرموم سای و ائز 
اساسی او زا ب4 نام در باب طبیعت برا ما حفظ کردہ ات دیوجانس لائرتیوس: یعنی پلوتارک فلسفهہ سیصد نامه 
او را بە دست ما رساندہ کە کشفیات اخیر چند تا ھم بە آنھا اضافه کردہ است. مھمتر از ھمه لوکرتیوس افکار اپیکور 
اپیکور کە شاید پی بردہ بود کە فتوحات اسکندر صدھا کیش رازوری شرقی را بە اجتماع یونان وارد میکند. با 
اظھارات موثری هھدف فلسفه را آزاد کردن بشر از ترسء بخصوص ترس از خدایان, تبیین کرد. وی از مذھب بیزار 
أآننت ژیرا ب4 عقیدہ او مذھب در جھل پیشرفت میکند آ7 زا ترویج مینماید و زندگی / از وحشت جاسوسان 
آسمانی و خشم و غضب بیرحمانه و مکافاتھای بی انتھا تیرہ و تار میسازد. اپیکور میگوید کە خدایان موجودندہ در 
فضاھای لایتناھی و بی پابان میان ستارگان از زندگانی آرام و جاودانی برخوردارندہ ولی عاقلتر از آئند کە نگران امور 
موجودات کوچک و پستی چون نوع انسان باشند. دنیا را نە خدایان ساختھاند و نە رھبری آن با ایشان است. چطور 
آن موجودات اپیکوری آسمانی میتوانند دنیابی چنین متوسطء عرصھای چنین آمیخته از نظم و بی نظمی و زیبابی 
و رنج بسازند اپیکور سپس اضافه میکند کە خودتان را با این فکر تسلا دھید کە خدایان دورتر از آنند کە بە انسان 
بیش از خوبی بدی گتتذ: آنھا ن4 میتوانند نظارہ گر شا باشندء ن4 میتوانند کارتان زا قضاوت کتتك و ن4 میتوانند ب4 
دوزختان بیندازند. 

اما راجع بە خدایان شیطانی,ء این موجودات بدبخت زاییدہ کابوسھای ما ھستند. اپیکو پس از رد کردن مذھب, بە 
رد کردن مابعدالطبیعه میپردازد. ما نمیتوانیم از دنیای ماورای احساس چیزی بفھمیم: عقل باید خود را با تجربە 
حواس راضی کندہ و باید این تجربیات را بە عنوان آزمایش نھابی حقیقت بپذیرد. عصارہ مسائلی کە لاک و لایبنیتز 
در دو ھزار سال بعد مطرح کردند در این یک جملەه خلاصه میشود: اگر دانش از حواس حاصل نمیشود: پس از کجا 
میاید و اگر حواس ما قاضی نھابی حقایق نیست: پس چگونە میتوانیم در جستجوی چنین معیاری برای خرد برویم 
کە اطلاعات لازم برای آن از حواس گرفته میشود مع ھذا حواس اطلاعی دربارہ دنیای خارج بە ما نمیدھد:ِ حواس 
خود شی عینی را درک نمیکند. بلکە فقط اتمھای ریزی کە بر ھر قسمت خارجی آن شی پراکندھاند بر حواس ما 
العتای کرک از ابمل و مکل ای کو جائ مکتارقی پر ارد لام بافب لد اطرھای زرائ کنا قائل فرع کو آن 
ھم واقعا لزومی ندراد)ء بھتر است نظر ذیمقراطیس را بپذیریم کە ھیچ چیز وجود نداردء یا برای ما معلوم نتواند بود: 
ما نمیتوائیم جز جسم و فضا چیزی درک کنیم یا حتی تصور نماییم و هر جسمی متشکل از اتمھای لایتجزا و غیر 
قابل تغییر است. این اتمھا نہ رنگ دارندء نە حرارت, نە صدا؛ و نە بوزِ این خواص را تشعشعات ذرھای اشیا بر اعضای 
حسی ما بە وجود میآورند. لیکن البته این اتمھا از حیث اندازہ و وزن و شکل مختلفندہ زیرا فقط با این فرض است 
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بیان کندہ ولی چون بە علم الاخلاق بسیار بیشتر از کیھانشناخت علاقھمند استہ و مایل است کھ آزادی ارادہ را سر 
فا حولیت اظاافی و خابل و سان ماعلہ لاف فکراظیں اھ ورک افتاق رس فان ھا ھن 
نوعی خودروبی برای اتمھا فرض میکند: بە این معنا کە اتم ھنگام سقوط در فضا کمی از حالت عمودی منحرف 
شدہ وارد در ترکیباتی میشود کە چھار عنصر را میسازند و چھار عنصر موجد پیدایش اشیای گوناگون میشوند. 
دنیاھای بیشماری ھستہ ولی عاقلانه نیست کە ما خود را به آنھا پایبند سازیم. میتوان فرض کرد کە خورشید و ماہ 
بە ھمان بزرگی ھستند کە بە نظر میرسندء و سپس میتوانیم وقت خود را مصروف مطالعه در وضع انسان بکنیم. 
انسان کاملا محصول طبیعت است. زندگی احتمالا خود بە خود در اثر تولد نسل بە وجود آمدہ و بدون ھیچ نقشه 
قبلی از راہ انتخاب طبیعی بھترین نوع تحول یافته است. ذھن چیزی جز نوع دیگری از مادہ نیست. روح جوھر مادی 
ظریفی است کە در تمام بدن پراکندہ است. روح فقط توسط بدن میتواند احساس یا عمل کند و با مرگ بدن 
میمیرد. با این وصفء شور باطن ما به ما میگوید کە ارادہ آزاد استء و گرنه بشر در صحنه زندگی الت بی معنایی 
بیشتر نبود. بھتر است کە بردہ خدایان مردم ہاشیم تا بردہ الاھگان سرنوشت فیلسوفان. 

وظیفه اصلی فیلسوف توضیح دنیا نیستہ زیرا جز ھرگز بہ کل پی نمیبردہ بلکە آن است کە ما را در جستجوی 
خوشی و کامرانی رھبری کند. ((آنچە مورد نظر ماست مجموعھای از نظامھا و عقاید بیھودہ نیست, بلکە ھدف ما 
زنرگیی افتکا خالی اڑھر گؤنه تارابی تق اقطران باقدی خر مدخل اف :اپیگو این خملہ اقسانبای فان را 
استقبال میکرد: ((ای میھمانء بە تو در اینجا خوش خواھد گذشتہ زیرا در اینجا خوشی والاترین نیکیھا دانسته 
میشود)) در این فلسفه فضیلت بە خودی خود ھدف نیست, تنھا وسیلە لازمی است برای رسیدن بە خوشبختی. 
زڑمنکن فیت ران زندگی خرقی داش بدون الکه جب حم و ران وغعالت را در کر کرات ٹر من 
نیست که با حزم و شرافت و عدالت زندگی کردہ بدون اینکە خوش بود.)) تٹھا فرض مسلم فلسفه این است کە لذت 
خوب است و درد بد. لذتھای نفسانی و جسمی فی نفسه مشروعند و عقل میتواند مشروع بودن آنھا را تشخیص دھد. 
ولی از انجایی کە پیروی از لذات ممکن است عواقب شیطانی داشته باشد: بە عاقل تمیز دھندھای محتاجند کە فقط 
شعور است. 

بنابراینء وقتی میگوبیم کە لذت بزرگترین خوبیھاست از لذات آدمی ھرزہ و عیاش یا لذات نفسانی گفتگو نمیکنیم... 
بلکە قصدمان آزادی بدن از رنج و خلاصی روح از اضطراب است. زیرا مشروبخواری دایمی و لھو و لعبء یا معاشرت با 
زنانء یا شرکت در ضیافتھاء و خوردن ماھی و اغذیه گرانبھا نیست کە زندگی را مطبوع میسازدہ بلکە تفکر و اندیشه 
عاقلال اٹ کہ ذلابل خر انتخات و امثنافی را میستجد و ایل پوچی را کة موجب اغتشائن فکر و آزار روعاشستند 
طرد مینماید. 

بالاخرہ فھم نە تنھا بالاترین فضیلت کە بھترین خوشبختی نیز ھستہ زیرا بیش از ھر خصلت دیگری بە ما کمک 
میکند کە از درد و رنج بپرھیزیم. عقل تنھا نجات دھندہ ماست: ما را از اسارت شھوات ترس از خدایانء و وحشت 
مرگ خلاص میکند: بە ما میآموزد کە چگونە مصایب را تحمل کنیم و از خوبیھای سادہ زندگی و خوشیھای ملایم 
روحی لذت عمیق و پایدار ببریم. اگر از روی شعور مرگ را قضاوت کنیم, میبینیم کە چندان وحشتناک نیست: 
فردیٰ کہ از مرگ مکعیل موی مکی انت بتراتتا کونفتر و ملاتزااز آو الف کة باڑھا: در زمان إخیات 
دچارش گشتھایم: توھمات ابلھانه ما از مرگ است که آن را اینھمە وحشتناک جلوہ میدھد. چون خوب بنگریم 
میبینیم کە مرد عاقل با چە سھولت و ارزانی میتواند راضی و شاد باشد: ھوای خوب.ء غذای ارزانء پناھگاہ مناسبء 
یک رختخواب: چند کتابء و یک دوست. ((ھر چه طبیعی است باسانی حاصل میشود فقط انچه بیھودہ است خرج 
زیاد میطلبد.)) نباید زندگی خود را برای بە دست اوردن تمام تمنیات دلمان فرسودہ کنیم: ((اگر دست نیافتن بە 
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خواستەھای دل,ء موجد درد و حرمان نگردد: میتوان آنھا را نادیدہ گرفت.)) حتی عشق. ازدواجء و بچە دار شدن لازم 
نیست بە ما لذت آنی میدھندہ ولی ناراحتی دایمی بە وجود میاورند. 

عادت دادن خود بە زندگی سادہ و طرق سھل تقریبا تنھا راہ مسلم سلامتی است. مرد عاقل بە آتش جاھطلبی خود 
را نمیسوزاندء و خود را بە شھوت شھرتطلبی دچار نمیسازد بر خوشبختی دشمنان و حتی دوستان خود رشک 
نمیبردہ از رقابت تب آلود شھر و طوفان تقلاھای سیاسی حذر میکند: بە دنبال آرامش روستا میرود و مطمئنترین و 
عمیقترین خوشبھا را در آرامش جسم و جان میطلبد. و چون بر شھوات و تمنیات خود لگام میزندہ بدون تظاھر 
زندگی میکندہ و ترسھا را بدور میاندازدہ ((شیرینی طبیعی زندگی)) با بزرگترین خوشیھاء یعنی آرامش, او را پاداش 
میدھد۔ 

این آیین دارای صداقتی دوست داشتنی است. واقعا باعث دلگرمی است که فیلسوفی از لذت ھراسان نیست, و اھل 
منطقی وجود دارد کہ حواس و نفس را میستاید. در اینجا موشکافی و باریک بینی وجود ندارد و برای درک اسرار 
شور آتشینی در کار نیست. برعکس. فلسفه اپیکوریء علی رغم انتقال فرضيه اتمی. عکسالعملی است در مقابل 
کنجکاوی لجام گسیختھای کە موجد پیدایش علم و فلسفه در یونان گردیدہ بود. عمیقترین نواقص این فلسفه نفی 
گراپی آن است: لذت را آزادی از دردہ و عقل را فرار از مخاطرات زندگی میداندہ برای تجرد طرحی عالی فراھم 
میکند ولی کمتر بە فکر زندگی اجتماعی است. 

اپیکور بە دولت بە منزلە پلیدی لازمی حرمت میگذارد زیرا تحت حمایت ان شخص میتواند در باغ خود بدون تعرض 
زندگی کندء ولی ظاھرا چندان علاقھای بە استقلال ملی نشان نمیدھد. در حقیقت مکتب او حکومت سلطنتی را بە 
دموکراسی ترجیح میدھدہ زیرا تحت حکومت سلطنتی کمتر احتمال اعمال عقاید فاسد میرود نظری کە کاملا با 
برداشت امروزیھا مخالف است. اپیکور حاضر بود کە ھر نوع حکومتی را کە در مقابل دنبال کردن بلامانع دانش و 
روابط دوستانه مردم مانع ایجاد نکند بپذیرد. وی بە دوستی ھمان قدر وفادار و فدابپی بود کە پیشینیان او نسبت بە 
دولت بودند. ((از بین تمام چیزھاپی کە عقل برای خوشبختی سرتاسر زندگی بە ارمغان میآوردہ دوستی از همه 
مھمتر است.)) دوستیھای اپیکور از لحاظ استحکام و دوام ضرب المثل است,ء و نامەھای استاد همه گواھی بر 
صمیمیت و مھربانی او با دوستانش است. شاگردان و پیروانش این احساسات را با آغوش باز و گرمی خاص یونانی 
پاسخ میدادند. کولوتس جوان اولین باری کە سخنرانی اپیکور را شنیدء بە زانو افتادء گریست و او را خدا خواند. 

سی و شش سال اپیکور در باغ خود تدریس کرد و مدرسه را بە خانوادہ ترجیح داد. در سال ۲۷۰ بە سنگ کليه 
گرفتار شد. درد آن را صبورانه تحمل کرد و در بستر مرگ ھنوز بە یاد دوستانش بود: ((در این روز شاد کە آخرین 
روز زندگی من است بە شما نام مینویسم. درد مثانه بە نھایت درجە رسیدہ است. ولی آنچە در این سختی باعث 
شادی خاطر من است. فکر کردن دربارہ گفتگوھابی است که با ھم میکردیم. از کودکان مترودوروس بە نحوی کهە 
شایسته وفاداری مدید شما بە من و فلسفه باشد نگھدرای کنید.)) اموال خود را بە مدرسه بخشیدء بە این امید کە 
(رتا آنحا کە نیروی ما اجازہ میدھد... آنھابی کە میخواھند فلسفه بخوانند روی نیاز را نبینند.)) اپیکو پس از مرگ 
شاگردان فراوانی از خود بە جای گذاشت کە آن قدر نسبت بە خاطرہ او وفادار ماندند کە قرنھا حاضر نمیشدند 
کلمھای از تعلیمات او را تغییر دھند. مشھورترین شاگردانشء مترودوروس لامپساکوسی. بزودی یونان را با اظھارات 
خود متحیر یا سرگرم ساخت. او فلسفه اپیکوری را در این جمله خلاصه کرد: ((ھر چە خوب است بە شکم بستگی 
دارد.)) و مقصودش شاید این بود کە لذات وظایف الاعضایی و در واقع بە امعا و احشا مربوط ھستند. خروسیپوس نیز 
در مقابلء کتاب ھنر خوشخوراکی آرخستراتوس را ((اساس فلسفه اپیکوری)) میخواند۔ فلسفه اپیکور کهە عموما 
سوتعبیر میگردید. درظاھر مطرود شدہ ولی در خفا در سراسر یونان در محافل زیادی مورد پذیرش قرار گرفت. 


١)) 


یھودیانی کە تمدن یونانی را میپذیرفتندء چندان دنبال این فلسفه رفتند کە ربنھای یھودی لفظ اپیکوروس را تقریبا 
مترادف با ((مرتد)) استعمال میکنند. در سالھای ۱۷۳ و ۱۵۵ دو نفر از پیروان اپیکور راء بە سبب اینکە مایه فساد 
اخلاق جوانانندہ از روم بیرون کردند. یک قرن بعد سیسرون میپرسد: ((چطور شدہ که اپیکور این ھمه پیرو یافته 
است)) لوکرتیوس یکی از بھترین و زیباترین تفسیرھای موجود را در روش اپیکوری سرود. این مکتب تا عصر 
سلطنت قسطنطین پیروانی پرشور داشت: بعضی از آنھا با طرز زندگی خود نام استاد را تا حد ((عیاشی)) و 
خوشگذرانی تنزل دادند:ِ و برخی دیگر؛ در کمال وفاداریء اصول سادہ مکتب او را کە در فلسفھاش خلاصه کرد 
||| -- مصالحه رواقیون 
چون تعدادی روزافزون از پیروان اپیکور فلسفه او را پیروی از لذات شخصی تفسیر میکردندہ مسئله اساسی علم 
الاخلاق یعنی زندگی خوب چیست حل نشدہ بلکە بە صورت تازھای درآمدہ بود و آن اینکە چطور میتوان طبع 
(لذت طلب) افراد را با پرھیزگاری لازم برای گروہ یا نژاد آشتی داد و چگونە میتوان اعضای یک اجتماع را یا از روی 
انگیزشء یا ترس وادار بہ کف نفس و از خودگذشتگی, کە لازمه ادامه حیات اجتماعی است,ء نمود مذھب قدیم دیگر 
قادر بە انجام این کار نبود. و نیز کشور شھرھا دیگر مردمان را بە از خودگذشتگی برنمیانگیختند. مردم روشنفکر 
یونان از مذھب رو گرداندہء متوجه فلسفه شدند و برای تسلی یافتن یا راھنمایی در بحرانھا بە دامن فلاسفه 
اُویختند: از فلسفهە انتظار داشتند کە عقایدی دنیایی عرضه کند کە بە خلقت انسانی در عرصه وجود معنا و ارزش 
بخشد تا بشر بتواند بدون وحشت بە مرگ مسلم بنگرد. فلسفه رواقیون آخرین کوششی است کە دنیای باستان در راہ 
یافتن علم الاخلاق طبیعی نمودہ است. زنون یک بار دیگر کوشید تا وظیفھای را کە افلاطون در آن شکست خوردہ 
بود بە انجام رساند. 
زنون اھل کیتیون قبرس بود. ساکنان شھر قسمتی فنیقی و اغلب یونانی بودندہ زنون را گاھی فنیقی و گاھی مصری 
خواندھاند۔ آنچهە مسلم انت وی از والدینی یونانی و سامی بودہ السنک آپولونیوس صوری او را مردی لاغ دران و سیيهة 
چردہ توصیف کردہ که سرش ب4 یک طرف متمایل بودہ و ساقھای ضعیفی داشته اِفِيِث و آفرودیته با وجودی کكه 
ھفایستوس از او زیباتر نبودء حتما او را بە آتنه تسلیم میکرد. چون دز زندگی آلودگیھایی نداشت, در اول کار تجارت 
خود ثروت زیادی اندوخت, و گویند چون برای اولین بار بە آتن وارد شد بیش از ھزار تالنت پول نقد داشت. طبق 
گفته دیوجانس لائرتیوسء کشتی مال التجارہ او در سواحل آتیک غرق شد و وی ثروت خود را 7 دست دادہ 
تھیدست و بینوا بار دیگر وارد آتن شد (۳۱۴)۔ روزی کە کنار پیشخوان کتابفروشی نشسته بودء شروع بە خواندن 
میتوان یافت)) در ھمان لحظه کراتس, فیلسوف کلبی, از آنجا میگذشت: کتابفروش بە او گفت: ((به دنبال آن مرد 
برو)) زنون در سی سالگی در مدرسه کراتس نامنویسی کردہ و از اینکە فلسفه را کشف کردہ است مسرور شد. 
در این بارہ میگوید: ((وقتی کشتیم غرق شد سفر خجستھای کردم۔)) کراتس کہ از اھالی تب بودء ثروت سیصد 
تالنتی خود را بە ھمشھریانش بخشیدہہ زندگی مرتاضی درویشان کلبی را پذیرفته بودء شھوترانی رایج عصر خود را 
مطرود شمرہ گرسنگی کشیدن را شفاى عشق میدانست. شاگردش ھیپارخیاء کكه ٹروتمند بود و خوراک فراوان برای 
فرردی الس کسی او گفار مد کور کرک کر لسن را سازی بد گراشن سد قرنکتی خرامد 
((این است تمام ثروت من: اکنون فکر کن کە چه میکنی)) ولی وی مایوس نشدہ خانه و ثروت خود را رھا کرد 
۴۲ں 


لباس درویشی پوشیدء و رفیقه کراتس شد. گویند مراسم عروسی را در ملا عام انجام دادند:ِ اما زندگیشان نمونھای از 
یمیت و وفاداری بود. 

زنون سخت تحت تاثیر سادگی زندگی کلبیان قرار گرفت و بە آن علاقھمند گردید. اینک پیروان آنٹیستنس 

فرانسیسیان دنیای باستان بودند:ِ خود را بە فقر و امساک عادت میدادندء ھر جا میرسیدند میخوابیدند و از صدقه 


مردمی کە پرکارتر از آن بودند کە ادعاىی تقدس نمایند امرار معاش میکردند. زنون رئوس نکات اصلی اخلاقیات خود 
را از کلبیان گرفت, و دین خود را بە آنان نیز کتمان نمیکرد. در اولین کتابش: جمھوریتہ چنان زیر نفوذ آٹھا بود کە 
اجتماعی اشتراکی و بیدولت را پیشنھاد کرد کە در ان نە پول بودء نە مالء نە ازدواجء و نە قانون. پس از اینکە 
دریافت این مدینە فاضله و پرھیزگاری کلبیان امکانپذیر نیست: کراتس را رھا کرد و بە آکادمی رفت و شاگرد 
کسنوکراتس و ستیلپوی مگارایی شد. قاعدتا میبایستی که آثار ھراکلیتوس را خواندہ و از آنھا تاثیر پذیرفته باشد 
زیرا پارھای از نظرات او را آتش آسمانی بە منزله روح بشر و کاینات ابدیت قانون کون و فساد مکرر دنیا در مکتب 
خود وارد کردہ است. لکن عادت او این بود کە بگوید کە بیش از ھمه بهە سقراط مدیون است کە سر منشا و ایدثال 
فلسفه رواقیون بودہ است. 

زنونء پس از سالھا شاگردی متواضعانہ بالاخرہ در سال ۳۰٣‏ مدرسه خود را دایر کردء و ھمان طور که زیر رواق 
پویکیلە قدم میزد درس میداد. فقیر و غنی را یکسان میپذیرفت, ولی جوانان را راہ نمیدادء و عقیدہ داشت که فقط 
مردان بالغ میتوانند فلسفه را درک کنند. چون جوانی بسیار سخن میگفت بە اطلاع او میرساند کە ((دلیل اینکە دو 
گوش داریم و فقط یک دھان آن است کە کمتر بگوبیم و بیشتر بشنویم.)) آنتیگونوس دوم ھنگامی که در آتن بود 
سر درس او حاضر شدہ از سر تحسین دوست او گردیدء پند او را خواستار شدہ اغوایش کرد تا مدتی در تجمل زندگی 
نمایدہ و دعوتش کرد تا برود و در پلا مھمان او باشد. 

زنون عذر خواست و بە جای خود شاگردش پرسایوس را فرستاد. چھل سال در ھمان رواق تدریس کرد. زندگیش آن 
قدر با تعلیماتش موافق بود کە عبارت ((پرھیزگارتر از زنون)) در یونانی ضرب المثل شد. علی رغم نزدیکی او با 
آنتیگونوس: مجلس آتن ((کلید دیوارھا)) را بە او داد و مجسمه و تاجی برای او تصویب کرد. متن تصویبنامه از این 
قرار بود: 

از آنجا کە زنون اھل کیتیون سالھای متمادی عمر خود را در شھر ما صرف آموزش فلسفه کردہہ و از ھر لحاظ مرد 
شایستھای است, و تمام جوانانی را کە در مصاحبت او بودھاند بە شکیبابی و پرھیزگاری ترغیب نمودہہ و زندگی 
خودش نمونە بسیار ممتازی از این پرھیزگاری و اعتدال بودہ است.. بنابر رای مردمء زنون مفتخر میشود... و تاج 
طلایی بە او ھدیه میگردد... و مقبرھای در سرامیکوس بە خرج دولت برای او بنا میشود. 

لائرتیوس میگوید: ((در سن ۹۰ سالگی بە این ترتیب وفات یافت کە ھنگامی کە از مدرسه بیرون میرفت پایش لغزید 
و انگشتش شکست. مشتی بە زمین کوبیدہ سطری از نیوبە خواند من کە میأیم چرا اینسانم میخوانی< و بلافاصله 
خودش را خفه کرد)) کار او را در رواق دو نفر از یونانیان آسیایی نخست کلئانتس آسوسی و سپس خروسیپوس 
سولی ادامه دادند. کلئانتٹس مشتزنی بود کە با چھار دراخما بە آتن آمدء و مدتی عملگی کرد و اعانه صندوق تعاون را 
نپذیرفتء نوزدہ سال زیر نظر زنون بە تحصیل پرداخت و زندگی خود را در کار و کوشش و فقر مرتاضانه گذراند. 
خروسیپوس دانشمندترین و برومندترین شاگردان مدرسه بود و با عرضهہ ۷۵۰ کتابء کە دیونوسیوس 
ھالیکارناسوسی آنھا را نمونە ملالانگیز روشنفکری میخواندء مکتب رواقیون را شکل تاریخی داد. پس از او مکتب 
رواقی در سراسر خاک یونان توسعه و بخصوص در آسیا طرفداران زیاد یافت: از قبیل پانایتیوس رودسی: زنون 
طرسوسی, بویتوس سیدونیء و دیوگنس سلوکیھای. در اینجا ناچاریم قسمتھای پراکندھای را کە از نوشتەھای 


١١۰ م۴ں‎ 


فراوان پیروان این مکتب برجای ماندہ تلفیق کردہہ تصویر مرکبی از رایجترین و بانفوذترین فلسفه دنیای باستان 
بسازیم. 

احتمالا خروسیپوس بود کە مکتب رواقی را بە منطقء علوم طبیعی, و علم الاخلاق تقسیم کرد. زنون و جانشینانش از 
خدماتی کە بە فرضيه منطق کردہ بودند بە خود میبالیدندہ لکن از تمام قلمفرساییھای انان در این موضوع اثر قابل 
تاافطتان سے ان ھی ھا شہد ماف رع مرن سای شاس ا مست تاقشری ھا او اح تسم ئن 
دانش مولود حواس است, و امتحان نھایی حقیقت را منوط به ادراکاتی میدانند که از روشنی یا تکرار خود را بە مغز 
میقبولائند. در عین حال,ء تجربە لزوما بە معرفت منتھی نمیشود: زیرا بین عقل و ادراکء عواطف و شہوات قرار 
گرفتھاندہ و ممکن است تجربە را بە اشتباہ منحرف سازندہِ چنانکە اشتیاق را بە رذیلت تبدیل میکنند. عقل عالیترین 
وجه امتیاز بشر است و از ((خردی اصیل)) یا ((لوگوس مولد))ء که عالم را ادارہ میکندء سرچشمه میگیرد. 

ہت ولا عامد مم ھاراتیادی بر سر ڈاتا ماب اوت سس ساس ما میافن کت اما اش وافنت 
میتوانند موجد یا پذیرہ عمل واقع شوند. کمیتھا و کیفیتھاء فضیلتھا و شھوات روح و جسم۔ خدا و ستارگان همه و 
ھمه اشکال یا فرایندھاہبی مادی ھستند کە فقط از حیث درجە ظرافت توفیر دارندء و گرنە اساسا یکی ھستند. از 
طرف دیگر؛ هر مادھای کلا پویا و پر از حرکت و نیروست, دایما در حال پاشیدہ شدن و تمرکز یافتن استء و نیروبی 
درونی حرارت یا آتشء دایما آن را بە حرکت در میاورد. جھان در دورانھای بیشماری از انبساط و انقباضء و تحول و 
انحلال سیر میکند:ِ گاھی در آتشسوزی عظیمی نابود میشود و سپس بتدریج شکل مییاہد:ِ بعد تاریخ گذشته خود 
راء حتی در جزئیات آن,ء از سر میگیرد: زیرا زنجیرہ علت و معلول دایرھای است ناشکستنی با تکراری ھمیشگی. تمام 
وقایع و اعمال ارادہ قبلا تعیین شدھاند: غیرممکن است که عملی غیر از آن طور که مقرر شدہ اتفاق بیفتدہ چنانکه 
نمیتوان انتظار داشت از ھیچ شی بە وجود بیاید:ِ کوچکترین شکست در این زنجیرہ دنیا را متوقف میکند. 

در این مکتبء خدا ابتداء وسطہ و انتھاست. رواقیون لزوم مذھب را بە عنوان اساس اخلاق میشناختند:ِ بە مذھب 
عمومیء حتی بە دیوھا و فرشتگان آنء با شکیباپی مساعدی مینگریستندہ و تفسیرھای تمثیلی فراوانی برای پر کردن 
علرعای دای غراڈاکو فا1 ورعرھ نود حاقصد تفر اق ابا ا فا کدافری اس سان اک اھ 
رازورانه و دایم با حرکات ستارگان میدانستند: بە این معنا کە ھر گاہ اتفاق برای قسمتی از جھان بیفتد بر بقيه اثر 
خواهد داشت. چنانکهە گوبی برای مسیحیت نە تنھا موازینی اخلاقی فراهھم میکردندہ بلکە پایە مذھبی ان را 
میریختند و قانون و زندگی و سرنوشت را خدایی میدانستند و اخلاق را تسلیم آگاھانه بە ارادہ خدایی میشناختند. 
خداء مانند انسانء مادہ جانداری است: دنیا جسم آنء و نظم و قانون دنیا ذھن و ارادہ آن استِ جھان سازوارہ 
عظیمی است کە خدا روح نفس زندہ کنندہہ منطق بارور کنندہہ و آتش نیروبخش آن است. گاھی رواقیون خدا را 
غیر وجودی تصویر میکنندہ و اغلب او را الاھیتی میدانند کە کیھان را با شعور بی نظیر خود طراحی و راھنمابی 
میکندہ اجزای آن را در جھت ھدفھای عقلایی با ھم مرتبط میسازدہ و نفع هر چیز را عاید مردان نیکوکار مینماید. 
کلئانتس او را با زئوس یکی میداندء و ضمن سرود نیایشی کە در خور اختانون یا اشعیا است او را میستاید: تو را ای 
زثوس, بیش از سایر خدایان میستایند: نامھایت بیشمار است و قدرتت ابدی. 

آغاز جھان از تو بود: و با قانون بر ھمه موجودات حکم میرانی. 

ما مخلوق توییم: و ستایش تو را سزاست. 

این است کە سرود خوانان تا ابد قدرت تو را میستایم. 


۴۴ں۹3ً 


نظام عالم مطیع اوامر توست: ھمچنانکە بە دور زمین میگردہ: با انوار کوچک و بزرگی که در ھم میشوند: ای پادشاہ 
ابدی ھمهء تو بزرگی تو قادری! نه در این دنیاء نه در آسمانھاء و نە در دریاھاء بدون ارادہ تو جز آنچهە شریران از 
اتوس سکئلہ گاری اقتا ئھہفرد 

اما با ارادہ و قدرت تو حتی تبھکاران بە راہ راست میروند. و انچه ناراست است راست, و بیگانهە خودی میگردد. 

و اینچنین از ھمه رنگ در این دنیا گردآوردھای و بد و خوب را کنار ھم گذاردھای: کە امرت ھمه جا و در ھمه چیز 
یکی باشد:ِ مطاع برای ھمیشه. 

پلیدی را از روح ما بزدای: تا بتوانیم افتخاری را کە بە ما دادھای بە تو بازگردانیم. 

و سرودخوانانء چنانکە شایسته فرزندان آدم استء ستایش تو گوبیم. 

[(س لقار اق جو ھال مکی نک سلل عام کو رارقا سھتدزاق سر انی کا 
انچە جسم را بە حرکت در میاورد یا تحت تاثیر میگذارد یا انچە را جسم بە حرکت میاندازد یا تحت تاثیر قرار 
میدھدہ بایستی مادی باشد. روح نیوما یا ((نفس اتشینی)) است کە در بدن پراکندہ استء درست مانند روح دنیا کە 
در جسم دنیا پراکندہ است. پس از مرگ جسمء روح زندہ میماندء اما فقط چون انرڑژیی فاقد شخصیت. در اتشسوزی 
بزرگ نھایی: روحء چون آتمن کە بە برھمن میپیوندد جذب آن اقیانوس عظیم نیرو میشود کە خداست. 

اھاغای ھا ھی اھ امت سک ملق القلاق ساگت نبا سن اھر شسٹاس ا گت 
یا طبیعت یا قانون دنیاست. خوبی در پیروی از لذات نیستہ زیرا پیروی از لذات عقل را تحت سلطه شھوات قرار 
میدھد کە اغلب مایه خسارت جسم یا مغز میشودء و بندرت در انتھا ما را ارضا میکند. خوشبختی فقط با تطبیق 
عاقلانه ھدفھا و کردار ما با مقصد و قوانین جھان حاصل میشود. تضادی بین رستگاری فرد و رستگاری کیھان نیستء 
زیرا قانون سعادت فرد با قانون سعادت طبیعت یکی است. اگر بە مردی خوب بدی رسد موقتی است و در واقع 
پلیدی نیست: اگر ما کل را درک کنیمء خوبی را در پشت هر بدی کە در اجزا ظاھر میشود خواھیم دید. مرد عاقل 
تٹھا آن قدر بە تحصیل میپردازد کە قانون طبیعت را بیابدہ و آنگاہ حیات خود را با آن قانون منطبق میسازد. تنھا 
هدف و دلیل علم و فلسفه زندگی بر حسب قانون طبیعت است. کلئانتس تقریبا بە زبان نیومن ارادہ خود را تسلیم 
۶ 

تو ای خدا! و تو ای سرنوشت من! مرا رھبری کنیدہ بە آنجاپی که ارادہ کردھاید و من با شادی از دنبال شما خواھم 
آمد. حتی اگر چون مرتدی با شما از سر ستیزہ در آیمء سرانجام ناچار از تسلیم و پیروی از شما ھستم. 

بنابراینء پیرو فلسفه رواقی از تجمل و پیچیدگی و کشمکشھای اقتصادی و سیاسی احتراز داردذِ بە کم قانع است, و 
بدون شکوہ و شکایت مشکلات و ناامیدیھای زندگی را میپذیرد. جز صواب و خطاء نسبت بە ھر چیز مرض و رنجء 
شھرت بد و خوب آزادی و بردگی و زندگی و مرگ بی اعتناست. تمام احساساتی را کە مانع و سد راہ پیشرفت 
طبیعت باشد یا صلاح و درستی آن را زیر سوال ببرد سرکوب میکند: اگر فرزندش بمیرد غم نخواهد خورد و فرمان 
سرنوشت را کە حتما صوابی نھفته دارد میپذیرد. او چنان بە دنبال آپاتیاء یا ((فقدان احساسات))ء میرود کە آرامش 
ذھنش را در مقابل تمام حملات و ناملایمات سرنوشتء ترحمء و عشق حفظ کند. او معلمی سختیگر و مدیری بیرحم 
خواھد بود. معنای دترمینیسم (قضاى محتوم) این نیست کە خود را تسلیم مسامحه کنیم, بلکە باید خود و دیگران 
را اخلاقا مسٹول ھر عملی بدانیم کە از ما سر میزند. وقتی زنون غلام خود را بە سبب اینکه دزدی کردہ بود میزد و 
غلام کە مختصر دانشی آموخته بود گفت: ((سرنوشت من این بود کە من دزدی کنم)) زنون جواب داد ((و سرنوشت 
نیز این بود کە من تو را بزنم)). رواقی پاکدامنی و تقوی را پاداش خودہ و وظیفه بی چون و چرا و حکمی قطعی 
میداند کە از شرکت او؛ در الاھیت حاصل شدہ: و در بدبختی و ناملایمات خویشتن را با این خیال تسلی میدھد کهە 


١١۵ 


با تبعیت از قانون الاھی بالاخرہ بە صورت خدا در خواھد آمد. اوء چون از زندگی خسته شدہ و دانست کە ترک آن 
موجب خسارت دیگری نمیشودہ با خودکشی مخالفت اصولی ندارد. 

کلئانتس پس از رسیدن بە سن ھفتاد سالگی روزہ درازی گرفت:ِ و سپس با گفتن اینکە از نیم راہ باز نخواهد 
گشت, آن قدر بە روزہ خود ادامه داد تا مرد. 

با اینھمهء رواقیون مخالف معاشرت و شرکت در اجتماع نیستندء مانند کلبیون از فقر بە خود نمیبالندء و در 
گوشھگیری و انزوا چون اپیکوریان مبالغه نمیکنند. ازدواج و خانوادہ را امری لازم میشمرندہ ولی عشق خیالی و 
توھمی را نمیپسندند:ِ رویای مدینهە فاضلھای را در سر میپرورانند کە در آن زنان اشتراکی ھستند. حکومت راء حتی 
ب4 صورت پادشاھیء میپذیرند خاطرہ خوشی از کشور شھرھا ندارند و مرد عامی زا سادہ لوح خطرناکی میشمرند: 
حکومت آنتیگونوسھا را بە سلطنت جماعت ترجیح میدھند. در واقع بە ھیچ حکومتی توجە خاصی ندارندء دلشان 
میخواھد کە هھمه مردمان دنیا فیلسوف باشندہ تا قانون لازم نباشد. برخلاف افلاطون و ارسطوء کمال را نە در اجتماع 
خوب, بلکە در فرد خوب میبینند. در امور سیاسی ممکن است دخالت کنند. و هر عملی را کہ ھر چند بە صورتی 
ناچیں در جھت آزادی و حفظ شئون انسانی باشد مورد حمایت قرار میدھند ولی ھرگز بە خاطر جاہ و مقام 
خوشبختی و آسایش خود را فدا نمیکنند. ممکن است جان خود را در راہ میھن خود بدھندء ولی تن بە ان نوع 
میھن پرستی کە مانع وفاداری آنھا بە تمام بشریت باشد نمیدھند رواقی شارمند تمام دنیاست. زنونء کە در رگھایش 
گرایش بینالمللی او انعکاسی از اتحاد زودگذری بود کە اسکندر در مشرق مدیترانه بە وجود آورد. زنون و خروسیپوس 
امیدوار بودند کە بالاخرہ تمام آن جنگھای بین دولتھا و اختلافات طبقاتی جای بە اجتماعی خواھد داد کە در آن نە 
کرات راو سیت رم امج شارت (ن حسریک جا وع کرجھ 7ا طالی اگل سا ہد ا طرف ظا 
طبقاتی کە کیش قدیم را رھا کردہ بودند پذیرفته شود: و گرچه پیروان راستین آن اقلیت کوچکی بودندء ھمان 
پیرایشگران نیرومندترین مردان اخلاقی عصر را به وجود آوردند. ھر چند کە از لحاظ نظری مکتب رواقی خشن. و 
ملازم کمالی بیرحم و انتزاعی بودہ در عمل مردانی شجاعء. پاکدامن و خوش نیت بە بار آوردہ چون: کاتوی کھین. 
اپیکتتوس, و مارکوس آورلیوس: نظام قضابی روم را برانگیخت تا قانونی برای ملیتھای غیر رومی وضع کند: وہ تا 
ظھور مذھبی جدیدء اجتماع قدیم را یکپارچە نگاہ داشت. رواقیون بە خرافات روی مساعد نشان دادند و اثر 
نامساعدی بر علوم گذاشتند لیکن بوضوح بە معما و اشکال عصر خودہ یعنی زوال مبنای مذھبی اخلاق عمومیء پی 
بردند و صادقانه کوشیدند کە ژرفنای بین مذھب و فلسفه را پر کنند. اپیکور یونانیان را تسخیر کرد و زنون 
آریستوکراسی رومی راہ و تا پایان عصر بت پرستی, رواقیون بر اپیکوریان تسلط داشتند:ِ چنانکە ھمیشه این تسلط را 
خواھند داشت. چون مذھب جدیدی از آشوب و ھرج و مرج اخلاقی و فرھنگی دنیای محتضر ھلنیستی تشکیل 
یافت: راہ پیشرفت آن توسط فلسفھای ھموار شد کە لزوم ایمان را شناختهء مکتبی در ریاضت,: سادگی, و کف نفس 
تبلیغ میکرد و ھمه چیز را در ذات احدیت میدید. 


١١۶۴۶ 


۷ - بازگشت بە سوی مذھب 

تنازع مذھب و فلسفه اکنون سە مرحله دیدہ بود: حمله بە مذھب مانند دورہ قبل از سقراط:ِ کوشش در راہ جانشین 
کردن اخلاقیات طبیعی بە جای مذھب مانند دورہ ارسطو و اپیکور: و بالاخرہ بازگشت بە سوی مذھب در دورہ 
شکاکان و رواقیون. این نھضت آخری منتھی بە مکتب نوافلاطونی و مسیحیت گردید. این گونە توالی در تاریخ بارھا 
اتفاق افتادہہ و شاید ھم امروز نیز در حال تکوین باشد. طالس با گالیله مطابقت میکند ذیمقراطیس با ھابز 
سوفسطاییان با اصحاب دایرھالمعارفء پروتاگوراس با ولتر ارسطو با سپنسرہ اپیکور با آناتول فرانسء پورھون با 
پاسکالء آرکسیلائوس با ھیوم کارنئادس با کانتء زنون با شوپنھاور و فلوطین با برگسون. شاید این تشبیه از لحاظ 
ترتب تاریخی درست نباشد ولی سیر اساسی تحول یکی است. 

عصر نظامھای بزرگ فلسفی راہ را برای شک باز کرد شک بە توانایی خردء ھم در عرصه فھم دنیا و ھم در زمینه 
ھدایت غرایز بشر بە سوی نظام و تمدن. شکاکان این طرز فکر را نه در معنای فلسفه ھیوم کە در معنای فلسفه کانت 
داشتند: آنھا ھم بە فلسفه و ھم بە تقید فکری شک داشتندہ اساس مادہ گرایی را سست کردند و پذیرش ارام کیش 
قدیم را توصيه مینمودند. پورھونء چون پاسکالء مذھب را طرد نمیکردہ و بالاخرہ خودش روحانی اعظم و محترم 
شھر خویش گردید. طرد سیاست توسط اپیکوریان بە خاطر اخلاقء یعنی فرار از حکومت و پناہ بردن بە اخلاقء تنھا 
معرف لحظھای از حرکت آونگ بود:ِ تمرکز بر رستگاری فردی راہ را برای مذھبی باز کرد کە بیشتر برای افراد جاذبه 
داشت تا دولت. مردمان بسیاری بودندکە برخلاف اپیکور در زندگی تسلایی نیافته بودند:ِ فقرء بدبختیء مرض 
محرومیتء انقلاب و جنگ آنھا را گرفتار کردہ بود و عقلای قوم روح آنھا را تھی رھا کردہ بودند. ھگسیاس 
کورنھای ھر چند کە چون اپیکور از مکتب کورنھای(اصالت در رفتار و اخلاق) آغاز کرد بە این نتیجە رسید که 
زندگی بیش از خوشی متضمن درد و رنج و بیش از شادی متضمن غم و سوگواری است, و تنھا نتیجە منطقی ھر 
فلسفه طبیعت گرا خودکشی است. فلسفہہ چون دختری سبکسرہ پس از ماجراھای شیرین و سرخوردگیھای تلخ, 
جستجوی خوشبختی را رھا کرد توبە کنان بە سوی مادرش, بازگشت, و پایە امید و تقدس احسان را دوبارہ در دین 
جستجو کرد. 

رواقیون, در عین حالی کە برای روشنفکران بنابی از اخلاقیات طبیعی ساختندہ کوشیدند کە باورھای مابعدطبیعی را 
برای اخلاقیات عوام محفوظ نگاہ دارندہ و بە مرور زمان رنگ مذھبی بیشتری بە افکار اخلاقی خود دادند۔ زنون هر 
نوع وجود حقیقی خدایان مورد اعتماد مردم را منکر شدہ ولی یک نسل بعدہ کلئانتس پیشنھاد کرد کە آریستارخوس 
را بە جرم بدعت گذاری تعقیب کنند. زنون مدعی ھیچ نوع ابدیتی برای احاد بشر نشدء ولی سنکا از نعمات آسمانی 
و رستگاری بھشتی با عباراتی یاد کرد کە کاملا با مذاھب الئوسی و مسیحیت مشابھت داشتند. بعد از زنونء فلسفه 
رواقی بیشتر شکل مذھبی گرفت تا فلسفی, و تقریبا هر فرضیھای در آن جنبهە مذھبی داشت. قسمت اعظم این 
فلسفه در بارہ وجود و طبیعت خداء تجلی دنیا از خداء واقعیت پروردگارء تطابق تقوا با ارادہ خداء برادری انسان در 
سایە توجه پدرانە خداء و بازگشت غایی دنیا بە سوی خدا گفتگو میکند. در این فلسفه میبینیم کە گناہ ھمان 
اھمیتی را دارد کە بعدا در مسیحیت ابتدایبی و فرقه پروتستان داشت. نیز مانند تمام مذاهہب تازہء تمام طبقات و 
نژادھا را در خود میپذیرفتء و تجرد مرتاضانھای داشت کم از کلبیون ناشی شدہہ بە تارک دنیاھای مسیحی منتھی 
گردید. از زنون طرسوسی تا بولس طرسوسی قدمی بیش نبودہ کە میبایستی در راہ دمشق در نوردیدہ شود. 

بسیاری از عناصر آیین رواقی در اصل آسیایی و بعضی بخصوص سامی بودند. در اساس, رواقیون یکی از مراحل اصلی 
تمدن ھلنیستی توسط مشرق زمین بودند. یونان قبل از آن ھم کە مغلوب روم شود دیگر یونان نبود. 
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فصل سی ام 
پیدایش روم 


1 - پورھوس 

پولوبیوس میپرسد: ((چهە کسی تا این درجە کاھل و ناچیز است کە نخواھد بداند رومیھا با چە وسایل و بە کمک چه 
نظام و سیاستی موفق شدند در کمتر از پنجاہ و سە سال تمام دنیای مسکونی را تحت رقیت دولت واحد خود 
درآورند کاری کە در سراسر تاریخ نظیر نداشت چە کسی ممکن است ان قدر غرق مطالعات دیگر باشد کە مطلبی را 
از تحقیق و یادگیری این نکته مھمتر بداند)) البته این بررسی کاملا جایز است و شاید بعدا بە آن بپردازیم ذِ لیکن از 
زمانی کە پولوبیوس این مطالب را مینوشت تاکنون تعداد فتوحات ان قدر بودہ است که ما نمیتوانیم وقت زیادی 
صرف هر یک از آنھا بکنیم. در این کتاب ماء سعی کردھایم نشان بدھیم کە سبب اصلی غلبه روم بر یونان از ھم 
گسیختگی درونی تمدن یونان بودہ است. ھیچ کشور بزرگی مغلوب نمیشود مگر اینکە از داخل رو بە فساد بگذارد. 
قطع جنگلھا و استفادہ بد از اراضیء نابود کردن فلزات قیمتی تغییر جھت راەھای تجاریء بر ھم خوردن حیات 
اقتصادی بر اثر بینظمیھای سیاسی, فساد دموکراسی و خاندانھای سلطنتی, تباھی اخلاقی و بیعلاقگی بە وطنء زوال 
و نابودی جمعیتھا و جانشین شدن سربازان اجیر بە جای سربازان دایمی, بہ ھدر رفتن جان و مال انسانی در 
جنگھای برادرکشی, و از بین رفتن استعدادھای مردم در نتیجه انقلابھا و ضد انقلابھای خونین ھمه اینھا منابع و 
سرچشمە‌ھای حیاتی یونان را از بین بردہ بودند آن ھم درست هھنگامی کە حکومت کوچکی در کنار رود تیب کە بە 
دست آریستوکراسی ظالم ولی دوراندیشی ایجاد شدہ بودء دستەھای سربازان جنگجو از زمینداران تربیت میکرد 
ھمسایگان و رقیبان خود را از پا در میأآوردء محصولات کشاورزی و معدنی مدیترانه را غصب میکردہ و سال بە سال بە 
ماندگاەھای یونان نشین روم پیشرفت میکرد. تمام این اجتماعات کھن: کە روزی بە ثروت و دانشمندان و ھنرھای 
خود میبالیدند امروز در اثر جنگ و غارتھای دیونوسیوس اول و پیشرفت رومء کە بە صورت مرکز بازرگانی رقیبی 
عھررہ سک کشر تھفال سی کرات ھافئل جس تو ا٣ا‏ ا کھت ئل مسکائات 
دادہ شدہ بودند بە نحو روزافزونی بە تعدادشان افزودہ میشد: در حالی کہ اربابان انھا برای آسایش خود سقط جنین 
و بچە کشی میکردند. دیری نگذشت کە ھمین قبایل بومی ادعای تملک جنوب ایتالیا را کردند. 

شھرھای یونانی برای جلب کمک بە روم متوجه شدند: روم بە کمکشان رفت و آنھا را در خود مستحیل کرد. تاراس. 
متوحش از توسعه روم برای جلب کمکہ بہ شاہ جوان سلحشور اپیروس متوسل شد. در آن سرزمین بدیع و 
کوھستانی: که ما آن را بە نام آلبانی جنوبی مینامیم از زمانی کە دوریھا معبدی برای زئوس در دودونا ساخته بودند 
فرھنگ یونانی, پایگاہ ناپایداری یافته بود. در ۲۹۵ء پورھوس,؛ کە نسب خود را بە اخیلس میرساندء پادشاہ مولوسینھا 
شد که قبیله برتر ناحيه اپیروس بودند. وی مردی زیبا و جسور و حکمرانی مستبد ولی محبوب القلوب بود. اتباع او 
میپنداشتند کە وی میتواند افسردگی انھا را با گذاردن پای راستش بر پشت بە خاک افتادہ انان شفا دھد. ھیچ کس 
ھم آن قدر فقیر نبود کە نتواند احسان او را بلاجواب بگذارد. چون تارانتینھا بە او متوسل شدند فرصت را مغتنم 
شمرد و بە این فکر افتاد کہ ھمان طور کە اسکندر خطر شرق یعنی ایران را منکوب کردہ بودہ او نیز خطر غرب 
یعنی روم را از میان بردارد: و با این شجاعت اصالت نسب خود را بە اثبات رساند. در سال ۲۸۱ء با بیست و پنج ھزار 
پیادہ نظام و سە ھزار سوارہ نظام و بیست فیل از دریای یونیا (آدریاتیک) گذشت: یونانیھا فیل و فلسفه رازوری را از 
ھند بە ارمغان آوردہ بودند. در ھراکلیا با رومیان روبرو شد و ((فتحی پورھوسی)) نصیبش شدہ بە این معنا کە 


١١.۸ 


تلفاتش, چه از حیث نفرات و چه از حیث موادہ آن قدر زیاد بود کە وقتی یکی از سردارائش او را تبریک گفت,. با این 
جواب که ((با یک پیروزی دیگر از این قبیل کارم ساخته است))ء عبارتی بە زبان اورد که در تاریخ بە یادگار ماند. 
رومیھا کایوس فابریکیوس را نزد او فرستادند تا اسرار را رد و بدل کنند. پلوتارک میگوید: موقع شام در میان ھمه 
گونە موضوعاتی کە مورد گفتگو قرار گرفتء بخصوص یونان و فیلسوفانش کینئاس (نمایندہ اپیروس) از اپیکور 
صحبت کردہ و عقاید پیروائش دربارہ خدایان و اشتراک منافع جمھور و ھدفھای زندگی را بر شمرد و بزرگترین 
خوشبختی بشر را لذتجوبی دانست, امور عمومی را مزاحم سرور زندگی معرفی کرد خدایان را از مھربانی و خشم و 
در واقع از هر نوع توجه بە بشر بری دانست, و دربارہ خوبیھای آن نوع زندگانی صحبت کرد کە سرشار از لذتھا و فارغ 
از ھر نوع اشتغال باشد. قبل از اینکە سخنان او تمام شودہ فابریکیوس خطاب بە پورھوس فریاد کرد: ((ای ھرکول 
بزرگ! کاری کن کە پورھوس و سامنیتھا نیز تا ھنگامی که با ما در جنگند از این فلسفه پیروی کنند.)) پورھوس, که 
تحت تائثیر رومیھا قرار گرفته بود و از طرف دیگر امیدی بە گرفتن کمک کافی از یونانیان ایتالیا نداشتء کینئاس را 
بە روم فرستاد کە برای اعادہ صلح وارد مذاکرہ شود. سنای روم در حال موافقت با پیمان صلح بود کە آپیوس 
کلاودیوس, کور و محتضرہ خود را بە داخل مجلس کشید و عليه صلح با قشون خارجیی کە در خاک ایتالیا باشد 
اعتراض کرد. پورھوس مایوسانە دوبارہ بە جنگ پرداخت و فتح دیگری در آسکولون نصیبش شد که بی شباھت به 
خودکشی نبود. بعدہ ناامید از فتح رومء بە سیسیل رفت تا سخاوتمندانه سیسیل را از چنگ کارتاژ خلاص کند. در 
آنجا کارتاژ را با قھرمانی بیباکانھای عقب راندہِ لیکن یا بە دلیل جبن یونانیھای مقیم سیسیل در پیوستن به اوہ یا بە 
دلیل اینکە رفتارش مانند هر مستبدی با ایشان ظالمانه بودء کمکی از جانب مردم بە او نشدء و وی بهە اجبار آن 
جزیرہ را پس از سە سال لشکرکشی ترک گفت و این عبارت پیشگویانە را ادا کرد: ((چە میدان نبردی کە برای روم و 
کازناد پورخایق 'قتات 1 سی از آکھ یا لتضان کت خو سان ب شاف اعلی الا تھا توتون 
شکست خورد. در آنجاء برای اولین بارء دستەھای کوچک متحرک پیادہ نظام برتری خود را بە فالانکسھای بدون 
تحرک ثابت کردند و بە این ترتیب فصل جدیدی در تاریخ نظامی گشودند. پورھوس بە اپیروس بازگشت. پلوتارک 
فیلسوف ماب میگوید: 

پس از اینکە شش سال در این جنگھا گذراندء و گرچە موفقیتی در امور خویش نیافتء جسارت شکستناپذیر خود را 
در ھمه این بلیات حفظ کرد و در اعمال جنگی و شجاعت شخصی و دلیری مافوق تمام شھریاران عصر خود قرار 
گرفتء اما انچهە با اعمال شجاعانهہ کسب کردہ بود بە امید واھی از دست داد و در اشتیاق انچه نداشت داشتنیھا را 
ھم از چنگ بداد. 

پورھوس دوبارہ بە جنگھای تازھای پرداخت و در آرگوس بە ضرب آجری بە دست پیرزنی کشته شد. در ھمان سال 
۶اا تو ترمنت 

هھشت سال بعد روم کشمکشی را کە یک قرن طول کشید برای سیادت بر مدیترانه باختری با کارتاژ آغاز کرد. پس از 
یک نسل جنگ و خونریزی کارتا ساردنی و کرس و قسمتھای کارتاڑ نشین سیسیل را بە روم داد. در دومین جنگ 
کارتاڑی: سیراکوز دچار اشتباہ شد و جانب کارتاژ را گرفت. در نتیجه مارکلوس ان را ان قدر تحت محاصرہ نگاہ 
داشت تا مردم از گرسنگی تسلیم شدند. فاتحان شھر را چنان غارت کردند کە دیگر بارہ کمر راست نکرد. لیویوس 
میگوید مارکلوس ((تزیینات سیراکوز مجسمەھا و تصویرھابی کە در آنجا فراوان بود را بە روم منتقل کرد... حتی اگر 
خود کارتاژ سقوط کردہ بود اینھمه غنایم بە دست نمیامد.)) بە سال ۲٠٢‏ تمام سیسیل بە دست روم افتادہ بود. این 


جزیرہ تبدیل بە انبار غله برای روم شد و بە اقتصادی کشاورزی؛ کە در ان تمام کارھا بە دست غلامان مایوس از همه 


کہ 


جا انجام میشدہ بازگشت. صنایع راکد و تجارت محدود شدہ بود ثروت بە روم حمل میشدہ و سکنە آزاد جزیرہ از 
میان میرفت. سیسیل بە مدت ھزار سال از تاریخ تمدن محو شد. 

|| -- روم نجاتبخش 

اشتباہ دشمنان رومء در ھر قدمء بە توسعه ان کمک کرد. در سال ٦٣٢‏ دو نفر رومی بهە سکودرا پایتخت ایلوریا 
(شمال آلبانی) فرستادہ شدند تا عليه حملات دزدان دریایی ایلوریابی بە کشتیھای رومی اعتراض کنند. ملکه تثوتاء 
کە در غنایم شریک بودء جواب داد: ((در ایلوریا رسم نیست کە حکمران اتباع خود را از غنایمی کە در دریا بە دست 
میآید بازدارد.)) چون یکی از فرستادگان تھدید بە جنگ کرد ملکە دستور داد او را کشتند. روم از عذر آسانی کە 
برای تصرف سواحل دالماسی پیدا کردہ بود سخت خرسند شد و سپاھی بە ایلوریا فرستاد که آنجا را تحت قیمومیت 
آن درآورد:ِ این کار در سال ۲۲۹ قم بە ھمان سہولتی انجام گرفت کە در ۱۹۳۹ بە وقوع پیوست. کورکورا (کورفو)ء 
اپیدامنوس (دوراتتسو)ء و سایر یونانینشیٹھای آنجا جزو متصرفات روم گردیدند. چون تجارت یونان نیز توسط دزدان 
دریابی ایلوریاپی خسارت فراوان دیدہ بودہ آتنء کورنتء و دو اتحادیه نیز از این عمل روم خشنود شدند و آن را 
نجاتدھندہ خود خواندندہ سفیرانش را پذیرفتند و رومیھا را در مناسک الئوسی و بازیھای برزخی اجازہ شرکت دادند. 
در سال ۲۱۶ء ھانیبال ارتش روم را در کانای شکست داد و تا دروازەھای روم بە پیش راند۔ در ھمان ھنگام کە روم 
با بزرگترین بحران تاریخی جمھوری خود روبە رو بودء فیلیپ پنجم پادشاہ مقدونيه پیمان مودتی با ھانیبال امضا 
کرد و آمادہ ھجوم بە ایتالیا گردید ۲١۱۴(‏ قم). در کنفرانس ناوپاکتوس (۲۱۳ قم)ء نمایندہ ایتولیاییھاء بە نام 
آگلائوس, پیشنھاد کرد کە در این اولین جنگ مقدونی تمام یونانیھا عليه خطری کە در مغرب سر بر میداشت متحد 
گردند: 

بھترین کار این است کم یونانیان ھرگز بە جنگ یکدیگر نروندہِ بتوانند ھمیشه یکدل و یکزبان سخن بگویند و آن را 
عطیھای الاھی بدانندء دست بە دست, مانند مردانی که از رودخانھای میگذرندہ پیش روند و مھاجمان بربر رأ منکوب 
کنند و در حفظ خود و شھرھای خود متحد شوند... زیرا چە کارتاژ رومیھا را و چە روم کارتاڑیھا را مغلوب کند. پر 
واضح است کە ھیچ یک بە سلطه خود بر سیسیل و ایتالیا قاع نخواھد بودہ و مطمئنا روزی بە اینجا آمدہء جاھطلبی 
خود را فراتر از حد عادلانه توسعه خواھد داد. بنابراینء عاجزانه پیشنھاد میکنم کە ھمگی خود را عليه این خطر 
حفظ کنندء و مخصوصا بە جای تحلیل بردن قوای یونانیھاء کە آنھا را طعمه خوبی برای مھاجمین خواهد ساخت: 
آنھا را چون جسم خود بدانی و بە حفظ و امنیت ھر ناحيه یونان: انگار کە همه جزو اعضای قلمرو کشور خودت 
فیلیپ مودبانە بە سخنان او گوش داد و تا مدتی بت یونان گردید. لکن متن عھدنامه او با ھانیبالء اگر بتوان بە قول 
لیویوس وطندوست افراطی اعتماد کرد تصریح نمودہ بود کە در ازای حمله فیلیپ بە ایتالیاء کارتاژ اگر در جنگی که 
با روم داشت غالب میآمدہ بە فیلیپ کمک مینمود تا مقدونيه تمام زمینلاد یونان را تحت رقیب خود در آورد. شاید 
بە دلیل اینکە شرایط این عھدنامه بہ گوش ایالات یونان رسیدء اغلبشانء حتی اتحادیه آیتولیابی اگلائوس, با روم 
عليه مقدونيه پیمان بستند و فیلیپ را در یونان دچار چنان دردسری کردند کە لشکرکشی او بە روم بە طور نامحدود 
بە تاخیر افتاد۔ در سال ۲۰۵ء روم معاهدھای با فیلیپ منعقد کرد کە بتواند تمام توجە خود را مصروف ھانیبال 
گرداندء و سە سال بعد سکیپیوی مھین کارتاژ را در زاما شکست داد. چون آخرین قرن بزرگ تمدن یونان بە آخر 
رسید مصرہ رودس, و پرگاموس, برای کمک عليه مقدونيه بە روم متوسل شدند. روم بە این درخواست با شروع 
دومین جنگھای مقدونی پاسخ داد. فیلیپء کە با مخالفت روم و تقریبا تمام یونان رو بە رو شدہ بودء چون شیر زخم 
خوردھای بە جنگ پرداخت. علاوہ بر آن ھر مکر و حیلھای کە ممکن بود بە کار بردء ھر چه برای مقصدش لازم بود 


۰ہ 


دزدیدہ و با اسیران با چنان ظلمی رفتار کرد کە تمام مردان آبودوس,؛ چون دریافتند کە محاصرہ فیلیپ را نمیتوانند 
در ھم بشکنندء زن و بچە خود را کشتند و انتحار کردند. در سال ۱۹۷ء تیتوس کوینکتیوس فلامینینوس, یکی از 
نجیبزادگان رومی از آن نوع که پولوبیوس را مفتون روم کردہ بودہ فیلیپ را در کونوسکفالای چنان شکستی داد که 
ناگھان تمام مقدونيه و در واقع تمام یونان بە تسلط روم درآمد. علی رغم ناراحتی متحدین آیتولیابی فلامینینوس 
(کە معتقد بودند آنھا جنگ را بردھاند)ء او پس از گرفتن غرامتی سنگین و حمل یک کشتی پر از غنایم, بە این 
بھانه کە بهە مقدونیھا برای دفع حملات بربرھای شمالی نیاز ھست, بە فیلیپء کە ضعیف شدہ اما برجا بودء اجازہ داد 
وف سائانک شی اعلظا غیت 

سردار رومی زبان یونانی را در تارنتوم (روم تاراس را بە این نام میخواند) آموخته بودہ و جذابیت ادبیات ھنرء و فلسفه 
یونان را میدانست. ظاھرا صمیمانه مصمم بود کە کشور شھرھای یونان را از تسلط مقدونيه نجات دھد.ء و فرصت 
کافی بە آنھا بدھد تا در صلح و آزادی بە سر برند. پس از اینکە با زحمات زیاد توانست به نمایندگان رومی اثبات کند 
کە این سیاست عاقلانه استہ برای شرکت در بازبھای برزخی بە کورنت: یعنی جایی کە مھمترین شھرھای مھم 
دنیای یونان در آن جمع بودندء رفت (۱۹۶). (پولوبیوس میگوید ھر یک از مردان از پھلودستی خود میپرسید کە روم 
چە خواھد کرد) و در آنجا توسط جارچی اعلام کرد کە ((سنای روم و تیتوس کوینکتیوس سردارء پس از غلبه بر 
فیلیپ و مقدونيه شھرھای زیر را آزاد کردہہ پادگان خود را از آنھا بیرون خواھند برد و بدون انتظارء خراج حکومت 
آنھا را بە دست خودشان خواھند داد: کورنت: فوکیس, اثوبویاء آخایاء ماگنسیاء تسالی)) یعنی تمام آن شھرھای اصلی 
یونان کە آزاد نبودند. قسمت اعظم شرکت کنندگان کە نمیتوانستند چنین عمل آزادیبخش بیسابقھای را باور کنند 
فریاد کردند کە اعلاميه دوبارہ خواندہ شود. چون جارچی آن را دوبارہ خواندہ بە قول پولوبیوس, ((چنان غریو شادی 
برخاست کم آنھابی که امروز بە این داستان گوش میکنند بآسانی نمیتوانند عظمت آن را درک کنند)) بسیاری بر 
صحت و صمیمت اعلاميه شک کردند و پی مکر و حیلھای پشت آن میگشتند: ولی فلامینینوس ھمان روز دستور 
عقب نشینی پادگان رومی از کورنت را دادء و تا سال ۱۹۴ تمام ارتش او به ایتالیا بازگشت. یونان او را ((نجات دھندہ 
و آزادیبخش)) لقب داد و شادی کنان آخرین روزھای آزادی خود را آغاز کرد. 

ا - روم فاتح 

آیتولیاییھا از این ترتیب راضی نبودند. بعضی از شھرھابی کە روم آزاد کردہ بود روزی تحت تسلط آیتولیا بودندہء ولی 
اکنون بە اتحادیه ایتولیابی پس دادہ نشدہ بودند۔ جنگ دوم مقدونی بە اتمام نرسیدہ بود کە ایتولیا بە انتیوخوس 
سوم متوسل شد کە یونان را از چنگ روم خلاص کند. پرگامون و لامپساکوس: که از شمال گرفتار گلھای ناآرام و از 
جنوب مورد تھدید نیروی روزافزون سلوکیھا بودندہ برای دفع خطر آنتیوخوس متوجه روم شدند. سنا قابلترین سردار 
خودہ بە نام پوبلیوس سکیپیو آفریکانوس, فاتح جنگ زاماء را به کمک آنھا فرستاد. سرداران رومی با چند لژیون و 
سربازان ائومنس دوم آنتیوخوس را در ماگنسیا شکست دادند و سپس رو بە شمال رفتند و گلھا را بیرون راندند. 
رومیھا سلطە خود را تقریبا بر تمام سواحل مدیترانه مستقر کردند و بە ایتالیا بازگشتند. ائومنس از ابراز حقشناسی 
خود نسبت به روم دریغ نکردء ولی سرزمین اصلی یونان او راء بە دلیل اینکە رومیھای بربر را عليه ھموطنان یونانی 
خود دعوت کردہ ہودء خائن خواند. 

یونان متزلزل کمکم از اینکە مساعدت نجات دھندہ گستاخ غربی خود را پذیرفته بود پشیمان شدہ بود. گفته میشد 
که گرچه فلامینینوس و جانشینانش بە یونان آزادی دادہ بودند لکن از ھر شھری که از فیلیپ؛ء آنتیوخوس یا آیتولیا 
پشتیبانی کردہ بود آن قدر غنیمت گرفته بودند کە یونانیھا از آزادی مشابھی در بیم بودند. در پیروزی فلامینینویس 
سە روز تمام قطار غنایمی کە وی در مصاف گرفته بود از مقابل چشم رومیان میگذشت: در روز اول اسلحه و مھمات 
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و تعداد بیشماری مجسمەھای مرمر و برنزہِ در روز دوم نە ھزار کیلو نقرہ ھزار و پانصد کیلو طلاء و یکصد ھزار سکه 
نقرہذِ و در روز سوم یکصد و چھاردہ تاج. بە علاوہء رومیھا از طبقات پولدار عليه فقیران حمایت کردہ بودند و ھنوز 
ھم میکردند و از هر گونە تظاھرات نزاع طبقاتی جلوگیری بە عمل میاوردند. یونانیھا صلح را بە این قیمت نمی 
خواستندء بلکە مایل بودند آزاد باشند تا منازعات خود را خود حل کنند و آزادانه نسبت بە ادعاھای ارضی یکدیگر 
اقدام نمایند: خلاصه آنکە از سکون و فقدان تحول ناراحت بودند. دیری نگذشت که دو اتحاديه رقیب اختلاف پیدا 
کردند و بە جان ھم افتادند. ھر شھر یا دستھای دعوای خود را بە سنای روم عرضه میکردء و سنا ھیٹتھایی برای 
بازرسی و داوری میفرستاد:ِ یونانیان این عمل را دخالت در امور خود تلقی میکردند و آن را بندگی میدانستند. زنجیر 
یوغ خارجی نامرئی ولی واقعی بود و سال بە سال تمام مردم یونان جز ثروتمندان این زنجیر را بە نحو بارزتری 
احساس میکردند و دعا مینمودند کە ان نوع آزادی زودتر بە انتھا برسد. سنا نیز کمکم گوش بە سخنان ان 
سناتورھایی میداد کە میگفتند تا روم یونان را کاملا تسخیر نکند صلح و نظم در انجا برقرار نخواھد شد. 

در سال ۱۷۹ء فیلیپ پنجم مرد و پسر بزرگشء پرسئوس, پس از مدتی نزاع و خونریزیء تخت پدر را بە ارث برد. 
فدہ سال صلح و آرامش اقتصاد مقدونی را بە صورت اول برگرداندہ بودء و نسل جدیدی از جوانھا برای زمان جنگ 
پرورش یافته بود. پرسٹوس با سلوکوس چھارم پیمان مودت بست و دختر او را بە زنی گرفت: رودس نیز با این 
اتحادیه ھمپیمان شد و قسمتی از نیروی دریاپی خود را ھمراہ عروس کرد. 

یونان جشن گرفت و در وجود پرسٹوس امید زندھای عليه قدرت روم مشاھدہ کرد. ائومنس دومء از ترس نابود شدن 
استقلال پرگامونء بە روم رفت و سنا را برانگیخت کە بە خاطر او مقدونيه را نابود کند. در برگشت بهە وطن, نزدیک 
بود ائومنس در یک نزاع خصوصی کشته شود: و این موضوع بھانە خوبی بە دست روم داد کە پرسئوس را متھم بە 
دسیسه سازی برای کشتن شاہ کندہ و بە دنبال یک سلسلەه اتھامات سیاسی سومین جنگ مقدونی آغاز شد. فقط 
اپیروس و ایلوریا جرئت فرستادن کمک برای پرسٹوس کردندۂِ شھرھای یونانی نامەھای پنھانی ھمدردی برای او 
فرستادندہ ولی عملی نکردند. در سال ۱۶۸ء ایمیلیوس پاولوس ارتش مقدونی را در پودنا در ھم شکست, ھفتاد شھر 
مقدونی را خراب کرد طبقات عاليه مقدونی را بە ایتالیا تبعیدہ و پادشاھی را بە چھار جمھوری خراج گذارء کە روابط 
تجاری با ھم نداشته باشندء تقسیم کرد. 

پرسٹوس در روم زندانی شد و ظرف دو سال در اثر بدرفتاری مرد. اپیروس با خاک یکسان شد و یکصد ھزار اپیروسی 
را بە قیمت نفری یک دلار بە غلامی فروختند. رودس چون دخالت عملی در جنگ نداشت بدین ترتیب تنبیە شد کهە 
مستملکاتش را در آسیا آزاد کردند و بندر آزاد رقیبی در دلوس تاسیس نمودند. 

اوراق خصوصی پرسٹوس بە دست رومیھا افتادء و تمام کسانی که بە او پیشنھاد کمک یا مرحمت کردہ بودند زندانی 
یا تبعید شدند. ھزار نفر از نمایندگان برجسته اتحادیه آخایاییء از جملهە پولوبیوس, بە ایتالیا تبعید شدند. انھا شانزدہ 
سال بە حال تبعید بە سر بردند و ھفتصد نفر آنھا در این مدت مردند. نفرت مردم یونان نسبت به روم فاتح بسیار 
عمیقتر از تحسین قبلی ایشان نسبت بە روم نجاتبخش بود. 

سختیگری فاتحان نتایجی در بر داشت کە روم نمیخواست. تضعیف رودس موجب آن شد کە دیگر نتواند دریای ازہ 
را حراست کند. و دزدی دریاپی کە تجارت را نابود میکرد از نو برقرار شد. تبعید آریستوکراتھا زمینە را برای در دست 
گرفتن حکومت توسط رھبران افراطی در شھرھای اتحاديیه آخایایی آمادہ کرد و مبارزات طبقاتی شاھد یکی از 
شدیدترین دورانھای خود شد. ثروتمندان برای کمک بە روم متوسل میشدند. و بیچیزان میخواستند کە ھم 
ٹروتمندان و ھم نفوذ روم برانداخته شوند. در سال ۵۰ء بقایای تبعیدیھای آخایایی از ایتالیا بازگشتند و بە انھابی 
پیوستند کە بر ھم زدن قدرت روم را در یونان میخواستند. روم برای تضعیف قدرت آخایاییھا ھیئتی را بە یونان 
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فرستاد و فرمان داد که کورنت و اورخومنوس و آرگوس از اتحاديه جدا شوند. خانمھای کورنتی با فرو ریختن 
سطلھای زباله بر سر نمایندگان روم بە انھا پاسخ گفتند. در سال ۱۴۶ء اتحادیه شروع جنگ آزادیبخش را تصویب 
کرد بە امید اینکە لشکرکشیھای روم بە اسپانیا و افریقا قوای آن کشور را متوجە خارج از یونان بسازد و در نتیجه 
براحتی بتواند با شرایط خود صلح را بە روم تحمیل کند. آتش میھن پرستی بە قلوب مردم در سراسر اتحاديه لھیب 
زد. بردگان را آزاد و مسلح ساختند قرضھا را بخشیدند بە فقیران وعدہ زمین دادند و مالداران کە در برزخ بین 
سوسیالیسم و روم از ترس میلرزیدندہ جواھرات و پولھای خود را با اکراہ در راہ آزادی ریختند. 

آتن و اسپارت جدا ماندند. ولی بئوسی, لوکری, و ائوبویا دلیرانه خود را گرفتار جنگ کردند. جمھوریھای مقدونی نیز 
با شورش علنی عليه روم بە آنھا پیوستند. 

سنای خشمناک ارتشی بە فرماندھی مومیوس و ناوگانی بە فرماندھی متلوس بە یونان فرستاد. این دو نیرو کليە 
مقاومتھا را در ھم شکست و مومیوس در سال ۱۴۶ کورنت یعنی قلعه اتحادیه را اشغال کرد. روم یا برای اینکه رقیب 
بازرگانی خود را در مشرق از بین بردارد چنانکە سکیپیوی کھین در ھمان سال کارتاڑ را در مغرب از بین برمیداشت 
یا برای اینکە درسی بە شورشیان یونانی بدھد چنانکە اسکندر در تب دادہ بود شھر ثروتمند تاجران و پیشھوران را بە 
دست آتش سپرد. مردان را همه کشتند و زنان و کودکان را بە بردگی فروختند. مومیوس ھر چه ثروت که قابل 
حمل بودہ از قبیل آثار ھنری که کورنتیھا شھرها و خانەھای خود را با آنھا تزیین میکردند بە ایتالیا برد. پولوبیوس 
شرح میدھد کە چگونە سربازان رومی از تابلوھای نقاشی معروف بە عنوان صفحه بازی نرد و شطرنج استفادہ 
میکردند. اتحادیه منحل شدہ و رھبرانش را کشتند. یونان و مقدونيه زیر فرمان یک حاکم رومی متحد شدند. بئوسیء 
لوکری؛ کورنت, و ائوبویا خراجگزار روم شدند: آتن و اسپارت بخشودہ شدند و اجازہ یافتند کە تحت قوانین خود باقی 
بمانند۔ حزب مالکیت و نظم در ھمه جا سر برافراشت و ھر گونە کوششی در راہ بە راہ انداختن جنگء انقلابء و 


تغییر قانون اساسی در ھم شکسته شد. شھرھای پرآشوب سرانجام روی صلح و آرامش دیدند. 


پابان سخن 
میراث یونانی ھا 


تمدن یونان ھنوز نمردہ بود و چند قرن دیگر زندگی در پیش داشت: و وقتی ھم مردہ میراثی برای ملتھای اروپا و 
خاور نزدیک بر جای گذاشت که در دنیا نظیر نداشته است. ھر یک از مھاجرنشینھای یونانی جوھر هھنر و فلسفه 
یونان را بە رگھای فرھنگی کشورھای ساحلی بە اسپانیا و گلء اتروریا و روم مصر و فلسطینء سوریه و آسیای صغیرں 
و سواحل دربای سیاہ تزریق کردند. اسکندریهە بندری بود کە بار کشتیھای تجاری و فکر و اندیشه در ان مبادله 
میشد: از موزہ اسکندریە و کتابخانه آن آثار و نظریات شاعرانء رازورانء فیلسوفان و دانشمندان یونانی بە وسیله 
محققان و دانشپژوھان بە سوی شھرھای مدیترانه روان میشد. روم میراث یونان را بە صورت ھلنیستی آن اقتباس 
کرد: نمایشنامه نویسان مناندروس و فیلمون را تقلید میکردندۂِ شاعرانش از سبک و میزان و موضوعھای ادبیات 
اسکندریه پیروی مینمودند: قوانینش بر مبنای قوانین شھرھای یونانی تدوین شدندۂِ و بعدھا حتی تشکیلات 
سلطنتی نیز برپایە حکومتھای سلطنتی یونانی شرقی شکل گرفت. ھلنیسم بعد از فتح یونان بە وسیلهە رومء ھمان 
طور کە مشرق زمین را در واقع تسخیر کرد روم را مسخر ساخت. بە ھر جا کە روم قدرت خود را بسط میداد انوار 
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امپراطوری بیزانس فرھنگ یونانی را با فرھنگ آسیاپی پیوند داد و بخشی از میراث یونان را بە خاور نزدیک و 
اسلاوھای شمالی منتقل کرد. مسیحیان سوریە مشعل آن تمدن را بە دست گرفتند و بە اعراب سپردندہ و آنھا نیز آن 
را بە افریقا و اسپانیا بردند۔ دانشمندان بیزانسی, مسلمانء و یھودی شاھکارھای یونان را عیناء یا از طریق ترجمہ بە 
ایتالیا بردند و در ابتدا فلسفه مکتبیون را عرضه کردندء و سپس التھاب رنسانس را موجد شدند: از زمان رنسانس 
تاکنون روح یونانی چنان در تمدن و فرھنگ جدید رسوخ کردہ کە ((تمام ملتھای متمدنء در آنچه بستگی به 
فعالیت ذھنی داردء جزو مستملکات یونان ھستند.)) اگر بە میراث ھلنی خود نە تنھا انچە را کە یونانیھا اختراع 
کردھاند بلکە ھر چه را نیز کە از فرھنگھای قدیمیتر اقتباس نمودہ و از راەدھای مختلف بە ما انتقال دادھاند اضافه 
کنیمء آثار این میراث را تقریبا در تمام شئون زندگی خود مییابیم. ھنرھای دستی ماء فن استخراج معدنء اصول 
مھندسیء فرایندھای مالی و بازرگانیء تشکیلات کارگریء و مقررات دولتی برای تجارت و صنایع ھمه در جریان 
تاریخ از روم و بە واسطه روم از یونان بە ما رسیدہ است. دموکراسیھا و دیکتاتوریھای ما بە نمونەھای یونانی بر 
میگردند وگرچهە توسعه دولتھا موجد نظامی از انتخابات شدہ کە ھلنیھا نمیشناختند فکر حکومت مسٹول در مقابل 
مردمء محاکمه توسط ھیئت منصفه و آزادی فکرہ بیانء نوشتنء اجتماعء و اعتقادات مذھبی عمیقانه از تاریخ یونان 
سرچشمه گرفته است. این عوامل بیش از ھر چیز دیگر باعث امتیاز یونانیھا بر شرقیھا بودہ و بە یونانی آن استقلال 
روحی و جد و جھدی را میبخشید کە بە کرنش و سستی شرقیھا نیشخند زند. 

مدارس و دانشگاەھاء ژیمنازیومھا و ستادیومھاء و بازیھای اولمپی ما بە یونان بر میگردند. فرضيه اصلاح نژاد در ازدواج 
موضوع خودداری و کف نفس, آیین سلامتی و زندگی طبیعی و ایدثال کفرآمیز لذت بردن بیشرمانه از تمام حواس؛ 
صورتبندی تاریخی خود را در یونان مییابند. الاھیات مسیحی و تشریفات آن بە طور کلی منبعث است از: اسرار 
مذھبی یونان و مصرہ و مراسم الئوسی. اورفٹوسی, و اوزیریسی: نظریه یونانیھا در باب فرزند خداء کە جان خود را در 
راہ نجات بشر میدھد و پس از مرگ قیام میکند:ِ تشریفات دستەھای مذھبی یونانیھاء غسل تعمید: قربانی و غذای 
مقدس: عقاید مربوط بە دوزخ شیاطین, اعرافء توبه و بھشت نزد یونانیھازِ و لوگوس, خلقت و آتشسوزی غایی دنیا 
نزد رواقیون و نوافلاطونیان. حتی خرافات ما نیز بسیار مدیون غول, لولوہ جادوء لعنت و فالء و روڑزھای بد یمن و غیرہ 
یونانیھاست. از ان گذشتهء آیا کسی ھست که بدون داشتن اطلاع دربارہ اساطیر یونانء ادبیات انگلیسی یا یک قطعه 
شعرکیتس را بفھمد ادبیات غربی بدون میراث یونانی موجودیت نمییافت. الفبای غربی از یونان و از راہ کومای و روم 
آمدہ است. زبان ما غربیھا پر از لغات یونانی است :ِ علوم ما با لغتھا و اصطلاحات یونانی زبانی بینالمللی بە وجود اوردہ 
استز دستور زبان و معانی بیانء حتی نقطه گذاری و جمله بندی ھمین صفحہ از اختراعات یونانی است. سبکھای 
ادبی غربی ما یونانی است:ِ قصیدہہ نغمه عاشقانهء اشعار تغزلیء داستان کوتاہء مقاله و خطابه و زندگینامهە نویسیء 
تاریخ و مھمتر از ھمه درام ما ھمه یونانی و باز لغات آنھا نیز یونانی است. 

اصطلاحات درامھای جدیدہ از قبیل کمدی و تراژدی و واریته یونانی استء و گرچه تراژدی دورہ الیزابت منحصر بە 
فرد استء نمایش کمیک تقریبا بدون تغییر از مناندروس و فیلمون از طریق پلاوتوس, ترنتیوس, بن جانسن, و مولیر 
بە ما رسیدہ است. نمایشنامەھای یونانی خود از زمرہ غنیترین میراث یونانی ھستند. 

ھیچ چیز دیگر یونانی مانند موسیقی آنھا بە گوش ما غربیھا غریب نیست: مع هذا موسیقی جدید (تا هنگامی کە به 
شرق و افریقا بازگشت) از آوازھا و موسیقی رقص قرون وسطی مشتق میشد کە آن ھم تا حدی بە یونان باز میگردد. 
اوراتوریو و اپرا مدیون رقص جمعی ھمراہ با آواز و درام یونان استہ و نظریەھای مربوط بە موسیقی, تا آنجا کە ما 
میدانیمء برای اولین بار توسط یونانیھا از زمان فیثاغورس تا آریستوکسنوس بتفصیل شرح و بیان شدھاند. در نقاشی. 
دین ما بە یونان از هر رشته دیگری کمتر استء ولی در ھنر فرسکو خط مستقیمی را از پولوگنوتوس, از طریق 


2-7 


اسکندریه و پمپئی تا بە جوتو و میکلانژ و سپس بە نقاشیھای دیواری امروزہ میتوان دنبال کرد. ترکیب و تکنیک 
مجسمه سازی تا حد زیادی ھنوز یونانی است,ء زیرا نبوغ یونانی بە ھیچ ھنر دیگری بە این شدت مھر استبداد خود را 
نزدہ است. دنیای امروز بتازگی میخواهد خود را از افسون معماری یونان آزاد سازد. هر شھراروپابی و امریکایی مراکز 
بازرگانی و مالی دارد کە شکل یا سرستونھای خود را از معابد خدایان یونانی اقتباس کردہ است. در ھنر یونان ان 
دقتی را کە باید در ساختن و خلق کردن مشخصات روحی اشخاص شود نمیبینیم: و آن شیفتگی کە ھنرمند یونانی 
نسبت بە زیبابی و سلامت جسمی نشان میدھدء: در مقابل قدرتی کە در مجسمه سازی مصری و عمقی کە در نقاشی 
چینی دیدہ میشودء ھنرش را نابالغ جلوہ میدھد. لکن درسھایبی کە مجسمه سازی و معماری عصر کلاسیک در 
اگر تمدن یونان امروزہ بە نظر ما آشناتر و ((مدرن))تر از تمدن هر قرن قبل از ولتر استء بە این دلیل است کە ھلنی 
بە منطق بە اندازہ ترکیب و شکل علاقھمند بود و ہا جسارت میخواست طبیعت را بە زبان خود طبیعت بیان کند. 
شملو ا عسان غاق تی ساھت کات مال کرت مققال امام فاظین رات مقدافی 
خود بە علم فیزیک و شیمی روشنابی داد. ارشمیدس, در مرزی خارج از مطالعات مجردہ تحولاتی در مکانیک بە 
وجود آورد کە نامش در سرلوحه مخترعان قرون قرار گرفت. آریستارخوس قدمھای اولیھای را کە کوپرنیک بعدھا به 
آخر رساند برداشت و شاید الھامبخش او بود. ھیپارخوس, توسط کلاودیوس بطلمیوس, نظامی در علم نجوم بہ وجود 
آناکساگوراس و امپدوکلس رئوس مطالب فرضيه تکامل را تھیە کردند. ارسطو و تئوفراستوس قلمرو حیوان و گیاہ را 
را از رازوری و فرضیەھای فلسفی خلاص کرد و با مجموعھای از قوانین آن را شرافت بخشید. ھروفیلوس و 
اراسیستراتوس علم تشریح و فیزیولوژڑی را بە مرحلھای رساندند که؛ جز در زمان جالینوس, اروپا تا دورہ رنسانس 
روی چنین پیشرفتی ندید. در کارھا و آثار این دانشمندان ھوای صاف و ملایم منطق و استدلال استنشاق میشود 
کہ گرچجهە ھمیشهہ انسان احساس بلاتکلیغی و بیامنی میکند: از احساسات و اوھام منزہ اِسَِك شاید اگز شاھکارھای 
یونان را تمام و کمال در دست داشتیمء علم این کشور را عالیترین موفقیت و بزرگترین دستاورد ذھنی تمامی 
بشریت میخواندیم. 

البته دوستار فلسفه فقط با اکراہ علم و ھنر را در سرلوحه میراث یونانی ما قرار خواھد داد. علوم یونانی خود زاییدہ 
فلسفه یونان بود کەه گستاخانه ب4 مبارزہ افسانه رفت و با عشق و حرارت جوانیء ب4 تحقیق و تتبعی پرداخت کكه برای 
قرنھا علم و فلسفه را در جستجو و ماجراآفرینی آنھا متحد کرد. بشر ھرگز طبیعت را با این دید انتقادی آمیخته با 
شگفتی تحت مطالعه قرار ندادہ بود. یونانیان با اظھار اینکهە گیتی دارای نظامی است که بشر میتواند ب4 كنه 8 پی 
ببرد عظمت دنیا را ناچیز نشمردند. منطق را بە ھمان دلیل ابداع کردند کە مجسمه سازی را بە حد کمال رساندند: 
ھماھنگی: وحدت, توازن و ترکیب بە نظر آٹھا ھم ھنر منطق و ھم منطق هنر بود. یونانیانء کە با کنجکاوی بە 
روش و ھر فرضیھای را کە بتوان تصور کرد مورد نظر قرار دادند و از مسائل مھم زندگی چندان چیزی ناگفته برجای 
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واقعپردازی و نام گراییء ایدئالیسم و مادہ گراییء توحیدء وحدت وجودہ الحادہ برابری زن و مرد و کمونیسم, انتقاد 
کانتی و یاس شوپنھاوری: بدویت روسو و ضد اخلاقیت نیچه سنتز سپنسر و روانکاوی فروید کليە آرمانھا و معرفت 
فلسفی در اینجا ھستندۂ در عصر و سرزمین منشا خود. در یونان مردم تٹھا از فلسفه گفتگو نمیکردند بلکە طبق 
موازین آن میزیستند: مرجع تقلید یونانیان دانشمندان بودند نە مردان رزم و قدیسان. پس از گذشت قرنھا از پس 
طالسء ما اکنون وارث این میراث روحبخش فلسفی ھستیم کە الھامبخش امپراطوران رومیء کشیشان مسیحیء 
طلاب فلسفه مدرسی, بدعت گذاران دورہ رنسانس, افلاطونیان کیمبریجی: شورشیان عصر روشنگریء و دوستداران 
فلسفه امروزی بودہ است. در ھمین لحظه شاید در تمام کشورھای دنیا ھزاران روح مشتاق سرگرم خواندن آثار 
افلاطون باشند۔ 

تمدن نمیمیرد بلکە کوچ میکند: عادات و رسومش تغییر مییابدء ولی بە زندگی ادامه میدھد. فساد و نابودی یک 
تمدنء چون مرگ و میر انسانٹھاء برای پیدایش و نضج تمدن دیگری جای میپردازد:ِ حیات پوست کھنە را بە دور 
میافکند و با جوانە تازھای مرگ را غافلگیر مینماید. تمدن یونانی ھنوز زندہ است و با ھر ذرہ ھوای دانشی کە ما 
انعفاوق سی ھت ور وھ کر تو ا فی سا مت اق لعاف اق کا شا گز ا ضا رای سی ا اف 
نخواهد بود. نقایص این تمدن ھمه بر ما روشن است جنگھای دیوانە وار و ظالمانھاش, بردگی بیتحولش: مظلوم واقع 
شدن زنائنشء فقدان شعایر اخلاقیشء فردگرایی فاسدش و شکست تالم آورش در توام کردن آزادی با نظم و آرامش. 
اما انان کە بە آزادی, خردہ و زیباپی حرمت میگذارندہ بە این معایب چندان تکیە نمیکنند. آنانء در پس تلاطم تاریخ 
سیاسیء صدای سولون و سقراطہ افلاطون, و اوریپیدء فیدیاس و پراکسیتلس, و اپیکور و ارشمیدس را میشنوندہ و از 
اینکە چنین مردانی وجود داشتھاند احساس سپاس میکنند:ِ پس از قرنھا جداییء مصاحبت آنان را میجویند و به 
یونان بە منزله بامداد درخشان تمدن مغرب زمینی مینگرند که با وجود معایبش غذا و روح حیات ماست. 
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86۷۸۸۷۱, ٤ ۰, ٦٢٢٦٦٢ ہ٤‎ ٠۹ءما٥٥٥٥دںد.‎ 2۷۰ ۱٥٢٢٢١٢ ہ٥١ا١۴١٢١۱‎ 0×۴ ۴۹ 7. 


86۱8 ۶٢ 
861۵۸۴۱۷۲۷, (. ۸۰, 5٥١3۱۱٥٢ )|3551٤٦3ا‎ 01٣٤٤٥٦٥3۲۷۰. ۷۷۷۷ء‎ ۱۱۹٢ ۷۰ 


86015۴050, 6.۷۸۷۰: ۲٦: ۵۸۲۳18 0٥١ا‎ ]ا٢۷‎ ٢1٥۰ ۷۷ ۰۷۲۰, 3. 
86015۴050, 6.۸۷۰, 3101 5۱۳٢۱٢, ٤ 6.: 1|٥اا‎ ٥٥۸٢ )1۷۱۱ا۱٤٤٤[٥٢٢.‎ ٥۸. ۷۱۹۲۰ , 
86856٤01۸, ۲٤:۰ ۸۱٥۷۵٦٥163 ٥١ ۵۸۶8۷۵۰۷۵۸۰ 86۴881610 ۰. 

8681۴۴۸۱۲۰ ٦:۲٦۰ ۱۷۸۲۵۲۲۴٣۹ 3 7. 

8680۷۸۷۱۷۴, ۱۱۰: ۱٣٥٢٢٢٢١١ > ہ٤‎ ٢٢١٢٠٥٠٢٠٢ 5٤۲۷۰۷۹ ۷۰ ٥٥٥١٥٣٢٣١۰ ح.‎ 

+7۰ ۸٥ا 11۹٢٠٢۷ ہ٤ 6٥٦٥٥6٥٠‏ :.8 ۔( ٥۷,‏ ل8 

.6 ہ8٥٥٦ ١٥٤ ۸۸۰ء۱۱٥ ۸۲5١٥۰۰‏ ٢٤ا‏ 655 851[6.: 6.۱۸ ,ا۵۸۲0 
.324 ,.۷ .۱۱ ۷۱۱۱۰ -۱ ۷۰۱۶۰ :(۸۲۳) (۴۳۷٢۹۲ا۱٦ )۸۸۷۸۷88۱86١ ۸۸۷۲۱٢١٤۰۲‏ 
.۰ ۶۳۶۰ھ ٥٤٤٥ا۰‏ ۸۸ ٢٣٤٤ا‏ ۱۷۵۲۴۶۱۲۷لا :۵۸۲۲۰۰۱۷۷۰ 

۵۸۲۲۸۱۲۲۵ ۲٠: ع۲۹8‎ 31١1 605٥ا‎ ۹٤أ٥٥١‎ ٦٥٥6٥05٤0٠. ۷۱۹۲۰ ,. 


۷ 


۵8۳ج٢‎ ۸۰: ۱۷۷۵۸ ٣٤ ان٥٢‎ ١۷۷۲.۰ ۱۱.۷, 1935. 
0۵۵۳۲0١٢ ۱۷۰: 6٣٥٥١ ۸۷۱۲۱ 1 8. 
)٢۱٢8۴۱۷۰ 6.: 03۷۸۷۲ ہ٥‎ ٢٤٤٥٣٥۵۸ )1۷۱اا٤٤٤[‎ 0٥٥. ۱۰۷۱۹۲۵ ,. 
6ء۱٣٤٢٥:‎ 0-۰ ۴١١ا‎ ٠۰ ما‎ ٥ ۰ 
6۱٢٣٤٢٢: 0۰ ۱٣٥٥٢۷٢٢ 00٥٥٢٥٥۰ ا٥٥٥ ۰ا‎ 
6۱٢٣٤٢٢٥: 0۰ ٣٥٢ ٣صا‎ ٤٠٤٤٢ ام٥اح‎ ٣۰ 
6۱٢٣٤٢۴٤0: ںآ‎ ٤ءابا٥‎ 015ما۷۲۵٤۲[۱٥‎ ۰. ا٥ط‎ ٢۰ 
.5ا26 :.8 .۴۸ج00)‎ 8٥50:148۰ .۷لا‎ ۲۲٥۶۰۱۹۱۴ , 
)01٢٦٢8ا٢‎ ٠. 8.: 1اا۰٢١٢۲۷‎ 0۲۸۲۴۲۰  , ۰ 
0۸۸۷۸۸۷۲۹۴5, ٦١8٢ :۲۳١ ۵۸8۸۰۱٥٤٤٣ 1٢٦۷۰ 80 6٤0 7۰+ 
)ءال٥اال5,‎ ۲٠:۱ 61٥٥5:١٥ 66:8٥:٥٥٥۰ 3۷ .86 1 771. 
0۸۷, ).: 11۹٢٣٥٢۷ ہ٤‎ ٤0٥٥٥۶۴۴٥٠ ا٥٥۹٥٥.٠۹٢٦۶‎ , 
0٤٢٦۸۸05118015: 05 ٤٤٤ )٥۲١۷۷۷ر‎ ٤.۰ ا٥ط ]ا‎ ۰ 
0٤٢۷۷۲۷, ,(018ل(‎ ٦٤٥٤٥ :.5٤0۷۹11[٥5 ۱٣ ٤ا١‎ ٦ٴ٦۰٢٥٦٢۷‎ ہ٤۲۱۹٢٥٥٠.‎ ٥۰۷., 1935۰ 
010111٥۷۹081, 6.٠.۰: ۲۳١ 6٣٥٥٤ ۷۱۱٢۷ ہ٥١‎ ١٠۴8٢٢ 8. 
۲۹۲۷طانا :5ناا0 اا5 5نا010008‎ ہ۱٢‎ ٠۰٢١٢۷ . 3۷۰ ا٥٥٥٢‎ ٣۰ 
:5تاا0 اا5 5نا|010008‎ 11٤٤١٢٠٣٤٤ انا٥٥۹۲۷۰‎ 2۷ ۱٥٢ر‎ 4۰. 
0٥۱0٥6٢۸۲۰ ]۸۲۵۴٢۱ان5:‎ ۱۷۵۶ ٦١ 0م1۱۳1:۱٥۸۰‎ ہ٥٤٥٢٢‎ ۲٥۱٥٥٥٤ 5١:ا٣٥١١ما٦٥٥٥.‎ ا٥٥‎ ٠۸۵٣ . 
05۵۸۲۲۲۳, .۔ل‎ ۷۸۷۰: ٣۱٠٢٢۷ ہ٤٤٢٢‎ ۱٥١١۱ا٥١٭غ+٤ا‎ 3٠ ٥0٥-۷۶۱۱۱۳٥ ٥٤٣ ہ٤‎ ٢۷۴۰۵۵. 2۷ . ۷۰ 6. 
0ال۲۳٢۴٢‎ ۲۰: ا٥‎ ا٥٤٥٥٥٥‎ ×۰ہ٠ء۲جح‎ و٥٠.‎ 88٤×ه۱ا٥‎ ۹ 2 
0۷۲۳ ۲ .۳۰: ۸۳۰۱۱٥٥ ۸۲5١٥١۰. ٥٥٢٣ 3۰ 
١١ا5,‎ ٦٦٠: 5٢0١۹1٥٥ ا٦‎ ٢١ ۶۷۰٣۱١۱١٥8۷ ہ٤‎ ۹6×. 2۰+ 
۲۱۷۷۷ ۲0۲۸۲0۱۸ 681۲۸)۱۱۷۱۴۵۸, 14+58 ۶٥. ٥۷۰۷۰۱۹۲۹ ,. 
0٥۱۳۱٥٢: ٤٥١٠٢٥٥. ٣٣٥٢ 6. ۱۷۸۷۸۲۲۵۷۰ 0۱ 7۰ 
١٤٥٥۱۳۱٤۴ 18661[8ااما:‎ ۱١ ۲8۷٢[٤۰ ٦٥٦٢ 6. ۱۷۸۷۲۲۵۷۰ 0×۲۱ 0۰+ 
١٤٤۸۱۳۱٥۴5: ۱۷۷۰۱١٢٢. ۲٢ .6. ۱۷۸۷۸۲۲۵۷۰ 0×۴۴ ۰ 
١0٥۱۳۱٥٢۲۰: ۲٥×٢ 3٥١ ٠)٢٠٢]۷ ۸.5.۸۷۵۷. 4۷ ٥٥٢ ۷۰ 
١٤٤۸۱۳۴۱80۴5: ۲٢٥ز3٥‎ ۷۸۷۲۲٥٢٢٢ ۲٥٦. 6.۱۷۸۷۴۴۹۷۰ 0×۱ 4:۰. 
۲۷۸۸(5, 5ا٣‎ ۵.: ۲٦ ٣۵ا3‎ ہ٤‎ ٥۷۸۱۲٥١۰۰ 4۷. ۱۱ 6.18٥۸0 116: 
۲۸۵۸۲۵۲۷١٢٠٢ ۰ ٥٠: 6۲٣٥٥٥٥ 3111 ا838۷‎ ہ٥.‎ ۲١40160۷۶8 24۰+ 
۲٢٢ ,۹00۱لا‎ ۱۷۸۷۰ ۱۷۸۰: 6٢٥٥٤٣ |٣٣٥ أ٥٥٠٥٥٢‎ 805٥0٥۳ . 
۲٢٢۱٢۹۱۱۷۵۴۳, ۳. ٠٠: ٦٦٥ 6٣٥٥٤۴ ۲٥3٤٥٥۰ )8[٥٥8٥ 8. 
۲۲۸۷۲۴ 5ا٦0‎ .6.: ۸۹00٥1 ر۰‎ ۸]۲815, 051۲15. 1935۰. 
۲۲۸2۶۴۴: .ل 8ا5‎ 6.: ۲6-2 0۷۱٢8 6009.۱۰۷۰۱۹۳۵ , 
۲۲۸2۶۳۴ 5ا٦ .ل‎ 6.: ۲ ۱۷۸۵81 ۵۲۲۰ 2۷ ۱۱.۷۰, 1935۰ 
۲۲۸2۶۴ 5ا٦١‎ .6.: ۲6١2 .36803ء5‎ ۱۱.۷.,, 1935۰ 
۲۲۸۶۴, 5ا٦ آم5 :.6 .۔ل‎ ٢٣ئ٢‎ ہ٤٢٥٢٢٢‎ ہ٥٥‎ ٥8١ ہ٤٤٢٥٢٤٥‎ ۸۷ ۱۱۹۳. 2۷ ۱۱.۷۰, 1935۰ 
۲۲۸2۶۴ .۔ل 8ا5‎ 6.: 5٢01٥5٣٣ 6٥٥٥1] 5ء٥٥٥۷٥‎ ,ا8٥٥1,‎ 3٥١ ٦٣۱٣٤۷۷ . ٥٢٢٢٢ 7۰. 
۲٢٢٢۲۲۱۸۵۸۱۷, .۵.: ۲٦۰ 55)0٥۷٥ ۶ہ‎ 51: ۰ 2 
6۸8018۴8 ۰ ۱٠٢: ۸۲5۱٥١٥ ہ٤‎ ١٢٥٥ ۸۸ ء۱۱٥٥‎ ۸۷۸۱۸۲۱۹٣۰. 0×۴1٥۴۲۱۱۹۳۰ × 
6۸801۷۴۴ ۲۴۴)۷۰: ۱۷۱٢۷۷ 30٤+6٤5 |٣ 6٥6]: 11۹٤0٥۷۰. ۱۸۰۷۰۰۱۸۹۲ ,. 
6۵۸801۵۴۲۴ ۲۴۴)۷۰: ۲۲۱٣٣۱ما‎ ٥٣ ہ٤‎ 6٣٥٥٢1 ۸۶۰۸۰ 4. 
6۸۴08۸۲8 ١ .۵.: ۸۸۰۱۱٥٥ ۸۲۳٢ 2۰. 
6۸80018, ٦٠١ ۸۰۰: ۱٥٢١ا‎ ہ٤٢ہ6٢٥٥٥] ۲۷۲۰م۱ء5‎ ,۱٥٢١٥٥ رر‎ 0۰ 
6۸800۸18, ۰ ۸.۰: ×ا5‎ 666۴8 5ہام]0٥٥۰‎ ۱٥٢١ ۰ 
6۸865۴15011 ,۴۰۲۰: 11٦۹٢٥٢۷ ہ٢٥١۸‎ ١٥٥١٥٥٠٠ ۲ 1۰. 

۸ 


6۱868081, ٦٠:۰ ٦٦٤١ 0٥ء۱٥١‎ ٥8١ ۴3۱ "٤٤١٥٢٥ ٥٢٥3٢ ١٥0۱۴٥۰ 6۷۰ ۶۷۵۲۷ ٥١3٢ 1۰ 
ر3اما6‎ 6.: ۵830 1۷۱۱28٤10۱ .۱۱. ۷۸, 1925۰ 
مہا6‎ 6.: ۸۸۰۱٥٣٥ 6٣٥٥٥٠٥ 3٤٦۱۷۷۷۰۳۲۴.۷۱۷۰۰ 6. 
6ا٥٥تب‎ 6:۲١ 6٣٥٥۴ 01٤٦۷۰ ۱۱٢٣۱ ۰ 
610۷۴8 ۲۰٢٢٠: ٥٥٦٥۰٤٥٥۷ ٠۸ ٤ا١‎ ۸8۱٥٥٤٥ ۸۷۱۲۱۹ .-۵ھ۳ا۳۱١٥ر‎ 68: 7۰. 
60۴۲۲٢٣ :۷۸۷۰۸۰۱۷۵۱۷.۔(۱‎ ٣١٢١٠٤٢١۱ ٥۷۸۷۷۲|۴۶. ۱۱۰ ۷۰۱۹۰۲ , 
60١۸۸۷۸۷۲۸۰۱۸۷۰۰: ۲۱۷۱٣ ہ٥‎ ہ٤‎ ۵۸۲5 ٥٠. 0×۱ 73 
68۵۴۲2, ۱۱ :۱۰۱۲۷ ہ٤١٢٢٢‎ (۶۷۷۸.۰ 6۷ ۲۳۱۱٣١ ٢ 17. 
ع682‎ ۸۸۷۲۱۲0006۷: ۲٥۰553٥١ ع6ا‎ ۱٥٥٥۰ 
ع68‎ ۵۸۱۷۲۲ 0106۷: ۲٥۰٦. 6.۱۷۸۸۸۰۰ ۲٥8٥۰۴۰ ا٥٥٥٢‎ ۹۰ 
ع651‎ 05۵۸۸۸۸۵۸۰ :۲٢٢۰ ٠۰٠۰ 80٤٥۷۷۲۱٣8 6٤٥ ۰ ۰ 
68016, 6.: ۸8۱5)۱+۱٥ر‎ 2۷۰۰ ٥٢١٢٣۳۰ 
,ح6801‎ 6.: ۱٠٤۲۷ ہ٤٥۲٥٥٠٥٠.‎ 12۷. ۶۷۲۷ ٥۱۱۹۰٢ ک٢۰‎ 
6٥0178, 6 :.۲۱٥٢٢ ٥١ ٤ا١‎ 0+8٥۴ )٥٥م3|4٥۸۰ ء50 ]ہ‎ ٥3۲٥5. 3۷. ٥٥١٢٥١٢ ر‎ 7۰ 
۲۸646۸۲۱۳0, ۲۱ ۱۸۷۰۰: ,5ا06۷1‎ 0٢٣5۶, 3111 00-60٥٥ ۰۱ ۰ 
۸۱۴۲, ۸. ۲٠: ٦٦٢ ۸۲٤(٣ ۲٦63۲۴۴ .06661 77۰ 
۲۔۲۸‎ ۱۲۱۰ ٣۰: 1۷۱۱۱1٠٥٥ آہ‎ 6٢٥٣٥٥٥٥ |١1 ٣ا١‎ 8٣١٥2٥ ۸8٥.3۷۱۰۰۰۱۹۷ , 
٢۸۵۔۲‎ ۱۷۸۰ ۲۰: ٤١۷١۱٥١٥٥٠٥ 00۷١۱۱۱٢ ہ٤‎ ٥۷۸۷35۰١٥۱٥, ٣٥٢٤٥۸٣٢٣ “اا3 م ما0‎ ,800 ۱:١٤٤۸ ء٠٥٥‎ 5۷۸ اط١ا ا3ء‎ 
۲۳٣:ا٥٢١ماا۷۰‎ 58۲ ۲۴۲۹٢١٠٠ 8. 
۲۸۲۲۱5011, ل‎ .۲۰۰ ۱۲۱۱٥٢١٥٥٥١ہ٢‎ ٠٥ ٤ا١‎ 5]۷ ۸۷ ہ٤٥٢۷٥٢٥٥٥٤‎ ٥٥ااق|١٥.‎ 0150۱8 ٥ر‎ ۲18۱۹۲۳ ,. 
۲۸۲۱500۷, .ل‎ ٦٠: ۲٦6٦6015. ٤٥٥٥٥148٥, ۲)8: 7. 
٢۸۲۲, 5ا٢‎ ۲ :۵۸۲۱۰۲۵۲ ۱۶ا‎ ہ٤‎ 53۲105. 0×۴ ۰. 
٢۸۲٢, 5ا٦‎ ٦۰: ٣۹٢٢١٢۷ ہ٤٥‎ ٥6٢٥٥٥٤٥ ۱۷۸۷۵۸+۲۳ ۲۲١۰۵ 5.2۷۰ 0×۲۲٢۹ , 1 
٢٢٢٢۲٢۸۱۷0, ۷۸۷۰ ۲۰: :اہ:۸8۲1‎ ۸ 5٢۷١1۷ ہ٤ ۲ئ۸‎ 1:با٤۷٢٢‎ 311 ٣د٢٠٠٢‎ ا٤٥٣٢‎ ٣)١ “6٣٥٤٥٦ _ 661۹۰ 
3٥٥50۲14٥ ۲۲8۱۹۲۱ . 
٦٢۴٢۸٢١۱٤ 5نا‎ 001 ۲٢ ۰ا ٥٥ا .9165ل .5 .1 ۲۲۴۰۱۷۸۷۰ ۱۷۱۷۶۲۰نا‎ 
٦٢005 )۲٢٢0۵۸5(, ۴١۱10۸۵5, ۸۲۷۲ ۲٢٢ 6٥ ۴ع‎ ٦٦0٥١٢٢۸۸۸8۱1٢ ۲۱۲٢۲۰. ما‎ ٥اد‎ ۷۰ 
۲٦٢000٦ :5نا‎ ٣۱٠٢٢٢۷ ۲٦٢٢ 6. 3۷۷/۱۱۹۰۱۸۰ 4۷۰ ا٥٢٢٢‎ ۰. 
۱٥٠٢ ,)۸]۱۲۷۷۸ ۲۷۲. ہڈنا‎ 3111 ۲٢٢06۷۱۹: ۷۸۷۹۱۲۲۴۶, ا٥٥١١‎ 1856۰ 
٦۱٢۷۸۷۴5, ۱۷۰ ٦٠:۰ ۱۷۸۶١٠٢۱ ٦٦٠٠٢١٢۷ ہ٤)٥٥٤٥٥٥٠٥ج‎ ہ١٥ ا8۸.‎ ٦١1 6 
٦۱٢۳٥۳۸۲۲۶: ۷۸۷۱۲۱۴۶۰. 4۷۰. ا٥٥٥٢ ]ا‎ ٣۰ 
۲٣٢٢ان .ا ,ج5‎ ٦۰: ۱۷۷۷۴۵۱۶ ۱۱ ا۲۷۸‎ 0 76 
۲6۸۳۲۲۷۰۳ .6.: ا٥١٠٥‎ 3111 ٤۱٠١٤ ]3٠٠. ر0×۶۱۲۱‎ ۰. 
۲٢۱۷۸۷۲۲۴: ۱۱۱۹١. ۲٢١۰۱۷۷۰ ٠.6۲۷۵۸۲٣ .80 ٥0, 8. 
۲٢۱۲۷۴۲: ۱۱۱٥۱١۰ ۲٥×٢ 361:1 ٠٢۰٢]۷ ۸.۲۰ ۱۸۷۲۲۵۷۰ 2۷۰ ا٥٥ام‎ ٢٣۴۰ 
۲٢۱۲۷۸۷۲۳: 001556۷۰. ۲6×٢۲ 38٦09 ٣٢٢ ]ا ٢٥٥٥ا .2۷ ۲۰۱۷۸۱۷۲۲۹۵۷۰ .۸ ۷ا‎ 1۰ 
15008۸۵۸۲۲۴۰: ۷۸۷۷۲۲۴۶۰ 2۷۰ ا٥٥٥٢‎ ۰ 
[2۷۸۷۱۹۶۱۲ ۲٥۷٢۷ 010۲۱۸ .۔.‎ 7۰+ 
ل001٤5,‎ .5.: ۸۸۰۱٦٥٥ ۸۷۲۱۲٢٢٢ ١٥ 6٣٥٥٤ء ۷امادء5‎ ۲٥۰ ا٥٥۵‎ . 
[0115,۷۸۷۰ ۱۱۰ 5.: ۸۷۸۷۵۱3۲1٥8 8٦0 6٥٥] 1115۹٤١0٥۷۰. ۱۷۸۷۵۸65٤6٤ ٢18.۱۹۰۹ ,. 
,5لا05۲01ل[‎ ۲۰۰۱۸۷۱۲۴۶. 2۷۰ 806 ٥ 7۰+ 
[008۸۸۲ 0۲ 1٢٢٢٢۷٠۲٢۷ ٠٢ل ا0‎ ٤٠ .٥٥٥۹٥ 71. 
٢٢٢٢۲٤ ۸۰ 6.: ۱٥٣٣٣٢[٣٢ 5٭٥‎ ۱ ۸ ۰. 
٤۱٥۲۱٢۷ ,۱۰: 08٥:6: ۸ 550۴۲ ۱٣٢٢٢۲۷۰ ١۱۰۷., 1935۰ 
1۴۹٢٢١٢. ٥٠.: ٦۱۱۹٢٥٢۷ ہ٤)ہ٥٤۷‎ ٢٢٥٠٠ 8. 
]۵۸۲۵8۴0۱×, ۲۰: 1[۹٠٥٢۷ ہ۱۳۲ہ٢۰‎ +٤] ہ٥٥‎ 2۷ ۱۷۱۸۳۱ ,. 
١ٛ۹ 


۲١٠٢: 11٦٢٥٢۷ ہ٥٥١۸3۲۶۲13اا‎ 5۹٥۸.۰۱۱۰۷۰۰ ۰.‏ ۵۸6۴ا 
۰> ۹١٥ا‏ ۰٥٥ہ٥٥۵ا:‏ .6 ,6١55ا‏ 
.4۰ ٢٥٥٥ا |٥٥٥٥.‏ ء5 ٤ہ ۸۲1۹٢0١۱۰. ۸ 05130:۲٥ |٣ ٣ا١ ٢٢٦٠٢١٢۷‏ :.1 .6 ,۲۲۷۸۷۴ 
۰ ۔) ب٥٤٥ا٥۴٤8 ۱٥ ٤٤۱١ ۵۸۲5:۱3٥١‏ اہ5 :۱۸۰ .۱ ,۲۲ ۱٥۷۴۲‏ 
٣۳۶۲۴۲ (.: ۲۷ا٢‎ ١٥ ہ٤‎ )۷٢١۵۷٥۲۰ ٢۰۰ ۰ 1‏ 
۲11۰٣۲٥۱٢۲۷ ہ٤‎ ٢٢٢۴٣٣٢۷٣۲٢ 80+٤ 2۰.‏ 53۴۵۲0:(اا|اا: ۴ ٢٢٢٢٢٢۱٢٢٢,‏ 
۱۷۷۱۲۷١٢۰۲0۱۷٢۴, ٣۰۱۷۸۷۰: ٦۰ 6٣٥٥۴ 66٦:1۰. 0×۲۱۲۱/۹۱ 1915۰‏ 
. ۹۴ :90×۲۲ ٠٥٭٠٠٥٥٥٢١٥٥ہ‏ 8۰۷ا ۱۷۱۷١۹۲٢۱۷۴, ۰۱۷۸۷, ۶۹٥.٥: ۲٢۰‏ 
115٤٥0٢۷ ١٥ ٥٥٥7٥٥٠ 6۷۸ ۲۷۷۷۷ ٥١۹٢ ۰‏ :۱۷۷۰ 
1925۰ ,.۱۱۰۱۷۰ ۷۰ج اہ81 ١ہ ۲0٥0١0۷,۱۸۷۰۵۸۰: 6۲١۷۷۲۳‏ 
۰ئ ط٥ا‏ ۰١۰٥٥۱اما‏ 50 ٢١‏ 06 :کنا۷ ۲0٥6|‏ 
0×۲۱۲٢۸ 1305.‏ 4۷۸ ۸۷۷۲۴۴۶۰: ۲۷ 01۸١ا‏ 
٥٢۴۷۲٢ ۱۵٥٤٢۷۲۵۰ ا٥٥٥٢ ٣۰‏ 02 :نا١٢٢٥‏ )لا 
٠٠: 5ء5|أ٥٥١‎ ٥٥٥۰ 80 ٥)۱ 7۰+‏ ر0۷۸۷۱6]لا 
65۵٢6۵: 3۷. ا٥٥٢٢ ١٣٣۰‏ ۲۷۸ 
. ۵٥٥٥ا‏ ۰.٥٠٥٠ٴ‏ ٥٥ا۲۱ ٣٠: ۲٥ما٣٠٢ ١٤٤٢٢٤٥‏ .ل ,۱۷۸۲۵۸۲۲۷ 
٣۰: 6٣٥٥۴٤ آ٤٥‎ 3٥ ۲۳١۷85 :. ٥٢٣٣ 77.‏ ۔( ,۱۷۸۲۱۵۸۲۲۷ 
.8 ٢١ا٥٥‏ 4۷۰۸ 111۹٤٢٥۱٢۴۷ ہ٤ )13:51٤٥3| 6٥٦٥٦٥٤٦ |٣٣٢٢٤٢٤٢٣٢٥٠٣۰١‏ ۲۰:۰. ( ,۱۷۸۲۵۸۲۲۷ 
٢ :0۱١ 6٣٥٥٤ ٤08٤1٥٦٥٥۰ ۱۰۷۰۰ ۰‏ ۔( ,1۱۷۷۵۳۲۸۵۲۲۷ 
.1305 ع٥٥51‏ ۰٥٥۱م٤۲ ٣۰: ٥٢١8٢٥٤٠٢ ہ٤ ٦٢٦١١٢۱٥٥٠٠٢٢ ١۱ ۸۱٥۶۸۵۲416٤۰‏ ۔( ,۱۷۸۲۵۸۳۲۲۷ 
.1925 ہ١٥٥٥۱. ٥۱ اَ٤٥۴١٠٢ ٥٤٥٥٠٥‏ اءہ5 ٣۰:‏ ۔( ۵۴٢۷,‏ ۱۷۸۲* 
9 ہہ" و٤ا۷۱١) ۱٣٢۷۶٢ ٤ا١ 6٥٥٥٥6 ٥0ہ ۴۱٢۲ ۱۷۲۸١۴۸‏ ۲۰:۱۷۸۷۲۹۲ ۔( ,۱۷۵۲۸۵۲۲۷ 
۱11۹۲٥0٢۷ ہ"٥٤٢٢٢‎ ۸۲۲ "۲٥۷۸۷۳۱٤۱٣٢۰۱۷ ۰ 0۰‏ :۵۸.۰ ۷۸۷۰ ,۱۷۸۶۱۵۱۷ 
۱۷۲۷۱٢٤٤, ۱۱۰: 031۱۷ ا۶٥‎ ١٤٤٢٥٥ 6٢٥٥ا‎ ٤؟‎ 38٦ ٥٦305. ۱۰۷۰۰۱۹۲۸ ,.‏ 
7٤7ر 0٥٢‏ ٥ا8+.‏ ۲۲۱۵ھ ٥۷۸۷۵8۴۵5۲5] 6۰ 3٥١‏ ۷م ٥٣ 1٦ج ج٤ 0٥:٤٤٥‏ ٥۱۱ء۸۸‏ :۱۷۸۷۰۸ .ل ۱۷۲۳۱۱۲۷8١٤,‏ 
۰ ا٥ا ۲۲۵8۲۱۰٢۰.‏ ا3م٠١٥۲۲۱‏ :۱۷۲۱۷۸۱۷05 
1> هؿ8 ٤:665-61٥ 8٥٥ ۸۱۲٥۲۲٢۷۵۸۰۰ 4۷۰ 58٤0‏ ,۱۷۲۷۴۲۲ 
۱1۹٢٥٢۷ ہ٤‎ ٣٥٢٠٥۵ ۷۰ ۴۱ 7۰‏ :۲۰ ,۱۷۵۱۷۷۸۱۸۷۰۹۴۲۷۱ 
۰ ۲۴۲۹۱۸۳۰٥آ0×۴‏ 2۷ 00۲13٥.‏ 186 :.0 ۰کا , ۱۷۱۲٢۲٢‏ 
۱۷۷٥۹٥٢٢ ١۷۸۷۵۲۲[38٥٠.۷۷ .۲۰۱۹۳۰ ,‏ ۱ہ ۲۷۱۷٢٢٣٢٢‏ ۱۰:۰ ,۱۷۸۱۱۱۲۲-۷۳ 
۲٠:۱ ۲٢۴ ۴ 7۰+‏ ۰٢۲۷۔٢۱۲۲ا۱۷‏ 
0۰ ر٢٢٥‏ 2۷۰ ٠۹٢٥٢٢۷ ہ٤ 6٢٣٥٥٤٤ 5ءدںام]٤۷ن ۲٥۰‏ :.5 ۸۰ ,۱۷۷۲۸۵۸۷ 
, ۷۱۹۳۳ .11 .۵۲1۰۲۱3565 :.6 ,۱۷۱۷۳۲۸۷۰ 
+7۰ 86ھ ۷٣٤0۱١٥٥٥ 8٦11 11٦۰‏ :6.۰ ,۱۷۸۷۱۷۳۲۸۷ 
0۰7 ×0 ٥١٥ا8ا۱٥٦٣ ٢۱۷۰ 5+38۰ ہ٤ 6٥٥٥٤‏ :.6 ,۱۷۷۷۸۲۸۵۸۷ 
.7۰ ۸ .٥٢ا٢٤ ۱۹٢٥٠٢۷ ہ٤ ۵۳۰ء۱۱٥٥ “6٣٠۴٣ |٣]٥٤3‏ :.6 ,۱۷۱۷۳۲۸۷ 
. 0۲۹۴؟0×۲ ٠١ ہ٤ ٢٢٥ 6٣٥٥٤ 01۰٦٠‏ :.6 ,۱۷۸۷۱۷۳۲۸۷ 
. ۹۳۵ ٥ام٥٣٥١‏ .۰ہ ز٥ ٥٤٠‏ ااہ) ا“ زع٥اہ١٥۸۴۰۳ 60۱٥٢ ٠٤ ٦٦٢٢‏ ,0۸۸ا52نا۱۸ ۱۷۸۲۲۱۲۶ 
۷۱٢/٢٢٢, ٦٠: ٣3٢۲۱۷ 6٣٥٥] ۲۳۱۱٣١١ ۸ 7۰+‏ 
.1925۰ 0×۲۱۲۱ .ہ8۱ اا٥ :۲٣۱٣٠۱٢۷ ہ١ ٢١٢٥٥٥٥٤‏ ۱۸ ,50ا۷۱ 
6٣٥611 03٥3۰ ۱۷۰ ۷۰۰۱۹۲۰ ,.‏ ۲-۰ :۰ ,۱۷۵۲۷۷۷۵۳ 
۹۷۲ً۰٠۰۰۰۰ ۰.‏ ۲۵ہ ۱1۱۹۲)۱0۲۷ :۸۰ ,۸0ع0]1/1516 
۰ ]ا ط٥ا ۱٢٥٢٤۰41٥٤ 30111 ۵۸۱۸۲۴۲٥۰۰‏ :0۷۱۳ 
۰ ٥٥٥ا ۱۷۸۷۵۲۵۲٣۰١٢۴۵٥٥.‏ :0۷۱۱۰ 
٤٢٤٢١ ۷۸۷۱۲۲ ٣٢۱٢٤ ٠۹ ٥حج‎ 5. 2۷۰۰ ۱٥٢ 1‏ ۲۷۰۵.: (۱ ,0۷۷۲۲ 
٦00٤ ١٥ 68٤٢٤۴ ۷۲۳۶۲ ۱۱۷۷ ۲8۴۸۱۷۹۱۸۱۲۱۸۷۰۰ 0×1۹ 8.‏ 0×۲0۴۲۳ 
١۰‏ 


۱۱۴۲١۰١۹ ۱۰٠٥٢۷ ۷۰۱٢١١ .0×۲۱۲٢۰ ۰.‏ :51نا۱۸ 0۴ ۷٢٥٣٦ا‏ م0×۲0۴۲ 
0×۲0۴0۴۲٢ 8ا٢‎ 0٤۰ )01٢٢۷ 01-111۷۸۷6. 0×۴1۱۲۹۰ 6.‏ 
٥٥٥ا 381١1 ۲۱٥٣۱٥٠۹٥٥۰‏ ۳۱۵۲۱ :۷۷۰, ۲۸۲۲۲ 
0٥5-٤٣٣ ہ٥‎ ہ٥‎ 6٥٥٥٥٥. 2۸۸٥٥٥۹٥ 1886۰‏ :۲۸۱۹۶۸۱۱۱۸۶ 
٥٥٥٥ ہ٤‎ ٢6٢٥٣٥٥٢ 03۷۷/۱۸ 3٥٤١ ۲3۱۸۰۰۱8. ا٥٥۹٥‎ ٠۹٦۶ ۱‏ م۱۷۸۷۵۶۲۲۴ ۲٢٢۲۱٢, ٠:‏ 
٢۰‏ دا٥‏ ما کان امامہ5 ٢٢٥١ہ‏ ۱۷۶۰۰ ۲۱٢٥٢١٣٢۸٢۶:‏ 
.77 ۸ ۵۸۳۰3٤ہ :11۹٢0۲۷‏ ل ۲۱۱٥۸۷,‏ 
۲۱٢۷٢۸۴: 00-5۰. ا٥٥٢ ٣۰‏ 
۲۴۰۵٥۱۷۷۸۷۰ .4۷۸ ۱۱۰۷., ٥۹‏ .د۵ نع٥‏ ا013: ۲۱۲۷۸۲۵ 
٢٣۰‏ ا٥‏ ما .٥٥ا٤‏ ١م ۲۲۸۲۳٢:‏ 
1855۰ ,١٥٥٥ا‏ ,6۷ ۲٢۱۲۷۷۰: ۱۷۸۲۷۲۹۱ ۲٣۱5٢۱۲۷۰‏ 
۰ ]ا ٥١۱3٢‏ ۰۷۰۲۷ء۔. 3۷ ۱۷۵۶۰ ۲٢٢٢۱۸۲٢۰٢:‏ 
۰ ٥٤٥٥ا‏ .۱۱ا-ا ۷۰۱۰۰ ۲٢٢٢٣۸۲٢۲٢: ٥۱۷۸۷۲۵۴3۱۱۹.‏ 
3٥١1 8٥٤.>گ."“213اا‎ ذ٥۶‎ ا٣‎ 1٥٤ 36:1 ۸۷ ۰‏ ع۴۴۵ ١٥ا502138 ,۳.۱۷۵٥۲۷۱: 6-5:٤٥ 1٥٥‏ ۲۸۱۲۲۷۸۸۲۷۸۷ 
۱۷۷۷۸۰۲٢۰۰ 5۰.‏ 
۰ ٥٥٥ا‏ 6۷۰ .5٥أ٥0٥٢5ز1‏ :5نا!٢٢۲۷٢۲‏ 
۔.ة76 ۹ ۸١٢٤ہ :11550٥۷‏ ۰ ,۷۷۰ ۲۳۸۲۲۰ 
۷۰ ىکكاظ۹٥۱‏ 4۷ ٥٠٥٠۲0۲٥۹0۲3ە۔ ٤‏ کہا :۷۲۱۱۸۲۷٥الا0‏ 
۱١٦ 6٥٥٥1 )1۷۱۱۱٣٥٤٠۱٥٢٢. ۱۷۰۷۷ ٣۷۳, 8.‏ ئ٥٥٥٤‏ 13۰ئ۸ :۷۷۱۸۰ ۳ا5 ,۲۵۸۱۷۷۸۷ 
0×۴٥۱۲۹۱۱۹۳۱ ,‏ ۷۰ا1ءا5 38111 6۲٥٥۴ )1٤16٥5۱٠٢ ۱۲٤۵3۱۷‏ :.0 ۱۷۸۷۸۸۲۱۷۲۲ -0۵۸-۲ ۲۸۸ 
.0۰ ۰ ٥8ا٥٥‏ ٤ہ ٦٣۱٠٢٤٠٢۷‏ ۸ :ں١‏ م0 :.5 ۴۱۱۷۸۲١۲,‏ 
.8 ,۸۰۰۷۰۰ 5۷۸ ۵۰۵۱۰٢١٥١٤ہ ,۲٤: 11٦۹٢٥٢۷ ہ٤٤٥٥٥ ٥٥ہما ٥‏ ۱۷۸۲۷ 
., ۷۰۱۹۲۲ ۷۷۰۰ ,071۸۲۲ ۸٥۷٣۷۰۰د۱۷۸‏ ۱٥۵٤ااہم١۱۷۸۷۵۲۲ ٥٥١٥.‏ ااہ) ا٤3٤[138:51)‏ ٥٣٢٢١٤ہ ۲٢٥٢٢٢٢٦٢٢, 6.: ٣٠٥٢٢٥٢٥١١۴‏ 
۲۱٢۷۸٥۳0, ۲۰۸۰: ۱۷۸۷۵۲ 8٥٦٥ ۱۷۸۷۵۴۲۵۱5. 2۰.‏ 
۲۱٥٥١٤, ۸., 310 0٢011٤۷۸۸ ۷۸۷۰۸: ۸۲۲ ۱۱ 6666 77:‏ 
۰ئ ٥٥ا٥‏ ا١٤٥) ۲۱٥٢١۷۷۸۷, 5۱۳ ۷۷۱۸۰: ٥٣۲۱۷ ۸8۰ ہ٤ ٥۷٢٣٥٥٥٠٥٥‏ 
3٥1١ ۳٣٥٢ ا٥١۶۷٥٣۰٣٠١٢‎ .80 +٥) 4.‏ مام م536 :۱۸۰ .0 ۲٥08۵۱۱۷۹01,‏ 
8٥٦٥۸۸ ]6 7‏ ۸5۶۲اک ۲0٥0٢١۷۱۷۸۷۵۱01, 6.: 01١٥‏ 
۲٥0١ ,۲٤:۰ ۳٣۰۷٣٢١ ۱۷۰۷۰, 1325۰.‏ 
0۰ 6۲۴؟0۸. 2۷ ۷۸۷۱۲۱۹۰ ۲٥۹٤0۷۲2۲۴٤, ۱۷۸۰: ٦ا٦۹٢٥٢۷ ہ٤١٢٢ ۸۸۰۱٥٦٤٤‏ 
8١ ٢١۱١٥١٥٠٥ ٦1٦٠٠٤١٢۷ ہ٤٤١٢٢‎ ٥٥٥١٢ ١۴٣ م۱۳٥۰‎ 0×1٥٢۱۴٥٠ 6.‏ |3 اءہ5 ۲٥۹5۲0۷۴۲2۴٢, ۱٥۷۸۰:‏ 
٤٤ 8.: ۳۴۹٣۰٣۱ماەدە‎ ہ۲٥‎ 3٤٦٠٢٥3 5.۰ 2۷۰ ٥١٥١٢٥٠۹۰۳ ,‏ گلا 
.2۰ ۶۰۸۷۷۰۰۱۸۰۷۰۸( ٥٢٥٥٢۱ہ ۱1۹٢٥٢۷‏ :۱۰ ۸۰ ,5۸01۸8 * 
0 ر٣١‏ 8381 ٠.٥٥٥٦اء٥٤ہ ٦٣۱٠٤٢٠٢۷‏ ٢٢٢١١ہ‏ ہہ :۱١۱۴۴٥۱١۹٢٢‏ 6 ,5۸۳۲۱۲۷ 
6> فا 5)٢٦1٢6۴۸ ۸۱۷۷ :ا٥٤٤٤ ٥۷٤٥٥۰ ہ٥ ٥03٥١ > ۸۲۴ 3٥٤ |٣٢٢٢٢۷٢٠٠٢١‏ 
5)111۱٢۷۸۸۷۸۱۲۷ ۱۱٠:۱۱٥ .۰. ۰+‏ 
5)۲١۱٢٥۷۷۸۱۷۱۷۱ ۱۰: ۱۸۷۲۴۰ 8.‏ 
:ة7 ۵٥0 ۲۷ ا٤, ۱.۷۸۷۰: 550۲۲ ۱٠٢٢۷ ہ٤ ٠|٥٥‏ ,۷۸۷۰۸۰۲۰ ,5۲006۱۷۸/۱ 
5۲۱۷۲٢۴, ٤ ٠٠: 6608۴۳۵۵۲۷ ہ١٥٥٢‎ ۱۷۸۷۰۸۱۲٥٢٢٥۵٢٥٢ ٥٥ 7۰+‏ 
0۰ ر۶1 ٣٥١٥ا‏ .2۷ ۲۱۱۱۷۲۰ ۸ا ۲۱۷۲۳۱۳۱٢۱ 0۲۲٢۸ 61۵٤0٤ ۲٢۲‏ 5۲×۲۱ 
., ۷۰۰۱۹۰۷ ۰۱۰٘.٥8ھ ٠۰٢٠: ا٤٥١٦ ٤٤١ ٦٣٥٢٢٣٠٢١٢‏ ,5۲۷۱۸۷۷۸ 
, ۱۱۰۱۷۷۰۱۹۳۶ . ۷٢١٤٦٢٢٤ہ ۱٦٤۲٥١90۰١١٥٢ ٠٤٥ ٤ا١ ٦1٦۱٠٤٢٥٢۷‏ :.۲ .ل 5۲0۲۷۷۴۱-٢‏ 
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فصل اول : پیش درآمد اتروسکی: ۵۰۸-۸۰۰ قم ۱۷۲ 
1-ایتالیا 

1 -زندگی اتروسکی 

11-منر اتروسکی 

۷ روم زیر فرمان پادشاھان 

۷-سلطۂ اتروسکھا 

۷۱۔پیدابی جمھوری 


کتاب اول 


جمھوری 
۳٣-۸‏ قم 
فصل دوم : تنازع برای دموکراسی: ۵۰۸ -۲۶۴قم ١'۸"‏ 
]-پاتریسیٹھا و پلبیٹھا 
]1-قانون اساسی جمھوری 
١۔‏ قانونگذاران 
٢‏ فرمانروایان 
٣‏ سرآغاز قانون رومی 
۴ سپاہ جمھوری 
11 ۔-گشودن ایتالیا 
فصل سوم: هانببال رودرروی رم: ۲۶۴ -٢۲۰قھم‏ __._....۔ ۔۔۔-۔ ۱۱۹۸۰ 
]۔کارتاز 
]1ٴر گولوس 
111-مامیلکار 
۷-ھانیبال 
۷-سکیپیو 
فصل چھارم: روم رواقی: ۵۰۸ ۲۰ قم  _‏ ن ہ ےے._._.۔۔۔۔۔ نفد 
]۔خانوادہ 
ل1-دین روم 
م۳" 


ابا 
٢‏ کاھنان 

٣‏ جشنوارەھا 

۴ دین و منش 

11-اخلاق 

/۷كٌ-ادبیات 

۷-پرورش خاک 

]۷1 ۔عناعت 

1 شہر 

۷111 ۔پس از مرگ 

فصل پنجم : فتح یونان: ۰٠٢‏ -۴۶اقم 
1 ختح یونان 

آا-دگرگونی روم 

أََنخذاانَ تار 

۷۔پیدایی فلسفه 

۷رستاخیز ادبیات 

]1 ۔کاتو و مخالفان سنت پرست 

۷1 سابودی کارتاڑ 


فصل ششم : انقلاب ارضی: ۷۸-۱۴۵ قم 
1 - زمینۂ انقلاب 

]ا - تیبریوس گراکوس 

11 - کایوس گراکوس 

۷- ماریوس 

۷ - قیام ایتالیا 

فصل ھفتم : ارتجاع متنفذان: ۶۰-۷۷ قم 
[-حکومت 

]-میلیونرھا 

11-زن طراز نو 

۷۔کاتوبی دیگر 


۲۳۳ 
کتاب دوم 
انقلاب 
۵ ص- ٠٣‏ قم 
۵۱ 
۴م۶ 
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۷-سپارتاکوس 

۷۱۔پومپیوس 

1[ -سیسرون و کاتیلینا 

فصل ھشتم : ادبیات در دوران انقلاب: ۳۰-۱۴۵ قم آ۷ 
]-لوکرتیوس 

11 -دربارۂ طبیعت اشیا 

1[ -دلدادۂ لسبیا 

۷۔دانشوران 

۷-قلم سیسرون 

فصل نھم : قیصر: ۴۴-۱٠١‏ قم ۹۳" 
1-بی بندو بار 

][۔کنسول 

111۔-اخلاق و سیاست 

۷-گشودن گل 

۷تخطاط دموگراسی 

[-۔جنگ داخلی 

۷۱1 -قیصر و کلٹوپاترا 

1 ۔دولتمرد 

۔-بروتوس 

فصل دھم : آنتونیوس: ۴۴ -۳۰ قم ۳۸ 
1۔۔آنتونیوس و بروتوس 

11-نتونیوس و کلئوپاترا 


111۔نتونیوس و اوکتاویانویس 


کتاب سوم 
امارت 
٠۰‏ قم -۱۹۲م 
فصل بازدھم : دولتمردی آوگوستوس: ٠۰‏ قم -۴ ام ۳۴۶ 
1]-در راہ حکومت سلطنتی 
]انظم جدید 


[[-حکومت ساتورنوس 
۷-شخص آوگوستوس 
۷1 -۔آخرین ایام یک خدا 


١١۴۵ 


فصل دوازدھم : عصر طلابی ۰٣‏ قم - ۱۸م 
1-انگیزۂ آوگوستوسی 

11-ویرژیل 

1[1-انئید 

۷-ھوراس 

۷-لیویوس 

-عغیان عشق در شعر 

فصل سیزدھم : جنبة دیگر حکومت سلطنتی : ۱۴ ۹۶م 
]-تیبریوس 

]1۔گایوس 

11۔کلاودیوس 

۷-رون 

اح اس ظور 

/۷۱-وسپاسیانوس 

۷1 ۔ومیتیانوس 


فصل چھاردھم : عصر سیمین: ۱۴۔. ۹۶م 
1-نربازان 

]1-پترونیوس 

الاشلسوفناع 

۷سکتکا 

۷-علم رومی 

1 -علم پزشکی رومی 

]۷ ۔کوینتیلیانوس 

]1 ۷۔ستاتیوس و مارتیالیس 

فصل پانزدھم : روم فعال: ۹۶-۱۴م 
[۔کشتکاران 

م1-پیشەوران 

ساط طلید 

۷۔مھندسان 

۷ ۔بازرگانان 

1 ۔بانکداران 

۷[1-طلبقات 

1 ۔۔اقتصاد و دولت 


١ 'جمَِظ‎ 


۴ 


۳۶۵ 


۴ 


م۴۲۳۴" 


فصل شانزدھم : روم و ھنر آن: ۰٠م‏ ۔ ۹۶م 
1۔دین بە یونان 

11۔خانة بزرگان 

۷-نرھای تزیینی 

۷-مجسمەسازی 

[۷۔نقاشی 

]1ممعماری 

.١‏ اصول,ء مصالح؛ و صور 

٢‏ معابد روم 

۴ اقلاب توسی 


فصل هھفدھم : روم اپبکوری: ۳۰ قم ۔ ۹۶م 
[-مردم 

]-تعلیم و تربیت 

11۔روابط زن و مرد 

-لباس 

۷۔یک روز زندگی در رم 

۷1 -تعطیلات رومی 

.١‏ تثاتر 

٢۔‏ موسیقی رومی 

.٣‏ بازیھا 

1 -کیشھای جدید 

فصل ھجدھم : حقوق رومی: ۴۶ اقم - ۹۲ام 
[احطرقداناع بزرگ 

][۔منابع حقوق 

آلاتنوی افخاص 

۷-قانون اموال 

الو اضل ساحات 

۷۔-۔حقوق ملل 

فصل نوزدھم : شاھان فیلسوف : ۹۶ ۱۸۰م 
]-نروا 

][۔ترایانوس 

11]-هادریانویس 

5 حکمران 


١۷ 


۳۰ 


۴۵۰ 


۴۷۲ 


۴۸۵ 


کرات 
.٣‏ سازندہ 

۱۷۔-نتونینوس پیوس 

۷-فیلسوف امپراطور 

فصل پیستم : حیات و افکار در قرن دوم: ۹۲-۹۶ام 
احثاشیت 

]1-یوونالیس 

]1-یک تن رادمنش رومی 

۷۔انحطاط فرعتگی 

لخلے اطورتقشفت 

۷۱۔کومودوس 


کتاب چھارم 
امیراطوری 
۶م - ۱۹۲م 

فصل بیست و یکم : ابتالیا 

]-فھرست شھرھا 

11[ -پومپئی 

111۔زندگانی شھری 

فصل بیست و دوم : ترویج تمدن در غرب 

1]-روم و ایالات 

آ1-افریقا 

1-سپانیا 

۷ گل 

۷۔بریتانیا 

1 ۔ہبربرھا 

فصل بیست و سوم : یونانی رومی 

]۔پلوتارک 

]تن پرتحرک 

1 پیکتتوس 

۷-لوکیانوس و شکاکان 

فصل بیست و چھارم : تجدید حیات فرھنگ ھلنیستی 

]-مصر رومی 

الد 


ر02 


مت 


۵۹ 


۲۷ 


۲۳ 


ْٛ۵۵(۶ 


]11-پیشرفت علم 
۷-سوریھا 

1 ۔مھرداد بزرگ 

11ا۷ نٹر 

فصل بیست و پنجم : روم و بھودا: ۳۲ اقم - ۱۳۵م 
1۔پارت 

[[-حشمونیان 

1-عرودس کبیر 

۷۷-شریعت و پیامبران 

۷۔انتظار بزرگ 

۷۱-شورش 

1 ۔پراکندگی 


فصل بیست و ششم : عیسی: ۴ یم _ ۳۰م 
اسنا 

][-شو و نمای عیسی 

11-رسالت 

۷۔بشارت 

۷-مرگ و تبدل 

فصل بیست و ھفتم : حواریون: ٠٣‏ ۹۵م 
1-پطرس 

1][۔بولس 

١۔‏ آزاردھندہ 

٢‏ مبلغ 

۳ عالم الافیات 

شزید 

[1اً۔یرختا 


ہہ 


۲ 


۹۹ 


۰۵ 


فصل بیست و ھشتم : گسترش کلیسا: ۹۶۔۳۰۵م 
]-مسیحیان 

1-برخورد عقاید 

111-فلوطین 

۷۔-مدافعان ایمان 

۷-سازمان قدرت 

فصل بیست و نھم : سقوط امپراطوری: ۳۰۵-۱۹۳م 
اح تل انی 

11-آشفتگی 

111۔افول اقتصادی 

۷۔نیمتاب شرک 

۷-حکومت سلطنتی شرقی 

۷۱ -سوسیالیسم دیو کلتیانوس 

فصل سی ام : پیروزی مسیحیت: ۳۰۶۔-۳۲۵م 
وگ عخعلسا عولت 

[[-جلوس قسطنطین 

1-قسطنطین و مسیحیت 

۷-قسطنطین و تمدن 

پابان سخن 

چرا روم سقوط کرد؟ 

دستاورد ھای روم 


7ہ 


۶۳۱ 


۶۴۹ 


۴۷۰ 


۴۸۵ 


این مجلدہ در عین آنکە خود مبحث مستقلی است. بخش سوم ھمان تاریخ تمدنی است کە مشرق زمین: گاھوارۂ 
تمدن یا میراث شرقی ما بخش اول.ء و زندگی یونانی بخش دوم آن بود. اگر جنگ و وضع بنیه اجازہ دھدء بخش 
چھارم بە نام عصر ایمان در سال ۱۹۵۰ آمادہ خواھد شد. 

روشی که در این مجلدات بە کار بسته شدہ عبارت است از تاریخ ترکیبی: یعنی پژوھش مراحل عمدۂ زندگی. کار و 
فرس بک نے کر قل و افاات مسا آھا تا عابتا ظ لزم آ ہہ افارت تاریخ دق ی اع شی 
علمی بە شمار می اید مراحل مجرد و جداگانەای از کوشش انسان - یعنی سیاست, اقتصادء اخلاقیات دینء دانشء 
فلسفه ادب و ھنر۔ را در یک تمدن یا در ھمه تمدنھا کاوش می کند. نقص روش تحلیلی آن است که جزء را از کل 
جدا می سازدہ بہ نحوی کە تشخیص حقیقت آن دشوار می گردد؛ عیب روش ترکیبی نیز از این نكکته برمی خیزد که 
ھیچ ذھن واحدی قادر نیست تا دربارۂ هھمة جنبەھای تمدن پیچیدەای کە در طول ھزاران سال ساخته و پرداخته 
قد ڈنو ای اطظلاقات کت اول اظہا ئل کہ آرکاب خطاک لات پرمتتافئیر:افت انا فاظ اذ 
راہ است - یعنی جستجو در پی شناخت چیزھا از طریق تناسب آنھا با یکدیگر - کە اڈذھان شیفته فلسفی می تواند بە 
کاوش در گذشته خرسند شود. تناسب اشیا را با یکدیگر از لحاظ مکانی بە یاری علمء و از لحاظ زمانی بە مدد تاریخ 
می توان دریافت. منش آدمی را از راہ مطالعۂ رفتار او در طی شصت قرن بھتر می توان شناخت تا از راہ مطالعة آثار 
افلاطونء ارسطوء اسپینوزاء و کانت. نیچ میگفت: ٭ھمۂة فیلسوفان اکنون در فراموشخانۂ تاریخ بە سر 
می برند.*پژوھش در عصر عتیق را بدرستی بی ارزش شمردہاند مگر در صورتی کە حاصل آن یا بە گونه داستانی زندہ 
دراید یا نکتەای را دربارۂ زندگی کنونی ما روشن سازد. اعتلای رم از حالت یک شھر چھار راھی بە مقام سیادت 
جھانی دستاوردھای آن در طی دو قرن آرامش و آشتی از کریمە تا جبل طارق از یک سو و از فرات تا دیوار 
هادریانوس از دیگر سو کوشش آن در گسترش تمدن کلاسیک در سراسر مدیترانه و اروپای غربیء پیکارش برای 
حفظ قلمرو منظم خویش از امواج ٭بربریسم> پیرامونش و تزلزل آرام و ممتد و سرانجام واژگون شدن فاجعە آمیز 
آن بە ژرفنای ظلمت و بیسامانی بی گمان بزرگترین حکایتی است کە تاکنون بر سر آدمیزادگان رفته است؛ اگر این 
ماجرا را بزرگترین حکایت زندگی انسان ندانیمء آنگاہ داستان دیگری کم با مقابلة قیصر و مسیح در دربار پیلاتوس 
آغاز شد شایستۂ این صفت است؛ داستانی کە در فرجام آن مشتی مسیحی که مورد تعقیب فرمانروایان بودند بە 
یمن شکیبابی و گذشت زمانء رو بە فزونی گذاردند وہ در سایة آزار و ارعابء نخست دستیاران و سپس سروران و 
سرانجام وارثان بزرگترین امپراطوری تاریخ شدند. 

اما این دورنمای رنگارنگ تٹھا بە سبب دامنه و شکوہ خود برای ما عبرت اموز نیست, زیرا گذشته از اینھا بە نحوی 
پرمعنا و گاہ بە وضوحی ھراسانگیز با تمدن و مسائل امروزی ما ھمانندی دارد. فایدۂ مطالعة سراسری زندگی و 
قلمرو یک تمدن ھمین است کە خوانندہ هر مرحله یا وجھی از آن تمدن را با برهە یا عنصری از فرھنگ خود ما 
مقایسه می کند و از عقبات آن مرحله یا وجە در تاریخ کھن بیمناک می شود و یا بە شوق درمی‌آید. پیکار تمدن روم 
با ہہربریسم> داخلی و خارجی؛ ھمان پیکار امروزی ماست. مسائل مربوط بە تدنی زیستی و اخلاقی روم بر سر راہ 
زندگی کنونی ما نیز جلوەھابی دارد. جنگ طبقاتی برادران گراکوس بر ضد سناء پیکار ماریوس با سولاء نبرد قیصر با 
پومپیوس و آنتونیوس با اوکتاوبانوس ھمان جنگھابی است کە اکنون دورەھای موقت صلح را بہ سر می‌آورد؛ و 
تکاپوی نومیدآمیز روح تمدن مدیترانه برای نگاھداشت پارەای از آزادی خویش در برابر کشوری خودکامء فقط 
مقدمهای از کار ایندۂ ماست. داستان روم حال خود ما را باز می گوید. 


)۸ە۷ 


از یاریھای فداکارانه و گرانبھای والس براکوی در ھمة مراحل تھیة این کتابء از شکیباپی دخترمء دوشیزہ دیوید 
آیسینء و از دوشیزہ رجینا سندز بە خاطر تحریر ٥٣٥٠١‏ صفحہ از دستنویس, و بالاتر از ھهمه از تحمل مھرآمیز و 
راھنمابی گرمیبخش هھمسرم در طی سالیان دراز این تحقیق یکنواخت و دشوار اما نشاطآورء سپاسگزارم. 


فصل اول 
پیش درآمد اتروسکی 
3۸۰۰م 

1 - ابتالیا 

کلبەھایی ساکت در دل کوھپایەھاء مرغزارھابی وسیع بر دامنۂ کوھھاء دریاچەھابی گردآمدہ در جام تپەھاء 
کشتزارھای سبز یا زردی که بە دریای آبی می پیوندند روستاھا و شھرکھای نیم خفته در زیر آفتاب نیمروز و سپس 
برخاسته با شور و نشاطء شھرھایبی کە ھمه چیزشان, از کومهە تا کلیسای جامع:ء در پردەای از غبار و پلشتی نیز زیبا 
می نماید - چنین است ایتالیای دو ھزار ساله۔ حتی پلینی مھین, با آن سبک بیروح و خشکش, دربارۂ زادگاہ خود 
بدین گونە سخن گفته است: < در سراسر زمین و زیر سپھر برشدہہ سرزمینی بدین زیبابی نیست٭* ویرژیل چنین 
سرودہ است: ٭ در این دیارء بھار جاویدان است و تابستان بدان ماھھا کە از آن وی نیست نیز پا می گشاید . گاوان در 
سال دوبار می زایند و درختان دو بار میوہ می ‌آورند.> در پائستوم: گلھای سرخ دو بار می شکفندہ و در نواحی شمالء 
دشتھای بارور, ھمچون دشت مانتواء بسی ھست کە ٭قوھای سپیدش در نھرھای پرعلف می چرند.> کوھھای آپنن 
ھمچون ستون فقرات بر سراسر این شبه جزیرۂ عظیم می گذرد و کرانەھای باختری را از گزند بادھای شمال خاوری 
نگاہ می دارد و با رودھایی کە خود را شتابان در خلیجھای دلربا در می بازندہء خاک را برکت می ‌بخشد. در شمالء 
کوھھای آلپ بە نگاھبانی ایستادەاند؛ از ھر سوی دیگر: آبھای محافظہ کرانەھای دشوار و تند شیب را می شویندء این 
سرزمینء پاداشی شایسته بە مردمی سختکوش بودہ و از دیدگاہ سوق‌الجیشی نیز چنان در عرض مدیترانه جای 
گرفته بود تا بر جھان کلاسیک فرمان راند. 

کوھھا ھم مرگ آور بودندہ ھم مایة فر و شکوہہ زیرا زلزلەھا و آتشفشانھاء گاہ گاہ دستاورد قرنھا را در خاکستر سرد 
دفن می کردند. اما اینجا نیزء مثل ھمه جاء مرگ مایة زندگی بود. گدازہ با مواد الی درمی امیخت تا خاک را برای 
صدھا نسل بارور کند. بخشی از خاک بە سبب شیب تندء کشت پذیر نبود. بخشی دیگر نیز مرداب مالاریا زا بود؛ اما 
باقی چندان حاصلخیز بود کە پولوبیوس از فراوانی و ارزانی خوراک در ایتالیای کھن در شگفت می شد و می گفت کهە 
چند و چون فراوردەھای ایتالیا را می توان از چالاکی و دلیری مردان آن دریافت. آلفیری برآن بود کە ”گیاہ انسانی> 
در ایتالیا بھتر از ھر جای دیگر می رویدحتی امروز هر پژوھندۂ کم دلی از حس و حال شدید این قوم دلربا اندکی 
ھراسان می شود - عضلات کشیدہ: تندمھری و زودخشمی. چشمان شررخیز یا آتشناک؛ غرور و خشمی کہ ایتالیا را 
در روزگار ماریوس و قیصر و رنسانس بە اوج و عظمت رساند و سپس بە خاک نشاندء ھنوز در خون ایتالیابی روان: و 
چشم بە راہ آرمان یا دلیلی شایسته برای نشان دادن خویش است. مردان ھمگی کم و بیش از قوت مردی و خوش 
اندامی برخوردارندہ و زنان ھمگی زیبا و تندرست و دلیرند؛ کدام دیار را یارای ھمسری با این سرزمین است کە در 
طی سی قرن از بطن مادران خود چنین سلالەای از نبوغ بیرون ریخته است؟ ھیچ کشوری. برای اینھمه مدتء 
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نخست در کار حکومت وآنگاہ در امر دین و سپس در زمینة ھنر محور تاریخ نبودہ است. رومء از زمان کاتوی سنسور 
تا دوران میکلانڑ ھفدہ قرن تمام کانون جھان باختر بود. 

ارسطو می گوید: *آنان که در کار این کشور بھترین داورانندء چنین آوردەاند کە چون ایتالوس بە شھریاری اوینوتریا 
رسید مردم ان سامان نام خود بگرداندندء پس خود راء نە اوینوتریء بل ایتالیاپی نامیدند.> اوینوتریا نوک چکمة 
ایتالیا بودء و چندان انگور بە بار می اورد کە نامش بهە معنی (سرزمین شراب> بود. توسیدید می گوید که ایتالوسء 
سان میکڑہا ججرد ۷ک امت کاکلاو سو اؤَيتکراارا اکتان کرھمنانڈرفکتہریاج عمت لوم ەل 
۷ا سی ام سوا کر اک دا مال سی ہہ تال شر ا و کی اک ا ا یی کی ام 
٭یتالیا> را بہ سراسر ان شبه جزیرہ کە در جنوب رودخانۂ ‏ ہوک قرار دارد۔ گسترش دادند. 

بیگمانء بسیاری از فصلھای داستان ایتالیا زیر خاک پرجمیعت ان نھفته است. بازماندەھابی از یک فرھنگ دورۂ 
دیرینە سنگی نشان میدھد کە دست کم سی ہھزار سال قبل از میلاد در دشتھای ایتالیا آدمی سکونت داشته است. 
میان دہ ھزار و شش ہھزار قمء فرھنگ دورۂ نوسنگی پدید آمد: در این دورہہ نژادی کلە دراز که بنا بە روایات کھن. 
لیگوری و سیکلی نامیدہ می شدندء سفالینەھای زمختی درست می کردند که آنھا را از درازا نقشش میدادندہ از سنگ 
سیل جامد لئاز لاو سی ساشفتہ اور ا رای ارم فکار و مکی نے گرگکہ زمرکان فوت اط 
گور می سپردند. گروھی در غارڑا می زیستند و گروھی دیگر در کلبەھای گردی از جگن و گل. از این معماری 
استوانەای کلبەھاء نوع خاصی از معماری پدید آمد کە <خانة رومولوس> بر فراز تية پالاتینوس, معبد وستا در فوروم 
و مقبرۂ ھادریانوس - قصرسانت آنجلوی امروزی - نمونه ھای رشد و کمال آنند. 

در حدود سال ٣٠٠٢‏ قمء طوایفی از اروپای مرکزی بر شمال ایتالیا تاختند -- کە گویا برای نخستین بار نبود. ھمراہ 
مھاجمان رسم ساختن دھکدەھا بر روی پشتەھای سنگ غرقه در آب: برای ایمنی از حمله جانوران یا آدمیانء بە 
ایتالیا راہ یافت. این طوایف کنار دریاچەھای گارداء کوموء مادجورہہ و دریاچەھای دلکش دیگری کە ھنوز بیگانگان را 
بە ایتالیا جذب می کندہ جایگیر شدند و بعدھا بە نواحی جنوبی کوچیدند و چون درباچەھای کمتری یافتند 
خانەھای خود را بر روی خشکی. اما باز روی پایەای از پشتەھای سنگی: می ساختند. عادت آنان بە ساختن بارو و 
خندق در پیرامون این ماندگاهھا بعدھا سیمای خود را بە اردوگاھھای رومی و کاخھای قرون وسطایی بخشید. اینان 
گلە و رمه می چرانیدندہ زمین را شخم می زدندہ پارچه می‌بافتندہ سفالینه می پختندہ و از مفرغ کە - در پایان دورۂ 
نوسنگی (حدود دو ھزار و پانصد سال قبل از میلاد) در ایتالیا پدید آمد - صدھا گونە افزار و سلاحء از جمله شانه 
سنجاق زلفء تیغء موچین,. و ادوات دیگری کە در ھمۂ ادوار مصرف دارندء می تراشیدند. زبالەھای خود را در پیرامون 
0 و" 
قرف ات گا آکا کی ذاقم کان فاتای سسشی ساگتان ال اتا فیا کات وھاتد 

در درۂ پوہ زادگاہ این ٭<کودیان> در حدود سال ٠٠٠١‏ قمء شیوۂ کاربرد آھن را از سرزمین گرمانیا فرا گرفتند و 
افزارھاٰ پرداختەتری از این فلز ساخعند و ہا مسلح شون بَه آتھا: فرھنگ ویلانووانی خوہ را از پایگاہ آن در ویاائووا: 
نزدیک بولونیاء بە قسمتھای پایین ایتالیا گسترش دادند. میتوان باور داشت کە خونء زباٹھاء و اساس ھنرھای 
اومبریاییان و سابیٹھا و لاتینیان از ھمین مردم سرچشمه گرفته است. آنگاہ در حدود سال ۸۰۰ قمء موج تازہەای از 
کوچندگان در رسید و جمعیت ویلانووا را در کام خود فرو بردہ و میان رود تیبر و کوھھای آلپ یکی از شگفتترین 
تمدنھای تاریخ بشر را بنیاد نھاد. 
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|| -- زندگی اتروسکی 

اتروسکھا از مبھمات آزار دھندۂ تاریخند. صد سال یا بیشء بر روم فرمان راندند و بر زندگی و رسوم رومی نفوذی 
چندان پردامنه کردند کە روم را بی مطالعة احوال ایشان نمی توان شناخت:؛ با اینھمه ادب رومی در حق ایشان بە 
ھمان گونە خاموش است کہ بانوی خانەداریء در حضور مردمء از بە یاد آوردن عشاق روزگار جوانیش. تمدن 
ایتالیابیء بە عنوان تمدنی دارای امکان خواندن و نوشتن,ء با آنان آغاز می شود؛ ھشت ہزار کتبيهە و ھمچنین آثار 
فراوان ھنری از انان بە دست امدہ است,ء و قراین نشان می دھد کە شعر و درام و تاریخ نیز داشتەاند اگرچه از این 
گونە آثار چیزی در دست نیست. از زبان اتروسکی جز چند واژہہ تاکنون رمزگشایی نشدہہ که آنھا ھم چیزی را 
روشن نمی کنندہ و امروزہ پژوھندگان از راز تمدن اتروسکی بیخبرتر از آنند کە از تمدن مصر فرعونی پیش از 
شامپولیون بودند. 

حاصل انکە ھنوز در این بارہ گفتگوست که اتروسکھا چە کسانی بودەاند و کی و از کجا آمدەاند۔ شاید در رد روایات 
کھن زیاد شتاب کردہەایم؛ فضل فروشان خوش دارند مسلماتی را کہ بە رغم حوادث موذیانه پایدار می مانندہ انکار 
کنند. بیشتر مورخان رومی و یونانی این نکته را مسلم می گرفتند کە اتروسکیان از آسیای صغیر آمدہ بودہاند. 
بسیاری از عناصر دین و پوشاک و ھنرشان حکایت از اصل آسیایی ایشان دارد؛ و برخی دیگر نشان از فرھنگ بومی 
ایتالیا. چە بسا تمدن اتروریا شاخەای از فرھنگ ویلانووابی بودہہ کە از نظر بازرگانی زیر نفوذ یونان و خاور نزدیک 
قرار داشته است: حال آنکە اتروسکھا خودء ھمچنانکە می گفتندء مھاجمانی از آسیای صغیرہ شاید لیدیاء بودەاند. بە 
هر تقدیر درازدستی ایشان در کشتار: آنان را بە صورت طبقۂ فرمانروای توسکان درآورد. 

نمی دانیم کە اتروسکھا کجا بە خشکی فرود آمدندء اما می دانیم کە شھرھای بسیاری بنیاد کردند یا گشودند یا وسعت 
دادند. کار آنان نە ھمان ساختن دھکدەھایی از کاہ و گل بود کە پیش از ایشان رواج داشت,: بلکە شھرکھایی بارودار 
با خیابانھای عمود بر ھم می ‌ساختندہ و خانەھایی نە تنھا از گل ورزیدہ کە از اجر و سنگ. از ایٹھا دوازدہ شھر در 
یک فدراسیون سست بنیاد اتروسکی بە ھم پیوستند کە تارکوینی (اکنون کورنتو)ء آرتیون (آرتتسو)ء پروڑا (پروجا)ء 
و وپی (ایزولافارنزہ) در آن دست بالا را داشتند. در اینجا نیز مانند یونانء دشواری حمل و نقل از میان کوھستانھا و 
جنگلھاء ھمراہ با ستیزہجوییھای غیرتمندانة مردانءدست یکی کردہ و کشور - شھرھای مستقلی پدید آورد کە در 
برابر دشمنان خارجی نیز کمتر با ھم متحد می‌شدند. هر شھری امن خویش را جداگانە پاس می داشت و ھنگامی کە 
بە شھرھای دیگر تاخت و تاز می شدہ کنارہ می جست؛ ھمۂ انھا یکی پس از دیگریء در برابر روم از پای درآمدند. اماء 
در طی قسمت اعظم قرن ششم قمء ھمین شھرھای مستقل متحد بزرگترین نیروی سیاسی را در ایتالیا تشکیل 
می دادند و سپاھی منظم و اسوارانی نامور و ناوگانی نیرومند داشتند کە مدتی بر آنچهە ھنوز دریای تیرنە (یعنی 
اتروسکی) نامیدہ می شود حکومت می کردند. 

حکومت شھرھای اتروسکی, مانند رومء نخست سلطنتی بود و سپس بە اولیگارشی ٭خانوادەھای طراز نخست> 
دگرگونی یافت و بتدریج بە مجمعی از شارمندان مالدار حق انتخاب سالیانةۂ فرمانروایان را داد. تا آنجا کهە نگارھای 
قبور و سنگھا نشان می دھدہ این حکومت بر بنیاد جامعەای یکسر فثودالی استوار بود کە در آن آریستوکراسی 
زمیندارہ غرق در تجمل. از مازاد محصول کار سرفھای ویلانوواپی و بردگان اسیر بھرہ می ‌بردند. در سایة این 
نظمءتوسکان از شھر مردابھا و جنگلھا رھا شدہ و در آبیاری روستاھا و ساختن گنبد آبرو در شھرھا روشی پدید آمد 
کە نزد یونانیان ھمزمانشان چیزی هھمانند ان یافت نمی ‌شود. مھندسان اتروسکی. برای استفادہ از سرریز اب 
دریاچەھاء آبراهه می ساختند و در دل صخرەھا و تپەھا راھعھاىی زھکشی شدہ می ساختند. در ۷٠۰‏ سال قبل از 
میلادء صنعتگران اتروسکی از کرانۂ باختری مسء و از البا سنگ آھن بیرون می کشیدند؛ در پوپولونیا آهھن 
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می گداختندہ و در سراسر ایتالیا آھن خام می فروختند. بازرگانان اتروسکی در سراسر دریای تیرنە سوداگری می کردند 
و از شمال اروپاء از راہ رودخانەھای راین و رن و از فراز کوھھای آلپء کھربا و قلع و سرب و آھن می آوردند و 
فراوردەھای اتروسکی را در ھمة بنادر عمدۂ مدیترانهہ می فروختند. در حدود سال ۵۰۰ قمء شھرھای اتروسکی 
سکەھایی بە نام خود زدند. 
بر طبق تصاویر گورھاشانء اتروسکھا مردمی کوتاہ بالا و تنومند بودند با کلەھابی بزرگ و چھرەھایی مانند مردم 
آناطولیء و خاصه زنانشان سرخ رو بودند؛ و اماء قدمت سرخاب ب4 اندازۂ قدمت تمدن افتة بانوان در زیبابی شھرہ 
بودندء و سیمای مردان گاہ ا: ز ظرافت و والاتباریشان ن حکایت می کرد . تمدن در میا ن این مردم بە چنان پای بلندی 
رسیدہ بود کە نمونەھایی ا ز دیل کھای کار دندانسازان در گورھاشان یافت شدہ است:؛ اتروسکھا دندانسازی راء مانند 
می گذاشتند. جامەھا بە شیوۂ یونیاپی دوخته می شد و مرکب بود از پیراھن زیرین بلند و روپوشی کە بعدھا بە جبة 
رومی مبدل گشت. مردان و زنانء هر دوہ زیور و پیرایه را دوست می داشتند و گورھاشان آکندہ از جواھر بود. 
کر کرس کورط الاک اف1 بداھر بات کور کا گی رکا اك تر کر لا کاز سا انا 
تجمل آسان می‌شدہ و با جشنھا و بازیھا رونق می گرفت. مردان تشنۂ پیکار بودند و ورزشھای مردانڈگوناگون 
می کردند؛ بە شکار می‌رفتندہ با گاوان در میدانھا می جنگیدندء و عرابەھای خود راء کە گاہ چھار اسب داشت, در دوایر 
پر خطر می راندند. گردہ (دیسک) و نیزہ پرتاب می کردند با نیزہ پرش می کردند مسابقات دو میدادند کشتی 
می گرفتندہء مشت زنی می کردند و نبردھای گلادیاتوری. این بازھای نشانی از بیرحمی در خود داشتہ زیرا اتروسکھاء 
مانند رومیانء بر آن بودند کە نباید گذاشت تمدن از توحش بسیار دور شود. آنان کە کمتر خوی پھلوانی داشتند 
0090 برخی از ین صحندھا فقط ہزم مستان مدانہ است: و یکاہ ۲ زنان و مردان 07 2 "۵ھ" 
لباسھای فاخر که دو ب4 دو روی بسترھای مجلل دراز کشید کشیدہاند و می خورند و می ‌آشامند بردگان فرمانشان را 
می برند و رقاصان و خنیاگردان سرگرمشان می کنند.گاہ 0 عاشقانەای خورد و خوراک ر رنگی دیگر میدھد. 
در این مناسبات چه بسا بانو زنی روسپی است یعنی ھمان که بە یونانی *ھتایرای> (روسپی آدابدان) می گویند. اگر 
سخن رومیان را بپذیریمء زنان جوان اترویا. ھمچون دختران یونان آسیابی و ژاپن در عصر سامورای: مجاز بودند کھ 
از راہ روسپیگری جھیزیە بە دست اآورند. در نمایشنامة پلاوتوس دختری بە این گناہ متھم می شود که و سا 
ہە شیوۂ مردم توسکان, تن خویش را بە ننگ بیالاید تا از موھبت زناشوبی بھرەمند شود.* با اینھمه زن در اترویا 
پایگاھی بلند داشت وء ھمچنانکە از نگارھا و پیکرەھا برمی ‌آید در ھر زمینەای از زندگی بالا دست بود. خویشاوندی 
از راہ مادر معین میشدہ کە این نیز از خاستگاھی آسیایی حکایت دارد. آموزش و پرورش محدود بە جنس مرد نبودء 
زیرا تاناکیلء زن تارکوینیوس اولء در ریاضیات و پزشکی و ھمچنین دسیسەگری سیاسی مھارت داشت. تئوپومیوس 
گونەای از مذھب اشتراک زن را بە اتروسکھا نسبت میدھدہ اما مدرکی کە حکایت از وجود چنین مدینۂ فاضلة 
افلاطونی کند بە دست ما نرسیدہ انت ذرب بسیاری از تصاویں ھماھنگی زناشوبی و زندگی خانوادگی ھویداست و 
وت بیخبر از همه جاء شادمانه بە بازی سرگرمند. 
ارعاب خویشتن رو بە رشد و ا کردن 0 پدری و ات را در 7 داشتند. بزرگترین خدایان تینیا بود کە 
تندر و آذرخش را در فرمان داشت. پیرامون او دوازدەھگا خدای بزرگ: ھمه با ھم؛ فرمانھای تینیا را بیرحمانه اجرا 
می کردند. مقام این خدایان دوازدەگانه چنان حرمتی داشت کە حتی ذکر نام ایشان گناھی بزرگ بود ( و ما نیز بە 
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ھمین دلیلء شاید نباید نامھایشان را یاد کنیم). از میان این خدایانء مانتوس و مانیاء شھریار و شھبانوی جھان 
زیرزمینی, از ھمهە ھراس انگیزتر بودند و هر یک گروھی شیطان بالدار را در پی اجرای احکام خویش می فرستادند. 
دواتی برای نوشتنء و چکش و میخھابی برای کوبیدن فرمانھای تغییرناپذیرش داشت. لارس و پناتس طبعی شوخ 
ذاشتتذہ و مجحسمەھاىی کوچکشان در پرستشگاہ نمایندۂ روح گشتزار و خانه بود. 

اتروسکھا دانش مقدس پیشگوبی از روی جگر گوسفند یا پرواز پرندگان را شاید از بابل فرا گرفته بودند. اما بر طبق 
داستانھای کھن ایشانء نوۂ تینیاء کە از شیار خاکی تازہ شخم زدہ به وجود آمد و بیدرنگ مانند حکیمی زبان به 
سخن گشودہ این دانش را بە ایشان بە الھام آموخت. مراسم دینی اتروسکھا با فديه کردن گوسفند یا گاو یا انسان بە 
اوج می ‌رسید. قربانیانء اگر آدمیزادہ بودندءکكشته یا در تشریفات دفن بزرگان زندہ بە گور می شدند. در پارەای از 
مواردء اسیران جنگی را برای خشنود کردن خدایان قتل عام می کردند. بدین گونە بود کە مردم فوکایا کە در سال 
۳ قم در آلالیا بە اسارت درآمدندء در سال ۵۳۵ قم در بازارکایرہ سنگسار شدندہ و ٠٣‏ رومی: کە در سال ۳۵۸ 
بە چنگ اتروسکھا افتادہ بودندء در تار کوینی قربانی گشتند. ھر اتروسکی گویا می پنداشت کہ با کشتن ھر دشمنء 
روحی را از دوزخ نجات میدھد. 

اعتقاد بە دوزخ مردم پسندترین اصل اساطیر اتروسکی بود. روح مردہہ بدان گونە کە در تصاویر گورھا نشان دادہ 
می‌شدہ بە راهنمایی اجنه بە دادگاہ جھان زیرزمینی می‌رفت و؛ در لحظة واپسین داوریء فرصتی برای دفاع از رفتار 
خویش در زندگی مییافت. اگر از عھدۂ این دفاع برنمی ‌آمد بە شکنجەھای گوناگونی گرفتار میشد؛ این شکنجەھاء 
در آثار ویرژیل (برپایۂ فرھنگ تودہای اتروسکی در مانتواء و عقاید اولیة مسیحیت دربارۂ دوزخ و از طریق آنھاء 
بیست قرن بعد در ٭دوزخ> دانتة توسکانیء رد پایی دارد. نیکوکاران از این بادافرہ معاف بودندء و رنج دوزخیان با 
نیایش یا فدیه دادن دوستان زندەشان کاھش مییافت. روح رستگاران از جھان زیرزمینی بە انجمن خدایان عروج 
می کرد تا آنجا از جشنھا و تجملات و قدرتھایی بھرہ برد کە تصاویرشان را با امید بسیار بر گورھا نقش کردہاند. 
تابوت بە نقش انسانی خوابیدہہ اندکی شبيه بە خود مردہ و اندکی شبيه بە چھرۂ خندان آپولون یونان کھنء مصور 
بود؛ ھنر قرون وسطایی از این سنت اتروسکی چیزھا آموخته است. گاہ مردگان را می سوزاندند و خاکسترشان زا در 
ظروف خاص می ‌ریختند و روی ظرف چھرۂ خود مردہ را نقش می کردند. ای بسا کە خاکستردان یا گور بە شکل یک 
خانه بودء گاہ گورخانەای کە درون صخرەای ساخته می شد چند اطاق داشت و در آنھا ھمۂ وسایل زندگی پس از 
مرگ مانند اثانه و افزار و گلدان و جامه و سلاح و آينه و9 لوازم رای و جواھر آمادہ بود. در یکی 7 گورخانەھای 
کایرہ اسکلت جنگجوبی روی تختخوابی مفغرغی و دست نخوردہ و کنار ان سلاحھا و عرابەھای او پیدا شد؛ در اطاق 
پشت این گورخانه زیورآلات و جواھر زنیء شاید ھمسر خود او جمع آمدہ بود. خاکستر اندام دوست داشتنی ان زن 
نیز در جامة عروسیش نھادہ شدہ بود. 

|ا| - نر اتروسکی 

ھنر اتروسکی تقریبا تنھا قسمتَ شناخته شدۂ تاریخ اتروسکی ات و از راہ 1 می توانیم آداب و اخلاق مردمء قدرت 
اتروسکی را آیینھای دینی مقیدء و مھارت فنی آزاد می کرد. این ھنر؛ نمایندۂ تمدنی خشن و تاریک اندیش بودہ اما 
آن را با قدرت و بە زبان خاص بیان می کرد. ھنر شرقی < یونیابیء قبرسیء و مصری - بر صورتھا و سبکھای 
نخستین آن اثر گذاشته بود و پیکرتراشی و کوزەگری آن در دوران بعدی نیز از نمونەھای یونانی الھام می گرفت. و 
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اما در معماری و نقاشی و ساختن مجسمەھای مفرغی بود کە ھنر اتروسکی شخصیت و استقلال خود را آشکار 
می کرد. بازماندەھای آثار معماری جز تکه پارەھابی یا گورخانەھابی نیست. بخشی از باروھای شھر اتروریاء مرکب از 
آجرکاریھای کلان بیملاطء که استوار و دقیق بە یکدیگر پیوستهہ ھنوز برجاست. خانەھای توانگران اتروسکی پایەگذار 
طرح کلاسیک شیوۂ خانەھای ایتالیابی است: یعنی, دیوار عبورناپذیر بیرونیء تالار پذیرابی یا ایوان مرکزیی کە در 
سقف آن حفرەای برای فرو ریختن باران بە آب انبار تعبيه شدہہ و غرفەھاپی کوچک در پیرامون ایوان که غالباً دالان 
ستونداری در برابر آنھا قرار داشت. ویتروویوس پرستشگاھھای اتروسکی راء کە گورخانەھا نیز گاہ بہ سبک آنھا 
جافتی کو وف رفاک تا انی ساکھاتا سس سمل سای تا ہت شھراؤاشفی 
توسکانی> با معماری دوریک یونانی این فرق را داشت که ستونھا بدون شیار و در عوض دارای پایە بودہ و غرفەھا بە 
شکل مستطیل شش در پنج ساخته می شدہ حال آنکە در غرفەھای دلکش آتیکی طول دوبرابر عرض بود. معبد 
اتروسکی از قسمتھای زیر تشکیل می‌شد: غرفەای آجری با ردیفی از ستونھای سنگی در پیرامون آن آرشیتراوھا و 
آرایشھای سنتوری چوبینء و برجستەکاربھا و تزبینات لعابی؛ ھمةۂ اینھا بر روی صفه یا پشتهەای بنا میشد و از درون 
و بیرون رنگی روشن داشت. اتروسکھا (تا آنجا کە میدانیم) ساختن طاق و طاق ضربی را برای ساختمانھای غیر 
دینی - در بنای دروازہ و دیوارھاء آبراهه و زھکشھا - در ایتالیا مرسوم کردند. آنان ظاھرا این صور پرشکوہ معماری 
را از لیدیا (لودیا) اقتباس کردندہ و لیدیاییان خود نیز ان را از بابل گرفته بودند. اما آنان این اسلوب عالیءیعنی 
پوشاندن فضاھای بزرگ راء ہی کمک ستونھای متعدد و با پرھیز از سنگینی آرشیتراوھاء دنبال نکردند و بیشتر به 
ھمان راھھابی رفتند کە یونانیان پیمودہ بودندہ و کار انقلاب طاقھای قوسی را برای رومیان بازگذاشتند. 

معروفترین فراوردۂ اتروریا کوزەھا و سفالینەھای آن است. نمونەھای این آثار در ھر موزەای فراوان است و رھروان 
خستة تالارھای آثار سفالین را بە حیرت میااندازد کە این گنجینەھا چە کمال نادیدەای در خود نھفته دارد. 
کوزەھای اتروسکی, اگر بە تقلید از آثار یونانی ساخته نشدہ باشدء دارای طرحی میانمایهء ساختی خامء و آرایشی 
بربرانه است. ھیچ ھنر دیگری سیمای آدمی را چنین مسخ نکردہ و اینھمه نقابھای نفرت آور و جانداران ھولناک و 
شیطانھای غول آسا و خدایان ھراس انگیز نساخته است. اما <سفالھای سیاہ> قرن ششم یم حاکی از شور و نشاط 
خاص ایتالیاپی استہء و شاید تکامل بومی شیوەھای ویلانووابی را نشان می دھد. در وولچی و تارکوینی کوزەھای 
زیبایی بە دست آمدہ کە گویا در اتن,ء یا بە تقلید از سفالھای سیاہ اتیکی ساخته شدہ است. < گلدان فرانسواک کهە 
ظرفی است با دو دسته و بە ھمت یک تن فرانسوی بە ھمین نام کشف شدہہ گویا کار دو استاد یونانی بە نام 
کلیتیاس و ارگوتیموس بودہ است. خاکستردانھای متعلق بە ادوار بعدی؛ کە نقوشی سرخ بر زمینەای سیاہ دارد 
زیباست. اماء باز برحسب قراینء بە دست یونانیان ساخته شدہ است. فراوانی این گونە ظرفھا نشان میدھد که 
سفالگران آتیکی بازار اتروسکی را در دست گرفته و کارگران بومی را واداشته بودند کە فقط بە تولیدات صنعتی 
مشغول باشند. روبھمرفته دزدانی کە گورخانەھای اتروسکی را غارت می کردند حق داشتند اینھمە کوزہ و افزار 
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دربارۂ آثار مفرغی اتروسکی نمی‌توانیم با این بیحرمتی سخن بگوییم. مفرغکاران اتروسکی در حرفة خود سرآمد 
دیگران بودند. از نظر کمیت تولید با کوزەگران رقابت می کردند. چنانکہ بنا بر روایات تنھا یک شھر دو ھزار مجسمة 
مفرغی داشته است. آنچه از ساختەھای ایشان بە دست ما رسیدہہ بیشتر بە دورۂ تسلط رومیان تعلق دارد. در میان 
این برجستەکاربھاء دو اثر ارزندەتر از دیگران است: یکی مجسمةۂ ‏ خطیب> کە با جلال خاص رومی و وقار مفرغ در 
موزۂ باستانشناسی فلورانس بە حال سخن گفتن ایستادہ است؛ و دیگری. باز ھم در فلورانس؛ مجسمۂ <خیمایرا> کە 
در سال ۱۵۵۳ در آرتتسو بە دست آمدہ و بخشی از آن را چلینی بازسازی کردہ است. این شمایل نفرت انگیز غولی 
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را تصویر می کند کە گویا بە دست بلروفون کشته شد و دارای سر و بدن شیرہ دمی بە شکل مار و کله بزی است کهھ 
بە طور غیر طبیعی از پشت ان بیرون آمدہ است. اما قدرت و پرداختکاری ان ما را با عجایب بدنیش خو میدھد. 
مفرغکاران اتروسکی غالباً میلیونھا تندیسک (مجسمة کوچک)ء شمشیرں کلاہ خود جوشن, نیزہہ سپر افزارء ظرف 
خاکستر مردہ سک قفل. زنجیرہ بادبزنء آیینە تختخوابء چراغء چلچراغء و حتی عرابه برای صدور بە کشورھای 
دیگر می ساختند. در آستانۂ موزۂ مترپلیتن نیویورک یک عرابة اتروسکی بە دیدارگران خوشامد می گوید کە بدنە و 
چرخھای آن چوبینء و غلاف و دورۂ چرغھا از مفرغ است و در قسمت جلوی آن تصاویر برجستۂ زیباپی نقش 
قز الو و سن ارس ات شاف ما غرھ گرائھ یکا مھ ا ا ان کا ناف را مس رمالا 
و با قلم روی آن صورتی حک می کردند و سپس شوء را در تیزاب فرو می کردند تا نقش خطوط روی فلز بیفتدہ و 
بعداً موم را نیز آب می کردند تا پاک شود. ھنرمند اتروسکی, در ساختن و پرداختن اشیای سیمین و زرین و 
استخوانی و عاجی, وارث و ھمپایة ھنرمند مصری و یونانی بود. 

تراشیدن مجسمةه سنگی ھیچ گاہ در اتروریا رواج نداشت. مرمر کمیاب بود و کانھای کارارا گویا کشف نشدہ بودء اما 
خاک رس نرم و خوب فراوان بود و بزودی بە مقدار زیاد در برجسته کاریھای لعابی و مجسمەھای کوچک و تزبینات 
خانەھا یا گورخانەھا بەہ کار رفت. در حدود اواخر قرن ششمء یک ھنرمند ناشناختةۂ اتروسکی مدرسەای برای 
پیکرتراشی در وبی تاُسیس کرد و شاھکار ھنر اتروسکی. یعنی پیکرۂ ٦آپولون‏ وبی> را ساخت که در سال ۱۹۱۶ در 
ھمان محل کشف شد و تا چندی پیش در ویلاجولیای رم بود. این تندیس دلفریب: کە از روی نمونه آپولونھای 
یونیابی و آتیکی زمان ساخته شدہہ زنی را نشان میدھد کە چھرەای زنانه و کم و بیش شبيه بە ھمونالیزاک با 
لبخندی ہر گوشۂ لب و چشمانی کشیدہ و شیطنت آمیز و بدنی سرشار از شادابی و زیبابی و زندگی دارد. ایتالیاییھا 
آن را ٭اپولون جاندار> می‌نامند. در این زمینہ و ھمچنین در بسیاری از نقوش عالی گورخانەھاء پیکرتراشان 
اتروسکی سبک آسیاپی را در تصویر مو و جامه بە کمال رساندند در حالی که در ساختن مجسمة >خطیب> خود یا 
وارثان رومیشان سنت چھرہپردازی واقعی را بنیاد کردند. 

نقاشی اتروسکیء بە یاری نقاشی ایتالیای یونانی نشینء ھنر دیگری را بە روم منتقل کرد. پلینی مھین در وصف 
فرسکوھای اردثا می گوید کە ٦قدمتشان‏ از رم بیشتر است)؛ و در کایرہ فرسکوھای است کە حتی ۱ز اینھا ھم کھنتر 
و بسی زیباترند۔> ھنرمندان روی سفالھا و اندرونۂ خانەھا و گورخانەھا را نقاشی می کردند. از ھمة اینھا فقط 
فرسکوھای گورخانەھا و تصاویر گلدانھا باقی است, اما چندان کە ھمه مراحل نقاشی اتروسکی راء از سبک شرقی و 
یونانی گرفته تا یونانی و اسکندریەای و سرانجام رومی و پومپئیی: می توان در آنھا بازشناخت. در برخی گورخانەھا 
نخستین نمونەھای ایتالیاپی پنجرہ و سردر و ستون و رواق و دیگر صور معماریء کە شکلھایشان بە سبک پومپئبی 
روی دیوارھای درونی اطاقھا نقش شدہ است,ء دیدہ می‌شود. بسیاری از فرسکوھا رنگ باختەاندء و عجب انکه 
معدودی از آنھا پس از بیست قرن تازگی و درخشندگی خود را نگاہ داشتەاند۔ نقاشیھا از نظر فنی میانمایەاند. در 
تصاویر اوليه از اصول مناظر و مرایاء نمایش حجمء و کاربرد سایهە روشن برای نمایش تمامیت و ژرفاء نشانی نیست. 
بدنھا بە سبک مصری باریکند گوپی کە در ایینۂ افقی محدبی انعکاس یافتەاند چھرەھا ھهمه نیمرخء در جھت پاھاء 
تصویر شدہاند. در نمونەھای بعدیء اصول مناظر و مرایا و نمایش حجم پدیدار می شودہ و اجزای بدن تناسب دقیقتر 
و ماھرانەتری دارند. اما در ھمۂ این نقاشیھا چنان شور و نشاط بازیگوش خاصی دیدہ می شود کە آدمی را انگشت بە 
دھان میدارد کە اگر گورخانەھای اتروسکی بە این شادمانگی استء پس زندگیشان چگونه بودہ است! 

در ھمة آٹھا مردانی را میبینیم کە می جنگند و از آن لذت می‌برندہ یا در کارزار بە جست و خیز و بازی سرگرمند. 
مردانی کە بە جنگ شیر و خرس میروندہ با دلاوری کسانی مبارزہ می کنند کە گوپی تماشاگرانی دارند. در میدانھای 
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وش کی و فرس رسک توکس ایک الات کیا مکل اھر ا ا تا 
اسب یا گردونە بر گرد آمفی تئاترھا می تازند؛ و گاہ در گوشۂ آرامی ماھی می گیرند. لوح نقاشی دلپذیری مرد و زنی 
را نشان می دھد که روی رودی آرام خوش خوش بلم میرانند: خرد تا این پایه کھنسال است. بر گوریء در کایرہ 
صورت مرد و زنی ھست کە بر بستری دراز کشیدہاند مردء کە تاجی از خرزھرہ بر سر داردہ با جامی شراب بە زن 
وعدۂ وفاداری جاودانه میدھد؛ زن لبخند می زند و قول او را باور می کند. گرچه میداند کە مرد دروغ می گوید. در 
گورخانەھای دیگرہ نقاش اتروسکی تصور خود را از بھشت نشان می دھد: بزم عشرتی بی پایانء کە در آن دختران 
بی پروا بە آھنگ نی دولول و چنگ: در رقص, سر از پا نمی شناسند. نی و چنگ و شیپورہ و گویا ساز دھنی, از لوازم 
ھر بزم و عروسی و تشییع جنازہ بودہ است؛ عشق بە موسیقی و رقص یکی از وجوہ درخشان تمدن اتروسکی است. 
در گورخانة <شیرزن*> در کورنتو شمایلھاء چرخ زنانء با تن برھنە در شور و جنون مستانەاند. 

تقدیر اتروسکھا چنین بود کە سلطة خویش را از شمال و جنوب تا کوھپایەھای آلپ و شھرھای یونانی نشین کامپانیا 
گسترش دھندہ و آنگاہ کنار رود تیبر خود را با قدرت فزایندۂ روم رو بە رو ببینند. اتروسکیان در وروناء پادواء مانتواء 
پارماء مودناء بولونیاء ُن سوی کوھھای اپنن در ریمینی, راوناء و آدریا کوچگاھھابی ایجاد کردند؛ دریای ادریاتیک نام 
کو ا از مین پایگاہ کوچ آدریا گرفف ایت 'کولستان اٹروسکی درقینت پراشتد زالنگر ینان کازا و قاید 
توسکولوم (توسکان کوچک))ء زادگاہ سیسرونء روم را در میان گرفتند و سرانجام در سال ۶۱۸ قمء بر طبق روایتی 
دقیق اما سست, یک حادثەجوی اتروسکی بر دیھیم روم دست یافت؛ بدین ترتیب قدرت و تمدن اتروسکی برای 
مدت صد سال حاکم و مربی ملت رومی شد. 

۷- روم زیر فرمان پادشاھان 

در حدود سال ٠٠٠١‏ قم مھاجران ویلانووابی از رود تیبر گذشتند و در لاتیوم جایگزین شدند. معلوم نیست که 
مھاجران ساکنان عصر سنگی ان سامان را بە قید اسارت خویش دراوردند یا از میان بردند یا فقط با آنان زناشوبی 
کردند. مردم کشاورز دھکدەھای این منطقۂ تاریخی: میان تیبر و خلیج ناپلء اندک اندک گرد ھم آمدند و چند 
کشور - شھر پدید آوردند کە ھموارہ با یکدیگر ھمچشمی می کردند و از اتحاد با ھم دریغ داشتندہ مگر بە ھنگام 
جشنھای دینی یا جنگھا. نیرومندترین کشور - شھرہ آلبالونگا در پای کوہ آلبان بودء یعنی ای بسا ھمان جایی که 
اکنون بە نام کاستل گاندولفو مقر تابستانی پاپ است. شاید در قرن ھشتم قم گروھی از مھاجران لاتینی - یا در پی 
کشورگشابی یا بر اثر فشار افزایش جمعیت - آلبالونگا را ترک کردند و بە ناحیهای تقریباً در سی و دو کیلومتری 
شمال غربی آن منطقه رفتند و مشھورترین زیستگاہ بشر؛ یعنی رم, را بنیاد نھادند. 

دربارۂ منشأً رم٠‏ تاریخ جز این چند سطر: که بشدت فرضی است, چیزی برای گفتن ندارد. اما روایات رومی آگاھیھای 
بیشتر بە دست می دھد. ھنگامی کە گلھا در سال ۴۳۹۰ قم رم را آتش زدندہ چه بسا بسیاری از اسناد تاریخی نابود 
گشت و از آن پس خیالپردازی میھن پرستانه میدان آزادتری برای نقش کردن چگونگی تولد رم پیدا کرد. بر حسب 
اصطلاح امروزی ماء روز ٢٢‏ آوریل سال ۷۵۳ قم را تاریخ تّأسیس رم می دانستند و رویدادھا را بر مبنای سال 
بنیانگذاری شھر ضبط می کردند. یکصد داستان و یک ھزار شعر بیان می کرد کە چگونە آینیاس یا انهہ فرزند آفرودیته 
یا ونوس, از تروای سوخته گریختء و پس از دیدن بلاھاء از بسی سرزمینھا و مردمانء خدایان و تمثالھای مقدس 
شھر پریاموس را بە ایتالیا اورد. اینیاس یا انە با لاوینیاء دختر شھریار لاتیومء زناشوبی کرد و اوردەاند کە ھشت نسل 
بعد نومیتور از نوادگانشان, بە پادشاھی آلبالونگاء پایتخت لاتیومء رسید. غاصبی, نامش آمولیوس, نومیتور را بیرون 
راند وہ برای اآنکە نسل اینیاس را از میان برداردء فرزندان نومیتور را کشت. تنھا دختر اوہ رئاسیلویاء را واداشت تا 
راھبة وستا شود و بکارت خویش را پاس دارد. اما رئا روزی کنار جویباری دراز کشید و ٭آغوش خود را گشود تا نسیم 
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بخورد.> از آنحا کكه ب4 آدمیان و خدایان اعتماد فراوان ذاشت؛ ب4 خواب رفت؛ مارس (مریخ)ء که شیفتۂ زیبابی او شدہ 
بودء او را با دو بچە در شکم وانھاد. پس رئا دو برادر توأمان زایید. آمولیوس فرمان داد تا ھر دو را در آب غرق کنند. 
دو کودک را بر تخته پارەای روی آب رھا کردندہ اما امواج مھربان آنان را بە خشکی رساند. مادہ گرگی یا بنا بر یک 
وزارت رف ےن رتا ۸9 فلت اھر مات رک بوڈووزا نی ضر دیما 
(گرگ) شدہ دو برادر را از آب برگرفت و بە شیر خود پروراند. وقتی رومولوس و رموس بزرگ شدندہ آمولیوس را 
کشتندہ دیھیم پادشاہ را بە نومیتور باز گرداندند و ھمت بر آن مقصور کردند تا مملکتی خاص خود بە روی تپەھای 
روم برپا دارند. 

باستانشناسی ھیچ مدرک و دلیلی در تأیید این حکایات روزگار جوانی ما نمی ‌آوردء گرچە شاید ھم حقیقتی در آنھا 
باشد. شاید لاتینھا مھاجرانی گسیل داشتند تا رم را بە سنگر دفاع در برابر اتروسکھای مھاجم مبدل کنند. جایی که 
این مھاجران برای مقصود خود برگزیدند در سی و دو کیلومتری دریا بود و در خور بازرگانی دریابی نبودہ اماء در ان 
روزھای گرمی بازار دریا زنیء صرفه در آن بود کە شھرھا را اندکی درون خشکی بسازند. رم از نظر بازرگانی داخلی 
موقعی مناسب داشت, چه در برخوردگاہ حمل و نقل رودخانەای و زمینی شمال و جنوب قرار گرفته بود. اما از لحاظ 
بھداشتی در وضعی نامساعد بودہ زیرا باران و سیل خاصه بە ھنگام بھارء در دشتھای پیرامون آنء حتی در بخشھای 
پایین دست شھرہ مردابھای مالاریا خیز ایجاد می کرد؛ بە ھمین دلیل بود کە هھفت تپة رم دلخواہ ھمگان شد. بر 
طبق روایاتء نخستین تپەای کە مسکون شد پالاتینوس بودہ شاید بە این دلیل کە وجود جزیرہای در پای آن کار 
گدار زدن و پل ساختن بە روی تیبر را آسان می کرد. تپەھای مجاور نیز یک بە یک مسکون گشت تا آنکه از شدت 
تراکم جمیعتء عدەای از ایشان از رودخانه گذشتند و روی واتیکان و یانیکولوم منزل ساختند. سە طایفه - لاتیٹھاء 
سابیٹھاء و اتروسکھا - کە روی تپەھا سکنا گزیدندہ اتحادیەای بە نام ٭ھفت تپه4 پدید آوردند و بتدریج در شھر رم 
فرو رفتند. 

در داستانھای کھن می خوانیم کە چگونە رومولوس, برای آنکه ساکنان رم را صاحب زن کندہ مسابقاتی ترتیب می داد 
و سابیٹھا و طوایف دیگر را بە آنھا دعوت می کرد. در طی این مسابقاتء رومیان زنان سابینی را بزرو نگە می داشتند و 
مردان سابینی را تارومار می کردند. تیتوس تاتیوس, پادشاہ طایفة سابینی کوریاییء بە رم اعلام جنگ داد و بە شھر 
تاخت. تارپیاء دختر یکی از سرداران رومی کە پاسدار قلعەای بە روی تپة کاپیتولینوس بودہ دروازۂ قلعه را بە روی 
مھاجمان گشود. رومیان او راء بە سزای این خیانتء میان سپرھای خود خرد کردند و نسلھای بعدی بە صخرەای که 
محکومان زا از آنحا ب4 پرتگاہ فرود می انداختند نام (صخرۂ تارپیابی> دادند۔ چون سپاھیان تاتیوس ب4 نزدیک 
پالاٹتینوس رسیدندء زنان سابینیء کە اسارت را خوش نداشتندہ بە این بھانه اسباب ترک جنگ را فراھم کردند کە اگر 
کوریاییان جنگ را ببرند آنان شوھرانشان را از دست خواھند دادء و اگر ببازند پدرانشان را. رومولوس, تاتیوس را 
آزادگان رومی را کوریایی یا کویریایی نامیدەاند. این افسانه شاید تا اندازەای بە حقیقت نزدیک باشد. ھمچنین ممکن 
اآست کەه رومیان ب4 انگیزۂ میهھن پرستی اك زا برای پردہ یپوشی غليبة سابیٹھا بر رم ساخته باشند. 

پس از آنکە رومولوس مدتی دراز شاھی کردہ گردبادی وی را بە آسمان برکشیدء و از آن پس بە نام کویرینوس 
آرخون باسیلئوس پرستش شد و جزو خدایان محبوب رم درآمد. نیز چون تاتیوس درگذشت,. سران خانوادەھای 
اعیان سابینی دیگریء بە نام نوما پومپیلیوس, را بە شھریاری برگزیدند. شاید میان تاریخ بنیانگذاری رم و زمان تسلط 
اتروسکھا قدرت حقیقی حکومت در دست ھمین شیوخ یا ٭سناتورکانء بودہ باشدہ حال آنکە پادشاہء مانند حکام 
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نھگان آتن در آن زمانء بە طور عمدہ نقش کاھن اعظم را داشته است. روایات کھن نوما را مردی ھمانند مارکوس 
آورلیوس: ھم فیلسوف و ھم قدیس, تصویر کردہ است. 

لیویوس می ‌نویسد: نوما کوشید تا ترس از خدایان را ھمچون شگرفترین نیروی مؤثر ... بر مردمی درندەخو درآورد. 
اما چون بی دعوی حکمت بالغه این کوشش سودی نمی بخشیدء چنین فرا نمود کە شبھاء با اگریاء الاهة چشمەھا و 
زایمانء سخن می گوید و بە اندرز اوست کە نوما آداب دینی خویش را آن گونە بنیاد نھادہ است کە از ھمهە بیش 
پذیرفتة خدایان اث٤‏ و برای ھر خداىی عمدہء کاھنان ویڑہ گماردہ کا 

نوماء با یکدست کردن آیین پرستش در میان طوایف گوناگون روم وحدت و ثبات حکومت را قوت داد؛ و ب4 عقیدۂ 
سیسرون, با دیندار کردن رومیان پرخاشجوء چھل سال آرامش بە مردم خویش ارزانی داشت. 

جانشین اوء تولوس ھوستیلیوس, رومیان را بە زندگی عادی خود بازگرداند. ‏ وی چون یقین یافت کە کاھلی از 
نیروی کشور می کاهدہ در پی زمینەچینی برای جنگ برآمد.> پس آلبالونگاء یعنی شھری را کە زایندۂ رم بود بە نام 
دشمن نشانه گرڈ و بر تا تاخت و یکسرہ ویرانش کرذ. ھنگامی کهە شاہ آلبا پیمان اتحاد را شتکگست؛ تولوس او ر ب4 
دو عرابه بست وہ با کشیدن عرابەھا از دو سوء شقەاش کرد. جانشین وی آنکوس مارتیوس حکمت سپاھیگری او را 
برای کسانی کە می خواھند در صلح بە سر برند کافی نیست از تبھکاری دوری جویند.... اما ھرچه آدمی بیشتر شوق 
صلح داشته باشدء گزندپذیرتر می شود. آنکوس دانست کە آرامش طلبی نمی تواند انسان را نگاہ داردء مگر آنکە با 
فراھم آوردن ساز و برگ جنگ هھمراہ باشد؛ و ھمچنین دریافت کە شوق رھابی از یوغ بیگانە کسانی را کە شور این 
رھایی را ناسزاوار در سر داشتەاند بزودی بە خاک سیاہ نشاندہ است. 

۷ - سلطۂ اتروسکھا 

باز طبق روایاتء در حدود سال ۶۵۵ قمء بازرگان توانگری بە نام دماراتوس,؛ که از کورنت تبعید شدہ بودء در تار کوینی 
سکنا گزید و زنی اتروسکی را بە ھمسری انتخاب کرد. پسرش؛ لوکیوس تارکوینیوس, بە رم مھاجرت کرد و آنجا مقام 
خانوادەھای اتروسکی در رومء بە شاھی گزیدہ شد. لیویوس می گوید: طاو نخستین کسی بود کە برای رسیدن بە مقام 
سلطنت: میان مردم بە نفع خود بە تبلیغ پرداخت و برای جلب حمایت پلبیٹھا (مردم یا عوام الناس) - یعنی 
شارمندانی کە نمی توانستند نسبتشان را بە بانیان روم برسانند -خطابهای را کە از پیش فراھم کردہ بود برای ایشان 
مھندسیء دینء و ھنر رومی نیرو گرفت. تارکوینیوس در جنگ با سابیٹھا آنان را شکست داد و سراسر لاتیوم را زیر 
سلطۂ خود آورد. آوردەاند کە از ھمۂ منابع روم برای آراستن تارکوینی و شھرھای دیگر اتروسکی استفادہ کرد: اما 
هنرمندان اتروسکی و یونانی را نیز بە پایتخت خود آورد و آن را با معابد پرشکوہ زیور بخشید. گوبی وی نمایندۂ 
قدرت رو بە رشد بازرگانی و مالی در برابر زمینداران آریستو کرات بود. 

پس از سی و ھفت سال حکومت, تارکوینیوس بە دست پاتریسینھا کشته شد؛ اینان می خواستند کە دوبارہ وظایف 
پادشاھی ر ب4 امور دینی محدود کنند. اما بیوۂ تارکوینیوس: ب4 نام تاناکیلء بر اوضاع مسلط شد و توانست سلطنت را 
بە پسرش سرویوس تولیوس منتقل کند. سیسرون می گوید سرویوس نخستین کسی بود که ہی آنکە از سوی مردم 
انتخاب شود سلطنت کرد.> مراد از مردم> در این عبارت خانوادەدھای اعیان اٹک سرویوس مدبرانه حکومت کرد و 
برای برانداختنش بە دسیسەچینی پرداختند. سرویوس ناچار با توانگران پلبیٹھا متحد شد و برای تقویت موقع خود 
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سپاھیان و رأی دھندگان را سازمان و نظم تازەای بخشید. پس از آنکە آمار و افراد و دارابی ایشان را فراھم آورد 
شارمندان را بر حسب دارابی تقسیمبندی کرد نە بر حسب تبارہ تا در عین آنکە آریستوکراسی قدیم دست نخوردہ 
بماندہ در برابرآنھاء طبقۂ اکویتٹس را ایجاد کند. این طبقه شامل کسانی بود کە می توانستند برای خود اسب و زرھی 
بە دست اورند و در سپاہ سوار شرکت جویند. سرشماری او نشان میدھد کە ۸۰۰۰۰۰ نفر از مردم قادر بە حمل 
سلاح بودەاند؛ اگر ھر سرباز را صاحب یک زن و یک فرزند فرض کنیم, می توانیم تخمین بزنیم کە جمعیت رم در 
حدود سال ۵۶۰ قم بالغ بە ۲۶۰,۰۰۰ تن بودہ است. سرویوس مردم را بە سی و پنج طایفة تازہ بخش کردہ و مبنای 
تقسیم را نیز نە خویشاوندی و مقامء بل اقامتگاہ ایشان قرار داد و بدین گونە مانند کلیستنس در یک قرن بعدہ از 
انسجام و قدرت آریستوکراسی در انتخاب کاست, زیرا این طبقەای بود که بە حکم تبارء برتر از دیگران شمردہ 
می شد. ھنگامی کە تارکوینیوس دومء نوۂ تارکوینیوس پریسکوس, سرویوس را بە بیقانونی در حکومت متھم کرد 
سرویوس از عامۂ مردم رأی اعتماد خواست و؛ بە گفتة لیویوس, 6مردم بە اتفاق بە او رأ٘ی دادند.> اما تارکوینیوس 
مجاب نشد و سرویوس را کشت و شاھی خود را اعلام کرد. 

در زمان تارکوینیوس سرپربوس (<مغرورک)سلطنت روم مطلقه شد و نفوذ اتروسکی بە اوج خود رسید. پاتریسینھا شاہ 
را مجری ارادۂ سنا و پاسدار دین قوم می دانستند و نمی توانستند دیر زمانی قدرت نامحدود او را گردن نھند. از ھمین 
روہ تارکوینیوس پریسکوس را کشته بە سلطنت سرویوس گردن ننھادہ بودند. اماء این تارکوینیوس تازہ بدتر از 
تارکوینیوس اول بود. گروھی نگھبان را بە حفظ جانش گماشت, آزادگان را با محکومیت بە ماهھا کار اجباری خوار 
گرداندء شارمندان را در بازار شھر بە دار آویخت, بسیاری از رھبران طبقه فرادست را از دم تیغ گذراندہ و با چنان 
گستاخی ددمنشانەای حکومت کرد کە منفور ھمة مردم با نفوذ شد. تارکوینیوس, بە خیال انکە با فتوحات تازہ 
می تواند مردم را با خود بر سر مھر آوردہ بر روتولیان و ولسکیھا ھجوم آورد. ھنگامی که در این نبردھا ھمراہ 
سپاھیان میرفت: اعضای سنا گرد ھم آمدند و او را خلع کردند (۵۰۸ قم)ء و این یکی از گشتگاھھای عمدۂ تاریخ 
روم وہ 

ا۷- پیدابی جمھوری 

در اینجا روایت بدل بە ادبیات می شود و نثر سیاست با نظم عشق در می آمیزد. لیویوس می گوید کە یک شب در 
اردوی شاہ در آردثاء پسر اوء سکستوس تارکوینیوس و یکی از خویشاوندانش, بە نام لوکیوس تارکوینیوس 
کولاتینوس, دربارۂ فضایل زنانشان نسبت بە یکدیگر گفتگو داشتند. کولاٹینوس پیشنھاد کرد کە ھر دو سوار اسب 
شوند و بە رم بروند و در آن دیرگاهان شب, زنانشان را شگفتزدہ کنند. پس چنین کردند؛ اما وقتی بە رم رسیدند 
دیدند کە زن سکستوس با فاسقانش بزم برپا کردہ استء حال آنکە لوکرتیاء زن کولاتینوس, برای بافتن جامة 
شوھرش پشم می‌ریسد. آتش ھوس در دل سکستوس افتاد تا وفای لوکرتیا را بیازماید و از عشق او برخوردار شود. 
نیہ کو رو لع کی اح ا الف لوک رارکت و وہ رووو تیرلک او کام کرقتد لوکرتیا ہو و کھو خرن را 
فراخواند و ماجرا را برایشان باز گفتہ آنگاہ با دشنەای خود را کشت. بر اثر این سانحهء لوکیوس یونیوس بروتوسء 
یکی از دوستان کولاتینوس, از ھمةه نیکمردان خواست تا خانوادۂ تارکوینیوس را از رم برانند. وی خود برادرزادۂ شاہ 
بود اما پدر و برادرش بە فرمان شاہ كکشته شدہ بودند. بروتوسء برای آنکە زندہ بماند و انتقام بگیردہ خود را بە 
دیوانگی زدہ بود و از این رو او را بروتوس لقب دادہ بودند یعنی ٭خل*. بروتوس ھمراہ کولاتینوس بە پایتخت رفت و 
داستان لوکرتیا را برای سنا شرح داد و انان را برانگیخت تا ھمۂ افراد خانوادۂ سلطنت را از رم تبعید کنند. در این 
میانء شاہ سپاھیان را ترک گفت و بە رم شتافت. بروتوس, چون از این کار خبر یافتء نزد سپاھیان تاخت و داستان 
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لوکرتیا را برای آنان نیز بازگفت. سپاھیان بە حمایت بروتوس برخاستند. تارکوینیوس بە شمال گریخت و از اتروریا 
خواست تا تخت شاھی را به او بازگرداند. 

در این ھنگامء مجلسی از شارمندان سرباز برپا شد و بە جای انتخاب پادشاھی که برای تمام مدت عمر حکومت کند. 
دو کنسول, با قدرتھای براہر و رقیب یکدیگر؛ برای یک سال حکومت معین کرد. نخستین کنسولھاء بر طبق روایات: 
بروتوس و کولاتینوس بودند؛ اما کولاتینوس کنارہ گرفت و جای خود را بە پوبلیوس والریانوس داد. پوبلیوس 
والریانوس, با وضع قوانینی اصولی در رومء بە پوبلیکولا یا <دوست خلق> نامدار شد. از جملۂ این قوانین ان بود کە: 
ھر کسی بخواھد بە پادشاھی برسدہ بی محاکمہ باید اعدام شود؛ و نیز سزای کسی کە بخواهد بی رضایت مردم بە 
منصبی دولتی دست یابدء مرگ است؛ شارمندی کە محکوم بهە مرگ یا تازیانه خوردن می‌شودء حق استیناف از 
مجمع نمایندگان را دارد. والریانوس بود که این رسم را نھاد کە ھر کنسولء ھنگام ورود بە مجمع نمایندگانء بە 
علامت اعتراف بە حاکمیت مردم و حق مطلق أآنان در زمان صلح بە صدور حکم اعدامء تبرھا را از چوبدستیھا جدا 
کندو فرو آورد. 

انقلاب دارای دو اثر عمدہ بود: یکی انکە روم را از سلطۂ اتروسکھا رھایی بخشیدء و دیگر انکە بە جای سلطنت, تا 
زمان قیصرء آریستوکراسی را بر کارھا مسلط کرد. وضع سیاسی شارمندان تھیدست بھتر نشد؛ بر عکس, آنان مجبور 
بودند زمینھایی را کە از سرویوس گرفته بودند بە صاحبان اصلی باز گردانندہ و بە علاوہ آن حمایت مختصری را نیز 
کهە سلطنت در برابر اآریستوکراسی از ایشان می کرد از دست دادند. فاتحانء انقلاب را پیروزی آزادی خواندند؛ اماء در 
قاموس صاحبان قدرت, آزادی گاہ بە معنای بی بندوباری در بھرەکشی از ناتوانان است. 

اخراج خانوادۂ تارکوینیوس از رم و شکست اتروسکھا بە دست مھاجران یونانی در کومای در ۵۲۴قمء سیادت 
اتروسکھا را در مرکز ایتالیا بە خطر انداخت. بە ھمین علتء لارس پورسناء حکمران کلوسیومء دعوت تارکوینیوس را 
اجابت کرد؛ پس, سپاھی از شھرھای متحد اتروریا فراھم آورد و رو بە رم نھاد۔ در عین حالء در خود رم نیز دسایسی 
برای بازگرداندن تارکوینیوس بە سلطنت صورت گرفت. دو پسر بروتوس جزو دسیسەگران گرفتار آمدندہ و بروتوس: 
نخستین کنسول تندخوی رومیء خاموش و صابرانه ناظر تازیانه زدن و سر بریدن فرزندان خود شد؛ این رفتار او 
برای رومیان بعدی سرمشق و شاید اسطورہ گشت. رومیانء پیش از آنکە پورسنا بە ایشان برسدہ پلھای روی تیبر را 
ویران کردند. ھوراتیوس یک چشم (کوکلس)ء با دفاع خود از سر پلھاء نام خویش را در ترانەھای لاتینی و انگلیسی 
جاودان ساخت. با وجود این و دیگر افسانەھابی کە برای افتخارامیز نمودن شکست رومیان ساخته شدہ روم در برابر 
پورسنا تسلیم اختیار کرد و پارەای از اراضی خود را بە ویی و شھرھای لاتینی کە بە دست شاھان رومی غارت شدہ 
بود و گذاشت. پورسنا بازگشت تخت سلطنت بە تارکوینیوس را خواستار نشدء و با این کار خوش ذوقی خویش را 
آشکار کرد. در این زمان در اتروریا نیز آریستوکراسی بساط سلطنت را برمی چید. رم برای مدت یک نسل ناتوان شد 
اما انقلاب ان ھمچنان ادامه یافت. 

نیروی اتروسکھا در رم از میان رفتہ آما آثار و نشانەھای نفوذ اتروسکی در تمدن رومی تا پایان حیات آن باقی ماندہ 
ولی این نفوذ در زبان لاتینی گویا از همه کمتر بودہ است. با اینھمه ارقام رومی چه بسا اتروسکی ھستند. و چه بسا 
که نام روما از واڑۂ اتروسکی رومون. بە معنای رودخانه آمدہ باشد. رومیان باور داشتند کە آیین استقبال از فاتحان 
بازگرداندہ بە میھن را از اتروریان گرفتەاندہ و نیز جامەھای حاشيه ارغوانیء کرسی عرابه مانند فرمانروایان و تبرھا و 
چوبدستیھایی را کە بە دست دوازدہ لیکتوں در برابر ھر کنسول, بە نشانةڈ قدرت و اعتبار او برای ضرب و قتلء حمل 
می شد. قرنھا پیش از آنکە رم صاحب ناوگانی شودہ بر سکەھای رومی تصویر دماغة یک کشتی را نقش کردہ بودند - 
که مدتھا در سکەھای اتروریاییء بە علامت قدرت و فعالیت دریایی آنء نقش می‌شد از قرن ھفتم تا قرن چھارم قم 
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رسم بود کە اشراف رومی فرزندان خود را برای گذراندن مراحل عالی آموزش بە شھرھای اتروسکی بفرستندہ تا در 
انجاء از جملهء دروس ھندسه و مساحی و معماری را فرا گیرند. رومیان جامة خود را از اتروریاء یا شاید ھر دو از منبع 
واحدی,ء اقتباس کردہ بودند. 

نخستین بازیگران ھمراہ نامشان یعنی ھیستریونس, از اتروریا آمدند. اگر قول لیویوس را بپذیریمء تارکوینیوس 
پریسکوس بود کە تماشاخانة سیرکوس ماکسیموس را ساخت و از اتروریا اسب و مشتزن برای مسابقات رومی آورد. 
رومیان مسابقات وحشیانة گلادیاتوری را از اتروسکھا تقلید کردندہ اما برتری مقام زن در رومء در مقایسه با یونان نیز 
معلول نفوذ اتروسکھا بود. مھندسان اتروسکی دیوارھا و گند آبروھای روم را ساختند و آن راء از صورت یک باتلاقء بە 
شکل شھر متمدن و محفوظی درآوردند. سرچشمۂ آیینھای دینی و کاھنان و غیبگویان رومی نیز اتروریا بود. حتی تا 
زمان یولیانوس (۳۶۳ میلادی)ء غیبگوبان اتروسکی رسماً جزو سپاھیان رومی بودند. در آییٹھای اتروسکی چنین 
تصور میشد کە رومولوس حدود رم را معین کردہ است. مراسم عروسی, با آیین سمبولیک ربودن عروس به دست 
دامادء و ھمچنین آیین تشییع جنازۂ رومی از اتروسکھاء اقتباس شدہ بود. روم سازھا و الحان موسیقی خویش را نیز 
از اتروریا گرفت. بیشتر ھنرمندان رومی اتروسکی بودندء و ان خیابان رومی کە محله ھنرمندان بود لویکوس 
توسكکوس> نامیدہ می‌شدہ و اما خود انواع ھنر از یونانیان کامپانیاپی بە وسیلة لاتیوم بە روم راہ یافت. ماسک صورت 
مردہ کە برای نمایشگاھھای خانوادگی برداشته می شدہ بر پیکرتراشی از روی چھرہ در روم اثری عمیق داشتء کهە 
این نیز رسمی بود کە از اتروریا سرچشمه گرفته بود. پیکرتراشان رومی معابد و کاخھا را با مجسمەھای مفرغی. 
ھیاکلء و برجستەکاریھای لعابی زیور می دادند. معماران اتروسکی شیوۂ توسکان راء کە ھنوز در ردیف ستونھای 
کلیسای سان پیترو نمایان استء برای روم بازگذاشتند. گویا نخستین ساختمانھای روم بە دست شاھان اتروسکی برپا 
شد و ھم ایشان بودند کهء بە جای کلبەھای خاکی و چوبین رومء خانەھابی از چوب و اجر و سنگ ساختند. فقط در 
روزگار قیصر بود کە در روم به اندازۂ زمان اتروسکھا خانه ساخته شد. 

مبالغه نباید کرد. روم ھر قدر از ھمسایگانش مایە گرفت و چیز آموخت, اما خصوصیت خویش را در ھمة زمینەھای 
اصلی زندگی حفظ کرد. در تاریخ اتروسکیء چیزی که بکمال حکایت از وجود منش رومی داشته باشد یافت 
نمی شود یعنی انضباط شدید رومیانء بیرحمی و جسارت آنھاء میھن پرستی و سرسپردگی صبورانەای کە باعث شد 
رومیانء با شکیبایی, دولتھای مدیترانه را بە تصرف درآورند و سپس با شکیبایی بر آنھا حکومت کنند. اکنون روم آزاد 
بودء و صحنه برای نمایش شگرف اعتلا و انحطاط کافر کیشی در دنیای قدیم خالی شدہ بود. 


فصل دوم 


تنازع برای دموکراسی 
۸ - ۲۶۴ یم 


- اٹریسیٹھا و پلبیٹھا 

پاتریسینھا کە بودند؟ لیویوس بر آن بود کە رومولوس یکصد تن از سران خانوادەھای قبیلة خود را برگزیدہ بود تا او 

رادر پی افکندن رم یاری کنند و شورا یا سنای وی را تشکیل دھند. اینان را بعدھا پاترس (پدران)ء و نوادگانشان را 

پاتریچی (از تبار پدران) نامیدند. نظریة جدیدہ کە مایڈ عیش خود را از نفی روایات کھن می گیردہ پاتریسیٹھا را 

کشور گشایانی بیگانە شاید سابینی, برمی شمرد که بر لاتیوم ھجوم آوردند و از آن پس بر پلبھا یا پلبیٹھا یا تودۂ 

مردم - بە عنوان طبقەای پست تر - حکومت راندند. می توان پنداشت که پاتریسینھا از خانوادەھایی فراھم می ‌آمدند 
۴"" 


که در پرتو فرادستی اقتصادی یا نظامیء بھترین زمینھا را بە چنگ آوردہ و برتری کشاورزی خویش را بە سروری 
سیاسی مبدل کردہ بودند. از این طایفەھای پیروز - یعنی مانلیھاء والریھاء آیمیلیھاء کورنلیھاء فابیھاء ھوراتیھاء 
کلاودیھاء یولیھا و غیرہ - تا پنچ قرنء سرداران و کنسولان رومی برمی خاستند و برای روم قانون می نھادند. ھنگامی 
کە سە طایفۂ اصلی از میان اینان متحد شدندہ سران طایفەھا سنایی مرکب از سیصد عضو فراھم اوردند. اینان چنان 
خداوندان آسودگی و فراخی نعمت نبودند که نوادگانشان. بیشتر خودہء تبرء یا خیش بە دست می گرفتند؛ با قوتی 
سادہ در سختی می‌زیستند؛ و جامەھایی خانه بافت بر تن می کردند. پلبھاء حتی بە ھنگامی که با پاتریسیٹھا در 
ستیز بودندہ آنان را می ستودند و کم و بیش بە هر چهھ بە ایشان تعلق داشت نام کلاسیکوس (کلاسیک) میدادند 
یعنی از برترین ردہ یا طبقه. 

نزدیکترین کسان بە پاتریسینھا در ثروتہ اما بسی فرودستتر از ایشان در نیروی سیاسیء اکویتسھا بودند. برخی 
چندان ثروت داشتند که توانستند بە سنا راہ یابند و در انجا دومین گروہ اصلیء یعنی ھپاتریسینھا و مردان زیر 
سلاح> را تشکیل دادند. این دو طبقه هہرجستگان> نام داشتند و ل نیکان> شمردہ می‌شدند؟؛ زیرا تمدنھای دیرین 
فضیلت را از مقول مرتبتء تواناییء و قدرت می ‌شمردند. ویرتوس (فضلیت) برای رومی بە معنای مردی یا خصالی بود 
کە مرد را پدید می‌آورد. لفظ پوپولوس (مردم) فقط طبقات برتر را شامل می شدہ و آن حروف آغازین مشھور یعنی 
(ں )56٥13۲0۰۹ ۲١مد ٣۰۹۷١۰ ٥٥٥٥3‏ 59۷۵ء کە چنان غرورآمیز بر صدھا ھزار بنای یادگار نقش بسته بودء 
در اصل بە ھمین معنی بە کار می رفت. بتدریج کە دموکراسی در نبرد خویش پیش رفتہ واڑۂ پوپولوس پلبھا را نیز 
در بر گرفت. 

اینان تودۂ اصلی شارمندان رومی را تشکیل میدادند. برخی افزارمند یا پیشەور گروھی آزادمرد و بسیاری روستابی 
بودند. شاید در آغاز ھمه ایشان ھمان ساکنان مغلوب تپەھای شھر بودند. جمعی بە نام کلینتس (وابستگان) بە یک 
پاترونوس (حامی) از طبقۂ فرادست تعلق داشتند وہ بە پاداش آنکه از او زمین می گرفتند و در پناھعش می‌زیستندہ او 
را در صلح یاری و در جنگ خدمت و در انجمنھا فرمانبرداری می کردند. 

زیردستتر از همه؛ بندگان بودند. در زمان پادشاھان بھای ایشان گزاف و شمارشان کم بود؛ از این روء ھمچون 
اعضای پر ارزش خانوادہء رفتاری مھرآمیز با ایشان میشد. در قرن ششم قمء یعنی ھنگامی کہ روم روزگار 
جھانگشایی خود را آغاز کرد شماری فزایندہ از اسیران جنگی بە اشرافء بازرگانان و حتی پلبھا فروخته شدندہ و از 
این رو مقام بندہ پستی گرفت. از آن پس. بە حکم قانونء بندہ در ردیف سایر اموال بە شمار رفت؛ در عالم نظر و ھم 
طبق سنت پیشینیانء شکست در جنگ حق زندگی را از او گرفته بود و بندگی بخششی بود که او را از مرگ 
می رھانید. گاہ بندہ مال و تجارت و پول خدایگان را سرو سامان می داد؛ گاہ بە مقام آموزگاریء نویسندگی. بازیگریء 
صنعتگری: کارگری: پیشەوری یا ھنرمندی می رسید و بخشی از درآمد خویش را بە خدایگان می پرداخت. گاہہ از 
ھمین راہ یا از راھھای دیگرء چنان توانگر می شد که آزادی خویش را باز می خرید و عضو پلبھا می گشت. 

خرسندی در میان آدمیان بە ھمان پایە نادرست است که در میان جانوران طبیعی استہ و ھیچ حکومتی تاکنون 
فرمانگزاران خویش را خرسند نساخته است. در این نظامء بازرگانان از اینکه بە سنا راہ نمی یافتندہ و پلبھا از اینکه در 
شمار اکویتس یا طبقة سرمایەدار نمی آمدندہ آزردہ بودند. پلبھای تھیدست نیز از فقر و حجر سیاسی, و احتمال دچار 
اآمدن بە بندگی در صورت نپرداختن دین خودہ ناخشنود بودند. قانون جمھوری نخستین بە بستانکار اجازہ می داد تا 
بدھکاری را کە بە ھیچ روی بە پرداخت دین خود تن در نمی داد در سیاھچالی خصوصی زندانی کند یا بە بردگی 
بفروشد یا حتی بکشد. بازء برابر ھمان قانونء چند بستانکار می توانستند بدن بدھکار متخلف را پارہ پارہ و میان خود 
بخش کنند؛ اما این حکم, گویا ھیچ گاہ بە مرحل اجرا در نیامد. پلبھا خواستند تا این قوانین برافتد؛ سنگینی بار 
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دیون کاھش یابد؛ زمینھایبی کە بر اثر جنگ فتح شدہ و بە چنگ حکومت افتادہ بود بە جای آنکە بە توانگران دادہ 
شود میان تھیدستان بخش گردد و ھمچنین پلبھا حق دستیابی بە مقامات قضا و کاھنی, و اجازۂ زناشوبی با 
یس گا منراوا او ا سای اراتا حالائنت ھوراے کر کال اتا س ات سا عفد تاریا سگک 
افروزیء آشوب را سرکوب کندہ اما با شگفتی دید کە مردم صلاىی جنگ را نشنیدہ گرفتند. بە سال ۴۹۴ قم 
جماعات بزرگی از پلبھا بە <تپة مقدس> بر کرانة رود آنیو در ۵ کیلومتری شھر کوچیدند و اعلام کردند تا زمانی که 
خواستھاشان روا نشودء برای روم نە می جنگند و نە خدمت می کنند. سنا از ھر وسیلة سیاسی یا دینی بھرہ جست تا 
بلکە سرکشان را بە فریب با زگرداند؛ انگاہء از بیم انکە ھجوم خارجی با جنگ خانگی درامیزد رضا داد تا دیون فسخ 
شود یا کاھش یابد و دو عضو ھیئت مدافع حقوق و آزادی مردمء و دو شھردار مدافع برگزیدۂ پلبھا باشند. پلبھا 
بازگشتندء اما میان خود نخست سوگند خوردند تا هر کس را کە بە جان نمایندگانشان گزندی برساندء بکشند. 

این سرآغاز نبردی طبقاتی بود کە فقط ھنگامی فرو نشست کہ بە زندگی جمھوری پایان داد. در سال ۴۶۸۶ء کنسول 
سپوریوس کاسیوس پیشنھاد کرد تا زمینھای فتح شدہ میان تھیدستان بخش شود؛ پاتریسینھا او را متھم کردند کە 
قصد دارد خود را در دل عوام جا کند تا بە شھریاری برسدء پس او را کشتند. شاید این نخستین حلقه از سلسله دراز 
پیشنھادھای مربوط به زمینداری و آدمکشیھای سنا نبودہ باشد. در سال ۴۳۴۹ سپوریوس مایلیوس کەہ در زمان 
قحطی, گندم را بە بھابی ناچیز یا برایگان میان تھیدستان بخش کردہ بود باز بە جرم آنکە قصد شاھی دارد در 
خانەاش بە دست فرستادۂ سنا کشته شد. در سال ۲۳۸۴ء مارکوس مانلیوس, که دلیرانه از روم در برابر گلھا دفاع کردہ 
بودء پس از آنکە ثروت خود را برای رھایی وامداران تھیدست بە کار انداخت بە ھمین جرم بە قتل رسید. 

گام بعدی در سیر صعودی پلبھاء درخواست تدوین قوانین معین و مکتوب و جدا از دین بود. تا آن زمان کار ثبت و 
تفسیر قوانین با کاھنان پاتریسین بود مدارک خود را نھان می داشتند و از حق انحصاری خویش, و آیین اجرای 
قانونء ھمچون سلاحی برای جلوگیری از تغییرات اجتماعی استفادہ می کردند. سناء پس از آنکە دیری در برابر این 
تقاضا مقاومت کرد در سال ۴۵۴ ھیئتی مرکب از سە پاتریسین بە یونان فرستاد تا دربارۂ قوانین سولون و دیگر 
قانونگذاران پژوھش کنند و گزارش دھند. پس از بازگشت این ھیئت سنا در سال ۴۵۴ دہ تن را بە نام (دہ مرد> 
برگزید تا مجموعة قوانین جدید را فراھم آوردندہ و در عین حال برای دو سال بە ایشان قدرت عالی حکومت بر روم 
را بخشید. این ھیئت بە ریاست مرتجعی مصمم, بە نام آپیوس کلاودیوس, قانون مرسوم کھن روم را بە گونۂ الواح 
دوازدھگانە درآورد و آنھا را به مجلس عرضه کرد ( و مجلس نیز پس از تغییراتیء آٹھا را بە تصویب رساند) و در 
فوروم شھرہ برای ھمه کسانی که میل یا تواناپی خواندن داشتندہ فراز اویختند. این حادله کە بە ظاھر کم اھمیت 
می نمایدء در تاریخ روم و تاریخ بشریت نمایندۂ آغاز دورانی نو بودہ زیرا نخستین نوع مکتوب از آن بنای قانون بود که 
نمایانترین دستاورد و بزرگترین خدمت روم بە تمدن بە شمار می ‌آید. 

ھنگامی کە دمین سال خدمت ھیئت پایان پذیرفت. از بازگرداندن حکومت بە کنسولان و نمایندگان مردم سرباز زد 
و ھمچنان بە اعمال قدرت خود - کە این زمان صورتی بی ‌بند و بار بە خود گرفته بود - ادامه داد. روایتیء کە مانند 
داستان لوکرتیا محل تردید است, می گوید کە آپیوس کلاودیوس سودازدۂ خوبروبی از پلبھا بە نام ویرگینیا شد و 
چون می خواست کە کام از او برگیردء وی را بندہ اعلام کرد. پدر دخترء لوکیوس ویر گینیوس, اعتراض کرد؛ چون 
کلاودیوس وقعی بە او ننھادء دختر خود را بکشت و شتابان نزد لژیون خود رفت و از آنان برای برانداختن این 
خودکامۂ تازہ یاری خواست. پلبھای خشگین یک بار دیگر بە تپة مقدس پناہ بردند و بە گفتة لیویوس لا پرھیز از 
زور ورزیء ھمچون پدران خود بر نھچ اعتدال رفتند۔> پاتریسینھاء چون دانستند کە سپاھیان از پلبھا پشتیبانی 
می کنندء در سنا گرد آمدند و دہ مرد> را عزل کردندء کلاودیوس را از شھر راندندء شورای کنسولی را بە جای خود 
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بازگرداندندء شورای مدافع حقوق خلق را وسعت دادند وجوب حرمت و مصونیت ‏ تریبون*“ھای خلق را بە رسمیت 
شناختندہ و حق پلبھا را در فرجامخواھی از <انجمن سدانه> دربارۂ رای ھر دادرسی مسجل کردند. چھار سال بعد 
(۴۴۵)ء یکی از تریبونھا بە نام کایوس کانولیوس پیشنھاد کرد تا پلبھا حق زناشوپی با پاتریسیٹھا را داشته باشند و 
ھمچنین بتوانند بە عضویت شورای کنسولی برگزیدہ شوند. سناء کە دوبارہ از ھمسایگان کینەجوی خود تھدید جنگ 
می ‌شنیدء درخواست نخست را پذیرفت, اماء با تقریر اینکە از آن پس شش تن از تریبوٹھای برگزیدۂ *انجمن سدانه> 
باید قدرت کنسولان را داشته باشندء از قبول درخواست دوم طفرہ رفت. پلبھا نیز با انتخاب ھمۂ این تریبونھا از 
میان طبقة پاتریسینء پاسخی شایسته از خود نشان دادند. 

جنگ دراز با وبی؛ و ھجوم گلھا بە روم ملت را یک چند متحد کرد و نزاع خانگی را فرو نشاند. اما پلبھاء چە در زمان 
پیروزی و چە در وقت شکست, محروم میماندند. ھنگامی که برای میھن خویش می جنگیدند کشتزارھاشان 
فراموش یا پایمال می شدہ و ربح دیونشان چنان فزونی می یافت که سر بە آسمان می زد. بستانکاران ھیچ گونە پوزشی 
را نمی پذیرفتندہ بلکە یا اصل و بھرہ را می خواستند یا حبس و بندگی وامداران را۔ در سال ۲۷۶ دو تریبون, بە نامھای 
لیکینیوس و سکستیوس, پیشنھاد کردند تا بھرەھایی که تا آن زمان پرداخت شدہ بود از اصل وام کاسته شود؛ ماندۂ 
وام در ظرف سەه سال پرداخته آید؛ ھیچ کس بیش از پانصد ‏ ایوگرا> (نزدیک بە سیصد جریب) زمین نداشته باشد؛ 
بە تناسب با شمارۂ برزگران آزادہ بیش از عدۂ معینی بندہ برای کشت آنھا نگیرد و یک یا دو تن از کنسولان ھموارہ 
از میان پلبھا برگزیدہ شوند. پاتریسیٹھا تا دہ سال از قبول این درخواستھا رو برتافتند وء در عین حالء بە روایت 
دیون کاسیوس, جنگ پشت جنگ بە پا کردند تا مردم فراغتی برای آشوب انگیزی بر سرزمین نیابند.> سرانجام, 
سناء کە برای سومین بار با تھدید تجزیة مملکت رو بە رو شدہ بودہ قوانین لیکینیابی را پذیرفت و کامیلوس, رھبر 
محافظەکارانء با ساختن معبد باشکوہ کنکورد در فورومء آشتی طبقات را جشن گرفت. 

این گامی بلند در مسیر دموکراسی محدود روم بود. از آن دمء پلبھا بتندی در راہ برابری سیاسی و حقوقی با 
برجستگان پیش رفتند. در سال ۳۵۶ یکی از پلبھا برای مدت یک سال بە مقام دیکتاتوری رسید؛ در سال ۲۵۱ مقام 
سنسوری؟ء یا محتسبی (نظارت بر اخلاق و رفتار مردم)ء در ۳۳۷ مقام ٭پرایتوری؟ء و در سال ۳۰۰ مقام کاھنی 
٤‏ ھی ۷ 0 0 ا ا 
باشدہ اگرچه با مصوبات سنا در خلاف افتد. چون در این انجمن آرای پلبھا بر پاتریسینھا فزونی داشت, این "قانون 
ھورتنسیا> آیت پیروزی دموکراسی روم بود. 

با این وصفء بزودی قدرت سنا از زیر این شکستھا قد راست کرد. با فرستادن رومیان کوچنشین بر زمیٹھای گشودہ 
شدہء طلب زمین ارضا شد. ھزینۂ یافتن و نگاہ داشتن مقام - کە مزدی برای ان پرداخته نمی شد ‏ بە خودی خود 
تھیدستان را از مناصب محروم می کرد. پلبھای توانگرتر کە اکنون بە برابری و فرصت دستیابی بە قدرت سیاسی 
دست یافته بودندہ با پاتریسیٹھا در جلوگیری از وضع قوانین تندرو یار شدند؛ پلبھای تھیدستتر کە از مال محروم 
شدہ بودندء تا دو قرنء در ادارۂ امور روم سھمی نمایان نداشتند. بازرگانان پشتیبان سیاست پاتریسینھا شدندہ زیرا بە 
برکت آنء برای بنا ساختمانھای عمومی,ء پیمان مقاطعەکاری با حکومت می ‌بستند و راہ بھرەکشی در ایالات و 
مستعمرات بە رویشان گشودہ می‌شدہ و در ازای گردآوری مالیات برای دولت: حق العمل می گرفتند. انجمن سدانه 
گور راج رع مقر ا ناماس اھ ساس فا دسا اس وس ماف اتا 
برمی گزید. تریبوٹھاء کە وابسته بە پشتیبانی پلبھای توانگر بودند منصب خود را ھمچون نیروبی برای حفظ وضع 
موجود بە کار می‌بردند. ھر کنسول.ء اگرچه برگزیدۂ پلبھا می بودء در پایان سال خدمتش, چون برای مدت عمر بە 
عضویت سنا پذیرفته می شدہ بر اثر مصاحبت ھمگنانء سخت پشتیبان نظام موجود می گشت. سنا ابتکار قانونگذاری 
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را در دست گرفت و بە حکم سنت اختیار آن بر نص قانون فایق آمد. چون روابط با کشورھای بیگانە اھمیت بیشتر 
یافتء روش استوار سنا در ادارۂ آنھا اعتبار و نیرویش 

را فزونی بخشید. ھنگامی کە در سال ۲۶۴ء رومء بر سر سیادت بر مدیترانہء جنگ صد سالەای را با کارتاژ آغاز کرد. 
این سنا بود کە ملت را از خلال هر آزمونی بە پیروزی راهبر شدہ و مردمی گرفتار خطر و درماندہ بە رھبری و سلطة 
ان گردن نھادند. 

|| --قانون اساسی جمھوری 

٦‏ - قانونگذاران 

بکوشیم تا این مملکت پیچیدہ راء کە پس از پنچ قرن تکامل بە این حالت درآمدہ بود برای خود تصویر کنیم. 
ھمگان بر آنند کە روم کھن تواناترین و کامیابترین دولتی بودہ است کە جھان تاکنون بە خود دیدہ؛ پولوبیوس 
نا آو غاب سی نضی کرت مان طاوم آوکار سس کید ا کاو اکر رخاجیاھا 
کشاکشھای تاریخ روم را فراھم می آورد. 

شارمندان در میان این مردم چە کسانی بودند؟ بە تعبیر اھل فن,ء آنان کە در میان یکی از سە طایفة مردم زادہہ و یا 
بە جمع آنان پذیرفته می شدند؛ و این در عمل یعنی ھمة مردان بیش از پانزدہ سال کہ نە بندہ باشند و نە بیگانہ و 
ھمۂ بیگانگانی کە مقام شارمندی یافته باشند. چە پیش از آن تاریخ و چە پس از آنء ھیچ گاہ شارمندی چنین بە 
رك سی ذالشسرج الچ عاق ارد مرت عق عافل و عفیت حر کرو سای کی بد کہ دی ار 
سراسر منطقۂ مدیترانه حکومت یافت و مردم را در برابر شکنجۂ قانونی و عنف مصونیت بخشید و حق دادخواھی از 
عمل ھر صاحبمنصب در امپراطوری را با شکایت بردن بە ٭انجمن> - یا سپس بە امپراطور - مقرر کرد. 

دا ان کرات کاایت جودکازک سی امت ار قاھ فا کا یٹ سای راہ شک 
آنكە سخت تھیدست باشدہ و نمی توانست بە منصب سیاسی برسد مگر آنکە دہ سال در سپاہ خدمت کردہ باشد. 
عترق ورای آویا قالت ظا ضان دی ایک ترد کہ مسر رائ عرد را ہضراع معومک وا سڈ 
سد تنی> خود میداد. در روزگار شاھان نیز در ٭کمیتیا کوریاتا؟ چنین رأی دادہ بودء بدین معنی کە وی و دیگر 
سران خانوادەھا در انجمنی مرکب از سی <کوریا کە سه طایفه یا قبیلة اصلی در میان آنھا تقسیم میشدندء گرد 
ھم می آمدند وہ تا پایان جمھوری: ھمین انجمن کوریایی بە فرمانروایان برگزیدہ قدرت حکومت می ‌بخشید. پس از 
برافتادن پادشاھی: انجمن کوریابی بسرعت قدرت خود را بە کمیتەھای صد نفرہ سپردء یعنی بە سربازانی کە در 
٭ستەھای سد تنی> کە در اصل از یکصد مرد فراھم می اید جمع شدہ بودند. ھمین انجمن سدانه بود که 
فرمانروایان را برمی گزیدہ اقداماتی را کە صاحبمنصبان یا سنا بە آن پیشنھاد می کرد تصویب یا رد می کرد فرجام 
خراقی از کاوری نزائرواباق را سی نت ید آفمد فوله عتابات کریرفای کہ شازنعتان ررکی :يد ارتکات تا مہم 
می شدند رسیدگی می کرد و دربارۂ صلح یا جنگ تصمیم می گرفت. انجمن سدانه بنیان سپاہ و دولت روم ھر دو 
بود. با این وصفہ اختیارات ان بسیار محدود بود. انجمن حق داشت کە فقط بهە دعوت یک کنسول یا تریبون برپا 
شود و فقط می توانست دربارۂ اقداماتی که از طرف فرمانروایان یا سنا بە آن پیشنھاد می‌شد رأی بدھد؛ نمی توانست 
دربارۂ چنین پیشنھادھایی بحث کند یا در آنھا دست ببردء بلکە فقط می توانست رأی مثبت یا منفی بە آنھا بدھد. 
خصوصیت محافظەکارانڈ تصمیمات انجمن از ترکیب طبقاتی اعضای آن برمی خاست. در راس آنان ھجدہ دستة 
سدتنی پاتریسیٹھا و اکویتسھا بودند. سپس لطبقۂ اول> قرار می گرفت: یعنی کسانی که داراییشان برابر با ٠٠٠,٠۰١‏ 
اس بود؛ اینان ھشتاد دستۂ سدتنی یا ۸۰۰۰ مرد در انجمن داشتند. طبقة دوم شارمندانی را کە از ۷۵,۰۰۰ تا 
٠١۰‏ ١س‏ طبقه سوم کسانی را کە از ۵۰,۰۰۰ تا ۷۵,۰۰۰ اس و طبقۂ چھارم کسانی را کە از ۲۵۰۰۰ تا 
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۰ اس دارایی داشتندء در برمی گرفت؛ ھر یک از طبقات ھجدہ دستۂ سدتنی داشت. طبقۂ پنجم شامل 
داراییشان کمتر از ٥٠٠٠١‏ آس بود در یک دستۂ سد تنی جمع میآمدند. ھر دستۂ سد تنی یک رأی میدادء کە 
چگونگی آن بە وسیله اکثریت اعضا معین می‌شد؛ گاہ یک اکثریت کوچک در یک دستہء رأی اکثریت بزرگتری را در 
دستۂ دیگر خنثی می کرد و گروھی را کە از لحاظ عدہ در اقلیت بود پیروز می گرداند۔ہ چون ھر دستۂ سد تنی بر 
حسب رتبة مالی خود رأی می داد و رأی آن بە محض اخذ اعلام می شدہ توافق دو گروہ اول نود و ھشت رأیىء یعنی 
اکثریت کل را پدید می ‌آوردء بە طوری کە طبقات پستتر بندرت رأی می دادند. رأی دادن مستقیم بود: شارمندانی 
کە نمی ‌توانستند برای شرکت در جلسات بە رم بیایند در انجمن نمایندەای نداشتند. ھمة اینھا جز نیرنگی برای 
محروم کردن دھقانان و پلبھا از حق رأی نبود. طبقە‌بندی دستەھا بهە وسیله آمارء بە قصد تعیین مشخصات افراد 
برای دریافت مالیات و اعزام آنان به جنگ صورت میپذیرفت. رومیان روا می شمردند کە حق رأی دادن با مالیات 
پرداخت شدہ و وظایف مفروض سپاھی متناسب باشد. شارمندانی کكه کمتر 7 ١٠٠٣‏ اُس دارابی داشتند 
رویھمرفته یک رای داشتند؛ اماء در مقابلء مالیاتی اندک می پرداختند و در مواقع عادی از خدمت نظام معاف بودند. 
از پرولتاریاء تا زمان ماریوس جز فرزند آوری بسیاری چیزی نمی خواستند. انجمن سدانه بە رغم تغییرات بعدی, 
ھمچنان سازمانی بدرستی محافظەکار و آریستوکراتیک باقی ماند. 

یشک یہ تلافی این بود کە پلبھاء از آغاز تشکیل جمھوری. انجمٹھای خاص خود یعنی فائجمن پلبی> را برپا 
کردند. شاید از این شوراھا بود کە ٭کمیتەھای تریبون خلق> پدید آمدء کە از سال ۳۵۷ قم بە اعمال قدرت 
قانونگذاری خود پرداخت. در این انجمن قبیلەای خلق, رأی دھندگان بر حسب قبیله و جای سکونت, بر اساس آمار 
از آنکە در سال ۲۸۷ قدرت قانونگذاریش از جانب سنا بە رسمیت شناخته شدہ رو بە توسعه گذاشت, تا آنکە در سال 
٠‏ مأخذ اصلی حقوق فردی در روم گشت. این انجمن, تریبونھای (یعنی نمایندگان قبایل) خلق را انتخاب کرد که 
با نمایندگان نظامیء یعنی برگزیدگان دستەھای سد تنی, فرق داشتند. در اینجا نیز خلق دربارۂ امور نظر نمی دادء 
یک فرمانروا قانونی پیش می‌نھاد و از آن دفاع می کرد؛ گاہ فرمانروای دیگری در ذم آن قانون سخن می گفت؛ انجمن 
ھمۂ اینھا را می شنید و آن پیشنھاد را رد یا تصویب می کرد. اگرچه بە حکم سازمانء خود از انجمن سدانه پیشروتر 
بودہ اما بە ھیچ رو دگرگونی کلی اوضاع را نمی خواست. از سی و پنچ قبیله سی و یک قبیله روستایی بودند و اعضای 
آنھاء کە بیشتر زمین داشتندہ مردانی محتاط بە شمار می ‌آمدند. پرولتاریای شھری: کە بە چھار قبیله محدود بودہ از 
لحاظ سیاسیء پیش از ماریوس و بعد از قیصر نیروبی نداشت. 

ستا ھمچنان برثر ان ھهمه بود. سران خانوادەھاء کكه اعضاى اصلىی 32 ر فراھم می آوردند از میان کنسولان و 
سنسورھای سابق برگزیدہ می شدند و سنسورھا مجاز بودند کكه با نصب افرادی از طبقة پاتریسیٹھا یا اکویتسھا عدۂ 
کارکنان دستگاہ ر تا ۳٣٣‏ تن برسانند. عضویت تا برای ھهمة عمر بودء اما سنا 5 یکی از سنسورھا می توانست ھر 
عضوی راء کە بە ھنگام ارتکاب جنایت یا معصیت عمدۂ اخلاقی دستگیر می‌شدہ از مقام خود خلع کند. این مجمع 
شکوھمند. بە دعوت ھر یک از فرمانروایان در کوریاء یا مقر سناء روبروی میدان شھر اجلاس می کرد. بر طبق سنت 
پسندیدہہ اعضای سنا فرزندان خود را ھمراہ خویش می آوردند تا خاموش در جلسه بنشینند و دولتمداری و 
نیرنگبازی را بیواسطهە فرا گیرند. از لحاظ نظریء سنا فقط می توانست دربارۂ موضوعاتی که از طرف یک فرمانروا بہ 
آن پیشنھاد می‌شد گفتگو کندہ و تصمیماتش نیز صرفاً بە عنوان طنظر مشورتی سنا> جنبة مشورتی داشت,. بی ‌آنکەه 
قدرت قانونی داشته باشد. در واقعء اعتبار سنا چندان بود کە فرمانروایانء کم و بیش ھمیشہء توصيەھای ان را 
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می پذیرفتند و بندرت اقدامی را کە پیشتر بە تصویب سنا نرسیدہ بود بە انجمنھا پیشنھاد می کردند. اما ھر تریبونی 
نی فاقملسسمساف شا ااھفتما گھھیی لیت وت جفاى سی واست 7 اتا فٌساع امہ انا ا اتا 
جز در زمان انقلابء کمتر بە کار میآمدہ فرمانروایان فقط برای مدت یک سال قدرت داشتندہ حال آنکە سناتوران 
برای ھمة عمر برگزیدہ می شدندہ و ناگزیر این شھریار بیمرگ بر ان صاحبان دولت مستعجل حاکم بود. ادارۂ روابط 
خارجی, عقد اتحادھا و پیمانھاء دست یازیدن بە جنگ: گرداندن امور مستعمرات و ایالات: ادارہ و توزیع زمینھای 
عمومیء نظارت بر خزانه و خرجھای آن٠‏ ھمگی از وظایف خاص سنا بود و بە ن نیروبی شگرف میداد. سناء در آن 
واحدء قدرت مقننه و مجریه و قضایيه بود. در جرایمی چون خیانت توطئہء یا قتلء چون دادرس عمل می کرد و در 
موارد عمدۂ محاکمات مدنی,ء دادرسان را از میان اعضاىی خود برمی گزید. ھنگامی کە بحرانی پدید می ‌آمدء سنا 
می توانست پرھیبتترین حکم خود: یعنی ٭ اتمام حجت> را صادر کند کە *٭اکنسولان باید مراقبت باشند کە بە کشور 
گزندی وارد نیاید> ۔ و این فرمانی بود کە حکومت نظامی را برقرار می کرد و کنسولان را بر جان و مال ھمۂ افراد 
سا سسمانھ 

سنای جمھوری بسا ھنگام از قدرت خود بھرۂ نادرست می جست, صاحبمنصان نادرست را حمایت می کرد بیرحمانه 
بە جنگ برمی خاست, آزمندانه از ایالات گشودہ شدہ بھرەکشی می کرد و خواستھای مردم برای برخورداری بیشتر از 
رفاہ و رونق روم را زیرپا می گذاشت. اما ھیچ گاہ در ھیچ جای دیگر: مگر از زمان ترایانوس تا آورلیوس, اینھمه نیرو و 
فرزانگی و مھارت در راہ کشورداری صرف نشدہ و ھیچ جا اندیشۂ خدمت بە مملکت تا این پایە بر دولت و ملت حکم 
نراندہ است. این سناتوران ابرمرد نبودند؛ خطاھای بزرگ مرتکب میشدند. گاہ در سیاستھای خود دو دل و گردان 
رأی می گشتندہ و بیشتر بە سودای سود فردی صلاح امپراطوری را از یاد می بردندہ اما بیشتر آنان فرمانروا و مدیر و 
سپاھسالار بودند؛ برخی از ایشانء بە عنوان نایب کنسولء بر ایالاتی بە اندازۂ یک کشور حکومت کردہ بودند؛ بیشتر 
آنان از خانوادەھایی برمی خاستند کە برای صدھا سال بە روم زمامدار و سردار بخشیدہ بودند؛ محال بود کە گروھی 
مرکب از چنین مردانی برخی معیارھای والایی را نادیدہ بگیرد. سنا در بدترین وضع پیروز بود و در بھترین وضع 
شکت می خورد. می توانست سیاستھابی را کە نسلھا و قرنھا را در برمی گرفت اجرا کند؛ می توانست جنگی را در سال 
۴ قم آغاز کند و در سال ۱۴۶ قّم بە پایان ببرد. چون کینئاس فیلسوفء کە بە سفارت از جانب پورھوس (۲۸۰) 
بە روم آمدہ بود کنکاشگربھای سنا را شنید و مردانش را دید بە آن اسکندر تازہ گزارش کرد کە سنای روم مجمع 
سیاستمداران خودفروش یا شورای اتفاقی اذھان تنگ مایه نیست, بلک در شرف و دولتمردیء راستی را کە ٭انجمن 
شھریاران است.> 

٢‏ - فرمانروایان 

صاحبمنصبان فرادست از جانب انجمن سدانهء و صاحبمنصبان فرودست از جانب انجمن قبیلەای بر گزیدہ می شدند. 
هر منصبی از ان یک ٭کولگیوم> مرکب از دو ھمکار یا بیشترء بود کە قدرت برابر داشتند. هھمۂ مناصبء جز سنسوں 
یک سال مدت می گرفت. هر منصب را یک تنء در ظرف دہ سال,ء فقط یک بار می توانست عھدەدار شود؛ میان ترک 
یک منصب و قبول منصب دیگر باید یک سال فاصله باشدء و در این فاصله می توانستند صاحبمنصب را بە جرم 
خطای اداری پیگرد قانونی کنند۔. ھر کس که در پی منزلت سیاسی بودە اگر دہ سال در سپاہ خدمت می کرد 
می توانست بە مقام خزانەدار (کرایستور) برسد؛ این خزانەدارء زیر نظارت سنا و کنسولانء مصارف دارایی عمومی را 
تدبیر می کرد و بە پرایتورھاء در پیشگیری از جرم و رسیدگی به آنء یاری می رساند وہ اگر برگزینندگان یا پشتیبانان 
بانفوذ خود را خرسند می کرد بعداً بە عنوان یکی از چھار شھربان (آیدیلیس) مأمور رسیدگی بە ساختمانھاء آبگذرھاء 
2اا ا7 ھا ا ك فان ھا رس فافشفاتالھفل سکاکد فا ری شکاعبای مسگا نے موی اکر با غانہابت 
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می گشت, یکی از چھار پرایتوری میشد کە؛ در زمان جنگ: سپاھیان را رھبری می کردند و در زمان صلحء دادرسی 
و تفسیر قانون را بە عھدہ می گرفتند. 

در این نقطۂ (سلسلۂ مناصب؟ء شارمندی که بە تقوا و انصاف نامور شدہ بود بە مقام یکی از دو سنسور (یا ‏ ارزیاب>) 
برگزیدہ می شدہ کە هر پنج سال یک بار از جانب انجمن سدانه برگزیدہ میشدند. یکی از این دوہ آمار پنجساله 
شارمندان را می گرفت و دارابی آنان را برای تعیین وضع سیاسی و نظامی ایشانء و ھمچنین برای وضع مالیات 
ارزیابی می کرد. وظیفة سنسوران بود کە خصلت و پیشینۂ نامزد ھر منصب را بررسی کنند و عفت زنانء تربیت 
کودکان,ء رفتار با بندگان گرداوری یا واگذاری مالیات: بنای ساختمانھای عمومیء واگذاری اموال دولت: پیمانھای 
مقاطعه و کشت درست زمین را مراقب باشند. ناظران می توانستند مقام ھر شارمند را پایین بیاورند یا ھر عضو سنا 
راء کە بە نظرشان جنایت یا عملی خلاف اخلاق مرتکب شدہ بودہ از منصب خود عزل کنندہ و در این کار ھیچ یک از 
کو فور کت قاقمت شیا ہد گری موم ھا موس سی لوس سساقا ناف اق مق ارات 
را جلو گیرند. بودجۂ مملکتی را بر طبق یک نقشۂ پنجساله مرتب و نشر می کردند. در پایان ھجدہ ماہ خدمتشانء 
چه بسا شارمندان را با تشریفاتی پرجلال برای تزکیة ملی گرد ھم می آوردند تا پیوندشان با خدایان مھرآمیز بماند. 
آپیوس کلاودیوس کایکوس (ملقب بە کور) نبیرۂ یکی از ٭دہ مردک نخستین کسی بود کە کوشید تا اعتبار مقام 
سنسوری با منصب کنسولی ھمسری کند. وی در زمان خدمتش (۳۱۲) آبراهۂ آپیانوسی و جادۂ آپیاویا را ساخت؛ 
پلبھای توانگر را بە عضویت سنا رساندہ قوانین ارضی و امور مالی مملکت را اصلاح کرد؛ از امتیازات کاھنان و 
پاٹریسینھا کاست و ایشان را از دستبرد در قوانین باز داشتء بر دستور و فن خطابه و شعر رومی اثر نھاد؛ وء با نطقی 
کە در بستر مرگ بر ضد پورھوس تقریر کرد تسلط روم را بر ایتالیا مقدر ساخت. 

نظر بر این بود کە یکی از دو کنسول (یا <مشاورک) از پلبھا باشد؛ اما در عمل.ء پلبھا کمتر بە این مقام می رسیدند. 
زیرا حتی خود تودۂ مردم ترجیح می دادند منصبی که با ھمة مراحل اجرایی صلح و جنگ در سراسر مدیترانه سروکار 
داشتء بە دست مردانی فرھیخته و کارازمودہ باشد. در آستانۂ انتخابات: فرمانروایی کە متصدی امور ان کار بودء 
ستارگان را نظارہ می کرد تا ببیند کە آیا گردش انھا بر میمنت معرفی چند نامزد دلالت دارد یا نہ و روز بعدء ھنگام 
ریاست بر انجمن سدانهء فقط آن نامھا را برمی گزید کە طالعشان نیکو بود. و بدین گونهء آریستوکراسی ‏ و دولتان> 
و مردمفریبان را دلسرد می کرد؛ در اغلب مواردہ انجمن - کە مجذوب یا مرعوب بود - بە نیرنگبازان پارسانما تسلیم 
میشد. نامزدء توگای سپید سادہای: بە نشانڈ سادگی زندگی و وجدان خویش و شاید سادەترء برای نشان دادن 
زخمھابی کە در کارزار برداشته بودء بر تن می کرد و خود در انجمن حضور می یافت. اگر برگزیدہ میشد خدمت خود 
را از روز پانزدھم ماہ مارس بعد آغاز می کرد. کنسول, با رھبری کشور در پرشکوھترین آییٹھای مذھبی, از قداست 
برخوردار می شد؛ در زمان صلح؛ انجمن و سنا را بە اجلاس فرا می خواند و بر آنھا ریاست می کرد؛ قانون می نھاد و داد 
می گستردہ و بە طور کلی مجری قوانین بود؛ در زمان جنگ سپاہ فراھم می آورد و پول گرد می کرد و بە اتفاق 
کنسول ھمکارش بر لڑژیونھا حکم می‌راند. اگر هر دوی ایشان در مدت خدمت میمردند یا اسیر می شدندہ سنا اعلام 
فترت می کرد وہ برای پنج روز یک شاہ موقت برمی گزید و در ھمان حالء مقدمات انتخابات را فراھم می آورد. ھمین 
وازۂ ہشاہ موقت> دلالت ہر ان دارد کە کنسولانء در مدت کوتاہ خدمت خودہ وارث اقتدارات شاھان بودند. 

اقتدار هر کنسول را اقتدار مساوی ھمکارش, فشار سناء و حق وتوی تریبون محدود می کرد. پس از سال ۲۶۷ قم 
چھاردہ تریبون نظامی برای رھبری طوایف در جنگ و دہ تریبون پلبی نیز بە عنوان نمایندگان مردم در زمان صلح 
انتخاب شدند. دہ تن احترام تام داشتند: یعنی گزند رساندن بە ایشانء مگر بە فرمان دیکتاتوری قانونیء وھنی بە 
مقدسات و جنایتی بزرگ بود. وظیفة تریبونھا آن بود کە مردم را در برابر دولت حفظ کنندہ و هر گاہ یکی از ایشان 
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صلاح بداندء سراسر دستگاہ دولت را با ادای لفظ وتو - یعنی من منع می کنم۔ از کار بیندازد. تریبون می ‌توانست بهە 
عنوان ناظری خاموش در جلسات سنا شرکت کندہ مذاکرات ان را بە مردم گزارش دھدہ و با وتوی خود تصمیمات 
سنا را از قدرت قانونی محروم سازد. در خانة وی کە مصون از ھر تجاوزی بودء شب و روز بە روی ھر شارمندی که 
حمایت یا یاری او را می جست باز بودہ و این حق پناھندگی یا بست تقریباً معادل <حکم احضار بە دادگاہ> بە شمار 
می‌آمد. ھنگامی کە وی بر تریبونال (کرسی) خود می نشست, می توانست چون دادرس عمل کندہ و ھیچ کس از 
تصمیماتش نمی توانست فرجام بخواهدء مگر از انجمن قبایل. وظیفۂ او تامین دادرسی منصفانهُ متھم وء در صورت 
چگونە آریستوکراسی, با وجود این قدرتھای مزاحم, فرادستی خود را حفظ کرد؟ تخست یا محدود کردن آٹھا به شھر 
رم و بە زمان صلح - در زمان جنگ تریبونھا از کنسولان پیروی می کردند. دومء با ترغیب انجمن قبیلەای بە انتخاب 
پلبھای توانگر بە مقام تریبونی - ھیبت مالء و شرمساری فقرء مردم را وا می داشت تا ثروتمندان را بە دفاع از 
تھیدستان برگزینند. سومء با تجویز افزایش عدۂ تریبوٹھا از چھار بە دہ اگر یکی از این دہ تن با دلیل یا رشوہ راضی 
سنا را بە اجلاس فرا خوانند و در مذاکرات ان شرکت کنند و پس از پایان مدت خدمت خودہ تا پایان عمر عضو آن 
باشند۔اگر ھمۂ این نیرنگھا بە ناکامی می‌انجامیدء باز سنگر دیگری برای دفاع از نظام اجتماعی باقی بود - دیکتاتوری. 
رومیان دریافته بودند که بە هنگام آشوبھای ملی یا خطرہ آزادیھا و امتیازات نان و ھمة ضوابط و موازینی کە برای 
حفظ خود آفریدہ بودندء چە بسا مانع از آن میشد کە یکدلە برای نجات کشور برخیزند. در چنین مواردی: سنا 
می توانست حالتی فوقالعادہ اعلام کند و یکی از دو کنسول را بە مقام دیکتاتوری برساند. جز یک بارء دیکتاتوران 
ھمیشه از طبقات بالادست برگزیدہ می‌شدند؟؛ اما باید گفت آریستوکراسی بندرت از امکانات این منصب بھرۂ نادرست 
بىی‌رضایت سناء چیزی خرج کند؛ مدت خدمت او بە شش ماہ یا یک سال محدود بود. ھمۂ دیکتاتورانء جز دو تنء بە 
این محدودیتھا گردن نھادند و از امثال کینکیناتوس پیروی کردند کە از کنار خیش بە نجات کشور دعوت شد و؛ 
ھمینکهە وظیفەاش را بە انجام رساندء بە کشتزارش بازگشت (۴۶۵ قم). ھنگامی کە سولا و قیصر این سنت را 
شکستندء جمھوری بە نظام سلطنتی, یعنی بە اصل خودہ بازگشت. 

-٣‏ سرآغاز قانون رومی 

در حیطة این سازمان سیاسی یکتاء فرمانروایان عدل را بر پای الواح دوازدھگانە دہ مرد> پاس میداشتند. پیش از 
تدوین این مجموعة تاریخی. قانون رومی آمیزەای از رسوم قبیلەاىء فرمانھای شاهانء و دستورھای کاھنان بود. شیوۂ 
پیشینیانء تا پایان عصر روم غیر مسیحی, سرمشق اخلاقیات و سرچشمۂ قانون بە شمار می رفتہ و اگر چە نیروی 
پندار و آموزش اخلاقی شارمندان بیرحم سرآغاز جمھوری را صاحب کمال جلوہ میدادء داستانھاپی که از آنان بر سر 
زبانھا بود آموزگاران را یاری می کرد تا جوانان رومی را خویشتندار و پرھیزگار بە بار آورند. از این گذشتہء قانون اولیة 
رومی عبارت بود از حاکمیت کاھنانء و شعبەای از دین در حلقەای از تأبیدات قدسی و آیینٹھای ھیبتآور. قانون 
عبارت بود از فرمان و دادء ھر دو؛ پیوندی بود نە ھمان میان انسان و انسانء بلکە میان انسان و خدایان. بزہ بر ھم 
زدن این رابطه بود یعنی بر ھم زدن صلح خدایان. در عالم نظرء ھدف قانون و کیفر آن بود کە این پیوند و صلح را 
نگاہ دارد یا باز گرداندء تمیز حق از باطل و تعیین روزھای اجلاس دادگاهھا و انجمنھا با کاھنان بود. ھمچنین ھمڈ 
خسان جروط ناقری جا طلشق تحرف تا کاو محازم! ریت ناقئل و اتقال لال پاھتری اکرکان و گافنٰ 
ارجاع می شد؛ ھمچنانکە اکنون بسیاری از آنھا بە وکیل دعاوی ارجاع می‌شد. فقط کاھنان بودند کە قواعدی را 
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بودند کە نظر حقوقی میدادند. قوانین در دفاتر ایشان ضبط می‌شدہ و این مجلدات چنان از دسترس تودۂ مردم دور 
نگاہ داشته میشد کكه بدبینان کاھنان زا متھم می کردند کكه گھگاہ بنا ب4 مصالح دستگاہ روحانیت یا آریستو کراسیء 
در متنھا دست می برند. 

الواح دوازدھگانهە انقلابی دوگانە در نظام دادگستری پدید آورد: نخست نشر قانون رومی و دوم جدا کردن آن از دین. 
الواح دوازدھگانہ مانند دیگر قانون نامەھای قرون ششم و پنجم - مجموعەھای خارونداس, زالئوکوس, لوکور گوس 
وسولون - نمایندۂ گذار از رسم نامعلوم و نانوشته بە قوانین معلوم و نوشتہء و فراوردۂ فزونی سواد و رشد دموکراسی 
بود. قانون مدنیء در این الواحء خود را از قید قانون الاھی رھانید؛ روم تصمیم گرفت کە دیگر حکومت دینی نباشد. 
ھنگامی که منشی آپیوس کلاودیوس کور در سال ۴ّ تقویم روزھای دادرسی (یهە نام ہروزھای تقریر>) و 
ستورنامهەای> از آیین درست دادرسی را فراھم کرد قدرت انحصاری کاھنان باز کاھش یافت زیرا از این تقویم و 
دستورنامه تا آن ھنگام جز کاھنان خبر نداشتند. با شروع تدریس ھمگانی قانون رومی از جانب کورونکانیوس (در 
سال ۲۸۰))ء روم یک قدم دیگر از دین جدابی گرفت؛ از آن زمان بازء وکیل دعاوی بە جای کاھن نشست و بر اندیشه 
آنھا را از بر کنند. در تأثیر الواح بر پروراندن روحیة سختگیر و نظمپرست و دادخواہ و قانونگرای رومی جای تردید 
نیست. الواح دوازدھگانه کكه بارھا ا راہ قانونگذاری و احکام پرایتوری و نظر مشورتی سیت و فرمانھای شاھانه - 
اصلاح و تکمیل شدہ نھصد سال پایڈ حقوق رومی بود. 

در این قانون نامه آیین دادرسی صورتی پیچیدہ داشت: ھر فرمانروایی کمابیش می توانست دادرسی کند؛ اما معمول 
این بود کە پرایتورھا وظیفۂ دادرسی را بە عھدہ داشته باشندء و تجدید نظرھا و تفسیرھای ایشان از قانونھا بە حقوق 
رومی زندگی و بالندگی می بخشیدہ نە آنکە آن را بە صورت تن بیجانی از رویەھای پیشینگان نگاہ دارد. سرکردۂ شھر 
دادگاہ دادرسی کە ریاست می کرد ھیئت منصفه را از این فھرست برمی گزید و فقط نامھای عدۂ محدودی از آنان راء 
در صورت اعتراض خواندہ یا خواهھانء حذف می کرد. وکیلان دعاوی اجازہ داشتند موکلان خود را راھنمایی کنند و 
در دادگاھھا بە دفاع از موکلان برخیزند؛ برخی از سناتوران در محافل ھمگانی یا در خانۂ خود افراد را در مسائل 
مھارت قضایی راھھای گریز از این دستور پرھیزگاری را می یافت. از بندگان غالبا به شکنجهە شھادت می گرفتند. 

الواح دوازدھگانه یکی از سختگیرانەترین قانون‌نامەھای تاریخ بە شمار می‌آید و روح قدرت مطلق پدرانڈ کھن در 
جامعەای نظامی کشاورزی را در خود نگاہ داشته بود؛ بە پدر اجازہ می داد تا ھر یک از فرزندانش را تازیانه بزند و بە 
زنجیر بکشد و حبس گند و بفروشد و یا بکشدہ و بر این حکم فقط می‌افزود کە فرزندی کە سە بار فروخته شود از 
قید حکومت پدر خود آزاد است. اختلاف طبقاتی با منع ازدواج پاتریسیٹھا با پلبھا حفظ می‌شد. بستانکاران بر 
بدھکاران خود ھمه گونە حقی داشتند. مالداران می توانستند آزادانه اموال خود را با وصیت واگذار کنند؛ حقوق 
مالکیت چنان مقدس بود کە اگر دزدی در حین عمل گرفتار می شدہ بندۂ صاحب مال می گشت. مجازات دزدی از 
جریم سادہ تا تبعید و بندگی یا مرگ بود. برخی از انواع مجازات بە صورت قصاص بود؛ بسیاری از جریمەھا بر طبق 
مقام و مرتبت شخص جور دیدہ معین می شد. ہرای شکستن استخوانھای یک آزادمرد س ٠‏ اس ٤؛و‏ استخوانھای یک 
بندہ ۱۵۰ اس.> مجازات افتراء ارتشاء سوگندشکنی, خرمن دزدی, شبانه آسیب زدن بە محصول ھمسايه فریفتن 
فردی از وابستگان از سوی سرور >اجرای جادو)ء برپا کردن آتشسوزی در اموال دیگرانء قتلءو بر پا کردن اجتماعات 
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آشوبگرانڈ شبانه در شھر مرگ بود. قاتل پدر را در کیسەای گاہ با یک خروس یا سگ یا میمون یا مار بسته بە 
درون رودخانه میافکندند. در پایتخت, ھر شارمند کە بە مرگ محکوم میشدہ: می توانست از انجمن سدانهە فرجام 
بخواهدء مگر بە ھنگامی کە حکم مرگ از طرف دیکتاتور صادر شدہ باشد؛ و اگر متھم حدس میزد که رای انجمن بە 
زیان او خواھد بود می توانست با ترک شھر رمء حکم قتل خویش را بە تبعید تخفیف دھد. حاصل آنکهہ با وجود 
خصلت سختگیرانۂ الواح دوازدهگانه: اعدام آزادمردان در جمھوری رم بندرت صورت می پذیرفت. 

۴- سپاہ جمھوری 

قانون اساسی رومی بر پایة پیروزمندترین سازمان نظامی تاریخ استوار بود. شارمندان و سپاھیان یکی بودند؛ ارتشی 
کە در دستەھای سد تنی فراھم می‌آمدء ھیئت اصلی قانونگذاری را در کشور پدید می اورد. ھجدہ دستۂ سد تنی 
نخستین, سوارہ نظام را فراھم می کردندء >طبقۂ اول> پیادگان سنگین اسلحه را تشکیل می دادء کە بە دو نیزہ و یک 
دشنه و یک شمشیر مجھز بودند و با خودِ مفرغی و جوشن و ساقپوش و سپر حفظ می شدند؛ طبقۂ دوم ھمۂ ایٹھا را 
داشت جز جوشن؛ طبقة سوم و چھارم زرہ نداشتند؛ طبقة پنجم فقط بە فلاخن و سنگ مجھز بود. 

هر لژیون مرکب از ۴۲۰۰ پیادہ ٠۶۰‏ سوار و دستەھای امدادی گوناگون بود. از دو لژیونء سپاہ کنسول فراھم 
می‌آمدء ھر لژیون بە دستەھای صد نفری یا ٭ کنتوریا> بخش میشدہ که در آغاز شامل صد و سپس دویست تن 
بودند و کسانی بە نام کنتوریون بر آنھا فرماندھی می کردند. هر لژیون صاحب <لوکسیلوم> یا درفش خاص خود بود؛ 
شرف حکم می کرد کە این درفش بە دست دشمن نیفتد و فرماندھان ھوشیار گاہ ان را بە میان صفوف دشمن 
می انداختند تا سربازان زیر دست خود را بە کوشش بیمحابا برای رھایی خویش برانگیزند. در نبردء صفوف پیشین 
پیادہ در دہ یا بیست قدمی خودہ بارانی از زوبین بر سر دشمن فرو می ‌ریختند؛ این زوبینھا نیزگانی کوتاہ و چوبین 
بودند با نوک آھنین. در دو جناح سپاہ کمانگیران و فلاخنداران با تیر و سنگ می تاختند و سپاہ سوار نیز با نیزہ و 
شمشیر حمله می کرد؛ سرنوشت نبرد را پیکار تن بە تنء کە با شمشیرھای کوتاہ در می گرفت: معین می کرد. بە 
ھنگام محاصرہ فلاخنھای عظیم چوبی, کە کشیدنی یا تابیدنی بودء سنگپارەھای بزرگ بە وزن قریب پنج کیلوگرم را 
تا فاصله نزدیک بە ۲۷۰ متر پرتاب می کرد؛ تیرکوبھای بزرگ: اویخته بە طنابء ھمچون تابیء واپس کشیدہ و سپس 
بە سوی دیوار دشمن رھا می شد. گاہ بر فراز بلندیھاپی از خاک و الوار برجھای گردانی برپا می کردند که از فرازشان 
دشمن را زیر باران گلولە می گرفتند. در حدود سال ۳۶۶قم بە جای لفالانکسھا> - یعنی شش ستون سرباز ھر یک 
مرکب از پانصد تن - که در دوران نخستین جمھوری از اتروریا آموخته بودند و واحدھابی دیر جنب بودندہ لڑژیونھا بە 
صورت دستەھابی (<مانیپولوس*) مرکب از دو کنتوریا دوبارہ سازمان یافتند. میان هر دسته و مجاوران آنء جابی 
خالی گذاشته میشد کە دستەھای ستون بعدی ان را اشغال می کردند. با این ترتیبء ھر ستون بسرعت بە یاری 
ستون دیگر می شتافت و ھر دسته بآسانی برای مقابله با حملات جناحی نقل و انتقال می یافتء و مجال نبردھای تن 
بە تن نیز کە سرباز رومی در آن آزمودگی خاص داشت, فراھم بود. 

علت اصلی کامیابیھای این سپاہ انضباط آن بود. جوان رومی از زمان کودکی برای جنگ پرورش مییافتء فن 
سپاھیگری را بیش از هر چیز دیگر می ‌آموخت: و دہ سال از روزگار سازندگی عمرش را در میدان کارزار یا اردو 
می گذراند. در ان سپا جبن گناھی نابخشودنی و کیفر ان تازیانه خوردن تا پای مرگ بود. سردار سپاہ حق داشت 
کە ھر سرباز یا فرماندہ راء نە ھمان بە جرم فرار از جنگ بلکە بە سبب ھر گونە سرپیچی از فرمانء اگر ھم فرجامش 
سودمند می ‌بودء سر ببرد. جزای گریزندگان از جنگ: و دزدانء بریدن دست راست أآنان بود. خوراک در اردوھا سادہ 
و عبارت بود از نان یا شورباء برخی از سبزیھاء شراب تلخء و بندرت گوشت؛ سپاہ روم با گیاھخواری جھان را فتح کرد؛ 
لشکربان قیصر ھنگامی کە غله تمام می شد و مجبور بە گوشتخواری می‌شدندہ زبان بە شکایت می گشودند. کار کردن 
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چنان سخت و دراز بود کە سربازانء بە جای آنء خواستار عزیمت بە جنگ می‌شدند؛ دلیری با زیرکی سازگار می‌آمد. 
تا سال ۴۰۵قم سرباز مزدی نمی گرفتہ و پس از آن سال نیز مزدش اندک بود. اماء بر حسب منصب خودء حق 
داشت کم از غنایمء خواہ شمش یا زر باشد خواہ پولء خواہ زمین باشد خواہ آدمی و اموال منقولء بھرہ ببرد. این 
شیوۂ تربیت نە تنھا جنگجویانی دلیر و مشتاقء بلک سردارانی بیباک می پروراند؛ انضباط در فرمانبرداری توانابی 
فرماندھی را افزون می کرد. سپاہ جمھوری نبردھای موضعی را می باخت اما ھرگز جنگی را بہ طور کلی نباخت. 
مردانی که بر اثر تربیت امیخته با صبر و حوصله و نمایشھای سنگدلانه با مرگ اشنا بودند و ان را خرد می شمردند 
پیروزیھابی آفریدند کە بە گشودن ایتالیا و سپس کارتاژ و یونان و آنگاہ جھان مدیترانەای انجامید. 

چنین بود اساس آن لفقانون اساسی مرکب> کە پولوبیوس آن را بە نام ہبھترین ھمه حکومتھای کنونی> ستود: 
دموکراسی محدودی کە در حاکمیت قانونگڈذرانڈ انجمنھا جلوہ می یافت؛ یک آریستوکراسی با رھبری پاتریسیٹھا بر 
سنا؛ نظام ٭دو شاھی>اسپارتی با مدت کوتاہ شھریاری کنسولان؛ پادشاھی در دوران برقراری گاہ گاہ دیکتاتوری. اما 
در اصل یک آریستوکراسی بود کە در ان خانوادەھای توانگر بە نیروی لیاقت و امتیاز صدھا سال فرمان راندند و بە 
سیاست روم ھمان تداوم و استواریی را بخشیدند که راز کامیابیھایش بود. 

اما این حکومت عیبھایی نیز داشت. مجموعۂ درھم و برھم و ناھنجاری بود از ضوابط و میزانھاپی که بە سبب آنھا هر 
فرمانی در زمان صلح با فرمانی مساوی و مخالف خود بی‌اثر میشد. تقسیم قواء کە یکچند یاور آزادی بود و سدی در 
برابر خطاکاریھاء از دیگر سو بە مصیبتھای نظامیء مانند نبردکانای, انجامید و دموکراسی را بە حکومت جماعت مبدل 
کرد و سرانجام دیکتاتوری پایدار امپراطوران را بر سر کار آورد. شگفت این است کە چنین حکومتی توانست تا آن 
اندازہ بپاید (از ۵۰۸ تا ۴۹ قم) و انھمهە خدمت کند. شاید دوام ان بە علت تواناییش بە سازگار با دگرگونی و میھن 
پرستی غرورأمیزی بود کە در خانه و دبستان و پرستشگاہ و سپاہ و انجمن و سنا تکوین می یافت. فداکاری در راہ 
گشورب سر امہ ابی بھاسی سس ستاکہ قیاد نکد ا ا کوٹاگ ھکاس ھا شاو ا وا 
دشمنانی داشت کە وی را بە یگانگی و روشن بینی و پھلوانی وا می داشتند. ھنگامی کە بر ھمة ان دشمنان چیرہ 
آمدء چند صباحی شکفت و سپس رو بە مرگ نھاد. 

|| - گشودن ایتالیا 

رم ھیچ گاہ بە اندازۂ آن زمان کە پس از حکومت سلطنتی بہ صورت حکومت شھری ناتوانء بە مساحت نهصد 
کیلومتر مریع - معادل با منطقەای سی کیلومتر در سی کیلومتر - درآمدء محصور از دشمن نبود. ھنگامی کە لارس 
پورسنا بر رم ھجوم آوردہ بسیاری از جوامع ھمسایة آنء کە بە فرمان شاھائنش درآمدہ بودندہ آزادی از سر گرفتند و 
اتحادیهای لاتینی برای مقاومت در برابر رم پدید آوردند. ایتالیا ترکیبی بود از طوایف یا شھرھای مستقل کە هر یک 
دولت و گویشی خاص خود داشت: در شمالء لیگورھاء گلھاء اومبریاییانء اتروسکھاء و سابیٹھا؛ و در جنوبء لاتیٹھاء 
ولسکیھاء سامنیتھاء لوکانیانء و بروتیان؛ در طول کرانەھای باختری و جنوبیء مھاجرنشیٹھای یونانی در کومای, ناپلء 
پومپئیء پائستوم لوکری: رگیوم کروتوناء متاپونتومء و تارنتوم. رم در مرکز ھمة آنھا واقع بود و از نظر سوق‌الجیشی 
موقعی مناسب برای توسعه داشت؛ اما در ان واحد از هر جانب نیز در معرض خطر حملە قرار داشت. بخت یارش بود 
کە دشمنانش بندرت بە زیان او با ھم یار می شدند. در سال ۵۰۵ هنگامی کە با سابینٹھا در جنگ بودء خانوادۂ 
مقتدری از سابیٹھا از قبیل (گنس) کلاودیوس ۔- بە رم کوچید و از شارمندی رم با شرایطی مساعد برخوردار گشت. 


در سال ۲۶۴۹ء سابینھا شکست خوردند؛ تا سال ۲۹ هھمة سرزمین ان بە رم پیوست و تا سال ۲۵۰ سابینھا حقوق 
کامل شارمندی رم را کسب کردند. 
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در سال ۴۶۹۶ء تارکوینیوسھا برخی از شھرھای لاتیوم - مانند توسکولومء آردثاء لانوویومء آریکیاء تیبور و غیرہ - را 
ترغیب کردند تا در جنگ با رم شرکت کنند. رومیان چون خود را با این ائتلاف بظاھر مقاومتناپذیر رو بە رو دیدند 
نخستین دیکتاتور خودء یعنی آولوس پوستومیوس, را منصوب کردند؛ در دریاچة رگیلوس, بر طبق روایات متواتر بە 
یاری دو خداء کاستور و پولوکس, کە اولمپ را برای جنگیدن در صف آنھا بە جا گذاشتندہ پیروزی نجاتبخشی بە 
دست آوردند۔ سە سال بعدء رم با اتحادیۂ لاتین پیمانی امضا کرد کە بە موجب ان ھمگی متعھد شدند کە تنا آسمان 
و زمین برجاستء میان رم و شھرھای لاتین صلح برپا خواھد بود... و ھر دو طرف ھمۂ غنایمی را کە بر اثر جنگی 
مشترک بە دست آید میان خود بخش خواھند کرد.> رم نخست عضو اتحاديه و سپس رھبر و سرانجام سرور آن شد. 
در سال ۴۹۳ با ولسکیھا جنگید؛ در این نبرد بود کە کایوس مارکیوس با تصرف کوریولیء پایتخت ولسکیان. بە 
کوریولانوس ملقب شد. مورخانء شاید با اندکی چاشنی خیالپروری: می‌افزابند کە کوریولانوس مرتجعی سختگیر 
شدہ و بە اصرار تودۂ مردم (در سال ۴۹۱) روانۂ تبعید گشت, نزد ولسکیھا گریخت, پس آنان را سازمانی نو بخشید و 
در محاصرۂ رم رھبری کرد. بر طبق روایاتء رومیان بیھودہ سفیر در پی سفیر نزد او فرستادند تا از این قصد 
منصرفش کنندہ تا آنکە مادر و زنش پیش او رفتند و چون دیدند کە خواهشھاشان بی‌اثر استء تھدید کردند کە با 
بدنھای خود راہ پیشرفت او را سد می ‌سازند. پس کوریولانوس نیروی خود را پس خواند و بە دست ولسکیھا کشته 
شد؛ بە نقل روایتی دیگرہ تا زمان پیری میان ایشان ماند. در سال ۴۰۵ء وبی و رمء برای تسلط بر رودخانۂ تیب 
جنگی را تا سر حد مرگ آغاز نھادند. رم نە سال تمام شھر وبی را بی ‌نتیجە محاصرہ کرد و شھرھای جرئت یافتة 
اتروسکی نیز وارد جنگ شدند. رومیان چون خود را از هر سو آماج حمله و حیات خویش را در خطر دیدند 
دیکتاتوری بە نام کامیلوس برگزیدند؛ کامیلوس سپاھی گرد آورد وہی را فتح کرد و زمیٹھای آن را بە شارمندان رم 
بخشید. در سال ۲۵۱ء پس از جنگھای پراکندۂ دیگر اتروریا زیر نام جدید توسکیا منضم بە روم شد. 

اماء در سال ۳۹۰ خطر تازہ و بزرگتری پدید آمدء و آن جنگ میان روم و گل بودہ کە تنھا قیصر بود کە بە آن پایان 
داد۔ در ھمان حال که اتروریا و رم در چھاردہ جنگ با یکدیگر سرگرم بودندء قبایلی سلتی از گل و گرمانیا (سرزمین 
ژرمٹھا)ء از راہ الپء بە پایین گریز زدہ تا حد پوء در جنوب؛ سکنا گزیدہ بودند. مورخان قدیم اینان را کلتھا یا سلتھا 
نامیدہاند. از اصل آنان چیزی نم یدانیمء می توانیم آنان را از آن شاخۂ نژاد هند و اروپاپی بدائیم کە مردم بخش 
باختری گرمانیاء گل اسپانیای مرکزی؛ بلژیک: ویلز اسکاتلندہ ایرلندہ و زبانھای پیش از رومی آن نواحی را پدید 
آوردند. پولوبیوس ایشان را مردمی تصویر می کند لبلند و خوش اندام> کە از جنگ لذت می بردند و جز تعویذ و زرہ 
پوششی در جنگ نداشتند. ھنگامی کە سلتھای جنوب گل شراب ایتالیابی را چشیدندہ چنان از طعم آن سرخوش 
شدند که بە دیدار دیاری کە چنین میوەای ھوشربا برمی اورد کمر بستند. شاید انگیزۂ ایشان در کوچ جستن زمینھا 
و چراگاھھای تازہ نیز بود. چون بە آن سرزمین درآمدندہ یکچند با کشاورزی و گلەداری و مایەگیری از فرھنگ 
اتروسکی در شھرها بە صلح زیستند. در حدود سال ۴۰۰ قمء بر اتروریا حمله بردند و آن را غارت کردند؛ اتروسکھا 
اندک مقاومتی کردندء چون کە بیشتر نیروھای خود را برای دفاع از وبی در برابر روم فرستادہ بودند. در سال ۳۹۱ 
سی ھزار تن از گلھا بە کلوسیوم رسیدند و سال بعد کنار رودخانۂ آلیا با رومیان جنگیدند و آنان را شکست دادند 
پس بی‌رادع بە رم درآمدند و بخشھای بزرگی از شھر را تاراج کردند و سوزاندند و ھفت ماہ ماندۂ نیروھای رومی را در 
کاپیتول - بر فراز تپة کاپیتولینوس - بە محاصرہ گرفتند. سرانجام رومیان تسلیم اختیار کردند و ھزار لیرۂ طلا بە 
گلھا دادند تا بروندء و گلھا رفتندء اما در سالھای ۳۲۶۷ء ۲۵۸ء و ۳۵۰ بازگشتند؛ چندین بہار پس زدہ شدند تا عاقبت 


بە شمال ایتالیا قناعت کردندہ کە از آن پس گل سیزالپین نام گرفت. 
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رومیان بازماندۂ شھر خود را چنان ویران و بر ھم ریخته دیدند کە بسیاری از ایشان خواستند تا آن را یکسرہ ترک 
کنند و وبی را بە عنوان پایتخت برگزینند. کامیلوس ایشان را از این قصد منصرف کرد و دولت برای ساختمان دوبارۂ 
خانەھا مساعدت مالی فراھم ساخت. این بازسازی سریع:ء در برابر فشار دشمنان بسیارء یکی از علل بیقوارگی رم و کڑ 
و کوڑی دلبخواہ کوچەھای تنگ آن شد. ملتھای تابعء کە روم را چنین نزدیک بە تباھی دیدندہ پی در پی سر به 
شورش برداشتندہ و جنگھای متناوبی بە مدت نیم قرن ادامە یافت تا ھوس آزادی ایشان را فرو نشاند. 

لائیٹھاء آیکیھاء ھرنیچیھاء و ولسکیھا بە نوبت یا با یکدیگر ھجوم می آوردند؛ اگر ولسکیھا کامیاب شدہ بودندء ارتباط 
روم را با جنوب ایتالیا و دریا قطع می کردند و شاید بە تاریخ آن پایان می دادند. در سال ۳۴۰ شھرھای اتحادیة 
لاتینی شکست خوردند؛ دو سال بعدء روم اتحاديه را ملغا کرد و کم و بیش سراسر لاتیوم را بە خود منضم ساخت. 

در ھمین حال پیروزیھای روم بر ولسکیھا آن را با سامنیتھاءکە قبایلی نیرومند بودند رو در رو کردہ بود. این قوم 
بخش بزرگی از ایتالیا راء از ناپل تا آدریاتیک با شھرھای ثروتمندی چون نولاہ بنونتومء کومایء و کاپوا در درست 
داشتند. بیشتر مناطق مھاجرنشین اتروسکی و یونانیء ساحل باختری را تصرف کردہہ از تمدن ھلنیستی بە آن اندازہ 
مایه گرفته بودند کە ھنر مشخص کامپانیا را بیافرینند؛ شاید از رومیان متمدنتر بودند. سە بار بر سر تصرف ایتالیا با 
رم جنگھای دراز و خونبار کردند. در کاودین (بە سال ۴۲۱) رومیان یکی از گرانترین شکستھای خود را متحمل 
شدند و سپاہ مغلوب ایشانء بە علامت تسلیمء 4در زیر یوغ>, یعنی طاقی از نیزەھای دشمن عبور کرد. کنسولان 
حاضر در جبھە بە صلحی ننگین تن در دادندہ کە سنا از تصویب آن سرباز زد. سامنیتھاء اتروسکھاء و گلھا را با خود 
متحد کردندء و یکچند رم کمابیش با سراسر ایتالیا در مصاف بود. اما لژیونھا در سنتینوم (در سال ۲۹۵) پیروزی 
قاطعی بە چنگ آوردندہ و رم کامپانیا و اومبریا را بر قلمرو خود افزود. دوازدہ سال بعدہ رم بار دیگر گلھا را بە آن 
سوی رود پو عقب نشاند و بار دیگر اتروریا را بە زیر فرمان خود درآورد. 

بدین سانء میان گلھا در شمال و یونانیان در جنوبء رم سرور ایتالیا شد و چون خود را کام نیافته و ناامن یافتء 
ودای جا کا2 شیا امیر کلت ضس قاطظتاشن دک مرکا سک مات امت آفا خر فاٹس 
کروتونا بە این امر رضا دادندء زیرا تسلط روم را بر مستحیل شدن در طوایف ہربر> (یعنی ایتالیابی)ء کە بر گرد و 
میان آنان رو به فزونی بودندہ ترجیح میدادند؛ شاید آنھا نیز مانند شھرھای لاتیوم از جنگ طبقاتی در امان نبودند و 
سپاھیان رومی را ھمچون محافظ مالداران در براہر پلبھای عاصی پذیرہ می شدند. تارنتوم سرسختی کرد و پورھوس؛ 
پادشاہ اپیروس را بە یاری خواست. این جنگجوی دلیر که از یاد اخیلس و اسکندر شورها بە سر داشت, با نیروبی از 
مردم اپیروس از آدریاتیک گذشت و در ھراکلیا رومیان را شکست داد و ء با اسف بردن بر بھای گران پیروزی خویش 
صفتی بر زبانھای اروپابی افزود۔آنگاہ ھمة شھرھای یونانی ایتالیا بە وی پیوستند و لوکانیان و بروتیان و سامنیتھا خود 
را یار او خواندند. پورھوس, کینئاس را بە رم فرستاد و صلح خواست, و دو ھزار زندانی رومی را با این پیمان آزاد کرد 
کە اگر رم جنگ گزیندہ ھمگی نزد وی باز گردند. سنا می خواست صلح را بپذیرید کە آپیوس کلاودیوس کور و 
کھنسال, کە مدتھا از زندگی اجتماعی کنارہ گرفته بودء خود را بە سنا رساند و درخواست کرد کە روم ھرگز نباید با 
نیروبی بیگانە در خاک ایتالیا پیمان صلح ببندد. سنا زندانیان آزاد شدہ را نزد پورھوس پس فرستاد و جنگ را از سر 
گرفت. شاہ جوان پیروزی دیگری بە دست آورد و سپس, چون از تناسابی و جبن متحدان خود آزردہ شدہ بودہ با 
سپاہ نیرو باختۂ خود از راہ دریا روانڈ سیسیل شد. محاصرۂ سیراکوز بە دست کارتاژیان درھم شکست و آنان را 
کمابیش از ھمۂ مواضع خود در جزیرہ بیرون راندہ اما حکومت دیکتاتوری وی یونانیان سیسیل راء کہ گمان 
می کردند می‌توانند آزادی بی ‌نظم و دلاوری داشته باشندء سخت آزرد؛ یونیان از پشتیبانی او دست برداشتند و 
پورھوس بە ایتالیا بازگشت و دربارۂ سیسیل گفت: >چە غنیمتی برای جنگ میان رم و کارتاڑ بە جا می نھم!> سپاہ 


1 


وی در بنونتوم با رومیان برخورد کرد - جابی کە پورھوس برای نخستین بار شکست خورد (۲۷۵). دستەھای سبک 
اسلحه و پرتحرک بر فالانکسھای دیرجنب چیرہ شدند و در تاریخ نظامی باب تازەای آغاز گشت. پورھوس از متحدان 
ایتالیابی یاری خواست؛ متحدان کە در وفاداری و پایداری وی تردید داشتندء خواهھشش را رد کردند. پورھوس بهە 
اپیروس بازگشت و در یونان بە حادثەجوبی مرد. در ھمان سال (۲۷۲) میلو تارنتوم را بە عذر بە رم تسلیم کرد. 
بزودی ھمة شھرھای یونانی تسلیم شدندء سامنیتھا با ترشروبی سپر انداختند و سرانجامء رمء پس از دو قرن جنگ 
فرمانروای ایتالیا شد. 

۷ف دو ساد موا اناد ککشت ا سک آنتار کی کرومی زان افال ا اضامد ھی 
می فرستاد و گروھی را رم. این مھاجران بە چند کار می آمدند: بیکاری را از میان می بردند؛ کمی وسایل معیشت 
جمعیت را جبران می کردند وہ در نتیجهء از شدت نبرد طبقاتی در رم می کاستند؛ در میان اتباع عاصیء ھمچون 
گروھھای نظامی یا ھستەھای وفادار (بەه سلطۂ رم)ء بە کوشش برمی خاستند و برای کالاھای رومی بازار و انبار برپا 
می کردند و بە گرسنگان پایتخت خوراک اضافی می ‌رساندند. پیروزیھای رم در ایتالیاء بزودیء پس از آنکە با شمشیر 
بە دست آمدء باخیش بە کمال رسید. در ان روزھا صدھا شھر ایتالیاییء کە تا امروز بر جا ماندەاندء بنیاد یافتند یا 
رنگ رومی گرفتند. زبان و فرھنگ ایتالیابی در سراسر ایتالیاء کە ھنوز تا آن زمان مردمی بربر بودند و بە چندین 
زبان سخن میگفتندہ نشر یافت و ایتالیا کم کم بە صورت کشوری متحد درآمد. رم در سای نظامی سیاسی - کە در 
عمل بیرحم بود اما نتایجی درخشان بە بار می ‌آورد - نخستین قدم را برداشت. 

اماء در کرس و ساردنی و سیسیل و افریقاء نیروبی کھن تر و توانگرتر از رم بە پاخاسته بود کە راہ مدیترانة باختری را 
بر تجارت رم می بست و ایتالیا را در دریاھای خود در بند می کرد. 


فصل سوم 


ھانیبال رو در روی رم 
٣١٢ -۴‏ قم 


]1 - گارتاز 

ھزار و ھفتصد سال قبل از میلادہ بازرگانان کنجکاو فنیقيه بر ثروت خفته در کانھای اسپانیا آگاھی یافتند. بزودی 
کشتیھای بازرگانی میان صیدا و صور و بوبلوس در یک سوی مدیترانه و تارتسوس, در دھانة گوادالکیویر در سوی 
دیگر بە رفت و آمد پرداختند. چون در آن ھنگام این گونە سفرھا نمی توانست بی‌توقفھای بسیار صورت گیرد و 
کوتاھترین و امنترین راھھا از کرانڈ جنوبی مدیترانه می گذشت, فنیقیان پاسگاھھا و منزلھایی بر کرانۂ افریقا در 
لپتیس ماگنا (لبدۂ کنونی)ء ھادرومتوم (سوس)ء اوتیکا (اوتیکه)ء ھیپودیاروتوس (بیزرت)ء ھیپو رگیوس (بونه)ء و حتی 
فراتر از جبل طارق در لیکسوس (جنوب طنجہ) برپا کردند. ساکنان سامی این پاسگاھھا برخی از زنان بومی را بە 
زنی گرفتند و ماندۂ مردم راء بە رشوت: بە صلح خرسند گردانیدند. در حدود سال ۸۱۳ قم گروہ تازەای از 
استعمارگرانء شاید از فنیقيهء یا شاید از اوتیکا کە رو بە گسترش نھادہ بودء بر روی دماغەای در شانزدہ کیلومتری 
شمال باختری تونس کنونی سکونت گزیدند. این شبه جزیرۂ باریک بآسانی دفاع پذیر بود و زمین آنء که از رودخانة 
باگراداس (مجردہ) سیراب میشدہ چندان حاصلخیز بود کە بزودی؛ بە رغم ویرانیھای بسیار حیات و باروری خود را 
بازیافت. روایات کھن بنیادگذار این شھر را الیسا یا دیدوء دختر شاہ صورہ میداند. الیساء چون شویش بە دست 


١۰ٛ۸ 


برادرش کشته شدہ با گروھی خطرجو بە کشتی نشست و رھسپار افریقا گشت. زیستگاہ وی برای آنکە از اوتیکا 
مشخص باشدہ کارتھاداشت یا نوشھر نام گرفت یونان این نام را بە کارخدونء و رومیان بە کارتاگو بگرداندند. لاتینیان 
نام افریقا را بر خطة پیرامون کارتاژ و اوتیکا نھادند وہ بە پیروی از یونانیانء جمعیت سامی آن را پوئنی (فنیقی) 
نامیدند. بە ھنگام شھربندان صور بە دست شلمنصر و بختنصر و اسکندر؛ گروہ بسیاری از صوریان توانگر بە افریقا 
گریختند. بیشتر ایشان بە کارتاڑ رفتند و آن شھر را کانون بازرگانی فنیقيه کردند. ھمانگاہ کە صور و صیدا سر در 
تباھی می نھادندء کارتاژ توان و شکوہ روزافزون می یافت. 

کارتاڑ چون نیرومند شدہ بومیان افریقابی را بە سوی سرزمینھای دورتر درون افریقا راند و نە فقط از پرداخت خراج 
بە آنان سر باز زدہ بلکە آنان را بەه خراجگزاری و بندگی در خانەھا و کشتزارھا واداشت. املاکی کە گاہ بیست ھزار 
مرد در آنھا کار می کردند پدید آمد. کشاورزی بە دست فنیقیان کارآمد بە گونۂ دانش و صناعتی درآمد که ماگوء 
نویسندۂ کارتاڑیء ملخص اصول آن را در رسالة کوچکی فراھم آورد. زمینء بە یمن آبی که از ترعەھا می گرفت. 
بستانھا و گندمزارھا و تاکستانھا و باغھای زیتون و انار و گلابی و گیلاس و انجیر برمی‌آورد. پرورش اسب و گاو و 
زمینة فلزسازی, بالنسبه کم رشد بود؛ کارتاژیان مانند نیاکان آسیایی خویش ترجیح میدادند آنچهە را کە دیگران 
می ساختند خرید و فروش کنند؛ ھم ایشان در پی فیل و عاج و زر و بندہہ با استران بارکش خود بە خاور و باختر 
میرفتند و پھنةۂ صحرا را می بریدند. کشتیھای بزرگ آنانء در صدھا بندر میان آسیا و بریتانیاء کالا می آوردند و 
می بردند زیراء بہ خلاف بسیاری از دریانوردان دیگر در لستونھای ھرکول> راهہشان را کج نمی کردند و 
برنمی گشتند. شاید ھم ایشان بودند کە در حدود سال ۴۹۰ قمء ھزینەھای سفر اکتشافی هانون را تا چھار ھزار و 
دویست کیلومتر بر کرانەھای افریقا در اقیانوس اطلس, و سفر ھیمیلکو را بە کرانەھای شمالی اروپا فراھم کردند. 
اگرچهە در سکەسازی چندان ھنرمند نبودندء نخستین ملتی بە شمارند کە چیزی ھمانند اسکناس اختراع کردندء و 
آن باریکەای چرمین بود کە مھری بە علامت ارزش بر رویش می خورد و در سراسر قلمرو کارتاژ روابی داشت. 

شاید سپاھیان و ناوگانی کە کارتاڑ را از صورت یک پاسگاہ بازرگانی بە مقام یک امپراطوری درآوردندء وظیفه و نعمت 
کروی رر مار گلا حسم سو ارت دا یرتا جرسسا گرا اتان ایس دالیک لال طارق 
(جز اوتیکا) و فراتر از آنء بە دست آنان فتح شد. تارتسوس, کادیث یا گادس, و دیگر شھرھای اسپانیا بە تصرف 
درآمد و کارتاژ بە برکت زرروسیم و ھن و مس اسپانیا توانگر گشت. دامنة قدرت کارتاز تا جزایر بالثار کشیدہ شد و 
حتی بە مادرا رسید؛ مالتء ساردنیء کرس, و نیم باختری سیسیل را در برگرفت. کارتاڑ بر این سرزمینھای مغلوب 
بتفاوت سخت می گرفت؛ آنھا را ب4 پرداخت خراجھای سالیانه موظطف می کرد؛ مردمشان ر ب4 خدمت در سپاہ خود 
وامی داشت؛ و بر روابط خارجی و بازرگانی آنھا سخت نظارت می کرد. در عوض, آنھا را از حمایت نظامی خودمختاری 
سالانہ ۲۶۵ تالنت (برابر ١,۲۱۴,۰۰۰‏ دلار) بە خزانة کارتاژ خراج میداد. 

بھرەکشی از این امپراطوری و بازرگانی: کارتاڑ را در قرن سوم قم ٹروتمندترین شھر مدیترانه ساخت. کارتاز از محل 
تعرفه و خراجء هر ساله دوازدہ ھزار تالنت یعنی بیست برابر آتن در اوج قدرت خودہ درآمد داشت. طبقات بالادست 
در کاخ می زیستندہ جامەھای فاخر بە تن می کردند و خوراکھای لذیذ می خوردند. شھر کارتاژ کە پانصدھزار تن 
جمعیت داشتء بە سبب پرستشگاھھای پرشکوہ و گرمابەھا و خاصه بندر گاھھای امن و باراندازھای وسیعش شھرۂ 
عالم بود. ھر یک از دویست و بیست باراندازش دو ستون ب4 شیوہۂ یونانیابی ذاشت بدان گونهە که محوطة داخلی بندر 
(ھکوتونک) دایرۂ عظیمی مرکب از چھار صد و چھل ستون مرمر بود. از این نقطه خیابانی عریض بە میدان شھر 


کہ 


می پیوست؛ در این میدانء چھار راھی پر ستون آراسته بە تندیسھای یونانیء مراکز اداری و دفترخانەھای بازرگانی و 
دادگاھھا و پرستشگاهھا برپا بود؛ در خیابانھای پیوسته بە میدان کە بە شیوۂ شرقی باریک بود ھزاران دکان با 
کالاھای گونەگون و بیشمار قرار داشت کە هر زمان فریاد سوداگران از آنھا برمی خاست. خانەھا تا شش طبقه 
داشتندء و غالباً ھر اطاق خانوادەای را در خود جا میداد. در مرکز شھر تالار یا دڑی بە نام بورسا دیدہ می شد که 
بنایان بعدی روم از آنء ھمچون بسیاری ساختمانھای دیگر کارتاڑی تقلید کردند؛ در اینجا خزانه و ضرابخانه و مقابر 


و ستونھای دیگر و پرشکوھترین پرستشگاہ کارتاڑی کہ بە خدای بزرگ اشمون نیاز شدہ بودہ برپا بود. پیرامون ان 
بخش شھر را کە رو بە خشکی داشتہ دیواری در سە ردہہ بە بلندی 13.5 مترہ با برجھا و باروھای بلندتر حفظ 
می کرد؛ درون دیوار چھار ھزار اسبء سه ھزار فیلء و بیست ھزار سپاھی جای می گرفتند. بیرون دیوارء امللاک 
توانگران, و فراتر از آٹھا کشتزارھای تھیدستان قرار داشت. 

کارتاژیان از نژاد سامیء و با یھودیان روزگار کھن ھمخون و بە چھرہ ھمانند بودند. زبانشان گاہ طنین عبری 
می گرفت: مثل واڑۂ شوفتس, بە معنای فرمانرواء کە از شوفتیم عبری بە معنای دادرس می آید. مردان ریش 
می گذاشتندہ اما غالبا بخش زیرین لب را با تیغ مفرغی می تراشیدند. بیشتر آنان فینه یا عمامه بر سر داشتندء کفش 
یا پای افزار چوبین بە پا می کردند و جبەای گشاد و بلند می پوشیدند. اما افراد طبقات بالادست, بە تقلید از یونانیانء 
جامەھایی ارغوانی رنگ و مطرز بە مھرەھای شیشەای بە تن می کردند. زنان بیشتر در حجاب و انزوا بە سر می ‌بردند؛ 
می توانستند در کاھنی بە مقامات بالا برسندء اما در غیر این حال می بایست بە قدرت فریباییھای خویش خرسند 
باشند. مرد و زنء ھر دو بە خود جواھر می بستند و عطر میزدند و گاہ حلقهەای بە بینی میکردند. از خوی و سیرت 
ایشانء جز از قلم دشمنانشانء چیزی نمیدانیم. نویسندگان یونانی و رومی آنان را مردمی شکمبارہ و میخوارہ وصف 
کردەاند کە خوش داشتند در ناھارخانەھا گرد ھم ایند و در روابط جنسی خود بە ھمان اندازہ بی پروا بودند کە در 
سیاست تباھکار رومیان دغل,ء >ایمان کارتاڑزی> را مرادف دغلی می شمردند. پولوبیوس مینویسد کە ہر کارتاز 
چیزی که منبع سود باشد ھیچ گاہ شرم آور نتواند بود.> پلوتارکہ کارتاژیان را بە عنوان مردمی 2سختگیر و عبوس, 
بفرمان در برابر فرمانروایان خودء و سنگدل در حق زیردستان, بغایت ترسو در خشم درندەخوء سرسخت در تصمیمء 
او ا شر عانای اہ فت و راو 20 6ا کممسان اکر تا ا کا ھا سد گر گان ساس اک ا کا 
می داشت,. بە ھر تقدیر یونانی بود و پولوبیوس نیز دوست رازدار سکیپیو بودہ کە کارتاڑ را بە خاکستر نشاند. 
ناپسندترین مظھر زندگی کارتاژیان دینشان بودء کە آگاھی ما دربارۂ ان نیز از جانب دشمنانشان بودہ است. 
نیاکانشانء در فنیقيه بعل - مولک و آستارتە را بە نام فرشتگان موکل بر مردی و زنی در طبیعت و بر خورشید و ماہ 
در آسمان می پرستیدندہ کارتاڑیان بە دو خدا ھمانند این دوہ یعنی بعل ھمان و تانیتء ایمان می‌ورزیدند. تانیت به 
ویژہ در ایشان پارسایی مھرآمیزی پدید می آورد؛ مردم پرستشگاھھای او را از ھدایا پر می کردند و بە نامش سوگند 
می خوردند. سومین خدا در مراتب حرمتہ ملکارت یا <مفتاح شھر> بودء و سپس اشمون خدای ثروت و تندرستی: و 
آنگاہ گروھی از خدایان کوچک (بعلھا یا سروران؛ دیدو نیز پرستیدہ می‌شد. بە ھنگام بحرانھای بزرگ کودکانی تا 
سیصد تنء در عرض یک روز در پای بعل ھمان قربانی می‌شدند. کودکان را روی بازوی فروخمیدۂ بت می نھادند و بە 
درون آتش زیر ان می‌غلتاندند؛ فریادھای انان در میان صدای شیپورھا و سنجھا محو می شدہ در حالی کە مادرانشان 
مجبور بودند کە این صحنہ را بی مویه و لاب نظارہ کنندہ و گرنە بە گناھکاری متھم می ‌شدند و پاداش درخور خویش 
را از خدایان نمی گرفتند. گاہ توانگران از فدیه کردن فرزندانشان خودداری می کردند. اماء ھنگامی کە آگاتوکلس 
سیراکوزی کارتاژ را محاصرہ کردہ توانگرانء بە این پندار کە طفرەھای گذشتەشان خدا را آزردہ استء دویست فرزند 
والاتبار را بە درون آتش انداختند. این داستانھا را دیودوروس, یونانی سیسیلی. برای ما باز گفته استء که در باب 


١٠٠٦ہ‎ 


فرزندکشی یونانیان چندان سخت نمی گرفت. شاید رسم کارتاڑژیانء در قربانی کردن کودکانء بە کوشش برای 
جلوگیری از فرزندآوری بسیار رنگ دینداری میداد. 

عقا سان گا کت ا اد کی خالغاقتدای اگ اکس ھا سای ھشرورسھتت اس سڈ 
آن کتابھاء جز سفرنامة ھانون و رسالات پراکندەای از ماگو دربارۂ کشاورزی چیزی بازنماندہ است. قدیس 
اوگوستینوس, بە اشارت: این اطمینان را بہ ما می بخشد کہ ہ ہر کارتاژ بسی چیزھا را خردمندانه بە ذھن 
می سپردند٤.‏ و سالوستیوس و یوبا نیز از مورخان کارتاڑی بھرہ جستەاند؛ اما از خود کارتاژیان گزارشی دربارۂ تاریخ 
کارتاژ بە دست نداریم. رومیان از ساختمانھای کارتاژ حتی یک سنگ بە جا ننھادند. چنین گزارش دادەاند کە شیوۂ 
معماری کارتاژ ترکیبی از اسلوبھای فنیقی و یونانیء و معابدش عظیم و پرآرایش بودء و پرستشگاہ و تندیس بعل 
ھمان پوششی از زر داشت و ھزار تالنت می ‌ارزید؛ حتی یونانیان مغرورہ کارتاژ را یکی از زیباترین پایتختھای جھان 
می شمردند. قطعاتی از سنگتراشیھای تابوتھابی کە در گورھای نزدیک کارتاژ پیدا شدہ در موزەھای تونس موجود 
است؛ زیباترین آنھا تندیس انسانی نیرومند و خوش اندام شاید تانیتء و بە شیوۂ یونانی است. تندیسھای کوچکتر, 
کە از گورھای کارتاڑی جزایر بالثار بە دست آمدہہ ناھنجار و غالباً بی تناسب است: گوبی کە برای فریفتن کودکان یا 
گریزاندن شیاطین ساخته شدہ است. سفالینەھای بازماندہ یکسرہ جنبة مصرفی دارند. اما می دانیم کە صنعتگران 
6ارمای د سینا ملا راس تار ارت واتھ ر راع و کی وکیالل ای بەسافافائد 

توصیف روشن دولت کارتاڑ از عھدۂ ما بیرون است. ارسطو قانون اساسی کارتاڑ را * از بسیاری لحاظ برتر از دیگران> 
دانسته و ستودہ است, زیرا ٭ یک کشور ھنگامی سامان درست دارد کە تودۂ مردم پیوسته بە قانون اساسی وفادار 
باشندء و ھیچ کس نتواند حاکم خودکام شود.> شارمندان گاہ گاہ در انجمنی گرد می ‌آمدندء و حق داشتند لوایحی را 
کە از طرف سنایی مرکب از سیصد تن از شیوخ پیشنھاد می ‌شدہ رد یا تصویب کنند؛ اما بە بحث دربارۂ آنھا یا اصلاح 
انھا مجاز نبودند. اگر سنا می توانست بر سر لایحهەای اتفاق کندہ مجبور نبود آن را بە انجمن تقدیم کند. مردم اعضای 
سنا را برمی گزیدندہ اما رشای علنی از فضیلت یا ھیبت این سازمان دموکراتیک کاست و ان را بە صورت مجمعی از 
والاتباران و جرگه منحصر مالداران دراورد. انجمن,ء از میان کسانی کە سنا پیشنھاد می کرد. دو (شوفتس> یا فرمانروا 
را برای ریاست بر منصبھای قضابی و اداری حکومت برمی گزیدہ بر رأس این مقاماتہ دادگاھی مرکب از صد و چھار 
دادرس قرار داشت کهہ: برخلاف قانون,ء تا پایان عمر بر منصب خود باقی بودند. این دادگاہء چون حق داشت که بر 
سراسر نظام اداری نظارت کند و از هر صاحبمنصبی در پایان مدت خدمتش حساب بخواهد در زمان جنگھای 
ہرمک سد سا ماوق کرس وھد فارسا اور گان فوارنت 

فرماندۂ سپاھیان از جانب سنا معین,ء و بە وسیله انجمن برگزیدہ می شد. وضع این فرماندہ از کنسول رومی بھتر بود 
زیرا می توانست تا ھر زمان کە سنا بخواهد فرماندھی کند. رومیان لڑژیونھاپی مرکب از زمینداران میھندوست بر ضد 
کارتاژ بسیج کردندہ و حال آنکە سپاہ کارتاژ از مزدوران بیگانە - و بیشتر اھل لیبی - فراھم میآمد؛ این مزدوران در 
حق کارتاژ مھری به دل نداشتندہ بلکە بە وظیفەرسان و گاہ سردار خود وفادار بودند. ناوگان کارتاڑی: بی گفتگو 
نیرومندترین ناوگان آن زمان بود و با پانصد کرجی با پنج ردیف پاروزنء به رنگھای روشن, و باریک و تندرو بە 
شایستگی از مھاجرنشینھا و بازارھا و راھھای بازرگانی کارتاژ دفاع می کرد. تصرف سیسیل بە دست آن سپاہہ و بسته 
شدن مدیترانۂ غربی بر تجارت رومی بە دست این ناوگان بودء کە جنگھای مرگبار دوجانبەای را آغاز نھاد کە یک 
قرن مدت گرفت و آنھا را بە نام سە جنگ پونیک می‌شناسیم. 


اا--رگولوس 
این دو دولتء زمانی کە یکی از ایشان بە قوت بر دیگری مسلط بود با ھم دوستی داشتند. در سال ۵۰۸ء پیمانی 
میان ایشان بسته شد کە حکومت کرانۂ لاتیوم را بر رم مقرر می کرد اما رومیان را متعھد می ساخت کە در کرانة 
غربی کارتاژ در مدیترانه کشتیرانی نکنند و در ساردنی و لیبی؛ مگر برای تعمیر مختصر یا رفع نیازمندی کشتیھاء 
لنگر نیندازند. جغرافیدانی یونانی می گوید کە میان کارتاژیان رسم بود کە ھر دریانوردی را کە میان ساردنی و جبل 
طارق بیابند در دریا غرق کنند. یونانیان ماسالیا (مارسی) میان گل جنوبی و اسپانیای شمالی بە تجارت مسالمت 
آمیزی اشتغال داشتند. گفتەاند کە کارتاز با راھزنیء در اختلال این تجارت می کوشید و ماسالیا متحد وفادار رم بود. 
(نمی دانیم چه اندازہ از این روایت تبلیغات جنگیی است که بە نام تاریخ فضیلت یافته است)) اکنونء رمء که بر ایتالیا 
فرمان می‌راندہ تا ھنگامی کە دو قدرت متخاصم ۔ یونان و کارتاژ - بر سیسیل.ء در کمتر از ۱۶۰۰ متری کرانة ایتالیاء 
دست داشتندء خود را در امان نمی دید. وانگھی سیسیل خاکی حاصلخیز داشت و می توانست بە نیمی از ایتالیا غله 
برساند. اگر سیسیل فتح می‌شدہ ساردنی و کرس, بە خودی خودہ بە دست رومیان می‌افتادند. این بود حکم آشکار 
تقدیر و قدم طبیعی بعدی در توسعۂ روم. 
اما ہبھانة جنگ> چگونە پیدا شد؟ در حدود ۲۶۴ قم گروھی از سامنیتھای مزدوء کە خود را ا دم مریخی> 
می‌نامیدند شھر مسانا راء کە بر نزدیکترین کرانڈ سیسیل بە ایتالیا واقع بودء تصرف کردند. شارمندان یونانی را 
کشتند یا از شھر بیرون راندندہ زنان و کودکان و اموال قربانیان را میان خود بخش کردند وہ با دستبرد بە شھرھای 
یونانی نشین مجاور وسیلەای برای امرار معاش یافتند۔ ھیرون دومء دیکتاتور سیراکوز آنان را محاصرہ کرد؛ یک 
دسته از قوای کارتاژی در مسانا پیادہ شدہ ھیرون را پس راندہ و شھر را فرا گرفت. آدم مریخیھاء برای بیرون راندن 
این نجات بخشان, از رم یاری خواستند. سنای رمء که بر نیرو و ثروت کارتاژ آگاہ بودہ مردد شد؛ اما پلبھای توانگر که 
بر انجمن سدانه تسلط داشتندء ندای جنگخواھی و پشتیبانی از سیسیل را بلند کردند. رم بر آن شد که کارتازیان راء 
بە هر قیمتہ از بندری چنین نزدیک و دارای چنان اھمیت نظامی دور نگاہ دارد. بە رھبری کایوس کلاودیوس 
ناوگانی فراھم شد و عازم رھاندن آدم مریخیھا گشت. اما آدم مریخیھاء بە ترغیب کارتاژیان درخواست یاری را از رم 
پس گرفتند و این خبر در رگیوم بە گوش کلاودیوس رسید. کلاودیوس این را نشنیدہ گرفت و از تنگە گذشت. 
نخست فرماندۂ کارتاڑیان را بە گفتگو فراخواند و بعد او را زندانی کرد و بە سپاہ کارتاڑ پیام فرستاد کە اگر مقاومت 
کنند فرماندہ کشته خواھد شد. سربازان مزدور کارتاژی چنین بھانڈخوش ظاھری را برای پرھیز از برخورد با لژیونھا 
بشادی پذیرہ شدند. 
در این نخستین جنگ پونیک: دو قھرمان پدید آمدند: رگولوس نزد رومیان ھامیلکار نزد کارتاژیان. شاید قھرمانان 
سوم و چھارمی را ھم باید بر اینان بیفزاییمء یعنی سنا و مردم رم. سناء ھیرون سیراکوزی را پشتیبان رم ساخت و 
بدین گونە مھمات و آذوقۂ سپاھیان رومی را در سیسیل تأمین وہ با عقل و ارادہ ملت را بسیج کرد و از میان 
مشکلات توانفرسا بە پیروزی رھنمون شد. شارمندان از خود پول و مصالح کار و مرد گذاشتند تا نخستین ناوگان روم 
را بنیاد کنند. این ناوگان از سیصد و سی کشتی فراھم میآمدہ کە تقریباً ھمگی کرجیھایی با پنج ردیف پاروزن, بە 
طول چھل و پنج مترء حامل سیصد پاروزن و صد و بیست سرباز بودہ و بیشتر آنھا چنگکھابی غریب و تخته پلھابی 
برای نگاہ داشتن کشتیھای دشمن, و پیادہ شدن بە آنھاء داشتند؛ با این وسایلء نبرد دریابیء کە نزد رومیان 
ناشناخته بود بە جنگی تن بە تنء کە در آن افراد لژیونھا ھمة مھارت منظم خویش را بە کار می بردندہء مبدل میشد. 
پولوبیوس می نویسد: >این حقیقت آشکارا نشان می دھد کە ھنگامی که رومیان بە کاری تصمیم گیرند چە سرزندہ و 
دلیرند... آنان ھرگز دربارۂ ناوگان اندیشەای بە سر نداشتند؛ با اینھمه چون از طرح آن آگاھی یافتندء چنان دل بر 
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ا فائکد گثر ین آکھ ھکر ابق رات ارھتے اه رائھن. تکہازہ کارنازاع اگ ہا خھواوک عتای : جزراما 
بودندء بە چالش گرفتند.> نزدیک اکنوموس, بر کرانۂ جنوبی سیسیل.ء ناوگان دشمنء حامل سیصد ھهزار مردہ 
بزرگترین نبرد دریابی عصر عتیق را آغاز کردند (۲۵۶). رومیانء بە رھبری رگولوس, پیروزی قطعی بە دست آوردند 
وہ بی ‌انکه قدرتی راهشان را سد کندہ روانۂ افریقا شدند۔ ھنگامی کە بە انجا فرود آمدندء چون بازدید مقدماتی دقیقی 
از محل نکردہ بودندہ بە نیروی بزرگتری از کارتاژیان برخوردند کہ کمابیش ھمگی رومیان را کشتند و کنسول 
بی پروای ایشان را بە اسارت گرفتند. چندی بعدہ ناوگان رومی بر اثر طوفان بە صخرەای سنگی برخورد کرد ۲۸۴ 
کشتی و نزدیک بە هشتاد ھزار مرد غرق شدند؛ آدمیزادگان مصیبتی از این بدتر برای ناویان بە یاد ندارند. رومیان با 
ساختن دویست کشتی نو در ظرف سه ماہہ و آموختن ھشتاد زار مرد برای ادارۂ آنھاءکارآمدی خویش را آشکار 
کردند. 

کارتاڑیان پس از آنکە پنج سال رگولوس را بە اسارت نگھداشتندہ بە او اذن دادند تا ھمراہ گروھی کارتاڑیء بە سفارت 
برای عقد صلح: بە رم برودہ اما از او پیمان گرفتند که اگر سنا شرایط ایشان را نپذیردہ بە کارتاڑ بازگردد. ھنگامی کہ 
رگولوس از این شرایط آگاہ شدہ بە سنا توصيه کرد کە آنھا را رد کند وہ بە رغم التماس خانوادہ و دوستائش با 
فرستادگان بە کارتاژ بازگشت. آنجا چندان بە شکنجه بیدارش نگاہ داشتند تا جان سپرد. فرزندانش نیز در رم دو 
سیر فالزظا گار تازی ر 6رف و مفری کہ رفاو ار رہ کسین دورد الد راسسان تا رقان ھا 
داشتند تا مردند۔ ھیچ یک از این دو داستان باور کردنی نمی نمایدہ مگر آنکە درندەخوییھای زمان خویش را بە یاد 
آوریم. 

|| -- ھامیلکار 

کارتاڑ مردان بسیاری بە نامھای ھامیلکار ھاسدروبال,ء و ھانیبال داشتء زیرا کمابیش در ھر نسل این نامھا را بر 
مردانی از کھنترین خانوادەھا می نھادند. اینھا نامھاپی مقدس بودند و از نامھای خدایان ریشه می گرفتند: ھامیلکار 
یعنی ‏ ان کە ملکارت نگھدارش است٤؛‏ ھاسدروبال یعنی ‏ ان که بعل یاورش است٤)؛‏ ھانیبال یعنی ہورحمت بعل>. 
کینۂ ھامیلکار کنونی بارکا یعنی آذرخش بود؛ عادت داشت کە تند و ناگھان در ھر جا حمله برد. ھنگامی کە ھنوز 
رات کازنان اناد ان مام بن کرت 1ت ان یکلہ تری خارکان ترمکات رکزید وا کھت اد نوا 
ناگھانی بر کرانەھای ایتالیاء و از میان برداشتن پاسگاھھای رومی و بە اسارت بردن مردمی بسیار: از سراسر آن خطه 
آرامش را باز گرفت. سپس۔ در برابر دیدگان یک ارتش رومی مقیم پانورموس (پالرمو)ء سپاھیان خود را به خشکی 
پیادہ کرد و تپەای مشرف بر شھر را بە تصرف درآورد. نیرویش کوچکتر از آن بود کە خطر کند و نبردی بزرگ 
بیاغازد؛ اما هر زمان کە ھجوم می بردء غنایمی با خود باز می آورد. وی از سنای کارتاژ خواست تا مھمات و نیروی 
سن ران سرحھد کنا دع کر رسای قر داع ۵ھ اکور اص پرعائ ساعاشی از عالک شحاوراکراہم 
اورد. 

در این میان,ء ناوگان رومی پیروزی دیگری بە دست آوردہ اما در درپانا شکست سختی خورد (۲۴۹). ھر دو ملت کهە 
کتتان قسله نھد وک فسال آراکتت 70 ارذ آہسافقا گار اتا سگس سی رڈ ھاملکا گار انور تر 
عوض گروھی از شارمندان رمی داوطلبانه ناوگانی مرکب از ٠٣٠٢‏ کشتی جنگی. حامل ء۶۰ ھزار سپاہہ بە مملکت 
بخشیدند. این ناوگان جنگی جدیدہ در نھانء از دریاھا گذشت و ناوگان کارتاڑی را کنار جزایر اگادی بر کرانڈ باختری 
سیسیل غافلگیر کرد و چنان شکستی بر آن وارد آورد که کارتاژ خواستار صلح شد (۲۴۱). سیسیل کارتاژی بە رم 
تسلیم شدہء و کارتاژ تعھد کرد کەء در ظرف دہ سال ۴۴۰ تالنت غرامت بە رم بپردازد و ھمة موانعی را کە کارتاڑژ بر 
سر راہ تجارت رم برپا داشته بود از میان بردارد. جنگ تقریبا بیست و چھار سال بە طول انجامیدہ و رم را چنان بە 
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ورشکستگی نزدیک کردہ بود کە ارزش پولش ۸۳ درصد کاهش یافته بودہ اماء بر اثر این جنگ سرسختی مقاومت 
ناپذیر منش رومی و برتری سپاہ آزادمردان بر مزدورانی که با ریختن خونی کم در پی غنایمی گران بودندہ آشکار 
کارتاژ اکنون از آتش آز خویش بە خاکستر سرد نشسته بود. مقرری سپاھیان مزدوں حتی آنان کە بە ھامیلکار 
خوشخدمتی کردہ بودندء یکچند پس افتادہ بود. اینان بە شھر ھجوم آوردند و مزد خود را خواستند؛ و ھنگامی کە 
دولت کار را بە وقت گذرانی کشاند و کوشید تا آنان را پراکندہ کندء دیوانەوار بە شورش برخاستند. ملتھای تابع 
کارتاژء کە در طی جنگ بیش از توان خویش خراج پرداخته بودند بە شورشیان پیوستندہ و زنان لیبی پیرایەھای 
گرانبھای خود را فروختند تا معاش شورشیان را فراھم آورند. بیست ھزار سرباز مزدور و شورشی, بە رھبری ماتوء از 
آزادمردان لیبیء و سپندیوس, بندەای از مردم کامپانیاء کارتاژ راء در حالی کە حتی یک سرباز برای دفاع از خود 
نداشت محاصرہ کردند. بازرگانان توانگر بر جان خویش بیمناک شدند و از ھامیلکار یاری خواستند. ھامیلکارء کە از 
یک سو بە سربازان مزدور خود مھر می‌ورزید و از دیگر سو شھر خویش را دوست می داشت. دہ ھزار تن از مردم 
کارتاز را گرد آوردء و چون ایشان را فن سپاھی آموخت, آغاز حمله نھاد و شارمندان کارتاژ را در ھم شکست. 
مزدوران شکست خوردہہ بە کوھستانھا عقب نشستند و دستھا و پاھای گسکو؛ سردار کارتاڑیء و ھفتصد زندانی دیگر 
را بریدندء سپس آنان را زندہ زندہ در گورستانی روی ھم دفن کردند. ھامیلکار چھل ھزار تن از شورشیان را در تنگنا 
انداخت و چنان راہ گریز بر ایشان بست کە از گرسنگی بە جان امدند. اینانء نخست ماندۂ اسیران و سپس بندگان 
خود را خوردند و سرانجام سپندیوس را بە آشتی خواھی مأمور کردند. ھامیلکارء سپندیوس را بە چھار میخ کشید و 
صدھا تن از اسیران را از زیر پاھای پیلان کشت. سربازان مزدور خواستند تا بە ستیزہ راھی برای گریز بیابند اما 
نیرویشان در ھم شکسته شد. ماتو بە اسارت درآمد وء ھنگامی کە میان خیابانھای کارتاژ دواندہ می شدہ چندان از 
مردم تازیانه خورد و شکنجه دیدء تا مرد. این جنگ مزدوران چھل ماہ بە طول انجامید (۲۳۷ - ۲۴۱))ء و بە گفته 
پولوبیوس 8 خونینترین و تبھکارانەترین جنگ تاریخ بود۔> ھنگامی که نبرد بە سر رسیدہ کارتاڑ دریافت کە روم 
ساردنی را فرو گرفته است. پس, معترض شدہ و رم دوبارہ اھنگ جنگ کرد. کارتاژیانء کە بە جان آمدہ بودند. با 
پرداخت ٣٣٠١‏ تالنت دیگر و تسلیم ساردنی و کرس بە رومء صلح را باز خریدند. 

می توان خشم هامیلکار را از این گونە رفتار در حق میھنش حدس زد. وی بە دولت خود پیشنھاد کرد کە بە او سپاہ 
و زر دھد تا قدرت کارتاژ را دوبارہ در اسپانیا برپا دارد و پایگاھی برای حملەه بر ایتالیا بە دست اورد. اشراف زمیندا 
از بیم انکە جنگ دیگری درگیر شودہ با این طرح مخالفت کردند؟؛ اما بازرگانان طبقة متوسطہ؛ کە از دست رفتن 
بازارھا و بندرھای بیگانە را مصیبتی می شمردند بە پشتیبانی ان برخاستند. برای آنکە سازشی میان این دو گروہ 
صورت گیردہ بە ھامیلکار سپاھی کوچک دادہ شد و وی با آن از دریا گذشت و بە اسپانیا رسید. (۲۳۸). ھمة 
شھرھابی را کہ در طی جنگ بیعت خود را با کارتاژ زیر پا گذاشته بودندء دوبارہ بە تصرف درآورد و سپاہ خود را با 
افزودن سربازانی از مردم محل گسترش داد و ھزینة زندگی آنان را از فراوردەھای کانھای اسپانیا فراھم کرد و ھنگام 
یورش بر یک قبیلة اسپانیانی جان سپرد.(۲۲۹). 

ھامیلکار در اردوی خودہ دامادش ھاسدروبالء و پسرانش هانیبالء ھاسدروبالء و ماگو - یعنی ہشیر بچگان> خویش 
- را باز نھاد. داماد بە فرماندھی سپاہ گزیدہ شد و ھشت سال خردمندانه حکومت کرد؛ اسپانیاییان را با خود ھمراہ 
ساخت وہ نزدیک کانھای سیمء شھری بزرگ: کە نزد رومیان بە نوواکاراتاگو یا کارتاژ جدید معروف بود (کارتاخنا؛ 
اطاع2 رر ا2ا رن رف 107 ساسا ھی تو مامتا سی مال راک تو ھتان 
بیست و شش سال داشت, بە رھبری خود برگزیدند. پیش از ترک کارتاژء در سن نە سالگی پدرش وی را بە مذبح 
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ہعل ھمان> برد و وادارش کرد تا سوگند بخورد کە روزی کین میھن خویش را از روم برآورد. ھانیبال سوگند را 
خورد و از یاد نبرد. 

۷ - ھانیبال 

چرا روم روا داشت تا اسپانیا دوبارہ بە تصرف کارتاژ درآید؟ چون از جنگ طبقاتی بە ستوہ آمدہ و در آدریاتیک رو بە 
گسترش نھادہ و با گل در جنگ بود. در سال ٢۲۳۲ء‏ تریبونی بە نام کایوس فلامینیوس,ء بە رغم مخالفت شدید سناء 
لایحەای از انجمن گذراند کە بە موجب آن پارەای از زمینھایبی کە از گلھا بە دست رم افتادہ بود میان تھیدستان 
بخش شد؟؛ در این کارء فلامینیوس پیشگام برادران گراکوس بود. در سال ۰٢۲۳ء‏ روم با پاک کردن آدریاتیک از 
چون اکنون از جنوب و خاور در امان بودء مصمم شد تا گلھا را از آلپ براند وایتالیا را بە گونۂ حکومتی کاملا متحد 
درآورد. برای آنکە از غرب نیز در امان باشدہ با ھاسدروبال پیمانی بست کە بە حکم آن کارتاژیان مقیم اسپانیا متعھد 
شوند تا در جنوب رودخانۂ ابرو بمانندء و در ھمان حال شھرھای نیمە یونانی ساگونتوم و آمپوریاس را در اسپانیا با 
خود یار کرد. سال بعد (۲۲۵)ء گلھا با سپاھی مرکب از ۵۰۰,۰۰۰ پیادہ و ٣٠۰٠٠٢‏ سوار بە جنوب شبه جزیرہ سرازیر 
شدند. ساکنان پایتخت چنان بە ھراس افتادند کە سنا عادت بدوی قربانی کردن انسان را از سر گرفت و فرمان داد تا 
دو گلی را زندہ در میدان شھر دفن کنند مگر خشم خدایان فرو نشیند. لژیونھا نزدیک تلامون با مھاجمان رو بە رو 
شدندء چھل ھزار تن را کشتند و دہ ھزار اسیر گرفتند و ھمچنان پیش رفتند تا ھمة گلھایی را کە بر دامنۂ رومی 
آلپ مقیم بودند سرکوب کنند. این کار در ظرف سە سال بە انجام رسید؛ در پلاسنتیا و کرمونا مھاجرنشینھابی برای 
دفاع از کشور پدید آمدہ و ایتالیاء از آلپ تا سیسیل, یکی شد. 

این توفیقی نابھنگام بود. اگر گلھا چند سالی دیگر بە حال خود واگذاشته شدہ بودندء ھمانا جلوی هانیبال را 
می گرفتند؛ اما اکنون سراسر گل از خشم بر ضد روم می جوشید. ھانیبال کە دیری در پی این فرصت بودء پس از رو 
کارتاژی در زبانھا و ادبیات و تاریخ فنیقيه و یونان آموزش دیدہ بود نوزدہ سال نیز در اردوگاهھا سربازی آموخته بود. 
تن خویش را بە سختی. شھوتش را بە اعتدالء زبائش را بە خاموشی. و اندیشەاش را بە واقعبینی خو دادہ بود. 
می توانست در دویدن یا سواری با تندروترین و در شکار و نبرد با دلیرترین مردان برابری کند. لیویوس,؛ کە دشمن او 
بە شمار است می گوید کە وی نخستین کسی بود کە بە نبرد آغاز می کرد و واپسین مردی بود کە از کارزار دست 
می کشید. سربازان آزمودہ وی را دوست داشتندہ چون در حضور ھیبت آمیز و چشمان نافذش سردار کھنسال خود 
ھامیلکار را می دیدند کە جوانیش را بازیافته است؛ سربازان تازہ کار بە او مھر می ورزیدند چون ھیچ گاہ جامەای کهە 
نشانة برتری او بر دیگران باشد بە تن نمی کرد و تا نیازھای سپاھیانش را برنمی ‌آورد آرام نمی نشست و در رنچ و 
شادی با ایشان شریک بود. رومیان او را بە آزمندی, درندہەخوبی, و عذر متھم می کردندہ زیرا در بە چنگ آوردن ساز 
نمی گسترد. با این وصفء او ر ھمیشهہ بخشندہ و جوانمرد می یابیم. مومسن با انصاف می گوید: "4 در گزارشھای احوال 
از جوزی نان بات تعکر ارضاع نا تلق رای ہیی المللی ران تقو باقھاوسان اور وعنیت 
آنکە جنگھا را بیشتر ب نیروی اندیشەاش میبرد تا با جانبازی سربازائش ھیچ گاہ نمی بخشودند. فریبھابی کە بە 
زیان رومیان می‌انگیختء و مھارتش در جاسوسی و باریک بینیش در استراتژی و غافلگیری تاکتیکھایش تا زمان 


ویرانی کارتا از حوصلة فھم رومیان بیرون بود. 


در ۲۱۹ قم دست نشاندەھای روم در ساگونتوم کودتایی بە راہ انداختند و دولتی را بر سرکار آوردند کە از سر 
میھن پرستی با کارتاژ مخالف بود. ھنگامی کە مردم ساگونتوم بە آزار قبایل دوستار ھانیبال پرداختندہ ھانیبال ایشان 
را فرمان داد تا سر جای خود بنشینند؛ و چون سر پیچیدند شھر را محاصرہ کرد. روم زبان اعتراض بە کارتاژڑ گشود و 
تھدید بە جنگ کرد. کارتاڑ پاسخ داد کە چون ساگونتوم در صد و شصت کیلومتری جنوب ابرو واقع استء روم بە 
ھیچ رو حق مداخله ندارد وہ با عقد اتحاد با ساگونتومء پیمان خویش با ھاسدروبال را گسسته است. ھانیبال ھمچنان 
بھ محاصرۂ شھر ادامه دادء و روم دوبارہ بە جنگ برخاست, بی ‌آنکە ھرگز بە دلش بگذرد که این دومین جنگ پونیک 
(کارتاڑی) سھمناکترین جنگ در تاریخش خواھد بود. 

ھانیبال ھشت ماہ بە سرکوبی مردم ساگونتوم گذراند؛ اما جرئت آن نداشت که بە سوی ایتالیا پیش رود و بندری 
چنین مناسب را برای پیادہ شدن رومیان در پشت سر خود باقی گذارد. در سال ۲۱۸ از ابرو گذشت وہ مانند قیصر 
در روبیکون با سرنوشت پنجه درافکند. سپاھی مرکب از پنجاہ ھزار پیادہ و نە ھزار سوار داشت کە بیشترشان 
اسپانیاپی و لیبیاپی بودند و ھیچ یک مزدور نبودند. اما سە ھزار سرباز اسپانیاییء ھنگامی کە دانستند ھانیبال قصد 
گذار از آلپ را داردء پا بە گریز نھادند؛ و ھانیبال ھفت ھزار سرباز دیگر را نیز کە طرحش را غیر ممکن می دانستند 
آزاد کرد. گذشتن از پیرنه خود ھمانا بسیار دشوار بود؛ اما ناگھانیتر از آنء مقاومت سرسختانۂ برخی قبایل گل بود کە 
با مارسی بودند. ھانیبال سراسر تابستان را جنگید تا توانست بە رن برسد وہ پس از یک جنگ بزرگء از آن بگذرد. 
ھنوز از کرانەھای رودخانه نگذشته بود کە یک سپاہ رومی بە دھانة رودخانه رسید. 

ھانیبال سپاھیان خود را بە شمالء بە سمت وین. راھبر شد و سپس از جانب خاور بر آلپ تاخت. پیش از هانیبال 
قبایل سلتی از این کوھھا گذشته بودند؛ اگر قبایل مقیم آلپ در برابر ھانیبال مقاومت نکردہ بودندہء و گذراندن 
پیلھایش از گذرگاھھای تند شیب سخت نمی‌نمودہ او نیز بی دشواری بسیار از کوھھا می گذشت. در پایان تابستان. 
پس از آنکە نە روز از کوھھا بالا رفتہ بە ستیغ رسید و آن را پوشیدہ از برف یافت؛ آنجا دو روز با سپاھیان و 
ستورانش آرمیدء و سپس از گذرگاهھایی تندشیبتر از آنچە ھنگام بالا آمدن دیدہ بودہ از راهھاپی کە گاہ زیر بھمن 
دفن می‌شد و بیشتر پوشیدہ از یخ بودء راہ پایین را در پیش گرفت. بسیاری از سربازان و ستوران در راہ لغزیدند و بە 
کام مرگ فرو افتادند. ھانیبال کشتزارھای سبز و جویبارھای درخشان ایتالیا را در دشتھای دوردست جنوب بهە 
سربازان نومید خود نشان می داد و نوید می بخشید که بزودی آن بھشت جایگاہ رھنوردان خواھد بود و بدین گونە 
سربازان را بە پیشرفت دلگرم می کرد. پس از ھفدہ روز رھسپری در آلپء بە دشت رسیدند و یکچند آسودند. ھنگام 
گذشتن از کوھھاء بسیاری از سربازان و اسبان تلف شدہ بودند و از این رو اکنون شمار سپاھیان بە ٣۶۰۰۰‏ تن 
رسیدہ بود یعنی نیم ان عدەای کە چھار ماہ پیش از کارتاڑژ جدید بە راہ افتادہ بود. اگر گلھای این سوی الپ نیز 
۵ ۶ص , 0/۶۷۹۹۷ ب*٭ 
ای ای و قبایل دیگر ھانیبال را ھمچون نجاتبخش پذیرہ و یار شدند؛ در ھمان حال. رومیانی که بتازگی در آن خطه 
سکنا گزیدہ بودندہ از راہ پو بە جنوب گریختند. 

سناء کە بدین گونە در عرض ھفت سال ھستی روم را دوبارہ در خطر می دید ھمة نیروھای خود را بسیج کرد و ھمة 
حکومتھای ایتالیابی را فرا خواند تا برای دفاع از سرزمین خود متحد شوند. رومء بە یاری این حکومتھاء سپاھی مرکب 
از ۳۰٣,۰۰٠۰‏ پیادہ و ٣۴,۰۰۰‏ سوار ۴۵۶,۰۰۰ ذخیرہ فراھم آورد. دستهەای از این سپاھیانء بە سرداری یکی از ات 
سکیپیوھای متعدد و مشھورں کنار تیچینو - رودخانەای کوچک که در پاویا بە پو می ریزد - بە ھانیبال برخورد. سوارہ 
نظام نومیدیابی ھانیبالء رومیان را بە ھزیمت واداشتند وسکیپیو کە زخمی سھمگین برداشته بودء با دخالت دلیرانة 
پسرش نجات یافت؛ تقدیر چنین حکم کردہ بود کە این پسرہ شانزدہ سال بعدء در زاما بە ھانیبال برخورد کند. در 


01 


دریاچۂ ترازیمنه ھانیبال با سی ھزار تن دیگر از سپاھیان رومی. بە سرداری تریبون کایوس فلامینیوس, رویارو شد. 
بە ھمراہ این سپاہ بردہ فروشانی بودند که برای اسیران احتمالی غل و زنجیر بە ھمراہ داشتند تا آنان را بعداً 
بفروشند. ھانیبال با بخشی از قوای خود این سپاہ را بە درون دشتی محصور از تپ و جنگل کشاند؛ آنگاہ بە یک 
علامت, سپاھیانی کە در این تپەھا و جنگلھا پنھان شدہ بودندہ از هر سو از نھانگاهھای خود بیرون ریختند و همة 
ھانیبال اکنون بر سراسر شمال ایتالیا دست یافته بودء اما می دانست کكه ھنوز نیرویش دہ یک دشمن مصمم ات 
تنھا امیدش آن بود کە برخی از حکومتھای ایتالیا را بە شورش بر ضد روم برانگیزد. وی ھمۂ زندانیانی را کە از 
متحدان روم گرفته بود آزاد کرد زیرا بر ان بود کە قصد رهاندن ایتالیا را دارد نە سر ستیزہ با آن. ھانیبال از میان 
اتروریای سیلزدہ - جابی که تا چھار روز تکە زمین خشکی برای چادر زدن یافت نمی‌شد ۔ گذشت؛ آپنن را در 
نوردید و بە آدریاتیک رسید و در آنجا بە سربازانش اجازہ داد تا مدتی دراز بیاسایند و زخمھای خویش را مرھم نھند. 
وی خود به چشی درة مبٹلا شلہ اما زمان برای دزمان آن ثیافت و اریک چشم ناہیتا گشت: آنگاہ از کزانڈ خاوریٰ یه 
پایین سرازیر شد و از قبایل ایتالیابپی دعوت کرد تا بە او بپیوندند۔ حتی یک قبیلهە نیز بە او نپیوست؛ بر عکس, ھر 
شھری دروازۂ خود را بە روی او بست و آمادۂ جنگ شد. چون راہ جنوب را در پیش گرفت: متحدان گلی او کە فقط 
بە زادگاھھای خود در شمال علاقه داشتندہ او را ترک کردند. دامگستری برای کشتنش چنان دامنه گرفت کە ناچار 
هر دم خود را بە رنگ و جامەای تازہ در می ‌آورد. پس, از حکومت کارتاژ خواست تا از راہ یکی از بنادر آدریاتیک 
برایش مرد جنگی و سلاح و توشه بفرستد؛ اما حکومت دریغ کرد. ھانیبال از برادر کوچکترش, ھاسدروبالء کە در 
اسپانیا از او جدا شدہ بودء خواست تا سپاھی جمع کند و از گل و آلپ بگذرد و ب4 او بپیوندد؛ اما رومیان ب4 اسپانیا 
ھجوم آوردندہ و ھاسدروبال زھرۂ عزیمت از آن خطہ را نیافت. دہ سال گذشت تا ھاسدروبال بە برادر پیوست. 

روم اکنون, در برابر بزرگترین دشمن خودہ سیاست گیچ کنندۂ حزم و فرسایش را پیش گرفته بود. کوینتوس 
فایبوس ماکسیموس, کە در سال ۲۱۷ بە دیکتاتوری رسیدہ بودء چندان از رویاروبی با سپاھیان ھانیبال پرھیز کرد 
کە شیوەاش در تاریخ سمر شد؛ وی بر آن بود کە سرانجام گرسنگی و ناسازگاری و بیماری: مھاجمان را از پا در 
خواهد آورد. پس از یک سال این لہہبیجنبشی استادانه> تودۂ مردم روم را بە تنگ آورد؛ انجمن,ء با برگزیدن 
مینوکیوس روفوس بە ھمپایگی با فابیوس در دیکتاتوریء رأی سنا و سنت و منطق را زیر پا گذاشت. بە رغم اندرز 
فابیوسء مینوکیوس بر دشمن تاخت, اما ب4 دام افتاد و شکستی سخت خورد؛ آنگاہ معناى این سخن ھانیبال زا 
دریافت کە گفته بود از فابیوس کە بە جنگ دست نمی یازد بیشتر می ترسد تا از مینوکیوس کە آھنگ ستیزہ دارد. 
یک سال بعدہ فابیوس معزول شد و لوکیوس آیمیلیوس پاولوس و کایوس ترنتیوس وارو فرماندھی سپاھیان رومی را 
به4 عھدہ گرفتند. پاولوس: که آریستوکرات بودء جانب احتیاط را گرفت؛ وارو کكه 7 میان پلبھا برخاسته بودء خواستار 
سختکوشی شدہ؛ مانند ھمیشہ؛ احتیاط در این کشاکش بازندہ شد. وارو در پی کارتاژیان بە راہ افتاد و در کاناىیء واقع 
در آپولیا در شانزدہ کیلومتری کرانڈ آدریاتیک: بە آنان برخورد. رومیان هشتاد ھزار پیادہ داشتند و شش هزار سوارہ؛ 
ھانیبال نوزدہ ھزار سرباز کار آزمودہ داشتء شانزدہ ھزار گلی غیر قابل اعتمادء و دہ ھزار اسب؛ وی وارو را برای 
ستیزہ بە دشتی پھناورء کە برای حملەسوارہ نظام دلخواہ بودء کشاند. گلھا را در قلب سپاہ گذاشت: چون بیم داشت 
کە بگریزند. چنین نیز شدہ و ھنگامی کە رومیان در پی آنان بە درون دشت آمدندء کارتاڑزی زیرک؛ کە خود در 
گرماگرم نبرد بودء بە سربازانش فرمان داد تا راہ را بر دو جناح رومیان ببندند و آنگاہ سوارہ نظام را فرمود تا صف 
سواران دشمن را در ھم شکنند و از پشت سر بر لڑیونھا بتازند. سپاہ روم در محاصرہ افتادہ امکانی برای جنگ و گریز 
نیافتء و نابود شد. چھل و چھار ھزار تن از آنان بە خاک ھلاکت افتادندہ از جمله خود پاولوس و هھشتاد سناتوری کكهە 
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بە سربازی آمدہ بودند. دہ ھزار تن بە کانوسیوم گریختندہ از جمله وارو و سکیپیو کە بعدھا لقب آفریکانوس مھین را 
یافت (۲۱۶) هانیبال شش ھزار سپاھی از دست داد کە دو سوم ایشان از مردم گل بودند. این جنگ نمونەای عالی از 
سپھسالاری بە جا نھاد کە در تاریخ برتر از ان نمی توان یافت. بە روڑھای اتکای روم بر سپاہ پیادہ پایان داد وہ تا دو 
ھزار سال مبانی و اصول فن سپاھیگری را معین کرد. 

۷- سکیپیو 

این مصیبت پشت سلطۂ روم را در جنوب ایتالیا شکست. سامنیتھاء بروتیان: لوکانیان اھالی متاپونتومء مردم 
توری ای کروتوناییان: کوکریانء و کاپواییان با گلھای مقیم دامنة ایتالیابی آلپ بە نیروی ھانیبال پیوستند؛ فقط 
اومبریاء لاتیومء و اتروریا در وفاداری بە روم استوار ماندند. ھیرون سیراکوزی تا زمان مرگ هھواخواہ روم بودء اما 
جانشینانش جانب کارتاژ را گرفتند. فیلیپ پنجم مقدونیء کە از گسترش تسلط روم از راہ ایلیریا بە خاور بیمناک 
بودہ با ھانیبال یار شد و بر ضد روم اعلان جنگ کرد. کارتاژ اینک بە ماجرا علاقه یافت و مختصری نیرو و توشه برای 
ھانیبال فرستاد. برخی از والاتباران جوانی رومی؛ کە از معرکه کانوسیوم جان بە در بردہ بودند یکسرہ امید از اوضاع 
بریدند و آھنگ گریز بە یونان کردندہ اما سکیپیو آنان راء شرمزدہہ بە دلیری برانگیخت. روم یک ماہ از ھراس آرام 
نداشت؛ فقط یک ھنگ کوچک برای دفاع از ان در برابر ھانیبال بە جا ماندہ بود. بانوان اشراف گریان بە پرستشگاھھا 
شتافتند و تندیسھای خدایان را با موھای خویش پیراستند؛ برخی کە شوھران و فرزندان خود را در کارزار از دست 
دادہ بودند با بیگانگان و بندگان ھمخوابہ شدند تا نژادشان نابود شود. سناء برای آنکە خدایان بظاھر آزردہ را باز بر سر 
مھر آوردہ دوبارہ حکم قربانی کردن آدمیان را داد و دو گلی و دو یونانی را زندہ بە گور کرد. 

پولوبیوس می گوید که, اما رومیان <ھنگامی کە براستی در خطر می‌افتادندء ھراس‌انگیزتر از هر زمان دیگر بودند... 
اگرچە اکنون شکست خوردہ و حیثیت نظامیشان نابودہ شدہ بودء با اینھمه بە سبب فضایل ذاتیشانء و در پرتو 
خردمندیء نە ھمان بالادستی خویش را در ایتالیا باز یافتندء بلکە در عرض چند سال سرور جھانیان شدند.> نبرد 
طبقاتی فرو نشست و ھمة گروهھا بە رھاپی میھن شتافتند. میزان مالیات از حد توان مردم در گذشته بودہ اما اکنون 
شارمندانء حتی بیوہ زنان و کودکانء بە دلخواہ خود ذخایر پنھان خویش را بە بیتالمال می پرداختند. هر مردی کهە 
توانایی سلاح کشیدن داشت, در صف جنگجویان درآمد؛ بندگان نیز بە سربازی پذیرفته شدند و نوید یافتند کە به 
ھنگام پیروزی آزاد خواھند گشت. حتی یک سرباز نیز رضا نداد کە مزد بگیرد. روم آمادہ شد تا از ھر وجب خاک 
میھن در برابر شیر نوخاستة کارتاژ دفاع کند. 

اما ھانیبال رخ ننمود. بہ گمان او چھل ھزار تن سپاھی, برای محاصرۂ شھری که سپاھیانی بسیار از جانب 
حکومتھای وفادار بە دفاع از آن برمی خاستندہ نیروبی بسیار کوچک بود؛ وانگھی اگر شھر را فرو می گرفت: چگونە آن 
را نگاہ می داشت؟ متحدان ایتالیاییش او راء بە جای انکە نیرو بخشندہ ناتوان کردند. روم و دوستانش برای حمله بە 
این متحدان سپاہ گرد می ‌اوردند و بی یاری ھانیبالء ھر اینە ھمة ایشان را مغلوب می کردند. نزدیکانش او را بە سبب 
احتیاط بە ملامت گرفتندء و یکی از ایشان اندوھزدہ بە او گفت: >خدایان ھمة مواہب را بە یک تن نبخشیدہاند. ای 
ھانیبال! تو می دانی کە چگونە پیروز شوی, اما نمی دانی کە چگونه از پیروزی بھرہ گیری.> ھانیبال تصمیم گرفت که 
صبر کند تا کارتاڑ و مقدونيه و سیراکوز با ھم برای باز گرفتن سیسیل و ساردنی و کرس و ایلیریا بە حمله آغاز کنند 
و روم ناگزیر قدرت خویش را بە ایتالیا محدود سازد. وی ھمۂة اسیران راء جز رومیان. آزاد کردہ و آنگاہ برای آزادی 
این اسیران رومی نیز فدیەای مختصر خواست. چون سنای روم از پرداخت فديه سر باز زدہ ھانیبال بیشتر اسیران را 
بە بندگی بە کارتاڑ فرستاد و ماندہ راء بە شیوۂ رومیانء واداشت تاء با نبردھای گلادیاتوری تا پای مرگ: سپاھیانش را 
سرگرم کنند۔ وی چند شھر را محاصرہ و تصرف کردہ آنگاہ برای فصل زمستان سپاھیانش را در کاپوا مستقر کرد. 
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این دلپذیرترین و خطرخیزتین نقطەای بود کە هانیبال می توانست برگزیند. زیرا این دومین شھر ایتالیا - کە در 
نوزدہ کیلومتری شمال ناپل قرار داشت - از اتروسکھا و یونانیانء عیب و ھنر تمدنء ھر دوہ را فرا گرفته بود؛ و 
سپاھیان هانیبال در این اندیشہ شدند کە بحق باید چند صباحی تن راء کە آن ھمه سختیھا کشیدہ و زخمھا 
برداشته بودء با آسایش و ناز آشنا کنند. اما دیگر از ان سربازان شکستناپذیری کە در کورۂ نبردھای بیشمار آزمودہ 
و از سرشت اسپارتی استاد خویش الھام گرفته بودندء نشانی نماند۔ در ظرف پنج سال بعدہ هانیبال آنان را بە 
پیروزیھاپی جزئی رھنمون شدۂ؛ اماء در ھمان روزھابی کە چنین آسودہ و سرگرم بودند رومیان کاپوا را محاصرہ 
کردند. ھانیبال کوشید تا با ھجوم بە حوالی رومء خط محاصرہ را بشکند؛ رومیان بیست و پنچ لژیون جدیدء یعنی 
دویست ھزار مردہ فراھم آوردندء و ھانیبالء کە ھنوز نیرویش بە چھل ھزار تن محدود بود بە سمت جنوب عقب 
نشست. در سال ۲٢٢‏ کاپوا بە دست رومیان افتاد؛ رھبران شھرء کە امکان کشتار رومیان را در شھر فراھم کردہ 
ایتالیا پراکندہ گشتند. یک سال بعد مارکلوس سیراکوز را گرفت: و یک سال پس از أن: آگریگنتوم بە روم تسلیم 
در این میان یک سپاہ رومی بە رھبری دو تن از خاندان سکیپیو بە اسپانیا فرستادہ شد تا ھاسدروبال را سرگرم 
کنند. اینال ھاسدروبال را در ابرو شکست دادند (۲۱۵))؛ اما ھر دو بزودی در کارزار کشته شدندء و ھنگامی کە 
سکیپیو آفریکانوس, فرزند یکی و برادرزادۂ دیگری, بە فرماندھی سپاہ در اسپانیا رسیدء متصرفات گذشته نیز از دست 
روم رفت. سکیپیو آفریکانوس بیست و چھار سال بیش نداشت, یعنی, بە قیاس با چنین مقام خطیری ھنوز بە سن 
قانونی نرسیدہ بودء اما سنا می خواست حدود سازمان حکومت زا وسعت دھد تا خود حکومت ر رھایی بخشد. و 
انجمن نیز در این زمان خود را فرمانبردار سنا ساخته بود. مردم سکیپیو را دوست می داشتند نە فقط از آن رو کە 
خوش اندام و گشادہ زبان و ھوشیار و دلیر بودہ بلکە از این رو کە پارسا و مردمدار و دادگر نیز بود. سکیپیو عادت 
داشت کە پیش از اقدام بە ھر کار در پرستشگاھھای فراز کاپیتول با خدایان بە راز و نیاز بنشیند وء پس از پیروزیء 
سە گاو بە پاداش برای آنان قربانی کند. وی خویشتن را برخوردار از تاذ آسمانی می پنداشت یا وانمود می کرد؛ 
کامیابیھایش بە این پندار قوت میداد و پشتیبانانش را قویدل می کرد. سکیپیو بزودی سپاھیانش را دوبارہ سامان 
بخشیدء و کارتاز نو راء پس از یک محاصرۂ طولانیء تصرف کرد و فلزھا و سنگھای گرانبھابی ر که ب4 دستش افتادہ 
بودء با امانت بسیار بە بیتالمال تحویل داد. بیشتر شھرھای اسپانیا بە او تسلیم شدندء و در حدود ۲۰۵ء اسپانیا بە 
صورت یکی از ایالات روم درآمد. 

با اینھمه بخش اصلی نیروھای ھاسدروبال گریخته و اکنون پس از عبور از گل و آلپ بە ایتالیا رسیدہ بود. رومیان 
پیکی را کكه سردار جوان برای ھانیبال فرستادہ بودء گرفتند و9 اڑ نقشۂ نبردش آگاہ شدند۔ یک سپاہ رومی ب4 نیروی 
مختصر او در کنار رودخانة متاوروس برخورد(۲۰۷) و او را ب4 رغم رھبری استادانەاش در نبرد شگشت کاڈ 
ھاسدروبالء چون شکست را عیان و امید دیدار برادرش را تباہ دید بر قلب لشگریان رومی زد و دل بر مرگ نھاد. 
مورخان رومیء شاید از باب داستانپردازی: روایت می کنند کە سکیپیو سر ھاسدروبال را برید و کس فرستاد تا آن راء 
از راہ آپولیاء از فراز بارہ بە درون اردوی هانیبال بیندازد. ھانیبال کە از مرگ برادری که بە جان دوستش میداشت 
دلشکستە شدہ بود لشکریان ناتوان گشته خود را بە بروتیوم پس کشید. لیویوس می گوید: >آوازۂ قدرت هانیبال 
حتی بە ھنگامی کە کارش از هر سو رو بە پریشانی داشت: چنان ھیبت انگیز بود کە در آن سال نە او خود بە جنگی 
دست یازید و نە رومیان بە سراغش آمدند.> کارتاژ صد کشتی گرانبار از مرد جنگی و خواربار برایش فرستادہ اما 


طوفان کشیتھا را بە ساردنی راند؛ ناوگان رومی هھشتاد کشتی را از آن میان غرق کردند یا بە تصرف درآوردند و باقی 
راہ گریز در پیش گرفتند. 

در سال ۲۰۵ سکیپیوی جوانء سرزندہ از پیروزیھایش در اسپانیاء بە کنسولی برگزیدہ شدء سپاھی تازہ گرد آوردہ و 
از راہ دریا رھسپار افریقا شد. دولت کارتاژ از ھانیبال خواست تا بە یاری شھری بشتابد کە مدتی چنان دراز از یاری با 
او دریغ کردہ بود. چگونە می توان دریافت کە سردار نیمه نابینایی کە بە فشار خیل بیکران دشمنان بە گوشەای از 
ایتالیا راندہ شدہ بود و حاصل پانزدہ سال رنج و سختی را در آستانة نابودی, و فرجام پیروزیھایش را در بیھودگی و 
گریز می دید از شنیدن این خواھش چه اندیشەھا کردہ است؟ نیمی از سپاھیانش از ھمراھی با او برای عزیمت بە 
کارتاڑ سر باز زدند؛ بە گزارش مورخان بد خواہہء ھانبیال بیست ہھزار تن از اینان را بە جرم سرکشی یا از ترس 
پیوستنشان بە قوای روم از دم تیغ گذراند۔ چون پس از سی و شش سال غیبت بە زادگاھش رسید.ء سپاھی فراھم 
کرد و برای مقابله با نیروی سکیپیو در زاماء واقع در پنجاہ میلی جنوب کارتاژڑء حرکت کرد (۲۰۲). این دو سردار 
پس از انکە با ادب تمام بە گفتگو نشستند و اشتی را ناممکن یافتندء بە نبرد آغاز کردند. ھانیبال برای نخستین بار 
در زندگیش شکست خورد؛ کارتاژیانء کە بیشتر سپاھی مزدور بودندء در برابر پیادگان رومی و سوارہ نظام بی پروای 
ماسینیساء شاہ نومیدیاء پشت بدادند. بیست ہھزار کارتاژی در کارزار کشته شد؛ هانیبال کە اینک چھل و پنجساله 
بود با نیروی مردی جوان بر سکیپیو حمله برد و او را زخم زدہ آنگاہ بر ماسینیسا تاختء سپاھیان پریشانش را منظم 
کرد و نومیدانه بە حملاتی دست زد. ھنگامی کە جایی برای امید نماندہ از اسارت گریخت و سوارہ بە کارتاژز رفت و 
بیغ ترک شایکاری روصت اھ سی ترک اھ مد و نا تی۷ کا رانا سے سرد کی 
جوانمردی کرد و بە کارتاژ اجازہ داد تا امپراطوریش را در افریقا ھمچنان نگاہ دارد؛ اما خواست تا ھمة ناوھاىی جنگی 
کارتاڑی جز دہ کشتی, بە وی تسلیم شود و کارتاژ تعھد کند کە بی رضایت روم در خارج یا داخل افریقا بە جنگی 
دست نزند و ھر سال دویست تالنت (قریب بە ۷۲۰۰۰۰۰ دلار) تا پنجاہ سال بە روم غرامت بپردازد. ھانیبال این 
شرایط را منصفانه دانست و دولتش را بە پذیرفتن آنھا مجاب کرد. 

جنگ روم پونیک سیمای مدیترانة غربی را دگرگون کرد. اسپانیا و ھمة ثروتھای آن را بە روم باز گرداند و بدین 
گونەء ھزینۂ تصرف یونان بە دست نیروھای رومی را فراھم کرد. ایتالیا را زیر سروری بیھمتای روم متحد ساخت و 
ھمة راهھا و بازارھای آن را بە روی کشتیھا و کالاھای رومی گشود. اما این جنگ پرھزینەترین نبرد روزگاران کھن 
بودہ زیرا نیمی از کشتزارھای ایتالیا را تباہ و زیر و زبر کردء چھار صد شھر را بە ویرانی کشاند و سیصد ھزار مرد را 
بە کشتن داد؛ چنانکە ایتالیای جنوبی تا بە امروز از پیامدھای ان رھایی نیافته است. جنگ دوم پونیکء با اثبات 
اینکە انجمٹھا و مجالس ملی نمی توانند خردمندانه سرداران را برگزینند و جنگھا را رھبری کنندء دموکراسی را ناتوان 
کرد و با گزند رساندن به کشاورزی و یاری کردن به بازرگانی, با بیرون آوردن افراد از روستاھا و آشنا کردن ایشان با 
سختیھای نبرد و نابسامانیھای اردوگاهھاء با بھرہ گرفتن از فلزات گرانبھای اسپانیا برای تأمین تجملات و 
کشورگشاییھای تازہہ و با گذراندن معاش ایتالیا از راہ گندمھایی که بزور از اسپانیا و سیسیل و افریقا ستاندہ میشد 
تحولی در زندگی و روحیات رم پدید آورد. این جنگ محور وقایع ھمة دورہ ھای تاریخ روم بود. 

برای کارتاژء جنگ سر آغاز نابودیش بود. کارتاژ کە بخش عمدۂ بازرگانی و امپراطوری خویش را بازیافته بود 
می توانست باسانی دوبارہ زندگی از سر گیرد. اما حکومت اولیگارشی چنان ناپاک بود کە بار غرامت سالیانة روم را بر 
باون قلاف کردت ماف اورفالی 2 7یعد سیلہ کر دح ھی کرت کل 7 جاتتان فزات 6ا 
گوشەنشینی بە درآید و میھن را رھایی بخشد. در سال ۱۹۶ هانیبال بە مقام سوفس برگزیدہ شد. پیشنھاد وی کە 
دادرسان دادگاہ صد و چھار نفری باید فقط برای یک سال برگزیدہ شوند و حق انتخاب دوبارہ راء مگر پس از گذشت 


(3ە٠‎ 


یک سال, نداشته باشندء سنا را سخت رنجاند. چون سنا از تصویب این پیشنھاد سر باز زدء ھانیبال آن را بە انجمن 
ملی ارائه کرد و بە تصویب رساند؛ وی بە یاری این قانون و این شیوہہ یکبارہ کارتاڑ را در دموکراسی ھمپایة روم کرد. 
جلو رشوەخواری را گرفت و سخت کیفر داد و ریشه برکند؛ شارمندان را از بار مالیات اضافی رھاند وہ بە رغم آنء بنیة 
مالی کارتاژ را قوت بخشیدء چندانکە تا سال ۱۸۸ مملکت توانست ھمة غرامت روم را بپردازد. 

اولیگارشی کارتاڑی. برای آنکە از شر ھانیبال رھا شودء پنھان بە رم خبر فرستاد کە وی برای از سر گرفتن جنگ 
دسیسه می چیند. سکیپیو همۂ نفوذ خویش را بە کار بست تا از حریف خود پشتیبانی کندہ اما مغلوب شدۂ سنا با 
درخواست تسلیم هانیبالء کارتاڑیان توانگر را خرسند کرد. سردار پیر شبانه گریخت و سوارہ پس از طی دویست و 
پنجاہ کیلومتر بە تاپسوس رسید و از انجا با کشتی بە انطاکیە رفت (۱۹۵)؛ وی انتیوخوس سوم را از میان جنگ و 
صلح با روم مردد یافت؛ پس بە جنگ اندرز داد و در زمرۂ کارگزاران شاہ درآمد. ھنگامی کە رومیان آنتیوخوس را در 
ماگنسیا شکست دادند. (۱۸۹))ء یکی از شرایط صلح را تحویل هانیبال بە ایشان قرار دادند۔ ھانیبال نخست بە کرت و 
سپس بە بیتینیا گریخت. رومیان سر در پی او گذاشتند و نھانگاھش را محاصرہ کردند. ھانیبال مرگ را بر اسارت 
برگزید و گفت: 6بگذار کە رومیان را از این اضطرابی کە دیری آزارشان می دھد رھابی بخشیمء چون از شکیبیدن 
برای مرگ مردی پیر بە تنگ آمدەاند۔> وی زھری را کە با خود داشت سرکشید و بە سن شصت و هھفتسالگی: در 
سال ۱۸۴ قم مرد. چند ماہ بعدء شکست دھندہ و ستایندۂ اوء سکیپیو بە دنبالش رخت بە سرای آرامش کشید. 


فصل چھارم 


روم رواقی 
رہ۸ 


این رومیان شکستناپذیر چگونە مردمی بودند؟ چە نھادھاپی سرشت و سیاست ایشان را چنین قدرت سنگدلانەای 
بخشیدہ بود؟ کدام خانه و مدرسهء کدام دین و ایین اخلاقی؟ روزی خود را چگونە از خاک بر می گرفتندء و با کدام 
سازمان اقتصادی و مھارت ثروتی را قالبگیری می کردند کە برای تھیة ساز و برگ شھرھای رویندہ و سپاھیان ھموارہ 
نو شوندۂ ھرگز نیارمندۂ آنان ضروری بود؟ در کوی و برزنء در پرستشگاہ و تماشاخانه در دانش و فلسفه و در پیری 
و مرگ بە چه حال بودندء تا هھنگامی که ما روم را در دوران نخستین جمھوری بە تفصیل نشناسیمء ھرگز بر چگونگی 
تحول دامنەدار عادت و اخلاقیات و اندیشەھابی که؛ در یک زمانء کاتوی پرھیزکار و فسادناپذیر و دیری بعد نرون 
اپیکوری را پرورد و سرانجامء امپراطوری روم را بە کلیسای روم مبدل کردہ آگاھی نخواھیم یافت. 

1 -خانوادہ 

تولد در روم خود حادثەای خطرخیز بود. اگر کودک کڑ و کوڑ یا دختر بود پدر بە حکم سنت می‌توانست او را بکشد. 
و گرنہء مقدمش گرامی بود؛ زیرا اگرچه رومیان این دورہ تا اندازەای از گسترش خانوادہ جلوگیری می کردندء سخت 
آرزو داشتند که دارای پسر شوند. زندگی روستایی بە کودکان ارزش و اھمیت میبخشید؛ بی فرزندی در نظر عامه 
بسیار نکوھیدہ بودء و دین نیز با تقریر اینکە اگر رومی پسری از خود برای نگاھداری از گورش بە جا نگذاردء روانش 
تا ابد در عذاب خواھد ماندء فرزندآوری را تشویق می کرد. هر کودک هھشت روز پس از زادہ شدنء طی تشریفاتی 
پرشکوہ در کنار اتشدان خانه بە عضویت خانوادہ یا قبیله پذیرفته میشد. گنس گروھی بود از خانوادەھای آزادہ تبار 
که نیاپی واحد داشتندہ نام او را بر خود می نھادندہ و در ایین پرستش با ھم یگانە و در صلح و جنگ بە یاری با 


یکدیگر موظف بودند. نام ھر فرزند پسر مرکب بودء نخست, از نام کوچک ۔ مانند پوبلیوس, مارکوسء کایوس؛ سپس 
۹۲ 


نام طایفه - مانند کورنلیوس,ء تولیوس, یولیوس؛ و سرانجام نام خانوادہ - مانند سکیپیوء کیکرو؛ کایسار. زنان را فقط 
نام طایفه کافی بود - مانند کورنلیاء تولیاء کلاودیا و یولیا. چون در روزگار باستان فقط پنجاہ نام کوچک برای مردان 
معمول بودء کە در بسیاری از نسلھای خانوادہەای واحد بە کار می رفت و مایة اشتباہ میشدہ معمولا بە ذکر حرف 
نخست این نامھا اکتفا می شدہ و در عوض نام چھارم - و حتی پنجمی ۔ برای بازشناختن, بە دنبال نامھای دیگر 
می‌آمد. بدین گونە پ. کورنلیوس سکیپیو آفریکانوس مایور (مھین)ء شکست دھندۂ هانیبالء از پ. کورنلیوس 
سکیپیو آیمیلیانوس مینور (کھین)ء ویران کنندۂ کارتاژ باز شناخته می شد. 

کودک, خود را در ژرفنای خانوادۂ پدرشاھیء یعنی اساسی‌ترین و اختصاصی ترین نھاد جامعة رومیء می یافت. اختیار 
پدر کمابیش مطلق بودہ چنانکە گوبی خانوادہ یکانی بود از ارتشی ھموارہ بە حال جنگ؛ از ھمة افراد خانوادہ؛ پدر 
تنھا کسی بود کە در دوران نخستین جمھوری در برابر قانون از بعضی حقوق برخوردار می شد؛ تنھا ھم او بود کە 
می توانست مال بخرد و بفروشد و نگاہ دارد و در عقود شرکت کند. در آن دورہہ وی حتی صاحب جھیزیة زن خویش 
نیز بود. اگر زنش بە جرمی متھم می‌شدء وی حق دادرسی و کیفر او را داشت و می توانست ھمسر خود راء بە گناہ زنا 
یا دزدیدن کلیدھای انبار شرابہشء بە مرگ محکوم کند. در حق فرزندان نیز اختیار مرگ و زندگی و فروختن یا 
اسارت با او بود. ھر چە پسر بە دست می آاوردہ بنا بە قانونء متعلق بە پدر می شد. بی رضایت پدرہ زناشوبی فرزند 
ممکن نبود. دختر شوھردار ھمچنان در قید اقتدار پدر می ماندہ مگر آنکە پدر بە وی اجازۂ ازدواج کوم مانو بدھد - 
یعنی دختر را بە دست یا اختیار شوی بسپارد. اما نسبت بهە بندگان خود اختیاری بیحد داشت. اینان و نیز زن و 
فرزندان ویء در ید او بودند وء صرف نظر از سن و وضعشان,ء چندان زیر قدرتش باقی میماندند تا او بە رھانیدن یا 
خلع ید خود از ایشان ارادہ کند. این حقوق ھہپدر خانوادہ> تا اندازەای بە وسیلۂ سنت و رای عامه و شورای طایفەای 
و قانون پرایتوری محدود می شد؛ و گرنە تا زمان مرگ پدر دوام داشت و با جنون یا حتی بە خواست خود او 
پایان پذیر نبود. اثر این حقوق استوار کردن یگانگی خانوادہہ ھمچون پایة اخلاقیات و دولت رومء و برقراری نظمی بود 
کە سرشت رومی را قوام رواقی بخشید. این حقوق,ء در نظر خشونت آمیز بود تا در عمل؛ افراطیترین آنھا بندرت 
اعمال می ‌شدہ و باقی نیز کمتر مورد سوءاستفادہ قرار می گرفت. وجود آنھا از برقراری <مھر احترام آمیز> عمیق و 
صمیمانه میان اولیا و فرزندان مائع نمی شد. عبارات سنگ قبر رومیان ھمان قدر مھرامیز است کە عبارات سنگ قبر 
یونانیان یا سنگ قبر مردم زمانة ما۔ 

مقام زن در روم را نباید از روی محرومیتھای قانونیش داوری کردہ زیرا نیاز مرد بە زن ھمیشه زن را با افسونھابی 
بسیار نیرومندتر از هر قانونی مجھز می کند. زن حق حضور در محاکم راء حتی بە عنوان شاھدہ نداشت. چون بیوہ 
می شدہ ھیچ گونە ادعا یا حق زوجیت بر داراپی شوھر نمی یافت؛ شوھر اگر می خواست می توانست برای او چیزی 
باقی نگذارد. در هر سنی, از عمرش زیر قیمومت مردی - خواہ پدر خواہ برادر یا شوھر خواہ فرزند یا سرپرست ۔ بود 
کە بی‌|اجازۂ او حق زناشویی یا استفادہ از اموالش را نداشت. اما می توانست ارث ببردء اگرچە نە بیش از صد ھزار 
سسترس (یا ۱۵۰۰۰ دلار)؛ بر حق داراییش نیز حدی نبود. در موارد بسیار ھنگام گذار جمھوری از مراحل نخستین 
بە ادوار بعدی,ء بە سبب آنکە مردانء برای فرار از تعھدات ورشکستگی و دعاوی غرامت و مالیات بر ارث و دیگر 
خطرات مداومء داراپی خود را بە نام ھمسران خویش ثبت می کردندہ زنان ثروت ھنگفت یافتند۔ در دینء مقام زن 
یاوری کاھن بود؛ ھر کاهن می‌بایست ھمسری داشته باشد؛ چون کاھن میمرد زن منصب خود را از دست میداد. 
در خانه زن لاکدبانوبی محترم> بود. برخلاف زن یونانیء زن رومی مجبور نبود کە در ٭چھاردیواری زنان> محصور 
باشد. خوراکش را با ھمسر خود می خورد؛ اگرچە ھنگامی کە شوی لم میدادء او می نشست. از کارھای پست خانگی 
تا اندازەای معاف بودء چون کمابیش هر شارمند بندەای داشت. بە نشانۂ کدبانوبیء ریسندگی می کرد اما وظیفة 
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خاص او در تدبیر منزل نظارت بر کار بندگان بود اگر چە می کوشید کە فرزندان خویش را جز خود کسی نیرورد. 
کودکان. بە پاداش بردباریھای مادرہ مھر و آزرمی بیکران در حق او بە دل داشتندہ و شوی نیز روا نمی داشت که 
سروری قانونی وی بە دلبستگیش گزندی برساند. 

پدر و مادر و خانه و زمین و داراییء فرزندانء دامادانء نوادۂ عروسانء بندگان. و پناہ یافتگان ایشان خانوادۂ (فامیلیا) 
رومی را تشکیل میدادند. این فامیلیاء بیشتر یک سازمان خانوادگی بود تا خود خانوادہ؛ نە یک گروہ خویشاوندیء 
بلکە اجتماعی از کسان و چیزھایی بود کە ھمگی از آن کھنسالترین مرد خانوادہ بودند. در دامن این اجتماع کوچک.: 
کە وظایف خانوادہ و سازمان دین و دبستان و صناعت را شامل بودء کودک رومیء پارسا و فرمانبردارء پرورش می یافت 
تا شارمند استوار دل کشوری شکستناپذیر بار اید. 

ا --دین روم 

وجىبانات 

خانوادۂ رومی پیوندی بود ھم میان کسان و چیزھاء ھم میان کسان و چیزھا و خدایان. خانوادہ کانون و سرچشمة 
دینء و نیز اخلاقیات و اقتصاد و حکومت بود؛ ھر بخشی از دارابیء و هر وجھی از ھستی آنء با رشتەای مقدس به 
جھان معنوی پیوسته بود. مظھر این اصل. یعنی اتش نامیرا در اتشدانء کە نشانه و عین ذات و ستای الاهه بود - ان 
شعلة مقدسی که نشانة زندگی و پایندگی خانوادہ بود - این رابطه را بە زبان بیزبانیء اما بروشنیء بہ کودک 
می آموزاند۔ چنین آتشی ھرگز نباید خاموش گرددہ بلکە باید با مھری ہ دینی> نگاہ داشته و با پارہەای از هر وعدہ 
خوراک روزانه مدد شود. کودک بر فراز آتشدانء تندیسھابی با تاجھابی از گل می دید کە نمایندۂ خدایان یا ارواح 
خانوادہ بودند: از آن میان یکی لارس بودء کە کشتزارھا و ساختمانھا و دارابی و سرنوشت خانوادہ بە دست او بودء و 
دیگر پناتس یا خدایان درون خانه کە اندوختەھای خانوادہ را در انبارھا و گنجەھا و طویلەھایش حفظ می کردند. در 
آستانڈ خانهء یانوس ناپیدا و پر مھابت بال گستردہ بودء و او خدایی بود کە دو چھرہ داشت,: نە برای آنکە کسی را 
بفریبدہ بل برای آنکە ھمه کسانی را کە بە خانه در می آیند یا از آن بیرون می روند خوب ببیند. کودک فرا می گرفت 
کە پدر روح نگھبان یا روح قدرت آفرین درونی خانه استہ و با از میان رفتن تن نابود نمی شود بلکه باید او را در 
گورخانه پدران برای ھمیشه خورش داد. مادر نیز آیتی ایزدی بود و سزاوار بود کە ھمچون خدایان قدر بیند. ھر مادر 
در خود یک یونو داشت کە روحی بود مظھر توانایی زایمان؛ ھمچنانکە پدر نیز در خود فرشتة نگھبانی داشت که 
ھمانا روح و قدرت فرزند آوری او بود. کودک نیز ھر دو فرشتة ترینه و مادینه (یونووگنیوس) را داشت کە ھم فرشتة 
موکل و ھم روح او بہ شمار میرفتندہ و روح ھستەای خدایی در پوستهەای فانی بود. وی ھراسناک می شنید که 
فسایەھای مھربان*ء ان نیاکانی کە ماسکھای چھرۂ عبوسشان ھنگام مرگ روی دیوارھای خانه اویخته بودء همه جا 
بر گرد اویند و او را می پایند و از انحراف از راہ نیاکانش برحذر میدارند و بە یادش می آورند کە خانوادہ تنھا از 
کسانی که در روزگار او زندەاند فراھم نمی آیدہ بلکە نیز شامل آنانی است که بیشتر بە تن خویش اعضای آن بودەاند 
یا روزی خواھند شد؛ آٹھا کە هر یک جزئی از انبوہ ارواح خانوادہ و بخشی از یگانگی بیآغاز و انجام آنند. 

چون کودک رشد مییافت: ارواح دیگری بە یاریش میآمدند: کوبا او را در خواب پاس می داشت, آبئونا راھنمای 
نخستین قدمھایش بودہ فابولینا او را سخن گفتن می ‌آموخت. ھنگامی کە خانه را ترک می کرد باز خودش را همه جا 
در حضور خدایان می یافت. زمینء خودء خدایی بود. گاہ تلوس یا <خاک مام> نام داشت؛ گاہ مارسء کہ ھمان خاک 
زیر پایش و تجسم بار اوری الاھی آن بود؛ و گاہ بونادئاء یا طالاهة نیکوکار> که زنان را زھدانھای بارور می بخشید و 
کشتزارھا را بارور می کرد. در روستاھاء برای ھر کاری خدایی یاور حاضر بود: پومونا برای بستانھای میوہہ فاونوس برای 
رمهء پالس برای مرغزارء سترکولوس برای کودء ساتورنوس (کیوان) برای دانەافشانیء کرس برای محصول, فورناکس 
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برای پختن ذرت در کورہہ و ولکانوس برای آتش افروزی. بر مرزھا ترمینوس خدای بزرگ نظارت داشت. که در قالب 
سنگھا یا درختانی کە مرزھای کشتزار را نشانه می زدند تصور و پرستیدہ می شد. دینھای دیگر چە بسا چشمشان بە 
آسمان بودہ باشدہ و رومی نیز باور داشت کە آنجا نیز خدایانی هستندہ اما پاکترین نیایشھا و بیریاترین پیشکھشایش 
را بە زمین نیاز می کرد کە سرچشمہ و مادر زندگی و آرامگاہ مردگان و پرستار جادوکار دانة رویندۂ او بود. هر سال 
در ماہ دی در جشن شادی ‌بخش * چھار راھھا> لارس, یعنی نگھبانان زمینء نیایش می شدند؛ در ماہ بھمن, با نیاز 
کردن پیشکشھای بسیار بە تلوس, از او فراوانی محصول را می خواستند؛ در ماہ اردیبھشت, کاھنان آیین <انجمن 
شخمزنی> پیشاپیش دستەای آوازخوانء از کنار مرزھای کشتزارھای بە ھم پیوسته می گذشتند و بە درگاہ مارس 
(زمین) نماز می بردند تا بار را فراوان کند. بدین گونە دینء مالکیت و صبغة قدسی می بخشید کشمکشھا را فرو 
می خواباندءبە نیروی شعر و درامء کار در کشتزارھا را بزرگ می داشتہ و تن و روان را با ایمان و امید نیرو می داد. 
رومیانء برخلاف یونانیانء خدایان خویش را آدمی شکل نمی پنداشتند و انان را ارواح یا <٭نومینا> می نامیدند؛ گاہ 
خدایان مفاھیم مجردی چون تندرستی, جوانی حافظه بخت و آزرمء امیدہ بیمء فضیلت پاکدامنی سازش٠‏ پیروزی 
و روم بودند. برخی از ایشانء چون لالمورکھا یا اجنه ارواح بیماریزا بودند و بدشواری خرسند می‌شدند. برخی ارواح 
فصلھایى سال بودندء مانند مایاء روح ماہ مه (اردیبھشت). دیگر خدایان اب بودند مانند نپتون؛ یا پریان جنگل,ء مانند 
سیلوانوس؛ یا خدایانی کە در درختان می زیستند. پارەای دیگر در تن جانوران مقدس میزیستند ھمچون اسب یا 
گاو قربانی؛ یا در تن غازھای مقدسی که دینداری بازیگوشانەای انھا را در کاپیتول از اسیب نگاھداری می کرد. بعض 
دیگر ارواح توالد بودند: توتوموس بر آبستنی نظارت داشت؛ لوکینا موکل بر حیض و زایش بود. پریاپوسء خدای 
یونانی بارآوری: بزودی مقیم روم شدہ؛ بە گفتة قدیس آوگوستینوس, کە سخت از این رسم ناخرسند بودء دختران و 
کدبانوان روی آلت مردانگی مجسمۂ پریاپوس می نشستند تا آبستنیشان مسلم باشد. تصاویر قبیح وی زیور بسیاری از 
باغغھا بود؛ مردمان سادہ تمثالھای کوچک ذکر وی را بە خود می بستند تا بارآور و بختیار باشندہ یا از ٭<چشم بد> گزند 
نبینند. ھیچ دینی تاکنون اینھمهە خدا نداشته است. وارو خدایان رومی را تا سی ھزار برشمرد و پترونیوس شکایت 
داشت کە در برخی از شھرھای ایتالیا شمارۂ خدایان بیش از آدمیان است. اما نزد رومیانء “>دثوس> ھم بە معنای 
قدیس می‌آمد و ھم خدا. 

زیر قشر این تصورات اساسی, باورھای رنگارنگ عامیانه بە جانگرایبیء فتیشیسم توتمپرستیء سحر؛ معجزہ ورد 
کان کاو سان تو کو چیا آ7ا کا2 کا مناکتان جمائنات گار اڈنا فالہ مھا مد ان الات 
زیستگاہ کھن آسیاییشان بە شمار میآمد. چیزھا و جاھا یا کسان بسیاری ٭نجس> و از این رو نابسودنی بودند 
یعنی دست زدن یا نزدیک شدن بە آنھا ممنوع بود: از آن جملە نوزادان زنان حایضهء و تبھکاران محکوم. صدھا 
تعویذ یا اسباب مکانیکی بە کار می رفت تا مقاصد طبیعی با وسایل ماورای حت حاصل شود؛ کمابیش, ھر کودک 
طلسمی طلایی بە گردن آویخته داشت. تمثالھایی کوچک بە دریاھا یا درختان آویزان بود تا ارواح بد را بگریزاند. از 
افسون یا ورد برای جلوگیری از حوادث: درمان بیماربھاء آمدن باران و در ھم شکستن سپاہ دشمن و از میان بردن 
محصول او و یا تباہ کردن او یاری می جستند. پلینی می گوید: ”ما ھمه از آن ھراسانیم که نفرین و ورد بر جا 
خشکمان کند.> در آثار ھوراس و ویرژیل و تیبولوس و لوکیانوس, جادوگران بسیارند. چنین می پنداشتند که 
جادوگران مار می خورند و شبھا پرواز می کنند؛ از گیاھان رازناک زھر می سازند و کان را می کشند و مردگان را 
برمی انگیزند. جز تنی چند شکاکء ھمه بە معجزہ و تفالء یا بە تندیسھای سخنگو و عرقریز بە خدایانی که از اولمپ 
فرو می ‌آمدند تا برای روم بجنگندہ بە روزھای خجستة طاق و شوم جفت, و بە پیشگوپی آیندہ بە یاری حوادثی غریب 
عتیلق دافکتر تار ری منسل و کھاف2 ان اب گرفا ات که نفرٹاری کشولات گرارس ود ا حتور 
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مجلدات آثار پلینی مھین از این تفأًلھا چندان یافته می شود کە عنوان آن آثار را ٭تاریخ خرق طبیعت> نیز می توان 
نھاد. با اعلام اینکە کاھن شگونی بدء چون دل و رودۂ غیر عادی در جانور قربانی یا غرش تندر در آسمان. دیدہ یا 
شنیدہ است: مھمترین امور بازرگانیء حکومت, یا جنگ معلق یا تعطیل میشد. 

عکغرت ال کی کگراقمہ اوت ائر اط گا بل اطلر یی فی امت احیع ھغ اقشای تام لی اسر 
بالا قرار دارد. اماء زیرکانە از دینداری مردم بە سود ثبات اجتماع و دولت بھرہ می گرفت. حکومت, خدایان روستایی را 
با زندگی شھری سازگار کرد و آتشکدہەای ملی برای الاهة وستا ساخت و ھیئتی از دوشیزگان آتشبان را بە نگھبانی 
آتش شھر برگماشت؛ از خدایان خانوادہ و کشتزار و دھکدہ خدایان محلی دولت را پدید آورد وہ بە نام ھمة 
شارمندانء شیوەای پرشکوہ و خوشنما در نیایش انان بنیاد کرد. 

در میان این خدایان ملی باستانء یوپیتر یا یووہہ اگرچه ھنوز مانند زئوس بە مقام شاھی نرسیدہ بودء از همه محبوبتر 
بود. وی در قرنھای نخستین تاریخ روم ھنوز جلوەای غیرانسانی داشت ۔ پھنۂ بیکران آسمان و نور خورشید و ماہ و 
غرش تندر یا (بە نام یوپیتر پلوویوس) ریزشی از باران برکت بخشء مظاھر آن بە شمار می ‌آمدند. حتی ویرژیل و 
ھوراس گاہ لفظ یووہ را بە گونۂ مترادف باران یا آسمان بە کار می بردند. در زمان خشکسالی, توانگرترین زنان روم با 
پای برھنە از تپة کاپیتول بە سوی پرستشگاہ یوپیتر تونانس - یووۂ تندرزن۔ بالا می رفتند تا برای باران دعا کنند. 
شاید این نام شکل مسخ شدۂ دیوسپاتر یا دیسپیترہ پدر آسمان بودہ است. شاید در آغاز یانوس ۔ در اصل دیانوس - 
با او یکی بودہ است؛ یانوس نخست روح دو چھرۂ کلبەھاء و سپس دروازۂ شھرھاء و بعدھا روح هر گشایش یا آغازی 
ھمچون روز و سالء بود. درھای پرستشگاهش فقط بە ھنگام جنگ گشودہ می شد تا بتواند ھمراہ سپاھیان رومی بە 
سرکوب خدایان دشمن برود. خدابی که بە قدمت یوپیتر از آزرم مردم بھرہ داشتہ مارس (مریخ) بود. نخست خدای 
کشت, و سپس خدای جنگ و آنگاہ مظھر و نشانڈروم شد؛ هر قبیلەای در ایتالیا نام او را بر یکی از ماھھای سال 
نھاد۔ دیگر از این گونە خدایان کھنسال.ء ساتورنوس,ء خدای ملی ہہذر تازہ افشان> بود. در افسانەھا وی را شاھی در 
روزگار ماقبل تاریخ برشمردہاند کە ھمۂ قبایل را زیر یک قانون آورد و کشاورزی آموخت و صلح و زندگی اشتراکی را 
در عصر زرین ٭حکومت ساتورنوس> برقرار کرد. 

الاهھەھای رومی از اینان ناتوانترہ اما محبوبتر بودند. یونورگینا شھبانوی بھشت و ھمزاد موکل بر زنانگی و زناشوبی و 
مادر بود؛ ماہ خاص اوء ژوئنء مبارکترین ماہ زناشویی بە شمار می ‌آمد. ۷ مینروا الاهه فرزانگی یا حافظهء صنایع دستی 
و اصنافء بازیگرانء و خنیاگران و منشبھا بود؛ پالادیومء کە حفظ آن اساس امن روم پنداشته می شدہ تصویری از 
پالاس مینروا بودہ سراپا غرق در اسلحه که میگفتند آینیاس بە نیروی عشق و جنگ از تروا بە روم آوردہ است. 
ونوس روح شوق,ء جفتگیری و بارآوری بود؛ ماہ مقدس وی. آوریل. را ماہ ٭جوانەدھای شکوفا> می دانستند. شاعرانی 
چون لوکرتیوس و اوویدہ او را گوھر عشق آمیز ھمة زندگان می دانستد. دیانا الاهة ماہہ زنان و زایش: شکار جنگل. و 
ساکنان وحشی آنھاء و یک روح درخت بود که ھنگامی که لاتیوم بە زیر حکومت روم درآمدء از فرھنگ ناحیة آریکیا 
واقع در ان خطهە گرفته شد. نزدیک اآریکیاء دریاچە و بیشۂ نمی قرار داشتء و در ان بیشهء پرستشگاہ پرشکوہ دیانا 
ساخته شدہ بودء کە زیارتگاہ ھمة کسانی شد کہ این الاهه را زمانی ھمخوابة ویربیوس, “شاہ جنگلھاک می دانستند. 
جانشینان ویربیوس, یعنی کاھنان و شوھران الاهة شکار: برای آنکە دیانا و زمین بارور بمانندء ھر یک بنوبت جای 
خود را بە بندەای می دادند که پس از بریدن ترکەای از درخت مقدس کولی (یا شاخة زرین) برای ساختن طلسم بر 
شاہ حمله می کرد و او را می کشت؛ این رسم تا سدۂ دوم میلادی دوام داشت. 

اینان بودند خدایانی بزرگی کە رسماً معبود رومیان بە شمار میآمدند. خدایان ملی کوچکتری نیز وجود داشتند کە 
در محبوبیت با این خدابان ھمسری می کردند: ھرکولسء خدای شادی و شرابء کە سبکسرانە با گنجینەدار 


ً١كە+۵‎ 


پرستشگاھش بر سر یک روسپی قمار می کرد؛ مرکوریوس خدای نگھبان بازرگانان و خطیبان و دزدان؛ اوپس الاھة 
ثروت؛ بلونا الاهڈ جنگ؛ و بسیاری دیگر. چون قلمرو حکومت روم گسترش یافت خدایان تازہ پدید آمدند. گاہ 
خدایبی از یک شھر مغلوبء ب4 نشانه و ضمانت پیروزی:ء ب4 پرستشگاہ عمومی خدایان روم آوردہ می شدء مانند یونو از 
وہی کە بە اسارت بە رم آوردہ شد. بر عکس, اگر افراد جامعەای بە پایتخت می‌آمدندء خدایان خویش را نیز با خود 
می آوردند تا مبادا ریشەھای روانی و اخلاقی ایشان یکبارہ برکندہ شود؛ بە ھمان گونە کە مھاجران امروزی خدایان 
خود را بە امریکا می آورند. رومیان در وجود این خدایان بیگانه شک نمی کردند؛ بیشتر آنان عقیدہ داشتند کە ھر 
خدایبی ھمراہ تندیس خود است؛ بسیاری می پنداشتند کەه خدا ھمان تندیس 1سا 

اما برخی از این خدایان تازہ ن4 مغلوبء بلکە غالب بودند؛ اینانء از راہ ارتباطات بازرگانی و نظامی و فرھنگی با تمدن 
یونانء ب4 روم راہ یافتند۔ رومیان با تمدن یونانء نخكست در کامپانیاء سپس در جنوب ایتالیاء آنگاہ در سیسیلء و 
سرانجام در خود یونان ارتباط یافتند. خدابان رسمی دین رومیء سرد و غیر انسانی بودند؛ ھدیه و قربانی بە رشوہ 
می گرفتندہ اما بندرت می توانستند آرامی دھندہ و الھامبخش باشند. برعکس, خدایان یونانیء ھمچون آدمیزادگانء 
آکندہ 7 حادثەجویی و ذوق و شعر بودند۔ تودۂ مردم روم از این خدایان استقبال کردند و برایشان پرستشگاہ ساختند 
وہ بە رغبتء آیین پرستش ایشان را فرا گرفتند. کاھنان رسمی. خدایان یونانی راء ھمچون اوران برقراری نظم و 
خشنودی, بر خانوادۂ خدایان رومی پذیرفتند و ھر جا کە ممکن بود آنھا را با خدایان ھمانند خود یکی کردند. در 
سال ۴۹۶ قمء دمتر و دیونوسوس وارد روم شدند. و با کرس و لیبر (خدای انگور) بستگی یافتند. دوازدہ سال بعد 
نوبت کاستور و پولوکس بود کە نگھبانان روم شوند؛ در سال ۴۳۱ء پرستشگاھی برای آپولون در مانبخش ساخته شد. 
بە امید آنکە از بروز طاعون جلوگیری شود. در سال ۲۹۴ء آسکلپیوس, خدای یونانی پزشکی, بە شکل ماری عظیم: از 
اپیداوروس بە روم آوردہ شدہ و بە احترام وی پرستشگاہ و بیمارستانی بە روی جزیرەای در رودخانة تیبر برپاگشت. 
کرونوس بە صورت خدابی در اصل برابر با ساتورنوس, و پوسیدون با نپتونء و آرتمیس با دیاناء وھفایستوس با 
وولکانوس, و ھراکلس با ھرکولس, و ھادس با پلوتونء و ھرمس با مرکوریوس,ء پذیرفته شدند. بە یاری شاعران یوپیتر 
بە مقام زئوسی دیگرء یعنی شاھد سختگیر سوگندھا و داور کھنسال اخلاقیات: پاسدار قوانین و خدای خدایانء اوج 
یافت؛ اندک اندک رومیان فرھیخته برای پذیرش دینھای یکتاپرستی رواقیء یھودیت و مسیحیت: آمادہ شدند۔ 

-٢‏ کاھنان 

ایتالیا برای خرسند کردن این خدایان و یاری جستن از آنان کاھنانی کار آمد در اختیار داشت. در ھر خانه پدرء خود 
کاھن بود؛ اما رھبری نیایش ھمگانی با چند کولگیا یا انجمنھای پونتیفکس ماکسیموس (پونتیفکس اعل۵) کاھنان 
بود کە ھر یک در امور خود استقلال داشت, ولی ھمه از جانب یک کاھن اعظمء کە برگزیدۂ انجمنھای سدانه بودء 
رهبری می ‌شد. برای عضویت در این انجمنھاء ھیچ آزمودگی خاصی لازم نبود. هر شارمندی می توانست در آنھا 
عضویت یابد یا آنھا را ترک کند. انجمنھا صنف یا طبقۂ جداگانەای تشکیل نمی دادند و از قدرت سیاسی بی ‌بھرہ 
بودند مگر بە عنوان افزارھای حکومت. درآمد بعضی زمینھای دولتی را برای گذراندن امور خود دریافت می کردند و 
بندگانی برای خدمتگزاری داشتندء و با سھم الارثی کە دینداران نسل اندر نسل برایشان می گذاشتند. توانگر 
می شدند. 

می زدند قربانی نیاز می کردند و با مراسم گناە٭شویی پنجساله روم ر از گناہ پیراسته می ساختند. کاهھنان اعظمء در 
اجرای آیینھای دینی, پانزدہ دستیار داشتند بە نام ٭فلامین> کە کارشان برافروختن آتش قربانی بود. انجمنھای 
کوچکتر دارای وظایف خاص بودند: 4سالیھا> (در لغت بە معنی جھندگان یا رقاصان) حلول ھر سال نو را با برگزاری 
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رقص آیینی در پیشگاہ مارس (مریخ) اعلام می کردند؛ 6فتیالس> یا فتیالھا پیمانھا و اعلاٹھای جنگ را توشیح 
می کردند: 4لوپرکی)ء یا ٭انجمن گرگکء ایین شگفتانگیز لوپرکالیا را بە جا می ‌اورد. انجمن دوشیزگان اتشبان. 
آتشکدۂ ملی را پاس می داشت و هر روز از چشمۂة پری مقدس, اگریاء آب بە روی آن می پاشید. این راهبەھای 
سپیدجامه و سپید چادر از میان دختران شش تا دھساله برگزیدہ می شدند و تا سی سال باکرہ می ماندند و خود را 
وقف خدمت بە خلق می کردندء اما در عوض از بسیاری از احترامات و امتیازات عمومی بھرەمند می شدند. اگر یکی از 
میان ایشان بە گناھکاری در روابط جنسی متھم می‌شدندہ او را با چوب می زدند و زندہ می سوزاندند؛ مورخان رومی 
دوازدہ مورد از این گونە مجازات را یاد کردہاند۔ راهبەھا پس از سی سال می توانستند این کار را ترک و زناشویی 
کنندہ اما کمتر چنین فرصتی می یافتند. 

متنفذترین ھیثت کاھنانء ھیئتی مرکب از نە پرندہ (غیبگو و فالگیر) بود کە در روزگار باستان با نظارۂ پرواز 
پرندگانء و بعدھا با بررسی احشای حیوانات قربانی شدہہ قصد یا ارادۂ خدایان را باز می دیدند. پیش از اقدام بە ھر 
عمل خطیر سیاسی یا دولتی, یا آغازیدن بە جنگ فرمانروایان تفأل می زدندہ و غیبگویان و فالگیران یا جگربینان 
خاص تفأل ایشان را تأویل می کردند؛ ھنر این جگربینان از کلدہ و ماورای آنء از راہ اتروریاء بە روم راہ یافته بود. 
چون کاھنان گاہ رشوہ می پذیرفتندہ تقریرات خود را در بعض موارد با نیازھای مشتری مطابق می کردند؛ مثلا با اعلام 
اینکە تطیر ایشان از نحوست حکایت داردہ مانع از تصویب قوانین نامطلوب می‌شدندہ یا بە عکس, با خبر دادن از 
شگون خجسته انجمن را بە تصویب اعلان جنگ تشویق می کردند. دولتیان در بحرانھای عمدہ با رجوع بە <کتابھای 
سیبولابی> یعنی پیشگوییھای ثبت شدۂ سیبولا, راهھبة آپولون در کومای, از خشنودی خدایان خبر میدادند. با این 
وسایل و ھیئتھابی کە نزد وخش دلفی گسیل می‌شدہ آریستوکراسی می توانست مردم راء در ھر جھت. بە سوی ھر 
ھدف آیین پرستش اھدای پیشکش و قربانی بە خدایان برای جلب یاری یا دفع خشم ایشان بود. کاھنان می گفتند 
کە این آییٹھاء برای آنکە پذیرفتة خدایان گرددہ باید با چنان دقتی در گفتار و اطوار برگزار شود که فقط از عھدۂ 
ایشان ساخته است. اگر خطایی رخ میدادء آیین پرستش می ‌بایست تکرار شود. اگرچه تا سی بار لازم آید. ٥|8 ٥‏ 
بە معنای برگزاری آیینھای پرستش با دقت دینی بود. جوھر هر آیینی عبارت بود از عمل قربانی کردن یاء بە معنای 
لفظیء >چیزی را از آن خداوند کردن> (5966۲). در خانەھاء پیشکش, تکەای نان شیرینی یا جامی از شراب بود کە 
بە روی آتشدان گذاردہ یا بە درون آتش انداخته می شد؛ در روستاھاء عبارت بود از نخستین بر کشتزارانء یا یک قوچ 
یا سگ یا خوک؛ در روزھای پرقدرء اسب یا گراز یا گوسفند یا گاو؛ در اعیاد بزرگ: این سە حیوان را با ھم قربانی 
می ‌کردند. اورادی که بالای سر قربانی می خواندند ان را بە خدابی کە حیوان بە او نیاز میشد مبدل می کرد؛ بە این 
اعتبارء خدا خود قربانی می گشت؛ وء چون فقط احشای جانور در قربانگاہ سوزاندہ میشد و کاھنان و مردم ماندۂ 
اعضای قربانی را می خوردندہ امید آن بود که نیرو و شکوہ خدایان بە نیایش کنندگان شریک در جشن منتقل شود. 
گاہ آدمیزادگان خود قربانی می شدند؛ گفتنی است کە فقط در سال ۹۷ قم قانونی برای منع این رسم گذشت. بر اثر 
نوعی از ھمین اعتقاد بە کفارہ برای گناہ دیگرانء چە بسا مردان جان خود را در راہ دولت فدا می کردندء چنانکه 
دکیوسھا کردند و یا مارکوس کورتیوس, که برای فرو نشاندن آتش خشم قدرتھای زیرزمینی: بە درون شکافی کە در 
فوروم روم بر اثر زلزله دھان باز کردہ بود پریدہ وہ بنا بر روایات شکاف فراھم آمد و وضع رو بە راہ شد. 

ایین <پاکسازی> دلیذیرتر بود. ان را در مورد محصولء رمهه سپاہء و یا شھر بە کار می بستند. دستەای بر گرد 
چیڑھابی کە می‌بایست پاک شود می گشت و دعا می خواند و قربانی نیاز می کرد و بدین گونهء ارواح تباھکار را 
می پراکند و مصیبت را می گریزاند. این دعاھا شکل ناقصی بود از اوراد ساحران؛ کلمات ان نە ھمان بە گونه سرود. کهە 
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در حکم افسون نیز بود؛ پلینی دعاخوانی را بصراحت از شمار ورد جادوگرانه دانسته است. اگر ورد بدرستی ادا می شد 
و بر حسب فھرست منظم نامھای خدایانء کە بە توسط کاھنان گردآوری و حفظ می گشت, بە درگاہ خدای سزاوار 
ان گزاردہ می شدہ یقین بود کە دعا مستجاب خواھد شد؛ اگر دعا پذیرفته نمی‌شد: میبایست در بە جا اوردن ایین 
خطایی رخ دادہ باشد. از ایینھای پیوسته بە سحر نذر بودء کە بە برکت ان یاری خدایان جلب میشد. گاہء پس از 
وفای این گونە نذرھاء معابدی بزرگ سر بە آسمان می‌افراشت. شمارۂ بی پایان چنین پیشکشھای نذری در آثار رومی 
نشان می دھد کە دین خلق.ء در پرتو دینداری و شکرگزاری و احساس پیوستگی با خدایان طبیعت و شور و شوق 
برای ھماھنگی با ھمة آنانء دینی گرم و پر مھر بودہ است. اماء برعکس, دین دولتی بی اندازہ رسمی بود و نوعی 
راب عقدی میان دولت و خدایان بە شمار می‌آمد. ھنگامی که آیینھای نو پرستش از خاور زمین بە روم راہ یافت: 
پیش از ھمهه این نیایش رسمی رو بە انحطاط گذاردء و حال آنکە ایمان و آیین پرستش چشمنواز و صمیمانة 
روستاھا با شکیباپی و سرسختی پایدار ماند۔ مسیحیت چون پیروز شدہ تا حدی راہ تسلیم در پیش گرفت و بسی 
چیزھا را خردمندانه از این ایمان و آیین بر گرفت و بە قوالب و عباراتی تازہ دراورد که تا این زمان نیز در جھان 
لاتین رواج دارد. 

۳- چشنوارەھا 

اگر آیین نیایش ملال آور و سخت بود در عوض جشنوارەھای آن این عیب را جبران می کرد و مردمان و خدایان را 
خوشخوتر نشان میداد. در ھر سالء بیش از یکصد روز مقدس بودہ از جملە روز اول و گاہ روز نھم و پانزدھم هر ماہ. 
برخی از این روڑھا وقف مردگان یا ارواح جھان زیرزمینی بود. این ارواح در مراسم خود ہدور کنندۂ شرک بودند و 
غایتشان خرسند کردن رفتگان و دور کردن خشم بود. در روزڑھای یازدھم تا سیزدھم ماہ مه خانوادەھای رومی 
جشن لمورھا یا ارواح مردہ را با ابھت برگزار می ‌کردند. پدر دانەھای لوبیای سیاہ از دھان بە بیرون تف می کرد و 
فریاد می زد: ہا این لوبیاھا روح خود و شما را رستگار می کنم... ای سایەھای نیاکانمء دور شویدا> آییٹھای پارنتالیاء 
و فرالیا در ماہ فوریهء بە ھمین گونهء کوشٹھابی بود برای فرو نشاندن خشم مردگان ھراس انگیز. اما جشنوارەھاء 
خاصه در میان تودەھای مردمء بیشتر فرصتی بود برای شادی و کامرانی آمیخته با گریز از قیود جنسی. قھرمان یکی 
از آثار پلاوتوس می گوید که در این روزھا <ھرچه بخواھی می توانی خورد و هر جا بخواھی می توانی رفت... و هر 
کە را خوش داری دوست بدار بە شرط آن که از زنان شویدار بیوگانء دوشیزگانء و پسران آزاد بپرھیزی۔> گویا 
گویندہ می پنداشته است که بە خارج کردن اینھا باز کسان بسیاری برای عشقبازی باقی خواھند ماند. 

روز پانزدھم فوریه نوبت لوپر کالیا یا جشنی شگفتانگیز می رسید کە وقف فاونوس, رمانندۂ گرگان بود: بڑھا و 
گوسفندھا قربانی می شدند و کاھنانی کە فقط کمربندی از پوست بز بە تن داشتندء بر گرد تپة پالاتینوس می دویدند 
و برای فاونوس دعا می خواندند تا ارواح تباھکار را برانند و بە ھر زنی کە می‌رسیدندہ او را با تازیانەای از پوست 
حیوانات قربانی می زدند تا روانشان را از گناہ پیراسته و زھدانشان را بارور کنند؛ آنگاہ عروسکھاپی کاھی بە درون 
رودخانۂ تیبر انداخته می شد تا خدای رودخانہ کە در روزھای پرھیاھوتر جان آدمیزادہ می خواست, خرسند یا فریفته 
شود. روز پانزدھم مارس تھیدستان از کلبەھای خود بیرون می ریختند وء ھمچون پھودیان در جشن میوہ بندانء در 
میدان مارس برای خود سایبانھا می زدند و آمدن سال نو را جشن می گرفتند و بە درگاہ الاهۂ اناپرنا (حلقة سالیان)ء 
بە شمارۂ سالھابی کە جامھای شراب سرکشیدہ بودندہ دعا می خواندند. تنھا ماہ آوریل شش عید داشت کە بە فلورالیا 
می انجامیدہ و آن عید فلوراء یا الاہة گلھا و چشمەھاء بود کە شش روز در شادمانی بی بندوبار و میگساری دوام 
می یافت. نخستین روز ماہ مه عید الاهة نیکوکار (بونادئا) بود. روز نھم و یازدھم و سیزدھم مه عید لیبر و لیبراء خدا و 
الاهة انگورء در جشن لیبرالیا برگزار می شد؛ خیل مردان و زنان دلشاد الت مردانه نماد باروری؛ را اشکارا تقدیس 


١۰.۱۹۹۹۸۱ 


می کردند. در پایان ماہ مہ انجمن شخمزنیء خلق را در جشنھای شادی‌انگیز اما پروقار آمباروالیا رھبری می کردند. 
در ماھھای پاییز پس از آنکە محصول را با خیال آسودہ گرد آوردندہ خدایان را از یاد مردم می بردندہ اما دسامبر باز 
از جشنھای گونەگون پرمایهە بود. جشن ساتورنالیا از ھفدھم تا بیست و سوم این ماہ برگزار میشد؛ و در طی آن 
مردم برای دانەافشانی سال بعد شادی می کردند و از روزگار پادشاھی شاد و بی ‌طبقة ساتورنوس یاد می کردند. در این 
جشن,ء مردم بە یکدیگر ھدیە‌ھا می دادند و بسیاری از امور حرام مجاز شمردہ می‌شدہ فرق میان خدایگان و بندہ 
چندی از میان برمی خاست و حتی بندہ بر خدایگان برتری می یافت؛ بندگان می توانستند با صاحبان خود بنشینند و 
به آنان فرمان دھند و بہ ریشخندشان بگیرند؛ صاحبانء بندگان را خدمت می کردند و ء تا ھمة بندگان سیر 
نمی شدئدہ لت یه خوراگ نمئزدئد 

این جشنھا اگرچە ریشەای روستایی داشتء در شھرھا محبوب ماند و بە رغم ھمه رخدادھا تا قرون چھارم و پنجم 
میلادی دوام کرد. شمار آنھا چندان گیج کنندہ بود کە یکی از مصارف عمدۂ تقویم رومی فھرست کردن آنھا برای 
راھنماپی مردم بود. رسم ایتالیاییان آغازین این بود کە کاھن اعظم در آغاز هر ماہ شارمندان را فرا می خواند و نام 
جشنھایی را کە می بایست در سی روز بعد برگزار شود یاد می کرد؛ این فراخوانی سبب شد کم بە روز نخست هر ماہ 
نام کالندا دھند. نزد رومیانء تا اندازەای مانند سنت کاتولیکھای کنونی یا یھودیان سخت متدینء تقویم عبارت بود از 
فھرستی که کاھنان از روزھای تعطیل و روڑھای کار فراھم می کردندہ انباشته از آگاھیھایی دربارۂ امور مقدسء 
قضایی,ء تاریخی و نجومی. بر طبق روایاتء تقویمی که بر نظم روزشماری و زندگی رومیان تا زمان قیصر حکومت 
می کرد از ان نوما بودہ است. این تقویم سال را بە دوازدہ ماہ بخش می کرد وہ با شیوۂ پیچیدۂ خود در افزودن 
روزھاء شمارۂ روڑھای سال را تقریباً بە ۳۶۶ می ‌رساند. برای جلوگیری از افراط کاری روزافزون در این شیوہہ در سال 
1(۱ قم بە کاھنان اعظم اختیار دادہ شد تا روزھا و ماھھای افزون شدہ بر سال را بازنگری کنندء اما این کاھنان از 
اختیار خود برای دراز کردن یا کوتاہ کردن مدت فرمانروایبی کسانی کە خوشایند یا ناخوشایندشان بودند بھرہ 
جستندء چندانکه در پایان دورۂ جمھوریء تقویم رومی: که در آن ھنگام تا سە ماہ خطاى حساب داشت, بە ھیولای 
سراپا نابسامانی و نیرنگبازی بدل شدہ بود. 

در روزھای نخستہ زمان را فقط از روی ارتفاع خورشید در آسمان اندازہ می گرفتند. در سال ۲۶۳ قم یک ساعت 
افتابی از کاتانا واقع در سیسیل اوردہ و در میدان بزرگ شھر نصب کردند؛ اما چون کاتانا چھار درجهە در جنوب رم 
بودہ این ساعت زمان درست را نشان نمیدادء و کاھنان تا یک قرن نمی توانستند ان را دستکاری کنند. در سال ۱۵۸ 
قمء سکیپیو ناسیکا نوعی ساعت آبی برای ھمگان معمول کرد. ماہ با روزھای کالند (نخستین)ء نونس (پنجم یا 
ھفتم) و ایدس (سیزدھم یا پانزدھم) بە سە دورہ بخش می‌شد و نام روزھا را بە شیوەای ناآزمودہ بر حسب بعدشان 
از این فصولء معین می کردند: مثلا دوازدھم مارس را طروز چھارم پیش از ایدس مارس> مے‌نامیدند. از روزھای نھم 
ماہء ھفتەھایی نامنظم برای امور اقتصادی معین می کردند کە در خلال انھا روستاییان بە بازارھای شھرھا می ‌آمدند. 
سال با بھار آغاز میشدہ و ماہ نخست, مارتیوس, نام خدای دانەافشانی را بر خود داشت؛ ماہ بعد آپریلیس, خدای 
جوانه زنی؛ مایوس, ماہ مایاء یا شاید ماہ فزونی؛ یونیوس, ماہ یونوہ گویا ماہ بالیدن؛ سپس ماھھای کوینتیلیس 
زا کھھلشی )س7 یضر ماف اکر سم لسرم اتور اکر ماک سد پر كت ریب 
شمارەھای آنھا در سال نامگذاری شدہ است؛ سپس یانواریوس, ماہ یانوس, و فبرواریوس, ماہ فبرواء یعنی چیڑھای 
سحرامیزی کە بە دستیاری انھا آدمیان از گناہ پیراسته می ‌شوند. خود سال را انوس یا انگشتری م ینامیدندء شاید 
بدین گونە می خواستند بگویند که براستی آغاز و انجامی در کار نیست. 


اکھہ 


۴ - دین و منش 

آیا این دین بە اخلاق رومی یاری می کرد؟ دین رومی از پارەای لحاظ اخلاق بود؛ تکیة آن بر آیین پرستش چنین 
معنی می داد کە خدایانء نە به نیک منشی. بلکه بە ھدایا و اوراد پاداش می دھند؛ و دعاھای آن نیز کمابیش ھمیشه 
خواھان نعمتھای مادی یا پیروزی نظامی بود. مراسم دینیء زندگی انسانی و خاکی را بە صورت نمایشی شورانگیز در 
می آورد اما شمارۂ آنھا ھموارہ در فزونی بود؛ گوپبی کە جوھر راستین دین ھمین مراسم است نە بندگی جزء در برابر 
کل. خدایانء جز چند تن,ء ارواحی ھراس‌انگیز بودندہ بری از اخلاق و بزرگمنشی. 

با این وصفء دین کھن روم سرچشمة اخلاقیات و نظم و نیرو در فرد و خانوادہ و دولت بود. پیش از آنکە کودک 
بتواند معنی شک را دریابدء خمیرۂ سرشتش در پرتو ایمان از فرمانبرداری و وظیفه و آراستگی مایە می گرفت. دینء 
خانوادہ را از ضمان و حمایت الاھی برخوردار می کرد و پدران و مادران و کودکان را بە نگاھداشت حرمت یکدیگر و 
پایبندی بە وظایفء بە پایەای بیمانند وا می داشت. زاد و مرگ را شرف و ارجی قدسی می بخشیدہ وفاداری بە پیمان 
زناشوبی را تشویق می کردہ وہ با لازم شمردن وجود دودمان برای آرامش روح مردہہ تکثیر نسل را افزون می کرد. با 
تشریفاتی کە پیش از ھر نبرد و جنگی برگزار می شدہ سرباز را قویدل و معتقد می کرد کە قوای فوق طبیعی بە 
پشتیبانی او می جنگند. با بخشیدن اصل آسمانی و صورت مذھبی بە قانونء و با شناختن جرم در حکم بر ھم زدن 
نظام و آرامش 8 آسمانکەو با نھادن قدرت یووہ (پوپیتر) در پس هر سوگندہ قانون را استوار می کرد. بە ھر شأنی از 
زندگی عامه ھیبتی دینی م یداد و در آغاز ھر کاری از کارھای حکومتہ برگزاری آیین و دعا را مقرر می کرد و 
حکومت را با خدایان چنان مرتبط می‌ساخت کە دینداری با میھن پرستی یکی می شدہ و عشق بە میھن را چنان 
شوری بخشیدہ بود کە تاکنون تاریخ در ھیچ اجتماعی نیرومندتر از أن را بە یاد ندارد. دین و خانوادہہ دست در دست 
ھم: افتخار مسئولیت پروراندن آن سرشت آھنینی را داشتند کە راز سروری روم بر جھان بود. 

١اا‏ - اخلاق 

از این زندگی در دامن خانوادہ و در پناہ خدایان کدام اصول اخلاقی پا گرفت؟ ادبیات رومیء از زمان انیوس یا 
یوونالیس, این نسلھای نخستین را نمونۂ کمال برمی شمرد و بز زوال سادگی و فضیلت کھن اسف می خورد. صحایف 
این ادب ھمچنین روم شکیبا و پرحوصلۂ فابیوس و روم لذت طلب نرون را درست رویاروی یکدیگر نشان می دھد. اما 
با تکیة یکجانبە بر شواھد نباید در باب این رویاروبی (کنتراست) گزافەگوپی کرد. بە روزگار فابیوس ھم مردمی لذت 
طلب بودندہ و بە زمان نرون ھم مردمی شکیباء و پر حوصله. 

از آغاز تاریخ رومء ایین اخلاقی روابط جنسی میان مردم عادی بە یک حال ماندء یعنی ناپرداخته و بی بندو بارء اما نە 
ناسازگار با کامیابی در زندگی خانوادگی. در ھمة طبقات آزادہہ از زنان جوان توقع بکارت می‌رفتء و داستانھابی 
پرآوازہ در ستایش آن پرداخته می شد؛ زیرا در مرد رومی حس مالکیت قوی بود و می خواست کە ھمسرش دارای 
انچنان طبع ثابتی باشد که او را در برابر خطر انتقال اموالش بەه زنازادۂ حریف خویش حفظ کند. اما در روم نیز مانند 
یونان تردامنی پیش از زناشوبی میان مردانء بە شرط رعایت دقیق ریاکاریھای آدمیزادگان: نکوھیدہ نمی بود. از زمان 
کاتوی مھین تا زمان سیسرونء مدارکی اشکار در توجیهە این نکته مییابیم. انچهە ھمراہ با تمدن افزایش می ابد 
بیشتر امکان تظاھر فسق است تا نیت فسق. در سرآغاز تاریخ رومء روسپیان بسیار نبودند و حق نداشتند جامة خاص 
کدبانوان راء کە نشانه زنان نیکنام بودہ بر تن کنند؛ آنان را وا می داشتند تا از گوشە‌ھای تاریک شھررم و جامعة رومی 
قدم فراتر نگذارند. تا ان ھنگام ھنوز روسپیان ادابدانء نظیر ھتایرای آتن یا فاحشەھای نازک طبعی که در اشعار 


اووید مدح شدہاندء پدید نیامدہ بودند. 


0"(‌َّ‌٠ه‎ 


مردان معمولا زود - بە سن بیست سالگی - زن می گرفتندء اما نە از سر عشقی پرشورہ بلکە با این نیت خیر کە 
هھمسری مددکار و کودکانی سودمند و زندگی جنسی سالم داشته باشند. در زبان زناشوبی در روم کلمات ناظر بر این 
امر بە معنی ‏ ازدواج برای فرزند آوری> بود؛ در کشتزارھاء کودکانء مانند زنانء از مقولة اموال بودند نە در حکم 
بازیچەھاہی جاندارء زناشوبی معمولا بە ھمت پدران و مادران ترتیب مییافت و گاہ افراد در کودکی نامزد یکدیگر 
می شدند. در ھر مورد رضایت پدران زن و شوی؛ ھر دو لازم بود. نامزدی جنبەای رسمی داشت و پیوندی قانونی بە 
شمار میرفت. خویشاوندان به4 بزم فراھم می آمدند تا گواہ عقد باشند؛ دو گروہ ب4 نشانة موافقت شاخەای را 
می‌شکستند؛ شرایط قراردادء خاصه آنھا کە مربوط بە جھیزیە بودء نوشته می شد؛ ھر مرد حلقۂ آھنین بە انگشت 
چھارم دست چپ دختر می کردہ زیرا گمان می رفت کە از آنجا عصبی بە دل آدمی می پیوندد. حداقل سن زناشوبی 
برای دختر دوازدہ سال و برای پسر چھاردہ سال بود. در قوانین اولیڈ روم زناشویی اجباری شمردہ میشد. اما در 
سال ۴۱۳قمء ھنگامی کە کامیلوس در مقام سنسوری روم مالیاتی برای مردان مجرد مقرر کرد این حکم اعتبار خود 
را از دست داد. 

ازدواج بر دو نوع بود: کوم مانو و سینه مانو؛ در ازدواج نوع اولء زن کاملا در اختیار شوی بودء و شوھر یا پدر شوھر 
نسبت بە او و اموالش قدرت مطلق داشتند. ازدواج نوع دوم بە آیین دینی نیازی نداشت و فقط رضایت عروس و داماد 
کافی بود. زناشوبی نوع نخست یا بە حکم یک سال زندگی مشترکء یا بر اثر خریدہ یا ہا ھم کیک خوردن> صورت 
می پذیرفت؛ این نوع ازدواجءکە درآن رعایت آیین دینی لازم میآمدہ خاص پاتریسیٹھا بود. زناشوبی بر اثر خریداری 
در ھمان آغاز تاریخ روم از رواج افتادء و بلکه شکل معکوس یافت؛ جھیزیة زن چه بسا مرد را براستی می خرید. این 
جھیزیە معمولا در اختیار شوی بودہ اماء بە ھنگام طلاق یا مرگ شوی. می بایست معادل آن بە زن با زگرداندہ شود. 
بزمھای زناشوبی از تشریفات و ترانەھای عامیانه سرشار بود. خانوادەھای عروس و داماد در خانڈ عروس گرد 
می آمدندء آنگاہ صفی پر زیور و دل انگیز می بستند و ھمراہ با نوای نی زنان و ترانەھای خاص عروسی و بازی دلقکانء 
روان خانة پدر داماد می شدند در آستانڈ در که دستەھاىی ان0 بر آ بسته شدہ بودء داماد از عروس می پرسید: ر۶ تو 
کیستی؟> و عروس این عبارت سادہ را در بیان دلبستگی و برابری و یگانگی بە پاسخ می گفت:اگر تو کایوس باشیء 
من ھم کایا ھستم.> آنگاہ داماد او را از روی آستانۂ در بە بالا میکشید و کلیدھای خانه را بە او می داد وہ بە نشانه 
ھمپیمانیء گردن خود و ھمسرش را زیر یوغی می گذاشت؛ از این روہ زناشوبی ٭ھمیوغی> نامیدہ می شد. سپیس 
عروس, بە نشان پیوستگی بە خانوادۂ جدیدء ھمراہ دیگران در نیایش خدایان خانڈ شوی شرکت می جست. 

در ازدواجی کە بر اثر ہا ھم کیک خوردن> صورت می گرفت طلاق دشوار بود. فسخ زناشوبی. از نوعی کە در ان 
اختیار زن بە دست مرد بودہ بە ارادۂ شوھر بودہ اما در نوع دوم طلاق به ارادۂ ھر یک از دو طرفء بی رضایت طرف 
دیگ امکان پذیر بود. نخستین طلاقی که در تاریخ روم ثبت شدہ در سال ۲۶۸ قم انت روایت مشکوکی مدعی 
است کہ از زمان پیدایی شھر رم تا آن زمانء ھیچ گونە طلاقی در روم صورت نپذیرفته است. بە حکم عادات طایفی. 
مرد میبایست زن زناکار یا بیفرزند را طلاق دھد. کاتوی مھین می گفت: طاگر زنت را بە زنا مشغول دیدی, بە حکم 
قانونء مجازی کہ او را بی ‌دادرسی بکشی. اما اگر او از روی تصادف تو را در چنین حالی بیاہد نباید حتی سرانگشتش 
را بە تو بزندء چون قانون وی را از این کار منع می کند.> بە رغم این تفاوتھاء زناشوییھای شادمانه در روم بسیار بود. 
سنگھای گور از تأثرات پس از مرگ حکایتھا دارد. در یک جاء زنی کە دو شوھرش را نیک خدمت کردہ ستایشی 
دلنشین شدہ است: 
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ای ستاتیلیا کە بی اندازہ زیبا بودی و بە شوھرانت صدیق! ... ان کە نخست شوی تو بود: اگر یارای مقابله با تقدیر را 
داشتء این سنگ برای تو برپا می کرد؛ اما دریغا کە منء کە در این شانزدہ سال از دل پاک تو برکت مییافتم اکنون 
ترا از دست دادەام. 

شاید زنان جوان روم باستان بە اندازۂ زنانی کە کاتولوس آزمودہ آنان را بە داشتن ٭بری بە نرمی کرک و دستھابی 
نرم و کوچک> وصف کردہ است زیبا نبودند. شاید در آن عصر روستاییء رنج و زحمت زندگی این زیباییھای جوانانه 
را زود تباہ می کرد. زنان چھرەھایی با خطوط منظم, بین ی‌ھابی کوچک و نازک و گیسوان و چشمانی معمولا سیاہ 
داشتند. زنان موبور سخت مطلوب بودندہ ھمان گونە کە رنگ موھای آلمانی برای بور کردن مو مطلوب زنان بود. و اما 
مرد رومی بە ظاھر بیشتر ھیبت داشت تا زیبایبی. شیوەای سخت در تربیت: و سالھا خدمت سپاھیء چھرەاش را 
پرصلابت می کرد ھمچنانکە تن آسابی بعدی آن را نرم و فربه می ساخت. کلٹوپاترا می بایست آنتونیوس را بە سبب 
چیزی جز گونە ھای متورم از شرابش, و قیصر را بە ھوای حسنی غیر از سر و بینی عقابیش دوست داشته باشد. 
بینی رومی مانند منش رومی بود - تیز و ناھموار. تا سال ٠٣۰‏ قمء کە آرایشگران در روم بە پیشروی پرداختند 
ریش و موی بلند رواج بسیار داشت. جامەھا اصولا بە ھمان شیوۂ یونانی بود. پسران دختران,ء فرمانروایانء و کاھنان 
بلند پایه جبەای با حاشیة ارغوانی بە نام توگاپرایتنکستا بە تن می کردند؛ جوانان چون بە سن شانزدہ می رسیدند این 
را از تن بە در می اوردند و بە جای انء توگای مردی راء بە نشانۂ احراز حق رای در انجمنھا و تکلیف خدمت در سپا 
می پوشیدندہ زنان در خانه جامەای بە نام ستولا بە تن داشتند کە در زیر سینە یا کمربند بسته می شد و تا نوک پا 
می رسید؛ بیرون از خانه این جامه را با رداپی می پوشاندند. مردانء درون خانه پیراھنی سادہ یا تونیکاء و بیرون خانه 
بە روی آن توگا وہ وگاہ ردایی بە تن می کردند. توگا (از واڑۂ تاگرہہ بە معنای پوشیدن) بە جامة پشمی یکپارچەای 
گفته میشد کە در عرض دو برابر و در طول سە برابر قد پوشندہ بود. آن را بە دور تن می پیچیدند و آنچە را کە 
می ماند بە روی شانة چپ میانداختندہ از زیر بازوی راست بە جلو می آوردند و باز بە روی شانۂ چپ میانداختند. 
چینھابی کە نزدیک سینە در جبە پدید می ‌آمد در حکم جیب بود؛ بازوی راست آزاد می‌ماند. 

در یک دستگاہ آریستوکراسی, کە نخست بر یک ملت و سپس بر یک شبه جزیرہ و سرانجام بر یک امپراطوری فرمان 
می راندء مرد رومی وقاری پرصلابت در خود می پرورد کە ناراحت کنندہ اما ضروری بود. عاطفه و نرمدلی بە زندگی 
خصوصی تعلق داشت؛ ھر مرد کە از طبقات بالادست بر می خاست, در میان ھمگان میبایست بە ھمان اندازہ ترشرو 
باشد کە تندیس او؛ و آن طبع سرکش و شوخی را که نە ھمان در کمدیھای پلاوتوس, بلکە در خطابەدھای سیسرون 
فغان می کندہ پشت نقابی از آرامش تلخ بپوشاند۔ حتی در زندگی خصوصی نیز از مرد رومی آن زمان چشم داشتند 
کە بە شیوۂ اسپارتیان زیست کند. سنسورھا تجمل در جامه و خوان را می نکوھیدند. حتی کوتاھی در کار زرع ممکن 
بود کە مردی از نوع کاتو را بە دشنامگوپی در حق برزگر وادارد. در نخستین جنگ پونیک: سفیران کارتاژی که از 
روم باز می گشتندہ بازرگانان توانگر کارتاژ راء با نقل اینکە چگونە در ھر خانەای کە بە میھمانی می‌رفتند ظروف نقرۂ 
یکسانی می‌یافتندہ بە خندہ می‌انداختند: یک دست از این ظروف پنھانی از این خانه بە ان خانه فرستادہ می شد و 
تمامی پاتریسینھا را بس بودا در آن زمانء اعضای سنا بە روی نیمکتھای چوبی سختہ در تالاری کہ حتی در 
زمستان نیز ھرگز گرم نمی شدہ بە بحث می نشستند. با این وصفء میان جنگ اول و جنگ دوم پونیکء ثروت و 
تجمل در روم آغاز فراوانی گذاشت. هانیبال از انگشتان رومیانی کە در کانای کشته شدہ بودندہ تلی از انگشتریھای 
زرین بیرون کشید؛ و قوانین محدود کنندہ بارھا ۔ و از این رو بیھودہ - داشتن جواھر و جامەھای تجملی و خوردن 
خوراکھای گران را منع می کرد. در قرن سوم قمء خوراک رومی ھنوز سادہ بود: صبحانه نان با عسل یا زیتون یا پنیر؛ 
ناھار و شام حبوب و سبزی و میوہ؛ فقط تواگران ماھی یا گوشت می خوردند. شرابء که معمولا با آب آمیخته می شد. 
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کم و بیش بە ھر سفرەای لطف می ‌بخشید؛ نوشیدن شراب نیامیخته با آب ناپرھیزی شمردہ می‌شد. جشنھا و بزمھاء 
در این عصر شکیباپی و پرھیزگاری تفریحی لازم بود؛ آنان کە نمی توانستند بدین گونە خاطر خویش را شاد کنند 
سخت گرفته دل میشدند و خستگی عصبی خویش را در تندیسھابی کە برای ایندگان بە جا می گذاشتندء نمایان 
می کردند. 

در این زندگانی بخل آمیز جایی برای نیکوکاری بە افتادگان نبود. در روزگاری که مھمانخانەھا فقیرانه و دور از ھم 
بودند غریب نوازی رسمی بود مایة آسایش برای ھمه. اما پولوبیوس, که دوستار رومیان بودہ گزارش می دھد که ٭ در 
روم اگر کسی بتواند چیزی را پنھان کندء بە کسی نمی دھد.* ۔ و این بی گفتگو مبالغه است. جوانان در حق پیران 
مھربان بودندء اما بە طور کلی مواھب و لطف رفتار در زندگی ھنگامی بە روم آمد کە جمھوری سر بە بالین مرگ 
نھاد۔ جنگ و جھانگشابی قالب رفتار و اخلاق را معین می کرد و مردانی اغلب درشتخو و معمولا سختگیر می پروراند 
کە آمادہ بودند تا بی پروا بکشند و بیدریغ کشته شوند. اسیران جنگی. ھزار زار بە بندگی فروخته می شدندء مگر 
آنکە شاہ یا سردار باشند؛ اینان را معمولا بە ھنگام پیروزی می کشتند یا بە حال خود میگذاشتند تاء آسودہ از 
گرسنگی بمیرند. خصالی کە گفته شدہ در عالم بازرگانی شکلی مطبوعتر بە خود می گرفت. رومیان پولدوست بودند 
اما پولوبیوس ( در حدود سال ۱۶۰ قم) آنان را کوشا و شریف وصف کردہ است. یونانیان می گفتند کە ھیچ یونانی را 
نمی توان از اختلاس بازداشت: اگرچە چندین مرد دیوانی بە نظارت او برگماشته باشند؛ اما رومیان فقط در مواردی 
بسیار نادر وجوہ ھنگفتی از دارابی ھمگان را بە نادرستی حیف و میل می کردند. با این حالء میبینیم کە در سال 
۲ قّم قانونی برای جلوگیری از خلافکاری در انتخابات بە تصویب می ‌رسد. مورخان رومی روایت می کنند کە در 
سه قرن اول جمھوری, تقوای سیاسی بە بالاترین پایڈ خود رسید؛ اما این مورخان,ء با ستایش بیحد از والریوس 
کورووس کە پس از احراز بیست و یک مقام دولتی. بە ھمان تھیدستی آغاز کارشء بە کشتزار بازگشتء و کوریوس 
دنتاتوس که از غنایمی کە از دشمن گرفته بود سھمی برای خویش برنداشت, و فابیوس پیکتور و ھمکارانش کهھ 
ھدایای گرانبھایی را کە در زمان سفارت خود در مصر گرفته بودند بە حکومت تحویل دادندء شک ما را برمی انگیزند. 
ودنتا الف مسا فو یں رم دک ام اس داد کرنت ہس شال سای کت ظفالا تاج 
میشکسٹ؛ شاید امپراطوری روم ازدیدگاہ روابط خارجی, از جمھوری روم صدیقتر بود. اما سنا در برابر توطئة 
مسموم کردن پورھوس خاموش ننشست و او را از ماجرا آگاہ کرد. ھنگامی کە هانیبالء پس از واقعة کانایء دہ اسیر 
را بە روم فرستاد دربارۂ خونبھای ھشت ہھزار اسیر دیگر گفتگو کنند و از آنان پیمان گرفت که باز گردند ھمه جز 
یکی چنین کردند؛ سنا این اسیر دھمین را دستگیر کرد و بە زنجیر کشید و برای ھانیبال پس فرستاد؛ پولوبیوس 
می نویسد کە شادی هانیبال از پیروزیش ٭چندان نبود کە افسردگیش از پایداری و سرسختی رومیان.> کوتاہ سخنء 
رومی تربیت یافتة این عصرہ فرمانبردارء محافظه کار وفاداء شکیباء حرمتگذار محکمء جدیء و اھل عمل بود. از 
انضباط لذت می‌برد و ھیچ گونە ژاڑخابی در بارۂ آزادی را نمی پذیرفت. فرمانبرداری می کرد تا فرمانروابی بیاموزد. 
حق دولت می دانست کە در امور اخلاقی و درآمد او پژوھش کند و ارج او را از روی خدماتش بر مملکت معلوم 
گرداند. به فردگراپی و نبوغ بدگمان بود. از دلرباییھا و شوخ و شنگی و نرمی نااستوار یونانی - آتیکی ھیچ بھرەای 
نداشت. برمنشی و ارادہ را می ستود ھمچنانکە یونانی. آزادی و فرزانگی را؛ و تشکیلات فن او بود. از خیالپردازی به 
دور بود؛ چندانکە حتی نتوانست اساطیری خاص خود پدید آورد. با اندکی کوشش میتوانست زیبایی را دوست 
داشته باشدہ اما بندرت می توانست آن را بیافریند. برای علم محض مصرفی نمی یافت و بە فلسفه نیز بدبین بودء چون 
آن را گدازندۂ اھریمنی باورھا و شیوەھای کھن می یافت. بە سبب شیوۂ زندگیش, از افلاطون یا ارشمیدس یا مسیح 
ھیچ درنمی یافت. فقط می توانست بر جھان فرمانروایی کند. 
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رومی نە تنھا پروردۂ خانوادہ دینء و آیین اخلاقی: بلکە بە درجەای کمتر پرداختة مدرسہء زبانء و ادب نیز بود. 
پلوتارک تاریخ نخستین مدرسة رومی را سال ۲۵۰ قم میداند؛ اما لیویوس, شاید در مقام داستانپردازی نقل می کند 
کە ویرگینیاء محبوب دہ مردک بسی پیشترء یعنی در سال ۴۶۵۰ء بہ ٭ دبستانی واقع در فوروم میرفت.> نیاز بە 
قوانین نوشته و انتشار الواح دوازدھگانە گواہ بر آن است که در آن زمان بیشتر شارمندان خواندن میدانستند. 
آموزگار معمولا بندہ یا آزادمردی بود کە از جانب خانوادہ برای آموزش فرزندانشانء یا تشکیل مدرسەای خصوصی و 
تدریس بە ھر کودکی که از راہ می رسید بە خدمت گرفته می شد. کار او آموزش خواندن و نوشتن و صرف و نحو و 
حساب و تاریخ و فرمانبرداری بود؛ تربیت اخلاقی اصل بنیادی و پایان ناپذیر آموزش بود. حافظه و منش راء با ازبر 
کردن الواح دوازدھگانڈ قانونء ممارست میدادند. ھاینه گفته است کە ‏ اگر قرار می بود کە رومیان اول از هھمه زبان 
لاتینی بیاموزندء فرصت چندانی برای جھانگشایی نمی یافتند.> با این وصفء رومیان می بایست افعال بیقاعدۂ لاتینی 
را صرف کنندء سپس یونانی را فرا گیرند. هر پسر رومیء با خواندن نظم و نثرہ بر پیروزیھای میھن و قھرمانانش 
آگاھی مییافت وہ از رویدادھای آموزندەای کە ھرگز رخ ندادہ بودء درس میھن پرستی می گرفت. بە ورزش توجھی 
نمی شد؛ رومیان صلاح در ان می دیدند که بدن را بیشتر با کار سودمند در کشتزار یا اردوگاہ ریاضت و پرورش دھند 
تا از راہ مسابقه در ورزشگاہ یا زورخانه. 

زبان رومیء مانند گویندگانش, بە درد عمل می خوردہ و خالی از زواید بود و نظامی وارء تند و کوتام؛ جملات و عبارات 
آنء با دنبالەروی منظم: بە سوی ھدفی روشن روان بود. ھمانندیھای بیشمار آن راء درون خانوادۂ زبانھای ھند و 
اروپایی با سانسکریت و یونانی و سلتی - یعنی زبانھای مردم گل و ویلز و ایرلند - پیوند میداد. زبان لاتینی در 
پرداختن کنایات و نرمش پذیری و آسانی ترکیب سازی از یونانی تھیدستتر بود؛ لوکرتیوس و سیسرون از دامنة 
محدود واژەھا در این زبانء و فقدان سایه روشنھای ظریف در آنء شکوہ می کردند. با اینھمه لاتینی زبانی بود با 
شکوھی پر آوا و قوت مردانه وہ در پرتو ھمین صفات بھترین دستمایه برای فن خطابه؛ و به سبب ساختمان فشردہ و 
منطقی جملاتش, شایستەترین قالب برای قانون رومی. الفبای لاتین از خالکیس (در ائوبویا) از راہ کومای و اتروریا 
آمدہ بود. در قدیمیترین سنگنبشتۂ لاتینی کە بە دست آمدہ و منسوب بە قرن ششم قم است, ھمة حروف صورت 
یونانی دارند۔ہ حرف ٢‏ مانند گاء ل مانند ۷ء ۷ مانند لا یا ۷۷ء و حرف صدادار مانند حروف صدادار ایتالیایی تلفظ 
می شد. معاصران قیصر او را ٭یولیوس کایسار> می شناختندہ و سیسرون *<کیکرو> خواندہ میشد. 

رومیان با قلم چاکدار و مرکب: نخست بە روی برگ سپس پشت پوست درخت, و اغلب روی سفید لوحه چوب موم 


اندود و بعدھا بە روی چرم و کاغذ کتانی و پارشمن می ‌نوشتند. چون صورت نوشتاری لاتینی بیش از صورت گفتاری 
ان در برابر تغییر مقاومت کرد زبان ادب از زبان تودۂ مردم بیش از پیش دور شد - مانند انچه امروزہ در امریکا یا 
فرانسە رخ می دھد. زبانھای خوش آھنگ رومیاییء یعنی ایتالیابی و اسپانیابی و پرتغالی و فرانسوی و رومانیابی: از 
لاتینی عامیانه و نپرداختەای پدید آمد کە نە شاعران و نحویانء بلکە سربازان و بازرگانان و حادثه جویان به ایالات 
آوردہ بودند. بدین گونه واڑژەھایی کە در زبانھای رومیایی بە معنای ٭ اسب> است ۔ مانند <٭کابالوک ٭کاوالو؟ >شوالک 
٭کال>۔ از <٭اکابالوس> در لاتینی محاورەای گرفته شدہ نە از اکوئوس> در زبان ادبی. در زبان عامیانة لاتینء (بە 
معنای اوء مذکر) مانند در فرانسە و ایتالیابپی یک ھجا داشت؛ و نیز حروف و در پایان کلمات, باز مانند این زباتھاء یا 
حذف می شد یا بە تلفظ نمی‌آمد: ٭بھترین از فساد بدترین پدید آمد.> در آن سە قرن جمھوری: جوانان رومی چگونە 
ادبیاتی می خواندند؟ اوراد و سرودھای دینی, مانند آواز ٭انجمن شخمزنی؟ء و تصنیفھای عامیانة روم باستانی و 
افسانەای. گزارشھای رسمی - غالبا گرداوردۂ کاھنان - از انتخاباتء احوال ولایات حوادثء دلالت نشانەھا بر حوادث 
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آیندہ و تعطیلات خبر میداد. بر اساس این مدارک: فابیوس پیکتور (در سال ۲۰٢‏ قم) کتابی معتبر بە نام ٭تاریخ 
رمک اما بە زبان یونانیء فراھم کرد؛ لاتینی ھنوز سزاوار نثر ادبی نبود تا زمان کاتو ھیچ یک از مورخان آن را بە کار 
نمی بردند. از مجموعەھای درھم و برھم نثرہ بە نام ٭ساتورای؟ء کە امیختەای از مھملات مطایهامیز و کنایەھای 
عشقی بود: لوکیلیوس می توانست قوالب تازەای برای ھوراس و یوونالیس بیافریند. ھجویەھا یا نمایشھای لودگی آمیز 
زشتی نیز وجود داشت کە بە توسط بازیگران اتروریایی بازی می شد؛ برخی از این بازیگرانء که از شھر ایستریا آمدہ 
بودندء ٭ایستربانی> نام گرفتندہ و واڑۂ ٭ایستریو> ( یعنی بازیگر) را بە زبان لاتینیء و مشتقات ان را بە زبانھای 
امروزی اروپاییء وارد کردند. در تعطیلات و روزبازارھاء نمایشھای خندہەآور و نیم بالبداهەای برگزار می شد کە ھزاران 
کمدی قدیم و جدید ایتالیایی قھرمانان خود را از انھاگرفتەاند؛ پدر توانگر و ابلهہ جوان اسرافکار در بند عشق. باکرۂ 
بدفرجامء خادم ھوشیار و حقه بازء شکمبارەای کە ھمیشه در کمین خوراک استہ و دلقک دست افشان و معلق زن. 
کهە وصلەھاى خوشرنگ جامه و شلوار گشاد و پیراھن چسبان و گشاد آستین و سر تراشیدەاش ھنوز بە دیدۂ جوانان 
ما اشنا است. در نقشھای دیواری پومپئیء صورتی درست ھمانند پانچینلو یا پانچ یافت شدہ است. 

ادبیات در حدود سال ۲۷۲ قم توسط بندەای یونانی در روم پدید آمد. در ان سالء تارنتوم بە دست رومیان افتاد و 
بسیاری از اھالی یونانی آن کشته شدند؛ اما بخت یار لیویوس آندرونیکوس بود کە فقط بە اسارت درآمد. وی چون 
بە روم اوردہ شدہ لاتین و یونانی را بە فرزندان خدایگان خود و عدہ ای دیگر اموخت و برای انان اودیسە را بە نظم 
ساتورنی> لاتینی ترجمه کردہ و آن نظمی بود که ابیاتی با اوزان نامرتب و گسسته داشت و بیشتر از روی تکیڈ 
حروف تقطیع می شد تا از روی شمارۂ آنھا. آندرونیکوسء چون آزاد شدہ از طرف شھربانان مأمور گشت کہ برای 
ساقاف وھ اسان می خاسھی و کگ قشع می اید افتا متا را مطائد قرالت شا سا 
بە روی صحنه درآورد و در مقام قھرمانان اصلی آنھا بازی کردہ و ابیاتشان را ھمراہ با نی لبک بە آواز خواند تا آنکە 
صدایش برید. آنگاہ کس دیگری را خواست تا ابیات را بخواند و او بازی کندہ و این شیوہ در بسیاری از نمایشھای 
دیگر در روم باقی ماند و در پدید آوردن فن پانتومیم (یعنی ھنر بیان معانی با ایما و اشارہہ بدون بە کار بردن 
کلمات) سھمی بسزا داشت. دولتیان از این رواج نمایش ادبی چندان شاد شدند کە بە احترام اندرونیکوس بە شاعران 
حق دادند تا انجمنی بە وجود اورند و مجالس خود را در معبد مینروا بر فراز تپ اونتینوس برپا کنند. از آن پس؛ 
رسم شد که این بازیھای صحنەای را در جشنھای ھمگانی اجرا کنند. 

پنچ سال پس از این نخستین نمایش تاریخی, مردی پلبی, بە نام کنایوس نایویوس, کە سابقاً پیشة سربازی داشت, با 
نوشتن کمدیی که در آن, بە شیوۂ آریستوفانء نادرستیھای سیاسی رایج در پایتخت را بی پروا ھجو می کرد سنت 
پرستان را بە خشم اورد. خانوادەھای قدیمی شکایت بردند و نایویوس بە زندان افتادء پس پوزش خواست و آزاد شد 
اما بیدرنگ ھجویەای بە ھمان تندی ھجویة نخست نوشت و این بار از روم تبعید شد. سالخوردہ و دور از وطن,ء با 
شوق میھن ‌پرستانەایء حماسهەای دربارۂ جنگ نخستین پونیکء کە خود در آن سرباز بودء ساخت؛ حماسه با 
بنیانگذاری روم بە دست پناھندگان اھل اتروریا آغاز می شود و ویرژیلء در پرداختن موضوع و چند صحنۂ آثار خودء 
از آن الھام گرفته است. محکومیت نایویوس زیان دیگری را نیز بە ھمراہ داشت: بە حکم قوانین نظارتء بھتان 
جنایتی عظیم شناخته شدہ و بر اثر آن بە جانداری و تازگی کمدی رومی گزند رسید و دستگاہ سیاست روم از نعمت 
پالایندۂ انتقاد عامه بی بھرہ شد. نایویوس ھمچنین نمایشنامهہای بە شعر از روی تاریخ روم نوشت, اما این شیوہ نیز با 
مرگ شاعر پایان گرفت. از آن پسء تراژدی رومی در چراگاھھای پربار افسانەھای یونان خیرہ بە گردش پرداخت. از 
نایویوس فقط چند قطعەای باقی است کە حکایت از طبع روان او دارد. از آن میانء این یک در وصف دختری عشوہ 
گر: 
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گوبی کە در میدانی توپ بازی می کندہ از پیش یکی بە نزد دیگری می جھدہ و با گفته ھا و غمزەھاء و نوازشھا و 
بوسەھایش, برای ھمۂ مردان ھمه چیز استء دمی دستی و گاہ دیگر پابی را می فشرد؛ پیرامونش شایستة نگریستن 
است و لبانش سزاوار نیاز کردن بوسەای پرخواهش؛ و اینجا با ترانہ و انجا با زبان ایما. 

دل انگیز است که ببینیم زنان در ان زمان نیز بە اندازۂ امروز دلربا بودەاند و ھمه رومیان منش کاتو را نداشتەاند و 
پارسامنشی نیز در سایة رواقء گاہ تن بە لذت می‌سپردہ است. 

جز اصول حساب و اندکی ھندسہ بە اندازەای کە برای ریختن طرح کشتزار یا پرستشگاھی کفایت کندہ علوم ھنوز 
مقامی در تربیت یا فرھنگ شارمند رومی نداشت. کودک شمارش را با انگشتان می آموخت, و ارقامی که بە کار 
می برد از روی شکل انگشت باز شدہ ( یا دست باز شدہ ( ۱۷ء یا دو دست که در رأس بە ھم پیوسته باشند ( ×) 
گے س غہ رر رم ارقام ڈگ گاتے پوک اکن سی فالسا اک 110ر 1ع اہ می 00ا6 تا سن 
آنھا ( | ا × و ۱ ۷) رقمی بگذارد تا بر شمارۂ آنھا بکاھد یا بیافزاید۔ روش حساب اعشاری کە مبتنی بر اضعاف و 
مضارب دہ یعنی شمارۂ انگشتان دست بود: از ھمین بە کار بردن دست در شمارش پدید آمد. رومیان ھندسه را در 
معماری و مھندسی خوب بە کار می ‌بردندء اما بر این فراوردۂ پرداختۂ اندیشۂ یونانیء حتی یک مسئله نیفزودند. از 
علم ھیئت رومی در این دورہہ جز تقویم آشفته آن و گرمی بازار خواھر یا مادرش: یعنی علم احکام نجومء چیزی 
نمی دانیم. 

پزشکی. تا قرن سومء بیشتر مقولەای بود مربوط بە گیاھان خانگی و سحر و دعا؛ فقط خدایان تواناپی شفای بیمار را 
داشتند؛ برای انکە درمان مسلم باشد: برای ھر بیماری, از خدایی جداگانه یاری خواسته می شد - ھمچنانکە امروز از 
متخصصی جداگانه یاری می خواھند. در دفع آفت ملخ روستاھاء بە درگاہ الاهة فبریس و مفیتیس نماز بردہ میشد؛ 
ھمچنانکه تا قرن ماء رومیان از ٭بانوی تب> درمان می خواسنتد. معابد شفابخش و آبھای مقدس مانند امروزہ فراوان 
بود. پرستشگاہ آسکلپیوس, مرکزی پر ازدحام برای شفای دینی بودہ و در ان پرھیز از خوراک و آب درمانیء محیط 
آرام و کار بی دردسر روزانه دعا و آیین تسلابخش پرستش: و یاری پزشکان و حضور نشاط دھندۂ پرستاران ورزیدہ 
ھهمه دست بە دست ھم میداد تا اعتماد بیمار بازگرداندہ شود و بظاھر شفایی معجزہ اسا رخ دھد. با این وصفء پنج 
قرن قبل از میلادہ بردگان پزشک و پزشکان فریبکار در روم بودند و برخی از ایشان بە کار دندانپزشکی اشتغال 
می ورزیدند؛ زیرا الواح دوازدھگانهہ دفن طلا را با مردہ ممنوع می کرد مگر انکە طلا برای پوشاندن دندانھا بە کار رفته 
باشد. در سال ۲۱۹ بە نام نخستین پزشک آزادۂ رومء یعنی آرخاگاتوس پلوپونزی, برمی خوریم. جراحیھای وی چنان 
پاٹریسیٹھا را خرسند کرد کە سنا حق اقامت رسمی و برخورداری از آزادی شھر را بە او بخشید؛ بعدھا <جنون او 
برای بریدن و سوزاندن> باعث شد کە لقب کارنیفکس یعنی قصاب بە او بدھند. از ن زمان بازء پزشکان یونانی گروہ 
گروہ بە روم آمدند و پیشة پزشکی را در آن سامان بە انحصار خود درآوردند. 

۷ - پرورش خاک 

رومی آن عصر بە پزشکی نیاز بسیار نداشت زیرا زندگی پرتکاپویش در کشاورزی و سربازی او را تندرست و نیرومند 
میداشت. بە خاک دلبسته بودء ھمچنانکە یونانی بە دریا؛ زندگیش را بر اساس زمین استوار می کرد. شھر می ساخت 
تا در آن برزگران و فراوردەھای آنان فراھم آیند؛ سپاہ و حکومت را برای حراست و توسعة متصرفات خویش سازمان 
می داد؛ و خدایان را ارواح زمین جاندار و آسمان جانبخش می پنداشت. 

تا آنجا کە بتوان در تاریخ روم بہ گذشته رفتء مالکیت خصوصی موجود بودہ است. . بخشی از زمین کە بر اثر 
کشور گشایی بە دست می آمدء 2<اکشتزار ھمگانی> نام داشت و از ان حکومت بود. خانوادۂ روستایی دوران نخستین 
جمھوری دو یا سە ایکر زمین داشت که با ھمۂ افرادش, و گاہ یک بندہ در ان کشتء و ہا قناعت با محصول ان 


1 


زندگی می کرد. ھمۂ افراد خانوادہ بە روی حصیر می خفتندہ و زود از خواب برمی خاستند و تا کمر برھنه می شدند و 
ھمراہ با گاو نر کندروبی کە سر گینش کار کود را می کرد و گوشتش بە مصرف هدیۂة دینی و خوراک جشنھا 
می رسید زمین را شخم می زدند و شنکش می کشیدند. از بازماندۂ آدمی نیز برای بارور کردن زمین استفادہ می شد 
اما کودھای شیمیابی در ایتالیای پیش از دورۂ جمھوری نادر بود. رسالات مربوط بە کشاورزی علمی را از کارتاژ و 
یونان می آوردند. محصول, بە تناوبء عبارت بود از غله و سبزی؛ و زمین را گاہ بہ چراگاہ مبدل می کردند تا یکسرہ 
فرسودہ نشود. سبزی و میوہ فراوان و پس از غله جزو خورشپایة مردمان بود. سیر از ھمان ھنگام چاشنی رایجی بە 
شمار میآمد. برخی از اشراف نام خود را از محصولی کە در کشتزارھایشان بیشتر روییدہ میشد می گرفتند: مانند 
طنتولی> (عدس)ء ٭کایپیونس* (پیاز)ء و لفابی> (لوبیا)؛ کشت انجیر و زیتون و انگور بتدریج جای کشت حبوب و 
سبزیھا را گرفت. روغن زیتون جانشین کرہ در خوراک: و صابون در حمام شد؛ در مشعل و چراغ بہ کار سوخت 
می خورد و از ترکیبات اصلی مرھمھایی بود کہ بر اثر بادھای خشک و خورشید سوزان تابستان مدیترانەای برای مو 
و پوست لازم می‌آمد. گوسفند بیش از ستوران دیگر مورد علاقه بودہ زیرا ایتالیاییان پوشاک پشمی را از انواع دیگر 
پوشاک دوستتر می داشتند. در حیاط کشتزارانء خوک و ماکیان می پروردند و تقریبا ھر خانوادہ گلزاری خاص خود 
داشت. 

جنگ این تصویرکار و کوشش روستابی را بر ھم زد. بسیاری از برزگران کە آھن خیش را بە شمشیر مبدل کردہ 
بودند اسیر دشمن شدند یا در شھرھا گرفتار شدہ و دیگر بە کشتزارھای خود باز نگشتند؛ بسیاری دیگر املاک 
خویش را چنان غارتزدۂ سپاھیان یا رھا شدہ یافتند کە جرئت دوبارہ آغاز کردن را در خود ندیدند؛ گروھی زیر بار 
وامھای سنگین از پا درآمدند. اریستوکراتھاء یا زمینداران بزرگء زمینھای اینان را بە قیمت نازل خریدند و خانەھای 
رعیتی را بە لاتیفوندیا ( بە معنای تحت اللفظء نظام املاک وسیع)ء و محصول کشتنزارھا را از غله بە میوہ و تاک 
بگرداندند و گلەھای گاو و گوسفند را به روی آنھا رھا کردند و بندگانی را کہ در جنگ اسیر شدہ بودند زیر نظارت 
مباشری کە چہ بسا خود بردہ بودء در انھا بە کار گماشتند. ملاکان گاہ سوارہ برای بازدید بە املاک خود می آمدند 
اما دیگر دست بە کاری نمی زدندہ بلک بە عنوان لہ زمینداران دور از زمین> در کوشکھای خود در رم یا حومة آن 
می زیستند. این رسم؛ کە از ھمان قرن چھارم قم روایی یافتء در پایان قرن سومء طبقهای از مستأجران وامدار در 
روستاھاء و تودەای از مردم تھیدست و خانمان باخته در پایتخت پدید اورد کە سرانجام نارضابی روزافزون آنان 
جمھوری روم راء کە فراوردۂ رنج روستایی بودء تباہ کرد. 

۷۱- صناعت 

زمین از حیث معدن بیمایهە بودء و این معنابی است که می تواند بسیاری نکات را در تاریخ سیاسی و اقتصادی ایتالیا 
روشن کند. نقرہ کم بود و طلا ھیچ نبود؛ آھن باندازہ وجود داشت: مس و سرب و قلع و روی نیز به دست می‌آمدہ اما 
نە بە ان مقدار کە رشد صنعتی کشور را تامین کند. حکومت صاحب ھمۂ معادن امپراطوری بودہ اما انھا را بە عاملان 
خصوصی اجارہ می داد و این عاملان, با بھرەکشی از زندگی ھزاران بندہہ سود فراوان از معادن می ‌بردند. فلزگری و 
تکنولوڑی چندان پیشرفتی نکرد. مفرغ بیش از آن مصرف داشتہ و فقط بھترین و جدیدترین معادن بە دستیاری 
جراثقال و چرخ و دلو زنجیری کە ارشمیدس و دیگران در سیسیل و مصر اختراع کردہ بودند بھرہەبرداری میشد. 
چوب مایة اصلی سوخت بود؛ درختان را نیز برای ساختن خانه و اثاثه می بریدند در طول دھھا سال جنگلھا بتدریج 
از روی کوھستانھا دامن برچیدند تا الوار فراوان شود. پر رونقترین صناعتء اسلحه و افزار سازی در کامپانیا بود. 
۷ار کات زم رد انت گا راج فی اسنہ و سالک س عامس مات اس طف اش اق سان آت 
و لوله می ‌ساختند؛ در آرتیون و جاھای دیگر؛ کوزەگران از ساختەھای یونانی تقلید می کردند و آثاری ھنرمندانه پدید 
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می آوردند. از قرن ششم, صناعت پارچەبافی در رشتەھای طراحی و پرداخت و رنگ کردن کتان و پشم, با وجود آنکه 
دختران و زنان و بردگان سخت بە کار ریسندگی مشغول بودندہ از صورت ھنر خانگی بیرون آمد و رو بە توسعه 
گذاشت؛ بافندگان بردہ و آزادہ در کارخانەھای کوچکی گرد آمدند کە نە تنھا برای بازار محلىیء بلکە برای صدور نیز 
سرافوع فل کر رسکی ہا مواقفغیکو وھ انال ان و انتا 
گاوی کندرو؛ کاروانسرا کمیابء و دزدان بیشمار بودند. از این رو ناگزیر حمل و نقل از راہ ترعەھا و رودخانەھا صورت 
می گرفت و شھرھای ساحلی محصولات خود را بیشتر از دریا وارد می کردند تا از شھرھای درون بومی. اماء تا سال 
ا رر سان سا غسل وج اخجھ مس ھا را جن س امت عیسو لالام گرا ناف سے 
ساختمان آنھا را شروع کردہ بود بر جادہ می ماند. بزودی این شاھراھھاء در دوام و پھناء بر جادەھای ایرانی و کارتازیء 
کهە سرمشق انھا قرار گرفته بودء تفوق یافت. قدیمترین انھا طلاتیناویا> یا جادۂ لاتینی بود کە در حدود سال ۳۷۰ 
قم رومیان را بە تپەھای آلبان رساند. در سال ۳۱۲ آپیوس کلاودیوس کور با بە کار گاشتن ھزاران بزھکار جادۂ 
آپیا را میان روم و کاپوا آغاز کرد؛ این راہ بعدھا بە بنونتومء ونوسیاء بروندیسیومء و تارنتوم رسید؛ طول آن, بالغ بر 
0 کیلریت کر کرات انداجا اسر مر تی نا از گان راوتا سح وا مان اکا راضات 
دیگر؛ در متحد کردن ملت ایتالیا یار می شد. در سال ۲۴۱ء سنسور آورلیوس کوتاہ ساختن ہ راہ آورلیوسی> را از روم 
بە آنتیبء از طریق پیزا و جنوواء آغاز کرد. در سال ۲٢٢‏ کایوس فلامینیوس جادۂ فلامینیوسی را بە آریمینوم گشود؛ 
و در ھمان اوان >جادۂ والربوسی> تیبور را بە کورفینیوم می پیوست. بتدریج شبکة عظیم راهھا ایتالیا را فرا گرفت: 
جادۂ ایمیلیوسی از اریمینوم آغاز می شد و از راہ بونونیا و موتینا بە سمت پلاسنتیا در شمال بالا می ‌آمد (۱۸۷))ء؛ راہ 
پوستومیوسی جنووا را بە ورونا می پیوست (۱۴۸)؛ و راہ پوپیلیاء از آریمینومء از راہ واونا بە پادوا می‌آمد (۱۳۲). در 
قرن بعدء جادەھایی از ایتالیا بە وین و تسالونیکا و دمشق کشیدہ شد و کرانة شمالی افریقا را نیز در بر گرفت. این 
راھھاء با شتاباندن نقل و انتقال سپاھیان ھمراہ با انتشار اخبار و عادات و اندیشەھاء امپراطوری را محفوظ و متحد و 
سرزندہ نگاہ می داشت و بعدھا بە صورت راھھای عمدۂ بازرگانی در پرجمعیت و غنی کردن ایتالیا و اروپا سھمی بسزا 
داشت. 

بە رغم این شاھراهھاء بازرگانی ھیچ گاہ در ایتالیا بە اندازۂ مدیترانۂ خاوری رشد نکرد. طبقات بالادست رسم ارزان 
خریدن و گران فروختن را بە دیدۂ خواری می نگریستند و آن را بە بندگان آزاد شدۂ یونانی و شرقی وامی گذاشتند؛ و 
روستاھا نیز بە بازارھای مکارہ و بازارھای ٭روز نھم> در شھرھا خرسند بودند. بازرگانی خارجی نیز بە ھمین گونە 
تنگ دامنه بود. حمل و نقل از راہ زمینی خطر داشت؛ کشتی‌ھا کوچک بود و سرعتشانء چه با پارو و چه با بادبان 
بیش از قریب یک فرسخ و نیم در ساعت نبودہ و در بنادر توقف می کردندہ و از ماہ آبان تا اسفند از ترسء در بندرھا 
لنگر می انداختند. کارتاڑ بر باختر مدیترانه فرمان می‌راندہ و پادشاھیھای یونانی بر خاور آنء و راھزنان نیز گاہ گاہ از 
کمینگاھھای خویش بر بازرگانانی کە فقط اندکی از ایشان درستکارتر بودند شبیخون می زدند. دھانة تیبر نیز مدام از 
لای پر می شد و راہ بندر رم را در اوستیا می بست؛ در یک طوفانء دویست کشتی در آنجا بە قعر آب فرو رفت؛ 
وانگھی جریان آب چنان قوی بود کە سفر بە رم در عکس جھت آن, بە زحمت و ھزینەاش نمی |رزید. در حدود سال 
٠‏ قم قوی بود کە سفر بە رم در عکس جھت آن, بە زحمت و ھزینەاش نمی |رزید. در حدود سال ٣٠٢‏ قمء 
کشتیھا بە لنگراندازی در پوتئولی در ۲۱۸ کیلومتری جنوب رم آغاز کردند و کالاھای خود را از راہ زمین بە 
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برای آسان کردن این بازرگانی خارجی و داخلیء لازم شد کہ ضرب سکہ و اوزان و مقیاسھاء با تضمین دولت. به 
صورت واحد متحدالشکلی درآید. تا قرن چھارم یم گل گاو ھنوز بە عنوان وسیلة مبادله پذیرفته می شدہ زیرا در 
ھمه جا ارزش داشت و باسانی حرکت پذیر بود. چون بازرگانی رو بە گسترش گذاشت قطعات نتراشیدۂ مس بە 
منزلة پول بە کار رفت (در حدو ۳۳٣‏ قم)؛ عمل تقویم یا ارزیابی عبارت بود از ارزیابی مس. واحد ارزش ‏ س>. 
یعنی قریب نیم کیلوگرم وزن مس بود؛ از سال ۳۳۸ حکومت رسماً بە ضرب سکه آغاز کرد و چون بیشتر بە روی 
سکەه نقش گاو یا گوسفند یا خوک حک میشہہ ان را ٭پکونیا> (از <پکوس> بە معنای گله) می نامیدند. پلینی روایت 
میکند کە در نخستین جنگ پونیک: چون جمھوری ]روم[ وسیلة رفع نیازھای خود را نداشت, آس را بە دو اونس 
مس تقلیل داد؛ با این تدبیر پنچ ششم از ارزش پول کاسته و وامھای دولت صاف شد تا سال ٣۰٢‏ مقدار اس بە یک 
اونس رسید؛ و در سال ۸۷ قم بە نیم اونس کاھش یافت تا ھزینەھای <جنگ اجتماعی> برآوردہ شود. در سال ۲۶۹ 
دو نوع سکۂ نقرہ ضرب شد: یکی دناریوس (دینار)ء برابر با دہ آس و مساوی با دراخمای آتنی در دوران کاھش ارزش 
آن پس از اسکندر؛ و دیگری سسترتیوس (سسترس) برابر با دو نیم و آس, یا یک چھارم دناریوس. در سال ۲١۱۷‏ 
نخستین سکەھای طلاى رومی - آوری ۔ بە ارزش بیستء چھل. و شصت سسترس بە جریان گذاشته شد. به پول 
امریکاییء آس با دو سنتء سسترس با پنجء و دناریوس با بیست سنت برابر بود؛ اما چون فلزات گرانبھا در آن ھنگام 
بسی نادرتر از امروز بودء این سکە قدرت خریدی چند برابر حال داشت. صرف نظر از نوسانات قیمتھاء پیش از نرون 
ارزش‌آس, سسترس, دناریوس, و تالنت (برابر با ۶۰۰۰ دناریوس) را در جمھوری روم باید بە ترتیب برابر با شش و 
پانزدہ و شصت سنت و ۳۶۰۰ دلار پول امریکایی در سال ۱۹۴۲ در نظر گرفت. 

ضرب این سکە‌ھای تضمین شدہ بر رونق امور و معاملات مالی افزود. برای رومیان قدیمء معابد کار صرافخانه را نیز 
سو سس شس اک ان جا جا کا سات را کر ےس 7ا متا سے شاف سا سامان ال ا 
منزلۂ خزانڈ وجوہ دولتی استفادہ می کرد شاید بە این اعتبار کە پروای دین از دستبرد بە آنھا جلوگیری کند. وام 
دادن رسمی کھن بودہ زیرا الواح دوازدھگانە بھرۂ بیش از هھشت و یک سوم درصد در سال را منع می کرد. در سال 
۷ نبنرخ رسمی بە پنچ درصدہ و در سال ۳۴۲ بە ھیچ رسیدہ اما افراد از این منع حکیمانە چندان آسان طفرہ 
می ‌رفتند کە حداقل نرخ واقعی دوازدہ درصد بود. ربا (یعنی گرفتن بھرۂ بیش از دوازدہ درصد) شیوع فراوان داشت: و 
لازم بود که وامدارانء ھر چند یک بار بە نام ورشکستگی یا با وضع قانون جدیدہ از زیر بار تعھدات کمرشکن خود 
رھایی یابند. در سال ۲۵۲ قمء دولت راہ تازہ ای برای نجات یافت: بە این معنی کە رھن کسانی را کە امکان پرداخت 
دین از جانبشان بود پذیرفت و گروگیران را واداشت تا نرخ کمتری از گرودھندگان دیگر بگیرند. یکی از خیابانھای 
پیوسته بە فوروم راستة صرافان شد و در آن وامدھندگان و افراد <صاحب میز> دکەھایی بیشمار برپا کردند. پولء در 
برابر زمین و محصول و وثیقه یا مقاطعەکاربھای دولتی, و برای تأمین ھزینۂ امور بازرگانی یا مسافرتھاء بە صورت وام 
دادہ می شد. وام تعاونی جای بیمة صنعتی را گرفت؛ بە جای انکە یک صراف سند معاملەای را امضا کندء چند تن با 
ھم وجوہ لازم را فراھم می کردند. شرکتھابی با سرمایڈ مشترک وجود داشت کم اجرای پیمانھای دولتی راء کە بە 
وسیل سنسور بە مزایدہ گذاشته می‌شدہ تعھد می کردند و سرمایة خود را با فروش اوراق سھامشان بە مردمء بە شکل 
سھام <٭خردہپاک افزایش میدادند. این شرکتھای عمومی,: یعنی وابسته بە کسانی کە دست در کار معاملات عمومی یا 
دولتی بودند - در فراھم آوردن و حمل و نقل مھمات برای سپاھیان و ناوگان روم در جنگ دوم پونیک (کارتاژ) سھم 
عمدەای داشتندء و البته کار ایشان از دوز و کلکھای مرسوم برای فریفتن دولت خالی نبود. اکویتس یا طبقة 
سرمایەداران و بازرگانان عھدەدار بخش بیشتر این معاملات و بندگان آزاد شدہ مسئول جزء کوچکتر آنھا بودند. 
معاملات غیر دولتی از جانب معاملەگرانی کە خود سرمایة خویش را تأٗمین می کردند ادارہ می شد. 
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صناعت در دست افزارمندان مستقلی بود کہ ھر یک دکۂة جداگانەای خاص خود داشت. بیشتر این گونە کسان 
آزادمرد بودندء اما بخش فزایندہەای از ایشان از آزادشدگان ھمان بردگان فراھم می‌آمد. کارگر انواع مختلف داشت و 
کار خود را بیشتر بە بازار عرضه می کرد تا بە مشتریان خصوصی. رقابت بردگان پایة مزد کارگران آزادہ را پایین 
می ‌آورد و پرولتاریا را بە زندگی رنجباری در برزنھای ویرانه محکوم می کرد. میان این مردم اعتصاب امری غیر عملی 
و نادر بودء اما بردگان بارھا سر بە شورش برمی داشتند؛ ڈنخستین جنگ بردگان> (۱۳۹ قم) در واقع نخستین جنگ 
نوع خود نبود. ھر گاہ آتش نارضایی ھمگانی بالا می گرفت: بھانەای برای جنگ ساخته می شد تا کار برای ھهمهة فراھمء 
و پول از ارزش افتادہ میان مردم پخش,ء و خشم خلق بر ضد دشمنی خارجی واگرداندہ شود - دشمنی که 
سرزمینھای او بتواند گرسنگی رومیان پیروزمند را فرو بنشاند یا گروھی شکست خوردہ و کشته بە چنگ ایشان 
بیندازد. کارگران آزاد اتحادیه یا انجمنھایبی داشتندہ اما اینھا کمتر دربارۂ مزد و ساعات یا شرایط کار اندیشه 
می کردند. بە موجب روایاتء نوما نخستین کسی بود که آنھا را بنیاد کرد یا صورتی قانونی بخشید؛ بە هر تقدیر؛ در 
قرن ھفتم قمء سازمانھاپی خاص نی نوازان زرگرانء مسگرانء آھنکوبانء کفاشانء کوزەگران: رنگرزان؛ و درودگران 
وجود داشت. گروہ ھنرمندان دیونوسوسی> - یعنی بازیگران و خنیاگران - از جمل پردامنەترین سازمانھای جھان 
باستان بودند. در قرن دوم قمء انجمنھای آشپزانء دباغانء بنایانء مفرغکارانء آھنگران شالنگیان (طناب بافان)ء و 
پارچەبافانء پدید آمد؛ اما قدمت اینھا نیز باید بە ھمان اندازۂ سازمانھای دیگر باشد. هھدف اصلی این اتحادیەھا جز 
برخورداری از لذت ھمنشینی اجتماعی نبود؛ بسیاری از آنھا شرکتھایی بودند کە یکدیگر را در پرداخت مخارج 
ساحاوفاظقالا بای ترک 

حکومت نهە تنھا امور اتحاديه ھاء بلکە شئون بسیاری از زندگی اقتصادی روم را تنظیم می کرد. بر بھرەبرداری ا زکانھا و 
امتیازات و پیمانھای دیگر دولتی نظارت داشت؛ وہ با وارد کردن خوراک و فروختن آنھا بە قیمت کم بە مردم 
انحصارگری قیمت نمک را بە حدی بالاتر از توان طبقة کارگر افزایش دادء صنعت نمک را ملی کرد. سیاست بازرگانی 
حکومت آزادیخواھانه بود: پس از چیرگی برکارتاژ راہ مدیترانۂ باختری را برای ھمۂ بازرگانان گشود و از اوتیکاء و بعد 
دلوس, بە شرطی حمایت کرد کە هر دو بنادری آزاد بمانند وہ بی دریافت تعرفه ورود و صدور ھمه گونە کالا را اجازہ 
دھند. دولت: در موارد بسیاں صدور اسلحه هن شراب روغنء یا حبوب را منع می کرد؛ تعرفەای گم ر کی معمولا ب4 
میزان دو و نیم درصد برای ورود بیشتر فراوردەھا بە روم مقرر می داشت, و بعدھا این تعرفة نازل را بە شھرھای دیگر 
رویھمرفته درآمدی متوسط داشت و مانند حکومتھای متمدن دیگر آن را بیشتر بە مصرف جنگ می رسانید. 

۸۱۱ - شھر 

اکنون (یعنی در سال ٣۲۰٢‏ قم) رمء بە برکت مالیات و غنایم و غرامات و جمعیت روزافزون یکی از شھرھای عمدۂ 
منطقة مدیترانه بە شمار می رفت. آمار سال ۲۳۴ از وجود ۳ ۹۱.۸ شارمندء یعنی مرد بالغ آزادہہ در رم حکایت 
داشت؛ در طی جنگ بزرگ: این رقم کاھش نمایانی گرفتء اما در سال ۱۸۹ بہ ۲۵۸,۳۱۸ء و در سال ۱۴۷ به 
٠‏ اففزایش یافت. می توان حساب کرد کە کشور - شھر رم در سال ۱۸۹ جمعیتی نزدیک بە ١٠٠٠,۰۰۰۶‏ تن 
داشته است: کە از آن میان شاید ۲۷۵,۰۰۰ درون دیوارھای شھر می زیستەاند۔ ساکنان ایتالیای واقع در جنوب 
روبیکون بالغ بر پنچ میلیون بودەاند. سیل مھاجران و جذب ملتھای شکست خوردہ و ورود مردمانء و رھانیدن و 
حقوق بخشیدن بە بندگانء از ھمان زمانء تغییراتی در ترکیب مردم رم پدید آورد که تا زمان نرونء رم را بە 
نیویورک عصر عتیق مبدل کرد شھری کە نیمی از ساکنانش ہومی و نیم دیگر بیگانه از هر قماشء بود. 
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دو خیابان عمدہ شھر را بە چھار ناحيه ھر یک با مأموران اداری و خدایان حامی خاص خودہ بخش می کرد. در نقاط 
عمدۂ تقاطع خیابانھا معابدء و در نقاط کم اھمیتتر تندیسپھابی از طلارھای گذرگاھھا> برپا شدہ بود. این رسم 
پسندیدہ ھنوز ھم در ایتالیا باقی است. بیشتر خیابانھا خاکی بود؛ برخی, مانند آنچە امروزہ در بسیاری از شھرھای 
مدیترانەای دیدہ می شود پوششی از قلوہ سنگھای بستر رودخانەھا داشت؛ در حدود سال ۱۷۴ء سنسور بە پوشاندن 
سطح خیابانھای عمدۂ شھر از سنگھای گدازہ آغاز کرد. در سال ۳۱۲ آپیوس کلاودیوس نخستین آبراهه را ساخت و 
بە وسیلة آن بە شھری کہ تا آن ھنگام ھنوز نیازمند چشمەھا و چاھھا و تیبر گل آلود بود آب تازہ رساند. با 
لولەکشی از مخازنی کە از آبراهه مشروب می‌شدہ آریستوکراسی بە حمام گرفتن بیش از یک بار در ھفته آغاز کرد؛ و 
اندکی پس از شکست هانیبالء رم نخستین گرمابەھای ھمگانی خود را گشود. در تاریخی ناشناختهء مھندسان رومی 
یا اتروسکی ۸ گند ابروی بزرگ> را ساختند؛ رواقھای سنگی ستبر ان چندان عریض بود کە یک عرادۂ پر از کاہ 
می توانست از زیر آنھا بگذرد. برای زھکشی از باتلاقھایی که رم را فروگرفته و بدان می تاختء گند آبروھای دیگری 
فاضلاب شہر و آب بارانء از راہ جوھایی در خیابانھا بە این زھکشھاء و از آنجا بە تیبر فرو می ریخت - کە آلودگی آن 
مسئلەای ابدی در زندگی رم بود. 

پیرایڈ شھر محدود بە معابد ان بود. خانەھا از روی شیوۂ اتروسکی کە وصف ان گذشت, ساخته می شدہ؛ با این فرق 
کی و لا سر آد اک تا ہت فلز فان ة امرلای فراعت تا ھرانکارعاف سی عک اطاتفظی یا 
منثوری کە رواجی زودگذر داشت, آراسته می شد. معابد راء از روی طرحھای اتروسکی, بیشتر از چوب می ‌ساختند و 
با سفالینة لعابی روکش می کردند و می آراستند. دو معبدء یکی وقف یوپیتر یونو و مینروا بر فراز تپ کاپیتولینوس: 
و دیگری خاص دیانا بر فراز آونتینوس برپا بود. (پیش از سال ۲۰٢‏ قم) پرستشگاھھای دیگری برای یونوہ مارسء 
یانوس,ء ونوسء پیروزی بخت و امیدء و غیرہ ساخته شد. در سال ۳۰۴ کایوس فابیوس, با ساختن فرسکوھایی در 
ھمعبد تندرستی> بر فراز کاپیتولء لقب ٭پیکتور> یعنی نگارگر را بە دنبال نام خانوادۂ خودہ کە بە معنای لوبیاستء 
افزود. سنگتراشان یونانی در رمء تندیسهھای خدایان رومی را از گل سفالینۂ لعابیء مرمرء و مفرغ می ‌ساختند. در سال 
۳۴ تندیس مفرغی از یوپیتر با چنان ابعاد عظیمی بر فراز کاپیتولینوس برپا کردند کە حتی از تپەھای البانء در 
مسافت ۳۲ کیلومتری قابل رؤیت بود. در حدود سال ۲۹۶ء شھربانان مجسمۂ مفرغی گرگ مادہەای را نصب کردند 
کە ھنرمندان بعدی تندیسھای رومولوس و رموس را بە آن افزودند. نمی دانیم کە آیا آن مجموعەای کە سیسرون 
وصف کردہ ھمین است یا نہ و آیا ھیچ یک از اجزای ان با مجسمۂ امروزی ‏ گرگ پایتخت> ھمانندی داشته یا 
خیر؛ این قدر ھست کە مجسمەای کە در دست داریم شاھکاری بلند پایە است, فلز مردەای است کە از هر رگ و پی 
آن زندگی می جوشد. 

در ھمان حال کە آریستوکراسی از راہ نگارگری و پیکرہ سازی یاد پیروزیھای خویش را زندہ و دودمان خود را ستودہ 
میداشت, مردم با موسیقی و رقص و کمدی و مسابقه دل خوش می کردند. در راهھا و خانەھای ایتالیا ھمیشه طنین 
آواز می پیچید. خواہ از یک تن خواہ از گروھی؛ مردان در بزمھا آواز می خواندندہ پسران و دختران در مراسم دینی بە 
صورت ھمسرابی ترنم می کردندہ عروس و داماد با ترانەھای مذھبی بدرقه می شدندہ و ھر مردەای نیز ھمراہ با آوازی 
در دل خاک جای می گرفت. نی محبوبترین ساز بودہ اما چنگ نیز خواستارانی داشت و کم کم ھمه جا با اشعار غنابی 
نواخته می شد. ھنگامی کە تعطیلات مھم فرا می رسیدہ رومیان در آمفی تثاتر یا ستادیوم (میدان بازی یا نمایش) گرد 
می‌آمدندہ و در حالی که مزدوران و اسیران و بزھکاران یا بندگان در تکاپو بودند یاء بە عبارت بھترہ با یکدیگر 
می جنگیدند و کشته می شدندہ زیر آفتاب ازدحامی برپا می کردند. دو آمفی تثاتر بزرگ ‏ یکی سی رکوس ماکسیموس 


١) 


(منسوب بە تارکوینیوس اول) و دیگری سیرکوس فلامینیوس ۲۲٢(‏ قم) -ھمة مردان و زنان آزادہ راء کە بە موقع 
سر می رسیدند و جابی برای نشتسن مییافتندہ رایگان می پذیرفتند. در آغاز حکومت, و سپس شھربانان از جیب 
خودہ و در ادوار بعدی جمھوری نامزدان مقام کنسولیء ھزینة آنھا را می پرداختند؛ میزان ھزینەھا نسل بە نسل 
فزونی می یافتء تا جابی کە دستیابی بە مقام کنسولی برای تھیدستان ناممکن شد. 

شاید بازگشت رسمی سرداران پیروزمند را نیز باید در زمرۂ این گونە نمایشھا برشمرد. فقط کسانی سزاوار چنین 
بازگشتی می‌شدند کہ در نبرد پنج ھزار تن از دشمن را کشته و پیروز شدہ باشند؛ برای آن سردار نگونبختی کھ 
نبرد را با کشتن عدۂ کمتری از سپاہ دشمن پیروزمندانه بە پایان رساندہ بودء فقط گوسفندی قربانی میشدء حتی 
گاوی ھم نه. سردار و سپاھیائش, چون بە مرزھای شھر می ‌رسیدند. می ‌بایست سلاحھای خود را بر زمین نھند و 
صفی تشکیل دھند و آنگاہ از زیر طاق نصرتی بگذرند کە ھزاران بنای یادبود بە تقلید آنھا برپا شدہ است. شیپور زنان 
پیشاپیش صف حرکت می کردند؛ آنگاہہ برجھا و تخت روانھایی: نمودار شھرھای گشودہ شدہ. سپس تصاویر کارھای 
نمایان پیروزگرانء و سرانجام گردونەھای پربار از طلا و نقرہ و آثار ھنری و غنایم دیگر می گذشت. بازگشت ما رکلوس, 
کە در طی مراسم آن مجسمۂ سیراکوز دزدیدہ شد (۲۱۲)ء دیری بە یادھا ماند۔ سکیپیو آفریکانوس در سال ۲٣۰۷‏ 
قریب دویست خروار و نیم و در سال ٣۰٢‏ نزدیک بە ھزار و دویست خروار نقرەای را که از کارتاڑ و اسپانیا بە غنیمت 
آوردہ بود نمایش داد. پس از غنایمء ھفتاد گاو سپیدء آرام آرامء در پی یکدیگر بە سوی کشتارگاہ خود روان بودند؛ و 
بعد سرداران اسیر دشمن وہ بە دنبال آنان لیکتورھاء چنگ نوازان نی زنھاء و مجمرداران حرکت می کردندہ و آنگاہ 
نوبت سردار بود در گردونەای پر زرق و برقء با جبەای ارغوانی بر تن و تاجی زرین بر سر و گرزی از عاجء بە نشانة 
پیروزی و برگ خر زھرەایء علامت یوپیتر بە دست؛ گاہ در گردونة او فرزندانش نیز بودند؛ کنار گردونه 
خویشاوندان سوارہ می آمدند و از پی ایشان منشیان و یاوران سردار قدم برمی داشتند. در پی مه سربازان حرکت 
می ‌کردند کە برخی جوایزی را کە گرفته بودند حمل می کردند و ھر یک تاجی بە سر داشتند؛ جمعی سردار خود را 
می ستودند و گروھی دیگر بە او ناسزا می گفتندہ زیرا یکی از سنتھای پایدار در این فرصتھای کوتاہ آن بود که 
سپاھیان در سخن آزاد و از بادافرہ ایمن باشند تا پیروزگران گردنفراز را از نفس فانی و خطا پذیرشان بیاگاھانند. 
سردار از فراز کاپیتول بە پرستشگاہ یوپیتر و یونو و مینروا می رفت و غنایم خود را بە پای خدایان می ریخت و حیوانی 
قربانی می کرد و معمولا فرمان میداد تاء برای سپاسگزاری بیشتر سرداران اسیر دشمن اعدام شوند. ھمةۂ این 
تشریفات برای آن برگزار می شد کە سودای ناموری را میان سپاھیان برانگیزد و پیروزی نظامی را پاداش دھد؛ زیرا 
غرور آدمی فقط در برابر گرسنگی و محبت سر تسلیم فرود می آورد. 

١‏ - پس از مرگ 

جنگ برجستەترین خصیصۂة رومی شمردہ می شدہ اماء چندانکە در آثار مورخان رومی وصف شدہ است, دامنگیر همة 
ھستی او نبود. حیات رومیء شاید بیش از آنچه نزد ما معمول استہ بر محور خانوادہ و خانەاش می گشت. خبر 
ھنگامی بە او می رسید کە دیگر کھنە شدہ بود از این رو آشوب فزایندۂ جھان نمی توانست هر روز شورھایش را بە 
جنبش درآورد. حوادث بزرگ دورۂ زندگیش, نە سیاست و جنگ بلکە زایشھای پرشوق و زناشوییھای شادی افزا و 
مرگھای اندوھزا بود. 

در آن ھنگام, پیری با پریشان روزی و محرومیتی که در روزگار فردگرابی کھنسالی را چنین تلخ می گرداند ھمراہ 
نبود. جوانان ھرگز در وظیفة خود برای خدمتگزاری بهە کھنسالان تردید روا نمی داشتند؛ پیران تا پایان عمر از عزت 
نخستین و مرجعیت واپسین برخوردار بودندہ و پس از مرگ نیزء تا ھنگامی کە بازماندۂ ذکوری از خانوادہ باقی بودء 
گورھاشان از حرمت برخوردار می شد. مراسم تشییع جنازہ بە ھمان آراستگی جشنھای زناشوپی بود. در صف مقدم 
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تشییع کنندگان: گروہ زنان اجیر نوحەگر حرکت می کردندہ کە یکی از قوانین الواح دوازدھگانە> غش و ریسە رفتن 
جمعی آنان را محدودہ و آنان را از کندن موی سر منع می کرد. آنگاہ نی زنان می‌آمدندہ کە بر طبق یکی از قوانین 
سولون شمارشان محدود بە دہ بود و سپس رقاصانء کە یکی از ایشان خود را بە شکل شخص درگذشته در می آورد. 
بە دنبال اینان صف شگفتاور بازیگران میآمد که نقابھای مرگ یا تصاویر مومی بعضی نیاکان مردہ راء کە مقام 
فرمانرواپی می داشتند بر چھرہ زدہ بودند. سپس نوبت بە خود شخص درگذشته می رسید که: با شکوھی ھمانند 
ھیبت بازگشت سرداران پیروزگر آراسته به نشانەھا و زیورھای عالیترین مقامی که در زندگی داشته است در تابوتی 
پوشیدہ از پردەھای ارغوانی زربفتء و محصور از سلاحھا و ساز و برگ جنگی دشمنانی که بہ دستش از پا در آمدہ 
بودندء حرکت دادہ میشد. پشت تابوت: فرزندان وی در جامه و چادر سیاہء دخترانش بی چادر و خویشاوندان و 
اعضای طایفه و دوستان و پیروان و بندگان آزاد شدەاش حرکت می کردند۔ صف در فوروم باز می ایستاد و یکی از 
پسران یا خویشاوندان مرثیەای می خواند. زندگی حتی بە خاطر چنین تشییع جنازەای ھم که بود ارزش زیستن 
داشت. 

در قرون نخست, مردگان را در رم می سوزاندند؛ اما در این دورہ آنان را به خاک می سپردند اگرچە سنت پرستان 
ھنوز سوزاندن را ترجیح میدادند. در ھر دو صورت بقایای جسد مردہ را در گورخانەای می ‌نھادند کە بعد بە 
پرستشگاھی مبدل می شد و بازماندگان دیندا ھر چند یک بار گل و اندکی خوراک بە آن نیاز می داشتند. در روم 
نیز مانند یونان و خاور دورء پرستش مردگان, و اعتقاد بە اینکە ارواح ایشان زندہ و نگران استء ثبات اصول اخلاقی 
را تآمین می کرد. بہ حکم افسانەھای رومی. کم از یونان مایه گرفته بودہ مردگان اگر نیکوکار و بزرگ منش بودندہ بە 
<کشتزارھای بھشتی> یا جزیرۂ خجستگان می‌رفتند؛ اما ھمه ایشان بە قعر زمین فرو می شدند و در قلمرو تاریک 
اورکوس و پلوتون جای می گرفتند. پلوتونء کە معادل رومی ھادس خدای یونانی بودء با گرزی مردگان را بیھوش 
می کرد و اورکوس آنھا را می بلعید. چون پلوتون بلندپایەترین خدای زیرزمین شمردہ میشدہ و چون زمین منبع 
غاپی ثروت و خزانة خوراکھا و کالاھای بر ھم انباشته بودہ او را بە نام خدای ثروتھا و توانگران نیز می پرستیدند؛ زن 
اوء پروسرپینا - دختر سرگشتۂة کرس - الاهۂ غله رویان بود. دوزخ رومی گاہ سرزمین بادافرہ پنداشته می ‌شدہ اما در 
بیشتر موارد رومیان آن را بیشتر ھمچون زیستگاہ سایەھابی محو تصور می کردند کە زمانی آدمیزاد بودند و با 
یکدیگر از نظر پاداش یا بادافرہ فرقی ندارندہ بلکهہ ھمگی یکسان, از تاریکی سرمدی و بی‌نام و نشانی انجامین رنج 
می برند۔ لوکیانوس می گفت که در آنجا سرانجام آدمی بە دموکراسی میرسد. 


فتج یونان 
١‏ ۱۴۶ یم 


آ - فتح یونان 

فیلیپ پنجم مقدونیء ھنگامی کم با ھانیبال به زیان روم یگانە شد (۴١۲قم)ء‏ امید داشت کە سراسر یونان پشت سر 
او برای برافکندن غول برنا و بالندۂ باختر ھمدل شود. اما داستانی بر سر زباٹھا افتاد کە وی می خواھدء پس از پیروزی 
کارتازء سراسر یونان را بە یاری کارتاڑ فرو گیرد. از این روء >اتحادیة آیتولیابی> پیمان کرد کە رم را بر ضد فیلیپ 
یاری دھدہ و سنای ھوشیارء پیش از فرستادن سکیپیو بە افریقاء از نومیدی فیلیپ برای بستن پیمان جداگانة صلح با 


او (۲۰۵ قم) بھرہ گرفت. ھنوز پیروزی زاما بە دست نیامدہ بود کە سناء کە ھرگز گزند کسی را نمی بخشیدء برای 
نت 


کین کشیدن از مقدونيه بە دسیسەگری آغاز کرد. سنا می‌اندیشید کە تا ھنگامی که نیروبی چنان سترگ پشت 
سرشء ان سوی دریابی چنان باریک: آرمیدہ است: روم روی امان بە خود نخواھد دید. چون سنا اھنگ جنگ کرد 
انجمن درنگ کرد و یکی از تریبونھا پاتریسینھا را متھم ساخت که می خواھند توجه مردم را از دشواریھای داخلی 
منحرف کنند. مخالفان جنگ تھمت جبن و بیمھری بە میھن خوردند و بزودی خاموش شدندہ؛ و در سال ٣٠٢‏ قمء 
تیتوس کوینکتیوس فلامینینوس از راہ دریا روانة یونان شد. 

فلامینینوس جوان سی سالە و از زمرۂ رومیان یوناندوست و آزادیخواھی بود کە در رم بر گرد خاندان سکیپیو حلقه 
زدہ بودند. ویء پس از چند بار جنگ و گریز استادانه در کونو سکفالایء با فیلیپ روبەرو شد و او را شکست داد 
(۷ء سپس, با بازگرداندن فیلیپ گوشمالی یافته بە تاج و تختی ورشکستە و سست بنیاد و با بخشیدن آزادی بە 
سراسر یونانء ھمة ملتھای مدیترانه و شاید روم را شگفتزدہ کرد. ھواداران جھانگشایی در سنا سر بە اعتراض 
برداشتندء اما ازادیخواھان چندی چیرگی یافتند؛ در سال ۱۹۶ء پیام اور فلامینینوس,؛ خطاب بە جمعیت عظیمی در 
محل بازیھای برزخی. آزادی یونان از بند حکومت رم حکومت مقدونيهء بار خراج و حتی پادگانھای رم را اعلام کرد. 
بھ روایت پلوتارک غریوی کە از خلق برخاست چندان پرطنین بود کە کلاغھابی که از فراز میدان بازی می گذشتند 
بیجان فرو افتادند. ھمانگاہ کە جھانی بدبین در صمیمیت سردار رومی شک می کرد روم سپاہ خود را بە ایتالیا پس 
کشید. این برگی درخشان در تاریخ جنگ بود. 

اما ھر جنگ ھمیشه جنگ دیگری در پی خود می ‌اورد. اتحادیة ایتولیابی از عمل روم در آزاد کردن شھرھای یونان. 
کە پیشتر زیر حکومت ان بودند ناخرسند شد و از انتیوخوس سوم۔ شاہ سلوکی خواست تا یونان آزاد شدہ را دوبارہ 
ازاد کند. انتیوخوس, که از چند پیروزی آسان در شرق سرمست شدہ بودہء بە این اندیشه افتاد کە قدرت خویش را بر 
سراسر آسیای باختری بگسترد. پرگاموم از او بیمناک شد و رم را بە یاری خواست. سناء سکیپیو آفریکانوس و 
برادرش لوکیوس را با سپاھی بە پاسخ گسیل داشت؛ این نخستین سپاہ رومی بود کە پا بە خاک آسیا نھاد. نیروھای 
درگیر در ماگنسیا بە ھم خوردند (سال ۱۸۹ قم). روم پیروز شدہ و راہ فتح یونان خاوری بە رویش گشودہ شد. 
رومیان راہ شمال را در پیش گرفتند و گلھا راء کہ پرگاموم را بە خطر انداخته بودندہ بە گالاتیا (غلاطیاء اناطولی 
فعلی) پس راندند و ھمۂ یونانیان یونیابی را سپاسگزار خود کردند. 

یونانیان بخش اروپابی چندان خشنود نشدند. سپاہ روم پا بە خاک یونان ننھادہ بود اما اکنون از خاور و باختر آن را 
در میان گرفته بود. رومء یونانیان را بە این شرط آزاد کردہ بود کە بە جنگ و جنگ طبقاتی پایان دھند. برای کشور - 
شھرھایی کە ھلاس (یونان) را پدید می آوردندہ آزادی بدون جنگ شیوۂ تازہہ اما ملال‌آوری در زندگی بود؛ طبقات 
بالادست می خواستند با شھرھای ھمسایة خود زور ورزی کنندہ و تھیدستان شکوہ داشتند کە روم ھمه جا توانگران 
را در برابر بینوایان دل و نیرو می دھد. در سال ۱۷۱ء پرسئوس, فرزند و جانشین فیلیپ پنجم بر تخت شھریاری 
مقدونيه پس از آنکه با سلوکوس چھارم و رودس پیمان یگانگی بست, یونانیان را فراخواند تا ھمراہ او بر روم بشورند. 
سه سال بعد لوکیوس آیمیلیوس پاولوس, فرزند کنسولی که در کانای از پا درآمدہ بودء پرسٹوس را در پودنا شکست 
داد و ھفتاد شھر مقدونی را با خاک یکسان کرد و پرسٹوس را بە اسارت ھمراہ خود بە رم برد تا ورود پیروزمندانەاش 
بە شھر شکوہ بیشتری گیرد. رودس را نیز با آزاد کردن شھرھای باجگزارش در آسیا و بنیانگذاری بندری در دلوسء 
که در بازرگانی بە رقابت با رودس برخاست, گوشمالی داد. ھزار اسیر یونانیء و از جمله پولوبیوس مورے, بە گروگان 
بە ایتالیا اوردہ شدندء و در انجاء در طی شانزدہ سال تبعیدء هفتصد تن از انان جان سپردند. در خلال دہ سال بعدء 
روابط یونان و روم بیش از پیش بە دشمنی آشکار گرایید. شھرهھا و گروھھا و طبقات گوناگون مردم یونان برای 
مغلوب کردن یکدیگر روم را بە یاری و دخالت در امور خویش برمی‌انگیختندہ چنانکە یونان کشوری بظاھر آزاد و 


ِ‌َ‌ە+0۹ 


مب سس ملاس ود را غافاف کانای گنی متا کرت را سنا سھای ‏ فحعت تا سان کس 
بە زیر حکومت رم در نیایدہ از صلح و آرامش بی بھرہ خواھد ماند. در سال ۱۴۶ء ھمانگاہ کە رم با کارتاژ و اسپانیا در 
ستیز بودء شھرھای ٭اتحادیة آخایایی> جنگ رھایی یونان را اعلام کردند. رھبران مردم تھیدست بر جنبش مسلط 
شدند بندگان را آزاد و مسلح کردندہ بدھکاران را از دیون خود معاف گرداندند تقسیم مجدد زمین را وعدہ دادند و 
انقلاب را بر جنگ افزودند. ھنگامی کە رومیانء بە سرداری مومیوس وارد یونان شدندء مردم را گرفتار نفاق یافتند و 
بأسانی بر سپاھیان بی ‌سامان یونانی چیرہ شدند. مومیوس کورنت را بە آتش سوزاندہ مردانش را بکشتء زنانش را 
بفروخت: کودکانش را بە بندگی گرفت و کمابیش ھمۂة آثار هنری و ثروت منقول آن را بە رم برد. یونان و مقدونيه 
بە گونۂ ایالتی از رومء زیر فرمان فرمانداری رومی در امدند. اما بە آتن و اسپارت اجازہ دادہ شد کە قوانین خود را 
حفظ کنند. یونان برای دو ھزار سال از عرصۂ تاریخ سیاسی جھان ناپدید شد. 

|| - دگر گونی روم 

امپراطوری روم اندک اندک رو بە گسترش می‌رفتء اما نه بە سبب تدابیر ھوشیارانه بلکە بە حکم اقتضای اوضاع و 
پس رفتن دایم مرزھای امنیت کشور. در جنگھای خونین کرمونا (سال ٣٠٢‏ قم) و موتینا (۱۹۳)ء لڑیونھا دوبارہ 
گلھای ساکن بخش ایتالیابی الپ را مغلوب کردندہ و مرزھای ایتالیا تا الپ کشاندہ شد. اسپانیاء کە از دست کارتاژ 
گرفته شدہ بود می بایست ھموارہ زیر نظر و سلطة روم بماندہ مبادا کە کارتاژ دوبارہ آن را فتح کند و کانھای عظیم 
آهن و زر و سیم آن از دست برود. سنا ھر ساله خراج ھنگفتی بہ صورت شمش طلا و سکه از اسپانیا می گرفت: و 
فرمانداران رومی نیز بە بھان اآنکە سالی دور از میھن بە سر بردہ و پول خرج کردہاندء با گشادەدستی دوبارہ کیسة 
خود را پر می کردند؛ بدین گونہ کوینتوس مینوکیوس, پس از آنکە مدتی کوتاہ در مقام معاونت کنسول در اسپانیا 
ماندء قریب پنجاہ و یک خروار نقرہ و پنجاہ و شش خروار دینار نقرہ بە روم آورد. اسپانیاییھا را در سپاہ روم بە 
خدمت می گرفتند؛ سکیپیو آیمیلیانوس, در سپاھی که او را برای فتح نومانتیا یاری کرد چھل ھزار تن اسپانیابی 
داشت. در سال ۱۹۵ قمء قبایل اسپانیاپی سر بە شورشی وحشیانه برداشتند کە مارکوس کاتو ان را با استقامتی 
یادآور خصال غرورآمیز نسل کھن رومی فرونشاند. تیبریوس سمپرونیوس گراکوس (۱۷۹) با نرمدلی حکومت خویش 
را با منش و تمدن مردم بومی ھمساز کرد و با سران قبایل دوستی بە ھم رساند و بە تھیدستان زمین بخشید. اما 
یکی از جانشینائش, لوکیوس لوکولوس (۱۵۱)ء پیمانھای گراکوس را زیرپا گذاشت و بی سبب بە ھر قبیلەای که 
می توانست غنیمتی نصیب کند حمله کرد و ھزاران اسپانیابی راء بی آنکە حتی بھانەای عنوان کندہ از دم تیغ گذراند 
یا بە بندگی گرفت. سولپیکیوس گالبا (سال ۱۵۰) ۷۰۰۰ تن از مردم بومی راء بە بھانۂ امضایى پیمانی کە وعدۂ زمین 
به ایشان میدادء بە اردوگاہ خود کشاند و سپس راھشان را از هر سو بست و جمعی را بندہ کرد و باقی را کشت. در 
سال ۱۵۴ء قبایل لوسیتانیا (پرتغال) جنگ شانزدہ سالەای را با روم آغاز کردند. سرداری لایق بهە نام ویریاتوس, کم بە 
جمال و شکیباپی و دلیری و والاتباری سرآمد ھمگان بودہ ایشان را راھبر شد و تا ھعشت سال هر سپاھی را کە بە سر 
کوبیش آمد شکست داد؛ سرانجام رومیان برای کشتنش جایزەای معین کردند. سلتیبریان سرکش, در اسپانیای 
مرکزیء پانزدہ ماہ در نومانتیا محصور بودند و از گوشت مردگان خود تغذیه می کردند. تا انکهە در سال ۱٣۳۳‏ سکیپیو 
آیمیلیانوس آنان را بە زور گرسنگی وادار بە تسلیم کرد. بە طور کلی سیاست روم در اسپانیا چنان ددمنشانه و 
غدارانه بود کە زیانش بر سودش می چربید. مومسن می گوید: *ھیچ جنگی با این ھمه غدر و درندەخوبی و آزمندی 
ھمراہ نبودہ است.> غارت ایالات پول لازم برای ھرزگیھای مالداران نادرست و خودپرست را فراھم می کرد کهە 
سرانجام جمھوری را در آتش انقلاب سوزاند. غراماتی که کارتاژ و مقدونيه و سوریه می پرداختندء بندگانی که از دیار 
فتح شدہ بە رم ھجوم می آوردندء فلڑھای گرانبھابی کە پس از شکست گلھای مقیم بخش ایتالیابی آلپ و اسپانیاییھا 


مہ 


بە دست آمدء چھار صد میلیون سسترس کە از آنتیوخوس و پرسٹئوس گرفته شدء قریب هھفت خروار و نیم طلا و 
سیصد و شصت و شش خروار نقرہ کە در نبردھای آسیابی بە دست مائلیوس و ولسو افتاد - ایٹھاء و غنایم باداوردۂ 
دیگر؛ طبقات مالدار را در رم در عرض نیم قرن ٣۰٢(‏ -- ۱۴۶ قم) از مردمی میانه حال بە چنان پایەای از جاہ و 
جلال رساند که تاکنون تنھا شاھان از ان باخبرند. سربازان از این تاخت و تازھای پردامنه با انبانھای پر از سکە و 
غنیمت باز می گشتند. چون پول در پایتخت بیش از کارھای ساختمانی در افزایش بودء صاحبان املاک: بی ‌انکه رنچ 
کار و حرکت را بر خود ھموار کنندء ثروت خویش را سە چندان کردند. در حالی که بازرگانی رو بہ رونق می رفت: 
صناعت دچار رکود بود؛ رم نیازی بە تولید کالا نداشتء زیرا پول جھانیان را می گرفت و با ان کالاھای ایشان را 
می خرید۔ساختمانھای عمومی بە نحوی بی ‌سابقه وسعت یافت و کیسۂ متصدیان معاملات عمومی راء کہ از محل 
پیمانھای دولتی زندگی می کردندہ پر کرد. هر رومی که اندک پولی داشت سھمی از شرکتھای آنان را می خرید. 
صرافان ھر روز پرشمارەتر و شادکامتر می شدند؛ سپردہ می گرفتند و ربح می دادندہ حواله نقد می کردند و ھزینەھای 
مشتریان خود را می پرداختند وام می ستدند و می دادند سرمایەگذاری می کردند یا ادارۂ ان را بە عھدہ می گرفتند و 
در رباخواری چندان زیادەروی می کردند که واڑۂ وامدھندہ با ٭آدمكکش> یکی شد. روم بە صورت مرکز مالی و سیاسی 
جھان سپید پوست درمیآمدہ نە کانون صنعتی یا بازرگانی آن. 

حال پاتریسینھا و قشر بالای طبقة متوسطہ با سرعتی شگفتاور از سادگی پرھیزکارانه بە تجمل بی بندوبار دگرگونی 
می یافت؛ این تحول در زمان کاتو ۲٣۳۴(‏ - ۱۴۹) بە حد کمال رسید. خانەھا بزرگتر و خانوادەھا کوچکتر می شدند؛ 
رقابت در اسراف آشکار بر تجمل اثاثه می افزود؛ قالیچەھای بابلی و تختخوابھای مزین بە عاجء طلاہ یا نقرہ؛ سنگھا و 
فلزات گرانبھا برای پوشاندن رویة میز و صندلیء زیور زنان و یا ستام اسبان بە بھای گران خریدہ می شد. چون 
کوشش کاستی و ثروت فزونی گرفت: شیوۂ سادۂ پیشین در غذا جای خود را بە خوراکھای رنگین و سنگینء مرکب 
از گوشت و نخجیر و نعمات گوناگون فصل و چاشنی, داد. خورشھای بیگانە از واجبات کسب مقام اجتماعی یا بزرگی 
فروشی شد. بزرگی برای آنکە برخوانش صدف خوراکی حاضر باشدء ھزار سسترس می پرداخت؛ دیگری ماھی کولی. 
بە قیمت ھزار و ششصد سسترس از قرار ھر بشکہ: از دیار بیگانە می ‌آورد؛ و سومی ھزار و دویست سسترس برای یک 
کوزہ خاویار می داد در بازار حراج بردگان سرآشپزان بە قیمتھای گزاف فروخته می ‌شدند. میگساری شیوع روزافزون 
داشت؛ جامھا گران و بیشتر زرین بود؛ شراب را با آب کم می ‌آمیختند یا ھیچ نمی ‌آمیختند. سنا قوانینی برای محدود 
کردن صرف مال برای بزم و پوشاک بە تصویب رساند؛ اما چون اعضای سنا خود این مقررات را نادیدہ می انگاشتندء 
کسی غم رعایت آنھا را بە دل راہ نمی داد. کاتو بە درد می‌نالید: ٭خلق دیگر خریدار اندرز خیر نیست: چون شکم را 
گوش نیست*4 فرد در برابر حکومت فرزند در برابر پدر و زن در برابر شوی سرکشانه از وجود جداگانة خویش آگاھی 
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نیروی زن معمولا ھمپایە با ثروت اجتماع افزایش می یابدہ زیرا چون شکم سیر شود عشق جای گرسنگی را می گیرد. 
از این روء روسپیگری در این روزگار رو بە توسعه داشت. ارتباط با یونان و آسیا ھمجنس گرایی را رواج داد؛ کاتو بە 
شکوہ می گفت کە یک پسر خوبرو بیش از یک کشتزار می ارزد. اما زنان در برابر این مھاجمان یونانی و سوری بازار 
خود را از دست ندادند. و مشتاقانه از وسایل مد و زیبایبیء کە اکنون بە یمن ثروت در دسترسشان بودء بھرہ گرفتند. 
آرایەھا جزو ضروریات درآمد و صابون سوزآوری که از سرزمین گل میآمد موی سپید را به زلف بور بدل می کرد. 
شھرنشین توانگر از آراستن زن و دختر خود با جامەھا یا جواھر گرانبھا بر خود می بالید و بە یاری آنان آوازۂ توانگری 
خویش را در شھر می پراکند. 


مہ 


مقام زن حتی در حکومت نیز اعتبار بیشتری می یافت. کاتو فریاد برمی داشت کە: <ھمة مردان دیگر بر زنان فرمان 
می‌رانند؛ اما ما رومیانء کە بر ھمه مردان حکمفرماییمء خود محکوم زنان خویشیم.> در سال ۱۹۵ قمہ زنان آزادۂ 
روم بە فورومء ھجوم آوردند و لغو قانون اوپیوسی سال ۲۱۵ راء که زنان را از بە کار بردن پیرایەھای زرین و جامەھای 
رنگارنگ یا سوار شدن بر گردونە منع می کردء خواستار شدند. کاتو پیش بینی کرد کە اگر قانون لغو شودء روم تباھی 
خواھد پذیرفت. لیویوس از قول او نطقی را نقل می کند کە ھر نسلی آن را شنیدہ است: 

اگر ھمۂ ما آزرم حقوق و حیثیت شوی را در خانەھای خویش نگاہ می داشتیمء امروز با زنان خود دچار این گرفتاری 
نمی شدیم. در اوضاع کنونی, ازادی عمل ماء که بر اثر خودکامگی زنان در خانەھا اعتبار خویش را از دست دادہہء اینجا 
در این فورومء پامال و بی حرمت گشته است. . ... بە یاد بیاورید مقرراتی را که نیاکان ما بە یاری آنھا زنان را از 
ھرزگی منع می کردند و بە فرمانبرداری وامی داشتند؛ و با این وصفء بە رغم ھمة آن منھیات: بدشواری می توانیم 
زنان خود را نگاہ داریم. اگر اینک شما روا دارید کە این منھیات از میان برخیزد... و زنان با شوھران خود ھمسنگ 
شوندہ آیا می پندارید کە میتوانید بە نیرو با ایشان برآیید؟ زنان بە محض اینکه با شما برابر شوندہ بر شما سروری 
خواھند کرد. 

زنان با خندەھای خود او را از سکوی خطابه فرو کشیدند و چندان بر جای خود ماندند تا قانون لغو شد. کاتو با دہ 
برابر کردن مالیات بر اشیاپی که اوپیوس منع کردہ بود کین خویش را برآورد. اما موج برآمدن آغاز کردہ بود و 
جلوگیری از آن ممکن نبود. قوانین دیگری نیز که بە زیان زنان حکم می کرد یا تعدیل یافت و یا بە دست فراموشی 
سپردہ شد. زنان بر جھیزیة خود تسلط یافتندء شوھران خود را طلاق دادند یا با زھر کشتندہ و فرزنداوری راء در عصر 
انبوھی ساکنان شھرھا و جنگھای جھانگیرانہ شرط عقل نیافتند. 

از سال ۱۶۰٣ء‏ کاتو و پولوبیوس بە کاھش جمعیت پی بردند و دریافتند کە حکومت دیگر نمی تواند بە اندازۂ زمانی کە 
رم با ھانیبال مقابله کرد سپاہ گرد اورد. نسل تازہء کە سروری بر جھان را بە ارث بردہ بودء نە زمان و نە میل حفظ 
آن را در خود می دید. اکنون کە مالکیت در دست چند خانوادہ متمرکز میشد و طبقة پرولتاریای تھیدست و محروم 
از منابع مملکت کوبھای کثیف رم را اشغال می کردندء دیگر از آن آمادگی جنگی کہ خصیصۂ مالک رومی بە شمار 
می‌آمد خبری نبود. مردان دلیری می اموختندہ اما از راہ دیگری؛ در امفی تئثاترھا گرد می آمدند تا بازیبھای خونبار 
نظارہ کنندء وگلادیاتور اجیر می کردند تا در بزمھای ایشان با ھم بستیزند. آموزشگاهھابی برای تعلیم آواز خواندن و 
چنگ نواختن و خوش خرامیدن برای دختران و پسران برپا شد. در میان طبقات بالادست, ادابدانی ظریفتر شدہ اما 
اخلاقیات سستی گرفت. در میان مردم فرودست: آداب رفتار ھمچنان درشت و زمختہ سرگرمیھا اغلب خشن. و 
گفتار ھرزہ ماند؛ نمونەھایی از این مردم بی ‌سروپا را می توان در آثار پلاوتوس یافت و دانست که چرا تودۂ مردم از آثار 
ترنتیوس ملول می ‌شدند. وقتی در سال ۱۶۱ گروھی از نی زنان خواستند کە ھنگام ورود سرداری پیروزمند بە شھر 
نغمەپردازی کنندء حاضران وادارشان کردند کە نمایش خود را بہ مسابقة مشتزنی مبدل سازند. 

در میان طبقات گسترندۂ متوسط؛ سوداگری حکمفرمای مطلق بود. ثروت اینان دیگر نە بە املاک: بلک بهە 
سرمایەگذاری یا معاملات بازرگانی بستگی داشت. اخلاقیات کھن و پیروان معدود کاتو نمی ‌توانستند از تسلط این 
نظام سرمایة متحرک بر زندگی رومی جلوگیری کنند. ھر کس در پی پول بود و با محک پول داوری می کرد و داوری 
می شد. پیمانکاران چندان فریب در کار می کردند کە حکومت از بسیاری از املاک خود ۔ مثلا دکانھای مقدونيه - 
چشم پوشید؛ زیرا مستأجران بە پایەای از کارگران بھرہ می کشیدند و دولت را می دوشیدند کە زحمت بھرہبرداری 
بیش از سود آن بود. (اگر گفتة مورخان را بپذیریم - که نباید) آریستوکراسیء که زمانی شرف را از زندگی برتر 
می ‌شمردہ شیوۂ جدید اخلاقیات را پذیرفت و ریزەخوار خوان نعمت تازہ شد؛ دیگر نە پروای ملتہء بکلە اندیشۂ طبقه 
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و امتیازاٹ و ٭مذخل> فردی خویش را در:سر داشت وہ برای آنکه افراد یا حکومٹھا را از پشتیبانی خود بھرەمند کندہ 
ھدیه یا رشوہ می گرفت و با کشورھایی کە بیش از نیرو ثروت داشتندہ بآسانی بھانەای برای جنگ مییافت. 
پاتریسینھا در کوی و برزن راہ را بر پلبھا می گرفتند و رای ایشان را می خریدند. میان فرمانروایان رسم شد که 
پولھای دولتی را بە جیب بزنندہ و نادر بود کە کسی از ایشان بە این بزہ کیفر ببیند زیرا جابی کە نیمی از اعضای 
سنا در شکستن پیمانھا و فریفتن متحدان و یغمای ایالات شریک بودندء چە کس می توانست مختلسان را کیفر دھد؟ 
کاتو می گفت: >کسی کە مال ھمشھریش را بدزددء عمرش را در غل و زنجیر بە پایان می ‌برد؛ اما آن کە مال جامعه را 
بدزدد کارش را در جامة شاھانه و زر بە پایان می رساند,6 با این حالء اعتبار سنا بیش از هر زمان دیگر بود؛ زیرا روم 
را از میان دو جنگ پونیک و سە جنگ مقدونی پیروز درآوردہ بود؛ ھمة رقیبان روم را بە چالش گرفته و مغلوب کردہ 
بود؛ مصر را دوست فرمانبردار روم ساختہهہء و از ثروت جھانیان آن مايه ستاندہ بود کە در سال ۱۴۶ ایتالیا از مالیات 
مستقیم معاف شد. در بحرانھای جنگی و سیاسیء بسیاری از اختیارات انجمنھا و فرمانرواییھا ر غصب کردہ بودء اما 
ھمیشه پیروزی بعدی غصب را توجیە می کرد. امپراطوری سراسر دستگاہ کمیتیا یعنی لو حکومت خلق> را بە 
ریشخند گرفته بود؛ مردم نستوھی کە اکنون رضا می دادند تا سنایی مرکب از سیاستمداران روزگار دیدہ و سرداران 
برمی خاستند. پایۂ دموکراسی آزادی, و پایۂ جنگ فرمانبرداری است؛ ھر یک از این دو نفی دیگری را لازم می ‌آورد. 
لازمڈ جنگ ھوشیاری و دلیری بە پایەای عالیء تصمیم سریعء وحدت عملء و فرمانبرداری بیدرنگ است؛ کثرت 
جنگھا دموکراسی را بە تباھی محکوم کرد. بە حکم قانونء فقط انجمن سدانه حق اعلام جنگ و عقد صلح را داشت؛ 
اما سا با اختیاری که در ادارۂ روابط خارجی ذاثنت می توانست وضعی پیش آورد که دیگر عملا از دست انجمن 
کاری ساخته نباشد. سنا بر خزانەداری و ھمۂ مصارف دارابی عمومی نظارت می کرد و چون قاعدتاً همة داوران مھم 
میبایست از فھرست نامھای اعضای سنا بر گزیدہ شوندء دادگستری را نیز در سلطۂ خود داشت. وضع و تفسیر قوانین 
در داخل این آریستوکراسی, یک اولیگارشی مرکب از چند خانوادہ بر دیگران چیرہ بود. تا زمان سولاہ تاریخ روم 
بیشتر سرگذشت خانوادەھاست تا افراد؛ ھیچ سیاستمدار بلند پایەای در میان نیست, بلک نسل پس نسل,؛ مناصب 
خانوادہء و صد تن بە دہ خانوادہ تعلق داشتند. نیرومندترین خانوادہ در این دورہ خاندان کورنلیھا بود. از زمان 
پوبلیوس کورنلیوس سکیپیو کە در جنگ تربیا (۲۱۸) شکست خوردہ و سپس پسرش سکیپیو آفریکانوس: کھ 
گھاو اھر اک اکا تکاس یدرد فق کر ھا کا گزاہ اج رما ۶۶ 
ویران کرد تاریخ جنگ و سیاست رم بیشتر داستان این خانوادہ است؛ و انقلابی که آریستوکراسی رم ر ب4 تباھی 
کشاند از جانب خانوادۂ برادران گراکوس. نوادگان آفریکانوس, آغاز شد. پیروزی رھایی بخش در زاما آفریکانوس را 
چنان محبوب ھمة طبقات کرد کە رم یک چند حاضر بود تا بە او ھر مقامی کە دلخواھش باشد ببخشد. اما ھنگامی 
آنتیوخوس بە عنوان غرامت بە رم بە او دادہ بود گزارش دھد. آفریکانوس مانع از آن شد که برادرش پاسخ دھد و در 
عوض, اسناد ھزینە را در برابر اعضای سنا پارہ پارہ کرد. لوکیوس از جانب انجمن محاکمہه و بە اختلاس محکوم شد. 
وتوی داماد آفریکانوسء تیبریوس سمپرونیوس گراکوس: که مقام تریبونی داشتہ او را از کیفر رھایی بخشید. 
آفریکانویس چون ب4 جایىی او ب4 دادگاہ فرا خواندہ شكء با دعوت و راھنمابی اعضاىی انجمن ب4 معبد یوپیٹرں برای 
کرک در خی یانززد انار زی رانا جریان دادرسی را توف کری جو رک نار ار فراخوازہ فا لائرمائی 
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کرد و در ملک خود در لیترنوم گوشة عزلت گزید و تا زمان مرگء بی‌آنکە آزاری ببیندہ در آنجا ماند. ظھور این 
فردگرابی در عالم سیاست با رشد فردگرابی در بازرگانی و اخلاقیات ھمراہ بود. دیری بر نیامد کە جمھوری روم با 
نیروی افسار گیسختۂ مردان بزرگش راہ نابودی را در پیش گرفت. 

آن وجه از زندگی این آریستوکراسی و این روزگار که بار گناھان آن را سبک می کندہ بیدرای حس ستایش زیبابی 
در آن است. ارتباط با فرھنگ یونانی در ایتالیاء از طریق سیسیل و آسیاء رومیان را نە فقط با ھمان لوازم تجمل. بلکە 
با ارجمندترین فراوردەھای ھنر کلاسیک آشنا کرد. فاتحانء تصاویر و تندیسھای شھرہهۂ آفاقء فنجانھا و9 آینەھابی 7 
فلز منقوشء و پارچەھا و اثائة گرانبھا را با خود بە رم می ‌آوردند. ھنگامی که مارکلوس میدانھای روم را با 
مجسمەھایی کە از سیراکوز دزدیدہ بود زیور بخشیدء نسل قدیم شگفتزدہ شد؟؛ آزردگی نە بە سبب دزدی, بلکە بە 
علت رواج ہہیکاری و پرت و پلاگوبی> میان شارمندانی بود کە روزگاری پر کار و کوشش بودند و اکنون می ایستادند 
آورد؛ آیمیلیوس پاولوس, بە پاداش رھاندن یونانء پنجاہ عرابه را از آثار ھنری گرانبھاپی که از ایشان گرفته بود 
انباشت؛ سولاء وررسء نرون,ء و ھزار رومی دیگر تا دویست سال چنین می کردند. یونان برھنە می شد تا ذھن رومی را 
ھنر ایتالیابیء کە در این تاخت و تاز غرق شدء خصلت و شیوەھای محلی خویش را از دست داد وء بە استثنای یک 
موردء بە ھنرمندان و مایەھا و قوالب یونانی تسلیم شد. مجسمەسازانء نقاشانء و معماران یونانی بە بوی زر بیشتر بە 
رم کوچیدند و اندک اندک پایتخت غالبان خود را صبغه ھلنیستی بخشیدند. رومیان توانگر بە ساختن کوشکھای 
خویش بە شیوۂ یونانیء برگرد حیاطھای باز و آراستن آنھا بە ستونھا و تندیسھا و تصاویر و اثاثة یونانی آغاز کردند. 
معابد کندتر دگرگونی می پذیرفت, مبادا خدایان آزردہ شوند. در ساختن آنھاء و ھمچنین در ساختن دیوار بلندء شیوۂ 
توسکانی قاعدۂ اصلی ماند؛ اما چون شمارۂ ساکنان اولمپ در روم فزونی یافتء سزاوار نمود کە خانەھای ایشان از 
روی مقیاس باریکتر یونانی ساخته شود. اما ھنر رومی در یک زمینۂ حیاتیء در ھمان حال که اشاراتی از یونان 
می گرفت بیانگر روان نستوہ ایتالیاپی با وسایط و نیروی یگانڈ خویش بود. در مورد ساختمانھای آرایشی و بنای 
بنا نھادء و زادگانش نسلھا آن را بازسازی می کردند و زیباتر می گرداندند. باسیلیکای خاص رومی: که برای مؤسسات 
بازرگانی و دادگستری از آن استفادہ می شدہ مستطیل درازی بود کە دو ردیف ستون داخلی آن را بە یک شبستان و 
راھرو بخش می کردہ و غالبا بە تقلید از شیوۂ ساختمانی اسکندریهہ طاق ضربی خانه خانه داشت. چون شبستان 
بلندتر از راھرو بود بر فراز هر شبستانء مشبکی سنگی برای ورود روشنابی و ھوا ساخته می شد. این البته صورت 
اصلىی بخش درونی کلیساھایى قرون میانه بود. رم با این ساختمانھای عظیمء اندک اندک آ سیمایی ا شکوہ و 
نیرومندی را بە خود گرفت کە پس از فرو افتادن شھر از مقام پایتخت جھانی نیز ھنوز بدان چھرەای ممتاز 
|| --خدایان تازہ 

در این عصر دیگرگونی بی‌امانء حال خدایان کھن چگونە بود؟ نفخەای از بی |یمانی تا اندازەای از آریستوکراسی بە 
تودۂ عوام رسیدہ بود؛ بدشواری می توان دریافت کە چگونە مردمی کە ھنوز بە خدایان دیرینە وفادار بودند 
می توانستند با هلھله از کمدیھایی استقبال کنند کە در آن پلاوتوس - هر چند بە بھانۂ تقلید از نمونەھای یونانی - 
درگیریھای یوپیتر را با ألکمنە بە ریشخند می گیرد و مرکوریوس (مشتری) را بە گونة دلقلکی درمی ‌آورد؟ حتی کاتو 
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که بە نگاھداشت قوالب کھن چنان دلبسته بود در شگفت بود کە چگونە دو پیشگوی رسمی می‌توائند بە ھم برخورد 
کنند و جلو خندەشان را بگیرند. کار این پیشگویان از دیرباز در واقعء شعبدہ بازی سیاسی بود؛ برای قالبگیری افکار 
عامه غرایب و عجایب بە ھم میبافتندہ و رای مردم با ریاکاری دینی زیرپا گذاشته میشد؛ دین روا داشته بود تا 
بھرەکشی بە صورت رسمی مقدس درآید. این آیتی بدشگون بود که پولوبیوس پس از ھفدہ سال زندگی میان 
محافل صدرنشین رمء در سال ۱۵۰ء از دین چنان سخن می گوید کە گوبی افزاری در دست دولت بود: 

بە داوری من زمینەای کە در آن جمھوری روم آشکارا برتری دارد ماھیت دین آن است. آنچه در میان ملتھای دیگر 
ورارا کرس الات وس خرانات ب فانہ کاماری فرلت رک مات سای ۲ضا سو فکوسی خر 
می شود و چنان به درون زندگی خصوصی و عمومی راہ می یابد کە از ھیچ دین دیگری برنمی‌آید. ... می پندارم که 
دولت این شیوہ را برای مصلحت عامۂ مردم در پیش گرفته است. اگر تشکیل دولتی از خردمندان ممکن می بودء چە 
بسا بە این کار شاید نیازی نمی ‌بود؛ اما از آنجا کە هر جماعتی دمدمی مزاج است و آکندہ از ھوسھای بی بندو بار و 
سودای نابخردانه و خشم سھمگین. باید آن را با ھراسھای پنھانی و تعزیه گردانی دینی مھار کرد. 

شاید حق با پولوبیوس بودہ باشدء چه رویدادھای نزدیک نشان میداد کہ بە رغم آثار پلاوتوس و وجود فلسفه 
خرافات ھنوز فایق بودەاند۔ ھنگامی کە بە نظر می‌آمد مصیبت کانای: روم را در برابر ھانیبال بی پناہ گذاشته استء 
جماعت ھیجانزدہ بە ھراس افتادند و فریاد برآوردند کە: >کدام خدای را برای رھایی روم نیایش کنیم؟> سنا خواست 
تا نخست با فدا کردن آدمیان و سپس با نماز بردن بە درگاہ خدایان یونانی و بعد بازگرداندن آیین پرستش یونانی 
دربارۂ ھمۂ خدایان رومی و یونانیء از شوریدگی عامه بکاھد؛ اما سرانجام تصمیم گرفت که اگر نتواند از خرافات 
جلوگیری کندء دست کم آن را سازمانی دھد و زیر نظارت خود در آورد. پس, در سال ٣۲۰۵‏ اعلام کرد که؛ بە حکم 
پیش بینی *کتابھای سیبولایی؟ اگر ٭مھین مام> الاهة کوبله از پسینوس, در فریگیاء بە روم آوردہ شودء ھانیبال 
انان اتک کراف گر اظالری شی ا امرس ھامھامی قطاس ھی (ا ق سا جس مادمہ سامت 
می شد با کشتی بە اوستیا اوردندہ و در انجا سکیپیو افریکانوس و گروھی از کدبانوان پارسا با تشریفاتی چشمگیر بە 
پیشبازش رفتند. چون کشتی حامل ان در تیبر بہ گل نشست, >4کلاودیاء دوشیزۂ اتشبان> بە یمن قدرت جادوبی 
پاکدامنی خویش آن را رھایی بخشید و بە رم آورد. سپس کدبانوانء در حالی کە ھر یک بە نوبت سنگ را با مھر در 
دست نگاہ می داشتند آن را بە معبد پیروزی حمل کردند؛ ھنگامی کە ‏ مھین مام> را عبور می دادند مؤمنان در 
آستانڈ خانەھاشان بخور می سوزاندند۔ سنا بە حیرت دریافت کە این خدای تازہ را باید مردانی کە خویشتن را اخته 
کردەاند خدمت کنند؛ چنین مردانی را یافتندء اما ھیچ رومی اجازہ نداشت کە در زمرۂ آنان باشد. از آن زمانء باز 
وھ فا2ا سو کرش کاقتا اعت اھ سس غیت با ساد سک وس یا شامران ھت 
گسیخته جشن می گرفت. زیرا کوبلە از خدایان رستنیھا بودہ و افسانه روایت می کرد کە چگونە پسرش آتیس. نشانة 
پاییز و بھا مردہ و بە ھادس رفته و سپس دوبارہ زندہ شدہ بود. 

ور تا ساف اہ گار غافان ماق اعت کو سا اکس رکا عم لاق امو امت غیرد اق تا 
جنگ با مقدونيه راہ را بر یونان و مشرق زمین گشود. پشت پای سربازانی کهء ھنگام بازگشت. غنایم و اندیشەھا و 
افسانەھای شرقی را با خود ھمراہ می ‌آوردندہ خیل اسیرانء بندگانء پناھندگانء بازرگانانء مسافرانء ورزشکارانء 
هنرمندانء بازیگران خنیاگران: آموزگاران و مدرسان نیز میآمد؛ آدمیانء در این کوچ خدایان خویش را حمل 
می کردند. طبقات فرودست رم شادمان بودند از آشنابی با دیونوسوس باکوس, اورفئوس, ائورودیک و آییٹھای 
رازورانەای که نیایشگر را الھام و مستی خدایی می بخشید و با خدایان زندہ شدہ آشنا می کرد و وعدۂ زندگی سرمدی 
می داد. در سال ۱۸۶ء سنا با پریشانی پی برد کە جمعی, نە چندان از مردمء آیین دیونوسوسی پیشه کردہەاند و با 
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بزمھای مستانة شبانهء کە پنھان بودنشان شایعات مربوط بە میگساریھا و شھوترانیھای بی حد و حصر را قوت می داد 
خدای تازہ را نیایش میکنند. لیویوس می گوید: ٭مردان بیش از زنان بە پلیدی تن میدادندک سپس, چه بسا با 
آراستن شایعه سازیھای زمان خود بە زی تاریخء می‌افزاید: >ھر کس که بە پلیدی تن نمی داد ... قربانی میشد۔> 
سنا این آیین را ممنوع و هفت ھزار تن از مؤمنان بە آن را بازداشت و صدھا تن را بە اعدام محکوم کرد. اما در جنگ 
روم با مذاھب شرقی این یک پیروزی موقتی بود. 

۷- پیدابی فلسفه 

یونان روم را بدین گونە فتح کرد کە دین و کمدی خود را برای پلبھاء و اخلاقیات و حکمت و ھنرش را برای طبقات 
بالادست به ارمغان فرستاد. این ارمغانھای یونانی با ثروت و حشمت امپراطوری در تباہ کردن ایمان و منش رومیان 
یار شد و بدین سان بخشی از انتقام یونان را از فاتحان خویش باز گرفت. پیروزی یونان ھنگامی بە اوج رسید کہ در 
ناس للفطللی کی اناگ فرس سی اراقافت بات لت گا لگا ساس الاشاق مس 
مابعدالطبیعة یونانی بر خدایان ایتالیابی چیرہ گشت. در اوج قدرت قسطنطنيهء فرھنگ یونانی نخست بە عنوان 
رقیبء و سپس بە عنوان جانشین روم پیروز شد؛ و چون قسطنطنيه سرنگون شدہ ادب و فلسفه و ھنر یونانی در زمان 
رنسانس دوبارہ ایتالیا و اروپا را فتح کرد. جریان اصلی تاریخ تمدن اروپا ھمین است؛ ھمة جریانھای دیگر 
شاخابەھابی بیش نیستند. سیسرون میگفت: ٭ انچه از یونان بە شھر ما روان شد نە جویباری باریک: بلكە رودی 
پھناور از فرھنگ و دانش بود.* از آن پس, زندگی روحی و ھنری و دینی روم بخشی از جھان ھلنیستی شد. 

یونانیان مھاجم در مدارس و تالارھای سخنرانی رم رخنەگاھی استراتژیک یافتند. در پی سپاھیانی کە از مشرق زمین 
باز می گشتند؛ موج عظیمی از گراکولیان - یا یونانیکان, بە اصطلاح تحقیرآمیز رومیان - در رسید. بسیاری از آنانء در 
مقام بندگیء مدرس خانوادەھای رومی شدند؛ گروہ دیگر بە عنوان نحویانء با گشایش مدارس زبان و ادبیات یونانی 
در رمء باب تحصیلات متوسطه را گشودند؛ بعض دیگر کە آموزگاران فن بلاغت بودندہ دربارۂ فن خطابه و انشا و 
فلسفه درس عمومی و خصوصی میدادند. خطیبان رومی - حتی کاتوی ضد یونانی - خطابەھای خود را بە تقلید از 
سخنرانیھای لوسیاس و آیسخینس و دموستن می نوشتند. 

از میان این معلمان یونانی کمتر کسی دیندار بودہ و از آن میان کمتر کسی دین خویش را تبلیغ می کرد؛ معدودی از 
ایشان اپیکوری بودند و با تعریف دین بە عنوان شر عمدۂ زندگی آدمی بر لوکرتیوس پیشی جستند. پاتریسیٹھا بر 
اآمدن تندباد را حس کردند و بە جلوگیری از ان برخاستند. در سال ۱۷۳۴ء سنا دو اپیکوری را نفی بلد کرد و در سال 
۱ مقرر داشت کە <٭ھیچ فیلسوف یا آموزگار علم بلاغت حق ورود بە رم را ندارد۔> اما تندباد نمی ایستاد. در سال 
۹. کراتس مالوسیء سرپرست رواقی کتابخانة شاھی در پرگاموم: بہ سفارت رسمی بە رم آمد و چون پایش 
شکست, ھمانجا ماند و در ایام نقاھعت در ادبیات و فلسفه درسھایبی گفت. در سال ۱۵۵ء آتن پیشوایان سەه مکتب 
بزرگ فلسفیش را بە سفارت روم فرستاد: کارنئادس از مردان آکادمی یا پیروان افلاطونء کریتولائوس مشایی یا پیرو 
ارسطوء و دیوگنس رواقی از سلوکیە. آمدن آنان کمابیش ھمان اثر عمیقی را داشت که ورود خردسولوراس بە ایتالیاء 
در سال ۱۴۵۳. کارنئادس دربارۂ فن بلاغت چنان شیوا سخن می گفت کە جوانان ھر روز بە مکتب او می‌آمدند. وی 
سراپا شکاک بود و در وجود خدایان شک می کرد و حجت می ‌آورد کە بیدادگری را بە ھمان پایة دادگری می توان 
توجیە کرد - این تسلیم دیررس افلاطون در برابر تراسوماخوس بود. چون کاتوی مھین این بشنیدء در سنا پیشنھاد 
کرد کە سفیران از رم بیرون راندہ شوند. چنین شد. اما نسل جوان از بادۂ فلسفه ذوق برگرفته بودہ و از آن پس 
جوانان توانگر رومی مشتاقانه بە آتن و رودس می‌رفتند تا نوترین شکھا را جانشین کھنترین ایمان خویش کنند. 
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ھمان کسانی که فاتح یونان بودند خود فرھنگ و حکمت ھلنیستی را در روم روابی می بخشیدند. فلامینینوس: کهە 
ھنوز پیش از ھجوم بە مقدونيه و رھاندن یونان ادبیات رومی را دوست می داشت, از ھنرھا و نمایشھابی کە در یونان 
دید سخت بە وجد آمد. این نکته را باید از مفاخر روم برشمرد کە برخی از سرداران آن به فھم آثار پولوکلیتوس. 
فیدیاس, سکوپاس, و پراکسیتلس توانا بودند اگرچه گاہ قدردانی خویش را بە مرحلۂ دزدی می ‌رساندند. آیمیلیوس 
پاولوس از ھمة غنایمی کە پس از چیرگی بر پرسٹوس باز آوردہ فقط کتابخانۂ شاھی را برای خویش و بە میراث 
فرزندائنشء نگاہ داشت. وی فرمود تا پسرانش ادب و فلسفۂ یونانی و نیز فنون رومی جنگ و گریز را فرا گیرند وہ تا 
انجا کە وظایف دولتی اجازہ می داد در این مطالعات با فرزندانش ھمدرس میشد. 

پیش از مرگ پاولوس: دوستش؛ پ. سکیپیو؛ فرزند آفریکانوس: پسر کھتر او را بە فرزندی خود پذیرفت. برطبق سنت 
رومیء پسر نام پدر تعمیدی خویش را گرفت و نام طایفة پدرش را بر آن افزود؛ از این رو پ. کورنلیوس سکیپیو 
ایمیلیانوس> نامیدہ شدہ و ما از این پس او را سکیپیو خواھیم نامید. وی جوانی خوبرو و تندرست بودء جامة سادہ 
می پوشیدء و در کلام شرم را نگاہ میداشت, دلی پرمھر و دستی گشادہ داشت,: و چندان درستکار بود کەء با آنکە 
ھمۂ اموال غارت شدۂ کارتاڑ از زیر دست او گذشت,ء بە ھنگام مرگ جز پنچ من سیم و ربع من زر چیزی از خود بە 
جا ننھاد. بیشتر مانند دانشوران زیسته بود تا ھمچون توانگریء در جوانی با پولوبیوس, که از یونان نفی بلد شدہ بود 
اشنا شد و بە پاداش کتابھا و اندرزھای نیکی کە از او گرفتء ھمة عمر دوست و سپاگزار او ماند۔ با جنگیدن در 
رکاب پدرش در پودنا آوازۂ جنگجوپی یافت و در اسپانیا چالش دشمن را بە نبرد تن بە تن پذیرفت و پیروز شد. 

در خلوت: گروھی از رومیان سرشناس و دوستار اندیشۂ یونانی را گرد خویش فراھم داشت. عمدۂ ایشانء گایوس 
لایلیوس, مردی بود با فرزانگی مھرآمیز و در دوستی استوار بە داوری دادگر و بە زندگی پاکدامن و در گشادہ زبانی 
و شیواپی سبک فقط ایمیلیانوس از او پیشتر بود. یک قرن بعدء سیسرون دلباختة لایلیوس شد و رسالة دربارۂ 
دوستی خود را بە نام او نمود و آرزو کرد کە ای کاش بە جای زمانة پرآشوب خودہ در میان آن حلقة والای جوانان 
خردورز رومی زیسته بود. این مردان بر ادبیات رومی اثری شگرف داشتند؛ ترنتیوس با درک محضر ایشان بود که 
زبان آثار خود را ظرافتی بکمال بخشیدء و ھم شاید نزد ایشان بود کە گایوس لوکیلیوس (۱۸۰ >- ۱۰۳) آموخت که 
چگونە ھجویەھای خویش راء کە در نکوھش گناھان و تجمل عصر خود بودء غایتی اجتماعی دھد. 

مربیان یونانی این گروہ پولوبیوس و پانایتیوس بودند. پولوبیوس سالھا در خانة سکیپیو زیست. مردی واقعنگر و 
واقعپرداز و خردگرا بودء کە در باب آدمیزادگان و حکومتھا کمتر دچار پندار می شد. پانایتیوس اھل رودس وہ مانند 
پولوبیوس, بە آریستوکراسی یونان وابسته بود. چندین سال با سکیپیو الفتی پرمھر داشت. و ھر دو بر روح یکدیگر اثر 
نھادہ بودند: وی سکیپیو را با والامنشی رواقی اشنا کردء و شاید سکیپیو بود کە او را بر ان داشت تا توقعات اخلاقی 
مفرط آن فلسفە را بە مذھبی عملیتر بدل کند. پانایتیوس, در کتابی به نام دربارۂ وظایفء افکار عمدۂ مذھب رواقی را 
بیان کرد: آدمی جزئی از کل استہ و باید با کل یعنی خانوادہ و میھن و روح الاھی کاینات: ھمکاری کند؛ و انسان 
بە این جھان نە برای لذایذ جسمی آمدہ استہ بلکە برای اجرای وظایف خویش, بی‌شکوہ و دریغ. پانایتیوس, برخلاف 
رواقیان دیگر؛ از آدمی انتظار فضیلت کامل یا بی اعتنابی تمام در حق نعمات و مواہب زندگی نداشت. رومیان 
فرھیخته در این فلسفه جانشینی سزاوار و عرضه‌پذیر برای مذھب منسوخ خویش یافتند و اخلاقیات آن را ایینی 
موافق با سنن و آرمانھای خود دانستند. مذھب رواقی الھامبخش سکیپیو؛ آرزوی سیسرونء نفس تعالی یافتة سنکاء 
راھبر ترایانوس: راھنمای آورلیوس, و وجدان روم گشت. 


+۳۴۳۲ 


۷- رستاخیز ادبیات 

یکی از مقاصد اصلی حلقه سکیپیوبی تشویق ادبیات و فلسفه تبدیل زبان لاتینی بە زبان پرداخته و روانء رھنمون 
شدن شاعران رومی بہ سرچشمەھای جانبخش شعر یونانیء و فراھم آوردن خوانندہ و شنوندہ برای شاعران یا 
نٹرنویسان ایندەدار بود. سکیپیو آفریکانوس, در سال ۲۰۴ با پذیرہ شدن شاعری که کاتو بە روم اوردہ بود و با هھمة 
عقاید سکیپیوبیان و دوستارانشان مخالفت می ‌ورزیدہ بزرگمنشی خویش را آشکار کرد. کوینتوس انیوس از پدر و 
مادری یونانی و ایتالیابیء نزدیک بروندیسیومء در یونان زادہ شد (۲۳۹). در تارنتوم درس خواندہ بودہ و روح پرشورش 
از درامھای یونانی کە در تماشاخانەھای تارنتوم عرضه می شدہ اثری ژرف پذیرفت. دلاوری اوہ بە روزگار سربازی در 
ساردنی, کاتو راء کە در آنجا مقام خزانەداری داشت شیفته کرد. چون بە رم آمدہ از راہ آموزاندن لاتینی و یونانی 
زندگی می گذراند؛ اشعار خود را برای دوستانش می خواند؛ و سرانجام بە حلقة سکیپیوییان پذیرفته شد. 

ھیچ صورتی از شعر نبود کە او طبع خویش را در آن نیازمودہ باشد. چند کمدی و دست کم بیست تراژدی نوشت. 
وی شیفته اوریپید بود و ھمچون او با اندیشەھای تند سروسری داشت و دینداران را با این گونە طنزھای اپیکوری 
می ‌آزرد: ٭گیرم کە خدایان وجود داشته باشندہ ولی ھیچ گاہ غم آن را ندارند کە آدمیان چە می کنند؛ وگرنە سزای 
نیکی نیکی و سزای بدی بدی می بود - حال آنکە این بسی نادر است.4 بە گفتة سیسرونء شنوندگان با شنیدن این 
ابیات بر گویندہ آفرین گفتند. وی تاریخ مقدس ائوھمروس را ترجمه یا اقتباس کرد؛ این کتاب اثبات می کرد که 
خدایان قھرمانان مردەای ھستند کە احساس عوام آنان را بە مقام خدایی رساندہ است. اما انیوس بە ھر تقدیر از 
نوعی الاھیات بری نبودہ چون بر آن بود کە روان ھومرء پس از گذشتن از کالبدھای بسیار و از آن میان از کالبد 
فیثاغورس و یک طاووس, اکنون در بدن او حلول کردہ است. وی تاریخ حماسی روم را بە شیوەای گرم از زمان 
اینیاس تا پورھوس نوشت؛ سالنامەھای او تا زمان ویرژیل چکامۂ ملی ایتالیا بە شمار می آمد. چند قطعهای از انھا 
باقی استہ از آن جمله این مصرعء کە سنت پرستان ایتالیا از بازگوبی آن ھیچ گاہ دست بردار نبودند: 

دولت روم برپایة اخلاقیات کھن و مردان بزرگش استوار است. 

حماسة وی انقلابی در اوزان نظم پدید آوردہ زیرا شعر روان و انعطاف پذیر شش وتدی> یونان را جانشین اسلوب 
سست فساتورنی> نایویوس کرد. انیوس زبان لاتین را قوالب و قدرتھای نو بخشید؛ اشعار خویش راء بە برکت فک 
پرمغز ساخت؛ وہ برای لوکرتیوس و ھوراس و ویرژیلء روش و لفظ و موضوع و اندیشه فراھم کرد. بە عنوان افسری بر 
سر آثار خویش رسالەای دربارۂ لذات کام نوشت وہ بە سن ھفتاد سالگی. پس از سرودن این بیت غرور آمیز برای 
سنگ گور خودہ بە بیماری نقرس درگذشت. 

برای من اشک مریز و در ماتم منشین؛کە من بە روی لبھای مردمان پایندہ و زندەام. 

انیوس در ھمة فتنون ادبء جز کمدیء توفیق یافت؛ شاید فلسفەه را بیش از اندازہ جدی گرفته و این اندرز خود را 
فراموش کردہ بود کە ٭ھهمه کس باید بە فلسفه بپردازد اما نە بسیار.> مردم بحق خندہ را بر فلسفه فزونی می نھادند 
و پلاوتوس را توانگر و انیوس را تھیدست می ‌ساختند. ھمین گونه درام تراژیک را در روم چندان تشویق نمی کردند. 
بزرگان تراژدیھای پاکوویوس و اکیوس را می ستودندہ اما تودۂ مردم بە آنھا اعتنایی نمی کرد و زمان نیز بە دست 
فراموشیشان می سپرد. 

در رم مانند آتنء نمایشنامەھا را ماموران حکومتی, بە عنوان بخشی از یک جشنوارۂ دینی یا آیین تشییع جنازۂ 
مردی بزرگ: بر صحنه می آوردند. تماشاخانة پلاوتوس و ترنتیوس مرکب بود از یک کفة پایە بلند چوبی که پشتیبان 
دکور زمینڈ صحنه بود؛ در برابر ان صفەای دایرہ وار برای رقص بە نام ارکسترا تعبيه شدہ بود کە نیمة پسین ان 
(صحنه* را تشکیل میداد. مانند جایگاھھایی کە امروزہ برای نظارۂ رژۂ سپاھیان ساخته می شودہ این ترتیبات سست 


ً١+.ً۴م۴م۴م‎ 


پایه پس از ھر جشن در ھم ریخته می ‌شد. تماشاگران یا می ایستادند یا بە روی چارپایەھابی که با خود آوردہ بودند 
می نشستند یا در ھوای باز روی زمین چمباتمه می زدند. در سال ۱۴۵ء نخستین ثتثاتر کامل رمء آن ھم از چوب و 
بی سقف, اما بہ سبک نیمدایرەھایی یونانی مجھز بە صندلىیء ساخته شد. تماشا رایگان بود. بندگان می توانستند بە 
درون تثاتر بیایندہ اما نمی توانستند بنشینند؛ زنان فقط در عقب جای می گرفتند. تماشاگران این دورہ جماعتی 
غوغاگر و زورآور و بیذوقء و چه بسا بدرفتارترین و کودنترین تماشاگران تاریخ نمایش بودہاند. یادآوری این نکته 
غمانگیز است کە مقدمه خوانان نمایش تا چه اندازہ از حاضران آرامش و ادب می طلبیدند و مطایبات خام و 
اندیشەھای کلیشهە ای برای آنکە دریافته شود تا چه اندازہ باز گفتە می شد. برخی از مقدمەخوانان از مادران 
می خواستند کە نوزادان خود را در خانه بگذارندہ یا بر سر کودکان غوغاگر نھیب می‌زدند و یا زنان پر چانە را ملامت 
می کردند:؛ چنین درخواستھایبی حتی در میانۂ نمایشنامەھای منتشر شدہ نیز دیدہ می شود. اگر نمایش با مسابقة 
کشتی یا بندبازی مقارن می شدہ نمایش را قطع می کردند تا هنرنمابی مھیجتر پایان پذیرد. در پایان هر کمدی رومی 
این کلمات یا چیزی شبيه ان می‌آمدء ٥3ا۳ 0٥٥0٥٦65 ۷٢٢‏ ء کە معنایش آن بود کە نمایش پایان پذیرفته 
بھترین سیمای تثاتر رومی بازی قھرمانان آن بود. نقش اول را معمولا مدیر تثاترہ کە آزاد مرد بود. بازی می کرد. 
بازیگران دیگر بیشتر از میان بندگان یونانی برگزیدہ می ‌شدند. ھر شارمندی که بازیگری پیشه می کرد حقوق مدنی 
خویش را از دست می‌دادہ و این رسم تا زمان ولتر دوام یافت. نقش زنان را مردان بازی می کردند. چون تماشاگران در 
این عصر کم بودندء بازیگران نقاب بر چھرہ نمی زدندء بلکە بە ھمان سرخاب و کلاھگیس بس می کردند. در حدود 
سال ٠٠١‏ قمء چون عدۂ تماشاگران رو بە فزونی رفتء نقاب برای باز شناختن قھرمانان نمایش از یکدیگر لازم شد. 
نقاب را <پرسونا> می نامیدند و این وازہ ظاھراً از واڑۂ اتروسکی ٭فرسو> بە معنای نقاب مشتق شدہ است؛ نقشھای 
بازیگران را نقابھای نمایش> می‌نامیدند. تراژزدی بازان کفش بلند پاشنە یا نیمجکمه؛ و کمدی بازان کفش کوتاہ 
پاشنهە می پوشیدند. کلمات نمایش ب4 ھمراھی نوای نی لبیک خواندہ می شد؛ گاہ آوازخوانان کلمات را می سرودند و 
بازیگران نقش خود را با حرکات بازی می کردند. 

کمدیھای شیوہه پلاوتوس ب4 نظم ناھموار و متداول یامبیک بود و از لحاظ وزن و محتواء ھر دو ب4 تقلید از نمونەھای 
یونانی ساخته میشد. بیشتر کمدیھای لاتینی کهە ب4 دست ما رسید برگرفتەای است مستقیم یا آمیزەای از یک یا 
نمایشنامهك معمولا نام نویسندہ و عنوان اصل یونانی آن ذکر می ‌شد. بە موجب یکی از قوانین الواح دوازدھگانہ کھ 
مجازات ھجو سیاسی را مرگ معین می کرد اقتباس از آثار آریستوفان و کمدی کھن ممنوع بود. شاید از بیم این 
قانون بود کە نمایشنامەنویسان لاتین صحنەھاء قھرمانانء عاداتء نامھاء و حتی سکەھا را بە شکل اصلىی خود حفظ 
نمی کردند؛ اگر پلاوتوس نبودہ قانون روم تثاتر رومی را یکسرہ از توصیف زندگی رومی محروم کردہ بود. این نظارت 
2ع انی فرص مر غاظر عون بس یکر انکر ح متا لا کھرک ات ر اوت کر ار نا 
بر لطافتء ابتذال را بر شعرہ و پلاوتوس را بر ترنتیوس برتری می دادند. 

تیتوس ماکیوس پلاوتوس ۔ در واقعء تیتوس دلقک بی چاک و دھن - در سال ۲۵۴ وارد اومبریا شد. چون بە رم آمدہ 
مدتی بە عنوان کارگر صحنه زندگی گذراند و پول اندوخت, بعد با دلی پرآرزو پولش را بە معامله گذاشت و ھمہ را از 
پسند طباع افتاد؛ دوبارہ ثروتی بە ھم رساند و بە مقام شارمندی رم رسید. فردی بود مردمی و خاکی,. با دلی شادمانه 


۰'‌َ۴۴ 


و طبعی مانند رابله پرشور؛ با ھر کس و بر ھر کس می خندیدہ اما نیکخواہ ھمگان بود. صد و سی نمایشنامه نوشت 
ناف و نار سا سا 7ات ماشتاقع سا لی گوس تی ھت کا وظاعداسی آفنت 
از یک نظامی خودستاء کە خادمش ھمیشہ برای آنکە امیدوارش نگاہ دارد بە او دروغ می گوید: 

خادم: آیا آن دخترانی را کە دیروز راہ را بر من گرفتند دیدید؟ 

سروان: چە گفتند: 

خادم: باریء چون شما رفتیدء از من پرسیدند: 

شگفتا! مگر اخیلس بزرگ اینجاست؟ من بە پاسخ گفتم 

خیرہ برادر اوست. سپس دختر دیگر گفت: 

راستی چه مرد رعنابی! چه بزرگزادہەای! 

چه سر و زلفی! 

وھر دواز من خواستند کە 

امروز دوبارہ شما را بە گردش بکشانم 

0 ھ07" 

سروان: خوشگلی ھم عجب دردسری است! 

نمایشنامۂ آمفیتروٹون؛ یووہ (یوپیتر) را بە ریشخند می گیرد؛ یووہ در لباس شوھر الکمنە از خود می خواهد که شاهد 
سوگند خویش باشد و بە درگاہ یوپیتر قربانی نیاز می کند. روز بعد از ھمخوابگیء زن دو فرزند توأمان می‌زاید. 
سرانجامء پلاوتوس از خدایان می خواهد که او را ببخشند و افرین تماشاگران را بە خود بگیرند. این داستان در رم 
زمان پلاوتوس بە ھمان اندازہ مردمپسند شد کە در آتن زمان مناندروس. پاریس زمان مولیر یا نیویورک زمان ما. 
ماَقراك2ت زار لھا تق المان اتی کسی اھ سعال کنا یوق ااشتقف بی آذ سس 
مولیر باز می گوید؛ خسیس پلاوتوس ریزەھای ناخنش را جمع میکند و بر ھدر رفتن اشکھایش آسف می خورد. 
سانھاماھاکی دانعاوکگرملھو ہار ضر ارات آاوفت کم اتعاف گی اق فغاست ہر عشاائ انت 
برای کمدی اشتباھات شکسپیر. لسینگ بر آن بود کە کاپتیوی بھترین نمایشنامەای است که تاکنون بە روی صحنه 
آمدہ است؛ پلاوتوس نیز آن را دوست میداشت و در مقدمەاش می گفت: 

این [ نمایشنامەای] مبتذل یا بر سیاق باقی نیست؛ 

در آن نە بیتی زشت کە ذکرش سزاوار نباشد توان یافت 

و نە قلتبانی پیمان شکن یا روسپیی تیرہ دل. 

راست است؛ اما موضوع داستان چنان فرو پیچیدہ و بە تصادفات و مکاشفات نامحتمل متکی است کە اگر اذھان 
گریزان از داستانھای بیروح بە آن اعتنابی نکنندء عذرشان پذیرفته است. راز توفیق این کمدیھا نە موضوعات کھن 
بلكکە کثرت وقایع مطایبه آمیز جناسھای سبکسرانە بە ھمان خامی جناسھای شکسپیر قبح آشکار: باز نمودن حال 
زنان بی پرواء و گاہ شرح عواطف در آنھا بود؛ تماشاگران در ھر نمایشنامه تجسم ماجرابی از عشق و بی‌عفتی 
می یافتند و وصفی از قھرمانی خوبرو و پرھیزگار و بندەای از ھمة قھرمانان دیگر ھوشیارتر. ادبیات رومی در این عصر 
پیداپی خود راہ بە دل مردم سادہ می یابد و از راہ قوالب یونانی بە واقعیات زندگی, بە پایەای کە بیرون از حوصلة شعر 
لاتین در ادوار بعدی استء پیوند می خورد. 

پوبلیوس ترنتیوس آفرء شاید در سال مرگ پلاوتوس (۱۸۴) در کارتاژ از خانوادەای فنیقی یا شاید افریقاپی زادہ شد. 
تا زمانی که بە بندگی ترنتیوس لوکانوس در روم در آمدہء چیزی از او نمی دانیم. این سناتور رومی استعداد پسرک را 
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دریافت و او را تربیت کرد و آزادی بخشید؛ جوان بە نشانة سپاس نام خدایگان را بر خویش نھاد. این حدیثی شیرین 
از چگونگی رفتار رومیان در حق یکدیگر است کە چون ترنتیوس *تھیدست و ژندەپوش>* بە خانۂ کایکیلیوس 
سناتیوس ۔ کە کمدیھای اکنون از دست رفتەاش در آن زمان گل صحنەھای تثاتر روم بود - درآمد و پردۂ اول آندریا 
را برای او خواند. ستاتیوس چنان بە وجد آمد کە شاعر را بە ناھار میھمان کرد و به باقی نمایشنامه با ستایش گوش 
داد۔ ترنتیوس بزودی آثار خود را برای آیمیلیانوس و لایلیوس نیز خواندء و لایلیوس کوشید تا شیوۂ نویسندہ را در 
قالب زبان اراستۂ لاتینیء کہ سخت دلخواہ او بودء شکل دھد. از این روء شایعەپردازان گفتند کە لایلیوس 
نمایشنامەھای ترنتیوس را می نویسد ۔ و ترنتیوس, از سر ھوشیاری و احتیاطء این روایت را نە تایید کرد نە تکذیب. 
ترنتیوس شاید بر اثر ھلنیسم (یونان گرایی)معتبر حلقةۂ سکیپیوبی بە مأخذ یونانی آثار خویش وفادار ماند و 
نمایشنامەھایش را عنوان یونانی داد و از اشارہ بە زندگی رومیان پرھیز کرد و خود راء بە حکم فروتنیء مترجمی 
از فرجام نمایشنامەای کە چنان محبوب کایکیلیوس بود چیزی نمیدانیم. نمایشنامة ھکوراء اثر بعدی ترنتیوسء 
توفیقی نیافتء زیرا تماشاگرانش برای دیدن خرس بازی یکایک از تماشاخانه بیرون رفتند. در سال ۱۶۲۳ء چون 
معروفترین نمایشنامۂ خود بە نام خویشتن آزار را نوشت: بخت بە سراغش امد. این داستان پدری است کە پسرش را 
از زناشوبی با دختر دلخواہ خویش منع می کند و چون پسر سر می پیچد: او را از فرزندی خود محروم می کند و از 
خانه بیرون می‌راندہ و سپس, برای آنکه از روی پشیمانی خویشتن را بادافرھی دادہ باشدہ ثروت خود را فرو می گذارد 
و در مشقت و تنگدستی روزگار می گذراند۔ ھمسایەای اٌھنگ شفاعت می کند. و پدر از او می پرسد کە چرا دربارۂ 
مشکلات دیگران چنین دلسوزی می کند؟ و ھمسایه این جمله معروف ھمگان را بە پاسخ می گوید و تماشاگران را بە 
آفرین وا می دارد: 

من انسانمء و بە ھیچ چیز انسانی بی اعتنا نمی توانم بود. 

در سال بعدہ نمایشنامۂ خواجە چنان از پسند ھمگان برخوردار شد کە دو بار در عرض یک روز بە روی صحنه آمد و 
این در آن ھنگام واقعهای نادر بود و از بام تا شام ھشت ھزار سسترس (نزدیک بە ٠٠١‏ دلار) برای نویسندہ عایدی 
آورد. ترنتیوس چند ماہ بعد نمایشنامة فورمیو را بە نام بندۂ زندەدلی نوشت کہ اربابش را از خشم پدری رھایی 
بخشیدء و مدلی شد برای فیگاروی شاداب بومارشه. در سال ۱۶۰ء آخرین نمایشنامۂ ترنتیوس بە نام آدلفی یا 
رادران> در مراسم خاکسپاری آیمیلیوس پاولوس اجرا شد. چندی بعدہ نویسندہ روانة یونان گشت و در بازگشت, به 
سن بیست و پنجسالگی در آرکادیا درگذشت. 

نمایشنامەھای اواخر دوران زندگی ترنتیوس کمتر میان مردم محبوبیت یافتہ زیرا ھلنیسم یکسرہ بر روح او مسلط 
شدہ بود. ترنتیوس سر زندگی و شوخ طبعی سرشار پلاوتوس را نداشت و ھرگز در اندیشۂ توجە بە زندگی رومی 
نیفتاد۔ در کمدیھای او از اراڈذل سرزندہ یا روسپیان بی پروا نشانی نیست؛ قھرمانان زن در آثار او با شفقت تصویر 
شدماند؛ حتی روسپیانش از آستانۂ پارسایی چندان دور نیستند. عبارات دلنشین و پر مغز و ابیات فراموش نشدنی از 
قبیل ‏ پس ان اشکھاک >بخت یار دلیران است>ء 4بە شمارۂ ادمیان رای ھست> و صدھا دیگر از اثار او ہسیار است: 
اما فھم آنھا بە چنان ھوش فلسفی و نکتە سنجی ادبی نیازمند بود کە بندۂ افریقابی در تودۂ روم نمی یافت. عوام را 
پروای آن نبود کە کمدیھایش نیمه تراژدی ھستند و ماجراھای داستانھایش خوش ساختندہ اما کند پیش میروند و 
مطالعة او در منشھای غریب پر وقت است و سبکش بیش از اندازہ ھموار و گفتگوھایش آرامند و زبانش از شدت 
پاکی زنندہ می شود؛ گویی تماشاگرانش پی بردہ بودند کە میان مردم و ادبیات رومی فاصلهەای پدید آمدہ کە ھیچ گاہ 
پر شدنی نیست. سیسرونء که بە کاتولوس نزدیکتر از آن بود که بتواند آثار او را ارزیابی کندء و محتاطتر از آن بود 
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کە از لوکرتیوس حظ ببرد ترنتیوس را بھترین شاعر عصر جمھوری برشمرد. قیصر با ستایشگری از این (شیفتة 
سخن ناب> وی زا منصفانەتر وصف کرد اما فقدان ہنیروی خندہ> زا در آثارش عیب دائست و او زا هحیمهہ 
مناندروس> نامید. با اینھهمه ترنتیوس یک خدمت بزرگ انجام دادء و آن این بود کە این بیگانۂ سامی نژادہ با الھام از 
لایلیوس و یونانء سرانجام زبان لاتینی را بە صورت چنان وسیلەای برای بیان ادبی درآورد کە یک قرن بعد نثر 
سیسرون و نظم ویرژیل را امکان ظھور بخشید. 

۷۱- گاتو و مخالفان سنت پرست 

این ھجوم یونان در زمینۂ ادب و فلسفه و دین و دانش و ھنرہ و این دگرگونی آداب و اخلاقیات و تبار رومیان دیرینه 
پسند را بیزار و بیمناک کرد. والریوس فلاکوس, سناتوری بازنشسته در یکی از کشتزارھای سابین بر تباھی منش 
رومی و فساد سیاسی و جایگیری اندیشەھا و رسوم یونانی بە جای لشیوۂ پیشینیان> اندوہ می خورد. اما پیرتر از آن 
بود کە خود با این موج بە پیکار برخیزد. ولی در یکی از خانەھای روستابی مجاور در حوالی رثاتە دھقان جوانی از 
تبار پلبھا میزیست کە ھمه خصال کھن رومی را در خود جمع داشت: بہ خاک مھر می‌ورزیدء سخت کار می کرد: بە 
سخن میگفت. نامش مارکوس پورکیوس کاتو بود؛ خانوادەاش را پورکیوس مےنامیدندہ چون نسلھا خوک 
می پروردندہ و کاتو لقب می دادندہ چون زیرک بودند. فلاکوس جوان را تشویق کرد کە حقوق بخواند. کاتو چنین کرد 
و در دادگاهھای محلی حق ھمسایگانش را بر حریفان ثابت نمود. پسء بە توصیة فلاکوس بە رم رفت و در سن سی 
سالگی (سال ۲۰۴) بە مقام خزانەداری رسید. در سال ۱۹۹ شھربانء در ۱۹۸ پرایتوء در ۱۹۵ کنسول,ء در ۱۹۱ 
تریبون شدہ و در ۱۸۴ بە مقام سنسوری رسید. در عین حالء بیست و شش سال در سپاہ ھمچون سربازی بی باک و 
سرداری لایق و بیرحم خدمت کرد. وی نظم را مادر منش نیک و آزادی می دانست و (سربازی را کكه در قدمرو 
دستش و در جنگ پایش را پس بکشد و خرناسش را از فریادش در مصاف بلندتر باشد> تحقیر می کرد؛ اما چون 
ھمیشه بە ھمراھی سپاھیانش پیادہ می رفت و بە هر یک از نان نیم کیلوگرم نقرہ از غنایم می بخشید و برای خود 
چیزی برنمیداشت, نزد ھمة سپاھیانش قدر یافت. 

در فواصل صلحء سخن پردازان و سخن پردازی را می نکوھید و خود بزرگترین سخنور زمان شد. رومیان با شیفتگی 
کراھت آمیزی بە او گوش فرا می دادندہ زیرا ھیچ کس تا أن ھنگام با چنان صداقت و لطف نیشداری با ایشان سخن 
نگفته بود؛ تازیانة زبانش چه بسا بە روی ھر کس فرو میآمدہ اما خوشتر آن بود که بە روی ھمسايه فرو بیاید. کاتو 
بی باکانە با فساد پیکار می کرد و روزی نبود کە بە شام برسد و او دشمنان تازەای برای خود نساخته باشد. کمتر 
کسی او را دوست می داشتء زیرا بینندہ از چھرۂ زخم خوردہ و موھای سرخ پریشانش بیزار می شدہ از دندانھای 
گرازش می ترسیدہ از زھدپرستیش بە شرم می آمدہ در کاردانی از او فرو می ماندء و چشمان سبزش با نگاھی از ورای 
سخنان بە خودپرستیھا راہ می برد. چھل و چھار بار دشمنان پاتریسین او کوشیدند تاء با متھم کردن او در میان 
مردم, از پایش درآورند؛ چھل و چھار بار ھمان برزگرانی که مانند وی از تجمل و فرومایگی بہ تنگ آمدہ بودند 
نجاتش دادند. چون بە رای برزگران بە مقام سنسوری رسیدہ سراسر رم برخود لرزید. در این مقامء بە هھشدارھایبی کە 
برای جلبآرای ھمگان دادہ بود وفا کرد؛ بر تجملات مالیات ھنگفت مقرر کرد سناتوری را بە علت اسراف بە پرداخت 
جریم مجبور ساختء و شش تن را کە سابقه بزھکاری داشتند از سنا بیرون راند. مانیلیوس را بە جرم بوسیدن زنش 
در برابر چشم ھمگان اخراج کرد؛ و دربارۂ خود گفت کە ھرگز زنش را در آغوش نمی کشدہ مگر ھنگامی کە تندر 
بغرد - و البته از غرش تندر شادمان می‌شد. وی شبکة زھکشی شھر را بە پایان رساند؛ لولەھایی را کە در نھان از 
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گذرگاهھای عمومی تجاوز کردہ بود ویران کنند؛ اجرت ساختن کارھای ساختمانی دولتی را پایین آورد؛ و جمع 
اورندگان مالیات را بە تھدید مجبور کرد کە بخش اعظم درآامدھای خود را بە خزانة دولت بپردازند. 

پس از پنچ سال ستیزۂ دلیرانه با منش آدمی از خدمت کنارہ گرفت و کامیابانه بە معامله پرداخت و کشتزار خویش 
راء کە اکنون وسعت بیشتری گرفته بودء بە دست بندگانش آباد کرد؛ بە نرخھای سنگین پول وام داد؛ بندگان ارزان 
خرید و پس از آموختن فنون بە آنانء ایشان را بە بھای گران فروخت؛ و چنان توانگر شد که توانست بە تصنیف 
کتب دست یازد - اگرچه این پیشه را خوار می داشت. 

کاتو نخستین نثرنویس بزرگ زبان لاتین بود. نخست دو خطابه انتشار دادء سپس رسالەای دربارۂ فن خطابه نوشت و 
شیوۂ ناھموار رومی را بر روانی ایسوکراتی سبک آموزگاران فن بلاغت رجحان داد و با وصف خطیب؛ بە عنوان 
طیکمردی آزمودہ در سخنوری؟ء مایەای برای کوینتیلیانوس فراهھم ساخت (اما آیا این دو صفت نادر ھرگز در یک 
تن جمع بودەاند؟) با لیف رسالەای بە عنوان در باب کشاورزی. که تنھا اثر وی و قدیمیترین کتاب لاتینی است که 
از گزند زمان محفوظ ماندہہ آزمونھای کشاورزی خویش را در دسترس عامه گذاشت. این اثر بە نثری سادہ و استوار 
نوشته شدہ و در عین فشردگی پرمعناست. کاتو ھیچ کلمەای را مھمل نمی گذارد و کمتر حروف ربط بە کار می برد. 
دربارۂ خرید و فروش بندگان دستورات دقیق و مفصل می دھد (می گوید که بندگان پیر راء پیش از آنکە موجب زیان 
شوندہ باید فروخت)ء ھمچنین دربارۂ اجارہ دادن زمین بە تاکپروری و درختکاریء تدبیر منزل و صنایعء تھی ساروج 
و افوی لرتاق مرومت ری مال اق فا کی ما ظائرع خوک و ناز گردن قرلی با کان کرابت و 
پرسش خودہ دربارۂ اینکە خردمندانەترین روش بھرہبرداری از زمین کدام است؛ می گوید: >اولء گلەداری سوداور> 
پس از آن؟ ٦‏ گلەداری سودآور بە حد اعتدال.> روش سوم کدام است؟ >“گلەداربی کە ھیچ سودی نرساند۔> روش 
چھارم؟ فشخم کردن زمین.> ھمین احتجاج بود کە نظام املاک وسیع را در ایتالیا پدید اورد. 

مھمترین اثر کاتو شاید کتاب اصول وی باشد کە اکنون در دست نیست و در أن نویسندہ دلیرانه بە شرح روزگار 
باستانء نژادشناسی,ء و نھادھا و تاریخ ایتالیا از آغاز تا سال مرگ خود ھمت کردہ است. از این کتاب فقط این را 
میدانیم کە نویسندہہ با آزردن آریستوکراسی بە وسیلة گستاخی در حق نیاکانش, در آن از ھیچ سرداری نام نبردہ 
بلکە تٹھا از یک فیل با تجلیل نام می ‌برد کە در برابر پورھوس خوب جنگیدہ است. کاتو این اثر راء و ھمچنین 
پژوھشھایش دربارۂ فن خطابه کشاورزی. بھداشت: دانش, سپاھی, و قانون راء بە قصد فراھم کردن دایرۂالمعارفی 
برای تربیت پسرش نوشت. با نگارش این کتب بە زبان لاتین, امیدوار بود کە آنھا را جانشین متون یونانی کندہ زیرا 
عقیدہ داشت که این متون اندیشۂ جوانان رومی را بە بیراهه می اندازد. اگرچهە خود در آثار یونانی پژوھش می کرد 
براستی باور داشت کە آموختن ادب و فلسفة یونانی عقاید دینی جوانان رومی را چنان زود برباد می دھد کہ آنھا را در 
برابر غرایز مالپرستی و ستیزہجوپی و شھوت بی پناہ می گذارد. مانند نیچ سقراط را محکوم می کرد؛ می‌اندیشید کە 
آن مامای پرگوی پیر را بحق بە گناہ سست کردن پایۂ اخلاقیات و قوانین آتن زھر نوشاندند. حتی از پزشکان یونانی 
نیز دل اآزردہ بود و داروھای کھن خانگی را رجحان میداد و بە جراحان ھمیشه حاضر بە خدمت اعتمادی نداشت. بهە 
پسرش نوشت: 

یونانیان مردمی سرکش و تبھکارند. از من بپذیر کە چون ادبیات خویش را بر روم ارزانی دارندء ھمه چیز را تباہ 
خواھند کرد. ... و اگر پزشکان خود را بفرستندء زودتر چنین خواھد شد. میان خود توطئه کردەاند کە ھمة 
ہربران> را بکشند ... زنھار کە تو را با پزشکان کاری نباشد. 

کاتو بە سبب داشتن چنین عقایدی با حلقة سکیپیوبیء کە نشر ادبیات یونانی را در روم شرط رشد ادبیات لاتین و 
اندیشۂ رومی می ‌شمردہ ناگزیر مخالف بود. وی در ماجرای تعقیب جزابی آفریکانوس و برادرش در این کار یاری کرد؛ 


١۰۸ 


می گفت که قوانین مربوط بە اختلاس نباید پروای ھیچ کس را داشته باشد. در برابر حکومتھای بیگانہ جز در یک 
موردہ از روش دادگری و عدم مداخله دفاع می کرد. با آنکە یونانیان را خوار می شمردہ یونان را بزرگ می داشت؛ و 
چون غارتگران جھانخوار در سنا خواستار جنگ با سرزمین ثروتمند رودس شدندء وی خطابهەای قاطع در ستایش 
اآشتی ایراد کرد. ھمچنانکه میدانیمء تنھا استثنا در این عقاید او کارتاژ بود. ھنگامی کە در سال ۱۷۵ به ماموریت 
رسمی بە کارتاڑ رفتء از اینکە آن شھر چنین از عواقب جنگھای هانیبال رھابی یافته بود تکان خورد و از دیدن 
بستانھا و تاکستانھاء ثروتی کە بە برکت احیای بازرگانی بر شھر فرو می ریخت, و سلاحھایی کە در زرہخانەھا انباشه 
می شد بە شگفت آمد. چون بازگشت: دستەای انجیر تازہ راء کە سە روز پیش در کارتاژ چیدہ بودء بە نشانۂ هھشدار 
دھندۂ بھروزی کارتاژ و خطر نزدیکی آن مملکت بە رومء بە اعضای سنا نشان داد و پیش بینی کرد که اگر کارتاژ بە 
حال خود واگذاشته شود زود باشد که نیرو یابد و دوبارہ برای سروری بر مدیترانه بە پیکار برخیزد. از ن روز بە بعد 
ھمیشه سخنان خود را در سناء با سماجتی خاص خودہ با این عبارت بە پایان می ‌برد: باری بر آنم که کارتاژ باید 
نابود شود. جھانخواران در سنا با او ھمداستان شدندہ اما نە بە طمع بازرگانی کارتاژ بلک بدان سبب کە کشتزارھای 
سیراب شمال افریقا را بازار خوبی برای پول خویش و زمینەای برای تشکیل املاک وسیع تازہ و کشت آنھا بە دست 
بندگان تازہ می یافتند. پس, بیقرارء چشم بە راہ بھانەای برای جنگ سوم پونیک (کارتاژ) نشستند. 

۱۱ - نابودی کارتاز 

ورجوافاز سا سنا کسی ارت فان کا تام ہناسفا سحساٗست20790- 
۸ قم)ء در سن هشتاد و شش سالگی پسر آوردہ و با رژیم غذابی سخت و دقیق تندرستی و نیروی خویش را تا 
زمان مرگ نگاہ داشت. مردم بیابانگرد خود را در جامعەای کشاورزی و حکومتی منظم سامان بخشیدء شصت سال با 
کاردانی بر آنان حکومت کرد پایتخت خود کیرتا را با ساختمانھای پرشکوہ زیور داد و نزدیک گور خویش ھرمی 
ساخت کە ھنوز در حوالی شھر قسطنطین در تونس پابرجاست. چون از دوستی روم برخوردار شد و از ناتوانی 
سیاسی کارتاژ آگاہ بودء بارھا بە خاک کارتاژ تاخت: لپتیس بزرگ و چند شھر دیگر را بە تصرف دراوردء و سرانجام 
ھمۂ راھھای زمینی را بر پایتخت بست. کارتاژء چون پیمان بسته بود کە بدون رضایت رم نجنگدہ سفیرانی بە سنا 
فرستاد تا از دست اندازیھای ماسینیسا شکوہ کنند. سنا بە انان یاداور شد کە ھمۂ فنیقیان در افریقا متجاوزند و از 
کر لات نات نار حایت نات وا ماس عافمت اظیر ست رم تڈقتے 
سالانه را پرداخت, خود را از پیمانی کە پس از جنگ زاما با روم بسته بود معاف کرد. در سال ۱۵۱ء کارتاژ نومیدیا را 
بە جنگ فراخواند و یک سال بعد روم کارتاژ را۔ 

اعلان جنگ روم و خبر حرکت ناوگان رومی بە سوی افریقا در یک زمان بە کارتاژ رسید. این شھرکھن,. با ھمة 
قابی 01ط یتو راو گا دامت رد آقاناسکگی جرف رہد جار کاسن اک مل فواضان 
مزدوری داشت و نە متحدی. روم بر دریاھا سروری می کرد. از این روہ اوتیکە جانب روم را گرفتء و ماسینیسا ھمة 
راھھای ارتباط کارتاژ را بە سرزمیٹھای جنوبی بست. از کارتاژ سفیری با اختیار کامل بە رم آمد تا ھمة شرایط تسلیم 
را بپذیرد. سنا وعدہ داد کە اگر کارتاڑ سیصد کودک والاتبار را بە گروگان بە کنسولان روم در سیسیل بسپارد و همة 
فرقاتھائ کفیزلان را گرمن کتارہ آزادی و دیاقت اڑھی کازتاہ محفوظ) خوامت ماع یناد تھا یه کنولان 
دستور داد تا فرمانھابی را کە قبلا دریافت کردہ بودند اجرا کنند. کارتاژیان فرزندان خود را با دلی پر از بدگمانی و 
درد تسلیم کردند و خویشاوندان برای بدرودی نومیدانە در کرانەھا گرد آمدند؛ در واپسین دمء مادران کوشیدند تا 
کشتیھا را بە زور از حرکت بازدارندء و برخی خود را بە دریا افکندند تا برای آخرین بار فرزندان خود را ببینند. 
کسرشن کرنقان ارم راہ سز بباہنار کا تد آرتکا راع سفر ان کرای را فرف راز از 5اا 
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خواستند تا باقی کشتی‌ھا و مقدار ھنگفتی غله و ھمۂ ساز و برگ و سلاحھای جنگی خود را تسلیم کند. چون این 
شرایط پذیرفته شدہ کنسولان گفتند کە چون قرار است سراسر کارتاژ سوزاندہ شودء جمعیت ان قریب دو فرسخ از 
شھر دور شود. سفیران بیھودہ حجت آوردند که ویران کردن شھری کە گروگان و سلاحھای خود را بی چون و چرا 
تسلیم کردہ ستمی غدارانه است کہ تاریخ ھمانند ان را بە یاد ندارد. انان جان خود را بە کفارہ عرضه کردند و 
خویشتن را بە خاک انداختند و سر بە زمین کوفتند. کنسولان پاسخ گفتند کە اینھا شرایط سناست و تغییرپذیر 
مردم کارتاژز چون آگاھی یافتند کە چه از آنان می خواھندء دیوانە شدند. پدران و مادران از اندوہ بە جان آمدند و 
رھبرانی را کە بە تسلیم کودکان رای دادہ بودند تکە تک کردند؛ گروھی دیگر کسانی را کە بە تسلیم اسلحه حکم 
کردہ بودند کشتند جمعی سفیران بازگشته را در میان خیابانھا بە زمین کشیدند و سنگباران کردند؛ عدەاىی هھمة 
ایتالیاییانی را کە در شھر بودند از دم تیغ گذراندند؛ و برخی در اسلحەخانەھای تھی ایستادند و گریستند. سنای 
کارتاڑ بە روم اعلام جنگ کرد و از ھمة زنان و مردان بالغء چه آزاد و بندہ خواست تا سپاھی تازہ پدید اورند و 
سلاحھای جنگی را از نو بسازند. خشم ایشان را مصمم کرد. ساختمانھای عمومی ویران گشت تا از آنھا فلز و چوب 
فراھم آید؛ تندیسھای خدایان معبود گداخته شد تا از انھا شمشیر ساخته شود؛ و زنان گیسوان خود را بریدند تا از 
آن طناب ببافند. در ظرف دو ما شھر محصور ھشت ھزار سپر و ھجدہ ھزار شمشیر و سی ھزار نیزہ و شصت ہھزار 
فلاخن ساخت و در بندر داخلی خود ناوگانی مرکب از صد و بیست کشتی بهە وجود آورد. 

شھر سە سال در برابر محاصرۂ دریابی و زمینی مقاومت کرد. چندین بار کنسولان با سپاھیان خود بر دیوارھای شھر 
تاختندہ و هر بار پس راندہ شدند؛ فقط یکی از تریبونھای نظامی. سکیپیو آیمیلیانوس, از خود تدبیر و دلیری نمود. 
در اواخر سال ۱۴۷ء سنا و انجمن رم وی راء بە اتفاق آراء بە کنسولی و فرماندھی برگزیدند۔ چندی بعد لایلیوس 
موفق شد که از دیوارھای شھر بالا رود. کارتاژیانء اگر چهە از گرسنگی ناتوان و نیرو باخته بودندہء در ظطرف شش روز 
کشتار بی‌امانء خیابان بە خیابان از شھر خود دفاع کردند. سکیپیوء کە از اآسیب کمین گیران بە تنگ آمدہ بودء 
فرمان داد تا همة خیابانھای فتح شدہ بە آتش سوزاندہ و با خاک یکسان شود. بر اثر این حریقء صدھا کارتاژی که در 
گوشه و کنار پٹھان شدہ بودند جان سپردند. سرانجامء جمعیت شھر: که از پانصد ھزار بە پنجاہ و پنچ ھزار تن 
کاھش یافته بودء تسلیم اختیار کرد. ھاسدروبالء سردار کارتاڑیء زینھار خواستء و سکیپیو او را بخشید؛ اما زنش 
جبن او را نکوھید و با پسرانش خود را بە کام شعلەھا افکند. بازماندگان بە بندگی فروخته شدندہ و لژیونھا شھر را 
غارت کردند. سکیپیوء کە نمی خواست شھر را پاک از میان ببردء از رم دستور نھایی خواست:؛ سنا پاسخ داد کە نە 
ھمان کارتاژ بلکە ھمة توابع ان کە بە پشتیبانیش برخاسته بودند باید یکسرہ ویران شود خاکشان را اب بسته و 
نمکسود کنندہ و بر ھر کس کە بخواهد در محل شھر ساختمانی برپا کند لعن رسمی فرستادہ شود. شھر ھفدہ روز 
تمام می سوخت. 

پیمانی برای صلح بستە نشد و از حکومت کارتاژ دیگر نشانی نماند. اوتیکا و شھرھای افریقایی دیگر کە بە رم یاری 
رساندہ بودندء زیر حمایت قرار گرفتند و آزاد شدند. ماندۂ سرزمین کارتاژ ایالت افریقيه نام گرفت. سرمایە‌داران رومی 
وارد شدند و سرزمین کارتاژ را بە صورت لاتیفوندیا (نظام املاک وسیع) درآوردند؛ و بازرگانان رومی وارث تجارت 
کارتاڑ شدند. از آن پس, جھانگیری انگیزۂ بی پردہ و آگاھانڈ سیاست روم گشت. سیراکوز جزئی از ایالت سیسیل شد؛ 
گل جنوبیء بە عنوان گذرگاہ ناگزیر زمینی بە اسپانیای یکسر فرمانبردار رام شد؛ و حکومتھای سلطنتی ھلنیستی 
مصر و سوریە بآرامی مجاب شدند کە بە خواستھای روم گردن نھند - چنانکە آنتیوخوس چھارم از جانب پوپیلیوس 
اغوا شد کە بە این امر تن در دھد. از دیدگاہ اخلاقء کە ھمیشه در سیاست بینالمللی پیرایەای ظاھری بیش نیست: 
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نابودی کارتاژ و کورنت در سال ۱۴۶ را باید از کشور گشاییھای ددمنشانۂ تاریخ برشمرد. از دیدگاہ مصالح امپراطوریء 
یعنی امن و ثروتء این کشورگشایی در یک زمان دو پایة سروری بازرگانی و دریابی روم را استوار کرد. از آن زمان باز 
نھر تاریخ سیاسی مدیترانه از راہ روم روان شد. 

در میانۂ جنگ ہر افروزندگان اصلی أنء ھمانگاہ کە پیروزی بە اوج خود می رسیدء درگذشتند - کاتو در سال ۱۴۹ء و 
ماسینیسا در سال ۱۴۸ کاتو این محتسب (سنسور) پیر اثری ژرف در تاریخ روم بە جا نھاد. قرنھا او را نمونة رومیان 
عصر جمھوری برمی ‌شمردند: سیسرون در کتاب پیری خود او را بە ذروۂ کمال رساند؛ نبیرەاش فلسفة وی را بە 
کالبدی تازہ درآوردہ اما نه با آن لطف؛ و مارکوس آورلیوس وی را سرمشق خویش قرار داد. فرونتو ادبیات لاتین را بە 
بازگشت بە سادگی و استقامت شیوۂ او فراخواند. با این وصفہ نابودی کارتاڑ تنھا کامیابی او بود. پیکارش بر ضد 
یونان گراہی (ھلنیسم) بە شکست کامل انجامید؛ همۂه شئون ادب؛ فلسفه خطابهء دانش, ھنر؛ دینء اخلاقیاتء رفتا 
و جامة رومی تسلیم نفوذ یونانی شد. کاتو از فیلسوفان یونانی بیزار بودہ اما نوادۂ نامور وی خود را بە جان و دل 
تسلیم انان می کرد. ایمان دینی از دست رفته بە رغم کوششھای کاتو در راہ بازگرداندن انء ھمچنان رو بە انحطاط 
رفت. مھمتر از همهء فساد سیاسی. کە وی در جوانی با آن مبارزہ کردہ بودء ھمزمان با توسعۂ امپراطوری و افزایش 
مزایای منصبء دامنه و عمق بیشتر یافت؛ ھر فتح تازہ روم را توانگرتر و فاسدتر و بیرحمتر می ‌کرد. روم در ھمة 
جنگھا پیروز شدہ مگر در جنگ طبقاتی؛ و نابودی کارتاژ آخرین مانع نفاق و ستیزۂ درونی را از میان برداشت. اکنون 
روم می‌بایست در عرض صد سال تلخ انقلاب کفارۂ جھانگشایی خود را باز دھد. 


ذٰ 1 ھےھ 
انقلاب ارضی 
۵ -- ۷۸ قم 


آ -زمینۂ انقلاب 

انقلاب علل و نتایج بسیار داشتء و شخصیتھابی کە در گرماگرم آن پدید آمدندہ از دوگراکوس تا آوگوستوس؛ در 
زمرۂ نیرومندترین شخصیتھای تاریخ بە شمارند. ھیچ گاہء چە پیش از انقلاب و چه از زمان انقلاب تاکنون بر سر 
چنان آرمانھایی ستیزہ برنخاسته و در ھیچ دورانی درام جھانی چنین سختکش نبودہ است. نخستین علت انقلاب 
ورود غلة فراوان از سیسیل و ساردنی و اسپانیا و افریقا بودء کە چون بە دست بردگان کاشته می شد وہ از این روہ 
ارزان درمی‌آمد. نرخ حبوبات را بە کمتر از میزان ھزینة تولید و فروش پایین آورد و بسیاری از برزگران ایتالیابی را 
خانه خراب کرد. علت دوم ورود بردگانی بود کە جای برزگران را در روستاھا و کارگران آن را در شھرھا گرفتند. علت 
سوم گسترش نظام املاک وسیع بود. در سال ٢٢٢قمہء‏ قانونی سناتوران را از پیمانکاری و سرمایەگذاری بازرگانی منع 
کرد؛ اما سناتورانء سرمست از غنایم جنگی, املاک وسیعی خریدند. زمینھای گشودہ شدہ گاہ بە قطعات کوچک بە 
مھاجرنشینان فروخته می شد و از کشمکش شھریان می کاست؛ بخش بیشتری را بە سرمایە‌داران: در ازای قسمتی از 
وامھایی کە در زمان جنگ بە دولت دادہ بودندء می بخشیدند؛ اما قسمت اعظم زمینھا را سناتوران یا سوداگرانء بر 
طبق شرایطی کە از طرف حکومت معین می‌شد. می خریدند یا اجارہ می کردند. مردم خردہپا برای رقابت با صاحبان 
این املاک بزرگ مجبور می ‌شدندہ بە نرخھاپی که از توان آنان خارج بودہ پول وام بگیرند؛ پس, آرام آرام کارشان بە 
تھیدستی و ورشکستگی و اجارەنشینی یا زاغەنشینی می انجامید. سرانجامء دھقانان پس از آنکە در زندگی سربازی 
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جھانی را دیدہ و غارت کردہ بودند دیگر ذوق یا حوصلۂ کار در تنھابی یا گرفتاریھای ملال آور و پست کشتزارھا را در 
کو تس رای ران ا رد سے د انت سپورکا ای کر کر كررد یرت شور گا سانات فان آر 
آمفی تثاترھا را تماشا کنندہ از دولت غلۂ ارزان بگیرندہ رأی خود را بە ھر کس که بیشتر پول بدھد یا بھتر وعدہ 
بدھد بفروشند و در خیل تودۂ مردم فقرزدہ و بی نشان ناپدید شوند. 

جامعة رومی؛ که زمانی اجتماعی از برزگران آزاد بودہ اکنون بیش از پیش به غارت سرزمینھای بیگانە و بردگی 
داخلی وابسته می ‌شد. در شھرھاء ھمه کارھای خانگی, بیشتر صنایع دستی. بازرگانیء صرافی؛ و تقریباً تمامی کار در 
کارخانەھا و ساختمان بناھای عمومی بە دست بردگان انجام می گرفت, و در نتیجه مزد کارگران آزاد بە حدی کاھعش 
مییافت کە تناسایی بە اندازۂ کار صرفه داشت. صاحبان املاک وسیع بردگان را بر دیگران ترجیح میدادند زیرا 
بردگان بە خدمت سپاھی موظف نبودند وعدۂ ایشانء بە برکت تنھا تفریحشان یا بدجنسی خدایگان می‌توانست نسل 
مسوم ساس تن خاف ظست ماتتعاق جانتان وا ات کو انفی کک مس متھای کھت 
مدیترانەای می تاختند. پس از ھر نبردہ راھزنان و صاحبمنصبان رومی گرفتاران خویش را بر اسیران جنگی 
می‌افزودند. دریازنان مردم آزاد و بندہ را در کرانەھای اسیا یا در نزدیکی أن بە اسارت می گرفتندء و صاحبمنصبان. با 
شکارھای منظمشان, از آدمیزادگانء ان دسته از مردم ولایات را کە مقامات محلی از ایشان حمایت نمی کردند بر این 
مجموعه می‌افزودند. ھر هھفته بردەفروشان نخجیران انسانی خود را از افریقاء اسپانیاء گل گرمانیاء دانوبء 
روسیهءآسیاء و یونان بە بنادر مدیترانه و دریای سیاہ می آوردند. حراج دہ ھزار بندہ در دلوس در عرض یک روز کاری 
غیر عادی نبود. در سال ۱۷۷ء چھل ھزار تن از اھالی ساردنی و پانزدہ ھزار تن اپیروسی بە دست سپاھیان رومی 
اسیر و بہ بردگی فروخته شدند؛ قیمت هر بردۂ اپیروسی تقریباً یک دلار بود. در شھرھاء پیوندھای مھرآمیز با 
خدایگان و امید رھایی از رنج بندہ می کاست:؛ اما در کشتزارھا ھیچ گونە ارتباط انسانی با بھرەکشی ھمراہ نبود. در 
مت لاف لان رس اھت کرو ارکزرف سا سی امہ کل کاڈ رای ھاتی اذا نظ 
بسته بود بە بھرەای کە می توانست از شیرۂ جان بندگان زیر تازیانەاش بکشد. مزد بندہ در املاک بزرگ عبارت بود از 
خوراک و پوشاک بە حدی که بندہ بتواند بە برکت آن تا زمان پیری: هر روز جز روڑھای تعطیلء از بام تا شام کار 
گند. اگر بندہ زبان بە شکوہ می گشود یا نافرمانی می کرد ھنگام کارہ زنجیر بە قوزک پایش می بستند و شب را در 
سیاھچال. کە جزئی از هر کشتزار بزرگ بودء سر می کرد. این نظامی اسرافگر و درندہ خو بودہ زیرا تعداد خانوارھابی 
کە در یک زمین واحد بە کار می گرفت این زمان کمتر از یک بیستم خانوادہ ھاپی بود کە پیش از ان در ھمان واحد 
به عنوان مردمان آزاد زندگی می کردند. 

اگر بە یاد بیاوریم کە دست کم نیمی از بندگان پیش از این آزاد بودند (زیرا بندگان کمتر بە جنگ میرفتند)ء 
می توانیم تلخی زندگانی گسستہ بنیاد ایشان را بە حدس دریابیم و آنگاہ بر ندرت شورشھایشان شگفت آوریم. در 
سال ۱۹۶ء بندگان و کارگران آزاد اتروریا طغیان کردند. لژیوٹھای رومی شورش را فروخواباندند و بە روایت لیویوسء 
ہعدۂ زیادی كکشتە یا اسیر شدند؛ باقی را تازیانه زدند و مصلوب کردند۔> در سال ۱۸۵ء در شورش مشابھی کە در 
آپولیا روی دادء ھفت ھزار بندہ دستگیر و بە کار در معادن محکوم شدند. تٹھا در معادن کارتاژ نو چھار ھزار بندۂ 
اسپانیابی کار می کردند. در سال ۱۳۹ء (ەخستین جنگ بردگان> در سیسیل آغاز شد. چھارصد بندہ صلایى ائونوس 
زا پذیرفتند و جمعیت آزادگان شھر را قتل عام کردند از کشتزارھا و سیامچالھای سیسیلی بندگان دیگری فرا 
رسیدندہ و شمارۂ شورشیان بە ھفتاد ھزار تن رسید. شورشیان آگریگنتوم را تصرف کردندء قوای پرایتور رومی را 
شکست دادندء و تا سال ۱۳۱ تقریبا سراسر جزیرہ را در دست خود نگاہ داشتند: در ان سال.ء سپاہ یکی از کنسولان 
ایشان را در انا در میان گرفت و بە نیروی گرسنگی وادار بە تسلیم کرد. ائونوس را بە روم آوردند و در سیاھچال 
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انداختند و گذاشتند تا از گرسنگی و نیش شپش بمیرد. در سال ۱۳۴۳ء شورشھای کوچکتری با قتل صد و پنجاہ بندہ 
در رم چھار صد و پنجاہ تن در مینتورنای و چھار ھزار تن در سینوئسا پایان پذیرفت. در آن سال. تیبریوس 
گراکوس قانون ارضی را وضع کرد که انقلاب روم با آن آغاز شد. 

||--تیبریوس گراکوس 

وی پسر تیبریوس سمپرونیوس گراکوس بودء کە با سیاست جوانمردانەاش مردم اسپانیا را سپاسگزار خویش کرد. 
دوبار بە مقام کنسولی و یک بار بە مقام سنسوری رسید و برادر سکیپیو آفریکانوس را از مرگ رھاندہ و با دختر او 
کورنلیا زناشوبی کردہ بود. کورنلیا دوازدہ فرزند برای او آورد کە همه جز سە تن در سن بلوغ درگذشتند؛ با مرگ 
شویء کورنلیا مجبور شد کە بە تٹھابی بار پرورش تیبریوس و کایوس و دخترش را بە دوش بگیرد؛ این دختر نیز 
کورنلیا نام داشت و زن سکیپیو آیمیلیانوس شد. پدر و ھم مادر بە فرھنگ ھلنیستی و حلقة یاران سکیپیو وابسته 
بودند. کورنلیا بر گرد خود محفلی از ادیبان فراھم کرد و نامەھابی با چنان شیوۂ ناب و عالی نوشت که در ادب رومی 
مقامی ممتاز بە دست اورد. پلوتارک می گوید کە یکی از شاھان مصر خواستگار زناشوپی با او شد و بە او پیشنھاد 
کرد کە چون بیوہ شود بر تخت سلطنت مصر بنشیند؟؛ اما کورنلیا نپذیرفت و ترجیح داد کە ھمان دختر یکی از 
اعضای خاندان سکیپیو و مادر زن عضو دیگر و مادر برادران گراکوس باقی بماند. 

تیبریوس و کایوس و گراکوس, چون در محیط فلسفەه و دولتمداری پرورش یافته بودندہ ھر دو با مسائل مربوط بە 
دولت روم و فکر یونانی آشنابی داشتند. ھر دو بخصوص زیر نفوذ بلوسیوس, فیلسوف رومی اھل کومایء بودند و 
آزادیخواھی را با چنان شور و نیروبی از او الھام گرفتند کە نیروی سنت پرستان را در روم بە ھیچ گرفتند. ھر دو 
برادر کمابیش بە یکسان و بیش از حد تصور بلندپرواز مغرورء صمیمی, و اھل سخنوری بودند و در دلیری اندازہ 
نمی ‌شناختند. کایوس نقل می کند کە چون تیبریوس روزی از میان اتروریا می گذشت, ہدید کە عدۂ ساکنان چهھ 
کک شی د الا عاھی اقفف ہی سو گنا تاد نی دا کات کاقاف دا ذ تھی اتی وکا 
اندوھبار برزگران آگاہ شد. و چون دریافت کە در ان ھنگام فقط مالداران می توانند خدمت سپاھی کنند از خود 
پرسید کە اگر بە جای دھقانان تنومند و گستاخی کە زمانی لژیونھا را تشکیل می دادند بردگان پریشانحال و بیگانە 
بنشینند رم چگونە می تواند رھبری یا استقلال خود را حفظ کند؟ در حالی کە تودۂ پرولتاریای شھری بە جای آنکه 
زمینداران و برزگرانی سرافراز باشندء در تھیدستی سرمی کنند چگونە دموکراسی و زندگی رم می‌تواند سالم باشد؟ 
تقسیم زمین میان شارمندان تھیدست راہ حل آشکار و ضرور سهە مسئله بردگی در روستاھاء فساد و تراکم جمعیت 
شھرھاء و انحطاط سپاہ بە نظر می رسید. 

در آغاز سال ۳۳٣۱ء‏ تیبریوس گراکوس بە مقام تریبونی خلق برگزیدہ شد و اعلام کرد کە قصد دارد این سە پیشنھاد 
را بە انجمن قبیلەای تقدیم کند: )١(‏ ھیچ شارمندی حق ندارد بیش از ۳۳۳ یاء در صورت داشتن دو پسرہ بیش از 
۷ ایکر از زمینھایی را داشته باشد کە از دولت خریدہ یا اجارہ شدہ است؛ )٢(‏ ھمۂ زمینھای دولتی کە پیش از ان 
بە افراد فروخته یا اجارہ دادہ شدہ است باید بە ھمان بھای خرید یا اجارہ بە اضافة مبلغی در ازای تعمیرات: بە 
حکومت بازگرداندہ شود؛ و (۳) زمینھای بازگرداندہ باید بە قطعات بیست ایکری میان تھیدستان توزیع شودہ بە شرط 
آنکە دریافت کنندگان تعھد کنند کە ھیچ گاہ سھم خود را نفروشند و هر سال مالیاتی بە خزانۂ دولت بپردازند. این 
نە طرحی در عالم پندارء بلکە کوششی بود برای اجرای هقوانین لیکینیایی؟ء کە در سال ۳۶۷قم بە تصویب رسیدہ 
بود و ھیچ گاہ نە اجرا شد نە برافتاد۔ در یکی از خطابەھای برجستة تاریخ رم گراکوس بە پلبھای تھیدست چنین 
گفت: ستوران دشت و پرندگان آسمان برای خود کنام و نھانگاہ دارند اما مردانی که در راہ ایتالیا می جنگند و جان 
می‌سپرند فقط از آفتاب و باد بھرہ می برند. سرداران ما سربازان خویش را برمی انگیزند تا بر سر آرامگاهھا و مزارھای 
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نیاکانشان پیکار کنند. این صلایی بیھودہ و دروغین است. قربانگاھی کە برای پدران شما بنا شدہ باشد کجاست؟ 
آرامگاہ نیاکان شما کحاست؟ شما می جنگید و میمیرید تا برای دیگران ثروت و تجمل فراھم آورید. شما را سروران 
جھان می‌نامندء اما یک وجب زمین نمی بابید کە از آن خود دانید. 

را بر آن داشت کە با وتوی خود مانع از تقدیم لوایح بە انجمن شود. از این روہ گراکوس پیشنھاد کرد کە هر تریبونی 
کە برخلاف امیال انتخاب کنندگان خود عمل کند بیدرنگ عزل شود. انجمن این پیشنھاد را بە تصویب رساندء و 
تبرداران گراکوس اوکتاویوس را از کرسی خاص تریبوٹھا فرود آوردند. آنگاہء لوایح اصلی بە تصویب رسید و بە صورت 
قرو فی ظری گر اکر کر سی سی زوری ری گا ارطرف کہ اک مکی ماق کہ ہرم سطاقاع رن 
بھانەای داد تا بە خنثا کردن کوششھای وی برخیزند. اینان اعلام کردند کە می خواھند در پایان سال اول خدمت 
گراکوس او را بە جرم نقض قانون اساسی و زورگوبی بە یک تریبون تعقیب کنند. گراکوس برای صیانت خود یک بار 
دیگر قانونی اساسی را زیر پا گذاشت و تقاضا کرد کە برای سال ۱۳۲١‏ دوبارہ بە مقام تریبونی برگزیدہ شود. چون 
سیر ااقوی ساران کی مس واج اظرانہ کر مر فتاد کر ہرک اکر ازضایک امت 
برداشته بودندء گراکوس خود را یکسرہ بە دامان تودۂ مردم انداخت و وعدہ داد کە اگر دوبارہ برگزیدہ شودء دورۂ 
خدمت سپاھی را کوتاہ کند و حق انحصاری سناتوران را در انتخاب شدن بە عضویت ھیئتھای منصفه ملغا سازد و بە 
متحدان ایتالیابی رم مقام شارمندی دھد. در این میانهء سنا از تأمین وجە برای گروھی کە مأمور اجرای قوانین 
تیبریوس شدہ بودند خودداری کرد. چون آتالویس سومء شاہ پر گامومء مملکت خویش زا ب4 ارث برای روم گذاشت 
کنندگان اراضی دولتی برای تامین ھزینۂ وسایل زراعی ایشان توزیع گردد. سنا از این پیشنھاد سخت برآشفت, زیرا 
می دید بدین گونهە سلطەاش بر ایالات و وجوہ عمومی ب4 انجمنی منتقل می شود کە نه رام شدنی آلیحت و ن4 نمایندۂ 
آغاز گشت, دو طرف بە جان یکدیگر افتادند۔ سکیپیو ناسیکاء در حالی کە فریاد برمی آورد کە گراکوس قصد شاھی 
داردء سناتوران راء مسلح بە چماقء بە فوروم رھنمون شد. ھواداران گراکوس از جامەھای بلند و گشاد پاتریسیٹھا 
ھراسیدند و ھمه فرار کردند؛ گراکوس با ضربەای کە بر سرش وارد آمد مردء و چند صد تن از ھواخواهانش با او 
كشته شدند. چون برادرش اجازۂ دفن او را خواستء جواب رد شنیدء و در حالی کە کورنلیا مویە می کرد اجساد 
یاغیان مقتول بە درون رودخانة تیبر افکندہ شد. 


تا خواست تا با موافقت با اجرای قوانین گراکوس ات خشم تودۂ مردم ر فرو نشاند۔ افزودن ھفتاد و پنچ ھزار تن 


بر عدۂ شارمندان از سال ۱۳۱ تا ۱۲۵ گواہ بر آن است کە براستی اراضی وسیعی در آن ھنگام میان مردم تقسیم 
شد. اما ھیئت مأمور اصلاح ارضی خود را با دشواریھای فراوان رو بە رو دید. بسیاری از اراضی مورد نظر سالھا یا 
نسلھا پیش از حکومت گرفته شدہ بودہ و مالکان وقت ادعا می کردند کە مرور زمان حقوق ایشان را مسجل کردہ 
است. قطعات بسیاری بە توسط مالکان تازہ از کسانی خریدہ شدہ بود کە خود انھا را بە بھای ارزان از دولت خریدہ 


بودند۔ زمینداران در حکومتھای متحد ایتالیاء کە حقوق غیر مسجلشان با قوانین تازہ بە خطر افتادہ بودء از سکیپیو 
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را خائن بە خاطرۂ مقدس گراکوس اعلام کرد؛ بامداد یکی از روزھای سال ۱۲۹ قم۔ آیمیلیانوس را در بسترش مردہ 
یافتند گویا او را کشته بودندہ و قاتل ھرگز شناخته نشد. 
||| -- کایوس گراکوس 
شایعەپردازان سنگدل کورنلیا را متھم کردند کە با دخترش؛ زن سیاہ بخت و زشتروری سکیپیو؛ برای کشتن وی 
توطئه کردہ است. کورنلیاء در برابر این تھمتء با وقف خویشتن بە پرورش پسر بازماندہ و <گوھر> واپسینش خاطر 
خود را تسلی بخشید. کشته شدن گراکوس در دل کایوس نە سودای کینخواھی بلکە ھمت بە تکمیل کار برادر 
برانگیخت. وی٠‏ زیر فرمان آیمیلیانوس, با ھوشیاری و دلیری در نومانتیا کار کردہ و با رفتار درست و زندگی 
بی پیرایەاش ھمگان را بە ستایش خود وداشته بود. طبع پرشور او کە گاہ بە سبب مدتھا خویشتنداری سخت 
برأشفته می ‌شدہ او را بزرگترین خطیب رومی پیش از سیسرون ساخت و راہ ھمه مقامھای اجتماعی راء کە در آنھا 
گشادہ زبانی پس از دلاوری شرط ترقی مردان بودء بە رویش گشود. در پایان سال ۱۲۴ء کایوس بە مقام تریبونی 
برگزیدہ شد. 
وی چوان واقعبینتر از تیبریوس بودہ دریافت کە اصلاحاتی که با تعادل قوای اقتصادی یا سیاسی حکومت روم 
مخالف باشدء قابل اجرا نیست. پس کوشید تا چھار طبقه را با خود ھمراہ کند: روستاییانء سپاھیانء پرولتاریاء و 
بازرگانان. روستاییان را با تجدید قوانین ارضی برادرشء تعمیم آن بە زمینھای دولتی در ایالات: و باز آوردن ھیئت 
ارضی و نظارت شخصی بر عملیات آن پشتیبان خویش ساخت. با ایجاد کوچنشینھای تازہ در کاپواء تارنتوم ناریون. و 
کارتاژء و تبدل آنھا بە مراکز بازرگانی آتش جاەطلبی طبقة متوسط را برافروخت. سربازان را با تصویب قانونی مبنی 
بر تامین هھزینە و پوشاکشان از بیتالمال خرسند کرد. با وضع لفقانون غله*, کە دولت را بە توزیع ھر پیمانه گندم بە 
قیمت شش و یک سوم اس (نصف قیمت بازار) میان ھمة خواهندگان آن موظف می کرد تودہ ھای شھرنشین را 
سپاسگزار خود ساخت. این اقدام بە افکار کھن رومیان دربارۂ اتکای بە نفس گزند رساند و بعدھا در تاریخ روم 
تغییرات حیاتی پدید آورد. کایوس بر آن بود کە غله فروشان متاع خود را بە دو برابر قیمت تولید بە مردم می فروشند 
و اقدام اوہ کە با توحید عملیات کشاورزی موجب صرفەجوبی در مخارج می شود زیانی بە دولت نمی ‌رساند. بە ھر 
تقدیر قانون غله آزادمردان تھیدست روم را از پشتیبانان وابستة آریستوکراسی به مدافعان برادران گراکوس وہ بعدھاء 
ماریوس و قیصر مبدل کرد و بنیاد آن نھضت دموکراتیکی را نھاد کە در کلاودیوس بە اوج رسید و در آکتیون فرو 
مرد. 
غرض از پنجمین اقدام کایوس آن بود کہء با لغو سنت تقدیم طبقات توانگر در آیین اخذ رأی انجمن سدانهء قدرت 
ھواخواھان خود را تأمین کند؛ از آن پس. ترتیب رای دادن اعضای انجمن بە حکم قرعه معین می‌شد. کایوس 
بازرگانان را بدین گونە خشنود کرد که بە انان در محاکمات مربوط بە جریان واقعة ایالاتء حق انحصاری شرکت بە 
عنوان ھیئت منصفهە را دادء وء بە عبارت دیگرہ بە ایشان حق داد کە در غالب موارد قاضی دعاوی خویش باشند. وی با 
پیشنھاد اینکە بازرگانان از ھمۂ فراوردەھای آسیای صغیر مالیاتی بە میزان یکدھم بگیرندہ آز ایشان را برانگیخت. 
پیمانکاران را توانگر ساخت وہ با اجرای برنامةۂ راھسازی در ھمۂه بخشھای ایتالیاء بیکاری را کاھش داد. رویھهمرفته 
این قوانینء قطع نظر از جنبة فریبکارانةڈ سیاسی پارەای از آنھاء سازندەترین قوانینی بود کە پیش از قیصر بە روم 
ارزانی شد. 
کایوس با برخورداری از پشتیبانی این عناصر گوناگون توانست سنت را نقض کند و دوبارہ و سە بارہ بە مقام تریبونی 
برگزیدہ شود. شاید در ان ھنگام بود کە بر ان شد تا سیصد عضو تازہ - که بە رای انجمن از میان بازرگانان برگزیدہ 
شود - بر سیصد عضو سابق سنا بیفزاید. وی ھمچنین پیشنھاد کرد کە ھمۂ آزاد مردان لاتیوم از حق رأ٘ی کاملء و 
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باقی آزادمردان ایتالیا از حق رأی جزئی برخوردار شوند. این اقدامء که دلیرانەترین عمل وی در راہ گسترش 
دموکراسی بە شمار آمدء نخستین خطای وی بود. رای دھندگان بە تقسیم مزایای خودء حتی با کسانی کە فقط عدۂ 
کمی از ایشان توانایی شرکت در مجالس رم را داشتندء روبی خوش نشان ندادند۔ سنا فرصت را غنیمت شمرد. 
سناتورانء کە مورد بی اعتنایی کایوس بودند و ظاھراً قدرتی نداشتندہ این تریبون درخشان را فقط ستمگر مردمفریبی 
یافتند کە می خواهد قدرت شخصی خویش را با تقسیم تھورآمیز املاک و وجوہ دولتی توسعه دھد. پس؛ چون 
پرولتاریای رشکناک رم را متحد خویش یافتندہ با استفادہ از غیبت کایوس, کە سرگرم تاسیس مستعمرۂ خود در 
کارتاژ بودہ بە تریبون دیگر مارکوس لیویوس دروسوسء دو اندرز دادند: نخست آنکه با وضع قانونی برای برانداختن 
ناکرا برا رر انان سی کرھ اک ا مات فراسابہ یشک اس اناد سکنل 
دوازدہ مھاجرنشین تازہ در ایتالیا کە ھر یک از سە ھزار تن از مرم رم فراھم آیدہ پرولتاریا را در آن واحد خشنود و 
ناتوان گرداند. انجمن بیدرنگ این لوایح را تصویب کرد و کایوس, چون بازگشتء دریافت کە دروسوس محبوب خلق 
رھبری او را گام بە گام بە چالش گرفته است. وی کوشید تا برای بار سوم بە تریبونی برگزیدہ شودہ اما ناکام شد؛ 
دوستانش ادعا کردند کە او برگزیدہ شدہہ اما در آرا تقلب کردہاند. کایوس پشتیبانانش را از توسل به زور برحذر 
داشت,ء و کنارہ گرفت. 

سال بعدء سنا پیشنھاد کرد تا از تشکیل مھاجرنشین در کارتاژز دست کشیدہ شود؛ ھمۂ دستەھاء آشکار و نھانء این 
رسکی اس و ادلدر فان کرانوس سرک رین درا رانا گا یی شاحات تو ابو جاک 
شدند و یکی از ایشان سنتپرستی را کە اھنگ حملەه بە کایوس کرد از پای دراورد. روز بعد سناتوران با ساز و برگ 
جنگی تمام و هر یک ھمراہ دو بندۂ مسلح حاضر شدند و بر طرفداران خلقء کە روی تپه آونتینوس سنگر گرفته 
بودندء حمله کردند. کایوس کوشید تا غوغا را بخواباند و از زورورزی بیشتر جلو گیرد. چون نتوانستء به آن سوی 
تیبر گریخت وء ھنگامی کە گرفتار شدہ بە بندہەاش فرمان داد تا او را بکشد؛ بندہ چنین کرد و سپس خود را کشت. 
دوستی سر کایوس را برید و آن را از سرب گداخته پر کرد و بە سنا اوردہ زیرا سنا وعدہ کردہ بود کە به اندازۂ وزن 
ان طلا ببخشد. دویست و پنجاہ تن از ھواداران کایوس در نبرد بە خاک افتادندہ و سە ھزار تن دیگر بە موجب احکام 
سنا اعدام شدند. ھنگامی کە اجساد کایوس و پشتیبانان بە درون رودخانه افکندہ میشدء جماعت شھرء کە کایوس 
ھوای دوستی ایشان را در سر داشت,ء لب از لب نگشود. سنا اجازہ نداد کە کورنلیا در مرگ پسر جامة سوگ بر تن 
گنڈ. 

۷۔ ماریوس 

آریستوکراسی پیروز ھمة زیرکی و ھوش خود را در کار آن کرد کہ بہ جای جنبەھای مردمفریبانة قوانین گراکوس: 
عناصر سازندۂ انھا را بی اثر سازد. اما زھرۂ ان را نداشت که بازرگانان را از عضویت ھیئتھای منصفه محروم گرداندہ یا 
پیمانکاران و معاملەگران را از شکارگاھھای پرسودشان در آسیا بیرون براندہ و اجازہ داد کە بخشش غلہ؛ بە عنوان 
ضمانی در برابر انقلابء باقی بماند. بە قانون مورد توجه سابق مادەای افزود کە بە موجب آن دریافت کنندگان زمین 
حق فروش املاک خود را یافتند؛ پس: ہزاران تن از ایشان زمینھای خود را بە بردەداران فروختند و رسم نظام 
امللاک وسیع (لاتیفوندیا) زندگی از سر گرفت. در سال ۱۱۸ء ھیئت ارضی ملغا و برچیدہ شد. تودەھای مردم در 
پایتخت اعتراضی نکردند زیرا بە این نتیجە رسیدہ بودند کە خوردن غلة دولتی در شھر بھتر است تا عرق ریختن در 
دشت, یا کشت و کار در مھاجرنشینھای پیشرو. تناسایی با خرافەپرستی دست بە دست ھم آمد (زیرا خاک کارتاڑ 
نفرین شدہ بود) کهء تا زمان قیصر ھر گونە کوششی برای تعدیل فقر شھرھا از راہ مھاجرت بە نتیجەای نرسد. ثروت 
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رو بە فزونی بودء اما توزیع نمی ‌شد؛ در سال ٣۰۴‏ قمء دموکراتی میانەرو حساب کرد کە فقط ٣٠٠٢‏ شارمند رومی 
ضا كت عال تد 

آپیانویس میگوید: >وضع مردم حتی بدتر از گذشته شد. پلبینھا همهە چیز خود را از دست دادند. . ... شمارۂ 
شارمندان و سربازان ھمچنان رو بە کاھعش داشت.> بیش از پیش لازم می‌شد که افراد لژیونھا از مشمولان ممالک 
ایتالیابی گرفته شوندء اما اینان نہ شوق جنگ در دل و نە عشق روم را در سر داشتند. ھر روز عدہای تازہ از خدمت 
سربازی می گریختند؛ نظم سپاھی کاستی گرفت و نیروی دفاعی جمھوری بە پستترین پایڈ خود رسید. 

از این روہ ایتالیاء کمابیش در یک زمانء از شمال و جنوب مورد حمله قرار گرفت. در سال ١۱۱۳ء‏ دو قبیلة ژرمنی, 
یعنی کیمبرھا و توتونھاء گوبی برای آنکه رومیان را طعمی از سرنوشت نھایی خویش بچشانندء ھمچون سیلی ھراس 
انگیزء در عرادەھای سرپوشیدہہ مرکب از سیصد ھزار مرد جنگی۔ با زنان و کودکان و ستوران خودء از سرزمین خود 
(گرمانیا) بە سوی ایتالیا سرازیر شدند۔ شاید از فراز آلپ بە گوش ایشان رساندہ بودند کە روم بە ناز و نعمت دل باخته 
واز جنگ خسته شدہ است. نوآمدگان مردمی بودند بلند بالاء برومند بی باک: و چندان بور که ایتالیاییان می گفتند 
کە کودکانشان بە پیران سرسپید میمانند. در نوریا (نویمارکت کنونی در کارینتیا) بە سپاہ روم برخوردند و آن را 
شکست دادند. پس, از رود راین گذشتند و سپاہ دیگر رومی را مغلوب کردند. آنگاہ از باختر بە جنوب گل سرازیر 
شدند و بر سومین و چھارمین و پنجمین سپاہ روم چیرہ گشتند. در آراوسیو (اورانژڑء هھشتاد ھزار سرباز لژیونی و 
چھل ھزار ملازم اردوگاہ در کارزار کشته شدند. سراسر ایتالیا در معرض حملة مھاجمان افتادہ و روم را چنان ھراسی 
فرا گرفت که از زمان ھانیبال مانند ان ہر دلھا ننشسته بود. 

کمابیش در ھمین زمان در نومیدیا جنگ درگیر شد. چون یوگورتاء نوۂ ماسینیساء برادر خویش را بە شکنجە کشت و 
کوشید تا پسران عم خود را از سھمشان در مملکت محروم کندء سناء برای آنکە نومیدیا را بە صورت ایالتی درآورد و 
درھای آن را بە روی کالاھا و سرمایة روم بگشاید بە او اعلام جنگ کرد. یوگورتا پاتریسیٹھا را برای دفاع از مرام و 
جرایم خویش در برابر سنا باز خرید و سردارانی را کە بە جنگ با او گسیل شدہ بودند با رشوہ بە کوششھای بی آزار 
یا صلحی مساعد خرسند کرد. چون بە رم فراخواندہ شدہ از محل خزان شاھیء بیش از گذشته گشادەدستی کرد و 
توانست بلامانع بە پایتختش بازگردد. 

از این کشمکشھا فقط یک صاحبمنصب آبرومند بیرون آمدہ و آن گایوس ماریوس فرزند کارگری روزمزد بود که 
مانند سیسرون در آرپینون زادہ شدہ بود. وی در آغاز جوانی بە خدمت سپاھی پیوست و در نومانتیا زخم خورد و 
یکی از خالەھای قیصر را بە زنی گرفت و با آنکە از تربیت و اداب رفتار بھرەای نداشت ۔ و شاید درست بە ھمین 
سبب ۔ بە تریبونی خلق برگزیدہ شد. در پایان سال ۱۰۸ از مقام نایبی نزد کوینتوس متلوس نالایق در افریقا دست 
کشید و خود را بە این عنوان نامزد منصب تریبونی کرد کە اگر بە جای متلوس بنشیندء جنگ با یوگورتا را بە 
فرجامی برساند. چون برگزیدہ شدہ مقام فرماندھی را به دست گرفت و یوگورتا را وادار بە تسلیم کرد (۱۰۶). در آن 
زمانء مردم ندانستند کە عامل مھم این پیروزی جوان والاتبار بی باکی بە نام لوکیوس سولا بودہ است ‏ این قصه 
بعدھا فاش شد --. ماریوس با شکوہ تمام بە رم آمد و چنان محبوبیتی یافت کە انجمن. بی‌|اعتنا بە قانون اساسی رو 
به زوالء وی را چند سال پی در پی بە تریبونی انتخاب کرد .)٠۰۰-۱۰۴(‏ بازرگانان از او حمایت می کردندء زیرا از 
یک سو پیروزیھای وی راہ را برای سرمایەگذاریھای ایشان می گشودہ و از دیگر سو او بی گمان تنھا مردی بود که 
می توانست ھجوم اقوام سلتی را در ھم شکند. از ھمان زمانء روم بسیاری از آیین قیصری را در شخص عم قیصر به 
رسمیت شناخت؛ بە دیدۂ بسیاری از رومیان فرسودہ دیکتاتوری رھبری کە طرف اعتماد مردم و متکی بە پشتیبانی 
سپاھی جانباز باشد تنھا چارۂ جلوگیری از سوءاستفادەھای متنفذان از آزادی بود. 


١۷ 


کیمبرھاء پس از پیروزی خود در آراوسیو با عبور از پیرنە و تاراج اسپانیاء روم را از تعدی خود معاف داشتند. اماء در 
سال ١۰۲٣ء‏ با عدەای بیش از گذشته بە روم بازگشتند و با توتونھا ھمدست شدند کە در یک زمانء از راھھای 
جداگانہ بر دشتھای پربرکت ایتالیای شمالی ھجوم برند. ماریوس برای مقابله با این خطر بە نوع تازەای از جلب افراد 
برای خدمت سپاھی متوسل شد کہ نخست در سازمان سپاھی و سپس در حکومت انقلابی پدید آورد. وی ھمة 
افراد راء چه مالدار و چه بی چیز بە خدمت فراخواند و مقرری ھنگفتی بە آنان پیشنھاد کرد و وعدہ داد کە پس از 
پایان ھر نبردء داوطلبان را آزاد کند و بە انان زمین ببخشد. سپاھی کە بە این ترتیب تشکیل شد بە طور عمدہ از 
پرولتاریای شھری فراهم می آمد و در حق پاتریسینھا احساساتی خصمانه داشت. این سپاہ نە برای میھنء بلکە برای 
سردار خود و گرداوری غنایم می جنگید. بدین سانء ماریوس, شاید بی ‌انکە خود بداندء انقلاب قیصری را بنیاد نھاد. 
وی سرباز بود نە سیاستمدار و فرصت سنجش پیامدھای دوردست سیاسی را نداشت. ماریوس سربازان خود را از 
روی الپ گذراند و با رھنوردی و مشق, بدنھاشان را بە سختی خو داد و با حمله بر ھدفھایی کە باسانی شکست 
پذیر بود دلیرشان کرد؛ تا زمانی کە سربازان آزمودہ نشدہ بودندء ماریوس بە مقابله با دشمن خطر نکرد. توتونھاء 
بی ‌آنکە بە مانعی برخورندء از کنار اردوی رومیان گذشتند و بە تمسخر از سربازان پرسیدند که آیا برای زنان خود در 
روم پیغامی دارند یا نہ زیرا بر سر آنند کە بزودی از فیض حضور زنان رومی دماغی تازہ کنند. شمارۂ توتونھا را 
می توان از اینجا حدس زد کە عبورشان از کنار اردوی رومیان شش روز مدت گرفت. ھنگامی کہ ھمه مھاجمان 
گذشتندء ماریوس بە سپاهش فرمان داد کە از پشت بر انان بتازند۔ در نبردی کە بدین گونە در اکوای سکستیای 
(امروزہ اکس - آن - پرووانس) واقع شدہ لژیونھای تازہ صد ھزار مرد کشتند یا بە اسیری گرفتند. پلوتارک گزارش 
می دھد کہ: >اوردەاند کە ساکنان مارسی برگرد تاکستانھای خود پرچیٹھابی از استخوان کشیدند و زمینء پس از 
گندیدن لاشەهھا و فرود آمدن باران زمستانیء چندان از مواد متعفنی کە بە درون ان رخنه کردہ بود بارور شد کە در 
سال بعد محصولی بی ‌سابقه آورد.> ماریوس بعد از آنکە سپاہ خود را چند ماھی رخصت آسایش داد آن را بە ایتالیا 
بازگرداند و در ورچلایء نزدیک رود پوء ھمانجا کە ھانیبال برای نخستین بار رومیان را شکست دادہ بودء با کیمبریان 
در افتاد ۱۰١۱(‏ قم) بربریانء برای آنکه نیرو و دلیری خویش را آشکار کنند برهنه به درون برف رفتند و خود را از 
روی یخ و میان حفرہ ھابی ژرف بە قلل کوہ رساندند و سپس سپرھای خود را سورتمه کردند و شادان بە روی آنھا بە 
پایین سریدند. بر اثر نبردی کە در گرفت: کمابیش ھمة ایشان کشته شدند. 

ماریوسء ھمچون کامیلوس کە یک بار سلتھای مھاجم را پس راندہ بودء و رومولوس که رم را دوبارہ بنیاد کردہ بودء 
در پایتخت شادمان پذیرفته شد. بخشی از غنایمی کە وی با خود اوردہ بود بە پاداش بە خود او بخشیدہ شدہ و بە 
این ترتیب ماریوس مردی توانگر گشت و املاکی *بہ وسعت یک مملکت> بە دست آورد. در سال ٠٠١‏ قم: وی را 
برای بار ششم بە تریبونی برگزیدند. ھمکار وی لوکیوس ساتورنینوس, اصلاح طلبی آتشین سرشت بود کە تصمیم 
داشت مقاصد گراکوس را در صورت امکان با قانون و گرنە با زور بە اجرا درآوردہ لایحۂ وی کە بە موجب آن زمینھای 
مستعمرات بە سربازان کھنەکار جنگ اخیر بخشیدہ می شدہ پسند طبع ماریوس افتادء و ھنگامی کە وی قیمت ھر 
پیمانه غلة دولتی را از شش و یک سوم آس (تقریباً سی و نە سنت) بە پنچ ششم یک آس کاھش دادہ ماریوس 
اعتراضی نکرد. سنا خواست تاء با منع تریبونھا از احالڈ چنین اقداماتی بە رأی (انجمن)ء خزانڈ مملکت و حقوق 
خویش را حفظ کندہ اما ساتورنینوس, بە رغم آن, اقدامات خود را بە تصویب (انجمن)رساند. پس, آشوب از ھر دو سو 
برخاست. چون دستەھای ساتورنینوس: کایوس ممیوس. یکی از محترمترین آریستوکراتھاء را کشتندہ سنا بە آخرین 
حربة خود دست یازید و با استفادہ از حق خویش بە عنوان ہرای سنا برای دفاع از حقوق عامه> از ماریوس بە عنوان 
کنسول درخواست کرد تا انقلاب را فرونشاند۔ 


١۸ 


ماریوس با تلخترین تصمیم زندگی خود رو بە رو شد. پس از دوران دراز خدمت بە تودۂ مردمء این فرجامی مصیبتبار 
بود کە اکنون بە سرکوب رھبران خلق و دوستان دیرین مکلف شود. با اینھمه او نیز از خشونتھای [انقلاب] بیزار بود 
و بدیھای انقلاب را بیش از خوبیھای آن می دانست. پس, با قوای خود بر شورشیان تاخت و گذاشت تا ساتورنینوس 
سنگسار و کشته شود و سپس: در حالی کە ھم مردمی کە وی از حقوقشان دفاع کردہ و ھم آریستوکراسیی کہ به 
ھمت او نجات یافته بود خوارش میداشتندہ بە کنارەگیری غمانگیزی تن در داد. 

۷- قیام ایتالیا 

اکنون, انقلاب رفته رفته بە صورت جنگ داخلی درمی‌آمد. ھنگامی کە سنا از شاھان شرقی متحد خویش درخواست 
یاری در برابر تھاجم کیمبرھا کرد نیکومدس, شاہ بیتینیاء پاسخ داد کە همة جنگاوران شایستۂ مملکت وی برای 
برآوردن خواستھای سنگین مالیاتگیران رومی بە بردگی فروخته شدہاند. سناء کە اکنون وجود سپاہ را بر ھر چیز 
دیگر رجحان میدادء حکم کرد کە ھمة کسانی کە بە جرم نپرداختن مالیات بە بندگی گرفته شدہاند آزاد گردند. بە 
شنیدن این حکمء صدھا بندہ در سیسیلء که بسیاری از ایشان از مناطق یونانی نشین شرق می آمدندہ اربابان خویش 
را ترک گفتند و در برابر کاخ پرایتور رومی گرد آمدند و آزادی خواستند. اربابان اعتراض کردند و پرایتور اجرای حکم 
را موقوف ساخت. بندگان بە رهھبری یک ریاکار مذھبی بە نام سالویوس بسیج نبرد کردند و بە شھر مورگانتیا حمله 
بردند. ساکنان شھر بندگان خود راء با وعدۂ اینکە با پس راندن مھاجمان آزاد خواهند شدہ بە خود وفادار نگاہ 
داشتند؛ بندگان حمله را دفع کردندہ اما آزادی نیافتند؛ پس, بسیاری از ایشان بە شورشیان پیوستند. در ھمین زمان 
(سال ۱۰۳)ء نزدیک شش ہزار بندہ در انتھای باختری جزیرہ بە رھبری آتنیون مردی فرھیخته و مصمم, سر به 
شورش برداشتند. این نیرو سپاھیانی را کە پی در پی از طرف پرایتور بە مقابلەاش فرستادہ می شدند مغلوب کرد و 
چون راہ شرق را در پیش گرفت بە شورشیانی کە زیر رھبری سالوبیوس بودند پیوست. مجموع این قوا بر سپاھی کە 
از ایتالیا گسیل شدہ بود چیرہ گشت, اما در لحظة پیروزی سالوویوس درگذشت. لژیونھای دیگری بە رھبری کنسول 
مانیوس آکویلیوس از تنگەھا گذشتند؛ آتنیون در نبرد یک تنە با آکویلیوس بە قتل رسید و بندگان بی رهھبر مغلوب 
شدند؛ ھزاران تن از ایشان در کارزار بە خاک افتادندہ و ھزاران تن دیگر نزد اربابان خود بازگشتند و صدھا تن را با 
کشتی بە رم گسیل داشتند تا در مسابقاتی کە بە مناسبت پیروزی اکویلیوس برگزار می ‌شد با شیران بستیزند. 
بندگان, بە جای جنگیدن, دشنەھای خویش را بر دلھای یکدیگر فرو کردند تا انکە ھمگی جان سپردند. 

چند سال بعد از این ٭٭ومین جنگ بردگان؟ء سراسر ایتالیا را آشوب فرا گرفت. اکنون کمابیش دو قرن بود کە روم - 
یعنی مملکتی کوچک میان کومای و کایرہ میان کوھھای آپنن و دریا بر باقی سرزمین ایتالیا ھمچون سرزمینھای 
فرمانگزار خویش فرمان راندہ بود. حتی برخی از شھرھای نزدیک رممء مانند تیبور و پراینسته در دولتی که بر ایشان 
حاکم بود نمایندہەای نداشتند. سنا انجمٹھاء و کنسولان احکام و قوانین را بر جوامع ایتالیاپی با ھمان فرادستی 
تعن ا کرد کو اقلات رکاف وت فتتہ ضاضع تی شا تھا عاسی گا ہے نا کا 
هدفشان افزودن بر ثروت چند خانوادہ در رم بود. آن ایالاتی کە در تنگنای درگیری با ھانیبال بە روم وفادار ماندہ 
بودند پاداشی اندک دریافت کردند؛ آنھا کە بە طریقی وی را یاری رساندہ بودندہ بە جزای عمل خودہ بہ چنان 
فرمانبرداری بردەواری درآمدند کە بسیاری از آزادمردانشان بە شورشھای بردگان پیوستند. تنی چند از توانگران در 
شھرھا حق شارمندی رم را یافتند و قدرت رم ھمه جا برای پشتیبانی از توانگران در برابر تھیدستان بە کار می رفت. 
در سال ۱۲۶ء انجمنی ساکنان شھرھای ایتالیا را از مھاجرت بە رم بازداشت و بہ موجب حکمی در سال ۹۵ ھمة 
ساکنانی را کە شارمندی ایتالیا را داشتندہ نە شارمندی رم راء از آن پایتخت خودپرست بیرون راندند۔ 


اہ 


یکی از آریستوکراتھا کوشید تا این اوضاع را اصلاح کندہ اما جان خود را بر سر مقصود باخت. مارکوس لیویوس 
دروسوس فرزند تریبونی بود کە با تیبریوس گراکوس ھمچشمی میکرد. از آنجا کە پسرخواندۂ وی پدر زن 
اوگوستوس شدہ خانوادۂ وی آغاز انقلاب را بە فرجام ان پیوند داد. پس از انکە در سال ۹۱ بە مقام تریبونی رسیدء 
ریس یشتہات گر رھ سی الک جرلی وت یو اح 0ظاس عترق اضظاری بدا کر عونت 
ھیثتھای منصفه و در عین حال افزودن سیصد ٣اکویتس>‏ یا طبقة سرمایەدار بە اعضای سنا؛ و (۳) اعطاىی حق 
شارمندی روم بە ھمة آزادمردان ایتالیا. انجمن لایحة اول را با رویی خوش و دومی را با سردی تصویب کرد؛ سنا هر 
دو را رد کرد و بی‌اثر شمرد. لایحة سوم ھیچ گاہ بە مرحلة رأی نرسیدء زیرا مردی ناشناخته دروسوس را در خانه 
خود از پا دراورد. 

ایالات ایتالیاء کە لوایح دروسوس امیدشان را برانگیخته و فرجام او آنان را قانع کردہ بود کە سنا و انجمن ھرگز 
باسانی بە تقسیم مزایای خویش تن نخواھند دادء خود را برای انقلاب آمادہ کردند. پسء یک جمھوری فدرال برپا 
کروئید کو توم را جات جرح شاک کرت را بد ستاین راگااقت کی رز بر گرید کات ضمة قبابل ابجافای 
جز اتروسکھا و اومبریاییان فراھم می ‌آمدہ زیرا اینان خود را در این ماجرا کنار کشیدہ بودند. رم بی درنگ بە جدابی 
خواھان اعلام جنگ کرد. ھمۂ فرقەھای شھر؛ در امری که بە دیدۂ انھا دفاع از وحدت بودء یگانە شدند و ھراس از 
انتقامی کہ شورشیان در صورت پیروزی در این جنگ اجتماعی> برادرکشانه می گرفتند دل هر رمی را لرزاند. 
ماریوس عزلت خویش را ترک گفت و فرماندھی سپاھیان را بە عھدہ گرفتء و در ھمان حال کە دیگر سرداران رومیء 
جز سولاء شکست می ‌خوردند وی پیروزیھابی پی در پی بە دست آورد. در ظرف سە سال جنگ سیصد ھزار مرد 
جان سپردند و ایتالیای مرکزی ویران شد. 

چون اتروریا و اومبریا قصد پیوستن بە شورشیان را داشتندء رم با اعطای حق شارمندی کامل آنھا را خشنود ساخت. 
و در سال ۹۰ء بە ھمۂ آزادمردان یا بندگان آزاد شدہەای کە سوگند وفاداری بە رم را یاد می کردند حق رأی دادہ شد. 
این امتیازھای دیررس متحدان را ضعیف کرد. شھرھا یکایک دست از جنگ کشیدند و در سال ۸۹ آن جنگ 
ددمنشانە و زیانبار با صلحی تلخ پایان گرفت. رومیان وعدۂ خود را بە اعطاى حق اق بدین گونە زیرپا گذاشتند کە 
شارمندان تازہ را در دہ قبیله سازمان دادندہ و چون حق رأی فقط پس از سی و پنچ قبیله موجود بە آنان تعلق 
بے گرفک خافلی لافکر و غاری کس عرسدای کلت سا سے واسش ھر الصطق رہ سکس گت جرا 
فریب‌خوردہ و افسردہ بە انتظار فرصت خاموش نشستند و چھل سال بعد دروازەھای خود را بە شادمانی بە روی 
قیصری گشودند کە در یک دموکراسی مردہ بە آنان حق شارمندی بخشید. 

۷۱- سولای شادکام 

انستسال فی اقاقاتام جو السععان رھ فقاو ات ارعاه عقلھ شاب فقاتن+ 
و صحنۂ آن از شھرھا بە رم تغییر یافت. لوکیوس کورنلیوس سولا بە عنوان یکی از تریبونھا در سال ۸۸ برگزیدہ شد 
و فرماندھی سپاھی را کە روانۂ سرکوب مھرداد پونتوسی بود بە عھدہ گرفت. سولپیکیوس روفوس, تریبون دیگں که 
نمی خواست سنتپرستی چون سولا را در رأس نیروپی چنان عظیم ببیند انجمن را مجاب ساخت که فرماندھی را 
بە ماریوس بسپارد. ماریوس, با انکە اکنون مردی فربه و شصت و نە ساله بود ھنوز سوداھای نظامی در سر داشت. 
سولا نگذاشت فرصتی که او پس از مدتھا انتظار برای پیشوایی بە دست آوردہ بود بە دست انجمنی تباہ شود کە بە 
دیدۂ او گرفتار افسونسراییھای یک مردمفریب و اسیر رشوەھای بازرگانان دوستار ماریوس بود. وی بە نولا گریخت و 
سپاھیان را ھمراہ خود کرد و رھسپار حمله بە رم شد. 


رہ 


سولا 7 دیدگاہ تبار و منش و سرنوشتء مردی بی‌ھمتا بود. با آنکه تٹھیدست زادہ شدء پشتیبان آریستوکراسی ہشن تا 
ھمچنانکه والاتبارانی چون برادران گراکوس, دروسوسھاء و قیصر رھبر تھیدستان شدند. وی از زندگی که او را در 
عین حال بزرگزادہ و تھی کیسە ساخته بودء انتقام گرفت؛ چون بە پول دست یافتہ بی آنکە وسواسی بە دل راہ دھد 
یا اندازہ نگاہ داردہ ان را بە خدمت ھوسھای خویش گماشت. سیمایش دل انگیز نبود - چشمانی خیرہ و آبی بر 
چھرەای سپیدگون با آبلەھاىی سرخ و ناھموار ڈاشث٠‏ >٭ھمچون توتھابی کكه ب4 روی آرد ریخته باشند.> اما با کمال 
خویش نقص جمال را جبران می کرد. در ادب یونانی بە ھمان مايه دست داشت که در ادب رومی, آثار گزین ھنری را 
(معمولا با وسایل نظامی) گرد می آوردہ فرمان داد تا نوشتەھای ارسطو جزو غنایم گرانبھای وی از آتن بە رم آوردہ 
شود و میان جنگ و انقلاب فرصتی بە چنگ آورد تا کتاب خاطرات خود را برای گمراھی آیندگان بنویسد. ھمدمی 
سرخوش و دوستی گشادہ دست بودہ دلباختة بادہ و زن و پیکار و آواز. سالوسیتوس مینویسد: لہا ریخت و پاش 
می زیست, با این وصف ھیچ گاہ لذتجوپی مانع از ادای وظیفەاش نمی ‌شدہ گو اینکە می توانست شوبی آبرومندتر از 
این باشد.> سیرش در ترقی سریع بودء خاصه در سپاہء یعنی دلخواھترین میدان عمل اوہ با سربازانش ھمچون 
دوستان خویش رفتار می کرد و شریک کار و رھنوردیھا و خطرات ایشان بود؛ <تنھا غایتش آن بود کە کسی در خرد 
و دلیری بر او پیشی نگیرد.> ب۵ ھیچ خدایبی عقیدہ نداشت, اما ب4 خرافات بسیار دل می بست. جز این عیبء 
واقعبینترین و نیز بیرحمترین فرد رومی بود. عقلش ھمیشہه بر پندار و عواطفش فرمان می‌راند. دربارۂ او گفتەاند کە 
نیمی شیر و نیمی روباہ بودء و نیم روباعش بیش از نیم شیرش خطر داشت. نیمی از عمرش را در کارزار سر کرد 
دہ سال بازپسین عمرش در جنگ داخلی گذشت, با این حال ھمیشهہ خوی نیکش را نگاہ داشتء ددمنشیھای 
خویش را با لطیفه گویبی می آمیخت و فضاى رم زا اذ خندەھایش پر می کرد صدھا ھزار دشمن بزای خویش ساخت 
و بە ھمۂ آمالش رسید و در بستر مرد. 

بە نظر می‌آمد کە چنین مردی ھمۂ فضایل و رذایلی را کە برای فروخواباندن انقلاب داخلی و سرکوب مھرداد لازم 
بود در خود جمع داشته باشد. سی و پنج ھزار مرد آزمودۂ او باسانی بر گروھھابی که ماریوس شتابزدہ در رم گرد 
آوردہ بود چیرہ شدند۔ ماریوس چون وضع ر نومید کنندہ دیدء ب4 افریقا گریخت. سولپیکیوس بر اثر خیانت خادمش 
کشته شد. سولا سر او را بر تریبونی کە چند صباحی پیش گشادہ زبانیھای او در ان طنین افکن بود نصب کرد؛ 
بندگان را بە پاداش خدمت می‌رھاند و بە جزای غدر می کشت. چون سربازانش فوروم را گرفتندہ حکم کرد کم از آن 
پس ھیچ لایحەای را بی اجازۂ سنا نمی توان بە انجمن تقدیم کرد و رای دادن نیز باید بە شیوۂ لقانون اساسی 
سرویوسی> صورت پذیردء کە بە موجب آن حق تقدم بە طبقات بالادست تعلق می گرفت. وی ترتیبی داد تا خود بە 
سمت معاون کنسول برگزیدہ شودہ و اجازہ داد تا کنایوس اوکتاویوس و کورنلیوس کینا بە کنسولی برگزیدہ شوند 
آنگاہ رھسپار پیکار با مھرداد بزرگ شد. 

9 0 
خود را از سر گرفتند. ھواخواھان سنت پرست اوکتاویوس در فوروم با پیروان اصلاح طلب کینا درافتادند و در یک 
روز دہ ھزار مرد کشته شدند. اوکتاویوس پیروزی یافت و کینا گریخت تا در شھرھای مجاور انقلابی بە راہ اندازد. 
ماریوس, پس از آنکە زمستانی را در نھانگاہ گذراندء با کشتی بە ایتالیا بازگشت, بندگان را آزاد اعلام کرد و با نیروبی 
مرکب از شش ہزار تن در رم بر اوکتاویوس حمله برد. شورشیان نبرد را بردندہ ھزاران تن را کشتندء کرسیھای 
خطابه را با سرھای بریدۂ سناتوران آراستند وہ با برداشتن سرھای والاتباران بر سر نیزەھای خودہ از میان خیابانھا رژہ 
رفتند تا برای انقلابھای بعدی سرمشقی ب4 جا نھادہ باشند. اوکتاویوس در جامة رسمی و بر مسندن تریبونی خویش 
مرگ را آرام پذیرہ شد. کشت و کشتار پنچ روز و شب و ھراس افکنی شورشیان یک سال زمان گرفت. دادگاھی 
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انقلابی ھمۂ پاتریسینھا را احضار و از ایشان کسانی را که با ماریوس خلاف ورزیدہ بودند محکوم کرد و اموالشان را 
بازگرفت. اشارەای از جانب ماریوس کافی بود کە مردی را بە دیار نیستی بفرستندہ بدین گونە کە بی درنگ و بر جای 
اعدام کنند. ھمۂ دوستان سولا بە قتل رسیدند؛ اموال سولا ضبط و خود از فرماندھی معزول و دشمن خلق اعلام شد. 
مردگان را دفن نکردند بلک در کوی و برزن بە جا نھادند تا طعمة پرندگان و سگان شوند. بندگان آزاد شدہ چشم 
بسته دست بهە غارت و ھتک ناموس و قتل گشودند تا آنکە کینا چھار ھزار تن ایشان را گرد آورد و با سپاھیان گلی 
در میان گرفت و ھمه را کشت. 

کیناء در سال ۸۶ قم: برای بار دوم و ماریوس برای بار ھفتم بە کنسولی برگزیدہ شدند. ماریوس در نخستین ماہ 
دورۂ جدید خدمتء بە سن ھفتاد و یک سالگیء فرسودہ از سختی و سختکوشی. درگذشت. والریوس فلاکوس چون 
بە جای او برگزیدہ شدہ لایحەای در فسخ ھفتاد و پنج درصد ھمۂ وامھا گذراند و انگاہ با لشکری مرکب از دوازدہ 
ھزار تن روانڈ مشرق زمین شد تا سولا را از فرماندھی عزل کند. کیناء کە در رم از قدرت یکپارچه بھرەمند بود, 
جمھوری را بە دیکتاتوری بگرداندء ھمة نامزدان موفق را بە مناصب عالی گماشت,ء و موجب شد تا خود چھار سال 
پیاپی بە کنسولی برگزیدہ شود. 

ھنگامی کە فلاکوس ایتالیا را ترک گفتء سولا آتن را کە بە شورش مھرداد پیوسته بود در حلقةُ محاصرۂ خود 
می گرفت. چون از جانب سنا پولی برای مقرری لشکربان نمی رسیدء سولا مخارج نبردھای خود را با غارت معابد و 
خزانەھای اولمپیاء اپیداوروس, و دلفی تامین می کرد. در ماہ مارس سال ۸۶, سربازان او دروازەای را در دیوارھای آتن 
شکستند و بە درون ریختند و انتقام دیرین خود را از شھر با قتل و تاراج بیدریغ برآوردند. پلوتارک روایت می کند کە: 
اکشتگان بە شمارہ نمی آمدند... خون در کوی و برزن تا حومة شھر روان بود.> سرانجامء سولا جلو کشتار را گرفت 
و جوانمردانه گفت هزندگان را بہ مردگان می بخشاید.> وی لشکریان خود راء کە اکنون نفسی تازہ کردہ بودندہ بە 
شمال راهبر شد و نیروبی عظیم را در خایرونیا و اورخومنوس شکست داد و بازماندەھای آن را از راہ ھلسپونتوس به 
درون آسیا دنبال کرد و خود را برای مقابله با سپاہ اصلی شاہ پونتوسی [یعنی مھرداد] آمادہ ساخت. اماء در ھمین 
زمانء فلاکوس و لژیونھایش نیز بە آسیا رسیدند و بە سولا دوبارہ خبر دادند که باید دست از فرماندھی بکشد. سولا 
فلاکوس را مجاب کرد کە بگذارد تا او نبرد را بە پایان برساند؛ پس نایب فلاکوس, فیمبریاء او را کشت و خود را 
فرماندہ ھمۂة سپاھیان رومی اعلام کرد و بر سولا در شمال تاخت. سولاء چون خود را با این اقدام جنون آمیز رو به رو 
دید با مھرداد عقد صلحی بست (۸۵) کە بە موجب ان مھرداد ھمةً سرزمینھایی را کە بە سولا واگذار کردہ بود 
دوبارہ بە چنگ آورد و تعھد کرد کە ھهشتاد کشتی بە رم بدھد و غرامتی بە مبلغ دہ ھزار تالنت بپردازد. آنگاہ سولا 
بە جنوب بازگشت و در لیدیا با فیمبریا رویارو شد. سربازان فیمبریا بە سولا پیوستندء و فیمبریا خود را کشت. سولاء 
کە اکنون سرور یونان خاوری بودء از شھرھای یاغی یونیا بیست ھزار تالنت و مالیات پس افتادۂ آن را گرفت. وی با 
سپاھش سوار بر کشتی بە یونان بازگشت راہ پاترای را در پیش گرفتہ و در سال ۸۳ وارد بروندیسیوم شد. کینا 
کوشید تا راہ را ہر او بگیرد؛ اما بە دست لشکریانش کشته شد. 

سولاہ علاوہ بر پول و آثار ھنرپی کە بہ حساب خود ضبط کردہ بودہ قریب بیست خروار طلا و دویست خروار نقرہ 
برای خزانۂ رم آورد. اما رھبران خلقء کە ھنوز در رم حکومت را در دست داشتندہ او را ھمچنان دشمن خلق اعلام 
می کردند و پیمان صلحش را با مھرداد مایة خواری ملت می شمردند. سولا با اکراہ سپاہ چھل ھزار تنی خود را بر 
دروازەھای رم تازاند۔ بسیاری از آریستوکراتھا بە یاری او شتافتند؛ یکی از ایشانء کنایوس پومپیوس, سپاھی بتمامی 
مرکب از موالی و دوستان پدرش ھمراہ برد. فرزند ماریوس با سپاہ خود بە مقابلة سولا رفتء اما شکست خورد و پس 
از آنکە بە پرایتور ٭خلق> دستور داد تا هھمۂ پاتریسینھای سرشناسی را کە ھنوز در پایتخت ماندہ بودند بکشدء بە 
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واھ تک شک رت ات امضغاع ونا ا اق نھغراتدی گان اق فناہ شوسرا غاعاجہتکاز ھن حقت 
سپس نیروھای خلق رم را تخليه کردند و سولا بیمانع وارد آن شد. اما در این زمان یک لشکر از سامنیتھاء مرکب از 
صد ھزار تنء از جنوب راہ شمال را در پیش گرفت و بە ماندۂ نیروھای خلق پیوست. سولا بە جنگ با ایشان رفتء و 
در دروازۂ کولین سپاہ پنجاہ ھزار تنی او یکی از خونینترین پیروزیھای روزگار باستان را بە دست آورد. سولا فرمان 
داد تا ھعشت ھزار اسیر زیر باران زوبین کشتە شوندہ بە این بھانە کە زندۂ ایشان بیش از مردەشان آشوب برمی‌انگیزد. 
در برابر دیوارھای پراینسته یعنی جایگاہ آخرین سپاہ محصور خلقء سرھای بریدۂ سرداران بر نوک نیزەھا نمایش 
دادہ شد. پراینسته نیز سقوط کردہ و ماریوس جوان خود را کشت و سرش در میدان بزرگ شھر بر میخی آویزان شد؛ 
رسمی که اکنون بر اثر تکرار رنگ قانون بە خود گرفته بود. 

سولا بی دشواری سنا را مجاب کرد که او را دیکتاتور بخواند. آنگاہ بیدرنگ فھرستی از نامھای چھل سناتور و دو 
ھزار و ششصد بازرگان محکوم بە مرگ را صادر کرد. اینان بازرگانانی بودند که از ماریوس در برابر وی پشتیبانی کردہ 
و اموال سناتورھایی را کە در زمان نظام اصلاحی كکشته بودند بە حراج خریدہ بودند۔ وی بە خبرچینان پاداش داد و 
برای کسانی کە مردان محکوم را زندہ یا مردہ نزد او بیاورند جایزەھابی تا مبلغ دوازدہ ھزار دینار معین کرد. فوروم 
شھر با سرھای کشتگان پیرایە یافت: و هر چند یک بار فھرستھای تازہ از نامھای محکومان بر دیوارھای آن آویخته 
میشد کە شارمندان ھر روز بخوانند تا بدانند کە آیا ھنوز حق زندگی دارند یا نە.۔ قتل عام و تبعید و ضبط اموال بر 
رم و ایالات سایة ھراس افکند و ھمه جا گریبان شورشیان ایتالیا و پیروان ماریوس را گرفت. چھل و ھفت ھزار تن 
در این حکومت ترور آریستوکراتی کشته شدند. پلوتارک می گوید: (مرد در آغوش زن و پسر در بازوی مادر بە قتل 
می رسید.> بسیاری کسان کە بیطرف و حتی سنت پرست بودند طردہء تبعیدء یا کشته شدند. چنین شایع بود کە 
سولا دارابی ایشان را برای لشکریان و خوشگذرانیھا یا دوستان خود لازم دارد. اموال ضبط شدہ به حراج یا بە 
نزدیکان سولا فروخته می ‌شدہ و بسیاری مانند کراسوس و کاتیلینا از برکت آنھا ثروتھای ھنگفت بە چنگ آوردند. 
سولاہ کە اختیارات خود را دیکتاتورانه بە کار می بردہ سلسله احکامی صادر کرد کە از روی نام قبیلەاش بە قوانین 
<کورنلی> معروف شدہ و ھدف آنھا برقراری ھمیشگی حکومت آریستوکراسی بود. وی بە بسیاری از اسپانیاییان و 
سلتھا و برخی از بندگان سابق حق رای داد تا جای شارمندان مردہ را بگیرند. انجمنھا راء با افزودن اعضایی کە بە او 
مدیون بودندہ و با زندہ کردن این قاعدہ کە ھیچ اقدامی بی اجازۂ سنا بە رأی آنھا واگذار نشودہ ناتوان کرد. برای آنکه 
از سیل ایتالیاییان تھیدست کە بە رم روی می آوردند پیشگیری کند توزیع غله دولتی را موقوف ساخت. و در ھمان 
حال.ء با توزیع زمین میان صد و بیست ھزار پیر سرباز از فشار جمعیت بر رم کاست. سولا برای آنکە انتخاب پیاپی 
افراد بە منصب کنسولی بە دیکتاتوری نینجامدء قاعدۂ کھن را دوبارہ زندہ کرد که بنابر ان میان اشتغال فرد بہە یک 
مقام و گمارش دوبارۂ وی بە ھمان مقام می ‌باید دہ سال فاصله باشد. وی با محدود کردن حق وتوی تریبونھا و منع 
تریبونھای سابق از اشتغال بە مناصب بالاترء از اھعمیت مقام ایشان کاست. حق انحصاری عضویت ھیئتھای منصفه در 
محاکم عالی را از بازرگانان گرفت و بە سنا بازگرداند و ایالات را موظف کرد که مالیات خود راء بە جای واگذاری بهە 
مأمورانء یکراست بە خزانه بپردازند. دادگاهھا را بە رسمیت شناخت وہ برای آنکە دادرسی سریعتر صورت گیردہ بر 
شمارۂ آنھا افزود و وظایف و حوزۂ صلاحیت آنھا را بدقت معین کرد. ھمۂ امتیازات قانونیء قضابی, اجرایی. اجتماعی. 
و جامگی را کە پیش از انقلاب گراکوسی بە سنا تعلق داشت بە آن باز گرداندہ زیرا بر آن بود کە فقط نظام پادشاھی 
یا آریستوکراسی می تواند یک امپراطوری را خردمندانه ادارہ کند. برای آنکە اعضای سنا را بە شمارۂ کامل خود 
برساند بە انجمن قبیلەای اجازہ داد تا سیصد تن از اعضاى طبقةً ‏ ٭بھین مردمان> را بہ عضویت سنا برگرداند. برای 
آنکە اعتماد خود را بە بازگشت کامل اوضاع نشان دھدہ ھمۂ لڑیوٹھای خود را خلع سلاح, و مقرر کرد تا ھیچ سپاھی 
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در ایتالیا تشکیل نشود. پس از دو سال دیکتاتوری از ھمه اختیارات خود چشم پوشید و حکومت کنسولی را دوبارہ 
برقرار کرد و از خدمت کنارہ جست (سال ۸۰ قم). 

سولا اکنون از هر گزندی در امان بود زیرا ھمة کسانی را کە می توانستند اسباب قتل او را فراھم آورند کشته بود. 
وی تیرداران و نگھبانان خود را مرخص کرد وہ بی آنکە آزاری ببیندہ در فوروم شھر بە گردش پرداخت و حاضر شد تا 
اعمال خود را در زمان حکومت برای ھر شارمندی که مایل بە شنیدن ان باشد گزارش دھد. انگاہ بە کومای رفت تا 
آخرین سالھای زندگیش را در کوشک خود بگذراند۔ چون از جنگ و قدرت و پیروزی و شاید آدمیزادگان خسته شدہ 
بودہ آوازخوانان و رقاصان و مردان و زنان بازیگر را گرد خود جمع کرد و کتاب گزارشھا را نوشت و بە شکار و 
ماھیگیری و خوردن و اشامیدن پرداخت. دیری بود کە مردم او را سولافلیکس یا سولای شادکام می نامیدند زیرا در 
ھر جنگی پیروز شدہہ از ھر کامی بھرہ گرفته بر اوج قدرت دست یافته و از بیم یا پشیمانی فارغ زیسته بود. وی 
پنچ بار زن گرفت و چھار زن را طلاق داد و کم و کاستیھای آنان را نیز با معشوقەھای خویش جبران کرد. در پنجاہ 
و هھشت سالگی قولونش بە چنان زخم سھمگینی دچار شد که بە گفتۂ پلوتارک ‏ بدن عفنش شپش گذاشت. کسان 
بسیار شب و روز بە کشتن شپشھا گماشته شدندہ اما شمارۂ حشرہ چنان فزونی یافت کە نە تٹھا جامه و گرمابە و 
لگن بلکە خوراکش نیز بە آن آلودہ شد.> پس, بر اثر خونریزی رودہ مردء در حالی کە ھنوز یک سال هھم از کنارہ 
گیریش نگذشته بود (سال ۷۸). سولا فراموش نکردہ بود کە سنگنبشتة گورش را معین کند: >دوستی مرا خدمت و 
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1-حکومت 

با اینھم سولا دو بخشش بخطا کرد: یکی آنکە از کشتن فرزند و برادرزادۂ دشمنانش,ء جوان زندەدل و زیرک: 
کایوس یولیوس قیصرء چشم پوشید؛ قیصر ھنگامی کە دورۂ طرد و تبعید را می گذراند پا بە بیست سالگی نھادہ بود. 
سولا نخست او را برای کشتن نشان کردہ اماء بە اصرار دوستان مشترک, او را بخشود. بە ھر حالء سولا در این گفته 
بە خطا نرفته بود کە: در ان جوان ماریوسھا نھفته است.> خطای دومش شاید ان بود کە زود از کار کنارہ گرفت و 
با خوشگذرانیء مرگی زودرس یافت. اگر شکیبابی و روشن بینی سولا بە اندازۂ سنگدلی و دلیریش می بودہ او 
می توانست روم را از نیم قرن آشوب برھاند و در سال ۸۰ آن صلح و امن و سامان سعادتی را کە آوگوستوس بعدھا از 
اکتیون باز اورد بە میھن خود ببخشد. 

دہ سال پس از مرگ سولاء حاصل ھمگی زحمات و خدماتش برباد رفت. پاتریسینھاء کە در آغوش پیروزی آرمیدہ 
بودندء وظایف حکومت را فرو گذاشتند تا از راہ تجارت مال گرد آوردند و در تجمل صرف کنند. پیکار میان ٭بھین 
مردمان> و ٭خلقیان> با چنان شدتی دوام یافت کە شور خونریزی دیگر را در دلھا کاشت. ہبھین مردمان> 
ہطوالاتباری> را آیین خویش ساخته بودندہ نە بە معنای 8یک کرداری بزرگمنشانه بلکە بە این اعتبار کە لازمڈ 
فرآلیشرت عسی امس اق مسعاتی ایت عتیاقع سای انام فا مافضفال ای کسی اوت سن 
سابقەای نامزد منصبی میشدہ بە تحقیر ٭نومرد> یا نوخاسته> می‌نامیدند. <٭خلقیان> می خواستند کە ٭ در ھر 
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منصب بە روی استعداد گشودہک و ھمۂ اقتدارات بە دست انجمنھا باشد و میان پیر سربازان و تھیدستانء زمین 
برایگان تقسیم شود. ھیچ یک از این دو گروہ بە دموکراسی عقیدہ نداشت؛ هر دو در پی دیکتاتوری بودند و ھر دو 
بی آزرم و آشکارا بە پراکندن ھراس و فساد دست می‌یازیدند. کولگیاء کە زمانی سازمانی مرکب از انجمنھای ھمیاری 
(کارگران) بودہ بە مؤسساتی برای عمدەفروشی آرای پلبیٹھا مبدل شد. تجارت رأی فروشی چنان دامنەای یافت که 
تقسیم کار و تخصص در آن لازم آمد: کسانی بودند کە کارشان خریدن رأی بودہ کسانی کارشان دلالی در این کارہ و 
کسانی کارشان نگاھداری پولھا تا زمان تسلیم رایھا بود۔ سیسرون می گوید که نامزدانء کیسە بە دستء میان انتخاب 
کنندگان در *میدان مارس> می گشتند. پومپیوس, با دعوت سران قبایل بە باغ خود و خرید آرای آنانء دوست 
میانمایة خویش آفرانیوس را بە مقام کنسولی رساند. برای تأمین موفقیت نامزدان آن قدر پول وام دادہ میشد که 
نرخ بھرہ بە ھشت درصد در ماہ افزایش یافت. 

دادگاهھاء کە اکنون در انحصار مطلق سناتوران بود در فساد با رأی فروشان ھمسری می کردند. سوگند ارزش خود را 
بە عنوان شھادت از دست دادہ بود؛ سوگندشکنی به اندازۂ ارتشا رواج داشت. مارکوس مسالا راء بە جرم انکە بە یاری 
رشوہ انتخاب خویش را بە مقام کنسولی مسلم داشته بودء بە دادگاہ کشاندندء اما بە اتفاق آرا تبرئە شدہ اگرچھ 
دوستانش بە گناہ او معترف بودند. سیسرون بە فرزند خود نوشت: ٭کار دادرسیھا در این زمان چنان با پول می گردد 
کە از این پس ھیچ کس محکوم نخواهد شدہ مگر بە جرم قتل.> وی می ‌بایست می گفت: *>ھیچ مرد مالداری محکوم 
نخواھد شدہ؛ زیرا یکی از وکیلان دربارۂ هھمین عصر نوشته است:*اگر پول و وکیل مدافع خوب در کار نباشدء یک 
مدعی عليه عادی و سادہ دل بە گناھی کە مرتکب نشدہ است متھم شناخته و بی گمان محکوم خواهد شد۔> 
لنتولوس سوراء پس از آنکه با دو رأی تبرئه شدہ از اینکە بیھودہ برای خرید رأأی یک دادرس اضافی پول صرف کردہ 
بودہ پشیمان بود. کوینتوس کالیدوس, پرایتوں چون با رأای ھیئت منصفهای مرکب از سناتوران محکوم شدء حساب 
کرد کە ہداوران برای محکوم کردن یک پرایتور براستی نمی توانستند کمتر از سیصد ھزار سسترس بگیرند.> معاونان 
کنسولان در سنا و گردآورندگان مالیات و وامگزاران و معاملەگرانء ھمگی. در پناہ چنین دادگاهھابی, از ایالات چنان 
بھرەای می کشیدند کە جای ان داشت کە پیشینیان ایشان از رشک بە خشم ایند. در ایالات تنی چند فرماندار 
شریف و درستکار وجود داشت, اما از اقلیت چه برمی‌آمد؟ فرماندار معمولا برای مدت یک سال بیمقرری خدمت 
می کرد و در آن مدت کوتاہ مجبور بود کە برای گذراندن وامھای خول پول جمع کند و منصب دیگری بخرد تا بتواند 
خود را بە پایة زندگی بە شیوۂ بزرگان رم برساند. تنھا مانع در راہ رشوەخواری آنان سنا بودہ و از سناتوران نیز انتظار 
سکوت می‌رفت زیرا ھمۂ ایشان پیش از آن ھمین کار را کردہ بودند یا پس از آن می کردند. قیصر: ھنگامی کە در 
سال ۶۱ بە عنوان نایب کنسول بە اسپانیای اقصا رفتء نزدیک بە ۷۷۵۰۰۶۰۰۰ دلار وام داشتء و چون در سال ۶۰ 
بازگشت هھمۂ این وامھا را یکبارہ ادا کرد. سیسرونء کە خود را مردی سخت درستکار می پنداشت, در سالی که 
فرماندار کیلیکیا بودء فقط قریب ۱٦٠٠٠٠١‏ دلار پول گرد آورد و چه نامەھا کە از شگفتی در باب اعتدال خویش 
سیاہ نکرد. 

سردارانی کە ایالات را تصرف می کردند نخستین کسانی بودند کە از آنھا سود می ‌بردند. لوکولوس پس از نبردھای 
خاوری خود نامش با اسراف و تجمل مرادف گشت. پومپیوس از ھمان دیار نزدیک بە ۰٠۰۰‏ دلار برای خزانة 
دولتی و ۰۶٦‏ دلار برای خود و دوستانش آوردہ قیصر میلیونھا دلار ثروت از گل برد. پس از سردارن نوبت 
بە مقاطعەکاران مالیات می رسید که در برابر انچ بە روم می پرداختند از مردم پول می گرفتند. ھنگامی که ایالت یا 
شھری نمی توانست از اتباع خود بە اندازۂ کافی پول برای پرداخت ساو> یا مالیات گرد آوردہ مالداران یا 
سیاستمداران رومی وجوہ لازم را با بھرەای از دوازدہ تا چھل و ھشت درصد بە آنھا وام می دادند؛ این وجوہ در 


١١۰۴۸۵) 


صورت لزومء با محاصرہ یا تصرف و غارت بە دست سپاہ روم قابل گردآوری بود. سنا اعضای خود را از دخالت در این 
وامگزاریھا منع کردہ بودء اما آریستوکراتھای محتشمی چون پومپیوس, و قدیسانی مانند بروتوس, با دادن وام از 
طریق دلالانء از حکم قانون طفرہ رفتند. ایالت آسیاء برای سالھاء دو برابر انچه بە ماموران مالیات و خزان دولت 
می پرداخت بە جیب مردان رومی, بابت بھرۂ وامھایش: می ‌ریخت. بھرۂ پرداخته و نپرداخته پولی کە شھرھای آسیای 
صغیر برای برآوردن توقعات سولا درسال ۸۴ بە وام گرفتند تا سال ۷۰ بهە شش برابر اصل افزایش یافت. برای آنکه 
بھرۂ این وامھا پرداخته شود شھرها ساختمانھای عمومی و تندیسھاء و پدران و مادران فرزندان خود را بە بندگی 
فروختندء زیرا وامداری کە از عھدۂ ادای دین خود برنمی مد با الت نسق شکنجه دادہ می شد. اگر باز ثروتی میماند 
خیل پیمانکارانء کە از جانب سنا حکم ہ٭بھرہبرداری> از معادن و چوب یا سایر منابع ایالت را گرفته بودندہ از ایتالیا و 
سوریە و یونان وارد می شدند؛ بازرگانی دنباله رو درفش بود. برخی بندہ می خریدندہ برخی کالا خرید و فروش 
می ‌کردندء و باقی زمین می خریدند و لاتیفوندیا ھایی پھناورتر از لاتیفوندیاھای ایتالیا تشکیل می دادند. سیسرون 
سال ۶۹ با مبالغ معمول خویش میگفت: “ھیچ یک از اھالی گل تجارتی نمی کندہ مگر آنکە دست شارمندی رومی 
در کار آن باشدء و ھیچ پشیزی از دستی بە دستی نمی ‌رسدہ مگر آنکە از جیب یک رومی گذشته باشد.> جھان 
باستان ھیچ گاہ دولتی چنین توانگر و نیرومند و فاسد بە خود ندیدہ بود. 

|| میلیونرها 

طبقات بازرگان خود را با حکومت سنا سازگار کردندہ زیرا برای بھرہ برداری از ایالات بیش از آریستوکراسی آمادگی 
داشتند. آن <ھمنوابی طبقات> یا ھمکاری میان دو طبقۂ بالا دستہ که در آثار سیسرون ھمچون آرمان وی ستودہ 
شدہ است,ء در زمان جوانی وی بە تحقق پیوسته بود. این دو طبقه ھمداستان شدہ بودند کە متحد شوند و تصرف 
کنند. بازرگانان و نمایندگان تجاوزکارشان خیابانھا و باسیلیکاھای روم را پر می کردند و بە بازارھا و پایتختھای ایالات 
ھجوم می بردند. صرافان در عھدۂ وابستگان خود در ایالات برات صادر می کردند. و برای ھر کارء حتی ترقی در 
مقامات سیاسی, پول وام می دادند۔ ھنگامی کە سنا خودپرست از کار درمی ‌آمدء بازرگانان و مالداران نفوذ خود را بە 
سود اخلقیان> بە کار می انداختند وء چون رھبران خلق می کوشیدند وعدەھای انتخاباتی خویش بە پرولتاریا را جام 
عمل پوشانندہ دوبارہ پشتیبان ٭بھین مردمان> می ‌شدند. 

کراسوس, آتیکوس و لوکولوس نمایندۂ سە مرحلة ثروت روم ھستند: کسب, احتکار و تجمل. مارکوس لیکینیوس 
کراسوس بزرگزادہ بود. پدرش خطیب و کنسول و سنسوری نامور بود کە بە پشتیبانی از سولا جنگید و مرگ را بە 
جای تسلیم بە ماریوس برگزید. سولا فرزند او راء با واگذار کردن اموال غصبی طردشدگان بە بھابی ناچیز پاداش 
بخشید. مارکوس در جوانی ادب و فلسفه آموخت و با پشتکار بە وکالت پرداخت؛ اما اکنون بوی پول ھوش از سر او 
ربودہ بود. وی سازمانی برای آتشنشانی ترتیب داد و این در روم کاری تازہ بود. سازمان وی کسانی را بە جاھایی کھ 
آتش گرفته بود می فرستاد تا آن را خاموش کنند و در محل نیز اجرت خود را می گرفت یا ساختمانھای بە خطر 
آفتادہ را بە قیمت اسمی آنھا می خرید و سپس آتش را فرو می نشاند. کراسوس بدین گونە صدھا خانه و ملک بە 
دست آورد و بە قیمتھای گزاف بە اجارہ داد. وی پس از آنکە کانھای دولتی بە فرمان سولا از مالکیت دولت خارج 
شدہ آٹھا را خرید. بزودی ثروت خود را از ھفت میلیون بە صد و ھفتاد میلیون سسترس, یعنی معادل کل درآمد 
سالانۂ خزانۂ دولتء افزایش داد. کراسوس بر آن بود کە ھیچ کس نباید خود را توانگر بداندء مگر آنکە بر ایجاد و 
تجھیز و نگاھداری سپاھی خاص خود توانا باشد. تقدیر او چنان بود کە قربانی ھمین تعریف خود شود. پس از آنکه 
مالدارترین مرد رومی شدہ باز خود را ناشاد یافت و در طمع افتاد کە منصبی عالی در حکومت بە دست اورد و ایالتی 
را صاحب شود و سرداری سپاھیان را در یکی از نبردھای آسیا بہ عھدہ گیرد. خاکسارانه در کوی و برزن بە 
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گردآوری رأی پرداخت؛ نامھای نخست شارمندانی بیشمار را بە ذھن سپرد؛ قناعتی آشکار در زندگی پیشهە کرد؛ و 
برای آنکە سیاستمداران با نفوذ را ھواخواہ خویش کند بە آنان وام بی بھرہ داد بە شرط آنکه بتواند هر وقت بخواهد 
وام را پس بگیرد. با ھمة سوداھایی کە در سر داشت: مردی مھربان و گشادەدست بود. با دوستانء جوانمردی بهە 
اندازہ می نمود و در پرتو خرد دوگانەای کە ھمیشهہ خصیصۂ مردانی چون او بودہ استء بە ھر دو گروہ سیاسی در رم 
یاری می‌رساند. وی بهە ھمة آرزوھای خود رسید: در سال ۷۰ء و سپس در سال ۵۵ بە مقام کنسولی رسید و حاکم 
سوریە شد و در فراھم آوردن سپاہ بزرگی که با پارت جنگید یاری کرد. در کاران (حران) شکست خورد و بر اثر غدر 
بە اآسارت درآمد و وحشیانه کشته شد (سال ۵۳)؛ سردار غالب سر کراسوس را برید و بە دھانش زر گداخته ریخت. 
تیتوس پومپونیوس آتیکوس, اگرچه والاتبار بودء در اشرافیت از کراسوس برتر و از او مالدارتر بود. در درستکاری با 
مایر آمشل روتشیلدہ در دانش با لورنتسو دمدیچی, و در زیرکی مالی با ولتر ھمسری می کرد. نخستین بار نام او را بہ 
عنوان دانشجوبی در آتن می شنویم کە مصاحبتش و آگاھیش بر شعر یونانی و لاتین چنان سولا را شیفتة خود کرد 
کە آن سردار خونریز بیھودہ کوشید تا وی را بە رم ببرد و مونس خویش کند. پژوھندہ و مورخ بود و گزارشی مختصر 
از تاریخ جھان نوشت و بیشتر عمرش را در محافل فیلسوفان آتن گذراند و بە سبب پژوھندگی و نوعدوستی خودء که 
خاص مردم آتیک بودہ لقب ٭آتیکوس> گرفت. پدر و عمش قریب ۹۶۰۰۰۰ دلار برای او بە ارث گذاشتند؛ وی همة 
این ثروت را در یک دامپروری بزرگ در اپیروس, خرید و اجارۂ خانه در رومء پروراندن گلادیاتوران و منشیان و بە 
اجیری دادن آنانء و انتشار کتب سرمایەگذاری کرد. چون فرصتھایی مناسب بە دست میآمدہ پولش را با نرخھای 
پرسود وام می دادہ اما از مردم آتن و دوستانش بھرہ نمی گرفت. مردانی چون سیسرون و ھورتنسیوس و کاتوی کھین 
پس اندازھا و ادارۂ امور مالی خود را بە او می سپردند و او را بە سبب احتیاط و تقوایبی کە داشت و سھم سودی که 
می پرداخت احترام می گذاشتند. سیسرون با شوق تمام اندرزھای او را نہ ھمان در خرید خانهء بلکە در انتخاب 
تندیس برای آراستن آنھا و خرید کتاب می پذیرفت. آتیکوس در میھمانی صرفەجو بود و با فروتنی خاص یک 
اپیکوری راستین می زیست؛ اما مشرب نیکویش در دوستی و محضر پرافاضەاش خان او را در رم سالن ھمۂ ناموران 
عالم سیاست کردہ بود. بە ھمة گروھھای سیاسی یاری می کرد و ھیچ گاہ نامش در فھرست محکومان نیامد. در سن 
ھفتاد و ھفتسالگی چون خود را بە بیماری درمان ناپذیر و دردناکی گرفتار یافت خویشتن را با گرسنگی کشت. 
لوکیوس لیکینیوس لوکولوس, از خانوادۂ پاتریسی عالیقدر در سال ۷۴ بە یاری سولا شتافت تا نبرد وی را بر ضد 
مھرداد بە انجام برساند۔ سپس, در ھمان زمان کە نبردش بە پیروزی نزدیک می‌شدہ سپاھیان فرسودەاش سر به 
شورش برداشتندہ و وی ایشان را از میان خطراتی بە بزرگی آنھا کە گزنوفون را جاودان کردہ است از راہ ارمنستان بە 
یونیا باز اورد. چون بر اثر توطئة سیاسی از مقام فرماندھی افتادء ماندۂ عمر خویش را در آرامش اما تجمل مفرط 
گذراند. وی بر فراز تپة پینچیان کاخی با تالارھا و ایوانھا و کتابخانەھا و باغھای وسیع بنا کرد؛ در توسکولومء بر 
املاک او چند فرسخ افزودہ شد؛ در میسنوم کوشکی بە مبلغ دہ میلیون سسترس (قریب ٥۰‏ مدلار) خرید و 
سراسر جزیرۂ نیسیدا را بە پیلاق خود مبدل کرد. باغھای اوہ بە سبب ابتکاراتی که از لحاظ بستانکاری در آنھا صورت 
می پذیرفتء شھرت فراوان داشت؛ مثلا او بود کە درخت گیلاس را از پونتوس به ایتالیا آوردہ و از آنجا این درخت به 
اروپای شمالی و امریکا راہ یافت. ضیافتھای او وقایع مھم خوالیگری در سال رومی بود. یک بار سیسرون خواست تا 
ببیند کە لوکولوس در خلوت چگونە می خورد؛ پس, از لوکولوس خواست کہ او و عدہای از دوستان را بە شام میھمان 
کندہ اما از لوکولوس قول گرفت که خادمان خود را از آمدن میھمان خبر نکند. لوکولوس پذیرفت و فقط اجازہ 
خواست که بە خادمان خود بگوید کە آن شب در تالار آپولون شام خواهد خورد. چون سیسرون و دوستانش شب 
ھنگام بە خانۂ لوکولوس آمدندہ خوانی رنگین گستردہ دیدند. لوکولوس در کاخ شھری خود چند تالار ناھارخوری 
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داشت کە هر یک بە ضیافتی جداگانه مخصوص بود. تالار آپولون ھمیشه بە ضیافتھابی اختصاص داشت کە دویست 
ھزار سسترس یا بیش خرج بردارد. اما لوکولوس مردی شکمبارہ نبود. خانەھای او گنجینەھای آثار گزین ھنری بود و 
کتابخانەھایش مرجع محققان و دوستان؛ وی خود در ادبیات قدیم و در ھمة حکمتھا دست داشت و طبعا حکمت 
اپیکور را برتر از ھمه می نھاد. زندگی محنت خیز پومپیوس را بە ریشخند می گرفت؛ بە دیدۂ او برای ھمة عمر یک 
نبرد کافی است و هر چه بیش از آن جز خودفروشی محض نیست. 

شیوۂ لوکولوس, بدون ذوق و سلیقۂ اوہ میان توانگران روم رواج یافت؛ دیری نگذشت کھ پاتریسینھا و اعیان در تظاھر 
بە عشرت با ھم بە رقابت برخاستند. در ھمان حال که در ایالات فقرزدہ طغیان سر می گرفت و ادمیان در زاغەھا از 
گرسنگی جان می سپردندہ سناتوران تا نیمروز در بستر می خوابیدند و کمتر در جلسات حاضر می‌شدند. برخی از 
پسران ایشان ھمچون روسپیان لباس می پوشیدند و راہ می رفتند جامۂ بلند توری بە تن و صندلھای زنانه بە پا 
می کردندہ خود را با جواھر می آراستندء بر بدنھاشان عطر می پاشیدندہ و از زناشوبی یا فرزنداوری پرھیز می داشتند. 
ھم زن و ھم مرد از عادت یونانیان در علاقه بە ھر دو جنس تقلید می کردند. ھزینۂ خانەھای سناتوران بە دہ میلیون 
سسترس میرسید؛ کلودیوس, رھبر پلبیٹھاء کوشکی با خرج چھاردہ میلیون و ہشتصد ہزار سسترس ساخت. 
وکیلان مدافعی چون سیسرون و ھورتنسیوس, بە رغم مقررات قانونی کینکیناتوسی در منع حق الوکالہ در 
کاخسازی نیز چنانکە در فن خطابه با یکدیگر ھمسری می کردند باغ ھورتنسیوس شامل بزرگترین مجموعة وحوش 
افش اسان ماف ھر بای اتد اک رت ا اما سام رص عرکیان کان آرکای لے 
ناپل حظ می‌بردندہ و تا مدتی رسم تکگانی را فرو می گذاشتند. کوشکھایی دیگر بر فراز تپەھای بیرون رم سر بە 
آسمان افراشت؛ مالداران چند کوشک داشتند و با تغییر فصول از یکی بە دیگری نقل مکان می کردند. بر سر آرایش 
درونی و اثاثه یا ظروف سیمین خانەھا ثروتھا صرف می‌شد. سیسرون برای خرید میزی از چوب درخت لیمو 
پانصدھزار سسترس پرداخت؛ چه بسا یک میلیون سسترس برای خرید میزی از چوپ سرو میرفت؛ آوردەاند کھ 
حتی کاتوی کھینء ستون استوار ھمه فضایل رواقیء هھشتصد ہزار سسترس برای خرید رومیزیھای بافتة بابل 
پرداخت. 

در این کاخھاء گروھی از بندگان آزمودہ در ھر فنء چاکران و نامەبران و چراغ افروزان و خنیاگران و منشیان و 
پزشکان و فیلسوفان و خوالیگرانء خدمت می کردند. اکنونء شکمبارگی مایة اصلی اشتغال خاطر اشراف روم بود؛ بە 
حکم آیین اخلاق مترودوروس در رم ٭ھر چیز نیکوپی با شکم ربطی داشت.> در ضیافتی کہ بە سال ۶۳ از طرف 
کاھنی بلندپایه برپا شد و در ان دوشیزگان اتشبان و قیصر ھم شرکت جستند پیش غذا مرکب بود از صدف دو 
کپ مھرہہ باسترک با مارچوبه ماکیان فربه آردینةڈ صدفء گزنۂ دریابیء دندۂ گوزنء ماھی صدف ارغوانی و پرندگان 
چھچھزن. نھار شامل پستان خوک, کله گرا ماھیء مرغابی و مرغابی جرہ خرگوش, و کلوچه و شیرینی بود. از نقاط 
گوناگون امپراطوری و ممالک دیگر انواع جانداران خوراکی آوردہ می شد. طاووس از ساموس, باقرقرہ از فریگیاء درنا از 
یونیاء ماھی تن از خالکدون (قاضی کوی)ء مارماھی از گادس, صدف از تارنتومء سگ ماھی از رودس. خوراکی کە در 
خود ایتالیا تھیه می شد مبتذل و در خور عوام بە شمار می آمد. آیسوپوس بازیگر ضیافتی داد که در آن پرندگانی 
چھچھزن بە قیمت قریب پنج ھزار دلار مصرف شد. قوانین تحدید ھزینەھای شخصی ھمچنان خوراکھای گرانقیمت 
را منع می کرد اما کسی بە آنھا اعتناپی نداشت. سیسرون کوشید تا این قوانین را محترم داردء پس سبزبھایی را که 
بە حکم قانون مجاز بود خورد و دہ روز اسھال گرفت. 

بخشی از ثروت نویافته بہ مصرف توسعۂ تماشاخانەھا و ورزشگاھھا رسید. در سال ۵۸. آیمیلیوس سکاوروس 
تماشاخانەای ساخت با گنجایش ھشت ہزار تماشاگر و دارای سیصد و شصت ستون و سە ھزار مجسمه و یک صحنة 
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سه طبقه و سهە ردیف ستونء یکی از چوب و دیگری از مرمر و سومی از شیشہه؛ بندگان او از فرط سنگینی کار 
طغیان کردند و چندی بعد تماشاخانەھا را سراسر سوزاندند و صد میلیون سسترس زیان به بار اوردند. در سال ۵۵. 
پومپیوس وجوہ لازم را برای ساختن نخستین تماشاخانۂ سنگی رم فراھم آورد؛ این تماشاخانه ھفدہ ھزار و پانصد 
صندلیء و باغ رواقدار وسیعی برای تفرج تماشاگران در فواصل پردەھا داشت. در سال ۵۳ء سکریبونیوس کوریوء یکی 
از سرداران قیصرء دو تماشاخانۂ چوبینء هر یک بە شکل یک نیمدایرہ یکی در پشت دیگری ساخت. صبجحھا در این 
تماشاخانه بازیگران ھنرنمایی می کردند و سپس,ء در حالی کە تماشاگران ھنوز بر جای خود بودندء دو ساختمان روی 
محورھا و چرخھای خود می گشت و نیمدایرەھای ہ<مفی تثاتری> پدید می آورد کە عرصۂة نمایشھای گلادیاتوران 
می شد. این نمایشھا ھیچ گاہ تا این اندازہ پی درپی و پرھزینه و دراز نبود. تنھا در یک روز در یکی از این نمایشھاء کھ 
از جانب قیصر برگزار شدہ دہ ھزار گلادیاتور شرکت کردند کە بسیاری از انان کشته شدند. سولا صد شیر قیصر 
چھارصدہ و پومپیوس ششصد شیر را در نمایشھای خود بە جان آدمیان انداختند. ددان با آدمیان و آدمیان با ددان 
می ستیزیدند؛ و تماشاگران بیشمار نیز چشم بە راہ دیدار مرگ بودند. 
ااا - زن طراز نو 
فزونی ثروت با فساد سیاسی دست بە دست هھم داد تا بن اخلاقیات را براندازد و رشتۂة زناشوپی را بگسلد. بە رغم 
رقابت روزافزون از جانب مردان و زنانء کار روسپیان ھمچنان رو بە رونق و رواپی داشت؛ روسپیخانەھا و میخانەھای 
محل رفت و آمدشان چندان مورد علاقةً مردم بود کە عدەای از سیاستمداران آرای خود را از طریق < انجمن 
روسپیخانەھا> بە دست می اوردند. زناکاری ان قدر رایج بود کە بندرت توجهہ کسی را جلب می کرد مگر انکە بە 
رسوایی آن برای مقاصد سیاسی دامن زدہ می‌شد. هر زن اشرافی دست کم یک بار طلاق می گرفت. زناکاری گناہ 
زنان نبود بلکە بە طور عمدہ از این رسم ناشی میشد که طبقات بالادست زناشوبی را تابع پول و سیاست می کردند. 
مردان زن برمی گزیدندہ یا جوانان ترتیبی میدادند تا برایشان زنی پیدا شود فقط بە قصد آنکە بە جھیزیەای ھنگفت 
برسند یا با بزرگان وصلت یابند. سولا و پومپیوس پنج بار زن گرفتند. سولا چون می خواست کە پومپیوس را با خود 
خویشاوند کندہ او را تشویق کرد کە زن نخست خود را طلاق دھد و آیمیلیا نادختری وی راء کە شوی کردہ و آبستن 
بودہ بە زنی بگیرد. ایمیلیا بە اکراہ رضا دادء اماء چندی پس از ورود بە خانة پومپیوس, ھنگام زایمان مرد. یکی از 
شرایط برقراری تریوم ویراتوس (شورای سەگانه) قیصر با پومپیوس آن بود کە قیصر دختر خود یولیا را بە پومپیوس 
بدھد و چنین نیز شد. کاتو می‌نالید کە امپراطوری روم بە بنگاہ زناشوبی مبدل شدہ است. این گونە وصلتھا را 
ھزناشوبی سیاسی> می‌نامیدند کە ھمینکە مقصود از آنھا حاصل می‌شدہ شوی در پی زن دیگر برمی‌آمد تا یک 
مرحله دیگر بە منصب برتر یا ثروت بیشتر نزدیک شود. مرد مجبور نبود کە در توجیه این کار دلیلی بیاورد بلکە 
فقط نامەای برای زن می فرستاد و آزادی او و خود را اعلام می کرد. برخی از مردان ھیچ گاہ زن نمی گرفتند و بیزاری 
خود را از گستاخی و فراخروی زنان طراز نو دلیل این پرھیز می شمردند. متلوس ماکدونیکوس سنسور (سال )۱۳١۱‏ از 
مردان خواست تا زن گرفتن را وظیفەای در قبال حکومت ہشمارندء ھر چند کە زن <مایه عذاب> باشد. اما پس از 
آنکە او این خواهھش را کرد شمارۂ مردان مجرد و پدران و مادران بیفرزند با سرعتی بیش از گذشته فزونی یافت. 
فرزند آوری اکنون تجملی بود کە فقط تھیدستان از عھدۂ آن برمی‌آمدند. 
در چنین احوالی بر زنان حرجی نبود. اگر پیمان زناشوبی را خوار بشمرند و آن عشق و مھری را کە زناشوبی سیاسی 
برایشان بە ارمغان نمی اورد در آغوش فاسقان خویش بجویند. البته اکثریت با زنان درستکار بودء حتی میان اعیان؛ اما 
آزادی تازہ اصل قدیمی ٦‏ اختیار پدر بر اولاد> و نظام خانوادگی دیرین را در ھم می‌شکست. زنان رومی اکنون بە 
اندازۂ مردان ھرزہ گرد بودند. جامەھابی از پرنیان بدن نماء بافتڈ چین و ھندہ بە تن می کردند و در پی عطر و جواھر 
مرا 


بھ هر گوشەای از آسیا سر می کشیدند. ازدواج نوع کوم مانو (کە در آن زن کاملا در اختیار شوی بود) از میان رفتء و 
زنان شوھران خویش را بە ھمان آسانی طلاق میدادند که مردان زنان را. عدۂ روزافزونی از زنان کوشیدند تا از راہ 
2 معارف جلوہ بفروشند: اینان یونانی فرا می گرفتندء فلسفه می خواندند شعر می سرودند برای عامه سخن 
بە بازرگانی می پرداختند و گروھی پزشکی و وکالت پیشه می کردند. 

کلودیاء زن کوینتوس کایکیلیوس متلوس, سرآمد زنانی بود کە در این دورہ علاوہ بر شوی ھموارہ جمعی لندیم 
ملتزم رکاب> نیز بر گرد خود داشتند. علاقة وی بە حقوق زن با زندەدلی آمیخته بود. پس از آنکهە شوھر کرد با 
گشت و گذار بدون مراقب در کنار دوستان ذکورشء نسل قدیم را از خود بیزار ساخت؛ در این گشت و گذارھاء بە 
جای آنکە مانند زنان پاکدامن سر بە زیر اندازد و در گردونۂ خود رو نھان کندہ مردانی را کە قبلا دیدہ و شناخته بود 
تنە میزد و گاہ در برابر دیدگان عامه میبوسید. در حالی کەہ شوھرش مانند مارکی دوشاتله فداکارانه از خانەاش 
زناھاء ھرزگیھاء آوازخوانیھاء و نغمه سراییھاء و ضیافتھا و میگساربھای وی را در بایایء در خشکی و دریاء وصف 
می کند.> وی .7 ھوشیار بود که می توانست با لطافتی مقاومتناپذیر تن ب4 گناہ دھدء اما خودپرستی مردان را کم 
می گرفت. ھر عاشقی تا وَقتی شوقش ب4 سردی گراییدہ بود او را ب4 جان دوست می داشتء و چون کلودیا دوستی 
دیگر مییافتہ عاشق پیشین دشمن خونین او می گشت. بدین گونە بود کە کاتولوس (اگر کلودیا را لسبیای وی 
بدانیم) او را با ھجویەھای دشنام آمیز خود نکوھش کرد و کایلیوس, با اشارہ بە اجرت کم روسپیان تھیدست, او را 
است؛ کایلیوس سیسرون را بە دفاع از خود اجیر کرد؛ و خطیب بزرگ, بی ‌آنکهە تردیدی بە دل راہ دھدہ کلودیا را 
زناکار و آدمکش خواند و مدعی شد کە خود لہا زنان دشمنی نداردءچە رسد با زنی کە دوست ھمۂ مردان بودہ 
است.> کایلیوس بیگناہ شناخته شدہ و کلودیاء بە جرم آنکە خواھر پوبلیوس کلودیوس یعنی اصلاح طلبترین رھبر 


سیاسی در رم و دشمن آشتی ناپذیر سیسرون بودء جریمە پرداخت. 

۷- گاتو بی دیگر 

در میان این تباھی و ھرزگی فقط یک مرد مظھر و آموزگار شیوەھای پیشین شناخته ماند۔ مارکوس پورکیوس ملقب 
یم اکاتوی:کہیخ ہا فراکرفتی ہتانی: او یکئ از فرمااق' بای خویین سرپیجیعہ ری از نطالعةآار ووالی فَلَسَنة 
رواقی راء کە با عقاید جمھوری طلبانه و زھد نرمش‌ناپذیر زندگیش موافق می‌آمدہ بە الھام گرفت. صد و بیست تالنت 
(قریب ۴۳۲٣٣.‏ دلار) بە ارث بردء اما مدام در سادگی زیست. پول وام میدادء اما بھرہ نمی گرفت. خوی تند نیایش 
را نداشت و مردم را با انچ بە دیدۂ ایشان فسادناپذیری سرسختانه و اعتیاد بیھنگام بە اصول می آمد از خود 
می رمانید. زندگی او در واقع حکمی بود در نکوھش زندگی دیگران؛ مردم آرزو داشتند که کاتوہ از سر اندک رعایتی 
برای عادات انسانیء اندکی دست بە گناہ بیالاید۔ ھنگامی کە کاتو زن خود مارکیا را بە دوستش ھورتنسیوس 
ہاریت> داد - بە این معنی که او را مطلقه کرد و بعد در مراسم زناشویی وی با ھورتنسیوس شرکت جست و 
سپس: چون ھورتنسیوس مردہ دوبارہ مارکیا را بە زنی گرفت مردم می‌بایست خوششان آمدہ باشد؛ چون کاتو بدین 
گونە می خواستء ھمچون کلبیونء زن را فقط افزاری برای رفع نیاڑھای بدنی فرا نماید. کاتو نمی توانست مردم پسند 
باشدء زیرا دشمن تسلیم ناپذیر هر گونە نادرستی: مدافع سرسخت اصل 8اختیار پدر بر اولادک و (سنسور اخلاقی> 
سنگدلتری از خود کاتوی سنسور بود. وی بندرت می ‌خندید یا لبخند میزدء ھیچ گاہ بە صرافت نم ی‌افتاد کە خود را 
در دل مردم جا کند و ھر کس را کە بە تملق او پروا میکرد سخت بە باد ملامت می گرفت. سیسرون می گوید که 


مھ 


کاتو نتوانست بە مقام کنسولی برسد؛ چون بە عوض آنکە مانند مردی رومی در میان ہرجالەھای زادۂ رومولوس> 
زندگی کندء ھمچون شارمند مدینۂ فاضلۂ افلاطون رفتار می کرد. 

کاتو در سمت کرایستور (خزانەدار) ھراسی در دل نالایقان و زیانکاران افکند و بیتالمال را در برابر ھر گونە دستبرد 
سیاسی حفظ کرد؛ حتی ھنگامی کە مدت خدمتش سرآمدء از شدت مراقبت او چیزی کاسته نشد. وی ھمه گروھھا 
را بە خلافکاری متھم می کرد و بدین گونە ھزاران ستایشگر؛ اما بندرت یک دوست, برای خود می ساخت. در منصب 
پرایتوری سنا را متقاعد کرد تا فرمانی صادر کند کە ھمۂة نامزدان باید اندکی پس از اجرای انتخابات بە دادگاہ بیایند 
وہ با ادای سوگند, ھزینەھا و اقدامات خود را درمدت مبارزۂ انتخاباتی بە طور مشروح گزارش دھند. این فرمان خاطر 
بسیاری از سیاستمدارانی را کە با رشوہ روی کار آمدہ بودند چنان پریشان کرد کە چون کاتو روز بعد در فوروم 
پدیدار شدہ او را بە باد ناسزا گرفتند وسنگسارش کردند. پس, کاتو بر فراز صفة سخنگویان رفت و با چھرەای مصمم 
رو در روی مردم قرار گرفت و ایشان را بە نیروی سخن وادار بە تسلیم کرد. چون بە مقام تریبونی رسیدہ با لژیون 
خود بر مقدونيه حمله برد؛ ھنگامی کە ملازمان وی سوارہ می‌رفتندہ او پیادہ می رفت. کاتو طبقات بازرگان را خوار 
می داشت و مدافع آریستوکراسی یا حکومت تبار بودہ زیرا آن را تنھا راہ چارہ برای جلوگیری از توانگرسالاری یا 
حکومت ثروت می دانست. وی با کسانی کە حکومت روم را با پول و منش رومی را با تجمل بە تباھی می کشاندند 
بی امان می ستیزید و نیز تا واپسین دمء در برابر ھر گونە کوشش پومپیوس یا قیصر برای برقراری حکومت دیکتاتوری 
مقاومت کرد. چون قیصر جمھوری را برانداخت,: کاتوء در حالی کە کتابی فلسفی بر کنار داشت, خود را کشت. 

۷ -سپارتاکوس 

اکنون فساد دولتی به اوج و دموکراسی بە حضیضی رسیدہ بود کە در تاریخ حکومتھا کمتر مانندەای می توان بر آنھا 
یافت. در سال ۹۸ قمء سردار رومی. دیدیوس, فتح سولپیکیوس گالبا را تکرار کرد؛ بدین معنی کە قبیلهای از مردم 
ناراضی را بە اردوگاھی در اسپانیا کشاندہ بە بھانڈ انکە می خواھد نامھای انان را برای تقسیم اراضی میانشان ثبت 
کند. پس,: چون مردم ناراضی با زنان و کودکان خود بە آنجا رسیدندہ ھمۂ ایشان را کشت. ھنگامی کہ بە روم 
بازگشتء ھمچون سرداران پیروز در جنگ از جانب عامه پذیرفته شد. صاحبمنصبی از قوم سابین در سپاہ روم بە 
نام کوینتوس سرتوریوس, کە از درندہەخوییھای امپراطوری سخت بیزار گشته بودہ بە اسپانیاییان پیوست آنان را 
سازمان و آموزش دادء و پی در پی بر لژیوتھابی کە برای سرکوبشان می آمدند پیروزی بخشید. هھشت سال تمام (از 
سال ۸۰ تا ۷۲ قم) وی بر کشوری شورشی حکومت کرد و با فرمانروایی دادگرانڈ خویش و تاُسیس مدارس برای 
آموزش بە جوانان آن سامان مھر مردم را بە دست آورد. متلوس سردار رومیء قول داد کە بە ھر رومیی که او را 
بکشد صد تالنت (قریب ہک۳۶ دلار) و بیست ھزار ایکر زمین پاداش بدھد. پرپناء پناھندەای رومی در اردوگاہ 
سرتوریوسء وی را بە شام میھمان کرد و آنگاہ او را کشت و سپاھی را کە سرتوریوس پرورش دادہ بود بە زیر فرمان 
خود در اورد. پومپیوس به مقابلة پرپنا گسیل شد و باسانی او را شکست داد؛ پرپنا اعدامء و بھرەکشی از اسپانیا دوبارہ 
آغاز شد. 

انقلاب بعدی نە از جانب آزادگانء بلکە از سوی بندگان صورت پذیرفت. لنتولوس باتیاتس در کاپوا مدرسەای خاص 
تربیت گلادیاتورھا بر پا کردہ بود و بە بندگان یا بڑھکاران محکومء برای کشتن و کشته شدن در میدانھای ھمگانی یا 
خانەھای خصوصی. شیوۂ جنگ با جانوران یا با یکدیگر را می آموخت. دویست تن از ایشان بە گریز کوشیدند؛ ھفتاد 
و هھشت تن از آنان کامیاب شدند و دامنەای از کوہ وزوویوس را تصرف کردند و بر شھرھای مجاور برای بە دست 
آوردن خوراک حمله بردند (سال ۷۳). اینان یکی از اھالی تراکیا بە نام سپارتاکوس را بە رھبری خود برگزیدندہ کە بە 
گفتۂ پلوتارک: ہہردی نە ھمان سرزندہ و دلیر بلکە در فھم و نجابت برتر از ھمگنان خویش بود.> وی برای بندگان 


اقم 


ایتالیا پیام فرستاد کە سر بە شورش بردارند. دیری بر نیامد کە ھفتاد ھزار مرد تشنۂ آزادی و کین بر گرد او فراھم 
آمدند. وی بە ایشان سلاح ساختن و جنگیدن را با چنان نظمی آموخت کە شورشیان توانستند سالھا هر نیروبی را 
کە برای سرکوب ایشان فرستادہ می شد شکست دھند. پیروزیھای او توانگران ایتالیا را ھراسناک و بندگان ان دیار را 
امیدوار کرد. از این بندگان جمع بسیاری در پیوستن بە او کوشیدند. اماء پس از آنکە سپارتاکوس نیروی خود را بە 
صدوبیست ھزار تن رساند از پذیرفتن داوطلبان بیشتر خودداری کرد زیرا مواظبت ایشان را دشوار می یافت. وی 
سپاہ خود را بە سوی کوھھای آلپ رھنمون شد و ٦قصدش‏ آن بود کە چون ھمۂ بندگان از آن کوہ بگذرند هر 
شائ ما ھالق کر رمدد وا نے اھ آوا و تقر امس شاف فامھی افشتفر ماف اسم سر مامفسم سر ادا 
برقت رھ کرو ام کرس فاری شر می اعالقق شال اکھت اکا تم تر گیل اتا سای 
کافی بە مقابلة ایشان فرستاد. یک سپاہ بە دستەای از بندگان کە سپارتاکوس را ترک کردہ بودند برخورد و ھمۂ آنان 
را کشت. سپاہ دیگر بە نیروی اصلىی شورشیان حمله برد و شکست خورد. سپارتاکوس دوبارہ راہ الپ را در پیش 
گرفت و بە نیروی سومی بە سرکردگی کاسیوس برخورد و آن را تارومار کرد؛ اما چون لژیونھای دیگری را بر سر راہ 
خود دید بە جنوب بازگشت و بە سوی رم رھسپار شد. 

نیمی از بندگان ایتالیا در استانڈ شورش بودندہ و در پایتخت ھیچ کس نمی توانست بگوید که انقلاب چه ھنگام, 
حتی در خانۂ خود اوء درگیر خواھد شد. سراسر ان شھر ناز پروردہ کە از ھمة تجملاتی کە بندگان قادر بە ایجادش 
بودند بھرہ می گرفت, از اندیشۂ آنکە ممکن است ھمه چیز - سروری و دارابی و زندگی - را از دست دھد برخود 
می لرزید. سناتوران و میلیونرھا سردار لابقتری را بە خدمت خواستند؛ اما عدەای کم گام بە میدان گذاشتند زیرا 
ھمه از این دشمن تازہ بیمناک بودند. سرانجامء کراسوس پیش آمد و رھبری سپاھی مرکب از چھل ھزار تن را بە 
عھدہ گرفت. بسیاری از اریستوکراتھاء کە ھنوز سنتھای طبقۂ خود را یکسرہ از یاد نبردہ بودندہ بە عنوان داوطلب به 
ای عامس سی ا کرس سی ور اق کسی و فو اشصسعموو اس ند اما وھ قاتاف انا 
امپراطوری یا پایتخت را ندارندہ از کنار رم گذشت و راہ جنوب را بە توری‌ای در پیش گرفت و سراسر طول ایتالیا را 
در نوردید بە امید آنکە افراد خود را بە سیسیل یا افریقا منتقل کند. در سال سوم نیز ھمة حملات را دفع کرد. اما 
دوبارہ سربازان ناشکیبایش بر او شوریدند و بە یغمای شھرھای مجاور آغاز نھادند. کراسوس بر سر این تاراجگران 
تاخت و ھمۂ ایشان راء کە دوازدہ ھزار و سیصد تن بودند و تا واپسین دم جنگیدندء بکشت. در ھمان حال. لژیونھای 
پومپیوس کھ از اسپانیا باز می گشتند بە یاری نیروھای کراسوس شتافتند. سپارتاکوس, که از پیروزی بر این جماعت 
عظیم نومید شدہ بودہ بر لشکر کراسوس یورش برد و با افکندن خویش بە قلب سپاہ دشمن مرگ را پذیرہ شد. دو 
تن از کنتوریونھا (فرماندھان دستەھای صد نفری یاکنتوریا) بە دست او از پای درآمدند؛ وی پس از آنکە ضربتی 
خورد و برخاستن نتوانستء ھمچنان بە روی زانوان بە پیکار ادامە داد؛ سرانجام چنان پارہ پارہ شد کە بدنش 
بازشناختنی نبود. اکثریت عظیم پیروانش با او بە خاک ھلاک افتادند و برخی گریختند و در جنگلھای ایتالیا بە دام 
انتافلق کا سر اھر ای کک اناد گار اکا حیو فلت گسستحھافافتال ۸۹ سفق نان ماما 
آویزان ماند تا آنکە خداوندان آرام گیرند و بندگان عبرت. 


۷۱ پومپیوس 

چون کراسوس و پومپیوس از این نبرد بازگشتندہ آنچنان کە سنا می خواست و قانون حکم می کرد لشکریان خود را 
در دروازەھا آزاد یا خلع سلاح نکردند. این دوء در ھمان حال که بیرون دیوارھای شھر اردو زدہ بودندء اجازہ خواستند 
که بی ‌آنکە بە شھر در آیند نامزد مقام کنسولی شوندہ و این نیز شکستن سنتی دیگر بود؛ وانگھی پومپیوس برای 
سربازانش زمین و برای خود جشن پیروزی خواست. سنا این تقاضا را رد کرد و امیدش آن بود کە یک سردار را بە 
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جان سردار دیگر اندازد. اما کراسوس با پومپیوس دست یکی کرد و ھر دو ناگھان با ٭خلقیان> و طبقۂ بازرگانان یار 
شدند و با رشوۂ بیدریغء در سال ۷۰ قمہء انتخابات کنسولی را بردند. صاحبان نفوذ بہ دو قصد آنی با یکدیگر 
ھمپیمان شدند: یکی آنکه قدرت ھیئتھای منصفهەای را کە مأمور محاکمۂ ایشان بود دوبارہ بە دست خویش گیرند؛ و 
دیگر آنکە بە جای لوکولوس ۔ کە بی چشمداشت سودہ پارسایانه بر روم خاوری حکومت کردہ بود - مردی از طبقه و 
دارای دید خود بنشانند. پس, پومپیوس را مرد مطلوب خویش یافتند. 

پومپیوس اکنون سی و پنج سال داشت و از کورۂ نبردھای بسیار گذشته بود. وی که از خانوادەای اشرافی و توانگر 
برخاسته بودء در پرتو دلیری و میانەروی و استادیش در ھر فنی از ورزش و جنگ خویشتن را محبوب ھمگان کرد. 
سیسیل و افریقا را از وجود دشمنان سولا پاک کردہ وہ بە حکم پیروزیھا و غرورش از آن خودکامةۂ خوش ذوق لقب 
ماگنوس یا ہبزرگ> گرفته بود. وی پیش از انکە ریشش بدمدہ بە یک پیروزی دست یافته بود. چنان خوبرو بود کە 
فلوراء روسپی رمیء می گفت که ھیچ گاہ بی ‌آنکە گازی از او بگیرد دل بدرود گفتنش را ندارد۔ وی مردی حساس و با 
آزرم بود و ھنگامی کە می خواست خطاب بە جماعتی سخن گوید سرخ می شد؛ اما این روڑزھا در نبرد گستاخ و دلیر 
بود. در روزگاران بعدی زندگیء کمروبی و فربھی دستش را در فرماندھی بستء و چندان تردید کرد تا سرانجام 
اہ اس فا مات وھ ری اس انماس ساد شگاای جرد گر ےریت سامتتاا لہ قا ە 
سپس متنفذان سنا. ثروت ھنگفتش او را از وسوسە‌ھای خام سیاسی ایمن می داشت و با میھن پرستی و درستیش: 
در لج خودپرستی و فساد زمانەاش چون گوھر می درخشید. گناہ بزرگ او غرور بود. پیروزیھای نخستینش سبب شد 
کە شایستگی خویش را بیش از آنچه بود بپندارد و در شگفت شود کە چرا رم در رساندن او بە مقامی کە فقط نام 
شاھی را کم داشت ان قدر درنگ می کند. 

دو یار سولاء کە اکنون با ھم کنسول بودندء ھمه ھمت خویش را بە نسخ قانون اساسی سولایی مبذول داشتند. 
پومپیوس و کراسوس, با گذراندن لایحەای برای بازگرداندن ھمۂه اختیارات تریبونھاء دین خود را بە ٭خلقیان> 
پرداختند. با راھنمایی لوکولوس به واگذاری کامل وظیفة گردآوری مالیات در مشرق زمین بە عاملین, اتحاد خود را با 
بازرگانان استوار ساختند و از قانونی ھواداری کردند کە انتخاب اعضای ھیٹتھای منصفە را میان سنا و طبقه اکویتس 
و تریبونھای خزانەدار بە یکسان بخش می کرد. کراسوس مجبور شد کە پانزدہ سال برای دریافت پاداش خود صبر 
کرد و آن امتیاز معادن زر آسیا بود. پومپیوس نیز اجر خود را در سال ۶۷ گرفت. یعنی ھنگامی که انجمن بە او 
اختیارات نامحدود برای سرکوب دریا زنان کیلیکیا داد. روزگاری جزیرۂ رودس دست این غارتگران را از دریای اژہ 
دور داشته بود؛ اما رودس اکنون چنان از جانب روم و دلوس سرکوفت خوردہ و غارت شدہ بود کە دیگر از عھدۂ 
فراھم کردن ناوگانی که لازمة این کار بود بر نمی آمدہ و آریستوکراسی زمیندارء کە سنا را زیر سلطۂة خود داشت,. به 
نگاهداری امن راھھای بازرگانی دریایبی چندان دلبسته نبود. بازرگانان و تودۂ مردم اثرات این وضع را بیشتر حس 
کردند: در دریای اہ و حتی در مدیترانة مرکزیء بازرگانی کمابیش ناممکن شد و واردات غله چنان بسرعت کاستی 
گرفت کە قیمت گندم در رم بە بیست سسترس یا سە دلار از قرار هر پیمانه رسید. دریازنانء با بە کار بردن دکلھای 
زرینء بادبانھای ارغوانیء و پاروھای سیمین در ھزاران کشتی خودہ پیروزیھاشان را بە رخ دیگران می کشیدند. آنان 
چھار صد شھر ساحلی را متصرف شدند و در دست نگاہ داشتندو معابد ساموتراس, ساموس, اپیداوروس, ارگوس؛ 
لئوکاس, و آکتیون را غارت کردند و مأموران رومی را دزدیدند و بە کرانەھای آپولیا و اتروریا نیز دستبرد زدند. 

برای مقابله با این وضعء گابینیوس, دوست پومپیوس, لایحەای پیشنھاد کرد کە بە موجب آن ھمۂة ناوگان رومی و 
ھمۂ افراد واقع در هشتاد کیلومتری هر کرانه مدیترانەای برای سە سال زیر فرمان پومپیوس قرار گیرند. همة 
سناتورانء جز قیصر با این لایحه مخالفت کردندہ اما انجمن آن را با شور و شوق بە تصویب رساند و سپاھی مرکب از 
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صد و بیست و پنچ ھزار تنء و ناوگانی مرکب از پانصد کشتی. زیر فرمان پومپیوس گذاشت و بە خزانه امر کرد تا صد 
و چھل و چھار ھزار سسترس بہە او بپردازد. این لایحه در واقع سنا را از قدرت خود محروم کرد و بە اعتبار قوانین 
سولابیء کە هدفش بازگرداندن وضع پیشین بودہ پایان داد و حکومت شھریاری موقتی پدید آورد کە برای قیصر ھم 
مقدمة کار و ھم درسی بود. نتایج این اقدامات مقدمات آن را تقویت کرد. درست یک روز پس از پومپیوس, نرخ 
گندم پایین آمد. وی در ظرف سه ماہ وظیفه خود را بە انجام رساند؛ بدین گونە کە کشتیھای دریازنان را گرفت: 
دڑھاشان را متصرف شدہ و سران ایشان را کشت وہ با اینھمه از اختیارات غیرعادی خویش بە ھیچ روی بھرۂ 
نادرست نگرفت. بازرگانان دوبارہ دل قوی کردند و جنب و جوش در دریاھا را آغاز نھادندء و رودی از طلا بەه سوی 
روم روان شد. 

ھنگامی کە پومپیوس ھنوز در کیلیکیا بودء دوستش مانیلیوس لایحەای بە انجمن ارائه کرد تا بہ موجب ان 
فرماندھی کل سپاھیان و ایالاتہ که درآن ھنگام (سال ۶۶) بہ عھدۂ لوکولوس بودہ بە پومپیوس واگذار شود و 
اختیارات وی برطبق قانون گابینیوسی تمدید شود. سنا مقاومت کردہ اما بازرگانان و وامگزاران بجد از این پیشنھاد 
پشتیبانی کردند. آنان امیدوار بودند کە پومپیوس کمتر از لوکولوس با وامداران آسیاییشان راہ مدارا در پیش گیرد و 
گردآوری مالیات را بر عھدۂ عاملان واگذارد و نە ھمان بیتینیا و پونتوس, بلکە کاپادوکیا و شام و یھودا را متصرف 
شود و این دشتھای زرخیز در سایة حمایت شمشیر رومی,ء جولانگاہ خداوندان تجارت و پول گردد. مارکوس تولیوس 
سیسرون, از لنومردان>ء که در ان سال بە یاری طبقۂ بازرگانان بە مقام پرایتوری برگزیدہ شدہ بودء بە دفاع از قانون 
مانیلیوسی سخن گفت و با فصاحتی بی پرواء کە از زمان برادران گراکوس کسی نظیر آن را در رم نشیندہ بودہ و با 
صداقتی کە سیاستمداران را تکان می داد بر گروہ متنفذان در سنا تاخت: 

سا ھا ماف عغامھ فرممھ مسر اک اج ات الات ساب تاس ای اھ ان 
درآمدھا از میان برودہ نظام اعتباری ما واژگون خواهد شد. ... اگر گروھی جملۂ ثروت خویش را از دست دھندء 
بسیاری دیگر را نیز ھمراہ خود بە پرتگاہ خواھند کشاند۔ مملکت را از چنین مصیبتی نجات دھید. ... با ھمۂ نیروی 
خود بر ضد مھرداد پیکار کنیدء زیرا از این راہ عظمت نام روم و امن متحدان ما و درآمدھای گرانبھایمان و مکنت 
شارمندانی بیشمار بدرستی محفوظ مےماند. 

انجمن بیدرنگ پیشنھاد را تصویب کرد. تودۂ مردم تیمار ثروت سرمایە‌داران را در سر نداشتندء اما اعطای اختیارات 
فوق العادہ بە یک سردار را تنھا چارۂ الغای قوانین سولابی و برافکندن دشمن دیرین خودہ یعنی سناء مییافتند. از آن 
لحظهء روڑھای زندگی جمھوری بە شمارہ افتاد. انقلاب رومء بە یاری سخنوری بزرگترین دشمنش, گامی دیگر بە 
سوی حکومت قیصر برداشت. 

ا/- سیسرون و کاتیلینا 

پلوتارک می پنداشت که مارکوس تولیوس را از آن رو سیسرون می‌نامیدند کە یکی از نیاکانش زگیلی بە شکل یک 
دانڈ ماش (سیسر) بە روی بینی داشت؛ اماء بہ اغلب احتمال,ء نیاکان سیسرون این لقب را بە سبب شھرت در 
پروراندن نخود به دست آوردہ بودند. سیسرون در قوانین با لطفی دلکش دھکدۂ محقری را در نزدیکی آرپینون میان 
رم و ناپلء در دامنۂ اپننء وصف می کند که زادگاہ او بودہ است. پدرش ان اندازہ ثروت داشت کەه فرزند خود را از 
بھترین شیوۂ آموزش زمان بھرەمند کند. وی آرخیاسء شاعر یونانیە را بە آموزگاری مارکوس در ادبیات و یونانی 
برگماشت و بعد جوان را نزد کوینتوس موکیوس سکایوولاء بزرگترین حقوقدان عصرہ فرستاد تا حقوق بخواند. 
سیسرون با اشتیاق بە دادرسیھا و کنکاشھا در فوروم گوش میداد و دیری برنیامد کە فنون و رموز نطقھای قضایی را 
فرا گرفت. وی می گفت:هبرای کامیابی در وکالت فرد باید از ھمة خوشیھا چشم پوشد و از ھمة سرگرمیھا پرھیز کند 
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و خوشگذرانی و بازی و بزم حتی ھمنشینی با دوستان را فرو گذارد.> سیسرون بزودی خود وکالت پیشه کرد و با 
نطقھای غرا و دلیرانەاش طبقات متوسط و تودۂ مردم را شیفتة خود ساخت. وی یکی از یاران سولا را بە دادگاہ 
کشائد و در گرماگرم حکومت ترور سولا (سال ۸۰ قم) احکام طرد و تبعید را سخت نکوھش کرد۔ چندی بعدہ شاید 
برای آنکە از کینخواھی آن دیکتاتور برحذر باشدہ بە یونان رفت و تحصیلات خویش را در فن خطابه و فلسفه دنبال 
گرفت. پس از سه سال اقامت دلپذیر در آتنء بە رودس سفر کرد و در آنجا از تقریرات آپولونیوس, فرزند مولون 
دربارۂ دن بلاغعت و افادات فلسفغی پوسیدونیوس بھرہ یاب شف از استاد نخستینء شیوہۂ جملات کوتاہ و9 صافی گفتار ر 
آموخت که بعدھا اسلوب ویژۂ جملات کوتاہ و صافی گفتار زا آموختء که بعدھا اسلوب ویژۂ او شَِذ و از استاد دوم 
آن مذھب رواقی میانه رو کە بعدھا در رسالات خود راجع بە دینء دولت: دوستی, و کھنسالی آن را بسط داد. 

چون در سی سالگی بە رم بازگشت, ترنتیا را بە زنی گرفت و با استفادہ از جھیزیۂ ھنگفت وی توانست بە فعالیتھای 
سیاسی بپردازد. در سال ۷۵ قمء با روش دادگرانەاش در مقام خزانەداری سیسیل خود را ممتاز ھمگان ساخت. در 
سال ۷۰ء پس از آنکە پیشة وکالت را از سر گرفتء با پذیرفتن وکالت از شھرھای سیسیل و اقامة دعوا بر ضد کایوس 
وررسء خشم آریستوکراسی را برانگیختء وی وررس را متھم کرد کە در مدت فرمانداری سیسیل (از سال ۷۳ تا ۷۱ 
ق م) در ازای انتصابات و تصمیمات خود رشوہ می گرفتهء میزان مالیات فردی را بە نسبت معکوس رشوہ معین 
میکردہء کمابیش ھمۂ تندیسھای سیراکوز را دزدیدہ کلیة درآمدھای یک شھر را بە ھمخوابۂ خویش بخشیدہ و 
کوتاہ سخنء چندان دست بە بیدادگری و غصب و دزدی یازیدہ کە سیسیل از زمان پیش از ٭جنگھای بردگان> نیز 
سیەروزثر شدہ أَلْيََشۃ بدثر از همه آنکه وررس بعضی غنایمی را که معمولا بە عاملان مالیات تعلق می گرفته برای خود 
نگاہ می داشته. طبقة بازرگان در این دعوا از سیسرون حمایت کرد و حال آنکه ھورتنسیوسء رھبر آریستو کراسیء در 
جماعت وکیلان رمی بە دفاع از وررس برخاست. بە سیسرون صد روز مھلت دادہ شد تا مدارک خود را در سیسیل 
گرد آورد. وی فقط پنجاہ روز بە این کار مشغول بودء اما در نطق آغازین خود آن قدر مدارک رسواگر عرضه کرد که 
ھورتنسیوس - كه باعش را با بخشی ا تندیسھای ب4 غنیمت آوردڈ وررس آراسته بود - موکل خود را ترک گفت. 
وررس چون محکوم بە پرداخت چھل میلیون سسترس جریمه شدہ بە خارج از کشور گریخت. سیسرون پنج خطابة 
دیگر راء کە آمادہ کردہ و در آنھا بی پروا بە نادرستی رومیان درایالات تاخته بودء منتشر کرد. شور و حرارت و دلیری 
سیسرون چنان مھر او را در دلھا جای داد کە چون در سال شصت و سۂ قم نامزد مقام کنسولی شدہ با تأیید ھمگان 
بە این مقام رسید. 

سیسرونء کە از قشر پایین طبقۂ اشراف برخاسته بودہ طبعاً جانب طبقۂ متوسط را می گرفت و غرور و امتیازات و 
بدکرداری آریستوکراسی در حکومت را خوش نداشت. اما از آن رھبران اصلاح طلبی که بە گمان او برنامەھایشان 
اصل مالکیت را در معرض خطر حکومت عوام قرار می داد بیمناکتر بود. از این روء چون بە حکومت رسیدہ. کار خود را 
بر اصل ”ھمنواپی طبقاتمء یعنی ھمکاری آریستوکراسی و طبقة بازرگان برای جلوگیری از بازگشت موج انقلابء 
استوار کرٹ 

اما علل و نیروھای نارضایی ریشەدارتر و گونەگونتر از آن بود کە بآسانی از میان برداشته شود. بسیاری از تھیدستان 
به واعظان مدینۂ فاضله گوش م ی‌سپردند و برخی از ایشان آمادۂ خونریزی بودند. اندکی برتر از ایشان پلبیٹھا قرار 
داشتند کەء بە علت ناتوانی از پرداخت دین,. اموال بە رھن گذاشتۂ خود را از دست دادہ بودند. برخی از کھنە سربازان 
سولا نیز از تأأدیة اقساط قیمتھای اراضی خود عاجز ماندہ و گوش بە زنگ هر گونە آشوبی بودند کە بە ایشان گنج 
امید بە اجرای تعھدات خویش شسته یا یکسرہ نیت آن را نداشتند. گروھی دیگر نیز سوداھای سیاسی در سر 
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می پختند و بر سر راہ ترقی خود سنت پرستانی سخت جان می یافتند۔ تنی چند انقلابی نیز ایدئالیستھای صمیمی 
بودند و یقین داشتند کە فقط با نگونسازی کامل اوضاع می توان بە فساد و بیدادگری در دولت رم پایان داد. 

مردی خواست تا از این گروھھای پراکندہ نیروی سیاسی یگانەای پدید آورد. لوکیوس سرگیوس کاتیلینا را فقط از 
طریق دشمنان او - یعنی از طریق سرگذشت جنبش وی بە قلم سالوستیوس میلیونر و از طریق خطابەھای تند 
دشنام آمیز سیسرون بە عنوان بر ضد کاتیلینا می شناسیم. سالوستیوس او را مردی می دانست 0ہ گناھکارء ناساز با 
خدایان و آدمیزادگان کە نه در بیداری آرام داشت و نە در خوابء زیرا کە وجدان بیرحمانه بر ذھن خستۂ او 
می تاخت. از این رو رنگی پریدہہ چشمانی خونبار و رفتاری گاہ تند و گاہ آھسته داشت وہ کوتاہ سخن از چھرہ و ھر 
نگاعش دیوانگی نمایان بود.> معمولا افرادی کە در راہ زندگی یا قدرت بستیزند چھرۂ دشمنان خویش در جنگ را 
بدین گونە تصویر می کنند. چون ستیزہ پایان گیرد این تصاویر نیز بتدریج تعدیل می پذیرد اما در مورد کاتیلینا ھیچ 
گونە تعدیلی صورت نپذیرفته است. در زمان جوانیء وی بە ازال بکارت یکی از دوشیزگان آتشبانء ناخواھری زن 
پیشین سسیرون, متھم شد. دادگاہ دوشیزہ را تبرئه کرد اما شایعە‌پردازان نە تنھا کاتیلینا را تبرئه نکردندء بر عکسء 
این قصه را افزودند کە کاتیلینا فرزندش را کشته تا خاطر ھمخوابۂ خویش را شاد کند. اما در برابر این داستانھا فقط 
می توان گفت کە چھار سال پس از مرگ کاتیلیناء مردم سادۂ رم یاء بە گفتة سیسرونء *فرومایگان تیرہ بخت 
گرسنهە> گور او را از گل پوشاندند. سالوستیوس درونمایة یکی از سخنرانیھای کاتیلینا را چنین نقل می کند: 

از زمانی کە حکومت بە زیر نگین گروھی مقتدر درآمد ... ھر گونە نفوذء منصبء و ثروت بە دست ایشان بودہ است. 
اینان برای ما خطراتء شکست, تعقیب جزایی: و تھیدستی باز نھادەاند ... ما را جز رمقی چه ماندہ است؟ ... آیا 
سزاوارتر آن نیست که دلیرانه بە پیشباز مرگ برویم تا آنکه زندگیھای نکبت بار ننگینی را ببازیم که پایمال شوخ 
ات ح ام شرہ اسحھ تام ڈانب ای کا دس کات گر کیہ اقلات سا تھی امو نی ا ا ا 
عبارت دیگر نسخ کامل ھمۂ دیون. وی برای رسیدن بە این مقصود از ھمة نیروی قیصر بھرہ گرفتء براستی نیز 
زمانی از مھر قیصر برخوردار بود؛ اگر نگوبیم کە بر حمایت نھانی او تکیە داشت. سیسرون می گفت: >چیزی نبود کە 
وی تحمل آن را نیاردء دردی نبود که او را از ھمکاری و هشیاری و زحمت کشیدن باز دارد. سرما و گرسنگی و 
تشنگی را تاب می آورد۔> دشمنانش یقیتاً می گویند کە او چھار صد مرد را بە این قصد بسیج کرد کە در نخستین روز 
سال ۶۵ کنسولان را بکشند و حکومت را در دست گیرند. ان روز فرا رسید و برگ از برگ نجنبید. در پایان سال ۶۴ء 
کاتیلینا برای انتخاب بە مقام کنسولی رقیب سیسرون شد و در این راہ مبارزەای سخت کرد سرمایە‌داران بیمناک 
شدند و ثروتھای خویش را بە خارج از مملکت فرستادند. طبقات بالادست هھمه یکدل بە پشتیبانی سیسرون 
برخاستند؛ <ھمنوایی طبقات>کە وی خواستارش بود یک سال دوام داشت, و وی مبلغ طراز اول آن بە شمار می‌آمد. 
کاتیلینا چون از دیدگاہ سیاسی هر دری را بە روی خود بسته دیدء آھنگ جنگ کرد. پیروان او در نھان سپاھی 
مرکب از بیست ھزار تن در اتروریا فراھم ساختند و نیز گروھی توطئەگر بە شرکت نمایندگان ھر طبقهء از سناتوران 
گرفته تا بردگان و دو پرایتور شھری بە نامھای کتگوس و لنتولوس در رم گرد آوردند. در مھر ماہ سال بعد کاتیلینا 
دوبارہ نامزد مقام کنسولی شد. مورخان سنت پرست روایت می کنند کە وی برای آنکە انتخاب خویش را مسلم دارد 
طرحی ریخت تا رقیب خود را در طی مبارزۂ انتخابی بکشد و در عین حال سیسرون را نیز بە قتل رساند۔ سیسرون 
بە ادعای آنکە از این طرح آگاھی یافته ‏ میدان مارس> را از نگھبانان مسلح پر کرد و چگونگی رأی گیری را زیر نظر 
گرفت. بە رغم پشتیبانی پرشور پرولتاریاء کاتیلینا دوبارہ شکست خورد. سیسرون می گوید کە در روز ھفتم نوامبر 
تنی چند توطئەگر در او را کوبیدندہ اما نگھبانائنش آنان را دور کردند. روز بعدء سیسرون چون کاتیلینا را در سنا دید 
ان خطابة دشنام آمیزی را کە زمانی زبانزد ھر کودک بود نثار او کرد. ھنگامی کە سیسرون بە سخن خود ادامه 
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می داد کرسیھای پیرامون کاتیلینا یکان یکان خالی شدہ تا آنکە وی تنھا ماند۔ پس, خاموش۔ باران بھتانھا و عبارات 
ملت را پدری مشترک شمرد و کاتیلینا را در باطن پدرکش خواند. او را نه با مدرک: بلکە با کنایه و اشارہ بە توطئه 
بە زیان حکومت و دزدی و زناکاری و لواط متھم کرد و سرانجام از یوپیتر خواست تا روم را پاس دارد و کاتیلینا را 
بادافرھی جاودان دھد. ھنگامی کە سخن سیسرون پابان یافتء کاتیلینا بی آنکە کسی راہ بر او بگیرد از شھر بیرون 
شد و بە نیروھای خود در اتروریا پیوست. سردار اوء لوکیوس مانئلیوس, برای واپسین بار درخواستی بە سنا فرستاد: 
خدایان و آدمیان را گواہ می گیریم که ما بە زیان میھن خود یا امن ھمشھریان خویش سلاح بە دست نگرفتەایم. ما 
بینوایان مصیبت زدہہ کە بر اثر ستم و سنگدلی رباخواران بیوطن ماندەایم و بە خواری و تنگدستی محکومیم, 
انگیزەای جز این نداریم کە امن شخصی خویش را از ستم در امان داریم. نە در پی قدرتیم نە ثروت: کە انگیزەھای 
بزرگ و ظاھری ستیزۂ آدمیانند. فقط آزادی یعنی آن گنجینەای را می خواھیم کە ھیچ آدمیزادہەای جز با جان 
خویش بە تسلیمش تن نمیدھد. ای سناتوران! از شما بە لابہ می خواھیم کە بر ھمشھریان تیرہ روز خود رحمت 
آورید! 

روز بعدء سیسرون در خطابة دومی پیروان آن سرکش را گروھی فراھم آمدہ در پیرامون تنی چند قواد ھمدل و 
عطرآگین خواند و نبوغ خود را در طعن و ناسزاگوبی بیدریغ بە کار انداخت و سخن را با نکتەای دینی بە پایان برد. 
در ھفتەھای بعد مدارکی بە سنا ارائه کرد مبنی بر آنکە کاتیلینا قصد ایجاد انقلاب در سرزمین گل را داشته است. 
در روز سوم دسامبرء سیسرون فرمان داد تا لنتولوس و کتگوس و پنچ تن دیگر از پیروان کاتیلینا را دستگیر کنند. در 
روز پنجم دسامبرء وی سنا را بە اجلاس فرا خواند و پرسید کە با زندانیان چه باید کرد. 


- 1 قفش 
ادبیات در دوران انقلاب 
۵ ص۶٣٠‏ قم 


آ - لوکرٹیوس 

در میان این دیگرگونی آشوبناک اقتصاد و حکومت و آیینھای اخلاقی, ادبیات فراموش نشد و از تب و تاب زمانه 
یکسرہ برکنار نماند۔ وارو و نپوس سلامت را در تحقیق عصر عتیق یا پژوھش تاریخی جستند؛ سالوستیوس از 
مبارزات خود دست ہداشت تا جانب پیروانش را بگیرد و اخلاقیات خویش را در پردۂ رسالت تک نگاریھا (مونوگرافھا) 
نھان کند؛ قیصر از اوج امپراطوری فرود آمد و دل بە صرف و نحو بست و جنگھایش را در کتاب گزارشھا دنبال 
گرفت؛ کاتالوس و کالووس از سیاست بە دامن شعر و عشق پناہ بردند؛ روانھای شرمگین و حساسی چون لوکرتیوس 
خود را در بوستان فلسفه نھان کردند؛ و سیسرون نیز گاہ گاہ از گرمای میدان بزرگ شھر بە گوشهای پناہ می جست 
تا تف خون خود را با کتاب بنشاند. اما ھیچ یک از ایشان بە آرامش دست نیافته بود. جنگ و انقلاب ھمچون مرضی 
واگیر بر جانشان می‌افتاد۔ و حتی لوکرتیوس نیز باید از بیقراری بی بھرہ نماندہ باشد کە در وصف آن می گوید: 

بر اندیشەھاشان باری و بر دلھاشان کوھی ان رنچ ا زیرا ھر یک بیخبر 7 خواستة باطنی خویش ھموارہ از 
جایی بە جایی م یرود گوبی کە می خواھد بارش را بر زمین نھد. این یک کە در خانه سخت ملول شدہ ھر چند یک 
بار از جایگاہ خود بیرون می رود اما سوار بر اسبء بە خانه ییلاقی خود می‌راند. ... اما ھنوز از آستان در نگذشته 
خمیازہ می کشد و فراموشی را در خواب سنگین می جوید یا بە سوی شھر می‌شتابد. بدین گونہ ھر کسی از خود 
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می گریزد؛ اماء ھمچنانکهە انتظار می رود آن خودەی کە وی از ان گریختن نمی تواندہ بە رغم میل اوہ بیش از پیش 
بە او می چسبد. از خود نفرت داردء زیرا این بیمار علت ناخرسندیش را نمی داند. ھر کس کہ بتواند این را بروشنی 
ببیند کار و بارش را فرو می گذارد و پیش از هر امر در پی دانستن ماھیت چیزھا برمی‌آید. 

شعر او تنھا زندگینامەای است کە دربارۂ تیتوس لوکرتیوس کاروس در دست داریم. اما این شعر دربارۂ گویندۂ خود 
احتیاطی غرور آمیز داردہء و جز آنء ادبیات رومیء صرف نظر از چند اشارہہ دربارۂ یکی از بزرگترین مردان خود بە 
نحوی شگفت انگیز خاموش است. بنا بر روایاتء سال تولد او ۹۹ یا ۹۵قمء و سال مرگش ۵۵ یا ۵۱ است. لوکرتیوس 
در طی نیم قرن انقلاب روم زیست: جنگ اجتماعی, قتل عام ماریوس, احکام طرد و تبعید سولاء توطئه کاتیلیناء و 
کنسولی قیصر را شاھد بود. اریستوکراسی کە شاید وی بە ان تعلق داشت, آشکارا در حال انحطاط بود؛ جھانی کە 
در آن می زیست سر در آشوبی نھادہ بود کە جان و مال ھیچ کس را در امان نمی گذاشت. شعر او آرزوی آرامش تن و 
روان است. 

لوکرتیوس بە طبیعتء فلسفهء و شعر پناہ برد. شاید طعمی نیز از عشق چشیدہ بودء اما نمی بایست کامی برگرفته 
باشدء چون در حق زنان سخن درشت میگوید فریب زیبابی را نکوھش می کندہ. و جوانان ھوسمند را اندرز می دھد 
کە شھوت خویش را بە ھمخوابگی آرام با این و آن فرو نشانند. از جنگل و کشتزارہ از گیاھان و جانوران, و از کوہ و 
یفتگیش بە فلسفه با آن برابری می کرد. ھمچون وردزورث اثرپذی ھمچون کیتس 
حساس, و ھمچون شلی مشتاق ان بود کە در هر سنگریزہ یا برگ درختی آیتی از مابعدالطبیعه بیاہد. ھیچ نکتەای از 
لطف و ھیبت طبیعت از دیدۂ او پنھان نمی ماند؛ از صورتھا و صداها و ہو و مزۂ چیزڑھا بە وجد میآمد؛ و خاموشی 
گلگشتھای پنھانی دامن گستری آرام شبء و برخاستن تنبلانةڈ روز را حس می کرد ھر چیز طبیعی بە دیدہەاش 
معجزەای بود - روانی پرشکیب آبء رویش دانەھاء دگرگونیھای بی پایان آسمانء و دوام تشویش ناپذیر ستارگان. 
جانوران را با کنجکاوی و مھر نظارہ می کرد صورتھای قدرتمندی یا زیباپی آنھا را دوست می داشت. رنجھاشان را 
حس می کردہ و از حکمت خاموش آنھا در شگفت می‌شد. ھیچ شاعری پیش از او عظمت جھان را از دیدگاہ تنوع 
بی پابان و نیروی کلی ان چنین وصف نکردہ است. اینجاء سرانجام طبیعت دڑھای ادب را گشود و بە شاعر خود چنان 
قدرتی در کلام توصیفی بخشید کە فقط ھومر و شکسپیر بە درجەای برتر از آن دست یافتند. 

روحی چنین حساس می‌بایست در جوانی از رازوری و جلال دین اثری شگرف پذیرفته باشد. اما ایمان کھنء که 
زمانی سامان خانوادہ و نظام اجتماع را خدمت می کرد اکنون حکومت خود را بر فرھیختگان روم از دست دادہ بود. 
قیصر ھنگامی کە بە مقام پونتیفکس ماکسیموس برگزیدہ شدہ بتساھل لبخند زدہ و بزمھای کاھنان روز بیعاری 
عشرترانان رم بود. گروہ کوچکی از مردم آشکارا ملحد بودند. برخی از آلکیبیادس ھای رومی شبانه بە تندیسھای 
خدایان آسیب میزدند. بسیاری از مردم طبقات فرودست, کە دیگر از آیین رسمی پرستش نه الھام و نہ تسلی 
می پذیرفتندء بە سوی معابد الودہ بە خون ہمھین مام> فریگیابی یا ما> الاهة کاپادوکیایی و برخی از خدایان 


رود و دریا لذتی می برد کە فقط ث 


خاوریء کە همراہ سربازان یا اسیران از مشرق زمین بە ایتالیا آوردہ شدہ بودندہ ھجوم می بردند. تصور رومیان از 
ہاو رکوس؟ یعنی جایگاہ زیرزمینی و بی رنگ و روی ھمة مردگانء زیر نفوذ کیشھای یونانی یا آسیایی, بە اعتقاد بە 
دوزخی واقعی بە نام *تارتاروس> یا ٭اخرون> بدل شدہ یعنی مرکز رنج ابدی ھمگان جز معدودی ہدوبارہ زاد> و 
رازدان. خورشید و ماہ را خدا می پنداشتندء و هر خسوف یا کسوفی دھکدەھای پرت و خانەھای پر از سکكنە را در 
ھراس فرو می ‌برد. پیشگویان و طالع بینان سراسر ایتالیا را فرا گرفته بودند و برای درویش و دولتمند زایچه ترتیبء و 
از گنجھای نھفته و حوادث آیندہ خبر می دادند و شگوتھا و خوابھا را با ابھامی احتیاطآمیز و تملقی سوداگرانه تفسیر 
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می کردند. ھر واقعة غیرعادی در طبیعت ھمچون اخطاری از جانب یکی از خدایان بررسی می شد. این تودۂ خرافه و 
آیین پرستش و ریا بود کە در نظر لوکرتیوس دین نام داشت. 

شگفت آور نبود کە لوکرتیوس در برابر آن بە عصیان برخیزد و با شور و حمیت یک مصلح دینی بر آن بتازد. از شدت 
بیزاری او می توان بە ژرفی پارسایی روزگار جوانی و تلخی سرخوردگی او پی برد. چون در پی ایمان تازەای بودہ از 
شکاکیت انیوس بە شعر بزرگی راہ یافت کە در ان امپدوکلس تطور و برخورد اضداد را شرح دادہ بود. چون از 
مسفاق امغیں آگاہ عد سان یی ٣‏ ابع ممائل کرد زاقائف افشفدل اف ات گنک اگ 
مادەگرابی و آزادی ارادہہ و خدایان شادمان و جھان بیخداء بە مثابه پاسخ مردی آزادہ بە شک و بیم۔ برای او 
خوشایند بود. چنین می نمود که از باغ اپیکور> نسیم رھایی از ھراسھای فوق طبیعی می ‌وزد و ھمەگیری قانون. 
استقلال متکی بە ذات طبیعتہ و طبیعی بودن بخشودنی مرگ را آشکار می کند. لوکرتیوس بر آن شد که این 
فلسفه را از قالب ناھنجار نثری که اپیکور برای بیان آن برگزیدہ بود بیرون کشد و بە گونة شعر درآورد و بە نسل خود 
به عنوان راہ و حقیقت و زندگی عرضه کند. در خود نیروپی نادر و دوگانە حس کرد: یکی ادراک عینی دانشمندانه و 
دیگری احساس ذھنی شاعرانه؛ و در نظم کلی طبیعت علویء و در اجزای طبیعت جمالی یافت کە کوشش او را در 
آمیختن فلسفه با شعر تشویق و توجیە کرد. قصد سترگ لوکرتیوس ھمة نیروھایش را برانگیخت, او را بە غنای عقلی 
یگانەای رھنمون شد وء پیش از انکه بە مقصود رسدء خسته و شاید دیوانه باز نھاد. اما رنج لذتبخش و درا ز> شاعر 
وی را شادی جانگذاری بخشید و لوکرتیوس ھمۂ اخلاص روحی سخت دیندار را با آن درآمیخت. 

لوکرتیوس برای اثر خود عنوانی بیشتر فلسفی برگزید تا شاعرانه - دربارۂ طبیعت اشیا - و این ترجمة سادەای از 
عنوان در پیرامون طبیعت بود کە فیلسوفان پیش از سقراط عموماً بر رسالەھای خود می نھادند. وی این اثر را بە 
پسران کایوس ممیوس: پرایتور سال ۵۸. ھمچون کتابی پیشکش کرد که از بیم بە فھم رہ می‌نماید. در شرح از 
حماسۂ امپدوکلس و در لفظ از آشکار سخنی غریب انیوس پیروی کرد و شعر تنوع پذیر شش وتدی> را وسیلة بیان 
خویش ساخت. آنگاہ یک دم بی توجھی سرد خدایان را بە فراموشی سپرد و مناجاتی پرشور در حق ونوس (زھرہ) 
سر کرد و وی راء ھمچون مفھوم <عشق> نزد امپدوکلس, مظھر شوق آفرینندہ و راھھای آشتی دانست: 

ای مادر نژاد آینیاس, مایة شادی آدمیزادگان و خدایانء ای ونوس پرورش دھندہا ... بە یمن تو ھر گونە زندگی به 
گمان در آید و بزاید و چشم بە خورشید گشاید؛ در برابر تو و پیش پای تو بادھا بگریزند و ابرھای آسمان پراکندہ 
شوند؛ زمین معجزەگر گلھای نازنین بە سوی تو برآورد؛ امواج دریا برای تو بخندندہ و آسمان آرام با نوری همه جا 
گستر بدرخشد. زیرا چون چھرۂ بھاری روز پدید شود و باد نیروبخش نیمروز ھمه چیز را سبز و خرم گرداند آنگاہ 
نخست پرندگان ھواء کە دلھاشان از نیروی تو جان گرفته نام ترا بە زبان آورند؛ سپس دستەھای رمندگان از روی 
مرغزارھای فرحبخش بجھند و از جویبارھای تند رو بگذرند وہ بدین گونه در حالی کە یکایک گرفتار سحر تواندہ ترا 
هر جا کە روی دنبال کنند. آنگاہ تو در دریاھا و کوهھا و رودھای شتابان و آشیانەھای برگپوش پرندگان و دشتھای 
سرسبز سینەھای ھمة جانداران را از عشق شیرین سرشار کنی و آنھا را بە تکثیر نسل خود برانگیزی. چون فقط تو 
بر طبیعت چیزھا فرمان می رانی و چون بی تو ھیچ چیز بە کرانھای درخشان نور نتواند رسید و ھیچ چیز شادمانه و 
دلپذیر زادہ نشودء من چشم بە راہ یاری تو در سرودن این اشعارم. ... خدایا! کلمات مرا زیبابی جاودانه بخش و نیز 
دستکردھای درندەخوی جنگ را بگذار تا بخوابند و بیارامند. ... چون مارس بر پھنۂ ورجاوند تو دامن گسترد از آن 
فراز در او پیچ و افسونھای شیرین از دھانت فرو ریز و برای رومیانت موھبت آرامش طلب کن. 
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|| -درباره طبیعت اشیا 

اگر بخواھیم آشفتگی سودایی عقاید لوکرتیوس را بە شکلی منطقی درآوریم, باید بگوبیم کە اصل نخستین عقاید او 
در این بیت مشھور نھفته است: 

دین ادمیان را بە تباھیھای بسیار برانگیخته است. وی داستان ایفیگنیا در اولیس و قربانیھای بیشمار آدمیزادگان و 
اھعدای کشتگان بسیار بە خدایانی کە از دیدۂ آدمی تصویر شدہاند را باز می گوید؛ بیم سادەدلان و جوانانی را کە در 
بیشۂ خدایان کینەجو گم شدہاندء ھراس از آذرخش و تندر؛ ترس از مرگ و دوزۓخء و ھراسھای زیرزمینی راء کە در 
ھنر اتروسکی و آیینھای دینی شرقی تجسم می ‌یابندہ بە یاد می آورد. آدمیان را بە سبب آنکە آیین قربانی را بر فھم 
فلسفی رجحان نھادەاند سرزنش میکند: 

ای آدمیزادگان سیه روز چرا کرداری چنین و خشمی این سان تلخ را بە خدایان نسبت می دھیدا! مردمان (با این 
گونە کردار) چە غمھا کە برای خود نساختەاندء چە زخمھا کهە ہر ما نزدەاندء و چە اشکھا کە بە دیدگان فرزندان ما 
نیاوردەاندا زیرا دینداری آن نیست کە سرھای در حجاب پیچیدۂ خود را در برابر تندیسھای (خدایان) فرود آوریم, یا 
بە ھر محراب نماز بریمء یا در برابر معابد خدایان بە خاک افتیمء یا خون جانوران را بە روی محرابھا بپاشیم. ... بلکە 
ےت ایت اف تی کة جھاتا ادومسق رامک نت 

لوکرتیوس بە وجود خدایان باور داردء اما می گوید کە این خدایان شادمانه دور از اندیشه یا تیمار آدمیان زیست 
می کنند و آنجاء ٭آن سوی بارەھای سوزان جھان؟ء دور از دسترس قربانیھا و نیایشھای ماء ھمجون پیروان اپیکوںں با 
پرھیز از امور دنیویء بە نظارۂ زیباپی و بە جای آوردن دوستی و صلحجوبی دل خوش دارند. خدایان کارگزاران 
آفرینش یا سبب سازان حوادث نیستند. آیا دور از انصاف نیست کە افراط و آشفتگی و رنج و بیدادگری زندگی خاکی 
را بە خدایان نسبت دھیم؟ خیرہ این کیھانی کە از بسی جھانھا تشکیل شدہ است برخود استوار استء و بیرون از آن 
ھیچ گونە قانونی نیست؛ طبیعت هر چیز را بە دلخواہ خود انجام می دھدہ لزیرا کە را تواناپی حکومت بر مجموعة 
اشیا و دستیابی بر نیروی شگرف ژرفناھای بی پایان است؛ که را یارای ان است کە افلاک را بە یک زمان بگرداند و 
اذرخشی بجھاند کە معابد را براندازد و تیری رھا کند کە بیگناھان را از پا دراورد و از کنار گناھکاران بگذرد؟> تنھا 
خدا لقانون> است؛ و راستینترین پرستش و نیز تنھا مایة آرامش در شناختن و دوست داشتن این قانون. ٢٣ین‏ ھراس 
و اندوہ روان را باید ... با نظارہ و قانون طبیعت دور کرد نە با پرتو خورشید.* و بدین گونە لوکرتیوس, در حالی که 
مادەگرایبی خشن ذیمقراطیس را با شھد موزھا می ‌امیزدء آیین اصلی خود را در این می داند کە 9یچ چیز وجود 
نداردء مگر ذرات و خلاء> - یعنی مادہ و مکان. وی از این آیین بی درنگ بە یکی از اصول (و فرضیات) دانش نو 
میرسدہ و آن اینکە کمیت مادہ و حرکت ھیچ گاہ در جھان دگرگونی نمی پذیرد؛ ھیچ چیز از عدم پدید نمی ‌آید و 
نابودی جز دگرگونی صورت نیست. ذرات نابود نشدنیء دگرگونی ناپذیرء جامدہ مقاوم در برابر ھر گونە فشارء بیصداء 
بی ہو بیمزہ بیرنگ: و بیکرانند. به درون یکدیگر می خلند و ترکیبات و کیفیات شمارناپذیر پدید می ‌آورند و بی وقفه 
در سکون ظاھری اشیاء بیحرکت در جنبش ھستند: 

زیرا چە بسا بە روی یک تيپە ... گوسنفدان پرپشم ھر جا کہ علف شبنمزدہ اشتھاشان را برانگیزد می چرند و 
برەھای فربه بە بازی سرگرمند و سرھای خود را بە ھم می کوبند. اما از فاصلهای دور ھمۂ ایٹھا با یکدیگر درآمیزد و 
ھمچون پارچەای سپید که بر تپەای سبز گستردہ باشد بە چشم آید. گاہ سپاھیان عظیم دشتھای پھناور را برای 
تمرین جنگی بپوشانند؛ مفرغ درخشان سپرھاشان چشم انداز را روشن کند و در آسمان بازتابد؛ زمین زیر پاھای 
روندۂ ایشان و سم توسٹھایشان بلرزد و بغرد؛ کوھھاء زیر ضربة این غرشھاء پژواک آنھا را به ستارگان رسانند؛ وہ با این 
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وصفء ستیغی بتوان یافت کە از دیدگاہ آن ھمۂ این سپاھیان بیحرکت و ھمچون نقطەای درخشان و کوچک بە نظر 
آیند۔ 

اتمھا اجزایی بە نام ٭خردترینان> دارند؛ ھر خردہ جامد و تقسیم ناپذیر و غایی است. شاید بە سبب ترتیب گوناگون 
این خردەھاست کہ اندازہ و گونۂ ذرات با یکدیگر متفاوت و موجب تنوع دل انگیز طبیعت می‌شود. ذرات در خطوط 
مستقیم یا یک شکل حرکت نمی کنند؛ در حرکت آنھا نوعی ہمیل> یا انحراف و خود بە خودی عنصری ھست که 
هھمة چیزھا را در بر می گیرد و عالیترین شکل آن ارادۂ آزاد آدمی است. 

همه چیز در آغاز بیشکل بود؛ اما تنوع پذیری تدریجی اتمھای جنبندہ ھم از نظر اندازہ و ھم از نظر صورت ۔ بی 
انکہ طرحی در کار باشد -ھوا و اتش و اب و خاک را پدید اورد و از انھا خورشید و ماہ و سیارات و ستارگان را در 
بیکرانڈ فضاء جھانھای تازہ زادہ می شوند و جھانھای کھن راہ تباھی پیش می گیرند. ستارگان اخگرانی ھستند واقع در 
حلقەای از اثیر (یعنی غباری از رقیقترین اتمھا) کە هر منظومهای از سیارات را در میان گرفته است؛ ھمین دیوار 
آتشین کیھانی است کھ بارۂ سوزان جھان را پدید می ‌آورد. بخشی از غبار روزگار نخست از تودۂ اصلی جدا شد و بر 
گرد خود گشت تا سرد شد و زمین را ایجاد کرد: زمینلرزەھا نە غرش خدایانء بلکە حاصل گشادہ گشتن بخارھا و 
رودھای زیرزمینی است. تندر و آذرخش صدا و نفس یکی از خدایان نیستء بلکە نتایج طبیعی تراکم و برخورد 
ابرھاست. باران نە بر اثر رحمت یوپیتر؛ بلکە بە این سبب فرود می ‌آید کە رطوبتی کە بە توسط خورشید از زمین بخار 
شدہ است بە زمین باز می گردد. 

زندگی در اصل با دیگر صورتھای مادہ تفاوتی ندارد و فراوردۂ اتمھای متحرکی است کہ یکان یکان مردہاند. 
ھمچنانکہ کاینات بە حکم قوانین ذاتی مادہ شکل گرفتء زمین نیز از طریق انتخابی کاملا طبیعی ھمة انواع و 
اندامبھای زندگی را ایجاد کرد: 

ھیچ چیز در بدن از آن رو پدید نیامد کە ما آن را بە کار بریم اما ھر چیز کە پدید آید کاربرد خود را نیز ھمراہ آورد. 
... اینکە اتمھا با ھوشیاری فراوان نظمی بە خویش دادەاند نە حاصل تدبیر آنھاء بلکە بە این علت بودہ است کە 
ذرات بسیاری در زمان نامتناھی در جھات بسیار حرکت کردہ و بە یکدیگر برخوردەاند و ھمۂ ترکیبات ممکن را پدید 
آوردەاند. ... چنین 01سكی۸۵) چیزڑزھای بزرگ و نسلھای زندگان. بسیاری از اینان ھیولاھابی بودند کە زمین در 
افرینش انھا کوشید: برخی پا نداشتند گروھی دیگر دست یا دھان یا صورت, و جمعی دیگر دستھا و پاھابی داشتند 
کە چسبیدہ بە تنشان بود. ... اما آفرینش آنھا ثمری نداشت؛ طبیعت آنھا را از رشد محروم کرد؛ بە علاوہء این 
زندگان نە می توانستند خوراک بیابند نە بە مھر با یکدیگر درامیزند.... بدین گونە بسیاری از جانداران تباہ شدندء بی 
آنکە نسل خود را برقرار دارند... زیرا آن جاندارانی که از امکان [حفظ] خود بیبھرہ بودند اسیر چنگال جانداران 
دیگر میشدند و بزودی از میان می رفتند. 

ہھهن> اندامی اآست درست مانند دستھا یا چشمھا؛ و مانند انھاء افزار یا کارگزار طروان> یا نفخۂ حیات بخشی است 
کە ھمچون مادەای بسیار رقیق در سراسر تن پراکندہ است و هر عضوی را بە جنبش در می آورد. تصاویر سطح اشیا 
بە روی ذرات بسیار حساسی کە ذھن را پدید می اورند پیوسته باز میتابد؛ منشا احساس ھمین است. مزہ ہو 
شنوابیء بینایی و بساوایی را ذراتی سبب می شوند کە از اشیا برمی خیزند و بە زبان یا کامء بینیء گوشھاء چشمھاء یا 
پوست برمی خورند. ھمة حواس نوعی از حس بساواپی ھستندء و حواس محک واپسین حقیقت؛ اگر بظاھر خطا 
می کنندء این نتیجةۂ تعبیر نادرست از انھاست,ء و فقط حس دیگر می تواند ان خطا را درست گرداند۔ خرد نمی تواند 
محک حقیقت باشدہ زیرا خود متکی بر تجربهء یعنی احساس, است. 
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روان نە روحانی است نە جاودان. نمی تواند بدن را بە حرکت درآورد مگر آنکە از جنس بدن باشد؛ با بدن رشد 
می کند و پیر می شود؛ ھمچون بدن از بیماری: داروہ یا شراب اثر می پذیرد؛ و ھنگامی کە بدن بمیرد ذرات آن بظاھر 
پراکندہ می شود. روان بی بدن از احساس و معنی تھی است؛ بدون اندامھای بساواپیء چشایی, بویاییء شنوابیء و 
بیناپی روان بە چه کار می آید؟ زندگی را نە ھمچون ملکی مطلق. بلکە بە سان وام و برای مدتی که از آن توانابی 
استفادہ داریم بە ما دادەاند۔ ھنگامی کە نیروھای خود را تمام کردیمء باید ھمچون میھمانی سپاسگزار کە از خوان 
میھمانی برخیزد ادیم زندگی را با ادب ترک گوییم. مرگ بە خودی خود ھراس انگیز نیست فقط بیم از آخرت است 
کە مرگ را چنین ھراس‌انگیز می نماید. اما آخرتی در کار نیست. دوزخ ھمین جا و در رنجھایی است کہ از نادانی و 
شھوت و پرخاشجوبی و آز برمی خیزد؛ بھشت نیز ھمین جا در <پرستشگاھھای آرام خردمندن> است. 

فضیلت نە در ترس از خدایان و نە در گریز جبن امیز از لذت: بلکە در فعالیت ھماھنگ حواس و قوای ذھنی بهە 
رھبری خرد است. ہبرخی از آدمیان زندگی خویش را در ھوای یک تندیس یا ناموری تباہ می کنندکء اما ٭ثروت 
راستین مرد در سادہ زیستن با روانی آرام است.> بھتر از زیستن بە تکلف در تالارھای مجلل. >آسودن در میان جمع 
بە روی سبزۂ نرم کنار جویبار و زیر درختان بلند> یا گوش دادن بە ترانەای آرام یا گم کردن خویش در مھر و تیمار 
کودکانمان است. زناشوبی نیکوست, اما عشق سودایی جنونی است کە ذھن را از روشنی و خرد عاری می کند. ‏ اگر 
کسی بە تیر ونوس (زھرہ) گرفتار آیدء خواہ ونوس پسری باشد با دستھا و پاھای دخترانه کە تیری رھا می کند یا زنی 
کە از سراپای خویش فروغ عشق میتاباندء در ھوای یگانگی با آن بە سوی خاستگاہ تیر کشاندہ می شود“ ۔ ھیچ 
زناشوبی و ھیچ اجتماعی در چنین سرمستی عاشقانه بنیاد درست نمی یابد. 

لوکرتیوس چون ھمۂة شور خود را بر سر فلسفه می گذارد و جابی برای عشق رمانتیک نمی یابدء بە ھمان گونە نیز 
انسانشناسی رمانتیک یونانیانی را کە بە شیوۂ روسو زندگی بدوی را می ستایند رد می کند. در زمانھای باستان آدمیان 
بی گمان دلیر بودند اما در غارھا زیست می کردند بی آنکە آاتش داشته باشندء بە یکدیگر مھر می ورزیدند بی انکهە 
زناشوبی کنندء می کشتند بی انکە قانونی داشته باشندء و از گرسنگی بە ھمان اندازہ می مردند کە ادمیان متمدن از 
پرخوری. لوکرتیوس چگونگی پیدایش تمدن را ضمن گزارش مختصری از انسانشناسی روزگار نخست باز می گوید. 
سازمان اجتماعی این توانابی را بە آدمی بخشید کە بیش از جانورانی عمر کند که بە مراتب نیرومندتر از او بودند. وی 
آتش را از برخورد برگھا و شاخەھا کشف کردہ زبان را از ایما و اشارات پدید آوردہ و آواز را از پرندگان فرا گرفت؛ 
جانوران را بە سود خودہ و نفس خویش را با زناشوبی و قانون رام کرد؛ زمین را کشت کرد؛ جامه بافت؛ فلزات را بە 
صورت افزار دراورد؛ بە نظارۂ افلاک پرداخت؛ زمان را اندازہ گرفت؛ دریانوردی اموخت؛ ھنر کشتار را کمال بخشید؛ 
بر ناتوانان چیرہ شد؛ و شھرھا و کشورها را پدید کرد. تاریخ سلسلەای است از حکومتھا و تمدنھایپی کە برمی خیزند 
رشد می ‌یابند تباھی می پذیرندہ و می میرند؛ اما هر تمدن بە نوب خود میراث مدنیت بخش عادات و ایینھای اخلاقی 
و ھنرھا را (بە دیگری) منتقل می کندء ھمچون ل 8دوندگانی کە در مسابقه مشعل زندگی را دست بە دست کنند۔> 
سیسات وہ ھی کم تام سس تر تو اسيا کاو الا الہ اترتا تھا سا فیریتاگات 
فقط ذرات ھیچ گاہ نمی میرند. در تناوب بی پایان انبساط زندگی و انقباض مرگء نیروھای نابودی نیروھای آفرینش و 
رشد را توازن می بخشند. نیکی و بدی ھر دو در طبیعت ھست. رنج حتی بە ناحق, بە ھر زندہەای رو می آورد و از ھم 
پاشیدگی دنبالەرو هر تکاملی است. زمین ما خود در حال مردن است؛ زمینلرزەھا ان را از ھم می پاشند. خاک 
فرسودہ می شود بارانھا و رودھا آن را می سایندہ و حتی کوھھا را سرانجام بہ درون دریا می ‌برند. روزی سراسر 
منظومة شمسی ما ھمان گونە مزۂ مرگ را می چشد؛ ہدیوارھای آسمان از ھر سو می غرد و زیر و زبر می‌شود.> اما 
ھمان لحظۂ عدمء شکست ناپذیری نیروی زندگی را در جھان آشکار می کند. ‏ گریة کودک نوزاد با نوحەای که برای 
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مردگان خواندہ می شود آمیخته است.> منظومەھاء ستارگانء سیارات نوہ زمینی دیگرہ و زندگانی تازەای پدید می‌آید. 
تکامل دوبارہ آغاز می شود. 

اکنون چون این لشگفتاورترین اثر سراسر ادب عتیق> را باز نگریمء چه بسا نخست برکم و کاستیھای آن چشم 
بگشاییم: آشفتگی محتواء کە شاعر بر اثر مرگ زودرس فرصت اصلاحش را نیافت؛ تکرار عبارات و مصراعھا و 
قطعەھای کامل؛ تصور خورشید و ماہ و ستارگان بە ھمان کوچکی کە بە چشم ما درمی آیند؛ ناتوانی مکتب فکری او 
از توجیە اینکە ذرات مردہ چگونە بهە زندگی و آگاھی تبدیل می شوند؛ بی‌اعتنابی بە درون بینیھاء تسلیھاء الھامات, 
لطف شاعرانه و دل انگیز ایمانء و کارکردھای اخلاقی و اجتماعی دین. اما چە ناچیزند این خطاھا در قیاس با کوشش 
دلیرانة او برای توجیهە منطقی کایناتء تاریخء دینء و بیماری؛ در قیاس با تصویر طبیعت ھمچون جھانی قانونمند که 
در آن مادہ و حرکت ھیچ گاہ فزونی یا کاھش نمی یابد؛ و در قیاس با عظمت موضوع و والایی برخورد و قدرت پیگیر 
تصور کە ھمه جا <شکوہ پدیدەھا> را حس می کند و بینش امپدوکلس, دانش ذیمقراطیس, و ایین اخلاقی اپیکور را 
بە بالاترین پایةڈ شعر در ھمۂ اعصار برمی کشد. با اینھمهە زبان آثار او ناپرداخته و خام و عاری از اصطلاحات فلسفی یا 
علمی بود. لوکرتیوس نە ھمان واڑەھایی نو میآفریندہ بلکە کلام کھن را بە قوالب تازەای از آھنگ و زیباپی 
درمی ‌آورد و در ھمان حال کە بە شعر شش وتدی قدرتی مردانه می دھدہ نظم او گاہ لطافت و روانی ویرژیل را 
می یابد. سرزندگی پیوستۂ شعر لوکرتیوس نشانۂ آن است کە وی در میان ھمةۂ رنجھا و دلزدگیھاء از گھوارہ تا گور 
بغایت از زندگی لذت می بردہ است. 

لوکرتیوس چگونە مرد؟ ھیرونیموس قدیس گزارش می دھد کہ: 4لوکرتیوس پس از آنکە چند کتاب نوشت, بر اثر 
نوشیدن مھردارو دیوانه شد. ... وی در سن چھل و چھار سالگی خود را کشت٭*> این روایت معتبر نیست و در 
درستی ان بسیار شک کردہاند؛ بە ھیچ قدیسی باور نتوان داشت کە گزارش درستی از لوکرتیوس بە دست دھد. 
برخی از متنفذان اضطراب غیرعادی شعر لوکرتیوس و آشفتگی محتوا و پایان ناگھانی آن را حجت اعتبار روایت بالا 
شمردہاند. اما اضطراب و پریشانی و مرگ خاص لوکرتیوس نیست. 

لوکرتیوس,ء مانند اوریپیدہ نواندیش بود؛ اندیشه و احساس او بیشتر بە زمان ما نزدیک است تا بە یک قرن قبل از 
میلاد. ھوراس و ویرژیل در زمان جوانی از او اثری ژرف پذیرفتند و در عبارات تکریمآمیز بسیاری از او یاد می کنند 
بی انکە نامش را ببرند؛ اماء نظر بە کوششی کە اوگوستوس برای بازگرداندن ایمان کھن می کرد بخردانه نبود کە این 
پروردگان دستگاہ پادشاھی بی اشکارا زبان بە ستایش لوکرتیوس بگشایند و وامداری خود را بە او باز گوبند. فلسفة 
اپیکوری بە ھمان اندازہ با اندیشۂ رومی ناسازگار بود کە کارھای اپیکوری بهە دھان رومیان در روزگار لوکرتیوس مزہ 
می کرد. روم خواستار مابعدالطبیعەای بود کە بیشتر قدرتھای اسرارآمیز را ارج گذارد تا قانون طبیعی را؛ نیازمند 
آیینی اخلاقی بود کە مردمی مردانه و پیکارجو بار آورد تا ھواخواهان انساندوست و خواہان آرامش و آشتی؛ و 
فلسفەای سیاسی ھمچون حکمت ویرژیل و ھوراس را خواستار بود کە سروری امپراطوری روم را موجهە جلوہ دھد. در 
عصر رستاخیز ایمان پس از سنکاء لوکرتیوس کمابیش فراموش شد. از سال ۱۴۱۸ء که پودجو او را دوبارہ کشف کرد 
تأثیرش بر اندیشۂ اروپاپی دیگر بار آغاز شد. پزشکی از مردم وروناء بە نام جیرولامو فراکاستورو (۱۵۵۳-۱۴۸۳)ء 
نظریة مبنی بر اثر ٭دانەھاەی پراکندہ در ھوا را در ایجاد بیماری از شاعر اقتباس کرد؛ وء در سال ۱۶۴۷ء گاسندی 
نظریة اتمی او را زندگی دوبارہ بخشید ولتر کتاب دربارۂ طبعیت اشیای او را با شوق فراوان خواند و با اووید 
0 کی۷ییٌ۷۷۶ی۷ی۶یٌ۹ًیی۷۷۶ًییی۷یپً09 مم" 

در کشاکش پایان ناپذیر شرق و غربء میان دیٹھای لنازک اندیش> و تسلی بخش و علم ٭درشت اندیش> و 
مادەگرایء لوکرتیوس یکتنە بە سختترین نبرد زمان خویش دست یازید. وی بی گمان بزرگترین شاعر فلسفی است. 
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ادب لاتینی در وجود اوء ھمچنانکە در وجود کاتولوس و سیسرون, بە حد بلوغ رسیدء و رھبری ادبی سرانجام از یونان 
اق حافت 

||| - ث۵لدادۂ لسیا 

در سال ۵۷ قمء کایوس ممیوس, کە لوکرتیوس شعر خود را بە او نیاز کردہ بودء روم را ترک گفت تا بە عنوان نایب 
پرایتور بە بیتینیا برود. وی بە حکم سنت فرمانداران رومیء ادیبی را ھمراہ خود برد - اما نە لوکرتیوس, بلکە شاعری 
کە در ھمه چیز جز قوت عواطف با او فرق داشت. کوینتوس یا (کایوس) والریوس کاتولوس پنچ سال پیش از زادگاہ 
خود وروناء بە رم آمدہ بود. در ورونا پدرش چندان اعتبار داشت کە قیصر بارھا بە میھمانیش رفت. کوینتوس خود 
می بایست مردی بسیار لایق بودہ باشدہ زیرا کوشکھاپی نزدیک تیبور و کنار دریاچة گاردا و خانەای مجلل در روم 
داشت. بنا بە ادعای خود اوء این اموال ھمه در رھن بودہاند؛ اما چھرەای کە از خلال اشعار کوینتوس پدیدار می شود 
چھرۂ مرد فرھیخته روزگار است کە غم نان نداردء بلکە در جرگة ھرزہگردان پایتخت بە کامرانی سر گرم است. 
گزیدەترین ظریفه گویان و ھوشیارترین خطیبان و سیاستمداران جوان بە این جرگ وابسته بودند: مارکوس 
کایلیوس, بزرگزادۂ تھی کیسه؛ کە بعدھا کمونیست شد؛ لیکینیوس کالووس, نابغەای در شعر و حقوق؛ و ھلویوس 
کیناء شاعری که تودۂ عوام ھواخواہ آنتونیوس بعدھا او را با یکی از قاتلان قیصر بە اشتباہ گرفتند و تا حد مرگ 
کتکش زدند. این مردان با هر طعن و طنزی کە در انبانه داشتند با قیصر عناد می ‌ورزیدندہ بیخبر از آنکە عصیان ادبی 
ایشان خود بازتابی از انقلاب جامعة ایشان بود. اینان از صور کھن ادبی و خام طبعی و گزافەگوپی نایویوس و انیوس 
ب4 ٹتگ آمدہ و سر ان داشتند کەه با شیوەای پرداخته و ظریفء که زمانی در اسکندریة دورۂ کالیماخوس روابی ذاشت 
اما ھرگز ب4 رم راہ نیافته بودء احساسات جوانی را در اوزانی نو و9 غنایی بسرایند۔ از اصول دیرین اخلاقی و هشیوۂ 
پیشینیانک کە پیران فرسودہ مدام در گوششان فرو می خواندندہ بیزار بودند و تقدس غریزہ و بیگناھی خواھعش و 
عظمت اسراف را می ستودند. اینان ھمراہ با کاتولوس از دیگر سیف القلمان نسل خود یا نسل بعد بدتر نبودند؛ 
ھوراس, اوویدء تیبولوس, پروپرتیوس, و حتی ویرژیل شرمگین بە روزگار جوانی ھر زنی راء خواہ شوی کردہ خواہ 
مجرد محور زندگی و شعر خویش کردہ بودند تا رؤیاھای ایشان را با عشقی زودیاب و گذران سیراب کند. 
زندەدلترین بانوی این گروہ کلودیاء از تیرۂ مغرور کلودیوسھا بود کە اکنون امپراطوران را از صلب خود می پروراند. 
آپولیوس بە ما اطمینان میدھد کە ھمین زن بود کە کاتولوس وی راء بە یاد ساپفو لسبیا نامید و اشعار ساپفو را گاہ 
زمانی کە شوھر کلودیا بر سرزمین گل در دامنة رومی آلپ حکومت موراندہ با کلودیا دوستی بە ھم رساند۔ وی 
ھمانگاہ کە کلودیا را دید کە ٭پای بلورین خود را بر روی آستانۂ ساییدہ می گذارد> دل بە او باخت و وی را الاهة 
درخشان خرامان> نامیدء و براستی نیز خرامیدن زنء ھمچون صدای او می تواند یکسرہ دل از آدمی بربایدہ کلودیا 
بزرگوارانە او را در شمار پرستندگان خویش در آوردء و شاعر شیدا زیباترین منظومەھای غنایی زبان لاتین را در پای 
او ریختء چون نمی توانست با متاع دیگری بە رقابت با حریفان برخیزد. وی وصف ساپفو را از سودای دلدادگیء کهە 
اکنون وجود او را در خود می سوزاندہ بتمامی برای کلودیا ترجمه کرد؛ و بە گنجشکی کہ کلودیا بە سینڈ خود 
می فشرد گوھری از رشک نیاز نمود: 

گنحشک: ای مایةُ شادی دلدارم 

آن که با تو بازی می کندہ و بر سینە می فشارد؛ 

آن کە سرانگشتش را بە تو پیشکش می کندء 


۴ ھ03۰ 


ندائم کە این چه بازی است که آن مھر تابان 

انی فو سدقا 

یکچند غرق در شادی بود ھر روز بە دیدار کلودیا می رفتء اشعار خود را برای او می خواند و از مه چیز جز 
کینگے خویش فارغ ہو 

لسبیای من بیا زندگی کنیم و نرد عشق بازیم 

و ھمة سرزنشھای پیران درمخو را 

بە چیزی نگیریم. 

خورشیدھا چە بسا رونھان کنند و باز گردندہ 

اما خورشید زودگذر ما چون غروب کند. 

خواب دراز شب ابدی را در پی خواھد داشت. 

مرا ھزار بوسە دہ انگاہ یکصدء 

سپس ھزاری دیگر؛ آنگاہ صدی دیگر 

و باز ھزاری دیگر و صدی دوبارہ. 

و چون حسابمان بە ھزارآان رسدء 

ھمه را بر ھم خواھیم زد 

تا کارمان بی حساب باشدء 

یا آنکە مبادا فرومایەای بر ما رشک برد 

و از آنھمه بوسەھای بیشمار خبردار شود. 

نمی دانیم کە این وجد چقدر دوام یافت؛ چه بسا ھزارائش کلودیا را ملول کردہ و او کە بە شوی خویش بە ھوای 
تروس سھ ہا مھ ا کت وض نال راس آ سرد ھایہ کاو سی تما سای کرات کا کا 
تتیضی کاردا ار تعاق کیہ رو کہ وی خر اررز کو فی تک چا سد ہجکر رابا ارت 
می گرفت؟ دیوانه وار می ستود. در اوج دلباختگی بە کلودیا از او بیزار شد و دعوی وفادرای او را با استعارہەای بە شیوۂ 
کیتس رد کرد: 

قول و قرار زن با عاشق مشتاق را 

بە روی بادھای وزان باید نوشتء 

و بە روی جویبارھای شتابان نقش باید کرد. 

چون شک استوار بە یقین سست بنیاد بدل شدہ شور او نیز جای خود را بە تلخی و کینخواھی ناھنجار داد. کلودیا را 
متھم کرد کە بە اھل میخانه تن دادہء و دلباختگان تازۂ او را دشنامھای زشت داد و در اندیشۂ خودکشی افتاد - اما 
نظ مان وت فی خال از سای اکلامانی وائی نیز زی آمت رای دوک سوت :ہرس ھراکائٰ برا 
عروسی سرایید و بر رفاقت سالم زندگی زناشوبی و امن و ثبات خانمانداری و قید و بندھای سعادتبخش پدر - 
مادری او رشک برد. ممیوس را در سفرش بە بیتینیا ھمراھی کرد تا بدین گونە یکچند خود را از صحنۂ ماجرا دور 
داردء اما امیدش بە اینکە شادمانی یا مکنت خویش را در آنجا باز یابد بە نومیدی انجامید. از راہ خود بە در شد و در 
جستجوی گور برادری برآمد کە در تروآدہ کشته شدہ بود. بر سر گور با احترام تمام آییٹھای باستانی خاکسپاری را 
بە جا آوردء و چندی بعد آن ابیات لطیف را سرایید کە در جھان سمر شد: 

جان برادرء سرزمینھا و دریاھا بریدەام 


١۰۸ق‎ 


تا بدین نیایش اندوھبار آیم, 


و واپسین پیشکش برای رفتگان را برای تو آرم. ... 

این ھدایای امیخته بە اشک برادری را بپذیر؛ 

دورد ابدی بر تو ای برادرءو بدرود. 

اقامتش در اسیا او را دیگرگون و آرام کرد. آدم بدبینی کە مرگ را <خواب ابدی> نامیدہ بود از دیٹھا و ایینھای کھن 
مشرق زمین بە ھیجان آمد. در ابیات پر مايه و جاندار بزرگترین منظومة خود بە نام آتیس با صلابتی جاندار نیایش 
کوبلە را وصف می کند و از دیدار پارسایی کە خویشتن را اخته کردہ و بر خوشیھا و دوستیھای زمان جوانی اسف 
می خورد بە ھیجانی غریب دچار می ‌شود. در منظومۂ پلئوس و تتیس داستان پلئوس و آریادنه را در وزن شش وتدی 
چنان خوشاھنگ و لطیف باز می گوید که ویرژیل از آوردن مانندۂ آن ناتوان بود. در کشتی کوچکی که از آماستریس 
خریدء دریاھای سیاہ و اژہ و ادریاتیک و رود پو تا دریاچة گاردا و کوشک خود در سیرمیو را در نوردید. می پرسید: 
ہہرای گریز از غمھای گیتی چه راھی از این بە کە بە خانه و محراب خویش بازگردیم و در بستر راحتمان بیاساییم؟> 
ادمیان نخست در پی شادی بە جستجو برمی خیزند و سرانجام بە آرامش خرسند می شوند. 

کاتولوس را از دیگر شاعران رومی بیشتر می‌شناسیمء زیرا موضوع اشعار او ھمیشه خود اوست. این نالەھای دل انگیز 
عشق و نفرت از روحی حساس و مھربان حکایت دارد کە قادر استء حتی در حق بستگانء احساساتی بخشش آمیز 
داشته باشدء اما بە نحوی ناپسند فقط پروای خویش را دارد و عمدا وقیح و در برابر دشمنان بیرحم است. 
محرمانەترین خصایص دشمنان و میل ایشان را بە غلامبارگی فاش می کرد و از بوی تنشان خبر میداد. یکی از این 
دشمنان, بر طبق یکی از عادات کھن اسپانیایی, دندانھای خود را با پیشاب می ‌شوید؛ دیگری نفسی بد بو دارد کە اگر 
دھانش را بگشاید ھمة کسانی که نزدیک اویند می میرند. کاتولوس بآسانی میان عشق و سرگین. و بوسە و سرین در 
نوسان است؛ با مارتیالیس در راھنمابی برای شناخت پیشابھای کوی و برزن روم ھمسری می کند و در معاصران و 
طبقة خود آمیزەای از خشونت بدوی و ظرافت متمدن مییاہد گوبی که رومیان تربیت یافته ھرگز نمی توانستند 
یکسرہ اصطبل و اردوگاہ را فراموش کنندء ھر چند کە در ادب یونانی دست داشته باشند. کاتولوس, مانند مارتیالیسء 
مدعی است کہ باید ابیاتش را با پلشتی نمکین کند تا بتواند شنوندگان خود را بر سر شوق نگاہ دارد. 

گانۃایی 11نا کات سان قتار کہ دق ات اکسا بر ساق سی رو ھا 2/0 ادستات 
ھوراس, دارد و گاہ در لطف و زیبابی برتر از آثار ویرژیل است. چشم بستن بر ھنر او نیز خود ھنر فراوان می خواست, 
وکاغ لی کرد جارماھایکھ امغکوای تس سای سح ےھ فا حرش را آھا رق و امام تا کت 
احاطەاش بر کلمات او را در راہ این مقصود یاری می کرد؛ واڑەھای عامیانه را بە قالب شعر در می ‌اورد و زبان لاتین را 
با بە کار بردن ادات تصغیر محبت امیز و کلمات رایج در میخانەھا غنا می بخشید. از پیچیدەگوبی و ابھام پرھیز 
داشت و بە ابیات خود روانی بیغش و گوشنوازی میداد. در آثار شاعران اسکندریهە و یونیا در دورۂ پس از اسکندر 
پژوھش می کرد: 4در شیوۂ روان و اوزان متنوع کالیماخوس, صراحت پرشور آرخیلوخوس, بادہ پرستی آناکرئون و 
وجد عاشقانۂ ساپفو استاد شد. براستی از طریق اوست که باید چگونگی شیوۂ این شاعران را حدس بزنیم. افاضات 
آنان را چنان نیک فرا گرفت که از مقام شاگردی بە پایۂ برابری با آنان رسید. بە نظم لاتین ھمان خدمتی را کرد که 
سیسرون بە نثر لاتین. وی شعر لاتین را از مایەای خام بە پایۂ هھنری رساند کە فقط ویرژیل از او تواند درگذشت. 

۷ - ذانشوران 

کتابھای لاتین چگونە نوشتہ مصور: مجلدء منتشر؛ و فروخته می‌شد؟ رومیان تمرینات دبستانی و نامەھای کوتاہ و 
اسناد کم مدت بازرگانی را بە شیوۂ پیشینیان با سوزن بر لوحەھایی مومی می نوشتند و با انگشت شست میزدودند. 


م۰۸ 


قدیمیترین اثر مکتوب شناخته شدۂ زبان لاتین با قلم پر بە روی کاغذ ساخت مصر از برگھای فشردہ و چسبیدۂ 
درخت پاپیروس نوشته شدہ است. در قرون نخستین میلادی طومارھای ساخته از پوست خشکیدۂ جانوران برای 
ضبط آثار ادبی و اسناد مھم با پاپیروس آغاز رقابت نھاد. از ورق تاشدۂ پوست ہدیپلما> یا [برگ] دو تا پدید می آمد. 
هر اثر مکتوب معمولا بە صورت طومار بود کە در حین خواندن باز می شدہ معمولا هر متن عبارت بود از دو یا سە 
ستون در یک صفحہء بدون نقطه گذاری عبارات و حتی فصل کلمات. برخی از دست نبشتەھا تصاویری از مرکب 
داشتند؛ مثلا کتاب هنگارەھا>ی وارو دارای تصاویر ھفتصد تن از مردان نامور بودء و ھر تصویر شرح حالی ضمیمه 
داشت. هر کس میتوانست با اجیر کردن بندگان نسخ متعددی از یک دست نبشته فراھم آورد و آنھا را بە فرویش 
رساند. توانگران منشیانی داشتند کە هر کتابی را کە می خواستند برایشان رونویسی می کردند. چون ناسخان بە جای 
مزد خوراک می گرفتندء کتابھا ارزان بود. عدۂ نسخ هر کتاب در آغاز ھزار بود. کتابفروشان از ناشرانی مانند آتیکوس 
کتاب را بە طور عمدہ می خریدند. و در دکەھای 2<٭٣یمچەھا>‏ خردہ فروشی می کردند. ناشر یا کتابفروشء جز تعارف و 
گھگاہ هديه چیزی بە نویسندہ نمی داد؛ از حق تالیف خبری نبود. در این زمان کتابخانەھای خصوصی فراوان بودہ و 
در حدود سال ۴۰ قم آسینیوس پولیو مجموعة بزرگ خود را بە صورت نخستین کتابخانۂ عمومی رم درآوردء قیصر 
کتابخانۂ بزرگی را طرح ریخت و وارو را مدیر آن کرد اما این طرح نیز مانند بسیاری از مقاصد او در زمان 
اوگوستوس بە اجرا درآمد. 

بە برکت این تسھیلات ادب و دانشوری رومی بە ھمسری با صناعت مردم اسکندریه آغاز کرد. اشعارء رسالات: 
تواریخ و متون درسی اوج گرفت. هر نجیب زادہەای ماجراجوییھای خود را با شعر می آراست, هر بانوبی سخن پردازی 
می کرد و بە تصنیف آھنگھای موسیقی می پرداخت و هر سرداری کتاب خاطرات می نوشت. این عصر <خلاصهها> 
بود؛ برای برآوردن نیازھای یک دورۂ شتابزدۂ بازرگانی دربارۂ هر موضوع خلاصهەایى فراھم می شد. مارکوس ترنتیوس 
واروء بە رغم بسیاری از نبردھای نظامی خودء در طی نود سال زندگی (۱۱۶ - ٣۲۶‏ قم) زمان یافت تا کمابیش ھمة 
رشتەھای علوم را بە صورتی مختصر درآورد. ششصد و بیست ھمجلد> آثارش (مشتمل بر قریب ھفتاد و چھار کتاب) 
در زمان او د ایرۂالمعارفی بود فراھم آمدۂ یک تن. چون شیفتۂ ریشەشناسی واژەھا بودء رسالەای لہ دربارۂ زبان لاتین> 
نوشت کە اکنون راھنمای اصلی ما بە گویش نخستین رومی است. در رسالة دیگرش بە نام ٭دربارۂ زندگی روستابی> 
(۳۶ قم)ء شاید ھماھنگ با نیات آوگوستوس, کوشید تا بازگشت بە زمین را ھمچون بھترین پناھگاہ از غوغای 
زندگی شھری تشویق کند. در پیشگفتار رسالەاش نوشت: 4>ھشتادمین سال زندگیم مرا هھشدار میدھد که باید رخت 
برہندم و آمادۂ ترک این سرا شوم.> وی وصیتنامة خویش را بە صورت دیباچەای بر آرامش و شادمانی روستابی 
نوشتہ و در آن زنان قوی بنیەای را ستود کە در کشتزارھا فرزند می زایند و بە زودی کار را از سر می گیرند. بر 
کاھش عدۂ نوزادان کە جمعیت روم را تحلیل میبرد اسف می خورد. ہدر گذشتہ؛ فراوانی کودکان مایة فخر زن بود؛ 
اما اکنون زنء ھم آوا با انیوس, با غرور می گوید کە ہرضا دارد کە به کارزار رود تا فرزند آورد.> در کتاب ‏ آیین الاھی 
روزگار باستان> بە این نتیجهە رسید که باروری, نظمء ودلاوری ھر ملت بە دستوراتی اخلاقی نیاز دارد که بر اعتقاد 
دینی تکیە داشته باشد. با قبول نظر کوینتوس موکیوس سکایوولاہ حقوقدان بزرگء در فرق میان دو گونە دین - دین 
فیلسوفان و دین مردم - حجت آورد کە دین دوم را بە رغم کم و کاستیھای عقلیش باید پاس داشت؛ و اگر چە خود 
بە نوعی وحدت وجود مبھم باور داشتء پیشنھاد کرد تا برای بازگرداندن نیایش خدایان کھن روم کوششی سخت بە 
کار بسته شود. وی بە الھام از کاتو و پولوبیوس بە نوبة خود بر سیاست دینی آوگوستوس و روستاپرستی پارسایانڈ 
وبرژیل اثری قاطع داشت. 
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واروء گوبی برای آنکە کار کاتوی مھین را در ھمه زمینەھا بە کمال رساندہ موضوع کتاب کاتو را در کتاب خود بە نام 
طاصول زندگی مردم رم“ که تاریخ تمدن روم بودہ دنبال گرفت. افسوس که زمانە این کتاب و تقریباً ھمة آثار وارو را 
یکسرہ تباہ کرد: اما زندگینامەھای کود کانه نوشتة کورنلیوس نپوس را دست نخوردہ نگاہ داشته است. در رومء تاریخ 
فنی بود کە ھیچ گاہ بە پایة دانش نرسید. و حتی در آثار تاسیت نیز ھرگز بە گونڈ وارسی سنجشگرانە و فشردہ 
کردن منابع در نیامد. اما در این عصر تاریخنویسی بە عنوان سخن پردازی قلمزن درخشانی یافتء و آن کایوس 
سالوستیوس کریسپوس (۸۶ - ۳۵ قم) بود. وی در مقام سیاستمدار و جنگجو در جانبداری از قیصر نقشی برجسته 
داشتء بر نومیدیا حکومت راندء دزدی چیرہ دست بودہ و ثروتی را بە پای زنان ریخت؛ آنگاہ در یکی از کوشکھای رم 
کە بە سبب باغھایش شھرت یافت و بعدھا جایگاہ امپراطوران شدء گوشە‌نشینی گزید و زندگی را در تجمل و در کار 
ادب گذراند. کتابھایش مانند فن سیاست ادامة جنگ بودہء اما با وسایل دیگر. ٭تواریخ> و <جنگ یوگورتایبی> و 
ڈکاتیلینا> بهە قلم او دفاعیەھای محکمی است از <٭خلقیان> و حملات شکنندەای است بر ٭<پاسداران کھن>. وی 
انحطاط اخلاقی روم را آشکار کرد سنا و محاکم را متھم ساخت کە حقوق مالکیت را از حقوق بشر برتر نھادەاندہ و 
بە دروغ از زبان ماریوس نطقی در اثبات برابری طبیعی ھمة طبقات و درخواست گشودن راہ ترقی بە روی ھمة 
قریحەھا پرداخت. وی روایات خود را با تفسیر فلسفی و تحلیل روانی شخصیت مایەور کرد و سبکی با ایجاز پرطعن و 
سالائی انثا کات رق تافیتظ قد 

آن سبکە مانند سراسر نثر قرن سالوستیوس و قرن پس از آنء رنگ و مایة خود را از خطابەھای فوروم و دادگاهھا 
گرفت. تکامل حرفة حقوقی و رشد یک دموکراسی پرگو احتیاج بە سخنوری در محافل عام را افزایش دادہ بود. بە 
رغم دشمنی حکومت مدارس سخنوری رو بە فزونی می رفت. سیسرون میگفت: ‏ آموزگاران سخنوری ھمه جا 
ھستند۔> استادان بزرگ این فن در نیمة نخست قرن اول قم پدید آمدند: مارکوس آنتونیوس (پدر مارکوس 
آنتونیوس سردار)ء لوکیوس کراسوس, سولپیکیوس روفوس. کوینتوس ھورتنسیوس. ھنگامی کہ سخن از شمار 
شنوندگانی بە میان می آید کە سراسر فوروم و معابد و بالاخانەھای مجاور آن را فرا می گرفتندہ می توانیم قوت 
ریەھای آن سخنوران را حدس بزنیم۔ گشادہ زبانی سبکسرانه و وجدان زرخرید ھورتنسیوس او را محبوب 
آریستوکراسی و یکی از توانگرترین مردان رم ساخته بود. وی برای وارثان خویش دہ هزار خمرہ شراب باز نھاد. 
خطابەھایش چنان پرھیجان بود کە بازیگران نامداری چون روسکیوس و آیسوپوس در جلسات دفاعیة او حاضر 
می‌شدند تا ھنر بازیگری خویش را با مطالعة اطوار و شیوۂ او در بیان کمال بخشند. وی بە تقلید از کاتوی مھینء 
سخنرانیھای خویش را پس از تجدیدنظر منتشر می کرد و این فنی بود کە بە دست رقیبش سیسرون کمال یافت و 
اثر خطابه را بر نثر رومی نیرو بخشید. بە برکت خطابه بود کە زبان لاتین بە دورۂ فصاحت, اوج کمال,ء قدرت مردانه 
و لطفی کمابیش شرقی رسید. در واقع سخنوران جوانی کە پس از ھورتنسیوس و سیسرون ظہھور کردند پیرایەھای 
پرتکلف و تلاطم پرشور آنچە را خود شیوۂ >آسیایی> می نامیدند بە نکوھش گرفتندء و قیصرء کالووس, بروتوس: و 
پولیو پیمان کردند کە شیوۂ آرامتر و بی پیرایەتر و فشردەتر آتیکی را دنبال کنند. در روزگاری چنان دیرینه بدین 
گونك 4رمانتیسم> در برابر <٭کلاسیسیسم) یاء بە عبارت دیگر دید عاطفی از زندگی در برابر دید عقلی و تسلط 
سبک صف آراست. پیروان جوان کلاسیسیسم بە شکایت می گفتند کە حتی در فن خطابه نیز مشرق زمین در کار 
چیرگی بر روم است. 

۷- قلم سیسرون 

سیسرون, که از خطابەھای خویش مغرور و از تاثیر آنھا بر ادبیات آگاہ بودہ از خردەگیریھای مکتب آتیکی ازردہ شد 
و در سلسلە رسالاتی در باب فن خطابه بە دفاع از خویش برخاست. در ضمن مکالماتی نغز تاریخ زبان آوری رومی را 
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باختصار بازگفت و در انشا و نثر و سجع و تقریر سخن قواعدی وضع کرد. وی بر آن نبود کە سبکش ٢‏ آسیابی> است, 
بلکكە دعوی داشت کە خود ان را از روی شیوۂ دموستن قالب گرفته است و پیروان سبک اتیکی را یاداور میشد که 
گفتار سرد و بیروحشان شنوندہ را بە خواب می برد یا می گریزاند. 

پنجاہ و ھفت خطابەای کە از سیسرون بە دست ما رسیدہ از ھمة رازھای توفیق در زبان آوری پردہ برمی دارد. این 
خطابەها آیاتی هھستند در باز نمودن یک جنبة یک مسثئلەه یا یک منشء دفع ملال شنوندہ بە یاری مطایبه و حکایت 
گوپی. برانگیختن غرور و تعصب و عاطفه و حس و میھن پرستی و ترحمء افشاگری بی پردۂ عیوب واقعی یا شایع 
شدہ یا اجتماعی یا خصوصی مخالفان یا موکلان وی گرداندن ماھرانة توجه از نکات نامساعد باراندن پرسشھای پر 
اأب و تاب بە قصد دشوار ساختن پاسخ یا بستن زبان حریفہ و انباشتن اتھامھا در جملات کوتاہ با عباراتی بە 
گزندگی تازیانه و شکنندگی سیل. خطیب در این گفتارھا دعوی انصاف نداردء قصدش بیشتر بدنام کردن است تا 
نکوھیدن. در گفتار از آن آزادی ھرزہ درایی کە اگر چه در تماشاخانەھا ممنوع بود در فوروم مجاز شمردہ میشد. 
بغایت بھرہ می برد. سیسرون از بە کار بردن الفاظی چون خوک؟, >موذی؟ء (9قصاب*ء و (سرگین> در حق قربانیان 
خویش پروا ندارد؛ بە پیسو می گوید که زنان باکرہ خود را می کشند تا از شر ھرزگی او در امان باشند؛ و از آنتونیوس 
بە سبب آنکە در ملاء عام بە زن خویش مھر می‌ورزد دمار بر می آورد. تماشاگران و دادرسان از این گونە دشنامگوییھا 
لذت می ‌بردند و ھیچ کس آنھا را بجد نمی گرفت. سیسرونء چند سال بعد از حملات بیرحمانەاش بر پیسوء در رسالة 
دربارۂ پیسو با او پیوند دوستی استوار کرد. نیز باید اعتراف کرد کە خطابەھای سیسرون بیشتر از خودپرستی و 
لفاظی اکندہ است تا از صفای اخلاقیء خرد حکممانه یا حتی زیرکی و ژرف بینی دادرسانه. اما چە فصاحتی! حتی 
سخن دموستن نیز تا این پایه روشن و سرزندہ و نغز و درآمیخته با نمک و چاشنی ستیزہ با آدمیان نبود. بی گمان 
ھیچ کس پیش یا پس از سیسرون با چنان روانی و جذبة دلفریب و شور پرلطف بە زبان لاتینی سخن نگفته است. 
این دورۂ اوج نثر لاتینی بود. قیصر در اھدای کتاب خود بە نام در باب قیاس بە سیسرون نوشت: تو ھمة 
گنجینەھای سخنوری را از نھانگاہ برکشیدی و خود نخستین کسی بودی که از آنھا بھرہ گرفتی. از این رو بر رومیان 
منتی بزرگ نھادی و زادگاہ خویش را حرمت افزودی. تو بر چنان نصرتی دست یافتی کە فقط بھرۂ بزرگترین 
سرداران تواند شد. زیرا گستردن مرزھای اندیشة آدمی کاری ارجمندتر از افزودن بر پھنۂ امپراطوری روم است.> 
خطابەھا رسواگر شخصیت سیاسی سیسرون است, اما نامەھای وی روشنگر منش و حتی مایة بخشودگی شخصیت 
سیاسی اویند۔ سیسرون ھمة آنھا را برای منشی خود تقریر می کردہ و در آنھا ھرگز تجدیدنظر نکردہ است. در نگارش 
بیشتر آنھا قصد انتشار در کار نبودہ و از این روہ بندرت زوایای پنھان روان یک مرد چنین از پردہ بیرون افتادہ است. 
نپیوس میگفت: ان کس کہ این نامەھا را بخواند بە تاریخ ان زمانھا نیازی نخواھد داشت٭> در این نامەھا 
حیاتی‌ترین بخش داستان انقلاب بی حشو و پیرایە باز گفته شدہ است. سبک آنھا اغلب بی ‌تکلف و صریح و سرشار از 
مطایبه و نغزگوبی است. زبان انھا ترکیبی شیوا از وقار ادیبانه و روانی عامیانه است. این نامەھا جالب‌ترین اثار 
سیسرون و براستی جالبترین آثار نثر موجود لائینند. طبیعی است کھ در این نامه نگاریھای مفصل (مشتمل بر ۸۶۴ 
نامك که نود فقرۂ آن خطاب بە سیسرون است) گاہ بە تناقضھا و تزویرھابی برمی خوریم. در اینجا از زھد و اعتقاد 
دینی نشانی نیست, برخلاف رسالات یا خطابەھایش که در آنھاء بە عنوان واپسین دستاویز دست بە دامن خدایان 
می زند و در ھمۂ انھا بارھا از پاکدامنی و اعتقاد دینی سخن رفته است. عقیدۂ خصوصی او دربارۂ بعض افرادء بویڑہ 
قیصرہ در ھمه حال با گفتەھای علنی او سازگار نیست. غرور باور نکردنی او در اینجا صورتی مطبوعتر دارد تا در 
خطابەھایش - ھمان خطابه ھایی کە گوبی ھمیشه تندیس او را با خود بە ھمه جا می ‌برند؛ بە تبسم اعتراف می کند 
کە (ستایش من بیش از ھمه نزد من ارزش دارد.> با معصومیتی دلپذیر بە ما اطمینان میدھد کە طاگر در ھمة دھر 
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یک تن از فخر فروشی بیزار باشدہ آن منم.> خواندن اینھمه نامه دربارۂ پولء و اینھمە بگو مگو دربارۂ آنھمہ خانه 
خاطر آدمی را مشغول میدارد. سیسرون علاوہ بر کوشکھایی در آرپینون: آستوراى پوتئولی؛ و پومپئی ملکی در 
فورمیای بە مبلغ ۲۵۰ ھزار سسترس و ملک دیگری در توسکولوم بە مبلغ ۵۰۰ ھزار سسترس داشته و کاخی بر فراز 
پالاتینوس بە قیمت سە میلیون و پانصد ھزار سسترس ساخته است. چنین مکتبی بر یک حکیم برازندہ نمی نماید. 
اما چە کسی از میان ما چندان پاکدامن است که پس از نشر نامەھای خصوصیش نیز نام نیکش را نگاہ دارد؟ براستی 
هر چه این نامەھا را بیشتر بخوانیمء بە سیسرون علاقەمند تر می شویم. عیوب و شاید غرور او بیش از خود ما نبود؛ 
خطایى وی آن بود کە این عیوب را در جامة نثری پیراسته جاودان ساخت. در وجە نیکوی شخصیت خود مردی 
سخت کار پدری مھربان. و دوستی صمیم بود. او را می بینیم کە در خانەاش نشستہء بە کتابھا و کودکان خود مھر 
میورزدء و می کوشد کە ھمسر خویش ترنتیا را دوست بداردء کە زنی بود مبتلا بە درد مفاصل و زودرنج و در ثروت و 
گشادہ زبانی با او برابر. ھر دو توانگر تر از ان بودند کە شادکام باشند. دلمشغولیھا و ستیزەھاشان ھمیشه بر سر ارقام 
بزرگ بود؛ مگر بە روزگار پیری نبود کە سیسرون ترنتیا را بر سر منازعەای مالی طلاق داد؟ چندی بعد پوبلیلیا را نە 
برای سنشء که بە ھوای داراییش بە زنی گرفت؛ اما ھمینکه پوبلیلیا بە دخترش تولیا بی مھری نمودہ او را نیز طلاق 
داد. تولیا را بە حد جنون دوست میداشت؛ مرگ او را دیوانەوار ماتم گرفت و خواست برایشء ھمچون یکی از 
الاهەھاء معبدی برپا کند. نامەھایی کە بە تیرو سرمنشی خودہ دربارۂ او نوشته دلپذیرتر است. تیرو تقریرات سیسرون 
را تندنویسی می کرد و امور مالیش را با چنان لیاقتی سامان می داد کە سیسرون بە پاداش آن آزادش کرد. بە 
آتیکوس که اندوختەاش را بە معامله می داد و وی را از دشواریھای مالی می رھاند و نوشتەھایش را منتشر می کرد و 
ناخواندہ بە او اندرزھای گرانبھا می دادء بیش از ھمه نامه نوشته است. در اوج دورۂ انقلابء کە آاتیکوس خردمندانه بە 
یونان پناھندہ شدہ بودء سیسرون بە او نامەای سرشار از مھربانی و دلچسبی نوشت: 

به ھیچ چیز چندان احساس نیاز نمی کنم کە بە آن کس که مےتوانم ھمه گرفتاریھایم را با او در میان گذارم؛ بە 
کسی کە مرا دوست بدارد و دوراندیش باشد و با او بی تملق و پیرایە یا احتیاط سخن گویم. برادر من کە همه صفا و 
مھر استہء از من بە دور است. ... و توپی که بارھا مرا با اندرزھایت از اندوہ و اضطراب رھاندەای و رفیق گرمابە و 
گلستان و سھیم ھمة گفتەھا و اندیشەھایم بودەای ۔ تو کجابی؟ در آن روزھای پرآ٘شوب؛ چون قیصر از روبیکون 
گذشت و پومپیوس را شکست داد و خویشتن را دیکتاتور اعلام کردء سیسرون دمی چند از کار سیاست کنارہ گرفت 
و در خواندن و نوشتن فلسفه پناھگامی جست. از آتیکوس خواست: *زنھار کە کتابھایت را بە کسی ندھی, بل آنھا را 
ھمچنانکهہ وعدہ کردہ بودی برایم نگاہ داری. انھا را سخت دوست ميدارمء ھمچنانکەه اکنون از ھمه چیز دیگر 
بیزارم۔> در زمان جوانیء بە ھنگام دفاع از آرخیاسء در یکی از فروتنانەترین و دلپذیرترین سخنرانیھایش. مطالعة 
ادب را بدین سبب ستودہ بود کە ٭خوراک روزگار نوجوانی است و آذین نیکبختی و فروغ روزگار پیری.“ اکنون بە 
اندرز خود عمل کرد و در مدتی کمتر از دو سال کتابخانەای از کتابھای فلسفی نوشت. زوال عقیدۂ دینی در طبقات 
بالا خلئی پدید آوردہ بود کە بە نظر می رسید بر اثر آن منش و جامعة رومی رو بە تباھی دارد. سیسرون در این خیال 
بود کە فلسفه بە جای الاھیات می تواند طبقات را بە سر منزل سعادت مشوق و رہ اموز شود. وی بر ان شد کە خود 
دیگر مکتب تازەای پدید نیاورد بلکە آموختەھای حکیمان یونانی را خلاصه و ھمچون واپسین پیشکش خودہ. به 
ملت خویش نیاز کند. سیسرون بدان پایە صدیق بود که اقرار کند در بیشتر جاھا رسالەھای پانایتیویس و 
پوسیدوئیوس و دیگر یونانیان متأخر را اقتباس و گاہ ترجمە کردہ است. اما وی نثر ملال آور مأخذ خود را بە زبان 
لاتینی روشن و استوار درآوردہ گفتارھای خویش را در قالب مکالمہ جان داد و وادیھای بیحاصل منطق و 
مابعدالطبیعه را بسرعت در نوردید تا بە کران مسائل زندۂ رفتار و دولتمردی برسد. مانند لوکرتیوس: گریزی جز ان 
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ندید کە واڑەھای فلسفی تازەای بنیاد کندہ و در این کار کامیاب شد و زبان و فلسفه هر دو را سخت وامدار خویش 
ساخت. از زمان افلاطون حکمت در زی چنان نثری جلوہ نیافته بود. 

در اندیشەھایش بیش از ھمه از افلاطون الھام گرفت. وی حزم اندیشی اپیکوریان را خوش نداشت کہ از ٭الاھیات با 
چنان یقینی سخن می گویند کە گوبی ھم اکنون از انجمن خدایان باز آمدەاندہ؛ ھمچنین بود حالش با رواقیون که 
چنان در باب تدبیر حجت می آوردند کە <تو گفتی خدایان نیز برای استفادۂ آدمیان ساخته شدہاند> ‏ و این نظری 
بود کە در احوال دیگر بە دیدۂ خود سیسرون نیز نامعقول نمی آمد. پایة بینش او ھمان پایة بینش آکادمی نو است ۔ 
یعنی شکاکیت معتدلی کە ھر یقینی را منکر است و احتمال را برای زندگی بشر کافی میداند. می نویسد: <فلسفة 
من در بسیاری از چیزھا بر شک استوار است. ... مرا رخصت دھید تا ندانم چە را نمی دانم.> می گوید:انان کە در پی 
دانستن عقیدۂ شخصی منند مردمی بیش از اندازہ کنجکاوند.> اما ابای او از باور داشتن بزودی جای خود را بە 
قریحەاش در بیان می دھد. آیینھای قربانی و پیشگوییھای هاتف و تفأل را خوار می دارد و رسالەای سراپا در رد 
پیشگوبی می پردازد. بە رغم رواج دامنەدار علم احکام نجومء می پرسد کە آیا همة کسانی کە در کانای کشته شدند بە 
یک طالع زادہ شدہ بودند. وی حتی شک می کند کە آگاھی از ایندہ موھبتی باشد؟؛ ایندہ ممکن است بە ھمان اندازۂ 
وجوہ دیگر حقیقت کە چنین بی پروا در پی ان بە جستجوییمء تلخ باشد. می اندیشد کەه با دست انداختن عقاید کھن 
می تواند از بازارگرمی آنھا بکاهد. <ھنگامی کە غله را کرس و شراب را باکخوس مے‌نامیمء استعارہەای معمول را بە کار 
می بندیم؛ اما آیا می پنداری کە ھمه کس ان قدر بیخرد است کە مای خورش خویش را خدا پندارد؟> با این وصفء 
در باب الحاد نیز مانند ھر حکم جزمی دیگر شکاک است. نظریة اتمی ذیمقراطیس و لوکرتیوس را انکار می کندہ و بر 
ان است کە سامان یافتن ذرات سرگردان بە صورت نظام کنونی گیتی - حتی در زمان بیکران - بە ھمان اندازہ 
نامحتمل است کە فراھم آمدن خود بە خود حروف الفبا بە صورت سالنامەھای انیوس. بیخبری ما از خدایان دلیل بر 
عدم وجود آنھا نیست؛ و در واقع سیسرون حجت می ‌آورد که باور ھمگانی آدمیان بە سرنوشت کفە را بە سود احتمال 
وجود آن سنگین می کند. وی نتیجه می گیرد کە دین برای اخلاق فردی و نظام اجتماعی ضرور است و ھیچ 
خردمندی حمله بە آن را روا نمی دارد. از این روست کہ در عین رد پیشگوپی, خود وظایف پیشگوپی رسمی را بە جا 
می آورد. این را نمی توان تمام تزویر دانست؛ خود سیسرون شاید آن را حس سیاست بنامد. اخلاق و اجتماع و دولت 
روم با دین کھن در آمیخته و زوال دین گزندی بر امن آنھا بود. (امپراطوران روم ھم در آزردن مسیحیان میتوانستند 
چنین دلیلی بیاورند.) سیسرون چون تولیای عزیز خویش را از دست داد بیش از گذشته بە جاودانگی فرد امید 
بست. وی چندین سال پیشتر از آن در ہرؤیای سکیپیو کە بخش واپسین هجمہور> اوست از فیثاغورس و 
افلاطون و ائودوکسوس افسانۂ پیچیدہ و گویایی را دربارۂ زندگی پس از مرگ اقتباس کرد. در این افسانہ مردگان 
بزرگوار و نیکوکار از نعمت سرمدی بھرەمند می شوند اما در نامەدھای خصوصی سیسرونء حتی در نامەھابی کہ 
دوستان داغدیدہ را تسلیت می گویدء ذکری از زندگانی ان سرایی نیست. 

سیسرون چون با شکاکیت زمان خود آشنا بود. رسالات اخلاقی و سیاسی خویش را بر مبانی غیر دینی و مستقل از 
ضمان فوق طبیعی استوار کرد. در رساله ٭نیکی متعال> نخست از پژوھش در باب شادکامی آغاز می کندء و سپس با 
دو دلی با رواقیون ھمداستان میشود کە تنھا فضیلت اخلاقی راہ رسیدن بە شادکامی است. از این روء در رسالەای 
دیگر راہ فضیلت را بررسی می کند و بە یاری افسون بیانش چندی موفق می شود کە وظیفه را دلپسند جلوہ دھد. 
می نویسد: (ھمۂ آدمیان برادرند و ھمةۂ جھان را باید شھر مشترک خدایان و ادمیان دانست.> کاملترین ایین اخلاقی 
وفاداری آگاهانه بە این کل است. آدمی باید نخست بە خود و جامعەاش وفادار باشد تا پیش از ھمه بنیاد اقتصادی 
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درستی برای زندگی خویش بگذارد و سپس وظایف خود را بە عنوان یک شارمند بە جا آورد. کشورداری خردمندانه 
حکومت سلطنتی بھترین نوع حکومتھاست اگر کە شاہ خوب باشدء و بدترین نوع است اگر کە شاہ بد باشد - درستی 
این گفتة پیش پا افتادہ بزودی در روم بە اثبات رسید. آریستوکراسی خوب است اگر کە براستی نیکترین مردمان 
فرمان رانند. اما سیسرونء کہ خود عضوی از طبقة متوسط بودء نمی ‌توانست بە صدق اعتراف کند کە خانوادہ ھای 
کھن و ب4 قدرت رسیدہ در زمرہ بھتنرین مردمانند۔ دموکراسی خوب ات اگر که مردم با فضیلت باشندء و این ب4 
دیدۂ سیسرون امری محال می نماید. بھترین نوع حکومت 2 اآست کە ھمة اینھا زا با ھم جمع داشته باشد مانند 
دولت روم پیش از گراکوس. یعنی قدرت دموکراتیک انجمٹھا و قدرت آریستوکراتی سنا و نیروی کمابیش شاھانة 
کنسولان برای مدت یک سال. اگر قید و میزانی در کار نباشدء حکومت سلطنتی بە استبدادء حکومت آریستوکراتی 
بە اولیگارشی, و دموکراسی بە حکومت جماعت غوغاء و دیکتاتوری مبدل می شود. پنج سال پس از آنکە قیصر بە 
مقام کنسولی رسیدء سیسرون طعنەای در حق او زد: افلاطون می فرماید کە از افسار گسیختگی بیحدہ کە مردم آن را 
آزادی می نامندہ جباران پدید می آیندء ھمچون نھالی کە از ریشه بدمد ... و این گونە آزادی ملت را زیر یوغ بندگی 
در می آورد. افراط در هر چیز ضد آن را پدید می کند. ... زیرا از میان چنین مردمی عنان گسیخته معمولا یک تن 
بە رھبری برگزیدہ می ‌شود. ... کسی کە دلیر و بی پروا باشد ... و با واگذاری اموال دیگران بە مردم خود را محبوب 
مردمی که وی 7 ب4 قدرت رساندەاند استبداد می‌راند. 

با اینھمە قیصر پیروز شد و سیسرون صلاح در آن دید کە ناخرسندی خویش را زیر حرفھای بیمزۂ خوشاھنگ دربارۂ 
قانونء دوستی, افتخارء و پیری مدفون کند. می گفت: *“قوانین در زمان جنگ خاموشند؛> اما دست کم میتوانست 
دربارۂ فلسفة قانون بیندیشد. بە پیروی از رواقیونء قانون را ٭عقل سلیم موافق با طبیعت> تعریف کرد و منظورش آن 
ھمنوعانمان آفریدہ6> (جامعه)ء “و این اساس قانون است.> دوستی باید بر اساس علایق مشترکی که با فضیلت و داد 
استحکام و تحدید می یابد استوار باشدء نە بر پایڈ نفع متقابل. آیین دوستی می باید چنین باشد: “>توقع نداشتن 
چیزھای ناشرافتمندانه و انجام ندادن چنان خواهھشھا.> زندگی شرافتمندانه بھترین ضامن رستگاری در پیری است. 
تسلیم بە نفس و افراط در جوانی تن را پیش از موقع می فرسایدء اما زیستن بە شیوۂ درست تن و روان ھر دو را تا 
صد سال سالم نگاہ می دارد؛ شاھد مثال ما ماسینیساست. دل بستن بە مطالعه آدمی را از ٭نزدیک شدن دزدانۂ پیری 
بیخبر می دارد> پیری ھمچون جوانی مواهبی دارد - یعنی رسیدن بە خردمندی بردبارانهہ مھری پر آزرم در حق 
کودکان داشتنء و فرو نشستن تب ھوس و جاہ. پیری ھراس مرگ ر با خود ب4 ھمراہ دارد اما نه اکن ذھن آدمی ب4 
حکمت سرشته شدہ باشد. پس از مرگ در بھترین احوالء زندگی تازہ و شادمانەتری در انتظار ماستء و در بدترین 
احوال آرامش خواھیم یافت. 

و سنت چسبیدہاند۔ وی ھمه کنجکاوی یک دانشمند و احتیاط یک بورژوا در خود داشتء حتی در فلسفەاش نیز 
مخالف را چنان بہ دقت می‌سنجد کە از مجالس او با ھمان عقایدی که بە درون آمدہایم بیرون میرویم. ھمة این 
رسالات تنھا یک حسن دارند و آنغ زیبابی سادهۂ شیوہۂ آنھاست. زبان لاتینی سیسرون چه دلپذیر اتک و چھ آسان 
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برای خواندنء و چه زبان روان و روشنی دارد! ھنگامی کە حوادث را باز می گوید در کلام او چیزی از ان نشاطی 
یافت می شود کە خطابەھایش را دل انگیز می کند. چون منش کسی را وصف می کندہ چنان مھارتی بە کار می بندد 
کە خود افسوس آن را می خورد کە فرصت ندارد تا بزرگترین مورخ روم شود. وقتی کە توسن سخن را رھا می کند 
عبارات موزون و تقطیعات کوبندہای از زبانش جاری می شود که ھمہ را از ایسوکراتس آموخته است و فضای فوروم را 
با انھا پرخروش می کند. اندیشەھایش از ان طبقات بالادست است, اما شیوەاش رو بە مردم دارد. می کوشید تا 
سخنش برای مردم روشن و گفتەھای بدیھیش ھیجان آور باشدہ و کلی گوییھایش را بە چاشنی حکایت و نغزگوبی 
نمکین می کرد. 

سیسرون زبان لاتین را دوبارہ آفرید بر واژەھای آن افزودہ و از آن افزاری انعطاف پذیر برای فلسفه و دستمایەای 
برای دانش و ادب اروپای باختری ساخت کە هھفدہ قرن بە کار می‌آمد. پسینیان از او بیشتر بە نام نویسندہ یاد 
می کردند تا سیاستمدار. آدمیانء بە رغم ھمۂ یاد - آوریھایش عظمت او را در مقام کنسولی از یاد بردندء اما 
پیروزیھایش را در ادب و گشادہ زبانی ستودند. و از آنجا کە گیتی صورت را ھمان گونە ارج می نھد که مادہ راء و هنر 
را ھمان گونە کە دانش و قدرت راء سیسرون در جمع رومیان در ناموری تنھا از قیصر واپس ماند؛ و این استثنا را او 
ھرگز نمی توانست ببخشاید. 

فصل نھم 
قبصر 
۴۴-٤٢‏ یم 


1 - بی بندوبار 

کایوس یولیوس کایسار نسب خود را بە یولیوس آسکانیوس, پسر آینیاس, پسر ونوس, دختر یوپیترہ می رساند: وی 
خدا زاد و خدا مرد. دودمان یولیانوس در عین تنگدستی از کھنترین و والاتبارترین خانوادەھای رم بود. یکی از 
کایوس یولیوسھا در سال ۴۸۹ مقام کنسولی داشت, و دیگری در سال ۴۸۲. یکی دیگر از افراد ھمین خاندان بهە نام 
ووپیسکوس یولیوس در سال ۴۷۳۴ء دومی بە نام سکستوس یولیوس در سال ۱۵۷ء و سومی در سال ۹۱ بە ھمین 
مقام دست یافتند. قیصر از ماریوسء شوھر عمەاش د(یولیا)ء گرایش بە روشھای انقلابی در سیاست را فرا گرفت. 
مادرش اورلیا کدبانوبی بود در کمال وقار و خرد کە خانۂ کوچک خود را در کوی فاباب> سوبورا - کە پر از دکه و 
میکدہ و روسپیخانه بود - با صرفەجوپی ادارہ می کرد. در انجاء قیصر بهە سال ٠٠١‏ قم بە روایتی پس از یک عمل 
جراحی کە بە نام او شدء دیدہ بە جھان گشود. 

سر احساشالست کاان نگ اما سک مس سد امت کزان سا ایعتادی تی ام ھت 
آموختن داشت.4 آموزگارش در زبانھای لاتین و یونانی و سخنوری از اھالی گل بود. با این آموزگار قیصر ناآگاھانہ 
خود را برای بزرگترین کشورگشابی خویش آمادہ ساخت. جوان بزودی شیفتة سخنوری شد و ھمة وجود خود را 
کمابیش وقف نویسندگی نوجوانانه کرد اما انتصاب بە مقام دستیار نظامی مارکوس ترموس در اسیا بە فریادش 
رسید. نیکومدس, فرمانروای بیتینیاء چنان دلباختۂ او شد کە سیسرون و دیگر بدگویان بعدھا او را نکوھش کردند کە 
ہہکارت خویش را بە شاھی باخته است.> چون در سال ۸۴ بە رم بازگشت: کوسوتیا را بە زنی گرفت تا پدرش را 
خشنود کند؛ چندی بر نیامد کە با مرگ پدر او را طلاق داد و کورنلیا دختر لوکیوس کورنلیوس کینا راء کە رھبری 
انقلاب پس از ماریوس بە عھدەاش قرار گرفته بود بە زنی گرفت. ھنگامی کە سولا بە قدرت رسیدہ بە قیصر فرمان 
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داد تا کورنلیا را طلاق دھد؛ و چون قیصر سرباز زدہ سولا میراث او و جھیزیة کورنلیا را غصب کرد و نامش را در شمار 
محکومان بە مرگ نھاد. 

قیصر از ایتالیا گریخت و بە سپاھیان در کیلیکیا پیوست. چون سولا مردہ بە رم بازگشت (۷۸ قم)؛ اما وقتی دید کە 
دشمنانش بە حکومت رسیدہاند؛ دوبارہ رھسپار آسیا شد. راھزنان او را اسیر کردند و بە یکی از بازارھای خاص 
بردگان بردند و اعلام کردند کہ حاضرند او را در برابر بیست تالنت (تقریباً ۷٥۰۰۰۰‏ دلار) آزاد کنند. وی آنان را از 
اینکە او را کم بھا دادەاند سرزنش کرد و خود حاضر شد که پنجاہ تالنت بپردازد. پس, خادمان خویش را در پی گرد 
آوردن پول فرستاد و خود با سرودن اشعار و خواندن آنھا برای شکار گرانش خاطر خوش داشت. آن اشعار پسند 
طبع شکارگرانش نمی‌افتادء و قیصر ایشان را بربران کودن نامید و وعیدشان داد کە در نخستین فرصت بە دارشان 
آویزد. چون خونبھایش رسیدہ بە میلتوس شتافت: کشتی‌ها و ملوانانی بسیج کرد سر در پی راھزنان نھاد و اسیرشان 
کاففد شر کرو ا جا کرہ :گان تا نال تراامه صلفب آووکتہْ :ا جاگوں مرسی نات نا کڈ رز ا 
گلوھاشان را نخست ببرند. سپس بهە رودس رفت تا فن سخنوری و فلسفه بیاموزد. 

قیصر پس از بازگشت بە رم نیرویش را میان سیاست و عشق بخش کرد. وی خوبرو بودہ اگرچە تنک شدن مویش او 
١‏ کگراق حور داع فقلی ک کورا سال فی ھا تد سارہ کی کر سوہ ات انا 
یکسرہ سیاسی بودء وی از اینکە بە رسم زمانه روابطی را با دیگران نگاہ دارد پروایی نداشت؛ اما چون ان فاسقان 
بیشمار و از هر دو جنس بودندء کوریو (پدر آن کس کہ بعدھا سردار او شد) وی را <شوی هر زن و زن ھر مرد> 
نامید. وی در نبردھایش نیز بە این شیوەھا ادامه داد و با کلئوپاترا در مصرء شھبانو ائونوئە در نومیدیاء و زنان بسیار 
رکرو دی شس ۷۶ر ترحفسیٰ رقف گیداکنہاز ا او ا سای آمد کنل جانا ماگ 
پس از آنکە قیصر گل را فتح کرد و بە آیین پیروزان بە شھر درآمدہ سربازانش قطعەای دو بیتی ساختند و در آن 
ھمة شوھران را زنھار دادند کە قیصر در شھر استہ زنان خویش را در غل و بند نگاہ دارند. آریستوکراسی بە دو دلیل 
کین او را بە دل داشت: یکی انکە امتیازاتشان را بە خطر میانداخت ودیگر انکە زنانشان را از راہ بە در می برد. 
پومپیوس زنش را طلاق داد چون با قیصر سرو سری داشت. دشمنی پر شور کاتو با او ھمە حکیمانە نبود: خواھر 
ناتنی کاتوہ سرویلیاء از دلباختەترین معشوقگان قیصر بود. یک بار کاتوہ کە بە تبانی میان قیصر و کاتیلینا بدگمان 
شدہ بودء در سنا با او در افتاد و خواست تا نامەای را کهە ھمان دم بە دستش دادہ بودند بلند بخواند۔ قیصر بی انکهە 
توضیحی دھد آن را بە کاتو رساندہ و آن نامەای بود عاشقانه از سرویلیا. سرویلیا ھمۂ عمر سودازدۂ قیصر ماندہ و در 
سالھای بازپسین زندگیش بدگویان بی انصاف متھمش داشتند کە دختر خویش ترتیا را بە ھوس بە قیصر تسلیم کردہ 
است. در زمان جنگ داخلىیء در حراجی عمومی, قیصر پارہەای از املاکی را که بە زور از آریستوکراتھای آشتی ناپذیر 
گرفته بود بە قیمت اسمی بە سرویلیا فروخت. چون گروھی از ارزانی قیمت شگفتی نمودندء سیسرون بە جناسی نغز 
پاسخی گفت کە چه بسا سرش را بە باد میداد: ترتیاد دوکتاء کە ھم می ‌تواند ڈیک سوم کمتر> معنی دھد و ھم 
کنایەای باشد بە آن شایعه کە سرویلیا دخترش را برای قیصر آوردہ است. ترتیا زن قاتل اصلی قیصرء یعنی کاسیوسء 
شد. بدین گونە عشقھای آدمیزادگان با آشوبھای کشورھا در ھم می آمیزد. 

شاید این سرمایەگذاریھای گوناگونء ھم یاور بر آمدن قیصر شد و ھم مایة فرو افتادن او۔ هر زنی کە دلدادۂ او می شد 
دوستی بانفوذ بود کە معمولا بە اردوی مخالفان تعلق داشت, و بیشتر ایشان حتی ھنگامی کە عشق او بە ادب سرد 
مبدل می شدہ ھمچنان به او وفادار می ماندند. کراسوس با آنکە گفته بودند زنش ترتولا با قیصر سر و سری دارد 
برا سکتھفزارام یا رفا لان ٹا نا فی سای ھی را نات آررہ اق کیم +ہرجافت 
(قریب ۰ىؤ۲۸۸۷۰ دلار) بە او بدھکار بود. چنین وامھایی نشانهُ گشادەدستی یا دوستی نبود: اعانەھایی بە مبارزات 
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قیصر بود کە بعد با مراحم سیاسی یا غنایم نظامی پاداش دادہ می ‌شد. کراسوس, مانند آتیکوس, برای حفظ ثروت 
ھنگفت خود نیازمند پشتیبانی و فرصت بود. بیشتر سیاستمداران رومی زمان چنین وامھایی بر ذمه داشتند: مارکوس 
آنتونیوس چھل میلیونء سیسرون شصت میلیون.ء و میلو ھفتاد میلیون سسترس وامدار بودند - اگرچه این ارقام 
ممکن است بدگویپھایی احتیاط امیز باشد. قیصر را باید در وھلهُ نخست سیاستمداری بیرسم و راہە و آدمی 
بی بندوبار بدانیم که آرام آرامء در پرتو رشد و مسئولیت بر مرتبة یکی از ژرفبینترین و وظیفەشناسترین کشورداران 
تاریخ رسید. در عین آنکە بر خطاھای او شادی می کنیمء نباید فراموش کنیم کە وی با اینھمە مردی بزرگ بود. 
نمی توانیم بە این دلیل با قیصر لاف ھمسری بزنیم که او نیز زنان را از راہ بە در می برد و بە سر کردگان کوی و برزن 
رشوہ می داد و کتاب می نوشت. 

ات کسول 

قیصر در آغاز کار پنھانی با کاتیلینا ھمدست بود و در فرجام کار کسی بود کە رم را از نو ساخت. ھنوز سالی از 
مرگ سولا نگذشته بود کە وی بر ضد گنایوس دولابلاہء از کارگزاران حکومت ارتجاعی سولاء اقامة دعوی کرد. 
دادرسان بە زیان قیصر رأی دادند. اما مردم حملۂ دموکراتیک و نیز نطق درخشانش را ستودند. وی در حرارت و بذله 
گوبی و ختامھای شورانگیز و طعنەھای سخنورانه از پس سیسرون برنمی‌آمد؛ براستی قیصر این شیوۂ <آسیابی> را 
دوست نمی داشت و خود را پایبند ایجاز و سادگی ترشرویانەای می کرد کە شیوۂ نگارش وی در کتاب گزارشھا دربارۂ 
جنگھای داخلی و جنگھای گالیایی است. با این وصفء بزودی در گشادہ زبانی تالی سیسرون خواندہ شد. 

در سال ۶۸ کوایستور (خزانه دار)گشت و بە خدمت در اسپانیا گماشته شد. وی سرکردگی چند حملۂ نظامی بهە 
قبایل محلی را بە عھدہ گرفت شھرھا را غارت کرد و چندان مال بە یغما گردآورد کە توانست بخشی از وامھای خود 
را بپردازد. در عین حالء با کاستن از نرخ بھرۂ وامھاپی کە صرافان رومی بە مردم اسپانیا دادہ بودند خود را محبوب 
ایشان ساخت. در گادس, چون بە پای مجسمەای از اسکندر رسیدء خویشتن را نکوھش کرد کە در سنی کە ان 
شر ھی از ضواع تد يئئ را کشر بد ظر2 عای کاو ناد کرد الک سرن کرع ارخنت دورا ند 
مسابقه در پی منصب و قدرت برخاست. در سال ۶۵ قم بە مقام شھرداری یا سرپرست بناھای عمومی برگزیدہ شد. 
پول خود ۔ یعنی پول کراسوس ۔ را صرف آراستن میدان بزرگ شھر با ساختمانھا و ستونھای تازہ کرد و دل عامه را 
با برگزاری بازیھا و مسابقەھای بیدریغ بە دست آورد. سولا یادگارھای افتخار ماریوس,ء یعنی درفشھاء پیکرەھاء و 
غنایم نمایندۂ خصال و پیروزیھای آن اصلاح طلب دیرین را از کاپیتول بیرون ریخته بود؛ اما قیصر ھمۂة آنھا را بە 
جای خود بازگرداند و کھنە سربازان ماریوس را شادمان کرد وہ با ھمین کارء سرکشی سیاست خود را اشکار ساخت. 
محافظەکاران بە اعتراض برخاستند و برای درھم شکستن قدرت او خط و نشان کشیدند. 

در سال ۶۴ء در مقام ریاستء ھیئتی خاص رسیدگی بە جرایم قتل بازماندۂ کارگزاران سولا راء کە از طرف او مأمور 
مصادرۂ اموال و کشتار بودندء بە دادگاہ فرا خواند و چند تن ایشان را بە تبعید یا مرگ محکوم کرد. در سال ٢ء‏ در 
سنا بر ضد اعدام دستیاران کاتیلینا رأی داد و در حاشیۂ سخنرانیش گفت کە شخصیت آدمی پس از مرگ باز 
نمی ماند؛ این شاید تنھا بخش سخترانی او بود کە کسی را نیازرد. در ھمان سال بە مقام پونتیفکس ماکسیموس, 
یعنی پیشوابی دین رومی رسید در سال ۶۲ بهە مقام پرایتوری برگزیدہ شد و یکی از سنت پرستان سرشناس را بە 
جرم اختلاس مجازات کرد. در سال ۶۱ معاون پرایتور اسپانیا شدہ اما بستانکارائش او را از عزیمت باز داشتند. وی 
اقرار کرد کہ بیست و پنج میلیون سسترس نیاز دارد تا ذمة خود را بری کند. کراسوس به پاریش آمد و ھمة 
تعھداتش را ضامن شد. قیصر بە اسپانیا رفت و بر قبایلی کە شور استقلال در سر داشتند پیروزمندانه یورشھا برد و 
ان قدر غنیمت با خود بە روم باز اورد کە توانست نە تنھا وامھای خود را بپردازد بلکە خزانەداری را چندان غنی کند 
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کە سنا رای بە برگزاری آیین پیروزی در حق او دھد. این شاید از زبرکی ٭بھین مردمان> بود؛ زیرا آنان می دانستند 
کە قیصر می خواھد نامزد مقام کنسولی شودہ قانون نامزدی غیابی را ممنوع می کندہ و ٭پیروزگر> بە حکم قانون باید 
تا روز برگزاری آیین پیروزی بیرون از شھر بماند - سنا این روز را پس از برگزاری انتخابات کنسولی معین کردہ بود. 
اما قیصر از آیین پیروزی چشم پوشید و بە شھر درآمد و با نیرو و مھارتی مقاومت ناپذیر بە مبارزۂ انتخاباتی پرداخت. 
پیروزی او در پرتو ان بە دست آمد کە زیرکانە پومپیوس را بە آرمان آزادیخواھانڈ خود دلبسته کرد. پومپیوس تازہ 
پس از یک رشته پیروزبھای نظامی و سیاسی از شرق بازگشته بود. وی با پاک کردن دریا از دریازنانء دوبارہ 
بازرگانی مدیترانه را امن و شھرھای پایگاہ آن را از رونق برخوردار ساخت. با گشودن بیتینیاء پونتوس: و سوریه 
سرمایەداران را خشنود گرداند؛ شاھان را عزل و نصب کرد و از محل غنایم خود مبالغی با نرخھای بھرۂ ھنگفت بە 
آنان وام داد؛ رشوەای چرب از شاہ مصر پذیرفت تا بە کشور او برود و شورشی را بخواباندء و سپس بە بھانة غیرقانونی 
بودن پیمان از اجرای آن سرباز زد؛ فلسطین را آرام کرد و بە صورت کشوری وابسته بە روم درآورد؛ سی و نە شھر 
بنیاد کرد و قانون نظمء و آرامش را برپا داشت؛ و رویھمرفته رفتاری روشن بینانهہ سیاستمدارانه و ثمربخش داشت. 
او اکنون بە عنوان مالیات و باج و غنایم و بندگان باز خرید شدہ یا فروخته چنان ثروتی بە رم باز آورد کە می توانست 
دویست میلیون سسترس بە خزانه بپردازدء سیصد و پنجاہ میلیون بر درامدھای سالانة ان بیفزایدء سیصد و هشتاد 
میلیون میان سربازان خود بخش کندہ و با این حال. بە عنوان یکی از دو تن توانگرترین مردان رمء با کراسوس دعوی 
ھمسری نماید. 

سنا از این دستاوردھا بیشتر ھراسناک شد تا شادمان. چون خبر یافت کە پومپیوس, با سپاھی کە سرسپردہ بە اوست 
و می تواند وی را بە دیکتاتوری برساندہ در بروندیسیوم بە خشکی پیادہ شدہ است. از ترس بر خود لرزید. پومپیوس 
بیم سنا را بدین گونە خواباند کە سپاھیان خود را خلع سلاح کرد و وارد رم شدہ بی آنکە جز خادمان شخصی خویش 
ھمراھی داشته باشد. جشن ورود او دو روز بە طول انجامیدء اما حتی این مدت نیز برای نمایش ھمۂ تخت روانھاپی 
که پیروزیھای او را تصویر می کردند و غنایمش را نشان می دادند کافی نبود. سنای ناسپاس درخواست او را برای 
توزیع زمینھای دولتی میان سربازانش رد کرد از تصویب پیمانھابی کە وی با شاھان مغلوب بسته بود سرباز زدہ و آن 
ترتیباتی را کە لوکولوس در مشرق زمین برقرار داشته و پومپیوس زیر پا گذاشته بود دوبارہ استوار کرد. اثر ھمة این 
اعمال نقض اصل ٢‏ ٥تحاد‏ طبقات بالادست> بود کە سیسرون موعظہه می کرد و وا داشتن پومپیوس و سرمايه داران بە 
مغازله با خلقیان>. قیصر از این وضع بھرۂ تمام برگرفت و نخستین هتریوم ویراتوس> یا <شورای سە گانە> را با 
پومپیوس و کراسوس بنیاد کرد (سال ۶۰ قیم)؛ بە حکم آنء ھر عضو شورا متعھد شد کہ با قانونی کە بە مذاق 
دیگری ناخوش افتد مخالفت کند. پومپیوس رضا داد کە قیصر بە مقام کنسولی برسد و قیصر پیمان کرد کە اگر 
بدان مقام برگزیدہ شود مقرراتی را بە اجرا گذارد کە اقدام سنا را در سست کردن موقعیت پومپیوس بیاثر سازد. 
نبرد سخت بودە و بازار رشوہ در ھر دو سو رواج داشت. کاتوء رھبر سنت پرستانء چون شنید کە یارانش رأی 
می خرند موضوع را آسان گرفت و این شیوہ را بە دلیل ارجمندی مقصود تابید کرد. ٭خلقیان> قیصر را برگزیدند و 
ہھین مردمان> بیبولوس را۔. ھنوز چندی از انتخاب قیصر بە مقام کنسولی (سال ۵۹) نگذشته بود کە وی اقداماتی را 
کە پومپیوس خواسته بود بە سنا پیشنھاد کرد: توزیع زمین در میان بیست ہزار شارمند تھیدست و از آن جمله 
سربازان پومپیوس, تصویب قول و قرارھای پومپیوس در خاور زمینء و تقلیل یک سوم از مبلغی کە عاملان مالیات 
متعھد بە گرداوری از ایالات اآسیایی بودند۔ چون سنا با تمام قوا بە مخالفت با این اقدامات برخاست: قیصرہ مانند 
برادران گراکوس, آنھا را یکراست بە انجمن عرضه کرد. سنت پرستان بیبلوس را وا داشتند کە حق وتوی خود را برای 
جلوگیری از گرفتن رای بە کار ببردء و طالعبینان را نیز برانگیختند تا از نحوست احوال خبر دھند. قیصر شگونھای 
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بد را نادیدہ انگاشت و انجمن را بر ان داشت تا بیبولوس را بە دادگاہ فرا خواندہ و یکی از خلقیان> پرشور یک ظرف 
خاکروبە بر سر بیبولوس ریخت. لوایح قیصر تصویب شد. این لوایح؛ مانند آنچه برادران گراکوس پیشنھاد کردہ بودند 
سیاستی ارضی را با برنامەای مالیء کە پسند خاطر بازرگانان بودء در می ‌امیخت. پومپیوس از اینکە قیصر بە تعھدات 
خود وفا کردہ خشنود گشت. وی یولیا دختر قیصر را چھارمین زن خود کرد و پیوند تفاھم میان پلبھا و بورژوازی 
کارش بە جشن ازدواج کشید. ٭تریوم ویراتوس> یا شورای سە گانە بە جناح اصلاح طلب پیروان خود وعدہ کرد کهە 
در پاییز سال ۵۹ از نامزدی پوبلیوس کلودیوس برای مقام تریبونی پشتیبانی خواهد کرد و در عین حال با بازیھا و 
سرگرمیھای بیدریغ خاطر رأی دھندگان را خوش داشت. 

در ماہ آوریلء قیصر دومین لایحۂ ارضی خود را تقدیم کرد کە بە موجب آن اراضی دولتی در کامپانیا می بایست میان 
شارمندان تھیدستی کە سه فرزند دارند تقسیم شود. این بار نیز سنا را بە فراموشی سپردند. انجمن لایحه را تصویب 
کرد و پس از یک قرن کوشش سیاست گراکوسی پیروز شد. بیبولوس خانەنشین گشت و هر چند یک بار دل بە این 
خوش کرد کە از نحس کیوان برای تصویب این قانون خبر دھد. قیصر کارھای کشوری را بی کنکاش با او گرداند 
چنانکە زندان شھر ان سال را سال ٭کنسولی یولیوس و قیصر> خواندند. وی برای آنکە سنا را زیر نظر عامه قرار دھد 
نخستین روزنامه را تأسیس کرد؛ بدین گونە منشینانی برگماشت تا صورت مذاکرات سنا و دیگر مذاکرات و خبرھا را 
بنویسند و این ٭کردەھای روزانه> را بە روی دیوارھای فورومھا بچسبانند. از روی این دیوارھا گزارشھا رونویس 
میشد و بە دست نامه بران خصوصی بە ھمة نقاط امپراطوری می رسید. 

در پایان این دورۂ تاریخی کنسولی؛ قیصر خود را برای پنج سال بعدی فرماندہ بخشھای ایالت ناربون در گل و دامنة 
جنوبی آلپ کرد. چون بر طبق قانون ھیچ سپاھی حق ماندن در ایتالیا را نداشت: کسی کھ فرماندہ لژیونھای مقیم 
شمال ایتالیا می شد بر سراسر شبه جزیرہ سلطة نظامی مییافت. قیصرہ برای آنکە قوانینش را پایدار نگاہ دارد 
وسیلەای انگیخت تا دوستانش گابینیوس و پیسو برای سال ۵۸ بە مقام کنسولی برگزیدہ شوند و دختر پیسو 
کالپورنیاء را بە زنی گرفت. برای آنکە از پشتیبانی تودۂ مردم مطمئن باشدہ کلودیوس را برای انتخاب بە مقام تریبونی 
برای سال ۵۸ یاری بیدریغ کرد. با آنکە چندی پیش زن سوم خود پومپیا را بە گمان زناکاری باکلودیوس طلاق دادہ 
و امت گمانہ راضای ظرعائی ای کات 

|| - اخلاق و سیاست 

پوبلیوس کلودیوس پولکر (خوبرو) از گنس کلاودیوسھاء آریستوکراتی بود جوانء دلیرہ و بی بندوبار۔ وی مانند کاتیلینا 
و قیصر از پایگاہ خود فرود آمد تا تھیدستان را بر ضد توانگران راهبر شود. برای آنکە شرایط مقام تریبونی خلق را 
حایز شود خود را فرزند خواندۂ یک خانوادۂ پلبی کرد. برای آنکە ثروت متراکم رم را میان ھمه توزیع کند و 
سیسرون را - کە بە خواھرش کلودیا ناسزا گفته و پاسدار تقدس مالکیت بود - از میان ببردہ در زمرۂ افسران قیصر 
درآمدہ تا آنکە توانست خود قدرت را در دست گیرد. وی سیاست قیصر را می ستود و عاشق زن او بود؛ و چون 
خواست بە وصال او برسدء خود را بە جامه زنان دراورد و بە خانڈ قیصر درآمد و سپس (در سال ۶۲) بە عنوان کاھن 
اعظم در آیینی که زنان بە تنھایی بە درگاہ ٭الاهة نیکوکار> بە جا می آوردند شرکت جست. اما فریبش آشکار و بە 
دادگاہ فراخواندہ و بە جرم ھتک حرمت الاهة نیکوکار محاکمە شد. چون قیصر را بە گواھی خواستندء گفت که 
شکایتی از کلودیوس ندارد. دادستان از او پرسید پس چرا زنش پومپیا را طلاق دادہ است. قیصر گفت:< زیرا زن من 
باید چنان زنی باشد کە گمان بد در حق او نرود۔> این جوابی زیركکانە بود کە یک دستیار سیاسی ھوشمند را نە 
محکوم می کرد نە معاف. گواھان گونانون - کە شاید رشوہ گرفته بودند - بە دادگاہ گفتند کە کلودیوس با کلودیا 
روابطی نھانی داشته و خواھرش رتیا را پس از ازدواج با لوکولوس از راہ بە در بردہ است. کلودیوس بە اعتراض گفت 
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که وی در روز ھتک حرمت مورد ادعا از رم بیرون رفته بودہ اما سیسرون گواھی داد که با او در رم بودہ است. عوام 
پنداشتند کە سراسر داستان دسیسەای است از جانب سنا برای زہبون کردن یک رھبر <(خلقیان>ء و برای تبرئەاش 
فریاد برداشتند. کراسوس, بە گفتة برخی بە اشارت قیصرہ گروھی از دادرسان را رشوہ داد تا بە سود کلودیوس حکم 
دھند. اصلاح طلبان این بار زرشان چربید و کلودیوس رھا شد. قیصر این را غنیمت شمرد تاء بە جای زنی کە سنت 
پرست ناجوری بودء دختر سناتوری را بە ھمسری بگیرد که بە آرمان خلق پیوسته بود. 

ھنوز روزی چند از کنارہ گیری قیصر نگذشته بود کہ گروھی از محافظه کاران پیشنھاد الغای کامل قوانین او را 
دادند۔ کاتو عقیدەاش را اشکار گفت که قانون‌نامەھا باید از <قانون یولیانوسی> زدودہ شود. سنا تردید کرد کە چنین 
آشکارا با قیصر که لڑیوٹھا را در اختیار داشت و کلودیوس:کە مسلط بر مقام تریبونی بود در افتد. در سال ۶۳ء کاتو 
با تجدید توزیع غله دولتی تودۂ خلق را با محافظەکاران ھمراہ کردہ بود. اکنون (سال ۵۸) کلودیوس, با رایگان کردن 
غله برای ھمۂ نیازمندان,ء اقدام کاتو را پاسخ داد وی قوانینی بە تصویب انجمن رساند کە در زمینۂ قانونگذاری حق 
وتو را از روحانیون می گرفت و کولگیاھا راء کە سنا در برچیدنشان کوشیدہ بودء دوبارہ جواز قانونی می داد. وی این 
اتحادیەھا را از نو سازمان داد و بە صورت گروھھای رای دھندہ دراوردہ و اتحادیەھا چنان ھواخواعش شدند که 
نگھبانانی مسلح بە پاسداریش گماشتند. کلودیوس از بیم آنک پس از پایان دورۂ تریبونیء کاتو یا سیسرون در پی 
بی ثمر کردن کار قیصر برآیندہ انجمن را بر آن داشت که کاتو را بە سفیری قبرس بفرستد و مقرر دارد تا ھر مردی 
کهە شارمندان رومی راء چنانکە قانون مقرر می داردہ بی اجازۂ انجمن بکشد تبعید شود. سیسرون دریافت که اشارۂ 
قانون بە اوستء پس بە یونان گریختء و شھرھا و بزرگان یونان در نواخت و بزرگداشت او با یکدیگر بە رقابت 
برخاستند. انجمن حکم داد تا اموال سیسرون ضبطء و خانة وی بر فراز پالاتینوس با خاک یکسان شود. 

از بخت خوش سیسرون بود کە کلودیوس. سرمست از بادۂ پیروزی: ھم با پومپیوس و ھم با قیصر دشمنی آغاز کرد 
و بر سر آن شد تا خود رھبر یگانڈ پلبھا شود. پومپیوس در پاسخ آن از درخواست کوینتوس, برادر سیسرون برای 
بازگرداندن سخنور پشتیبانی کرد. سنا از ھمة شارمندان رم در ایتالیا خواست تا بە پایتخت بیایند و بە این پیشنھاد 
رأی دھند. کلودیوس گروھی مسلح را بہ درون اہمیدان مارس> آورد تا ناظر رأی گرفتن باشندہ و پومپیوس 
اریستوکراتی نیازمند بە نام آنیوس میلو را برانگیخت تا گروھی را بە مقابلة ان بسیچ کند. این کار بە اآشوب و 
خونریزی انجامید و بسیاری کشته شدند و کوینتوس نیز بسختی جان از معرکه بە در بردہ اما پیشنھاد او تصویب شد 
و سیسرون پس از ماھھا تبعید پیروزمندانه بە ایتالیا بازگشت (سال ۵۷). ھمچنانکە از بروندیسیوم بە جانب رم روانه 
بود تودەھای مردم بە پیشبازش می امدند. در رم استقبال جمعیت چندان عظیم بود کە سیسرون بیمناک شد که 
مبادا متھم شود خود اسباب تبعید خویش را بە دسیسە فراھم کردہ تا بازگشتی پرشکوہ داشته باشد. 

سیسرون در ازای فراخواندن خویش بە رم با پومپیوس و شاید قیصر بیعت کردہ بود. قیصر مبالغ ھنگفتی بە او وام 
داد تا وضع مالی خود را سامان دھدہ و از دریافت بھرہ خودداری کرد. از اُن پس سیسرون تا چند سال در سنا مدافع 
تریوم ویراتوس یا (شورای سەگانە> بود. چون خطر کمبود غله روم را تھدید می کرد (سال ۵۷)ء سیسرون کاری کرد 
تا مأموریت فوقالعادەای بە پومپیوس واگذار شود کە بە حکم آن وی تا شش سال بر ھمۂ فرآوردەھای غذابی روم و 
ھمه بندرھا و داد و ستدھا اختیار کامل داشته باشد. پومپیوس دوبارہ گلیم خویش را از آب بە در بردہ اما قانون 
اساسی رم گزندی دیگر دید و حکومت قانون ھمچنان راہ بە حکومت فردی داد. در سال ۵۶ء سیسرون سنا را مجاب 
کرد تا پرداخت مبلغ گزافی را از باب هزینەھای لشکریان قیصر در گل تصویب کند. در سال ۵۴ وی از حکومت 
ایالتی چپاولگرانڈ آولوس گابینیوس, یکی از ھواداران تریوم ویراتوس: دفاع کرد اما در مقصود خود توفیقی نیافت. در 
سال ۵۵ با دشنام باران کردن یکی دیگر از فرمانروایان ایالات بە نام کالپورتیوس پیسو ھمۂ قرب و منزلتی را کە نزد 
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قیصر بهە دست آوردہ بود یکسرہ از دست داد. وی خوب بە یاد داشت کە پیسو بە تبعید او رأی دادہ است,ء اما فراموش 
کردہ بود کە دختر پیسو زن قیصر است. 

ھنگامی کە (در سال ۵۷) کاتو پیروزمندانه امور قبرس را سامان داد و بە رم بازگشت: سنت پرستان صفوف خود را از 
نو آراستند. کلودیوس, کە اکنون دشمن پومپیوس بودء دعوت آریستوکراسی را پذیرفت تا عامەپسندی و تگھای 
خویش را در خدمت ایشان بگمارد. جو حالتی مخالف قیصر پیدا کرد؛ ھجویەھای کالووس و کاتالوس چون نیزەھابی 
زھرآگین در سر تریوم ویراتوس فرو می‌آمد. چون قیصر هر چه بیش در سرزمین گل پیش رفت, و از خطرات 
بیشماری که بر او روی آور مىشد خبر رسیدہ دوبارہ امید در دل والاتباران جان گرفت؛ سیسرون گفت کە آخر نه 
این است کە آدمی ممکن است ہزار جور بمیرد. اگر قول قیصر را باور داشته ہاشیمء چند تن از سنت پرستان با 
آریوویستوس, رھبر ژرمنی؛ گفتگوھایی برای قتل قیصر آغاز کردہ بودند. دومیتیوس, که نامزد مقام کنسولی بود 
اعلام کرد که اگر انتخاب شود بیدرنگ پیشنھاد بازخواندن قیصر را از گل خواھد داد - یعنی کہ او را متھم و 
محاکمهە خواھد کرد. سیسرون کە حربا صفت ھر دم رنگی دیگر می گرفت پیشنھاد کرد کە سنا در روز بیست و پنجم 
ماہ مه سال ۵۶ مسثئلۂ الغای قوانین ارضی قیصر را بررسی کند. 

۷- گشودن گل 

در بھار سال ۵۸ قیصر بە فرماندھی بخشھای جنوبی آلپ و بخشھای ایالت ناربون در گل - یعنی شمال ایتالیا و 
جنوب فرانسه - رسید. در سال ۷۱ آریوویستوس بە درخواست یکی از قبایل گلء که در نبرد با قبیلة دیگر از او یاری 
خواسته بود با پانزدہ ھزار تن از ژرمٹھا بە گل روی آورد. وی وعدۂ یاری را وفا کرد و سپس سلطة خود را بر قبایل 
شمال خاوری گل استوار ساخت. یکی از این قبایلء بە نام آیدوبی بر ضد ژرمنھا رم را بە یاری خواست (سال ۶۱). 
سنا بهە فرماندۂ رومی ناربون در گل اختیار داد تا این دعوت را اجابت کند؟؛ اما کمابیش در ھمان حال نام ایوویستوس 
را در زمرۂ فرمانروایان دوستار روم درآوردہ بود. در این زمان صد و بیست ہھزار تن از ژرمنھا از راین گذشتندء در 
فلاندر جایگیر شدندہ و چنان قدرتی بە آریوویستوس بخشیدند کە وی مردم بومی را رعایای خود بە شمار آورد و 
رؤبای تصرف سراسر گل را در دماغ پخت. در ھمان حالء ھلوتھاء کە بر گرد ژنو فراھم آمدہ بودندء آغاز کوچ بە باختر 
کردند؛ عدەشان سیصد و شصت و ھشت ھزار تن قوی پیکرہ و قیصر خبردار شد که آنھا بر سر راہ گذرشان بە جنوب 
باختری فرانسە قصد عبور از بخشھای ایالت ناربون در گل را دارند۔ مومسن میگوید: از سرچشمەھای راین تا 
اقیانوس اطلس, قبایل ژرمنی در جنبش بودند و سراسر خطۂ راین از جانب ایشان تھدید می شد. این جنبشی بود 
ھمانند یورشی کم اقوام آلمانی و فرانکھا ... پانصد سال پس از آن بر امپراطوری روم بە زوال قیصران بردند۔> 
ھمانگاہ کە رم بر ضد قیصر دسیسە می چید. قیصر برای رھابی رم نقشه می ریخت. 

قیصر بە ھزینه خود و بی کسب اختیاری کە می ‌بایست از سنا بگیرد علاوہ بر چھار لڑیونی کە در اختیار داشتء چھار 
لژیون دیگر فراھم و مجھز کرد. وی از آریوویستوس برای واپسین بار خواست ک نزد او بیاید تا دربارۂ اوضاع گفتگو 
کنند؛ و ھمچنانکه انتظار داشتء آریوویستوس دعوتش را رد کرد. اکنون سفیرانی از جانب بسیاری از قبایل گل نزد 
قیصر آمدند و از او امان خواستند. قیصر بە آریوویستوس و ھلوتھا هر دو اعلام جنگ کرد و بە شمال حمله برد و در 
بیبراکته مرکز قبیل آیدوبی نزدیک شھر کنونی اوتون در نبردی خونین با ھجوم ھلوتھا مقابله کرد. لژیونھای قیصر 
پیروز شدندہ اما نە چندان درخشان؛ در بیشتر این موارد باید روایت خود قیصر را بپذیریم. ھلوتھا حاضر شدند کە بە 
سرزمین خود باز گردند و قیصر پذیرفت که بە آنان امان عبور دھدہ اما بە شرط آنکە در سرزمین خویش حکومت 


روم را بپذیرند. سراسر گل اکنون بە پاس رھایی خود او را سپاس می گفت و برای بیرون راندن آریوویستوس از او 


۱۹ 


یاری می خواست. وی نزدیک اوستھایم با ژرمٹھا روبرو شد و بە روایت خود اوہ تقریباً ھمۂ ایشان را کشت یا بە 
قیصر مسلم گرفت کە آزاد کردن سرزمین گل بە معنای فتح آن است و بە این بھانه کە راہ دیگری برای حفظ آن در 
برابر ژرمنھا نیستء آن را بیدرنگ زیر فرمان رم قرار داد۔ برخی از مردم گل کم با این حجت قانع نشدہ بودند 
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یاری خواستند. قیصر سپاھیان ایشان را بر کرانۂڈ آن شکست داد و آنگاہہ با شتابی کە بە دشمنان فرصت جمع شدن 
نمی دادء بترتیب بر قبایل سوئسیونیانء آمبیانیانء نرویھاء و آدواتیکیان تاخت بر ایشان چیرہ شدء اموالشان را ب4 یغما 
بردہ و اسیران را بە بردہ فروشان ایتالیا فروخت. وی کمی زود نوید فتح گل را داد و سنا آن سرزمین را یک ایالت 
رومی اعلام کرد (سال ۵۶) و مردم عادی رمء که بە ھمان جھانخواری سرداران بودندہ برای آن قھرمان دور از وطن 
ھلھله برداشتند. قیصر دوبارہ از آلپ بە سوی دامنۂ این کوھستان در گل سرازیر شد و خود را بە ادارۂ امور داخلی ان 
مشغول داشت, لژیونھای آن را ساز و برگی تازہ داد و از پومپیوس و کراسوس خواست تا با او در لوکا گرد ھم آیند و 
اینان برای آنکە راہ پیشرفت را بر دومیتیوس ببندند پیمان کردند کە پومپیوس و کراسوس در سال ۵۵ قمء بە 
لات ان لاک ھکیو فوکوہ غعمال راز خوفامھو یسوی 2اا رعرقت 
درا کور کرد ارس کو مال رر ہر ای 2ا فرظ ترمانامی ۲ رای سائہ ول انان 
این مدتہ مجاز باشد که برای بار دوم نامزد مقام کنسولی شود. قیصر با غنایمی که از گل گرد آوردہ بود وجوھی به 
ھمکاران و دوستان خود داد تا عزینۂ فعالیتھای انتخاباتی خود را بپردازندء و مبالغی ھنگفت بە رم فرستاد تاء با 
اجرای یک برنامة وسیع ساختمانھای دولتیء برای بیکاران کار و برای پشتیبانانش کارمزد و برای خویشتن اعتبار 
فراھم آورد. وی سناتورانی را کكه برای وارسی غنایم جنگی او آمدہ بودند چندان رشوہ داد که نھضتی که برای الغاىی 
قوانین او پدید آمدہ بود یکبارہ فرو نشست. پومپیوس و کراسوس نیز پس از دادن رشوەھای معمول. بە مقام 
کنسولی برگزیدہ شدند و قیصر دوبارہ در پی آ رفت تا مردم گان را مجاب کند که آرامش شیرینتر از آزادی اث 
شعلەھاى آشوب از کرانة راینء از بخش سفلای کولونی, زبانه میکشید. دو قبیل ژرمنی بہ درون بخشی از گل کھ 
مقر قبیل بلگای بود سرازیر شدند و تا لیڑژ پیش رفتندء و میھن پرستان گل در برابر ھجوم رومیان از ایشان یاری 
جستند. قیصرہ در کسانتن با این دو قبیله رویارو شد (سال ۵۵) و آنان را بە سوی راین پس راند و آن عدہ از ایشان 
را از زن و مرد و کودک - که در رودخانه غرق نشدہ بودند سر بە سر کشت. آنگاہ مھندسان او دہ روز پلی بە روی 
رود پھناوں کە در آن نقطە ۴۳۰ متر عرض داشت: ساختند؛ سپاھیان قیصر از پل گذشتند و آن قدر در سرزمین 
زرمنھا جنگیدند تا راین را مرزی استوار ساختند. قیصر پس از دو ھفته از راھی کە آمدہ بود بە گل بازگشت. 

نمی دانیم قیصر از چه رو اکنون بر بریتانیا حمله برد. شاید داستانھابی که از فراوانی زر یا مروارید در آن سرزمین بر 
سر زبانھا افتادہ بود او را فریفته بود؛ شاید می خواست ذخایر قلع و آهن بریتانی را بە چنگ آورد و بە روم بفرستد؛ یا 
شاید از اینکە بریتانیاییان مردم گل را یاری کردہ بودند خشمگین بود و می اندیشید کە قدرت روم در گل باید از ھر 
سو در امان باشد. وی از باریکترین نقطة دریای مانش با نیروبی کوچک بر بریتانیا حمله کرد بریتانیاییان را کە 
آمادگی نداشتند شکست داد وہ پس از آنکە یادداشتھایی برداشت, بە گل بازگشت (سال ۵۵). یک سال بعد دوبارہ از 
دریا گاشّت - بر بریتانیایبیان که ب4 فرمان کاسیولاونوس می جنگیدند چیرہ شدء خود را ب4 رود تمز رساندء وعدۂ 
خراج گرفت: و آنگاہ ب4 کل بازگشت. 


وہ 


شاید شنیدہ بود کە یکبار دیگر قبایل گل سر بە شورش برداشتەاند. وی ابورونیان را گوشمال داد و دوبارہ بە گرمانیا 
ھجوم برد (۵۳). هنگام بازگشت بخش بزرگی از سپاہ خود را در شمال گل بە جا گذاشت و بازماندۂ لشکریانش برای 
گذراندن فصل زمستان بە شمال ایتالیا رفتء امید داشت کە چند ماھی را بە بھبود بخشیدن بە وضع خود در رم 
اختصاص دھد. اما در آغاز سال ۵۲ بە او خبر رسید کە ورسنژتوریکس, لایقترین سرکردۂ قبایل گل.ء برای جنگ در 
راہ استقلالء کمابیش ھمۂ قبایل را متحد کردہ است. وضع قیصر سخت در خطر افتاد۔ بیشتر سپاھیان وی در شمال 
بودندہ و سرزمینی که میان او و سپاھیانش فاصله افکندہ بود بە دست شورشیان افتادہ بود. قیصر با سپاھی کوچک از 
فراز کوھھای برفپوش سون بە اوورنی حمله برد؛ چون ورسنژتوریکس نیروھای خود را برای دفاع از آن نقطه بسیج 
کرد قیصر دکیموس بروتوس را بە فرماندھی گماشت و خود با چند سوار بە ھیئت مبدل, شمال تا جنوب گل را 
سراسر در نوردیدء بہ بخش اصلی سپاہ خود پیوستء و یکبارہ بە حمله آغاز کرد. وی آواریکوم (بورژ) و کنابوم 
(اورلئان) راء پس از محاصرہ گرفت و غارت کرد ھمة ساکنان انھا را کشتہ و خزانة تھی گشته خود را دوبارہ با 
گنجھای ایشان پر کرد. سپس بە گرگوویا ھجوم بردہ اما گلھا چنان ایستادگی کردند کە قیصر ناگزیر دست از حمله 
برداشت. آیدوییانء که بە نیروی قیصر از چنگ ژرمنھا رھاپی یافته و از آن پس متحد او شدہ بودندہ اکنون جانبش را 
رھا کردند و پایگاہ و انبارھایش را در سواسون متصرف شدند و خود را برای پس راندن او بە بخشھای ناربون گل 
اآمادہ ساختند. 

این مصیبتبارترین روڑھای زندگی قیصر بودء و وی یک چند خویشتن را مغلوب انگاشت. ھمة نیروی خود را بە کار 
برد تا آلسیا راء که ورسنژتوریکس سی ہزار سپاھی در آن گرد آوردہ بودء محاصرہ کند. قیصر ھنوز نیروبی بە ھمین 
مقدار بر گرد شھر نیاوردہ بود کە خبر رسید کە دویست و پنجاہ ھزار تن از گلھاء از شمالء اھنگ حملە بر او 
کردەاند۔ وی بە مردان خود فرمان داد تا دو دیوار متحدالمرکز خاکی در پیرامون شھر بسازند یکی در پیش و دیگری 
در پس ایشانء سپاھیان ورسنژتوریکس و متحدانش چندین بار بیھودہ بر این دیوارھا و رومیان امید باخته تاختند. 
پس از یک ھفته درست در ھمان دم کە ذخیرەھای رومیان تھی شدہ بودء سپاہ امدادی بر اثر بی نظمی و بی برگی از 
ھم پاشید و بە دستەھای ناتوان بخش شد. دیری برنیامد کە شھریانء کە از گرسنگی بهە جان آمدہ بودندء 
ورسنژتوریکس را بە خواھش خود او بە اسیری نزد قیصر فرستادندہ و سپس خود تسلیم رومیان شدند (سال ۵۲). بە 
شھر گزندی نرسیدہ اما ھمة سربازان آن بە بندگی افراد لژیوتھا درآمدند. ورسنژتوریکس را بە زنجیر کشیدند و بە روم 
بردند؛ در آنجا وی جشن پیروزی را شکوہ بخشید و بھای دلبستگی به آزادی را با جان خویش داد. 

محاصرۂ آلسیا سرنوشت گل و سرشت تمدن فرانسوی را معین کرد و مملکتی دو برابر ایتالیا را بر امپراطوری روم 
افزود و خزانەھا و بازارھای پنج میلیون نفوس را بە روی بازرگانی روم گشود؛ ایتالیا و جھان مدیترانەای را چھار قرن 
از تاخت و تاز بربران رھایی داد؛ و قیصر را از لبهُ پرتگاہ تباھی بە اوج ناموری و توانگری و نیرومندی رساند. گلھا پس 
از انکهە سالی دیگر را بە شورشھایی پراکندہ گذراندند و ھهمه جا بە دست سردار خشمگین رومی, با شدتی غیر عادیء 
سرکوب شدندء سراسر سرزمینشان سر در خط فرمان رم نھاد. قیصر ھمینکە پیروزی خود را مسلم دید. باز 
کشورگشاپی جوانمرد شد و چنان با قبایل گل خوشرفتاری کرد که آنھاء در سراسر جنگھای داخلی بعدی در روم در 
حالی کە قیصر و روم ھیچ یک امکان تلافی نداشتند برای برافکندن یوغ روم جنبشی نکردند. گل سیصد سال ایالتی 
رومی باقی ماندہ از صلح رومی بھرہ گرفت زبان لاتینی را آموخت و آن را دگرگون کرد و گذرگاھی شد برای راہ 
یافتن فرھنگ کلاسیک باستانی بە اروپای شمالی. بیگمان قیصر و معاصرانش ھیچ کدام از پیامدھای عظیم پیروزی 
خونبار او آگاہ نبودند. قیصر می ‌اندیشید کہ ایتالیا را نجات دادہ و ایالتی را گشودہ و سپاھی فراھم کردہ؛ اما گمان 
نمی برد کە تمدن فرانسوی را افریدہ باشد. 


روم کە قیصر را مردی گشادبازء بی بندوبارء سیاستمدار و اصلاح طلب می شناخت شگفتزدہ دریافت کە وی 
کشورداری خستگی ناپذیر و سرداری کاردان نیز ھست؛ در عین حال مورخی گرانمایە ھم در وجود او یافت. قیصر در 
گرماگرم نبردھای خودء ھمانگاہ کە خاطرش نگران حملەھایی بود کە در رم بە او می شدہ شرح و توجیە گشودن گل 
را در کتاب گزارشھا ضبط کرد و این کتابی است کہ بە دلیل ایجاز نظامی و سادگی ھنرمندانەاش, از مقام رسالەای 
با مطالب یکجانبە بە پایگاھی بلند در ادب لاتینی رسیدہ است. حتی سیسرونء چون یک بار دیگر تغییر رأی داد 
سرودی در ستایش او ساخت و حکم تاریخ را پیشگوپی کرد: 

من نە بارەھای آلپء نە راین جوشان و خروشان راء بلکە سپاھیان و سپاهسالاری قیصر را سپر و سد راستین ما در 
برابر تاخت و تاز گلھا و قبایل بربر گرمانیا می شمارم. اگر کوھھا بە ھمواری دشتھا شود و رودھا بخشکن باز ما نە در 
پناہ دڑھای طبیعت, بلکە در سای پیکارھا و پیروزبھای قیصر است کہ ایتالیا را استوار و ایمن می داریم. 

و بر این سخن باید ستایش یک آلمانی بزرگ را افزود: اگر پلی ھست کە عظمت گذشتۂ ھلاس و روم را با نسج غرور 
آمیزتر تاریخ جدید میپیونددہ اگر اروپای باختریء رومی است و اروپای ژرمنی؛ کلاسیک ... اینھا همه کار قیصر 
است؛ و با انکه آفریدەھای سلف بزرگ او در شرق کمابیش ھمہ بر اثر طوفانھای قرون میانه یکسرہ تباہ شدہ 
ساختمان قیصرہ پس از ان ھزاران سالی کە دینھا و دولتھا را دگرگون کرد سالم بهە جا ماندہ است. 

۷- انحطاط دمو کراسی 

در مدت دومین دورۂ پنجساله اقامت قیصر در گلء تباھی و خونریزی محیط سیاسی رم را چنان آشوبناک کردہ بود 
کە تا آن ھنگام سابقه نداشت. پومپیوس و کراسوس, در مقام کنسولیء ھدفھای سیاسی خود را با رشوہ دادن در 
انتخابات: ارعاب داوران و گاہ آدمکشی تعقیب می کردند. چون سال خدمت این دو پایان گرفت کراسوس سپاھی 
بزرگ فراھم و بسیج کرد و رھسپار سوریە شد. از فرات گذشت و در کارای بە پارتیان برخورد. سوارہ نظام چالاکتر 
پارتی او را شکست دادند؛ فرزندش ھم در نبرد کشته شد. کراسوس, با نظمء سرگرم پس کشاندن سپاھیان خود بود 
کە سردار پارتی او را بە گفتگو فرا خواند۔ وی دعوت را پذیرفت: اما بە غدر کشته شد. سر کراسوس را بە دربار پارت 
فرستادند تا نقش بدن پنتئوس را در نمایشنامة باکخای اثر اوریپیدہ ایفا کند. سپاہ بی سردار اوء کە دیری بود از نبرد 
فرسودہ شدہ بودء پریشان پا بە گریز نھاد و ناپدید گشت (سال ۵۳). 

در عین حالء پومپیوس نیز لشکری گرد آوردہ بود و گویا می خواست تصرف اسپانیا را بە پایان رساند. اگر طرح قیصر 
بە انجام رسیدہ بود ھمانگاہ کە وی مرز روم را تا رود تمز و راین می گستراندہ پومپیوس می ‌بایست اسپانیای اقصاء و 
کراسوس ارمنستان و سرزمین پارت را در مدار قدرت روم در می آوردند. پومپیوس بە جای آنکه لژیونھای خود را بە 
اسپانیا ببردہ بە جز یک لژیون کە بە ھنگام بحران شورش گل در اختیار قیصر گذاشت, ھمۂ انھا را در ایتالیا نگە 
داشت. در سال ۵۴ استوارترین رشتة پیوند او با قیصر گسسته شدہ زیرا ھمسرش یولیاء دختر قیصرہ بر سر زا 
درگذشت. قیصر بە او پیشنھاد کرد کە نوۂ خواھریش اآوکتاویا راء کە اکنون نزدیکترین خویشاوند اناث او بود به زنی 
بە او بدھد و خود خواستگار زناشوبی با دختر وی شدہ؛ اما پومپیوس ھر دو پیشنھاد را رد کرد. مصیبت کراسوس و 
سپاھیانش در سال بعد نیروی تراز بخش دیگری را از میان برد؛ زیرا اگر کراسوس پیروز شدہ بودء چه بسا با 
دیکتاتوری قیصر یا پومپیوس بە مخالفت برمی خاست. از آن پس پومپیوس آشکارا با سنت پرستان ھمداستان شد. 
طرح او برای دست یافتن بە بالاترین مرتبة قدرت اکنون فقط یک مانع بر سر راہ داشت و آن بلندپروازی و سپاہ 
قیصر بود. پومپیوس چون میدانست کە مدت فرماندھی قیصر در سال ۴۹ بە سر میرسدہ احکامی بە دست آورد کە 
فرماندھی وی را تا پایان سال ۴۶ دوام می ‌بخشید و ھمۂ ایتالیاییان قادر بە حمل سلاح را موظف می کرد کہ با 
شخص او سوگند بیعت یاد کنند؛ وی بدینگونە یقین داشت کە گذشت زمان وی را سرور روم خواهد کرد. 


وا 


در ھمان حال کە دیکتاتوران بالقوہ برای دست یافتن بە این مقام مانور می دادندہ بوی ناخوش دموکراسی رو بە مرگ 
پایتخت را فرا گرفته بود. احکام دادگاھھاء مناصب,ء ایالات: و سلطنت بر ممالک دست نشاندہ ھمچون متاعی بهە 
کسانی فروخته می شد کە بھای بیشتر می پرداختند. در سال ۵۳ بە نخستین بخش رأی دھندہ در انجمن دہ میلیون 
سسترس بە خاطر رأیش پرداخته شد. آنگاہ کە زر مقصود را برنمی‌آوردہ راہ خونریزی باز بود؛ یا آنکە با کاوش در 
گذشتة افراد و با تھدید بە افشای رازء ایشان را بە تسلیم وا می داشتند. بزھکاری در شھر و راھزنی در روستا روابی 
داشت و ھیچ شحنہ و داروغەای در کار نبود تا از ُن جلوگیری کند. توانگران دستەھای گلادیاتورھا را اجیر می کردند 
تا از آنان حراست کنند یا در کمیتیا جانب ایشان را نگاھدارند. بوی زر یا پیشکش غله فرومایەترین مردمان ایتالیا را 
بە رم کشاند و حرمت جلسات انجمن را از میان برد. ھر کس که در برابر زرہ چنانکهە می خواستند رأى می داد در 
زمرۂ انتخاب کنندگان در می‌آمدء خواہ شارمند باشد خواہ نە؛ گاہ فقط عدۂ کمی از کسانی کە رای می دادند حق 
رأی دادن داشتند. چند بار لازم آمد که امتیاز ایراد نطق در انجمن را با ھجوم بر صفۂ سخنگویان و حفظ آن بە قھر 
بدست آورند. امر قانونگذاری تابع برتری گذرای هر دسته بر دستۂ رقیب خود بود؛ آنان کە رأی خلاف میدادند گاہ تا 
سر حد مرگ کتک می خوردند و سپس خانۂ ایشان دستخوش حریق می‌شد. سیسرون بە دنبال یکی از این گونە 
جلسات نوشت: رود تیبر از اجساد شارمندان پر بود و گند ابروھای عمومی از انھا اکندہ؛ و بندگان میبایست با 
اسفنچ فوروم را از خون روان پاک کنند.> کلودیوس و میلو برجستەترین و کاردانترین مردان رم در این قماش از 
پارلمان بودند. آنان دستەھای اراذل را بر سر مسائل سیاسی بە ضد یکدیگر بسیج می کردند و روزی نمی گذشت که 
میان ایشان یک نوع زورآزماپی صورت نگیرد. یک روز کلودیوس در خیابان بە سیسرون حمله کرد و روزی دیگر 
جنگاورانش خانه میلو را بە آتش کشیدند؛ سرانجام کلودیوس خود بە دست گروەہ میلو گرفتار و کشته شد (۵۲). 
پرولتاریاء کە از همة دسیسەھای او آگاھی نداشتء کلودیوس را ھمچون شھیدی گرامی داشت, با تشییعی باشکوہ 
جنازەاش را بە مقر سنا بردہ و آنگاہ ساختمان سنا را ھمچون ھیمەای که مردہ را روی آن می سوزانند آتش زد. 
پومپیوس سربازان خویش را بە معرکه آورد و تظاھرکنندگان را پراکندہ کرد. وی بە پاداش از سنا خواست کە بە مقام 
9کنسول بیھمکار> برگزیدہ شود و این عبارتی بود کە بە دیدۂ کاتو بھتر از لفظ ٭دیکتاتور> جلوہ کرد. درخواست 
پومپیوس پذیرفته شد. پس وی بە انجمن,ء کە اکنون از سپاھیان او ھراسیدہ بودہ دو لایحه ارائه کرد یکی در باب 
برکاو یا فان کعاسی 2( ری ھ رات ققاق کی ارصی بات تار رای سال فلت اترمک کال 
۵ این حق را بە قیصر دادہ بود). پومپیوس بە یاری نیروی نظامی با بیطرفی بر فعالیت داد گاھھا نظارت کرد. میلو بە 
جرم قتل کلودیوس محاکمه و بە رغم دفاعیةڈ سیسرون محکوم شدہ اما بە مارسی گریخت. سیسرون بە حکومت 
کرلکیا رف ضا 0ر سا افلبال کاسکے و عا سال رس احرہ کرک انولاس اھ مت 
آزردہ شدند. ھمۂ ارکان ثروت و نظم در پایتخت بە دیکتاتوری پومپیوس رضا دادندہ اما طبقات تھیدست امیدوارانه 
چشم بە راہ آمدن قیصر بودند. 

۱/- جنگ داخلی 

یک قرن انقلابء آریستوکراسی خودپرست و کوتە نگر را خرد کردہ بودہ اما حکومتی دیگر بہ جای آن برپا نداشته 
بود. بیکاری رشوەخواریء تقیسم نانء و سیرکبازی انجمن را بە شکل جماعتی بیخبر و شوریدہ مسخ کردہ بود, 
جماعتی کە اشکارا از عھدۂ ادارۂ خود بر نمی ‌آمدء تا چە رسد بە ادارۂ یک امپراطوری. دموکراسی بە حکم قاعدۂ 
افلاطون سقوط کردہ بود: آزادی بە افسار گسیختگی مبدل شدہ و آشوب موجبات محو آزادی را فراھم کردہ بود. 
قیصر با پومپیوس ھمداستان شد کەه جمھوری مردہ است,ء و گفت کە جمھوری اکنون فقط نامی است بی سرو ت٭ە4؛ 
و از دیکتاتوری گریزی نیست. اما قیصر امیدوار بود کە آنچنان شیوەای در پیشوایی برقرار دارد کە پیشرو باشد؛ 


رو 


(9وضع موجودک را تثبیت نکند بلکە از ناھنجاریھاء بیدادھاء و محرومیتھاہی کە دموکراسی را بهە انحطاط کشاندہ بود 
بکاهد. وی اینک پنجاہ و چھار سال داشت, و بی گمان از نبردھای درازش در گل فرسودہ شدہ بود؛ و ستیزہ با 
ھمشھریان و دوستان دیرینش را خوش نمی داشت. اما دامھایی ار کە بر سر راعش گستردہ بودند دید و دلتنگ شد 
از اینکە بە نجات دھندۂ ایتالیا چنین ناسزاوار پاداش می دھند. دورۂ فرمانرواییش بر گل در روز اول مارس سال ۴۹ 
بە پایان می رسید؛ تا پاییز آن سال نمی توانست نامزد مقام کنسولی شود؛ در این فاصله مصونیت صاحبان مناصب را 
از دست میداد و نمی توانست بی آنکە خود را گرفتار احکام توقیف و مصادرہ کند - کە در زمرۂ سلاحھای رایج در 
جنگ احزاب بود - وارد رم شود. اندکی پیشتر مارکوس مارکلوس بە سنا پیشنھاد کردہ بود کە قیصر پیش از 
سرآمدن مدت خدمتش از فرمانروایی برکنار شود و این بە منزلة تبعید بە دست خویشتن یا کشیدہ شدن بە محاکمه 
بود۔ تریبونھای خلق با وتوی خود او را نحات دادندء اما سنا آشکارا موافقت خود را با این پیشنھاد اعلام کردہ بود. 
کاتو بصراحت گفته بود کە امیدوار است قیصر تعقیب؛ محاکمہ و از ایتالیا تبعید شود. 

قیصر بە ھر کوششی دست زد تا شاید راھی برای سازش بیابد. ھنگامی کە سناء بە پیشنھاد پومپیوس, از ھر دو 
سردار خواست تا یک لژیون برای جنگ با پارتیھا در اختیار آن بگذارندہ قیصرہ با آنکە سپاھش کوچک بودء بیدرنگ 
بە این درخواست عمل کرد؛ و چون پومپیوس از او خواست که لڑیونی را کە سال پیش نزد او گسیل گشته بود 
بازگرداندہ لژیون را باز فرستاد. دوستانش بە او زنھار دادند کە این لڑیونھا بہ جای آنکە بە جنگ پارتیھا فرستادہ 
شوندہ در کاپوا جای گرفتەاند۔ قیصر از طریق پشتیبانان خود از سنا خواست تا حکمی را کە انجمن در آغاز کار در 
تجویز نامزدی غیابی او برای مقام کنسولی صادر کردہ بود تجدید کند. سنا از پذیرش این درخواست سرباز زد و از 
قیصر خواست تا سپاھیان خود را مرخص کند. قیصر دریافت کە لژیونھا تٹھا نگھبان اویند و چه بسا بیعت آنھا را با 
شخص خود برای رویاروبی با چنین بحرانی بە دست آوردہ بود. با این وصف بە سنا پیشنھاد کرد کە ھم خود و ھم 
پومپیوس از اختیارات فرماندھی خویش چشم پوشندہ و این درخواست چنان بە دیدۂ مردم رم منطقی آمد کە بر سر 
وروی پیک قیصر گل افشاندند. سنا با ۳۷۰ رای در برابر ۲٢‏ رأی این طرح را پذیرفتہ اما پومپیوس از پذیرش آن 
سر باز زد. در واپسین روڑزھای سال ۵۰ سنا اعلام کرد کە قیصر اگر تا روز اول ژوئیە دست از فرماندھی نکشد. 
دشمن ملت است. در نخستین روز سال ۴۹ کوریو نامەای را در سنا خواند کە در آن قیصر موافقت کردہ بود تا ھمة 
دہ لژیونش جز دو تا را رھا کندہ بە شرط آنکە تا سال ۴۸ در مقام فرماندھی باقی باشد؛ اما افزودہ بود کە رد این 
پیشنھاد بە منزله اعلام جنگ خواھد بودء و ھمین نکته از برد پیشنھادش کاست. سیسرون در دفاع از پیشنھاد سخن 
گفت و پومپیوس نیز بە آن رضا داد؛ اما کنسول لنتولوس دخالت کرد و دستیاران قیصرہ کوریو و آنتونیوس را از 
عمارت تا بیرون راند۔ پس از مباحثەای دران تنٹٹا با دلایل لنتولویس: کاتوء و مارکلوس مجحاب شد و ب4 اکراہ ب4 
پومپیوس فرمان و اختیار داد کہ ٭پاس آن دارد تا بە کشور گزندی نرسد4 و این عبارت رومیانه برای اعلام 
قیصر بیش از آنچە شیوۂ او بود درنگ کرد. از نظر قانونی حق با سنا بود؛ وی ھرگز اختیاری نداشت کە شرابط 
استعفای خود را از مقام فرماندھی معین کند. میدانست کە جنگ داخلیء گل را بە انقلاب و ایتالیا را بە تباھی 
خواهھد کشاند. اما تن در دادن او بە معنای تسلیم امپراطوری بە بی کفایتی و ارتجاع بود. وی در این اندیشەھا بود کە 
خبر یافت کە یکی از نزدیکترین دوستان و کاردانترین افسرائش,ء تیتوس لابینوس جانبش را رھا کردہ و بە پومپیوس 
ایشان باز گفت. نخستین کلمەاش سربازان را شیفتەاش کرد: ٭ھمسنگران!> اینان کە شاھد شرکت قیصر در سختیھا 
و مھلکەھا ھموارہ خود بودند و شکوہ داشتند کە وی بیش از آنچه باید جان خویش را بە خطر میاندازدہ بە او حق 
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می دادند کە این کلمە را بە کار برد. وی ھمیشه بە جای آنکە مانند فرماندھان بیمھر؛ واژۂ کوتاہ و خشن <سربازان!> 
را بە کار بردہ سربازان خود را این گونە خطاب می کرد. بیشتر سربازانش از گل سیزالپین می آمدند و از جانب او حق 
شارمندی رم را یافته بودند؛ اینان می دانستند کە سنا از تنفیذ این حق خودداری کردہہ و حتی سناتوری برای انکه 
ناخرسندی خود را از عمل قیصر در اعطاىی حق رأی نشان دھدء یکی از اھالی گل سیزالپین را تازیانه زدہ بود؛ و حال 
آنکه تازیانه زدن بە شارمند رم ممنوع بود. اینان در طی نبردھای بیشمار خویش خو گرفته بودند کە بە قیصر احترام 
بگذارند و حتی او را بە شیوۂ خشن خاص خود و بە زبان بیزبانی دوست بدارند قیصر جبن و بی‌نظمی را سخت 
مجازات می کرد اما خطاھای سربازان خود را کە از طبیعت انسانی ایشان برمی خاست می بخشیدہ از شہوترانیھاشان 
چشم می پوشیدہ جانشان را بیھودہ بە خطر نم ی‌انداخت, ہر مزدشان می افزود و غنایم خود را جوانمردانه میانشان 
پخش می کرد. وی سربازان را از پیشنھادھای خود بە سنا و واکنش سنا در برابر آنھا باخبر ساخت؛ بە آنھا گوشزد 
کرد کە چنین آریستوکراسی تناسا و تباھکار لیاقت آن را ندارد کە به روم نظمء داد و بھروزی ارزانی دارد. و چون از 
انان پرسید کە آیا از او پیروی خواھند کرد حتی یک تن دریغ نکرد. ھنگامی که بە ایشان گفت که دیگر پولی ندارد 
تا دستمزد ایشان را بپردازدء ھمه اندوختەھای خود را بە خزانة او ریختند. 

در روز دھم ژانویه سال۴۹ء قیصر یک لژیون از سپاہ خود را از روبیکون گذراندء و آن رودی باریک بود نزدیک 
اریمینوم کە مرز جنوبی گل سیزالپین بشمار میرفت. از او نقل کردەاند کە در این ھنگام گفت: >قرعۂ فال را زدند> 
کار او بظاھر نابخردانه بودء زیرا نە لژیون از سپاھیائش ھنوز دور از دسترس در گل بودند و رسیدنشان ھفتەھا وقت 
می گرفت: حال انکه پومپیوس دہ لڑژیون یا شصت ھزار سپاھی داشت و مختار بود تا ھر قدر بخواهد سپاہ فراھم کند 
و با پولش ھمۂة آنان را سلاح و روزی دھد. لژیون دوازدھم قیصر در پیکنوم و لژیون ھشتم او در کورفینیوم بە وی 
پیوستند؛ وی سه لژیون دیگر از زندانیان و داوطلبان و سربازھای اجباری بسیج کرد. در گردآوری سپاہ کارش 
چندان دشوار نبود؛ ایتالیا جنگ اجتماعی> (سال ۸۸) را از یاد نبردہ بود و اکنون قیصر را مدافع حقوق ایتالیاییان 
می دید؛ شھرھا یکایک دروازەھاشان را بر وی گشودند و در برخی از آنھا ساکنان ھمگی بە پیشبازش آمدند. سیسرون 
نوشت: 4>شھرھا با او ھمچون خدایی درود می فرستادند.> کورفینیوم اندکی مقاومتء و سپس تسلیم اختیار کرد؛ 
قیصر ان را از یغمای سربازان خود در امان داشتء ھمةه صاحبمنصبان اسیر را رھا ساختء و زر و بار و بنەای کهە 
لابینوس پشت سر گذاردہ بود بە اردوگاہ پومپیوس فرستاد. با آنکه آہ در بساط نداشت, از غضب املاک مخالفان کهە 
بە دستش میافتاد پرھیز می کرد و این شیوەای بسیار خردمندانه بود کە بخش اعظم افراد طبقات متوسط را بە 
بیطرفی وا می داشت. وی اعلام کرد کە ھمۂ بیطرفان را دوست خود می شمرد. قیصر پس از ھر پیروزی کوششی تازہ 
در راہ آشتی می کرد. بە لنتولوس پیامی فرستاد و از او خواست تا از اعتبار مقام کنسولی خود برای برقراری صلح 
استفادہ کند. در نامەای بە سیسرون نوشت کە حاضر است گوشەنشینی بگزیند و میدان را بە پومپیوس واگذارد بە 
شرط آنکه بتواند در امان زیست کند. سیسرون کوشید تا میان ایشان سازشی پدید آوردہ اما منطق خود را در برابر 
خشک اندیشیھای رقیبان در انقلاب ناتوان یافت. 

پومپیوس, با آنکە ھنوز نیروھایش بر قیصر تفوق داشتہ با آنھا از پایتخت عقب نشست و صف پریشانی از 
آریستوکراتھا بە دنبالش روان شد کە زنان و کودکان خویش را پشت سر بە امید رحمت قیصر باز نھادہ بودند. 
پومپیوس,ء پس از آنکە هر دعوتی را بە صلح رد کردہ اعلام داشت کە هر سناتوری را کە رم را ترک نگوید و بە اردوی 
او نپیوندد دشمن خود خواهد شمرد. بیشتر سناتوران در رم ماندندء و سیسرون مرددء کە خود دو دلیھای پومپیوس 
را نکوھش می کرد میان املاک روستایی خویش بە گردش پرداخت. پومپیوس رھسپار بروندیسیوم شد و سپاھیان 
خود را از دریای ادریاتیک گذراند. وی می دانست کە سپاھیان بی نظمش, برای انکە از پس لڑیونھای قیصر برایندہ بە 
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مشق بیشتر نیاز دارندہ و در عین حال امیدوار بود کە ناوگان رومی بە فرمان او ایتالیا را چندان گرسنه نگاہ دارد تا 
آنکە رقیب نابود شود. 

قیصر در روز شانزدھم مارس بی ‌آنکە بە مقاومتی برخورد و در حالی کە سپاھیانش را در شھرھای مجاور باز نھادہ 
بودء با دستھای بی ‌سلاح وارد رم شد. وی نخست عفو عمومی اعلام کرد و انتظام شھر و سامان اجتماع را بازگرداند. 
تریبونھا سنا را بە اجلاس فراخواندند و قیصر از سنا خواست تا او را دیکتاتور بنامدء اما سنا نپذیرفت؛ آنگاہ قیصر 
خواست کە سنا سفیرانی نزد پومپیوس گسیل دارد تا دربارۂ عقد صلح گفتگو کنندہ باز سنا نپذیرفت. ھنگامی که 
قیصر از خزانڈ ملی وجوھی خواست, لوکیوس متلوسء دارندۂ مقام تریبونیء مانع قبول درخواستش شد. اما چون 
قیصر خاطر نشان کرد که برای او تھدید کردن دشوارتر از اجرای تھدید است دست از مخالفت برداشت. از ان پس 
قیصر ازادانه از خزانهہ خرج می کردہ اما با انصافی بی‌شائبه غنایمی را کە در نبردھای اخیرش بە دست اوردہ بود بە 
خزانه سپرد. آنگاہ نزد سربازانش بازگشت و خود را برای نبرد با سە سپاھی که یاران پومپیوس در یونان و افریقا و 
اسپانیا فراھم کردہ بودند آمادہ ساخت. 

قیصر برای آنکه ذخیرۂ غله فراھم آورد (چه زندگی ایتالیا وابسته بدان بود)ء کوریوی نستوہ را ھمراہ دو لژیون به 
سیسیل فرستاد تا ان را بگیرند. کاتو جزیرہ را تسلیم کرد و بە افریقا گریخت؛ و کوریو با بی ‌باکی رگولوس در پی او 
رفتء بیھنگام اھنگ نبرد کرد اما شکست خورد و در کارزار کشته شد؛ در واپسین دمء نە بر مرگ خودہ بلکە بر 
زیانی کە بە قیصر رساندہ بود دریغ خورد. در این میانه قیصر سپاھی با خود بە اسپانیا بردہ بود تا از یک سو صادرات 
غلة آن کشور بە ایتالیا ادامه یابدہ و از دیگر سو ھنگامی کە رھسپار رویاروبی با پومپیوس می شودہ از پشت به او 
کارھ رف اف ات کل ار اس رای قظامای علہ برک شا کچھ شاماسش خط گرکن : 
شکست را در برابر خویش دیدندہ اما قیصر بە شیوۂ معمول, با کارابپی درخشان و دلاوری شخصی. خویشتن را از 
خطر رھانید. وی با تغییر مسیر یک رود نە تنھا خطر محاصرہ را در ھم شکست, بلکە دشمن را بە محاصرہ انداخت؛ 
انگاہ با شکیبایبی چشم بە راہ نشست تا سپاہ در دام افتادہ ناگزیر بە تسلیم شود اگرچە سپاھیانش تشنۂ حمله 
بودند؛ سرانجام یاران پومپیوس دست از مقاومت کشیدند و سراسر اسپانیا بە دست قیصر افتاد (اوت سال ۴۹). قیصر 
از طریق خشکی رھسپار ایتالیا شدہ اما در مارسی دید کە سپاھی بە فرماندھی لوکیوس دومیتیوس راہ را بر او بسته 
است؛ این دومیتیوس کسی بود کە در کورفینیوم بە دست قیصر اسیر و سپس آزاد شدہ بود. قیصر پس از محاصرەای 
سخت شھر را گرفت: سازمان اداری گل را طرازی نو دادء و در ماہ دسامبر در رم بود. 

مر کر تا رانک جا ترک اری ردام مھ رشع سا سور ار کس ايک او ا 
مقام دیکتاتوری برگزید. اما قیصرہ پس از آنکە در سال ۴۸ بە عنوان یکی از دو کنسول برگزیدہ شدہ از این عنوان 
چشم پوشید. چون احتکار پول نرخھا را پایین آوردہ بود و وامداران حاضر نمی شدند که بهە جای پول کم بھابی که 
ستاندہ شدہ بودند پول گرانبھا باز پس دھند ایتالیا بە بحران اعتبار دچار شدہ بود. قیصر حکم داد که افراد می توانند 
دیون خود را بە صورت اجناسی ادا کنند که داوران دولتی قیمت آنھا را براساس نرخھای پیش از جنگ معین کردہ 
باشند. این کار بە گمان او ٭شایستەترین چارۂ حفظ آبروی وامداران و در عین حال جلوگیری از فسخ کلبة دیون بود 
کە پس از ھر جنگ بیم آن میرود.“ اینکە قیصر مجبور شد تا بار دیگر بندگی در ازای بدھی را منع کند خود نشانة 
ان است که اصلاحات در رم تا چه پایە کند پیش می‌رفته است. وی اجازہ داد کە وامداران سودھایی را کە تا آن 
زمان پرداخته بودند از اصل سرمایه ہکاھندء و میزان سود را نیز بە یک درصد در ماہ محدود کرد. این اقدامات بیشتر 
وامگزاران راء کە بیم غصب اموال خود را داشتندء شادمان ساخت, اما بە ھمان اندازہ اصلاح‌طلبان را نیز کە امیدوار 
وچمئس ظا لا کرای بھلت شی کمن 50سا مال کت کرد ساسا ظا 
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بخشید ھمۂ احکام تبعید را جز در مورد میلو لغو کرد. و آریستوکراتھابی را کە بە رم بازگشتند بخشید. ھیچ کس به 
سبب این میانەروبھا سپاسگزار او نشد. سنت پرستان بخشودہ توطئەگری بر جان او را از سر گرفتند وء ھنگامی که 
وی در تسالی با پومپیوس در جنگ بودہ اصلاح طلبان نیز جانبش را رھا کردند و بە کایلیوس پیوستند کە وعدۂ 
الغای دیون و مصادرۂ املاک بزرگ و توزیع دوبارۂ زمین را می داد. 

نزدیک بە پایان سال ۴۹ء قیصر بە سپاھیان خود و ناوگانی کە دستیارانش در بروندیسیوم گرد آمدہ بودند پیوست. در 
ان زمان سابقه نداشت کە سپاھی در فصل زمستان از آدریاتیک گذشته باشد؛ دوازدہ کشتی قیصر هر بار تنھا 
می توانست یک سوم از شصت ھزار سپاھی او را حمل کندہ و ناوگان برتر پومپیوس ھمة جزیرەھا و بندرھا را در کرانة 
رو بە رو پاس می داشت. با این وصف قیصر با بیست ھزار سپاھی بادباٹھا را برافراشت و عازم اپیروس شد. کشتیھای او 
ھنگام بازگشت بە ایتالیا غرق شدند. قیصرہ برای انکە از علت تاخیر باقی سپاھیانش آگاہ شود خواست با قایق 
کوچکی دریا را در نوردد. قایقبانان با پارو بە مقابلة امواج رفتند و چیزی نماندہ بود کە غرق شوند. قیصر کە در میان 
جمع ھراسان ایشان بی پروا ایستادہ بودء با این کلام دلگرم کنندہ و شاید افسانەای ایشان را دل داد: ہہیم مداریدء 
کە قیصر و فر او را می برید.ک اما باد و موج قایق را بە کرانە پس راند و قیصر ناگزیر از کوشش باز ایستاد. در عین حال 
پومپیوس با چھل زار تن سپاھی دورھاخیون و مخازن گرانبھای آن را متصرف شدہ؛ آنگاہ به سبب آن بی تصمیمی 
کە مشخصۂ سالھای چاقی بی اندازۂ او بود از حمله بر نیروی ناتوان و گرسنۂ قیصر بازماند۔ مارکوس آنتونیوس در این 
درنگ ناوگانی دیگر فراھم کرد و ماندۂ سپاہ قیصر را از دریا گذراند. 

قیصر اکنون آمادۂ نبرد بودء اما ھنوز خوش نداشت که رومی را بە جان رومی اندازد. پس سفیری نزد پومپیوس 
فرستاد و پیشنھاد کرد کە ھر دو سردار از فرماندھی دست بکشند. پومپیوس پاسخی نداد. قیصر حملەای کرد و پس 
راندہ شد؛ ولی پومپیوس این پیروزی را با تعقیب قیصر پی نگرفت. صاحبمنصبان پومپیوس, بە رغم اندرز اوء همة 
اسیران خود را کشتندہ حال آنکە قیصر از جان اسیران خویش درگذشت, و این تضاد و رفتار روحیة سپاھیان قیصر را 
نیرومند و از آن لشکریان پومپیوس را ناتوان گرداند. سپاھیان قیصر از او خواستند تا بە سبب جبنی که در این 
نخستین پیکار خود با لژیونھای رومی نشان دادہ بودند ایشان را گوشمال دھد. چون قیصر این درخواست را 
نپذیرفتء از او خواستند تا ایشان را بە نبرد ببرد؛ اما قیصر خردمندانەتر از ان دید کە بە تسالی عقب بنشیند و 
سپاھیان خود را رخصت آسایش دھد. 

حال پومپیوس تصمیمی گرفت که بە بھای جانش تمام شد. آفریکانوس بە او اندرز داد تا باز گردد و ایتالیای بیدفاع 
را متصرف شود اما اکثر رایزنان پومپیوس از او خواستند تا در پی قیصر برود و کارش را یکسرہ کند. آریستوکراتھابی 
که در ارودی پومپیوس بودند در وصف پیروزی دورھاخیون گزافەگوبی کردند و پنداشتند کە آن نبرد سرنوشت ھمه 
چیز را معین کردہ است. سیسرونء کە سرانجام بە ایشان پیوسته بودہ از دیدن کشمکشھای آنان بر سر بھرەھای 
خویش از غنایم آیندہ و زندگی پرتجملشان در میانة جنگ بە شگفت آمد ۔ زیرا خورشھاشان را در ظرفھای سیمین 
می کشیدند و چادرھاشان فرشھای راحت داشت و بە اذین آراستە و از گل پوشیدہ بود. سیسرون می نویسد: 

جز خود پومپیوس, اردوی وی چنان درندەخویانه می جنگیدند و در گفتگو چنان از سنگدلی دم می زدند کە من حتی 
نمی توانستم امکان پیروزی ایشان را تصور کنمء بی آنکە از ھراس بر خود بلرزم. ... جز آرمانشان ھیچ چیز در 
میانشان نبود. ... حکم اعدام و مصادرہ را نە بر ضد یک تنء بلکە بر ضد جمعی صادر می کردند. ... لنتولوس خانه 
ھورتنسیوس, باغھای قیصر و بایای را بە خود وعدہ دادہ بود. 

پومپیوس بیشتر دلش می خواست کہ از قواعد جنگ و گریز فابیوس پیروی کندہ اما چون از هر سو بە جبن منسوب 
شدہء فرمان حملە داد. 
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روز نھم ماہ اوت سال ۴۸ نبرد قطعی بە شدت ھر چه تمامتر در فارسالوس در گرفت. پومپیوس چھل و ھشت ھزار 
پیادہ و ھفت ھزار سوار داشتء و قیصر بیست و دو ھزار پیادہ و ھزار سوار. پلوتارک می نویسد: *تنی چند از 
والاتبارترین رومیان کە بیرون از کارزار بە تماشا ایستادہ بودندہ اندیشەای جز این در سر نداشتند کە ببینند 
جاہەطلبی شخصی کار امپراطوری را بە کجا کشاندہ است. ... سراسر نشاط و نیروی ھمین شھری که در این کارزار 
تیغ بە روی خویشتن کشیدہ بود برھانی اشکار بود بر اینکە آدمی با افتادن بە دام شھوت چه کور و دیوانه می شود.> 
خویشاوندان نزدیک و حتی برادران در دو سپاہ ھمستیز می جنگیدند. قیصر بە سپاھیانش فرمان داد تا از جان 
رومیانی کە تسلیم اختیار کنند در گذرند؛ اما دربارۂ مارکوس بروتوس, آریستوکرات جوان. بفرمود که او را بی گزند بە 
اسارت درآورندہ و اگر این مسیر نشدہ بگذارند تا بگریزد. رھبری. آزمودگی. و روحیة برتر سپاھیان قیصر لشکریان 
پومپیوس را شکست داد؛ پانزدہ ھزار تن از لشکریان وی کشته یا مجروح شدندہ بیست ھزار تن تسلیم اختیار کردند 
و باقی گریختند. پومپیوس نیز نشانھای فرماندھی را از تن برکند و چون دیگران گریخت. قیصر روایت می کند کە 
وی فقط دویست تن کشتە داد - و این دعوی بر ھمۂ کتابھای او سای شک می افکند. سپاھیان او از دیدن اینکهە 
خیمەھای شکست خوردگان چنان مجلل آراسته و خوانھای ایشان برای بزم پیروزی چنان رنگین گستردہ شدہ به 
خندہ افتادند. قیصر شام پومپیوس را در خیمة پومپیوس خورد. 

پومپیوس ھمة شب را تا لاریسا اسب راندہ از انجا رھسپار کرانة دریا شدہ و سپس با کشتی بە اسکندریهە رفت. در 
موتیلنه آنجا کە زنش بە او پیوست: شارمندان از وی خواستند تا رحل اقامت بیفکند؛ پومپیوس مؤدبانه این خواھعش 
را رد کرد و بە ایشان اندرز داد کە خویشتن را فارغ از بیم بە قیصر تسلیم کنند زیرا ٭فقیصر مردی بی‌اندازہ نیک 
سرشت و مھربان است.4 بروتوس نیز بە لاریسا گریخت, اما در آنجا وقت گذرانی کرد و نامەای بە قیصر نوشت. سردار 
فاتح از آگاھی بر سلامت وی سخت شاد شدہ بی درنگ او را بخشیدء و بە خواهہش او از گناہ کاسیوس نیز در گذشت. 
وی با ملتھای مشرق زمین نیز کە زیر حکومت طبقات بالادست از پومپیوس جانبداری می کردندہ خوشرفتاری کرد. 
انبارھای غله پومپیوس را میان جمعیت گرسنۂ یونان پخش کرد و بە آتنیان کە از او پوزش می خواستند با لبخندی 
نکوھش امیز گفت: “تا کی عظمت نیاکانتان شما را از نابودی بە دست خویشتن خواھد رھاند؟> شاید بە او خبر دادہ 
بودند کە پومپیوس امیدوار است تا بە یاری سپاہ و خواستة مصر و نیروھابی کە کاتوہ لابینوس, و متلوس سکیپیو در 
اوتیکا بسیج می کردند جنگ را از سر گیرد. اما ھنگامی کە پومپیوس بە اسکندریه رسید پوتینوس, وزیر مخنث 
فرمانروای جوان مصر - بطلمیوس دوازدھم - شاید بە امید پاداش قیصر بە خادمان خود دستور داد تا پومپیوس را 
بکشند. سردار ھمینکه پا بە کرانهە نھادء با دشنهہ کشته شدہ در حالی کە ھمسرش درماندہ و وحشتزدہ بر عرشۂ 
کشتیی که با آن آمدہ بودند بە نظارہ ایستادہ بود. چون قیصر در رسید. خادمان پوتینوس سر بریدۂ پومپیوس را به او 
تقدیم کردند. قیصر ھراسان رو بگرداند و از این حجت تازہ بر اینکە ادمیان از راھھای گوناگون بہ هدف واحد 
می رسند بگریست. وی مقر فرماندھی خود را در کاخ شاھانة بطالسه برپا کرد و بر ان شد تا کارھای ان مملکت 
باستانی را بە سامان آورد. 


۷۱ - قیصر و کلئوباترا 
از زمان مرگ بطلمیوس ششم (۱۴۵ قم) مصر بە شتاب رو بە تباھی گذاردہ بود. شاھانش دیگر از عھدۂ حفظ نظام 
اجتماعی یا آزادی ملی برنمی آمدند. سنای روم سیاست خود را بیش از پیش بر آن کشور تحمیل می کرد و اسکندریه 
ساخلوی سپاھیان رومی شدہ بود. بطلمیوس یازدھمء کە بە دست پومپیوس و گابینیوس بە سلطنت رسیدہ بود, 
وصیت کرد کە حکومت بهە فرزندش بطلمیوس دوازدھم و دخترش کلٹوپاترا برسد و این دو با یکدیگر زناشوبی و بر 
کشور فرمانروابی کنند. 


۹۸ 


کلئوپاترا اصلا از مردم مقدونیة یونان و بە احتمال قوی زنی بیشتر بور بود تا سیە چشم. از زیباپی بھرەای چندان زیاد 
نداشتء اما طنازیء نشاط دم و اندامء هنرھای گوناگونء دلنشینی رفتارء و ان خوشاھنگی صدا چون با پایگاہ 
شھریاریش درمی ‌آمیخت, ھمچون شرابی مردافکن سرداری رومی را نیز آرام از پای می‌افکند. وی با تاریخ ادبء و 
حکمت یونان آشنابی داشت؛ بە یونانی و مصری و سوری وہ بنا بر روایاتء بە زبانھای دیگر نیز سخن می گفت. جذبة 
معنوی آسپاسیا را بر بی بندوباری دلفریب زنی یکسرہ بی پروا افزودہ بود. آوردەاند کە دو رساله یکی در پیرامون افزار 
آرایش و دیگری دربارۂ موضوع جالب اوزان و سکەھای مصری. نوشته است. فرمانروا و کشورداری توانا بودہ بازرگانی و 
صناعت مصر را رونقی بسزا بخشیدہ و در شئون مالی کار آگاھی ورزیدہ بە شمار می آمدء حتی بە روزگار عشق بازی. 
با این خصالء شھوتپرستی شرقی. سنگدلی و بی پرواییی کە رنج و مرگ از آن برمی‌خاست, و جاەطلبی سیاسیی که 
سودای امپراطوری در سرش میپروراند و ھیچ قانونی جز قانون کامیابی نمی شناختء ھمراہ بود. اگر مزاج تند و 
آتشین بطالسۂ اخیر را بە ارث نبردہ بودء چه بسا بە آرزوی خویش کە شھبانوبی بر قلمرو مدیترانەای یگانە بود 
می رسید. وی دریافت کە مصر دیگر نمی تواند مستقل از روم باشدء و دلیلی ندید کە خود ھر دو کشور را یکجا زیر 
فرمان نداشته باشد. 

قیصر از دانستن اینکە پوتینوس کلئوپاترا را از کشور بیرون راندہ و اکنون بە نیابت بطلمیوس جوان حکم می‌راند 
ناخرسند شد. وی در نھان کس در پی کلئوپاترا فرستادہ و او نیز پنھان نزد قیصر آمد. کلٹوپاترا برای آنکە بە قیصر 
برسد خود را در ملافەای نھان کرد و آن ملافه را خادم وی. آپولودوروس, بە درون غرفة قیصر برد. رومی شگفتزدہ 
کە ھیچ گاہ روا نمی داشت تا فتوحاتش در کارزار بر کامیابیھایش در عشق پیشی گیرد: دلباخته دلاوری و زیرکی 
کلٹوپاترا گشت. وی کلٹوپاترا را با بطلمیوس آشتی داد و او را دوبارہ با برادرش بر تخت شھریاری مصر نشاند. چون از 
ارایشگران شنید کە پوتینوس و اخیلاس سردار مصری دسیسە کردہاند تا او را بکشند و سپاہ کوچکی را کە با خود 
آوردہ بود قتل عام کنندہ زیرکانه ترتیب قتل پوتینوس را داد. آخیلاس بە قرارگاہ سپاھیان مصری گریخت و آنان را 
بە شورش برانگیختء دیری بر نیامد کە سپاھیان سراسر خطة اسکندریه بر کشتن قیصر پیمان کردند. ساخلوی 
رومی کە از طرف سنا در شھر مستقر شدہ بود بە اشارۂ مھترائش, بر ضد این مزاحم غدر پیشه کە می خواست 
سلسلة شاھی را در خانوادۂ بطالسه برقرار دارد و حتی از خود فرزندی بر مسند ولایت عھد بنشاندہ بە شورشیان 
در این وضع دشوار قیصر با زیرکی و تدبیری کە شیوۂ او بود بە کوشش برخاست. وی کاخ شاھی و تماشاخانۂ مجاور 
آن را در خود و سربازائش ساخت و از آسیای صغیر: سوریه و رودس نیروھای امدادی خواست. چون دید که ناوگان 
بیدفاعش بزودی بە چنگ دشمنانش خواھد افتادء فرمان داد تا ان را سراسر بسوزانند؛ بخشی از کتابخانڈ اسکندریهە 
نیز کە اندازەاش دانسته نشدہ است در کام ان حریق نابود گشت. قیصر با چند حمله نومیدانه جزیرۂ فاروس را تصرف 
کرد اما بعد از دست داد و سپس باز بە چنگش آوردہ زیرا فاروس کلید مدخل آن نیروھای امدادی بود کە وی چشم 
بە راھشان داشت. در یکی از این نبردھاء ھنگامی کە مصریان قیصر و چھار صد تن از سربازانش را از روی آب بندی 
ساختگی بە دریا انداختندء وی خود را با شناء زیر باران نیزہہ بە ساحل نجات رساند. بطلمیوس دوازدھم کە شورشیان 
را پیروز پنداشته بودہ از کاخ خویش بیرون آمد و بە شورشیان پیوست و از صفحۂ تاریخ ناپدید شد. چون نیروھای 
امدادی از راہ رسیدندء قیصر مصریان و ساخلوی سنا را در (نبرد نیل> تار و مار کرد. وی وفاداری کلئوپاترا را بە خود 
چنین پاداش داد که برادر کھترش بطلمیوس سیزدھم را ھمراہ او بە شھریاری برگزید و برادر نیز در عمل ھمة 
اختیارات خود را بە فرمانرواپی مطلق کلئوپاترا واگذاشت. 


اجوہ 


مت کو اکس فان راز اکسي اراس عال حسکسافقل ناف کک آکامے 
میشدند و رومء کە بە تحریک کایلیوس و میلو بە انقلاب اصلاح طلبانه برانگیخته شدہ بودء بیتابانه در انتظار او بود تا 
با مدیریتش امور را سر و سامان دھد. شاید می‌اندیشید کە پس از دہ سال جنگ سزاوار آسایش و آرامشی کوتاہ 
ھست. سوئتونیوس می گوید کە وی اغلب تا بامداد با کلئوپاترا مجلس بزم داشت وہ اگر سربازانش او را بە شورش 
بیم نمی دادندء با کلئوپاترا در سراسر مصر می گشت و چه بسا با زورق شاھانه بە حبشه می رفت؛> آخرء دست ھمۂة ان 
سربازان بە لولیان شھر نمی رسید. شاید قیصر از روی زننوازی نمی خواست که کلئوپاترا را در روزھای درد زایمانش 
تنھا بگذارد. در سال ۴۷ قم از کلئوپاترا پسری زادہ شد کە کایساریون نام گرفت؛ بە روایت مارکوس آنتونیوس, قیصر 
خستوان شد که پسر از ان اوست. بعید نیست که کلئوپاترا این سودای شیرین را در گوش قیصر فرو خواندہ باشد کە 
قیصر خود بە تخت شاھی بنشیند و او را به زنی گیرد و سراسر مدیترانه را در یک ہہستر> متحد کند. 

این البته حدس استہ و حدسی است رسوابی آور و جز اماراتی برای تأبید آن چیزی در دست نیست. اما قطعی 
است کە قیصر چون شنید که فارناکس, فرزند مھرداد ششم۔ پونتوس و ارمنستان صغیر و کاپادوکیا را دوبارہ بە چنگ 
آوردہ و مشرق زمین را بار دیگر بە شورش بر روم پراکندہ فراخواندہ استہ بە عمل برخاست. فرزانگی او در آرام کردن 
امیا وقل بین از ساتھتا می اقری آنکار تہ ار خرت وفرق خر کا مان مححرتی آنز 
می کردند شیرازۂ امپراطوری روم از یکدیگر می گسست و ھبربرھا> بە جنوب سرازیر می شدند و روم ھرگز روزگار 
اوگوستوس را بە خود نمی دید. قیصرہ پس از تجدید سازمان سە لژیون خودہ در ماہ ژوئن سال ۴۷ بە حرکت درآمد و 
با شتاب معمول خویش سراسر کرانة مصر را در نوردید و از طریق سوریهە و آسیای صغیر وارد پونتوس شد و فارناکس 
را در زلا شکست داد (دوم اوت ھمان سال) و این گزارش کوتاہ را برای دوستی در رم فرستاد: <آمدمء دیدمء و پیروز 
شدم.* در تارنتوم بە سیسرون برخورد (بیست و ششم سپتامبر)ء و سیسرون از جانب خود و دیگر محافظە کاران از او 
پوزش خواست. قیصر با روبی خوش این پوزش را پذیرفت. وی از دانستن اینکہ در مدت بیست ماہ دوریش از رم 
جنگ داخلی بە انقلابی اجتماعی مبدل شدہہ؛ داماد سیسرون,ء دولابلاء بە کایلیوس پیوسته و لایحەای در الغای دیون 
به انجمن عرضه کردہ؛ آنتونیوس سربازان خود را بە جان تھیدستان مسلح پیرو دولابلا انداختە؛ و هشتصد رومی در 
فوروم کشته شدەاند بە شگفت درآمد. کایلیوس در مقام پرایتوری میلو را از تبعید فرا خواند و ھر دو با ھم سپاھی در 
جنوب ایتالیا فراھم کردند و بندگان را برانگیختند تا ھمراہ آنان در انقلابی دامنەدار یگانە شوند. این دو در کار خود 
چندان کامیاب نشدندہ اما دل قوی داشته بودند. در رم اصلاح‌طلبان به یادبود کاتیلینا جشنی برپا کردند و دوبارہ بر 
گور او گل افشاندند۔ در عین حال.ء سپاہ پومپیوس در افریقا بە اندازۂ ھمان سپاھی رسید کە در فارسالوس شکست 
خوردہ بود. سکستوس, فرزند پومپیوس, سپاھی نو در اسپانیا گرد آورد و بدین ترتیب یک بار دیگر ایتالیا در معرض 
خطر قحطی غلە افتاد۔ چنین بود اوضاع ایتالیا در اکتبر سال ۴۷ء ھنگامی کە قیصر ھمراہ کلئوپاتراء >برادر و شوھر> 
اوہ و کایساریون بە رم و کالپورنیا رسیدند. 

قیصر در ظرف چند ماھی که میان نبردھایش فرصت داشت نظم را بە کشور بازگرداند۔. چون دوبارہ بە مقام 
دای سنا سر سی الو ارد ساغال او سا سر ایر ما سرت سخ کال 
در رم اصلاح طلبان را خشنود کرد و در عین حال مارکوس بروتوس را بە فرمانروابی گل سیزالپین برگماست. بە 
سیسرون و آتیکوس اطمینان داد کە جنگ بر ضد مالکیت خصوصی را دامن نخواھد زد؛ و فرمان داد تا تندیسھای 
سولا راء کە تودۂ مردم تھیدست سرنگون کردہ بودندء دوبارہ برپا کنند؛ و با این شیوەھا نیز کوشید کہ خاطر 
محافظەکاران را آسودہ دارد. ھنگامی که اندیشەھایش را بر سر کار ھواداران پومپیوس باز آوردہ از دانستن اینکه 
معتمدترین لژیونھایش,ء بەہ سبب تأخیر در دریافت مقرریء سر بە شورش برداشتەاند و از رفتن بە افریقا سر باز 


٢۹(ە٠‎ 


می زنندہ دل آزردہ شد. چون خزانه تھی بودہ با مصادرۂ اموال اعیان سرکش وجوھی گرد آورد؛ می گفت که بە عبرت 
آموخته است کە سپاھی بە مال فراز آیدء مال بە قدرتء و قدرت بە سپاہ. پس ناگھان میان لژیونھای عاصی خود 
پدیدار شد و آنان را گرد ھم فراخواند و آرام بە ایشان گفت کە از خدمت مرخص شدہاند و می توانند بە خانەھای 
خود بازگردندء و افزود کە چون ہ ہا سپاھیان دیگر> در افریقا پیروز شودء ھمة مقرری واپس ماندۂ ایشان را باز خواهد 
داد. آپیانویس می گوید: ‏ چون قیصر این سخن بگفت, ھمۂ آنان از اینکە سپاھسالار خود را در این دم کە دشمنان از 
بە التماس خواستند کە ایشان را در خدمت خود نگاہ دارد.> قیصر با اکراھی دلپذیر این خواھش را پذیرفت و ھمراہ 
ایشان از راہ دریا رھسپار افریقا شد. 

روز ششم آوریل ۴۶ قمء قیصر در تاپسوس با نیروھای متحد متلوس سکیپیو؛ کاتوہ لابینوسء و یوبای اول شاہ 
نومیدیا برخورد. وی دوبارہ در این نخستین مصاف شکست خوردہ اما صفوف خود را از نو آراست و حمله آغاز کرد و 
بر دشمن چیرہ شد. سربازان بە خون تشنة قیصرہ کە گناہ این نبرد دوم را بە پای گذشت و بخشش او در فارسالوس 
می گذاشتند از ھشتاد ھزار سپاھی ھواخواہ پومپیوس,ء دہ ھزار تن زا بی امان کشتتتدذء زیرا نمی خواستند که دوبارہ با 
این مردان رو بە رو شوند. یوبا خود را کشت؛ سکیپیو گریخت و در یک پیکار دریاپی کشته شد؛ کاتو با سپاھی 
کوچک بە اوتیکا فرار کرد. وقتی مھتران سپاہ خواستند که در برابر قیصر از شھر دفاع کنند کاتو مجابشان کرد که 
این کار ممکن نیست. وی برای آنان کە قصد گریز داشتند مال فراھم کرد اما بە فرزندش اندرز داد کہ خود را بە 
قیصر تسلیم کند. اما خود از این ھر دو چارہ رو برتافت. شامگاہان را بە مناظرۂ فلسفی گذراند و آنگاہ بە غرفة 
از کنار بسترش برداشتند. چون از پاسداری آسودندء کاتو خادم خویش را واداشت تا سلاح را باز آورد. یکچند چنین 
فرانمود کهە خفته است؛ آنگاہ یکبارہ شمشیر را برگرفت و ب4 شکم خود فرو برد. دوستانش ب4 درون غرفه شتافتند و 
پزشکی رودەھای بیرون ریختەاش را بە جای خود باز نھاد و زخم را بخيه زد و نواری بە روی آن بست. ھمینکه اینان 
غرفه را ترک کردندہ کاتو نوار را بە کناری زد و زخم را درید و اندرونةڈ خویش را بیرون کشید و مرد. 

قیصر چون فرا رسیدء از اینکهە فرصت بخشودن کاتو زا نیافته اندوھگین شد. وی فقط توانست کكه از گناہ پسر او 
درگذرد. اوتیکاییان مردۂ آن رواقی را با شکوھی تمام تشییع کردند تو گفتی می دانستند کە اینک جمھوربی را کە 
کم و بیش پنج قرن از عمر آن گذشته بود بە خاک می سپرند. 

۷۱۱ - ۵ولتمرد 

قیصر پس از آنکه سالوستیوس را بە فرمانروابی نومیدیا منصوب کرد و ایالات افریقا را سر و سامانی تازہ دادء در پاییز 
سال ۴۶ بە رم بازگشت. سنای ھراسان,ء کە بر آمدن حکومت پادشاھی را نزدیک می دید قیصر را برای مدت دہ سال 
مقام دیکتاتور داد و چنان آیینی برای ورود پیروزمندانۂ او بە رم مقرر داشت کە تا آن ھنگام مانند نداشت. قیصر بە 
هر یک از سربازانش پنج ھزار درھم آتیکی ( ٥٠٠٣‏ دلار) پرداخت, یعنی بسیار بیش از آنچه بە ایشان وعدہ دادہ بود. 
بیست و دو ھزار خوان برای شارمندان گسترد وہ از برای سرگرمی ایشانء یک نبرد دریاپی نمایشی با شرکت دہ ھزار 
تن ترتیب داد. در آغاز سال ۴۵ رھسپار اسپانیا شد و در موندا واپسین سپاہ ھوادار پومپیوس را شکست داد. چون در 
انقلابء کار کشاورزیء صناعت ماليه و بازرگانی زا نابسامان کردہ بود. فرسودگی ولایات احتکار سرمايهء و پر خطر 
بودن سرمایەگذاری گردش پول را از نظم انداخته بود. ھزاران آبادی رو بە ویرانی گذاردہ؛ صد ھزار مرد از کار تولیدی 
بە جنگ باز خواندہ شدہ؛ روستاییانی بیشمار بە سبب رقابت غله بیگانۂ یابندگان <نظام املاک وسیع> (لاتیفوندیا) بە 
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تودۂ تھیدست شھرھا پیوسته بودند و با اشتیاق ب4 وعدەھای مردمفریبان گوش می دادند. بازماندگان آریستوکراسیء 
کە گذشت قیصر ایشان را بر سر مھر نیاوردہ بودء در محفلھا و کاخھای خود بە توطئه بر ضد او آغاز کردند۔ وی در 
سنا از آنان خواست, کە بە ضرورت دیکتاتوری گردن نھند و در کار بازسازی کشور بە او یاری رسانند. اما آنان 
پیشتازیھای این غاصب را نکوھش و حضور کلئوپاترا را در رم بە نام میھمان او سرزنش کردندہ و این داستان را بە 
نحوی پراکندند کە قیصر سودای پادشاھی در سر دارد و می خواھد پایتخت امپراطوری را بە اسکندریه یا ایلیوم 
قیصرہ با آنکه در سن پنجاہ و پنجسالگی بیش از آنچه باید پیر شدہ بود یکتنە با ھمتی رومی بر اصلاح دولت روم 
کمر بست. وی می دانست که اگر بە جاىی ویرانیھابی کكه ستردہ بود بنابی بھتر ننھدء پیروزیھایش ب4 ھدر خواهھد رفت. 
چون در سال ۴۴ قم دیکتاتوری دہ سالەاش تا پایان زندگی تمدید شدہ این تفاوت را چندان نیافتء اگرچە مشکل 
می توانست پیش بینی کند کە پنج ماہ بعد خواھد مرد. سناء شاید بە قصد آنکه او را نزد مردمی کە حتی از نام شاہ 
بیزار بودند منفور کندء در لقب بخشی بە او و ثناگستریش گشادہ دستی کرد. و نیز بە او اجازہ داد کە اکلیل غار - کە 
قیصرہ با این اختیارات خزانەداری وہ با عنوان پونتیفکس ماکسیموس, کاھنان را بە زیر نظارت خود درآورد؛ بە نام 
کنسول می توانست قانون پیشنھاد و اجرا کند؛ بە نام تریبون خود از ھر گونە مجازاتی ایمن بود؛ و بە نام سنسور 
می‌توانست سناتوران را بهە این مقام بگمارد یا بردارد. انجمنھا حق تصویب لوایح را ھمچنان برای خود نگاہ داشتندء 
اما نایبان قیصر ۔ دولابلا و آنتونیوس ۔ انجمنھا را بە میل خود می گرداندند و انجمنھا نیز بە طور کلی از سیاست 
قیصر پشتیبانی می کردند. قیصر مانند ھمة دیکتاتوران کوشید تا قدرت خویش را بر پایۂ محبوبیت نزد خلق استوار 
دارد. 

وی سنا را کمابیش بە صورت یک مجمع مشورتی درآورد. اعضای ان را از ۶۰۰ بە ۹۰۰ افزایش داد و با نصب ۴۰۰ 
عضو تازہ ماھیت آن را برای ھمیشه دگرگون کرد. بسیاری از این نوآمدگان. بازرگانان رومی و شارمندان برگزیدۂ 
شھرھای ایتالیا یا ایالات و برخی نیز از کنتوریون (فرماندھان دستەھای سد تنی) و سربازان یا غلامزادگان بودند. 
پاتریسیٹھاء از دیدن اینکهە سران قبایل شکست خوردۂ گل بە سنا راہ یافته و در زمرۂ فرمانروایان امپراطوری 
درآمدہاند بە ھراس افتادند؛ حتی بذلەگویان پایتخت نیز از این وضع بر آشفتند و دو بیتی ھزل آمیزی را میان خلق 
شایع کردند: 

قیصر گلیان را پیروزمندانه رھبری می کندہ سپس بە سنا می رساند؛ و گلھا شلوارکھا را از پا بە درآوردہ و توگای تریج 
پھن سناتوران را بە تن کردہاند۔شاید قیصر بعمد سنای تازہ را چنان گندہ کردہ بود کە نە بە کار مشورت سودمندانه 
بیاید نە توانایی مخالفت یکپارچه داشته باشد. وی گروھی از دوستان خود ۔ بالبوس,ء اوپیوس, ماتیوس, و دیگران - را 
بە عنوان اعضای یک ھیئت اجرایی غیر رسمی برگزید وہ با واگذاری جزئثیات کارھای منشیگری حکومت و دقایق 
کشورداری بە بندگان آزاد شدہ و بردگان سرای خودہ پایة بوروکراسی امپراطوری را نھاد. بە انجمن اجازہ داد تا نیمی 
می پذیرفت. بە عنوان تریبون می توانست تصمیمات تریبوٹھا یا کنسولان دیگر را <وتو> کند. عدۂ پرایتورھا را بە 
شانزدہ و کوایستورھا (خزانەداران) را بە چھل افزایش داد تا کار شھرداری و دادگستری زودتر سامان یابد. امور شھر 
را خود در ھمة وجوہ زیر نظر گرفتء و ھیچ گونە ناشایستگی یا گشادبازی را نبخشید. در منشورھایی کە برای 
حکومت شھرھا بە افراد می بخشید فساد در انتخابات و نادرستی مأموران حکومت را سخت نھی کرد و کیفرھای 
سنگین برای آنھا نھاد. برای آنکە بە تسلط رسم خرید منظم آرا بر زندگی سیاسی پایان دھدہ یا شاید نیروی خویش 
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را در برابر شورش تھیدستان حفظ کندہ کولگیاھا را از میان برداشت: جز برخی انجمنھای دیرینۂ یھودیان را کە 
بیشتر جنبة مذھبی داشتند. خدمت در ھیئتھای منصفه را منحصر بە دو طبقه بالادست کرد و حق دادرسی در 
دعاوی بسیار خطیر را برای خود نگاہ داشت؛ وی غالباً بر مسند قضا می نشست و ھیچ کس در خردمندانگی و انصاف 
احکامش انکار روا نمی داشت. بە حقوقدانان زمان خود پیشنھاد کرد کە حقوق موجود رم را بە نظم آورند و مدون 
کنندء اما مرگ زودرسش این طرح را عقیم گذاشت. 

قیصر کار برادران گراکوس را از سر گرفت و میان سربازان دیرین خود و مردم تھیدست زمین بخش کرد. این 
سیاستء کە بعد از جانب آوگوستوس دنبال شدہ آشوب کشاورزان را چندین سال فرو خواباند. برای آنکە از تمرکز 
دوبارہ و سریع زمینداری جلوگیری کندہ حکم کرد کە زمینھای تازہ را نمی توان تا بیست سال فروخت؛ و برای آنکه 
توسعة بردگی را در روستاھا متوقف سازدہ قانونی گذراند کہ بہ موجب آن یک سوم کارگران کشتزارھا باید از 
آزادمردان فراهھم آیند. پس از آنکە بسیاری از تھیدستان بیکارہ را نخست بە سپاھیگری گماشت و سپس به 
روستاییان زمیندار مبدل کرد با گسیل ھهشتاد ھزار تن از شارمندان در پی بنیانگذاری کولونی در کارتاژ کورنتء 
سویل.ء آرل. و مراکز دیگرہ باز از شمار ایشان کاست. برای فراھم کردن کار برای بیکاران دیگر در رم صد و شصت 
میلیون سسترس بر سر یک برنامة دامنەدار ساختمانی صرف کردہ در میدان مارس> بنای تازہ و جاداری برای 
برگزاری انجمنھا ساخت, و با بنا کردن ٭فوروم یولیوس> بر فوروم اصلی شھر از تراکم کسب و کار در آن کاست. وی 
بە ھمین شیوہ بسیاری شھرها را در ایتالیا و اسپانیا و گل و یونان آراست. چون بدین گونە از فشار فقر کاست, 
تھیدستی را شرط دریافت غله دولتی قرار داد یکبارہ شمارۂ درخواست کنندگان از سیصد و بیست ہزار بە صدو 
پنجاہ ھزار کاھعش یافت. 

قیصر تاکنون بە نقش خودہ یعنی قھرمان <خلقیان>ء وفادار ماندہ بودء اما چون انقلاب روم بیشتر کشاورزی بود تا 
صنعتیء و هدف آن نخست آریستوکراسی زمیندار و بردہ پرور و سپس رباخواران و کمی ھم طبقات بازرگان بودء در 
پیروی از سیاست برادران گراکوس, از بازرگانان خواست تا پشتیبان انقلاب ارضی و مالی باشند. سیسرون کوشید تا 
طبقات متوسط را با آریستوکراسی متحد کند. بسیاری از سرمایەداران بزرگ: از کراسوس گرفته تا بالبوس در برآورد 
نیازھای مالی قیصر شرکت کردندہ ھمچنانکە این گونە مردان بە انقلابات امریکا و فرانسە نیز یاری رساندند. با این 
وصفء قیصر یکی از بزرگترین منابع بھرہەبرداری مالی خویش را از میان بردہ و آن گردآوری مالیات در ایالات به 
دست گروھھای عامل بود. وی میزان وامھا را پایین آورد؛ قوانین شدید در منع بھرەھای سنگین مقرر داشت؛ و با 
وضع قانون ورشکستگیء که بخش عمدۂ 3 امروزہ نیز نافذ اشىت: موارد سخت اعسار زا فیصله داد۔ با اختیار طلا ب4 
عنوان پشتوانۂ پول و ضرب سکۂ زرین تازەای بە نام اورئوس؛ کە قدرت خرید آن با لیرۂ سترلینگ انگلیسی در قرن 
نوزدھم برابر بود ثبات پولی کشور را بازگرداند. سکەھای حکومت بە تصویر او منقوش بود و بە شیوۂ ھنرمندانەای 
ضرب میشد کە در رم تازگی داشت. در ادارۂ مالیة امپراطوری نظم و کفایتی نو راہ یافتء و نتیحەاش آن شد که 
داشت که دربارۂ سراسر امپراطوری چنین کند۔ برای آنکه شمارۂ شارمندان راء که بر اثر جنگ کاعش یافته بودند 
افزایش دھدء عدۂ بیشتری از رومیان را از حق انتخاب بھرەمند کرد و از جمله بە پزشکان و آموزگاران رم این حق را 
بخشید. چون از دیرباز کاھعش شمارۂ نوزادان بیمناکش کردہ بودء در سال ۵۹ حق تقدم در گرفتن زمین را بە پدرانی 
داد کە سە فرزند داشته باشند؛ آنگاہ حکم کرد کە بە خانوادەھای بزرگ پاداش دھندہ و زنان بیفرزند کمتر از چھل و 
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پنج سال را از سوار شدن در تخت روان با جواھر بستن بە خود ممنوع داشت ۔ و این ضعیفترین و بیھودەترین 
قوانین گوناگون او بود. 

قیصرہ بە رغم پایبندی بە برخی خرافاتء لاادری (آگنوستیک) بودء اما ھمچنان مقام کاھن اعظم دین رسمی را بر 
عھدہ داشت و برای آن وجوہ مرسوم را فراهھم می کرد. وی معابد کھن را مرمت کرد و معابدی نو ساخت و بیش از 
فیداھشاان سرک ھریت سی راو( کرد ت ظزان تا اہ گاھولاہ دس رتا اسان گیا 
احکام دیرین در باب منع پرستش ایسیس را ملغا کرد و یھودیان را در ادای فرایض دینی خویش آزاد گذاشت. چون 
دید کە تقویم کاھنان دیگر با فصول مطابق نیستء سوسیگنس, از یونانیان اسکندریه را مأمور کرد تاء از روی 
نمونەھای مصری *تقویم یولیانوسی> را فراھم کند. که از آن پس ھر سال مرکب از ۳۶۵ روز بود و هر چھار سال 
یک بار در ماہ فوریه روزی دیگر نیز بر آن افزودہ می شد. سیسرون بە شکوہ گفت کە قیصر چون به فرمانروایی ب 
روی زمین خرسند نیست, حال بە تنظیم گردش ستارگان پرداخته است. اما سنا این اصلاح را با رویی گشادہ 
پذیرفت و نام خانوادگی دیکتاتو یعنی یولیوس را بر ماہ کوینتیلیس نھادء و آن ماہ پنجم در سالی بود که با ماہ 
مارس آغاز میشد. 

کارھایبی کە قیصر در اندیشه داشت یا اجرای انھا را آغاز کرد اما بر اثر قتلش بە فرجام نرسیدء بە اندازۂ ھمین 
اقدامات ستایش انگیز بود. وی تماشاخانەای بزرگ و معبدی بە نام مارس, در خور گرسنە چشمی ان خداء بیناد کرد. 
وارو را بە ریاست سازمانی برای تأسیس کتابخانەھای عمومی گماشت. قصد داشت کە با خشکاندن دریاچهۂ فوکینوس 
و باتلاقھای پوتینء و آبادانی زمیٹھای آنھا برای کشاورزی رم را از بیماری مالاریا برھاند۔ با ساختن سد می خواست از 
طغیانھای تیبر جلوگیری کند؛ و با منحرف کردن مسیر ان رودخانه امید داشت کە وضع بندر اوستیا راء کە هر چند 
یک بار بر اثر انباشگتی لایەھای رودخانه رو بە ویرانی می گذاشت, اصلاح کند. بە مھندسان خود دستور داد تا برای 
ساختن راھی در سراسر ایتالیای مرکزی و کندن کانالی در کورنت طرح بریزند. 

تورم 0:22۵۳ 1 ان دبا ر 0ات تک ملع گسگرسی تھا رر ارات ا کیا 
برابر کند؛ و این کاری بود کە موجب عدم رضایت بسیاری می‌شد. در سال ۴۹ قم بە ساکنان گل سیزالپین مقیم 
دامنۂ آلپ حق رأی داد و اینک (سال ۴۴ قم)ء با صدور یک منشور شھری ظاھراً برای ھمة شھرھای ایتالیاء حقوق 
تھا را با حقوق رم برابر کرد. شاید در اندیشۂ ان بود کە حکومتی نمایندۂ مردم برپا دارد کە از ان راہ این شھرھاء بە 
حکم مبانی دموکراسیء سھمی در سلطنت مشروطۂ او داشته باشند. اختیار نصب فرماندھان ایالات را از دست سنای 
فاسد بیرون آورد و خود مردانی را کە لیاقتشان مسلم شدہ بود بە ان مقامات گماشت. مالیات ایالات را یک سوم 
کاهش داد و گرداوری آنھا را بر عھدۂ کسانی گذاشت که در برابر خود او مسئول بودند. نفرین پیشینیان را نادیدہ 
انگاشت و کاپواء کارتاژ و کورنت را دوبارہ آباد کرد و در این زمینه نیز باز کار برادران گراکوس را بە پایان رساند. بە 
کوچنشینانی کە در پی بنیانگذاری یا ساکن شدن در بیست شھری کە از جبل طارق تا دریای سیاہ دامنهە داشت 
فرستادہ بودء حقوق رومی یا لاتینی داد و آشکارا امیدوار بود کە ھمة افراد بالغ و ذکور را در امپراطوری از حق 
شارمندی رومی برخوردار کند. در ان حالء سنا دیگر نە نمایندۂ یک طبقه در رمء بلکە مظھر اندیشە‌ھا و خواست 
ھمۂ ایالات می شد. این برداشت از حکومت و تجدید سازمان ایتالیا و رم بە دست قیصر, کمالبخش آن معجزەای شد 
کە جوانی گشادباز و گزافەکار را در زمرۂ شایستەترینء دلیرترینء منصفترینء و روشن اندیشترین مردان در سراسر 
تاریخ اندوھبار سیاست دراورد. 

قیصر مانند اسکندر نمی دانست کجا از حرکت بازایستد. چون اندیشۂ تجدید نظام قلمرو خویش را در سر داشتء 
نمی خواست آن را از جانب فرات و دانوب و راین در معرض خطر حمله بیندازد. در نظر داشت کە نیرویی عظیم در 
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پی تصرف سرزمین پارت گسیل دارد و کین کراسوس راء دیری دربارۂ آن اندیشه می کرد برآورد؛ پیرامون دریای 
سیاہ را در نوردد؛ و سکوتیا را ارام کند. ھمچنین ہر سر آن بود کە دانوب را بکاود و گرمانیا را بە تصرف دراورد. و 
آنگاہ چون امپراطوری را ایمن گرداندء پربار از افتخار و غنیمت بە رم باز گرددہ بدان پایە توانگر باشد کہ کساد 
اقتصادی را پایان دھدہ بدان مايه نیرومند کە مخالفتھا را نادیدہ انگاردء و سرانجام بە فراغت جانشین خویش را معین 
کند وہ در حالی کە (صلح رومی> را ھمچون میراث عالی خود بر جھان ارزانی میداردء روی در نقاب خاک کشد. 
×-بروٹوس 

چون خبر این نقشه اندک اندک در روم پخش شدہ مردم عادی کە عاشق عظمتند بە ان افرین گفتند؛ طبقات 
سوداگر کہ بوی سفارشھای جنگی و چپاول ایالات بە مشامشان رسیدہ بودء دندانھای خود را تیز کردند؛ و 
آریستوکراسی, که با بازگشت قیصر نابودی خویش را از پیش آشکار می دید بر آن شد که او را پیش از عزیمت 
قیصر با آن بزرگزادگان با چنان بزرگواری رفتار کردہ بود کە گشادہزبانی سیسرون را در ستایش خویش برانگیخت. 
ھمة دشمنانی کە تسلیم اختیار کردہ بودند بخشید و فقط چند تنی را کە پس از شکست و بخشودگی باز با او بە 
جنگ برخاسته بودند محکوم بە مرگ کرد. نامەھاپی را کە در چادرھای پومپیوس و سکیپیو یافت نخواندہ سوزاند. 
دختر و نوادگان اسیر پومپیوس را نزد سکستوس, فرزند وی کە ھنوز بر او یاغی بودء باز فرستاد و تندیسھای 
پومپیوس راء کە ھواخواھان قیصر واژگون کردہ بودندہ دوبارہ برپا داشت. فرماندھی ایالات را بە بروتوس و کاسیوس و 
مقامات عالی دیگری را بە بسیار کسان دیگر از زمرۂ ایشان واگذاشت. ھزاران دشنام شنید و دم بر نیاورد و کسانی را 
کە گمان می ‌برد در کار توطئه بر ضد جانش ھستند بە محاکمه فرانخواند۔. سیسرون راء کە حربا صفت ھر دم بە رنگی 
درمی‌آمدء نە ھمانا بخشودہ بلکە بزرگ داشت و از پذیرش ھیچ یک از خواھشھای آن خطیب, خواہ برای خود خواہ 
برای یارائنش کە ھواخواہ پومپیوس بودند دریغ نکرد. ویء بە اصرار سیسرون, از گناہ مارکوس مارکلوس نا توبەکار نیز 
درگذشت. سیسرون در خطابەای شیوا بە عنوان در دفاع از مارکلوس (سال ۴۶) <جوانمردی باور نکردنی> قیصر را 
ستود و اعتراف کرد کە اگر پومپیوس پیروز می شدہ کینە خواھتر از قیصر میىگشت. وی گفت: >من این سخن نامدار 
قاہں راف وا کر را التو کشترام ک اتا می ھواکگد بات ضا شراسرا کرت ارامہ تقو زا 
ناموری. ... از تو می خواهم کە این حکمت فرزانگان را یک سو بنھی؛ بە بھای بە خطر افکندن ما فرزانه مباش. ... 
تو ھنوز راھی دراز بە فرجام کارھای خویش داری و ھنوز (حتی) بنیاد آنھا را ننھادەای.> سیسرون بە نام همة 
سناتوران با قیصر پیمان استوار بست کە ھمه سر به سر سلامت او را پاس دارند و تن خویش را در برابر ھر گزندی 
کە بە او روی اورد سپر کنند. سیسرون اکنون بدان پایە توانگر شدہ بود کە در اندیشه افتادہ بود تا کاخی دیگر؛ نە 
کوچکتر از کاخ سولاہ برای خود بخردہ و لذت می برد از بزمھایی کە آنتونیوس و بالبوس و دیگر یاوران قیصر او را بە 
انھا دعوت می کردند. نامەھای او ھیچ گاہ بە اندازۂ ان زمان از شادمانی حکایت ندارد. اما قیصر فریفته نشد و بهە 
ماتیوس نوشت: 4>ھیچ کس بە بزرگواری سیسرون نیست اما یقین دارم کە سخت از من بیزار است.> چون ھواداران 
پومپیوس دوبارہ جان گرفته و با قیصر ستیزہ آغاز کردندہ این تالران چربزبان عالم قلم با امیدھای ایشان موافق شد و 
مرثیەای در وصف کاتوی کھین نوشت که قیصر را بە مقابله با او برانگیخت. قیصر فقط پاسخی بە عنوان بر ضد کاتو 
نوشت که نمودار دیکتاتور در بھترین حالت خویش نیست؛ وی بە سیسرون اختیار داد کە تا در این معارضه سلاح 
خویش را برگزیندہ و پیروزی بە چنگ خطیب آفتاد. عامة مردم شیوۂ سیسرون و اعتدال فرمائروا را پسندیدند کە در 
عا ما تی مراوی گکیری اتا رام سالو یقت 
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کسانی را کە بە قدرت خو گرفتەاند و سپس از آن محروم شدہاند نمی توان با بخشودن عنادشان رام کرد. از یاد بردن 
بزرگواری دیگران در حق ما بە ھمان دشواری از یاد بردن گزندی است کە خود بە دیگری رساندہایم. آریستوکراتھا 
در سنابی کە جرئت رد پیشنھادھای قانونی قیصر را نداشت از خشم بر خود می پیچیدند. نابودی آزادی را نکوھش 
می کردند - ھمان آزادیی کە کیسەھای ایشان را سنگینتر کردہ بود - و حاضر بە پذیرش این نکته بودند کہ شرط 
بازگرداندن نظم محدود کردن آزادی ایشان است. از حضور کلئوپاترا و کایساریون در روم بیمناک بودند؛ درست است 
کە قیصر با زنش کالپورنیا می زیست و ھر دو بظاھر بە یکدیگر مھر میورزیدند اما کە می دانست ۔ و کە نمی دانست - 
کە بە ھنگام دیدارھای پیاپی او با ان شھبانوی خوبرو چە میگذشت؟ شایعات پیوسته حمایت از ان داشتند کە 
قیصر کلئوپاترا را بە زنی خواھد گرفت و پایتخت امپراطوریھای متحد خود و او را در مشرق زمین برخواھد گزید. مگر 
او فرمان ندادہ بود کە تندیسش بر فراز کاپیتول در کنار تندیسھای شاھان کھن رومی برپا شود؟ مگر با حک پیکرۂ 
خود بر سکەھای رومی بە گستاخی بیسابقهەای برنخاسته بود؟ مگر جبەھای ارغوانیء کە معمولا ویڑۂ شاھان بودء بر 
تن نمی کرد؟ در جشن لوپرکالیاء در روز ۱۵ فوریة سال ۴۴ء کنسول آنتونیوس, عریان بە شیوۂ کاھنانء مست لایعقل. 
سە بار کوشید تا دیھیم شاھانەای را بر سر قیصر نھدء و قیصر سە بار رو برتافت؛ اما مگر نە از ان رو کە جماعت 
غرولند کردند؟ مگر نە آنکه وی سە تریبونی را از کار بر کنار کردہ بود بە جرم آنکه دیھیم شاھی را که دوستانش بر 
سر تندیس او گذاشته بودند آنھا برداشته بودند؟ یک بار در معبد ونوس نشسته بود و چون سناتوران بە دیدار او 
امدندء برای پیشباز از ایشان از جای برنخاست. برخی عذر اوردند کە گرفتار حمله صرع شدہ است و دیگران بھانه 
کردند کە بە بیماری اسھال مبتلاست و برای انکە در چنین لحظۂ نابھنگامی رودەھایش نجنبد بر جای نشسته ماندہ 
است. اما بسیاری از پاتریسینھا بیمناک شدند کەه مبادا در یکی از ھمان روزھا قیصر را بر تخت شاھی ببینند. 

چند روزی پس از جشن لوپرکالیاء گایوس کاسیوس, مردی بیمارگون ۔ و بە وصف پلوتارک ہرنگ پریدہ و لندوک> ۔ 
نزد مارکوس بروتوس رفت و اندیشۂ کشتن قیصر را در دلش انداخت. وی پیشتر چند تن از سناتوران را با خود 
ھمداستان کردہ بودء و نیز برخی از سرمایەدارانی را کە قیصرہ با محدود کردن اختیارات عاملان مالیاتء جلوی 
یغماشان را در ایالات گرفته بودء و حتی گروھی از سرداران قیصر را کە غنایم و مناصبی را کە او بخشیدہ بود در 
شأآن خود نمی دیدند. وجود بروتوس برای پیشاھنگی در توطئه لازم بودہ زیرا ھمگان او را در فضیلت سرآمد مردان 
می شمردند. چنین گمان می رفت که وی از زادگان ھمان بروتوسھابی است کە ۴۶۴ سال پیش شاھان را از رم]ً 
بیرون راندند. مادرش سرویلیا خواھر ناتنی کاتو و زنش پورتیا دختر کاتو و بیوۂ بیبولوس, دشمن قیصر بود. آپیانوس 
می گوید: می پنداشتند کە بروتوس پسر قیصر است, زیرا قیصر در ماھھای پیش از تولد بروتوس دلباختة سرویلیا 
بود.> پلوتارک میافزاید کە قیصر بروتوس را فرزند خود انگاشت. شاید بروتوس خود نیز بر ھمین عقیدہ بود و از 
قیصر بیزار بودء چرا کە وی مادرش را از راہ بە در بردہ و از او نیز بە گفته شایعە‌سازان رمء بە جای مردی از خاندان 
بروتوس,ء یک حرامزادہ ساخته بود. وی ھمیشہه اندوھگین و کم سخن بودء گوپی کە بر خطایی پنھانی می‌اندیشید؛ 
در عین حال رفتاری غرورآمیز داشت. ھمچون کسی که بە ھر تقدیر خون والاتباری در رگانش باشد. استاد یونانی و 
دلبستة فلسفه بود؛ در مابعدالطبیعه پیرو افلاطون بود و در اخلاقیات شاگرد زنون. بر او پوشیدہ نبود کە مکتب 
رواقیء مانند عقاید یونانی و رومیء کشتن جباران را روا می شمرد. بە دوستی نوشت: لنیاکان ما بر آن بودند که ما 
نباید بە ھیچ جباری گردن نھیمء اگر چه پدر ما باشد.> وی رسالەای دربارۂ >فضیلت> پرداخت و بعدھا نامش با این 
مفھوم مجرد در ھم آمیخت. بە شارمندان سالامیس قبرسی با وساطت دلالان, با سودی بە نرخ چھل و ھشت درصد 
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کنسول بودء خواست تا بھرەھا را ب4 ضصرب شمشیر رومی بازستاند۔ بر سیزالپین کن با پاکدامنیء و شایستگی فرمان 
راند و چون بە رم بازگشت, از جانب قیصر بە مقام پرایتوری شھری برگزیدہ شد (سال ۴۵). 

منش جوانمردانەاش با پیشنھاد کاسیوس یکسرہ ناساز افتاد۔ کاسیوس منش سرکش نیاکان بروتوس را بە یاد او آورد 
و شاید بروتوس نیز بر سر غیرت آمد تا این معنی را با تقلید از نیاکانش ثابت کند. وی. کە جوانی حساس بودء چون 
دید که بر تندیس بروتوس مھین نوشتەھایی آے این گونهە حک کردەاند کكه ہہروتوس مگر مردہەای؟> یا ہوادگانت 
ناخلفندک از شرم سرخ شد. سیسرون چند رساله را که در این سالھا نوشته بود ب4 او پیشکش کرد. ھمانگاہ میان 
اذرسرعا ابق ورام قریت کھ رون پازحم ما بای آوکیوس کوتا ک رتا رشان کراب کرد کو بس رام 
سلطنت برسدء زیراء ب4 حکم پیشگوبی و خش سیبولابیء پارتیان فقط از یک شاہ شکست خواھند خورد. کاسیوس 
می گفت کكه سنایی کكه نیمی 7 اعضایش از گماشتگان قیصر فراھم آمدہ این پیشنھاد را تصویب خواهد کر و ھر 
گونە امیدی به بازگرداندن جمھوری بر باد خواھد شد. بروتوس تسلیم شد و آنگاہ توطئەگران طرحھای قطعی خود را 
ریختند. پورتیا راز توطئه را از زبان شوی خویش از این راہ بە در آورد کە دشنەای بر ران خود فرو برد تا نشان دھد 
کە اگر خود نخواهدء ھیچ گزند بدنی نخواھد توانست او را بە زبان آورد. بروتوس یک دم اسیر احساسات کور شد و 
اصرار کرد که به جان آنتونیوس نباید آسیبی برسد. 

شامگاھان چھاردھم مارس, قیصرہ در انجمنی از دوستان کە در خانەاش برپا شدہ بودء پیشنھاد کرد تا بە عنوان 
موضوع مباحثه در این بارہ گفتگو کنند کە ‏ بھترین مرگ کدام است>؟ و خود پاسخ داد: مرگ ناگھانی.> بامداد روز 
بعد زن قیصر از او خواست تا به سنا نرود و گفت کہ او را در خواب آغشته بە خون دیدہ است. خادمی نیز کە مانند 
زن قیصر بیمناک بود تصویر نیای قیصر را از دیوار فرو افکند تا دل قیصر را بدشگون کند و او را از رفتن باز دارد. اما 
دکیموس بروتوس, کە یکی از نزدیکترین دوستان او و نیز یکی از توطئەگران بودہ از او خواست که بە سنا برود و 
خود مؤدبانه جلسات آن را برای مدت نامعلوم تعطیل کند. دوستی که از توطئه آگاہ شدہ بود بە دیدنش آمد تا او را 
زنھار دھدہ اما قیصر از خانه بیرون رفته بود. قیصر بر سر راہ خود بە سنا بە سپورینای طالع بین برخورد کە یک بار 
آهسته در گوشش گفته بود: از روزھای سیزدھم و پانزدھم مارس بر حذر باش!> قیصر لبخند زنان گفت کە آن 
روزھا فرا رسیدہ و کارھای ھهمه رو ب4 راہ است طالع بین سپورینا پاسخ داد: >اما اک روزھا ب4 سر نرسیدہ است.> 
ھنگامی کە قیصرہ بە حکم سنتی کە پیش از جلسةۂ سنا جاری بودہ قربانیی را در برابر تماشاخانۂ پومپیوس نیاز 
می کرد لوحی بە دستش دادند کە در ان او را از توطئه خبر دادہ بودند. قیصر اعتنابی بە لوح نکرد و در روایات آمدہ 
تربونیوس, یکی از توطئەگران که از سرداران محبوب قیصر نیز بودہ با سرگرم کردن آنتونیوس بە حرفہء وی را از 
رفتن بە سنا بازداشت. چون قیصر بە تالار آمد و بر کرسی خود جای گرفت ‏ آزادی بخشان> بیدرنگ بر سرش 
ریختند. سوئتونیوس گزارش می دھد کہ بە گفتة برخی؛ چون مارکوس بروتوس قصد جانش کرد قیصر به یونانی بە 
او گفت: >کای سوتکنون> ۔ یعنی فرزندمء تو ھم؟ آپیانوس می گوید کە چون بروتوس بر قیصر زخم زدہ قیصر یکسرہ 
دست از مقاومت بداشت؛ پس ردای خویش را بە روی سر و چھرہ کشید و تن بە ضربتھا داد و در پای تندیس 
پومپیوس بە زمین افتاد۔ بدین گونە آرزوی کاملترین مردی که روزگار باستان در دامن خود پروردہ بود روا شد. 


١8۲۷ص۷‎ 


فصل دھم 
آنتونیوس 
۳۰-۴ قم 


] - آنتونیوس و بروٹوس 

كشته شدن قیصر یکی از تراژدبھای عمدۂ تاریخ بود. این امر از آن رو نیست کە رشتة کوششی بزرگ را در 
کشورداری گسست و پانزدہ سال دیگر آشوب و جنگ در پی آورد؛ زیرا تمدن بە جای ماندہ و آوگوستوس آنچه را 
قیصر آغاز کردہیود بە پایان رساند تراژدی از این روست کە شاید هر دو طرف دغوی در آن خق داشتند: توطعدگران 
در این اندیشه کە قیصر سودای شاھی در سر داردہ و قیصر در این باور کە آشوب و وسعت امپراطوریء حکومت 
سلطنتی را اجتناب ناپذیر کردہ است. از زمانی کە سنای روم از قتل قیصر یک دم در حیرت فرو شد و سپس اعضای 
اأن پریشان و ھراسناک پا بە گریز نھادندء بر سر این نکتە میان ادمیان اختلاف بودہ است. انتونیوس, که پس از واقعه 
از راہ فرا رسیدء دلیری را در احتیاط دید و در خانُ خویش پناہ گرفت. زبان سیسرون از فصاحت باز ماندءہ حتی 
ھنگامی کە بروتوس, دشنە بە دست, او را بە نام پدر میھن خویش> ستود. توطئەگران چون از سنا بیرون آمدند 
خلقی اشفته را در میدان یافتندء پس کوشیدند تا با اوراد <ازادی> و <جمھوری> ایشان را با خود ھمراہ کنند. اما ان 
جمعیت شگفتزدہ دیگر برای عباراتی کە مدتھا برای پوشاندن از بە کار می ‌رفت حرمتی نمی شناخت. آدمکشان بر 
جان خویش بیمناک شدند و در ساختمانھای فراز کاپیتول پناہ گرفتند و نگھبانان شمشیرزن خصوصی خود را بر 
گرد آنھا گماشتند. نزدیک شامگاھان سیسرون نیز بە آنان پیوست. انتونیوس,ء پس از آنکە فرستادگان ایشان را نزد 
خود پذیرفتء پاسخی دوستانه بر ایشان فرستاد. 

روز بعد جمعیت انبوھتری در میدان گرد آمد. توطئەگران گماشتگانی فرستادند تا پشتیبانی جمعیت را باز خرد و آن 
را بە صورت انجمنی قانونی درآورد؛ آنگاہ دل قوی کردند و از کاپیتول فرود آمدند و بروتوس خطابهای را کە برای 
سنا آمادہ کردہ بود برای جمعیت خواند. 

خطابه در شنوندگان شوقی برنینگیخت. کاسیوس نیز کوششی کرد اما جز خاموشی سرد پاسخی نیافت. ٦‏ آزادی 
بخشان*> بە کاپیتول بازگشتند و چون جمعیت رو بە کاھش گذاشت, دزدانه بە خانەھای خویش رفتند. آنتونیوس که 
خود را وارث قیصر می پنداشت ھمۂ نامەھا و وجوھی را کە قیصر در کاخ خویش باز نھادہ بود از کالپورنیای پریشان 
گرفت؛ در عین حال.ء پیر سربازان قیصر را در نھان بە رم فرا خواند. در روز ھفدھم مارس, بە حکم اختیار تریبونی 
خودء جلسۂ سنا را تشکیل داد و ھمه دستەھا را با خوشرفتاری و آرامش خویش شگفتزدہ کرد. 

وی پیشنھاد سیسرون را برای عفو ھمگانی پذیرفت و رضا داد کە بروتوس و کاسیوس بە فرماندھی ایالات گماشته 
شوند (یعنی بسلامت بگریزند و از قدرت نیز بی بھرہ نشوند) بە شرط آنکە سنا ھمۂ فرمانھا و قوانین و احکام انتصاب 
قیصر را تصویب کند. چون بیشتر اعضایى سنا منصب یا درآمد خود را در پرتو ھمین قوانین بە دست آوردہ بودند 
شرط را پذیرفتند و ھنگامی کە جلسۂ سنا پایان یافتء ھمگان بر انتونیوس, بە نام کشورداری کە صلح را از کام دیو 
جنگ بیرون کشیدہ استہ آفرین گفتند. عصر آن روز آنتونیوس کاسیوس را بە شام مھمان کرد. روز ھجدھم: سنا 
دوبارہ بە کنکاش نشستہ وصیت قیصر را نافذ شمردہ حکم داد تا تشییعی رسمی از جنازۂ او بە عمل آید و 


آنتونیوس را برگماشت تا بە شیوۂ معمول مرثیة مرسوم را ایراد کند. 


۱۹۰۰۸ 


روز نوزدھم آنتونیوس وصیتنامة قیصر را از دوشیزگان آتشبانء که آن را بە امانت نزد خود داشتندہ باز گرفت و 
نخست برای جمعی کوچک و سپس گروھی بزرگ برخواند۔ در وصیتنامه چنین آمدہ بود کە دارایی خصوصی قیصر 
باید بە نوادگان برادرش برسد و آنگاہ یکی از این نوادگانء یعنی کایوس اوکتاویوس را فرزند خواندہ و وارث وی 
نامیدہ بود ( و این نکتە حیرت و خشم آنتونیوس را برانگیخت,) دیکتاتور ھمچنین باغھای خود را بە مردم واگذاشته 
بود تا بە صورت گردشگاھی ھمگانی درآید و سیصد سسترس برای ھر شارمند رومی باز نھادہ بود. خبر این 
گشادەدستیھای نیکوکارانه بتندی در شھر پخش شد؛ و ھنگامی کەه در روز بیستمء جنازۂ قیصر کە در خانەاش 
مومیاپی شدہ بود برای آیینھای واپسین بە فوروم آوردہ شدء جمعیتی انبوہ و از جملە سربازان قدیمی قیصرہ برای 
اف امس اوظ تا وس گان ام سی ھا اکر ازیو اہ مع گت اھ رانا سیک 
میانەھای سخن رسیدہ: احساسات نھانش سر از سینە بر زدہ و اخگر فصاحتش را برافروخته است. ھنگامی کە ردای 
پارہ پارہ و خونینی را کە قیصر بە ھنگام دشنە خوردن بر تن داشته بود از تابوت عاج بیرون کشید, عواطف جمعیت 
چنان برانگیخته شد که فرونشاندن آن ممکن نبود. در میانه مویەھای غریب و فریادھای دیوانە وار مردم از ھر سو 
پارەھای چوب گرد آوردند و آتشی در پای جنازہ برافروختند. کھنە سربازان سلاحھای خویش را ھمچون پیشکشی 
بە روی خرمن آتش انداختند و بازیگران جامەھای خود و خنیاگران سازھاشان و زنان گرانبھاترین پیرایەھایشان را۔ 
برخی از شوریدگان نیمسوزھا از آتش برگرفتند تا خانەھای توطئەگران را بسوزانند؛ اما از آن خانەھا سخت نگھبانی 
می شد و خانه خدایان از رم گریخته بودند. خیل جمعیت ھمۂة شب را کنار آتش فروزان گذراند و بسیاری از یھودیان. 
کە وجود قوانین موافق حال خود را مدیون قیصر بودند سە روز آنجا سرودھای کھن خویش را کە ویژۂ تشییع 
مردگان بود می خواندند. آن روزھا آشوب در پایتخت موج میزد تا آنکە سرانجام آنتونیوس سربازان خود را فرمود تا 
یغماگران سمج را از صخرۂ تارپیانی بە زیر اندازند. 

آنتونیوس یک نیم قیصر بود ھمچنانکە آوگوستوس نیمة دیگر بود؛ آنتونیوس سرداری شایسته و آوگوستوس 
سیاستمداری گرانمایهە بودء اما ھیچ یک ھر دو صفت را در خود جمع نداشت. انتونیوس در سال ۸۲ قم زادہ شد و 
بخش بزرگی از زندگی خود را در اردوگاھھا و بخش بیشتری را در پی بادہ زنء خوراک خوب, و کامرانی بە سر بردہ 
بود. اگر چه والاتبار و خوبرو بودء از فضایل ویژۂ مردم سادہ بھرہ داشتء یعنی از قوت بدنیء سرزندگیء خوشخوبیء 
گشادەدستی, دلیریء و وفاداری. وی روی قیصر را سپید کردہ بود زیرا حرمسرابی از مرد و زن در رم داشت و؛ در 
سفر ھموارہ یک روسپی یونانی در تخت روان ھمراهش بود. خانة پومپیوس را در حراج خریدہ در آن سکونت گزید 
و سپس از پرداخت بھا سر باز زد. در میان اسناد قیصرہ احکام انتصاب دوستان و فرمانھابی موافق مقصود و مدخل 
خویش یافت - (یا بە گفتة برخی) ایٹھا و چیڑھابی را کە خود می خواست در میان اسناد قیصر نھاد. در ظرف دو 
ھفته معادل ٠۵۰۰۰۰۰۰‏ دلار از بدھیھای خود را پرداخت و مردی توانگر شد. قریب ۲۵۶۰۰۰۰۰۰۰ دلاری را کە 
قیصر در معبد اوپس بە ودیعه گذاشته بود گرفت و موک گن دلار دیگر از خزانة خصوصی قیصر برداشت. چون 
دید کە دکیموس بروتوس, کە از جانب قیصر فرمانروای سیزالپین گل شدہ بودء بە رغم شرکت در قتل قیصر 


ھمچنان بر ان مقام پرسود باقی استء لایحەای از انجمن گذراند تا خود بر ان ایالتء کە از نظر استراتژیک اھمیت 
داشتء دست یابد و دل دکیموس را نیز بە مقدونيه خوش کرد. ھمین گونە مارکوس بروتوس و کاسیوس, مقدونيه را 
بە دکیموس و سوریە را بە دولابلا واگذاشتند و خود بە حکومت کورنە و کرت خرسند شدند. 

سناء کە از قدرت روزافزون آنتونیوس بە ھراس افتادہ بودہ فرزند خواندۂ قیصر را بە روم دعوت کرد تا آنتونیوس را 
وھنی رساندہ باشد. کایوس اوکتاویوس, کە بعدھا خود را بە مقام بزرگترین دولتمرد تاریخ روم رساندہ در سال ۴۴ 
یم جن سال ہوی بنا یةاسدۓ, ٹام پذں خوائیہاشن را ہر خود کھادو نام 'خویشن راائیز برای بازاشتاختہ شین پر آن 


اوہ 


افزود و نامش کایوس یولیوس اوکتاویانوس شدہ تا آنکە ھفدہ سال بعدہ نام والای آوگوستوس (ھمایون فر) را گرفت 
کە در طی قرون بە آن شناخته شدہ است. مادر بزرگش یولیاء خواھر قیصرہ پدر بزرگش صرافی در بازار پلبھا در 
ولیترای واقع در لاتیومء و پدرش نخست شھردار پلبی و سپس پرایتور و بعد فرمانروای مقدونيه بود. در کودکی 
سادگی اسپارتی را بە تربیت آموخت و ادب و فلسفۂ یونان و روم را فرا گرفت. در ظرف سە سال واپسین زندگی 
قیصرہ بیشتر روزھایش را در قصر او می گذارند. یکی از دردھای زندگی قیصر آن بود کە پسری مشروع از خود 
نداشت و باز این یکی از ژرفبینیھای بزرگ او بود کە اوکتاویوس را بە فرزندی پذیرفت. قیصر این پسر را در سال 
۵م با خود بە اسپانیا برد و از دیدن دلاوری آن بیمار ناتوان و عصبی در تحمل خطرات و سختیھای نبرد خرسند 
شد. او را واداشت تا فنون جنگ و حکومت را بهە دقت بیاموزد. تندیسھای بسیار چھرۂ او را برای ما آشنا کردہ است: 
مردی بود فرھیختهء ظریف جدی و در عین حال کمرو با ارادہہ باگذشت و سرسخٹ:؛ ایدثالیستی (آرمانخواھی) که 
به اجبار واقعپرداز شدہہ اندیشمندی که با رنج بسیار آموخته است کە مرد عمل باشد. نحیف و رنگ پریدہ بود و از 
سوء ھاضمہ رنج می ‌برد. کم می خورد و کمتر می نوشید وہ در پرتو پرھیز و زندگانی منظم؛ از دوستان قوی بنیەای که 
بر گردش بودند بیشتر زیست. 

در پایان ماہ مارس ۴۴ء بندەای آزاد شدہ وارد آپولونیاء در ایلیریا یعنی مقر اوکتاویانوس و سپاهش, شد و خبر قتل و 
وصیت قیصر را آورد. جوان حساس از ناسپاسی آدمیان سخت برآشفت. ھمة مھرش بە عم بزرگش. قیصرہ که او را 
آنچنان پروردہ بود و با سری چنان پرشور برای بازسازی کشوری پریشان کوشیدہ بودہ در او بە جوش آمد و 
مصممش ساخت تا کارھای قیصر را خونسرد و آرام بە پایان رساند و کین مرگش را برآورد. پس با کشتی از دریا 
گذشت, بە بروندیسیوم رفت و بە سوی روم شتافت. در انجا خویشاوندانش بە او اندرز دادند تا خود را نھان کند مبادا 
کە آنتونیوس دست بە خون او یازد. مادرش نیز وی را اندرز داد کە دست بە کاری نزند. اما چون اوکتاویوس چنین 
شیوەای را خوار شمردہء مادر شاد شد و فقط به او پیشنھاد کرد کە تا حد ممکن شکیبابی و زیرکی پیشه کند و از 
ستیزۂ آشکار بپرھیزد۔ وی از این اندرز فرزانەوار تا پایان عمر پیروی کرد. 

اوکتاویانوس بە دیدار انتونیوس رفت و از او پرسید کە بر ضد دشمنان قیصر چە کارھا شدہ استہ و شگفتزدہ شد از 
اینکه آنتونیوس را سرگرم بسیج سپاھی برای جنگ با دکیموس بروتوس یافتہ چرا کە وی از تسلیم سیزالپین گل به 
وی سرباز زدہ بود. اوکتاویانوس از آنتونیوس خواست تا میراث قیصر را برابر با وصیت او خرج کندہ از جملە بە هر 
شارمند رومی قریب ۴۵ دلار از محل میراث بپردازد. آنتونیوس دلایل بسیار برای تأخیر آورد. پس اوکتاویانوس 
وجوھی از دوستان قیصر وام گرفت و پول سربازان قدیمی را پرداخت و با این چادر سپاھی برای خود بسیج کرد. 
انتونیوس, کە بہ گفتۂ خود از گستاخی این پسرک> بە خشم آمدہ بودہ اعلام داشت که به جانش سوءقصدی 
صورت گرفته و ضارب اوکتاویانوس را محرک عمل خود دانسته است. اوکتاویانوس مدعی بیگناھی خود شد. 
سیسرون از این ستیزہ بھرہ جست تا اوکتاویانوس را مجاب کند که آنتونیوس بزھکاری سیاھدل است و باید بینی او 
را بە خاک مالید. اوکتاویانوس با او ھمداستان شد و دو لژیون خود را با لژیونھای ھیرتیوس و پانسا در یک سپاہ 
گردآورد و ھمراہ آنھا روانڈ شمال در پی نبرد با آنتونیوس شد. سیسرون با نگارش چھاردہ فیلیپیکوس آتش این 
جنگ خانگی تازہ را تیزتر کرد؛ وی پارہەای از این خطابهھا را در سنا یا انجمن خواند و برخی دیگر راء مطابق سنتی 
که برای بدنام کردن حریفان جنگی رایج بودہ از برای هتبلیغاتک در کوی و برزن پراکند. پس از نبردی که در موتینا 
(مودنا) درگرفت: آنتونیوس شکست خورد و گریخت (سال ۴۴)؛ اما ھیرتیوس و پانسا بە خاک ھلاک افتادند و 
اوکتاویانوس بە رم بازگشت و فرمانروای یکتای لژیونھای سنا و نیز سپاھیان خود شد. وی با پشتیبانی این نیرو سنا را 
واداشت تا او را بە مقام کنسولی برگزیند احکام عفو توطئەگران را لغو کند و ھمۂ انان را بە مرگ محکوم گرداند. 
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چون دریافت کە اکنون سیسرون و سناتوران دشمن اوبند و او را ھمچون افزاری موقت به زیان آنتونیوس بە کار 
می برندہ اختلافات خود را با آنتونیوس پایان داد و بە ھمراھی او و لپیدوس دومین تریوم ویراتوس یا شورای سەگانه 
را تشکیل داد (از سال ۴۳ تا ۳۳ یم). نیروھای متحد این سە تن بە رم ھجوم آوردند و بی ‌آنکه بە مقاومتی برخورند 
آن را گرفتند. بسیاری از سناتوران و محافظەکاران بە جنوب ایتالیا و ایالات گریختند. انجمن, تشکیل تریوم ویراتوس 
را تصویب کرد و اختیاراتی کامل بە مدت پنج سال بە ان داد. 

اوکتاویانوس و آنتونیوس و لپیدوس اینک برای آنکە مزد سپاھیان خود را بپردازند و خزانەھای خویش را سرو سامان 
دھند و کین قتل قیصر را برآورندہ خونبارترین ٭حکومت وحشت> را در تاریخ رم برپا داشتند. نام سیصد سناتور و دو 
ھزار بازرگان را برای کشتن نشان کردند و ندا در دادند کە بە هر آزادہەای کە سر متھمی را بیاورد بیست و پنج ھزار 
دراخما و بە ھر بندہ دہ ھزار دراخما پاداش خواھند داد. پولداری در زمرۂ جنایت بە شمار آمد. کودکانی کە اموالی 
برایشان بە ارث گذاشته شدہ بود محکوم بە مرگ: و کشته شدند؛ بیوگان از میراث خویش محروم گشتند؛ از ھزار و 
چھار صد زن ثروتمند خواسته شد تا بخش عمدەای از ثروت خود را بە تریوم ویراتوس تحویل دھند؛ سرانجام 
پولھابی کە نزد ہ دوشیزگان اتشبان> نیز بە ذخیرہ گذاشته شدہ بود ضبط شد. از جان آتیکوس در گذشتندء زیرا 
فولویاء زن آنتونیوس, را یاری رساندہ بود. و اوہ در عین سپاسگزاری از این جوانمردیء وجوھی ھنگفت برای بروتوس 
و کاسیوس فرستاد. اعضای تریوم ویراتوس بە سربازان خود فرمان دادند تا ھمة گریزگاھھای شھر را پاس دارند. 
متھمان در چاھھاء گندآبروھاء خرپشتەھای بامھاء و دودکشھا نھان شدند. برخی تا واپسین دم مقاومت کردند و جان 
سپردند و گروھی بی غوغا سر تسلیم بە تیغ دژخیمان نھادند؛ جمعی دیگر از گرسنگی مردند یا خود را حلق آویز یا 
در اب غرق کردند؛ برخی خود را از بام یا در آتش افکندند؛ برخی نابجا کشته شدند؛ و برخی نیز کە نامشان در 
فھرست محکومان نبودء خود را بە روی اجساد خویشاوندان کشتند. سالویوس, که مقام تریبونی داشت و مرگ را 
ناگزیر می دید بزم واپسین را برای دوستان برپا کرد. فرستادگان تریوم ویراتوس به بزمگاہ درآمدند؛ سرش را بریدند 
تنەاش را بە روی میز باز گذاشتندہ و فرمان دادند کە بزم ادامه یابد. بندگان فرصت را غنیمت شمردند تا شر اربابان 
تتخظیر را اؤسر ود اکم کین آنا پسیاری تاباق بر اڑجان ساعیامفان جفاغ کرآدئد:یئد دای به جامة اباب خوہ 
درآمد و بە جای او سر بە تیغ سپرد. پسران برای دفاع از پدران جان دادندہ اما برخی نیز پدران خویش را بغدر ب 
چنگ دشمن انداختند تا بخشی از اموال ایشان را بە ارث ببرند. زنان زناکار یا فریب خوردہ شوھران خود را تسلیم 
کردند. زن کوپونیوس در آغوش آنتونیوس خفت تا جان خویش را در امان دارد. فولویاء زن آنتونیوسء یک بار 
کوشیدہ بود تا کوشک ھمسایه اش روفوس را بخرد و روفوس نفروخته بود؛ اما اکنون با آنکە کوشک را بە فولویا 
پیشکش کردہ بودء فولویا نامش را در فھرست محکومان نھاد و سر بریدەاش را بە در خانەاش میخکوب کرد. 
آنتونیوس نام سیسرون را در صدر فھرست محکومان بە مرگ نھاد. آنتونیوس شوھر بیوۂ کلودیوس و پسر خواندۂ 
لنتولوس کاتالیناری بود کە سیسرون هر دو را در زندان کشته بود؛ گذشته از اینء آنتونیوس بحق از دشنامھای 
بیدریغ 'لفیلیپیکوسھا> خشمگین بود. اوکتاویانوس بە کار آنتونیوس اعتراض کردہ اما چندان پای نفشرد؛ وی 
نمی توانست ستایش سیسرون را از قاتلان قیصر و ابھامی را کە ان بذلەگوی گستاخ در توجیە روابط دوستانة خویش 
با وارث قیصر برای محافظەکاران اوردہ بودہ از یاد ببرد۔ سیسرون کوشید تا بگریزد اما دچار دریا زدگی شد؛ از کشتی 
فرود آمد و شب را در کوشک خود در فورمیای گذراند. روز بعد خواست آنجا بماند و چشم بە راہ دژخیمان بنشیند 
زیرا آنان را بر دریای خروشان رجحان می‌نھاد؛ اما بندگانش او را بزور سوار تخت روان کردندہ و ھمانگاہ که وی را بە 
سوی کشتی می بردندہ سربازان آنتونیوس رسیدند. بندگانش خواستند بە مقاومت برخیزندہ اما سیسرون بە آنان 
فرمان داد تا تخت روان بە زمین نھند و تسلیم اختیار کنند. انگاہ با بدنی از غبار پوشیدہ و ریش و موبی ژولیدہ و 
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چھرەای خسته از رنجوریھا> سرش را دراز کرد تا سربازان آن را آسانتر ببرند (سال ۴۳ قم). بە فرمان آنتونیوس 
دست راست سیسرون را نیز بریدند و با سرش نزد اعضای تریوم ویراتوس آوردند. آنتونیوس پیروزمندانه خندید و به 
قاتلان دویست و پنجاہ ھزار دراخما بخشید و آن سر و دست را در فوروم آوبخت. 

در آغاز سال ۴۲ء اعضای تریوم ویراتوس با نیروھای خود از ادریاتیک گذشتند و از راہ مقدونيه بر تراکیا حمله بردند. 
در آنجا بروتوس و کاسیوس بازپسین سپاہ جمھوری را با گرفتن خراجء بە پایەای کە در روم سابقه نداشت: فراھم 
آوردہ بودند. این دو از شھرھای خاوری امپراطوری خراج دہ سال را خواستند و گرفتند۔ چون اھل رودس 
سرپیچیدند: کاسیوس بر آن بندر بزرگ تاخت و بە ھمۂ شارمندان فرمان داد تا ثروت خود را تسلیم کنندہ آنان را کە 
دو دل بودند کشت, و قریب ۱٠٠٠٠٠٠٠٠١‏ دلار با خود برد در کیلیکیا خانەھای طرسوس را منزلگاہ سربازان خود 
کرد تا آنکە ۹۰۰۰۰۶۰۰۰ دلار گرفت و شھر را ترک کرد؛ شارمندان برای آنکە این مبلغ را گردآوردندء ھمۂ زمینھای 
شھر را بە حراج گذاشتند و ظروف و پیرایەھای فلزی معابد را آب کردند و مردم آزاد شھر را بە بندگی فروختند - 
نخست پسران و دخترانء سپس زنان و پیرمردانء و سرانجام نوجوانان را؛ بسیاری چون دریافتند کە فروخته شدماند 
خود را کشتند. کاسیوس در بھودا تا دلار از مردم باج گرفت و ساکنان چھار شھر را بە بندگی فروخت. 
بروتوس نیز بە زور مبالغی گردآورد. چون شارمندان کانتوس درخواست او را رد کردندء وی شھر را چندان بە محاصرہ 
نگاہ داشت تا شھریان گرسنە اما سرسخت ھمگی خود را کشتند. بروتوس, کە دوستدار فلسفه بودء بیشتر در آتن 
روزگار می گذراند؛ اما شھر پر بود از نجیبزادگان رومی که در پی بازگرداندن حکومت خویش صلاىی جنگ در 
می دادند. چون وجوہ کافی فراھم آمدء بروتوس کتابھایش را بستہ سپاھیانش را با نیروھای کاسیوس یکی کرد و 
رھسپار کارزار شد. 

نیروھای دو طرف در سپتامبر سال ۴۲ قم در فیلیپی بە ھم خوردند. جناح بروتوس نیروھای اوکتاویوس را پس راند و 
اردوگاھش را گرفت؛ اما نیروھای آنتونیوس لژیونھای کاسیوس را تارومار کرد. کاسیوس بە سپردار خود فرمان داد که 
وی را بکشدء و فرمانش روا شد؛ آنتونیوس نمی توانست بیدرنگ دنبالة این پیروزی را بگیرد؛ اوکتاویانوس بر اثر 
بیماری در چادر خود ماندء و آشوب در سپاھیانش افتاد. انتونیوس سراسر سپاہ را سر و سامانی تازہ داد و پس از 
چند روزی با آنھا بر بروتوس تاخت و ماندۂ سپاھیان جمھوری را تار و مار کرد. بروتوس چون سربازانش را در حال 
تسلیم دید شاید با دلی اسودہہ پی برد کە نبرد را باخته است؛ وی خود را بە روی شمشیر دوستی انداخت و مرد. 
ھنگامی که آنتونیوس بە سر نعش او آمدہ آن را با جبة ارغوانی خویش پوشاندہ زیرا این دو زمانی دوست ھم بودند. 

|| -آنتونیوس و کلئوپاترا 

آریستوکراسی کھن در فیلیپی بە واپسین نبرد زمینی خود دست زد. بسیاری از آنان - از جمله پسر کاتو پسر 
ھورتنسیوسء کوینتیلیوس واروس و کوینتوس لابئو - مانند بروتوس و کاسیوس خود را کشتند. پیروزگران. 
امپراطوری را میان خود بخش کردند: افریقا بە لپیدوس دادہ شد؛ اوکتاویانوس مغرب زمین را گرفت؛ و آنتونیوس بە 
انتخاب خویش مصر و یونان و مشرق زمین را اختیار کرد. آنتونیوس کە ھمیشه بە پول نیاز داشت یاوریھای 
شھرھای خاوری بە دشمنانش را بدان شرط بخشید کە مبلغی برابر انچ بە دشمنانش دادہ بودند بە او نیز بدھند - 
یعنی مالیات دھساله را یکسالە بپردازند. چون پیروزی وی را بظاھر آرام بخشیدہ بودء خوشخوپی دیرین را باز یافت. 
ھنگامی که زنان افسوسی در جامۂ باکانتھا او را در مقام ایزد دیونوسوس درود گفتند وی از خواستھای خویش در 
حق آنان درگذشت؛ اما بە پاداش شامی چرب, خانۂڈ یک مھتر ماگنسیابی را بە آشپز خود بخشید. وی شھرھای 
یونیاپی را بە شکل انجمنی در افسوس فراخواند و در تعیین مرزھا و تدبیر امور این ممالک روشی چنان خردمندانه 
پیش گرفت که آوگوستوس دہ سال بعد تغییری در اوضاع آنھا لازم ندید. وی ھمه کسانی را کە بە ضدش جنگیدہ 
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بودند بخشود, جز آنان کە در کشتن قیصر دست داشتند. بە شھرھایی کە بیش از همه از دست کاسیوس و بروتوس 
اسیب دیدہ بودند وسایل مرمت داد؛ چند تای انھا را از پرداخت مالیات بە رم معاف کرد؟؛ بسیار کسان را کە از جانب 
توطئەگران بە بردگی فروخته شدہ بودند رھاپی بخشید؛ و شھرھای سوریە را از چنگ خودکامگیی کە دموکراسی را 
در انھا برانداخته بودند آزاد گرداند. 

آنتونیوس در ھمان حال کە این محاسن سرشت سادۂ خود را بروز می داد چندان تن بە کامرانی داد کە حرمت 
مقامش از دیدۂ فرمانبردارائش برفت. وی خویشتن را در جمع رقاصان و خنیاگران و روسپیان و بزم آرایان غوغاگر 
افکند و ھر گاہ زنی خوبرو طبع ھوسرانش را بە جنبش می ٛآورد او را بە ھمسری و ھمخوابگی خود در می ‌آورد. نیز 
رسولانی نزد کلئوپاترا فرستاد و بە او فرمان داد تا در طرسوس نزد او حاضر شود و پاسخگوی این اتھام باشد کە چرا 
بە کاسیوس در گرداوری مال و سپاھی یاری کردہ است. کلئوپاترا آمدء اما آنگاہ کە خود می خواست و انچنان که 
خود می پسندید: ھنگامی که آنتونیوس در فوروم بر تختی نشسته و منتظر دفاع و محاکمة کلئوپاترا بودہء کلئوپاترا 
سوار بر زورق از رودخانۂ کودنوس فرا می‌آمد؛ زورقی با بادبانھای ارغوانیء دماغة زرکشء و پاروھابی سیمین که 
ھمگام با نوای نی ‌لبکھا و چنگھا پس و پیش می‌رفت. کارکنان کشتی, کە ھمه ندیمەھای او بودندء در ھیئت پریان 
دریابی و الاھگان رحمت, و خود نیز در جامة ونوس زیر سایبانی زربفت آرمیدہ بود. چون خبر این منظر دلربا میان 
مردم طرسوس پراکندہ شدہ ھمگی رو بە کرانة رود نھادند و آنتونیوس را بر تخت خود تنھا گذاشتند. کلٹوپاترا از او 
دعوت کرد تا شام را با او در زورقش صرف کند. آنتونیوس با جمع رعبانگیزی از ملازمان بە میھمانی آمد؛ کلٹوپاترا 
در پذیرابی آنان ھیچ تجملی را فرو نگذاشتہ و سرداران او را نیز با پیشکشھا و لبخندھایش رشوہ داد. زمانی که 
کلٹوپاترا در اسکندریە دختری بیش نبودہ آنتونیوس بە او دلباخته بود و اکنونء در سن بیست و نە سالگی: وی را در 
اوج دلرباپی می یافت. وی سخن را با سرزنش کلئوپاترا آغاز کردہ اما با اآھدای فنیقيه کویلە - سوریاء قبرس: و 
بخشھایی از عربستان و کیلیکیا و یھودا بە او پایان برد. کلئوپاترا نیز او را آنچنانکە می خواست پاداش داد و دعوت 
کرد کە بهە اسکندریه بیاید. در انجا انتونیوس زمستانی را بە بیغمی گذراند (سالھای ۴۱ ۔ ۴۰ قم)ء از شھد عشق 
شھبانو می نوشید و بە شنیدن سخنرانی در موزہ می رفت و یکسرہ از یاد بردہ بود که باید بر یک امپراطوری فرمان 
راند. اما کلئوپاترا خود دلباختة وی نبود. کلٹوپاترا می دانست کە مصر مایەرو اما ناتوان بزودی طمع روم پرتوان را 
برخواهد انگیخت و تنھا راہ رستگاری کشور و تاج و تختش در زناشویی با خداوندگار روم است. وی بە این اندیشه در 
پی قیصر رفته بود و اینک در پی آنتونیوس می ‌رفت. آنتونیوس نیز کە جز سیاست قیصر سیاستی نداشت, به وسوسه 
افتاد کە رؤیای یگانگی روم و مصر را تحقق بخشد و پایتخت خود را در سرزمین دلکش شرق برپا سازد. 

ھمانگاہ کە آنتونیوس در اسکندریە بە خوشگذرانی سرگرم بودہ زنش فولویا و برادرش لوکیوس برای برافکندن قدرت 
اوکتاویانوس در رم توطئه می چیدند. اوکتاویانوس در رم روزگار خوشی نداشت: سنا جز جرگەای از حادثه جویان و 
سرداران نبود؛ کارگران از بیکاری بە ستوہ آمدہ و <خلقیان> نابسامان بودند؛ سکستوس پومپیوس از ورود غذا 
جلوگیری می کرد؛ بیمناکی بازرگانی را دچار رکود ساخته بود؛ باجگیری و یغماگری ثروتی بە جا نگذاشته بود؛ و 
بسیاری از مردم بە بی پروابی و ھرزگی روزگار می گذراندندہ زیرا بر آن بودند کە بامدادان چه بسا سکەھا از رواج 
بیفتد یا اموال ایشان باز بە تاراج رود یا پیک اجل در رسد. اوکتاویانوس خود در این زمان مظھری از بیعفتی بود. 
فولویا و لوکیوس. برای کامل کردن آشوب. سپاھی گردآوردند و از ھمة ایتالیاییان خواستند کە حکومت اوکتاویانوس 
را براندازند. مارکوس اگریپاء سردار اوکتاویانوس, لوکیوس را در پروڑا محاصرہہ و بە زور گرسنگی وی را از میدان بدر 
کرد (مارس سال ۴۰). فولویا بر اثر بیماری و ناکامی و دلشکستگی از سرگرانی آنتونیوس در حق خود مرد. 
اوکتاویانوس لوکیوس را بە امید نگاہ داشتن صلح با انتونیوس بخشیدہء اما انتونیوس از دریا گذشت و سپاہ 
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اوکتاویانوس را در بروندیسیوم محاصرہ کرد. سپاھیان در خردمندی بر پیشوایان خود پیشی گرفتندء از نبرد با 
یکدیگر سرپیچیدند و پیشوایان را واداشتند تا با ھم آشتی کنند (سال ۴۰) انتونیوس, بە نشانڈ خوشرفتاری: خواھر 
اوکتاویانوس, اوکتاویای نجیب و پرھیزگار را بە زنی گرفت. ھر کس چند صباحی شادمان بود؛ و ویرژیل کە اکنون 
چھارمین سرود شبانی خود را می نوشت,. بازگشت حکومت خوش ایدثالی ساتورنوس را پیشگوبی می کرد. 

در سال ۳۸ قمہء اوکتاوبانوس دلباختة لیویا زن آبستن تیبریوس کلاودیوس نرون شد. پس.؛ زن نخست خود 
سکریبونیا را طلاق داد و نرون را مجاب کرد که لیویا را آزاد کندہ انگاہ خود او را بە زنی گرفت. چون لیویا از دودمان 
کلاودیوس بود و از این رو با آریستوکراسی پیوند داشت اوکتاویانوس بە میانجیگری او راہ آشتی با طبقات مالدار را 
گشود. وی از نرخ مالیات کاست و سی ھزار بردۂ گریزان را نزد اربابان خود بازگرداند و بردبارانه ھمت کرد تا نظم را 
دوبارہ در ایتالیا برقرار کند. بە یاری آگریپا و صدو بیست کشتیی که آنتونیوس بە او دادہ بودء ناوگان سکستوس 
پومپیوس را از میان بردء خوراک مورد نیاز رم را تأمین کردہ و بە مقاومت ھواداران پومپیوس پایان داد (سال ۳۶). 
سناء بە نشانڈ ستایش, او را برای ھمة عمر بە مقام تریبونی برگزید. 

آنتونیوسء پس از زناشوبی با اوکتاویا بە آیین رسمی در رم با او بە آتن رفت. آنجا یکچند طعم زیستن با زن خوب را 
چشیدء سیاست و جنگ را یک سو نھادء و در کنار اوکتاویا از محضر فیلسوفان بھرہ جست. اماء در عین حال. بە 
بررسی نقشەھای قیصر برای فتح سرزمین پارت پرداخت. لابینوس, فرزند سردار قیصرہ در خدمت شاہ پارتی درآمدہ 
و سپاھیان پارتی را پیروزمندانه بە گشودن کیلیکیا و سوریه یعنی ایالات پردرآمد روم رہ نمودہ بود (سال ۴۰ قم). 
آنتونیوس برای دفع این خطر بە سپاہ نیازمند بود و برای پرداخت مزد سپاھیان بە پول.ء و پول را کلئوپاترا فراوان 
داشت. یکبارہ انتونیوس, که از پارساپی و صلح ملول شدہ بودہ اوکتاویا را بە رم باز فرستاد و از کلئوپاترا خواست کهھ 
برای دیدار او بە انطاکیە بیاید. کلٹوپاترا با خود گروھی سپاھی برای آنتونیوس آورد: اما سوداھای عظمتجویانة وی 
را نپسندید و گویا از خزانڈ افسانەای خود جز مبلغی اندک بە او نپرداخت. آنتونیوس با صد ھزار مرد بر سرزمین 
پارت تاخت (سال ۳۶) و بیھودہ کوشید تا شھرھای عمدۂ آن را بە تصرف آورد و نزدیک بە نیمی از سپاهھش ھنگام 
عقب‌نشینی دلیرانهك در منطقەای بە وسعت ۴۸۰ کیلومتر از سرزمین دشمن, بە ھلاکت رسیدند. آنتونیوس, بر سر 
راھعش بە رومء ارمنستان را بە امپراطوری افزود. آنگاہ خود برای خویش آیین پیروزی ترتیب داد و چون آن را در 
اسکندریە جشن گرفت, سراسر ایتالیا را شگفتزدہ کرد. وی طلاقنامەای برای اوکتاویا فرستاد (سال ۳۲)ء کلئوپاترا را 
بە زنی گرفت او و کایساریون را در مقام فرمانرواپی مشترک مصر و قبرس نشاندہ و ایالات خاوری امپراطوری را برای 
پسر و دختری کە کلئوپاترا از او زاییدہ بود بە ارث گذاشت. چون دانست که بزودی باید اوکتاویانوس حساب خود را 
یکسرہ کندہ یک سال تن بە کامرانی و تجمل پرستی داد. کلٹوپاترا او را برانگیخت تا بە آخرین قمار بر سر قدرت 
برترین دست یازد. پس او را یاری کرد کە سپاھی و ناوگانی فراھم آوردہ و این عبارت را بە عنوان سوگند محبوب 
خویش برگزید: لب آن یقین کە روزی در کاپیتول حکم خواہم راند.> 

اا| - آنتونیوس و اوکتاویانوس 

اوکتاویا طرد خویش را آرام تحمل کرد و بی غوغا در خانة آنتونیوس در رم زیست و فرزندان آنتونیوس از فولویاء و نیز 
دو دختری را کە خود از او زاییدہ بودہ وفادارانه بزرگ کرد. اوکتاویانوس؛ کە ھر روز گواہ افسردگی خاموش او بود 
یقین یافت که اگر آنتونیوس در سوداھای خود کامیاب شود هم ایتالیا و ھم خود او را بە روز سیاہ خواھند نشست. 
از این رو بر آن شد که ایتالیا را نیک از اوضاع آگاہ کند: آنتونیوس شھبانوی مصر را بە زنی گرفته و خراجگذارترین 
ایالات روم را بە او و فرزند نامشروعش واگذاشته بود و اکنون می خواست اسکندریه را پایتخت امپراطوری کند و روم 
و ایتالیا را زیر دست آن قرار دھد. ھنگامی که آنتونیوس (پس از سالھا بی اعتنابی) پیامی برای سنا فرستاد و پیشنھاد 
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کرد که وی و اوکتاویانوس ھر دو باید بازنشسته و گوشه نشین شوند و نھادھای جمھوری دوبارہ برپا گردد 
اوکتاویانوس خود را بدین گونە از گرفتاری رھانید کە سندی را کە بە ادعای او وصیتنامة آنتونیوس بود و وی آن را 
بزور از دوشیزگان آتشبان ستاندہ بود برای سناتوران خواند. در این وصیتنامه آنتونیوس فرزندان خود از کلئوپاترا را 
وارثان مطلق خویش معین کردہ و فرمان دادہ بود کە در کنار شھبانو (کلئوپاترا) در اسکندریه بہ خاک سپردہ شود. 
عبارت آخر وصیتنامه بە جای آنکه با تردید تلقی شود بر سنا اثری قاطع گذاشت وہ بە عوض آنکە این گمان را 
برانگیزد کە وصیتنامەای کە در رم امانت نھادہ شدہ مشکل بتواند چنین ترتیباتی را حکم دھد. سنا و ایتالیا را 
مطمئن ساخت که کلٹوپاترا می خواھد امپراطوری را بە یاری آنتونیوس ضمیمة مملکت خود کند. اوکتاویانوس با 
زیرکی خاص خودہ بە جای آنکە کلئوپاترا را بە نبرد فرا خواندہ بە آنتونیوس اعلان جنگ داد و کشمکش خود را با او 
بە صورت جنگی مقدس در راہ استقلال ایتالیا در اورد. 

در سپتامبر سال ٣٣‏ قمء ناوگان آنتونیوس و کلٹوپاتراء مرکب از پانصد کشتی جنگی وارد دریابی یونیای شد؛ تا آن 
زمان ناوگانی جنگی بە این عظمت دیدہ نشدہ بود. سپاھی مرکب از صد ھزار پیادہ و دوازدہ ھزار سوار از این ناوگان 
حمایت می کرد؛ این سپاھیان را شاھان و شھریاران مشرق زمین بە ان امید فراھم کردہ بودند تا با این جنگ خود را 
از قید حکومت روم برھانند. اوکتاویانوس با چھار صد کشتی و هشتاد ھزار پیادہ و دوازدہ ھزار سوار از آدریاتیک 
گذشت. نزدیک بە یک سال دو طرف سرگرم مانوور و تمرین بودند؛ آنگاہ در روز دوم سپتامبر سال ۳۱ء در آکتیون 
در خلیج آمبراسی بە یکی از قاطعترین نبردھای تاریخ دست زدند. شیوۂ جنگی آگرپیا بھتر از کار درآمد و کشتیھای 
سبکش چالاکتر از ناوھای عظیم و سنگین برج آنتونیوس بودند. بسیاری از ناوھای آنتونیوس با نیمسوزھایی که 
ملوانان اوکتاویانوس بە روی آنھا پرتاب کردند سوخت. دیون کاسیوس می‌نویسد: 

پیش از انکهە شعلەھا بە ایشان تواند رسیدء در دود نابود شدند؛ دیگران در زرەھای خودء کە از گرما سرخ شدہ بودء 
پختند؛ و باقی در کشتیھایشان چنان بریان شدند کە گوپی در کورہ نھادہ باشندشان. بسیاری بە درون دریا جستند؛ 
از اینان برخی طعمة ھیولاھای دریایی و گروھی آماج تیرھا شدندہ و جمعی بە کام دریا فرو رفتند. تنھا آن کسان از 
مرگی تحمل پذیر بھرہ یافتند کە یکدیگر را کشتند. 

آنتونیوس ھوای معرکە را پس دید و بە کلئوپاترا اشارہ کرد کە طرحھابی را کە از پیش برای عقبنشینی فراھم آوردہ 
بود اجرا کند. کلئوپاترا ناوگان خود را بە سوی جنوب برد و چشم بە راہ آنتونیوس نشست؛ آنتونیوس چون نتوانست 
کو کسی سی 17آ سرک فرمانغوآی نراف تت غرت ا پاقاق ب سا2ا رساتت فاکات کہ کات اؤا2 
دریا را بە سوی اسکندریە می ‌شکافتندہ آنتونیوس, تنھاء بە روی دماغةۂ کشتی نشسته و سرمیان دو دست گرفته بود و 
میدانست کە ھمه چیز حتی شرف خویش را باخته است. 

اوکتاویانوس از آکتیون بە آتن و از آنجا بە ایتالیا رفت و شورشی را کە میان سپاھیانش بە ھوای یغمای مصر افتادہ 
بود فرو نشاند؛ آنگاہ رھسپار آسیا شد تا ھواداران آنتونیوس را از کار براندازد و گوشمال دھد و از شھرھایی کە خود 
دیری روزگار بە سختی می گذاشتند وجوھی تازہ گرد آورد؛ سپس راہ اسکندریه را پیش گرفت (سال ٠٣‏ قم). 
آنتونیوس کلٹوپاترا را ترک کرد و در جزیرہەای نزدیک فاروس مقیم شد از آنجا خواهان آشتی گشت, اما اوکتاویانوس 
نادیدہ گرفت. کلٹوپاتراء بی آنکە آنتونیوس خبر داشته باشدہ گرز و دیھیم و تختی زرین بە نشانة تسلیم خویش نزد 
اوکتاویانوس فرستاد؛ بە گفتة دیون,ء اوکتاویانوس پاسخ داد کە اگر کلئوپاترا آنتونیوس را بکشدہ خود و کشورش از 
گزند ایمن خواھند ماند. 

آنتونیوس شکست خوردہ دوبارہ بە اوکتاوبانوس نام نوشت و دوستی روزگار پیشین و ل٭ھمة سبکسریھای 
بلھوسانەای را کە ھر دو در زمان جوانی با ھم مرتکب شدہ بودند > بە یاد او اوردہ و حاضر شد کم اگر ان سردار 
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پیروز از جان کلٹوپاترا در گذردہ خود را بکشد باز اوکتاویانوس پاسخی نداد. کلٹوپاترا از خزانة مصر آنچه را بە دستش 
رسید در کوشکی گردآورد و بە اوکتاویانوس خبر داد کە اگر وی عقد صلحی آبرومندانه با وی نبنددہ خود و آنھمه 
خواستە را از میان خواھد برد. آنتونیوس سپاہ کوچکی را کە از نیروھایش بازماندہ بود بە نبردی بازیسین رھنمون 
شد. دلاوری نومیدانەاش پیروزی گذراہی بە بار آورد؛ اما روز بعدء چون دید که چریکھای کلئوپاترا تسلیم اختیار 
می کنند و خبری بە او رسید کە کلئوپاترا مردہ استء خود را با دشنه زخمی کرد. ھنگامی کە دریافت خبر دروغ بودہ 
استء خواهش کرد تا وی را بە برجی ہبرند کە شھبانو و چاکران خود را در غرفەھای فرازین آن زندانی کردہ بودند؛ 
او را از پنجرەای بالا کشیدند و آنگاہ در بازوان کلئوپاترا جان سپرد. اوکتاویانوس بە کلٹوپاترا رخصت داد تا از نھانگاہ 
بیرون آید و دلدار خویش را بہ خاک سپارد؛ آنگاہ او را نزد خود بار داد و چون بازماندۂ افسونگربھای زنی سی و نه 
ساله و در ھم شکسته دیگر بر او کارگر نبود چنان شرایطی برای صلح با وی نھاد کە زندگی را بە دیدۂ کسی که 
زمانی شھبانو می بودہ بیھودہ گرداند. کلئوپاترا چون بیگمان شد که اوکتاویانوس می خواھد او را چون اسیری برای 
آراستن جشن پیروزی رومی خویش بە رم ببردہ ردای شاھانه بە برکرد و افعیی بە سینهة خویش فشرد و مرد. 
کنیزھایش خارمیون و ایریس در پی او خود را کشتند. 

اوکتاویانوس روا داشت تا کلئوپاترا در کنار آنتونیوس بە خاک سپردہ شودہ اما کایساریون و پسر مھتر آنتونیوس از 
فولویا را کشت؛ از جان فرزندان آنتونیوس و شھبانو درگذشت و آنان را بە ایتالیا فرستاد؛ اوکتاویا این کودکان را چون 
فرزندان خویش پروراند. سردار پیروز خزانة مصر راء ھمان گونە کە آرزو داشت: دست نخوردہ و سرشار یافت. مصر از 
این ننگ که بهە صورت ایالتی از روم دراید رھایی یافت؛ اوکتاویانوس لختی بر تخت بطالسه نشست و وارث دارابیھای 
ایشان شد و از جانب خود فرمانداری باز نھاد تا کارھای کشور را بە نام او براند. وارث قیصر وارثان اسکندر را بە زانو 
دراوردہ و قلمرو اسکندر را بە ضمیمة کشور خود ساخته بود؛ غرب یک بار دیگر؛ مانند انچ در ماراتون و ماگنسیا 
رخ دادہ بود بر شرق چیرہ گشت. نبرد غولان پایان یافته و مردی بیمار در آن پیروز شدہ بود. 

جمھوری در فارسالوس مرد و انقلاب در آکتیون بە فرجام رسید. روم آن دور مقدر را کە ھم افلاطون می ‌شناخت و 
ھم ما می ‌شناسیم پیمودہ بود: پادشاھی: آریستوکراسی, اولیگارشی: دموکراسی. آشوب انقلابیء و دیکتاتوری. یک بار 
دیگر در جزر و مد عظیم تاریخ عصری از آزادی بە سر رسیدہ و دورانی از نظم آغاز شدہ بود. 


فصل یازدھم 
دولتمردی آوگوستوس 
۴ قم ے۴ میلادی 


آ- ہر راہ حکومت سلطنتی 

اوکتاویانوس از اسکندریه تا آسیا رفت و ھمچنان بە کار تجدید تخصیص کشورھا و ایالات ادامه داد. تا تابستان سال 
۹ قم بەه ایتالیا نرسید. بە ھنگام ورود بە ایتالیاء تقریباً تمامی طبقات روم از او بە عنوان نجات دھندہ استقبال 
کردند و برایش جشن گرفتند و سە شبانه روز بە شادی پیروزی برخاستند. پرستشگاہ یانوس راء بە نشان آنکە مارس 
(خداىی جنگ) لحظەاىی 7 جنگ و کشتار سیراب شفہ انثك: بستند. شبه جزیرہۂ نیرومند و توانای ایتالیا از بیست 
سال جنگ داخلی فرسودہ شدہ بود. مردم از پرداختن بە مزارع غافل ماندہ بودندء شھرھا غارت یا محاصرہ شدہ بودء 
و بسیاری از ثروت شبه جزیرہ بە یغما رفته یا نابود گشته بود. ادارۂ امور دچار وقفه شدہ بود و حمایت از مردم از ھم 
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گسستە بود؛ دزدان شب ھنگام ھیچ کوچەای را در امان نمی گذاشتند؛ راھزنان جادەھا را گرفته بودندء مسافران را 
می ربودند و بە بردگی می فروختند. بازرگانی راہ نقصان می پیمودہ سرمایەھا بە کار نمی رفتء نرخ بھرہ رو بە افزایش 
بودء قیمت املاک رو بە کاهھش می ‌رفت. اصول اخلاقی کە بە واسطۂ تجمل و افزایش ثروت سستی گرفته بودہ از 
درھم ریختگی اوضاع و تنگدستی مردم البته بھبود نپذیرفته بودء زیرا کمتر چیزی است کە ھمچون فقر بعد از 
توانگری بنیاد اخلاقی آدمی را بە تباھی کشد. رم اکندہ بود از مردمی که پایگاہ اقتصادی و از پی ان ثبات اخلاقی را 
از کف دادہ بودندء سربازانی کە طعم ماجراجویبی چشیدہ و درس کشتار آموخته بودندء شھرنشینانی که از راہ مالیات 
و بر اثر تورم پول در دوران جنگ از دست رفتن اندوختەھای خود را بە چشم دیدہ و حیران و بیکار در انتظار بودند 
تا مگر دوران باز گردد و ایشان دوبارہ بە سازمان برسندہ و زنانی کە از فرط آزادی سخت سرگرم طلاق و سقط جنین 
و زنا بودند. از آنجا کە شور حیات رو بە زوال می رفت: مردم روز بە روز بە آرمان بچه نیاوردن بیشتر دل می نھادند و 
فضل فروشان کم مايە از بدبینی و افکار کلبی بە خود می ‌بالیدند. 

این وضع نمودار کامل روم نبودء بلکە حکایت از بیماری خطرناکی می کرد کە در عروق آن ریشه دوانیدہ بود. دریازنان 
از نو دست بە کار شدہ بودند و برخودکشی ایالات شادمانی می کردند. مردم شھرھا و شھرستانھا پس از باج ستانیھای 
پیاپی سولاہء لوکولوس, پومپیوس, گابینیوس, قیصرہ بروتوس, کاسیوس, آنتونیوس, و اوکتاویانوس به التیام جراحات 
خود می کوشیدند. یونان کە صحنۂ کارزار بود ویران شدہ بودء مصر بە غارت رفته بودء و خاور نزدیک سوروسات خود 
را بە خورد صدھا لشکر دادہ و بە ھزاران سردار رشوہ دادہ بود؛ مردمان این سرزمینھا از روم متنفر بودند و آن را 
ھمچون اربابی میدانستند کە آزادی آنان را پایمال کردہ بودہ بی‌آنکە آرامش و امنیتی بدانھا بخشیدہ باشد. جهە 
می شد اگر رھبری از میانشان برمی خاست, از فرسودگی ایتالیا باخبر می‌شدہ آنان را متحد می کرد و بە جنگ 
آزادیبخش دیگری بر ضد روم می ‌برد؟ وقتی بود کە سنای روم مردانه با این مخاطرات در میافتادء لشکرھای قوی 
پنجه فراھم می آورد سرکردگان توانا برایشان می گماشت, و با کشورداری مدبرانه ایشان را ھدایت می کرد. اما در این 
ھنگام از سنا فقط نامی باقی ماندہ بود. خاندانھای بزرگء کە نیروی سنا را تشکیل میدادندء بر اثر جنگ و ستیز یا 
عقیم بودن زوال یافته بودند و سنن کشورداری بە کسبه و سربازان و مردم شھرستانھاء کە جانشین ایشان شدہ 
بودندء انتقال نیافته بود. سنای جدید با سپاس اختیارات عمدۂ خود را بە کسی واگذار کرد کە آمادۂ طرح نقشهء قبول 
مسئولیتء و رھبری بود. 

اوکتاویانوس پیش از آنکە سازمان قدیم را لغو کندہ مدتی در تردید بودء و دیون کاسیوس چنان گفته است که 
اوکتاویانوس راجع بە این موضوع با مایکناس و آگریپا بحث مفصلی کرد. از آنجا کە در نظر ایشان تمامی حکومتھا 
ھمان حکومت اولیگارشی بود مسئله برای ایشان آن نبود کە میان حکومت سلطنتی و آریستوکراسی و دموکراسی یا 
حکومت عامه یکی را برگزینند؛ بلکە مسئله آن بود کە از میان سە صورت حکومت اولیگارشی, یعنی صورت حکومت 
سلطنتی متکی بر ارتشء یا صورت آریستوکراسی موروثی. و یا صورت دموکراسی بر اساس ثروت طبقة سوداگران 
کدام یک را با توجە بە اوضاع و احوال روز اتخاذ کنند. اوکتاویانوس این هر سه را در امیراطوری خود توام ساخت؛ 
چنانکە در آن فرضیات سیسرون و سابقة پومپوس و سیاست قیصر را با یکدیگر درامیخت. 

مردم راہ حل اوکتاویانوس را فیلسوف مابانه پذیرفتند. دیگر دلباختۂ آزادی نبودند بلک خسته و فرسودہہ امنیت و 
نظم آرزو می کردند و ھر کە ورزش و تفریح و نان ایشان را تضمین می کرد می توانست برایشان حکومت کند. بە نحو 
مبھمی در می یافتند کە کمیتیای ناھنجار ایشانء کە الودۂ فساد شدہ و حرمت خود را از دست دادہ بودء از عھدۂ 
حکومت بر امپراطوری و اعادۂ سلامت بە ایتالیا بر نمی ‌آیدء حتی ادارۂ روم نیز از آن ساخته نیست. ھر چە حیطۂ 
آزادی وسیعتر باشدء دشواریھای آن فراوانتر است. آنگاہ کە روم صورت کشور ۔ شھر خود را از دست داد امپراطوری 
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ان را خواہ ناخواہ بە تقلید از مصر و ایران و مقدونيه کشاند. از میانڈ ھرج و مرجی که بر اثر سقوط آزادی در ورطۂ 
فردگرایی و آشفتگی پدید آمدہ بود حکومت جدیدی بایست ایجاد می شد تا نظم جدیدی برای آن قلمرو وسیع پدید 
آورد. تمامی دنیای مدیترانہہ آشفته حال و نابسامانء زیر پای اوکتاویانوس افتادہ و در انتظار کشورداری روزگار بہ سر 
می برد. 

انجا کە قیصر با شکست مواجه شدہ اوکتاویانوس پیروز از میدان بە در آمدء زیرا اوکتاویانوس از قیصر شکیباتر و 
مکارتر بود و فن بە کار بردن کلام و صور آن را درک می کرد. در مواردی عموی بزرگش بر اثر کوتاھی وقت مجبور 
شدہ بود سنن جاری را در ھم شکند و تغییرات یک نسل را در نیم یک سال از عمر مردمان بگنجاند. اوکتاویانوس 
مایل بود کە در چنین مواردی با احتیاط و اھسته قدم بردارد. از این گذشتہء اوکتاویانوس دارای مکنت سرشار بود. 
سوئتونیوس می گوید: ھنگامی که اوکتاویانوس خزاین مصر را به روم آورد ٭پول چنان فراوان شد کە نرخ بھرہ تنزل 
کرد.> و از دوازدہ درصد بە چھار درصد رسید و لاقیمت املاک سخت بالا رفت.> ھمینکه اوکتاویانوس بر ھمه اشکار 
ساخت کە حقوق مالکیت باز ھم مقدس است و او دیگر با خدمت اجباری و مصادرۂ اموال موافق نیست: پول از 
نھانگاهھا بیرون آمدء سرمایەھا بە کار افتادء تجارت توسعه پذیرفتء ثروت باز انباشته شدہ و اندکی از ان نیز بە نزد 
کارگران و بردگان راہ یافت. تمامی طبقات ایتالیا از شنیدن اینکە منافع امپراطوری نصیب ایتالیا می شود و رم 
ھمچنان پایتخت باقی میماند خشنود بودند؛ از اینکهە تھدید قیام شرق تا مدتی فرو می نشست, و از اینکه رؤیای 
قیصر برای تشکیل کشور مشترک المنافعی کە حقوق مردم در آن برابر باشد جای خود را بە بازگشت بی سر و 
صدای امتیازات نژاد برتر دادہ بودء اسودہ خاطر شدند. 

اوکتاویانوس, از محل این یغمای پربرکت: نخست دین خود را بە سربازان پرداخت. ٣٠٠٠٠٠٢‏ نفر را در ارتش نگاہ 
داشت کە یکایک ایشان بہ موجب سوگند وفاداری شخصی اجیر او بودند ۳٥٠٠٠٢‏ نفر بقيه را با اعطای اراضی 
کشاورزی مرخص کرد و در ضمن بە ھر سرباز ھدیة نقدی قابل توجھی بخشید. بە سران لشکرہ پشتیبانان و 
دوستاران خود نعمت و مال بسیار داد. در چند موردء کسری خزانة کل را از وجوہ شخصی خود جبران کرد. بە 
سغاضات 0۰ھ تاراعای شتاسی نا طقاى استاقی در غتان شا کا سان فرظ ا جائسں قساای سلا 
ھنگفتی جھت التیام وضع ارسال داشت. ھمۂ مالیاتھای عقب ماندہ را بە مالکان بخشید و اسناد دیون ایشان را بە 
دولت در ملاء عام سوزاند. بھای غلاتی را کە بابت خیریه دادہ میشد پرداخت. برای تھیة نمایشھای مجلل و وسایل 
تفریحء مبالغ ھنگفتی بە مصرف رساند و بە تمامی اتباع کشور نقدینەای بخشید. کارھای عمومی بزرگ را تعھد کرد 
تا بیکاری را براندازد و روم را زیبا سازد و مخارج اینھمه را از کیسة خود پرداخت. دیگر چە جای عجب بود اگر ملتھا 
او را خدایی می شمردند؟ در ضمن کە آن ھمه پول از کف او سرازیر می شدہ خود امپراطور بورژوا سادہ می زیست, از 
تجملات نجبا و امتیازات مقام پرھیز می کرد لباسھابی را کە زنان در خانه او می بافتند می پوشیدء و ھمیشه در اطاق 
کوچکی از کاخ قدیم ھورتنسیوس می خوابید. ھنگامی کە آن کاخ پس از بیست و ھشت سال اقامت او در آن بە آتش 
سوخت, اوکتاویانوس قصر جدید خود را بر اساس نقشة ھمان قصر ساختہ و مانند سابق در ھمان چھار دیواری 
کوچک می خفت. حتی در مواقعی کە از چشم شھریان دور بودہ بیشتر مانند یک تن فیلسوف زندگی می کرد تا یک 
تن شھریار. تنھا تفریحی که بدان دلخوش بود این بود کە از کارھای دولت بگریزد و با فراغ بال در آبھای ساحل 
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اوکتاویانوس گام بە گام سنا و مجالس را راضی کردہ یا با لطف و عنایت بە انان اجازہ داد تا اختیاراتی بہ شخص او 
اعطا کنندہ و این امر مجموعاً او را از ھمه حیثہ جز نام شاہ می ساخت. وی هموارہ عنوان امپراطور را بە عنوان 
فرماندہ کل نیروھای مسلح دولت برای خود حفظ می کرد. ارتشء غالب اوقاتء در خارج پایتخت و معمولا بیرون از 
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فراموش کنند کە تحت سلطنتی نظامی زندگی می کنند و در این دستگاہ مادام که حکومت الفاظ میسر بود؛ء زور و 
اختیارات ثتریبونیء که در سالھای 2 ٣‏ و9 7 ب4 او اعطا گردییدہ بودء مادام العمر آ3 مصونیت تریبون و حق 
گذارندن قانون در سنا یا مجلس و حق وتو کردن در مورد اقدامات ھر یک از ماموران رسمی دولت برخوردار بود. 
ھیچ کس نسبت بە این دیکتاتوری دوستانه اعتراضی نداشت. بازرگانانی کە در تنور گرم صلح نان می پختند 
سناتورھایی کە غارتھای اوکتاویانوس را در مصر نمی پسندیدندء سربازانی کە زمین یا مقام خود را از برکت وجود او 
داشتند کسانی که از قوانین و انتصابات و وصیتنامةً قیصر بھرہ می بردند تمامی این افراد اکنون با ھومر ھماواز بودند 
که حکومت ایکنفرہ بھترین حکومتھاستء یا دست کم دز ضورتی بھترین حکومتھاست: که. آن یک نفر مائند 
اوکتاویانوس دستش با کیسە آشنا و بە قدر او کاری و لایق باشدہ و تا آن حد در راہ خیر و صلاح کشور آشکارا 
فداکاری کند. 

در سال ۲۸ء کە برای سرشماری و نظارت در رفتار و اخلاق عمومی با آگرپیا ھمکاری می کرد جمعیت ایتالیا را 
سرشماری کرد در شرایط عضویت سنا تجدید نظر نمود و تعداد اعضای آن را بە ۶۰۰ نفر تقلیل دادء و خود مادام 
العمر پرینکپیس سناتوس نامیدہ شد. معنی این عنوان در ابتدا نخستین مرد سنا> و ارشد سناک بودء اما چیزی 
نگذشت که این لفظ معنی شاھزادہای را پیدا کرد کە مفھوم فرمانروا نیز در آن باشد:؛ ھمچنان کە کلمۂ امپراطور کە 
بە معنی فرماندہ کل ارتش بودہ بە واسطۂ تصدی اوکتاویانوس در تمام مدت عمرہ بە معنی فعلی امپراطور درآمد. 
تاریخ بحق حکومت اوکتاویانوس و جانشینان او زا تا مدت دو قرن ب4 جاىی آنکه سلطنتی بخواند امپراطوری خواندہ 
ھستند. اوکتاویانوس, بە این منظور کە ظاھر اختیارات خود را دلپذیرتر سازدء در سال ۲۷ تمامی مقامات خود را 
واگذار کردء اعادۂ جمھوری را اعلام داشت و (در سی و پنجسالگی) اظھار علاقه کرد که از کارھای دولتی بازنشسته 
شود و زندگی خصوصی خود را دنبال کند. شاید ترتیب نمایش قبلا دادہ شدہ بود. اوکتاویانوس یکی از ان مردان 
محتاط بود کە معتقدند راستی بھترین سیاستھاست, منتھا آن را باید با معرفت بە کار برد. سنا در مقابل استعفای 
اوکتاوبانوس از کار استعفا کردہ تقریباً تمامی اختیارات را بە وی بازگرداندہ از او خواست باز ھم رھبری کشور را بر 
عهھدہ بگیرد و لقب آوگوستوس (محزم؛ محتشم) را ب4 وی اعطا کرد. تاریخ این لقب را بخطا نام او پنداشته انت گا 
آن ھنگام, این لقب را فقط در مورد اشیا و اماکن مقدس و ھمچنین نسبت بە برخی خدایان آفرینندہ یا افزایندہ بە 
ظاھراً مردم روم تا مدتی می پنداشتند کە ٭اعادۂ> جمھوری واقعیتی در برداردء و ایشان جمھوری را در ازای صفتی 
که اعطا کردہ بودند باز می گیرند. مگر تا و مجالس باز ھم ب4 وضع قانون و9 انتخاب قضات اشتغال نداشتند؟ چرا؛ 
آوگوستوس یا نمایندگان او قوانین را صرفاً *پیشنھاد> و مھمترین داوطلبان انتخابات را ل نامزد> می کردند. 
اوکتاویانوس, بە عنوان امپراطور و کنسول,ء حاکم ارتش و خزانه بود و قوانین را اجرا می کرد و بە موجب امتیازات 
تریبونی بر کلیة فعالیتھای دیگر دولت نظارت داشت. اختیارات او از اختیارات پریکلس یا پومپیوس یا یک رئیس 
جمہھور فعال امریکا در زمان ما چندان بیشتر نبود؛ تفاوت اصلی در دوام آن اختیارات بود. در سال ۲٢‏ از کنسولی 
کردند و با شدت می خواستند کە آوگوستوس دیکتاتور شود. وضع ایشان تحت حکومت عدەای سناتور چنان خراب 


اگوہ 


شدہ بود کە به دیکتاتوری متمایل شدہ بودندہ و فرض بر آن بود کە ان دیکتاتوری جانب ایشان را ھمچون سپری در 
برابر نیروی ثروتمندان نگاہ خواهد داشت. آوگوستوس آن تقاضا را رد کرد اما اختیار (ذخیرۂ غذا> را در دست 
گرفت: بسرعت بە کمبود غله پایان دادء و چنان مورد حقشناسی واقع شد کە چون ھمه چیز و ھمةه رسوم و معتقدات 
روم را بە صورت خود می آراست رومیان با تسلیم و رضا اعمال او را نظارہ می کردند. 

!ا --نظم جدید 

اکنون بە مطالعة بالنسبە مفصل این حکومت امپیراطوری میپردازیمء زیرا از چند لحاظ یکی از ظریفترین و 
دقیق ترین کارھای سیاسی در طول تاریخ ھمین حکومت امپراطوری بودہ است. 

امپراطور در ان واحد اختیارات مقننه و مجربە و قضایيه را در دست داشت: می توانست قانون یا فرمان بە مجالس یا 
سنا پیشنھاد کندہ می توانست آن قوانین یا فرماٹھا را بە مورد اجرا گذاردہ می توانست آنھا را تفسیر وہ در موارد نقضء 
مرتکبین را مجازات کند. سوئتونیوس می گوید: آوگوستوس مرتباً بر مسند قضا می نشست و گاہ تا شامگاھان بە کار 
مشغول بود۔ھو اگر حال خوشی نداشت, بر تشک کاہ می نشست. ... بسیار خبیر و سخت خلیق بود.> آوگوستوس, از 
انجا کە وظایف چندین سمت را بر عھدہ داشت, کابینەای غیر رسمی تشکیل داد کە در ان مشاورانی نظیر مایکناس: 
مدیرانی نظیر آگریپاء و سرکردگانی نظیر تیبریوس شرکت داشتند؛ و ھمچنین اداراتی تازہ کار جھت امور دفتری و 
اداری بە وجود اورد کە کارمندان ان را بیشتر آزاد شدگان و بردگان او تشکیل می دادند. 

کاسیوس مایکناس بازرگان و دولتمندی بود کە نیمی از زندگی خود را بە کمک آوگوستوس در جنگ و صلح؛ در 
سیاست و جھانداری و بالاخرہ با بی میلی در امر عشق وقف کردہ است. کاخ او براسکویلیٹنوس بە واسطۂ باغھا و 
استخر شنابی آکندہ از آب گرم شھرہ بود. دشمنانش او را مردی اپیکوری و زن خو توصیف می کردند زیرا ھموارہ در 
میان البسۂ ابریشمین و زیورھای مختلف می خرامید و از تمامی فنون شکمپروری رومیان خبردار بود. از ادبیات لذت 
می برد و با گشادەدستی ادیبان و ھنرمندان را می پرورد. مزرعة ویرژیل را بە او بازگرداند. و مزرعة دیگری بهە ھوراس 
بخشیدہ و منبع الھام منظومة گئورگیک ویرژیل و قصاید ھوراس شد. از قبول مقام رسمی ابا داشتء هر چند تقریباً 
هر مقامی را کە می خواست می توانست بە دست آورد؛ چندین سال بر سر اصول و جرئیات ادارۂ امور و سیاست 
خارجی زحمت کشید. آن قدر دلدار بود کە چون آوگوستوس را سخت بر خطا می دید او را شماتت می کرد؛ و چون 
درگذشت (۸ قم)ء امپراطور فقدان او را ھمچون دردی درمان ناپذیر ماتم گرفت. 

شاید بنا بە توصیة مایکناس بود کە آوگوستوس ۔ که خود از خانوادەھای طبقۂ متوسط بود و از احساس تحقیری کھ 
اشراف نسبت به بازرگانی داشتند بری بود - آن ھمه بازرگان را بە مقامات اداری و حتی به فرمانداری ولایات 
گماشت. با خضوع و خشوع مکرر و اعطایى اختیارات استثنابی بە کمیسیونھای سنا و تشکیل یک لشورای رھبران6 
کە در حدود بیست تن در ان عضویت داشتند و اکثرشان سناتور ہودندء سنا را کە از این بدعت رنجیدہ بود بر 
سرلطف آورد. ھمراہ گذشت زمانء تصمیمات این شورا در حکم طنظر مشورتی سنا> درآمدء و ھمچنانکه اختیارات و 
وظایف سنا رو بە زوال می رفت: اختیارات و وظایف این شورا رو بە ازدیاد بود. ھر قدر ھم کە آوگوستوس نسبت به 
سنا کرنش و احترام می کردہ باز ھم سنا صرفاً مھمترین آلت دست او بود. بە عنوان سنسورہ چھار بار شرایط عضویت 
ان را مورد تجدیدنظر قرار داد؛ این اختیار را داشت که سناتورھا راء بە علت عدم صلاحیت اداری یا فسق و فجور 
شخصی. از سنا بیرون راندہ و این کار را ھم کرد؛ غالب اعضایى جدید سنا را او نامزد می کرد؛ کوایستورھا و پرایتورھا 
و کنسولھایبی کە پس از انقضای دورۂ خدمت خود بە سنا می آمدند یا توسط خود او انتخاب شدہ بودند یا با رضایت 
او۔ دولتمندترین بازرگانان ایتالیا در سنا جمع بودندہ و این دو گروہ تا حدی بە وسیلة آن موافقتنامۂ سلطۂ متحدہ که 


وہ 


سیسرون پیشنھاد کردہ بودہ با یکدیگر ھمکار شدہ بودند. نیروی ثروت بر غرور و مزیت ناشی از تبار لگام می زد 
اشرافیت موروثی سوء استفادہ و لجام گسیختگی اھل ثروت را مانع میشد. 

بە پیشنھاد اوگوستوس, جلسات سنا محدود به اول و پانزدھم ھر ماہ شد و معمولا فقط یک روز بە طول می‌انجامید. 
چون آوگوستوس بە عنوان ہارشد سنا> بر جلسهە ریاست داشت, ھیچ قانونی بدون رضایت او مطرح نمی توانست شد؛ 
و در حقیقت ھر قانون یا لایحەای کە پیشنھاد می‌شد توسط او یا دستیارانش تھیە شدہ بود. در این ھنگامء وظایف 
قضاييه و مجریڈ سنا بە کار قانونگذاری آن می چربید. سنا عمل دیوان عالی را انجام می داد بە وسیل کمیسیونھا بر 
ایتالیا حکومت داشت, و اجرای امور دولتی مختلف را رھبری می کرد. سنا آن شھرستانھابی را کە محتاج سرپرستی 
نظامی زیاد نبودند تحت حکومت خود داشت, اما روابط خارجی در اختیار امپراطور بود. سناء کە بدین نحو اختیارات 
قدیم خود را از دست دادہ بودء حتی از وظایف محدود خود نیز غافل ماند و بیش از پیش مسثئولیت امور را بە 
امپراطور و ارکان او واگذار کرد. 

مجالس ھنوز ھم تشکیل جلسە میدادندہ ھر چند فاصلة جلسات زیادتر میشد؛ ھنوز ھم رای می دادند اما رای 
ایشان فقط دربارۂ قوانین یا پیشنھاد نامزدی افرادی بود کە امپراطور تصویب کردہ بود. حق پلبھا نسبت بە اشغال 
مقامات دولتی عملا در سال ۱۸ قم بە موجب قانونی خاتمه یافت کە حصول مقام دولتی را محدود بە اشخاصی 
می کرد کە لااقل ۴۰۰۰۰۰۰ سسترس (۰۰۰۰ء ء۶ دلار) یا بیشتر از ان ثروت داشته باشند. آوگوستوس سیزدہ بار 
داوطلب کنسولی شد و مانند سایر داوطلبان از مردم التماس رای داشت, این عمل سر نھادن امیخته بە لطفی بود بە 
فن نمایش. از فساد بدین نحو جلوگیری شدہ بود کە ھر داوطلب موظف بود قبل از انتخابات تضمین مالی بسپرد کهە 
از رشوہ دادن خودداری کند. مع الوصفء خود آوگوستوس یک بار ھزار سسترس به هر یک از رأی دھندگان قبیلة 
خود داد تا مطمئن شود رأی صحیح است. تریبونھا و کنسولھا تا قرن پنجم میلادی ھمچنان انتخاب می شدندہ اما از 
انجا کە اختیارات عمدہ بە دست امپراطور افتادہ بودء این مقامات بیش از انکە جنبة مجریه داشته باشد جنبۂ اداری 
داشت و بالاخرہ صرفاً عنوانی شد. حکومت واقعی مردم را آوگوستوس در دست مأموران حقوق بگیر محلی نھادہ بودہ 
کە بە نیروبی مرکب از ۳۰۰٣‏ پلیس, تحت ریاست ہرئیس پلیس شھری> مجھز بودند. آوگوستوس, بە منظور اینکه 
نظم دلخواہ خود را بیشتر تضمین و قدرت خود را تحکیم کندہ با نقض شدید سوابقء شش لشکر ہھزار نفری در 
نزدیکی و سە لشکر در داخل روم نگاہ داشت. این نە لشکرہ >پاسداران امپراطور> یا ستاد فرماندہ کل شدند. ھمین 
ستاد بود کە در سال ۴۱ میلادی کلاودیوس را امپراطور کرد و دست بە کاری زد کە مقدمۂ انقیاد حکومت بە دست 
ارتش بود. 

اوگوستوس از لحاظ ادارۂ امور پس از رم بە ایتالیا و شھرستانھا توجە کرد. بە تمامی جوامع ایتالیابیء کە سهھم خود را 
در جنگ با مصر ادا کردہ بودندء حق شارمندی روم یا امتیاز محدودی در استفادہ از ٭حقوق لاتینی> اعطا کرد. بە 
شھرھای ایتالیا با ارسال ھدایا کمک کردہ با ساختمانھای جدید آنھا را زینت داد و طرحی ریخت کە بە موجب آن 
اعضای مجلس محلی میتوانستند بە وسیلة پست در انتخابات مجلس روم شرکت کنند. شھرستاتھا را بە دو گروہ 
تقسیم کرد: آن گروہ کە محتاج دفاع فعال بودندہ و آن گروہ کە محتاج چنین دفاعی نبودند۔ حکومت دستۂ اخیر را 
(کە عبارت بودند از سیسیلء بایتیکاء بخشھای ناربون در گل.ء مقدونيه آخایاء آسیای صغیرہ و بیتینیاء پونتوس, 
ٹززس‌کرت کرکھو انربتای قعالی ار تا ہجار شہرعامای کک یا سہرسامای ات اظوری اقرسط 
نمایندگانء فرستادگانء و نظارت خود او ادارہ می‌شدند. این ترتیب دلپسند فرصتی بە اوگوستوس میداد کە بر 
ارتش: کە بیشتر در شھرستانھای <مورد خطر> مستقر بودہ نظارت داشته باشد؟؛ و این ترتیب درآمد سرشاری را کە از 
مصر حاصل میشد در اختیار او قرار می داد و دست او را باز می گذاشت تا از طریق ناظران امورء کە جھت تحصیل 


ڈیمہ 


خراج در تمامی شھرستانھا می گماشت: کارھای فرمانداران مأمور سنا را زیر نظر بگیرد. در این ھنگامء هر یک از 
فرمانداران حقوق معینی دریافت می داشتند و از این جھت وسوسة فرمانداران بە اینکە از رعایای خود تاوان بگیرند تا 
حدی فرو نشستہھ بود. از این گذشتهء وجود دستة کارمندان کشوری موجب بقای ادارۂ امور می شد و از بدکاری 
مقامات مافوقی کہ شغل موقت داشتند جلوگیری می کرد. نسبت بە پادشاھان کشوری دست نشاندہ با نزاکت 
خردمندانه رفتار می شدہ و ایشان نیز کاملا از آوگوستوس فرمانبرداری می کردند. آوگوستوس غالب ایشان را راضی 
کردہ بود کە پسران خود را بە کاخ او بفرستند تا بە طرز رومی تربیت شوند با این ترتیب سخاوتمندانه آن جوانان, تا 
زمان جلوس خود بر تخت حکم گروگان را داشتند و پس از آن بی ارادہ وسیل رومی کردن سرزمین خود می شدند. 
آوگوستوس: در وفور قدرتی کە پس از استیلای بر مارکوس آنتونیوس در آکتیون بە دست آوردہ بودہ و با ارتش و 
بحریةۂ نیرومندی کە داشتء ظاھراً در نظر داشت امپراطوری را تا اقیانوس اطلسء صحراىی افریقاء رود فرات: دریای 
سیا دانوب: و الب توسعه دھد؛ برای حفظ صلح رومی ذر تمامی مرزھا بایست سیاست تھاجمی اتخاذ می شد ن4 
سیاست تدافعی. امپراطور شخصاً فتح اسپانیا را کامل کرد و حکومت گل را با چنان قدرت سرو سامان داد که تقریباً 
تا یک قرن آرام ماند. در مورد پارتھاء آوگوستوس بە ھمان قانع شد که پرچمھا و باقیماندۂ اسرابی را کە در سال ۵۳ 
تصرف حبشہه و عربستان ھم چند لشکرکشی بیھودہ کرد. در دھۂ بین ۱۹ تا ۹ پسران زن اوہ تیبریوس و دروسوسء 
ایلیریا و پانونیا و رایتیا را منقاد ساختند. آوگوستوس, کە از ھجوم ژرمنھا بہ گل بە نحو دلخواہ تحریک شدہ بود, بە 
دروسوس فرمان داد که از رود راین بگذردہ و چون خبر یافت کە آن جوان درخشان با جنگ و نبرد خود را بە رود 
الب رساندہ است: فَلشاہ:شکة اِما دروسوس بر اثر سقوط آسیب دیدء سی روز با درد و عذاب دست ب4 گریبان بودء و 
سپس مرد. تیبریوسء کكه دروسوس زا با شدت مخصوص طبایع خوددار اما پرشور دوست می داشت: ۰‫۶'۴ کیلومتر راہ 
را از گل تا داخلة گرمانیا سوار بر اسب پیمود تا برادرش را در ساعات آخر عمر در آغوش بگیرد. سپس جسد او را بە 
رم برد و خود تمامی راہ را پیادہ پیشاپیش مشایعان برادر طی کرد (۹ قم). تیبریوس پس از بازگشت بە گرمانیا در 
دو جنگ (۸ -۷ قم و ۴ - ۵ میلادی) قبایل ساکن میانۂ دو رودخانۂ الب و راین را وادار بە انقیاد کرد. 

دو فاجعۂ عظیمء که تقریباً با یکدیگر روی دادء این حرارت توسعەطلبی را بە سیاست صلح و آرامش تبدیل کرد. در 
سال ۶ میلادی: شھرستانھای پانونیا و دالماسی که تازہ ب4 دست روم تسخیر شدہ بودند شوریدند تمامی رومیان 
مقیم آن سرزمینھا را قتل عام کردندہ ارتشی بالغ سے ٠‏ نفر تشکیل دادندہ و ایتالیا را بە ھجوم تھدید کردند. 
تیبریوس بە شتاب با قبایل ژرمن صلح کرد و نیروھای فرسودۂ خود را بە داخل پانونیا راند. با فنون نظامیء بیرحمانه 
و صبوران محصولاتی را کە ممکن بود بە کار دشمن آید تصرف یا نابود کرد و با جنگھای چریکی از تجدید کشت 
جلو گرفتء در ضمن کاملا دقت داشت کە غذای لشکریان خود او تأمین شود. با وجود آنکە در روم ھمه از این 
سیاست خردہ می گرفتندہ سە سال آن را دنبال کرد. عاقبت بدین خشنودی رسید کە شورشیان گرسنە از ھم 
متلاشی شدند و قدرت روم از نو مستقر گردید. اما در ھمان سال (۹ میلادی) آرمینیوس در گرمانیا طغیانی برپا 
مانند واروس بە شمشیر خود كکشته شدند. سوئتونیوس می گوید: ‏ چون آوگوستوس, این خبر را شنیدء چنان سخت 
متاثر شد کە تا چند ماہ ریش و سر نتراشیدء و گاہ سرش را بر در می کوفت و فریاد می زد: < کوینتیلیوس واروسء 
لشکریان مرا باز دہا> > تیبریوس بە گرمانیا شتافت: ارتش را در آنجا از نو نظم دادہ از تماس با ژرمنھا اجتناب کرد و 


بە فرمان آوگوستوس مرز روم را بە این سوی راین بازگرداند. 


زڈمہ 


این تصمیمی بود که بە غرور امپراطور لطمه می زدہ اما به اعتبار داوری او می‌افزود. گرمانیا بە بربریت واگذاشته شد ۔ 
یعنی بە فرھنگی غیر کلاسیک غیر یونانی و رومی ۔ و آزاد ماند تا جمعیت روزافزون خود را بر ضد روم تجھیز کند. 
معالوصف, هھمان دلایلی کە برای تصرف گرمانیا موجود بود مقھور کردن سکوتیا واقع در جنوب روسیه (شمال دریای 
سیاہ) را نیز ایجاب می کرد. امپراطوری بایست در جابی از توسعه باز میماند و در این صورت رود راین از ھرمرز 
دیگری در مغرب جبال اورال بھتر بود. آوگوستوس پس از الحاق اسپانیای شمالی و باختریء رایتیاء گالاتیاء نوریکوم؛ 
پانونیاء موئسیاء لوکیا و پامفولیا چنان دید کە عنوان ٭خدای فزونی بخش>* را بحق تحصیل کردہ است. ھنگام مرگ 
اوہ امپراطوری شامل ۸۸۰۰۰۰۰ کیلومتر مریع یعنی بزرگتر از مساحت کشورھای متحد امریکا و بیش از صد برابر 
مساحت روم قبل از جنگھای کارتاڑی بود. آوگوستوس بهە جانشینش وصیت کرد تا بە ھمین امپراطوری کہ به 
عظمت ان ھرگز دیدہ نشدہ بودء قناعت کند و بیشتر در پی ان باشد کە ان امپراطوری را از داخل متحد و نیرومند 
سازد و کمتر بە فکر توسعة آن بیفتد. از اینکە (اسکندر مرتب ساختن آن امپراطوری را کە بە چنگ آوردہ بود از بە 
چنگ اوردن ان دشوارتر نمی دانست٭> ابراز تعجب کرد. صلح رومی آغاز شدہ بود. 

ا -- حکومت ساتورنوس 

نمی شود گفت که آوگوستوس بیابانی ساخته و نام آن را سرزمین صلح و آرامش نھادہ است. ظرف دہ سال پس از 
شکست انتونیوس در اکتیون, اقتصاد دنیای مدیترانه چنان بسرعت ترقی کرد کە سابقه نداشت. اعادۂ نظم و ترتیب 
بە خودی خود محرک بھبود وضع بود. امن و امان مجدد دریاھاء ثبات حکومت: محافظەکاری آوگوستوسء صرف 
غرآئن انا تہ اتعابق سای یىی کر اغاسمای فی اکا کرفٹ سنا نل سو شتتھحرک 
جمعیت از طریق واگذاری زمینھای کشاورزی و مھاجرنشین متصرفات - آریء ھمۂ اسباب رفاہ فراھم بود؛ پس 
چگونە ممکن بود سعادت این دعوت ھمگانی را اجابت نکند؟ هنگامی کە آوگوستوس در پوتئولی بود گروھی از 
ملوانان اسکندریه کە در آن حوالی پیادہ می شدند در لباس جشن نزد وی رفتند وء چنانکە گوپی با خدابی مواجھند. 
مواد معطر تقدیم او کردند و گفتند بە واسطۂ وجود اوست که می‌توانند آسودہ سفر کنندہ با اطمینان بە تجارت 
پردازندہ و در ارامش زندگی کنند. 

آوگوستوس, ھمچنانکە در خور نوادۂ یک تن بانکدار بودء یقین داشت که بھترین اقتصاد ان است کە آزادی را با 
امنیت توأم سازد. تمامی طبقات را با قوانینی کہ بخوبی اجرا می شد حمایت می کرد شاھراھھای بازرگانی را 
محافظت می ‌نمودہ بە زمیندارانی کە واجد مسٹولیت بودند بدون گرفتن سود وام می داد و فقیران را با غلات دولتی و 
لاتار و گاہ گاہ با ھدایا می نواخت؛ برای بقیة مردمء تجارت آزاد و تولید و مبادله را بیش از پیش آزاد ساخت. با وجود 
اینء اموری کە بە ھدایت دولت انجام می‌شد در این ھنگام بە حجم بی سابقەای رسیدہ بود و در اعادۂ حیات اقتصادی 
سھمی بسزا داشت. هشتاد و دو معبد ساخته شد؛ یک فوروم و باسیلیکای جدید جھت تسھیل عملیات پولی و 
دیوانھای داد افزودہ شد؛ مجلس سنای جدید جای آن مجلس را کە کلودیوس را بە خاکستر مبدل کردہ بود گرفت؛ 
شبستانھابی ساخته میشد تا از حرارت آفتاب بکاهد؛ تماشاخانەای کە قیصر آغاز کردہ بود تکمیل گشت و بە نام 
داماد آوگوستوس, مارکلوس, خواندہ شد؛ و امپراطور توانگران را برمی‌انگیخت تاء با صرف قسمتی از ثروت خودء در 
۳ پٰ)١ٗ‏ !؟گًٰٔٗ٘گوو 9‏ 99و۷۶" " 
فرمان آوگوستوس, آنان که بە پیروزی می رسیدند از محل غنایم خود ساختمانی عمومی برپا می کردند تا یادبود فتح 
ایشان باشد.> آوگوستوس امیدوار بود کە جلال روم قدرت کشور و نیز قدرت خود او را اعتلا بخشد و مظھری از آن 
دو باشد. در اواخر عمرء روزی گفت که رم را شھری از آجر یافته است و بە صورت شھری از مرمر بە جای می گذارد. 


۳َظ+(ً 


غلوی قابل عفو بود: پیش از آمدن آوگوستوس, در رم ساختمانھای مرمری کم نبود و پس از رفتن آوگوستوس, ھنوز 
ساختمانھای آجری بسیاری بە جا بود. اما کمتر مردی برای شھری آنھمه زحمت کشیدہ بود. 

بار و یاور جداپی ناپذیر او در تجدید بنای رم مارکوس ویپسانیوس اگریپا بود. این دوست کاملء بە ھمراھی 
مایکناس رھبری سیاست اوگوستوس را بە عھدہ داشت. اگریپا در ان سال کە شھربان بود (۳۳ قم) با افتتاح ۱۷۰ 
حمام عمومی و توزیع روغن و نمک رایگانء عرضه کردن ورزش تفریحی در مدت پنجاہ و پنچ روز متوالیء واگذاردن 
سلمانی رایگان بە مدت یک سال در اختیار شھرنشینان - ظاھرا تمام از جیب خود - مردم را بە سوی اوکتاویانوس 
جلب کردہ بود. با آن قدرت و توانابی ممکن بود خود قیصر دیگری بشودہ ولی وی ترجیح داد کە یک عمر به 
آوگوستوس خدمت کند. تا آنجا کە خبر داریمء زندگی او بر اثر جنجال خصوصی یا عمومی لکەدار نشد. بدگوبی 
رومیان کە دیر یا زود ھر کس دیگر را لکەدار می کرد او را منزہ بر جا گذاشت. وی نخستین رومی بود کە اھمیت 
نیروی دریایی را درک کرد. طرح بحریه را ریختہء آن را ساخت. و خود فرماندھی آن را بە دست گرفت. سکستوس 
پومپیوس را شکست داد دریازنی را فرو نشاندہ و در آکتیون دنیایی را بە کام آوگوستوس گردانید. پس از این 
پیروزیھا و تآمین صلح در اسپانیا و گل سە بار خواستند مراسم خاص پیروزی برایش برپا دارندہ ولی ھر سە بار ابا 
کرد. با ثروتی کە امپراطور قدرشناس در اختیار او نھادہ بودء ھمچنان عاری از تجمل میزیست و؛ ھمچنانکە قبلا با 
حدت و حرارت ھم خود را وقف حفظ کشور کردہ بودء در این ھنگام مشغول امور عامه بود. از کیسۂ خود صدھا 
ا اف و اناد ر فی سا اک وٹام لاہ امت کم رام عاعاشی رات کھا سد اط 
جدیدی بە نام آبراهة یولیانوسی ساخت و ذخیرۂ آب رم را با ۷۰۰ چا ۵۰۰ چشمہ و ٠٣١‏ آب انبار بھتر از پیش 
کرد. وقتی مردم از گرانی شراب شکایت داشتندء اوگوستوس زیرکانه گفت: ہدامادمء اگریپاء ترتیبی دادہ است کہ 
روم تشنه نماند۔> این بزرگترین مھندس رومی, با مرتبط ساختن دریاچەھای لوکرینوس و آورنوس با دریاء بندری 
بزرگ و مرکز کشتی سازی وسیعی ساخت. نخستین حمام عمومی با شکوہ را ھم او ساخت, کە باعث امتیاز رم بر 
سایر شھرھا بود. باز ھم از کیسڈ خود معبدی برای ونوس و مارس ساخت که بعدا توسط امپراطور ھادریانوس تجدید 
بنا شدہ و اکنون ما آن را بە نام پانتٹون می ‌شناسیم و ھنوز ھم بر سر در آن کلمات لعمل ... م. آگریپا> بە چشم 
می خورد. برنامةۂ سی سالەای برای نقشه برداری امپراطوری تنظیم کرد رسالەای در جغرافی نوشت و روی مرمر رنگ 
شدہ نقشۂ جھان را نقر کرد. مانند لئورناردو داوینچی, ھم عالم بودء ھم مھندس, ھم مخترع فلاخنھای نظامی. و ھم 
ھنرمند. مرگ پیش از وقت او در سن پنجاهسالگی (۱۲ قم) یکی از غمھای فراوانی بود کە آسمان سالھای آخر عمر 
آوگوستوس را تیرہ ساخت. زیرا دختر خود یولیا را بە زنی بە وی دادہ بود و امید می ‌برد امپراطوری را بە او بە مردہ 
ریگ بسپاردہ زیرا از هھمه کس برای این کار لایقتر بود و با درستی و بە خوبی بر آن حکومت می کرد. 

ساختمانھای عمومی گرانبھا ھمراہ با خدمات وسیع دولتی مخارج دولت را بە طور بی ‌سابقەای بالا بردہ بود. در این 
ھنگام بە مأموران شھرستانھا و شھرداریھا و کارمندان دفتری و پلیس حقوق ماھهانه دادہ می شد. مخارج نگاھداری 
ارتش و بحریة عظیمی پرداخته می شدہ ساختمانھای بی شمار ساخته یا مرمت می‌شدہ و غلات و ورزشھای تفریحی 
حکم رشوەای داشت کە مردم را ارام نگاہ می داشت. از انجا کە مخارج از محل درآمد جاری تعھد می شد و ھیچ گونهە 
قرضة ملی بر دوش آیندگان گذاشته نمی شدہ عمل اخذ مالیات در زمان آوگوستوس بە صورت علمی مدون و صنعتی 
تعطیل ناپذیر درآمد. اوگوستوس بیرحم نبودہ بارھا مالیات افراد و شھرھای گرفتار را بخشید یا از جیب خود 
پرداخت. ۳۵۰۰۰ لیور طلا راء کە بە عنوان <ھدیۂ تاجگذاری> بە مناسبت پنجمین دورۂ کنسولی او توسط شھرداریھا 
تقدیم شدہ بودہ بە خود آنھا بازگرداند و ھدایای بسیار دیگر را ھم رد کرد. مالیات زمین راء کە در دورۂ جنگھای 
داخلی بریتانیا وضع شدہ بود ملغا ساخت و بە جای آن بر ارثئی کە بە ھرکس از شھرنشینان امپراطوری جز 


۴ھظَظص+(ًٔ 


خویشاوندان نزدیک متوفا و درماندگان می رسیدہء مالیات پنج درصدی بست. بە حراج یک درصد مالیات بسته شدہ بە 
بردەفروشی چھاردرصدہ و در مورد آزاد ساختن ایشان پنج درصدہ و عوارض گمرکی از دو و نیم تا پنچ درصد تقریباً 
از تمامی بندرھای ورودی جمع‌آوری می‌شد. ھمة شھرنشینان ضمناً مشمول عوارض شھرداری بودندہ و املاک رم از 
معافیت مالیات ارضی کە نصیب ایتالیا شدہ بود بھرەای نداشت. بابت ابی کە از نھرھای بزرگ عمومی بردہ می شد 
مالیات اخذ می گردید. از اجارۂ اراضی و معادن و شیلاتء از انحصار دولتی نمک: و از محل جرایمی کە توسط دیوانھا 
وضع می‌شد درآمد قابلی جمع میآمد. شھرستانھا ہاج زمین> و لاج سرانه> می پرداختندہ کە در حقیقت مالیات 
املاک و اموال بود. مالیاتھا بە دو خزانه کە در معابد روم قرار داشتند سرازیر می شدندء یکی ٭خزان ملی> کهە تحت 
نظارت سنا بود و دیگری خزانۂ امپراطوری کە متعلق بە امپراطور بود و توسط شخص وو ادارہ میشد. برای امپراطور 
نە فقط از املاک وسیع او درآمد واصل می‌شدہ بلکە خیرخواھان و دوستان نیز در وصایای خود او را فراموش 
نمی کردند. مجموع مردہ ریگی کە از این راہ در زمان حیات آوگوستوس نصیب وی شد به ۴۰۰۰۰٠۰۰۰‏ 
سرن می رید 

رویھمرفته مالیات در دورۂ امیراطوری شدید و بیرحمانه نبودء و تا زمان کومودوس نتایج حاصله مخارج مربوطه را 
توجیە می کرد. شھرستانھا راہ رفاہ و سعادت می پیمودند و برای آوگوستوس خداوند مذابح شکرگزاری یا امید 
برمی‌افراشتند. حتی در شھر رم کە فضل فروشی را بازار گرمی بودء آوگوستوس مجبور شد از گشادەدستی مردم در 
مدیحه سرابی جلوگیری کند. یک تنء شوقزدہہ میان کوچەھا می دوید و زن و مرد را دعوت می کرد کە جان نثار 
آوگوستوس شوندہ یعنی پس از مرگ آوگوستوس خودکشی کنند. در سال ٢قم‏ مسالاکوروینوس کە خیمەگاہ 
اوکتاویانوس را در فیلیپی تسخیر کردہ بودء پیشنھاد کرد کە لقب ٭یدر میھن> بە اوگوستوس دادہ شود. سناء که از 
داشتن مسئولیت و در ضمن حفظ افتخارات و ثروت شادمان بودء با خشنودی این لقب و سایر القاب تکبیر را نثار 
آوگوستوس کرد. طبقات بازرگانء کە در این ھنگام از همه وقت غنیتر شدہ بودندء ھر ساله تولد او را در دو روز 
جشن می گرفتند. سوئتونیوس می گوید: <ھمه گونە افرادء از ھر طبقهء روز اول ژانویه برای او ھدیه می آوردند.> وقتی 
کاخ قدیم او در آتش نابود کرد تمامی شھرھا و ظاھراً هر قبیله و صنفی در سراسر امپراطوری سھمی فرستاد تا آن 
را از نو بسازد. وی از قبول بیش از یک دینار از ھر فرد ابا کرد اما با وجود این بیش از حد کفاف پول جمع آمد. 
تمامی دنیای مدیترانہ پس از مشقات طولانی که دیدہ بودء خوش و مسرور می نمودہ و آوگوستوس می توانست یقین 
کند کە صبر و تحمل او کار دشواری را کە بر عھدہ داشت بە پایان رساندہ است. 

۷ -اصلاحات آوگوستوس 

آوگوستوس با سعی در نیکو و خوشحال ساختن مردم خوشبختی خود را نابود کرد و این تحمیلی بود کە روم ھرگز 
بر او نبخشید. اصلاحات اخلاقی دشوارترین و ظریفترین شاخۂ دولتمردی است؛ جز چند تن فرمانرواء کسی جرئت 
مات (انرانھ اقت غاب کماتھ انا اع گان مد راد كشاق راقتانساند 

آوگوستوس با فروتنی تمام این کار را با سعی در جلوگیری از تحول نژاد روم آغاز کرد. جمعیت روم رو بە کاھعش 
نمی رفت بلکه بالعکس بر اثر اطعام و افزایش ثروت بردگان رو بە افزایش بود. از انجا کە آزادشدگان مشمول خیریه 
بودندء بسیاری از شھرنشینان بردگان پیر یا بیمار را آزاد می کردند تا بە وسیلة دولت اطعام شوند. برخی از 
شھرنشینان نیز بە واسطۂ عواطف بشری بردگان خود را آزاد می ساختندہ و بسیاری از بردگان ان قدر پس انداز می 
کردند کە خود از عھدۂ پرداخت بھای خویش برمیآمدند و آزاد می ‌شدند. از آنجا کە پسران آزاد شدگان بە خودی 
خود شارمند بە حساب می آامدندہ آزاد ساختن غلامان و پر زاد و ولد بودن اجانب با کم زاد و ولد بودن مردم بومی 
دست بە یکی کردہ بود تا خاصۂ نژادی رم را تغییر دھد. آوگوستوس حیران بود کە از چنان جمعیت غیر متجانسی 
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چه ثباتی می توانست بە ھم رسدہ و از کسانی کە خون اقوام منقاد در رگھایشان جریان دارد چه وفاداری توقع 
می نوان:داشت: یه اضرار او قانون فوفیاکائینیا (قم) :و سایز قوائین چنین مقرر داشتندہ مالک دو بردہ :یا گھٹر 
می تواند بردگان خود را آزاد کند مالک سەه بردہ تا دہ بردہ می تواند نیمی از ایشان را آزاد کندء مالک یازدہ تا سی 
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ایشان را - و ھیچ مالکی نمی تواند بیش از یک صد بردہ را آزاد کند. 

شاید کسی آرزو کند کە ای کاش آوگوستوس, بە جای محدود کردن آزادی بردگانء بردەداری را محدود کردہ بود. 
اما در آن عھد بردەداری امری مسلم بود و مردم آن عھد از تصور نتایج اقتصادی و اجتماعی آزادی دسته جمعی و 
یکجای غلامان بە وحشت دچار می شدند. ھمچنانکە کارفرمایان زمان ما از تنبلیء کە ممکن است از تأمین کارگران 
ناشی شود در ھراسند. آوگوستوس در این مورد در اندیشة نژاد و طبقة مردم بود و نمی توانست فکر روم نیرومندی را 
بدون خصایص رومی و شجاعت و تواناپی سیاسی. کە نشانة رومیان قدیم بودہ و از همه مھمتر بدون آریستوکراسی 
قدیم بە خاطر راہ دھد. انحطاط ایمان قدیم در میان طبقات بالاتر پشتیبانان فوق طبیعی ازدواج و وفاداری و ابوت را 
از میان بردہ بود. تغییر روش زندگی, از دہ نشینی بە شھرنشینی,ء باعث شدہ بود کە کودکان را بیشتر بە صورت 
گرفتاری و بازیچه ببینند تا بە صورت دارایی. زنان می خواستند بیشتر از لحاظ جنسی زیبا باشند تا از حیث مادریء 
بە طور کلی. آرزوی آزادی فردی راہ خلاف حوایج نژادی را می پیمود. چیزی که بد را بتر می کرد آن بود کە چشم 
دوختن بە ماترک دیگران و میراث خواری پرسودترین مشاغل ایتالیا شدہ بود. مردان بیفرزند یقین داشتند کە در 
سالیان آخر عمر خود طرف توجه شیادان پرتوقع واقع خواھند شدۂ؛ و عدەای از مردان رومی چنان زیاد این توجه 
ازمندانه را با پسند خاطر می پذیرفتند کە خود علتی اضافی برای بیفرزند ماندن شدہ بود. اطالةُ دوران خدمت نظام 
تعداد کثیری از جوانان را در سالھایی کە بیشتر استعداد ازدواج داشتند از این کار باز می داشت. عدۂ زیادی از بومیان 
روم بە طور کلی از ازدواج روی بر میتافتند و آمیزش با زنان خودفروش یا صیغەھا راء حتی بە گرفتن چند زن 
متوالیء ترجیح میدادند. ظاھراء اکثریت انان کە ازدواج می کردند تعداد افراد خانوادۂ خود را بە وسیلڈ سقط جنینء 
کشتن نوزادہ بیرون ریختن منی, و جلوگیری از حمل محدود می ساختند. 

اوگوستوس از این علایم تمدن بە ھم برآمدہ بود. اندک اندک چنان دید کە جنبش بە سوی عقب ۔ بە سوی ایمان و 
اخلاقیات قدیم - لازم است. ھمچنانکه گذشت سالھا بصیرت او را روشن و پیکرش را فرسودہ ساخت, احترام نسبت 
بە شیوۂ پیشینیان> از نو در او جان گرفت. چنان دید که برای زمان حال لطفی ندارد اگر یکسر از گذشته بگسلد؛ 
ھمچنانکە انسان برای عاقل بودن محتاج حافظه است, ملت نیز برای حفظ عقل خود باید سنن متداوم داشته باشد. با 
جدیت دوران کھولت, آثار مورخان رومی را می خواند و بە محسناتی که آنان بە رومیان باستان نسبت می دادند غبطه 
می خورد. از گفتار کوینتوس متلوس دربارۂ ازدواج لذت برد؛ آن را برای سنا خواند و بە وسیلة اعلامیة امپراطوری به 
مردم توصیه کرد. قسمت اعظم نسل قدیم که با او ھم عقیدہ بودند نوعی فرقة پیرایشگری تشکیل دادند کە بە اصلاح 
اخلاقیات از طریق قانون شایق بودہ و شاید لیویا با نفوذ خود ایشان را یاری می کرد. اوگوستوس با اختیارات خود بە 
عنوان سنسور یک رشته قوانین راء کە اکنون تاریخ و توالی آنھا معلوم نیست, بە منظور اعادۂ اخلاقیات: ازدواج 
وفاداریء ابوتء و زندگی سادەتر اعلام کرد یا بە تصویب مجلس رساند. طبق این قوانینء حضور نابالغان در مجامع 
تفریح عمومی جز در معیت خویشاوندان بالغ تھی شدہ بودء زنان اجازہ نداشتند در نمایشھای ورزشی شرکت کنند و 
در تماشای ورزشھای گلادیاتورھا بایست در جایگاھھای بالاتر بنشیند. مخارج خانه خدمتکار میھمانیء عروسیء 
جواھرء و لباس تحدید شد. مھمترین این قوانین یولیانوسی هقانون یولیانوسی عصمت و دفع زنا> (۱۸ قم) بود. در 
این قانونء نخستین بار در تاریخ رومء ازدواج بە جای انکە دستخوش نظرات پدر باشد تحت حمایت دولت درآمد. حق 
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پدر در کشتن دختر زناکار و فاسق او بە مجرد کشف محفوظ ماند. شوھر اجازہ داشت فاسق زن راء اگر در منزل خود 
بیابدء بکشدء اما فقط در صورتی می توانست زن خود را بکشد که او را در حین ارتکاب گناہ در خانه خود ببیند. شوھر 
ملزم بود ظرف شصت روز پس از کشف زنای زن او را بە دیوان دادگستری ببرد؛ اگر شوھر چنان نمی کرد پدر زن 
ملزم بود بر ضد دختر خود اعلام جرم کند. اگر پدر نیز از این کار باز میماندء هر یک از اتباع کشور می توانست زن 
را متھم سازد. زن زناکار تمام عمر نفی بلد می شدہ ثلث دارابی و نیمی از کابین خود را از دست میداد و دیگر حق 
ازدواج نداشت. در مورد شوھری کە بە حیله زن خود را زناکار می خواند مجازاتھای مشابھی مقرر شدہ بود. معالوصف؛ 
زن نمی توانست شوھر خود را بە زنا متھم کند. شوھر می توانست در امان قانون با فواحش رسمی رابطه داشته باشد؛ 
این قانون فقط در مورد اتباع روم جاری بود. 

احتمال می رود کە در ھمان زمان آوگوستوس قانون دیگری: کە معمولا بە واسطة فصلى که دربارۂ ازدواج دو طبقة 
بالاتر دارد ٣‏ فقانون یولیانوسی ازدواج برجستگان> خواندہ می شود بە تصویب رساندہ باشد. هدف این قانون سە جانبه 
بود: تشویق و در عین حال تحدید ازدواج جلوگیری از آلودہ شدن خون رومی بر اثر آمیختن با خون اجنبی و اعادۂ 
مفھوم قدیم ازدواج بە صورت اتحادی بە منظور تولید نسل. ازدواج برای مردانی کہ کمتر از شصت سال و زنانی که 
کمتر از پنجاہ سال داشتند و می توانستند ازدواج کنند اجباری بود. وصایابی کە در ان شرط میشد موصی لە ازدواج 
نکند کان لم یکن تلقی میگردید. افراد مجرد جریمە می شدند: اگر ظرف صد روز پس از فوت موصی ازدواج 
نمی کردندہ از بردن ارث محروم می‌شدند - مگر در مورد وراثت از اقوام - و حق شرکت در جشنھا و ورزشھا را 
نداشتند. بیوہ زنان و زنان مطلقه فقط در صورتی ارث می بردند کہ ظرف شش ماہ پس از وفات شوھر یا طلاقء از نو 
شوھر اختیار می کردندہ دختران ترشیدہ و زنان بیفرزند پس از پنجاھسالگی ارث نمی ‌بردند و اگر مالک ۵۰۰۰۰ 
سسترس (۷۵۰۰ دلار) بودند و پنجاہ سال ھم نداشتندہ باز از ارث محروم بودند. مردان طبقة سناتوری نمی توانستند 
زن آزاد شدہہ بازیگر یا فاحشه را بە زنی بگیرند و ھیچ مرد بازیگر یا آزاد شدەای حق نداشت با دختر سناتور ازدواج 
کند. زنانی کە بیشتر از ٣٠٠٠٢‏ سسترس ثروت داشتند بایست, مادام کە شوھر نکردہ بودندء یک درصد مالیات 
سالانه بپردازند. پس از ازدواجء این مالیات با ولادت ھر کودک تقلیل می یافت و با زادن فرزند سوم قطع میشد. از 
میان دو کنسول, ان کە فرزندان بیشتر داشت بر دیگری مقدم بود. در انتصابات دولتی قرار بود مردی که تعداد افراد 
خانوادۂ او از ھمه بیشتر است تا حد امکان بر رقیبان خود مرجح باشد. ھر زن کە سە فرزند می ‌اورد بە ٭حق پوشیدن 
لباس خاص و رستن از اختیار شوھر می رسید.> این قوانین تمامی طبقات حتی پارسایان را رنجاند. اینان شکایت 
داشتند کە <(حق سەه فرزند> بهە نحوی خطرناک زن را از اختیار مرد آزاد می سازد. دیگران بھانةۂ تجرد خود را بە این 
حساب می ‌اوردند کە ٭زن متجدد> زیاد از حد مستقل و سلیطە و ھوسباز و ولخرج است. محروم گذاردن افراد مجرد 
از جشنھا و نمایشھای عمومی بیش از آن شدید تلقی میشد که قابل اجرا باشد؛ بە دستور آوگوستوس, آن مادہ در 
٢‏ قم ملغا شد. در سال ۹ میلادی فانون پاپیا پوپایا> با تسھیل شرایط وراثت افراد مجردء و تضاعف مھلت بیوہ 
زنان و زنان مطلقه در تجدید ازدواج برای ارث بردن,ء و افزایش سھم وراث بیفرزند قوانین یولیانوسی را بیش از پیش 
نرمش بخشید. زنانی کە سە فرزند می آوردند از محدودیتھابی کە لقانون ووکونیا> (۱۶۹ قم) بر زنان میراث بر وضع 
کردہ بود خلاصی یافتند. سنی کە ذر آن ھر یک از انباغ کشور می توانست داوطلب مشاغل مختلف گردہ بە تسبٔث 
تعداد افراد خانوادۂ او تقلیل دادہ شد. پس از آن کە قانون بە تصویب رسید مردم متوجه شدند کە کنسولھایی کە ان 
را تھیە کردہ و نام خود را بر ان نھادہ بودند خود افراد مجرد بیفرزند ھستند. شایع بود کە قوانین اصلاحی را 
مایکناس: کە خود ھیچ فرزند نداشت, بە آوگوستوس, کە یک فرزند داشت, پیشنھاد کردہ است؛ و باز شایع بود که 
وقتی قوانین وضع می شدہ مایکناس بە لھو و لعب مشغول بود و آوگوستوس زن مایکناس را می فریفت. 
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تعیین میزان تاثیر و کاربری این قانونء کە مھمترین قانون اجتماعی زمان باستان بە شمار می رود کاری دشوار است. 
در تدوین قوانین دقت نشدہ بود و مخالفان راھھای گریز متعدد در أآن مییافتند. برخی از مردان برای اطاعت از 
قالون نی ۵0د ر اھ کی رد رلای شرھ را طلاق نی ا دیکران کراگا راہ نرسدی رن ا ا سام ا 
میراثی را بە چنگ آورند و سپس فرزند خواندگان را آزاد - یعنی اخراج - می کردند. یک قرن بعدہ تاسیت آن قوانین 
را نفس عجز و درماندگی خواند :ھ جذابیت بیفرزندی چنان نیرومند است کە نمی‌تواند ازدواج و پرورش فرزند را زیاد 
کند۔> بزھکاری اخلاقی ادامه داشت, اما مؤدبانەتر از گذشته بود. در اشعار اووید بدکاری بە صورت ھنری ظریف 
درآمدہ و موضوعی اآست کەه خبرگان ب4 نوآموزان دربارۂ اق تعلیمات دقیق میدھند. آُوگوستوس شخضا در برندگی 
قوانین خود شک داشت و با ھوراس ھمداستان بود کە چنانچە دلھا دستخوش تغییر نشوندء قوانین بی ثمر خواھند 
بود. آوگوستوس سعی بسیار کرد تا بە دلھای مردم راہ یابد: در جایگاھی کە در ورزشگاہ گلادیاتورھا داشت: فرزندان 
متعدد گرمانیکوس را بە عنوان سرمشق بە تماشا می گذاشت؛ بە پدر و مادرھایی کە فرزندان متعدد داشتند ھزار 
سسترس می ‌بخشید؛ بنابی ب4 یادبود کنیزکی ساخت کەه (بی شک بی ‌اندیشۂ وطنپرستی) پنچ قلو زاییدہ بود؛ و 
ھنگامی کە یک تن روستایی با ھشت فرزند و سی و شش نوہ و نوزدہ نتیجه بە دنبال خود وارد رم شدہ بە شادی 
را محکوم می کرد. از مقدمة اخلاقی تاریخ لیوبوس لذت میىبرد و شاید او خود منبع الھام آن بود. تحت نفوذ 
آوگوستوس, ادبیات آن عصر جنبه آموزندہ و عملی بە خود گرفت. بە وسیله مایکناس یا خودء شخصاأً ویرژیل و 
خود در منظومة گثئورگیک رومیان را بە زندگی کشاورزی باز گرداند؛ در منظومۂ حماسی انید ایشان را بە سوی 
آھنگ مفاھیم پرھی زکارانه بە ناله درآورد. در سال ۱۷١قمء‏ آوگوستوس * مسابقات قرن> را - کە عبارت بود از سه روز 
مراسمء مسابقاتء و نمایش بە مناسبت بازگشت عصر طلایی ساتورنوس - معمول کرد؛ و ھوراس مامور شد منظومة 
کارمن سایکولارہ را بسراید تا بیست و ھفت پسر و بیست و ھفت دختر در دستۂ متحرک ان را بخوانند۔ حتی ھنر 
نیز بە کار خاطرنشان ساختن درس اخلاقی می‌رفت. <محراب صلح> زیبا بە طور برجسته زندگی و حکومت روم را 
می نمایاند عمارات باشکوہ دولتی ب4 نشانة نیرو و شکوہ امپراطوری ساخته شد و دھھا معبد ب4 منظور انگیختن 
ایمانی که تقریباً مردہ بود بنا گردید. 

لاادریة لوکرتیوس, کاتولوس, وقیصر دور خود را پیمودہ بود و کودکان آن نسل دریافته بودند کە ترس از خدایان در 
حکم دوران جوانی خرد امت حتی اووید کلبی نیز اندکی بعد ب4 شیوہۂ ولتر نوشت: شایسته است که خدایانی باشند 
ھمراہ آوردہ بود در غفلت از مذھب و خشم و قھر خدایان یافته بودند. در همه جای ایتالیاء مردم عذابدیدہ آمادۂ 
بازگشت بە مذابح قدیم و سپاسگزاری از خدایان خود بودندء زیرا چنین می پنداشتند کە خدایان آنان را برای چنین 
روزی برای درک بازگشت دوران سعادت, نگاہ داشتەاند۔ هنگامی کە آوگوستوس, پس از آنکە مدتھا از سر صبر 
انتظار مرگ لپیدوس سست کردار را کشیدہ بودء بە جای او بە مقام پونتیفکس ماکسیموس رسید (۱۲قم)ء برای 
انتخاب او بە قول خودش *چنان جماعاتی از سراسر ایتالیا گرد آمدند کە پیش از ان رم مانند آن را بە خود ندیدہ 
بود.4 آوگوستوس احیای مذھبی را ھم رھبری می کرد و ھم پیروی بدین امید کە تجدید بنای اخلاقی و سیاسی در 
صورتی که با مفھوم خدایان درآمیزد سھلتر مورد قبول خواهد شد. چھار دارالعلم مذھبی را بە مقام و ثروتی بی ‌سابقه 


م)ممَظ 


رساندہ و از طریق انتخاب در رأس هر چھار قرار گرفت. انتصاب اعضای جدید را بر عھدۂ خود گرفت مرتب در 
جلسات ھر چھار شرکت می جست, و در مراسم پرشکوہ آنھا حضور مییافت. کیشھای مصری و آسیایی را در روم 
مطرود ساخت, اما پھود را مستثنا داشت, و در ایالات آزادی مذھب را مجاز کرد. باران ھدایا بر معبدھا بارید و مراسم 
دستەھا و جشنھای مذھبی قدیم را تجدید کرد. *مسابقات قرن> سیمای غیر روحانی نداشتء بلکە ھر روز از سە روز 
آن را مراسم و آوازھای مذھبی آکندہ بود. اھمیت عمدۂ آنھا بازگشت دوستی فرخندہ با خدایان بود. کیش باستانیء 
کە از طرف چنان مقام بلندی پشتیبانی می‌شدہ حیاتی تازہ یافت و باز قرایح پرشور و امیدھای فوق‌الطبیعة مردم را 
بە نوازش درآورد. در میان بازار آشفتۂ ادیان مختلف و رقیب کە پس از آوگوستوس در روم راہ یافته بودء کیش قدیم 
روم تا سە قرن بعد دوام اورد و ھمینکه مردہ با نامھا و نشانەھای جدیدی از نو زادہ شد. 

آوگوستوس خود یکی از رقیبان عمدۂ خدایان خود شد. عموی بزرگ او آن بنا را نھادہ بود. دو سال پس از قتل 
قیصرہ سنا او را مقام الوھیت داد و پرستش او در سراسر امپراطوری رواج یافت. در ھمان سال ۳۶قم, برخی از 
شھرھای ایتالیا در مجمع خدایان خود جایی بە اوکتاویانوس دادہ بودند. در سال ۲۷ قم نام او در زمرۂ نام خدایانی 
کە در سرودھای رسمی روم خواندہ می شد درآمد؛ روز میلاد او روزی مقدس و تعطیل عمومی شد؛ و چون مردہ سنا 
چنین تصویب کرد کە لہ روح او را باید از آن پس ھمچون یکی از خدایان رسمی پرستش کرد. اینھا ھمه در آن 
روزگار باستان طبیعی می ‌نمود. مردم ان عھد ھرگز تفاوت پایداری میان بشر و خدابان نیافته بودند خدایان غالبا بە 
قالب آدمیان درمیآمدندہ و روح خلاق کسانی ھمچون ھراکلس, لوکورگوس, اسکندر قیصرہ یا آوگوستوس, خصوصاً 
در دیدۂ مردم مذھبی مشرق زمین, اعجازآمیز و ملکوتی می نمود. مصریان فراعنه و بطالسه و حتی آنتونیوس را خدا 
دانسته بودندء و اوگوستوس دست کمی از ایشان نداشت. مردم زمان باستانء ان گونە کە ھمگنان ایشان در این 
زمان خوش دارند بپندارندہ سادہ لوح نبودند. خوب میدانستند کە اوگوستوس بشر است. آنگاہ کە بە روح او یا روح 
دیگران مقام الوھیت می‌بخشیدند کلمة ‏ دثوس> یا <تئوس> را بهە کار می بردند کە معادل قدیس در حکم پاپ در 
دین عیسویان بودء و در حقیقت قدیس سازی ارثی است کە از خداسازی روم قدیم بە عیوسیان رسیدہ استء و 
نمازگزاردن بە بشری که بدان نحو خدا شدہ بود در ان زمان ھیچ بیھودەتر از نماز گزاردن بە قدیسان در زمان ما 
نمی نمود. 

در خانەھای ایتالیاء پرستش ہروح> امپراطور با ستایش مخصوص لارس (لارھا) یا خدایان خانگی و روح پدر خانوادہ 
توأم شد. این کار برای مردمی کە مدت چند قرن آبای مردۂ خود را بە خدایی رساندہہ مذابحی برای ایشان ساخته و 
نام معابد را بر مقابر اجدادی خود نھادہ بودند ھیچ اشکالی نداشت. ھنگامی کە آوگوستوس در ٢٢‏ قم بە آسیای 
یونانی رفتء دید کە کیش پرستش او بسرعت در آن خطہ راہ یافته است. در موقوفات و خطابات: او را ہمنجی> 
ہژدەبخش> و <خدای پسر خدا> می خواندند۔ برخی از مردم می گفتند کە ان مسیح که مدتھا انتظارش را داشتند 
بە صورت آوگوستوس ظہھور کردہ و صلح و صفا و سعادت برای آدمیان بە ارمغان آوردہ است. شوراھای بزرگ ایالات 
پرستش آوگوستوس را در مرکز تشریفات خود قرار دادند. شھرستانھا و شھرداریھا کاھنان جدیدی بە نام آوگوستال 
تغیین کردند تا ترتیب زیارت و پرستش خدای جدید را بدھند. آوگوستوس بە دیدن این اوضاع ابروان را در ھم 
کشیدہ اما عاقبت آن را بە عنوان عامل تعالی روحانی امپراطوری. ملاط پیوند ذیقیمت دولت و کلیساء و بە عنوان 
کعبة مشترک و جامع عقاید معارض و متفرق پذیرفت. بدین سان,ء صرافزادہ بە قبول مقام الوھیت تن در داد. 

۷- شخص آوگوستوس 

این مردء کە در ھجدہ سالگی وارث قیصرہ در سی و یک سالگی سرور جھان,ء و مدت نیم قرن فرمانروای روم و معمار 
بزرگترین امپراطوری در تاریخ باستان بودء چگونە شخصی بود؟ این مرد در آن واحد ملال آور و فریبندہ بود؛ 


اگنوہ 


معمولیتر از او ھیچ کس نبود؛ با این وصف نیمی از مردم جھان او را می پرستیدند. بدنی ضعیف داشت و فاقد 
شجاعت خاصی بودہ اما می توانست بر تمامی دشمنان فایق اید کشورھا را منظم سازدہ و دولتی بە وجود اورد کە ان 
قلمرو وسیع را مدت دو قرن با سعادت بی سابقەای ھماغوش گرداند. 

مجسمەسازان مرمر و برنز بسیار برای ساختن تندیس او مصرف کردند. برخی از این مجسمەھا آوگوستوس راہ با 
غرور شرمزدہ جوانی جدی و پیراسته نشان می دھندء بعضی بە صورت کاھنی موقر عدەای بە قیاف قدرت: و گروھی 
در جامة نظام - و در این مورد قیافة اوگوستوس قیافة فیلسوفی است کہ بدون رضایت خودہ ادای سرکردەای را در 
می ‌آورد. این تمثالھاء جز در برخی مواقعء رنج بیماریش راء کە ھمیشه جنگ او عليه بی نظمی را مشروط و مقید به 
جنگ برای حفظ سلامتیش می کرد بخوبی آشکار نمی کنند. آوگوستوس فاقد دلربابی ظاھری بود: موبی حنابی. 
سری بشگفتی سە گوش: ابروانی پیوسته و چشمانی درخشان و نافذ داشت. با این وصفہ قیافة او چنان ملایم و آرام 
بود کہ بە قول سوئتونیوس: یک تن از مردم گل که بە قصد کشتن وی آمدہ بود بە دیدن او تغییر رأی داد. پوستی 
حساس داشت کە ھر چند گاہ یک بار بر اثر نوعی کرم انگل بە خارش میافتاد؛ روماتیسم پای چپ او را ضعیف 
ساختهه وادارش می کرد که اندکی بلنگد؛ و خشکی مفاصلء از نوع ورم مفاصلء گاہ دست راست او را از کار 
می ‌انداخت. آوگوستوس نیز مانند بسیاری از مردم روم در سال ٢٢‏ قم بە نوعی بیماری نظیر تیفوس مبتلا شد؛ سنگ 
مثانه داشت و اسودہ بە خواب نمی رفت؛ در بھار هر سال ہدچار اتساع حجاب حاجز میشد:؛ و اگر باد از جنوب 
می وزیدء نزلە می گرفت.> در مقابل سرما چنان عاجز بود کە در زمستان 9سینەبند پشمی,ء پوششی جھت رانھا و 
ساقھاء زیر پیراھنیء چھار پیراھن پشمی. و سرداری ضخیمی> می پوشید. جرئت نداشت سر برھنه زیر آفتاب بیاید. از 
اسب سواری خسته می شد و گاہ سوار بر تخت روان بە میدان جنگ می‌رفت. در سی و پنجسالگی: پس از آنکه یکی 
از پرشورترین درامھای تاریخ را گذراندہ بودء پیر می نمود - عصبی و بیمار و خسته بود و بە فکر کسی نمی رسید که 
چھل سال دیگر زندہ بماند۔ پزشکان مختلف را می آزمود؛ بە یکی از ایشان به نام آنتونیوس موساء کە بیماری 
نامشخص (دمل کبد؟) را با ضماد سرد و استحکام معالجه کردہ بودء پاداش فراوان داد و بە افتخار وی تمامی پزشکان 
رومی را از مالیات معاف کرد. اما غالبا خود برای خود طبابت می کرد. روی روماتیسم خودء حمام آب نمک گرم و 
گوگرد می گرفت. غذای سبک و سادہ - نان سبوسدار: پنیرء ماھیء و میوہ - می خورد؛ چنان بە غذای خود توجهە 
داشت کە 7 گاہ قبل از میھمانی یا بعد از آن تنھا غذا می خورد و در خود میھمانی چیزی مصرف نمی کرد.> روح 
آوگوستوس نیز مانند روح بسیاری از قدیسان قرون وسطی بار جسم او را بە دوش می کشید. 

جوھر وجود او عبارت بود از زندگی عصبیء تصمیم انعطاف ناپذیر و ذھن نافذ و حسابگر و فعال. تعداد مقاماتی کە 
قبول کرد بیسابقه و مسٹئولیتی کە بر عھدہ گرفت فقط از مسئولیت قیصر کمتر بود. وظایف ناشی از این مقامات را با 
ایمان انجام میدادء مرتب بر سنا ریاست می کرد در کنفرانسھای بیشمار حضور می یافتء در صدھا محاکمه قضاوت 
کرادت مات تافتنا اف فی ساشھای سیت اس عافقت سا س تا ا ,کرت 
داشت, تقریبا بە یکایک انھا سرکشی می کرد و بە انبوہ جزئیات اداری رسیدگی می ‌نمود. صدھا نطق ایراد می کرد و 
در تھیة آنھا بە روشنی و سادگی و سبک توجھی غرور آمیز داشت. بە جای آنکه بالبداهه نطق کند متن خطابەھا را 
می خواند تا مبادا کلمات اسف انگیزی بر زبان آورد. اگر بیان سوئتونیوس را قبول کنیم: آوگوستوس بە ھمین دلیل 
مذاکراتی را کە می خواست با افراد و حتی با زن خود بە عمل آورد قبلا می نوشت و سپس می خواند. 

مانند غالب شکاکان زمان خودء تا مدتھا پس از طرد ایمان خویش بە خرافات عقیدہ داشت. دور بدن خود پوست 
نھنگ پیچیدہ بود تا از آذرخش در امان باشدہ بە تفال و تطیر احترام می گذاشت و گاہ تحذیری را کە در خواب 
می شنید اطاعت می کرد و در روڑھایی کە شوم می دانست, بە سفر نمی رفت. در عین حال,ء اصابت نظر و عملی بودن 


وہ 


افکار وی شایان ملاحظه بود. بە جوانان اندرز می داد کە ھر چه زودتر کاری فعال را پیش سازند تا افکاری که از 
کتابھا فرا گرفته بودند با تجربە و حوایج زندگی تعدیل شود. تا پایان عمر شعور احتیاط کاریء عقل معاشء و 
ھوشیاری بورژوابی خود را حفظ کند. تکیە کلام اوفستینا لنته بە معنی ٦‏ آرام شتاب کن> بود. بسیار بیش از کسانی 
کە بە چنان قدرتی رسیدہەاند تحمل اندرز گرفتن و پذیرفتن و سرزنش با فروتنی داشت. آتنودوروس: کە یک تن 
فیلسوف بود و چند سال با اوکتاوبانوس زیستە بود ھنگام مراجعت بە آتن چند اندرز بە او داد: ٭وقتی خشمگین 
می شویء پیش از آنکە بیست و چھار حرف الفبا را تکرار کی چیزی مگو و کاری مکن.> آوگوستوس چنان از این 
پند سپاسگزار شد کە گفت:ھپاداشی کە سکوت بە ھمراہ می اورد ھیچ مخاطرہای ندارد.> و از آتنودوروس خواست 
کهە یک سال دیگر ھم بماند. 

تحول قیصر از سیاست بافی پر قیل و قال بە سردار و دولتمردی بزرگ عجیب بود: اما عجیبتر از آن تبدل 
اوکتاویانوس بیرحم و خودخواہ بە آوگوستوس فروتن و بخشندہ بود. آوگوستوس تکامل پذیرفت. مردی کہ زمانی بە 
انتونیوس اجازہ دادہ بود سر سیسرون را در فوروم روم بە دار آویزد بی اندک دغدغەای, از دستەای گسستە و به 
دستة دیگر پیوسته بود؛ ھرزگی جنسی را بە حد اعلا رساندہ بود؛ و بی آنکە از دوستی یا عیاری نشانی دھدء 
آنتونیوس و کلئوپاترا را تا مرگ دنبال کردہ بود این جوان ناپسندیدۂ عنود به جای آنکهە با زھر قدرت مسموم بشود, 
در چھل سال آخر عمر خود نمونة دادگستری اعتدالء وفاداری: و بذل و تحمل شد. بە ظنرنامەھابی کە شوخ طبعان 
و شاعران دربارەاش می ‌ساختند می خندید. بە تیبریوس اندرز می داد کە بە جلوگیری یا تعاقب خصمانه بسندہ کند و 
در جستجوی خفه کردن بیانات دشمنانه برنیاید. اصراری نداشت کە دیگران ھم بە سادگی او زندگی کنند؛ ھنگامی 
کە عدەای را بە شام میھمان می کردء خود زودتر از مجلس خارج می شد تا در اشتھا و شادی میھمانان خدشهای راہ 
نیابد۔ اھل مباھات نبود؛ با الحاح از مردم التماس رای داشت: جای دوستانش که وکیل بودند در محکمە حاضر 
میشدہ و پٹھانی بە رم وارد یا از آن خارج می ‌شد ۔ چون از طنطنه وحشت داشت. در نقشھای برجستۂ >محراب 
صلح> ھیچ گونە نشان تمایزی میان نقش او و سایر رومیان موجود نیست . صبحھا بار عام می داد و با تمام کسانی کە 
بە حضورش میرفتند بە ملایمت رفتار می کرد. روی مردی در تقدیم عریضەای دو دل شد. آوگوستوس از سر طیبت 
او را سرزنش کردہ و گفت: >گوپی یک پول سیاہ بە فیلی می دھد.> در سالھای کھولت: کە بر نیامدن کام او را بدخو 
کردہ بود و بە قادر مطلق بودن و حتی خدا بودن معتاد شدہ بودء دچار کم طاقتی گردید؛ نویسندگان مخالف را 
قاق کرت الع لوان کا ریھہاتی او یآ حزد گر وا دعس فی فررھ کرت او سن ا سا جاما 
اووید بست. می گویند یک بار دستور داد پای تالوس منشیش راء کە ۵۰۰ دینار گرفته و مفاد یک نامة رسمی را 
آشکار ساخته بودء بشکنند و وقتی شنید یکی از غلامان آزاد شدۂ او با مادری رومی زنا کردہ است, او را وادار بە 
خودکشی کرد. رویھمرفته دوست داشتن اوکتاویانوس کاری دشوار است. برای آنکه بتوانیم قلب خود راء آن طور کھ 
بە قیصر مقتول یا آنتونیوس مغلوب می‌سپریم۔ بە اوکتاویانوس واگذاریم باید نخست ضعف و انکسار جسمانی و 
غمھای روزگار پیری او را پیش نظر مجسم کنیم. 

ا۷ - آخرین ایام یک خدا 

شکستھا و حزنھای او تقریباً همه در داخل خانة او بود. از سە زنش: کلاودیاء سکریبونیاء و لیویا فقط یک فرزند 
داشت. و آن یولیا بود کە سکریبونیا با زادن وی بی‌آنکە خود بخواھدہ انتقام طلاق خود را گرفته بود. آوگوستوس 
امیدوار بود کە لیویا پسری برایش خواھد زایید و خود او را برای حکومت تعلیم و تربیت خواھد کرد. اما لیویاء ھر 
چند برای شوھر نخستین خود دو فرزند شایسته ۔ تیبریوس و دروسوس ۔ آوردہ بودہ ازدواجش با آوگوستوس؛ 
برخلاف انتظار بیثمر بود. اما از ھر حیث دیگرہ اتحاد ان دو با سعادت امیخته بود. لیویا زنی زیباء باوقاء و صاحب 
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شخصیت و فھم بود. آوگوستوس اساسی ترین اقداماتی را کە می خواست بە عمل آورد با او در میان می گذاشت و نظر 
او را مانند پختەترین دوستان خود ارزش مے‌نھاد. در جواب این سؤال کە چگونە چنان نفوذی در آوگوستوس یافته 
است,ء لیویا گفت: از طریق حفظ عصمت با دقت فراوان ... عدم مداخله در امور اوء و تظاھر بە خبر نشدن و ندیدن 
محبوبەھایی کە با ایشان سر و سری داشته است۔> لیویا نمونۂ فضایل قدیم بود و شاید ان فضایل را با ابرامی بیش از 
حد نمایش میداد. اوقات فراغت را وقف امور خیریہء کمک بە پدران و مادرانی کە فرزندان متعدد داشتندء تھی جھیز 
جھت نوعروسان بی بضاعت, و نگاھداری چندین یتیم بە خرج خود می کرد. کاخ اوہ در حد خودہ دارالایتامی بود؛ چرا 
کە در ان کاخ و در خانة اوکتاویاء خواھر خودء بر تربیت نوەھاء برادرزادەھاء خواھرزادەھاء و حتی شش فرزند باقیماندۂ 
آنتونیوس نظارت می کرد. پسران را خیلی زود بە جنگ می فرستاد توجە داشت کە دختران رشتن و بافتن را فرا 
بگیرند و 8ایشان را نھی می کرد کە کاری انجام ندھند و چیزی نگویند مگر اشکاراء بە نحوی کە بتوان ان کار یا 
بیان را در یادداشت روزانڈ خانه ثبت کرد.> آوگوستوس اندک اندک بە دروسوس, پسر لیویاء علاقەمند شدہ او را بە 
فرزندی پذیرفتہء بە تربیتش کوشیدہ و از صمیم دل حاضر بود قدرت و خواستۂ خود را برای او بگذارد. مرگ جوان 
ناکام یکی از نخستین غمھای امپراطور بود. بە تیبریوس احترام می گذاشت, اما نمی توانست او را دوست بداردء چون 
جانشین آیندۂ او شخصیتی مثبت و امیر ماب بود و بە تندخوبی و نھانکاری تمایل داشت. اما برازندگی و دلزندگی 
دخترشء یولیاء قاعدتاً بایست در دوران کودکی لحظات خوش نصیب آوگوستوس کردہ باشد. وقتی بولیا بە 
چھاردەسالگی رسیدہ آوگوستوس اوکتاویا را راضی کرد که طلاق پسرش مارکلوس را اجازہ دھدہ و مارکلوس را بر آن 
داشت که با یولیا ازدواج کند. دو سال بعد مارکلوس مردہ و یولیا دوران آزادیی را آغاز کرد کە از مدتھا پیش آرزوی 
آن را داشت. اما اندکی بعد امپراطور کارسازء در آرزوی نوەای کە جانشین او شودہ آگریپا راء برخلاف میل وی: نرم 
نرمک واداشت تا زن خود را طلاق گوید و با بیوۂ شادمان کەه یولیا باشد ازدواج کند ۲١(‏ قم). یولیا ھجدہ ساله بود و 
آگریپا چھل و دو ساله؛ اما اگریپا مردی نیک و بزرگ و بە نحوی دلخواہ دولتمند بود. یولیا خانة شھری آگریپا را بدل 
به سالن لذایذ و لطایف کرد و در مقابل لیویاء کە منبع الھام پارسایان بودہ روح و جان گروہ جوانتر و دلشادتر پایتخت 
شد. شایع بود کە یولیا شوھر جدید خود را می فریبد و ھمچنین شایع بود کە در برابر این سؤال عجیب کە چرا با 
وجود آنھمه فسق و زناء هر پنچ فرزندی را کە آوردہ است شبیه آگریپا هستند جوابی عجیب تر دادہ است: ‏ من 
ھرگز مسافری نمی گیرمء مگر اینکە کشتی قبلا پر باشد۔> ھنگامی کە آگریپا درگذشت (۱۲ قم)ء آوگوستوس تمام 
امید خود را متوجه گایوس و لوکیوس, پسران بزرگ یولیاء ساخت و زیادہ از حد ایشان را مورد عطوفت و تربیت قرار 
داد وء پیش از آنکە قانونا ممکن باشدہء انان را بە مقامات اداری رساند. 

یولیا کە باز بیوہ شدہ بود و بیش از پیش زیبا و دولتمند بودء گستاخ و بی بندوبار بە آغوش عشاق بسیار رفت: و 
عشقبازیھای وی در آن واحد اسباب فرح و ننگ رومی شد کھ از قوانین یولیانوسی در عذاب بود. آوگوستوس به 
منظور فرو نشاندن شایعات و شاید بە قصد آشتی دادن دختر خود با زنشء شوھر سومی برای یولیا یافت. تیبریوس: 
پسر لیویاء مجبور شد زن آبستن خودہ ویپسانیا آگریپیناء دختر آگریپاء را طلاق گوید و با یولیا کە او نیز تمایل بدین 
کار نداشت ازدواج کند (۹ قم). مرد جوان که بە آیین روم قدیم پرورش یافته بود سعی خود را کرد کە شوھر خوبی 
باشدء اما یولیا خیلی زود از کوششی کھ برای توافق دادن روش لذت طلبی خود با روش پرھیزکارانڈ تیبریوس بە 
عمل می آورد دست برداشت و باز بە عشقھای غیر قانونی روی آورد. تیبریوس تا مدتی این رسوابی را با سکوتی 
آمیخته با غوغای درون تحمل کرد. لفقانون یولیانوسی زنا> شوھر زن زناکار را ملزم می ساخت که زن را نزد دیوان 
دادگستری رسوا کند. تیبریوس از قانون سرپیچید تا واضع ان و شاید خود را در امان نگاہ داردہ زیرا او و مادرش 
لیویا امیدوار بودند کە آوگوستوس او را بە فرزندی برخواهد داشت و رھبری امپراطوری را بە کف او خواهد سپرد. 
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وقتی برخلاف امید ایشان معلوم شد کە امپراطور بە پسران یولیا از آگریپا نظر بھتری داردہ تیبریوس از مقامات 
رسمی استعفا کرد و در رودس منزوی شد. در آنجا مدت هھفت سال مانند یک تن شارمند عادی بە سادگی زندگی 
کرد و وقت خود را وقف تنھاییء فلسفه و نجوم ساخت. یولیاء کە بیش از ھمیشه آزاد شدہ بودہ از آغوش یاری به 
آغوش دیگری می‌رفت و بزم گروہ او شبھا میدان روم را با غوغا می ‌انباشت. 

آوگوستوس, که در این ھنگام ٢(‏ قم) شصت سالە و زمینگیر بودہ تمام عذابی را کە یک پدر و فرمانروا ممکن است 
از سقوط خانوادہ و شرافت و قوانین خود در آن واحد بچشد میچشید. طبق این قوانینء پدر زنی که زنا می کرد ملزم 
بود اگر شوھر از رسوا کردن زن باز ماندء خود بر ضد او اعلام جرم کند. دلایل سوء رفتار یولیا را پیش روی او 
می نھادندء و دوستان تیبریوس این نکته را بە او رساندند کە اگر اوگوستوس بر ضد دختر خود اقدام نکند ایشان بە 
دیوان قضا خواھند رفت. آوگوستوس مصمم شد برایشان پیشدستی کند. در ھمان موقع کە خوشگذرانی یولیا بە حد 
کمال رسیدہ بودء آوگوستوس فرمانی صادر کرد و دخترش را بە جزیرۂ پانداتریاء کە صخرەای خشک در آن سوی 
کامپانیاستء تبعید کرد. یکی از دوستان یولیاء کە پسر انتونیوس بودہ وادار بە خودکشی شد و چند تن دیگر تبعید 
شدند. کنیز آزاد شدۂ یولیاء بە نام فویبه ترجیح داد خود را بە دار بیاویزد تا آنکە بر ضد مخدومۂ خویش اداىی 
شھادت کند. امپراطور خشمزدہ چون این خبر را شنیدء گفت: “ای کاش پدر فویبه بودم و پدر یولیا نبودم.> مردم 
روم از آوگوستوس استدعا کردند کە دخترش را ببخشدہ تیبریوس نیز ھمین تمنا را داشتء اما خبری از عفو 
آوگوستوس نشد. تیبریوس, پس از آنکە بر تخت نشست, فقط محل اقامت یولیا را بە محلی در رگیوم منتقل کرد که 
اندکی گشادەتر بود. در انجا بود کە یولیا پس از شانزدہ سال زندانی بودنء خرد و فراموش شدہہ درگذشت. 

پسران یولیاء گایوس و لوکیوس, مدتھا قبل پیشمرگ مادر شدہ بودند. لوکیوس بر اثر بیماری در مارسی مردہ بود ٢(‏ 
میلادی)ء و گایوس از زخمی که در ارمنستان خوردہ بود (۴ میلادی). در آن حال که گرمانیاء پانونیاء و گل تھدید بە 
انقلاب می کردند آوگوستوس, کە بی یاور و جانشین ماندہ بود با اکراہ تیبریوس را احضار کرد ٢(‏ میلادی)ء او را بە 
فرزندی و نیابت بر سلطنت برگزیدہ و بە فرو نشاندن قیامھا روانه ساخت. وقتی تیبریوس پس از پنج سال نبردھای 
سخت و پیروزمندانه بازگشت (۹ میلادی)ء تمامی روم کە از تیبریوس بە واسطۂ پارسابی خشک او نفرت داشتء 
تسلیم این واقعیت شد کە ھر چند آوگوستوس ھنوز امپراطور بودہ تیبریوس بە حکومت آغاز کردہ بود. 

آخرین داستان غم انگیز زندگی: زندہ بودن بدون رضایت بە زندگی استء یعنی اینکه شخصی بیش از حد خود زندہ 
بماند و از مرگ محروم باشد. وقتی که یولیاء بە تبعید رفتء آوگوستوس بە سن و سال پیر نبود. دیگران در شغصت 
سالگی ھنوز ھم دلزندہ بودند. اما آوگوستوس, از زمانی کە در ھجدہ سالگی برای انتقام قتل قیصر و اجرای وصیت او 
بە روم آمدہ بودہ بیشمار زندگیھا کردہ و بیشمار مردہ بود. در آن چھل و دو سال پر حاده چقدر جنگ و نبرد و نیم 
شکست, چقدر درد و بیماریء چند توطئه و خبر بر او گذشتهء و چند بار بە دنبال ھدفھای عالی خود زھر ناکامی 
چشیدہ بود. امیدھا و یاران وی یکایک از میان رفته بودندہ و عاقبت جز این تیبریوس تندخو کسی باقی نماندہ بودا! 
شاید خردمندانه ان بود کە مانند انتونیوس در عنفوان جوانی و در اآاغوش معشوق جان می سپرد. انگاہ کهە 
آوگوستوس بە دورنمای گذشته نظر افکندہ روزگار خوشی یولیا و آگریپا و شادی و غوغای نوادگان در صحن کاخ 
چقدر باید در نظرش دلپذیر و در عین حال غم الود بودہ باشد. اکنون دختر دخترشء که او نیز یولیا نام داشتء 
بزرگ شدہ بود و از خصایص اخلاقی مادرش پیروی می کرد. گوپی مصمم بود تمامی ھنرھای عشقبازی دوستش 
اووید راء کە در شعر آوردہ بود در خود مجسم کند. در سال ۸ میلادی: پس از ثبوت زنای یولیاء آوگوستوس او را بە 
جزیرەای در دریای آدریاتیک و در ھمان زمان اووید را بە تومی واقع در کنارۂ دریای سیاہ تبعید کرد. امپراطور 
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ضعیف و در ھم شکسته می نالید و می گفت: >ای کاش ھرگز زن نگرفته بودم یا بی بچە می مردم.> گاہ بە فکر می‌افتاد 
کە از گرسنگی خود را ھلاک کند. 

تمامی بنای عظیمی کم بنیاد تھادہ بود ویران بە نظر می رسید. اختیاراتی کە بە خاطر نظم و ترتیب گرفته بود موجب 
تضعیف و تباھی سنا و مجالسی شدہ بود کە ان اختیارات را از آنھا گرفته بود. سناتورھا کە از تصویب و تمجید 
اوت گی تعاس یھر رتو ا ککت ا فت دو سھاتحارو و گرلہ گابای گارری 
قدرتی بە ھمراہ داشت و بلندگرایپی خلاق را برمی ‌انگیخت اکنون. بە عنوان مفاخری پرخرج و میان تھی از جانب 
مردان توانا بە یک سو نھادہ میشد. ان صلح و ارامشی کە اوگوستوس ترتیب دادہ و ان امنیتی کە برای مردم ارمغان 
اوردہ بود بنیاد مردم را سست گرداندہ بود. کسی نمی خواست در ارتش اسم بنویسد یا تناوب گریز ناپذیر جنگ را 
بپذیرد۔ تجمل جای سادگی را گرفته بودہ و ھرزگی جنس جانشین تأھل می شد؛ آن نژاد بزرگ با ارادۂ فرسودۂ خود 
در شرف فنا بود. 

ھمۂ این چیزھا را امپراطور پیر بە فراست میدید و با اندوہ درمی یافت. در ان زمان ھیچ کس را این دانش نبود تا بە 
او بگوید کہ بە رغم صدھا نقص موجود و پنچ شش تن ابلھی کە بر تخت فرمانرواپی تکیە داشتندء امپراطوری 
شگفت و دقیقی کە بە دست او برپا شدہ بود درازترین دوران رفاہ و سعادت نوع انسانی را نصیب امپراطوری روم 
خواهد ساخت؛ یا ہصلح رومی> کە بە نام (صلح اوگوستوسی> آغاز شدہ بودء پس از گذشت قرونء در تاریخ 
کشورداریء عظیمترین توفیق بە شمار خواھد رفت. او نیز مانند لئوناردو می پنداشت شکست خوردہ است. 

در سن ھفتاد و شش سالگی در نولا بە آسودگی مرد (۱۴ میلادی). بە دوستانی کە کنار بستر مرگ او جمع آمدہ 
بودند چیزی گفت کہ بارھا در پایان نمایشنامەھای کمدی رومی بە کار بردہ شدہ است: ٭چون نقش خود را خوب 
بازی کردمء حالا دست بزنید و با کف زدن مرا از صحنه مرخص کنید.> زن خود را در آغوش گرفت و گفت: 9 لیویاء 
اتحاد طولانیمان را بە خاطر بیاور بدرود> و با ھمین بدورد سادہ درگذشت. چند روز بعدء جسد او بر دوش سناتورھا 


از میان رم بە میدان مارس بردہ شد و در آنجاء در حالی کە کودکان طراز اول آواز مردگان را سر دادہ بودند سوزاندہ 


فصل دوازدھم 
عصر طلابی 
٣‏ قم ۱۸ میلادی 
آ - انگیزه آوگوستوسی 


هر چند صلح و آرامش و امنیت بیش از جنگ با تولید ادبیات و ھنر مساعد است: جنگ و اغتشاشات عمیق اجتماعی 
زمین را پیرامون نھال اندیشە زیر و زبر می کند و بذرھایی را کە هنگام آرامش بە ثمر نمی رسند می پروراند. زندگی 
آرام اندیشەھای بزرگ یا مردان بزرگ پدید نمی ‌آوردہ بلکە فشار بحران و احکام بقا علف ھرزۂ خشکیدہ را از ریشه 
بیرون می کشد و رشد اندیشەھا و گشایش راھھای جدید را تسریع می کند. آرامشی کە پس از جنگ پیروزمندانه 
پدید می ‌آید از تمامی انگیزەھای دوران بھبود سریع برخوردار است؛ در آن ھنگام مردم از صرف زندہ بودن لذت 


می برند و گاہ بھ4 نغمەسرابی می پردازند. 


۴ظ 


مردم روم نسبت بە آوگوستوس سپاسگزار بودندہ زیرا او سرطان ھرج و مرج را کە موجب تباھی زندگانی مدنی ایشان 
می شدہ ولو با جراحی مھمی, علاج کردہ بود. از اینکە پس از وبرانی بە این زودی خود را توانگر می یافتند در حیرت 
بودند و چون می دیدند که؛ بە رغم آشفتگی بیدرمان اخیر باز ھم سرور خطەای ھستند که بە نظرشان دنیا می نمود 
شعفی داشتند. بە تاریخ کشور خود از رومولوس اول.ء بنیانگذار رومء تا رومولوس دومء احیا کنندۂ رومء باز 
می نگریستند و آن را چون حماسەای شگفت می‌شمردند. وقتی ویرژیل و ھوراس سپاس و سرفرازی و غرور خود را 
در شعرہ و لیویوس ھمانھا را در نثر بیان می کردند مردم در عجب نمی شدند. از آن بھتر اینکە فقط جزئی از 
متصرفات آنان بربری بودہ و قسمت عظیمی از آن قلمرو فرھنگی ھلنیستی بودہ یعنی قلمرو کلام شیواء ادب نغز 
علوم روشنی بخش, حکمت بالغء و ھنرھای شریف. این ثروت معنوی اکنون بە روم سرازیر شدہ تقلید و رقابت را 
برانگیختهء و زبان و ادبیات را بە پیرایش و نمو واداشته بود. ھزاران واڑۂ یونانی بە گنجینه لغاتی لاتینی راہ یافته بود 
و هزاران مجسمہه و پردۂ نقاشی یونانی در میدانھاء معابدہ خیابانھاء و خانەھای رومی مستقر گشتہ بود. 

پول از جانب تسخیرکنندگان خزان مصرہ مالکان غایب خاک ایتالیاء و بھرہبرداران از منابع و تجارت امپراطوری بە 
سوی مردم زیردست و حتی شاعران و ھنرمندان جریان داشت. نویسندگان آثار خود را بدین امید بە ثروتمندان اھدا 
می کردند کە صلەای دریافت دارند و بتوانند بە کمک آن بە کار پرمشقت خود ادامه دھند. از این جھت بود کە 
ھوراس قصاید خود را بە سالوستیوس, آیلیوس, لامیاء مانلیوس تورکراتوس, و موناتیوس پلانکوس اھدا کرد. 

مسالا کوروینوس دستهای از منصفان را گرد خود جمع آوردہ بود کە ستارۂ آن جمع تیبولوس بود؛ و مایکناس شعر 
و ثروت را با دادن ھدایابی بە ویرژیلء ھوراس: و پروپرتیوس, باز خرید. آوگوستوس تا پیش از فرا رسیدن سالیان 
تندخوپی آخر عمرش نسبت بە ادبیات سیاستی آزاد داشتء و خشنود بود از اینکە ادبیات و ھنر ان کارمایە را کە 
موجب اغتشاش سیاسی شدہ بود بە خود مشغول می داشتند. تا وقتی کە مردم بە کار حکومت او کاری نمی داشتندء 
از دادن پول برای نوشتن کتاب دریغ نمی کرد. بذل و بخشش او نسبت بە شاعران چنان شھرتی بە ھم رساند کە هر 
کجا می رفت انبوھی از ایشان گرد او می گشتند. یک تن یونانی ھر روز کە آوگوستوس از قصر بیرون میآمد بە اصرار 
چند بیتی در دست او می گذاشت. آوگوستوس بدین نحو او را قصاص کرد که روزی بە جا ایستاد و چند بیتی سرود و 
یکی از ملازمان را واداشت تا ان ابیات را بە مرد یونانی بدھد. مرد یونانی چند دیناری بە امپراطور داد و ابراز تأسف 
کرد کە بیش از ان ندارد. اآوگوستوس نكکته سنجی او - نهە اشعارش را با ٠٠٠,۰۰۰‏ سسترس پاداش داد. 

در این ھنگام تعداد کتب بهە نسبتی بی ‌سابقه رو بە ازدیاد نھادہ بود. از ابلھان تا فیلسوفانء ھمه شعر می گفتند. از انجا 
کە تمامی اشعار و بسیاری از نثرھای ادبی بە این منظور تصنیف می‌شد کە با صدای بلند خواندہ شود مجامعی 
تشکیل می‌شد کە در آنھا سرایندگان آثار خود را برای مدعوین یا مردمء و در لحظات نادری کە تحمل شنیدن شعر 
یکدیگر را داشتند برای یکدیگر می خواندند. یوونالیس معتقد بود کە یک دلیل قوی برای زیستن در خارج شھر ھمانا 
فرار از دست شاعرانی بود کە روم را الودہ بودند. در کتابفروشیھاء کە محلەای بە نام ارگیلتوم را انباشته بودء 
نویسندگان جمع می آمدند تا نبوغ ادبی را ارزیابی کنندہ و در ھمان حال کتاہدوستان تنگدست قسمتھابی از کتبی را 
کە از عھدۂ خرید آن بر نمی آمدند دزدانه می خواندند؛ روی تابلوھایی کە بە دیوار نصب بود نام کتابھای جدید و 
قیمت آنھا اعلان می شد؛ کتابھای کوچک جلدی چھار تا پنچ سسترس و کتابھای متوسط جلدی دہ سسترس (برابر 
یک دلار و نیم) بە فروش می رسیدند. مجلدات نفیس از قبیل مجموعةۂ لطایف مارتیالیس, کە معمولا بە تصویر مصنف 
اراسته بودء در حدود پنج دناریوس ٣(‏ دلار) خریدار داشت. کتب بە تمامی اکناف امپراطوری ارسال میشدہ یا در ان 
واحد در روم لیون, آتنء و اسکندریە منتشر می گردید. مارتیالیس از این خبر خشنود شد که آثار او را در بریتانیا 
خرید و فروش می کنند. حتی شاعران در این زمان کتابخانه ھای خصوصی داشتند؛ اووید با لحنی گرم کتابخانڈ خود 


١+۰ەظ۴م۰۸۵‎ 


نسخەھای کمیاب را جمع می کردند. آوگوستوس دو کتابخانڈ عمومی تاسیس کرد؛ تیبریوسء وسپاسیانوس: 
شدہ بود. محصلین و9 نویسندگان خارجی بڑای مطالعه ب4 این کتابخانەھا و9 بایگانی دولتی مراجعه می کردند. بدین نحو 
بود کە دیونوسیوس از ھالیکارناسوس, و دیودوروس از سیسیل بە رم رفتند. در این ھنگامء رمء بە عنوان مرکز ادبی 
دنیای غربء رقیب اسکندریهە شدہ بود. 

این شگفتگی هھم ادبیات را تغییر صورت داد و ھم جامعه را. ادبیات و ھنر وقری تازہ یافتند۔ دانشوران دربارۂ 
نویسندگان معاصر سخنرانی می کردندء و مردم قطعاتی از آثار ایشان را در کوچه و خیابان می خواندند. نویسندگان و 
شاعران با سیاستمدارن و زنان والاتبار در سالن“ھای مجلل گرد می‌آمدند: چنین وضعی راہ تا زمان شکفتن فرانسه 
تاریخ بە یاد ندارد. اشراف ادیب شدند و ادب اشرافی. نیروی آتشین انیوس و پلاوتوس لوکرتیوس و کاتولوس جای 
خود را بە یک نوع زیبایی ظرافت آمیز یا ابھامی دل انگیز در بیان و اندیشه سپرد. نویسندگان و شاعران دیگر با مردم 
نمی ‌آمیختند و بنابراین دیگر نحوۂ زندگی مرم را توصیف نمی کردند و بە زبان ایشان سخن نمی گفتند. میان ادبیات 
و زندگی جدایی افتاد وء در نتیجه جوھر و روح از ادبیات لاتینی زایل گردید. شکل سخن از نمونەھای یونانی تقلید 
می شدہ و موضوع سخن را سنت یونانی یا دربار آوگوستوس تعیین می کرد. شعرہ هر گاہ از عشق آناکرئونی یا شبانان 
تئوکریتوسی فراغ می یافت بە نحوی آموزندہ بە توصیف لذات کشاورزی اعتقادات اخلاقی نیاکانء شکوہ روم و جلال 
خدایان آن می پرداخت. ادبیات خادم دستاموز دولتمردی شد و بە صورت وعظی درآمد کە جامع نواھای گونە گون 
بود و ملت را بە سوی عقاید آوگوستوسی می خواند. 

دو نیرو در مقام استخدام اجباری سخن سرابی از طرف دولت ب4 مقاومت برخاست: یکی <گروہ خبیث > و منفور 
می پسندید؛ و آن دیگر تردامنان غرق در عیش و گناہ بودندہ کە کلودیا و یولیا در میان آن جای داشتند. این دستهۂ 
جوانتر از قوانین یولیانوسی سخت برآشفته بود و ھیچ خواستار اصلاحات اخلاقی نبود و شاعران و محافل و موازین 
مخصوص بە خود داشت. در ادبیات نیز مانند زندگی واقعی, این دو نیرو با یکدیگر می جنگیدند در آثار تیبرلوس و 
پروپرتیوس با یکدگیر تلاقی می کردندہ و با پرھیزکاری معصومانه ویرژیل و جسارت منافی عفت اووید بە رقابت 
برمی خاستند. دو یولیا و یک تن شاعر را ہا تبعید خرد کردند و عاقبت در عصر سیمین یکدیگر را فرسودہ ساختند. 
اعلانات و انعامات دولتی چیرہ شد و عصر زرینی پدید آورد که ادبیات آن از حیث صورت و بیان, تا آنجا کە حافظۂ 
بشری بە یاد داردء کاملترین نوع خود بودہ است. 

اا--ویرژڑیل 

بە سال ۷۰ قمء در مزرعەای نزدیک مانتواء جابی کە رودخانة مینچیو آرام بە سوی رودخانة پو می خزدہ محبوبترین 
فرد رومی بە دنیا آمد. پایتخت روم از آن پس کمتر زادگاہ رومیان بزرگ شد؛ اینانء در قرنی کە میلاد مسیح آن را 
بە دو قسمت کردہ از اکناف ایتالیاء و پس از آن قرن از ایالات میآمدند. شاید در رگھای ویرژیل خون سلتی جربان 
پس از تولد او بود کە ناحیة گل سیزالپین حقوق تابعیت رومی را از قیصر دریافت داشت. آن مردء بە فصیحترین زبان 
از جلال و سرنوشت روم سخن سر دادہ است: ھرگز رجولیت خشن نژاد رومی را در آثار خود نشان نمی دھدہ بلکە 
دست بر تارھای رازوری و لطف و ظرافت سلتی سودہ است که در تبار رومیان کمیاب بود. 


۶ 


پدرش در سمت منشی دیوان آن قدر اندوخته بود کە توانست مزرعەای بخرد و بە پرورش زنبور عسل پردازد. شاعر 
دوران کودکی خود را در آن آرامش پر زمزمه گذراند. انبوہ شاخ و برگھای منطقة پر آب شمال سالھا در خاطرۂ شاعر 
منعکس بودہ و ھیچ گاہ دور از آن دشتھا و جویبارھا در واقع خوش نبود. در دوازدہ سالگی او را بە کرموناء در چھاردہ 
سالگی بە میلان و در شانزدہ سالگی بە رم بە مدرسه فرستادند. در انجاء نزد ھمان کس کہ بعدا بە اوکتاویانوس 
تدریس کرد معانی و بیان و مواد مربوط بە آن را تعلیم گرفت. محتملاء پس از این دورہہ در مجلس درس سیروی 
اپیکوری فیلسوف: در ناپل حاضر شد. ویرژیل سخت کوشید تا مگر فلسفۂ لذت را بپذیردہ اما تربیت روستاییش او را 
خوب مجھز نساخته بود. ظاھراً پس از تحصیل بە شمال بازگشته استہ زیرا در سال ۴۱ یم خبر او را داریم که از 
بیم مرگء از چنگ سربازی که بزور مزرعة پدرش را ضبط کردہ بودہ با شنا گریخت. اوکتاویانوس و آنتونیوس مزرعه 
را از این جھت مصادرہ کردہ بودند کە ان ناحيه بە دشمنان ایشان روی موافق نشان دادہ بود. اسینیوس پولیو 
فرماندار دانشمند گل سیزالپین کوشید آن مزرعه را باز گرداندہ اما کوشش او بە جایی نرسید. پس شاعر جوان را در 
پناہ خود گرفت و او را بە ادامة سرودھای شبانی که بدان مشغول بود تشویق کرد. 

تا فرارسیدن سال ۳۷ء ویرژیل در رم از شراب شھر سرمست شدہ بود. گلچین سرودھای شبانی تازہ انتشار یافته بود 
و بگرمی پذیرفته شدہ بود؛ زن بازیگری چند بیتی از آن را بر صحنۂ نمایش خواندہ بود و تماشاگران با شوق و شور 
کف زدہ بودند. سرودھای شبانی تصویرھابی بودند از زندگی شبانی بە شیوۂ تئوکریتوس و گاہ باعین ترکیبات اوہ و از 
لحاظ سبک و وزن زیباء و خوشاھنگترین شش وتدی بودند کە تا آن ھنگام بە گوش مردم روم رسیدہ بود: آکندہ از 
لطف اندیشەمندانه و عشق خیال انگیز. جوانان پایتخت ان قدر از خاک و کشاورزی بە دور ماندہ بودند کە در ان 
ھنگام زندگی روستایی را در خیال ستایش می کردند. ھهمه خرسند بودند کە خود را شبانی بپندارند کە رمەھای خود 
را در سراشیبھای آپنن می چراند و از عشق یکجانبە دل خود را ریش می کند. 

اما واقعیتر از این توھمات تئوکریتوسی مناظر روستاپی آن اشعار بود. در اینجا نیز ویرژیل راہ ستایش آمیزی سپردہ 
بودہ اما حاجتی بە تقلید نداشت. نغمة پرشور جنگلبانان و بیقراری زنبوران عسل را بە گوش خود می شنید و با اس 
کشاورزان دلشکستەای کهء مانند ھزاران تن از اقران خویش زمین خود را از دست دادہ بودند خوب اشنا بود. و از 
ھمه بالاتر آنکە امید مردم ان عصر را بە خاتمة جنگ و دودستگی از جان و دل درمی‌یافت. کتابھای سیبولاپی خبر 
دادہ بودند کە پس از عصر آھنء عصر طلابی ساتورنوس باز خواهد آمد. چون در سال ۴۰ یم حامی ویرژیل. 
آسینیوس پولیو پسردار شدہ ویرژیل در چھارمین سرود شبانی خود اعلام داشت که این تولد مژدۂ درآمدن بە مدینة 
فاضله است: اکنون آن عصر نھابی کە سیبولای کومابی در سرودش گفته بود فرا می رسد؛ توالی عظیم دورها از نو 
پدید می آید. اکنون عذرا باز می گردد؛ حکومت ساتورنوس باز می گردد؛ اکنون نژادی نو از آسمان بالا فرود می آید. ای 
لوکینای پاک (الاهة ولادت)! بر پسری کە هھم اکنون بە دنیا آمد لبخند بزن,ء زیرا در عھدش نخست نژاد آهن از میان 
می رود و در سراسر جھان نژادی زرین بر می خیزد. آپولون تو اینک پادشاہ است. 

دہ سال پس از سرودہ شدن این اشعارء پیشگوییھای ویرژیل تحقق پذیرفت. ابزارھای آھنین جنگ بە کناری نھادہ 
شد. نسلی جدید بر سر کار آمد کە بە سلاح زرین مجھز شدہ و دل بە زر سپردہ بود. در دورۂ کوتاہ بقیة عمر ویرژیل. 
رم دیگر روی آشوب ندید سعادت و شادی رو بە افزایش نھادء و آوگوستوس را بە عنوان منجی تھنیت می گفتند - 
ھر چند او را اآپولون نمی ‌شناختند. دربار نیمەشاھی خوش بینی اشعار شاعر را استقبال کرد. مایکناس او را دعوت 
کرد پسندیدہ و بە عنوان یکی از عوامل مردمپسند اصلاحات اوکتاویانوس شناخت. این داوری مایکناس حکایت از 
روشن بینی او می کرد زیرا از لحاظ ظاھر ویرژیلء کە در این ھنگام سی و سە سال داشت. روستابی بدھیئتی بود کە 


تا حد لکنت در برخورد با بزرگان خجالت می کشیدء از ھر مکان عمومی که در ان او را بشناسند و نشانش بدھند 
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پرھیز می کرد و در جامعة سخن پرداز و مزاحم روم آسودگی نداشت. از این گذشتہ حتی بیش از اوکتاوبانوس علیل 
بود و از سردردہ گلودردہ تلاطم معدی, و نزف الدم رنج می ‌برد. ویرژیل ھرگز زن نبرد و ظاھراً بیش از آینیاس 
قھرمان منظومۂ خودہ از لذت عشق خبر نداشت. چنین م ی‌نماید کە مدتی خود را با مھر غلام بجەای تسکین میداد؛ 
غیر از اینء می دانیم کە در ناپل او را <مرد عفیف> می نامیدند. 

مایکناس نسبت بە شاعر جوان احسان کردہ اوکتاویانوس را واداشت تا مزرعة او را باز دھدء و بە وی پیشنھاد کرد تا 
اشعاری در تجلیل زندگی کشاورزی بسراید. در آن ھنگام (۳۷ قم)ء ایتالیا جریمة سنگین تبدیل مقدار زیادی از 
اراضی را بە چراگاہ و باغ میوہ و تاکستان می پرداخت. سکستوس پومپیوس راہ ورود خواربار را از سیسیل و افریقا 
بسته بود و کمبود غلات انقلاب دیگری را وعید میداد. زندگی شھری بلوغ نورس ایتالیا را می ‌آزرد. سلامت ملت از 
ھر حیث آغاز زراعت را ایجاب می کرد. ویرژیل در دم موافقت کرد. با زندگی روستایی آشنا بود وء ھر چند خود بسیار 
شکستەتر از ان شدہ بود کە بتواند سختیھای ان زندگی را تحمل کندہ باز ھم کسی بود کە خوب میدانست 
جنبەھای دلپذیر آن را با نظر لطف تصویر کند. در ناپل عزلت گزید و پس از ھفت سال رنج با کاملترین اشعار خود 
گثورگیک یا <محنت زمین*ء بازگشت. مایکناس مشعوف شد و ویرژیل را با خود بە جنوب برد تا با اوکتاویانوس, کە 
در آن ھنگام (۲۹ قم)از پیروزی بر کلئوپاترا باز میگشت ملاقات کند. در دھکدۂ آتلاہ سرکردۂ فرسودہ چھار روز 
متوالی اقامت کرد و با حالی خوش بە ٣٠٠٢‏ بیت شعر ویرژیل گوش فرا داد آن اشعار حتی بیش از آنچە مایکناس 
پیش بینی کردہ بود با سیاست او توافق داشتہ زیرا اوکتاویانوس در ان ھنگام در نظر داشت قسمت بیشتر ارتش 
عظیمی را کە برایش جھانگشایی کردہ بود مرخص کندہ آنھا را در اراضی مستقر سازدہ و در آن واحد از طریق رنج 
روستابیء سربازان را آرامش و شھرھا را غذا و دولت را بقا بخشد. از آن لحظە بە بعد ویرژیل می توانست فقط در 
اندیشة شعر و شاعری باشد. 

در گئورگیک ھنرمندی بزرگ دربارۂ اشرف صنایع - یعنی زرع زمین - سخن می گوید. ویرژیل از نظم و نثر ھزیود 
آراتوس,ء کاتو و وارو بە عاریت می ‌برد اما نثر خشن و نظم نارسای ایشان را بە ابیاتی شفاف و ظریف بدل می سازد. 
چنانکە باید تمامی رشتەھای مختلف کشاورزی را وصف کند ۔ انواع خاک و طرز عمل آوردن آنء فصل بذرافشانی و 
حصادء کشت زیتون و تاک: پرورش گاو و اسب و گوسفند و پرورش زنبور عسل - ھمه را وصف کردہ است. تمامی 
جنبەھای زراعت ویرژیل را جلب می کند و می فریبد؛ برای آنکە بتواند باز ھم بە بیان حال ادامه دھدء خود را چنین 
تحذیر می کند: اما زمان می گریزدہ وقت بازنیافتنی در گریز استء و ما کە دل بە حدیث خود سپردەایم در ھر 
گوشەاش کاوش میکنیم. 

ویرژیل از بیماریھای دامھا ھم غافل نماندہ بلکە از هر یک ذکری کردہ و برای ھر کدام راہ علاجی نشان دادہ است. 
حیوانات مزارع را با فھم و عطوفت وصف کردہ است. ھرگز از تمجید سادگی غرایز و نیروی محبت و کمال ظاھر 
حیوانات سیر نشدہ است. زندگی روستایی را بە نحوی خیال انگیز وصف کردہہ اما از سختی‌ھا و مشقاتہ از رنج 
جانکاہہ از کوشش بی امان در دفع حشراتہ و از وقوع متناوب و شکنجه دھندۂ باد و طوفان غافل نماندہ است. مع 
الوصفء <کار هر چە عظیمتر پاداش افزونتر> در چنان کوششی و زحمتی غرضی و نتیجەای است کە بدان عظمت 
می بخشد؛ ھیچ مرد رومی نباید از راندن خیش شرمندہ باشد. ویرژیل می گوید: ٭اخلاق در مزرعه تعالی می یابد و 
تمامی محسنات قدیم کە باعث عظمت روم شدند در مزرعه کشت و پرورش یافتند. ھیچ پارەای از کار زراعت - از 
بذرافشانی گرفته تا حفظ حاصلء زرعء علف کشی. و درو ۔ نیست که عینا در تحول و تکامل روح اثر نداشته باشد. در 
خارج دستھای مزروع. آنجا کە معجزۂ رستن گیاہ و شوخ ی‌ھای آسمان از ھزاران نیروی غیبی حکایت می کند. روح 
بسی آسانتر از آنچە در شھر ممکن استء حضور زندگی آفرینندہ را در می یاہد و در روشن بینی و خشوع و ارادت 
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ورزی مذھبی عمیق می گردد.> در اینجاست کكه ویرژیل شھرەترین ابیات خود / سرودہ اآست کەه آغاز ان طنین 
خوشا آن کە انگیزۂ ھر چیز را باز شناخت؛ 

و ھراس دلگیر و سرنوشت سنگدل 

و ھیاھوی آخرون آزمند را زیر پا نھاد؛ 

واما خوشبخت آن کە خدایانی را کە کشت را مددکارند 

پان و سیلوانوس کبیر و پریان دریاپی - باز شناخت. 

پرھیزکارانه دوران محنت را با جشن و شادی روشنی می بخشد و بە زمین و زندگی جامه معنی و موضوع و شعر 
جان درایدن مجموعۂ گئورگیک را ٭بھترین شعر بھترین شاعر> می دانست. این منظومه بە اتفاق دربارۂ طبیعت اشیا 
واجد این مزیت کم نظیر است کہ در عین آموزندہ بودنء زیباست. البته مردم روم ان منظومه را با کتابچۂ تعلیمات 
کشاورزی اشتباہ نکردند؛ ھرگز نشنیدہەایم کكه کسیء پس از خواندن آن فوروم ر ب4 روستا فروخته باشد. در واقعء 
چنانکە سنکا می گویدء شاید ویرژیل این نغمات پرلذت روستاپی را بە منظور خوش آمدن ذوق شھریان سرودہ باشد. 
در ھر صورتء آوگوستوس چون دید که ویرژیل تکلیفی را کە مایکناس بر عھدۂ او نھادہ بود بسیار نیکو انجام دادہ 
استہء شاعر را بە کاخ خویش خواند و کاری خطیرتر با مضمونی وسیعتر بدو تکلیف کرد. 

١|‏ - انید 

در آغازء طرح عبارت بود از سرودن چکامة نبردھای اوکتاویانوس. اما این تصور کە پدرخواندۂ او از تبار ونوس و 
آینیاس ایت سبب شد که شاعرء و شاید ھم امپراطورء اندیشۂ حماسەای زا دربارۂ بنیان نھادن روم از خاطر بگذراند۔ 
ھمچنانکە رشتة سخن تنیدہ شدہ رفته رفته داستان از طریق پیش بینی بە وسیلة آیندەنگری بە گسترش روم بە 
امپراطوری و صلح آوگوستوس نیز رسید. در این منظومه نقش خصایل رومی در این کارھای مھم نشان دادہ می شد 
و سعی بە عمل می‌آمد کە خصایل پسندیدۂ قدیم از نو رونق و وراج یابند؛ قرار بود قھرمان حماسه بە خدایان احترام 
برای انجام دادن کار خود بە گوشەھای ایتالیا سفر کردہ و دہ سال (۲۹ -- ۱۹) آخر عمر خود را بر ساختن انئید نھاد. 
با تأنی شعر می ساخت و مانند فلوبر بە کار خود دلبستگی داشت. چند بیتی را بامدادان پگاہ می گفت بنویسند و 
پسینگاہ ھمان ابیات را از نو می نوشت. آوگوستوس بیصبرانه در انتظار پایان یافتن منظومه بودء مکرر دربارۂ پیشرفت 
کار از شاعر استفسار می کردہ و بە اصرار از ویرژیل می خواست کە هر قطعة پایان یافته را نزد او ببرد. ویرژیل تا آنجا 
کە توانست بە اوکتاویانوس وعدۂ امروز و فردا داد اما عاقبت کتاب دوم و چھارم و ششم را برای او خواند. اوکتاویاء 
خواھر اوکتاویانوس و زن بیوۂ آنتونیوس, آنجا کە شاعر مارکلوس, پسر تازہ مردۂ او را وصف کردہ بود از حال رفت. 
ملاقات کرد در مگارا دچار آفتابزدگی شدہ بە ایتالیا بازگشت, و اندکی پس از رسیدن بە بروندیسیوم درگذشت. در 
بستر مرگ از دوستانش تقاضا کرد کە نسخۂ خطی اشعارش را نابود کنندء چون می بایست لااقل سە سال دیگر کار 
هر شاگرد مدرسەای داستان انئید را می ‌شناسد. آنگاہ کە تروا بە آتش می‌سوخت, روح ھکتور مقتول بر رھبر 
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از یونانیان بازستاند - و از همه مھمتر پالادیوم یا مجسمۂ پالاس آتنه> را باز گیرد کە بقای مردم تروا را بسته بە 
نگاھداری آن می دانستند. ھکتور می گوید این مظاھر مقدس را ہدر شھری کە پس از سرگردانی در دریا عاقبت 
بنیادخواھی نھاد بجوی.> آینیاس با پدر پیر خود بە نام آنخیسس و پسر خود بە نام آسکانیوس می گریزد. بە کشتی 
می نشیندء و در نقاط مختلف توقف می کند. اما ھموارہ آواز خدایان ایشان را بە رفتن امر می کند. باد ایشان را در 
نزدیکی کارتاژ بە ساحل می کشاندہ کە در آنجا شاھزادہ خانمی فنیقی بە نام دیدو سرگرم ساختن شھری است. 
(ھنگامی که ویرژیل این قطعه را می ساخت, آوگوستوس نقشۂ قیصر را دربارۂ تجدید ساختمان کارتاژ اجرا می کرد.) 
آینیاس دل بە دیدو می سپارد. طوفانی موافق ایشان را در غاری پناھندہ می سازد و وا می دارد کاری را کە دیدو بە 
ازدواج تعبیر می کند انجام دھند. آینیاس تا چندی این تعبیر را می پذیرد و با دیدو و افراد موافق خود در ساختمان 
شھر شرکت می جوید. اما خدایان بیرحم - کە در اساطیر قدیم اھمیتی بە ازدواج نمی دادند - بە اینیاس اخطار 
می کنند کە راہ بیفتدء چون ان شھر ھمان پایتختی نیست کە اینیاس باید بسازد. اینیاس اطاعت می کندہ و ملکڈ 
ماتمزدہ را با این کلمات بە جا می گذارد: 

ای ملک ھرگز انکار نخواھم کرد که تو بیش از آنچه بتوانی در بیان بگنجانی بر من حق داشتەای ... من ھرگز 
مشعل دامادی را نیفروختم و سوگند ازدواج را نخوردم. ... اما آپولون اکنون مرا نھیب می زند که با کشتی روانہ 
شوم. ... پس با این شکوەھا خویشتن و مرا نابود مساز. من راہ ایتالیا را نە بە خود می پویم. 

راز داستان ھمین است: ہ من راہ ایتالیا را نہ بە خود می پویم.> ماء کہ پس از ھشتصد سال خواندن ادبیات 
احساساتی. بر طبق موازین آن نوع ادبیات در حق ویرژیل و قھرمان او داوری می ‌کنیم: بسیار بیش از مردم یونان و 
روم ان زمان برای عشق رمانتیک و روابط نامشروع اھمیت قائلیم. اماء در نظر مردم باستان,ء ازدواج بیش از انکە اتحاد 
ابدان یا ارواح باشدہء اتحاد خانوادەھا بود؛ و دین افرادء نسبت بە مرز و بوم یا مذھبء بسیار بالاتر از حقوق یا ھوسھای 
فرد شناخته می شد. ویرژیل دربارۂ دیدو از سر مھر و لطف سخن می گوید؛ آنجا کە دیدو پس از عزیمت آینیاس خود 
را بر تودۂ آتش عزا می افکند و زندہ می سوزد یکی از زیباترین پارەھای منظومةۂ ویرژیل است. آنگاہ ویرژیل آینیاس را 
تا ایتالیا دنبال می کند. 

ان چند تن ترواپی در کومای بە ساحل پیادہ می شوندہ پیادہ بە لاتیوم می روندہ و در انجا لاتینوس, پادشاہ لاتیومء از 
ایشان استقبال می کند. دختر لاٹینوس بە نام لاوینیا نامزد تورنوس,؛ رئیس خوش سیمای مردم روتولیء است کە در 
ھمسایگی ایشان زندگی میکند. آینیاس مھر دختر و پدر را از تورنوس منعطف می گرداندہ و تورنوس بە او و لاتیوم 
اعلان جنگ می دھد و نبردھای سخت درمی گیرد. سیبولای کومای بە منظور تازہ نفس ساختن و تشویق آینیاس, او 
را از مغارۂ دریاچة آورنوس بە تارتاروس می برد. ھرمو شرح سفر و خطر اودوسٹوس را در اودیسە و جنگ یونانیان با 
تروا را در ایلیاد نوشت؛ ویرژیل نیز سفر و خطر و جنگ آینیاس را بە ھمان اسلوب در منظومة خود می آورد و آینیاس 
راء مانند اودوسئوس, بە گردش جھنم می برد. ھمچنانکە ھومر راهنمای ویرژیل شدہ ویرژیل نیز راہ را برای دانته 
ھموار ساخت. ویرژیل می گوید: ٭پایین شدن بە دوزخ آسان است> اما قھرمان او راہ را پر پیچ و خمء و دنیای سافل 
را بە نحوی سرگیجه آور در ھم می ‌یاہد. در آنجا بە دیدو برمی خورد و او را بە سبب اظھار عشقی کە می کردہ است 
سرزنش می کند؛ ھمچنین شکنجەھای گوناگون را می بیند کە گناھان روی زمین را با آنھا پاداش می دھند؛ و زندانی 
را مشاھدہ می کند کە نیمه خدایان طاغی بە گونه لوکیفر (یا شیطان) در آن عذاب می کشند. پس از ان سیبولاء 
آینیاس را از گذرگاھھای اسرارآمیز بە سرزمین آمرزیدگان می ‌برد و در آنجا کسانی کە روی زمین خوب زندگی 
کردەاند در درەھای سبز با لذت بی پایان بە سر می برند. انخیسس,. پدر اینیاس,؛ کە در راہ مردہ بودء در اینجا نظریة 
اورفٹئوسی را دربارۂ بھشت و برزخ و دوزخ برای پسر تشریح می کند وہ در رؤیایی تمام نماء شکوہ و جلال و قھرمانان 
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آیندۂ روم را بە او نشان می دھد. بعدھا ونوس نیز جنگ آکتیون و پیروزیھای آوگوستوس را بر او آشکار می سازد. 
آینیاس که روحی تازہ یافته است بە جھان زندگان بازمی گرددء تورنوس را می کشدہ و با دستھای قھرمانی خود مرگ 
می پراکند. با لاوینیای سایەوار ازدواج می ‌کند و پس از مرگ پدر لاوینیاء تخت و تاج لاتیوم را بە میراث می برد. 
اندکی بعد در جنگ کشته می شود و او را بە دیار مردگان می برند. پسرش آسکانیوس یا یولوس شھر آلبالونگا را بە 
عنوان پایتخت جدید اقوام لاتینی بنا می کند و پس از او احفادشء رومولوس و رموس, رم را بنیان می گذارند. 
ڈردرقرق ار سی لاق یو کر اتور مل سات احية سلقران سا گرا ام دنہ ھت اھرقرنا 
عیبجوبی در اثری کە شاید ویرژیل ھیچ وقت نمی خواسته است تصنیف کند و آن قدر زندہ نماند کە ان را بە کمال 
شئون ادبی روم جز از ھجا و مقامه آشکار است. صحنەھای نبرد چیزی جز انعکاسی ناچیز از ھنگامەھای پرآشوب 
ایلیاد نیستند؛ و هر چند بار کە ھومر بر آمدن سپیدەدم را بە گفتن ٭بامداد سرخ انگشت سر زد> وصف کردہ است؛ 
در انئید آورورا (فلق) سر می زند. شاعر رویدادھا و جملەھا و گاہ بیتھای تمام را از نایویوس انیوس, و لوکرتیوس به 
عاریت می ‌برد. آپولونیوس رودسی با خلق آرگونوتیکا سرمشقی برای عشق غمانگیز دیدوی ویرژیل گذاردہ بود. در 
روزگار ویرژیلء مانند روزگار شکسپیرہ این عاریت بردنھا را مشروع می دانستند. بە نظر مردم آن زمانء تمامی ادبیات 
دنیای مدیترانه مردہ ریگ و انبار ذخیرۂ تمامی مردم مدیترانەای بود. زمینۂ اساطیری انئید ما را کە بە ساختن 
اساطیر خود مشغولیم خسته می کندہ اما این ابھامھا و مداخلات خدایان حتی برای خوانندگان شکاک اشعار روم آشنا 
و دلپذیر بود. در حماسۂ ملایم ویرژیل بیمارہ از داستانسرابی سیل آسا و واقعیات زندگی: که غولھای ایلیاد یا مردم 
خودمانی سرزمین ایتاکا را بە جنبش درم ی‌آورد اثری نمی یابیم. داستان ویرژیل غالباً واپس میماندہ و مردم داستان 
او تقریباً بە تمامی بیجانندہ مگر آنان کە آینیاس ترک یا نابودشان می کند. دیدو - کە آینیاس ترکش می گوید - زنی 
زندہ دلرباء ظریفء و آکندہ از محبت اش تورنوس - کهە آینیاس تورنوس ب4 قتلش می رساند - جنگجوبی سادەلوح و 
درستکار است کە لاتینوس فریبش دادہ است و خدایان مسخرہ او را ب4 مرگی ناحق محکوم کردہەاند. پس از خواندن 
دہ بند دربارۂ سالوس و ریای آینیاس, >از پرھیزگاری> او که ارادہەای برایش نمی گذارد و عذر خیانت او را می خواهد و 
خوب را با گفتن آنھا بە قتل می رساندہ لذتی نمی ‌بریم - گفتاری کە ھنری نداردہ جز افزودن ملال لفاظیء آن ھم بر 
مثله کردن دیگری کە آخرین حربۂ آدمی برای اثبات حقانیت خود است. 

برای فھم و ارزیابی انئید باید در ھمه حال بە خاطر آوریم که ویرژیل بە تصنیف داستان پھلوانی و عشقی اشتغال 
خدایانی کە بندھای خیمه شب بازی ویرژیل را در دست دارند بە اندازۂ خدایان مخلوق ھومر بدسگال ھستند و تازہ 
مانند آنان بە نحو طیبت آمیزی ھم بشری نیستند. در حقیقت تمامی بدکاری و عذاب داستان ناشی از خدایان است 
و نە از مردان و زنان آن. شاید ویرژیل این خدایان را بە عنوان افزارھای شعری یا نمادھای اوضاع و احوال جابرانه و 
قضای شادی کش در نظرآوردہ است. بە طور کلی ویرژیل بین یوپیتر و خدای مجھول سرنوشت بە عنوان فرمانروای 
کاینات مشکوک است, خدایان دہ و مزرعه را بیش از خدایان مقیم اولمپ دوست میداردہ از ھیچ فرصتی برای یاداور 
احترام آمیز> راء کە عبادت باشد از احترام بە ابوینء مرز و بوم و خدایانء باز یابند - و این ھمان عواملی بود کە کیش 
فرضیة قدیم جھنم را مبنی بر اینکە تمام مردگان دچار سرنوشت غمباری می شوند بهە کناری می نھد با عقاید و افکار 
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اورفٹوسی و فیثاغورسی دربارۂ تناسخ و زندگی آیندہ مغازله می کند و تا حدی کھ از او ساخته است, مفھوم بھشت را 
بە صورت پاداش: برزخ را بە صورت محل زدودہ شدن از آلایشھاء و جھنم را بە صورت محل مجازات زندہ و قابل 
درک می سازد. 

دین حقیقی در انئید وطنپرسی و بزرگترین خدای آن روم است. سرنوشت روم طرح موجد بزنگاہ داستانھاست: و 
تمامی مصیبتھای داستان با توجە بە <کار خطیر استقرار نژاد رومی> مفھوم و معنی پیدا می کند. شاعر چنان از 
امپراطوری بە خود می ‌بالد کە نسبت بە فرھنگ بالادست و اعلای یونان غبطه نمی خورد. می گوید کە بگذار مردمان 
دیگر مرمر و برنز را بە صورت زندہ درآورند و نقشة مسیر ستارگان را بکشند: 

اما تو ای رومی. باید بر مردان فرمانی برانی. 

هنر تو آن خواھد بود کە راہ آشتی را بیاموزی: 

زیردستان را امان دھیء و زبردستان را بر زیر افکنی. 

و ھمچنین ویرژیل از مرگ جمھوری ناخرسند نیست, میداند کە قاتل جمھوری جنگ طبقات بود نە قیصر: در ھر 
مرحله از شعر خودہ فرمانرواپی حیات بخش آوگوستوس را پیش بینی می کند؛ آن را بە عنوان بازگشت حکومت 
ساتورنوس خوشامد می گوید؛ و بە آوگوستوس؛ بە عنوان پاداشء وعدۂ بار یافتن بە محضر خدایان را می دھد. ھرگز 
کسی ماموریت ادبی را بدین کمال انجام ندادہ است. 

چرا نسبت بە این تبلیغاتچی کشیش ماآبء اخلاق فروش: زیادہ وطنخواہہ و استعمار طلب این قدر محبت داریم؟ 
ات قح لعاف ات کت لوق ند اوک سس سام سس ات ضر امت داقن کر 2اد القالا 
زیبای خود او بە تمامی مردم و حتی بە تمامی حیات اشاعه یافته است. از عذاب خرد و بزرگ از ھیبت منکر جنگ 
از میرندگی کوتاہ کە اشرف مخلوق را با خود می برد از غمھا و دردھاء و از ٢٣شکی‏ کە در چیزھاست> و آفتاب ایام 
عمر را گاہ تیرہ و گاہ درخشان می کند خبر داد. وقتی می ‌سراید: ٭بلبل زیر سایة سپیدار ماتم فقدان نوباوگان خود را 
دارد کە مردی کشتکار آنھا را دیدہ و بی ‌بال و پر از آشیانه بیرون کشیدہ است؛ بلبل شب ھمه شب مینالدء و خمیدہ 
بر شاخەای نغمة حزین خود را باز سر می دھد و جنگل را با نال غم انگیز خود پر می‌کندہ> صرفاً در تقلید از 
لوکرتیوس نیست. اما آنچه ما را باز و باز بە سوی ویرژڑیل میکشد لطف مدام کلام اوست. اگر بر سر ھر بیت در 
اندیشه فرو می رفت و <ھمچون مادہ خرسی کہ با زبان تولەھایش را میلیسد و بە انان اندام می دھد> ابیات را سر و 
سامان میبخشیدہ بیھودہ نبودء و تٹھا آن خوانندہ کە خود بە سرودن شعر دست زدہ است میتواند آن رنج را با 
حدس دریابہد کهە این روایت را چنین ملایم ساخته و با انھمهە عبارات پرنغمه و اھنگدار زیور بخشیدہ است که از هر 
دو صفحہه یکی الحاح دارد کە عیناً نقل شود و زبان را بە وسوسەه م ی‌اندازد. شاید منظومة ویرژیل زیادہ از حد زیبابی 
یکدست دارد. حتی زیبابی ھم؛ انجا کە فصاحت ان را بە درازا کشدہ ما را رنجە می کند. در ویرژیل لطفی ظریف و 
زنائه ھستہ اما کمتر از آن اندیشه و نیروی مردانة لوکرتیوس, یا مد سرکش آن ہدریای ھزار موج> کە ھومر نام 
داردہ بە چشم می خورد. وقتی ویرژیل را در نظر مجسم کنیم که اعتقاداتی را وعظ می کرد کە ھرگز نمی توانست از نو 
بە چنگ آورد. و دہ سال حماسەای می ‌ساخت که هر رویداد و بیت آن مستلزم کوشش هھنر مصنوع بودء و سپس از 
اندیشۂ مزاحم اینکە در کار خود شکست خوردہ است و ھیچ اخگر زایندہەای قوۂ تصور او را برنیفروخته و مخلوق او را 
ھیئت نبخشیدہ است می میردہ تازہ می فھمیم کە چرا ویرژیل را مالیخولیابی می خواندند. اما شاعر اگر بر موضوع کار 
خود دست نیافت: بر وسیلة کار کاملا پیروز شد. تاکنون کمتر ممکن شدہ است کە صنعت شعری نتیجەای در خشانتر 


از این داشته باشد. 
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دو سال پس از مرگ ویرژیل,ء اوصیای او منظومەاش را بە جھانیان دادند۔ چند تن بدگو پا بە میدان نھادند. یک تن 
نقاد مجموعەای از نقایص آن منظومه منتشر کردء دیگری قطعات و ابیاتی را کە از دیگران برداشته بود بە فھرست 
کشید, و دیگری ھشت جلد مشابھات بین اشعار ویرژیل و اشعار پیشین را چاپ زد. اما روم خیلی زود این هرج و 
مرج ادبی را بخشید. ھوراس از سر اشتیاق ویرژیل را ھمپایة ھومر خواندہ و در مدارس از ان روز تاکنون اشعار انید 
را حفظ می کنند. ھم پلبیٹھا و ھم آریستوکراتھا اشعار او را بر زبان داشتند؛ پیشەوران و دکاندارانء سنگھای گور و 
دیوار نبشتەھا چیزی از او نقل می کردند؛ و خشھای معابد در پاسخ تمنیات مردم ابیات مبھم حماسەھای ویرژیل را 
می خواندند. عادت تفال زدن با مجموعۂ اشعار ویرژیل در ان ھنگام آغاز شد و تا دورۂ رنسانس ادامه یافت. شھرت او 
روزافزون بود تا جابی کە در قرون وسطی او را جادوگر و قدیس می‌دانستند. مگر ھم او نبود که در چھارمین سرود 
شبانیء ظھور منجی (عیسی مسیح) را پیش گوبی کرد و در انئید روم را شھر مقدسی توصیف کردہ بود کە نیروی 
دین از آن محل تمامی جھان را اعتلا خواهد بخشید؟ مگر ھم او نبود کە در آن کتاب موحش ششم واپسین داوری: 
عذاب بدکارانء آتش مطھر برزخ و سعادت متبرکان را در بھشت توصیف کردہ بود؟ ویرژیلء مانند افلاطونء با وجود 
اعتقاد بە خدایان مشرکان,ء ذاتا مسیحی تلقی می‌شد. دانته بلاغت اشعار او را دوست میداشت و نە فقط در راہ دوزخ 
و برزخ بل در ھنر روایت سھل و بیان زیبای او را راھنمای خود ساخت. میلتن ھنگام ساختن بھشت مفقود و بیان 
خطابەھای پرطمطراق شیاطین و آدمیان: در فکر ویرژیل بود. و ولترء کە حکمی سرسخت تر از او انتظار می رفت: 
انئید را لطیفترین اثر ادبی روزگار باستان خواند. 

۷- ھوراس 

یکی از دلپذیرترین صحنەھای دنیای ادبیات - کە در ق حسد فقط کمتر از دنیای عشق متداول است - ھمین 
معرفی ھوراس توسط ویرژیل بە مایکناس است. این دو شاعر در سال ۴۰ قم ملاقات کردند - ویرژیل سی ساله و 
ھوراس بیست و پنجسالە بود. ویرژیل یک سال بعد درھای خانة مایکناس را بە روی ھوراس گشودہ و ھر سە تا 
ھنگام مرگ دوستانی یکدل ماندند. 

در سال ۱۹۴۵ ایتالیا دوھزارمین سال تولد کوینتوس ھوراتیوس فلاکوس را جشن گرفت. وی در دھکدۂ ونوسیا در 
اپولیا بە دنیا آمد. پدرش بردۂ آزاد شدەای بود کە بە مقام تحصیلدار مالیات رسیدہ - بە قول بعضی ماھی فروش شدہ 
بود. فلاکوس بە معنی گوش پھن است (و شاید لقبی باشد کە مردم بدو دادہ بودند)ء و ھوراتیوس محتملا نام اربابی 
بودہ است کە پدرش بە او خدمت می کردہ است. بە ھر نحو که بودہ پدر مالی جمع اورد و کوینتوس را برای 
آموختن معانی و بیان بە روم و برای گرفتن فلسفه بە آتن فرستاد. در آنجا کوینتوس جوان بە ارتش بروتوش پیوست 
و فرماندہ لژیونی شد. آریء ل٭شیرین و افتخار آمیز است مرگ بە خاطر وطن.> اما خود ھوراس؛ کە غالبا از 
ارخیلوخوس تقلید می کرد در میانة ھنگامك سپر از دست افکند و پا بە فرار نھاد. چون جنگ به پایان رسید دید که 
از تمامی دارابی و موقوفه محروم گردیدہ است: 6فقر عیان مرا بە شاعری کشاند.> مع الوصفء عملا با تصدی 
منشیگری بازپرس ممر معاشی بە دست آورد. 

ھوراس مردی کوتاہ و فرب غرہ و خجل بود؛ جوامع عامه را دوست نمی داشت: اما ان جامه و وسیلە را ھم نداشت تا 
بە محافلی برود کە از حیث تحصیل با او برابر باشند. از انجا کە محتاطتر از آنی بود کە ازدواج کندء خود را با 
روسپیانی اغنا می کرد کە ممکن است واقعیتی داشتەاند و ممکن است نوعی ھرزگی شاعرانه باشند کە بە منظور 
نمایش دادن پختگی اختراع شدہاند. دربارۂ روسپایان با امتناعی دانشمندانه و عروضی پیچیدہ شعر می گفت: و 
می پنداشت کە چون زنان شوھردار را نمی فریبد بسیار شایسته است. چون بینواتر از آن بود کە خود را از افراط در 
امور جنسی بە نابودی بکشاندہ رو بہ کتاب آورد و در دشوارترین اوزان یونانی غزلیاتی بە یونانی و لاتینی سرود. 
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ویرژیل یکی از ھمین اشعار را دید و نزد مایکناس از آن تمجید کرد. مرد خوشگذران مھربان شرمزدگی ھوراس راء 
کە موجب لکنت زبائنش ھم شدہ بودہ احترامی بە خود تلقی کرد و در اندیشۂ بە فضل امیختۂ او لذتی نھانی یافت. در 
سال ۲۷ء مایکناس ویرژیل و ھوراس و چند تن دیگر را با قایق و دلیجان و تخت روان و پیادہ بە بروندیسیوم بە 
گردش برد. اندکی بعد ھوراس را بە اوکتاویانوس شناساندہ و اوکتاویانویس منشیگری خود را بە ھوراس پیشنھاد کرد. 
شاعر کە علاقەای بە کار نداشت عذر اورد. در سال ۲۴ء مایکناس خانەای و مزرعەای پردرآمد در اوستیکاء کە در 
حدود ۷۲ کیلومتر تا رم فاصله داشت, بە او داد. اکنون ھوراس مختار و آزاد بود کە در شھر یا خارج شھر زندگی کند 
وء ھمچنانکە خواب و خیال نویسندگان است, با آسایش آمیخته بە تنبلی و دقت زیاد آثار خود را بنویسد. 

تا مدتی در روم ماند و مانند تماشاگری کە سرگرم تماشای دنیای شتابان است از زندگی لذت برد. با ھمة طبقات در 
می آمیخت, در انواع مردمی کە روم را بە وجود می آوردند مطالعه می کردہ و با لذتی طبیب مانند سبکسریھا و 
بدکاریھای پایتخت را بە نظارہ می گرفت. برخی از این انواع را در دو کتاب ساتیرھا منعکس کردہ است (۳۴ و ٠٣‏ 
قم) کە ابتدای آن تقلیدی از لوکیلیوس, و قسمت باقی آن ملایمتر و حلیمتر است. ھوراس خود این اشعار را 
سرمونس می خواند که نە بە معنی موعظہ بل بە معنی ‏ گپ> یا مذاکرات خصوصی و زیادہ دوستانه است و وزن أن 
شش وتدی محاورہای بود. اعتراف داشت کە شعرش از ھمه لحاظء جز وزن ان نثر استء و < کسی را کە مانند من 
ابیاتی کە بە نثر شبیەتر است بسراید ھیچ کس شاعر نخواھد خواند۔> در این نظمھای سریع: با زنان و مردان زندۂ 
روم برخورد می کنیم و آواز تکلمشان را می شنویم. اما این مردان و زنان شبانان و دھقانان یا قھرمانان ویرژیل 
نیستند ان مردم ھرزۂ افسانەای و زنان قھرمان اشعار اووید ھم نیستندہ بل بردۂ تند زبان شاعر یاوہء سخنگوی پر 
طمطراق,ء فیلسوف حریص, پر چانه مزاحمء سامی آزمندہ بازرگان: دولتمرد و کوچه گردند: در اشعار ھوراس بالاخرہ 
ترشی راک کیا مر کا هر ارت سد کک رای ھک 0فیا وس مرشوت 
از درد نقرس می‌لنگند می خندد. ٭مداح زمانی ماضی> را یاداور می شود کە ‏ اگر خدایانی بودند کە تو را بە روزگار 
گذشته بازگردانندء ھر بار سر باز میزدی.> لطف عمدۂ گذشته ان است کە میدانیم حاجت بدان نداریم کە دوبارہ 
ھمان روزگار را بگذرانیم. ھماواز با لوکرتیوس از آن ارواح بی آرام در عجب است که در شھر ھوای بیرون شھر را 
می کنند و در روستاھا آرزوی شھر را دارند؛ ھیچ وقت از انچه دارند لذت نمی برند؛ زیرا ھمیشہ کسی ھست کہ از 
ایشان بیشتر داشته باشد؛ و چون بە زنان خود قانع نیستند با قوۂ تصور ضعیف اما وسیعء ھوس زنان دیگران را دارند 
کە خود برای شوھرانشان فاقد دلرباپی شدہاند. بالاخرہ می گوید کە بیماری روم جنون پول است. از زریاب حریص 
می پرسد: ٭چرا بە تانتالویس می خندی کە ھموارہ اب از لبان تشنەاش دور می شود؟ نام را عوض کن. داستان خود 
توست.> خود را نیز ریشخند میکند. در شعری بردۂ خود را چنین عرضه می کند کہ رو در روی او می ایستد و 
می گوید کە تو ای معلم اخلاقء مرد تندخوبیء خود نیز نمی دانی چە می خواھی. اسیر شھوت خود ھستی. شک 
نیست که وقتی ٦‏ اعتدال زرین> یا میانه روی را توصيیه می کندء خطاب ھم بە دیگران است و ھم بە خود. می گوید: 
9ھر چیز حدی و قاعدەای دارد> کە مرد ھوشمند از افراط و تفریط در آن بر کنار می ماند. در ابتدای مجموعۂ دوم 
ساتیرھای خود بە رفیقی شکایت می برد کە از مجموعۂ اول بە علت زیادہ از حد خشن و ضعیف بودن خردہ گرفتند. 
1ء کی سم غافشر قعلم مل سال کر ماس م اما سے سک اکر اھر ک5ا 
ہلی.> <آخر خواہم نمی برد۔> چه نیکو بود اگر ان پند را مدتی بە کار می بست. اثر بعدی اوہ ترجیع بندھاء (۲۹ قم) 
کمتر از سایر آثار او ارزش دارد: مجموعەای است خشن و تندہ عاری از بخشندگی, بری از ذوقء و از لحاظ ھر دو 
جنس زن و مردہ منافی اخلاق - کە تنھا بە عنوان آزمایشی در وزن دو ھجابی آرخیلوخوس سرودہ شدہ است. شاید 
بیزاری او از ٭٭ود و ثروت و ھیاھوی روم> تا حد تلخکامی افزایش پذیرفته بود. دیگر تحمل فشار *عامة جاھل و 
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بداندیش>* را نداشت. خود را چنین تصویر می کند کە در میان پارەھای کشتی شکستةۂ بشری پایتخت بە زور ارنچج 
پیش می‌رود یا بە زور آرنج دیگران عقب میماندہ و بانگ برمی‌آورد: 8ی منزل روستایی! کی ترا خواھم دید؟ کی 
خواھم توانست گاہ با کتب قدماء گاہ با خواب و ساعات بیکارگی, یا با جرعەای فراموشی شرین دغدغۂ حیات را بر 
خود گوارا سازم؟ آہء ای برادران فیثاغورس, کی خواھد بود که لوبیا بە من بدھیدء و آن سبزیھای تفته در پیە خوک 
را؟ ای شبھا و ضیافتھای ملکوتی!> دوران اقامتھای او در رم کوتاھتر شد؛ در خانەای کە در خارج شھر داشت آن قدر 
زیاد می ماند کە دوستائنش حتی مایکناس, شکایت داشتند کە ایشان را از زندگی خود بیرون راندہ است. پس از 
حرارت و گرد و غبار شھر ھوای پاک و کارھای آرام روزانڈ کارگران سادۂ مزرعة خود را ھمچون شعفی که آلام و 
پلیدیھا را می زداید می یافت. چندان سالم نبود و مانند آوگوستوس بیشتر اوقات گیاھخواری می کرد. <جوی آب 
عائیت وش طرت گر رای سر می تعامل فاتھ بی ازس کات طضد اقعاق عامافرم 
میمنت و شگون دارد۔> در آثار او نیز عِائَك آثار سایر شاعران دورۂ ُوگوستوسء علاقة ب4 زندگی روستایبی بیانی گرم 
و9 گیرا دارد کكه در ادبیات یونان کمیاب است: 

خوشا آن که دور از گرفتاریھای کسب. 

حتی ھمچون قدیمترین نژاد بش 

با ورزاوھای خود مزارع موروثی خویش را زرع می کند. 

چهە شیرین است لمیدن زیر درخت راج کھنء 

یا بر چمن در ھم بافتہ 

در آن ھنگام کە جوی میان کرتھای بلند جاری است, 

و چشمەھای جوشان می غرند 

و آدمی را بە خواب خوش می خوانندا> مع الوصف این نکته را باید افزود کە این ابیات با نیشخند ھوراسی در دھان 
رباخوار شھری گذاردہ شدہ است کە ھمینکە این سخنان را بر زبان می ‌آوردء در میان سکەھای خود غرقه می شود. 
احتمالا در ھمین بازگشتھای آرام افکار روستابی بود کە ھوراس با فسعادت رنج بخش> بر سر آأن قصاید کهە 
میدانست نام او را زندہ نگاہ خواھند داشت, یا از میان خواھند بردء کار می کرد. از بحر شش وتدی, تکرار وزن آنء و 
تقطیع تند آنء کە مصراع را مانند گیوتین بیرحم قطعه قطعه می کرد. خسته شدہ بود. در جوانی از اوزان ظریف و 
جنبندہۂ سایفو آلکایوس آرخیلوخوسء و9 آنا کرثون لذت بردہ بود؛ اکنون قصد کردہ بود این اوزان مخصوص ساپفویی 
و آلکایوسی یا این اوزان یامبیک و یازدہ ھجابی را در صورت غزل رومی جای دھدہ و اندیشۂ خود را دربارۂ عشق و 
شراب دین و دولت: و زندگی و مرگ در قطعاتی بیان کند که تازگی بخش و نو دارای نكته و9 لطیفهہ و آمادۂ 
ھمراھی موسیقی باشد و ذھن را با پیچیدگی کلاف انسجام خود بە بازی گیرد. این دسته اشعار را برای مردم سادہ یا 
شتابزدہ نمی گفت. در واقع این گونە اشخاص را با تشبیب متکبرانڈ دستة سوم اشعار از خواندن اشعار خود بر حذر 
می کرد: 

از مردم فاسق بیزارم و گریزان. 

دم در کشیدا منء کاھن موزەھاء 


برای دوشیزگان و جوانان نغمەھاىی ناشنیدہ می خوانم. 
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و اما دوشیزگان. اگر میل می کردند کە راہ خود را از میان وارونەگوپی بازیگوشانة کلام و آرزو در ذھن ھوراس باز 
کنند و جست و خیز کنان بگذرند ممکن بود از لھوسوھان خوردۂ این قصاید بە نحوی خوشایند یکە بخورند. شاعر 
لذت دوستی اکل و شربء و عشقبازی را منعکس می۔سازد. از خواندن این مدایح کمتر کسی حدس میزد که 
گوبندۂ آن گوشه نشینی بود کە کم می خورد و کمتر می نوشید. می پرسید : چرا اوقات خود را با سیاست روم و 
جنگھای دوردست بر ھم زنیم؟ (نظر خوانندۂ این صفحات را از پیش گفته است) چرا بە دقت نقشۂ ایندہ را طرح 
کنیم کە نقش آن بە نقشۂ ما خواهد خندید؟ جوانی و زیبایی خود را بە ما می سایند و می گریزند. بیابید ھم اکنون 
از آن دو بھرەمند شویمء ٭زیر درختان صنوبر فرو افتیمء و زلف خاکستری خود را بە گل بافته و با سنبل شامی 
عطرآگین کنیم۔.> ھم اکنون کە سخن میگوبیم. زمان حسود در گریز است. فرصت را غنیمت شمرید و روز را 
بچسبید. دست بە دعا برمی دارد و نام عدەای از زنان جلف راء کە مدعی است بە ایشان عشق ورزیدہ است, می برد: 
لالاگه گلوکراء نثایراء ایناخاء کیناراء کاندیاء لوک پورھاء لیدیاء تونداریس, خلوئه فولیس, و مورتاله۔ حاجتی نیست که 
تمامی ادعاھای گناہ آلود او را باور کنیم. اینھا تمرینھای ادبی است کە تقریباً میان شاعران آن روزگار اجباری بودہ 
ات اق تَتران با انائی رسای فامران دکرید گار طرتہ پرحت آر رسک اکوی سال ھکو اتریب 
این زناکاریھای منظوم را نمی خورد. از این خرسند بود کە در میان شرح و توصیف زنا مدحی سنگین و باوقار از 
حکومت پیروزبھاء اصلاحات اخلاقی خودہ و صلح و آرامش منسوب بە خویش را مییافت. ترانڈ مشھور میخوارگی 
ھوراس  -‏ اکنون ھنگام بادہ نوشی است> بە مناسبت وصول خبر مرگ کلئوپاترا و تصرف مصر ساخته شد؛ حتی 
روح گمگشتۂ او از تصور آنکە امپراطوری پیروز بە نحوی بیسابقه توسعە مییافتء بە ھیجان آمدہ بود. خوانندگان 
خود را بر حذر می کرد کە قوانین جدید نمی تواند جای اعتقادات اخلاقی قدیم را بگیرد. از اشاعة تجمل و زناء و 
سبکسری و بی اعتقادی کلبی عزا گرفته بود. با اشارہ بە آخرین جنگ می گفت: ٭دریغا! وای از شرم زخمھا و جنایات 
0 0ی و ا و ا ا ا ا ا ا ا 
دست نیازیدہ ہاشیم؟6> ھیچ چیز از عھدۂ نجات روم بر نمی ‌آمد مگر بازگشت بە سادگی و ثبات راہ و رسم قدیم. شاعر 
شکاک, که اعتقاد بە هر چیز را دشوار می یافت: سر سپیدی گرفتة خود را در برابر مذابح قدیم فرود می ‌آوردء تصدیق 
می کرد کە مردم بدون آیین و اساطیر نابود خواھند شدہ و خامة خود را بزرگوارانە برای یاری بە خدایان رنجور عاریت 
میداد. 

در ادبیات جھان ھیچ چیز نیست که کاملا مانند این اشعار ظریف و در عین حال نیرومندہ شامخ و مردانهء و لطیف و 
پیچیدہ باشد؛ ھنر خود را در پس ھنر کامل نھان کندہ و بیانی سھل و ممتنع داشته باشد. این موسیقیی است در 
پردەای سوای پردۂ ویرژیل: کمتر از آن آھنگین و بیش از آن متفکرانه۔ مخاطب آن جوانان و دوشیزگان نیستندہ که 
رتا فروقان ار ارتا گر ائری ار حعان بافور واظرقومی ات سی آبنا اق الہ واز کرت بت 
نحوۂ بیان سادہ است. اما در قصاید عظیمتر غرور و جلال اندیشه بە چشم می خوردء گوبی امپراطوری سخن می گویدء 
ان ھم نە با حروفء که با بزنز: 

یادبودی برافراشتەام پایدارتر از بزنز 

از قلة شامخ اھرام سرافرازتر! 

از طوفان نیابد گزند و باد شمال بی توان 

ان را بە زیر نیاورد و نە گذشت بیشمار 

سالیانء و نە گریز شتابان زمان. 

بتمامی نخواھم مرد. 
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عامه که از ایشان بە بدی یاد شدہ بود بە قصاید اعتنایی نکردندہ نقادان آنھا را بە عنوان صنعت خستگی آور قابل 
نشناختندہ و پیرایشگران از سرودھای عشق روی برتافتند. آوگوستوس آن اشعار را نامیرا خواند و از شاعر تقاضا کرد 
مجموعة چھارمی بسازد و در آن کارنامة دروسوس و تیبریوس را در گرمانیا توصیف کندہ و ھوراس را برای ساختن 
سرودی کە ھمراہ دسته در ورزشھای غیر مذھبی خواندہ می شد برگزید. ھوراس پذیرفت اما دلش همراہ آن کار 
نبود. کوششی کە صرف قصاید کردہ بود او را از پای دراوردہ بود. در آخرین اثر خود بە وزن شش وتدی مکالمەای 
ساتیرھا پناہ بردء و مراسلات خود را چنان ساخت کە گوبی بر صندلی راحت لمیدہ بودہ است. ھموارہ می خواست 
فیلسوف باشد؛ اکنون در این اثرء حتی آنجا کہ حراف می ماندہ خود را بە دست خرد م ی‌سپارد. از آنجا کە فیلسوف 
شاعری مردہ و شارعی مشرف بە موت استء ھوراس کە در چھل و پنجسالگی پیر شدہ بود برای بحث دربارۂ خدا و 
بشرء اخلاقیات: ادبیات: و ھنرآمادہ و پخته بود. 

شھرەترین این نامەھاء کە نقادان بعدی آن را <ھنر شعر> نامیدەاندہ عنوان برای پیسونھا داشتء یعنی برای عدۂ 
نامشخصی از طایفة پیسو نوشته شدہ بود؛ رسالة رسمی نبودء بل پارەای نصایح دوستانه دربارۂ طرز سرودن شعر بود. 
ھوراس میگوید: موضوعی را کە در خور قدرت شما باشد انتخاب کنیدء اما بر حذر باشید کە ھمچون آن کوہ 
داستانیء پس از درد بسیار موش مزایید. کتاب دلخواہ آن است کە در آن واحد آموزندہ و سرگرمی آور باشد. <ھرکه 
چیز مفید را با چیز دلپذیر درآمیخته باشد صدای احسنت را برخواھد آورد.> از بە کار بردن الفاظ جدید یا منسوخ یا 
بسیار طویل خودداری کنید. تا آن حد کە بهە روشنی کلام برنخوردء سخن را باختصار بگویید. مستقیم بە اصل مطلب 
بپردازید. ھنگام سرودن شعرہ؛ مپندارید کە احساس کار ھمه چیز را انجام میدھد. راست است کە اگر بخواهید 
خوانندہ احساسی را درک کندہ شما خود باید آن احساس را درک کردہ باشید. گر بخواھی مرا دریابیء نخست باید 
من خود ھمان را دریافته ہاشم.> اما عنر ادراک نیست, بل صورت و ظاھر است (و این باز دعوای طرفداران سبک 
قدیم در برابر طرفداران سبک رمانتیک است). برای آنکە بتوانید صورت ھنری را بیافرینیدہ آثار یونانیان را شبانروز 
مطالعه کنید. ھمان اندازہ کە می نویسید پاک کنیدء ھر ٭پارۂ ارغوانی> (خودنمایانه) را قلم بزنید. اثر خود را بهە نقادان 
توانا بسپرید و از دوستان خود بپرھیزید. اگر از این خوانھا گذشت, ھشت سال آن را بە کناری نھید. اگر در آن ھنگام 
فایدۂ فراموشی را درنیافتیدہ ان را انتشار دھیدء اما بە یاد داشته باشید کە جز با مرور زمان ھرگز بە یاد نخواھد آمد: 
گفته گذر است, نوشته ماندگار. اگر نمایشنامه می‌نویسیدء بگذارید نفس نمایشء و نە کلمات شماء داستان را نقل و 
افراد نمایش را تصویر کند. صحنەھای موحش را نمودار مسازید. از وحدث ثلاثة عمل و زمان و مکان پیروی کنید: 
داستان یکی باشد و در مدتی کوتاہ در یک محل اتفاق بیفتد. در زندگی و فلسفه مطالعه کنیدء چون بدون مشاھدہ و 
درک سبک کامل ھم چیزی میان تھی است. دل بە خود بدھید که بیاموزید. 

ھوراس خود از تمامی این فرضیات پیروی کردہ بودہ مگر یکی - گریستن را نیاموخته بود. چون احساسات او بیش از 
حد رقیق بود یا خشک و خاموش گردیدہ بودء کمتر بە حد اعلاى ھنرء کە بە ھمدردی صمیمانه یا بە حساسی که 
در آرامش باز بە یاد می آید> صورت می‌بخشدہ عروج می کرد. بیش از حد خلیق بود. ٭از ھیچ چیز عجب نکردن> پند 
خوبی نبود؛ برای شاعرء ھمه چیز باید معجزہ باشدء حتی وقتی مانند برخاستن خورشید یا درخت هر روز بە چشمش 
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چنان بە اصرار فکر 8 بلاتغییری> داشت که فقط قصاید او از حد <اعتدال زرین> برتر می رود. مانند رواقیون عصمت را 
محترم می شمردہ و مانند اپیکوریان بە لذت احترام می گذاشت. می پرسد: < پس کیست کە آزاد باشد؟> و مانند زنون 
جواب می دھد: ٭خردمند؛ ان کە بر خود چیرہ باشد؛ ان کە نە مرگش بترساند نە فقر و نە کند و زنجیر؛ ان کهە 
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تمنیات خود را نھیب می‌زندہ بلندپروازی را شماتت میکند. و بە خودی خود کامل است.> در یکی از شریفترین 
اشعار خودء فکری رواقی را انشا کردہ است: 

اگر مردی درستکار و پابرجاستء 

اگر جھانی بر سر او فرود آیدہ 

در آن ویرانی بی ھراسش می یابی. 

اماء با اینھمه با درستی سرگرم کنندەای خود را خوکی از اغل اپیکور> می خواند. مانند اپیکورں بە دوستی بیش از 
عشق اھمیت میداد؛ مانند ویرژیلء اصلاحات اوگوستوس را مدح می گفت؛ و مجرد ماند۔ حداکثر کوشش خود را بە 
کار برد تا مذھب را موعظه کندہ اما خود لامذھب بود. چنین می دید کە مرگ پایان ھهمه چیز است. 

ایام آخر عمر او در اندیشەھایش پوشیدہ بود. ان قدر که باید درد داشت - درد معدہ: درد مفاصل, و بسیاری دردھای 
دیگر. بە ماتم می گفت: ٭سالھاء ھمچنانکە می گذرندء شادیھای مان را یکان یکان میربایند> و بە دوستی دیگر 
می گفت: ہدریغاء ای پوستوموس, سالھای گریزان از کنار ما می سرند پرھیزکاری ھم چینھا یا عمر سنگین یا مرگ 
رام ناشدنی را از ما دور نمی کند.> بە یاد می ‌اورد کە چگونە در نخستین ساتیر خود آرزو کردہ بود کە چون اجلش فرا 
رسدء ھمچون میھمانی کە تا گلوگاہ خوردہ باشدء زندگی را با رضایت پشت سر بگذارد.> اکنون بە خود می گفت: 
ھان قدر کە باید بازی کردہ خوردہہ و نوشیدەایء اکنون ھنگام رفتن است.> پانزدہ سال از زمانی که بە مایکناس 
گفته بود: ہی مرد بازرگان پس از تو دیری نخواھم پایید> گذشته بود. مایکناس در ۸ قم مردہ و چند ماہ بعد 
ھوراس از پی او روانە شد. اموال خود را بە امپراطور واگذاشت و در کنار گور مایکناس بە خاک رفت. 

۷- لیویوس 

نثر دورۂ آوگوستوس بە ھیچ گونە پیروزبی که معادل پیروزی نظم آن دورہ باشد نایل نیامد. از آنجا کە وضع قوانین و 
اخذ تصمیمات,ء اگر نە در ظاھرء در حقیقت امر از سنا و مجالس بە جلسات محرمانۂ امپراطور منتقل شدہ بودء ھنر 
نطق و خطابه بە عقب رفت. دانش پژوھی بە سیر آرام خود ادامه دادء چه بە واسطة علایق وھمی خود از طوفانھای 
زمان در پناہ بود. تٹھا در تدوین تاریخ بود کە آن عصر شاھکاری در نثر پدید آورد. 

تیتوس لیویوس, کە در سال ۵۹ در پاتاویوم (پادوا) متولد شدہ بودہ بە پایتخت آمدء ھم خود را بە معانی بیان و 
فلسفه مصروف داشت, و چھل سال از عمر خود را (۲۳ یم - ۱۷ میلادی) وقف نگاشتن تاریخ روم کرد. این تمام 
اطلاعی است که دربارۂ او در دست داریم. ٭تاریخنویس روم تاریخچەای ندارد۔> او نیز مانند ویرژیلء از نواحی 
رودخانة پو بودء محسنات قدیم را کە سادگی و تقوا باشد حفظ کردہ بودء و - شاید بر اثر گیرندگی بعد مسافت - 
احترامی شدید نسبت بە شھر جاودان در او پروردہ شد. کارش بر میزانی بلند و با جلال طرح و کامل شدہ واز ۱۴۲ 
٭کتاب> او فقط سی و پنچ کتاب بە ما رسیدہ است؛ و چون ھمین سی و پنج کتاب شش مجلد می شود می توانیم 
بزرگی تمام آن را دریابیم. ظاھراً جزء بە جزء منتشر می شد و هر جزء عنوانی جداگانە داشت و تمامی آن تحت یک 
عنوان کلی بود : از بنیان شھر. از آنجا کە لحن مذھبی و اخلاقی و وطندوستانة آن با خط مشی امپراطور کاملا وفق 
میدادء اوگوستوس احساسات جمھوریخواھانه و قھرمانان جمھوریخواہ ان را توانست نادیدہ بگیرد. با لیویوس دوست 
شد و او را بە عنوان ویرژیل نئرنویس تشویق کرد زیرا لیویوس در تاریخ خود از ھمانجا کە ویرژیل رھا کردہ بود آغاز 
کرد. لیویوس در نیم سیر تاریخی طولانی خود از ۷۵۳ تا ۹ قم می خواست, بە این دلیل کە بالفعل بە شھرت 
جاودان رسیدہ است,ء بە کار خود خاتمه دھد. اما خود می گوید از این جھت بە کار خود ادامه داد کە چون از نوشتن 
دست کشیدء ارام خود را از دست داد. 
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مورخان رومی تاریخ را بە چشم کودک دورگۂ معانی بیان از یک سو و فلسفه از سوی دیگر می‌نگریستند. اگر 
سخنانشان را بپذیریمء منظورشان از نوشتن تاریخ آراستن مفاھیم اخلاقی با نثر فصیح بودہ است؛ نتیجۂ اخلاقی را با 
داستان زیور می دادەاند. لیویوس برای نطق و خطابه پروردہ شدہ بود. چون نطق و خطابه 7 تحت سانسور و خطرناک 
یافتہ بە قول تن کرو به تاریخ آورد تا باز ھم بتواند خطیب شود.> کار را با پیشگفتاری شدیداللحن آغاز کرد کە در 
آن از بدکاری و فسق و تجملپرستی و زن خویی عصر بشدت عیبجوبی کرد. خود می گوید که از این جھت خود را در 
گذشته غرقه ساخت کە فساد زمان خود را فراموش کندء >ھنگامی کە نە بیماریھای خود را می توانیم تحمل کنیم و 
ئ4 داروھای 3 راک می خواست: از طریق تاریخ ان محسنات و خصایص اخلاقی را که موجب ٹزرکی روم شدہ بود 
تعیین کند و آنھا عبارت بودند از اتحاد و تقدس زندگی خانوادگی, مھر احترام آمیز کودکان نسبت بە ابوینء رابطةۂ 
وقار۔ می خواست آن روم پرھیزکار را چنان شریف بسازد کە فتح دنیای مدیترانه بە دست آن از لحاظ اخلاقی لازم 
الاتباع تلقی شودہ و نظم و قانونی ملکوتی باشد کە بر ھرچ و مرج شرق و توحش غرب سايه افکندہ باشد. پولوبیوس 
پیروزی روم را ب4 شکل حکومت 3 نسبت دادہ بود؛ لیویوس می خواست آ3 ر وثیقةُ خصیصة اخلاقی روم جلوہ دھهد۔ 
عیوب عمدۂ اثر او ناشی از ھمین نیت اخلاقی است. نشانەھای بسیار در اثر او می توان یافت که نشان میدھد شخصاً 
راسیونالیست (خردگرا) بودہ است. اما احترامی کہ نسبت بە دین داشته چندان گران بودہ است کە تقریباً هر 
خرافەای را می پذیرد و صفحات کتاب خود را با علایم شومی و شگون و وخش می ‌آکندہ تا جابی کە می بینیم در 
تاریخ لیویوس نیز مانند اثر ویرژیل.ء واقعاً کارھا بە دست خدایان انجام می ‌شود. دربارۂ اساطیر روم باستان شک خود 
را اظھار میدارد و اساطیری را کە کمتر قابل اعتبار است با نیشخند ذکر می کند؛ اما ھمچنانکهە بە نوشتن ادامه 
میدھدہ دیگر افسانه را از تاریخ باز نمی ‌شناسدہ از پیشقدمان خود در تاریخنویسی با اندک تمایزی پیروی می کند. و 
آن داستانھای پھلوانی تمجیدآمیز را کە تاریخنویسان قبلی بە قصد تجلیل تبار خود ساخته بودند بە ھمان صورت 
نمی سازد. گاہ چند صفحة کتاب او نقل ب4 معنی 7 کتاب پولوبیوس نسَشث شیوہۂ قدیمی وقایعنگاری کھنهہ ر اتخاذ 
می کند و وقایع را بە صورتی نقل می کند کہ گوپی فقط کنسولھا عامل آن بودەاند؛ در نتیج صرف نظر از مدار 
اخلاقی کلامء در اثر لیویوس خبری از ردگیری علل نیست, بل فقط توالی رویدادھای درخشان بە چشم می خورد. 
میان آبای اولین جمھوری و آریستوکراسی زمان خودہ یا میان پلبیٹھای پرجوشی کە حکومت دموکراسی را در روم 
بە وجود آوردندء با جماعت پولخواھی کە آن حکومت را بە نابودی کشاند تمیزی قابل نمی ‌شود. سوابق ذھنی او 
کرو کم ڑاگی ا کے 

آن غرور وطنخواهانه کە تمامی اعمال روم را در نظر لیویوس بر حق جلوہ می دھد راز عظمت خود اوست. ھمین 
غرور بود که در ان رنج طولانی ھموارہ او ر شاد نگاہ می داشت. کمتر نویسندەای نقشەاىی بدین وسعت ر چنین 
مطابق اصل اجرا کردہ اشْت:َ ھمان غرور است کەه ب4 خوانندگان معاصر او و ب4 خود ما مفھومی از عظمت و سرنوشت 
روم را منتقل می کرد. این ھوشیاری نسبت بە علایق جھانگیری بە مايه و نیروی سبک لیویوس, بە قدرت توصیف 
اشخاصء ب4 جلاو قوت شرحھاء و ب4 روانی با شکوہ نثر او کمک کردہ الگا 2 نطقھای ساختگیء که در تاریخ او 
لیویوس ھرگز بانگ نمیزند؛ ھرگز کسی را بشدت محکوم نمی کندہ و عطوفت او از دانش پڑوھی او وسیعتر و از 
اندیشۂ او عمیقتر است. وقتی بە نقل رویدادھای زمان حملة ھانیبال میرسدہ این عطوفت بە نحو قابل عفوی او را 
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رھا می کند؛ اما این قصور را با کشش و جلالی در طرز بیان تلافی کردہ است کە ھنگام شرح دورۂ دوم جنگھای 
پونیک بە اوج خود می رسد. 

زندەای کە از گذشتة ایشان ترسیم کردہ بود بە خود می‌بالیدند. کتاب از بنیان شھر را حماسة منثور و یکی از 
شریفترین آثار عصر و خصایص دورۂ آوگوستوس می شناختند. از آن زمان بە بعد کتاب لیویوس بود کە تا مدت 
ھجدہ قرن تصورات مردم را دربارۂ تاریخ و خصایص اخلاقی روم صورتی میداد. حتی خوانندگانی که از سرزمینھای 
متاقَوائ ات تائور ‏ ×ارت کسی رر بات سید اہ و ال کا اتآ کر اون 1ن ھافطان 
مردی اسپانیایی را نقل می کند کە چنان تحت تآأثیر اثر لیویوس قرار گرفته بود کە از گادس بە روم سفر کرد تا شاید 
او را ببیند۔. ھمین کە بهە منظور خود رسید و معبود را ستایش کردہ از مناظر دیگر غافل ماند و خشنود بە وطن در 
کنارۂ اقیانوس اطلس بازگشت. 

۷۱- طغیان عشق در شعر 

بلندمرتبەای نظیر ویرژیل یا ھوراس میتوانند نظم خوش را طبق مشخصات حکومت بە وجود آوردند. مردان بزرگتر 
از آنان از چنین کاری ابا دارند و مردانی کهە بە پای ایشان نمی رسند قادر بە انجام ان نیستند. از سە منبع عمدۂ شعرء 
کە دین و طبیعت و عشق باشد دو منبع تحت انقیاد دولت درآمدہ بود؛ آن سومی حتی در قصاید ھوراس, از تمکیر: 
قانون سرباز زدہ بود. در این ھنگام شعر بە نحوی ملایم در آثار تیبولوس و پروپرتیوس و با شدت بسیار در آثار اووید 
از سلطة ادارۂ تبلیغات گریخت, و علم طغیانی افراشت که با سروری روز افزون بە پایانی حزن آور رسید. 

آلبیوس تیبولوس (۵۴ - ۱۹) نیز مانند ویرژیلء ھنگامی کە جنگھای داخلی بە حدود دھکدۂ پدوم - در نزدیکی 
تیبور - کە مولد او بود رسیدء سرزمینھای اجدادی خود را از دست داد. مسالا او را از فقر نجات بخشید و با ملازمان 
خود بە مشرق زمین بردء اما تیبولوس در میان راہ بیمار شد و بە روم بازگشت. از اینکە از شر جنگ و سیاست آزاد 
شدہ بود شاد بود. دیگر می توانست ھم خود را مصروف عشق عاری از جنس معین و پرداختن مراثی بە روش 
یونانیان اسکندریهە سازد. خطاب بە دلیا ( کە جز از ھمین جھت شناخته نیست, و شاید نامی برای بسیاری زنان 
باشد) التماسھا و تضرعھا می کرد کە ھمچون ہدربانء کنار در بستة تو نشستەام> و او را یادآوری می کرد - ھمچنانکه 
بسیاری دوشیزگان دیگر یاداوری شدہەاند - کكەه جوانی فقط یک بار می آید و زود می گریزد. از اینکە دلیا شوھر داشت 
ناراحت نبودء شوھر را با شراب بی آب بە خواب می کرد - اما چون یار تازۂ دلیا ھمین فن را بە کار او زدہ دود از 
سرش برخاست. این مطالب کھنە نمی توانست آوگوستوس را برانگیزد. آنچە تیبولوس و پروپرتیوس و اووید را واقعاً از 
کنندۂ این گروہ بی بندوبار در عشق بود. تیبولوس بە جنگجوبانی که برای مردن جیرہ می گیرندہ و حال آنکه 
می توانند زنان را از راہ بە در کنندہ می‌خندد. برای عصر ساتورنوس ماتم گرفته است کە بە گمان او در آن ھنگام 
ارتشی و تنفری و جنگی نبود. ... در آن ھنگام کە بشر از جام چوبی می نوشیدء جنگی نبود . ... بە من فقط عشق 
بدھید و بگذارید دیگران بە جنگ بروند.... قھرمان آن است کە چون فرزندانش پدر شدندء پیری او را در کلبڈ 
محقرش در بر گیرد. خود دنبال گوسفندان, و پسرش دنبال برەھا می رود و در آن حالء زن مھربان آب را برای اندام 
خستۂ او گرم می کند. پس بگذارید تا آن دم کە موی سفید بر سرم بدرخشدہ زندہ بمانم تاء بە رسم پیرمردانء شرح 


روزگاران گذشته را بدھم. 


وہ 


سکستوس پروپرتیوس (۴۹ - ۱۵) کمتر از تیبولیوس سادہ و با عطوفت ترانه می گفت و بیش از او ترصیع بە کار 
می بردہ اما به ھمان میزان سرود فسق و فجور آمیخته بە آسایش و آرامش می ‌سرود. پروپرتیوس در اومبریا بە دنیا 
آمدہ در روم پرورش یافتء و بسیار زود بە شعر گفتن پرداخت؛ گرچە جز تنی از خوانندگان کسی نمی توانست منظور 
او را از چاہ فضل فروشیش بیرون آورد و درک کندہ باز ھم مایکناس او را بە حلقة خود بر تپة اسکویلینوس آورد. 
پروپرتیوس با غرور و لذتء شرح شامھایی را کە در اسکویلینوس, در کنارۂ رود تیب خوردہ بود و شراب لسبوس را 
کە در جامھای تراشیدہ بە دست هنرمندان نوشیدہ بودء و <گوبی بر تخت در میان زنان شادمان مینشست> و 
کشتیھا را کە بر رودخانه از زیر پای ایشان می گذشتند تماشا می کرد وصف کردہ است. پروپرتیوس, بە قصد 
خوشامدگوپی از ارباب خود و شھریار اوہ گاہ بە گاہ بربط شعر را بە مدح جنگ می ‌نواخت, اما برای معشوقەاش کونتیا 
آوازی دیگر سر میداد: ٭چرا باید پسرانی بە خاطر نصرت بر پارتھا بپرورانم؟ ھیچ فرزندی که از ما باشد سرباز نخواهد 
نسظرھفرت اکسا کی کا کر ھا اککارات تطاس انت فواق کا الیک قت آوا اکسا ای 
گنڈ. 

از میان تمامی این اپیکوریان کمدل و سبک مغز کە عمر خود را بە صعود و نزول از ناف زنان می گذراندند پوبلیوس 
اوویدیوس ناسو نمونۂ شادکام و سردستة شاعران بود. شھر سولمو تولد او را در ۴۳ قم در درہای دلپذیر در آپنن: در 
صد و چھل کیلومتری شرق روم دیدہ بود. در آن سالھای آخر عمری کە در تبعیدی جانکاہ بە سر می بردء چقدر 
تاکستانھاء باغھای زیتونء مزارع غلاتء و جویبارھای سولمو بە نظرش زیبا می‌آمدہ است! پدر توانگرش: کم از 
خاندانھای متوسط بودہ او را برای تحصیل حقوق بە رم فرستاد و از شنیدن این خبر کە پسرش می خواست شاعر 
شود یکە خورد. سرنوشت دلھرہ آور ھومر راء کە بر طبق اقوال موثق در کوری و فقر جان سپردہ بود برای ترساندن 
پسرش نقل کرد. اوویدء کە بدین نحو بر حذر شدہ بودء ترتیبی داد تا در دیوانھای پلیس بە مقام قضاوت برسد. 
سپس. علی رغم پدرش. از داوطلب شدن جھت انتخاب بە عنوان خزانەدار (کە از آن بە سناتوری می رسید) ابا کرد و 
بە پرورش ادبیات و عشق پرداخت. عذر می اورد کە نمی توانست شاعر نشود. ہ در اعداد الکن بودم و اشعار سر 
می رسیدند.* اووید از سر فراغت بە آتن خاور نزدیک و سیسیل سفر کرد و چون بازگشت بە جلفترین محافل 
پایتخت پیوست. از آنجا کە لطف و بذله گوبی و تعلیم و تربیت و پول داشت می توانست ھمۂ درھا را بە روی خود 
بگشاید. دو بار در اوان جوانی زن گرفت, و هر دو بار زنھا او را طلاق گفتند؛ و سپس مدتی در عشرتکدەھای عمومی 
بە کامرانی پرداخت. می گفت: ہہگذار گذشته دیگران را خوش اید من خود را تھنیت میگویم کە در این عصر بە 
دنیا آمدم کە اصول اخلاقی آن با آن خودم تا این حد ھمانند است.> بە انئید می خندید و از آن صرفاً چنین نتیجه 
می گرفت کە چون پسر ونوس روم را بنیان گذاردہ است ولو از سر پرھیزکاریء آن شھر باید شھر عشق شود. دل بە 
زنی روسپی سپردء کە چون گمنام بود یا امثال فراوان داشتہ اووید او را زیر نام کورینا پنھان می کند. اشعار بامزۂ او 
در بارۂ کورینا در یافتن ناشر بە ھیچ اشکالی برنمی خورد. این اشعارء تحت عنوان عشقھاء خیلی زود (۱۴ قم) بر سر 
زہانھا و بربطھای جوانان رومی خواندہ می شدند. ٭از همه سو مردم می خواھند بدانند این کورینا کە من وصفش 
میکنم کیست٭4 با انتشار مجموعة دوم عشقھاء کە در ابتدای آن اعلامیەای آمیخته و مبھم تدوین کردہ بودء آنان را 
سر در گم کرد: 

انچە رغبت مرا برمی انگیزد زیبایی ثابتی نیستء صدھا علت موجود است که مرا ھموارہ عاشق نگاہ می دارد. اگر 
دخترکی زیبا با چشمانی متواضع و فروافکندہ باشد آتشی می شومء و ھمان عصمت او دام من است. اگر دوشیزەای 
تند زبان باشدء ھیجان زدہ می ‌شوم, چون او سادۂ روستابی نیست و بە من امید میدھد که از آغوش نرم او بر روی 
تشک بھرەمند شوم؛ اگر ظاھری ترشرو داشته باشد و خود را بانوی سردآیینی بنمایاندہ چنین حکم میکنم که 


موہ 


تسلیم خواهھد شدہ اما زیادہ از حد از خود راضی است. اگر کتاب خوان باشی,ء مرا بە واسطة ھنردانی کمیابت اسیر 
خود می کنی.... یکی نرم قدم بر می دارد و من دلباختۂ قدم او می شوم؛ آن دیگری سختدل است اما با تماس عشق 
نرم می ‌شود. چون این یکی آوازی شیرین دارد. ... می خواھم هنگام خواندنش بوسەھا برہایم؛ این یک انگشتان 
چابکش را بر سیمھای نالان می دواند - کیست کە عاشق چنین دستھای ھنرمندی نشود؟ زنی دیگر با جنبش خود, 
با تاب دادن موزون بازوان و خمیدن پھلوی نرم خودہ و با ھنری دقیق دلم را می برد - تازہ این در صورتی است که 
ذکری از خود نکنم کە بە ھر علتی آتش بە جانم میافتد. ھیپولوتوس را بە جای من بگذاریدء نامش را فراموش 
می کند. ... بلند و کوتاہ در پی میل دل من میدوندء ولی کار مرا ھر دو ساختەاند۔ ... عشق من داوطلب الطاف 
ھمگی ایشان است. 

اووید عذر می خواھد کە چرا در شکوہ جنگ شعری نسرودہ است. می گوید کوپیدو آمد و یک بند از شعرش را دزدید 
و پایش را ناقص ساخت. نمایشنامهای بە نام مدثا نوشت کە مفقودہ شدہ است و در زمان خود او حسن استقبال شدء 
اما بیش از ھر چیز علاقه داشت او را (سایة بیکارۂ ونوس> بدانند و راضی بود کە او را ٭خوانندۂ مشھور کارھای بی 
ارزش خود* بخوانند. در آثار اووید بە چیزی برمی خوریم کە پیشاھنگ تروبادورھا یا خنیاگران دورہ گرد قرون وسطی 
بە شمار می رود وہ مانند آثار ایشانء خطاب بە زنان شوھردار است و عشقبازی گذران را کار عمدۂ زندگی کردہ است. 
اووید بە کورینا می آموزد کە ھنگامی که بر بستر شوھرش غنودہ است چگونە با ایما و اشارہ با اوء اوویدہ ارتباط 
خامل نت کرریتا ا رلانازی ایدی کرت ود کہ کنیا ارجا کت السا سے مد سح نائق بڈ 
دمدمی نیستمء از ان کسان نیستم کە در ان واحد صد زن را دوست میدارند.> عاقبت کام از او می ستاند و گلبانگ 
شادی و نصرت را سر می دھد. از اینکە مدتی چنان دراز او را بە خود راہ نمی دادہ تشویقش می کند: و پندش میدھد 
کهە باز ھم گاہ بە گاہ او را بە خود راہ ندھد تا ھمیشه او را دوست داشته باشد. با او مجادله می کندء کتکش می زند 
پشیمان می‌شودہ بە ناله میافتدء و دیوانه وارتر از پیش دوستش مےیدارد. ھمچون رومئو از بامداد تمنا دارد کهە 
لمحەای تأخیر کند و آرزو دارد کە بادی میمون محور ارابة فلق را بشکند. کورینا او را بە نوبت می فریبد و اووید از 
اینکە می بیند کورینا اشعار او راء کە در اکرام کورینا سرودہ است,ء در ازای الطاف خود کافی نمی داند بە خشم می آید. 
کورینا او را آن قدر می بوسد تا عفوش کند. اما اووید نمی تواند این فن جدید کورینا را در عشق ببخشدہ زیرا بی گمان 
استادی دیگر این فن را بە او آموخته است. در چند صفحۂ بعدء ٭ہر آن واحد عاشق دو دوشیزہ است. ھر یک زیباء 
ھر یک در لباس و ھنرمندی صاحب سلیقه>. از آن بیم دارد کە اجرای دو تکلیف در آن واحد کارش را خواهد 
ساخت, اما از مرگ در میدان جنگ عشق دلشاد است. 

این اشعار را جوامع روم چھار سال پس از تصویب قوانین اصلاحی یولیانوسی با صبر و تحمل پذیرفتند. خانوادەھای 
سناتوری بزرگ از قبیل فابیوسھاء کوروینوسھاء و پومپونیوسھا باز ھم اووید را در خانة خود می پذیرفتند. شاعر کە در 
کامیابی غوطهە می خورد کتابچەای در تعلیم فریب زنان پخش کرد به نام هنر عشق بازی ٢(‏ قم). در آن می گوید: 
<ونوس مرا بە سمت اموزگار عشق لطیف منسوب کردہ است.> معصومانه خوانندگان را اخبار می کند کە فرضیات او 
را فقط باید در مورد روسپیان و کنیزان بە کار بردہ اما آن تصاویری که از راز گوییھای در گوشی: وعدەھای پنھانی, 
نامەھای عاشقانهء ریشخندھا و متلکھاء شوھران فریب خوردہہ و خدمتکاران کاردان ساخته است طبقات متوسط و 
بالای روم را در نظر می ‌آورد. از بیم آنکە درسھای او بیش از حد کاری باشدہ رسالەای دیگر بە نام درمان عشق تدوین 
کرد: ہبھترین درمانھا کار زیاد است,ء بعد از ان شکارء سوم غیبت. ھمچنین,. بامدادانء پیش از آنکه بانو ارایش خود را 
بە اتمام رساند بیخبر بر سر او رفتن نیز مفید است۔4> بالاخرہہ بە منظور حفظ تعادل ھر دو جانب, رسالەای منظوم بە 
نام داروھای آرایش زنان نوشت که مطالب آن را از مصنفین یونانی دزدیدہ بود. این مجلدات کوچک چنان خوب بە 
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فروش می رسید که اووید در بدنامی بە4 اوج شھرت رسید. همادام کكه در سراسر جھان شھرەامء چه اھمیتی دارد اگر 
یکی دو قانونباز پشت من بد بگویند.> خبر نداشت که یکی از این قانونبازان شخص آوگوستوس بود. خبر نداشت کهە 
امپراطور از اشعار او بە عنوان توھینی بە قوانین یولیانوسی نفرت داشت؛ ھنگامی کە رسوابی و افتضاح بە بار آیدہ 
امپراطور بر سر شاعر بیخبر نخواهد بخشید. 

در حدود سال سوم میلادی, اووید برای بار سوم ازدواج کرد. زن جدید اوہ از یکی از متشخصترین خاندانھای روم بود. 
شاعرء کە در این ھنگام چھل و شش سالە بودء در محیط زندگی خانوادگی آرام گرفت و ظاھراً با فابیاء زن خودء 
متقابلا وفادارانه زندگی می کرد. آنچه قانون نتوانست بر سر او بیاورد طول عمر آورد؛ آتش او را سرد و اشعار او را 
معزز ساخت. در کتاب زنان قھرمان,ء بار دیگر داستانھای عاشقانۂ زنان مشھور - پنلوپه فایدراء دیدوء آریادنہہ ساپفو 
هلنه و ھرون - را باز گفت؛ و شاید ان داستانھا را با تفصیلی زیادہ از حد باز گفت زیرا تکرار حتی عشق ھم اسباب 
طیوپیتر چنین مقرر کردہ است که تقوا آن است کم بە ما لذت بخشد.> در حدود سال ۷ میلادی, شاعر بزرگترین اثر 
خود مسخ ر منتشر کرد. در این پانزدہ <کتابکگ در وزن شش وتدی دلپذیں تناسخ معروف جماد حیوانء انسانء و 
خدایان را باز گفت. از آنجا کە در افسانەھای یونانی و رومی تقریباً هر چیز تغییر صورت میدادء طرح کار بە اووید 
فرصت میداد کە تمامی دنیای اساطیر قدیم را از ابتدای آفرینش جھان تا بە مرحلۂ اولوھیت رسانیدن قیصر بە رشتهۂ 
نظم درآورد. اینھا ھمان داستانھای قدیمند کە یک نسل پیش از ما در ھر دانشگاہ (اروپا و امریکا) خواندن آنھا اسباب 
زحمت بود و خاطرۂ آنھا هنوز ھم بر اثر انقلاب زمان ما محو نشدہ است: ارابة فائتونء پوراموس و تیسبه پرسٹوس و 
آندرومدہ ھتک ناموس پروسرپیناء آرتوساء مدئاء دایدالوس و ایکاروس, باوکیس و فیلمون. اورفٹوس و ائورودیک 
آتالانته ونوس و آدونیس, و بسیاری اسامی و داستانھای دیگر. این کتابھا گنجینەای بود کە دھھا ھزار شعر و تصویر 
و مجسمه موضوع خود را از آن گرفتەاند. اگر کسی ھنوز ھم مجبور باشد اساطیر قدیم را بخواندہ ھیچ راھی کم 
تمایلی عاشقانه گفته شدہ و با ھنری چنان شکیبا بافته شدہ است کە ھیچ وقت گذران صرفی ھرگز نمی توانست از 
عھدۂ آن برآید. جای عجب نیست اگر؛ در انتھای این کتابء شاعر از کار خود اطمینان داشته نامیرابی و جاوید بودن 
خود را اعلام کردہ است: ٭در ھمۂ نسلھا زندہ خواھم بود.6ھنوز از نوشتن این سخنان فارغ نشدہ بود کە خبر آمد کە 
آوگوستوس او را بە شھر کوچک و سرد و وحشی تومی (که اکنون نیز بە نام کنستانتاست و لطفی ندارد)ء در کنارۂ 
دریای سیاہء تبعید کردہ است. این ضربەای بود کە شاعرء کە در این ھنگام کە به پنجاہ و یک سالگی رسیدہ بود: بە 
ھیچ وجہ آمادۂ ان نبود. در اواخر کتاب مسخ تجلیلی شیوا از امپراطور کردہ بودہ زیرا تازہ تشخیص دادہ بود کە منبع 
آرامشن و امنیت و تجملی که نسل شاعر از 3 بھرەمند بود ھمان دولتمردی آُوگوستوس بود. تحت عنوان جشنھاء 
شعر بالنسبه پرھیزکارانە را در تکریم جشنھای مذھبی سال رومی بە نیمه رساندہ بود. در این منظومه اووید در صدد 
ان بود که از سالنامه حماسەای بسازدء چون ھمان سھولت بیانء لطف الفاظ و جملات: و حتی سرعت و طیبت نقل 
راء کە دربارۂ اساطیر یونانی و عشق رومی بە کار بردہ بودء بە کار داستانھای مربوط بە آیین قدیم روم و تجلیل از 
معابد و خدایان آن میزد. امیدوار بود کە آن اثر را بە عنوان سھمی در اعادۂ مذھبء بە صورت اعتذاریه نسبت به 
ایمانی کە زمانی بە آن اھانت کردہ بودء بە آوگوستوس تقدیم دارد. 

امپراطور دلیلی برای فرمان خود نیاورد و امروز ھم کسی نمی‌تواند با اطمینان در علل آن غور کند. گذشته از این 
در ھمان وقت که یولیا نوۂ دختری خود را تبعید کرد دستور داد آثار اووید را از کتابخانەھای عمومی بردارند - شاید 
این خود اشارەای بە علت اصلی تبعید باشد. شاعر ظاھراً در سوء رفتار یولیا سھمی داشته است ۔ خواہ بە صورت 
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شاھد یا ھمدست, خواہ بە صورت عامل اصلیى. اووید خود اعلام داشت کە بە واسطۂ یک اشتباہ> و اشعارش مجازات 
شدہ است وہ بە طور ضمنی, رساند کە بدون رضایت شخصی شاھد برخی صحنەھای ناشایست بودہ است. چند ماہ 
آخر (۸ میلادی) را بە او فرصت دادند تا بە کارھای خود سر و صورتی بدھد. فرمان امپراطور بە معنی تبعید بە نقطة 
معینی بود وہ نسبت بە حکم تبعید بە مفھوم عامء از این حیث کە می توانست اموال خود را نگاہ دارد ملایمتر بود و 
از این لحاظ که الزام داشت در یک شھر فقط زندگی کند سخت تر. نسخی را کە از مسخ داشت سوزاندہ اما برخی از 
خوانندگان قبلی از ان استنساخ کردہ و انھا را نگاہ داشتند. غالب دوستانش از او کنارہ گرفتند۔ چند تنی دل بە دریا 
زدند و از رعد و برق امپراطور نھراسیدند و تا وقت عزیمت با اووید بودند؛ و زنش, کە بە دستور او در روم ماندء با 
مھربانی و صمیمیت از او پشتیبانی می کرد. ھنگامی کە رامشگر لذات روم از اوستیا خارج می‌شد و ھر چہ را کە 
دوست داشت پشت سر مینھادہ رم چندان توجھی بە این امر بە عمل نیاورد. تقریباً در تمامی ایام آن سفرہ دریا 
متلاطم بودء و شاعر یک بار پنداشت که امواج کشتی را در بر خواھند گرفت. ھمینکە چشمش بە شھر تومی افتادء 
افسوس خورد کە چرا زندہ ماندہ استء و خود را بە دست غم سپرد. 

ھنگامی که در سفر بودء آن اشعاری را که ما بە نام غمھا می شناسیم آغاز کرد. چون بە تومی رسیدہ بە سرودن ان 
ادامه داد و ھر چه می ساخت برای زنء دخترہ نادختریء ودوستانش می فرستاد. احتمال می رود کە شاعر رومی 
حساس در بیان وحشت اقامتگاہ جدید خود مبالغه کردہ باشد: صخرۂ عاری از درختی کە ھیچ چیز بر آن نمی روید و 
با این وصف بە واسطۂ مه دریای سیاہ روی آفتاب را نمی بیند؛ سرماپی چنان گزندہ کە برخی سالھا برف زمستان تا 
انتھای تابستان میماند؛ دریای سیاہ در تمام مدت زمستان غم انگیز یخ می زند و سخت استہ و رود دانوب چنان 
منجمد است که مانع ھجوم بربریان خارجی بر نژاد آمیختهۂ ساکن شھرہ کە نیمی گتای چاقوکش و نیمی یونانیان 
دورگە بودندء می شود. ھمینکە شاعر بە یاد آسمان روم و دشتھای سولمو می‌افتادء دلش میشکست و شعرش: کهھ 
ھنوز از حیث قالب و الفاظ زیبا بودء چنان با احساسی عمیق می آمیخت کە ھرگز پیش از آن بە آن حد نرسیدہ بود. 
غمھا و نامەھای شاعرانه کە بە دوستان می فرستاد - از پونتوس یا دریای سیاہ - تقریباً واجد تمامی آثار عظیمتر او 
ھستند. اینھا ھمه با لغاتی سھل نوشته شدہ کە خواندن اووید را حتی در مدرسەھا ھم دلپذیر کردہ بود. صحنەھایی 
دارد کە با درون بینی و نیروی تصور پیش چشم خوانندہ زندہ می شوندء افرادی در ان توصیف شدہاند که با نکات 
روانشناسی حیات یافتەاندء جملاتی دارد کە از بار تجربه و اندیشه سنگینی می کنند و لطف بیانی یکدست و عذوبت 
کلامی خاص دارند. این خصایص در تمامی دوران تبعید با او بودہ و با جدیت و لطفی قرین بود کە عدم آنھا در اشعار 
قبلی موجب می شود کە آنھا را شایستۂ چنان مردی ندانند. کبر و غرور را ھرگز بە خود راہ نداد۔ ھمچنانکە روزگاری 
لطف اشعار خود را با شھوت سطحی از میان بردہ بودء در این ھنگام ھم اشعارش را با اشک و تضرع نسبت بە 
ا اطور ارات 

غبطه می خورد از اینکه این اشعار می توانستند بە رم بروندہ ولی خودش نه. لرو ای کتاب من و بە آنجاھا که 
دوست میدارم و بە خاک گرامی زاد بوم من از من سلام برسان.> شاید دوستی قویدل تو را در کف امپراطور پشیمان 
بنھد. در ھر نامه باز ھم امید عفو داردء یا التماس می کند کە بە جایی معتدلتر فرستادہ شود. ھر روز بە یاد فابیاست 
و ھر شب نام او را بر زبان می‌آورد. آرزو می کند کە موی سپید شدۂ او را پیش از مرگ ببوسد. اما خبری از عفو 
نیامد۔ پس از نهە سال تبعیدء پیرمرد شصت ساله شکسته مرگ را استقبال کرد. استخوانھایش را طبق تقاضایش بهە 
ایتالیا بردند و در نزدیکی پایتخت بە خاک سپردند. 

پیشگوپی کردہ بود کە نامش جاودان خواھد ماند و این پیشگوبی را گذشت زمان محقق کرد. نفوذ او در قرون 
وسطی با نفوذ ویرژیل رقابت می کرد. مسخ و زنان قھرمان او منابع سرشار داستانھای پھلوانی و عشق آن دوران شدند. 
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بوکاتچو و تاسوء چاسر و سپنسر بی دغدغة خاطر از او اقتباس می کردند؛ و نقاشان دورۂ رنسانس در اشعار شھوی او 
گنجینەای غصبی از موضوعات مختلف در اختیار داشتند. اووید نویسندۂ بزرگ اثار قھرمانی و عشق عصر قدیم بود. 

با مرگ اوویدہ یکی از دورانھای بزرگ شکفتگی در تاریخ ادب خاتمه پذیرفت. عصر آوگوستوس, نظیر عصر پریکلس 
در یونان یا الیزابت در انگلستانء عصر عالی ادبی نبود؛ حتی در حد اعلای خودہ در نثر آن عصر تصنعی مطنطن و در 
شعر آن کمالی صوری موجود است کە کمتر از دل برآمدہ تا بر دل بنشیند. در این عصر از اشیل (ایسخولوس) یا 
اوریپید یا سقراط یا حتی لوکرتیوس یا سیسرون خبری نیست. حمایت امپراطور ادبیات روم را ھم الھام بخشید و 
تقویت کرد و ھم مختنق و محدود ساخت. عصری کھ اشرافی باشد ۔ مانند عصر آوگوستوس در رومء یا عصر لوبی 
چھاردھم در فرانسه یا قرن ھجدھم در انگلستان - میانه روی و حسن ذوق را اعتلا می بخشد و در ادبیات تمایلی 
نسبت بە سبک کلاسیک بە وجود می ‌آورد کە در آن منطق و قالب بر احساس و واقعیت زندگی چیرہ می شوند. 
چنین ادبیاتی از ادبیات زاییدۂ افکار یا ادبیات دورانھایی کە بسیار خلاق ھستند ظاھر کاملتر و نیروی کمتری دارد و 
پختەتر و کم نفوذتر از آن است. اماء در حد آثار دوران کلاسیک: این عصر در خور صفتی است کہ بدان دادہ شدہ 
است: عصر طلابی. ھرگز تا آن ھنگام داوری ھوشیارانه در ھنری چنان کامل راہ بروز نیافته بود؛ حتی ھرزگی 
دیوانەوار اووید در قالب سرد کلاسیک ریخته شد. زبان لاتینی بە عنوان وسیلە و آلت بیان شاعرانه در اووید و ویرژیل 
و ھوراس بە اوج خود رسید. از آن پس, آن زبان دیگر بارہ تا آن حد غنی و خوش آواز چنان لطیف و منجز: و آن 
قذر ناف هو کرھاسک سر 


فصل سیزدھم 
جنبة دیگر حکومت سلطنتی 


۴ - ۹۶ میلادی 


]1 - ٹیبریوس 

انگاہ کە مردان بزرگ بە احساس تمایل یابندء جھانیان بدیشان علاقمندتر می شوند؟؛ اما وقتی احساسات سیاست را 
در دست بگیردہ امپراطوریھا متزلزل می گردند. آوگوستوس خردمندانه تیبریوس را برگزیدہ بودہ اما این کار بیش از 
حد دیر شدہ بود. ھنگامی که تیبریوس با سرداری صبورانة خود دولت و کشور را از گرفتاریھای آن نجات میبخشید, 
امپراطور تقریبا دوستار او شدہ بود. یکی از نامەھای امپراطور خطاب بە تیبریوس چنین پایان می‌یافت: >بدرود ای 
مقبولترین مردان ... ای دلدارترین مردان و ای خبیرترین فرماندھان.> سپس شور نزدیکی و خویشاوندی 
آوگوستوس را کور کرد ھمچنانکە بعدھا ھمین اثر را در مارکوس آورلیوس بخشیدہ تیبریوس را بە کناری زد تا 
نوادگان خوبروی خود را پیش برد. تیبریوس را وادار کرد ازدواجی میمون را بر ھم زند تا بتواند شوھر فریبخوردۂ 
یولیا شود. از انزجار تیبریوس منزجر شدہ و او را واگذاشت تا در رودس با مطالعة فلسفه پیر شود. وقتی کە عاقبت 
تیبریوس بە امپراطوری رسیدء پنجاہ و پنجسالە بود. مردی بود سرخوردہ و بدخواہ بشریت کە قدرت نیکبختی 
لے نات 

برای آشنایی واقعی با تیبریوس باید بە خاطر آوریم که او از سلسله کلاودیوسھا بود - آن شاخة کلاودیوسی سلسلة 
یولیو - کلاودیوسی کھ به نرون خاتمه یافت از ھمین تیبریوس آغاز شدہ بود. ھم از راہ پدر و ھم از راہ مادر والاترین 
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خونھا و سخیفترین سوابق ذھنی و نیرومندترین ارادۂ ایتالیاپی را بە ارث بردہ بود. مردی بلند نیرومندء و خوش 
سیما بود؛ اما بثورات چھرەاش خجالت طبیعیء رفتار ناخوشایند کمروبی غمالود و عشق او را بە انزوا تشدید کردہ 
بود. آن سر زیبای مجسمۂ تیبریوس که در موزۂ بستن موجود است او را بە صورتی کاھنی جوان با پیشانی گشادہ و 
چشمان درست عمیق و ظاھری فکور نشان میدھد. در جوانی چنان جدی بود کە بذله گوھا او را ٭پیرمرد> 
دروسوس را مردم بیش از او می خواستندہ او را دوست میداشت. برای ویپسیانیا شوھر خوبی بودء و نسبت بە 
دوستانش چنان گشادەدست بود کە میتوانستند بی دغدغةۂ خاطر بە او ھدایایی تقدیم دارند و امیدوار باشند کە 
چھار برابر آن ھدایا بە ایشان انعام خواهد داد. وی کە خشکترین و در ضمن تواناترین سرکردگان زمان خود بودہ از 
آنجا کە از جزئیات مربوط بە رفاہ سربازان مراقبت می کرد طرف احترام و مورد علاقۂ آنان بود و در جنگھا بیشتر با 
رعایت نکات سوق الجیشی پیروز می شد تا با خونریزی. 

ھمان محسنات اخلاقی او را تباہ کرد. داستانھایی را کە دربارۂ ہشیوۂ پیشینیان> می گفتند باور کردہ بود و دلش 
نیت خود را فاش کرد کە می خواھد آنٹھا را اجرا کند. آش در ھم جوش نژادھا را کە در دیگ روم می جوشید خوش 
نداشت؛ بە آنان نان میدادء اما پول سیرک رفتن نمی دادء و با عدم حضور در نمایشھای ورزشی کە توانگران عرضه 
می کردند روم را از خود رنجاند. یقین کردہ بود کە روم را فقط با یک آریستوکراسی کە از حیث رفتار پرھیزکارانە و از 
لحاظ سلیقه مصفا باشد می توان از انحجطاط و پستیی کە گریبانگیر آن شدہ بود نحات بخشید. اما آریستوکراسی ھم 
اشتباهاً پرھیزگار بە دنیا آمدہ بودء و بیش از ان شرافتنمند و انعطاف پذیر بود کە بتواند آن ھنر را کە بعدھا سنکا از 
خود نشان داد بیاموزدء یک اصل را با زبانی شیرین بە مردم وعظ کند: واصل دیگر را با تداومی بزرگوارانه بە کار بندد. 
تیبریوس چھار ھفته پس از مرگ آوگوستوس در سنا حضور بە ھم رساند و تقاضا کرد کە سنا جمھوری را باز گرداند. 
صاحب کمال دارد ... و چند ادارۂ مربوط بە کارھای عامه را بھتر می توان بە ائتلافی از بھترین و تواناترین 
عاقبت تیبریوس اختیارات را ٭ھمچون بردگی نکبت آمیز و پرزحمت* پذیرفت, آن ھم به این امید کە روزی سنا به 
او اجازہ دھد تا متقاعد شود و زندگی آزاد و شخصی خود را دنبال کند. ھر دو طرف نمایش را خوب بازی کردند. 
تیبریوس خواستار امپراطوری بودہ ورنە بە هر طریق که بود راھی برای گریز از آن می یافت. سنا از تیبریوس وحشت 
و نفرت داشت اما از برقرار کردن مجدد جمھوری که مانند جمھوری سابق بر اساس مجالسی استوار باشد کە فقط بهە 
تیبریوس (۱۴ میلادی) سنا را راضی کرد که اختیار انتخاب مأمورین دولتی را از ہنجمن سدانه> بە خود منتقل کندء 
سنا خرسند شد. شارمندان تا مدتی شاکی بودند و از قطع وجوھی که بابت رأی دادن می گرفتند ماتم داشتند. تتنھا 
قدرت سیاسی کە اکنون برای مردم عادی ماندہ بود حق انتخاب امپراطور از طریق قتل امپراطور قبلی بود. پس از 


تیبریوس, دموکراسی از مجالس بە ارتش رسید و رأی ان بە زور شمشیر گرفته می شد. 


۶ء۱ 


ظاھراً از صمیم دل از حکومت سلطنتی کراھت داشت و خود را رئیس ھیئت مدیرہ و بازوی سنا می دانست. از تمامی 
القابی کە بوی شھریاری میداد استنکاف می کرد: بە ھمان لقب ”نخستین مرد سنا> قناعت ورزیدء تمامی مساعیی را 
کە برای بە مرحلة الوھیت رسانیدن او یا نیاز گزاردن بە فروح* او مبذول می گردید متوقف ساخت, و بیزاری خود را 
نسبت بە چاپلوسی آشکار کرد. ھنگامی کە سنا خواست نام او را بر یک ماہ بگذارد ھمچنانکە با قیصر و آوگوستوس 
کردہ بود آن تعارف را با طیبتی بیروح رد کرد کە ٦اگر‏ سیزدہ قیصر می داشتید چه می کردید؟4 پیشنھاد تجدیدنظر 
در صورت سناتورھا را رد کرد. ھیچ چیز نمی توانست از تواضع او نسبت بە این <مجلس شاھان> باستانی فزونی گیرد. 
در جلسات ان شرکت می کرد حتی جزئیترین مسائل را> بە ان ارجاع می‌نمودء مثل یک عضو عادی در ان 
می نشست و سخن می گفت. غالبا در اقلیت بودہ و چون احکامی بکلی مغایر نظر صریح او به تصویب می رسیدء ھیچج 
گونە اعتراضی نمی کرد. سوئتونیوس دربارۂ تیبریوس می‌نویسد: 4 در برابر دشنام و بدگوبی و ریشخندھا کە نسبت بە 
خود او و کسانش می گفتند خوددار و شکیبا بود. می گفت در کشور آزاد باید آزادی بیان و فکر موجود باشد. ... > 
ارت ضر رکا ک رھ رفا تی تی کر اکر اتا سے کو ا 

انتصابات او با فکر و تدبیر بە عمل می‌آمد. کنسولھا و بازپرسھا از افتخارات قدیم سمت خود بھرەمند بودند. ماموران 
زیردست وظایف خود را بدون ممیزی امپراطور انجام می دادند. قوانین (اگر انھا را کە بە وسیله مقامات عالی نقعض 
می شد استثنا کنیم) در مجرای صحیح خود جریان داشت. ... درآمدھا توسط افرادی که بە پاکدامنی معروف بودند 
بە مصرف می ‌رسید.... در شھرستانھا بار مالیات یا خراج جدیدی تحمیل نمی ‌شد. و عوارضی که از قدیم معمول بود 
بدون ظلم و اجحاف جمعآوری می گردید. ... میان بردگانش نظم برقرار بود. ... در تمامی موارد اختلاف بین 
امپراطور و افرادء دیوان دادگستری مفتوح بود و قانون حکم می کرد. 

ماہ عسل حکومت تیبریوس ۹ سال دوام داشت و در طی آن رمء ایتالیا و ایالات از بھترین حکومتھای تاریخشان 
بھرەمند بودند. بدون مالیاتھای اضافی, و با وجود کمکھای مالی بسیار بە خانوادەھا و شھرھای آسیب دیدہ و ترمیم 
دقیق تمامی املاک ملی و فقد جنگھای غنیمتآور و عدم قبول ماترک افرادی کہ با وجود داشتن زن و فرزند یا 
خویشان نزدیک: وصیت می کردند کە اموالشانء پس از مرگ بە امپراطور تقدیم شود تیبریوس - کە ھنگام جانشینی 
آوگوستوس ٠٠٠٠٠٠٠٠٠١‏ سسترس در خزانه یافته بود - ھنگام مرگ ۲۳۷۰۰۰۰۰۰۰۰ در آن بە جا گذارد. 
کوشش کرد تاء نە با قانونء کە با سرمشق شدن برای مردم, از اسراف جلوگیری کند. دربارۂ تمامی شئون امور داخلی 
و خارجی زحمت کشید. برای فرماندارن ایالات کە شایق بودند درآمد بیشتری جمع آوری کنندء نوشت کە ٭حق 
شبان خوب آن است کە پشم گوسنفدان خود را بچیند نە اینکە پوست آنھا را بکند.> با اینکە در فن جنگ مھارت 
داشتء وقتی امپراطور شدء خود را از افتخارات میدان جنگ محروم ساخت وہ پس از سال سوم حکومت طولانی 
خویش امپراطوری را در صلح و آرامش نگاہ داشت. 

ھمین سیاست صلح دوستانه بود کە مانع پیشرفت حکومت شد. گرمانیکوس برادرزادۂ خوشرو و محبوبالقلوب اوہ کە 
پس از مرگ پدرش در وسوس پسر خواندۂ او بودہ در گرمانیا بە چند پیروزی نایل آمدہ بود و می خواست تمامی آن 
منطقه را تصرف کند. تیبریوس خلاف آن رای زدہ و این کار نفرت مردم استعمارگر را برانگیخت. از آنجا کە 
گرمانیکوس نوادۂ مارکوس آنتونیوس بودء آنان کە ھنوز خواب اعادۂ جمھوری را می دیدند او را مظھر کار خود 
گرفتند. وقتی کە تیبریوس گرمانیکوس را بە شرق منتقل کرد نیمی از مردم روم فرماندہ جوان را مظلوم حسادت 
امپراطور خواندند؛ و چون گرمانیکوس ناگھان بیمار شد و مرد (سال ۱۹)ء تقریباً تمامی مردم روم بدگمان شدند که 
تیبریوس دستور دادہ است او را مسموم سازند. کنایوس پیسو؛ کە توسط تیبریوس در آسیای صغیر منصوب شدہ 
بود متھم بە ان جنایتہ و توسط سنا محاکمه شد و چون پیش بینی می کرد کە محکوم خواهد شدہ خود را کشت 


۶۴۷ 


تا اموالش را بە سود کسانش نجات دھد. ھیچ اطلاع مسلمی بر ملا نشد کە دلیل بیگناھی یا گناھکاری تیبریوس 
7 0000 کل ا کت 
پایان عمر وفادارترین دوست تیبریوس ماند. 

شرکت ھیجان آمیز عامه در این دعوای مشہور, ان قصه ھای ناشایست که دربارۂ امپراطور جریان یافته بودء و ان 
آشوب کە در این ھنگام بە دست آگریپینا زن بیوۂ گرمانیکوس بر ضد تیبریوس برپا شد تیبریوس را وادار کرد که از 
ان لقانون یولیانوسی خیانت بە دولت> یا قانون مجازات خیانت یا قانون ضد خیانت - کە قیصر بە منظور تعریف 
کردن جرایم ضد دولتی بە تصویب رساندہ بود - استفادہ کند. از آنجا کە دولت روم فاقد مدعی العموم یا دادستان 
کل بود و (قبل از آوگوستوس) پلیس ھم نداشت, هر شارمندی مختار بودہ و از او تقاضا شدہ بودہ کە بر ضد هر کس 
کە بە عقیدۂ او قانون را نقض کردہ بود در محاکم اعلام جرم کند. در صورتی کە متھم محکوم می ‌شدہ یک چھارم 
اموال او را بە خبردھندہ یا سخن چین جایزہ می دادند و باقی اموال او را حکومت مصادرہ می کرد. اوگوستوس این 
روش خطرناک را برای اجرای قوانین ازدواج خود بە کار بردہ بود. در این ھنگام کە توطئە‌ھا بر ضد تیبریوس رو بە 
افزایش نھادہ بودء از هر گوشه خبر دھندہەای برمی خاست تا از رسوا ساختن توطئه چینان استفادہ برد؛ و پشتیبانان 
امپراطور در سنا آمادہ بودند تا این گونە اتھامات را بشدت تعقیب کنند. امپراطور در صدد برآمد که از این کارھا 
جلوگیری کند. قانون را بە طور محدود چنین تعبیر کرد کہ فقط شامل اشخاصی می‌شد کە نسبت بە نام یا 
مجسمەھای اوگوستوس دشنام می گفتند. بر طبق گفتة تاسیت, >افرادی که در براہر خود او علم می‌شدند بایست 
رر کات نما موی لات سی ھا ا ساوت سشاعت ساد روس سابل یھت سظتاق کان 
نیک او را طرف کنایە و حمله قرار می دادند ھمین رفتار ملایمت آمیز معمول گردد. 

واما خود لیویا در این هنگام مسئله عمدەای برای دولت بە وجود آوردہ بود. خودداری تیبریوس از تجدید فراش او را 
در برابر زن قوی الارادەای کە بە اعمال قدرت نسبت بە پسرش عادت کردہ بود بی پناہ گذاشت. لیویا می دید با 
تمھیداتی کە چیدہ بود راہ تیبریوس بە سوی سلطنت ھموار شدہ استہ و بە پسرش فھماند کہ حکومت را فقط بە 
عنوان نمایندۂ مادر در دست دارد. در ایام نخستین حکومت تیبریوس, و با آنکە چیزی بە شصت سالگی او نماندہ 
بودہ نامەھای رسمی او را خود و مادرش هر دو امضا می کردند. دیون کاسیوس می گوید: >اما چون از حکومت کردن 
بە طور مساوی با پسرش ارضا نمی شد خواست برتری خود را نسبت بە او محرز کند. ... و بر عھدہ گرفت کە همه 
چیز را مانند فرمانروای مطلق ادارہ کند. 

تیبریوس این وضع را مدتھا از سر صبر تحمل کرد اما از آنجا کە لیویا تا پانزدہ سال پس از مرگ آوگوستوس زندہ 
ماندء تیبریوس عاقبت کاخی جداگانه برای خود ساخت و ان کاخ را کە اوگوستوس ساخته بود بلامنازع در اختیار 
مادرش نھاد. شایع بود کە تیبریوس نسبت بە مادرش ظلم می کند و زنش را در تبعید از گرسنگی کشته است. در 
طی این مدت آگریپینا پسر خود نرون را پیش موراند تا پس از مرگ یا در صورت امکان در ھمان موقع جانشین 
تیبریوس گردد. تیبریوس این امر را ھم با صبر و بردباری تحمل می کرد و آگریپینا را صرفاً با نقل قولی یونانی 
سرکوفت میزد کە ٭<خترجانء گمان میبری کە چون امپراطریس نشدەای ستمی بر تو رفته است؟> اما تحمل ھیچ 
چیز برای تیبریوس از این سخت تر نبود کە فھمید تٹھا پسرش, دروسوس که از زن اول داشتء پسری بدکارء ظالم 
بی ادب,ء و فاسق بود. 

آن خویشتنداری کە تیبریوس در تحمل این شداید نشان می داد اعصاب او را متزلزل ساخته بود. بیش از پیش در 
خود فرو میرفت و قیافەای چنان غمزدہ و زبانی چنان تند در گفتار بە ھم می زد کہ جز چند تن دوستان امیدوا 
ھمه از گرد او پراکندند. تنھا یک تن بود کە بظاھر در صمیمیتش نسبت بە تیبریوس خدشەای وارد نمی‌آمد ‏ و این 
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شخص لوکیوس آیلیوس سیانوس نام داشت. سیانوس, بە عنوان فرماندہ پاسداران امپراطور مدعی بود کە حفظ جان 
شھریار وظیفة اوست. بزودی کسی اجازۂ حضور نزد امپراطور را جز از طریق و تحت مراقبت این وزیر افسونگر 
نمی یافت. تیبریوس اندک اندک بیشتر کارھای حکومت را بە او می سپرد. سیانوس بە تیبریوس قبولاند کە سلامت 
شاهانه مستلزم هر چه نزدیکتر بودن گارد امپراطور است. آوگوستوس شش لشکر از نە لشکر آن گارد را در خاج شھر 
پادگان کردہ بود. در این ھنگام تیبریوس اجازہ داد کە ھر نە لشکر مقر خود را در نزدیکی دروازۂ ویمینالیس, کهە 
فقط چند کیلومتر از پالاٹینوس و کاپیتول فاصله داشت, برافرازند. در آنجاء این گارد در ابتدا محافظ و سپس سرور 
امپراطوران شد. سیانوس,؛ که بدین نحو تحت حمایت گارد قرار گرفته بودء اختیارات خود را با دلداری و مالدوستی 
روزافزونی اعمال می کرد. نخست افراد را برای مشاغل مختلف توصيه می کرد بعد با فروختن مقام بە دھندۂ بالاترین 
پیشنھادھا بە مال خود می‌افزودہ و بالاخرہ ھوس شھریاری بە سر او زد. اگر سنا را سناتورھای واقعاً رومی تشکیل 
دادہ بودندء ھر چه زودتر او را از کار می‌انداختند. اما سناء با چند استثناء بدل بە باشگاہ اپیکوریان شدہ بود و بیش از 
ان لاابالی بود که بتواند حتی ان اختیاری را کە تیبریوس اصرار داشت سنا باید حفظ کند با شایستگی بە کار برد. بە 
جای آنکە سیانوس را از کار منفصل سازدء شھر رم را با مجسمەھابی کە بە رأی سنا بە افتخار او ساخته می شد آکند 
و بە پیشنھاد او پیروان آگریپینا را یکی پس از دیگری از شھر تبعید کرد. ھنگامی که دروسوس پسر تیبریوس مردہ 
مردم روم بە نجوا می گفتند کە سیانوس او را مسموم کردہ است. 
تیبریوس کە دستخوش يأس و تلخکامی شدہ بودہ در این ھنگام کە مردی شصت و ھفت سالە و مالیخولیابی و تنھا 
بود پایتخت پرأشوب را پشت سر نھاد و بە خلوت دور از دسترس کاپری رفت. اما شایعات بدون مانع او را دنبال کرد. 
مردم می گفتند کە تیبریوس می خواھد اندام نزار و چھرۂ خنازیری خود را پنھان کند و در شرب و گناہ غیر طبیعی 
افراط ورزد. تیبریوس زیاد مشروب می خوردہ اما دایم الخمر نبود. داستان گناھان او نیز محتملا ساختگی بودہ است. 
باز ھم تاسیت میگوید کە غالب ھمراھان او در کاپری ھیونانیانی بودند کە فقط در ادبیات ممتاز بودند.> باز ھم با 
دقت امور امپراطوری را نظم و نسق م یداد جز آنکە نظریات و تمایلات خود را بە وسیلۂ سیانوس بە مأموران و سنا 
ابلاغ می کرد. از آنجا کە سنا بە طور روزافزونی از او یا سیانوس یا گارد مزاحم وی وحشت داشت, تمایلات امپراطور را 
بە صورت فرمان می پذیرفت؛ و حکومت امپراطوریء بدون آنکە سازمان آن تغییر کندہ و بدون آنکه تیبریوس عدم 
صمیمیتی نسبت بە آن ابراز نمایدء تحت قیادت مردی کە می خواست جمھوری را اعادہ دھدء تبدیل بە سلطنت 
سیانوس از موقع خود استفادہ کرد و باز ھم عدەای از دشمنان خود را بە اتھام نقض لفانون خیانت بە دولت> بە 
تبعید فرستادء و امپراطور فرسودہ دیگر مداخله ھم نمی کرد. اگر بە قول سوئتونیوس بتوان اعتماد کرد در این ھنگام 
تیبریوس غالبا مرتکب ظلم می شد؛ و تاسیت کە قولش قابل اعتماد نیستء می گوید تیبریوس, بە دلیل اینکه 
جاسوسان بە گوش خود شنیدہ بودند کە پوپایوس سابینوس توطئەای بر ضد دولت می چیند: تقاضای اعدام او را کرد 
آن تقاضا برآوردہ شد. یک سال بعد (سال ۲۷) لیویا افسردہ و تنھا در خانۂ شوھر سابق خود مرد. تیبریوس, که از 
زمان مسافرت از روم او را جز یک بار ندیدہ بودء در تشییع جنازۂ او شرکت نکرد. سیانوس, کە از محدودیت ہمادر 
میھن> خلاصی یافته بودہ در این هنگام بە تیبریوس قبولاند کە آگریپینا و پسرش نرون در توطئة سابینوس دست 
داشتەاند. مادر بە پانداتریا تبعید شد و پسر بە جزیرۂ پونتیا کە اندکی بعد خود را در انجا کشت. 
سیانوس, کە ھر چهە می خواست بە دست آوردہ بود, در این ھنگام بە فکر تخت سلطنت افتاد. او آزردہ از نامەای کە 
تیبریوس بە سنا نوشته و در آن گایوس پسر آگریپینا را به جانشینی امپراطوری توصيه کردہ بودء توطئه کرد تا 
امپراطور را بە قتل برساند (سال ۳۱). تیبریوس بە توسط آنتونیاء مادر گرمانیکوس, که برای رساندن خبر بە او جان 
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خود را بە خطر افکندہ بودء از این توطئه نجات یافت. امپراطور پیر کە ھنوز از اخذ تصمیم عاجز نشدہ بود در نھان 
فرماندہ گارد را عوض کردہ واداشت سیانوس را توقیف کردندہ و او را نزد سنا متھم ساخت. ھرگز سنا تا بە آن ھنگام 
در برآوردن امیال امپراطور تا آن حد احساس مسرت نکردہ بود. سنا سیانوس را معجلا محکوم کرد و دستور داد 
ھمان شبانه خفەاش کردند. بلافاصله دورۂ وحشت آغاز شد. دو رشتۂ این حکومت یکی در دست سناتورھایی بود کە 
منافع خودہ خویشاوندانء یا دوستانشان بە دست سیانوس آسیب دیدہ بود؛ و یکی در دست تیبریوس بود کە ترس و 
خشم از فراز تراکم سرخوردگیھایش او را در بحر غضب انتقام فرو افکندہ بود. تمامی کارگزاران یا حامیان مھم 
سیانوس کشته شدند. حتی دختر جوان او را محکوم کردندء و از انجا کە قانون اعدام باکرہ را نھی کردہ بودء نخست 
مھر بکارت را از او برداشتند و سپس خفەاش کردند. آپیکاتاء زن مطلقة سیانوس, خود را کشتہ اما پیش از خودکشی 
نامەای بە امپراطور نوشت و در آن بە او اطمینان داد که لیوبلاہ دختر آنتونیاء در مسموم کردن شوھرش دروسوس 
سر اشرظورایا تعاری سک برا الک مرن تاج توبات را کائر کت جا ارات ای کر کٹا 
نخورد تا مرد. دو سال بعد (سال ۳۴) اگریپینا خود را در تبعید کشت, و یکی دیگر از پسرانش که زندانی شدہ بود با 
گرسنگی انتحار کرد. 

تیبریوس شش سال بعد از سقوط سیانوس بە زندگی خود ادامه داد محتملا در ان مدت ذھن او مغشوش بود. تنھا 
با صحت این فرض است که می توان ظلمھای باورنکردنی را کە بە او نسبت می دھند توضیح داد. می گویند در این 
ھنگام بە جای آنکهە تعقیب بە موجب 4لزماژسته> را متوقف سازدہ از آن پشتیبانی می کرد. در مدت حکومت او 
رویھهمرفته شصت و سە نفر را بە این اتھام متھم ساختند. از سنا تقاضا کرد برای ہمرد پیر و تنھا> وسیل محافظت 
مقرر دارد. در سال ۲۷ء پس از نە سال حبس اختیاریء از کاپری خارج شد و بە چند شھر در کامپانیا رفت. ھنگامی 
کە در ویلای لوکولوس در میسنوم اقامت کردہ بودء دچار غشی شد و ظاھراً مردہ بە نظر می رسید. درباریان در دم 
گرد گایوس, که بزودی امپراطور می شدہ حلقه زدند و بعد از خبر آنکه تیبریوس بھبودی پذیرفتء یکە خوردند. یک 
تن از دوستان تمام کسانی کهە از این امر نگران بودند تیبریوس را با بالش خفه کرد و بە گرفتاری خاتمه داد (سال 
۷ مومسن می گوید تیبریوس ەتواناترین فرمانرواپی بود کە امپراطوری بە خود دیدہ بود> در مدت عمر تقریباً 
تمامی انواع بدبختیھا نصیب او شدہ و پس از مرگ ھم گرفتار قلم تاسیت گردید. 

|| -- گایوس 

مردم روم درگذشت امپراطور پیر را با نعرەھای ٭تیبریوس را بە تیبر بیندازید> بدرقه کردند و تصویب جانشینی 
قیصر گایوس پسر گرمانیکوس را توسط سنا تھنیت گفتند. گایوس, کە ھنگام لشکرکشیھای گرمانیکوس بە شمال از 
اگریپینا بە دنیا آمدہ بودء در میان سربازان تربیت شدہ لباس ایشان را تقلید کرد و از سر عطوفت بە کالیگولا یا 
چکمۂ کوچک ملقب گردیدہ بود. (این کلمه مصغر کالیگا یا نیم چکمە است که در ارتش معمول بود.) کالیگولا اعلام 
کرد کە از اصول آوگوستوس در سیاست پیروی و در ھمه کار با احترام تمام با سنا ھمکاری خواهد کرد. 
۹۰۰۰۰۰ سسترس را کە تیبریوس و لیویا برای شھرنشینان وصیت کردہ بودند میان ایشان توزیع کرد و برای 
هر یک از ٣٠٠٠٠٠٢‏ نفر گیرندگان غلة دولتی ٠٠٣‏ سسترس از خود افزود. اختیار انتخاب قضات را بە کمیتیا اعادہ 
کرد وعدۂ مالیات خفیف و ورزشھا و تفریحات پرپیمانە داد قربانیان تبعیدی تیبریوس را باز خواندء و خاکستر مادر 
خود را پرھیزکارانه بە رم آورد. از همه لحاظ نقطۂ مقابل سلف خود می‌نمود - مسرفء بشاش, و حلیم بود. در مدت 
سهە ماھة اول حکومت, مردم بە شکرانة داشتن امپراطوری چنان دلربا و خیر ۱۶۰۰۰۰۰ قربانی بە خدایان تقدیم 


کردند. 
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اما مردم دودمان او را از یاد بردہ بودند. مادر بزرگ پدری او دختر آنتونیوس بود و مادر بزرگ مادریش دختر 
آوگوستوس؛ در خون او جنگ میان آنتونیوس و اوکتاویانوس از نو درگیر شدہ و آنتونیوس فاتح از کار درآمدہ بود. 
کالیگولا از مھارت در دوئلء فنون گلادیاتوری و ارابہ رانی بە خود می‌بالید. اما ٭دچار مرض صرع> بود و گاہ <بە 
زحمت می توانست راہ برود یا فکرش را جمع کند.> چون صدای تندر بە گوش می رسیدہ زیر تخت پنھان می شد و از 
دیدن شعلەھای اتنا با وحشت می گریخت. شبھا نمی توانست آسودہ بخواہد و در میان کاخ عظیم خود سرگردان 
فرونشستە‌اش قیافەای وحشت انگیز ب4 او دادہ بودء و این خود او را مسرور می ساخت. ہراہر آينه انواع قیافەدھای 
داشت کە ھیچ حد و قانونی نمی شناخت. از آنجا کە خاطرخواہ نمایش بودہ بە بسیاری از نمایش دھندگان کمک 
مالی می داد و خود در خلوت بازی می کرد و می رقصید؛ و چون میل داشت عدہای او را تماشا کنندء رھبران سنا را 
اد کی راس کا کر ئن اھ اکفار سی کرک سی کاھای درا رس رہ راہ یتاج متان 
میداد. 

زندگی آرام و کار واجد مسٹولیت قاعدتاً او را ثابت قدم می ساخت, اما زھر قدرت او را دیوانه ساخته بود. عقل نیز 
وقتی آنتونیاء مادر بزرگش, قدری او را اندرز دادء کالیگولا با بیان این جمله او را بە جای خود نشاند کە ٭یادت باشدء 
و سق رش کارسولی بر میں کا ئل الہ فاجر مات فا سوفلاح گرد راگااو کل کرای دا 
تمامشان را بدھد ھمانجا کە لمیدەاند بکشند. وقتی زن یا معشوقەاش را در آغوش می گرفت با طیب خاطر می گفت: 
٣ابن‏ سر زیبا با یک اشارۂ من بە کناری می افتد۔> این بود کە امپراطور جوانء کە آن قدر نسبت بە سنا احترام 
می گذاشت: خیلی زود شروع بە فرمان دادن بە سنا کرد و خواستار انقیاد شرقی از آن شد. سناتورھا را می گذاشت کهە 
بھ4 منظور احترام پای او را ببوسندء و سناتورھا از این افتخار کە نصیبشان شدہ بود او ر سپاس می گذاردند. مصر و راہ 
و رسم آن را تمجید می کرد بسیاری از آن راہ و رسمھا را بە روم ارمغان آورد. و آرزو داشت کە مانند فرعونء بە 
عنوان خداء مورد پرستش قران کے پرستش ایزریسیس ر یکی از کیشھای رسمی دولت روم ساخت. از یاد نبردہ بود 
کە پدر بزرگش نقشه کشیدہ بود کە ناحیة مدیترانه را تحت حکومت سلنطتی شرقی متحد سازد. کالیگولا نیز در این 
اندیشه بود کە اسکندریه را پایتخت خود سازدہ اما ھوشیاری مردم آن شھر مانع اطمینان او شد. سوئتونیوس دربارۂ 
او می گوید کە ھعادتاً با تمامی خواھرائش زنا می کرد*ہ و این کار بە نظر او یکی از عادات عالی مصریان بود. چون 
بیمار شدء خواھرش دروسیلا را وارث اریکة روم ساخت. ھنگامی کە دروسیلا شوھر کرد وادارش کرد طلاق بگیرد و 
ا او ھمچون زن قانونی خود رفتار می کرد.> برای سایر زنان مطلوب خود طلاقنامه بە نام شوھرشان می فرستاد و 
ایشان را بە آغوش خود دعوت می کرد. کمتر زنی در میان بزرگان یافت می شد کە کالیگولا بە او نزدیک نشدہ باشد. 
در میان اینھمهە عشقبازیھای نامشروع و برخی شاھدبازیھاء فرصتی یافت تا چھار بار ھم ازدواج کند. در شب عروسی 
لیویا اورستیلا با گایوس پیسو؛ کالیگولا حضور یافت و عروس را ھمراہ خود بە خانه بردہ او را بە زنی گرفتء و چند 
روز بعد طلاق گفت. چون شنید لولیا پاولینا بسیار زیباستء دنبالش فرستادء طلاقش را از شوھرش گرفتء عقدش 
طافی گند ران ناکد سدی اج خر کسی کیا کی شی جامس اھ 
واگذارد. کالیگولا با قدرت خاصی در فھرست طبقۂ بازرگانان تجدید نظر کرد و بھترین اعضای آن را بە مقام سناتوری 
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ارتقا داد اسراف او گنجینەھای آکندەای را کە تیبریوس بە جا گذاردہ بود زود تھی ساخت. در آب حمام نمی کرد 
گر اس ھال سی وھ تھی ک تھی انت سوک تا سرن کم کرو ٣ھ‏ دی ےک ھریسن 
می ساخت کە چندین ستون,ء تالار ضیافت: حمامء باغء و درخت میوہ داشت و دنبالەاش جواھر نشان بود. مھندسان 
خود را واداشت فاصلۂ ساحل با تفریحگاہ بایای را با پلی بگیرند کە بر کشتیھا استوار باشد؛ و در نتیج رم بە واسطة 
کرت کل برای بوارد کرد افلات کجا رفظ کل سکگابی کین قائل فواختن مظی را لن ٹول نا 
چراغانی بە روش زمان ما نورباران شدہ بود. مردم با سرور تمام می نوشیدندہ ناگاہ قایقھا واژگون شد و افراد بسیاری 
غرق شدند. کالیگولا از بام کاخ بزرگ لیویا سکەھای زر و سیم بر سر مردمی که پایین پای او بودند می‌افشاند و با 
شعف زد و خورد مرگ اور ایشان را تماشا می کرد. چنان بە دستۂ سبز پوش در مسابقات ارابەرانی علاقەمند بود کە 
بە یک ارابه ران گ٢٢‏ سسترس انعام داد. برای اسب مسابقەاش بە نام اینکیتاتوس غرفەای از مرمر و آخوری 
از عاج ساخت, اسب را بە صرف شام دعوت کردہ و خیال داشت آن را کنسول کند. 

برای جمع‌آوری پول جھت بە راہ انداختن 9ساتورنالیای ھمۂه عمر خود رسم تقدیم ھدایا را بە امپراطور تجدید کرد. 
بر ایوان کاخ خود می نشست و هر کە هر چه می آورد می پذیرفت. شھرنشینان را تشویق می کرد کە در وصیتنامەدھای 
خود او را وارث خویش قرار دھند. بر ھمه چیز مالیات بست؛ مالیات فروش بر تمامی مواد غذابیء مالیاتی بر تمام 
دعاوی قانونی و حقوقی و دوازدہ و نیم درصد مالیات بر کارمزد باربران. سوئتونیوس بە طور قطعی می گوید: <بر 
رنڈ رسرا ن ھتان ست لان سد ررسی حایھ الا مرا کی کرانہ سے تانھ ید انوس کاری سر 
زن کە زمانی روسپی بودہ مشمول این مالیات می ماند ولو شوھر کردہ باشد.> دستور می داد مردان توانگر را بە خیانت 
متھم سازند و برای کمک بە خزانهء ایشان را محکوم بە مرگ کنند. خود شخصا گلادیاتورھا و بردگان را بە حراج 
می فروخت و آریستوکراتھا را وادار می کرد در جلسة حراج حاضر شوند و پیشنھاد خرید بدھند. در مورد سناتوری که 
در جلسةۂ حراج حاضر بود و چرت میزدہ ھر بار کە سناتور پایین می ‌افتادء کالیگولا چنین تعبیر می کرد کە سناتور با 
بالا رفتن مبلغ حراج موافقت کردہ است, بە نحوی کە وقتی سناتور بیدار شدہ فھمید کە سیزدہ گلادیاتور بر دارابی او 
افزودہ و میگ گ۹ سسترس از دارایی او کاسته شدہ است. سناتورھا و سوارکاران جنگی را وادار می ساخت در 
میدان مخصوص گلادیاتورھا با یکدیگر بجنگند. 

پس از سە سال توطئهەای چیدہ شد تا بە این دلقک بازی شرم آور خاتمه دادہ شود. کالیگولا بە آن پی برد وہ با دورۂ 
وحشتی که بە واسطۂ لذت جنون آمیز او از ایذای دیگران شدیدتر شدہ بود. انتقام گرفت. بە جلادان دستور دادہ 
شدہ بود قربانیان را ہا زخمھاىی متعدد خفیف> بکشند <تا حس کنند کە دارند می میرند.> اگر بە قول دیون 
کاسیوس بتوان اعتماد کرد کالیگولا مادر بزرگ قدسی مآب خود را وادار بە خودکشی کرد. سوئتونیوس نقل می کند 
کە وقتی گوشت برای غذا دادن بە حیوانات سبع کە جھت مبارزۂ گلادیاتورھا نگاھداری می شدند کم آمدء کالیگولا 
دستور داد تمامی زندانیان سر طاس> را به نفع عامه بە حیوانات بخورانند. و ھمچنین می گوید مردان عالیمقام را 
داغ می زدہ بە کار کردن در معادن می گماشت: جلو حیوانات سبع می ‌انداخت,ء یا در قفس محبوس م ی‌ساخت, و بعد 
با ارہ بە دو نیم می کرد. 

اینھا داستانھابی است کە دلیلی برای رد آنھا در دست نداریم و باید بە عنوان روایت ثبت کنیم. اما باید در نظر داشت 
کە سوئتونیوس شایعات را دوست می داشت,: سناتور تاسیت از امپراطور نفرت داشت, و دیون کاسیوس دو قرن پس از 
کالیگولا تاریخ خود را نوشت. چیزی را کە بھتر می توان باور کرد آن است کە کالیگولا جنگ میان امپراطوری و 
فلسفه را با تبعید کاریناس سکوندوس و محکوم بہ مرگ ساختن دو معلم دیگر آغاز کرد. سنکا کە در ان ھنگام 
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جوان بود برای اعدام تعیین شدہ بودء اما چون بیمار بود و احتمال میرفت بدون شکنجہه بمیرد از اعدام رست. 
کلاودیوس, عموی کالیگولاء چون کندذھن و کتابخوان بیخاصیتی بود - یا چنان تظاھر می کرد از مرگ جست. 
آخرین تفریح کالیگولا آن بود کە خود را خدا و برابر خود یوپیتر اعلام کند. سر مجسمەھای معروف یوپیتر و سایر 
خدایان را برداشتند و سر ساختۂ امپراطور را جای انھا نصب کردند. لذتی می ‌برد کە در معبد کاستور و پولوکس 
بنشیند و زایران او را ھمچون خدا بپرستند. گاہ با تصویر یوپیتر گفتگو می کرد آن هھم غالبا با لحن شماتت آمیز. 
دستور داد وسیلەای بسازند تا بتواند تندر و آذرخش یوپیتر را غرہ بە غرہ و درخش بە درخش جواب بگوید. معبدی 
برای پرستش سر خداوار خود برافراشت کە ھیٹتی از کاھنان و ذخیرەای از قربانیان برگزیدہ داشت و ھمان اسب 
محبوب خود را ھم بە کھانت آن معبد منصوب ساخت. 

چنین وانمود می کرد که الاهة ماہ برای ھماغوشی با او بر زمین آمدہ است و از ویتلیوس می پرسید کە مگر الاهه را 
نمی بیند. و أن درباری خردمند در جواب گفت: 9 نه. فقط شما خدایان میتوانید یکدیگر را ببینید۔> مردم گول 
نمی خوردند. وقتی پینە دوزی از مردم گل کالیگولا را دید کە تقلید یوپیتر را درمی‌آورد چون از او پرسیدند نظرش 
دربارۂ امپراطور چیست, در پاسخ بسادگی گفت: >شیادی بزرگ.> کالیگولا شنیدء اما ان دلداری خوشایند را مجازات 
نکرد. 

این خدا در بیست و نە سالگی مرد پیری بود؛ بر اثر افراطھای پیاپی فرسودہ محتملا دچار بیماری زھرویء با سری 
کوچک ۔ نیم موی ریخته - بر بدنی فربه با رنگی سربیء چشمانی تھی, و نگاھی شوم. اجلش ناگھان فرا رسیدء آن 
ھم از جانب ھمان پاسداران امپراطور کە مدتھا حمایت ان را با دادن ھدایا خریدہ بود. یکی از تریبونھای گارد بە نام 
کاسیوس خایرئاء کە از الفاظ زشت و ناپسندی که هر روز کالیگولا بەه جای کلمة عبور تحویل او می داد بە جان آمدہ 
بودہ کالیگولا را در یکی از دالانھای نھانی کاخ کشت (سال ۴۱). وقتی خبر بە بیرون رسوخ کرد مردم شھر در باور 
کردن ان تردید داشتند. مردم بیم داشتند کە این ھم یکی از حیلەھای امپراطور حیلەگر است تا کشف کند چه 
کسانی از مرگ او شاد می شوند. برای واضح شدن امر قاتلین آخرین زن کالیگولا را ھم بە قتل رساندند و سر دختر 
او را بە دیوار کوفتند و مغزش را پراکندند. دیون می گوید در آن روز کالیگولا دریافت کە وی خدا نیست. 

|| -- گلاودیوس 

کالیگولا امپراطوری را با وضع خطرناکی بە جا نھادہ بود: خزانه تھی سنا پارہ پارہء مردم از اوضاع متنفرء ماورتانیا در 
حال انقلابء یھودا بر اصرار درسر قرار دادن مجسمۂ کیش خود در ھیکل اورشلیم آمادۂ جنگ. ھیچ کس نمی دانست 
کجا ممکن است فرمانروایی یافت که بتواند با این مسائل مواجه شود. سران گارد بە کلاودیوس بظاھر ابله برخوردند 
کە در گوشەای پنھان شدہ بودہ او را فرماندہ کل و امپراطور خواندند۔ سناء که از ارتش در ھراس بودء شاید بە فکر 
آنکە در آیندہ بە جای دیوانەای بیرحم با مردی کتابخوان سر و کار داشته باشدء انتخاب گارد را تأیید کرد؛ و 
تیبریوس کلاودیوس کایسار آوگوستوس گرمانیکوس با تردید بر تخت نشت. 

وی پسر آنتونیا و دروسوس, برادر گرمانیکوس و لیویلاء نوادۂ اوکتاویا و آنتونیوس و ھمچنین نوادۂ لیویا و تیبریوس 
کلاودیوس نرون بود. در سال ٠١‏ قمء در لوگدونوم (لیون) متولد شدہ و در ھنگام رسیدن به امیراطوری پنجاہساله 
بود. بلند و فربه بود و موبی سفید و چھرەای دوست داشتنی داشت, اما فلج اطفال و سایر امراض قالب او را تضعیف 
کردہ بود. ساق پایش بە طور خطرناکی لاغر بود و راہ رفتن او را نامتعادل ساخته بود. سرش ھنگام راہ رفتن پس و 
پیش می ‌رفت: غذای مقوی و شراب خوب را دوست می داشت, و از نقرس در عذاب بودء اندکی لکنت داشت. خندۂ او 
برای شخصی کہ امپراطور باشد بیش از حد سروصدا داشت. شایعه پخش کن بیرحم می گوید کە چون بە خشم 
می‌آمد ‏ دھانش کف می کرد و از بینیش آب می چکید.> بە دست زنان و مردان آزاد شدہ بار آمدہء خجالت فطری و 
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حساسیتی در خود پروردہ بود کە چندان بە حال یک تن فرمائروا مفید نیست. و جز از چند موردہ فرصتی برای 
حکومت بە دست نیاوردہ بود. خویشاوندان او را بە صورت بیماری ضعیف العقل میدیدند. مادرش, کە لطف اوکتاویا 
را بە ارث بردہ بودہ او را ٭غول بی شاخ و دم* می نامید و هر وقت می خواست در کند ذھنی کسی را تأکید کندہ او را 
(احمقتر از کلاودیوس خودم> می خواند. چون ھمه او را شماتت می کردند در تاریکی و ناشناسی دور از خطر زندگی 
می کرد و در قمار و کتاب و مشروب غرقه بود. عالم فقه الله و عتیقه شناس شد. ھنرء مذھبء علومء فلسفہ و حقوق 
ایت سر ا لغ اھ افو دا گا تاک یر سا ئا ام تارف ظانی نات کاشاتاشاسمای کلائ واعناتن 
و یک جلد زندگینامڈۂ شخصی تآألیف کرد. اھل علم و دانشمندان با او مکاتبه داشتند و مجلدات خود را بە او اھدا 
می کردند. پلینی مھین چھار بار قول او را بە عنوان حجت نقل می کند. چون امپراطور شدہ بە مردم آموخت که 
چگونە از تأثیر مارگزیدگی جلوگیری کنندہ و بیم و ھراس خرافی مردم را با آن پیشگوبی کسوف در روز تولد خود و 
توضیح علت آن تسکین داد. یونانی را خوب صحبت می کرد و چندین اثر خود را بە ھمان زبان نوشت. ذھن خوبی 
داشت؛ شاید ھم ھنگامی کە بە سنا گفت کە خود را احمق جلوہ می دادہ است تا سر خود را حفظ کندء راست گفته 
باشد۔ 

نخستین اقدام او بە عنوان امپراطور اھدای ۱۵۰۰۰ سسترس بە ھریک از افراد پاسداران امپراطور بود کە او را بە 
سلطنت رساندہ بودند. کالیگولا ھم چنان ھدایایی دادہ بودء اما انچنان واضح بابت امپراطوری ندادہ بود. کلاودیوس 
با این کار حاکمیت ارتش را تصدیق کردہ بودء در ضمن مجدداً اختیار مجلس را در انتخاب قضات ملغا ساخت. با 
سخاوتی خردمندانەتر بە اتھامات ‏ لزمازسته> خاتمه داد و افرادی را کە بە ھمان اتھام زندانی بودند آزاد ساخت. 
اموال مصادرہ شدہ را اعادہ کردء مجسمەھایی را کە کالیگولا دزدیدہ بود بە یونان بازگرداندہ و مالیاتھایبی را کە 
ڈرعرلا ری کرد کر ان یکر را نائر ای رفا اپ اص صا ساقت اکس 
کشتن داد رسم تعظیم و بە خاک افتادن را خاتمه داد و بسادگی اعلام کرد که او را نباید ھمچون خدا پرستید. او 
نیز مانند اوگوستوس معابد را مرمت کرد و با حرارتی مخصوص عتیقه دوستانء در صدد برآمد کە مذھب قدیم را 
احیا کند. خود شخصاً با بصیرت و توجهە بە امور دولت می پرداخت. حتی ہدر کار فروشندگان کالا و اجارہ دھندگان 
عمارات بازرسی می کرد و ھر چه را تخلف میدانست اصلاح می‌نمود.> اما در حقیقت ھر چند سعی داشت با 
تعدیلات آوگوستوس برابری کندء سیاست عملی او از احتیاط کاری آوگوستوس گذشت و بە قلمرو نقشەھای 
شنافالفر کر تی وت اماھگرہتر لااو یھبا مہات وجھات موی ھا ناما 
آزادی بخشیدن بە حکومت گل, و فتح و رومی ساختن بریتانیا بیش از حد آوگوستوس و در حد قیصر بود. 

با نشان دادن ارادہ و شخصیت, علاوہ بر علم و ھوش,ء ھمه را مبھوت ساخت. او نیز مانند قیصر و آوگوستوس, یقین 
داشت کە قضات محلی تعدادشان کم و خود تعلیم نادیدہ بودندء و سنا بیش از حد مغرور و ناشکیباست که بتواند کار 
بغرنچ ادارۂ شھرداری و امپراطوری را انجام دھد. بە سنا تکریم می کرد و اختیارات متعدد و حیثیت بیشتری برای ان 
باقی گذارد. اما زحمت واقعی حکومت بر دوش خود او بود و ھیئتی کە بە حکم او منصوب شدہ بودء و دستگاہ 
کشوربی کە بتدریج مانند قیصر و آوگوستوس و تیبریوس از آزادشدگان در خانة امپراطور تشکیل می شد. وی از 
بردگان ہ دولتی> برای امور دفتری و وظایف جزئی استفادہ می کرد. چھار عضو از ھیئت در راس این دستگاہ اداری 
قرار داشتند: وزیر خارجه (برای ارتباطات)ء خزانه دار (برای محاسبات)ء وزیری دیگر (برای عرایض)ء و مدعی العموم 
(برای رسیدگی حقوقی). سە مقام اول بە سە تن آزادہ شدۂ کاردان بە نامھای نارکیسوس, پالاس, و کالیستوس 
سپردہ شدہ بود. رسیدن ایشان بە قدرت و ثروت نشانۂ ترقی وسیع طبقۂ آزادشدگان بودء کە مدت چند قرن ادامه 
داشت و در دورۂ زمامداری کلاودیوس بە حد تازەای رسید. چون آریستوکراسی در مقابل قدرت یافتن این 
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نوخاستگان زبان بە اعتراض گشودہ کلاودیوس مقام و سمت کنسول را از نو ایجاد کرد. ترتیبی داد کە خود بە 
کول :اتپ رھ اطع اگ ات کو ھی مت اما رای کات فلت ست بت سای 
داشتند تجدید نظر کرد نام عمدۂ مخالفان سیاست خود را از فھرست حذف نمود: و اعضاىی جدیدی را از میان 
سوارکاران جنگجو و شھرستانھا بە آن افزود. 

پس از مجھز شدن بە این الات کارء برنامۂ بلندنظرانەای در ترمیم و اصلاح برای خود تنظیم کرد. آایین نامۂ دیوانھا را 
بھبود بخشید. برای تأآخیر در اجرای قانون جرایمی وضع کرد؛ هر ھفته چندین ساعت با شکیبایی بە قضا می نشست, 
و شکنجه دادن بە اتباع را نھی کرد. برای جلوگیری از سیلھایی که بە واسطۂ قطع اشجار آپنن روز بە روز بیشتر روم 
را بە خطر می‌افکند دستور داد مجرای فرعی برای مسیر اسفل رودخانۂ تیبر بکنند. برای تسریع در امر وارد کردن 
غلاتء دستور داد بندرگاہ جدیدی در نزدیکی اوستیا بسازندء ان بندرگاہ را با انبارھا و اسکلەھای وسیع و دو 
موجشکن برای در ھم شکستن خشم دریا مجھز کنند و مجرابی تعبيه نمایند کە بندرگاہ را در بالای دھانۂ بە گل 
نشستۂ رودخانۂ تیبر بە رودخانه متصل سازد. آبراهة کلاودیوسی را کە در زمان کالیگولا آغاز شدہ بود بە پایان رساند. 
آبراهة دیگری بە نام آنیونوووس ساخت. این هر دو ساختمانھای بزرگی بودند و از حیث زیبابی و طاقھای بلند قابل 
توجہ. چون متوجه شد که سرزمینھای مارسیھا بە طور متناوب زیر طغیان آب دریاچة فوکینوس قرار می گیردہ از 
پول دولت بودجەای برای کار ۳۰٠۰٠‏ نفر در مدت یازدہ سال ترتیب داد تا تونلی بە طول ۵ کیلومتر از دریاچە بە 
رودخانة کیریس, از وسط کوہہ حفر کنندہ پیش از آنکه اب دریاچه را در تونل رھا کندہ برابر تماشاگرانی که از تمام 
نقاط ایتالیا روی شیب تپەھای اطراف دریاچە گرد آمدہ بودندہ نمایشی از جنگ دریایی بین دو دسته ناوگان ترتیب 
داد ۱۹۰۰۰ مجرم محکوم در آن ناوگانھا بودند. جنگجویان با جملەای تاریخی بە امپراطور تھنیت می گفتند: ‏ درود 
بە قیصرا در لحظة مرگ سلامت می گوییم۔.> شھرستانھا در زمان حکومت او مانند روزگار آوگوستوس ترقی کردند. 
سوء اعمال مأموران را قاطعانه مجازات می کرد مگر در مورد فلیکس, عامل یھودا ۔ سوء حکومت او را پالاس برادر 
شخصی که بولس حواری را بە بازخواست کشیدہ از کلاودیوس نھان می داشت. با تمامی مراحل امور شھرستانھا سر و 
کار داشت. فرمانھا و دستخطھای اوء کہ در سراسر امپراطوری بهە دست امدہ است, نشانەھای خاص ایرادگیری و 
حرافی او را در بر داردء اما ضمناً آثار ھوش و ارادۂ مردی ھوشیار را نشان میدھد کە بە خیر و رفاہ عامه دل بسته 
است. کلاودیوس کوشید که ارتباطات و حمل و نقل را بھبود بخشدہ مسافران را از دزدان و قاطعان طریق مصون 
داردء و خرج پست دولتی را برای جوامعی کە از ان پست استفادہ می کردند تقلیل دھد. او نیز مانند قیصر می خواست 
شھرستانھا راء ھمسطح ایتالیاء بە صورت کشورھای مشترک المنافع رومی ارتقا دھد. نقشۂ قیصر را در اعطاىی حق 
آزادی و تبعیت کامل بە گل سیزالپین اجرا کرد. اگر می توانست طبق میل خود عمل کندہ بە تمامی مردان آزاد 
امپراطوری آزادی حقوق اعطا می کرد. خشتی برنزی: کە در سال ۱۵۲۴ در لیون از زیر خاک بە در آمدء قسمتی از 
لق اس گر اع رواب گد فاج سرس لی لی سار آرافی گند ایت ات لہ گیا اعت عترتن 
آزادی روم ھستند بە عضویت سنا و مشاغل دولتی بپذیرد. در ضمن بە ارتش اجازہ نداد کە تباھی پذیردہ و روا 
نداشت که بە مرزھا تخطی بشود؛ لژیوٹھای او ھموارہ مشغول و آمادہ بە کار بودندء و سرکردگان بزرگی از قبیل 
کوربولوء وسپاسیانوس, و پاولینوس بە واسطۂ انتخاب و تشویقھای او پروردہ شدند. باز ھم بە موجب تصمیم بە 
تکمیل نقشەھای قیصرہ در سال ۴۳ بە بریتانیا حمله برد و انجا را فتح کرد وء شش ماہ پس از عزیمتء بە روم 
بازگشت. در مراسم پیروزی کە برای او برپا شدہ علی رغم سابقۂ امر پادشاہ اسیر بریتانیا بە نام کاراکتاکوس را عفو 
کرد. مردم روم بە امپراطور عجیب خود می خندیدندہ اما او را دوست می داشتند؛ و ھنگامی کە ضمن یکی از غیبتھای 
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اواز روم شایعة کذبی دایر بر كکشته شدن وی منتشر شدہ چنان آشوب غم شھر را فرا گرفت کە سنا ناگزیر شد رسماً 
بە مردم اطمنیان بدھد کە کلاودیوس سالم است و بزودی بە روم باز می گردد. 

کلاودیوس از آن مقام رفیع از آن جھت سقوط کرد کە دولتی بیش از حد نظارت خود پیچیدہ بە وجود آوردہ بود و 
ھمچنین از این جھت که روح مھربان او بیش از حد و بە سھولت توسط آن سە آزاد شدہ و اعضای خانوادۂ خود 
فریب می خورد. تشریفات اداری موجب بھبود وضع ادارات گردیدہ صدھا راہ جدید برای فساد و رشوەخواری گشودہ 
بودہ نارکیسوس و پالاس مدیران عالی و قابلی بودند کە مواجب خود را معادل شایستگی و لیاقت خود نمی دانستند. 
ریقف سی ا طاتات ای ککسرتا مس رس تاففرس ناقری کہ نات اس عزانت 
مصادرہ کنند اتھاماتی میبستند. در آخر کار ثروتمندترین افراد در روزگار باستان شدند. نارکیسوس ٠٠٢‏ ٠۰٠٠ء‏ ۴۰ 
سسترس (۶۰۰۰۰۰۰ء۶ دلار) داشت و پالاس چون فقط ٠٣٣۰٠٠٠٠٠‏ سسترس داشت بینوا شدہ بود. وقتی 
کلاودیوس از کسری خزانۂ امپراطوری شکایت داشت؛ لطیفه گویان رومی گفتند اگر با آن مردان آزاد شدۂ خود 
شریک شود کسری پر می شود و اضافه ھم می آید خاندانھای آریستوکرات قدیمی, کە اکنون بالنسبه فقیر شدہ 
بودند با وحشت بدین تراکم مال و قدرت می نگریستند و ھنگامی کە مجبور می شدند از کسانی که سابقاً بردہ بودند 
تملق بگویند تا بتوانند بە حضور امپراطور برسندہ از خشم آتش می گرفتند. 

کلاودیوس بە کار نوشتن نامه برای مأموران جدید و دانشپژوھان سرگرم بودء فرمان و خطابه تھیە می کرد و بە 
حوایج زن خود می رسید. چنین مردمی بایست ھمچون راهبان در تجرد می زیست و دور خود حصاری می کشید تا از 
عشق در امان باشد. زنانش در عمل جذبەای مخرب برای او داشتندء و سیاست داخلی او تا حد سیاست خارجی با 
کامیابی قرین نبود. او نیز مانند کالیگولا چھار بار ازدواج کرد. زن اولش در روز عروسی مردء زن دوم و سوم را طلاق 
گفتء سپس در سن چھل و هھشت سالگی با والریا مسالینا کە شانزدہ ساله بود ازدواج کرد. مسالینا از زیبایی خارق 
العادەای برخوردار نبود؛ سری پھنء چھرەای سرےخء و سینەای ناھنجار داشت. اما زن لازم نیست کە حتما زیبا باشد تا 
مرتکب زنا شود. وقتی کلاودیوس امپراطور شدہ مسالینا حقوق و روش مخصوص ملک را بر خود گرفت. در مراسم 
پیروزی ھمراہ کلاودیوس بود و واداشت تولدش را در سراسر امیراطوری جشن گرفتند. بە رقاصی بە نام منستر دل 
باختء و چون منستر از پذیرفتن عشق او سر باز زدہ مسالینا از شوھرش درخواست کرد تا بە منستر دستور دھد 
نسبت بە خواهھشھای زنش مطیعتر باشد. کلاودیوس تقاضای مسالینا را اجابت کردء و منستر ھمچنانکە شایستة 
مردی فرمانبردار است با شور تمام تسلیم شد. مسالینا از سھولت راہ حلی کە یافته بود لذتی می ‌برد و ھمان راہ را در 
مورد مردان دیگر پیمود. مردانی کە باز ھم از بر اوردن ھوس او ابا می کردندء توسط مامورانی کە تحت نفوذ مسالینا 
بودندء بە جنایات غیر واقعی متھم می‌شدند و اموالشان و گاہ جانشان را از دست میدادند. 

شاید امپراطور این وضع غیر معمول را از این لحاظ تحمل می کرد کہ بتواند لذات خود را تأمین کند. سوئتونیوس 
می گوید: <در علاقة بە زنان معتدل نبود.* و بعد بە صورت تمایزی حیرت آور می گوید کلاودیوس ھکلی از گناہ غیر 
طبیعی بری بود.> و دیون می گوید مسالینا ٭چند خدمتکار دلربا را بە ھمخواہگی کلاودیوس داد.> امپراطریس, کهە 
برای ماجراھای خود بە پول احتیاج داشت, مقامات دولتی و توصیيە‌ھها و قراردادھا را می فروخت. یوونالیس این داستان 
را نقل کردہ است کە مسالینا با قیاف بدلی بە فاحشه خانه می رفت: مشتریان را عموما می پذیرفت: و شادمان مزد 
خود را بە جیب میزد. احتمال می رود کە این داستان را یوونالیس از خاطرات گمشدۂ جانشین و دشمن مسالیناء 
آگریپینای دومء نقل کردہ باشد. تاسیت میگوید: ٭در ان مدت کە کلاودیوس تمامی وقت خود را وقف تکالیف ادارۂ 
مقام سنسوری می کرد>۔ کە جزئی از آن نظارت و بھبود اصول اخلاقی رومیان بود - مسالینا ٭در عشقبازی راہ افراط 
می پیموده و بالاخرہ ھنگامی کە شوھرش در اوستیا بودہ رسماً با جوان خوش سمماپی بە نام کایوس سیلیوس ہہبا 
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رعایت تمامی تشریفات مرسوم> ازدواج کرد. نارکیسوس بە وسیلة ھمخوابەھای امپراطور او را از ماجرا خبر کرد و بە 
او پیام داد کهە نقشة قیامی کشیدہ شدہ تا ضمن آن امپراطور را بکشند و سیلیوس را بر تخت بنشانند۔ کلاودیوس بهە 
با ضعفی عصبی بە کاخ خود رفت. امپراطریس در آن باغھای لوکولوس, که برای لھو خود مصادرہ کردہ بود پنھان 
ببخشد و بر او خشم آورد چند تن سرباز را با دستور قتل مسالینا روانه کرد. سربازان مسالینا را با مادرش تنھا 
یافتندء بەہ یک ضربه کارش را ساختندء و جسدش را در آغوش مادرش انداختند (سال ۴۸). کلاودیوس بە گارد 
امپراطوری گفت که اگر دیگر بار زن بگیردء حق دارند او را بکشند؛ و دیگر نام مسالینا را بر زبان نیاورد. 

ھنوز یک سال نگذشته بود کە کلاودیوس مردد بود که لولیا پاولینا را بە زنی بگیرد یا آگریپینای دوم را. لولیا كە زن 
سابق کالیگولا بود ثروت زیادی داشت. گفته می شد که گاہ جواھری میزد کهە ٠٠‏ سسترس ارزش داشت. 
شاید کلاودیوس پولش را بە خودش ترجیح میدادہ است. آگریپینا دختر گرمانیکوس و آگریپینای اول بود. در او نیز 
دو خون آشتی ناپذیر اوکتاویانوس و آنتونیوس جریان داشت. و خود زیبایی و تواناپی و قدرت تصمیم و انتقامجوبی 
بی حد و حصر مادرش را بە ارث بردہ بود. تا آن ھنگام دو بار بیوہ شدہ بود. از شوھر اولشء کنایوس دومیتیوس 
آئنوباربوس, پسری بە نام نرون داشت که بر تخت نشاندن او آرزوی مطلق ھمۂ عمر آگریپینا بود؛ و از شوھر دومش؛ 
کایوس کریسپوس که می گفتند 0ی مسمومش کردہ اشَت ثروتی ب4 از برد کكه مدد و معاضد بر اُوردن 
هدفھایش شد. مسئلەای که در پیش داشت آن بود کە زن کلاودیوس شود شر بریتانیکوس پسر کلاودیوس را کم 
کندء کلاودیوس را وا دارد کە نرون را بە پسر خواندگی بپذیرد و از این راہ نرون را وارث امپراطوری کند. اینکە 
برادرزادۂ کلاودیوس بود مانع کارش نمی‌شدہ بلکە فرصت نزدیکیھای مشتاقانەای بە او می داد کە امپراطور پیر را بە 
نحوی کە ربطی بە عمو بودن او نداشت تحریک می کرد. کلاودیوس ناگھان در سنا حاضر شد و از سنا خواست که بە 
او دستور دھد بە خاطر مقتضیات امور دولت مجدداً ازدواج کند. سنا این تقاضا را اجابت کرد پاسداران امپراطور 
در این موقعء آگریپینا سی و دو ساله بود و کلاودیوس پنجاہ و ھفتساله. نیروی کلاودیوس رو بە نقصان بودء و نیروی 
آگریپینا در حد کمال. آن قدر تمام دلربایی خود را بە کار عمو زد تا نرون را بە پسر خواندگی پذیرفت و دختر 
آگریپینا می‌افزود تا عاقبت بر اریکة امپراطوری پھلو بە پھلوی کلاودیوس زد. سنکای حکیم را از تبعیدی که 
کلاودیوس مقرر کردہ بود فرا خواند و تعلیم پسرش را بە او سپرد (سال ۴۹)ء و دوست خود بوروس را بە فرماندھی 
پاسداران امپراطور منصوب کرد. با قدرتی مردانه حکومت می کرد و در خانه امپراطور نظم و ترتیب را مستقر ساخت. 
اگر تسلیم طمع و انتقامجویی خود نتشدہ بودء امکان داشت کەه ارتقای او بر تخت امپراطوری برای روم موھبتی باشد. 
فو امام لیا اد 1ات کیک ماف ر روک کااوھری می تعلای ترسی کم ری فرش 
نمی ‌بخشد: نكکتەای دربارۂ لطف اندام لولیا گفته بود. واداشت مارکوس سیلانوس را مسموم کردند تا مبادا کلاودیوس 
بود بە امپراطور صمیمی ھم بودء عاقبت کارش بە سیاھچال افتاد. امپراطور که بر اثر عدم سلامتء زحمات متعدد. و 
اشتغالات جنسی دچار ضعف شدہ بودء پالاس و آگریپینا را گذاشت تا بار دیگر دورۂ وحشت را برقرار سازند. چون 
خزانه را بە واسطة ساختمانھای دولتی و تفریحات و ورزشھا تھی شدہ و محتاج آن بود کە با اموال مصادرہ شدہ از نو 
اگتذد شود افراد متھم 5 تبعید یا تن می شدند. در دورۂ سیزدھسالةً بناظقت کلاودیوسء سی و پنچ سناتور و 
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سیصد شھسوار محکوم بە مرگ شدند. ممکن است برخی از این اعدامھا بە واسطة توطئه یا جنایت واقعی محقق بودہ 
باشدہ ولی ما خبر نداریم. نرون بعدھا ادعا کرد کە بە تمامی اوراق و اسناد کلاودیوس رسیدگی کردہ و چنان معلوم او 
شدہ است کە حتی یکی از این سیاستھا بە حکم امپراطور بە عمل نیامدہ است پس از پنج سال که از ازدواج پنجم 
کلاودیوس می گذشت, چشم او بە کارھای آگریپینا باز شد. تصمیم گرفت بە قدرت او خاتمه دھد و در مورد نقشۂ او 
راجع بە نرون, با تعیین بریتانیکوس بە جانشینی خودء پیشدستی کند. اما آگریپینا تصمیمی راسخ و وسواسی ناچیز 
داشت. چون نیت امپراطور را بە فراست دریافتء دل بە دریا زد. قارچ سمی بە خورد کلاودیوس دادء و کلاودیوس 
دوازدہ ساعت جان کند تا مردہ بی آنکە بتواند یک کلمه بر زبان آورد (سال ۵۴). وقتی کە سنا او را خدا اعلام کرد 
نرون کە تا آن وقت بر تخت نشسته بود بە ظرافت گفت که قارچ حتماً غذای خدایان استء چون بە واسطۂ خوردن 
قارچ بود که کلاودیوس خدا شدہ بود. 

۷ رون 

نرون از طرف پدر مربوط بە خانوادۂ دومیتیھا بود. این خانوادہ مدت پانصد سال بە واسطهة لیاقت و کاردانیء بیباکی 
غرورء شجاعت و سفاکی در روم شھرہ بود. پدر بزرگ پدری نرون علاقة زیادی بە ورزشھای گلادیاتوری و نمایش 
داشتء در مسابقات ارابه میراند با گشادەدستی بابت حیوانات سبع و نمایشھای گلادیاتوری پول خرج می کرد و 
چند بار ُوگوستوس او ر ب4 مناسبت رفتار وحشیانه با کارمندان و بردگانش شماتت کردہ بود. وی با آنتونیاء دختر 
آنتونیوس و اوکتاویاء ازدواج کرد. پسر آن دو بە نام کنایوس دومیتیوس با زناء ھمخوابگی با محارمء و خشونت و 
خیانت بر شھرت خاندان افزود. در سال ۲۸ با آگریپینای دوم کە در آن ھنگام سیزدہ سالە بود ازدواج کرد. با اطلاعی 
کە از نسب زنش و خودش داشت: چنین نتیجه گرفت کە لامکان ندارد مرد خوبی از ما بە وجود آید> تنھا پسرشان 
را لوکیوس نام نھادند و لقب نرون بە او دادند کە در زبان سابیٹھا بە معنای نیرومند و دلاور است. 

عمدۂ مربیان او خایرمون رواقی و سنکای حکیم بودند که اولی زبان یونانی و دومی ادبیات و اصول اخلاق را بە او 
آموختند. آگریپینا سنکا را از تعلیم فلسفه بە نرون نھی کردہ بودء و دلیل او آن بود کە تحصیل فلسفه نرون را برای 
شکایت داشت کە آتش تعلیم او را مھر مادر خاموش می کندہ چه هر بار کە سنکا کودک را سرزنش می کرد وی نزد 
مادر میگریخت و ھمیشه مادر او را دلداری می داد. سنکا در صدد برآمد کە نرون را تواضع و ادب و سادگی و 
رسالات بلیغ فلسفی را کە در دست تآألیف دارد بە او اھدا کندء با این امید کە شاگردش روزی آنھا را خواهد خواند. 
شھریار جوان دانش آموز خوبی بودء شعر قابل عفوی می سرودہ و در خطاب بە سنا نطقھابی بە شیوۂ پسندیدۂ استاد 
ایراد می کرد. چون کلاودیوس مردہ آگریپینا در تأمین تأیید پسرش در سمت امپراطور با اشکال عظیمی مواجه نشدء 
نرون سربازان را با ھدیة نقدی پاداش داد و بە ھر شھرنشینی ۴۰۰ سسترس بخشید. بر سر گور سلف خود مرثیەای 
خواند کە سنکا نوشته بود؛ ھمان سنکا کە کمی بعدہء با نام مستعارء ھجویة بیرحمانەای دربارۂ اخراج امپراطور فقید از 
اولمپ را منتشر ساخت. نرون تکریم مرسوم را نسبت بە سنا بە عمل آوردہ متواضعانه از جوان بودن خود عذر 
خواست, و اعلام داشت کە از مجموع اختیاراتی کە تا آن ھنگام امپراطوران داشتەاند وی فقط یکی را نگاہ خواهد 
داشت, و آن فرماندھی ارتش خواھد بود - و شاگرد حکیم بھتر از این ھم نمی توانست انتخاب کند. این قول محتملا 
صمیمانه بودہ انث زیزا نرون تا مدت پنچ سال أن ر حفظ کرد و این ھمان پنجسالة نرونی> است که بعدھا 
ترایانوس آن را بھترین دورەھا در حکومت امپراطوری خواند. چون سنا پیشنھاد کرد کہ مجسمەھای طلا و نقرہ بە 


۷1۰۸ 


افتخار نرون برپا شودہ امپراطور ھفدھساله آن را رد کرد. ھنگامی کە دو تن متھم شدند که بریتانیکوس را بہ او 
ترجیح میدادہەاندء واداشت اتھام را مسترد دارند وء طی نطقی کە در سنا ایراد کردء قول داد در طول مدت حکومت 
خود آن حکومت حکمت را رعایت کند کە سنکا در ان ھنگام در رسالەای بهە نام دلکمنتیا (اندر شفقت) می ستود. 
کر نئاو ظقاغاشد کی اعم کٛجم‪شکلنی رااتضا کت تالاای کی سیکا کاق کیو فان سھ وکد اتا 
مالیاتھای اجحاف امیز را لغو کرد یا تقلیل داد. برای سناتورھای ممتاز اما تنگدست مواجبی سالانه مقرر کرد. از انجا 
کە ناپختگی خود را قبول داشت, آگریپینا را آزاد گذارد تا امور او را ادارہ کند. آگریپینا سفرا را بە حضور می پذیرفت 
و دستور دادہ بود تصویرش را کنار تصویر پسرش روی سکەھای امپراطوری نقش کنند. سنکا و بوروس از این 
مادرشاھی دچار وحشت شدند و توطئه چیدند تاء با برانگیختن غرورہ نرون را وسوسە کردند تا ادارۂ اختیارات او را از 
چنگ مادرش دراورند۔ مادر کە بر سر خشم امدہ بود اعلام کرد که بریتانیکوس وارث حقیقی سلطنت است, و تھدید 
کرد کە بە ھمان طرز کە پسرش را فرمانروا کردہ بود او را از تخت فرو خواھد آورد. نرون با این تھدید بدین طرز 
مقابله کرد کە دستور داد بریتانیکوس را مسموم کردند. اگریپینا بە ویلاھای خود رفت و انجاء بە عنوان آخرین ضربة 
انتقامء شروع بە نگارش خاطرات خود کرد - تمامی دشمنان خود و مادرش را لجنمالی کرد و ذخیرۂ شایانی کە 
ھمچون موزہای از داستانھای وحشت انگیز بود باقی گذارد کە تاسیت و سوئتونیوس رنگھای تیرۂ تصاویری را که از 
تیبریوس, کلاودیوس, و نرون کشیدند از آن برداشتند. 

تحت رھبری نخست وزیر حکیم, و بر اثر فشار سازمان اداری کە بالفعل نقشۂ آن کشیدہ شدہ بودہ امپراطوری از 
داخل و خارج رو بە ترقی و سعادت بود. مرزھا بخوبی حفظ شدہ دریای سیاہ از دزدان دریایی زدودہ شدہ کوربولو باز 
ارمنستان را تحت حمایت روم دراوردہ و پارتھا پیمان صلحی با روم امضا کردند کە پنجاہ سال دوام یافت. فساد در 
دیواتھا و شھرداربھا تقلیل پذیرفت: کارمندان اداری اصلاح شدندہ و خزانه با صرفەجوپی و عقل ادارہ شد. شاید بە 
تلقین سنکا بود کە نرون پیشنھاد مآ ل‌اندیشانەای کرد دایر بر لغو کلیة مالیاتھای غیرمستقیم - خصوصاً عوارض 
گمرکی که در مرزھا و بندرھا جمع آوری می‌شد ۔ و استقرار تجارت آزاد در سراسر امپراطوری. این لایحه در سنا رد 
شدہ و آن بر اثر نفود مقاطعەکاران وصول مالیات بود ۔ و این شکستی بود کە نشان می دھدہ با وجود قدرت عظیم 
نرونء باز ھم امپراطوری محدودیتھای خود را بە حکم قانون قبول داشت. 

سنکا و بوروس, بدین منظور کە ذھن نرون را از مداخله در امور دولت بگردانندہ او را گذاشتند تا بی‌مانع سرگرم 
شھوات خود باشد. تاسیت می گوید: ہدر ھنگامی کە گناہ برای تمامی مردان برجسته جذبەای داشت, انتظار نمی رفت 
کە فرمانروا با ریاضت و ایثار نفس زندگی کند.> اعتقادات مذھبی نیز نمی توانست نرون را بە رعایت اصول اخلاقی 
تشویق کند. اندک دسترسی بە فلسفه موجب گسیختگی ھوش او گردیدہ بودہ بدون آنکە قوۂ داوری او را بە حد رشد 
رساندہ باشد. سوئتونیوس می گوید: >از تمامی کیشھا نفرت داشت و محتوی مثانەاش را بر تصویر الاهەای کە بیش از 
همه محترم می داشت, یعنی کوبلك تھی کرد.> غرایز او وی را بە افراط در غذاء تمایلات غیر معمول,ء و ضیافتھای 
مسرفانه کە گلھای آن ۴۰۰۰۰۰۰ سسترس خرج بر می داشت مو راند. می گفت فقط مردم ممسک و بینوا پولی را 
کە خرج می کنند می شمرند. کایوس پترونیوس را تحسین می کرد و بر او غبطه می خوردہ زیرا آن آریستوکرات توانگر 
راھھای تازۂ درامیختن گناہ با ذوق و سلیقه را بە او می ‌اموخت. تاسیت در وصف جاویدی از ایدئال ان فرد اپیکوریء 
کە ھمین پترونیوس باشدہ می گوید: 

روڑھا را بە خوابء و شبھا را بە اشتغال بە شادی و ھرزگی میگذراند. تنبلی در آن واحد علاقة او و راہ او بە سوی 
شھرت بود. آنچە دیگران با بذل نیرو و زحمت انجام می دادند وی با علاقه بە لذت و رفاہ تجمل آمیز انجام میداد. 
برخلاف افرادی کە مدعی فھم لذات اجتماعی ھستند و دارابی خود را بر باد می دھندء وی زندگی پرخرج اما عاری از 


امہ 


اسرافی می کرد. خوشگذران بود اما ولخرج نبود معتاد شھوات خود بود اما در آن ظرافت و حکمت بە کار می زد و 
مردی تحصیلکردہ و شہوترانی خوشرو بود. در تکلم خوشگو و با نشاط بودہ و با نوعی تغافل خوشنما دل می ‌ربود که 
چون سرچشمة آن آزدگی طبیعی و فطری او بودہ بیشتر مؤثر می‌افتاد. با وجود تمامی ظرافت و آسایش فطری عاری 
زھرعیی گنام رسی اترتا سا تس ری نر مان تاد ک ترری کری ارت راز مک 
است در یک شخص جمع اید.... چون کار دولت را بە پایان می ‌رساند بە اشتغالات معمول خود می پرداخت که 
مدع ہلفاق ہیضر وف کا مین فااضاظ یو ساسا ھا کرات یفلت نرازن ا 
کات 20سا ھ اھر الاب گت تارری کھ فلامہ سر وک سیت عالی جا ڈیسسواکی و 
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نرون آن قدرها انعطاف پذیر نبود کم بتواند بە این روش اپیکوری ھنرمندانه دست یابد۔ وی با قیافة بدلی به 
رسای سر جیا ولا نس ھا کر کر اس بات ھوی ‏ سکامتا تھا فا سے جات 
و بە زنان اھانت می کرد. ہ ہا پسران نرد شھوت می ‌باختندہ بە کسانی کە بر می خوردند لباسشان را پارہ می کردند 
ضربه می زدند مجروح می ساختند و می کشتند.> سناتوری کە در مقابل امپراطور در لباس و قیاف مبدل سخت از 
خود دفاع کرد اندکی بعدء مجبور شد خود را بکشد. سنکا در صدد برآمد شھوت شاھانه را با پیوند دادن نرون با 
کنیز سابق سنکا بە نام کلاودیا آکته از روش موجود بازگرداند. اما آکته آن قدر نسبت بە نرون وفادار بود که 
نمی ‌توانست علایق نرون را نسبت بە خود نگاہ دارد. اندکی بعد نرون جای او را بە زنی داد کە در تمامی طرق عشق 
بە حد اکمل صاحب فن بود. این زن پوپایا سابینا نام داشت. از خاندانھای بلندمقام بود و ثروتی سرشار داشت. تاسیت 
می گوید: “وی ھمه چیز داشت مگر ذھنی شرافتمند.> یکی از آن زنانی بود کە ھمة روز را صرف آرایش خود 
می کنند و موجودیتشان ھنگامی است کە مطلوب کسی باشند. شوھرش سالویوس اوتو نزد نرون لاف از زیبابی او زد 
امپراطور او را در دم بە فرمانداری لوسیتانیا (پرتغال) گماشت وہ برای بە دام کشیدن پوپایاء کار را بر او تنگ کرد. 
پان سرع س مسئزااؤ ات ان قرق گزد در صو فی گنر ارکنازیا و طلاق جرد جار کو 

اوکتاویا تعدیات و تخلفات نرون را بی سر و صدا تحمل کردہ وہ در میان جریان فسق و فجور جنسی که از بدو تولد 
ناگزیر در ان می زیستء خشوع و عصمت خود را حفظ کردہ بود. این خود افتخاری برای اگریپینا بە حساب می اید 
کە جان خود را بر سر دفاع اوکتاویا در مقابل پوپایا از دست داد. در مقابل نقشة طلاق اوکتاویاء بە ھر التماس و 
دستاویزی متشبت شدہ حتی. بە قول تاسیت, کار را بە جایی رساند کە لطف زنانة خود را بە پسرش تقدیم کرد. 
پوپایا در مقابل با سلاح لطف و زیباپی خویش پیش آمد و پیروز شدہ جوانی کار خود را کرد. بە نرون طعنه می زد کھ 
از مادرش میترسدہ و بە او قبولاند کە اگریپینا نقشة سقوط او را می کشد. عاقبت در جنون دلباختگی, نرون بە قتل 
زنی که او را زادہ و نیمی از جھان را بدو دادہ بود رضا داد. بە فکر مسموم ساختن مادرش افتادہ اما آگریپیناء با 
خوردن پادزھر بە طور عادی. از ھر سمی مصون بود. سعی کرد او را در آب غرقه کند اماء از آن کشتی که نرون 
شکستن ان را تمھید کردہ بود اگریپینا تا ساحل شنا کرد و نمرد. اما افراد نرون او را تا ویلایش تعقیب کردند. چون 
او را گرفتندہ برھنه شد و گفت: ھشمشیرتان را در رحم من فرو کنیدک و تا چند ضربه نخوردء نمرد. امپراطور کە بە 
دیدار جسد برھنهە آمدء گفت: “نمی دانستم مادری تا این حد زیبا دارم.> می گویند سنکا دستی در این کار نداشت. اما 
یتسہ اریہ لد ساعاڈ کوکار عاص قوحد ام تری تھس مامتا ار مت 
امپراطور و خودکشی او پس از گیرافتادنش را برای سنا شرح میدادہ قلم بردہ است. سنا با لطف تمام ان توضیح را 
پذیرفت. سناتورھا دسته جمعی بە پیشواز نرون کە بە رم باز گشته بود رفتند و خدایان را شکر گفتند که او را از 
خطر دور داشته است. 


۰ھ۸ھظە0۷ 


مشکل می ‌توان باور کرد کە این مادر کش جوانی ٢٢‏ ساله بود کە علاقة شدیدی نسبت بە شعرء موسیقیء ھن 
نمایش,ء و مسابقات ورزشی داشت. یونانیان راء بە واسطة مسابقات گوناگونی کە در قدرت بدنی و ھنری ترتیب 
می دادند تحسین می گفت و در صدد برآمد مسابقات مشابھی را در روم عملی سازد. در سال ۵۹ بنیاد مسابقات 
جوانان> را تأسیس کرد و یک سال بعد مسابقات معروف بە نرونیا را بە تقلید از جشنھای ورزشی و هنری چھار سال 
اولمپی افتتاح کرد کە در ان مسابقات اسبدوانیء زیبایی اندامء و موسیقی> به انضمام خطابه و شعر معمول بود. 
آمفی تثاترہ ژیمنازیومء و حمام عمومی عظیمی ساخت. در کارھای ورزشی با مھارت شرکت می کردہ ارابەران پرشوری 
شدہ و عاقبت تصمیم گرفت در مسابقات ارابەرانی شرکت کند. در ذھن یوناندوست او این عمل نە فقط صحیح بودء 
بل با بھترین سنن یونان باستان مطابقت داشت. سنکا این کار را احمقانه میدانست و سعی کرد خودنماییھای 
امپراطور را در استادیومی خصوصی محدود کند. نرون رأی او را نپذیرفت و از عامة مردم برای تماشای نمایش خود 
دعوت کرد. مردم آمدند و با سرور و شعف کف زدند۔ 

اما آنچہ این نیمه انسان بی پروا واقعاً خواستار بود آن بود کە ھنرمند بزرگی باشد. از آنجا کە ھمه گونە قدرتی 
داشتء آرزو می کرد کە ھمه کار از دستش ساخته باشد. این خود مایة آبروی اوست که با مشقتی توأم با جدیت ھم 
خود را صرف حکاکی,: نقاشیء مجسمہه تراشی,ء موسیقی, و شعر می کرد. برای آنکە آوازخوانی خود را بھتر کند <بە 
پشت بر زمین دراز می کشید و صفحەایى سربی روی سینە می نھادء درون را با تزریق یا از طریق استفراغ پاک می کرد 
و ھیچ گونە میوہ یا غذاپی کە بە حال صوت بد باشد نمی خورد.> در برخی از روڑھا بە ھمین منظور فقط سیر و 
روغن زیتون می خورد. یک شب برجستەترین سناتورها را بە کاخ خود احضار کرد ارغنون آبی جدیدی را بە ایشان 
نشان دادہ و دربارۂ اصول نواختن و ساختمان آن برای ایشان سخنرانی کرد. چنان افسونزدۂ آھنگھای خوشی بود که 
ترپنوس از چنگ بیرون می کشید کە شبھای بسیاری را تا بامدادان بە تمرین آن ساز با ترپنوس می گذراند۔ شاعران و 
ھنرمندان را گرد خود جمع می ‌اورد در کاخ خود با ایشان مسابقه میدادء نقاشیھای خود را با نقاشیھای ایشان 
مقایسه می کرد بە شعر ایشان گوش میدادہ و اشعار خود را بر ایشان می خواند. از مدح ایشان فریب می خورد و چون 
منجمی پیش بینی کرد کە تاج و تخت را از دست خواھد دادء نرون شادمانه جواب داد کە در ان صورت از راہ هھنر 
امرار معاش خواھد کرد. آرزو داشت کە یک روز در ملاء عام ارغنون آبیء فلوت: و نی و انبان بنوازدء سپس بە صورت 
بازیگر و رامشگر تقلید تورنوس ویرژیل را درآورد. در سال ۵۹ بە عنوان چنگنواز در باغھاپی کە در کنار رودخانۂ تیبر 
داشت کنسرتی نیمه عمومی داد. تا پنج سال بر اشتیاق شدیدی کە برای عدۂ زیاد تماشاگر داشت مھار زدء عاقبت در 
ناپل دل بە دریا زدہ و فکر می کرد کە در آنجا طرز فکر یونانی حکمفرماست و مردم او را می بخشند و قصدش را 
می فھمند. تالار استماع برای نمایش او چنان انباشته شدہ بود کە اندکی پس از بیرون شدن مردمء در ھم فرو ریخت. 
امپراطور جوانء کە بدین نحو در ناپل تشویق شدہ بودء بە صورت خنیاگر و چنگنواز در تثاتر بزرگ پومپیوس در رم 
بر صحنه آمد (سال ۶۵). در این نمایشھا ترانەھایی می خواند کە ظاھرا خود ساخته بود. چند پارەای از آثار او باقی 
اوت فعات اسداہ رظ آوکْکاتھ سی گت فا ارت فان اڈ عسطول دش ارہ وا خوفت صد بارس 
قھرمان آن بود)ء و دست بە ساخت حماسة مطولتری دربارۂ روم زد. بە منظور تکمیل چند کارہ بودن خودہ بەه صورت 
بازیگر بر صحنه آمد و تقلید اودیپ ھراکلسء آلکمایونء و حتی اورستس مادرکش را درآورد. 

مردم از اینکە امپراطور نمایش میداد و ایشان را مشغول می کرد و روی صحنه چنانکه مرسوم بودء زانو می زد تا 
مردم برایش دست بزنندء شاد بودند. ان ترانەھا را کە نرون می خواند فرا می گرفتند و در میکدەھا و کوچەھا 
می خواندند. شور و شوقی که برای موسیقی داشت بە تمامی طبقات سرایت کردہ بود. محبوبیت او بە جای آنکه رو 
به نقصان گذاردہ روزافزون بود. 
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سناء بیش از آنچهە بە واسطۂ شایعات مربوط بە ھرزگی و انحطاط جنسی در کاخ شاھانه در وحشت بودہ از این 
نمایشھا وحشت داشت. و جواب نرون بە این وحشت ان بود کە عادت یونانیان دایر بر تخصیص مسابقات ھنری و 
ورزشی بە طبقة شھرنشین بھتر از رسم رومیان یعنی واگذاردن این مسابقات بە بردگان است. نرون می گفت: شک 
نیست کە مسابقات نباید بە صورت اعدام تدریجی مجرمان دراید. آدمکش جوان فرمان داد کە در مدت حکومت او 
ھیچ نبرد تن بە تنی در میدان مخصوص مبارزات گلادیاتورھا نباید تا حد مرگ ادامه یابد. برای اعادۂ سنت یونان و 
تکریم نمایشھای خودء برخی سناتورھا را راضی یا مجبور ساخت بە صورت بازیگرہ نوازندہ ورزشکار گلادیاتوں و 
ارابەران در ملاء عام حاضر شوند. برخی از پاتریسیٹھاء از قبیل تراسٹا پایتوس, مخالفت خود را با روش نرون بدین 
نحو خاطر نشان می ساختند که وقتی نرون برای ایراد نطق بە سنا می رفت, در جلسە حضور نمی یافتندہ بعضی دیگر 
از قبیل ھلویدیوس پریسکوس در آن سالنھای آریستوکراتیک کە آخرین ملجأ آزادی بیان بودہ با شدت نرون را 
محکوم می کردند؛ و فیلسوفان رواقی در روم روز بە روز آشکارتر بر ضد آن اپیکوری شیطان صفت کە بر تخت نشسته 
بود سخن می گفتند. توطئەھا چیدند تا او را سرنگون سازند. جاسوسانش توطئەھا را کشف می کردندہ و او نیز مانند 
اساؤقی لا اھر عورةق و عسھحربه مقائل برکاسک ا قالری اتلم اکا مو تھالن ۶۷ آئراد ید مغالنت یا 
ٹروتشان مرگشان را از لحاظ فرھنگی یا مالی مطلوب می ساخت مورد اتھام قرار می گرفتند. چون نرون نیر مانند 
کالیگولا در این ھنگامء بە واسطۂ ولخرجی و ھدایا و ورزشھایی کە بە راہ انداخته بودء خزانه را تھی ساخته بودء نیت 
خود را دایر بر مصادرۂ تمامی املاک ان عدہ از شھرنشنان کە در وصایای خود بە حد کافی امپراطور را منظور 
نمی کردند اعلام داشت. موقوفات بسیاری از معابد را بە یغما برد و زر و سیم و مجسمەھای آنھا را ذوب کرد. ھنگامی 
کە سنکا زبان بە اعتراض گشود و در نھان از رفتار او - و از آن بدتر از اشعار او - انتقاد کرد نرون او را از دربار بیرون 
راند (سال ۶۲) و حکیم پیر سە سال آخر عمر را در ویلاھای خود در انزوا بە سر برد. بوروس چند ماہ پیش از آن 
مرذہ بود. 

در این ھنگام نرون دستیاران جدیدی گرد خود جمع آورد کە غالباً از نژاد خشنتری بودند. تیگلینوس, رئیس پلیس 
شھرء مھمترین مشاور او شد؛ وی راہ امپراطور را برای ھر کیف و عشرتی ھموار می ساخت. در سال ۶۲ء نرون اوکتاویا 
را بە دلیل نازا بودن طلاق گفت و از خود راندہ و دوازدہ روز بعد با پوپایا ازدواج کرد. مردم با واژزگون کردن 
مجسمەھای پوپایا کە نرون برافراشته بودء و با تاج گل نھادن بر مجسمەھای اوکتاویاء بدین کار بە طور صامت 
اعتراض کردند. پوپایا کە بر آشفته بود بە عاشق خود قبولاند کە اوکتاویا نقشۂ تجدید ازدواج دارد و انقلابی در دست 
تھیە است تا نرون را از تخت بیندازد و شوھر جدید اوکتاویا را بە جای او بنشاند. اگر بتوان سخن تاسیت را پذیرفتء 
نرون آنیکتوس را ء که قاتل آگریپینا بودہ دعوت کرد تا بە زنای با اوکتاویا اقرار کند و او را در توطئهەای برای واژگون 
ساختن امپراطور دست اندر کار جلوہ دھد. انیکتوس ھمچنانکه دستور گرفته بود تظاھر کرد بە ساردنی تبعید شد 
و باقی عمر را با راحت و ثروت سپری ساخت. اوکتاویا بە پانداتریا تبعید شد. چند روز بعد از ورود بدانجاء کارگزاران 
امپراطور برای کشتنش امدند. در ان ھنگام فقط بیست و دو سال داشت و باورش نمیشد ادمی بدان بیگناھی باید 
بدان زودی بمیرد. برابر قاتلان خود بە التماس افتادء می گفت دیگر فقط خواھر نرون است و نمی تواند صدمهەای به او 
برساند. اما ماموران سرش را بریدند و برای گرفتن پاداش نزد پوپایا بردند. سناء کە از مرگ اوکتاویا خبر شدء خدایان 
را شکر گفت که باز ھم امپراطور را حفظ کردہ بودند. 

در این ھنگام نرون خود خدایی شدہ بود. پس از مرگ آگریپیناء کنسولی که تازہ انتخاب شدہ اما ھنوز بر سر کار 
نرفته بود پیشنھاد کرد کە معبدی برای رون بە الوھیت رسیدہ> برپا کنند. وقتی کە در سال ۶۳ پوپایا دختری از 
نرون زایید کە اندکی بعد مردء کودک هھم جنبۂ الوھیت یافت. ھنگامی که تیرداد اول بە روم آمد تا تاج ارمنستان را 
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دریافت داردہ بە زانو درآمد و امپراطور را بە نام میترا (مھر) پرستش کرد. زمانی که نرون خانة زرین خود را بنا کرد 
پیشاوری ان مجسمەای عظیم بە ارتفاع ۳۶,۵ متر ساخت کە شبيه سر او بر ان قرار داشت,ء و هالەای از اشعۂ آفتاب 
گرد آن بود کە او را با فوبیوس آپولون (خدای خورشید) یکی می ‌ساخت. اما در واقع در این ھنگام سی و پنج سال 
داشت و فاسدی شکم بر آمدہ با اندامی ضعیف و لاغر چھرەای فربه پوستی شکستہ موبی زرد و مجعد, و چشمانی 
مردہ و خاکستری بود. 

بە عنوان خدا و ھنرمندہ از نقایص کاخھاپی کە بە میراث بردہ بود عیبجوبی بسیار می کرد می خواست کاخی با 
نقشۂ خود بسازد. اما محلة پالائینوس شلوغ بود و در پایین آن از یک سو سیرکوس ماکسیموس و سوی دیگر فوروم 
بزرگ روم واقع بود و در دو طرف دیگر ان زاغەھا قرار داشتند. ماتم گرفته بود کە چرا رمء بە جای انکە مانند 
اسکندریه یا انطاکیهە با نقشەھای علمی ساخته شدہ باشدہ چنان اتفاقی و بدون نقشه بزرگ شدہ بود. آرزو داشت کهە 
رم را از نو بسازدہ بانی دوم آن شودہ و نام آن را ھشھر نرون> یا (نرونشھر> بگذارد 

روز ۱۸ ژوئیة ۶۴ء حریقی در سیرکوس ماکسیموس رخ دادء بسرعت انتشار یافتء نە روز بە طول انجامید و دو سوم 
شھر را نابود ساخت. ھنگامی کهە شعلة حریق برخاست, نرون در آنتیوم بود. با شتاب بە رم رفت و بموقع رسید تا 
سوختن کاخھای پالاتینوس را تماشا کند. دالان طاقداری که بتازگی برای مربوط کردن کاخ خود بە باغھای مایکناس 
ساخته بود یکی از اولین ساختمانھایی بود کە فرو ریخت. فوروم و کاپیتول و ھمچنین ناحیة غربی رودخانة تیبر از 
حریق مصون ماند و در سراسر بقیة شھرء خانەھاء معابدء نسخ خطی ذیقیمت, و آثار ھنری بیشمار نابود شدند. ھزاران 
نفر در میان خانەھای مسکونیی کە در کوچەھای پرجمعیت خراب می‌شد جان دادند. صدھا ھزار نفر بی پناہ و 
سرگردانء وحشتزدہ و مبھوت, شبھا را سر می کردند و گوش به شایعاتی داشتند کە نرون دستور حریق دادہ بود و 
جاک ما ا تھا اوس میہفت از خاش بہر جا کنای ج عای کا اسنا گود را اج نات تھا 
می خواند و ھمراہ آن چنگ مےینواخت: حریق را تماشا می کرد. نرون با حرارت زیاد رھبری کوششی را که برای 
جلوگیری یا محدود ساختن حریق و فراھم آوردن وسایل کمکی بە عمل می آمد برعھدہ گرفته بود. فرمان داد 
تمامی ساختمانھای دولتی و باغھای امپراطوری را بە روی بینوایان آسیب دیدہ بگشایند. شھری از چادر در میدان 
مارس بە وجود اورد غذا را از نقاط اطراف مصادرہ کردہ و ترتیب تغذیة مردم را داد۔ مسخرگیھا و بدگوییھای اتھام 
آمیز مردم را بدون تندخوپی تحمل کرد. بنا بر قول تاسیت (کە مخالفت مسبوق به سابقۂ سناتوری او را ھموارہ باید 
بە خاطر داشت) در جستجوی بلاگردان بود و آن را در مردمی یافت کە بە واسطۂ اعمال شوم خود منفور بودند و 
عموماً مسیحی خواندہ می ‌شدند. این نام از مسیح مشتق بود کە در زمان حکومت تیبریوسء تحت پیشکاری 
پونتیوس پیلاتوس, در بھودا بە قتل رسید. با آن واقعه فرقەای که وی بانی آن بود ضربەای خورد که تا مدتی از رشد 
خرافەای خطرناک جلو گرفت, اما اندکی بعد احیا شد و با شدتی جمع آمدہ و نە فقط در یھودا. ... بل حتی در شھر 
رم ۔ گودالی کە ھر چیز رسوا و مھیب از چھار گوشة جھان ھمچون سیلاب بە سوی آن روانه است ۔ انتشار یافت. 
نرون ھمان خدعة معمول خود را بە کار زد. گروھی بدھکار و بازماندہ را یافت کە راضی شدند بە گناہ خود اعتراف 
کنند؛ و بە شھادت چنین افرادی عدەای از مسیحیان محکوم شدند. و آن نە بە موجب مدرک آشکار دال بر آتش 
زدن شھر؛ بل بە واسطة نفرت لجوجانه ایشان نسبت بە نوع بشر بود. ایشان را با شدت بیرحمی کشتندہ و نرون 
سخریه و استھزا را بە عذاب ایشان افزود. برخی از ایشان را با پوست ددان پوشاندند و رھا کردند تا خوراک سگان 
شوندء بعضی را با میخ بە صلیب کوفتندء و گروھی از ایشان را زندہ سوختندہ و بسیاری از ایشان را با مواد محترقة 
آغشته آتش زدند تا شب ھنگام مشعل باشند.... عاقبت توحش این اقدامات دلھا را از رحم آکند. بشریت بە خاطر 
مسیحیان بر سر شفقت آمد. 
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پس از آنکە بقایای سوختگی زدودہ شدہ نرون با شعفی مشہود بازسازی شھر را بە صورت خوابی کە برای آن دیدہ 
بود برعھدہ گرفت. کمک خرج برای این منظور از هر شھر واقع در امپراطوری بە تقاضا یا فشار جمع آمدہ و آنان کھ 
منازلشان نابودہ شدہ بود توانستند از این محل خانه نوی ہسازند. خیابانھای جدید را پھن و مستقیم ساختند 
خانەھای جدید بایست روکار و طبقة اولشان از سنگ ساخته می‌شد و ھمچنین بایست بە حد کافی از عمارات دیگر 
فاصله می داشتند تا در صورت بروز حریق فاصلۂ امنیتی موجود باشد. چشمہه ھایی که از زیر شھر جریان داشت با 
قنات به انبار بزرگی پیوند دادہ شد تا در صورت وقوع حریقھای بعدی ذخیرۂ آب باشد. نرونء از محل خزان 
امپراطوریء در طول خیابانھا رواقھابپی ساخت کم بہ روی ھزاران خانهہ سایە می‌انداخت. معمرین و پیرمردان 
صحنەھای تماشایی زمان گذشتۂ شھر قدیم را از یاد بردہ بودند اما چیزی نگذشت کە ھمه موافقت کردند کە رمی 
سالمتر و امنتر و زیباتر از حریق بیرون آمدہ است. 

اگر نرون در این ھنگام کە پایتخت خود را از نو ساخت زندگی خود را نیز بە قالبی تازہ می گذاشت, مورد عفو قرار 
می گرفت. اما پوپایا در سال ۶۵ میلادی,ء در حالی کە چند ماهه ابستن بودء ان طور کە گفتەاندہ بر اثر لگدی کە بە 
شکمش خوردہ بود. مرد. شایع بود کە آن لگد جواب نرون بە اعتراضات پوپایا بودہ استہ بە واسطۂ دیر بە خانه رفتن 
نرون از مسابقات. از مرگ پوپایا غصة بسیار خوردء چون با اشتیاق تمام چشم بە راہ وارث خود بود. دستور داد 
جسدش را با ادویة نایاب حنوط کردندء تشییعی پر طنطنه برایش راہ انداخت, و مرثیەای بر جسد او خواند۔ چون 
پسرکی سپوروس نام را کە بسیار بە پوپایا شباھت داشت یافته بود دستور داد اختەاش کردند و طی تشریفات رسمی 
با او ازدواج کرد و از هر لحاظ از او ھمچون زنی استفادہ می کرد.> زیرکی بشوخی گفت کە ای کاش پدر نرون نیز 
چنین زنی می داشت. در ھمان سال شروع بە ساختن خانة زرین خود کرد. تزیینات مسرفانه و مخارج و ابعاد آن 
ساختمان ۔ در مساحتی که قبلا چندین ھزار بینوا را در خود جای م یداد ۔ تنفر آریستوکراسی و سوءظن پلبیھا را 
تجدید کرد. 

جاسوسان نرون ناگھان برایش خبر بردند کە توطئۂ دامنەداری برای بر تخت نشاندن کالپورنیوس پیسو در شرف 
اجراست (سال ۶۵). عمال نرون چند تن از کارکنان دست دوم و کم اھمیت توطئه را دستگیر کردند و با شکنجە و 
یداہ اظات اس تکرح مات شک ا وہعاف ہ أٌھف الا عفر ر سیکا قافت لاگ 
اندک تمامی نقشه آشکار شد. انتقام نرون چنان وحشیانه بود کە رومیان باور کردہ بودند نرون قسم خوردہ است 
طبقةً سناتورھا را نابود کند. چون بە سنکا فرمان خودکشی دادہ شدء مدتی بە مباحثه پرداخت و سپس فرمان را اجرا 
کرد. لوکانوس نیز ورید خود را درید و ضمن خواندن اشعار خودء جان داد. تیگلینوس, کە نسبت بە محبوبیت 
پترونیوس نزد نرون حسد می ورزید بە یکی از غلامان آن مرد خوشگذران رشوہ داد تا بە زیان ارباب خود گواھی 
دھدہ و نرون را ترغیب و اغوا کرد تا بە مرگ پترونیوس فرمان دھد. پترونیوس با فراغ بال مرد؛ وریدھای خود را 
گشود و باز بست و در ضمن برای دوستان خود شعر می خواند و با روش معمول خود با ایشان سخن می گفت؛ سپس 
مقداری قدم زد و کمی خوابید؛ و بعد باز وریدھایش را باز کرد و آرام مرد. محکوم شدن تراسٹئاپایتوس, سر دستة 
رواقیون سناء نە از این لحاظ بود کە در توطئه دست داشته بودء بل از این جھت کە کلا بە حد کافی نسبت بە 
امپراطور شور و شوق نشان نم ی‌دادہ از آواز خواندن او لذت نمی برد و ترجمة حالی که از کاتو نوشته بود تحسین 
امیز بود. دامادش,؛ ھلویدیوس پریسکوس, را صرفا تبعید کردند. اما دو تن دیگر را کە از ایشان مدح گفته بودندء 
کشتند. موسونیوس روفوس,ء فیلسوف رواقیء و کاسیوس لونگینوس, حقوقدان بزرگ, را بە تبعید فرستادند. دو برادر 
سنکا - یکی آنایوس ملا پدر لوکانوس, و دیگری آنایوس نواتوس, که بولس حواری را در کورنت آزاد ساخت - فرمان 
پاثللی کہ شرھرا رکفت 


0۹ھ)٭گٔ٢‎ 


نرون پس از فارغ شدن از غوغای داخلیء در سال ۶۶ء برای شرکت در مسابقات اولمپی و دادن چند کنسرت بە یونان 
اسبەای را راندہ از ارابہ پرت شدہ و چنان صدمه دید کە نزدیک بود بمیرد؛ چون باز او را در ارابه نھادندء تا مدتی بە 
مسابقه ادامه داد اما قبل از پایان مسیر آن را رھا کرد. اما قضات تفاوت بین یک امپراطور را با یک فرد عادی کە در 
مسابقه شرکت می کند خوب میدانستند و تاج پیروزی 7 ب4 او جایزہ دادند۔ چون جماعت برای او کف زدندء چنان 
شاد شد که اعلام کرد از آن بە بعد نە فقط آتن و اسپارت: بل سراسر یونان باید آزاد باشد - یعنی از پرداخت هر گونە 
باجی بە روم معاف شود. شھرھای یونان, با دادن مسابقات اولمپی, پوتیایی: نمئایی: و برزخی در یک سال وسایل 
رفاہ او را فراھم آوردندہ و او در جواب این لطف در تمامی آن مسابقات بە عنوان خنیاگر چنگنواز: بازیگر و ورزشکار 
تسلی ایشان در مورد فتح اجباری خود شھرنشینی رم را بە ایشان اعطا می کرد. در ضمن مسافرت خود در یونان خبر 
ثكَ کے یھودا انقلاب کردہ و سراسر مغرب علم طغیان برافراشته آفیثت ھی کشنت و سفر خود را دنبال کرد. 
سوئتونیوس می گوید: *وقتی در تثاتر آواز می خواندہ ھیچ کس اجازہ نداشت, ولو برای فوریترین حوایجء از تثاتر خارج 
شود. از این جھت بود کە برخی زنانء در تثاتر زاییدندہ و چند تنی خود را بە مردن می زدند تا ایشان را از تثاتر خارج 
کنند.> در کورنت دستور داد ترعہای را کە قیصر طرح کردہ بود بە مرحلۂ اجرا درآوردند؛ کار آغاز شدہ اما طی آشوب 
سال بعد به کناری گذاردہ شد. نرونء کە از خبر قیامھا و توطئەھای بیشتر بە وحشت افتادہ بودء بە ایتالیا بازنگشت 


(سال ۶۷) طی مراسم رسمی پیروزی وارد رم شد و ب4 عنوان نشانەھای فتح ۸۸۰۰۸ جایزہ را کە در یونان بردہ بود 


نشان داد. 
اما قضایاى غم انگیز از مسخر گیھای او عقب نمی ماندند: در ماه مارس سال ۶۸ فرماندار لیونء یپولیوسء ویندکسء کكه 
اھل گل بودء استقلال گل را اعلام داشت: چون نرون ٢,۵۰۰۰۰۰‏ سسترس برای سر ویندکس جایزہ تعیین کرد 


در برابر این حریف مردخو آمادہ می کرد اولین توجھش آن بود کە گاریھابی برای حمل آلات موسیقی و البسة 
نمایش خود انتخاب کند. اما در ماه آوریل خبر رسید که گالباء فرماندہ سپاہ روم در اسپانیاء با ویندکس ھهمدست 
شدہہ بە سوی روم در حرکت است. سناء کە خبر شد پاسداران امپراطور حاضرند در ازای پاداش قابلی نرون را رھا 
کنندہ گالبا را امپراطور اعلام کرد. نرون مقداری زھر در جعبهۂ کوچکی ریخت و؛ چون بدین نحو مسلح شدہ از خانة 
زرین خود بە باغھای سرویلیابی بر سر راہ اوستیا گریخت. از آن عدہ افسران گارد کە در کاخ حاضر بودند تقاضا کرد 
کهە ھمراہ او بروند۔. ھهمه رد کردند و یکی از ایشان بیتی از ویرژیل را برای او خواند: >مگر مردن چنین دشوار است؟> 
باورش نمیشد کە آن قدرت مطلق کە کارش را ساخته بود چنان ناگھانی بند آمدہ باشد. بە چندین دوست برای 
کمک قاصد فرستادء اما ھیچ یک جواب ندادند. کنار رود تیبر رفت تا خود را غرقه کند. اما جرئت نکرد. فایونء یکی 
از غلامان آزاد شدۂ اوء پیشنھاد کرد کە در ویلای خود در جادۂ سالاریابی او را پنھان کند. نرون فوراً پیشنھاد را 
پذیرفتء و در تاریکی شش کیلومتر مسافت را از وسط شھر پیمود و بە خارج رفت. آن شب را در قبایی خاک آلود 
بیخواب و گرسنہ در انبار فایون گذراند و بە اندک صدابی بە خود لرزید. قاصد فایون خبر آورد کە سنا نرون را 
دشمن خلق اعلام کردہء دستور توقیف او را دادہ و تصویب کردہ است که نرون باید <بهە طرز قدیم> مجازات شود. 
نرون پرسید آن طرز چیست؟ جواہش دادند ہمرد محکوم را برھنه می کنندہ با چنگال پولادینی کە از گردنش 
می گذرد بە چوبەای می کوبندء و سپس تا حد مرگ می زنند.> از وحشت خواست خود را با دشنه بکشدہ اما دچار این 
خطا شد کە نخست نوک دشنہ را آزمود و دید کە بە نحوی ناخوشایند تیز است. ماتم گرفت که : ہا مردنم جهە 


۸۸۰۵ە 


ھنرمندی نابود می شودا> چون روز در شرف طلوع بودء صدای پای اسبان را شنید. سربازان سنا او را یافته بودند. 
ضمن خواندن شعری - ٭گوش فرا دہ! اکنون بانگ سم چارپایان تندپا بە گوش من می آید> ۔ خنجری بە گلوی خود 
فرو بردء دستش لرزیدہ و اپافرودیتوس, غلام آزاد شدۂ او, کمک کرد تا خنجر بە منزل برسد. نرون از ھمراھان خود 
تقاضا کردہ بود نگذارند جسدش مثله شودہ و کارگزاران گالبا با این تقاضا موافقت کردند. دایەھای پیر او و اكکته 
معشوقة سابقش, او را در چارطاق دومیتیھا بە خاک سپردند (سال ۶۸). بسیاری از مردم از خبر مرگ او شاد شدند و 
با کلاھھای آزادی بر سرہ در میان شھر می دویدند. اما عدۂ بیشتری عزای او را گرفتند؛ چون ھمان قدر کە نسبت بە 
بزرگان بیرحمانه ظلم می کرد نسبت بە بینوایان بخشندہ و کریم بود. این عدہ با اشتیاق تمام گوش بە شایعاتی 
می دادند که نرون واقعا نمردہ است و با نیروی سنا در جنگ است و بە سوی رم می آید؛ و ھنگامی کە خبر مرگ او را 
قبول کردند؛ تا چند ماہ بر گور او می آمدند تا گل بر ان بیفشانند. 

۷- سە امپراطور 

سرویوس سولپیکوس گالبا در ماہ ژوئن سال ۶۸ بە روم رسید. تباری بلند داشتء چون سلسلۂ انساب خود را از طرف 
پدر بە یوپیتر و از جانب مادر بە پاسیفائ زن مینوس, و گاو می رساند. در این سال که بە اوج اعتبار خود رسیدء 
طاس شدہ بود و بە واسطة نقرس؛ دست و پایش چنان کج شدہ بود کە نە می توانست کفش بەہ پا کند و نه 
می توانست کتابی بە دست بگیرد. بە گناهان معمول رومیانء اعم از زنبارگی و شاھدبازی؛ آلودہ بودہ اما آنچە دوران 
زمامداری او را چنان کوتاہ سخت این گناھان نبود. انچە ارتش و مردم را سخت ناخوش آمد رعایت صرفه جوبی در 
بیت المال و بە کار بستن عدالت بدون انحراف بود. ھنگامی کە فرمان داد آنان کە ھدایا یا ممر معاش دائم از نرون 
دریافت داشتەاند بایست نە عشر أن را بە خزانه بازگردانندہء ھزار دشمن تازہ برای خود تراشید و ایامش بە آخر رسید. 
مارکوس اوتو کە سناتوری ورشکستە بودہ اعلام کرد فقط در صورتی از عھدۂ پرداخت دیون خود برمی‌آید که 
امپراطور شود. افراد گارد طرفداری خود را از او اعلام داشتندء سوارہ وارد فوروم رم شدندہ و بە گالبا برخوردند کە 
سوار تخت روان می گذشت. گالبا بدون مقاومت گردن خود را در برابر شمشیرھای گارد فرود آورد. سرش و بازوانش و 
لبانش را بریدند. یکی از ایشان سر را برای اوتو برد اما از آنجا کە نمی توانست سر را با موی تنک و خون آلود حمل 
کندء شست خود را در دھان سر فرو برد. سنا بە شتاب اوتو را بە امپراطوری پذیرفت و در ھمان حال ارتشھای روم 
در گرمانیا و مصرہ امپراطوری را بە سر کردگان خود تھنیت می گفتند. این دو سرکردہ آولوس ویتلیوس در گرمانیا و 
تیتوس فلاویوس وسپاسیانوس بودند. ویتلیوس با لشکریان نیرومند خود به ایتالیا ھجوم برد و مقاومت ناچیز 
پادگانھای شمال و پاسداران امپراطور را در ھم شکست. اوتو پس از دوران حکومت نود و پنج روزہ خود را کشت: و 
این نکتە از نقاط ضعف حکومت و سیستم نظامی روم بود کە مردمی کاھلء ھمچون گالباء ممکن بود فرماندہ ارتش 
در اسپانیا شودء یا خوشگذرانی تناساء مانند ویتلیوس, فرماندہ نیروی روم در گرمانیا گردد. ویتلیوس مردی 
شکمپرست بود کە امپراطوری را ضیافتی می پنداشت و ھر وعدہ غذا را بدل بە میھمانی مفصلىی می کرد. میان 
وعدەھای غذا بە کار حکومت می پرداخت, و چون این فواصل رو بە نقصان گذاردہ بودء کار حکومت را بە بردۂ آزاد 
شدەاش آسیاتیکوس واگذارد کە در مدت چھار ماہ یکی از ثروتمندترین افراد روم شد. چون ویتلیوس شنید که 
آنتونیوس,ء سر کردۂ قوای وسپاسیانوس, لشکری را رو بە ایتالیا می راند تا او را از تخت براندہ دفاع خود را بر عھدۂ 
زیردستان گذارد و خود بە شکمپروری پرداخت. در ماہ اکتبر سال ۶۹ء دستەھای آنتونیوس, مدافعان ویتلیوس را در 
کرموناء ضمن یکی از جنگھای شدید و پر خونریزی زمان باستانء مغلوب ساختند. دستة آنتونیوس وارد رم شدہ و در 
انجا بقایای نیروی ویتلیوس شجاعانه از امپراطور خود دفاع کردندء در حالی کە وی خود در کاخ پناھندہ شدہ بود. 


۸۸۴۶ 


تاسیت می گوید مردم ٢‏ گلە وار جمع آمدہہ نبرد را نظارہ می کردندہ چنانکە گوبی صحنۂ آدمکشی چیزی بیش از 
نمایش بە خاطر تفریح ایشان نیست.> در ضمن کە نبرد ادامه داشت برخی از مردم دکانھا و خانەھا را غارت 
می کردند و روسپیان بە کسب خود رونق می دادند. سربازان آنتونیوس پیروز شدندء بیرحم و بدون شفقت دشمنان را 
کشتندہ و بدون ھیچ ناراحتی شھر را غارت کردند؛ و جماعت کە ھمچون نفس تاریخ برای تمجید فاتحان گرد آمدہ 
بودندہ بە لشکریان پیروزمند کمک می کردند تا دشمنان را از هر گوشه و کناری بیرون بکشند. ویتلیوس راء کە از 
نھانگاہ بیرون کشیدہ بودند نیمە برھنهە با حلقەای بە گرد گردنش دور شھر گرداندند پھن بر او افشاندندہ با تانی 
شکنجەاش دادندء و عاقبت در یک لحظه کە رحم بر ددخوبی چیرہ آمدہ بود او را کشتند (دسامبر سال ۶۹). 
جسدش را با قلاب در میان کوچه ھا کشیدند و بە رودخانه تیبر افکندند. 

۷۱ وسپاسیانوس 

برخورد با مردی ذیشعور و توانا و شریف چه آسایشی در بر داردا وسپاسیانوس که مشغول ھدایت جنگ پھودا بود, 
سر فرصت برای در دست گرفتن ھمینۂ خطیری که سربازانش برایش تحصیل کردہ بودند بە رم آمدء و سنا بشتاب 
آن مقام را تسجیل کرد. وقتی بە رم رسید (اکتبر سال ۷۰)ء با نیروبی الھامبخش بە اعادۂ نظم و ترتیب در جامعەای 
کە تمامی شئون زندگی آن مغشوش شدہ بود کمر بست. چون متوجه شد کە بایست کارھای آوگوستوس را تکرار 
کند. لاجرم رفتار و سیاست خود را با رفتار و سیاست ان امپراطور تطبیق داد. با سنا از در اشتی درآمد و حکومت 
مشروطہ را از نو برقرار ساخت. کسانی را کە در زمان نرون,ء گالباء اوتوء و وبتلیوس بە موجب قلزماڑژسته> محکوم شدہ 
بودند آزاد کرد یا از تبعید فرا خواندء سازمان ارتش را تجدید کرد تعداد افراد و اختیارات پاسداران امپراطور را 
محدود ساخت, سرکردگان کارکشته را بە شھرستانھا گماشت تا طغیان را فرو نشانندہ و اندکی بعد توانست در معبد 
یانوس را بە نشانه و تعھد صلح ببندد. 

شصت سال داشت, اما قدرت بی نظیر قالب نیرومند او در کمال بود. اندامی چھارشانه و شخصیتی نیرومند داشتء 
سرش وسیع و طاس و بزرگء گونەھایش خشن اما مسلطء و چشمانش کوچک و تیز بود کە در ھر حیلەگری رسوخ 
میکرد. ھیچ یک از نشانەھای نبوغ در او پدیدار نبودہ صرفاً مردی قویالارادہ و صاحب ھوش عملی بود. در یکی از 
دھکدەھای جنوب اپنن در نزدیکی رثاته بە دنیا آمدہ بودہ و خاندان و تبار او از پلبیٹھا بودند. جلوس او بر تخت 
انقلابی چھارجانبە بود: مردی از عوام الناس بر اریک امپراطوری رسیدہ بودء یک ارتش ایالتی بر پاسداران امپراطور 
فایق آمدہ بود و نامزد خود را بر تخت نشاندہ بودء سلسلۂ فلاویوس جانشین سلسلۂ یولیو - کلاودیوسی شدہ بودء و 
عادات و خصال سادۂ مردم متوسط ایتالیا در دربار امپراطور جای اسراف اپیکوری و اخلاف شھری اوگوستوس و لیویا 
را گرفته بود. وسپاسیانوس تبار فرومایة خود را ھرگز از یاد نبرد و در صدد پنھان کردن آن بر نیامد. وقتی عدەای 
علمای علم الانساب کە چشم بە کرم او داشتند بر ان شدند کە یکی از نیاکان او را از ملازمان ھرکولس اعلام کنندء 
وسپاسیانوس با خندۂ خود ایشان را بە سکوت واداشت. بە طور مرتب بە زادگاہ خود می‌رفت تا از طرق زندگی 
روستابی آن لذت برد و اجازہ نمی داد کە ھیچ چیز در آن محل تغییر کند. تجمل پرستی و تنبلی را ملامت می کرد 
غذای دھقانان را می خوردء ماھی یک بار روزہ می گرفت و با اسراف جنگی آشتی ناپذیر داشت. وقتی یک تن رومی 
کە توسط وسپاسیانوس بە مقامی نامزد شدہ بود بە ملاقاتش آمد و بوی عطر می دادء وسپاسیانوس گفت: >چه بھتر 
بود بوی سیر می دادی> و مقام را مسترد داشت. ترتیبی داد کە هر کس بسھولت بە او دسترسی داشت. بر اساس 
تساوی با مردم زندگی می کرد و سخن میگفت از شوخیھای نیشدار نسبت بە خود لذت می برد و بە همه کس 
ازادی بسیار دادہ بود تا از رفتار و خصال او خردەگیری کند. چون ہر توطئەای ہر ضد خود آگاہ شدہء توطئەچینان را 
بخشید و گفت چه احمقند کە نمی دانند بار زحمت فرمانروا چقدر سنگین است. 
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فقط در یک مورد حسن خلق خود را از دست داد. ھلویدیوس پریسکوس, کە نرون او را بە تبعید فرستادہ بودء چون 
بە امر وسپاسیانوس بە سنا باز گشتء سخت اصرار ورزید کە جمھوری آعادہ شود و بدون قید و شرطی بە 
وسپاسیانوس ناسزا می گفت. وسپاسیانوس از او خواست کە اگر می خواھد بە ناسزاگوبی ادامه دھدء در سنا حضور 
نیابد؛ ھلویدیوس نپذیرفت. وسپاسیانوس او را تبعید کرد و حکومتی عالی را با صدور فرمان اعدام او لکەدار ساخت. 
بعداً از این کار متأاسف شد و باقی عمرہ بە قول سوئتونیوس *زیر زبان رک دوستان ... و گستاخی حکیمان صبری 
بە منظور تزریق خون تازہ در مجلس سنایی کە بە واسطة محدودیت خانوادگی و جنگ داخلی تباہ شدہ بودء 
وسپاسیانوس مقام سنسوری را برای خود تأمین کردہ با استفادہ از اختیاراتء ھزار خانوادۂ متشخص را از سراسر 
ایتالیا و متصرفات غربی‌آن بە رم آوردہ ایشان را در زمرۂ برجستگان پاتریسیٹھا یا سوارکاران جا داد وء علی رغم 
اصلاح کرد. این آریستوکراسی ھنوز بە واسطة ثروت بادآوردہ ضایع نشدہ بودہ و ھمچنین آن قدر از کار و کوشش و 
زراعت فاصله نیافته بود کە کارھای عادی زندگی و حکومت را دون ان خود بداندء و چیزی از نظم و ترتیب و 
نجابت زندگی امپراطور را در خود داشت. از ھمین طبقه فرمانروایانی برخاستند کە پس از دومیتیانویس مدت یک 
قرن حکومت صالحی در روم کردند. استفادہ از آزادشدگان بە عنوان عمال امپراطوری عیوبی داشت که وسپاسیانوس 
از آن باخبر بودء لذا جای بسیاری از ایشان را بە افراد طبقةۂ جدیدی کم بە رم آوردہ بود داد و بہ طبقه رو بە رشد 
بازرگانان روم واگذار کرد. با کمک این عدہء در مدت نە سال معجزہای در احیای ملک بە وجود آورد. 

حساب کردہ بود کە برای تبدیل ورشکستگی بە تعادل مالىی ۴۰۰۰۰۰٠۰۰۰٠٠٠٢‏ سسترس لازم است. برای تھیة این 
مبلغ تقریباً بەه ھمه چیز مالیات بستہ میزان باج شھرستانھا را بالا بردہ یونان را از نو مجبور بە پرداخت باج کردہ 
اراضی عمومی را دوبارہ ب4 تصرف دولت دراورد و ب4 اجارہ واگذار کرد کاخھا و املاک امپراطوری زا فروخت: و چنان 
در صرفەجویی اصرار داشت کە شارمندان او را بە عنوان دھقانی بینوا از نظر انداختند. حتی بر آبریزگاھھای عمومیء 
کە روم باستان را مانند رم فعلی تزیین می کرد مالیات بست. پسرش تیتوس بە چنین ممر درآمد رسوابی اعتراض 
کرد اما امپراطور کھنسال چند سکہ را کە از أن راہ عاید شدہ بود زیر بینی جوان گرفت و گفت: >ببینء بچە جانء ہو 
می دھد؟4 سوئتونیوس او را متھم می کند که برای ازدیاد درآمد دولت مقامات را می فروخت و حریصترین کارمندان 
خود را در شھرستانھا تشویق می کرد بە طوری کە آن کارمندان از فرط یغمای مردم ورم می کردندہ و آنگاہ وی 
ناگھان ایشان را احضار و بە اعمالشان رسیدگی می کرد و گردآوردەھای ایشان را بە مصادرہ می گرفت. ولی این مرد 
صاحب فن در امور مالی از این درآمدھا دیناری ھم خرج خود نمی کرد بل ھمه را صرف بھبود اقتصاد و تزیین 
معماری و پیشرفت فرھنگی روم می کرد. 

استقرار نخستین سیستم تعلیم و تربیت دولتی در روزگار باستان در انتظار این سرباز کند ذھن بود. چنان مقرر 
داشت کە برخی از معلمان کاردان ادبیات لاتینی و یونانی و معانی بیان از اعتبارات دولت حقوق بگیرند و پس از 
بیست سال خدمت حقوق بازنشستگی دریافت دارند. شاید ان شکاک پیر چنان دریافته بود کە معلمان در تشکیل و 
ایجاد عقاید عمومی سھمی دارند و از حکومتی که پولی بە راہ ایشان می داد ممکن است تعریف کنند. محتملاہ بنا بە 
دلایل مشابھی,ء بسیاری از معابد قدیم راء حتی در مناطق روستاییء احیا کرد. معبد یوپیترء یونو و مینروا را کە 
توسط طرفداران ویتلیوس بر سر سربازان او سوزاندہ شدہ بود از نو ساختء مزاری شاھانه برای الاهة صلح بنا کرد و 
ساختمان مشھورترین بناھای روم را کە کولوسٹوم باشد آغاز نھاد. طبقات بالا ماتم گرفته بودند کە اموال ایشان بە 
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صورت مالیات صرف تھیة ساختمان برای دولت و مزد جھت عامة مردم می شود و کارگران نیز حقشناسی بخصوصی 
نداشتند. مردم را بە مبارزۂ شدیدی در راہ ازال خاکروبەھای ماندہ از جنگ اخیر برانگیخت, و خود نخستین توبرۂ 
خاکروبە را حمل کرد. وقتی مخترعی نقشە‌ھای مربوط بە ماشین حمالی را بە او نشان داد که تا میزان زیادی حاجت 
بە کار انسانی را در اجرای کار ساختمان و حمل زواید تقلیل می دادء وسپاسیانوس نیذیرفت و گفت: 4باید فقیران 
خود را غذا بدھم.> در این فرصت کە ممکن بود نصیب اختراع شود وسپاسیانوس بە مسئلۂ ایجاد بیکاری در نتیجة 
پیشرفت وسایل فنی پی برد و بە زیان انقلاب صنعتی رأی داد 

شھرستانھا بە نحوی بیسابقه رو بە ترقی بودند۔ ثروت شھرستانھا - لااقل از لحاظ پولی ۔ دو برابر زمان آوگوستوس 
شدہ بودء و پرداخت باجھای اضافی را بدون صدمه تحمل می کردند. وسپاسیانوس اگریکولای توانا را بە حکومت 
بریتانیا فرستادء و خاتمه دادن بە طغیان یھود را بە تیتوس واگذاشت. تیتوس اورشلیم را تسخیر کرد و با افتخاراتی 
کە معمولا از آن کسی است که بیشتر کشتار می کند بە رم بازگشت. مراسم پیروزی تماشاییء پیشاپیش صف طویل 
اسیران و غنایم از کوچە ھا عبور دادہ شد و طاق مشھوری بە یادبود فتح برافراشته شد. وسپاسیانوس از پیروزی 
پسرش بە خود می ‌بالیدہ اما از این جھت دلتنگ شدہ بود کە تیتوس شاہزادہ خانم یھودی زیبایی را بە نام برنیکە: بە 
عنوان معشوقه با خود آوردہ و خواھان ازدواج با او بود. باز ھم مفھوم 8اسیرہ فاتح وحشی خود را بە اسارت برد> 
مصداق پیدا کرد. امپراطور نمی فھمید کە چرا شخص باید با معشوقة خود ازدواج کند. او خود پس از مرگ زنش با 
کنیز آزاد شدەای زندگی می کرد بی‌آنکە زحمت ازدواج با او را بر خود ھموار کندہ و ھنگامی کە آن زن مردہ 
وسپاسیانوس عشق خود را میان چند ھمخوابە پخش کرد. برایش قطعی بود کە تعیین جانشین بایست قبل از فوت 
او عملی شدہ باشد تا از ھرج و مرج جلوگیری شود. سنا با او موافق بودہ اما از وسپاسیانوس می خواست لہ ہبھترین 
خوبان> را (کە قاعدتا بایست سناتوری می‌بود) نام ببرد و بە فرزند خواندگی بپذیرد؛ وسپاسیانوس در جواب می گفت 
که بهە نظر او تیتوس از همه کس بھتر است. فاتح جوان, برای تسھیل امر برنیکە را روانه ساخت و تسلی خاطر را در 
اختلاط با زنان جست. بدین ترتیب, امپراطور تیتوس را در تخت و تاج با خود شریک ساخت و سھم عدەای از 
یسمش اتی رافنافشت 

در سال ۷۹ وسپاسیانوس مجددا بە رثاته سفر کرد. در مدتی کە در جنوب اپنن بود در شرب ابھای ملین دریاچة 
کوتیلیا زیادەروی کرد و دچار اسھال شدید شد. با اینکە بستری شدہ بودء سفرا را می پذیرفت و بە سایر وظایف مقام 
خود می پرداخت. ھر چند دست مرگ را بر وجود خود احساس می کرد ھمة طبع طیبت!امیز خود را بگزافہ حفظ 
کردہ بود. می گفت: “وای کە نزدیک است خدا شوم!>( در حال ضعف بود کە تقلابی کرد و با کمک گماشتگان برپا 
خاست. می گفت: ٭ امپراطور بایست ایستادہ بمیرد.> و با این کلمات عمر شصت و نە ساله و حکومت خیر دھسالة 
خود را پایان داد. 


١‏ - تیتٹوس 
پسر بزرگتر وسپاسیانوس, کە ھمنام او بود (تیتوس فلاویوس وسپاسیانوس)ء خوشبختترین امپراطوران بود. وی در 
سال دوم حکومت خود در چھل و دو سالگی درگذشت,ء در حالی کە ھنوز لنازنین بشریت> بود. زمان بە او مھلت 
نداد کە دچار فساد قدرت یا دلزدگی از وھمی بودن تمایلات خویش گردد. در جوانیء با شرکت در جنگھای 
بیرحمانه خود را مشھور ساخت, و نامش را با زندگی لجام گسیخته آلودہ کرد. چون بە حکومت رسید. بە جای آنکە 
۷4 ِ0900 
ساخت. بزرگترین خطای او بذل و بخشش بی حد و حساب او بود. آن روز را کە در آن کسی را با اعطای ھدیەای 
شاد نساخته بودہ جزو عمر نمی شمرد. پول بسیار خرج ورزشھا و نمایشھا می کرد و خزانۂ انباشته را تقریباً بە ھمان 
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وضع می رساند کە پدرش در ابتدای حکومت خود یافته بود. عمارت کولوسٹئوم را بە پایان رساند و یک حمام بلدی 
دیگر ساخت. در دوران حکومت کوتاہ اوء کسی بە مجازات اعدام محکوم نشدء بل برخلاف دستور دادہ بود خبرچینان 
را تازیانه بزنند و تبعید کنند. قسم می خورد کە ترجیح میدھد کشتهہ شود تا آنکە بکشد. ھنگامی کە دو تن 
شریفزادہ در حین توطئه بە منظور واژگون ساختن او دستگیر شدندء بە ھمان بسندہ کرد که بە ایشان اخطار کند. 
سپس پیکی نزد مادر یکی از دو توطئەگر فرستاد تا قلق او را فرو نشاند و خبرش کند کە پسرش در امان است. 
بدبختیھای او سوانحی بود کە چندان نفوذی در أنھا نداشت. حریق سە روزەای در سال ۷۹ بسیاری از عمارات عمدہ 
را نابود ساخت کە از جمله معبد یوپیترہ یونوہ و مینروا مجدداً در آن سوخت؛ در ھمان سال, آتشفشان وزوویوس شھر 
پومپئی و ھزاران تن ایتالیاپی را زیر مواد مذاب خود مدفون ساخت؛ و یک سال بعد روم گرفتار طاعونی شدکه از 
غانی طافتای تق تعفر مکی اھ امش یت غڑات نات اد اتد ات انحاماتاہ رو 
فقط علاقۂ امپراطورء بل محبت شامل پدرانه را بروز داد.> در سال ۸۱ء در ھمان خانة روستابی کە پدرش بتازگی در 
آن مردہ بود بە مرض تب درگذشت. تمامی مردم روم ماتم او را گرفتند مگر برادری که جانشین او شد. 

۷/۱ -- ڈومیتیائوس 

تصویر بی نظرانۂ تمثالی از دومیتیانوس حتی از تصویر نرون نیز دشوارتر است. منابع عمدەای که دربارۂ حکومت او در 
دست است ھمان تاسیت و پلینی کھین ھستند. این ھر دو در دوران حکومت او پیشرفت کردند. اما جزو ان دسته از 
گروہ سناتورھا بودند کە با دومیتیانوس در جنگ بودند - ان ھم جنگی کە تقریبا بە زوال ھر دو طرف منجر شد. در 
برابر این شھود متخاصمء ستاتیوس و مارتیالیس را داریم کە ھر دو شاعر بودند و نان دومیتیانوس را می خوردند یا 
طالب ان بودند و واقعا سر او را بە آسمان می ‌رساندند. شاید این ھر چھار شاھد صادق بودەاندء چون این اآخرین فرد 
سلسلۂ فلاویوس, مانند بسیاری از افراد سلسلۂ یولیو - کلاودیوسی, در ابتدای کار ھمچون جبرائیل بود و در انتھای 
امر بە صورت لوکیفر (شیطان) درآمد. در این مورد روح دومیتیانوس ھموارہ با او ھمراہ میشد: در جوانی فروتن 
ظریفء خوشرو و بلند قامت بود؛ در سالھای آخر لشکمی بیرون زدہہ پاھای معوج و سری طاس> داشت - ھر چند 
کتابی بە عنوان در نگاھداری از مو نوشته بود. در دوران بلوغ شعر می سرود در کھولت از نثر خود ھم اطمینان 
نداشت و تحریر خطابەھا و نطقھای خود را بە دیگران می گذاشت. اگر تیتوس برادر او نمی بودء شاید رستگارتر 
می شد؛ اما فقط بزرگوارترین ارواح از عھدۂ آن برمی آیند کە پیروزی دوستان را شاھد باشند و خم به ابرو نیاورند. 
حسادت دومیتیانوس او را بە صورت فردی عبوس, خودخورہ و خاموش درآورد کە بعد تبدیل بە دسیسەکاری پنھانی 
بر ضد برادر شد. کار بہ جایی رسید کە خود تیتوس ناچارشد از پدر تقاضای عفو برادر را بکند. ھنگامی کهہ 
وسپاسیانوس مردہ دومیتیانوس ادعا کرد کە در اختیارات امپراطوری او ھم شریک بودہ است, اما کسی در وصیت پدر 
دست بردہ است. تیتوس از او تقاضا کرد کە ھنگام حیات در امپراطوری شریک او باشد و پس از مرگ جانشینش؛ 
دومیتیانوس نپذیرفت و ھمچنان توطئه می چید. دیون کاسیوس می گوید: چون تیتوس بیمار شدہ دومیتیانوس با 
انباشتن برف گرد او مرگش را تسریع کرد. حد واقعیت این داستانھا را نمی توان شناخت. ھمچنانکە حقیقت 
داستانھای روابط جنسی که دربارۂ دومیتیانوس بە ما رسیدہ است معلوم نیست - گفتەاند دومیتیانوس با روسپیان بە 
شنا می رفتہ دختر تیتوس را صیغه کردہ بودہ و ھنسبت بە زنان و پسران متساویاً فسق می کرد و شھوت می راند۔> 
تمامی وقایع نگاری لاتینی بیان سیاست زمان تحریر است و ضربەھای جانبدارانەای است که بە منظورھای موقت 
زمانی زدہ شدہ است. 

ھنگامی که بە زمامداری عملی دومیتیانوس می رسیم می ‌بینیم کە در دھه اول حکومت خود بە نحوی اعجاب اور 
پارسا و کاردان است. ھمچنانکە وسپاسیانوس اوگوستوس را سرمشق خود قرار دادہ بودء ظاھرا دومیتیانوس سیاست 
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وروش تیبریوس زا دنبال کردہ بود. پس از آنکه سمت سنسور مادامالعمر زا مخصوص خود کرد از انتشار طنزھای 
زشت و مستھجن جلوگیری کرد (ھر چند خود بە توصیفات مارتیالیس چشمک میزد). قوانین یولیانوسی زنا را بە 
مورد اجرا گذارد:؛ سعی کرد از فاحشگی کودکان جلوگیری کند و شاھد بازی را تقلیل دھد؟؛ نمایش لال بازی را 
قدغن کرد چون منافی عفت بود؛ یکی از دوشیزگان آتشبان را کە بە زنا محکوم شدہ بود اعدام کرد؛ و بە امر اخته 
کردن مردان خاتمه دادء زیرا با این کار ترقی قیمت بردگان خواجه زیاد شایع شدہ بود. از ھر گونە خونریزیء حتی 
قربانی گاو نر کە جنبة مذھبی داشت مشمئز میشد. شرافتمند آزادہہ و عاری از طمع بود. میراث کسانی را کە 
صاحب فرزند بودند نمی پذیرفت: تمامی مالیاتھای عقب افتادہ را کە پیش از پنج سال از آنھا میگذشت لغو کرد و 
خبرچینی را باطل ساخت. قاضی سخت اما بیطرفی بود. بردگان آزاد شدہ را منشی خود کردہ بودء اما ایشان را وا 
بار آوردہ بودہ دومیتیانوس یک برنامة ساختمانی دولتی تنظیم کرد تا کار را به وجود آورد و ثروت را تقسیم کند. وی 
نیز امیدوار بود ایمان قدیم را با زیباساختن یا تکثیر زیارتگاھھای آن احیا کند. مجدداً معبد یوپیتر یونو و مینروا را 
برافراشت و ٦٢,۰۰۰,۰۰۰‏ دلار خرج درھا و بام زرکوب آنھا کرد. مردم روم نتیجه را تحسین می کردندہ ولی ماتم آن 
اسراف را گرفته بودند۔ ھنگامی کە دومیتیانوس کاخ عظیمی بە نام خانة فلاویوس برای خود و کارمندان اداری خود 
ساختء شھرنشینان بحق از کثرت مخارج آن شکایت کردند؛ اما نسبت بە ورزشھای پرخرجی کہ با راہ انداختن آنھا 
سعی داشت عدم محبوبیت خود را کە نتیجۂ تقلید از تیبریوس بود تعدیل کندء صدایی بە اعتراض در نیاوردند. 
معبدی به پدر و برادر خود تقدیم کرد حمامھا و پانتئون آگریپا و شبستان اوکتاویا و معابد ایسیس و سراپیس را 
احیا کرد بر عظمت کولوسٹوم افزودء حمامھای تیتوس را کامل کردء و دست بە ساختمان حمامھایبی زد کە بعداً 
ترایانوس آنھا را بە پایان رساند. 

در ضمنء حداکثر سعی خود را در تشویق هنر و ادبیات مبذول داشت. مجسمەسازی دورۂ فلاویوس در دورۂ 
کاپیتولینوسی را برقرار کرد کە شامل مسابقات ادبیات و موسیقی نیز بودہ و برای اجرای این مسابقات زمین یک 
کمکھای قلیل می کرد. کتابخانەھای ملی راء که بر اثر حریق نابودہ شدہ بودء از نو ساخت و برای تحدید محتویا آع 
آن چند تن نساخ را بە اسکندریە فرستاد تا از نسخ آنھا استنساخ کنند ‏ و این دلیل دیگری است بر اینکە بر اثر 
حریقی کە قیصر در آن شھر ایجاد کرد فقط قسمت کوچکی از ذخایر کتابخانڈ بزرگ اسکندریه از دست رفته بود. 
امپراطوری زا بخوبی ادارہ می کرد. تصمیم گیری سخت تیبریوس را در سمت مدیریت در خود داشَْتََ اختلاس اموال 
تیبریوس از پیشرفت گرمانیکوس جلوگیری کردہ دومیتیانوس نیز آگریکولا را - پس از آنکە آن سردار متھور 
لشکریان خود را تا اسکاتلند رھبری کردہہ مرز را در ھمان حد پیش بردہ بود از بریتانیا احضار کرد. ظاھراً آگریکولا 
می خواسته انت پیشتر برودء و دومیتیانوس رضایت ندادہ بود. این احضار زا نتیحة خَيَتيك: اتید و چون تاریخ 
نیز بە ھمین نحو بدبخت بود. در سال ۸۶ مردم داکیا از دانوب گذشتندء بە شھرستان موئسیا کە جزو روم بود حمله 
کردندء و سرداران دومیتیانوس را شکست دادند. امپراطور خود فرماندھی را در دست گرفت: نقشۂ جنگ را بخوبی 
طرح کرد و در شرف ورود بە داکیا بود کە آنتونینوس ساتورنینوس, فرماندار رومی گرمانیای علیاء دو لشکر مقیم 
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ماینتس را راضی کرد که او را امپراطور بخوانند. این طغیان را دستیاران دومیتیانوس فرو نشاندند. اما ھمین کار 
نقشۂ او را از این راہ بر ھم زد کە بە دشمن فرصت آمادگی داد. دومیتیانوس از دانوب گذشت, با مردم داکیا مصاف 
دادء و ظاھراً عقب نشست. با پادشاہ داکیا به نام دکبالوس صلح کرد و قرار شد سالانه برای او باجی بفرستد. آنگاہ بە 
روم بازگشت تا فتح دو جانبە را بر داکیا جشن بگیرد. از آن پس: ھم خود را مصروف ساختن جادۂ مستحکمی بین 
دو رودخانة راین و دانوب و یکی ھم بین پیچ شمالی رودخانة دانوب و دریای سیاہ کرد. 

طغیان ساتورنینوس نقطۂ عطف حکومت دومیتیانوس بود. در ھمانجاست کە می توان خط ممیز را بین دومیتیانوس 
خوب و دومیتیانوس بد کشید. دومیتیانوس پیش از آن ھموارہ سختگیر و جدی بود اما در این ھنگام بە جور و ظلم 
سا سی سس مل گا ام م سے سیت ایح تی ماس ماع مات اگاہ پڑہ اھھاشاست 
فشار او بسرعت اختیارات خود را از دست دادء و قدرت فوقالعادۂ او بە عنوان سنسور آن مجمع را در آن واحد مطیع 
و انتقامجو ساخته بود. خودخواهھیء کە حتی در مردم فروتن نضح می گیرد در وضع دومیتیانوس مانع و رادعی 
نداشت. کاپیتولینوس را با محجسمەھای خود اکند. پدر و برادر و زن و خواھران و شخص خود را خدا خواند۔ دستة 
جدیدی از کاھنان به نام فلاویال (پرستندگان فلاویوس زادگان) ایجاد کرد کە مراقب امور پرستش این خدایان جدید 
بودند. از مأموران دولت خواست کە در مکاتبات و اسناد رسمی او را ٭خداوند و خدای ما> بخوانند۔ بر تخت 
می نشست و مراجعین را تشویق می کرد که زانوان او را در بغل گیرندہ و در کاخ آراستة خود آداب و مناسک 
دربارھای شرقی را معمول داشت. امپراطوری بە واسطة قدرت ارتش و انحطاط سنا بە حکومت سلطنتی غیر مشروطه 
تبدیل شدہ بود. 

نە فقط در آریستوکراسی کە در میان فیلسوفان و در پیروان مذھبی۔کە از شرق بە روم رسوخ می کرد بر ضد این 
تحولات جدید طغیانی برپا شد. یھود و مسیحیان از پرستش دومیتیانوس خدا ابا کردندء کلبیون تمامی حکومتھا را 
سس سرت اتی سر کت فائ را قول دامضتد کھد غااتی دافعھد گلا یا سعتان معالعت 'سمو جار 
کشان را گرامی دارند. در سال ۸۹ء دومیتیانوس فیلسوفان را از روم اخراج کرد و در سال ۹۵ ایشان را از ایتالیا بیرون 
راند۔ حکم قبلی شامل حال منجمان نیز بود کە پیشگوپی ایشان دربارۂ مرگ امپراطور موجب ایجاد وحشت در سر 
بی ‌ایمان و آمادۂ پذیرش خرافات دومیتیانوس گردیدہ بود. در سال ۹۳ دومیتیانوس عدەای مسیحی را بە گناہ عرضه 
نکردن قربانی بە تمثال خود اعدام کرد آن طور که گفتەاندء یکی از این مسیحیان برادرزادۂ خود او فلاویوس 
کلمنسء بودہ است. 

در سالیان آخر حکومت دومیتیانوس, ترس وی از توطئه تقریباً به حد جنون رسید. دیوارھای شبساتھاپی را کە زیر 
ان راہ می رفت با سنگھای براق پوشاند تا هر چهە را پشت او می گذشت ببیند. شکوہ داشت کە نصیب فرمانروایان 
بدبختی است؛ چون وقتی کسی را بە توطئه متھم کنندء کسی حرفشان را باور نمی کندہ مگر آنکه آن توطئه موفق 
باشد. وی نیز مانند تیبریوس هر چهھ پیرتر می شدہ بیشتر گوش بە سخن چینان میداد. و از آنجا کە بر عدۂ 
خبرچیٹھا روز بە روز افزودہ میىشدہ ھیچ شارمندی کە سرش بە تنش می ارزید حتی در خانه خود از جاسوسان در 
امان نبود. پس از طغیان ساتورنینوس, صدور ادعانامه و محکومیت بسرعت افزایش یافت. آریستوکراتھا تبعید یا کشته 
میىشدندہ و افراد مظنون را شکنجە میدادندء حتی با ففرو کردن نیمسوز در قسمتھای نھانی ایشان.> سنای 
وحشتزدہ - کە تاسیت مورخ ھم کھ این وقایع را با مرارت ھر چه تمامتر نقل می کند جزو آن بود ۔ عامل محاکمە و 
محکوم ساختن بود؛ و ھر بار کە فرمان اعدام صادر می کرد خدایان را سپاس می گذارد که امپراطور نجات یافته است. 
دومیتیانوس مرتکب خبط بزرگی شدہ و آن اینکە افراد خانة خود را نیز ھراساند. در سال ۹۶ فرمان مرگ منشی 
خودہ اپافرودیتوس, را صادر کرد زیرا وی در بیست و ھفت سال پیش از آن به نرون کمک کردہ بود تا انتحار کند. 


0(۲ 


سایر آزاد شدگان دربار احساس کردند کە جانشان در خطر است و برای حفظ خود تصمیم بە کشتن امپراطور 
گرفتندء و دومیتیا زن امپراطور نیز در آن نقشهہ شرکت کرد. در شب قبل از مرگ خود با وحشت از خواب پرید. 
ھنگامی کە لحظۂ معین فرا رسیدء خادم دومیتیانوس ضربۂ اول را وارد آورد. چھار تن دیگر در حمله شرکت کردند 
و دومیتیانوس که دیوانە وار تقلا می کرد در سال پانزدھم حکومت خود در چھل و پنجسالگی وفات یافت (سال ۹۶). 
چون خبر بە سناتورھا رسیدہ تمامی تصاویر او را کە در تالار سنا بود در ھم شکستند و فرو ریختندء و دستور دادند 
تمامی مجسمەھای او و کتیبەھای حاوی نام او را در سراسر قلمرو رومی نابود کنند. 

تاریخ نسبت بە این <عصر مستبدان> جانب انصاب را فرو گذاردہ استء چون در این مورد بە طور عمدہ از زبان 
بلیغترین و با نظرترین مورخان سخن گفته است. راست است که نقل شایعات توسط سوئتونیوس غالباً ناسزاھای 
تاوس را فا ریا تال و تھااماگطا0ة اسثات گتاب ہیر کو راز ات لجاظگکی ساحھ ابت کف قاماقن 
دہ امپراطور را با کارنامة یک امپراطوری و یک قرن اشتباہ کردەاند. حتی در بدترین فرد این فرمانروایان نشانەای از 
خیر و خوبی موجود بود - تیبریوس دولتمردی امین بودہ کالیگولا نشاطی دلپذیر داشتء کلاودیوس از خردی دیرپای 
بھرەمند بودء نرون جمالپرستی بی حد و حصر بودہ و دومیتیانوس لیاقتی خشک داشت. در پس زناھا و قتلھاء 
تشکیلات اداربی بە وجود آمدہ بود کە در سراسر این دورہ در حکومت شھرستانھا نظمی عالی پدید اوردہ بود. خود 
امپراطوران قربانی قدرت عظیم خود می‌شدند. یک نوع بیماری خونی؛ کە بر اثر حرارت اجرای بی بندوبار تمنیات 
شدید یافته بودء سلسلۂ یولیو - کلاودیوسی را بە نحوی مرگ آسا مانند فرزندان آترئوس دنبال می کرد؛ و نقیصەای 
در این دستگاہہ اولاد فلاویوس را در یک نسل از کشورداری صبورانه بە ظلم ناشی از وحشت تنزل داد. ھفت تن از 
این دہ امپراطور با مرگی سخت مردند. تقریبا تمامی ایشان بدبخت بودندہ و با توطئه و نابکاری و خدعه احاطه شدہ 
بودندء و سعی داشتند از خانهُ پر ھرج و مرج خویش بر دنیایی حکومت کنند. تمنیات خود را از این لحاظ با افراط 
ارضا می کردند کە میدانستند قدرت مطلق ایشان تا چە حد زودگذر است؛ زندگی ایشان زندگی آکندہ از وحشت 
کسانی بود کە محکوم بە مرگی ناگھانی و زودرس باشند. از این جھت بە زیر کشیدہ شدند کە خود را بر فراز قانون 
می پنداشتند؛ از این جھت از انسان ھم کمتر شدند کە قدرت ایشان را خدا ساخته بود. 

اما این عصر یا امپراطوری را نباید از بدنامی و جنایات آن تبرئە کرد. این عصر بە امپراطوری صلح:؛ و بە روم وحشت 
بخشیدہ بود؛ با نمونةۂ اعلای ظلم و شھوت بە اصول اخلاقی صدمه زدہ بود؛ ایتالیا را با جنگ داخلیء کە از جنگ 
قیصر و پومپیوس بسیار شدیدتر بودء از ھم دریدہ بود؛ جزایر را با تبعیدیان انباشته و بھترین و شجاعترین مردان را 
کشته بود. با پاداشھای گزافء کهە بە جاسوسان طماع میدادء انھا را بە شھادت دروغ دربارۂ جنایت دوستان و 
خویشاوندان وا می داشت. در رم ستمگری فردی را جانشین حکومت قانون ساخته بود. بناھای رفیع را با انباشتن باج 
و خراج برافراشته اما روح را با ترساندن اذھان مستعد یا خلاق و ساکت یا منقاد ساختن ان بە پستی کشاندہ بود. از 
شود اھ یر سن تا اصع فا قامت ماما مھ افتکا اسحاظزمی نات فو آغای تاور ستضاسعیت از 
نبودہ بل تکیة آن بر نوک سنان پاسداران امپراطور بود. چون ارتشھای مستعمرات می دیدند که امپراطورھا چگونە 
امپراطور می شوند و دیدند کە ھدایا و یغماھای پایتخت چقدر ارزندہ است,ء گارد را بر کنار زدند و خود بە کار شاہ 
سازی مشغول شدند. باز ھم تا مدت یک قرنء خرد و فکرت فرمانروایان بزرگء کە بە حکم فرزند خواندگی انتخاب 
میشدند و نە بە موجب وراثت یا خشونت یا ثروتء لشکریان را بەہ جای خود می نشاند و مرزھا را مامون نگاہ 
میداشت. اما ھنگامی کە مجدداً بە واسطۂ عشق یک فیلسوف حماقت بە تخت و تاج رسیدہ ارتشھا سرکش شدندء 
ھرج و مرج پردۂ سست نظم را در ھم دریدء و جنگ داخلی با بربریان منتھز فرصت دست بە یکی کرد تا آن بنای 
سست پایة حکومت را کە نبوغ آوگوستوس ساخته بود فرو ریزد. 
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فصل چھاردھم 


۴ - ۹۶ میلادی 


1 -ھنربازان 

سنت بەه ادبیات لاتینی از سال ۱۴ تا ۱۱۷ میلادی لقب عصر سیمین دادہ است: کە بە طور ضمنی دال بر سقوطی از 
علو فرھنگی عصر آوگوستوس است. سنت زبان زمان است و زمان واسطۂ انتخاب؛ ذھن محتاط بە حکم این ھر دو 
احترام می گذاردہ زیرا تنھا جوانی می‌تواند ادعا کند بھتر از بیست قرن تجربە و سنت می فھمد. مع الوصفء شاید 
بتوانیم بە خود اجازہ دھیم کہ حکم سنت را معلق گذاشته و لوکانوس, پترونیوس,ء ستکاء پلینی مھینء کلسوس. 
ستاتیوس, مارتیالیس, کوینتیلیانوس, و در فصلھای بعدی تاسیت, یوونالیس, پلینی کھینە اپیکتتوس را بیطرفانه 
محاکمهە کنیم, و از آثار ایشان چنان بھرەمند شویم کە گوپی ھرگز خبر نداشتهایم کە ھمگی متعلق بە دورۂ منحطی 
بودەاند. در ھر دورەای چیزی رو بە فساد و چیزی رو بە رشد می‌رود. در لطیفەگوبی ساتیرء داستان نویسیء 
تاریخنگاری: و فلسفہ عصر سیمین اوج ادبیات رومی بودہ است؛ ھمچنانکە در پیکرتراشی واقعپردازانه و ساختمانھای 
عظیم زیاد نمایندۂ بالاترین حد ھنر رومی است. 

کلام مردم عادی از نو بە ادبیات راہ یافت و با جسارتی کہ خاص مردم گل بود صرف افعال را تقلیل دادء ترکیب را 
راحت کرد و حروف صامت آخر کلمات را حذف نمود. در حدود اواسط قرن اول میلادیء حرف ۷ لاتین (کە مانند 
۷۷ انگلیسی تلفظ می شد) و حرف پا (وقتی میان دو حرف مصوت قرار می گرفت) ھر دو بە صورت انگلیسی 
درآمدند. بدین نحوء مصدر 5356616 (بە معنی داشتن) کە ”ھابر> تلفظ میشد بە صورت 18۷616 درآمد و راہ را 
برای 8۷6١‏ در ایتالیابی و 38۷٥1۲‏ در فرانسە آمادہ ساخت؛ و در ھمان مدت ۷1011101 (بە معنی شراب)ء با عدم تلفظ 
کامل حرف آخر کە در صرف تغییر می کرد بتدریج بە تلفظ ۷100 در ایتالیابی و ۷1٦‏ در فرانسه نزدیک می شد. زبان 
لی ماس لد گھدھاتتایٰ افالہای اھشآفانی وٹراستی ند 

باید اعتراف کرد که در این ھنگام معانی بیان بە حساب فصاحت, و دستور زبان بەه حساب شعر رو بە رشد بود. مردان 
توانا با حرارتی بیسابقه ھم خود را مصروف مطالعة صورت و تکامل و لطایف زبان می کردند. بە ھمان زودی متون 
<کلاسیک> را تنقیح می نمودند و قواعد عالی انشای ادبیء خطابة مھیجء بحر شاعرانه و وزن نثر را متشکل 
می ساختند. کلاودیوس سعی کرد الفبا را اصلاح کندہ نرون با افراط در نمایشھای عمومی خود شعر را مرسوم کرد و 
سنکای مھین کتابچەھابی در معانی بیان تصنیف کرد بە این عنوان کە فصاحت هر قدرتی را دو برابر می کند. فقط 
سرکردگان نظامی بودند کە می توانستند بدون فصاحت در رم بہ جابی برسند و حتی ھمان سرکردگان نیز 
می بایست خطیب می بودند. جنون معانی بیان بە تمامی اشکال ادبیات سرایت کرد؛ شعر لفاظی شدہ نثر شاعرانه شدء 
و خود پلینی نیز شش جلد اریخ طبیعی> خود را بە صحیفەای از نثر فصیح مبدل کرد. نویسندگان بتدریج بیشتر 
در فکر تعادل جملەھا و اھنگ قطعات جملە بودند. مورخان خطابه می نوشتندء فیلسوفان درد مضمون گوپی گرفته 
بودندء و ھمه کس کلمات قصار ایراد می کرد. تمامی مردم فرھیخته شعر می گفتند و آن را در تالارھا یا تثاترھای 
کرایەای سرمیز و حتی (آن طور که مارتیالیس بە شکوہ گفته است) در حمام برای دوستان می خواندند. شاعران در 
اقتراحات عمومی شرکت می جستندہ جایزہ می گرفتندہ شھرھا برایشان ضیافت برپا می کردندہ و امپراطوران تاج بر 
سرشان می نھادند. آریستوکراتھا و امپراطوران از اھدای آثار یا ذکر خیر خود در آنھا حسن استقبال می کردند و بھای 
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ان را با درھم و دینار یا دادن ناھار می پرداختند. علاقة مفرط بە شعرہ؛ بە شھر و عصری کە ھرزگی جنسی و وحشت 
ادواری آن ھر دو را سیاہ کردہ بودء جنبەای خوشاید بخشید کە ناشی از تصنیف و تألیف علاقەمندان بە شعر و ادب 
بود. 

وحشت و شعر در حیات لوکانوس با ھم مقابل شدند. سنکای مھین پدر بزرگ او بودء و سنکای فیلسوف خالوی او 
وی در سال ۳۹ در کوردووا متولد شد و نام مارکوس آنایوس لوکانوس بر او نھادند۔ در طفولیت او را به رم بردند و در 
می کردند. در بیست و یکسالگی, با شعر ٭در مدح نرون> در مسابقه شرکت کرد و جایزہ برد. سنکا او را بە دربار برد 
شاعرانەای که با امپراطور داد جایزۂ اول را ربودء و نرون بە او فرمان داد کە دیگر اشعار خود را منتشر نکند. لوکانوس 
بە کنجی رفت تا در نھان با حماسەای قوی اما مملو از لفاظی بە عنوان <فارسالیا> - کە در آن جنگ داخلی را از نظر 
آریستوکراسی عصر پومپیوس تشریح می کرد - از نرون انتقام بگیرد. لوکانوس نسبت بە قیصر منصف است و جلمەای 
روشنی‌بخش دربارۂ او گفته: تا کاری در پیش داشت, کارھای کردہ را کردہ نمی دانست. اما قھرمان واقعی حماسه 
آمد و از آن منکوبان کاتو را>. لوکانوس خود نیز دوستار داعی منکوب و از دست رفتهای بود و در راہ او مرد. در 
توطئثەای که برای سرنگون ساختن نرون و جانشین کردن پیسو چیدہ شدہ بود شرکت جست؛: ‏ دستگیر شدء زیر 
گفتەاندہ مادر خود را ھم رسوا ساخت. پس از آنکه نرون حکم اعدام او را تأیید کردء شجاعتش را باز یافتء دوستانش 
را بە ضیافت خواندء با گشادەرویی با ایشان بە طعام نشست, ورید خود را بریدء و ھمچنانکه خونش می‌رفت و رو بهە 


|| - پترونیوس 

یقین نداریم - فقط عقیدۂ عموم بر این است - که آن پترونیوس کە کتاب ساتوریکون او ھنوز ھم خوانندگان متعدد 
دارد ھمان کایوس پترونیوس بودہ است کە یک سال پس از لوکانوس بە فرمان نرون چشم از جھان فرو بست. خود 
کتاب یک کلمە ھم کە راہ بهە جایی ببرد نداردء و تاسیت, کە <٭خبرۂ زن‌ربایی> را با فصاحتی لبیب شرح میدھد 
ذکری از این شاھکار رسوا بە عمل نیاوردہ است. در حدود چھل ھجا بە پترونیوس منسوب استہ و از آن جلمه است 
بیتی کە تقریباً عصارۂ بیان لوکرتیوس است: >ترس بود کھ برای اولین بار خدایان را در جھان آفرید.> اما این قطعات 
دربارۂ سازندۂ خود بیش از حد خاموشند. 

ساتوریکون مجموعەای از ساتیرھا (طنز)ء شاید در شانزدہ جلدء بودہ است کە فقط دو جلد آخر ان باقی است: ان ھم 
بە طور غیر کامل. دیگ در ھمجوشی است از نظم و نثرہ ماجرا و فلسفه و خوشخوری و ھرزگی. شکل ظاھر این 
ھجویات تا حدی مدیون ھجویات منیپوس کلبی سوری است کە در حدود سال ۶۰ قم در جدرہ شعر می گفت و 
ھمچنین مدیون ہداستانھای ملطی> یا قصەھای قھرمانی و عشقیی است کە در جھان یونانی شھرت یافته بود. از 
آنجا کە تمامی نمونەھای موجود داستان نویسی مربوط به زمانھای بعد از پترونیوس است. ساتوریکون را می توان 
قدیمترین رمان مشھور شناخت. 

بسھولت نمی توان قبول کرد کە یک آریستوکرات صاحب تجمل و دارای سلیقەای ظریفء مانند پترونیوس, کتابی بە 
ابتذال ساتوریکون بە وجود اوردہ باشد. تمامی افرادی کە در ان کتاب دست در کارند عوام الناس یا غلام یا غلام 
سابقندہ و تمامی صحنەھا مربوط بە زندگی پست است:؛ در اینجا بە اشتغال فکری ادبیات زمان آوگوستوس با طبقات 
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بالاتر بشدت خاتمه دادہ شدہ است. انکولپیوس که ناقل داستان است مردی زناکارء شاھدبازء دروغزنء و دزد است و 
مسلم میداند کە تمامی مردم با شعور مانند خود او هھستند .۔دربارۂ خود و دوستش می گوید: ٭ این را بین خود قبول 
کردہ بودیم کە ھر وقت فرصتی دست دھد. ھر چه دستمان برسد بلند میکنیم تا خزانڈ مشترک ما بھبود یابد.> 
داستان از روسپیخانە شروع می شود که در آن انکولپیوس با اسکولتوس, کە از درس فلسفەه بە آنجا پناہ بردہ استء 
ملاقات می کند. ولگردی آن دو در میان شھرھا و دورەگردی در جنوب ایتالیا رشتة حکایت ویلان را تشکیل میدھد؛ 
رقابت آن دو بر سر غلام بچهای زیبا بە نام جیتون, در طی داستانی که قھرمانان آن بدکارندہ آن دو را با یکدیگر 
متحد می سازد یا از ھم دور می کند. عاقبت بە خانه تاجری بە نام تریمالخیو می رسند و بقیة داستانء کە در دست 
است. موقوف شرح ضیافت تریمالخیوست کە شگفتانگیزترین شامھای موصوف در ادبیات است. 

تریمالخیو قبلا بردہ بودہ و ثروتی بھم رساندہ استء املاک وسیعی خریدہہ و با تجملی بیش از حد خود و با اسباب و 
اثاث خاص کاخ و در محیط الودہ بە بوی غذا زندگی می کند. املاک او چنان وسیع است کە هر روز باید سیاهەای 
تھیهە شود تا وی از درآمد خود باخبر شود. از میھمانان خود تمنا می کند کە بنوشند: 

اگر شراب بە مذاق شما خوش نیایدء عوضش می کنم. شکر خدا کە مجبور نیستم شراب را بخرم. ھر چیز کە در اینجا 
دھان شما را اب می ‌اندازد در یکی از املاک من تھیە شدہ کە ھنوز ان را ندیدەامء اما می گویند در سر راہ تراکینا و 
تارنتوم است. خیال دارم سیسیل را بە سایر متعلقات کوچک خود بیفزایمء تا اگر خواستم به افریقا برومء بتوائنم در 
زرل گرا کسی اتی رت کید رس اس رن ام اہی سی کو رھ الہ 
ھزار پیالە دارم کە مومیوس برای اربابم گذاشته است. ... ارزان می خرم و گران می فروشم. دیگران ممکن است عقاید 
دیگری داشته باشند. 

روی ھمرفته آدم مھربانی است؛ بر سر غلامان خود نعرہ می زندہ اما در دم ایشان را می بخشد. آن قدر غلام دارد کە 
فقط یک عشر آنان او را بە چشم دیدہاند. بزرگمنشانه اصل و نسب خود را بە یاد می اورد و می گوید: ٭بردگان ھم 
انسانندء ھمان شیر را مکیدەاند کە ما مکیدەایم ... و غلامان من اگر زندہ بمانندہ آب آزادی را خواھند نوشید.> برای 
اثبات نیت خود دستور میدھد وصیتنامهاش را بیاورند و آن را برای میھمانان می خواند. این وصیتنامہ شامل گور 
نبشتة او نیز ھست کم بە این داعیة غرورآمیز ختم می شود کہ وی لاز ناداری بہ ثروت رسیدە ۳٣,۰۰۰,۰۰٠۰‏ 
سسترس به جا گذارد و ھرگز کلام فیلسوفی را نشنید۔> سینی مدوری بود کە گرد آن علایم منطقالبروج دیدہ 
می ‌شدہ و بر روی هر علامتی میھماندار بھترین غذایی را کە با آن مناسبت داشت قرار دادہ بود. شبدر تازہ روی 
حملء گوشت گاو روی ثور... رحم خوک نزاییدہ روی جوزا... روی میزان ترازوبی کە در یک کفۂ آن کلوچەای و بر 
کفة دیگر ان نان شیرینی بود. ... چھار رقاص بە اھنگ موسیقی بە درون آمدند و قسمت بالای سینی را برداشتند. 
زیر آن ... دلمة خروس و شکبمة خوک: و در میان آن خرگوش. در چھار گوشة آن٠‏ چھار تمثال مارسواس از 
مثانەھای خود رب پر ادویەای را روی ماھیھایی کە در اطراف شناور بودند می ریختند. ... سینی دیگری از دنبال 
آمد کە بر آن گرازی قرار داشت. از دندانھای آن سبدھای انباشته از خرما آویخته بود. گردگراز بچە خوکھایی ساخته 
از خمیر قرار داشتند. ... چون قسام کارد خود را در پھلوی گراز فرو بردہ بلبلان از آن بیرون پریدند هر یک برای 
سنا 

سە خوک پروار سفید وارد اطاق می ‌شوندہ و میھمانان آن خوک را کە می خواھند برایشان پخته شود برمی گزینند. 
درضمن که ایشان بە خوردن مشغولندء خوک منتخب بریان می شود و اندکی بعد باز بە اطاق می ‌آید. چون شکمش را 
با کارد می برندء سوسیس و گیپای گوشتی از آن بیرون می ریزد. چون دسر فرا می رسدہ انکولپیوس دیگر جا نداردہ اما 
تریمالخیو بە ایشان اطمینان میدھد کە دسر را سراسر از خوک پروار ساختەاند و بە این وسیلهە ایشان را بە خوردن 
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ترغیب می کند. قلابی از سقف بە پایین می آید که برای ھر خورندہەای قدحی از مرمر سفید انباشته از عطر می آورد و 
در آن حال غلامان جامھای تھی شدہ را از شرابھای کھن می آکنند. تریمالخیو مست می شود و با پسری عشق 
میبازد. زن فربه او زبان بە اعتراض می گشایدہ و او جامی بە سمت سر زنش پرتاب می کند. دربارۂ زنش میگوید: 
٣ین‏ رقاص جندۂ شامی حافظةً ضعیفی دارد. او را از سکوب حراج برداشتم و آدمش کردمء حالا مثل وزغ باد 
می کند.... اما تا بودہ ھمین بودہ: اگر در کاھدان بهە دنیا آمدیء توی قصر خوابت نمی ‌برد.> بە ساقی امر می کند 
مجسمۂ زنش را از روی قبرش بردارد <وگرنە حتی بعد از مرگ ھم راحت ندارم.> ھجایی قوی و وحشیانه است؛ فقط 
در شرح جزئیات با واقعیات سر و کار داردہ و محتملا فقط در مورد جزء کوچکی از زندگی رومی حقیقت دارد. اگر 
ھمان پترونیوس زمان نرون آن را نوشته باشدہ باید آن را تصویر ھزل انگیز و بیرحمانەای از آزادشدگان نوکیسه 
بدانیم کە بە دست شریفزادەای کە ھرگز برای درآوردن روزی عرق نکردہ است تصویر شدہ است. در این کتاب, اثری 
از رحم و شفقت و ایدئال نیست, فساد اخلاق مسلم فرض شدہ استہ و زندگی مردم بدکار با علاقه و شوق و بدون 
تنفر و بدون اظھار نظر نمودار گشته است. در این کتابء گنداب مستقیماً بە ادبیات کلاسیک می‌ریزد و احکام و ذوق 
حاصل خود را با لغات و نیروی شادابی بە ھمراہ می ‌اورد. گاہ داستان بە ان حد اعلاىی عدم معنی و رکاکت و 
بای کین بی مد گا آن ماس سوا 5گ 2اھا تانتفسل اف اضھاان نات رولس مالتات ات ات 
بود؛ و ژیل بلاس در هفدہ قرن بعد رقیبی برای آن شد. تریسترام شاندی و تام جونز سنت سرگردان آن را ادامه 
دادند۔ این عجیبترین کتاب در ادبیات روم است. 
|| - فیلسوفان 
در این عصر لجام گسیخته و بغرنج و در آن ھنگام کە آزادی چنان محدود و زندگی تا آن حد آزاد بودہ فلسفه 
ھمعنان شھوترانی پیشرفت کرد و چیزی نماندہ بود کە دست در دست هم نھند. انحطاط دین بومی خلئی اخلاقی 
باقی گذاردہ بود کە فلسفه در صدد پر کردن آن بود. ابوین پسران خود را بە شنیدن دروسی می فرستادند کە ظاھراً 
مجموعة مراسم معقول رفتار مقرون بە تمدن. یا پوششی رسمی برای امیال برھنه را بە ایشان عرضه می کردند و 
خود نیز غالبا برای شنیدن ان درسھا می ‌رفتند. انان کە از عھدہ برمی‌آمدند بە فیلسوفان وظیفه می دادند کە با ایشان 
زندگی کنندء ھم بە عنوان مربیء ھم بە عنوان مشاور روحانیء و ھم بە عنوان مصاحب دانشمند. بدین نحو بود کە 
آوگوستوس آرئوس را نگاہ داشته بود و تقریباً در ھمه باب با او مشورت می کرد و بە خاطر او (اگر بتوان سخن 
فرمانروایان را باور کرد) نسبت بە اسکندریە رثوف بود. وقتی کە دروسوس مردہ بە قول سنکاء لیویا <حکم شوھرش را 
خواند تا در تحمل غم بە او یاری کند.> نرون و ترایانوس و البته آورلیوس حکیمانی داشتند که با ایشان در دربار 
مقیم بودندء ھمچنانکە پادشاھان کنونی اکنون روحانی خلوت دارند. در لحظات آخر عمرہ مردم حکیمان را بر بالین 
می خواندند تا در لحظة مرگ ایشان را راھنمابی کنندء ھمچنانکه چند قرن بعد کشیش را بە ھمین قصد احضار 
می کردند. 
عامة مردم ھرگز این معلمان خرد را بە خاطر قبول مواجب و مزد نبخشیدند. قدر فلسفه را چنان می دانستند که 
می تواند جای غذا و مشروب را بگیردہ و آن فیلسوفان که نسبت بە حرفة خود عقیدەای چنان شورانگیز نداشتند 
هدف طیبتھای مردمء خردەگیری کوینتیلیانوس, ساتیرھای لوکیانوس, و خصومت امپراطور واقع می شدند. بسیاری از 
ایشان در خور آن بودندء چون ردای خشن حکیمان را در بر می کردند ریش انبوھی می گذاردند تا بە پرخواری و 
طمع و خودخواھی خود ظاھری دانشمندانه بدھند. یکی از افراد نمایشنامۂ لوکیانوس می گوید: 
بررسی مختصری از زندگی: برای من آن پوچی و پستی را ... که بر تمامی مقاصد دنیوی سیطرہ دارد مسلم کردہ 
بود. ... در چنین حالی بھترین فکری که بە خاطرم رسید آن بود کە حقیقت ھمه چیز را از ... فیلسوفان بە دست 
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آورم. این بود کە بھترین ایشان را برگزیدم - اگر وقار ظاھر و پریدگی رنگ و طول ریش دلیل بھتر بودن باشد . 
اختیار خویش را در دست ایشان نھادم. در ازای پیش بھایی معتنابه و پرداختی بیشترء موکول بە زمانی کە خرد مرا 
تکمیل می کردندہ قرار شد ... نظم جھان را بە من بیاموزند. از بخت بدء جھل قدیم مرا کە از میان نبردند ھیچء با 
تکەھایی کە هر روز از آغاز و انجامء ذرات و خلاء و مادہ و صورت برای من می گرفتند بیش از پیش مبھوتم ساختند. 
بزرگترین مشکل من ان بود کە با وجودی کە میان خود اختلاف داشتند و ھر چه می گفتند اکندہ از تضاد بودء 
انتظار داشتند سخنشان را بپذیرم - و ھریک مرا بە راہ خود می کشید ... غالبا یکی ھم از میان ایشان نمی توانست 
مسافت میان مگارا و آتن را بر حسب کیلومتر درست بگوید. اما در گفتن مسافت میان خورشید و ماہ بر حسب قدم 
درنگ ھم نمی کردند. 

بیشتر فیلسوفان رومی از مکتب رواقی پیروی می کردند. اپیکوریان بیش از آن در دنبال شراب و غذا بودند که بتوانند 
بە فرضیات بپردازند. در هر گوشۂة رمء واعظان سائل فلسفۂ کلبی دیدہ می شدند کە بە تفکر اعتنابی نداشتند و مردم 
را بە زندگی سادہ و بی زرق و برق دعوت می کردند. 

این گروہ مصداق ھمان توقع عامه بودند کە فیلسوف باید فقیر باشدء و در نتیجە کمتر از سایر مکاتب طرف احترام 
بودند. معالوصفء سنکا یکی از ایشان را دوست نزدیک خود کرد. می پرسید: ٭چرا نباید دمتریوس را گرامی بدارم؟ 
دریافتەام کە ھیچ نقص ندارد> و ان حکیم میلیونر دچار شگفتی شد کە ان کلبی نیمه برھنە از پذیرفتن ھدیة 
سی مرو کالگولا ابا گرڈ 

از آنجا کە رواقیون رومی بیش از آنکە اھل کشف و شھود باشند اھل عمل بودندء مابعدالطبیعه را بە عنوان جستجوی 
بی ثمر بە کناری می زدندء و در فلسفة رواقی آن حکمت عملی را می خواستند که از نجات بشری و اتحاد خاندان و 
نظم اجتماعی مستقل از احکام و نظارت فوق طبیعی پشتیبانی کند. جوھر افکار آن رواقیون تسلط بر نفس بود: 
شھوت را منقاد عقل می ساختندہ و ارادہ را چنان تربیت می کردند کە چیزی را نخواھد کە موجب شود آرامش روح 
موقوف اشیای خارجی گردد. در سیاستء برادری عموم انسانھا را تحت لوای ابوت خدا می پذیرفتندہ در ضمنء وطن 
خود را دوست داشتند و در ھمه حال آمادۂ ان بودند کە برای جلوگیری از بدنامی وطن یا خود دست از جان 
بشویند. خود زندگی می بایست ھموارہ در حد انتخاب ایشان باشد؛ آزاد بودند کە هر وقت ان راء بە جای لطفء خاری 
بیابند رھایش کنند. وجدان ھر فرد بایست بالاتر از هر قانونی باشد. حکومت سلطنتی برای حکومت قلمروھای وسیع 
و مختلف نیاز غم انگیزی بودہ اما کشتن فرد مستبد کاری بسیار عالی شمردہ می شد. 

فلسفة رواقی رومی در ابتدا از امپراطوری سود بردہ بود؛ محدودیت آزادی سیاسی مردم را از میدان سیاست بە اطاق 
مطالعه راندہ بودء و بھترین ایشان را بە فلسفەای متمایل گرداندہ بود کە رعیت خوددار را از پادشاہ برانگیخته 
حاکمتر می دانست. حکومت مادام کە آزادی فکر یا نطق علناً بە امپراطور یا خاندان او یا خدایان رسمی حملهای 
نمی کرد مزاحم آن نبود. اما ھمینکە استادان و حامیان ایشان کە سناتور بودند لعن جبر و ظلم را آغاز کردندہ بین 
فلسفه و سلطنت فردی جنگی درگیر شد که تا وقتی امپراطوران انتخابی آن را بر سر تخت با یکدیگر متحد ساختند 
ادامه داشت. ھنگامی که نرون بە تراسئا فرمان مرگ داد (۶۵)ء ھمان وقت دوست تراسئا راء کە موسونیوس روفوس 
نام داشت و صمیمیترین و پایبندترین فیلسوف رواقی در قرن اول میلادی بود تبعید کرد. روفوس فلسفه را چنین 
تعریف کردہ بود: فلسفه عبارت است از تحقیق در رفتار صحیح؟ء و این داعيه را جدی گرفته بود. ھمخوابگی را علی 
رغم قانونی بودن آن طرد کردہ و از مردان ھمان موازین اخلاقی جنسی را می خواست که ایشان از زنان توقع داشتند. 
این مردہ کە در آن زمان سخنانی می گفت کە ھجدہ قرن بعد تولستوی روسی بر زبان آورد معتقد بود کە روابط 
جنسی فقط در ازدواج بە منظور تولید نسل مجاز است. بە فرصت تربیت مساوی برای ھر دو جنس اعتقاد داشت و 
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زنان را در محضر درس خود استقبال می کردہ اما بە ایشان می گفت که از فلسفه و تربیت خواستار وسیلەای باشند کهە 
رر سوا تی کال ئل ور گا رسکی می اورکافر سے فالووت 7ڑ متا مغام اک ا 
تفوق بر استاد بە او احترام گذارد. ھنگامی کە پس از مرگ نرون جنگ داخلی در رم شعلەور شدء موسونیوس از شھر 
خارج شد و نزد ارتش مھاجم رفت و درس برکت صلح و وحشت جنگ را بە آن داد. لشکریان آنتونیوس بە او 
می ‌خندیدند و داوری نھایی راء کە ھمان جنگ باشدہ از سر گرفتند. وسپاسیانوس ھنگامی کە فیلسوفان را از رم 
تبعید می کرد روفوس را مستثنا ساخت, اما ھمخوابەھای خود را نگاہ داشت. 

۷- سنکا 

فلسفة رواقی مشکوکترین بیان خود را در زندگی: و کاملترین بیان خود را در آثار لوکیوس آنایوس ستکا یافت. وی. 
کە در سال ۵ قم در کوردووا متولد شدہ بود بزودی بە رم بردہ شد و تمامی تحصیلات موجود در آن شھر را دید. 
معانی بیان را از پدرشء فلسفۂ رواقی را از آتالوس, فلسفۂ فیثاغورسیان را از سوتیونء و سیاست عملی را از شوھر 
عمەاشء فرماندار رومی مصرہ فرا گرفت. مدت یک سال از خوردن گوشت پرھیز کرد اما بعداً از این کار صرف نظر 
نمودء ولی ھموارہ در غذا و مشروب ممسک بود. با آنچە پیرامون خود دذاشت میلیونر بودء اما عادات میلیونرھا را 
نداشت ‏ آن قدر از تنگ نفس و ضعف ریە در رنج بود کە بارھا بە فکر خودکشی افتاد. وکالت می کرد و در حدود 
سال ۳۴ میلادی بە عنوان کوایستور (خزانەدار) انتخاب شد. دو سال بعد با پومپیا پاولینا ازدواج کرد و تا پایان عمر 
با دوام و ثبات جالبی با او زیست. 

پس از ارث بردن مردەریگ پدرء شغل قضا را رھا کرد و یکسرہ بە نوشتن مشغول شد. ھنگامی کە کرموتیوس 
کر ند ا کا ا ھن دی 0 رانک کرک سرد یداہ ات ای کا کان 
واسطۂ جسارتش اعدام کندء اما دوستان سنکا بە این طریق او را از مرگ نجات دادند کە برای کالیگولا دلیل آوردند 
کە سنکا در ھر صورت بە واسطۂ ابتلای بە سل خواھد مرد. اندکی بعدء کلاودیوس او را متھم ساخت کہ با یولیاء 
کرس تخفیف داد. در آن جزیرۂ پریشانء در میان مردمی که مانند بندر تومی تبعیدگاہ اووید بدوی بودند حکیم 
ھشت سال (۴۱ - ۶۴۹) را در تجرد طی کرد. در ابتدا بدبختی را با آرامش حقیقی و پرھیزگارانهہ تحمل کرد و با 
نوشتن رساله تسلیتی بە مادرم ھلویا مادر خود را تسلی می بخشیدہ اما ھمچنانکە سالیان تلخ آھسته می گذشتندء 
استدعانامه بە جایی نرسیدء سنکا سعی کرد عذاب خود را با تصنیف ترازدی تخفیف دھد. 

این تصنیفات عجیب, که در آن تقریباً هر یک از افراد خطیبی است: محتملا بیشتر بە منظور مطالعه فراھم آمدہ 
است. نە بە منظور بر صحنه آمدن. ھیچ نشنیدەایم کە یکی از آنھا ھم بر صحنه آمدہ باشد.حداکثر برخی از 
امذالباق گرلاکحمضان اتا رارق (ااموسفی ایت کردھار آ و ھھ با اسلن ال 
بازی) نمایش دادہاند. فیلسوف رثوف صحنہ را با خشونت و شھوت خونرنگ می سازدہ چنانکە گوبی با آن جشنھای 
خونین مسابقات رزمی بر روی صحنه رقابت می کند. علی رغم این مساعی پھلوانی سنکا بیش از آن اھل تفکر است 
می توان بدون ترس از عواقب بە دست فراموشی سپرد. مع الوصفء این نکته را باید متذکر شد کە بسیاری از داوران 
خوب ادبیات با این حکم موافقت نداشتەاند؛ مثلا سکالیژں بزرگترین نقاد دورۂ رنسانسء سنکا ر بر اوریپید ترجیح 
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میدھد. ھنگامی که ادبیات باستان از نو احیا گشت: ان کە آثارش سرمشق نخستین نمایشنامەھایی شد کہ با زبان 
جدید نوشته میشد سنکا بود؛ صورت و اتحادھایی کە نمایشنامەھای کورنی و راسین را مشخص می ‌ساخت و بر تثاتر 
فرانسه تا قرن نوزدھم سیطرہ داشت از او آمدہ بود. در انگلستانء کە نفوذ سنکا کمتر محسوس بودء ترجمۂ 
نمایشنامەھای سنکا توسط ھیوود (۱۵۵۹) برای اولین تراژدیی که بە انگلیسی نوشته شدہء یعنی ۶ گوربودوک٤ء‏ 
سرمشق شد و اثری ھم بر شکسپیر نھاد. 

در سال ۴۸ء اگریپینای دومء که بە ازدواج کلاودیوس درآمدہ بودء جای مسالینا را در قدرت و سیطرہ بر رم گرفت. 
چون علاقة شدیدی داشت که پسر یازدھسالەاش: نرونء ھمطراز اسکندر مقدونی شود بە اطراف نظر انداخت تا 
معلمی ھمچون ارسطو برای او بیابد - آن مربی را در جزیرۂ کرس یافت. دستور داد سنکا را از تبعید بازگرداندند و 
کرسی او را در سنا بە وی مسترد داشتند. سنکا مدت پنج سال آن جوان را تعلیم داد و مدت پنج سال دیگر امپراطور 
و کشور را رھبری کرد. در این دہ سال. بە منظور بھبود اخلاق نرون و منظورھای دیگر: آثاری فراھم آورد کە برخی 
نمودارھای پسندیدۂ فلسفۂ رواقی در انھا منعکس ساخت - در خشم در اختصار حیات در آرامش روانء در رحمء در 
زندگی خوش. در پایداری دانشمند در سودہ در باب الوھیت؛ این رسالات رسمی قدرت سنکا را بە حد کمال نشان 
نمیدھد. این رسالەھا نیزء مانند نمایشنامەھای او با نور مضمون می درخشند؛ اما این رسالات کە در صفحات پیاپی 
بە صورت فوران مقطع از برابر چشم می گذرندء عاقبت ذھن را می فرسایند و لطف خود را از دست می دھند. مع 
الوصفء خوانندگان زمان سنکا این رسالات را با فواصل زمانی می خواندند و از ان شوخ طبعی نشاط امیز کهە 
کوینتیلیانوس عبوس را ناخوش می آمدہ یا از ٭آلوھای شکرین> و (وصلەھای ناجور, که سلیقة کھنە پسند فرونتو را 
رنجە می داشت: کراھتی نداشتند. خوانندگان آن زمان لذتی می بردند کە صدر اعظم چنان دوست داشتنی سخن 
می گفت و مانند شاگرد خودہ نرونء ن قدر زحمت می کشید تا تمجید ایشان را تحصیل کند. مدت چندین سال 
سنکا سردستۂ نویسندگان و سیاستمداران و تاکنشانان ایتالیا بود. 

میرات پدر را با بە کار انداختن سرمايه بە نحوی که ظاھراً حداکٹر استفادہ را از مقام رسمی و اطلاعات خود می کرد 
چند برابر ساخت. اگر سخن دیون را باور کنیمء سنکا پول را با چنان بھرۂ سنگینی بە مردم شھرستانھا وام می داد کە 
وقتی تمام مطالبات خود راء کە بالغ بر ۴۰۰۰۰۰۰۰ سسترس بودہ از بریتانیا خواستء وحشت و طغیان برخاست. 
ثروت سنکاء آن طور کە گفتەاند بە ٠٣٣٠٠٠٠٠٠‏ سسترس ( ۳۰۰۰۰۰۰۰٠‏ دلار) بالغ شد. در سال ۵۸ یک تن از 
دوستان سخن چین مسالینا بە نام پوبلیوس سویلیوس علناً صدراعظم را مورد حمله قرار داد و او را چنین وصف کرد: 
ہورو زناکاں و ظالم کە تجمل را بد می داند و ۵۰۰ میز غذاخوری از عاج و صنوبر داردء ثروت خود را خوار 
میشمارد و شیرۂ مستعمرات را با رباخواری می‌مکد.> سنکا نیزء مانند قیصرہ انجا کە می توانست ترتیب اعدام 
مخالفان خود را بدھدء بە دادن جواب رد بسندہ می کرد. در رسال خود بە عنوان در زندگی خوش اتھاماتی را کە بە 
وی نسبت دادہ بودند تکرار کرد و در جواب گفت کە دانشمند ملکف به فقر نیست: اگر ثروت از راہ شرافتمندانەای 
بە او روی آور شود دانشمند می تواند آن را در بر گیرد. اما دانشمند بایست بتواند در ھر لحظہهء بدون اندوہ شدیدء ان 
ثروت را رھا کند. در ضمن این مدتء میان اثاث و اسباب ظریف خود ھمچون مرتاضان می زیست: روی تشکی خشن 
می خفت, فقط آب م ی‌نوشید: و چنان بە امساک غذا می خورد کە چون مردہ بدنش از کم غذایی نزار شدہ بود. نوشته 
بود: <وفور غذا ھوش و فھم را تیرہ می کند و افراط در غذا روح را خفه می سازد.> اتھامات مربوط بە بی نظمی روابط 
جنسی شاید در مورد دوران جوانی او صادق بودہ است, اما همه می دانستند کە نسبت بە زنش ھموارہ مھربان است. 
در حقیقت ھیچ وقت نتوانست یقین کند کە فلسفه را بیشتر دوست میدارد یا قدرت راء و خرد را بیشتر دوست 
می دارد یا لذت راء و ھیچ وقت هھم برایش مسلم نشد کە آن دو با یکدیگر سازش ندارند. خود اعتراف داشت کهە 


وہ 


دانشمند ناقصی است. ہدر مدح آن زندگی که باید داشته باشمء و نە آن زندگی کە می گذرانمء اصرار دارم. آن زندگی 
را کە باید در پیش گیرم از راہ دور آن ھم خزان خزان دنبال می کنم.> ۔ و این سخن دربارۂ کدام یک از ما صادق 
نیست؟ اگر در بیان این جملە کە ٭رحم ان قدر کە در خور شاہ یا امپراطور است در خور ھیچ کس نیست> صادق 
فا لائل :یق اجتای را را کل ہررنیا گرب واج سی کات کردھای کادياتز رد را کا تا ورگ ادایہ 
می یافت محکوم ساخت, و نرون آن را نھی کرد. بسیاری خردہەگیربھایی را کە از او می ‌شدہ با آنچە تاسیت ٦لطفی‏ که 
ا اق کرد اف1 خراتھ اور خلع بات کرک بی لا آلوہ عید بد عمال صل سے کرد ار کسی کتال 
نمی خواست. 

چنانکە ذکر شد امپراطوری را خوب ادارہ می کرد وہ با اغماض از بدترین جنایات نرونء سیاهة اعمال خود را لکەدار 
ساخت و ہسیاری از بدیھا را می گذاشت انجام گیرد تا قدرت داشته باشد اندکی خوبی کند.> احساس خواری 
می کرد و ارزو داشت خود را از انقیاد امپراطور رھا سازد. کاخ امپراطور را زندان غم انگیز غلامان می خواند. اندک 
اندک آرزو می کرد کە کاش ھمۂ عمر را وقف مطالعة خرد کردہہ از لابیرنت قدرت پرھیز کردہ بود. گاہ گاہ با 
خرسندی توجه از سیاست را بہ کناری می ‌نھادہ و در شصت سالگی ھمچون جوانی مشتاق بە محضر درس فلسفة 
متروناکس حاضر می شد. در سال ۶۲ء کہ شصت و شش سالە بودہ از نرون اجازہ خواست تا از سمت تنزل یافتة خود 
در دولت استعفا دھدہ اما نرون او را رھا نکرد. پس از حریق عظیم سال ۶۴ء که نرون از تمامی امپراطوری خواست که 
بە تجدید بنای رم کمک کنندء سنکا جزء اعظم ثروت خود را اھدا کرد. اندک اندک موفق شد کہ از دربار کنارہ 
کرد کن ار مس تس ویاکمانی کل کر کابیانیا دافف می سیکا تفر یرت یا عزلتی تر راغا از تڑجة 
خود امپراطور و جاسوسان او بگریزد. مدتی: از بیم مسموم شدن با غذاء سیب جنگلی و آب جاری می خورد. 

در چنین محیط وحشت و فراغتی بود کە مطالعات خود را در باب علوم طبیعی بە نام مسائل طبیعی و محبوبترین 
اثر خود مراسلات اخلاقی را تحریر کرد (۶۳ - ۶۵). این مراسلات عبارت بود از محاورات تصادفی دوستانه خطاب بهە 
دوست خود لوکیلیوس, فرماندار ٹروتمند سیسیل و شاعر و فیلسوف اپیکوری بی پروا. در تمام ادبیات رومء جز چند 
قا سی کاواات ۷ة زی ھی نعاا لا فلت رانی موہ تا سال ات افنکزاسین 
مراسلات است که مقامه نویسی غیر رسمی آغاز شدء کە وسیله مورد علاقۂ پلوتارک: لوکیانوس, مونتنی ولترہ بیکن 
ادیسنء و ستیل گردید. خواندن این نامەھا معادل است با طرف مکاتبه بودن با مرد روشنفکرء بشریء و صاحب 
تحملی از اھل رم کە زیر و روی ادبیات و کشورداری و فلسفه را از نزدیک دیدہ و شناخته است. این نامەھا چنان 
است کە گوپی شخص زنون با رأفت و ملایمت اپیکور و لطف افلاطون سخن می گوید. سنکا بە واسطۂ بی توجھی در 
سبک نامەھای خود از لوکیلیوس عذر می خواھد (و این سبکہ با وجود عذرخواھی. لاتین دلپسندی است). ہدلم 
می خواھد نامەھایم بە تو درست ھمان طور باشد که اگر تو و من با ھم نشسته بودیم یا راہ می رفتیمء چنان گفتگو 
می کردیم.> باز می گوید: این نامه را برای مردم نمی نویسم؛ بل برای تو می نویسم؛ ھر یک از ما برای دیگری شنوندۂ 
کافی است> - ھر چند ان سیاست پیشۂ کھنەکار بی گمان امیدوار بودہ است که روزگاران ایندہ سخنان او را استراق 
سمع کند. تنگ نفس خود را با سرزندگی, اما بدون عجز و تمنای رحمء توصیف می کند. خوشمشربانه آن را ٭تمرین 
طرز مردن> با کشیدن طنفسھای اخرین> بە مدت یک ساعت می خواند۔ در این ھنگام شصت و ھفت سال داردء اما 
فقط بدناً: *ذھنی نیرومند و هشیار دارم که دربارۂ پیری با من اختلاف دارد و اعلام می کند کە پیری دوران شکفتگی 
اوست.> از ان دلخوش است کە عاقبت فرصتی بە دست آوردہ است تا کتابھای خوبی را کە مدتھا مجبور بودہ است 
بە کناری بگذارد بخواند. ظاھراً در این ھنگام اپیکور را از نو خواندہ استء زیرا اپیکور را با شدت و شوری نقل می کند 
کە برای یک تن رواقی موجب اشکال است. از فرط فردگراہی و خودبینی کالیگولا و نرون و ھزاران نفر دیگر وحشت 


اہو 


می کند. آرزو می کند وزنەای برای حفظ تعادل,ء در مقابل وسوسەھایی کە اذھان آزاد شدہ را قبل از بلوغ اخلاقی بر 
ھم می‌زند تقدیم کندہ و ظاھراً مصمم بهە نظر می رسد کہ اپیکوریان را با نقل قول از خود استادء کە نامش را ایشان 
بە بدی کشاندند و اصولش را جرئت نکردند بفھمندء منکوب و مغلوب کند. 

نخستین درس فلسفه آن است کم نمی توانیم دربارۂ همه چیز بخرد ہاشیمء ما پارہ ھایی در بی نھایت و لحظاتی در 
اہدیت ھستیم. چون چنین ذرات پارہ پارہەای (انسان) بخواھند عالم وجود یا باری تعالی را توصیف کنندہء باید سیارات 
را از خوشی بلرزانند۔ بنابراینء سنکا چندان کاری با مابعدالطبیعه یا الاھیات ندارد. از روی آثار سنکا می توان ثابت 
کرد که وی مردی موحدء مشرک: وحدت موجودیء مادہ گراء افلاطونیء وحدت گراء و ٹنوی بودہ ائثت گاہ خدا برای 
او شخصی است کە ھمہ را مراقب اسْت٤‏ طافراد خوب را دوست داردء> ادعیۂ ایشان را اجابت می کندء و با لطف الاھی 
ھلتی تغییرناپذیر کە امور بشری و الاھی را بە نحوی متساوی به انجام می رساند ... افراد راضی را رھبری می کند و 
افراد ناراضی را با خود می کشد.> شک و تردید مشابھی تفھم او را دربارۂ روح تیرہ می ‌سازد: می گوید روح دم مادی 
ظریفی است کە بە جسم جان میدھدہ اما در ضمن <خدایی است کەء ھمچون میھمانیء در قالب بشری> سکونت 
دارد. امیدوارانه از زندگی پس از مرگ: کە در آن علم و عصمت کمال می پذیردء سخن میگوید؛ و باز در جای دیگر 
دربارۂ این موضوعات با عدم ثبات محتاطانة سیاستمداری سخن می گوید کە با هھمه کس موافق است. بە نحوی بیش 
از حد توفیق آمیز بە دروس خطابة پدرش گوش دادہ استء و هر جنبة موضوع را با فصاحتی غیر قابل مقاومت بیان 
می کند. 

ھمان دودلیھا فلسفۂ اخلاقی او را ضایع می کند و از طرف دیگر لطف میبخشد. بیش از آن رواقی است که بتواند اھل 
را می فرساید و روح را بە پستی می کشاندہ بی ‌آنکە ھیچ یک را اقناع کند. طمع و تجمل آرامش و سلامت را نابود 
کردہ است, و قدرت انسان را فقط وحشی تواناتری ساخته است. چگونە می توان از این تھیج رسوا خود را رھا ساخت؟ 
امروز در اپیکور خواندم: >اگر بخواھی از آزادی حقیقی بھرەمند شوی. باید بندۂ فلسفه باشی.> آن کس که اطاعت 
فلسفه را بر گردن نھد ھمان دم آزادہ شدہ است. ... بدن اگر یک بار علاج پذیرفت: باز ھم درد می گیرد. اما ذھن 
ھمینکە علاج یافتء جاودانهہ خوب شدہ است. اکنون بگویم کە غرضم از سلامت چیسٹ: اگر ذھن قانع و مطمئن 
باشدء اگر بفھمد کە آن چیزھا کە مردم آرزویش را دارند - تمام سودھایی کە دنبالش می گردیم یا دادہ می شوند - 
نسبت بە زندگی خوش اھمیتی ندارند... قاعدەای بە دست تو میدھم کە بە موجب آن خود و تحولات خود را 
بسنجی؛ در ان روز مالک الرقاب خود شدەای کە درک کنی مردم کامیاب بدبختترین مردمند. 

فلسفه علم خرد استء و خرد ھنر زندگی. خوشبختی ھدف است, اما طریق وصول بە آن فضیلت است نە لذت. 
اندرزھای قدیم که مورد تمسخر واقع شدەاند صحیحند: و مدام بة4 وسیلةً تجربهە صحت تھا تصدیق می شود. با 
است از تعاقب لذت حاصل گردد. لذت خوب است, اما فقط ان موقع که با فضیلت تلفیق شدہ باشد. لذت نمی تواند 
ھدف مرد خردمند باشد؛ آن کە لذت را در زندگی ھدف عالی خود قرار می دھد ھمچون سگی است کە ھر قطعه 
گوشتی را کە بە سویش پرتاب شود بقاپد و سپس, بە جای آنکە از آن قطعه گوشت لذت بردہ با پوزۂ باز در انتظار 
قطعة دیگر بماند۔ 


اما خرد را چگونە می توان تحصیل کرد؟ با اعمال آن. بە هر مقدار کم کە ممکن باشدہ در هر روز؛ با آزمایش رفتار آن 
روز در انتھای روز؛ با سختگیری نسبت بە خطاھاى خود و ملایمت نسبت بە خطاھای دیگران؛ با نشست و برخاست 
با کسانی کە در خرد و فضیلت از ما سرند؛ با قبول دانشمندی مورد قبول بە عنوان مشاور و داور نامرئی خود. با 
غراع آلا نات سک سے شر ھراید هَافَة ذاساساق اف غراف ھتاہ آفاز صلی غرالت وا 
امید را رھا کن که بتوانی با خلاصەھای فلاسفه خرد افراد برجسته را یکجا درک کنی۔.> <ھر یک از این افراد ترا 
خوشبختتر و سر سپردەتر از نزد خود باز خواهد گرداندہ ھیچ یک از آنان نخواهد گذاشت دست خالی باز گردی. ... 
آن کس کە خود را بە بزرگتری ایشان سپردہ باشد چە خوشبختی و چه پیری بزرگوارانەای در انتظار داردا> بە جای 
اشن گاب کرت قاما یق کر ار تار کو رسکی ایا ش رات ار عد ار شیذلکر 
وحدت پخته شود مگر آنکە کنجکاوی و سرگردانی خود را تحت انقیاد درآوردہ باشد.> ہعلامت مھم و درجۂ اول 
ذھن مرتب و منظم عبارت است از تواناپی شخص در ماندن در یک جا و تحمل مصاحبت خود۔> از جمع بپرھیزن 
٭انسان در جمع ناجنستر از انسان تنھاست. اگر مجبور شدی در جمعیتی باشی. در آن صورت بیش از ھر چیز باید 
در خود فرو روی.“ درس نھابی این رواقی تحقیر مرگ و انتخاب آن است. زندگی ھموارہ نشاطآور نیست کە در خور 
ادامه باشد. پس از تب نوبة زندگی,: بھتر ان است که بخوابیم. ہدتر از کج خلقی در اآستان ارامش چیست؟> اگر 
کسی زندگی را حزن آور بیابد و بتواندہ بدون رساندن 

صدمة شدید بە دیگرانء ان را رھا کندء باید خود را آزاد ببیند کە وقت و راہ خود را برگزیند. سنکا چنان خودکشی 
را بە لوکیلیوس پند میدھد کە گوبی وارث لوکیلیوس است: 

یکی از دلایل اینکە نمی توانیم از زندگی شکایت کنیم ھمین است؛ کسی را علی رغم خود او نگاہ نمی دارد.... قبلا 
ورید خود را برای تقلیل وزن بریدەایى. اگر قلب خود را سوراخ کنیء حاجت بە زخم وسیع ندارد؛ نیشتری راہ را بە 
سوی آزادی خواهد گشودہ: و آرامش را می توان بە بھای اندک ملالی خرید.... ۵۰ بە هر سو بنگری پایان غمھا را 
خواھی دید. ان پرتگاہ را می بینی؟ - سقوطی بە سوی آزادی است. ان رودخانه را می بینی یا ان برکه یا ان دریا را؟ 
- آزادی در اعماق انھاست. ... اما اطالةُ کلام می دھم. مردی کہ نتواند نامەاش را پایان دھد چگونە می تواند بە عمر 
خود خاتمه دھد؟ ... و اما دربارۂ خودمء لوکیلیوس عزیزمء من عمر خود را کردەام. جامم پر شدہ است. در انتظار 
مرگم. بدرود. 

زندگی او را ماخوذ بە قولش کرد. نرون یک تن تریبون را نزد او فرستاد تا بە اتھام اینکە توطئه کردہ بودہ است تا 
پیسو را امپراطور کند جواب بدھد. سنکا جواب داد کە دیگر بە سیاست علاقهەای نداردء و چیزی نمی خواھد جز 
آرامش و فرصت جھت پرستاری لمزاجی ضعیف و دیوانه>. تریبون گزارش داد کە ٭ھیچ نشانةڈ وحشت در او نبود 
اثری از غم نداشت. ... کلمات و ظاھر او از وجدانی آسودہ و مستقیم و استوار حکایت می کرد.> نرون گفت: ہباز گرد 
و بە او بگو بمیرد۔> تاسیت می گوید: (سنکا پیام را با آرامش خاطر شنید.> زنش را در آغوش کشید و او را گفت کە 
از شرافت وی در زندگی و دروس فلسفه آرامش بیابد. اما پاولینا حاضر نشد پس از او زندہ بماند؛ چون اوردۂ سنکا را 
گشودندہ پاولینا دستور داد کە اوردۂ او را نیز بگشایند. سنکا منشی خواست و نامەای در بدرود با مردم رم تقریر کرد. 
جرعلى ھرکران کرات ککہر دای جات گر نے فرارت اس مہرد سر طمت ت ‏ رج ر کنا 
گرم نھاد تا دردش آرام شود بە خادمی کە نزدیکتر بود آب پاشید و گفت: لاشرابی نثار یوپیتر جانبخش*ء و پس از 
عذاب بسیار درگذشت (سال ۵۶). بە فرمان نرونء پزشک ورید مچ پاولینا را بزور بست و از جریان خون او جلوگیری 
کرد. پاولینا چند سال پس از شوھر زندہ بودہ اما رنگپریدگی دایم او تصمیم سرسخت یک رواقی را بە خاطر می ‌آورد. 


مرگ بە سنکا شکوھی بخشید و باعث شد کە یک نسل تظاھرات او و یکدست نبودن اقوال و اعمالش را فراموش 
کند. وی نیز تمامی رواقیونء قدرت و ارزش احساس و علاقه را کمتر از انچ بود بە حساب آوردہ در ارزش و قابلیت 
اتکای عقل زیادەروی کردہ و بە طبیعتی که در خاک آن تمامی گلھا از بد و نیک می روید بیش از آنچه باید اطمینان 
داشت. اما فلسفۂ رواقی را جنبة بشری داد. آن را از آسمان پایین آورد و در حد انسان قابل زندگی کرد و از آن 
ھشتی وسیعی در راہ مسیحیت ساخت. بدبینی او محکوم ساختن سوء اخلاق زمانء پند او بر اینکە خشم را با مھر 
جواب دھندہ و اشتغال فکری دایمی او بە مرگ باعث شدکه ترتولیانوس او را ٦ز‏ خودمان> بخواند. و آوگوستینوس 
بگوید: >یک مسیحی بیش از این بتپرست چه می توانست بگوید.> سنکا مسیحی نبودہ اما لااقل تقاضا داشت بهە 
کشتار و ھرزگی خاتمه دادہ شود. مردم را بە زندگی معقول و سادہ دعوت می کرد و تمایز بین آزادگان و آزادشدگان 
و غلامان را بە ٭القابی صرفء که زاییدۂ جاھطلبی یا اشتباہ استء> تنزل داد. ان کە بیش از هر کس از تعلیمات او 
بھرەمند شد غلامی در دربار نرون بە نام اپیکتتوس بود. نروا و ترایانوس تا حدی در قالب آثار او پروردہ شدند وہ با 
تمام دورۂ قرون وسطی.ء سنکا محبوب ماندہ و ھنگامی کە دورۂ رنسانس فرا رسیدء پترارک او را پس از ویرژیل قرار 
داد و نثر خود راء با ارادتء از نثر سنکا تقلید کرد. برادرزن مونتنی آثار سنکا را بە فرانسه ترجمه کرد و خود مونتنیء 
ھمان قدر کە سنکا از آثار اپیکور نقل می کرد آثار سنکا را شاهد می آورد. امرسن مکرراً آثار سنکا را می خواند و خود 
سنکای امریکایی شد. در آثار سنکاء جز چند موردء عقیدەای کە خود مبتکر آن باشد دیدہ نمی شودہ اما این نقص را 
می توان بخشیدء چون در فلسفه تمامی حقایق قدیمند و فقط اشتباہ و خطا ابتکاری انَتث؛ شسنکا؛ با وجود تمامی 
خطاھاى خودہ بزرگترین فیلسوف روم وہ لااقل در کتابھای خودء یکی از خردمندترین و مھربانترین مردان بود. پس از 
سیسرونء وی دوست داشتنی ترین دورویان تاریخ است. 

۷-علم رومی 

در این کتاب جاىی بیشتری ب4 سنکا دادەایمء و با این وصف ھنوز کارمان با او ب4 پایان نرسیدہ ایت چون او عالم ھم 
بود. در آن سالھای پرمحصول بین عزلت و مرگ وقت خود را با مسائل طبیعی می گذراند و برای بارانء تگرگء برفء 
بادء شھاب,ء قوس و قزےء زلزله رودخانه و چشمہ دنبال توضیحات طبیعی می گشت. در نمایشنامۂ خود بە نام <مدثا> 
وجود قارۂ دیگری را در ا سوی اقیانوس اطلس متذکر شدہ بود.> با البھامی مشايه این و بر اثر مشاهھدۂ تعداد 
حیرتبخش ستارگانء می نویسد: *چہ بسا اجرام سماوی کە در اعماق فضا در حرکتند و ھنوز بە چشم آدمیان 
نرسیدەاندا> و با روشن بینی میگوید: ٭چه بسیار چیزھا کە فرزندان ما خواهند آموخت و ما تصور آن را ھم 
نمی کنیم! - آنگاہ کە در قرون آیندہ نام ما ھم فراموش شدہ است چه چیزھا خواهد گذشت!... اخلاف ما از جھل ما 
در شگفت خواھند شد.> و می ‌شویم. سنکا ھر چند در آثار خود ھموارہ فصیح است: مقدار کمی بە ارسطو و آراتویس 
افزودہ استء و بە مقدرا زیاد از پوسیدونیوس بە عاریت می برد. علی رغم سیسرون, بە قضا و قدر معتقد است؛ علی رغم 
لوکرتیوس, خود را گرفتار بحٹھای بیھودہ دربارۂ حکم علل غایی می کندہ و در ھر آن جریان بحث علمی خود را قطع 
می نماید تا اصول اخلاقی را در آن بگنجاند. ماھرانه خود را از صدف بە تجمل و از شھاب بە انحطاط می رساند. آبای 
کلیسا این اختلاط علم آثار علوی و اصول اخلاقی را دوست می داشتندء و کتاب ٭ مسائل طبیعی> سنکا را معمولترین 
کتاب درس قرون وسطی ساختند. 

جغرافیاء پرورش گلء و طب کسی بە ھم نمی رسید. در سایر زمینەھاء علم ھنوز خود را از جادوء خرافه الاھیات: و 
فلسفه جدا نکردہ بودء و عبارت بود از مشاھدات و سنن جمع آمدہہ و کمتر بستگی بە تجسس در واقعیات داشت و 


.تس 


کمتر از آن متکی بە تجربە بود. نجوم بە ھمان وضعی بود که از بابل و یونان ماندہ بود. وقت را ھنوز با ساعت آبی و 
افتابی و با مٍِسُله بزرگی کە اوگوستوس از مصر اوردہ و در میدان مارس کار گذاردہ بود می ‌شناختندء سایة ان مِسُله 
کە بر صفحۂ آجرفرشی کہ با برنج علامت گذاری شدہ بود میافتادء ھم ساعت را نشان می داد و ھم فصل را. روز و 
شب را متغیراً با طلوع و غروب آفتاب تعریف می کردند. هر دو بە دوازدہ ساعت تقسیم شدہ بودند و بدین نحو در 
تابستان یک ساعت شب کوتاھتر و یک ساعت روز بلندتر بود. علم احکام نجوم را تقریباً عموم پذیرفته بودند. پلینی 
متذکر شدہ است کە در زمان او (۷۰ میلادی) مردمء اعم از عالم و جاھلء معتقد بودند کە سرنوشت ھر کس با 
ستارەای تعیین می شود که در زیر آن بە دنیا آمدہ است. بە نحوی خوشایند استدلال می کردند کە نمو گیاھان و 
شاید فحل شدن حیوانات منوط بە آفتاب است؛ و خصایص جسمانی و اخلاقی مردم تحت تآأثیر عوامل جوی قرار 
داردہ کە خود انھا را آفتاب معین می کند؛ و خصوصیات و سرنوشت هر فرد نیز مانند ھمین پدیدەھای عمومیء 
مد اف او اغوال لک ات کب کس گاقے کہ مت طلہ گار کسی را اط ٹگکاکا صیرسای ایر 
آکادمی (کە علم ادعایی آن را قبول نداشتند) و ھمچنین مسیحیان,ء کە آن را نوعی بتپرستی میدانستندہ رد کردہ 
بودند. جغرافیا بە صورت واقعپردازانەتری مطالعه می شدہ و آن بە خاطر دریانوردی بود. پومپونیوس ملا (۴۲ میلادی) 
تما ساس ات سور آ دک ہد کہ ساد از وم کر اطع سقل کال و شر سی 
شدہ بود. جغرافیابیون رومی اروپا و آسیای جنوب باختری و جنوبی و افریقای شمالی را می‌شناختندہ اما دربارۂ بقیة 
نقاط جھان عقاید مبھم و داستانھای خیالی داشتند. دریانوردان اسپانیایی و افریقاہی بە مادرا و جزایر کاناری رسیدند 
انا کا عرت گل نیو فائت 7 ضامای گا اتکی کھت 

مبسوطترین و مفصلترین و غیرعملیترین محصول علم ایتالیا ھمانا تاریخ طبیعی تالیف پلینی مھین بودہ کە نام 
کاملش کایوس پلینیوس سکوندوس است. ھر چند تقریباً تمامی عمر را بە عناوین سرباز وکیل دعاوی, جھانگرد 
مدیر اداریء و فرماندہ ناوگان روم باختری مشغول بودء دربارۂ خطابه دستور زبانء و زوبین رسالاتی نوشتء و یک 
تاریخ روم و تاریخ دیگری دربارۂ جنگھای روم در گرمانیا و سی و ھفت *کتاب> تاریخ طبیعی تاألیف کرد - کە فقط 
ھمین یکی از ان سیل تالیفات باقی ماندہ است. اینکە چگونە توانست در مدت پنجاہ و پنج سال عمر اینھمه را انجام 
دھد از نامەای که برادرزادۂ او نوشته است پیداست: 

اداراکی سریعء ھمتی باور نکردنی, و قدرتی بی نظیر در بی خواب ماندن داشت. نیمە شب یا یک ساعت بعد از نیمه 
شب برمی خاست و بە ھر حال ھرگز دیرتر از دو برنمی خاست و بە کار ادبی می پرداخت. ... پیش از طلوع بە خدمت 
وسالسانوبی سے تفہ کر کید سیا فراعت اتراق(اضاء گا جاءگریدم یرد یناز افاف گارفانی کا ا 
او وامی گذاردہ بە خانه بر سر مطالعات خود بازمیگشت. پس از ناھار سبکی بە ھنگام ظھر ... غالبا در تابستان در 
آفتاب استراحت می کرد: اما ضمن استراحت: کسی کتابی برایش می خواند و او چنانکە عادتش بودہ یادداشتھابی بر 
میداشت و قسمتھایی را نقل می کرد. ... پس از آن عادتاً با آب سرد خود را میشست, چیزی می آشامید یا 
می خوردہ و اندکی استراحت می کرد. سپس, چنانکه گوبی روز نو شدہ است. مطالعات خود را تا شام دنبال می کرد و 
باز کسی کتابی برایش می خواند و او یادداشت برمی داشت. ... چنین بود روش زندگی او در میان غوغا و شتاب شھر. 
اما در خارج شھر؛ تمام وقتش صرف مطالعه میشدہ: مگر در ان ھنگام کە عملا بە استحمام اشتغال داشت. در تمام 
مدتی کە مشت و مالش میدادند و خشکش می کردندء گوش بە کتابی داشت که برایش می خواندند یا خود مطالبی 
تقریر می کرد. یک بار مرا سرزنش کرد که چرا راہ می روم. گفت: ٦‏ آن ساعات را چرا هدر دادی؟4 چون هر مقدار وقت 
را کہ صرف مطالعه نمی شد از دست رفته میدانست. 


کتاب پلینیء که چنان بریدہ و دوخته نت دایرۂالمعارفی بود کار فقط یک نفر کهە علوم و اشتباھات زمان خود را 
بتلخیص در آن گرداوری کردہ بود. می گوید: ٭ھدف من ان است کە دربارۂ هر چیز کە وجود آن در سراسر زمین 
معلوم انت شرحی کلی بدھم.> دربارۂ +صععفةك ٢‏ موضوع سخن گفته و از حذف موضوعات دیگر عذر خواسته است. بهە 
٠‏ جلد آثار ۴۷۳ مؤلف مراجعه کردہ است و دین خود را بە اشخاص, با ذکر نام ایشانء با صراحتی بیان می کند 
کە در ادبیات باستانی استثنابی است؛ ضمن بیان نکات دیگرء متذکر شدہ است که بسیاری مؤلفان را دیدہ است که 
آثار اسلاف خود را کلمه بە کلمه نقل کردہاندہ بی آنکە مأخذ خود را ذکر کنند۔ سبک پلینی عاری از طراوت است؛ هر 
چند. گاہ رنگ و رو داردہ اما از دابرۂالمعارف نباید انتظار دلجسب بودن داشت. 

پلینی در آغاز کار خدایان را طرد می کندہ معتقد است کە خدایان صرفاً پدیدەھای طبیعی یا سیارات یا خدماتی 
ھستند کە تشخص یا تآأله یافتەاند۔ خدای یگانه طبیعت است: یعنی مجموعۂ قوای طبیعی؛ و این خداء چنانکە ظاھر 
است, توجه خاصی بە امور جھانی ندارد. متواضعانه از سنجش عالم ابا می کند. نجوم پلینی کھکشانی از مطالب باطل 
است. (مثال: ٭ در جنگ اوکتاویانوس با آنتونیوس خورشید مدتی نزدیک بە یک سال تیرہ ماند.ک) اما متوجە شفق 
شمالی شدہ است. با تقریبی کە با محاسبات زمان ما چندان تفاوتی نداردء دورۂ گردش مریخ ر دو سال مشتری را 
دوازدہ سال وزحل را سی سال ذکر کردہ است؛ و استدلال می کند کە زمین کروی انییت: از جزایری سخن می گوید 
کە در زمان خود او از دریای مدیترانه سر بر آوردەاندء و چنین حدس میزند کە سیسیل و ایتالیاء بئوسی و ائوبویاء و 
قبرس و سوریهە بتدریج بر اثر صبر دریا جدا شدہەاند۔ دربارۂ کاویدن آمیخته با مشقت و زحمت معادن فلزات گرانبھا 
که کاش ھن ھرگز یافته نشدہ بود تا جنگ زا 1ن قدر موحشتر نمی ساخت. 2چنانکه گویی خواستەایم مرگ زا 
چاہبکتر بر سر آدمیان فرود آوریم که بە آھن بال و پر دادہ و پروازش آموختەایم> - اشارہ بە سھام آھنین کە پرھای 
ذکر کردہ است,ء اما دیگر چیزی دربارۂ ذغال سنگ نگفته است. دربارۂ <پارچة نسوختنی> سخن می گوید - کهە 
یونانیان ان را آسبستینون (پنبۂ نسوز) می خواندند - کە ہ٭برای حنوط اجساد پادشاھان بە کار می ‌رود.> بسیاری 
حیوانات را شرح می دھد یا نامشان را می‌بردہ از ھوش آنان تمجید می کندہ و راہ از پیش تعیین کردن جنس حیوان 
را (قبل از تولد) نشان میدھد: ٭اگر بخواھید مادہ باشدء ھنگام جفتگیری: مادہ را رو بە شمال نگاھدارید.> دوازدہ 
کتاب شگفت انگیز دربارۂ طب دارد - یعنی دربارۂ ارزش استعلاجی مواد معدنی و گیاھان مختلف. کتابھای بیستم تا 
بیست و پنجم مجموعة گیاهشناسی رومی است که قرون وسطی واسطۂ رساندن آن بە زمان حاضر شد تا پایة علم 
گیاھان را در طب جدید بگذارد. برای ھر چیز از مستی و بوی بد نفس گرفته تا درد گردن> علاجی دارد. 
ہمحر کاتی جھت قوۂ باہ> تھیە دیدہ و زنان را برحذر می کند کە مبادا پس از مقاربت عطسه کنندء کە ھمانجا نطفه 
را سقط خواھند کرد. برای رفع خستگی جسمیء خشونت صداء درد کمر؛ تیرگی دیدہہ ماخولیاء و <9جنون دماغی> 
ھمخوابگی را تجویز می کندہ و این دوای عامی با قیر آب اسقف بارکلی رقابت می کند. در میان اینھمه مطالب بیھودہ 
اطلاعات بسیار مفید ب4 دست می آید خصوصاً دربارۂ صنایع و آداب و داروھای قدیمء با اشارات جالب ب4 وراثت از 
اجدادء نفتء و تغییر جنس پس از تولد: ہموکیانوس می گوید کە زمانی در آرگوس شخصی را دیدہ بود کە نامش 
آرسکون بودہہ اما پیش از آن نامش آرسکوسا بودہ است. این شخص, کہ ابتدا زن بودہء شوھری کردہ بودء اما اندکی 
بعد ریش و سایر مشخصات مردی دراآوردہہ لاجرم شوھر را رھا کردہہ و خود زنی اختیار کردہ است.> گاہ بە گاہ بە 
اشارات ذیقیمتی برمی خوریم؛ مثلا ھیملی (۱۸۰۰))ء بر اثر خواندن مصرف عصارۂ آناغالس قبل از عمل کردن آب 
مروارید در کتاب پلینی راهنمابی شد که دربارۂ تاثیر بزرالبنج و بلادن روی مردمک چشم تحقیق کند. فصول 
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گرانبھایی دربارۂ نقاشی و پیکرتراشی در این کتاب ھست کە قدیمترین و اصیلترین منبع ما در مطالع ھنرھای 
پلینی با تاریخ طبیعی قائع نمی‌شد. می خواست فیلسوف هھم باشد؛ و در سراسر کتاب خودء ھر جا فرصتی یافته. 
اظھار عقیدەای دربارۂ انسان کردہ است. معتقد است کم زندگی جانوران بە زندگی انسان رجحان داردء چون 
<جانوران ھیچ در فکر افتخار یا پول یا جاھطلبی یا مرگ نیستندء> بی معلم می آموزندہ حاجتی بە پوشش ندارندء و 
با نوع خود نمی جنگند. اختراع پول قاتل خوشبختی بشر بود؛ سودجوبی را ممکن ساخت و در نتیجۂ آن عدەای 
توانستند در بیکارگی زندگی کنند. در حالی کە دیگران کار می کنند؛ و از ھمینجا بود کە املاک بزرگ متعلق بهە 
مالکان غایب تھی شد و چرا جای زراعت را گرفت و خرابی پدید آورد. بە حساب پلینی. زندگی خیلی بیش از 
کتاب تاریخ طبیعی اثر پایداری از جھل رومی است. پلینی با ھمان جد و شوری کە چیزھای دیگر را جمع آوردہ 
اعتقاد دارد. تصور می کند که انسانء خصوصاً اگر روزەدار باشدء با تف افکندن در دھان مار می تواند آن را بکشد. 
(ھمه می دانند کە در لوسیتانیا (پرتغال) مادیانھا با باد مغرب آبستن می شوند* ‏ و این نکتەای است کە شلی در 
قصیدۂ خود از آن غافل ماندہ است. پلینی جادو را طرد می کندہ اما می گوید: چون زن بە ھنگام عادت ماھانه نزدیک 
شود بادۂ تازہ سرکە میشود. بذری کە بە دست او بخورد سبز نخواهد شدہ و زیر هر درخت کە بنشیند میوۂ ان 
خواھد افتاد. نگاہ او تیغة فولاد را کند می کند و جلای علاج را می برد؛ اگر نگاھعش بە دستۂ زنبور عسل بیفتدء در دم 
خواھند مرد.> پلینی علم احکام نجوم را رد می کندہ اما بلافاصله صفحات متوالی را با پیشگوییھای ناشی از روش 
خورشید و ماہ می ‌آکند. ٭ ہر دورۂ کنسولی م۔آکیلیوس, و غالباً در اوقات دیگرہ شیر و خون می بارید.> وقتی در نظر 
بگیریم کە این کتاب و کتاب مسائل سنکا میراث عمدۂ علوم طبیعی روم برای قرون وسطی بود و آن دو را با آثار و 
غمانگیز آرام و بی شتاب فرھنگی رو بە زوال را درک می کنیم. رومیان دنیای یونان را تسخیر کردہ بودندہ اما بە ھمان 
زودی گرانبھاترین قسمت مردہ ریگ آن را از دست دادہ بودند. 

ا۷- علم پزشکی رومی 

رومیان در پزشکی بھتر از سایر علوم کار کردند. علم پزشکی را نیز از یونانیان بە عاریت گرفتندہ اما آن را خوب 
سامان دادند و با توانایی و لیاقت در مورد بھداشت شخصی و عمومی بە کار بردند۔ رم کە تقرشا در میان مردابھا 
محصور و دستخوش سیلابھای گندیدہ بودء خصوصاً بە بھداشت عمومی احتیاج داشت. در حدود قرن دوم قمء از 
وجود مالاریا در رم ذکری شدہ است؛ پش آنوفل در باتلاقھای پونتین استقرار یافته بود. ھر چه تجملپرستی بیشتر 
می شدہ بە نقرس میافزود. پلینی کھین نقل می کند کە چگونە دوستش کورلیوس روفوس از سی و سه سالگی تا 
شصت و ھفتسالگی که انتحار کرد اذ درد نقرس می نالیدہ امت و تنھا دلخوشی او آن بودہ اآاست کەه ھر طور شدہ 
لااقل یک روز پس از ٭دومیتیانوس راھزن> زندہ بماند. برخی جملات در ساتیرنویسان رومی موھم بروز سیفیلیس 
در قرن اول میلادی است. بیماریھای ھمەگیر موحش, ایتالیای مرکزی را در سال ۲٢‏ قم و ۶۵ و ۷۹ و ۱۶۶ میلادی 
مردم از روزگار قدیم سعی کردہ بودند در مقابل بیماری و طاعون با جادو و دعا مقاومت کنند. حتی در این ھنگام 
ھم از وسپاسیانوس شکاک اما خلیق التماس داشتند تا کوری ایشان را با آب دھان و لنگی ایشان را با زدن پای خود 
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شفا بخشد. بیماریھا و نذر و نیاڑھای خود را بە معابد آسکلپیوس و مینروا می ‌آوردند و بسیاری از ایشان پس از شفا 
یافتنء هدایاپی بە جا می گذاردند. اما در قرن اول قم بیش از پیش بە طب غیر مذھبی روی ‌آور می شدند. ھنوز تا آن 
موقع مقررات دولتی برای طبابت وضع نشدہ بود. کفشگرانء سرتراشانء و درودگران طبابت را نیز بە دلخواہ بە حرفة 
خود می‌افزودند. جادو را بە کمک می خواندندہ داورھا را با ھم می آمیختند و جار می زدند و مشتری می خواسنتد و 
دواھا را می فروختند. شکایات و ھجوھای معمول هم دنبال آن بود پلینی لعن و نفرین کاتوی پیر را نسبت بە طبیبان 
یونانی تکرار می کرد که لزنان ما را اغوا می کنندہ با سم خوراندن بە ما ثروتمند می ‌شوندہ از رنج ما می آموزندہ و با 
ھلاک کردن ما تجربهە می‌اندوزند.> پترونیوس, مارتیالیس, و یوونالیس در این جملە ھماواز شدندہ و یک قرن بعد از 
ایشانء لوکیانوس طبیبان نالایقی را برمی شمرد کە عدم لیاقت خود را زیر فریبندگی دستگاھھای خود پنھان 
می کردند. 

مع الوصف ھمچنانکە خواھیم دید علم پزشکی در اسکندریهء کوس, ترالس,ء میلتوس, افسوس, و پرگاموم پیشرفت 
بسیار کردہ بود؛ و از این مراکز بود کە طبیبان یونانی آمدند و چنان سطح طب روم را بالا بردند کە قیصر ان حرفه را 
در رم اجازۂ عمل داد و آوگوستوس آن را از مالیات معاف ساخت. آسکلپیادس پروسابی با قیصرہ کراسوس, و 
آنتونیوس دوست شد. وی اعلام کرد کە قلب خون و ھوا را بە بدن تلمبه می زندہ کمتر دوا یا مسھل قوی می داد: و 
معالجات مؤثر خود را با آبدرمانی (حمامء تبخیرہ و تنقيه)ء ماساژ آفتاب ورزش (پیادەروی و اسب سواری)ء رژیم 
غذاییء روزہ و خودداری از خوردن گوشت انجام میداد. بە واسطة طرز معالجۂ مالارباء عمل جراحی گلو و طرز 
برخورد و رفتار خلیقی که با مجانین داشت, از دیگران ممتاز بود. شاگردان را گرد خود جمع می ‌آورد و برخی از 
ایشان را با خود بە عیادت بیماران می ‌برد پس از مرگ اوہ شاگردانش و محصلان مشابه ایشان با اجتماع خود یک 
کولگیا تشکیل دادند و برای خود محل ملاقاتی بر تپة اسکویلینوس بە نام ہمکتب پزشکی> بنا کردند. 

در دورۂ وسپاسیانوس, تالارھای سخنرانی چندی افتتاح شد کە در آنھا طب تدریس می شدہ و استادان مورد قبول از 
دولت مواجب می گرفتند. زبان تدریس یونانی بود؛ ھمچنانکە اکنونء بە دلیل مشابھی, لاتینی زبان نسخە نویسی 
است ۔ و آن دلیل مفھوم بودن آن زبان برای افرادی است کە به زبانھای مختلف سخن می گویند. فارغالتحصیلان این 
مدارس دولتی عنوان پزشک جمھوری می گرفتندہ و بە دستور وسپاسیانوس تنھا ایشان حق داشتند در روم طبابت 
کنند. قانون آکویلیا> نظارت دولت را بر پزشکان مقرر می داشت و پزشکان را در مورد غفلت مسئول می‌شناخت؛ و 
قانون ٭اکورنلیا> هر طبیب را کە بر اثر بی توجھی یا غفلت مجرمانه موجب مرگ بیماری میشد بشدت مجازات 
می ‌کرد. پزشکان قلابی باز ھم بە کار اشتغال داشتندہ اما طبابت صحیح ازدیاد می پذیرفت. غالباً رومیان را قابله بە 
دنیا می ‌آورد. اما بسیاری از این زنان تعلیمات کافی دیدہ بودند. در حدود سال ٠٠١‏ میلادی طب نظامی در دنیای 
باستان بە حد اعلای ترقی خود رسید. ھر لژیون بیست و چھار جراح داشتہ کمکھای اوليه و بیماربری تشکیلات 
صحیح داشتء و در نزدیکی ھر اردوگاہ بیمارستانی موجود بود. طبیبان بیمارستانھای خصوصی داشتند و 
بیمارستاھای عمومی قرون وسطی از ھمین بیمارستانھا سرچشمه گرفت. دولت اطبا را منصوب می کرد و مواجب 
می داد کە فقرا را رایگان معالجه کنند. اغنیا طبیبان مخصوص داشتندء و سر شفاگرانء کە پول خوبی می گرفتند از 
شخص امپراطور و خاندان و دستیاران و خادمان او مراقبت می کردند. برخی اوقاتء خاندانھا با طبیبی پیمان 
می بستند کە در مدت معینی از صحت و مرض ایشان مراقبت بە عمل آورد. از ھمین راہ بود کە کوینتوس 
سترتینیوس سالی ۶۰۰۰۰۰ سسترس عایدی داشت. آلکون جراح کہ بە دستور کلاودیوس, مبلغ ٠٠,٠٠٠,۰۰۰۶‏ 
سسترش جریمه شدہ بود. با حق الطبابةۂ چند سالة خود ان جریمه را پرداخت. 


در این ھنگامء این حرفه بە حد اعلای تخصص رسیدہ بودء کارشناس میزراہء متخصص امراض زنانه ماماء کحال و 
متخصص چشم و گوش: دامپزشک و دندانساز وجود داشتند رومیانء اگر می خواستند دندان طلاء دندان سیمپیچجی 
شدہہ دندان مصنوعی,ء پلء یا سقف مصنوع در دھان می گذاشتند. زنان پزشک نیز متعدد بودند؛ برخی از ایشان 
کتابھای علمی در سقط جنین نوشتند کە میان زنان بزرگزادہ و روسپیان خریدار زیاد داشت. جراحان بە شعب 
تخصصی دیگر تقسیم می ‌شدند و کمتر بە طب عمومی می پرداختند. شیرۂ مھر گیاہ بە جای داروی جنسی بە کار 
می رفت. 

بیش از ٣٠٢‏ نوع آلات جراحی مختلف در ویرانەھای پومپئی بە دست آمدہ است. تشریح غیر قانونی بودء اما معاینڈ 
گلادیاتورھای زخمی یا محتضر تا حد زیادی جای تشریح را می گرفت. آبدرمانی عمومیت داشت. از یک لحاظ 
حمامھای بزرگ خود مؤسسات آبدرمانی بە حساب میآمدند. خارمیس از مردم مارسی, با تجویز حمام سرد ثروتی 
بھمرساند. مبتلایان بە سل را بە مصر یا افریقای شمالی می فرستادند. گوگرد دوای مخصوص امراض جلدی بود و 
برای زدودن اطاقھا پس از امراض عفونی بە کار می رفت. بە داروھا در آخرین مرحله توسل میجستندہ اما این کار 
بکثرت اتفاق می‌افتادء طبیبان داروھا را بە طریقی کە از عموم پوشیدہ بود می ساختند و ھر قدر کە بیمار راضی بە 
پرداخت می شد در ازای دارو می ستاندند. داروھای ملین اھمیت خاصی داشتندء آخال مارمولک بە جای مسھل بە کار 
می رفتہ امعای انسان را نیز گاہ تجویز می کردندء آنتونیوس موسا مدفوع سگ را برای گلودرد توصيه می کرد و 
جالینوس مدفوع پسر بچه را برای تورم گلو بە کار می برد. بە جبران اینھمه ظریفی می گفت تمامی دردھا را با شراب 
علاج می توان کرد. 

از میان نویسندگان طبی این عصر فقط یک تن رومی بودہ و این یک ھم پزشک نبود. آورلیوس کورنلیوس کلسوس 
مردی از طبقة اریستوکرات بود کە در سال ۰ میلادی مطالعات خود را در کشاورزیء جنگ: خطابه حقوق, فلسفه 
و طب در دایرۂالمعارفی بە نام ٭جنگ> جمع آورد. از اینھمە فقط قسمت ہ ہر پزشکی> باقی ماندہ است. از دورۂ 
مشففہ سا سی با اطاو ای ااہ ظلاصمسسیہ کات سی لیگ گنال مم سے کر شر ان ات 
بە چنان لاتینی سرہ و کلاسیکی نوشته شدہ است کە بە کلسوس لقب سیسرون پزشک دادند. اصطلاحات لاتینی کهە 
وی در ترجمۂ واڑەھای طبی یونان بە کار بردہ از آن زمان بە بعد در علم طب بر جای ماندەاند. کتاب ششم از این 
قسمت در حد دنیای باستان حاوی اطلاعات مبسوطی دربارۂ بیماریھای زھروی است. کتاب ھفتم شرحی دربارۂ 
طرق جراحی داردء و حاوی نخستین اطلاعات مربوط بە بستن شریان است. عمل لوزہء عمل جنبی سنگ مثانه 
جراحی پلاستیک: و عمل آب مروارید را شرح می دھد. رویھمرفته این کتاب سالمترین و کاملترین اثر در مباحث 
علمی رومی است و مبین آن است که اگر آثار پلینی باقی نماندہ بودہ نظر ما نسبت بە علم در روم بھتر از آن می بود 
کو یچ صا امت اوت تراجت ۶ ندال کس رمالت گاس یہ اس تائق تالق رات 
متون یونانی است. این رسالك کە در قرون وسطی مفقود شدہ بودء در قرن پانزدھم از نو یافته شدہ قبل از کتاب 
بقراط یا جالینوس بە طبع رسیدہ و در امر تجدید ساختمان و برانگیختن طب معاصر سھم عمدہەای داشت. 

۱ کوینتیلیانوس 

ھنگامی که وسپاسیانوس کرسی استادی دولتی معانی بیان را در رم بە وجود آوردہ مردی را بر آن گماشت کہ مانند 
بسیاری از مصنفان این عصر سیمین, در اسپانیا دیدہ بە جھان گشودہ بود. مارکوس فابیوس کوینتیلیانوس در 
کالکر رس نموولق ش٣‏ نشی برای سیل خطابعیا ری قفوکت سان نان کی آفنا افعان کرک 
تاسیت و پلینی کھین از شاگردان آن بودند. یوونالیس می گوید در جوانی خوشرو بزرگوار: خردمندہ و اصیل بود؛ 


صدایی لطیف و بیانی دلکش و ھیئٹثتی سناتورمآبانه ڈذاشت در پیری از کار کنارہ گرفت تا برای راھنمابی پسرش 
موضوع تدریس خود را بە نحوی مقبول و استادانه بە نگارش درآورد. کتاب او فن خطابه نام دارد (سال ۹۶). 

می پنداشتم این گرانبھاترین جزء مردہ ریگ پسرم خواھد بود کە قدرتش چنان جالب بود کە تربیتی مشتاقانه را از 
طرف پدر لازم کردہ بود. ... شب و روز این نقشه را دنبال کردمء و شتاب داشتم کە آن را کامل سازم تا مبادا مرگ 
مرا ببرد و کار ناتمام بماند. آنگاہ بدبختی چنان ناگھانی مرا فرا گرفت کە علاقه بە توفیق در این کار در خود من 
کمتر از دیگران است. ... آن را کە بزرگترین توقعات را از او داشتم و امیدم بە تسلی خاطر در ایام پیری ھمو بود از 
کف دادەام. 

زنش از نوزدہ سالگی مردہ و دو پسر برایش بە جا نھادہ بود. یکی از این دو در پنجسالگی مردہ بودہ <چنانکە گوبی 


مرا از یکی از دو چشم محروم ساخت؛* و در این ھنگام آن پسر دیگر ھم رفت و معلم پیر را بە جا نھاد تا <از 
نزدیکترین و عزیزترین کسانم دیرتر بپایم>. 

معانی بیان را چنین تعریف می کند کە علم خوب صحبت کردن است. تعلیم خطیب باید پیش از تولد او آغاز شود. 
مطلوب آن است که از پدر و مادر تحصیلکردہ بە وجود آیدہ بە طوری کم بتواند از ھمان ھوا کە تنفس می کند تکلم 
صحیح و آداب نیکو را فرا گیرد. تحصیل کردہ و بزرگمنش شدن در یک نسل امکان پذیر نیست. آن کە می خواهد 
خطیب شود باید موسیقی بخواند تا گوشش بە ھماھنگی آشنا شودہ باید رقص بیاموزد تا وزن و لطف فرا گیرد فن 
نمایش یاد بگیرد تا فصاحت خود را ہا اطوار و حرکات جاندار سازدء ورزش کند تا سالم و نیرومند ہماندء ادبیات 
بخواند تا سبکی را مخصوص خود کندہ حافظۂ خود را تعلیم بدھد و گنجینەای از افکار بلند در اختیار آن بگذارد 
علم تحصیل کند تا مقداری با طبیعت آشنا شودہ و فلسفه فرا گیرد تا شخصیت خود را طبق تقریرات منطق و 
فرضیات خردمندان قالب بریزد؛ چون تمامی مقدمات بە کاری نخواهھد رفتء مگر آنکە کمال رفتار و نجات روح 
موجود باشند تا صمیمیتی مقاومت ناپذیر در بیان بوجود آورند۔ سپس محقق باید ھر قدر می تواند و با حداکثر دقت 
و توجه بنویسد. تعلیمی دشوار است و کوینتیلیانوس می گوید: 8امیدوارم ھیچ یک از خوانندگان من بە فکر محاسبة 
ارزش پولی ان نباشد.> خود خطابه پنچ مرحله دارد: تصورہ ترتیبء سبکء حافظہه و بیان. پس از انکە خطیب 
موضوع را برگزید و منظور خود را تصور آوردء باید مواد مطلب را از مشاھدہ و تحقیق و کتب گرداورد و از لحاظ 
منطقی و معرفۂالروحی آنھا را مرتب کرد - بە نحوی که مانند ھندسه ھر قسمت در جای خود بودہہ طبعا بە قسمت 
بعد راھبر باشد. خطابەای کە خوب ترتیب دادہ شدہ باشد از مقدمهء منظورہ دلیلء ردء و حسن ختام ترکیب شدہ 
است. نطق را تنھا در صورتی باید نوشت کە بخواھیم کاملا از بر کنیم؛ در غیر این صورت, یادماندەھای پارہ پارہ از 
صورت مکتوب نطق سبک بدیهھەساز را در ھم می کند و مانع کار می شود. اگر نطق نوشته می ‌شودہ باید با دقت نوشته 
شود: <نند بنویس تا ھیچ وقت خوب ننویسی, خوب بنویس تا خیلی زود بتوانی تند بنویسی.> از <تجمل تقریر نطق 
بە دیگری کە اکنون میان نویسندگان معمول شدہ است> بپرھیز. <وضوح اولین شرط اصلىی است>ء پس از ان 
اختصارء زیباییء و شدت است. بارھاء و با سرسختی, انچه را نوشتەای تصحیح کن. 

پاک کردن نوشته بە ھمان اھمیت نوشتن است. آنچهە شاخ و برگ دارد ھرس کن, بە آنچه مبتذل است اعتلا بخش؛ 
آنچه را نامنظم است مرتب کن, هر کجا انشا خشن است بە آن وزن بدہہ و هر کجا بیان زیادہ از حد خشک است آن 
را تعدیل کن. ... بھترین روش تصحیح آن است کە چیزی را کە نوشتەایم مدتی بە کناری نھیم, بە نحوی کە چون 
باز بر سر آن می‌رویم بتوانیم جنبة نوی در آن ببینیم چنانکە گوبی اثر دیگری را مىبینیم. بدین نحو میتوانیم از 
اینکە نوشتەھای خود را با محبتی کە بر کودک نوزادی می ‌باریم بنگریم خویشتنداری کنیم. 


او 


بیان نیز مانند انشا باید احساسات را برانگیزد اما از حرکات و اطوار زیاد باید اجتناب کرد. ٭احساس و نیروی تصور 
است که ما را فصیح می سازد.> اما ٭ہا دستھای برافراشته فریاد بزنء نعرہ بکش, نفس نفس بزنء سرت را بجنبان. 
دستھایت را بە ھم بکوب, بە رانت بزن,ء و بە سینە و پیشانیت بکوب تا یکراست در قلب تیرەروترین افراد شنوندہ راہ 
یابی.>کوینتیلیانوس در کتاب دوازدھم خود بھترین انتقاد ادبی را کە از روزگار قدیم باز ماندہ است بە این پندھای 
عالی می‌افزاید. با حرارت بسیار پا بە میدان جنگ قدیم و جدید میان قدیمیان و نوپردازان می گذارد و حقیقت را بە 
نحوی نامسلم در میانه می یابد. مانند فرونتو آرزوی آن ندارد کهە بە سادگی خشونت آمیز کاتو و انیوس بازگشت کند 
اما علاقة او بە پرھیز از فصاحت ‏ شھوت آلود و متظاھر> سنکا بیشتر است. بە عنوان نمونەای برای شاگردانء بیان 
مردانه و با وجود این پرداخته و منقح سیسرون را ترجیح می دھدہ و او را تنٹھا نویسندۂ رومی میداند کە در رشتة 
خود بر یونانیان تفوق جسته بود. سبک خود کوینتیلیانوس غالبا سبک معلم مدرسەای است کە معمولا با تعریفات و 
طبقەبندیھا و تمایزات بە بیان مردہ شبیەتر است و فقط وقتی که بیان سنکا را طرد می کندء فصیح می شود؛ با وجود 
این سبکی بسیار قوی است و مھابت آن گاہ بە گاہ با نشانەھای بشری و شوخ طبعی تخفیف می یابد. در پس حالت 
کو فا فا سو 2ساف ھی اور ات اس غیت تھا اکا بت گسرھی اون مان 
3 رومیان کە امتیاز تعلیم دیدن نزد او را داشتند قسمتی از تجدید حیات اخلاقی را از این سبک اتخاذ کردند کە 
بیش از هر درخشندگی دنیای ادبء عصر پلینی کھین و تاسیت را علو و تعالی بخشید. 

اا۷ - ستاتیوس و مارتیالیس 

قسمت آخر این فصل مربوط بە دو شاعری است که ھمزمان بودند الطاف یک امپراطور و حامیان مشترکی را 
خواستار بودندہ و با این وصف نامی از یکدیگر نمی بردند. یکی از آن دو مصفاترین و دیگری خشنترین شاعر در تاریخ 
امیراطوری روم بود. پوبلیوس پاپینیوس ستاتیوس پسر شاعر و معلم دستور زبانی از مردم ناپل بود. محیط و تربیت 
وی ھمه چیز را بە وی ارزانی داشت مگر پول و نبوغ. در میان جمع بە لکنت می|فتاد تالارھای ضیافت را با 
بدیهەسرابی بە عجب می آوردء و حماسەای بە نام حماسة تب را دربارۂ مخالفان ھفتگانڈ تب انشا کرد. امروز این 
حماسه را نمی توان خواندء چون روانی ابیات أن,ء بە واسطۂ اکثریت خدایان مردہ و فراموش شدہہ از میان رفته است و 
ابیات لطیف ان خاصیت خواب اور شدیدی دارد؛ اما معاصران او ان را می پسندیدند. اھالی در تئثاتر ناپل جمع 
می ‌آمدند تا خواندن ان حماسه را توسط خود او بشنوند. ان شنوندگان استفادۂ شاعر از اساطیر قدیم را درک 
می کردند لطافت احساس شاعر را می پسندیدندء و احساس می کردند کە ابیات او از فرط روانی روی زبان می‌لغزد. 
داوران مسابقة شعر آلبان جایزۂ اول را به او دادند۔ مردان ثروتمند با او دوست شدند و پاریش کردند تا از فقر و 
مسکنت برھد. خود دومیتیانوس او را در <خانۂ فلاویوس> بە شام دعوت کرد و ستاتیوس جواب این دعوت را با این 
مدیحه داد کە کاخ را آسمان و امپراطور را ھمچون خدا وصف کرد. 

دلپذیرترین اشعار خود را در مجموعەای بە نام سیلواىیء کە قصاید متواضعانه در وصف طبیعت و مدایحی در ابیاتی 
خفیف و روان استء برای دومیتیانوس و سایر مشوقان و پدر و دوستان خود سرود. معالوصفء در مسابقات 
کاپیتولینوسی, شاعر دیگری اول شد. ستارۂ بخت ستاتیوس در رم متلون افول کرد و او زن ناراضی خود را راضی کرد 
که با ھم بە وطن دوران طفولیت وی بروند. در ناپل حماسۂ دیگری را بە نام حماسة اخیلس آغاز کرد و بعد ناگھان 
در سال ۹۶ء در سن سی و پنجسالگی, جوانمرگ شد. شاعر بزرگی نبودہ اما در میان ادبیاتی کە غالب اوقات نیشخند 
امیز و مرارتبار بود و در وسط جامعەای که بە نحوی بی ‌سابقه فاسد و خشن شدہ بودہ این شاعر بانگ مقبول مھربانی 
وط سر کا جات اگ اوت ناس تا غاب افعال ماق ای وص سررعاھہ اس ہیقت 


)۴ك( 


مارکوس والریوس مارتیالیس در سال ۴۰ میلادی در شھر بیلبیلیس در اسپانیا متولد شدہ در بیست و چھار سالگی 
بە رم آمدہ و از دوستی لوکانوس و سنکا برخوردار شد. کوینتیلیانوس او را اندرز داد که با امور قضابی پنیری قاتق نان 
کرد کت انام جال تح ڈاگای گے کر و ھی کویت فرسلاکی ماگہان سی فرط اب سرد یسر 
چیدہ شدہ بود از میان رفتندء و کار مارتیالیس بە جایی رسید کە اشعار خود را بہ ثروتمندانی خطاب می کرد که 
ممکن بودہ در ازای مضمونی. شامی بە او بدھند. زیر طاقء در بنای سە طبقهای محتملا تنھا زندگی می کرد؛ چون 
هر چند دو شعر را بە نام زنی کە عیال خود می‌نامد ساخته است, ان دو شعر چنان پلیدند کە ان زن یا تصوری بودہ 
است یا خانم رئیس. 

آنچنانکە خود می گوید اشعارش را در سراسر امپراطوری و حتی میان گوتھا می خواندند. از اینکە بە اندازۂ اسب 
مسابقه شھرت داردء لذت می ‌برد؛ اما چون می ‌بیند ناشر از فروش کتابھای او ٹروتی بە ھم رساندہ استہ در حاليکه 
وی خود یک غاز ھم نستاندہ است: دلگیر می شود. در لطیفەای کە ساخت, خود را تا آن حد حقیر نمود کە بە ایما 
گفت سخت محتاج قبابی است. پارتنیوس, غلام آزاد شدہ و ثروتمند امپراطور قبابی برایش فرستاد؛ مارتیالیس 
جواب این انعام را در دو بند داد: در یکی از دو بند نوی لباس را یاد کردہہ و در دیگری بی‌ارزشی آن را ستودہ بود. با 
گذشت زمانء منعمان و مشوقان بذالتری یافت؛ یکی از ایشان مزرعەای در نومنتوم بە او بخشیدء و ھر طور بود 
مارتیالیس پولی تھیە کرد و خانة سادہای بر تپة کویرینالیس خرید. پیاپی گماشته سرخانه ثروتمندان شد صبحھا بە 
ایشان خدمت می کرد و گاہ ھدیەای می گرفت. اما رسوایبی وضع خود را احساس می کرد و ماتم گرفته بود کە ان 
شجاعت را ندارد کە بتواندہ با قناعتء فقیر و در نتیجه آزاد باشد. از عھدۂ فقیر بودن برنمی‌آمدء چون بایست با ان 
طبقه از مردم می امیخت که می توانستند بە شعرا پاداشی عنایت کنند. باران مدح بود کە بر سر دومیتیانوس 
می باریدء و اعلام کرد کە اگر دومیتیانوس و یوپیتر ھر دو در یک روز او را به ناھار دعوت کنندء دعوت خدا را نخواهد 
پذیرفت؛ با اینھمە امپراطور ستاتیوس را بە وی مرجح می داشت. مارتیالیس نسبت بە ستاتیوس, کە جوانتر از او بودہ 
حسد برد و گفت که لطیفة زندہ بە صد حماسة مردہ می ‌ارزد. 

لطیفەگوبی تا آن ھنگام دربارۂ هر موضوع گذرایی استعارەای دور از ذھن بود و گاہ تقدیم نامچەای. گاہ تعارفی: و 
گاہ کتیبة قبری می شد؛ اما مارتیالیس آن را در قالبی مختصرتر و برندەتر ریخت و نیش ھجوگوپی را ھم بر آن افزود. 
اگر این ۱۵۶۱ لطیفه را در چند جلسە بخوانیمء بە او ظلم کردہایم. این لطیفەھا در طی سالھا در دوازدہ کتاب منتشر 
شدندہ و فرض بر آن بود کە خوانندہ آنھا را بە مقدار کم و بە صورت پیش غذا مصرف کندہ نە بە صورت غذای مفصل 
مجلس ضیافت. بیشتر آنھا در زمان ما کم مايهە و ناچیز بە نظر می رسند؛ ابھام آنھا محلی و موقت بودہ و بیش از ان 
بستگی بە زمان داشتەاند کە پایدار بمانند۔ مارتیالیس این لطیفەھا را زیاد جدی نگرفته است؛ خود نیز موافق است 
که تعداد مضمونھای بد بیش از مضمونھای خوب است, اما مجبور بودہ است یک جلد را پر کند. استاد نظم است و 
تمامی بحور و کلیة فوت و فنھای شاعری را می داندہ اما او نیز مغرورانہ مانند پترونیوس, استاد نثرہ از معانی بیان 
می گریزد. اھمیتی برای زیورھای اساطیری که ادبیات زمان او را سنگین کردہ بود قایل نیستء علاقة او بە مرد و زن 
واقعی و زندگی روزمرۂ ایشان است و اینھمە را با ذوق و کینه توأأم شرح می دھد. می گوید: >صفحات من مزۂ آدم 
سے وساآر مسا فاففالرت کد لمران عو امرس کل کا ط سرت 
ہہکوبدک اما ترجیح می دھد کە از سرتراشھا و پینەدوزھاء دورہگردھاء چابکسوارھاء بندبازھاء حراجیھاء زندانیانء 
بدکارانء و روسپیان سخن بگوید. صحنەھای این تمثالھا یونان باستان نیستء بلکە در حمامھا و تئاترھاء کوچەھاء و 
شر گرا غفاتھا باجاممسکتاق ہد است داغائ چلک اضق سھم سسقا امت ول ہت انی عااف 
داردہ و در مورد عشق هھم غالب اوقات فقط در فکر یک جنس است. از احساس بری نیست, دربارۂ فرزند خردسال 
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دوستی که تازہ مردہ است با لطف و مھربانی سخن میگویدہ اما یک بیت حاکی از عاشقی در کتابھای او پیدا 
نمی شود حتی از خشم بزرگوارانه ھم خبری نیست. دربارۂ یک سلسله بوھای ناخوش ترانه می ‌سراید و در آخر کار 
می گوید: (باساء اینھمهە بوھای گند را بە بوی گند تو ترجیح میدھم.> یکی از معشوقەھایش را چنین وصف می کند: 
گالاء گیسوی ترا در نقاط دوردست ساختەاند؛ شبء چون لباس ابریشمینت را می دوزی دندانھایت را بیرون می ‌آوری؛ 
درصد جعبۂ چوبی نگاھت میدارندء و چھرەات با خودت نمی خوابد؛ با ابرویی کە بامداد برایت می اورند ابرو 
می‌اندازی. ھیچ احترامی تو را بە خاطر لاشۂ پوسیدەاتء کە دیگر می توانی متعلق بە یکی از اجدادت بدانیء 
نمی جنباند۔ 

با انتقامجوپی نامردانەایء از زنانی که او را نیذیرفتەاند ذکر می کند؛ و با مھارت یک سپور گل و لجن نکتەپردازی 
خود را بە سر و روی ایشان می‌بارد. تغزلات عاشقانة او خطاب بهە پسران است؛ از نشئه ٭بوسەھای پسرک ظالم> دچار 
خلسه می‌شود. این یکی از اشعار اوست کە مخاطب ان سابیدیوس است: دیگر نمی خواھم تراء سابیدیوس, دلیلش را 
نتر کت ساس رانھوم کا رھ اد2 

کرت آڑ ات در سرت اح رتا یآ کو کسی اھ کنا انتا کہ از نت ھا 
نام اصلی معلوم استء و با زبانی کە امروز فقط بر دیوار مستراحھای عمومی می‌توان یافتء توصیف می کند. ھمان 
طور کە ستاتیوس ھموارہ نام دوستان خود را بە نیکی یاد می کرد مارتیالیس دشمنان خود را رسوا می کند. برخی از 
ترناناع اتا اما ا ضارق رلیکار اوا فا خارفالیئ) یا با عات انرادی کھ تارفالس عافد ات يہَ کون 
فا لد بارقغاشن (غاق ہے اسھاز او شی رھاظ سی سی سک کن 
گنت گکتان لت قائلی .1 اخطلحات سذرااشای انفر سگرمتاش ند 

اما آثار خلاف اخلاق و عفت مارتیالیس زیاد بر او سنگینی نمی کند. این چیز است که مارتیالیس با عصر خود بە 
شراکت داردء و یک لحظه ھم شک ندارد کە دوشیزگان والاتبارکە در داربندھای کاخھا نشستەاندہ از ان گونە اشعار 
لذت می برند. می گوید: لوکرتیا سرخ شد و کتاب مرا بر زمین نھادء چون بروتوس آمدہ بود. بروتوس: گمشو؛ لوکرتیا 
کتاب را خواهد خواند.> ھرزگی شاعرانة آن عصر این ھرزہ دراییھا را مجاز کردہ بودء مشروط بر آنکه وزن و نحوۂ 
بیان صحیح می بود. گاہ مارتیالیس از لغزندگی خود بە خود می ‌بالد: ایک صفحه از آثار من نیست کم از بلھوسی 
اکندہ نباشد.> اما بیشتر اوقات از این امر خجل است, و از خوانندہ تمنا دارد باور کند کە زندگی او پاکیزەتر از 
شعرش بودہ است. 

عاقبت از کار ساختن تعارف و ناسزا بە عنوان ممر معاش بە تنگ آمد و اندک اندک دلش ھوای زندگی آرامتر و بە 
سلامت نزدیکتر و کشش زادگاہ خود اسپانیا را می کرد. در این ھنگام پنجاہ و ھفتساله بودء سری خاکستری و ریشی 
انبوہ داشت, و بە قول خود چنان سبزہ بود کە ھر کس بە یک نگاہ میدانست کە وی نزدیکی رودخانۂ تاگوس بەه دنیا 
آمدہ است. دسته گل شاعرانەای تقدیم پلینی کھین کرد و در ازا ھدیەای نقدی دریافت داشت کە خرج سفر او را بەہ 
بیلبیلیس تأمین می کرد. آن قصبه از او حسن استقبال کرد و اخلاق بدش را بە حسن شھرتش بخشید؛ در آنجا 
مشوقینی سادەتر اما گشادەدستتر از رم یافت. زنی مھربان ویلایی محقر بە او ھدیه کرد و مارتیالیس چند سال 
باقی عمر را در آن گذراند۔ پلینی در سال ۱۰١۱‏ مینویسد: ٭ھم اکنون خبر مرگ مارتیالیس را شنیدم. این خبر مرا 
سح فک ھا سوا تالس مردی ۷ ھرت ارگ سی کر کرت گاج سی فردعل پر لگ ریا 
اندازۂ هر چیز دیگرہ اخلاص را می آمیخت> اگر پلینی ابق چرھ را ذدوشت ذاللتهہ استی ختما ان مرد واجد فضیلتی 
نھانی بودہ است. 
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فصل پانزدھم 


روم فعال 
۴ - ۹۶ میلادی 


1-کشتکاران 

اثر کلاسیک روم دربارۂ کشاورزی متعلق بە عصر سیمین استہ و آن کتاب ‏ در روستیکا> تألیف یونیوس کولوملاست 
(سال ۶ھ۵). کولوملا نیز مانند کوینتیلیانوس, مارتیالیس, و سنکا اھل اسپانیا بودء چندین ملک در ایتالیا کشت کرد و 
در رم مقیم شد. وی پی برد کە بھترین اراضی زیر ویلاھا و زمینھای ثروتمندان واقع است؛ پس از آن بھترین اراضی 
ھمان زمینھایی است کە بە زیتون و مو تخصیص دادہ شدہاندء و فقط زمینھای کم ارزش بە زراعت واگذاردہ شدہاند. 
سرپرستی خاک خود را بە پسٹترین بردگان سپردەایمء و ایشان ھمچون مردمان وحشی آن خاک را عمل 
می اوردند۔> معتقد بود کە آزادگان ایتالیاء بە جای انکە از راہ کار کردن با خاک خود را ورزیدەتر کردہ باشندء در 
شھرها رو بە انحطاط می‌روند. ٭٭ستھای خود را بە جای محصول و مو در سیرک و تثاتر بە کار می گیریم.> کولوملا 
عاشق خاک بود و احساس می کرد کە پرورش قالب خاک بیش از تربیت ادبی شھر بە عقل نزدیک است. زراعت 
خویشاوند خونی عقل است> برای اعزاز مردم بە اینکە باز بە کار زراعت برگردندہ کتاب خود را با لاتینی فصیح 
بیاراستء و چون نوبت بە بحث دربارۂ باغھا و گلھا رسیدء بە پرداختن نظم شورانگیز دست زد. 

در ھمین ھنگام بود کە پلینی طبیعت شناس مرثیەای پیش از وقت ساخت: ٦‏ ملاک وسیع سرزمین ایتالیا را ویران 
ساختند.* در آثار لوکانوس, پترونیوس, مارتیالیس و یوونالیس نیز احکام مشابھی بە نظر می رسد. سنکا روستاھای 
گاوداری راء کە وسیلة بردگان کند و زنجیر شدہ زراعت می شودہ بزرگتر و وسیعتر از مملکتھای سلطنتی می‌داند. 
کولوملا می گوید برخی املاک چنان وسیعند کە صاحبان آنھا سوارہ ھم نمی توانند آنھا را دور بزنند. پلینی ملکی را 
کا ا کا ا ای و ا ای رہ ا اسر ان گر داٹھرامسرس سر گا شرف شطترااان 
گراکوس, قیصرہ و آوگوستوس تعداد املاک کوچک را زیاد کردہ بود اما بسیاری از این املاک کوچک در طی جنگھا 
رمقس ابا سیک کررصحراء امک اد یھ نتٹامی کب گادانای ام اظیری غاات سم رات راقایت 
مقدار زیادی از ثروت شریفزادگان خرج خرید و بھبود مزارع بزرگ شد. تھیة لاتیفوندیا شیوع یافتء چون از تولید 
گله گاو و روغن و شراب بیش از کاشت غلات و سبزیھا منافع حاصل می‌شدہ و نیز بە این دلیل کە کشف شدہ برای 
انکە دھداری بیش از ھمیشه سوداور باشدء لازم است کە اراضی وسیع تحت یک ادارہ قرار بگیرند. در حدود اواخر 
قرن اول میلادی, این مزایا بە واسطة قیمت روزافزون بردگان و کارکرد آہسته و فاقد ابتکار ایشان متزلزل شدہ بود. 
در این ھنگام بود کە تبدیل بردگان بە سرفء کە مدتھا بە طول انجامید, آغاز گردید. از آنجا کە صلح تبدیل اسرا را 
بە غلام تخفیف دادہ بودہ برخی از مالکان بزرگ: بە جای آنکە املاک خود را به وسیلة غلامان کشت و زرع کنند آنھا 
را بە ملکھای کوچک تقسیم کردند و املاک کوچک را بە مستأجران آزاد بە اجارہ دادند کە اجرۂالمثل را بە جنس و 
کار می دادند. بیشتر اراضی دولتی در این ھنگام بە ھمین منوال زراعت می شد. املاک وسیع پلینی کھین نیز بە 
ھمین طریق زراعت می شدہ و پلینی مستأجران خود را بە صورت دھقانان سالم, قویء خوش طبع: و پرحرف وصف 
سس اد یک ھا ڈآخال وھفاتی اھافماسر ساوکمامٹ کھ حتاف سے کے سی نات 

طرق و وسایل زراعت اصولا ھمان بود کە از قرنھا پیش متداول بود. خیش, بیلء کچ بیلء کلنگ: افشانء داس, و شن 
کش تقریبا در مدت سە هھزار سال بە یک صورت باقی ماندەاند۔ غلات را در آاسیابھایی کە با آب یا دام کار می کرد 
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می ‌ساییدند. تلمبەھای پیچی و چرخ آب؛ آب را از اعماق بیرون می کشید یا در مجاری آبیاری سرازیر می کرد. خاک 
تقویت می کردند. انتخاب بذر خیلی ترقی کردہ بود. توجە ماھرانه از اراضی پرمایة حومة رم و درۂ رودخانة پو موجب 
ان می شد که سالی سە و گاھی چھار محصول برداشت کنند. از یک کشت یونجہه: تا مدت دہ سال چھار تا شش 
می کردند تا در زمستان بفروشند. ھمهة نوع درختھای میوہ و گردو زیاد شدہ بودء چون سرکردگان و بازرگانان رومی و 
بازرگانان و بردگان خارجی انواع جدید متعددی با خود آوردہ بودند: ھلو از ایرانء زردآلو از ارمنستانء گیلاس از 
پوندیشری (88۲۷٣[0000ء‏ کە نام لاتینی آن ٢أ٢٥٥‏ 6۲850۵5 است و جزء اخیر این نام در ان زبان بە معنی 
گیلاس آمدہ است)ء انگور از سوريه آلو از دمشق.ء آلوزرد و فندق از آسیای صغیر, گردکان از یونانء زیتون و انجیر از 
افریقا. ۰ پرورندگان ھوشمند درختھای میوہ آلو ا ب4 سپیدار و گیلاس 7 ب4 نارون پیوند زدہ بودند۔ پلینی بیست واته 
قسم انجیر نام می برد که در ایتالیا بار می ‌آمدہ اننت: کولوملا می گوید: ہر اثر ھمت کشاورزان ما ایتالیا پرورش 
میوەھای تقریباً تمامی جھان را آموخته است.4 ایتالیا در وقت خود این ھنرھا را بە اروپای شمالی و باختری منتقل 
ساخت. برنامة غذایی پرمایة اروپاییان و امریکاییان بر زمینة جغرافیابی وسیع و زمینۂ تاریخی طولانی قرار داردء و ھر 
غذا کە امروز می خورند ممکن است جزئی از میراث مشرق زمین و یونان و روم قدیم باشد. 

باغھای زیتون فراوان بودہ اما در ھمه جا تاکستانھاپی بە چشم می خورد کە با زیباپی خاصی در دامنة سراشیبھا 
گستردہ شدہ بود. در ایتالیا پنجاہ نوع شراب مشھور تھیە می شدہ و در شھر رم بە تنھابی سالی ٣۵,۰۰۰,۰۰۰‏ گالن 
شراب بە مصرف می ‌رسید ۔ و این معادل است با در حدود دو لیتر در ھفته برای ھر زن و مرد و بچه: اعم از بردہ یا 
آزاد. بیشتر شرابھا بە وسیلة سازمان سرمایەداری تھیه می‌شد ۔ یعنی با بھرہ برداری وسیع کە سرمایة آن از رم 
فرستادہ می شد. بیشتر محصول صادر می‌شد و لطف شرابخواری را بە کشورھای آبجوخوار از قبیل گرمانیا و گل 
می آموخت. در طی ھمین قرن اولء در اسپانیا و گل و افریقا زراعت انگور آغاز شد. تاک نشانان ایتالیا بازارھای 
مستعمرات را یکی پس از دیگری از دست میدادند و بازارھای داخلی را چنان با متاع خود پر کردند کە موجب یکی 
از چند بحران ٭تولید اضافی> در اقتصاد ایتالیا گردید. دومیتیانوس کوشید تا وضع را آسان کند و کشت غلات را از 
دھد. اما این احکام موجب برافروختن آتش اعتراض شد و اجرای آنھا میسر نگردید. در طی قرن دومء شرابھای گل و 
روغن اسپانیا و مشرق زمین بتدریج محصولات ایتالیا را از بازارھای مدیترانه بیرون راندندہء و سقوط اقتصادی ایتالیا 
آغاز شد. 

قسمتی بزرگی از شب جزیرۂ ایتالیا مخصوص چرا بود. برای پرورش گل گاو و گوسفند و خوک. ارزانترین خاکھا و 
بردگان قابل استفادہ بودند. نسبت بە تولید علمی توجە دقیق مبذول میشد. اسبھا را بە طور عمدہ برای جنگ و 
شکار و ورزش زیاد می کردند و کمتر برای بارکشی, ورزاوھا خیش و ارابه را میکشیدندء استرھا بار را بر پشت 
می کشیدند از گاو و گوسفند و بز سە جور شیر می گرفتندہ و مردم ایتالیا در آن ھنگام نیز مانند زمان حاضر پنیر 
مطبوعی از این سە نوع شیر می ساختند. خوکداری در جنگلھای پر از بلوط و گردو انجام می گرفت. استرابون 
می گوید: رم بە طور عمدہ با گوشت خوک زندگی می کرد کە در جنگلھای کاج شمال ایتالیا پروار می شد. ماکیان بہ 
مزارع کود می داد بە تغذیة خانوادہ کمک می کرد و زنبور عسل علی‌البدل قدیم و شریف قند را تھیهە می نمود. اگر 
چند ایکر شاھدانه و اندکی شکار و مقدار زیادی ماھیگیری را بە مجموعه فوق بیفزاییمء تصویری از زندگی روستابی 
ایتالیا را در نوزدہ قرن پیش و در حال حاضر برابر خود مجسم کردہایم. 
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|| -پیشەوران 
آن تقسیم جغرافیابی بین کشاورزان و صنایع کە امروز در کشورھای مترقی دیدہ می شود در زندگی روم موجود نبود 
اتوھ منع غاقلا مال سر کیخ گار کالہ ستاق ناستا مت اف 1 گلن راف پاملک ےو ایا گا خاتدای تید 
کە در آن مردان بە بیش از دہ صنعت حیاتی اشتغال داشتندء و مھارت زنانء منزل و حوالی آن را با بیست گونە هھنر 
گن ا افافتتفر سی اجھ کالھ ع٘2 مافکافتی سکھر الاق سال سی شہ گا اتا و ہہت ھا تک 
غلات آسیاب و نان میشدہ روغن و شراب عصارۂ دانەھا گرفته می شدہ غذا آمادہ و قورمه می شدہ پشم و الیاف کنف 
پاکیزہ و بافته میشدہ برخی اوقات گل را می پختند و ظرف و آجر و سفال می ساختندہ و فلزات را با کوبش به 
صورت اہزارھا در می آوردند. زندگی در آنجا کمال و تنوعی آموزندہ داشت کە در زمان ماء کە جنبش بیشتر و تقسیم 
کار بە قسمتھای جزئی و اختصاصی افزونتر استہ بە کمتر کسی دست میدھد. این تنوع و کثرت اشتغال علامت 
اقتصاد فقیرانه و بدوی نیز نبود. هر چهە خانه ثروتمندتر بودء کمتر بە خارج احتیاج داشت و بە خود می بالید کە 
قسمت بیشتر احتیاجات خود را برمی ‌اورد. خانوادہ عبارت بود از سازمان یاران اقتصادی کە بە صنعت و کشاورزی 
واحد خانه اشتغال داشتند. 
ھنگامی کە پیشەوری انجام کار معینی را برای چند خانوادہ بر عھدہ می گرفت و دکان خود را در جایی کە در 
دسترس تمامی ایشان بود می گشودہ اقتصاد دہ خانوادہ را تکمیل می کرد اما جای ان را نمی گرفت. بدین نحوء 
آسیابان غلات چندین مزرعه را می گرفت و آسیاب می کردہ بعداً نان ھم می پخت,. و بالاخرہ نان را توزیع ھم می کرد. 
چھل نانواپی در پومپٹی از زیر خاک بە درآمدہ و در رم شیرینی پزان صنفی جدا بودند۔ ھمچنین پیمانکارانی بودند 
کە محصول زیتون را پیش خرید می کردند و بعداً محصول را می ‌بردند. معالوصف: غالب املاک روغن زیتون خود را 
می گرفتند و نان خود را می پختند. پوشش دھقانان و فیلسوفان در خانه بافته شدہ بودہ اما توانگران لباسھایی در بر 
می کردند کە در قصاری خوابدار شستشوء سفیدء و بریدہ می شدہء ھر چند در خانه بافته شدہ بود. برخی پارچەھای 
پشمی لطیف در کارخانەھا بافته می شدہ و آن الیافی که از آن شراع یا تور ساخته نمی‌شد در کارخانەھا بە لباسھای 
زنانە و دستمال مردانه تبدیل می گردید. در مرحلة بعدی پارچه را ممکن بود نزد رنگرز بفرستندء و او نە فقط پارچھ 
را رنگ می کرد بلک نقش و نگاری لطیف بر آن منقوش می ‌ساخت از آن گونە کە در لباسھای مردمی که تصویرشان 
بر دیوارھای پومپئی کشیدہ شدہ است دیدہ می‌شود. دباغی چرم نیز بە مرحلة کارخانەای رسیدہ بودء اما کفشدوزان 
معمولا تٹھا کار می کردند و کفش سفارشی می دوختند. برخی از کفشدوزان متخصص بودند و فقط سرپاییھای ظریف 
بایٰ:ناقایٰ وتاقسی ساد 
صنایع استخراجی عموماً توسط بردگان یا مجرمان بھرەبرداری می شد. معادن زر و سیم داکیا و گل و اسپانیاء سرب و 
قلع اسپانیا و بریتانیاء مس قبرس و پرتغال گوگرد سیسیلء نمک ایتالیاء آھن الباء مرمر لونا و ھومتوس و پاروسء 
سنگ سماق مصر و بە طور کلی تمامی منابع طبیعی زیرزمینی متعلق بە دولت بودء توسط دولت یا با اجارہ از دولت 
بھرەبرداری می شدہ و منبع عمدۂ درآمد بود. طلای اسپانیا بە تنھایی ۴۴,۰۰۰,۰۰۰ دلار در سال بە وسپاسیانوس 
می‌رساند۔ جستجوی کانە یکی از منابع عمدۂ تسخیر مستعمرات بود. تاسیت می گوید: ثروت معدنی بریتانیا در جنگ 
کلاودیوس ہجایزۂ فتح> بود. ھیزم و زغال سنگ دو سوخت عمدۂ رم بود. نفت را در کوماگنہء بابلء و پارت 
می ‌شناختند و مدافعان ساموساتا نفت را با مشعل برافروخته بر سر لشکریان لوکولوس می انداختند. اما نشانی از ان 
در دست نیست کە بە صورت سوخت تجارتی بە کار رفته باشد. زغال سنگ در پلوپونز و شمال ایتالیا پیدا شدہ بودء 
اما بیشتر بە کار آھنگران می رفت. صنعت افزودن زغال بە آهھن و ساختن پولاد در این ھنگام از مصر بە سراسر 
امپراطوری رسیدہ بود. غالب آھنگران و مسگران و زرگران و سیمگران کورۂ واحدی داشتند و با یک یا دو نوآموز کار 
۴۰۶" 


می کردند. در کاپواء مینتورنایء پوتئولیء آکویلیاء کوموء و جاھای دیگر چند کورہ و دستگاہ تصفيه در چند کارخانه با 
ھم کار می کردند. کارخاندھای واقع در کاپوا ظاھراً مؤسسات سرمایەداری با تولید زباد بودند کە سزمایه گٹاری آنْ از 
خارج بود. 

خانەسازی تشکیلات خوبی داشت و تخصصی شدہ بود. حمل کنندگان درخت, درختھا را می انداختند و تحویل 
می دادندہ درودگران خانە و اثاث خانه می ساختندہ ساروجکاران ساروج را می ‌آمیختندہ بنایان پی می نھادندہ طاقبندان 
طاق میزدندء جرزبندان جرز بالا می بردندہ چسبانندگان گچ میمالیدندہ گچکاران روی دیوارھا را سفید می کردند 
لولەکشان لولەھا را کار می گذاردند که غالباً سربی بودء و مرمرکاران کف اطاقھا را با مرمر فرش می کردند؛ اکنون 
می توان در خیال بحث بر سر حدود صلاحیت کار را میان پیشەوران مختلف مجسم کرد. آجر کاشی را از 
کور پزخانەھا می اوردند کە غالبا بە حد کارخانه رسیدہ بودند. ترایانوس, ھادریانوس,ء و مارکوس اورلیوس از این 
کارخانەھا داشتند و ثروتی بە ھم رساندند. کورەھای آرتیونء موتیناء پوتئولی سورنتومء و پولنتیا ظرفھای معمول 
روی میز غذا را در تمامی متصرفات اروپا و افریقا و ھمچنین در خود ایتالیا فراھم می آوردند. این فراوردہ کە بە طور 
کلی تولید می شدہ ھیچ گونە حسن هھنری را واجد نبود؛ در این ھنگامء اصل مطلب زیادی مقدار تولید بود. سفال 
اتا کہ دی اریخ ' مار بازاڑمای) ایا را کرئئت پودر ید طو :مفھوت آڑ:محصول:سابق:آرتیون پسدتر بود 
ھمچنانکه خواھیم دید کار برجستە در شیشەسازی بە عمل آمدہ بود. 

تولید شیشہہ آجر؛ کاشی. و ظروف سفالین و فلزی در کارخانه مجوز آن نیست کە سرمایەداری صنعتی را بە ایتالیای 
قدیم نسبت دھیم. خود رم فقط دو کارخانۂ بزرگ داشت یک کاغذ خانه و یک صباغخانه. محتملاء نە فلزات بە مقدار 
کافی در دسترس بودہ است نە سوخت, و منافع حاصل از سیاست شریفتر از درامد صنعت بە نظر می رسیدہ است. در 
کارخانەھای ایتالیای مرکزی, تقریباً تمامی کارگران و برخی از مدیران بردہ بودند. در کارخانەھای شمال ایتالیا۔ 
نسبت آزادگان زیادتر از قسمتھای جنوبی بود. بردگان ھنوز آن قدر زیاد بودند کە بہ توسعة ماشینھا فرصت 
نمی دادند؛ کار عاری از توجه بردگان و رقابت محدود در تولید امکان اختراع را زیاد نمی کرد؛ برخی تدبیرھاء کە بە 
منظور صرفەجوبی در مصرف نیروی کار فراھم می آمدہ از این نظر کە ممکن بود بر اثر پیشرفت ابزارھای فنی موجب 
کاری گر سر ا0اکااطوہ بی من قرف حریہ فرلم سوا کتک رآ ودک ولیہ کاتکیاتفرین اکن 
پشتیبانی کند. البته چندین ماشین سادہ وجود داشت که در دنیای یونان و مصر و ایتالیا معمول بود: چرخ منگنه 
تلمبة پیچیء چرخ آب, آسیاب دامی چرخ ریسندگی: چرخ بافندگی, جرثقیلء و قرقرۂ بزرگ: و قالب دوار برای 
کوزەگری. ... اما زندگی ایتالیاییان در این ھنگام (سال ۹۶ میلادی) بە ھمان اعلا درجة صنعتی رسیدہ بود کهە 
زندگی تا قرن نوزدھم امکان آن را داشت. بر اثر وجود دستگاہ بردگی و تمرکز شدید ثروت: مشکل می توانست از آن 
بیشتر صنعتی شود. حقوق رم از ایجاد تشکیلات بزرگ بە این وسیله جلوگیری می کرد کە از هر صاحب سھمی در 
شرکت صنعتی می خواست که قانونا شریک مسٹئول باشد. شرکتھای <با مسئثولیت محدود* را تھی کردہ بود و تشکیل 
شرکتھای تضامنی را فقط برای انجام قراردادھای دولتی اجازہ میداد. از آنجا کە بانکھا نیز بە محدودیتھا دچار 
بودەاندہ کمتر می توانستند برای کارھای بزرگ سرمایه تأمین کنند. در ھیچ موقع توسعة صنعتی رم یا ایتالیا 
نمی توانست با توسعة صنعتی اسکندریە یا مشرق ھلنیستی برابری کند. 

|١ا‏ - وسایط نقليه 

از زمان قیصر تا کومودوس: حرکت ارابەھای چرخدار در ھنگام روز در رم قدغن بود. در آن موقع مردم پیادہ 
می‌رفتند یا بە وسیل صندلی و تخت روانی کە بردگان می بردند حمل می شدند. در مورد مسافات بعیدتر سوار اسب 
ا لاق لت سے فو لہ کرائت ارت جا دالس کک کمظاشی اش کووس حر 


۴۱۷ظ 


می رسید. در یک موردء قیصر مسافت ۱۲۹۰ کیلومتر را با گاری در ھشت روز طی کرد؛ پیکھاہی کە خبر مرگ نرون 
را برای گالبا بە اسپانیا می بردند ۵۳۵ کیلومتر را در سی و شش ساعت پیمودند. تیبریوس, کە شبائروز با شتاب در 
حرکت بود در سە روز ٠٠٠١‏ کیلومتر را در نوشت تا بە بالین برادر محتضر خود برسد. پست دولتی, با ارابه یا اسب 
حاضر در تمامی ساعات: روزی ۱۶۰ کیلومتر می پیمود آوگوستوس آن پست را بە تقلید از پست ایران ایجاد کردہ 
بود چون برای ادارۂ امپراطوری ضروری می‌نمود. نام آن پست چاپار عام بودء چون در خدمت امور مربوط بهە مردم یا 
منافع عامه بودہ یعنی مکاتبات رسمی را حمل می کرد. افراد غیر دولتی؛ بندرت: فقط با اجازۂ مخصوص از طریق 


٭دیپلم> (بە معنی دولا) یا گذرنامةٔ دولتی می توانستند از ان پست استفادہ کنندء کە مزایای خاصی را در اختیار 
حامل می گذارد و او راء در راہ ب4 اشخاصی که اھمیت دیپلماتیک قذاشتة معرفی می کرد. برخی اوقات از وسیلةً 
ارتباطی سریعتری استفادہ می شدء و آك ارسال علایم نوری 7 نقطەای ب4 نقطة دیگر بود. ب4 وسیلةً ھمین تلگراف 
بدویء ورود کشتی‌ھای حامل غلات بە پوتئولی بسرعت بە اطلاع رم نگران رسید. مکاتبات غیررسمی توسط چاپار 
مخصوص یا بازرگانان یا دوستان مسافر حمل میشد. نشانەھایی در ذسشنت: اشثت حاکی از ان که در دورۂ امپراطوری 
شرکتھای خصوصی بودەاند کە پست خصوصی را بە مقصد می‌رساندەاند۔ در آن زمان نام کمتر اما بھتر نوشته 
می شد. در هر صورت حرکت اخبار بر فراز اروپای باختری و جنوبی در زمان قیصر بە ھمان سرعت انجام می پذیرفت 
کە تا قبل از احداث راہ ھن رواج داشت. در سال ۵۴ قم نامەھایی کە قیصر از بریتانیا جھت سیسرون در رم ارسال 
داشت در بیست و نە روز بدو رسید. در سال ۱۸۴۴ سر رابرت پیلء کە با شتاب از رم بە لندن می رفت سی روز در 
راہ بود. 

ارتباط و حمل و نقل تا حد زیادی از جادەھای کنسولی کمک گرفت. این جادەھا در حکم شاخک حساس قانون روم 
بودند و اعضایبی بودند کكه ب4 وسیلةً تھا حکم روم در حکم ارادۂ تمامی قلمرو می شد. این جادەھا در دنیای باستان 
انقلابی تجارتی بە وجود آوردند کە از حیث نوع با انقلاب ناشی از راہآھن در قرن نوزدھم قابل مقایسه بود. تا پدید 
آمدن حمل و نقل بە وسیلة قوۂ بخارء جادەھای اروپا در قرون وسطی و دورۂ معاصر بە پای جادەھای امپراطوری در 
زمان آنتونینھا نمی رسید. ایتالیا بە تنھابی در آآن ھنگام ۳۷۲ جادۂ اصلىی و ۱۹۳۰۰ کیلومتر جادۂ سنگفرش داشت؛ 
امپراطوری ۸۲۰۰۰ کلیومتر شاھراہ رھفرش شدہ و شبکة گستردەای از جادەھای درجهە دوم داشت. شاھراہ از فراز 
جبال آلپ تا لیون, بوردوء پاریس, رنس, روانء و بولونی کشیدہ شدہ بود. شاھراھھای دیگری به وینء ماینتس. 
آوگسبورگ کولونیء اوترشت؛ و لیدن میرسید؟؛ و از آکویلیا جادەای از کنارۂ دریای آدریاتیک می گذشت تا جادهۂ 
اگناتیا را با تسالونیکا مربوط کند. پلھای عظیم جای قایقھابی را کك در عرض ھزاران نھر سر راہ مسافر می بردند 
گرفتند. در جادەھای کنسولی بە فاصلەھای ٣۶۰۰‏ متر؛ علایم سنگی مسافت باقیماندہ بە شھر بعدی, را مشخص 
می ساختند. از این علایم ہی َ۴ عد ١ن‏ باقی اش در فواصل معینء برای مسافران حسته نیمکت نھادہ بودند۔ در 
فواصل 2 کیلومتری ایستگاھی برای توقف بودء و در آ اسب تازہ نفس برای کرايهە. در ھر ۵۰ کیلومتر کاروانسرایی 
بود کكه در ضصمن کار دکان و میکدہ و فاحشەخانه را انجام میداد. نقاط توقف عمدہ شھرھا بودند که معمولا 
میھمانخانەھای خوب داشتند کەه در برخی موارد متعلق ب4 حکومت بلدی بودند و توسط آت ادارہ می شدند. غالب 
مسافرخانە‌دارانء در فرصت مناسب, مسافران را لخت می کردند و دزدان دیگرہ با وجود پادگان سرباز در ھر ایستگاہ 
جادەھا را در شب ناامن می ساختند. راھنماھاىی مسافرت را میشد خرید کە در آنھا جادەھا و ایستگاھھا و فواصل 
بین تھا نمودہ شدہ بود. ثروتمندان که اذ مسافر خانەھا حذر می کردند وسایل و غلامان خود ر ھمراہ می بردند و9 شب 
را در گاری تحت محافظت خویش یا در خانۂ دوستان یا مأموران سر راہ می خفتند. 


۴۹۰۸۶ە 


با وجود تمامی این اشکالاتء احتمالا میزان مسافرت در ایام نرون از هر زمان دیگری پیش از تولد ما بیشتر بودہ 
است. سنکا می گوید: ٭بسیاری مردم بە مسافرتھای دور می‌روند تا مناظر دور را ببینند.> و پلوتارک از <زمین 
پیمایانی> سخن میگوید کە لہ بھترین قسمت عمر خود را در مسافرخانەھا و روی کشتی میگذرانند.> رومیان 
تحصیلکردہ دسته دسته بە یونان و مصر و آسیای یونانی می‌رفتند نام خود را روی بقایای تاریخی می کندندہ و در 
جستجوی آبھا یا آب و ھوای شفابخش می گشتند. از دیدن مجموعەھای ھنری در معابد ھوا برشان می داشت, نزد 
فیلسوفان یا معلمان معانی بیان یا طبیبان مشھور درس می خواندند و بی گمان پاوسانیاس را بە جای آثار بیدکر بە 
عنوان راھنمای مسافرت بە کار می بردند. 

این سیاحتھای بزرگ معمولا شامل مسافرتی در یک یا چند کشتی تجارتی بود کە از صدھا راہ تجاری مدیترانه را در 
می نوشتند. یوونالیس می گوید: >بندرگاهھا و دریاھا را بنگرہ پر از سفاین عظیمی کە بیش از خشکی جمعیت دارند۔> 
بندرھای رقیب رمء پوتئولیء پورتوس, و اوستیاء سخت بە کار ساختمان کشتی و آب‌بندی آنھاء بار کردن ماسە بە 
عنوان وزنة تعادلء پیادہ کردن کیسەھای غلات و توزین آنھاء بە کار انداختن کشتیھای یدک بین کشتیھای بزرگ 
تا ساحل,ء و غوص در دریا بە دنبال کالاھای بە آب افتادہ اشتغال داشتند. فقط از قایقھای حامل غلات روزی بیست و 
پنچ قایق در روڑھای هفته برخلاف جریان رودخانة تیبر بالا می رفتند. اگر حمل و نقل سنگ بناء فلزاتء روغن. 
شرابء و ھزاران کالای دیگر را بر مجموعۂ فوق بیفزاییمء تصویری از آن رودخانه مجسم می کنیم: از تجارت آکندہ و 
پر از سر و صدای ماشینھای بارگیری و حملء مملو از کارگر بندرہ باربرانء وکلای جھاز, بازرگانانء دلالان و 
بارنویسان. 

کشتی‌ھا با بادبان حرکت می کردند و یک یا چند رج پاروزن نیز داشتند و از کشتیھای سابق بە طور متوسط بزرگتر 
بودند. اتنایوس دربارۂ سفینۂ غلەکشی می گوید کە ۱۲۸ متر طول داشت و بلندی تیرک ان ۱۷,۵متر بود. اما این 
خیلی استثنایبی بودہ است. برخی از کشتیھا سە عرشه داشتند؛ بعضی ۲۵۰ تن.ء و چند تایی تا ھزار تن بار 
می گرفتند. یوسفوس از یک کشتی سخن میگوید کہ ظرفیت آن ۶۰۰ نفر - اعم از مسافر و ملوان - بودہ است. 
کشتی دیگری منارەای را بە بلندی منارۂ پارک مرکزی در نیویورک بە انضمام دویست ملوان و ٥٣۰۰۶‏ مسافر و 
سقاوس عم تھا شر فئل کات و سیت سیل و اھ اتا او اک سالک ماوع 
کە بولس حواری تشخیص دادہ بود جز از کنارۂ ساحل,ء ھنوز خطرناک بود. بین نوامبر و مارس فقط چند کشتی 
جرئت عبور از میان مدیترانه را داشتندہ و در وسط تابستان حرکت بە سمت مشرق بە واسطۂ بارھای چھل روزۂ 
سالانه تقریباً غیرممکن بود. حرکت در شب در این ھنگام زیاد شدہ بود و هر بندرگاہ صاحب اسم و رسمی یک 
فانوس دریایی داشت. خطر دزدان دریایی در مدیترانە تقریباً از بین رفته بود. برای از میان بردن دزدی دریایی و بە 
منظور از پا درآوردن طاغیان بە واسطة گرسنگی. آوگوستوس, اضافه بر دستەھای کوچک که در دہ نقطۂ دیگر 
امپراطوری مستقر کردہ بود دو دسته ناوگان جنگی عمدہ را در راونا در کنارۂ دریای آدریاتیک و در میسنوم واقع در 
خلیج ناپل متوقف ساخته بود. آنچه را کە پلینی ٭شکوہ عظیم صلح رومی> خواندہ است از اینجا می توان فھمید کە 
مدت دو قرنء کمترین خبری از این دو دسته ناوگان شنیدہ نمی شود. 

ساعات و ایام حرکت مسافران تا حد زیادی غیر قطعی بودء چون تعیین حرکت کشتی با آب و ھوا و صلاح تجارت 
بستگی داشت. نرخ پایین بود - مثلا دو دراخما ١,۲۰(‏ دلار) از آتن بە اسکندریه - اما مسافران غذای خود را ھمراہ 
می بردند و محتملا غالب ایشان بە روی عرشه می خوابیدند۔ سرعت نیز مانند نرخ کرایە پایین بود و بە حکم باد تغییر 
می ‌کرد؛ بە طور متوسط ساعتی شش گرہ پیمودہ می شد. دریای آدریاتیک را ممکن بود یکروزہ پیمود یاء مانند 
سیسرون, از پاترای تا بروندیسیوم سە هھفته در راہ بود. سفینۂ تندرو ممکن بود در بیست و چھار ساعت ٦٣٢‏ گرہ راہ 


احومہ 


طی کند. اگر باد مساعد بودء شش روزہ از سیسیل میشد بە اسکندریە رفت یا از گادس بە اوستیاء و چھار روزہ از 
اوتیکا بە رم. طولانی‌ترین و خطرناکترین مسافرتھا سفر ششماهه از عدن در عربستان تا ھندوستان بود چون بادھای 
موسمی کشتی‌ھا را مجبور می کرد که در تمامی مدت سفر با کنارەدھای دردپرور در تماس باشند. در وقت نامعلومیء 
کشف از لحاظ اھمیت در آن دریا تقریباً معادل سفر کریستوف کلمب از اقیانویس اطلس بود. از آن پس, کشتیھا از 
بنادر مصری در دریای سرخ چھل روزہ بە ھند می‌رسیدند. در حدود سال ۸۰ میلادی, ناخدای اسکندرانی دیگری: 
کە نامش مجھول است, رسالەای تحت عنوان ہ دورنمایی از دریای اریترہ> بە صورت کتابچة راھنما برای بازرگانانی 
کە در طول ساحل شرقی افریقا و با ھندوستان تجارت می کردند نوشت. در این مدت کشتیرانان دیگری راھھای 
دریاپی از طریق اقیانوس اطلس بە سوی گل و بریتانیا و گرمانیا و حتی اسکاندیناوی و روسیه یافته بودند. تا آن 
تاریخ آن قدر کە حافظۂ بشری بە یاد داشت, ھرگز دریا آنھمە کشتی و فراوردەھا و انسان بە خود ندیدہ بود۔ 

۷- مھندسان 

ان کشتیھا و جادەھا کە کالاھا را می بردند. آن پلھا کە جادەھا را بە یکدیگر می پیوست, ان بندرگاھھا و اسکلەھا کە 
کشتی‌ھا ر راہ می داد 3 آبراهەھا کە آب پاک و صافی را به رم می رساند و آی گندآبروھا کە آب مردابھای روستابی 
و مواد فاسد شدۂ شھر ر ب4 خارج می برٹدء ھمهہ کار مھندسان رومی و یونانی و سوری بود که با دستەھاىی بزرگ 
کارگر آزاد و لشکری و بردہ کار می کردند. بارھا یا سنگھای وزین را با قرقرہ روی جرثقیل یا تیر عمودی می کشیدند 
٦‏ :و ا ا ا 
حیوان می چرخید. برای رودخانة غیر قابل اطمینان تیبرں با دیوارەھابی که در سه مرحله در عقب ھم قرار داشتند 
کنارہ درست کردند تا وقتی آب پایین می رود بستر گل آلود ان پدیدار نشود. بندرگاہ چند دھانەای را در اوستیا 
برای کلاودیوس, نرون,ء و ترایانوس لایروبی کردند؛ بندرگاھھای کوچکتری در مارسیء پوتئولی میسنوم کارتاژ 
بروندیسیومء و راونا باز کردند؛ و بزرگترین بندرگاهھا راء کە اسکندریە بودہ از نو گشودند. دریاچۂ فوکینوس را خالی 
کردند و بستر آن را برای کشاورزی با حفر تونلی در میان کوہ سنگی. احیا نمودند. مردابھای کامپانیا را آن قدر 
این مھندسان آن ساختمانھای خیرگی بخش دولتی را بە پایان رساندند کە قیصر و امپراطوران با بنای آنھا بیکاری را 
راھھای کنسولی از سادەترین کارھای این مھندسان بود. این شاھراهھا در قیاس با شاھراھھای کنونی چە مقامی 
دارند؟ 2 جادەھا ۴,۹۰ متر تا ۷,۳۰ متر عرض داشتندہ اما در نزدیکی رمء قسمتی از این عرض را پیادەروھاء کە با 
قطعات مربع مستطیل فرش شدہ بودء می گرفت. در رسیدن ب4 ھدف خود صرفەجویی اوليه را شحاعانه فداىی 
صرفەجویی دایمی کردند: روی نھرھای بیشمار پلھای گرانقیمت زدندء روی مردابھا پلھای طویل طاقدار و چشمەدار 
آجری و سنگی بنا کردندہ از تپەھا بالا و پایین رفتند بدون آنکە خاکبرداری و خاکریزی کنند و در دامنەھای کوهھا 
یا کنارەھای رفیع که با دیوارھای حفاظتی قوی ایجاد شدہ بود پیش می ‌رفتند. سنگفرشھا با مواد موجود در هر محل 
فرق می کرد. معمولا سطح زیرین را با بستری از ماس بە قطر ٠١‏ تا ۱۵ سانتیمتر یا قیر بە قطر ٢.۵‏ سانتیمتر 
تشکیل میداد. بر این طبقه چھار طبقه بنایی می شد: اول ہستاتومن> کە ٥۰‏ سانتیمتر ارتفاع داشت و از سنگ و 
ملات ساروجی یا رس ترکیب می‌شد؛ دوم لرودنس> کە ۲۵ سانتیمتر بتون کوبیدہ بود؛ سوم لنوکلئوس؟ ٠۰‏ تا ۴۵ 
سانتیمتر طبقات بتون گستردہ و نوردیدہ؛ و چھارم *٭کروستا سوما> کە عبارت بود از قطعات غیر منظم سنگ 


وہ 


چخماق یا گدازۂ منجمد آتشفشانی بە قطر ٠٢‏ تا ۹۰ سانتیمتر وبە ضخامت ٠٢‏ تا ٠٣‏ سانتیمتر. سطح فوقانی 
قطعات صاف می شدء و درزھا چنان خوب گرفته می شد کكه بزحمت قابل تمیز بود. گاہ سطح زا با بتون می ساختند؛ 
در جادەھای کم اھمیت تر ممکن بود از سنگریزہ باشد. در بریتانیاء رویةۂ جادہ عبارت بود از سنگ چخماق داخل 
بتون کە روی سطح سنگریزەای چیدہ می شد. زیرکاری جادہ آن قدر عمیق بود کە توجه زیادی بە زھکشی نمی شد. 
رویھمرفته ایٹھا پایدارترین و بادوامترین جادەھای شناخته در تاریخ بودند. بسیاری از آنھا ھنوز ھم مورد استفادہاند؛ 
اما سراشیبی زیاد آنھاء کە مخصوص عبور استران بارکش و ارابەھای سبک بودہ ترک آنھا را از طرف وسایل نقلیة 
پلھابی کە این جادەھا را بە ھم می پیوستند خود نمونەھای اعلای ھمکاری علم و صنعتند. رومیان از مصرہ کە تابع 
بطالسه بودء اصول مھندسی آبی را بە میراث بردہ بودند. این میراث را بە میزانی بی ‌سابقه بە کار بردند و طرقی کھ 
نقل کردند تا زمان ما بی تغییر ماندہ است. ساختمان پی و پل پایة زیر آبی زا بہ حد قدیم آ رساندند۔ دو استوانڈ 
مضاعف از تیرھای ضخیم در زیر آب فرو می کردندہ تیرھا را محکم تخته کوبی می کردندہ آب را از میان آنھا بیرون 
میکشیدند بن تیرھا یا بستر آب را کە عیان شدہ بود با سنگ یا آھک می پوشاندندہ و در روی این پی پل پايیە را بنا 
می نھادند. ھشت پل در رم از روی رودخانةُ تیبر می گذشت. برخی از تھا از بس قدیمیند مقدس شدہاندء مانند پل 
سوبلیکیوس کە ممکن نبود فلز در آن بە کار رود؛ و برخی از آنھا چنان خوب ساخته شدہ است که مانند پل 
فابریکیوس تا زمان ما ھم قابل استفادہ ماندەاند. طاقی کكه در معماری ب4 عنوان طاق رومی ساخته شدہ است از 
ھمین جا آغاز شد و بە صورت پل بر فراز صدھا ھزار نھر در جھان سفید پوستان قرار گرفت. 

پلینی می پنداشت آبراهەھا بزرگترین عملی ھستند که رومیان بە انجام رساندەاند۔ ٭اگر کسی بە آب فراوانی کە 
ماھرانه برای مصارف متعدد عمومی و خصوصیىی ب4 شھر آوردہ شدہ است توجه کندء اگر متوجھ آبراهمەدھای رفیعی 
شود کە برای حفظ تصاعد و میزان ارتفاع آب لازم بودہ استء و اگر کوھھابی کە بایست سوراخ می‌شدند ببیند و 
گودالھایی کە بایست پر می شدند مشاهدہ کند چنین نتیجه خواهد گرفت کە در تمامی کرہ چیزی از ان شگفت تر 
نیست.> از چشمەھای دوردست چھاردہ آبراهہ کە طول مجموع آنھا قریب ۲۰۰ کیلومتر بودہ است, از میان قنات 
و بالای طاقھای باشکوہہ روزانہ ۳٠٠٠٠٠٠٠٠٠‏ گالن آب بە رم می آوردہ و میزان آبی کە بە هر فرد می رسید معادل 
مقدار آبی است که امروز در ھر شھر مترقی بە افراد می رسد. این ساختمانھا بی عیب نبودندہ لولەھای سربی سوراخ 
می شد و محتاج مرمتھای متوالی بود؛ تا خاتمة دورۂ امپراطوری غربیء تمامی آبراهەھا از مصرف افتادہ بودند۔ اما 
وقتی در نظر بگیریم که ھمین آبراهەھا آب بسیار ب4 خانەھاء اجارەنشینیھاء کاخھاء آبنماھاء باغھاء باغھای عمومی؛ و 
وحشت و فسادہ رم در دنیای باستان پایتختی بود کە بھتر از سایر پایتختھا ادارہ می شد و در تمام تاریخ یکی از 
بھترین شھرھای مجھز بود. 

در راس ادارۂ آبء در انتھای قرن اولء سکستوس یولیوس فرونتینوس قرار داشت که کتابھایش او را مشھورترین 
مھندس رومی ساختەاند. قبل از رسیدن بە این مقامء با عنوان پرایتور فرماندار بریتانیا بود و چند دورۂ کنسولی را 
گذراندہ بود. مانند دولتمردان بریتانیابی کنونیء اك قدر 7 وقت استفادہ می جست که ھم ب4 امر حکومت می پرداخت 
و ھم کتاب می نوشت. گتابی دربارۂ علم نظامی منتشر کرد کهە قسمت آخر ان ب4 عنوان طستراتژزی> (فن حرکت 
سپاہ) باقی است و یادداشتھای شخصی خود را دربارۂ آبرسانی شھر رم بە عنوان در آب شھر رم> باقی گذاردہ است. 
فساد و تبھکاری راء کە ھنگام تصدی شغل خود در ادارہ یافتء و نحوەای را کهە کاخھا و فاحشەخانەھا در نھان از 


۴۱ 


(روقاق مہ اا ی ک فس اآی ف زاغا ےس یھ کی ار سیت اورفان فص کت افاضات 
مصممانة خود را توضیح می دھدہ و مانند پلینی چنین نتیجه می گیرد: <کیست کہ بە قیاس این آبراهەدھای عظیم با 
اھرام بی خاصیت یا آثار مشہور اما بی سود یونانیان جرئت ورزد؟> در این بیان با یک رومی مقابلیم کە صربحاً 
سودگراست و بە زیبایی, اگر با فایدہ ھمراہ نباشدء چندان التفاتی ندارد. میتوانیم سخنش را درک کنیم و قبول 
خاففد اتی قشل 7۷ لک کات مرتان کارسی ضامت افقد ستااے آب ایت اہی کر فلال این ابا 
دور از ھنر متوجه می شویم کە حتی در عصر مستبدان ھم رومیانی از نوع قدیم بودندء ھنوز ھم مردان توانا و کامل و 
مدیران مؤمنی بودند کە باعث می شدند امپراطوری با وجود سوء حکومت پیشرفت کندہ و راہ را بە سوی عصر طلابی 
کرت ساقافد سی لشردئن 

۷- بازرگانان 

بھبود حکومت و حمل و نقل بازرگانی دریای مدیترانە را بە عظمتی بی سابقه رساند. در یک سر این رشته پیلەورانی 
بودند کە از کبریت گوگردی گرفته تا حریر گرانبھای خارجی را در سراسر کشور می گرداندند؛ حراجیھای سیاری کهە 
ضمناً در شھر سمت جارچی داشتند و کالاھای گمشدہ و بردگان فراری را اعلان می کردند؛ بازارھای روزانە و بازار 
مکارەھای دورہای؛ دکاندارانی که با خریداران چانه می زدندہ با ترازوھای نادرست یا سرکدار تدلیس می کردندہ و از 
گوشه چشم مراقب بازرسان اوزان و مقیاسات بودند؛ و یک پلە بالاترہ در این نردبان تجارت دکانھایی قرار داشتند کە 
کالاھای ساخت خود را می فروختند. اینھا ستون فقرات صنعت و تجارت بودند. در بندرھا یا نزدیک آنھا عمدہ 
فروشان بودند کە کالاھابی را که تازہ از خارج آمدہ بود بە مشتریان یا خردەفروشان می فروختند؛ گاہ مالک یا ناخدای 
کشتی تجارتی مال التجارۂ خود را مستقیم از عرش کشتی می فروخت. 

مدت دو قرن ایتالیا در تعادل خارجی خود وضع (امساعدی> داشت ‏ بیش از انچ می فروخت, می خرید و شاد ھم 
بود. ظروف سفالین شرابء روغن ظروف و آلات فلزیء شیشہہ و عطریات از کامپانیا صادر می‌شد؛ و اما سایر 
محصولات ایتالیا در داخل کشور نگاھداری میشد. در این ضمنء عمدەفروشان در تمامی نقاط امپراطوری عمالی 
داشتند که برای ایتالیا اجناسی خریداری می کردندہ و بازرگانان خارجیء فروشندگان سیاری از اھالی یونان یا سوریه 
در ایتالیا داشتند کە برایشان مشتری می جستند. با این جریان مضاعفء اجناس ظریف نیمی از جھان بە رم می آمد تا 
ذائقة رومیان طراز اول را خوش آیدہ بدنشان را بپوشاندء و خانەھایشان را زینت دھد. آیلیوس آریستیدس می گوید: 
و کس کوام سان کالاعای غیات اَی تا کر س راس غیاہ وف مفمفدعا ہم مشظ اٹس یل وفلاق ہکان 
چرم شرابء پشم؛ منبتکاریھای ظریفء مجسمہہ و جواھر میآمد؛ از شمال افریقاء غلات و روغن؛ از سیرنائیک: 
سیلفیوم؛ از افریقای میانەہ حیوانات سبع برای میدان گلادیاتورها؛ از اتیوپی و افریقای شرقیء عاجء عنترہ لاک سنگ 
پشت, مرمر کمیاب, اوبسیدینء آدويهه و بردگان سیاھپوسٹ؛ از افریقای غربیء روغن, ددء لیموء چوب مرواریدء رنگ و 
مس؛ از اسپانیاء ماھی: گاوء پشم طلاء نقرہ سربء قلعء مس اهن شنگرف: گندمء پارچڈ سفیدء چوب پنبهء اسبء 
گوشت خوک, و بھترین زیتون و روغن زیتون؛ از گلء لباسء شراب گندمء الوارء سبزیء گاوء ماکیانء ظروف سفالین. 
و پنیر؛ از بریتانیاء قلعء سربء نقرہ چرمءگندم, گاو بردہ صدفء سگ, مرواریدہ و اشیای چوبی؛ از بلژیک گلەھای 
غاز را پیادہ بە ایتالیا سوق میدادند تا برای معدۂ اشراف جگر غاز فراھم اوردند. از گرمانیاء عنبر بردہء و خز می ‌آمد؛ 
از درۂ دانوب؛ گندم, گاوء آهن, نقرہ وطلا؛ از یونان و جزایر آنء ابریشم ارزانء پارچة سفیدہ شراب روغن, عسل, الوار: 
مرمر زمرد داروہ آثار ھنری: عطریات الماس, و طلا. از حدود دریای سیاہ غلات: ماھی۔ خز چرم و غلام می آمد؛ از 
آسیای صغیرہ پارچة کتان لطیف و پارچة پشمی. پارشمن,ء شراب انجیر سمورنای و انجیرھای دیگر عسل. پنیرں 
صدفء فرش روغن و چوب؛ از سوريه شراب ابریشم, پارچة کنفیء شیشه روغنء سیب گلابی, آلو انجیرں خرماء 


(۴۲۸۳۲ 


انارء گردو بلسامء ارغوان صوریء و صنوبر لبنانی؛ از پالموراء منسوجاتء عطریاتء و دارو؛ از عربستانء کندرء صمغخء 
مر ره مرگی اردانور سیل فازخین رسای لرانہاہ ار بس علاف کامتہ بازجت منت فیفدہ جواسر 
سنگ خاراء بازالت: مرمر سفیدء و سنگ سماق. ھزاران نوع کالاھای ساخته شدہ از اسکندریەہء صیداء صورہ انطاکیەء 
طرسوسء رودس. افسوس, و سایر شھرھای بزرگ شرق بە رم و غرب میآمدہ و مواد خام و پول از غرب بە شرق 
می رفت. 

از این گذشته با خارج امپراطوری نیز تجارت وارداتی محسوسی برقرار بود. از پارت و ایرانء جواھر جوھریات 
کمیابء تیماجء فرش حیوانات سبع: و خواجه وارد می ‌شد. از چین - از طریق پارت یا هند یا قفقاز - ابریشم پروردہ 
یا خام میآمد. رومیان ابریشم را محصول گیاھی می پنداشتند کە از درخت گرفته میشد و ھموزن آن طلا می دادند. 
مقدار زیادی از این ابریشم بە جزیرۂ کوس می‌رفت, و در آنجا برای خانمھای رومی و سایر شھرھا لباس می بافتند. در 
سال ۹۱ میلادی. ایالت نسبتا فقیر مسنیا ناچار شد زنان را از پوشیدن لباسھای بدن نمای ابریشمین در مراسم 
مذھبی نھی کندہ کلٹوپاترا با چنین البسەای دل قیصر و آنتونیوس را لرزاند۔ در مقابلء چینی‌ھاء فرش جواھر عنبر 
فلزات رنگ دارو و شیشه از امپراطوری وارد می کردند. مورخان چینی از ایلچیھابی سخن می گویند کە در سال 
۶ ز راہ دریا از طرف امیراطور ان - تون> - مارکوس اورلیوس انتونینوس ۔ نزد امپراطور ھوان - تی آمدہەاند. 
احتمال بیشتری م یرود کە این عدہ تاجرانی بودەاند کە خود را سفیر معرفی کردہاند۔ شانزدہ سک رومی کە تاریخ 
ضرب آنھا مربوط بە زمان از تیبریوس تا مارکوس آورلیوس است در شانسی بە دست آمدہ است. از ھندوستان فلفل, 
سنبل ھندی و ادویة دیگر (ھمان ادویەای کە کریستوف کلمب بە دنبال ان راہ افتاد)ء گیاھھای طبی. عاجء ابنوسء 
صندلء لاجورد مروارید عقیقء پشمء یاقوت لعل الماس, اسباب آھنین, لوازم آرایش: منسوجات: ببرہ و فیل می‌آمد. 
حد این تجارت و ولع رومیان را نسبت بە تجملات از اینجا می توان فھمید کہ ایتالیا از ھیچ کجا جز اسپانیا بە 
اندازەای کە از ھندوستان کالا وارد می کرد واردات نداشت. استرابون می گوید فقط از یک بندر مصری ھر سال ٠٥٠١‏ 
کشتی بە ھندوستان و سیلان میرفت. ھندوستان, در مقابل مقدار کمی شرابء فلزاتء و ارغوان وارد می کرد و در 
مقابل بقيه - بیش از سالی ٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٢‏ سسترس - شمش یا سکه دریافت میداشت. مبلغی در ھمین حدود بە 
عربستان و چین و محتملا اسپانیا دادہ میشد. 

این تجارت وسیع تا دو قرن موجب سعادت بودہ اما اساس نادرست آن عاقبت اقتصاد رم را تباہ کرد. ایتالیا در صدد 
ان نبود کە واردات را با صادرات متعادل کند؛ معادن صد ایالت را ضبط می کرد و بە مردم مالیات می بست تا بتواند 
پولی تھیە کند کە از عھدۂ موازنة بین‌المللی خود برآید. از آنجا کە رگەھای پرمایەترین معادن تھی می شد و عشق بە 
خلت غارعی سضاق تلافک وی کرد الم را فی راز رہکتنگی سام ہموتاکی شع 
مناطق معدنی جدید از قبیل داکیاء و دیگر از راہ تنزل عیار پول رایج کە زمانی بی عیب بود - یعنی ھر چە کمتر 
شمش بە کار برند و هر چه بیشتر مسکوک ضرب کنند. وقتی مخارج ادارہ و جنگ ھر چه بیشتر بە مبلغ منافع 
امپراطوری نزدیک شدہ روم مجبور گردید کە در مقابل جنس, جنس بپردازدہ و از عھدہ بر نیامد. اتکای ایتالیا بە 
غذایی کە از خارج وارد می کرد ضعف حیاتی ان کشور بود؛ ھر لحظە کە قدرت ان را از کف می داد کە سایر کشورھا 
را وادار بە ارسال غذا و سرباز کندء اجلش فرا رسیدہ بود. در این مدت مستعمرات نە فقط پیشرفت و رفاہ حالء بلکە 
ابتکار اقتصادی را از سر گرفته بودند؛ بازرگانان ایتالیابپی در قرن اول میلادی تقریباء از بنادر شرقی ناپدید شدندہ و 
حال آنکه بازرگانان سوری و یونانی در دلوس و پوتٹولی برقرار و در اسپانیا و گل چند برابر شدند. در حرکت نوسانی 
أسودہ خاطر تاریخ یک بار دیگر مشرق زمین آمادہ میشد که بر مغرب زمین تسلط یابد. 


م۳م۴۲ە(ً 


۱/- بپانکداران 

مخارج تولید و تجارت چگونە پرداخت می‌شد؟ نخست از راہ حفظ مسکوک نسبتاً قابل اطمینان کە در سراسر جھان 
معتبر بود. تمامی سکەھای رومی از زمان جنگ اول کارتاڑی بتدریج کاھش قیمت پیدا کردہ بودندء چون خزانەدرای 
پرداخت دیون دولتی را با اجازہ دادن بە توسعۂ تورمی که نتیجۂ ازدیاد پول و تقلیل کالاست آسان یافته بود. وزن 
اس که در اصل ۴۵۳ گرم مس بودہ در سال ۲۴۱ قم بە ۵۶,۶ گرم, از سال ٣۰٢‏ بە ۲۸,۳ گرمء در ۸۷ قیم بہ ۱۴,۲ 
گرم و در سال ۶۰ میلادی بە ۷,۱ گرم تقلیل یافته بود. در قرن آخر جمھوری: سرکردگان بە نام خود سکة طلا 
ضرب می کردند و این سکەھا عادتاً یکصد سسترس ارزش داشت. سکەھای دورۂ امپراطوری که بە نام امپراطوران بود 
از ھمین سکەھای سرکردگان زادہ شدہ بود. امپراطوران از رسم قیصرہ مبنی بر مھر کردن سک با تمثال خود بە 
نشانڈ تضمین دولتی: پیروی کردند. در این ھنگامء سسترس را که سابقاً با نقرہ می ‌ساختند با مس ضرب کردند و 
قیمت آن معادل چھار اس بود. نرون مقدار نقرۂ موجود در دینار را بە نود درصد سابق آن تقلیل دادہ ترایانوس به 
هشتاد و پنج درصدہ مارکوس آورلیوس بە ھفتاد و پنج درصدہ کومودوس بە ھفتاد درصدہ و سپتیمیوس سوروس به 
پنجاہ درصد. نرون وزن سکۂ طلا را از یک چھلم لیور طلا بە یک چھل و پنجم تقلیل داد و کاراکالا بە یک پنجاھم. 
کاھعش عیار مسکوکات ھمیشہه با افزایش قیمٹھا ھمراہ بود. اما ظاھراً درآمد نیز تا زمان مارکوس آورلیوس بە 
تناسب زیاد می شدہ است. شاید این تورم تحت کنترل طریقة سھلی در خلاص کردن بدھکاران بە زیان بستانکارانی 
بودہ انت که اک توانابی و امکان برتر ایشان بلامنازع می ماند ثروت را تا حد رکود اقتصادی و انقلاب سیاسی 
متمرکز می ساخت. علی رغم این تغییرات سیستم مالی رم را باید یکی از ثابتترین و موفقترین سیستمھای مالی در 
تاریخ ذاشییت: مدت دو قرن یک استاندۂ پولی واحد در سراسر امپراطوری اعتبار داشت و با این واسطة ثابتء سرمایه 
و تجارت چنان شکفت کە در خاطرۂ بشر نظیر نداشت. 

در نتیجه بانکداران ھمه جا بودند: عمل صراف را انجام می دادندء حساب جاری و پس انداز با سود را می پذیرفتندء 
چک مسافرتی و حواله صادر می کردند املاک را ادارہ کردہ خرید و فروش می نمودند سرمایه ب4 کار می انداختند و 
قروض را جمع آوری می کردندہ و بە افراد یا شرکتھا وام می دادند. این سیستم بانکداری از یونان و شرق یونانی 
می‌آمدہ حتی در ایتالیا و مغرب زمین بیشتر در دست یونانیان و سوریان بود؛ در گلء لغات سوری و بانکدار مترادف 
بودند۔ نرخ بھرہہ کە بر اثر یغمای مصر بە دست آوگوستوس بە چھار درصد تقلیل یافته بودہ پس از مرگ او بە شش 
درصد ترقی کرد و تا فرا رسیدن عصر قسطنطین بە حداکثر قانونی خودء دوازدہ درصدء رسید. 

آشوب و اضطراب مشہور سال ۳۳ میلادی توسعە و اتکای متقابل و بغرنج بانکھا و تجارت را در امپراطوری کاملا 
جلوەگر می سازد. آوگوستوس سخاوتمندانه پول سکە زدہ و خرج کردہ بود بە این تصور کە جریان سریع پول و نرخ 
پاہین بھرہ و بالا رفتن قیمتھا موجب تشویق تجارت خواھد شد. این تشویق بە عمل آمدہ اما از آنجا کە این جریان تا 
ابد نمی ‌توانست ادامه یابدء ھنوز سال ٠١‏ قمء کہ ضرب عجولانۂ مسکوک قطع شد. سپری نشدہ بود کە عکس 
العملی بە وقوع پیوست. تیبریوس در فرضیة عکس فرضیة آوگوستوس افراط کرد ۔ وی معتقد بود کہ صرفه 
جویانەترین اقتصاد بھترین آنھاست. مخارج حکومت را بشدت محدود کردء صدور مسکوک جدید را ناگھان ممنوع 
ساخت, و ۲۰۷۰۰۰۰۰٠۰۰٢‏ سسترس را در خزانه احتکار کرد. کمبود واسطۂ مبادله کە نتیجۂ این کار بودء بە سبب 
سرازیر شدن پول ب4 سمت مشرق زمین در ازای تحملات: سخت تر بت قیمتھا سقوط کرد نرح بھرہ بالا رفتء 
طلبکاران بە بدھکاران فشار آوردندہ بدھکاران رباخواران را تعقیب کردندہ و پول بە وام دادن تقریباً از رواج افتاد۔ سنا 
سعی کرد از خارج رفتن سرمایه بە این وسیلهە جلوگیری کند کە ھر سناتور را مکلف سازد نسبت زیادی از داراپی 
خود را در ایتالیا بە زمین تبدیل کند. در نتیجه سناتورھا طلبھای خود را مطالبه کردند و اراضی مرھون یا بیع 
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شر ظا فا کرت 2بر رام ررش ور سن کزاع فا می ساس سقس سک تسین 
و اولیوس اطلاع داد کە بایں ٭۰٭۰٠..٠٠۳‏ سسترس را در اطاعت از قانون جدید از حساب خود در بانک برداردء 
خابلافرک 5را تماای کرد سوا علق کان وکا اکس دض وش شخد ا ضر راگ 
ماکسیموس و ویبو در رم بە واسطة مطالبات زیادی که از این سە مؤسسه داشت ورشکست خواهھد شد. چون کسانی 
کە در آن حساب داشتند بە شتاب شروع بە برداشتن وجوہ خود از این بانک کردند بانک درھا را بست و بعد در 
ھمان روز بانک برادران پتیوس که از آن بزرگتر بود از پرداخت پول بە مشتریان خودداری کرد. تقریباً در همان 
زمان خبر رسید کە مؤسسات بزرگ بانکی در لیون,ء کارتاز کورنتء و بیزانس ورشکست شددہاند. بانکھای روم یکی 
پس از دیگری بسته شد. پول را فقط بە نرخھای خیلی بالاتر از حد قانونی میشد وام گرفت. تیبریوس بالاخرہہ برای 
مقابله با بحرانء قانون خرید اجباری اراضی را معلق ساخت و ٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٢‏ سسترس, سە سال بدون ربحء با 
ضمانت ملکی, میان بانکھا توزیع کرد. افرادی کە پول وام می دادندء در نتیجۂ اقدام تیبریوس,؛ مجبور شدند بھرہ را 
پایین بیاورند؛ پول از خفا بە در اذ و بتدریج اطمینان بازگشت. 

۷۱۱ - طبقات 

تقریباً ھمهە کس در روم پول را با تمنایی دیوانەوار می پرستیدء و در عین حال ھمه جز بانکداران از پول بد می گفتند. 
اووید ضمن اشعار خود این جملە را در دھان خدایی نھادہ است کە ‏ اگر می پنداری عسل از پول نقد در دست 
شیرین‌تر است: چقدر از عصری که در آن زندگی می ‌کنی بیخبری۔4 - و یک قرن پس از اوہ یوونالیس ٭جبروت 
مقدس ثروت> ر ب4 نیشخند تھنیت می گوید. قانون روم تا آخر دورۂ امپراطوری مانع 2 بود ٦‏ طبقة سناتورھا 
سرمایة خود را در تجارت یا صنعت بە کار اندازند؛ و با اینکە سناتورھا بدین وسیلە از دست قانون می گریختند کە 
غلامان آزاد شدۂ خود را وا می داشتند سرمایة ایشان را بە کار اندازندء از عمال خود نفرت داشتند و حکومت بە 
موجب تبار را تنھا جانشین حکومت به اعتبار پول یا اعتقادات یا شمشیر می‌شناختند. پس از تمامی انقلابات و 
تلفاتء تقسیمات طبقاتی قدیم منتھا با القاب باقی ماندہ بود. برجستگان سناتوران و سوارکارانء قضات و مأمورانء 
عموماً ٭شریف> خواندہ می ‌شدندہ اعم از اینکە شرافت ذاتی یا مکتسب از مقام باشد؛ دیگران عموماً ٭وضیع> یا 
ضرر شخصی خدمت می کرد وظایف مھم را با میزان معقولی از لیاقت و کمال ادارہ می کرد برای مردم تفریحات و 
ورزشھای رزمی تھیە می دید بە موکلین خود کمک می کرد برخی از بردگان خود را آزاد می ساخت, و مقداری از 
داراپی خود را از طریق خیرات چه بعد و چە قبل از مرگ با مردم تقسیم می کرد. بە واسطة تکالیف مربوط بە مقام 
سناتوری ھر سناتور مکلف بود یک میلیون سسترس داشته باشد تا بتواند سناتور شود یا بماند. 

یکی از سناتورها بە نام گنایوس لنتولوس ۴۰۰۰۰۰۰۰۰۰۰ سسترس داشت. اما بە استثنای این یکی, بزرگترین تروتھا 
در شھر رم متعلق بە بازرگانانی بود کە از معامله یا تجارت ابا نداشتند. امپراطوران در ضمن کە اختیارات سنا را 
تقلیل دادندء بە طبقۂ تاجر با اعطای مقامات عالی روی خوش نشان دادندء صنعت و تجارت و ماليه را تحت حمایت 
خود قرار دادند و امنیت امپراطوری را در مقابل دسیسەھای طبقة شریفزادگان بە نیروی سوارکاران متکی ساختند. 
عضویت در سلک روم یا طبقة بازرگانان مستلزم داشتن ۴۰۰۰۰۰ سسترس و نامزد شدن از طرف شخص امپراطور 
بود. در نتیجهء بسیاری از افراد چیزدار در زمرۂ عوامالناس بودند. 

پلبیٹھا اکنون دیگ درھمجوشی از تاجران نامزد نشدہہ کارگران آزاد زادہہء دھقانان مالک معلمان طبیبانء 
هنرمندان, و آزاد شدگان بودند۔ سرشماری. پرولتاریا را بر حسب فرزندان تعریف می کرد و نە بر حسب شغل. یک 
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اتيد سی ایعات .1لیت کے شرافو ھرااقا ‏ فو خی حرف سی ھن کے سا الک 
ایشان درکانھا و کارخانەھا و تجارت شھر بهە نرخ روزی یک دینار (۴۰ سنت امریکابی) کار می کردند؛ این نرخ در 
قرنھای بعد ترقی کردہ اما نە بە سرعت قیمتھا. استثمار ضعیف بە دست قوی؛ مانند خوردن, امری طبیعی است و 
تفاوت این دو با یکدیگر فقط در سرعت است. باید انتظار داشت کە این وضع در ھمۂ اعصار و در ھر نوع جامعه و 
حکومتی موجود باشدہ اما کمتر مانند رم باستان با بیرحمی و شدت قرین بودہ است. روزگاری مردم ھمه فقیر بودند 
و از فقر خود خبر نداشتند؛ اما اینک فقر شانه بە شانه غنا می ‌ساید و از آگاھی بر ان رنج می برد. معالوصفء از ذلت 
محضء با خیریهء با ھدایای تصادفی اربابان بە موکلانء و با میراٹھای بزرگوارانۂ افراد ثروتمندی نظیر بالبوس, که برای 
ھر شھرنشین رومی بیست و پنج دینار ارث گذاردء جلوگیری میشد. 

تقسیمات طبقاتی بە حد طبقات ارثی متوقف می‌شدہ؛ با این وصفء هر فرد توانا می توانست از بردگی برھدء ثروتی بە 
ھم رساندہ و در خدمت امپراطور بە مقامی رفیع برسد. پسر بردۂ آزاد شدہ آزادەای بود با حقوق کاملء و نوادۂ او 
می ‌توانست سناتور شود. چیزی نگذشته بود کە نوادۂ بردۂ آزاد شدەای بە نام پرتیناکس امپراطور ھم شد. 

در طی قرن اولء بسیاری از مقامات مھم را غلامان آزاد شدہ گرفته بودند. غالباً امور مالی امپراطوری در مستعمراتء 
آبرامەدھای رم و معادن و کان سنگ و املاک امپراطورہ و تھیة مایحتاج اردوھای ارتش بە ایشان سپردہ بود. آزاد 
شدگان و بردگان که تقریباً عموماً در اصل یونانی یا سوری بودند کاخھای امپراطوری را ادارہ می کردند و مشاغل 
حساسی را در کابینۂ امپراطوری بر عھدہ داشتند. صنایع کوچک و تجارت بە طور روزافزونی تحت نظارت آزاد 
شدگان قرار می گرفت. برخی از آزادشدگان سرمایەداران و مالکان بزرگی شدند. برخی از ایشان بزرگترین ثروتھای 
زمان خود را گرد اوردند. گذشتۂ ایشان ندرتا علایق عاليه یا موازین اخلاقی در ایشان بە ودیعه نھادہ بود؛ این بود کہ 
پس از آزاد شدن؛ پول مھمترین و تنھا علاقة زندگی ایشان می‌شد. پول را بدون قید و شرط بە دست می آوردند و 
بدون ابراز سلیقه خرج می کردند. پترونیوس در وصفی که از تریمالخیو کردہ شدیداً پوست از گردۂ ایشان برآرودہ 
سنج وھاواست ریس لی کو سم اھ شا کفسکا یک کی کروی کور ارات ھوین 
می خریدند و نمی خواندند لبخند م ی‌زند. احتمال میرود کە این نیشخندھا تا حدی عکسرالعمل حسادت الود 
طبقەای باشد کە بە چشم خود شاھد تخطی نسبت بە حقوق مسلم قدیم خود در مورد استثمار و تجمل می بود و 
نمی توانست کسانی را کە برای شرکت در مداخل و قدرت آن سر بر می ‌آوردند ببخشد. 

کامیابی ازادشدگان قاعدتا بایست موجب امیدواری طبقەای شدہ باشد کە غالب کارھای دستی را در رم انجام میداد. 
بلوخ در حدود سال ٠٣‏ قمہء تعداد غلامان را در شھر رم بە ۴۰۰,۰۰۰ نفر یا تقریباً نصف جمعیت و در ایتالیا 
٠‏ نفر تخمین زدہ است. اگر بتوان سخن افراد مخلوق آتنایوس را پذیرفت برخی رومیان ٣۰٠٠٠٢‏ بردہ 
داشتند. 

پیشنھاد مبنی بر اینکە بردگان لباس مشخصی بپوشند در سنا رد شد تا مبادا بردگان متوجه نیروی عددی خود 
شوند. جالینوس در حدود سال ۱۷۰ میلادی نسبت غلامان را بە آزادگان در پرگاموم یک بە سە ذکر کردہ است - 
اس سن رھ ھرسد یا کاسرا ری افغال س ریہ اید سیت چ اچ ھراع کو الات اک 
مصداق داشته باشد. قیمت آدمیزاد از ۳٣٣‏ سسترس بابت غلام مزرعه بود تا ۷۰۰,۰۰۰ سسترس (۱۰۵۰۰۰ دلار) 
کە مارکوس سکاوروس بابت دافنیس, استاد دستور زبانء پرداخت. اما قیمت متوسط در این ھنگام ۴۰۰۰ سسترس 
(۴۰۰ دلار) بود. ھشتاد درصد کارمندان صنایع و خردہ فروشی غلام و بردہ بودندء و غالب کارھای دستی یا دفتری و 
دننگاہد عو کول الک مخکالقال ك4 اتعام رفک فاات+ غاق گارزفای 'گوتاگوی کداشفومسفتن 
شخصی. پیشەورہ آموزگار آشپز سلمانی نوازندہ نساخ. کتاہدارہ ھنرمندء طبیبء فیلسوفء خواجه. شاھد (که لااقل 
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ساقی می‌شد)ء و شل و لنگ کم با نقص خود اسباب تفریح می‌شدند. در رم بازار مخصوصی بود کە در ان می شد 
غلامان بی پا و بی دست یا مردان سە چشم یا غول یا کوتولە یا مخنث خرید. بردگان خانگی را گاہ کتک میزدند و 
سنکا در شرحی کە از خشم در رسالة خود دادہ است در موردی که اثر خشم از قلم او می تراود ٭آلات شکنجۂ چوبی 
کە اجساد را می کشیدء انواع مختلف زنجیر و مجازاتھای گوناگون و در ھم دریدن اندامھا و داغ زدن پیشانی> را 
توصیف می کند؛ و ایٹھا ھم ظاھراً جزئی از زندگی بردگان مزارع بود. یوونالیس خاتونی را وصف می کند که در حینی 
کە بە گیسویش جعد میدادندء دستور می داد غلامان را پیاپی تازیانه بزنند۔ و اووید معشوقۂ دیگری را توصیف کردہ 
کە سنجاق مویش را در بازوی خدمتکار فرو می کرد؛ اما این داستانھا نشان قریحۂ ادبی دارند و نباید با تاریخ اشتباہ 
شوند۔ 

ما در خطر آن ہستیم کە راجع بە ظلم و جور گذشته غلو کنیمء ھمان طور کە جنایت و سوء اخلاق زمان حاضر را 
نیز چند برابر جلوہ میدھیم - چرا کە شیوہۂ ظلم ھر چه نادرتر باشد جالبتر است. رفته رفته سرنوشت بردگان خانگی 
در دورۂ امپراطوری بە واسطة آنکە روز بە روز بیشتر در خانوادەھا پذیرفته می شدندہ بە واسطۂ ھواخواھی متقابلء بە 
در زمان ما استثنایی است بھتر شد. بردگان را از لذت زندگی خانوادگی محروم نمی کردندء و سنگنبشتەھای گور 
بردگان حاکی اذ ھمان لطف و مھری نیت که نسبت ب4 آزادگان ابراز شدہ ات مثلا بر سنگی نوشته شدہ اسشت: 
٭پدر و مادر ائوکوپیون این سنگ را بە یادبود او برافراشتەاند کہ شش ماہ و سە روز زیست و شیرین‌ترین و نشاط 
بخشترین کودکان بود کہ ھر چند بە زبان نیامد بزرگترین سعادت ما بود.> مرائی دیگر حاکی از عطوفیترین روابط 
بین ارباب و غلامند: اربابی اعلام کردہ اثثنت که مستخدم در گذشتەای ر مانند پسرش دوست ذاشكة ایویت) نجیبزادۂ 
جوانی بر مرگ دای خود ماتم گرفته اآست؛ دایەای بر مرگ کودکی کكه سپردہۂ او بودہ ات می نالد؛ زتی داقثشمتةد 
یادبودی ظریف بهە خاطر کتابدار خود افراشته است. ستاتیوس لشعر تسلیتی برای فلاویوس اورسوس در مرگ غلام 
محبوب > او سرودہ امت برای غلامان ب4 خطر افکندن جان خود برای حفظ جان اربابان عملی غیر معمولی نبودء 
بسیاری از ایشان بە طیب خاطر با اربابان خود بە تبعید می‌رفتندہ و برخی از ایشان جان خود را فدای ارباب 
سی کرفنت بر یآ مالنغان اتا آیا'کلنیزان:خرد را اناد وت اشغان ازفراع می کرس جس یٰ از ایشاع با عامضاحَ خر 
از رنگ نژادی بین مالک و بردہہ اصول عقاید رواقیء و کیشھای عاری از اختلاف طبقاتی کە از شرق بە ارمغان 
می‌آمد ھمه در تخفیف بردەداری سھمی داشتند؛ اما عوامل اصلی این تخفیف یکی ھمان منفعت اقتصادی بود کە 
مالک از حسن رفتار با بردگان بە دست می آورد و دیگری ترقی قیمت غلامان. بسیاری از بردگان بە واسطة 
تواناییبھای فرھنگی عالیی کە داشتند مورد احترام بودند - از قبیل تندنویسانء دستیاران تحقیقء منشیان و مدیران 
مالیء ھنرمندان و طبیبانء استادان دستور زبان و فیلسوفان. در بسیاری موارد غلامان می توانستند برای خود دست 
بە تجارت زنندہ قسمتی از درآمد خود را بە مالک بدھندہ و بقيه را بە عنوان ٭پول تو جیبی> نگاہ دارند. معمولا در 
مدت شش سال یک غلام می توانست بە وسیلۂ این گونە درآمدھاء یا با خدمات صادقانه یا استثناییء یا بە واسطۂ 
جذبهە و لطف شخصی بە آزادی برسد. 

رفا و احراق گطرآن وش وکا 0ا خی ات کر یاءیا الکشتبایکارگزآن سر مور وافت تقر 
رسیدن زمانی کە تاریخ ان را می خوانیم, از این کولگیاھا بە تعداد زیاد بە وجود آمدہ بود و ھر یک اختصاص بە صنف 
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معینی داشت: صنفھای جداگانۂ ترومیت نوازانء بوق زنانء کلاریون نوازانء نی زنانء شیپورک زنانء نی لبک زنانء و 
غیرہ تشکیل شدہ بود. کولگیا معمولا از شھرداری ایتالیا تقلید شدہ بود: عموماً سلسله مراتبی از قضات و یک یا چند 
مخارج گردشھا و تالارھای جلسه و مقابر ایشان بە تعارفات ایشان جواب بدھند. اگر این انجمنھای صنفی را با 
اتحادیەھای کارگران زمان خود متعادل بدانیمء اشتباہ کردەایم؛ اینھا را بھتر است بە صورت مسالک اخوت مسیحی 
دیدء با مقامات و عناوین افتخاری بی پایان ان و نشاط و تفریح برادرانڈ آنان و کمک سادهۂ متقابل ایشان. ثروتمندان 
غالبا تشکیل این اصناف را تشویق می کردند و در وصیتنامەھای خود چیزی برای آنھا می گذاشتند. در کولگیا تمامی 
مردان لہرادر> یکدیگر بودند و تمامی زنان ٭خواھره و در برخی از این کولگیاھا بردگان با آزادزادگان در شورا یک 
در قرن آخر جمھوری, مردمفریبان فرق مختلف کشف کردند کە بسیاری از کولگیاھا را می توان راضی کرد تا تمامی 
افراد آن بە نامزد معینی در انتخابات رأی بدھند بدین طریق بود کە انجمنھای صنفی آلات سیاسی پاتریسینھاء 
قیصر این کولگیاھا را غیر قانونی ساخت, اما آنھا از نو احیا شدند. آوگوستوس, بە استثنای چند کولگیای مفیدء باقی 
را منحل کرد. ترایانوس باز ھمه را غیر قانونی ساخت. مارکوس آورلیوس وجود آنھا را تحمل می کرد. 

آشکار بود کە در تمامی این مدت,: خواہ بە صورت قانونی و خواہ بە صورت غیر قانونی, بە فعالیت خود ادامه می دادند. 
در خاتمة کارء وسیلەای شدند کە مسیحیت از طریق آن بە زندگی مردم نفوذ کرد و بر آن تسلط یافت. 

/١‏ - اقتصاد و دولت 

حکومت در دورۂ امپراطوری تا چە حد کوشید بر زندگی اقتصادی نظارت داشته باشد؟ حکومت سعی کرد که 
مالکیت دھقانی را احیا کند و تا حد زیادی با شکست مواجه شد؛ در اینجا امپراطوران روشنفکرتر از سنا بودندء زیرا 
مالکان املاک وسیع بر سنا چیرہ بودند۔ دومیتیانوس درصدد برآمد که گنت غلات ا در ایتالیا تشویق گن ا 
توفیقی نیافت؛ در نتیجحه ایتالیا ھموارہ در وحشت قحط و غلا بود. وسپاسیانوس از این راہ سثا را مجبور کرد که او ر 
بە امپراطوری بپذیرد؛ او مصر راء کە در آن ھنگام منبع عمدۂ گندم ایتالیا بودء در قبضۂ خود داشت. سپتیمیوس 
سوروس ھمین کار را با تصرف افریقای شمالی انجام داد. دولت بایست ورود و توزیع غلات را تضمین و بنابراین 
کنترل می کرد. بە بازرگانانی که غله به ایتالیا وارد می کردند مزایایی می داد؛ کلاودیوس جبران زیان آنھا را تضمین 
کرد و نرون کشتی‌ھای این گونهە بازرگانان را از مالیات بر اموال معاف ساخت. تأخیر یا شکستگی بحریة حامل غلات 
در این ھنگام تنھا چیزی بود کە می توانست مردم رم را بە انقلاب تھییج کند. 

اقتصاد رم نوعی تجارت آزاد بود کە بە واسطۂ مالکیت دولت بر منابع طبیعی - معادنء کانھای سنگ: شیلات 
رسوبھای نمکی, و قطعات عظیم اراضی مزروع - تعدیل شدہ بود. لژیونھا آجر و کاشی مورد نیاز ساختمانھای خود را 
می ساختندہ و خود غالبا در کار ساختمان و بخصوص در مستملکات مورد استفادہ قرار می گرفتند. ساختن اسلحه و 
سوم از آنھا خبر می شویم در قرن اول ھم موجود بودہ باشد. ساختمانھای دولتی معمولا با چنان نظارت شدید دولتی 
ب4 پیمانکاران خصوصىی ب4 مناقصه دادہ می شد کكه کار بة4 خوبی انجام می گرفت و فساد و خرابی پیمان در حداقل 
ممکن بود. در حدود سال ۸۰ میلادی. کارھای آزاد بە طور روزافزون وسیلة آزادشدگان امپراطور و بە دست بردگان 
دولتی انجام می شد. ظاھراً در تمامی اوقات: تقلیل بیکاری یکی از مقاصد دولت در تعھد این کارھا بود۔ 


۴۲۰۸ 


تجارت زیاد تحت فشار نبود. صدی یک مالیات فروش و عوارض گمرکی خفیف و گاہ باج عبور اجناس از روی پلھا و 
از وسط شھرھا تنھا مضیقة تجارت بود. شھربانانء تحت روش مقررات عالیء بر خردہ فروشی نظارت داشتند. اما اگر 
بیان یکی از افراد خشمگین مخلوق پترونیوس را بتوان باور کرد این شھربانان بە ھیچ وجه بھتر از نظایر خود در 
ازمنۂ دیگر نبودند: ہا نانوایان و دیگر بدکاران از ھمین قبیل می سازند. ... و پوزۂ سرمایە‌داران ھموارہ باز است.> 
امور مالی تحت تأثیر تصرفات حکومت در پول رایج و رقابت خزانە داری بود کە ظاھراً بزرگترین بانکدار امپراطوری 
بە شمار می رفت؛ محصول کشاورزان را گرو برمی داشت و با اخذ بھرہ بە ایشان وام می‌دادء و در مورد ساکنان شھرھاء 
اثاث ایشان را بە رھن می گرفت. تجارت از جنگ کمک می گرفت کە درھای منابع و بازارھای جدید را می گشود و 
طرق تجاری را تحت نظارت در می آورد. بدین نحو کە لشکرکشی گالوس بە عربستانء دسترسی بە ھند را در قبال 
رقابت اعراب و پارتھا تآمین کرد. پلینی از این شکایت داشت کە غرض از لشکرکشیھا آن بود کە خواتین و خوانین 
رومی در انتخاب انواع عطریات آزادتر باشند. 

در ثروت روم باستان نباید مبالغفه روا داشت. درآمد سالانڈ دولت در زمان وسپاسیانوس ۱۵۰۰۰۰٠٠٠٢‏ سسترس 
(ہک. ۱۵۰۰ دلار) بودہ ۔ و این از خمس بودجة شھر نیویورک در زمان ما کمتر است. وسیلۂ انباشتن ثروتھای 
بزرگ از طریق تولید انبوہ ھنوز شناخته نبود یا شناخته بود اما مورد توجه نبود و صنایع و تجارت عظیم و قابل اخذ 
مالیات زمان حاضر را بە وجود نیاوردہ بود. حکومت رم برای بحریه کمتر خرج می کرد و در مورد بە راہ انداختن 
قرضۂ ملی ھیچ خرجی نمی کرد؛ با ھمان درآمد خود زندگی می کرد نە با وام. از آنجا کە صنایع تا حد زیادی داخلی 
بودء فراوردەھای آن مانند امروز برای رسیدن بە مصرف کنندہ چند دست نمی گشت و دچار چندین مالیات نمی شد. 
مردم بیشتر برای محل خود چیزی تولید می کردندہ نە برای بازارھای عمومی. بیش از ما برای خود و کمتر از ما برای 
دیگران کە بە چشم ھم نیامدەاند کار می کردند. بدن خود را بیشتر بە کار می گرفتندء ساعتھای بیشتر اما با شدت 
کمتری کار می کردندہ و از فقدان ھزاران وسیلۂ تجمل کە بە خوابشان ھم نمی‌آمد ناراحتی نداشتند. از عھدۂ رقابت با 
ثروت ماء حتی در آن سالھا کە کم حاصلتر است, بر نمی آمدند؛ اما از چنان سعادتی برخوردار بودند کە ملل مدیترانڈ 
قبل از ان خبر نداشتند وہ بە طور کلی, از آن پس ھم بە خود ندیدەاند و این خود اوج ترقی مادی دنیای باستان 


بود. 


۴۲۹ 


فصل شانزدھم 
روم و ھنر آن 
٣‏ قم .۹۶ میلادی 


1 -دین بە یونان 

رومیان در حد خود مردم ھنرمندی نبودند. قبل از آوگوستوس مردمی جنگجو بودندء پس از او فرمانروا شدند. ایجاد 
نظم و امنیت را از طریق حکومت خیری عظیمتر و امری بزرگتر از آفرینش یا التذاذ از زیبایی می شمردند. پول گزاف 
بە بھای اثار استادان در گذشته می پرداختند؛ اما بە ھنرمندان زندہ بە عنوان کارگر پست بە تحقیر می نگریستند. 
سنکای مھربان می گفت: ٭ەدر ضمن کہ بتھا را می پرستیمء سازندگان آنھا را منفور می داریم.> فقط حقوق و سیاست. 
واز میان ھنرھای دستی فقط کشاورزی, آن ھم بە دست کارگرانء طریق شریف زندگی بە نظر می رسید. به استثنای 
معمارانء غالب ھنرمندان روم بردہ یا آزاد شدہ یا اجیر یونانی بودند. تقریباً ھمگی با دست کار می کردند و با 
پیشەوران در یک طبقه جا داشتند. مؤلفان لاتینی کمتر بە فکر ضبط زندگی یا نام ایشان افتادند. از این سبب,ء ھنر 
رومی تقریباً بکلی بی نام و نشان است؛ ھیچ گونە شخصیت زندەای تاریخ نر رم را ثبت و ضبط نکردہ استء در 
حالی که داستان جمالشناسی یونان را کسانی ھمچون مورونء فیدیاسء پراکسیتلس, و پروتوگنس روشنی 
می بخشند. در اینجا مورخ ناچار است برای فھرست کردن سکەھاء گلدانھاء مجسمەھاء نقوش برجستہء و عکسھا و 
عمارات از اشیا سخن گوید نە از افراد. بە این امید بیھودہ کە مگر تراکم آنھا با زحمت بسیار بتواند شکوہ انبوم روم را 
بە خوانندہ منتقل سازد. محصول هنر از طریق چشم یا گوش یا لمس بە روح دست مییاہد و نە از طریق ھوش و 
فھم. چون آن آثار را به صورت افکار و کلمات دراآوریمء از زیبابی آنھا کاسته می ‌شود. عالم کلمات فقط یکی از چند 
عالم است. ھر یک از حواس عالمی از آن خود داردہ بنابراین ھر ھنر وسیله و واسطة خاص خود را داراست که 
نمی تواند بە الفاظ ترجمه شود. حتی ھنرمند ھم دربارۂ ھنر بیھودہ می نویسد. 

بدبختی خاصی ھنر رومی را فرا گرفته است: پیش از رسیدن بە آن ھنر یونانی را دیدەایم که در ابتدا سرمشق و 
استاد ھنر رومی می نماید. ھمچنانکه ھنر ھند بە واسطة اشکال عجیب خود ما را مشوش می سازدہ ھنر روم بە واسطة 
تکرار یکنواخت اشکال آشنا حرارت ما را فرو می نشاند. مدتھا پیش این ستونھا و سرستونھای دوریک و یونیابی و 
کورنتیء این نقوش برجستة نرم خیال انگیز این نیمتنەھای شاعران و فرمانروایان و خدایان را دیدەایم. حتی 
می گویند نقشھای اعجابانگیز دیوارھای پومپئی تقلیدی از اصل یونانی است؛ فقط ان ترتیب ہ درھم> اصالت رومی 
دارد و آن ھم تصویری را کە ما از وحدت سادگی, و خودداری ھنر کلاسیک داریم می آزارد. یقین است کە ھنر عصر 
آوگوستوس در روم بە نحو بلا منازعی یونانی بود. اشکال و طرق و آرمانھای زیباپی خاص ھلاس از طریق سیسیل و 
ایتالیای یونانی و از طریق کامپانیا و اتروریا و بالاخرہ از طریق یونان و اسکندریە و مشرق زمین ھلنی بە ھنر رومی 
راہ یافت. ھنگامی کە روم خداوندگار مدیترانه شدہ ھنرمندان یونانی بە مرکز جدید ثروت و حمایت سرازیر شدند. و 
کپیھای بی ‌شمار از شاھکارھای یونانی برای معابد و کاخھا و میدانھای رومی ساختند. ھر فاتح رومی نمونەھابی از 
آثار یونانی بە وطن باز می آورد. ھر فرمانرواپی شھرھا را زیر و زبر می کرد تا گنجینەھای بازماندۂ آثار یونانی را بیابد. 
بە تدریج ایتالیا موزۂ نقاشی‌ھا و مجسمەھای ربودہ شدہ یا خریدەای شد کە اھنگ هنر رومی را تا مدت یک قرن 
معین کردند. از لحاظ ھنری روم را دنیای ھلنیستی بلعیدہ بود. 


سوہ 


اما این تمامی حقیقت نیست. از یک لحاظ ھم, چنانکە خواھیم دید تاریخ ھنر روم عبارت است از مبارزہەای میان 
آرشیتراو وطاق؛ و از لحاظ دیگر تاریخ ھنر روم عبارت است از تقلای واقعپردازانة بومی ایتالیاء برای آنکە خود را از 
ھجوم هھنر یونانی بە شبه جزیرہ نجات دھد. ھنر یونانی بە جای انسان خدایان را تصویر کردہہ بە جای افراد خاکی 
مثل افلاطونی را نمودار ساخته و بە جای آنکه در جستجوی حقیقت ادارک و اظھار برآید دنبال کمال اعلای صورت 
رفته بود. آن ھنر ہومی مردانە کە بە نقر و نگار اشکال بر مقابر اتروسکی کمک کردہ بود میان فتح یونانیان و نشئة 
نقاشی امپرسیونیستی و معماری خاص طاق و گنبد در ھنر کلاسیک انقلاب کرد. روم از طریق این ھنرھا و 
ھمچنین از طریق زیباییھابی که بە عاریت بردہ بود مدت ھجدہ قرن پایتخت ھنری دنیای غرب شد. 

|ا--روم زحمتنکش 

مسافری که در زمان باستان در صدد آن برمی‌آمد کە گرد روم فلاویوس بگردد و از اوستیا رو بە شمال در کنار 
رودخانة تیبر حرکت می کرد قبل از هر چیز متوجە سرعت جریان گل آلود آب می‌شد که خاک تپەھا و درەھا را 
ھمراہ خود بە دریا می برد. در این حقیقت سادہ نکات غمانگیزی باسودگی خفته است: فرسایش, اشکال تجارت دو 
سرہ در رودخانه لایروبی مرتب دھانه تیبر و سیلابھایی که تقریباً هر بھار زمینھای پست روم را می پوشاند ساکنان 
را بە طبقات بالاتری می راند کە فقط ب آن دسترسی داشتند و غالبا غلاتی را کە در انبارھای واقع در بندرگاہ ذخیرہ 
می کشاند. 

چون این مسافر بە شھر نزدیک می‌شدہ چشمانش بەه امپوریون (بازار بزرگ) میافتاد کە بە مسافت سیصد متر در 
کنارۂ شرقی رودخانه قرار ڈاشنت و از سر و صداى کارگران و انبارھا و بازارھا و اجناس متحرک انباشته بود. تن سوی 
زدہ بودند. در ساحل چپ این نقطه باغھایی قرار داشت کە قیصر در وصیت خود بە مردم بخشیدہ بودء و پشت باغھا 
یانیکولوم قرار داشت. در نزدیکی ساحل شرقی. کنار پل زیبای آیمیلیوس, میدان گاو فروشھا بود کە دو معبد (ھنوز 
موجودند) الاهة سرنوشت و الاهۂ بامداد در آن بودند. در قسمت دور دست شمالء در طرف راست: تپەھای 
پالائینوس و کاپیتولینوس پدیدار بود کە کاخھا و معبدھا روی آن هر دو را پوشاندہ بودند. در ساحل چپ این نقطه 
بالغھای آگریپا و آن سوی باغھا تپة واتیکان قرار داشت. در شمال مرکز شھرء آن سوی ساحل شرقی چمنھای 
دامنەدار و ساختمانھای تزیینی میدان مارس پشت بە پشت یکدیگر دادہ بودند. تئاترھای بالبوس و پومپیوس, سیرک 
تمرین می کردند ورزشکاران مسابقه می دادند ارابه سواران بر یکدیگر سبقت می جستند تا جایزہ زا بربایند مردم 
توپ بازی می کردند و انجمن در دورۂ امپراطوران تشکیل می‌شد تا تقلید دموکراسی را درآورد. 

چون آن مسافر در حدود شمالی شھر پیادہ می شدہ بقایای دیواری را می دید کە بە سرویوس تولیوس منسوب بود. 
احتمال می رود کە رم آن دیوار را پس از ھجوم گلھا در ۳۹۰ قم از نو ساخته بودہ اما قدرت اسلحۂ رم و امنیت 
ظاھری پایتخت بارو را رھا کرد تا ویران شود؛ و تا زمان آورلیانوس (۲۷۰میلادی) دیوار دیگری برافراشته نشدہ و 
برافراشته شدن آن دیوار نشان از میان رفتن امنیت رم بود. در میانة دیوار دروازەھابی بە صورت طاقنماھای یک 
طاقی یا سە طاقی باز کردہ بودند تا جادەھای عظیم کهء نام خود را از آن گرفته بودندء از زیر دیوار رد شوند. چون 
چادرھای گرد گرفتة پاسداران امپراطور و طاقھای آبراهەھای مارکیانوسی. آپیانوسی. و کلاودیوسی را می دید و 
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سپس در سمت راست خود بترتیب تپەھای پینچیانء کویرینالیس, ویمینالیس, و اسکویلینوس را مشاھدہ می کرد. 
چون از دیوار دور و پیادہ از جادۂ آپیانوسی بە سمت شمال غربی روانه می شدہ از میان دروازۂ کاپنا در دامنۂ جنوبی 
تپة پالاتینوس بە سوی جادۂ نوا و سپس در طرف شمال از میان تعدادی طاقنما و عمارت رد می شد تا در فوروم 
قدیم کە سر و قلب رم بود بایستد. 

این میدان در اصل بازارگاھی بود بە ابعاد ۱۸۰ متر در ٭۶ متر؛ اما در این ھنگام (۹۶ میلادی) فروشندگان بهە 
کوچەھای نزدیک یا سایر فورومھا رفته بودند جز آنکە در تالارھای ستوندار نزدیک میدان باز ھم افراد سھام 
شرکتھای مالیاتی را می فروختندہ با دولت پیمان می‌بستندہ در دیواٹھا از خود دفاع می کردندہ یا با وکلا در طرق گریز 
از قانون مشورت مینمودند. گرد میدانء مانند حوالی وال ستریت نیویورک: معابد سادەای برای خدایان و معابد 
بزرگتری بە نام مامون ساخته شدہ بود. تعداد زیادی مجسمه این میدان را زینت می بخشید و سرپوشیدەھای عمارات 
بزرگ سایەای می‌انداخت کە از چند درخت کھن حاصل نمیشد. از سال ۱۴۵قم تا زمان قیصر این میدان محل 
اجتماع مجالس بود. در دو سوی میدان سکوب ناطق قرار داشت که دماغة کشتی خواندہ می شد؛ چون منبری کهە 
قبلا در آنجا قرار داشت با دماغەھای کشتیھابی کە در سال ۳۳۸ قم از آنتیوم گرفته شدہ زیور شدہ بود. در انتھای 
غربی میلناریوم آوریوم یا ٭فرسنگ شمار زرین> قرار داشت و آن ستونی از برنز مطلا بود کە آوگوستوس بر نشانة 
ملتقا و ابتدای چند جادۂ کنسولی برافراشته بود. بر این فرسنگ شمارء قصبات عمدہ و فواصل انھا از رم نبشته شدہ 
بود۔ در قسمت غربی,ء جادۂ مقدس کشیدہ شدہ بود کە در تپ کاپیتولینوس بە معابد یوپیتر و ساتورنوس می پیوست. 
در شمال این فورومء مرد مسافر فوروم بزرگتری می دید بە نام فوروم یولیوس کە قیصر برای کمک بە فوروم قبلی 
ساخته بود؛ در نزدیکی این فورومء فورومھای اضافی بود کە برای آوگوستوس و وسپاسیانوس ترتیب دادہ شدہ بود؛ و 
اندکی بعد ترایانوس بزرگترین فوروم را در آن حدود بە وجود آورد و زینت کرد. 

مرد مسافر حتی در آن گردش شتابزدہہ گوناگونی انبوہ جمعیت شھر و عدم کفایت پرپیچ و خم کوچهھا را کە بدون 
نقشه بە وجود آمدہ بود درک می کرد. عرض برخی از این کوچه ھا بین پنج الی شش متر بود. بیشتر آنھا گذرھای 
پرپیچی بە اسلوب مشرق زمین بودند. یوونالیس شکایت داشت که عبور پر سر و صدای ارابەھا بر روی سنگفرش 
ناھموار بە ھنگام شب خواب را نامقدور می ساخت, و جمعیتی کە ھنگام عبور تنە می زدند راہ رفتن در خیابانھا را در 
وقت روز بە صورت جنگ درم ی آورد. ٭ھر قدر ھم شتاب کنیم: لشکر زایندہەای که از برابر ما پدیدار می شود راہ پیش 
را بر ما بسته است و تودۂ در ھم فشردۂ مردم از پس فشار می آورد. یکی آرنج بە پھلویم می زندہ دیگری چوبة تخت 
روان راء یکی تیری بر سرم می کوہدہ و دیگری بشکۂ شراب را. ساق پایم گل آجین شدہ است. پاھای عظیم از هر سو 
لگد مالم می کنند؛ سربازی چکمة میخدار خود را بە تمامی روی شست پایم می گذارد۔> معابر عمومی وسیع با 
قطعات پنج گوش سنگ اتشفشان فرش شدہ بودء کە گاہ چنان سخت با ساروج کار گذاردہ شدہ بود کە چند تایی از 


ان تا این زمان باقی است. کوچه ھا چراغ نداشت؛ ھر که در تاریکی از خانه بیرون می رفت فانوسی بە ھمراہ داشت یا 
دنبال غلامی مشعل بە دست راہ می پیمود؛ و در ھر دو حال.ء بە پای خودء بە کام دزدان متعدد درون می شد. درھا را 
با قفل و کلید می بستند و پنجرەھا را شبھا چفت می کردند؛ و پنجرەھابی کە هھمسطح خیابان بود -مانند زمان ما - 
با میلەھای آھنی محفوظ بود. یوونالیس اشیابی را کهە اعم از مایع یا جامد از پنجرەھای طبقات بالاتر بە پایین پرتاب 
می شد بە این خطرات عبور شبانه می‌افزاید. معتقد بود کە رویھمرفته فقط دیوانەھا ممکن بود شب بە میھمانی شام 
بروند و قبلا وصیت نکنند. 

از آنجا کە وسایل نقلیة عمومی موجود نبود کە کارگران را از خانه بە سر کار ببردہ غالب پلبیٹھا در خانەھای 
اجارەنشینی اجری در نزدیکی مرکز شھر یا اطاقھای پشت یا بالای دکان خود زندگی می کردند. خانه اجارەنشینی 
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مر گ شتان فان مال یی ھا سس سرع ساس بس لق سای اککانعامت مھحاطتھ 
بودند و چنان سرھم بندی شدہ بودندکه بسیاری از آٹھا فرو می ریختند و صدھا نفر از ساکنان را میکشتند. 
اوگوستوس ارتفاع قسمت جلوی این خانەھا را بە حدود بیست متر محدود کرد اما ظاھرا این قانون اجازہ می دادہ 
است کە عقب ساختمان را بیش از این اندازہ بالا ببرندء زیرا مارتیالیس از بخت برگشتەای که اطاق زیر بامش 
دویست پلە می خورد> برای ما سخن می گوید. طبقۂ اول بسیاری از خانەھای اجارەنشینی دکان بودہ بعضی از آنھا در 
طبقۂ دوم خود دارای ایوان بودند. معدودی نیز از طبقات بالای خود بە وسیله راھروی طاقدار از بالای خیابان بە ھم 
مربوط بودند. در این راھرو اطاقھای اجارەای دیگری بہ صورت ساختمان الحاقی بە افراد مخصوص و معینی از 
پلبینھا دادہ میشد. از این گونە ٭جزیرہ6ھا یا خانەھای اجارەنشینی در جادۂ نواوتیة پیروزی در پالاتینوس و سوبورا 
یک کزاواة ادا خاىرماسا۔ بے ستھائ سای اک امریت سے فاص من ہس اپ ضاناھا 
کارگران بارانداز امپوریونء گوشتفروشان ماکلومء ماھی فروشان فوروم پیسکاتوریومء گاوداران فوروم بواریوم 
سبزی فروشان فوروم ھولیتوریوم کارگران کارخانەھای رمء و منشیان و شاگردان بازرگانان زندگی می کردند. زاغەدھای 
رم در کنارەھای فوروم قرار گرفته بود. 

کوچەھای دور از فوروم صفی از دکان داشتند و غوغای کار و معامله از آنھا برمی خاست: میوەفروشانء کتابفروشان 
عطارانء درزیگران: رنگرزانء گلفروشانء کاردفروشانء چلنگرانء داروفروشانء و سایر کارسازان حوایج و ھواجس و 
ھوسھای بشر شوارع عامه را با دکەھای بیرون زدۂ خود بند می اوردند. سلمانیھا حرفة خود را در ھوای آزاد عرضه 
می کردند کە ھمه صدای ایشان را بشنوند. میکدەھا چندان متعدد بودند کە رم بە نظر مارتیالیس یک میفروشی 
عظیم می آمد. ھر تجارتی بدان تمایل داشت کە در یک کوچه یا محله تمرکز بیابد و غالبا نام خود را بدان محل 
می داد. بدین ترتیب نعلین سازان در راستة ساندالاریوس, یراق سازان در راستۂ لوراریوسء شیشەسازان در راستة 
ویتراریوس, و گوھر فروشان در راستة مارگاریتاریوس جمع بودند. 

در این دکانھاء ھنرمندان ایتالیا - مگر بزرگترینشانء کە مزدی گزاف می گرفتند و در تجملی از آن گونە کە ارسطو 
برای ھنرمندان خواسته بود زندگی می کردند - کار خود را انجام می دادند. آرکسیلائوس یک میلیون سسترس از 
لوکولوس گرفت تا مجسمەای از فلیکیتاس یا الاڈ خوشبختی بسازد؛ و زنودوروس ۴۰۰,۰۰۰ سسترس بابت مجسمةۂ 
عظیم مرکوریوس (پیک خدایان) گرفت. معماران و پیکرتراشان در ردیف طبیبان و آموزگاران و کیمیاگران بودند که 
ھنرھای آزادگان را حرفه خود ساخته بودند؛ اما انان کە بیشتر کارھای ھنری رم را انجام می دادند یا بردہ بودند یا 
ازاد شدہ. برخی از مالکان بردەھا بردگان خود را وا می داشتند کە منبتکاری و نقاشی و هھنرھای مشابہ ان را 
بیاموزندہ و حاصل کار آنان را در ایتالیا و خارج از آن می فروختند. در این گونە دکانھاء کار با تمایز کاملی تقسیم شدہ 
بود. برخی در اشکال اختصاصی تخصیص می یافتندہ دیگران در قرنیڑھای تزیینی و بعضی دیگر چشمان شیشەای 
را یکساوفا تاکتق قامان لت فقق آاسی ۶لیا کاظرا ضا ۷ا اقنا سی گکاع تو بس ریت رر 
سر یک تصویرکار می کردند. چند تن از ھنرمندان جاعلان زبردستی بودند و عتیقەھای ھر عصر را که بازاری داشت 
می ساختند. رومیان قرن آخر یم بسھولت در این گونە مطالب فریب می خوردندہ چون مانند غالب مردم ٭نوکیسە> 
می خواستند ارزش اشیا را بە موجب کمیابی و قیمت تعیین کنند و نە بە حکم زیبابی و مصرف. در دورۂ امپراطوری؛ 
کە دیگر ٹروتمند بودن امتیازی نداشتء ذوق و سلیقه ترقی کرد و علاقة صمیمانه نسبت بە چیڑھای خوب و عالی 
باعث شد کە در چند ھزار خانوادہ وسایل و زیورھا چنان لطیف شود کە فقط چند خانوادەای در مصر و بین ‌النھرین و 
یونان سابقاً نظیر آن را داشتند. ھنر برای مردم زمان باستان ھمان حال را داشت کە صنعت در زمان ما دارد. در آن 
ھنگام مردم نمی توانستند از وفور فراوردەھای مفید کە اکنون از ماشین بیرون می ‌ریزد بھرەمند شوندہ اما اگر 
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علاقەای داشتندء می توانستند بتدریج دور خود را با اشیابی بگیرند کە شکل نھایی ان با توجە و ھمت پدید آمدہ بود 
و بە تمام کسانی که با آن اشیا می زیستند سعادت آرام و لطیفی را عرضه می کرد کە مخصوص چیزھای زیباست. 

ا١ا‏ -خانة بزرگان 

مسافر اگر در صدد مطالعة مسکن طبقۂ متوسط بر می آمدہ آن منازل را دور از مرکز شھر و بر سر جادەھای انشعابی 
بزرگ می یافت. قسمت خارجی این خانەھا کە از اجر و گچ سخت بود در این ھنگام ھم مانند سابقء بە موجب حکم 
ناامنی و شدت حرارت: بە سبک سادہ و محکمی ساخته میشد؛ بورژوای رومی ھیچ هھنری را برای تماشای عابران 
ضایع نمی کرد. کمتر خانەای بود کە از دو طبقه بیشتر باشد. انبار معدود بودء بامھا با کاشی سرخ میدرخشید 
پنجرەھا را با پشتبند کار می گذاشتندہ یا احیاناً جام شیشه ھم داشت. مدخل معمولا در دو لنگە بودء کە ھر نیمه بر 
روی محوری فلزی می گشت. کف اطاقھا ساروج یا کاشی بود و غالباً به صورت چھار گوشھای منقش مرتب شدہ بود. 
از فرش خبری نبود. اطاقھای عمدۂ منزل دورادور حیاط مرکزی قرار داشتء و این سرمنشأاً معماری جلوخان کلیسا و 
حیاط دانشگاھھاست. در خانة مردم توانگرترء یکی دو اطاق مخصوص شستشو بود کە معمولا در طشتھایی بە شکل 
٭وانکھای فعلی انجام می پذیرفت. لولەکشی را رومیان بە حدی بی ‌سابقه ترقی دادند کە تا قرن بیستم نظیر نداشت. 
لولەھای سربی آب را از آبراهەھا و انشعابات عمدہ بە تمامی خانەھا و اجارەنشینھا می رساندند. بند و بستھا همه از 
بزنز بود و بعضی از آنھا را بە صورتھای بسیار زینتی ریخته بودند. میزابھا و آبریزھای سربی باران را از بام بە پایین 
می بردند. غالب اطاقھاء اگر وسیله حرارتی داشت, ھمان کلکھای زغال چوب بود؛ خانەھای معدودء بسیاری از ویلاھا و 
کاخھاء و تمامی حمامھای عمومی دستگاہ حرارت مرکزی داشتند که عبارت بود از کورەھای ھیزم یا زغال کە ھوای 
گرم را به وسیله تنبوشەھا یا گربەروھایی کە در کف اطاق یا دیوارھا بود بە اطاقھا می رساند. 

در اوایل دورۂ امپراطوریء چیزی کە کاملا جنبة ھلنیستی داشت بە خانەھای رومیان ثروتمندہ افزودہ شد. برای بە 
وجود آوردن خلوتی کە ھموارہ در حیاط ممکن نمی‌شدہ رومیان توانگر در پشت حیاطء که معمولا مسقف بودء حیاط 
سر بازی ساختند و در ان گل و گیاہ کاشتند با مجسمه زینت کردندء دورش را ایوان کشیدندہ و در وسط ان فوارہ 
یا حوضی ساختند. دور این حیاطء چند اطاق اضافه کردند؛ اطاق غذاخوریء یا اندرونی (برای زنان)ء اطاق صنایع 
ظریفهء کتابخانهء و اطاق برای خدایان خانوادہ. ممکن بود اطاقھای خواب اضافی و شاھنشینھای کوچک ھم باشد کہ 
برون نشین خواندہ می شد. در خانەھای کم قیمتتر بە جای حیاط سر باز باغچەای می ‌ساختند؛ و اگر برای ان ھم 
جا نداشتندء جعبەھای گل را در پنجرہ می گذاشتند یا روی بام گل و گیاہ می رویاندند. سنکا می گوید روی برخی 
بامھای بزرگ چفتەھای مو و درختھای سایهە دار را در جعبەھای خاک کاشته بودند. اکثر خانەھا محلی به نام 
افتابگیر داشتند کە رومیان شکمشان را در ان آفتاب می دادند. 

بسیاری از رومیان از سر و صدا و حرکت رم بە تنگ آمدند و بە آرامش دشت و بیرون شھر گریختند؛ فقیر و غنی 
بطور یکسان احساساتی نسبت بە طبیعت بە ھم رساندند کە در یونان قدیم نظیر نداشت. یوونالیس معتقد بود کە ھر 
کس کہ بتواند با اجارۂ یکسالۂ زیر طاقی تاریکی در رم خانۂ زیبابی در قصبه ای آرام در ایتالیا بخرد و ان را با ہباغ 
آراستەای کە در خور پذیرابی صد تن فیثاغورسی باشد> محصور سازد و با این حال در پایتخت زندگی کند دیوانه 
است. توانگران در اوایل بھار از شھر خارج می ‌شدند و بە ویلاھای خود در دامنۂ آپنن یا سواحل دریاچەھا و دریا 
می‌رفتند. پلینی کھین شرح دلپذیری دربارۂ خانة ییلاقی خود در لاورنتوم بر ساحل لاتیوم باقی گذاشته است. در 
وصف ان می گوید: ‏ ان قدر وسیع است کە در ان اسودہەامء بی انکه نگاھداری ان خرج زیادی داشته باشد.>اما قدری 
کە بیشتر توضیح می دھد بە نظر می رسد شکستە نفسی کردہ باشد. چنین شرح میدھد: ٦‏ ایوان کوچکی کہ با 
پنجرەھای پر نور و ناودانھای آویخته محصور است. ... اطاق غذاخوری زیباپی کہ با لبة آخر امواج بآرامی شسته 


۴۴۴ 


می ‌شودک و با چنان توری از پنجرەھای وسیع کە (منظرەای در سهە جھت> عرضه می دارد ٭چنانکە گوبی منظرۂ سه 
دریای مختلف است؛؛ و حیاطی ٭کە چشم انداز آفرینش جنگل و کوہ است>. دو اطاق نشیمنء یک لەاکتابخانة نیم 
دایرہ کە پنجرەھای آن در مدت روز نور را بە اطاق می ‌رسانند.> یک اطاق خوابء و چند اطاق ھم برای مستخدمان 
دارد. در جناح مقابل ٭ اطاق نشیمن ظریف> و اطاق غذاخوری دوم و چھار اطاق کوچک قرار داشت. حمامی داشت 
مرکب از یک ہرختکن دلپذیر> و یک چالڈ حوض و سە خزینە با حرارتھای مختلفء و یک حمام داغ کە تمامی بە 
وسیله لولة ھوای داغ دستگاہ حرارت مرکزی گرم می شد. در خارج یک استخر شناء یک زمین بازیء یک انبارء یک 
باغ رنگارنگ یک اطاق مطالعة خصوصی, یک تالار ضیافت برچ رصدی با دو دستگاہ ساختمانء و یک ناھار خوری. 
پلینی در خاتمه می گوید: ٭اکنون بگویید ببینم حق ندارم وقت و علاقة خود را وقف این کنج خلوتگاہ سازم؟> اگر 
سناتوری چنین ویلایی در کنارۂ دریا داشته باشد و ویلای دیگری در کوموء می توانیم تجمل دامنەدار املاک 
تیبریوس را در کاپری یا املاک دومیتیانوس را در البالونگا در نظر مجسم کنیمء تا چە رسد بە ملکی کە اندکی بعد 
ھادریانوس در تیبور احداث کرد. برای یافتن نظیری جھت این اسراف بر ھم انباشتهء آن مسافر باید راھی بە کاخھای 
میلیونرھا و امپراطوران بر تپه پالاتینوس بجوید. رومیان در معماری داخلی علاقەای نداشتند که از یونانیان قدیمء کە 
خانەھاشان کم مایه و معابدشان پر مايه بودء تقلید کنند و کاخھای خود را بە تقلید مقر پادشاھان کشورھای 
ھلنیستیء کە نیمە شرقی شدہ بودندء می ‌ساختند. سبک بطالسه با طلاى کلئوپاترا بە رم آمد و معماری شاھانه با 
سیاست حکومت سلطنتی ھمراہ شد. بە ھمان نسبت کە وظایف دربار افزایش مییافت. کاخ آوگوستوس هم از اطراف 
توسعه می پذیرفت. غالب جانشینان آوگوستوس برای خود و کارمندانشان کاخھای اضافی ساختند: تیبریوس خانة 
تیبریوس را ساخت, کالیگولا خانة گایوس راء و نرون خانة زرین خود را۔ 

اور عافاطاا کت الا ععا مو ساد سس اط ای ساگشاماف آى ھی ای ساکٹانا فا 
جزئی از ویلای بە وسعت ٢.۶‏ کیلومتر مربع بودند کە از پالاتینوس بە تپەھای اطراف سر می کشید. پارک عظیمی 
کی گاھ بر سس ملعا تہ امھہدی قامی نک گامیانای سطافولکرھابا از اما اما 
دریاچەھاء زورقھای شاھانہء عشرتخانەھاء گرمخانەھاء گلخانەھاء و ایوانھاپی بە طول یک کیلومتر داشت. شوخی 
خشمگین نکتەای بر دیوار نوشت که نمودار افکار مردم بود: ہرم مسکن یک فرد شدہ است. شھرنشینانء وقت است 
کە به وپی مھاجرت کنیم - مگر آنکە وپی نیز در خانۂ نرون جا شود۔> داخل کاخ از مرمرہ برنز طلاہ از فلز مطلای 
سرستونھای بیشمار کورنتی, و از ھزاران مجسمہ و نقش برجسته و نقاشی و اشیای صنعتی که از دنیای کلاسیک 
خریدہ یا ربودہ شدہ بود می درخشید. لائوکوئون نیز در میان ایٹھا بود. برخی از دیوارھا را با صدف و گوھرھای 
گرانبھای مختلف زینت کردہ بودند. سقف تالار ضیافت با گلھای عاج پوشیدہ شدہ بود کە بە یک اشارۂ سر امپراطور 
غبار عطری بر میھمانان او افشاندہ می شد. اطاق غذاخوری سقفی کروی از عاج داشت و طوری نقاشی شدہ بود که 
جلوۂ آسمان و ستارگان را داشته باشدء و ان سقف با ماشینھای نھفته مدام و اھسته در گردش بود. یک دسته اطاق 
حمام گرم حمام سرد حمام ولرمء حمام آب نمکە و حمام گوگردی را تشکیل میداد. ھنگامی که معماران رومی 
کلر و سوروس, تقریبا بنا را بە پایان رساندہ بودندہ نرون بە انجا نقل مکان کرد و گفت: >عاقبت جایی پیدا کردم.> در 
نسل بعدہ این کاخ کە در حکم کاخ ورسای در ھفدہ قرن بعد در فرانسه بود و نگاھداری آن در میان فقر محیط 
بسیار گران و خطرناک بود دچار بسی بی توجھی شد. وسپاسیانوس بر خرابەھای آن کولوسٹوم را ساخت, و تیتوس و 
ترایانویس حمامھای عمومی عظیم خود را۔ 

دومیتیانوس نیز مانند نرون بە جنون معماری دچار بود. رابیریوس معمارخانة فلاویوس را برای او ساختء ولی این 
خانه تا حد موزۂ نرون وسیع و عظیم نبودہ اما از حیث شکوہ زندہ و تزیینات دست کمی از ان نداشت. یک جناح ان 
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بە تنھایی شامل باسیلیکای وسیعی بودہ و این شاید ھمان دیوانی بودہ است که امپراطور در آن بە موارد فرجامی 
رسیدگی می کردہ است. ھمان جناح شامل حیاط سرگشودەای بود بە مساحت ٣٠,۸۰۰‏ متر مربع. در کنار این 
حیاطہ تالار ضیافتی بود کە فرش سنگ سماق سرخ و سبز آن ھنوز باقی است. اما پردەھای ظریف مرمری و 
پنجرەھاپی که ستونھای زیبابی داشتند و از میان آنھا میھمانان می توانستند آب را کە در حوض مرمرین یا آبنماھای 
بیرون پخش می شد تماشا کنند از میان رفتەاند۔ این نکتە را باید افزود کە دومیتیانوس این ساختمان را فقط در 
پذیراییھا و برای امور اداری بە کار میبرد و معمولا خود در کاخ سادەتر آوگوستوس می زیست. شک نیست کھ این 
عمارات شاهانه جزئی از نمای امپراطوری بود کە بە قصد تحت تاثیر دراوردن بومیانء مسافرانء و ایلچیان ساخته 
شدہ بود؛ در حالی کە خود امپراطورانء شاید بە استثنای کالیگولا و نرونء از فشار رسمی بودن این اطاقھای 
تشریفاتی بە آسایش و خلوت مقر خانوادۂ خود می گریختندہ و بە قول آنتونینوس پیوس ۵ز لذت انسان بودن> 
بھرەمند می شدند. 

۷ - ھنرھای تزیینی 

در این کاخھا و در خانة توانگران صدھا ھنر بە کار می رفت تا ھمه چیز را زیبا کند و اگر زیبا نکندہ لااقل گرانبھا 
کند. کف اطاقھا غالباً از مرمر رنگارنگ یا موزاییک بود کە ترکیب مکعبھای ریزۂ رنگارنگ آن منجر بە نقاشیھابی 
می شد کە از جنبة واقع پردازی و دوام جالب بود. اثاث چندان زیاد نبود و از حیث راحت بە پای اثاث فعلی نمی رسید؛ 
اما بە طور کلی نقش و صنعت آنھا برتر بود. میز صندلىی؛ نیمکت, تشکہ تختخوابء چراغء و وسایل مختلف را از مواد 
بادوام می ساختند و زیاد زینت می کردند؛ بھترین چوب, عاجء مرمرہ برنزء نقرہہ و طلا را با دقت بە کار می گرفتند و 
چیزی را کە می خواستند از ان درمی اوردند و با اشکال نبات یا حیوان زینت می دادندء یا با عاجء لاک سنگ پشت 
برنز منقشء یا سنگھای گرانبھا آن را ترصیع می کردند. میز را گاہ از چوب گرانبھای سرو یا لیمو می ساختند. برخی 
میڑھا طلا یا نقرہ بودندہ و بسیاری را از مرمر یا برنز تھیە می کردند. صندلی بە انواع و اقسام بودہ از چھارپایة تاشو 
گرفته تا تخت بار گاہء اما مانند صندلیھای زمان ما ان قدر دقت در ان نشدہ بود کە ستون فقرات را از شکل بیندازد. 
تختخوابھا چوبی یا فلزی بودہ پایەھابی نازک اما محکم داشت, و غالبا بە سر یا پای حیوانی ختم می شد. یک پردۂ 
نازک برنزی بە جای فنر زیر تشکی اکندہ از کاہ یا پشم قرار داشت. میزڑھای سە پایة برنزی با اشکال ظریف کار 
میزھای جنبی فعلی را می کرد و در ھر گوشه و کنار گنجەھابی قرار گرفته بود با خانەھایی کە در آن کتاب 
می گذاردند. منقل برنزی بە اطاق حرارت میداد. و چراغ آن را روشن می کرد. آینەھا نیز از برنز بود کە خوب صیقل 
شدہ بود و روی ان نقش گل یا موجودات افسانەای را انداخته یا نقر کردہ بودند؛ برخی از اینەھا راء بە طور افقی یا 
عمودی, مقعر یا محدب می ‌ساختند تا تصویر را بە صورت لاغر یا فربہ مضحک منعکس سازد. 

کارخانەھای کامپانیا کە با محصول غنی معادن اسپانیا کار می کرد ظروف نقرہ بە میزان زیاد برای بازارھای پراکندہ 
بیرون می داد؛ این موقع ظروف و لوازم نقرہ در خانوادەھای متوسط و بالاتر معمول شدہ بود. در سال ۱۸۹۵ء یک تن 
حفار در آب انبار ویلایی در بوسکورثاله مجموعة جالبی از نقرہ یافت کە ظاھرا مالک ان قبل از فرار بی نتیجه از اآتش 
وزوویوس در ۷۹ میلادی در انجا نھادہ بود. یکی از شانزدہ فنجان نقشی تقریبا کامل از شاخ و برگ سادہ دارد؛ بر دو 
فنجان نقش برجستۂ اسکلت دیدہ می شود؛ بر فنجانی دیگر آوگوستوس در میان دو رب النوعی که رقیب بشرند 
لی شالت کالکرتی ام اما کن نات ا کا م یح کا اکا اکو' افاع سی کھدی اک 
قطعة بزرگی نان شیرینی می خوردء در حالی کە خوکی دو دست برافراشته مؤدبانه تقاضاىی سھمی دارد. 

سکەھا و جواھر دورۂ اول امپراطوریء دلیل پیشرفت ھنر نقش و نگارند۔ سکەھای آوگوستوس واجد ھمان حسن 
سلیقه و گاہ نقشھای محراب صلح ہستند. سنگھای قیمتی را کە از افریقاء عربستانء و ھندوستان می ‌آوردند 
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می تراشیدند و در انگشتری؛ سنجاقء گردنبندء دستبندء فنجانء و حتی در دیوار کار می گذاشتند. داشتن یک 
انگشتری بر دست از لوازم اجتماع بود؛ چند تن جلف خودنما بە تمامی انگشتانء جز یکی: انگشتری می کردند. مردم 
رم بر امضای خود با انگشتری مھر می گذاردند و از این جھت میل داشتند آن انگشتری نقشی بخصوص و غیر مکرر 
داشته باشد. برخی از ھنرمندان رمء کە بیش از سایر ھنرمندان مزد می گرفتندء ھمان تراشندگان سنگھای قیمتی 
بودندہ مانند دیوسکوریدس کە مھر آوگوستوس را ساخت. تراش جواھر برجسته در عصر طلابی به پایەای رسید کھ 
ھرگز کسی از آن نگذشته است. جواھر برجستهەای که در وین بە نام گوھر آوگوستوس نگاھداری می شود یکی از 
لطیفترین انواع خود بە شمار می آید. جمعآوری جواھر و سنگھای تراشیدہ یکی از مشغولیات رومیان ٹروتمند - 
پومپیوس, قیصرہ آوگوستوس - شد. خزانة جواھرات امپراطوری بە حکم وراثت رو به افزایش بود تا وقتی کە مارکوس 
آورلیوس آن را فروخت تا خرج جنگ با مارکومانھا را بدھد. سمت مھردار سلطنتی: کە اکنون در انگلستان مرسوم 
است, مأخوذ از سمت نگاھبان جواھرات و مھرھای امپراطوری روم است. 

در طی این مدت: کوزەگران کاپواء پوتئولیء کومای و آرتیون خانەھای ایتالیا را با انواع مختلف هنر سفال سازی 
می اکندند. آرتیون خمرەھای مخصوص امیختن مایعات داشت بهە ظرفیت ٠٠٠٠٠۰‏ گالن. ظروف غذاخوری آرتیون 
کهە جلای سرخ داشت تا مدت یک قرن بیش از تمامی محصولات ایتالیا رواج یافت و نمونەھای ان تقریبا در ھمه جا 
پیدا شدہ است. مھرھای آھنین با نقشھای برجسته برای گلدان و چراغ و کاشی بە کار می رفت. قدما تا این حد از 
صنعت چاپ اطلاع داشتندء ولی در توسعه و ترقی ان نکوشیدند چون مزد بردگان نساخ بسیار کم بود. 

کارگران کومای, لیترنومء و آکویلیا از کوزەگری بە تولید شیشۂ ھنری رسیدند. گلدان پورتلند نمونۂ مشھوری از این 
نوع کار است؛ و از ان ظریفتر ۷ گلدان شیشۂ ابی> است کە در پومپئی پیدا شد کہء با حرکات زندہ و خوش جشن 
انگور چینی باکخوس را بر آن نقش کردہاند. پلینی و استرابون می گویند در دورۂ حکومت تیبریوس صنعت 
شیشەسازی از صیدا یا اسکندریه بە رم اوردہ شد و بزودی بطریھای کوچک یا عطردانء فنجان کاسه و سایر اشکال 
را چنان لطیف و زیبا از آن ساختند کە طرف علاقة شدید جمع آورندگان آثار ھنری و میلیونرھا واقع شد. در زمان 
نرون ۶۰۰۰ سسترس بابت دو فنجان شیشەای دادہ شد کم اکنون بە نام ”ھزار گل> معروفندہ و این فنجاتھا با 
التصاق قطعات شیشۂ مختلف اللون ساخته شدہاند. از ایٹھا ارزندەتر گلدانھای ‏ مورین> بودند که از افریقا و آسیا 
می آوردند. این گلدانھا را بدین نحو می ساختند که الیاف شیشۂ سفید و ارغوانی را کنار ھم می نھادند تا نقش مطلوب 
حاصل شود و سپس آنھا را آتش می کردند؛ یا قطعات شیشۂ رنگین را در بدنۂ سفید شفاف کار می گذاشتند. 
پومپیوس, پس از پیروزی بر مھرداد تعدادی از این گلدانھا را بە رم آورد. آوگوستوس هر چند بشقابھای طلای 
کلئوپاترا را ذوب کرد جام او راء کە از شیشۂ مورین بودہ برای خود نگاہ داشت. نرون برای خرید چنان جامی یک 
میلیون سسترس پرداخت. پترونیوس, ھنگام مرگ جامی دیگر از این گونە را شکست تا مبادا بە دست نرون افتد. 
روبھمرفته رومیان در صنعت شیشەسازی بالا دست نداشتند و در میان مجموعدھای ھنری جھان از مجموعة 
شیشەھای رومی در موزۂ بریتانیایی و در موزۂ ھنری مترپلیتن (نیویورک) جز چند مجموعة ارزندەتر نمی توان یافت. 

۷- مجسمەسازی 

کوزەگری از طریق گل پخته بە مرحلة مجسمەسازی رسید - مجسمەھای کوچک یا برجستەکاری گلی. اسباب بازی 
شبيه میوہ و انگور و ماھی - و بالاخرہ مجسمەھای بزرگ بە اندازۂ انسان مراحل این تحول را تشکیل دادہ است. 
سفالینەھای لعابی در خرابەھای پومپئی فراوان بود. نماھای سنتوری و پیشامدگی لبة بام معابد را با نخل و زینتھای 
رس سنتوری و سر حیوانات افسانەای و مجسمەھای نیمە برجستۂ سفالین زینت میدادند یونانیان بە این زینتھا 
می خندیدند؛ این زینتھا در دورۂ امپراطوری از رواج افتاد؛ آوگوستوس دوستدار خاک رس نبود. 
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احتمال می رود که بر اثر ذوق آتیکی آوگوستوس بود کە ساختن مجسمه و نقش برجسته در رم بە حدی رسید کە با 
بھترین آثار ھلنیستی قابل مقایسه بود. در مدت یک نسل, ھنرمندان رم ابنماء سنگ گور طاق و محراب را با چنان 
لطافت احساس, دقت عمل,ء تشخص آرام ظاھرہ و میزان شایستة نمونەگیری و دید تراشیدند کە نقوش برجستة 
رومی را در میان شاھکارھای ھنری جھان جای میدھد. در سال ۱۳ قمء سنا مراجعت آوگوستوس را از تأمین صلح 
در اسپانیا و گل بدین وسیله جشن گرفت کە دستور داد یک محراب صلح اوگوستوسی در میدان مارس برپا شود. 
این محراب عالیترین بقایای پیکرتراشی رم است. شاید این یادبود از لحاظ شکل بە محراب پرگاموم و از لحاظ 
دستەھای متحرک خود بە افریز پارنتون مدیون باشد. این محراب بر سکوپی در محوطەای برپا شد کە قسمتی از 
دیوارھای آن با نقوش برجستۂ مرمری تزیین شدہ بود. قطعاتی کە اکنون موجود است پارەھابی است که از این 
دیوارھا بە جا ماندہ است. یکی از پارەھا نمودار تلوس (مادر زمین) با دو کودک در آغوش اوست, در حالی کە غلات و 
گل گرد او می رویندہ و حیوانات با خشنودی زیر پای او غنودەاند۔ عقاید عمدۂ اصلاحات آوگوستوسی عبارت بود از: 
اعادۂ خانوادہ بە توالد و تناسل,ء بازگشت ملت بە کشاورزی, و رسیدن امپراطوری بە صلح. در واقع در این سیما بلوغ 
و پختگی مادرانه با زیبایی و لطف و جمال زنانه یکجا جمع آمدہ است و بدان کمالی دلنشین بخشیدہ است کە در 
الاھەھای مطنطن پارتنون نظیری برای آن نمی توان یافت. افریز دیوار بیرونی لوحەای از خیارۂ چوبک خشخاش و 
داودی با برگھای پھن و خوشەھای پربار توت عشقه داردء و این نیز در دنیای خود بینظیر است. لوحۂ دیگری دو 
ھیئت را نشان میدھد که از دو جھت مخالف در حرکتند تا در برابر محراب الاهة صلح با یکدیگر برخورد کنند. در 
این دستەھاء قیافەھای آرام و باوقاری دیدہ می شود کهہ محتمل است مربوط بە آوگوستوس, لیویاء و خاندان 
ای اظوری جا ا کرت کرک فا انان بی کر کا سافن وت اف2 2ر کا یا عسلت غعلت آل نغان ند 
نحوی گیرندہ حقیقی است. یکی از کودکان, بچۂ بسیار کوچکی است کە بدون توجه و علاقه بە تشریفات بە ھمان 
روش کودکان راہ می رود؛ دیگری پسری است کە بە ھمان زودی از سن خود بە خود می‌بالد؛ سومی دخترکی است با 
دستۂ گل؛ و دیگری که لابد کاری زشت کردہ بە دست مادرش بنرمی تنبيهە می شود. از این زمان بە بعد کودکان در 
ھنر ایتالیا محلی مھم یافتند. اما ھنر مجسمەسازی رومی. دیگربار ھرگز بدان نحو بر پوشش آثار خود تسلط نیافت, 
و نتوانست بدان نحو عدەای را بە طور مؤثر و طبیعی در یک اثر گرد بیاورد و سایه روشن را با ھم درآمیزد. تبلیغات 
در وجود این محراب نیز مانند آثار ویرژیلء محیط کاملی یافته بود. 

تنھا رقبای رومی این نقوش برجسته حکاکی اطاقھابی است که برای ورود سرکردگان فاتح برافراشته می شد. بھترین 
طاقی که ماندہ است طاق تیتوس است کە توسط وسپاسیانوس آغاز شد و توسط دومیتیانوس خاتمه یافت؛ این طاق 
بە مناسبت تسخیر اورشلیم برپا شد. یک نقش برجسته شھر را در حال اشتعال نشان میدھد که دیوارھای آن خراب 
شدہ مردم از وحشت از خود بیخود شدہاندہ و ثروت آن را لشکریان غارت کردہاند. نقش برجستة دیگری تیتوس را 
نشان می دھد کە در ارابة خود میان سربازانء حیوانات قضات کھنەء و زندانیان پیشاپیش شمعدان مقدس معبد و 
غنایم مختلف جنگ وارد شھر می‌شود. در اینجا ھنرمندان شجاعانه دست بە تجربه زدند. اشکال مختلف را در سطوح 
مختلف تراشیدندء آنھا را در سطحھای ناھموار پخش کردندء زمینە را با قلم گود کردند تا توھم عمق ایجاد کندہ و 
تمامی اثر را رنگ زدند تا سایة اضافی پری و مسافت را بە ذھن متبادر سازد. عمل نە بهە وسیلۂ قطعات جداگانهہ کهە 
حاکی از قسمتھای داستان باشدہ بل با تداوم نشان دادہ شدہ است,. مانند افریزھای بین‌الٹھرین و مصرہ و بعداً در 
ستونھای ترایانوس و مارکوس آورلیوس؛ و بدین نحو مفھوم حرکت و حیات بھتر منتقل شدہ است. اشکال بە طور 
خیالی متعالی نشدہ و مانند <محراب صلح> ھلنیستی بە حال آسایش نرم آتیکی در نیامدەاند. این اشکال از روی 
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انسان زندہ و پلیدیھای زندگی واقعی برداشته شدہہ بە سنت زمینی واقعپردازانۂ ایتالیابی کە واجد شور زندگی است 
تراشیدہ شدہاند. موضوع خدایان کامل نبودء بل انسان زندہ بود. 

ھمین واقعپردازی شدید است کە مجسمەسازی رومی را از مجسمەسازی یونانی متمایز می ‌سازد. اگر این وفاداری 
مکرر نسبت بە این کشش خاص نبود رومیان چندان چیزی بە گنجینڈ ھنر نیفزودہ بودند. در حدود سال ۹۰ قمء 
یک تن یونانی از ساکنان جنوب ایتالیا بە نام پاسیتلس بە رم رفتء شصت سال در ان شھر زیست, آثار بدیعی در 
نقرہ و عاج و طلا باقی گذاردء آیینڈ سیمین زا رواج داد۔ ا شاھکارھای یونانی کپیەھای ماھرانه تخت و پنچ جلد 
کتاب در تاریخ ھنر نوشت. وی در آن واحدہ وازاری و چلینی عصر خود بود. یونانی دیگری بە نام آرکسیلائوس برای 
با صلابت تورسوبلودرہ را در محل واتیکان تراشیدء و این اثری است کہ با تعادل بە ذھن آفرینندہ متبادر شدہ است و 
ھیچ عضلۂ برجستەای را نمایش نمی دھدہ: بل مردی راادر کمال نیروی سالم عرضه می کند؛ دربارۂ آن فقط می ‌توانیم 
بگوییم که تا آن حد کە ساخته شدہ است کامل است. تا مدتی کار گاھھا مشغول یونانی کردن ظاھر خدایان ایتالیابی 
بودندء و حتی با انتزاعات ملکوتی از قبیل الاهة شانس و الاهة عفت نیز چنین کردند. ظاھراً در ھمین دورہ و در شھر 
رم گلوکون آتنی مجسمۂ ھرکولس فارنزہ را تراشید. نمی توان تعیین کرد کە مجسمۂ آپولون بلودرہ مربوط بە چه 
شدہ بود تھیە کردہ است. ھر دانشجوی ھنری میداند کە چگونە زیبابی آرام آن وینکلمان را بە خلسەای اورانیابی 
کشید. از یونو در این ھنگام دو مجسمة مشھور ساخته شدہ است: یکی مجسمۂ یونو فارنزہ در موزۂ ناپلء کە از سنگ 
سماق ساخته شدہ است؛ و دیگری یونو لودوویزی در موزۂ ترمه - سرد و خودگیرء صدیق و عادل. از دیدن این دو 
مجحسمه شخص اندک اندک می فھمد کە یوپیتر چرا آغ قدر والڈُ او بودہ انت 

تمامی این مجسمەھا و مجسمۂ با شکوہ پرسٹوس و آندرومدہ را در موزۂ کاپیتولین بە اسلوب یونانی یعنی خیالی و 
کلی و تا حد خستگی آوری ملکوتیء ساخته بودند. گیرندەتر از اینھا مجسمەھای نیمتنۂ شبيه افراد است که 
فرھنگی از مرمر و برنز از قیافەھای رومیان نامدارء از پومپیوس تا قسطنطین, بە دست می دھند. برخی از این 
مجسمەھا نیز خیالی ھستندء خصوصاً سر افراد خاندان یولیو - کلاودیوسی؛ اما واقعپردازی قدیم اتروسکیھا و نمونڈ 
دایم الحضور نقابھای مرگ: کە ھیچ تعارف و مجادلەای در آنھا نبودہ رومیان را با این فکر آشتی داد کە بە ھمان 
زشتیی کە ھستند در مجسمەھا نمودہ شوندء مشروط بر آنکە نیرو و قدرت ایشان نیز منعکس گردد. ان قدر تعداد 
رومیانی کە مجسمەھا و تمثالھای خود را بە امکنڈ عمومی وصیت کردند زیاد است کە گاہ رم بظاھر بیشتر از آق 
مردگان بود و کمتر از آن زندگان. برخی از بردگان تحمل آن را نمی ‌آوردند که تا پایان عمر صبر کنندہ و پیش از 
نامیراپی زودرس را تھی کردند. 

بزرگترین مجسمۂ نیمتنه کە تمثال واقعی است ان است کہ بە سر قیصر معروف است و از بازالت سیاہ ساخته شدہ و 
در موزهۂ برلین نگاھداری می شود. معلوم نیست این سر واقعاً از روی سر چە کسی ساخته شدہ است؛ اما موی تنگ و 
چانۂ پیش آمدہء صورت لاغر و استخوانیء خطوط عمیق فکر خستہ و ارادہەای کە جای خود را بە دلسردی از امیدھا 
میدھد با انتسابی کە از قدیم بە این نیمتنه دادەاند کاملا سازگار است. سر عظیمی کە از قیصر در ناپل موجود است 
نسبت بە این سرہ کە در برلین استء در درجۂ دوم قرار دارد. در اینجا چروکھای صورت دیگر خبر از تلخکامی 
میدھند: چنانکە گوبی آن غول عاقبت دریافته بود کە ھیچ ذھنی آن قدر وسعت ندارد کە دنیا را درک کندہ. تا جە 
رسد به آنکە بر ان حکومت نماید۔ و اما محجسمة پومپیوس در موزۂ نی کارلسبرگ گلوپتوتک در کپنھاگ: تا حد 
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زنندہەای واقعپردازانه آثنت: گویی تمام فتحھای شحاعانه جوانی او در شکم گندگی بخمة مردی مغلوب از خاطر رفته 
آست ازآوگوستوس پنجاہ محسمهة باقی آرشنت کة بسیاری از تھا استادانهہ است: آوگوستوس در صباوت (در واتیکان)ء 
جدی. ھوشیارء نجیب ۔ زیباترین تمثال جوان واقعی در هر سنی؛ آوگوستوس در سی سالگی (موزۂ بریتانیابی) ۔ 
چھرۂ برنزی ای از ارادۂ سوزان که ما را بە یاد بیان سوئتونیوس مےاندازد آنجا کە گفت امپراطور می توانست طغیانی 
7 به4 نگاھی فرو نشاند؛ آُوگوستوس کاھن (در ترمة)ء قیافةً عمیق و فکور که اذ زندان جامه سر برآوردہ است؛ و 
آُوگوستوس امپراطور کكه در ویران ویلای لیویا در پریما پورتا ب4 دست آمدہ و اکنون در واتیکان است. صفحة سینةڈ 
این محسمەھا با نقشھای برجستة درونی و جالب پوشیدہ شذہ: ات ظاھر خشک و خشن أنينثت؛ پاھا بای چنان 
بیماری زیادہ از حد نیرومندندہ اما سر نیروبی آرام و متکی بە خود دارد کە حاکی از قدرت دست و روح ھنرمند 
بزرگی بت کە آن ر سا حَقةاست او نمی توانستھه یکبارہ محسمة نیزەدار پولوکلیتوس را از یاد ببرد. 

رسای سو مفرفکفضیرہ کرش 1۷ کبزا حر کرک مود سا جا یسا ماف سن 
باشد. زلف حالتی داردء بینی خمیدۂ رومی نشانی از شخصیت میدھدء چشمھا متفکر و مھربانندء لبھا خوشگل اما 
محکم؛ این اك زن است کەهە آرام پس تخت آوگوستوس ایستادہ بود و تمامی رقیبان و دشمنان ر 7 پای درآوردہ و بر 
ھهمه کس جز پسرش تسلط یافت. تیبریوس ھم از این لحاظ خوشبخت است. آن مجسمۂ نشسته که از او در موزۂ 
لاترن باقی است, ھر چند قدری جنبة خیالی داردء شاھکاری است در خور دست ھنرمندی کە مجسمة خفرن را از 
دیوریت در قاھرہ ساخته است. کلاودیوس از این لحاظ زیاد اقبالی نداشته است؛ شک نیست پیکرتراش یا او را دست 
انداخته بودہ اك 5 ھجویة بیرحمانة منتگا زا در مد نظر داشته کە کلاودیوس را ھمچون یوپیٹر جن فرب دوست 
داشتنیء و کودن تراشیدہ انت نرون سخت کوشا بود که ذوق ھنری را در خود بپیروردء اما علاقة شدید او نسبت ب4 
شھرت و قدرت بود. برای زنودوروس,؛ کە سکوپاس زمان خود بود کاری بھتر از این نیافت کە وقت خود را صرف 
ساختن مجسمۂ غولپیکری بە ارتفاع ۳۵ متر کند و در آن نرون را بە جای آپولون عرضه نماید. هادریانوس دستور داد 
آن را برداشتند و بە پیشخوان آمفی تثاتر فلاویوس بردند که از آن پس بە نام کولوسٹوم مشھور شد. 

در عصر وسپاسیانوس, کە مردی شریف و درستکار بودء پیکرتراشی ھم بە حالت واقعپردازی بازگشت. وی اجازہ داد 
کهە مجسمەاش را بدون پردہ پوشیء ھمچون فردی واقعی از طبقة پلبیٹھاء با گونەھای خشنء پیشانی چین خوردہ 
سرطاسء و گوشھای بزرگ بسازند. محسمة نیمتنةً او کكه در موزۂ ترمة نگاھداری می شود لطیف است و چنان 
می نماید کهە روح او با امور دولت فرسودہ شدہ است: و ھمچنین 0 چھرہهۂ تاجرمابی کكه در سر عظیم محسمة ناپل 
دیدہ می شود. تیتوس با جمجمة مکعب و قیافهة خودمانی نمودہ شدہ است؛ بدشواری می توان این دورہ گرد فربه را 
محبوب بشریت انکگاشت در آٹ دورۂ واقعپردازی فلاویوسء دومیتیانوس با عقل سلیم چنان خود ر منفور عامه 
ایتالیابی را در بروز حقیقت بە نحوی طیبت آمیز بە کار اندازد. پیرمردی کە بدون شک بە اندازۂ آن نخست وزیر 
فیلسوف زیر بار خرد و دینار خم نشدہ بود سرمشق مجحسمەسازی شدہ است که از او مترسک پریشانی ساخته کەه 
روزگاری سنکا نامیدہ شدہ است. ورزشکاران دستور می دادند ھنرمندان مشھور عضلات ایشان را بسازند و آن را 
خارداته نتر ۳جس ھا ہنی رنآ رای ار ہا فرقد لا کاخہاى فارہ را الس ونس تبرت 
ب4 ساختن چھرهۂ زنان می رسید: محسمهة سازان رومی بر سر رحم می آمدند؛ گاہ گاہ قیافةً زنان ملامتگر تندخویی را 
می ساختندہ اما ضمناً برخی از دوشیزگان آتشبان را با وقاری شکوہ آمیز قالبگیری می کردند؛ یا گویی بہ لطافت 
تصادفاً جامة پوست و گوشت پوشاندہ بودند ھمچون کلوتی کكه در موزهۂ بریتانیابی موجود است؛ و گاہ از خانمھای 
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اشرافی مجسمەھابی چنان دلربا می ریختند کە مانند عروسکھای واتو یا فراگونار شکنندہ می نمود. در ساختن صورت 
اطفال سخت استاد بودند چنانکه در مجسمۂ پسر برنزی موزۂ مترپلیتن یا مجسمةۂ معصوم در کاپیتولین (رم) دیدہ 
می ‌شود. صورت و ھیئت حووانات را با قلم یا قالب بە نحو شگفت آوری زندہ می ‌ساختندء مانند سر گرگھا کە در 
4 ھی 6 کت ستھنا اشعق قلسق وی سی وی سش ریا اسساساھ مسا ضس فرات 
ان کمال نرم و لطیف را کە مکتب ھنرمندان یونانی دورۂ پریکلس خاص خود کردہ بودء تحت سلطۂ خود دراورند؛ 
علت این بود کە رومیان فرد را بیش از نوع دوست داشتند و آن نقصھای فرد واقعی را کە موجب زندہ نما شدن 
مجسمه میشد بیشتر بە کار می گرفتند. ھنرمندان رومی, با وجود تمامی محدودیتھای خودہ در تاریخ ھنر شبيه 
سازی در مرتبەای والا قرار دارند۔ 

ا۷- نقاشی 

آن مسافر نقاشی را در معابد روم و مساکن و ایوانھا و میدانھای آن معمولتر و محبوبتر از مجسمه سازی می یافت. بە 
بسیاری آثار استادان - مانند پولوگنوتوس, زئوکسیس, آپلس, پروتوگنس, و غیرہ ھم - برخورد می کرد و می دید که 
آن نقاشیھا ھمان قدر برای امپراطور ثروتمند عزت و قیمت دارند کە در زمان ما نقاشیھای دورۂ رنسانس برای 
امریکای غنی عزیز است؛ و بە واسطۂ بھتر حفظ شدن اثارء بہ مقدار خیلی زیادہ آثار مکاتب اسکندریه و رم را 
مشاهدہ می کرد. این ھنر در ایتالیا قدیمی بودء چون دیوارھا بە زبان می آمدند و التماس زینت و زیور داشتند. 
روزگاری حتی نجیبزادگان رومی نیز نقاشی می کردندہ اما ھجوم فرھنگ ھلنیستی به رم نقاشی را در دیدۂ رومیان 
ھنری یونانی و پست جلوەگر ساخت, و عاقبت کار بە جابی رسید که والریوس ماکسیموس دچار تعجب شدہ بود کە 
چگونە کسی چون فابیوس پیکتور تن بە خفت دادہ و در معبد تندرستی نقاشیھای دیواری کردہ اما استثنائاتی ھم 
در کار بود: در اواخر دورۂ جمھوری آرلیوس از این طریق شھرتی بە ھم رساند که زنان فاحشه را اجیر می کرد کە در 
حالات مخصوص قرار بگیرند تا از روی ایشان تمثال الاهەھای خود را بسازد؛ در زمان اوگوستوس, اشرافزادۂ کودنی 
بە نام کوینتوس پدیوس, از انجا کە بە واسطۂ کودنی در ھمة حرف را بە روی خود بسته یافتء نقاشی را پیش کرد؛ 
و نرون برای تزیین داخل خانة زرین خود آمولیوس نامی را استخدام کرد که ہا وقاری ھر چه تمامتر نقاشی می کرد 
و ھموارہ توگا برتن داشت.> اما این افراد در میان آنھمه یونانی کە در رم و پومپئی و سراسر شبه جزیرہ از نقاشیھای 
یونانی دربارۂ موضوعھای یونانی یا مصری کپیە می کردند یا انواع مختلف می ‌ساختندہ حکم النادر کالمعدوم را 
ذاشتْد: 

این هنر عملا بە فرسکو محدود شدہ بود کە دو نوع داشت: در نوع اول تھیة فرسکو؛ دیواری را کە تازہ با گچ سفید 
شدہ بود با رنگھای محلول در آب نقاشی می کردند؛ در نوع دومء با رنگھای چسبدار روی سطح خشک نقاشی 
می کردند. شبیه سازان گاہ ھمان طریقة کاشی سازی را بە کار می بردند کە در ان رنگ در حرارت زیاد با موم مخلوط 
میشد. نرون دستور داد تمثالش را روی کرباسی بە ارتفاع ۳۶,۵ متر کشیدند ۔ و این اولین بار بود کە می دانیم این 
جنس برای این کار مصرف شدہ است. نقاشی, ھمچنانکە دیدیم روی مجسمەھاء معابد صحنۂ تثاتر و تصاویر بزرگ 


روی پارچ کە در مراسم پیروزی یا در فوروم نمایش دادہ می شدہ انجام می گرفت؛ اما جای خاص آنء کە بیشتر 


آن بیفکنند. بدین نحو روی دیوار جزئی از منزل و جزء لایتجزای نقشۂ معماری شد. 
باستان نقاشی پیدا شدہ است۔. از آنحا کكه پومپٹئی - كه زیر اع وزوویوس نابود سك ے شھر کوچکی بودہ امش 
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می توان در نظر آورد کە از آن نقاشیھای روی دیوار بە چە مقدار زیادی خانەھا و مقابر ایتالیای قدیم را زینت 
می دادەاند۔ از کشفیات ویرانڈ پومپئی,ء آنھا کە بھتر بودەاند بە موزۂ ناپل حمل شدہاند؛ حتی در آنجا ھم شکوہ ملایم 
این تصاویر بینندہ را تحت تأثیر قرار می دھد. اما فقط ھمان معاصران بودند کە آن نقاشیھا را با عمق کامل رنگ و در 
قالب معماری که بە ھر تصویر مکانی و محلی می داد می دیدند و می ‌شناختند. در منزل وتیھا نقاشیھای دیواری را بە 
ھمان حال که یافتەاند باقی گذاردەاند: در اطاق ناھار خوریء دیونوسوس آریادنه را کكه در خواب اثنثت غافلگیر 
ھفایستوس ایکسیون را ب4 چرخ عذاب میبنددء ھرمس آرام ب4 تماشا ایستادہ اشنٰتث؛ و در اطاق دیگ یک سلسله 
فرسکوھای طیبتآمیز کوپیدوی شوخ طبع را نشان میدھد کە صنایع پومپئی را بە بازی گرفته استہ و از آن جمله 
اسنت: ضيِقْت شراب خاندان وتیھا۔. نیش زمان در جان این سطوح کكه زمانی درخشان بودەاند فرو تُشسته است اما 
ھنوز ھم آن قدر باقی است که بینندہ را بە فروتنی وادارد؛ قیافەھا تقریباً بە کمال کشیدہ شدہاندء و چنان رنگ بدنی 
دارند کە ھنوز ھم میتوانند در رگھای بینندگان خون شھوت را بە جوش آورند. ھنرشناسان با توجە بە ھمین 
نقاشیھای پومپئی کوشیدەاند طبیعت ھنر تصویری را در ایتالیای باستان درک و دورەھا و سبکھا را طبقەبندی کنند. 
این روش اعتباری نداردء چون پومپئی پیش از آنکه ایتالیاپی باشد یونانی بودہ اما آنچە از نقاشی قدیم در رم و حومة 
آن باقی ماندہ است با تحولات نقاشی در پومپئی کاملا وفق می دھد. در سبک اول یا سبک غلافی (قرن دوم قم) 
دیوارھا را اکثر چنان رنگ می کردند تا بە لوحەھای مرمر شبات بیابدء مانند منزل سالوستیوس در پومپئیء در 
سبک دوم یا سبک معماری (قرن اول ق م) دیوار نقاشی می شد تا عمارت یا نما یا سرپوشیدەهھا را تقلید یا برگردان 
کند. غالبا ستونھا چنان نمودہ می شدند کە گوبی از داخل دیدہ می شوند و فضای خارجی میان آنھا تصویر میشد؛ 
بدین نحوء ھنرمند بە اطاقی کەہ محتملا پنجرہ نداشت چشم اندازھایی از درخت و گلء صحرا و نھرء و حیوانات 
کرٹ یا رام تغقیف سائی رسانی سزل مارتا باگاہ سی نھيزآ گرد را کیا لکرلرس عیاقاشت 
مشتاقانۂ تھا پردازد؛ طبیعت بھ4 خانه آوردہ شدہ بود. سبک سوم یا سبک تزیینی ١)‏ -8.٭۵ن میلادی) اشکال معماری 
را صرفاً جھت تزیین بە کار می گرفت و منظرہ را تابع اشکال ساخت. در سبک چھارم یا سبک پیچیدہ ھنرمند قوۂ 
تخیل خود را آزاد می کرد ساختمانھا و اشکال خیالی می آفریدء آنھا را در وضعی قرار می داد کە بە نحوی نشاط آلود 
قوۂ جاذبه را بە بازی می گرفتندہ باغھا و ستونھا و ویلاھا و عمارات کلاہ فرنگی را با بی نظمی معمول در زمان معاصر 
روی یکدیگر می‌انباشت, و احیاناً بە ایجاد آن اثر تبیینی نایل می‌آمد کە تصویر با حافظة ناخودآگاہ تکمیل و با نور 
آکندہ میشد. در تمامی این سبکھای خویشاوند معماری کنیزک و مخدومة نقاشی بود: ھم ب4 اق خدمت می کرد و 
ھم آن را بە کار می گرفت: و سنتی را بە وجود آورد کە شانزدہ قرن بعد در نیکولا پوسن از نو بیدار شد. 

جای تأسف است کە موضوعھای نقاشیھای عمدۂ باقی ماندہ بندرت از اساطیر یونانی پا فراتر می نھند. از تکرار این 
خدایان و ساتیرھاء قھرمانان و گناھکاران - زئوس و مارسء دیونوسوس و پانء اخیلس و اودوسٹوس, ایفیگنیا و مدثا - 
خسته می ‌شویم؛ هر چند می توان اتھام مشابھی را نسبت بە نقاشی دورۂ رنسانسی وارد آورد. چند تصویری از طبیعت 
بیجان باقی اآاست و گاہ ب4 گاہ ساقی یا میکدەدار یا قصابی بر دیوارھای پومپئی می درخشد. عشق غالباً بر صحنهہ 
سلطه دارد: دختری نشستہء در دریای تفکری غوطەور است کہ با اروس ‏ کە در جوارش ایستادہ - بی ارتباط نیست؛ 
مردان و زنان جوان عاشقانه بر چمن جست و خیز می کنند؛ پسوخه و کوپیدو چنان بە جشن و شادی مشغولند کە 
گر کل آح اھر مرک خرری عزضیٰ :و شرع تر اعت کرک فلت اہ رری ابق کھدا دای تیزری کر کرد 
زنان پومپٹئی حق داشتند زندگی را گرد جمال خود بچرخانند. در این تصاویر آن زنان را میبینیم که سخت مشغول 
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تیله بازی ھستند یا با شکوہ تمام بر چنگ خمیدہاند یا مداد را متفکرانه بر لب گرفتهء شعر می ‌سازند. صورت این زنھا 
ایگ سیت اتا لمت ال ءتایافات ا تاب حرند فع اس نرفات ارآ اع عافد 
هلنه راہ می روند کە بر الوھیت خود وقوف داشت. یکی از این زنان کە ظاھراً پایش بر جایی تکیە ندارد بە رقص 
باکخوس, خاص خداوند شرابء اشتغال داردء و بازو و دست و پای راست او در زیباپی برابر ھر دست و پای زیبابی 
است که در تاریخ نقاشی بە چشم آمدہ است. برخی از افراد مذکر نیز باید مشمول این شاھکارھا شوند: پیروزی 
تسئوس بر مینوتاوروس, ھرکولس کە دیانیرا را نجات می دھد یا تلفوس را بە فرزندی می پذیردہ و اخیلس خشمگین 
کە بریسئیس ناراضی را تسلیم می کند ‏ در این تصویر آخری ھر صورتی بە کمال نزدیک شدہ و نقاشی پومپئی در 
بھترین حالات خود نمودار گشته است. طیبت نیز محلی دارد: معلم ژولیدەای بر چوبدست خود در حال افتادن است 
ساتیر شوخی پای خود را بە طرز مسخرہآمیزی تکان می دھدہ در حالی کە سیلنوس بی موی ھرزەدرا در خلسۂ رقص 
تصویر شدہ است. میکدەھا و فاحشەخانه ھا نیز بە نحو مناسبی تزیین می ‌شدندء و حاجت بدان نیست کە بہ سیاح 
مشتاقی خبر دادہ شود کە پریاپوس ھنوز ھم با تبختر بسیار نیروی خود را بر دیوارھای پومپئی می پاشد. در نقطة 
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دیونوسوسی مورد استفادہ قرار می گرفته است. در یک فرسکو دختر کوچکی نشسته که از فرط تقوا بییحرکت شدہ 
است و از کتابی کە ظاھراً مقدس است چیزی می خواند؛ در فرسکوبی دیگرء دستهای از دختران در حرکتندہ نی 
می‌نوازند و قربانی می ‌آورند؛ در سومیء زنی برھنە با نوک پا می رقصدہ در حالی که نوآموزی, بە واسطة تازیانەھابی 
کە بر طبق رسم نامعلوم خوردہ است, بیحال بە زانو درآمدہ است. زیباتر از ھمۂ ایٹھاء نقاشی دیواری است کە در 
زیااقھائ متا بای ساقتھ سار استداب می ھا سا گار گر معسات اق تد ساس اناناہ رت 
بھار او را از پیش آوردہ است: زنی آہسته از میان باغی می گذرد و گل می چیند؛ فقط پشت او دیدہ می شود و 
چرخش پرشکوہ سر او. اما ھنوز کمتر موفق شدہ است شعری را کە در این موضوع سادہ موجود است چنین با تأثیر 
بە بینندہ منتقل سازد. 

پرمایەترین تصویری که از این خرابه باز یافته شدہ است مدثئاست کە در ھرکولانئوم بە دست آمدہ است و در موزۂ 
ناپل نگاھداری می شود. این تصویر زن غمزدہ و بسیار خوش لباسی را نشان می دھد که بە فکر قتل کودکان خود 
فرو رفته است؛ ظاھراً این تصویر کپیەای از تصویری است که قیصر برای کشیدن آن بە تیموماخوس بیزانسی چھل 
تالنت (۱۴۴۰۰۰ دلار) پرداخت. 

کمتر تصویری بە این ارزندگی در رم یافته شدہ است. اما در ویلای لیویا در پریماپورتاء کە در حومة شھر بودء یک 
نمونة عالی از آن منظرەکشی کہ ایتالیا در آن از یونان بسیار پیش افتادہ است کشف شد. چشم گوبی از فراز حیاط 
بە داربست مرمرینی جلب می شود کە در آن سوی آن جنگلی از گل و گیاہ دیدہ می ‌شودہ و این گل و گیاہ چنان 
دقیق تصویر شدہەاند کە اکنون گیاهشناسان می توانند آنھا را تشخیص دھند و دستەبندی کنند. ھر برگ با توجهە 
خاص کشیدہ و رنگ آمیزی شدہ است. پرندگان اینجا و انجا گوبی فقط یک لحظە درنگ کردہاندء و حشرات در 
میان سبزہ و ریاحین می خزند. تصویر ٭عروسی آلدوبراندینی6 کە در ۱۶۰۶ در اسکویلینوس کشف شد و با شوق و 
شور توسط روبنس و واندایک یک نقاش و گوته شاعر مورد مطالعه قرار گرفتء در استادی فقط اندکی از تصویر قبلی 
عقب ماندہ است. شاید این تصویر عروسی کپیەای از اصول یونانی باشدء شاید خود تصویر اصیلی است کە یک تن 
سنا نوائت کسی سک (اساس می نی ہیں او ا تر اہ اھ ے قراے اب داب انکازد 


عروس آرام و شرمزدہ الاهەای کە بە او نصیحت می کند. مادر کە غرقۂ تھیە استء و دخترانی کە منتظر نواختن 
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چنگ و خواندن اوازند - ھمگی با چنان لطف و دقت و حساسیتی کشیدہ شدەاند که این تصویر دیواری را در میان 
نقاشی رومی ادعای ابداع و اصالت نداشت. ھنرمندان یونانی سنن و شیوەھای غیر متغیر را همه جا با خود می بردند 
و حتی شیوہۂ مبهھم این تصاویر ممکن انت شاخەای از مھارت نقاشان اسکندرانی باشد. اما در این تصاویں ظرافت 
پولوکلیتوس و پراکسیتلس بزرگ میداشتند. گاہ رنگ چنان پر و کامل است کەه گوبی جورجونه آت را زدہ است. گاہ 
تدرج ملایم سای روشن رامبران را بە خاطر می‌آورد؛ گاہ شکل ناپختەای بر واقعپردازی زمخت وان گوگ چنگ 
می اندازد. علم مناظر و مرایا در این تصاویر غالباً بر خطاست و گاز شتابزدہ از پس تصور پخته و رسیدہ لنگ لنگان 
پیش می آید. اما نشاط حیات کە از این تصاویر می درخشد این قصور را معفو می دارد وزن و توازن ملبوس چشم را 
جذب می کند و صحنەھاىی جنگل بایست بزای ساکنان شھرھای پر جمعیت شعفی ایجحاد کردہ باشد. سلیقة ما اکنون 
محدودتر شدہ است؛ در این زمان خوشمان می ‌آید دیوار را بە حال خود بگذاریم تا اھمیت خود را حفظ کندہ و تا 
ھمین دیروز تردید داشتیم که ان را رنگ کنیم یا نه. اما در نظر ایتالیاییانء دیوار حکم زندان را داشت و کمتر 
پنجرەای در آن بود تا راھی بە دنیای خارجی داشته باشد. ایتالیاییان ترجیح میدادند که ان مانع را فراموش کنند و 
با کمھک ھنر ب4 آرامشن سر سبز کشیدہ شوند. شاید حق با ایشان بودہ است: بھتر اشنت درخت مصوری بر دیوار باشد 
تا آنکەہ چشمانداز ھزار شیروانی مشوش از یک پنجرۂ جادویی بە آسمان کفر بگوید و زیر خورشید فاسد شود. 

ا۷- معماری 

۱ اصولء مصالح؛ و صور 

برای آنکە مسافر فراموش شدۂ دنیای باستان روم حداکثر استفادہ را در این سیاحت ببرد بزرگترین ھنر روم را کە 
در آن بە نیکوترین وجھی از خود در برابر ھجوم یونان دفاع کردہ تمامی قدرت و ابداع و شجاعت خود را بە منصة 
ظھور رساندہ است, برای این قسمت گذاشتەایمء اما اصالت از خود بە وجود نمی ‌آیدہ بلکە مانند ابوت ترکیب جدید 
عناصری است کەه از قبل موجود بودەاند۔ تمامی فرھنگھا در دوران اولیةڈ خود التقاطی ھسنتندء چون تعلیم و9 تربیت با 
تقلید آغاز می شود؛ اما آنگاہ کە روح یا یک ملت بە سن عقل میرسدء مھر شخصیت و خصلت خود را - اگر داشته 
باشد بر تمامی آثار و الفاظ خود می زند. رم نیز مانند سایر شھرھای مدیترانهہ سبکھای دوریک و یونیاپی و کورنتی 
را از مصر و یونان اخذ کرد اما در ضمن طاق و طاق ضربی و گنبد را از آسیا اقتباس کرد و با آنھا چنان شھری از 
کاخھاء باسیلیکاھاء آمغفی تثاترھاء و حمامھا ساخت کەه ھیچ زمینی از ا پیش ب4 خود ندیدہ اکا معماری رومی 
بیان ھنری روح و دولت رم شد: شجاعتہ سازماندھی عظمت و نیروی خشونت این ساختمانھای بی نظیر را بر فراز 
تپەھا برافراشت. این ساختمانھا ھمان روح رومی ھستند کەه در ینتک متجلی شدہەاند۔ 

غالب معماران عمدۂ رم رومی بودند نە یونانی. یکی از ایشان بە نام مارکوس ویتروویوس پولیو کتابی بە عنوان دربارۂ 
معماری (در حدود ۲۷ ق م) نوشته کە جاوید ماندہ است. وی کە بە سمت مھندس در افریقا در خدمت قیصر و بە 
عنوان معمار در خدمت اوکتاویانوس بود در سنین پیری گوشەای نشست تا اصول محترمترین ھنر رومی را بە 
صورت فرمول درآورد. وی خود اعتراف می کند کە: لطبیعت قامتی بە من ارزانی نداشته است چھرەام از گذشت 
سالیان تراشیدہ شدہ و بیماری نیروی مرا ربودہ است. بنابراین امید من آن است کم با دانش و کتاب خود طرف 
توجە واقع شوم۔.> ھمان طور کە سیسرون و کوینتیلیانوس تحصیل فلسفه را شرط اول خطیب شدن میدانستند 
ویتروویوس نیز آن را برای معمار شدن لازم شمرد. ب4 عقیدۂ او فلسفه هھدفھای معمار زا توسعه می دھدء در حالی که 
علم وسیلةً او ر بھبود می ‌بخشد. فلسفه او ۳ (صاحب فکر بلند خلیق و مؤدبء عادلء صمیمی؛ و عاری از حرص> 
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می ساخت, * چون ھیچ کار حقیقی را نمی توان بدون ایمان پاک و دست نیالودہ انجام داد.> مصالح معماریء سبکھا و 
اجرای آنھاء و انواع مختلف ساختمان را در روم تشریح می کندہ و گفتارھایی دربارۂ ماشین آلاتء ساعتھای آبی, 
سرعت سنج:؛ آبراهەھاء طرحریزی شھرہ و بھداشت عمومی بە آن اضافه می نماید. در مقابل طرح مربع مستطیل. که 
ھیپوداموس در بسیاری از شھرھای یونان برقرار کردہ بودء ویتروویوس ترتیب شعاعی را کە در اسکندریهە (و شھر 
واشینگتن در زمان ما) معمول بود توصيه کردہ است. معالوصف رومیان ھمچنان شھرھای خود را بر اساس طرح 
مریع مستطیل اردوھای خود گسترش مےدادند. وی به ایتالیا زنھار داد کہ اب مشروب چند محل باعث غمباد 
(گواتر) می شود و اعلام داشت که کار کردن با سرب موجب مسمومیت می گردد. صوت را حرکت ارتعاشی ھوا 
دانستہ و قدیمیترین بحث موجود را دربارۂ علم الاصوات در معماری تألیف کرد. کتاب او کە در دورۂ رنسانس از نو 
کشف شد لئوناردوء پالادی و میکلانژ را سخت تحت تاثیر قرار داد. 

ویتروویوس می گوید رومیان با چوب: ستوک: ساروج و مرمر ساختمان می کردند. آجر مصالح معمولی دیوار و طاق و 
طاق ضربی بود و غالباً حالت پوشش را برای ساروج داشت. ستوک نیز غالباً برای روی کار مصرف می‌شد. آن را از 
ماسه آھک: گرد مرمر و آب می ساختند؛ خوب جلا می گرفت و چند بار آن را می مالیدند تا بە قطر ۷,۵ سانتیمتر 
برسد؛ و بدین نحو بود کە ظاھر خود را تا نوزدہ قرن مانند بعضی قسمتھای کولوسئوم حفظ کرد. در ساختن و 
مصرف ساروجء رومیان تا زمان حاضر رقیبی نداشتەاند. خاکستر اتشفشان را کە در نزدیکی ناپل فراوان بود با اب و 
ھک مخلوط می کردند؛ پارەھای آجر؛ سفالء مرمر و سنگ در آن می ریختند؛ و از قرن دوم قم نوعی سیمان پدید 
آوردند کە بە سختی صخرہ بود و ممکن بود آن را بە ھر صورت که بخواھند بریزند. رومیان نیز مانند بنایان زمان ما 
ان را در شکافھایی کە با تخته بندی درست شدہ بود می ‌ریختند. بە وسیله این سیمان می توانستند تالارھای عظیم 
بی ستون را با گنبدھای سخت ۔ بدون اتکا بە پیش آمدگیھای جنبی سقف طاقدار - بپوشانند. 

بدین نحو بود کە بر پانتئون و حمامھای بزرگ سقف زدند. در غالب معابد و خانەھای مجلل سنگ بە کار میرفت. 
یک نوع سنگ مخصوص کہ از کاپادوکیا می آوردند چنان شفاف بود کە معبدی کە با آن ساختندہ با وجود بسته 
بودن تمام درھا و پنجرەھاء بە حد کافی روشن میماند. 

فتح یونان ذوق رومیان را نسبت بە مرمر - کە نخست با وارد کردن ستونھا و بعد مرمر و بالاخرہ با کاوبدن معدن 
سنگ کارارا در نزدیکی لونا اقناع میشد ۔ تھییج کرد. قبل از زمان آوگوستوس, مرمر را برای رویه کاری آجر و 
ساروج بهە کار بردند. تنھا در این مفھوم سطحی بود کە آوگوستوس شھر رم را در برخی نقاط شھری مرمری گذاشت 
و رفت. دیواری کە بە تمامی مرمری باشد کم بود. رومیان علاقه داشتند کە سنگ دندانەدار سرخ و خاکستری مصر 
سنگ سبز ائوبویاء و مرمر سیاہ و زرد نومیدیا را با سنگ مرمر سفید کارارا و انواع سنگھای آھکی بازالتء آلاباستر 
(مرمر سفید)ء و سنگ سماق در یک ساختمان بە کار برند. ھرگز مصالح معماری تا ان حد مرکب یا تا آن حد رنگین 
نبود۔ رم سبکھای توسکانی و مرکب و برخی تعدیلات را بە سبکھای دوریک: کورنتی, و یونیابی افزود. ستونھا غالباًء 
بە جای آنکە از تکەھای روی ھم گذاشته ساخته شود یکپارچه بود. بە ستون دوریک بنیاد یونیابی افزودہ شدہ و در 
طرز اخیر نازک و بدون خیارہ بود. سرستون یونیاپی برخی اوقات چھار ستونچه داشت کە از هر سو یک نما را بنماید؛ 
ستون و سرستون کورنتی چنان زیبا و لطیف شد کھ در یونان سابقه نداشت. اما در دھەھای بعدی, این سبک بە 
واسطۂ زیادەرویھای غیر لازم خراب شد. زیادەروی دیگری موجب شد که روی ستونچەھای یونیابی گلھای زیاد بە 
کار برند تا سر ستون مرکبی از نوع طاق تیتوس بسازند؛ گاہ ستونچەھا بە اشکال حیوان یا انسان ختم می شد و گوبی 
نحوۂ زینتھای قرون وسطی را پیشگوبی می کرد. رومیان مسرف چند سبک را در یک ساختمان بە ھم می ‌آمیختند 
چنانکە در تثاتر مارکلوس کردند. و اما باز با اقتصادی بخیلانك ستونھای کناری را بە کلا چسباندہ باقی می گذاردند - 
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مانند خانۂ مربع در لنیم> فرانسهہ. حتی ھنگامی کە توسعه طاق موجب شد کە عمل حمایت کە کار ستونھا بود از 
آنھا حذف شود رومیان ستون را بە عنوان زینت بلااثر بە ساختمان اضافه می کردند ‏ و این رسمی است کم تا عصر 
خاحاقی انوہ ات 

۲- معابد روم 

روم تقریباً در مورد تمامی معابد خود اصل تیربندی یونانی را حفظ کرد ۔ و آن عبارت بود از تیرھای بلند و قوی کە 
زیر آن ستون خوردہ بود و روی آن بام قرار داشت. آوگوستوس در ھنر نیر مانند ھر چیز دیگر محتاط بودہ و در غالب 
مقابری کە بە فرمان او ساخته شد سنت قدیم حفظ شدہ است. از زمان او بە بعد امپراطوران خانەھای رقیبان 
اولمپی خود را چند برابر کردند و فسق و فجور خود را با آن پرھیزکاری معماری پوشاندند که روی تپەھا را فرا گرفت 
و کوچەھا را با عبادتگاھھای کاشیکاری یا مطلا بند اورد. یوپیتر البته در یافتن خانەھای متعدد فرد اول بود. از میان 
معابد متعددہ یکی بە عنوان یوپیتر تونانس (تندرساز) و یکی دیگر به نام یوپیتر ستاتور (متوقف ساز) داشتء زیرا 
یوپیتر مانع گریز رومیان در جنگ شدہ بود؛ و با یونو و مینرواء الاهة رم در مقدسترین حرمھای رم کە در راُس تیة 
کاپیتولینوس قرار داشت شریک بود. در ان معبدء در بست مرکزی: کە در اطراف ان سر پوشیدۂ ستوندار سهە 
طبقەای واقع بودء مجسمۂ عظیم طلا و عاج یوپیتر اوپتیموس ماکسیموس قرار داشت. روایتء ساختمان نخستین 
صورت این باب عالی عبادت رومی را بە تارکوینیوس پریسکوس نسبت میدادہ پس از آن چند بار سوزاندہ و از نو 
ساخته شدہ بود. ستیلیکو (۴۰۴ میلادی) درھای برنزی طلاکوب آن را ربود تا حقوق سربازن خود را بپردازدہ و 
واندالھا کاشیھای طلاکوب بام را به غارت بردند. پارەھابی از فرش کف آن ھنوز باقی است. 

بر قل شمالی ھمان تپه معبد 4یونومونتا> یا یونوی حافظ بنا شدہ ضرابخانة رم در ھمین جا بود؛ و البته لفظی که 
(در انگلیسی) منشاء حرص و جاہطلبی بسیار شدہ است از نام ھمین معبد مشتق است. در جانب جنوبی تپ بقعة 
ساتورنوس یا قدیمیترین خدای کاپیتول واقع بود. رومیان تاریخ نخستین اھدای آن معبد را بە ساتورنوس در ۴۹۷قم 
می دانستند؛ از این معبد ھشت ستون یونیاپی و یک شاہتیر باقی ماندہ است. در فوروم کە در پای تیهە بود معبد 
یانویس خدای سرآغازھا قرار داشت. درھای این معبد فقط ھنگام جنگ باز بودہ و در سراسر تاریخ روم باستان فقط 
سه بار بسته شد. در گوشة جنوب شرقی فورومء معبد کاستور و پولوکس واقع بود کە در سال ۴۹۵قم ساخته شدہ 
بود. از زمانی کە تیبریوس آن را تعمیر کرد سە ستون نازک کورنتی باقی ماندہ است. عموماً متفقند که این ستونھا 
زیباترین ستونھای روم است. 

آوگوستوس در فوروم خود معبدی بە نام <مارس اولتور> (مارس انتقامجو) افزود کە قبل از تسخیر فیلیپی نذر آن را 
کردہ بود. سە ستون از ستونھای مجلل ان باز ماندەاند. یک سربست ان محراب نیمدایرەای استء و ان صورت 
معماربی است که مقدر بود صدر کلیساھای نخستین مسیحی گردد. آوگوستوس بر تپ پالاتینوس معبدی مجلل از 
مرمر برای آپولون ساخت, و آن بابت کمک آن خدا در جنگ آکتیون بود؛ با پیکرھای ساخت مورون و سکوپاس آن را 
تزیین کرد کتابخانُ باشکوہ و تالار ھنری بە محوطۂ ان افزودء و ھر کار کە ممکن بود انجام داد تا مردم احساس 
کنند کە آن خدا یونان را رھا کردہ و بە رم آمدہ است و رھبری معنوی و فرھنگی جھان را با خود ارمغان آوردہ است. 
در این ھنگام کە مادر آوگوستوس مردہ بود و از آن ناحيه خطری متوجه گویندگان نمی شدہ دوستان آوگوستوس 
چنین نجوا می کردند کە آپولون خود را بە صورت ماری چابک درآوردہہ امپراطور زیرک را بە وجود آوردہ بود. 

در قسمت شمال غربی شھر مقبرۂ عظیمی بە نام ایسیس, و بر تپ پالاٹینوس حرم وسیعی برای کوبلە ساخته شدہ 
بود. مأمٹھای زیبابی جھت مفاھیم انتزاعی بشری از قبیل تندرستیء شرافتء فضیلت: ٭کنکورد> (وفاق)ء ایمانء 
اقبالء و جز آنھا تھیه شدہ بود. تقریباً تمامی ایٹھا حاوی دالانھابی پر از مجسمہه و نقاشی بود. وسپاسیانوس در معبد 
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بزرگ صلح خود بسیاری از گنجینەھای ھنری خانة زرین نرون و برخی از بقایای اورشلیم را برای تماشای عموم 
جمع آورد. معبد موهبت رجولیت در فوروم بواربوم این امتیاز را دارد کە از تمامی ساختمانھای مربوط بە قبل از زمان 
اوگوستوس در رم سالمتر و کاملتر باقی ماندہ است. خانمھای پایتخت بکرات در این معبد بە عبادت می پرداختند 
زیرا معتقد بودند آن الاهه راہ و رسم پنھان کردن عیوب را از مردان بە ایشان خواهد آموخت. 

معماران رومی بە این معابد و صدھا معبد دیگر؛ کە بە سبک قدیمی مربع مستطیل ساخته شدہ بودء چند معبد مدور 
افزودند کە تسلط جدیدی را بر مسائل ناشی از ساختمان گنبد آشکار ساخت. سنت رایجء این نوع ساختمان را از 
کلبة گرد رومولوس گرفته بود کە با تقدس تمام تا چند قرن بر تی پالاتینوس محفوظ بود. خان وستاء در نزدیکی 
معبد کاستور و پولوکس: در کھنگی و قدمت دست کمی از خانة رومولوس نداشت, بست مدور آن با رویة مرمر سفید 
در میان ستونھای زیبای کورنتی محصور شدہ بود و بام آن گنبدی از برنج مطلا بود. مجاور آن: کاخ وستالھا بود - و 
اأن هھشتاد و چھار اطاق بود کە تکیەوار دور حیاط مدوری که حیاط وستا بود ساخته شدہ بود. پانتئون ھنوز معبد 
مدوری نشدہ بود. آن طور کە آگریپا آن را ساخته بود مریع مستطیل بود: اما میدان مدوری مقابل آن بود. معماران 
هادریانوس بر فراز این میدان معبد مدور و گنبد عظیم آن را بالا بردند کە ھنوز ھم یکی از چشمگیرترین آثار بشر بە 
شمار است. 

ات ھن 

معماری غیر مذھبی روم عظیمتر از معماری مذھبی آن بود. چون در اینجا می توانست از قید سنت بگریزد و 
مھندسی را با ھنر - مفید بودن و قدرت را با زیباپی و صورت - بە نحوی کە خاص خود مردم باشد بیامیزد. اصل 
معماری یونانی عبارت بود از خط مستقیم (ولو مانند خطوط پارتنونء استادانہء تعدیل شدہ باشد): ستون عمودیء 
شاہ تیر افقی, و سنتوری مثلث. اصلی کە قرار بود خاص معماری روم شود خط منحنی بود. رومیان خواھان عظمت و 
تھور و وسعت بودند اما نمی توانستند روی ساختمانھای وسیع خود را بر اصل خطوط راست و تیربندی بپوشانند 
مگر آنکە زیر آن طاق عدۂ زیادی ستونھای مزاحم بزنند. این مسئله را با طاق (معمولا به شکل مدور آن)ء با طاق 
ضربی (کە طاق مطولی است))ء و با گنبد (کە طاق مدوری است) حل کردند. شاید سر کردگان رومی و دستیاران 
ایشان از مصر و آسیا آشنایی روزافزونی با اشکال قوسی یافته و آن را بە ارمغان آوردہہ سنن قبلی رومی و اتروسکی را 
کہ مدتھا تحت سلطة سبکھای اصیل یونانی قرار گرفته بود از نو بیدار کردند. در این ھنگام روم طاق را بە چنان 
میزان وسیعی بە کار می برد کە تمامی ھنر بنایی از این شکل ساختمان نام جدید و پایداری یافت. رومیان, با قرار 
دادن پشت بند آجری بە صورت تار و پود در طول خط فشار, قبل از ریختن ساروج در قالب چوبی بامء طاق ضربی را 
بە وجود اوردند؛ با از ھم گذراندن دو طاق استوانەای یا بشکەای بە طور عمودی؛ شبکەای از تیرھای اتکا در طاقھا بە 
وجود می آوردند که می توانست وزن زیادتری را تحمل کند و پیش آمدگی جانبی بیشتری را بر خود ھموار نماید. 
اصول انقلاب قوسی روم ھمینٹھا بود. 

در حمامھای بزرگ و آمفی تئاترھا بود کە سبک جدید بە کمال رسید. حمامھای آگریپاء نرونء و تیتوس نخستین 
إمانھا آو یک رقئد سام لاک وو غنانیائ میکشتامسی خافود بات ارتا نا فتاتبای پاوعانی مدنگ 
رویة آنھا سفید کاری یا آجر بود و ارتفاعی قابل توجە داشتند. قسمت داخلی حمامھا با سنگ مرمر و موزاییک فرش 
شدہہ با ستوٹھای رنگارنگ و سقفھای قابدارء نقاشی, و مجسمه تزبین گردیدہ بود. این حمامھا بە رختکنء حمام گرم 
و کرت اطاف ھی کنا کرای گر دافت اسمائ تار مھالھاف کاغائتہ اطائ نکراک اظاہ از 
احتمالا تالارھای ھنری مجھز بودند. غالب طاقھا با حرارت مرکزی بە وسیله تنبوشەھای گشاد که از زیر کف اطاق و 
داخل دیوارھا می گذشت گرم می شد. این حمامھا وسیعترین و مجللترین ساختمانھای دولتی بودند که تا آن هنگام 
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ساخته شدند و در طبقه و نوع خود ھرگز رقیبی نیافتەاند. این حمامھا جزئی از آن نھضت اجتماعی ترمیم و توسعه 
بودند کە امپراطوری بە کمک ان عذر تبدیل خود را بە حکومت سلطنتی می خواست. 

ھمان توجه پدرانڈ حکومت امپراطوری بزرگترین تثاترھای تاریخ را ساخت. تثاترھای رم معدودتر اما وسیعتر از 
تثاترھای پایتختھای بزرگ جھان کنونی بودند. کوچکترین این تئاترھا آن بود کە کورنلیوس بالبوس در میدان مارس 
ساخت (۱۳ ق م) کە برای ۷,۷۰۰ نفر جای نشستن داشت. آوگوستوس ثئثاتر پومپیوس را از نو ساخت, و این تثاتر 
۰ مددلی داشت؛ تثاتر دیگری را بە پایان رساند کە بە نام مارکلوس خواندہ شدہ و این یک ٣٠,۵۰۰‏ صندلی 
داشت. برخلاف تثاترھای یونانی, این تثاترھا دیوار داشتند و نشیمنھا بە بنای طاقدار اتکا داشتند و صرفاً در سراشیب 
تپهە واقع نشدہ بودند. فقط صحنه سقف داشت؛ اما تماشاگران نیز غالبا با پردەای از نور و حرارت افتاب در امان بودند. 
پردەای که بر تثاتر پومپیوس سايه میافکند ۱۶۷ متر بود. بالای مدخل تثاترھا لڑ اشخاص مھم و بزرگ بود. برخی 
صحنەھا پردەای داشتند کە وقت شروع نمایش, بە جای بالا رفتن در شیاریء پایین کشیدہ می شد. صحنه در حدود 
۵ متر برآمدہ بود. زمینة آن معمولا بە صورت ساختمان پرتشکیلاتی در می آمد کە چون از یک جناح تا جناح دیگر 
کشیدہ شدہ بود بە بازیگران کمک می کرد کہ صدای خود را بہ گروہ عظیم تماشاگران برسانند. سنکا دربارۂ 
ہہکانیسینھای صحنهە> می گوید کە ٭منجنیقی می سازند کە بە خودی خود بالا می رود یا کفھای اطاقی کە بی صدا 
در ھوا بلند می شود.> تغییر صحنه بە وسیلة منشور گردان القا میشد. یا صحنەای را بە داخل جناحین یا قسمت 
بالای صحنه می کشیدند تا قسمت بعدی نمایان شود. رسیدن صوت با فرو کردن تغارھای خالی در کف صحنہ یا 
دیوارھای آن تقویت می شد. گاہ مخلوطی از آب و شراب و عصارۂ غبار عطر بر سر حضار پاشیدہ می‌شد. داخل تالار را 
با مجسمه تزیین کردہ بودند و بە عنوان منظرۂ صحنه تصاویر عظیم کشیدہ بودند. احتمال نمی رود کە در جھان 
امروز ھیچ تنثاتر یا اپرایی با وسعت و شکوہ تثاتر پومپیوس برابری کند. 

واما سیرک: ستادیومء و امفی تثاتر بیشتر از تثاتر مورد علاقه بود. رم چند ستادیوم داشت کە بیشتر بە کار مسابقات 
ورزشی می‌رفت. مسابقات اسب دوانی یا ارابەرانی و برخی نمایشھا در سیرکوس فلامینیوس در میدان مارس یا 
معمولا در سیرکوس ماکسیموس بە نحوی که قیصر آن را مجدداً بین تپة پالائینوس و تپة آونتینوس ساخت انجام 
می گرفت. سیرک اخیر بیضی بزرگی بود کہ ۶۷۰ متر طول و ۲۱۵ متر عرض داشتہ و در سهە طرف آن برای 
۰ تماشاگر از چوب نشیمن ساخته بودند. ثروت رم را از اینجا می توان در نظر آورد که ترایانوس این نشیمنھا 
را از نو با مرمر ساخت. 

گروممف کر گا لا سای افتار صالسے ۶ رک ود کو نا ران ۶اا کاعاھ اآئّے 
نقشۂ آن نو نبودہ شھرھای ایتالیای یونانی از مدتھا پیش آمفی تثاتر داشتند. کوریو ھمچنانکە ذکر شدہ در سال ۵۳ 
قم آمفی تثاتری را درست کرد. قیصر آمفی تئاتر دیگری در سال ۴۶قم بنا کردہ و ستاتیلیوس تاوروس ھم یکی در 
سال ۲۹ قم ساخت. کولوسٹومء که رومیان آن را آمفی تثاتر فلاویوس می خواندند توسط وسپاسیانوس آغاز شد و 
توسط تیتوس بە پایان رسید (۸۰ میلادی)؛ نام معمار آن معلوم نیست. وسپاسیانوس دریاچەای راء کە در باغھای 
خانة زرین نرون بین تپة کایلیوس و تپة پالائینوس بودہ برای محل آن انتخاب کرد. این آمفی تثاتر از سنگ تراورتن 
بە صورت بیضی ساخته شد کە محیط ان ۵۴۵ متر بود. دیوار خارجی ان ۴۸ متر ارتفاع داشت و خود بە سە طبقه 
تقسیم می شد: قسمتی از طبقة اول روی ستونھای توسکانی - دوریک: طبقة دوم روی ستونھای یونیاپی: و طبقة 
سوم روی ستونھای کورنتی قرار داشتء و بین ستونھا طاق زدہ شدہ بود. دالاتھای عمدہ طاق ضربی داشتندہ و گاہ 
این طاقھا بە سبک صومعەھای قرون وسطی از میان یکدیگر می گذشتند. داخل آمفی تثاتر نیز بە سە ردیف تقسیم 


شدہ بود کە ھر یک زیر طاقی بودء و هر قسمت بە حلقەھای لڑژ یا نشیمن مدور تقسیم گردیدہہ و راہ پلکان ان را بە 
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صورت گاوہ در می ‌آورد. اکنون منظر داخل کولوسئوم شباهت بە تودۂ بنابی دارد کە ھنرمند غولپیکری طاقھاء 
دالاتھاء و نشیمنھا را داخل ان تراشیدہ باشد. مجسمەھا و سایر تزیینات تمامی محل را زینت میدادء و بسیاری از 
ردیفھای نشیمن از مرمر ساخته شدہ بود. هھشتاد در ورودی داشت کە دو تای آن مخصوص امپراطور و ملتزمان او 
بود؛ این درھای ورودی و خروجی آن کاسة کوھپیکر را در چند دقیقه خالی می کردند. میدان وسط کولوسٹئوم, بە 
ابعاد ۷۷,۵ در ۵۵ مترہ با دیواری بە ارتفاع ۴,۵ متر با نردۂ اھنین در راس ان محصور بود تا مردم حیوان صفت را از 
حیوانات درندہ محفوظ دارد. کولوسئوم ساختمان زیبابی نیستء ھمان وسعت و عظمت آن نوعی خشونت و رفعت در 
خوی رومیان را بر ملا می سازد. کولوسئوم فقط نظرگیرترین ویرانەای است که از دنیای باستان باقی ماندہ است. 
رومیان مانند غول بنا می ساختند؛ نباید توقع داشت کە چون جواھرسازان تمامش کنند. 

ھنر روم سبکھای آتیک و آسیابی و اسکندریەای را - کە نمایندۂ خویشتنداری و عظمت و ظرافت بودند - بە صورت 
التقاطی درھمی اقتباس کردہ بود؛ ھیچ وقت بە نحو کاملی این سە سبک را در آن اتحاد اساسی کە از شرایط حتمی 
زیباپی است با یکدیگر ترکیب نکرد. در نیروی ناپختة ساختمانھابی کە مخصوص رومیان است چیزی شرقی بە چشم 
می خورد؛ بە جای آنکە زیبا باشندء وحشتانگیزند؛ حتی پانتئون ھادریانوس, بیش از انکە کمال ھنری را بنماید 
اعجوبة معماری است. جز در برخی مواردہ از قبیل نقوش برجستۂ آوگوستوسی و شیشہء در ھنر روم نباید دنبال رقت 
احساس یا لطف کار بودء انچ باید انتظار داشت هھنر مھندسی است کە در جستجوی کمال استقامت و اقتصاد و 
استفادہ است؛ علاقڈ شدید نو کیسەای است نسبت بە عظمت و زینت؛ اصرار سربازی است بر واقعپردازی؛ و ھهنر 
موق کات ات ک سسجت ارک ساح کو کات ساسا متا کرام ارام تعن کی ات 
اوے غیت امت قافوات فا مر داز فی شرست شا ات فاغان ساغمات را شائمی رف 

شک نیست کە متنفذترین و دلرباترین شھر را در تاریخء رومیان ساختند؛ ھنر قالبگیری تصویری و ساختمانی را بە 
وجود آوردند کە هر فرد از عھدۂ فھم آن برمی‌آمد؛ و شھری ساختند کە ھر شھرنشینی می توانست از آن استفادہ 
کند. تودەھای مردم آزاد فقیر بودند اما ثروت روم تا حد بسیاری از ان ایشان بود؛ غلهُ دولتی می خوردند؛ تقریبا 
بدون پرداخت چیزی در تئاترھاء سیرکھاء آمفی تثاترھاء و ستادیومھا می نشستند؛ در حمامھا ورزش می کردند 
خستگی می گرفتندء سرگرم می ‌شدندہ و خود را تعلیم می دادند؛ از سای صدھا سرپوشیدۂ ستوندار بھرەمند می شدند؛ 
و زیر طاقھای تزیین شدەای راہ می‌رفتند کە چندین کیلومتر کوچه را پوشاندہ بود و تنھا در میدان مارس پنج 
کیلومتر طول داشت. دنیا تا آن ھنگام چنان پایتختی ندیدہ بود. در مرکز أآنء فوروم بزرگ شلوغی بود کە ھمیشه داد 
و ستد در آن بە راہ بودء صدای خطبەخوانی طنین افکن بودہ و بحٹھای لرزانندۂ امپراطوری سرزندہەاش می داشت. 
پس از آن حلقۂ معابد عظیم, باسیلیکاھاء کاخھاء تثاترھاء و حمامھای مجلل بود با وضعی در ھم که نظیر نداشت. بعد 
راستۂ دکانھای پر صدا و اجارەنشیٹھای شلوغ شروع می شدہ و باز یک حلقه خانەھا و باغھا و باز معابد و حمامھای 
عمومی. و بالاخرہ دایرۂ ویلاھا و املاکی کە شھر را بە دامنة ییلاق می کشاند و کوہ را با دریا جفت می کرد؛ و این رم 
قیصرھا بود - شھری بود مغرورہ نیرومند درخشانء مادەگراء ظالمء ناحقء بلواییء و عالی. 


۴۴٤ 


فصل ھفدھم 
روم اپیکوری 
۰ قم - ۹۶ میلادی 


1- مردم 

اکنون بە این خانەھاء معابدء تثاترھاء و حمامھا وارد می شویم تا ببینیم این رومیان چگونە زندگی می کردند؛ خودشان 
را از ھنرشان جالبتر خواھیم یافت. باید در ابتدای امر بە خاطر اوریم تا فرا رسیدن زمان نرونء انھا فقط از لحاظ 
جغرافیابی رومی بودند. آن اوضاع و احوالی کە آوگوستوس نتوانسته بود جلو آن را بگیرد - یعنی تجردہ بچه نیاوردن 
سقط جنین کودک کشی در میان ساکنان قدیمی و آزادی زاد و ولد در میان ساکنان جدید - خصایص نژادی و 
خصلت اخلاقی و حتی ظاھر قیافةً مردم روم را تغییر دادہ بود. 

زمانی رومیانء بە واسطة سائقة جنسی. بشتاب زاد و ولد می کردند وہ بە واسطة تشویشی که دربارۂ نگاھداری قبور 
خود پس از مرگ داشتندہ به توالد و تناسل ترغیب می‌شدند؟؛ در این ھنگام طبقات بالاتر و متوسط این نکته را 
آموخته بودند کە روابط جنسی از توالد و تناسل جداست, و دربارۂ دنیای پس از مرگ بە شک افتادہ بودند. زمانی 
آوردن و پرورش کودکان تعھد اخلاقی و شرافتی نسبت بە دولت بود کە عقاید عمومی آن را تضمین می کرد؛ در این 
ھنگامء مطالبة فرزندان بیشتر در شھری کە جمعیت تا حد خفقان آوری زیاد شدہ بود ابلھانه می نمود. بر عکس: 
مجردھای ثروتمند و شوھران بیفرزند ھمچنان طرف کاسهە لیسانی قرار می گرفتند کە آرزوی میراث داشتند. 
یوونالیس می گوید: ھھیچ چیز بە اندازۂ زن نازا شما را نزد دوستانتان عزیز نمی کند.> یکی از افراد مخلوق پترونیوس 
می گوید: <کروتونا فقط دو طبقه سکنە دارد: چاپلوسان و ممدوحانء و تنھا جنایت در ان شھر این است کە فرزند 
خود را بارآوری تا ارثت را ببرد. ھمچون نبردگاھی است در وقت آسایش: چیزی جز اجساد و کلاغھایی کە آنھا را بر 
می گیرند نیست.> سنکا مادری را کە تازہ فرزند خود را از دست دادہ بود بدین وسیلهە تسلیت می گوید کە اکنون چهھ 
محبوبیتی یافته است. چون ہر میان ما بی بچگی بیش از آنچه نیروی ما را بگیرد بە ما نیرو می بخشد> برادران 
گراکوس از خانوادەای بودند کە دوازدہ فرزند داشت؛ شاید در عصر نرون,ء میان خاندانھای پاتریسیٹھا یا سوار کار روم 
پنج خانوادہ کە صاحب آن ھمه فرزند باشند بە ھم نمی رسید. ازدواجء کە زمانی اتحاد اقتصادی مادام العمر زن و 
شوھر بودء اکنون در میان دھھا زار رومی سرگذشت زودگذری بود کە اھمیت معنوی نداشت, بلکە پیمان سستی 
بود جھت رفاہ متقابل بدنی یا کمک سیاسی. برای گریز از منع قانون ارث بردن در مورد زنان بی شوھر برخی از زنان 
خواجگان را بە عنوان شوھری کە کودک برایشان درست نمی کند برمی گزیدند. برخی با مردان فقیر ازدواج دروغی 
می کردندہ با این شرط کە زن آبستن نشود و هر قدر کە بخواهھد دوست بگیرد. جلوگیری از حملء ھم بە صورت 
مکانیکی و ھم بہ صورت شیمیابی بە عمل میآمد. اگر با این وسایل جلوگیری از حمل ممکن نمی‌شدہ طرق 
متعددی برای سقط جنین بود. فیلسوفان و قانون این عمل را محکوم می کردندہ اما خانوادەھای بزرگ بە ان توسل 
می جستند. یوونالیس می گوید: ہہبیچارہ زنان مشقات زایمان و تمامی زحمات بچەداری را تحمل می کنند. ... اما 
بستر مطلا مگر چند بار زن آبستن را پناہ می دھد؟ بچه اندازان در این فن ماھرند و دارویشان چنان قھارا> با این 
وصف بە شوھر می گوید: لشاد باش و دارو را به زنت بدہ ... کە اگر کودک را زندہ بزایدء می بینی پدر یک بچه زنگی 
شدەای.> در چنین جامعة روشنفکری کودک کشی بندرت انجام می شد. 


وہ 


بیفرزندی طبقات پولدار چنان بە واسطة کوچ و پر فرزند بودن فقرا تعادل یافته بود کە جمعیت روم ھمچنان رو بە 
افزایش بود. بلوخ جمعیت رم را در اوایل امپراطوری بە ۸۰۰,۰۰۰ گیبن بە ۲۰۰,۰۰۰,اء و مارکوارت بە ١,۶۰۰,۰۰۰‏ 
نفر تخمین زدەاند. بلوخ جمعیت امپراطوری را بە ۵۴,۰۰۰,۰۰۰ و گیبن ٣٢١,۰ ۰٠,۰۰٠۰‏ نفر محاسيه کردہ اند. تعداد 
افراد طبقۂ آریستوکراسی بە ھمان اندازۂ قدیم بودہ اما از لحاظ اصل و نسب تغییر یافته بود. دیگر ذکری از 
آیمیلیوسھاء کلاودیوسھاء فابیوسھاء و والریوسھاء نبود. از میان خاندانھای مغروری کە حتی تا زمان قیصر در روم خود 
را با ناز می خرامیدند فقط کورنلیوسھا ماندہ بودند. برخی بر اثر جنگ یا اعدام سیاسی ناپدید شدہ بودند؛ و دیگران بە 
واسطۂ محدودیت خانوادگی, انحطاط ارثی,؛ یا فقری کە ایشان را تا حد تودۂ پلبیٹھاء تنزل دادہ بودء گم شدہ بودند. 
جای ایشان را بازرگان رومی مقامات رسمی شھرداری. و نجبای مستملکات گرفته بودند. در سال ۵۶ میلادی یک 
تن سناتور اعلام کرد: غالب شھسواران و بسیاری از سناتورھا اولاد غلامانند.> بعد از یکی دو نسل,ء اعیان جدید راہ و 
رسم اسلاف خود را اتخاذ کردند از تعداد اطفال خود کاستندء بر تجمل افزودندء و بە سیلی کە از مشرق سرازیر شدہ 
بود تسلیم شدند. 

نخست پیونانیان آمدند - کمتر از خود شبه جزیرہ و بیشتر از سیرنائیک: مصرہ سوریه و آسیای صغیر. این یونانیان 
شایق و ھوشیار و سازگار و نیم شرقی بودند - بسیاری از ایشان بازرگانان خردہ پا یا تاجر وارداتء و برخی عالم 
نویسندہ معلمء ھنرمندہ پزشک: رامشگرہ و بازیگر بودند؛ گروھی از ایشان صمیمانه و بعضی دیگر بە خاطر پول 
دوستدار فلسفه بودند؛ گروھی از ایشان مدیران و صرافان بودند - بسیاری فاقد قیود اخلاقی, و تقریباً جملگی عاری از 
ایمان مذھبی. اکثریت ایشان بە صورت بردہ آمدہ بودند و در انتخاب ایشان توجھی نشدہ بود کە نخبه باشند؛ چون 
آزاد شدندہ انقیاد ظاھری و نفرت و شماتت باطنی خود را نسبت بە رومیان ثروتمندی کە از لحاظ فکری با ماترک 
فرھنگی یونانیان قدیم زندگی می کردند حفظ کردند. کوچەھای پایتخت در این ھنگام پر از سر و صدای یونانیان 
بی ‌آرام و پر حرف شدہ بود. زبان یونانی بیشتر از لاتینی بە گوش می ‌رسیدہ و اگر کسی می خواست در تمامی طبقات 
خوانندہ داشته باشد بایست بە یونانی می نوشت. تقریبا تمامی مسیحیان اوليە در روم یونانی حرف می زدند؛ سوریانء 
مصریانء و یھودیان نیز چنین می کردند. گروہ عظیمی از ساکنان مصری ۔ از بازرگانء پیشەور و ھنرمند - در میدان 
مارس می زیستند. سوریان لاغر و متواضع و حلیم در ھمه جای پایتخت پراکندہ بودند و بە تجارتء کارھای دستیء 
منشیگری۔ امور مالیء و خدعه و فریب اشتغال داشتند. 

یھودیان تا ھمان زمان قیصر ھم یکی از عناصر عمدۂ جمعیت پایتخت شدہ بودند. عدەای از ایشان خود را تا سال 
٠‏ قم بە رم رساندہ بودند؛ و عدۂ زیادی از ایشان را پس از لشکرکشی پومپیوس در سال ۶۳ قم بە صورت اسیر 
جنگی اوردہ بودند. بە دو علتء خیلی زود آزاد می شدند: یکی انکهە صنعتگر و مال جمع کن بودندء دیگر انکهە بستگی 
شدید ایشان بە رسوم مذھبی خودشان اسباب ناراحتی اربابان ایشان میشد. تا سال ۵۹ قم در مجالس آن قدر 
شھرنشین یھودی زیاد بود کە سیسرون متمردین سیاسیشان نامید و با ایشان بە مخالفت برخاست. بہ طور کلی 
دستۂ جمھوریخواہ با یھودیان خصومت داشتء و حزب مردم و امپراطوران دوست پھودیان بودند. تا اواخر قرن اول 
تعداد ایشان در پایتخت بە ٣٠٠٠٢‏ نفر بالغ شدہ بود و بیشتر در جانب غربی رودخانه تیبر زندگی می کردند و بە طور 
مرتب از سیلاب رودخانه آسیب می دیدند. در اسکلەای کە در ھمان نزدیکی بود کار می کردندہ اشتغالشان بە کارھای 
دستی و خردەفروشی بود: و اجناس را در شھر می گرداندند. میانشان برخی افراد ٹروتمند ھم بودندء اما جز چند تنی 
بازرگان بزرگ نداشتند. سوریان و یونانیان تجارت بینالملل را قبضه کردہ بودند. کنیسە در روم فراوان بود و ھر یک 
مدرسه و کاتبان و مجمع شیوخی از خود داشت. خوی انزواطلب پھود تحقیری کە نسبت بە کثرت خدابان و 
پرستش اصنام روا می داشتند سختی اعتقادات اخلاقی ایشانء عدم حضورشان در تئاترھا و ورزشھای رزمی, مراسم و 
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عادات عجیب آنان, فقر ایشان, و ناپاکی لازمة آن منجر بە خصومت نژادی معمول گردیدہ بود. یوونالیس پر زاد و ولد 
بودن آنان را زشت میدانستہ تاسیت موحد بودنشان راء و آمیانوس مارکلینوس علاقة ایشان را بە سیر. نفرتشان از 
رومیان بر اثر فتح خونین اورشلیم و روانه ساختن اسرای یھود و اموال مقدسی کە غارت شدہ بود شدت گرفت. اسرا و 
اموال در مراسم پیروزی تیتوس رژہ رفتندہ و نقش ایشان در مجسمۂ نیم برجستەای کە در طاق تیتوس ساختەاند 
مشھود است. وسپاسیانوس دستور داد نیم شکلی کم پھودیان اسیر پس از آزادی و پراکندہ شدن میان ملل غیر 
یھود برای نگھداری ھیکل اورشلیم می پرداختند از آن پس هر سال بابت تجدید ساختمان رم تأدیه شود و با این 
دستور کار را بدتر کرد. معالوصفء بسیاری از رومیان تحصیلکردہ توحید یھود را بە دیدۂ تحسین می نگریستند؛ برخی 
از ایشان دین یھود را پذیرفته بودند؛ و عدەاىء حتی در میان خانوادەھای والاتبارء سبت پھود را روز تعطیل و عبادت 
می دانستند. 

اگر ب یونانیانء سوریان مصریانء و یھودیانی کە در رم بودند عدەای نومیدیایی (الجزیرۂ فعلی)ء نوبەایء و حبشی از 
افریقاء چند تن عربء پارتیء کاپادوکیاہیء ارمنیء فریگیاہیء و بیتینیابی از آسیاء ٭وحشیان> نیرومند دالماسیء 
تراکیاء داکیاء و گرمانیاء نجبای سبیلوی گل. شاعران و دھقانان اسپانیایی و <٭وحشیان خال کوبیدۂ بریتانیاپی> را 
بیفزاییمء تصویری نژادی از رم بسیار نامتجانس و وطن ھمه کس خواھیم داشت. مارتیالیس از سھولت انعطاف پذیر 
روسپیان رم در تطبیق زبان و دلرباپی خود با مشتریھای گوناگون و رنگارنگ در عجب بود. یوونالیس شکایت داشت 
که اورونتس, بزرگترین رودخانۂ سوریه؛ در رودخانة تیبر جاری شدہ است؛ و تاسیت پایتخت را ٭ابریزگاہ جھان> 
می خواند. چھرەھاء روشھاء البسهء الفاظء حر کات: منازعات, عقایدء و اعتقادات شرقی جزء اعظم حیات متلاطم شھر را 
تشکیل میداد. در قرن سوم حکومت بە صورت حکومت سلطنتی شرقی در میآمدہ در قرن چھارم مذھب روم کیش 
شرقی می شدہ و سروران جھان در برابر خدای بردگان به زانو در می‌آمدند. 

در این جمعیت در ھم جوش: عناصر خاص نجابت و بزرگمنشی موجود بود. درآن ھنگام کە سناتوران جرئت دم زدن 
نداشتند این جمعیت تحقیر خود را نسبت بە پوپایاء معشوقةه نرونء اشکار ساخت و بە عنوان اعتراض نسبت بە 
کشتار دسته جمعی غلامان پدانیوس سکوندوس در مجلس سنا اآشوب کرد. فضایل سادۂ مردم سادہ در ان نایاب 
نبودء زندگی خانوادگی یھودیان سرمشق می توانست باشدہ و جوامع کوچک مسیحی باتقوا و حسن سلوک خود 
می توانستند اسباب زحمت دنیای دیوانۂ لذات باشد. اما غالب مردمانی کە بە رم سرازیر می شدند واقعا بە واسطة 
ریش کن شدن از محیط خانمان و فرھنگ و اصول اخلاقی خود ضایع و مشوش شدہ بودند. سالھای متمادی زندگی 
بردگی ان عزت نفسی را کە در حکم ستون فقرات رفتار صحیح و بقاعدہ است در ایشان فاسد کردہ بودء و اختلاف 
روزانه با دستەھایی کە عادات مختلف داشتند باز ھم اخلاقیات ایشان راء کە ساختۂ عادات بودء بیشتر فرسودہ ساخته 
بود. اگر رم در مدتی بدان کوتاھی آن ھمه افراد صاحب خون و نژاد بیگانە را در خود هضم نکردہ بود؛ اگر تمامی این 
نو رسیدگان راء بە جای انکە از زاغەدھای خود بگذراندہ از مدارس خود می گذراند؛ اگر با ایشان رفتاری کردہ بود در 
خور انسانی کە صدھا خصیصةۂ عالی دارد؛ اگر گاہ بە گاہ دروازەھای خود را بسته بود تا فرصتی دھد کە یکدست 
شدن خلایق با رسوخ ایشان ھمعنان گرددہ در آن صورت ممکن بود که از این اختلاطء قدرت و جنبش حیاتی نژادی 
و ادبی اخذ کند؛ و ممکن بود کە رم رومی و صدا و قلعة مغرب زمین باقی بماند. اما این امر بیش از حد خطیر بود. 
شھر فاتح بە واسطة وسعت و گوناگون بودن فتحھای خود محکوم بە فنا بودء خون و نژاد بومی آن در اقیانوس رعایای 
ان رقت پذیرفته بودء و طبقات فرھنگ دیدۂ ان٠‏ بە حکم اکثریت عددی,ء بە فرھنگ کسانی که بردگان ان بودند 


تنزل یافته بود. ازدیاد نسل بر بھبود نژاد چیرہ شدء و9 مغلوبان پر زاد و9 ولد ارباب خانة ارباب عقیم شدند۔ 
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|| -تعلیم و تربیت 

از دوران کودکی رومیان چندان خبری در دست نیست, اما از ھنر و گورنبشتەھای رومی چنین برمی‌آید کە کودکان 
پس از ولادت بە نحو خردمندانەای مورد محبت واقع نمی شدندء بل ابوین ایشان را بیش از حد دوست می داشتند. 
یوونالیس اندکی خشم و غضب خود را فرو می نشاند تا دربارۂ نمونەھا و سرمشقھای خوبی که بایست مقابل اطفال 
خود نگاہ داریمء مناظر و اصوات زشتی که باید از ایشان دور کنیمء و احترامی کە حتی در صورت افراط در محبت 
باید نسبت بە ایشان روا داریم فصلی عطوفت آمیز بسازد. فاوورینوس, در گفتاری کە پیش از روسو کار او را تقلید 
کردہ است, از مادران التماس دارد کە بچەھای خود را شیر بدھند. سنکا و پلوتارک نیز بە ھمین نھج گفتەاندء کە 
البته کم اثر بودہ است. گرفتن دایه در تمامی خانوادەھایی کە از عھدۂ ان برمی‌آمدند قاعدۂ کلی بود و ھیچ عواقب 
غمانگیز مشھودی ھم نداشت. 

یکی بودء یکی نبودء یک پادشاھی بود با یک ملکەای. ...> تحصیلات ابتدایی ھنوز بە کف معلم سر خانه سپردہ بود. 
ٹروتمندن غالباً معلمانی برای کودکان خود اجیر می کردندہ اما کوینتیلیانوس, مانند امرسن امریکایی. با این کار از 
این لحاظ مخالف بود کە کودک را از دوستیھای شکل دھندہ و رقابتھای محرک محروم می سازد. عادتاً پسر و دختر 
طبقات آزاد در سن ھفتسالگی بە ھمراہ ٭بچهە پا> بە مدرسۂ ابتدابی می ‌رفتند و باز می گشتند تا مواظب اخلاق و 
بعد از آن بە یک اندازہ رواج داشته است. ھم ٭بچه پا> و ھم مو زگار> معمولا یونانی و غلام یا سابقاً غلام بودند. در 
دوران جوانی ھوراس و در شھر زادگاہ او ھر شاگرد معمولا ماھی ھشتاد ات (۴۸ سٹت) می پرداخت. سیصد و پنجاہ 
سال بعدء دیوکلتیانویس حداکثر مزد آموزگار را ماھی پنجاہ دینار ۲٢(‏ دلار) بابت ھر شاگرد تعیین کرد؛ از اینجا 
می توان بە ترقی مزد آموزگاران و تنزل اس پی برد. 

در سیزدەسالگی شاگرد زرنگ: دختر یا پسرہ از دبستان تصدیق می گرفت و بە دبیرستان می‌رفت؛ در سال ٠٥١‏ 
میلادی, بیست دبیرستان در روم بود. در اینجا دانش آموزان قدری بیشتر دستور زبان و زبان یونانیء ادبیات لاتینی و 
تا این حد ظاھراً دختران ھمان دروس پسران را می خواندندہ اما غالباً تعلیمات اضافی در موسیقی و رقص می گرفتند. 
از آنجا کە دبیران غالباً یونانیان آزاد شدہ بودندء طبعاً نسبت بە ادبیات و تاریخ یونان تأاکید می کردند. فرھنگ رومی 
صبغۂ یونانی گرفت تا وقتی که در اواخر قرن دوم تقریباً تمامی تعالیم عالی بە یونانی دادہ می شدہ و ادبیات لاتینی 
در فرھنگ ھلنی عصر ھضم گردید. 

آنچە در روم ان زمان معادل تحصیلات دانشکدہ و دانشگاہ زمان ما بود در مدارس و مکاتب استادان معانی بیان بە 
ھم می ‌رسید. امپراطوری از برق استادان معانی بیانء کە در دیوانھا از موکلان خود دفاع می کردندء یا برایشان لایحه 
تنظیم می نمودندہ یا در مجالس عمومی تدریس می کردندء یا ھنر خود را بە شاگردان می ‌آموختندہ و یا ھر چھار را 
یکبارہ انجام می دادندء می درخشید. بسیاری از ایشان شھر بە شھر می گشتندہ دربارۂ ادبیات یا فلسفه یا سیاست 
سخنرانی می کردند و عملا نشان میدادند کە در ھر موضوع چگونە باید با مھارت خطیبانه اقدام کرد. پلینی کھین 
دربارۂ ایسایوس یونانیء که در اك ھنگام شصت و سه ساله بودہ آشنعت) می گوید: 

چند مسئله را برای بحث مطرح می کندہ شنوندگان را آزاد می گذارد کە ھر یک را بپسندند برگزینند و حتی گاہ 
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فصاحتش عالی است. 

چنین کسانی ممکن بود مکتبی بگشایندء دستیارانی بە کار گیرند و عدۂ زیادی دانشجو گرد خود جمع آورند. 
رشتەھای عمدہ عبارت بود از خطابہ ھندسهء نجومء و فلسفه - و رشتة اخیر شامل مواضیع بسیاری بود کە اکنون 
علم خواندہ می شوند. اینھا <تحصیلات آزاد منشانه> را تشکیل میدادند - یعنی تحصیلاتی کە برای یک (آزادۂ 
متشخص> در نظر گرفته شدہ بودہ که قاعدتاً اجباری بە اجرای کارھای بدنی نداشت. ھمچنانکه معمول بە تمامی 
ازمنه بودہ اأشتث)َ پترونیوس از این شاکی بود که تحصیل جوانان ر برای برخورد با مسائل دوران بپختگی ناشایسته 
می ‌سازد: <مقصر اصلىی در مورد حماقت شدید جوانان ھمان مدارسندء چون در این مدارس ھیچ چیز دربارۂ امور 
زندگی روزانه نمی شنوند و نمی بینند.> ما فقط می‌توانیم بگوییم کە آن مدارس, بە دانشجوی جدی و ساعی: آن 
فاقد اصول اخلاقی را عرضه داشتند کە خطیبان روم را ممتاز ساخت. ظاھراً در این مکاتب ھیچ گونە گواھینامەای 
تا بیست و پنجسالگی بە تحصیل در مکتب ادامه داد زنان نیز بە این مکاتب می ‌رفتندء و برخی از ایشان پس از 
ازدواج می‌رفتند. آنان کہ طالب تحصیل بیشتر بودند دنبال فلسفه بە آتن - سرچشمۂ آن ۔ دنبال طب بە اسکندريه 
و دنبال ظریفکاربھای معانی بیان بە رودس می‌رفتند. سیسرون سالی ۴۰۰ دلار خرج تحصیل و شبانه روزی پسرش 
را در دانشگاہ آتن می پرداخت. 

در وس ساس ا کات سای سار فتای اھ كت ر1 2ھ ہراس وکا نفک 
مکاتب مھمتر واقع در پایتخت را با پرداخت مواجب دولتی بە استادان عمدہ تحت کنترل دولت قرار دھد - حداکثر 
مواجب استادان سالی +م١‏ سسترس (. ٠.۰‏ دلار) بود. خبر نداریم که وسپاسیانوس این کمک خرج زا ب4 
چند استاد یا چند شھر گسترش داد. از وقفھای خصوصی برای تحصیلات عاليه اطلاعاتی در دست است, چنانکه 
پلینی کھین در کوموم وقف کرد. 

امیراطوری رسیدہ پرداخت مخارج دبیرستان از طرف دولت در بسیاری از شھرھای امپراطوری رواج یافته بود و برای 
معلمان بازنشسته حقوق تقاعدی در نظر گرفته شدہ بود. ھادریانوس و آنتونینوس استادان طراز اول ھر شھر را از 
مالیات و سایر عوارض شھری معاف ساختند۔ در ضمن کە خرافات رو بە ازدیاد بود و اصول اخلاقی انحطاط 
می پذیرفت و ادبیات فاسد می‌شدہ تحصیلات بە حد اعلای خود رسید. 

ا١ا‏ - روابط زن و مر 

زندگی جوانانء از لحاظ اخلاقیء اگر دختر بودند دقیقاً مراقبت میشدہ و اگر پسر بود با ملایمت تحت نظارت قرار 
می گرفت. رومیان نیز مانند یونانیان توسل مردان را بە روسپیان بسھولت می ‌بخشودند. این حرفه را قانون شناخته و 
محدود ساخته بود. فاحشه خانه بە موجب قانون در خارج از حصار شھر قرار داشت و فقط شبھا می توانست مشتری 
بپذیرد؛ روسپیان نام خود را توسط دستیاران دادستان ثبت می کردند و مکلف بودندہ بە جای پیراھن بلندء جبە 
بپوشند. برخی از زنان نام خود را بە عنوان روسپی ثبت می کردند تا از مجازات قانونی کشف زنا بگریزند. دستمزد 
روسپیان را چنان ترتیب دادہ بودند تا ھرزگی در دسترس ھمه کس قرار گیرد؛ همه کس از داستان ٭خانم نیم 
ریالی> خبر دارد. اما در این ھنگام تعداد روسپیان تحصیلکردہ کكه سعی ذالثْتتِنةذ با سرودن شعر و9 تغنی و دانستن 
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موسیقی و رقص و مکالمۂ آمیخته با فھم و دانش جلب مشتری کنندہ رو بە افزایش بود. برای یافتن این خواتین 
سھل‌الحصولء کسی حاجت بە خروج از حصار شھر نداشت. اووید بە خوانندگان خود اطمینان میدھد کہ با اینان 
می توان زیر رواقھا و در سیرک و تثاتر ٭بە زیادی ستارگان آسمان*> رو بە رو شد. و یوونالیس ایشان را در درگاہ معابد 
و بخصوص معبد ایسیس, الاهەای کە نسبت بە عشاق سختگیر نبودء می یافت. مؤلفان مسیحی چنین ادعا کردەاند کهە 
در داخلة بست و میان محرابھای معابد روم عمل فحشا انجا می گرفت. 

شاھد نیز موجود بود. شاھد بازی کە بە موجب قانون نھی گردیدہ بود و رسوم و عادات رومی آن را بد می دانست, با 
وفور خاص مشرق زمین شکفت. ھوراس چنین نغمه می سراید کە ٭بە تیر دلدوز عشق گرفتار آمدەام> ۔ و تیر عشق 
کە؟ - هعشق لوکیسکوس که در نرمی از ھر زنی سر است؛> و ھوراس از این عشق تنھا بدین طریق علاج می پذیرد 
کە دچار شعلەای دیگر بە خاطر دوشیزہای زیبا یا نوجوانی رعنا> گردد. نخبەترین مضمونھای مارتیالیس مربوط بە 
لواط است. یکی از ھجویات یوونالیس, کە قابل طبع نیست, بیان شکایت زنی است از این رقابت ناھنجار. شعر شھوی 
بی ارزش و مستھجن معروف بە ھپرپاپیا> آزادانه میان جوانان گمراہ و بزرگان ناپخته رواج داشت. 

ازدواج شجاعانه با این گریز گاھھای رقیب درم ی‌افتاد و با کمک پدران و مادران مضطرب و دلالان محبت ترتیبی 
ص2۵ کہ کرواہراق سی ھی لائل شرفری مراد ائراق و مدغرای کی اوو فعىال اہ وش یا 
شوھر نرفته بودند ھترشیدہ> تلقی می‌شدندہ اما چنین دخترانی زیاد نبودند. دو نامزد کمتر یکدیگر را میدیدند 
دوران معاشقهہای در میان نبود و حتی در زبان لاتینی کلمەای ھم برای بیان ان نبود؛ سنکا از آن شکایت داشت کهە 
خریدار ھر چیز را قبل از خرید می آزمایدہ مگر داماد عروس را. دلبستگی قبل از ازدواج معمول نبودہ اشعار عاشقانه یا 
بە زنان شوھردار خطاب میشد یا بە زنانی کە شاعر ھرگز اندیشۂ ازدواج با ایشان را بە خود راہ نمی داد. و معشوق 
گرفتن زنان نیز مانند فرانسة قرون وسطی و زمان حاضر با اوضاع و احوال مشابہ پس از ازدواج آغاز میشد. سنکای 
مھین چنان فرض می کرد که میان زنان شوھردار رومی زنا بسیار رای استء و پسر فیلسوف او چنین می پنداشت که 
زن شوھرداری کە با دو فاسق بسازد نمونۂ کامل وفاداری است. اووید کج بین چنین می سراید: ٭زنان پاک فقط آنانند 
کە طلب نشدہاندء و مردی کە از عشقبازی زنش خشمگین شود روستایی صرف است٭> اینھا ممکن بود زیادەرویھای 
ادبی باشد. مرثیة سادهۂ کوینتٹوس وسپیلو برای زنش بیشتر محل اطمینان ات که می گوید: >ازدواج بدون طلاق تا 
رف سرع باتع الہ لاح اص دلو کت مال باکراسکت رادان ار 
یاد میکند کە ظرف پنج سال ھشت بار ازدواج کردہ است. برخی زنان کە بیشتر بہ خاطر مال یا جاہ شوھر 
کے 2لا ارز رح ا کک وکح کرد ا ضرق غرسی ‏ سررکہ زفنتطرہ ا اغاہجاکہ لی 
می کردند. زانیەای در یکی از اشعار یوونالیس بە شوھرش که ناگاہ سر رسیدہ است چنین توضیح میدھد: +مگر 
توافق نکردیم کە ھر دو ھر کار کە می خواھیم بکنیم؟4 ٥‏ آزادی> زن در آن ھنگام نیز مانند اکنون کامل بودء و تنھا 
اختلاف آن عدم حق شرکت زنان در رأی و نص قوانین بی اثر بود. قانون زنان را اسیر کردہ اما رسوم ایشان را آزاد 
در موارد متعددی, مانند زمان ماء آزادی زنان بە معنی نھضت صنعتی بود. برخی زنان در کارگاھھا یا کارخانەھا و 
خصوصاً در نساجی بە کار اشتغال داشتندء بعضی وکیل یا دکتر می شدند؛ گروھی از لحاظ سیاسی قدرت بە ھم 
دوستان خود مناصب سیاسی دست و پا می کردندہ و زنان شھر پومپئی نام آن مردان سیاسی را کە بیشتر 
می خواستند بر دیوار می نوشتند. کاتو روم را بر حذر کردہ بود که اگر زنان برابری با مردان را تحصیل کنندہ آن را بە 
برتری بر مردان بدل خواھند کرد؛ و محافظه کاران بر تحقق آشکار این تحذیر ندبه4 می خواندند و9 خیرہ می شدند. 
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یوونالیس از اینکە زنان را بە شاعری و ورزش و گلادیاتوری و بازیگری مشغول می دید وحشت می کرد مارتیالیس 
زنان را حیوانات سبع و حتی شیرانی وصف می کرد کە در میدان بە جنگ مشغولند. ستاتیوس سخن از زنانی 
می گوید کە در چنان نبردھایی جان دادماند. خانمھاء سوار بر تخت روانء در خیابانھا می گشتند هو از هر سو خود را 
بە تماشا می گذاردند۔.> در رواقھاء باغھای عمومیء باغچەھاء و صحن معابد با مردان گفتگو می کردند؛ ھمراہ مردان بە 
ضیافتھای خصوصی یا عمومی و بە آمفی تثاتر می ‌رفتندہ که بە قول اووید (شانەھای برھنۂ آنان چیزی دلپذیر برای 
تماشا عرضه می داشت.> جامعة روم جامعەای خوش و رنگین و مختلط بود کە اگر یونانیان زمان پریکلس 
می توانستند تصور آن را بکنندہ بە وحشت میا|فتادند. در فصل بھارء زنان خوش لباس قایقھا و سواحل و ویلاھای 
بایاپی و سایر نقاط پیلاقی را با خندہ و زیبابی غرورامیز و گستاخیھای عاشقانه و دسیسەھای سیاسی خود 
می ‌آکندند. پیرمردان از سر حسرت ایشان را بدکار می خواندند. 

زنان سبکسر یا ھرزہ در آن زمان نیز مانند اکنون اقلیت انگشتمایی بودند. خانمھایی که بە هنرھا یا مذھب یا ادبیات 
دل می ‌باختند مانند این عصر متعدد بودندء هر چند ھمیشه مشخص نبودند. اشعار سولپیکیا را ھمسنگ اشعار 
تیبولوس میدانستند. این اشعار بسیار شھوی بودندہ ولی از آنجا کە مخاطب آنھا شوھر شاعرہ بودء تقریباً عاری از 
گناہ تلقی می شدند. تثوفیلاء دوست مارتیالیس, زنی فیلسوف و در دو فلسفة رواقی و اپیکوری واقعاً خبرہ بود. برخی 
زنان خود را با کارھای بشردوستانه و اجتماعی مشغول می کردند بە شھرھای خود معابد و تثاترھا و رواقھا اعطا 
می‌نمودند و بە عنوان حامی بە اتحادیەھا کمک میدادند۔ در سنگ نبشتهای در لانوویوم از مجمع زنان> اسم بردہ 
شدہ است. روم یک ہفصومعۂة مادران> داشت؛ و شاید ایتالیا واجد اتحادیة ملی باشگاھھای زنان بودہ است. در ھر 
صورتء پس از خواندن آثار مارتیالیس و یوونالیس, از یافتن آنھمه زنان خوب در روم مبھوت می ‌شویم: اوکتاویا که با 
وجود تمامی خیانتھای مارکوس آنتونیوس نسبت بە او وفادار بود و اطفال خارجی او را بار آورد؛ آنتونیاء دختر 
محبوب اوکتاویاء بیوۂ با عصمت دروسوس, و مادر کامل گرمانیکوس؛ مالونیاء کە تیبریوس را علناً بە واسطۂ بدکاری 
شماتت کرد و بعد خود را کشت؛ اریاپایتاء کە وقتی کلاودیوس بە شوھرش کایکینا پایتوس فرمان مرگ داد دشنەای 
بە سینة خود فرو برد و در حال احتضار آن سلاح را بە شوھر خویش داد؛ و برای آرامش خاطر شوھرش گفت: “درد 
نداردہ؛ پاولیناء زن سنکاء کە سعی کرد با شوھر خود بمیرد؛ پولیتاء کە چون نرون شوھرش را اعدام کرد دست بە 
روزۂ مرگ زدہ و چون ھمان حکم دربارۂ پدرش صادر شد به وسیلۂ انتحار بە پدر پیوست؛ اپیخاریس, آن زن آزاد 
شدہ کە ھر گونە شکنجەای را تحمل کردہ اما توطئة پیسو را فاش نساخت؛ و ان ھمه زنان بی شمار کە شوھران خود 
را از نظام اجباری پنھان و محفوظ میداشتندہ یا ھمراہ ایشان بە تبعید می رفتندء یا ھمچون فانیاء زن ھلویدیوس, با 
خطرات فراوان و بھای گزاف از شوھران خود دفاع می کردند. تنھا ھمینھا کە نام بردیم کفه ترازو را در مقابل تمامی 
بدکارەھای مضامین مارتیالیس و نیشھای یوونالیس بە طرف زنان عفیف متمایل می ‌سازد. 

در پس چنین زنان قھرمانیء آن عدۂ کثیر زنان شوھرداری بودند کە نامشان را ھم نشنیدەایم و وفاداری زنانه و 
فدارکایھای مادرانة ایشان تمامی ساختمان حیات روم را برپا و استوار داشته بود. فضایل قدیم روم - پرھیزگاری وقا 
سادگی, دلبستگی متقابل ابوین و اولادء حس ھوشیارانۂڈ مسئولیت, و احتراز از زیادەروی یا خودنمایی - ھنوز ھم در 
خانه و خانمان رومی باقی بود. خانوادەھای سالم و تربیت شدہہ که در نامەھای پلینی وصفشان آمدہ است, ناگھان در 
زمان نروا و ترایانوس سر بر نیاوردند؛ اینانء بی آنکە صدابی از ایشان برخیزد در عصر مستبدان موجود بودەاندہ 
دوران جاسوسی امپراطوران را ھم تحمل کردہ بودندء و تنزل مردمان بی پناہ و ابتذال زنان جوامع متعین را ھم 
گذراندہ بودند. در مرائی کە شوھری برای زنء یا زنی برای شوھر خودہ یا پدر و مادر بر گور فرزند خود نوشتەاند 
اندک برقی از ان خانەھا و خانمانھا بە چشم ما میرسد. بر گوری نوشته است: ہ در اینجا استخوانھای اوربیلیا زن 
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گوری دیگر: لہ به زن گرامیم کە ھجدہ سال را با سعادت در کنارش گذراندمء بە خاطر عشقش سوگند خوردەام کە 
دیگر زن نگیرم۔.> می توانیم در خیال خود این زنان را در خانەھاشان مجسم کنیم: پشم می ‌رشتند کودکانشان را 
ملامت و تربیت می کردندء خادمان را راهنما بودندء پول کمی را کە داشتند با دقت خرج می کردندء و در پرستش 
ارئی خدایان خانگی با شوھران خود شریک می‌شدند. ھر چند روم فاقد اصول اخلاقی بود اما آن کشوری که خانوادہ 
را در دنیای باستان بە رفعتی بی ‌سابقه رساند ھمان رم بودء نە یونان. 
۷- لباس 
اگر بتوان با دیدن چند صد مجسمه حکمی کرد مردان رومی زمان نرون از مردان اوایل جمھوری فربەتر و در اندام و 
داشتنی؛ اما غذا و شراب و بیماری بسیاری را بە صورتی درآوردہ بود کە اگر امثال سکیپیو آن را می دیدندء فریاد 
برمی ‌آوردند. ھنوز ھم ریش خود را می تراشیدندہ یا معمولتر آن بود کە آرایشگری ریش ایشان را می تراشید. نخستین 
روز کە جوانی ریش خود را می تراشید برایش عیدی بود؛ غالبا بروت بکر خود را پرھیزگارانە بە خدابی تقدیم 
میداشت. مردم عادی روم ھمچنان سنت جمھوری را ادامه می دادند و موی سر خود را کوتاہ می زدند تا حدی کە 
نزدیک تراشیدن بودء اما عدۂ روزافزونی از افراد جلف دستور میدادند کە موی سرشان را مصتوضاً مجحعد کنند. 
مارکوس آنتونیوس و دومیتیانوس نیز بە ھمین صورت جلوەگر می شوند. بسیاری از مردان موی عاريه بر سر داشتند 
و برخی دستور می دادند تا شکل مو را بر فرق سرشان نقاشی کنند. تمامی طبقاتء چه در خانەھا و چە در خارج 
خانهء در این ھنگام قبا یا پیراھن سادہ در بر می کردند. توگا فقط در موارد رسمی پوشیدہ میشد. موکلان در مراسم 
پذیرابی و پاتریسیٹھا در سنا یا در وقت تماشای ورزشھای رزمی آن را می پوشیدند. قیصر ردایی ارغوانی بە نشانة 
یمج برع کرت وا سنا یق !کر کا داز ساب کرد تا اتکی سد نان را از ارام خاسی ا اظران 
شد. از این شلوارھای مزاحم کسی در بر نمی کرد تکمەای کە بسته نشود نبودء و کسی جوراب ساقه بلند کە پایین 
بیفتد برپا نمی کرد. اما در قرن دوم مردان رفته رفته ساق پا را با ھمچ پیچ> می پوشاندند. پاپوش از کفش بی پاشنە و 
نعلین‌مانند چرمی یا چوب پنبەای شروع می‌شدہ کە برجستگی آن میان شست و انگشت چھارم پا واقع میشدہ و بە 
کفش پاشنە بلند تمام چرم یا چرم و پارچە می رسید کە معمولا با جبە بە عنوان لباس کامل پوشیدہ می شد. 
زنان رومی دوران اول امپراطوری. آن طور کە بر فرسکوھا و در مجسمە‌ھا و بر سکەھا دیدہ می شود شبات بسیار بە 
لباسشان موجب می شد کكه رفتار و اطوارشان لطفی گیرندہ داشته باشد. آ زنان ارزرش آفتاب و ورزش و ھوای آزاد زا 
می زدند. اکثر آن را در تور می بستند و با نوار یا بند بالای سر گرہ میزدند. رسمھای بعدی از زنان آرایش موی بیشتر 
و بلندتری می خواست؛ موھا زا بلند می آراستند وبا سیم نگاہ می داشتند و باموی بور عاریهء کهە از دختران گرمانیابی 
خریدہ و بە روم نقل می شدہ تزبین می کردند. زنی کە مبادی رسوم بود ممکن بود چندین ساعت چند کنیز و غلام را 
وسایل آرایش مانند زمان ما متنوع بود. یوونالیس لزیباسازی* را بە عنوان یکی از مھمترین فنون زمان خود وصف 
آلات آرایش بود ۔ موچینء قیچی. تیغء سوھانء ماھوت پاک کن شانه برس مو؛ تور مو گیس عاريه کوزەھا و 
۴۷ 


شیشەھای عطر؛ کرمء روغنء خمیرء سنگ پاء و صابون. انواع مواد مو زدا برای ازالة مو بە کار می رفت, و انواع مواد 
ڈھنی معطر برای جعد دادن و ثابت کردن مو مصرف می‌شد. بسیاری زنان شبھا نقابی از خمیر و شیر خر بە صورت 
می گذاشتند؛ این خمیر را پوپایا ساخته بودء و چون ان را در ترمیم رنگ ناپسند پوست مفید یافتء در تمامی 
مسافرتھای خود خر بە دنبال می ‌برد؛ گاہ یک گلە خر ھمراہ داشت و در شیر خر استحمام می کرد. صورت خود را با 
رنگ سفید یا سرخ می کردند مژگان و ابروان را سیاہ می کردند و یا روی آن رنگ می گرفتندہ و گاہ رگھای شقیقه را 
با خطوط ظریف آبی تقویت می کردند. یوونالیس شکایت داشت کە زن ثروتمند ٭ہوی گند روغن پوپایا را می دھد کە 
بە لبھای شوھر بینوایش می چسبد> کە ھرگز روی زنش را نمی بیند. اووید این فتون را موجب گمراھی می دانست و 
بە خانمھا پند می داد کە انھا را از معشوقان خود پنھان کنند - ھمه را مگر شانه زدن گیسوان کە وی را سرمست 
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در این ھنگام زیرپوشھای ظریف بە لباسھای سادۂ زنانة مربوط بە دوران قبل از ھانیبال روم افزودہ شدہ بود. شال 
روی شانه می‌افکندندء و نقاب رازی دل انگیز بە چھرہ می بخشید. زمستانھا خزھای نرم اندامھای ٹروتمند را نوازش 
می داد. ابریشم چنان عادی بود کە مردان نیز مانند زنان می پوشیدند. ابریشم و پارچەھای کنفی را با رنگھای گران 
ملون می ساختند. رومیان غالباً در ازای پنج سیر کرک صوری دو رنگە ھزار دناریوس می پرداختند. لباسھاء پردەھاء 
فرشھاء و روپوشھا ھمه با قلابدوزی زر و سیم تزیین می‌شد. کفش زنانە را با چرم ترم یا پارچهە می ساختندہ و گاہ با 
دقت تمام رو باز می دوختند؛ ممکن بود لبەھای ان را طلا بگیرند و خود کفش را جواھر نشان کنند. غالبا پاشنەھای 
بلند نقص طبیعت را تلافی می کردند. 

جواھر جزء عمدۂ تجھیزات زنان بود. انگشتری و گوشوارہ گردنبندہ بازوبند النگو سینەریز و سنجاق از لوازم حیات 
بود. لولیا پاولینا یک بار لباسی سراپا از زمرد و مروارید پوشیدہ بود و قبوضی بە ھمراہ داشت کە نشان میداد 
۰ سسترس ارزش آنھاست. پلینی بیش از صد نوع سنگ قیمتی را نام می برد کە در روم معمول بود. 
تقلید ماھرانه از این جواھرات صنعتی پر مشغله بود. ٭زمردک“ھای شیشەای روم از زمردھای مصنوع زمان ما بھتر بود 
و تا قرن نوزدھم جواھرفروشان آنھا را بە جای اصل می فروختند. مردان نیز مانند زنان بە سنگھای بزرگ و انگشت 
نما علاقه داشتندء سناتوری بر انگشتری خود عین‌الشمسی داشت بە درشتی یک فندق؛ انتونیوس که از وجود ان 
خبر شدہ دستور داد او را بە نظام اجباری دعوت کنند. وی گریخت, در حالی که ہ۰٦‏ سسترس را بر انگشت 
خود می ‌برد. بی گمان جواھر در آن زمان نیز مانند بسیاری اوقات دیگر سدی در برابر تورم پول یا انقلاب بودہ است. 
در این زمان ظروف سیمینء جز میان طبقة پایین اجتماعء میان ھمهە مرسوم بود. تیبریوس و امپراطوران بعدی 
احکامی بر ضد تجمل صادر کردندء اما این احکام قابل اجرا نبود و بزودی از خاطرھا رفت. تیبریوس تسلیم شد و 
اعتراف کرد که اسراف پاتریسینھا و نوکیسەھا برای ھنروران روم و شرق کار بە وجود می آوردہ و فرصتی می دھد که 
باجھای مستعمرات از پایتخت بازگردد. تیبریوس میگفت: *بدون تجمل. روم یا مستعمرات چگونە زندگی کنند؟> 
لباس رومی از لباس زنان زمان ما چندان تجملآمیزتر نبودہ و بە ھیچ روی در طمطراق و گرانی بە پای ملبوس 
خاوندان قرون وسطی نمی ‌رسید. مد لباس در روم بە سرعت شھرھای زمان ما تغییر نمی یافتء یک لباس خوب را 
ممکن بود یک عمر پوشید و باز ھم از شکل نیفتادہ باشد. اماء در مقایسه با موازین جمھوری. پیش از آنکه لوکولوس 
و پومپیوس غنایم و لذت پرستی را از شرق برای روم بە ارمغان آورندہ مردم طبقۂ بالای روم اکنون از حیث لباس 
ظریفء اغذیة متنوعء اثاث شکیل. و خانەھای مجلل در بھشت اپیکوری می زیستند. آریستوکراتھاء کە از رھبری 
سیاسی و تقریباً از قدرت سیاسی افتادہ بودندہ از مجامع بە کاخھای خود پناہ بردند و بدون ھیچ گونە اعتقادات 
اخلاقیء جز فلسفه خود را بە تجسس لذت و ھنر زیستن سپردند. 
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۷ - یک روز زندگی در رم 

تجملات خانه بمراتب بیش از تجملات لباسھا بود. کف مرمرین و موزاییک اطاقھاء ستونھای مرمر رنگارنگ: آلاباستر؛ 
و سنگ سلیمانی؛ دیوارھای با نقاشیھای درخشان یا جواھرنشان؛ سقفھای گاہ مذھب یا شیشه پوش؛ میزھای چوب 
لیمو با پایەھای عاج؛ نیمکٹھای مزین بہ لاک سنگ پشت, عاجء نقرہ یا طلا؛ پارچەھای زربفت اسکندرانی یا 
رومیزیھای بابلی کە میلیونرھای عادی ۸۰۰۰۰۰ و نرون ۴۰۰۰۰۰۰ سسترس در بھای آن می پرداختند؛ تختھای 
برنزیء با تور پشەبند؛ شمعدانھای برنزیء مرمریء یا شیشەای؛ مجسمەھا و تصاویر و اشیای ھنری؛ گلدانھای برنز 
کورنتی یا شیشەھای ڈر کوھی اینھا همهە جزئی از تزییناتی بود کە خانەھای اربابی عصر نرون را آکندہ بود. 

در چنین خانەای ارباب چنان می زیست کە گوبی در موزہ اقامت دارد. بایست غلامان متعددی خریداری می‌شدند تا 
ان ثروت را حفظ کنند و غلامان دیگری ابتیاع می شدند تا دستۂ غلامان اولی را بپایند۔ در برخی منازل ۴۰۰ غلام 
بودند کە بە کارھای خدمت حضور و نظارت یا صنعت اشتغال داشتند. زندگی اربابء حتی در خلوت اطاقھایش, در 
ملاء غلامانش می گذشت. 

وقت غذا دو غلام در خدمت بودندء ھنگام لباس کندن دو غلام چکمە از پا در می آوردندہ و ھنگام استراحت بر ھر در 
گماشتهەای بە پاس می‌ایستاد - این بھشت موعود نیست. چنانکە گوپی منظور مسلم ساختن بدبختی ثروت باشد 
ارباب روز را در حدود ساعت هھفت با پذیرفتن وابستگان و انگلھای خود و گونه وادادن بە بوسەھای ایشان آغاز 
می کرد. پس از دو ساعت کھ این امر بە طول می‌انجامیدہ بە صرف صبحانه می پرداخت. سپس بە دید و بازدید رسمی 
با دوستان مشغول می‌شد. آداب چنان مقرر داشته بود کە شخص بایست ملاقات دوستان را پس میداد؛ در کارھای 
قضایی و انتخابات بە ایشان کمک می کرد؛ و در نامزدی دخترانشانء مراسم بلوغ پسرانشانء خواندن اشعارشان و 
امضای وصایایشان حضور بە ھم می ‌رساند. این کارھا و سایر تعھدات اجتماعی با چنان لطف و ادبی انجام میشد که 
در ھیچ تمدنی نظیر نداشت. سپس ارباب بە سنا می رفت یا بە مأموریت دولت یا بە کارھای شخصی خود مشغول 
فی شا 

برای افرادی کە کمتر ٹروتمند بودند زندگی سادەتر بود اما کم زحمتتر نبود. چنین افرادیء پس از دید و 
بازدیدھای صبحانه تا ظھر بە کارھای شخصی مشغول می شدند. مردم افتادہ ھنگام برآمدن آفتاب مشغول کار خود 
بودند؛ از انجا کە زندگی شبانە بسیار قلیل بودہ رومیان حداکثر استفادہ را از روز می کردند. ناھار سبکی ظھر خوردہ 
می شدہ و شام در ساعت سە یا چھار - و ھر چه طبقه بالاتر بودء وقت صرف شام دیرتر می شد. پس از ناھار و اندکی 
استراحتء دھقانان و کارگران بە کار بازمی گشتند و تا غروب آفتاب کار می کردند؛ دیگران در خارج یا حمامھای 
عمومی دنبال تفریح می‌رفتند. رومیان دورۂ امپراطوری استحمام را بیشتر از عبادت خدایان با علاقة مذھبی انجام 
می دادند. ایشان نیز مانند ژاپنیان بوھای عمومی را بە عطر اختصاصی ترجیح میدادندہ و در پاکیزگی ھیچ ملتی در 
دنیای باستان بە پای ایشان نمی رسید مگر مصریان. برای زدودن عرقء دستمال همراہ داشتند؛ و دندان را با گرد و 
خمیر مسواک می کردند. در اوایل دورۂ جمھوری ھر هھفته یک بار استحمام کافی بود؛ اما در این ھنگام شخص 
بایست روزی یک بار حمام کند یا خود را دچار نیش مارتیالیس مانندی سازد. جالینوس می گوید کە حتی روستاییان 
ھر روز استحمام می کردند. در غالب خانەھا تشت حمام دیدہ میشد؛ منازل اغنیا حمام سرخانەای داشتند کە با 
اسباب و شیر مرمری یا شیشهای یا سیمین می درخشید. اما اکثریت آزادگان رومی بە حمامھای عمومی اتکا داشتند. 
معمولا حمامھای عمومی متعلق بە اشخاص بود. در سال ٣٢‏ قمء ۱۷۰ حمام عمومی در روم بود؛ در قرن چھارم 
ای ک0 ساس اضائ 1۷۸۷ می نثتای ماما غناشای دح گکرگ دنس ماف سس فاکان 
امتیاز ادارہ می شد و صدھا غلام کارگر داشت, از ان حمامھای متعلق بە اشخاص بیشتر مورد توجە بود. این ترمای 


انوہ 


شدہ بود آثار باقی شکوہ دولت اجتماعی بود. حمامھای نرون ۶۰ نشیمن مرمری ذاشت و ۶۰ نفر می توانستند 
در آی واحد در آنھا استحمام كت حمامھای کاراکالا و دیوکلتیانوس ھر یک +۳ نفر زا راہ می انداخت. ھر 
شستن مشتری با حمام بود. حمامھا از آغاز صبح تا یک بعد از ظھر برای زنان و از ساعت دو بعد از ظھر تا ھعشت 
برای مردان باز بود؛ اما غالب امپراطوران استحمام زن و مرد را در آن واحد اجازہ می دادند. معمولا مشتری ابتدا بە 
رختکن می‌رفت تا لباس خود را عوض کندء سپس بە ورزشگاہ وارد می ‌شد تا مشتزنی کند یا کشتی بگیرد یا بدود یا 
بجھد یا دیسک یا نیزہ بیندازد یا توپ بازی کند. یکی از توپ بازیھا شبيه بازی *٭مدیسین بال> امریکاییھا بود؛ در 
یک جور توپ بازی دیگر؛ دو دستۂ مخالف برای رساندن توپ بە مقصد مخالف در ھم می‌افتادند و تمام فنون یک 
دسته بازیکن مانند حاضر را بە کار می ‌بردند. گاہ توپ بازھای حرفەای بە حمام می ‌آمدند و نمایش می‌دادند. 
پیرمردانی کە ترجیح می دادند در ورزش وکیل بگیرند بە اطاقھای مشت و مال می ‌رفتند و غلامی را وا می داشتند با 
مالس ہر انقفاق را کم کة 

مشتری پس از ورزش بە محل حمام اصلی می‌رفت و برای این کار ابتدا وارد اطاقی میشد که ھوای آن گرم بود و از 
آنجا بە اطاقی می رفت کە ھوای آن داغ بودہ و اگر می خواست بیش از آن عرق بریزد بە لاکونیکوم می رفت که بخار 
بسیار داغی در آن جریان داشت. سپس در آب گرم خود را می شست و برای این کار از چیز تازەای کە رومیان از گلھا 
آموخته بودند - صابون که از پیە و خاکستر چوب غان یا نارون ساخته می شد - استفادہ می کرد. این اطاقھای گرم 
بیشتر از سایر قسمتھای مورد توجه بود. احتمال می رود کە این حمامھا یا اطاقھای گرم کوششی بودہ است کە روم 
برای جلوگیری یا تخفیف روماتیسم و ورم مفاصل بە کار می بردہ است. مشتری سپس بە حمام سرد می رفت؛ ممکن 
بود ضمناً بە حوض آب سرد یا حوض شنا ھم برود. سپس دستور میداد با روغن یا مادۂ دھنی او را مالش دھند و 
این مادہ معمولا مقداری زیتون ڈداشنت: این روغن را دیگر نمی شستندء بل با پارچة موبی پاک و با حوله خشک 
می کردندہ بە طوری کە مقداری روغن بە جای چربی,: کە حمام گرم بیرون بردہ بودء داخل پوست شود. 

کمتر اتفاق می ‌افتاد کە مشتری در این ھنگام از حمام برود. این حمامھا ھم حمام بودند و ھم باشگاہ؛ اطاقھایی در 
دوستان می توانستند بنشینند و صحبت کنندء کتابخانه و قرائتخانه داشت, تالارھایی داشت کە رامشگر یا شاعر 
می‌توانست قطعە ای بنوازد یا بخواند و فیلسوف می توانست جھان را توضیح کند. در این ساعات بعد از ظھرہ بعد از 
استحمامء جامعة روم مھمترین نطقۂ تلاقی خود را می یافت. زن و مرد آزادانه و با نشاط اما مؤدبانه با یکدیگر 
می آمیختندہ گفتگو می کردند و مغازله یا مباحثه می کردند؛ رومیان در حمامء تماشای ورزشھای رزمی و باغھای 
ملی علاقة شدید خود را نسبت بە صحبت و شایعات و شنیدن اخبار و رسواییھای روز ارضا می کردند. 

اگر میل می کردند می توانستند در رستوران حمام شام بخورندء اما غالب ایشان در منزل شام می خوردند. شاید بە 
علت تنبلی ناشی از ورزش و حمام گرمء رسم بر ان بود کە ھنگام غذا دراز بکشند. روزگاریء ھنگامی که مردان دراز 
می کشیدندء زنان جدا می‌نشستند. اما در این ھنگام زنان نیز کنار مردان لم میدادند. اطاق غذاخوری سە مصطبه 
داشت کە دور میز بزرگ بە شکل چھارگوش چیدہ شدہ بود. روی ھر مصطبه عادتاً سە نفر می نشستند. کسی کە سر 
میز غذا می خورد سرش را روی بازوی چپش می گذاشت و بازویش را روی مخدەایىء و بدنش در طرف مقابل میز دراز 


شدہ بود. 
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طبقات فقیرتر ھمچنان غلات و لبنیات و سبزی و میوہ و گردو می خوردند. پلینی در صورت اغذیة رومیان انواع 
مختلف غذای سبزی را از سیر گرفته تا شلغم نام می برد. ثروتمندان گوشت می خوردند و در این کار مانند 
گوشتخواران بیرحم افراط می کردند. گوشت خوک بیش از گوشتھای دیگر مورد علاقه بود. پلینی از این جھت مدح 
خوک را می گوید کە پنجاہ جور غذای خوب از آن عمل می آید. سوسیس گوشت خوک را در اجاقھای قابل حمل دور 
کوچەھا می گرداندندء ھمچنانکە امروز در بزرگراھھا مرسوم است. 

وقتی کسی در مجلس ضیافتی غذا می خوردہ انتظار غذای کمیاب داشت. ضیافت در ساعت چھار بعد از ظھر آغاز 
می شد و تا اواخر شب یا روز ادامه داشت. روی میز گل و جعفری می افشاندندہ ھوا از بوی عطریات خارجی مملو بودء 
روی مصطبە‌ھا مخدہ می‌انداختند و خدمتکاران لباس یکجور می پوشیدند و راست حرکت می کردند. بین مشھی و 
دسر غذاھای تجمل امیزی می آمد کە میزبان و سراشپز او از انھا بە خود می بالیدند. ماھی کمیابء پرندۂ کمیاب: و 
میوۂ کمیاب ھم جالب بود و ھم ذائقه را خوش میآمد. ماھی آزاد را هر نیم کیلو ھزار سسترس می خریدند؛ 
اسینیوس کلر یک ماھی را بە ھشت ہھزار سسترس خرید. یوونالیس شکوہ داشت کە قیمت ماھی از ماھیگیر زیادتر 
است. محض ازدیاد کیف میھمانانء ممکن بود. 

ماھی را زندہ بیاورند و برابر چشمان میھمانان بجوشانند تا ایشان را از رنگھای مختلفی کە ماھی در احتضار مرگ بە 
خود می گرفت لذت برند. ودیوس پولیو این ماھیھا را کە نیم متر طول آنھا بود در مخزن بزرگی پرورش میداد و 
غلامانی را کە جلب رضایت او را نمی کردند بە خورد انھا می داد. مارماھی و حلزون غذای عالی محسوب میشد اما 
قانون خوردن موش صحرایی را نھی کردہ بود. بال شترمرغء زبان عنقاء گوشت پرندگانء و جگر غاز غذاھای مورد 
علاقه بودند. آپیکیوس, که یک تن خوشگذران معروف زمان تیبریوس بودہ خوراک جگر پروردہ را بدین نحو ابداع 
کرد کە با خوراندن انجیر بە مادہ خوک جگر انھا را فرب می کرد. رسم معمول بهە میھمانان اجازہ می داد کە پس از 
صرف غذای سنگین. معدہ را با دوای قی آوری تخليه کنند. برخی از پرخوران این عمل را در وسط غذا انجام 
می دادند و سپس مجددا بە اقناع اشتھا می پرداختند. سنکا می گوید: فی می کنند تا بخورندء می خورند تا قی کنند۔> 
چنین رفتاری استثنایی بودہ و از میخوارگی افراطی امریکاییان شرطبند بدتر نبود. از این دلچسبتر این رسم بود که 
بە میھمانان ھدیه می دادندء یا از سقف گل و عطر بر سرشان می‌افشاندندء یا با موسیقی و رقص و شعر و نمایش از 
ایشان پذیرابی می کردند. گفتگو کە بە واسطة شراب قید و بندی نداشت و بر اثر حضور جنس مخالف بە حرارت 
می‌آمدء شام را بە پایان می رساند. 

نباید چنین فرض کرد که این گونە ضیافتھا پایان عادی هر روز رومیان بودہ یا در زندگی رومیان بیش از مجالس 
ضیافت امروزی که با چندین نطق ھمراہ است معمول بودہ است. تاریخ نیز مانند جراید زندگی را خلاف واقع جلوہ 
می دھد چون از موارد استثنابی لذت می برد و از نقل احوال مرد شریف یا زندگی عادی کە خبر جالب ندارد پرھیز 
می کند. بیشتر رومیان مثل خود ما و ھمسایگان ما بودند: با اکراہ از خواب برمی خاستندہ زیادہ می خوردندہ زیاد کار 
می ‌کردندہ خیلی کم بازی می کردند زیاد عشق می‌ورزیدندہ بندرت از کسی نفرت می کردند اندکی بگومگو 
می کردند فراوان حرف می‌زدند وقت بیداری در خواب و خیال غوطە می خوردند و می خوابیدند. 

ا۷- تعطیلات رومی 

-١‏ تثاتر 

از آنجا کە روم خدایان بسیار برای پرستش و مستعمرات بسیار برای استثمار داشتء تعطیلات بسیاری نیز داشت که 
زمانی با نمایشھای مذھبی بە وقار آمیخته بود؛ و در این ھنگام با عشرت دنیوی نشاط آمیز بود. تابستانھا بسیاری از 
مردم فقیر از گرمای مرطوب بە میکدەھا یا مرغزارھای کنار رودخانه یا حومة شھر می گریختند. در ھوای آزاد 
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می نوشیدندہ می خوردندء می رقصیدندہ و عشق می‌ورزیدند. نان که از عھدہ برمی‌آمدند ممکن بود بە نقاط ساحلی در 
کنارۂ غربی بروندہ یا با اغنیا در کنار خلیج بایای بە تفریح مشغول شوند. زمستانھا آرزوی ھر رومی آن بود که به 
جنوب و در صورت امکان بە رگیوم یا تارنتوم برود و با پوست سوخته بە عنوان تصدیق عضویت در طبقۂ بالا باز 
گردد. اما آنان کە در روم می ماندند وسایل تفریح فراوان و ارزانی در اختیار داشتند: روایتء شعر و موسیقی درس 
کنفرانس, نمایش ساکت, نمایشء مسابقات ورزشی, مسابقات پولیء اسبدوانیء ارابەرانیء مبارزہ تا حد مرگ بین افراد 
یا بین افراد و سباع و جنگھای دریابی کە زیاد ھم قلابی نبود روی دریاچەھای ساختگی - ھرگز شھری اینھمه 
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در اوایل دورۂ امپراطوریء در ھر سال رومیء ھفتاد و شش روز جشن یا عید بود کە در آن مراسم ورزشی انجام 
می گرفت. از این جشنھاء پنجاہ و پنج مراسم صحنەای بود کە مخصوص نمایش یا نمایش ساکت بودہ و بیست و دو تا 
ورزشھای سیرکی و ورزشگاھی یا آمفی تئاتری بود. تعداد جشنھای ورزشی رو بە ازدیاد بود تا وقتی کە در ۳۵۴ 
میلادی ۱۷۵ روز در سال عرضه می‌شدند. اما این امر بە ھیچ وجه بە معنی افزایش یا ترقی فن نمایش در روم نبود. 
بل برعکس, ھر چه تثاتر بیشتر می شدء نمایشنوسی رو بە انحطاط می‌رفت. نمایشنامەھا را در این موقع بیشتر برای 
آن می نوشتند کە خواندہ شود نە آنکە بازی شود؛ تثاتر بە ھمان تراژدیھای قدیم رومی و یونانی و کمدیھای قدیم 
رومی و نمایشنامەھای ساکت می ساخت. ستارگان بر صحنه چیرہ بودند و ثروتھای کلان بە دست می آوردند. 
آیسوپوس, کە نقشھای غم انگیز را بازی می کرد پس از عمری اسراف و تبذیرہ پس از مرگ ٣٠٠٠٠٠٠٠٠٢‏ سسترس 
بە جا گذارد. روسکیوس کە نقشھای خندہآور را بازی می کرد سالی ۵۰۰۰۰۰۰ سسترس درآمد داشتہ و چنان 
ٹروتمند شد کە چند فصل بدون مزد کار می کرد و با این تحقیر پول,ء با وجود آنکە سابقا بردہ بودء شیر مجامع اشراف 
شدہ بود. بازیھای سیرک و آمفی تثاتر علاقۂ مردم را جذب می کرد و ذوق ایشان را خشن می ساخت, و نمایش نویسی 
روم در میدان مبارزات گلادیاتورھا درگذشت و یک قربانی دیگر بە قربانیان تعطیلات روم افزودہ شد. 

بە واسطۂ اصرار و اھمیت دادن بە بازی و صحنه بە جای فکر و نقشۂ نمایشء تثاتر اندک اندک جای خود را بە 
نمایشھای تقلیدی ساکت داد. نمایشھای تقلیدی حاوی مقداری جزئی صحبت بود موضوع نمایش را از زندگی مردم 
پست می گرفت,: و اتکای ان بە طرحھای شخصیت بود که با تقلید ماھرانه نمودہ می‌شد. آزادی نطق و بیانء کە از 
مجالس و فوروم رخت بربسته بودء لحظهەای کوتاہ در این ریشخندھای مختصر زندہ میماندہ و آن ھنگامی بود کە 
بازیگری جان خود را بە خطر می‌انداخت تا با گفتن جمله دوپھلوبی کە نیش آن متوجه امپراطور یا یکی از افراد 
مورد علاقه او بودء تماشاگران را وا دارد برایش کف بزنند. کالیگولا دستور داد بازیگری را کە چنان ایھامی کردہ بود 
زندہ در آمفی تئاتر سوختند. روزی کە وسپاسیانوس خسیس دفن میشدہ بازیگری ادای جنازہ را در می آورد. ضمن 
تشییع جنازۂ جسد نشست و پرسید مجلس ختم چقدر برای دولت خرج دارد. جواب دادند: دہ میلیون سسترس>٤‏ 
جنازۂ امپراطور فرمود  :‏ صد ھزار سسترس بە خودم بدھید و در تیبر پرتاہم کنید.> فقط بازی تقلیدی بود کە زنان 
را بە عنوان بازیگر می پذیرفتء و از آنجا کە چنین زنانی بە خودی خود بە واسطۂ بازیگری از طبقة روسپیان به 
حساب می امدند از بیان و اعمال خلاف عفت چیزی از دست نمیدادند. در مواقع خاصی,ء از قبیل ہفلورالیا> 
تماشاگران از این بازیگران می خواستند کە تمامی ملبوس خود را بە درآوردند. مانند زمان ماء زن و مرد ھر دو در این 
نمایشھا حضور بە ھم می رساندند. سیسرون در تثاتر برای خود عروسانی یافتء و آن عروسان او را یافتند. 

چون از این بازی تقلیدی چند جملەای کە در طول ان بر زبان می ‌آمد حذف کردند و موضوع نمایش را بە ادبیات 
کلاسیک متوجە ساختندہ پانتومیم بە وجود آمد کە در ان ھیچ سخنی گفته نمی شود و فقط با حرکات و اشارات 
بیان مطلب می‌شود. در این صرف نظر کردن از زبان منفعتی بود. جمعیت رومء کە از نژادھای مختلف بود و جزء 
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اعظم آن جز لاتینی بسیار سادہ زبانی نمی فھمیدء وقتی اعمال بازیگران با زبور سخن سنگین نمی ‌شدہ آن را بھتر 
درک می کرد. در سال ٢٢۲قمء‏ دو بازیگر یکی پولادس کیلیکیابی و دیگری باتولوس اسکندرانی بە روم آمدند و 
پانتومیم را - کە قبلا در شرق ھلنیستی رواج داشت ۔ با اجرای نمایشھای یک پردەای کە فقط از موسیقی و بازی و 
ادا و رقص ترکیب شدہ بود معمول ساختند. رومء که از نمایشنامەھای تھیه شدہ بە نظم قدیم و پر طمطراق خسته 
شدہ بود این ھنر جدید را استقبال کرد از لطف حرکات و مھارت بازیگران بە ھیجان آمد؛ از البسة پرجلال ایشان و 
جلوہ یا طیبت نقابھاء اندامھای پرورش یافته و رژیم گرفته بیان کنندگی شرقی دستھاء تجلی سریع و کثیر ایشان بە 
صورت افراد مختلفء و اجرای شھوت انگیز صحنات شھوی لذت می برد. تماشاگرانء در پشتیبانی از بازیگران مورد 
علاقه خود کە با یکدیگر رقیب بودندء بە دستەھای مخالف تقسیم میشدند؟؛ زنان والاتبار عاشق بازیگران میشدند؛ و 
با ھدایا و آغوش باز ایشان را تعاقب می کردندہ تا آنکە یکی از بازیگران واقعاً در راہ زن دومیتیانوس سر از کف داد. 
پانتومیم بتدریج تمامی رقیبان خود راء بە استثنای نمایش ساکت از صحنۂ روم بیران راند. درام ھم جای خود را بە 
باله داد. 

۲ موسیقی رومی 

این پیروزی بە واسطة توسعة عظیم موسیقی و رقص امکانپذیر گشته بود. در دورۂ جمھوری بە رقص با دیدۂ تحقیر 
می نگریستند؛ سکیپیوی کھین دولت را وادار کردہ بود مدارسی را کە موسیقی و رقص در آنھا تدریس می‌شد ببندد 
و سیسرون گفته بود کە: فقط دیوانە ھنگام ھوشیاری ممکن است برقصد.* اما نمایشھای پانتومیم رقص را معمول 
ساختند و بعدا مورد علاقة شدید قرار دادند۔ سنکا می گوید تقریباً هر خانەای سکوب رقص داشت کە آوای پای مرد و 
زن را منعکس می ‌ساخت. در خانەھای ثروتمندانء در این ھنگامء یک استاد رقص,؛ یک سرآشپز و یک فیلسوف بە 
عنوان جزئی از لوازم خانه مقیم بودند. رقص, آن طور که در روم معمول بودء بیش از پا و ساق مشتمل بر حرکات 
موزون دست و بالاتنه بود. زنان این ھنر را فقط بە خاطر جذابیت خود رقص فرا نمی گرفتندء بل از این جھت که 
لطف و انعطاف به ایشان می داد نیز بە ان روی اور میشدند. 

رومیانء بعد از قدرت و پول و زن و خونء موسیقی را دوست داشتند. مانند هر چیز دیگر در حیات فرھنگی روم 
موسیقی روم نیز از یونان آمد و ناگزیر در مقابل کھنەپرستانی کە ھنر را با انحطاط یکی می دانستد راہ خود را با 
مبارزہ گشود. در سال ۱۱۵ قمء سنسورھا نواختن تمام آلات موسیقی را جز فلوت ایتالیاپی نھی کردہ بودند. یک 
قرن بعد سنکای مھین ھنوز موسیقی را در خور مردان نمی شناخت, اما در ضمن این مدت ہوارو> کتاب در موسیقی 
را نوشته بودہ و این رسالە با منابع یونانی آن پشتیبان بسیاری از آثار رومی دربارۂ اصول موسیقی گردید. عاقبت اطوار 
وآلات غنی و شھوتخیز یونانی بر ناھنجاری و سادگی رومی فایق آمدہ و موسیقی در تربیت زنان و غالبا تربیت مردان 
جزء اصلى شد. تا سال ۵۰ میلادی تمامی طبقات را اعم از زن و مرد اسیر خود کردہ بود؛ مردان نیز مانند زنانء 
تمامی روز و حتی چندین روز را صرف گوش کردن و ساختن و خواندن آھنگھا می کردند. عاقبت حتی امپراطوران 
نیز از دستة ساز بالا و پابین می رفتندہ و ھادریانوس فیلسوف منش نیز مانند نرون زن خوہ از مھارت در چنگ زنی 
بە خود می‌بالید. اشعار غنایی را برای آنکە ھمراہ موسیقی خواندہ شود می سرودند و موسیقی را ھم بیشتر برای شعر 
می ساختند. موسیقی قدیم تحت الشعاع نظم بودء در حالی کە در زمان ما موسیقی مشرف بر کلام استء تا حدی کە 
آن را تقریباً نابود می کند. موسیقی ھمسرابی رواج داشت و غالباً در عروسیھاء ورزشھای رزمیء مراسم مذھبی: و 
تشییع جنازەھا شنیدہ می‌شد. ھوراس از دیدن و شنیدن جوانان و دوشیزگانی که آواز ساختة او را برای بازگشت 
عصر طلایی ساتورنوس می خواندند سخت متأثر شد. در آن آوازھای دسته جمعی. ھمسرایان تمامی اصوات یک نوا را 
می خواندندہ منتھا در گامھای مختلف. ظاھراً در آن ھنگام تقسیم آواز به قسمتھای مختلف شناخته نبودہ است. 
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آلات اصلی عبارت بود از فلوت و لیر. دستەھای ارکستر بادی و زھی امروزی ھنوز ھم تغییراتی در ھمان آلاتند: 
قھرمانانەترین سمفونیھا عبارت است از ترکیب عالمانة باد کردن و پر کردن و خراشیدن و کوبیدن. فلوت را ھمراہ 
نمایش تئاتر می زدند و فرض بر آن بود کە باعث تحریک احساس شود. لیر ملازم سرود بود و از آن انتظار داشتند که 
روح را تعالی بخشد. فلوت در آن زمان دراز بود و سوراخھای متعدد داشت و صداھاى بیشتری از فلوت زمان ما 
داشت. لیر ان زمان چنگ زمان ما بود اما بە اشکال مختلف تری ساخته میشد. لیر یونانیان متوسط القامه بودء اما 
رومیان بر اندازۂ آن افزودند تا آنجا کە آمیانوس آنھا را ہبە بزرگی ارابە> وصف کردہ است. به طور کلی سازھای 
رومیانء مانند سازھای زمان ماء بیشتر از لحاظ صدادار بودن و اندازہ نسبت بە آلات سابق بھبود پذیرفت. تارھای لیر 
را از زہ یا پی می ساختندہ و هر لیر ھجدہ تار داشت؛ با مضراب یا انگشت آن را می نواختند - اما قسمتھای تند را 
فقط با انگشت می شد زد. در اوایل قرن اولء ارگ آبی را از اسکندریە آوردند کە چندین سوراخگیر و وقفه و لولڈ 
صوتی داشت. نرون عاشق آن شدہ و کوینتیلیانوس آرام تحت تآأثیر پر صدابی و قدرت آن قرار گرفت. 

گنسرتھای رسمی دادہ می شد. و در برخی مسابقات عمومی قسمتی مربوط بە مسابقة موسیقی بود. حتی در 
ضیافتھای بیتکلف شام ھم اندکی موسیقی لازم بود؛ مارتیالیس در شعری بە میھمان خود وعدہ می دھد که لااقل 
فلوت زنی خواھد بود. و اما در مورد ضیافت تریمالخیو میزھا با وزن آوازخوانی جمع می‌شود. کالیگولا در کشتی 
تفریحی خود ارکستر و دستةۂ آواز داشت. در پانتومیمھا سمفونی اجرا میشد - یعنی یک دستە آوازہەخوان ھمراہ 
دستةۂ موسیقی می خواندند و می رقصیدند. گاہ بازیگر قطعات منفرد را می خواند و گاہ آواز خوان حرفهای آواز 
می خواند و بازیگر می رقصید و حرکات لازم را انجام می داد. ھیچ تازگی نداشت کھ پانتومیمی ٥٠٠٣‏ آوازخوان و 
٠‏ رقاص داشته باشد. ارکستر را فلوت رهھبری می کرد و لیر سنج قرەنی: ترومپت نایء و پابند بە آن کمک 
می کردند - و پابند عبارت بود از تختەھابی کە بە پای بازیگر می بستند و چنان صدای مھیبی ایجاد می کرد که از 
شدیدترین صداھای ارکسترھای کنونی وحشت انگیزتر بود. سنکا ذکر کردہ است کہ افراد با ھارمونی ساز می زدند. 
اما نشانی در دست نیست کە ارکسترھای قدیم ھارمونی را با نغمة سنجی بە کار می بردەاند۔ سازی کە ھمراہ آواز زدہ 
می شد معمولا یک نت بالاتر بودہ اماء تا آن حد کە میدانیمء دنبالڈ مشخص آواز را دنبال نمی کرد. 

یکە ھنرمند فراوان بودء و ساز زنان درجة دوم بسیار. استعداد از تمامی مستعمرات بە سوی مرکز طلای جھان رو 
می آورد و رسم بردەداری فرصتی میداد کە دستەھای آوازہخوان و ارکستر را بە حد زیاد و ارزان تربیت کنند. 
بسیاری از مؤسسات توانگر نوازندگانی از خود داشتند و آنھا را کە استعداد زیاد داشتند نزد استادان مشھور 
می فرستادند تا تعلیم بیشتری بگیرند. برخی چنگ نواز می شدند و کنسرت میدادند و در آن کنسرتھا آواز 
می خواندند؛ برخی در آوازخوانی تخصص مییافتند و معمولا سرودی را کە می خواندند خود می ‌ساختند؛ و بعضی با 
ارگ یا فلوت کنسرت میدادندء مانند کانوس کە بە اسلوب بتھوون لاف میزد کە موسیقی او می تواند غم را تخفیف 
دھدء شادی را بیفزاید تقوا را برافرازدہ و آتش عشق را شعلەور سازد. این موسیقیدانان حرفەای در سراسر امپراطوری 
برای دادن کنسرت بە سفر می‌رفتند و شادباش و مزد و بنای یادگار و عشق می‌یافتند؛ بە قول یوونالیس, برخی از 
ایشان عشق خود را بابت مزد اضافی می فروختند. زنان بر سر مضرابھایی که نوازندگان بزرگ با آنھا تار چنگ را بە نوا 
درآوردہ بودند رقابت می کردند و برای پیروزی محبوبان عالم موسیقی خود در مسابقات ترونی و کاپیتولینوسی در 
محرابھا قربانی می کردند. بزحمت میتوان آن صحنۂ جاذب را ترسیم کرد که موسیقیدانان و شاعران سراسر 
امپراطوری برابر جماعات کثیر رقابت می کردندہ و برندگان از دست امپراطور تاجی از برگ بلوط می گرفتند. 

از موسیقی روم آن قدر خبر نداریم کە بتوانیم کیفیت آن را شرح دھیم. ظاھراً از موسیقی یونانی پر سر و صداتر 
پرترہ و وحشیانەتر بودء و خاصیت جادوبی شرقی از مصر و آسیای صغیر و سوریه در آن راہ یافته بود. پیرمردان عزا 
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گرفته بودند کە مصنفان اخیر گرفتگی و وقار اسلوب قدیم را رھا می کنند و روح و اعصاب جوانان را با نواھای 
مسرفانه و آلات پرصدا در ھم می ‌سازند. یقین است که ھیچ ملتی در ھیچ موقع موسیقی / 51 اندازہ دوست نداشته 
ات آوازھابی کكه روی صحنه خواندہ می شد توسط مرڈذم دلزندہ و چاہک فرا گرفته می شد و در کوچەھا و 7 میان 
دریچەھای روم بە گوش می‌رسید. نواھای پیچیدۂ پانتومیم را چنان مشتاقانه بە خاطر می سپردند کە علاقەمندان از 
دنیای موسیقی نکرد مگر محتملا تنظیم بھتر و مؤثرتر نوازندگان در دستەھای بزرگتر. اما با بە کار بردن بسیار و 
آورد؛ و چون دوران روم سپری شدہ سازھا و عوامل موسیقی را بە کلیسا واگذاشت که امروز ھم شنوندگان را متأثر 
می ‌سازد. 

۳ - بازیھا 

در این ھنگام کە جنگ بظاھر ناپدید شدہ بودہ بازیھا یا مسابقات قھرمانی بزرگ ھیجان انگیزترین وقایع زندگی 
سالانڈ رومی بود. این مسابقات بە طور عمدہ بە مناسبت ذکر جشنھای مذھبی - جشن مادر بزرگ (زمین)ء جشن 
سازدہ یا مسابقات روم> بە افتخار شھر و الاهۂ آنء روماء باشد؛ ممکن بود بە مناسبت پیروزیھاء نامزد شدن افراد در 
انتخابات خود انتخابات 5 میلاد امپراطور باشد؛ ممکن بودء مانند جشنھای صد ساله زمان اوگوستوسء دورەای در 
تاریخ روم باشد. مسابقات رزمی ایتالیا نیز مانند آن مسابقات رزمی کە اخیلس پس از مرگ پاتروکلوس ترتیب داد 
در اصل بە صورت قربانی بە مردگان تقدیم می شد. در تشییع جنازۂ بروتوس پرا در ۲۶۴قم پسرانش نمایشی از سه 
جنگ تن بە تن دادند؛ در تشییع جنازۂ مارکوس لپیدوس در ۲۱۶ قم بیست و دو جنگ تن بە تن انجام شد؛ و در 
سال ۱۷۴ یم تیتوس فلامیٹیوس مجلس تذکر مرگ پدرش را با مبارزات گلادیاتورهاء کە در آن ھفتاد و چھار تن 
جنگیدندء برپا کرد. 

سادەترین مسابقات عمومی ھمان مسابقات ورزشی بود که معمولا در زمین ورزش انجام می شد. مسابقەدھندگان که 
مردم رومء کە بە نمایشھای خونین گلادیاتورھا آموخته بودندہ بە مسابقات ورزشی بە طور ضعیفی علاقه داشتند اما 
از مسابقات پولی, کە در ان یونانیان غولپیکر با دستکشھایی کە مچ آن با آھنی بە قطر سە ربع اینچ تقویت شدہ بود 
تا حد مرگ مبارزہ می کردند لذت می ‌بردند. ویرژیل خوشخو جشن جنگی ملایمی را تقریباً با عبارات زمان ما چنین 
وصف می کند: 

آنگاہ پسر آنخیسس دستکشھای چرمی ھموزن درآورد و بە دستھای متخاصمین بست. ... متخاصمین بە جای خود 
سر را عقب می کشند. ضربات شدید متعدد بە طرف یکدیگر وارد می آورندہ پھلوھا و سینە و گوش و عارض و گونهڈ 
یکدیگر را وحشیانه می کوبند و ھوا را با صدای ضربات خود می آکنند. ... انتلوس دست را پیش می ‌آورد. دارس 
چابک خود را می دزدد. ... انتلویس خشمناک دارس را بشتاب بە جانب میدان میراندء ضربات خود را دو برابر کردہ 
و گاہ با راست و گاہ با چپ می ‌زند. ... آنگاہہ آینیاس بە نزاع خاتمه دادء یاران دارس او را با زانوان لرزانش بهە 
کشتی‌ھا بردندء سرش بە دو سو تاب می خوردہ و از دھان او خون و دندان می ریخت. 

و از این ھیجان انگیزتر مسابقات اسبدوانی و ارابەرانی سیرکوس ماکسیموس بود. در دو روز متوالیء چھل و چھار 
مسابقه دادہ می شدء که برخی آے تھا مسابقة اسب و9 چایکسوار بودء و برخی 7 تھا با اراب٭ھای سبک ودو چرخ بود 
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گرا ماد ا سار اہ سی کی ے سس ال کا اس سد افات سا لاف خر سا 
ٹروتمندان بود می پرداختند. چابیکسواران و ارابەرانان و ارابەھای هر اصطبل لباس مشخص یا رنگ مشخص سفید و 
سبز و سرخ یا آبی داشتند؛ و چون زمان این مسابقات نزدیک می‌شدہ تمامی روم بە دستەھایی که نام ھمان رنگھا را 
داشتء خصوصاً سرخ و سبز تقسیم می‌شد. در خانه و مدرسه در کنفرانسھا و فورومھاء نیمی از مذاکرات دربارۂ 
چابکسواران و ارابەرانان محبوب بود. عکس ایشان ھمه جا بود و پیروزی ایشان در کردەھای روزانە اعلان میشد. 
برخی از ایشان ٹروتھای ھنگفت بە ھم می زدند و برای بعضی از ایشان در میدانھای عمومی مجسمہ برپا می کردند. 
در روز معینء ۱۸۰۰۰۰ زن و مرد در لباسھای رنگین بە میدان عظیم اسبدوانی می‌رفتند۔ شور مردم بە حد جنون 
می رسید. ھواخواھان ذوقزدہ پھن حیوانات را ہو می کشیدند تا یقین کنند کە اسبھای ارابەرانان عزیز بە طور صحیح 
غذا خوردہەاند۔ تماشاگران از کنار دکانھا و فاحشەخانەھایی کە در کنارۂ دیوارھای خارج شھر واقع بودند می گذشتند و 
پشت سر هھم از صدھا مدخل وارد و با عرق اضطراب در نشیمنھای نعل اسبی شکل آمادۂ تماشا می شدند. 
فروشندگان دورەگرد بە ایشان مخدہ می فروختندہ زیرا نشیمنھا بیشتر از چوب سخت بودہ و برنامه تمام روز بە طول 
می‌انجامید. سناتورھا و سایر رجال صندلیھای مرمری مخصوصی داشتند کم با برنز تزیین شدہ بود. در پس لڑ 
ابسراطمی. کا خسن اظاققٰ مل رد کت اص ائلوں فافات لاوس واسته کرلتہ اع الیک تھا سان 
بگیرند و بخوابند۔ شرطبندی با حرارت بسیار معمول بودء و ضمن پیشرفت روز ٹروتھا دست بە دست می‌شد. از 
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دسته پیدا میشدہ نشیمنھا را با دست زدن بسیار می ‌لرزاند. ارابەرانانء که غالبا بردہ بودندء نیمتنۂ روشن و کلاەخود 
درخشان داشتندء در یک دست تازیانەای داشتند و در کمر خود چاقوبی کەه در صورت تصادفء افساری را کە بە 
میان بسته بودند پارہ کنند. بە موازات وسط میدان بیضیء جزیرەای بە طول سیصد متر واقع بود کە با مجسمەھا و 
ستونھا تزیین شدہ بود. در یک سر آن ستونھای مدور بود کە بە جای دروازہ بە کار می رفت. طول عادی مسابقة 
ارابەرانی ھفت دور بود کە تقریباً هھشت کیلومتر می شد. آزمایش مہھارت در آن بود کە پیچ کنار دروازہ تا حدی کە 
خطر ایجاد نشودء سریع و تند انجام گیرد. تصادف در آنجا زیاد دست میدادہ و افراد و ارابەھا و حیوانات در نمایش 
یکو سای ا گوس کارط یھن کتوکت نتہا ج یدال اود گل قرع ک برضت 
جمعیت مات مانند دریای برآمدہ از جا برمی خاست: دست تکان میدادء دستمال می جنباندہ فریاد می کشید و دعا 
می کرد می نالید و لعنت می کرد و بە خلسهەای بالنسبه ماورای طبیعی فرو می شد. آن فریاد شادی را کە بە برندہ 
تھنیت می گفت در مسافات بسیار دور از شھر می شد شنید. 

شگرفترین تمام نمایشھاپی کە در جشنھای روم بە مردم تقدیم می شد جنگ دریابی ساختگی بود. نخستین جنگ 
دریاپی بزرگ توسط قیصرہ در چالەای کە بە ھمین منظور در حومة شھر کندہ شدہ بود بە مردم تقدیم شد. 
آوگوستوس, ھنگام تقدیم معبد خود بە مارس انتقامجو ٠٠٠٣‏ جنگجو را در نمایش تقلیدی از نبرد سالامیس در 
دریاچۂ ساختگی بە طول ۵۴۵ متر و عرض ۳۶۵ متر بە جنگ هم انداخت. کلاودیوس ھم۔ چنانکە گفتیم, اختتام 
تونل فوکینە را با نبرد کشتی‌ھایی کە سە رج پاروزن داشتند با کشتی‌ھایی کە چھار رج پاروزن داشتندہ و جمعاً 
۰ ضکٹفىفر بودندء جشن گرفت. ان افراد با ادبی خلاف انتظار جنگیدندء و در نتیجە عدەای سرباز بە میان ایشان 
فرستادند تا خونریزی حقیقی تضمین شود. ھنگام تقدیم کولوسٹومء تیتوس فرمان داد میدان آن را با سیلاب پر 
کنندہ و آن نبرد کورنتیان و کور کوریان را کە منجر بە جنگ پلوپونزی شد در آن تقلید کرد. جنگجویانی که در این 
نبردھا شرکت می کردند اسیران جنگی یا مجرمان محکوم بودند. چنان دست بە کشتار یکدیگر می زدند کە عاقبت 
رک طرف با طرف درگ اومان سی رفک سظ تا کر مستافاف یی گید مدکی بردید آلاد یلال کہ 
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مسابقات رزمی با در آمیختن حیوانات و گلادیاتورھا در آمفی تئاتر - و پس از وسپاسیانوس در کولوسٹوم - بە اوج 
خود رسید. محل عبارت بود از سطح چوبی وسیعی کە روی آن شن ریخته بود؛ قسمتی از این سطح را می شد پایین 
برد و بعد سریعا بالا اورد و صحنہ را تغییر داد وء در اندک مدتی: تمام سطح را ممکن بود از اب پوشاند. در اطاقھای 
وسیع زیر آنء حیوانات و ادوات و افرادی کە در برنامة روز شرکت می کردند نگاہ داشته می شدند. درست بالای دیوار 
حفاظی میدان یا گودہ ایوان یا مھتابی مرمری بود کە روی نشیمنھای فاخر آن سناتورھا و کھنە مأموران والامقام 
می نشستند؛ بالای این ایوانء منظر یا لژ بلندی بود کە امیراطور و امپراطریس, روی تختھای ساخته از عاج و طلاء در 
میان کسان و ملازمان خود می نشستند. پشت این حلقۂ اشرافیء طبقۂ سوارکاران در بیست رج می نشستند. دیوار 
حافظ بلندی که با مجسمه تزیین شدہ بود طبقات بالاتر اجتماع را از طبقات پابین‌تر در نشیمنھای بالا جدا 
می ساخت. ھر فرد آزادہ اعم از زن یا مردہ می توانست بیایدہ و ظاھراً چیزی ھم گرفته نمی شد. مردم از حضور 
امپراطور در اینجا و در سیرک استفادہ می کردند و امیال خود را برای شنیدن او فریاد می زدند از قبیل عفو زندانی 
یا جنگجوی مغلوبء آزاد ساختن بردەای شجاع, پدیدار شدن گلادیاتورھای محبوب, یا اصلاحات جزئی. از بلندترین 
دیوار ممکن بود پردەای باز شود تا بە نردۂ گود برسد وء بدین نحوء ان قسمتھا که از نور آفتاب در عذاب بود زیر سايه 
قرار گیرد. نقطه بهە نقطه فوارەھا آب معطر بە ھوا می‌افشاندند تا ھوا خنک شود. وقتی ظھر فرا می رسیدء غالب 
تماشاگران بشتاب پایین می ‌رفتند تا ناھار بخورند؛ فروشندگانی آمادہ بودند کە غذا و شیرینی و نوشابە بە ایشان 
بفروشند. در مواردی ممکن بود بە تمامی جمعیت, بە فرمان و لطف امیراطور, غذا دادہ شودء یا چیڑھای لذیذ و ھدایا 
اہ سو شما کس ٣رت‏ 2۷ مرساکا کل اقافت سی انتااہ فااے حر سکم انساد سے لہ جات 
چراغھا ممکن بود بر فراز میدان و تماشاگران فرود آوردہ شود. دستەھای نوازندہ بنوبت نوازندگی می کردند و 
قسمتھای حساس نبردھا و جنگھای تن به تن را با نواھای مھیج ھمراھی می کردند. 

سادەترین وقایع در آمفی تثاتر نمایش حیوانات خارجی بود. فیل شترہ ببر نھنگ: اسب آبی, سیاەگوش: میمون. 
یوزپلنگ خرس گرازء گرگ: زرافہ شترمرغ گوزنء پلنگء غزالء و پرندگان کم نظیر را از اکناف جھان جمع 
می آوردند و در باغ وحشھای امپراطوران و ثروتمندان نگاہ می داشتند و تربیتشان می کردند کە نمایشھای ماھرانه و 
نشاطانگیز بدھند؛ میمونھا را تربیت می کردند کە سوار سگ شوندہ ارابه برانندہ یا در نمایشھا بازی کنند؛ گاوھای نر 
تربیت می‌شدند کە پسران بر پشتشان برقصند؛ شیران دریایی را عادت می دادند کە چون نامشان بردہ می شود در 
جواب پارس کنند. فیلھا بە نوای سنج کە فیلھای دیگر می زدند می ‌رقصیدندء یا روی طناب راہ می رفتندہ یا پشت 
میز می نشستندہ یا حروف یونانی و لائینی می نوشتند. ممکن بود حیوانات را صرفاً با لباسھای روشن یا طیبت انگیز 
دور بگردانند؛ اما معمولا ترتیبی میدادند کە با یکدیگر یا افراد بجنگند. یا تیر و زوبین بە جانبشان میافکندند تا 
بمیرند. در زمان نرونء در یک روز چھار صد ببر با گاو نر و فیل جنگیدند. در روز دیگری در زمان کالیگولا ۴۰۰ 
خرس کشته شدند. ھنگام اھدای کولوسئومء ۵۰۰۰ حیوان مردند. اگر حیوانات می خواستند با یکدیگر بسازندہ با 
تازیانه و تیراھن داغ می زدندشان تا بجنگند. کلاودیوس یک لشگر از گارد امپراطوری را وادار به جنگ با یوزپلنگ 
کرد؛ نرون ایشان را وادار ساخت با ۴۰۰ خرس و ٣٠٢‏ شیر بجنگند. 

نبرد گاو نر با انسانء کە مدتھا در کرت و تسالی رواج داشت بە توسط قیصر بە روم آوردہ شد و غالبا در آمفی تثاتر 
نمایش دادہ می شد. مجرمان محکوم راء کە گاہ پوست حیوانات در برشان می کردند تا بە حیوانات شبیه شوندء نزد 
درندگانی می‌انداختند کہ خصوصاً برای آن موقع گرسنە نگاہ داشته شدہ بودند. در این موارد مرگء با تمامی درد و 
رنچ ممکنء می‌آمد و جراحات چندان عمیق بود کە پزشکان آن افراد را برای مطالعة تشریح داخلی بە کار می بردند. 
تمامی مردم جھان داستان آندروکلس را می دانند. وی غلامی فراری بود کە چون گرفتار شدہ او را با شیر در میدان 
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افکندند؛ اما می گویند آن شیر بە یاد داشت کە آندروکلس خاری را از دست او بیرون کشیدہ بودء و حاضر نشد او را 
بیازارد. آندروکلس عفو شدہ و با نمایش دادن شیر متمدن خود در میکدەھا معیشت می کرد. از فرد محکوم گاہ 
می خواستند کە بە طرز واقعی و غیر تقلبی نقش حزن انگیز مشھوری را بازی کند: ممکن بود ادای رقیب مدئا را 
درآوردء لباسی زیبا در بر کند کە ناگھان مشتعل گردد و او را بسوزاند؛ ممکن بود مانند ھراکلس بر تودۂ آتش 
سوزاندہ شودء ممکن بود (اگر بە قول ترتولیانوس بتوان اعتماد کرد) در ملاء عام مانند آتیس اخته شود؛ ممکن بود 
ادای موکیوس سکایوولا را درآورد و آن قدر دستش را بر فراز زغال سوزان نگاہ دارد تا وز کند و جمع شود؛ ممکن 
بود ایکاروس شود و از آسمان بە جای دریای کریم در میان حیوانات وحشی سقوط کند؛ و ممکن بود پاسیفائه شود و 
ھماغوشی گاو نر را تحمل کند. یک محکوم را مانند اورفئوس لباس پوشاندندہ او را با لیرش بە میدانی فرستادند کە 
بە صورت درختزار و چشمه سار درآمدہ بود؛ ناگھان حیوانات گرسنه از شکافھا بیرون جستند و او را پارہ پارہ کردند. 
لاورئولوس دزد را برای تفریح مردم در میدان مصلوب کردند؛ اما از آنجا کە مردن او بە طول انجامیدء خرسی را بە 
میدان آوردند و مجبور کردند او را تک تک ھمچنانکە از صلیب آویخته بود بخورد. مارتیالیس این صحن را با جذبه 
و موافقت شخصی وصف کردہ ثعت 

وقایع مھم و عالی عبارت بود از نبرد افراد مسلح تن بە تن یا دستەجمعی. جنگجویان اسیران جنگی. مجرمان 
محکومء یا بردگان عاصی بودند. حق فاتحان نسبت بە کشتار اسیران ایشان در سراسر دنیای قدیم بە طور کلی مورد 
قبول بودء و رومیان خود را بزرگوار می پنداشتند کە بدین نحو بە اسیران فرصتی میدادند کە در میدان زندگی خود 
را نجات دھند. افرادی را کە محکوم بە ارتکاب قتل شدہ بودند از سراسر امپراطوری بە رم می آوردندہ بە مدرسۂ 
گلادیاتورھا می فرستادند و اندکی بعد بہ میدان مسابقات رزمی می کشیدند. اگر بہ طور استثنابی شجاعانه 
می جنگیدندء ممکن بود فوراً آزاد شوند؛ اگر صرفاً پس از رزم زندہ می ماندندء مجبور بودند باز و باز در ایام تعطیل 
بجنگند؛ اگر سهە سال دوام می آوردندہ تبدیل بە بردہ می شدندہ و پس از آن اگر مدت دو سال اربابان خود را راضی 
می کردند آزاد می شدند. جنایاتی کە ارتکاب آنھا موجب محکومیت بە گلادیاتوری می شد عبارت بود از: قتلء دزدیء 
درو گنو کیا:21 ترھانتان رتا کھ کرای بد وک حانج او اط اکوھد فرسد تل کم 
بیاورد این قواعد را زیر پا نھند. حتی سناتوران و سلحشوران ممکن بود مانند گلادیاتورھا محکوم بە جنگیدن شوندء 
و گاہ علاقه بہ مورد تمجید قرار گرفتن کسانی از طبقة سوا ر کاران ر تحریک می کرد کە داوطلب شوند. تحت کشش 
و اعزاز ماجراجوبی و خطرہ عدۂ زیادی در مدارس گلادیاتوری ثبت نام کردند. 

این گونە مدارس پیش از ۱۰۵ قم ھم در روم موجود بود. در دورۂ امپراطوری چھار مدرسه در رومء چند مدرسة 
دیگر در ایتالیاء و یک مدرسه در اسکندریە بود. در زمان قیصرہ افراد ثروتمند مکتبھایی خصوصی داشتند کە در آن 
شخصیء و در اوقات جنگ دستیار خود می کردند یا برای جنگیدن در ضیافتھای شخصی کرایە میدادندء یا برای 
شرکت در مسابقات رزمی اجارہ می دادند. ھنگام ورود بە مدرسۂ گلادیاتوری حرفهای: بسیاری از کارآموزان سوگند 
زنجیر مجازات می کردند. در میان این داوطلبان مرگ: کسانی ھم بودند کە از نصیب خود ناراضی نبودند. برخی از 
پیروزیھای خود غرہ می شدند و بیشتر در فکر قدرت خود بودند و ن4 بلابی که در پیش دانْتَك بعضی شکایت 
داشتند کە بە حد کافی نمی جنگند. و این گونە افراد از تیبریوس نفرت داشتند کە چند مسابقةً رزمی بیشتر ترتیب 


و۴۴۸ 


ایشان می شدند شاعران دربارۂ ایشان شعر می گفتندء نقاشان تصویرشان زا می کشیدند و پیکر تراشان عضلات 
آھنین بازو و سگرمة وحشت آور ایشان را برای آیندگان میتراشیدند. مع الوصفء بسیاری از ایشان از زندانی بودن 
خود از زندگی خشونت آور خودہ و از چشم بە راہ مرگ بودن نومید بودند. چند تنی از ایشان انتحار کردند: یکی با 
فرو کردن اسفنجی که بە کار پاکیزہ کردن مبال میرفت در گلوی خودہ دیگری با فرو بردن سر خود میان میلەھای 
چرخ متحرک و چند نفری ھم در میدان ھاراکیری کردند. 

شبی کە فردایش بە میدان می‌رفتند پذیرابی عظیمی از ایشان می شد. آنان کە خشنتر بودند از صمیم قلب 
می خوردند و می نوشیدند؛ دیگران با حالی غمزدہ با زنان و کودکان خود وداع می کردند؛ و آنان کە مسیحی بودند 
آخرین شام محبت را با یکدیگر می خوردند. بامداد روز بعدء با لباس خشن, قدم بە میدان می نھادند. و از یک سر آن 
تا سر دیگر رژہ می رفتند. معمولا ب4 شمشیر یا نیزہ یا کارد مسلح بودند و کلاہ خود سپر شانەبند سینهہبندء و 
زانوبند برنزی داشتند. طبق سلاحی کە حمل می کردند طبقەبندی می شدند: رتیارھا کسانی بودند کە حریف را با تور 
می گرفتند و با دشنە بە دیار عدم می فرستادند؛ سکوتورھا در جنگ با شمشیر و سپر مھارت داشتند؛ لاکویاتورھا 
فلاخن می‌انداختند؛ دیماکھا دو شمشیر کوتاہ بە دو دست می گرفتند؛ اسدارھا سوار ارابہ می جنگیدند؛ بستیارھا با 
سباع درم ی‌افتادند. گلادیاتورھاء اضافه بر این اعمالء یک بە یک یا دسته جمعی با یکدیگر می جنگیدند. اگر کسی در 
جنگ تن ب4 تن یکنفرہ سخت مجروح می شدء سرپرست مسابقات رزمی میل تماشاگران ر استعلام می کرد. اگر 
شستھا را بالا می گرفتند - یا دستمال تکان می دادند - نشان رحم بود و اگر شستھا را رو بە پایین می گرفتندء نشانڈ 
ان بود کە غالب باید مغلوب را بکشد. هر جنگندەای که بیزاری خود را از مرگ لو می داد نفرت مردم را برمی انگیخت 
ھزاران نفر با توحشی نومید می جنگیدند. در ھشت نمایش کە توسط آوگوستوس دادہ شدہ ٠٠٠٠٠۰‏ نفر در این گونە 
نبردھای کلی شرکت جستند. گماشتگانی در لباس خارون سیخی بە تن افتادگان فرو می کردند تا مبادا تظاھر بە 
مرگ کردہ باشندء و ھر کە را چنان تظاھری کردہ بود با ضربات تخماق می کشتند. سایر گماشتگان که بە لباس 
مرکوریوس درآمدہ بودند اجحساد را با قلاب می کشیدند و بردگان افریقای شمالی خاک خونین را با نت جمع 
می کردند و ماسة تازہ برای مرگ تازہ می پراکندند. 

بیشتر رومیان در دفاع از مسابقات رزمی گلادیاتورھا به این عذر متوسل می‌شدند که قربانیان قبلا بە واسطة جنایات 
سخت محکوم بە مرگ شدہ بودند و عذابی کە می کشیدند موجب تنبیهە دیگران میشدہ و شجاعتی کە مردان محکوم 
تاس کرد کا با و اداد مگ روسرو کو ففَائلَٰ نارق راھر سم او در اسر تر 
نبرد رومیان را بە حوایج و فداکاریھای جنگ عادت میداد. یوونالیس کە ھمه چیز را ھجو کردہ بودء مبارزات را 
تماشای مردم تھیە دیدہ است کە مردان را ٭بە جراحتھای بزرگوارانه و نیش مرگ> وادار می سازد؛ و تاسیت در تاریخ 
خود می گوید کە خونی کە در میدان مسابقات رزمی ریخته میشد در ھر حال خون پست مردم عامی بود. سیسرون 
کە از آن کشتار آشفته شدہ بود می پرسید: 6دیدن حیوان نجیب کە شکارچی بیرحم ضربەای بە قلب او می زند یا 
دیدن یکی از انواع ضعیف خود ما کە ظالمانه بە وسیلة حیوان بسیار زورآورتری در ھم شکستە می شود برای روح 
مصفاىی بشری چە لطفی میتواند داشته باشد؟> اما باز می گوید: <ھنگامی که افراد گناھکار مجبور بہە جنگیدن 
می ‌شوندہ ھیچ گونە انضباط بھتری در مقابل عذاب و مرگ نمی‌توان برای دید بە چشم عرضه کرد.> سنکا کە ھنگام 
تعطیل ظھرء کە غالب تماشاگران بە ناھار رفته بودندء وارد تماشاگاہ شدہ بودء از دیدن صدھا مجرمی کە بە زور بە 
میدان راندہ می‌شدند تا با خون خود وسایل تفریح آن عدہ از تماشاگران را کە ھنوز ماندہ بودند فراھم آورند یکە 


۴۶۹ 


خورد: حریصتر و ظالمتر و غیر انسانیتر بە خانه می آیم, چون میان آدمیان بودەام. تصادفاً بە تماشای نمایش هنگام 
ظھر رفتم و انتظار تفریح و طیبت و استراحت داشتم. ... جابی کە چشم انسان ممکن است از کشتار ھمنوع خود 
گریزی بیابد. اما کاملا بر عکس بود. ... این جنگندگان ظھر بدون ھیچ گونە زرھی بیرون فرستادہ می شوند؛ از همه 
جانب آمادۂ خوردن ضرباتندہ و ھیچ کس ھم ضربة بیحاصل نمی زند. ... صبح مردان را پیش شیر می اندازندء ظھر 
پیش تماشاگران. مردم می خواھند غالبی کە حریف خود را کشته است با مردی طرف شود که بە نوبت خود او را 
بکشدہ و فاتح آخری را برای قصابی بعدی نگاہ میدارند. ... این گونە امور ھنگامی انجام می شود کە نشستگاهھا 
تقریباً خالی است. ... انسانء که برای انسان مقدس است, بە خاطر تفریح و نشاط کشته میشود. 


ا - کیشھای جدید 

مذھب مسابقات رزمی را بە عنوان شکل صحیح مراسم مذھبی می پذیرفت و با حرکت دستەجمعی پر ابھت آن را 
آوگوستوس و جانشینان او ھر کار کە می توانستند کردند تا کیش قدیم را از نو به حرارت آورندہ مگر آنکە خود با 
اتکا بە اصول اخلاقی زندگی کنند؛ حتی ملحدینی کە الحاد خود را علناً اظھار می داشتند از قبیل کالیگولا و نرون - 
تمامی مراسمی را کە بە حکم سنت بایست نسبت بە خدایان رسمی انجام می‌شد انجام می دادند. کھنۂ لوپ رکی ھنوز 
ھم در روز جشن خود در کوچەھا می رقصیدند. انجمن شخمزنی ھنوز بە لاتینی قدیمء کە ھیچ کس نمی فھمید, بە 
مردم بە طالع بینی عقیدہ داشتند. امپراطو کە خود عالمان این علم را تبعید کردہ بودء از آنان مشورت می خواست. 
جادو و جادوگری: سحر و خرافهہ طلسم و افسونء ہشگون> و تعبیر خواب عمیقاً در نسج زندگی رومیان بافته شدہ 
بود. ُوگوستوس با فراست یک تن روانشناس معاصر در خوابھای خود مطالعه می کرد. سنکا عدەایىی زن ا دید کكه بر 
پلەھای کاپیتول نشستەاند انتظار آمدن یوپیٹر و ھمخواہگی با او زا دارند؛ چون در خواب دیدہ بودند که 5 خدا 
چیز می خندیدہ بە شکرانڈ سفر بی خطر یک دوست, با کمال پرھیزکاریء گلوی دو برہ و یک گوسالۂ نر را درید. معابد 
از فرط نذر نقرہ و طلا ٹروتمند بودندء برابر مذابح شمع می سوزاندندہ و لبھا و پاھا و دستھای اصنامء از بس بە وسیلة 
معتقدان بوسیدہ شدہ بودء فرسودہ بود. مذھب قدیم ھنوز نیرومند مینمود و9 خدایان جدید مانند آنونا (ذخیرۂ غذا) 
خلق می کرد در پرستش فورتونا و روما حیاتی تازہ دمیدہ و از قانون و نظم و جبر با حدت پشتیبانی می کرد. اگر 
آوگوستوس یک سال پس از مرگ خود باز میگشت, کاملا می توانست مدعی شود کە احیای سنن مذھبی بە دست 
او با توفیق ھمعنان بودہ و نتیجة نیکو بە بار آوردہ است. 

با وجود این ظواھرء کیش قدیم از بالا و پایین بیمار بود. خدا ساختن از امپراطوران این نکتهە را نشان نمی داد کە 
طبقات بالاتر چقدر بە فرمانروایان خود اھمیت میدھندہ بل آشکار می ساخت کە چقدر خدایان در نظرشان 
بی ‌ارزشند. در میان افراد تحصیلکردہہ فلسفه در ضمنی کە از ایمان حمایت می کرد زیر پای ان را می روفت: 
لوکرتیوس عاری از تأثیر نبود؛ مردم نامی از او نمی بردندہ اما این کار صرفاً از آن جھت بود کە گذرانیدن یک زندگی 
آمیخته با لذت طلبی (اپیکوری) آسانتر از خواندن آثار اپیکور یا مفسر پر حرارت او بود. جوانان ثروتمندی کە بە آتن 
یونانی پانتئون رومیان را ریشخند می کردندہ و شاعران رومی شتابان از ایشان تقلید می کردند. در اشعار اووید فرض 
این است که خدایان افسانەاندء در مضامین مارتیالیس فرض شدہ است کە خدایان شوخیندہ و ظاھراً کسی ھم از این 


روہ 


دو تن شکایتی نداشته است. بسیاری از بازیگران ھم خدایان را دست می ‌انداختند؛ یکی از ایشان دیانا را با تازیانه از 
صحنه بیرون کرد دیگری یوپیتر را نشان می داد کە در انتظار مرگ وصیت خود را تھیە می کند. یوونالیس, مانند 
افلاطون در پنچ قرن پیش از خود و مانند ما در ھجدہ قرن پس از وی متذکر شد کە وحشت از خدای ناظر دیگر 
قادر بر جلوگیری از قسم کذب نیست. حتی بر گور فقرا آثار شکایت روزافزون و اندکی نفسانیت صادقانه مشھود 
است. بر یکی نوشته است: طلبودم, بودم, نیستمء اھمیتی نمی دھم؛* بر دیگری: ٭ہودہہ نبودہ نیستم, ندانم؛> و بر 
دیگری: >آنچە خوردہ و نوشیدەام جزئی از من است؛ زندگی خود را کردەام.> بر گوری نوشته است: *آن سوی گور بە 
چیزی اعتقاد ندارم؛> دیگری بە تایید می گوید: نہ جھنمی ھست, نە خاروبی,: نە کربروسی.> روحی رنجدیدہ نوشته 
تھا اکم کرای لکن آز کرسگی کرام کل حا 2 رد اتھ نبال لط ا ساوت 
نقرس آسودہ شدم.> و یک تن از پیروان معقول لوکرتیوس دربارۂ تن مدفون می نویسد: ٭عناصری که بشر از آنھا 
ساخته شدہ بود از نو بە حال خود در می ‌آیند. زندگی را فقط بە انسان عاریه دادەاند؛ او نمی تواند ان را جاودان نگاہ 
دارد. انسان با مرگ خود وامی را کە بە طبیعت دارد بازپس میدھد.> اما شک ھر قدر ھم صمیمانه باشد نمی تواند 
مدت مدیدی جای اعتقاد را بگیرد. این جامعه در میان تمامی لذاتش سعادت نیافته بود. تمایل بە ظرافت و انجام آن 
ان رآ فوئر تود نتر رکھای آی والت ازجا اناتھیرہ سی شور شی ازم مفرقق تردر 
غم و مرگ بود. فلسفه - خصوصاً فلسفەای چون فلسفة رواقی کە تفوقی سرد و خشک بە دست آوردہ بود - ھرگز 
نمی ‌توانست بە عوام الناس ایمانی بدھد که با فقر خود مدارا کنندہ در عفت خویش دلگرم باشند غمھای خود را 
تسلی دھندہ و الھام بخش امیدھایشان باشند. مذھب قدیم نخستین کار را انجام دادہ بودء اما از بقيه واماندہ بود. 
مردم احتیاج بە کشف و شھود داشتند مذھب برایشان مناسک بە ارمغان آوردہ بود؛ مردم زندگی جاوید را طالب 
بودندء مذھب مسابقات رزمی را بە ایشان ھدیه می کرد. مردانی کە بە صورت غلام یا آزاد از کشورھای دیگر آمدہ 
بودند خود را از این عبادت مخصوص ملت محروم می‌یافتند. از این جھت خدایان خود را با خود می آوردند معابد 
مخصوص خود را می ساختندہ مراسم مخصوص خود را بە عمل می آوردندہ و در قلب مغرب زمین نھال مذاھب مشرق 
زمین را غرس می کردند. میان کیشھای فاتحان و ایمان شکست خوردگان جنگی صورت گرفت کھ در آن اسلحة 
سربازان اثری نداشت, بلکە حوایج قلبء فاتح را تعیین می کرد. 

خدایان جدید ھمراہ اسیران جنگی. سربازانی که بە روم باز می گشتندء و تاجران بە روم می آمدند. بازرگانان آسیا و 
مصر در پوتثولیء اوستیاء و روم برای پرستش خدایان قدیم خود معابدی ساختند. حکومت روم تا حد زیادی نسبت 
بدین کیشھای اجنبی رفتاری تحمل امیز داشت؛ از انجا کە خارجیان را بە مذھب خود راہ نمی دادء ترجیح می داد کە 
مراسم اصیل خود را انجام دھند تا آنکە ھیچ دینی نداشته باشند. در مقابلء از هر مذھب جدیدی می خواست کهە 
نسبت بە سایر ادیان رواداری از نوع رواداری حکومت نسبت بە خود ایشان داشته باشند و در مناسک خود نسبت بهە 
ہروح> امپراطور و الاهةٌ شھر رم بە نام روما کرنشی کنند کە نشان وفاداری نسبت بە دولت باشد. ادیان شرقی کە در 
روم نفوذ کردہ بودند از این ملایمت تشویق شدند و بە صورت مذاھب عمدۂ جمعیت درآمدند. کلاودیوس بە امید 
مدنی ساختن کیش مھین مام محدودیتھابی را کە بە پرستش او آسیب رساندہ بود برداشت بە رومیان اجازہ داد 
پرستار الاهه شوندہ و جشن او را در حدود تحویل برچ حمل بین بیست و ششم اسفند و پنجم فروردین مقرر کرد. 
رقیب مھین مام در قرون اول میلادی ایسیس, الاهة مصری امیتہ باروریء و بازرگانی بود. حکومت مکرر پرستش 
ایسیس را در روم نھی کردہ بودہ اما ھموارہ از نو رواج می یافت. اعتقاد راسخ مریدان بر قدرت دولت چیرہ میشد و 
7 کر ھا مہ ترنہی اکر کر سی راع سو کر ستاتس ا سیتار سا لی مشلہتاکت 


۷۱ں 


اوتو و دومیتیانوس در جشنوارەھای مربوط بە ایسیس شرکت می کردند. کومودوس, با سر تراشیدہہ متواضعانه دنبال 
کھنە حرکت می کرد در حالی کە مجسمۂ آنوبیس, میمون خدای مصری را با احترام در بغل داشت. 

ھجوم خدایان جدید سال بە سال افزایش می یافت. از جنوب ایتالیاء پرستش فیثاغورس ۔- با سبزیخواری و تناسخ - 
آمد. از ھیراپولیس, آثار گاتیس کہ رومیان او را بە عنوان الاهة سوری می ‌شناختند عزیز - ٭زئوس دولیخه> ۔ و 
خدایان غریب دیگر آمدند. پرستش این خدایان را بازرگانان و بردگان سوری پراکندند؛ و عاقبت یک تن کاھن جوان 
بعل سوری بە عنوان الاگابالوس یا پرستندۂ خدای آفتاب بر تخت نشست. از پارت کە دشمن روم بودء کیش خدای 
آفتاب دیگری بە نام میترا - مھر-آمد. پرستندگان آن سربازانی بودند کە در جنگ جھانی عظیم بین نور و ظلمت یا 
خیر و شر در طرف نور یا خیر می جنگیدند. این کیش مردانەای بود کە مردان را بیش از زنان بە خود جلب می کرد 
و برای لژیونھای رومیء کە در مرڑھای دوردست مقیم بودند و صدای خدایان بومی خود را نمی شنیدند خوشایند 
بود. از یھودا یھوہ آمدہ و آن موحدی بود کە ھیچ گونە سازشی را نمی پذیرفت و دشوارترین زندگی آمیخته بە تقوا و 
مقررات را مقرر می داشت؛ اما بە پیروان خود اصول اخلاقی و شجاعتی می ‌بخشید کە در رنج و عذاب از ایشان 
حمایت می کرد و زندگی افتادەترین فقیران را با نوعی لباس نجابت و بزرگمنشی می پوشاند. در میان یھودیان رومی 
کە بە یھوہ نماز می بردندء عدەاى بودند کە ھنوز بە نحوی مبھم از دیگران مشخص می ‌شدندہ و این عدہ پسر 


جسمدار و زندہ شدۂ او ر می پرستیدند. 


فصل ھجدھم 


حقوق رومی 
ع۶‌‌( قم -- ۱۹۲ میلادی 


1 - حقوقدانان بزرک 

قانون اصیلترین و پایدارترین جنب مشخص روح رومی بود. ھمچنانکە یونان در تاریخ نشان آزادی استء روم ھم 
نشان نظم است؛ و ھمچنانکە یونان دموکراسی و فلسفه را بە عنوان اساس آزادی فردی بە میراث گذارد روم نیز 
قوانین و سنن مدیریت راء بە عنوان دو پایڈ نظم اجتماع, بە جا گذاردہ است. اتحاد و یکی ساختن این میراٹھای 
قاوتہ شس ات ماھت ماما تاضاتیٰ اتا گار سای کتھدای اشک 

از انجا کە حقوق جوھر تاریخ روم بودہ است: جدا نگاہ داشتن تاریخ از حقوق امکانپذیر نشدہ است, و این فصل فقط 
ناوت کل ما قطاق رر کاما کس سفق ر لاق لاک مازتان ناو نود مات لناکان کاو بر کانیا 
بودہ است: ھیچ گونە مجموعۂ قواعدی که دایماً الزام آور باشد موجود نیستء بل یک رشته سابقۂ امر است که در کار 
راھنماست بدون آنکە مانع تغییرات باشد. بتدریج کە ثروت رو به ازدیاد نھاد و زندگی پیچیدەتر شدہ قوانین جدید از 
طرف مجامعء سناء قضاتء و شھریاران صادر گردید. مجموعة قوانین, بە ھمان سرعت که امپراطوری مرزھای خود را 
از ھمه سو توسعەه می دادء رو بە ازدیاد بود. تعلیم و تربیت وکلاہ راھنمای قضاتء و مصون داشتن شھرنشینان از 
قضاوت غیرقانونی تنظیم و بە قاعدہ درآوردن قانون را بە صورت منظم و قابل دسترس لازم کردہ بود. در میان 
آشوب برادران گراکوس و ماریوس, پوبلیوس سکایوولا (کنسول در ۱۳۳ قم) و پسرش کوینتوس (کنسول در ۹۵ 
قم) سعی کردند قوانین روم را کم کنند و بە دستگاہ معقول و قابل فھمی تبدیل نمایند. سیسرونء کە شاگرد یک 
کوینتوس موکیوس سکایوولای دیگر (کنسول در ۱۱۷ ق م) بودء شرحی فصیح دربارۂ فلسفۂ قانون نوشت و مجموعة 


۴۰۷۲۲ 


مطلوبی ساخت که منظور از آن حفظ ثروتی بود کە بە دست آوردہ و ایمانی کە از کف دادہ بود. قوانین متناقض 
ماریوس و سولاء اختیارات بی ‌سابقة پومپیوس, قوانین انقلابی قیصرہ و سازمان قانونی جدید آوگوستوس برای اذھانی 
کە سعی داشتند از قانون منطق بسازند مسئل جدیدی طرح کرد و حقوقدان بزرگء انتیستیوس لابئوہ با اعلام اینکە 
مصوبات قیصر و آوگوستوس بە واسطة صدور از مقام غصبی و غیرقانونی فاقد ارزش قانونی استء وضع آشفته را 
تع ا٣ص‏ تد اھ اس اطوم ہے انا اغال ھک جت ناففار عاوم ماب ای شر ات 
قانونگذاری در اذھان مردم و دیوانھای قدرت اذن قبول نیافت. افتخار تشکل نھابی قانون رومی در مغرب زمین متعلق 
بە قرن دوم و سوم میلادی است, و این خود امر سترگی بود قابل قیاس با تشکل علم و فلسفه در یونان. 

در این مورد نیز قیصر ھدف را تعیین کردہ بود؛ اما کار واقعی تا دورۂ ھادریانوس (۱۷ میلادی) آغاز نشد. ھادریانوسء 
که از سایر امپراطوران بھتر تحصیل کردہ بودہ ھیئتی از حقوقدانان بە صورت شورای خصوصی گرد خود جمع آورد و 
ایشان را مامور کرد کە منشورھای متغییر سالانۂ قضات را بردارند و منشوری دایمی بە جای ان بگذارند کە از طرف 
کلیة قضات آیندۂ ایتالیا مراعات شود. یونانیان از زمان سولون بە بعد ھیچ شاھکاری در عالم قضا پدید نیاوردند و 
پیش از آن ھم دستگاہ قانونی مدونی فراھم نکردہ بودند. اما شھرھای یونانی آسیا و ایتالیا قوانین عالی مدنی تھیه 
دیدہ بودند۔ ھادریانوس کثیرالسفر این شھرهھا را خوب می‌شناخت و شاید از سازمان قانونی آنھا الھام گرفته بود تا 
قوانین روم را بھبود بخشد و ھماھنگ سازد. در دوران حکومت جانشیان اوء یعنی عصر آنتونیٹھاء کار تدوین قانون 
ادامه یافت و شھرت نیمهە رسمی فلسفه رواقی (کە حکومت روم را در ان دورہ در دست داشت) فرصتی داد کە یونان 
عمیقاً در حقوق روم نفوذ کند. رواقیون اعلام کردند که قانون باید با اصول اخلاقی توافق داشته باشدہ و جرم بسته بە 
نیت در عمل است نە در نتایج حاصله. انتونینوس کە دست پروردۂ مکتب رواقی بود چنین مقرر داشت کہ٤‏ در موارد 
شک و تردید نسبت بە مجرم بودن متھمء رأی باید بە سود متھم دادہ شود؛ ھر کس مادام کە گناہ او ثابت نشدہ 
است, بیگناہ است ۔ و این اصلی عالی در قوانین متمدن است. 

علم قانونشناسی, که از حمایت امپراطور بھرەمند بودء چند نسل نابغه بار آورد - سالویوس یولیانوس؛ یک تن رومی 
متولد در افریقاء در سمت کوایستور آوگوستوسی یا مشاور ھمایونء آن قدر علم و کوشش بە خرج داد کە سنا رأی 
داد دو برابر حقوق آن شغل بە وی پرداخت شود. مجموعة نظر حقوقی, او بە واسطة منطق و وضوح, مورد تمجید قرار 
گرفت؛ خلاصۂ قوانین او قوانین مدنی و جزابی را بە طور منظم مرتب کردہ است؛ و ھمو بود کە بە عنوان سردستة 
شورای ھادریانوس فرمان دایمی جزا را متشکل ساخت. حقوقدان دیگری بود کە فقط اسم شخصی او را می دانیم کە 
گایوس بودہ است. کتاب انستیتوتیونس معروف او را نیبور در ۱۸۱۶ روی نسخة خطی, کە یک بار پاک شدہ و مجدداً 
روی آن برخی رسالات قدیس ھیرونوموس نوشته شدہ بودء کشف کرد. این کتاب اکنون کاملترین مرجع ما در مورد 
قوانین رومی در دورۂ قبل از یوستینیانوس است. این کتاب (حد ۱۶۱ میلادی) نە بە عنوان تصنیفء کە بە صورت 
کتاب دستی محصیلین انتشار یافته بود؛ و اگر ما آن را شاھکار تفسیر منظم می‌یابیم, باید عظمت فکری مردانی را 
در نظر آوریم کە این کتاب رسائل ایشان را خلاصه کردہ است. شصت سال بعدہ پاپینیانوس, پاولوس, و اولپیانوس 
روش قضابی روم را بە اوج آن رساندند؛ در حالی که اعمال قضا قربانی شدت و ھرج و مرج شدہ بودء این سە تن 
شکل و قوامی معقول بە آن دادند۔ پس از ایشان این علم بزرگ در خرابی عمومی دستگاہ امپراطوری فرو نشست. 

|ا - منابع حقوق 

ھمچنانکە اصطلاحات علم و فلسفه غالبا از زبان یونانی اخذ شدہ و بدین نحو اصل خود را آشکار می سازندہ زبان 
حقوق نیز بیشتر مأخوذ از لاتینی است. حقوق را بہ طور کلی 5لا می گفتند کہ بہ معنی عدل یا حق است؛ ٤ا‏ بە 
معنی قانون (مربوط بە موضوعی خاص) بود. قانونشناسی یا فلسفۂ قانون در <خلاصۂ قوانین> یوستینیانوس ۵۳٣(‏ 


۴۰۲۰۴ظ 


میلادی) ھم بە عنوان علم و ھم بە عنوان ھنر تعریف شدہ است: ہعلم حق و باطل> و ل8 ھنر (یعنی اعمال) خیر و 
نصفت.4 5لا شامل حقوق غیر مدون یا عرف و ھمچنین قوانین مدون بود. و اما قوانین مدون تشکیل میشد و از 
ہفقانون مدنی> یا قوانین شارمندان (رومی) و ٭حقوق ملل>. قانون مدنی ھر گاہ با دولت یا عبادت رسمی سر و کار 
داشت ٭حقوق عمومی> بود و چون بە روابط شارمندان با یکدیگر ارتباط می یافت ٭حقوق خصوصی> نام می گرفت. 
قانون رومی بە طور کلی از پنج منبع نشئت می گرفت: ١‏ - در دورۂ جمھوریء منبع نھابی قانون ادارۂ شھرنشینان 
بود کە بە صورت 865| در انجمن کوریایی و انجمن سدانه و بر 9طبق رأی پلبیٹھا> در انجمن قبیله مقرر 
می گردید. مجلس سنا فقط در صورتی 865٥ا‏ را می پذیرفت کە با رعایت تشریفات توسط یک تن قاضی کە درجهۂ 
سناتوری داشته باشد بە انجمنھا پیشنھاد شدہ باشد. چون سنا و انجمن در تصویب قانون توافق می کردندء آن قانون 
بە نام (سنای خلق روم> اعلام میشد. 

۲- فرض آن بود کە خود سنا در دورۂ جمھوری ھیچ گونە اختیار قانونگذاری ندارد. ٭نظر مشورتی سنا> بە طور 
رسمی عبارت بود از توصيەھایی که بە قضات می شد. این آرا بە تدریج جنبة دستورالعمل و بعداً امریه یافتندء تا وقتی 
کە در دورۂ آخر جمھوری و دورۂ امپراطوری قدرت قانونی پیدا کردند. روبھمرفته قوانینی کە توسط سنا یا انجمٹھا 
تصویب شدہ است در مدت شش قرن چندان معدود بود کە باعث شگفتی فرد معتاد بە جریان قانونگذاری در دول 
کنونی می گردد. 

۳ احتیاج ب4 قوانین تفصیلی 5 اختصاصی با ہمنشورکھای مأموران بلدی برآرودہ میشد. 

ھر پرایتور جدید بلد یک لمنشور پرایتوری بلد> صادر می کرد کە توسط جارچی در فوروم اعلام و بر دیواری الصاق 
می گردید و در آن اصول قانونی کە پرایتور قصد داشت در دورۂ یکسالۂ تصدی طبق آن عمل و قضاوت کند بیان شدہ 
بود. بپرایتورھای سیار> و امنای مستعمرات می توانستند منشورھایی بە صورت فوق منتشر سازند. امنا یا قضات بهە 
واسطة قدرت ٹایمپریوم> یا حکم یا اجازہ مجاز بودند کە نە فقط قوانین موجود را تفسیر نمایندء بل می توانستند 
قوانین جدیدی وضع کنند. بدین نحوء قانون رومی ثبات قانونگذاری اساسی خود را با قابلیت انعطاف طرز قضاوت امنا 
توأم ساخته بود. ھنگامی که قانون یا مادەای مدت چند سال از یک منشور پرایتوری بە منشور پرایتوری بعدی 
منتقل می‌شد و پایدار می ماندہ بە صورت جزء قطعی <حقوق اداری> درمیآمدء و تا زمان سیسرون این حقوق اداری 
بە عنوان متن عمدۂ دستور عمل قضابی در روم جای الواح دوازدھگانە را گرفته بود. معالوصفء پرایتور غالباً احکام 
سلف خود را نقض می کردہ و گاہ احکام او با اصول متخذ سلف او تناقض داشت, بە نحوی کە عدم ثبات قانونی و من 
عندی بودن طرز قضاوت بە تجاوزاتی کە در ھر روش قضایی کە بە دست انسان اجرا شود طبیعی است افزودہ شد. بە 
قصد خاتمه دادن بە ھمین عدم ثبات بود کە ھادریانوس بە یولیانوس دستور داد کلیة سوابق <حقوق اداری> سابق را 
در فرمان دایمی یکسان سازد کە فقط بە توسط امپراطور قابل تغییر باشد. 

۴ - ه٭قواعد موضوعۂ امپراطوران> در قرن دوم خود منبع متغیر قانون شدند. این قواعد چھار صورت داشت: الف) 
امپراطور بە موجب 8 ایمپریوم> یا حکم خود بە عنوان مامور رسمی شھر *منشورکھایی صادر می کرد؛ این منشورھا 
احکام سایر قضاتء منشأً اثر قانونی بود. ج) لبازنویس> امپراطور جواب او بود بە استفتاھابی که از او می شد. اینھا 
معمولا یا نامه بودء یا ٭پی نویس> یعنی جواب خلاصەای که زیر درخواست یا عرضحال نوشته میشد. نامەھای 
خردمندانه و مؤثری که ترایانوس در جواب تقاضای دستور عمل مأموران حکومت نوشته است در قوانین امپراطوری 
گنجاندہ شد و اعتبار خود را مدتھا پس از مرگ او حفظ کرد. د) ‏ اوامر> امپراطوران عبارت بود از دستورالعملی کە 
بە مأموران می دادند؛ طی مرور زمانء این او امر آیین ‌نامة تفصیلی قوانین اداری شدند. 
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۵ - در برخی اوضاع و احوالء قانون ممکن بود بە وسیلة (نظرات قضایی> بە وجود آید. منظرۂ حقوقدانان دانشمندی 
کە در فوروم بزرگ بر مسند قضا و در دھەھای بعد در منزل خود می نشستند و بە تمام متقاضیان نظر قضابی 
می دادندہ بە این امید کە غیرمستقیم پاداشی بگیرندء قاعدتا تماشایی بودہ است. غالب اوقات وکلا یا قضات بلدی از 
ایشان تقاضای ابراز نظر داشتند. این حقوقدانان نیز مانند ربنھای بزرگ یھود تناقضات را تلفیق می کردندء تمیزات 
دقیق میدادندہ و قوانین را در حد حوایج زندگی یا مقتضیات سیاسی تفسیر و تعدیل می کردند. جوابھای مدون 
ایشان بە موجب عرف غیر مدون, از لحاظ منشا اثر بودنء فقط نسبت بە قانون درجة دوم بود. اوگوستوس بهە دو 
شرظایہ ایی گند اطیا را اففاز قائری کابق بحعبہ ال انگ حترضلان خی آررآز حطر قھای 4ار مبراطوز 
دریافت داشته باشد. دوم اینکە جواب را مھر و موم کردہہ برای قاضی متقاضی ارسال دارد. تا فرا رسیدن دورۂ 
یوستینیانوس, لنظرات حقوقی> مکتب عظیمی از مطالب خواندنی مربوط بە قانون را تشکیل دادہ بود بە طوری که 
سرچشمہ و اساس ٭خلاصۂ قوانین> و لقانون نامة> وی شد که آثار سابق را بە اوج خود رساند. 

|| - حقوق اشخاص 

گایوس, کە آثارش بە دقت مشھور است, می گوید: ٭کلیة قوانین مربوط بە اشخاص یا اموال یا آیین دادرسی است.> 
لفظ پرسونا بە معنی نقابھای مختلفی بود کە بازیگر برای نمودن کیفیات و خصایص مختلف بشری در صحنۂ تثاتر بە 
رو می زد؛ بعداً بە معنی سھمی شد کە آدمی در طول عمر بر عھدہ داشت؛ و بالاخرہ بە معنی خود شخص شدہ 
چنانکە گوبی ھیچ وقت با خود شخص آشنا نمی ‌شویمء بلکه نقشھایی را کە ایفا می کند ۔ نقاب یا نقابھابی را که بە 
رخسار می زند - می ‌شناسیم. 

شخص اول در حقوق روم شارمند بود. وی را چنین تعریف کردہاند: کسی بود کە بە حکم تولدء یا فرزندخواندگی, یا 
ازاد شدن,. و یا حکم حکومت در جامعۂ رومی پذیرفته شود. در داخله این حقوق سە درجہ بود: -١‏ شارمندان کاملء 
کە از حقوق چھارگانهۂ رأی دادن, اشتغالء ازدواج با فرد آزادء و اشتغال بە قراردادھای بازرگانی کہ توسط قانون 
بازرگانی رومی حمایت میشد برخوردار بودند؛ ٢‏ شارمندان بدون حق رأ٘یء که از حقوق ازدواج برخوردار بودندہ اما 
از حقوق رأی دادن و تصدی شغل محروم؛ ۳ آزاد شدگان. کە از حقوق رای دادن و قرارداد برخوردار بودند و از 
حقوق ازدواج و تصدی شغل محروم. شارمندی کامل.ء اضافه بر آنچە گذشت. برخی حقوق انحصاری در حقوق 
خصوصی داشت: اختیار پدر بر اولادء اختیار شوھر بر زنء اختیار مالک بر مال و از جمله بردگان (مالکیت)ء و اختیار 
فرد آزاد بر فرد دیگر بە موجب پیمان. نوعی حق شارمندی بالقوہ به نام آ1ا از طرف روم بە ساکنان آزادۂ شھرھا و 
مستملکات مورد علاقه اعطا می گردید کە بە موجب ان افراد حق قرارداد با رومیان را بە دست می ‌اوردندء بدون انکە 
حق ازدواج با ایشان را تحصیل کردہ باشندء و قضات ایشانء پس از طی دورۂ کامل سمت خودہ بە اخذ شارمندی 
لاملا کر ھمزطت کہ طرزی کا ای وس فرش مات تھی طقاس سد 
داشت؛ و بە حکم تحمل بینظیری یک فرد می توانست در آن واحد شھرنشین چند شھر باشد و از حقوق بلدی آنھا 
بھرەمند گردد. ذیقیمتترین امتیاز هر شارمند رومی عبارت بود از امنیت شخص او؛ مال و حقوقی که قانون برایش 
تعیین کردہ استء و مصون بودنش از شکنجه یا شدت عمل ھنگام محاکمه. این خود موجب افتخار حقوق روم بود 
کە فرد را در مقابل دولت حفظ می کرد. 

شخص دوم در قانون رومی پدر بود. اختیار پدر بر اولاد بر اثر اشاعة قانون در آن نواحیء کە قبلا بە وسیله عرف و 
عادت حکومت می‌شدہ رو بە ضعف نہھادہ بود؛ اما قدرت بازماندۂ ان را می توان از انجا درک کرد کە چون اولوس 
فولویوس برای پیوستن بە لشکریان کاتیلینا حرکت کرد پدرش او را بازخواند و کشت. معالوصفء بە طور کلی ھر 
قدر قدرت حکومت رو بە ازدیاد می گذاشت,: از قدرت پدر می کاست. دموکراسی وقتی از دولت رخت بربست, بهە 
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خانوادەھا پیوست. در دورۂ اول جمھوری: پدران خود دولت بودند؛ سران خانوادہ انجمن کوریایی را تشکیل می دادند 
و سران طوایف محتملا سنا را. ھر قدر جمعیت افزونتر و گوناگونترہ و زندگی متحرکتر و تجاریتر و بغرنجتر گردید 
حکومت از طریق خانوادہ و طایفه رو بە نقصان نھاد. خویشاوندی و مقام و عرف جای خود را بە قرارداد و قانون دادند. 
اولاد از ابوین خودہ زنان از شوھران خودہ و افراد از دستەھای خود آزادی بیشتری گرفتند. ترایانوس پدری را کہ با 
پسر بدرفتاری کردہ بود وادار بە آزاد ساختن پسر کرد. ھادریانوس حق پدر را بر حیات و ممات خانوادہ از او گرفت و 
به دیوانھا منتقل کرد. آنتونینوس پدران را از فروش اولاد بە بردگی نھی کرد. عرف و عادت از مدتھا قبل استفادہ از 
این قدرتھای کھن را بهە مواردی نادر تقلیل دادہ بود. قانون بدان تمایل دارد کە بتدریج از پس تحولات اخلاقی 
پیشرفت کند؛ نە از این لحاظ که قانون استعداد فرا گرفتن ندارد بل بە این جھت کە تجربه خرمندانه بودن آزمایش 
طرق جدید راء قبل از انجماد آن بە صورت قانونء ثابت کردہ است. 

هر قدر کە مرد رومی حقوق قدیم خود را از دست میدادہ زن رومی حقوق جدید بە چنگ می آورد؛ اما زن رومی ن 
قدر ھوشیار بود کە آزادی خود را زیر نقاب ناتوانیھای قانونی قدیم پنھان کند. در قانون جمھوری چنین فرض شدہ 
بود که زژن ھیچ وقت ٤أ٢ناا‏ 01ا5 نیست (یعنی اصالت حقوقی ندارد)ء بل ھموارہ متکی ب4 مرد قیمی است؛ گایوس 
می گوید: 4بنابر نظر نیاکان ماء حتی زنانی کە بە پختگی سنی رسیدہاند بە واسطة سبک مغزی هموارہ باید تحت 
سرپرستی باشند.> در دورۂ اخیر جمھوری این عدم استقلال قانونی تا حد زیادی بە واسطة لطف و قدرت ارادۂ زنانء 
با کمک نرمدلی و عطوفت مردانء خنثا گردیدہ بود. از کاتوی کھین تا کومودوسء جامعة رومیء که قانوناً پدرشاھی 
بودء توسط زنان حکومت می شدء اق ھم با تمامی سلطة لطیف سالن “>ھای دورۂ رنسانس ایتالیا یا فرانسة دورۂ 
بوربونھا. قوانین آوگوستوس با آزاد ساختن زنان از قیمومت در صورتی کە سه فرزند زاییدہ باشندء کرنش نسبت بە 
واقعیات کردہ بود. ھادریانوس چنین مقرر داشت که زنان می ‌توانند با اموال خود ھر چە بخواھند بکنندء مشروط بر 
آنکە رضایت قیم خود را تحصیل کردہ باشند؛ اما در عمل این رضایت نیز بلا اثر شد. تا اواخر قرن دومء کلیة قیمومت 
اجباری در مورد زنان آزادی که از بیست و پنج سال بیشتر داشتند در قانون خاتمه یافت. 

ھنوز ھم برای ازدواج قانونی رضایت پدر عروس و پدر داماد لازم بود. ازدواج از طریق لا ھم کیک خوردن> در این 
ھنگام ( ۱۶۰ میلادی) بە چند خانوادۂ سناتور محدود شدہ بود. ازدواج از طریق ٭خرید زن> تا مدتی بە صورت ظاھر 
باقی بودہ داماد معادل وزن عروس, با رضایت پدر یا قیم او و در حضور پنج شاھد آس یا شمش برنزی می کشید و 
می پرداخت. غالب ازدواجھا در این ھنگام از طریق ‏ زندگی مشترک> و اقامت در یک منزل بود. زنء بە منظور احتراز 
از دچار شدن بە اختیار مالکیت شوھر؛ سالی سەہ شب غیبت می کرد؛ بدین طریق اختیار مال خود را بە استثنای 
جھیزش حفظ می کرد. در حقیقت شوھران غالباً مال خود را بە نام زن خود می کردند تا از شکایات مربوط بە 
خسارات یا جرایم ورشکستگی احتراز جویند. این گونە ازدواج <سینه مانو> از ھر دو طرفء بە مجرد تمایلء اختتام 
می پذیرفتء سایر اقسام ازدواج فقط توسط شوھر خاتمه می یافت. زنا هنوز در مورد مرد تخلف کوچکی بود؛ در مورد 
زن جرم عمدہەای نسبت بە نظامات مالکیت و توارث محسوب میشد. اما شوھر دیگر حق نداشت زن خود را کهە 
ھنگام زنا گرفتار آمدہ بود بکشد. این حق در این ھنگام از لحاظ تشریفات بە پدر زن و عملا بە دیوانھا محول شدہ 
بود؛ و جریمۂ این جرم تبعید بود. گرفتن ھمخوابه را قانون بە جای ازدواج قبول داشت, اما کسی حق نداشت ضمن 
ازدواج با یکیء دیگری را بە ھمخواہگی برگزیند؛ و مرد متا حق نداشت در آن واحد دو ھمخوابه داشته باشد. اطفال 
زنان میراث خوار مورد معاشقه واقع شوند دلپذیرتر می ساخت. وسپاسیانوس, آنتونینوس پیوس, و مارکوس آورلیوس 
پس از مرگ زنان خود با ھمخوابه می زیستند. 
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قانون می کوشید زاد و ولد را در میان آزادگان تشویق کندہ اما نتیجة چندانی نمی برد. کودک کشی. جز در مورد 
اطفال شیرخوار ناقص الاعضا یا بیمار لاعلاجء نھی شدہ بود. عامل سقط جنین کە بە دست قانون می‌افتاد خود بە 
تبعید می رفت و قسمتی از مالش را از دست میداد و اگر سقط جنین بە مرگ زن منتھی می شدہ وی را می کشتند. 
البته مردم از این گونە قوانین در ان ھنگام نیز مانند حال طفرہ می ‌رفتند. اولاد در هر سنی که بودند تحت اختیار 
پدر قرار داشتندہ مگر آنکە سه بار توسط او بە بردگی فروخته می ‌شدندہ یا رسما آزاد می گردیدند یا پسر شغلی 
دولتی می یافت یا ٭کاهھن شمع افروز> می ‌شدہ یا ھنگامی که ازدواج دختر از طریق <کوم مانو> صورت می گرفت یا 
جزو دوشیزگان آتشبان درمیآمد. اگر پسری در دوران حیات پدر زن میمرد ٭اختیار پدر بر اولاد> نسبت به 
نوادگانء مخصوص پدر بزرگ بود. 

طبق قوانین اوگوستوس, درآمد پسر در ارتش: در ادارات دولتیء در مناصب کھانتء و در حرف آزاد از قاعدۂ قدیمء 
مبنی بر اینکە چنین درآمدی متعلق بە پدر استء مستخلص شدہ بود. پسر را ھنوز ممکن بود بە بردگی فروخت, اما 
این فروش با غلامی این تفاوت را داشت که بردہ حقوق بلدی سابق خود را حفظ می کرد. 

غلام ھیچ گونە حقوق قانونی نداشت؛ در حقیقت روم مردد بود کە لفظ (شخص> را در مورد غلام بە کار برد یا <فرد 
غیر مشخص> اینکه گایوس دربارۂ غلام تحت عنوان قانون اشخاص بحث می کند نتیجة اشتباھی آشکار است. از 
لحاظ منطقی, غلام تحت سرفصل مال می‌آمد. غلام نمی ‌توانست مالک چیزی شود یا ارث ببرد یا چیزی وصیت کندء 
غلام و نمی توانست قانوناً ازدواج کند. فرزندان غلام عموماً غیرمشروع تلقی می‌شدندہ و فرزندان کنیز غلام محسوب 
می شدند ولو پدرشان آزادہ بود. اربابان می توانستند غلامان راء اعم از مرد و زنء از راہ بە در کنند بی ‌انکە خسارتی 
بدھند. غلام نمی ‌توانست بر ضد کسانی کە وی را می ازردند یا صدمه میزدند در دیوان شکایت کند؛ در چنین 
موردی فقط می توانست از طریق ارباب اقدام کند. اما ارباب طبق قانون دورۂ جمھوری می توانست غلام را بزندہ 
زندانی کندہ وادار سازد با درندگان در میدان بجنگد, از گرسنگی او را بکشدہ یا بە دست خود بە قتل برساند اعم از 
اینکە دلیلی داشته باشد یا نەه؛ و ھیچ گونە نظارتی بر کار ارباب نبود مگر عقیدۂ عمومی صاحبان غلام. اگر غلامی 
می گریخت و گرفتار می شدہ ممکن بود او را داغ کنند یا بە صلیب بکشند. آوگوستوس بگزافه می گفت کە ۳٣,۰۰۰‏ 
غلام فراری را گرفتار ساخته و تمامی آنان را کە صاحبی نداشتەاند مصلوب ساخته است. در صورتی کە غلامی تحت 
او سر کاھہ ی سدرکاہ خرک اب شرد راب گنت قاتونع لیر کرس وید کد تاب ی خاقق عزدقول کی 
شوند. ھنگامی کە پدانیوس سکوندوس, شحنۂ شھر, بدین نحو بە قتل رسید (۶۱ میلادی) و ۴۰۰ غلام او محکوم بە 
مرگ شدندہ اقلیتی در سنا اعتراض کرد و مردم کە خشمگین شدہ بودند در کوچهەھا با فریاد تقاضاىی رحم کردند؛ 
اما سنا فرمان داد که امر قانون اجرا شودہ با این اعتقاد کە فقط با چنین اقدامی ممکن است ارباب در امان بماند. 

این امر مرھون امپراطوری - یا شاید ذخیرۂ رو بە نقصان غلامان - است که اوضاع و احوال غلامان بە طور روزافزونی 
در دورۂ امپراطوران رو بە بھبود بود. کلاودیوس کشتن غلام بی فایدہ را تھی کرد و مقرر داشت کە غلام بیمار متروک 
کە بھبود یابد باید خود بە خود آزاد شود. ل(قانون پترونیا> کە محتملا در زمان نرون وضع شدہ است,. مالکان غلامان 
را از اینکە بدون موافقت حاکم غلامان را مجبور بە جنگیدن در میدان کنند نھی می کرد. نرون اجازہ داد کە غلامانی 
که مورد بدرفتاری واقع می شدند کنار مجسمۂة او بست بنشینندہ و یک تن قاضی را مامور رسیدگی بە شکایات ایشان 
کرد ۔ و این خود قدم کوتاھی بود کە بە پیش برداشته می شد و برای روم انقلابی بودء چون این عمل در دیوانھا را بە 
روی غلامان می گشود. دومیتیانوس ناقص کردن غلامان بە منظورھای شھوی را جنایت اعلام کرد. ھادریانوس بە حق 
مالک در قتل غلام بدون تصویب حاکم خاتمه داد. آنتونینوس پیوس بە غلامی که با او بدرفتاری می شد اجازہ داد کە 
بە ھر معبدی کە بخواھد پناھندہ شود؛ و اگر میتوانست ثابت کند کە صدمہه دیدہ است, وامی داشت او را بە ارباب 
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دیگر بفروشند. مارکوس آورلیوس مالکان را تشویق کرد کە در مورد خساراتی که از غلامان بە ایشان می رسید. بە 
جای اآنکە خود ایشان را مجازات کنندہ بە دیوانھا شکایت برند؛ وی امیدوار بود کە؛ بدین نھجء قانون و دادرسی 
بتدریج جای خشونت و انتقام خصوصی را بگیرد. بالاخرہ اولپیانوس؛ یک تن حقوقدان بزرگ قرن سومء چیزی را 
اقم یگوھ عت ضرف جرف اہ ات اظس وسبت سا ٹاو یہ سا ازاميانھا 
حقوقدانان دیگر این نکته را شعار خود ساختند کە ھر کجا آزادی یا غلامی یک فرد مورد شک بود. کلیة شکیات باید 
بە سود آزادی او باشد. 

علی رغم این تخفیفات انقیاد قانونی غلامان بدترین داغ ننگ بر حقوق روم است. آخرین رسوایی مالیات و موانع آزاد 
ساختن غلامان بود. بسیاری از مالکان از ہقانون فوفیا کانینیا> بدین نحو طفرہ می‌رفتند کە بدون حضور شاھد 
رسمی یا تشریفات قانونی بە طور غیر رسمی غلامی را آزاد می ساختند. چنین آزادبی بە غلام سابق حق شارمندی 
اعطا نمی کردء بل فقط بە او ٭حق شارمندی بالقوہ> میداد. غلامی کہ طبق جریانات قانونی آزاد می شد شارمندی 
می شد کە حقوق بلدی محدودی داشت؛ اما عادت بر این جاری بود کە ھر روز صبح نسبت بە مالک قبلی خود ادای 
احترام کند ھر موقع او را لازم داشته باشد در خدمت حاضر شود در ھر فرصت بە نفع او رأی دھدء و در برخی 
موارد قسمتی از پولی را کە در می آورد بە ارباب سابق بپردازد. اگر غلام آزاد شدہ بدون وصیت میمردہ اموالش به 
خودی خود بە ارباب زندہ می ‌رسیدہ و اگر وصیتی می نوشتہ از او انتظار داشتند کہ قسمتی از ملک خود را بە ارباب 
واگذارد. فقط ھنگامی که ارباب می مرد و عزایش بە طور بایسته گرفته می شد و راحت بە زیر خاک می‌رفت. غلام 
آزاد شدہ می توانست واقعاً در ھوای آزاد نفسی بکشد. 

ان قانون کە در مجموعەھای قوانین کنونی جداگانه تحت عنوان قانون جزا معروف است باید بە این تقسیمات کلی 
حقوق اشخاص افزودہ شود. رویة قضایی روم جنایت را نسبت بە فرد و دولت و دستەھای اجتماعی یا تجاری که 
شخص حقوقی تلقی می شدند میشناخت. در مورد دولت شخص ممکن بود جرایم زیر را مرتکب شود: طلزماژستەک 
<یاغیگریک <کفرک ہرشوہکء <اخاذی)ء ط<اختلاس اموال دولتی>, و ہرشای قاضی یا عضو ھیثت منصفه4. از ھمین 
فھرست جزبی می توان توجە کرد کە فساد و رشوہ خواری حسب و نسبی قدیم و آیندەای محتمل دارد. نسبت به 
فردء شخص ممکن است این جرایم را مرتکب شود : صدمۂ بدنی>ء ٭خدعه>, ٭بیعفتی؟ء و ٭(قتل>. سیسرون در 
مورد شاھدبازی ذکری از <قانون ضد لواط> می کند. 

آوگوستوس این خطا را با اخذ جریمه اصلاح می کرد؛ مارتیالیس با ھزل و ھجو؛ و دومیتیانوس با مرگ. صدمة بدنی 
دیگر طبق الواح دوازدھگانە با قصاص عینی مجازات نمی‌شدہ بل جریمە گرفته می شد. انتحار جرم نبودء بل بر عکسء 
قبل از دومیتیانوس, بە نحوی پاداش ھم داشت. مردی کە محکوم بہ مرگ بود معمولاہ می توانست با خودکشی, 
اعتبار وصیت و انتقال بلامائع اموالش را بە ورائش تضمین کند. قانون انتخاب نھابی را آزاد گذاردہ بود. 

۷ - قانون اموال 

مسائل مالکیت, تعھدہ مبادلهہ قراردادہ و قرض قسمت اعظم حقوق روم را بە خود تخصیص دادہ بود. مالکیت مادی 
نفس حیات روم بود و ازدیاد ثروت و توسعةه تجارت مستلزم مجموعة قوانینی بود بسیار پیچیدەتر از مجموعة سادۂ 
ہہ مرد .6‏ (مالکیت> یا نتیجۂ وراثت بود یا اکتساب. از انجا کە پدر بە عنوان کارگزار و امین خانوادہ مالک ھمه چیز 
بودہ اولاد و نوادگان مالک بالقوہ بودند - یا بە عبارت عجیب قانونء <وارث خود> بودند. اگر پدر بدون وصیت میمرد 
اموال خانوادہ بە خودی خود بە ایشان می ‌رسید. و بزرگترین پدر در میان پسرانء یا ارشد اولاد که زن گرفته و 
صاحب فرزندہ شدہ بودء مالکیت اموال خانوادہ را بە ارث می ‌برد. تدوین وصیتنامۂ معتبر با صدھا محدودیت قانونی از 
تصرف محفوظ شدہ بود. و انشای وصیتنامه در آن زمان نیز مانند حالء محتاج عبارت پردازی مطنطن و پر زرق و 
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برقی بود. هر موصی مجبور بود قسمت معینی از ملک خود را جھت فرزندان خود وصیت کندء قسمت دیگری را 
جھت زنش که سه فرزند برای او آوردہ بودہ و (در برخی موارد) قسمتی را جھت برادران و خواھران و اخلافش. ھیچ 
وارثئی نمی توانست قسمتی از ملک خود را بدون تعھد کلیة قروض و سایر تعھدات قانونی متوفی بردارد. چه بسیار 
اتفاق می‌افتاد کە یک رومی خود را گرفتار میرائی می یافت کە مجموعاً چیزی هھم از دارابی او می کاست. در موردی 
کە مالکی بدون اولاد و بدون وصیتنامه می مردہ اموال و قروض او خود بە خود بە نزدیکترین خویشاوند پدریش 
می رسید. در دورۂ امپراطوریء این انحصار وراثت خویشاوندان پدری تخفیف یافتہ و تا رسیدن دورۂ یوستینیانوس 
خویشاوندان پدری و مادری یکسان ارث می ‌بردند. قانونی کە بە ترغیب کاتو بە تصویب رسیدہ بود (۱۶۹ قم) بە ھیچ 
فرد رومی کە ٠٠٠,٠۰۶‏ سسترس (۱۵۰۰۰ دلار) یا بیشتر داشت اجازہ نمی داد کە قسمتی از ملک خود را بە زنی 
واگذارد. این قانون؛ کە ہقانون ووکونیا> نام داشت در زمان گایوس ھنوز در کتب قانون مندرج بود, اما عشق راھی 
برای خود یافته بود. موصی مال خود را از طریق ٭واگذاری بە طور امانی> بە وارث صاحب شرایطی وامی گذاشت و او 
را بە موجب تقاضاى مؤکدی مکلف می کرد کە قبل از تاریخ معینی آن مال را بە زن معلوم منتقل کند. از این طریق 
و مجاری دیگرہ بسیاری از ثروت روم بە دست زنان رسید. دادن ھدایا نیز راہ گریز دیگری از قانون وصیت در پیش 
می گذاشت, اما ھدایاپی کە پیش از مرگ دادہ می شد مشمول رسیدگی قانونی بود و در دورۂ یوستینیانوس ھدایا 
دستخوش همان قوانینی بودند که ماترکھا را مشوش می ساختند. 

اکتساب از راہ انتقال یا دست بە دست شدن قانونی بر اثر حکم محکمە حاصل می‌شد. 8 انتقال> یا بە دست گرفتن 
عبارت بود از ھدیه یا فروش رسمی برابر شھود و با ترازوبی کە شمش مسی بە نشانة فروش بە آن می زدند؛ بدون این 
مراسم قدیمء ھیچ گونە مبادلەای تحت جواز و حمایت قانون نبود. تحت عنوان ٣٥565510‏ یا <٭حق نگاہ داشتن و 
کات تھا تس کید مھ رامظستا پاش سم دشرا تو ماد ساس کا اع رس فالک بت راب5 
بود نە ہمالک؟ء اما ٭حق اعیانی> مُىسأآخز (تصرف) ہمالکیت> شدہ و پس از دو سال تصرف بلامنازع دیگر قابل 
اعتراض نبود. احتمالا این مفھوم بردبارانه نسبت بە تصرف کە بدین سرعت ایجاد مالکیت کندہء ناشی از 
پاتریسینھاپی بود کە بدین نحو اراضی عمومی را تحصیل می کردند. طبق ھمان حق تصرف زنی کە بدون سە شب 
غیبت یک سال تمام با مردی می زیست, (ملک> مرد می شد. 

تعھد عبارت بود از الزام قانونی بە انجام عملی؛ می توانست ناشی از تقصیر یا پیمان باشد. تقصیر یا خطا - خبط بدون 
پیمانی کە نسبت بە شخص یا مال او انجام شود - در بسیاری از موارد چنین مجازات می شد کە خاطی بابت صدمه 
مبلغی پول غرامت بە فرد صدمه دیدہ بپردازد. پیمانء موافقتی بود کە قانون اجرای آن را تضمین می کرد. لازم نبود 
کتبی باشد. در حقیقت تا قرن دوم میلادی موافقت شفاھی, که با بیان عبارت ہ٭قول می دھم> برابر یک تن شاھد بە 
عمل می آمدہ از هر گونە قبضی محکمتر بود. شھود متعدد و تشریفات مؤکدہ که زمانی برای پیمانھای قانونی لازم 
بود دیگر لازم شمردہ نمی ‌شد. داد و ستد با شناسایی قانونی هر توافق صریح تسریع شدہ بود ۔ و آن توافق معمولا 
ھمان بود کە طرفین در لدفاتر> خود وارد می کردند. اما قانون دقیقا مراقب معاملات بود؛ فروشندہ را با تخدیر 
فروشندہ ۷۵۲۹۱۲۱٢(‏ 3۵۷۵۵۲)) و خریدار را با تخدیر خریدار ۵٢ ۶٥1]00۲(‏ 8۷)) از ھزارھا گونە تقلب کە طبیعی 
زندگی آمیخته بە تمدن است برحذر می کرد. مثلا هر فروشندۂ بردہ یا گاو قانوناً ملزم بود نقایص بدنی مال فروشی را 
به خریدار عرضه کندہ و اگر مدعی جھل بە آن نقایص می شدہ مسٹول تلقی می گردید. 

قرض بر اثر پیمان وامء یا رھنء یا سپردہہ یا امانت بە وجود می آمد. قروض مصرفی معمولا با رھن ملک غیر منقول یا 
اشیای منقول تامین میشد. قصور در پرداخت اصل. داین را بە تصرف مال محق می‌ساخت. ھمچنانکه دیدیمء در 
قوانین دورۂ اول جمھوری؛ چنین قصوری بە داین اجازہ می داد کە مدیون خود را بردۂ خود کند. ہل قانون پوئتلیا> 
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(۳۲۶قم) این قاعدہ را بدین نحو تعدیل کرد کە بە مدیون اجازہ می داد با حفظ آزادی خود آن قدر برای طلبکار کار 
کند تا دین خود را کاملا بپردازد. بعد از قیصرء رھنھایی کە سر موعد پرداخت نمی‌شد معمولا با فروش اموال مدیونء 
بدون آنکە خطری برای شخص او بە وجود آیدء تصفيه می شد؛ اما مواردی کە مدیون در نتیجۂ عدم پرداخت دین 
غلام داین شدہ باشد تا زمان یوستینیانوس نیز دیدہ می شود. بە قصور در اجرای تعھدات تجاری با قانون ورشکستگی 
تخفیف دادہ شدہ بودء بدین نحو کە اموال فرد ورشکسته را می فروختند و بابت قروض او میدادند اما بە او اجازہ 
دادہ می شدہ تا حد معونت, درامدھای بعدی را برای خود نگاہ دارد. 

جرایم نسبت بە اموال عبارت بود از خسارت: دزدی: و دستبرد بە عنف. در الواح دوازدھگانه دزدی کە گیر میافتاد 
تازیانه می خورد و بعد بە عنوان بردہ بە دزد زدہ تحویل می شدہ؛ اگر دزد غلام می بودہ تازیانڈ سیخدار می خورد و از 
لز رای امت برا سی کول مو یئ اکنا پوزائئوو نہ قوی نگائی ا جات کات فداوت را 
تعدیل کند و با اعادۂ دو برابر یا سە برابر یا چھار برابر اصلء صاحب مال را ارضا نماید. قانون مربوط بە اموالء در 
صورت نھاپی خود کاملترین قسمت از مجموعۂ قوانین رومی بود. 

۷ - قانون اصول محاکمات 

در میان تمامی ملل باستانی رومیان, با وجود پیچیدگی و تشریفات و اختلافات ابھام آور و یأس انگیز قوانین اجرابی 
خودء بیش از ھمه گرفتار دعوی بودند۔ شک نیست که اقدامات و شکایات قضایی ما نیز متساویا در نظر ایشان 
پیچاپیچ و مطول می ‌آمد. ھر قدر تمدن قدیمتر باشدء محاکمات طولانیتر است. ھمچنانکه در فوق گفته شد ھر 
مردی می توانست در دیوانھای روم دادستان شود. در دورەای کە پاتریسینھا جمھوری را ادارہ می کردند مدعی و 
متھم و قاضی ملزم بودند از نحوۂ عملی بە نام آیین قانون پیروی کنندہ و کوچکترین انحرافی دعوی را از اعتبار 
ساقط می کرد. گایوس میگوید: ٭ہدین نحو مردی کە دیگری را بە جرم قطع تاکھای خود تعقیب می کرد و در دعوی 
خود تاک را تاک نامیدہ بود در دعوی محکوم شد. چون بایست ان را درخت می نامیدء زیرا در الواح دوازدھگانهہ کلا 
راجع بە درخت بحث شدہ است نه خصوصاً دربارۂ تاک٭.> ھر یک از طرفین دعوی سپردہای نزد قاضی می گذاشت: و 
مال طرف محکوم بە نفع دین دولتی ضبط می گردید. متھم نیز بایست وجەالضمان می پرداخت تا مسلم شود در 
جلسات بعد حضور بە ھم خواھد رساند۔ قاضی سپس دعوی را بە یکی از اشخاصی ارجاع می کرد کە در فھرست افراد 
شایستۂ داوری نامشان ذکر شدہ بود. در برخی مواردء قاضی امریة موقتی صادر می کرد کە بە موجب ان یک یا چند 
تن از اصحاب دعوی بایست اعمال بخصوصی انجام میدادند یا بالعکس از انجام دادن اعمالی خودداری می کردند. در 
صورت محکومیت متھم؛ء اموال او - و گاہ شخص او را شاکی میتوانست توقیف کند تا حکم اجرا شود. 

در حدود سال ۱۵۰ قم ھفقانون ایبوتیا> لزوم بە کار بردن اصول محاکمات قدیم را ملغی ساخت و بە جای ان ٭اصول 
محاکمات دستوری> را پذیرفت. عملیات و کلمات معین دیگر لازم نبود. اصحاب دعوی در تعیین طرزی کە موضوع 
بایست بە داور ارجاع شود با قاضی شرکت می کردندء و سپس قاضی دستوری (8ا۷٥٥۲٥۲)‏ دربارۂ مسائل واقعی و 
قضابی مربوط بە دعوی برای داور می نوشت؛ اینکە مباشر امور دادگستری, بە عنوان قاضی, قوانین مخصوص خود را 
وضع می کرد تا حدی از این راہ بود. در قرن دوم میلادیء شکل سوم دعوی - <آگاھی فوق العادہ> - معمول شد: در 
این موارد قاضی شخصاً بە دعوی رسیدگی می کرد. تا اواخر قرن سومء اصول محاکمات دستوری از میدان خارج شدہ 
بود. و حکم خلاصۂ قاضی, کە فقط نزد امپراطور مسئولیت داشت و مقام خود را مدیون او بودء فرا رسیدن حکومت 
سلطنتی را باز می نمود. 

اصحاب دعوی می توانستندء اگر مایل باشندء بدون کمک وکلا دعوی خود را تعقیب کنندہ و بە ھمان نھج قاضی یا 
مباشر دادگستری نیز می توانست دربارۂ دعوی حکم کند. اما از آنجا کە قاضی غالبا حرفەاش داوری نبود و در حقوق 
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تحصیل نکردہ بودء و اصحاب دعوی ممکن بود در ھر قدم از لحاظ تشریفات دچار لغزش شوندہ: کلیۂاصحاب دعوی 
معمولا از ٭وکلای دعاوی؟ء ۶ کارشناسان قضاییکء ہ رایزنان حقوقی>ء یا ٭حقوقدانان‌> کمک می گرفتند. 

استعداد قضابی کم نبودء چون هر پدر پسردوستی آرزومند آن بود کە پسرش وکیل دعاوی شود و حقوق در آن زمان 
نیز مانند حال نردبان مقامات اداری بود. یکی از شخصیتھای اثر پترونیوس مجموعەای از کتب جلد قرمز بە پسرش 
می دھد ‏ تا کمی حقوق بیاموزدک چون *پول از آن در می آید.> محصل حقوق در آغاز کار امور بدوی را از معلم 
خصوصی فرا می گرفت: در مرحله دوم در محضر مشاورات حقوقدانان بزرگ حاضر می‌شدہ و پس از آن نزد وکیلی که 
بە کار اشتغال داشت کارآموزی می کرد. در اوایل قرن دوم میلادیء برخی مشاوران قضابی در نقاط مختلف روم 
مکاتنی یاز کردتد که در آن :دستور عمل حقوقی۔ می دادند یا مشورث: می کردند۔ آمیانون از کارمزہ زیاد آیشان 
شکایت دارد و می گوید حتی بابت خمیازەای کە می کشند حق مطالبه میکنند و اگر موکل پول خوبی بدھد. 
مادرکشی را ھم قابل اغماض می کنند. این معلمان را ٭استادان حقوق مدنی> می نامیدند. ظاھراً عنوان پروفسور ( 
0۲ ٌ) از آنجا ناشی بود کە بە موجب قانون این افراد ملزم بودند نیت تدریس خود را اعلان (أ٥٤]اآ٥٥0))‏ 
کنند و از مقامات دولتی جواز بگیرند. 

از میان وکلای متعددی کە بدین نحو تعلیم می گرفتندہ ناگزیر عدەای بودند کە علم و اطلاع خود را بە صاحبان 
دعاوی پلید می فروختند؛ از طرف رشوہ می گرفتند تا دعوای موکل خود را ضعیف مطرح کنند؛ برای ھر جرمی مفری 
در قانون می یافتند؛ میان اغنیا تحریک اختلاف می کردند؛ دعوی را تا ان حد که پولی از ان عاید میشد اطاله 
می دادند؛ و دیوانھا یا فوروم را با سؤالات تھدیدامیز و تلخیصات فحش الود خود می‌لرزاندند. تحت فشار رقابت برای 
بە دست اوردن دعوی,؛ برخی از وکلا در صدد برآمدند از طریق شتابان رفتن در کوچەھاء با بستەھای اسناد در دست 
و حلقەھای انگشتری امانتی در انگشت و التزام متابعان و ھوچیھای کرایەای برای کف زدن ھنگام نطق خودء شھرتی. 
بھ ھم رسانند. 

آن قدر طرق مختلف برای طفرہ رفتن از قانون قدیم کینکیناتوسی در مورد عدم پرداخت کارمزد پیدا شدہ بود کە 
کلاودیوس پرداخت ان را تا ٠٠,٠۰۰‏ سسترس در هر دعوی قانونی ساخت. هر کارمزد بیش از این را می شد بهە 
وسیلة قانون مسترد داشت. از این محدودیت بسھولت طفرہ میرفتندہء چون شنیدەایم که وکیلی در زمان 
وسپاسیانوس ثروتی بە مبلغ ٠٣٣,٠٠٠,۰۰۰‏ سسترس ۳٣,۰۰۰,۰۰۰(‏ دلار) انباشت. مانند تمامی دوراٹھاء در آن دورہ 
نیز وکلا و قضاتی بودند کە اذھان صافی و منظم ایشانء صرف نظر از کارمزد در خدمت حقیقت و عدالت بود و 
پستترین افرادی کە وکالت می کردندہ بە واسطة وجود حقوقدانان بزرگی که نامشان بر فراز تاریخ حقوق قرار داردہ 
اعتباری یافتەاند۔ 

دیوانھاپی کە مجرمین در آنھا محاکمە می ‌شدند از جلساتی کە یک قاضی یا بازپرس داشت شروع می شد و بە مجامع 
سنا و امپراطور می رسید. مباشر دادگستری می توانست بہ جای یک قاضی بە حکم قرعه (با رعایت حق شاکی و 
متشکی عنه بە رد چندین نفر) ھیئت منصفهای بە تعداد نامعلومء و معمولا پنجاہ و یک یا ھفتاد و پنج نفر از ۸۵۰ 
سناتور و سوارکار کە نامشان در فھرست آمدہ بود تشکیل دھد. دو دیوان اختصاصی ھموارہ باز بود: یکی (شورای دہ 
نفری> برای رسیدگی بە دعاوی حقوقی. و دیگر (شورای صد نفری> برای رسیدگی بە دعاوی مالی و وصایا. شرکت 
در جلسات محاکمة این دو دیوان برای عموم آزاد بودء چون پلینی کھین شرح می دھد که چگونە ھنگامی کە در 
طشورای صد نفری> نطق می کرد گروہ عظیمی بە تماشا آمدہ بودند. یوونالیس و آپولیوس از تعویقات و اطالةً زمانی 


و پولدوستی دستگاہ قضایی شکایت دارند اما ھمان خشم ایشان مبین ان اآست کكەه این موارد استثنابی بودەاند۔ 
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در محاکمات: آزادی بیان و عملی معمول بود کە در دیوانھای زمان ما کمتر کسی از آن خبر دارد. ممکن بود ھر 
(ھمنشی؟کء لوقایع نگارک و <تقریرنویس؟6) گاہ با تندنویسی صورت جلسە را تنظیم می کردند. مارتیالیس دربارۂ 
می‌کند کە چگونە تندنویسان نطقھای سیسرون را ضبط می کردند,و غالبا از این جھت اسباب زحمت او بودند. با 
شھود طبق سوابقی کە از قدیم معمول بود رفتار می شد. کوینتیلیانوس کە در این مورد بیانش نمونە است می گوید: 
وحشت شود شاھد ابله گیر بیفتدء شاھد عصبی تحریک شود و شاهھد خودخواہ تحت تأثیر چاپلوسی قرار گیرد. 
شاھد زیرک و خوددار را باید فوراً مرخص کرد که بداندیش و لجباز است؛ یا ... اگر گذشتۂ چنین شاهدی قابل 
خردەگیری باشدہ اعتبار شھادت او راء با اتھامات زنندەای کە ممکن است بە او بست می توان متزلزل ساخت. 

وکیل تقریباً هر گونە استدلالی می توانست بکند. می توانست تصاویری از جرم انتسابی نشان دھد کە روی پارچه یا 
چوب کشیدہ شدہ بود؛ می توانست زخمھای سرباز متھم یا جراحات موکل را عریان کند و نشان دھد. در مقابل این 
گونهە سلاحھاء دفاعھابی تمھید شدہ بود. کوینتیلیانوس نقل می کند کهە چگونهہ وکیلی ھنگامی کە رقیب خلاصةۂ دفاع 
خود را با وارد ساختن کودکان موکل خود بە دادگاہ تکمیل می کردء طاس میان ایشان افکند. کودکان برای برداشتن 
طاسھا در ھم افتادند و خلاصۂ دفاع رقیب را خراب کردند. غلامان ھریک از طرفین دعوی را ممکن بود برای کسب 
مدرک شکنجه داد اما چنین مدرکی بر ضد صاحبان ان غلامان قابل قبول نبود. ھادریانوس چنین مقرر داشت کهە 
غلامان را فقط بە عنوان آخرین تشبث و تحت شدیدترین مقررات می توان شکنجه داد و دادگاهھا را بر حذر کرد کە 
بە مدرکی کە با شکنجهە بە دست آمدہ ھرگز اطمینان نکنندہ معالوصف شکنجۂ قانونی ھمچنان باقی بود و در قرن 
سوم آزادگان را نیز شامل شد. ھیئت منصفه با نھادن خشتھای نشاندار در ظرف تنگ گلوبی رای می دادند. اکثریت 
آرا برای صدور حکم کافی بود. در اکثر مواردء ممکن بود طرف محکوم بە دادگاہ بالاتری ملتجی شود و دست آخر 
اگر از عھدہ برمی ‌آمدء دست بە دامان امپراطور میشد. 

جریم طبق قانون تعیین می‌شد و بە اختیار قاضی واگذار نشدہ بود. میزان جریمه بستگی داشت به مقام خاطیء 
بدین نحو کە در مورد غلامان حداکثر بود؛ غلام را ممکن بود مصلوب کنند:ء اما چنین عملی نسبت بە شارمند ممکن 
نبود. ھر کە کتاب ٭ اعمال رسولان> را خواندہ باشد می داند کە ھیچ شارمند رومی را ممکن نبود ھنگام التجا بە 
امپراطور تازیانه زدء یا شکنجہه داد یا اعدام کرد. اگر وضیع و شریف جرمی را مرتکب شدہ بودء مجازات ایشان فرق 
می کرد؛ ھمچنین در صورتی کە مجرم آزادہ یا غلام آزاد شدہہء شخص قادر بە پرداخت دین یا ورشکستہء و سرباز یا 
غیر نظامی بودء مجازات فرق می کرد. سادەترین مجازاتھا جریمە بود. از آنجا کە ارزش پول سریعتر از مجازاتھای مقرر 
در قانون تغییر می کرد برخی اوضاع غیر عادی پیش میآمد. در الواح دوازدهگانہ جریمة زدن مرد آزاد شدہ بیست و 
پنچ اس (در اصل بیست و پنچ پوند مس) مقرر شدہ بود؛ ھنگامی که ترقی قیمتھا ارزش آس را بەه شش سنت تقلیل 
دادہ بود لوکیوس وراتیوس در کوچەھا میگشت و بە آزادشدگان سیلی می زد و غلامی که دنبال او بود بە ھر فرد 
سیلی خوردہ بیست و پنچ اُس می پرداخت. برخی تخلفات منجر ب4 ہزبان بستگی> می شد کكه عمدتاً عبارت بود از 
عدم امکان حضور یا فرستادن دیگری در محکمة دادگستری. مجازات شدیدتر ھمان ل از دست دادن حقوق بلدی> 
بود کە بە ترتیب تشکیل می شد از عدم حق توارث اخراجء و بردگی. اخراج سختترین نوع تبعید بود: شخص محکوم 
را غل و زنجیر نھادہء در محلی طاقت فرسا زندانی می کردند و تمام اموالش را می گرفتند. <تبعید> در این حد 
متعادلتر بودء زیرا بە محکوم اجازہ میدادء در خارج از ایتالیاء هر کجا مایل است زندگی کند؛ لنفی بلد یا اقامت 
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اجباری؟ء چنانکهە در مورد اووید دیدیمء ضبط اموال را در بر نداشتء بل محکوم را وادار می ساخت در نقطة 
مخصوصی که معمولا دور از رم بود اقامت کند. حبس را کمتر بە عنوان مجازات دایمی بە کار می ‌بردند اما ممکن 
بود افراد را بە کارھای پست در ساختمانھاء یا در معادنء یا در کانھای سنگ دولتی وادارند. در دورۂ جمھوریء ھر 
آرلرای گی ف رر کے کریا و انتا ۷او ظا مار ساراھ ھا ٹر کیا اساطری:گکم 
مجازات مرگ با وفور و بیرحمی روزافزونی صادر می شد. اسیران جنگی و در برخی موارد سایر محکومین را ممکن 
بود در <کارکرتولیانوم> بیندازند تا از گرسنگی و مزاحمت جوندگان و شپش در ظلمت زیر زمین و لوث و نجاست 
پاک نشدنی جان بدھند. یوگورتا و شمعونء قھرمان دفاع از اورشلیم در برابر تیتوسء در آنجا مردند. روایت است که 
در ھمانجا پطرس و بولس قبل از مصلوب شدن طعم عذاب را چشیدہہ اخرین بیانات خود را خطاب بە دنیای جوان 
مسیحیت نوشتەاند. 

ا۷ - حقوق ملل 

دشوارترین مسئله حقوق رومیء این بود کە خود راء بە عنوان خداوندگار ھوشیارء با قوانین و عادات مختلف 
سرزمینھابی کە اسلحه یا سیاست روم آنھا را قبضه کردہ بود تطبیق دھد. بسیاری از این کشورھای قدیمتر از روم 
بودند؛ انچە را در شجاعت نظامی از کف دادہ بودند با سنن غرور امیز و علاقەای حسودانه نسبت بە رسوم عجیب 
خود تلافی می کردند. روم از عھدۂ این وضع بخوبی برآمد. نخست یک لقاضی سیارک> برای خارجیان مقیم رمء سپس 
برای تمامی ایتالیاء و بعد برای مستعمرات معین گردید و بە او اختیار دادہ شد کم اتحاد پایداری بین قوانین محلی و 
قوانین روم بە وجود آورد. منشورھای سالانۂ این قاضی و فرمانداران ایالات و دادیاران بتدریج ٭حقوق ملل> را بە 
وجود آورد. 

این ٭حقوق ملل> حقوق بین الملل - مجموعة تعھدات مورد قبول اکثر دول بە عنوان حاکم بر روابط بین ایشان - 
نبود. بە یک معنی که از مفھوم امروزی زیاد ھم ضعیفتر نبودء در زمان قدیمء حقوق بین الملل تا حدی کە مربوط بە 
محترم شمردن برخی مراسم مشترک در زمان جنگ یا صلح است موجود بودہ است ۔ از قبیل حفاظت متقابل 
بازرگانان بین‌الملل و نمایندگان سیاسی: متارکه موقت جنگ بە منظور تدفین مردگانء خودداری از بە کار بردن 
تیرھای مسمومء و غیرہ. حقوقدانان رومء با نوعی توھن وطنپرستانه ٭حقوق ملل> را این طور تعریف می کردند کە 
قانونی است مشترک میان تمامی ملل. اما در مورد سھمی کە روم در میان این ملل داشت بیش از حد شکستە نفسی 
می ‌کردند. در حقیقتء قانون محبلی بود کە با حاکمیت روم سازش دادہ شدہ بود و منظور از ان این بود کە ملل 
ایتالیا و مستعمرات را ادارہ کندہ بی ‌آنکە حق شارمندی روم و سایر حقوق مدنی را بە ایشان اعطا کند. 

فیلسوفان نیز با توھمی مانند حقوقدانانء سعی کردند حقوق ملل را با قانون طبیعت یکی جلوہ دھند. رواقیون قانون 
طبیعت را چنین تعریف می کردند کە اصول اخلاقیی است که با ٭عقل طبیعی> در بشر بە ودیعه نھادہ شدہ است؛ 
معتقد بودند کە طبیعت عبارت است از دستگاہ تعقل و منطق و نظم در ھمه چیز؛ این نظمء کە خود بە خود در 
جامعه پدید می آید و در بشر بە شعور می رسدہ ھمان قانون طبیعت است. سیسرون این خیال را در جمله مشھوری 
چنین بیان کردہ است: 

قانون حقیقی عقل صحیح است کە با طبیعت متوافق, از حیث حدود جھانگیرں و تغییر ناپذیر و پایدار است. . 
نمی توانیم با آن قانون مخالفت کنیم یا آن را تغییر دھیم؛ نمی توانیم آن را لغو کنیم؛ با ھیچ گونە قانونگذاری 
نمی ‌توانیم از تعھدات آن استخلاص حاصل کنیم, و برای توجیە و توضیح آن حاجتی بدان نداریم کە بە خارج از خود 
نظر اندازیم. این قانون برای روم یا آتنء برای حال یا آیندہہ تفاوتی نمی کند؛ ... برای تمامی ملل و کلیة ازمنه معتبر 
است و معتبر خواھد بود. ... ھر که از آن اطاعت نکند خود و طبیعت خود را آشکار کردہ است. 
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این جملات بیان کامل آرمانی بود کە چون فلسفۂ رواقی در عصر آنتونیٹھا فلسفة رسمی امپراطوری شدہ نیروی 
بیشتری گرفت. اولپیانوس آن را بە این اصل فراگیر توسعه داد کە تمایزات امتیازات طبقاتی تصادفی و ساختگی 
گایوس حقوق ملل را صرفاً چنین تعریف کرد کہ لقانونی است کە عقل طبیعی میان تمامی بشریت بر قرار ساخته 
است.ک نیروی اسلحةً روم ر با مشیت الاھی اشتباہ می کرد. قانون روم ھمانا منطق و اقتصاد نیرو بود. مجموعەھای 
عظیم قانون مدنی و حقوق ملل قواعدی بودند کە فاتحی خردمند بە وسیلة آنھا بر سلطنتی کە بر پایۂ قدرت 
لشکریان استوار بود نظم و ترتیب و ضمانت اجرای زمانی می بخشید. این قانونھا طبیعی بودندہ اما بدین معنی که 
استفادہ و سوءاستفادہ از ضعیف برای قوی امری طبیعی ایت 

معالوصف در این ساختمان نظرگیر حکومت: کە حقوق ورم خواندہ می شود چیزی بزرگمنشانه نیز ھست. از آنجا کە 
فاتح باید حکومت کندہ این خود عطیەای است که قواعد تسلط او صریحاً بیان شدہ باشد. در این معنی,ء قانون عبارت 
است از تداوم قدرت. این امر طبیعی بود کەء از میان تمامی مللء رومیان بزرگترین دستگاہ قانون را در تاریخ بە 
صلحی ناقص اما عالی قرار دادند. دولتھای دیگر پیش از روم قوانینی داشتندہ و قانونگذارانی نظیر حموربی و سولون 
مجموعەھای کوچکی از قوانین بشردوستانه صادر کردہ بودند؛ اما تا ُن ھنگام ھیچ ملتی آن ھماھنگی و اتحاد و نظم 
و نسق را کە بزرگترین عقول قضابی روم راء از سکایوولاھا تا یوستینیانوس, بە خود مشغول داشته بود بە منص ظھور 
نرساند۔ 

قابلیت انعطاف حقوق ملل انتقال حقوق روم را بە کشورھای دورۂ قرون وسطی و زمان معاصر تسھیل کرد. این خود 
تصادفی سعید بود کەء در آن ھنگام کە ھرج و مرج مھاجمات بربریان میراث قضابی را در مغرب زمین مثله می کرد 
قانون نام خلاصۂة قوانینء و اینستیتوتس یوستینیانوس در قسطنطنيه در میان امنیت و دوام نسبی امپراطوری 
شرقی جمع آوری و تدوین می شد. از طریق آن زحمات و دھھا طریق کوچکتر دیگر و راھھای بیصدایى مفیدء حقوق 
روم بە قانون شریعت کلیسای قرون وسطی راہ یافتء بە متفکران دورۂ رنسانس الھام بخشیدہ و پای حقوق و قوانین 
مقایسه اث قواعد انصاف و دریانوردی و قیمومت وصایا / از قوانین سنت روم جدا اخذ کردہ انت بزرگترین و 
عالیترین مردہ ریگ دنیای غرب از جھان باستان عبارت است از علم و فلسفۂ یونانیء مسیحیت بھودی و یونانی, 


دموکراسی یونانی - رومیء و حقوق رومی. 


۸'۴ظە0۹ 


فصل نوزدھم 
شاهھان فیلسوف 
۶ - ۱۸۰ میلادی 


1- نروا 

با قتل دومیتیانوس اصل وراثت مدت یک قرن از صحنۂ حکومت سلطنتی روم ناپدید شد. سنا ھیچ وقت وراثت را بە 
عنوان منشا حاکمیت نپذیرفته بود؛ و در این ھنگامء پس از صد و بیست و سه سال انقیادء مجددا قدرت خود را بر 
تخت نشاند؛ و ھمچنانکە در آغاز کار روم شاہ را انتخاب کردہ بودء در این موقع یکی از اعضای خود را ارشد سنا و 
امپراطور نامید. این عمل شجاعت امیز بود و فقط وقتی قابل درک می شود که به یاد اوریم قدرت خاندان فلاویوسء 
در ھمان نسلی کە تجدید قدرت سنا را با نثار خون مردم ایتالیا و مستعمرات دیدہ بود از میان رفته بود. 

مارکوس کوککیوس نروا شصت و شش ساله بود کە عروج بە سلطنت او را غافلگیر کرد. مجسمۂ غولپیکر نروا کە در 
واتیکان است چھرەای زیبا و مردانه دارد. ھیچ کس تصور نمی کند کە ھمین مرد حقوقدانی بلندمرتبه با معدەای 
ناراحت و شاعری ملایم و محبوب بودہ که روزگاری او را بە عنوان ٭تیبریوس زمان ما> تھنیت می گفتند. شاید سنا او 
را بە واسطةً موی خاکستری و بی ‌ازاریش انتخاب کردہ بود. نروا در مورد تمامی سیاستھایی کە اتخاذ می کرد با سنا 
شور می نمود و عھد خود راء دایر بر آنکە موجب مرگ ھیچ یک از سناتورھا نشودء ھرگز نشکست. تبعیدیھای 
دومیتیانوس را باز گرداندہ اموال ایشان را پس دادہ و بدین نحو انتقام ایشان اتیل کرف معادل ++60 ظئم 
سسترس زمین میان فقرا تقسیم کرد و صندوقی برای کمک و تشویق و پرداخت مخارج زاد و ولد دھقانان ایجاد 
نمود. بسیاری از مالیاتھا را ملغا ساخت عوارض ارث را تقلیل دادء و یھود را از پرداخت باجی کە وسپاسیانوس بر 
ایشان تحمیل کردہ بود آزاد کرد. در ضمن,ء وضع مالی دولت را با رعایت اقتصاد در دربار و حکومت ترمیم کرد. بحق 
فکر می کرد کە نسبت بە تمامی طبقات عادل بودہ است: و گفت کە: 

کاری نکردەام کە مانع شود کە مقام امپراطوری را بە کناری نھم و آسودہەخاطر بە زندگی خصوصی بازگردم.> اما 
یک سال پس از رسیدن او بہ سلطنت, پاسدارانِ امپراطور کە در نامزد کردن او غافلگیر شدہ و از صرفه جوبی او 
بیزار بودندہ کاخ او را محاصرہ کردندہ قاتلین دومیتیانوس را مطالبه نمودند و چند تن از مشاوران نروا را کشتند. وی 
گلوی خود را بە شمشیر سربازان عرضه کردہ اما از او دریغ کردند. چون احساس خفت کردء خواست استعفا کند؛ اما 
دوستائش او را اقناع کردند کە: عوض استعفاء آوگوستوس را سرمشق خود قرار دھد وہ بە عنوان جانشین و پسرہ 
کسی را بردارد کە مورد قبول سنا باشد و بتواند ھم بر امپراطوری حکومت کند ھم بر پاسداران امپراطور. بزرگترین 
دین روم بە نروا آن بود کە وی مارکوس اولپیوس ترایانوس را بە جانشینی خود برگزید. سە ماہ بعد پس از یک دورۂ 
حکومت شانزدہ ماههء درگذشت. 

اصول پسرخواندگی, کە بدین نحو تصادفاً اعادہ شدہ بدین معنی بود کە هر امپراطور چون قوای خود را رو بە تحلیل 
می یافتہ تواناترین و برازندەترین فردی را کە می شناخت در حکومت با خود شریک می ساخت؛ بە نحوی که چون 
مرگ فرا می رسید نە بطالت ناشی از ھیجان پاسداران امپراطور پیش میآمدہ نہ خطر وارث طبیعی اما بی ‌ارزش: نه 
جنگ داخلی بین رقبای تخت و تاج. خوشبختی روم در این بود کە نە ترایانوس پسری اآوردہ نە ھادریانوس, و نه 


آنتونیوس پیوس, و هر یک از این سە تن توانست اصل پسرخواندگی را بدون تخفیف زادۂ خود یا آزردن مھر و 
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عطوفت پدرانۂ خود بە کار برد. در مدتی کە این اصل به کار بستە می‌شدہ ہ٭بھترین توالی پادشاھان خوب و بزرگ که 
جھان بە خود دیدہ بود.> نصیب روم گردید. 

ا -ترایانوس 

ترایانوس در راس ارتش روم در کولونی بود کە خبر انتصاب خود را بە امپراطوری شنید. با خصایصی کە داشتء جای 
عجب نبود کە بە کار خود در مرز ادامه داد و بازگشت خود بە روم را تقریبا دو سال بە تعویق انداخت. وی از خاندانی 
ایتالیابی بود کە مدتھا در اسپانیا اقامت گزیدہ بود. در ان دیار متولد شد. اسپانیای روم بە وسیل او و ھادریانوس به 
تفوق سیاسی رسیدء ھمچنانکە در وجود سنکا و لوکانوس و مارتیالیس بە قیادت ادبی رسیدہ بود. وی اولین سرکردۂ 
نظامی از یک رشته سرکردگان بود کە ولادت در مستعمرات و بار آمدن در ان ظاھراً آن ارادہ و شور زیستن و حیات 
را بە ایشان ارزانی داشته بود که از نژاد بومی روم رخت بربسته بود. اینکە روم نسبت بە جلوس مردی از اھل 
مستعمرات برتخت امپراطوری اعتراضی نکردہ در تاریخ روم خود واقعہای و نشانەای بە شمار می آید. 

قالافمت مرا نات سم اکا نال قات راع فا ظا تن تی اف اطافت نت ا ھی روا 
نە ممتاز بل نیرومند بود. وی کە بلندقامت و قوی ھیکل بودء عادت داشت کە با سپاھیان خود راھپیمابی کند و با 
تمامی تجھیزات در دھھا رودخانه کە بر سر راہ ایشان جاری بود بە آب بزند. شجاعت او نسبت بە مرگ و زندگی 
بی اعتناپی خاص مردم زاھد را نشان میداد. وقتی شنید لیکینیوس سورا برای کشتن او توطئه می چیند. شام بە خانة 
سورا رفتء ھر چه بە او دادند بدون رسیدگی خوردہء و اجازہ داد کە دلاک سورا ریش او را بتراشد. بە اصطلاح فنیء 
فیلسوف نبود. معمولا دیون زرین دھن نطاق, را در ارابڈ خود ھمراہ می برد تا با او در فلسفه گفت و گو کندہ اما خود 
اعتراف داشت کهە یک کلمه از بیانات دیون را درک نمی کند. - بدا بە حال فلسفه. ذھن روشن و صائب داشت, در حد 
یک انسان؛ آن قدر کم دھان بە یاوہ می گشود کە جای عجب بود. مانند ھمگی افراد نوع بشر خودپسندہ اما بە کلی 
از این تصور که آنچه می گوید ھموارہ صحیح است بر کنار بود. از مقام خود ھیچ سوءاستفادہ نکرد بر سر میز و 
ھنگام شکار بە دوستان می پیوست, بە مقدار زیاد با ایشان بادہ می پیمودہ و گاہ شاھدبازی می کرد چنانکە گوبی ان 
کار را بە احترام رسوم زمان خود انجام می دھد. روم این کار را در خور ستایش می دید کە ھرگز, با عشقبازی با زنان 
کرو شسارھا لماعت 

ھنگامی که ترایانوس در چھل و دو سالگی بە روم رسیدہ در حد اعلای قدرت جسمی و معنوی خود بود. سادگی و 
خوشخوبی و اعتدال او مردمی را کە در ھمان اواخر با ظلم و جبر اشنا شدہ بودند بسھولت مجذوب ساخت. پلینی 
کھین را سنا انتخاب کرد تا خطابة خیر مقدم بخواند. در ھمان اوقاتء دیون زرین دھن برابر امپراطور خطابەای 
دربارۂ تکالیف سلطان از نظر فلسفۂ رواقی قرائت کرد. ھم پلینی و ھم دیون در خطابة خود بین هسلطۂ مالکانہە> و 
ہہمقام رھبری> تمایز قایل شدہ بودند. یعنی امپراطور نباید خداوندگار ملک بل سر خدمتکار ان و نمایندۂ اجرای 
ملکتم مس ناف ک گان گا کک متے نام مااغات کت افش کو کر کطانتا ضر قت 
(فرمانروای عموم باید منتخب عموم باشد.> ترایانویس سرکردہ مؤدبانهہ گوش میداد. 

این گونە سرآغاز لطف آمیز در تاریخ چیز تازەای نبودء آنچه روم را بە شگفت آورد آن بود کە وی وعدۂ ایشان را بوفور 
انجام داد. ان ویلاھا را کە اسلاف او سالی چند ھفته در آنھا اقامت می کردند بە دستیاران و ھمکاران خود واگذارد؛ 
را و رت کو 2 رر ان سرد سے لام کو ام درسائی جات وفشاماری ے 
ھمچون وسپاسیانوس در سادگی می زیست. دربارۂ تمامی موضوعات حائز اھمیتء نظر سنا را استفسار می کرد و 
دریافت کە اگر ھم ھرگز سخنان حاکم مطلق را بە کار نبردء می تواند تقریبا قدرت مطلق را در دست بگیرد. سنا 
حاضر بود در صورتی که ترایانوس تشریفاتی را کە حیثیت و مقام سنا را حفظ می کرد رعایت کندہ او را در حکومت 
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بە حال خود بگذارد؛ سنا نیز مانند تمامی روم در این ھنگام بیش از آن دوستار امنیت بود که بتواند آزاد باشد. شاید 
از این رھگذر نیز شاد بود کە ترایانوس احتیاط کار بود و ھیچ قصد آن نداشت که اغنیا را بە خاطر تحبیب فقرا 
بدوشد. 

یوستینیانوسء این اصل بهە ترایانوس نسبت دادہ شدہ است کەه ہی مجازات ماندن مجرم بھتر از محکوم شدن بیگناہ 
است6 بهە نظارت دقیق مخارج (و برخی فتحھای پول آور) توانست ساختمانھای عظیم و وسیع دولتی را بدون افزودن 
مالیات کامل کندء بلء برخلاف, مالیاتھا را تقلیل داد و بودجه را انتشار داد تا درآمدھا و مخارج دولت را برای بررسی 
و خردەگیری در معرض انظار بگذارد. از سناتورھایی ک از دوستی او بھرەمند بودند می خواست که تقریباً مانند خود 
او بە کار اداری دلبسته باشند. بسیاری از شھرھای شرقی امور مالی خود را چنان بد ادارہ کردہ بودند کە بہ حد 
ورشکستگی رسیدہ بودندء و ترایانوس ممیزانی از قبیل پلینی کھین برای کمک و رسیدگی به کار آنھا می فرستاد. 
این طرز عمل استقلال و نظامات بلدی ر تضعیف می کرد اما چارہ نبود. خودمختاری: با ولخرجی و بی کفایتیء تیشهہ 
بە ریشۂ خود زدہ بود, 

امپراطوں کە دست پروردۂ جنگ بودء جھانگیری صریح اللھجه بود کە نظم را بە آزادی و قدرت را بەہ صلح ترجیح 
میداد. ھنوز یک سال از وورد او بە رم نگذشته بود کە برای فتح داکیا عازم شد. داکیاء کە بە طور کلی ھمان رومانی 
سال ۱۹۴۰ است, مانند مشتی است که در دل آلمان نشسته باشدہ و بنابراین در آن کشمکشی کہ ترایانوس بین 
ژرمنھا و ایتالیا پیش بینی می کردہ ارزش نظامی بسیار داشت. الحاق آن بە روم باعث می‌شد که روم بر جادەای که از 
رودخانة ساو بە رودخانۂ دانوب و از آنجا تا بیزانس کشیدہ شدہ بود مسلط شود ۔ و آن جادۂ زمینی بسیار پر ارزشی 
بە جانب مشرق زمین بود. اضافه برآنء داکیا معادن طلا نیز داشت. در نبردی کە نقشۂ آن عالی کشیدہ شدہ بود و با 
سرعت اجرا شدہ ترایانوس سپاھیان خود را از میان تمامی موانع و مقاومتھا گذراند و بە سارمیز گتوساء پایتخت داکیاء 
رساند و ان شھر ر وادار ب4 تسلیم ساخت. پیکرتراشی رومی تصویری با معنی اذ دکبالوس: پادشاہ داکیاء باقی گذاردہ 
است ۔ کە صورت نجیب با قدرت و با شخصیتی دارد. ترایانوس او را بە عنوان شاہ دست نشاندہ باز بە سلطنت رساند 
و بە روم بازگشت (سال .))٦۰۲‏ اما دکبالوس بزودی قرار داد خود را نقض کرد و حکومت مستقل خود را از سر گرفت. 
ترایانوسن:باز سیاھیان خود راآبه داخل داکیا برد (سال ۱۰۵): روی دانوب پلی زد کە از عجایب مھندسنی آن قَرنْ یوه 
:- مجدداً بە پایتخت داکیا حمله برد. دکبالوس کشته شدہ پادگان نیرومندی برای نگاھداری سارمیز گتوسا مستقر 
گردیدء و ترایانوس بە روم بازگشت تا فتح خود را با مسابقات رزمی ۱٢١‏ روزہ با شرکت ٠٠:۰۰۰‏ گلادیاتور (کە 
محتملا اسیر جنگی بودند) جشن بگیرد. داکیا مستعمرہۂ روم ىك مھاجران رومی را که بزای انستملاک می آمدند در 
خوہ پذیرفتہ مرجم داکیا یا ایٹنان ازدواع کردلكہ و زبان لانیٹی را یه طریق رومانیابی-خوہ مشوشن ساختند معادن 
طلای ترانسیلوانیا تحت ھدایت کارپرداز امپراطوری قرار گرفت و بزودی مخارج مادی جنگ را تأمین کرد. ترایانویسء 
رای کرد عبات کرس او حرد وع ازفا اون یرتا وت میلو اپ ظلا نکیا تا خروم نت 
این آخرین غارت معتنابھی بود کە سپاھیان برای بطالت روم می‌بردند. 

با این غارتھاء امپراطور بە هر شارمندی کە تقاضا می کرد ۶۵۰ دینار (۲۶۰دلار) می پرداخت ‏ محتملا ۰۰ ۳۰۰,۰ نفر 
تقاضا کردند و آن قدر ماند که بیکاری ناشی از ترخیص سربازان با بزرگترین برنامة ساختمانھای عمومیء کمک 
دولتیء و تزیین معماربی که ایتالیا از زمان آوگوستوس بە بعد بە خود ندیدہ بود علاج شود. ترایانوس آبراهەھای 
قدیم را مرمت کرد و آبراهة جدیدی ساخت کە ھنوز ھم کار می کند. در اوستیا بندرگاہ وسیعی ساخت کە با مجاری 
آپ ب4 رودخانة تیبر و بندرگاہ کلاودیوس وصل بودء و ان را با انبارھابی تزیین کرد که نمونة زیبابی و قابلیت استفادہ 
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بودند. مھندسان او جادەھای قدیم را مرمت کردند. جادۂ جدیدی از روی باتلاقھای پونتین کشیدند, و جادۂ موسوم 
بە جادۂ ترایانوسی را از بنونتوم بە بروندیسیوم ساختند. مجرای کلاودیوسی راء کە آب دریاچة فوکینوس را خشک 
می کردہ از نو باز کردندہ آب و گل بندرگاهھا را در کنتومکلای و آنکونا کشیدندہ برای راونا آبراه و برای ورونا آمفی 
تثاتری ساختند. ترایانوس مخارج جادەھاء پلھاء و ساختمانھای جدید زا در سراسر امپراطوری تھهیه کرد و پرداخت. اما 
از رقابت معماری بین شھرھا جلوگیری و ایشان را ترغیب کرد که اضافه درآمد خود را خرج بھبود وضع و محیط 
فقیران کنند. ھموارہ آمادہ بود بە هر شھر که از زلزله یا حریق یا طوفان آسیب دیدہ باشد کمک کند. کوشیدء با الزام 
سناتورھا بە خرج یک سوم از سرمایة خود در اراضی ایتالیاء کشاورزی را ترقی دھد؛ و چون دید این سیاست موجب 
گسترش نظام املاک وسیع در دست افراد معدود می گرددء خردہ مالکان را با مساعدہ دادن پول دولتی با بھرۂ کم 
جھت خرید و بھبود اراضی و خانه تشویق کرد. بە منظور ازدیاد تعداد موالیدء کمک خرج دھقانان را افزودء دولت 
قرضەھای رھنی را بە نرخ پنج درصد (نصف نرخ معمولی) بە دھقانان ایتالیابی دادء و بە ھیئتھای خیریة محلی اجازہ 
داد کە بھرهۂ حاصل ر از قرار ع۶ سسترس (۶۰ ا دلار) برای ھر پسر و ‌٢‏ سسترس برای ھر دختر در ماہ میان 
دھقانان بی بضاعت توزیع کنند. مبالغ ناچیز می نمایدہ اما مشاهدات فعلی دال بر آن است کہ برای نگاهھداری بچە در 
مزارع ایتالیا در قرن اول میلادی, شانزدہ تا بیست سسترس کافی بودہ است. ترایانوس با امید مشابھی اجازہ داد کە 
کودکان رومء اضافه بر غلەای کە بە رسم خیریه بە پدرانشان دادہ می‌شدہ غله خیریه دریافت دارند. سیستم آلیمنتا 
شترد ھم بدان کیک ہے کردند الله بلنی ہین مالی.۳۰,۷۷۰۰سسرس کک خرع بد کردقان درم می داد 
وکایلیا ماکرینا یک میلیون سسترس بە ھمان منظور برای کودکان تاراکینا در اسپانیا باقی گذارد. 

آپولودوروس, کە از یونانیان دمشق بود و جادەھا و آبراهەدھای جدید و پل دانوب را طرح کردہ بودہ بہ طور کامل 
استفادہ کرد. امپراطور در این ھنگام وی را مأمور خراب کردن و پاک کردن قطعات بزرگ شھرہ کم بر آنھا خانه 
ساخته شدہ بودء کرد و دستور داد تا ۴۰ متر از پایڈ تپة کویرینالیس را بتراشد وہ بر این فضا و فضایى مجاور فوروم 
جدیدی بسازد کە از حیث مساحت مساوی مجموع فورومھای قبلی باشد و گرداگرد آن عماراتی بسازد کە در شکوہ و 
جلال در خور پایتختی باشد کە بە حد اعلای قدرت و دولتمندی خود رسیدہ بود. از طاق نصرت ترایانوس وارد فوروم 
ترایانویس میشدند. داخلة فوروم بە ابعاد ۱۱۳ متر در ۱۰۸ متر با سنگ صاف فرش شدہ بودء و گرد آن دیوار بلند و 
رواقی قرار داشت؛ دیوارھای غربی و شرقی با اطاق نشیمنھای نیمدایرہ که از ستونھای دوریک تشکیل می شد احاطه 
شدہ بود. در وسط فوروم, باسیلیکا اولپیا سر برآوردہ بود کە نام طایفۂ ترایانوس بر آن بود و منظور از ساختن آن این 
بود کكه محل ادارۂ تجارت و ماليه باشد. خارج اخ با پنجاہ ستون سنگی یکپارچهە تزیین شدہ بود؛ کف اق مرمر بود؛ 
صحن وسیع اق زا ستونھای سٹک سیاہ فرا گرفته بود؛ و بام ان که تیرھای عظیم داشت: با برنز پوشیدہ شدہ بود. 
دو کتابخانه ستون ترایانوس و پشت آنھا معبد ترایانوس بنا شدہ بود. هنگامی کە فوروم کامل شدہ یکی از عجایب 
معماری جھان بە شمار آمد. 

ستون ترایانوس کە ھنوز بریاست در درجة اول از لحاظ حمل و نقل مصالح اھمیت بسیار داشت. از ھجدہ قطعة 
مکعب مرمر تراشیدہ شدہ بود کە ھر یک در حدود پنجاہ تن وزن داشت. قطعات سنگ را با کشتی از جزیرۂ پاروس 
سراشیب کنارۂ رودخانە بالا میکشیدند و در کوچەھا می ‌بردند تا بە محل کار برسد. ھر قطعه سنگ را سی و دو 
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پارچە می کردند: ھشت پارچه ترکیب پایة ستون را می داد؛ سە طرف پایە با پیکرتراشی تزیین شدہ بود؛ طرف چھارم 
سرخرق پان برد مکل آڑ فال ارت کسی گد زراقباق رنآ بد ار ۷۶۸ مس وہ 1۵ ئن راغ 
داشتہ از بیست و یک پارچە سنگ تشکیل شدہ بودہ و بر رأس آن مجسمەای از ترایانوس قرار داشت کە کرۂ جھان 
را در دست گرفته بود. قطعه سنگھا راء پیش از آنکە بە جای خود قرار دھندہء با نقشھای نیم برجستۂ لشکرکشی داکیا 
تزیین کردند. این نقشھا حد اعلای واقعپردازی عصر فلاویوس و مجسمہەسازی تاریخی باستان است. هھدف این نقشھا 
انی آرملا اتراع ضال ھی کسسشتاری اق سیت ارت تھا سی اوازت کر صعلئق راتی ر 
کشاکش جنگ را بازبنماید۔ وضع این پیکرەھا نسبت بە وضع پیکرەھای یونانی مانند آثار بالزاک و زولا پس از کورنی 
رھ اع یی ھ جامس ان 01۶و بے جو سم ھا اعد ەوکمرشال ےک کرافاق ری 
کت یا یئ تجہیزات از پادکان خارع می شون عبور:از فراز داثیب روی پلیٰ کدآز کمتےھایى صات سکیل فدہ وڈ 
افراشتن خیمة رومی در سرزمین دشمن. نبرد درھم تیر و نیزہ و داس و سنگ, آتش زدن دھکدۂ داکیا در حالی که 
زنان و کودکان از ترایانوس التماس رحم دارندء زنان داکیا کە اسیران رومی را شکنجه می دھندہ جراحان که 
مجروحان را معالجه می کنند امپراطوران داکیا کە یکایک جام زھر را می نوشندہ سر دکبالوس که بە نشانۂ ظفر برای 
ترایانوس می برندء و رج طویل زن و بچه کە از خانەھای خود بە کوچنشینی بردگان رم بردہ می شوند - در نقشھابی 
کە استادانه در تاریخ پیکرتراشی داستان سرایی می کنندہ انچە گفتیم و چیزھای دیگر نقل شدہ است. این ھنرمندان 
و کر تھانات رکاتمانہ طیتھ لوہ سال کر اتد ای راتلان سے كت فا نر عن جاھائ 
قھرمانی تقلای ملیتی را در راہ آزادی جلوەگر ساختەاند؛ زیباترین اشکال در این طومار ھمان پادشاہ داکیا است. این 
نقشھا سندی شگفتانگیز است؛ برای آنکە کاملا مؤثر واقع شود بیش از انچه باید افراد و وقایع در ان منعکس 
شدماند۔ برخی از اشکال چنان خشن و ناپخته است کە شخص بە ظن میافتد کە شاید جنگجوبی از مردم داکیا آن 
را تراشیدہ باشد. بە واسطۂ ندانستن علم مرایا و طرز انعکاس آن در پیکرتراشیء اشکال بە طور بدوی بالا و روی 
یکدیگر قرار گرفتەاندہ و تمامی نقش: مانند افریز فیدیاس, فقط بە وسیله فاخت شوخی که از روی زمین رو به بالا 
بپرد قابل دیدن است. این انحراف جالبی از سبک کلاسیک بود کە جمود ان ھیچ وقت کارمایةۂ شدید رومیان را بە 
بیان نیاوردہ بود. ہروش تداوم> ان - کە هر صحنه در صحنۂ دیگر ذوب می شود آزمایشھای طاق تیتوس را ادامه 
دادہ و راہ را برای نقوش برجستۂ قرون وسطی باز کردہ بود. با وجود نقصھایی که داردہ این داستان پیچاپیچ مکرر در 
مکرر تقلید شد: از ستون مارکوس آورلیوس در روم و ستون آرکادیوس در قسطنطنيه گرفته تا منارۂ ناپلئونی در 
میدان واندوم پاریس. 

ترایانوس با اتمام بزرگوارانڈ حمامھایی کە دومیتیانوس بە ساختمان انھا شروع کردہ بود برنامۂ ساختمانی خود را 
کامل کرد. در ضمن این مدت شش سال صلح او را فرسودہ بود؛ مدیریت کاری بود کە مانند جنگ کارمایەھای 
پنھانی او را بیدار نمی کرد؛ و اقامت در کاخ او را شاداب نمی ‌ساخت. چرا نقشەھای قیصر را از انجا کە مارکوس 
آنتونیوس در اجرای آن واماندہ بود دنبال نکندہ مسئلۂ پارتھا را یک بار برای ھمیشه فیصله ندھد. مرزی مناسبتر با 
وضع جنگ در مشرق زمین مستقر نسازد و تسلط بر جادەھای تجاری را کە از ارمنستان و پارت بە آسیای مرکزی و 
خلیج فارس و ھندوستان می رسد در دست نگیرد؟ 

پس از تھيهە دیدن دقیقء مجددا با سپاھیان خود بە راہ افتاد .)۱۱۲١(‏ یک سال بعد ارمنستان را گرفته بود. و باز یک 
سال بعد از بین ‌النھرین گذشتهء تیسفون را تسخیر کردہہ بە اقیانویس ھند رسیدہ بود - اولین و آخرین سرکردۂ رومی 
که برابر آن دریا ایستادہ است. مردم روم جغرافیا را با دنبال کردن فتحھای او می ‌آموختند؛ سنا از اینکە تقریبا 
ھفتەای یک بار خبر تسخیر یا تسلیم عجولانة ملتی دیگر را میشنید سرگرم بود: بوسفور کولخیس, ایبری آسیایی 
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بە صورت مستعمرہ درآمدند و اسکندر جدید این افتخار را تحصیل کرد کە بر دشمنان قدیم روم شاھی را تعیین 
کرد و بر تخت نشاند۔ در کنارۂ دریای سرخء ترایانوس این فکر بود ٦‏ بیش از آ١‏ پیر شدہ است که بتواند پیشرفت 
پادشاہ مشذولیہ را یہ بتوی سند اگزار گند پل ضماق قناعت'کرہ کة در دریاق رخ ٹاوگائی بَبِازَد کا عبور وَتجارت با 
ھند را نظارت کند. در تمامی نقاط سوقالجیشی پادگان گذارد و با اکراہ بە سوی روم بازگشت. 

وی نیز مانند مارکوس آنتونیوس, زیادہ از حد سریع حرکت کردہہ بیش از حد دور شدہ و از بە ھم پیوستن فتجحھا و 
خطوط ارتباطی خود غافل ماندہ بود. ھمینکە بە انطاکیە رسیدء خبر شد کە خسروء پادشاہ پارت کە وی از سلطنت 
خلع کردہ بودء ارتشی دیگر گرد آوردہ و بین‌النٹھرین مرکزی را از نو تسخیر کردہ است. در تمامی مستعمرات جدید 
طغیان سربرافراشته است؛ پھود بین‌النھرینء مصر و کورنهە عصیان کردەاند؛ و در لیبیء ماورتانیاء و بریتانیا آتش 
دشمنی زبانه کشیدہ است. جنگجوی پیر می خواست باز بە دشت نبرد بشتابدء اما تنش از فرمانبرداری ابا کرد. با 
جنبش فراوان در شرق پرحرارت چنان زیسته بود کە در مغرب زمین می زیست, و از این راہ فرسودہ شدہ بود؛ دچار 
استسقا شدء و سکتە آن ارادۂ عظیم را در کالبد شکسته عاجز گذارد. با اندوہ تمامء لوکیوس کویتوس را مأمور فرو 
نشاندن قیام بین‌النھرین کرد مارکیوس توربا را بە سرکوبی پھود افریقا فرستادء و برادرزادەاش ھادریانوس را بە 
سرکردگی ارتش عمدۂ روم در سوریه گماشت. دستور داد کە خود او را بە ساحل کیلیکیا برسانندء بە این امید کە از 
آنجا با کشتی بە روم برود. سنا در صدد بود مراسم پیروزی بزرگی برای او تدارک ببیند کە از زمان آوگوستوس 
تجدید نشدہ بود. ترایانویس در سن شصت و چھار سالگی پس از نوزدہ سال حکومت, در سلینوس مرد (سال ۱۱۷). 
خاکستر او را بە پایتخت بردند و زیر ھمان ستون بزرگ کە خود بە جای قبر برگزیدہ بود دفن کردند. 

ا|ا -هادریانوس 

-١‏ حکمران 

احتمال نمی رود که ھیچ وقت معلوم شود درخشندەترین امپراطوران روم با خدعة عاشقانه ب4 سلطنت رسید یا با 
وارث مردء بیوۂ او پلوتیناء که عاشق ھادریانوس بودء توطئه چید تا نیل او را ب4 تخت سلطنت مسلم ساخت.> 
شایعه تا پایان حکومت او رواج داشت. با اھدای مبلغ معتنابھی بە لشکریانء ھادریانوس مسئلەه را فیصله داد. 

پوبلیوس آیلیوس ھادریانوس نسب و خاندان خود را بە شھر آدریا در ساحل دریای آدریاتیک می ‌رساندہ و چنانکە در 
ترجمۂ حال خود می گوید. نیاکانش از آنجا بە اسپانیا مھاجرت کردہ بودند. ھمان شھر اسپانیایی, بە نام ایتکالیکاء کە 
در سال ۵۲ شاھد میلاد ترایانوس شدہ بودء تولد برادرزادۂ او ھادریانوس را ھم در سال ۷۴۶ به خود دید. ھنگامی کە 
پدر ھادریانوس مرد (سال ۸۶)ء طفل را تحت قیمومت ترایانوس و کایلیوس آتیانوس نھادند. آتیانوس وی را تعلیم 
میداد و چنان علاقەای بە ادبیات یونانی در او برانگیخت که بە ھادریانوس جوان لقب ٭بچه یونانی> دادہ بودند. در 
ضمنء تغنیء موسیقیء طبء ریاضیات نقاشی. و پیکرتراشی ھم خواندہ و بعد در پنچ شش هنر نیز سر فرو برد. 
ترایانوس او را بە روم فرا خواند (سال ۹۱) و برادرزادەاش را بە زنی او داد (سال )٠٠١‏ ویویا سابیناء بە نحوی کە در 
تصویرھای نیمتنه دیدہ می‌شود - گرچهە ممکن است او را مطلوبتر ساخته باشند - زنی بود کە زیبایبی ممتازی داشت 
و9 خود بر اك آگاہ بودء و ھادریانوس سعادت جاودانی در او نیافت. شاید ھادریانوس سگھا و اسبھا زا زیاد دوست 
می داشته و اوقات زیادی را در شکار با آنھا می گذراندہ و چون می مردەاند برایشان قبر می ساخته انت شاید شوھری 
بیوفا بودہ یا چنان می نمودہ است. در ھر حالء ویویا فرزندی نیاوردہ و با اینکە در بسیار سفرھا ھمراہ ھادریانوس 


“۰ 


لطفی جز محبت نسبت بدو دریغ نمی کرد. وقتی سوئتونیوس کە از منشیان او بود دربارۂ ویویا با لحنی فاقد احترام 
سخن گفت او را اخراج کرد. 

نخستین تصمیم ھادریانوس در سمت امپراطوری آن بود کە در سیاست جھانگیری عموی خود تجدیدنظر کندہ بە 
معتقد بود کە ان لشکرکشی اگر بە فتح کامل انجامد منافعی خواھد داشت که نگاھداری ان دشوار خواھد بود, 
مخالفت او را نبخشیدہ بودند. در این ھنگام وی لشکرھا را از ارمنستان و آشور و بین‌الٹھرین و پارت باز خواندہ 
ارمنستان را بە جای مستعمرہ دست نشاندۂ روم کرد و فرات را بە عنوان مرز شرقی امپراطوری پذیرفت. ترایانوس 
قیصر را سرمشق خود کردہ بودء ھادریانوس آوگوستوس را تقلید می کرد و تا آنجا کە توانست آن قلمرو بیسابقه راء 
کە اسلحةۂ بیرحم برای روم ب4 دست آوردہ بودء با روش ادارۂ صلح آمیز متحد ساخت. سر کردگانی که نیروھای 
ترایانوس را تحت فرمان داشتند - یعنی پالماء کلسوس, کویتوس, و نیگرینوس - این سیاست را از روی ترس و دور از 
عقل پنداشتند. بە گمان ایشانء دست کشیدن از حمله فا دفاع بودء و صرفاً دفاع کردن در حکم مردن. در موقعی 
کە ھادریانوس با لشکریان خود در حدود رودخانة دانوب بودء سنا اعلام کرد کە آن چھار سر کردہ در توطئهەای بە 
منظور وازگون کردن حکومت گیر افتادہ و بە فرمان سنا اعدام شدہەاند. مردم روم از اینکە دیدند آن افراد بدون 
محاکمهە کشته شدہاند یکە خوردند. هر چند ھادریانوس که با شتاب بە روم بازگشت اعتراض کرد کە با موضوع ھیچ 
سر و کاری نداشته استء کسی سخن او را باور نکرد. تعھد کرد کە ھیچ سناتوری را جز بە فرمان سنا نکشدہء بە مردم 
هدیة نقدی دادء و با مسابقات رزمی فراوان ایشان را سرگرم ساخت. مالیاتھای عقب افتادہ را تا ۹۰.٠۰۰۰٠۰۰‏ 
سسترس معاف کرد در حریقی عمدی پروندەدھای مالیاتی را سوزاند و مدت بیست سال با درایت و عدالت و سلامت 
حکومت کرد. اما عدم محبوبیت او ھمچنان کامل ماند. 

زندگینامەنویس قدیم او وی را بلندقامت و خوش قیافه وصف می کند و می گوید: مویش را مصنوعاً مجعد می ساخت و 
ھریش انبوھی داشت کە عیب و نقص طبیعی چھرەاش را می پوشاند. و از آن زمان بە بعد تمامی رومیان ریش 
گذاشتند. بدن نیرومندی داشت و با ورزش زیاد و خضوضاً با شکارء خود را قوی نگاہ می داشت. در چند موردء شیر را 
شھوی و احتیاط کارء سختگیر و آزادەمنش,؛ خشک و رحیم, بە نحو فریبندہەای سادہہ و در ھمه چیزھا دو گونە بود۔> 
ذھنی وقاد و بیطرف و شکاک و نافذ داشت, اما بە سنت بە عنوان نسج مرتبط نسلھا احترام می گذاشت. آثار 
اپیکتتوس رواقی را می خواند و تمجید می کرد اما با بی پرواپی و حسن ذوق در جستجوی لذت بود. نە بە مذھب 
اعتقاد داشت و نە از خرافات بری بود؛ بە سروش معابد می خندیدء جادو و اخترشماری را بە بازی می گرفتء کیش 
ملی ر تشویق می کرد و تکالیف کاھن اعظم را با کمال دقت انجام می داد. مؤدب و لجوج گاہ ظالمء و معمولا مھربان 
بود؛ شاید تناقضات او صرفاً تطبیق با اوضاع و احوال بودہ است. از بیماران عیادت می کرد بە مردم بدبخت کمک 
می رساندہ خیریة موجود را شامل حال بیوگان و کودکان می ‌ساخت, و برای ھنرمندان و نویسندگان و فیلسوفان 
حامی بذالی بود. خوب آواز می خواند و می رقصید و چنگ مینواخت. نقاشی لایق و پیکرتراشی متوسط بود. چند جلد 
ادبیات یونانی را بە لاتینیء و لاتینی کاتوی مھین را بە نثر فصیح و روان سیسرون ترجیح میداد؛ بە تقلید از اوہ 
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بسیاری از مؤلفان نثر متصنع قدیم را بە کار می بردند. استادانی را کە از دولت مواجب می گرفتند در دانشگاھی جمع 
ُوردء مواجب خوبی بە ایشان دادہ و آتنایوم باشکوھی برای ایشان ساخت تا با موزۂ اسکندریهە رقابت کند. از گرد 
آوردن دانشمندان و متفکران بہە دور خود و مبھوت ساختن ایشان با سؤالات و خندیدن بە تناقضات و مباحثات 
ایشان لذت می ‌برد. فاوورینوس, از مردم گلء خردمندترین فرد این دربار فلسفی بود؛ ھنگامی کە دوستائش او را 
استھزا کردند کە چرا در احتجاج با هادریانوس واماندہ استء در پاسخ گفت: ھر کە سی لشکر در پس خود داشته 
ھمراہ این علایق فراوان فکری حس بری از اشتباہ مرد عملی در ھادریانوس موجود بود. بە پیروی از دومیتیانوس؛ 
آزادشدگان را بە کارھای خرد گماشت, بازرگانانی را کە توانایی ایشان آزمودہ شدہ بود برای ادارۂ حکومت برگزیدء و 
از میان ایشان و سناتورھا و حقوقدانان شورابی تشکیل داد کە مرتباً جھت رسیدگی بە سیاست امور تشکیل جلسه 
معنیدار این کار آن بود کە ھر چند مالیاتھا از صورت سابق تغییری نکردہ بودء درآمد بە طور قطع افزایش یافت. وی 
خود مراقب تمامی دستگاھھای اداری بود وء مانند ناپلئونء رؤسای ادارات را از اطلاع مفصلىی که در رشتەھای کار 
توجه اوہ و با کمک مأموران کشوری متعددہ امپراطوری محتملا بھتر از سابق یا لاحق ادارہ میشد. قیمتی کہ 
امپراطور بابت این نظم شدید پرداخت ادارہ بازی روزافزون <جنون مقررات> بود کە امپراطوری را باز ھم بە حکومت 
سلطنتی مطلق نزدیکتر ساخت. ھادریانوس تمامی اشکال ھمکاری با سنا را رعایت می کرد؛ معالوصف؛ گماشتگان او 
و فرمانھای اجرابی ایشان روز بە روز بیشتر بە وظایف ھیٹتی که روزگاری ‏ مجمع شاھان> بە نظر می رسید تخطی 
می کردند. بیش از آن بە مسائل و اشکالات خود نزدیک بود کە بتواند پیش بینی کند کە تمرکز امور در ادارات کە 
تحمل گرڈاٹ: برعکسء وی معتقد بود کہ در حدود قانون و نظمی که حکومت او برقرار کردہ بودء ھر فرد مقیم 
امپراطوری کە استعدادی داشته باشد شغلی خواھد یافتء و ھر کس می تواند بسرعت از طبقهەای بە طبقۂ بالاتر برود. 
ذھن وقاد و منطقی او از هرج و مرج ناشی از قوانین مبھم و متناقض که بر ھم انباشته شدہ بود بیزار بود. یولیانوس 
را مأمور ساخت تا مقننات مباشران سابق دادگستری را در منشوری دایمی ھماھنگ کند. و تدوین قوانین را بہ 
میزان زیادتر تشویق کرد و بدین نحو راہ را برای یوستینیانوس ھموار ساخت. ھادریانوس ھم در روم و ھم در 
مسافرتھای خود عمل دیوان تمیز را انجام می داد و بە قاضی منصف مشھور شدہ چون ھموارہ تا آن حد کە سلطۂ 
قانون اجازہ می داد ملایمت می کرد. فرمانھای بی ‌شمار صادر کرد کە معمولا بە سود ضعفا و بهە زیان اقویاء یا بە سود 
بردگان در مقابل اربابانء خردہ مالک در مقابل مالک بزرگ: ماتا کر در مقابل موجرہ و بە سود مصرف کنندہ در 
مقابل خدعەھاىی خردەفروشان و بالا بردن قیمت توسط واسطهەھا بود. اتھامات مبنی بر خیانت ب4 دولت ر رٹ می کرد 
وصیت صاحبان فرزند یا افرادی را کە نمی شناخت بە سود خود نمی پذیرفتء و فرمان داد کە قوانین را تا حدی با 
اآغماض نسبت بە مسیحیان اعمال کنند. خود در اراضی دولتی بە غرس نھال پرداخت و دیگران بە این کار تشویق 
شدند؛ بدین نحوء مالکان اراضی وسیع ناھموار خود را بە مستاجرین واگذار می کردند تا درخت میوہ فان بکارند و تا 
وقتی کە درخت بە ثمر برسد اجارہ نپردازند. ھادریانوس مصلح اصولی شدید العملی نبودء صرفاً مدیر اعلابی بود کە 
سعی داشت در حدود عدم تساوی طبایع بشری حداکثر خیر کل را بە دست آورد. صور قدیم را حفظ کردہ اما بی سر 
و صداء طبق حوایج زمانء محتویات جدید در آنھا ریخت. یک بارء ھنگامی کە تمایل او نسبت بە ادارۂ امور فرو 
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نشسته بودء از پذیرفتن زن صاحب عرضحالی بە عذر ٭وقت ندارم> ابا کرد. زن بانگ زد <پس امپراطور مباش>؛ 
ھادریانوس بە عرضش رسید. 

٢‏ سرگردان 

ھادریانوس, برخلاف اسلاف خودء ھمان قدر کە بە پایتخت علاقه داشت, به امپراطوری علاقەمند بود. بە پیروی از 
سابقة مطبوعی کە آوگوستوس گذاردہ بودہ ھادریانوس تصمیم گرفت بە تمامی مستعمرات سفر کندہ اوضاع و احوال 
و حوایج آنھا را بررسی نمایدء و آن حوایج را با ارسال ھیئتھا و وسایلی کە در دسترس امپراطوری می تواند باشد 
تخفیف دھد. در ضمن. علاقه داشت رسوم و ھنرھاء پوشاک و عقاید ملل مختلف قلمرو خود را ببیند؛ میل داشت 


نقاط مشھور تاریخ یونان را تماشا کند و در آن فرھنگ ھلنی کە زمینە و زیور ذھن او بود غوطەور شود. فرونتو 
می گوید: ‏ دوست داشت نە فقط بر جھان حکومت کندہ بل در آن بە سیاحت پردازد.> در سال ۱٢١‏ از رم بە راہ 
نخست بە گل رفت و با هہذل و بخششھای گوناگون بە داد تمامی جوامع رسید.> از گل بە گرمانیا رفت و ھمه را از 
کامل بودن طرز بازرسی دفاع امپراطوری در برابر مخربین آیندۂ ان بە شگفتی آورد. 

جادەھای سنگفرش شدۂ بین رود راین و رود دانوب را از نو تنظیم کرد و بە طول آنھا افزود و وضع آنھا را بھتر 
تضعیف یا دشمنان او را گمراہ سازد. مقررات شدیدی بە منظور حفظ انضباط نظامی صادر کرد و ھنگام بازدید اردو 
آن مقررات را رعایت می کرد زندگی سربازی می کردہ از غذای سربازان می خوردہ ھرگز با وسیله نقليه نمی رفتء دھھا 
کیلومتر را پیادہ با تجھیزات کامل می پیمود و چنان تحملی از خود نشان می داد کہ کسی حدس هھم نمی توانست 
بزند کە در دل اھل مطالعه و فیلسوف است. در عین حالء حسن عمل را جایزہ می دادء درجۂ قانونی و وضع اقتصادی 
افراد لشکری را بالا بردء اسلحۂ بھتر و ذخایر مناسب در اختیارشان گذاردء انضباط ساعات آزادی ایشان را تخفیف 
دادء و صرفاً در این اصرار داشت که سرگرمیھای ایشان نباید آنان را برای کارھابی کە در پیش داشتند ناتوان کند۔ 
ارتش روم ھیچ وقت وضعی بھتر از وضع زمان او نداشته است. 

در این ھنگامء در کنارۂ رود راینء رو بە مصب آن پیش راند و از دریا با کشتی بە بریتانیا رفت (سال ۱۲۲) از 
فعالیتھای او در آنجا خبری نداریمء جز آنکە فرمان داد از خلیج سالوی تا مصب رودخانۂ تاین دیواری بکشند تا 
هوحشیان را از رومیان جدا کنند>. هنگام مراجعت بە گل از سر فراغ در آوینیون و نیم و سایر شھرھای پرووانس 
گشت و زمستان را در تاراگوناء واقع در اسپانیاء گذراند. وقتی تنھا در باغ میزبان خود می گشت, غلامی با شمشیر 
اآخته در کف بر او تاخت و کوشید بە قتلش رساند. ھادریانوس بر او غلبه کرد و آرام بە دست خادمانش داد که او را 
دیوانه یافتند۔ 

در بھار سال ۱۲١‏ چند لشکر را بە جنگ شمال افریقا بردء کە ساکنان آن شھرھای رومی ماورتانیا را غارت می کردند. 
پس از در ھم شکستن و عقب نشاندن ایشان بە تپەھای خود سوار کشتی شد تا بە افسوس برود. پس از گذراندن 
زمستان در آنجا بە شھرھای آسیای صغیر سفر کرد عرضحالھا و شکایات را گوش داد بدکاریھا را مجازات کرد: بە 
افراد لایق پاداش دادہ و برای ساختن معابد و حمامھا و تثاترھای بلدی پول و طرح و کارگر فراھم آورد. کوزیکوسء 
نیکایاء و نیکومدیا دچار زلزلً شدیدی شدہ بود. ھادریانوس خسارت را از محل اعتبار امپراطوری پرداخت و در 
کوزیکوس معبدی ساخت که فی الفور یکی از عجایب ھفتگانۂ عالم بە شمار رفت. در کنارۂ دریای سیاہ بە طرف شرق 
تا طرابوزان پیش رفت و بە فرماندار کاپادوکیا (آریانوس مورخ) فرمان داد بە اوضاع و احوال تمامی بندرھای دریای 
سیاہ رسیدگی کند و بە او گزارش دھد. بعد بە طرف جنوب غربی رفت و از پافلاگونیا گذشت و زمستان را در 
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پرگاموم بە سر برد. در پاییز سال ۱۲۵ با کشتی بە رودس و از آنجا بە آتن رفت. زمستان خوشی در آتن گذراند و 
سپس بە سوی روم بازگشت. در پنجاهسالگی ھنوز شوقی داشت و در سیسیل توقف کرد و از کوہ اتنا بالا رفت تا 
طلوع آفتاب را از جایگاہ بلندی بە ارتفاع ۳۲۵۰ متر از سطح دریا تماشا کند. 

این نكکته جالب است کە وی توانست مدت پنچ سال دور از پایتخت خود بە سر برد و اطمینان کند کە زیردستان بە 
کار خود ادامه دھند. ھادریانوس, مثل ھر مدیر خوبء حکومتی تقریباً خودکار تشکیل دادہ و تربیت کردہ بود. قدری 
بیش از یک سال در روم ماند. اما شھوت سفر در خونش می‌دوید و حواس او نزد آن ھمه نقاط بود کە در جھان 
می شد ساختا! در سال ۱۲۸ باز بە راہ افتاد؛ این بار بە اوتیکاء کارتاژ و شھرھای جدید رو بە ترقی درشمال افریقا 
رفت. پابیز بە روم بازگشت. چیزی نگذشت کہ باز بار سفر بست و زمستان دیگری را در آتن گذراند (سال ۱۲۸ - 
۹. بە ریاست قضات منصوب شدہ در مسابقات و چجشنھا با خرسندی ریاست می کردہ و از اینکە او را آزادیبخش:؛ 
خورشیدء خدای خدایانء و منجی جھان می خواندند لذت میبرد. با فیلسوفان و ھنرمندان می ‌آمیخت و از ترانه 
پردازی مارکوس آنتونیوس و نرون تقلید می کرد بی آنکە دیوانگیھای آن هر دو را تقلید کند. چون از ھرج و مرج 
قوانین آتن مستاصل شدہ بودء ھیٹتی از حقوقدانان را مامور تدوین آنھا کرد. چون ھموارہ با شکاکیت بە مذاھب 
علاقه داشت, ترتیبی داد و بە اسرار الئوسی سر سپرد. چون آتن را بە واسطۂ بیکاری گرفتار یافت و چون مصمم بود 
کە ان شھر را بە شکوہ ایام پریکلس باز آوردہء معماران و مھندسان و پیشەوران کاردان را احضار کرد و برنامەای 
ساختمانی در دست گرفت که از ساختمانھای دولتی او در روم وسیعتر بود. در میدانی کە در میان ستونھا محصور 
بودء کارگران او کتابخانەای با دیوارھای مرمرین برافراشتند کە ٣٢١‏ ستون و بام مطلا و اطاقھایی داشت کە از سنگ 
سماق و نقاشی و مجسمه می درخشید. یک ژیمنازیومء یک آبراهه و معبدی برای الاهه ھرا و یکی دیگر برای ٭زئوس 
سا تماقا کاکسلہ ا اتا تس زی گکارعائٰ شچاری آفام ارشمر سھزتالن 16بر لو سس عقب 
زٹوس اولمپی بود کە پیسیستراتوس شش قرن قبل آغاز کردہ و آنتیوخوس اپیفانس از بە پایان رساندن آن واماندہ 
بود. ھنگامی که هادریانوس از آتن خارج شدہ آن شھر پاکیزەتر مترقیترہ و زیباتر از تمامی دوران تاریخی خود شدہ 
بود. در بھار سال ۱۲۹ با کشتی بە افسوس رفت و باز در آسیای صغیر بە مسافرت پرداخت, و ھمچنانکە پیش 
می رفت طرحھابی برای بناھای عظیم و شھرھا می ریخت. بیخبر بە کاپادوکیا رفت و پادگان انجا را سان دید. در 
انطاکیە خرج ساختمان آبراهه معبدہ تثاتر و حمام را پرداخت. در پاییز بە تدمر (پالمورا) و عربستان رفت و در سال 
٠‏ بە اورشلیم سفر کرد. شھر مقدس ھنوز خرابه و تقریباً بە ھمان وضعی بود کە تیتوس شصت سال پیش آن را 
بە جا گذاردہ بود؛ یک مشت پھودی بینوا در لانەھا و آشیانەھای میان صخرەھا می زیستند. قلب ھادریانوس از این 
ویرانی متأثر شدہ و قدرت تصور او از آن جای خالی بە جنبش درآمد. از احیای یونان و شرق ھلنیستی امیدوار شدہ 
بود کە سدھای میان تمدنی یونانی - رومی و دنیای شرقی را بالاتر از پیش ببرد؛ در این ھنگام خواب آن را می دید 
کە خود صھیون را بە قلع شرک تبدیل کند. فرمان داد کە اورشلیم از نو بە صورت مستملک رومی ساخته شود و نام 
آن آیلیا کاپیتولینا باشد کە جزء نخستین مأخوذ از قبیلة هادریانوس و دومی مأخوذ از کاپیتول یوپیٹر در روم بود. 
این عملء خبط فاحشی در روانشناسی و کشورداری بود کە یکی از خردمندترین کشورداران تاریخ مرتکب می شد. 

از انجا بە اسکندریهە رفت (سال ۱۳۰))ء با گذشت و اغماض بە مردم محاجه دوست ان لبخند زد موزہ را غنی کرد 
گور پومپیوس را از نو ساخت سپس دست بالای قیصر را گرفت و با زنش سابینا و آنتینوئوس محبوبش بە کشتی 
نشست و در نیل بە تفریح پرداخت. چند سال قبل از آن در بیتینیا بە آن یونانی جوان برخوردہ بودہ از زیبایی کاملء 
چشمان عسلیء و موھای مجعد جوان برانگیخته شدہ بود. او را غلام بچة سوگلی خود ساخته دلبستگی امیخته بە 
مھر شدیدی نسبت بە او پیدا کردہ بود. سابینا ھیچ اعتراضی کە نقل شدہ و بە ما رسیدہ باشد نکرد. اما در شھرھا 
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چنین شایع بود کە نسبت آنتینوئوس بە ھادریانوس نسبت گانومدس بە زئوس است؛ معالوصف این احتمال ھم 
ھست کہ امپراطور عاری از فرزند او را ھمچون پسری از آسمان افتادہ دوست میداشته است. در این ھنگام کهە 
ھادریانوس بە حد اعلای سعادت خود رسیدہ بود: انتینوئوس,؛ کە ھجدہ سال بیشتر نداشت,ء مرد - ظاھرا در نیل غرق 
شد. سپارتیانوس می گوید سلطان جھان <ھمچون زنی گریست٤ء‏ فرمان داد معبدی در ساحل بنا کردند کودک را 
ھمانجا به خاک سپردہ و او را ھمچون خدایی بە جھان تقدیم کرد. گرد مقبرہ شھری ساخت کہ آنتینوئوپولیس (شھر 
آنتینوئوس) نامیدہ شدہ و سرنوشت آن چنین بود کە پایتخت بیزانس شود. ھنگامی که ھادریانوس غمزدہ بە روم 
بازمی گشت, افسانه سازان داستان را در قالبی دیگر ریختند: حالا شھرت داشت کہ امپراطور با پیش بینی جادویی 
آموخته بود کە بزرگترین نقشەھای او در صورتی بە نتیجه خواهد رسید کە آن کس کہ او بیشتر از ھمه دوست 
می دارد بمیرد؛ و باز می گفتند انتینوئوس این پیشگوپی را شنیدہہ داوطلب بە پیشباز مرگ شتافته بود. شاید این 
داستان ان قدر زود بە ھم بافته شد کە سالھای آخر عمر ھادریانوس را بە تلخی کشید. 

چون بە روم بازگشت (سال ۱۳۱)ء احساس می کرد که روم را بھتر از آنچە یافته بود ساخته است. در گذشتهہء حتی 
در زمان آوگوستوس, روم ان قدر کامیاب نبودہ و دنیای مدیترانه ھرگز بە ان کمال حیات نرسیدہ است؛ أن دنیا 
دیگربار ھرگز موطن تمدنی نشدہ است کە چنان مترقی و آن قدر وسیع و چنان عمیقانه مشترک باشد. ھیچ فردی 
بە نیکوکاری ھادریانوس بر آن حکومت نکردہ بود. آوگوستوس مستعمرات را ضمیمة پول آور ایتالیا می پنداشت که 
باید بە خاطر ایتالیا از آن نگاھداری کرد؛ اکنون نخستین بار بود کە آرمانھای قیصر و کلاودیوس رنگ تحقق 
می پذیرفت: رم دیگر مالیات جمع کن ایتالیا نبودہ بل مدیر مسئول قلمروی بود کە در آن تمامی قسمتھا بە طور 
مشابه مورد توجە حکومت بودندہ و در آن روح یونانی بر مشرق و افکار حکومت داشت و روح رومی بر دولت و مغرب 
حکومت می کرد. ھادریانوس ان ھمه را دیدہ و بە صورت واحد دراوردہ بود. وعدہ دادہ بود کە 2اکشورھای روم را با 
درک اینکه ملک مردم است ادارہ کند و نە چنانکە ملک خود او باشد.>؛ و وعدۂ خود را حفظ کردہ بود. 

٣‏ سازندہ 

فقط یک کار ماندہ بود ۔ و آن این بود کە رم نیز زیباتر از سابق شود. نفس ھنرمندی کھ در ھادریانوس بە ودیعه بود 
ھموارہ با نفس فرمانروا رقابت می کرد؛ در ضمن کە مشغول تنظیم کردن حقوق روم بودء پانتئون را از نو ساخت. ھیچ 
فرد دیگری چنان بە وفور و ھیچ فرمانروای دیگری آن طور مستقیماً ساختمان نکردہ بود. ساختمانھابی که برای او 
میشد گاہ با نقشۂ خود او بود و ھموارہء ضمن پیشرفت,ء زیر بازرسی عالمانۂ او قرار داشت. دھھا عمارت را دستور داد 
مرمت یا تعمیر کردندہ و نام خود را بر ھیچ یک از آنھا نقش نکرد. روم در تمامی قسمتھا از اتحاد نادر قدرت و خرد 
در این فرد سود جست. مثل معروف ‏ اگر جوانی می دانست و پیری می توانست> معمایی بود کە در وجود او حل شدہ 
بود. مشھورترین بنای ترمیمی او پانتٹون بود ۔ و آن بنابی است از زمان و جھان باستان که بھتر از دیگر بناھا باقی 
ماندہ است. معبد مکعب مستطیل شکلی کە اگریپا ساخته بود بر اثر حریقی نابود شدہ بودء ظاھرا فقط رواق کورنتی 
جلو آن باقی بود. ھادریانوس دستور داد تاء در شمال آثار باقیماندۂ معبدء معماران و مھندسان او معبد مدوری بە 
اصیلترین اسلوب رومی بنا کردند. ذوق و سلیقۂ ھلنی او وی را متمایل ساخته بود کە در معماری پایتخت خود انواع 
یونانی را بە انواع رومی ترجیح دھد. معبد جدید با رواق تناسب نداشت, اما داخل ان دایرەای بە قطر ۴۰ مترء بدون 
حایل مزاحم - توھمی از فضا و آزادی ایجاد می کرد کە فقط کلیساھای گوتیک بعدھا با آن برابری کرد. قطر دیوارھا 
شش متر بودہ از آجر ساخته شدہ و رویة آن در قسمت پایین با مرمر و در سایر قسمتھا با سفیدکاری پوشیدہ شدہ 
بود. سقف رواق از ورقة برنزی بود و چنان ضخیم کە چون بە امر پاپ اوربانویس ھشتم آن ورقه ھا را برداشتندہ برای 
ریختن ٥١١‏ توپ و ساختن آسمانة محراب مرتفع کلیسای سان پیترو کافی بود. 
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درھای عظیم برنزی در اصل طلاپوش بود. ھفت شاھنشین در قسمت پابین داخل معبد کە عاری از پنجرہ بود باز 
کردہہ با ستونھای رفیع مرمری عرشەدار زینت دادہ بودند؛ زمانی این شاھنشینھا حکم طاقچه را داشت و در انھا 
مجسمه می گذاردند. اکنون نمازخانەھای کوچکی در کلیسای عظیمی ھہستند. قسمت بالاتر دیوار با قابھاىی سنگ 
قیمتی پوشاندہ شدہ بودء کە ستونھای سنگ سماق میان آنھا حایل بود. گنبد قابدارء کە در داخل بنا از سر دیوارھا 
بالا می رفت: شاھکار مھندسی رومی بود. آن را بدین نحو برافراشتند کە ساروج را در قسمتھای جدولدار پشت بندزدہ 
ریختند و صبر کردند تا ساروج بست و یکپارچە محکم شد. خاصیت یکپارچگی آن از عھدۂ فشار جانبی بر می‌آمد 
اماء بە منظور مضاعف ساختن اطمینانء معمار در داخل دیوار جرز حایل ساخت. از نوک گنبد روزنەای بە قطر ھشت 
متر بە داخل معبد نور میداد و با اینکە جز آن نوری نبودہ کافی بود. از این گنبد باشکوہ: کە بزرگترین گنبدھای 
تاریخ استء سلسله نسب معماری منشعب شدہ از طریق انواع بیزانسی و رومانسک بە گنبد کلیسای سان پیتروہ و از 
آن یه نید کاپیتول در وأَينکتن عیٰ رہ 

احتمال می رود کە خود ھادریانوس معبد دو طاقة ونوس و ورما راء کە مقابل کولوسئوم ساخته شدہ بودء طرح کردہ 
باشد؛ چون در افسانەھا آمدہ است کە نقشۂ ساختمان را نزد اپولودوروس فرستاد؛ و چون ان معمار پیر اظھار نظر 
شماتت آمیز کردہ وہ نقشه را پس فرستادہ بودہ او را اعدام کرد. این معبد بە خاطر چند خصوصیت جالب بود: 
بزرگترین معبد روم بودء دو بست داشت کە ھر یک متعلق بە یکی از دو خدا بود کە پشت بە پشت ھم دادہ و روی 
دو تخت بدون رابطه با ھم جلوس کردہ بودندء وسقف گنبدی آن که از کاشی برنزی مطلا و یکی از درخشانترین 
مناظر پایتخت بود. امپراطور تازہ برای خود خانەای گشادەتر ساخت ۔ و آن ویلایی است که بقایای آن ھنوز زایرین را 
بە حومەای کە در زمان ھادریانوس تیبور و در زمان ما تیوولی خواندہ می شود جذب می کند. در آنجا در ملکی بە 
وی 11000 سی ای ساقف ھت کا اطاقی گا گر اشک سر ناغرای تج رای عو اس مت 
موجود بود کە تمامی موزەھای عمدۂ اروپا از خرابەھای آن کاخ بر ثروت خود افزودەاند۔ طراح این کاخ بی اعتنابی 
رومیان را نسبت بە تقارن آشکار کردہ است؛ طبق احتیاج یا بە فرمان ھوس, ساختمانھا را یکی پس از دیگری ساخت 
و کوششی بیش از آنچهە در ھرج و مرج معماری میدان بزرگ بە چشم می خورد برای ھماھنگی بە عمل نیاورد. شاید 
رومیان نیز مانند مردم ژاپنء از تقارن خسته شدہ بودند و از غافلگیر شدن با عدم ترتیب لذت می بردند. اضافه بر 
رواقھاء کتابخانەھاء معابدء یک ثثاترہ یک تالار موسیقی: و یک میدان اسبدوانیء معمار مسرف نمونەھای کوچکی از 
آکادمی افلاطون لوکیون ارسطوء و رواق زنون بە آن مجموعه افزود - چنانکهە گوبی در میان آن ھمه ثروت بیھودہ 
امپراطور دست بە اصلاح فلسفه خواھد زد. 

ویلا در آخرین سالھای حیات ھادریانوس به پایان رسید. خبر نداریم کە در آنجا با سعادت قرین شدہ باشد. شورش 
یھود در سال ۱۳۵ او را تلخکام ساخت؛ وی آن شورش را بدون رحم فرو نشاند و از آن مکدر بود کە نمی توانست 
حکومت خود را بدون جنگ خاتمه دھد. در ھمان سالء کە ھنوز پنجاہ و نە سال بیشتر نداشت, بە مرضی دردناک و 
تباھی آور از نوع سل و استسقا -دچار شد کە بتدریج بدن و روح و مغز او را در ھم پاشید. خویش تندتر و رفتارش 
جنگجویانه شدہ بودء و نسبت بە قدیمترین دوستان خود ظنین می ‌شد کە مگر نقشۂ قتل و جانشینی او را می کشند. 
بالاخرہء شاید در دورۂ حملۂ جنون,ء فرمان داد کە چند تن از ایشان را اعدام کننند ۔ و بر ما معلوم نیست کە چقدر 
حق داشته است. 

بە منظور خاتمه دادن بە جنگ جانشینی کە در دربار او در شرف تشکل بودء دوست خودہ لوکیوس وروس را بە 
فرزندی برگزید. چون اندکی بعد لوکیوس مردہ ھادریانوس مردی را در تیبور بە پای بستر خود احضار کرد کە از 
لحاظ کمال و خرد شھرتی بی نقص داشت و او راء کە تیتوس آورلیوس آنتونینوس نام داشت بە فرزندی و جانشینی 
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خود انتخاب کرد. با توجە بە آیندۂ دورہ بە آنتونینوس نصیحت کرد که: برای حکومت, دو پسر را کە در دربار بزرگ 
می شدند بە پسرخواندگی بردارد و تربیت کند. یکی مارکوس آنیوس وروس برادرزادۂ آنتونینوس کە در آن ھنگام 
ھفدہ سال داشت و دیگری لوکیوس آیلیوس وروس پسر لوکیوس وروس کم یازدہ سال داشت. لقب 0 قیصرک کھ 
قبل از آن تاریخ مخصوص امپراطوران و اولاد ذکور ایشان بودء توسط ھادریانوس بە آنتونینوس اعطا گردید. و از آن 
پس, در ضمن که امپراطوران لقب <اوگوستوس>* را برای خود حفظ می کردندہ نام ہقیصر> را بە وارث مسلم تخت و 
تاج می دادند. 

بیماری و عذاب ھاردیانوس در این ھنگام افزایش یافته بودہ غالبا خون از منخرین او بیرون می زدہ و در آن نومیدی 
رفته رفته آرزوی مرگ می کرد. پیش از آن قبر خود را در آن سوی رودخانۂ تیبر تھیە دیدہ بود - و آن ھمان 
مقبرہەای است کە بقایای حزن انگیز آن امروز قلعة سانت آنجلو خواندہ می شود و ھنوز ھم از طریق پل آیلیوس, کھ 
هادریانوس ساخته بودہ می توان بدان رسید. وی از کار فیلسوف رواقی, ائوفراتس: که در آن ھنگام در روم بود متأثر 
شد؛ فیلسوف, کە از بیماری و پیری در عذاب بودء از ھادریانوس اجازہ خواست کە خود را بکشدء چون اجازہ یافتء 
کرک ھت زار ھانان را جا ھت کرت اعت ا وک ضاع کر سرد مان ارآ رھ 
غلامی دانوبی فرمان داد کە با دشنه او را بزندء اما غلام گریخت. بە پزشک خود امر کرد او را مسموم کند. اما پزشک 
انتحار کرد. خنجری بە دست اورد و در شرف خودکشی بود کە ان را از او گرفتند. می نالید کە با انکە قدرت ان را 


دارد کە ھر کە را بخواهد اعدام کندء خود اجازۂ مردن ندارد. اطبای خود را مرخص کرد و بە بایای رفت و در انجا 
عمر و بیست و یک سال حکومت: در حالی که از فرط درد فرسودہ و دیوانه شدہ بودء مرد. قطعه شعر کوچکی از او 
ماندہ است کە مانند دانته اندوہ تجدید خاطرۂ ایام سعادت را غمگنانه بیان می کند: 

جانم خوشگلمء گریزپایم 

میھمان و یار گلم؛ 

بە کجا با شتاب می گریزی - 

رنگ پریدەامء سخت دلہ برھنەامء 

تا ھرگز بازی نکنیء ھرگز بازی نکنی, 

۷- آنتونینوس پیوس 

دربارۂ آنتونینوس پیوس تاریخی ننگاشتەاندء چون وی تقرسا ئ4 خبطی داشنٹ و ئ4 جنایتی مرتکب شد. اجداد او ودو 
نسل پیش از او از نیم آمدہ بودند و خاندان وی یکی از متمولترین خانوادەھای روم بود. چون در پنجاہ و یکسالگی 
بە امپراطوری رسیدہ عادلانەترین حکومتھا را کە روم بە خود دیدہ بود بدان ارزانی داشت؛ و آن حکومت بە ھیچ وجهە 
از حکومتھای دیگر روم در حسن اجرای امور دست کمی نداشت. 

وی خوشبۃ شبحت ترین مردی بود که در تاریخ تاج بر سر نھادہ است. گفتەاند که بلندقامت و زیباء سالم و خوشخو 
مھربان و مصممء متواضع و مقتدر فصیح و دشمن معانی بیانء محبوب القلوب و نسبت بە چاپلوسی بی ‌اعتنا بود. اگر 
سخن پسر خواندۂ او مارکوس: را بپذیریمء باید ہآن غول بی عیب ر کكه دنیا ھرگز او ر نشناخت> طرد کنیم. ستا او 
را بە عنوان نمون فضایل معتدلتر رومی پیوس و بە عنوان ٭بھترین امپراطوران> خواند. ھیچ دشمن نداشت, و تعداد 
عزیمت کندہ دختر بزرگش مرد. دختر کوچکش که زن مارکوس آورلیوس بود وفادار نبود و در افواہ شایع بود کە زن 
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بە نام و افتخار او صندوقی جھت حمایت و تربیت دختران تأسیس کردہ و بە یادبود او یکی از زیباترین معبدھای 
فوروم را ساخت. دوبارہ زن نگرفتء تا مبادا سعادت و توارث فرزندان خود را مانع شودہ و با ھمخوابەای ساخت. 

بھ مفھوم محدود این کلم مرد ھوشمندی نبود. تحصیلی نکردہ بود و با بزرگواری اشراف مابانەای بە ارباب ادب و 
فلسفه و ھنر می نگریست. معالوصفہ بە این گونە افراد بسیار کمک می کرد و غالبا ایشان را بە خانۂ خود می خواند. 
مذھب را بە فلسفه ترجیح میدادء خدایان قدیم را با صمیمیت ظاھر می پرستیدء و برای پسرخواندگانش نمونەای از 
پرھیزکاری بود کە مارکوس ھرگز از یاد نبرد. مارکوس آورلیوس بە خود می گوید: ہھر کار را ھمچون تلمیذ 
آنتونینوس انجام دہ. پابرجاپی او را در هر عمل معقولء یکنواخت بودن او را در ھر چیز و تقوا و خوشروبی و 
بی اعتنابی او را نسبت بە نام میان تھی بە خاطر داشته باش. ... و بە یاد بیاور کە با چە مقدار کمی قانع می شد؛ 


چقدر زحمتکش و صبور و تا چهە حد متدین بود بی آنکە خرافی باشد6 با این وصف. نسبت بە کیشھای غیر رومی 
آغماض می کرد اقدامات ھادریانوس را نسبت بە یھود تحمل می کرد و نرمخویبی سلف خود را نسبت بە مسیحیان 
ادامه داد. نشاط دیگران را از میان نمی بردء از شوخی لذت می برد و خود شوخیھای خوب می کردہ با دوستان خود 
آرامش ویلای خود را در لانوویوم بە تجمل کاخ رسمی خویش ترجیح میداد و تقریباً ھموارہ شبھا را در خلوت 
خانوادەاش بە سر می ‌برد. چون سلطنت را بە ارث بردہ تمام اندیشۂ مربوط بە آسایش بی دغدغه را کە بە عنوان تسلی 
پیری آرزومند أن بود بە کناری نھاد. چون دریافت کە زنش در فکر شکوہ و جلال بیشتری است او را شماتت کرد: 
گر نمی فھمی آنچه را پیش از این داشتیم از دست دادەایم؟4 خود خبر داشت کە غمخواری جھان را بە ارث بردہ 
است. حکومت خود را با ریختن ثروت بی حساب خود بە خزانۂ امپراطوری آغاز کرد. مالیاتھای عقب ماندہ را لغو کرد 
ھدایای نقدی بە شارمندان دادء مخارج چندین مسابقةۂ جشن را داد و با خرید شراب و روغن و گندم و توزیع آنھا 
وضع مالی داخلی را چنان خوب ادارہ کرد کە ھنگام مرگش مجموع خزانەدھای کشور ٣۷٠۰٠۰٠٠٠٠٢‏ سسترس 
داشتند. حساب تمامی دریافتھا و پرداختھا را بە استحضار عامه رساند. با سنا مانند یکی از اعضای آن رفتار می کرد و 
ھیچ وقت اقدام مھمی را بدون مشاورہ با رھبران آن انجام نداد. خود را ھم صرف گرفتاریھای کشورداری می کرد و 
ھم صرف مسائل سیاست. ہہە تمام مردم و ھمه چیز مانند خود اھمیت میداد.> عمل ھادریانوس را در آزادمنشانه 
ساختن قانون ادامه دادء مجازات زنا را برای زن و مرد مساوی کردہ اربابان بیرحم را از داشتن غلام محروم ساخت 
شکنجه دادن غلامان را در محاکمات محدود کرد و برای ھر مالکی کە غلامی را می کشت مجازاتی سخت معین 
نمود. تحصیلات را با وجوہ دولتی تشویق کردء مخارج تحصیل کودکان فقیر را پرداختء و بسیاری از مزایای طبقة 
مسافرت خوب حکومت کند حکومت کرد. در تمامی مدت طولانی حکومت خودہ یک روز ھم از روم یا حوالی آن 
غایب نشد. بە ھمان بسندہ می کرد کە افرادی را کە لیاقت و شرافتشان آزمودہ بود بە فرمانداری مستعمرات منصوب 
کند. بسیار مایل بود کە امپراطوری را بدون جنگ در امان نگاہ دارد؛ <مدام این گفتة سکیپیو را نقل می کرد کە 
ترجیح میداد زندگی یک شارمند (رومی) را نجات دھد تا آنکە ھزار دشمن را بکشد.> برای فرو نشاندن شورش در 
داکیاء آخایاء و مصر مجبور شد چند جنگ کوچک بە راہ اندازدہ اما این امور را بە زیردستان واگذاشت و بە ھمان 
مرزھای احتیاط آمیز ھادریانوس می ‌ساخت. برخی از قبایل ژرمن ملایمت طبع او را حمل بر ضعف کردند و شاید بە 
واسطۂ آن تشویق شدند کە آن ھجومھایی را تھیه ببینند کە پس از مرگ او ارکان امپراطوری را بە لرزہ درآورد. این 
تٹھا خبط کشورداری او بود. غیر از این مواردء مستعمرات در دورۂ زمامداری او خوش بودندء و امپراطوری را بە عنوان 
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تنھا شق ثانی ھرج و مرج و کشمکش پذیرفته بودند. او را عریضه پیچ کردہ بودندہ و او تقریباً مه را می پذیرفت؛ و 
مردم می توانستند بدو اطمینان داشته باشند کە خرابکاریھای ھر بلای عمومی را ترمیم خواھد کرد. نویسندگان 
شھرستانی ۔ استرابونء فیلونء پلوتارک: آپیانوس, اپیکتتوس, آیلیوس آریستیدس - مدح صلح رومی را می خواندند؛ و 
اپیانویس اطمینان میدھد کە در روم فرستادگان کشورھای خارجی را دیدہ است که بیھودہ اجازہ می خواستند 
کشورھایشان بە زیر یوغ روم و منافع آن پذیرفته شود. ھرگز حکومت سلطنتی افراد را چنین آزاد نگذاشته و حقوق 
رعایای خود را چنان محترم نشمردہ بود. ٭آرمان جھان ظاھراً حاصل بود. خود حکومت می کرد و مدت بیست و سه 
سال پدری بر جھان فرمانرواپی داشت*4 تنھا کاری را که برای آنتونینوس ماندہ بود آن بود کە زندگی خوب را با 
مرگ آرام کامل کند. در ھفتاد و چھار سالگی دچار بیماری اختلال معدہ شد و تبش بالا رفت. مارکوس آورلیوس را 
بر بالین خود خواندہ و توجهە از کشور را بدو سپرد. بە خادمان خود دستور داد مجسمۂ زرین فورتونا راء کە سالھا در 
اطاق خواب امپراطور برپا بودہ بە اطاق مارکوس اورلیوس ببرند. بە افسر کشیک برای اسم شب کلمه ہامنیت خاطر> 
یا ٭آسایش خیال> را داد. اندکی بعد غلتی خود و مثل آنکە بخوابد مرد (سال ۱۶۱). تمامی طبقات و شھرھا در 
بزرگداشت خاطرۂ او با یکدیگر رقابت کردند. 

۷- فیلسوف امپراطور 

رنان گفته است کە آنتونینوس ٦‏ اگر مارکوس آورلیوس را بە جانشینی خود تعیین نکردہ بود در شھرت بە بھترین 
فرمانروا بودن رقیبی نمی داشت+. گیبن گفت: ‏ اگر از کسی دعوت میشد کە ان دورۂ خاص را در تاریخ جھان 
تعیین کند کە اوضاع و احوال نوع بشر بیش از هر وقت قرین سعادت و خوشبختی بودہ استہ بدون تأمل آن دورہ را 
نام می برد کە میان بە تخت نشستن نروا و مرگ مارکوس آورلیوس واقع است. دوران حکومت بە ھم پیوسته آن عدہ 
محتملا تنھا دورەای است در تاریخ کە خوشبختی ملت بزرگی تنھا ھعدف حکومت بود.> مارکوس آنیوس وروس, در 
سال ۱۲١‏ در روم بە دنیا آمد. اجداد او یک قرن پیش از سوکوبو در نزدیکی کوردووا آمدہ بودند. در انجا ظاھرا 
درستی ایشان موجب شدہ بود کە لقب ہراست و درست> بە ایشان دادہ شود. سە ماہ پس از تولد پسر پدرش مردہ و 
او را بە خانة پدر بزرگ توانگرش کە در آن ھنگام کنسول بود بردند. ھادریانوس بسیار بە آن خانه می رفت نسبت بە 
پسربچه علاقه پیدا کرد و در او مایة شاھان را آشکار دید. کمتر اتفاق افتادہ است کە پسر بچەای دورۂ جوانیش تا 
این حد خجستہ باشدہء یا خود چنان ھوشیارانه قدرت بخت خوش خود را بداند۔ این پسر پنجاہ سال بعد نوشت: ٭ہه 
خدایان مدیونم کە چنان پدر بزرگ و مادر بزرگ خوب و چنان پدر و مادر خوب و خواھر خوب و معلمان خوب و 
خویشان و دوستان خوب, و تقریبا ھمه چیز خوب داشتەام.> زمانه با دادن زنی مشکوک و پسری نالایق بهە او تعادل 
را برقرار ساخت. کتاب تفکرات او فضایلی را برمی شمارد کە این مردم داشتند و درسھایی را کە وی خود در فروتنی و 
صبر و مردانگی و امساک و تقوا و نیکوکاری و (سادگی زندگی که بسیار از عادت اغنیا بە دور است> از ایشان گرفته 
است -ھر چند ثروت از ھمه طرف او را احاطه کردہ بود. 

ھرگز پسری چنان با ابرام تربیت نشدہ است. در کودکی بە خدمت معابد و کھنە منصوب بود؛ ھر کلمه از نمازھای 
قدیمی و نامفھوم را از بر کرد؛ و ھر چند فلسفه بعدھا ایمان او را متزلزل ساخت, ھرگز اجرای جدی مراسم اجباری 
قدیم را تقلیل نداد. مارکوس آورلیوس ورزشھا و مسابقاتء و حتی با تله گرفتن پرندگان و شکار را دوست میداشت. 
ورس مزال مد اتی اور اس ناما سے ھتہ اوکریت سيت آناقسلفاہجاع جک گکرگی جاتیٰ 
بزرگ بە شمارند. چھار معلم دستورء چھار معلم معانی بیانء یک حقوقدان و ھشت فیلسوف روح او را میان خود 
تقسیم کردہ بودند. معروفترین این معلمان م. کورنلیوس فرونتو بود کە معانی بیان بہ وی می‌آموخت. ھر چند 
مارکوس او را دوست می داشت و تمامی انواع مھربانی شاگرد با عاطفەای را کە شاھزادہ باشد نسبت بدو مبذول 
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می کرد و نامەھابی کە واجد لطف و صمیمیت بود با او رد و بدل می نمودہ جوان بە فن خطابه بە عنوان ھنر بیھودہ و 
دور از شرافت پشت کرد و خود را بە فلسفه سپرد. 

از معلمان خود سپاسگزار است کە منطق و علم احکام نجوم بە او نیاموختند: از دیوگنتوس رواقی سپاسگزار است که 
او را از خرافات آزاد ساخت؛ از یونیوس روستیکوس بە خاطر آشنا ساختن او با اپیکتتوس؛ و از سکستوس خایرونیابی 
بابت انکە بدو اموخت چگونە مطابق با طبیعت زندگی کند. از برادر خودء سوروس, از این بابت متشکر است که 
دربارۂ بروتوس, کاتوی اوتیکاییء تراسئاء و ھلویدیوس برای او سخن گفته است. از او این فکر را گرفتم کہ کشوری 
باید باشد کە در آن یک قانون برای ھمه نظم عمومیء حقوق مساوی و آزادی نطق حاکم باشدہ و این فکر را که 
حکومتی سلطنتی باید باشد کە بیش از هر چیز بە آزادی کسانی کە بر آن حکومت می کند احترام بگذارد.> در اینجا 
آرمان رواقیون در مورد حکومت سلطنتی امپراطوری را تسخیر می کند. از ماکسیموس سپاسگزار است کہ بہ او 
٭خویشتنداری, از چیزی وانخوردنء بشاشت در ھمۂ اوضاع و احوالء اختلاط صحیح مھربانی و وقارء و اجرای تکلیف 
بدون شکایت> را اموخت. اشکار است کہ سردستۂ فیلسوفان معاصر او کھنەای بودند بیدین و نەہ اصحاب 
مابعدالطبیعه بدون توجه بە زندگی. مارکوس ایشان را چنان جدی گرفته بود که تا مدتی ساختمان بدنی خود راء کە 
طبیعتاً ضعیف بودہ با سرسپردگی آمیخته بە ریاضت تقریباً از میان برد. در دوازدھسالگی جامة صوف فیلسوفان را در 
ورظرمتریی الف گلکسی گی افاق سے انی اتی ات ھا تد مٹائل الھائ ماارو ای اجکی 
تشک بخوابہد مقاومت می کرد. پیش از آن کە مرد شود رواقی بود. شکر می گزارد ٭کە گل جوانی خود را حفظ کردم؛ 
خود را بر ان نداشتم که پیش از وقت مرد باشم بل تا حدی مرد شدن را بیش از انچە احتیاج داشتم بە عقب 
انداختم ... کە ھرگز مجبور نشدم دست از تجرد بکشم ... و بعدھاء چون گاہ دچار حملة عشق میشدمء بزودی علاج 
سےائت سر کرت اس ااھستھ قا و شفوت عق سر اف شاف کی غراف سناناغاشناقی فرع ہت 
کە بە آنھا منصوب می شدۂ؛ در این مورد واقعپردازی مدیرانه با ایدئالیسم جوان متفکر برخورد می کرد. نفوذ دیگر 
ھمنشینی او با آنتونینوس پیوس بود. از دیرپایی آنتونینوس پیوس شاکی نبودہ بل زندگی خود را کە سادہ و عاری از 
خوشگذرانی و امیخته بە مطالعات فلسفی و تکالیف اداری بود ادامه می دادء در ضمن در کاخ زندگی می کرد و دورۂ 
کارآموزی مطول خود را می گذراند؛ و دیدن ارادت و درستی پدر خواندەاش در امر حکومت. در تحول و تکامل وی 
نفوذ نیرومندی داشت. نام آورلیوس, که ما او را با آن می ‌شناسیم, نام قبیلۂ آنتونینوس بود کە ھم مارکوس و ھم 
لوکیوس وقتی بە پسری برگزیدہ شدند بە عنوان نام خود پذیرفتند. لوکیوس مردی با نشاطء دنیویء و در لذایذ 
زندگی کاردانی متین شد. ھنگامی کە در سال ۱۴۶ پیوس ھمکاری برای تقسیم حکومت خواست, فقط مارکوس را 
تعیین کرد و امپراطوری عشق را بە لوکیوس واگذاشت. پس از مرگ آنتونینوسء مارکوس تنھا امپراطور شد. اما 
آرزوی ھادریانوس را بە خاطر داشت و بیدرنگ لوکیوس وروس را ھمکار کامل خود ساخت و دختر خود لوکیلا را بہ 
زنی بە او داد. در ابتدای حکومت خودہ مانند خاتمة آنء خرد فیلسوفی کە در او بود بە واسطۂ مھربانی دچار 
لغزشھایی می‌شد. تقسیم حکومت سابقة بدی بود کە بعدھا در دوران وارث دیوکلتیانوس و قسطنطین قلمرو را 
تقسیم و تضعیف کرد. 

اکس آو اش ار منعاکاف کرات سرن اتنا اک الا اطا کک سآ خوا ماس الف ا2ا 
معبدی را کە پیوس برای زن خود ساخته بود بە اتمام رساند و از نو آن را ھم بە آنتونینوس و ھم بە فاوستینا اھدا 
کرد. نسبت بە سنا از ھیچ گونە ادبی دریغ نکرد و از آن لذت می برد کە می دید بسیاری از دوستان فیلسوف او بە 
عضویت آن راہ یافته بودند. تمامی ایتالیا و تمامی مستعمرات او را آرزوی افلاطون می خواندند که تحقق پذیرفته بود. 
فیلسوف سلطنت می کرد. اما مارکوس آورلیوس ھیچ در فکر ان نبود کە سعی کند مدینۂ فاضلهای بە وجود آورد. وی 
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نیز مانند آنتونینوس اھل احتیاط بود؛ تندروان در کاخ نزرگ نمی شوند. شاہ فیلسوف بودن او جنبڈ رواقی داشت نه 
افلاطونی. خود را متذکر می ساخت کە (ھرگز امید مدار کە جمھوری افلاطون را محقق سازی. بە ھمان بسندہ کن 
کە تا حدی بشریت را بھبود بخشیدہەای: و آن بھبود را مطلب کم اھمیتی مینگار. کیست کہ بتواند افکار مردم را 
تغییر دھد؟ و بدون تغییر احساسات جز عدەای غلام و دو روی مکرہ چه می‌توانی بسازی؟4 دریافته بود کە تمام 
مردم خواھان قدیس شدن ٹیستند؛ و با اندوہ بسیار با دنیای فساد و9 تباھی و بدکاری می ‌ساخت. ٭خدایان جاوید 
اعصار بیشمار رضا دادەاند کە بدون خشم آنھمه و آن گونە مردان بد را تحمل کنند و حتی با برکت احاطه نمایند؛ اما 
توء کە مدتی چنین کوتاہ برای زندگی در پیش داریء بە ھمین زودی خسته شدەای؟“> مصمم شد کہ: بە جای اتکا 
بە قانونء خود سرمشق مردم شود. خود را در عمل خادم ملت ساخت؛ تمامی بار حکومت و دادگستری و حتی آن 
قسمت را کە لوکیوس موافقت کردہ بود بر عھدہ بگیرد اما از آن غفلت می کرد خود حمل می کرد. ھیچ گونە تجملی 
را بە خود راہ ندادہ با تمامی مردم با رفاقت سادہ رفتار می کرد و از بسیاری سھل الحصول بودن خود را فرسود. 
دولتمرد بزرگی نبود: بیش از اندازہ اعتبار عمومی را بە صورت ھدیۂ نقدی بە مردم و ارتش خرج می کرد بە ھر یک 
از افراد پاسداران امپراطور ٣٠,٠٠٢‏ سسترس داد تعداد کسانی را کهە می توانستند تقاضایى غله رایگان کنند افزودء 
مسابقات رزمی گران و متعدد بە راہ انداخت؛ و مبالغ ھنگفتی از مالیاتھای پرداخت نشدہ و باج را پس داد - این 
بزرگواری سوابق متعدد داشت, اما در ھنگامی کە شورش یا جنگ بە طور مشھود در چند مستعمرہ و مرزھای دور 
افتادہ تھدید بە شروع می کرد یا در شرف ان بودہ این عمل عاقلانه نبود. 

مارکوس آورلیوس, با شدت, آن اصلاحات قانونی را کە ھادریانوس آغاز کردہ بود دنبال کرد. تعداد روزھای کار 
محاکم را افزود و از طول محاکمه کاست. خود غالبا در سمت قاضی جلوس می کرد نسبت بە تخلفات بزرگ 
بدھکاران در برابر طلبکارانء و برای مستعمرات در برابر فرمانداران تمھید کرد. تجدید حیات انجمنھابی را کە ممنوع 
شدہ بود آسان گرفت. ان انجمنھایی را کە در درجۂ اول جامعەھای دفن بودند قانونی ساخت. بە آنان شخصیت 
حقوقی داد کە بتوانند میراث ببرندء و صندوقی برای تدفین فقرا 207 کرد. کمک خرج دھقانان را برای ازدیاد 
نسل چنان توسعه داد کە در تاریخ سابقه نداشت. پس از مرگ زنش محلی برای کمک بە زنان جوان بە وجود آورد؛ 
نقش برجستۂ زیبابی: آن دختران را کە دور فاوستینای دوم جمع شدہاند نشان میدھدہ و او گندم در دامان آنھا 
می‌ریزد. استحمام زن و مرد را با ھم لغو کردء پرداخت حقوق زیادہ را بە بازیگران و گلادیاتورھا ممنوع ساخت: 
سار راک شرع بات سسائات رمی سے کرانہ طلق پاارواآن گرمافصید ترم خر ربق ظارتاق 
گلادیاتورھا بە کار بردن سلاحھای کند را اجباری کرد و تا حدی کە آن رسم خونین اجازہ می داد کاری کرد کە 
مرگ را از میدان بازی خارج کند - مردم او را دوست داشتند اما قوانینش را دوست نداشتند. ھنگامی کە گلادیاتورھا 
را برای جنگھای مارکومانھا در ارتش نام نویسی می کرد و مردم با خشمی شوخگنانە بانگ می زدند : ٭دارد تفریح ما 
را از ما می گیرد؛ می خواھد ما را مجبور کند فیلسوف شویم.> روم آمادہ می شد که پارسا شود اما کاملا آمادہ نبود. 

از بخت بد او و صلح طولانی زمان ھادریانوس و آنتونینوس بود کە شورشیان در داخل و بربرھا در خارج تشویق 
شدند. در سال ۱۶۲ در بریتانیا شورش شدہ قبیلة چاتی بە گرمانیای روم ھجوم آوردندہ و پادشاہ اشکانی بلاش سوم 
بھ روم اعلان جنگ داد. مارکوس آورلیوس سرکردگان توانایی را برای فرو نشاندن شورش شمال انتخاب کرد اما کار 
عمدہ را کە جنگیدن با پادشاہ اشکانی بود بە لوکیوس وروس واگذارد. لوکیوس قدمی از انطاکیە فراتر ننھاد۔ چون 
پانتٹا در آنجا می زیست, و او زنی چنان زیبا و کامل بود که بە نظر لوکیانوس کمال تمامی شاھکارھای مجسمەسازی 
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پانتئا را دید وء مانند گیلگمش,؛ سن و سال خویش را از یاد برد. خود را بە لذت و شکار و بالاخرہ ھرزگی سپردء در 
حالی که اشکانیان بە داخل سوریە کە وحشتزدہ بود تاختند. مارکورس آورلیوس ھیچ گونە تفسیری از اعمال 
لوکیوس نکرد؛ اما برای آویدیوس کاسیوس, کە پس از لوکیوس ارشد ارتش اعزامی بودء نقشەای برای مصاف فرستاد 
کە اھمیت نظامی آن بە استعداد سرکردہ کمک کرد تا نە فقط اشکانیان را از بین‌الٹھرین باز گرداندء بل پرچمھای 
رومی را در سلوکیە و تیسفون برافرازد. این بار این دو شھر را سوختند و با خاک یکسان کردند تا دیگر پایگاہ 
لشکرکشی اشکانیان نشود. لوکیوس از انطاکیە بە روم بازگشت و برای او مراسم پیروزی برپا شد کھ او بزرگوارانہ 
اصرار کرد تا مارکوس در آن سھیم باشد. 

لوکیوس فاتح نامرئی جنگ را ھمراہ خود آوردہ بود - و آن طاعون بود. این بیماری نخست میان لشکریان آویدیوس 
در سلوکیۂ تسخیر شدہ پدیدار شدہ بودہ آنگاہ چنان بسرعت شایع شد کە کاسیوس ارتش خود را بە بین‌النھرین 
عقب نشاندء در حالی کە اشکانیان از انتقام خدایان خود لذت می بردند. لشکریانی کە عقب می نشستند بیماری را با 
خود بە سوریه بردند. 

لوکیوس چند تن از این سربازان را بە روم برد تا در مراسم پیروزی حرکت کنند. این چند تن هر شھری را کە از آن 
می گذشتند و هر ناحیة امپراطوری را کە بعداً در آن مأمور شدند آلودہ ساختند. مورخان قدیم بیشتر دربارۂ تلفات 
سخن گفتەاند و کمتر دربارۂ ماھیت آن. طبق شرحی که دادەاندہ ان بیماری تیفوس محرقه یا احتمالا طاعون 
خیارکی بودہ أيينتثا جالینوس ان را شبیه ھمان بیماربی می پنداشت که آتنیان دورۂ پریکلس زا نابود کرد؛ در ھر دو 
موردہ بثورات سیاہ تقریباً تمامی بدن را پوشاندہ بودہ بیمار بە واسطۂ سرفة شدید بسختی میلرزید و (نفسش بوی 
۷) تعداد تلفات ان بیش از تلفات جنگ بود. در روم ٣٠٠٢‏ نفر در مدت یک روز از آن مردند کە بسیاری از طبقۂ 
آریستوکراسی نیز در بین آنھا بودند. اجساد را دسته دسته از شھر بیرون می ‌بردند. مارکوس آورلیوس, که در برابر 
این دشمن نامحسوس بیچارہ شدہ بودء ھر کار کكه اذ او ساخته بود برای تخفیف شر یق انجام داد اما علم طب زمان 
او ھیچ گونە راھنمایی نمی توانست بە عمل آورد: و ان بیماری ھمه گیر دورۂ خود را طی کرد تا حدی کہ از ناقلان 
بیماری مصونیت بە وجود آورد یا آنھا را کشت. آثار آن بی نھایت بود. بسیاری از نقاط چنان عاری از سکنه شدہ بودند 
کە بە جنگل یا دشت تبدیل شدند. تولید مواد غذایی تقلیل یافتء حمل و نقل بە ھم خوردء و سیل مقادیر زیادی 
داشت ناپدید شد. مردم دچار بدبینی بھت آمیز شدہ بودندء دسته دسته نزد خوانندگان عزایم و خادمان معابد 
می رفتندہ با کندر و قربانی محرابھا را پر می کردند و تسلی خاطر را در تنھا جایی کە بە ایشان عرضه میشد 
در میان این اشکالات داخلی خبرآمد (سال ۱۶۷) که طوایف کنارۂ دانوب - چاتی, کوادی, مارکومانھاء یازیگھا - از 
رودخانه عبور کردہہ پادگان ٣٠,٠٠٢‏ نفرۂ رومی را در ھم شکستہ و بلامانع در داکیاء رایتیاء پانونیاء و نوریکوم سرازیر 
شدہ بودند. در خبر گفته می شد کە عدہای از ایشان از فراز آلپ گذشتہهء نیروبی را کە بە مقابلة ایشان فرستادہ شدہ 
بود شکست دادہء آکویلیا (در نزدیکی ونیز) را محاصرہ کردہہ ورونا را مورد تھدید قرار دادہہ و مزارع حاصلخیز شمال 
ایتالیا را بیحاصل گذاردەاند. قبایل ژرمن ھرگز تا آن هنگام با چئین اتحادی حرکت نکردہ و روم را از نزدیک تھدید 
ننمودہ بودند۔ مارکوس آورلیوس با قاطعیتی شگفتانگیز دست ب4 کار شد. لذایذ مطالعة فلسفه زا ب4 گناری نھاد و 
تصمیم گرفت در آنچهە پیش بینی می کرد مھمترین جنگ روم از زمان ھانیبال باشد وارد میدان شود. با بە خدمت 
خواندن افراد پلیس, گلادیاتوں غلامء و راھزن و ھمچنین افراد مزدورھای بربر در لژیونھاپی که بر اثر جنگ و طاعون 
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خالی شدہ بود روم را متحیر ساخت. حتی خدایان را ھم در اجرای منظور او بە خدمت نظام بردند: بە کھنۂ دینھای 
خارجی دستور داد کە طبق مراسم مختلف خود برای روم قربانی کنند. خود آن قدر گاو در مذابح قربانی کرد کھ 
شوخی شایع کرد گاوھای نر پیامی برایش فرستادند؛ از مارکوس اورلیوس تقاضا کردند زیادہ از حد فاتح نشود. ٭اگر 
فتج کئی ما از دست رفتەایم>. برای تھیة پول جنگ: بدون وضع مالیاتھای جدیدء جالباسیھاء و اشیای ھنری و 
جواھرات کاخھای امپراطوری را در فوروم بە حراج گذارد. اقدامات دفاعی دقیقی بهە عمل آورد - شھرھای مرزی را از 
گل تا کنارۂ دریای اڑہ محکم کرد گردنەھای منتھی بە ایتالیا را بستء و بە قبایل ژرمن و سکوتیا رشوہ داد تا از 
عقب بە مھاجمین حمله کنند. با کار مایه و شجاعتی کە چون در مردی دشمن جنگ پدیدار شدہ بود بیشتر قابل 
تمجید بودہ ارتش خود را چنان تعلیم داد کە نیروبی انضباطی یافت و آن را در نبردی سخت که نقشۂ آن با مھارت 
سوق‌الجیشی کشیدہ شدہ بود رھبری کرد. محاصرین را از آکویلیا راندء و تا رودخانة دانوب دنبالشان کرد تا وقتی کە 
تقریباً تمامشان اسیر شدند یا مردند. 

متوجه بود کە این عمل بە خطر ژرمنھا خاتمه ندادہ است. اما به این فکر کە وضع تا مدتی امن است با ھمکاران خود 
بە روم بازگشت. در راہ لوکیوس برا ثر سکتە مرد و در شایعات: کە مانند سیاست ھیچ رگه رحمی ندارندء چنین 
رواج یافت که مارکوس آورلیوس او را مسموم ساخته است. از ژانویه تا سپتامبر ۱۶۹ء امپراطور از زحماتی کە بدن 
ضعیف او را تا حد در ھم شکستن فرسودہ بود می ‌آسود. از درد شکمی در عذاب بود کە غالباً چنان او را دچار ضعف 
می کرد کە صحبت هھم نمی توانست بکند؛ ان درد را با کم خوردنء تا حد یک غذا در روزء تحت نظارت داشت. آنان 
کە از وضع او و غذاى او خبر داشتند از زحمات او در کاخ و در میدان جنگ تعجب می کردند و فقط می توانستند 
بگویند آنچە را از حیث قوت کم دارد با نیروی ارادہ جبران می کند. در چند موردء مشھورترین پزشک عصر - 
جالینوس پر گامومی۔ را احضار کرد و او را بە واسطۂ معالجات بی تظاھری کە می کرد ستود. 

شاید دلسرد شدنھای پیاپی در امور داخلی با بحرانھای سیاسی و نظامی دست بە یکی کرد و بیماری او را تشدید 
نمود چنانکە در چھل و ھشت سالگی پیر شدہ بود. زنش, فاوستیناء کە چھرۂ زیبایش در پیکرەھای متعدد تا زمان 
ما باقی استء ممکن است از ھمبستر و ھم غذا بودن با فلسفة مجسم لذت نمی ‌بردہ است.فاوستینا موجودی دلزندہ 
بود کە ھوس زندگی خوشتری از آنچە طبع متین مارکوس آورلیوس می توانست نصیب او کند داشت. در شھر شایع 
بود کە فاوستینا بیوفاسٹ؛ بازیگران نمایش ساکت مارکوس آورلیوس را بە صورت ہق ... ق> تقلید می کردند و حتی 
رقیبان او را نام می بردند. ھمچنانکه آنتونینوس دربارۂ فاوستینای مادر چیزی نگفت, مارکوس آورلیوس دربارۂ دختر 
سکوت کرد. در عوض فاسقان تصوری را بە مقامات عالی رساندء نسبت بە فاوستینا ھمه گونە محبت و ادب می کرد 
چون مرد (۱۷۵) او را بە مقام خدایی رساندہ و در تفکرات خودء خدایان را بابت ہزنی چنان مطیع و مھربان> شکر 
گزارد. ھیچ مدرکی در دست نیست کە بە موجب آن فاوستینا را محکوم کنیم. از چھار فرزندی که برای مارکوس 
آورلیوس آورد ۔ و مارکوس آورلیوس با چنان محبتی ایشان را دوست می داشت که ھنوز در نامەھای او بە فرونتو 
ررض اق اق ای پ کر سور کسی بر ری دساف مس ساط رر کی مودری لکن 
اندوھگین بود و بعد از مرگ او بیوہ شدء و دو تای دیگر دو پسر توآمان بودند کە در سال ۱۶۱ به دنیا آمدند؛ یکی از 
ان دو در لحظۂ تولد در گذشتء دیگری را نام کومودوس بود. مردم شایعهەپرداز جنجال دوست او را ھدیةۂ یک 
گلادیاتور بە فاوستینا می خواندند و کومودوس خود ھمة عمر را صرف ان کرد کە این شایعه را بە اثبات برساند. اما 
پسرہ بچۂ زیبا و نیرومندی بود؛ مارکوس آورلیوس بە نحو عجیبی شیفتة او بودہ او را بە طرزی بە لشکرھا معرفی کرد 
کە دال بر تعیین جانشین بودہ و بھترین معلمان روم را مأمور کرد که او را آمادۂ حکومت سازند. جوانک ترجیح 
می داد از روی جام پیکراتراشی کندہ برقصدہ بخواندہ شکار برود و شمشیربازی کند؛ نسبت بە کتاب و دانشمند و 
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فیلسوف اکراہ قابل فھمی در او بە وجود آمدء در عوض از مصاحبت گلادیاتورھا و ورزشکاران لذت می بردہ و بزودی 
در دروغگوبی و ظلم و بدزبانی از ھمة اقران پیش افتاد. مارکوس آورلیوس آن قدر خوب و بزرگوار بود که او را تنبيه 
یا طرد نمی کرد؛ ھمچنان امید می ورزید کە تعلیم و تربیت و مسٹئولیت کومودوس را بە ھوش خواھد آورد و از او 
شاھی خواهد ساخت. امپراطور بیکس و نزارہ با ریش ژولیدہ و چشمھای خسته از دغدغه و بیخوابی, از چنان زن و 
فرزندی رو بە کارھای خطیر حکومت و جنگ می آورد. 

حملة اقوام اروپای مرکزی بە مرز فقط لحظهای متوقف شدہ بود. در این کوشش کە بهە منظور ناتوان ساختن 
امپراطوری و آزاد کردن بربریت بە عمل میآمدء صلح چیزی جز از خلع سلاح نبود. در سال ۱۶۹ قوم چاتی بە نواحی 
راین علیای روم حمله بردند. در سال ۱۷۰ قوم چاوکی به بلڑژیک ھجوم کردند و قوای دیگری سارمیز گنوسا را 
محاصرہ کرد. قوم کوستوبوی از جبال بالکان گذشتندہ وارد یونان شدندء و معبد اسرار را در الئوسیس در بیست و دو 
کیلومتری آتن غارت کردند؛ مورھا از افریقا بە اسپانیا حمله کردند و قوم جدیدی بە نام لومبارد نخستین بار در 
کنارۂ راین پدیدار شد. با وجود شکست,ء وحشیان پر زاد و ولد نیرومندتر می شدندہ و رومیان عقیم ضعیفتر. مارکوس 
اورلیوس متوجه شد که دیگر کار بە جایی کشیدہ بود کە جنگ تا حد اضمحلال بایست ادامه می یافت تا یک طرف 
طرف دیگر را نابود کند یا خود نابود شود. فقط فردی که بە مفھوم رومی و رواقی وظیفه تربیت شدہ باشد ممکن بود 
آن طور کامل خود را از فیلسوف صوفی منش بە سر کردەای لایق و کامیاب تبدیل کند. اما فیلسوف ھمان فیلسوف 
ماندء جز آنکە زیر زرہ فرماندہ قوی نھان بود. در بحبوحةۂ جنگ دوم مارکوماٹھاء (۱۶۹ - ۷۵) مارکوس آورلیوس بر 
خیمة خود مقابل کوادی در کنارۂ رود گرانا کتاب کوچک تفکرات خود را نوشت کە دنیا عمدتا او را بە واسطۂ ھمان 
کتاب بە یاد دارد . با این نظر اجمالی بهە قدیسی فانی و جایز الخطا کە دربارۂ مسائل اخلاق و سرنوشت می ‌اندیشد در 
حالی کە سپاھی عظیم را در مبارزەای ھدایت می کند کە سرنوشت امپراطوری روم متکی بدان استء یکی از تصاویر 
بسیار دقیقی را کە زمان از مردان بزرگ خود حفظ کردہ است می‌توان دید. ھنگام روز سرمتھا را تعقیب می کرد و 
شب ھنگام می توانست دربارۂ ایشان با ھمدردی بنویسد: <عنکبوت ھنگامی کە مگسی را می گیرد می پندارد کاری 
وف اتدااہ اہ تہ لیے عم ظر می را کاغا ساعت ا سی ہیس را اس 6ک 
است.... آیا اینان ھمگی مانند ھم دزد نیستند؟4 معالوصف, با سرمتھاء مارکومانھاء یازیگھاء و طایفة کوادی مدت 
شش سال طاقت فرسا جنگیدہ مغلوبشان کرد و لشکریان خود را تا حدود بوھم پیش راند. ظاھراً قصد او ان بودہ 
است که از جبال ھرکونیا و کارپات بە عنوان مرز جدید استفادہ کند؛ اگر موفق شدہ بودء شاید تمدن روم می توانست 
ا کو ما و سائ گا وتات اش مو رات او ا کسی سو ارات اب قاسا نت ۷ھ اش کی تھ غورد 
آویدیوس کاسیوس پس از فرو نشاندن شورشی در مصر خود را امپراطور خواندہ است. مارکوس آورلیوس بربرھا را با 
صلح شتابزدەای بە شگفت اورد صرفا بازیکەای را بە عرض شانزدہ کیلومتر در کنارۂ شمالی دانوب بە قلمرو روم 
محلق ساخت و پادگانھای قوی در کنارۂ جنوبی گماشت. سربازان خود را احضار کرد و بە ایشان گفت که اگر روم 
مایل باشد وی با مسرت تمام حاضر است جای خود را بە اویدیوس واگذار کندہ قول داد کە ان طاغی را عفو کندہ و 
با سپاہ خود وارد اسیا شد تا با آویدیوس کاسیوس مصاف دھد. در خلال این مدتء سرجوخەای کاسیوس را کشته 
بود و شورش فرو نشسته بود. مارکوس آورلیوس از آسیای صغیر و سوریە بە اسکندریه رفتء در حالی که مانند قیصر 
اندوھگین بود کە با کشته شدن کاسیوس, فرصت رحم از او ربودہ شدہ بود. در سمورناء اسکندریه و آتن بدون 
مستحفظ در کوچەھا می گشت, ردای فیلسوفان در بر کردہ بە محضر درس بھترین معلمان عصر می‌رفت, و بە زبان 
یونانی با ایشان در مباحثات شرکت می کرد. در مدت اقامت خود در اسکندريه در ھر یک از چھار مکتب فلسفی - 
افلاطونیء مشابی. رواقی, و اپیکوری - کرسیھای استادی بە وجود آورد. 
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در پاییز سال ۱۷۶ء پس از تقریباً ھعشت سال جنگ مارکوس آورلیوس بە روم رسید وہ بە عنوان نجات دھندۂ 
امیراطوریء مراسم پیروزی برایش برگزار کردند. امپراطور کومودوس را در پیروزی با خود شریک ساخت و او راء کە 
در این ھنگام پانزدہ ساله بودء در سلطنت ھمکار خود کرد. نخستین بار بود کە در مدتی قریب بە یک قرن اصل 
انتخاب امپراطور بعدی بە کناری نھادہ می شد و اصل وراثت از نو معمول می گردید. مارکوس آورلیوس می دانست کھ 
چه بلابی برای امپراطوری وعدہ می گیرد؛ آن بلا را در مقابل بلای عظیمتر کە کومودوس و دوستانش در صورتی کھ 
از تاج و تخت محروم میماند بە جان روم می‌انداخت برگزید. دربارۂ مارکوس آورلیوس نباید با اطلاعاتی کم از بعد او 
داریم داوری کنیم؛ روم نیز از نتایج آن عشق از پیش خبر نداشت. در روم طاعون خود بە خود نابودہ شدہ بود و 
مردم بتدریج رو بە خوشی می‌رفتند. پایتخت از آن جنگھا صدمۂ چندانی ندیدہ بود؛ خرج جنگھا با صرفەجوپی قابل 
توجه و اندکی مالیات فوق العادہ پرداخته شدہ بودء در مدتی کە آتش جنگ در مرزھا شعلەور بودء در داخل تجارت 
رونقی گرفتء و صدای پول از ھمه سو برخاست. روم بە حد اعلای ترقی و امپراطوری بە حد اعلای محبوبیت خود 
رسیدہ بود؛ تمامی مردم جھان او را در آن واحد سرباز و فرزانه و قدیس می خواندند. 

اما این پیروزی مارکوس آورلیوس را نفریفت؛ می دانست کە مسئلۂ ژرمنھا حل نشدہ است. با یقین بە اینکە از 
حملات بعدی فقط با سیاست مثبت توسعەدادن مرز تا کوھھای بوھم می توان جلوگیری کرد در سال ۱۷۸ با 
کومودوس بە جنگ سوم مارکوماٹھا عزیمت کرد. پس از گذشتن از روی دانوبء مجدداً قوم کوادی را پس از 
لشکرکشی طولانی و سخت مغلوب کرد. مقاومتی باقی نماندء و مارکوس آورلیوس در شرف ملحق ساختن 
سرزمنیھای طوایف کوادی: مارکومانھاء و سرمتھا (تقریباً سرزمینھای بوھم و گالیسی دانوب علیا) بە عنوان 
مستعمرات جدید بود کە بیماری او را در خیمەاش در ویندوبونا (وین) از پا درآورد. چون دست مرگ را بر خود یافت, 
کومودوس را بر بالین خود خواند و او را برحذر کرد کە سیاستی را کە در شرف بە نتیجه رسیدن بود دنبال کند و بە 
آرزوی آوگوستوسی با پیش راندن مرز امپراطوری تا رود الب تحقق بخشد. سپس از خوردن و آشامیدن ابا کرد. روز 
ششم با آخرین نیروبی که برایش ماندہ بود. برخاست و کومودوس را بە عنوان امپراطور جدید بە سپاہ معرفی کرد. 
چون بە خیمه بازگشتء سرش را با شمت پوشاند و اندکی بعد مرد. ھنوز جسدش بە روم نرسیدہ بود کە مردم او را 
ھمچون خدایی پرستیدند کە چند صباحی رضایت دادہ بود بر زمین زیست کند. 


١ ك۵هٰ‎ 


حیات و افکار در فرن دوم 
۶ - ۱۹۲ میلادی 


][-- ثاسیت 

سیاست نروا و ترایانوس ذھن مختنق روم را آزاد ساخت و بە ادبیات دورۂ حکومت آن دو لحن بیزاری شدیدی نسبت 
بە استبداد بخشید که؛ اگرچە رخت بربسته بودء ممکن بود باز اید. مدیحۂ پلینی در عرض خیر مقدم نسبت بهە 
نخستین فرد از سە اسپانیانی بزرگ کە بر تخت سلطنت روم جلوس کردند این بیزاری را منعکس کردہ است؛ 
یوونالیس بندرت چیزی می ‌سرود که اثری از آن بیزاری در آن نباشد؛ و تاسیست, درخشانترین مورخان, بە قول خود 
٭ہازپرس زمانھای سابق> شد و یک قرن را با قلم خود پوست کند. 

نە از تاریخ و محل ولادت تاسیت خبر داریم, نە حتی از نامی کە ھنگام تولد بر او نھادند. احتمال می رود کە وی پسر 
کورنلیوس تاکیتوس, خزانەدار امپراطوری در گل بلژیک: بودہ باشد. با ترقی این مردہ خانوادۂ او از طبقة سوارکاران 
بە طبقة آریستوکراسی جدید ترقی کرد. اولین اطلاع مسلمی کە دربارۂ این مورخ داریم بیان خود اوست: ٭آگریکولا 
وقتی کنسول بود (سال ۷۸).. با مزاوجت بین من و دخترش موافقت کرد کە مسلماً میتوانست چشم بە راہ ازدواج 
افتخار آمیزتری باشد.> تاسیت طبق معمول تعلیم یافته بود و ان ھنرھای خطابه را کە بہە سبک او حیات میبخشد و 
اکشارت سر جا سراف کات راوتا ای ای سیت اھ اسغھوت ار گال نک ہت کسی 
کھین غالبا بیانات او را می شنید و ٭فصاحت وقارآمیز> او را تحسین می کرد و او را بزرگترین خطیب روم می خواند. 
در سال ۸۸ پرایتور دادگستری شد؛ پس از ان در سنا می نشست و خود با شرمساری اعتراف دارد کە جرئت نکرد بر 
ضد ظلم سخن بگوید و او نیز یکی از سناتورھایی بود که قربانیان دومیتیانوس را در سنا محکوم ساختند. نروا او را 
کنسول کرد (سال ۹۷) و ترایانوس او را پروکنسول آسیا تعیین نمود. بە طور مشھور اھل کار و صاحب تجربة عملی 
بودہ است. کتابھای او افکاری است که پس از طی عمری کامل و پرتجربہ حاصل شدہہ نتیجة کھولت با فراغ امیخته 
و محصول ذھنی پختە و عمیق است. 

این کتابھا را یک موضوع بە ھم پیوند می دھد ۔ و ان نفرت از خودکامگی است. کتاب دیالوگھایی درباب خطیبان او 
اکر را ال افظاظ اعت اھکد ھتان دی بے نات گتان آج لی رر ام تی غاری مکی 
است که قدما بە عنوان نگارش ترجمۂ احوال می شناختند - با لحنی غرورآمیز کارھای بزرگ پدرزن را بە عنوان 
سرکردہ و فرماندار (بریتانیا) شرح میدھدہ و سپس با بیانی زنندہ اخراج و بیاعتنابی نسبت بەہ او را توسط 
دومیتیانوس ثبت می کند. رسالۂڈ کوچک در موضع و اصل ژرمنھا فضایل مردانة مردم آزاد را با انحطاط و بزدلی 
رومیان در دورۂ مستبدان مقایسه می کند. آنگاہ کە تاسیت ژرمنھا راء چون بچە کشی را عملی رسوا می دانند و برای 
بچە نیاوردن امتیازی قایل نیستندء مدح میکندہ در حقیقت ژرمنھا را توصیف نمی کندء بل رومیان را لگدمال 
می کند. عاقبت فلسفی بحث بهە عینی بودن آن لطمه می‌زندہ اما فرصتی میدھد کە وسعت نظر جالب یک تن مامور 
عمدۂ رومی در مدح قدرت ژرمنھا در مقاومت با روم آشکار گردد. 

ون او اف ھهاف کت اس آج حات گومما عق می اجا او الھاشس سس راھدا اتل 
بیرحمانه توضیح کند. کار خود را با آنچە در خاطرۂ خود او و در شھادت دوستان مسنتر او زندەتر بود آغاز کرد - و 
آن دورۂ بین گالبا تا مرگ دومیتیانوس بود؛ و ھنگامی کە آریستوکراسی خرسند این تواریخ راء بە عنوان بھترین اثر 
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تاریخی از زمان لیویوس تا آن ھنگام پسندید وی داستان خود را بدین نحو ادامه داد کە در سالنامەھا دوران 
حکومت تیبریوس, کالیگولاء کلاودیوس, و نرون را شرح داد. از چھاردہ (برخی می گویند سی) <کتاب> تواریخء چھار 
کتاب و نیم باقی است کە بە تمامی مصرف سالھای ۶۹ و ۷۰ شدہ است؛ در مورد سالنامەھاء دوازدہ جلد از شانزدہ یا 
ھجدہ جلد اصلی بە جا ماندہ است. تاسیت ھمچنین امیدوار بود کە وقایع حکومت آوگوستوس, نرواء و ترایانوس را 
ثبت کند و بدین نحو حزن آثار منتشر خود را با یادآوری مقداری کشورداری مثبت تخفیف دھد. اما عمرش کفاف 
نکرد؛ و مردم زمانھای بعد فقط از جنبة غم افزایی دربارۂ او قضاوت می کنندء ھمچنانکهە وی دربارۂ گذشته انجام داد. 

تاسیت معتقد بود کە (وظیفة عمدۂ مورخ عبارت است از قضاوت کردن در اعمال مردمان بە نحوی که افراد خوب 
بتوانند بە پاداشی کە مرھون فضیلت است نایل شوند و شارمندان مفسد بە واسطة محکومیت در دادگاہ اعقاب کهە 
در انتظار اعمال شر است از کارھای قبیح منع گردند.> فرض عجیبی است که تاریخ را بە واپسین داوری و مورخ را بە 
خدا تبدیل می کند. تاریخ را اگر چنین در نظر آوریمء موعظەای است ۔ درس اخلاق با امثال موحش ۔ و آن طور کھ 
تاسیت فرض کردہ است تحت عنوان معانی بیان واقع می ‌شود. برای خشم و غضب فصیح بودن آسان است اما 
منصف بودن دشوار می ‌شود؛ ھیچ معلم اخلاقی نباید تاریخنویس شود. تاسیت ظلم و جبر را بیش از آنچه باید از 
نزدیک بە خاطر داشت تا بتواند ظالمان و جابران را با خونسردی تحت مطالعه قرار دھد؛ در اوگوستوس چیزی جز 
انھدام آزادی نمی دید و چنین می پنداشت که تمامی نبوغ رومی در جنگ آکتیون پایان پذیرفت. ظاھراً بە فکرش 
نرسیدہ است که ادعانامةۂ خود را با ثبت طرز ادارۂ عالی و ترقی روزافزون مستعمرات در دورۂ غولھای امپراطوری 
تعدیل کند؛ با خواندن تاریخ او ھیچ کس گمان نخواھد برد کە روم ھم امپراطوری بود ھم یک شھر. شاید در 
کتابھای مفقود دنیاىی مستعمرات منعکس شدہ بود؛ اما ان کتابھا کە باقی است تاسیت را راھنمایی فریبیگر ساخته 
است کە ھرگز دروغ نمی گوید اماء در ضمنء ھیچ وقت حقیقت را آشکار نمی سازد. غالباً منبع خبر را نقل و گاہ با 
خردہ بینی آزمایش می کند ۔ و ان منابع عبارتند از تواریخء نطقھاء نامەھاء <کردەھای روزانہ* 9صورت مجلس سنا 
و سنن خاندانھای قدیم؛ اما جزء اعظم منبع او ھمان داستانھای نجیب زادگانی است کە تعاقب شدہاند و ھیچ وقت 
بە نظر نمی ‌آورد کە اعدام سناتورھا و قتل امپراطورھا وقایعی بودند در یک سلسلە مبارزات طولانی بین شاھان 
بدخواہ و ظالم و لایق و اشراف منحط و ظالم و نالایق. توجە او بیشتر مجذوب شخصیتھا و وقایع جاذب است تا 
نیروھا و علل افکار و جریانات. درخشانترین و نادرستترین تصاویر شخصیتھا را در تاریخ ترسیم می کندہ اما ھیچ 
تصوری از نفوذ اقتصادی بر وقایع سیاسی و ھیچ علاقەای به زندگی و کار و کوشش مردم۔ بە جریان تجارتء وضع 
علم موقع زنانء توالی و تقارب و اعتقادات و آثار عمدۂ شعر و فلسفه و ھنر ندارد. در تاریخ تاسیت: سنکا و لوکانوس 
و پترونیوس میمیرند اما آثار فلسفی و شعر ندارند؛ امپراطورھا قتل می کنند اما چیزی نمی سازند. شاید آن مورخ 
بزرگ را خوانندگانش محدود می کردہاند؛ شاید بنا بر رسم معمول زمان قسمتی از کتاب خود را برای دوستان 
اشرافی خودہ کە پلینی می گوید در ضیافتھای او جمع می شدند می خواندہ است؛ اگر چنین بود بە ما می گفت که 
این مردان و زنانء زندگی و صنعت و ادبیات و ھنر روم را می شناختند و حاجت بە تذکر دادن آن نبود؛ آنچه 
می خواستند مکرر در مکرر بشنوند داستان ھیجان انگیز امپراطوران شریر و اعمال قھرمانی سناتورھای روگردان از 
خوشی زندگی و جنگ طولانی طبقة شریف ایشان با قدرت ظلم بودہ است. ما نمی توانیم تاسیت را محکوم کنیم که 
چرا در کاری کە دست نزدہ کامیاب نشدہ است, فقط می توانیم از ناچیز بودن ھدف و محدودیت ذھن وقاد او متاسف 
ہاشیم. تاسیت تظاھر بە فیلسوف بودن نمی کند. مادر آگریکولا را مدح می کند کە پسرش را کە <علاقەاىی شدیدتر از 
انچە شایستۂ یک رومی و سناتور باشد نسبت بە فلسفه پیدا کردہ بود.> منصرف می کند قدرت تصور و ھنر او - مثل 
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شکسپیر - بیش از آن فعالیت خلاقه داشت کہ بتواند با آرامش در معنی و امکانات زندگی مداقه کند. ھمان قدر کە 
شایعةۂ غیر محقق داردء تفسیرات مفید آوردہ است, اما یافتن نظریة ثابتی دربارۂ خدا یا بشر یا دولت در کتاب او 
دشوار اآشنت) دربارۂ مطالب مربوط بهە ایمان ا3 راہ احتیاط مبهم نوشته انْفَثء و پیشنھاد می کند کە بھتر است شخص 
مذھب زادبوم خود را بپذیرد تا آنکە سعی کند علم را جای آن بگذارد. غالب عالمان احکام نجومء غیبگویانء شگونھاء 
تأبید کردەاند تکذیب کند. رویھمرفته وقایع ظاھراً نشان میدھند کە ٭خدایان نسبت بہ خوب و بد بە نحوی 
یکسان بی اعتنا ھستند> و نیروپی ناشناس و شاید دمدمی مزاج ھست کہ انسان و دولتھا را بە نحوی اجباری بهە 
سوی سرنوشت می‌راند 13515 أ[٢06٦٦اأ‏ 5لا15٤٥۳8لا.‏ - . وی امیدوار است کە آگریکولا بە زندگی سعادتمندی 
رسیدہ باشد اما آشکار است کە در آن شک دارد و خود را با آخرین توھم اذھان بزرگ خوش می کند ‏ و آن جاودان 
ماندن شھرت است. 

ھمچنین تخیل یک آرمانشھر ھم او را تسلی نمی‌دھد. للغالب نقشەھای اصلاحات ابتدا با حرارت استقبال می شوند؛ 
اما اندکی بعدء تازگی از میان می‌رود و نقشه بە جابی نمی ‌رسد> با اکراہ اعتراف می کند کە اوضاع بە طور موقت در 
زمان او بھتر شدہ است؛ اما حتی نبوغ ترایانوس نیز از تجدید فساد و اضمحلال جلوگیری نخواهھد کرد. روم بە معنای 
واقعی کلمهە تا مغز استخوان پوسیدہ است؛ واین را می توان در فساد روح انسانھاء در جمعیتی کە آشفتگی روحیش 
آزادی را بە ھرج و مرج تبدیل ساخته است و در اوباشی کە ٭مشتاق تغییر و دگرگونی و هر لحظهە آمادۂ پیوستن بە 
جناح قویترندک مشاھدہ کرد. از ہبدخواھی ذھن بشر> متأثر است و مانند یوونالیس گناہ را بە گردن نژادھای 
خارجی ساکن روم می‌اندازد. پس از سیاھرو ساختن امپراطوریء خواب بازگشت بە جمھوری را می بیندہ اما امیدوار 
شخصیت بالاتر و مھمتر از حکومت است؛ آنچه ملتی را بزرگ می سازد قوانین آن نیست, بل افراد آنند۔ 

اگر با وجود تعجبی که بر اثر یافتن موعظه و نمایش در جابی که دنبال تاریخ می گشتیم بە ما دست داد باید 
معالوصف تاسیت را در زمرۂ بزرگترین مورخان جای دھیمء از آن جھت است کە قدرت ھنر او محدودیت دید او را 
جبران می کند. از ھمه مھمتر ان است ػەة تاسیت با شقتء گاہ عمیقاًء و ھموارہ با جلوہ و رخشندگی می بیند. ا 
تصویرھا کە او از شخصیتھا بە دست دادہ است از ھر تصویری کە دیگران در ادبیات تاریخی بە جا گذاردەاند 
روشنترند و بر صحنه ب4 نحوی زندەثر می خرامند. اما در اینجا نیر نقایصی موجود أسَيَت: تاسیت برای شخصیتھای 
مختلف خود نطقھایی می سازد: و تمامی آن نطق بە سبک خود او و بە نثر مجلل است. گالبا را بە عنوان سادەلوح 
شرح میدھدء اما سخنانی کە در دھان او می گذارد سخنان فردی فرزانه استء و بدین ھنر دشوار دست نمی یابد. کە 
افراد تاریخی او ھمراہ گذشت زمان تحول و تکامل یابند۔ تیبریوس در آغاز حکومت خود ھمان است کە در انتھای ان 
است؛ و اگر در ابتدا ب4 نظر انسان آمدہ اِسنثء ب4 عقیدۂ تاسیتء تظاھر صرف بودہ انَْت 

نکته اول و آخر در تاسیت جلال سبک اوست. ھیچ مؤلف دیگری اینھمه مطلب را چنین محکم و فشردہ بیان نکردہ 
صفحہ از تواریخ را صرف شرح وقایع دو سال کردہ است. گاہ اجمال مطلب تا حد تصنع و ابھام شدید است؛ در چنان 
موردیء یک لفظ در میان محتاج جملەای در ترجمه است, فعلھا و روابط ھمچون چوب زیربغل اذھان افلیج خوار 
شمردہ شدہاند۔ نثر تاسیت استعلاىی روانی بیان مجحمل سالوستیوس؛ لطیفەھای لب و مؤثر ستکاء و جملەھاىی 
معتدلتر داردء برای خوانندہ سبب ھیجانی خستگی ‌آور می شود و معالوصف آن خوانندہ با جذبۂ رو بە ازدیاد باز بە آن 
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روی آور می ‌شود. این سرعت بیان جنگی: کە در مورد کلمات بیش از افراد صرفەجوست, این ریشخند پایەدھای 
دستور زبانء این حدت احساس و صراحت دیدہ این طعم قوی فرھنگ نو و گزندگی کشندۂ جملات غیر مبتذل بە 
نثر تاسیت روانی و صبغه و قوتی میدھد کە در ھیچ نویسندۂ قدیمی نظیر ندارد۔ رنگ آن تیرہ و حال آن غم انگیز 
اکھد آی فقتال امت ر ہشام آی لی دالت اعت مرح انگ ار مہا وَلطف داتای دانتد 
باشد؛ اما در مجموءعء اثر مقاومت ناپذیر است. ھمراہ این رود سیاہ افشاگری سرسخت, علی رغم خودداری و مخالفت 
خودہ بر دوش نقالی در آن واحد متشخص و آشوبگرہ با وقار و شتابگر بردہ می ‌شویم. بازیگری پس از بازیگر در صحنه 
ظاھرء و زمین زدہ می شود؛ صحنه پشت سر صحنە نمودار می گردد تا وقتی کە تمامی روم بظاھر نابودہ شدہ است و 
تمامی بازیگران مردہەاند. وقتی از این وحشتخانه سر بیرون میکنیم بسھولت نمی توانیم باور کنیم کە این دورۂ 
استبداد و بزدلی و سوعاخلاق در زمان ھادریانوس و آنتونیٹھا بە اوج اقتدار حکومت سلطنتی و نجابت آرام دوستان 
تاسیت در خوار شمردن فلسفه - یعنی از دور نگریستن - بر خطا بود؛ تمامی خبطھای او ناشی از ھمین فقدان قدرت 
دوربینی است. اگر می توانست قلم خود را در خدمت ذھن وقاد ادب کندء نام خود را در ردیف اول فھرست کسانی 
ثبت کردہ بود کە کوشیدەاند بە خاطرہ و میراث بشریت شکل و دوامی بدھند. 

|| - یوونالیس 

بدبختانه یوونالیس نظریات تاسیت را با دلایل اضافی تایید می کند. انچە را یکی بە نثر گزندہ دربارۂ امپراطوران و 
سناتورھا می نویسد دیگری با شعر زنندہ دربارۂ زنان و مردان می سراید. 

دکیموس یونیوس یوونالیس, پسر غلام آزاد شدەای ٹروتمندء در آکوینومء ناحیة لاتیومء متولد شد (سال ۵۹). برای 
تحصیل بە روم آمد و ہبرای سرگرمی خود> بە امور حقوقی پرداخت. ساتیرھای او یک خوردن سلیقەھای روستابی 
راء کە با غوغای افسار گسیخته زندگی شھری تصادم کردہ است, برملا می ‌سازد. با این وصفء چنین م ی‌نماید کە با 
مارتیالیس, کە مضمونھایش نشانی از مخالفت قبلی با امور غیر اخلاقی نشان نمی دھدء دوست بودہ است. سنتی غیر 
موثق می گوید کە اندکی قبل از مرگ دومیتیانوس, یوونالیس ھجویەای دربارۂ نفوذ رامشگران در دربار ساخت و میان 
دوستان خود منتشر کرد. می گویند یک بازیگر پانتومیم, بە نام پاریس, از این اثر رنجید و ترتیبی داد که یوونالیس را 
بہ مصر تبعید کردند. نە می توانیم صحت و سقم این داستان را تأیید کنیم نە می توانیم بگوبیم یوونالیس کی 
بازگشت؛ در ھر صورت تا بعد از مرگ دومیتیانوس ھیچ چیز منتشر نکردہ اولین جلد از شانزدہ مجموعة ساتیر او در 
سال ۱۰۱ پدیدار شدہ و بقيه در چھار جلد در فواصل مختلف از عمر طولانی او. احتمال می رود کە ان ساتیرھا 
عالااہت تا قسمی مر سی مھا انا ےگ اھ اد محتاقت ا کسام ساسانی کی فان 
اطمینان می ‌سازد مبین آن است کە چند سال داشتن ٭امپراطوران خوب> بدیھاپی را کە او طرد می کرد علاج نکردہ 
است. ھمچنین شاید نوع ساتیر را بە عنوان صورت شعری مخصوص رومیان برگزیدہ نمونەھا و مصالحی در 
لوکیلیوس, ھوراس, و پرسیوس یافته و عربدەھا و خشم خود را طبق اصول معانی بیان کە در مدارس آموخته بود بهە 
قالب ریخته است. ھرگز نخواھیم دانست کە تصویر تاریکی که از امپراطوری روم داریم تا چە حد با لذات ناشی از 
طرد و محکوم ساختن رنگ آمیزی شدہ است. 

یوونالیس ھمهە چیز را موضوع شعر قرار می دھدہ و در یافتن جنبة قابل محکومیت در ھر چیز دچار اشکال نمی شود. 
چنین می پندارد کە ‏ به حد اعلای گناہ رسیدہایم و اعقاب ما ھرگز نخواھند توانست از ما پیش افتند؛> تاکنون پندار 
او صواب بودہ است. ریشة فساد دنبال کردن ثروت بدون قید و بند اخلاقی است. عوام الناس را ملامت می کند کهە 
زمانی بر ارتشھا فرمانروابی داشتند و شاهان را از تخت بە زیر می آوردندہ اما حالا می توان ایشان را با نان و سیرک 
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خرید. این یکی از دھھا عبارتی است کە شور حیات یوونالیس موجب بقای آنھا شدہ است. از نفوذ و تأثیر چھرەھاء 
البسه رسومء عطریاتء و خدایان شرقی کراهت دارد؛ بە پیوستگی قومی یھود کە دیگران را بە خود نمی پذیرند 
اعتراض می کند؛ و بیش از ھمه ھیونانیکان حریص> - اخلاف منحط مردمی کە روزگاری بزرگ بودند اما ھرگز 
درستکار نبودند را حقیر می‌شمارد. از خبرچینھابی کە مانند رگولوس پلینی با گزارش دادن گفتەھای ہناوطن 
پرستانه> ثروتی بە ھم می ‌زنند از میراث خوارانی کە گرد مردان بیفرزند می گردندہ از پرو کنسولی کہ با منافع 
حاصل از یک دورہ فرمانداری در مستعمرات عمری را با تجمل می گذراندہ و از وکلای زرنگی کە دعاوی را مانند تار 
عنکبوت می ‌ریسند نفرت دارد. از ھمه بیشتر از زیادەرویھا و انحرافات جنسی, از عیاشی کە پس از ازدواج متوجه 
می شود کە ھرزگیھای سابق او را از مردی ساقط کردہ است. از جوانان خودآرایی کە رفتار و عطر و ھوسھایشان 
ایشان را از زنان غیر قابل تمیز می سازدہ و از زنانی کە می پندارند آزادی زنان بە معنی برخاستن تمایز میان ایشان و 
مردان است متنفر است. 

ساتیر ششم کە شدیدترین آنھاست بە جنس لطیف تخصیص دادہ شدہ است. پوستوموس در فکر ازدواج استء 
یوونالیس او را برحذر می کند کە این کار را مکنء و سپس شاعر زنان روم را بە صورتی خودخواہ تند زبانء خرافی. 
مسرفء جنگی: مغرورء خودپسندہ دعوابیء و زناکار توصیف می کند و میگوید ھر بار کە ازدواج کنند بہ طلاق 
می انجامد وہ بە جای پرورش فرزندء سگ در دامن خود می پرورند. دل بە ورزش و از آن بدتر ادبیات می دھندہ و هر 
چه بگوپی در جواب شعر ویرژیل می خوانند و معانی بیان و فلسفه تف می کنند - ٣‏ آہ. کاش خدایان ما را از زن 
دانشمند برھانندا> چنین نتیجه می گیرد کە در ھمة شھر زنی کە در خور ازدواج باشد کمتر یافته می شود. زن خوب 
پرندۂ نایاب است و از زاغ سفید شگفت انگیزتر. تعجب می کند کە پوستوموس بە فکر ازدواج افتادہ است و حال آنکە 
(نھمهە افسار در دسترس است,. آنھمه پنجرەھای بلند و سرسامآور در اختیار است. و پل آیمیلیوس چندان دور 
نیست.4 نہ مجرد بمان. و از این تیمارستان که نامش را روم نھادەاند بیرون شو و در شھری آرام در ایتالیا سکونت 
کن کە در آن مردم شریف را ببینی و از جانیان و شاعران و خانەھابی کە در شرف سقوط است و از یونانیان در امان 
باشی. ھمت بلند را رھا کن؛ ھدف در خور ان کوشش نیست. زحمت چنان طولانی و شھرت چنین کوتاہ است. سادہ 
زندگی کن, باغچەات را بکارء ھمان قدر بخواہ کە حاجت گرسنگی و تشنگی و سردی و گرما را برآوری. رحم بیاموز 
بە کودکان مھربان باشء روح سالم را در بدن سالم نگاہ دار؛ مگر کسی دیوانە باشد تا آرزوی عمر دراز کند. 

این نحوہ حال روحی را می توان درک کرد. تماشای نقایص هھمسایگان و حقارت نفرت آور جھان در مقایسه با 
رؤیاھای کاری لذت بخش است. التذاذ ما در این مورد با لغات کوچە گردانی کە یوونالیس بە کار می ‌برد و با ابیات 
هھشت ھجایی روان و عوامانه از طیبت غم آلود و سبک قوی او شدت مییاہد. اما بیان او را نباید عین واقع پنداشت. 
خشمگین بودہ است؛ بە آن سرعت کە امیدوار بودہ در روم بە ترقی نایل نشدہ است؛ با چماق نفرتی کە ھرگز دعوی 
انساف تاافت ہہ اطرافق ختامی کتن اتغقای مفسیت ون ا72 اخلاف افال وع لنوام متا ھ شررات 
احتیاط آمیز و توھمات مربوط بە گذشتۂ آمیخته بە فضیلت گرفته بودہ با چنان موازین اخلاقی که بدون ترحم یا 
فروتنی بە کار رود ھر نسلی را در ھر کجای عالم می توان بە محاکمە کشید. سنکا خبر داشت که این وسیل تفریح 
چقدر قدیمی است. می نویسد: لہ نیاکان ما شکایت داشتندء ما شکایت داریمء و اخلاف ما شکایت خواھند داشت که 
اخلاق ما فاسد شدہہ ناجنسی بر امور تسلط داردہ مردم روز بە روز بیشتر بە ورطة گناہ سقوط می کنندہ و وضع بشر 
از بد بتر می شود.* در پیرامون فساد اخلاقء زندگی بە قاعدەای است که در ان رشتەھای سنت اوامر و نواھی اخلاقی 


مذھب, اجبارات اقتصادی خانوادہ عشقء و توجە غریزی کودکان,ء و مراقبت زنان و پاسبانان برای آنکە ما را بە نحو 
مشھود سلیم و ب4 طور متوسط عاقل نگاہ دارد کافی ھسنند. یوونالیس بزرزگترین ھجاگوی روم ائیت ھمچنانکه 
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تاسیت بزرگترین مورخ رومی است. اما اگر تصویری را کە این دو ترسیم کردەاند مطابق اصل بپنداریم ھمان قدر بر 
خطاییم کە اگر صحنۂ دلپذیر و متمدنی را کە با خواندن نامەھای پلینی برابر چشم ما مجسم می شود بدون سنجش 
قبول می کردیم بر خطا بودیم. 

|| - یک تن رادمنش رومی 

ھنگامی کە در سال ۶۱ در کومو متولد شدہ نامش را پوبلیوس کایکیلیوس سکوندوس نھادند. پدرش در نزدیکی 
دریاچةۂ کومو مزرعه و ویلایی داشت و در شھر حایز مقام مھمی بود. پوبلیوس؛ کە خیلی زود بی پدر شدہ نخست 
توسط ویرگینیوس روفوس, فرماندار گرمانیای علیاء و بعداً توسط عمش کایوس پلینیوس سکوندوس (پلینی مھین). 
بعد درگذشت. طبق مرسومء جوان نام پدرخواندۂ خود را بر خویش نھادہ و از این راہ ٣٠٠٢‏ سال ایجاد اشتباہ کرد. 
در روم نزد کوینتیلیانوس درس خواند؛ این استاد در او علاقة بە سیسرون را بە وجود آورد - و مقداری از اعتبار روانی 
سبک پلینیء که ب4 اسلوب سیسرون انت مدیون کوینتیلیانوس اسََتٹَ در ھجدہ سالگی اجازۂ وکالت یافت؛ در ۹ 
سالگی او را انتخاب کردند تا خطابة خیر مقدم برای ترایانوس بخواند۔. در ھمان سال کنسول شد؛ در سال ٠۰۳١‏ 
کاهھنء و در سال ۱۰۵ ہ متصدی بستر و کنارەھای روخانۂ تیبر و گندآبروھای شھر> شد. بابت خدمات قضایی خود 
املاکی داشت؛ و برای خرید ملک دیگری 2 اچ ٠٠‏ سسترس پیشنھاد کرد. 

مانند بسیاری از آریستوکراتھای زمان خویش, خود را با نوشتن سرگرم می کرد: نخست یک تراژدی بە یونانی و بعد 
مقداری شعر شادیبخش و احیاناً منافی اخلاق نوشت. چون عدہای او را ملامت گفتند بدون پشیمانی بە خبط خود 
اعتراف کرد و باز ٭غوطەور شدن در نشاط و طیبت و شادی و دخول در روح بیرحمترین نفس شاعری> را پیشنھاد 
خود ساخت. چون شنید نامەھایش پسند افتادہہ چند نامەای را برای انتشار انشا کرد و آنھا را در فواصلىی. از سال ۹۷ 
تا سال ۱۰۹ء منتشر ساخت. در این نامەھاء کە فقط برای عامه نیست و التذاذ محافلی کە وی در نامەھا شرح می دھد 
نیز در آنھا منظور بودہ است از توصیف جنبەھای تاریکتر زندگی روم احتراز شدہ است و از مسائل مھمتر فلسفه و 
کشورداری: بدین عنوان کە برای منظوری که در نظر گرفته زیادہ از حد جدی است, بدون ذکر گذشته است. ارزرش 
آثار پلینی نیمی از صفا و تمامی طلاقت بیان مونتنی را دارد. خودپسندی لاعلاج مصنفان در او نیز ھست. اما چنان 
آشکار کە چندان باعث ناراحتی نمی ‌شود. ٦‏ اعتراف میکنم کہ ھیچ چیز بە شدت آرزوی نام جاویدان در من تأثیر 
ندارد۔> از دیگران و از خود با فھم و ارجمندی سخن میگوید و چنین می‌افزاید کە ہمیتوان مطمئن بود کە اگر 
شخص فضایل دیگران را بستایدء خود فضایل بسیار دارد۔> در ھر صورت پس از خواندن آثار یوونالیس و تاسیت, این 
خود اسباب راحت است کہ با نویسندەای برخورد میکنیم کە از ھمگنان خود بہ خوبی یاد می کند. عملا و لساناً 
بخشندہ بودء ھموارہ آمادۂ عنایت و وام و ھديه دادن بودہ و از شوھر یافتن برای خواھرزادۂ رفیقی گرفته تا بذل مال 
بە شھر زادگاہ خود: از چیزی دریغ نداشت. چون خبر شد کە کوینتیلیانوس نمی تواند بە دختر خود جھیزیەای بدھد 
کە در خور مقام رفیع مردی باشد کە می خواست زن او شود ۵۰,۰۰۰ سسترس برای دختر فرستاد و از ناچیز بودن 
تحفه عذر خواست. بە ھم مدرسەای قدیم خود ۳۰۰,۰۰۰ سسترس داد تا حایز شرایط دخول بە طبقة سوا رکاران 
شود؛ چون دختر یکی از دوستائش قرضھای پدر را بە میراث بردء پلینی قرضھا را پرداخت؛ و با توجە بە خطری که 
این کار ذاشت: مبلغ معتنابھی ب4 فیلسوفی کكه دومیتیانوس تبعید کردہ بود وام داد ب4 شھر کومو معبدی و مدرسة 
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آنچە خصوصاً در آثار او دلپسند است علاقەای است که بە خانه یا زاد بوم خود دارد. روم را طرد نمی کندء اما در کومو 
یا لاورنتومء نزدیک دریاچه یا دریاء خوشتر است. در آنجا کار عمدۂ او خواندن است یا ھیچ کار نکردن. باغھای خود و 
مناظر کوہ پشت آنھا را دوست دارد؛ پلینی احتیاج بە آن نداشت که تا زمان روسو بماند تا روسو التذاذ از طبیعت را 
بدو بیاموزد. با عطوفت بسیار از زن سوم خود کالپورنیاء از خلق شیرین و ذھن پاکء و شعف صمممانۂ او از توفیق 
شوھر و کتابھای او سخن می گوید. کالپورنیا تمامی کتابھای او را خواندہ بود (پلینی چنین معتقد بود) و بسیاری 
صفحات را از بر کردہ بودء اشعار پلینی را بە موسیقی در می ‌اورد و بە آواز می خواندہ و عدەای پیک خصوصی داشت 
کە چون پلینی دعوای مھمی در دادگاہ داشت او را از هر پیشرفتی آگاہ می ‌ساختند. کالپورنیا یکی از چندین زن 
خوبی بود کهە اطراف او بودند. پلینی از فروتنی وصبر و شجاعت دختری چھاردہ ساله سخن میگوید کە ھمینکه 
نامزد شدہ خبر یافت که بیماری علاج‌ناپذیری دارد و با بشاشت در انتظار مرگ نشست. از زن پومپیوس ساتورنینوس 
داستان میراند کە نامەھایش بە شوھرش تغزلات عطوفت و لاتینی عالی بود. از فانیا دختر تراسئا نقل می کند کە 
بدون شکایت تبعید را بە خاطر دفاع از شوھرش, ھلویدیوس, تحمل کردہ از خویشاوندی در مدت بیماری خطرناکی 
پرستاری کرد خود بدان مبتلا شدہ و از ھمان مرد؛ آنگاہ با شگفتی می گوید: ٭چه کامل است فضیلت اوء طھارت او 
پرھیزکاری اوہ و شجاعت آوا> دھھا دوست داشت کە برخی بزرگ و برخی خوب بودند. در تعقیب ماریوس پریسکوس 
وساممہ سار رفا رایت رو کمنوآح اڑا نا تافیت شکاری 5رآ کر رت نطتای ٹیر 
تصحیح می کردندہ و هر یک در نطق خود تعارفاتی بە دیگری می کرد. تاسیت با ذکر اینکە جھان ادبیء آن دو را بە 
عنوان نویسندگان طراز اول آن عصر با یکدیگر قرین میداند پلینی را بە آسمان رساند. پلینی مارتیالیس را 
جو 0ا22 تا ازفا ای کرشای ام افراتی ارہ مرکرسرو زاا راد یسا رکآ حتف کرت تا 
<حق سە فرزند* را بدون داشتن فرزندی بە دست آورد. مجلس او از دوستاران ادبی و موسیقی و روایت شعر و نطق 
مملو بود. بواسیە می گوید: ا گمان نمی کنم در ھیچ دورۂ دیگری ادبیات این قدر زیاد مورد علاقه بودہ باشد.> در 
کنارەھای دانوب و راینء آثار ھومر و ویرژیل را مطالعه می کردند و رودخانة تمز از معانی بیان آنھا می لرزید. آن 
جامعه در نیمۂ بالاپی خود جامعەای ظریف و دوست داشتنی بودء ازدواجھای توام با عشقء عطوفت ابوین,ء اربابان 
مھربانء دوستیھای صمیمانهء و تعارفات ظریف در آن بسیار بود. پلینی در یکی از نامەھا می نویسد:<دعوت شما را بە 
شام می پذیرمء اما باید این توافق را از پیش داشته ہاشیم کە زود مرا مرخص کنید و در پذیرابی از من از اسراف 
خودداری نمایید. بگذارید بر میز ما فقط گفتگوی فلسفی زیاد باشدہ و حتی در التذاذ از آن ھم حدی قایل شویم.> 
غالب افرادی کە پلینی توصیف می کند اعضای آریستوکراسی جدید بودند کە از مستعمرات بە روم آمدہ بودند. بیکارہ 
نبودندء چون تقریباً هر یک از ایشان مقام اداری داشت و در ادارۂ عالی امور امپراطوری در زمان ترایانویس سھیم بود. 
خود پلینی در سمت پروپرایتور بە بیتینیا رفت تا استطاعت مالی برخی شھرھا را در انجا اعادہ دھد. نامەھای او 
شامل تحقیقاتی است خطاب به امپراطور بە انضمام جوابھای مغزدار ترایانوس؛ این نامەھا نشان می دھد کە پلینی 
مأموریت خود را با قدرت و شرافت انجام می دھدہ هر چند بە طور عجیبی در جزئیات نیز بە راھنمابی امپراطور اتکا 
دارد. در نام آخری, از اینکە زن بیمار خود را با دلیجان پست امپراطوری بە وطن فرستادہ است عذر می خواهد. پس 
از ان نامهء پلینی از صحنۂ ادبیات و تاریخ ناپدید می شود و پشت خود تصویری ارزندہ از رادمنشی رومی و از ایتالیا 
در خوشترین عصر آن باقی می گذارد. 
۷ - انحطاط فرھنگی 
اگر قرار بود با منابع نور خفیفتری این افراد شاخص را احاطه کنیمء خود در ظلمت واقع می شدند. پس از ایشان در 
رات سے ھ گرسو دو فی فففلل انافس اکس کلت کرت کسرسچجگانت 
2-۸ 


بود. از عظمت 9< تواریخ> و سالنامەھاىی> تاسیت گذشتن و بە وقایع نام فضیحت بار سوئتونیوس بە نام ٭زندگانی 
مردان نامدار> (سال )۱٢١١‏ رسیدن خوانندہ را تکان میدھد؟؛ در این کتابء تاریخ بە شرح حال و شرح حال بە نقل 
قصه تنزل می یابد. شگون و معجزہە و خرافات صفحات را آکندہ بت2 و فقط انگلیسی مخصوص دورۂ الیزابت که 
فیلمون ھلاند در ترجمۂ خود معمول داشته است (سال ۱۶۰۶) آن کتاب را [برای انگلیسی زبانان] بە درجۂ ادبیات 
بالا بردہ است. اما پایین رفتن از سطح نامەھای پلینی بە سطح نامەھای فرونتو آن قدر اسباب ناراحتی نیست. شاید 
ان نامەھا برای انتشار نوشته نشدہاندہ و انصاف نباشد که آنھا را با نامەدھای پلینی قیاس کنیم؛ برخی از آنھا بە واسطۂ 
تجسس جھت یافتن جمله بندی قدیمتر صدمه دیدہەاندہ اما بسیاری از آنھا اثری از مھر حقیقی معلم بە شاگرد دارند. 
آولوس گلیوس از نھضت کھنەنویسی در ل(شبھای آتیک> ( سال ۱۶۹) خود پشتیبانی می کرد ۔ و آن بزرگترین 
مجموعة چیزھای بی‌ارزش در ادبیات باستان است, و آپولیوس در لاغ طلابی> آن را بە اوج خود رساند. آپولیوس و 
فرونتو از افریقا می آمدند و آن شوریدگی ممکن است جزنثاً بە علت این حقیقت باشد که لاتینی مکتوب در افریقا 
کمتر از لاتینی مکتوب در روم از زبان مردم و جمھوری انحراف حاصل کردہ بود. فرونتو حقاً معتقد بود که ادبیات را 
باید با زبان مردم تقویت کرد ھمچنانکە نھال را با برگرداندن خاکی که دور ریشۂ ان است قوت میدھند. اما جوانی 
دوبار نصیب انسان یا ملت یا ادبیات یا زبان نمی ‌شود. تقلید از شرق بە راہ افتادہ بود و امکان متوقف ساختن آن در 
میان نبود. زبان یونانی مشترک شرق ھلنیستی و روم شرقی زبان ادبیات و زندگی می شد. شاگرد فرونتو آن زبان را 
برای ٭تفکرات> خود برگزید. آپیانوس یک تن یونانی اسکندرانی مقیم رمء برای ٭تواریخ> زندەای که دربارۂ جنگھای 
رومی بودء نیز چنین کرد. نیم قرن بعد دیون کاسیوس, سناتور رومی, تاریخ روم خود را بە یونانی نوشتء و رھبری 
ادبیات از روم بە شرق یونانی باز میىیگشت؛ این بازگشت بە سوی روح یونانی نبودء بل بە سوی روح شرقی بود کە 
زبان یونانی را بە کار می ‌برد. در روم بعدھا افراد بزرگی در ادبیات لاتینی پدید آمدندہ اما آنھا قدیسان مسیحی بودند. 

نقاشی, و موزاییک خوب پدید آورد. مجسمۂة سر نروا در واتیکان آن واقعپردازی زندۂ تصویرھای دورۂ فلاویوس را با 
قدیم ھلنی را از نو احیا کندہ اما محجسمەسازی بە عظمت فیدیاس نیافت تا مانند پریکلس او را بنوازد ان الھام کە 
یونان را پس از نبرد ماراتون, و روم را پس از جنگ آکتیون بە جنبش درآوردہ بود در عصر محدودیت نفس و رضایت 
و صلح رخت بستەه بود. مجسمەھای نیم تن ھادریانوس با خطوط نرم ھلنیستی کە دارند فاقد بیان قوی ہستند؛ 
سرھای پلوتینا و سابینا زیبا هستندہ اما تصاویر آنتینوئوس با بیمزگی زنانڈ پر زرق و برق خود بینندہ را عقب 
می زنند. احتمال می رود کە عکس‌العمل کھنه پرستانة ھادریانوس اشتباہ بودہ است. آن کار بە بیان طبیعی قوی و 
تمایز افرادء کە در پیکرتراشی دورۂ فلاویوس و ترایانوس مشھود است و در سنت و خصایص ایتالیا ریشۂ محلی داردء 
خاتمه بخشید. ھیچ چیز بە دورۂ پختگی نمی رسد مگر از راہ کمال طبیعت خود. 

در دوران حکومت آنتونیٹھاء مجسمه سازی روم نمود ماقبل آخر خود را کرد. لااقل یک بار بە کمال رسیدہ و آن در 
اندام زن جوانی ات ية سرپوشیدہ و البسة حقیر او با لطف سحرانگیز و قدرت و استحکام خطوط قالیگیری شدہاند۔ 
پیکر فاوستیناء زن مارکوس آورلیوس نیز تقریباً بە ھمان خوبی استہ بە نحوی اشرافی ظریف است و آن قدر شھوی 
کە با کنایات تاریخ توافق دارد. از خود مارکوس آورلیوس بە صدھا نوع پیکر تراشیدہ یا ریخته شد. از نیم تن جوان 
متفکر و سادەلوح و در ضمن بسیار حساس کە در کاپیتولینوس است گرفته تا استاد زرەپوش مجعد مو در ھمان 
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مجموعه. ھر سیاحی با مجسمۂ برنزی با شوکت و جلال 8 امپراطور آورلیوس> سوار بر اسب آشناست: که از وقتی 
میکلانژ آن را مرمت کرد میدان کاپیتول روم را تحت سلطۂ خود دراآوردہ است. 

تاریخی روی تابوت در زمان ھادریانوس, که امید بە نامیراپی در آن بیشتر بە صورت شخصی و حتی جسمی 
درمی‌آمد و دفن مردہ بە جای سوزاندن آن رسم شدہ بازگشت. یازدہ قاب؛ کە از طاقھای نصرتی کە بە یادبود 
لشکرکشیھای مارکوس آورلیوس ساخته بودند بازماندەاندء سبک ناتورالیسم را در کمال خود نشان میدھند. ھیچ 
کس را بھٹر و مطبوعتر از آنجە بودہ نساختەاند ھر یک از افراد فرد مشخصی اسنت٤؛‏ مارکوس آورلیوس که بدون 
تکبر انقیاد دشمن از پا افتادەای را می پذیرد بە نحو دلپیسندی بشری است؛ و شکست خوردگان بە صورت وحشیان 
نمودہ نشدەاند بل افرادی ھستند در خور آن تقلای طولانی کە برای آزادی خود کردہ بودند. در سال ۱۷۴ء سنا و 
مردم روم آن ستون مارکوس آورلیوس را برپا کردند کە ھنوز ھم زینت میدان ستونھا است. با الھام گرفتن از ستون 
ترایانوس, این ستون جنگھای مارکومانھا را با ھنری سلیم تصویر کردہ که فاتحان و مغلوبان را یکسان محترم شمردہ 
است. روح امپراطور بە تشکیل ھنر و اصول اخلاقی زمائنش کمک کردہ بود. مسابقات رزمی کمتر ظالمانه و قوانین 
نسبت بە ضعفا جانبدارتر بود؛ ازدواج ظاھراً با دوامتر و رضایت آمیزتر بود. زشتی و ھرزگی ادامه داشت, مانند تمامی 
ازمنه و اوقات در میان اقلیتی از مردم علناء و در میان اکثریت مردم پنھانی؛ اما با شخص نرون این کیفیت به قله 
خود رسیدہ از آن گذشتہهء و دیگر باب نبود. مردان و زنان باز بە مذھب قدیم روی آور می شدند یا بە مذاھب جدید 
سر می سپردندہ و فیلسوفان با این تغییر موافق بودند. روم در این ھنگام فیلسوف فراوان داشت: مارکوس آورلیوس 
آنھا را دعوت می کردہ بە آنان خوشامد می گفت؛ و وجودشان را تحمل می کرد. فیلسوفان از کرم و قدرت مارکوس 
آورلیوس حداکثر استفادہ را کردندہ دربار او را شلوغ کردہ بودندہ بە مشاغل می ‌رسیدند و انعام می گرفتند نطقھای 
۷-امپراطور فیلسوف 

مارکوس آورلیوس شش سال قبل از مرگ در خیمة خود نشست تا افکار خود را دربارۂ زندگی و سرنوشت بشر به 
صورت منجز درآورد. نمی توانیم یقین حاصل کنیم کە خطاب بە خود برای عامه نوشته شدہ است. شاید ھم چنین 
باشدء چون حتی قدیسان نیز خودپسندند و بزرگترین مردان اھل عمل لحظات ضعفی دارند کە در آن بە صرافت 
کتاب نوشتن می ‌افتند. مارکوس آورلیوس مؤلف خبرہای نبود. بیشتر تعلیماتی کە فرونتو در لاتینی بە او دادہ بود در 
این ھنگام بە هدر رفته بودء چون مارکوس آورلیوس بە یونانی می نوشت. اضافه برآنء این ٭اندیشەھای زرین> در 
فواصل سفر و حرب و شورش و محنتھای متعدد نوشته شدہەاند. اگر غیر مرتبط و بی ‌سامان و غالبا مکرر و گاہ 
بیروحندء باید عذر آنھا را پذیرفت. کتاب فقط از لحاظ محتوای ان - لطف و صفای آنء شھود نیمه آگاھانڈ فردی 
مشرک مسیحی و روحی باستانی قرون وسطابی - ارزش دارد. 

مارکوس آورلیوس, مانند غالب متفکران زمان خودہ فلسفه را توضیح نظری لایتناھی نمی دانست: بل ان را مکتب 
فضیلت و طریقۂ زندگی می ‌شناخت. چندان بە ذھن خود زحمت نمیدھد که دربارۂ خدا بیندیشد؛ برخی اوقات مانند 
مردم سادہ می پذیرد. می پرسد: لزیستن در عالمی بدون خدایان یا مقام الاھی برای من چه ارزشی دارد؟> دربارۂ 
ذات الاھیء گاہ بە صورت مفرد و گاہ بہە صورت جمع سخن می گوید و در ھمه حالء ھمان وضع بیاعتنای سفر 
پیدایش را دارد. بە خدایان قدیم علناً نماز می گزارد و قربانی تقدیم می کند. اما در خلوت فکر خود وحدت وجودی 
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است و سخت تحت تأثیر نظم عالم و خرد خدا قرار دارد. مانند ھندوھها بە اتکا و ارتباط مقابل انسان و جھان معتقد 
است. از رشد کودک از تخمی کوچک: تشکل معجزہآمیز اندامھاء قدرت ذھن,ء و تنفس بە کمک اندکی غذا بە 
خواھیم یافت. (تمامی چیزھا بە یکدیگر دلالت دارند و آن رابطه مقدس است. ... در تمامی چیزھای قابل تعقلء عقل 
مشترکی موجود است. یک خداء یک مادہ یک قانونء یک حقیقت, در ھمه چیز انتشار دارد. ... آیا ممکن است 
نظمی واضح در تو و در ھمه چیز و ھمه کس بی‌نظمی باشد؟> بە اشکال وفق دادن شر و عذاب و بدبختی بە ظاھر 
مگر آنکهە کل را دریافته ہاشیم؛ و کیست کە مدعی چنان دید کلی باشد؟ بنابراین برای ما کاری گستاخانه و مضحک 
است کە جھان را بهہ داوری کشیم؛ عقل در آن است کە محدودیت خود را بشناسیمء درصدد آن ہاشیم کە اجزای 
ھماھنگ نظم عالم ہاشیم, بکوشیم عقل کل را در پس ظاھر جھان درک و با طیب خاطر با آن ھمکاری کنیم. برای 
کسی که بە این نظریه رسیدہ باشد ہھر چه اتفاق بیفتد بە حق اتفاق می افتد> - یعنی آنچنان اتفاق می‌افتد کە در 
کسی کە می فھمد زیباست. ھمه چیز بە حکم عقل عالم متعین است: و آن منطق بالذات کل اسٹت؛ و ھر جزء باید 
سھم ناچیز و سرنوشت خود را با نشاط پذیرا شود. ہ امنیت خاطر> یا ٭آسایش خیال> (ھمان کلمه کە آنتونینویس 
ھنگام مرگ بە جای اسم شب ذکر کرد) در قبول ارادی چیزھایی است که بە وسیل طبیعت کل اشیا بە تو سپردہ 
شدہ است.> ای عالمء ھر چه با تو ھماھنگ باشد با من ھماھنگ است. ھیچ چیز نیست کە برای من زودتر یا دیرتر 
از موقع باشد و برای تو سر موقع. ای طبیعت, هر چیز کە فصول تو فرا آورد برای من میوہ استء ھمة چیزھا از 
توست, ھمةه چیزھا در توست, و ھمه چیز بە سوی تو باز می گردد. 

علم فقط بە عنوان اہزار زندگی خوب ارزشی دارد. ‏ پس چہ چیز می‌تواند انسان را راھبر شود؟ فقط یک چیز - 
فلسفه> و آن نە بە صورت منطق یا آموختن, بل بە صورت تعلم مدام تعالی اخلاقی. 9خود مستقیم باشء یا مستقیم 
شو۔> خداوند بە ھهمهە کس نفس باطنی رھبری کە ھمان عقل باشد بخشیدہ است. فضیلت ھمان حیات عقلی است. 
زمان بسط میدھد: تجدید ادواری ھمه چیز را شامل می‌شود: و درک می کند کە آنان کە پس از ما می آیند ھیچ 
چیز نو نمی بینند و آنان کە پیش از ما آمدەاند چیزی بیشتر ندیدەاند؛ بل بە لحاظی آن کە چھل ساله است, اگر 
مطلقاً فھمی دارد بە حکم ھمین اتحادء صورت ھمة چیزھا را کە بودەاند و خواھند بود دیدہ است. 

مارکوس آورلیوس چنین می پندارد کە مقدماتی کهە چیدہ انت او را بە پارسایی و می دارد. طلذت نه خیر است نه 
مفید۔> تن و تمامی اعمال آن را طرد می کندہ و گاہ چنان سخن می گوید کە گوبی آنتونینوس در تبای (طیوہ) سخن 
می راند: 

بنگر کە آدمیان چه زودگذر و بی ارجند و آنچە دیروز مخاطی کوچک بود فردا مومیابی با خاکستر خواھد بود۔ ... 
تمامی فضای زندگی انسان اندکی بیش نیست, و با این وصف با چقدر مصایب آکندہ است. ... و با چە تنه بینوابی 
باید گذراندہ شودا .. آن را از درون بە برون بگردان و ببین چگونە چیزی است. 

ذھن باید قلعەای باشد آزاد از ھوسھا و علایق و خشم یا کین جسمانی. باید چنان در کار خود مستغرق باشد که 
تخاصم بخت یا نیشھای خصومت را تقریباً درک ئکند. رزش هر فرد درست بە اندازۂ آن چیزھایی است کە خود را 
مشغول آنھا می کند.> با اکراہ تصدیق می کند کە در این جھان افراد بد ھم ھستند. راہ برخورد با ایشان آن است کهە 
به یاد آوریم کە ایشان نیز انسانند: قربانیان عاجز خطاھاى خود بە حکم اوضاع و احوال خارجند. ٭اگر کسی بە تو 
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بدی روا داشته زیان ان از اوست؛ تکلیف تو ان است کہ او را ببخشی۔> اگر وجود افراد شر تو را مغموم می سازدہ بە 
فکر آن ھمه افراد نیک باش کە دیدەای و آنھمه فضایل کە در اشخاص ناکامل آمیختەاند۔ تمامی مردمء از نیک و بد 
برادرندہ در یک خدا خویشاوندندہ حتی زشت روترین فرد بربر شارمند سرزمین پدری است که ما ھمه از آنیم. <بە 
عنوان آورلیوسء روم وطن من است؛ بە عنوان انسانء جھان.> آیا این فلسفهای غیر عملی می‌نماید؟ برعکس, ھیچ 
چیز بە اندازۂ خصلت و مشرب خوبء در صورتی کە صمیم باشدہ غلبه ناپذیر نیست. فردی کە حقیقتاً نیک باشد از 
بدبختی مصون است, زیرا کە هر شری بدو برسدہ باز ھم روح او را برایش بە جا می گذارد. 

آیا این [شرأ کە رخ دادہ است مانع از آن می شود که تو عادل و بزرگوار و خوشخو و دوراندیش ... و فروتن و آزادہ 
باشی؟ ... چنین بینگار کە مردم ترا لعنت کنندء بکشندء قطعه قطعه کنند. از این کارھا چە ساخته است که نگذارد 
ذھن تو پاک و بخرد و ھوشیار و عادل باشد؟ اگر مردی کنار چشمەای زلال و صافی بایستد و آن را لعن کندء چشمه 
ھرگز از بیرون دادن آب پاک باز نخواھد ماند؛ اگر آن مرد پلیدی در آن بیندازد یا نجاستء چشمہ بە سرعت آنھا را 
شسته بیرون خواھد کرد و باز نیالودہ خواهد بود. ... در ھر مورد کە مصیبتی بر تو وارد آمدہ بە یاد داشته باش کە 
این اصل را بە کار بندی: این مصیبت بدبختی نیست و تحمل آن با بزگواری خوشبختی است.... می بینی کە آن 
چیڑھا چە معدودندہ اگر مردی بە چنگ اورد می تواند آن چنان زندگی کند کە آرام بە پیش برود و ھمچون وجود 
ختابات انت 

معالوصفء زندگی مارکوس آورلیوس آرام پیش نرفت. در آن حال کە بە نوشتن ٭انجیل پنجم> اشتغال داشت ناگزیر 
بود ژرمنھا را بکشدہ و در پایان عمر وقتی با مرگ مواجهە شد ھیچ تسلای خاطری در آن پسر کە جانشین او می شد و 
ھیچ امیدی بە خوشبختی در آن سوی گور نداشت. روح و جسم یکسان بە عناصر اصلی خود باز می گردند. 

زیرا ھمچنانکە تحول و انحلال تنھا برای تن‌ھای دیگر کە محکوم بە فنا ھستند جا باز می کندہ آن ارواح کە پس از 
خاتمۂ وجود زندگی. بە ھوا رھا شدہەاند.... بە عقل نطفهای عالم تبدیل گردیدہ منتشر می ‌شوند و برای ارواح دیگر 
جا باز می کنند. ... تو ھمچون جزئی موجود بودەایء در آنچه تو را پدید آورد ناپدید خواھی شد. ... این را نیز 
طبیعت ارادہ می کند. ... پس از این فضای کوچک زمانی با موافقت با طبیعت بگذر و بە سفرھای خود با خوشنودی 
خاتمه دہ ھمچنانکە زیتون چون برسد می‌افتد و آن طبیعت را که او را پدید آورد تبارک می کند. و آن درخت را که 


بر ان روبید سپاس می گذارد. 

۷۱ - کومودوس 

ھنگامی که افسر گارد از مارکوس آورلیوس محتضر سؤال کرد کە اسم شب چہ باشدء وی در جواب گفت: ل(زد 
آفتاب طالع برو؛ آفتاب من در شرف غروب است.> آفتاب طالع در ان ھنگام نوزدہ سال داشت و جوانی نیرومند و 
خودنما و بدون منع اخلاقی و عاری از اعتقادات اخلاقی و ترس بود. بە جای مارکوس آورلیوس, قدیس بیمار: از 
کومودوس توقع بیشتری می رفت کە سیاست ادامة جنگ را تا حد پیروزی یا مرگ اتخاذ کند؛ ولی کومودوس بە 
دشمن پیشنھاد صلح فوری کرد. قرار بود دشمن از مجاورت دانوب عقب بنشیند بیشتر اسلحة خود را تسلیم کند. 
تمامی اسیران و سربازان رومی را باز گرداند سالانه باجی بە صورت غلات بهە روم بپردازد و ٣٣٠٠١‏ نفر از سربازان 
خود را وادارد کە در لژیونھای رومی وارد شوند. تمام روم بە جزم مردم أن کومودوس را محکوم کردند؛ از اینکه شکار 
در دام افتادہ را گذاردہ بود بگریزد تا باز روزی دیگر بە جنگ برخیزد دود از سر سرکردگان او برخاست. معالوصفء در 
دورۂ حکومت کومودوس از جانب اقوام ساکن در کنارەھا و درەھای دانوب مزاحمتی فراھم نیامد. 

شھریار جوانء هر چند بزدل نبود بە حد کافی جنگ دیدہ و از آن سیر شدہ بود؛ برای لذت بردن از روم بہ صلح 
نیازمند بود. ھمینکه بە پایتخت بازگشتء سنا را دست انداخت و عوام الناس را زیر بار تحف بی ‌سابقه کشید - بە ھر 
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شامندی ۷۲۵ دناریوس بخشید. چون در سیاست میدانی برای نیروی وافر خود نیافت: در املاک امپراطوری بە شکار 
حیوانات درندہ پرداخت و در جنگ با شمشیر و تیر و کمان چنان مھارتی بە ھم رساند کە مصمم شد در ملاء عام 
نمایش دھد. تا مدتی کاخ را رھا کرد و در مدرسۂ گلادیاتورھا ساکن شد؟؛ در مسابقات ارابہە می‌راندء و در میدان 
مسابقات رزمی با حیوانات و افراد می جنگید. چنین فرض می شود که افرادی که با او مصاف میدادند توجە داشتند 
کە بگذارند او فاتح شود؛ اما اھمیتی نمی داد کە بدون کمک و قبل از صبحانه با اسب آبیء فیل,ء و ببر بجنگد کاری 
کە امتیازی ھم برای امپراطور تلقی نمی ‌شد. چنان تیرانداز کاملی شد کە با صد تیر در یک نمایش صد ببر را کشت. 
آن قدر صبر می کرد تا یوزپلنگی بر جانی محکومی بجھدہ آنگاہ حیوان را با یک تیر می کشت, و مرد را بی آنکه 
اسیبی دیدہ باشد بە جا می گذارد تا باز بمیرد. واداشته بود تا شاھکارھایش را در ٭کردەھای روزانه> ثبت کنند؛ و 
اصرار داشت بابت هر بار از ھزار بار کە بە عنون گلادیاتور در میدان می جنگید از خزانة کل بە او مواجب بدھند. 
مورخانی کە در این مورد باید بە ایشان متکی شویمء مانند تاسیت از نظرگاہ و سنن آریستوکراسی آزردہ تاریخ 
نوشتەاند؛ ما نمی ‌توانیم بدانیم تا چه اندازہ این شگفتی‌ھا کە نقل کردہاند تاریخ است و تا چه اندازہ انتقام. اطمینان 
داریم کە کومودوس مشروب می خوردہ و قمار می باختهء پول بیتالمال را هدر می دادہ حرمی از ۳۰۰ زن و ٥٠٢‏ 
شاھد داشتهء و علاقەمند بودہ است کە جنس خود را حتی در مسابقات عمومی گاہ بە گاہ تغییر دھد یا لااقل با 
پوشیدن لباس زنان چنان کند. داستانھاپی از ظلم باور نکردنی بر او برای ما نقل کردہاند. کومودوس فرمان دادہ بود 
یکی از عابدان بلونا یک بازوی خود را بە نشان پرھیزکاری قطع کند؛ عدەای از زنان سرسپردۂ ایسیس را مجبور کرد 
آن قدر با میوۂ کاج بە سینة خود بکوبند تا بمیرند؛ مردم را بدون تبعیض با گرز ھرکولسی خود میکشت:؛ افراد لنگ 
را جمع می کرد و یکایک را با تیر و کمان میکشت.... یکی از معشوقەھای او بە نام مارکیا ظاھراً مسیحی بودہ است. 
می گویند بە خاطر او برخی مسیحیان را کە محکوم بە خدمت در معادن ساردنی شدہ بودند عفو کردہ است. علاقة 
مارکیا بە او مبین ان است کم در این مردء کە حیوانیتر از ھر حیوان وصف شدہ است, مادەای دوست داشتنی بودہ 
است که تاریخ آن را ثبت نکردہ است. 

وی نیز مانند اسلاف خود از ترس مقتول شدن بە وحشیترین انواع خشونت دچار شد. عمەاش لوکیلا توطئەای چید 
تا او را بکشد: آن را کشف کرد: دستور داد عمەاش را اعدام کردندہ و با دلیل یا بە ظن شرکت در آن توطئه آن قدر 
افراد صاحب مقام را بە قتل رساند کە اندکی بعد کمتر کسی باقی ماندہ بود کە در زمان مارکوس آورلیوس مقامی 
داشته بودہ باشد. 

سخن چینان کە تقریباً مدت یک قرن ناپدید شدہ بودند باز بە فعالیت پرداختند و طرف علاقه واقع شدند. و وحشتی 
جدید بر روم مستولی شد. پس از گماردن پرنیس بە فرمانداری زمام حکومت را بە او سپرد و (آن طور کە در سنت 
آمدہ است) خود را بە ھرزگی جنسی رھا کرد. پرنیس خوب اما بیرحمانه حکومت می کرد. حکومت وحشت مخصوص 
خود را تنظیم کرد و تمامی مخالفان خود را بە کشتن داد. امپراطور کە ظن بردہ بود پرنیس در صدد خلع اوستء 
مانند تیبریوس کە سیانوس را تسلیم سنا کردہ بودء پرنیس را بە سنا تسلیم کرد و سنا نیز مانند سنای زمان 
تیبریوس عمل انتقامجوبی را تکرار کرد. کلئاندر کە سابقاً غلام بودہ جانشین پرنیس شد (سال ۱۸۵) و در فساد و 
ظلم از پرنیس ھم پیش آفتاد؛ ھر شغل و مقام را ممکن بود با رشوۂ مناسبت بە دست آوردہ ھر رأی کە از دیوانی 
صاذر می شد ممکن بود نقض شود بە فرمان او سناتورھا و سلحشوران بە بھانةۂ خیانت یا خردەگیزی کشته میشدند. 
در سال ۱۹۱۰ء مردم ویلابی را کە کومودوس در آن ساکن بود محاصرہ کردند و مرگ کلئاندر را خواستند. امپراطور 
آرزوی ایشان را برآورد. لایتوس, کلئاندر پس از سە سال زمامداری چنین تشخیص داد کە اجلش فرا رسیدہ است. 
روزیء بر حسب تصادف: صورت مجرمین را دید کە نام ھواداران و دوستان او و نام مارکیا در آن بود. روز آخر سال 
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۲ مارکیا جام زھری بە کومودوس داد و چون ان زھر بتدریج اثر می بخشیدہ ورزشکاری کە کومودوس برای 
کشتی گرفتن نزد خود داشت او را در حمام خفه کرد. ھنگام مرگ جوانی سی و یکسالە بود. 

ھنگامی کە مارکوس آورلیوس مردہ روم بە اوج ارتقای خود رسیدہ بالفعل اثر انحطاط را بر خود داشت. مرزھای آن تا 
ان سوی دانوبء در داخل اسکاتلند و صحرای افریقاء در داخل قفقاز و روسیهء و تا دروازۂ دولت اشکانیان توسعه یافته 
بود. برای آنھمهە مردمان و ملل مختلف و ادیان گوناگون اتحادی بە وجود آوردہ بود کە اگر در زبان و فرھنگ نبود 
لااقل در قانون و اقتصاد متحد بودند. ان اتحاد را بە صورت جمھوری پر ھیمنهەای یافته بود کە در ان تبادل اجناس 
با وفور و آزادی بی سابقەای انجام می شد؛ و مدت دو قرن قلمرو وسیع را از تاخت و تاز بربرھا حفظ کردہ و امنیت و 
آرامش به آن بخشیدہ بود. تمامی دنیای متمدن آن را بە صورت مرکز عالم. و شھر قدر قدرت و جاوید می دید. ھرگز 
در گذشته چنان ثروت و چنان شکوہ و چنان قدرتی بە ھم نرسیدہ بود. 

معالوصفء در میان آن پیشرفت و ترقی که روم را در این قرن دوم درخشندہ ساخته بودء از تمامی بذرھا بحرانی سر 
بیرون زدہ بود که ایتالیا را در قرن سوم ویران ساخت. مارکوس آورلیوس با تعیین کومودوس بە جانشینی خود و با 
جنگھایی کە بیش از پیش اختیارات را در دست امپراطور متمرکز ساخت, تا حد زیادی بە این در ھم شدن شدید 
اوضاع کمک کردہ بود. کومودوس مزایاپی را کە مارکوس آورلیوس در زمان جنگ بە خود تخصیص دادہ بود در 
دوران صلح برای خود حفظ کرد. ھر چه قدرت و تکالیف دولت افزودہ می‌شدہ استقلال شخصی و محلىی و حس 
ابتکار رو بە نقصان می ‌نھاد؛ و ثروت ملل با مالیاتھای روزافزون جھت نگاھداری دستگاہ اداری کە پیوسته توسعه 
می یافت و حملەدھای جزبی و تمامی ناپذیر کە برای دفاع لازم شمردہ می شد تمام شد. ثروت معدنی ایتالیا تقیل 
یافته بودء بیماری و قحط تلفات فاحش وارد آوردہ بودء روش زراعت بە دست غلامان از کار ماندہ بودء مخارج و 
خیریات دولت خزانه را بە تە کشیدہ و ارزش مسکوک را پایین آوردہ بود. صنایع ایتالیا بە واسطۂ رقابت مستعمرات 
بازار خود را در آن نقاط از دست میدادندہ و ھیچ دولتمرد اقتصادی ظھور نمی کرد تا تجارت خارجی را کە راکد شدہ 
بود با توسعة قدرت خرید در داخل تلافی کند. 

در ضمن این مدتء مستعمرات از اجحافات سولاء پومپیوس, قیصرہ کاسیوس, بروتوس و آنتونیوس بە خود آمدہ 
بھبود یافته بودند؛ کاردانیھای قدیم ایشان احیا شدہہ صنایع ایشان شکفته بودء و ثروت جدیدشان مخارج علوم و 
فلسفه و ھنر را می پرداخت. پسرانشان ھنگھا را پر می کردندہ و سرکردگانشان فرماندہ آن ھنگھا بودند؛ چیزی 
نمی گذشت کہ ایتالیا را بە امان می اوردند و سرکردگان خود را امپراطور می کردند. جریان فتح خاتمه یافته ھنگام 
عکس شدن آن بود؛ از آن پس تسخیرشدگان فاتحان را در خوب جذب می کردند. 

مغز فعال رومء چنانکه گوپی از این شکستھا و مسائل آگاہ شدہ باشدہ در انتھای عصر آنتونیٹھا بە خستگی فرھنگی و 
روحی دچار شد. فقدان حق رای عملی در ابتدا در مجالس و سپس در سنا اآن محرک ذھنی را که از فعالیت سیاسی 
ازاد و حس آزادی و قدرت منتشر ناشی می شود از میان برد. از انجا کە امپراطور تقریبا تمامی اختیارات را در دست 
داشتء شارمندان تقریباً تمامی مسئولیتھا را بە او واگذاردند. روز بە روز عدۂ بیشتری از شارمندانء حتی در میان 
طبقۂ اشرافء از کارھای عمومی دست می کشیدند. بە میان خانوادەھای خود می‌رفتندہ و بە کارھاىی خصوصی 
اشتغال می ورزیدند. شارمندان بە صورت ذرات درآمدندہء و درست در ان موقع که اتحاد بظاھر کاملتر از همهە وقت 
می‌نمودء جامعه اندک اندک از داخل در ھم پاشید. دلسرد شدن از دموکراسی با دلسرد شدن از حکومت سلطنتی 
دنبال شد. ٭اندیشەھای زرین> مارکوس آورلیوس غالباً افکار بیفایدەای بود که با گمان اینکە مسائل روم حل شدنی 
نیستہء کە بربرھای کثیرالنسل را نمی توان با نسل عقیم و صلحجو مدتھا دور نگاہ داشتء سنگینتر شدہ بود. فلسفة 
رواقیء کە با وعظ کردن نیرو و قدرت آغاز شدہ بودہ با موعظۂ توکل و تسلیم, و رضا خاتمه می پذیرفت. تقریباً تمامی 
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فیلسوفان با مذھب آشتی کردہ بودند. مدت ۰ ۴۰ سال فلسفۂ رواقی برای طبقات بالاتر علی البدل مذھب بودہ اکنون 
علی البدل بە کناری نھادہ شدہ بود و طبقات حاکم از کتابھای فیلسوفان رو می گرداندند و بە محرابھای خدایان رو 
می اوردند. و با این وصفء کیش شرک نیز رو بە انھدام بود. شرک نیز مانند ایتالیا فقط بە کمک می شکفت, و از این 
جھت در شرف نیستی بود. شرک فلسفه را تسخیر کردہ بود؛ اما بە ھمان زودی: در استانەھای معابد انء اسامی 
خدایان جدیدالورود با احترام بە گوش می ‌رسید. عصری بود کە با رستاخیز مستعمرات و پیروزی باور نکردنی مسیح 
سنگین شدہ بود. 


فصل بیست و یکم 
ابتالیا 


] - فھرست شھرھا 

اکنون اجازہ دھید در اوج این عظمت زودگذر اندکی درنگ و تامل کنیم و بکوشیم بە این نکته پی بریم کە قلمرو 
امپراطوری بزرگتر از شھر رم بود. ما بیش از آنچه باید در این کانون فروزانء کە زمانی اھالی ایالات روم را مفتون 
خویش ساخته بود و از آن پس مورخان را افسون کردہ استہ درنگ کردیم. در واقع دیگر روح و حیات آن قلمرو 
قسشمت اعظم حیات معنوی امپراطوری در ولایات و ایتالیا جایگیر شدہ بود. از اھمیت واقعی رم و توفیق 
شگفتانگیزش در سازماندھی و استقرار نظم و آرافشن؛ نمی توانیم استنباط صحیحی داشته ہاشیمء مگر آنکه این شھر 
را ترک کنیم و در ھزار شھری کە اجزای سازندۂ امپراطوری و دنیای روم بودەاند گردشی بکنیم. 

در آغاز توصیفی کە پلینی مھین از ایتالیا می کندہ از خود می پرسد: <چگونە باید این مھم را آغاز کنم؟ اینھمه نقاط 
متعدد - کە کسی را یارای برشمردنشان نیست ۔ با اینهمە شھرتی کە ھر یک دارندا> در اطراف و جنوب رم لاتیوم 
ثروت و ذوق ر یکجا ذاشتَتككَ ب4 صورت بھشتی از ویلاھا درآمد. 7 سمت جنوب و غرب پایتخت: جادەھاىی عالی و9 
رودخانة تیبر بە دو بندر رقیبء پورتوس و اوستیا در ساحل دریای تیرنه راہ می سپردند. بندر اوستیا در قرون دوم و 
سوم میلادی در اوج عظمتش بود. انبوہ بازرگانان و ملوانان و کارگران بندرھا خیابانھا و تئاترھایش را می‌انباشتندہ و 
خانەھا و آپارتمانھایش خیلی شبيه رم امروزہ بود. در اواخر قرن پانزدھم, مسافری از اھالی فلورانس از ثروت و پر 
مایگی شھر و تزیینات فاخر ان در شگفت شدہ بود. چند ستون باقیماندہ و محرابی کە با زیبابی تمام طراحی شدہ و 


گلھای برجسته بر ان نقش گردیدہ: نشان می دھد کە حتی این مردم تاجر پیشه نیز مفھوم کلاسیک زیبابی را 
دریافته بودند. 

در جنوب رم کنار ساحل. شھر آنتیوم (آنتیسیوی امروز) سر برآوردہ بود کە رومیان ثروتمندء بسیاری از امپراطوران٠‏ 
و خدایان محبوب در آن کاخھا و پرستشگاھھایی داشتند کە دامن بە دریا کشیدہ تا ھر اندک نسیمی را بربایند. در 
ویرانەھای این شھر کە پنج کیلومتر طول داردء حجاریھای استادانەای مانند ٭گلادیاتور بورگزہ> و <آپولون بلودرہ> 
بە دست آمدہ است. بنای تاریخی بر جای ماندەای در ھمان نزدیکی بە یاد (شارمندان والامقام“ء کە اینک نوزدہ قرن 
از مرگشان می گذرد می ‌آورد که تازہ از لذت تماشای مرگ یازدہ گلادیاتور در جنگ با دہ خرس درندہ فارغ شدہاند. 
در سمت شمال,ء پشت تپەھای ساحلی شھر آکوینوم بود کە یوونالیس شاعر را پروراند و شھر آرپینون کە خود را بە 
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وجود ماریوس و سیسرون آراسته بود. در سی و دو کیلومتری رم شھر کوچک پراینسته (پالسترینای امروز) قرار 
داشت کە خانەھای زیبایش طبقه بە طبقه در دامنۂ کوھھا بنا شدہ بودہ باغھایش بە واسطة گلھای سرخش شھرت 
فراوان داشتء و قلەاش را معبد مشھوری متعلق بە الاهه فورتونا پریمیگنیاء کە موکل بر زنان زائو بود و در قبال پول 
پیشگوبی می کرد زینت میداد. شھر توسکولومء واقع در شانزدہ کیلومتری رمء نیز بە ھمین نحو سرشار از باغ و ویلا 
بود. کاتوی مھین در این شھر قدم بە جھان نھادء و سیسرون محل ھمناظرات توسکولومی> خود را در آن قرار داد. 
معروفترین حومة رم تیبور (تیوولی امروز) بود کە ھادریانوس خانهة ییلاقی خود را در آنجا ساخت و زنوبیاء ملکة 
پالموراء دوران اسارت خود را در ان گذرانید. 

در شمال شھر رم اتروریا قرار داشت که در دوران امپراطوری رستاخیزی نیمبند را تجربە کرد. امپراطور آوگوستوس 
قسمت اعظم شھر پروڑا را خراب و قسمتی از آن را دوبارہ آباد کرد. کارگران ھنرمند این امپراطور طاق قدیمی ان 
شھر راء کە از دوران اتروسکھا بر جای ماندہ بودہ تعمیر و تزیین کردند. شھر آرتیون بە روم مایکناس و بە دنیا ظروف 
سفالی را بخشید. بر سر شھر پیسای دیگر گرد پیری نشسته بود: نام و منشأً این شھر بە گروھی مھاجر یونانی 
برمی گردد کە از کوچنشین پیزا واقع در پلوپونز آمدہ بودند و در کنار رودخانة آرنوس با چوببری و خرید و فروش 
الوار گذران می کردند. در بالای ھمین رودخانه مھاجرنشین تازەای از رومیان بە نام فلورنتیا (فلورانس امروز) پا گرفته 
بود کە در میان شھرھا یک استثنا بود چرا کە شاید آیندہەاش را دست کم می گرفت. معادن سنگ کارارا در منتھا اليه 
شمال غربی اتروریا واقع بود کە از آنجا زیباترین مرمرھا بە بندر لونا حمل می گشت و از این بندر با کشتی بە پایتخت 
بردہ می شد. شھر جنووا مدتھای مدید بە منزلة بازاری برای کالاھای ایتالیای شمال غربی بود. سالھای پیش از آن در 
۹ قھ کارتاڑیھا در یک جنگ بی‌امان بازرگانی آن را از پا درآوردند. از آن موقع تاکنون نیز بارھا ویران شدہ. ولی 
هر بار زندگی عالیتری را از سر گرفته و بە صورت زیباتری درآمدہ است. 

در دامنة آلپ شھر آوگوستیا تاورینوروم قرار داشت کە طوایف تاورینی از قبایل گل آن را بنا نھادہ بودند و امپراطور 
آوگوستوس آن را مھاجرنشین رومی ساخته بود. سنگفرشھا و جوبھای قدیمی آن را ھنوز در زیر خیابانھای شھر 
تورینو می توان دید. دروازۂ بزرگی ھم از عھد سلطنت آوگوستوس باقی ماندہ که بینندہ را متوجە می سازد کە شھر 
زمانیء دژ نیرومندی در برابر مھاجمان شمالی بودہ است. در اینجا رودخانة آرام پادوس (پوی فعلی)ء که از آلپھای 
کوتیای سرچشمه می گیرد چھار صد کیلومتر بە سوی شرق میرود و ایتالیای شمالی را بە دو قسمت منقسم 
می سازد. در دوران جمھوری اول, این دو قسمت معروف بهە گل ترانسپادان و گل سیسپادان بودہ است. در تمام شبه 
جزیرہ درۂ پو حاصلخیزترینء پرجمعیٹترین, و با رونق ترین ناحيه بود. در پای کوھھای آلپء دریاچەھای وربانوس 
(مادجورۂ فعلی)ء لاریوس (کوموی فعلی)ء و بناکوس (گاردای فعلی) واقع بود کە جلال و شکوھشان چشم و جان أن 
نسل را ھم چون ما نوازش میداد. از کومو زادگاہ پلینی کھین یک شاھراہ بازرگانی بە سوی جنوب بە طرف 
مدیولانوم (میلان فعلی) می رفت. این شھر؛ کە در قرن پنجم قم بە وسیله مردم گل بنا شدہ بودء در عھد ویرژیل 
دیگر یک شھر عمدہ و مرکز فرھنگی شدہ بودہ و در ۲۸۰ میلادی ھم بە جای رم پایتخت امپراطوری روم غربی 
گشت. شھر ورونا بر بازرگانی گذرگاہ برنر نظارت داشت و تا آن اندازہ ٹروتمند بود کە آمفی تثاتری (اخیراً تعمیر 
شدہ) با گنجایش بیست و پنچ ہھزار تماشاچی داشت. در طول پیچ و خمھای رودخانڈ پو شھرھای پلاسنتیا 
(پیاچنتسای فعلی)ء کرموناء مانتواء و فرارا قرار داشتند. این شھرھا ھمگی شھرھای مرزی بودند و بە عنوان مانعی در 
راہ ھجوم مردم گل بنا شدہ بودند. 

در شمال رودخانۂ پوء در شرق آدیجه شھر ونتیا قرار گرفته بود. نام این محل برگرفته از قوم ونتی بود کە نخستین 
مھاجرانی بودند که از ایلیریا بە اینجا آمدہ بودند. ھرودوت نقل می کند کە رؤسای این قبایل ھر ساله دختران دم 
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بخت را در روستاھایشان گرد می آوردند بە نسبت زیباییشان روی ھر یک قیمتی می گذاشتندہ او را بە عقد کسی که 
این مبلغ را می پرداخت در می آوردندہ و آن پول را صرف تھیة جھیزیەای فریبندہ برای دخترانی کە خود فریبابی 
نداشتند می کردند. شھر ونیز ھنوز بە وجود نیامدہ بود ولی در پولاء در شبه جزیرۂ ایستریاء و در ترگسته (تریست 
فعلی)ء آکویلیاء و پاتاویوم (پادوای فعلی) شھرھای عمدہای بر فراز دریای آدریاتیک چون تاجی می درخشیدند. پولا 
ھنوز از دوران رومیھا یک طاق نصرت با شکوہہ یک پرستشگاہ زیباء و یک آمفی تثاترہ کە فقط نمونة اصلیش یعنی 
کولوسٹوم را می توان از آن برتر دانستہ بە یادگار دارد. در جنوب (بولونیای فعلی)ء و فاونتیا (فائنتسای فعلی) به 
آریمینوم می رسد. در ریمینی, از پلھای بی شماری که بە وسیله مھندسان رومی ساخته شدہہ یک پل کاملا محفوظ 
باقی ماندہ؛ این پل جادۂ فلامینیوسی را از طریق طاقی که بە قدرت و استحکام شخصیت خود روم ی‌ھاست بە شھر 
می‌رساند. یک جادۂ فرعی از بونونیا بە راونا می رفت. راوناء ونیز آن روزگارانء بر روی دیرکھای چوبی در مردابھایی بنا 
شدہ بود کە اب چندین رودخانه کە بە دریای ادریاتیک می ریزند ایجاد می کرد. استرابون در توصیف ان می گوید: 
ھشھری است که گذرھا و خیابانھای آن را پلھا و زورقھا تشکیل می دھند.> امپراطور آوگوستوس ناوگان آدریاتیکی 
خود را در آنجا مستقر کرد و چندین امپراطور در قرن پنجم این شھر را مقر رسمی خود قرار دادند. باروی فوق 
العادۂ خاک ایتالیای شمالیء آب و ھوای سالمتر و نیروبخشترش: و منابع معدنی و صنایع متنوع و راہ تجاری آبی 
ارزان قیمتش این منطقه را در برابر ایتالیای مرکزی در قرن اول میلادی بە برتری اقتصادی و در قرن سوم میلادی 
بە رھبری سیاسی رساند. 

در جنوب آریمینوم در سواحل شرقی کە سنگی و طوفان خیز و بی بندرگاہ بودند تٹھا چند شھر مھم در شمال 
بروندیسیوم پدید آمد. با این حال در اومبریاء پیکنوم سامنیومء و آپولیا شھرھای کوچک بسیاری بودند کە ثروت و 
ھنر آنھا را فقط از طریق بررسی و مطالعة شھر پومپئی می توان ارزیابی کرد. شھر آسیسیوم, پروپرتیوس و ھمچنین 
قدیس فرانسیس را بە وجود آورد؛ سارسیناء پلاوتوس را؛ آمیترنوم سالوستیوس راء سولموء اووید را؛ و در ونوسیا 
ھوراس قدم بە دنیا گذارد. شھر بنونتوم نە تٹھا بە سبب شکست پورھوسی, بلکە ھمچنین بە علت طاق نصرت 
عظیمی که ترایانوس و هادریانوس در آن برپا کردہ بودند شھرت داشت. ترایانوس در روی کتیبەھای برجسته آن 
داستان کامیابیھای خود را در صلح و جنگ شرح دادہ است. شھر بروندیسیوم در ساحل جنوب شرقی بر مبادلات 
بازرگانی با دالماسی و یونان و مشرق زمین نظارت داشت. در *پاشنۂ> ایتالیاء تارنتومء کە زمانی کشور - شھری مغرور 
بودہ اکنون بە آسایشگاہ زمستانی رو بە زوال ثروتمندان و اشراف رومی بدل شدہ است. در شمال ایتالیا املاک وسیع 
اربابان قسمت اعظم زمینھا را بلعیدہ و مبدل بە چراگاہ کردہ بود؛ شھرھا پشتوان دھقانی خود را از دست میدادند و 
طبقات پیشەور رو بە افول نھادہ بودند. جوامع یونانی کە پیشتر فخر ثروت تجمل آمیز خود را می فروختندہ در نتیجة 
نفوذ و قدرتگیری بربرھا و جنگ دوم کارتاڑی از ھم پاشیدہہ و اکنون بە شھرھای کوچکی تنزل یافته بودند کە در 
انھا اندک اندک زبان لاتینی جانشین زبان یونانی میشد. در لوک چکمؤ> ایتالیا رگیوم بندرگاہ خوبی داشت و 
تجارت آن با سیسیل و افریقا در رونق بود. در قسمت بالای ساحل غربی شھر ولیا دیگر مشکل دورانی را که 
پارمنیدس و زنون آن راء ھمچون الئاء مملو از طنین و غوغای اشعار فیلسوفانه و فوق طبیعت و گفتەھای کفرآمیز 
خلاف عرف کردہ بودندہ بە یاد می آورد. شھر پوسیدونیاء کە ھنوز جھانگردان را با پرستشگاھھای باشکوہ و بزرگش بە 
حیرت میافکندہ از سوی مھاجرنشینھای رومی بە پائستوم تغییر نام دادہ بودہ و اصالت یونانیش در گدازەای از خون 
ہربری> - در اینجا ایتالیاییھا - دھاتی ذوب می‌شد. در تمام ایتالیا تنھا در کامپانیا ھنوز تمدن یونانی زندہ بود و 
جانی داشت. 
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کامپانیا - کوهھا و سواحل اطراف ناپل ۔ از لحاظ جغرافیابی جزو سامنیوم بود؛ و از نظر اقتصادی و فرھنگی خود 
دنیاپی بود: در زمینۂڈ صنعتی پیشرفته تر از رم از لحاظ مالی نیرومندء و در وسعت کم و محدود خود انباشته از 
زندگی پر حدت مملو از آشوب سیاسی, رقابتھای ادبیء تجلیات ھنری تجملات اپیکوری و مسابقات عمومی پر 
ھیجان. زمینش حاصلخیز بود و عالیترین انگور و زیتون را در سراسر ایتالیا بە بار می آورد؛ و از ھمین محل بود که 
شرابھای مشھور سورنتین و فالرنیا بە دست می‌آمد. گویا هنگامی که وارو خطاب بە مردم جھان بدین نحو ایتالیا را 
می ‌ستودہ منطقۂ کامپانیا را در نظر داشته است: “ای مردمانی کە بسیار سرزمینھا را گشتەایدء ھیچ جا زمینی آبادتر 
از ایتالیا دیدەاید؟ ... مگر نە این است کە سرزمین ایتالیا آنچنان از درختان میوہ انباشته شدہ کە چون بوستانی 
بزرگ جلوہ می‌نماید؟> در منتھااليه جنوبی کامپانیاء یک شبه جزیرۂ سراشیب از سالرنوم تا سورنتوم امتداد دارد. 
ویلاھا در بین تاکستانھا و بوستانھای فراز تپەھاء چون حلقة گل گرد ساحل را فرا گرفته بودند. سورنتوم مانند 
سورنتوی امروزی زیبا بود. پلینی مھین ان را ردان طبیعت> می خواند و می گفت کە طبیعت تمام مواھب خود را 
بە ان ارزانی داشته است. چنین بە نظر می رسد که در این دو ھزار سال ھیچ چیز در آنجا تغییر نکردہ است؛ مردم و 
آداب و رسومش ھمانء و خدایانش نیز کمابیش هھمان؛ و ساحل سنگیش ھم ھنوز در برابر محاصرۂ بی پایان دریا 
پایداری می کند. 

در مقابل این سنگپوز جزیرۂ کاپرئای (کاپری امروز) قرار داشت. در قسمت جنوبی خلیج کوہ آتشفشان وزوویوس 
دود می کرد در حالی کە دو شھر پومپئی و ھرکولانئوم در زیر پوشش گدازەھای آتشفشانی خفته بودند. اینک به 
شھر نٹاپولیس یا <شھر نوین> می رسیم که در عھد ترایانوس از تمام شھرھای ایتالیا یونانیتر بود. در تن آسابی ناپل 
بازتاب اعتیاد دیرینەاش بە عشق و تفریح و ھنر را می توان دید. مردمان آن ایتالیابی بودندہ ولی رسوم و سنن و 
فرھنگ و سرگرمیھای آن یونانی بود. در این محل پرستشگاهھاء کاخھاء و تئاترھای زیبا وجود داشت و ھم در این 
مکانء هر پنجسال. مسابقاتی برای شعر و موسیقی ترتیب دادہ می شد که در یکی از آنھا ستاتیوس برندۂ جایزہ شدہ 
بود. در گوشة غربی خلیجء بندر پوتئولی (پوتسوئولی فعلی) قرار داشت. وجە تسمیة این شھر بوی تعفن چشمەھای 
گوگردی آن بود. این بندر تجارت رم را بھبود و رونق بخشید و صنعت آھن سازی شیشەسازی: و سفال سازی را 
توسعه داد. امفی تثاتر این شھرہ با راھروھای زیرزمینیش که بە تمامی محفوظ ماندہ است: نشان میدھد کە چگونهہ 
گلادیاتورھا و جانوران وحشی را بە صحنه می ‌بردەاند. در بندرگاہ پوتئولیء ویلاھای بایایء کە موقعیتشان میان دریا و 
کوھستان جذابیتشان را دو برابر می کرد میدرخشیدند. در ھمین محل بود کە قیصرہ کالیگولاء و نرون بازی 
می کردند و رومیھای مبتلا بە روماتیسم در آبھای معدنی حمام می گرفتند. این شھر نفع فراوانی از شھرتی کە در 
قمار و ھرزگی داشت می ‌برد. وارو نقل می کند کە زنھای جوان در این شھر اشتراکی بودندہ و بسیاری از پسرھا بە 
جای دخترھا بە کار می رفتند. کلاودیوس سیسرون راء بە سبب اینکە یک بار بە این شھر رفته بودء الودہ بە ننگ و 
رسوابی جبران ناپذیری می دانست. 

سنکا می پرسد: ٣ایا‏ گمان می برید ھرگز امکان داشت کە کاتو در عشرتکدەای منزل بگیرد و خود را بە شمارش زنان 
عشوہ فروشء آن زورقھای رنگین: آن گلھای سرخ رقصان بر امواج کھ از برابرش می گذشتند مشغول دارد؟> ١١در‏ 
چند کیلومتری شمال بایایىء در دھانۂ اتشفشانی خاموش دریاچة اورنوس با چنان شدتی بخار گوگرد متصاعد 
می کرد کہ بە روایت افسانەھاء ھیچ پرندہەای نمی توانست از روی آن بپرد و زندہ بماند. در جوار این دریاچە غاری بود 
کە آینیاس, قھرمان چکامة حماسی ویرژیل. از آن بە تارتاروس سقوط کرد. در شمال این دریاچ شھر قدیمی 
کومای قرار داشت کە اینک تحت تاثیر جاذبة بیشتر شھر تازۂ نئاپولیس, بنادر بھتر پوتئولی و اوستیاء و صنایع کاپوا 
بە مرگ تدریجی دچار بود. کاپوا درپنجاہ کیلومتری دریا در منطقۂ حاصلخیزی واقع بود کە بعضی اوقات در سال 
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چھار بار حاصل میداد؛ و مصنوعات فولادی و مفرغی آن در سراسر ایتالیا بی رقیب بود. رم این شھر را بە جرم کمک 
بە ھانیبال چنان سخت کیفر دادہ بود کە تا دو قرن نتوانست کمر راست کند و سیسرون از ان بە عنوان ٭<جایگاہ 
مردگان سیاسی> یاد می کرد. قیصر با اسکان ھزاران مھاجر جدید حیاتی تازہ بە آن بخشیدہ و در زمان ترایانوس این 
شھر بار دیگر رونق یافت. 

وقتی بدین گونە با شتاب شھرھای عمدۂ ایتالیای دوران کلاسیک را بر می ‌شماریم نامی بیش بە نظر نمی آیندہ و ما 
آنھا را با حروف و کلمات روی نقشه بە اشتباہ می گیریم و ھیچ حس نمی کنیم کە ایٹھا روزگاری محل زندگی 
پرغوغای مردم پرشوری بودەاند که با ولع و اشتیاق بە دنبال زن و زر و خوراک و شراب بودەاند۔ پس بگذارید 
خاکسترھای یکی از کانوتھای گرم رومی را زیرو رو کنیم و بکوشیم از بقایای آنء کە بە نحو شگفتی سالم و محفوظ 
ماندہ استء اندکی از جنبش حیاتی را کە در کوچه و خیابانھای ان وجود داشته است لمس و حس کنیم. 
||--پومیٹی 

پومپئی یکی از شھرھای بسیار کم اھمیت ایتالیا بود کە در ادبیات لاتینی جز بە خاطر سوس ماھیء کلم و 
گورستانش یادی از آن نشدہ است. این شھر را اوسکانھا بنیاد نھادند و شاید از حیث دیرینگی ھمپایة خود رم باشد. 
ساکنان آن را یونانیان مھاجر تشکیل میدادند. سپس سولا آن را گرفت و بە مھاجرنشین رومی تبدیل کرد. قسمتی 
از آن در سال ۶۳ قم بر اثر زمین لرزہ ویران شد. از نو آن را می ساختند کە کوہ آتشفشان وزوویوس دوبارہ ویرانش 
ساخت. در ۲۴ ماہ اوت سال ۷۹ این کوہ شروع بە آتشفشانی کرد و در میان ابرھایی از دود و شعلەھای آتش خارەھا 
و گرد و خاک را تا ارتفاع زیاد در ھوا پراکند. سپس بارندگی شدیدی گدازەھا را بە صورت سیلی از گل و سنگ 
درآورد کە در عرض شش ساعت پومپئی و ھرکولانئوم را بە عمق ٢.۵‏ تا ٣‏ متر فرو پوشید. در تمام ان روز و روز بعد 
زمین می ‌لرزید و ساختمانھا فرو می ریختند. تماشاگران در ویرانەھای تماشاخانەھا دفن شدندء صدھا نفر از ساکنین 
را گرد و خاک یا دود خفه کرد: و امواج سھمگین راہ گریز از طریق دریا را بستند. 

پلینی مھینء کە در آن ھنگام در میسنومء نزدیکی پوتثئولیء فرماندہ ناوگان غرب بودہ برانگیخته از فریاد استمداد 
مردم و نیز حس کنجکاوی مشاھدۂ این پدیدہ از نزدیک بر کشتی کوچکی سوار شدء در ساحل جنوبی خلیج پیادہ 
شدء و جان بسیاری را نجات داد. ولی ھنگامی کە این جمع می خواست از تگرگ و از دود بگریزد این دانشمند 
سالخوردہ عاجز شد و در جا افتاد و مرد. صبح فردای آن روز زن و برادرزادەاش بە جمعیت نومیدی که در طول 
ساحل بە سوی جنوب می گریخت پیوستندہ در حالی که از ناپل تا سورنتو فوران آتشفشان روز را مانند شب تیرہ 
کردہ بود. ناله و فریاد بسیاری از آوارگانء کە در تاریکی از شوھران,ء زنانء یا فرزندانشان جدا افتادہ بودندہ بر وحشت 
مردەاند و9 پایان دنیا کكه از دیر زمانی پیشگوبی شدہ بود فرا رسیدہ اشبت: ھنگامی کہ در روز سومء سرانجام آسمان 
روشن گشت, گدازہ و گل و لای در پومپئی جز نوک بامھا ھمه چیز را فرو پوشاندہ بودء و از ھرکولانئوم نیز اثری بر 
جای نبود. 

از ٣٠,٠۰٠٢‏ جمعیت پومپئیء تقریباً ٠‏ تن جانشان را از دست دادہ بودند. نقشھای بسیاری در مومیای آتشفشان 
محفوظ ماندند: 7 باران و خارەھایی کكه رویشان می ریخت: شفتەای درست می شد که بر اثر خشک شدن سخت و 
سفت می گشتء و در این قالبھای فوری: کالبد مردگان مانند مجسمەھای ریختگی جایىی می گرفت. عدۂ کمی 7 
بازماندگان ویرانەھا زا می کاویدند تا شاید اشیای قیمتی بیرون آورند ولی بزودی جایگاہ شھر متروک گنت و اندک 
اندک در غبار زمان پوشیدہ شد. در سال ۱۷۰۹ یک زنرال اتریشی در ھرکولانئوم چاھی کند ولی لایهۂ آتشفشان بە 
اندازەای ضخیم بود (در بعضی جاھا بیش از بیست متر) کە ناچار شد حفاری را با شیوۂ کند و پر ھزینڈ ایجحاد تونل 
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ادامه دھد. نبش خاک پومپئی در سال ۱۷۴۹ آغاز شد و از آن تاریخ بە بعد با فواصلی دنبال شدہ است. اکنون 
قسمت اعظم این شھر باستانی بیرون آمدہ و ان قدر خانه اشیای گوناگونء و کتیبه در آنجا پیدا شدہ است که از 
پارەای جھات شھر باستانی پومپئی را بھتر از رم باستان می شناسیم. 

مرکز زندگانی در پومپئی نیز مانند ھمة شھرھای ایتالیا فوروم ان بودہ است. بیگمان فوروم زمانی جای گرد آمدن 
کشاورزان بودہ است که در روزھای بازار محصولات خود را بە انجا می اوردند؛ مسابقات ھم در انجا انجام می یافت و 
نمایشھابی ھم دادہ می شد. اھالی در آنجا قربانگاهھایی ھم برای خدایان خویش برپا کردہ بودند؛ در یک سر فوروم 
برای یوپیتر در سر دیگر آن برای آپولون و در نزدیکیش برای ونوس پومپٹیایی الاهة موکل بر شھر. اما ساکنان شھر 
براستی مذھبی نبودند؛ سرشان بیش از آن گرم صنعت و سیاست,ء و مسابقه و شکار بود کە مجالی برای عبادت 
داشته باشند؛ و حتی بە ھنگام عبادت ھم فالوس (آلت رجولیت) را پرستش می کردند کہ حد اعلای اجرای مراسم 
آیین دیونوسوسی آنان بود. ھنگامی کە حجم و اھمیت امور اقتصادی و سیاسی افزونتر شدہ ساختمانھای بزرگی 
گرداگرد فوروم برای ادارات: معامله و صرافی برپا گشت. 

از روی شھرھای جدید ایتالیا می توان در نظر مجسم ساخت کە کوچەھای دوروبر فوروم چگونە روزھا از گردش 
پیلەوران چانە زدن خریداران و فروشندگانء و صدای کارگاهھاء و شبھا از غوغای تفریحات در تپش بودند. حفاران در 
نرالفاق کی کاتھا تماق گرتاقرت نتا مو شنگتاری افاتھ گا رزعیتےت۷) گت کھ ما کات جتعال و 
فسیل شدہماند۔ در کوچەھای پایینتر میخانەھاء قمارخانەھاء و فاحشەخانەھا دایر بودند و ھر یک از آنھا می کوشید در 
ان واحد مجموعەای از این خانەھا باشد. 

ولی اگر مردم پومپئی احساسات خود را بر دیوارھای عمومی شھر نمی نگاشتندہ ما اکنون امکان آن را نداشتیم که 
زیر و بمھای زندگی پومپئی را درک کنیم. پژوھندگان توانستەاند سە ھزار دیوار نبشته را رونویس کنند و می توان 
تصور کرد کە ھزاران دیوار نبشتۂ دیگر ھم بودہ است. نویسندگان انھا گاھیء چنانکه ھنوز ھم عادت محبوب عدەای 
است, فقط نام خود یا فحشی رکیک بر دیوار می‌نوشتند؛ و گاھی رھنمودھای امیدوارانه بە دشمنانشان میدادند 
مانند این پکی: از سامیوس بە کورنلیوس: ٭برو خودت را دار بزن>. بسیاری از نبشتەھا پیامھای عاشقانه و بیشتر بە 
شعر است: رومولا یادداشت می کند: ”مدتی با ستفولوس در اینجا سر کردمپ؛ و جوان شیدابی می نویسد: ل بدرود 
ویکتوریاء هر جا کە باشی عطسە‌ھایت گوارا باد۔> تقریباً بە تعداد ھمین پیامھاء اعلاناتی از وقایع عمومی و حراج لوازم 
شخصی بر دیوارھا حک یا نقش شدہ است. زمینداران اعلان اجارہ می دادندء کسانی کە چیزی گم کردہ بودند شرح 
شیء گمشدگان را می دادند اصناف و گروھھای دیگر؛ خود را بە عنوان نامزدھای شایسته و مطلوب انتخاب شھرداری 
اعلام می کردند. مثلاء ٭ماھیگیران پوپیدیوس روفوس را برای شھرداری نامزد کردەاندک ٭درودگران و ذغال فروشھا از 
شما خواھش می کنند مارکلینوس را انتخاب کنید۔> برخی از دیوار نبشتەھا اعلان مسابقەھای گلادیاتوری: و برخی 
وصف شجاعت گلادیاتورھای مشھوری مانند کلادوس ٥(‏ اہ دوشیزگانک) و یا بیان تعلق خاطر محض نسبت به 
بازیگری محبوب است - ٭ اکتیوس! ای محبوب خلق,ء ھر چه زودتر برگردا> پومپئی بە امید تفریح زندہ بود۔ سه 
گرمابڈ عمومی داشتء یک ورزشگاہہ تثاتر کوچک بە گنجایش دو ھزار و پانصد تماشاگر, تثاتری بزرگتر کە پنج ھزار 
نفر در خود جای میدادء و یک امفی تئثاتر کە در ان بیست ھزار نفر تماشاگر می توانستند از عذاب مرگ دیگران لذت 
ببرند۔ یکی از نبشتەھا بدین مضمون است: ‏ سی جفت گلادیاتو کە شھردار تدارک دیدہ استء در روزھای ۲۴۲۵ء 
و ۲۶ نوامبر در پومپئی نبرد خواھند کرد. صحنة شکاری تماشایی خواھد بود. زندہ باد ماریوس! زندہ باد پاریس!> 


مایوس شھردار یا بە اصطلاح امین صلح شھرں و پاریس سرآمد گلادیاتورھا بودہ ات 
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بقایای آثار درونی خانەھا نشان از آسایشی حقیقی و اصیلء و ھنرھای گوناگون دارد. پنجرہ چیزی استثناییء و 
دستگاہ حرارت مرکزی کمیاب بود. حمام مختص خانەھای افراد بسیار ثروتمند بودء و تعداد اندکی از خانەھا یک 
استخر بیرونی در باغی پیرامونشان داشتند. کف خانەھا از ساروج یا سنگ و گاھی ھم از موزاییک بود. یک نفر 
پولپرست رک گو این کلمات را بر آستانة خانة خویش نوشته بود: ٭درود بر اسکناس!> و دیگری پولپرستی خود را با 
این کلمات نشان دادہ است: ‏ اسکناس مایة شادی است٤‏ از اثاثیة قدیمی چندان چیزی بە دست نیامدہ است. تقریباً 
ھمۂ این اثاثیە چوبی بودہ و از میان رفته است. با این وصفء چند میز و صندلی و چراغ مرمری یا برنزی باقی ماندہ 
است. در موزەھای پومپئی و ناپل می توان لوازم گوناگون زندگی خانگی مانند قلمء جادواتیء ترازو اسباب آشپزخانه 
لوازم آرایش, و آلات موسیقی را دید. 

اشیای ھنری کە در پومپئی یا در پیرامون ان کشف شدہ است نشان می دھد که نە تنھا اشراف کاخنشین بلکە تجار 
و کسبة شھر نیز از وسایل فرھنگی زندگی بھرہ می جستەاند. یک کتابخانة شخصی کم در ھرکولانئوم از زیر خاک 
بیرون آمدہ مشتمل بر ھزار و ھفتصد و پنجاہ و شش مجلد یا طومار بودہ است. لزومی ندارد گفتەھای خود را دربارۂ 
جامھای بوسکورثاله یا مناظر پرمایە و ھیکلھای زیبای زنانه که بر دیوارھای خانەھای پومپئی نقش شدہ است, تکرار 
کنیم. بسیاری از خانەھا مجسمەھای عالی داشتند و در فوروم یکصد و پنجاہ مجسمه بودہ است. در پرستشگاہ 
یوپیتر سر یکی از خدایان یافته شدہ کە فقط خود فیدیاس می توانسته است چنان سری بسازد. در این سر مجسمهء 
نیرو و عدالت از خلال حلقەھای زلف و ریش انبوہ وی نشان داہ شدہ است. در پرستشگاہ آپولونء مجسمەای از دیانا 
برپا بود کە در پشت سرش سوراخی داشت کە خادمی مخفی می توانست از طریق آن ندای غیبی بدھد. در یکی از 
خانەھای زیبای ھرکولانئوم آن قدر مجسمەھای برنزی درجة یک بود کە یکی از تالارھای معروف موزۂ ناپل با آنھا پر 
شدہ است. احتمالا شاھکارھای این مجموعه ‏ مرکوریوس در حال استراحتء نارکیسوس یا دیونوسوس, ساتیرمست و 
فاونوس رقصان - یا اصلا از یونان و یا کار ھنرمندان یونانی ھستند؟؛ این مجسمەھا نشان از تکنیک ماھرانه و شادی 
بی پروا در تنی سالم دارند کە از مختصات ھنر مکتب پراکسیتلس است. یکی از این مجسمەھای برنزی نیمتنۂ برنزی 
کاملا واقعپردازانەای است کە سر طاس و صورت عبوس اما نە نامھربان کایکیلیوس یوکوندوس, متصدی حراج در 
پومپئی را نشان میدھد کە حسابھایش راء کە روی صد و پنجاہ و چھار لوحة کوچک مومی بودہ در خانەاش در 
پومپئی یافتەاند۔ این اثرء کە کار یکی از مجسمەسازان - احتمالا ایتالیابی - ان عصر است, با تلفیقی کە از زمختی و 
ھوشمندی. و درایت و ناھمواری دارد کاملا انسانی می نماید و در واقع سبب جلوۂ مجسمەھای خدایان و الاهەھابی 
می گردد کە با تن و چھرۂ بی چروک این مجسمه را در موزۂ ناپل احاطه کردەاند و از سیمای صاف و بیحالشان معلوم 
است کە ھرگز وجود نداشتەاند. 

اا| - زندگانی شمری 

و رھ ےت رت تی تو ہت سرت سی و ہر یڈ تج 
ایتالیای قدیم نبودہ است. ولی پیشامدھای عصر خود ما چنان جذاب و زندەاند کە علاقەای برای بررسی جزئیات 
سازمان شھری دوران حکومت قیصرها باقی نمی گذارند؛ گوناگونی گیج کنندۂ قوانین و درجەبندیھای دقیق حق رف 
دیگر بخشی از این زندگانی گذشته کە قالب و موضوع بحث ماست, نیستند. 

یکی از وبژگیھای اساسی امپراطوری روم این بود کە گرچه بە استانھابی تقسیم شدہ بود: اما بە صورت مجموعه ای 
از کشور - شھرھای کمابیش خودمختارء کە ھر یک نقاط پراکندۂ بسیاری را در برمی گرفتء سازمان یافته بود. میھن 
پرستی افراد بیشتر جنبة عشق و علاقه بە شھر خودشان را داشت تا دلبستگی بە امپراطوری. معمولا مردان آزاد هر 
یک از جامعەھای رومی بە حق رأی صرفأً محلی خرسند بودندہ و غیر رومیھابی کە تابعیت رومی بە آنان اعطا شدہ 
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بود کمتر برای دادن رأی بە رم می‌رفتند. بە طوری که از نمونةۂ پومپٹی برمی آیدہ انحطاط مجلسھا در پایتخت با 
پدیدەای شبیه بە ان در شھرھای امپراطوری ھمراہ نبود. بیشتر شھرھای ایتالیا یک مجلس سنا (کوریا) - و بیشتر 
شھرھای امیراطوری شرقی یک شورا (بوله) - داشتند کە مقررات وضع می کرد و یک انجمن (کمیتیاء اکلسیا) کە 
شھردار را انتخاب می کرد. از هر شھردار توقع داشتند کە مبلغ قابل ملاحظهەای بە شھر خودہ بابت این امتیاز کە بە 
آے سکس سس کا نص حرف وفانت اساعت کک سآ گاڑتمای ما الد و مات خاکاف: فان 
بدھد. چون ھیچ گونە حقوقی برای خدمات عمومی دادہ نمی شدہ دموکراسی ۔ یا آریستوکراسی - مردان آزاد تقریباً 
در ھمه جا بە اولیگارشی ثروت و قدرت می‌انجامید. 

جوامع شھری ایتالیا مدت دویست سال. یعنی از زمان آوگوستوس تا مارکوس آورلیوسء رونق و رفاہ داشتند. البته 
یت آقاف اسیا کب ہن امت اکاات الما فزمائن جاھنا تک سے کرت نا کا اسا کو ام فان 
می دھد ھیچ گا چه پیش از این دوران و چە پس از آنء ھرگز ثروتمندان تا این اندازہ بە بینوایان انفاق نکردەاند. 
عملا تمام ھزینەھای ادارہ و گرداندن شھرہ تأمین مالی نمایشھا و مسابقاتء ساختن معابد و تثاترھا و ستادیومھا و 
ورزشگاهھا و کتابخانەھا و کلیساھای جامع و آبراهەھا و پلھا و گرمابەھاء و ھمچنین ھزینەھای تزبین این اماکن با 
طاق نصرتھاء و رواقھا و نقاشی و مجسمه بر دوش ثروتمندان بود. در طی دو قرن اول امپراطوری انجام این کارھای 
نوعدوستانه با چنان میھن دوستی آمیخته بە رقابتی انجام می گرفت که در بعضی مواردء موجب ورشکستگی 
خانوادەھا یا شھرھایی می‌شد کە این حاتم بخشیھا را تقبل می کردند. در موقع قحطی, ثروتمندان عموماً خواربار 
می خریدند و أن را بە رایگان میان بینوایان تقسیم می کردند. گاھی روغن یا شراب مجانی. یا ضیافت عمومی. یا هدیة 
پولی برای ھمة شارمندانء و نعضاً ھمة اھالیء تدارک میدیدند. تعداد کتیبەھای مفصلی که بە یاد این بخششھا 
نگاشته شدەاند فراوان است. یک نفر میلیونر در آلتینوم واقع در ناحیة ونتیاء ۰ سسترس برای ساختمان 
گرمابة عمومی داد؛ یک خانم متمول برای کازینوم یک معبد و یک آمفی تثاتر ساخت؛ دسومیوس تولوس گرمابەای به 
شھر تارکوینی اھدا کرد کە برایش ۵۰۰۰۰۰۰ سسترس تمام شد؛ کرموناء کە بە دست سربازان وسپاسیانوس ویران 
شدہ بودہ با کمک مالی چند تن از شارمندان از نو ساخته شد؛ و دو پزشک با ھدیەھاشان بە شھر ناپل ھمه ثروت 
خود را بە باد دادند. لوکیلیوس گمالا ھمه اھالی شھر پرجمعیت اوستیا را بە شام دعوت کرد یک خیابان وسیع 
طولانی را با سنگفرش پوشاندء ھفت پرستشگاہ را تعمیر یا بازسازی کرد گرمابڈ شھر را از نو ساخت, و ۳٣٠٠٠٠٠٢‏ 
سسترس بە خزانۂ شھر بخشید. بسیاری از ثروتمندان رسمشان این بود کە بە مناسبت روز تولدشان, یا انتخاب شدن 
بە سمتی, یا ازدواج دخترشانء یا ٭توگاویریلیس> (جامة مردی) بر تن کردن پسرشان, یا اھدای عمارتی برای 
استفادۂ مردم عدۂ بسیاری از شارمندان را بە مھمانی دعوت کنند. شھر نیز در مقابل این عنایات: رای می داد کە بە 
عطاکنندہ منصبی دادہ شود یا مجسمه؛ مدیحہء یا کتیبەای تقدیم گردد. بینوایان از این ھهمه بخشش منتی احساس 
نمی کردند و ثروتمندان را متھم می ساختند کە پول این مخارج نوعدوستانه را از طریق استثمار اندوختەاند؛ انان 
خواستار ساختمانھای مجلل کمتر و غلات ارزانترہ مجسمەھای کمتر و مسابقات و تفریحات بیشتر بودند. 

اگر بە بخششھای خصوصی افراد ھبەھای امپراطورھا را بە شھرھاء و عماراتی را کە بە ھزینة امپراطور در انھا برپا 
می شدہ و مصایب طبیعی را کە بە خرج امیراطور تسکین و تخفیف مییافت و کارھا و مشاغل عمومی را کە 
ھزینەاش از خزانةڈ شھرداری تامین میىگشت بیفزاییمء آنگاہ بە شکوہ و سربلندی شھرھای ایتالیا در دوران 
امپراطروان پی خواھیم برد. در چشم و ھمچشمی با رم خیابانھا سنگفرش؛ جویبندی مراقبتء و تزیین می شدند؛ 
یک سرویس پزشکی رایگان برای بینوایان دایر بود؛ اب پاک در برابر پول ناچیزی بە خانەھا دادہ می شد؛ خواربار را 
بہ فقرا بە بھای ارزان می فروختند؛ گرمابەھای عمومی از خیر سر اعانەھای خصوصی غالبا مجانی بودہ و بە 
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خانوادەھای تنگدذستء آلمیٹٹا (کمک خرج دھقانان) پرداخت میشد تا بتوانند فرزندان خود را پرورش دھند؛ 
آموزشگاہ و کتابخانه ساخته می شدء نمایش ب4 اجرا در می ‌آمدء کنسرت ترتیب دادہ می شد و مسابقەھا بریا می گشت. 
تمدن در شھرھای ایتالیا بە اندازۂ پایتخت جنبۂ مادی نداشت. این شھرھا با یکدیگر در ساختن آمفی تئثاترھا رقابت 
می ‌کردند ولی معبدھای اصیلی نیز می ساختند کە گاھی با بھترین معابد رم برابر بودندء و بە ماھھای سالء با 
برگزاری جشنوارەھای مذھبی با شکوہہ شادی می ‌بخشیدند. شھرھا با نظربلندی و سخاوت برای آثار هھنری خرج 
می دیدند. برای ھمشھریان خود تسھیلاتی بە منظور حفظ تندرستی. تامین پاکیزگی تفریحء و داشتن یک زندگانی 
فرھنگی غنی فراھم می ساختند. بیشتر نویسندگان بزرگ زبان لاتینی از دل شھرھا برخاستەاند نە از رم و ھمچنین 
برخی از شاھکارھای عمدۂ مجسمەسازی موزەھای جھانء مانند نیکە در ناپلء اروس در کنتومکلایء زئوس در 
اوتریکولی در شھرها بە وجود آمدہاند. این شھرھا جمعیتی به اندازۂ جمعیت شھرھای کنونی ایتالیا در قرن نوزدھم 
را از هر لحاظ تامین می کردندہ و در قبال جنگ مصونیت بی‌نظیری برای مردم بە وجود می آوردند. دو قرن اول 
مسیحی شاھد اوج عظمت شبه جزیرۂ بزرگ ایتالیا بود. 


فصل بیست و دوم 
ترویج تمدن در غرب 


1 - روم و ایالات 

تنھا لک سیاھی کە آسمان پاک شکوفایی ایتالیا را تیرہ می کرد - جز نظام بردگی کە ھمۂ دولتھای باستانی در ان 
بود کە ایالات در معرض تاراج دایم بودند و عوارض فراوان می پرداختند. این ایالات منشأ قسمتی از ثروتی بە شمار 
می‌آمدند کە بە شھرھای ایتالیا شکوفایی بخشیدہ بود. پیش از قیصرہ روم با ایالات درست مانند منطقۂ تسخیر شدہ 
رفتار می کرد. ھمة ساکنان آنھا رعایای روم بودند و تنھا برخی از آنان شارمند رومی محسوب می‌شدند. تمام 
می گذاشت. روم برای کم کردن احتمال شورش, کشور مغلوب را بە قلمروھای کوچک تقسیم می کرد مراودۂ 
مستقیم سیاسی میان یک ایالت با ایالات دیگر را منع می کرد و در ھمه جا برای طبقات سوداگر امتیازھایی بە زیان 
طبقات پایین قایل می شد. <تفرقه بینداز و حکومت کن راز فرمانرواپی روم بود. 

شاید سیسرون وقتیء ضمن انتقاد شدید از وررسء کشورھای مدیترانه را در دوران جمھوریت ویران و پریشانء 
توصیف می کرد راہ مبالغه می پیمود: ٦ز‏ ستم و آزمندی ما تمام ایالات بە شیونء ھمۂ مردان آزاد بە فغانء و ھمه 
مناطق ب4 اعتراضند. اذ این اقیانوس تا ان اقیانوسء جاییء حتی نھان و دور افتادہ نمی توان یافت که طعم تلخ طمع و 
ستم را نچشیدہ باشد.> در دوران امپراطوری با ایالات آزادمنشانەتر رفتار می شد ولی این رفتار نە از سر بزرگواری کهە 
بیشتر از روی حسابگری بود. اخذ مالیات بە حد قابل تحملی رسیدہ مذاهب و زبانھا و آداب و رسوم محلی از احترام 
بیشتری برخوردار شدندہ آزادی بیان جز در مورد حمله بە مقام امپراطور مجاز اعلام شدہ و قوانین محلی تا آنجا کە 
داخل هر ایالت مقامھا و امتیازھای گوناگونی بە وجود بیاید کە برای روم سودمند بود. برخی از جوامع شھری: مانند 
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خود راء تا آنجا کە با نظم اجتماعی و صلح منافات نداشت,: بی مداخله رومیان ادارہ می کردند. بە بعضی از کشورھای 
سلطنتی قدیمء مانند نومیدیا و کاپادوکیاء اجازہ دادہ شدہ بود پادشاھان خود را نگاہ دارندء ولی این پادشاھان <تابع> 
روم بودند و از نظر حفظ امنیت و سیاست بە آن وابستگی داشتند و ملزم بودند ھر گاہ روم می خواست, با نیروی 
انسانی و تجھیزات لازم بە کمکش بشتابند. در ایالات حاکم (پروکنسول یا پروپرایتور) قدرت قانونگذاری و اجرابی و 
قضابی را در شخص خویش جمع داشت. این قدرت جز بە وسیلةۂ شھرھای آزادء حق مراجعۂ شارمندان رومی بە 
امپراطورء و بازرسی مالی از طرف کوایستور یا پروکوراتور ایالتی محدود نمی ‌شد. این قدرت تقریباً مطلق راہ را بر 
سوعاستفادہ می گشود؛ و اگرچە طولانیتر شدن دورۂ خدمت حکمران در دورۂ امپراطوریء حقوق و مساعدەھای 
ھنگفتی کەه بە انان پرداخته میشدہ و مسئولیت مالی کە در قبال امپراطور داشتند از سوء استفادہ می کاست, ولی از 
نامەھای پلینی و از پارەای از نوشتەھای تاسیت می توان پی برد کە فساد و رشوەخواری در پایان قرن اول کم نبودہ 
است. 

وضع مالیات و عوارض از نخستین تدبیرھای حکمران و دستیارانش بود. در دوران امپراطوریء در ھر یک از ایالات 
سرشماری بە عمل می آمد تا بتوان مالیات اراضی و مالیات بر ثروت راء کە شامل حیوانات و بردگان نیز میشدہ تعیین 
کرد. برای رونق تولیدء سھم معین و ثابتی جایگزین عشریه شدہ بود. ٭تحصیلداران> دیگر این عوارض را جمع‌آوری 
نمی کردندہ بلکە عوارض گمرکی بندرھا را گرد می آوردند و ضمناً برخی از جنگلھای دولتی و معادن و کارھای 
عامالمنفعه را ادارہ می کردند. از ایالات توقع داشتند برای تھیة تاج زرین ھر امپراطور جدید سھمی بدھندء ھزینڈ 
ادارۂ ایالت را بپردازند؛ و در بعضی موارد مقادیر هنگفتی غله برای رم بفرستند. رسم دیرین لیتورگی (پرداختن 
مخارج خدمات عمومی)ء کە در امپراطوری شرقی باقی ماندہ بودء در امپراطوری غربی نیز رواج یافت. بە موجب این 
رسم دولت محلی یا دولت روم می توانست از ٹروتمندان ٭بخواھد> وامھابی برای جنگ کشتی‌ھایی جھت ناوگان. 
محلہابی برای خدمات عمومی, خواربار برای قحطی زدگان::یا دستەفایٰ خوائندہ جھت چشٹھا تدارک ببینند 
سیسرونء پس از آنکە خود بە مدار قدرت پیوست: مدعی شد کە عوارض پرداختی ایالات برای تأٗمین مخارج ادارۂ 
امور و دفاع کافی نیست:؛ التبه <دفاع> شامل سرکوبی شورشھا نیز بودء و ہ ادارۂ امور> احتمالا مداخلی را ھم کهە 
بسیاری از رومیان را میلیونر کرد در بر می گرفت. باید این احتمال را بپذیریم کە ھر قدرتی کە امنیت و نظم را 
برقرار کندہء تحصیلدارانی می فرستد تا بیش از ھزینۂ صرف شدہ مالیات بگیرند. با وجود ھمة عوارض. ایالات وابسته 
در دورۂ امپراطوری رونق داشتند و آباد بودند. امپراطور و سنا بر سران و گردانندگان این ایالات نظارت دقیق تری 
می کردند و کسانی را کە در دزدی زیادہ روی می کردند بە سختی کیفر میدادند. اضافه پرداختھای ایالات مآلا بەہ 
صورت بھای پرداختی اجناس بە آنھا باز می گشٹ؛ و سرانجام نیز تقویت صنایع بدین نحو سبب شد کہ ایالتھا از 
ایتالیاء کە بە گونەای مخاطرہ امیز زندگی انگلی داشت, نیرومندتر شوند. پلوتارک می گفت که دولت بالاتر از ھر چیز 
باید دو نعمت بە ملت بدھد: آزادی و صلح. او می نویسد: ہدربارۂ صلح احتیاجی نیست کە ذھنمان را مشغولش کنیمء 
زیرا ھر گونە جنگی پایان یافته است. در مورد آزادی ھمء آن قدر آزادی داریم کە حکومت [روم] بە ما دادہ است؛ و 
شاید داشتن آزادی بیش از این ھم بە صلاحمان نبود.>. 

|| .-۔افریقا 

کرس و ساردنی روی ھم یک ایالت بە حساب می آمدند و جزو خاک ایتالیا محسوب نمی‌شدند. قسمت اعظم کرس 
فقط یک سرزمین کوھستانی و بیابانی بود کە در آنجا رومیان با سگ بومیان را شکار می کردند و بە بردگی 
می فروختند. ساردنی غلام و کنیز نقرہ مس, آھن و گندم بە ایتالیا می داد؛ و ھزار و ششصد کیلومتر راہ و یک بندر 
عالی بە نام کارالس (کاگلیاری فعلی) داشت. سیسیل بە حد ایالتی مطلقاً کشاورزی تنزل یافتە بود و یکی از 
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(انبارھای بزرگ غلة> روم بە شمار می رفت. قسمت اعظم زمینھای قابل کشت آن تابع نظام املاک وسیع بود و بە 
دامپروری اختصاص داشت. ساکنان سیسیل بردگانی چنان فقیر و گرسنه و برھنه بودند کە هر چند وقت یک بار سر 
بە عصیان بر می داشتندہ می گریختند و دستەھای راھزن تشکیل میدادند. در زمان آوگوستوس این جزیرہ حدود 
۰ ۰ جمعیت داشت (در سال ۱۹۳۰ جمعیت آن بالغ بر ۳۹۷۲ بود). از شصت و پنج شھر آن شکوفانتر از همه 
کاتانیاء سیراکوز تاورومنیوم (تائورمینای فعلی)ء مسیناء آگریگنتوم و پانورموس (پالرموی فعلی) بودند. سیراکوز و 
تاورومنیوم تثاترھای باشکوہ یونانی داشتند که امروزہ نیز از تھا استفادہ می شود. بە رغم چپاولگری وررسء سیراکوز 
بە اندازہەای عمارات مجلل مجسمەھای مشہورہ و مناظر تاریخی داشت که راھنمایان حرفەای جھانگردی از قبل آنھا 
در رفاہ بە سر می ‌بردند. و سیسرون آن را زیباترین شھر جھان می دانست. بیشتر خانوادەھای مرفه شھرنشین, کشتزار 
یا بستانی در حومة شھر داشتندء و ھمه روستاھای سیسیل, مانند امروزشانء از کثرت درختان میوہ و تاکستاتھا 
عطرآگین بودند. 

هر چه را سیسیل در دوران تسلط رم از دست دادہ افریقا بە دست آورد. این قارہ کم کم بە صورت انبار غلة اضطراری 
رم درآمد و از این لحاظ جانشین سیسیل شد. در عوض, سربازانء مھاجرنشینانء سوداگرانء و مھندسان رومی آن را 
بە نحوی باور نکردنی شکوفا ساختند. بی شک کشور گشایان نوین ھنگام ورود بدین قارہ پارہەای از نواحی آباد 
یافتند. بین کوھھابی کە در برابر مدیترانه سر برافراشتەاند و رشته کوھھای اطلس کە جلو صحرای افریقا را بستەاند 
یک درۂ نیمە گرمسیری وجود داشت کم رود باگراداس (مجردہ) و بارندگی دو ماھة سال سیرابش می کردند و تا 
زراعتی را کە ماگو با شکیباپی در آن آغاز کردہ بود و ماسینیسا دنبالء و تقویت کردہ بود بارور کنند. ولی روم آنچه 
را یافته بود بھتر کرد و رشد و توسعه داد مھندسان رومی روی رودخانەھایی که از تیەھای جنوبی سرازیر میشد سد 
بستند. این سدھا ابھای اضافی فصل بارندگی را در خود ذخیرہ می کردند و در ماھھای گرمء کە جویبارھا خشک 
می شدہ آنھا را در ترعەھای آبیاری سرازیر می کردند. روم مالیاتی سنگینتر از آنچە خانھای قبایل قبلا وضع کردہ 
بودند نمی خواست, در عین حال لژیون آن و استحکاماتش ساکنان بومی راء در برابر تاخت و تاز چادرنشینان که از 
کوهھا سرازیر میشدندہ بھتر حمایت می کردند. کیلومتر بە کیلومتر زمینھای تازہ از بیابان یا زمیٹھای دست نخوردہ 
برای کشاورزی یا سکونت آمادہ می شد. این درہ بدان اندازہ روغن زیتون تولید می کرد کە وقتی عربھا در قرن ھفتم 
میلادی بدانجا آمدندہ از دیدن اینکە بدون خارج شدن از سایة درختان زیتون می توانند از طرابلس بە طنجہه را 
بپیمایندہء در شگفت شدند. بر تعداد شھرھا و شھرکھا افزودہ شدہ معماری آنھا را زیبا ساخت, و ادبیات طنینی تازہ 
یافت. ویرانەھای فورومھاء معابدہ آبراهەھاء و تثاترھای رومی در سرزمینھای متروک و خشک کنونی نشانۂ وسعت و 
ثروت افریقای روم است. این کشتزارھا انحطاط یافتند و بە ریگزار مبدل شدندہ البتە علت این امر نە تغییر اب و ھوا 
بلكکە تغییر حکومت بود - تغییر از دولتی کە مصدر امنیت اقتصادی, نظم و انضباط بود بە دولتی کە گذاشت آشفتگی 
و بی توجھی راھھاء آبراهەھاء و کاریزھا را به ویرانی کشد. 

طلایة این رونق و آبادانی شھر احیا شدۂ کارتاژ بود. پس از نبرد آکتیون آوگوستوس طرح معوق ماندۂ کایوس 
گراکوس و قیصر را مورد توجهە قرار داد و برخی از سربازان خود راء کە می خواست بە مناسبت وفاداری و 
پیروزیھایشان با واگذاری زمین پاداششان دھدہ بە عنوان مھاجرنشین بە کارتاژ فرستاد. مزایای جغرافیابی این 
سرزمین, بندرگاہ عالیش, دلتای حاصلخیز باگراداس, و راھھای مناسبی کە مھندسان رومی دایر یا تعمیر کردہ بودند 
سبب گشت کھ کارتاژ بازار داد و ستد و واردات و صادرات منطقہ را از اوتیکا باز ستاند. کارتاژ یک قرن پس از بنیان 
مجددش بزرگترین شھر ایالات غربی شدہ بود. بازرگانان پر مایه و زمینداران خانەھایی در شھرک تاریخی بورسا و 
ویلاھایی در حومۂ پرگل و گیاہ آن می ‌ساختندہ در حالی کە دھقانان بر اثر رقابت زمینداران بزرگ از زمینشان راندہ 
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می شدندہ و بە خیل پرولتاریا و بردگانی کە در دخمەھا می زیستند و فقر سیاهشان آنھا را آمادۂ پذیرش آموزشھای 
برابری طلبانة مسیحیت می کرد می پیوستند. خانەھا شش طبقه و ھفت طبقه شدہ بودء عمارات عمومی از مرمر 
می درخشیدندہ و مجسمە‌ھای فراوان بە سبک زیبای یونانی در خیابانھا و در میداٹھا برپا شدہ بود. برای خدایان قدیم 
کارتاژ معابدی از نو ساخته شدہ و تا قرن دوم میلادی: برای ملکارت کودکان زندہ قربانی میشد. ساکنان کارتاژ در 
فارة کر بد فیا معلیى رتائل) اق ضرافی لتاق رگ فتہ اسرنی ر سانات کافرافریہا ران 
رقابت می‌ورزیدند. از جملۂ عمارات تماشایی شھر؛ گرمابەھای بزرگ عمومی بودند کە مارکوس آورلیوس بە کارتاژ 
مز( یرد ہو گار ۰ئ مراتی: اد تعاقبای سلربان اللہ گی رو رق عرداقت: کارتاز بین از 
آتن و اسکندریە سومین شھر دانشگاھی بود. آپولیوس و ترتولیانویس ھمه چیز را در آنجا آموختندہ و قدیس 
آوگوستینوس از ھوسبازیھا و کارھای غیر اخلاقی دانشجویان کارتاژ در شگفت بود؛ بھترین تفریح این دانشجویان ان 
بود کە ناگھان بە اطاق درس داخل شوند و استاد و شاگردانش را از انجا بیرون برانند. 

کارتاژڑ مرکز ایالتی بود کە ٭افریقا> نامیدہ میشدہ و اکنون تونس شرقی است. در جنوب این ایالتء رونق بازرگانی 
ساحل شرقی را بە شھرھایی اراسته بود کە ابادانی قدیمشان را پس از دوازدہ قرن دوبارہ بە دست می اوردند کە در 
عصر ما گرفتار بلای جنگ شدند. این شھرھا عبارت بودند از: ھادرومتوم (سوس فعلی)ء لپتیس صغیرہ تاپسوس, و 
تاکاپای (گابس فعلی). در قسمت شرقی‌ترء در کنار مدیترانهہ ناحیەای بود کەء چون از ائتلاف سە شھر تشکیل 
20۵ھ یراس خرس شی صلی سہ ابی سک ا سار وا وق كیا ک کہا مرا 
سال ۹۰۰ قم تاسیس کردہ بودند؛ سابراتا و لپتیس ماگنا (لبدۂ فعلی) در شھر اخیرہ امپراطور سپتیمیوس سوروس 
بە دنیا آمد (۱۴۶ میلادی)؛ او در این شھر یک باسیلکیا و یک گرمابةۂ شھری ساخت که ویرانەھایشان امروزہ مایة 
اعجاب جھانگردان و جنگجویان است. راھھای سنگفرش کە مسیر کاروانھای شتر بودہ این بندرھا را با شھرھای 
داخلی مربوط می ‌ساختند. از جمله سوفتولا کە اکنون دھکدەای است که در آن آثار یک معبد بزرگ رومی دیدہ 
می شود تیسدروس (الجم) کە یک آمفی تثاتر شصت ہزار نفری داشت. و توگا (دوگا) که تئاتر ویران آن با ستونھای 
زیبای کورنتیش از ثروت و ذوق شارمندان آن حکایت دارد. 

فیکان ۷ظاس اھ ات غھاسی یقت س شتآ اوم اق( مکی او سس گی ا 62ے مر ممس اکتاز 
و عمدہ فروش رومی در آنجا شعبه داشتندہ خود اشاراتی است بر ثروت سرشار این شھر در آن زمان. قلمرو آن از 
شمال بە ھپیودیاروتوس (بیزرت کنونی) می رسید؛ از آنجا یک راہ در امتداد کرانڈ غربی بە ھیپورگیوس (بونه)ء که 
بعداً مرکز اقتدار اسقفی قدیس آوگوستینوس شدہہ می پیوست. در جنوب و در درونبوم کیرتا (قسنطینه) پایتخت 
لق ششتایرتھ کر ئک فرب کیرات رفاک جال کیا کرسشدی سھاوس زا سوا 
شود نافلتہ يرکھ رک کات ميھتما ک تزورت الک متا لہ اسانکا کہ ک روا ھا فا ارتا 
و خانەھای خصوصی بسیارہ تقریباً بخوبی پومپئی حفظ گردیدہ است. روی سنگفرش فوروم یک صفحة شطرنج کندہ 
شدہ است کە در ان این کلمات خواندہ می‌شود: ہشکار استحمامء بازی و تفریح و خندہہ این است زندگی.> 
تاموگادی: در حدود سال ۱۱۷ میلادی,: بە دست لڑژیون سومء یگانه لشکر محافظ ایالات افریقاییء بنیاد نھادہ شد. در 
حدود سال ۱۲۳ این لژیون ستاد دایمیتری را در چند کیلومتری باختر ان اختیار کرد و شھر لامبایسیس (لامبز) را 
برپا ساخت. سربازان در آنجا خانوادہ تشکیل دادند و سکونت گزیدند و از آن بە بعد بیشتر در خانەھای خود بودند 
تا در اردوگاہ؛ مع ذلک حتی ہپرایتوریوم> (پاسدارخانه) آنان بنای وسیع مزینی بود کە گرمابەاش مانند ھمه 
تتارسای گی رس اریت عالی :ہد سواہ در فارعا سرد جاسی کاپسو ساس طافان آسرشر کک 
امغی تثاترء کە صحنەھای مبارزہ و مرگ در ان می توانست کمی از یکنواختی زندگانی آرام انان بکاهدء کمک کردند. 


ھ٠٣‎ 


اینکە یک لژیون بە تنھابی توانست تمام افریقای شمالی را از دستبرد قبایل مرکزی حفظ کندہ بر اثر وجود شبکەای 
از راھھا بود کە بە منظور استفادۂ نظامی ساخته شدہ بودء ولی عملا از انھا برای تجارت استفادہ می شد. این راھھا 
کارتاڑ را بە اقیانوس اطلس و صحرا را بە مدیترانه متصل می ساختند. راہ اصلىی رو بە غرب از کیرتا تا قیصریهء 
پایتخت ماورتانیا (مراکش)ء امتداد داشت. در آنجا پادشاھی بە نام یوبای دومء مورھا (ماوری) راء کە نام قدیم و جدید 
این ایالت از آنھا گرفته شدہ است, با تمدن آشنا کرد. این پادشاہ فرزند یوبای اول بود کە در تاپسوس در گذشته بود. 
وی را در کودکی برای تجلیل از پیروزی قیصر بە رم بردہ بودند؛ در آنجا مورد عفو و عنایت قرار گرفتء تحصیل کرد 
و یکی از بزرگترین فضلای عصر خویش شد. آوگوستوس او را بە عنوان پادشاہ منصوب ماورتانیا برگزید و دستور داد 
فرھنگ کلاسیکی را کە خود او با کوشش فراوان فرا گرفته بود در میان مردم خویش رواج دھد. یوبای دوم بە برکت 
سلطنت طولانی چھل و ھشت ساله اش در این امر توفیق یافت. رعایاى او در شگفت بودند کە چگونهە مردی می تواند 
ھم کتاب بنویسد و ھم بدین خوبی فرمانروایی کند. فرزند و جانشین وی را بە رم آوردند و در آنجا کالیگولا او را با 
گرسنگی کشت. کلاودیوس این ایالت را ضمیمۂ قلمرو خویش ساخت و ان را بە دو ایالت تقسیم کرد: ماورتانیای 
قیصریه و ماورتانیای طنجه کە نامش مأخوذ از نام پایتختش تینگیس (طنجة کنونی) بود. 

در این شھرھای افریقابی انواع مدارس وجود داشت کە درشان بە روی فقیر و غنی باز بود. حتی از دورەھای تعلیم 
تندنویسی در این شھرھا یاد شدہ است, و یوونالیس افریقا را ٭مادر رضاعی وکلای مدافع> می نامد. این سرزمین در 
این دوران یک نویسندۂ بزرگ و یک نویسندۂ درجه دوم پرورد - آپولیوس و فرونتو؛ ادبیات افریقابی فقط در دورۂ 
مسیحیت بە ان حد از شکوفابی رسید کە پیشاھنگ ادبیات جھان شود. لوکیوس آپولیوس شخصیتی عجیب و بدیع 
داشتہ و <تنوع و تموج* شخصیتیش حتی بسیار فراتر از مونتنی بود. او در ماداورا در یک خانوادۂ اصیل بە دنیا آمد 
(۴٭۱۲ میلادی)ء در این شھر و سپس در کارتاژ و آتن بە تحصیل پرداخت, ارثیۂ ھنگفت خود را بی مھابا خرج کرد 
شھر بە شھر بە مسافرت پرداخت, از عقیدەای بە عقیدۂ دیگر گراییدء کنە اسرار مذھب مختلف را تجربه کردء با سحر 
و جادو ھم لاسی زدہ آثار بسیاری دربارہ مسائل مختلف از الاھیات گرفته تا گرد دندان نوشت,ء در روم و در جاھای 
دیگر راجع بە مذھب و فلسفه سخنرانی کردہ دوبارہ بە افریقا بازگشت, و در تریپولی با زنی ازدواج کرد کە ھم ثٹروتش 
وھم سنش بسیار بر او می چربید. دوستان و مدعیان وراثت آن بانو سعی کردند این ازدواج را بە ھم بزنندہ و او را 
متھم ساختند کە بیوۂ نامبردہ را با سحر و جادو مفتون خویش کردہ است. اپولیوس در دادگاہ ہا یک رسالة دفاعيه 
که با نثری نو بە دست ما رسیدہ است, از خویشتن دفاع کرد. او ھم دعوا را برد و ھم عروسش راء ولی مردم ھمچنان 
او را جادوگر می پنداشتندء و حتی اخلاف خداناشناس این مردم در صدد برآمدند با ذکر معجزات اپولیوس,: مسیح را 
بی مقدار جلوہ دھند. آپولیوس بقیة عمر خود را در ماداورا و کارتاژ گذراند و بە امر حقوق و پزشکی و ادبیات و علم 
بلاغت پرداخت. بیشتر نوشتەھایش در موضوعات علمی و فلسفی بود. در زادگاھش بنای یادبودی با عنوان <فیلسوف 
افلاطونی> بە افتخارش برپا کردند. اگر دوبارہ بە جھان بازمی گشت, شاید از اینکە تٹھا بە خاطر کتاب الاغ طلابی در 
پاتھا اھ اھر کین سیکا 

این کتاب شبيه بە ساتوریکون نوشتۂ پترونیوس, و حتی از آن عجیبتر است. این کتاب که عنوان اصلیش یازدہ کتاب 
تناسخ استء شرح و بسط تفنن آمیز داستانی است که لوکیوس پاتراسی دربارۂ مردی کہ بە خر تبدیل می شود 
حکایت کردہ بودء و یک سلسله پراکندہ از ماجراھا و وقایع فرعی گوناگون را کە جادوگریء وحشت, عبارات منافی 
اخلاق و یک زھد عامەپسند چاشنی آن شدہ استہ در بر می گیرد. لوکیوس, قھرمان داستانء از پرسە زدنھایش در 
شھرتسالیء خوشگذرانیھایش با زنان گوناگونء و سحر و جادویی کە ھمه جا در پیرامون خود احساس کردہ استء 
سخن می گوید. 


١۵۷(۷ 


ھمین کە شب گذشت و روزی دیگر سر زدہ بیدار شدم و از بستر بیرون جستمء نیمه مبھوت و در واقع مشتاق اینکە 
با چیڑھای شگفتانگیز رو به رو و آشنا شوم. ... چیزی نبود کە ببینم و باورم شود کە ھمان است کە ھست, بلکه بە 
نظرم می‌آمد کە هر چیز بە نیروی سحر و افسون شکلی دیگر یافته استء تا آنجا کە سنگھای پیش پایم را آدمیانی 
می پنداشتم که بە آن شکل درآمدہاندہ و مرغانی کە چھچھشان را می شنیدم درختھاء و آبھای روان بر من چنان 
می نمودند کە واقعی نیستند و خود را بدین پر و بال برگ و بارء و چشمه درآوردەاند. علاوہ بر این می پنداشتم که 
مجسمەھا و تصاویر ممکن است چند لحظۂ دیگر بە حرکت درایندء دیوارھا سخن آغاز کنندء گاوھا و جانوران دیگر 
زبان باز کنند و اخبار شگفتآوری بدھند و در حال از آسمان و از پرتو آفتاب وحی بر من نازل شود لوکیوس.: که 
اینک آمادۂ ھر گونە ماجرا بودہ روغنی جادوبی بر خود میمالد و با تمام وجود آرزو می کند کە بە صورت مرغی 
درآیدہ ولی روغن را کە بە خود می مالد بە شکل خری کامل در می آید. از آن بە بعدء داستان وصف محنتھای خری 
است کە ٭حس و شعور آدمی> دارد. تنھا مای تسلی او ٭گوشھای درازی است کہ با انھا می تواند ھر چیزی را بشنودء 
حتی اگر از راہ خیلی دور باشد.> بە او می گویند کە اگر گل سرخی بیابد و آن را بخورد بار دیگر بە ھیئت انسانی در 
خواھد آمد. پس از گذراندن تغییر و تبدیلھای زیاد در ٭خریت٤ء‏ در این کار موفق می شود. او کە از زندگی سرخوردہ 
استء نخست بە فلسفه و سپس بە مذھب روی می آوردء یک آیین سپاسگزاری برای ایسیس میسازد کە شباہھت 
بسیاری بە نیایش یک نفر مسیحی برای حضرت مریم دارد۔ سرش را میتراشدء در عداد محارم مقام سوم ایسیس 
پذیرفته می شود و راہ بازگشت بە زمینی را با آشکار ساختن رؤیابی که در آن اوزیریسء ہہزرگترین خدایان؟ء بە او 
فرمان میدھد کە بە جایگاہ خود بازگردد و بە وکالت دعاوی بپردازد ھموار می کند. 

کمتر کتابی اینھمه مطالب بیمعنی داردء ولی در عین حال کمتر کتابی نیز آنھا را این اندازہ خوشایند افادہ می کند. 
آپولیوس ھمۂ سبکھا را می آزماید و در تک تکشان موفق است. او علاقۂ وافر دارد کە الفاظ را با جناس و سعع بیاراید 
و در نوشتن از عبارات زیبای عامیانه و زبان مھجور تصغیرھای عاطفی, و نثر موزون و گھگاہ شاعرانه استفادہ کند. 
در نوشتەھای او حرارت رنگ آمیزی شرقی با رازوری و لذت احساس شرقی آمیخته است. آپولیوس شاید برپایة 
تجربە خویش می خواسته است بگوید کە خود را بە دست لذات جسمانی سپردن. مایەای سکراور است کە آدمی را 
بدل بە جانور می کند و تنھا بە یاری گل خرد و پرھیزگاری است که می توان ماھیت انسانی را باز یافت. استادی وی 
در توصیف داستانھای اتفاقی است کە بە گوشھای تیز و یابندەاش رسیدہ است. بە عنوان مثال پیرزنی دختر ربودہ 
شدەای را با نقل داستان پسوخهە و کوپیدو دلداری میدھد و تعریف میکند کە چگونە پسر ونوس شیفتة دختر 
زیباپی گشت و ھمۂ شادیھا جز لذت دیدار خویش را بە وی داد حسادت بیرحمانة مادرش را برانگیخت, و سرانجام 
همه چیز در آسمانھا پایانی خویش یافت. با وجود ذوق آزماییھای فراوانء قلم ھیچ ھنرمندی داستان این عشق 
اساطیری را بھتر از این عجوزۂ سپیدموی باز نگفته است. 

|١|‏ --اسپانیا 

از طنجہہ از میان تنگە ھا کە می گذریم از یکی از متآخرترین ایالتھای وابسته بە رم قدم بە یکی از قدیمترین آنھا 
می گذاریم. اسپانیاء این منطقة سوقالجیشی مدخل مدیترانه این سرزمین برکت یافته و لعنت شدہ از فلزات قیمتی 
کە خاکش را بە خون حرص و آز میآلود با سلسله کوھھایی که ارتباط و تجمع و وحدت را در آن دشوار می کرد از 
ھمان روزگاری کە ھنرمندان عصر حجر قدیم شکل گاومیشھای کوھاندار را بر روی دیوارھای غار آلتامیرا می کشیدند 
تا دوران نظم گسیختۂ کنونی تب و تاب زندگی را بە تمامی تجربە کردہ است. مدت سه ھزار سال اسپانیاییھا مردمی 
مغرور و ستیزەجو؛ لاغر و محکمء شجاع و پرھیزکار پرشور و سرسخت, قانع و سوداییء کم خوراک و مھماننواز و با 
نزاکت و پایمرد بودەاند۔ باسانی کینە بە دل می گرفتەاند و اسانتر از ان دل بە محبت می ‌سپردہاند۔ رومیانء ھنگامی 


ھ٣۲‎ 


کە بە این سرزمین آمدند جمعیتی یافتند کە حتی در آن ھنگام تنوعی غریب داشتند: ایبرھا از افریقا (؟)ء لیگورھا 
از ایتالیاء سلتھا از گلء و در رأس ھمة اینھا قشری از کارتاڑیھاء اگر بتوان سخنان این فاتحان اسپانیا را باور کرد 
تقریباً همة اسپانیاییھای پیش از دوران تسلط روم بربرھابی بودەاند کە برخی در شھرھا در خانەھا مسکن داشتند و 
برخی دیگر در آبادیھای کوچک در کلبەھای محقر یا غارھا زندگی می کردندء روی زمین می خوابیدند و دندانھایشان 
را با پیشاب ماندہ می شستند. مردان شلنھای سیاہ و زنھا ہالاپوشھای نلتذ و پیراھنھابی ب4 رنگھای شاد تند> 
می ‌رقصند.> از ٣٠٠٢‏ سال قبل از میلادء ساکنان اسپانیای جنوب شرقی,ء یعنی منطقة تارتسوس یا بە زبان فنیقی 
هار شیش6ک نوعی صنعت برنزکاری ب4 وجود آوردہ بودند کكه محصولاتش در سراسر دنیای مدیترانه فروخته می شد. 
بدین ترتیب در تارتسوس, در قرن ششم قمہ ادبیات و هھنری رشد و توسعه یافت کە مدعی داشتن شش ہزار سال 
سابقه بود. از این دورہ جز چند مجسمۂ زمخت و یک مجسمۂ نیم تن عجیب چند رنگ از گل بوتهء بانوی الخهء بە 
جا نماندہ است. محسمة اخیر از روی نمونەھای یونانی و با استحکام و نرمش سبک سلتی تراشیدہ شدہ است. 
فنیقیھا در حدود سال ٠٠٠١‏ قمء شروع بە بھرەبرداری از معادن اسپانیا کردند و تقریباً در ۸۰۰ قم کادیث (گادس) 
و مالاگا را گرفتند و معابد بزرگی در آنھا ساختند. سپس در حدود ۵۰۰ قمء مھاجران یونانی در امتداد کنارۂ شمال 
شرقی مستقر شدند. مقارن ھمان زمانء کارتاژیھا کە بە دعوت خویشاوندان فنیقی خود برای یاری دادن بە سرکوب 
یک شورش آمدہ بودند تارتسوس و تمام اسپانیای جنوبی و شرقی را تسخیر کردند. بھرەبرداری سریع کارتاڑیھا از 
منابع شبهە جزیرہ در فاصلة جنگ اول و دوم پونیکء چشم طمع رومیان را متوجه منابع این کشور کە در آن زمان 
ان را ٣‏ یبریا> می نامیدندہ کرد و سرانجام نیز رومیان بە تلافی داخل شدن هانیبال بە خاک ایتالیاء بخشی از اسپانیا 
را بە دست سکیپیوھا گشودند. قبایل نامتحد با سرسختی برای استقلال خود جنگیدند؛ زنھا فرزندان خود را 
خود را می خواندند. فتح اسپانیا دو قرن طول کشیدہ ولی وقتی پایان یافت معلوم شد که این فتح از فتح اغلب ایالات 
اساسی تر بودہ است. برادران گراکوس,ء قیصرہ و آوگوستوس بە جای سیاست بیرحمانة دورۂ جمھوری سیاستی توم 
با ملاطفت و توجە پیش گرفتند کە نتایج نیک و پایداری به بار آورد. رومی کردن جامعه بسرعت پیش رفتء زبان 
لاتینی مرسوم و با اوضاع محل تطبیق دادہ شدہ اقتصاد کشور توسعه یافت و9 رونق گرفت: و چیزی نگذشت که 
اسپانیا شعراء فلاسفه سناتورھاء و امپراطورھایی برای روم پرورد. 

اسپانیا از زمان سنکا تا دوران مارکوس آورلیوس رکن اصلی اقتصاد امپراطوری روم بود. کانیھای اسپانیاء پس از غنی 
ساختن صور و سپس کارتاژ اینک روم را غنی می کرد. اسپانیا برای ایتالیا ھمان جنبەای را پیدا کرد کە بعدھا 
ریوتینتو ھنوز می توان چاھھای رومی را کە بە عمق زیاد در میان سنگ کوارتز سخت کندہ شدہاند و ریم فلزات آن 
دورہ راء کە در صد مس آن بە گونەای شگفت کم است, دید غلامان و اسیران دایماً در این معادن کار می کردند و در 
می آمد. ضمناًء خاک اسپانیا با وجود قسمتھای کوھستانی و لم یزرعش جگن اسپارتو تولید می کرد که الیاف آن برای 
موجب بە وجود آمدن صنعت پشمبافی معروفی گشته بودہ و بھترین زیتون: روغنء و شراب روزگار باستان را بە 
امپراطوری میداد. رودھای گوادالکیویں تاگوس: ابرو و رودھای کوچکتر شبکۂ راھھای روم را برای حمل محصولات 
اسپانیا بە بندرھا و شھرھای بی شمارش کامل می کرد. 


ھم٣‎ 


در واقعء در اسپانیا نیز مانند ھر جای دیگرہ قابل ملاحظە‌ترین و بارزترین نتیجۂ ادارۂ کشور توسط رومیان افزایش 
ماف و سك شر رکاحرھ ھ اقالت ات کاترافسیت' ماع کا نیعت ایت عوھل جاکل اسنا 7ذ گا 
ترایانوس و ھادریانوس)ء کوردووا (کوردوبا)ء ھیسپالیس (سویل)ء و گادس بە وجود آمدند. کوردووا کە در سال ۱۵۲ 
قم بنیاد یافته بودء یک مرکز ادبی بود کە بە خاطر آموزشگاھھای علم بیانش شھرت داشت. لوکانوس: سنکاھاء و 
گالیوی مرید بولس حواری در این شھر بە دنیا آمدند. این سنت دانشپروری در دوران تیرۂ قرون وسطی ھم دوام 
یافت و کوردووا را بە صورت بافرھنگترین شھر اروپای آن دوران درآورد. اما گادس پرجمعیت ترین شھرھای اسپانیا و 
در ثروت شھرہ بود. این شھر در مصب گوادالکیویر قرار داشت و بر تجارت اقیانوس اطلس با افریقای باختریء اسپانیاء 
گل و بریتانیا حاکم بودء بخش ناچیزی از شھرتش را نیز مدیون رقاصەھای جوان و ھوس انگیزش بود. 

روم پرتغال را بە عنوان ایالت لوسیتانیاء و لیسبون را بە نام اولیسیپو می شناخت. در نوربا کایساریناء کە اعراب ان را 
بعدھا بە نام کنونیش القنطرہ (پل) نامیدندء مھندسان ترایانوس کاملترین پل موجود رومی را بر روی تاگوس 
ساختند. از روی طاقیھای با عظمت این پل کە هر یک سی متر عرض و شصت متر ارتفاع دارندء ھنوز یک راہ پرآمد 
و شد چھار نوارہ می گذرد. پایتخت لوسیتانیاء امریتا (مریدا) بود کە بە چندین پرستشگاہ سە آبراههہ یک سیرک: یک 
تثاترء حوضچۂ مانور ناوگانء و پلی بە طول بیش از هھشتصد مترکە داشت مے‌نازید. در قسمت شرقی‌ترہ در ایالت 
تاراکوننسیس شھر سگوویا ھنوز از اب مشروعی استفادہ می کند کە یک ابراهۂ ساخت دورۂ ترایانوس بە انجا سرازیر 
می کند. در شمال سگوویاء تولتوم (تولدو) قرار داشت که در دوران فرمانرواپی روم بە خاطر محصولات آھنیش معروف 
بود. در ساحل شرقیء شھر بزرگ نووا کارتاگو یا کارتاخنا (قرطاجنه) قرار داشت کم با معادنء شیلات و بازرگانیش 
شھری ثروتمند بود. در میان دریای مدیترانه جزایر بالثار واقع بودند کە شھرھایی باستانی و شکوفان مانند پالما و 
پولنتیا داشتند. رو بە سوی شمال در ساحل والنتیاء تاراکو (تاراگوناء) بارکینو (بارسلون)ء و درست در زیر کوھھای 
پیرنە شھر کھنسال یونانی امپوریای قرار داشت. و سرانجام اگر مسافری انتھای شرقی سلسله کوە را با قایق دور 
می زدء خود را در ایالت گل می یافت. 

۷ - گل 

در روزگارانی کہ کشش کشتی‌ھا چندان زیاد نبودء حتی کشتیھایی اقیانوس پیما می توانستند رون را از مارسی تا 
لیون بپیمایند. کشتی‌ھای کوچک می توانستند این مسیر را تا پنجاہ کیلومتری راین علیا ادامه دھند؛ و کالاھا را پس 
از جابە جا کردن کوتاھی در جلگە می شد دوبارہ از طریق راھھای آبی از میان صد شھر و ھزار دھکدہ بە دریای 
شمال رساند. باریکە راھھای زمینی مشابھی رون را بە سون, لوار و اقیانوس اطلس. اود را بە گارون و بە بوردوء و سون 
را بە سن و بە دریای مانش می پیوست. تجارت بە دنبال این راھھای آبی روان بودء و در نقاط التقای آنھا شھرھابی 
ایجاد می کرد. فرانسه نیز مانند مصر از برکت رودخانەھایش پدید آمدہ است. 

تمدن فرانسهہ بە لحاظی سی ھزار سال پیش از مسیح با انسان اورینیاکی شروع شدہ زیرا بە طوری کە غارھای 
مونتینیاک نشان می دھند این سرزمین در ھمان روزگار دیرین ھنرمندانی داشته است که می توانستەاند بہ رنگھا و 
خطھا جان بدھند. فرانسهە پس از پشت سر گذاردن زندگانی شکار و شبانی عصر دیرینە سنگی, در حدود دوازدہ ھزار 
سال قبل از میلادہ پا بە دوران زندگانی اسکانی و کشاورزی عصر نوسنگی گذاشت و سپس, بعد از یک دورۂ طولانی 
دہ ھزار ساله وارد عصر مفرغ شد. در حدود ۹۰۰ قم یک نژاد جدیدء ٭الپی> و دارای سرگردہ از گرمانیا شروع بە 
نفوذ در آن سرزمین کرد. این نژاد از فرانسه تا بریتانیا و ایرلند و ھمچنین در سمت جنوب در اسپانیا پراکندہ شد. 
این هسلتھا> با خودشان تمدن عصر آھن ھالشتات را از اتریش آوردند. آنھا در سال ۵۰۰ قمء از راہ سویس, فن 


ھ٣۴‎ 


پیشرفتۂ استخراج آھن را از طلاتن> بدان سرزمین وارد کردند. ھنگامی کە روم از وجود گل آگاہ شدہ آن را کلتیکا 
نامیدء و فقط در دوران قیصر بود که این نام بە گالیا (گل) تغییر کرد. 

مھاجران تعدادی از گروھھای بومی را راندند و خود بە شکل قبایل مستقلی مستقر شدند کە نامشان ھنوز در پس نام 
شھرھاپی کە بنا نھادەاند خودنماپی می کند. قیصر می گوید اھالی گل بلند بالا و پر عضله و قوی بودند. آنھا زلفھای 
بلند و بور خود را بە عقب سر شانه می کردند تا بە پس گردنشان بیفتد. بعضی از آنھا ریش و بسیاری سبیلھای پر 
پشت میگذاشتند که لبھایشان را می پوشانید. آنھا از مشرق زمینء شاید از ایرانیان باستانء رسم پوشیدن شلوار 
کوتاہ را اوردہ بودند و خود نیمتنة چند رنگ گلدوزی شدہ و شنلھای راہ راہ را بدان افزودہ بودند. عاشق جواھر 
بودند و در جنگ - حتی اگر پوششی ھم نداشتند - خود را بە زیورھابی از طلا می آراستند. گوشت, آبجوء و شراب 
ناب را بسیار دوشت داشتندء و اگر بە قول آپیانوس اعتماد کنیمء ٭ذاتا شکم چران و بادہ پرست> بودند. استرابون 
انان را ٭سادہ و جسورہ لافزن ... تحمل ناپذیر بە گاہ پیروزی و خود باخته بە گاہ شکست.> توصیف می کند. ولی 
دست بە قلم بردن دشمنانء ھمیشهہ ھم چندان مزیتی ندارد. پوسیدونیوس از دیدن اینکە اھالی گل سر بریدۂ 
دشمنانشان را بە گردن اسبھای خود می ‌آویزندہ یکە خورد. آنھا باسانی تحریک می شدند و بە مشاجرہ و نزاع 
می پرداختند؛ و گاھی فقط محض سرگرمی در جشنھایشان تا سر حد مرگ بە جنگ تن بە تن دست میزدند. قیصر 
می گوید: ٭آنان در دلاوری و شور جنگاوری ھمتای ما بودند۔> آمیانوس مارکلینوس آنان را چنین وصف می کند: 

در ھر سنی مناسب خدمت نظام هستند. پیرمرد آنھا با شجاعتی ھمانند شجاعت مردی کە در بھار عمر است بە 
میدان جنگ میرود. ... راستی این است کە یک گروہ خارجی یک نفر اھل گل راء اگر زن از خود قویتر و 
جسورترش را ھم بە کمک بخواندء حریف نیستند بە وبژہ ھنگامی که این زن گردن خود را جلو می دھدہ دندانھایش 
را بە ھم می سایدہ بازوان بزرگش را تکان میدھد و مانند گلولەھای منجنیقء مشت و گلد بر سر آدم میبارد. 

اھالی گل بە خدایان گوناگون اعتقاد داشتند. اکنون این خدایان مردەتر از آنند کە از گمنام بودنشان ازردہ شوند. 
امید بە زندگی مطبوعی پس از مرگ در آنھا چنان نیرومند بود که بنا بە گفتة قیصرء شجاعتشان بە میزان زیادی از 
این اعتقاد سرچشمه می گرفت. در باب استحکام این اعتقاد والریوس ماکسیموس میگوید کە بعضی پول قرض 
می دادند تا در بھشت آن را پس بگیرند؛ و پوسیدونیوس مدعی بود گلھابی را دیدہ است کە در مراسم تدفین و 
تشییع جنازہ نامەھابی برای دوستانشان در آن دنیا می نوشتند و روی تل ھیزم مخصوص سوزانیدن جسد 
می‌انداختند تا متوفی ان را بە دست دوست مزبور برساند. نظر مردم گل دربارۂ این داستانھای رومیان باید شنیدنی 
باشد. یک طبقة روحانیء دروئیدھاء مھار کلیه امور تعلیم و تربیتی را در دست داشتند و با قدرت خاصی عقیدۂ 
مذھبی را در اذھان می پروراندند. این روحانیان آییٹھای پر آب و تاب را رھبری می کردند که اغلب اوقات بە جای 
معابد در بیشەھای مقدس برگزار می ‌شدہ و برای خرسند کردن خدایان کسانی را کە بە جرم جنایت محکوم بہ مرگ 
بودند برایشان قربانی می کردند؛ این رسم در نظر کسانی که اعدام با صندلی الکتریکی را بە چشم ندیدەاند وحشیانه 
جلوہ می کند. دروبیدھا تٹھا افراد با فرھنگ و شاید ھم با سواد مردم گل بودند. آنھا سرودھاء اشعارء و گزارشھای 
تاریخی می نوشتند؛ <ستارگان و حرکاتشان, ابعاد کیھان و زمینء و نظم طبیعت* را بررسی می کردند و تقویم قابل 
استفادەای درست کردند. وظیفۂ قضاوت هم بە عھدۂ انان بود و در دربار پادشاھان قبیلەای نفوذ فراوانی داشتند. گل 
پیش از تسلط رومیانء مانند قرون وسطی. دارای یک فثودالیسم سیاسی بود کە در پوشش حکومت مذھبی بود. 

گل در دورۂ حکمرانی این پادشاهان و روحانیانء در قرن چھارم قمء بە اوج قدرت خود رسید. با بارآوری تکنیک طلا 
تن> جمعیت افزایش یافت؛ و نتیجه ان یک رشته جنگ برای بە دست اوردن زمین بود. در حدود سال ۴۰۰ قم 
سلتھاء کە اینک دیگر علاوہ بر گل قسمت اعظم اروپای مرکزی را ھم در اشغال داشتندہ بریتانیاء اسپانیاء و شمال 


۵م 


ایتالیا را گشودند. در سال ۳۹۰ قم بە جنوب بە سوی روم ھجوم آوردند. در سال ۲۷۸ دلفی را تاراج کردند و فریگیا 
را گرفتند. یک قرن بعد قدرت آنھا رو بە ضعف نھاد؛ قسمتی از این ضعف ناشی از اثرات سست کنندۂ ثروت و رواج 
اخلاق یونانیان در میان آنانء و قسمتی ھم ناشی از ذرەگرابی و پراکندگی سیاسی بارونھای فئودال بود. درست بر 
عکس فرانسة قرون وسطی که پادشاھان قدرت بارونھا را در ھم شکستند و یک کشور واحد و متحد بە وجود آوردند 
در طی قرن پیش از قیصر خاوندان روستاھای خاوندی قدرت پادشاھان را در ھم شکستند و گل را پارہ پارەتر از 
پیش بە جای نھادند. جبھه سلتھا در ھمه جا جز در ایرلند بە عقب راندہ شد. اھالی کارتاژء سلتھا را در اسپانیا مطیع 
ساختندہ رومیان آنھا را از ایتالیا بیرون راندندہ در گرمانیا و در جنوب گلء کیمبرھا و توتونھا آنان را بە زیر یوغ 
خویش درآوردند. در سال ۱۲۵ قمء رومیھاء بە شوق تسلط بر راہ اسپانیاء گل جنوبی را گشودند و آن را بە صورت 
یک ایالت رومی درآوردند. در ۵۸قمء پیشوایان گل بە قیصر متوسل شدند تا برای دفع ھجوم ژرمنھا بە آنان یاری 
کند. قیصر این دعوت را پذیرفت و پاداش خود را ھم معین کرد. 

قیصر و آوگوستوس گل را بە صورت چھار ایالت سازمان دادند: گالیا ناربوننسیس در جنوب, که رومیھا آن را بە نام 
پرووینکیا می شناختند و ما اکنون پرووانس مینامیم؛ و در آن زمان بہ سبب کوچنشینھای یونانیش در ساحل 
مدیترانه اساسا فرھنگ ھلنیستی یافته بود؛ اکویتانیا در جنوب غربیء کە بیشتر جمعیتش را ایبرھا تشکیل می دادند؛ 
گالیا لوگدوننسیس در مرکز کە سلتھا در آن غالب بودند؛ و بلگیکا در شمال شرقی,ء کە در آن تفوق با ژرمٹھا بود. 
روم این تقسیمات نژادی را بە رسمیت شناخت و از آن پشتیبانی کرد تا از ھر گونە شورش متحد آنان جلو گیرد. 
نواحی قبیلەای بە عنوان مناطق اداری حفظ شد. قضات از میان مالکان انتخاب می شدندء و روم با پشتیبانی از آنان 
در مقابل طبقات پایین وفاداریشان را نسبت بە خود تامین می کرد. عنوان شارمندی روم پاداشی بود کە بە 
وفادارترین و مفیدترین اھالی گل دادہ می شد. یک انجمن ایالتی مرکب از نمایندگان ناحیەھا ھر سال در لیون 
تشکیل می شد. این انجمن نخست از روی احتیاط بە برگزاری مراسم نیایش آوگوستوس اکتفا می کرد. ولی بزودی 
عریضەھابی برای حکام رومی فرستادء سپس بە صدور توصیه و بعد از آن بە دادن درخواستھای رسمی دست زد. 
ادارۂ امور دادگستری از دروئیدھا سلب شد و خود آنھا نیز سرکوب شدند و فرانسه نیز بە حقوق رومی تن داد. نزدیک 
بە یک قرن گل با آرامش تابع یوغ نوین ماند. در سال ۶۸ و سپس در ۷۱ میلادی شورشھایی ناگھانی بە رھبری 
ویندکس و کیویلیس درگرفتہ ولی مردم از این جنبشھا پشتیبانی ناچیزی می کردند و عشق بە آزادی در برابر 
خودداری از رفاہ و امنیتء و آرامش جا خالی کرد. 

گل در دوران ہ(صلح رومی> یکی از ثروتمندترین نواحی امپراطوری گشت. رم از تمول برخی از نجبای گل کە در 
دورۂ سلطنت کلاودیوس وارد مجلس سنا شدند در شگفت بود و یک قرن بعد فلوروس اقتصاد شکوفان گل را در 
تقابل با انحطاط ایتالیا قرار می دھد. درختان جنگلھا برانداخته شدہ مردابھا زھکشی شدندء کشاورزی بە حدی بھبود 
یافت کە حتی دستگاھھای دروی مکانیکی بە کار گرفته شدہ و تاک و درخت زیتون ھمه جا کاشته شد. پلینی و 
کولوملا شرابھای بروگونی و بوردو را در ھمان قرن اول میلادی می ‌ستودند. املاک وسیعی بودند کە سرفھا و بردگان 
در آنھا کشت و زرع می کردند و صاحبانشان اربابانی بودند کە پیشقراولان فئودالھای قرون وسطی بە حساب می آیند 
ولی خردہ مالکان ھم کم نبودندہ و توزیع ثروت در گل قدیمء درست مانند فرانسە کنونی. تقریباً از ھر کشور متمدن 
دیگر عادلانەتر بود. پیشرفت صنایع بویژہ سریع بود. در حدود سال ٦۰٠٢‏ میلادی: کوزەگران و آھنکاران گل بازارھای 
گرمانیا و باختر را از کف ایتالیا می ربودند؛ نساجان گل بزرگترین تجارت پارچە را در امپراطوری داشتند؛ و 
کارخانەھای لیون نە فقط شیشۂ تجارتی بلکە ظروف شیشەای ھنری عالی نیز تولید می کردند. فنون صنعتی از پدران 
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بە پسران انتقال می یافت و بخش پرارجی از میراث کلاسیک را تشکیل میداد. مھندسان رومی بیش از ٣٠,٠٠٢‏ 
کیلومتر راہ ساختند یا اصلاح کردند کە در خدمت حمل و نقل و داد و ستد بود. 

شھرکھای کلتیکای کھن,ء کە در اثر این زندگانی اقتصادی توسعه یافته غنی شدہ بودند بە صورت شھرھای گل روم 
درآمدند. در آکویتانیاء پایتخت آن بوردیگالا (بوردو) یکی از پرفعالیتترین بندرھای اقیانوس اطلس بود؛ لیمونوم 
(پواتیه)ء و آواریکوم (بورژ)ء و آوگوستونمتوم (کلرمون فران) از قبل غنی بودند؛ شھر اخیر ۴۰۰۰۰۰ سسترس بابت 
یک مجسمۂ عظیم مرکور بە زنودوروس پرداخت. ایالت گالیاناربوننسیس آن قدر شھر داشت کە بە گفتة پلینی 
ہیشتر بە ایتالیا شبیه بود تا بە یک ایالت.> باختریترین شھر آن تولوسا (تولوز) بود کە بە خاطر آموزشگاھھایش 
معروفیت داشت. ناربونء پایتخت این ایالتء در قرون اول میلادی, بزرگترین شھر گل و بندر عمدۂ خروج کالاھای 
عق وت انان اشنا ہہ سس سی ای ہے رسای سی کی سار گکادرا دافم ان 
نصرتھاء رواقھاء یک فورومء یک ثت٠ثاتر‏ پرستشگاھھاء گرمابەھاء بازارھاء چمنزارھاء استخرھاء یک پلء و دریا دارد> در 
شرق ایالتء در جادۂ دومیتیانوسی که اسپانیا را بە ایتالیا متصل می ‌ساخت, شھر نماوسوس (نیم) قرار داشت. خانة 
مریع (لمزون کارہ6) زیبای آن توسط آوگوستوس و اھل شھر به یادبود نوەھای آوگوستوس, لوکیوس و گایوس 
کایسار (قیصر)ء ساخته شدء قسمت ستوندار درونی آن بە طرز رقت باری در دیوار کلا فرو رفته است: ولی ستونھای 
کورنتی مستقل آن, از خوش ساختترین ستونھای رومی بە شمار می روند. آمفی تئاتر بیست ھزار نفری ان ھنوز ھر 
خلت گاج را کارگاہ سأختا سال ھات 

آبراھة رومی. کہ آب مشروب شھر (نیم> را می رساندہ بە مرور زمان بە پل رودخانة گار مبدل گشت؛ امروزہ ھب 
سرک اھ ای حرطع اف کھت اکا اک شی امک ص طاقرای اد 0 فھانی امت ظاتای کٹ 
فوقانی تضاد زیبابی دارد و مجموعة ان ھنر مھندسان رومی را مجسم می سازد. 

قیصر در سمت شرق کنار مدیتران در مصب رود رنء شھرہ ارلاته (ارل) را بدان امید بنیاد نھاد کە جای ماسالیای 
سرکش را بە عنوان مرکز کشتی‌سازی و بندر بگیرد. ماسالیا (مارسی) کە در زمان تولد قیصر نیز شھری کھن بود و 
تا ھنگام مرگ وی نیز از حیث زبان و فرھنگ: یونانی ماند. از این بندر کشاورزیء درختکاریء و تاک نشانی یونانیھاء 
و ھمچنین فرھنگ آنان وارد گل شدہ بودہ و بالاتر از همه در این بندر بود که اروپای غربی محصولات خود را با 
محصولات دنیای باستان مبادله می کرد. ماسالیا یکی از بزرگترین مراکز دانشگاھی امپراطوری بود؛ بویژہ مدرسة 
حقوق آن باعث شھرتش شدہ بود. این بندر پس از قیصر رو بە افول رفتء ولی موقعیت قدیم خود را بە عنوان شھر 
آزادء مستقل از فرماندار ایالت حفظ کرد. کمی بیشتر بە سوی شرق فوروم یولیبی (فرژڑوس)ء آنتیپولیس (آنتیب)ء و 
نیکایا (نیس) قرار داشتند. شھر اخیر در ایالت کوچک الپ - ماریتیم واقع بود. مسافر با پیمودن قسمت بالای رن از 
سمت آرلاته بە آونیو (آوینیون) و بە آراوسیو (اورانژ) می رسیدہ در اینجا از روزگار آوگوستوس یک طاق نصرت 
مستحکم باقی ماندہ استء و یک تثاتر بسیار بزرگ رومی ھم ھنوز شاھد اجرای نمایشنامەھای باستانی است. 
وسیعترین ایالات گل گالیا لوگدوننسیس بود که از روی پایتختش لوگدونوم (لیون) بە این اسم نامیدہ میشد. این 
شھر کە در ملتقای رودھای رن و سون و در محل تقاطع بزرگراهھابی قرار داشت که آگریپا آنھا را ساخته بود. بە 
صورت مرکز داد و ستد یک ناحیة ٹروتمند و پایتخت تمام گل درآمد. صنایع اھنکاریء شیشه سازیء و سرامیک ان 
معاش جمعیت دویست ہھزار نفریش را در قرن اول میلادی تأمین می کرد. در شمال آن کابیلونوم (شالون سورسون)ء 
کایسارودونوم (تور)ءآوگوستودونوم (اوتون)ء کنابوم (اورلئان)ء و لوتتیا (پاریس) قرار داشت. امپراطور یولیانوس 
می نویسد: ل٭زمستان را در شھر محبوبمان لوتتیا گذرانیدم - این عنوانی است کە اھالی گل برای شھر پاریسیھاء 
جزیرۂ کوچک واقع در میان رودخانه قائل هستند.... اینجا شراب خوبی عمل می ‌اورند.> 
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تقریباً ھمۂ بلگیکاء کہ شامل قسمتھابی از خاک فرانسه و سویس می گشت, سرزمینی کشاورزی بود. صنایع آن 
مخصوصا وابسته بە کاخھای روستایی بود کە بقایای عدۂ زیادی از انھا می رساند کە ساکنانشان زندگانی اربابی پر از 
وسایل آسایش و تجمل داشتەاند. آوگوستوس در این ایالت شھرھایی بنیاد نھاد کە نامھای امروزیشان سواسونء سن 
کانتنء سنلیس, بووہہ و ترواست. شھر اخیر کە آوگوستاترویروروم نام داشتء بە عنوان ستاد ارتش مدافع راین 
اھمیتی بسزا داشتء این شھر در روزگار دیوکلتیانوس, بە جای شھر لیون پایتخت گل شدہ و در قرن پنجمء 
بزرگترین شھر رومی در شمال کوھھای آلپ بە شمار می رفت. این شھر از نظر بقایای آثار باستانی ھنوز ھم غنی 
است که از میان ان میتوان از ٭پورتانیگرا> در میان حصارھای رومی <حمامھای سن باربارا؟ <مقبرۂ خانوادۂ 
سکوندینی* در ایگل.ء و نقشھای برجسته روی دیوار قلعه در نویماگن نام برد. 

در این شھرها و در پیرامون آنھاء زندگی بە کندی چھرہ عوض می شود و عناصر نوین زندگی بسختی جای عناصر 
کھن را می گرفتند. اھالی گل خصلت و لباسھای کوتاہ خود را حفظ کردند و زبان خود را سە قرن نگە داشتند. در 
قرن ششم بود کە زبان لائینی عمدتاً بە سبب آنکە زبان برگزاری مراسم مذھبی کلیسای رومی بود پیروز گردید ولی 
از ھمان زمان رو بە دگرگونی رفت و بە زبان فرانسە درآمیخت. در گل. روم بزرگترین پیرورزی را در انتقال تمدن بە 
دست آورد. مورخان بزرگ فرانسوی مانند کامی ژولین و فونک برنتانوہ معتقد بودند کە فرانسە اگر بە دست رومیان 
نیفتادہ بود سرنوشت بھتری میداشت؛ ولی مورخی که از آنان بزرگتر است عقیدہ داشت کە فتح رومیان یگانە شق 
مقابل فتح گل بە دست ژرمنھا بود. مومسن می گوید: 

اگر قیصر این سرزمین را فتح نکردہ بودء مھاجرت اقوام چھار صد سال پیشتر از انچ اتفاق افتادہ است انجام 
می یافتء یعنی ھنگامی کە تمدن ایتالیا ھنوز نە در گل و نە در کنار دانوبء نە در افریقا و نە در اسپانیا با محیط 
تطبیق نیافته بود. از آنجا کە آن سردار دولتمرد بزرگ رومء با نظر صائبء قبایل ژرمن را حریف و رقیب دنیای یونان 
و روم دید و با بازوبی توانا سیستم جدید دفاع تعرضی را با تمام جزئیاتش مستقر ساخت و بە مردم آموخت کهھ 
مرزھای امپراطوری را بە کمک رودخانەھا و خندقھای مصنوعی حفظ کنند.... بە فرھنگ یونان و روم مجال لازم را 
داد تا غرب را متمدن کنند.. رود راین سر حد فاصل تمدن کلاسیک و تمدن بدوی بود. گل نمی توانست از این مرز 
دفاع کندہ ولی روم از آن دفاع کرد؛ و این حقیقتی است کە سرگذشت تاریخ اروپا را تا بە امروز تعیین کردہ است. 

۷ - بریپتانیا 

در حدود سال ٣٥٠١‏ قمء شاخەای از سلتھا از گل گذشتند و در انگلستان مستقر شدند در آنجا مردمانی دو رگه از 
مردم سیاہ مویء شاید ایبربھاء و اسکاندیناویھای مو بور یافتند. تازہ واردھا بر این بومیان چیرہ شدندہ با انان ازدواج 
کردندہ و در سراسر انگلستان و ویلز پراکندہ شدند. در حدود سال ٣٠١‏ قّم (از آنجا کە تاریخ خود محور و کوتە نگر 
فقط قرنھای پرحادثه را رصد می کندہ و نسلھای پر توش و توان را از حافظۂ انباشتەاش حذف می کند) شاخة دیگری 
از سلتھا از قارۂ اروپا آمدند و جنوب و خاور بریتانیا را از کف خویشانشان ستاندند۔ چون قیصر آمدء جزیرہ را محل 
رگراک سس فلا سال دع کی مت راتا خاش مکل کتھ ناک ار قافتا 
بریتانی نامیدء کە نام یکی از قبایل گل ساکن ساحل جنوبی مانش بود؛ بدین باور کە ھمین قبیله ساکن ھر دو 
"0۰9٥‏ 

بریتانیای سلتی از حیث آداب و رسومء زبانء و مذھب اساساً بە گل سلتی شباھت داشتء ولی تمدن آن کمتر 
پیشرفت کردہ بود. بریتانیا حدود شش قرن قبل از میلادء و سە قرن پس از گل. از عصر مفرغ وارد عصر آهھن شد. 
پوتئاس؛ سیاح اھل ماسالیا کە از طریق اقیانوس اطلس در حدود ۵۰٣قم‏ به انگلستان رسید کانتیھای کنت را در 
ھمان زمان از نظر کشاورزی و بازرگانی پیشرفته و شکوفا یافت. زمین از بارانھای فراوان حاصلخیز بود و معادن غنی 
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مس. آھن, قلع و سرب داشت. در دورۂ قیصرہ صنایع خانگی قادر بود تجارت پر داد و ستدی را میان خود قبایل و 
قارۂ اروپا تامین کندہ و سکەھا از مفرغ و از طلا بود. تھاجمات قیصر بە بریتانیا بیشتر جنبة آزمایشی و شناسابی 
داشت, قیصر در بازگشت از انجا بە دو چیز یقین حاصل کرد: یکی اینکە قبایل قادر نیستند در برابر رومیان مقاومتی 
یکپارچە و متحد از خود نشان دھندہ و دیگر اینکە منابع کشاورزی این سرزمین برای تأمین خوراک یک سپاہ تسخیر 
کنندہ کە در موقع مناسب در انجا پیادہ شود کافی است. یک قرن بعد در سال ۴۳ میلادی, کلاودیوس با چھل ھزار 
نفر از مانش گذشت. تسلیحات, انضباطء و کاردانی این سپاہ بسیار فراتر از حد لازم برای مقابله با بومیان بودء بدین 
ترتیب بریتانیا نیز بە نوبڈ خود یک ایالت رومی گشت. در سال ۶۱ء یک ملک قبیلەای از بریتانیاء بە نام برئثودیکا یا 
بوادیسیاء شورش آتشینی برپا کرد و دستاویزش این بود کە افسران رومی دو دختر او را ربودہ حریم قبیلەاش را 
تاراج کردہہ و بسیاری از مردان آزاد سرزمینش را بە بردگی فروختەاندہ ھنگامی که پاولینوس, فرماندار رومیء سرگرم 
گشودن جزیرۂ مان بودہ ارتش بوئدیسیا تنھا لڑیونی را کە در برابر او بود درھم شکست و بە سوی لوندینیوم تاخت. 
لوندینیوم بە گفتة تاسیت در ان زمان < مقر عمدۂ بازرگانان و مرکز بزرگ داد و ستد بود.> شورشیان ھمة رومیانی را 
کە در آنجا یا در ورولامیوم (سنت آلبنز) یافتند کشتند. پیش از آنکە پاولینوس و لژیونھایش کار نیروی شورشی را 
یکسرہ کنند ھفتاد ھزار نفر از رومیان و متحدینشان کشته شدند. بوئودیکا با دو دخترش سوار بر ارابە تا پایان کار 
قھرمانانه جنگید. در پایان خود را مسموم ساخت و ھشتاد ھزار نفر از اھالی بریتانیا از دم تیغ گذشتند. 

تاسیت توصیف می کند کە چگونە پدر زنشء آگریکولا کە از سال ۷۸ تا ۸۴ میلادی فرماندار بریتانیا بودہ با ایجاد 
مدارس و ترویج زبان لاتینی و ترغیب شھرھا و اشخاص ثروتمند بە ساختن معابدہ کلیساھاء و حمامھای عمومی 
تمدن را در میان ہقومی گستاےخء و پراکندہ و پرخاشگر> رواج داد. این مورخ با زبان نیشدار خود می گوید: کم کم 
افسون عیاشی و خوشگذرانی در دل اھالی بریتانیا اثر کرد؛ حمامء رواق سازی و بزمھای آراسته متداول گشت؛ و 
اخلاق و آداب جدیدہ کە در واقع فقط بردگی شیرینتر می کرد از سوی اھالی خوش باور بریتانیا شیوۂ انسان مھذب و 
با فرھنگ نام گرفت.> آگریکولا با اردوکشیھای سریع این شیوہہ و بە ھمراہ آن سلطۂ رومی را تا کلاید و فورث رسوخ 
داد۔ یک سپاہ سی ھزار نفری اسکاتلندی را مغلوب کرد و می خواست فراتر رود کە دومیتیانوس او را احضار کرد. 
ھادریانوس از سال ۱٢١‏ تا ۱۲۷ دیواری بە طول صد کیلومتر در کنارۂ جزیرۂ بریتانیاء از خلیج سالوی تا مصب تاینء 
بە عنوان سدی دفاعی در مقابل اسکاتلندیھاء کە برخلاف بریتانیاییھا خوش باور نبودندء برپا کرد. بیست سال پس از 
آنء لولیوس بە نوبة خود در قسمت شمالی تر ٭دیوار آنتونینوس* را بە طول بیش از پنجاہ کیلومتر بین کلاید و فورث 
کشید. این استحکامات بیش از دو قرن بریتانیا را برای امپراطوری روم حفظ کرد. 

ھرچە سلطۂ روم در آنجا با ثبات تر می شدہ نرمش و بردباری آن بیشتر می گشت. شھرھا بە وسیلة مجالس سنا 
انجمنھاء و قضات ہومی ادارہ می ‌شدندہء و روستاھاء درست مانند گل, بە خانھایی کە مطیع روم بودند واگذار شدہ بود. 
این تمدن از حیث شھرنشینی بە پای تمدن ایتالیا و از حیث ثروت و غنا بە پای تمدن گل نمی رسیدء ولی بیشتر 
شھرھای بریتانیا بر اثر تشویق و حمایت روم بود کە شکل گرفتند. از آن میان چھار شھر <مھاجرنشین* روم بودند و 
مردان آزادشان شارمندی روم را داشتند: کامولودونوم (کولچستر)ء اولین پایتخت بریتانیا در دوران تسلط رومیان و 
مرکز شورای ایالتی؛ لیندومء که نام جدیدش لینکن نشانی از امتیاز قدیم آن دارد؛ ابوراکوم (یورک) کە موقعیت مھم 
نظامی داشت؛ و گلووم کە با کلم ساکسونی ‏ چستر> بە معنی شھر ترکیب شدہ و بە صورت گلاستر درآمدہ است. 
چستر؛ وینچسترء دورچستر چیچستر لسترء سیلچستر؛ و منچستر از قرار معلوم در دو قرن سلطة روم بە وجود 
اآمدەاند۔ اینھا شھرھای کوچکی بودند کە ھر یک در حدود شش ہزار جمعیت داشتندء ولی دارای خیابانھای 
سنگفرش و کانال کشی شدہہ فورومھا باسیلیکاھاء معابدہ و خانەھابی با پیھای سنگی و بامھای سفالی بودند. 
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ویروکونیوم (راکستر) باسیلیکای بزرگی داشت کە شش ھزار نفر را در خود جا می داد. در حمامھای عمومی این شھں 
0 0/0 
ہہاث> (حمام) نامیدہ می شودہ: انچنان کە از حوضچەھای آب گرم باقی ماندۂ ان برمییدء در قدیم یک استراحتگاہ 
مورد توجه بودہ است. لوندینیوم بە خاطر موقعیتش در کنار رود تمز و جادەھای عالیش اھمیت اقتصادی و نظامی 
خاصی یافته بود. جمعیت ان تا شصت ہزار نفر رسید و طولی نکشید کە بە عنوان پایتخت بریتانیا جانشین 
کامولودونوم گشت. 

بیشتر خانەھا در دورۂ تسلط رومیان در لندن از آجر و سنگ و در شھرھای کوچکتر از چوب بود. معماری خانەھا را 
آب و ھوا معین می کرد: بام بلند شیب دار برای آنکە آب باران و برف جریان یابد؛ و پنجرەھای زیاد برای آنکە 
کمترین شعاع آفتاب ھم بە درون بتابدہ زیرا بە طوری که استرابون می گوید: ٭حتی در روزھابی ھم کە ھوا صاف 
استء فقط سە یا چھار ساعت افتاب ھست> ولی داخل خانەھا بهە تقلید سبک رومی بود: کف اطاق موزاییکی 
حمامھای بزرگ: دیوارھای پر از نقاشی و حرارت مرکزی (بە مراتب بیش از آنچه در ایتالیا مرسوم بود) بە وسیلة 
ماف سای مض کی کر رفاو کت آطاتا ق سے لت کان جک گس اھ ۶ی تی اشگام مھ ات 
تنھا برای گرم کردن خانەھا به کار میرفت, بلکە در فرایندھای صنعتی هھم از قبیل گداختن سرب مصرف داشت. 
ظاھرا معادن بریتانیای باستان در تملک دولت بودہہ ولی بە مقاطعه کاران خصوصی بە اجارہ واگذار می شدہ است. بات 
کے راتا زان 0س 00ک رت ھلاماقت کرت طررقگظئلی: کر سال ھوتد فرط 2 اخافاق 
رسیدہ بود؛ ولی مصنوعات دیگر در خانەھا و دکانھا یا در خانەھای روستایبی ساخته می شدند. ھشت ہزار کیلومتر 
جادۂ رومی و راھھای آبی بیشمار شریانھای بازرگانی پر داد و ستد داخلی بودند. بازرگانی خارجی بی رونق آن٠‏ 
برخلاف عادت جاری بریتانیای امروزء اختصاص بە صدور مواد خام در ازای کالاھای ساخته شدہ داشت. 

تمدن رومیء در طی چھار قرن تسلطش چه اندازہ در زندگی و روح بریتانیاییھا رسوخ یافت؟ زبان لاتینی زبان 
سیاستء حقوق. ادبیاتء و اقلیت با سواد گشتء ولی در دھات و در میان بسیاری از کارگران شھرھا زبان سلتی باقی 
ماند؛ حتی امروزہ نیز در ایالت ویلز و در جزیرۂ مان زبان سلتی مواضع خود را حفظ کردہ است. مدارس رومی سواد 
را در بریتانیا رایج کردند و بدین ترتیب الفبای انگلیسی شکل رومی پیدا کرد؛ و بسیاری از کلمات لاتینی در محاورۂ 
انگلیسی نیز راہ یافت. برای خدایان رومی معابدی برپا می شدء ولی مردم عادی خدایان و جشنھای سلتی خود را 
داشتند. حتی در شھرھاء نیز روم نتوانست ریشەھای پایداری بدواند. مردم با بی تفاوتی گردن بە حاکمیتی نھادند کە 
آرامشی پربرکت و چنان رفاھی برایشان بە ارمغان آورد کە سرزمین بریتانیا دیگر نظیرش را تا دوران انقلاب صنعتی 
بە خود ندید. 

۷۱- بربرھا 

تصمیم آوگوستوس و تیبریوس, مبنی بر خودداری از تسخیر گرمانیاء در تاریخ اروپا از وقایع محوری و تعیین کنندہ 
بە حساب می آید. اگر گرمانیا نیز مانند گل فتح و رومی شدہ بودہ تقریباً تمام اروپای واقع در غرب روسیه دارای یک 
سازمانء یک دولت یک فرھنگ کلاسیک و شاید یک زبان میشد؛ و اروپای مرکزی بە منزلة سپری در برابر اقوام 
شرقی درمی‌آمد کە فشارشان بر گرمانیا سبب ھجومھای ژرمنھا بە ایتالیا شد. 

ما آنھا را ژرمن می نامیم ولی خودشان ھرگز این نام را بر خویش ننھادەاند و ھیچ کس نمی داند کە این واژہ چە وقت 
پیدا شدہ است. ژرمنھا در دوران کلاسیک امیزۂ ناھمگونی از قبایل مستقل بودندکه اروپا را در محدودۂ میان راین و 
ویستولء و میان دانوب و دریای شمال و دریای بالتیکء اشغال می کردند. کم کم در فاصل دو قرنء از دوران 
آوگوستوس تا مارکوس آورلیوس, این قبایل از زندگی ایلاتی شکار و چوپانی وارد زندگانی روستابی و کشاورزی 
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شدند؛ اما با اینحال ھنوز چندان ایلاتی بودند کە در مدتی کوتاہ زمین زیر کشت و برداشتشان را از توان و باردھی 
می انداختند و آنگاہ دوبارہ کوچ می کردند تا بە زور شمشیر زمینھای قابل کشت تازەای را تصرف کنند. اگر گفتة 
تاسیت را بپذیریم جنگ برای ژرمنھا در حکم آب و نان بود: 

کاشتن زمین و منتظر محصول منظم چھار فصل شدن از خصایص یک فرد ژرمن نیست. خیلی آسانتر می توان او را 
قانع ساخت کە بە دشمن بتازد و در میدان جنگ زخمھای شرافتمندانه از دشمن بردارد. با عرق جبین بە دست 
آوردن آنچه می توان بە قیمت خون خود کسب کرد در نظر یک نفر ژرمن اصل آدمھای سست و تنبل است و برازندۂ 
یک سرباز نیست. 

مورخ رومیء کە از انحطاط ملت خود در میان تجمل و آرامش بە فغان استء صفات جنگجوپی ژرمنھاء و شور زنانشان 
را در برانگیختن شوھران خود بە نبردہ که غالبا با نبرد دوشادوش مردانشان ھمراہ است,. با غلویک واعظ اخلاق وصف 
می کند. در میان آنان گریختن از برابر دشمن لک ننگی ابدی بود و در بسیاری از موارد بە خودکشی می کشید. 
استرابونء ژرمنھا را ٭وحشی‌تر و بلندقدتر از اھالی گل> وصف می کند و سنکاء گوپی که نوشتەھای تاسیت را خواندہ 
باشدہ بە نتایج شومی میرسد: ٭ہە این پیکرھای نیرومندہ بە این نفوسی که از لذات و تجمل و تمول چیزی نمی دانند 
فقط کمی مھارت در تاکتیک و انضباط بیاموزید؛ آنگاہ شما (رومیان) ھرگز نخواھید توانست با آنان رو بە رو شویدء 
مگر اینکە بە فضایل نیاکانتان برگردید.> بە گفته تاسیتء این جنگجویان در زمان صلح بە تن پروری می پرداختند. 
مردھا (ظاھراً پس از شکار یا برداشت محصول) وقت خود را بە خوردن خوراکھای گوشتی سنگین و آشامیدن آبجو 
بە حد افراط می گذرانیدندء و زنان و کودکان کارھای خانه را انجام می دادند۔ مرد ژرمن با ھدیة حیوانات اھلی یا 
اسلحه بە پدر دختر زن خود را می‌خرید. ویء با تصویب انجمن قبیله اختیاردار مرگ و زندگی زن و فرزندانش بود. 
مع ھذا زنھا بسیار معزز بودندہ غالبا در حل و فصل دعواھای میان قبایل حکم قرار می گرفتندہ و در حق طلاق با 
مردان برابر بودند۔ بعضی از سران قبایل چندین زن داشتند ولی معمولا خانوادۂ معمول ژرمن تکگانی بود؛ و مورخان 
تاکید می کنند کە اصول اخلاقی زناشوبی برپایة بلندی استوار بودہ است. زنا بسیار نادر بود و مجازاتش اینکە سر زن 
زانیه را می تراشیدند و او را لخت در کوچەھا دنبال می کردند تا در ان حال که می دوید تازیانەاش بزنند. هر زنی 
مختار بود که اگر بخواھد سقط جنین کندہ ولی معمولا زن فرزندان زیاد می آورد. بندرت دیدہ میشد که مرد 
متاھل فرزند نداشته باشدء لذا هھیچ مردی وصیت نمی کرد و چنان بود کە اموال خانوادہ نسل اندر نسل از پدر بە 
نس اتال و بات 

مردم بە چھار طبقه تقسیم می شدند: )١(‏ مردان وابستە کە بعضی از آنھا بردہ و بیشترشان سرف و وابسته بە زمین 
بودند و میبایست سھم مالکانه را از محصول بە مالکان بپردازند؛ )٢(‏ آزادشدگانء کە اجارەدارانی بودند کە ھیچ گونهە 
معافیت مالیاتی نداشتند؛ (۳) مردان آزادء کہ زمینداران و جنگجویان بودند؛ (۴) نجباء کە زمیندارانی بودند کە 
ماھت کَيت ا کا گنا ار سی سالس ا تھا اسان اس سراف انان کلام انتا 
<کومیتس> (مستحفظین کنت) - بود. انجمن قبیلەای مرکب از نجیب زادگانء نگھبانانء و مردان آزاد بود. مسلح بە 
انجمن می آمدندء رئیس یا پادشاهشان را انتخاب می کردند و پیشنھادھای تقدیمی را با بە ھم زدن نیزەھایشان 
تصویبء و یا با غرشی ھمگانی رد می کردند. قسمتی از طبقات دوم و سوم در زمینة صنایع دستی یا صنایع فلزی. که 
ژرمنھا در آن بخصوص ماھر بودندہ فعالیت داشتند. اربابان و شھسواران در گرمانیای فثودال بە طبقة چھارم تعلق 
داشتند. 

بە این سازمان سادۂ اجتماعی اندک زمینۂ فرھنگی افزودہ می شد. مذھب در آن روزگاران تازہ از مرحلۂ پرستش 
طبیعت وارد مرحلة پرستش خدایان آدمی صورت شدہ بود. تاسیت این خدایان را مارسء مرکوریوس, و ھرکولس 
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می نامد - احتمالا ھمان تیو (تیر)ء ودن (اودین) و دونار (تور) می باشد. انگلیسی زبانھا ھنوز ھم بی ‌آنکە خود متوجه 
باشند این سە خدا و فریاء خدای عشق.ء را در نام چھار روز ھر ھفته یاد می کنند. یک الاهةۂ باکرہ نیز بود بە نام 
ھھرئا> (مادر زمین) کە خدابی از آسمان او را باردار ساخت؛ در قبال ھر تصور و ھر نیاز نیز عدۂ گوناگونی موجودات 
فوق طبیعی مانند پربانء جنھاء گورزادھاء و غولھا وجود داشتند. برای ودن,ء انسان,ء و برای خدایان دیگر موجودات 
خوش گوشت تر قربانی می کردند. نیایش در ھوای آزادہء در جنگلھا و بیشەھا انجام می یافتء زیرا ژرمٹھا نامعقول 
میدانستند کە روحی از طبیعت را در فضایی محصور کنند کە بە دست بشر ساخته شدہ است. در گرمانیا ھیچ گروہ 
روحانی مقتدریء نظیر دروئیدھای گل یا بریتانیاء وجود نداشت؛ اما راھبان زن و مردی بودند که برانجام تشریفات و 
مراسم مذھبی نظارت می کردندہ در دعاوی جنابی نقش قاضی را بە عھدہ می گرفتندہ و از روی حرکات و شیہة 
اسبھای سفید از غیب و ایندہ خبر می دادند. در اینجا نیز مانند گلء قصیدہ سرایان افسانەھا و تاریخ قبایل خود را 
بە صورت اشعار ابتداپی می سرودند. اقلیت کوچکی خواندن و نوشتن میدانست. این اقلیت الفبای لاتینی را با 
تغییراتی بە صورت الفبای اسکاندیناوی درآوردند. ھنر ژرمنھا نیز حالت ابتدابی داشتء ولی در زرگری مھارت 
داشتند. 

ھنگامی که روم لژیونھای خود را از گرمانیا بیرون بردہ کنترل خود را بر رود راین حفظ کرد و آن را از سرچشمە‌ها تا 
دھانەھایش زیر تسلط خود نگاہ داشت و درۂ باشکوہ ان را بە دو ایالت تقسیم کرد گرمانیای علیا و سفلا. قسمت 
اخیر شامل ھلند و راینلاند در شمال کولونی بود. کولونی که از لحاظ زیبایی پرمایە بود و رومیان آن را راکولونیا 
اگریپیننسیس مے‌نامیدندء در سال ۵۰ میلادی بە افتخار مادر نرونء کە در آنجا بە دنیا آمدہ بودء بە مقام 
مھاجرنشین ارتقا یافته بود. نیم قرن بعدہ این شھر ثروتمندترین منطقة مسکونی در کنار رود راین بە شمار می رفت. 
ایالت گرمانیای علیاء در امتداد رودخانۂ راین بە سوی جنوب امتداد مییافتء و مشتمل بود بر: موگونتیاکوم 
(مایانس)ء آکوای آورلیای (بادن - بادن)ء آرگنتوراتوم (ستراسبورگ). آوگوستاراوریکوروم (آوگست)ء و ویندونیسا 
(وبندیش) تقریباً ھمۂ این شھرھا بە معابد باسیلیکاھاء تثاترھاء حمامھاء و مجسمەھای عمومی آراسته بودند. 
بسیاری از افراد لژیونھاپی کە از سوی روم برای حفاظت راین فرستادہ می شدندہ بیرون از اردوگاهھایشان زندگی 
می کردند با دختران ژرمنی ازدواج می کردند و وقتی دورۂ خدمتشان بە پایان می رسیدہ بە عنوان شارمند در ن 
کشور میماندند. راینلاند از قرار معلومء در دورۂ تسلط روم بە اندازۂ هر دورۂ قبل از قرن نوزدھم تراکم جمعیت 
داشت. 

میان راین و دانوبء چنانکە دیدیمء مھندسان نظامی رومی یک راہ دارای استحکامات ساخته بودند کە در ھر پانزدہ 
کیلومتر فاصله یک دژ و حصاری بە درازای چھار صد و ھشتاد کیلومتر داشت. سازمان مزبور مدت یک قرن برای 
امپراطوری روم مفید بودء ولی ھنگامی کە نرخ تولد در روم از نرخ تولد در گرمانیا بسیار پایینتر آمد دیگر این 
استحکامات ھم سودی نداشتند. از نظر سرحدی از این ھم ضعیفتر رود دانوب بود کە مردم باستان آن را طویل ترین 
رود جھان می دانستند در جنوب این رود سهە ایالت نیمه بربر رایتیاء نوریکومء و پانونیا قرار داشت که تقریباً بر 
برگیرندۂ اتریش -ھنگری و صربستان کنونی بودند. در محل آوگسبورگ (بە معنای شھر آوگوستوس) فعلی. رومیان 
مھاجرنشینی موسوم بە آوگوستاویندلیکوروم ایجاد کردند کە بە منزلهً ایستگاہ اصلىی در سر راہ ایتالیا بە دانوب از 
طریق گردنۂ برنر بود. در کنار دانوب نیز دو شھر نظامی دفاعی در ویندوبونا (وین)ء و آکوینکوم روی ارتفاعاتی کہ از 
اآنجا امروزہ بودا مشرف بر پست استہ بنا نھادند۔ در جنوب شرقی پانونیا درکنار رودخان ساو در غرب بلگراد فعلی 
شھر آزاد سیرمیوم (میتروویکا) قرار داشت کە بعداً در زمان دیوکلتیانوس یکی از چھار پایتخت امپراطوری گشت. در 
جنوب پانونیاء در ایالت دالماسی. فعالیت بازرگانی یونانیانء رومیان: و بومیان سبب بە وجود آمدن بندرھای دریای 
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آدریاتیک بە نامھای سالونا (سپالاتو)ء آپولونیا (در نزدیکی والونا)ء و دورھاخیون (دوراتتسو) گشته بود. ھمین ایالات 
جنوب دانوب بودند کە خوش بنیەترین و خشنترین سربازان را بە روم می دادندہ و در قرن سوم امپراطوران جنگجوبی 
از این سرزمین برخاستند کە توانستند سیل عظیم بربرھا را مدت دو قرن عقب رانند. در شرق پانونیاء داکیا (رومانی) 
قرار داشت و پایتختش سارمیزگتوسا بود کە امروزہ از بین رفته است. در جنوب و در شرق داکیاء موئسیا (قسمتھابی 
از یوگسلاوی۔ رومانی و بلغارستان) واقع بود کە دو شھر آزاد مشرف بر دانوب داشت - سینگیدونوم (بلگراد) و 
تروسمیس (ایگلیتزا؛ یک شھر آزاد دیگری نزدیک ایسکر ۔ سردیکا (صوفيه)؛ و سە شھرک عمدہ در کنار دریای 
سیاہ - ایستروس,ء تومی (کنستانتا) و اودسوس (وارنا)۔ در این شھرھای مداوماً در معرض حمله تمدن یونانی و 
سلاحھای رومی بیھودہ می کوشیدند تا در برابر گوتھاء سرمتھاء ھونھاء و قبایل بربر دیگرہ کە در شمال رود بزرگ 
دانوب پراکندہ بودند و تکثیر می شدندء پایداری کنند. 

آنچە موجب فنای امپراطوری روم گشت, ناتوانی آن در متمدن کردن این ایالات جنوب دانوب بود. این وظیفه فوق 
تواناپی نیروھای یک ملت سالخوردہ بود. توان حیاتی این نژاد مسلط در آسودگی سترونی رو بە فساد و زوال بود. 
حال آنکە قبایل شمالی پیوسته با سلامتی سرکش پیشرفت می کردند. ھنگامی کھ ترایانوس بە سرمتھا کمک مالی 
کرد تا صلح و آرامش را حفظ کنندہ این کار آغاز پایان کار بود؛ و ھنگامی کە مارکوس آورلیوس ہزاران ژرمن را بە 
عنوان مھاجر در امپراطوری مستقر ساختء دیگر حصار دفاعی فرو ریخت. از سربازان ژرمن در ارتش روم خوب 
استقبال شدہ و خیلی زود بە پستھای فرماندھی رسیدند؛ خانوادەھای ژرمنی در ایتالیا تکثیر می شدندہ در حالی کھ 
خانوادەھای ایتالیابی خود از بین میرفتند. در جریان این فرایند جنبش رومی کردن سیر وارونە یافت: حال دیگر 
بربرھا روم را بربری می کردند. 

بااین وصفء حفظ میراث کلاسیک در غرب اگر نە در شمال,ء دستاوردی اعجاب‌انگیز و گرانبھا بود. در انجا دست کم 
ھنرھای دوران صلح از میان فعالیتھای جنگجویانه قدم بە عرصه وجود نھادہ بودء و مردان می توانستندہ بی‌آنکه در 
آسایش و تن آساییھای زندگی شھری بە ھرز روندء شمشیرھای خود را بە خیس بدل سازند. بعدھاء ھنگامی که 
ھجوم سیل آسای بربرھا فرو نشست, از نیروی خاکی اسپانیا و گل تمدنی نوین سر برآورد؛ و تخم قرون خودرأی در 
سرزمینی کە لژیونھای بیرحم حقوق روم و نور تابناک یونان را بدانجا آوردہ بودند بە بار نشست. 


فصل بیست و سوم 
یونان رومی 


1 - پلوتارک 

روم سخت می کوشید تا نسبت بە یونان بلندنظر باشد و در این کار تا حدی ھم موفق شد. در ایالت نوبنیاد آخایا 
پادگانی نگماشت؛ عوارضی کمتر از مالیاتی کە سابقاً تحصیلداران خودش می گرفتندہ بر آن وضع کرد؟؛ بە کشور - 
شھرھا اجازہ داد کە خود را طبق قوانین باستانی و قوانین اساسی‌شان ادارہ کنند؛ و بسیاری از این کشور - شھرھا۔ 
آتنء اسپارت پلاتایاء دلفیء و بقيه - مقام لشھر آزاد> را داشتندہ و از ھر گونە محدودیتی جز شرکت در جنگ 
برونمرزی یا جنگ طبقاتی معاف بودند. 

با اینھمهء چون یونان تشنۂ آزادیھای سابق خویش بود و از طرفی ھم سردارانء رباخوارانء و سوداگران رومی. کە در 
ارزان خریدن و گرانفروشی مھارت داشتندہ خون مردم را می مکیدند این کشور بە شورش مھرداد پیوست و 
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سنگین‌ترین بھا را ھم پرداخت. آتن از محاصرہای توانفرسا و مصیبتبار صدمه دید؛ و دلفی الیس, و اپیداوروس 
گنجینەھای معابدشان بە تاراج رفت. یک نسل بعد قیصر و پومپیوس, و سپس آنتونیوس و بروتوس, جنگ تن بە تن 
خود را بە خاک یونان کشاندند؛ مردان یونان را بە سربازی گرفتندہ خواربار و سیم و زر یونان را مصادرہ کردند 
مالیات بیست سال را در عرض دو سال گرفتندہ و شھرھای یونان را از ھستی ساقط کردند. در زمان آوگوستوس 
قسمت آسیایی یونان رو بە آبادی نھادء ولی خود یونان فقیر ماند؛ و این فقر و ویرانی بیش از آنکە معلول غلبة رومیان 
باشد نتیجۂ استبداد اختناق آور در اسپارت: آزادی بی بندوبار در آتنء و سترون شدن زمین و افراد بود. جسورترین 
فرزندان یونان کشور خود را ترک می گفتند تا بە سرزمیٹھای جوانتر و ثروتمندتر بروند. بر سر کار آمدن قدرتھای 
جدید در مصرہ کارتاژ و رومء و پیشرفت صنایع در مشرق زمین ھلنیستی یونانء مھد روحیة کلاسیکە را بی رونق و 
متروک گردانیدہ بود. روم تعارف و ستایش نثار یونان می کرد و میراث ھنری آن را بە یغما می ‌برد: سکاوروس سه 
ھزار مجسمه از یونان برای تثاتر خود برد. کالیگولا بە شوھر رفیقة خود امر کرد کە تمام حجاریھا و مجسمەھای 
یونانی را بربایدء و نرون بە تنھایی نصف مجسمەھای شھر دلفی را برای خود برداشت. بدین ترتیب یونان تا زمان 
ھادریانوس روز خوش ندید. 

ضربة خشم رومیان در جنگھای مقدونی متوجه اپیروس شد؛ سنا بە سربازان فرمان غارت آن را دادء و صدو پنجاہ 
ھزار از مردم این ایالت بە عنوان بردہ و کنیز فروخته شدند. آوگوستوس بە افتخار پیروزی خود در آکتیون پایتخت 
جدیدی برای اپیروس در نیکوپولیس ساخت؛ تمدن در این شھر پیروزی> (٭نیکوپولیس*) حتماً بە نوعی گرامی 
بودہ استء چرا کە اپیکتتوس در این شھر گوشھای شنوا یافت و وطن کرد. مقدونيهك سرنوشتی بھتر از ھمسایة 
وفادارش اپیروس داشت. مقدونيه از لحاظ سنگھای معدنی و الوار غنی بودہ و بازرگانیش ھم به واسطۂة جادۂ اگناتیاء 
کە از این شھر و تراکیا می گذشت تا آپولونیا و دورھاخیون را بە بیزانس بپیوندد رونق داشت. شھرھای عمدۂ ایالت 
یعنی ادساء پلاہ و تسالونیکا بر سر این بزرگراہ مھم کە ھنوز قسمتی از آن باقی است قرار داشتند. شھر اخیر - که ما 
امروزہ آن را بە نام سالونیکا می شناسیم ولی یونانیان ھنوز ھم آن را <تسالونیکا> (شھر پیروزی تسالی) می ‌نامند - 
پایتخت مقدونيه مقر شورای ایالتی و یکی از بزرگترین بندرھای تجارتی بین بالکان و آسیا بود. کمی آنسوتر در 
شرق تراکیا خود را وقف کشاورزیء دامپروریء و استخراج معادن کردہ بودء ولی در عین حال شھرھای بسیار مھمی 
نیز داشت کە سردیکا (صوفیه)ء فیلیپوپولیس مرکز آنء آدریانوپلء پرینتوس, و بیزانس (استانبول) از آن جملە بودند. 
اوودا مر ھانی ہر قاع ن46 راز قانان تو غافی گ ھا حول سے ملف سن خان کھ گر عاعل فور 
مھاجرنشینھای یونانی در برابر بربرھای متجاوز جاخالی می کردند؛ تمام گندم کشور وارد انبارھای ساحلی بیزانس 
میى‌شدہ تمام تجارت سکوتیا و دریای سیاہ در حین عبورء حقوق راھداری بە بیزانس می پرداخت, و ماھیھا ھنگام 
عبور از تنگ باریک بوسفور تقریباً خود در تورھای ماھیگیری می‌افتادند۔ کمی بعد قسطنطین تشخیص داد کە این 
شھر شھر کلیدی دنیای باستان است. 

در جنوب مقدونيهك تسالی جایگاہ گندم فراوان و اسبھای زیبا بود. اثوبویاء این جزیرۂ بزرگ از دیر زمانی (مانند 
بٹوسی) بە خاطر اغنام و احشام خود شھرت داشت. در قرن دوم میلادیء دیون زرین دھن اثوبویا را چنان توصیف 
می کند کە مستعد بازگشت بە حالت بربریت است. در این شھرء بیش از ھر جای دیگرء دلسردی بینوایان بە علت 
تمرکز زمیٹھا و ثروت در دست چند خانوادہ دلسردی اغنیا بە علت ازدیاد روزافزون مالیات و عوارض خدمات شھریء 
و دلسردی دودمانھا بە علت ثروت خودپسندانە یا فقر مستأصل کنندہ جمعیت کشاورزی شکوفای پیشین را بکلی از 
میان بردہ بودء و دامھا تا زیر حصارھای خالکیس و ارتریا بە چرا رھا بودند. بئوسی ھنوز از فشار بار تلفات و 
مالیاتھابی کە جنگھای سولا بر دوشش نھادہ بودء کمر راست نکردہ بود. استرابون می نویسد: ‏ تب دھکدەای بیش 


۳۴ھ 


لموک کاو افغلانی ات ارگ سا عفد اش ماس لہ کافس فلہہ آراسن تا انقا ا 
موجب آبادانی پلاتایا گردیدء و خایرونیاء کە دشتھای ان شاھد کشورگشاییھای فیلیپ و سولا بودء ھنوز ان قدر 
جاذبه داشت که نامدارترین شارمندش را پایبند خود سازد. پلوتارک می گوید: ٭خایرونیا چنان کوچک شدہ است که 
نمی خواھم من ھم با ترک آن باز ھم کوچکترش کنم.4 ما در زندگانی فرھنگی آرام و اندیشة داھیانة پلوتارک جنبة 
روشن محیطی تیرہ را میبینیم: یک فرد طبقة متوسط بیادعا و شریفء پایبند فضایل دیرین, دارای حس فداکاری 
برای عامك و حامل دوستی خالصانه و عشق بە خانوادہ. در تاریخ روم فردی یافت نمی شود کە بیش از پلوتارک 
دوست داشتنی باشد. 

این مورخ در سال ۴۶ میلادی در شھر خایرونیا قدم بە عرصه وجود نھاد و در حدود هشتاد سالگی ھمانجا درگذشت. 
ھنگامی که نرون در یونان مشغول کامل کردن مجموعةۂ پیروزبھایش بودہ او در آتن تحصیل می کرد. ظاھراً درآمدی 
قابل توجە داشته است زیرا بە مصر و آسیای صغیر و دوبار ھم بە ایتالیا سفر کرد. در رم سخنرانیھابی بە زبان یونانی 
ابر فره وھ ظر می رہ دسر انان ہی مرانی سر ران کشر سام اھ الیکا ارات ورک 
اداب خوب و زندگانی محترمانۂ اعیان و اشراف جدید ان را دوست داشت. بە آایین پرھیزکاران این طبقه بە دیدۂ 
تحسین می نگریست, و با انیوس پیر ھمداستان بود کە رومیان ھمه چیز را مدیون اخلاقیات و خصلت خود هستند. 
زمانی کە در احوال این نجبای زندہ و نجبای فقید تعمق می کردہ بە این فکر افتاد کە سنجشی میان قھرمانان روم و 
قساتات سای افعاحنش فعدفالت گر تا وا اس کر سربسال سو سووعاکسی امت انال 
تاریخی بە مردم درس فضیلت و قھرمانی بدھد. حتی برای کتابش بە نام زندگیھای مقایسه شدہ قبلا در ذھن عنوان 
مورالیا (اخلاقیات) را برگزیدہ بود. ھموارہ و در ھمه جا یک معلم بودء و کوچکترین فرصت را برای بستن نتیجەای 
اخلاقی بە داستانش از دست نمیدادء ولی انصافا ھم ھیچ کس در ھیچ زمانی با اینھهمه لطف این کار را انجام ندادہ 
است. پلوتارک در لزندگانی اسکندر> صریحاً اعلام می دارد کە بیشتر بہ شخصیتھا علاقەمند است تا بە تاریخ: و 
امیدوار آاست با سنجش رومیان بزرگ با یونانیان بزرگ بتواند انگیزەھای معنوی و روحیة قھرمانی را بە خوانندگان 
انار خویش منتقل سازد. وی با صداقتی که انسان را شرمندہ می سازد: اعتراف می کند کە خود وی در اثر تماس 
طولانی با مردان برجسته آدم بھتری شدہ است. 

لم ناد از او ترقع داقت کا سان وادات بورعی قاع غیار را دامتہ با اكفاء در قاقبا کلاء و تاریخبائ 
وقایس کی ٹرکتھام سار 01ص2 3ک اناگ اه ماگ مراف ناقد غاب لت گغیعای فانمر اب 
می فھمد. وی حتی از انجام دو وظیفة اصلی شرح حال نویس نیز باز میماند: یکی نشان دادن اینکە شخصیت مورد 
بخثش و کارھای این شخصیت ناشی از کدامین خصایل توارثیء محیطء و اوضاع و احوال بودہ استء و دیگر نشان 
دادن تکوین و رشد این شخصیت در جریان مراحل زندگی مسئولیتھاء و بحرانھا. در نوشتەھای پلوتارک: مانند 
وستعفاى فرفلتریی شکضرت رک نات فتان شرنوفی اوسسولی سکی مت کسی عات برداہ نا تا 
بخواند و بە این نقایص بیندیشد؛ شیوۂ روایت زندہہ وقایع فرعی پرھیجانء لطیفەھای جذابء تفسیرھای خردمندانه 
وشیوۂ نگارش اصیل جبران ھمۂ این نقایص را می کند. در کل ھزار و پانصد صفحۂ این کتاب حتی یک سطر بیمورد 
و صفحه پرکن نمی توان یافت: بلکە هر جملە بجا لازمء و سنجیدہ است. صد تن از اشخاص برجسته از ردۂ سردارانء 
شعراء و فلاسفه دربارۂ این کتاب اظھار نظر کردەاند. مادام رولان می نویسد: این کتاب مرتع روحھای بزرگ است.> و 
مونتنی می گوید: >بی پلوتارک نمی توانم سر کردہ پلو تارک کتاب دعای من است.> شکسپیر داستانھابی از آن 
اقتباس کردہ استہ تصویری کە از بروتوس میپردازد از آثار پلوتارک دربارۂ اعیان و اشراف روم سرچشمه می گیرد. 
ناپلئون تقریبا ھمیشه حیات مردان نامی را با خود ھمراہ داشت, و هاینه پس از خواندن ان بە زحمت می توانست از 
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پریدن بر اسب و تاختن بە سوی تسخیر فرانسە خودداری کند. کتابی گرانبھاتر از این کتاب از یونان بە دست ما 
نرسیدہ است. 

پلوتارک پس از اینکە دنیای مدیترانه را پیمود و در آنجا بە سیر و سیاحت پرداخت, بە خایرونیا بازگشت. چھار پسر 
ویک دختر پروردہ سخنرانی کرد و کتاب نوشت, گاھگاھی ھم بهە آتن رفتء ولی قسمت اعظم عمرش را تا روزھای 
پایان شریک زندگی سادۂ زادگاھش بود. او وظیفة خود می دانست کە مشاغل عمومی را با هدفھای اموزشی خویش 
توأم سازد. شارمندان شھرش او را بە سمت بازرس ساختمانھاء سپس بە عنوان قاضی ارشدہ و سپس بەہ سمت 
عضوبیت شورای ملی برگزیدند. در برگزاری تشریفات و جشنھای شھرداری سمت ریاست را داشتء و در اوقات 
فراغتء کاھن وخش دلفی میشد که مراسم ان دوبارہ از سر گرفته شدہ بود. او دست کشیدن از معتقدات دیرین راء 
بە صرف اینکە از لحاظ روشنفکری قابل قبول نیستند عاقلانه نمی دانست,: بە نظر او آیین خود اصل نیست, بلکە اصل 
پشتیبانی آن آیین از اخلاقیات رو بە ضعف بشرہ و تقویت پیوند موجود میان اعضای یک نسل. یک خانوادہہ و افراد 
یک کشور است. بە نظر او ھیجان ناشی از عواطف مذھبی, عمیقترین تجربة زندگی بشری است. 

پلوتارک که علاوہ بر پارساپی تسامح نیز داشت,ء با نوشتن رسالاتی دربارۂ آیینھای رومی و مصری بررسی تطبیقی 
مات ا تھا عاہری الال نے اہ کوستگااء مطاہمحعلى شض کاتھر نقای تد کا ظارت از 
زمانء وصف ناپذیرں و چنان دور از امور خاکی و فانی است کھ برای آفرینش و تنظیم امور عالم باید ارواح واسط وارد 
کار شوند. ارواح خبیثهەای نیز وجود دارد کە تابع یک شیطان بزرگترند کە منشأً و روح ھرگونە بی نظمی و نابخردی و 
شر در طبیعت و انسان است. بە عقیدۂ پلوتارک خوب است کہ ما بە جاودانی بودن انسانء بھشت پاداش بخش. برزخ 
تزکیە کنندہ و دوزخ کیفر دھندہ معتقد باشیم. او خوشش می‌!مد امیدوار باشد کە یک دورہ توقف در برزخ ممکن 
است حتی نرون را ھم اصلاح کند. و تنھا معدودی بە لعنت ابدی دچار خواھند بود. بە عقیدۂ پلوتارک ترسھای 
ناشی از موھوم پرستی, از خدانشناسی بدتر است. با این وجود بە غیبگوپی۔ سروشھای آسمانی, احضار ارواح. و 
نیروی پیشگوبی خواب قایل بود. ادعا نمی کرد کە فیلسوفی اصیل و نوآور استء بلکە ھمانند آپولیوس و بسیاری دیگر 
از معاصرانش خود را بە عنوان کسی که فلسفۂ افلاطون را با زمان خود تطبیق می دھد معرفی می کرد. او اپیکوریان را 
از این رو کە ظلمات نابودی را جانشین ترس از دوزخ می کردند تقبیح می کرد و از <تناقضات و ناھمنواییھای> فلسفة 
رواقی خردہ می گرفتء ولی مانند رواقیون بر این عقیدہ بود کە ٭پیروی از خدا و تبعیت از عقل یکی است.> 
سخنرانیھا و مقالائش تحت عنوان مورالیا (اخلاقیات) گردآوری شدہ استہ زیرا بیشتر آنھا شامل ترغیبات سادہ و 
طبیعی بە پیروی از عقل و حکمت در زندگی است. در این اوراق دربارۂ مطالب بسیار گوناگونء از شایسته بودن 
مردان سالخوردہ برای مشاغل عمومی گرفته تا بحث راجع بە تقدم مرغ بر تخم مرغ بحث شدہ است. پلوتارک 
کتابخانۂ خود را عزیز می دارد ولی معترف است کە تندرستی از ھمۂ کتابھای خوب با ارزشتر است: 

برخی از مردم بە سائقةۂ شکمپرستی چنان با ولع در مجالس میگساری شرکت می کنند کە گوپی برای مقابله با 
محاصرەایء خواربار ذخیرہ می کنند. ... غذاھابی که ارزانترند ھموارہ نافعترند۔ ... اردشیر درازدست ھنگامی کە در 
جریان یک عقب نشینی شتابزدہ جز نان جو و انجیر خوراکی دیگر نداشت, بانگ برآورد: ٭چه لذتی! ھرگز تاکنون 
مزۂ آن را نچشیدہ بودما> ... شراب مفیدترین نوشابەھاست, بە شرط آنکە کاملا بەه جای خود نوشیدہ شود و با آب 
اأمیخته شدہ باشد. ... بە ویژہ از سوءھاضمۂ ناشی از خوردن گوشت باید بر حذر بودہ زیرا از ھمان آغاز کسل کنندہ 
است و بعد از ھضم ھم اثار بسیار زبان آوری دارد. بھتر ان است بدن را چنان عادت داد کە با وجود غذاھای دیگر 
گوشت نخواھد. زیرا زمین چیڑھای دیگر فراوان دارد کە نە تنھا میتوانند خوراک ما باشندہ بلکە موجبات رفاہ و 
خوشی ما را ھم فراھم سازند. مع ھذاء چون عادت بهە صورت طبیعت ثانوی تصنعی درآمدہ است باید گوشت را به 
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عنوان غذای کمکی در رژیم غذایی خود بگنجانیم.... شایسته است غذاھاىی دیگر مصرف کنیم ... کە بیشتر با 
طبیعت ما سازگارند و از حدت قوۂ عاقلةً ماء کە بە اصطلاح بر اثر خوراکھای سادہ و سبک روشن می گردد کمتر 
می کاهھند. 

پلوتارک بە پیروی از افلاطون تساوی حقوق زن و مرد را تبلیغ می کندہ و مثالھای فراوانی از زنان دانشمند دورۂ 
باستان می اورد (در میان اطرافیان خود او نیز چندین زن تحصیلکردہ بودەاند)؛ مع ھذا بە زنای شوھران با گذشت و 
اغماض یک مرد مشرک می ‌نگرد: 

اگر در زندگانی خصوصیء مردی ناخویشتندار و بی‌بندوبار در مورد لذات شخصی. گناہ کوچکی با یک معشوقه یا 
خدمتکار مرتکب شودہ زوجەاش نباید بر او خشم گیرد یا خودخوری کندہ بلکە باید چنین استدلال کند که برای 
احترام بە او است کە شوھرش در ھرزگی خود زن دیگری را شرکت دادہ است. 

با وجود این وقتی مطالعة مقالات جذاب پلوتارک را بە پایان می بریم از مصاحبت مردی آدمی منش: سالمء متعادلء 
و کامل حرارتی مییابیم. به انسان گران نمی آید که افکار او پیش پا افتادہ است؛ میانەروی خوش آیندش بە منزلة 
پادزھری در برابر جنون فکری عصر ماست. طبع سلیمء شوخی مھرآمیز و تصاویر سرگرم کنندەاش ما را بە گونەای 
مقاومت ناپذیں حتی از فراز تودۂ افکار مبتذلش می کشاند و می‌برد. یافتن فیلسوفی ان قدر عاقل کم بتواند شاد 
باشد روحی تازہ بە آدمی می دمد. او بە ما اندرز می دھد کە برای نعمتھا و مواھب عادی زندگی شکرگزار ہاشیم و به 
خصوص قدر دوام آنھا را بدانیم: 

نباید این برکات و مزایاپی را کە با بسیاری از دیگران در انھا سھیم ھستیم فراموش کنیم؛ بلکە باید شاد ہاشیم از 
اینکە زندہ ھستیم سالمیم و روشنایی آفتاب را در می یابیم. ... مگر نە این است کە آدم خوب هر روزی را جشنی 
می پندارد؟ ... جھان در واقع عالیترین معاہدہ و در نزد خداوند گرامیترین است. انسان ھنگام تولد بە درون این معبد 
داخل می شود. او در جھان در پیشگاہ بتھای پرداختةۂ دست آدمی و بیجان نیست بلکە در پیشگاہ روح الاھی است 
ق تر سای نماد لی بے مھ رج ےگا اقات نا سا گا عمفالسنان لت متا نل سک 
می پراکنند و در پیشگاہ زمینی کە خوراک بە ما می دھند.... از آنجا کە این زندگی سبب کاملترین معرفت بە 
عالیترین رموز است باید ھموارہ از شادی و خوشی سرشار باشیم. 

|| --آتن پر تحرک 

پلوتارک مظھر دو نھضت عصر خویش اسٹ: بازگشت بە مذھب,ء و رنسانس زودگذر ادبیات و فلسفه یونان. از این دو 
نھضت, اولی جنبة جھانی داشت, و دومی بە آتن و قسمت یونانی مشرق زمین محدود بود. پلوپونز شش شھر با رونق 
و آباد داشت, اما چندان سھمی در تفکر یونانی ادا نکرد. تجارت با غرب و یک صنعت پارچه بافی پر تولید پاترای را 
در سراسر دوران تسلط روم و قرون وسطیء حتی تا عصر ما زندہ و سرپا نگاھداشت. اولمپیا با پس ماندۂ جھانگردانی 
کە برای دیدن مجسمۂ زئوس فیدیاس یا تماشای بازیھای اولمپی بە انجا می آمدندہ بە خوبی گذران می کرد. تداوم 
بازبھای اولمپی کە ھر چھار سال یک بار انجام می یافتء از سال ۷۷۶ قم تا ۳۹۴ میلادی کە تئودوسیوس بهە 
برگزاری آن پایان دادء یکی از مظاھر دلکش تاریخ یونان است. مانند عھد پرودیکوس و ھرودوت فیلسوفان و مورخان 
می‌آمدند و خطاب بە مردمی که بە مناسبت جشنھا گرد آمدہ بوندء سخن موراندند۔ دیون زرین دھن توصیف 
می کند کہ چگونە مصنفین ٣‏ انشاھای کودکانۂ> خود را برای شنوندگان گذرا می خواندندء شاعران اشعار خود را 
نے ودفیت فامای بای ملا اقددھراتعاے سس امو تہ سوفسظامان عافد ظطااسشتی سگہزة 
و ازفا لہ کہ و ود سارک کرد فو موس اسان سا گار اک لوت انت الکسن 
انبوہ تماشاگران گرمازدہ را در جایگاھھای بی سایبان تصویر می کند کە یا از گرما می سوختند و یا از باران خیس 
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می شدندہ ولی ھمة ایٹھا را در میان غوغا و ھیجانی کە در پایان هر مسابقه به حد اعلا می رسید از یاد می بردند 


مسابقات باستانی نمثایی, برزخی. پوتیابی و پان آتنی نیز برگزار میشد. 

مسابقات نوینی ھم مانند مسابقة پان‌ھلنی ھادریانوس نیز بە انھا افزودہ شدہ بود و در بسیاری از موارد شامل 
مسابقات شعر و خطابه و موسیقی ھم بود. یکی از اشخاص نوشتەھای لوکیانوس می پرسد: ہمگر نمی توانی در 
جشنھای بزرگ موسیقی کلاسیک بشنوی؟46 مھاجرنشینان رومی در کورنت نبردھای گلادیاتورھا را در یونان مرسوم 
کردند. این نبردھا از کورنت بە چند شھر دیگر نیز سرایت کرد بە طوری کم تثاتر دیونوسوسی ھم بە این قصابیھا 
آلودہ شد. بسیاری از یونانیان و از جمله دیون زرین دھن, لوکیانوس, و پلوتارک عليه این بیحرمتی اعتراض کردند. 
دموناکس, فیلسوف کلبی, بە مردم آتن التماس می کرد کە یا اول <محراب ترحم> را در شھرشان واژگون سازندء یا از 
این بدعت جلو گیرند. ولی مسابقات رومی تا زمانی کە مسیحیت تسلط کامل یافت دوام داشت. 

اسپارت و آرگوس ھنوز نیمه جان و توانی داشتندہ و اپیداوروس از برکت روی آوردن عدۂ بسیاری از بیماران جسمی 
و روحی بە قربانگاہ آسکلپیوس روز بە روز ثروتمندتر می شد. کورنت کە تجارت از طریق تنگەاش را در کنترل داشتء 
در ظرف نیم قرن پس از بازسازیش توسط قیصرہ ثروتمندترین شھر یونان گشت. جمعیت ناھمگون آنء که از 
رومیانء یونانیان سوریھاء بھودیبھاء و مصربانی تشکیل می شد که بیشترشان از سرزمین و آداب و رسوم بومی خود 
بریدہ بودند بە سبب بازاری گری. اپیکوری بودنء و بى‌اعتنابی بە اخلاقیات بداوازہ بود. معبد باستانی افرودیتة 
زمینی بە عنوان مرکز و محراب فواحش کورنت ھنوز بە کاسبی پر رونقش ادامه میداد. آپولیوس بالت با شکوھی را 
کە در کورنت دیدہ بود و نمایش محاکمۂ پاریس بودہ استء چنین توصیف می کند: ل<ونوس بکلی برھنه پدیدار 
گشت, فقط روی قسمت زیبا و خوشایند میان بدنش پیراھن لطیفی از حریر داشتہ آن راھم ھوسبازیھای باد بە این 
سو و آن سو می برد.* راہ و رسم مردم کورنت از زمان آسپاسیا بە بعد اصلاح نشدہ بود. 

روستاھای سر راہ مگارا بە آتیک نمایانگر بینوایپی شدید منطقه بود. نابودی جنگلھاء خرابی سطح زمین. و کاھعش 
منابع معدنیء دست بە دست جنگ مھاجرتہ عوارض سنگین. و خودکشی نژادی دادہ بود تا از صلح رومی بیابانی 
غم انگیز بسازد. در سراسر اتیک فقط دو شھر آباد و بارونق بودند: الئوسیس, کە ایین خاص مذھبیش هر ساله 
جمعیت کثیر و سودآوری را بە سوی خود می کشاند؛ و آتنء کە مرکز فرھنگی و آموزشی دنیای کلاسیک بود. 
نھادھای قدیمی آتن ۔ شوراء انجمن, و آرخونھا - ھنوز کار می کردند و روم قدرت دوران نخستین آریوپاگوس د(دادگاہ 
عالی اتن) را بە عنوان دادگاہ عدالت و دژ دفاع از حقوق مالکیت بە ان بر گرداندہ بود. زمامدارانی از قبیل انتیوخوس 
چھارمء ھرودس کبیر آوگوستوس, و ھادریانوس در بخشش و احسان بە آتن با میلیونرھابی مانند ھرودس آتیکوس 
رقابت می کردند. ھرودس آتیکوس ستادیوم را از نو با مرمر ساخت, بە طوری که تقریباً تمام سنگ مرمر معادن کوہ 
پنتلیکوس را صرف این کار کرد. بە علاوہ یک اودئون (تالار خطابه یا موسیقی) در پای آکروپولیس بنا بھاد. 
هادریانوس برای تکمیل اولمپیوم امکان مالی فراھم کرد و در نتیجه زئوس, کە حالا دیگر یک پایش لب گور بود 
جایگاھی در خور شادابترین روزگارانش یافت. 

در این ضمن شھرت بی‌رقیب آتن در ادبیات و فلسفه و آموزش و پرورشء عدۂ بسیاری از جوانان متمول و فضلای 
اوح ام ماس ھی ماع کا ای اھر شو ھی مس کا سن کنیا انفتہ ا سراظی 
می پرداخت,: تعداد کثیری نیز مدرس و معلم خصوصی داشت. در آنجا ادبیات: فقەاللغه علم بیانء فلسفه ریاضیات 
ھیئت پزشکی و حقوق تدریس می‌شد. محل تدریس معمولا ژیمنازیوم یا تثاترھا و گاھی ھم معابد یا خانەھای 
خصوصی بود. دورۂ آموزشی, جز در مورد فن خطابه و حقوق, بە ھیچ وجه در بند تجھیز دانشجو برای تأٗمین معاش 
نبود؛ بل در پی این بود کە ذھنش را تیز و فھمش را عمیق گرداند و بە آیینی اخلاق مجھزش سازد. این مکان 


۰۸م 


روشنفکران برجستهای پروردہ ولیء ضمناًء ھزاران نفر مھمل باف لفاظ نیز بار آورد کە ھم فلسفه و ھم مذھب را در 
پیچ و خمھای بحٹھای نظری گرفتار کردند. 

آتن چون از نظر درآمد تا حد زیادی بە دانشجویانش وابسته بودہ با شکیباپی شیوۂ زندگی پرھیاھو و متفنن این 
جوانان را تحمل می کرد. شوخیھای آزاردندہەای کە با <وچەھا> (محصلین تازہ وارد) میشد گاھی سبب آزردگی 
آتنیھا میگشت. شاگردانی که استادانشان رقیب ھمدیگر بودندء ھواخواهان پرحرارت استادانشان می شدند و در 
بلواھای گھگاھیء درست مانند جوانان ٭چماق بە دست> زمان ماء بە یکدیگر حملەور می شدند. برخی از دانشجویان 
احساس می کردند کە از زنان فاحشه و قماربازان بیشتر می توانند چیز یاد بگیرند تا از کل استادان فلسفه. ما از 
الگھربی بے معن گت کا سیق ستوں نادان 7ا1 رتا کرد ار ا اماشسغائ سے امھت اما انا ساماٹ 
دوستانۂ مطبوعی میان شاگردان و استادان برقرار بود. بسیاری از آنھا شاگردان خود را بە شام دعوت می کردند 
مطالعۂ آنھا را ھدایت می کردند بە ھنگام بیماری بە عیادتشان می رفتندء و دایماً اطلاعات نادرست در مورد پیشرفت 
تحصیلی آنان بە والدینشان میدادند. بیشتر مدرسین از حقوقی کە ھر شاگرد می پرداخت اشاعه می کردندء عدۂ کمی 
از استادان از دولت حقوق می گرفتندہ و مدیران چھار مکتب فلسفه از خزانۂ امپراطوری سالیانه دہ ھزار دراخما (شش 
ھزار دلار) مواجب دریافت می داشتند. 

نع ابق کرائل سرران دی مرفطای فان غراک کورن طو سد لمت ضرف اید سن علق 
التدریسی که آنھا را به سوی خود می کشاندہ از شھری بە شھری می‌رفتندہ برای مردم خطابه می خواندندہ به 
شاگردان درس میدادندء دعاوی اشخاص را در دادگاهھا مطرح می کردندء بە عنوان رایزن روحانی در نزد اغنیا بە سر 
می بردندء و گاھی نیز بە عنوان مأمور مخفی افتخاری کشور - شھرھای خود عمل می کردند. این جنبش در سراسر 
امپراطوریء بە ویژہ در دنیای یونانیء در سە قرن اول میلادی شکوفان بود. بە گفتۂ دیون تعداد فلاسفه در آن زمان 
بە اندازۂ پینەدوزھا زیاد بود. سوفسطاییان جدید نیز مانند سوفسطاییان قدیمء اموزەای مشترک و عام نداشتندء 
تعلیمات خود را با شیوابی بیان می کردند شنوندگان فراوانی بە سوی خود جلب می کردندہ و در بسیاری موارد بە 
فشوم تال ا خسف امیر تا یھ سا قاجت ا سافافظانا سافخ لوس شسشسیسے سنا 
)اف را ہر سال سی کت اق ع ماق پھر سر مال نوخ سازت بضری سال 
بزرگی که پایە اعتقادات و اخلاقیات جھان را بە لرزہ دراوردہ بود؛ در واقعء سوفسطاییان جدید مدافعان پرحرارت 
ایین باستان بودند. فیلوستراتوس شرح حال سوفسطاییان برجستۂ این عصر را برای ما بە یادگار گذاشته است. اجازہ 
دھید فقط بە یک نمونە اکتفا کنیم. آدریانوس, از اھالی صورہ علم بیان را در آتن اموخت و بە کرسی دولتی تدریس 
علم بیان دست یافت. درس افتتاحیەاش را با این کلمات غرور آمیز آغاز کرد: ل ہار دیگر سخن از فنیقيه آمد.> وی با 
گردونەای که اسبھایش زین و یراق نقرەای داشتندء و خودسراپا آراسته بە جواھر برای تدریس میآمد. ھنگامی که 
مارکوس آورلیوس از آتن دیدار می کرد برای اینکە آدریانوس را آزمایش کند از او خواست خطابەای بالبداهه دربارۂ 
موضوعی دشوار ایراد کند. این خطیب چنان از عھدہ برآمد کە مارکوس او را غرق افتخار و سیم و زر کرد و خانەھا 
و غلامانی نیز بە او داد. ادریانوس, موقعی کە بە استادی کرسی علم بیان رم ارتقا یافتء با انکە بە زبان یونانی ادای 
مطلب می کرد سخنرانیش چنان جذاب بود کە سناتورھا جلسات خود را تعطیل و مردم نمایشھای پانتومیم را ترک 
می کردند تا بروند و سخنرانی او را بشنوند. یک چنین دورەھاپی تقریبا از مرگ فلسفه خبر میدھد؛ فلسفه در دریای 
فصاحت غرق شدہ بود. و حال کە سخن گفتن اموخته بود دیگر اندیشیدن را بهە ترک گفته بود. 

کلبیون درست در قطب مقابل بودند. ما در فصول قبل وصفی از آنھا دادیم و از قبای ژندہہ موی و ریش ژولیدہ 
خورجین و چوبدست, و زندگی در حد اعلای سادگیشانء کە گاہ بە وقاحت می کشیدء سخن راندیم. انھا مانند 
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دراویش دورہگرد می زیستندء سازمانی سلسلە مراتبی از نوآموز تا استاد داشتندہ از ازدواج و کار احتراز داشتندء رسوم 
و ظاھرسازیھای تمدن را حقیر می شمردندء ھمة حکومتھا را دزد و انگل می دانستند و محکوم می کردند و ھر گونە 
غیبگوبی, 8 اسرارک و خدایان را بە سخرہ می گرفتند. هھمه کس آنان را ھجو می کرد و لوکیانوس آتشین‌تر از ھمه؛ با 
این حال حتی او یکی از کلبیون فاضل بە نام دموناکس را کە از تمول صرفنظر کردہ بود تا با فقر فیلسوفانه زندگی 
کند: بە دیدۂ تحسین می‌نگریست. دموناکس ھمة عمر صد سالەاش (۵۰ تا ۱۵۰ میلادی) را وقف یاری بە دیگران: و 
برقراری صلح و تفاهم میان اشخاص و شھرھا کرد. مردم آتنء کہ همه چیز و همه کس را بە مسخرہ می گرفتندہ بە او 
احترام می گذاشتند. ھنگامی که بە اتھام امتناع از تقدیم قربانی بە خدایان در برابر یکی از دادگاهھای اتن قرار 
گرفت صرفا با این اظھار کە خدایان احتیاج بە پیشکشی ندارند و مذھب عبارت از مھربانی بە همه است برائت 
حاصل کرد. موقعی کہ مجلس آتن دستخوش منازعات دستەھای گوناگون می گشت. صرف حضور دموناکس کافی 
بود تاء جنجال فروکش کند؛ بعد ھم, بی آنکە کلمەای بر زبان آوردہ بیرون می رفت. در روزگار پیری عادت داشت که 
ناخواندہ بە ھر خانەای وارد شودہ و در انجا غذا بخورد و شب را بە روز اورد؛ و در آتن ھر کسی این را برای خود 
افتخار می دانست. لوکیانوس از پرگرینوس با احترام و محبت کمتری یاد می کند. پرگرینوس زمانی بە مسیحیت روی 
آوردہ سپس آن را ترک گفت و شیوۂ زندگی کلبیون را در پیش گرفت بە پرخاشجوبی با روم برخاستہ سراسر یونان 
را دعوت بہ شورش کردہ و سرانجام با افکندن خویش در میان شعلەھای آتشی کە بە دست خود ھیزمش را 
گرداوردہ و برافروخته بودء جمعیتی را کە در اولمپیا گرد آمدہ بودند شگفت زدہ کرد و بدین ترتیب زندہ زندہ در 
آتش سوخت (۱۶۵ میلادی). کلبیون, با حقیر شمردن ثروت و حتی زندگی: در آن زمان راہ را برای راھبھای 
کلیسای مسیحی ھموار می کردند. 

ھنگامی که وسپاسیانوس, ھادریانوس, و مارکوس آورلیوس کرسیھای تدریس فلسفه را در آتن تأأسیس کردند 
کلبیون و شکاکان را نادیدہ گرفتند و فقط چھار مکتب اندیشه را بە رسمیت شناختند: آکادمی افلاطونء لوکیون 
ارسطوء رواقیونء و اپیکوریھا. در آکادمی اعتقاد مغرورانةۂ افلاطون بە خرد را با درآمیختن با شک کلی کارنئادس 
کمرنگ کردہ بودند؛ ولی پس از مرگ کارنئادس, این مکتب بە آیین اوليه و اصیل خویش بازگشت, و آنتیوخوس 
اشقلونی (آسکالونی)ء کە سیسرون را در آکادمیا تعلیم می داد (۷۹قم)ء دوبارہ بە مفاھیم افلاطون دربارۂ عقلء بقای 
روح, و خدا روی آورد. لوکیون اینک دیگر مطابق سنت تثوفراستوس خود را وقف علوم طبیعی و تفسیر بی تأویل آثار 
ارسطو کردہ بود. در این عصر مذھبی, مکتب اپیکوری رو بە افول می رفت؛ فقط عدۂ کمی جرئت داشتند آموزەھای 
اپیکور راء بدون ملاحظات سیاسی,؛ تدریس کنند. در قسمت اعظم اسیای یونانء کلمات ‏ پیکوری؟ء (ملحدک و 
ہمسیحی> مترادف ھم و بیانگر بیحرمتی و بیزاری بودند. 

فلسفة مسلط از دیر زمانی فلسفة رواقی بود. کمالپرستی سفت و سخت شکلھای نخستین این آیین بە وسیلة 
پانایتیوس و پوسیدونیوس, کە هر دو از اھالی رودس بودندہ ملایم شدہ بود. پانایتیوس کە پس از مرگ سکیپیو بە 
اتن بازگشته بود (۱۲۹ ق م)ء و بە ریاست رواق رسیدہ بودء خدا را یک روح مادی یا نفخه (پنوما) تعریف می کرد کە 
در ھمه چیز نفوذ داردء و در گیاھھا بە عنوان قوۂ گیاھیء در حیوانات بە عنوان الروان> (پسوخە) و در انسان بە 
صورت ٭خرد* (لوگوس) تجلی می کند. جانشینانش از این آیین مبھم وحدت وجود فلسفۂة مذھبی مشخصتری 
تدوین کردند. نظریة رواقیون دربارۂ انضباط اخلاقی بیشتر بە سوی زھد خشک کلبیون گرایید؛ و بە قول ناظریء در 
قرن دوم میلادی تفاوت آیین کلبیون یا آیین رواقیون فقط یک خرقۂ ژندہ بود. در شخصیت اپیکتتوس نیز مانند 
مارکوس آورلیوس, می توان حرکت هر دو نھضت را بە سوی مسیحیت مشاھدہ کرد. 
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||| --اپیکتتوس 
اپیکتتوس حدود سال ۵۰ میلادی در شھر ھیراپولیس واقع در فروگیا بە دنیا آمد. چون فرزند زن کنیزی بودہ طبیعتاً 
خود او نیز بردہ بود. وی فرصت و امکان ناچیزی برای تحصیل ذاشتۃ ژیزا دائماً اذ یک شھر و ارباب ب4 شھر و ارباب 
دیگر دست بە دست میشد تا اینکە بە تملک اپافرودیتوس, یک غلام آزاد شدۂ مقتدر دربار نرونء درآمد. اپیکتتوس 
ضعیف البنيه بود و ظاھراً بر اثر خشونت شدید یکی از اربابانش لنگ شدہ بود. با این وصف,ء ھفتاد سال عمر طبیعی 
خود را کرد. اپافرودیتوس بە او اجازہ داد کە در سر درس موسونیوس روفوس حضور یابد و بعدھا ھم او را آزاد 
ساخت. گویا سپس خود اپیکتتوس در رم درس می دادہ امت زیزا ھنگامی که دومیتیانوس فلاسفه ر تبعید کرد 
این بردۂ سابق از جمله کسانی بود کە گریختند. در نیکوپولیس متوطن شد و در آنجا درسھایش دانشجویانی از 
شھرھای مختلف را جلب کرد. یکی از این دانشجویان آریانوس, از اھالی نیکومدیاء بود کە بعدھا حاکم کاپادو کیا شد؛ 
او تعلیمات اپیکتتوس راء احتمالا از طریق تندنویسی, گردآورد و آنھا را تحت عنوان ٭کپیە> منتشر ساخت. این 
مجموعهة چیزی غیر از ھمان کتاب مباحث نیست کە اکنون در فھرست بھتنرین کتابھای جھان است. اثر نامبردہ یک 
رسال رسمی کسل کنندہ نیست,ء بلکە نمونۂ کلاسیکی از بیان سادہ و طنز صریح و خودمانی است, که با خلوص و 
ت روحی فروتن و مھربان ولی در ضمن نیرومند و قاطع را می‌نمایاند۔ اپیکتتوس بی تبعیض متلکھایی بار 
خود و دیگران می کرد و بە سبک ناھموار خویش می خندید. وقتی دموناکس, با شنیدن اینکە این کھنە مجرد بهە 
دیگران ازدواج را توصيه می کند. بە طعنه از دختر خود او خواستگاری کرد اپیکتتوس آزردہ شد و گلەای نکرد؛ وی 
دماغ کوفتەای> نیست. اپیکتتوس در سالھای آخر عمرش زنی گرفت تا از طفلی کە از سر راہ برداشته بود مواظبت 
کند. در این سالھا دیگر شھرت او از مرزھای امپراطوری در گذشته بود و ھادریانوس او را از دوستان خویش 
اپیکتتوس, که از این حیث و از جھات دیگر شبيه سقراط بودء آن قدرھا بە طبیعت و مابعدالطبیعه توجه نداشت کهە 
من چه تفاوتی می کند کە تمام موجودات مرکب از ذرات (اتم) ھستند ... یا از آتش و خاک؟ آیا ھمین قدر کافی 


نیست که انسان بە ماھیت واقعی خیر و شر پی ببرد؟> فلسفه بە معنای خواندن کتاب حکمت نیست, بلکە تربیت 
عملی نفس براساس حکمت است. اصل برای انسان این است که بە زندگی و رفتارش چنان قالبی بدھد که 
خوشبختیش ھرچه کمتر بە چیزڑھای بیرونی بستگی داشته باشد. لازمۂ نیل بە این غایت انزوا طلبی زاھدانه نیست؛ 
برعکس, جا دارد <لذت طلبان و اراذلی> را کہ اشخاص را بە انجام خدمات عمومی بیعلاقه می ‌سازند تقبیح کنیم. 
یک نیکمرد در کارھای مدنی شرکت می جوید؛ ولی با آرامش خاطر ھمۂ حوادث ناگوار سرنوشت از قبیل فقرہ زیان و 
فقدانء محرومیت تحقیرہ رنج بردگی حبس: و مرگ را می پذیرد و می داند کە چگونە ٭تحمل و عزت نفس داشته 
باشد.> ھرگز دربارۂ چیزی نگو ان را از دست دادەام>, بلکە فقط بگو ہ ان را باز پس دادەام>. فرزندت مردہ است؟ 
نەء پس دادہ شدہ است. زنت مردہ است؟ نه بازیس دادہ شدہ است. <زمینم را از دستم درآوردەاند۔> بسیار خوب,ء آن 
نیز پس دادہ شدہ است. از انجا کە ھر چیزی را خداوند بە تو میدھدہ ان را امانتی نزد خود بدان... ہ افسوس! یک 
پایم می لنگدا> ای بردہا! آیا به سبب یک پای لنگ زمین و زمان را نفرین می کنی؟ مگر جز این است کە ھمه چیز را 
ت77 کھت غرانی دادا تو پا ساد روہ کوات وھ را زیت تھاری ا ایگا ا نتر قلاو رن سرکت 


کنم؟... ہ تو را بە زندان خواھم افکند.> فقط بدن مرا زندانی می کنی. من که باید بمیرم. آیا باید نالان بمیرم؟... 
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اینھاست درسھابی کە فلسفە باید تکرارء و هر روز ثبت و عمل کند.... کرسی خطابه و زندان هر دو مکان ھستند 
یکی بلند است و دیگری پست, ولی در این ھر دو جاء ھدف معنوی تو می تواند یکی باشد. 

یک بردہ ممکن است روحاً آزاد باشدہ مانند دیوجانس؛ یک زندانی ممکن است آزاد باشدہ مانند سقراط؛ و یک 
امپراطورممکن است بردہ باشدہ مانند نرون. حتی مرگ نیز در زندگی نیکمرد جز حادثهەای ناچیز نیست. نیکمرد اگر 
ببیند شر در جھان بر خیر بسیار می چربدہ حتی می‌تواند خود بە استقبال مرگ برود؛ و در ھر حال مرگ را بە عنوان 
کر یکرت اق فرظ 1ا را راد وت 

اگر دانەھای گندم دارای احساس بودند. آیا بایستی دعا می کردند کە ھرگز درو نشوند؟ ... دلم می خواھد بە این 
نکته پی ببری کە عمر جاودان لغتی بیش نیست. ... کشتی غرق می ‌شود. من چه باید بکنم؟ هر چه کە بتوانم ... 
فرق ہے قو بی اککریٹ حلاص بی آگد نا گا و تہ کو سر اک ےکا مز کرزی اه یک ڑکیا 
می آید یک روز ھم باید نابود شود. زیرا من جزبی از کل هستم, ھمچنانکە یک ساعت جزئی از یک روز است. باید 
کە ھمچون ساعتی فرا رسم و ھمچون ساعتی نیز در گذرم ... خود را چون تک رشتة نخی بدان که از کل آن 
لباسی بافته خواهد شد. ... مخواہ کە هر چە پیش می !ید مطابق میل و آرزوی تو باشدہ بلکە هر چیزی را ھمانگونە 
سو و این آاگاف امت ری ضاطر کوافت انت 

گرچه اپیکتتوس غالباً از طبیعت بە عنوان یک نیروی فاقد شخصیت سخن می گویدہ ولی بارھا نیز بە ھمین طبیعت 
شخصیت, قوۂ ممیزہ و عشق نسبت می دھد. جو مذھبی مسلط در زمان اوہ بە فلسفۂ او گرماپی میبخشد و آن را بە 
صورت زھدی آمیخته با تسلیم و رضا در می آورد کە شبيه بە زھد آن امپراطور رواقی است که چندی بعد آثار 
اپیکتتوس را خواند و افکارش را منعکس کرد. اپیکتتوس با فصاحتی دلپذیر از نظم پرشکوھی که بر زمان و مکان 
حاکم است, و شواھد دال بر نقشەدار و ھدفدار بودن طبیعت سخن می گویدء و بە انجا می رساند کە توضیح میدھد: 
<خداوند بعضی از جانوران را برای خوردہ شدن, برخی دیگر را برای خدمت بە کشاورزی و پارەای را برای اینکە پنیر 
تولید کنند افریدہ است> بە گمان او ذھن انسان خود چنان وسیلۂ شگفتی است کە فقط خدایی افرینندہ 
می توانسته است آن را بە وجود آورد. در واقع چون ما قوۂ عاقله داریمء اجزای عقل کل ھستیم. اگر می توانستیم 
نیاکانمان را تا آدم نخستین تعقیب کنیمء در می یافتیم کە او را خداوند بە وجود اوردہ است. پس خداوند بە تمام 
معنی کلمه پدر ھمةً ماست و ھمة مردم برادرند. 

کسی کە یک بار از روی فھم در ادارۂ جھان امعان نظر کردہہ و دریافته باشد کە بزرگترین و جامعترین اجتماع. 
سیستماکەی (منظومه؛ بە معنی ھماھنگ کنار ھم بودن) انسانھا و خداوند است, و تخمۂ اولیۂ ھمة اشیا و بویژہ 
موجودات ناطق از جانب خداوند استء چنین کسی چرا نام خود را شارمند جھان ... چه می گویمء فرزند خداوند 
نگذارد؟ ... اگر آدمی می توانست از دل و جان بر این عقیدہ باشد ... بە گمان من دیگر ممکن نبود در وجود 
خویش اندیشۂ ناشایست یا پست بپروراند. ... پس موقعی کە غذا می خوریء خوب در نظر بگیر کیستی کە غذا 
می ‌خوری و کە را غذا میدھی. وقتی که با زنی در یک جا ساکن می شوی. کیستی توبی کە چنین کاری می کنی ... 
ای بدبخت تو خدا را مه جا در کنار خود داری و خود از آن بیخبری! در قسمتی کە گوپی بە قلم بولس حواری 
استء اپیکتتوس دانشجویان خود را ترغیب می کند کە نە تنھا ارادۂ خود راء از روی اعتماد و امیدء تابع ارادۂ الاھی 
عرلم اک رسرلان کنا ران ترغ کربامنہ 

خدا می گوید: ہبرو و بە وجود من شھادت بدہ۔> ... بیندیش چه والاست اینکە انسان بتواند بگوید: < خدا مرا بە دنیا 
فرستادہ است تا سرباز و شاھد او ہاشم و بە مردم بگویم کە ترسھا و غمھایشان بیھودەاند کە بر نیکمردء چهە زندہ 
باشد و چه بمیرد ھیچ مصیبتی روی نتواند آورد. خدا مرا زمانی بدینجا می فرستد و زمانی بە جای دیگر. مرا با فقر و 
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حبس بە آزمون میکشد تا بتوانم گواہ بھتری برایش در میان انسانھا باشم. وقتی کە چنین خدمتی بە عھدہ دارم 
دیگر برایم چە اھمیتی دارد کەه کجا ھستمء یا ھمراھانم کیانندہ یا دربارەام چە می گویند؟ نە؛ مگر نە این است که 
سراپای وجود من باید روی بە سوی خداء و قوانین و فرامین او داشته باشد؟> اپیکتتوس خود نیز سرشار از ترس 
مذھبی و حقشناسی در برابر راز و شکوہ اشیاست. ستایشی کە او ماق دوران شرک برای آفریدگار می سراید صفحۂ 
برجستەای در تاریخ مذھب است: 

کدامین زبان را یارای ستایش از تمام آثار الاھی است؟... اگر ما را خردی بودہ آیا جز ستایش خداوندہ چە در جمع 
و چه در خلوت و بە جا آوردن شکر نعمتھایش کاری می کردیم؟ آیا نباید بە گاہ کشت و کار و خوردن سرود نیایش 
بە درگاہ خدا سر دھیم؟ ... برای چە؟ حال که اغلب شما کور شدہایدء آیا نباید یک نفر باشد کە این وظیفە را از 
سوی شما بە عھدہ گیرد وء بە نام همهء سرودی در ستایش خداوند سر دھد؟ 

اگرچە در این نوشته از بقای روح کلمەای در میان نیست, و اگرچه دنبالة تمام این افکار بە رواقیون و کلبیون 
چون افراد بیمار در نظر گرفته شوند. توصيه می کند که انسان ھر روز وجدان خود را بررسی کند و یک نوع قانون 
زرین اعلام می دارد: ٭آنچهە بر خود نمی پسندی بر دیگری مپسند؛> و چنین می‌افزاید: <اگر بە تو بگویند کە کسی از 
تو بد گفته است, از خودت دفاع مکن,ء بلکە بگو: از عیبھای دیگرم اطلاع نداشت و گرنه فقط اینھا را ذکر نمی کرد.> 
انسان را پند میدھد کە در براہر بدی نیکی کندء و ہوقتی دشنام شنید فروتنی نمایدە؛ گھگاہ روزہ بگیرد و ہاز 
آنچە میل بە ان دارد خودداری کند.> او گاھی از جسم با حالت تحقیر زاھدی گوشه نشین و متعصب سخن می گوید: 
(جسم از ھمة چیزھا ناپسندەتر و پلیدتر اس ہی شگفت اور اآست کەه چیزی ر دوست داشته ہاشیم کهە ھر روزہ 
بعضی از نوشتەھای اپیکتتوس ا زھد آُوگوستینوسی و فصاحت نیومنی بھرہ دارد: <خداونداء از این پس ھر گونهە کكه 
می خواھی با من رفتار کن. من با تو از یک روحم. من آن تو ھستم. نمی خواھم از آنچه بە نظر تو خوب است: معاف 
باشم. بە هر کجا کە می خواھی ھدایتم کن و ھر چە می خواھی بر من بپوشان)؛ و مانند حضرت عیسی, پیروان خود 
را دعوت می کند کە غم فردا را نخورند: 

اینکه خدا آفرینندہ پدر: و نگاهبان ماست آیا برای حفظ ما 7 غم و اندوہ و ترس کافی سسنت؟ یکی می پرسد اگ 
ھیچ نداشتە باشم خوراک من چه می ‌شود؟ در این صورت چه بگوییم از... حیوانات کە هر یک از آنھا احتیاج خود را 
رفع می کند و نە فاقد غذای مخصوص بە خود و نە نقصان نوع زندگی متناسب با وضع خود است و با طبیعت 
می ستودند و کتاب درس او با جرج و تعدیلی مختصر ب4 عنوان راھنمابی بزای زندگی رھبانی برگزیدہ شد. که 
می داندء شاید اپیکتتوسء ب4 شکلی از شکلھاء سخنان حضرت عیسی را خواندہ بود و بی آنکە بداند ب4 مسیحیت 
گرویدہ بود. 

۷ لو کیانوس و شکاکان 

اما در این آخرین مرحلة فرھنگ ھلنیستی: شکاکانی وجود داشتند کە دوبارہ تمام شکھای پروتاگوراس را بە میان 
کشیدند و لوکیانوسی ھم بود که با گستاخی آرشس وشن و لطف و جذابیت افلاطون ایمان و اعتقاد ر ب4 سخرہ 
می گرفت. مکتب پورھون نمردہ بود. آینسیدموس کنوسوسی در اسکندریة قرن اول میلادی انکارھای او راء با مطرح 
ساختن ٣ہ‏ وجه> معروف خود یا تناقضات کە معرفت را نامقدور می گردانندہ از نوع علم کردہ بود. در اواخر قرن دوم 
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میلادیء سکستوس امپیریکوس, کە محل و تاریخ زندگیش معلوم نیست, بە فلسفه شکاکانء در چندین اثر نقد سلبی 
کە فقط سە تای انھا باقی ماندہ است: صورتبندی نھاییش را داد۔ سکستوس ھمة جھان را دشمن خود تلقی می کند؛ 
فلاسفه را بە گروھھای گوناگون تقسیم میکند و ھر دسته را یکی پس از دیگری سلاخی میکند. وی در 
نوشتەھایش شدت و حدت لازمةۂ یک جلاد نظم و وضوح خاص فلسفەھای باستانء شوخیھای طعنه آمیز گھگاھی. و 
سلاخی سھمگین منطق را دارد. 

سکستوس می گوید در برابر ھر برھان می توان یک برھان متخالف اقامه کرد؛ بنابراین در غایت امر ھیچ چیز زایدتر از 
استدلال نیست. قیاس قطعی نخواھد بود مگر اینکە بر یک استقرای کامل مبتنی باشد؛ ولی استقرای کامل ھم 
محال استہ زیرا ھرگز نمی ‌توانیم ہدانیم چه موقع یک *مورد نقض* روی خواھد نمود. ٭علت> جز یک مقدم مألوف 
نیست (چنانکە ھیوم نیز بعدھا تکرار کرد)ء و هر معرفتی نسبی است. بە ھمین ترتیب ھیچ خیر و شری ھم عینی 
نیست؛ اخلاق از مرزی بە مرز دیگر تغییر می کندہ و فضیلت در هر عصر تعریفی دیگر دارد. ھمۂ براھین قرن نوزدھم 
عليه امکان دانستن اینکە خدا وجود دارد یا نە در این کتابھا آمدہ استء ھمچنین کلیة تناقضاتی کە میان رحمان و 
رحیم بودن قادر متعال و رنجھای موجود در این جھان است در آن انعکاس یافته است. ولی فلسفة لاادری سکستوس 
از ھمة لاادریون کاملتر استء زیرا او حتی بە این ھم قایل است که ما نمی توانیم بدانیم کە نمی توانیم بدانیم. لاادری 
گری در او یک اصل اعتقادی است. اما او ما را دلداری میدھد که ما احتیاجی بە یقین نداریم. احتمال برای مقاصد 
عملی کافی است و در مسائل فلسفی ھم تعلیق قضاوت (آفاسیاء عدم اظھار نظر) بە جای مشوب و مختل کردن 
ذھن موجب نوعی صفای روحی (آتاراکیا) می شود. پس. حال کە ھیچ چیز مسلم و یقین نیست بگذار قراردادھا و 
اعتقادات زمان و مکان خود را بپذیریم وہ با فروتنیء خدایان باستانی خویش را بپرستیم. 

اگر لوکیانوس نافرزانگی می کرد و قضاوتھایش را بە برچسبی مقید و محدود می کرد در ردۂ شکاکان قرار می گرفت. 
مانند ولترء کە وی از هر جھتء حز داشتن حس ترحم شبیھش بود فلسفه را چنان درخشان می نوشت کە ھیچ کس 
تصور نمی کرد او فلسفه می نویسد. لوکیانوس, گوبی برای نشان دادن گسترش فرھنگ ھلنیستی, در ساموساناء در 
ابالےکلر افاد کات کرت مت خیھی کروی سی اھر سی اؤاگتار رق ات ىف ٤مان‏ تارشن 
سریانی و نژادش احتمالا سامی بود نخست شاگرد مجسمه ساز شدہ ولی پس از چندی آن را ترک گفت تا علم بیان 
بیاموزد. پس از یک اقامت کوتاہ مدت در انطاکیە و کاراموزی حقوق بە عنوان ٭محقق وابسته> بە گردش پرداخت, و 
گذرانش از طریق ترتیب دادن جلسات درس و سخنرانی, بە خصوص در روم و گل بود. سپس: در سال ۱۶۵ میلادی 
در آتن مستقر شد. در سالھای بعد مارکوس آورلیوس کە در عین زاھد بودن تسامح نیز داشتء با سپردن مشاغل 
رسمی در مصر بە این شکاک مخالف ادب و احترامء او را از فقر نجات داد. او در این سرزمین در گذشت, ولی تاریخ 
فوت او معلوم نیست. 

ھفتاد وشش اثر کوچک لوکیانوس از دستبرد زمان محفوظ ماندہ است. بیشتر این نوشته ھا امروز نیز مانند ھجدہ 
قرن پیش - ھنگامی که وی آنھا را برای دوستان و شنوندگانش می خواند - تازہ و خواندنی هستند. ھمة شکلھا را 
آزمایش کرد تا اینکە شیوۂ مکالمه یا دیالوگ را با قریحةۂ خویش متناسب یافت. دیالوگھای هتایرای او ان قدر بی 
پردہ بود کە شنوندگان زیادی را بە خود جلب کرد. ولی لااقل در نوشتەھایش خدایان بیش از فواحش توجہ او را بە 
خود جلب کردہاند؛ وی از بدگوپی دربارۂ خدایان خسته می‌شود. یکی از اشخاص نوشتەھای او بە نام منیپوس 
می گوید: >ھنگامی کە کودک بودمء و قصەھایى ھومر و ھزیود را دربارۂ خدایان - خدایان زناکارہ دزدہ پرخاشجوء 
آزمندہ و دارای روابط نامشروع با محارم خود - می ‌شنیدمء ھمه را کاملا طبیعی مییافتم و عمیقاً مجذوب می شدم. 
ولی ھمینکە بە سن بلوغ رسیدم دیدم کە قوانین با گفتار شعرا رسماً مغایرت دارند و زنا و دزدی را محکوم می کنند. 


ھ٥۴‎ 


2ھمنیپوس که حیرت زدہ شدہ انت برای یافتن توضیحی قانع کنندہ نزد فلاسفه می رود ولی اینھا چنان سر گرم ر۵ 
کردن عقاید یکدیگر بودەاند که فقط بر سرد رگمی او می‌افزایند. آنگاہ برای خویش بال می ‌سازد ب4 آسمانھا می رود 
ببیند. زوس شخصاً بە دعاھایی کە از طریق < یک ردیف شکافھای درپوش دار نظیر درپوش چاہە> بە پیشگاھعش 
می رسیدء گوش میداد.... از میان کسانی کە در دریا بودند برخی باد شمال و برخی دیگر باد جنوب می خواستند. 
تڑدگی باران و9 گازر آفتاب می خواست.... زئوس مستأصل شدہ بود و نمی دانست کدام دعا 7 مستجاب کند؛ و یک 
مورد حقیقتاً آکادمیک تعلیق قضاوت را تجربہ می کرد و احتیاط و تعادلی شایستةۂ شخص پورھون از خود نشان 
می داد.> خدای بزرگ بعضی از درخواستھا را رد و برخی دیگر را اجابت می کندہ آنگاہ ھوای ان روز را تنظیم 
می نماید: سکوتیا بارانیء یونان برفی. دریای آدریاتیک طوفانیء و ٭ھزار بوشل تگرگ ھم در کاپادوکیا.> زئوس از 
دست خدایان جدیدی کە از خارجه آمدہ و نھانی داخل ‏ پانتثون> او شدہەاندہ کلافه است. فرمانی منتشر می ‌سازد 
بدین مضمون: نظر بە اینکە اولمپ را بیگانگانی تسخیر کردەاند کە بە چندین زبان تکلم می کنند و سبب گرانی 
شدید بھای آب کوثر شدہەاندہ و نظر بە اینکە خدایان کھن, این تنھا خدایان حقیقی جای خود را تنگ می ‌بینند 
کمیسیونی مرکب از ھفت عضو 0 می شود بە شکایات رسیدگی کند. در رساله دیگری بە نام لزئوس تحت 
بازپرسی> یک فیلسوف اپیکوری از زئوس می پرسد کە خدایان نیز تابع سرنوشت ھستند یا نە؟ زئوس پاسخ می دھد: 
خدایان و انسانھا حاکم استہ چرا ما مسئول اعمالمان ھستیم؟ زئوس می گوید: ہمی بینم که تو با نژاد ملعون 
سوفسطاییان معاشرت کردەای.> در نوشتة دیگر ب4 نام وہ ٹوس بازیگر ترازژدی> خدا گرفته و کج خلق ایت زیرا 
می بیند کە در آتن جمعیت زیادی گرد آمدہەاند تا مناظرۂ میان دامیس اپیکوری منکر وجود خدایان و غمخواری آنان 
نسبت بە بشرہ و تیموکلس رواقی معترف بە این مسئله را بشنوند. تیموکلس مغلوب می شود و می گریزد و زئوس از 
آیندۂ خود بیمناک می گردد. ولی ھرمس او را مطمئن می سازد: ہھنوز معتقدان زیادی باقی ھستند - اکثریت 
یونانیانء مردم عامی و9 عادیء و بربرھا تا آخرین نفر۔> این واقعیت که چنین نوشتەای سر لوکیانوس را ۰ باد ندادہ 
ولی لوکیانوس دربارۂ علم بیان و فلسفه نیز بە ھمان اندازۂ مذھب کھن شک گرا بود . در یکی از دیالوگھای مردگان. 
خارون بە یک عالم علم بیانء کە در قایق خود نشاندہ و بە عالم دیگر می بردشء فرمان می دھد کە <جملات طویل 
بی انتھاء ضد حکمھاء و عبارات وزینی را کە برای خود پوشش قرار دادہ بە دور افکند>, و گرنە قایق تنا غرق خواهد 
شد. در (ھرموتیموس> یک دانشجو با شور و شوق دست بە مطالعه در فلسفه می زند بە این امید کە فلسفه چیزی 
بە او خواهد داد کە جانشین ایمان گردد؛ ولی از خودپسندی و آز استادانی کہ رقیب یکدیگر ھستند سخت جا 
می خوردہء و رد متقابل استدلالاتشان او را از نظر اخلاقی و معنوی بی تکیە گاہ می گذارد؛ پس چنین نتیجه می گیرد: 
مان گونە کە از سگ ھار احتراز می کنمء خود را از هر فیلسوفی دور نگاہ خواھم داشت.> لوکیانوس خود فلسفە را 
چنین تعریف می کند: ٦‏ آزمایشی است برای رسیدن بە رفعتی کە بتوان ھمۂ جھات را دید.> از چنین رفعتیء زندگی 
در نظرش یک آشفتگی مضحکہ و رقص و آوازی مغشوش جلوہ می کند کە ھر رقاص در آن بە میل و ارادۂ خود 
حرکت می کند و فریاد می‌زندہ ھتا اینکە گردانندۂ تثاتر بازیگران را یکایک از صحنه بیرون می کند.> در <خارون> او 
تابلوی تیرەای از زندگی بشر بە صورتی کە چشمھابی فوق طبیعی از مکانی آسمانی می بینندہ ترسیم می کند: مردم 
شخم می زنندء خود را خسته می کنندہ با یکدیگر بە مناقشه می پردازندء عليه یکدیگر اقامةُ دعوا می کنندء پول بە ربا 
می دھند فریب می دھند و فریب می خورندہ و از پی زر و سیم و لذت می دوند؛ بالای سرشان, ابری از امیدھا و ترسھاء 
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دراکھہا و کیننھا کر ات اف لی ازرم ااستائ مزرات فکول ئا جڑھای لان کرٹ 
هستند؛ فلان مردہ از تودۂ مردم بالاتر کشیدہ می شود سپس با سر و صدا سقوط می کند و پیک اجل ھر کس را بە 
نوبةڈ خود می ‌برد. خارون دو لشکر را در پلوپونز در حال نبرد با یکدیگر ملاحظه می کند؛ بانگ بر می آورد: <احمقھا! 
نمی دانند کە ھر کدام اگر حتی پلوپونزی را بە تمامی تسخیر کنندہ باز سھمشان در آخر کار نیم وجب خاک بیشتر 
نخواھد بود.> لوکیانوس ھمانند طبیعت بیطرف است. اغنیا بە سبب طمعشان و فقرا را بە سبب حسدشان, فیلسوفان 
را بە سبب مھمل بافیشان و خدایان را بە دلیل عدم وجودشان بە سخرہ می گیرد. سرانجام او نیز چون ولتر نتیجه 
می گیرد کە منیپوس در عالم اسفل بە تیرسیاس برمی خورد و از او می پرسد که بھترین زندگی کدام است؟ پیغمبر 
پیر پاسخ می دھد: 

زندگی انسان معمولی بھترین و محتاطانەترین انتخاب است. جنون غور در مابعدالطبیعه و تفحص و پژوهش دربارۂ 
21یئم کال گناو سار اوتعلق را زاخاح سس مان رفظ ری رت سک تن داکگد کرت ایر 
کە در دسترس توست انجام دھی, و چگونە راہ خود را بی اضطراب و ھمیشه لبخند بر لب دنبال کنی. 

اگر افکار یونان در دو قرن اول میلادی را جمع بندی کنیم؛ بە رغم لوکیانوس بە این نتیجە می رسیم که این افکار 
عمدتا مذھبی است. مردم زمانی ایمان خود را بە ایمان از دست دادہ و روی بە منطق اوردہ بودند؛ اکنون ایمان بە 
منطق را از دست میدادند و دوبارہ بە سوی ایمان باز می گشتند. فلسفۂ یونان مدار خود را بدین نحو طی کردہ بود: 
از خداشناسی بدوی خود که نقطة آغازش بود از طریق شکاکیت سوفسطاییان اوليه الحاد ذیمقراطیس, نوازشھای 
سازشگرانۂ افلاطون, ناتورالیسم ارسطوء و وحدت وجود رواقیون سرانجام دوبارہ بە رازوری و تسلیم و زھد رسیدہ بود. 
اکادمی از اسطورەھای سودگرایانڈ بنیاد گزارش؛ پس از پیمودن مرحلة شکاکیت کارنئادس بە اخلاص امیخته بە 
فضل پلوتارک رسیدہ بود؛ و بزودی در شھود آسمانی فلوطین (پلوتینوس) بە اوج خود می رسید. دستاوردھای علمی 
کە فیثاغورس بە فراموشی سپردہ شدہ بودہ ولی تصور او را راجع بە تناسخ حیاتی دیگر می یافت. فیثاغورسیان جدید. 
اسرار اعداد را می جستندہ ھر روز وجدان خود را بررسی می کردندہ و دعا می کردند کە پس از حداقل تناسخ - اگر 
لازم باشد از طریق برزخ - بە وحدتی مسعود با خدا برسند. 

فلسفة رواقی دیگر فلسفۂ آمیخته بە غرور و بی اعتنابی آریستوکراتھا نبودہ و بیان غائیش راء کە فصیحترین بیائنش ھم 
بود در وجود یک بردہ یافته بود. آیین ان مبنی بر اینکە سرانجام دنیا مشتعل و نابود می گردد رد کردن ھر گونە 
ااشعای سے کاامآا سس مھ انا اس سم لی ارات لمات و شا اغلاق سعت زا 


می ساخت. روحیة شرقی دژڑ اروپابی را تسخیر می کرد. 


فصل ببست و چھارم 
تجدید حیات فرھنگ ھلنیستی 


]- مصر رومی 

مصر بایستی خوشبختترین کشور می بود؛ زیرا نە تنھا نیل برایگان آن را سیراب می کرد بلکە این کشور از هر حیثء 
خودکفاترین سرزمین حوزۂ مدیترانه بود - از لحاظ حبوبات و میوہ غنی بودء سالی سە بار محصول برمیداشت؛ از 
حیث صنایع بی نظیر بود بە یکصد کشور جنس صادر می کرد؛ و بندرت جنگ خارجی یا داخلی نظمش را می آشفت. 
مع ھذاء شاید ھم بە سبب ھمین عواملء یوسفوس می گوید: ٭ظاھراً مصریان ھیچ گا حتی یک روزہ از آزادی 
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برخوردار نبودەاند۔> ثروتشان دیگران را بە وسوسە می ‌انداخت, و بیحالی نیمە گرمسیریشان این امکان را می داد کهە 
کرڈاقات رکھی ایا ایت ضا قرق کی سو اادگری ور ناوک را 

روم مصر را در گروہ ایالات مفتوح نمی شمرد بلکە آن را ملک امپراطور می پنداشتء و آن را بە وسیله یک فرمانداں 
کە مستقیماً در برابر امپراطور مسٹول بودہ ادارہ می کرد. کارمندان یونانی الاصل بومی در رأس سە بخش این 
سرزمین - مصر سفلا مصر وسطی مصر علیا۔ و سی و شش ولایت آن قرار داشتند؛ و زبان رسمی ھم یونانی ماند. 
رومیان بە ھیچ روی نکوشیدند اھالی را شھرنشین کنند زیرا کارکرد اصلی مصر این بود که انبار گندم روم باشد. 
املاک وسیعی از کاھنان گرفته شدہ و بە سرمایەداران رومی یا اسکندرانی دادہ شدہ بود تا براساس نظام املاک 
وسیع ادارہ و بە وسیله فلاحینء کە بە استثمار بیدریغ عادت کردہ بودندء کشت شود. سرمایەداری دولتی بطالسه در 
شکلی دیگر ھمچنان دوام داشت. کوچکترین مسائل مربوط بە کشاورزی ھم از سوی دولت معین و کنترل می شد: 
بوروکراتھاپی کە عدەشان روز بە روز زیادتر میشد تصمیم می گرفتند کە چه غلاتی و بە چە مقدار کاشته شود ھر 
سال مقدار بذر لازم را معین می کردندء محصول را در انبارھای دولت تحویل می گرفتندء سھمیة روم را صادر و 
مالیات جنسی را برداشت می کردندہ و مازاد را در بازار می فروختند. گندم و کتانء از ھنگام بذرافشانی تا فروش 
محصولء در انحصار دولت بود. تولید آجرء عطرہ و روغن کنجد نیز لااقل در فیومء در انحصار دولت قرار داشت. ایجاد 
مؤسسۂ خصوصی در دیگر حوزەھا مجاز بود ولی تابع مقررات شدیدی بود ھمۂ منابع معدنی بە دولت تعلق داشت: و 
استخراج مرمر و سنگھای قیمتی از امتیازات دولت بود. 

صنایع خانگیء کە در مصر از قدیم وجود داشتء بعدھا در شھرھای پتولمائیس ممفیس. تبای (طیوہ)ء 
اوکسورھونخوس, سائیس, بوباستیس, نوکراتیس, و ھلیوپولیس رواج بیشتری مییافت. در اسکندریهء یعنی در این 
پایتخت پر جنب و جوشء صنایع خانگی نیمی از فعالیت مردم ان محسوب می ‌شد. صنعت کاغذسازی ظاھرأ بہ 
مرحلة سرمایەداری رسیدہ بودہ زیرا استرابون می گوید کە چگونە مالکان کشتزارھای پاپیروس میزان تولید خود را 
محدود می کردند تا بە بھای ان بیفزایند۔ کاھنان از محوطەھای معابد برای نصب کارخانەھای دستی خود استفادہ 
می ‌کردند و پارچە ھای ظریف برای خودشان و برای فروش تولید می کردند. تعداد بردگانی کە بە کاری جز کارھای 
خانگی اشتغال داشته باشند در مصر زیاد نبودہ زیرا کارگران آزاد بزحمت بیش از تامین مایحتاج برای بقا مزد 
می گرفتند. کارگران گاھی اعتصاب می کردند (<آناخورسیس> < انقطاع) بدین معنی کە از کار دست کشیدہ و در 
سا متس رتا اریت جا امرس سنا مامت سام کہ عانے جس کھت ینا 
زیاد می کردندہ قیمتھا ھم بالا می رفتءو نتیجتاً تغییری در وضعشان حاصل نمی ‌شد. وجود اصناف مجاز بودہ ولی 
اصناف اساسا مربوط به بازرگانان یا مدیران مؤسسات بود. دولت از وجود انھا برای جمع اوری مالیات و سازمان دادن 
کار اجباری در قناتھاء سدھا و مؤسسات دیگر استفادہ می کرد. 

بازرگانی داخلی پر داد و ستدہ اما کند بود. راهھا مناسب نبودندہ و برای حمل و نقل زمینی از آدمء خر و شتر 
استفادہ می شد. در ان زمان شتر در افریقا بە عنوان حیوان بارکش بە جای اسب بە کار می رفت. بیشتر داد و ستد از 
طریق رودخانەھای داخلی انجام می گرفت. یک ترعة بزرگ بە پھنای ۵۰ مترہ کە حفر آن در دورۂ ترایانوس پایان 
پذیرفت مدیترانه را از طریق نیل و دریای سرخ بە اقیانوس ھند میپیوست. از بندرھای دریای سرےخء یعنی از 
آرسینوئه موئوس ھورموس و برنیکە ھر روز کشتیھابی بە سوی افریقا یا ھند حرکت می کردند. نظام بانکی که 
ھزینة مالی تولید و داد و ستد را تامین می کرد کاملا تحت نظارت دولت بود. مرکز هر بخش یک بانک دولتی داشت 
کە کار دریافت مالیاتھا و امانتداری وجوہ عمومی را انجام می داد. کشاورزانء صاحبان صنایعء و سوداگران می توانستند 
از دولتء از کاھنان متصدی خزانەھای معابدہ یا از صرافیھای خصوصی وام بگیرند. بە هر محصولء ھر مؤسسه ھر 
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گونە فروش, صادرات و وارداتء حتی بە مقابر و تشییع جنازہ مالیات تعلق می گرفت. بە علاوہ گاہ گاھی از فقرا 
مالیات جنسی اضافه و از اغنیاء بر طبق رسم پرداختن مخارج خدمات عمومیء مبلغی وصول می کردند. از دورۂ 
آوگوستوس تا دورۂ ترایانوسء وضع کشور مصر یا لااقل وضع طبقات حاکم آن خوب بود؛ پس از این دورۂ شکوفابی, 
کشور از فشار مالیات و باج بی پایان و رخوت ناشی از اقتصاد تحت کنترل شدید فرسودہ و درماندہ گشت. 

جز اسکندریه و نوکراتیس, سایر نواحی مصرہ در انزوا و آرامشء مصری ماند. فرایند رومی کردن از دھانەھای رود نیل 
فراتر نرفت. حتی اسکندریە ھمء کە بزرگترین شھر یونانی بودء در قرن دوم میلادی بیش از پیش خصلتہ زبان و 
رنگ و بوی یک متروپولیس (مادر شھر) شرقی را بە خود می گرفت. از ۸,۵۰۰۰۰۰۰ نفر جمعیت مصر ۸۰۰۰۰۰۰ نفر 
ان در پایتخت بە سر می ‌بردند (در سال ۱۹۳۰ جمعیت ان ۵۷۴,۰۰۰ تن بود)ء و از این لحاظ مقام دوم را پس از رم 
حایز بود. از حیث صنایع و بازرگانی نیز در کل امپراطوری سرآمد بود. در نامەای کە برخی آن را بە ھادریانوس نسبت 
میدھند نوشته شدہ است کە در اسکندریهە هر کسی مشغول کاری است: ھر کس حرفەای دارد؛ حتی مفلوجھا و 
کورھا ھم کاری پیدا می کنند. در آنجاء جنب ھزاران قلم جنس دیگرء شیشہہء کاغذ و پارچە در مقیاس وسیع تولید 
می شد. اسکندریه مرکز پوشاک و مد عصر بود و مدلھا را تھی و لباسھا را آمادہ می کرد. طول اسکلة بندر بزرگ ن 
بالغ بر ۱۴ کیلومتر بود. ناوگان بازرگانیش از این بندر شبکۂ تجارتی گستردەای که بسیاری از دریاھا را زیر پوشش 
داشت ایجاد کردہ بود. اسکندریه مرکز جھانگردی نیز بود و مجھز بە مھمانخانه راھنما و مترجم برای سیاحانی بود 
کە برای دیدن اھرام معابد با شکوہ تبای (طیوہ) می‌آمدند. خیابان اصلی آن کە بیست و دو متر پھنا داشت بە طول 
پنج کیلومتر آراسته بہ ستوٹھاء طاقھاء و دکانھای جالبی بود که زیباترین فراوردەھای صنایع و حرفەھای دوران 
باستان را عرضه می کردند. در بسیاری از چھارراهھاء میدانھاپی وجود داشت کھ آنھا را پلاتتای یعنی هراھھای فراخ> 
می‌نامیدند و واڑۂ ایتالیابی پیاتزا (در زبان انگلیسی پلازا و پلیس) ھم مشتق از آن است. عمارات مجللی خیابانھای 
بزرگ اسکندریە را زینت می دادند: یک تثاتر وسیعء یک امپوریون یا بورس, معابد پوسیدون و قیصر و ساتورنوسء یک 
سراپئوم یا معبد سراپیس معروفء و مجموعەای از عمارات دانشگاھی کە در جھان بە نام موزہہ یعنی جایگاہ موڑھا 
شھرت داشت. شھر بە پنج محله تقسیم شدہ بود کە یکی از آنھا کمابیش فقط کاخھاء باغھاء و عمارات اداری بطالسه 
را در برمی گرفتء که اینک مورد استفادۂ فرماندار رومی بود. بنیانگذار شھر یعنی اسکندر کبیرں در ھمین محل در 
آرامگاھی زیباء در عسل مومیایی شدہ و در تابوتی از بلور نگھداری میشد. 

تقریباً از تمام ملتھای مدیترانہ اعم از یونانی و مصری و بھودی و ایتالیایی و عرب و فنیقی و ایرانی و حبشەای و 
سوری و لیبیابی و کیلیکیاہبی و سکوتیانی و ھندیء و نوبیاییء عناصری در میان جمعیت اسکندریە یافت می شدند. 
اینان در کنار ھم مخلوطی پرغوغا و آتشین مزاج تشکیل میدادند از مردی پرخاشگر و بی‌نظم, از لحاظ فکر و عقل 
بسیار باھوشء بذلەگو و بی ملاحظہء در گفتار وقیح و بی پرواء شکاک ولی موھوم پرست, از لحاظ اخلاق بی بندوبار؛ 
شادخوی, و عاشق پروپا قرص تثاتر و موسیقی و مسابقات عمومی. دیون زرین دھن زندگی در اسکندریە را بە 
ھمجلس سرور دایمی ... رقاصانء ھلھله کنندگان: و آدمکشان> تشبيه می کند. ترعەھا شبھا مملو از ھیاھوی شب 
زندەداران دلشادی بود کە با قایقھای مخصوصی ھشت کیلومتر را تا شھرک تفریحی کانوپوس در حومة شھر طی 
می کردند. مسابقەھای موسیقی,ء به اندازۂ مسابقات اسبدوانیء مردم را بە ھیجان می اورد و انھا را بە کف زدن وا 
میداشت. 

اگر گفته فیلن را بپذیریمء چھل درصد از جمعیت اسکندریە یھودی بودند. اغلب پھودیان اسکندریە در صنایع و 
بازرگانی کار می کردندء و زندگی بسیار فقیرانەای داشتند. بسیاری نیز تاجر و کاسب بودندء و معدودی پول وام 
می دادندء بعضی ھم ان قدر غنی بودند کە بتوانند مقامات دولتی حسدانگیز اشغال کنند. این یھودیان کە در آغاز در 
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یکی از پنج محله مسکن داشتند بعدھا آن قدر زیاد شدند کە محلدیگری را ھم اشغال کردند. آنھا قوانین مخصوص 
و ریش سفیدھای خود را داشتند و روم نیز این امتیاز مبنی بر عدم الزام بە رعایت ھر گونە مقررات قانونی مغایر با 
مذھبشان راء کە بطالسه برایشان قایل شدہ ہودندء ھمچنان محفوظ داشت. یھودیان بە کنیسة با شکوہ مرکزی خودء 
کكه باسیلیکای ستوندار بسیار بزرگی بودء می بالیدند. این کٹیْسة ب4 اندازہەای وسعت داشت که لازم بود یک سلسله 
علایم بە کار برند تا شنوندگانی کە ان قدر دور از محراب بودند (کە نمی توانستند سخنان ربن را بشنوند)ء بتوانند بە 
سخنان ربن در موقع لازم پاسخ مناسب دھند. بە طوری کە یوسفوس می ‌نویسدء زندگی اخلاقی یھودیان در مقایسه 
با بی بندوباری جنسی جامعة لغیر یھودی> سرمشق و نمونە بود. آنھا از فرھنگ فکری فعالی برخوردار بودند و 
خصوصأً در پیشرفت فلسفهہ تاریخنویسی, و علم سھم شایانی داشتند. خصومت نژادی بارھا این شھر را دستخوش 
میلادی: گروھی از عوام یونانی کنیسەھا را بە تصرف درآوردند و مصرانه می خواستند در ھر یک از آنھا مجسمەای از 
کالیگولا بە عنوان خدا قرار دھند. آویلیوس فلاکوس, فرماندار رومیء عنوان شارمندی اسکندریه را از یھودیان سلب 
کرد و بە آنھابی کە در خارج از محلۂ اولیڈ یھودیان سکونت داشتند چند روز مھلت داد تا بە آن محله باز گردند. 
ھمینکه مھلت سپری شدہ یونانیان عامی چھار صد خانة یھودی را آتش زدندء عدۂ زیادی از یھودیان خارج از محله را 
کشتند و یا مورد ضرب و جرح قرار دادند۔ سی و ھشت تن از اعضای گروسیای پھودیان (مجلس شیوخ یا سنا) 
بازداشت شدند و در یک تثاتر در حضور مردم تازیانه خوردند. ھزاران یھودی خانه و کاشانه کارء و پس انداز خود را 
از دست دادند. جانشین فلاکوس موضوع را بە امپراطور ارجاع کرد و دو ھیئت نمایندگی جداگانہء مرکب از پنچج 
یونانی و پنچ یھودی, برای دفاع از مدعای خود در پیشگاہ کالیگولا بە روم رفتند (۴۰ میلادی) این امپراطور پیش از 
آنکە بتواند اظھار نظر کند درگذشت. کلاودیوس حقوق پھودیان اسکندریهە را بە آنان بازگردانیدء عنوان شارمندی 
آنان را تأیید کردہ و بە ھر دو گروہ مؤکداً امر کرد کہ صلح و آرامش را حفظ کنند. 

|| -- فیلن 

رئیس ھیئت نمایندگی یھود کە بە نزد کالیگولا گسیل شدہ بود فیلن فیلسوف: برادر متصدی بازرگانی صادراتی 
یھودیان در اسکندریه بود. بە قراری کە اثوسبیوس نقل می کندہ فیلن از یک خانوادۂ قدیمی روحانی بود. این تقریباً 
تنھا چیزی است که از زندگی او می دانیم؛ اما پر مایگی و تقوایش در آثار متعددی کە برای شناساندن مذھب یھود بە 
پھودیان را با افکار یونانی وء مقدم بر همہهء با فلسفة ہهہسیار مقدس> افلاطون سازش دھد. برای این منظورء این اصل 
ر اختیار کرد که تمام وقایع اشخاصء آییٹھاء و شرایع مذکور در عهھد قدیم علاوہ بر معنای ظاھری یک معناى 
تمثیلی ھم دارندہ و مظھر برخی از حقایق اخلاقی یا روانشناسی ھستند. بە یاری این روش می توانست ھر چیز را 
ثابت کند. بە زبان عبری با لاقیدی چیز می نوشتء ولی بە زبان یونانی چنان عالی می نوشت کە ستایشگرانش 
می گفتند: طافلاطون مانند فیلن چیز می نویسد.> فیلن بیشتر نک :متالة بود تا فیلسوف؛ رازوری بود کە زھد افراطیش 
بە پیشباز زھد فلوطین و روحیة قرون وسطی می ‌رفت. بە عقیدۂ فیلنء خدا جوھر عالم ھستی. بی جسم۔ جاویدان: و 
خود یک نوع محدودیت است. تجسم خدا بە یک شکل انسانی ناشی از تن در دادن بە تخیل حسی انسان است. خدا 
در ھمه جا ھست. ٭کجا را می توان یافت کە خدا در آنجا نباشدء> ولی خدا همه چیز نیست: مادہ نیز جاویدان و قدیم 
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است: لیکن تا زمانی که با نیروی الاھی در نیامیخته است نە جان داردء نہ حرکت: و نە شکل. خداوند در افرینش 
جھان از طریق شکل دادن بە مادہ. و برای ایجاد رابطه با بشرء سپاھیانی از موجودات واسطہ را بە کار برد که در آیین 
یھودیان ہفرشته*ء در آیین یونانیان الاھگان>ء و در فلسفۂ افلاطون ہمثل> نام گرفتەاند۔ فیلن می گوید: ‏ این 
موجودات را ممکن است عموماً بە صورت اشخاص تجسم کرد ولی در واقع جز در روح خدا بە عنوان اندیشەھا و 
قدرتھای الاھی وجود ندارند> این قدرتھا بر روی ھم آن چیزی را تشکیل می دھند که رواقیون لوگوس یا عقل الاھی 
2 00 0ل 
لوگوس را بە منزلڈ شخص در نظر می ‌اورد؛ در یک تعبیر شاعرانف ان را نخستین مخلوق خداک, فرزند خدا از 
دوشیزۂ حکمت, مینامد و می گوید کە خدا خود را از طریق لوگوس بر انسان آشکار کرد. چون روح جزئی از 
خداست, بە وسیلة عقل می تواند بە یک شہود عرفانی, نە از خود خداء بلکە از لوگوس نایل اید. شاید اگر می توانستیم 
خود را از اسارت مادہ و حواس رھا سازیم و با ریاضت شدید و تأمل طولانی لحظەای روح خالص شویم,ء امکان آن را 
می یافتیم کە در یک لحظة خلسه خود خدا را ببینیم. 
لوگوس فیلن یکی از تأئیرگذارترین و نافذترین اندیشەھا در تاریخ تفکر بشر بود. سوابق آن نزد ھراکلیتوس, افلاطونء 
و رواقیون اشکار است. بە احتمال زیاد فیلن با ادبیات جدید یھودہ کە حکمت خدا را بە صورت یک شخص مشخص و 
آفرینندۂ جھان در آوردہ بودہ آشنا بودہ است و ظاھراً تحت تأثیر سطور کتاب امثال سلیمان (۲۲۰۸) قرار گرفته 
استء آنجا کە عقل می گوید: ٭خداوند مرا مبدای طریق خود داشت, قبل از اعمال خویش از ازل. من از ازل برقرار 
بودمء از ابتدا پیش از بودن جھان.> فیلن معاصر حضرت عیسی بودہ ظاھراً ھیچ گاہ دربارۂ او چیزی نشنیدہ بودء ولی 
بی انکە بداند بە شکل گیری الاھیات مسیحی کمک کردہ است. رہنھا بە تفسیرھای تمثیلی او ایراد می گرفتند و بە 
نظرشان چنین می ‌نمود کە می‌تواند بھانەای برای اھمال در اطاعت کامل از شریعت قرار گیرد؛ دربارۂ مسلک مبتنی 
بر لوگوس بدگمان بودند و می پنداشتند کە این مسلک بە یکتاپرستی لطمه می‌زند؛ و شیفتگی فیلن نسبت بە فلسفة 
یونان را تھدیدی بە مستحیل شدن فرھنگ پھود در فرھنگھای دیگرہ تباھی نژادہ و بنابراین مایة نابودی یھودیان 
پراکندہ در جھان تلقی می کردند. ولی آبای کلیسا بە زھد مکاشفەای این یھود بە دیدۂ اعجاب نگریستندہ از اصول 
تمثیلی او برای پاسخ گفتن به انتقادکنندگان یھود فراوان استفادہ کردند و مانند گنوستیکھا و نو افلاطونیان شھود 
عرفانی خدا را بە عنوان اوج آمال بشری پذیرفتند. فیلن کوشیدہ بود میان فرھنگ یونان و فرھنگ یھود پلی بسازد. 
از نقطه نظر مذھب پھود در این هدف ناکام ماند ولی از دید تاریخ کامیابی با او بود؛ و نتیجة ان فصل اول انجیل 
یوحنا است. 
|||- پیشرفت علم 
اسکندریە در علم پیشاھنگ بیرقیب عالم ھلنیستی بود. کلاودیوس بطلمیوس را باید در ردیف بانفوذترین منجمین 
باستان دانست؛ چه علی رغم کوپرنیکء طرز بیان بطلمیوسی ھنوز در جھان باقی ماندہ است. این دانشمند در 
پتولمائیس, واقع در کنار نیلء بە دنیا آمد و نامش منسوب بدانجاست. قسمت اعظم زندگانی خود را در اسکندریهە 
گذرانید و در آنجا از سال ۱۲۷ تا ۱۵۱ میلادی بە رصد و مطالعه پرداخت. یاد او عمدتاً بدان خاطر در اذھان باقی 
ماندہ است که نظریة آریستاخوس راء مبنی بر گردش زمین بە دور خورشیدء رد کردہ است. این اشتباہ ابدی 
بطلمیوس در اثری بە نام آرایش ریاضی ستارگان مندرج است. عربھا این اثر را المجسطی می‌نامیدند کە از صفت 
عالی یونانی بە معنای ٭ہزرگترین> گرفته شدہ است؛ این عنوان در قرون وسطی تحریف شد و بە صورت آلماگست 
درآمد کە بە ھمین نام در تاریخ معروف شدہ است. اثر مزبور تا ھنگامی کە کوپرنیک جھان را زیر و رو کرد بر 
آسمانھا حکم می راند. مع ھذاء بطلمیوس ادعابی جز مرتب ساختن نوشتەھا و ملاحظات منجمین پیش از خودہ بویژہ 
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ھیپارخوس, نداشت. او کیھان را بە صورت کرای تصویر می کند کە ھر روز پیرامون زمینی کە آن ھم کروی ولی بی 
حرکت است می گردد. هر چند ممکن است این نظریه برای ما عجیب جلوہ کند (گرچه معلوم نیست کە کوپرنیک 
دیگری در آیندہ بطلمیوسھای کنونی ما را بەه چە صورت در خواھد آورد) ولی ھمین فرضیة زمینمرکزی سبب گردید 
کە موقعیت کواکب و سیارات را با دقتی بیش از آنچه اعتقاد بە خورشید مرکزی در آن زمان می توانست ممکن سازد 
محاسبه کنند. بطلمیوس, علاوہ بر آنء نظریهەای بە نام خارج از مرکزھا برای توجیە مدار سیارات پیشنھاد کرد و 
بینظمی ادواری حرکت ماہ را بر اثر قوۂ جاذبۂ خورشید کشف نمود. فاصلة ماہ تا زمین را از روی اختلاف منظر؛ کە 
هنوز متداول استہ اندازہ گرفت و آن را پنجاہ و نە برابر شعاع زمین تخمین زد کە تقریباً معادل تخمین معمولی 
ماست؛ ولی بطلمیوس, مانند پوسیدونیوس, قطر زمین را کمتر از آنچە هھست می دانست. 

ھمان گونە کە المجسطی نجوم قدیم را بە صورت نھابی آن تنظیم کرد تحقیقات جغرافیابی بطلمیوس نیز معلومات 
قدیم را دربارۂ سطح کرۂ زمین خلاصه و جمع بندی کرد. در اینجا نیز جدولھای دقیقش دربارۂ طولھا و عرضھای 
جغرافیاپی شھرھای عمدۂ جھان نادرست بودء زیرا براساس تحقیق نادرست پوسیدونیوس از ابعاد جھان تھیە شدہ 
بود؛ ولی کریستوف کلمب اعتقاد خود بە مقدور بودن سفر بە ھندوستان در مدتی معقول از طریق کشتیرانی بە 
سمت غرب را مدیون ھمین اشتباہ قوت قلب دھندہای بود کە بطلمیوس نقل کردہ بود. بطلمیوس نخستین کسی 
است که در جغرافیا وازەھای <مدار> و (نصف النھار> را بە کار بردہ است؛ و در نقشەھایش, یک سطح کروی را روی 
یک مدار مسطح با موفقیت ترسیم کرد. ولی او بیشتر ریاضیدان بود تا منجم و جغرافیدان. کارش اساساً عبارت از این 
بود کە فورمولھای ریاضی وضع کند. شعاع زمین را بہ شصت جزء دقایق اولیء کە ٭دقیقة> معمولی ما باشد و ھر 
یک از این دقایق را بە شصت جزء دقایق ثانیء کە (ثانی> کنونی باشدء تقسیم کرد. 

بطلمیوس, با آنکە اشتباھات بسیار کرد ولی سرشت و صبر و حوصلۂ یک دانشمند واقعی را داشت. کوشید که بنیاد 
تمام استنتاجات را بە مشاهدہ متکی سازدء مشاھداتی کهە ندرتاً از شخص خود او بود. او در یک زمینە آزمایشات 
فراوان انجام دادہ است: اثر وی بە نام نور شناخت راء کە مطالعهەای دربارۂ انکسار نور استء *مھمترین پژوھش تجربی 
عيھعاستا اکائ کان کالب انسامت کا ا مس لا گید سترمقناس مظفاقسا انان مان 
خویش بودہ است - اثری هھم دارد بە نام تترابیبلیوس یا <چھار کتاب> کە دربارۂ حاکم بودن وضعیت ستارگان بر 
زندگی بشر است. 

در ھمان زمانء ارشمیدس کوچکی امکان جدیدی بە جھان باستان می داد کە یک انقلاب صنعتی را بە وجود اورد. 
این مخترع و مؤلف عالیقدر کە ما جز نامش, ھرون, از او چیزی نمی دانیم, در این عصر در اسکندریە رسالت فراوانی 
در ریاضی و فیزیک منتشر ساخت کە ترجمة عربی برخی از آنھا در دست است. او صریحاً برای آگھی خوانندگان 
خود اعلام میدارد کە قضایا و اختراعاتی کە بە آنان ارائە می دھد الزاما از خود او نیستند بلکە گرداوردەھای چند 
قرنند۔ در رسالەای بە نام دیوپترا التی را وصف می کند کە شبيه بە تئودولیت است و اصولی برای اندازەگیری وضع 
میکند کە بە کمک آن می توانء بە وسیلە برآوردہ فواصل نقاطی را کە بە آنھا دسترسی نیست اندازہ گرفت. در 
مخانیکاء کە یکی دیگر از رسالات اوست, موارد استعمال و تلفیقھای اہزار سادہەای مانند چرخ محور قرقرہ گوہ و 
میخ پیچ را شرح می دھد. در پنوماتیکا فشار جو را در طی ھفتاد و ھشت آزمایش مورد بررسی قرار می دھد. این 
ازمایشھا اغلب جنبهۂ شعبدەای خوشایندی هم دارد؛ مثلا نشان میدھد که اگر ظرفی داشته ہاشیم که با دیوارەای بە 
دو قسمت شدہ باشد و بالای ھر قسمت یک سوراخ باشد و در پابین ظرف یک سوراخ خروجی مشترک باشدہ اگر 
این دو قسمت را از آب و شراب پر کنیم با بستن ھر یک از سوراخھای ھوا در بالای ظرف از سوراخ خروجی آب یا 
شراب می ریزد. 
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ھمین سرگرمیھاء او را به ساختن یک تلمبة فشاری: یک تلمبه با موتور آتشی با پیستون و سوپاپء یک ساعت آبی. 
یک ارگ ابی و یک ماشین بخار رھنمون شد. در این ماشین بخار بخار اب جوش بە وسیله لولەای بہ یک کرۂ 
توخالی می رسید و از سوراخھای مورب واقع در مقابل یکدیگر بیرون می‌آمدہ و در نتیجە کرۂ توخالی در جھت عکس 
بیرون آمدن بخار می چرخید. ھوس شوخ طبعی ھرون مانع از آن گشت کم این اختراع را تکمیل کند و در صنایع بە 
کار بندد. او از بخار برای نگاھداشتن یک بالون در ھواء برای نغمه سرابی یک پرندۂ مصنوعی, و برای شیپور زدن یک 
مجسمه استفادہ کرد. در رسالەای تحت عنوان کاتوپتریکا انعکاس نور را در مورد مطالعه قرار می دھد و نشان می دھد 
کهە چگونە می توان اینەھابی ساخت کە با آن بشود پشت خود را دید یا سر و تہ با سهە چشمء دوبینی, و غیرہ در ان 
دیدہ شد. او بە شعبدہبازان یاد می داد کە چگونە با دستگاھھای پنھان شدہ تردستی کنند. با گذاشتن سکەای در 
تکاق یک ھوارمر آت از آج سی اصد سس حااقع رھ ماس سو اع کت آپ ظع شس راج ہا ای 
می ساخت و افزایش تدریجی وزن این سطل بە کمک چند قرقرہ درھای یک معبد را باز می کرد. با این کارھا و صدھا 
کار دیگر ھرون موفق شد یک معجزەگر باشدہ اما در عوض دیگر نتوانست جیمزوات زمان خود گردد. 

اسکندریە از دیرزمانی مرکز عمدۂ تعلیم پزشکی بود. مدارس پزشکی معروفی در مارسی لیونء ساراگوساء آتن. 
انطاکیەء کوس, افسوس,؛ سمورنا و پرگاموم وجود داشت, اما از ھمۂ ایالات: دانشجویان پزشکی بە اسکندریه 
می‌آمدند۔حتی در قرن چھارم میلادیء ھنگامی کە مصر رو بە افول می‌رفت آمیانوس مارکلینوس چنین می نویسد: 
رای تایید و صحہه گذاشتن بر مھارت یک پزشک کافی است بگوید کە در اسکندریه تعلیم دیدہ است.> تخصحص 
یافتن رو بە پیشرفت بودء و فیلوستراتوس (حد ۲۲۵ میلادی) می نویسد: ٭ھیچ کس نمی تواند یک پزشک عمومی 
باشد. متخصصاتی برای زخمء تبء بیماریھای چشم؛ء و سل لازم است.> در اسکندریە مردگان را کالبد شکافی 
می کردند. گویا حتی تشریح روی افراد زندہ نیز در آنجا انجام یافته باشد. جراحی نیز ظاھراً در قرن اول میلادی در 
اسکندریه به اندازۂ ھر نقطة اروپا در دوران قبل از قرن نوزدھم پیشرفته بودہ است. تعداد زنھای پزشک نیز کم نبودہ 
است. یکی از آنھا بە نام مترودورا رسال مفصلىی در باب بیماریھای رحم نوشت. تاریخ پزشکی این عصر با نامھای 
بزرگی زینت یافته است: روفوس, از اھالی افسوس, کە تشریح چشم را توصیف کرد اعصاب حرکتی را از اعصاب 
حسی تمیز دادء و طریقة جلوگیری از خونریزی را در عملیات جراحی بھبود بخشید؛ مارینوس اسکندرانی کە بە 
خاطر عملھایی کە روی جمجمە انجام دادہ مشھور است؛ و آنتولوس که بزرگترین چشم پزشک زمان خویش بود. 
دیوسکوریدس کیلیکیاپی (۴۰ - ۹۰ میلادی) رسالەای بە نام در باب گیاھان داروبی نوشت و در آن ششصد گیاہ 
طبی را بە طور عملی چنان دقیق و عالی شرح داد کە این کتاب در موضوع خود تا دورۂ رنسانس مرجع اصلی بود. 
این دانشمند استعمال پوششھای طبی را برای جلوگیری از آبستنی تجویز می کرد. و نسخة شراب مھر گیاہ او برای 
تولید بیحسی در جراحی در سال ۱۸۷۴ نتیجة موفقیت آمیز داد. 

سورانوس افسوسی. در حدود سال ۱۱۶ میلادی, رسالەای در باب بیماریھای زنان و زایمان و مراقبتھای پس از تولد 
منتشر ساخت؛ این اثر در میان آثار پزشکی باقی ماندہ از دورۂ باستان تنھا مقامی پایینتر از مجموعة بقراط و آثار 
جالینوس دارد. در این کتاب وی دستگاھی برای معاینۂ مھبل و یک صندلی ویژۂ مامابی را وصف می کند؛ تشریح 
درخشانی از زھدان بە دست میدھد؛ رژیم غذایی و توصیەھای عملی امروزیء مثل شستن چشم نوزاد با روغن. 
پیشنھاد می کند؛ پنجاہ روش برای جلوگیری از آبستنی عرضه می کند که بیشترشان از طریق گذاشتن دارو در مھبل 
است؛ و برخلاف بقراطء سقط جنین را در صورتی کە جان مادر در خطر باشد جایز می داند۔ سورانوس بزرگترین 
متخصص بیماریھای زنان در عھد باستان بود. از زمان او تا آمبروازپارہہ یعنی تا پانزدہ قرن بعد چیزی بر دستورھای 
او شال تلق اھ بل رسالقاء اق مائم ھا اعتتال ڈاالت کاو کن ایی عالعسن گرا تد 
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مشھورترین پزشک آن عھد پسر معماری از اھالی پرگاموم بود که نام جالینوس (گالنوس) راء کە ب معنی آرام و 
صلحجو است, بر فرزند خود نھادء بە امید اینکه این کودک بە مادر خود تاأٗسی نکند. در چھاردھسالگی این پسربچهء 
نخستین عشق خود را در فلسفه یافت و تا پایان عمر نیز نتوانست از دام خطر خطرناک ان برھد. در هھفدہ سالگی بە 
علم در زمان باستان) تحصیل کرد. در آموزشگاہ گلادیاتورھای پرگاموم جراح شد و مدتی در روم بە طبابت پرداخت 
شنوندگان ممتازی را جلب کرد. چنان نامور شد که از تمام ایالات بە او نامه می نوشتند و توصیەھای پزشکی 
می خواستند و او ھم نظرات تجویزی خود را با اطمینان بە وسیل پست می فرستاد. پدر نیک سرشتش, کە فراموش 
کردہ بود چرا او 7 جالینوس (آرام ۔ صلحجو) نامیدہ امت ب4 او نصیحت کردہ بود که عضو ھیچ حزب و ھیچ فرقةً 
مذھبی نشود و ھموارہ سخن حق بگوید. جالینوس بە اندرزھای پدر عمل کرد و جھل و پولپرستی بسیاری از 
پزشکان رم را افشا کرد؛ در نتیجهہ ظرف دو سال ناچار شد کە از دست دشمنان خود بگریزد. مارکوس آورلیوس او را 
باز خواند تا معالحه و مراقبت از کومودوس جوان را بە عھدہ گیرد (۱۶۹ میلادی) و کوشید تا او را ہا خود بە جنگ 
عليه ما رکومانھا ببرد؛ ولی جالینوس آن قدر هشیار بود کە خیلی زود بە رم باز گردد. پس از ان دیگر جز از آثارش 
اطلاعی از او در دست نداریم. 

تعداد نوشتەھای جالینوس تقریباً بە کثرت نوشتەھای ارسطوست. از پانصد مجلدی کە بە او منتسب می کنندء صد و 
ھجدہ مجلد باقی است کە جمعاأً بیست ھزار صفحه می شود و تقریباً تمام رشتەھای پزشکی و چندین رشتۂ فلسفی 
اھر وی ہرد ارح مھا فی او لحاظ رھ آرر سفاق سارہ یم سان آتھا اطافات کرای رج 
دارد و نشانۂ آن است کە جالینوس دارای ذھنی زندہہ نیرومند و نقاد بودہ است. اشتیاقش به فلسفەه بە او این عادت 
بد را دادہ است که از استقراھای محدود استنتاجھای وسیعی بکند. اعتقادی کە بە معلومات و توانایی خود داشت 
غالبا او را بە جزمیتی می کشاند که با روح واقعاً علمی ناسازگار استء و اقتدار حجت بودنش اشتباھات مھمی را در 
قرون متمادی پابرجا نگاہ داشته است. با این وصفء مشاهھدەگری دقیقء و از ھمه پزشکان قدیم تجربە گراتر بود. 
می گوید: لمعترفم کە در تمام عمر بە مرضی دچار بودەام وآن اینکە بە ھیچ مطلبی ... اعتماد نکنم تا اینکە 
حتی المقدور آن را خودم آزمایش کردہ باشم.> چون دولت روم کالبدشکافی انسان زندہ یا مردہ را ممنوع کردہ بودء 
جالینوس لاشة حیوانات و ھم حیوانات زندہ را تشریح می کرد. گاھیء در مورد تشریح انسانء از مطالعه دربارۂ میمونء 
سگ گاو مادہہ و خوک نتایجی می گرفت که زیادہ از حد عجولانه بود. 

جالینوس, با وجود محدودیتھابی کە داشت: بیش از ھر صاحبنظر دیگر عھد باستان بە پیشرفت علم تشریح یاری 
داد او استخوانھای جمجمه و ستون فقراتء مجاری شیری: شبکة عضلانیء مجاری غدد زیر زبان و فک و دریچەھای 
قلب را با دقت توصیف کرد. او نشان داد کە قلب از جای کندہ شدہ می تواند در خارج از بدن بە تپیدن خود ادامه 
دھد. ثابت کرد که؛ برخلاف آنچە مکتب اسکندریهە مدت چھار سال تعلیم می داد در شرایین خون جاری است نەه 
ھوا. کم ماندہ بود کە در روزگار باستان در طرح نظریة ھاروی پیشدستی کند. عقیدہ داشت کە قسمت اعظم خون از 
طریق وردیدھا می رود و باز می گردد و بقیة خون آن با ھوای آمدہ از ریەھا آمیخته می شود و در شرایین می گردد. 
جالینوس نخستین کسی بود کە چگونگی تنفس را شرح داد و بە وج درخشانی حدس زد کە عنصر اصلىی ھوایی 
کە تنفس می کنیم ھمان است کە در عمل احتراق فعالیت دارد. ذات الجنب را از ذاتالریه متمایز ساخت, آنوریسم 
(اتساع جدار شریانھا)ء سرطانء و سل را توصیف کرد و تشیخص داد کە سل ماھیت عفونی دارد. از ھمه بالاتر اینکە 
عصب شناسی تجربی را بنیاد نھاد۔ نخستین تقسمیات تجربی نخاع شوکی را انجام دادء اعمال حسی و حرکتی ھر 
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قسمت را مشخص ساخت, بە وجود دستگاہ اعصاب سمپاتیک پی بردہ از دوازدہ جفت اعصاب جمجمه ھفت جفت 
آنھا را شناخت, و با بریدن عمدی عصب حنجرہ سبب پدیدآمدن ناگویابی گردید. نشان داد کە آسیبھای وارد شدہ بە 
یک سمت مغز اختلالاتی در سمت دیگر بدن ایجاد می کند. رخوت انگشتھای چھارم و پنجم دست چپ پاوسانیاس 
سوفسطایی را با تحریک شبکۂ بازوبی کە ریشۂ این عصب زند اعلابی کنترل کنندۂ انگشتان مزبور در آنجاست, علاج 
کرد. بە اندازەای در تشخیص عارضەھای بیماری مھارت داشت کە ترجیح میداد بدون پرسش از بیمار بگوید کە 
مرض او چیسٹ. غالبا بە پرھیز ورزش: و مالش متوسل می شدہ ولی در داروشناسی ھم خبرہ بود و برای تھیة 
داروھای کمیاب مسافرتھای فراوان می کرد. تجویز ادرار یا مدفوع را کە ھنوز بعضی از معاصرانش بە آن توجهە داشتند 
محکوم می ساخت. برای معالحة قولنج زنجرہۂ خشک شدہ تجویز می کرد روی غدەھا و دملھا پشکل بز می گذاشتء و 
تریاق را علاج بسیاری از بیماریھا می دانست - این تریاق ھمان داروی مشھوری بود کە مھرداد بزرگ آن را بە عنوان 
پادزھر بە کار می برد مارکوس آورلیوس هر روز از آن می خوردہ و حاوی گوشت مار بود. 

آنچە بة4 جالینوس ب4 عنوان یک آزمایش گرا لطمه می زند نظریەھای عجولانةً اوست. او سحر و افسون ر مسخرہ 
می کرد و در عوض به الھام در رؤیا قایل بود و گمان می کرد کە تربیعھای ماہ در حال بیماران اثر دارد. وی نظریة 
آتش) فیثاغورس بدان افزود و سعی کرد ھمۂ بیماریھا را بە اختلال در تعادل این اخلاط یا عناصر تحویل کند. 
جالینوس از جان گرایان پر و پا قرص بودہ و اعتقاد داشت کە یک نفحۂ جانبخش یا روح در تمام قسمتھای بدل 
حلول می کند و آنھا را بە کار وامی دارد. چندین پزشک در مورد زیست‌شناسی تعبیرات مکانیستی کردہ بودند. مثلا 
آسکلپیادس عقیدہ داشت که علم وظایفالاعضا (فیزیولوڑژی) باید رشتەای از فیزیک محسوب شود. جالینوس عقیدۂ 
اورارد می کرد و می گفت ماشین جز مجموع اجزای تشکیل دھندۂ آن چیز دیگری نیست, حال آنکە در موجود زندہ 
اجزا باید زیر نظارت و سلطۂ ھدفدار مجموعۂ تن باشند. ھمان گونە کە فقط ھدف میتواند منشأء ساختمان,ء و کارکرد 
اعضا را توجیە کند بە ھمین‌سان نیز جھان را جز بە عنوان مظھر و اہزار یک نقشةۂ یزدانی نمی توان دریافت. البته 
خداوند فقط 7 راہ نوامیس طبیعی عمل می کند معجزہ وجود نداردء و بھترین تجلی دھندۂ وجود خداوند طبیعت 
نوشتەھایش در گیرودار ھجومھای بربرھا در اروپا از بین رفتء ولی در مشرق زمین دانشمندان عرب آنھا را حفظ 
کردند و از سدۂ یازدھم بە بعد این نوشتەھا از عربی بە لاتین ترجمه شد. جالینوس از آن پس حجت مسلم و 
ارسطوی پزشکی گشت. 

آخرین دورۂ خلاقة علوم یونانی با جالینوس و بطلمیوس پایان گرفت. از آن بە بعد دیگر آزمایش و تجربهە رھا شد. و 
اصول لایتغیر حاکم گشت؛ ریاضیات در محدودۂ تکرار مسائل عندسهء زیست‌شناسی در محدودۂ ارسطو و علوم 
طبیعی در محدودۂ پلینی گرفتار شدند. پزشکی هھم تا زمانی کە اطبای عرب و یھود در قرون وسطی بە احیای این 
شریفترین رشتۂ علوم پرداختندء درجا زد. 

۷- شاعران صحرا 

عربستان در طول درای سرخ امتداد دارد و بە وسیله این دریا از مصر جدا شدہ است. نە فراعنهء نە ھخامنشیانء نه 
سلوکیھاء ن4 بطالسهء و ن4 رومیان نتوانستند این شبه جزیرۂ مرموز را فتح کنند۔ در عربستان بیابانی فقط اعراب 
بادیەنشین زندگی می کردندہ ولی در جنوب غربیء یک سلسلە کوہ و جویبارھایی که از این کوھھا روان می ‌شدند آب 
و ھوای ملایمتر و نباتات بھتری بە عربستان سعید (یمن) میداد. در این گوشەھای دورافتادہ کشور کوچک سبا 
وجود داشت کە در تورات> شبا نامیدہ شدہ است. این سرزمین بەه اندازەای از حیث کندرہ؛ مرء فلوس, دارچینء عودء 
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سنبل ھندی صمغء و سنگھای غنی بود کە اھالی آن توانستند در مأٗرب و جاھای دیگر شھرھابی با معابدہ کاخھاء و 
ایوانھای با شکوہ بسازند. بازرگانان عرب نە تنھا محصولات کشورشان را بە قیمتھای گزاف می فروختندہ بلکە با 
کاروانھای خود با آسیای جنوب غربی و از راہ دریا با مصرہ کشور پارتھاء و ھند مناسبات بازرگانی شایان توجھی 
داشتند. در سال ۲۵ قم. آوگوستوس, آیلیوس گالوس را فرستاد تا این سرزمین را ضمیمۂ امپراطوری سازد. لژیونھای 
روم نتوانستند مأرب را بگیرند و با تلفات فراوان ناشی از بیماری و گرما بە مصر بازگشتند. آوگوستوس به ویران 
ساختن بندر عربی آدانا (عدن) اکتفا کرد و از آن پس نظارت بر بازرگانی میان مصر و ھند را بە دست آورد. 

شاھراہ بازرگانی بە سوی شمال, که از مأرب شروع می شدہ از شمال غربی شبه جزیرہ یعنی از ناحیەای که در قدیم 
بە عربستان سنگی یا آرابیاپترا معروف بود (پایتخت ان پترا نام داشت)ء می گذشت. شھر پترا (البتراء) تقریبً در 
شصت و پنج کیلومتری جنوب اورشلیم واقع بود. وج تسمیۂة خود این شھر حلقهەای از صخرەھای بلند و پرشیب بود 
کە پترا در میان آن موقعیت سوقالجیشی خوبی داشت. در اینجا بود کە اعراب نبطی در قرون دوم قم کشوری بنیاد 
نھادند کە کم کم از درآمد عبور کاروانھا چنان غنی گردید کە قدرت خود را از لئوکە کومه در کنار دریای سرخء تا 
مرز خاوری فلسطین. و از طریق گراسا و بوسترا تا دمشق گسترش داد. در زمان پادشاھی آرتاس چھارم (۹قم - ۴۰ 
میلادی)ء این کشور بە اوج عظمت خود رسید. پترا یک شھر یونانی شد که زبانش آرامیء ھنرش یونانی, و زیبابی و 
شکوہ خیابانھایش در حد اسکندریە بود. زیباترین مقبرەھای غول آساء کە در میان صخرەھا در بیرون شھر کندہ 
شدماند و نماھای سادہ و خشن ولی نیرومند با ستونھای مضاعف ردۂ یونانی کە گاھی بە بلندی سی متر می رسند 
متعلق بە این دورہ ھستند پس از اینکە ترایانوس عربستان سنگی را در سال ۱۰۶ بە امپراطوری ملحق ساخت. 
بوسترا پایتخت عربستان شد و بە نوبةڈ خود معماریش, کە مظھر ثروت و قدرت استء توسعه یافت. در این ھنگام پترا 
رو بە افول میرفت چون بوسترا و پالمورا چھارراہ کاروانھای بیابان می شدندہ و مقبرەھای بزرگ بە ٭پناھگاھھای 
شبانڈ گلەھای بادیەنشینان> بدل می گشتند. 

شگفتترین جنبة امپراطوری پھناور روم کثرت شھرھای پرجمعیت بود. از آن زمان تاکنون ھیچ گاہ شھرنشین کردن 
بە این شدت نبودہ است. لوکولوس, پومپیوس, قیصرء ھرودس, و پادشاھان ھلنیستی و امپراطوران رومی بە ایجاد 
شھرھای جدید و زیبا ساختن شھرھای قدیم می‌بالیدند. بدین جھت, ھنگام پیمودن ساحل خاوری مدیترانه از 
جنوب بە شمالء از هر سی کیلومتر بە شھری برمی ‌خوریم: رافیا (رافاء غزہہ اشقلون, یوپا (ژافا)ء آپولونیاء سامرہ - 
سبسطيه و قیصریيه. گرچه این شھرھا در کشور فلسطین واقع شدہ بودندہ نیمی از ساکنانشان یونانی بودند و زبان و 
مؤسسات و فرھنگشان عمدتاً یونانی بود و بە منزلة سر پلھای یونانی برای ھجوم مشرکان بە یھودیە بودند. ھرودس 
وجوہ ھنگفتی خرج کرد تا قیصریه را در خور آوگوستوس قیصرہ کە این شھر بە نام او بود گرداند۔ بندری زیباء 
معبدی باشکوہہ یک ثثاتر یک امفی تثات ٭کاخھای مجلل و عمارات بسیاری از سنگ سفید> در آنجا بنا نھاد. 
شھرھای یونانی دیگری بیشتر در داخل فلسطین برپا می گشت, مانند: لیویاس, فیلادلفیاء گراسا (جرش) و گادارا 
(جدرہ). در گراسا در طول خیابان اصلی آن ھنوز یکصد ستون و خرابەھای چندین معبدہ یک تثاتر گرمابہ و یک 
آبراهه برپاست و بر شکفتگی این شھر در قرن دوم میلادی گواھی می دھد. 

جدرہ کە ھنوز ویرانەھای دو تثاتر ان یاد نمایشنامەھای یونانی را کە در انھا نمایش دادہ میشد بە خاطر می اورند 
بە سبب آموزشگاهھاء استادانء و نویسندگانش شھرت داشت. در این شھر بود کہ در قرن سوم قمء منیپوس؛ 
فیلسوف کلبی و ھزل نویس, زندگی می کرد و در طنزھای خود نشان می داد کەء جز زندگانی عادلانه و شرافتمندانه 
همه چیز بیھودہ است؛ این فیلسوف سرمشق لوکیلیوس, وارو و ھوراس گشت. اینجا در ٭آتن سریانی> خود تقریباً 
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صد سال پیش از میلاد ملئاگروس آناکرئون زمان خودہ ھزل نامەھابی برای زنان زیبا و پسران رعنا می نوشت و قلم 
خویش را با عشق می فرسود: 

جامء تابناک تا هنگامی که بر لبان شیرین زنوفیلاہ این عزیز عشق است لبخند می زند. چە خوش بود کە آن لبھای 
سرخ بر لبان من جای داشتند و روانم را با بوسەای طولانی می نوشیدند. 

یکی از شرارەھای عشقش, کە خیلی زود خاموش گشت, ھموارہ بە طرز خاصی در خاطرہەاش می درخشید - ھلیودوراء 
کهە وی در صور عاشقش شدہ بود. 

می خواھم بنفشەھای سفید را با برگھای سبز مورد در ھم آمیزم؛ 

می خواھم نرگس را با یاسھای درخشان در ھم آمیزم؛ 

زعفران شیرین را با سنبل آبی؛ 

و سپس گل سرے: گروگان راستین عشق را؛ 

باشد کە ھمۂ اینھا تاجی از زیبایی گردد 

و بر فراز زلفھای دلپذیر ھلیودورای من جای گیرد. 

اکنون ٭ھادس او را ربودہ است, و خاک گل تازہ شکفتۂ او را تیرہ کردہ است. ای زمینء ای مادرہ از تو خواھهش دارم 
کە وی را با مھر در سینة خود بفشاری۔> ملئا گروس با گرد آوری مجموعەای بە نام تاج گل که مرائی یونانی را از 
اشعار ساپفو تا اشعار خویش دربر می گرفت,: نام خود را جاویدان ساخت. این مجموعه و مجموعەھای مشابه دیگر با 
یکدیگر تلفیق شدہہ سبب پیدایش گلچین ادبیات یونانی شد. در این گلچین لطیفەھای یونانی با خوبترین و بدترین 
جنبة خود بە چشم می خورد. گاھی صاف و پرداخته ھمچون گوھر: و گاھی ھمچون جلوۂ میان تھی است. چیدن 
این چھار ھزار گل > از شاخەھاشان برای ساختن تاج گلی پژمرندہ عاقلانه نبودہ است. بعضی قطعات یادی از مردان 
بزرگ و فراموش شدہ یا مجسمەھای معروفء یا خویشاوندی مردہ است؛ برخی دیگر بە اصطلاح اشعاری است کهھ 
برای سنگ گور اشخاص نوشته می ‌شودہ مثلا دربارۂ زنی کە پس از زاییدن سە قلو مردہ است با حالت زار می گوید : 
ہپس از این باز ھم زنھا دلشان بچە بخواهد> گلھای دیگر در واقع تیرھایی ھستند کە بە سوی پزشکانء 
مقاطعهکارانء مربیانء زنان سرکش, و شوھرھای فریب خوردہ پرتاب شدہاند؛ یاء مستمندی دیدہ می شود کە در حال 
ضعف است وبا بوی یک پشیز بە ھوش می آید؛ یا عالم دستور زبانی که نوەاش پی در پی برایش می گوید که اسم بر 
سە نوع است؛ یا مشت زنی کە از مشت زدن دست کشیدہ زن گرفته و بمراتب مشتھابی بیش از انچە در میدان 
سی تغل ہاگرد ای ہس وھ یا کرای کی بای لتق گر اھ اج اضیال ہی گند کم ماق 
گانومدس مورد تجاوز قرار گرفته است: طنز کوتاھی ٦‏ آن زن مشھوری را می ‌ستاید کە جز با یک مرد نخوابید.> در 
برخی اشعار دیگرء ھدایایی بە خدایان تقدیم می ‌شود: ط8لائیس أینەاش راء کہ دیگر او را ان طور کە بودہ است نشان 
نمی دھد,: بە خدایان ھدیه می کند؛ نیکیاس, پس از انکهە پنجاہ سال در خدمت مردھا بودہ است: کمربند محبوبش را 
بە ونوس تسلیم میکند.> در بعضی از بندھا خوشیھابی را می ستاید کە در شراب نهفته استء خوشیھابی که از 
حکمت حکممانەتر است. چکامەای نیایشی یکزنە بودن زناکاری را کە بر اثر شکستن کشتی, در آغوش معشوقەاش 
بە قعر دریا رفته است می ‌ستاید. برخی از قطعەھا سرود عزایی است که از معتقدات مشرکان الھام می گیرد و موضوع 
ان کوتاھی عمر است؛ پارەای دیگر حاکی از یقین و ایمان مسیحی بە یک رستاخیز فرخندہ است. بدیھی است که 
بیشتر این چامەھاء زیبابی زنان و پسران و ھمچنین خلسۂ دردناک عشق را می‌ستایند. انچه ادبیات بعدا دربارۂ درد 
عشق توانسته است بگوید بە ایجاز یا اطنابء با مضامینی بە مراتب لطیفتر از قرن الیزابتء در این اشعار وجود دارد. 


۴۶م۴م۵ 


ملئاگروس پشەای را پیک خود می سازد و او را مأمور می کند که پیامی بە نگار آن لحظەاش برساند. و ھمشھری او 
فیلودموس, مشاور فلسفی سیسرون,. با لحن غمانگیزی بە کسانتو چنین خطاب می کند: 

گونەھای سفید موی سینەای بە ناز عطرآگین شدہ 

لبھای شیرینی کە لذت کامل میدھند 

ای کسانتوی رنگ پریدہء آوازت را برایم بخوانء بخوان. ئ2 

موسیقی چه زود قطع می شود. باز 

باز نوای غم انگیز ولی دلپذیرت را سر کن 

با انگشتان عطرآگین گینتء سیم ساز را بنواز؛ 

ای خوشی عشق.ء ای کسانتوی رنگ پریدہ بخوان. 

|-۔ سوربھا 

در ساحل شمالیترء شھرھای قدیمی فنیقيه قرار داشتند کہء مانند فلسطینء بخشی از ایالت مفتوحة سوریه بودند. 
کارگران چیرەدست و صنعتگران ماھرشانء موقعیت مناسبشان بە عنوان بندرھای تجارتی دیرین,ء و بازرگانان متمول 
و تیزھوششانء کە کشتیھا و کارگزاران خود را بە ھمه جا گسیل میداشتندء این شھرھا را یک هزارہ از خلال 
حوادث روزگار زندہ نگاہ داشته بود. صور کاخھایی بزرگتر از کاخھای روم و در عین حال دخمەھابی بدتر از آن 
ذاشت: 

بوی نامطبوع کارگاھھای رنگرزیش در شھر می پیچید, ولی در عوض بە این دلخوش بودند کە پارچەھای رنگارنگ و 
بویڑژہ پارچەھای ابریشمی ارغوانیش را در سراسر جھان می پوشیدند. صیداء کە گویا صنعت شیشەسازی در آنحا 
کشف شدہ بودء اکنون در صنعت شیشہه و برنز تخصص یافته بود. بروتوس (بیروت) بە داشتن آموزشگاھھای پزشکیء 
علم بیانء و حقوق شھرت داشت و بهە احتمال زیاد حقوقدانان بزرگی چون اولپیانوس و پاپینیانوس از این دانشگاہ بە 


رم رفقتند. 


ھیچ یک از ایالات مفتوحة امپراطوری از لحاظ صنعتی پیشرفتەتر؛ و بارونقتر از سوریه نبود. در شھری که در روزگار 
ما سە میلیون نفر زندگی محقری بیش ندارندہ در عھد ترایانوس دہ میلیون نفر زندگی می کردند. پنجاہ شھر از آب 
آشامیدنی پاک گرمابەھای عمومیء فاضلاب زیرزمینی بازارھای زیباء ژیمنازیومھاء ورزشگاهھاء تالارھای موسیقی و 
سخنرانیء آموزشگاھھاء معبدھاء کلیساھای بزرگ: رواقھاء و نگارستانھابی برخوردار بودند کە از مشخصات شھرھای 
زیر نفوذ فرھنگ یونان در قرن اول میلادی است. قدیمترین شھر این سرزمین دمشق بود کە آن سوی لبنان بعد از 
صیدا قرار داشتء بیابانی کە پیرامون ان را گرفته بود مستحکمش م ی‌ساخت؛ و تقریبا بە صورت باغی در میان 
بازوھای گشودہ و رشتەھای فرعی یک رودخانهء کە ان را از روی شکر نعمت لرود طلا> می نامیدند درآمدہ بود. 
راھھای کاروانرو بسیاری بە آنجا منتھی می شدندہ و این کاروانھا محصولات سە قارۂ جھان را بە بازارھای این شھر 
می ‌آوردند. 

با پیمودن مرتفعات جبل الشرقی و با تعقیب راھھای پر گرد و غبار سمت شمال.ء مسافر امروزی از یافتن ویرانەھای 
دو معبد باشکوہ در دھکدۂ بعلبک. کە یک جلوخان دارند و در قدیم مایة سرافرازی ھلیوپولیس, ؛(شْھر آفتاب> 
سوریەای ۔ یونانی - رومی بودەاندہ در شگفت می‌شود. آوگوستوس مھاجرنشین کوچکی در آنجا مستقر ساخت و در 
نتیجه این شھرہ یعنی مقر بعل خدای فنیقی ربالنوع خورشید و چھارراہ دمشق و صیدا و بیروت, توسعەه یافت. در 
زمان آنتونینوس پیوس و جانشینان اوہ معماران و مھندسان یونانی و رومی و سوریەای در محل یک معبد قدیمی 


۵۷ 


بعلء مکان مقدس باشکوھی برای یوپیتر ھلیوپولیتانوس برپا کردند. این بنا از سنگھای عظیم یکپارچه بود کە از 
معدنی در مجاورت آنجا استخراج می شد. اندازۂ یکی از سنگھای ان در حدود بیست متر در پنج متر درسه متر است. 
این سنگ بە تنھایی برای بنا کردن خانەای وسیع کافی است. پنجاہ و یک پل مرمر بە پھنای سی متر جلوخان معبد 
امتداد داشت و این جلوخان رواقی و بە سبک کورنتی بود. در آن سوی دو جدار قسمت ستوندار معبد بزرگ برپا بود 
کە ھنوز پنجاہ و ھفت ستون آن باقی است. در نزدیکی آن, بقایای معبدی با ابعاد کوچکتر وجود دارد کە آن را بە 
ونوسء باکخوس: و دمثر نسبت می دھند. 7 این بنا نوزدہ ستون و یک در بژرگ با معماریھای ظریف برجا ماندہ است. 
ستونھای این معابدء کە در زیر آسمانی بی ابر در این کنج خلوت و دور افتادہ با عظمت و تابناکندہ از زیباترین 
شاھکارھای ساختۂ دست بشر بە شمار می ‌آیند. انسان با دیدن آنھاء حتی بیش از آنچە در خود ایتالیا بە چشم 
می خورد: شکوہ روم زا جس می کند و ب4 عظمت ثروت و ھمت و ذوق و استعدادی پی می برد کكه توانسته ات در 
اینھمە شھرھای پراکندہ معابدی بزرگتر و باشکوھتر از آنچه پایتخت پر جمعیت روم بە خود دیدہ بودء برپا سازد. 
مسافری که از میان بیابان رو بە شرقء یعنی از حمص (امسای قدیم) بە تدمر کە یونانیان آن را پالمورا یعنی شھر 
ھزاران ھزار نخل می‌نامیدندہ رہ می سپارد نیز با چنین منظرہای رو بە رو می شود. موقعیت مناسب و زمین حاصلخیز 
تدمرں که پیرامون دو چشمة جوشان بین جادەھای میان مسا و دمشق و فرات واقع شدہ است: چنان سبب شکفتگی 
ان شدند کە یکی از بزرگترین شھرھای مشرق زمین گشت. فاصلەاش نسبت بە شھرھای دیگر باعث شد که با وجود 
تابعیت اسمی نسبت ب4 پادشاھان سلوکی یا امپراطوران روم عملا استقلال خود ر حفظ کند۔ در بزرگراہ وسیع وسط 
این شھرہ رواقھای سایەدار مشتمل بر چھار صد و پنجاہ و چھار ستون قرار داشت. در چھار راھھای اصلی آن طاقھای 
پزر گی برافراشته بودند کكه یکی از آنھا بر جایىی ماندہ است و می توان ب4 قیاس ان در مورد بقيه ھم اظھار نظر کرد. 
مایة افتخار شھر معبد آفتاب بود کە در سال ٠۰‏ میلادی, بە خدایان سە گانه بلندپایهء یعنی بعل,ء یارھیبول (آفتاب) 
و آگلیبول (ماہ) اھدا شدہ بود. ابعاد آن نشانۂ ادامة سنت دیرین آشوریھاست کە بە بناھای سترگ توجه داشتند. 
جلوخان این معبدء کە وسیعترین جلوخان در سراسر امپراطوری روم بودء یک ستونبندی بیھمتا بە طول ھزار و 
سیصد متر داشت که بیشتر آن مرکب از ستونھابی بە سبک کورنتی بود کە در چھار ردیف متوالی قرار داشتند. در 
جلو خانء و در معبدء حجاریھا و نقاشیھایی بودند کە نمونەھای بە جا ماندەشان نشان می دھد که پالمورا با کشور 
پارتھاء چە از حیث ھنر و چه از لحاظ جغرافیاییء ھمسایه است. 

در خاور پالموراء راہ بزرگی در دورا - ائوروپوس بە فرات می ‌رسید. در اینجا بود کە در سال ٠٠١‏ میلادی بازرگانان 
برای تقسیم سود خود با تثلیث پالموری (سە خدای نامبردہ)ء معبدی نیمه یونانی و نیمە ھندی برپا کردند. یک 
نقاش شرقی نیز دیوارھای آن را با نقاشیھای دیواری آراست کە بخوبی روشن می سازد ھنر بیزانس و ھنر مسیحی در 
آغاز متشأً شرقی داشته است. در نقطەای شمالیترء در کنار رود بزرگء محلھای تقاطع مهھم دیگری در شھرھای 
تاپساکوس و زئوگما وجود داشتند. از تاپساکوس, با گردش بە سوی مغربء مسافر از برویا (حلب) و آپامیا میگذشت 
و در لائودیکیاء کە ھنوز بە نام قدیمیش لاذقيه نامیدہ می شود و ھنوز ھم بندر پر فعالیتی است,ء بە مدیترانه 
می رسید. میان لاذقيه و آپامیاء رودخانة اورونتس بە سوی شمال روان بود و در طول دو ساحل آن املاک پردرآمدی 
واقع بودند۔ این رودخانه ب4 انطاکیهەء پایتخت سوریةء جریان ڈذاشثنت: اورونٹنس و یک شبکۂة فشردہ 7 راھھا محصولات 
مشرق زمین را بە انطاکیە می ‌آوردند. در ھمان حال بندر آن در مدیترانهہ کە سلوکیة پیریا نام داشت و بیست و دو 
کیلومتر پایین‌تر در کنار اورونتس بودہ راہ ورود کالاھای غربی به انطاکیە بود. قسمت اعظم این شھر در دامنۂ کوھی 
رو 5ة اورولطان فر ای آن عريان داات زببانی سظرسازنی بد ای کلک ہے کرہ وہ علوان زسسائرین شر برای 
مشرق زمین, با رودس رقابت ورزد. خیابانھای شھر انطاکیە کە در شب شبکۂ روشنایی پرنوری داشت, و امنیت آن در 


۵۴۸ 


شب تأمین می‌شد. خیابان بزرگ آنء بہ طول ھفت کیلومترہ با سنگ خارا فرش شدہ بود و در طرفین آن یک 
ستونبندی سرپوشیدہ قرار داشت کە مردم می توانستند بی گزند از باران و آفتابء سرتاسر شھر را بپیمایند. آب 
آشامیدنی در ھر خانه فراوان یافت می شد. جمعیت مختلط آن مرکب بود از ششصد هزار یونانیء سوریەای: و یبھودی 
کە با شادی شہھرہ شدہ بودند؛ آنھا بە لذت پرستی بی ‌بندو بار وقت می گذراندند و بە تمسخر کردن رومیان پرزرق و 
برقی کە برای حکمرانی بدانجا می‌آمدند معروف بودند. اھالی ان از سیرک بە اآمفی تئثاتر و از فاحشەخانەھا بە 
گرمابەھا می رفتندء و از پارک معروف آن واقع در حومۂ شھرہ کە دافنه نام داشت: استفادۂ کامل می کردند. جشنھای 
فراوان در آنجا برگزار می شد. آفرودیته ھموارہ سھم خود را از این جشنھا داشت. یکی از معاصران آن زمان می گوید 
کە در جشن برومالیاء کە در قسمت اعظم ماہ دسامبر می گرفتندء تمام شھر بہ یک میکدہ شباھت داشت,: و تمام 
شب صدای تصنیفھا و خوشگذرانیھای پرغوغا در کوچەھا می پیچید. انطاکیە مدارس علم بیانء فلسفه و پزشکی 
داشت ولی مرکز آموزش نبود. مردم آن بشدت در فکر آن بودند کە روز خود را خوش بگذرانند و زندگی کنندہ و 
ھنگامی کە احتیاجی بە مذھب پیدا می کردند بە نزد عالمان علم احکام نجومء جادوگرانء مدعیان کشف و کرامتء 
وکلاشان روی می آوردند. 

سیمای عمومی سوریە در دورۂ تسلط رومیان حاکی از شکفتگی و رونقی است کە بیش از ھر ایالت دیگر در آن تداوم 
داشت. اغلب کارگرانء جز انھا کە کارھای خانه می کردندء آزاد بودند. طبقات بالا با آداب و فرھنگ یونانی زندگی 
می کردندء و طبقات پایین شرقی ماندہ بودند. در ھمین شھرہ فلاسفۂ یونانی دوشادوش زنان فاحشۂ معابد و کاھنھای 
اخته در آمد و شد بودند؛ تا زمان ھادریانوس ھنوز گاہ گاھی کودکان را در راہ خدایان قربانی می کردندء مجسمه 
سازی و نقاشی شکل نیم شرقی - نیم قرون وسطایی داشت. در دستگاہ دولتی و ادبیات بیشتر زبان یونانی معمول 
بودء ولی زبانھای بومی, بە ویژہ آرامی: زبان تودۂ مردم بہ شمار می رفت. عدۂ فضلا و دانشمندان کم نبود و شھرت 
زودگذر آنان در جھان می پیچید. نیکلائوس دمشقی نە تنھا راھنمای آنتونیوسء کلٹوپاترا و ھرودس بودہ بلکە وظیفة 
سنگین نگاشتن تاریخ عمومی را نیز بە عھدہ گرفت. خود او می گوید کە حتی ھرکولس ھم در مقابل چنین زحمتی 
قدم واپس می‌نھاد. روزگارء بلطافت ھمۂ آثار او را از میان بردہ است: چنانکە بە محض بە دست اوردن فراغت أثار ما 
نیز چنین خواهد کرد. 

|/- آسیای صغیر 

در شمال سوريه کشور سلطنتی وابستەای وجود داشت کہ بعداً ایالت شدہ نام آن کوماگنە و پایتختش شھر 
پرجمعیت ساموساتاء زادگاہ لوکیانوس, بود. در آن سوی فراتء کشور کوچک اوسروئنە بود. رومء پایتخت آنء شھر 
ادسا (اورفه) را بە عنوان پایگاہ عملیات عليه کشور پارتھا مستحکم ساخت. با دخول بە دوران مسیحیت از این شھر 
بیشتر سخن خواھیم گفت. کسی که از سوریه رو بە غرب می رفت در آلکساندریاایسی (آلکساندرتا یا اسکندرون) وارد 
کیلیکیا می شد (ھمان گونە کە اکنون وارد خاک ترکیە می ‌شود). کیلیکیاء کە ایالت سیسرون بودء در طول ساحل 
جنوبی آسیای صغیر بسیار متمدن ء ولی در تپەھای تاوروس بە حالت بربریت باقی ماندہ بود. طرسوس (تارسوس) 
پایتخت آن, بە قراری کە فرزند این سرزمین بولس حواری می گوید شھری بزرگ نبود>ء ولی به علت مدارس و 
فلاسفەاش شھرت داشت. 

رو بە روی کیلیکیاء در مدیترانف جزیرۂ قبرس از قدیمترین ایام بە بھرہبرداری از معدنھای مس, قطع درختان سرو؛ و 
کشتی‌سازی مشغول بودہ و صبورانه فاتحان متوالی خود را تحمل می کرد. معدنھا پر سود بودند و بە روم تعلق داشتند. 
در این معادن بردگان کار می کردند. جالینوس نقل می کند کە چگونە در زمان او معدنی فرو ریخت و صدھا کارگر را 
در کام خود فرو برد - حادثەای کە بە طور ادواری در معادن مایة رفاہ و قدرت بشر روی میدھد. 


۹ھ 


در شمال کیلیکیاء سرزمین لم یزرع و کوھستانی کاپادوکیا قرار داشت کە از حیث فلزات قیمتی غنی بودہ و غله؛ 
حیوانات اھلىیء و بردہ صادر می کرد. در مغرب اآنجاء لوکائونیا بود کە بە واسطۂ بازدیدھای بولس حواری از درب 
لوستراء و ایکونیوم نامش در تاریخ وارد شد. باز ھم در سمت شمال. گالاتیا بود کە در قرن سوم قبل از میلاد مردمانی 
از اھالی گل در آنجا سکونت داشتند و بە ھمین جھت گالاتیا (سرزمین گلھا) نامیدہ میشد. معروفترین محصول آن 
سنگ سیاہ پسینوس بود کە بە عنوان مظھر کوبلهە بە روم فرستادہ میشد. شھر عمدۂ ان انکورا بود کە پایتخت 
حتیھا در سە ھزار و پانصد سال پیش بود و امروز پایتخت ترکیە (آنکارا) است. در مغرب کیلیکیاء ایالت مفتوحة 
پیسیدیا چندین شھر آباد داشت و از جمله کسانتوس کە پس از خودکشی دسته جمعی در برابر بروتوس اینک 
دوبارہ سر بلند می کرد و آسپندوس که تئاتر آن چنان حفظ شدہ است که می توان بآسانی در نظر مجسم ساخت که 
برای شنیدن و دیدن نمایش آثار مناندروس یا اوریپید پر از بینندہ شدہ است. 

در مغرب و شمال پیسیدیاء ایالت مفتوحة ٦‏ آسیا> قرار داشت که بە فریگیاء کاریاء لیدیاء و موسیا تقسیم شدہ بود. 
تمدن یونیایی ھنوز در آنجا بعد از دہ قرن می‌شکفت و بە طوری که فیلوستراتوس می‌نویسد این ایالت ۵۰۰ شھر 
داشت و مجموع جمعیت آنھا بە مراتب بیش از امروز بود. روستاھای آن حاصلخیز بودء و حرفەھا قرن بە قرن تکمیل 
شدہ بود؛ بندرھا از توسعۂ بازارھای پر ثروت ایتالیاء افریقاء اسپانیاء و گل منتفع می ‌شدند. فریگیا کوھستانی بودء ولی 
رداق گی خداشکر مالتھ ااظاامای غت اساصت ات اکر ضا اہ :ا قاصلہ مس 7ا اضسوون کزان 
میدھد؛ و لائودیکئاء کە بە خاطر فلاسفۂ نوعپرست و میلیونرھایش شھرت داشت. کنیدوس ھنوز آن قدر اھمیت 
داشت کە با روم پیمان اتحاد ببندد؛ در عوض ھالیکارناسوس در فاصلة زمانی میان ھرودوت و دیونوسیوس, این نقاد 
ادبی برجسته ولی مورخ فاقد حس انتقادء رو بە افول رفته بود. میلتوس با آنکە از لحاظ بندری فعالیت داشت,: دیگر 
در دوران شکفتگی نبودء وخش آپولون در معبدی در شھر مجاور آنء دیدوماء ھنوز با معما بە پرسشھا پاسخ میداد؛ و 
نقالان این دیار ھمچنان ھمان ٭داستانھای ملطی> را بە ھم می بافتندہء و چیزی نگذشت کم رمان یونانی از آٹھا بە 
وجود آمد. پرینە شھر کوچکی بودہ ولی ساکنانش می کوشیدند آن را با عمارات زیبا بیارایند. در اینجاء در قرن اول ق 
م٭ زنی فیلە نام بە عالیترین مقام شھرداری رسید. نفوذ ثروت و نفوذ رم در سرزمینھای ھلنی مقام زن را بالا می برد. 
ماگنسیا در کنار رود میاندر معبدی داشت که بسیاری ان را از تمام معابد اسیا کاملتر می دانستند. این پرستشگاہ بە 
آرتمیس اھدا شدہ بود و تاریخ بنای آن ۱۲۹ قم بود؛ طرح آن را ھرموگنس, از بزرگترین معماران آن عصرہ ریخته 
بود. در موکالە مجلس عوام ھنوز بە عنوان شورای عمومی و اتحاد مذھبی یونیابیء هر سال تشکیل جلسه میداد. 

از میان جزایر واقع در نزدیک ساحل کاریاء کوس با صنعت حریر بافی و آموزشگاہ طبشء کە از سنتھای بقراط مايه 
گرفته بودہ رونق داشت. رودس (گل سرخ)ء حتی در ھنگام افول.ء زیباترین شھر عالم یونانی بە شمار می رفت. ھنگامی 
کە آوگوستوس, پس از جنگ داخلیء در صدد برآمد با لغو بدھیھا از فلاکت شھرھای مشرق زمین بکاھدء رودس از 
تحمل خواری قبول این تدبیر سرباز زد و تمام تعھد خود را صادقانه انجام داد۔ نتیجه این شد کە موقعیت خود را بە 
عنوان بانکدار بازرگانی دریای اژہ بزودی بازیافت و دوبارہ بندر ترانزیت میان آسیا و مصر شد. این شھر بە خاطر 
مجسمة عظیم و کوہ پیکر فرو ریختۂ آپولونء عمارات زیباء مجسمەھاء کوچەھای منظم و پاکیزہہ حکومت اشرافی کار 
آمدہ و مدارس معروف علم بیان و فلسفەاش شھرت داشت. آپولونیوس مولون در اینجا بە قیصر و بە سیسرون نازک 
کاریھای انشا را اموخت و بە وسیله انان تمام نثر بعدی لاتینی را تحت تاثیر قرار داد. 

مشھورترین مرد اھل رودس در این دورہ پوسیدونیوس, آخرین مغز خلاق عھد باستانء بود. او در سال ۱۳۵ قم در 
اپامیای سوریە بە دنیا آمد. نخست بە عنوان یک دوندۂ ماراتون شھرت یافت. پس از اینکە در زمان پانایتیوس در آتن 
تحصیل کرد در رودس توطن گزید و بە این دیار بە عنوان صاحب مقام قضایی و بە عنوان سفیر خدمت کرد. ایالات 


۵۹٥۷١٥ 


بسیاری را در نوردیدء سپس بە رودس بازگشت و مردانی مانند پومپیوس و سیسرون را بە مجلس درس خود در باب 
فلسفۂ رواقی جلب کرد. بە سال ۸۳ در روم مستقر گشت و یک سال بعد در آنجا درگذشت. ه تاریخ جھانی> او کە 
[قو 2ساق رھ اکر ا مم مر کات اکا وا 106006 مھ روا تار و را فقلای کتن فان 
اثر پولوبیوس میدانستند. شرح مسافرتش بە گل و رسالەاش موسوم بە ہدربارۂ اقیانوس> از منابعی ھستند که 
استرابون از آنھا استفادہ کردہ است. تخمینی کە در مورد فاصلهُخورشید از زمین زدہ است _ ۸۳۰٣۰۰٠۰۰٠٢‏ کیلومتر 
۔ بیش از هر محاسبۂ دیگر عھد باستان بە تخمینھای جدید نزدیک است. برای مطالعة جزر و مد بە کادیث رفت و 
آن را ناشی از عمل توأم خورشید و ماہ دانست. وسعت اقیانوس اطلس را کمتر از آنچه ھست میدانستء و پیش 
بینی می کرد کە اگر انسان در اسپانیا سوار کشتی بشود پس از پیمودن سیزدہ ھزار کیلومتر بە ھندوستان می رسد. با 
آنکە بە علوم طبیعی بخوبی آشنا بودہ بسیاری از اندیشەھای رایج عصر مربوط بە ارواح را قبول داشت - وجود ارواح 
او طیروی حیاتی> جھان است. سیسرون پوسیدونیوس را سخاوتمندانه جزو بزرگترین رواقیون می دانستء ولی ما 
می توانیم او ار از پیشگامان نو افلاطونیان و پلی میان زنون و فلوطین بدانیم. 

با پیمودن ساحل آسیا ازکاریا رو بە شمالء مسافر وارد لیدیا میشد و بە بزرگترین شھر آن افسوس می ‌رسید. افسوس 
در دوران تسلط رومیان بیش از ھر زمان دیگر شکوفا شد. گرچه پایتخت ٢‏ آسیا> رسماً پرگاموم بودء ولی عملا 
افسوس اقامتگاہ فرماندار رومی ایالت و اطرافیان او شدہ بود. این شھر پنجمین بندر عمدۂ ایالت مفتوحه و مقر مجمع 
سوفسطاییھای بشردوست تا تودۂ پرغوغا و موھوم پرست تشکیل شدہ بود. کوچەھا و معابر سنگفرش و دارای 
روشنایی بودند و چند کیلومتر تمام رواقھای سایەدار داشتند. بعضی از عمارات عمومی را کە در آنجا بود در سال 
۴ ز زیر خاک بیرون آوردند: یک ھموزہ> یا مرکز علمی یک آموزشگاہ پزشکی یک کتابخانه با نمای باروک 
بسیار عجیب: و تثاتری بە گنجایش پنجاہ و شش ھزار نفر از آن جمله بود. در اینجا بود کە بعدھا دمتریوس صورت 
ساز عوامالناس را عليه بولس حواری شوراند. مرکز (و بانک اصلىی) شھر معبد آرتمیس بود کە پیرامون آن صدو 
وبیست و ھشت ستون قرار داشت؛ ھر یک از این ستونھا را یکی از پادشاھان ھهدیه کردہ بود. در این معبد کاهنەھای 
دوشیزہ و عدۂ کثیری بردہ دستیار کاھنھای خواجه بودند؛ مراسم مذھبی مخلوطی از مراسم یونانی و شرقی بود؛ و 
مجسمة متعلق بە عھد بربریت: کە خود الاهه را مجسم می کرد دو ردیف پستان اضافی داشت که نشانۂ باروری 
بودند۔ خشق آرتمیسن تمام ماه ر ب4 دورۂ عیش و شادیء مھمانی و مسابقه مبدل می ساخت. 

در سمورناء با وجود ماھیگیرانش: محیط بھتر بود. آپولونیوس 7 اھالی توآناء که جھانگردی بسیار سفر کردہ بودء 
سمورنا را ہہاشکوھترین شھر زیر آفتاب می ‌نامید.> این شھر بە کوچەھای دراز مستقیمء ستونھای دو ردیفهء کتابخانه 
و دانشگاھش میبالید. یکی از نامورترین فرزندانش: آیلیوس آریستیدس (۱۱۷ - ۱۱۸ میلادی)ء آن را با کلماتی 
وصف می کند کە شکوہ و جلال شھرھای رومی ۔ یونانی را بە یاد می آورد: 

از شرق بە غرب برو در طول کوچەای که از نامش ھم زیباتر است (جاذبه زرین)ء از معبدی بە معبد دیگر و از تپەای 
به تپ دیگر خواھی گذشت. بر فراز آکروپولیس درنگ کن: دریا در زیر پایت روان استء کوبھای بیرون شھر در 
پیرامون تو امتداد دارندء و شھر با سە منظرۂ دلپذی جام روانت را از بادۂ لذت سرشار می کند.... تا کنار دریا ھمه 
جا انبوھی از چیزھای تابناک است ۔ ژیمنازیومھاء بازارھاء تثاترھا ... گرمابەھا (بە اندازہەای کە نمی دانی در کدام یک 
(ت اتا اوتضات گی ).ویر اتا فاکكشکامفتانو آپ:ساری و اور ھالی کرت فقاس تا مسارلہ ما تھھالٹکاکھا: 


مر 


مانند تنوع حرفەھا بیان ناکردنی است. این شھر برای کسانی کە می خواھند عمر خود را در آسایش بە سر برند و 
بی نیرنگ فلسفه بگویند مناسبترین شھرھاست. 

آیلیوس آریستیدس یکی از علمای متعدد علم بیان و سوفسطاییان بود که آوازەاش دانشجویان سراسر یونان را بە 
سمورنا می کشاند. فیلوستراتوس دربارۂ پولمونء استاد او می گویدء چنان بزرگ بود ٭که با شھرھا بە عنوان زیردستء 
با امپراطوران بە عنوان کسانی کە فرادست وی نیستندہ و با خدایان بە عنوان ھمشانھای خود سخن می گفت.> 
پولمون ھنگامی کە در آتن سخنرانی می کرد ھرودس آتیکوس, بزرگترین رقیب او در شیوابی پرطمطراق بیان: در 
سختنرانیھای او مانند یک شاگرد ستایشگر حاضر می‌شد. ھرودس برای اعتراف بە این برتریء صد و پنجاہ ھزار 
دراخما (نود ھزار دلار) برای او فرستاد. چون پولمون از او تشکر نکردء دوستی اظھار داشت کە شاید این مبلغ بە نظر 
پولمون کافی نبودہ است. ھرودس صد ھزار دراخمای دیگر بر آن افزود و پولمون این پول را ھم بارامی چنانکه 
گوبی حق اوست: پذیرفت. پولمون ثروت خود را صرف آرایش شھری می کرد کە آن را بە عنوان میھن برگزیدہ بود؛ 
در ادارۂ این شھر شرکت کرد دستەھای مخالف ان را با یکدیگر سازش داد و بە عنوان سفیر بە شھر خدمت کرد. 
چنین روایت می کنند کە چون از درد مفاصل در رنج بود و تاب تحمل آن را نداشتء در لائودیکیا در گور نیاکان 
خویش رفت و در پنجاہ و شش سالگی با امتناع از خوردن غذا در انجا جان سپرد. 

ساردیس, پایتخت قدیم کرزوس (کرویسوس)ء ھنوز در زمان استرابون ایک شھر بزرگ*> بە شمار می رفت. سیسرون 
تحت تآأثیر شکوہ و آراستگی موتیلنه واقع شد. در قرن سوم میلادی لونگوس این شھر را چنان توصیف می‌کند کە 
انسان بە یاد ونیز می‌افتد. پرگاموم بە برکت معبد بزرگ خود و عمارات پرخرجی که پادشاھان سلسلۂ اتالوسھا 
ساخته بودند شکوھی داشت. ھزینۂ این ساختمانھا را پادشاھان نامبردہ از خزانەای برمی‌داشتند کە دسترنج بردگانی 
کە در جنگلھاء کشتزارھاء معدنھاء و کارخانەھای دولتی کار می کردند آن را پر می کرد. آتالوس سوم کہ جھانگیری 
امپراطوری روم و انقلاب اجتماعی را پیش بینی می کرد در سال ۱۳۳١‏ قم کشور خود را بہ روم پیشکش کرد. 
آریستونیکوس, پسر ائومنس دوم از یک زن صیغەای؛ اعلام داشت کە چون این پیشکشی تحمیلی بودہ است ارزش 
ندارد و بردگان و آزادمردان تھیدست را بشورانید و یک ارتش رومی را بہ سال ۱٣۲‏ شکست داد چندین شھر را بە 
تصرف درآورد و قصد داشت بە دستیاری بلوسیوس, استاد برادران گراکوس: یک دولت سوسیالیستی بە وجود آورد. 
پادشاھان بیتینیا و پونتوس کە ھمسایگان او بودند وطبقات سوداگر شھرھای اشغال شدہ برای سرکوب شورش به 
روم پیوستندہ و آریستونیکوس در یک سیاھچال رومی جان سپرد. این طغیان و جنگھای مھردادی مدت نیم قرن 
زندگی فرھنگی را در پرگاموم قطع کرد. بە علاوہ آنتونیوس, برای اینکە کتابھای سوخته شدہ در دوران اقامت قیصر 
را بە اسکندریه پس بدھدہ کتابخانة معروف پرگاموم را بە یغما برد. این شھر احتمالا در عھد وسپاسیانوس دوبارہ آباد 
شدہ بودہ زیرا پلینی مھین در آن ھنگام پرگاموم را درخشانترین شھر آسیا ارزیابی می کرد. در عھد آنتونینوسھاء 
عمارات جدیدی مایۂ ارایش ان گشت و در اسکلپیون (درمانگاہ) ان یک آموزشگاہ پزشکی بە وجود آمد. بعدھا 
جالینوس از این اموزشگاہ معالجة جھانیان را آغاز کرد. 

در نقطەای شمالى تر آوگوستوس تروآس اسکندریه را بە یادبود اینکە تروا را منشأً روم فرض می کردند ۔غرضی که 
دستاویز روم برای ادعای حاکمیت بر تمام این مناطق بود۔ بە صورت یک مھاجرنشین رومی درآورد. روی تپەای 
نزدیک آن بە نام حصارلیقء تروای قدیم بە عنوان ایلیوم جدیدہ دوبارہ ساخته شد و بە صورت یک مرکز جھانگردی 
درامد کە در انجا راهنماھا جای دقیق ھمة فتوحات درخشان ذکر شدہ در ٣‏ ایلیاد> و ھمجنین غاری را کە در انجا 
پاریس در مورد ھرا و آفرودیته و آتنه داوری کردہ بود نشان می دادند. در کنار پروپونتیس (دریای مرمرہ) کوزیکوس 
کشتی می ساخت و بە ھمه جا ناوگان بازرگانی می فرستاد و در این امر تنھا رودس می توانست رقیب آن باشد. در 
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اینجا بود که ھادریانوس برای پرسفونە معبدی برپا کرد کە یکی از افتخارات آسیا بود. دیون کاسیوس می گوید کھ 
قطر ستونھای آن دو مترہ و بلندیشان بیست و پنج متر بود و با این حال ھر یک از آنھا فقط یک سنگ یکپارچه بود. 
این معبد کە آن را روی تپەای ساخه بودند. چنان بلند بود که به ورایت ایلیوس۔ با بودن ان چراغ بندر زاید می نمود. 
از دریای سرخ تا دریای سیاہہ بر اثر صلح و آرامشی کم روم بە وجود آوردہ بودء صد شھر شکفته می شدند. 

اا۷- مھرداد بزرگ 

در طول سواحل شمالی آسیای صغرہ بیتینیا و پونتوس گستردہ بودند کە داخل آنھا کوھستانی بودء ولی از حیث الوار 
چوب و سنگھای معدنی غنی بودند. مخلوطی از تراکیھاء یونانیھاء و ایرانیھاء نژاد قدیمی حیتھای آنجا را تحت الشعاع 
قرار می دادند. سلسلهای از پادشاھان یونانی - تراکی بر بیتینیا حکومت می کردندء این پادشاھان در نیکومدیا (ایس - 
نیکمید) برای خود پایتختی بنا کردندء و شھرھای بزرگی در پروسا و در نیکایا (ایس - نیک ) بنا نھادند. در حدود 
سال ۳۰٣‏ قم, یک نجیبزادۂ ایرانیء که پارسایانه مھرداد نامیدہ می شدہ: کشوری برای خود از کاپادوکیا و پونتوس 
تشکیل داد و سلسلهەای از پادشاھان نیرومند متادب بە اداب و فرھنگ یونانی بنیاد گذاشت کە پایتختھایشان 
کوماناپونتیکا و سینوپە بود. فرمانروابی آنان گسترش یافت تا اینکە بە منافع اقتصادی و سیاسی رومیان برخورد کرد. 
جنگھای مھردادی که بە دنبال این جریان درگرفت, بجا و بحق نام پادشاہ شایستة احترامی را بر خود دارد کهھ 
آسیای غربی و بخش اروپایی یونان را در شورشی متحد کرد کە هر گاہ قرین موفقیت می شد چھرۂ تاریخ را دگرگون 
می کرد. 

مھرداد ششم در یازدہ سالگی وارث تخت و تاج پونتوس گشت. مادر و قیمھایش برای آنکە جانشین او شوند در 
ھلاک او کوشیدند. بدین جھت از کاخ گریخت و قیافة خود را عوض کرد و مدت ھفت سال در بیشەھا بە عنوان 
شکارچی بە سر برد و پوست حیوانات پوشید. در حدود سال ۱۱۵ قمہ با کودتاپی مادرش از سلطنت خلع شد و او بر 
سر کار آمد. چون در معرض توطئەھایی بود کە از مختصات دربارھای شرق استہ احتیاطاً هر روز اندکی زھر 
می نوشید تا در برابر بیشتر انواع مواد سمی. کە اطرافیائش بر ان دسترس داشتندء مصونیت یابد. در طی تجارتش 
چندین پادزھر کشف کرد از انجا بە پزشکی علاقەمند شدہ و در این زمینە معلومات چنان با ارزشی گرد اورد کە 
پومپیوس دستور داد آنھا را بە زبان لاتینی ترجمه کنند. زندگانی سختگیرانەاش در جنگل, بە جسم و ارادۂ او نیرو 
دادہ بود. اندام او چنان درشت شدہ بود کە زرہ خود را برای سرگرمی و تفریح زایران بە معبد دلفی فرستاد. سوارکار 
و جنگجوی ماھری بودء چندانکە می گویند می توانست در دو بر اھو سبقت بگیرد یک ارابة شانزدہ اسبی را براندہ و 
در یک روز ٦٠٢‏ کیلومتر راہ را در نوردد. لاف میزد کہ ھیچ کس قادر نیست بر سر خوان بیش از او غذا بخورد یا 
بیاشامدء و حرمسرای بزرگی در اختیار داشت. مورخان رومی می گویند کە بیرحم و ناجوانمرد بود و مادرء برادرء سە 
پسرہ و سهە دختر خود را کشت؛ ولی روم نظر خود وی را در این بارہ نقل نکردہ است. آدمی نسبتاً با فرھنگ بودہ بە 
بیست و دو زبان آشنابی داشت, و ھرگز از مترجم استفادہ نمی کرد. ادبیات یونانی را تحصیل کردہ بودء موسیقی 
یونانی را دوست داشت, معابد یونانی را پر مایه ساخت؛ و در دربارش دانشمندانء شاعرانء و فیلسوفان یونانی راہ 
داشتند. آثار ھنری را جمع می کرد و دستور داد سکەھابی زدند کە از لحاظ کیفیت بسیار قابل توجھند. ولی با این 
وصفء در ھوسرانی و درشتخویی محیط نیمه بربری خود سھیم بود و خرافات زمان خویش را قبول داشت. در برابر 
روم نە با مانوورھای سنجیدۂ یک نفر سردار بزرگ یا رجل سیاسی, بلکە با دلاوری ذاتی یک جانور وحشی کە در 
ششدر باشد از خود دفاع کرد. 

چنین کسی نمی توانست بە داشتن کشور کوچکی که مادرش قسمتھایی از آن را بە باد دادہ بود خرسند باشد. وی بە 
کمک افسران و سربازان مزدور یونانیء ارمنستان و قفقاز را گشودہ از رودکوبان و از تنگ کرچ گذشت و داخل کریمه 
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شدہ و تمام شھرھای یونان را در ساحل شرقی. شمالی و غربی دریای سیاہ مطیع خویش ساخت. درھم ریختن قدرت 
نظامی یونان مردم این نواحی را در برابر بربرھای داخلی تقریباً بیدفاع گذاشته بودہ و آنان از دستەھای سربازان 
یونانی مھرداد مانند نجات دھندۂ خویش استقبال می کردند. شھرھایبی کە بدین ترتیب منقاد گشتندء سینوپهە 
(سینوب)ء تراپزوس (طرابوزان)ء پانتیکا پایون (کرچ) و بیزانس بودندء ولی نظارت بیتینیاپی بر ھلسپونتوس (داردانل) 
تجارت پونتوس را در مدیترانه در اختیار پادشاهھان خصم قرار می داد. ھنگامی کە نیکومدس دومء پادشاہ بیتینیاء بە 
سال ۹۴ قم در گذشت, دو فرزندش بر سر جانشینی او بە منازعه برخاستند. یکی از آنان در صدد جلب پشتیبانی 
روم برآمد و دیگری بە نام سوکراتس, از پادشاہ پونتوس یاری جست. مھرداد از اختلافات احزاب در ایتالیا برای 
اشغال بیتینیا و خلع سوکراتس استفادہ کرد. رومء کە نمی خواست بوسفور بە دست دشمن بیفتدء بە مھرداد و 
سوکراتس فرمان داد کە بیتینیا را تخليه کنند. مھرداد بدین امر راضی شدہ ولی سوکراتس تن در نمی داد. فرماندار 
آسیا او را خلع و نیکومدس سوم را پادشاہ کرد. این پادشاہ جدید بە تشویق فرماندار رومیء مانیوس آکویلیوس. 
پونتوس را اشغال کرد و بدین ترتیب نخستین جنگ مھردادی آغاز شد (۸۸ --۸۴ قم). 

مھرداد احساس می کرد که تنھا راہ بقایش در شورانیدن شرق ھلنی عليه اربابان ایتالیابی است. وی خود را آزاد 
کنندۂ یونان اعلام کرد و گروھی سرباز فرستاد تاء در صورت لزوم, با توسل بە زور شھرھای یونانی آسیا را آزاد کنند. 
چون در شھرھا بە مخالفت سوداگران برخوردء با احزاب دموکراتیک از در دوستی درآمد و بە آنان وعدۂ اصلاحات 
نیمه سوسیالیستی داد. ضمناً ناوگائش که مرکب از چھار صد کشتی بودہ ناوگان رومیان را در دریای سیاہ غرق کرد 
و ارتش دویست و نود ھزار نفریش بر نیروھای نیکومدس و آکویلیوس چیرہ شد. این پادشاہ پیروزمند برای نشان 
دادن بیزاریش از حرص و آز رومیانء طلای مذاب در گلوی آکویلیوس بە اسارت درآمدہ - کە از کامیابیش در 
سرکوبی بردگان شورشی سیسیل شادمان بود - ریخت. شھرھای یونانی آسیای صغیرہ کە از پشتیبانی روم محروم 
شدہ بودند دروازەھای خود را بە روی سپاھیان مھرداد گشودند و بە او اعلام وفاداری کردند. بە پیشنھاد مھردادء در 
روز معینء ھمة ایتالیاییھا را از مرد و زن و کودک در خانەھایشان قتل عام کردند. عدۂ این کشته شدگان هشتاد زار 
نفر بود (۸۸ قم). آپیانوس در این بارہ می گوید: 

مرڈذم افسوس فراریانی را کكه ب4 معبد آرتمیس پناھندہ شدہ بودند و در مجحسمەھاىی این الاهه آویخته بودند بیرون 
کشلائد و گشتتد. اھالی پر گاموم رومیانی را که ب4 معبد آسکلپیوس پناہ جستهھ بودند با تیر از پای درآوردند. مردم 
آدراموتیوم کسانی را کە می خواستند با شنا جان بە در برند تا میان دریا تعقیب کردندء و خودشان را کشتند و 
کودکانشان را غرق کردند. ساکنان کاونوس (در ایالت کاریا) ایتالیابیھابی را کە بە پیرامون مجسمۂ ‏ وستا> پناہ بردہ 
بودند دنبال کردند کودکان را در برابر چشم مادرھاء سپس مادرھاء و آنگاہ مردھا را بە قتل رسانیدند.... بدین سان 
آشکارا دیدہ شد کە کینۂ اھالی نسبت بە رومیانء بیش از ترس آنھا از مھردادء در این فجایع دخیل بود. 

بیشک طبقات فقیرترء کە از تسلط رومیان بیش از همه لطمه دیدہ بودندء در ئن این قتل عام وحشیانه قرار 
داشتند. طبقات داراء کە دیر زمانی روم از آنان حمایت کردہ بودہ لابد از چنین شورش انتقامجویانۂ شدیدی بر خود 
لرزیدەاند۔ مھرداد کوشید با معاف کردن شھرھای یونانی از پرداخت مالیات برای مدت پنج سال و یا اعطای 
بردگان را آزاد ساخت, بسیاری از املاک را ضبطء و زمینھا را از نو تقسیم کرد.> برخی از نامداران جمعیتھا توطئە‌ای 
عليه او چیدند. او این توطئه را کشف کرد و دستور داد ھزار و ششصد نفر از آنان را بکشند. طبقات پایین بە یاری 
فیلسوفان و استادان دانشگاہہ در بسیاری از شھرھای یونان و حتی در آتن و اسپارت قدرت را قبضه کردند و ھم بە 
روم و ھم بە ثروتمندان اعلان جنگ دادند. یونانیان دلوس, از شور و ھیجان آزادیء بیست ھزار نفر ایتالیاپی را در 
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تراکیا را متصرف شدند. از دست رفتن ‏ آسیا>ی غنی سرچشمۂ خراجی که تا آن ھنگام بە خزان روم ریخته می شد 
و ھمچنین بھرەھایی را که وام دھندگان رومی دریافت می کردند خشک کرد و ایتالیا ر دچار بحرانی مالی ساخت. 
ابق سراح فالی اعقالای حتیو (ھافی بات سیر کھلا ہے تالیں تس امک عدازتفا فی طرش فان 
گشته بودء زیرا سامنیتھا و لوکانیان بە پادشاہ پونتوس پیشنھاد پیمان اتحاد می کردند. 

سناء که از ھر طرف دچار جنگ و انقلاب شدہ بودء اندوختەھای سیم و زر معبدھاى رومی را فروخت تا ھزینة 
لشکریان سولا را بپردازد. تکرار اینکە سولا چگونە آتن را بە تصرف درآوردء شورشیان را شکست داد امپراطوری را 
برای روم حفظ کردہ و با مھرداد صلحی آمیخته باةگذشت کرد در اینجا زاید است. پادشاہ بە پایتخت خود برگشت و 
در آنجا بآرامی بە آراستن نیروی زمینی و دریابی دیگری ھمت گماشت. مورناء معاون فرماندۂ روم در آسیاء تصمیم 
گرفت, پیش از آنکە مھرداد دوبارہ نیرومند شودہ بە او حمله کند. ھنگامی کە در این جنگ دوم مھردادی (۸۳ --۸۱ 
قم) مورنا شکست خوردہ سولا او را بە خاطر نقض پیمان صلح توبیخ کرد و فرمان ترک مخاصمه داد شش سال بعدء 
نیکومدس سوم بیتینیا را بە روم بخشید. مھرداد دریافت کە اگر قدرت روم کە در ھمان زمان بوسفور در قبضة 
قدرت داشت, بە مرزھای پافلاگونیا و پونتوس برسد کشور او ھم بزودی از میان می رود. در سومین جنگ مھردادی 
(۵ص۷۵ اتی 2 مھرداد کوشش واپسین خود / کرڈ و مدت دوازدہ سال با لوکولوس و پومپیوس جنگید؛ متحدان و 
گذشتن از کوھھای بالکان و تصرف ایتالیا از سوی شمال سپاھی سازمان دھد. پسرش, فارناکس, بر او شورید 
سربازانش از ورود بدین ماجرا سرباز زدندء و مھردادء کهە ھمه او را تنھا گذاشته بودندء سعی کرد خود را بکشد. زھری 
کهە خورد در وی اثر نکرد زیرا مزاجش در برابر زھر مصونیت داشت:؛ سپس خواست با شمشیر بدن خود را سوراخ 
بودندء بە ضرب شمشیر و نیزہ بە زندگیش پایان دادند. 

۱۱- فثو 
این حقیقت کە شھرھای آسیای صغیر با سرعت زیاد از تب نوبۂ این جنگھا رھایی یافتند شاھدی بە سود حکومت 
رومیان است. نیکومدیاء پایتخت بیتینیا - پونتوس, و بعد محل اقامت دیوکلتیانوس امپراطور شد. چون مھمترین 
شورای مذھبی تاریخ کلیسای مسیحی در نیکایا تشکیل شدہ نام این شھر جاودانی گشت. این دو شھر در ساختن 
ارام سان با سرک اکا بق ارس اک رای جوا سی اصیح راہ اما رت تا جرگ 
شدنشان را بگیرد. نیکومدیاء فلاویوس آریانوس را بە عالم ادب تقدیم داشته است. دیدیم کە این مرد گفتارھای 
اپیکتتوس را گرد آوردہ است. آریانوس مدت شش سال فرماندار کاپادوکیا و یک سال آرخون آتن بود؛ با اینھمه 
مجال یافت کە چندین کتاب بنویسد. از این آثار جز یکی بە نام آناباسیس اسکندر و ضمیمۂ آن تحت عنوان ایندیکا 
چیر دیگر ب4 جاىی نماندہ است. این کتاب ب4 زبان یونانی روشن و سادہ نگاشته شدہ است؛ زیرا آریانوس گزنوفون راء 
ھم از لحاظ سبک و هھم از نظر زندگی سرمشق خود قرار دادہ بود. خودش با خودستایی خاص پیشینیان می گوید: 
ہین اثر از دوران جوانیم بە بعدء برای من ھم ارز زادگاہہ خانوادہ و کار دولتیم بودہ است. بدین جھت خود را 
ناشایسته نمی دانم کە در شمار بزرگترین نویسندگان زبان یونانی قرار گیرم.> در کنار دریای سیاہء شھرھای دیگر نیز 
پلینی شھری زیبا و دوست داشتنی> آمد و بە خاطر شمشادھای دل انگیزش معروف بود. سینوپهە بە عنوان مرکز 
شیلات و بندر صدور الوار چوب و سنگھای معدنی این بخش شکوفا می گشت. آمیسوس (سامسون) و طرابوزان از 
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طریق تجارت دریایی با سکوتیا (روسیة جنوبی) گذران می کردندہ و آماسیا زادگاہ و موطن مشھورترین جغرافیدان 
عھد باستان یعنی استرابون بود. 

استرابون از خانوادۂ متمولی بود کە بە قول خودش با پادشاھان پونتوس خویشاوندی داشت. مبتلا بە لوچی خاصی 
بود و بدین جھت واڑۂ استرابیسم را ساختەاند کە بە معنی ٭لوچی> و <دوبینی> است. بسیار سفر می کرد و ظاھرا در 
این مسافرتھا مأموریتھای سیاسی داشت و هر فرصتی را برای گردآوری اطلاعات جغرافیایی و تاریخی مغتنم 
میشمرد. تاریخی نگاشته کە اکنون از میان رفته است, و ادامة تاریخ پولوبیوس بودہ است. در سال ھفتم قمء کتاب 
بزرگ جغرافیا منتشر ساخت کە ھر ھفدہ جلد ان تقریبا محفوظ ماندہ است. وی نیز مانند آریانوس کتابش را با بیان 
محاسن اثر خویش آغاز می کند: 

از کرائندکائم پور نے عراغی اود غرالمت حازم که گنف یبای طوللی این کاب راسوحة من کتائتب پلكد 
متوجه کسانی بدانند کە صادقانه آرزومند کسب معرفت بر مطالب مشھور و قدیمی ھستند. ... در این کتاب باید 
آنچە را کە چندان مھم نیست کنار بگذارم و توجھم را بە آنچە اصیل و با عظمت ... سودمند فراموش نشدنی. یا 
مفرح است اختصاص دھم. ھمان گونە کە ھنگام قضاوت دربارۂ ارزشھای ھنری مجسمەھای غول پیکر بہ جای آنکه 
ھر جزء را با دقت فراوان بررسی کنیم,ء اثر کلی را در نظر می گیریم... کتاب من نیز باید بە ھمین گونه ارزیابی شود 
زیرا این نیز اثری است غول پیکر ... و در شأن یک فیلسوف. 

استرابون مطالبی را از پولوبیوس و از پوسیدونیوس مستقیماہ و مطالبی را از اراتستن من غیر مستقیم بە عاریه 
می گیردہ آنھا را مسئول اشتباھاتشان قلمداد می کندہ و می گوید کە اشتباھات شخص خودش نیز ناشی از منابعش 
است. البته این منابع را با صداقت کم نظیری ذکر می کند و بە طور کلی آنھا را از روی تمیز و تشخیص برمی گزیند. 
خاطرنشان می ‌سازد کە توسعۂ امپراطوری روم سبب وسعت دانش جغرافیا شدہ است: ولی معتقد است کە ھنوز 
قارەھایی بکلی نامکشوف ‏ شاید در ان سوی اقیانوس اطلس - وجود دارند. او عقیدہ دارد کە زمین شبه کرہ است 
(ولی اصطلاحی کە بە کار بردہ است احتمالا معنی <کروی> نیز میدھد)ء و اگر کسی بە سوی مغرب اسپانیا کشتی 
براندء احتمالا سرانجام بە ھند می رسد. می گوید سواحل ھموارہ بر اثر آبروبی یا فوران در تغییرند و حدس میزند کھ 
متلاشی شدنھای قسمتھای زیرین زمین ممکن است روزی تنگه سوئز را بشکافد و دو دریا را یکی کند. کتابش 
خلاصۂ بسیار خوبی از معلومات زمان او دربارۂ کرۂ زمین است. باید این کتاب را یکی از دستاوردھای برجستة دانش 
باستان شمرد. 

ولی دیون زرین دھن در عھد خود مشہورتر از استرابون بودہ است (۴۰ - ٣٣١‏ میلادی). دیون از یک خانوادۂ کھن و 
ممتاز پروسا بود و پدر بزرگش ھمۂة ثروت خود را صرف دادن عطيه بە شھر بیتینیا کردہ بودء سپس ثروت دیگری 
اندوخته بود. پدرش ھم ھمین تجربە را کردہ بودہ و خود او نیز بە آنان تاسی جست. او خطیب و سوفسطایی شد و بە 
رم رفت بە وسیلة موسونیوس روفوس بە آیین رواقی گرایید و سپس دومیتیانوس او را از ایتالیا و بیتینیا تبعید کرد 
(۸۲ میلادی). چون از استفادہ از اموال و درآمد خود محروم شدہ بودہ بە عنوان فیلسوفی بی پول مدت سیزدہ سال به 
گشت و سیاحت پرداخت اما از دریافت مزد بابت جلسات درسش امتناع می ‌ورزیدء و اغلب از راہ کاردستی اعاشه 
می کرد. ھنگامی کە نروا جانشین دومیتیانوس شدہ تبعید دیون ھم بە عزت و احترام مبدل گشت. نروا و ترایانوس با 
او دوستانه رفتار کردند و بە درخواستش شھر او را مورد عنایت فراوان قرار دادند. پس از آن وی بە پروسا بازگشت و 
قسمت اعظم دارابی خود را صرف آرایش آن کرد. فیلسوف دیگری او را بە اختلاس وجوہ عمومی متھم کرد. پلینی بە 
موضوع رسیدگی کرد و گویا دیون تبرئە شد. 
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ھشتاد خطابه از دیون بە جای ماندہ است. بیشتر مطالب این خطابەھا امروزہ عبارت پردازی است تا نكکته. اطالةً کلام 
میان تھی, مماثلات فریبندہ و نیرنگھای علم بیان در آنھا فراوان است. توضیح یک نیم اندیشه در آنھا پنجاہ صفحه 
را سیاہ می کند. جای تعجب نیست اگر شنوندۂ بە ستوہ آمدہەای بانگ برآوردہ باشد: ٭با مطالب بی پایانت آفتاب را بە 
غروب می رسانی.> با این وصفء سبک وی خالی از دل انگیزی و شیوایی نیست, وگرنە ھیچ نمی توانست نامورترین 
خطیب قرن خویش شود خطیبی که برای شنیدن سخنانش مردم از جنگیدن باز بایستند. ترایانوس شریف می گفت: 
ھم یدانم چە می خواھی بگوبیء ولی تو را بە اندازۂ خویشتن دوست دارم.> بربرھای بوروستنس (دنیپر) با ھمان 
لذتی بە گفتارش گوش فرا می داشتند که یونانیان گرد آمدہ در اولمپیا یا اسکندرانیھای تاثرپذیر بە سخنانش گوش 
می دادند. لشکریانی کە نزدیک بود بر نروا بشورند از شنیدن یک نطق بالبداہۂ این تبعیدی نیمه برھنه نرم و آرام 
شدند. احتمالا محبوبیت او معلول شیوایی گفتار آتنی او نبودہ بلکە بر اثر شھامتی بود کە در داغ باطله زدن بە 
چیزھاہی کە ناپسند می شمرد داشت. دیون تقریباً تھا کسی است کە در سراسر دوران شرک عھد باستان فحشا را 
محکوم کردہ است: و کمتر کسی از نویسندگان زمان او تا این اندازہ آشکارا بە نظام بردگی حمله کردہ است. (اليته 
ھنگامی که بردگانش گریختندہ رنجیدہ خاطر شد.> در نطقی برای مردم اسکندریهء تجمل دوستی, موھوم پرستی: و 
رذایل اخلاقی آنان را تقبیح کرد. برای ایراد نطقی: مبنی بر اینکە شھر تروا ھرگز وجود نداشته و <ھومر بزرگترین 
دروغگوی تاریخ> بودہ استء شھر ایلیوم را برگزید. در قلب رومء دعوای حومۂه روم را عليه این شھر مطرح کرد و پردۂ 
زندہ و تأثر آوری از فقر روستاییان کشید و بە شنوندگان توجه داد کە در مورد زمین غفلت می شود و پایۂ کشاورزی 
تمدن رو بە انحطاط میرود. در اولمپیاء در میان جماعتی متعصب, ملحدان و اپیکوریھای عصر خویش را تخطئه کرد. 
دیون می گفت اگرچه استنباط عامه دربارۂ الوعیت ممکن است نامعقول باشدء حکیم می فھمد کە ھر ذھن سادەای 
احتیاج بە اندیشەھای سادہ و نمادھای تصویری دارد. در حقیقت ھیچ کس نمی تواند تجسمی از خدا در ذھن داشته 
باشدء و حتی مجسمۂ اصیل فیدیاس جز فرضیهەای مبتنی بر شکل انسان گونۂ خدا چیز دیگری نیست و به اندازۂ 
تشبیه بدویان کە خدا را بە یک ستارہ یا بە یک درخت ھمانند می کردندہ غیر قابل قبول است. ما نمی توانیم بدانیم 
کە خدا چیست, ولی فطرتا یقین داریم کە ھست,ہ و حس میکنیم کە فلسفه بدون مذھب چیزی است تاریک و 
امیخته بە نومیدی. تنھا آزادی حقیقی حکمت است, یعنی معرفت بر انچ حق و بر انچ باطل است؛ راہ آزادی از 
سیاست یا از انقلاب نمی گذردہ بلکە از فلسفه می گذرد؛ و فلسفة حقیقی عبارت از مداقه در کتب نیست, بلکە عبارت 
از عمل کردن بە شرافت و تقوا از روی صداقت و طبق آن چیزی است کە صدای باطنی ما بە ما تلقین می کندہ و این 
صدای باطنی, بە مفھومی رازوران کلام خداوند در دل بشر است. 

×- گشند شرقی 

مذھب, کە مدتھا در کمین موقعیت مناسب نشستہ بود و در تمام مدت سلطة شکاکیت فاضلانه و عامیانه در دورۂ 
پریکلس و ھلنیستی ریشەھایش را تقویت کردہ بودہ اینک در قرن دوم کە فلسفه ناتوان از پاسخگوبی بە ابدیت و 
امید بشری بە محدودیتھای خود اعتراف می کرد و دست از مرجعیتش می کشیدہ دوبارہ سر بر می آورد و جانشین 
فلسفه می شد. مردم خود ھیچ گاہ ایمانشان را از دست ندادہ بودند؛ اغلب انھا توصیف ھومر را دربارۂ زندگی پس از 
مرگ اجمالا قبول داشتندء پیش از ھر مسافرت قربانیھای مذھبی تقدیم می کردند و ھنوز ھم سکەای در دھان مردہ 
می گذاشتند تا حق عبورش از ستوکس را بپردازد دولتمردان روم از کمک روحانیت تثبیت شدہ استقبال می کردند و 
با ساختن معابد پرخرج برای خدایان محلی بە دنبال جلب پشتیبانی مردم بودند. در سراسر فلسطین و سوریه و 
آسیای صغیر ثروت روحانیان افزایش مییافت. ھاداد و آتارگاتیس ھنوز معبود اھالی سوریه بودند و در ھیراپولیس 
پرستشگاہ باشکوھی داشتند. رستاخیز تموز ھنوز ھم در شھرھای سوریه با بانگ < آدونیس (یعنی خداوندگار) 
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برخاسته است> استقبال می شدہ و معراج او بە بھشت در صحنہ پایانی جشن تموز با شادی و ھلھله برگزار می گشت. 
در آیین یونانیان ھم مراسمی نظیر اینء بە یادبود جان دادنء مرگ: و رستاخیز دیونوسوس برگزار میشد. پرستش 
الاهة ‏ ماک از کاپادوکیا بە یونیا و ایتالیا سرایت کردہ بود. کاھنان این الاهه بە نام فاناتیکی (یعنی وابسته بە فانوم یا 
معبد) بە صداى شیپور و طبل و بە شیوۂ سرگیجەآوری می رقصیدندہ چاقو بہ بدن خود می کشیدند و خونشان را بە 
الاهه و بە پیروان او می پاشیدند. کار ساختن خدایان جدید با شور و حرارت ادامه داشت؛ قیصر و امپراطوران. 
انتینوئوس و عدہای از معاریف محلی: در حیات یا پس از مرگ: بە مقام الوھیت رساندہ می شدند. پانتئونھا کە از 
پیوند توآمان تجارت و جنگ بارور شدہ بودندء ھمه جا در اوج شکوفایی بودندء و پرستندگان امیدوارانه بە ھزار زبان 
ھزار خدا را نیایش می کردند. بت پرستی یک دین واحد نبود بلکە جنگل درھمی از کیشھای رقیب بودہ کە غالبا بە 
طور التقاطی درھم می آمیخت. 

پرستش کوبلە در لیدباء فریگیاء ایتالیاء افریقاء و جاھای دیگر ھنوز برقرار بودہ و کاھنان أنء مانند سابق,ء بە تقلید از 
آتیس, معشوق الاهەشان, خود را اخته می کردند. در ھنگام جشن بھاری کوبلہ پرستندگانش روزہ می گرفتندہ نماز 
می خواندندہ و بر مرگ آتیس زاری می کردند؛ کاھنان بازوان خود را تیغ می زدند و خون خود را می ‌آشامیدند؛ و 
دستهای از مردم باشکوہ و جلال خاصی خدای جوان را بە سوی گور می ‌بردند. ولی فردای آن روز کوچەھا پر از 
جمعیتی می‌شد کە با فریادھای شادی رستاخیز آتیس و بازگشت جوانی زمین را جشن می گرفتند. کاھنان 
می سرودند: ٢ی‏ عارفانء دلیر باشید! خدا نجات یافت و برای شما ھم رستگاری بزودی فرا می رسد.> در آخرین روز 
جشن, تصویر لمادر کبیر> را فاتحانه در میان جمعیتی که بر او درود می فرستادء و در رمء او را نوسترادومینا (بانوی 
ما) می نامیدندء می گرداندند. 

ایسیس, الاهة مصریانء مادر غمزدہہ تسلی بخش پر از مھرہ الاهەای کە عطیة زندگی جاوید را می آوردہ از کوبله ھم 
بە مراتب بیشتر مورد ستایش و نیایش بود. ھمۂ اقوام پیرامون مدیترانه بە مرگ اوزیریس شوھر بزرگ ایسیس و 
برخاستنش از میان مردگان اشنا بودند. تقریبا در ھمة شھرھای مھم مدیترانه یادبود این رستاخیز فرخندہ را با 
شکوہ و جلال فراوان برگزار می کردند. پرستندگان شادمانه چنین می ‌سرودند: ٭اوزیریس را باز یافتهایم.> ایسیس در 
تصویرھا و مجسمەھا در حالتی نشان دادہ میشد کە ھوروس فرزند آسمانیش را در بغل داشت, و مردم با اوراد و 
دعاھاى خاصی بە او بە عنوان ہ ملکۂ آسمان> ء 9ستارۂ دریاک ‏ مادر خداوند> درود می فرستادند. از لحاظ مھرانگیز 
بودن داستانء ظرافت و نکته سنجی در برگزاری مراسمء فضای باوقار و در عین حال شادمانۂ عبادتگاہء موسیقی 
مھیج تشریفات: سرپرستی توأم با ایمان و وجدان کاھنان سفیدپوش سرتراشیدہہ گرامیداشت زنان و احترامی کە 
نثارشان می شدہ و استقبال با آغوش باز از هر ملیت و طبقه این آیین بیش از ھمة آییٹھای مشرکان بە مسیحیت 
نزدیک بود. مذھب ایسیس از مصر در قرن چھارم قم بە یونان در قرن سوم بە سیسیل. و در قرن دوم بە ایتالیا و از 
آنجا بە تمام قسمتھای امپراطوری آمد. شمایلھای او در کشورھای سواحل دانوب, راینء و سن یافته شدہ است. حتی 
در لندن یک معبد ایسیس از زیر خاک بیرون آمدہ است. روح مدیترانەای ھرگز از پرستیدن نیروی یزدانی آفرینش و 
مراقبت مادرانۂ زن دست برنداشته است. 

ضمناً پرستش میترا (مھرپرستی)ء این خدای مذکرہ از ایران بە دورترین مرزھای روم رسید. در خداشناسی متأخر 
زردشتی میتراء فرزند اھورمزداء خدای روشنابی بود. خود میترا نیز خدای روشناییء راستی. پاکیء و شرافت بود؛ 
گاھی او را با آفتاب ھمانند می کردند که: در آسمان, مبارزۂ عليه نیروھای تاریکی را رھبری می کرد. ھموارہ میانجی 
بین پدرش و پیروان او بود و اینان را در مبارزۂ زندگی عليه بدیء دروغ: ناپاکی و دیگر آثار اھریمنء فرمانروای 
تاریکیء پشتیبانی و تشویق می کرد. ھنگامی کە سربازان پومپیوس این مذھب را از کاپادوکیا بە اروپا اوردندء یک 
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ھنرمند یونانی میترا را زانوزدہ روی پشت یک گاو نر تصویر کرد کە خنجرش را در گلوی آن فرو می ‌برد. این تصویر 
نماد جھانی این کیش گردید. ھفتمین روز ھر ھفته روز مقدس خدای آفتاب (مھر) بود. در حدود اواخر دسامبر 
پیروان او سالگرد میترا ٭مھر شکست ناپذیر> راء کە در موقع انقلاب شتوی ‏ اول دی؟ء بە پیروزی سالیانەاش بر 
نیروھای تاریکی می رسید و از آن پس روز بە روز روشنابی بیشتری می دادء جشن می گرفتند. 

ترتولیانوس از روحانیت مذھب میترابی و ٭کاھن اعظم> آنء و مردان مجرد و زنان دوشیزەای که بە این خدا خدمت 
می کردند یاد می کند؛ هر روز یک قربانی بە قربانگاہ او تقدیم می شدہ پرستندگان در نان و شراب مقدس سھیم بودند 
و صدایى ناقوسی اوج برگزاری تشریفات را اعلام می داشت. در جلوی دخمەای کە تصویر خدای جوان در حال زمین 
زدن گاو نر در آن نقش شدہ بود ھمیشه آتشی روشن بود. مذھب میترا (مھرپرستی) بر اخلاقیات عالی مبتنی بود و 
ضصربازان> خود را وامی داشت کە در تمام عمر جنگ با بدی راء بە هر شکل کە باشدہ دنبال کنند. کاهنانش 
می گفتند کە ھمۂ انسانھا پس از مرگ در برابر دادگاہ میترا حاضر می شوندہ و در ان ھنگام روانھای ناپاک بە اھریمن 
سپردہ می ‌شوند تا برای ابد شکنجه ببینند و روانھای پاک از ھفت سپھر می گذرند و در ھر سپھر یک عنصر فانی را 
از خود بە در می کنند تا اینکە در تابش پاک آسمان بە حضور خود اھورمزدا پذیرفته شوند. این اساطیر امیدبخش, در 
قرنھای دوم و سوم میلادی: در سراسر آسیای غربی و اروپا (سوای یونان) رواج یافتء و تا شمالی ترین نقطەای کھ 
دیوار ھادریانوس ادامه داشت عبادتگاھھای خود را برپا ساخت. بای کلیسای مسیح وقتی اینھمه وجوہ اشتراک میان 
مذھب خود و مذھب میترا (مھرپرستی) یافتند شگفت زدہ شدند و مدعی گشتند کە مذھب میترا این مراسم را از 
سعات تہ ھا اگ اس سام شک اھت سشطاح انت افات ا يہ کو سامت دای 
دو کیش از یکدیگر چیزھایی اقتباس کردہەاند دشوار است. شاید ھر دو انھا افکار جاری زمان راء کە در محیط مذھبی 
مشرق زمین بودء جذب کردہ باشند. 

ھر یک از مذاهب بزرگ کشورھای مدیترانه طاسراری> داشت. این اسرار معمولاً عبارت بود از تشریفات تطھیر 
قربانی آشنایی بە اصولء الھامء و احیای نفس کھ در پیرامون مرگ و رستاخیز خدا دور می زد. در مراسم پذیرش 
اعضای جدید بە کیش پرستش کوبله داوطلبان را در گودالی می گذاشتند و در بالای ان گاو نری را سر می ‌بریدند. 
خون حیوان قربانی شدہ کە روی سر داوطلب می ‌ریخت او را از گناہ پاک می کرد و جانی نوینء روحانی. و جاودانی بە 
او می داد. الات تناسل گاوء کە مظھر باروری مقدسش بودہ: در ظرف مقدسی گذاشته و بە خدا تقدیم می شد. مذھب 
میترا نیز مراسم مشابھی داشت کە در دنیای قدیم بە ‏ پرتاب گاو> (تاوروبولیوم) معروف بود. آپولیوس, با عباراتی 
وجدآوں مدارج ورود بە خدمت ایسیس را وصف می کند: دوران طولانی کارآموزی ھمراہ با روزہ و عفاف و دعاء سپس 
غسل تطھیر در اب مقدس, و سرانجام تجلی عارفان الاھهەای کە برکت ابدی می دھد. در الئوسیس: داوطلب بایستی 
بە گناھان خود اعتراف می کرد (نرون از این موضوع بدش آمد)ء مدت زمانی از خوردن بعضی از غذاھا امتناع 
میورزیدہ برای تطھیر روح و جسم خود را در خلیج آن دیار میشستہ و سپس حیوانی - معمولا خوک ۔ قربانی 
می ‌کرد. در جشن دمتر محرم شدگان مدت سه روز با این الاهه بە مناسبت ربودہ شدن دخترش و بردن او بە 
جایگاہ مردگان (ھادس)ء عزا می گرفتند. در این مدت, جز با شیرینیھای متبرک و مخلوط مرموزی از آرد آبء و 
نعناع زندگی نمی کردند. شب سوم یک نمایش مذھبی رستاخیز پرسفونە اجرا میشد و کاھن برگزار کنندۂ مراسم 
ھمین تجدید حیات را بە هر روح پاکی نوید می‌داد. فرقةۂ مذھبی اورفئوس در یونانء تحت تآأثیر کیش هند یا 
فیثاغورس, با تغییری در موضوع مراسم چنین می ‌آموخت کە روح در یک سلسله از بدنھای گناھکار زندانی است و 
فقط با ارتقا بە خلسة وحدت با دیونوسوس میتواند از این تناسخ موھن رھاپی یابد. اعضایى فرقة برادری اورفئوس در 
جلسات خود خون گاو نری را کە برای نجات دھندۂ میرندہ و کفارہ دھندہ قربانی شدہ بود - و ھم ھویت او تلقی 
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می شد - می ‌آشامیدند. توزیع خوراک و نوشابة مقدس در میان جمع در این کیشھای مردم مدیترانه غالبأً وجود 
داشت. معتقد بودند کە خوراک بر اثر تقدیس قدرتھای خدایی کسب می کندہ و سپس این قدرتھا را بە نحوی 
سحرأآمیز بە شرکت کنندہ در مراسم انتقال میدھد. 

ھمۂ فرقەھای مذھبی سحر و جادو را ممکن می دانستند. مغھا ھنر خود را در سراسر مشرق زمین رواج دادہ بودند و 
نامی جدید بر نیرنگھای قدیم نھادہ بودند. دنیای مدیترانه از حیث جادوگر معجزہ کنندہہ غیبگوء طالع بین زاهد 
مقدس, و معبر علمی خواب غنی بود. هر پیشامد غیر عادی به عنوان تفأل ربانی برای وقایع آیندہ تلقی می شد. واڑۂ 
آسکسیس کہ یونانیان آن را بە معنی ٭پرورش اندام پھلوانی> بە کار می بردندہ حال مفھوم ٭رام روح کردن جسم> را 
بە خود گرفته بود. مردم خود را تازیانه می زدندء مثله می کردندء خود را از گرسنگی بە حال ضعف مو انداختندء یا 
خویشتن را با زنجیر بە اینجا و آنجا می بستند. برخی از آنان بر اثر شکنجەھایی کە بە خودشان روا می داشتند یا 
نادیدہ گرفتن محض جسم می مردند. در صحرای مصرہ نزدیک دریاچة مارئوتیس, گروھی از یھودیان و غیر یھودیان. 
زن و مردء در حجرەھای جدا از ھم زندگی می کردندء روابط جنسی نداشتندء روز شنبه برای نماز جماعت گرد ھم 
می آمدند و خود را تراپویتای یعنی (شفادھندگان روح> نامیدند. میلیونھا نفر معتقد بودند کە نوشتەھای منسوب به 
اورفثوسء ھرمسء فیثاغورس, و سیبولاھا الھامات یا منشئاتی از سوی خداست. واعظانی کە مدعی الھام گرفتن از 
خدا بودند از شھری بە شھری می ‌رفتند و شفاھابی می دادند کە ظاھرا معجزہ آمیز بود. اسکندر آبونوتیخوسی ماری را 
تربیت کردہ بود کە سرش را زیربغل او پنھان می کرد و یک ماسک نیمه بشری را کە بە دمش بستە بود نگاہ 
میداشت. وی ادعا می کرد کە این مارء اسکلپیوس, یکی از خدایانء است که برای غیبگوبی بە روی زمین آمدہ است. 
نیھاپی در آن سر ساختگی گذاشته بود و با تعبیر صداھایی کە از این نیھا برمی خاست ثروتی بە ھم رساند. 

سوای چنین شیادانیء احتمالا ھزاران واعظ صدیق کیشھای شرک ھم بودہاند. در اوایل قرن سومء فیلوستراتوس یک 
تصویر تخیلی از چنین واعظی در زندگی آپولونیوس توآنابی ترسیم کرد. این شخص در شانزدہ سالگی بە آیین سخت 
برادری فیثاغورسی گرویدہ از ازدواجء از گوشتء و شراب صرف نظر کرد ھرگز ریشش را نزدہ و مدت پنج سال در 
سکوت بە سر برد. میراث خود را میان خویشاوندان تقسیم کرد و ھمچون راھبی با گدابی در ایرانء ھند مصر 
آسیای غربیء یونانء و ایتالیا بە سیاحت پرداخت. آیینھای موبدانء برھمنانء و مرتاضان مصر در او رسوخ مییافت. از 
معابد هر کیشی بازدید می کرد و با التماس از کاھنان می خواست که حیوانات را قربانی نکنند؛ آفتاب را می پرستیدء 
خدایان را قبول داشت و میگفت که در ورای آنان خدابی یگانہ برتر و ناشناختنیء وجود دارد. زندگی پر از 
خویشتنداری و زھد او سبب گشت کە شاگردانش ادعا کنند او فرزند خداست؛ ولی او خود را فقط پسر آپولونیوس 
معرفی می کرد. بە او معجزەھای بسیار نسبت دادہ شدہ است: از درھای بسته داخل میشد: ھمة زبانھا را می فھمیدء 
شیاطین را می‌راندہ و دخترکی را زندہ کرد. ولی این مرد بیشتر فیلسوف بود تا افسونگر. با ادبیات یونانی آشنا بود و 
ان را دوست داشت. اخلاقیاتی را مطرح می‌ساخت کە سادہہ ولی سختگیرانهە بود. از خدایان تقاضا می کرد: >بە من 
کم بدھید و عنایتی کنید کە ھیچ آرزو نکنم.> پادشاھی از او خواھش کرد کە ھدیەای بخواهد؛ جواب داد: ہمیوۂ 
خشک و نان.> چون معتقد بە تناسخ بود بە پیروانش توصيه می کرد کە بە ھیچ یک از مخلوقات زندہ بدی نکنند و 
گوشت نخورند. انان را بە احتراز از دشمنی. افتراء حسدہ و کینە ترغیب می کرد؛ می گفت: <اگر ما فیلسوف ھستیم, 
نمی توانیم از مردمء یعنی از ھمنوعانمانء متنفر ہاشیم.> فیلوستراتوس چنین می نویسد: ٭گاھی دربارۂ زندگی 
اشتراکی بحث می کرد و می گفت که باید ھمدیگر را پشتیبانی کنیم.> او را بە فتنه انگیزی و جادوگری متھم 
ساختند وی با پای خود بە رم آمد تا در پیشگاہ دومیتیانوس از خود دفاع کند. او را به زندان افکندندہ ولی از آنجا 


ك۵ 


گریخت. در حدود سال ۹۸ میلادی در سالخوردگی درگذشت. شاگردانش مدعی بودند کە پس از مرگ بر آنھا ظاهر 
گشته و سپس با جسم خود بە آسمان صعود کردہ است. 

چه ویژگیھابی سبب شد کە نیمی از رومء نیمی از امپراطوری بە تسخیر این کیشھای جدید درآید؟ بخشی از این امر 
مربوط بە خصلت غیر طبقاتی و غیر نژادی آنھا بود؛ این کیشھا ھمه ملیتھاء مردان آزادء و بردگان را یکسان 
می پذیرفتند و ھیچ اھمیتی بە نابرابربھای تباری و ثروت نمی دادند. پرستشگاھھایشان, ھم برای پذیرایی از تودەھای 
مردم و ھم برای جا و حریم دادن بە خدایان بە اندازۂ کافی وسیع بود. کوبلە و ایسیس الاهه - مادرھایی بودند که با 
غم آشنایی داشتند و مانند میلیونھا زن داغدیدہ سوگواری می کردند. اینھا چیزی را درک می کردند کە خدایان رومی 
بندرت می شناختند ‏ دلھای شکستەۂ مغلوبان آرزوی بازگشت بە سوی مادر نیرومندتر از وابستگی بە پدر است؛ به 
ھنگام احساس شادی یا ناراحتی شدید این نام مادر است کم بی اختیار بر زبان می اید؛ بنابراین مردان نیز چون زنان 
تسلی و پناھی نزد ایسیس و کوبلە می‌یافتند. حتی امروزہ نیز نیایشگر مدیترانەای نام مریم را بە مراتب پیش از نام 
پدر (خدا) یا پسر بر زبان می ‌اوردء و دعای محبوبش کم دائما تکرار میکند خطاب به باکرۂ مقدس نیست, بلکە 
خطاب بە مادر مقدس است کہ از طریق *امیوۂ زھدانش> تبرک یافته است. 

کیشھای نوین نە تنھا عمیقتر در دلھا رسوخ کردندہ بلکە بە کمک دستەھا و سرودھای گاہ حاکی از غم و گاہ حاکی 
از شادی و بە وسیله آدابی نمادی و بسیار اثربخش کھ بە ارواح کسل از یکنواختی زندگی: دل میدادہ از قوۂ تخیل 
افراد نیز بیشتر بھرہ گرفتند. این روحانیان جدید سیاستمدارانی نبودند کە گاہ گاہ با شکوہ و جلال خاصی به 
برگزاری مراسم مقدس میپردازندہ بلکە مردان و زنانی بودند از ھر طبقه که از نو دینان ریاضت کش گرفته تا 
کاھنان دایمی در میانشان یافت می‌شد. بە یاری آنانء روحی کهە پی می ‌برد مرتکب لغزش شدہ است. می توانست 
منزہ گردد. گاھی ھم بدن بیمار ممکن بود با یک سخن یا مراسمی الھامبخش شفا یابدہ و ٭اسراری> که به وسیلة 
روحانیان مزبور برگزار میشد مظھر این امید بود کە حتی بر مرگ می‌توان غلبه کرد. 

روزگاری مردم عطش عظمت و جاودانگی را با بزرگداشت و تأمین بقای خانوادہ و عشیرۂ خویش و بعدھا کشوری که 
مخلوق و مجموع خودشان بود فرو می نشاندند. اکنون دیگر مشخصات طایفەھای قدیم در قابلیت تحرک جدید صلح 
و آرامش از میان می رفتء و کشور امپراطوری فقط تجسم روحانی طبقة حاکمه بود نە تجسم جماعت کە قدرتی 
نداشت. سلطنت در راس کشور بود و افراد را از شرکت در حکومت و اتحاد با ان محروم می ساخت و بە این ترتیب 
پایڈ فردگرایی را در اعماق و میان تودۂ مردم بە وجود می ‌اورد. نوید یک بقای فردیء یک سعادت بی پایان پس از یک 
عمر تبعیت, انقیاد فقرہ و ملال جذبة مقاومت ناپذیری بود کە بە وسیلة آن کیشھای شرقی و مسیحیت مردم را گرد 
می آوردہ مفتون خود می کرد و حاکم بر روحشان می شد. چنین می نمود کە تمام جھانیان دست بە دست هم دادەاند 
ار اغقائ سی شزار سا 


۱ٰ۷ 


روم و بھودا 
۲ قم - ۱۳۵ میلادی 


1 -پارت 

بین پونتوس و قفقاز کوھھای نامنظم ارمنستان قرار داشت کہ طبق افسانہء کشتی نوح در آنجا بە خاک نشستہ بود. 
از درەھای حاصلخیز این کوهھاء راھھابی می گذشت که از پارت و بین النھرین می‌آمد و بە دریای سیاہ منتھی 
می شد. بدین جھت امپراطوریھا بر سر ارمنستان منازعه داشتند. مردم آن از نژاد هند و اروپاییء خویشاوند حتیھا و 
فریگیاییھا بودند ولی بینی دراز شرقی خود را ھرگز از دست ندادہ بودند. نژادی نیرومند کشاورزانی شکیبا و 
صنعتگرانی چیرەدست بودند و شم تجارتی بی نظیری داشتندہ از زمین سخت بھترین استفادہ را می کردند و آن قدر 
درآمد داشتند کە پادشاھانشان, اگر نە از قدرت, لااقل از تجمل برخوردار سازند. داریوش اول در کتیبة بیستون بە 
سال ۵۲۱ قم از ارمنستان بە عنوان یکی از ساتراپ نشینھای ایران نام می برد. بعدھا ارمنستان اسماً سیادت سلوکیھا 
و سپس متناوباً سیادت پارتھا و روم را بە رسمیت شناختہ ولی دورافتادگیش عملا مزایای استقلال را برایش باقی 
می گذاشت. تیگرانس کبیر مشھورترین پادشاہ آن (۹۴ - ۵۶ قم)ء کاپادوکیا را گشودء پایتخت دیگری بە نام 
تیگرانوکرتا بە پایتخت اولیء کە آرتاکساتا نام داشت افزود و در شورش مھرداد عليه روم شرکت جست. ھنگامی کە 
پومپیوس, پوزشھای او را پذیرفت تیگرانس بە سردار فاتح شش ھزار تالنت (بیست و یک میلیون و ششصد ھزار دلار 
طل۵)ء بە ھر گروہ صد نفری دہ ھزار دراخما (شش ھهزار دلار طلا)ء و بە ھر سرباز از لشکریان روم پنجاہ دراخما داد. 
در زمان قیصرہ آوگوستوس, و نرونء ارمنستان سیادت روم را بە رسمیت شناخت. در عھد ترایانوس,: ارمنستان چند 
گاھی یکی از ایالات مفتوحةۂ روم بودء مع هذا فرھنگش ایرانی بود و بە طور کلی بە سوی کشور پارت گرایش داشت. 
پارتھا کہ از چند قرن پیش, بخش جنوبی دریای خزر را بە عنوان اتباع پادشاھان هھخامنشی و سپس سلوکیھا اشغال 
کردہ بودندء ریشةۂ سکوتیاپی - تورانی داشتند. بە عبارت دیگرہ از لحاظ نژادی بە مردم جنوب خاوری روسیه و 
ترکستان می پیوستند. در حدود سال ۲۴۸ قم۔ یکی از سران سکوتیاییھا بە نام ارشک (آرساکس) بر پادشاہ سلوکی 
بشوریدء کشور پارتھا را مستقل گردانید و سلسلۂ اشکانیان را در آنجا مستقر ساخت. چون آنتیوخوس سوم در سال 
۹ قءم از روم شکست خوردہ بودہ پادشاھان سلوکی بە علت ضعف نتوانستند از سرزمین خود در برابر پارتھاء که 
نیم بربر و متھور بودند دفاع کنند. در پایان قرن دوم قمء تمام بین ‌الٹھرین و ایران را امپراطوری جدید پارت فرا 
گرفته بود. سە پایتخت, بر حسب فصل. مقر پادشاھی نو بود: ھکاتومپولوس در پارت؛ اکباتان در سرزمین ماد و 
تیسفون در کنار دجله سفلی. رو بە روی تیسفون,ء سلوکیه پایتخت قدیم سلوکیھاء قرار داشت که قرنھا بە عنوان یک 
شھر یونانی در کشور پارت باقی ماند. اشکانیان سازمان اداری سلوکیھا را حفظ کردندء ولی یک فثودالیتة ناشی از 
سلاطین هخامنشی بر آن افزودند. تودۂ مردمء مرکب از دھقانان وابسته بە زمین (سرف) و بردگان کشاورزی بود. 
صنایع پیشرفتی نداشت ولی کارگران پارت فولاد زیباپی می ساختند و ٭تجارت آبجو بسیار پرسود بود.> قسمتی از 
ثروت کشور از بازرگانی بہ دست می آمد که از راہ رودخانەھای بزرگ انجام می یافت؛ و قسمتی هم از کاروانھابی کە 
از پارت بین آسیا و باختر می گذشت. از سال ۵۳ قم بە بعد یعنی از تاریخی که پارتھا کراسوس را در کارای شکست 
دادند تا سال ۲۱۷ میلادی کە ماکرینوس صلح را از آرتابانوس (اردوان) خریدہ روم برای تسلط و نظارت بر این راھھا 


و بر دریای سرخ پی در پی جنگید. 


١ ۸"۲هٰ‎ 


پارتھا متمولتر یا فقیرتر از آن بودند کە بە ادبیات بپردازند۔ مانند هر زمانی اعیان و اشراف آنھا ھنر زندگی را بر 
زندگی ھنری ترجیح میدادند. سرفھا بی سوادتر و صنعتگران پرکارتر و بازرگانان سودپرستتر از آن بودند کە ھنر 
بزرگ پرورش دھند یا کتابھای بزرگ بنویسند. تودۂ مردم بە زبان پھلوی حرف می زدند و بہ خط آرامی: کە اکنون 
جانشین حروف میخی شدہ بودء روی پوست می نوشتند. ولی از ادبیات پارتھا یک سطر ھم بە دست ما نرسیدہ است. 
می‌دانیم کە ھم در تیسفون و ھم در سلوکیە بە ھنر تثاتر یونانیان ارج می نھادند زیرا سر کراسوس را موقعی آوردند 
کە ہہاکخای> اثر اوریپید را نمایش میدادند و در این نمایش بە عھدۂ ان سر بریدہ نیز نقشی گذاشتند. اما نقاشیھا و 
مجسمەھابی کە در پالموراء دورا - ائوروپوس, و آشور کشف گردیدہ احتمالا کار ھنرمندان ایرانی بودہ است. سبک 
آنھا مخلوط ناپختەای از سبکھای یونانی و شرقی بود کە بعدھا روی ھنرہ از ھنر چین گرفته تا ھنر بیزانس, تأثیر 
گذاشت. یک منقور برجستة بسیار زندہء کە سوار تیراندازی را نشان میدھدء ما را بە این فکر می‌اندازد کە اگر از هھنر 
دوران پارتھا آثار بیشتری بە جا ماندہ بود عقیدۂ بھتری دربارۂ این ھنر می داشتیم. در ھاترا در نزدیکی موصل یکی از 
وع کات گان ھریت پاستاہ الکای کال فی سار لب ایی اک اضاقت لہ نا بامتھا 
ضربی داشت و ھمة آن بە سبکی نیرومندء ولی بربر ساخته شدہ بود. از دوران اشکانیان اشیای نقرۂ کندہکاری شدہ و 
جواھر بە یادگار ماندہ است. 

پارتھا در هنر آرایش شخصی. کە مطلوب انسان استء مھارت داشتند. زن و مرد زلفشان را مجعد می کردند. مردھا 
بدقت از ریش پیچش یافته و از سبیلھای مواج خود مواظبت می کردند. نیمتنه و شلواری گشاد می پوشیدند و روی 
آن لبادۂ چند رنگی بە تن می کردند. زنھا لباسھای قلابدوزی ظریف بە تن می کردند و گیسوانشان را با گل 
می ‌آراستند. پارتھای آزاد بە شکار می پرداختندء بسیار می خوردند و می آشامیدند و تا می توانستند سوارہ بروندء پیادہ 
راہ نمی رفتند. جنگجویانی دلاور و دشمنانی ابرومند بودند. با اسیران خویش رفتاری شایسته داشتند راہ دسترسی 
بە مشاغل مھم را بە روی بیگانگان باز می گذاشتند و بە پناھندگان پناہ می دادند. اما گاھی اجساد دشمنان خود را 
مثله می کردندء شھود را شکنجهە می کردند و خلافھای کوچک را با چوب زدن کیفر میدادند. بە حسب استطاعت 
خود چند زن می گرفتندہ زنان خود را در چادر و در خانه نگاہ می داشتندء خیانت زوجات خویش را سخت مجازات 
می کردندہ ولی زن و مرد هر دو تقریباً بە اختیار می توانستند ھمسر خود را طلاق بدھند. ھنگامی کە سورنا سردار 
پارت در رأ٘س ارتشی عليه کراسوس قرار گرفتء دویست متعه ھمراہ خود کرد و ھزار شتر برای حمل بار و بنڈ 
خویش اورد. روی ھمرفته پارتھا این احساس را در ما برمی انگیزند کە درجۂ تمدنشان از ایرانیان دورۂ ھخامنشیان 
کمتر بودہ است؛ و نجیبزادگانی شریفتر از رومیان بودەاند. تنوع مذاهہب را تحمل می کردند و بە یونانیانء یھودیان: و 
مسیحیان اجازہ میدادند کە اداب مذھبی خود راء بی ھیچ محدودیتی, برگزار کنند. خود انھا از کیش مرسوم 
زردتشی منحرف شدہ بودند و آفتاب و ماہ را می پرستیدند. میترا را بر اھورامزدا ترجیح می دادند تقریباً ھمان گونهە 
کە مسیحیان عیسی را بر یھوہ ترجیح می نھادند. موبدان کە آخرین پادشاھان اشکانی بە آنھا توجھی نداشتندء از 
٤‏ ییو۶۲ ۶رت 

در ھنگام مرگ بلاش چھارم در سال ۲۰۹ میلادی,ء پسرانش بلاش پنجم و اردوان چھارم بر سر تاج و تخت با 
یکدیگر منازعه کردند. اردوان پیروز شدء سپس رومیان را در نصیبین شکست داد. سە قرن جنگ میان دو امپراطوری 
با یک پیروزی زودگذر پارتیان پایان یافت. در دشتھای بین‌النھرین, سواران پارت بر لژیونھای روم برتری داشتند. ولی 
اردوان ھم؛ بە نوبڈ خودء در یک جنگ داخلی جان سپرد. کشورش را اردشیر یا آرتاکسرکسس از خاندان فثودال 
ایرانی فتح کرد و در سال ۲۲۷ خود را شاھنشاہ نامید و سلسل ساسانیان را بنیاد نھاد۔ مذھب زردشت احیا گردید و 
ایران بە یکی از ادوار بزرگ تاریخ خود گام نھاد. 


١ٰ۳ 


|| --حشمونیان 

ترما 0او یضاق گان ا الشفوا سرع 17 ھا پاٰھا اھر اتا کس سد 
یھودا را از پادشاہ سلوکی جدا و مستقل ساخت. مجمعی از مردمہء او را بە عنوان سردار و ربن بزرگ دومین دولت 
یھود منصوب کرد دولتی کە تا سال ۷۰ میلادی دوام داشت. ضمنا مقام ربن بزرگ در خانوادۂ حشمونی ارثی شد. 
در زمان سلسلۂ شاھان ربنء یھودا بە حکومت دینی باز می گشت. یکی از ویژگیھای جامعەھای سامی این بودہ است 
کە قدرتھای روحانی و دنیویء در خانوادہ و در دولتء سخت توم بودہ است. این جوامعء غیر از خدا کسی را بە عنوان 
سلطان قبول نداشتند. 

حشمونیان چون کشور خود را ضعیف یافتندہ در مدت دو نسل کوشیدند کە مرزھای آن را از راہ سیاست یا زور 
توسعه دھند. تا سال ۷۸ قم سامرہ (ساماریا)ء ادومء مواب؛ جلیل, ادوميه ماورای اردنء جدرہہ پلاء گراساء رافیاء و 
غزہ را فتح و ضمیمه کردند؛ وہ بدین ترتیبء ھمان وسعت زمان سلیمان را بە فلسطین دادند. اولاد مکابیان دلیں 
قھرمانان آزادی مذھب کیش پھود: ختنه را بە نیروی شمشیر بە رعایای جدید خود تحمیل کردند. در ھمین زمان 
حشمونیان تعصب مذھبی خود را از دست دادند و بیش از پیش تسلیم فشار عناصر متمایل بە فرھنگ و تمدن یونان 
شدند و این موضوع موجب اعتراض شدید فریسیان گردید. سالومه الکساندرا (۷۸ - ۶۹ قم) ملک یھوداء این جریان را 
برگردانید و با فریسیان صلح کرد ولی حتی پیش از مرگ وی فرزندانش بە نام ھیرکانوس دوم و آریستوبولوس دوم 
بر سر جانشینی با یکدیگر درگیر جنگ شدند. این دو رقیب پومپیوس را ء کە در سال ۶۳ در رأس لژیونھای پیروز در 
دمشق بودہ داور قرار دادند. چون پومپیوس حق را بە ھیرکانوس دادء آریستوبولوس با لشکریانش در اورشلیم حصاری 
شد. پومپیوس برای محاصرۂ پایتخت آمد و محلەھای پابیین آن را گرفت. ولی برادران آریستوبولوس جلو خانھای 
معبد را مستحکم ساختند و مدت سە ماہ حمله را دفع کردند. گویند کە زھد انھا سرانجام سبب شد کە پومپیوس 
شکستشان دھدہ زیرا چون آگھی یافت کە روز شنبە حاضر بہ جنگ نیستندہ توانست بدون مانع ھر روز شنبه 
سنگربندیھا و منجنیقھا را برای حمله روز بعد آمادہ سازد. در این گیر و دار ربنھا پیوسته در ھیکل دعا می خواندند و 
قربانی می کردند. موقعی کە حصارھا افتادء دوازدہ ھزار یھودی قتل عام شدند؛ عدەای مقاومت کردندء ولی حتی یک 
نفر تسلیم نشد. بسیاری از آنان از بالای دیوارھا خود را بە قصد ھلاکت فرو افکندند. پومپیوس فرمان داد کە بە 
گنجینەھای ھیکل دست نزنندء ولی از ملت دہ ھزار تالنت (سە میلیون و ششصد ھزار دلار) غرامت جنگ گرفت. 
شھرھایی کە حشمونیھا گشودہ بودند از دست دولت پھود بە دست رومیان افتاد۔ ھیرکانوس دومء ربن بزرگ و نَم 
حاکم یھودا گردیدہ ولی در واقع دستیار و مباشر آنتیپاتر ادومی شد کە بە روم یاری کردہ بود. سلطنت فردی مستقل 
پایان یافت و یھودا جزو ایالت مفتوحه روم یعنی سوریه شد. 

سال ۵۴م کراسوتی که غازم ون یود قاامی آھا علق پتضری را:اھغا کم افیکل اورکلی را کہ اتا 
پومپیوس مصون داشته بودء غارت کرد و در حدود دہ ھزار تالنت از گنجینۂ أن ربود. ھنگامی کە خبر رسید 
کراسوس مغلوب و کشته شدہ است. بھودیان این فرصت را برای خواستن آزادی خود مغتنم شمردند. لونگینوسء 
جانشین کراسوس بە عنوان فرماندار سوریهء شورش را سرکوب کرد و سی ھزار یھودی را در سال ۴۳ بە غلامی 
روف دی کا لیئر کنرا واقوا فور پوت کس رام الاگکی فرین فار سی ا 
عنوان پادشاہ دست نشاندۂ خود در آنجا مستقر ساختند. آنتونیوس و اوکتاویانوس با انتصاف ھرودس, پسر آنتیپات 
بە پادشاھی یھوداء و با کمک مالی بە لشکریان یھودی او بە ھزینڈ رومء بە پارتھا پاسخ دادند. ھرودس پارتھا را بیرون 
کرد اورشلیم را از غارت مصون داشت, آنتیگونوس را برای اعدام به نزد آنتونیوس فرستادہ تمام زمامداران یھود را کە 
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از آنتیگونوس پشتیبانی کردہ بودند بە ھلاکت رسانید و بدین ترتیب یکی از رنگینترین سلطنتھای تاریخ را به 
میمنت افتتاح کرد کە از سال ۳۷ تا ۴ ق م ادامه یافت. 

|| -- ھرودس کبیر 

این شخص نمونة شاخص دورانی است کە آن ھمه مردان باھوش ولی فاقد اخلاق, با استعداد ولی بی بندوبار دلیر 
ولی بیگانە از حس شرافت را بە بار آوردہ است. ھرودس در مقیاس کوچکتری آوگوستوس پھودا بودہ است. نظم 
دیکتاتوری را جانشین جنجال آزادی گردانید. برای آرایش پایتختش بە معماری و مجسمەتراشی یونان متوسل شد. 
کشور خود را توسعه دادہ آن را با رونق ساختہ از زیرکی نتایج بیشتری بە دست اورد تا از اسلحه چند بار ازدواج 
کردہ بر اثر خیانت اولادش خرد شدہ و جز خوشبختی هر گونە حسن اتفاقی بدو روی آورد. یوسفوس او را مردی 
دارای شجاعت جسمانی فراوانء بسیار ماھرہ تیرانداز و زوبین انداز کاملء و نخجیرگیر نیرومند معرفی می کند کە در 
یک روز چھل جانور وحشی را اسیر کرد و یک مرد جنگی بودء کە ھیچ کس را یارای مقاومت در برابرش نبود.> او 
می بایستی قدرت شخصیت را ھم بە این مشخصات افزودہ باشد زیرا ھرودس ھموارہ موفق می شد دشمنانی را کە در 
صدد بودند او را در نزد آنتونیوس, کلٹوپاتراء یا اوکتاویانوس بی اعتبار سازند وادار بە سکوت کند یا آنان را بخرد. از هر 
بحرانی که بین او و تریوم ویراتوس پیدا می ‌شدہ با اختیارات و حیطة وسیعتری بیرون می‌آمدہ تا اینکە آوگوستوس که 
او را ٭برای چنین کشور کوچکی بسیار بزرگ> میپنداشت شھرھای فلسطین حشمونیان را ھم بە کشور او منضم 
ساخت و گفت که آرزومند اآست ھرودس بر سوریە و مصر نیز حکم براند. این پادشاہ ادومی بە ھمان اندازہ که با 
گذشت بودہ بیرحم ھم بود. نعمتھایی کە بە رعایای خود داد با بدرفتاریھابی کە نسبت بە انھا کرد برابری داشت. 
بخشی از سرشت او را کینە بە کسانی کە شکستشان دادہ یا خویشاوندانشان را بە ھلاکت رسانیدہ بود تشکیل 
می داد و بخشی دیگر را خصومت تحقیرآمیز نسبت بە مردمی که از استبداد خشن و منشأاً اجنبی او ناخرسند بودند. 
او با پول و پشتیبانی روم بە پادشاھی رسیدہ بود؛ و تا آخر عمر دوست و دست نشاندۂ قدرتی بود کە مردم روز و 
شب عليه ان توطئه می چیدند تا آزادی خود را بازیابند. منابع اقتصادی کم توان کشور صدمه دید و نتوانست جواب 
مخارجی را بدھد کە دربار پر از تجمل و با برنامة ساختمانی نامتناسب با ثروت ملی بر آن تحمیل می کرد. ھرودس با 
رسای گوا گر کو ھم سری ات رآ کو رعاان 211 تر ھا کر ای لہ ظاسات فتت حر خفالوان 
تنگدستی, مردم را از پرداخت مالیات معاف کرد: موافقت روم را با کاھعش خراجی کە بە امپراطوری دادہ می شد بهە 
دست آوردہ و بە یھودیان مستقر در خارج کشور امتیازاتی داد قحطی و بلیات دیگر را بیدرنگ جبران کرد نظم را 
در داخل و امنیت را در خارج حفظ نمود: منابع داخلی کشور را توسعه بخشید. بە راهھزنی پایان دادہ شد. تجارت 
تشویق گردیدہ بازارھا و بندرھا بیش از پیش توسعە یافتند. 

در عین حال چون این پادشاہ دستخوش بی بندوباربھای اخلاقی بود و در مجازاتھا بیرحمی نشان می داد و ھنگامی 
کە اریستوبولوس, نوۂ ھیرکانوس دومء وارث تاج و تخت <تصادفا> در زمان او در حمام غرق شدہ افکار و احساسات 
عمومی عليه او برانگیخته شد. ربنھا کە ھرودس بە قدرتشان خاتمه دادہ بود و سرانشان را خود او معین می کرد عليه 
او دسیسە می چیدند و فریسیان از تصمیم آشکار او مبنی بر تبدیل یھودا بە کشوری دارای فرھنگ و سبک زندگی 
ھرودس بر چندین شھر حکم می‌راند کە از لحاظ جمعیت و فرھنگ بیشتر یونانی بودند تا بھودیء و تحت تآأثیر 
ظرافت و تنوع تمدن یونان بودء و خودش هھم نە از جھت اصل و نسب و نە از حیث عقیدہ یھودی نبودہ بنابراین 
طبیعتاً برای کشور خویش وحدت فرھنگی, و برای دولت خود ظاھری پر مھابت جستجو می کرد وہ برای این منظور 
بە ترویج ھر چیز یونانی مانند اخلاق و رسوم, لباس, افکار ادبیات و ھنر یونانی می پرداخت. دانشمندان یونانی را 
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پیرامون خویش گرد می آورد و مقامھای عالی رسمی بە آنھا می داد. نیکولائوس دمشقی. یعنی یک نفر یونانی را رایزن 
رسمی و مورخ خود کرد. با مخارج ھنگفت در اورشلیم یک تثاتر و یک آمفی تثاتر برپا ساخت و آنھا را با بناھابی اھدا 
شدہ بە آوگوستوس و بە مشرکان دیگر بیاراست. مسابقات پھلوانی و موسیقی را بە شیوۂ یونانیان و جنگھای 
گلادیاتورھا را ب4 شیوہۂ روم در آنحا مرسوم فڈاثتت اورشلیم را با ساختمانھایی آراست که سبک اق ب4 نظر ملت بیگانه 
می نمود و در میدانھای عمومیء مجسمەھای یونانی برپا کرد کە برھنگی آنھا مانند برھنگی شرکت کنندگان در 
مسابقەھاء یھودیان را وحشتزدہ می ساخت. برای خود کاخیء که بیگمان از روی نمونەھای یونانی بودء ساخت و اق را 
از زنگاریھاء مرمرھا و مبلھای گرانبھا پر کرد و پیرامون آن را بە باغھای وسیعی ھمانند آن دوستان رومی خود 
آراست: ھمچنین اعلام داشت که ھیکل ساكخته شکذہ در پانصد سال پیش اذ او بە وسیلة زروبابل خیلی کوچک انت و 
پیشنھاد کرد کە آن را خراب کنند و ھیکل بزرگتری بە جایش بسازند. این گفته و پیشنھاد مردم را رنجیدہ خاطر 
فاشف رز رغفرہ اعتراض سی وہ ظطرع کرد ارا سی را ھکال وو کی اتاد کہ سمَافتس 27 رانکین 
کرد. روی کوہ موریاہ جابی را بە مساحت بیش از شصت ھزار متر مربع تسطیح کردند. گرداگرد آن رواقھایی ساختند 
که بام آنھا از چوب سدر بود و ٭بە طرز عجیبی منبت کاری شدہ بود.* این بام روی چند ردیف از ستونھای بە سبک 
کورنتی قرار داشت. ھر یک از این ستونھا از مرمر یکپارچهە بود کە ھر گاہ سە مرد دست بە دست هھم میدادند 
بدشواری می توانستند آن را در بر گیرند. در حیاط اصلی. دکانھای صرافی بود که در آنجا پولھای خارجی از ایران را 
با پولھاپی کە در حرم مورد قبول بود معاوضه می کردند. ھمچنین در آنجا طویلەھایی بود کە ھر کس می توانست از 
آنجا حیوانی برای قربانی بخرد؛ و اطاقھا و رواقھایی بود کە مدرسھا و شاگردانشان برای تحصیل زبان عبری و قانون 
الاھی در اق جمع می شدند؛ علاوہ بر اینھاء غوغاىی گدایان بود که در خاور زمین اجتناب ناپذیر كت از این فھیکل 
بیرونی> با چندین پلە بە یک فضای اندرونی میرفتند که اطرافش دیوار داشت و ورود بە آنجا برای غیر یھود ممنوع 
بود؛ اینجا ٭حیاط زنان> بود کە ہمردان پاک با زنانشان بە آنجا داخل می‌شدند.> بعد از این محوطہء نیایش کنندگان 
از پلکان دیگری بالا می رفتند و از درھای مستور از ورقھای نقرہ و طلا بە ٭حیاط ربنھا> داخل می شدند کە در آنجا 
قربانگاہ در ھوای آزاد قرار داشت و قربانیھای تقدیمی بە یھوہ روی آن می سوخت. پلەھای دیگر از درھای برنزی بە 
بلندی بیست و پنچ متر و بە پھنای یازدہ متر که بر فراز آنھا تاک زرین شگرفی بودہ بە خود ھیکل منتھی میشد که 
در آن فقط بە روی ربنھا باز بود۔ تمام این ھیکل از مرمر سفید بود و نمایش از طلا پوشیدہ شدہ بود. داخل آن با 
پردەای کكه ب4 رنگھای آبیء بنفشء و سرخ گلدوزی شدہ بودء از وسط ب4 دو شیثت تقسیم میشد. در جلوی پردہ 
شمعدان طلاىی ھفت شاخه محراب بخور و میزی کكه ہانھای تقدمةً> فطیر قرار داشت که ربنھا در پیشگاہ یھوہ 
می گذاشتند. در پشت پردہ قدس الاقداس بود کهء در ھیکل نخستینء یک مجمر طلا و تابوت عھد را در بر داشتء 
ولی در ھیکل ھرودس, آنچنانکە یوسفوس روایت می کند >ھیچ چیزی> نبود. پای بشر جز سالی یک بارء یعنی فقط 
در روز کفارۂ گناھانء بە آنجا نمی رسید و خاخام بزرگ تنھا بە آنجا داخل می‌شد. کار ساختمانی این بنای تاریخی 
ھشت سال ول تزیین ان ھشتاد سال طول 0+083 درست موقعی تمام شدہ بود کكه لژیونھای تیتوس فرا رسیدند. 

مردم از داشتن چنین معبد بزرگی کە در زمرۂ عجایب عھد آوگوستوس بە شمار میرفت بە خود می بالیدند. شکوہ و 
جلال آن سبب شد کە مردم وجود ستونھای بە سبک کورنتی رواقھا و عقاب طلا را کہ بە رغم ممنوعیت تصاویر 
حکاکی شدہ در کیش پھود, در خود مدخل معبد مظھر قدرت روم یعنی دشمن و حاکم یھودا بودء بە دیدۂ اغماض 
بنگرند۔ ضمناً یھودیائی کە بە سفر می رفتند از عمارات کثیر کاملا یونانی که ھرودس در شھرھای دیگر فلسطین 
می ساخت, داستانھا می گفتند. نقل می کردند کە پول ملت و طلایی را کہ طبق شایعات سابقاً در مقبرۂ داوود نھفته 
بود چگونە برای ایحاد بندری بزرگ در قیصریه و دادن عطایا بە شھرھای بیگانە مانند دمشق. بوبلوس, بروتوس,: صورء 
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صیداء انطاکیە رودسء پرگامومء اسپارت و آتن خرج می کند. روشن بود کە ھرودس می خواست بت دنیای متمایل بە 
فرھنگ و رسوم یونان گرددہ نە اینکە تنھا پادشاہ یھودیان باشد. ولی اینان بە نیروی مذھب خود و این یقین راسخ 
کە دیر یا زود یھوہ آنھا را از رقیب و ستم میرھاندہ می زیستند. پیروزی روح یونانی بر عبرانیت در وجود شخص 
فرمانروای آنان نشانۂ بداختری و مصیبتی بود کە با شکنجەھای آنتیوخوس برابری می کرد. توطئەھابی عليه جان 
ھرودس چیدہ شدہ ولی ھرودس آنھا را کشف و توطئه کنندگان را دستگیر کرد شکنجه داد و بە قتل رسانید و در 
بعضی از موارد تمام خانوادۂ آنان را نابود ساخت. تقریباً در ھمه جا بر مردم جاسوس گماشت و خودش با لباس مبدل 
بر در خانه گوش میداد و کمترین سخن خصمانه را مجازات می کرد. 

ھرودس موفق شد دسایس همۂ دشمنان خود را بر ھم زندء اما گرفتار دسایس زنان و فرزندانش شد. دہ زن گرفت؛ 
در یک زمان نە تا از آنھا را با ھم داشت. چھاردہ فرزند آورد. زن دومش مریم نوۂ ھیرکانوس دوم و خواھر 
آریستوبولوس بود کە هر دوی آنان را ھرودس بە قتل رسانیدہ بود. یوسفوس میگوید که ا ین, زنی عفیف ولی گاھی 
تندخو بود و با شوھر خود آمرانه رفتار می کرد زیرا چنان او را شیفتۂ خود می دید کە گفتی غلام اوست. ھمچنین 
این زن می خواست مادر و خواھر ھرودس را بە سبب پستی نژادشان رسوای خاص و عام کند و از آنھا بە زشتی نام 
می ‌بردہ و بە ویژہ کە کینڈ بسیار شدیدی میان زنان خاندان سلطنتی حکمفرما بود.> خواھر ھرودس او را مطئمن 
ساخت کە مریم برای مسموم کردن او توطئه می کند. ھرودس هھم مریم را در برابر دادگاہ خود احضار کرد و دادگاہ او 
را محکوم ساخت. مریم اعدام شد. چون ھرودس در مقصر بودن مریم تردید داشتء مدت زمانی از تحسر و ندامت 
دیوانه گشت, پیوستە نام مریم بر زبانش بودہ نوکرانش را عقب وی می فرستاد سر بە بیابان می نھاد ہہە تلخی 
مصیبت زدہ شدہ بود* و او را با تب و پریشانی حواس بە کاخ برمی گردانیدند. مادر مریم برای خلع او بە دیگران 
پیوست. ناگھان حواس ھرودس بە جا آمد و توطئەکنندگان را بە تقل رسانید۔ کمی بعدہ آنتیپاترہ پسری کھ از زن 
اولش داشتء بە او ثابت کرد که الکساندر و آریستوبولوس, دو پسری که از مریم داشتء در صدد چیدن توطئة 
دیگری ھستند. ھرودس این موضوع را بە شورابی مرکب از یکصد و پنجاہ عضو رجوع کرد و این شوراء در سال ۶ 
قم, ان دو جوان را بە مرگ محکوم کرد. دو سال بعد نیکولائوس دمشقی خود انتیپاتر را متقاعد ساخت کە برای 
گرفتن جای پدر توطئه کنند. ھرودس دستور داد آنتیپاتر را نزد او بیاورند وہر بدبختیھابی کە از دست فرزندانش 
کشیدہ بودء زاری کرد و گریست.> در یک لحظۂ ترحمء دستور داد کە آنتیپاتر را فقط زندانی کنند. 

در این اثناء پادشاہ سالخوردہ از اندوہ و بیماری در ھم می شکست. از استسقاء زخم معدہ تب؛ تشنج: و نفس بویناک 
رنج می برد. پس از نجات از آنھمهە سوء قصد درصدد خودکشی برآمد ولی مانع شدند. چون آگھی یافت کە آنتیپاتر 
برای فرار از زندان اقدام بە رشوہ دادن بە نگھبانان کردہ است. او را بە ھلاکت رسانید. پنچ روز بعدء خود او بە سال ۴ 
قم در شصت و ھشت سالگی درگذشت, در حالی کە مورد تنفر تمام مردمش بود. دشمنانش می گفتند کە: 9ھمچون 
روباہ تخت و تاج را دزدیدء چون ببر حکم راند و مانند سگ مرد.> 

۷ -شریعت و پیامبران 

بە موجب وصیت ھرودس, کشورش میان سە فرزندی کە پس از او زندہ ماندہ بودند تقسیم شد: سھم فیلیپ بخش 
خاوری بود که باتانثا نام داشت,ء با شھرھای بیت صیداء کاپیتولیاس, گراساء فیلادلفیا و بوسترا. بە ھرودس آنتیپاس 
پرایا (ماوراء اردن)ء و در شمال ناحیة جلیل رسید مشتمل بر اسدرایلاء تیبریاس,ء و ناصرہ. سھم آرخلائوسء 
ساماریتیس و ادوميه و یھودا بود. بخش اخیر مشتمل بر شھرھای مشھور فراوان بود از قبیل: بیت لحم حبرونء 
بئرسبعء غزہ جدرہہ عمواس, یامنیاء یوپاء قیصریه اریحاء و اورشلیم. در چند شھر فلسطین. یونانیان مسلط بودند و 
در برخی دیگر سوریھا. داستان خوکھای جدرہ نشانۂ آن است کە در این شھر مردمانی غیر یھودی بودہاند. این مردم 
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غیر یھودی در تمام شھرھای ساحلی اکثریت داشتند جز در یوپا و یامنیا و ھمچنین در ٭دکاپولیس> یعنی دہ شھر 
اردن. در داخلء رتا ھمة دھات یھودی بودند. سرنوشت غمانگیز فلسطین,ء ناشی از این تشتت نژادی بود ولی روم 
از این تشتت نژادی بدش نمی ‌آمد. 

برای ادرک این تكتة که شرک و پاب نیودن جافَفة مشرکان یه اخلافیات چه تنفری ور میان پھودیان زامد ایجاد 
می کردہ باید پیرایشگران انگلستان را بە خاطر آوریم. برای یھودیانء مذھب سرچشمۂ قانون کشورہ و مایة امیدشان 
بود. در نظر آنان اینکە بگذارند مذھب محو گردد و در جریان تسخیر کنندۂ رسوم و فرھنگ یونان از میان برود 
خودکشی ملی بە شمار می رفت. این کین متقابل میان بھود و غیر یھود کە در نزد این قوم نوعی تب مبارزۂ نژادی, 
ھیجان سیاسی, و جنگ ادواری را دامن می زد ناشی از ھمین بود. بە علاوہ یھودیان یھودا مردم جلیل را بە عنوان 
مرتدان جاھل حقیر می ‌شمردندہ و اھالی جلیل ھم مردم بھودا را بردگانی می دانستند کە در تار شریعت محصور 
شدماند. میان مردم یھودا و سامریون نیز دایما اختلاف بود زیرا اینان مدعی بودند کە یھوہ صھیون را برای مقر خود 
انتخاب نکردہہ بلکە جرزیم را برای این کار برگزیدہ است؛ و جز اسفار خمسه دیگر نوشتەھای مقدس را قبول 
نداشتند. این فرقەھاء با وجود تمام اختلافاتشانء در تنفر نسبت بە قدرت روم کە بھای صلحی را کہ چندان 
خواستارش نبودند گران از انان می گرفتء با ھمدیگر ھم داستان بودند. 

در آن ھنگام فلسطین در حدود دو میلیون و پانصد ھزار جمعیت داشت کە شاید صد هزار نفر از آنان در اورشلیم بە 
سر می بردند. زبان اکثر مردم آرامی بود؛ ربٹھا و دانشوران زبان عبری را می فھمیدند. صاحبان مقامات رسمی. 
بیگانگانء و بیشتر نویسندگان زبان یونانی بە کار می بردند. اکثریت مردم را دھقانان تشکیل میدادند کە بە کشت و 
آبیاری زمین می پرداختند و باغھای میوہہ تاکستانء و دام داشتند. در عھد حضرت عیسی: فلسطین آن قدر گندم 
تولید می کرد کە می توانست اندکی از آن را صادر کند. خرماء انجیرہ انگور زیتونء شراب و روغن آن مرغوب و مورد 
توجه بود و در سراسر دنیای مدیترانه به فروش می‌رفت. دستور قدیمی مذھب را کە بگذارند زمین یک سال در ایش 
بماندء ھموارہ رعایت می کردند. خیلی از حرفەھا ارثی و بە طور کلی بە صورت صنفی متشکل بود. افکار عمومی 
یھودیان کارگر را محترم می داشتہ و بیشتر اھل علم دستشان را نیز مانند زبانشان ورزیدہ می ‌ساختند. عدۂ بردگان 
کمتر از هر جای دیگر بود. تجارت خردہ پا رونق داشت ولی عدۂ بازرگانان یھودی که استطاعت زیاد داشته باشند 
چندان نبود. یوسفوس می گوید: ما یک قوم تاجر نیستیم. در کشوری سکونت داریم (یھودای شرقی) کہ بازار از راہ 
دریا ندارد و بە داد و ستد (خارجی) نمی گراییم.> عملیات مالی چندان بسط و توسعه نداشت, تا انکه ھیللء شاید بنا 
فیکھاھ ورس کاو رف 0ت 701 کت جرح ا رما شا فا صووفیمن 
لغو کرد. ھیکل خود یک بانک ملی بود. 

در محوطة ھیکل, تالار گزیتء محل اجتماع سنھدرین یا شورای بزرگ شیوخ اسرائیلء قرار داشت. این مؤسسە شاید 
از دوران حکومت سلوکیھا در حدود ٣٠٢‏ قم بە وجود آمدہ بود تا جایگزین نخستین شورای مذکور در سفر اعداد 
.١١(‏ ۱۶) شود کە دستیار موسی بود. این شورا کە در اصل بە توسط خاخام بزرگ از میان اشراف روحانی انتخاب 
مى‌شدہ در دورۂ تسلط رومیان عدۂ روزافزونی را نیز از میان فریسیان و ھمچنین چند منشی بە جمع اعضای خویش 
افزود. این ھفتاد و یک نفر کە خاخام بزرگ بر انھا ریاست داشت مدعی داشتن برترین قدرت نسبت بە ھمة 
یھودیان جھان بودند و در ھمه جا نیز یھودیان مؤمن آنان را بە رسمیت می شناختندہ ولی حشمونیان و ھرودس و 
رومء قدرت آنان را فقط در موردی قبول داشتند کە شریعت پھود بە وسیل یکی از یھودیان یھودا نقض می‌شد. ھفتاد 
و یک تن مزبور می توانستند برای جرایم مذھبی حکم صادر کنندہ ولی اجرای حکم موکول بە تأیید آن از طرف مقام 
کشوری بود. 
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در این مجمع نیز نظیر اکثر مجامعء دو گروہ مخالف بر سر احراز اولویت منازعه داشتند: یکی گروھی بود محافظه کار 
تحت رھبری خاخامھای بزرگ و صدوقیانء و دیگری گروھی آزادمنش بە رھبری فریسیان و منشیان. قسمت اعظم 
روحانیان عالیمقام و طبقات بالا ب4 صدوقیان وابستگی دَاشتتذ و وجھ تسمیة آنان این بود کكه بنیادگذار این گروہ 
صادوق نام داشت. اینان در سیاست ناسیونالیست: و در مذھب سنت گرا بودند؛ و از بە کار بستن تورات یعنی شریعت 
مکتوب پشتیبانی می کردندہ ولی دستورھای اضافی روایت شفاھی و تفسیرھای آزادمنشانةۂ فریسیان را قبول نداشتند. 
دربارۂ بقای روح تردید داشتند و بە داشتن چیڑھای خوب روی زمین خرسند بودند. 

فریسیان (مشتق از پروشیمء یعنی جدابی طلب) را صدوقیان چنین مینامیدند زیرا می گفتند کە فریسیان (مانند 
رشان فرب خود راز اقاع کد از اریم پاک ی خر صا متسی غقلت کی کرو جر اتیج نجار تاوکی مم 
می ‌شوندء جدا می سازند. این فریسیان در واقع ادامه دھندگان راہ و رسم حسیدیم یعنی مقدسھای دورۂ مکابیان 
بودند کە از اجرای بسیار دقیق شریعت پشتیبانی می کردند. یوسفوس کە خود یک فریسی بود: آنھا را چنین وصف 
می کند: ٭گروھی از یھودیان کە خود را مذھبی تر از دیگران می دانند و شرایع را با دقت بیشتری بیان می کنند۔> 
برای این منظور بە شریعت مکتوب اسفار خمسه روایت شفاھی تفسیرها و فتواھابی را کە معلمان مسلم شریعت 
کردہ و9 دادہ بودند می‌افزودند. ب4 عقیدۂ آنھا این تفسیرھا برای روشن گردانیدن نکات تاریک شریعت موسیء برای 
تصریح تطبیق آٹھا با موارد خاص, و احیاناً جھت تغییر ظاھر آن بە منظور تلفیق ہا احتیاجات و شرایط نوین زندگی 
لازم بود. در عین حال سختگیر و متحمل عقاید دیگران بودندء جا بە جا شرایع را ملایم می ساختندء ھمان گونە کهە 
در زمان ھیلل راجع بە بھرۂ پول عمل شدہ ولی می خواستند کە روایت شفاھی نیز مانند تورات کاملا رعایت شود. بە 
فریسیانء کار تسلط رومیان را بر خود ھموار کردہ بودندء تسلی خویش را در امید بە یک بقای روحانی و جسمانی 
جستجو می کردند. زندگی سادہ داشتند و تجمل را محکوم می کردندہ غالبا روزہ می گرفتندہ با رغبت غسل می کردند 
و خویش را آگاہ بە فضیلت خود نشان میدادند. ولی اینان مظھر نیروی معنوی آداب و فرھنگ یھود بودندء پشتیبانی 
طبقات متوسط را بە خود جلب می کردند و بە پیروان خود کیش و قاعدەای می دادند کە آنان را ھنگام روی آوردن 
مصیبت از پراکندگی حفظ کند. پس از انھدام ھیکل (بە سال ۷۰ میلادی)ء روحانیان نفوذ خود را از دست دادندء 
صدوقیان از بین رفتندء کنیسە جای معبد را گرفتہ و فریسیانء بە وسیلۂ ربنھاء تعلیم دھندگان و راعیان قومی 
شدند که پراکندہ بودند ولی مغلوب نبودند۔ 

افراطی‌ترین فرقة یھود اسینیان بودند. اینان زھد خود را بە زھد حسیدیم مربوط می ‌ساختند. نام آنھا شاید مشتق از 
لغت کلدانی آشابی (استحمام کنندہ)ء و ایق و اعمال تھا مشتق از نظریەھای پرھیزگاری باشد که در قرن اول قم 
چھار راہ تجارتی اورشلیم می رسیدہ در آنھا نفوذ کردہ باشد. این فرقه کە عدۂ آنان در فلسطین در حدود چھار ھزار 
نفر بود با نظم خاصی متشکل شدہ بودندء شریعت مکتوب و شفاھی را با دقت پرشوری رعایت می کردندہ و با ھم بە 
صورت اشخاص مجرد و تقریباً راھب زندگی می کردند؛ در واحۂ انگادی در میان بیابانء در غرب بحرالمیت,: بە کشت 
زمین می پرداختند. در خانەھای متعلق بە جماعتشان سکونت داشتندء غذاھایشان را دور ھم و بە طور اشتراکی و در 
حال سکوت می خوردندہ سران خود را بە وسیلۂ اخذ رأی عمومی برمی گزیدندہ اموال و درآمدھای خود را در یک 
خزانه جمع می کردند و پیرو این شعار حسیدیم بودند : 4مال من و مال تو آن تست.> یوسفوس می گوید: ہہسیاری از 
ایشان بیش از یک قرن عمر می کردند زیرا غذای آنان سادہ و زندگیشان منظم بود۔> هر یک از آنان لباسی از کتان 
سفید می پوشیدندء کج بیل کوچکی همراہ داشتند تا مدفوعات خود را در خاک کنندء سپس خود را مانند یک 
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در شھرھا بە سر می ‌بردندء ولی قاعدۂ تولستوی را بە کار میبستند و آن اینکە با زنانشان منحصراً برای تولید مثل 
میجستند. امیدوار بودند کە با زھد و خویشتنداری و مشاھدہ بتوانند بە قدرتھای سحرآمیز دست یابند و آیندہ را 
پیش بینی کنند. مانند بسیاری از ھمزمانان خود بە وجود فرشتگان و شیاطین معتقد بودند. بیماریھا را بە تسلط 
مفقباله> از ہآ بین سری> آنان گرفته شدہ است. منتظر آمدن مسیحی بودند که ملکوت اشتراکی و مبتنی بر مساوات 
خدا (مخلوت شاماییم) را روی زمین مستفر می سازد. در آی کشور فقط کسانی راہ دارند کە در این جھان 
زندگانیشان بر پای پاکدامنی بودہ است. اینان صلحجویان با حرارتی بودند و از ساختن اہزار جنگ ابا داشتند. با این 
وصفء ھنگامی که لژیونھای تیتوس بە اورشلیم و بە ھیکل حمله بردندہ اسینیان بە یھودیان دیگر پیوستند و تقریباً 
تا آخرین نفر جنگیدند. ان طور کە یوسفوس آداب و رنجھای آنان را توصیف می کند خوانندہ خود را در محیط 
می ‌آوردند تا مجبور بە سب شارع خود (موسی) شوند یا از غذاھای حرام بخورندہ زیر بار نمی رفتند و نیز حاضر 
نمی ‌شدند از شکنجە دھندگان خویش تملق بگویند یا اشک بریزند. بلک در بحبوحۂ رنج و درد برای تحقیر 
دژخیمان خودہ لبخند می زدند و با سرور جان می سپردند؛ تو گوبی انتظار داشتند جان خود را باز یابند. 

صدوقیانء فریسیان. و اسینیان فرقەھای اصلی بھود در میان نسلی بودند کە پیش از حضرت عیسی زندگی می کرد. 
منشیھا (ھاکامینء با سوادھا)ء کە حضرت عیسی غالباً آنھا را با فریسیان ھمگروہ می شمردء یک فرقه نبودندہ بلکه 
صاحبان یک حرفه بودند؛ اینان دانشورانی بودند متبحر در شریعت کە آن را در کنیسەھا شرح و تفسیر می کردند در 
مدارس درسش میدادند در خلوت و در ملاء عام دربارۂ آن بحث می کردندہ و از آن برای داوری در موارد خاص بھرہ 
می جستند. برخی از آنان ربنء برخی دیگر نیز صدوقی, و بیشترشان فریسی بودند. در دو قرن پیش از ھیلل آنھا 
مقامی را داشتند کە بعد از او ربن نامیدہ شد. اینھا فقھای یھودا بودند. آرای آنان دربارۂ شریعت بە مرور دستچین 
گردید و دھان بە دھان از استاد بە شاگرد انتقال یافت و جزئی از حدیث و روایت شد کە فریسیان آن را بە اندازۂ 
شریعت مکتوب محترم می داشتند. در زیر نفوذ آنھا. مجموعة شرایع موسی توسعه یافت و شامل ھزاران دستور 
مفصل گشت تا در ھر اوضاع و احوالی بتواند بە کار رود. 

در میان این آموزگاران غیر روحانی شریعتء مشخصترین و قدیمیترین چھرہ ھمانا ھیلل استہ ولی خود او در میان 
ابر افسانەای که اعقاب پر حرارت وی در پیرامون او ب4 وجود آوردەاند محو شدہ است. می گویند که او در بابل (حدود 
سال ۷۵ قم) در خانوادہەای ممتاز کە بی چیز شدہ بود چشم بە دنیا گشود. ھنگامی که بە اورشلیم آمد بالغ بود و با 
کار دستی معاش زن و فرزندانش را تأمین می کرد. با نیمی از مزد روزانەاش در مدرسەای پذیرفته شد که در آنجا دو 
استاد مشھور, شمایا و آبتولیمء شریعت را شرح می کردند. روزی کە پول نداشت راهش ندادند. از پنجرہ بالا رفت <تا 
بتواند سخنان خدای زندہ را بشنود.> بە طوری کە نقل می کنند در آنجا از سرما کرخ شدہء در میان برف افتاد و صبح 
فردای آن روز او را نیمه جان یافتند. بە نوبڈ خود ربن یا مدرس گشت, و بە سبب فروتنی و صبر و نرمیش شھرتی به 
سە اصل را برای ھدایت زندگی پیش نھاد: بشردوستیء صلح جویی: عشق بە شریعت و آشنابی بە آن. ھنگامی کە 
یک فرد نو آیین از او خواست کە در مدت کمی که بتوان روی یک پا ایستاد شریعت را برایش شرح دھد. ھیلل 
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جواب داد: ٭اآنچهە بر خود نمی پسندی بر دیگری مپسند.6 این عبارت در واقع صورت منفی محتاطانۂ قانون زرین بود 
کە مدتھا پیش صورت اثباتی ان در سفر لاویان درج شدہ بود. ھیلل تعلیم می داد کہە: ‏ پیش از آنکە خودت را بە 
جای ھمسایه بگذاری دربارہەاش قضاوت نکن.> با وضع ھفت قاعدہ جھت تفسیر شریعت در صدد برآمد تا فرقەھایبی 
را کە با ھم توافق نداشتند سازش دھد. تفسیرھای خودش آزادمنشانه بود؛ و چشمگیرتر از همه اینکە وام دادن و 
موارد طلاق را تسھیل کرد. بیشتر اھل ایجاد صلح و آرامش بود تا اصلاح. بە جوانان سرکش زمان خود چنین اندرز 
می‌داد: از گروہ جدا مشو۔> ھرودس را بە عنوان مصیبتی اجتناب ناپذیر قبول داشت و در سال ٠۰‏ قم از طرف او بە 
ریاست سنھدرین منصوب شد. اکثریت فریسی این شورا او را به قدری دوست داشتند کە وی تا زمان مرگش ٠١(‏ 
میلادی) در رأس شورای بزرگ باقی ماند۔ بە پاس خاطرۂ او این مقام مدت چھار صد سال در خانوادۂ او موروثی ماند. 
شورا مقام شامخ دوم را بە رقیب او شماییء ربن محافظەکار: داد. این شخص طرفدار تفسیر محدودتری از شریعت 
بودء طلاق را قبول نداشت, وہ بی توجهە بە شرایط و اوضاع تازہہ خواستار اجرای لفظ بە لفظ تورات بود. این تقسیم 
سران روحانی بھود بە گروھھای محافظەکار و آزادمنش از یک قرن پیش از ھیلل مرسوم بود و تا ھنگام انھدام ھیکل 
نیز ادامه یافت. 

۷- انتظار بزرگک 

ادبیات یھود که از این دورہ بە دست ما رسیدہ تقریباً بکلی مذھبی است. در نظر یک عبری سنتگرا ھمان طور که 
ساختن تصویر از خدا و ھر گونە تزیین تصویری معبدھایش توھین بە مقدسات بودہ پرداختن بە فلسفه و ادبیات نیز 
برای ھر هدف نھایی جز ستایش خداوند و تجلیل از شریعت خطا می‌نمود. البته استثناھای فراوانی ھم وجود داشت 
واز آن جملە می توان از داستان زیبای شوشنا یاد کرد. این داستان دربارۂ یک زن زیبای یھودی است کە از طرف دو 
تن از شیوخ یھودی, کە بە منظور خود نایل نشدہ بودند متھم بە بی عفتی می شود و بر اثر بازجوبی ماھرانۂ جوانی بە 
نام دانیال از شھود تبرئهە می گردد. حتی این داستان عشقی نیز در بعضی از نسخەھای صحیفۂ دانیال نبی راہ یافت. 
کتاب یوشع فرزند سیراخ کە بە نام حکمت یسوع پسر سیراخ معروف استء شاید بە قدمت این دورہ باشد. این اثر 
جزو آپوکریف یعنی نگاشتەھای پنھانی یا غیر مجاز است کە یھودیان آنھا را جزو عھد قدیم نمی پذیرند. کتاب مزبور 
سرشار از زیبایی و حکمت است و شایسته نبودہ است که از مجموعة کتاب جامعه و کتاب ایوب حذف شود. در فصل 
۴ این کتاب نیز مانند فصل ھشتم امثال سلیمان, بە نظریة لوگوس یعنی کلم مجسم برمی خوریم: حکمت می 
گوید: ٭خداوند مرا مبدأً طریق خود داشت؛ قبل از اعمال خویش از ازل. من از ازل برقرار بودمء از ابتداء پیش از بودن 
جھان.> بین سالھای ٣٣۰‏ قم و ۴۰ میلادی یک یھودی اسکندرانی - یا چند یھود متمایل بە فرھنگ و رسوم یونانی 
ےگا مس گردتد تام سکمت سازفاق کا فنکف آ ماق فا امک مار تفہ ظفلت الاطزن 
بود. این کتاب یھودیانی را کە بە فرھنگ و آداب یونان رو کردہ بودند بە بازگشت بە شریعت دعوت می کرد و نثرش 
اصالت نثر پس از اشعیای نبی را داشت. یک اثر کم اھمیت تر ھم مزامیر سلیمان است که تاریخ تألیفش در حدود 
۰م است, و سرشار از پیش بینی آمدن نجات دھندہای برای قوم اسرائیل می باشد. 

امید بە رھابی از تسلط روم و از رنجھای روی زمین با ورود یک رھانندۂ یزدانی تقریباً ھمه جا در ادبیات یھودی آن 
زمان بە چشم می خورد. بسیاری از این اثار شکل مکاشفه یا الھاماتی را داشتند کە هدفشان این بود کە گذشته راء با 
نشان دادن اینکهە مقدمەای است بر آیندۂ پیروزمندی کە خداوند بر یک غیب بین آشکار می سازد: قابل فھم و اغماض 
گردانند۔ صحیفۂ دانیال کە در حدود سال ۱۶۵ قم نگاشته شدہ بود تا قوم اسرائیل را در قبال آزار آنتیوخوس 
اپیفانس دلداری دھدہ ھنوز ھم در میان یھودیانی که باور نداشتند خداوند دیر زمانی آنھا را زیر سلطة مشرکان باقی 
می گذاردء دست بە دست می گشت. کتاب حبشی خنوخ کە احتمالا بە توسط چند مؤلف بین سالھای ۱۷۰ و ۶۶ قم 
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نوشته شدہہ بە شکل تجلیھایی درآمد کە بر یکی از شیوخ شریعت کہ بنابر سفر پیدایش (۵ . ۲۴))ء با <خدا راہ 
می رفت*ء دست دادہ بود. این کتاب از سقوط شیطان و انصارش بە زمین و متعاقب آن رخنۂ بدی و رنج در زندگی 
بشر سپس نجات بشر بە وسیله یک مسیحء و فرا رسیدن ملکوت خدا سخن می گفت. در حدود سال ۱۵۰ قم 
بعضی از نویسندگان یھودی شروع بە انتشار وخشھای سیبولایی کردند که در آنھا سیبولاھا یا زنان غیبگوی مختلف 
بە عنوان مدافع یھودیت در برابرشرک ظاھر می شدند و پیروزی نھاپی یھودیان را بر دشمنانشان پیشگوبی می کردند. 
فکر یک خدای نجات دھندہ احتمالا از ایران و از بابل بە آسیای غربی آمدہ بود. کیش زردشتی تمام تاریخ و تمام 
زندگی را مانند جنگی میان نیروھای مقدس نور و نیروھای اھریمنی ظلمت نمایش میداد و بر آن بود کە در پایان 
رھانندہەای بە نام سوشیانت یا میترا خواهد آمد تا میان مردمان داوری کند و عدالت و صلح را جاودانہ حکمفرما سازد. 
در نظر بسیاری از یھودیان تسلط روم جزئی از پیروزی زودگذر شھر بود. آنھا آزء خیانت خشونت شدیدہ و بت 
پرستی تمدن ٭اجنبیھا> و الحاد دنیای اپیکوری را تقبیح می کردند. در کتاب حکمت سلیمان چنین آمدہ است: 
رصاق سض مر ار رت ھتان لک سرت را مف ارات کسحتاری پت تر کے جارسہ 
است. ... نفس منخرین ما ھمچون دود و جرقة کوچکی در جنبش قلب ماست؛ خاموش کە شدہ بدن ما بە خاکستر 
بدل خواھد گشت و روح ما مائند ھوای سبک محو خواھد شدہ ناممان فراموش و زندگی ما ھمچون نشانۂ ابر, 
ھمچون مھی کە اشعة آفتاب ان را پراکندہ سازدہ: ناپدید خواهھد شد. ... بیابید, بیایید از چیڑزھای خوب موجود بھرہ 
گیریم. ... نگذاریم گلھای بھاری از دست بروند؛ غنچەھای گل راء پیش از آنکە پژمردہ شوندہ تاج سر کنیم؛ و همه 
جا نشانی از شادی خویش باقی بگذاریم. 

مؤلف می گوید این اپیکوریھا غلط استدلال می کنند. اراب خود را بە ستارەای می بندند کە می ‌افتد زیرا لذت چیزی 
است بیھودہ و زودگذر۔ 

در واقع امید مشرکان کاھی است کم باد آن را می بردء مھی است که طوفان پراکندەاش می سازد؛ مانند خاطرۂ 
مھمانی کە فقط یک روز میماند می گذرد. ولی انسان عادل ھمیشه زندہ می ماندء و قادر متعال مواظب اوست. بدین 
جھت, ملکی پرافتخار و دیھیمی از زیبابی از دست خداوند دریافت خوامد کرد 

بە موجب کتابھای مکاشفاتء دوران فرمانروایی بدی یا بر اثر دخالت مستقیم خود خداء یا با روی زمین آمدن پسر یا 
نمایندەاش, مسیح یا یک تدھین شدہہ پایان خواھد یافت. مگر اشعیای نبی این موضوع را یک قرن پیش پیشگوبی 
نکردہ است؟ زیرا کە برای ما ولدی زاییدہ و پسری بە ما بخشیدہ شد و سلطنت ہر دوش او خواھد بود و اسم او ... 
خدای قدیر و پدر سرمدی و سرور سلامتی خواندہ خواهد شد. 

بسیاری از یھودیان در توصیف مسیح بە عنوان پادشاھی زمینی کە در خاندان سلطنتی داود بە دنیا می آمد با اشعیا 
)٢۰١١(‏ ھمداستان بودند۔ برخی دیگر؛ مانند نویسندگان کتابھای خنوخ و دانیالء او را فرزند انسان می نامیدند و او را 
آمدہ از آسمان نشان می دادند. فیلسوف امثال سلیمان و شاعر حکمت سلیمانء شاید تحت تأثیر مثل افلاطونی,ء یا 
نان جھان> رواقیون, او را عقل جسم: نخستین مخلوق خدا و کلمة یا'عقل (لوگوس), کہ بزودی نقش بزرگی دز 
فلسفۂ فیلون ایفا می کرد میدانستند. تقریبا ھمة نویسندگان مکاشفات گمان می کردند کە مسیح زود فاتح خواهد 
ساوت امک فہندماا رفا اکر طر سد 

خوار و نزد مردمان مردود و صاحب غمھا و رنجدیدہ ... لکن او غمھای ما را بر خود گرفت و دردھای ما را بر خویش 
حمل نمود... و حال آنکە بە سبب تقصیرھای ما مجروح و بە سبب گناھان ما کوفته گردید.... و از زخمھای او ما 
شفا یافتیم.... و خداوند گناہ جمیع ما را بر وی نھاد ... از ظلم و از داوری گرفته شد ... او از زمین زندگان منقطع 
شد ... و گناھان بسیاری را ہر خود گرفت و برای خطاکاران شفاعت نمود. 
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با این وصفء ھمہه در این عقیدہ ھمداستانند کە در پایان مسیح کفار را مطیع خواهد ساخت, اسرائیل را رھایی 
خواهد بخشیدء اورشلیم ۳ پایتخت خود خواهد کرد و ھهمة مردم 7 ب4 پذیرفتن یھوہ و شریعت موسی خواهد آورد. 
پس از ان ھ٭زمان خوشی> از سعادت برای ھمۂ جھانیان فرا خواهد رسید. سراسر زمین حاصلخیز خواهھد شدہ هر دانه 
ھزار بار خواھد دادء شراب فراوان خواھد بودء فقر رخت برخواهد بست, ھمة مردم تندرست و پارسا خواھند بودء و 
عدالت و نوعپرستی و صلح روی زمین حکمفرما خواهد گنت برخی از غیبگوھا معتقد بودند که این عصر فرخندہ 
منقطع می گردد: قدرتھای ظلمت و بدی حملۂ وایپسین خود را بە ملکوت سعادت می کنند. و دنیا در میان بی نظمی و 
آتش عظیم نابود می ‌شود. سرانجام در روز خدا> مردگان برمی خیزند و بە وسیلة ٭قدیم روزگار> (یھوہ) یا بە توسط 
٭پسر انسان> کە بە او قدرت مطلق و ابدی بر دنیایبی نو شدہ یعنی <ملکوت خداوند> دادہ خواهد شدہ: داوری 
می شوند. بدانء با زبان بسته و از سر ہدر دوزخ> افکندہ خواھند شد: ولی نیکان بە سعادت بی پایان خواھند رسید. 
اصولا نھضت فکری در یھودا با نھعضت فکری در الاھیات شرک آلود ان زمان ھمگام بود: قومی کە زمانی آیندہ را در 
گرو سرنوشت ملی خود میدانست: دیگر اعتماد خود را بە کشور از دست دادہ بود و بە رستگاری فردی و روحی 
می‌اندیشید. مذاہب اسرار چنین امید رستگاربی را بە میلیونھا نفر مردم در یونانء شرق ھلنی و ایتالیا دادہ بودندہ 
ولی ھیچ جا بە اندازۂ یھودا این امید جدی گرفته نشدہ بود و یا احتیاج بدان اینھهمه عظیم نبود. بینوایان یا محرومانء 
ستمدیدگان یا تحقیرشدگان روی زمین بە یک رھانندۂ یزدانی نظر داشتند کە آنان را از انقیاد و رنج رھایی بخشد. 
مکاشفات روایت می کردند کە بزودی نجات دھندہەای می ‌آید و با پیروزی او ھمة درستکارانء حتی از گور بە پا 
می خیزند و ب4 بھشتی که جایگاہ سعادت ابدی انث می روند. مقدسان پیری مانند شمعونء زنان عارفی مانند حنا 
دختر فنوئیل عمر خود را در ھیکل با روزەداری و صبر و دعا سپری می کردند بە این امید کە رھانندہ را پیش از 
مردن بە چشم خود ببینند. دلھا سرشار از انتظاری بزرگ بود. 

۷۱- شورش 

ھیچ قومی در تاریخ بە سرسختی پھودیان برای کسب آزادی مبارزہ نکردہ استہ و ھیچ قومی نیز با نیروبی اینھمه 
برتر از خود مواجه نبودہ است. از یھودای مکابی تا شمعون برکوخباء و حتی تا روزگار ماء مبارزۂ یھودیان برای باز 
گرفتن آزادیشان غالبا با تلفات فراوان توأم بودہ استء ولی ھیچ گاہ ھمت یا امیدشان را در ھم نشکسته است. 

وقتی ھرودس کبیر مردہ ملیونء کە اندرزھای صلحجویانة ھیلل را حقیر می شمردند بر آرخلائوس, جانشین ھرودس 
بشوریدند و در پیرامون ھیکل زیر چادر اردو زدند. نیروھای آرخلائوس سە ھزار تن از آنان راء کە غالبا ھم برای عید 
فصح بە اورشلیم آمدہ بودندء کشتند (۴ ق م). ھنگام عید پنجاهۂ ھمان سال, شورشیان دوبارہ گرد ھم آمدندہ و باز 
ھم بە طور وحشتناکی قتل عام شدند. رواقھای ھیکل را سوختند و ویران کردندء گنجینەھای حرم توسط لڑیونھای 
رومی غارت شدند؛ و بسیاری از یھودیان از فرط ناامیدی خود را کشتند. دستەھابی از میھن پرستان در روستاھا 
تشکیل شدندء و زندگی را بر کسانی کە از رومیان پشتیبانی می کردند پرمخاطرہ کردند. یکی از این دستەھا بە 
فرماندھی یھودای جلیلیء شھر سپفوریسء پایتخت جلیل. را گرفت. واروس, فرماندار سوریه با بیست ھزار سپاھی 
وارد فلسطین شدء صدھا شھر را با خاک یکسان کرد دو ھزار شورشی را بە صلیب کشیدء و سی ھهزار یھودی را بە 
غلامی فروخت. ھیئتی از سرکردگان یھودیان بە رم رفتند و از آوگوستوس درخواست کردند کە سلطنت پھودا را ملغا 
کند. آوگوستوس آرخلائوس را خلع کرد و یھودا را بە صورت یک ایالت مفتوحة درجة دوم روم درآورد و پروکوراتوری 
مسئول در قبال فرماندار سوریە بر آن گماشت (۶ میلادی). 

در عھد تیبریوس این کشور آشفته مدتی روی صلح و آرامش دید. سپس کالیگولا. کە می خواست پرستش امپراطور 
را مذھب واحد در سراسر امپراطوری کندہ بە تمام مذاھب مستقر فرمان داد کە قربانی برای تمثال وی را نیز جزو 
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شعایر خود قرار دھند؛ و بە مقامات رسمی اورشلیم امر کرد تا مجسمەاش را در ھیکل نصب کنند. در زمان 
آوگوستوس و تیبریوس پھودیان این مصالحه را کردہ بودند کە بە نام امپراطور برای یھوہ قربانی کنند؛ ولی از برپا 
کن سنا رک ال رر مکل ضا کت رجرادت کتاز آرای ای کرتہ مواراق ٰ آز آتى عرث زم انار 
سوریە رفتند و از او درخواست کردند کە پیش از اجرای این بدعت کشته شوند. با مرگ کالیگولا این موضوع فیصله 
یافت. کلاودیوس کە تحت تأثیر آگریپاء نوۂ ھرودس, بودہ او را پادشاہ تقریباً تمام فلسطین گردانید (۴۱)ء ولی در 
گذشت ناگھانی آگریپا بحران دیگری بە وجود آورد و کلاودیوس دوبارہ رژیم پروکوراتوری را معمول کرد. 

کسانی کە آزادشدگان مزدور امپراطور برای این مقام برمی گزیدند غالباً ناصالح یا رذل بودند. فلیکس که برادرش 
پالاس او زا پروکوراتور کردہ بودء ب4 روایت تاسیست؛ ہا اختیارات یک پادشاہ و روح یک بردہ بر یھودا حکم می راند.> 
داشته ہاشیم بە حد افراط غارت کرد و مالیات بست و با گرفتن پول در ازای رھانیدن جنایتکاران از زندان ثروتی بہ 
دست آوردہ بە طوری کە ل٭دیگر جز کسانی کە چیزی بە او نمی دادند کسی در زندان نماند۔> ھمین دوست و 
ستایشگر رومیان می گوید: فلوروس ہہیشتر چون دژخیمان رفتار می کرد تا حاکمان؟ء سراسر شھرھا را غارت می کرد 
و نە تٹھا خود می دزدید بلکە در راھزنیھای دیگران ھمء اگر سھمی بە او می دادندء ھمدستی می کرد. چنین بە نظر 
می رسد کە این گزارشھا تا اندازہەای جنبة تبلیغات جنگی داشته باشد. بیشک پروکوراتورھا شکایت داشتند که 
یھودیان قومی ھستند کە مطیع نگاہ داشتن آنان بسیار دشوار است. 

دستەھایی از طغیوران> و <خنجرکشان> در اعتراض بە این سوء حکومت تشکیل شد. اعضای این دستەھاء ھم قسم 
برای کشتن ھر یھودی پیمان شکستہهء با جمعیت خیابانھا مخلوط می شدند کسانی زا کكه نشان کردہ بودند اذ یپشت 
سر می زدند و سپس در میان شلوغی جمعیت ناپدید می گشتند. ھنگامی که فلوروس هفدہ تالنت (۶۱,۳ دلار) از 
گنجینۂ معبد برداشتءجمعیت خشمگین از عوامالناس در جلوی حرم گرد آمدند و با داد و فریاد عزل او را خواستار 
شدند. چند تن از جوانان با سبد دور می گشتند و برای او بە عنوان مستحق صدقه جمع می کردند. لژیونھای فلوروس 
جمعیت را متفرق ساختندء صدھا خانه را غارت کردندہ و ساکنان آنھا را از دم تیغ گذراندند۔ سران شورشیان بە 


تازیانه بسته شدند و مصلوب گشتند. بە روایت یوسفوس در ان روز سە ھزار و ششصد بھودی بە ھلاکت رسیدند. 
عبریھای سالخوردہ یا مرفه مردم را دعوت بە صبر می کردندہ و چنین استدلال می کردند کہ شورش عليه چنان 
امپراطوری مقتدری بە معنای خودکشی ملی است؛ ولی جوانان یا بینوایان آنان را متھم بە جبن و تبانی با حکومت 
می ‌کردند. این دو دستگی سبب نفاق در میان مردم و تقریباً میان افراد ھر خانوادہ بود. گروھی قسمت بالا و گروہ 
دیگر قسمت پایین اورشلیم را اشغال کردہ بود و هر یک با هر سلاحی کە مقدورش بود بە دیگری حمله می آورد. در 
سال ۶۸ نبردی سخت میان آنان درگرفت. رادیکالھا غلبه یافتند و دوازدہ ھزار یھودی را کشتند کهە تسا ھمةڈ 
ٹروتمندان را شامل می‌شد؛ شورش به انقلاب مبدل شدہ بود. ٭نیروبی از شورشیان پادگان روم را در ماسادا در 
محاصرہ گرفت. افراد آن را بە خلع سلاح واداشت: و سپس تا آخرین نفرشان را قتل عام کرد. در آن روز غیر یھودیان 
قیصريهء پایتخت فلسطین, بە قتل و غارتی از پیش تدارک دیدہ دست زدند کە منجر بە قتل بیست ھزار یھودی شد؛ 
ھزاران تن دیگر بە بردگی فروخته شدند. فقط در یک روز غیر یھودیان دمشق گلوی دہ ھزار یھودی را بریدند۔> 
انقلابیهاء که آثن خشمشان شعلەور شدہ بودء چندین شھر یونانی زا در فلسطین و سوریة ویران ساخكتتذ برخی را 


نشدہہ اجساد پیرھا در امیخته با بدنھای کودکان و زنان کە بی ھیچ گونە پوششی افتادہ بودند امری عادی بود.> تا 


2۴۳ 


سپتامبر ۶۶ انقلاب دیگر اورشلیم و تقریباً سراسر فلسطین را فرا گرفته بود. حزب طرفدار صلح بی اعتبار شدہ بود و 
بیشتر اعضای آن بە شورشیان می پیوستند. 

در میان آنان ربنی بود بە نام یوسفوس که در آن زمان جوانی بود سی ساله پرانرڑژی: برومندہ و چنان ھوشمند که 
می توانست هر خواستنی را بە توانستن مبدل سازد. وقتی از طرف شورشیان مأموریت یافت کہ در حفظ جلیل 
شرکت کندہ از دژشھرء یوتوپاتاء در برابر محاصرۂ وسپاسیانوس سخت دفاع کرد تا جاپی کە فقط چھل سرباز یھودی. 
که با او در غاری پنھان شدہ بودندہ زندہ ماندند. یوسفوس می خواست تسلیم شود ولی نفراتش او را با تھدید بە قتل 
از این کار باز داشتند. چون مرگ را بر اسارت ترجیح میدادندء یوسفوس آنان را متقاعد ساخت که با کشیدن قرعه 
ترتیب کشته شدن هر نفر بدست نفر بعدی را معین کنند. وقتی کە ھمه کشته شدند و کسی جز خود او و یک نفر 
دیگر نماندء یوسفوس او را واداشت کە ھمراہ وی تسلیم شود. می خواستند آنھا را بە زنجیر بکشند و بە روم بفرستند 
کهە یوسفوس پیشگوپی کرد کە وسپاسیانوس امپراطور خواهد شد. وسپاسیانوس رھایش ساخت و کم کم او را بە 
عنوان مشاوری سودمند در جنگ با یھودیان پذیرفت. ھنگامی کە وسپاسیانوس عازم اسکندریهە شدء یوسفوس هھمراہ 
تیتوس برای محاصرۂ اورشلیم رفت. 

نزدیک شدن لژیونھای روم وحدتی دیررس و خارقالعادہ در میان مدافعان شھر بە وجود آورد. تاسیت روایت می کند 
کە ششصد هھزار شورشی در شھر گرد آمدہ بودند. <ھر کس کہ توانابی داشت سلاح بە دست گرفت٭> و زنان کمتر از 
مردان جنگجو نبودند. یوسفوس, از میان صفوف رومیانء محاصرہ شدگان را بە تسلیم دعوت کردہ آنان او را خائن 
نامیدند و تا آخرین نفر جنگیدند. یھودیان کە دچار قحط و گرسنگی شدہ بودندء برای تھیة اذوقه دست بە چند 
حملۂ نومیدانه زدند؛ ھزاران نفر از آنان بە اسارت رومیان درآمدند و مصلوب گشتند. یوسفوس می گوید: ٭عدۂ آنھا آن 
قدر زیاد بود کە فضا صلیبھا را کفایت نمی کرد و صلیبھا افراد را.> در پایان ماہ پنجم محاصرہ کوچەھای شھر از 
اجساد انباشته شدہ بودء مردہ خواران ھمه جا پلاس بودند و مردەھا را لخت می کردند و دل و رودۂ اجساد را بیرون 
می ریختند. می گویند کە صد و شانزدہ ھزار جسد از بالای دیوار بیرون انداخته شد. عدەای از یھودیان سکەھای طلا 
را می بلعیدند و نھانی از اورشلیم بیرون می‌رفتند؛ رومیان یا سوربھا آنان را اسیر می کردندء شکمھایشان را 
می ‌شکافتند یا در مدفوعشان بە جستجو می پرداختند تا این سکەھا را بیابند۔ چون نیمی از شھر بە تصرف درآمدء 
تیتوس شرابطی که بە زعم خود معتدل بودہ بە شورشیان پیشنھاد کرد؛ شورشیان این شرایط را رد کردند. آنگاہ 
دستەھای آتش انداز رومیان ھیکل را بە آتش کشیدند و این بنای وسیعء کە قسمت اعظم ان چوبی بودء بسرعت 
سوخت. دیون می گوید مدافعان بازماندہ دلیرانه و سرافراز از اینکە در ویرانەھای ھیکل جان میدادندء جنگیدند. 
برخی یکدیگر را می کشتند بعضی خود را بە روی شمشیرھای آختەشان می‌افکندندہ و برخی دیگر نیز خود را بە 
میان شعلەھای آتش میافکندند. فاتحان بە کسی امان ندادندء و ھمة یھودیانی را کە بە دستشان افتادند قتل عام 
کردند. نودو ھفت ھزار فراری دستگیر و بە غلامی فروخته شدند؛ بسیاری از آنان علی رغم میل خودہ بە عنوان 
گلادیاتور در مسابقەدھای جشن پیروزی که در بروتوس, قیصریة فیلیپی: و روم برگزار شد شرکت دادہ شدند و بە 
ھلاکت رسیدند. یوسفوس عدۂ یھودیانی را کە طی این محاصرہ و پس از ان کشته شدند بە یک میلیون و صد و نود 
و ھفت ھزار تنء و تاسیت بە ششصد ھزار تن تخمین می زند (۷۰ میلادی). 

مقاومت جسته و گربخته تا سال ۷۳ میلادی ادامه یافت: ولی در اساس انھدام ھیکل نشانۂ پایان شورش و پایان 
کشور یھود بود. اموال کسانی کە در شورش شرکت داشتند مصادرہ شد و بە فروش رسید. بھودا تقریباً بە کلی از 
یھودیان خالی شدہ بودہ و آنھاپی ھم کە ماندہ بودند در قحط و گرسنگی می زیستند. اینک دیگر حتی بینواترین 
یھودیان ملزم بودند نیم شکلی را کە عبریان پارسا سابقاً هر سال برای نگھدرای ھیکل اورشلیم می پرداختند بە 
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معبدی غیر یھودی در روم بدھند. مقام عالی روحانی و انجمن ربٹھا (سٹھدرین) منحل گشتند. یھودیت شکلی را بە 
خود گرفت کە تا امروز ھم آن را حفظ کردہ است: مذھبی بییک مکان مقدس, بییک دستگاہ روحانی متمرکز و 
مسلط و بی آیین قربانی. صدوقیان از بین رفتندہ حال آنکه فریسیان و ربنھا سران قوم بیخانمانی شدند کە جز 
کنیسەھا و امید چیزی برایش نماندہ بود. 

اا۷ - پراکندگی 

فرار یا بە بردگی درآمدن یک میلیون یھودی بە اندازہەای پراکندہ شدن آنان را در سراسر دنیای مدیترانه تسریع کرد 
کە علمایشان تاریخ آغاز دیاسپورا (پراکندگی) را انھدام ھیکل ھرودس قرار دادەاند۔ دیدیم کە این پراکندگی شش 
قرن پیش از آنء از زمان فتح اورشلیم بە دست بابلیانء آغاز شدہ بود و سپس در دوران جایگیر شدنشان در 
اسکندریە تجدید گشته بود. چون در کیش و قانون یھود توالد و تناسل یک امر واجب و سقط جنین سخت حرام 
بودء گسترش پھودیان علاوہ بر علل اقتصادی معلول علل زیستشناسی نیز بود. عبریھا ھنوز نقش بسیار محدودی در 
بازرگانی جھان ایفا می کردند. پنجاہ سال پیش از سقوط اورشلیمء استرابون با اغراقی ضد یھودی روایت می کند کە: 
ہدشوار می توان در مناطق قابل سکونت زمین جایی یافت کە این قبیله را نپذیرفته و بە تصرف ان در نیامدہ باشد.> 
فیلنء بیست سال پیش از ٭پراکندگی> می گوید: (قارەھا... پر از مھاجرنشینھای یھودی ھستند... ھمچنین ... 
جزایر و تقریباً سراسر بابل.> حدود سال ۷۰ میلادی ھزاران یھودی در سلوکیه کنار دجلهه و در شھرھای دیگر پارت 
بە سر می بردند؛ در عربستان عدۂ آنان زیاد بود و از انجا بە حبشه ھم نفوذ کردہ بودند؛ در سوریه و در فنیقيه فراوان 
بودند؛ در طرسوس, انطاکیه میلتوس,؛ افسوس,ء ساردیس, و سمورنا مھاجرنشیٹھای نیرومندی داشتند؛ و فقط در 
دلوس, کورنتء آتنء فیلیپیء پاتراى و تسالونیکا عدۂ آنان کمتر بود. در غرب یعنی در کارتاژ سیراکوز پوتئولی 
کاپواء پومپئیء روم و حتی در ونوسیا زادگاہ ھوراس, اجتماعات یھودی وجود داشت. مجموعاً می توان در امپراطوری 
روم عدۂ یھودیان را ھفت میلیون دانست یعنی تقریباً ھفت درصد مجموع جمعیت آن و دو برابر نسبت کنونی آن در 
کشورھای متحد امریکا. 

تعدادء لباسء طرز تغذيهك رسم ختنه کردنء فقرہ جاەطلبیء رونقء روحیة منحصر بە فردء ھوشء تنفر نسبت بە 
تصاویرء و سنتھای عجیب و غریب پھودیانء یک نوع ضدیت با یھود را برمی ‌انگیخت کە از شوخیھای تثاتری و ھتک 
احترامھای یوونالیس و تاسیت گرفته تا قتل در شارع عام و کشتار دستەجمعی را در بر می گرفت. آپیون اسکندرانی 
سخنگوی عمدۂ این حمله کنندگان بودء و یوسفوس در رسالەای تند و تیز بە حملات وی پاسخ داد. 

پس از سقوط اورشلیم: یوسفوس بە اتفاق تیتوس با کشتی بە رم رفت و در تظاھرات پیروزی که اسیران یھودی و 
غنایم آنھا نمایش دادہ می شدندہ این شکست دھندۂ قوم خود را ھمراھی کرد. وسپاسیانوس عنوان شارمندی روم را 
بە او دادء مستمری برایش در نظر گرفت و منزلی در قصر خویش و زمیٹھایی پردرآمد در یھودا بە او بخشید. در 
قبال این عنایاتء یوسفوس نام خانوادگی وسپاسیانوس یعنی فلاویوس را بر خود نھاد و کتاب <جنگھای پھودیان> را 
نوشت (۷۵ میلادی) تا از کارھای تیتوس در فلسطین دفاع کند. فرار خود را بە اردوی دشمن موجه جلوہ دھدہ و با 
نمایاندن قدرت روم موجبات دلسردی برای شورشھای بعدی را فراھم آورد. در سالھای واپسین عمر خود (حدود ۹۳ 
میلادی)ء چون تنھاپی و جدابی خود را بیشتر احساس می کرد اثر دیگری بە نام ہروزگاران باستان یھودیان> بە 
رشتۂ تحریر درآورد تا با دادن دیدگاھی مساعدتر از آدابء خصلت, و کارھای درخشان تاریخ یھود برای غیر یھودیان. 
الطاف قوم خود را به خویش جلب کند. روایات یوسفوس واضح و قوی است و شرحی که دربارۂ زندگی ھرودس کبیر 
می دھد از نظر جذابیت ھمسنگ نوشتەھای پلوتارک است, ولی لحن جانبدارانەاش بە عینیت و واقعبینی اثر لطمه 
می زندہ تنظیم لروزگاران باستان> مستلزم سالھا صرف وقت بودہ و نیروی نویسندہ را فرسودہ ساخت. چھار جلد آخر 


۹۴هھٰ 


این کتاب بیست جلدی را منشیھایش از روی یادداشتھای او نوشتند. ھنگام انتشار این اثر یوسفوس بیش از پنجاہ و 
شش سال نداشت, ولی در نتیجة یک زندگانی پرماجراء پر از جر و بحثء و در نتیجۂ تنھاپی معنوی فرسودہ شدہ بود. 
یھودیان با ان قدرت جھهش بازگشتی ویژۂ خودء اندک اندک حیات اقتصادی و فرھنگی خویش را از نو در فلسطین 
ساختند. در بحبوحة محاصرۂ اورشلیمء یکی از شاگردان ھیلل. بە نام یوحنان بن زکایی از ترس اینکه مبادا بر اثر 
کشتار علمای دین ھمة محدثان از میان بروندء از شھر گریخت و در تاکستانی در یبن یا یامنیا نزدیک ساحل 
مدیترانه مدرسەای تأسیس کرد. موقعی که اورشلیم سقوط کرد در یبنە یک انجمن (سنھدرین جدید) تشکیل داد 
کە اعضای آن خاخامھاء سیاستمدارانء یا اشخاص متمول نبودند بلکە از فریسیان و ربنھاء یعنی علمای شریعت. 
تشکیل می شدند. این ٭بت دین> یا شورا قدرت سیاسی نداشت, ولی بیشتر یھودیان فلسطین مرجعیت ان را در تمام 
مسائل مذھبی و اخلاقی بە رسمیت شناختند. بطرک یا شیخی کە شورا بە عنوان رئیس برمی گزیدء مدیران ادارۂ 
جماعت بھود را منصوب می کرد و اختیار تکفیر یھودیان سرکش را داشت. انضباط شدید در دوران بطرکی گملیئل 
دوم (حد ٠٠١‏ میلادی) و حدتی را ابتدا در شوراء سپس در میان یھودیان یامنیاء و آنگاہ در میان ھمة یھودیان 
فلسطی سب قھه یت می او سی سای کائش مت کہ جھفسط سال فقات لھا اق وت 
تجدید نظر شد و این تفسیرھا یکسان گشت. بیشتر تفسیرھای ھیلل را تصویب کردند و از آن زمان برای ھمة 
چون اینک شریعت یگانە عامل وحدت پھودیان پراکندہ و بدون کشور بود تعلیم شریعت اشتغال عمدۂ کنیسە در 
طول دورۂ دیاسپورا (پراکندگی) شد؛ کنیسە جای معبد را گرفتء و دعا جایگزین قربانی و ربن جایگزین کاھن معبد 
گشت. تنائیمء یعنی شرح دھندگان, ھر یک از قوانین شریعت را کە سینە بە سینە بە ایشان رسیدہ بود (ھلاخا) 
تفسیر می کردند معمولا آنھا را بە روایات کاتبان مستند می کردندہ و گاھی نیز قصهەای یا موعظهەای (ھگادا) بدانھا 
می‌افزودند تا روشنترش کنند. مشھورترین تنائیم ربن عقیبا بن یوسف بود. در چھل سالگی (حدود سال ۸۰ میلادی) 
در مدرسه بە فرزند پنج سالەاش پیوست و خواندن اموخت. بزودی توانست ھمۂ اسفار خمسه را از بر بخواند۔ پس از 
سیزدہ سال تحصیلء خودش در زیر یک درخت انجیں در دھی مجاور یامنیاء مدرسهەای باز کرد. شور و شوق و 
ایدثالیسمء ھمت و شوخ طبعی,ء و حتی جمود سنگین معتقداتش طلاب زیادی را بہ سوی او آورد. ھنگامی کہ به 
سال ۹۵ء خبر رسید کە دومیتیانوس در تدارک اقدام جدیدی عليه یھودیان است, عقیبا ھمراہ گملیئل و دو تن دیگر 
برگزیدہ شد تا یک پیام شخصی برای امیراطور ببرند. موقعی که اینان در راہ روم بودند دومیتیانوس درگذشت. نروا 
سخنان آنان را بە سمع قبول پذیرفت و بە ٭جزیة یھودیان> (فیسکوس یودایکوس)ء یعنی مالیاتی که برای تجدید 
ساختمان روم بر یھودیان بسته شدہ بودء پایان بخشید. عقیباء پس از بازگشت بە یامنیاء در صدد برآمد کە باقی عمر 
خود را صرف تدوین ھلاخا (قوانین شفاھی) سازد. شاگردش ربن مئیر و جانشینشان یھودای بطرک (حد )٠٠٢‏ کار 
او را تکمیل کردند. ھلاخاء حتی بە این صورت مدونء ھمچنان جزو روایت شفاھی باقی ماندہ و بە وسیله معلمان و 
کسانی کە شغلشان بە خاطر سپردن ان بود - کتابھای زندۂ شریعت - از نسلی بە نسل دیگر انتقال یافت. بە ھمان 
اندازہ کە استنتاجات عقیبا معقول بودء روشھایش نامعقول می‌نمود. او بر اساس تفسیری غریب که در آن هر حرفی از 
تورات یا شریعت مکتوب معنابی رمزی داشت,ء اصول آزادمنشانەای بیرون می ‌اورد. شاید بە این نكته برخوردہ بود که 
مردم امر عقلانی را جز بە صورت امری رمزآلود نمی پذیرند. منشأً آن سازمان و شرحھای دشوار از الاھیات و اخلاق 
کە از طریق تلمود بە موسی بن میمون رسیدہ ودر آخرین مرحلهه بە روشھای فلاسفة اسکولاستیک (مدرسی) منتقل 
گشت, عقیبا بود. 


۹۷ھ 


لہا در مین کرد لا مقالی ۷( کر ارت رآڑھائی فا دہ تھ کرک اکرائع کورا تق 
یافت. در سالھای ۱۱۵ - ۱۱۶ء بھودیان کورنهء مصر قبرس, و بین النھرین بار دیگر بر روم بشوریدند.. قتل عام غیر 
یھودیان بە وسیله یھودیان و بالعکس از نو دستور روز شد. بە روایت دیون در کورنە ٦٥٢٠۰٠+٠٢‏ نفرہ و در قبرس 
٠‏ نىفر کشته شدند. این ارقام باور نکردنی است ولی میدانیم کە کورنە پس از این انھدام دیگر ھیچ گاہ سر 
بلند نکرد و مدت چندین قرن پس از این واقعه ھیچ عبری بە قبرس راہ دادہ نشد. شورشھا سرکوب شدندء ولی 
بازماندگان یھود امید خود را بە مسیحی کە ھیکل را دوبارہ برپا کند و آنان را فاتحانه در اورشلیم مستقر سازد زندہ 
نگاہ داشتند. حماقت رومیان شورش را از نو زندہ کرد. بە سال ٣٣١۰‏ ھادریانوس اعلام داشت کە می خواهد محرابی 
برای یوپیتر در محل ھیکل برپا کند؛ در سال ۱۳١۱‏ فرمانی صادر کرد و بہ موجب آن ختنه و تعلیمات عمومی بر 
شالودۂ شریعت پھود را ممنوع ساخت. یھودیان تحت رھبری شمعون برکوخباء کە مدعی بود مسیح است, بە واپسین 
کوشش خود در تاریخ قدیم برای احیای کشور و احراز آزادی خویش دست زدند (۱۳۲ میلادی). عقیبا کە در تمام 
عمر مردم را بہ حفظ صلح موعظه می کرد با پذیرفتن برکوخبا بە عنوان رھانندۂ موعودہ بر انقلاب صحه نھاد. مدت 
سه سال شورشیان دلیرانه با لڑیونھا جنگیدند. سرانجام بە سبب نداشتن خواربار و آذوقه شکست خوردند. رومیان 
۵ محل را در فلسطین ویران ساختند و ۵۸۰,۰۰۰ نفر را بە ھلاکت رسانیدند۔ می گویند عدۂ کسانی که بر اثر 
گرسنگی مرضء یا حریق از پا در آمدندہ از این ھم بیشتر بود. تقریباً سراسر یھودا بە صورت بیابان درآمد.خود 
برکوخبا نیز در هنگام دفاع از بتار از پای درآمد. آن قدر اسیر یھودی بە غلامی فروخته شد کە بھای غلام تا حد 
بھای یک اسب تنزل یافت. ھزاران نفرہ برای آنکە اسیر نشوندء در مجراھای زیرزمینی مخفی شدند؛ اینان بر اثر 
محاصرۂ رومیان یک یک از گرسنگی می مردند و کار بدانجا کشید کە زندەھا جسد مردەھا را می خوردند. 

هادریانوس کە مصمم بود جنب و جوش پھودیت راء کە ھموارہ از نو بە وجود می‌آمدہ در ھم شکند نە تنھا ختنه را 
قدغن کرد بلکە رعایت سبت و برگزاری ھمۂ اعیاد پھود و ھمچنین انجام علنی تمام این رسوم و شعایر را ممنوع 
ساخت. یک مالیات جدید سرانہء سنگینتر از مالیات قبلء بە ھمة یھودیان بسته شد. در اورشلیم یھودیان فقط در 
یک روز معین از سال مجاز بودند برای ندبه بە خرابەھای ھیکل بروند. آیلیا کاپیتولیناء شھر غیر یھودی: در جای 
اورشلیم با حرمھاپی برای یوپیتر و ونوس,ء با ورزشگاهھاء تئاترھاء و گرمابەھاء برپا گشت. شورای یامنیا منحل و 
فیرقانی افاکہ لاس ارہ افاہ طاام تہ شر ای کی اشوکت د رن ا تارَت انداترم لی فا ضرف 
شریعت ممنوع, و مجازات آن اعدام بود. چندین رہن بە جرم سرپیچی از این دستور اعدام شدند. عقیباء کە حال دیگر 
نود و پنج سال داشت, مصر بود کە بە تعلیم شاگردانش ادامه دھد؛ پس سە سال زندانی شدہ ولی حتی در زندان نیز 
تدریس می کرد. او را محاکمە و محکوم کردندء و گویند کە در حال مرگ این شعار یھودیت را تکرار می کرد: ٭گوش 
بای اتال کا گار خناى جابت ھوا کی اسنا الکت ا نتر سی شی رت انتاف ھکر مین افقسل 
کرد یھودیان مدت سهە قرن از عواقب فاجعة شورش برکوخبا رھایی نیافتند. از آن ھنگام بە بعد یھودیان پا به قرون 
وسطای خود گذاشتند؛ هر گونە تحصیل علوم دنیوی جز پزشکی را کنار گذاشتند فرھنگ و آداب یونان را در ھر 
شکلش طرد کردندہ و آرامش و وحدت را فقط در وجود ربنھاء شعرای رازورء و شریعتشان جستند. ھیچ قوم دیگری 
وع ھاننا میا لی طر لا کرن وا رس ری عمن افمیاز بت وکا سائھ اوک ردان کگ اور 
نات راتمد مہ سا نا گت سا ات رای کر کامت می میسسیاہ راگ سس تاس کسام الات 
مفتوحه و ماورای ایالات پراکندہ شدند؛ محکوم بە فقر و مذلتء و مورد بدبینی حتی فیلسوفان و قدیسان از مشاغل 
عمومی کنارہ گرفتند و فقط بە مطالعه و عبادت خصوصی پرداختند؛ سخنان علمای خود را با شیفتگی از حفظ 


۹۸ٴ ه۵ 


کردند و خود را آمادہ ساختند که لااقل این سخنان را با نوشتن در تلمودھای بابل و فلسطین تثبیت کنند. یھودیت 
در میان ترس و تاریکی پنھان ماندہ در حالی کە خلف آنء یعنی مسیحیت, عازم تسخیر جھان شد. 


عیسی 
۴ قم- ۰ میلادی 


] - منابع 

آیا عیسی وجود داشته است؟ آیا تاریخ زندگی بنیادگذار مسیحیت حاصل غم و اندوہہ تخیل و امید مردم بودہ است - 
اسطورہای مانند افسانەھای کریشناء اوزیریس, آتیس, آدونیس, دیونوسوس, و میترا (مھر)؟ در اوایل قرن ھجدھم: در 
محفل بالینگبروک بحثی محرمانه دربارۂ امکان عدم وجود عیسی انجام گرفت ۔ بحثی کە حتی ولتر از آن جا خورد. 
ولنی نیز ھمین تردید را در اثر خویش بە نام ویرانەھای امپراطوری بە سال ۱۷۹۱ ابراز داشت. ناپلئون بە ھنگام 
ملاقاتش با نویسندۂ محقق آلمانی ویلانت در سال ۱۸۰۸ء چیزی از او دربارۂ سیاست و جنگ نپرسیدہء بلکە از او 
پرسید که آیا بە تاریخی بودن عیسی معتقد است یا نە؟ 

یکی از عمدەترین اشتغالات اندیشۂ نوین ٭نقد عالی> <کتاب مقدس> - حملۂ اوج گیرندہای بە اصالت و حقانیت ان 
- بودہ است, کە بە نوبە خود با کوشش قھرمانانەای برای نجات شالودۂ تاریخی ایمان مسیحی رو در رو شدہ است. 
نتایج این برخورد ممکن است بە اندازۂ خود مسیحیت انقلابی باشد. نخستین درگیری در این جنگ دویست سالە از 
سوی ھرمان رایماروس, استاد زبانھای شرقی در ھامبورگ: در سکوت و خاموشی آغاز شد. وی بە ھنگام مرگش در 
سال ۱۷۶۸ء دستنویسی ٣۴۰۰‏ صفحہای دربارۂ زندگی مسیح از خود بە جای گذاشت کہ از سر احتیاط ان را بە 
چاپ نسپردہ بود. سال بعد گوتھولد لسینگ: با وجود اعتراضات دوستانش: قطعاتی از آن را تحت عنوان قطعات 
ولفنبوتل منتشر ساخت. رایماروس استدلال میکرد کە نمی توان عیسی را بە عنوان بنیادگذار مسیحیت در نظر 
گرفت و درک کردہ بلکە باید او را چھرۂ نھاپی و متفوق استکاتولوژی (آخرتشناسی) رازورانة یھودیان دانست. به 
عبارت دیگرہ مسیح در فکر ایجاد دین جدیدی نبودہ است بلکە می خواست مردم را برای انھدام حتمی الوقوع جھان 
و برای واپسین داوری ھمة نفوس آمادہ سازد. بە سال ۱۷۹۶ء ھردر تفاوت ظاھراً سازش ناپذیر میان مسیح موصوف 
در ٭انجیل متیء مرقس, و لوقا> را با مسیح موصوف در 8 انجیل یوحنا> خاطر نشان کرد. در سال ۱۸۲۸ء ھاینریش 
پاولوس ضمن خلاصهای کهە از زندگی مسیح در ۱۱۹۲ صفحه نگاشت, تفسیری عقلابی برای معجزات در نظر گرفت 
- بە عبارت دیگر وقوع معجزات را پذیرفتہ اما آنھا را بە علل و قدرتھای طبیعی نسبت داد. داوید شتراوس در اثری 
دورانساز بە نام <زندگی عیسی> (۱۸۳۶-۱۸۳۵) انتخاب این حد وسط (امر بین امرین) را رد کرد؛ بە عقیدۂ او عناصر 
فوق طبیعی انجیلھا می بایست جزو اسطورەھا محسوب شودہ و زندگی حقیقی مسیح بدون استفادہ از این عناصر بە 
ھر شکل بازسازی شود اثر پرحجم شتراوس برای یک نسل انتقاد از کتاب مقدس را مرکز ثقل اندیشۂ آلمانی قرار 
داد. در ھمان سال فردیناند کریستیان باور بە رسالەھای بولس حواری تاختء و ھمۂ رسالەھاء جز رسالەدھای مکتوب 
بە قرنتیانء غلاطیانء و رومیان: را مجعول دانست. در سال ۱۸۴۰ء برونو باوثر دست به نگاشتن یک سلسله آثار جدلی 
شورانگیز زد تا نشان دھد کە عیسی اسطورەای بیش نیست, و شکل تشخص یافتة کیشی است کە در قرن دوم از 
درھم امیختن الاھیات یھودی, یونانی: و رومی پیدا شدہ است. در سال ۱۸۶۳ء <زندگی عیسی> بە قلم ارنست رنان 


۹ھ 


بسیاری را با شیوۂ عقلاییش بە وحشت انداختء و بسیاری را نیز با نثر زیبایش مجذوب کرد؛ این کتاب نتایج 
منتقدان آلمانی را یکجا گرد می آورد و مسئله انجلیھا را پیش روی کل جھان فرھیخته قرار می داد. مکتب فرانسوی 
در این زمینە در پایان قرن نوزدھم با آبە لوازی بە اوج خود رسید. وی متن ٦‏ عھد جدید> را موضوع چنان تجزیە و 
تحلیل شدید و دقیقی قرار داد کە کلیسای کاتولیک لازم دانست او و برخی دیگر از ہ(متجددان> را تکفیر کند. در 
این ضمن مکتب ھلندی: متشکل از پیرسون, نابر وماتاس, با انکار وجود تاریخی عیسی. آن هم با ارائ تفصیلی 
مدارکہ این جنبش را بە منتھا درجة خود رسانید. در آلمان آرتور دروز توضیح قطعی این نتیجة منفی را عرضه کرد؛ 
در انگلستان وب. سمیث وچم. رابرتسن بر چنین انکاری حجت می آوردند. نتیجة دو قرن بحث و گفتگو ظاھراً 
نابودی مسیح بود. 

چه مدرکی برای اثبات وجود مسیح ھست؟ نخستین مرجع غیر مسیحی در این مورد کتاب روزگار باستان یھودیان 
“ ۰ھ 

در آن زمان عیسی نامی می زیست کە انسانی مقدس بودہ اگر بتوان اساسأً انسانش نامیدہ زیرا کارھای شگفت می کرد 
و بە مردم تعلیم می داد و حقیقت را شادمانه در می یافت. بسیاری از یھودیان و یونانیان پیرو او بودند. این شخص 
مسیح بوڈ 

در این سطور عجیب ممکن است لبی از حقیقت باشد؛ ولی ستایشی چنین رفیع از مسیح آن ھم از سوی یک 
یھودی کە ھمیشه در اندیشۂ جلب نظر رومیان یا یھودیان است - کە ھر دو شان در أن زمان با مسیحیت مبارزہ 
می کردند - سطور مزبور را مجعول جلوہ می دھدہ و دانشوران مسیحی این متن را تقریباً با اطمینان کافی الحاقی 
می دانند۔ در تلمود اشارەھایی بە <٭یشوعای ناصری> میشود: ولی تاریخشان مؤخرتر از ان است کہ بتوان انھا را 
چیزی جز انعکاسات مخالف اندیشۂ مسیحی دانست. قدیمترین ذکری کە از عیسی در ادبیات مشرکان میشودء در 
نوشتەھای پلینی کھین و در نامەای است کە تخمیناً بە تاریخ ٥١١‏ می ‌باشد. در این نامه از ترایانوس سؤال می شود 
کە با مسیحیان چگونە باید رفتار کرد. پنج سال بعد از آن تاسیت شکنجہ و آزار مسیحیان را در روم در زمان نرون 
شرح می دھد و آنان را چنین معرفی می کند کە پیش از سال ۶۴ پیروانی در سراسر امپراطوری داشتەاند. این متن بە 
اندازەای از لحاظ سبک و نیرو و تعصب مطابق شیوۂ تاسیت است که از ھمه منقدان کتاب مقدس فقط در دروز منکر 
اصالت ان شدہ است. سوئتونیوس در حدود سال ۱۲۵ از ھمین شکنجه و آزار یاد می کند و می گوید کە در حدود 
سال ۵۲ کلاودیوس هھبھودیان تحریک شدہ توسط مسیح راء کە سبب بی نظمیھای عمومی بودندء> تبعید کرد. این 
عبارت با مندرجات کتاب اعمال رسولان که در ان بە فرمانی از جانب کلاودیوس بە این مضمون کە ٭یھودیان باید 
روم را ترک گویند> اشارہ می شود مطابقت دارد. این سوابق بیشتر دال بر وجود مسیحیان است تا دال بر وجود 
مسیح؛ ولی اگر بە وجود مسیح قائل نباشیم, باید بە این فرضیۂ غیر متحمل برگردیم کە عیسی در طی زندگانی یک 
نسل اختراع شدہ است. بە علاوہہ باید فرض کرد کە جماعت مسیحی روم چند سال پیش از ۵۲ میلادی بە وجود 
افو شک کی انتراما ‏ آپاظر 2 کرات مرا تو ازل خیادی جفرکی با تاغ کلرن 
در قطعەای کە یولیوس افریکانوس ان را حفظ کردہ استء مدعی بود ظلماتی کە می گفتند با مرگ عیسی همراہ 
بودہء پدیدەای کاملا طبیعی و تصادف صرف بودہ است. در این استدلال وجود مسیح مسلم فرض شدہ است. انکار 
وجود او ظاھرأً ھیچ گاہ از طرف سرسختترین مشرکان یا یھودیانی کە با مسیحیت نوزاد مخالف بودند بیان نشدہ 
است. 

نخستین مدارک مسیحی دال بر وجود مسیح رسالەھای منتسب بە بولس حواری است. بعضی از این رسالەھا شاید بە 
قلم او نباشندہ ولی بیشتر آنھا مقدم بر سال ۶۴ ھستند و تقریباً ھمه آنھا را اصیل میدانند. ھیچ کس دربارۂ وجود 


٢۶۰۰ 


بولس و ملاقاتھایش با پطرس, یعقوبء و یوحنا شک نمی کند؛ و خود بولس با رشک و حسرت تصدیق می کند کە این 
اھ ضاکہ سای کارداکسی نا او ھناکد رھ و ردالعق مسرافی سیت ارہ عتار: 
بە مصلوب شدن عیسی اشارہ می شود. 

در مورد انجیلھا مسئله بە این سادگی نیست. چھار انجیلی کە بە دست ما رسیدہ است بازماندەھای انجیلھای بسیار 
بیشتری ھستند کە در دو قرن اول میلادی میان مسیحیان رواج داشته است. کلمۂ انگلیسی |80506 (بە انگلیسی 
باستانء |80050661 > بشارت) برگردان واژۂ یونانی 8٦٥8ء‏ نخستین کلمۂ انجیل مرقس و بە معنی ”شارت 
خبر خوش *ء است - یعنی مسیح آمدہ است و ملکوت خداوند در دسترس است. انجیل مرقس, متی و لوقا ٦‏ اناجیل 
رو سیل مٹوازر کارضا آھار سک شش ھتہ سرن مار 2ار تا فور ید آھاظلر ااکند ال آچا 
بە زبان یونانی عامیانه ٭کوینه> نوشته شدہ است وہ از لحاظ دستور زبان یا از جھت ادبی,ء نمونەھای کاملی نیستند. با 
این وصفء سبک سادۂ قوی و صریحشان, نیروی زندۂ صحنەەها و امثالشان عمق احساس, و جذابیت ژرف داستانھابی 
کە روایت می کنندہ ختی به متن اصلی ناسفتۂ آٹھا لطف بینظیری می‌دھد ۔ لطفی کە در ترجمۂ انگلیسی نادقیق 
ولی شاهانەای که برای جیمز پادشاہ انگلستان انجام شدہ برای خوانندگان انگلیسی زبان بە مراتب افزایش یافت. 
قذیمترین نسخەھای خطی محفوظ ماندۂ اناجیل, مربوط یه قرن سوم است: خود نسغە‌ھای اصلی ظاھراً بین سالھای 
۶۰ و ٢٢١‏ میلادی نوشته شدہاند. بنابر این مدت دو قرن در معرض اشتباھات استنساےء و تغییرات احتمالی برای 
وفق دادن متن با نظرات یا نیات و اصول خداشناسی فرقه یا دورۂ ناسخ بودہ است. نویسندگان مسیحی پیش از سال 
٠‏ میلادی نقل قولھایی از <عھد قدیم> می آورند ولی ھرگز نقل قولی از <عھد جدید> نمی کنند. پیش از سال 
۰ یگانە ذکری کە از یک انجیل مسیحی می‌شود در اثار پاپیاس است که؛ در حدود سال ۱۳۲۵ء از <٭یوحنای 
مھین> نامی روایت می کند کە گفته است مرقس انجیل خود را از روی خاطراتی کە پطرس حواری برایش نقل 
می کرد تنظیم کردہ است. پاپیاس می‌افزاید: ‏ متی ہلوگیا> را بە زبان عبری استنساخ کرد> ۔ و مراد از طلوگیا> 
ظاھراً مجموعەای بە زبان آرامی از گفتەھای مسیح است. احتمالا بولس چنین مدرکی در دست داشتہهء زیرا اگرچه از 
ھیچ یک از انجیلھا ذکری نمی کند ولی بعضأً نقل قولھایی از زبان شخص عیسی می‌آورد. منتقدان عموماً در دادن 
تقدم بە ٭انجیل مرقس؟ء و تعیین تاریخی در حدود ۶۵ - ۷۰ میلادی برای آن ھمداستانند. در ٭انجیل مرقس> 
غالباً مطلب واحدی بە چند صورت تکرار می ‌شود؛ از این رو تصور میرود که مبنای آن هلوگیا> و یک روایت دیگر؛ 
احتمالا تالیف اصلىی خود مرقس, باشد. ٭انجیل مرقس؟ء بە ھمین صورتی کە در دست ماست, ظاھراً در حیات چند 
تن از حواریونء یا شاگردان بلافصل آنھاء موجود بودہ است. پس محتمل بە نظر نمی رسد که با خاطرات و تفسیرات 
کرای ا سد اضف نا جات اقم بای کعتاہ سس قفا تا الک حراش کسی امت 
صائب و نامورء ھماواز بود کە قسمت اصلی 8 انجیل مرقس> متضمن ‏ اریخ اصیل> است. 

در سنت ارتدوکسی تقدم را بە ٭انجیل متی> میدھند. ایرنایوس متذکر می شود کە اصل ان بە ٭عبری> یعنی بە 
زبان آرامی بودہ است؛ ولی آنچە بە دست ما رسیدہ فقط بە زبان یونانی بودہ است. از آنجا کە ٭انجیل متی> در شکل 
موجودش استنساخی از ٭انجیل مرقس؟ء و احتمالا نیز ٭لوگیا> است: منقدان بیشتر آن را منتسب بہ یکی از 
شاگردان متی میدانند تا بە خود او۔ مع ھذا حتی شکاکترین محققان نیز تاریخ تنظیم آن را دیرتر از حدود سالھای 
۵ نمیدانند. چون منظور متی گروانیدن یھودیان استہ بیشتر از انجیل نویسان دیگر روی معجزات منتسب 
بە حضرت عیسی تکیە میکندہ و بە گونەای مشکوک مشتاق است ثابت کند کە بسیاری از پیشگوییھای <عھد 
قدیم> در وجود مسیح تحقق یافته است. با این وصفہ ‏ انجیل متی> مھیچترین انجیلھای چھارگانە است و باید آن را 
در عداد شاھکارھای ناشناختۂ ادبیات جھان جای داد. 


طانجیل لوقاک کە عموماً تاریخ آن را بە دھة پایانی قرن اول نسبت می دھندہ در صدد است که شرحھای سابق را 
دربارۂ حضرت عیسی با یکدیگر ھماھنگ کند و سازش دھدہ و ھدفش گروانیدن بھودیان نیست بلکە گروانیدن 
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او نیز مانند متی خیلی از مرقس اقتباس می کند. از ۶۶۱ آیة متنی کە از مرقس بە ما رسیدہہ بیش از ۶۰۰ آیهە در 
طانجیل متی؟ء و ۳۵۰ آيك در ٭انجیل لوقا>, غالبا کلمه بە کلمه نقل شدہ است. بسیاری از قسمتھای ٭انجیل لوقا> 
که در ٭انجیل مرقس> نیست معادلھای تقریباً کلمە بە کلمۂ ٭انجیل متی> است. ظاھراً لوقا آنھا را از متی اقتباس 
کردہ است؛ یا اینکە لوقا و متی: هر دو آٹھا را از مٹیع مشترکی گرفتەاند کھ فعلا در دست نیسٹ, لوقا اقتیاسھای 
صریحش را تا اندازەای با مھارت ادبی مرتب می سازد. رنان انجیل او را زیباترین کتابی می دانست کە نوشته شدہ 
است. ٭انجیل چھارم> مدعی این نیست کە شرح حال حضرت عیسی است. این انجیل مسیح را از لحاظ خداشناسی 
بە عنوان ٭لوگوس> (کلمه)ء خداوند آفریدگار جھان, و رھانندۂ بشر معرفی می کند. با اناجیل نظیر در بسیاری از 
جزئیات و ھمچنین در توصیف کلی مسیح مغایرت دارد. جنبة نیمہ گنوسی این انجیلء و تأکیدش بر افکار 
مابعدالطبیعه بسیاری از دانشوران مسیحی را بە تردید در اینکە مصنف ان یوحنای حورای بودہ کشاندہ است. مع 
ذلک از تجربە لااقل چنین برمی‌آید کە یک روایت کھن را نباید ناسنجیدہ رد کرد؛ زیرا نیاکان ما هھمهە احمق 
نبودەاند۔ مطالعات جدید تاریخ تنظیم انجیل چھارم را بە حدود اواخر قرن اول میلادی تخمین می زنند. احتمالا سنت 
در نسبت دادن ہرسالەھای یوحنا> بە ھمین مصنف بر حق بودہ است؛ ھر دو ھمان مضامین را با ھمان سبک بیان 
ا 

خلاصه واضح است کە میان یک انجیل با انجیل دیگر تناقضات فراوان وجود دارد و در ھر چھار انجیل اطلاعات 
تاربخی مبھم, شباهتھای سوءظن آمیز با افسانەھای خدایان مشرکان, حوادث ساختگی برای اثبات تحقق یافتن 
پیشگوییھای عھد قدیمء و قسمتھای بسیار احتمالا بە منظور مبنای تاریخی دادن بە آیین یا مراسم بعدی کلیسا 
موجود است. انجیل نویسان با سیسرون,ء سالوستیوس,ء و تاسیت در این نظر که تاریخ حامل نظرات اخلاقی استء 
ھمداستان بودماند۔ این فرض نیز بیجا نیست کە گفتگوھا و گفتارھایبی کە در انجیلھا نقل شدہ از ضعف حافظ 
اشخاص بیسوادء و اشتباھات و حک و اصلاحھای ناسخان لطمه دیدہ است. 

با تمام این تفاصیل, آنچە می ماند خود قابل توجە است. تناقضات مربوط بە جزئیات است و بە اصل موضوع ارتباطی 
ندارد. انجیلھای نظیر در مطالب اساسی بهە طور قابل ملاحظهای با ھم مطابقت دارند و تصویر یکدستی از مسیح بە 
خوانندہ می دھند. ٭نقد عالی> از بس بر اثر اکتشافاتش ذوق زدہ شدہ بودء چنان معیارھای سختی برای آزمایش 
اصالت در مورد عھد جدید بە کار برد کە بسیاری از اشخاص قدیم و واقعیء مانند حمورابیء داوودء سقراطء را جزو 
افساندھا قلمداد کرد. علىرغم ھمة پیشداوربھا و پیش فرضھای الاھیاتیشانء انجیل نویسان حوادثی را نقل می کنند 
کە اگر جاعل صرف بودند آنھا را مسکوت می گذاشتند - مثلا رقابت حواریون برای احراز مقامات عالی در ملکوت, فرار 
آنان پس از دستگیری حضرت عیسی, انکار پطرس. ناتوانی مسیح از معجزہ کردن در جلیل. اشارۂ بعضی از مستمعان 
بە امکان دیوانه بودن اوء عدم اطمینان نخستین خود او بە رسالتش, اقرار او بە جھل خود دربارۂ ایندہء لحظات 
تلخکامیش و فریاد نومیدانەاش روی صلیب. پس از خواندن شرح این صحنەھا دیگر کسی نمی تواند در واقعی بودن 
شخصیت پشت انھا تردید کند. اینکە تعدادی افراد سادہ در طی یک نسل توانسته باشند شخصیتی چنین نیرومند و 
جذاب, اخلاقی چنین عالىی, و رؤیابی این اندازہ الھامبخش از برادری بشر بپرورانندء معجزەای است کە از هر یک از 
معجزات مذکور در انجیلھا باورنکردنی تر است . پس از دو قرن (نقد عالی؟ء خطوط زندگیء شخصیتہ و تعلیمات 
مسیح ھمچنان روشن و معقول استہ و جذابترین شخصیت را در تاریخ انسان غربی تشکیل میدھد. 


۲ؤ 


|| --نشو و نمای عیسی 

متی و لوقا ھر دو تولد حضرت عیسی را بە (روزگاری کە ھرودس پادشاہ یھودا بود> منتسب می کنند - یعنی بە سال 
سوم قبل از میلاد. با این وصفء لوقا عیسی را بە ھنگامی کە در سال پانزدھم سلطنت تیبریوس> - یعنی ۲۸ - ۲۹ 
میلادی - بە دست یحیی تعمید دادہ می‌شودء مردی سی ساله> توصیف می کند. با این حساب تولد او در سال دوم 
یا اول قبل از میلاد بودہ است. لوقا می افزاید: ٭در آن ایام حکمی از طرف آوگوستوس قیصر صادر گشت که تمام ربع 
مسکون را اسم نویسی کنند... ھنگامی کە کویرینیوس والی سوریه بود. ما می دانیم کە کویرینیوس بین سالھای ۶ و 
٢‏ میلادی فرماندار سوریه بودہ است>. یوسفوس از یک سرشماری کە این شخص در پھودا انجام دادء یاد می کند 
ولی تاریخ آن را بین سالھای ۷۰-۶ میلادی ذکر می کند. از این سرشماری در جای دیگر ذکری بە میان نیامدہ است. 
ترتولیانوس روایت می کند کە بە فرمان ساتورنینوس, فرماندار سوریهە در سال ۸ ۔ ۷ قبل از میلادء یک سرشماری در 
بھودا انجام گرفت. اگر این سرشماری ھمانی باشد کە منظور نظر لوقاست, تولد حضرت عیسی را باید پیش از سال 
ششم قم دانست. دربارۂ روز تولد عیسی ھیچ اطلاعی در دست نداریم. کلمنس اسکندرانی (حد ۲٠٢‏ میلادی) عقاید 
مختلفی را کە در روزگار وی دربارۂ روز تولد عیسی وجود داشته مطرح می کندہ و می گوید برخی گاهھشماران این روز 
را نوزدھم آوریل و برخی بیستم مه معین می کنندہ اما خود او این تاریخ را ھفدھم نوامبر سال سوم قبل از میلاد 
می داند. در قرن دوم میلادی مسیحیان شرقی جشن تولد را روز ششم ژانویه برگزار می کردند. در سال ۳۵۴ بعضی از 
کلیساھای غربیء از جمله کلیسای رومء مراسم سالروز تولد مسیح را در ۲۵ دسامبر گرفتند؛ در آن زمان این روز را 
بخطا روز انقلاب شتوی: که از آن بە بعد طول روز رو بە فزونی می نھد محاسبه کردہ بودند؛ این روز از قبل نیز روز 
جشن اصلی کیش میتراء یعنی روز تولد مھر شکستناپذیر بود. کلیساھای مشرق زمین تا مدتی دست از ھمان تاریخ 
ششم ژانویە برنداشتند و ھمگنان غربیشان را بە آفتاب پرستی و بت پرستی متھم کردندہ ولی در پایان قرن چھارم, 
روز ۲۵ دسامبر در مشرق زمین ھم پذیرفته شد. 

متی و لوقا زادگاہ حضرت عیسی را در بیت لحم واقع در هھشت کیلومتری اورشلیمء ذکر می کنند؛ و می گویند کە از 
آنجا خانوادۂ حضرت عیسی بە ناصرہ واقع در جلیل رفت و در آنجا متوطن شد. مرقس از بیت لحم حرفی بە میان 
نمی ‌اوردء (فقط مسیح را: عیسای ناصری> مینامد. والدینش نام بسیار معمول یسوع را بر او نھادند کە معنی ان <یار 
یھوہ> است. یونانیان آن را به یسوس و رومیان آن را بە یزوس تبدیل کردند. 

او ظاھرا از خانوادہەای کثیرالاولاد بودہ استء زیرا ھمسایگانش که از تعلیمات سرشار از حجت او در شگفت می‌شدند 
از خود می پرسیدند: این حکمت و این قدرت اعجاز را او از کجا آوردہ است؟ مگر فرزند ان درودگر نیست؟ مگر نام 
مادرش مریم و نام برادرائنش یعقوبء یوسفء شمعون, و یھودا نیست؟ مگر خواھرانش در میان ما زندگی نمی کنند؟> 
لوقا داستان عید بشارت را با لطفی ادبی نقل می کند و سرود حضرت مریم را ذکر می کند کە یکی از بزرگترین 
قصایدی است کە در عھد جدید درج شدہ است. 

مریمء پس از فرزندش, جالب توجەترین چھرۂ روایت است: فرزند را در میان تمام شادیھای رنجبار مادری می پروراند؛ 
از فرھنگ جوانی او بە خود می ‌بالد بعدھا از ایین و دعاوی او در شگفت می شود دلش می خواھد او را از جمعیت 
تحریک کنندہ دور نگھدارد و بە آرامش شفابخش منزل بازگرداند (٭پدرت و من غمناک گشته ترا جستجو 
می ‌کردیم.6)ء بی پناہ شاھد مصلوب شدن او می شود و جسد او را در آغوش می گیرد. اگر ھمه اینھا تاریخ نباشد 
ادبیاتی عالی استہ زیرا روابط میان والدین و فرزندان ھیجانھابی عمیقتر از عشق جنسی در بر دارد. داستانھابی کە 
بعدھاء بە توسط کلسوس و دیگرانء دربارۂ مریم و یک سرباز رومی شایع شدہ بە عقیدۂ ھمة منقدان جز <مجعولاتی 
ناپخته> نیست. داستانھای دیگرہ که البته بە این مذمومی نیستندء داستانھابی هستند کە عمدتاً در انجیلھای 
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مشکوک یا غیر شریعتی دربارۂ تولد عیسی در یک غار یا آغلء پرستش او توسط شہانان و موبدان, قتل عام بیگناھان, 
و فرار از مصر آمدہ است؛ ذھن آزمودہ از این شعر عامیانه رنجش نمی پذیرد. نە بولس و نە یوحنا از باکرہ زادگی 
ضوح باناسی کرت رسکی و اک کر سک سے لباقت ظا ناشن بک گی رت خسن راز طری 
یوسف بە داوود می ‌رسانند. ظاھرا اعتقاد بە باکرہ زادگی عیسیء. بعد از عقیدەای کە نسب عیسی را بە داوود می رساندء 
پیدا شدہ است. 

انجیل نویسان دربارۂ دوران جوانی مسیح چندان سخن نمی گویند. عیسی را ھنگامی کہ هھشت ساله بود ختنه کردند. 
یوسف نجار بود و چون در این عصر حرفه معمولا ارثی بود چنین برمی آید کە عیسی این کسب خوشایند را مدتی 
تعقیب کردہ باشد. او با صنعتگران دہ خودہ با زمینداران بزرگء مباشرانء و بردگان محیط روستایی خویش اشنا بود؛ 
در گفتارھای وی بارھا بە آنھا اشارہ می شود. نسبت به زیبابیھای طبیعی روستاء لطف و رنگ گلھاء و باروری خموشانة 
درختان میوہ حساس بود. داستان پرسشھایش از علما در معبد باور نکردنی نیست؛ وی ذھنی بیدار و کنجکاو داشتء 
و در خاور نزدیک پسری دوازدہ سالە بە بلوغ می رسد. ولی وی از تعلیم و تربیت رسمی برخوردار نبود. ھمسایگانش 
می پرسیدند: <چگونە است کە این مرد می تواند بخواندء حال انکهە ھرگز بهە مدرسه نرفته است؟۹ در کنیسە حاضر 
میشد و بە آنچه از اسفار نقل می کردند با لذتی اشکارگوش فرا میداد. (صحیفەھای انبیا> و مزامیر بیش از ھمه 
عمیقاً در حافظەاش رسوخ یافت و بہ شکل گیری شخصیت او یاری داد. شاید صحیفۂ دانیال و کتاب خنوخ را نیز 
خواند زیرا تعالیم بعدی او از کشف و شھود آنان دربارۂ پیدایش مسیح و روز قیامت و فرا رسیدن ملکوت خداوند 
سرچشمه می گیرد. 

ھوابی کە استنشاق می کرد از ھیجان مذھبی اشباع بود. ھزاران یھودی با نگرانی انتظار رھانندۂ اسرائیل را 
می کشیدند. سحر و جادوء فرشته و دیو جن زدگی و جن گیری: معجزہ و پیشگوپی, غیبگوپی و طالع بینی در همه 
جا واقعیتھای مسلم بە شمار می رفتند؛ شاید داستان مؤبدان تن دردادنی ضروری در برابر اعتقادات طالع بینی ان 
عصر بودہ است. مدعیان اعجاز شھرھا را می پیمودند. ھمه یھودیان صالح فلسطین هر ساله بە مناسبت عید فصح 
سفری بە اورشلیم می کردندہ بنابراین عیسی حتماً اطلاعاتی دربارۂ اسینیان و شیوۂ زندگی نیمه راھبانه و تقریباً 
بوداییشان داشته است؛ و احتملا دربارۂ فرقةۂ (نصرانیان> ھمء که در ان سوی اردن در پرایا سکونت داشتند و 
اعتقادی بە نیایش در ھیکل نداشتند و منکر قدرت مطلقة شریعت بودندء چیڑھابی شنیدہ بود. ولی انچه در او شوق 
و شور مذھبی برانگیخت, موعظەھای یحپی, پسر الیصابات دختر عمومی مریمء بود. 

یوسفوس داستان این یحیی را تا اندازەای بتفصیل نقل می کند. ما معمولا یحیای تعمید دھندہ را بە شکل مردی 
مسن تصویر می کنیم, اما برعکس, وی تقریباً ھم سن عیسی بودہ است. مرقس و متی یحیی را چنین توصیف 
می کنند کە: این یحیی لباس از پشم شتر می داشت و کمربند چرمی بر کمر؛ و خوراک او از ملخ و عسل بری 
می بود. در این وقت اورشلیم و تمام یھودا و جمیع حوالی اردن نزد او بیرون می آمدند و بە گناھان خود اعتراف کردہ 
و در اردن از وی تعمید می یافتند۔> وی از نظر ریاضت کشی مانند اسینیان بودہ اما در این نکته با انان تفاوت داشت 
کهە یک بار تعمید را کافی می دانست. نام اوء باپتیست (تعمید دھندہ) ممکن است معادل یونانی واڑۂ اسن (اسینیء 
استحمام کنندہ) بودہ باشد. یحیی بە این رسم تطھیر تمثیلی, تقبیح نفاق و ریا و زندگی بی بندوبار را می افزودہ و بە 
گناھکاران انذار و وعید میداد کە خود را برای تحمل داوری روز واپسین اآمادہ سازند و اعلام می داشت کە ملکوت 
خداوند نزدیک است؛ می گفت کە اگر سراسر یھودیە توبە می کردند و از گناہ پاک میشدندء مسیح و ملکوت بیدرنگ 
فرا می رسیدند. 


لوقا می گوید: ٭در سال پانزدھم سلطنت تیبریوس>* یا اندکی پس از آن عیسی بە رودخانة اردن رفت تا بە وسیلة 
یحیی تعمید دادہ شود. یک چنین تصمیمی از سوی مردی که در آن زمان ٭<حدود سی سال داشت> گواہ بر ان 
خصلتش با او تفاوت داشت: او شخصاً ھرگز کسی را تعمید نداد؛ و ھرگز در کنج خلوت زندگی نکرد بلکە در میان 
مردم بە سر برد. اندکی بعد از این ملاقاتء ھرودس آنتیپاس, تترارک (فرماندار چھار شھر) جلیل دستور داد یحیی را 
بە زندان افکندند. انجیلھا بازداشت یحیی را بە انتقاد وی از این عمل ھرودس منتسب می کنند کە زن خود را طلاق 
داد و ھرودیاس راء کە ھنوز زن قانونی فیلیپ برادر ناتنیش بودء گرفت. یوسفوس علت بازداشت وی را ترس ھرودس 
از اینکە مبادا قصد یحیی ایجاد شورش سیاسی زیر لفافة اصلاح مذھبی باشدء ذکر می کند. مرقس و متی در تعقیب 
این قضيه داستان سالومه دختر ھرودیاس, را نقل می کنند کە در برابر ھرودس رقصی چنان دلفریب کرد کهە وی 
حاضر شد هر پاداشی بخواھد بە او بدھد. بنابراین داستان سالومه بە اصرار مادرش, سر یحیی را خواست, و تترارک با 
بی میلی خواستش را اجابت کرد. در انجیلھا سخنی از عشق سالومه بە یحیی نمی رود و در نوشتەھای یوسفوس نیز 
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بعد از گرفتاری یحیی, عیسی بە جلیل آمدہ بە بشارت ملکوت خدا موعظه می کرد.> لوقا می نویسد: ‏ و عیسی بە 
میدھد کە بە نوبڈ خود در اجتماعی در ناصرہ بە خواندن اسفار می پردازد و قسمتی از صحیفۂ اشعیاء نبی را انتخاب 
می کند: 

روح خداوند یھوہ بر من ات زیرا خداوند مرا مسح کردہ انت تا مسکینان زا بشارت دھمء و مرا فرستادہ اآست تا 
شکسته دلان را التیام بخشم,ء و اسیران را بە رستگاری و محبوسان را بە آزادی ندا کنم ... و جمیع ماتمیان را تسلی 
لوقا می افزاید: ٭<چشمان ھمۂ اھل کنیسە بر وی دوخته می بود. آنگاہ بدیشان شروع کرد که امروز این نوشته در 
گوشھای شما تمام شد. و ھمه بر وی شھادت دادند و از سخنان فیض آمیزی کە از دھانش صادر می شد تعجب 
نمودند.> وقتی خبر آمد کە سر یحیی بریدہ شدہ است, و مریدانش در جستجوی رھبر جدیدی ھستندء حضرت 
سیاسی احتراز می کرد. سپس با جرئت روزافزونی توبه ایمان و رستگاری را بشارت داد. برخی از شنوندگانش تصور 
دشوار می توان او را بە عینه و چنانکە بود تصویر کرد آن ھم نە تنھا از آن رو کە گزارشھای رسیدہ از کسانی است 
که او ر می پرستیدند بلک فراتر از آن بدان چھت که میرات اخلاقی و آرمانھای خود ما نیز ب4 اندازہەای وابستهە ب4 
اوست و چنان از روی الگوی وی شکل گرفته است که از یافتن کوچکترین نقصی در او خود را رنجیدہ خاطر احساس 
میکنیم. حساسیت مذھبیش چنان شدید بود کە آن کسانی را کە در دیدگاہ او سھیم نبودند بشدت محکوم 
می ‌ساخت. از سر ھر تقصیری ممکن بود درگذرد جز بی |ایمانی. در انجیلھا عبارات تلخی ھست کہ با ھر آنچه دربارۂ 
مسیح شنیدہایم ناسازگار است. وی گویاء بی تفحص و تدقیقء ھراسناکترین افکار معاصرانش را دربارۂ دوزخی ابدی 
بر گرفته است کەه در 3 بی ایمانان و گناھکاران توبهە نکردہ در ہجایی کكه کرم ایشان نمیرد و آتشی خاموش نیابد> در 
عذاب خواھند بود. وی بی ھیچ اعتراض از مرد بینواپی در بھشت سخن می گوید کە اجازہ نمی یابد برای تسکین 
عطش ثروتمندی کە بە دوزخ فرستادہ شدہ است قطرەای آب بر زبانش بریزد. او بزرگوارانه می گوید: <9حکم مکنید تا 
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بر شما حکم نشودء> ولی خود مردم و شھرھایی را کە بشارت او را نپذیرفتندہ و درخت انجیری را کە میوہ نمی ‌آورد 
نفرین کرد. وی با مادرش نیز کمی خشن بودہ انمت او بیشتر دارای تعصب یک پیامبر عبری بود تا آزامش وارستة 
شکل و شمایل او را وصف نمی کنند. ولی در کنار جاذبة روحانیش,: حتماً خوش سیما ھم بودہ است که توانسته است 
آنھمه زن را نیز مانند مردان بە سوی خود جلب کند. از برخی کلمات پراکندہ در می یابیم کە حضرت عیسی نیز 
مانند دیگر مردان آن عصر و آن سرزمین نیمتنەای زیر شنل می پوشیدہ است: کفشھای چوبی بە پا می کردہ است. و 
محتملا برای جلوگیری از تابش آفتاب؛ سرپوشی از پارچە کە تا روی شانەھایش می ‌رسید بر سر می‌نھادہ است. 
بسیاری از زنان در او محبتی شفقتآمیز می یافتند کە ایثاری بیدریغ در آنان برمی‌انگیخت. این نکته کە تنھا یوحنا 
قصۂ زنی را کە در عین عمل زنا گرفته شدہ ذکر می کند نمی تواند دلیلی بر عدم صحت آن باشدہ زیرا نمی توان گفغت 
یوحنا این قصه را بە عنوان تأییدی بر شیوۂ خدا شناسیش جعل کردہ است و در ضمن با خصلت مسیح ھم مطابقت 
کامل دارد. قصة دیگری کە بە ھمین زیبایی است و خارج از قوۂ ابداع انجیل نویسان است, شرح داستان فاحشەای 
است که ھیجانزدہ از اینکە عیسی توبەکاران را با آغوش باز می پذیرد در برابر وی زانو می زندہ با روغن آمیختە بە مر 
قیمتی پاھایش را میمالد و بە اشک چشم آنھا را شستشو می دھدہ و با موھایش آنھا را خشک می کند. عیسی دربارۂ 
وی می گوید: ٭گناھان او کە بسیار انت آمرزیدہ شد زیرا کكه محبت بسیار نمودہ است.> ھمچنین روایت می شود کهە 
مادران کودکان خود را نزد او آوردند تا وی ایشان را لمس نماید و وی: ‏ ایشان را در آغوش کشید و دست بر ایشان 
نھاد و برکت داد.>عیسی, برخلاف انبیاء اسینیانء و یحیای تعمید دھندہ زاهھد مرتاض نبود. او را از جمله در حالی 
توصیف می کنند کە شراب فراوان برای یک جشن عروسی تھیە می بیندہ با ٭باجگیران و گناھکاران> بە سر می ‌برد و 
مریم مجدليه را بە مصاحبت خود می پذیرد. دشمن شادمانیھای سادۂ زندگی نبودء گرچە در مورد تمایل جنسی مرد 
بە زن نرمش ناپذیری شدیدی, خلاف طبیعت آدمی, نشان میداد. گاھی در ضیافتھای اغنیا شرکت می جسٹت؛ مع 
صدوقیان و فریسیان بودند ترجیح می داد چون پی برد کە اغنیا ھرگز او را قبول نخواھند کرد نویدھایش را بر پایة 
جنبهە کە خود را در کنار طبقات پایین قرار میدادہ و از نظر دلرحمیء شبيه قیصر بود؛ اما از ھر حیث دیگر؛ مانند 
جھان ‌بینیء خصلت, و علایق یک دنیا فاصله میان آن دو وجود داشت! قیصر امیدوار بود با تغیر سازمانھا و قوانین 
مردم را دگرگون کند؛ مسیح می خواست با تغییر مردم سازمانھا را از نو بسازد و از قوانین بکاھد. قیصر نیز بر خشم 
گرفتن توانا بودء ولی ھیجاناتش ھموارہ در مھار قوۂ ادراک روشنش بود. عیسی از ھوشمندی بی بھرہ نبود؛ بە 
پرسشھای دامگسترانۂ فریسیان تقریباً با مھارت یک نفر حقوقدانء و در عین حال از روی حکمت, پاسخ میداد. ھیچ 
کس نمی توانست حتی در رویاروپی با مرگ او را مشوش سازد. ولی قدرت ذھنی وی روشنفکرانه نبود و بستگی بە 
میزان دانشش نداشت, بلک از حدت مخیلہ شدت احساس, و وحدت مقصود نشأت می گرفت. ادعا نداشت عالم 
بیش از حد واقع بپنداردہ نظیر آنچە در اورشلیم و ناصرہ پیش آمد. اما با این وصف معجزاتی کە بە وی نسبت دادہ 
می شود بر استثنایہی بودن تواناییھایش دلالت دارد. 


احتمالا معجزات مسیح در بیشتر موارد نتیجه تلقین بودەاند - یعنی تأثیر یک روح قوی و مطمئن بر ارواح تأثرپذیر: 
حضور عیسی خود بە منزل داروبی تقویتی بود. با لمس امیدوارانۂ او ناتوان نیرو می گرفت و بیمار بھبود می یافت. 
ايد اتماقاق نات ۷ر اف مھا گا ےا اشخاس گی سال فد امت کی وا کاقؤن تر اتحافداٰ 
بودن معجزات عیسی باشد. بە استثنای چند موردء این معجزات غیر قابل باور نیستند؛ پدیدەھای مشابھی را می توان 
تقریباً هر روز در لورد مشاهدہ کرد و مسلماً در عھد حضرت عیسی نیز در اپیداوروس و در دیگر مراکز شفای روانی 
دنیای باستان چنین پدیدەھابی رخ میدادہ است؛ حتی حواریون ھم از این گونە شفاھا می کردەاند۔ جنبة 
روانشناختی معجزات را دو نکته نشان میدھد: اولا خود عیسی شفاھایش را بە یمان > کسانی نسبت م یداد کە شفا 
مناتعاع اتا در عامہہ ظا جح ام اعلت اگ سر مموعتی تھی نواس ای کس مراف امفامین 
باور نداشتند نتوانست معجزہ کند؛ و ھم از این روست کە میگوید: (نبی بیحرمت نباشد مگر در وطن و خانة 
خویش* دربارۂ مریم مجدليهە گفته می شود کە <ھفت دیو را از وی بیرون کرد)؛ بە عبارت دیگر؛ مریم از بیماریھا و 
قبضەھای عصبی (این کلمه نظریة جن زدگی> را بە یاد انسان می ‌آورد) رنج می کشید. این حالت وی ظاھراً در 
حضور عیسی تسکین می یافت؛ بدین جھت عیسی را مانند کسی کہ او را احیا کردہ و حضورش برای تندرستیش 
ضرور است: دوست میداشت. در مورد دختر یائیروس عیسی صریحا گفت کە کودک نمردہ است بلکە در خواب است 
۔ شاید منظورش نوعی غش عصبی بودہ است. عیسی برای بیدار کردنش نرمی معمول خود را به کار نبرد بلکە آمرانہ 
فرمان داد: ٭دخترک برخیزا> البته منظور ان نیست کە عیسی خود معجزاتش را پدیدەھابی صرفا طبیعی تلقی 
می کرد؛ او حس می کرد کە این معجزات را فقط بە یاری روحی الاھی که در وجود اوست بە جا می‌آورد. ما 
نمی توانیم بگوییم کە وی در این تصور خود برخطا بودہ است, ھمچنانکە ھنوز نمی توانیم برای نیروھای بالقوەای کە 
در فکر و ارادۂ بشر نھفته است حد و مرزی معین کنیم. خود عیسی پس از معجزاتش ظاھراً احساس فرسودگی روانی 
می ‌کردہ است. او با اکراہ بە معجزہ دست میزد و پیروانش را از پخش خبر معجزات منع می کرد. کسانی را که 
ہہرھان> می خواستند سرزنش می کرد و متاسف بود از اینکە حتی حواریونش اساسا بہ خاطر <معجزاتی> کە نشان 
میدھد قبولش دارند. 

حواریون وی بە ھیچ روی از آن دست آدمھا نبودند کە انسان ممکن است برای دگرگون کردن جھان برگزیند. 
اتجلنا تااسی ) افاات فان اھر لاک می مسج خظافارقا تق آآرا اھ سان اھ 07ا آککازا 
جاەطلب بودند؛ عیسی برای آرام ساختنشان بە آنان وعدہ میدھد کە در روز داوری واپسین روی دوازدہ تخت 
خواهند نشست و دوازدہ قبیلة اسرائیل را داوری خواھند کرد. وقتی کە یحیای تعمید دھندہ بە زندان افتادء یکی از 
شاگردانش بە نام آندرئاس بە عیسی پیوست و برادر خود شمعون را با خود آورد کە عیسی وی را سفاس (سنگ) 
نامید و یونانیھا آن را بە پتروس (پطرس) ترجمه کردند .پطرس چھرەای کاملا انسانی دارد؛ فعالء جدی بخشندہ 
حسودہ و گاھی تا سر حد بزدلی ترسو بود. آندرئاس و او از ماھیگیران دریاچة جلیل بودند. ھمین حال را دو فرزند 
زبدی یعقوب و یوحناء داشتند. ھر چھار تن پیشۂ خود را رھا کردند تا در پیرامون عیسی محفل کوچکی از اصدقا 
تشکیل دھند. متی در شھر سرحدی کفرناحوم ہباجگیر> یعنی کارمند دولت بود؛ بنابراین منتسب بە روم و بدین 
جھت مورد کینە هر یھودی تشنۂ آزادی بود۔یھودای اسخریوطی تنھا حواری است کە اھل جلیل نبود. ھر دوازدہ تن 
اموال خود را در میان نھادند و یھودا را مامور ادارۂ ان کردند. انان در طول دورەای کە عیسی را در سیر و سفر 
تبشیریش دنبال می کردند در روستاھا بە سر می‌بردندہ غذایشان را اینجا و آنجا از کشتزارھای سر راہ تأمین 
می کردندء و مھمان‌نوازی گرویدگان و دوستان را می پذیرفتند. بە این دوازدہ تن عیسی ھفتاد و دو شاگرد نیز افزود و 
انھا را دو بە دو راھی شھرھایی کرد کە قصد بازدید از انھا را داشت. بە انان سفارش کردہ بود کە <کیسهہء توشەدانء 


١ َ۰۷ 


و کفشھا با خود برمدارید۔> زنان مھربان و پارسا نیز بە حواریون و شاگردان پیوستند. این زنان از آنھا نگاھداری 
می کردند و مواظبتھای زندگانی خانگی راء کە در زندگی مردھا مایة بزرگترین تسلی استء دربارۂ آٹھا بە جا 
می ‌آوردند. با دست این گروہ کوچک از اشخاص خاکسار و بی سواد بود کە حضرت عیسی بشارتش را بە جھانیان ابلاع 
کرد. 

۷- بشارت 

عیسی تعلیماتش را با سادگیی در خور شنوندگانش بیان می کرد: با قصەھابی که بە اشارت و من غیر مستقیم 
مطالیش را مفھوم می کرد با پندھای اخلاقی گیرا کە بہ جای استدلالھای منطقی بە کار می‌بردہ و با تشبیھات و 
استعاراتی بە ھمان اندازہ درخشان کە در آثار ادبی دیگر یافت می شود. قالب تمثیلی که او بە کار می گرفت در مشرق 
زمین یک شیوۂ معمول بود و بعضی از تشبیھات گیرای اوء شاید نادانسته برگرفته از ابنیاء مؤلفان مزامیر یا ربٹھا 
بود؛ مع هذاء سرراست بودن بیانء حال زندۂ تخیل, و صمیمیت گرم روحش گفتار او را بە پایة الھام آمیزترین شعر 
می رسانید. برخی از سخنانش مبھم استء و برخی دیگر در بادی امر نادرست می‌نماید؛ بعضی دیگر تند و تیزن 
کنایەآمیز و تلخ است؛ و تقریباً ھمۂآنھا نمونة ایجاز روشنی و نیروی گفتار است. 

نقطۂ آغاز کار وی ٭ہشارت> یحیای تعمید دھندہ بود کە خود برگرفته از صحیفۂ دانیال و کتاب خنوخ بود؛ هتاریخ 


جھش ندارد.> وی می گفت ملکوت خداوند نزدیک است؛ بزودی خداوند بە فرمانروابی بدی در روی زمین پایان 
می دھد؛ پسر انسان وروی ابرھای آسمان> می ید تا ھمة بشریت راء از زندہ و مردہ دادرسی کند. زمان توبە بە پایان 
میرسدہ: کسانی کە توبە کردەاند زندگی عادلانه دارندء خدا را می پرستندء و بە پیامبر او ایمان اوردەاند وارث ملکوت 
خواھند شد و در دنیایی کە سرانجام از هر بدی و رنج و مرگ رسته است بە قدرت و بە افتخار می رسند. 

چون این اندیشەھا بہ گوش شنوندگان آشنا بودء مسیح آنھا را شرح و بسط نم یداد و از این رو اکنون دشواریھای 
بسیار در مفاھیم وی یافت می شود. مقصودش از ملکوت چہ بود؟ بھشتی آسمانی؟ ظاھراً خیرہ زیرا حواریون و 
عیسوبان نخستین ھمگی انتظار ملکوتی در روی زمین داشتند. این سنت پھود بود کە مسیح بە ارث برد؛ و او بە 
پیروان خود تعلیم می داد کە این گونە پدر آسمانی را ستایش کنند: <ملکوت تو بیاید ارادۂ تو ھمچنانکە در آسمانھا 
بر زمین نیز کردہ شود.> فقط بعد از آنکە این امید پژمردء انجیل یوحنا این سخن را در دھان عیسی گذاشت: 
٭پادشاھی من از این جھان نیست.> پس آیا مقصودش از ملکوت حالتی روحی. یا آرمانشھری مادی بود؟ گاھی از 
ملکوت بە عنوان حالتی روحی سخن میگفت کہ پاکان و معصومان بە آن نایل می شوند؛ ٭ملکوت خداوند در میان 
شماست.> گاھی ھم ان را بە صورت یک جامعۂ پر از سعادت ایندہ تصویر می کرد کە در ان حواریون فرمانروایند و 
ان کسانی کە بە خاطر مسیح چیزی بخشیدہ یا رنجی کشیدہەاند پاداشی صد چندان دریافت میدارند. گویا فقط بە 
طور استعارہ کمال معنوی را بە ملکوت ھمانند کردہ است و مقصودش آن بودہ کە کمال معنوی آمادگی و بھایبی 
است که باید برای ملکوت پرداخت, شرط لازم برای نفوس رستگاری است کە ھنگام تحقق ملکوت در آن خواهند 
بود. ملکوت کی فرا خواهد رسید؟ بزودی. ٭ھر آینە بە شما می گوبیم کە بعد از این از عصیر انگور نخورم تا آن روزی 
کە در ملکوت خدا ان را تازہ بنوشم.> عیسی بە پیروان خود می گفت: لزیرا ھر اینە بە شما میگویم تا پسر انسان 
نیایدء از ھمة شھرھای اسرائیل نخواھید پرداخت> بعدا این موعد را کمی عقب می اندازد: ٭ھر اینه بە شما می گویم 
عا من ا ساسا ف رتا کد کا تھو انشای امت کور عکرھ ھکر ہن اق کاھا يک تھرافلقدصتت× 
٣ین‏ نسل از میان نخواهد رفت تا آنکە این چیزھا کردہ شود.> در لحظات حساستر بە حورایون چنین اخطار می کرد: 
لی از آن روز و ساعت غیر از پدر ھیچ کس اطلاع ندارد نە فرشتگان در آسمان و نە پسر ھم.> پیش از حلول 
ملکوت نشانەھایی خواھد بود: ہو جنگھا و اخبار جنگھا را خواھید شنید... زیرا قومی با قومی و مملکتی با مملکتی 
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مقاومت خواھند نمودء و قحطیھاء وباھاء زلزلەھا در جایھا پدید آید... آنگاہ شما را بە مصیبت سپردہ خواھند کشت 
... واز یکدیگر نفرت گیرند و بسا انبیاء کذبە ظاھر شدہ بسیاری را گمراہ کنند. و بە جھت افزونی گناہ محبت 
بسیاری سرد خواهھد شد.> گاھی عیسی حلول ملکوت را منوط بە گرایش انسان بہ سوی خدا و عدالت قلمداد 
می کرد. معمولا این فرا رسیدن را کار خداوند و عطیۂ ناگھانی و اعجاز آمیز عنایت الاھی می دانست. 

بسیاری ملکوت را یک مدینۂ فاضلهً کمونیستی تعبیر کردەاند و عیسی را یک نفر انقلابی اجتماعی پنداشتەاند۔ در 
اندیلھا فراغی ره لیت کینکاقی می مع آھکارا انبانی کہ فاق اطلق جر رلاکن ادن ول × 
تجمل است حقیر می شمرد. او ثروتمندان و سیر شکمان را بە گرسنگی و بدبختی وعید و انذار می داد و متقابلا 
بینوایان را بە سعادت ابدی کە ملکوت برایشان بە ارمغان خواھد اورد تسلی میداد. بە ثروتمندی که از او پرسید 
علاوہ بر رعایت احکام عشرہ چه باید بکندہ مسیح پاسخ داد: ٭مایملک خود را بفروش و بە فقرا بدہ ... و آمدہ مرا 
متابعت نما۔> ظاھراً حواریون ملکوت را بە دگرگونی انقلابی روابط موجود میان غنی و فقیر تعبیر می کردند. در 
قسمتھای بعدی خواھیم دید کە چگونە آنھا و عیسوبان نخستین یک گروہ کمونیستی تشکیل دادند ہو در همه چیز 
شریک می ‌بودند.> اتھامی کە بر اساس آن حضرت عیسی را محکوم کردند این بود کە وی توطئه چیدہ است تا خود 
٭پادشاہ یھودیان> شود. 

ولی یک نفر محافظەکار نیز می تواند موافق مقصودش از عھد جدید دلیل بیاورد. عیسی با متیء کە بە شغل خود 
یعنی کارمندی دولت روم ادامه می دادء دوست می‌شود. ھیچ گونه انتقادی از دولت کشوری نمی کندء در نزھضت یھود 
برای آزادی ملی شرکت نمی جویدہ و ھموارہ نرمی و مدارایی را توصيه می کند کە ذرەای بوی انقلاب سیاسی از آن بە 
مشام نمی رسد. فریسیان را تشویق می کرد کە: مال قیصر را بە قیصر ادا کنید و مال خدا را بە خدا.> قصەاش دربارۂ 
مردی کە پیش از عزیمت بە سفر 'لغلامان خود را طلبید و اموال خود را بدیشان سپرد> متضمن حمله به ربا یا 
پرگے کرت بای ماطائن ایل گر لع تانعاى سد امہ کسی آگر اعا تافی ,راس ھٌ جا 
(ششصد دلار) امانتی اقایش را بە کار انداخت و سبب شد کە دہ مینای دیگر سود بدھد تایید می کند؛ و عمل ان 
غلامی را کہ یک مینای امانتی آقایش را تا بازگشت صاحبش بیثمر گذاشت سرزنش می کندہ و این کلمات عتاب 
آمیز را در دھان آن ارباب می گذارد: ٭بە ھر کە داردہ دادہ خواهد شد و ھر کە ندارد حتی آنچه دارد نیز از او گرفته 
خواهد شد.> این جملە اگر خلاصەای عالی از تاریخ جھان نباشدء دست کم خلاصهەای عالی از قاعدۂ بازار است. در 
تمثیلی دیگر؛ کارگران ‏ زمزمه می کردند عليه کارفرمایشان> کە بە یکی از انان کە بیش از یک ساعت کار نکردہ بود 
ھمان مزد کسانی را می داد کە تمام روز زحمت کشیدہ بودند. مسیح این پاسخ را بە کارفرما نسبت می دھد: ‏ آیا مرا 
جایز نیست که از مال خود آنچه بخواھم بکنم؟4 عیسی ظاھراً در فکر آن نبودہ است که بە فقر پایان دھد: ٭بینوایان 
را شما ھموارہ با خود دارید.> مانند ھمة پیشینیانء در نظر او نیز امری بدیھی است کە یک نفر بردہ وظیفه دارد بە 
آقایش خدمت کند: ٭خوشا بە حال آن غلامی کە چون آقایش آید او را در حین کار مشغول یابد۔.> او بە بنیانھای 
اقتصادی یا سیاسی موجود حمله نمی کندہ برعکس نفوس پرحرارتی را کە می خواھند ٭بە زور ملکوت آسمان را 
بربایند> محکوم می سازد. انقلابی که او جستجو می کرد انقلابی بە مراتب عمیقتر بود کە بدون آن هر گونە اصلاحی 
سطحی و زودگذر میماند. اگر او می توانست دل انسان را از امیال خودپرستانه از ستم و آز پاک کندہ در آن صورت 
مدینۂ فاضله خود بە خود می آمدہ و تمام نھادھایی را کە ریشه در از و خشونت داشتند از میان می رفتند و بدنبالشان 
نیز نیاز بە قوائین. چون چنین انقلابی عمیقترین انقلابھاستہ انقلابی کە در برابر آن ھمة انقلابھای دیگر صرفاً 
کودتای طبقەای برای از میدان بە در کردن طبقة دیگر و ادامة استثمار جلوہ می کنندء مسیح بە این مفھوم روحانی 
بزرگترین انقلابی تاریخ بود. 


دستاورد او مستقر ساختن یک دولت جدید نبود بلکە طرح بنیان اخلاقی آرمانی بود. قانون اخلاقی او بر نزدیک 
بودن زمان فرا رسیدن ملکوت مبتنی بودہ و با این ھدف طراحی شدہ بود کە انسان را شایستة ورود بە آن گرداند. 
هہویدھای سعادت ابدی> هھم با آن ستایش بیسابقەشان از فروتنی فقرہ مداراء و آرامش بر ھمین مبنا بودند؛ و بە 
ھمچنین توصیۂ مبنی بر گونڈ دیگر را برای سیلی دراز کردن و شبيه شدن بە کودکان خردسال (و نە نمونەھای 
تقواا؛ و بی اعتنابی بە ملزومات اقتصادی و مالکیت و دولت؛ و ترجیح دادن تجرد بر تأھل؛ و دستور ترک ھر گونە 
پیوند خانوادگی: اینھا قواعدی برای زندگی معمولی نبودہ بلکه نظامی نیمه رھبانی بود در خور مردان و زنانی شایستة 
گزیئش خدا برای ملکوتی کە قریباً فرا می رسید و در آن قانون, ازدواجء روابط جنسی. مالکیت, و جنگ وجود نداشت. 
حضرت عیسی کسانی را کە (خانه خویشاوند برادرہ زن و فرزند را ترک می کنند> می ستودء حتی کسانی را کە <بە 
9 7ص 000 ا ا ا ا اک 
یک جامعۂ پایدار. این قوانین اخلاقی از نظر ھدف محدودہ ولی از نظر دامنه جھانشمول بودند زیرا مفھوم برادری و 
فهانون زرین> را دربارۂ بیگانگان و دشمنان نیز مانند دوستان و ھمسایگان بە کار می بست. اخلاق آرمانی مسیح 
رؤیای روزی را داشت کھ انسانھا دیگر خدا را نە در معابدء کە ہدر روح و حقیقت*ء و نە فقط در گفتاء کە در ھر 
کردار خود خواھند پرستید. 

آیا این اندیشەھای اخلاقی تازگی داشت؟ غیر از ترتیب و تنظیم آنھا ھیچ چیزشان تازگی ندارد. موضوع محوری 
موعظة مسیحء یعنی روز داوری و ملکوت آیندہہ از یک قرن پیش از آن در میان بھودیان مطرح بود. از دیر زمانی 
شریعت در تلاش تلقین مفھوم برادری بود؛ در سفر لاویان آمدہ است: <ھمسایة خود را مثل خویشتن محبت نماک 
حتی ف9 غریبی کە در میان شما مأوا گزیند مثل متوطنی از شما باشد و او را مثل خود محبت نما۔> سفر خروج بر 
یھودیان مقرر کردہ بود کە بە دشمنانشان نیکی کنند: ہاگر گاو یا الاغ دشمن خود را یافتی کە گم شدہ باشد البته 
آن را نزد او باز بیاور. اگر الاغ دشمن خود را زیر بارش خوابیدہ یافتی و از گشادن او روگردان هستی, البته آن را 
ھمراہ او باید بگشایی.> انبیا نیز یک زندگانی نیک را برتر از رسوم و شعایر قرار دادہ بودند. اشعیا و ھوشع شروع کردہ 
بودند بە اینکە یھوہ را از ارہاب خشم و جنگ بە خدای محبت مبدل کنند. ھیلل: مانند کنفوسیوس ہ ل فقانون زرین> 
را تقریر کردہ بود. نمی شود عیسی را سرزنش کرد که چرا سنن پر مایة اخلاقی ملتش را بە ارث بردہ و چرا آنھا را بہ 
کار بسته است. 

تا دیر زمانی مسیح خود را یک یھودی میدانست که در اندیشۂ انبیا سھیم است, کار آنان را دنبال می گیردء و مانند 
آنھا فقط برای یھودیان موعظه می کند. پیروانی را کە مأمور ترویج بشارتش می کرد منحصراً بەه شھرھای یھودی 
گسیل می داشت: ہ٭در راہ امتھا مروید و در بلدی از سامریان داخل نشوید.> بدین جھت پس از رحلتشء حواریون در 
بردن لمژدہ> بە دنیای <٭کفار> تردید داشتند. ھنگامی کە عیسی بە یک زن سامری نزدیک چاہ بر می خورد بە وی 
می گوید: جات از یھود است.> گرچه اصولا نباید سخنانی را مبنای داوری او قرار دھیم کە فرد دیگری کە خود در 
آن موقع حاضر نبودہ و تقریباً شصت سال بعد آن را نوشته استہ از زبان او نقل می‌کند. وقتی کە یک زن کنعانی از 
او می خواھد کە دخترش را شفا بخشدہ ابتدا امتناع می‌ورزد و می گوید: ہفرستادہ نشدەام مگر بەہ جھت گوسفندان 
گمشدۂ خاندان اسرائیل.> بە یک جذامی که از او شفا گرفته است می گوید: ٭خود را بە کاھن بنما و ان ھدیەای را 
کە موسی فرمود بگذران۔.> ٭اآنچه را کە کاتبان و فریسیان بە شما گویند نگاہ دارید و بە جا آوریدہ لیکن مثل اعمال 
ایشان نکنید.> عیسی نیز مانند ھیللء قصدش از تغییر و تبدیلاتی کە پیشنھاد می کرد بر کندن بنیان شریعت یھود 
نبود: ٭گمان مبرید کە آمدەام تا تورات یا ہ٭صحف انبیا> را باطل سازم؛ نیامدەام تا باطل نمایم بلکە تا تمام کنم.> 
طیکن آسانتر است کە آسمان و زمین زایل شود از آنکە یک نقطه از تورات ساقط گردہد.> مع هھذاء وی بە نیروی 
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شخصیت و احساسش ھمہ چیز را دگرگون کرد. بە شریعت این حکم را افزود کە برای ملکوت, باید با زندگی عادلانہ 
مھربانانه و سادہ آمادہ شد. در مورد مسائل جنسی و طلاق شریعت را سفت و سخت تر کرد ولی از سوی دیگر با 
آمرزش و مفغرت سھلتر آن را ملایمتر ساخت بە فریسیان خاطر نشان کرد کہ <سبت بە جھت انسان مقرر شد نه 
انسان برای سبت٭> قوانین مربوط بە خوراک و پاکیزگی را تعدیل کرد و بعضی روزەھا را از قلم انداخت. وی بە 
مذھبء کە بە صورت آیینی تشریفاتی درآمدہ بودء دوبارہ مھفوم درست کرداری را باز گردانیدء و طاعت و صدقەای را 
کە ٭بە روی دریا> باشد و تشییع و تدفین تجمل آمیز را محکوم کرد. گاھی این حس را در انسان بە وجود می ‌آورد 
کە شریعت پھود بر اثر فرا رسیدن ملکوت نسخ می گردد. 

ھمة فرقەھای یھودی, جز اسینیان, با بدعتھایش مخالفت می ورزیدند و بخصوص این ادعای او کە می تواند گناھان را 
ببخشد و بە نام خدا سخن گوید آنھا را خشمگین می کرد. از اینکە می دیدند با کارگزاران منفور روم و با زنان بدنام 
معاشرت می کندء سخت منزجر می ‌شدند. کاھنان ھیکل و اعضای سنھدرین فعالیتھای او را با بدگمانی می نگریستند؛ 
و درست ھمان گونە کە ھرودس بە یحیی مظنون بودہ آنھا نیز فعالیتھای وی را سرپوشی بر یک انقلاب سیاسی 
می دیدند؛ انھا می ترسیدند کە مبادا پروکوراتور رومی انھا را متھم سازد کە از مسئولیت خود در حفظ نظم اجتماعی 
غفلت می‌ورزند. از وعدۂ حضرت عیسی مبنی بر انھدام ھیکل اندکی متوحش بودند و اطمینان نداشتند کە این سخن 
استعارەای بیش نیست. عیسی نیز, بە نوبة خودء با جملات نیشدار و تلخ بە آنان می تاخت: 

کاتبان و فریسیان... بارھای گران و دشوار را می بندند و بر دوش مردم می نھند و خود نمی خواھند آنھا را بە یک 
انگشت حرکت دھند. و ھمة کارھای خود را می کنند تا مردم ایشان را ببینند. حمایلھای خود را عریض و دامنھای 
قبای خود را پھن می سازند. بالا نشستن در ضیافتھا و کرس یھای صدر در کنایس را دوست دارند ... وای بر شما 
ای کاتبان و فریسیان ریاکار... ای راھنمایان کور... ای جھال و کوران ... اعظم اعمال شریعت یعنی عدالت و 
رحمت و ایمان را ترک کردەاید... بیرون پیالە و بشقاب را پاک می نمایید و درون آنھا مملو از ظلم و جبر است.... 
ای کاتبان و فریسیان ریاکار کە چون قبور سفید شدہ می ‌باشید!... ظاھرا بە مردم عادل می نماییدہ لیکن باطنا از 
ریاکاری و شرارت مملو ھستید. ... فرزندان قاتلان انبیا ھستند. پس شما پیمانۂ پدران خود را لبریز کنید. ای ماران! 
وای افعی زادگان! چگونە از عذاب جھنم فرار خواھید کرد؟ ... باجگیران و فاحشەھا قبل از شما داخل ملکوت خدا 
می گردند. 

آیا حضرت عیسی دربارۂ فریسیان منصف بود؟ شاید در میان آنان کسانی بودند کە در خور چنین تقبیحی بودندہ ان 
عدۂ بسیار کہ مانند عیسویان بیشمار چند قرن بعدء زھد ظاھری را جایگزین عنایت باطنی کردہ بودند. ولی 
فریسیان بسیاری ھم بودند که بە تبدیل و انسانی تر کردن شریعت قایل بودند. بە احتمال زیادء عدۂ کثیری از اعضای 
این فرقه مردمانی صمیمء خوب, و شریف بودند کە می پنداشتند ان اییٹھای تشریفاتی را کە عیسی نادیدہ می گرفت 
نبایستی بە نفسه قضاوت کردہ بلکه باید آنھا را جزئی از قوانینی در نظر گرفت کە در خدمت حفظ یگانگی پھودیان. 
و سرافرازی و شایستگی آنان در میان دنیای خصم است. برخی از فریسیان با عیسی ھمدردی می کردند و از 
توطئەھایی کە عليه جان او چیدہ می‌شدہ اگاھش می کردند. یکی از مدافعان عیسی. موسوم بە نیکودموس, از 
فریسیان ٹروتمند بود. 

قطع نھابی رابطهہ حاصل یقین روزافزونی بود کە عیسی بە مسیح بودن خود یافت و آٹھا را صریحاً اعلام کرد. 
پیروائنش نخست او را جانشین یحیای تعمید دھندہ می دانستند؛ کم کم معتقد شدند کە رھانندەای است که از دیر 
زمانی انتظارش را می کشیدند تا اسرائیل را از یوغ روم نجات دھد و سلطنت خداوند را روی زمین برقرار سازد. از او 
می پرسیدند: ٭خداوندا آیا در این وقت ملکوت را بر اسرائیل باز برقرار خواھی ساخت؟6> وی این پرسشھا را رد 
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می کرد و چنین پاسخ میداد: از شما نیست که زمانھا و اوقاتی را کە پدر در قدرت خود نگاہ داشته است بدانید۔> و 
بە فرستادگان تعمید دھندہ کە از او می پرسیدند: ‏ آیا تو آن کسی ھستی کہ باید بیاید؟> نیز جوابھای مبھم میداد. 
برای اینکه پیروان خود را از استنباطی که دربارۂ او كَاسَكْتَذَ یعنی او 7 یک مسیح سیاسی می پنداشتند منصرف 
سازدء ھر گونە ادعایی را مبنی بر اینکە از نسل داوود پیامبر استء رد کرد. مع ھذاء اندک اندک انتظار پر شور 
پیروائش و توانابیھای روانی فوقالعادەای کە در وجود خویش یافتء گویا او را قانع ساخت کە خداوند او راء نە برای 
احیای حاکمیت یھوداء بلکە برای آمادہ گردانیدن مردم چھت سلطنت خداوند بر روی زمین فرستادہ ات در 
انجیلھای نظیر نە خود را ھمانند و نە برابر با ٭٣ب>‏ می سازد. می پرسید: ‏ از چه سبب مرا نیکو گفتی و حال آنکه 
کسی نیکو نیست جز خدا> در دعای خویش در جتسمانی میگوید: ہن آنچە من می خواھم, بلکە آنچە تو 
می خواھی.> اصطلاح ٭پسر انسان> را کە دانیال مترادف مسیح کردہ بودء عیسی بە کار بردہ بدواً بی آنکە مقصود 
خودش باشدہ ولی سرانجامء در اظھارات ذیلء خود را مصداق آن گردانید: <٭پسر انسان مالک روز سبت نیز ھست.> و 
این موضوع به نظر فریسیان کفر وحشتناکی آمد. گاھی عیسی خدا را بە معنابی منحصر بە شخص خودش 3ل ہدر> 
می نامیدء ولی در پارەای از موارد نیز مشخصاً از پدر من> سخن می گفت و ظاھراً مقصودش این بود کە بە واسطۂ 
درجەای خاص پسر خداست. دیرزمانی روا نمی داشت کە شاگردانش او را مسیح بخوانند اما در قیصریه فیلیپی بر 
گفتة پطرس که او را 2(مسیح: پسر خداوند زندہ> خواند صحہه گذاشت. ھنگامی که روز دوشنبة پیش از وفاتش به4 
اورشلیم نزدیک شد تا پیام واپسین خود را خطاب بە مردم بگویدء <تمامی شاگردائش>* با این مضمون بە او درود 
فرستادند: ٭مبارک باد آن پادشاھی کە می ‌آید بە نام خداوندا> و چون برخی از فریسیان از او خواستند کە شاگردانش 
را نھیب نمایدء پاسخ داد: ‏ ہہ شما می گویم اگر اینھا ساکت شوند هر آینە سنگھا بە صدا آیند.> در انجیل چھارم 
مذکور اآست کەه جمعیت او زا ب4 عنوان (پادشاہ اسرائیل> استقبال کرد. ظاھراً پیروانش ھنوز او زا بە دیدۂ یک مسیح 
سیاسی می ‌نگریستند کە قدر روم را واژگون می ‌سازد و سیادت را بە یھود می دھد. ھمین ھلھلە و شادی بود کە سبب 
ھلاکت عیسی بە عنوان یک فرد انقلابی گشت. 

۷- مرگ وتبدل 

عید فصح فرا می رسید. عدۂ زیادی از یھودیان در اورشلیم گرد می آمدند تا قربانی پیشکش ھیکل کنند. جلوخان 
ھیکل آکندہ از ھیاھوی فروشندگان کبوتر و حیوانات قربانی دیگر و صرافانی بود کہ سکەھای رایج محلی را با 
سکەھای بت پرستانء یعنی پول روم عوض می کردند. عیسیء کە فردای ورودش بە اورشلیم از ھیکل بازدید می کرد 
از غوغا و داد و ستد غرفەھای بازار بە شگفت آمد. از فرط تغیرہ او و یارانش میزھای صرافان و کسبە را واژگون کردند 
و سکەھایشان را بە زمین ریختند و با <تازیانەیی از طناب> کسبە را از جلو خان بیرون راندند. تا چند روز پس از آن 
بدون مانع در ھیکل بە تعلیم پرداخت؛ ولی شبھا اورشلیم را ترک می گفت و بە کوہ زیتون می رفتء زیرا می ترسید 
بازداشت یا كکشته شود. 

عمال دولت - کشوری و روحانی؛ رومی و یھودی - عیسی را احتمالا از روزی کە رسالت یحیای تعمید دھندہ را 
دنبال گرفته بود زیر نظر داشتند. اما چون موفق نشدہ بود طرفداران بسیاری فراھم آوردہ کم کم او را نادیدہ گرفته 
ھیجان در جمعیت میھن پرست و احساساتی گردآمدہ برای عید فصح کارگر افتد و آنان را بە شورشی بی موقع و 
بیثمر عليه دولت روم کشاند و باعث از میان رفتن ھر گونە خودمختاری و هر گونە آزادی مذھبی در یھودا شود. 
خاخام بزرگ: سنھدرین را منعقد ساخت و چنین اظھار نظر کرد: ‏ ٭بە جھت ما مفید است کە یک شخص در راہ قوم 
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چنین می‌نماید کە عیسی, احتمالا بە توسط اعضای اقلیت سنھدرین, از این تصمیم اطلاع یافته باشد. روز چھاردھم 
ماہ بھودی نیسان (سوم آوریل) احتمالا سال ٠۰‏ میلادیء عیسی و حواریونش غذای فصح را نزد دوستی در اورشلیم 
صرف کردند. حواریون منتظر بودند کە استاد با قدرتھای اعجاز آمیزش خود را رھا سازد. خود اوہ بر عکس, سرنوشت 
خویش را پذیرفت و شاید امیدوار بود کە مرگش بە عنوان کفارۂ گناھان امتش مقبول خداوند واقع شود. اگھی یافته 
بود کە یکی از دوازدہ حواری برای خیانت بە او دسیسە می چیند؛ و در ھنگام آخرین شامء یھودای اسخریوطی را 
آشکارا متھم ساخت. طبق رسوم یھودہ عیسی قدح شرابی را کە برای نوشیدن بە حواریون می داد برکت داد (بە زبان 
انی اکا لاف سس تاس مرا الیل را گر ائدنت کس رھب آفضی پوستا غاک داقت امت ار اتیک 
دیگر با آنھا نخواهد بود و افزود : ل٭بە شما حکمی تازہ می دھم کە یکدیگر را محبت نمایید ... دل شما مضطرب 
نشود. بە خدا ایمان آوریدہ بە من نیز ایمان آورید. در خانة پدر من منزل بسیار است. ... می روم تا برای شما مکانی 
حاضر کنھ.> خیلی موجہ بە نظر می رسد کە در چنین لحظۂ پرشکوھی عیسی از آنان خواستہ باشد کہ بہ طور 
ادواری این شام را (طبق اداب پیھود) بە یاد او تجدید کنند؛ و بعید نیست کہء با شدت احساس و تخیل شرقی. از انھا 
خواسته باشد که بە نانی کە می خورندہ بە عنوان مظھر جسم او و شرابی کە می نوشند بە عنوان مظھر خون او در 
نگرند. می گویند کە در ھمان شب, گروہ کوچک بە باغ جتسمانی, در خارج اورشلیم؛ پناہ بردند. جوخەای از مأموران 
انتظامی ھیکل آنان را در انجا پیدا و عیسی را توقیف کرد. نخست او را بہ منزل حناء خاخام بزرگ سابقء و سپس 
نزد قیافا بردند. بنابر روایت مرقس لشورا> - احتمالا کمیسیونی از سنھدرین - قبلا در انجا تشکیل شدہ بود. شھود 
مختلفی عليه او شھادت دادند و بخصوص تھدید او را در مورد تخریب ھیکل خاطر نشان ساختند. وقتی کە قیافا از 
عیسی پرسید که آیا او ہمسیحء پسر خدا> است یا نہ عیسی پاسخ داد: من ھستم.> صبح سنھدرین تشکیل شدہ او 
را کافر شناختند (کە گناہ کبیرہ محسوب می‌شد))ء و تصمیم گرفتند او را نزد پروکوراتور روم - که برای نظارت بر 
جمعیت عید فصح بە اورشلیم آمدہ بود - حاضر کنند. 

پونتیوس پیلاتوس (پیلاطس)ء پروکوراتوں مردی سخت دل بود کە بعدھا بە اتھام اخاذی و بیرحمی بە رم احضار شد 
واز شغل خود معزول گشت. با این وصف وی تصور نمی کرد کە این واعظ نرم رفتارء برای دولت واقعاً خطرناک باشد. 
از عیسی پرسید: ‏ ایا تو پادشاہ یھود ھستی؟* به روایت متی عیسی با ابھام پاسخ داد: ‏ تو می گوبی.> این جزئیات 
کە ظاھراً از روی مسموعات و دیرزمانی پس از خود واقعه نقل شدہ مورد تردید است. اگر متی را قبول داشته باشیم, 
باید نتیجە بگیریم کە عیسی مصمم بە مردن بودہ استء و نظریة کفارۂ بولس در ذھن مسیح بودہ است. یوحنا نقل 
می کند کە عیسی افزود: <زیرا من برای این متولد شدەام... برای شھادت دادن دربارۂ حقیقت.> پروکوراتور پرسیدہ 
است: ٭حقیقت چیست؟> - پرسشی کەه شاید معلول تمایلات مابعدالطبیعة نویسندۂ انجیل چھارم است: ولی شکاف 
میان فرھنگ سوفسطایی و کلبی پروکوراتور رومی و ایدثئالیسم گرم و غریزی آن یھودی را آشکار می کند. در هر 
حالء پس از اعتراف مسیح:ء طبق قانون وی محکوم بود و پیلاطس از روی اکراہ حکم مرگ را صادر کرد. 

مصلوب کردن کیفری رومی بود نە یھودی. معمولا پیش از آن محکوم را تازیانه می زدندء و چون این کار با شدت 
انجام می یافت بدن را بە صورت تودەای ورم کردہ و خونین در می آورد. سربازان رومی تاجی از خار بر سر عیسی 
گذاشتند و بدین ترتیب سلطنت ‏ پادشاہ یھودیان> را تمسخر کردند. در بالای صلیبش نوشتهەای بە زبان آرامیء 
یونانی و لاتینی گذاشتند: 9 عیسای ناصری پادشاہ یھود.> اعم از اینکە عیسی انقلابی بودہ یا نبودہ باشدء از طرف روم 
بە عنوان یک انقلابی محکوم شد. تاسیت نیز این موضوع را چنین درک کردہ است. جمعیتی کوچک: آن قدر کوچک 
کە در حیاط خانه پیلاطس جای می گرفت: درخواست اعدام مسیح را کردہ بودند؛ اما حالا کە محکوم از تپة جلجتا 
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بالا می رفت بنا بە روایت لوقاء گروھی بسیار از قوم و زنانی کە بە سینە میزدند و برای او ماتم می گرفتند در عقب 
او افتادند۔> اشکار است کەه این محکومیت با موافقت مردم یھود ھمراہ نبودہ است. 

هر آن کس کە می خواست می توانست در این نمایش دھشت انگیز حضور یابد. رومیان کە لازم می دانستند با ایجاد 
وحشت حکومت کنندہ برای جرایم بزرگ افرادی کە شارمند روم نبودند مجازاتی را انتخاب می کردند کە سیسرون 
ان را ہبیرحمانەترین و زشتترین شکنجەھا> نامیدہ است. دست و پای محکوم را بە چوب می بستند (گاھی 
میخکوب می کردند)ء چوبی برآمدہ حایل ستون فقرات و پاھا بود؛ و محکوم اگر از سر ترحم کشته نمی شدء ممکن 
بود دو یا سهە روز روی صلیب بماندء و عذاب بیحرکتی را تحمل کندہ نتواند حشراتی را کە گوشت لخت بدنش را 
می گزند از خود دور کندء ذرہ ذرہ توان خود را از دست بدھد تا اینکە سرانجام قلب از کار بیفتد. حتی رومیان گاھی 
بە حال مصلوب رحم می آوردند و نوشابۂ مخدری بە او می دادند۔ می گویند کە صلیب در ساعت سوم>ء یعنی ساعت 
سا مامت شی راو گت ھی اوات اه مار کچھ اھر امماہی داوتتے تا 
گواھی می دھد کە یکی از آن دو عیسی را ستایش کرد. از ھمۂ حواریون تنھا یوحنا حضور داشت. ھمراہ او سە مریم 
ھم بودند: مادر عیسی. خالەاش کم او ھم مریم نام داشتء و مریم مجدليه؛ لزنی چند ھم از دور نظر می کردند.۔> 
مطابق رسم رومی۔ سربازان لباسھای محکومان را میان خود تقسیم میکردند و چون عیسی بە جز یک جامه 
نداشت, برای ان قرعه کشیدند. شاید این داستانی ساختگی باشد بە یاد مزمور ۲٢‏ . ۱۸: ہرخت مرا در میان خود 
تقسیم کردند. و بر لباس من قرعه انداختند.> ھمین مزمور با این کلمات آغاز می گردد: ٣ی‏ خدای من! ای خدای 
منء چرا مرا ترک کردەای؟> و این ھمان فریاد نومیدی است کە مرقس و متی بە مسیح در حال جان دادن نسبت 
میدھند. آیا ممکن است در این لحظات تلخء ایمان بزرگی که او را در برابر پیلاطس نگاہ داشته بودء جای خود را بە 
تردیدی تیرہ و سیاہ دادہ باشد؟ لوقاء شاید چون این سخنان را با الاھیات بولس ناسازگار یافته بە جای این گفته 
گذاشته است: ہی پدرہ بە دستھای تو روح خود را می سپارم۔> کە انعکاس مزمور ۴۱. ۵ است و چندان دقیق با ان 
مطابقت دارد کە سوءظن را برمی انگیزد. 

سربازی بە تشنگی عیسی رحم آورد و اسفنجی را کە بە سرکە آغشته بود بە سوی او دراز کرد. عیسی سرکه را 
اشامیدء سپس گفت: <تمام شد>. در ساعت نھم (یعنی در ساعت پانزدہ) فصیحەای زدہ روح را تسلیم نمود.> لوقا 
چنین می‌افزاید - و این موضوع باز ھم محبت مردم یھود را می رساند - <تمامی گروہ که برای این تماشا جمع شدہ 
بودەند چون این وقایع را دیدند سینە زنان برگشتند.* دو بھودی نیکخواہ و متنفذ با داشتن اجازہ از پیلاطس جسد را 
از صلیب باز و آن را با عود و مر حنوط کردند و در گوری نھادند. 

آیا عیسی حقیقتا مردہ بود؟ دو راھزنی کە در پھلوی او مصلوب شدہ بودند ھنوز نفس می کشیدند. سربازان پاھای 
آنان را شکستند تا وزن بدن بە دستھا فشار آوردء گردش خون بند آید و قلب زودتر از ضربان بیفتد. در مورد عیسی 
این کار را نکردند ولی نقل شدہ است کە سربازی با نیزەای سینه او را سوراخ کرد و در نتیجه از بدن خون و سپس 
خونابه آمد. پیلاطس اظھار شگفتی کرد کە کسی فقط شش ساعت پس از مصلوب شدن بمیرد. وی فقط موقعی 
اجازہ داد عیسی را از صلیب باز کنند کە یوزباشی مأمور اعدام او را مطمئن ساخت کە کاملا مردہ است. 

دو روز بعد مریم مجدلي عشقش بە عیسی نیز از ھمان حدت و شدت عصبی برخوردار بود کە مشخصۂ تمامی 
احساساتش بودہ با مریمء مادر یعقوبء و سالومه> بە دیدن گور آمدند؛ ولی گور را خالی یافتند. ٭وحشتزدہ و در 
عین حال سرشار از شادی> دویدند تا بە شاگردان خبر دھند. در راہ بە کسی برخوردند کە پنداشتند خود عیسی 
است. در برابر او تعظیم کردند پاھایش را نواختند. می توان دیرباوری آمیخته با امیدی را کە اظھاراتشان برانگیخت در 
نظر مجسم ساخت. این اندیشه کە عیسی بر مرگ پیروز شدہ است و بدین ترتیب ثابت کردہ است کە مسیح و پسر 
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خدا بودہ انژنث مرذم جلیل زا چنان ب4 ھیجان آورد که حاضر بودند ھر گونهە الھام و ھر گونهە معجزەای زا پذیرہ شوند. 
گویند در ھمان روز مسیح بر دو تن از شاگردان در راہ عمواس ظاھر گشت, با آنھا گفتگو کرد و غذایی خورد. تا 
زمانی <٭چشمان ایشان بسته شد تا او را نشناسند.> ولی ھنگامی کكه ہنان ر گرفته بترکت داد و پارہ کردہ ب4 ایشان 
دادء کە ناگاہ چشمانشان باز شدہ او را شناختند و در ساعت از ایشان غایب شد.> شاگردان بە جلیل بازگشتند. اندکی 
بعد لاو را دیدند پرستش نمودند لیکن بعضی شک کردند.> موقعی کە ماھی می گرفتند دیدند عیسی بە آنان 
پیوست. تورھایشان را بە آب افکند و ماھی بسیار گرفتند. 

در آغاز کتاب اعمال رسولان نوشته شدہ است که چھل روز پس از ظاھرشدن بر مریم مجدليه عیسی با جسم مادی 
یھودیان بسیار عادی بود. دربارۂ موسی خنوے الیاس, و اشعیا این انتقال را روایت می کردند. سرور ھمان قدر رازورانه 
کە آمدہ بود رفت؛ ولی بیشتر شاگردانش از صمیم دل معتقد بودند کە وی راء پس از مصلوب شدن,ء نیز با گوشت و 
خون کنار خود داشتەاند۔ لوقا می گوید: ہا خوشی عظیم ب4 سوی اورشلیم برگشتند؛ و پیوسته در ھیکل ماندہء خدا 
را حمد و سپاس می گفتند.> 


فصل بیست و ھفتم 
حواریون 
٣ت‏ ۹6 میلادی 


]- پطرس 

مسیحیت از مکاشفات آخرالزمانی و درونی یھود دربارۂ ملکوتی کە فرا می رسد بە وجود آمد؛ نیروی محرکەاش را از 
قدرت شخصیت و تخیل عیسی گرفت؛ از اعتقاد بە رستاخیز عیسی و نوید زندگی جاوید قدرت یافت؛ در الاھیات 
بولس شکل آیینی پیدا کرد؛ با جذب اعتقاد و رسوم مشرکان رشد یافت؛ و با وارث شدن الگوھای سازماندھی و نبوغ 
رول بدل بە کلیسایی شکوھمند و پیروز شد. 

حواریون ظاھراً در این عقیدہ ھمداستان بودند کە عیسی بزودی باز می گردد تا ملکوت آسمان را روی زمین مستقر 
ھوشیار باشید. رساله اول یوحنای رسول می گوید: ٣ی‏ بچه هاء این ساعت آخر است و چنانکهە شنیدہەاید کە دجال 
می آیدہ الحال ھم دجالان بسیار ظاھر شدہاند (نرونء وسپاسیانوس, و دومیتیانوس؟) و از این می دانیم کە ساعت آخر 
تشکیل می داد اما این اعتقاد مانع از آن نبود کە حواریون ھمچنان بە آیین یھود باور داشته باشند. در کتاب اعمال 
نخست ایمان خود را فقط برای یھودیان اعلام می داشتندہ و دربارۂ آن غالبا در حیاطھای ھیکل موعظە می کردند. 
آنھا عقیدہ کاسستت که از مسیح 5 از روح القدس قدرتھای اعجازآمیز الھامء شفاء و بیان یافتەاند۔ بیماران و معلولان 
بسیاری بە سویشان می آمدند. مرقس می گوید که برخی از آنان با تدھین کە معالجة عامیانة آن زمان در خاور زمین 
بودء شفا یافتند۔ مصنف کتاب اعمال رسولان تصویر تھییج گنندہەای از کمونیسم متکی بر اعتمادی کكه این مسیحیان 
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و جمله مؤمنین را یک دل و یک جان بود بە حدی کە ھیچ کس چیزی از اموال خود را از آن خود نمی دانست بلکه 
ھمه چیز را مشترک می داشتند. ... زیرا ھیچ کس از آن گروہ محتاج نبودء زیرا ھر کە صاحب زمین یا خانه بود آنھا 
را فروختند و قیمت مبیعات را آوردہ ق6 و بە ھر یک بە قدر احتیاجش تقسیم می‌نمودند. 

چون عدۂ گروندگان بیشتر شدء حواریون با تأبید و تبرک خود ھفت خاخام برای ادارۂ امور جماعت منصوب کردند. 
مقامات یھودی تا مدتی کاری بە کار این فرقهء کە کوچک و بی آزار بودء نداشتندہ ولی وقتی عدۂ (نصرانیھا> در اندک 
سالی از ٢٢١‏ نفر بە ۸۰۰۰ نفر رسید روحانیان بە وحشت افتادند۔ پطرس و برخی دیگر توقیف شدند و سنھدرین از 
القجار می کر سدرتان اسان رکوہ و شا سمارلی ھکاس ظا کول کا اکا 
استاد بولس بودہ بە آنان توصيه کرد کە حکم را بە حالت تعلیق درآورند؛ بە عنوان راہ حل میانیء زندانیان را تازیانہ 
زدند و رھا کردند. اندکی بعد (سال ٠۰‏ میلادی؟) بە استیفانء یکی از خاخامھای منصوب شدہ از سوی حواریونء 
اخطار شد بە اتھام ٭بیان سخنان کفرآمیز نسبت بە موسی و خداوند* در برابر سٹھدرین حاضر شود او با حدت از 
خود دفاع کرد و گفت: 

ای گردنکشان کە بە دل و گوش نامختونید شما پیوستە با روح القدس مقاومت می کنید چنانکە پدران شما 
ھمچنین شما. کیست از انبیا کە پدران شما بدو جفا نکردند و آنانی را کشتند کە از آمدن آن عادلی کە شما بالفعل 
نکردید. 

سنھدرین سخت برآشفت و او را از شھر اخراج و سنگسار کرد. یک نفر فریسی جوان به نام سولس (شائول) در این 
شکنجە شرکت داشت, و بعد ھم در اورشلیم ہ خانه بە خانه گشته مردان و زنان را برکشیدہ بە زندان می‌افکند.> 
گرویدگان یھودی کە دارای نام و فرھنگ یونانی بودند و استیفان رھبرشان بودء بە سامرہ و انطاکیە گریختند و در 
آنجا جماعات مسیحی نیرومندی بە وجود آوردند. بیشتر حواریون کە ظاھراً از این آزار در امان ماندند - زیرا ھنوز 
یھودا بردء یعقوب فعادل> ہبرادر خداوندگارک رھبر کلیسای کوچک و فقیر شدۂ اورشلیم گشت. یعقوب شریعت را با 
نداشت و ھرگز موھای سر و ریشش را نمی تراشید. تحت رھہبری او مسیحیان مدت یازدہ سال آزاری ندیدند. در 
حدود سال ۴۱ یعقوب دیگری: فرزند لزبدی؟ء را سر بریدند. پطرس توقیف شدہ اما توانست بگریزد. در سال ۶۲ء 
یعقوب عادل نیز بە قتل رسید. چھار سال بعدہ یھودیان بر روم شوریدند. مسیحیان اورشلیم کە بیش از آن ہبه پایان 
دنیا> معتقد بودند کە در فکر سیاست باشندء شھر را ترک گفتند و در پلا - محل زندگی مشرکان و طرفداران روم در 
ساحل دیگر اردن - مستقر شدند. از این ھنگام بە بعدء یھودیت و مسیحیت از یکدیگر جدا گشتند. یھودیان 
مسیحیان را متھم بە خیانت و جبن کردند؛ و مسیحیان بە انھدام ھیکل بە دست تیتوس, بە عنوان تحقق یافتن 
پیشگوبی عیسیء صحہ گذاشتند. کینۂ متقابل در دل ھر دو طرف مشتعل گشت, و ھمین کینە باعث نوشته شدن 
بعداً مسیحیت پھودی از لحاظ عدہ و نیرو کاھش یافت و مجال داد تا مذھب نوین توسط ذھن یونانی تغییر شکل 
یابد. مردم جلیل ۔ کە تقریباً تمام زندگانی عیسی در آن جا سپری شدہ بود و ھم در آنجا مریم مجدليه و زنان 
دیگری کە جزو نخستین گرویدگان او محسوب می شدند اکنون در گمنامی فرو رفته بودند - دیگر گوششان بدھکار 
سخنان واعظانی که اعلام می داشتند غیستایقی ناصری پسر خذاشت نبود. یھودیان که ھموارہ تشنتة آزادی بودند و ھر 
روز تکرار می کردند که <خداوندگار یگانه است > از مسیحی که 7 مبارزۂ آنان برای استقلال بی خبر بود متنفر و از 
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شنیدن این داستان کە در غار یا در آغل یکی از روستاھاشان خدایی بە دنیا آمدہ است منزجر بودند۔ مسیحیت 
پھودی مدت پنچ قرن در میان گروھی از مسیحیان سریانی موسوم بە ٣بیونیم>‏ (بینوا)ء کە طبق اصول فقر مسیحی 
رفتار و شریعت یھود را کاملا مراعات می کردندہ باقی ماند۔ کلیسا در پایان قرن دوم آنان را بە عنوان بدعتگذار محکوم 
کرد۔در این ضمن حواریون و شاگردان ہبشارت> راء بویژہ در میان یھودیان پراکندہ در جھان. از دمشق تا روم پخش 
کردہ بودند. فیلیپ سامریان و اھالی قیصریه را بە دین عیسی آورد؛ یوحنا کلیسای نیرومندی در افسوس بە وجود 
آوردہ و پطرس در شھرھای سوریە بە موعظه پرداخت. پطرس, مانند بیشتر حواریونء در طی سفرھای تبلیغیش 
طخواھری> ھمراہ خود می کرد کە بە عنوان ھمسر و دستیار با او ھمکاری کند. بیماران را با چنان کامیابی شفا 
می داد کە در سامرہ یک نفر جادوگر: بە نام شمعون مغء بە او پیشنھاد پول کرد تا او را در قدرتھای مرموزش شریک 
گرداند. در یوپاء تابیتا نامی را ظاھراً از یک حالت مرگ آشکار بە زندگی باز گردانید. در قیصريهء یک یوزباشی رومی 
گروانیدن مشرکان را مانند گروانیدن یھودیان بپذیرد. از این ھنگام بە بعد با اندکی تردیدء حاضر شد نو ایمانان 
غیریھود را تعمید دھد و از ختنه کردنشان صرفنظر کند. ما حدت و حرارت این مبلغان نخستین را در رسال اول 
پطرس رسول احساس می کنیم: 

[ازً پطرس؛ رسول عیسی مسیحء بە غریبانی کە پراکندەاند در پنطس اپونتوس] و غلاطيه [گالانیا] و قیدوقيه 
اکاپادوکیا] و آسیا و بطانيه [بیتینیا] ... فیض و سلامتی بر شما افزون باد.... ای محبوبانء استدعا دارم کە چون 
غریبان و بیگانگان از شھوات جنسی که با نفس در نزاع ھستند اجتناب نمایید؛ و سیرت خود را در میان امتھا نیکو 
دارید تا در ھمان امری کە شما را مثل بدکاران بد می گویند از کارھای نیکوی شما کە ببینند در روز تفقد خدا را 
تمجید نمایند. لھذا هر منصب بشری را بە خاطر خداوند اطاعت کنید... مثل آزادگانء اما نە مثل آنانی کە آزادی 
خود را پوشش شرارت می سازند ... ای نوکران. مطیع آقایان خود باشید با کمال ترس, و نە فقط صالحان و مھربانی 
را بلکە کج خلقان را نیز ... ھمچنین ای زنانء شوھران خود را اطاعت نمایید تا اگر بعضی نیز مطیع کلام نشوند 
از بافتن موی و متحلی شدن بە طلا و پوشیدن لباس. روح حلیم و آرام (داشته باشید). و ھمچنین ای شوھران با 
فطانت با ایشان زیت نید چون بَا ظروف ضعیفٹر زنانہ و اہشان را متحئرم داریدِ چون ہا شما وارٹ فیض خیات نیز 
ھستند ... و بدی بە عوض بدی و دشنام بە عوض دشنام مدھید ... و اول ھمہه با یکدیگر بشدت محبت نمایید زیرا 
دیدار وی را از رم سال ۴۲ ذکر می کند. روایتی کە بە موجب آن پطرس نقش مھمی را در ایجاد جماعت مسیحی در 
پایتخت ایفا کردہ در برابر ھر گونهە انتقادی پایدار ماندہ است. لاکتانتیوس می گوید کە پطرس در زمان سلطنت نرون 
بە رم آمد؛ احتمال دارد کە رسول نامبردہ چندین بار بە این شھر رفته باشد. او در آزادی و بولس در زندانء در 
گروانیدن جمعیت رم بە کیش مسیح رقابت می کردندء تا اینکە ھر دوء احتمالا در یک سال یعنی در سال ۶۴ء بهە 
شھادت رسیدند. اوریگنس نقل میکند کە پطرس ١إ‏ سرنگون مصلوب گشت, زیرا خودش این گونە شکنجه را 
خواست> شاید بە امید اینکە زودتر جان بسپاردء یا شاید (بە عقیدۂ مؤمنان) برای اینکە خود را در خور آن 
نمی دانست کە بە شیوۂ مسیح بمیرد. در نوشتەھای کھن چنین آمدہ است کە زنش نیز ھمراہ او کشته شد و پطرس 
ناچار شد بردن وی را بە محل اعدام ببیند. روایت دیگری سیرک نرونء جایی در میدان واتیکان را بە عنوان جایگاہ 
مرگ این حواری ذکر کردہ است. کلیسای بزرگ سان پیترو بعدھا در این محل برپا گشت,. و می گویند آرامگاہ جسد 
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اوست. مَسَْلَعَاً رسالتھایش در آسیای صغیر و در روم بە حفظ عدہای از عناصر دین یھود در مسیحیت یاری کردہ 
است. مسیحیت بە مدد او و حواریون وارث یکتاپرستی و حفظ سادگی و آخرتشناسی پھودیان گشت. در اثر فعالیت 
آنان و بولس؛ عھد قدیم یگانە کتاب مقدسی شد کە در قرن اول مسیحیان با آن سر و کار داشتند. تا سال ۷۰ء 
مسیحیت بیشتر در کنیسەھا یا در میان یھودیان موعظه می شد. شکل. تشریفات و لباسھای اجرای نیایش عبری 
جزو رسوم کیش مسیحی شدند. ہبرۂ فصح> بە صورت ل ره خداوند> برای کفارہ در نماز جماعت کاتولیک درآمد. 
استقرار شیوخ (کشیشھا) برای ادارہ کردن کلیساھا از شیوەھای یھود برای ادارۂ کنیسە اقتباس شد. بسیاری از اعیاد 
یھود مانند عید فصح و پنجاھہہه اگرچه با محتوابی جدید و در تاریخھای دیگر؛ در تقویم مسیحی پذیرفته شد 
پراکندگی یھود ترویج کیش مسیح را تسریع کرد؛ آمد و شد زیاد یھودیان از شھری بە شھر دیگر؛ و روابطی کە در 
سراسر امپراطوری داشتند همراہ با تجارت راھھای رومیانء و صلح رومیان باعث شدند تا راہ برای پیشرفت آیین 
مسیح باز شود. در مسیح و پطرس مسیحیت جنبة یھودی داشت؛ در بولس نیمه یونانی شد؛ و در کیش کاتولیک 
نیمه رومی گشت. در آیین پروتستان بار دیگر عنصر و لحن یھودی آن احیا شد. 

اا--بولس 

١‏ - زار دھندہ 

بنیاگزار الاھیات کیش مسیح در شھر طرسوس واقع در کیلیکیا در حدود سال دھم میلادی بە دنیا آمد. پدرش 
فریسی بود و او را مطابق اصول پرشور این فرقه پرورش داد. این حواری غیر یھودان ھموارہ خود را فریسی دانستء 
حتی پس از انکە شریعت پھود را رد کرد. پدرش ضمنا شارمند روم بود و این امتیاز پر ارج را بە او انتقال داد. 
احتمال دارد کە نام بولس (کە بە معنی کوچک است) معادل یونانی شائول عبری باشدء بدین گونە حواری مزبور این 
دو نام را از بدو کودکی داشته است. تربیت کلاسیک بە او دادہ نشدہ بود زیرا ھیچ فریسی اجازہ نمی داد فرزندش 
فرھنگ و رسوم یونانی را بدین شدت بپذیرد؛ و هر کسی که چنین پرورشی یافته باشد ممکن نبود کە با آن زبان 
یونانی ناقص رسالەھا را نوشته باشد. مع هذا بولس روان حرف زدن این زبان راء تا آن اندازہ کە بتواند برای شنوندگان 
آتنی سخن گوید. آموخت و در موقع لزوم می توانست بە نوشتەھای معروف ادبیات یونان استناد جوید. می توان 
پنداشت کە برخی از عناصر الاھیات و اخلاقیات رواقیان از محیط دانشگاھی طرسوس در مسیحیت بولس داخل شدہ 
باشد. از جملە اصطلاح رواقی نفخه (پنوما) راء کە مفھوم آن در ترجمەھای جدید بە روح برگرداندہ شدہ است, بە کار 
می برد. مانند بیشتر شھرھای یونانیء در میان ساکنین طرسوس نیز کسانی وجود داشتند که پیرو اسرار اورفئوسی یا 
کیشھای دیگر متضمن اسرار بودند. پیروان این مذاہب معتقد بودند خدایی کە می پرستند بە خاطر انان مردہہ از قبر 
برخاسته و اگر او را از روی ایمان محکم و مطابق رسوم صحیح بخوانند آنان را از هادس نجات می دھد و در نعمت 
زندگانی جاوید و سرشار از سعادت سھیم می گرداند. مذاھب معتقد بە اسرارہ یونانیان را برای بولسء و بولس را برای 
یی ءھ+0 

این جوان پس از آنکە حرفة خیمه دوزی را فرا گرفتء و در کنیسة محل تعلیم یافت پدرش او را بە اورشلیم فرستاد 
کە در آنجا بنا بە روایت خود بولس ہ در پیشگاہ گملیئل, کاملا مطابق شریعت, پروردہ شد.> مشھور است کە گملیٹئل 
نوۂ ھیلل بود. در مقام ریاست سنھدرین جانشین او گردیدہ بود و سنت تفسیر شریعت را با توجە بە ضعف و ناتوانی 
بشر با نرمش و اعتدال دنبال می کرد. فریسیانی کە سختگیرتر بودند از اینکە می دیدند او حتی دربارۂ بعضی از زنان 
مشرک احترامی ابراز میدارد ناراحت می‌شدند. بە اندازەای فاضل بود کە یھودیان کە بسیار پاس دانشمندان را 
می داشتند او را ٭جمال الشریعه> می نامیدند و نخستین بار بە او و سپس فقط بە شش تن دیگر لقب ربن (استاد ما) 
دادند۔ از او و دیگران بود کە بولس تفسیر دقیق و ظریفء و گاہ مغلطه آمیز و سفسطہ بازانگ کتاب مقدس راء کە 


١,۴۰۰۸ 


بعدھا در تلمود عرضه شد آموخت. بولس, با وجود آشنا بودن بە فرھنگ و رسوم یونانء ھموارہ روحاً و خصلتاً بھودی 
ماند. ھیچ تردیدی در خصوص الھام تورات نکردہ و با سربلندی این نظر را حفظ کرد کە پھودیان برگزیدۂ خدا 
ھستند تا واسطة نجات بشر باشند. 

او خود را داری ٭ظاھری ضعیف> معرفی می کندہ و چنین می ‌افزاید: ٭تا آنکە از زیادتی مکاشفات زیادہ سرافرازی 
ننمایم خاری در جسم من دادہ شد.> بیش از این تصریح نمی کند. چنین روایت می کنند کە در پنجاہ سالگی زاھدی 
خمیدہ طاس, ریشوہ دارای پیشانی پھن چھرۂ رنگ پریدہ ھیئت عبوس, و چشمان نافذ بود. دورر او را در یکی از 
جالبترین تصاویر جھان نقاشی بە صورت بالا نشان دادہ است؛ ولی در واقع تصویرھای او چیزی جز پرداختەھای 
ادبیات و ھنر نیست و جنبة تاریخی ندارد. 

ذھنش از آن نوع اذھانی بود کە در نزد یھودیان زیاد دیدہ میشود یعنی بیشتر نافذ و پرشور بود تا مھربان و مؤدب. 
بیشتر مایل بە ھیجان پذیری و تخیل بود تا عینیت و بیطرفی. بە عنوان مرد عمل. تواناپی داشت زیرا فکرش وسیع 
نبود. بولس حتی بیش از اسپینوزا ہمست و شیدای خداوندک سوخته از شور و شوق مذھبی بە معنی حقیقی کلمه؛ 
و دارای <٭خدایی در باطن خود> بود. خود را الھام شدہ از جانب خدا و قادر بە اعجاز می پنداشت. ھمچنین روحی 
عملی داشتہ می ‌توانست با تحمل رنج تشکیلاتی بدھدہ و برای تاُسیس و نگھداری جماعات مسیحی ناشکیبانه 
شکیبایی داشت. مانند بسیاری از مردمء نواقص و فضایلش خویشاوندان نزدیک یکدیگر و لازم و ملزوم ھم بودند. او 
سرکش و دلیرں معتقد بە اصول لایتغیں مصممء چیرہہ نیرومند متعصب و خلاق,ء با مناعت در برابر مردم و خاکسار 
در پیشگاہ خداء دستخوش خشمھای شدید و قادر بە شدیدترین محبت بود. بە پیروان خود اندرز می داد: ‏ ہہ کسانی 
کە شما را می آزارند دعا کنیدمء ولی می توانست امیدوار باشد کە دشمنانش - (فرقۂ ختنه> - <خودشان را اخته 
کنند.> بە ضعفھای خود آشنا بودہ با آنھا مبارزہ می کرد و از گرویدگانش می خواست ‏ اندکی جھالت او را تحمل 
کنند۔> در رسالة اولش بە قرنتیانء بعدالتحریر فشردۂ کوتاھی بدین مضمون میافزاید: ٭منء بولس,ء از دست خود 
شا وی مساق اراس جس مد تاوس اسو شارت 0اتھا اہ فار ا اتا شف سے سو غداوہ کا جسا 
بادا محبت من با ھمة شما در مسیح عیسی بادا> برای کردن آنچه باید انجام دھد آن گونە بود کە بایستی باشد. 

او بە نام آیین یھود حمله بە مسیحیت را آغاز کرد و سرانجام بە نام مسیح آیین بھود را کنار گذاشت؛ وی در ھر 
لحظه حواری بود. چون از بیحرمتی استیفان نسبت بە شریعت رنجیدہ خاطر گشت, بە دژخیمان او پیوست و در 
رأس اولین آزار دھندگان مسیحیان در اورشلیم قرار گرفت. چون آگھی یافت کە کیش جدید پیروانی در دمشق پیدا 
کردہ است از یک کاھن بزرگ اجازہ گرفت بە انجا برود تا ھمه کسانی را ٭که متعلق بە طریقت بودند> توقیف کند و 
با زنجیر بە اورشلیم آورد (سال ۳٣‏ ؟). شاید شدت آزار دادنش معلول تردیدھای نھانی او بودہ است. می توانست 
بیرحم باشد ولی نمی توانست پشیمان نشود. شاید منظرۂ استیفان کە تا حد مرگ سنگسار شدء شاید ھم نظری از 
روی جوانی بە جلجتاء حافظه و سفرش را مغشوش ساخت و آتشی در قوۂ مخیلەاش افروخت. کتاب اعمال رسولان 
دربارۂ ھنگام نزدیک شدنش بە دمشق می گوید: 

ناگاہ نوری از آسمان دور او درخشید؛ و بە زمین افتاد آوازی شنید کە بدو گفت: ٢ای‏ شائول. شائول. برای چە بر من 
جفا می کنی؟4 گفت: <٭خداوندا تو کیستی؟) خداوند گفت: ”من آن عیسی ھہستم که تو بدو جفا می کنی.> ... اما 
انانی کہ ھمسفر او بودندء خاموش ایستادندء چونکە ان صدا را شنیدندء لیکن ھیچ کس را ندیدند. پس سولس از 
زمین برخاسته چون چشمان خود را گشود ھیچ کس را ندید و دستش را گرفته او را بە دمشق بردندء و سە روز نابینا 


بود. 


ام 


ھیچ کس نمی‌تواند بگوید چه فرابند طبیعی شالودۂ این تجربە سرنوشت ساز بودہ است! خستگی سفری طولانیء 
گناہ ھمه بر روی ھم؛ء در بە ثمر رساندن فرایند نیمه آگاھانەای کە این منکر متعصب را بدل بە تواناترین واعظ 
کە بشر را نجات می دھد؛ در آموزش مذھبی یھودی خود نیز شنیدہ بود کە مسیحی می آید؛ حال پس چگونه 
می توانست اطمینان داشته باشد کكه این عیساىی مرموز و مسحور گکنندہ که ب4 خاطر او مردم جانشان زا فدا 
می کردندء ھمانی نیست کە وعدہ دادہ شدہ است؟ ھنگامی کہ٤‏ در پایان سفر خود که ناتوان و ھمچنان نابینا بودء 
روی صورتش دستھای آرامیخش یک یھودی گرویدہ ر حجس کرد هدر ساعثتث از چشمان او چیزی مثل فلس افتادہ 
بینایی یافتء و برخاسته تعمید گرفت؛ و غذا خوردہ قوت گرفت.> چند روز بعد داخل کنیسەھای دمشق شد و اعلام 
کرد کە عیسی ٭پسر خدا> است. 

۲ مبلغ 

فرماندار دمشق,ء بە تحریک پھودیان آزردہ خاطرہ فرمان دستگیری بولس را داد. دوستان جدید بولس او را در میان 
سبدی از فراز دیوارھای شھر عبور دادند. خود وی می گوید کہ مدت سە سال در دھات عربستان دربارۂ عیسی 
موعظه کرد. سپس چون بە اورشلیم بازگشت, مورد عفو و محبت پطرس واقع شد و مدتی با او بە سر برد. بیشتر 
ترغیب کرد کە به آزار دھندۂ سابق خود ما مَرنت دھد تا این ہبشارت> را ابلاغ کند کە مسیح آمدہ است و بزودی 
ملکوت را برقرار می سازد. یھودیان یونانی زبان کە وی (بشارت> را بە آنان عرضه کرد کوشیدند او را بە قتل برسانند 
و حواریونء شاید از ترس اینکە مبادا حدت و حرارت او جان ھمەشان را بە خطر اندازدہ او را بە طرسوس فرستادند. 
مدت ھشت سال در شھر زادگاهعش از صحنۂ تاریخ بە دور ماند؛ و شاید در آنجا دوبارہ تحت تأثیر الاھیات رستگاری 
رازورانەای قرار گرفت که در میان یونانیان رواج ذاثشت: سپس برناباس برای ادارۂ گلیساق انطاکیهە ا او یاری جست. 
با ھمکاری ھم (۴۳ - ۶۴۴) آن قدر اشخاص را بە کیش مسیح درآوردند کە عدۂ عیسویان انطاکیە بیش از ھمة 
شھرھای دیگر شد. در این شھر بود کە برای نخستین بار بە کسانی کە خود را <مؤمنین>ء (شاگردان>ء <برادران>ء یا 
ہقدیسین>, می ‌نامیدند از سوی مشرکانء شاید بە طعنە نام کریستیانویء یعنی کسانی کە پیرو مسیح یا <تدھین 
شدہکاند دادہ شد. ھمچنین در اپنجا بود کە برای نخستین بار غیر یھودیان بە کیش نوین روی آوردند. بیشتر آنان 
<خداترسھا> و بویڑہ زنھابی بودند که قبلا یکتاپرستیء و تا حدی آیین یھودیان 7 پذ یرفته بودند۔ 

گرویدگان انطاکیە بە اندازۂ گرویدگان اورشلیم فقیر نبودند. اقلیت مھمی از آنان بە طبقۂ بازرگانان تعلق داشتند. با 
شور و شوق یک جنبش جوان و پویا صندوقی برای ترویج <بشارت> بە وجود آوردند. شیوخ کلیسا برناباس و بولس را 
تقدیس و تبرک کردند و روانۂ مأموریتی کردند کە تاریخ با کاستن نابجای سھم برناباس آن را ٭نخستین سفر 
تبلیغی بولس رسول> می نامد  ۴۵(‏ ۴۷ ؟). این دو بە قصد قبرس سوار کشتی شدند و کامیابیھای دلگرم کنندەای 
در میان یھودیان این جزیرہ بە دست آوردند. از پافوس کشتی دیگری برای رفتن بە پرگاء واقع در پامفولیا. گرفتند. 
سپس از راھھای پرخطر کوھستانی بە انطاکیە در پیسیدیا رسیدند. کنیسە در آنجا از روی نزاکت بە سخنان آنان 


گوش داد ولی موقعی کە شروع بە موعظة غیر یھودیان کردندء یھودیان راسخ العقیدہ کارمندان شھرداری را بر ان 
داشتند کە مبلغان را از شھر بیرون کنند. دشواریھای مشابھی در ایکونیوم نیز پیش آمد. در لوسترا بولس را سنگسار 
و از شھر بیرون کردند و بە حساب آنکە مردہ است رھایش کردند. بولس و برناباس ھمچنان ہسرشار از شادی روح 


0 (۲۴۰ 


القدس> ہل بشارت> را بە ٭دربه> بردندء سپس از ھمان راہ بە پرگا بازگشتند و بە قصد انطاکیة سوریهە سوار کشتی 
شدند. در اینجا بود کە این دو تن خود را با حادترین مسئله تاریخ مسیحیت رو به رو دیدند. 

چند تن از شاگردان برجستۂ اورشلیمء بە شنیدن اینکه دو واعظ نامبردہ گرویدگان مشرک را می پذیرند بی ‌آنکه 
اجرای ختنە را از آنھا بخواھندء بە انطاکیە آمدہ بودند تا (برادران را تعلیم دھند کە اگر بر حسب آیین موسی مختون 
نشوند ممکن نیست که نجات یابند.> برای یھودیانء ختنه بیش از آنکە رسمی مربوط بە تندرستی باشد نمادی 
مقدس از پیمان خداوند با امتش بود. یھودی مسیحی شدہ از فکر پیمان شکنی بە وحشت میافتاد. بولس و برناباس 
نیز بە سھم خود می دانستند کە اگر این فرستادگان نظر خود را بە کرسی بنشانندء ھرگز عدۂ قابل توجھی از غیر 
یھودیان مسیحیت را نخواھند پذیرفت: و در این صورت مسیحیت بە حالت ٥‏ ٣رتداد‏ یھودک (بە تعبیر ھاینریش هاینه) 
باقی می ماند و با گذشت یک قرن از میان می‌رود. بە اورشلیم آمدند (سال ۵۰ ؟) و دربارۂ این مسئله با حواریونء که 
تقریبا ھمگی ھنوز عابدان مؤمن ھیکل بودند بحث کردند. یعقوب میل نداشت تن در دھدء پطرس از هدف ان دو 
مبلغ دفاع کرد. سرانجام تصمیم بر این شد کە از مشرکان نو آیین فقط خواسته شود دست از اعمال غیر اخلاقی 
بردارندہ و از گوشتھای قربانی یا از گوشت حیوانات خفه کردہ نخورند. ظاھراً بولس با وعدۂ کمک مالی از وجوہ 
ايَافنةاکلساق ااظاکید بوضائت تی شڈ اورکلی کغول ڈائوترا اضاع کڈ 

مع ھذاء موضوع حیاتیتر از آن بود کە بە این آسانی حل شود. گروہ دیگری از یھودیان مسیحی راسخ العقیدہ به 
اورشلیم و بە انطاکیە رفتندء در آنجا پطرس را در حالی یافتند کە داشت با مشرکان غذا می خوردہ و او را متقاعد 
ساختند کە خود راء ھمراہ یھودیان گرویدہہ از نو ایمانان غیر مختون جدا کند. دربارۂ این جریان نقل قولی از خود 
پطرس در دست نیست؛ بولس می گوید کە ہدر انطاکیە رویاروی پطرس ایستادہ> و او را بە دروویی متھم کردہ است. 
شاید پطرس فقط خواسته است کہء مانند بولس, (٭ھمہه چیز برای ھمه كکس> باشد. 

محتملا در سال ۵۰. بولس بە سفر تبلیغی دوم رفت. با برناباس, که از آن ھنگام بە بعد در زادگاھش قبرس از صحنة 
تاریخ محو می شود مشاجرہ کردہ بود. بولس دوبارہ کلیساھای خود را در آسیای صغیر در نوردید؛ در لوستزا شاگرد 
جوانی بە نام تیموتاوس را ھمراہ خود کرد و بولس که مدتھا تشنۂ ابراز محبت بود عشق عمیقی بە او رساند. با ھم 
فریجیە (فریگیا) و غلاطيه (گالاتیا) را پیمودند و رو بە شمال تا تروأس اسکندریە رفتند. در آنجا بولس با لوقاء نو 
ایمان غیر مختون پیوسته بە یھودیت مرد خوش روحيه و پاک نھادء و احتمالا ھمان نگارندۂ انجیل سوم و کتاب 
اعمال رسولان دو اثری که بە قصد تعدیل اختلافاتی نوشته شدہ است کە مشخصۂ تاریخ مسیحیت از ھمان آغاز 
است ۔ آشنا شد. بولس,ء تیموتاوس, و یک دستیار دیگر بە نام سیلاس بە قصد مقدونيه سوار کشتی شدند و برای 
نخستین بار قدم بە خاک اروپا نھادند. در فیلیپی: محل غلبة آنتونیوس بر بروتوس, بولس و سیلاس بە عنوان آشوبگر 
دستگیر شدندہ تازیانه خوردندء و بە زندان افتادندء ولی چون معلوم گشت کە شارمند روم ھستندء آزاد شدند. انگاہ 
بولس بە تسالونیکا وارد شدہ بە کنیسە رفتء و در سە سبت برای یھودیان موعظه کرد. برخی از انان متقاعد شدند و 
کلیسابی تشکیل دادند. برخی دیگر بە دستاویز اینکه بولس پادشاہ نوینی را اعلام می داردہ شھر را بر او بشورانیدند و 
لازم شد کە دوستانش او را شبانه بە بیریە (برویا) فراری دھند. در آنجا <یھودیانء پیام را با شوق فراوان پذیرہ 
شدندہ؛ ولی تسالونیکاییھا بولس را دشمن آیین بھود اعلام داشتند و بدین جھت تنھا و دلسرد بە صوب آتن به 
تق سک مان.[۲۸. 

وی خود را در کانون مذھب شرک علمء و فلسفه بکلی بی یار و یاور یافت. یھودیان اندکی سخنانش را پذیرہ بودند؛ 
ناچار مانند کسانی کە امروز جمعیتھا را در شارع عام مخاطب قرار می دھندہ بازار را پایگاہ خود کرد و با دھھا رقیب 
بر سر جلب مستمعان رھگذر بە رقابت پرداخت. برخی با او بە بحث می پرداختند؛ برخی دیگر مسخرەاش می کردند و 
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می گفتند: این یاوہ گو چە می خواھد بگوید؟> بسیاری بە سخنان او علاقەمند شدند و او را بە انجمن دانشمندانء 
یعنی بە آریاپوگوس یا تپە مارس, بردند تا در آرامش حرفھایش را بشنوند. با آنان گفت کە در شھر قربانگاھی دیدہ 
آرام کردن یا جلب کمک خدایی بودہ است که نامش را بە یقین نمی دانستەاند؛ اما بولس آن را بە منزلۂ اعتراف بە 
جھل دربارۂ ماھیت خدا تفسیر کرد و این سخنان بسیار شیوا را در آنجا گفت: 

ھیکلھای ساخته شدہ بە دستھا ساکن نمی باشد.... خود بە ھمگان حیات و نفس... می ‌بخشدء و ھر امت انسان را از 
یک خون ساخت ... تا خدا را طلب کنند کە شاید او را تفحص کردہ بیابند. با آنکە از ھیچ یکی از ما دور نیست. زیرا 
می‌باشیم نشاید گمان برد کە الوھیت شباھت دارد بە طلا یا نقرہ یا سنگ منقوش بە صنعت یا مھارت انسان. پس 
خدا از زمانھای جھالت چشم پوشیدہ الان تمام خلق را در ھر جا حکم می فرماید کە توبە کنند. زیرا روزی را مقرر 
فرمود کە در آن ربع مسکون را بە انصاف داوری خواھد نمود بە ان مردی کە معین فرمود و ھمه را دلیل بە اینکە او 
را از مردگان برخیزانید. 

این کوشش دلیرانەای بود برای سازش دادن مسیحیت و فلسفةۂ یونان. مع ھذا فقط روی عدۂ بسیار کمی از 
شنوندگان اثر گذاشت. آتنیھا بیش از ان بە اندیشەھای گوناگون گوش سپردہ بودند کە دیگر شوقی برای اندیشەھای 
تازہ داشته باشند. بولس نومیدانه شھر را ترک گفت و بە کورنت رفت. رونق تجارت جماعت مھمی از یھود را در آنجا 
گرد آوردہ بود. ھجدہ ماہ در آنجا ماند (۵۱۔۹۵۲)ء از خیمه دوزی ارتزاق کرد و ھر روز سبت در کنیسە بهە موعظه 
پرداخت. رئیس این کنیسە بە مسیحیت گرویدہ و بە دنبال او تعداد گروندگان چندان شد کە یھودیان وحشتزدہ 
بولس ر در پیشگاہ گالیں فرماندار رومیء متھم ساختند کە: ہین شخص مردم را اغوا می کند کهە خدا را بە شیوەای 
خلاف شریعت عبادت کنند.> گالیو ب4 آنان پاسخ داد: چون مسثئلهە‌ای انت دربارۂ سخنان و نامھا و شریعت نما پس 
خود بفھمید؛ من در چنین امور نمی خواھم داوری کنم.> و آنان را روانه کرد. دو فرقه دست بە گریبان شدندء <ولی 
غالیون (گالیو) را از این امور ھیچ پروا نبود۔> بولس لہ بشارت> خود را بە غیر یھودیان کورنت عرضه کرد و چند تنی از 
آنان را بە کیش نوین درآورد. مسیحیت ممکن است بە نظر آنان نسخۂ بدل قابل قبول اعتقاد بە اسرار بودہ باشد کهە 
در آنھا غالباً از نجات دھندگان زندہ شدہ سخن می‌رفت. شاید آنان با پذیرش مسیحیت آن را با عقاید خود ھمانند 
کردند و بولس را بە تفسیری از مسحیت با مضامین مانوس با روحیة یونانی رھنمون شدند. 

تبلیغی خویش شدہ از جماعات مسیحی در انطاکیه و آسیای صغیر بازدید کردہ و آنھا را با حرارت و اطمینان خود 
دلگرم ساخت. دو سال ر در افسوس گذرانیدء و در آنحا چنان معجزات شگرفی کرد> کە بسیاری او را معجزہ کار 
کە عابدان مشرک بە معبد آرتمیس وقف می کردندء کساد شد. شاید بولس در آنجا نیز مانند آتنء بت پرستی را 
محکوم کردہ بود. مردی بە نام دمتریوس که مدلھای نقرہەای کوچکی از این معبد بزرگ برای زوار زاھد می ساخت. 
عليه بولس و کیش نوین اعتراضی سازمان داد و جمعیتی از یونانیان را بە تماشاخانه آورد کە مدت دو ساعت در آنجا 
فریاد می زدند: ہزرگ اشثت 0 افسوسبھا!> یکی 7 کارمندان محلی جمعیت را پراکندہ ساخت ول بولس 
حزم را افضل بر رزم دانست و عزم مقدونيه کرد. 
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چند ماہ را بە خوشی با جماعات کوچکی که در فیلیپیء تسالونیکاء و بیریە تأاسیس کردہ بود گذرانید. چون آگھی 
یافت که نفاقھا و بحرانھابی ناشی از فساد اخلاق کلیسای کورنت را مغشوش کردہ استء نە تنھا این کلیسا را در 
چندین رساله تشنیع کردہ بلکە شخصآً بە آنجا رفت (سال ۵۶؟) تا با عیبجویان خویش رویاروی شود اینان او را متھم 
کردہ بودند کە از موعظەاش استفادۂ مادی می برد؛ بە مکاشفەھای او می خندیدندء و دوبارہ خواستار ان بودند کە 
تمام مسیحیان مطیع کامل شریعت پھود گردند. بولس بە جماعت غوغاگر خاطر نشان ساخت کە ھمهە جا معیشت 
خود را با کار دستی تأمین می کند. اما در مورد استفادۂ مادی چە رنجھا کە بر اثر انجام رسالتھای خود نکشیدہ 
است؟ ھشت بار تازیانه خوردنء یک بار سنگسار شدن.ء سه بار غرق شدن کشتی. و ھزار خطر از دزدھا و میھن 
پرستان دو آتشه و رودخانەھا. در میان ھمۂ این عذابھا اطلاع یافت کە ٭فرقه ختنه> اشکارا موافقتنامڈ منعقد در 
اورشلیم را نقض کردہ بە غلاطيه رفتەاند و از ھمه گرویدگان رعایت کامل شریعت یھود را خواستار شدەاند. رسالەای 
برآشفته بە غلاطیان نوشت کە در آن روابط خود را با مسیحیان متمایل بە آیین یھود بکلی قطع می کرد و اعلام 
می داشت که مردم با وابسته بودن بە شریعت موسی نجات نمی یابندہ بلکە باید ایمان فعال به مسیح, نجات دھندہ و 
پسر خداء داشته باشند. آنگاہ بی آنکە بداند چە محنتھابی در انتظار اوست رہسپار اورشلیم گشت, در حالی کهە 
اشتیاق داشت در برابر حواریون از خود دفاع کند و می خواست عید قدیمی پنجاهە را در این شھر مقدس برگزار کند. 
امیدوار بود کە از اورشلیم بە روم و حتی بە اسپانیا برودہ و قصد داشت تا تمام ایالات مفتوحة امپراطوری را از خبر و 
نوید مسیح از گور برخاسته آگھی ندادہ است, آرام نگیرد. 

٣‏ غالی الامیات 

رھبران کلیسای مادر ٭استقبالی صمیمانه> از او کردند (بە سال ۵۷ ؟)؛ ولی بە طور خصوصی گوشزدی به او کردند: 
ای برادرء آگاہ ھستی کە چند ھزارھا از یپھودیان ایمان آوردەاند و جمیعاً در شریعت غیورند. و دربارۂ تو شنیدەاند که 
ھمه یھودیانی را کە در میان امتھا می باشند تعلیم می دھی کە از موسی انحراف نمایند و می گوپی نباید اولاد خود را 
مختون ساخت و بە سنن رفتار نمود ... خواھند شنید که تو آمدەای. پس آنچه بە تو گوییم بە عمل اور. چھار مرد 
راس کو غاد نتر سر یا20 مرا تام فر2ا نا اکا تو سام سشہ ساب تھی کا 
ھمه بدانند کە آنچه دربارۂ تو شنیدہەاند اصلی نداردء بلكکە خود در محافظت شریعت سلوک می‌نمابی. 

بولس این اندرز را با حسن نظر قبول کرد و رسوم تطھیر را انجام داد۔ ولی ھنگامی کە بعضی از یھودیان او را در 
ھیکل دیدندء عليه او فریاد زدند: این ان مردی است کە ھمه جا عليه قوم ما و شریعت تعلیم می دھد.> جمعیت 
گریبان او را گرفتند و از ھیکل بیرونش کشیدند و ہمی‌رفتند او را بکشند.> کە جوخەای از سربازان رومی او را از 
چنگشان بە درآوردند و بازداشتش کردند. بولس رو بە جمعیت آغاز سخن کرد و ایمان خود را بە آیین یھود و بە 
مسیحیت اعلام داشت. انھا اعدام او را خواستند. افسر رومی فرمان داد تازیانەاش بزنندء ولی ھنگامی کە اطلاع یافت 
کە بولس دارای عنوان شارمندی رومی است. از این امر صرفنظر کرد. فردای آن روز زندانی را بەه پیشگاہ سنھدرین 
آورد. بولس در برابر این مجمع سخن گفت خود را فریسی اعلام داشت و موفق شد تا حدی حس پشتیبانی آنان را 
برانگیزد ولی دشمنان براشفتەاش دوبارہ در صدد آزار او برآمدند و افسر رومی او را بە زندان برگردانید. ھمان شب 
یکی از برادرزادگان بولس بە افسر مزبور اطلاع داد کە چھل تن از یھودیان عھد کردەاند که تا این زندانی را نکشند 
چیزی نخورند و چیزی نیاشامند. افسر ھم چون ترسید کە اغتشاشی رخ دھد و موقعیتش بە خطر افتد شبانه بولس 
را نزد فلیکس پروکوراتور بە قیصريه فرستاد. 

پنچ روز بعد خاخام بزرگ و چند تن از پیش کسوتانء شخصا بدانجا آمدند تا بولس را متھم سازند کە: <طاعونی است 
بر ھم زنندۂ آرامش در میان یھودیان سراسر جھان.> بولس اعتراف کرد کە کیش جدیدی را ترویج می کندہ اما افزود: 


ىٌ۳ٌىمم۲ظ۴(ً 


ہه ھمۂ آنچهە در شریعت تعلیم دادہ شدہ است معتقدم.> فلیکس اتھام زنندگان را روانه کرد ولی بولس را دو سال بە 
حالت توقیف در خانه نگھداشت (۵۸ - ۶۰ ؟)ء ولی دوستانش می توانستند از او دیدن کنند. شاید پروکوراتور امیدوار 
بود کە رشوۂ ھنگفتی بگیرد. 

ھنگامی کە فستوس جانشین فلیکس شدہ پیشنھاد کرد کە محاکمۂه بولس در اورشلیم در حضور او انجام یابد. بولسء 
کە از آن محیط خصمانه وحشت داشت,: حقوق خود را بە عنوان شارمند رومی بە میان کشید و درخواست کرد کە در 
پیشگاہ امپراطور حاضر شود. شاہ آگریپا در حین عبور از قیصریه او را بە حضور پذیرفت و او را ٭دیوانەای از دانش 
فراوان>ء اما در سایر موارد بیگناہ تشخیص داد. آگریپا گفت: ٭اگر بە امپراطور رجوع نکردہ بود می شد او را آزاد کرد.> 
بولس را بر عرشۂ یک کشتی بازرگانی سوار کردند. این کشتی آن قدر کند می رفت کہ پیش از رسیدن بە ایتالیاء بہ 
وس طرقت : اسقاق سا فدہ ہی اوت کر ات رانک ریز طزتاق سرت وی کا قاق فی رسمائزا 
سرمشق تشویق آمیز مردی بود مسلط و فایق بر مرگ و مطمئن از نجات. کشتی روی صخرەھای مالت در ھم 
شکست, ولی ھمه کسانی کە در آن بودند صحیح و سالم بە ساحل نجات رسیدند. سە ماہ بعد بولس وارد روم شد 
(سال ۶۱ ؟). مقامات رومی با او بدون سختگیری رفتار کردند و برای رسیدگی بە وضع او منتظر ماندند تا متھم 
کنندگانش از فلسطین برسند و نرون فراغتی داشته باشد کە مطلب را بشنود. بە او اجازہ دادند کە در خانەایى بە 
انتخاب خودش با یک نفر سرباز پاسدار اقامت کند. نمی توانست آزادانه بگردد ولی ھر کس را می خواست می توانست 
بپذیرد. بولس زمامدارن یھودی روم را دعوت کرد تا با او مباحثه کنند. آنان با شکیبایی بە سخنانش گوش دادندء 
ولی وقتی پی بردند کە بە عقیدۂ او رعایت شریعت یھود برای نجات لازم نیست: رفتند. در نظر آنان شریعت پشتیبان 
و مایةً تسلی ضرور زندگانی پھود بود. بولس گفت: ٭پس بر شما معلوم باد که نحات خدا نزد امتھا فرستادہ می شود و 
ایشان خواھند شنید.> روش او جماعت مسیحی رم راء کە بولس بە آنھا برخورد نیز آزرد. این گرویدگانء کە اصولا 
یھودی ‌الاصل بودندء مسیحیتی را کە از اورشلیم برایشان آوردہ بودندء ترجیح می دادند:؛ ختنه شدہ بودند و از یھودیان 
راسخ العقیدۂ روم تمیز دادہ نمی شدند. اینان پطرس را از روی وفاق پذیرہ شدندء ولی در قبال بولس بە سردی رفتار 
کردند. از میان غیر یھودیان چند نفری راء حتی از بزرگان و ثروتمندانء بە کیش جدید درآوردہ اما احساس شکست 
محنت باری تنھایی کنج زندان زا بر او تیرہ می ‌ساخت. 

با فرستادن نامەھای طولانی و محبت آمیز بە جماعتھای دور دست, تا اندازہەای تسلی خاطر پیدا کرد. دہ سال بود کە 
چنین رسالەھابی می‌نوشت. مسلماً بە مراتب بیش از آنچه بهە نام او برای ما باقی ماندہ نگاشته است. این نامەھا 
مستقیماً بە قلم خود او نبود. آنھا را بە دیگران املا می کرد و غالباًء بعد از تحریرء با خط ناشی خودش مطالبی بە آنھا 
می افزود. ظاھراً آآنھا را حک و اصلاح نمی کرد بلکە ھمانگونە کە تراوش کردہ بودند یعنی غریزی, با تکرارھاء ابھامھا و 
نواقص دستوری می گذاشت. با اینھمہ عمق و صداقت و احساسات: اخلاص پرشور نسبت بە یک ھدف بزرگ و 
کثرت گفتارھای نغز و بە یاد ماندنی آنھا را بە صورت نیرومندترین و شیواترین نامەھای ادبیات جھان درآوردہاند. 
کسی که بە کلیساھایش بە دیدۂ فرزندان حقیقی تحت حمایت خود می‌نگریست:؛ حملات شدید بە دشمنان بیشمار 
شاکر باشید. کلام مسیح در شما بە دولتمندی و بە کمال حکمت ساکن بشود و یکدیگر را تعلیم و نصیحت کنید بە 
مزامیر و تسبیحات و سرودھای روحانی؛ و با فیض در دلھای خود خدا را بسرابید. 

روح زندہ می کند4؛ معاشرات بدء اخلاق حسنه را فاسد می ‌سازدک (ھر چیز برای پاکان پاک است+4؛ <طمع ریش 
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ھمه بدیھاست>. بولس از اعتراف صادقانه بە معایب خود.ء حتی از اعتراف بە رفتار زرق سیاست مآبانۂ خود رویگردان 
خود را غلام ھمه گردانیدم تا بسیاری را سود برم. و یھود را یھود گشتم تا یھود را سود برم ... و بیشریعتان را چون 
بیشریعتان شدم. ... چنانکە من نیز در ھر کاری ھمه را خوش می سازم و نفع خود را طالب نیستم بلکە نفع بسیاری 
را تا نجات یابند. اما همه کار را بە جھت اھل انجیل می کنم تا در آن شریک گردم. 

این رسالەھا حفظ شد و غالبا در حضور مردمء در میان جماعاتی کە خطاب بە آنان بودء خواندہ می شد. در پایان قرن 
اول بسیاری از آنھا خیلی رواج یافته بود. کلمنس رومی در سال ۹۷ و ایگناتیوس و پولوکارپوس اندکی بعد به آنھا 
اشارہ می کنند. این رسالەھا بتدریج جزو دقیق ترین قسمتھای الاھیات کلیسا می گردد. بولس, بر اثر بدبینی و 
یلا فرسل و عفن رو ات لھا کر ضولق رسس فا سہھ نان کرت الاطزری روری 
دربارۂ مادہ و جسم بە عنوان آلات شر و احتمالا با یادآوری آداب و رسوم بھودیان و مشرکان در مورد قربانی کردن 
یک ہہز طلیغه> برای کفارۂ گناھان قوم, الاھیاتی بە وجود آورد کە در سخنان مسیح چیزی: جز نکات مبھم: از آن 
نمی توان یافت: ٭ھر انسانی که از زن بە دنیا بیاید وارث گناہ آدم است و از نفرین ابدی جز بە وسیلة مرگ پسر خدا 
کە کفارۂ گناہ است نمی تواند نجات یابد۔> چنین مفھومی برای مشرکان قابل قبولتر از یھودیان بود. مردم مصر 
آسیای صغیرہ و یونان از دیرزمانی بە خدایانیء مانند اوزیریس و آتیس و دیونوسوس کھ بە خاطر نجات بشر مردہ 
بودند اعتقاد داشتند. عنوانھابی از قبیل: سوتر (منجی) و الئوتریوس (رھانندہ) ب4 این خدایان اطلاق شدہ بود. وازۂ 
کوریوس (خداوندگار) کە بولس بە مسیح اطلاق می کندء ھمان عنوانی بود کە کیشھای سوریە و یونان بە دیونوسوس 
کە میمرد و رستگاری را عملی می ساخت دادہ بودند. غیر یھودیان انطاکیە و شھرھای دیگر کە ھرگز عیسی را در 
حیاتش نشناخته بودند نمی توانستند او زا جز ب4 شیوہۂ خدایان منجی بپذیرند. بولس می گفت: وھمانا ب4 شما سری 
می گویم.> بولس بە این الاھیات مردم پسند و تسلی بخش پارەای مفاھیم عرفانی میافزود کە قبلا بر اثر کتاب 
حکمت و فلسفة فیلن جاری و9 ساری بود. بولس می گفت (مسیح حکمت خدا استء> نخسزادۂ تمامی آفریدگان 
است6ک مس قبل از ھهمه است و ذر وی ھمه چیزر قیام دارد ہے ب4 وساطت او ھر چیز> آفریدہ شفةاسّت: او مسیح 
بولس با این تفسیرھا می توانست زندگی واقعی و سخنان عیسی راء کە مستقیماً با آنھا آشنا نشدہ بودہ نادیدہ گیرد و 
خود را با حواریون بلافصل,ء کە در مکاشفۂ مابعدالطبیعه با او ھمسری نمی توانستند کردہ برپایة برابری قرار دھد. او 
می توانست بە زندگی مسیحء و بە زندگی انسانء نقشھابی عالی در نمایشی باشکوہہ کە تمام نفوس و سراسر ابدیت را 
در بر می گرفت بدھد. بە علاوہ می توانست بە پرسشھای تصدیع آور کسانی پاسخ گوید کە می پرسیدندہ چرا مسیح. 
اگر جنبة الاھی داشت, تحمل کرد که او را بکشند مردہ بود تا دنیایی را کە بر اثر گناہ آدم تسلیم شیطان شدہ بود 
خاکسارانه. خداوند از روز ازل کسانی را کهە می خواھد با عنایت خود برکت دھد و کسانی را کە می خواهد محکوم بە 
عذاب دوزخ کندء برمی گزیند۔مع ھذاء بولس جد و جھد می کرد که ایمان را ھمچون وسیله اخذ عنایت ربانی بیدار 
کند. تٹھا با این ٭اعتماد بە چیزڑھای مورد انتظار؟, با این ٣طمینان‏ بە چیزھای نادیدہ> است کە نفس (روح) می تواند 
عمق آن دگرگونی را دریابد کە انسان نوین را می سازد و مؤمن را با مسیح یکی می کندہ و بە او اجازہ میدھد در 
ثمرات مرگ وی شریک باشد. بە عقیدۂ بولس کارھای نیک و اجرای ھهھمة ۶۱۳ دستور شریعت یھود کافی نیستء 
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زیرا این نە می تواند انسان باطنی را از نو بسازدء نە روح را از گناہ تطھیرکند. مرگ مسیح بە عصر شریعت پایان دادہ 
است. از این پس دیگر نە یھودی ھست نە یونانی, نە بردہ و نە آزادہ نە مرد و نە زن. ہمہ در وجود عیسی مسیح 
یکی ھستید.> در مورد کارھای نیک توأم با ایمان باید گفت کە بولس ھیچ گاہ از تفھیم آنھا به مردم خسته نمی شود 
و معروفترین سخنان دربارۂ عشق از اوست: 

اگر با زبانھای مردم و فرشتگان سخن گویم و محبت نداشته باشمء مثل نحاس (برنج) صدا دھندہ و سنج فغان کنندہ 
شدہام. و اگر نبوت داشته بہاشم و جمیع اسرار و ھمة علم را بدانم و ایمان کامل داشته باشمء ب4 حدی کە کوھھا ر 
ندارد. ... نفع خود را طالب نمی شود. ... ھرگز ساقط نمی ‌شود. ... و الحال این سە چیز باقی است. یعنی ایمان و 
امید و محبت اما بزرگتر از اینھا محبت است. 

بولس راجع بە عشق جنسی و ازدواجء تساھلی ابراز می دارد کە بسیار مایة دلسردی است. عبارتی چنین می ‌رساند کهە 
متأھل بودہ استء ولی آن را بقطع ثابت نمی کند: ٭آیا [من و برناباس] اختیار نداریم کە خواھر دینی را بە زنی گرفته 
ھمراہ خود ببریمء مثل رسولان دیگر و برادران خداوند و کیفا؟> ولی در جاىی دیگر می گوید کكه تنھاست. او مانند 
خود تمجید نمایید.> بکر بودن بھتر از ازدواج است ولی ازدواج بر شھوتپرستی ترجیح دارد. ازدواج زوجھای از ھم 
جدا شدہ حرام است: مگر پس از نکاحھای مختلط. زنھا باید مطیع شوھرانشان, و بردگان مطیع آقایانشان باشند. <ھر 
کس در حالتی کە خواندہ شدہ باشد در ھمان حال بماند.> طاگر در غلامی خواندہ شدی. ترا باکی نباشد؛ بلکە اگر 
ھم می توانی آزاد شویء 2 را اولیتر استعمال فی زیرا غلامی که در خداوند خواندہ شدہ باشد آزاد خداوند اشت و 
ھمچنین شخصی کہ آزاد خواندہ شدہ غلام مسیح است٭> اگر دنیا باید بزودی بە پایان برسدہ آزادی و بردگی اھمیتی 
ندارند. بە ھمین دلیل آزادی ملی بی اھمیت است. ٭ھر شخص مطیع قدرتھای برتر بشود زیرا کە قدرتی جز از خدا 
نیست و آنھابی کە ھست از جانب خدا مرتب شدہ است.> روم واقعاً بد کرد کە فیلسوفی چنین سازگار را از میان برد. 
۴ - شھید 

در رسالةً دوم بە تیموتاوس,؛ کە اصالت 3 مورد تردید استء چنین نوشته شدہ است: 

سعی کن کە بزودی نزد من آپیء زیرا کە دیماس برای محبت این جھان حاضرہ مرا ترک کردہ بە تسالونیکی رفته 
حاضر نشد بلکە ھمه مرا ترک کردند ... لیکن خداوند با من ایستادہ بە من قوت داد تا موعظه بە وسیله من بهە 
کمال رسد و تمامی امتھا بشنوند و از دھان شیر رستم ... من الان ریخته می ‌شوم و وقت رحلت من رسیدہ است. بە 
جنگ نیکو جنگ کردەام و دورۂ خود را بە کمال رسانیدہہ ایمان را محفوظ داشتەام. 

او دلیرانه سخن می گفت ولی سخت اندوھگین بود. بنا بە یک روایت کھن آزاد شدہ بە آسیا و سپس بە اسپانیا رفتء 
در آنجا دوبارہ بە موعظهە پرداخت و بار دیگر در روم بە زندان افتاد؛ احتمالا ھرگز آزاد نشدہ است. بدون زن یا 
فرزندانی کە مایة تسلیش باشند محروم از ھمة دوستان خود جز یک نفرہ تنھا ایمانش می توانست پشتیبان او باشد و 
شاید آن ھم متزلزل شدہ بود. بولس, مانند مسیحیان زمان خویش: بە امید دیدن بازگشت مسیح عمر گذرانیدہ بود. 
بە فیلیپیان نوشته بود: <... وطن ما در آسمان است کہ از آنجا نیز نجات دھندہ یعنی عیسی مسیح خداوند را انتظار 
میکشیم.> و بە قرنتیان: ٭وقت تنگ است, تا بعد از این آنان کە زن دارند مثل بی زن باشند... و خریداران چون غیر 
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مالکان باشند... زیرا کە صورت این جھان در گذر است... مراناثا! خداوندا بزودی بیاا> اما در رسالةً دوم بە 
تسالونیکیان, آنان را ملامت می کرد از اینکە در انتظار جلوس آیندۂ عیسی از امور دنیوی غفلت میورزند. این آمدن 
تا ھنگامی کە ‏ دشمن> (شیطان) ٭ظھور کند و خود را خدا اعلام دارد> بە تأخیر افتادہ است. از روی آخرین 
نامەدھای بولس می بینیم کەء در مدت زندانی بودنش, تلاش می کردہ است سازشی میان اعتقاد نخستین خود و تأخیر 
طولانی پاروسیا (دومین ظہور) بە وجود آورد. بیش از پیش امید خود را در ماورای مرگ می گذاشت, و برای تسلی 
خویش این تعدیل بزرگ را بە وجود آورد کە مايه نجات مسیحیت شد - یعنی اعتقاد بە بازگشت زودرس مسیح را بە 
امید پیوستن بە او پس از مرگ در بھشت دگرگون ساخت. ظاھراً دوبارہ بە محاکمهە دعوت و محکوم شد. قیصر و 
مانند داوری سابق در تسالونیکاء بولس متھم بود بە لنافرمانی از فرمانھای امپراطور و مدعی بودن این کە شخص 
ثالتنی موسوم بە عیسی پادشاہ است.> این یک (الزماڑزسته> به4 شمار میىیرفت که مجازات ان اعدام بود. شرح این 
محاکمه از ان روزگار در دست نیست, ولی ترتولیانوس, کە نوشتەھایش بە سال ۲٠٢‏ بعد از میلاد است: نقل می کند 
کهە بولس را در روم سر بریدند؛ و در حدود سال ٦٢٢‏ اوریگنس می ‌نگارد کە ٭بولس در روم در زمان نرون بە شھادت 
رسید.> احتمال داردء بە عنوان شارمند رومی, این افتخار را یافته است کهە جداگانه اعدام شود و نە ھمراہ تودۂ 
مسیحیانی کە پس از حریق سال ۶۴ مصلوب شدند. روایت است کہ او و پطرس. گرچه جدا از یکدیگر در یک زمان 
شھید شدند و افسانەای تأثر آور این دو رقیب ر می نمایاند کكه در راہ مرگ دوستانه ب4 ھم می رسند. در محل و 5 
اوستیاء کە کلیسا متعقد بود آرامگاہ بولس استء در قرن سوم عبادتگاھی برپا گشت. این بنا بعداً بە شکل زیباتری از 
نو ساخته شد و ھنوز وجود دارد. این ھمان کلیسای بزرگ سان پائولو فوئثوری لە مورا (بولس حواری آن سوی 
این کلیسا نشانة زیبای پیروزی اوست. امپراطوری که او 7 محکوم کردہ بودء خود چون آدم بزدلی جان سپرد: و کمی 
بعد از آثار بی سر و سامان او چیزی بر جای نماند. ولی از بولس مغلوب؛ ساختمان الاھی مسیحیت بە وجود آمد 
یھود بودء رؤیابی فرا آورد. او این آخرتشناسی را آزاد کرد و توسعه داد و بە صورت ایمانی درآورد که قادر بە تکان 
دادن دنیا بود. با شکیبایی یک دولتمردء اخلاقیات پھود را با مابعدالطبیعۂ یونانیان تلفیق کرد و بسط داد و عیسای 
اناجیل را بە مسیح الاھیات مبدل ساخت: او سر جدیدی بە وجود آوردہ بودء یعنی شکل جدیدی از نمایش رستاخیز 
کە باقی چیزھا را در خود فرو برد و زندہ نگاھداشت. وی اعتقاد راء بە عنوان نشانه تقواء جانشین سلوک اخلاقی 
ساخت, از این جنبهە آغازگر قرون وسطی بود. دگرگونی غمانگیزی بود ولی شاید خواست بشریت چنین بود. تنھا 
قلیلی قدیس ممکن بود بتوانند بدلی از مسیح باشندہ ولی نفوس بسیاری می‌توانستند بە امید نیل بە زندگی جاوید 
بە مراتب ایمان و دلیری برسند. 

نفوذ بولس بلافاصله محسوس نخگشت: جماعاتی که تشکیل دادہ بود مانند جزایر بسیار کوچکی بودند در اقیانوسی از 
مشرکان. کلیسای روم کلیسای پطرس بود و بە خاطرۂ او وفادار ماند. بولس تا یک قرن پس از مرگش تقریباً فراموش 
شدہ ماند ولی ھنگامی کكه نخستین نسلھای مسیحی 7 میان رفتند و روایت شفاھی حواریون محو شدن آغاز کرد 
ھنگامی که صدھا گونە رفض و بدعت روح مسیحیت را بر ھم زدہ رسالەھای بولس چارچوبی فراھم آورد تا نظامی با 
ثبات از عقایدی کە جماعات پراکندہ را بە صورت کلیسایی مقتدر گرد ھم جمع کردء شکل گیرد. 

حتی با این وجودء مردی کە مسیحیت را از آیین یھود جدا کرد ھنوز چندان از نظر حدت و شدت خصلتھا و نرمش 
ناپذیری اخلاقی اساسأً یھودی بود کە مردم قرون وسطی. با پذیرفتن معتقدات و فرھنگ مشرکان در اصول بر حق 
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کاتولیکیء در وجود او روحی کە بە روح خودشان نزدیک باشد نیافتندہ عدۂ کمی از کلیساھا را بە نام او کردندہ ندرتاً 
مجسمەای از او تراشیدندء و کمتر نام او را بردند. پانزدہ قرن سپری شد تا اینکە لوتر بولس را رسول اصلاح مذھب 
گرداندہ و کالون در آثار مبھم او عقیدۂ قضا را کشف کرد. کیش پروتستان نشانۂ پیروزی بولس بر پطرس, و نھضت 
مذھبی بنیادگراہی نشانة پیروزی بولس بر مسیح بود. 

١اا‏ --یوحنا 

راع ا پعضا سرنین ایانس سید اھ مھا کرو دحا اوت ہکا اھ دا اق ماف ات 
علاوہ بر سه نامه (رساله)ء دو اثر قابل ملاحظه بە نام او بە دست ما رسیدہ است. منقدان احتمال میدھند کتاب 
مکاشفه در سالھای ۷۰-۶۹ و بە دست یک یوحنای دیگریعنی یوحنای پرسبیتر کە پاپیاس ذکر می کند (۱۳۵)ء 
تألیف شدہ باشد. یوستینوس شھید در حدود سال ۱۳۵ این مکاشفۂ قوی را بە حواری (محبوب> نسبت می دھد. 
ولی در قرن چھارم ائوسبیوس خاطر نشان می سازد که بعضی از دانشمندان در اصالت آن تردید دارند. در هر حال 
نگارندۂ آن مرد مھمی بودہ استء زیرا با لحن یک مقام تھدید کنندہ بە کلیساھای آسیا خطاب می کند. اگر نگارندۂ 
آن این حواری بودہ باشد (و ما فعلا می توانیم چنین فرض کنیم) میتوانیم بفھمیم که چراء مانند برادرش یعقوب؛ 
بوآنرگس (پسر تندر) لقب یافته بود. در افسوس, سمورناء پرگامومء ساردیس, و دیگر شھرھای آسیای صغیر یوحناء و 
نە پطرس یا بولس, رھبر عالی کلیسا محسوب می‌شد. طبق روایتی کە ائوسبیوس نقل میکند یوحنا بە توسط 
دومیتیانوس بە پاتموس تبعید شد و در این جزیرۂ دریای اژہ انجیل چھارم و مکاشفة یوحنای رسول را نگاشت. ان 
قدر عمر کردہ بود کە مردم دیگر می پنداشتند نخواهد مرد. 

از لحاظ شکل. کتاب مکاشفه بە صحیفۂ دانیال نبی و کتاب خنوخ شباھت دارد. این کشف و شھودھای پیشگویانە و 
نمادی شیوەای ادہی بود کە یھودیان آن زمان غالباً بە کار می بردند. چندین مکاشفۂ دیگر یعنی <مطالب نھانی آشکار 
شدہ> وجود داشت, ولی این یکی از حیث شیووایی پرصلابت بر انھا برتری دارد. برپایة این اعتقاد مشترک که فرا 
رسیدن ملکوت خداوند مسبوق به فرمانروایی شیطان و بە کمال رسیدن بدی است, نگارندہ پادشاھی نرون را درست 
بە عنوان نشانۂ این عصر ابلیسی توصیف می کند. شیطان و پیروانش کە بر خداوند عاصی ھستند بە وسیله لشگر 
فرشتگان میکائیل شکست می خورند روی زمین افکندہ می ‌شوند و در آنجا دنیای مشرکان را بە حمله بە مسیحیت 
وا می دارند. نرونء حیوان و دجال این کتاب است کە بە وسیلة شیطان تدھین شدہہ و مسیحی است از سوی شیطانء 
ھمچنانکە عیسی مسیحی از سوی خداوند بود. روم ھمچون (فاحشهەای که روی آبھای فراوان می نشیند و پادشاھان 
وی شی مااء سال نا الغام دا اق ساباتتر سے شردت 0ھ ارت جار اہ سرد ع ای ارع سر 
گونە ستمء فساد اخلاقء تباھیء و بت پرستی است. در آنجاست کە قیصرھایى بیدین و خونخوار پرستشی را توقع 
دارند کە مسیحیان باید در حق مسیح بە جا اورند. 

در یک سلسله کشف و شھودہ نگارندہ شاھد کیفرھایی است کە بزودی نصیب روم و امپراطوری آن می شود. بلابی از 
ملخھا بزودی ھمۂ اھالی راء جز صد و چھل و چھار ھزار یھودی کە نشان مسیحیت بر پیشانی دارند در مدت پنج 
ماہ معذب خواھد کرد. فرشتگان دیگر خواھند آمد و <٭ھفت جام خشم خدا> را روی زمین خالی خواھند کرد و مردم 
را بە زخمھای وحشتناک مبتلا خواھند ساخت و دریا را ٭ہە خون مانند خون یک مردہ> تبدیل خواہند کرد بە 
طوری کہ ہھر چه در دریا زندگی میکند> بزودی بە ھلاکت میرسد. فرشتۂ دیگری با ھمة حرارت آفتاب ھمة 
مردمی را کە توب نمی کنند خواھد زد. یکی دیگر زمین را با تاریکی می پوشاندہ چھار فرشته ٭دو دہ ھزار بار دہ ھزار> 
سوار برای قتل عام یک سوم نوع بشر می‌آورند. چھار سوار برای ٭کشتن قوم با شمشیر قحطی. مرگ و ددھای درندہ 
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بر زمین خواھند تاخت.> زمین لرزەای عظیم کرۂ زمین را ویران خواهد ساخت. تگرگھای شدید روی کافرانی کە 
زندہ ماندہ باشند خواھد ریخت, و روم بکلی ویران خواهد گشت. 

پادشاھان زمینء در دشتھای ھرمجدونء گرد ھم خواھند شد تا آخرین حملة خود را بە خدا انجام دھندء ولی 
شکست می خورند و کشته می شوند. شیطان و دار و دستەاش کە در ھمه جا شکست خوردہاند بە دوزخ فرو خواهند 
رفت. تنھا مسیحیان حقیقی و کسانی کە بە خاطر مسیح رنج کشیدہ و (در خون برہ شسته شدەاند> از این مصیبتھا 
در امان خواھند ماند و پاداشی گرانبھا دریافت خواھند داشت. 

پس از ھزار سال شیطان رهھا خواهد شد تا دوبارہ بە بشر بتازد. گناہ در جھانی بی ایمان رو بە فزونی خواهد گذاشت. 
نیروھای بدی واپسین کوشش خود را خواھند کرد تا کار خدا را ویران سازند. ولی این بار ھم مغلوب خواھند شد و 
این بار شیطان و پیروانش برای ھمیشه بە دوزخ افکندہ خواھند گشت. انگاہ روز واپسین داوری فرا خواهد رسید. 
ھمة مردگان از گور بیرون خواھند آمد و مغروقان سر از دریاھا بە در خواهند کرد. در آن روز ھراس انگیز (ھر کە در 
دفتر حیات مکتوب یافت نشد بە دریاچۂ آتش افکندہ خواهد شد.> مؤمنان <ہهە جھت ضیافت عظیم خدا> گرد اوردہ 
خواهند شد. و ٭گوشت پادشاھان و گوشت سپھسالاران و گوشت جباران و گوشت اسبھا و سواران آنھا ... چه آزاد 
چە غلام چه صغیرہ و چه کبیر را خواھند خورد. آسمانی نوین و زمینی نوین تشکیل خواھد یافت. اورشلیم جدیدی 
از سوی خدا نزول خواھد کرد تا بھشت روی زمین باشد. شالودەھای آن از سنگھای قیمتی. عماراتش از سیم و زر 
شفافء دیوارھایش از یشمء ھر یک از درھایش مرواریدی خواھد بود؛ این اورشلیم را طرودی از اب چشمه> که 
درکنارەھای ان ہدرخت زندگی> خواھد روبیدء مشروب خواھد کرد. دوران فرمانروابپی بدی برای ھمیشه بە پایان 
می رسد. مؤمنان مسیح وارث زمین خواھند شد. ٭<یگر نە مرگ و نە رنج نه شب نه اندوہ نە ھیچ گونە محنت وجود 
نخواهد داشت.> تآأثیر کتاب مکاشفه بیدرنگ: پایدار و عمیق بود. <پیشگوییھایش دربارۂ رستگاری مؤمنان و کیفر 
دیدن دشمنان تکیە گاھی برای کلیسای دستخوش پیگرد گشت.> نظریة ہدورۂ ھزار سال سلطنت مسیح> او مایة 
تسلی کسانی بود کە از تأخیر طولانی بازگشت مسیح متأسف بودند. استعارات زندہ و جملات دلپذیرش در عین حال 
در زبان عامیانه و در زبان ادبی مسیحیت رخنه کرد. مدت نوزدہ قرن است که انسانھا وقایع تاریخ را بە مثابه تحقق 
یافتن کشف و شھود او تفسیر می کنند. در برخی از گوشەھای دورافتادہەای کە نژاد سفید سکونت دارد ھنوز ھم 
کتاب مکاشفه رنگھای تیرہ و مزۂ تندش را بە اعتقاد مسیح میدھد. 

تاور لکول اج اف سا سو اسات کا لافمکت کہ تاقت ساب کات افناہ مس افخل سار 
فلسفة یونان مایه گرفته است. شاید کە حواری نامبردہ کتاب مکاشفه را پس از اینکە شکنجه و آزار نرونی خشم 
قابل توجیە او را برانگیخته بودء و انجیل را بعدا طبق مابعدالطبیعة نضج یافتة دوران سالخوردگیش نوشته باشد 
(احتمالا حدود سال ۹۰ میلادی). احتمالا تا این زمان خاطراتی کە از استاد خویش داشت کمی رنگ باخته بود - 
البته تا آن حدی کە کسی بتواند عیسی را فراموش کند؛ و بیگمان در جزایر و در شھرھای یونیانی از طنین رازوری و 
فلسفۂ یونانی چیزی ھم بە گوش او رسیدہ بود. افلاطون با ارائڈ مثل خدا بە عنوان زمینەای که بر روی آن ھمة 
چیزڑھا تشکیل شدندء موضوعی را مطرح ساخته بود. رواقیان این مثل را در لوگوس سپرماتیکوس یعنی حکمت مولد 
خدا تلفیق کردہ بودند. نوفیثاغورسیان از مثل یک شخصیت الاھی ساخته بودندء و فیلن این مثل را بە صورت 
لوگوس یا حکمت خداء اقنوم دوم الاھی, در آوردہ بود کە بە وسیلۂ ان خدا جھان را آفریدہ بود و با ان ارتباط داشت. 
با در نظر داشتن ھمۂ انچه گفته شد اگر یک بار دیگر مقدمة انجیل چھارم را بخوانیم و بە جای وازۂ <كکلمه>ء کهە 
ترجمۂ لوگوس یونانی استءخود لوگوس را بگذاریمء فوراً در می یابیم کە نویسندہ بە فیلسوفان پیوسته است: 
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در ابتدا کلمه بود و کلمهە نزد خدا بود و کلمه خدا بود. ھمان در ابتدا نزد خدا بود. هھمه چیز بە واسطۂ او آفریدہ شد 
و بدون او چیزی از موجودات وجود نیافت. ... کلمە جسم گردید و میان ما ساکن شد. 

ماع گرلہ کہ تاج ہس تو ذرحالفکھوھو ا تارق اقاء اسنا تڑھ بود غبیق و را 
صورتھایی که برای یونانیان شیفتة منطق پذیرفتنی باشد بیان کندہ یوحنا ھم چون عمر دو نسل را در محیط یونانی 
گذرانیدہ بودء در صدد برآمد صبغەای از فلسفة یونان بە آیین عرفانی یھود - کە حکمت خدا را موجودی زندہ فرض 
می کرد - و بە آیین ترسا - کە عیسی را مسیح می دانست ۔ بدھد. اوہ آگاھانه و یا ناآگاهانہ با جدا کردن مسیحیت از 
کیش پھود بە کار بولس ادامه داد۔ دیگر مسیح بە صورت یک یھودی معرفی نمی‌شد کە کمابیش طبق شریعت یھود 
زندگی کردہ است بلکە چنان نشان دادہ میشد کە خطابش بە یھودیان لشما> و دربارۂ شریعت آنان فشریعت 
شما>ست. عیسی دیگر مسیحی نبود کە ہ٭برای نجات اغنام گم شدۂ اسرائیل> فرستادہ شدہ باشدء بلکە پسر خدا و 
سھیم در ابدیت خدا بود؛ نە تٹھا داور آیندۂ بشرہ بلکە آفرینندۂ اصلی جھان بود. در این دورنما زندگی یھودی 
عیسای بشر در حاشيه قرار میگرفت و تقریباً مانند بدعت مذھبی گنوسی کمرنگش می‌شد؛ و مسیح خدا در 
سنتھای مذھبی و فلسفی روح یونانی ادغام می گشت. بدین ترتیبء دنیای مشرکانء حتی دنیای ضد پھود, 
می توانست او را بپذیرد و از خود بداند. 

مسیحیت شرک را از میان نبردء بلکە ان را در خود پذیرفت. روح یونانیء کە رو بە احتضار بودہ دوبارہ از الاھیات و از 
رسوم کلیسا جان گرفت. زبان یونانی کە قرتھا بر فلسفه فرمانرواپی کردہ بودء مظروف ادبیات مسیحی و شعایر و 
کیش نوین گشت. اسرار یونانی در سریت مؤثر آیین قداست تثبیت شد. دیگر فرھنگھای مشرکان نیز در بە وجود 
امدن ایینی کە ھمۂ آییٹھا را در خود جذب کردہ بودء سھم داشتند.از مصر افکار مربوط بە تثلیث خداء روز واپسین 
داوری و بقای فردی برای پاداش و کیفر آمد؛ و باز ھم از مصر پرستش مادر و کودک و ھمچنین مذھب تئوزوفی که 
مذاہب نوافلاطونی و گنوستیسیسم را بە وجود آورد و مایة ابھام کیش مسیح گشت, ھمچنین رھبانیت مسیحی نیز 
از الگوھا و سرچشمۂة خود را در این کشور یافت. از فریگیاء پرستش مھین مام؛ از سوریە داستان رستاخیز آدونیس؛ و 
از تراکیا شاید پرستش دیونوسوس خدای میرندہ و نجات دھندہ بە مسیحیت انتقال یافتند. اعتقاد بە (ھزار سال> 
یعنی بە ہ اعصار جھان>ء ہ٦‏ اشتعال نھابی دنیاک ثنویت شیطان و خداء و ظلمت و نور از ایران آمد. در انجیل چھارم 
عیسی را چنین وصف می کند: ور در تاریکی می درخشد و تاریکی آن را در نیافت.> رسوم کیش میترا 
(مھرپرستی) ان قدر با ایین قربانی مقدس قداس شباھت داشت کە آبای مسیحی شیطان را متھم ساختند کە این 
مھا را واج کفرانہ کرن اضق فمت اسر گرم انت محبعت ری آتریشن رگ نتای کان 
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گسترش کلیسا 
۶ - ۳۰۵ میلادی 


1 -مسیحیان 

ُنھا در اطاقھای خلوت یا در نمازخانەھای کوچک جمع می شدندہ و از روی نمونڈ کنیسە بە خود تشکیلات می دادند. 
ھر محفل دینی اکلسیا نامیدہ می شد ۔ واڑژەای یونانی کە در دولتھایی کە سازمانشان بر پایۂ شھرداریھا بودء بە انجمن 
مردم اطلاق می گشت. ھمان گونە کە در کیش ایسیس و میترا (مھرپرستی) مرسوم بودہ بردگان را در این محفلھا با 
آغوش باز می پذیرفتند؛ البتە ھیچ کوششی برای آزاد ساختن اینان بە عمل نمی آمدء اما اینان با نوید ملکوتی کە در 
آن ھمه آزاد خواھند بودء تسلی مییافتند۔ نخستین گرویدگان غمد‌تاً از طبقة پرولتاریا بودند و البته در میانشان 
کلسوس مدعی أئسنت این اشخاص نمایندۂ 2 پستترین مردم> نبودند. بیشترشان زندگی منظم و آمیخته با زحمت 
روستاییان چندان کوششی نمی‌شد. توبۂ آنان در آخرین وھله رسیدء و بە ھمین علت شگفت است کہ نام آنانء یعنی 
ماقبل مسیحی کشورھای مدیترانه اطلاق گشت. 

زنھا در محافل مذھبی مزبور پذیرفته میشدند و در نقشھای فرعی اھمیت و اعتباری ھم یافتندہ ولی کلیسا از آنان 
خواست کہ با زندگی آمیخته بە فرمانبرداری خاکسارانه مایڈ شرمساری مشرکان بشوند. حضورشان در مراسم عبادت 
بدون حجاب ممنوع بودہ زیرا بویژہ گیسوانشان فریبندہ بە شمار می رفت, و حتی فرشتگان ممکن بود در موقع اجرای 
مراسم نماز با دیدن آن از عبادت باز مانند۔ قدیس ھیرونوموس معتقد بود کە شایسته است گیسوان خود را بکلی 
کوتاہ کنند. زنان مسیحی ھمچنین می ‌بایستی از استعمال وسایل بزک و جواھر و بخصوص گیسوان عاریه خودداری 
کتتدہ زیرا در این صورت برکتی که کشیش میداد روی موھای مردهۂ سر فرد دیگری می‌افتاد و معلوم نبود کكه سر 
چە کسی را برکت می یابہد. بولس بە جماعات خود موکداً دستور دادہ بود: 

زنان در کلیسا ساکت باشند. در آنجا محلی را کە زیردستتر باشد بگیرند. اگر احتیاج بە چیزی دارندہ ان را در خانه 
از شوھرانشان بخواھندء زیرا شایسته نیست کە زنی در کلیسا حرف بزند ... زیرا کە مرد نباید سر خود را بپوشد 
بە جھت زن آفریدہ نشد بلکه زن برای مرد. از این جھت زن می باید عزتی بر سر داشته باشد بە سبب فرشتگان. 

این نظر مشابه نظر یونانیان و یھودیان دربارۂ زن بودہ نە رومیان؛ و شاید ھم نشانگر واکنشی بود در قبال بی بندو 
باری برخی از زنان کھ از آزادی روزافزونشان سوءاستفادہ می کردند. با توجە بە ھمین نکوھشھای سخت میتوان 
پنداشت کە زنان مسیحی با وجود نزدن جواھر و عطرہ و بە کمک حجابء موفق می ‌شدند دلرباپی کنند و نیروھای 
دیرین خود را با روشی زیرکانە اعمال می کردند. برای زنان مجرد یا بیوہ کلیسا وظایف سودمند بسیاری یافت. آنھا را 
بە صورت گروھھای ٭خواھران> سازمان داد کە در ادارۂ امور یا در امور خیریه شرکت می جستند وہ بە مرور زمان. 


درجات گوناگون راهبەھا بە وجود آمد کهە مھربانی آمیخته با گشادەروبی آنھا شریفترین تجسم آیین مسیح است. 
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در حدود سال ۱۶۰ لوکیانوس مسیحیان را چنین توصیف کردہ است: ‏ سبک مغزھایی کە بە چیزھای زمین بی اعتنا 
ھستند و معتقدند کە این چیزھا مشترکا متعلق بە ھمه است.> یک نسل بعد ترتولیانوس اعلام داشت کە ما 
(مسیحیان) ھمه چیزمان مشترک است جز زنھایمان> و با کنایڈ مخصوص خودہ افزود: ہما اشتراکمان را درست در 
اتحاہ نطب گے ععیاقٰ مک ااکراکفان جا رقف ٭ھان ایت اظانات زاب ساکع الافکان 
گرفت؛ بە طوری که از قسمت دیگری از نوشتەھای ترتولیانوس برمیآید این کمونیسم فقط بدین معنی بود کە هر 
مسیحی, بە حسب استطاعت خودہ بہ صندوق مشترک محفل مذھبی کمک می کرد. مسلماً, این انتظار کە نظم 
موجود قریباً پایان می گیرد باعث می شد دست بخشش گشادہەتر باشد. احتمالا اعضای متولتر قانع شدہ بودند که 
نباید بگذارند واپسین داوری آنھا را در آغوش اہہمامون> (دیو ثروت) غافلگیر کند. برخی از مسیحیان نخستین با 
اسینیان متفق القول بودند کە فرد مرفھی که مازاد ثروتش را تقسیم نمی کندء دزد است. یعقوب,: ہرادر خداوندگارک 
با سخنانی تند و تیز و انقلابی بە ثروت حمله می کند: 

ھان ای دولتمندان بە جھت مصیبتھابی کە بر شما وارد می آید گریە و ولوله نمایید. دولت شما فاسد و رخت شما 
بید خوردہ می شود. طلا و نقرۂ شما را زنگ می خورد. ... و زنگ آنھا مثل آتش گوشت شما را خواهد خورد. شما در 
زمان آخر خزانه اندوختەاید. اینک مزد عملەھایی کە کشتھای شما را درویدەاند و شما ان را بە فریب نگاہ داشتەاید 
فریاد برمی آورد و نالەھای دروگران بە گوشھای رب الجنود رسیدہ است. آیا خدا فقیران این جھان را برنگزیدہ است تا 
دولتمند در ایمان و وارث آن ملکوتی که بە محبان خود وعدہ فرمودہ است بشوند؟ و می‌افزاید کە در آن ملکوت: 
ٹروتمند مانند گل در زیر آفتاب سوزان پژمردہ خواهد شد. 

در آداب غذاخوری مشترک نیز عنصری از کمونیسم داخل شدہ بود. مانند انجمٹھای یونانی و رومیء که بە مناسبتی 
برای صرف شام با یکدیگر گرد ھم می آمدندہ مسیحیان نخستین نیز غالباً برای آگاپە یا بزم محبت معمولا شب سبت 
دور ھم جمع می شدند. این شام با دعا و قرائت کتاب مقدس شروع می شد و پایان می یافتء و کشیش نان و شراب را 
تبرک می کرد. مؤمنان ظاھراً معتقد بودند کە نان و شراب جسم و خون مسیح یا مظھر این دوتاست. پرستندگان 
دیونوسوس, آتیس, و میترا نیز معتقداتی مشابه برای ضیافتھابی کە در طی آن تجسم سحرآمیز یا مظاھر خدایانشان 
را صرف می کردندء داشتند. مراسم نھایی بزم محبت ٭بوسة محبت> بود. در برخی از محافل مذھبی این بوسە مرد بە 
مرد و زن بە زن بود؛ در برخی دیگر محدودیت وجود نداشت. بسیاری از شرکت کنندگان در این تشریفات دلپذیر 
لذتھاپی یافتند کە ھیچ ربطی بە اصول الاھیات نداشت؛ و ترتولیانوس و دیگران این تشریفات راء بە این دلیل کە 
موجب پیدایش فساد جنسی می شود مردود شمردند. کلیسا توصيه کرد کە برای بوسیدن لبھا را باز نکنند و اگر مایة 
لذت می شود این کار را تکرار نکنند. در قرن سوم بزم محبت کم کم از میان رفت. 

با وجود این گونە حوادث فرعی و با وجود نکوھشھای برخی از واعظان کە محفلھای خود را دعوت بە کمال نفس 
می کردند می توان این اعتقاد کھن را پذیرفت کە اخلاق مسیحیان نخستین سرمشق تخطئه کنندەای در قبال دنیای 
مشرکین بودہ است. پس از اینکە ضعیف شدن ایمانھای کھن آن پشتیبانی سستی را ھم که این ایمانھا در زندگانی 
اخلاقی داشتند از میان بردہ و پس از اینکە کوشش رواقیون برای استقرار یک اخلاقی طبیعی, جز در میان عدۂ کمی 
از برگزیدگانء اقبالی نیافت یک اخلاق نوین و فوق طبیعی, حال بە هر قیمتی که برای خرد آزاد و بی بندو بار تمام 
می شدہ وظیفة تطبیق غرایز وحشیانه را با اخلاقیاتی پایدار بە انجام رساند. امید بە ملکوت ایندہ با خود اعتقاد بە 
وجود داوری را کە ھمۂ اعمال انسان را میبیندہ بە تمام پندارھای او آشناست و نمی توان او را دور کرد یا فریفت به 
ھمراہ داشت. بە این نظارت خدا وارسی دقیق متقابل نیز افزودہ می‌شد: در میان این گروھھای کوچک گناہ 
نمی توانست بآسانی نھانگاھی پیدا کند؛ و جماعت آن اعضایی را کە قانون جدید اخلاق را نقض کردہ بودند و رازشان 
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فاش شدہ بود آشکارا توبیخ می کرد. مثلا سقط جنین و کودک کشی, کە مایة کاھعش شدید جامعۂ مشرکان بودء در 
نظر مسیحیان بە عنوان جرمی ھمپایة قتل نفس حرام بود. در بسیاری از مواردء مسیحیان کودکان سر راھی را 
برمی داشتندء تعمید می دادندہ و از محل وجوہ صندوق مشترک می پروردند. کلیسا حضور مسیحیان را در تثاترھا و در 
مسابقات عمومی و ھمچنین شرکت جستن آنھا را در جشنھای رسمی مشرکان منع می کرد ولی کمتر کامیاب 
می شد. بە طور کلی کیش مسیح سختگیری اخلاقی یھودیان حاضر بە مبارزہ را دنبال و حتی تشدید کرد. تجرد و 
بکارت ھمچون آرمانی توصيه می شد. ازدواج تنھا بە عنوان وسیلەای برای جلوگیری از لغزش جنسی و وسیلەای 
مضحک برای ادامة نژاد تحمل می‌شدہ ولی شوھران و زنان تشویق می ‌شدند که از روابط جنسی خودداری کنند. 
طلاق در صورتی مجاز بود کە یک مشرک می خواست ازدواج با یک نو ایمان را باطل کند. زناشویی مجدد مردان یا 
زنان بیوہ پسندیدہ نبود. و روابط میان دو ھمجنس با حدت و شدتی کە در عھد باستان کم نظیر بود محکوم می شد. 
ترتولیانوس می گوید: >در مسئل جنسی: مرد مسیحی به زن اکتفا می کند.> قسمت مھمی از این قوانین سخت بر 
شالودۂ رجعت نزدیک مسیح وضع شدہ بود. ھمگام با رنگ باختن این امیدء فریاد تن دوبارہ اوج گرفت و اخلاقیات 
مسیحی سست گشت. رسالەای که نام نویسندۂ آن معلوم نیست, بە نام شبان ھرماس (حد سال )٥١١‏ پیدایش 
مجدد خست, نادرستی, بزک: موھای رنگ شدہہ پلکھای نقاشی شدہہ افراط در میخواریء و زنا را در میان مسیحیان 
سخت تشنیع می‌کند. مع ھذاء تصویر کلی اخلاق مسیحی در این دورہ تصویری است از زھدء درستی و صداقت 
متقابلء وفاداری در زناشوبیء و سعادتی آرام در داشتن ایمان محکم. پلینی کھین مجبور شد به ترایانوس گزارش 
دھد کە مسیحیان زندگانی صلحجویانه و نمونەای دارند. جالینوس انھا را چنین وصف می کرد: ٭چنان پیشرفت در 
انضباط نفس... و در میل شدید بە رسیدن کمال معنوی ھستند کە از فیلسوفان حقیقی ھیچ کم ندارند.> بر اثر 
اعتقاد بە اینکە دامن ھمة بشریت بر اثر سقوط ادم لکە‌دار شدہ است, و دنیا بزودی با محاکمەای کە پاداش یا کیفر 
ابدی می دھد پایان خواھد یافتء احساس گناہ نیروی جدیدی گرفت. بسیاری از مسیحیان تمام ھم خود را مصروف 
این می کردند که با دامان پاک در این داوری ھراس انگیز حاضر شوندہ و در ھر گونە لذت جسمانی دامی شیطانی 
می دیدند. ل٭ەنیا و جسم> را تقبیح می کردند و در صدد بودند ھوس را با روزہ و محرومیتھای دیگر منقاد سازند. آنھا 
بە موسیقیء نان سفیدہ شرابھای خارجی, حمامھای گرم یا رسم تراشیدن ریش - که بە نظرشان حقیر شمردن شیت 
الاھی بود - بدگمان بودند. حتی در نظر یک مسیحی معمولی زندگی رنگی تیرەتر از انکە مشرکان بە ان دادہ بودند 
۔البته جز در موارد استثنایی مربوط بە آرام کردن و ٭دفع شر> خدایان زیرزمین بە خود می گرفت. تمام جنبەھای 
جدی سبت پھود بە یکشنبة مسیحیان,ء کە از قرن دوم جایگزین ان گشتہ انتقال یافت. 

در این <٭یوم الله“ مسیحیان برای برگزاری مراسم ھفتگی گرد ھم می آمدند؛ روحانیانشان قسمتھابی از کتاب مقدس 
را می خواندندہ آنان را در دعا راھنمایی می کردند و موعظەای شامل تعلیم آیینء تشویق بە گرایش بە معنویاتء و 
مناظرۂ بین فرقەھا ترتیب میدادند. در روزگاران نخستینء اعضاىی محفل مذھبی, بویژہ زنانء برای لغیبگوبی> 
ری قوف بد رد شا ام گال سات فا سای سس سای اتا پناک سر 
زاھدانه معلوم نمی شد. ھنگامی کە این اعمال بە صورت پر حدت و حرارتی درآمد و اصول الاھیات را آشفته ساخت؛ 
کلیسا ابتدا چنین تظاھراتی را مذموم شمرد و سرانجام آن را از میان برد. 

در پایان قرن دوم دیگر این تشریفات ھفتگی شکل آیین قداس مسیحی را گرفته بود. آیین قداس که بخشی از آن 
برگرفته از عبادات مرسوم در ھیکل پھود و بخشی برگرفته از مراسم رازورانة یونانی تطھیرہ قربانی نیابتیء و شرکت 
در قدرتھای خدایی فایق بر مرگ از طریق ایین قربانی مقدس بود اندک اندک بە صورت مجموعة وسیعی درآمد. از 
دعاہاء مزامیر قرائتھاء موعظه سرودھایی بە صورت سؤال و جواب, و بالاتر از همه قربانی نمادین کفارەای ہبرۂ 
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خداوندک کە در مسیحیت جایگزین قربانیھای خونین ایمانھای کھن شد. نان و شراب کە در این کیشھا بە منزلة 
عطایاى نھادہ بر قربانگاہ در پیشگاہ خدا بودہ اینک در این مراسم بە عنوان چیزی کە بهە وسیلة عمل تقدیس از طرف 
کشیش بە خون و جسم مسیح تبدیل شدہ است تلقی و بە عنوان تکرار قربانی عیسی بر صلیب بە خداوند تقدیم 
می‌شد. انگاہء با تشریفاتی بسیار ھیجان انگیز پرستندگان در خود زندگی و جوھر (نجات دھندۂ> خویش شریک 
میى‌شدند. این مفھومی بود کە مرور زمان از دیرگاھی آن را جایز شمردہ بود و ذھن مشرکان برای پذیرفتن آن 
احتیاج بە پرورش و تمرین نداشت. مسیحیت با تجسم بخشیدن بە این مفھوم در <اسرار قداس؟ء آخرین و بزرگترین 
مذھب اسرار گشت. منشأً این رسم پست و حقیر بود اما نضج و رشدی زیبا داشت؛ پذیرش آن جزئی از خردمندی 
عمیقی بود کە کلیسا بە وسیلۂ ان خود را با نمادھای آن عصر و احتیاجات مردم آن زمان تطبیق داد. ھیچ تشریفات 
دیگری قادر نبود این اندازہ بە دل مؤمنی نشیند کە اصولا عزلت گزین بودہ یا او را تا این حد برای مواجھه با دنیای 
مخالف نیرو بخشد. 

افخارستیاء یا ٭تبرک کردن> نان و شراب یکی از ھفت ٢‏ آیین مقدس> مسیحیت ۔ آیینھای مقدسی که مایةڈ کسب 
فیض ربانی تلقی می شد ۔ بود. در اینجا نیز کلیسا از زبان شعری نمادھا برای تسلی بخشیدن و رفعت دادن بە زندگی 
بشر و تجدید تماس نیرو بخش خدا در ھر گام از رھسپاری بشر استفادہ کرد۔در قرن اولء مراسمی کہ جزو 
٣‏ ینھای مقدس> محسوب میشدند سەه تا بیشتر نبودند: تعمیدء قربانی مقدس (تناول عشای ربانی)ء و اعطای 
رتبەھای مقدس؛ ولی نطفة سایر ٭شعایر مقدس> نیز از ھمان زمان در آداب و رسوم محافل مذھبی وجود داشت. 
ظاھراً این مسیحیان اوليه بودند کە بە تعمید مسح؟ را نیز که بە وسیله آن رسول یا کشیش روح القدس را بە 
وجود مؤمن می دمیدہ افزودند. بە مرور زمان این عمل از تعمید جدا شد و بە ٥‏ آیین تأیید> تبدیل گشت. ھنگامی که 
تعمید کودکان کم کم جای تعمید بالغان را گرفت مردم احساس کردند کە بە یک تطھیر روحی بعدی احتیاج دارند. 
اعتراف بە گناہ در برابر عموم تبدیل بە یک اعتراف خصوصی در برابر کشیش شد کە میگفت از حواریون یا از 
جانشینان انھا یعنی از اسقفھا حق ٭حل و عقد>ء یعنی تحمیل توبهە و بخشایش گناھانء را دریافت داشته است. ایین 
توبە بنیانی بود کە بە علت سھولت بخشایش قابلیت ان داشت کە مورد سوءاستفادہ قرار گیرد ولی بە گناھکار نیروی 
اصلاح میداد و نفوس مشوش را از ھراسھای پشیمانی در امان می داشت. در آن قرنھاء ازدواج ھنوز یکی از تشریفات 
مدنی بود ولی کلیسا با لازم شماردن افزودن صحۂ خود به ازدواج آن را از پایة یک قرارداد موقت بە مقام مقدس یک 
پیمان نقض ناپذیر بالا برد۔. در حدود سال ٣٠٢‏ تبرک کردن (دست بر کسی نھادن)ء بە صورت آیین ٭رتبەھای 
مقدس> درآمد کە در اثر آن اسقفھا حق انحصاری تعیین کشیشھابی را کە بتوانند آییٹھای مقدس را صحیح انجام 
دھند بە عھدہ گرفتند. سرانجام کلیسا از متن رسالة یعقوب (۵ . ۱۴) آیین <تدھین نھایبی> را استخراج کرد کہ بە 
وسیلة آن کشیش انتھاھای بدن و اعضای حواس مسیحی محتضر را تدھین می کرد و بدین ترتیب او را دوبارہ از گناہ 
پاک و برای دیدار خدا آمادہ می گردانید. قضاوت دربارۂ این تشریفات با توجه بە ابرازھای تحت اللفظی انھا نامعقول 
است؛ این تشریفات: بە عنوان دلگرمی و الھام دادن بە انسانء عاقلانەترین درمانھای روح بود. 

مراسم دفن در کیش مسیح آخرین و عالیترین احترامی بود که بە زندگانی یک نفر مسیحی گذاشته میشد. چون 
آیین نوین رستاخیز جسم و روح هر دو را اعلام می کرد بە مردہ توجهە خاصی می‌شد. کشیشی نماز میت می خواند و 
هر جسدی یک گور انفرادی داشت. در حدود سال ۰١٠٠ء‏ مسیحیان روم نیز مطابق سنن سوریھا و اتروسکھاء بە دفن 
مردگان در دخمەھا روی کردند - محتملا نە برای پٹھان کردن آنٹھاء بلکە از لحاظ صرفه جوپی در جا و در خرج. 
کارگران معبرھای زیرزمینی طولانی در سطحھای مختلف می کندند و مردەھا را در دخمەھابی کە روی ھم قرار 
داشت در پھلوھای این معبرھا می گذاشتند. مشرکان و یھودیان نیز بە ھمین طریق رفتار می کردندہ شاید این طریقه 
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برای انجمنھای تدفین مناسبتر بودہ است. بعضی از این معبرھا عمداً پرپیچ و خم ساخته شدہ و این فکر را بە وجود 
می ‌آورد کكه مسیحیان از اُنھاء در مواقع تعقیب و زار ب4 عنوان نھانگاہ استفادہ می کردەاند. پس 7 پیروزی مسیحیت: 
رسم دفن کردن در دخمەھا پایان پذیرفت. دخمەھا جایگاھی مورد احترام و زیارتگاہ شدند. در قرن نھم دیگر این 
دخمەھا مسدود و فراموش شدہ بودندء و در سال ۱۵۷۸ صرفاً از روی تصادف کشف شدند۔ 

آنچە از ھنر دوران اولیۂ مسیحیت باقی مائذہ 'مَذتاً بە صورت فرسکوھا و نقوش برجستة دخمەھاست. در این 
فرسکوھا و نقوش برجستهء کە متعلق بە حدود سال ۱۸۰ ھستند: نمادھایی دیدہ می‌شوند کە بعدھا در مسیحیت 
اھمیت فراوان یافتند: کبوتر سفیدہ نمایندۂ روح آزاد شدہ از زندان حیات این جھانی؛ قفس, که از میان خاکسترھای 
مرگ برمی خیزد؛ شاخة نخلء کكه مژدۂ پیروزی می دھد؛ شاخة زیتونء مظھر صلح؛ و ماھیء بدان سبب کكه وازۂ یونانی 
آن ٤‏ - ۷ا )٤-‏ - ٤ا٤‏ - امتشکل از حروف اول این جمله است: 50۲6۲ ١٥نا ٥15٤05 ۲]٥۷‏ 505| (عیسی 
مسیح؛ پسر خداء نحات دھندہ.). در این فرسکوھا و نقوش برجچسته ھمچنین موضوع معروف ہشبان نٹیکو> نیز یافت 
می شود کە مستقیماً از یک مجسمۂ تاناگرا تقلید شدہ کە مرکوریوس را در حال حمل کردن یک بز نشان میدھد. 
گھگاہ این نقش و نگارھا مبین لطف و زیبابی متداول در شھر پومپئی ھستتند؟؛ مانند گلھاء تاکھاء و پرندەھایی کە بهە 
عنوان تزیین بر سقف قبر قدیس دومیتیلا نقش شدہاند؛ اما معمولا طرحھای آنھا کار ناممتاز صنعتگران کوچکی 
است که با ابھام شرقی صفاى خطوط کلاسیک را مغشوش می‌سازند. مسیحیت در این قرنھای اولء چنان مستغرق 
در فکر آخرت بود کە بە آرایش این جھان علاقەای نداشت. مسیحیت تنفر یھود را نسبت بە مجسمەسازی دنبال 
گرفتء تصویرسازی را با بت پرستی ھمتراز دانستء و مجسمه سازی و نقاشی راء بە عنوان اینکە اغلب تجلیل از 
برھنگی انت محکوم ساخت. بنابراینء ھر اندازہ که مسیحیت توسعه می یافت ھنرھای تصویری رو ب4 انحجطاط 
می رفت. ھنر موزابیک بیشتر طرف توجه بود؛ دیوارھا و کفھای کلیساھای بزرگ و تعمیدگاهھا از برگھای درھم و 
برھم و گلھاء ہهہرۂ فصحکء و تصاویری از صحنەھاىی مختلف کتاب مقدس پوشیدہ می شدء صحنەھاىی مشابھی ر روی 
تابوتھای سنگی, بە صورت منقورھای ناشیانڈ ابتدایی می کندند. در ھمین دورہ معماران باسیلیکاھای یونانی و رومی 
را با احتیاجات کیش مسیحی تطبیق میدادند. معابد کوچک, کە جایگاہ خدایان مشرکان بودء نمی توانستند نمونەای 
برای این کار مناسبتر بود و عبادتگاہ آن گوبی از ھمان ابتدا بە عنوان محراب کلیسا طرح شدہ بود. در این 
پرستشگاھھای جدیدء موسیقی مسیجحی:ء با بدگمانیء آھنگھا و الحان و پردەدھای موسیقی یونانی را ب4 میرات برد. 
بسیاری از حکمای الاھی مخالف آواز زنان در کلیساء یا در واقعء هر مکان عمومی دیگر بودند؛ زیرا صداى زن ھموارہ 
ممکن است دلبستگی کفرآمیزی را در جنس مردء کە ھمیشه تحریک پذیر است,: ایجاد کند. با وجود این انجمنھای 
مذھبی غالبا امیدء حمد و ثناء و نشاط خود را بە وسیله سرود بیان می کردند. موسیقی کم کم یکی از زیباترین 
آرایشھا و یکی از متعالیترین خدمتگزاران کیش مسیح گشت. 

رویھمرفته مذھبی گیراتر از مسیحیت ھیچ گاہ بە نوع بشر ارائه دادہ نشدہ است. این مذھب خود را بدون محدودیت 
رسمی یونان و روم منحصر بە مردمان آزاد یک کشور نبود. مسیحیتء بە حکم آنکە ھمة مردم را وارثان پیروزی 
تلقی می کرد. برای تیرەبختانء بیچارگانء بینوایانء دلسردشدگانء و خواری دیدگان فضیلت نوین ھمدردی را 
بدیشان میداد؛ با امید بە ملکوتی کە بزودی فرا می رسیدء و با امید بە سعادت بی پایان در آن سوی گور زندگانی 
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انان را روشنی می‌بخشید. حتی بە بزرگترین گنھکاران نوید بخشایش و پذیرفته شدن کامل در جماعت رستگاران را 
می داد. بە اذھانی کە مسائل لاینحل منشا و تقدیں و بدی و رنج بە ستوھشان اوردہ بود منظومهای از ایین وحی 
شدۂ الاھی می آورد کە سادەترین روح ھم می توانست در آن آرامش فکری بیابد. بە مردان و زنانی کە در متن فقر 
روزمرہ و محنت اسیر بودند نغمۂ آیینھای مقدس و قداس را می بخشید - مراسمی کە هر واقعة قابل ذکر زندگی را بە 
صورت صحنەای در نمایش ھیجان انگیز میان خدا و انسان در می ‌آورد. در خلاء معنوی دنیای شرک: که در حال 
احتضار بودء در سردی مسلک رواقی و تباھی آیین لذت طلبی اپیکورہ در دنیایی بیمار از خشونت بھیمیء بیرحمیء 
ستمگری و ھرج و مرج جنسی, در امپراطوری آرامش یافتہای که ظاھراً دیگر احتیاجی بە فضایل مردانه و خدایان 
جنگ نداشت, اخلاق نوینی را رواج می داد کە بر پایة برادریء نیکی: ادبء و صلح و سلم استوار بود. 

کیش نوین کە بدین ترتیب با آمال بشر تطبیق یافته بود با سرعت زیادی رواج یافت. تقریباً هر گرویدہەای با شور و 
حرارت یک انقلابیء مبلغ این کیش می شد. راھھاء رودخانەھاء ساحلھاء و طرق بازرگانی و امکانات امپراطوری مسیر 
رشد کلیسا را مشخص کردند: در خاور از اورشلیم تا دمشق. ادساء دوراء سلوکیه و تیسفون؛ در جنوب,ء از طریق 
بوسترا و پترا بە عربستان؛ در باخترہ از راہ سوریە بە مصر؛ در شمال. از طریق انطاکیه بە آسیای صغیر و ارمنستان؛ از 
دریای اڑہہ از افسوس و ترواس تا کورنت و تسالونیکا؛ از جادۂ اگناتیا بە دورھاخیون؛ از دریای ادریاتیک بە 
بروندیسیومء یا از سکولا و خاروبدیس بەه پوتئولی و رم؛ از سیسیل و مصر بە افریقای شمالی؛ از مدیترانه یا کوھھای 
الپ بە اسپانیا و گل سپس از آنجا بە انگلستان: اندک اندک صلیب از پی تبر می رفت و عقابھای روم راہ را برای 
مسیح می گشودند. در آن قرنھاء آسیای صغیر دژ مسیحیت بود. در سال ۰٣٠٠ء‏ دیگر اکثریت اھالی افسوس و سمورنا 
(ازمیر)ء مسیحی بودند. آیین جدید در افریقای شمالی نیز رونقی داشت: کارتاژ و ھیپو مراکز اصلی درس و بحث 
کیش مسیح گشتند؛ آبای عمدۂ کلیسای لاتینء مانند ترتولیانوس, کوپریانوس, و آوگوستینوس از آنجا برخاستند؛ و 
متن لاتینی قداس و نخستین ترجمة لاتینی عھد جدید در آنجا شکل گرفت. در رم جماعت مسیحی در پایان قرن 
سوم بهە صد ھزار تن می رسید. مسیحیان رم می توانستند از لحاظ مالی بهە محافل مذھبی دیگر یاری دھند. رم از دیر 
زمانی برای اسقف خود خواستار مقام اول در کلیسا بود. رویھمرفته می توان گفت کە در حدود سال ٠٠۰‏ یک چھارم 
جمعیت در مشرق زمین و یک بیستم جمعیت در مغرب زمین مسیحی بودہاند. ترتولیانوس در حدود سال ٣٠٢‏ 
می گوید: مردم اعلام می کنند که ما [مسیحیان] کشور را فرا می گیریم. مردم از هر سن و سال و مقام و منصب بە 
سوی ما روی می‌آورند. سابقۂ ما فقط از دیروز استء ولی ھم اکنون نیز جھان را پر میکنیم۔> 

|| - برخورد عقاید 

نظر بە کثرت مراکز مسیحی نسبتاً مستقل و تابع سنن و محیطھای مختلفہ شگفتانگیز می بود اگر آداب و رسوم و 
عقاید مختلف توسعه نمی یافت. بویژہ در مسیحیت یونانی بە سبب عادات مابعدالطبیعی و استدلالی روح یونانی ناچار 
بدعتھایی بە وجود می‌آمد. آیین مسیح فقط در پرتو این بدعتھا قابل فھم است,. زیرا با آنکە بر آنھا غلبه کردء چیزی 
از رنگ و شکل آنھا را بە خود گرفت. 

یک ایمان جماعات مذھبی پراکندہ را متحد می ‌ساخت: اینکە مسیح پسر خداست, برای استقرار ملکوت خویش در 
زمین باز می گردد و ھمه معتقدان بە او در روز داوری واپسین پاداش مییابند. ولی راجع بە تاریخ رجعت او 
مسیحیان با ھم اختلاف داشتند. وقتی نرون مرد و تیتوس ھیکل را ویران ساختہ باز موقعی کە ھادریانوس اورشلیم 
را خراب کرد بسیاری از مسیحیان از این مصیبتھا ھمچون علایم رجعت مسیح استقبال کردند. ھنگامی کہ در 
پایان قرن دومء آشفتگی امپراطوری را تھدید می کرد ترتولیانوس و دیگران پایان جھان را قریب الوقوع پنداشتند. 
یک اسقف سوری اغنام الله خود را بە بیابان برد تا در نیمڈ راہ بە مسیح بر بخورندہ و یک اسقف پونتوس با اعلام 
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اینکە مسیح در ھمان سال باز می گردد زندگانی پیروان خود را در ھم ریخت. از این علایم خبری نشدء و مسیح 
پدیدار نگشت. مسیحیان عاقلتر در صدد برآمدند کە با تفسیر تازەای از تاریخ رجعت او یاس مردم را تسکین دھند. 
در نامەای منتسب بە برناباس آمدہ است کە مسیح ھزار سال دیگر خواھد آمد. اشخاص محتاطتر می گفتند وقتی 
خواھد آمد کە ل(نسل> یا نژاد یھودیان بکلی از میان رفته باشدء یا ھنگامی کە ہبشارت> برای ھمۂ مشرکان موعظه 
شدہ باشد: یاء بە طوری که در انجیل یوحنا مسطور است: مسیح روح القدس یا فارقلیط را بە جای خویش خواھد 
فرستاد. سرانجام ملکوت از زمین بە آسمان و از زندگی ما بە بھشتی آن سوی گور بردہ شد. حتی اعتقاد بە ھزار سال 
- یعنی رجعت عیسی پس از ھزار سال - از طرف کلیسا مذموم شمردہ شد و بالاخرہ محکوم گشت. اعتقاد به 
بازگشت مسیحیت را مستقر ساخته بودہ امید بە بھشت آن را حفظ کرد. 

پیروان مسیح,ء در سە قرن اولء جز در مبانی اساسیء صد گونە عقیدہ داشتند و بر حسب این عقاید تقسیم می شدند. 
ما اگر بکوشیم تنوعات باورھای مذھبی را کە در صدد برآمدند کلیسای رو بە توسعهە را تسخیر کنند و توفیقی 
نیافتندہ و کلیسا ناچار شد انھا را یکی پس از دیگری بە عنوان ارتداد و بدعتی که مایة تلاشی کلیساست تقبیح کند 
بتفصیل باز گوییمء در مورد کارکرد تاریخ کە وظیفەاش روشن کردن حال بە وسیلة گذشته است, بە خطا رفتهایم. 
گنوستیسیسم - کسب معرفت (٭گنوسیس6۴) خداگونه با وسایل و راھھای رازورانه - کمتر جنبۂ رفض و ارتداد داشت 
و بیشتر رقیب مسیحیت بە شمار می رفت. این جنبش پیش از مسیحیت وجود داشت و نظریەھای مربوط بە <سوتر> 
یعنی منجی راء پیش از تولد مسیح: اعلام داشته بود. شمعونء جادوگر سامری کە پطرس او را بە سبب خرید و 
فروش اسرار روحانی طرد کردہ احتمالا مصنف 3 توضیح کبیر> بود کە انبوھی از تصورات شرقی را پیرامون مراحل 
پیچیدۂ ارتقای ذھن انسان بە درک الاھی ھمۂ اشیاہ گرد اوردہ بود. در اسکندریه سنن اورفئوسی,ء نوفیثاغورسی و 
نو افلاطونیء با آمیخته شدن با فلسفة لوگوس> فیلنء باسیلیدس (حد سال ۱۱۱۷ء والنتینوس (حد سال ۱۶۰)ء و 
عدەای دیگر را برانگیخت که نظامھای وسیعی از تجلیات الاھی و آیون“ھای تجسم یافته را تشکیل بدھند. ابن 
دیصان (باردسانس) در ادساء با توصیف این آیوٹھا بە نثر و نظمء زبان ادبی سریانی را بە وجود آورد (حد سال .)٥٠٢‏ 
در گل مارکوس گنوسی پیشنھاد کرد کە برای زنان اسرار فرشتەھای نگھبانشان را فاش سازد؛ چیزھابی که افشا 
می نمود تملق آمیز و مورد پسند زنان بود و در عوض پاداش خود آنھا را قبول داشت. 

بزرگترین رافضی و بدعتگزار روزگار باستان خود کاملا گنوسی نبودء بلکە تحت تأثیر اساطیر آن قرار داشت. در حدود 
٠۰‏ مارکیونء جوان متمولی از اھالی سینوپه بە قصد تکمیل کار بولس در جدا کردن مسیحیت از آیین یھود بە 
روم آمد. مارکیون می گفت کە مسیح انجیلھاء پدر خود را خدایی نوازشگر بخشایشگر: و مھربان وصف کردہ است. 
ولی یھوۂ ٭عھد قدیم> خدایی است خشن, با عدالتی بی نرمش, و خدای ستم و جنگ. این یھوہ نمی تواند پدر مسیح 
نرمخو باشد. مارکیون می گفت کە کدام خدا تمام بشر را بە جرم خوردن یک سیب یا بە جرم میل بە آشنابی با یک 
زنء یا دوست داشتن او ممکن است بە تیرہ بختی محکوم کند؟ یھوہ وجود دارد و آفرینندۂ جھانست, ولی اوست که 
گوشت و استخوان بشر را از مادہ درست کردہ است و از این رو روح انسان در کالبد بدی زندانی ماندہ است. برای 
رھانیدن او خدایی بزرگتر پسر خود را به زمین فرستاد. مسیح ظھور کرد در حالی کە سی سال داشت و در کالبدی 
شبح آسا و غیر واقعی بودہ و با مرگ خود برای نیکان امتیاز رستاخیزی صرفاً معنوی تأمین کرد. مارکیون می گفت 
کە نیکان کسانی ھستند کە بهە پیروی از بولس, از شریعت پھود دست می کشندہ کتاب مقدس عبری را رد 
می کنندہ ازدواج و لذات جسمانی را حقیر می شمارندہ و با زھد شدید بر جسم غلبه می یابند. مارکیون برای ترویج 
نظرات خود ہ٭عھد جدیدەی مرکب از ٭انجیل لوقا> و نامەھای بولس منتشر ساخت. کلیسا او را تکفیر کرد و مبلغ 
ھنگفتی را کە موقع آمدن بە روم بە کلیسا تقدیم کردہ بود بە او پس داد. 
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در ھمان حال کە فرقەھای گنوسی و پیروان مارکیون بسرعت در خاور و باختر توسعه می یافتندء یک بدعتگزار جدید 
در موسیا ظھور کرد. در حدود سال ۱۵۶ء مونتانوس دنیاپرستی روزافزون مسیحیان و خودکامی اسقغھا را در کلیسا 
تقبیح کرد؛ خواستار بازگشت بە سادگی و زھد مسیحیان نخستین و ھمچنین استقرار مجدد حق غیبگوپی یا گفتار 
الھام شدہہ برای اعضایى محافل مذھبی شد. دو زن بە نامھای پریسکیلا و ماکسیمیلا مسحور سخنان او شدند بە 
حال نشئه مذھبی افتادندء و سخنانشان وخش زندۂ این فرقه شد. خود مونتانوس با حالت خلسەای چنان شیوا 
غیبگوبی می کرد کە شاگردان فریگیای او با ھمان شور و شوق مذھبی که زمانی دیونوسوس را بە وجود آوردہ بود - 
بە او بە عنوان فارقلیط موعود حضرت مسیح درود فرستادند. وی مژدہ م یداد کە ملکوت آسمان نزدیک است و 
اورشلیم جدید مذکور در <٭کتاب مکاشفه> بزودی از آسمان در دشتی نزدیک فرود می ید. بە اندازەای اشخاص را بە 
اأن محل معین جلب کرد کە چند شھر از سکنە خالی شد. مانند روڑھای نخستین مسیحیت, ازدواج و دودمان 
دستخوش غفلت گشت. اموال اشتراکی شدہ و یک زھد سخت و خشک نفوس را مضطربانه برای مسیح آمادہ ساخت. 
ھنگامی کە (حد ۱۹۰) پروکنسول رومیء آنتونیوس: در آسیای صغیر بە آزار مسیحیان پرداختء صدھا هودار 
مونتانوس کە با حدت و حرارت طالب بھشت بودندہ در باربر مقر آنتونیوس اجتماع کردند و خواستار شھادت شدند. 
آنتونیوس جایی برای زندانی کردن اینھمه آدم نیافت؛ برخی را اعدام کرد؛ ولی اکثرشان را با این سخنان روانه کرد: 
ای مخلوق تیرہ بخت! اگر خواستار مرگ ھستید مگر طناب و پرتگاہ وجود ندارد؟ کلیسا آیین مونتانوس را بە عنوان 
الحاد طرد کرد و در قرن ششمء یوسیتینیانوس فرمان از میان بردن این فرقه را داد۔ عدەای از ھواخواھان این ایین 
در کلیساھایشان جمع شدندہ انھا را آتش زدند و خود در انجا زندہ سوختند. 

بدعتھای کوچکتر را پایانی نبود: انکراتیتھا از خوردن گوشت. آشامیدن شراب و داشتن روابط جنسی خودداری 
می کردند؛ ‏ ابستیننتھا> (خویشتنداران) ریاضت می کشیدند و ازدواج را ھمچون گناہ حرام می داشتند؛ دوستیستھا 
تق موہ گت ہم سی قلط فہس سد رت اکسا تافت امت کر رھ افز اد اک ےا مان 
می دانستند؛ آدوپتیونیستھا (طرفداران فرزند۔ خواندگی عیسی) و شاگردان بولس ساموساتابی می پنداشتند کە مسیح 
انسان بە دنیا آمدہہ ولی بر اثر کمال معنوی بە مقام الوھیت رسیدہ است. مودالیستھاء پیروان سابلیوس, و ھوخواھان 
مونارکیانیسم در اب و ابن یک شخص میدیدند. ھمونوفوسیتیھا> (پیروان مذھب وحدت طبیعت) یک سرشت 
(ماھیت) بە ان دو نسبت می دادند؛ و (مونوتلیتیھا> (پیروان مذھب وحدت مشیت) یک ارادہ. سرانجام کلیسا بر اثر 
تفوق سازمان خودہ ابرام در حفظ آیین خود و درک بھتر خود از روشھا و نیازمندیھای انسانھا بر ھمه این جنبشھا 
در قرن سوم خطر جدیدی در مشرق زمین برخاست. ھنگام تاجگذاری شاپور اول بە سال ٢۲۴۲ء‏ یک عارف جوان 
پارسی بە نام مانی از اھالی تیسفون خود را مسیح خواند و گفت کە خدای حقیقی او را برای اصلاح حیات مذھبی و 
اخلاقی بشر بە زمین فرستادہ است. مانی با استفادہ از آیین زردشت, کیش میتراء آیین یھودء و گنوستیسیسم جھان 
را بە دو قلمرو رقیب یکدیگر ء یعنی قلمرو ظلمت و قلمرو نورء تقسیم کرد. زمین بە قلمرو ظلمت تعلق داشت و 
شیطان انسان را افریدہ بود. مع ھذاء فرشتگان خدای نور عناصری از نور را نھانی در انسان داخل کردہ بودند - یعنی 
روح ھوش: و خرد. مانی می گفت کە حتی زن در وجود خود جرقەای از نور دارد؛ ولی زن شاھکار شیطان و عامل 
عمدۂ او برای برانگیختن مرد بە گناہ است. اگر مردی از روابط جنسی, بت پرستی, و کردار شیطانی اجتناب ورزد 
اگر زندگانی زاھدانه پیش گیرد و گیاھخوار باشد و روزہ بگیرد عناصر نوری کە در وجود اوست بر انگیزەھای شیطانی 
او غلبه می یابند و مانند نور فیض بخش سبب رستگاری او می شوند. پس از سی سال موعظۂ آمیخته با کامیابیء مانی 
را بە تحریک موبدان بە دار زدند و پوستش را از کاہ انباشته از یکی از دروازەھای شھر شوش اویختند. شھادتھایی کە 
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نصیب پیروان این کیش شد آتش شور و شوق این کیش را دامن زد. آیین مانی در آسیای باختری و در شمال افریقا 
رواج یافت: اوگوستینوس را مدت دہ سال بە خود جلب کردہ از آزارھا و شکنجەھای دیوکلتیانوس و از فتوحات اسلام 
جان بە در برد؛ و مدت ھزار سال نیمه جان تا آمدن چنگیزخان باقی بود. 

مذاھب قدیم ھنوز مدعی آن بودند کە اکثریت اھالی امپراطوری را در بر دارند. کیش پھود تبعیدیھای فقیر شدەاش 
را در کنیسەھای پراکندۂ خویش گرد یکدیگر جمع می کرد و زھد و ورع خود را در تلمودھا می ریخت. سوربھا بە 
پرستیدن بعلھای خویش تحت نامھای یونانی ادامه می دادندہ و کاھنان مصری مجموعة خدایان حیوان شکل خود را 
حفظ می کردند. کوبله ایسیس, و میترا (مھر) پیروان خود را تا پایان قرن چھارم داشتند. در زمان آورلیانوس یک نوع 
مھرپرستی (کیش میترا) تغییر شکل یافته کشور روم را فرا گرفت. با نذر و نیازھایی بە خدایان کلاسیک در معبدھا 
تقدیم می گشت, ھنوز محرمان بە اسرار و داوطلبان بە الئوسیس می‌رفتندء و در سراسر امپراطوری شارمندان مشتاق 
مراسم پرستش امپراطور را بە جا می آوردند. ولی کیشھای کلاسیک از توان افتادہ بودند. این کیشھا دیگر جز بە طور 
جسته و گریخته؛ ان اخلاص پرحرارتی را کە مایة زندہ بودن یک مذھب است برنمی‌انگیخت. نە اینکە یونانیان و 
رومیان این کیشھا راء کە سابقا ان اندازہ محبوب انان و ان قدر امیخته بە زھد بودء رھا کردہ باشندء بلکە انان شوق 
بە زندگی را از کف دادہ بودند و با محدود ساختن خانوادەھای خود بە حد افراطہء با سقوط در فرسودگی جسمانی: و 
با تحمل جنگھای خانمان برانداز بە اندازہەای از عدەشان کاسته شدہ بود کە معابد آنان پرورش دھندگان خود را بە 
موازات نابود شدن کشتزارھا از دست می دادند. 

در حدود ۱۷۸ء ھنگامی که مارکوس آورلیوس با مارکومانھا در کنار دانوب می جنگیدء مذھب مشرکان برای دفاع از 
خود در برابر مسیحیت کوششی نیرومندانه کرد. در این بارہ جز از طریق اثر اوریگنس بە نام بر ضد کلسوس, و نقل 
فرلتان -غوازظتان لتق السا کاسر سن کی آم الہ امت اظاضی کی سڈ ھار تی اس غھ سس خان کک انا 
سخن استہ بیشتر یک نجیبزادۂ دنیوی بود تا فیلسوفی صاحبنظر؛ وی احساس می کرد کە تمدنی که از ان 
برخوردار است بە کیش دیرین روم وابسته استء و بدین جھت تصمیم گرفت کە با حمله بە مذھب مسیح, کە در ان 
ھنگام بزرگترین دشمن آن بود از کیش روم دفاع کند. مذھب جدید را چنان مطالعه کرد کە اوریگنس عالم از فضل 
و دائش او مبھوت شد. کلسوس بہ باورپذیر بودن نوشتەھای مقدس, بە خصلت یھوہ بە اھمیت معجزات مسیح, و بە 
تناقض مرگ مسیح با مقام الوھیت قادر بر ھمه چیز او می تاخت. او اعتقاد آیین مسیح را بە اشتعال نھایی جھان. بە 
واپسین داوری, و بە رستاخیز جسمانی مسخرہ می کرد: 

فرسران الج اف درس کک کد مل کو ھا ال کک اف ا ااکرامت افوفے قشم ا رت سر 
مسیحیان برشته خواھند شد - نە فقط کسانی که آن زمان زندہ خواھند بودہ بلکكە ھمچنین کسانی که دیر زمانی 
است مردہاندء با ھمان جسمی کە سابقا داشتەاند از زمین برخواھند خاست. واقعا این امید کرمھاست! ... تنھا 
ابلھان نادانانء و بیشعوران - بردگانء زنانء و کودکان - ھستند کە مسیحیان می توانند متقاعدشان سازند؛ تنھا پنب 
زنھاء پینەدوزھاء قصارانء بیسوادترین مردم جھانء و مبتذلترین اشخاص, ھر کس کە گنھکار باشدء ... یا دیوانەای 
که خدایان او را بە حال خود رھا کردہ باشند. 

کلسوس از توسعة مسیحیت و از خصومت تحقیرآمیز آن نسبت بە مشرکان و خدمت نظام و دولت وحشت داشت. 
اگر اھالی امپراطوری در فلسفەای چنین صلح طلب فرو روند چگونە ممکن است در برابر بربرھاپی کە بە مرزھایش 
می تازند خود را حفظ کند؟ چنین میاندیشید کە یک فرد نیک کشور باید مطابق مذھب میھن و زمان خود رفتار 
کند. بی انکە از قسمتھای نامعقول انء کە اھمیت چندانی ندارندہ علنا انتقاد نماید. انچهە مهھم است ایمان وحدتبخش 
متکی بر خصلت معنوی و صداقت میھن پرستانه است. آنگاہ دشنامھایی را کە بە عیوسیان دادہ بود فراموش می کند و 
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آنھا را بە بازگشت بە سوی خدایان دیرینء بە پرستیدن نبوغ امپراطور کە حافظ ملک استہ و بە شرکت در دفاع از 
کشور بە خطر افتادہ فرا می خواند: ھیچ کس جدا بە او توجە نکرد. در ادبیات مشرکان ذکری از وی نشدہ است. اگر 
اوریگنس بە رد کردن افکار او نپرداخته بودہ بە طاق نسیان سپردہ شدہ بود. قسطنطین باھوشتر از کلسوس بود و 
تشخیص داد کە آیین مردہ قادر بە نجات روم نیست. 
ا١ا‏ --فلوطین 
از این گذشته کلسوس بیرون از جو زمان خود می زیست. او از مردم می خواست کە روش شکاکان نجیبزادہ را پیش 
گیرندہ حال آنکە انھا می خواستند از جامعەای کە عدۂ چنان کثیری از انان را بە بردگی محکوم کردہ بود بە یک 
دنیای رازوری پناہ برند کە ھر بشری را خدا می ساخت. آگاھی بر نیروھای فرا حسی که شالودۂ مذھب است در کل 
در حال غليه بر مادەگراپی و جبریت عصری سرفرازتر بود. فلسفه نیز آن تفسیر از تجربة حسی را کە در قلمرو علم 
است رھا می کرد و ھم خود را مصروف مطالعة دنیای نامرئی می گردانید نوفیثاغورسیان و نوافلاطونیان نظریة تناسخ 
فیثاغورس و افکار افلاطونی دربارۂ مثل الاھی را بە صورت زھدی بسط دادند کە هھدفش حیات بخشیدن بە درک 
روحی از راہ تضعیف حواس جسمانی. و صعود مجدد از طریق تزکیة نفس از مدارجی بود کە روح از آنھا تنزل کردہ 
تا در وجود انسان حلول کند. 
فلوطین این تئوزوفی رازورانه را بە اوج ارتقا رسانید. وی کە در سال ٣۲۰۳‏ در لوکوپولیس بە دنیا آمدہ بود از قبطیان 
مصر بە شمار میرفت که نام رومی و تربیت یونانی داشت. بیست و ھشت سالە بود کە بە فلسفه پرداخت. بی انکهە 
ارضا گرددء از نزد استادی بە نزد استادی دیگر رفتء تا اینکە سرانجام در اسکندریهە مردی را کە می جست یافت. این 
شخص آمونیوس ساکاس بود که از آیین مسیح دست کشیدہ بە کیش مشرکان گرویدہ بود و میل داشت مسیحیت و 
فلسفۂ افلاطون را با ھم سازش دھد. ھمانگونە کە بعداً شاگردش اوریگنس این کار را کرد. فلوطین پس از آنکە مدت 
دہ سال نزد آمونیوس بە تحصیل پرداخت در لشکری کە آمادۂ رفتن بە ایران بود داخل خدمت شدہ بە امید اینکە 
مستقیماً با حکمت موبدان و برھمنان آشنا شود. بە بین‌الٹھرین رسید و از آنجا دوبارہ بە انطاکیە بازگشت. در ۲۴۴ بە 
رم رفت و تا ھنگام مرگ در آنجا ماند. مکتب فلسفۂ فلوطین چنان پرآوازہ شد که گالینوس امپراطور او را ندیم خود 
ساخت, و حاضر شد او را یاری کند تا در کامپانیا شھری غایت مطلوب بە نام پلاتونوپولیس (شھر افلاطون) بنیاد نھد 
آن را مطابق اصول کتاب جمھور افلاطون ادارہ کند. گالینوس بعداً از این نظر عدول کرد - شاید برای آنکە مانع 
ناکامی و رسوایی فلوطین شود. 
فلوطین با در پیش گرفتن زندگانی یک نفر قدیس در میان تجمل روم نام نیک فلسفه را از نو زندہ کرد. او در واقع بە 
جسم خود توجھی نداشت و فرفوریوس می گوید: لننگ داشت از اینکە روحش دارای جسمی بود.> حاضر نشد در 
برابر چھرہ‌پردازی بنشیند تا تصویری از او بپردازندہ زیرا می گفت کە جسمش کم اھمیتترین قسمت وجودش است 
اشارتی بە آنکە ھنر باید در طلب روح باشد نە در جستجوی جسم. گوشت نمی خورد و بە نان کم قناعت می کرد؛ 
در عادات سادہہ و در رفتار مھربان بود. از ھر گونە روابط جنسی احتراز داشت, اما این روابط را محکوم نمی کرد. 
فروتنیش شایستۂ مردی بود کە جزء را در پرتو کل می دید. ھنگامی که اوریگنس در جلسۂ درس او حاضر شدہ استاد 
سرخ گشت و خواست کە درس را پایان دھدہ و گفت: ھوقتی کە متکلم می بیند چیزی ندارد کە شنوندگان از او یاد 
بگیرندہ قوت طبع از او سلب می شود۔> سخنپرداز شیوابی نبودء ولی خلوص نیتش در وقف بە موضوع و صداقت 
مطلقش کمبود فن سخنوری را جبران می کرد. با بی میلی و آن ھم تنھا در اواخر عمر؛ حاضر شد کە اصول مسلکش 
را بە رشتة تحریر درآورد. ھیچ گاہ در نخستین تراوش خامة خود تجدیدنظر نکردہ و علی رغم ویرایش فرفوریوس 
انتادھای او ھمچنان جزو نامنظمترین و مشکلترین متون فلسفی یونانی است. 


۴ ۴۶۰ 


فلوطین ایدثالیستی بود کە وجود مادہ را از راہ لطف می پذیرفت: ولی می گفت کە مادہ فی نفسه یک امکان بیشکل 
صورت است. ھر صورتی کە مادہ بە خود می گیردہ بە علت نیروی درونی یا روح (پسوخە) آن است. طبیعت عبارت 
است از مجموع نیروھا یا روح کە آفرینندۂ تمام اشکال در جھان است. واقعیتی دانی نمی تواند واقعیتی عالی به وجود 
آورد. برعکس, موجود عالیء یعنی روح موجود دانی یعنی شکلء را کە بە صورت جسم تجسم یافته است تولید 
می کند. رشد یک فرد انسانی - از مراحل اولیة پیدابی در رحم مادر تشکیل تدریجی اعضا و جوارتء و بالاخرہ 
درآمدن بە صورت موجودی بالغ - کار پسوخه یا اصل حیاتی است که در نھاد اوست. این کششھا و منویات روح است 
کە بدن را بتدریج شکل می دھد. هر چیزی روح داردہ یک نیروی درونی کە شکل خارجی را بە وجود می آورد. مادہ 
تٹھا بدان اعتبار بد است کە شکل رسا نیافته است؛ رشد و توسعەای است متوقف شدہہ و در بدی امکان خوبی نھفته 
است. 

ما مادہ را فقط بە وسیلة تصور ۔ احساس, درک و تفکر - می ‌شناسیم. آنچه را ما مادہ می نامیم (چنانکە ھیوم بعداً 
گفت) تنھا دستەای از تصورات است. در بھترین صورت چیزی است فرضی و اغفال کنندہ کە انتھای اعصاب ما را 
متأثر می کند. (ھمان چیزی کە جان استوارت میل آن را یک ہ ٣مکان‏ دایمی احساس> نامید). تصورات مادی نیستند. 
مفھوم گسترش در مکان دربارۂ آنھا صادق نیست. قابلیت داشتن تصورات و استفادہ از آنھاء عقل محیطی است؛ و این 
اوج تثلیث انسانی - نفس, روحء و ذھن ‏ است. عقل جبری است بەه اعتبار آنکە تابع احساس است؛ مختار است به 
حکم آنکە عالی ترین شکل روح خلاق و قالب دھندہ است. 

جسم ھم آلت روح و ھم زندان آن است. روح میداند کە واقعیتی است برتر از جسم. خویشاوندی خود را با روحی 
وسیعتر - جان نیروی خلاق کیھانی - حس می کند و در استکمال فکری مشتاق وصل دوبارہ بە این واقعیت روحی 
غالی:ابنت 'که ظافراً پر اثر یک فاجع و پىغنایتی روز ازل از 'آن جدا شندہ :و بت جہان خاکی:سقوط رك است: 
فلوطین در این خصوص منطقاً تن بە نوعی گنوستیسیسم می دھد کە می خواھد آن را رد کندہ و نزول روح را از 
مراتب مختلف آسمان تا حلول بە جسم انسانی وصف می کند. بە طور کلی این مفھوم هندوبی را مرجح می ‌شمارد که 
رع سرع فا س اکر علی سی اہ وسی ار خلر فا ق ما ایل سی دای من 
صعودی یا نزولیء کە ھمان اشکال مختلف زندگی استء طبق فضایل یا رذایل روح در ھر تناسخی صورت می گیرد. 
فلوطین گاھی. از راہ خوش طبعی. خود را فیثاغورسی نشان می دھد و می گوید: کسانی کە موسیقی را زیادہ از حد 
دوست داشتەاند در تناسخ بعدی بە صورت مرغان نغمەسراء و فیلسوفانی کە زیادہ از حد بە تفکر می پردازند بە 
صورت عقابھا در خواھند آمد. روح ھر چه بیشتر رشد یافته باشد با پیگیری بیشتر جویای اصل یزدانی خویش است - 
ھمانند طفلی است که از پدر و مادر خود دور ماندہ یا سرگشتەای کە خواستار بازگشت بە خانة خود است. ھر گاہ 
روح بتواند تقوا پیشه گیرد یا عشق حقیقی ورزد یا خود را وقف موزڑھا کندہ یا بە فلسفة جبری بپردازدہ نردبامی را کە 
از آن پایین آمدہ است پیدا خواھد کرد و با آن بە خدای خویش خواھد پیوست پس بگذارید روح پاک شودہ بگذارید 
از روی شور و شوق مشتاق ذات نامرئی گردد: بگذارید در عالم اندیشه این جھان را ترک کند؛ باشد کە غفلتاء در 
لحظەاى کہ ھمة سرو صداھاىی حواس ساکت شدہ است, در لحظەای کە دیگر مادہ بر دروازەھای ذھن نمی کوبد 
روح احساس کند کە جذب اقیانوس وجود شدہ و بە واقعیت معنوی و غابی پیوستە است. (تورو دربارۂ یکی از 
گردشھای بی مقصد خود در کنار والدزپوند چنین می نویسد: ‏ گاھی از زیستن باز می ماندم و بودن من آغاز میشدک) 


فلوطین می گوید: 


۴۲۱ 


وقتی این حالت پیش می آید روح تا آنجا کە مشروع است خدا را می بیند. ... خودش را نیز تابناک و سرشار از نور 
ادراک خواھد دید؛ یاء بە عبارت بھترء خود را در حالتی خواھد یافت کە نور محض,؛ سبک شدہہ چابک و در حال خدا 
شدن است. 

ولی خدا چیست؟ ٦‏ آن> نیز یک تثلیث است: تثلیث وحدت (ھن)ء عقل (نوس)ء و روح (پسوخه)۔ ٭ەر ورای ھستی. 
یگانە وجود دارد>: در میان اشفتگی ظاھری ناشی از کثرت این جھانی یک حیات وحدتبخش جریان دارد. ما از خدا 
ھیچ نمی دانیم جز اینکە وجود دارد. هر صفت ثبوتیە یا ضمیر متمایزکنندۂ ما اگر بر او اطلاق شود برایش محدودیتی 
ایجاد می ‌کند کە شایستەاش نیست۔تنھا می‌توانیم بگوییم کە او احدہ مبدأً اولء و خیر محض است. از این مبدأً اول 
عقل عالم صادر می شود که با مثل افلاطونی, با قالبھای شکل دھندہ و نوامیس حاکم بر اشیا مطابقت دارد؛ ایٹھا بە 
اصطلاح اندیشەھای خداء دلیل احدء و نظم و سامان جھان هستند. چون این مثل پایدار ھستند و مادہ جز یک بستر 
اشکال گذرا نیست تنھا واقعیت حقیقی یا پایدار ھمان مثل ھستند اما وحدت و عقلء گرچه مایة قوام جھانند آن 
را بە وجود نمی‌آورند. این عمل را سومین اقنوم الوھیت انجام می دھد. یعنی اصل جانبخشی کە عمه چیز سرشار از 
ان است و بە اشیا قدرت و شکل مقدر شدہ را می دھد. ھر چیزی۔ از ذرات گرفته تا کرات برخوردار از روحی فعالیت 
انگیز است کە خود جزئی از روح جھان است. ھر ٢‏ آتمن> یک لہ برھمن> است. روح فردی فقط بە عنوان نیروی 
حیاتبخش یا انرڑی جاوید است و نە بە عنوان یک خصلت متمایز. جاوید بودن بە معنای بقای شخصیت نیست, بلکه 
جذب شدن روح است در چیزھایی کە مرگ ندارند. 

تقوا حرکت روح بە سوی خداست. برخلاف آنچه افلاطون و ارسطو می پنداشتندہ زیبابی فقط عبارت از ھماھنگی و 
تناسب نیست, بلکە روح زندۂ با الوھیت نامرئی موجود در اشیا استہء زیباپی تفوق روح بر جسم, شکل بر مادہ و عقل 
بر اشیاست. و ھنر عبارت است از انتقال این زیبایی معنوی بە یک وسیط (رسانة) دیگر. روح را می توان چنان پرورش 
داد کە از جستجوی زیباپی در شکلھای مادی یا انسانی فراتر رود و آن را در روح نھفتة طبیعت و در نوامیس آن: در 
علم و در نظم دقیقی کە علم آشکار می ‌سازد و سرانجام در وحدت الاھیء کہ ھمۂ اشیای ھستی را ھمبسته 
می سازدہ و بە صورت یک ھماھنگی عالی و اعجاب انگیز در می آوردہ بجوید. بالجمله زیباپی و تقوا یکی ھستند؛ و 
این وحدت و ھمنواپی جزء است با کل. 

در خودت فرو برو و بنگر. اگر خودت را زیبا نمی یابی ھمان گونە رفتار کن کہ یک مجسمەساز رفتار می کند... یک 
جا را میتراشدء جای دیگر را صاف می کندء یک خط را روشنترء خط دیگری را پاکیزەتر می کند تا اثرش ظاھری 
دوست داشتنی بە خود بگیرد۔ تو نیز چنین کن. آنچه را زاید است بتراش, هر چه را کڑ است راست کن ... و از 
قلمزدن مجسمەات باز نایست تا اینکە ... کمال نیکوبی را در حرم بی آلایش ببینی. 

بر این فلسفه ھمان جو معنوی حاکم است کە در مسیحیت معاصر حس میشود - روی آوردن اذھان حساس از 
علایق مدنی بە مذھبء گریز از دولت بە سوی خدا تصادفی نبود کە فلوطین و اوریگنس ھمدرس و دوست بودند و 
کلمنس اسکندرانی بنیادگذار فلسفۂ افلاطونی مسیحی در اسکندریهە شد. فلوطین آخرین فیلسوف بزرگ مشرک 
استء او نیز مانند اپیکتتوس و آورلیوس یک مسیحی بدون مسیح بود۔مسیحیت تقریباً ھمة نظرات او را بعداً پذیرفت 
و بسیاری از نوشتەھای قدیس آوگوستینوس حالت وجد این عارف عالیقدر را منعکس می سازد. از طریق فیلن. 
یوحناء فلوطین. و آوگوستینوس افلاطون بر ارسطو پیروز شد و وارد در ژرفترین الاھیات کلیسا گشت. شکاف میان 
فلسفه و مذھب از بین می رفت و عقل راضی می شد ھزار سالی خدمنگزار الاھیات شود. 


۴۴۲ 


۷- مدافعان ایمان 

کلیسا اینک از پشتیبانی چند تن از برجستەترین فضلای امپراطوری برخوردار بود. ایگناتیوس, اسقف انطاکیه 
سرسلسلۂ نیرومند ٦‏ آبای کلیسا> پس از حواریون شد؛ اینان بە مسیحیت فلسفه بخشیدند و دشمنان آن را به کمک 
استدلال از میان برداشتند. یوستینوس چون حاضر نشد از کیش خود دست بردارد محکوم گشت کە طعمة جانوران 
درندہ شود (۱۰۸). در راہ رم چندین نام نوشت کە شور و ھیجان امیخته با زھد و ورع انھا نمایانگر روحیة 
سرسختی است کە مسیحیان با اتکا بە آن بە استقبال مرگ می شتافتند: 

بە ھمگان هھشدار می دھم کە من با طیب خاطر در راہ خدا می میرم و نمی خواھم کسی مانع این امر شود. خواھعش 
ہاو اوت کل یھ ہرتتانی کاسارل تدافت اف گا خانہ ان وا گورف اذ ارت اسر مان جا فا 
نایل آیم. ... بھتر است درندگان را تحریک کنید تا گور من شوند و اثری از جسم من برجای نگذارند تا وقتی بە 
خواب می روم مزاحم ھیچ کس نباشم. ... من آرزومند درندگانی ھستم کە برای من آمادہ کردەاند. ... اگر بتوانم 
بدین ترتیب بە عیسی مسیح ملحق شوم, بگذارید مرا آتش بزنند و مصلوب کنندہ با درندگان رو بە رو شوم تا مرا تکە 
پارہ کنندہ استخوانھایم را خرد کنندہ بند از بندم جدا سازند و جسمم را نیست کنندہ من این شکنجەھای بیرحمانة 
ابلیس را بە جان می خرم! 

کوادراتوس, اتناگوراس,: و بسیاری دیگر ہدفاعیەھایی> بر لە مسیحیت نوشتند کە معمولا خطاب بە امپراطور بود. 
مینوکیوس فلیکس در گفتگوبی تقریباً سیسرونی می گذارد تا یکی از اشخاص نوشتەاش بە نام کایکیلیوس با تواناپی 
از شرک دفاع کندہ ولی از زبان شخص دیگری بە نام اوکتاویوس پاسخ وی را بە اندازەای مؤدبانه می دھد که 
کایکیلیوس تقریباً قائع می شود کە بە آیین مسیح درآید. یوستینوس سامری, که در زمان آنتونینوس بە روم آمدء در 
انجا یک مکتب فلسفة مسیحی ایجاد کرد و در دو دفاعیةۂ شیوا کوشید که امپراطور و ۶ وریسیموس فیلسوف> را 
متقاعد سازد کە مسیحیان شارمندان وفاداری ھستندہ مالیات خود را سر موعد می پردازند و چنانکە دوستانه با آنان 
رفتار شود ممکن است برای کشور پشتیبان سودمندی باشند. چند سالی بدون مانع تعلیم دادء ولی بیان تند او 
برایش دشمنانی پدید اورد. بە سال ۱۶۶ء فیلسوفی از رقیبان او مقامات دولتی را بر ان داشت او را با شش تن از 
پیروانش بازداشت کنند و ھمە را بە دار آویزند۔ بیست سال بعدہ ایرنایوس, اسقف لیون,ء با نگاشتن رساله ‏ دشمنان 
مرتدگ کە ضربتی بە تمام مرتدان محسوب می‌شدہ سلاح نیرومندی برای وحدت کلیسا فراھم کرد. ایرنایوس 
می گوید تنھا وسیلە برای جلوگیری از تجزیڈ مسیحیت بە ھزار فرقه این است کە ھمة مسیحیان از روی فروتنی تنھا 
از یک قدرت مسلکی ۔از فتوای شوراھای اسقفان کلیسا - پیروی کنند. 

در این دورہ دلیرترین مبارز راہ مسیحیت کوینتوس سپتیمیوس ترتولیانوس از اھالی کارتاڑ بود. او در این شھر بە 
سال ۱۶۰ قدم بە گیتی نھاد؛ پسر یک یوزباشی رومی بودہ او علم بیان را در ھمان مدرسەای تحصیل کرد کە 
آپولیوس در آن پرورش یافته بود. سپس سالی چند در رم بە وکالت پرداخت. در نیمە راہ زندگی بە آیین مسیح 
گراییدء زنی مسیحی گرفتہ از ھمۂ لذات مشرکان دست کشیدہ و بنابر روایت قدیس ھیرونوموس, بە مقام کشیشی 
رسید. ھمةۂ نیرنگھا و زبردستیھایی را کە در علم بیان و بە عنوان وکیل مدافع آموخته بودہ از آن پس با شور و شوق 
یک نو گرویدہ در خدمت مسیحیت گذاشت. مسیحیت یونانی مبتنی بر اصول خداشناسی, مابعدالطبیعهء و رازوری 
بود. ترتولیانویس مسیحیت لاتینی را بر اخلاقء حقوقء و عمل استوار کرد. او نیرو و حرارت سیسرون,ء و خشکی استھزا 
امیز یوونالیس را داشتء و گاھی در تندی و تیزی عبارات شانه بە شانه تاسیت می ‌سایید. ایرنایوس آثار خود را بە 


۴۲۰۴۳ 


در سال ۱۹۷ء ھنگامی کە دادرسان رومی کارتاژ مسیحیان را بە اتھام وفادار نبودن بە کشور محاکمه می کردند 
ترتولیانویس خطاب بە یک دادگاہ خیالی شیواترین اثر خود را بە نام آپولوگتیکوس (دفاعنامه) نگاشت. وی در این اثر 
بە رومیان اطمینان میدھد کە مسیحیان ”ھموارہ برای ھمۂ امپراطوران؛ برای ... مصون ماندن خاندان امپراطوری 
از خطرء برای لشکریان دلاور برای یک مجلس سنای وفادار برای دنیاپی در حال صلح و آرامشء دعا می کنند.> او از 
عظمت وحدت تجلیل,ء و بە نشانەھای ان در آثار نویسندگان دوران پیش از مسیحیت اشارہ می کند. با عباراتی 
شورانگیز بانگ برمی ‌اورد: شھادت روح را بنگرید کە سرشتی مسیحی داردا> یک سال بعد در حالی کە با سرعتی 
عجیب از دفاع ایقابی بە تعرضی شدید روی می آورد کتاب دربارۂ نمایش را منتشر ساخت کە توصیفی سرزنش آمیز 
از نمایشھای رومی به عنوان دژ کارھای منافی عفتہ و آمفی تئاترھای بە عنوان اوج اعمال غیر انسانی نسبت به 
انسانھا بود. وی در پایان با تھدیدی تلخ چنین نتیجە گرفت: 

در روز واپسین و ابدی داوری نمایشھای دیگری نیز خواھد بود. ... آن ھنگامی است که سراسر این جھان کھنە و 
نسلھایش در آتشی بیمانند خواھند سوخت. ان روز چە نمایشی عظیم خواھد بود! چقدر من حیرت زدہہ خندانء 
خرسند و مسرور خواھم شد وقتی ملاحظه کنم کە آنھمهە شاھانی که گمان می رفت بە بھشت میروندہ در اعماق 
ظلمت زاری می‌کنند و دادرسانی کە نام عیسی را آزردند در شعلەھایی فروزانتر از آنچە خود عليه مسیحیان 
می افروختندہ می سوزندا حکیمان و فیلسوفان در برابر شاگردان خود سرخ می ‌شوند و با ھم طعمة آتش می‌شوندا ... 
و بازیگران غمانگیزی را می بینم کە بیش از ھر زمان دیگر صدایشان در تراژدی خودشان بە گوش می رسدہ بازیکنانی 
را کە اعضایشان در آتش نرم و سبک است, و ارابەرانانی را کە روی چرخھای آتشین سرخ می شوندا! 

تخیلی چنین شدید و بیمارگونە تضمینی بر عقیدۂ راسخ نیست. ترتولیانوس ھر چه پیرتر میشدہ ھمان نیروبی را کھ 
در جوانی در لذتجوبی بە کار بردہ بودء اینک بشدت در رد ھر گونە تسکین بە جز تسلی ایمان و امید صرف می کرد. 
با خشنترین عبارت زن را مخاطب می ‌ساخت و او را ٭دری کە دیو از آن بە درون می ‌آید> می نامید و می گفت: <بە 
خاطر گناہ تو بود کە مسیح مرد.> او کە زمانی دوستار فلسفه بود و آثاری مانند دربارۂ روح نگاشته بود و 
مابعدالطبیعة رواقیان را با مسیحیت تطبیق دادہ بودء اکنون ھر استدلال مستقل از مکاشفه را رد می کرد و از باور 
نکردنی بودن اعتقاد خود لذت می برد: ل پسر خدا مردہ است: این سخن باور کردنی است درست برای اینکە نامعقول 
است. دفن گشت و زندہ شد: این سخن حتمییت دارد برای اینکە محال است.> ترتولیانوس در پنجاہ و ھشت سالگی 
بە یک پیرایشگری وسواس آمیز گرفتار شد و کلیسای ارتدوکس را ء بە دستاویز آنکە زیادہ از حد آلودہ به امور 
دنیوی استء ترک کردہ و بە اصول عقاید مونتانوسیان گرایید زیرا می پنداشت کە این مسلک تعالیم مسیح را 
صریحتر اجرا می کند. او ھمة آن مسیحیانی را کە سرباز ھنرپیشہ یا کارمند دولت می ‌شدند ھمچنین ھمۂ پدران و 
مادرانی را کە دخترانشان را وادار بہ حجاب نمی کردند و ھمۂه اسقفھابی را کە گناھکاران پشیمان را برای تناول 
عشای ربانی می پذیرفتند محکوم می کرد. سرانجامء پاپ را پاستور مویخوروم یعنی (شبان زناکاران> نامید. 

مع هذاء علی رغم وی کلیسا در افریقا پیشرفت می کرد. اسقفھای توانا و صمیمی, مانند کوپریانوسء اسقف نشین 
کارتاژ را تقریبا بە اندازۂ اسقف نشین رم غنی و متنفذ ساختند. در مصرہ گسترش کلیسا کندتر بودء و از مراحل 
نخستین آن آثاری در تاریخ بە جای نماندہ است. در پایان قرن دوم غفلتاً صحبت از ٭مکتب کاتشیستی> اسکندریه 
بە میان می ‌آید کە مسیحیت را با فلسفة یونان متحد کرد و دو تن از آباء بزرگ را بە کلیسا داد. کلمنس و اوریگنس 
ھر دو در ادبیات مشرکان متبحر بودند و بە شیوۂ خویش آن را دوست می داشتند. ھر گاہ روح این دو فایق آمدہ بود 
چنان شکاف مخربی میان فرھنگ کلاسیک و مسیحیت پدید نمی‌آمد. 


۲۶۴۴ 


ھنگامی که اوریگنس آدامانتیوس ھفدہ ساله بود )۲۰٢(‏ پدرش بە عنوان مسیحی توقیف و محکوم بە مرگ شد. پسر 
می خواست در زندان بە پدر خویش بپیوندد و ھمراہ او شھید شود؛ چون مادرش نتوانست او را بە ھیچ وسیلەای 
منصرف کندہ لباسھایش را پنھان کرد. اوریگنس نامەھایی تشجیع کنندہ بە پدر خویش نوشت و بە او پیام داد: 
<ڑنھارں بە خاطر ما تغییر عقیدہ ندھی۔> سر پدر را بریدند و از آن پس پسر ناچار بود از مادر و شش برادر و خواھر 
خردسال خود نگھداری کند. وی کە شاھد شھادت عدۂ بسیاری بود از این طریق کششی بە زھد بیشتر پیدا کرد و 
زندگی پارسایانەای پیش گرفت. بسیار روزہ می گرفت: کم و آن ھم روی زمین لخت. می خوابیدء کفش بە پا 
متی خود را خصی کرد. در سال ۳٢۲۰ء‏ بە سمت ریاست مکتب کاتشیستی جانشین کلمنس شد. گرچە ھجدہ سال 
بیشتر نداشتء دانش و فصاحت او عدۂ زیادی از دانشجویان مشرک و مسیحی را جلب کردہ و آوازۂ شھرتش در میان 
برخی از قدما <کتابھایش> را در حدود شش ہزار جلد تخمین می زدند. مسلماً تعداد زیادی از آنھا رسالەھای کوتاھی 
بودہ است. با این وصف ھیرونوموس می پرسد: <کدام یک از ما ممکن اشَشث تمام آنچجە ر او نوشته انت بخواند؟> 
اوریگنس از فرط عشق بە کتاب مقدس, کە قسمتی از آن را در کودکی از بر کردہ و جزو حافظۂ وی شدہ بودء مدت 
بیست سال از عمر خود را با گروھی تندنویس و نساخ صرف مقابل متن عبری عھد قدیم با یک نسخه برگردان این 
تنقیحھای گوناگون و با استفادہ از آشنابی بە زبان عبری: اوریگنس متن اصلاح شدہای از طترجمۂ ھفتادی> را بە 
کلیسا تقدیم کرد. او این کار ر کافی ندانست: و برای تکمیل ان تفسیرھاییء گاہ مفصلء راجع بە ھر یک از اسفار 
تورات بە آن افزود. با نوشتن اثری بە نام اصول اوليه گزارشی مشروح: منظم, و فلسفی از مجموع آیین مسیحی تھیه 
تسھیل این کار از طریقۂ تمثیلیء کە فیلسوفان مشرک بە کمک ان نوشتەھای ھومر را با عقل تطبیق دادہ بودند و 
فیلن آیین یھود را بە وسیلۂ آن با فلسفۂ یونان سازش دادہ بودہ استفادہ کرد. اوریگنس عقیدہ داشت کە معنی تحت 
خاص و پرورش یافته می‌توانند بە آن معانی رسوخ کنند. او حقیقت سفر پیدایش را بہ مفھوم تحت اللفظی آن 
مشکوک میدانست: ظواھر ناپسند مناسبات یھوہ با اسرائیل را بە عنوان اینکە نمادھایی بیش نیست رد می کرد و 
داستانھانی مانند داستان شیطان کە غیسی را پر فراز کوہ بلندی یرد تا ملکوتھایٰ جھان را یە او عرضة گنت افسانة 
می پنداشت. بە گمان او قصەھای کتاب مقدس برای این پرداخته شدہ بود کە حقیقتی روحانی را بفھماند۔ می پرسید: 
کدام انسان با بینشی می تواند تصور کند کە روز اول و دوم و سومء و شب و صبح وجود داشته بی‌آنکە آفتاب ماہ و 
ستارگان باشند؟ کدام انسان ابلبھی است کہ باور کند خدا مانند یک کشاورز باغی در عدن درست کرد و درخت 
زندگی را در آن نشاند. ... تا ھر کس کم میوۂ این درخت را چشیدہ جان بیابد؟ ھرچه اوریگنس بیشتر می رود روشن 
کیشی کە بە خاطر ان ھزار اثر نگاشته و از مردی خویش صرف نظر کردہ بود دست بردارد بیمورد بود. او نیز مانند 
فلوطین شاگرد آمونیوس ساکاس بود و گاھی تشخیص فلسفەاش از فلسفةۂ آنان دشوار آپیتگا۔ خداىی اوریگنس یھوہ 
نیستء اصل نخستین تمام چیزھاست. مسیح آن چھرۂ انسانی وصف شدہ در عھد جدید نیست, لوگوس یا عقلی 


فلسفة فلوطین روح یک سلسله مراحل و تجمسھا را پیش از آنکە داخل در بدن گرددہ می پیماید. پس از مرگ نیز 


۴۰۵ 


حالاتی مشابه این را طی می کند تا بە لقاءالله برسد. حتی منزھترین ارواح نیز مدتی دوران برزخ را طی می کنند؛ ولی 
سرانجام ھمۂ ارواح نجات خواھند یافت. پس از ٭اشتعال نھایی> دنیای دیگری خواھد بود که تاریخ طولانی خود را 
اع داقتء سی دتیانی دگر والی مر الشایت۔ حریک از این ات بە دنیائ قیلی کمال پافسراعت: 
و تمام این توالی پردامنه است کە بتدریج طرح خدا را عملی می ‌سازد. 

جای شگفتی نیست کە دمتریوس, اسقف اسکندریه نسبت بە این فیلسوف برجسته: کە زینت اسقف نشین او بود و 
با امپراطوران مکاتبه می کرد احساس شک و تردید کردہ باشد. او از دادن مقام کشیشی بە اوریگنس سرباز زد و 
می گفت کە چون کە او خود را خصی کردہ است صلاحیت ندارد. ولی ھنگامی کە اوریگنس سفری بە خاورمیانه کرد 
دو اسقف فلسطینی بە او عنوان کشیش دادند. دمتریوس اعتراض کرد کە بدین ترتیب حقوق او نقض شدہ است. 
انجمنی از روحانیان حوزۂ خود تشکیل داد. این انجمن انتصاب اوریگنس را لغو و او را از اسکندریه تبعید کرد. 
اوریگنس بە قیصريه رفت و در آنجا بە تعلیم ادامه داد. در آنجا ستایش معروف خود را از مسیحیت تحت عنوان بر 
ضد کلسوس بە سال ۲۴۸ نگاشت. روح بزرگ او نیروی براھین کلسوس را قبول داشت ولی پاسخ می داد کە در برابر 
فرااشکال و اشضادی خر آہین مسیع حر کیش مشرکتن اشارق چیڑفا مه کہ ره غراف تامححملرنن انتج 
نمی گرفت کە ھر دو نظریه نامعقول است بلکە معتقد بود کە کیش مسیح خط مشی زندگی اصیلتری بە انسان 
بے مد کہ یک کیس محر رامع ورہتہرستی دی نواند آن را الام کند: 

رومان :20 کیتی سکھدت و ار اعد عقاو ار کسی تھا آن زان سک مع عصال ارت 
بازداشت شد و او را بە پایۂ شکنجهە بستند. زنجیر بر او نھادند و قلادەای آھنین بر گردنش زدند و چندین روز در 
زندان ماند۔ ولی مرگ دکیوس سبب آزادی او گشت. پس از آن بیش از سە سال در قید حیات نبود. شکنجه در بدنی 
که بر اثر ریاضت و زھد شدید ناتوان شدہ بود اثر مھلکی کرد. او ھمان گونە که بیچیز آغاز بە تعلیم کردہ بودہ فقیر از 
دنیا رفتء و بە ھنگام مرگ نامورترین مسیحی زمان خویش بود. وقتی بدعتھای او دیگر از حالت اینکە رازی میان 
چند تن از فضلا باشد بە درآمدء کلیسا لازم دانست از او سلب اجتھاد کند. پاپ اناستاسیوس در سال ۴۰۰ "عقاید 
کفرآمیز> او را محکوم ساخت و شورای جامع قسطنطنيه در ۵۵۳ میلادی او را کافر اعلام کرد. مع ھذاء قرنھا تقریباً 
ھمۂ دانشمندان مسیحی آثارش را مطالعه می کردند و تحت تأثیرش بودند. دفاع او از مسیحیت بر متفکران مشرک 
بیش از ھر یک از ٭دفاعیەھاىی> پیشین اثر گذاشت. پس از اوریگنس مسیحیت دیگر یک آیین صرفاً تسکین دھندہ 
تد سای کامل کے گعناقت کات کس راڈاقت ران ساس ال کسی شسقئل اعت 

۷- سازمان قدرت 

شاید بتوان کلیسا را از اینکه اوریگنس را محکوم کرد معذور دانست: اصول تفسیر تمثیلی او نە فقط اجازۂ اثبات هر 
موضوعی را می داد بلکە یکبارہ ھمۂ داستانھای کتاب مقدس و حیات این جھانی عیسی را کنار می گذاشت؛ و ھماناء 
در حالی کە مسئله دفاع از ایمان را بیش می کشیدہ قضاوت فردی را از نو برقرار می کرد. کلیسا کە در برابر دشمنی 
یک دولت مقتدر احتیاج بە وحدت را حس می کرد: نمی توانست بی‌مخاطرہ بە خود اجازہ دھد کہ با ھر جریان 
فکریء یا بە وسیلة بدعتگذاران بی باورہ یا غیبگویانی خلسەای یا پیروانی برجسته بە ھفتاد و دو فرقه تقسیم شود. 
خود کلسوس بە استھزا خاطر نشان کردہ بود کهہ مسیحیان ہبە چندین فرقة مخالف تقسیم شدہاندہ زیرا هر فردی 
میل دارد دستەای مخصوص بە خود داشته باشد.> حدود سال ۱۸۷ء ایرنایوس صورتی مرکب از بیست گونهہ 
مسیحیت تنظیم کرد. در حوالی سال ۳۸۴ استیفان از هشتاد فرقه در مسیحیت نام می ‌برد. افکار بیگانه دایماً در 
کیش مسیح رخنه می کرد و مؤمنان برای پیوستن بە فرقەھای جدید صفوف آن را ترک می کردند. کلیسا کە احساس 
می کرد دوران آزمایشھای شبابش بە پایان می رسد و دورۂ بلوغ و پختگی وی نزدیک می شود اینک ناچار بود مقولات 


۴۶۶۴۴۶ 


خویش را تعریف کند و شرایط لازم وابستگی افراد را بە خود اعلام داردء و لازم می نمود کە سە گام دشوار بردارد: 
تدوین مبانی شریعت بر اساس کتاب مقدس؛ تبیین آیین مسیحیت؛ و سازمان دادن قدرت کلیسا. 

در ادبیات مسیحی در قرن دومء انجیل نامه (رساله)ء اسفارء مکاشفهء و ٣‏ اعمال> فراوان بود. مسیحیان در رد یا قبول 
ُنھا بە عنوان تفاسیر مجاز از عقاید مسیح ھمداستان نبودند. کلیساھاىی غرب <کتاب مکاشفۂ یوحنا> را قبول 
داشتند کلیساھای شرق بکلی آن را رد می کردند. برعکس, ٢‏ انجیل> عبری و ہرسالەھای یعقوب> را قبول داشتند 
کە در غرب مردود بود. کلمنس اسکندرانی از رسالەھای مربوط بە اواخر قرن اولء تحت عنوان <تعلیمات دوازدہ 
حواری؟ء بە عنوان نوشتەای مقدس نام می ‌برد. مارکیون با انتشار دادن نسخهای از ٭عھد جدید> دست کلیسا را در 
حنا گذاشت. نمیدانیم چە وقت کتابھای ‏ عھد جدید> کنونی قانونیء یعنی اصیل یا ملھمء شناخته شدند. فقط 
می توان گفت کە طبق قطعەای بە زبان لاتینی کە موراتوری آن را در سال ۱۷۴۰ کشف کرد و بە نام او معروف شدہ 
استء و عموماً تاریخ آن را حدود سال ۱۸۰ میدانندہ قانون شریعت در آن زمان تثبیت شدہ بودہ است. 

در قرن دوم شوراھا یا انجمنھای روحانیان با تناوب بیشتر تشکیل می‌شدہ است. در قرن سوم این مجالس فقط از 
اسقفھا تشکیل می یافت و در پایان این قرن مجالس مزبور بە عنوان داوران قطعی کیش مسیحی 9 کاتولیک> یعنی 
ھمگانیء شناخته شدند. اعتقاد بە آیین (ارتدوکسی) بر بدعتگذاری چیرہ شدہ زیرا نیاز بە یک اعتقاد مشخص را کهە 
بتواند منازعات را تعدیل کند و شک و تردیدھا را آرام سازدہ برآوردہ می کرد و قدرت کلیسا نیز از آن پشتیبانی بە 
عمل می آورد. 

مسئلة تشکیلات بستگی بە تعیین مرکز این قدرت داشت. پس از تضعیف کلیسای مادر در اورشلیمء چنان می نماید 
کە محافل مذھبی محلی - جز مواقعی کە بە توسط جماعات دیگر مستقر و حمایت می‌شدند ۔ دارای قدرتی مستقل 
بودند. البته مقام کلیسای رم مدعی بود کە پطرس آن را بنیاد نھادہ استہ و بە این سخن عیسی استناد میجست: 
ہو من نیز تو را می گویم کە توبی پطرس> (بە آرامی 05385٥٥ء‏ بە یونانی 061۲]۲605) ہو بر این صخرہ> (بە آرامی 
59ء٤‏ و بە یونانی 061۲۲8) <٭کلیسای خود را بنا می کنم و ابواب جھنم بر أن استیلا نخواھند یافت. و کلیدھای 
ملکوت آسمان را بە تو می سپارم و آنچە در زمین بندی در آسمان بسته گردد و آنچهە در زمین گشایی در آسمان 
گشادہ شود.> در صحت این قسمت شک شدہ است و ان را الحاقی و ھمچون جناسی پنداشتەاند کە تنھا شکسپیر 
می توانست بە آن تمسک جوید. ولی ظاھراً راست است که اگر پطرس جمعیت مسیحی رم را ایجاد نکردہ باشد در 
آنجا وعظ و اسقف آن شھر را معین کردہ است. ایرنایوس در سال ۱۸۷ می نویسد کە پطرس امقام اسقفی را بە دست 
لینوس سپرد.4 ترتولیانوس در سال ٣٠٢‏ این روایت را تأیید می کندہ و کوپریانوس, اسقف کارتاز رقیب بزرگ رم بە 
سال ۲۵۲ ھمۂة مسیحیان را بر ان می دارد کە اولویت رم را بپذیرند. 

نخستین اشغال کنندگان <کرسی پطرس> اثری از خود در تاریخ نگذاشتەاند۔ پاپ سومء کلمنس,ء ظاھراً نگارندۂ 
نامەای است کە در حدود سال ۹۶ خطاب بە کلیسای کورنت, برای ترغیب اعضای انان بە حفظ ھماهھنگی و حسن 
انتظام میان خودشان نوشته شدہ است. در این نام کە مربوط بە تنھا یک نسل پس از مرگ پطرس است, اسقف رم 
با نوعی اقتدار و تحکم با مسیحیان یک محفل مذھبی دور دست سخن میگوید. اسقفھای دیگرہ ضمن بە رسمیت 
شناختن ٣‏ اولویت> اسقف رم بە عنوان جانشین پطرس, ھموارہ اعلام می داشتند کە اختیار نادیدہ گرفتن تصمیمھهای 
آنان را ندارد. کلیساھای مشرق زمین فصح را در روز چھاردھم ماہ یھودی نیسان برگزار می کردند صرف نظر از اینکه 
این تاریخ با کدام روز ھفته مصادف می شد. کلیساھای مغرب زمین عید مزبور را بە یکشنبة بعد محول می کردند. 
پولوکارپوس, اسقف سمورنا کە حدود سال ۱۵۶ از رم بازدید کرد کوشید تا آنیکتوس, اسقف رم را بر آن دارد کە در 
غرب نیز ھمان رسم شرق را معمول سازد؛ در این امر موفق نشد. در بازگشت خودہ پیشنھاد پاپ راء کە می خواست 


۴۴۷ 


کلیساھای شرق رسم غرب را بپذیرندہ رد کرد. در سال ۱۹۰ء پاپ ویکتور درخواست آنیکتوس را تکرار کرد ولی این 
بار بە صورت امر بود. اسقفھای فلسطین اطاعت کردندء ولی اسقفھای آسیای صغیر سر باز زدند. ویکتور نامەھابی 
برای محافل مذھبی مسیحی نوشت و کلیساھای متمرد را تکفیر کرد. بسیاری از اسقفھاء حتی در غربء عليه چنین 
اقدام شدیدی اعتراض کردند و ظاھراً ویکتور اصرار نورزید. 

جانشین وی: زفورینوس ٣۰٢(‏ - ۲۱۸)ء (مردی سادہ و بیسواد> بود. وی مردی بە نام کالیستوس راء کە ھوش و 
ذکاوت او کمتر از اخلاقیاتش مایة انتقاد بودہ برای کمک در ادارۂ حوزۂ رو بە گسترش رم بە مقام سرشماسی ارتقا 
داد۔ کالیستوس, بە روایت دشمنانش, ابتدا بردہء سپس بانکدار (صراف) بود. وجوھی را کە بە امانت داشت اختلاس 
کردہ بە اعمال شاقه محکوم گردیدہ بود؛ پس از آزادیء شورشی در کنیسەای بە پا کردہ محکوم بە کار کردن در 
معادن ساردنی شدہ بود. آنگاہ با درج نھانی نام خود در صورت زندانیان بخشودہ شدہہ از آنجا گریخته بود؛ دہ سال در 
آنتیوم بدشواری در آرامش بە سر بردہ بود. ھنگامی کهە زفورینوس کالیستوس را متولی مقبرۂ پاپھا کرد این شخص 
ان را بە جادۂ آپیانوسی در دخمەای کە بە نام خود اوست, انتقال داد۔ پس از مرگ زفورینوس, کالیستوس بە پاپی 
برگزیدہ شد. آنگاہ ھیپولوتوس و چند کشیش دیگر او را متھم ساختند کە شایستة این مقام نیست و کلیسا و مقام 
پاپی رقیبی در براہر او بە وجود آوردند (۲۱۸). اختلافات مسلکی سبب تشدید نفاق گشت. کالیستوس عقیدہ داشت 
کسانی کە پس از غسل تعمید مرتکب گناہ کبیرەای شوند (مانند زناء قتل,ارتداد) و توب کنند دوبارہ در کلیسا 
پذیرفته می شوند. ھیپولوتوس این گذشت را خانمان برانداز می پنداشت؛ ہردیەای بر ھمه بدعتھا> نوشت کە ھدفش 
بویڑہ این بدعت بود. کالیستوس او را تکفیر کرد و کلیسا را با مدیریت و شایستگی تقویت کرد و قدرت عالی مرکز رم 
را سخت بە تمام مسیحیان گسترش داد. 

شقاق ھیپولوتوس در سال ۲۴۵ پایان یافت. ولی در زمان پاپ کورنلیوس (۲۵۱ - ۲۵۳) بدعت ھیپولوتوس دوبارہ از 
سوی دو کشیش ۔ نوواتوس در کارتاڑ و نوواتیانوس در رم - احیا گشت. این دو نفر کلیساھای انشعابی تاأسیس 
کردند کە منظور آنھا اخراج بی‌امان کسانی بود کە پس از غسل تعمید مرتکب گناہ می شدند. شورای جامع کارتاژ بە 
رھبری کوپریانوس و شورای روم بە ریاست کورنلیوس هر دو دسته را تکفیر کردند. درخواست پشتیبانی کوپریانویس 
از کورنلیوس باعث تقویت مقام پاپ شد؛ ولی ھنگامی کە پاپ ستفانوس اول (۲۵۴ -- ۲۵۷) فتوا داد کە گروندگانی 
کە منتسب بە فرقەھای مرتد بودەاند احتیاجی بە غسل تعمید ندارندہ کوپریانوس بە وسیله انجمنی از اسقفھای افریقا 
این تصمیم را رد کرد. ستفانوس اول نیز بە نوب خودء چون کاتوبی جدیدہ در یک جنگ کارتاژی کلیسابی آنان را 
تکفیر کرد. مرگ نابھنگام او گوبی بە فضل الاھی رخ داد تا این کشمکش آرام پذیرد و از انشعاب کلیسای نیرومند 
افریقا جلوگیری شود. 

کلیسای رمء با وجود پیشرویھا و عقب نشینیھاء تقریباً ھر دہ سال یک بار بر اختیارات خود می‌افزود. ثروت و صدقات 
عمومی حیثیت آن را بالا می برد. برای ھر موضوع مھم طرف مشورت دنیای مسیحی بود. ابتکار طرد و مبارزہ با 
ارتدادھاء و تعریف قانون شریعت کتاب مقدس را در دست داشت. دانشمندانی نداشت و نمی توانست با امثال 
ترتولیانوس: اوریگنس, و کوپریانوس رقابت کند. بیشتر بە سازمان پایبند بود تا بہ نظريه؛ می ساخت و حکومت 
می کرد و سخن پردازی و نوشتن را بە دیگران وا می گذاشت. کوپریانوس طغیان کرد ولی خود او بود کە در اثری 
تحت عنوان دربارۂ وحدت کلیسای کاتولیک پذیرفت کە * مقر پطرس> مرکز برترین مقام مسیحیان باشد و اصول 
ھمبستگی: وحدت آراء و ثبات قدم راء کە جوھر کلیسای کاتولیک و سبب تثبیت آن است بە جھانیان اعلام داشت. 
در حدود اواسط قرن سوم,ء موقعیت و منابع مقام پاپ بە اندازەای قوی بود کە دکیوس می گفت ترجیح میدادم کە در 
روم امپراطوری رقیب من باشد و نە یک پاپ؛ طبیعتا پایتخت امپراطوری پایتخت کلیسا شد. 
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اگر یھودا اخلاقیات و یونان اصول الاھیات را بە مسیحیت دادہ بودندء رم سازمان بە ان داد. ایٹھا و علاوہ بر آن 
دوازدہ کیش رقیب,ء که انھا را در خود جذب کردہ بودء در ترکیب ایین مسیح داخل شدند. چنین نبود کە کلیسا 
فقط بعضی از آداب و اشکال مذھبی را کە در رم قبل از مسیح معمول بود بپذیرد بلکە زنار و لباسھای دیگر کاھنان 
مشرکانء استعمال کندر (بخور) و آب مقدس برای تطھیر شمعھای کافوری و روشنابی دایمی افروخته در برابر 
محرابء پرستش قدیسھاء معماری باسیلیکاء حقوق روم بە عنوان شالودۂ حقوق قانون شریعت عنوان پونتیفکس 
ماکسیموس برای پاپء و در قرن چھارمء زبان لاتینی: بە عنوان زبان اصیل و پایدار اذکار کاتولیکی نیز پذیرفته 
شدند. مھمتر از ھمۂ اینھاء عطیة روم یک دستگاہ وسیع حکومت بود کە در آن زمان کە قدرت دنیوی رو بە افول 
نہ رقف زاب ماقمان کوٹ رتعالی سای امت نان ردای الات ک تہ پیش از ناضاراق زم 
مصدر نظم و مرکز قدرت شھرھا شدند؛ متروپولیتنھاء یا اسقفھای اعظمء اگرچە جای استانداران را نگرفتند 
پشتیبانانشان شدندۂ و انجمن اسقٹھا جائشین مجمع استان شدہ گلیسای مسیحی پا جای پای ذولت روم نھاذۂ؛ ابالات 
را فتح کرد پایتخت را بیاراستء و انضباط و وحدت را از مرزی تا مرز دیگر برقرار ساخت. روم با ولادت کلیسا جان 


سپرد. کلیسا با بە ارث بردن مسئولیت روم و پذیرفتن آن بە بلوغ و پختگی رسید. 


فصل بیست و نھم 
سقوط امپراطوری 
۳ - ۳۰۵ میلادی 


آ- یک سلسلۂ سامی 

روز اول ژانویة سال ۱۹۳۴ء چند ساعت پس از قتل کومودوس, سنا با نھایت خوشحالی تشکیل جلسە داد و یکی از 
محترمترین اعضای خویش راء کە وظیفة خود را بە عنوان فرماندار شھر از روی عدل انجام دادہ و بە بھترین سنن 
آنتونیٹھا وفادار بودہ بە امپراطوری برگزید. پرتیناکس مقامی بدین شامخی راء کە کمترین سستی در آن عاقبت 
شومی داردء برخلاف میل خود پذیرفت. ھرودیانوس می گوید: ہرفتارش مانند یک فرد عادی بودء6در سخنرانیھای 
فیلسوفان حاضر می شدہ ادبیات را تشویق می کرد خزانه را می انباشتء از مالیات می کاستء سیم و زر و پارچەھای 
گلدوزی و حریرھا و غلامان زیبا و ھرچه را کە کومودوس از آن کاخ را پر کردہ بود بە چوب حراج میزد. دیون 
کاسیوس می ‌نویسد: ہحر واقع ھر چہ را کە یک امپراطور خوب بایستی بکندہ کرہ.> بردگان آزاد شدہ که 
صرفەجوییھای او منافعشان را از میان می بردہ و پاسداران امپراطور که از استقرار انضباط برآشفته بودند توطئه 
چیدند. در ۲۸ مارسء سیصد سرباز بە کاخ ھجوم آوردند او را کشتند و سرش را بە نیزہ زدند و بە اردوگاہ خویش 
بردند. مردم و سنا اندوھگین شدند ولی آرام نشستند. 

رھبران گارد اعلام داشتند که تاج را بە آن کسی از رومیان می دھند کە بیشتر بە آنان پول بخشد. زن و دختر 
دیدیوس پولیانوس او را متقاعد ساختند کە غذای خود را ناتمام بگذارد و در این مزایدہ شرکت جوید. چون بە 
اردوگاہ رفت: رقیبی در آنجا یافت که برای دسترسی بە تخت و تاج پنج ھزار دراخما (سهە ھزار دلار) بە هر سرباز 
می داد. عمال گارد از ثروتمندی بە سوی ٹروتمند دیگری می رفتند و انان را ترغیب می کردند قیمت مزایدہ را بالاتر 
ببرند۔ ھنگامی کە یولیانوس بە ھر سرباز ۶۲۵۰ دراخما وعدہ داد گارد او را امپراطور اعلام کرد. 


۶ 


مردم روم که از این تاجگذاری موھن برأشفته شدہ بودند دست بە دامان لژیونھای بریتانیاء سوریهه و پانونیا شدند که 
بیایند و یولیانوس را خلع کنند. این لڑیونھا کە بە سبب بی بھرہ ماندن از پولھای یولیانویس خشمگین بودند 
فرماندھان خویش را امپراطور خواندند و رو بە سوی رم نھادند. فرماندہ لژیونھای پانونیا بە نام لوکیوس سپتیمیوس 
سوروس گتا امپراطوری را با بی پروابیء سرعت عمل. و رشوہ دادن بە چنگ آورد. وی متعھد شد که ھنگام جلوس به 
هر سربازی ٣٥٠٠١‏ دراخما بدھد؛ در ظرف یک ماہ دستەھای خود را از دانوب تا یکصد کیلومتری رم اورد؛ 
دستەھایی را کە برای جلوگیری او آمدہ بودند بە خود جلب کرد؛ و با وعدۂ عفو بە پاسداران امپراطور بە شرط آنکه 
رھبرانشان را تسلیم کنند آنان را مطیع ساخت. با ھمۂ لژیونھایش که سر تا پا مسلح بودند وارد پایتخت شد و به 
این ترتیب رسوم سابق را نقض کرد ولی خودش با پوشیدن لباس شخصی سنت را رعایت نمود. یک تریبون رومی 
یولیانوس را وحشتزدہ و گریان در کاخ پیدا کرد؛ او را بە یکی از حمامھای کاخ آورد و سرش را برید (دوم ژوئن 
۳ء سپتیمیوس در سال ۱۴۶ میلادی در افریقا - یعنی در ایالت مفتوحه ای کە صالحترین مدافعان مسیحیت در 
آنجا پیدا شدہ بودند - بە دنیا آمد. این مرد کە در خانوادہەای فنیقی و کارتازی زبان پرورش یافته بودہ ادبیات و فلسفه 
را در آتن تحصیل کرد و سپس در رم بە وکالت دعاوی پرداخت. با وجود لھجة سامی که در زبان لاتینی داشت از با 
سوادترین رومیان زمان خویش بە شمار می رفت و خوشش میآمد کە شاعران و فیلسوفان را در پیرامون خود گرد 
اورد. ولی وی نە بە فلسفه اجازہ می داد کە مانع جنگھایش گردد و نە می گذاشت کە شعر شخصیتش را ملایم سازد. 
مردی بود دارای چھرۂ زیبا و جسماً قوی؛ لباس سادہ می پوشید بە محرومیت و سختی عادت داشت در لشکرکشی 
ماھرء در نبرد دلیرں و در پیروزی بیرحم بود. با بذلەگوپی سخن مو راندہ با فراست قضاوت می کرد بی پروا دروغ 
می گفت پول را بیش از ھمۂ افتخارات دوست داشت, و با صلاحیت و بیرحمی فرمان میراند. 

سنا مرتکب این اشتباہ شدہ بود کە آلبینوس را رقیب او اعلام داشته بود. سپتیمیوس با ششصد نگھبانی کە داشت 
سنا را وادار کرد کە جلوسش را تأیید کند. پس از آن سناتورھا را گروہ گروہ بە قتل رسانیدہ و آن قدر املاک اعیان و 
اشراف را ضبط کرد کە مالک نیمی از شبهە جزیرہ شد. با انتصاباتی کە از سوی امپراطور و از میان مردم مشرق زمین. 
کە متمایل بە حکومت فردی (مونارشی) بودند انجام گرفت: سناء کە بیشتر اعضایش از میان برداشته شدہ بودء 


دوبارہ تکمیل شد. بزرگترین قانوندانان ان عصر - مانند پاپینیانوس,ء پاولوس, و اولپیانوس - تمام براھین و دلابل 
خویش را برای دفاع از قدرت مطلقه بە کار می‌بردند. سپتیمیوس جز در مواقعی کە بە سنا امر می داد وجود آن را 
نادیدہ می گرفت. خودش بر ھمةه خزاین مختلف نظارت داشت حکومت خود را مستقعا بر ارتش بنیاد نھادء و 
امپراطوری را به صورت یک سلطنت نظامی موروثی درآورد. در دوران امپراطوری او بر عدۂ لشگریان افزودہ گشت و 


ممنوع بود. از ان پس. لڑیونھای ایالات مفتوحه برای رومی کە قدرت حکومت کردن را از کف دادہ بود امپراطور 
انتخاب می کردند. 

سپتیمیوس, این جنگجوی واقعبینء بە علم احکام نجوم اعتقاد داشتہ و در تفأل و تعبیر خواب ماھر بود. شش سال 
پیش از جلوسش, ھنگامی که زن اولش مردہ بودء زنی متمول از اھالی سوریە گرفت زیرا تخت سلطنت در طالع این 
زن بود. این زنء یولیا دومناء دختر یکی از کاھنان الاگابالوسء خدای شھرامساء بود. در این شھرہ دیر زمانی پیش 
سنگی از آسمان افتادہ بود و برای ان معبد باشکوھی ساخته بودند. این سنگ را بە عنوان مظھر یا حتی بە عنوان 
تجسم خدا می پرستیدند. یولیا ھمسری سپتیمیوس را پذیرفتء برایش دو پسر بە نامھای کاراکالا و گتا آوردہ و او را 
بە تخت سلطنتی کە در طالعش بود رساند. یولیا زیباتر از آن بود کە بە یک شوھر اکتفا کندء ولی سپتیمیوس ھم 
سرگرمتر از آن بود کە شوھری غیور باشد. یولیا سالنی از ادیبان ترتیب داد بە ترویج ھنر و تشویق ھنرمندان 
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پرداختہ و فیلوستراتوس را متقاعد ساخت کە شرح زندگی آپولونیوس اھل تو آنا را بنگارد و آن را بیاراید. نیرو و نفوذ 
این زن گرایش سلظقت زا ب4 سوی شیوەھای شرقیء که از نظر اخلاقی در دوران الاگابالوس و از لحاظ سیاست در 
دوران دیوکلتیانوس بە اوج خود رسیدء تسریع کرد. 

سپتیمیوس از ھجدہ سال امپراطوری خود دوازدہ سال آن را در جنگ گذرانید. رقیبان خویش را در جنگھایی سریع 
و وحشیانه از میان برداشت. پس از چھار سال محاصرہہ بیزانس را با خاک یکسان کرد و بدین ترتیب سدی را کە در 
برابر تاخت و تاز گوتھا بود از میان برد. کشور پارت را تسخیر کرد تیسفون را گرفت: بین‌الٹھرین را ضمیمة قلمرو 
واسطۂ پنج سال دوری از جنگ سست شوندء سفری جنگی بە کالدونیا کرد. پس از پیروزیھای پرخرجی کە بر 
اسکاتلندیھا یافتء بە بریتانیا بازنگشت و در یورک ماند و در آنجا بە سال ۲۱٢‏ درگذشت. می گفت: ل8ھمه چیز بودەام 
واین ھمه بە ھیچ نمی ‌|ارزید.> ھرودیانوس می گوید: ٭کاراکالا از اینكکە مرگ پدرش بهە تاخیر افتادہ بودء رنجیدہ خاطر 
بوں .ا از پزشکان می خواست کہ ب4 ھر وسیله شوہ انت پیرمرد را ب4 جھان دیگر بفرستند.> سپتیمیوسء 
آورلیوس را نکوھش می کرد که امپراطوری را بە کومودوس واگذار کردہ بود. خود او آن را با این اندرز بدبینانه بە 
کاراکالا و گتا واگذاشت: ہسربازانتان را بی نیاز کنید و در بند ھیچ چیز دیگر نباشید.> برای ھشتاد سال بعد او 
آخرین امپراطوری بود کە در بستر جان سپرد. 

می توان گفت که کاراکالا نیز مانند کومودوس برای اق ساخته شدہ بود تا ثابت کند که سھهھم نیروی یک نفر چندان 
زیاد نیست کە ھم خود در زندگی بزرگ باشد و ھم احفادش بە مردان بزرگی تبدیل گردند. این مرد در کودکی 
مطیع و دلپسند بود چون بە بلوغ رسید بربر و شیفتة شکار و جنگ شد. خرسھای وحشی را زندہ می گرفتء یکە و 
تنھا با شیر می جنگید ھمیشه شیرھایی در کاخ خود داشتء و حتی گاھی شیری بر سر میز و در بستر خود می ‌برد. 
خاصه بە مصاحبت گلادیاتورھا و سربازان ارج می نھاد؛ او ترجیح می داد سناتورھا را بە انتظار ملاقات بداردء ولی از 
کندہ گتا را بە سال ۲۱٢‏ به قتل رسانید. این جوان را در آغوش مادرش سر بریدندہ و خونش روی لباسھای مادرش 
ریخت. روایت می کنند کە نە تنھا کاراکالا بیست ھزار تن از ھواخواهان گتا را محکوم بە مرگ کردہ: بلکە عدۂ بسیاری 
از شارمندان و چھار تن از دوشیزگان آتشبان را بە اتھام زنا از میان برد. چون بر اثر قتل گتا زمزمہای در میان 
لشکریان افتاد با دھشی براہر ھهمة وجوھی که سپتیمیوس در خزانەھای مختلف گرد آوردہ بود آنان ر آرام ساخت. 
از سربازان و بینوایان در برابر طبقات سوداگر و اعیان حمایت می کرد؛ ضمناً ممکن است که نوشتەھای دیون 
کاسیوس دربارۂ او ناشی از کینەتوزی یک نفر سناتور باشد. برای اینکە بە درآمدھای خود بیفزاید مالیات بر ارث را با 
افزایش آن بە دہ درصد دو برابر کرد و چون متوجه شد که این مالیات فقط بە شارمندان رومی تعلق می گیرد در 
نصرتی بە یادبود سپتیمیوس سوروس, کە ھنوز باقی است و با ساختن گرمابەھای عمومیء کە ویرانەھای عظیمشان 
حاکی از عظمت دیرین آنھاست, بە زیباییھای رم افزود ولی قسمت اعظم ادارۂ امور کشوری را بە عھدۂ مادر خویش 
نھاد و خود بە جنگ و لشکرکشی پرداخت. 

یولیا دومنا را بە سمت ہل وزیر عرایض>* و ھوزیر مکاتبات> گمارد. این زن ھنگام پذیرایی از اشخاص بزرگ کشور یا از 
رجال معتبر خارجی بە کاراکالا می پیوست یا جانشین او بود. شایعاتی بر سر زبانھا بود کە وی از طریق رابطۂ زنا با 
محارم بر فرزند خود تسلط یافته است. آنچه کاراکالا را خشمگین می کرد این بود کە افراد کنایەگوی اسکندریهە از 
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مادرش و از او بە عنوان یوکاسته و اودیپ یاد می کردند. از یک سو بە انتقام این اھانتھا و تا اندازەای از ترس اینکه 
مبادا مصر در موقعی که او با پارتھا جنگ می کرد بشورد از اسکندریه بازدید کرد و می گوبند فرمان داد کە ھمة 
حتاف راگ آفل ای شی قادم شی فراع دنم قل مار تد 

با این وصفہ بنیادگذار اسکندریە (اسکندر کبیر) سرمشق و محسود او بود. دستەای مرکب از شانزدہ ھزار نفر تشکیل 
داد و آن را ہفالانکس اسکندر> نامید و آنان را با سلاحھاىی مقدونی مجھز ساخت, و بە فکر آن افتاد کە پارت را 
تسخیر کند ھمان گونە کە اسکندر ایران را فتح کرد. سخت می کوشید کە سرباز خوبی باشدء در خوراک خستگیھاء 
راھپیماییھاء سنگرکشیھاء و پل سازیھا ھمدوش لشکریان خویش بودہ و در نبردھای دلیرانه و دعوت دشمن بە جنگ 
تن بە تن شرکت می جست. ولی سربازانش کمتر از او شایق جنگ با پارتھا بودند و غنایم را بر نبرد ترجیح می دادند. 
در کارای - محلی کە کراسوس در انجا شکست خوردہ بود - کاراکالا بە دست سربازان خود بە ضرب خنجر ھلاک 
شد (۲۱۷). ماکرینوس, فرماندہ پاسداران امپراطوری: خود را امپراطور خواند و بە سنا کە از این موضوع رویگردان بود 
امر کرد کاراکالا را یکی از خدایان بشمارند. یولیا دومنا کە بە انطاکیە تبعید شدہ بود و مدت شش سال از سلطنت, از 
شوھر و از پسر محروم بود خود را با نخوردن غذا ھلاک کرد. 

این زن خواھری داشت بە نام یولیا مایسا کە بە اندازۂ خود وی با استعداد بود. این یولیای دوم چون بە امسا بازگشت 
در آنجا دو نوۂ خود را یافت که مایة امید او بودند. یکی از آنان پسر دخترش یولیا سوئایمیاس یکی از کاھنان جوان 
بعل بود. این پسر واریوس آویتوس نام داشت و بعداً بە الاگابالوس (خدای آفرینندہ) موسوم شد. دیگری. پسر یولیا 
مامایاء دھساله بود و آلکسیانوس نامیدہ می شد. این شخص بعدھا آلکساندر سوروس گشت. گرچه واریوس پسر 
واریوس مارکلوس بودہ مایسا چنین شایع کرد که او فرزند نامشروع کاراکالاست و او را باسیانوس نام نھاد. مقام 
امیراطوری آن قدر ارزش داشت کە حیثیت دخترش را فدای آن سازد و مارکلوس ھم مردہ بود. نیمی از سربازان 
رومی در سوریه بە کیشھای این سرزمین گراییدہ بودند و نسبت بە این کاھن چھاردہ ساله احترامی امیخته بە زهد 
احساس می کردند. بە علاوہ روش مایسا می ‌رسانید کە اگر این سربازان الاگابالوس را امپراطور کنند وی وجوہ 
فراوانی بە آنان خواھد داد. سربازان قانع شدند. سیم و زر مایسا سبب گشت لشکریانی کە ماکرینوس برای مقابلۂ با 
وی فرستادہ بود بە ھدف وی بپیوندند. ھنگامی کە خود ماکرینوس در را٘س گروھی انبوہ پدیدار گشت, سربازان 
مزدور سوریەای دچار تردید شدندہ ولی مایسا و سوثایمیاس از ارابڈ خویش فرو جستند و لشکریان مردد شدہ را بە 
سوی پیروزی رھنمون شدند. در سوریه مردھا زن و زنھا مرد بودند. 

در بھار سال ۲۱۹ الاگابالوس با لباسی از حریر ارغوانی زردوزی شدہ با گونەھایی آراسته بە شنگرفء با چشمانی کهە 
مصنوعاً درشت شدہ بودہ با بازوبندھای گرانبھا بە بازوانء گردنبندی از مروارید بە گردن, و تاجی از گوھر بر سر 
زیبای خویش وارد شھر رم شد. در پھلوی او مادر و مادربزرگش موقرانه سوار بر اسب بودند. ھمینکە در برابر سنا 
ظاھر شد درخواست کرد اجازہ دھند که مادرش با او ھمنشین باشد و در مذاکرات شرکت جوید. سوئایمیاس 
احساس می کرد که نباید این افتخارات را بپذیرد و بە این اکتفا کرد کە بر یک سناکولون (سنای کوچک) مرکب از 
زنانء کە سابینا در زمان ھادریانوس تأسیس کردہ بود و بە مسائل لباسھای زنانه و جواھر و تقدم و تأخر و برگزاری 
تشریفات می پرداخت,ء ریاست داشته باشد. حکمرانی بر کشور را بە مایساء مادر بزرگ: اختصاص دادند. 

امپراطور جوان از بعضی جھات می‌توانست اطرافیائنش را مفتون سازد. عليه ھواخواھان ماکرینوس اقدامات 
انتقامجویانه نکرد. موسیقی را دوست داشت: خوب می خواندہ نی و ارغنون و شیپور می نواخت. چون جوانتر از آن بود 
کە امپراطوری را ادارہ کندء جز تفریح کردن چیز دیگری نمی خواست. خدایش نە بعل, بلکە لذت بودہ و او تصمیم 
داشت کە لذت را بە ھر شکلی کە داشته باشد بپرستد. ھر یک از طبقات مردم آزاد را دعوت می کرد کە کاخش را 
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ببینند؛ گھگاھی با آنھا غذا می خوردء می آشامیدہ و تفریح می کرد. غالباً جوایز لاتاری راء از اثاثیۂ یک خانه گرفته تا 
چند مگس, میان آنان تقسیم می کرد. دوست داشت مھمانانش را بە بازی گیردہ مثلا آنھا را روی بالشھای باد کردہ 
می نشاند که ناگھان آن بالشھا بترکند؛ مستشان کند و سپس در میان پلنگھا و خرسھا و شیرھای بی آزار به ھوششان 
آورد. لامپریدیوس تأکید می کند که الاگابالوس ھیچ گاہ کمتر از صد ھزار سسترس (دہ ھزار دلار) و گاھی کمتر از 
سه میلیون سسترس برای ضیافتی کە بە دوستانش بدھد خرج نمی کرد. سکەھای طلا را با نخود عقیق یمانی را با 
عدس, مروارید را با برنچء کھربا را با باقلا می ‌آمیخت. اسب ارابه یا خواجة سرا ھدیه می کرد. غالباً از مھمانانش 
خواهش می کرد کە ظرفھا و جامھای نقرۂ سر غذا را با خودشان بە خانه ببرند. برای خودش ھمیشہه بھترین چیزھا را 
و راس 07ارقا را ظرکل سرد مل سو لہ الائید لوا حتاف اطیق :سی زار طلاہرف 
کمیابترین و گرانبھاترین غذاھا را مصرف می کرد؛ لباسھایش از سرتاپا گوھر آگین بود. چنین شیوع داشت که 
حلقهەای را ھرگز دوبار بە انگشت خویش نمی کرد. ھنگام مسافرت برای حمل بار و بنە و فواحشی کە ھمراہ می برد 
ششصد ارابە بە کار می رفت. چون غیبگوبی بە او گفته بود کە بە مرگ سختی خواھد مردء وسایل خودکشی را برای 
موقع لزوم آمادہ می ساخت از قبیل: طنابھای ابریشمی ارغوانی دشنەھای زرینء زھرھای نھفته در نگیٹھابی از یاقوت 
کبود یا از زمرد. اما عاقبت در مستراح بە قتل رسید. 

احتمال دارد کە دشمنانش, از طبقۂ سناتورھاء در برخی از این سخنان بە راہ اغراق رفته باشند. در ھر حال آنچهە 
دربارۂ انحراف جنسی او نقل می کردندہ قابل تأبید نیست. مسلماً شھوات خود را با ظواھر زھد و تقوا می ‌آراست و 
قصد داشت تا اندازەای پرستش بعل سوریه را در میان رومیان رواج دھد. خود را مختون ساخت و می خواست خودش 
را بە افتخار خدای خویش خصی کند. سنگ سیاہ مخروطی شکلی را کە بە عنوان الاگابالوس می پرستید از شھر امسا 
آُورد. معبدی آراسته برای جای دادن ان بنا نھاد۔ہ سنگ مرصع بە جواھر را روی ارابەای کە شش اسب سفید آن را 
می کشیدندہ آوردندہ در حالی کە امپراطور جوانء فرو رفته در پرستشی آمیخته با سکوتء پیشاپیش آن عقب عقب 
راہ می رفت. مایل بود تمام مذاھب دیگر را بە رسمیت بشناسد. آیین یھوہ را زیر حمایت گرفت و پیشنھاد کرد 
مسیحیت را قانونی بشناسدہء فقطء با صداقتی درخور ستایشی, روی این نکته تکیە می کرد کە بە عقیدۂ او این سنگ 
بزرگترین خدایان است. 

مادرش که در عشقبازیھای خود مستغرق بود بە این مضحکۂ پریاپوسی از روی گذشت می نگریست. ولی یولیا مایسا 
چون نتوانست مھار کار را در دست گیردء تصمیم گرفت از شکستی کە ممکن بود بە سلطنت این سلسلۂ برجستة 
زنان سوریەای پایان دھد جلو گیرد. الاگابالوس را متقاعد ساخت کە خاله زادۂ خود الکساندر را بە عنوان جانشین و 
قیصر بپذیرد. وی و مامایا این پسربچة خردسال را برای انجام وظایفی کە بە عھدہ داشت ورزیدہ کردند و بە ھر 
طریق سنا و مردم را بر آن داشتند کە او را بە عنوان جانشین مطلوب الاگابالوس این آدم شھوانی مدعی تقدس کهھ 
رومیان را نە با کارھای افراطی یا مستھجن خود بلکه با تابع ساختن یوپیتر بە بعل سوریەای آزردۂ فتح مردہ بنگرند. 
سوئایمیاس توطئه را کشف کرد و پاسداران امپراطور را بر خواھر و خواھرزادۂ خویش بشورانید. مایسا و مامایا براھعین 
غنی‌تری تقدیم کردند بە طوری کە گارد الاگابالوس را با مادرش کشت جسدش را در کوچەھا و در اطراف سیرک 
رداق شر آہ اع انف اسافخی ساس .ا ای اط کرانو رما ا با وت ای 
مارکوس آورلیوس سوروس آلکساندرء مانند سلف خودہ در چھاردہ سالگی بە تخت امپراطوری نشست. مادرش با 
فداکاری و اھتمام خاصی برای رشد جسمانی و روحانی و پرورش خصلت او می کوشید. با کار و ورزش, خویشتن را 
قوی ساخت. روزی یک ساعت در اب سرد استخر شنا می کرد پیش از ھر غذا پیمانەای اب می ‌نوشیدء و بە مقدار کم 
و از سادەترین غذاھا می خورد. جوانی زیباء بلندبالاہ و نیرومند شد کە در ھمۂ ورزشھا و ھمچنین در فن سپاھیگری 
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مھارت یافت. ادبیات یونانی و لاتینی را مطالعه می کرد و دلبستگی خود بە این ادبیات را فقط بە اصرار مامایا - کە 
مرتباً آن دسته از اشعار ویرژیل را برایش می خواند کە در آن رومیان را بە واگذاشتن لطف و زیباییھای فرھنگ برای 
دیگران و تشکیل یک دولت جھانی و ادارہ کردن آن با صلح و آرامش فرا می خواند - کمی تعدیل کرد. آلکساندر با 
شایستگی> نقاشی می کرد و آواز می خواند. ارغنون و چنگ می‌نواخت, ولی ھیچ گاہ بە کسانی جز از خانوادۂ خود 
اجازۂ حضور در مراسم انجام این کارھا را نمی داد. با سادگی بسیار لباس می پوشید و رفتارش نیز بسیار سادہ بود؛ 
ہر لذات عشقبازی از حد اعتدال بیرون نمی رفت و بە ھیچ روی نمی خواست با اشخاص منحرف وج اشتراکی 
داشته باشد.> بە سنا احترام عمیقی نشان میداد و با سناتورھا برپایة برابری رفتار می کرد در کاخ خود با آنان بە 
گفتگو می پرداخت و غالباً بە خانەھایشان بە دیدن میرفت. دوست داشتنی و خوشرو بود و بدون تبعیض طبقاتی از 
بیماران بازدید می کرد. ھر شارمندی را کە خوش آوازہ بود باسانی بار می داد. از گناہ مخالفان خیلی زود می گذشت و 
در مدت چھاردہ سال سلطنت حتی یک قطرہ از خون مردم غیر نظامی نریخت. مادرش بر گشادەروبی او خردہ 
گرفت و گفت: ٭تو سلطنت را بیش از انچه باید ملایم کردہ ای و مردم بە قدرت امپراطوری کمتر احترام می نھند.> 
و او جواب داد: ٭ولی امپراطوری را پایدارتر و ایمن‌تر کردەام.> قلبی طلابی داشت بی آنکه آلیاژ فکری لازم برای 
مقاومت در برابر فرسایش سخت این جھان را داشته باشد. 

بە نامعقول بودن کوششی کە خالەزادەاش کردہ بود تا الاگابالوس را جانشین یوپیتر کند اعتراف داشت,ء و بە اتفاق 
مادرش برای تعمیر معابد و استقرار شعایر دینی رومیان اقدام کرد. ولی روح فیلسوفانة او چنان بود کە می پنداشت 
ھمه مذاهہب در واقع دعاھای خود را خطاب بە قدرتی یگانه و فوق ھمة قدرتھا می کنند. میل داشت بە ھمۂ کیشھای 
مبتنی بر صداقت و پاکدلی احترام بگذارد. در نمازخانڈ مخصوص خودہ کە هر بامداد در آنجا بە نیایش و پرستش 
می پرداخت, تصاویری از یوپیتر؛ اورفٹوس, آپولونیوس توآنابی, ابراھیم, و مسیح آویخته بود. غالبا دستور اخلاقی یھود 
و مسیح را بر زبان می ‌آورد: ٭آنچه را بر خود نمی پسندی بر دیگری مپسند.> بە دستور او این اندرز را بر دیوارھای 
کاخ و روی چندین بنای عمومی نگاشته بودند. بە رومیان اخلاق یھودیان و مسیحیان را توصيه می کرد. بدین جھت 
افراد با ذوق انطاکیە و اسکندریه او را بە شوخی ہرئیس کنیسە> مےنامیدند۔ مادرش بە مسیحیان مساعدت و از 
اوریگنس حمایت مینمود و او را برای ادای توضیح دربارۂ نکات دقیق اصول خداشناسیش بە کاخ سلنطتی می آورد. 
چون یولیا مایسا اندکی پس از جلوس آلکساندر مردہ بودء مامایا با رایزن و راھنمایش, اولپیانوس, سیاستی را که 
الکساندر بە کار می بست و متضمن اصلاحات اداری خاص او بود مشخص ساخت. این زن خردمندانه و بدون اعمال 
شدت حکم راندہء بیشتر در قید کامیابی سلسلة خویش بود تا در بند قدرت نمایی؛ او شایستگی نتایج حاصل در این 
دورۂ سلطنت را بە حساب تدبیر و کاردانی آن حقوقدان بزرگ و امپراطور جوان می گذاشت. مامایا و اولپیانوس 
شانزدہ سناتور برجسته را برای تشکیل شورای سلطنتی, کە تصویب آنان برای ھمۂ اقدامات مھم لازم بودء برگزیدند. 
یولیا جز عشق خود بە فرزندش بر ھمه چیز تسلط داشت. ھنگامی که آلکساندر زن گرفت و طرفداری آمیخته بە 
دلبستگی مفرطی دربارۂ ھمسر خود نشان دادء مامایا زن او را تبعید کرد و آلکساندر که ناچار از انتخاب یکی از آن 
دو بود بە مادرش تسلیم شد. بە ھمان اندازہ کە پا بە سال می نھاد بیشتر در ادارۂ امور شرکت می جست. نویسندۂ 
شرح حال او در آن روزگار می گوید: ٭حتی پیش از سپیدەدم بە انجام کارھای عمومی می پرداخت و تا دیروقت در 
این کار اھتمام می‌ورزید در حالی کہ ھرگز خسته و خشمگین نمی شدہ بلکە ھموارہ چابک و آرام بود.> شالودۂ 
سیاست وی تضعیف تسلط خانمان برانداز لشکربان از طریق احیای حیثیت سنا و اشراف بود. حکومت موروثی بە 
اطرق کہا عائسی کوسب یل اریت کغرق ضر سی نت ہس اع ا 
صرفەجوییھای متعدد اداری انجام دادء کارمندان زیادی را در کاخ خودء در مؤسسات دولتیء و در ادارۂ ایالات 
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رم فا رھ ایت افتطی سراف ااع اط کخاشجھسی سا ات اج غراب اق جاک کا ران 
بازرگانان را قانونی شناخت و تشویق کرد و انھا را از نو سازمان داد و لمجاز ساخت که وکلای مدافعشان از میان 
عق فو نقان ا262 کی لا سٹا نا اہ اس ات عراقات صاقت ناظارت وت ماغاافاف سرت راعش 
را بازداشت و کسانی را کە انحرافات جنسی داشتند تبعید می کرد. در عین کاھش مالیات: کولوسٹئوم و گرمابەھای 
کاراکالا را احیا کرد یک کتابخانۂ عمومی یک ابراهۂ بیست کیلومتریء و گرمابەھای جدید ساخت, و ضمنا بە راہ 
سازی و پلسازی و ایجاد گرمابەھا در سراسر امپراطوری کمک مالی کرد. برای اینکە بە زور نرخ بھرہ را کە برای 
بدھکاران مصیبتی بود پایین بیاورد از وجوہ عمومی با بھرۂ صدی چھار و به بینوایان بدون بھرہ برای خرید 
زمینھای زراعتی وام داد. ھمۂ امپراطوری رو بە رونق و رفاہ می رفت و مردم او را تحسین می کردند. چنین می نمود 
کە مارکوس آورلیوس یزدانی بە روی زمین و بە سلطنت بازگشته است. 

ولی ھمان گونە که ایرانیان و ژرمنھا توانسته بودند از پادشاہ فیلسوف أمارکوس آورلیوس] استفادہ کنندہ از وجود 
این امپراطور مقدس نیز سود بردند. بە سال ۲٣٢‏ اردشیرہ بنیادگذار سلسلۂ ساسانیان ایرانء بین النھرین را تسخیر و 
سوریه را تھدید کرد. الکساندر نامەای فلسفی بە او نوشت, اعمال قھر او را تخطئه کرد و اعلام داشت کە (ھر کس 
باید بە قلمرو خود اکتفا کند.> اردشیر بە او نسبت ضعف داد و در پاسخ تمام سوریە و آسیای صغیر را خواستار شد. 
آنگاہ امپراطور جوان بە اتفاق مادرش داخل جنگ شد وہ بیشتر با دلاوری تا با مھارتء جنگی را آغاز کرد کە نتیجۂ 
آن معلوم نبود. تاریخ پیروزیھا و شکستھایش روشن نیست. در ھر حال اردشیر شاید برای مواجھه با تاخت و تازھابی 
کە در مشرق سرزمینش می‌شدہ از بین‌الٹھرین بیرون رفت. مسکوکات رومی سال ۲۳۳ آلکساندر را با تاج پیروزی: در 
حالی کە دجلە و فرات در پایش روانندء نشان میداد. 

ضمناً قوم آلامانی و مارکومانھاء چون پی بردند کە از عدۂ سربازان پادگانھای راین و دانوب برای تقویت لژیونھای 
سوریه کاسته شدہ است نقاط مرزی روم را تصرف کردند و دست به ویران ساختن گل شرقی و قتل اھالی آن زدند. 
آلکساندر پس از اینکە جشن پیروزی خود بر ایرانیان را برگزار نمودء ھمچنان همراہ مامایاء بە لشکریان خویش 
پیوست و آنان را بە ماینتس برد. بە صوابدید مادرش با دشمن وارد مذاکرہ شدہ مبلغی سالیانه بە انان پیشنھاد کرد تا 
آرام بنشینند. سربازانش این ضعف را محکوم کردند و بر او بشوریدند. صرفەجوبی, ایجاد انضباطء تبعیتش از سنا و از 
قدرت یک زن را ھرگز نمی ‌بخشیدند. آنان یولیوس ماکسیمینوس, فرماندۂ لژیونھای پانونیاء را امپراطور خواندند. 
سربازان ماکسیمینوس بە خیمۂ الکساندر ھجوم بردند و او را بە اتفاق مادر و دوستانش کشتند (۲۲۵). 

|| - آشفنگکی 

این ھوسبازی تاریخ نبود کە در قرن سوم برترین قدرت را بە لشکریان بخشید. علل داخلیء کشور را تضعیف کردہ و 
در ھمة جبهە‌ھا بلادفاع گذاشته بود. قطع کشورگشابی پس از ترایانوس, و مجدداً پس از سپتیمیوس سوروس, نشانة 
حمله بە شمار می رفتء و ھمان گونە کە روم با ایجاد تفرقه در میان ملتھا انان را مغلوب ساخته بودء حال بربرھا 
برای گشودن آن با حملات ھمزمان با یکدیگر متحد می شدند. ضرورت دفاع قدرت اسلحه و حیثیت سپاھیگری را 
بالا می برد. سرداران جای فیلسوفان را بر تخت پادشاھی می گرفتند۔ سلطنت از دست اشراف بە در رفته بود و جای 
خود را بە حکومت از نو جان گرفتة زور می داد. 

ماکسیمینوس, فرزند قوی ھیکل دھقانی از اھالی تراکیاء سرباز خوبی بود و جز این ھیج:؛ تاریخ گواھی می دھد کە قد 
این مرد ھشت پا بود و انگشت شستی چنان فربه داشت کە می توانست دستبند زنش را بە جای حلقه بە این انگشت 
کند. آموزشی نیافته بودہ و آموزش را حقیر می شمرد و بە کسانی کە تحصیلاتی داشتند حسد میبرد. در طی سه 
سال امپراطوری خود ھرگز از رم دیدن نکرد؛ زندگی در اردو و درکنار دانوب یا راین را ترجیح میداد. برای ادامة 
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جنگ و جلب رضایت سپاھیان خودہ چنان مالیات سنگینی بر مردم مرفه الحال وضع کرد کە پس از اندک زمانی 
طبقات عاليه بر دولت او شوریدند. گوردیانوس,ء پروکنسول ٹروتمند و باسواد افریقاء پذیرفت کە لشکریانش او را 
امپراطور رقیب ماکسیمینوس بنامند. چون هشتاد سال داشت پسرش را نیز در این مقام مرگبار شریک گردانید. این 
دو در برابر نیروھای اعزامی ماکسیمینوس تاب مقاومت نیاوردند. پسر در نبرد كکشته شد و پدر نیز خود را کشت. 
ماکسیمینوس با تبعید و ضبط اموال کە تقریبا مایة نابودی اشراف گشت, انتقام خود را گرفت. ھرودیانوس می ‌نویسد: 
طروتمندترین اشخاص روز پیش, کارشان امروز بە گدابی می ‌کشید.> سنا کە بە وسیلة سوروس از نو تشکیل و 
تقویت شدہ بود دلیرانه مبارزہ کرد؛ ماکسیمینوس را مخلوع اعلام کرد و دو تن از اعضای خویش ماکسیموس و 
بالبینوسء را بە عنوان امپراطور برگزید. ماکسیموس در راس لشکریانی که با شتاب ترتیب دادہ شدہ بودند برای 
برخورد با ماکسیمینوس:کە از کوھھای آلپ گذشته آکویلیا را محاصرہ کردہ بودہ رفت. ماکسیمینوس سردار بھتری 
بود و نیروھای بیشتری داشت. بە نظر می‌آمد کە سرنوشت سنا و طبقات ثروتمند وخیم است. ولی گروھی از سربازن 
ماکسیمینوس که از مجازاتھای بیرحمانەاش صدمہه دیدہ بودند او را در چادرش کشتند. ماکسیموس فاتحانه بە رم 
بازگشت و در آنجا بە نوبة خود بە وسیلة پاسداران امپراطور بە قتل رسید و بالبینوس نیز بە ھمین سرنوشت دچار 
شد. پاسداران امیراطور گوردیانوس سوم را امپراطور خواندند و سنا ھم این انتخاب را تایید کرد. 

ما بە شرح جزئیات نامھاء نبردھاء و مرگھای این امپراطوران دوران آشفتگی نمی پردازیم. در مدت سی و پنج سال 
فاصلة میان آلکساندر سوروس و آورلیانوس, سی و ھفت تن امپراطور خواندہ شدند. گوردیانوس سوم بە سال ۲۴۴ 
ھنگامی کە با ایرانیان می جنگید بە دست لشکریانش کشته شد. جانشینش فیلیپ ملقب بە عرب در ورونا بە دست 
دکیوس بە قتل رسید (۲۴۹). دکیوس مردی ثروتمند و با سواد از اھالی ایلیریا بود کە عشق و علاقەاش به روم وی را 
کاملا سزاوار نامشء که نامی والا در تاریخ روم باستان استء می کرد. در حین جنگھابی که با گوتھا می کرد برنامەای 
جاەطلبانه بە منظور احیای مذھب,ء اخلاقیات و خصایل رومیان طرح کرد و برای از میان بردن مسیحیت فرمانھاپی 
داد. سپس بە کنار دانوب بازگشت, با گوتھا مواجھهە دادء شاهد کشته شدن فرزندش در این جنگ شدہ بە لشکریان 
مردد خویش گفت کە فقدان یک فرد چندان اھمیتی نداردء دوبارہ بە دشمن حمله کرد و خودش در یکی از 
وحشتناکترین شکستھای تاریخ روم از پای درآمد (۲۵۱). جای او را گالوس گرفت که او را نیز سربازانش در سال 
۳ بە ھلاکت رسانیدند. سپس نوبت بە آیمیلیانوس رسید کە در ھمان سال بە ھمان سرنوشت دچار شد. 

امپراطور جدیدہ والریانوس,: موقعی کە بە سلطنت رسید شصت سال داشت. چون ناچار بود کە در عین حال با 
فرانکھاء آلامانھاء مارکومانھاء گوتھاء سکوتیایھاء و ایرانیان بجنگد پسر خویش گالینوس را پادشاہ امپراطوری مغرب 
گردانید و مشرق را برای خویش نگاہ داشت و بە بین النھرین لشکر کشید. چون سالخوردہ تر از آن بود کە از عھدۂ 
کار برآید بزودی از پای درآمد. گالینوس کە در آن ھنگام سی و پنج سال داشتہ مردی دلیر و باھوش و دانش بود, 
و فرھیختگیش تناسبی با آن قرن جنگھای وحشیانه و بربری نداشت. ادارۂ کشوری را در مغرب اصلاح کرد دشمنان 
امیراطوری را پی در پی مغلوب ساختہ با این وجودہ برای حمایت و ترویج فلسفه و ادبیات مجال یافت. در عھد او 
ھنر کلاسیک بە طور زودگذری احیا گشت؛ ولی حتی قابلیتھای گوناگون او در برابر مصایب فراوان این دوران تاب 
مقاومت نیاورد. 

در سال ۲۵۴ مارکومانھا ایالت پانونیا و ایتالیای شمالی را ویران کردند. در سال ۲۵۵ گوتھا مقدونيه و دالماسی را 
تصرف نمودند؛ سکوتیایھا و گوتھا در آسیای صغیر رخنه کردندہ و ایرانیان بە سوریه حمله بردند. در سال ۲۵۷ گوتھا 
ناوگان مملکت بوسفور را بە تصرف در آوردندء شھرھای یونانی سواحل دریای سیاہ را ویران ساختندء شھر طرابوزان 
را اآتش زدند و اھالی ان را منقاد کردندء سپس در پونتوس بە تاخت و تاز پرداختند. بە سال ۲۵۸ خالکدونء 
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نیکومدیاء پروساء آپامیاء و نیکایا را گرفتند۔ در ھمان سال ایرانیان ارمنستان را گشودندء و پوستوموس خود را 
حکمران مستقل گل نامید. بە سال ۲۵۹ آلامانھا بە ایتالیا ھعجوم آوردند ولی گالینوس آنان را در میلان شکست داد. 
در سال ۲۶۰ والریانوس در ادسا شکست سختی از ایرانیان خورد و معلوم نیست در کجا و چە وقت در اسارت 
درگذشت. شاپور اول و سواران بیشمارش در سوریه تا شھر انطاکیە پیش رفتندء مردم انجا را در بحبوحۂ مسابقەھا 
غافلگیر و شھر را غارت کردندہ ھزاران تن از اھالی آن را کشتندہ و عدۂ بیشتری را بە غلامی بردند. طرسوس تسخیر 
و ویران گشت,. کیلیکیا و کاپادوکیا فتح شدندہ و شاپور با غنایم بسیار بە ایران بازگشت. در ظرف دہ سال سە فاجعة 
رسوایی آور مایة اندوہ مردم شدہ بود: برای نخستین بار یکی از امپراطوران روم در یک شکست کشته شدہ بودء یکی 
دیگر بە اسارت دشمن درآمدہ بود و وحدت امپراطوری فدای لزوم مواجھة ھمزمان با حملات در چندین جبھە شدہ 
بود. زیر این ضربات و گزینش و کشته شدن بی‌رویة امیراطوران بە وسیل سربازان حیثیت امپراطوری از ھم 
می پاشید. نیروھای روانشناختی که مرور زمان بە آنھا مشروعیتی عادی ومسلم می دھدہ اثر خود را روی دشمنان روم 
و حتی روی اتباع و شارمندان آنء از دست میداد. ھمه جا شورش برپا می شد. در سیسیل و گل دھقانان ستمدیدہ 
سر بە طغیانھای خونین و بیرحمانه برداشتند. در پانونیاء اینگنوئوس خود را پادشاہ ایالات شرقی خواند. در سال 
۳ء گوتھا در طول ساحل یونیا پیادہ شدندہ افسوس را غارت کردندہ و معبد بزرگ آرتمیس را سوختند. سراسر 
خاور ھلنیستی در وحشت و اضطراب بە سر می ‌برد. 

یک متحد غیر منتظر در آسیا امپراطوری را نجات داد. اودناتوس که در پالمورا بە عنوان وابستة روم حکم می راند 
ایرانیان را در سراسر بینالنھرین عقب راندہ آنھا را بە سال ۲۶۱ در تیسفون شکست داد و خود را پادشاہ سوريه 
کیلیکیاء عربستانء کاپادوکیاء و ارمنستان خواند. وی در سال ۲۶۶ بهە قتل رسید؛ عناوین او بە پسر خردسال و 
اقتدارش به زن بیوەاش بە ارث رسید. زنوبیا مانند کلئوپاترا - کە وی خود را از نسل او می دانست ‏ زیباپی شخصی را 
با کفایت یک دولتمرد و چندین استعداد فکری توأم داشت. زبان یونانیء ادبیاتء و فلسفه تحصیل کردہ بود. لاتینیء 
مصری. سریانی آموخته بودہ و تاریخی دربارۂ مشرق زمین نوشته بود. چون ظاھراً عفت را با نیرومندی هھمراہ داشت 
روابط جنسی راء جز تا ان اندازہ کە برای مادر شدن لازم است, بر خود روا نمی داشت. بە خستگیھای جسمانی معتاد 
بودء خطرات شکار را دوست داشت, و کلیومترھا راہ را بە ھمراہ سربازان خویش پیادہ می پیمود. قاطعانه و خردمندانه 
حکم راندہ لونگینوس فیلسوف را صدراعظم خود کرد فضلا و شعرا و ھنرمندان را در دربار خود گرداوردہ و پایتختش 
را با کاخھایی بە سبک یونانء رمء و اسیا بیاراست. ویرانەھای این کاخھا امروزہ نیز مایة اعجاب جھانگردان و مسافران 
آن بیابان است. چون زنوبیا بخوبی حس می کرد که امپراطوری بە سوی نابودی میرودہ بە فکر افتاد سلسلەای جدید 
و مملکتی نوین بنیاد گزارد. کاپادوکیاء گالاتیاء و قسمت اعظم بیتینیا را زیر تسلط گرفتء نیروی زمینی و دریابی 
بزرگی ترتیب دادء مصر را گشودء و اسکندریه را پس از محاصرەایء کە در نتیجه ان نیمی از اھالی بە ھلاکت 
رسیدند بە تصرف درآورد. (ملکه حیلەگر مشرق> مدعی بود کە بە نفع قدرت روم کار می کندہ ولی همه می دانستند 
که پیروزیھایش در واقع پردەای از نمایشنامۂ غمانگیز و پر دامنة انقراض امپراطوری روم است. 

بربرھاء با مشاھدۂ ثروت و ضعف امپراطوری بە ایالات بالکان و یونان روی آوردند. در حالی که سرمتھا شھرھای کنار 
دریای سیاہ را غارت می کردند شاخەای از گوتھا با پانصد کشتی از راہ ھلسپونتوس در دریای اڑہ رخنه کردند 
جزیرەھا را یکی پس از دیگری گرفتندہ در پیرایئوس پیادہ شدند و آتن. آرگوس, اسپارت: کورنتء و تب را در سال 
۷ غارت و ویران کردند. در ھمان حال نیروی دریاپی آنان برخی از غارتگران را بە دریای سیاہ برمی گردانید گروہ 
دیگری از خشکی بە سوی سرزمین دانوبی خود رفتند. گالینوس در کنار رود نستوس در تراکیا بە آنان برخورد و 
پیروزی گرانبھاپی بە دست آورد ولی یک سال بعد سربازانش او را کشتند. در سال ۲۶۹ء اردوی دیگری از گوتھا در 
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مقدونيه فرود آمدندہ تسالونیکا را محاصرہہ و یونان و رودس و قبرس و ساحل یونیا را غارت کردند. امپراطور 
کلاودیوس دوم تسالونیکا را از چنگ آنان بە در آورد در درۂ واردار گوتھا را بە عقب راند و با کشتار فراوانی در 
نایسوس (شھرنشین کنونی) آنان را شکست داد (۲۶۹). اگر او در این نبرد شکست خوردہ بودء ھیچ لشکری قادر 
۴ی۹۶ 0ھ" 

|| --افول اقنصادی 

آشفتگی سیاسی از ھم پاشیدگی اقتصادی را تسریع کردہ و افول اقتصادی بە انحطاط سیاسی دامن زد. ھر کدام از 
این دو در عین حال علت و معلول یکدیگر بودند۔ سیاست روم ھیچ گاہ نتوانسته بود زندگی اقتصادی سالمی برای 
ایتالیا تأمین کند. شاید بدین جھت کە دشتھای تنگ شبه جزیرۂ ایتالیا ھرگز شالودہەای مناسب برای ھدفھای 
بلندپروازانڈ کشور ایتالیا نبودند. بر اثر رقابت گندم ارزانی کە از سیسیل. افریقاء و مصر می‌آمدء مردم رغبتی بە تولید 
غلات نداشتند؛ و تاکستانھای بزرگ بازارھایشان را بہ نفع ایالات مفتوحه از دست میدادند. کشاورزان شکوہ 
می کردند کە مالیات سنگین منابع ناچیز آنھا را از کفشان میرباید و برای تعمیر نھرھاء زھکشی. و آبیاری منابع 
حومة رم و رم می کاست. سرزمینھای وسیع حاصلخیزی از کشور را از کشت انداخته بە مناطق مسکونی مبدل کردہ 
بودند. صاحبان لاتیفوندیاء که ھموارہ غایب بودند از کار دیگران و از زمینء تا حد ممکن سودکشی می کردند و با 
کارھای نوعپرستانه در شھرھا خود را معذور می داشتند؛ معماری و بازیھا و مسابقات شھری از این وضع بھرہ 
می بردند در حالی کە روستاھا بیش از پیش ویران می گشتند. بسیاری از مالکان کە خودشان دھقان بودند و بسیاری 
از کارگران آزاد روستایبی کشتزارھا را متروک می گذاشتند و می رفتند تا در شھر زندگی کنند و کشاورزی ایتالیا راء 
کاھعش جنگھای کشور گشایانه در قرنھای اول و دومء و نتیجتاً کم شدن تعداد و افزایش بھای بردگان رو بە ویرانی 
می رفتند. زمینداران بزرگ: چون ناچار بودند دوبارہ برای کشت بە کار افراد آزاد متوسل شوندہ املاک خود را بە 
واحدھایی تقسیم می کردند و بە کولونی (کشتکاران) اجارہ می دادند. از این اجارەدارانء عایدی نقدی مختصر یا یک 
دھم محصول می گرفتند و ھمچنین مدتی کار بی مزد [بیگاری] در خانۂ مالک یا در ملک اختصاصی از آنان 
می ‌طلبیدند. در بسیاری مواردہ بە نفع زمینداران بود کە غلامان خویش را آزاد کنند و آنھا را بە صورت کولونی 
درآورند. در قرن سومء مالکین چون از کثرت ھجوم دشمن و بروز انقلاب در شھرھا خسته شدہ بودند بیش از پیش 
بە اقامت در خانەھای پیلاقیشان روی آوردند و آنھا را کم کم بە صورت قصرھاى مستحکمی درآوردند کە تدریجاً بہ 
صورت کاخھای قرون وسطی درآمدند. 

فقدان بردہ برای اندک زمانی موقیعت رنجبران آزاد راء چە در صنعت و چهە در کشاورزی, تقویت کرد. ولی با اینکە 
منابع ثروتمندان را جنگ و دولت از میان بردہ از فقر بینوایان چیزی کاسته نشد. در مقایسه با مزدھا و قیمتھای آغاز 
قرن بیستم در کشورھای متحد امریکا مزد زحمتکشان از شش تا یازدہ درصدء و قیمتھا در حدود سی و سه درصد 
بود. مبارزۂ طبقاتی خشونتآمیزتر می شدہ زیرا لشکربانء که از بینوایان ایالات مفتوحهہ تشکیل می شدندہ غالبا بہ 
مالیاتھای خراج گونە بە عنوان دستخوش و ھہبه بگیرند و یا اصلا بە گونەای مستقیمتر مردم مرفەالحال را چپاول 
کنند. با افول تجارتء صنعت ھم لطمه می خورد. از صادرات ایتالیا کاسته می ‌شدہ زیرا ایالات مفتوحہه بە جای اینکهە 
خریدار باشندء بیش از پیش در این زمینە رقیب ایتالیا می شدند؛ تاخت و تاز بربرھا و دزدان دریابی راھھای بازرگانی 
را بە اندازۂ دوران قبل از پومپیوس ناامن می کرد. کاسته شدن از ارزش پول و قیمتھای متغیر سبب میشد کە مردم 
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رغبتی بە طرحھا و اقدامات طویل المدت نداشته باشند. چون توسعة مرزھا قطع شدہ بود:ء اقتصاد ایتالیا دیگر 
نمی توانست از راہ تأمین حوایج یا استثمار قلمروبی رو بە توسعە شکوفان شود. سابقاً ایتالیا پولھای ممالک مفتوحه را 
جمع آوری می کرد و از این راھزنی غنی می شد؛ از این پس پول بە سمت ایالات دارای فرھنگ یونانی می رفت و 
ایتالیا فقیر میگشت؛ ثروت روزافزون آسیای صغیر ایجاب می کرد کە یک پایتخت شرقی جانشین رم شود. محصولات 
صنعتی ایتالیا بە بازارھای داخلی آن پس راندہ شدہ بود و مردم فقیرتر از آن بودند کە بتوانند اجناسی را کە 
می توانستند تولید کنند بخرند. وجود راھزنان, مالیاتھای روزافزون, و خرابی راھھاء کە ناشی از کمبود بردہ بود مانع 
تجارت می‌شد. کاخھا بیش از گذشته از لحاظ صنعتی خودکفا می شدندء و مبادله پایاپای با مبادلةً پولی رقابت 
می کرد. تولید انبوہ سال بهہ سال جای خود را بہ دکانھای کوچک میداد کە عمدتاً تقاضاھاىی محلی را برآوردہ 
می کردند. 

اشکالات مالی پیش میآمد. فلزات قیمتی کم می شد: بھرہبرداری از معدنھای طلای تراکیا و معدنھای نقرۂ اسپانیا 
کاسته شدہ بود و داکیا نیز با طلایشء بزودی توسط آورلیانویس ب4 دیگران واگذار میشد. سیم و زر بسیاری صرف 
ھنرھا و تزبینات شدہ بود. در برابر این نایابیء ھنگامی کە جنگ تقریباً دایمی بودہ امپراطورانء از زمان سپتیمیوس 
سوروس, بارھا نرخ مسکوکات را برای پرداخت ھزینەھای دولت و تدارکات نظامی تغییر دادند۔ در زمان نرونء عیار 
دینار رومی دہ درصدۂ؛ در عھد کومودوس,: سی درصدہ؛ و در دوران سپتیمیوس, پنجاہ درصد بود. کاراکالا به جای ان 
٣‏ نتونینیانویس> را رواج داد کە پنجاہ درصد نقرہ داشت. در حدود سال ۲۶۰ء این میزان بە ءپنج درصد تنزل کرد. 
دولت مقادیر بی سابقهەای پول بی‌ارزش سکەه می زد. در بسیاری از موارد دولت برای وجوہ نقد خود نرخ اجباری جھت 
ارزش اسمی آن معین می کرد و ضمناً می خواست کم مالیات جنسی باشد یا بە طلا پرداخته شود. قیمتھا بسرعت بالا 
مى‌رفت. در فلسطین, بین قرن اول و سومء افزایش قیمت ھزار درصد بود. در مصرہ تورم بە اندازەای از حد گذشته 
بود کە یک پیمانە رد کە در قرن اول ھشت دراخما می ‌ارزید در پایان قرن سوم ٣٢٠٠٠۰‏ ھزار دراخما ارزش داشت. 
دیگر ایالات مفتوحه بە مراتب کمتر در مضیقه بودندء ولی بە طور کلی تورم در بیشتر آنھا قسمت اعظم طبقۂ 
گونهە سوداگری شذ و قفسمنت قابل ملاحظەاىی از وجوہ سرمایەگذاری و سرمایة تجاری راء که زندگی اقتصادی 
پس از پرتیناکس, امپراطورهھا از دیدن اینکە اشراف و بورژوازی بدین ترتیب لطمه خوردہاند ناخرسند نبودند. آنان 
جنگ میان سنا و امپراطور که از زمان نروا تا مارکوس آورلیوس قطع شدہ بودہ از سر گرفته شد. فرمانداران با بذل و 
بخشش, توزیع وجوہہ و انجام کارھای عامالمنفعه عمداً اقتدار خود را بر پایة عنایت ارتش, بیچیزانء و دھقانان استوار 
امپراطوری فقط در قیاس با ایتالیا کمتر در عذاب بود. کارتاژ و افریقای شمالیء که از اشغالگران دورتر بودندہ شکوفا 
میىشدند ولی مصر در اثر فرقەگرابی مخربء قتل عام کاراکالاء کشورگشایی زنوبیاء مالیات سنگینء کار اجباری از 
روی بی علاقگی, و مطالبة سالیانة غله از سوی روم رو بە انحطاط می‌رفت. آسیای صغیر و سوریه تجاوز و چپاول را 
تحمل کردہ بودند ولی صنایع قدیمی و دیرپای این دو کشور در میان ھمة سختی‌ھا پایدار ماندہ بود. یونانء 
مقدونيه و تراکیا را بربرھا ویران کردہ بودندء و بیزانس از محاصرۂ سپتیمیوس سربلند نکردہ بود. جنگء با کشانیدن 
پادگاٹھا و منابع رومی بە مرز ژرمنھاء سبب پیدایش شھرھای جدیدی مانند وینء کارلسبورگ: ستراسبورگ و 
ماینتس در امتداد رودخانەھا شد. گل وضعش نابسامان بود و بر اثر حملات ژرمنھاء کە شصت شھر آن را غارت کردہ 
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بودند دلسرد شدہ بود بیشتر شھرھای گل با دیوارھای جدید محصور می شدند و خیابانھای وسیع آن٠‏ کە بە سبک 
روم کشیدہ شدہ بودہ از میان می رفت و بە جای آن کوچەھای نامنظم, کە دفاع از آنھا آسانتر بود - مانند عھد باستان 
و دورۂ قرون وسطی ۔- به وجود میآمد. در بریتانیا نیز شھرھا کوچکتر و کاخھا بزرگتر می شدند. در اثر مبارزۂ طبقاتی 
و مالیات و عوارض سنگین, ثروت یا از میان میرفت یا در دھات نھفته می شد. امیراطوری با شھرنشین کردن و 
ترویج تمدن شروع شدہ بودہ و اینک با بازگشت به زندگی روستاپی و بربریت پایان می یافت. 

١۷‏ فیمتاب شرک 

نمودار فرھنگی قرن سوم تقریباً ھمان قوس نزولی ثروت و قدرت را می پیماید. مع ھذاء در این سالھای غمانگیز جبر 
حرفی (پارامتری)ء بزرگترین نامھا در رشتة حقوق روم زیباترین نمونەھای انتقاد ادبی باستانء چند بنای تاریخی از با 
شکوھترین آثار معماری رومء قدیمترین داستانھای رمانتیک: و بزرگترین رازور پدیدار گشتند. 

در کتاب ٭ گلچین ادبیات یونانی> زندگانی دیوفانتوس اسکندرانی (۲۵۰) با مطایبەای جبری چنین خلاصه شدہ 
است: کودکیش یک ششم عمرش طول کشید پس از یک دوازدھم ریشش شروع کرد بە روییدنء پس از یک ھفتم 
دیگر زن گرفت: پسرش پنج سال بعد به دنیا آمد و نصف عمر پدر زندہ ماندہ پدر چھار سال بعد از پسرش مردء پس 
دیوفانتوس هشتاد و چھار سال عمر کرد. اثر عمدەای کہ از او بە یادگار ماندہ است؛ کتاب ہعلم حساب> است که 
رسالەای است در جبر و معادلات معینی را از درجة اولء معادلات معینی را از درجه دوم و معادلات نامعینی را تا 
درجة ششم حل میکند. مقدار مجھول را کهە ما با × نشان می دھیم, او ٦‏ آریتموس> یعنی عدد می نامید و با حرف 
سیگمای یونانی مشخص می کرد؛ و برای قوەھای دیگر الفبای یونانی را بە کار می برد. یک جبر بدون نماد قبل از او 
نیز وجود داشت: افلاطون برای ورزش و تفریح اذھان جوان مسئلەھایی مانند توزیع سیب بە نسبتھای معین بین 
چندین نفر را توصيه کردہ بود؛ و ھمچنین ارشمیدس در قرن سوم قم معماھایی مشابھی پیشنھاد کردہ بود. 
مصریان و یونانیان مسائل ھندسه را با روشھای جبری اما بدون استفادہ از پارامترھای جبری حل کردہ بودند. احتمالا 
دیوفانتوس تنھا به روشھایی کە معاصرائش با آن آشنا بودند نظام بخشیدہ است؛ و تصادف روزگار آنھا را حفظ کردہ 
است. بدین ترتیبء از طریق آثار علمای جبر عربء می توان تاریخچۂ نشانه گذاری اسرارآمیز و جسورانهای را کە در 
صدد است همۂ رابطەھای کمی جھان را با فرمول بیان کند تا بە دیوفانتوس دنبال کرد. 

پاپینیانوسء پاولوس, و اولپیانوس, مثلث پرافتخار حقوق رومیء ھمگی در زمان سپتیمیوس سوروس بە قدرت 
رسیدند. هر سە نفرہ بە عنوان فرماندہ پاسداران امپراطور در واقع صدراعظم کشور بودند و هر سە تن حکومت 
سلطنتی مطلقه راء بە عنوان تفویض سلطنت از طرف ملت بە امپراطورء توجیە کردند. ‏ پرسشھا> و <پاسخھاک, اثر 
پاپینیانوس, از لحاظ وضوں انسانیت و عدالت بە اندازہەای ممتاز بودند کە یوستینیانوس در مجموعەھای خود خیلی 
از آٹھا را اقتباس کرد. کاراکالا وقتی گتا را کشت پاپینیانوس را مأمور کرد یک دفاع قانونی دربارۂ این قتل بنویسد. 
پاپینیانوس امتناع ورزید و گفت: ہ ارتکاب برادرکشی آسانتر از توجیە آن است.> کاراکالا فرمان داد تا سرش را ببرند. 
سربازی این کار را با تبر در حضور امپراطور بە انجام رساند. دومیتیوس اولپیانوس, بە عنوان حقوقدانء با ھمان روح 
انسانیتء دنبال کار پاپینیانوس را گرفت. بە حکم عقاید حقوقی خویش از بردگان بە عنوان اینکە طبیعتا آزادندہ و از 
زنان بە عنوان اینکە دارای ھمان حقوق مردھا ھستند دفاع می کرد. مانند بسیاری از آثار برجسته در تاریخ حقوقء 
نوشتەھای اولپیانوس در اساس عبارت از تنظیم آثار اسلافش بود؛ ولی احکامش بە اندازەای قاطع بود کە تقریباً یک 
سوم آنھا در ٭خلاصۂ قوانین> یوستینیانوس آمدہ است. لامپریدیوس میگوید: ٭الکساندر سوروس چون اصولا با 
پیروی از نظرات اولپیانوس حکم راندہ امپراطوری چنان برجسته بود.> مع ھذاء اولپیانوس چند تن از دشمنان خود را 
بە قتل رسانید و در عوض در سال ۲۲۸ دشمنانش در گارد سلطنتی او را کشتند؛ قتل وی گرچه قانونیتش به اندازۂ 
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قتلھای وی نبود ولی نتیجۂ ھمان بود. دیوکلتیانوس مدارس حقوق را تشویق و بە آنھا کمک مالی کرد. دستور داد تا 
قوانین موضوعة پس از ترایانوس را در لفقانون نامة گرگوریانوس> تدوین کنند. از این زمان تا دوران یوستینیانوس 
قانونشناسی بە خواب زمستانی فرو رفت. 

نقاشی در قرن سومء با سبکھای پومپیی و اسکندریه ادامه یافت. آثار ناچیزی که از این دورہ باقی ماندہ است شرقی و 
خام استہ و تقریباً گذشت روزگار آنھا را زدودہ است. مجسمەسازی رونق داشت زیرا بسیاری از امپراطوران دستور 
می دادند کە مجسمە‌شان را بسازند. در این عصر مجسمەسازی در قید چھرہ نمابی بودء ولی بە طوری حقیقت را 
منعکس می کرد کە مایة تعجب است و از این حیث ھیچ عصری از آن دوران پیش نجسته است. اینکە کاراکالا بە یک 
مجسمہه ساز اجازہ داد او را با قیافۂ یک آدم خشن وحشی با موھاىی مجعدہ آنچنانکهە در موزۂ ناپل دیدہ می شود 
شعابافف نات ہہ ھتاہ گارفاقی قوت کا الد عتااشھ گر اک سای :آز سفن اوامل کو حھتعظم 
متعلق بە این دورہ است: ٭گراز فارنزہ> و بھرکولس فارنزہ> کە هر دو بە طور اغراق آمیز و ناخوشایندی متحجر 
هستندء ولی در آنھا استادی فنی بکری بە چشم می خورد. ظاھراً برخی از مجسمەسازان نیز بە سبک کلاسیک وفادار 
بودەاندء مانند نقوش برجستة سادۂ تابوت الکساندر سوروس و ہتابوت جنگ لودوویزی>. اما نقوش برجستة طاق 
نصرت سپتیمیوس سوروس در رم سادگی و لطف سبک آتنی را بە سود رجولیت خشن و برجسته کہ نشانڈ 
بازگشت ایتالیا بە بربریت استء کنار می گذارد. 

معماری رم در این عصر غریزۂ تعالی جوی رومیان را از راہ بزرگ کردن ابعاد بە حد کمال رساند۔ سپتیمیوس آخرین 
کاخ امپراطوری خود را روی تپ پالاتینوس با یک جناح شرقی ھفت طبقه ساخت کە بە <ھفت ایوان> معروف بود. 
یولیا دومنا برای ٭حیاط وستا> و برای معبد زیبای وستاء کە ھنوز در بالای فوروم دیدہ می شود وجوہ لازم را تھیه 
کہ گار کال طرائ سر اعد تھی سکم اھکد فعات سال انآ گرڈ اش کر ا دای 
کاراکالاء کە در زمان آلکساندر سوروس بە پایان رسیدہ از شگفتانگیزترین ویرانەھای جھان بە شمار می روند. این بنا 
ھیچ چیزی بە علم معماری نیفزودہ زیرا در آن اساساً از سبک گرمابەھای ترایانوس پیروی شدہ است, ولی تودۂ درھم 
فشردۂ آن شخصیت قاتل گتا و پاپینیانوس را بخوبی منعکس می‌ساخت. قسمت اصلی آنء که از آجر و ساروج بود. 
نود ھزار متر مریع وسعت داشت یعنی بیش از مجموع مساحت زیر بنای کاخ پارلمنت انگلستان و وستمنسترھال. 
پلکان پرپیچ و خمی بە بالای دیوارھا راہ می برد. در اینجا بود کە شلی بعدھا ٭پرومتئوس بند گسسته> را نوشت. 
اندرون ان با تعداد بسیاری مجسمہ تزیین شدہ بود و دویست ستون از خاراء مرمر سفیدء و سنگ سماق داشت. در 
کف و جدارھای مرمر صحنەھایی با موزاییک تعبيه شدہ بود. آب از دھانەھای بسیار بزرگی از نقرہ در استخرھایی 
می ریخت که در آن ھزار و ششصد تن می توانستند با ھم آبتنی کنند. گالینوس و دکیوس نیز چنین گرمابەھابی 
ساختند. برای حمامھای دکیوس, مھندسان رومی روی بنایی دہ ضلعی گنبدی گرد برافراشتند و آن را روی شمعھای 
پشتیبانیء کە در زاویەھای دہ ضلعی تعبيه گشته بودہ تکیە دادند. این روش پیش از آن چندان معمول نبودء ولی 
بعداً بیشتر متداول شد. در سال ۲۹۵ء ماکسیمیانوس ساختن عظیمترین 7 گرمابہ6ھا از یازدہ حمام سلطنتی را شروع 
کرد و با فروتتی عجیبی آنھا را ٭گرمابەھای دیوکلتیانوس> نام نھاد. در این حمامهھا سه ھزار و ششصد نفر 
می توانستندہ در آن واحدء استحمام کنند. ورزشگاھھا سالنھای کنسرت و سخنرانی نیز بنا میشد. از روی 
٭پیداریوم> (قسمتی از فضاى گرمابەھای بزرگ روم برای استحمام با آب ولرم) این گرمابەھا بود کە میکلانژ طرح 
سانتاماریا دلیی آنژلی را ریخت کە پس از کلیسای سان پیترو وسیعترین کلیسای روم بە شمار می ‌رود. در ایالات 
مفتوحه نیز بناھاپی ساخته شدند کە کمتر از اینھا عظیم نبودند. دیوکلتیانوس ساختمانھای بسیاری در نیکومدیاء 
اسکندریه و انطاکیە ایجاد کرد. ماکسیمیانوس, میلان را بیاراست؛ گالریوس, سیرمیوم را؛ و کنستانتیوس, ترو را۔ 
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ادبیات شکوفاپی کمتری داشت, زیرا غالباً نمی توانست از ثروتھاپی کە در دست امپراطور تمرکز داشت استفادہ کند. 
کتابخانەھا لااقل از حیث تعداد و ابعاد رو بە افزایش می‌رفتند. یک پزشک قرن سوم مجموعەای مرکب از شصت و دو 
ھزار جلد کتاب داشت و <کتابخانۂ اولپیانوس> بە خاطر آرشیوھای تاریخیش مشہور بود. دیوکلتیانوس دانشمندانی 
را بە اسکندریە فرستاد تا در آنجا متنھای کلاسیک را استنساخ کنند و رونوشتھای آنھا را بە کتابخانەھای روم بیاورند 
۔فضلا نیز عدەشان بسیار بود و محبوبیت عامه داشتند. فیلوستراتوس در اثر خود بە نام <شرح حال سوفسطاییان> از 
آنھا یاد می کند. فرفوریوس کار فلوطین را دنبال می کرد بە مسیحیت می تاخت, و جھانیان را بە گیاھخواری دعوت 
می‌نمود. یامبلیخوس می کوشید تا فلسفۂ افلاطون را با الاھیات مشرکان ھماھنگ سازدہ و در این زمینه بە حد کافی 
6ان ہاب :روہ کہ روا الہائوفی انھراطور مولہارین کرت حوکشن لائرکوئن تراسم آغراق ‏ متا فیسرناق راید 
صورت مستخرجات و قصەھای بسیار جالب دراورد. اتنایوس نوکراتیسیء پس از اینکە تمام کتابھای کتابخانەھای 
اسکندریە را خواندء دانستەھای خویش را در اثری بە نام <سوفسطاییان بر سر خوان> گرد آورد کە گفتگوی 
کسالت آوری است دربارۂ غذاھاء سوسهاء فواحش, فیلسوفان, و لغات: اما جسته و گریخته بە شرح آداب و رسوم قدیم 
الیک وو کو راک کال سر کلاو دی سد تیدافا ادن الما بره اق 
درخشان بە نام (دربارۂ متعالی> نگاشت. وی در این کتاب بە این استدلال می پردازد کە لذت خاص ادبیات معلول 
نشئەای است که از فصاحت نویسندہ بە خوانندہ دست میدھد: و فصاحت نویسندہ خود ناشی از نیروی اعتقاد و 
خلوص شخصیت اوست. 

دیون کاسیوس کوککیانوس, از اھالی نیکایای بیتینیاء در پنجاہ سالگی شروع بە نوشتن ف تاریخ روم> کرد (۲۱۰؟). 
ھنگامی که آن را بە پایان رسانید ھفتاد و چھار سال داشت؛ این اثر مشتمل بر تاریخ روم از زمان رومولوس تا روزگار 
خود او بود. از هشتاد کتاب این تاریخ کمتر از نصف آن باقی استء ولی ھمین نصف هھم برای پر کردن ھشت مجلد 
قطور کافی است. این اثر دامنەای گستردہ دارد ولی از لحاظ کیفیت عالی نیست. در آن روایات زندہہ گفتارھای 
روشن کنندہہ و جملات معترضة فلسفی دیدہ می شود و اکثر ھم مبتذل و محافظەکاران نیستند. ولی مانند آثار 
لیویوس در نتیجةۂ ‏ پیشگوییھا> از شکل افتادہ است. دیون مانند تاسیت از اقلیت سنا ستایشی مفصل گزارش می کند 
و مانند ھمۂ تاریخھای رومء داستان پردازیش با پست و بلندیھای سیاست و جنگ سخت بستگی دارد - گوبی 
زندگی مدت هھزار سال جز مرگ و مالیات چیز دیگری نبودہ است. 

برای تاریخنگار اندیشەھا انچە بیش از این مردان محترم و پرافتخار اھمیت دارد پیدایش رمان رمانتیک در این قرن 
اوہ سا کسی اھ ور احیافیٰ نر انان حافقانة گالیا کسی را ا ناغفا ہمان یہ جات اسگکتھ ا 
ہاستانھای ملطی> آریستیدس و دیگران در قرن دوم قم و بعد از ان دوران آمادگی طولانیی را پشت سر گذاشته 
رای داقتافای خفتی و حائاححیت ہرقای رغاس گائک ذااعلہ ابا کی رغھتان ھک 
بودء و شاید اکنون از نظر خونی نیز شرقی شدہ بودندء بسیار خوش می‌آمد. پترونیوس در رم آپولیوس در افریقاء 
لوکیانوس در یونانء و یامبلیخوس در سوریه رمان پیکارسک را بە شیوەھای گوناگون توسعه دادند بی ‌آنکە روی عشق 
تکیة وبڑہ کنند. در قرن اول میلادی. بە مناسبت افزایش عدۂ زنان کتابخوانء ماجراھای عاشقانه نیز در رمانھای 
ماجرایی وارد شد. 

قدیمیترین نمونەای کە در این زمینە موجود است *آیتیوپیکا> یا <حکایات مصری> اثر ھلیودوروس اھل امساست. 
دربارۂ تاریخ نگارش آن نظرھای متفاوتی وجود دارد اما می توان عجالتاً آن را بە قرن سوم منسوب کرد. این اثر با 
سبکی شروع می شود کە بە سبب قدمتش حرمت دارد: 
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روز لبخند شادمانیش را آغاز کردہ بود و آفتاب قلة تپەھا را روشن می ساخت کە گروھی از مردان مسلح و شبيه 
دزدان دریایی کە تا قلهُ کریوہ مشرف بە دھانة ھراکلئوسی رود نیل بالا رفته بودند ایستادند و دریا را زیر نظر 
گرفتند. چون ھیچ بادبانی کە مایڈ امید آنھا بە گرفتن غنایم باشد ندیدند دیدگان را بە سوی ساحل کە در زیر 
پایشان بود برگرداندند و چنین دیدند. 

سپس بی مقدمةہ با جوان ٹروتمند و زیباء تثاگنسء و شاھزادہ خانم دوست داشتنی و اشکباری ب4 نام خاریکلئا رو ب4 
رو می شویم. این دو تن را دزدان دریابی دستگیر کردەاند و در میان آنان چندان حوادث ناگوارء سوءتفاهمات: نبردھاء 
قتلھاء و وصلتھاء برایشان پیش می‌آید کە می‌تواند مایة کار یک رمان امروزی موفق قرار گیرد. در آثار پترونیوس و 
آپولیوس عفت دختران مطلبی فاقد اھمیت است و فقط بهە طور گذرا بدان پرداخته می شود حال آنکە در این داستان 
ھمیشهہ در آخرین لحظه حفظ می کند و موعظەھای مذھبی قانع کنندہەای دربارۂ زیبابی و لزوم عفت در زن 
می‌نگارد. احتمالا این اثر تا اندازہەای تار از مسیحیت بودہ استء و در واقع نیز روایت پردازان نویسندۂ آت را ب4 مقام 
اسقف مسیحی تسالونیکا رساندند۔ در ھر حال ٦‏ اآیتیوپیکا> نادانسته سلسلۂ بی پایانی از داستانھای مشابه را بە دنبال 
آورد: در واقع این داستان الگوی <پرسیلس ای سیگیسموندا>ی سروانتسء سرگذشت کلوریندا در کتاب هرھایبی 
اورشلیم> تاسوء و رمانھای مفصل مادام دوسکودری قرار گرفت. در این کتاب ھمة شیرینیھاء نشانیھاء ناله و زاریھاء و 
غش و ضعفھای عشق, و پایانھای خوش هھزاران ھزار داستان دلپذیر آمدہ است: این کتاب ٭کلاریساھارلووەیی ۱۵۰۰ 
سال پیش از ریچاردسن است. 

معروفترین داستان عاشقانه در نثر دورۂ باستان ‏ دافنیس و خلوئه> است. از نویسندۂ آن جز نامش, لونگوس, اطلاع 
دیگری نداریمء و فقط حدس می زنیم که در قرن سوم می زیستهہ انگ دافنیس راء که در حین تولد سر راہ گذاشته 
شدہ استء چوپانی نجات و پرورش میدھد. دافنیس خود نیز چوپان می شود. قسمتھای بسیار عالی در توصیف 
روستاھا خوانندہ ر بە4 این فکر می‌اندازد که لونگوسء مانند تئثوکریتوس شاعر یونانی کكه سرمشق اوستء پس از اقامت 
طولانی در شھر بە روستا رفته است. دافنیس عاشق یک دختر دھقان می شود کهە او را ھم در کودکی از سر راہ 
با بوسەای بی مقدمه یکدیگر را مست می سازند. ھمسایة پیری برایشان توضیح می دھد کهە چرا از آن ھنگام بە بعد 
تبدار شدماندہ و از روی دوران جوانی خود و از بیماری عشق پرشور برایشان سخن می گوید. *لە در فکر خوردن 
بودمء ن4 در بند آشامیدنء نمی توانستم بیاسایم خواب نداشتم. روحم از غم و اندوہ ب4 ستوہ آمدہ بود. قلیم با شتاب 
میزد اعضایم ر سردی مرگباری فرا می گرفت>. سرانجام پدرانشانء که اینک متمول شدہەاند این دو دلدادہ ر پیدا 
می کنند و آنان را از ثروت بی نیاز می سازند. ولی دافنیس و خلوئه نمی پذیرند و بە زندگانی چوپانی محقر خویش باز 
می گردند. این داستان کە بە توسط آمیو بە سال ۱۵۵۹ بە زبان فرانسهە سلیسی ترجمهە شد سرمشق برناردن دوسن 
پیر در نگارش ٭ پل و ویرژڑینی* و الھامبخش نقاشیھاء اشعارء و آھنگھای بیشمار قرار گرفت. 

مشابه این اثر قطعه شعری است که بە نام شب زندەداری ونوس> معروف است. کسی نمیداند این شعر توسط چه 
کسی و در چه تاریخی انشا شدہ است,: احتمالا باید مربوط بە4 ھمین قرن سوم باشد. موضوع آٹ ھمانند خطابة 
لوکرتیوس و رمان لونگوس اسٹ: الاهھۂ عشق. با فروزان ساختن ھر جنبدہ با شوری نسنجیدہ آفرینندۂ راستین 
فردا بگذار کسی کە ھیچ گاہ عشق نورزیدہ است عشق بورزد؛ 

فردا بگذار کسی کە در گذشته عشق ورزیدہ است عشق بورزد. 
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بھار شیرین فرا رسیدہ و سرود عشق سر دادہ است؛ 

جھان از نو پدید گشته و عشق بھاری پرندگان را بە جفتگیری وا می دارد و ھمه بیشەھای منتظر گیسوان خود را 
زیر بارانھای بھار می گشایند. 

فردا بگذار عشق بورزدہ آن کە ھیچ گاہ عشق نورزیدہ 

و بگذار عشق بورزد ان کە در گذشته عشق ورزیدہ است. 

و بدین سان این اشعار ناب جریان می‌یابد و اثر عشق را در باران بارورء در شکلھای گلھاء در ترانەھای جشنھای 
شادمانه در کوششھای ناشیانۂ جوانان آرزومند و در میعادھای خجولانە در بیشەھا می جوید و پس از ھر قطعه این 
ترجیۓ‌بند نغر و پر مغز را از نو تکرار می کند: ٦فردا‏ بگذار عشق بورزد آن کە ھرگز عشق نورزیدہ است فردا بگذار 
عشق بورزد آن کە در گذشته عشق ورزیدہ است.* در این واپسین نظم بزرگ غنابی دوران پیش از واسطة مسیحیت 
وزن دو ھجاپی شدید - ضعیف سرودھای قرون وسطی دیدہ می شود و بە عنوان پیش درآمدی خوشاھنگ بر هنر 
تروبادورھا بە گوش می رسد. 

۷- حکومت سلعلنتی شرقی 

ھنگامی کە کلاودیوس دوم از بیماری طاعونء کە در میان گوتھا و رومیان غوغا می کرد بە سال ۲۷۰ درگذشت. 
لشکریان پسر دھقانی از اھالی ایلیریا را بە جانشینی او برگزیدند؛ این شخص دومیتیوس آورلیانوس نام داشت و بر 
اثر نیروی جسمانی و نیروی ارادۂ خود از فروترین قشرھا بالا آمدہ بود. لقبش ٭ست بە شمشیر> بود. انتخاب مردی 
بە امپراطوری که از دیگران نیز توقع ھمان انضباط سختی را داشت کە خود مراعات می کرد نشانة بیداری مجدد 
عقل سلیم در ارتش بود. 

تحت رهھبری او دشمنان روم جز در کنار دانوبء همه جا بهە عقب راندہ شدند. در آنجا آورلیانوس داکیا را بہ گوتھا 
داد زیرا امیدوار بود کە در این ناحيه بە منزلة سدی میان امپراطوری و قبایل وحشی برون مرزی خواھند شد. 
احتمالا الامانھا و واندالھا در نتیجۂ این تسلیم جسور شدند و بدین جھت بە ایتالیا ھجوم اوردند. ولی اورلیانوس در 
سه نبرد آنان را شکست داد و تار و مار کرد. چون قصد لشکرکشیھای دورتری را داشت و میترسید کە در موقع 
غیبتش اقدام بە حملۂ بە رم بشود سنا را متقاعد ساخت کە مخارج برافراشتن حصارھای جدیدی را در پیرامون 
پایتخت بپردازدہ و اصناف را بر ان داشت تا ان را بسازند۔ در ھمة شھرھای امپراطوری حصارھای بلند ساخته می شد 
و این نشانةڈ ضعف قدرت امپراطوری و پایان صلح معروف رومی بود. 

آورلیانوس؛ چون حمله را بر دفاع ترجیح می داد تصمیم گرفت با حمله بە زنوبیا در خاورزمین و سپس بە تتریکوسء 
کە بە عنوان غاصب سلطنت در گل جانشین پوستوموس شدہ بودہ امپراطوری را احیا کند. در حالی کە پروبوس 
سردار او مصر را از پسر زنوبیا پس می گرفت, آورلیانوس از بالکان و سپس از ھلسپونتوس گذشت, لشکریان ملکە را 
در امسا شکست داد و پایتختش را محاصرہ کرد. زنوبیا کوشید بگریزد و از ایران یاری جویدء ولی اسیر شد؛ شھر 
تسلیم گشت و امان یافتء اما لونگینوس بهە قتل رسید (۲۷۲ میلادی). ھنگامی که امپراطور سپاھیانش را بە سوی 
ھلسپونتوس می آورد مردم پالمورا شوریدند و پادگانی را کە او در آنجا گماشته بود قتل عام کردند. امپراطورہ با 
شتابی قیصرآساء عقب گرد کرد شھر را از نو محاصرہ نمود و آن را بیدرنگ گرفت؛ این بار دستور غارت آن را داد 
حصارھایش را با خاک یکسان کردہ تجارت آن را معدوم ساختہ و آن را بە حال دھی متروک کە سابقاً بود و امروزہ 
نیز ھست, بر جای گذاشت. زنوبیا با زنجیرھای طلابی مایة آراستگی جشنھای پیروزی آورلیانوس در رم شدہ و اجازہ 
یافت باقی عمرش را در آزادی نسبی در تیبور بگذراند. 


۴۶۴۴ 


آورلیانوس در سال ۲۷۴ تتریکوس را در شالون شکست داد و گل, اسپانیاء و برتیانیا را بە امپراطوری بازگردانید. روم 
کە از احراز مجدد مقام شامخ خود خوشحال بود: برای این کشورگشا بە عنوان <احیاکنندۂ جھان> ھلھله کرد و بر او 
آفرین خواند. آورلیانویس سپس بە کارھای زمان صلح پرداخت,. با اصلاح پول رومی تا اندازہەای نظم اقتصادی را برقرار 
کرد دولت را از نو سازمان دادء و ھمان انضباطی را کە موجب احیای لشکر شدہ بود در مورد سازمان مزبور بە کار 
بست. چون تا اندازہەای آشفتگی اخلاقی و سیاسی رم را معلوم تفرقة مذھبی می دانستہ و چون تحت تآثیر خدمات 
سیاسی مذھب در خاور زمین واقع شدہ بودء درصدد برآمد معتقدات قدیم و جدید را در کیش یکتاپرستی خدای 
آفتابء و پرستش امپراطور بە عنوان جانشین این خدا در روی زمینء وحدت بخشد. بە لشکریانش و بە سناء کە در 
این بارہ ابراز تردید می کردندء اطلاع داد کە خدا او را امپراطور کردہ استہ نە انتخاب یا تأیید آنان. در رم معبد 
ناکری اق اقات جاقے کد رای مصسں شطل سای خدایسی مت ا اھ ہاش کے 
سلطنتی و یکتاپرستی دوشادوش ھم پیش می ‌رفتندہ و هر یک از آن دو در صدد بود بە دیگری تکیە کند. سیاست 
مذھبی آورلیانوس می ‌رساند کە قدرت دولت رو بە زوال است و قدرت مذھب اوج می گیرد. پادشاھان از آن پس دیگر 
بە عنایت خدا پادشاہ بودند. این مفھوم شرقی دولت بود کە از قدیم در مصرہ ایرانء و سوریە رواج داشت. اورلیانوس 
با پذیرفتن آن جنبة شرقی حکومت سلطنتی راء که با الاگابالوس آغاز شدہ بود و در زمان دیوکلتیانوس و قسطنطین 
0 یہہ" 

نرسال ۷۵ مکانی کہ آولیانوس اڑکاکیا ھکر کمی سے کرد عبات غرد رایا ابراق ضنید کدریک گزوہ از 
افسرانش,؛ کە بە اشتباہ می پنداشتند قصد اعدام انان را داردء او را بە قتل رسانیدند. ارتش؛ کەه از جنایات پی درپی 
خود بە وحشت افتادہ بودہ از سنا خواست کە جانشینی برای او معین کند. ھیچ کس آرزومند چنین افتخاری که تا 
این اندازہ مرتباً منجر بە مرگ می‌شد نبود. سرانجام تاکیتوس,؛ کە ھفتاد و پنج سال داشت, بە انجام این وظیفة 
سنگین تن در داد این مرد مدعی بود که از نسل مورخ معروف می ‌باشد و بخوبی مظھر تمام فضایلی بود کە آن مورخ 
بدبین و کوتاہ سخن موعظە می کرد. اما از فرسودگی پس از شش ماہ سلطنت در گذشت. پاسدارانء کە از پشیمانی 
خود پشیمان شدہ بودندہ امتیاز زور را دوبارہ بە دست آوردند و پروبوس را بە امپراطوری برگزیدند (۲۷۶میلادی). 

این انتخابی عالی بود و پروبوس شایستگی این نام را داشتء زیرا در دلاوری و پاکدامنی از ھمگنانش سر بود. این مرد 
ژرمنھا را از گل بیرون راندہ ایلیریا را از گرفتاری واندالھا رھانیدء دیواری میان راین و دانوب کشیدہ ایرانیان را با 
کلمەای بە ھراس انداخت, و در سراسر امپراطوری صلح و آرامش برقرار کرد. سپس در برابر ملتش متعھد شد کھ 
کاری کند کە دیگر سلاح و سپاہ و جنگی در کار نباشد و قانون بر سراسر کرۂ زمین حکمفرما شود. بهە عنوان مقدمة 
این مدینۂ فاضله لشکریان خود را واداشت ایالات ویران شدہ را آباد کنندہ مردابھا را زھکشی کنندہ تاک بکارندہ و 
کارھای عامالمنفعۂ دیگر انجام دھند. سپاھیان برآشفتندہ او را بە سال ۲۸۲ کشتندہ برایش عزا گرفتندہ و بنای 
یادبودی بە نام او ساختند. 

سپس دیوکلس, پسر یک غلام آزاد شدۂ اھل دالماسی, را امپراطور خواندند. این شخص: که از ان پس خود را 
دیوکلتیانوس نامیدہ بر اثر استعدادھای درخشان و ملاحظه کاریھای با نرمشش بە مقام کنسولیء پروکنسولی و 
فرماندھی گارد کاخ سلطنتی ارتقا یافته بود. وی مردی نابغه بود کە در جنگ مھارتی نداشت اما در کشورداری خبرہ 
بود. او پس از یک دورۂ آشفتگی, کە از ھرج و مرج فاصلۂ دوران برادران گراکوس تا زمان آنتونیوس ھم بدتر بودء بە 
تخت نشست. مانند اوگوستوس هھمة احزاب را سازش دادء ھمه مرزھا را حفظ و حراست کرد نقش دولت را گسترش 
داد و ادارۂ کشور را بر یاری و صحەگذاری مذھب استوار ساخت, آوگوستوس امپراطوری را ایجاد کرد؛ آورلیانوس آن 


را نجات داد؛ و دیوکلتیانوس سازمان ان را تجدید کرد. 


۴۵٤۵ 


نخستین تصمیم حیاتی او وضع کشور و افول رم را آشکار ساخت. او مقام پایتختی را از رم سلب و ستاد امپراطوری 
را در نیکومدیاء واقع در آسیای صغیر در چند کیلومتری جنوب بیزانس,ء تاأسیس کرد. سنا در رم ماندء کنسولھا 
ھمچنان مراسم را برگزار می کردندء مسابقەھا در انجا انجام میشدہ تودەھای فشردۂ جمعیت ھمچنان در آنجا بودند 
ولی قدرت و ادارہ از این مرکز افول اقتصادی و اخلاقی بیرون رفته بود. دیوکلتیانوس این تغییر را بر پایڈ ضرورت 
نظامی توجیە می کرد. لازم بود کە از اروپا و آسیا دفاع شود. انجام این کار از شھری کە بسیار دور بود و در جنوب 
کوھھای آلپ قرار داشت میسر نبود. در سال ۲۸۶ء سردار بسیار لایقی را بە نام ماکسیمیانوس با خود در امپراطوری 
شریک ساخت و او را بە دفاع از غرب مأمور کرد. ماکسیمیانوس ھم نە رم بلکە میلان را پایتخت خود کرد. شش سال 
بعد برای اینکە ادارۂ امور و دفاع آسانتر شودء ھر یک از دو آوگوستوس 9 قیصری> بە عنوان دستیار و جانشین خود 
انتخاب کردند: دیوکلتیانوس, گالریوس را برگزید کە او ھم سیرمیوم (میتروویکا در کنار رود ساو) را پایتخت خویش 
قرار داد و مسئول ایالات دانوب بود؛ و ماکسیمیانوس,؛ کنستانتیوس کلوروس (رنگ باخته) را بە این سمت منسوب 
کرد و او ھم آوگوستا ترویروروم (ترو) را پایتخت خود قرار داد ھر آوگوستوس تعھد می کرد کە پس از بیست سال به 
نفع قیصر خود کنار رودء و قیصرش قیصر دیگری را منصوب کند تا بە نوبةڈ خود دستیار و جانشین او باشد. ھر 
آوگوستوس دختر خود را بە ھمسری قیصر میداد و بدین ترتیب پیوند خونی را بە پیوند قانونی می‌افزود. بدین 
ترتیب دیوکلتیانوس امیدوار بود کە از جنگھای جانشینی احتراز و امپراطوری در چھار نقطة سوق|الجیشی عليه 
شورش داخلی و حملات خارجی در حال امادہ باش باشد. این ترتیبی زیرکانە بود و ھمه فضایل را داشت جز وحدت 
وآزادی۔ 

حکومت سلطنتی تقسیم شد ولی مطلقه بود. ھر یک از قوانین هر یک از زمامداران بە نام ھر چھار تن اعلام می شد و 
در سراسر امپراطوری معتبر بود. فرمان زمامداران بیدرنگ قانون می ‌شدہ بی آنکە احتیاج بە صحەگذاری سنای روم 
باشدء ھمۂ کارمندان دولتی از سوی فرمانروایان چھارگانه منصوب می ‌شدندہ بوروکراسی عظیمی پنجەھای خود را در 
مرز و بوم کشور فرو می ‌برد. برای تقویت بیشتر دستگاہہ دیوکلتیانوس پرستش طبوغ> امپراطور را بە صورت پرستش 
خودشء بە عنوان مظھر یوپیتر در روی زمینء درآوردہ حال آنکە ماکسیمیانوس از روی فروتنی راضی شد که 
ھرکولس باشد. حکمت و نیرو از آسمان نزول کردہ بودند تا نظم و آرامش را روی زمین برقرار سازند. دیوکلتیانوس 
دیھیمی بر سر می نھاد کە بە صورت نواری دارای تزیینات سفید و مروارید دوزی بود و جامەھایی از ابریشم زربفت 
می پوشید. کفشھایش بە سنگھای قیمتی آراسته شدہ بود. در انتھای کاخ خویش جدا از دیگران بە سر می برد. 
کسانی کە می خواستند او را ببینند می بایست از میان خواجهە سرایان تشریفاتی و پردەداران صاحب عنوانء در واقع از 
صافیء می گذشتندہ بایستی زانو می زدند و لب شنل سلطنتی او را می بوسیدند. دیوکلتیانوس مردی آمیزگار بود و 
بیشک در زندگی خصوصی بە تمام این اساطیر و مراسم می خندیدء ولی سلطنت او فاقد صحۂ زمان بود و او امیدوار 
بود ان را برپایەای متکی سازدہ و با جنبة خدایی و حیثیت کاملا مذھبی بە خود دادن مانع عصیان عوام و شورشھای 
لشکریان شود. آورلیوس ویکتور می گوید: او خود را دومینوس (خداوندگار) می نامیدہ ولی رفتارش پدرانه بود.> این 
قبول استبداد شرقی از طرف فرزند یک غلامء این ھمانند کردن پادشاہ و خدا نشانۂ انقطاع و شکست نھایی بنیاٹھای 
جمھوری عھد باستان و صرف نظر کردن از نتایج حاصل از ماراتون بود؛ و مانند دورۂ اسکندر کبیر بازگشتی بە 
نظریەھای دربارھای هخامنشیان مصریانء بطالسه اشکانیانء و ساسانیان بە شمار می رفت. ساختار سلطنت بیزانسی 
ارات کا سکاداقاق ورام اید کرت الات شرف ظر لفن سھاگاری عا ا اہ ودای ساٹ 
حکومت سلطنتی شرقی را در یک پایتخت شرقی با یک کیش شرقی پیوند دھند. با دیوکلتیانوس بیزانتیسم (سبک 
حکومت بیزانس) آغاز ىك 


۶ء۶ 


|۷- سوسیالیسم دیو کلتیانویس 
دیوکلتیانوس برای نوسازی ھر یک از شئون دولت با نیروی قیصروار دست بە کار شد. با ارتقا دادن بسیاری از 
کارمندان کشوری و لشکری بە طبقۂ آریستوکراسی, و با تبدیل کردن آنان بە یک قشر توارثی دارای سلسله مراتب 
کاملا شرقی و عناوین و القاب فراوان و تشریفات پیچیدہ: طبقة آریستوکراسی را دگرگون ساخت. او و ھمکارانش 
امپراطوری را بە نود وشش ایالت تقسیم کردند که بە ھفتاد و دو اسقف نشین و چھار فرماندرایء دستەبندی 
می ‌شدندہ و برای ھر ایالت رؤسای کشوری و لشگری گمارد. این دولتی آشکارا متمرکز بود کە بە خودمختاری محلی 
ھم مانند دموکراسی بە چشم تجملی ناشی از امنیت و صلح می نگریست, و برای دیکتاتوری خود ضروریات جنگی در 
جریان یا قریبالوقوع را بھانە می ‌آورد. جنگھا با موفقیتھای درخشان تعقیب می شد. کنستانتیوس بریتانیای شوریدہ 
را مطیع ساخت. گالریوس ایرانیان را چنان شکستی داد کە بین الٹھرین و پنچ ایالت مفتوحه را در آن سوی دجله 
تسلیم کردند. برای یک نسل دشمنان رم سر جای خود نشاندہ شدند. 
در سالھای صلحء دیوکلتیانوس و دستیارانش با مسائل ناشی از انحطاط اقتصادی مواجه شدند. برای غلبه بر کسادی و 
طلرغیری انتا ری اقترا کت سامین قالرح مرکو ا2ا رن ووان ساتی باسر ا طاقت لک فرت 
وزن و خلوص طلای سکەھای آن تضمین شدہ بود. این پول ھمین مشخصات را تا سال ۱۴۵۳ در امپراطوری شرقی 
حفظ کرد. مواد غذایی را میان بینوایانء خواہ بە رایگان خواہ بە بھابی معادل نصف بھای بازار غذاء توزیع کرد و برای 
مبارزہ با بیکاری بە کارھای عام المنفعة وسیعی دست زد٭ ۴۲٭ بە منظور تأمین تدارکات شھرھا و سپاہہ بسیاری از 
رشته ھاىی صنعت را زیر نظارت کامل دولت قرار داد و این کار را با وارد کردن غلات آغاز کرد؛ مالکان کشتی‌ھاء 
بازرگانان و کارکنان کشتی‌ھای تجارتی را وادار ساخت که این نظارت را بپذیرندہ در عوض,ء دولت مشاغل و درآمد 
انان را تضمین می کرد. از دیر زمانی دولت بیشتر معادن سنگء نمکزارھا و معادن فلزات را در تصرف خود داشت. از 
آن پس صدور نمک: آھنء طلاہ شراب گندم یا روغن بە خارج از ایتالیا ممنوع گشت و ضمناً ورود ھمین فرآوردەھا 
تحت نظم درآمد. 
بنیادھابی کە برای ارتش, اداراتء یا دربار کار می کردند تحت نظارت درآمدند. دولت از کارخانەھای مھمات‌سازی 
نساجی, و نانواییھا حداقل معین تولید را می خواست, آن را بە قیمتی کە مناسب می دانست می خرید و جمعیتھای 
سازندگان را مسئول می کرد که اوامر اجرا شود و کالاھا با مشخصات مورد نیاز تولید شوند. اگر این شیوہ بە نتیجة 
ٌ نمی رسید کارخانه را کاملا ملی می کردند و کارگران وابسته بە حرفەشان را در آنجا بە کار می گماشتند. در 
ن آورلیانوس و دیوکلتیانوس, بتدریج اکثریت بنگاھھای صنعتی و مؤسسات در ایتالیا زیر نظارت دولت صنفی قرار 
گرفت. قصابانء نانوایانء بناھاء سازند گان شیشەگران آھنگرانء حکاکان تابع مقررات دولتی مفصلی بودند. رستووتزف 
می گوید: ٭مؤسسات مختلف بیشتر شبيه ناظران جزء امور خویش از سوی دولت بودند تا مالکین آن؛ و تحت تبعیت 
کارمندان دوایر مختلف و رؤسای واحدھای مختلف نظامی بودند۔> جمعیتھای اصناف و صنعتگران امتیازات گوناگونی 
از طرف دولت داشتندء و غالبا سیاست دولت را تحت فشار قرار می دادند؛: در عوض: بە عنوان ارگانھای ادارۂ امور ملی 
کار می کردند نیروی کار برای امور دولتی فراھم می ‌آوردندہ و مالیات اعضایشان را از طرف دولت وصول می کردند. 
شیوەھای نظارت دولتی مشابھی در پایان قرن سوم و آغاز قرن چھارم بە صنایع اسلحەسازی, غذاییء و تھی پوشاک 
تع مھ زان لیک کرنتہ کا س الع نشی کک رتا ضس کا کان سینا 
بازرسی می کردند. در ھر شھر بزرگ دولت مقتدرترین کارفرما میشد کە یک سر و گردن از ارباب صنایع خصوصیء 
که زیر بار مالیات و عوارض پایمال می شدندہ برتر بود۔> چنین سیستمی نمی توانست بدون نظارت بر قیمتھا کار کند. 
رسال۰۱۱٠‏ فزعلقاسن وعتکاراسش پک ران رات کیھ ا ادن رك کاکرھأائ کائولی مد 


۶۴۷ 


اجناس و مزد کارھای مھم را در امپراطوری معین می ساخت. مقدمۂ آن بە محتکرانی می تازد کە در <یک اقتصاد 
مبتنی بر قحط و غلاه بعضی از اجناس را از بازار بیرون بردەاند تا قیمتھای آنھا را ترقی دھند: 

جم یی کون سر سی اہ سس اھ اش ہلت کستبائ گر ات کر جات قاع شترفای اس تی 
نبیند کە شھوت سودجوبی را نە اذوقة فراوان کاھش دادہ است و نە سالھای پرمحصول؟ - بە طوری کە... انسانھای 
شریر وفور و فراوانی را ضایعەای برای خود تلقی می کنند. مردمانی ھستند کە ھدفشان کاستن رفاہ و آسایش عمومی 
... و سودجوپی از طریق رباخواری خانمان برانداز است.... در سراسر جھان حرص و آز غوغا می ‌کند. ... ھر جا کھ 
لشکریان ما بناچار برای ایجاد امنیت عمومی پا می گذارندء سودجویان قیمتھا را نە تنھا بە چھار یا ھشت برابر حد 
معمول, بلکە بە حدی تصور ناکردنی بالا می برند. گاھی سرباز کارش بە جایی می رسد کە مجبور است ھمۂ مواجب و 
جایزەاش را در یک خرید مصرف کند. بدین ترتیب کمکھای ھمة جھانیان برای حفظ سپاھیان بدل بە منافع 
ننگآوری می شود کە بە جیب این دزدان می ریزد. 

این فرمان تا دورۂ ما معروفترین نمونةڈ کوشش بود که برای تعویض قوانین اقتصادی با تصویب نامەھای دولتی صورت 
می گرفت. شکست این برنامهە سریع و کامل بود. بازرگانان موجودبھایشان را پنھان کردندء گرانی بیش از پیش شدت 
یافت. خود دیوکلتیانوس متھم بە زمینەسازی ضمنی افزایش قیمتھا شد. شورشھایی رخ دادہ و لازم شد کە از شدت 
وحدت فرمان بکاھند تا تولید و توزیع از نو جریان عادی پیدا کند. سرانجام قسطنطین این فرمان را لغو کرد. 

نقطة ضعف این اقتصاد برنامەریزی شدہ این بود که از لحاظ اداری بسیار گران تمام می‌شد. تعداد کارمندان دفتری 
لازم برای این کار چنان زیاد بود کە لاکتانتیوس ۔ مسلماً با صلاحیت سیاسی ۔ آن را معادل نیمی از جمعیت برآورد 
کرد. کارمندان وظیفەشان را برای پاکدامنی بشر خارج از توان خود یافتندہ و نظارتشان جسته و گریختەتر از ان بود 
که بر دغا و دغل مردم چیرہ آید. برای تأمین ھزینة بوروکراسی دادگستری. ارتش برنامة ساختمانی, و پخش کالا 
عوارض و مالیات بە اوج سرسامآور بیسابقەای رسید. چون دولت ھنوز با مسئل توسل جستن بە قرضەھای عمومی 
برای پنھان داشتن ورشکستگی خود و بە تعویق افکندن آشکار شدن این ورشکستگی آشنا نبود مخارج کارھای هر 
سال می ‌بایست با عایدات ھمان سال سر بە سر شود. برای احتراز از وصول عایدات بە صورت پول.ء که دائما از ارزشش 
کاسته می ‌شدہ دیوکلتیانوس تصمیم گرفت ھر جا کە ممکن باشدہ مالیات بە صورت جنسی وصول شود: مؤدیان 
ناچار بودند سھمیة خود را بە انبارھای دولتی بیاورندہ و باز سازمان وسیعی برای رساندن اجناس بە مقصد نھایی 
ایجاد شد. در ھر شھرداری: دکوریونھا یا کارمندان شھرداری از نظر مالی مسئول ھر گونە کاهش در پرداخت مالیات 
براوردہ شدہ برای محله یا منطقۂ خود بودند. 

چون ھر مشمولی درصدد گریز از مالیات بودء دولت یک نیروی پلیس مالیاتی مخصوص ترتیب داد تا میزان دارابی و 
درآمد هر فرد را معین کند. زنان کودکانء و بردگان شکنجه می شدند تا ثروت یا درآمدھای پنھانی خانوادہ را بروز 
دھند؛ و برای ھر گریز یا طفرەای مجازاتی سنگین وضع شد. در پایان قرن سومء و بیشتر در قرن چھارمء فرار از 
مالیات در امپراطوری بە صورت یک بیماری تقریبا ھمه گیر درآمد. اشخاص مرفەالحال داراییھاشان را پنھان 
می کردند اشراف محلی خود را جزو طبقة وضیع یا مستضعف قلمداد می کردند تا از زیر بار انتخاب شدن برای 
مشاغل شھرداری شانه خالی کنند. صنعتگران از کار خود می گریختندء مالکانی کە دھقان بودند اموال خود را بر اثر 
سنگینی فشار مالیات رھا می کردند و بە مزدوری می‌رفتند. بسیاری از روستاھا و شھرھا (از جملە تیبریاس در 
فلسطین)ء بە سبب عوارض و مالیات ھنگفت: خالی از سکنە شدند. در پایان قرن چھارم ھزاران فرد بە آن سوی 
مرزھا گریختند تا بە بربرھا پناہ ببرند. 


۶۴۴۸ 


احتمالا برای متوقف ساختن این تحرک پرخرجء و برای تأمین صحیح خواربار جھت لشکریان و شھرھاء و ھمچنین 
برای وصول مالیات لازم جھت کشور بود کە دیوکلتیانوس بە تدابیری دست زد که در واقع سبب استقرار سرفداری 
در دھاتء کارخانەھاء و اصناف شد. چون صاحبان زمین,ء از طریق سھمیة مالیاتی جنسی. مسٹئول میزان تولید اجارہ 
دارانشان بودندء حکومت فرمان داد کە اجارەدار باید تا پرداخت بدھیھای پرداخت نشدہ یا عشریەھایش قھراً در ملک 
بماند۔ تاریخ این تصویبنامة تاریخی را نمی دانیم ولی بە سال ۳۳۲ قانونی کە قسطنطین وضع کرد آن را بە قوت خود 
باقی دانست و ٹاہیٹشن کرد و اجارەدار را وابستۂ زمینی دانست کە می کاشت:؛ اجارەدار بدون اجازۂ مالک نمی توانست 
زمین را ترک گوید. ھنگامی کە زمین بە فروش می‌رفت. اجارەدار و خانوادەاش هھم با آن بە فروش میرفتند. در این 
بارہ تاریخ ھیچ اعتراضی را از سوی اجارەدار نشان نمیدھد. شاید این قانون بە عنوان تضمین امنیتشان بە آنان ارائه 
شدہ باشدء ھمان گونە کە در آلمان امروزہ عمل می شود. در هر حال, با این ترتیب و با روشھای دیگری: کشاورزی در 
قرن سوم از مرحلۂ بردگی بە وسیلة آزادی بە مرحلة سرفداری درآمد و پا بە دوران قرون وسطی نھاد. 

شیوەھای ثبات اجباری مشابھی در صنایع نیز بە کار رفت. نیروی کار در قید شغلش<منجمد> شدہ و تغییر حرفه 
بدون اجازۂ دولت ممنوع اعلام شد. ھر انجمن یا صنف وابستۂ صناعت یا وظیفەاش بودء و ھیچ کس حق نداشت 
۵ و ۳۶ھ ,ٹک 0" 
یا بە صنعت اشتغال داشتند اجباری بود. پسر موظف بود بە کار پدرش ادامه دھد. ھر گاہ کسی می ‌خواست جای 
9 000000 
هر کسی باید در پست خود بماند. 

در سال ۳۰۵ طی تشریفات بسیار باشکوھی که در نیکومدیا و در میلان برگزار شدہ دیوکلتیانوس و ماکسیمیانوس از 
سلطنت استعفا دادند و گالریوس و کنستانتیوس کلوروس امپراطور شدندہ یکی امپراطور شرق و دیگری امپراطور 
غرب. دیوکلتیانوس, کە در آن موقع بیش از پنجاہ و پنج سال نداشت, بە کاخ بسیار وسیعش در سپالاتو پناہ برد و 
سرک فا ایت امس ادا تار ام بی افاک کوک ازج ففری راگ کستھردمن کس داھای می 
بودء بە نظارہ نشست بی ‌آنکە در ان مداخله کند. ھنگامی کە ماکسیمیانوس بە او فشار آورد کە دوبارہ قدرت را در 
دست گیرد و مبارزہ را متوقف سازدء پاسخ داد کە اگر ماکسیمیانوس کلمھای زیبابی را کە در باغش کاشته است 
می دید از او نمی خواست کم این لذت را فدای نگرانیھا و خستگیھای فرمانروایی کند. 

آسایش و کشتزار کلم حقش بود. بە نیم قرن آشفتگی پایان دادہ بود دولت و قانون را از نو مستقر ساختہ بودہ بە 
صنایع ثبات و بە تجارت امنیت بخشیدہ بود و ایران را رام و بربرھا را خاموش کردہ بود. با وجود چند قتلی کە کرد 
رویھمرفته قانونگذاری صدیق و داوری عادل بود. بیشک بوروکراسی پرخرجی بە وجود آورد؛ اقتصاد محلی را از میان 
برد؛ مخالفان را بسختی کیفر داد؛ کلیسا راء کە ممکن بود در امر صلح و سلم عمومی برایش متحد مؤثری باشدہ آزار 
و شکنجە کرد؛ و نیمی از جمعیت امپراطوری را بە صورت جامعەای طبقاتی با دھقانانی بیسواد در یک طرفء و 
حکومت سلطنتی مطلقه در طرف دیگر در آورد. ولی وضعی کە رم با آن مواجە بود اجازۂ اعمال سیاستی مبتنی بر 
آزادگی را نمی داد. مارکوس آورلیوس و آلکساندر سوروس در این بارہ کوشیدہ و شکست خوردہ بودند. چون کشور 
روم از ھمه سو با دشمن رو بە رو بودء انچە را کە ھمة ملتھا ناچارند در جنگھای قطعی بکنند کرد. استبداد رھبر 
نیرومند را پذیرفتہ فوق هر تاب و توانی مالیات پرداخت, و آزادی فردی را کنار گذاشت تا آزادی دسته جمعی فراھم 
شود. دیوکلتیانوس کار آوگوستوس را با قیمتی گرانتر و در وضعی سخٹتر تکرار کردہ بود. معاصران و اخلاف او 
چون می دانستند کە از چە سرنوشتی رھایی یافتەاندہ او را <پدر عصر طلایی> می نامیدند. قسطنطین وارد خانەای 
شد که دیو کلتیانوس ساخته بود. 


۶۶۹ 


فصل سی ام 

پیروزی مسیحیت 

۶ ص- ۳۲۵ میلادی 
|--جنگ کلیسا و دولت 
۴ - ۳۱۱ میلادی 
در دوران پیش از مسیحیت حکومت روم بە طور کلی در مورد کیشھای رقیب کیش مرسوم مشرکان از خود تسامح 
نشان دادہ بود و این کیشھا نیز در عوض در مورد آیینھای رسمی و امپراطوری ھمین تسامح را نشان دادہ بودند؛ از 
پیروان مذاھعب جدید انتظاری نمی رفت جز آنکە در مواقع لزوم ژستی پرستش آمیز نسبت بە خدایان و رئیس کشور 
نافععافتہ کات فی اتی اہ گر سض مان تما قل سسکاھز مھا انسابع یت 
امپراطور امتناع ورزند. کندر سوزانیدن در برابر مجسمەای از امپراطور نشانۂ تأیید و وفاداری بە امپراطوری گشته بود, 
ھمان طور کە امروزہ برای پذیرفته شدن بە شارمندی لازم است کە سوگند وفاداری یاد شود. از طرف دیگر؛ کلیسا 
نیز این نظر رومی را کە مذھب تابع دولت باشد تخطئه می کرد؛ پرستش امیراطور را یک عمل مشرکانه و بت پرستی 
می پنداشتہ و بە پیروان خود می سپرد بە ھر قیمتی کە شدہ از این کار خودداری کنند. دولت روم چنین نتیجه 
گرفت کہ مسیحیت یک نھضت رادیکالی - و شاید کمونیستی - است کە قصدش واژگون ساختن زیرکانڈ نظام 
موجود است. 
پیش از نرون این دو نیرو این امر را ممکن یافته بودند کە بدون کشمکش با ھم بە سر برند. قانون یھودیان را از 
پرستش امپراطور معاف کردہ بود و مسیحیان ھمء کە نخست با یھودیان مشتبه می ‌شدندہ از این امتیاز برخوردار 
بودند. ولی اعدام پطرس و بولس؛ و سوزاندن مسیحیان برای روشن کردن مسابقات نرون این تسامح متقابل و 
مغرورانه را بە خصومتھای دایم و جنگھای متناوب مبدل ساخت. جای تعجب نیست کە پس از چنان تحریکاتی 
مسیحیان تمام قورخانة خود را عليه روم بە کار گرفتند - فساد اخلاق و بتپرستی آن را محکوم کردندہ خدایانش را 
بە مسخرہ گرفتندہ از مصیبتھایش شادمانی نمودندہ و سقوط قریبالوقوعش را پیش بینی کردند. مسیحیان, از سر 
قو غرارت ا عق وھ ا گار کات آت فقت آبد يہ فات فد تی کھمی کی کی کان اسان 


آوردن بە مسیح را داشته و ایمان نیاوردہ است بە عذاب ابدی دچار خواھد آمد؛ بسیاری از آنان عذاب ابدی را حتی 
سرنوشت همۂ انسانھای پیش از مسیحیت و افراد غیر مسیحی دنیا می دانستند؛ بعضیھا فقط سقراط را مستثنا 
می کردند. مشرکان ھم در عوض مسیحیان را مردم زباله> و ٭ہبربرھای گستاخ> می نامیدندہ انان را بە ہتنفر از نوع 
بشر> متھم می کردند و مصیبتھای امپراطوری را بە خشم خدایان خود از اینکە مسیحیان توھین کنندہ بە خدایان 
اجازہ یافته بودند در امپراطوری زندگی کنند نسبت میدادند. ھر یک از دو طرف ہزار افسانڈ ننگ آمیز دربارۂ 
نکو سی ردان مسیعای اھر کی کرت کہ جائرگی لیس سی کش کر ہا يد کارفاع ساق اخدلق 
می پردازندہ خون آدمی را در عید فصح می نوشند و خری را می پرستند. 

ولی این تضاد عمیقتر از پرخاشجوبی صرف بود. تمدن مشرکان بر شالودۂ دولت استوار بودء و تمدن مسیحی بر 
شالودۂ مذھب. برای یک نفر رومی مذھبش بخشی از ساختار و تشریفات حکومت بە شمار می رفت و اوج اخلاق در 
نظرش میھن پرستی بود. برای یک نفر مسیحی مذھبش چیزی بود جدا و برتر از جامعة سیاسی. و برترین حد 
رقاداری در ظری فاید لیس کیا سے کاو اہ تر الا (ت امل ای اسان نات کا فی کن 
موظف نیست از قانونی کە آن را ظالمانه می داند اطاعت کند. فرد مسیحی بە اسقف خودہ و حتی بە کشیش خود. بە 
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مراتب بیشتر احترام می گذاشت تا بە یک صاحب مقام رومی؛ اختلافات حقوقیش با مسیحیان دیگر راء بە جای آنکه 
نزد مراجع دولتی مطرح کندہ بە مقامات کلیسای خویش رجوع می کرد. کنارہەگیری مسیحیان از امور دنیوی در نظر 
مشرکان شانه خالی کردن از وظیفة مدنی و تضعیف تاروپود و ارادۂ ملی بود. ترتولیانوس بە مسیحیان توصيه کرد کە 
از خدمت نظام امتناع ورزند؛ و درخواست کلسوس برای پایان دادن بە این امتناعء و پاسخ اوریگنس بە او کھ 
سیکرزان اتی رات افواطرری صرد تو مردی × طلای فلا گار خلا سی ملا کا حنھ کرت این توم 
را بە کار بسته بودند. مسیحیان از سوی رھبرانشان ترغیب می ‌شدند کە از غیر مسیحیان بپرھیزندہ و مسابقەھایشان 
را بە عنوان کاری وحشیانه و تثاترھایشان را بە عنوان چاشنی فساد اخلاق تحریم کنند. ازدواج با غیر مسیحی ممنوع 
بودہ غلامان مسیحی را متھم می ‌ساختند کە با کشانیدن کودکان یا زنان اربابانشان بە آیین مسیح در خانوادەھا نفاق 
بلاتسف ے گل کو ید سس مات فیدر نہ ظانرتای خااکی ات 

مخالفت با مذھب جدید بیشتر از جانب مردم بود تا از جانب دولت. صاحبمقامان رومی غالبا مردمانی فرھیخته و 
آزاداندیش بودندہ ولی تودۂ مشرکان از کنارہجوبی: احساس برتری و یقین مسیحیان بیزاری می نمودند و از مقامات 
دولتی می خواستند کە این ملحدانی را کە بە خدایان بی حرمتی می کنند کیفر دھند. ترتولیانوس متوجه این نکته 
ھست و از اکینهۂ عمومی مردم نسبت بە ما> سخن می گوید. ظاھراً در قانون روم از زمان نرون اقرار بە مسیحی بودن 
جرمی بزرگ بودہ ولی در زمان بیشتر امپراطوران این قانون عمداً با تساھل بە مورد اجرا گذاشته میشد. مسیحی 
نیکست را ھت کی دای سی فی اط ھی آھامی سر سس اتا سا نات سی ات 
کە بی غوغا عمل بە معتقدات خود را ادامه دھد. مسیحیانی کە تن بە این کار نمی دادند یا حبس میشدندہ یا تازیانه 
می خوردندء یا تبعید می‌شدند یا محکوم بە بیگاری در معادن می گشتندء و یا ء البته بندرتء کشته میشدند. 
دومیتیانوس گویا چند تن از مسیحیان را از روم بیرون کرد ولی ترتولیانوس می گوید: ٭چون تا اندازەای انسان بودء 
بزودی دست از این کار برداشت و تبعید شدگان را فرا خواند۔> پلینی, اگر نامەاش به ترایانوس را ملاک قضاوت قرار 
دھیمء در سال ۱۱١۱‏ قانون را با شور زایدالوصف یک آماتور اجرا کرد. در این نامه می نویسد: 

دربارۂ کسانی که نزد من بە مسیحی بودن متھم شدہاند طریقهەای کم بە کار بردەام این است: از آنان می پرسیدم کھ 
مسیحی ھستند یا نه. اگر بدان اقرار می کردند پرسش خود را باز دوبار دیگر تکرار و آنان را بە مجازات اعدام تھدید 
می کردم. اگر باز ھم اصرار می ورزیدندء دستور اعدامشان را می دادم... معبدھا کهە تقریباً بکلی خالی شدہ بودء حالا 
دوبارہ رونقی گرفته است... و حیوانات قربانیء کە مدتی بود خریداری نداشتندہ بازار گرمی پیدا کردەاند. 

ترایانوس بە او چنین پاسخ داد: 

پلینی عزیزمء طریقەای کە برای رسیدگی بە کار کسانی کە در نزد تو متھم بە مسیحی بودن می‌شوند در پیش 
گرنقبدی عاات ماک سی یہ اقتافی تر ھا یمج ےه گند الات امام کسر سفق عم 
تشخیص دادہ می ‌شوند باید مجازاتشان کرد ولی ھنگامی کە متھم منکر مسیحی بودن می شود و این موضوع را با 
فی کواتان ھاگات سی گند دانداای امش یولاطا 2اك کک کسفتد ای کر ھنم امت 
نباید بە عنوان مدرک عليه کسانی پذیرفته شود. 

از عباراتی کە در فوق داخل گیومە آمدہ است چنین برمی‌آید که ترایانوس از روی اکراہ مقرراتی را کە از قبل وجود 
داشته اجرا می کردہ است. مع ھذاء در دوران سلطنت او دو تن از مسیحیان عالیقدر بە شھادت رسیدند: یکی سمعان 
رئیس کلیسای اورشلیمء و دیگری ایگناتیوس اسقف انطاکیە؛ با این حساب لاہد تعدادی دیگر ھم بودەاند کە شھرتی 
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ھادریانوسء شکاکی که با ھر اندیشه سازگاری می ‌نمودء بە کارگزارانش دستور داد کە اصل برائت را در مورد 
از فیلیپ ‏ آسیارخس> خواستار اجرای قانون شدند؛ و او با کشتن یازدہ مسیحی در آمفی تثاتر این درخواست را 
اجابت کرد (۱۵۵ میلادی). این اعدامھا نە تنھا مردم را تسکین نداد بلکە آنھا را بیشتر تشنۂ خون ساخت. آنان این 
ےہ ھمراھان یوحنای رسول بودہ آقْنتة سربازان رومی این پیرمرد را در عزلتگاھی واقع در حومة شھر یافتند. او را 
سو گند یاد انور مسیح را دشنام بدہ تا بگذارم بروی.> در قدیمترین اعمال شھیدان آمدہ است کەه پولوکارپوس پاسخ 
داد: ٭ھشتاد وشش سال است کە خادم اویم و ھیچ بدی بە من نکردہ است. چگونهە دربارۂ پادشاھم کە مایة رستگاری 
من بودہ است کفر بگویم؟)> جمعیت فریاد برآوردند که او باید زندہ زندہ سوزانیدہ شود. در این مدرک زھد چنین 
آمدہ است کہ زبانەھای آتش از سوزانیدنش ابا کردندء “ولی او در میانۂ آنھا مانند نان در تنور بودہ و ما عطری مانند 
عطر بخور (کندر) یا اذویة گرانبھای دیگر به مقاممان ئی خورد: سرانجام بی دیتان:به دژخیمی فرمان دادند تا غتجر 
به پیکر او فرو برد. وقتی چنین کرد از جای خنجر کبوتر سفیدی پر زد و آن قدر خون آمد کە آتش خاموش شد و 
آغاز شد. ھنگامی کە قطحی, طفغیانھای آبء بیماریھای همه گیر و جنگ این سلطنت سابقاً فرخندہ را مغروق کرد 
این عقیدہ رواج یافت کە این مصیبتھا در نتیجة غفلت و کنار گذاشتن خدایان رومی است. مارکوس آورلیوس در 
وحشت مردم شریک بودہ و یا تسلیم ان شد. در سال ۱۷۷ء فرمانی صادر کرد کە در آن دستور می داد فرقەھایی را 
کە با ٭تحریک اذھان نامتعادل اشخاص> با انواع مسلکھای جدید موجب اغتشاش می‌شوند مجازات کنند. در ھمان 
سالء در وین و در لیونء عوامالناس مشرک عليه مسیحیان برآشفتندہ و هر وقت کە مسیحیان جرئت می کردند از 
کنند. پوتینوس, اسقف نود سالهء بر اثر شکنجه در زندان درگذشت. پیامآوری بە رم فرستادہ شد تا از امپراطور بپرسد 
که با دیگر زندانیان چگونە رفتار شود. مارکوس آورلیوس پاسخ داد کسانی کە منکر مسیح می‌شوند آزاد گردندء ولی 
برگزاری جشن سالیانة آوگوستالیا در شھر لیون نزدیک می شد. فرستادگان, از تمام نقاط گل گروہ گروہ بە آنجا 
می آمدند. در بحبوحة مسابقاتء مسیحیان متھم را بە آمفی تثاتر آوردند و از آنان بازپرسی کردند. کسانی که منکر 
شدند آزاد گشتند. چھل و ھفت تن کہ ابرام ورزیدندہ با شکنجەھای متنوع و بیرحمانەاىء کە فقط بعدھا در دوران 
تفتیش افکار نظیر یافت: بە قتل رسیدند. آتالوس, فرد ارشد بعد از پوتینوس در میان جماعت مسیحی, را مجبور 
کردند روی یک صندلی آھنی کە با آتش سرخ شدہ بود بنشیندہ و بدین ترتیب برشتەاش کردند تا مرد. بلاندینا. یک 
کنیز جوانء یک روز تمام شکنجهە شدہ آنگاہ او را در یک کیسە کردند و سپس در گود میدان,ء انداختند تا بە ضرب 
در برابر درد بیحس میکند؛ چنین چیزی ممکن است مولود ترس و از خود بیخود شدن بودہ باشد. ترتولیانوس 
بسیاری از مسیحیان در کارتاژڑ شھید شدند. یکی از آنانء مادر جوانی بە نام پرپتواء شرح تأثر آوری از حبس خودہ و از 
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جلوی گاو وحشی انداختند تا زیر ضربات شاخھای حیوان پارہ پارہ شوند. نشانەای از اثر بیحس کنندۂ ترس و 
وحشت در آخرین عریضۂ پرپتوا دیدہ می‌شود: <٭کی جلوی گاو انداخته خواھیم شد؟> در داستان ذکر شدہ است که 
چگونە این زن دشنۂ گلادیاتوری را کە می بایست او را می کشت و از این کار اکراہ داشت بە سوی گلوی خویش برد. 
ملکەھای سوریە (پالمورا) کە پس از سپتیمیوس بە سلطنت رسیدند بە خدایان روم چندان علاقەاى نداشتند و 
مسیحیان را با بی تفاوتی تحمل می کردند. در زمان آلکساندر سوروس ظاھراً صلحی میان ھمه کیشھای رقیب برقرار 
تجدید تاخت و تاز بربرھا بە این متارکه پایان داد. برای درک شکنجه و آزار در عھد دکیوس (یا آورلیوس) باید ملتی 
را در نظر مجسم ساخت دستخوش ھیجان تمام عیار جنگ وحشتزدہ از شکستھای سخت, و منتظر ھجوم دشمن. 
در سال ۲۴۹ء موجی از ھیجان مذھبی سراسر امپراطوری را فرا گرفت. مرد و زن بە معابد ھجوم می آوردند و خدایان 
را در محاصرۂ دعاھاى خویش میانداختند. در بحبوحۂ این تب میھن پرستی و وحشتہ مسیحیان خود را کنار 
کشیدند ھمچنان از خدمت نظام امتناع و ان را تقبیح کردند خدایان را بە تمسخر گرفتندء و فروپاشی امپراطوری را 
بە عنوان مقدمۂ پیشگوپی شدۂ انھدام ہہبابل> و رجعت مسیح تعبیر کردند. دکیوس,. با استفادہ از روحیة مردم بە 
عنوان فرصتی مناسب برای تقویت شور و شوق ملی و تحکیم وحدت, فرمانی صادر کرد و از ھر یک از اھالی کشور 
خواست عملی کفارہەای در نیایش خدایان روم انجام دھند. البته از مسیحیان خواسته نشدہ بود از عقاید خود دست 
بکشندہ ولی بە آنان فرمان دادہ شدہ بود کە در مراسم ہ دعای ندبۂ> عمومی در برابر خدایان حاضر شوندہ زیراء بە 
عقیدۂ عوامالناس؛ ھمین خدایان بارھا روم را از خطر نجات دادہ بودند. بیشتر مسیحیان اطاعت کردند. در اسکندریهء 
بنا بە روایت دیونوسیوس اسقف این شھر ٭ ترک مسلک عمومیت داشت> ھمچنین در کارتاژ و در سمورنا. شاید این 
مسیحیان ہ٭دعای ندبه> را تشریفاتی میھن‌پرستانه بە حساب می ‌اوردند. ولی اسقفھای اورشلیم و انطاکیە در زندان 
جان سپردندہ و اسقفھای رم و تولوز بە قتل رسیدند (۲۵۰ میلادی). صدھا تن از مسیحیان رومی در سیاھچالھا 
انباشته شدندء برخی دیگر را سر بریدند بعضیھا را روی تل ھیزم سوزانیدند عدەای را ھم در ھنگام جشنھا پیش 
حیوانات وحشی افکندند. پس از یک سال از شدت وحدت شکنجہ و آزار کاسته شد و تا عید پاک سال ۲۵۱ دیگر 
عملا پایان یافته بود. 

شش سال بعد والریانوس, در بحران دیگری از ھجوم بربرھا و وحشت, فرمان داد کە <9ھمه باید مطابق شعایر رومی 
رفتار گنندء> و ھمة اجتماعات مسیحی را غیر قانونی اعلام کرد. پاپ سیکستوس دوم مقاومت کرد و با چھار تن از 
شماسھایش بە قتل رسید. کوپریانوس اسقف کارتاڑ را سر بریدندء اسقف تاراگونا را زندہ زندہ در آتش سوختند. در 
سال ۲۶۱ء پس از اینکه ایرانیان والریانوس را از صحنە بیرون بردندہ گالینوس نخستین فرمان تسامح مذھبی را 
منتشر ساخت, و ایین مسیح را بە عنوان مذھب مجاز بە رسمیت شناخت, و فرمان داد اموالی را کە از مسیحیان 
گرفته بودند پس بدھند. طی چھل سال بعد تعقیب و آزار مختصری ھنوز وجود داشت. ولی بە طور کلی این دورہ 
برای مسیحیت دھەھای آرامش بیسابقه و گسترش سریع بود. در آشفتگی و وحشت قرن سوم, مردم از دولت ضعیف 
شدہ روی می گرداندند و بە تسلیھای مذھب پناہ می اوردند و این تسلیھا را در آیین مسیح بیشتر مییافتند تا در 
کیشھای رقیب آن. کلیسا از این پس اغنیا را بە دین مسیح در می آوردہ کلیساھای بزرگ و پرخرج می ساخت, و بە 
مؤمنین خود اجازہ می داد از شادیھای این جھانی بھرہ جویند. نفاق و کین مذھبی در میان مردم فروکش می کرد 
مسیحیان آزادانه با مشرکین می ‌آمیختندہ و حتی با آنھا ازدواج می کردند. حکومت سلطنتی شرقی دیوکلتیانوس گویا 
برای این بود کە امنیت و صلح مذھبی را ھم مانند امنیت و صلح سیاسی استوار سازد. 
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مع ھذاء گالریوس مسیحیت را آخرین مانع حکومت مطلقه می دانست و به دیوکلتیانوس فشار آورد که با احیای 
خدایان روم امپراطوری را احیا کند. دیوکلتیانوس تردید کرد. مخاطرات بیھودہ را دوست نداشت و درستتر از 
گالریوس بعد و اھمیت کار را ارزیابی می کرد. ولی روزیء ھنگامی که یک قربانی شاھانه برگزار می شدء مسیحیان 
علامت صلیب ساختند تا ارواح خبیث را دور کنند. وقتی غیبگویان موفق نشدند در جگر حیوانات قربانی شدہ 
علایمی را کە امید بە تعبیر آنھا داشتند پیدا کنندء گناہ قضيه را متوجە حضور کافران و بی دینان دانستند. 
دیوکلتیانوس فرمان داد کە ھمة حاضران برای خدایان قربانی نمایند و در صورت امتناع تازیانه بخورندء و ھمچنین 
ھمة سربازان ارتش مطابق این دستورھا رفتار کنند یا اخراج شوند (۰۲ ۳میلادی). شگفت اینکه نویسندگان مسیحی 
در این مورد با کاھنان مشرک ھمصدا بودند: لاکتانتیوس می گفت دعاھای مسیحیان خدایان روم را دور نگاہ می دارد؛ 
و اسقف دیونوسیوس نیز یک نسل قبل چنین چیزی نوشته بود. گالریوس در ھر فرصتی از لزوم وحدت مذھبی برای 
پشتیبانی از سلطنت جدید دفاع می کرد. سرانجام دیوکلتیانوس تسلیم شد. در فوریةۂ سال ۳۰٣‏ هر چھار حکمران 
فرمان دادند ھمة کلیساھای مسیحی ویران گرددء ھمه کتابھای مسیحی سوخته شودء ھمة محافل مسیحی منحل 
گرددء اموال آنانء ضبط شود. ھمة مسیحیان از مشاغل عمومی اخراج شوندء و مسیحیانی کە در یک اجتماع مذھبی 
دیدہ می ‌شوند اعدام گردند. گروھی از سربازان با سوختن و ویران کردن کلیسای بزرگ نیکومدیا پیگرد و آزار را آغاز 
کردند. تعداد مسیحیان اینک برای اینکە بتوانند بە معارضۂ بە مثل بپردازند کافی بود. در سوریه یک جنبش انقلابی 
درگرفت و در نیکومدیا آتش افروزان دو بار کاخ دیوکلتیانوس را آتش زدند. گالریوس مسیحیان را متھم بە ایجاد این 
حریق عمدی کرد؛ و مسیحیان ھم متقابلا خود او را متھم ساختند. صدھا مسیحی توقیف و شکنجهە شدند, ولی ھیچ 
گاہ مقصر بودن آنان ثابت نشد. در ماہ سپتامبرء دیوکلتیانوس امر کرد مسیحیان زندانی در صورتی کە خدایان روم را 
بپرستند آزاد شوندء ولی کسانی کە از این کار خودداری کنند زیر ھمة شکنجەھابی کە در روم وجود دارد قرار 
سو یی انت ند فقاوت اسالھا اس سام می ون ات ربا تر تا فان اك 
مسیحی را بیابندہ و از هر شیوەای برای وادار ساختن آنان بە پرستش و فرو نشاندن خشم خدایان بھرہ جویند. 
می اعتالا عوشحال اواینکہ ان اقدام لت ار را به جاتفجائ وانی گقذافت آا سلطنت انتا داد 
ماکسیمیانوس فرمان را با شدت وحدتی کاملا نظامی در ایتالیا اجرا کرد. گالریوس, کە <آوگوستوس> شدہ بودء در 
مشرق زمین آزارو شکنجة ار مر چھ پیشٹز رعیت: و تشویق کزہ ضورت اسامیشھیدان در تمام نواخی امہراطوریٰ: 
جز در گل و در بریتانیاء فھرستی طویل گشت. در این دو سرزمین کنستانتیوس بە سوزانیدن تعداد مختصری از 
کلیساھا اکتفا کرد. ائوسبیوس, بیگمان با غلوی ناشی از خشم و نفرت: قید می کند کە بعضی از قربانیھا را آن قدر 
تازیانه می زدند کہ گوشتشان پارہ پارہ از استخوانھایشان اوبخته می ‌شد؛ روی زخمھا نمک یا سرکە می پاشیدند؛ 
قرف سس اک بی انا علق را تنگ ستم یی لاعف نا کس شت اق ا صحت 
می بستند و بدنشان را کم کم حیوانات گرسنە می دریدند و می خوردند. انگشتان برخی از قربانیھا با نیھای نوک تیز کە 
زیر ناخٹھایشان فرو کردہ بودند سوراخ شدہ بود. برخی را چشم می‌ترکاندند؛ برخی دیگر را از یک دست یا از یک پا 
می ‌آویختند؛ در گلوی بعضیھا سرب گداخته می ریختند؛ پارہەای دیگر را سر می بریدندء یا مصلوب می کردندہ یا با گرز 
مرگبار می کوبیدند؛ عدەیی را نیز با بستن بە شاخەھای خم شدۂ درخت و سپس رھا کردن شاخەھا شقه می کردند. 
از مشرکان نوشتهەای در این بارہ در دست نیست. 

آزار و شکنجهە مدت هھشت سال ادامه یافت. تخمیناً ھزار و پانصد مسیحی, اعم از ارتدوکس یا بدعتگذارء در این مدت 
بە ھلاکت رسیدند؛ عدۂ بیشماری ھم دچار رنجھا و مشقات گوناگون شدند. ھزاران مسیحی از کیش خود دست 
کشیدند؛ چنین روایت می کنند کە حتی مارکلینوس, اسقف رومء براثر وحشت و محنت عقیدۂ خود را انکار کرد. ولی 
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بیشتر آزردگان مقاومت ورزیدند و منظرہ یا شرح وفاداری قھرمانانة آنان در زیر شکنجەهھا ایمان کسانی را کە مردد 
بودند تقویت می کرد و اعضاى جدیدی را بە محافل مسیحی تار و مار شدہ می کشانید. هر چە بیرحمی و خشونت 
بیشتر میشد ھمدردی و محبت مشرکان بیشتر متوجه قربانیان می گشت؛ اعتقادات شارمندان خوش قلب عليه این 
سبعانەترین ظلم و ستم در تمام تاریخ روم یارای ابراز یافت. زمانی مردم دولت را برانگیخته بودند تا آیین مسیح را از 
میان بردارد؛ اکنون ملت از حکومت جدا می شدہ و بسیاری از مشرکان خطر مرگ را بە جان می خریدند تا مسیحیان 
در مخاطرہ را تا فرو نشستن طوفان در خفا پناہ دھند و حمایت کنند. در سال ۲۱۱ء گالریوس, کە بە بیماری مھلکی 
دچار شدہ بود. با اعتقاد بە اینکە شکست خوردہ است. و نیز در نتیجۂ التماس زنش مبنی بر اینکە با خدای مغلوب 
نشدۂ مسیحیان آشتی کندہ فرمانی دربارۂ تسامح مذھبی صادر کرد و در آن مسیحیت را مذھبی مشروع شناخت و 
در ازای این نجیبانەترین بخشایش> خواستار دعای مسیحیان شد. 

شکنجه و آزار دیوکلتیانوس بزرگترین آزمایش و بزرگترین پیروزی برای کلیسا بود. این شکنجه و آزار برای مدتی 
کلیسا راء بە واسطة کاسته شدن طبیعی از عدۂ پیروانی کە در مدت نیم قرن رونق و رواج بلامائع بە مسیحیت 
پیوسته یا با ان بزرگ شدہ بودندء تضعیف کرد. ولی چندی نگذشت که این از دین برگشتگان توبهە کردند و خواستار 
پذیرفته شدن مجدد در جرگە گشتند. داستانھای وفاداری شھیدانی کە در راہ ایمان جان دادہ بودندء یا <خستوان> 
بە آیین خود کە بە خاطر ایمانشان رنج بسیار بردہ بودندہ در میان جماعات مختلف دھان بە دھان می گشت؛ این 
٣عمال‏ شھیدان> کە سرشار از غلو بود و افسانەھای گیرا داشت: نقشی تاریخی در بیدار کردن و تحکیم معتقدات 
مسیحیت داشت. ترتولیانوس می گوید: خون شھیدانء بذر است.> در تاریخ بشر نمایشی عظیمتر از منظرۂ یک 
مشت مسیحی نیست که زیر بار ستم و تحقیر سلسلهەای از امپراطوران ھمة مصیبتھا را با سرسختی خشم آلود تحمل 
کردند؛ بارامی تکثیر شدند؛ در بحبوحة آنکە دشمنانشان می خواستند انھا را بە اشفتگی و تفرقه کشانند نظم 
آفریدند؛ با سخن بە مقابلة شمشیر و با امید بە مقابلة خشونت و ددمنشی رفتند؛ و سرانجام بر قویترین دولتی که 
تاریخ بە خود دیدہ است چیرہ آمدند. قیصر و مسیح در گود مبارزہ رو در روی ھم ایستادہ بودندہ و پیروزی از آن 
مسیح بود۔ 

|| --جلوس قسطنطین 

دیوکلتیانوس: کە در کاخ خود در دالماسی در آرامش بە سر می ‌بردء شکست شکنجہ و آزار و حکومت چھار نفرہ هر 
دوہ را بە چشم دید. امپراطوری روم بندرت چنان اختلال و سردرگمی راء کە بعد از استعفای او پدید آمد بە خود 
دیدہ بود. گالریوس کنستانتیوس را بر آن داشت کہ بە او اجازہ دھد تا سوروس و ماکسیمینوس دازا را بە عنوان 
فیصر> تعیین کند. بزودی اصل توارث مطالبة حقوق کرد: ماکسنتیوس,ء پسر ماکسیمیانوس, می خواست جانشین 
قدرت و مقام پدر شود و آتش ھمین عزم در وجود قسطنطین پسر کنستانتیوس, نیز شعلەور بود. 

قسطنطین یا فلاویوس والریانوس کنستانتینوس در نایسوس واقع در موئسیا بە دنیا آمدہ بود (۲۷۲؟). وی فرزند 
نامشروع کنستانتیوس و متعة قانونیش ھلناء خدمتکار سابق یک مسافرخانه در بیتینیاء بود۔ ھنگامی کە کنستانتیوس 
ففیصر> شدہ دیوکلتیانوس او را وادار کرد ھلنا را رھا کند و تثودوراء نادختری ماکسیمیانوس, را بە زنی بگیرد. 
قسطنطین تحصیلات مختصری داشت. خیلی زود بە خدمت نظام آشنا شد و در جنگ با مصر و ایران دلاوری خود را 
ثابت کرد. گالریوس, وقتی جانشین دیوکلتیانوس شدہ این افسر جوان را بە عنوان وثیقة حسن رفتار کنستانتیوس نزد 
شور گان ذ افتکا کوکستاتر یز قالمسی غرامت گی ارظثات کسی اعاماہ خرانٹ 
او را مدبرانه بە تعویق انداخت. ولی قسطنطین مراقبان خود را اغفال کرد سوارہ گریخت, اروپا را روز و شب پیمود تا 
در بولونی بە پدرش پیوندد و در جنگی در بریتانیا شرکت جوید. لشکریان گل.ء کە بە کنستانتیوس بە سبب رفتار 
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انسانیش عمیقاً وفادار بودندء شیفتةً پسر زیباء دلیں و نیرومند او شدند. چون پدر بە سال ۳۰۶ در یورک در گذشت 
سپاھیان نە تنھا قسطنطین را ہقیصر> بلکه آوگوستوس یعنی امپراطور خواندند۔ وی با این عذر که اگر لشکریانی با 
خود نداشته باشد تامین جانی نداردء عنوان پایینتر را پذیرفت. گالریوس چون دورتر از ان بود کە در این امر مداخله 
کند خواہ ناخواہ او را بہ عنوان لفیصر> بهە رسمیت شناخت. قسطنطین با کامیابی بە جنگ با فرانکھای مھاجم 
پرداخت و پادشاھان بربر انان را در امفی تثاترھای گل پیش ددان افکند. 

در این ضمن,ء در رمء پاسداران امپراطو کە مشتاق اعادۂ رھبری پایتخت قدیم بودندہ ماکسنتیوس را امپراطور 
خواندند (۳۰۶ میلادی). سوروس از میلان رھسپار حمله بە او شد. ماکسیمیانوس, برای اینکە اختلال را دامن بزند 
بە درخواست پسرش دوبارہ قبای سلطنت پوشید و بە مبارزہ پیوست, و سوروس, کە سپاھیانش او را ترک کردہ 
بودندء به قتل رسید (۳۰۷ میلادی) در برابر آشفتگی روزافزون: گالریوس: که رو بە پیری میرفت: *اوگوستوس> 
جدیدی منصوب کرد بە نام فلاوبوس لیکینیوس. قسطنطین: چون از این موضوع آگھی یافتء ھمین مقام را برای 
خود قائل شد (۳۰۷ میلادی). یک سال بعد ماکسیمینوس دازا نیز بە نوبڈ خود این نام را بر خود نھادء بە طوری که 
بە جای دو <اوگوستوس٤ء‏ کە منظور دیوکلتیانوس بودء شش ٣‏ اوگوستوس> پیدا شدند و ھیچ یک از آنان بە فکر این 
نبود کە فقط ٦قیصر>‏ باشد. کار ماکسنتیوس با پدر خودہ ماکسیمیانوس, بە جدال کشیدہ و ماکسیمیانوس بە گل 
رفت تا از قسطنطین یاری جویدء در اثنایی کە قسطنطین در کنار رن با ژرمنھا می جنگیدء ماکسیمیانوس کوشید بە 
جای او فرماندھی لشکریان گل را در دست بگیرد؛ قسطنطین سراسر گل را پیمودء غاصب را در مارسی محاصرہ کرد 
او را دستگیر ساخت و از روی احترامء بە او اجازۂ خودکشی داد ( ۳۱٣‏ میلادی). 

مرگ گالریوس در سال ۳١٣‏ آخرین سد میان دسیسە و جنگ را برداشت. ماکسیمینوس با ماکسنتیوس برای واژگون 
ساختن لیکینیوس و قسطنطین توطئه می چیدندہ و این دو نیز ھمین ھدف را تعقیب می کردند. قسطنطین, با در 
دست گرفتن ابتکار عملء از کوھھای آلپ گذشت, در نزدیکی تورینو یک ارتش را شکست دادہ و با سرعت حرکت و 
انضباطی شدیدء کە یادآور راھنوردی قیصر از روبیکون بودہ بە سوی رم پیش رفت. در ۲۷ اکتبر سال ۳۱۲ در 
ساکساروبرا (صخرەھای سر)ء واقع در چھاردہ کیلومتری شمال رم بە نیروھای ماکسنتیوس برخوردہ و با استراتڑی 
برتر خود ماکسنتیوس را مجبور کرد پشت بە تیبر بجنگد و راھی جز پل میلویوس برای عقب نشینی نداشته باشد. 
ائوسبیوس می گوید بعد از ظھر روز پیش از نبردء قسطنطین در آسمان صلیبی برافروخته با این کلمات بە زبان 
یونانی دید: ٥ ٥٦٥۷٤٥٥ ٥168٤‏ (در پرتو این علامت فتح کن). فردای آن روز صبح زودہ بنا بە روایت ائوسبیوس و 
لاکتانتیوس, قسطنطین در خواب صدایی شنید کە به او امر می کرد روی سپرھای سربازانش علامتی بگذارد بە شکل 
یک ایکس (×) کە خطی از میان آن می گذرد و نوک خط رو بە سمت راست گرد می شود ۔ یعنی نشانة مسیح. 
ھمینکە از خواب برخاست مطابق این امر رفتار کرد. سپس زیر لواپی کە روی آن حروف اول نام مسیح همراہ با یک 
صلیب نقش بودہ بە سوی جبھة نبرد رفت (این لوا از آن پس بە لاباروم معروف شد). چون ماکسنتیوس لوای میترابی 
- آورلیانوسی آفتاب غلبه ناپذیر را برافراشتء قسطنطین خود را شریک سرنوشت مسیحیانء کە در میان لشکریانش 
زیاد بودند گرداند و این برخورد را یکی از نقطەھای عطف تاریخ مذھب گردانید. برای پیروان میتراء کە در ارتش 
قسطنطین بودندء صلیب زنندہ نبودء زیرا انان دیر زمانی زیر یک صلیب نور میترابپی جنگ کردہ بودند. در ھر حال 
قسطنطین در نبرد پل میلویوس فاتح شد و ماکسنتیوس با ھزاران نفر از سربازانش در تیبر بە ھلاکت رسید. فاتح 
داخل رم شد و در آنجا بە عنوان فرمانروای مسلم مغرب بە او خیر مقدم گفتند. 

در اوان سال ۳۱۳ قسطنطین و لیکینیوس در میلان با ھم ملاقات کردند تا حکومتشان را با یکدیگر تطبیق دھند. 
برای تحکیم پشتیبانی مسیحیان در تمام ایالات مفتوحهء قسطنطین و لیکینیوس هفرمان میلان> را صادر کردند کە 


۴۰۷۰۶ 


تسامح مذھبی اعلام شدہ از سوی گالریوس را تأیید می کرد و آن را بە ھمة مذاعب تسری میداد. و حاوی دستوری 
بود مبنی بر استرداد اموال مسیحیانء کە در جریان دورۂ جدید پیگرد و آزار ضبط شدہ بود. پس از این اعلامیة 
تاریقی کت راید کیہ جری مس رظانم اط اگوی تا اکن ضتاغ گی ذو بد سی 
مشرق رفت تا ماکسیمینوس را در ھم شکند (۳۱۳ میلادی). کمی بعد این شخص درگذشت و بدین ترتیب 
تسایر رین فرکاایر اہ سام آئہ ظرت سا کس کا تساسہ ماع کرات ماک 
از جنگیدن خسته شدہ بود از دورنمای صلح بهە وجد آمد. 

ولی ھیچ یک از دو <آوگوستوس> امید بە کسب قدرت عالی بدون شریک را رھا نکردہ بودند. در سال ۳۱۴ دشمنی 
ہراس ا موس مہہ فی مت زاریا ل سار کسی رارکت مر کر سر سا 
اروپای رومیء جز تراکیاء شد. لیکینیوس انتقام خود را از افراد کمکی مسیحی قسطنطین گرفت: بدین معنی کە 
شکنجه و آزار را در اسیا و در مصر تجدید کرد. مسیحیان کاخش را در نیکومدیا بیرون راندہ دستور داد کە ھمة 
سربازائنش خدایان مشرکان را بپرستند و سرانجام اجرای ھر گونە مراسم مسیحیت را در چھار دیوار شھر ممنوع کرد. 
مسیحیانی کە نافرمانی می کردند مقام و موقعیت, شارمندی,ء آزادی,ء یا جان خود را از دست میدادند. 

قسطنطین نە تنھا برای یاری دادن بە مسیحیان مشرق. بلک برای منضم کردن مشرق بە کشور خویش در جستجوی 
فرفکتود وت کسی ور ماج افل ا اقتالق تو لہس تغامت نا از عفاك فو لفعظطظین کرات 
خود را از تسالونیکا اورد تا ایالت لیکینیوس را آزاد کند. پس از اینکە بربرھا از انجا راندہ شدندء لیکینیوس عليه ورود 
قسطنطین بە تراکیا اعتراض کرد و چون ھیچ کدام خواستار صلح نبودندء جنگ از نو آغاز شد. مدافع مسیحیت, با 
صد و سی ہھزار سرباز با مدافع شرکە کە صد و شصت ہزار سرباز داشتء نخست در آدریانوپل و سپس در 
خروسوپولیس(سکوتاری) روب رو شد. قسطنطین در این نبردھا پیروز وہ در سال ۲۳۲۳ء امپراطور یگانەہ شد. 
لیکینیوس با وعدۂ عفو تسلیم شدہ ولی سال بعد بە اتھام اینکە دسیسەھای خود را از سر گرفته استء اعدام شد. 
قسطنطین مسیحیان تبعیدی را فرا خواند و بە ھمۂ (خستوان بە مسیحیت> امتیازات و اموال از دست رفتەشان را 
پس داد. ضمن اعلام آزادی مذھب برای ھمه خود را بە طور قطع مسیحی خواندہ و اتباعش را دعوت کرد کە برای 
گرویدن بە آیین نو بە او بپیوندند. 

||| --قسطنطین و مسحیت 

آیا این کار یک تغییر مذھب صادقانهہ یک عمل ناشی از اعتقاد مذھبی بود یا یک مانور خردمندانة سیاسی؟ فرض 
اخیر احتمالش بیشتر است. ھلناء مادر وی وقتی کنستانتیوس طلاقش داد بە مسیحیت گرویدہ بود. بیگمان وی پسر 
خود را با منافع و مزایای مسیحیت آشنا کردہ بود؛ و بیشک خود او نیز تحت تأثیر پیروزیھایبی پی در پیی قرار 
گرفته بود کە در زیر لوا و صلیب مسیح نصیب ارتشش شدہ بود. ولی فقط یک نفر شکاک می توانست از احساسات 
مذھبی بشر چنین ماھرانه استفادہ کند. در تاریخ آوگوست این مثل از قسطنطین نقل شدہ است: ہفورتونا (الاهة 
اقبال) است کە مردمی را امپراطور می کند* ۔ البته این سخن بیشتر تکریمی است دربارۂ فروتنی تا در مورد بخت و 
شانس. او در گل دانشمندان و فیلسوفان مشرک را در دربار خود گردآوردہ بود. پس از تغییر مذھب بندرت مطابق 
مقتضیات شعایر کیش مسیح رفتار می کرد. نامەھایش خطاب بە اسقفھای مسیحی بروشنی نشان می دھد کە چندان 
در بند اختلافات مربوط بە الاھیاتء کە مسیحیان را منقلب می ‌ساخت, نبودہ است,ء ولی ارزو داشته است این جدالھا 
بە سود وحدت امپراطوری از میان برود. در دوران سلطنتش با اسقفھا بە عنوان عمال و دستیاران سیاسی خویش 
رفتار می کرد؛ آنھا را نزد خود فرا می خواندہ بر شوراهایشان ریاست داشت, و بر ھر عقیدەای کە اکثریت آنان اظھار 


۷۱۷ 


می داشتند صحہه می گذاشت. یک مسیحی مؤمن و معتقد در وھلهُ نخست مسیحی و در وھله بعد دولتمرد استدر 
مورد قسطنطین این امر برعکس بود؛ مسیحیت برای او وسیله بود نە ھدف. 

وی در عمر خود شکست سە دوران شکنجه و آزار را دیدہ بودہ و از این نكته غافل نبود کە مسیحیت علیرغم این 
ضربات رشد و توسعه می یافت. پیروان این کیش ھنوز بسیار در اقلیت بودند؛ ولی اتحادء شجاعت, و قدرت داشتندء 
حال آنکە اکثریت مشرک میان کیشھای فراوان تقسیم می‌شد و تنھا اکثریتی بی حاصل از نفوس سادەای بود کە نه 
ایمانی داشتند و نە نفوذی. عدۂ مسیحیان در زمان ماکسنتیوس در رم و در زمان لیکینیوس در شرق زیاد بود. 
پشتیبانی قسطنطین از مسیحیان باعث شد کە در جنگھایش عليیه این دو تن دوازدہ لژیون مسیحی در خدمتش 
باشند. نظم و اخلاقی بودن نسبی مسیحیانء زیباپی مسالمتآمیز شعایرشانء اطاعتشان از روحانیانء و پذیرش 
فروتنانڈ نابرابریھای زندگی بە امید دست یافتن بە سعادت پس از مرگ قسطنطین را تحت تاثیر قرار دادہ بود. شاید 
این آیین نوین می توانست اخلاق رومیان را تھذیب کندہ زناشوبی و خانوادہ را جانی تازہ دھدہ و از شدت وحدت 
جنگ طبقاتی بکاهد. مسیحیانء علی رغم ستم و آزار فراوانی کە می دیدند بندرت عليه دولت شوریدہ بودند. تعلیم 
دھندگانشان اطاعت از مقام کشوری را بە آنان تلقین و متقاعدشان کردہ بودند کە سلطنت موھبتی است الاهھی. 
قسطنطین خواھان سلطنت مطلقه بود. چنین حکومتی می توانست از پشتیبانی مذھب سود برد. انضباط مبتنی بر 
سلسله مراتب و بر مرجعیت جھانی کلیسا ظاھراً می توانست ھمنشین روانی مناسب برای سلطنت باشد. شاید اصلا 
این سازمان شگفتانگیز اسقفھا و کشیشھا می توانست آلت استقرار صلح؛ ایجاد وحدت, و قانون قرار گیرد؟ 

مع هذاء در دنیاپی کە ھنوز عدۂ مشرکان فزونی داشت. قسطنطین ناچار بود کە محتاطانه گام بردارد. او با چنان زبان 
یکتاپرستانڈ مبھمی سخن میگفت کە هر مشرکی بتواند آن را قبول کند. در سالھای نخستین فرمانرواییش: 
تشریفاتی را کە لازم بود بە عنوان <پونتیفکس ماکسیموس> انجام دھد صبورانه انجام داد. معابد مشرکان را تعمیر و 
با فرمانی از آنان حمایت کرد. برای وقف قسطنطنيه ھم آداب مشرکان و ھم آداب مسیحیان را رعایت کرد. اوراد 
سحرآمیز مشرکان را برای حفظ محصولات و چارۂ بیماریھا بە کار می برد. 

رفته رفته ھر چه قدرتش افزونتر میشد آشکارتر از مسیحیت طرفداری می کرد. از سال ۳۱۷ شکلھای مربوط بە 
اآیین مشرکان یک بە یک از روی مسکوکاتش حذف شد. در سال ۳۲٣‏ مسکوکات دیگر فقط حاوی نوشتەھای 
بیطرفانه بودند۔ یک متن قانون دورۂ سلطنتش, کە در صحت ان تردید شدہ ولی رد نگشته است, بە اسقفھای 
مسیحی در حوزۂ اسقف نشین آنھا قدرت قضایی می‌داد. قوانین دیگر املاک و اراضی کلیسا را از مالیات معاف 
می کرد بە جمعیتھای مسیحی شخصیت حقوقی میدادہ انان را مجاز می ساخت که زمین داشته باشند و ھبەھایی 
دریافت دارندہ و اموال شھدای بی وصیت را بە کلیسا می بخشید. قسطنطین بە محافل مسیحی نیازمند کمکھای مالی 
می کرد چندین کلیسا در قسطنطینه و جاھای دیگر ساخت, و پرستش تصاویر را در پایتخت جدیدش ممنوع کرد. 
اہفرمان میلان> را بە طاق نسیان سپرد و اجتماعات فرقەھای مرتد را ممنوعء و سرانجام امر کرد تا انجمنھای 
مذھبیشان را خراب کنند. بە پسران خویش تربیت مسیحی ارتدوکس میدادء و ھزینة سازمانھای بشردوستانة 
مادرش را تأمین می کرد. کلیسا از موھبتھایی فوق ھر گونە انتظار برخوردار شد. ائوسبیوس بە خطابەھابی پرداخت 
کە ھمة آنھا سرودھای سپاسگزاری و ستایش است. در سراسر امپراطوری مسیحیان برای اجرای تشریفات 
شکرگزاری در تجلیل پیروزی خدای خود گرد ھم جمع می ‌شدند. 

مع فڈارسنم اہ تا اب مخ او مرو افو اساف کات تقای ذناغا مو مد ا اقم کر فامل 
میان دورۂ شکنجه و آزار دکیوس و دیوکلتیانوس: کلیسا ثروتمندترین سازمان مذھبی امپراطوری شدہ و از حملات 
خود بە ثروت و تمول کاسته بود. کوپریانوس از اینکه مؤمنان حوزۂ مذھبیش آن قدر دیوانەوار شیفتةۂ پول ھستند 
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زنان مسیحی صورتشان را می آرایندہ اسقفھا مقامھای رسمی پردرآمد دارند کە از قبل آنھا متمول می شوند و پول 
نزول می دھند و بە استشمام بوی خطر دست از کیش خود می کشند شکوہ می کرد. ائوسبیوس بسیار اندوھگین بود 
از اینکە کشیشھا بر اثر رقابت در احراز مقامھای کلیسایی با ھم بە مجادله می پردازند. در ھمان حال کە مسیحیت 
را کسر کہ اف نو ا ا تس مسر اک ما سس راھاتگ سیت سو 
تل یرس او یضر تر امتراقی عافاا سانضای نال ورک رصم فکل عرت فی سو از وڈ 
کە از ھر گونە اغماض نسبت بە شھوات بشری احتراز جوید و فرو رفتن در اندیشۂ زندگی جاوبدان راء کە در آغاز 
مسیحیت تفوق داشتء برای ھمیشه برقرار سازد. برخی از این زاهدانء بە پیروی از رسوم و عادات کلبیونء از همة 
دارابی خود دست می کشیدندء خرقه فیلسوفان را بە تن می کردندء و فقط از صدقه روزگار می گذراندند. بعضی از انانء 
مانند بولس زاھدہ در بیابان مصر در کنچ انزوا می زیستند. در حدود سال ۲۷۵ء یک راہب مصری بە نام انتونیوس 
مدت یک ربع قرن در انزوا زندگی کرہ: ابتدا در یک قبرء سپس در دژ متروکی واقع بر روی یک کوہہ سرانجام در 
بیابان در غاری وسط صخرەھا. در انجا شب با کشف و شھودھای وحشتناک و خوابھای دلپذیر در کشمکش بود و بر 
ھمۂ آنھا فایق میآمد. سرانجام آوازۂ تقدسش در میان ھمة مسیحیان پیچید و سبب شد که عابدان نیز عاکف آن 
بیابان و در عبادت رقیب او شوند. در سال ۲۳۲۵ء چون پاخومیوس چنین تشخیص داد کە انزوا طلبی حاکی از 
خودپرستی است, در تابنء واقع در مصرہ عابدان را در دیری جمع کرد و رھبانیت دستە جمعی یا جماعت رھبانی را 
بنیاد نھاد کە در غرب گسترش بسیار یافت. کلیسا مدتی با جنبش رھبانیت مخالفت ورزیدء سپس آن را بە عنوان 
وزن لازمی در براہر اشتغال روزافزون خود بە حکمرانی پذیرفت. 

یک سال پس از گرویدن قسطنطین, کلیسا بر اثر انشعابیء کە ممکن بود در ھمان ساعت پیروزیش موجب انھدام آن 
مرو مر تد کوک رنارتٰ ات گا ارتا سان کسلی تار و سی ر سد رہ ظا یر امت 
کە ان عدہ از اسقفھای مسیحی کە ‏ کتاب مقدس> را در موقع آزار و شکنجه تسلیم پلیس مشرکان کردەاند برخلاف 
وظایف مقام خود رفتار و از اختیاراتشان سوءاستفادہ کردہەاند؛ لذا غسلھای تعمید یا درجاتی کە بە توسط آنھا دادہ 
فتوطاطل ایک وو ا2ط سای سل ۷ا کرد علض رس سار فیک عارف کرو کزان 
عقیدہ سخت امتناع ورزیدہ طرفداران دوناتوس, در ھر جا کە روحانی شاغل این توقعات آنان را برنمی ‌آوردء خود 
اسقفھایی در براہر این اسقفھا علم کردند. قسطنطین کە روی مسیحیت بە عنوان نیروبی وحدت بخش حساب کردہ 
بودء از دیدن اشفتگی و شدت عملی که از این انشعاب نتیجهە می شد متوحش شدہ و ظاھرا تا حدودی نیز از اتحاد 
گاہ و بیگاہ دوناتیان با بعضی از جنبشھای رادیکالی دھقانان افریقا برانگیخته شدہ بود. پس وی شورایی از اسقفھا در 
شھر آرل تشکیل داد (۳۱۴ میلادی)ء حکم محکومیت مورد نظر خود را دربارۂ دوناتیان بە تایید آن رساندہ و بە 
انشعابیون امر کرد که دوبارہ به کلیسا روی آورندہ و فرمانی صادر کرد مبنی بر اینکه مستنکفین املاک و حقوق 
مدنی خود را از دست خواھند داد (سال ۳۱۶). پنج سال بعد با یادآوری <فرمان میلان؟ء این تصمیمات را لغو کرد و 
ڈیا رانا سی زرابارع ول ناک ات تاب تر ودک ادھ تا اھ اق تنا بطر رشان 
بر ارتدوکسھا و بدعتگذاران چیرہ آمدند. 

در ھمان سال در اسکندریە وحشتناکترین بدعت در تاریخ کلیسا پدیدار گشت. در حدود سال ۲۳۱۸ء کشیشی از شھر 
باوکالیس, واقع در مصر با اظھار عقاید عجیب و غریبی دربارۂ ماھیت مسیح مایة تعجب اسقف خود شد. یک مورخ 
*٭70 :1 .ہہ" 

اریوس... بلند بالا و باریک بودہ نگاھی اندوھناک داشت و اثار ریاضت و خشکی از ظاھرش ھویدا بود. بە طوری کھ 
از لباسش برمیآمد ۔ قبای کوتاہ بی آستینء شالی بە منزل روپوش - از جمله زھاد بود. طرز حرف زدنش شیرین و 
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سخنانش اقناع کنندہ بود. دوشیزگان تارک دنیاء کە در اسکندریه زیاد بودند احترام فراوانی بە او می گذاشتند و در 
میان روحانیون عالیمقام ھواخواھان وفادار بسیار داشت. 

آریوس می گفت مسیح با آفرینندہ یکی نیست, بلکە ٭لوگوس؟ء یعنی نخستین و عالیقدرترین ھمة مخلوقات: است. 
الکساندر اسقف اعتراض کرد آریوس ابرام ورزید. او چنین استدلال کرد: طاگر پسر بە وسیل پدر بە وجود آمدہ است 
باید در زمان بە دنیا آمدہ باشد (حادث باشد) در این صورت, نمی تواند با پدر از لحاظ ابدیت: یکسان باشد. بە علاوہ 
اگر مسیح, آفریدہ شدہ است, باید کە از عدم بە وجود آمدہ باشدہء نە از ذات پدر. پس با پدر از یک ذات نبودہ است.> 
روح القدس از ٭لوگوس> بە وجود آمدہ است و کمتر از ٭لوگوس> جنبۂ الوھیت داشته است. در این نظریات ادامة 
افکاری کە از افلاطون بە وسیلۂ رواقیانء فیلن فلوطین, و اوریگنس بە آریوس رسیدہ است بە چشم می خورد. فلسفة 
افلاطونء کە چنان نفوذ عمیقی در اصول الاھیات مسیحی داشت از این پس با کلیسا درگیر میشد. 

آنچە برای آلکساندر اسقف تکان دھندہ بود نە صرفاً نظرات آریوس, بلکە شیوع سریع آنھا حتی در میان صفوف 
روحانیان بود. وی شورابی از اسقفان مصری در اسکندریە تشکیل داد و شورا را بر آن داشت تا از آریوس و 
ھواخواھائش خلع لباس کندہ و گزارشی از ماوقع برای اسقفھای دیگر فرستاد. برخی از اسقفھا ایرادھابی گرفتند؛ 
بسیاری از کشیشھا با آریوس ھمدلی نشان دادند؛ روحانیان و غیر روحانیان در ایالات آسیابی بر سر این نكکته 
دستخوش تشتت آرا شدند و بنا بە گفتۂ ائوسبیوس: ہدر شھرھا غوغا و بی نظمی بە پایەای رسید کە این امر برای 
مشرکان حتی در تئاترھایشان موضوع تفریح کفرآمیزی گشت.> قسطنطین, کە پس از سرنگون ساختن لیکینیوس 
بە نیکومدیا آمدہ بودء بە وسیلة اسقف این شھر از موضوع اطلاع یافت. وی یک پیام خصوصی برای الکساندر و 
آریوس فرستاد و آنان را دعوت کرد که آرامش فیلسوفان را سرمشق قرار دھند و اختلافات فکری خود را بە طور 
مسالمتامیز با یکدیگر حل کنندہ یا لااقل نگذارند عامۂ مردم از مباحثات ان دو آگاہ شوند. نامەاش, کە ائوسبیوس 
ان را حفظ کردہ است: بروشنی نشان میدھد کە قسطنطین چندان پابند بە اصول الاھیات نبودہ استء و سیاست 
مذھبی او ھدفھای سیاسی داشته است. 

من فرض را بر ان گذاشته بودم کە اندیشەھابی را کە ھمۂ مردم از خدایان دارند بە یک شکل واحد بازگردانمء زیرا 
قویا حس می کردم اگر بتوانم مردم را متقاعد سازم کە در این بارہ متحد شوندہ ادارۂ امور بە طور قابل ملاحظەای 
آسان خواهد شد. اما افسوس! اطلاع می یاہم که در میان شما بیش از آنچه اخیراً در افریقا مجادله بودہ است مجادله 
وجود دارد. ظاھراً علت این مجادلات پوچ بە نظر می رسد و در خور چنین معارضات تند نیست. تو آلکساندر اگر 
می خواستی بدانی کشیشانت دربارۂ یک مسئلۂ حقوقی یا حتی دربارۂ جزئی از مسئلەای کە ھیچ گونە اھمیتی ندارد 
چگونە فکر می کنند و تو آریوس, اگر چنین افکاری داشتی. می بایست سکوت می کردی ... لزومی نداشت که این 
مسائل را بە میان مردم بکشانید ...ء زیرا اینھا مسائلی ھستند کە فقط بیکاری محرک انھاست و جز برای حدت 
دادن بە ذھن فایدەای ندارد ...ء کارھایی است احمقانه در خور کودکان بی تجربه نە شایستهۂ کشیشھا یا اشخاص 
معقول. این نام ھیچ اثری نکرد. برای کلیسا مسئله ‏ ھمذاتی> بدان گونە کە در مقابل شباھت سادہ یعنی 
ھمانندی> پسر و پدر عنوان می ‌شدہ از نظر خداشناسی و سیاسی موضوعی حیاتی بود. اگر مسیح خدا نبودء ھمة 
بنیاد مذھب مسیحی ممکن بود فرو ریزدہ و اگر اختلاف نظر دربارۂ این نکته مجاز می شدہ آشفتگی عقاید ممکن بود 
وحدت کلیسا قدرت آن,ء و بنابراین مددی را که بە دولت می رسانید از میان ببرد۔چون مباحثه بیش از پیش شیوع 
می یافت و مشرق یونانی را شعلەور می ساخت, قسطنطین, برای پابان دادن بە این کا تصمیم گرفت نخستین 
شورای عمومی کلیسا را تشکیل دھد. پس همۂ اسقفھا را دعوت کرد کە در سال ۳۲۵ بە نیقيه (نیکایا) واقع در 
پنیا ئردرک انی لیکو رباکا و ملا شرع 01ق ]ا تائی کرو چم یجان اسیو کی ازابکان 
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می گوید: (روحانیان دیگری ھم کە عدەشان کمتر بود دستیارشان بودند.> این نکته می رساند کە کلیسا در ان زمان 
بە چە رشد و توسعة عظیمی رسیدہ بود. بیشتر این اسقفھا از ایالات شرقی می امدند. بسیاری از اسقف نشینھای 
مغرب از این مباحثه اطلاع نداشتندء و پاپ سیلوستر اولء کە بە سبب بیماری نتوانسته بود بیاید بە فرستادن چند 
کشیش بە نمایندگی اکتفا کرد. 

شورا در تالار بزرگ یکی از کاخھای امپراطوری بە ریاست عالیة قسطنطین تشکیل جلسه داد. امپراطور با پیامی 
خطاب بە اسقفھاء مبنی بر استقرار وحدت کلیساء مذاکرات را افتتاح کرد. ائوسبیوس می گوید: ہا شکیبابی بە نطقھا 
گوش داد؛ شدت وحدت گفتار مخالفان را تعدیل کردء> و خود نیز در مباحثات شرکت جست. آریوس نظریة خود را 
مبنی بر اینکە مسیح موجودی بود آفریدہہ نابرابر با پدر و ٭فقط بە وسیله مشارکت: الاھی بود> تکرار کرد. 
پرسندگان باھوش او را مجبور کردند قبول کند کە اگر مسیح مخلوق بودہ و آغاز داشته ممکن بودہ است کە تغییر 
کند. و اگر می توانسته است تغییر کندء ممکن بودہ است کە از فضیلت بە منقصت بگراید. پاسخھایش صادقانه 
منطقی و برایش مرگبار بود. آتاناسیوس, سرکشیش فصیح و پرخاشگری که آلکساندر بە عنوان شمشیر الاھیات خود 
ھمراہ اوردہ بودء بروشنی نشان داد کە اگر مسیح و روح القدس با پدر ھمذات نبودندء شرک و اعتقاد بە تعدد خدایان 
پیروز می شد. اذعان کرد کە در نظر مجسم ساختن سەہ شخص متمایز در وجود یک خدا اشکال داردء ولی چنین 
دفاع کرد کە عقل بایستی در برابر راز تثلیت سر تعظیم فرو اورد. ھمه اسقفھاء جز هفدہ تن از انان با او موافقت 
نمودند و بیانیەای را در توضیح این نظر امضا کردند. ھوادران آریوس بە امضای آن تن در دادند مشروط بر اینکە یک 
حرف بە آن اضافه شود و <ھمذاتی> بە <ھمانندی> تبدیل گردد. شورا امتناع ورزید و بە صوابدید امپراطور بیانیة 
ذیل را منتشر ساخت: 

ما بە خدایی یگانە معتقدیمء بە پدر قادر مطلقء آفرینندۂ ھمة چیڑھای اشکار و نھانء و بە یک خداوندگار بە عیسی 
مسیحء پسر خدا بە وجود آمدہ ... نە افریدہء ھمذات با پدر ... کە بە خاطر ما مردم و بە خاطر نجات ما فرود آمدہ 
مجسم شدہ بشر گشته رنج دیدہ روز سوم از میان مردگان برخاسته بە آسمان صعود کردہ است و برای داوری 
زندگان و مردگان خواھد آمد. 

فقط پنچ اسقفء و سرانجام فقط دو تن, از امضای این بیانیه خودداری کردند. این دو ھمراہ با آریوس تکفیر و بە 
توسط امپراطور تبعید شدند .یک فرمان امپراطوری مقرر داشت کە ھمۂ کتابھای آریوس سوزانیدہ شود و مجازات 
پنھان نگاہ داشتن انھا اعدام باشد. 

قسطنطین نتیجەگیری شورا را با ضیافتی شاهانه کە ھمه اسقفھا در ان حضور داشتندء جشن گرفت و بە آنان 
متذکر شد کە دیگر بە جان یکدیگر نیفتند۔ سپس آنان را مرخص کرد. وی بر خطا بود کە تصور می کرد مباحثه دیگر 
خاتمه یافته است و خود او نیز تغییر نظر نخواھد دادء اما در این اعتقادش حق بە جانب بود کە بە نفع وحدت کلیسا 
اقدام مھمی بە عمل آوردہ است. شورا عقیدۂ راسخ اکثریت اعضایش راء مبنی بر اینکە تشکیلات و حفظ کلیسا 
مستلزم ثبات آیین آن می ‌باشدہ تأبید کرد؛ و سرانجام بە آن وحدت و اتفاق نظر عملی در عقیدۂ اساسی رسید کہ بە 
کلیسای قرون وسطی نام کاتولیک بخشید. در عین حال,ء این شورا مشخص کنندۂ جایگزینی مسیحیت, بە عنوان 
مبین و پشتیبان امپراطوری رومء با شرک بود و قسطنطین را بە اتحادی بە مراتب مشخصتر از سابق با مسیحیت 
میکشاند. تمدنی نوین بر پایة آیینی نوین از آن پس روی ویرانەھای فرھنگی فرسودہ و کیشی محتضر برپا میگشت. 
قرون وسطی آغاز شدہ بود. 
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۷- قسطنطین و تمدن 

یک سال بعد قسطنطین در سرزمین خلوت و تک افتادۂ بیزانس شھر جدیدی که آن را رم نوین نامیدء بنیان نھاد؛ 
بعداً نام خود او را بە این شھر دادند. در سال ۳۳۰٢‏ از رم و از نیکومدیا روی گردانید و کنستانتینوپل (قسطنطنيه یا 
اتال کورنے )را ای ا خود رواش اتا ضامشکوہ و لال پر مینة یک دربار عرقی راڈ پپرامزن خرن بد 
وجود آورد زیرا احساس می کرد کھ اثر روحی این شکوہ و جلال در مردم بە مخارج آن میارزد و خود صرفەجوبی 
استبداد خویش را معتدل ساخت, و در ترویج ادبیات و ھنر کوشید. آموزشگاھھای آتن را تشویق کرد: و دانشگاہ 
جدیدی در قسطنطنيه بنیاد نھاد کە در آن استادان بە خرج دولت زبانھای یونانی و لاتینی, ادبیات و فلسفه علم 
بیان و حقوق تدریس می کردند و کارمند برای امپراطوری پرورش دادند. امتیازات پزشکان و استادان را تأبید کرد و 
این امتیازات را شامل پزشکان و استادان ھمۂ ایالات مفتوحه ساخت. بە استانداران مأموریت داد آموزشگاھھای 
معماری تأسیس کنند وہ با قایل شدن امتیازات مختلف و پاداش: دانشجویان را بہ این آموزشگاھھا جلب کنند. 
ھنرمندان از انجام تعھدات شھری معاف شدند تا وقت داشته باشند ھنر خود را خوب بیاموزند و آن را بە فرزندانشان 
منتقل سازند. از گنجینەھای ھنری امپراطوری برای تبدیل قسطنطنيه بە یک پایتخت زیبا استفادہ شد. 

در رم آثار معماری این دورہ را ماکسنتیوس پی ریخت. او در سال ۶ ساختمان باسیلیکای عظیمی را شروع کرد 
کھاکارہ کل ی ایوھک رھ فسطتعلق الما ان امٹکار مالات ساد رات 
بنا از روی نقشۂ ٦‏ گرمابەھای بزرگ> ساخته شدہ بودء مساحت آن بە صد و دہ متر در ھشتاد متر می رسید. بالای 
تالار مرکزی آن کە سی و ھشت متر در بیست و ھفت متر بود سە طاق بتونی بە بلندی چھل متر زدند و این سە 
طاق روی ستونھایی شیاردار بە سبک کورنتی بە بلندی بیست متر قرار داشتند. کف تالار از مرمر رنگی فرش شدہ 
بود. کف پنجرەھا با مجسمەھایی تزیین شدہ و دیوارھای اطراف بە منزله نیم طاق برای طاقھای مرکزی بود. بعدھا 
معماران عصر گوتیگ و دورۂ رنسانس از این طاقھا و نیم طاقھا بسی چیزھا آموختند. برامانته در موقع تنظیم نقشۂ 
کلیسای سان پیتروء قصد داشت *پانتئون را روی باسیلیکای بزرگ قسطنطین برافرازدک یعنی گنبدی را روی رواق 
وسیعی قرار دھد. 

نخستین امپراطور مسیحی کلیساھای بسیاری در رم بنا نھاد کە شاید بنای اصلی سان لورنتسو بیرون دیوارھا> نیز 
جزو آن بودہ است. برای برگزاری جشن پیروزی خود در پل میلویوس در سال ۳۱۵ طاق نصرتی برپا کرد. این بنا 
یکی از بقایای آثار رومی اسَتَ کكه بھتر از آثار دیگر محفوظ ماندہ ایت و شکوہ و جلال مجموع آ از دستبردھایبی 
کە بە قسمتھای مختلف ان زدەاندء لطمهەای آشکار ندیدہ است. چھار تن ستون کە تناسب ظریفی دارند سە قوس را 
تقسیم می کنند و تيْعت روی ستون کكه تزیین شدہ است روی تھا قرار دارد. طبقة بالای سقف دارای نقوش 
برجسته و مجسمەھایی است که از بناھاىی دوران ترایانوس و مارکوس آورلیوس برداشته شَكَہ اشث در حالی کكه 
نقش و نگارھای بین ستونٹھا را از بناپی مربوط به دوران ھادریانوس گرفتەاند. دو نقش برجسته گویا از آثار ھنرمندان 
عھد قسطنطین باشد: اشخاص چمباتمه زدۂ نخراشیدہ صورتھای نیمرخ با پاھاپی که از جلو پیداست و بدین ترتیب 
با ھم مغایرت دارند و شکل سرھا که ناشیانه بر ھم انبوہ شدہەاند تا مثلا تصویر پرسپکتیو باشد عدم ظرافت در 
تکنیک و ذوق را می ‌رسانند ولی عمق کندەکاری در اثر بازی سايیه روشنھا حالت شگرفی از لحاظ عمق و بعد در 
انسان ب4 وجود می ‌آورد؛ و موضوعھا با چنان سر زندگی خامی نشان دادہ شدەاند کەه گوبی ھنر ایتالیا مصممانه قصد 
بازگشت بە اصل بدوی خود را داشته است. چھرۂ عظیم قسطنطین ہبدوی بودن را بە حد زنندەای رساندہ است. تصور 
اینکە مردی که با چنان خوشرویی بر (شورای نیقیه> ریاست کرد شباھتی بە این بربر ترشرو داشته است باور 
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نکردنی است, مگر اینکهە فرض کنیم ھنرمند چنان ذھنی داشته است که سالھا پیش از گیبن توانسته است جمله 
قصار بدبینانڈ وی را بە تصویر بکشد: *من پیروزی بربریت و مذھب را شرح دادەام.>در اوان قرن چھارم ھنری جدید 
شکل گرفت و آن هتذھیب> کتابھای خطی با نقاشیھای مینیاتوری بود. خود ادبیات در این موقع اساسأً جنبة 
مسیحیت,: و در نوشتة دیگری بە4 نام ہدربارۂ مرگ آزاردھندگان > (سال 0۴"( با نوش و نیشی سیسرون وار ب4 
توصیف احتضار نھابی امپراطوران اڑا دھندہ پرداخت. لاکتانتیوس می نویسد: (مذھب بە4 حکم ماھیتش باید بلامانعء 
از روی طیب خاطرء و آزاد باشد.> البته این گفته عقیدەای باطل شناخته شد و عمر او وفا نکرد تا کفارۂ ان را ادا 
کند. معروفتر از او ائوسبیوس پامفیلی اسقف قیصریه بود. این شخص زندگانی ادبیش را بە عنوان کشیش و منشی و 
کتابدار اسقف سلف خودہ یعنی پامفیلوس, آغاز کرد. ائوسبیوس بە اندازەای پامفیلوس را دوست داشت کہ نام او را بر 
خود نھاد. پامفیلوس کتابخانة اوریگنس را بە دست آوردہ بود و در پیرامون آن بزرگترین مجموعۂ کتب مسیحی آن 
زمان را فراھم کردہ بود. ائوسبیوس, که در میان این گنجینەھا بە سر می بردہ فاضلترین کاتب عھد خویش شد. 
پامفیلوس در دوران آزار و شکنجۂ گالریوسی جان سپرد. ائوسبیوس از تردیدھابی کە بعدھا در مورد او ابراز شد که او 
خود چگونهە در ا دوران جان ب4 در بردہ آنثثنت عذاب فراوان کل چون در اختلاف آریوس و آلکساندر حد وسط ر 
می گرفت از این لحاظ دشمنان فراوانی پیدا کرد. با این وصفء بوسوئة دربار قسطنطین گشت و مأمور شد کە شرح 
حال امپراطور را بنویسد. قسمتی از حاصل تحقیقات دانشمندانۂ او در کتاب ه تاریخ جھانی> گرد آمدہ است کهە 
کاملترین وقایع نگاری قدیم است. ائوسبیوس تاریخ مقدس و تاریخ شرک را در ستونھابی موازی یکدیگر قرار داد 
آنھا را بە یک سلسله تاریخھای ھمزمان تقسیم کرد و کوشید مدت هر دوران مھم را از عھد ابراھیم تا زمان 
قسطنطین معین کند. ھمۂ وقایع نگاریھای بعدی بر کتاب او بە عنوان مرجع متکی بودہ است. 

در برگیرندۂ قدیمترین فلسفه تاریخ است کہ روزگار را بە عنوان نبردگاہ خدا و شیطانء و تمام وقایع را بە عنوان 
آمادہ کنندۂ پیروزی مسیح نمایش میدھد. این کتاب از لحاظ ترتیب و ترکیب کم مايه بود ولی خوب نوشته شدہ 
بود. منابعی کە مأخذ این کتاب قرار گرفتەاند نقادانه و منصفانه محک خوردہاندہ و حکمھایی کە آمدہ است بە اندازۂ 
رفته بودند دین بزرگی بر گردن اخلافش دارد. گسترۂ اطلاعات این اسقف عظیم است,ء و احساسی که دارد بە سبک 
شیوابی و فصاحت میرسد. مسائلی را کە ممکن است برای خوانندگانش آموزندہ نباشد یا فلسفەاش را تأیید نکند 
صریحاً کنار می گذارد و ترتیب نگارش تاریخ (شورای بزرگ* را طوری می دھد کە ذکری از آریوس یا آتاناسیوس بە 
میان نیاید. ھمین بیصداقتی صادقانه باعث شدہ است کتاب لزندگی قسطنطین> او بیشتر یک مدیحه باشد تا یک 
شرح حال. کتاب با ھعشت فصل زندہ و با روح شروع می شود که در آنجا جز از زھد امپراطور و از کارھای نیکش از 
موضوع دیگری سخن در میان نیست, و وصف می کند کە چگونە قسطنطین ہہر کشور خود در مدت بیش از سی 
سال بە شیوەای یزدانی حکم راند۔> از خواندن این کتاب ھیچ کس گمان نمی ‌برد کە قھرمان آنء قسطنطین, فرزند 
خواھر زادہہ و زن خویش را کشته باشد. 

قسطنطین نیز مانند آوگوستوس, در ادارۂ همه چیز موفق بودہ مگر ادارۂ خانوادۂ خویش. مناسبات او با مادرش بهە 
طور کلی حسنه بود. ظاھراً بە ابتکار او بود کە مادرش بە اورشلیم رفت و معبد رسوای آفرودیته راء کە می گفتند در 
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محل مقبرۂ منجی ساخته شدہ است, با خاک یکسان کرد. بە گفته ائوسبیوس, در ان ھنگام ٭مزار مسیح> و صلیبی 
کە بر آن جان سپرد آشکار گشت. قسطنطین دستور داد کە ٭کلیسای قیامت> بر روی قبر ساخته شود و آثار مقدس 
در حرم مخصوصی حفظ گردد. ھمان گونە که در روزگار کلاسیک مشرکان آثار جنگ تروا را گرامی داشتہ و 
پرستیدہ بودند و رم از الاهة اتنهُ تروا بە خود بالیدہ بود دنیای مسیحی نیز با تغییر چھرہ و با تجدید ماھیت ان 
طبق رسم دیرین زندگانی بشرہ شروع بە جمع آوری و پرستش آثار مسیح و قدیسین کرد. ھلنا در محلی کہ بنا بە 
روایت زادگاہ عیسی در بیت لحم است نمازخانەای بنا نھادء خاشعانه برای زنان تارک دنیایبی کە در آنجا مراسم 
مذھبی را انجام می دادند خدمت کرد سپس بە قسطنطنيه بازگشت تا در اآغوش فرزندش بمیرد. 

قسطنطین دوبار ازدواج کردہ بودء نخست با مینروبناء کە از وی یک پسر داشت بە نام کریسپوس: و سپس با دختر 
ماکسیمیانوس بە نام فاوستاء کە برایش سە دختر و سه پسر آورد. کریسپوس سرباز بسیار خوبی شد و در جنگھای 
قسطنطین عليه لیکینیوس خدمات شایانی بە پدرش کرد. بە سال ۳۲۶ کریسپوس بە امر قسطنطین بە قتل رسید. 
تقریباً در ھمین زمان امپراطور دستور داد لیکینیانوس فرزند لیکینیوس از کنستانتیا خواھر قسطنطین, یعنی خواھر 
زادۂ خویش, را اعدام کنند. اندکی پس از ان فاوستا نیز بە امر شوھرش بە قتل رسید. علل این سە قتل را نمی دانیم. 
زوسیموس اطمینان می دھد کە کریسپوس بە فاوستا ابراز علاقه کردہ بود و فاوستا این مطلب را برای امپراطور 
بازگفته بود؛ و ھلنا [مادر قسطنطین]ء کە کریسپوس را بسیار دوست می داشتہ انتقام او را گرفتء بدین معنی کہ 
قسطنطین را متقاعد کرد کە زنش فاوستا تسلیم پسرش شدہ بودہ است. شاید فاوستا قصد داشته است کریسپوس را 
از سر راہ بردارد تا پسر خودش بە سلطنت برسد و لیکینیانوس برای این از میان برداشته شدہ باشد که برای پس 
گرفتن سھم پدرش در فرمانروایی توطئه می کردہ است. 

فاوستا پس از مرگ بە هھدف خود رسیدہ زیرا بە سال ۳۳۵ قسطنطین امپراطوری را بە پسران و خواھرزادگان زندہ 
ماندەاش بخشید. دو سال بعد در عید پاک جشن سیامین سال سلطنت خویش را با شکوہ و جلال برگزار کرد. 
سپس, چون مرگ را نزدیک می دید برای استحمام بە آبھای گرم آکویریون رفت. چون بیماریش شدت می یافت 
کشیشی خواست تا غسل تعمیدش دھدہ زیرا این تقدیس را عملا بە ھمین لحظات مرگ موکول کردہ بود بە این 
امید کە بە این ترتیب از تمام گناھان زندگی پرتلاطمش پاک گردد. انگاہ این پادشاہ خستهء کە شصت و چھار سال 
داشت, قبای سلطنت را از تن بە در کرد لباس سفید یک نو ایمان مسیحی را بە جای آن پوشیدہ و جان سپرد. 
قسطنطین سرداری عالیقدر مدیری شایسته و سیاستمداری والامقام بود. وارث کار ترمیمی و اصلاحی دیو کلتیانوس 
گشت و آن را تکمیل کرد امپراطوری ھزار و یکصد و پنجاہ سال از تمدید حیاتش را مدیون این دو می ‌باشد. او 
حکومت فردی آورلیانوس و دیوکلتیانوس راہ بعضاً بە علت جاہ طلبی و خودپسندی, و بعضأً برای اینکە این حکومت 
مطلقه را بیشک بە سبب آشفتگی آن زمان لازم می پنداشت: حفظ کرد. بزرگترین اشتباھش این بود که امپراطوری 
را میان پسرانش تقسیم کرد. ظاھراً پیش بینی می کردہ است کە ھمان گونە کە خود وی برای قدرت واحد بە منازعه 
برخاستہ آنھا نیز بە منازعه برمی خیزندہ ولی گمان می کرد که اگر وارث دیگری برگزیند احتمالاً اینکە با یکدیگر بە 
جنگ برخیزند بیشتر می شود. این نیز بھابی است کە باید برای حکومت فردی پرداخته شود. دربارۂ اعدامھابی که 
دستورش را داد نمی ‌توانیم داوربی بکنیمء چون انگیزۂ آنھا را نمی دانیم. در زیر بار توانفرسای مسائل حکمرانی ممکن 
است که برای مدتی خود را بە دست ترس و حسدی غالب بر عقل سپردہ باشد. از قراین چنین پیدا است کە در 
ھنگام سالخوردگی بار پشیمانی بر وجود او سنگینی کردہ است. مسیحیتش که در آغاز جنبة سیاسی داشت بتدریج 
بە یک ایمان صادقانه مبدل شد. پیگیرترین واعظ کشور خود شدہ مرتدان را از روی عقیدہ مورد پیگرد و آزار قرار 
داد و در ھر قدمء خدا را شریک در کار خود گرفت. چون دوراندیش‌تر از دیوکلتیانوس بودء با سھیم گردانیدن 
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امپراطوری در یک آیین جوان و یک سازمان نیرومندہ و اخلاقیاتی پر از شوق و ذوق,ء جان تازەای بە کالبد پیر 
امپراطوری دمید. با یاری اوء مسیحیت ھمان اندازہ کہ یک کلیسا بودء یک دولت نیز شدء یعنی مدت چھاردہ قرن بە 
۹" 


پابان سخن 


|-چرا روم سقوط کرد؟ 
یکی از برجستەترین فضلای معاصر می گوید: ‏ مھمترین مسائل تاریخ این دو مسئلەاند کە چگونە بە قدرت رسیدن 
روم را توجیە کنیم و برای سقوطش چه دلیلی بیاوریم۔.ک“ اگر بە یاد بیاوریم کە سقوط روم مانند صعود آن تنھا یک 
علت نداشتهء بلکە چندین علت داشته استء و سقوط روم نە یک واقعه بلکە فرابندی بودہ است کە در طول سە قرن 
ادامه داشته استء بە حل این دو مسئله نزدیکتر می ‌شویم. عمر برخی از ملتھا حتی کمتر از طول مدت سقوط روم 
بودہ است. 
یک تمدن بزرگ تا از درون منھدم نشدہ باشدہء از بیرون مغلوب نمی ‌شود. علل اصلی انحطاط امپراطوری روم در 
وجود مردم آنء در اخلاقیاتشان, در مبارزۂ طبقاتیء در افول تجارت, در خودکامگی بوروکراسی, در مالیات گزاف و 
نرمش ناپذیر و در جنگھای توانفرسایش بود. نویسندگان مسیحی این افول را زیرکانە ارزیابی کردەاند۔ در حدود سال 
۰ء ترتولیانوس با خوشحالی میگفت: 10658 59860۱۱ ٥50۷۱8‏ ٥٥ا‏ - کە معنی تحت اللفظی آن ”پایان دوران> 
است ۔ و محتملا مقصودش انھدام دنیای شرک بودہ است. کوپریانوس, در حدود پنجاہ سال بعد در پاسخ اتھامی کە 
بدبختیھای امپراطوری را بە مسیحیان نسبت میدادہ این بدبختیھا را معلول علل طبیعی دانست: 
باید بدانید کە دنیا پیر شدہ است و نمی تواند نیروی قدیم خود را حفظ کند. خودش بە افول خود شھادت میدھد. 
بارندگی و گرمی آفتاب ھر دو کاهھش می یابند. فلزات تقریباً نایاب شدەاند. کشاورز در مزرعه یافت نمی شود. 
ھجومھای بربرھاء و قرنھا بھرەبرداری از رگەھای غنی تر معادن مسلماً از میزان تھیة فلزات قیمتی روم کاسته بود. در 
ایتالیای مرکزی و جنوبی, از میان رفتن درختھاء ریزش زمینء غفلت در نگھداری مجاری آبیاری از طرف دھقانان که 
عدەشان کم می ‌شدہ و از طرف دولتء کە تشکیلاتش از ھم گسیخته بودء کشور را بیش از پیش فقیر می کرد. مع 
ھذاء این موضوع در نتیجة فرسودگی ذاتی زمین یا بر اثر تغییر اقلیم نبود بلکە از غفلت و از عقیم شدن و بە ستوہ 
آمدن مردم دلسرد سرچشمه می گرفت. 
عوامل زیستشناختی, اساسیتر بود. پس از ھادریانوس, از جمعیت مغرب زمین سخت کاسته شد. در این بارہ شک 
کردەاند ولی ابداً جای شک نیست,. زیرا می دانیم کە در زمان مارکوس آورلیوس, والنتینیانوس, آورلیانوس؛ پروبوس و 
قسطنطین بسیاری از بربرھا را گروہ گروہ وارد امپراطوری می کردند. آورلیوس برای جبران کمبود افراد لشکر؛ 
غلامانء گلادیاتورھاء پاسبانانء و جنایتکاران را بە سربازی گرفت؛ یا بحران گستردەتر از پیش بود و یا عدۂ جمعیت 
آزاد قلیل تر از قبل بود؛ و عدۂ غلامان بە طور قطع خیلی کم شدہ بود. بخصوص در ایتالیاء مزارع آن قدر متروک 
ماندہ بود کە پرتیناکس آنھا را بە کسانی کہ حاضر بە کشت بودند برایگان واگذار می کرد. در یکی از قوانین زمان 
سپتیمیوس سوروس مسثئلة کمبود نیروی انسانی مطرح است. در یونان جمعیت از چندین قرن پیش رو بە کاھعش 
میرفت. در اسکندریه کە سابقا جمعیت ان کثیر بودء طبق حساب دیونوسیوس اسقف در عھد او (۲۵۰ میلادی) 
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عدۂ اھالی ب4 نصف رسیدہ بود. وی از <مشاهدۂ اینکه نزاد بشر پیوسته رو ب4 نابودی و فنا می ‌رود> ابراز تاسف می کند. 
تٹھا تعداد بربرھا و شرقی‌ھاء در خارج و داخل امپراطوریء رو بە فزونی بود. 

این کاھعش جمعیت ناشی از چه بود؟ این امر بیش از ھر چیز از محدود ساختن خانوادەھا سرچشمه می گرفت. این 
محدودیت که بدواً در میان طبقات فرھیخته معمول بودہ حال بە میان طبقۂ پرولتاریا نیز کە سابقاً بە پر زاد و ولد 
بودن شھرت داشت, گسترش یافته بود. در حدود سال ٠٠١‏ میلادی, بە طوری که از برقراری آلیمنتا (کمک ھزینه 
غذابی)ء کە هدف از آن تشویق زاد و ولد در روستا بودہ برمی‌آید این امر بە طبقات کشاورز ھم سرایت کردہ بود؛ در 
فرق سومء محدود شدن زاد و ولد ھمة ابالات مفتوحة غربی را ھم فرا گرفت و عدۂ اھالی 02 رو بھ4 کا۱عش رفت. 
کودک کشی. گرچه بە عنوان جنایت تقبیح می شدہ با ازدیاد فقر افزایش می یافت. ممکن است افراد در شھوترانی از 
قوۂ توالد و تناسل کاسته باشد؛ خویشتنداری یا تآخیر در ازدواج نیز ھمین اثر ر داشت و ب4 تدریج که آداب و رسوم 
شرقی در غرب متداول می‌شدہ بیشتر خواجه می پروردند. پلانتیانوس, فرماندہ پاسداران امپراطورء دستور داد صد 
جوان را خصی کردندہ و آنھا را بە عنوان چشم روشنی عروسی بە دخترش ھدیهە کرد. 

در بیماربھای همه گیر عظیمی کە در عھد مارکوس آورلیوس, گالینوس,: و قسطنطین پیش آمد بسیاری از مردم 
تلف شدند. طاعون سالھای ۲٣۶۵-۲۶۰‏ تَقوثتا در تمام خانوادەھا عدہەای را از پای درآورد؛ می گویند کە در رمء برای 
چندین هفته روزی پنج ھزار نفر جان می ‌سپردند. پشەھای حومة رم در جنگ خود عليه مھاجمان انسانی بە 
باتلاقھای پونتین پیروز می شدند و مالاریا قوای اغنیا و فقرا را در لاتیوم و توسکان بە تحلیل می برد. قربانیھای عظیم 
جنگ و انقلابء و شاید کوشش برای جلوگیری از آبستنیء سقط جنین,ء و کودک کشی بە پاکی نژاد ھم بە اندازۂ 
توالد و تناسل لطمه میزد: مستعدترین افراد دیرتر از ھمه ازدواج می کردند کمتر از هھمه بچە می آوردندہ و زودتر از 
ھمه می مردند. صدقات فقیران راء و تجمل اغنیا را ضعیف می کرد یک صلح طولانی تمام طبقات شبه جزیرہ را از 
کیفیات و از فنون جنگ محروم ساخت. ژرمنھاء کە بعداً در ایتالیای شمالی مستقر و جزو لشکریان شدندء جسماً و 
اخلاقاً بر آنچهە از نژاد بومی باقی ماندہ بود برتری داشتند؛ اگر زمان فرصت دادہ بود کە این ژرمتھا با مردم بومی 
را نداشت. بە علاوہء از دیر زمانی جمعیت ایتالیا با عناصر شرقیء کە جسماً فروتر و شاید از لحاظ قوای دماغی برتر از 
منتقل نمی ساختند شرقیھا نیز کە بسرعت رو بە افزایش می‌رفتندہ اکثرأً متمایل بە از میان بردن این فرھنگ بودند؛ 
رومیان. کە این فرھنگ را داشتند آن را فدای آسودگ ی‌ھای عقیم بودن می کردند. روم نە بە وسیلة ھجوم بربرھا که 
انحطاط اخلاقی نیز بە اضمحلال کمک می کرد. خصلت مردان کە سابقاً در اثر زندگی سادہ و پر از سختی. و ایمانی 
متوسط و بالا ثروت کافی داشتند کە تسلیم ھوای دل شوندہ و [چون ایمانی در کار نبود] تنھا ھنگام وسیله تسلیم 
شدن بە وسوسەھا وجود داشت ولی فرصت مانع بر سر این راہ مقتضیات شخصی بود. افزایش شھرنشینان سبب 
تکثیر تماسھا میشد و ھر گونە نظارت فرھنگی را عقیم می گذاشت؛ مھاجرت اقوام بە داخل ایتالیا صدھا فرھنگ 
مختلف را یکجا جمع آورد و در نتیجهە ھویت جداگانڈۂ هر یک از بین رفت و یک بی ھویتی فرھنگی بە وجود آمد. 
معیارھای اخلاقی و جمالشناسی در اثر فریبندگی تودۂ مردم رو بە تنزل نھادء و لذات جنسی بە آزادی افسار 
گسیختەای دست یافت: در حالی کە آزادی سیاسی رو بە افول می رفت. 
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بزرگترین مورخان عقیدہ دارند کە علت اصلىی سقوط روم مسیحیت بود. او و پیروانش چنین دلیل می آوردند کە در 
واقع این مذھب کیش قدیم راء کە بہ روح رومی خصلت اخلاقی و بە دولت روم ثبات بخشیدہ بودہ از میان برد. 
مسیحیت بە فرھنگ کلاسیک بە علمء بە فلسفه بە ادبیات و هھنر اعلان جنگ دادہ بود. مسیحیت نوعی رازوری 
شرقی سست کنندہ را وارد رواقی گری واقعپردازانڈ زندگی رومی کردہ بود فکر افراد را از وظایف این جھانی معطوف 
آمادگی تسلیم طلبانه برای یک فاجعة کیھانی ساخته بودہ و آنان را واداشته بود تا بە جای انکهە در جستجوی سعادت 
جمعی از طریق فداکاری در راہ کشور باشندء بە دنبال سعادت فردی از طریق زھد و عبادت بروند۔ مسیحیت وحدت 
امپراطوری را در ھم شکسته بودء در حالی که امپراطوران نظامی برای حفظ این وحدت مبارزہ می کردند؛ آیین 
مسیح پیروان خود را از بە عھدہ گرفتن شغلھای رسمی یا رفتن بە خدمت نظام منع کردہ بود؛ اصول اخلاقی مبنی 
بر عدم مقاومت و صلحدوستی را موعظه کردہ بود و حال آنکە نجات امپراطوری در گرو شور و شوق و ارادۂ به جنگ 
بود. پیروزی مسیح مرگ روم بە شمار می رفت. 

در این اظھار نظر تند حقیقتی وجود دارد. مسیحیت, بی‌انکە بخواھد بە پیدابی آشفتگی در عقاید کمک کرد؛ 
آشفتگی عقایدی که باعث بە وجود آمدن آداب و رسومی در ھم و ناھماھنگ شد کە بە سھم خود در سقوط روم 
نقش داشت. ولی رشد مسیحیت بیش از آنکە علت باشد معلول انحطاط روم بود. از ھم گسیختگی کیش دیرین 
خیلی پیش از ظھور مسیح آغاز شدہ بود. عليه این کیش در نوشتەھای انیوس و لوکرتیوس حملات شدیدتری دیدہ 
می شود تا در نوشتەھای نویسندگان مشرک بعد از این دو. تلاشی اخلاقی با فتح یونان بە توسط روم شروع شدہ بودء 
و در زمان نرون بە حد اعلی رسیدہ بود؛ بعدھا اخلاقیات رومیان بھتر شد و نفوذ اخلاقی مسیحیت در زندگانی 
امپراطوری بسیار نافع بود. علت آنکە مسیحیت توانست با چنان سرعتی گسترش بیابد این بود کە روم رو بە احتضار 
بود. مردم ایمان بە دولت را نە از ان جھت از دست دادند کە مسیحیت آنان را از دولت دور نگاہ می داشت, بلکه بدین 
علت کە دولت از ثروت در برابر فقر حمایت می کرد می جنگید تا بردہ اسیر بگیرد بە کار مالیات می بست تا از تجمل 
پشتیبانی کندہ و در حفظ ملت خود در برابر قحط و غلاہ بیماریھای ھمەگیرں مھاجمات و بیکاری عاجز بود؛ مردم 
حق داشتند از قیصر کە طبل جنگ میزد روی بگردانند و بە مسیح روی آورند کە صلح را موعظه می کرد یعنی از 
یک خشونت باور نکردنی بە یک رحم و عاطفة بی ‌سابقه از یک زندگی بى‌امید یا بی عزت بە ایمانی کە مایة تسلی 
بینواییشان بود و انسانیتشان را محترم می داشت بگروند. روم را نه مسیحیت از پا درآورد نە ھجوم بربرھا؛ ھنگامی که 
مسیحیت نفوذ یافت و ھجوم بربرھا فرا رسید روم جز پوستەای میان تھی نبود. 

علل اقتصادی انحطاط روم را قبلا بە عنوان پیش شرط درک اصلاحات دیوکلتیانوس بیان کردیم؛ در اینجا کافی 
است کە آنھا را اجمالا یادآور شویم. وابستگی متزلزل نسبت بە محصولات مفتوحه؛ کمبود غلامان و فروپاشی 
لاتیفوندیا؛ خرابی حمل و نقل و خطرات داد و ستد؟؛ از دست رفتن بازارھای ایالات مفتوحه در قبال رقابت ایالات 
مزبور؛ ناتوانی صنایع ایتالیاپی برای تأمین صادراتی ھم ارز با واردات ایتالیاء و نتیجتاً سرازیر شدن فلزات قیمتی بە 
سوی خاورزمین؛ جنگ انھدام آمیز میان اغنیا و فقرا؛ ھزینة روزافزون سپاھیانء صدقات: کارھای عام المنفعه 
بوروکراسی عریض و طویلء و درباری مرکب از مفتخواران؛ تقلیل ارزش پول رایج؛ باز داشتن تواناییھا و قابلیتھا از 
کارء و جذب شدن ثروتھای قابل سرمایەگذاری در نتیجة وضع عوارضی در حد مصادرۂ اموال؛ مھاجرت سرمايه و کار 
و نھادن یوغ سنگین سرفداری بر گردۂ کشاورزی: و یوغ نظام کاستی بر گردۂ صنایع: ھمه ایٹھا سبب انھدام 
شالودەھای مادی زندگی ایتالیا شدہء تا اینکە سرانجامء پس از مرگ اقتصادی ان٠‏ قدرت روم دیگر جز شبحی سیاسی 
نبود. علل سیاسی انحطاط فقط در یک واقعیت ریشه داشت: اینکە استبداد روزافزون حمیت ملی شارمندان را از 
میان می ‌برد و دولتمردی را از سرچشمهە خشک می کرد. چون فرد رومیء جز از طریق خشونت, نمی توانست ارادۂ 
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سیاسی خود را بیان کند. علاقه بە حکومت را از دست داد و جذب اشتغالات خودء تفریحات خود: لڑژیون خودہء یا 
سعادت و رستگاری فردی خود شد. میھن پرستی و مذھب شرک وابسته و متصل بە یکدیگر بودند و حال با ھم رو 
بە افول می ‌رفتند. سناء کە پس از پرتیناکس بیش از پیش قدرت و حیثیتش را از دست میدادہ دوبارہ در سستی. 
تملق گوبی, و خودفروشی سقوط کرد. بدین ترتیب: آخرین سدی کە ممکن بود کشور را از میلیتاریسم و آشفتگی 
نجات دھد درھم میىی‌شکست. دولتھای محلیء کە <کورکتور “ھا و ٭اکساکتورکھای امپراطور برانھا تسلط داشتند 
دیگر مردان درجه اول را بە خود جلب نمی کردند. مسئولیت کارمندان شھرداری برای سھمیة مالیات حوزۂ خود, 
ھزینة روزافزون مقاماتشان کە حقوقی نداشت: کمکھای مالیء لیتورژیھاء انعامھاء و مسابقاتی که از آنان توقع داشتند 
و خطرات نھفته در مھاجمات و جنگھای طبقاتی سبب گریز از مناصب می شد کم بی‌ارتباط با گریز از مالیات و از 
مؤسسات صنعتی و کشاورزی نبود. افراد با پایین آوردن عمدی وضع اجتماعی خویش شرایط انتخاب را از خود 
ساقط می کردند؛ برخی نیز بە شھرھای دیگر می گریختند؛ بعضی دیگر اجارەدار و گروھی رھبان می‌شدند. در سال 
۲ء قسطنطین معافیت از مشاغل شھرداری و از پرداخت چندین مالیات را بە روحانیان مسیحی بسط داد و این از 
امتیازاتی بود کہ طبق سنتھای دیرینء کاھنان مشرکان از آن برخوردار بودند؛ بدین ترتیب بزودی کلیسا با کثرت 
داوطلبان کشیشی رو بە رو شد و شھرھا با کمبود درآمد و داوطلب سناتوری؛ سرانجام قسطنطین ناچار شد دستور 
دھد که افراد حایز شرابط انتخاب شدن برای پستھای شھرداری در سلک روحانیون پذیرفته نشوند. پلیس امپراطوری 
کسانی را کە از مشاغل سیاسی می گریختندء درست مانند کسانی که از مالیات یا از خدمت نظام می گریختند تعقیب 
می کرد؛ آٹھا را بە شھرھا برمی گردانید و ملزم بە قبول سمت می کرد؛ سرانجام فرمان صادر شد کە پسر باید وضع 
اجتماعی پدر را بە ارث برد وہ اگر از لحاظ مقام اجتماعی قابل انتخاب باشدہ باید برگزیدہ شدن را بپذیرد. بردگی 
اداری حصار زندان کاست اقتصادی را تکمیل کرد. 

گالینوس, از ترس شورش سنا سناتورھا را از خدمت در ارتش معاف کرد. چون دیگر لوازم جنگی در ایتالیا توسعەای 
نداشتء این فرمان افول نظامی شبه جزیرہ را تکمیل کرد. گسترش لشکریان ایالات مفتوحه و سپاھیان مزدورں 
اضمحلال پاسداران امپراطور بە توسط سپتیمیوس سوروس, و سر برآوردن سرداران ایالات مفتوحه و نشستنشان بر 
تخت امپراطوری رهھبری عالی ایتالیا و حتی استقلالش راء دیر زمانی پیش از سقوط امپراطوری در غربء از میان برد. 
لشکریان روم دیگر لشکریان رومی نبودند؛ بلکە اکثر از اھالی ایالات مفتوحه و بسیاری نیز از بربرھا بودند. این افراد 
دیگر برای حفظ محراب و وطن و خانه نمی جنگیدند؛ بلکە برای مواجب, پاداشء و غنایم بە جنگ می‌رفتند. اینان بە 
شھرھای امپراطوری با رغبت بیشتر حمله می بردند و چپاول می کردند و رغبت کمتری برای رو بە رو شدن با دشمن 
داشتند؛ اغلب انان دھقانزادہ بودند و از اغنیا و شھرنشینانء بە عنوان استثمارگران بینوابان و روستاھاء نفرت داشتند؛ 
و ھر گاہ جنگ داخلی بە آنان فرصت میداد چنان شھرھا را غارت می کردند که برای بربرھای بیگانە چیزی برای 
غارت باقی نمی‌ماند. موقعی کە مسائل نظامی اھمیتی بیش از امور داخلی پیدا کردء شھرھای مجاور مرزھا بە صورت 
مقر حکومت در آمدند؛ شھر رم تماشاخانة پیروزیھاء نمایشگاہ معماری امپراطوری: موزۂ اشیای عتیقه و شکلھای 
سیاسی شد. زیاد شدن پایتختھا و تقسیم قدرت وحدت اداری را در ھم شکست. امپراطوری کە بزرگتر از ان شدہ 
بود کە دولتمردانش بتوائند آن را ادارہ یا لشکریانش از آن دفاع کنند بتدریج در معرض تجزیه و تلاشی قرار گرفت. 
گل و بریتانیا کە برای دفاع از خود در برابر ژرمٹھا و اسکاتلندیھا بی یاور ماندہ بودند برای خود ‏ امپراطورھابی 
انتخاب کردند و آنان را بە سلطنت رساندند؛ پالمورا در زمان زنوبیا مجزا شدہ و اندکی بعد اسپانیا و افریقاء تقریبا 
بدون مقاومتء تسلیم بربرھا شدند. در عھد گالینوس سی سردار در سی ناحیة امپراطوریء عملا مستقل از قدرت 
مرکزی: حکم میراندند. در این نمایش دردناک قطعه قطعه شدن کشوری بزرگ: علل داخلی نامرئی نقش اصلی را 
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داشتند. بربرھای مھاجم فقط وارد جایی شدند کە ضعف دروازۂ ان را گشودہ بودہ و انحطاط زیست شناختی, اخلاقیء 
اقتصادی, و دولتمردی سیاسی صحنہ را برای ھرج و مرجء دلسردی, و فساد خالی کردہ بود. 

از خارجء سقوط امپراطوری روم غربی بر اثر توسعه طلبی و مھاجرت ھسیونگ ۔ نو یا هونھا [ھیاطله] در آسیای 
شمال غربی تسریع شد. این قوم کە لشکریان و دیوار چین جلوی پیشرویشان را بە سوی شرق گرفته بودندہ رو بە 
سوی غرب کردندہ و در حدود سال ۳۵۵ به ولگا و جیحون رسیدند. فشار انان سرمتھای روسیه را واداشت کە در 
بالکان رخنه کنند؛ گوتھاء کە بدین ترتیب عقب راندہ شدہ بودندہ بە سوی مرزھای روم آمدند. آنان اجازہ یافتند در 
آن سوی دانوب در موئسیا مستقر شوند (۳۷۶). در آنجا چون کارمندان رومی با ایشان بدرفتاری می کردند سر بە 
شورش برداشتند در ادریانوپل یک سپاہ بزرگ رومی را شکست دادند (۳۷۸)ء و مدتی قسطنطنيه را تھدید کردند. 
در سال ۴۶۰۰ء آلاریک ویزیگوتھا را از فراز کوھھای آلپ بە داخل ایتالیا رھبری کرد؛ و در سال ۴۱۰ اینان روم را 
گرفتند و غارت کردند. در ۲۴۲۹ء گایسریک واندالھا را برای فتح اسپانیا و افریقا اورد و در ۴۵۵ اینان روم را گرفتند و 
ویران کردند. در ۴۶۵۱ء آتیلا ھونھا را در حملة بە گل و ایتالیا رھبری کرد در شالون شکست خوردہ ولی لومباردی را 
اشغال کرد. بە سال ۴۷۲ء سرداری از اھالی پانونیا بە نام اورستس پسر خودء رومولوس آوگوستولوس ہ را امپراطور 
خواند. چھار سال بعد سربازان مزدور بربرء کە بر سپاہ روم تسلط داشتند این ٭اوگوستوس کوچک> را خلع کردند و 
اودواکر رھبرشان را پادشاہ ایتالیا نامیدند. اودواکر سروری امپیراطور رومی قسطنطنيه را بە رسمیت شناختہ و از 
طرف امپراطور بە عنوان پادشاہ دست نشاندہ پذیرفته شد. امپراطوری روم شرقی تا سال ۱۴۵۳ دوام یافت. 
امپراطوری روم غربی دیگر پایان یافته بود. 

|| --دستاوردھای روم 

توجیە سقوط روم از توجیە بقای طولانی آن آسانتر است. کار اصلیی که روم بە آنجا رساند این بود کە دنیای 
مدیترانه را فتح کرد فرھنگ آن را پذیرفتء مدت دویست سال بە آن نظم و رونق و آرامش دادء مدت دویست سال 
دیگر جلوی ھجوم بربریت را گرفتء و پیش از مرگ خویش میراث کلاسیک را بە دنیای غرب انتقال داد. 

روم در فن حکمرانی رقیب نداشته است. دولت روم ھزار جنایت سیاسی مرتکب شد: بنای خود را بر یک اولیگارشی 
خودپرست و روحانیت تاریک اندیش استوار ساخت؛ یک دموکراسی از آزادمردان بە وجود اوردء و سپس با فساد و 
خشونت آن را از میان برد؛ و از ممالک مفتوحۂ خود برای تأمین مایحتاج یک ایتالیای انگل بھرەکشی کرہہ ایتالیابی 
کە وقتی دیگر نتوانست بە بھرەکشی ادامه دھد فرو پاشید. بعضی جاھا راء در شرق و در غربء تبدیل بە ویرانەای 
تھی از جمعیت کرد و نام این کار را صلح نھاد. ولی در میان تمام این بدیھا نظام قانونی با شکوھی تشکیل داد کہ از 
زمان تصدی ہ دہ مرد* تا عھد ناپلئون, تقریبا در سراسر اروپا بە زندگی و ثروت امنیت: و بە صنایع تحرک و تداوم 
بخشید. حکومتی را با قوای مقننه و مجریة مجزا و مستقل از ھم قالب ریخت کە شیوەھای نظارت و تعادل میانشان 
الھامبخش واضعین قوانین اساسی تا دوران انقلابھای امریکا و فرانسه شد. برای مدتی حکومت سلطنتی. 
آریستوکراسی: و دموکراسی را چنان با موفقیت یکی ساخت که مایة تحسین فیلسوفانء مورخان, اتباع خویش و 
دشمنانش شد. در پانصد شھر شھرداریھا را بنیان گذاشت, و دیر زمانی بە آنان آزادی شھرداری داد. امپراطوری خود 
را نخست با حرص و بیرحمی. و سپس با چنان تسامح و چنان عدالتی ادارہ کرد کە این کشور پھناور ھرگز نظیر آن 
را ندیدہ است. تمدن را در بیابان شکوفا کرد و با اعجاز ایجاد صلحی پایدار کفارۂ گناھانش را داد. امروز ھم ھعدف 
عالیترین کوششھای بشری احیای (صلح رومی> در این جھان آشفته است. 

در درون چھارچوب نظامی که عالیتر از آن ھرگز بە وجود نیامدہ استہ روم فرھنگی بە وجود آورد کە اصل آن یونانی 
ولی از لحاظ کاربرد و نتایج رومی بود. روم بیش از آن سرش گرم کار حکومت بود که بتواند در زمینه اندیشەھا بە 
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اندازۂ یونان آفرینندگی از خود نشان دھد؛ ولی با قدردانی تمام میراث فنیء فکری و ھنری را که از کارتاژ و مصرہ و 
از یونان و مشرق زمین دریافت کردہ بودء جذب کرد و با پافشاری در حفظش کوشید. روم سبب ترقی علوم نگشتء و 
در زمینڈ صنعت نیز از نظر فنی بھبودی ایجاد نکردہ اما دنیا را با یک تجارت شکوفا در روی دریاھای امن و 
شبکەھابی از راھھای محکم؛ کە شریانھای زندگانی نیرومندی شدندہ غنی ساخت. در امتداد این راهھاء و از فراز 
صدھا پل زیباء تکنیکھای باستانی کشاورزی: صنایع دستیء ھنر علم ساختمانھای عظیمء روشھای بانکداری و 
سرمایەگذاریء سازمان پزشکی و بیمارستانھای نظامیء بھسازی شھرھاء و انواع درختان میوہ و جوز و گیاھھای 
کشاورزی یا زینتی کە از مشرق زمین آوردہ شدند تا در مغرب ریشه کنند گذشتند و بە دنیای قرون وسطی و 
جدید انتقال یافتند۔ حتی اسرار حرارت مرکزی بدین ترتیب از جنوب گرم بہ شمال سرد آمد. جنوب تمدنھا را بە 
وجود اوردہ استہ و شمال انھا را مسخر ساختہ ویران کردہہ و یا بە عاریت گرفته است. 

روم آموزش و پرورش را ابداع نکردہ ولی آن راء بە مقیاسی کە پیش از آن وجود نداشت, توسعه داد از حمایت دولتی 
برخوردارش کرد و دورۂ تحصیلیی را شکل داد که تا زمان جوانان بە ستوہ آمدۂ ما دوام یافته است. نە طاقء نہ طاق 
ضربیء و نە گنبد ھیچ یک از ابداعات روم نبودء ولی آنھا را چنان جسورانە و با شکوہ بە کار برد که از پارہەای جھات 
ناک ب فا جاد ات هی وھ ھا امام ش رت رھ کی اتآ 2نا تا سئت نارق 
چھرہ از ابداعات روم نبودہ ولی بە آن قدرت واقعپردازانەای داد که یونانیان کمال جو بندرت بە آن پایە رسیدہ بودند. 
فلسفه از ابداعات روم نبود ولی در نزد لوکرتیوس و سنکا بود کە فلسفۂ اپیکوری و فلسفۂ رواقی کاملترین شکل خود 
را یافتند. انواع ادبی و حتی ھجو از ابداعات روم نبودء ولی کیست کہ بتواند نفوذ سیسرون را در فن خطابه و رساله و 
سبک نثرہ نفوذ ویرژیل را در دانته و تاسو و میلتون... نفوذ لیویوس و تاسیت را در تاریخء و نفوذ ھوراس و یوونالیس 
را در درایدن و سویفت و پوپ بشایستگی ارزیابی کند؟ زبان رومیانء با تباھی بسیار در خور تحسینی, زبان ایتالیا و 
رومانی و فرانسه و اسپانیا و پرتغال و امریکای لاتین شدہ است. نیمی از دنیای سفیدپوستان بە یکی از زبانھای 
لاتینی سخن می گویند. زبان لاتینی تا قرن ھجدھم بە منزله اسپرانتوی علمء فضلء و فلسفه در غرب بود؛ بە 
گیاهشناسی, و جانورشناسی اصطلاح‌شناسی بین المللی شایستەای داد؛ در متنھای مذھبی و مراسم خوش آھنگ 
کلیسای رومی ھنوز زندہ است؛ در بسیاری از نسخەھای طبی ھنوز ھم بە کار می رود و در جملە‌بندیھای حقوقی 
باقی ماندہ است. بە طور مستقیم, و بعد بە توسط زبانھای رومی‌الاصلء باعث غنا و نرمش زبان انگلیسی شد (مثلا: 
٤ا‏ ع٥۲‏ ۱٥ع٥۲ء ٥٦۷۵۱‏ ۶نا 0888ء 0388ء 03580۲). میراث رومی ما در زندگانی جاریمان روزی ھزار بار 
تجلی میکند. 

ھنگامی کە مسیحیت روم را فتح کرد ساخت کلیسایی کلیسای مشرکان. عنوان و آداب *پونتیفکس ماکسیموس>ء 
پرستش مھین مام وعدۂ بسیاری خدایان تسلی بخشء احساس وجودھای فوق طبیعی کە ھمه جا حضور دارند 
شادی یا شکوہ جشنوارەھای باستانیء و تشریفات آیین بت پرستی کھنء ھمه؛ مانند خون مادر در مذھب جدید 
داخل شدندہ بە طوری کە روم بە اسارت درآمدہ فاتح خود را اسیر کرد. زمام حکومت و مھارت حکمرانی از یک 
امپراطوری محتضر بە یک پاپ نشینی پرنیرو انتقال یافت؛ قدرت بر باد رفتڈ شمشیر شکسته را سحر بیان تسلی 
بخش از نو فتح کرد؛ مبلغان کلیسا جایگزین لشکریان دولت شدند و در تمام جھات در طول جادەھای روم رفتند و 
ایالات مفتوحۂ شورش کردہہہ با پذیرش مسیحیت, مجددا حاکمیت روم را بە رسمیت شناختند. در طی مبارزات 
طولانی <عصر ایمان>ء قدرت پایتخت باستانی پایدار و روزافزون ماندہ تا اینکە در دوران رنسانس فرھنگ کلاسیک از 
گور خود بیرون آمد و شھر جاویدان دوبارہ مرکز و قله زندگی. ثروت: و ھنرھای این جھان شد. ھنگامی کە در سال 
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۶ شرہ۲ر رم دوھزار و ششصد و ھشتاد و نھمین سال بنیاد خود را جشن گرفتہ می توانست, با نگاھی بە پشت سر 
شگرفترین پیوستگی حکمرانی و تمدن را کە تاریخ بشر بە خود دیدہ است بنگرد. بادا کە باز ھم بە پای خیزد! 
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کتاب نامةُ متن انگلیسی 
(کتاب ھایی کە در متن و یادداشت ھا به آنھا ارجاع دادہ شدہ) 


٢٢٦٦٢ )٠0٥٥٥٥۵ ٥٥١م۱٣‎ "١۸۸ء۱٥٤‎ ١٢٠٢٥٠ ۷۱۰۷۰, 0311: 77۰۰ 
۲050, ۱۳١ ٦1۹٢٥۱٢۷ ہ٤‎ ٢٢٥٥١١٥٥١٢٢ ا٥٥١١‎ 1307 ۰ 

۸۲۱۸۳۷ ۱۰۹۰ , ٢٢٥٥٥٥ا‏ ر ٢۶۳٥٥٥٥ا.,‏ 

۷۸۷۰۸۰۸,٥٥105۳۱ 8., ۲٦۰ ۸۴۰۳۱٣٥٥٥٥٢ ہ٥‎ 6٥٥٥٠6 ۸ ۰. 


۲٥٢٢٢٢٢ ا٥٢٥٢٢٢ر‎ 0 
م۸۸۲‎ ۳۶۱٣٢٢۱٢٢۸۲٢١۸ 0۴ ۲٢۳٢ 0۱ ۶۸ 1۸ 
0۸۴۲0۲٥۱, 1913, 2۷ ۲۰۰ 


۲٥٦٢١۹٢ ۲٣٣٠٤٢١٢۷ , ا٥ا‎ 13551٤3١ ۲3۲۷ا‎ . 4/۲۲۱۲۷ . 

, 5لا١جاا۸۴۳‏ .1927 ,۱۱۰۷۰ ۸0|1568۰۱0٥‏ ۰۱۷۷۰]] ,5ئ۸5 0٥٤۱۹6ہ) ۲5٦6‏ 
۳۱5۲۱07-۲۴۰ھ 2۷۰۸ .3۲۷۰٢0ا‏ ہ٥ما‏ ری ۲۳۷۶1 

۲۱۱۱۱٢٣٢٢ ۲۷۷۷۷۸۸۸٢ ۷۰ 

۵۳۱۷0۲8,1۱۷۸۷۰۰, ۲۲۲۵۳ 5۷۰۲٥۵٢٢ ١٥٥۴١۷۱٥١٠٥۱ ۸۹8611615٤۲۲3+10۸, 0×۶۲ ۴ ۰ 
۸۴۲1۸۲۷۰۱ ۸۲3 ما‎ 3515 0۲۸۱٥۷۸31 ر ٢١٢٥ا ر16۴‎ 3. 

۰ 1854 ٥٥٥0ا‏ 5ا5[ م050 م061 ۲١‏ ,5نا۴ ۱۷۸ ۸۲۲ 

.4۰ ٢٥ا 5٤۰, ۲۳١ “1٢٦۷ ۲6١۱۹,‏ ۲18۴ 5لا۸6 

5ءہا٤ء۲٥‎ ا٥٥٢٢,‎ ا٥٥٥٢‎ ۷۰ 

۰ ٢٥٥ا‏ 3٥ع‏ 5۰ع ,5نا 5نا6ن۸ 

6۸۱۲۲۷, ٠٠, ۱6١ 88۰۷ا‎ ہ٥‎ ٥٥١٢٥٥٢ , 0×۴۶٥۲۲٢, ۰ 

6۸-١۲ص۱۷۸۷۰۱۷۸۷۰,‎ 550٥۲١ 115٠٥٦٢٥۷ "٤٥۷۱٥٠٤٥٥3 >5 ٣ 0/8 
6۸5۰00+0۷, ,.ل‎ ۲5١ ٣٤٥٢٥٤٥٢ 6810۷٥, 0۶۲۴ 4۰. 

86۸8015, 1.٠١. 11۹٢٥١٢۷ ہ١۱٥۸۷‎ ٤٥٥٥ )01۷۱اا٤جھ‎ "٥ ۰ 
86۸8۳0+01, 5., 8اا ۵۲01 8۱اءہ5‎ ٥٥د‎ 11۱۹٢٢٢۷ ہ٤٤٢٢٢‎ (۶۷۷ ۱۷۰. ۰ 
6۸۲۲۱۴۲۱١۱ ٠۰ ۲۳١ ٠٥٤٤٤۷ ہ۲)۲]١‎ ٥31٤5۹38٥٥٥ ۱۱۰۷., 1935۰. 
86۵۸50, ۱۷۸۰, ۱۱۹٢۲٥٢۱٢۷ ہ٤٢٢٣٢‎ 851٣16٥5۰ ٥۷۷۸۸ ۱۷۰ 8. 

86۷۸۸۷۱, ٤۰ ۲١ ٢٢٣٦٢ ہ٤‎ ٠|٥٥ ۹ء‎ ا٥٢٢١‎ 1902 7۰ 

۲5۰٦ 88۲۷ا‎ ہ١٥٠٢٢۹٢‎ 0×۶۹ 7. 

8۱8+, ٥۷۱۰۶٢ ۷۴۶١٣٢٢ ہ٤٢٢٥‎ ۴168 (3٥٣۶ 6 ۹۰+ 

8٤1:86۴, ۱۸۰, ٦1۶٢٤٥٢۷ ہ٤٥٥‎ 6٣٥٥٤ 3٦١ ٥٢١3٢ ۲٥3٠٥٤, ۲۴۱٣٣٢١٠۹۹ × 
8|66, )., ۱٥۱٥٥-٣۱٢٥١٥١٠ ۹٢ , ا٥٥١١‎ 19335۰ 

860|55٤٢8 6., ۸۲۲۱۱۹۷۰۵ ۲٥١٢٥٥٠٢٣٢ ٣3۲1٣ 1935۰. 

0166٤٥0 3٦٥ ]115 ۴٢٣٥٥٢٢, ۷۰۰۰ 

ا٥80‎ ٥ں‎ 6388015۲١ ۲3۲۱۰ 4. 

١ ٥مممەا‎ ١٥٥٠ہی‎ |٥٥ 658٥۶ ۲۵۲۰ 5 

٣٥٢١۹٣٣٢ , ۲3۲1۴ , 009 ۰‏ ٥8ا٥٣‏ فا 

۲٥٢٢٠٢ 3611 ۲٥۱٢۲ ,۶۰۱م‎ ا٥٥١٥٥١٥ر‎ 6. 

۲31٤٢۶ 8٥١1 0٤۲56٦ ٥٦١٢ 5]41 ٥٥ر‎ ا٥٥٥٥ .106ر‎ 

860015 0۲ ٥٤00 ۸۸۲0 ۷۷۱۰۱۱۱۱۷۸ ۸۰۰۷م۱۵۸ء‎ ۸۰ 

860١٢٠٢٢ ٣١. ا٢۶‎ 2١١ عا‎ ٥٥٥۱١٠٢ ٥٥٦١٥٢ ۸۲۴۱٣٥, 0 73 
8656۵5٤0 ,.ل‎ ۸۳۸ء۱۲٥‎ ۲1٥165, 805٥0٥ ۰. 

0۲1٥٦٥٥٥٥۲۲۴ ۲۱۲۲۱۰۰۲۰ا۴‎ ہ١‎ ٥۷28٠ 8٠٥٥٣۱٠٢١ ,8ہ‎ ٣5٦٥٥٥۵ ر‎ 4 
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86856٤01۸, ٤ ۸۱٥۷۵۲1٥3 308 ۸۰8۷۵۲۷۱۷۲۰ 868866106 2. 
868111۸۱۱۱, ۵۰, ٥٢۹٢ ۷۸۷۲۵۱۲۵, ۲۳٣:۱۹۹8:اماأ‎ 7۰ 

.۰ ۰ 5]105نا۸۷5 ,.([ ,1۱۸۲۷ ا8 

+7۰ ,ما ۲٥۷٤8٠۱٥٥ ہ٤ ٥٥٢٢١٠3٢ ا٥۷۷, ٣٥٤١8:۱١1۶‏ ,۱۷۸۷۰ ,۹۱۸۲۷۱۲8 ل8 
80۳٢۴۸۴۱07, [., 01١ 61٤ )0٥]۵۲۲[٥۰ 1٥٥ 6٤۱٥٠٥٥, ۳3۱4٥٥٥ ۷۰۸۲۴۱88 ,۸۷ ۱١۱ ۹۰‏ 
٥۷, (., ۱٠٢٢٢۷ ہ٤٤٢٢٢‎ ٥٦٦٥3٢ ١٤.01٣٥ ۸۰۷۰۰ ۹۰‏ ل8 

115٤0٥۷٥ ہ٥‎ ۲۲٥٥٥١٢٥١٢ ہ٥‎ ٢٥١05511 ۰۷۰, ۹۰ 

۲۰ ٥٥ا‏ ,۱۷۱۱ء ٥‏ اا٥‏ ما 06 ,.ل( ,۵۸۴5۸۲ 

۰ئ :ط٥‏ ما رہ ||63 ٥ا8:۱‏ 0-2 

۵۸۸۸۲88106 ١-, ۸۸۷۲۱۲۱۷۲ ۲۱۱٣٢۲٢٣۷, ۱۱۰۷۰, 13246 ٠ 

۵۸۸۸۵88106 -١, ۱۷۸۲۱0۱٢۱۷۸۲ ۲۱٠٠٢٢٢٢٣۷, ۱۱۰۷۰۰. 132461 ۰> 

۵۸۲۲۰۰۸۱۷۸۷۰, ا۸۸۱۷۰۳١٢٢۷‎ ا٤٥‎ اا٦‎ ۸۸۰۱٥٤٥ ۶۳۶ھ‎ ۰. 
۵۸۵۸۲۲۸۱۲۲۳, 80۷۷۰, ۲۵8۵۲ 3٥11 05۲1۰٤١٥٥١ ٦0٥٦٥٥١٠ 0۰ 


۵۸۱۲ ۲۰, ۲6٥۱٦۷٢۲٣ ہ١٥‎ ١٤٥٢٢ 68 ا٣6‎ ٢63١ ۰۰ 5 
۵۸5۹۲۱6۱0۱۷۲ ۸۰, 1۱٢٢٢۷ "٥٥۷٥٥٠٣۱٥ 7۰ 


۵۸۲۲۱٥۱۱۱۲۴, ۷ ۷۲۱۵۲٢٢٢۱۸, ۷۰ ۰. 

۵۸۲۲, ۱۸۸۰, ٥:۰ 88٤٣ ء۷ا٤۷۷۲١,‎ ا٥٥٥٤‎ ۷۰ 

)۸۲ا۷٢١ان5ر‎ ۲۱٢١٢٣ ٣۲١٢٢٢٢۹٣٠٢٠ 6٣٥١ ۰ ۔7۰‎ 

۵۰۲0۵١۲١5, ٦٦58 ر5نتا||با‎ 3610 ۳٥۴۷۱8 ]ا ٥٥٥ا ,٣ٴ٢٠٢٢٥۷ 1۷۱۲۵ا[‎ ۰ 
)۲۲۸۴۱۲۹۷۷۵۲ ۱۲۲۱ ۱۸۰, ۲۳۹١4- ٣١٠٢٥٢ 311 60٥٥٥٥۴۴6 ہ٤۱١٥٥‎ ٥٥١3٢ ١٤آ[مم1۶‎ , 
150و‎ ۳٥٥ ,ا‎ 6. 

6۱٢٣٤٢٤٤, ۸ء۵۸٥٥۸‎ “٥ر‎ ا٥٥٤‎ ۰ 

0- 01۷۱۱۹۲۱۱٥٥ ا٥ط ]ا‎ ۰ 

0-6 ا16١:م8اںیر‎ ا٥٤٥‎ ۰ 

06 ا٥عزاماندز ما‎ ٢٣۸۰ 

0-2 13٤۷٥٥۸ ٥060٤٢۲٥, ا٥٥٥٥ ۷۰]ا‎ 

0-2 ,115ء0111‎ ۲۷۷۲۷۷۷۸۱۸۰۰٢ ۷٣۰ 

۰ ۶ء طما ہج امام ٢٢‏ 0-2 

0-6 ء٥٥٤٠‎ 3٥1١1 0٥ 3٥٠ا‎ , ا٥٥‎ ۰ 

۰ ا٥ا‏ ,٥۶۷۱ا‏ آ ۸۰٥۷۱٤۲3ی6۷م:01‏ 

ا٦٥٥٥‎ ٢۶ر‎ )]١۱٠۷۸۷١۱٥٣١۹١٢٢, ۲۱۵۰ 

۲٢ ۱۸۱۱۱٥١ 8٦1١1 0:5:٦ 56٥٥٥٥٥ اما ر٭‎ ۰ 

)۲٢۲۱۷۸۷٤۴۰۲ 0٢۴ ۸۴۸۱۷۱0۴۱۸, ۷۸۷۲۱٤۱٣ 38٥١ 00۱٥1:٥٥٥٤ ۹.۰ ۴3۷٥, ا٥٥١٥٢٥١٢‎ ,۰. 
0۲۱٥۷۷۰ ۷ 000, ٣.٠, 3٥1١ ۱۷۸۷۷۳۰, ١۱۰, ٥٢١3٢ 81٤318 , 0 1 77. 
)0١۵۱۷۸٢٢٢۸, ٥0۰ ٢ ٢ں۹١٤٢٠٢٢,‎ ا٥٥٥ ]ا‎ ۴۰ 

0٥۷۷۵۲۸۳, ۱۷۸۷.[., 30111 ۲۱٢۷۷۶۰۰٢٢۰, (.5., ا٤٢,‎ ۲۱٢٢٣۶, 31110 ۲۴۲۹3۷۶۰۱5۶ آہ‎ 5٤. ۵٥١٠ 
۱۷۰۷۰, 1869 ,۰ 

)0ل۱۸۲۹٤۴5,‎ ۲۰8٢, ۲۱۳٢ ۵ھ٥٣۱٥٥٤٥‎ “1٢۷, 60 ٤ك‎ 7۰+ 

(0۱۸0۸1۲, ٢١ 0۲1٥٥٠٤۱ ٣١ااقا‎ ہ٥1٤‎ ١٣ ٥٢٦١۵ ۵8815۲ 51٥٥ئ‎ ۱ . 
0٥۱۸۷۱۱۷ ۰ ۲۱۸۱۸۸۰,۷۸۷۰ ٥... ۷۸۷۶۵۰٢٢۲٢ 1۷۱۱۱٤٤١۱٢ ٠١ >اا‎ ٣٥٥٦١٢٥١٠٢ ۸۰م6٥۰ا+۰‎ ,۵8٥ 0:148٥ 
۰100.۔لا‎ ۸۰ 

0۸۵۸۷۱5,۱۷۸۷۰5۰, ۱١۱١٢۷۶۳٣۰١٢ ١١۱۷۷۵۵۱٢٢ ۱۱1 ۱٣۳٣٣٥١٥٥ ٥٥٢٥٢٠١ ٥۷۰۷۰۰۱۹۱۳ ,. 
0۸۵۸۷۱5,۱۷۸۷۸5۰ 3101 ۷۸۷۴۰۲۱۱۷۸۷۰۱۷۸۰, ٥3۹1٥85 ا٦‎ ۸80 ءأ|٥٦٤٥١٤٥‎ ٦۱٠٢٥١٢۷۷, 80560 ۰ 
0٤01۸8 ا1ل0اج‎ [.., ٥٢٦١٢ ٣٤٢١ ٠3۷۷-61۷۵۲۴۰ ۱۷۰۰ 6+ 

0٢00ا5‎ 6., 01 ٥٥ ٥٥ 6٥٥۸ ۶])ع۲1٥٥‎ ہ٤‎ ٢٤٤۷۲أ٥,‎ ۲۷۷۲۷۷۵۸ ۰ ۵۰ ۰م‎ ۰ 
0ا١٣‎ 5ا٦‎ 5., ٥٦٥١۵٢ 50ءأ١٦٤٥۷‎ ۲٥٢٢ ۱٥٥٤ ٠٥ ۱۷۸۷۵۸۴۰۲٤۰, ۸0۷۲۶|ٴا٥۰‎ ,٥۲۱٢ 7۰+ 


۴ ۴۳ 


٣٠١٢١٢۷ ہ٤‎ ٥٥٢٢٥٥٠ ۲۲١۷, ۱۰۷۰۰ 0۰‏ ر5لا|۵55) 0ا0 
۷ 0 ٤ا٥٥ا‏ ٥٥ہ‏ 0۲8 ٦۴۷۰۸۰٥5۲۱۱۸,‏ 010 
۰ ۷ط ٥اا‏ , ٥٢۹٢۲۷ ہ٤ ٢٢٠٠٢٢١٢۷‏ ,کناا0 |5 5نا010008 
>۰ ٦ا٥6‏ ۹۷ ٥٦۹٥ ۸٦۸‏ 5لا ۲۱۸۲۱۴۸۲۱۷۱۸55 0۴ 5نا01001۷5۱ 
.1 ۱۷۰۰ ,06:3 3 ا۸۲3 ۱1 ۱۲۵۷۶۰۱۰ ,.6 0006٢٢۲۷‏ 
۱۷۷۵٥۱۷۰ ٠. ٣3۲۱۷ ۲٦1۱۰٢٥٢۷ ہ٤١٥٥‎ )5٤1٠٠١أ٥٦١‎ “58۷٥۰۶۳6 ,۸٥۲١۱٥, ۰‏ .. 00061815301 
.۰ ٢٥٥٥ا ٢٢, (., ا٢٥٢۵۲۷ 11۹٠٥٢۷ ہ٤ ٣٥٢٠٥,‏ ل0 
0۰ ۸8۶ ۷۴ا51 ١ا٣‏ ا ۱]٥٥۵۲۷ ۲٣۱٤٢١٢۷ "٥٥٥٢٥٥٥‏ 
۱۱٣۱٣٢٢۷ ہ٥٤٢٢٢‎ ٦٥٢3٢ ٣٥١ما٥ر‎ 805٥0٥ ۰‏ ,۷,۱۷۰ا٥لا0‏ 
۸۰ ۷۰۰ ر٢١5٥۷۸۷١‏ ١١ا٤‏ 50۰[ 01 ۲0٢٤٤۲٢۱۱۷۰۸ ۸., ا٤٢ 3٦0 ۲1٥١٥٤‏ 
۸ك ۸ء "14 ,۰۸ ۱۷۲۸۲0۱۸ ۲٥۷۷۷‏ 
۲۱٢٢ ١٢٢٥٠, ۷۸۷ ٢٢٢۴٣, ا٥٥٢‎ ٢۰ ۰‏ 
۹۰ .۴8۵۴ا ,61۳3۲۹ ۲٢١٦٥٠٢٦١٠٥٣٢٢,‏ 
٤٥۱ ٥1۱١٢٢٢۷ ۱۷۰ ۰.‏ ٥٥1٥٤ء٤‏ ,۲۵۸۱۷۸۸۳۲۱۸5 5نا|6٢‏ 5ا١‏ 
۲۴٥۴‏ ا 115٤0٥۷٥۱ ۷۱٢۷ ہ٥٥٥٢ )ہد٥٥١[ا ہ٤ ٥٥١٥,‏ 
× ۶۵۰٠.٥٥٥۹٥٥٥ا‏ ر٤٥ ١٥ )0٥٤۵٥٥ا٥٥ ا٣ ھ۸۰۱٥۱٤٣ ا٥٥١٢ ٥٥٥ ٦۱٣٢١٢‏ ٥۴نا‏ 
3 0×۲۲ ,٥٭اا|۶۰۷۵۸8 ۲۲۸٢٢۵۲۳3 ٥‏ 
۸۷۲۱۲۲۹۹٢٤٣ ہ٤١۱٤٥3۱۷,‎ ۴۱٣٢۴٢٢١٠, 0۰7‏ ,.( ,۲۸۲۲۱۴۱۸۹550 
.4 ۰ ٣ا۶۴‏ ۸۱ ۲٢۲۲۴0, 6... ۸۸۰۱۲٥١٥ ٥٥٢١٢ 3٥١ ۱۷۸۷۵۲١٣۴٥‏ 
6٥8۲٥1655 ٥٥١ 0٥ء۱٥١‎ ہ٤‎ ١٢٠٢٠ ۰۷ 1.‏ 
71ا٥1 ۷۱٢ ہ٥۸ ء۱٥١٤٥ 01۷۸۱٢٤‏ ۲58 
۲51:٦ ۷۸۷۸۱۲۱۵ ہ٤١٢٢٢‎ 38٥258۳٥, ۱۷۰۰۰‏ 
36۰ ,۱۱۷۰۰ ,158م ۸ .. ۲۱۱۷۴٢٢۱١۷,‏ 
٥۷۷۳۰٢۴ ۷۰‏ ر0 ما380151ا|58 ,6 ,۲۲۸۱۵۱۵۳۲۴۰۲ 
٠۰, [۱٣١ ہ٤‎ ٢٢٢ ۱۸۰١۱۱۷۵٢۱ 088۷٢۷٥٤١۰۸ ۰ ۰‏ .۸ ر5٢٤‏ 
8681٥151885۶ ١۴٥ )5 ٥1٤١ا‎ ۱٥۷ ,۰۳۱٥ ۷‏ ,.کا ۸۷۴ا ۲٢۸۴۲۰ - (۸1۴50101, ٦١ ٥٥۹‏ 
٢٢٥ ٦٥١٢١3٢ ٣٥۰١۱ما٥ر‎ ا٥٥١۹‎ ۰٠۹٢٣ ,‏ ١ہ‏ ٥٥٥۰۲۱۰م۵×١‏ > ںاہ 8ا٥٦‏ ,۷۸۷۰۱۷۸۷۰ ۲٢١۱۷۸۷۱,‏ 
۲٥٢٢١۹٢ ٣٥٣٢ ۷9۵۱5۰ "٤٤٢٢٥ ٣٥٣١٢ ١٤٤١٥٢٤٥ 8٥۷۵٣ 9‏ 
٠٢٦ ٥١٢٠٢ ۰.‏ ٢٣ذ‏ |٥اءہ5‏ 
۲٢۲۸۲۷۱۴۰۸ ۲۰. ٤٥٥٥٥٥١٠٥٤ 111۰٠٠۱٢٥۷٥ ہ۱۲١٢٥٥٥‎ 83| ١۱٣, 7‏ 
.>4 ۰۰۰ ۸٥۹أا٥أ۳ ۲٥٦٢١۹٢ ۱٣٣٥٥‏ 
۸۸۰۱٥۱٥٥ ٥٥١٢١٠٢٠ 83۱ ٦١٢ ۷‏ ٥ہ‏ ۲۷۰۷:اڈ5 ۲٥٥٥٥٥٥٥‏ 
8٥٦ 051۳15 1, 7‏ ,5 ۸ ۸0۵0۸15 ,.( ٦ا5‏ ۲۲۱۵۸2۲۴ 
۰ . 1935 ,۱۷۰۷۰۰ ,۸۲۴۲ ۱۷۸۵8۱ ۲5 
.1935۰ ,۱۷۰۷ ,۰٠3ہع۰8٥2ء5 ۲5٦۰‏ 
۸۰ھ 1335 ,۱۷۰۰۷۰۰ ٠0٥٥ 3٥١١٦ ۷۸۷۱۱١,‏ ٢٢٢٤٥٤ہ‏ ئا ام5 
٠٣٢٥ا ۲٢۱٢٢۱۸۱۷0۴۴, ۰. ٥٢١۵٢ ا٤٤٢ ۹٥٥ ۱۷۵۲۲٥٣ ۱۲١٥٣ ١٤0۱۳٥‏ 
۰۷۰۶ء ۴ 
۰:]] ٥٥٥ا‏ .۸۹۷۰۱۵۱۰ 3١1‏ ۰٥٥ئ8٥٥٥5]۲۲‏ ,5لا ۲۲0۱۷۲۱٢٦‏ 
3۰] ۵٥۹٥ا ٠١٥٥٥٥٥۱۹٥٤٥٠٥‏ ,۱۷۸۰ ,۲۲0۱۷۱۲0 
۶٤. ٥٥٢۵۶٢٢٥٢٠ 0×۴٣۲٢ 75۰‏ 3۷۷۰ا ۲۱٤٢٥٢٢١٢٢ ہ٥ ٥٢٢١۹٢‏ ,5ناا6۸ 
۰ ٢٥٥٥ا 6۸۲٢۲٤ 06 ٤۱١ ١٥٥١۷٢٢۱ ٣3۰۷۱۴1٥5,‏ 
٤٤٢٢٢ ۸٥۸ء۱٦٥‎ ٥ ۷۸۷۸۲۱١٣, 0)6 0‏ ٭ ۸۲۳۱۶ ۲١.۰‏ 6۸808۴۲۵ 
٥٥ ۷۴‏ ما 88ا۷ ء ۸ ,۶ناا۸۷ ,دنااا١6‏ 
11۹٢٥٢۷ ہ٢‎ ٥۷٥١٥[+۱٥٥ ۰.‏ ,۴۰ ,6۸86515081 
٥5٢3۷۲۱ ٥٤ا٥‎ ٥٢٢٢ ۱۳٣ ۲أ3ا٥٥ہ‎ ٥٥١٢٢٢, 41.‏ ,6 6۸۲۲۲501۱11 
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ہ۰٢ ,۰ھ‎ ۲۱۲۲۱۵۵ ]٥81٥16608 , ۰ 0۰. 
6۱868081, ٦٤.۰ 0٥ا۱١‎ 3٦١ ٢3۱ "٥٤٢٢٢ ٥٥3٢ ١۴١ م۱٥۳٥‎ ۲۷۷۲۷۸۸۸۱ ۸۰۸ ۰ ۰ 
۲٦. 60۷۲۷, .۔(‎ 8., ا٥٥۹٥‎ 1900. 6۷, 061۷ ۷۲۶۰۲ ٠١ 5م٥ ۰ءء‎ 
610٥۷٥ ٦۰ ., ۲8١ 60٥٥٥٥٥ ۲ہ‎ ٥٥اا81۱٥٥۰‎ ٠1 ٠٤ا١‎ ١3٢۱۷ ٥١٢١٢ ١٥۴٣ ما۳٥,‎ ا٥١‎ ۰. 
نا606‎ ٢ ۱۷۸۰. ۱۴٢ ٢(5 ۷۰ 3. 
6000٥۰٥٢٢۳, ٠.[., ۲6١ ۱۱٥۷۷ ۲65٤3٦٦٥٤, 38 ۸۳٥۴٣٣٥٥ ۲۴3٥۰۱3٤١٥٥ ۸۱۷۰نا,‎ ہ٤‎ ء8٥٥٥‎ 7 . 
68۵۴۲2, ٠٦. ۱٣٢٢٢۷ ١٤١٥٥٥ (۶۷۸۷۸ / 1> 
681 ۸۱۷۱۲۲۱٥6۷, ا٥٥٢ ]]ا‎ ۰ 
الا‎ ٦٠. ٥٥٥١ ۴0۱۱۲۵ ۷۸۷.۰, ٤٤٢۰٢ ٤ا٢٤‎ “6٣٥٥ا٤٦‎ 311 ٤٤:٤ ٥٥3٥ ۹ ۰ ۔76‎ 
6الا6‎ ٥۷٥٤8۴۲۴۲, ٠, )٢٢١[٣۴ ٦٥٥٥٥۷ ۲٥۹٠٢ 3٤١ ۲۴٥۶٢٠٥ ۸۰۷1 
ر۰۷۸ 5ا5ہ[‎ 1935. 
,۷۷۸۱۷۲8۵۲۴لا6‎ ٦, 5٭ٴ٥٥١٥‎ ٣ا١‎ ٥٢:ا‎ ١ما‎ ٣٤ہ‎ 60+6۴ 2۰. 
٦۸0251٢5, 6., ا٥٥٢ 5لا‎ 38٥٥۹ ۰ا۲1‎ ا۹1۷٥‎ ا٥٥١١‎ 1935 
۲۸66۸80, ۰١, ر5ا[0:۷‎ 0٢0ںقئر‎ 301:1 00٤0٥٥ ۷۸۰۷۰. 9 . 
۲۸۲۱۵۸ ۸۷۰۱۷۸۷۰ ۳.۰, ۱8١ ٣٣8٥٢ 83 كجع۲٣ہ۷۸۰۹‎ ہ٥‎ ٣3٢۱۷ أ5‎ ٭٤أ٥٥١٠٥۷‎ ,۸٥٥٥ہ١ہ,‎ 1925. 
۲۲۸۸۸۱۷۸۲۲۲۱٥۲۷۱, (., ۸۱۷۵۳۴۶3۱ا‎ ٦1۱٠٣٥۱٢۷ ہ٤٤٢٢٥‎ 5٤۲٣۸۷ ہ٤٢٥٢٢٥٥ا٤١‎ ٥ا8١‎ ,8٥5[ ١۸6٥ 
.لا‎ 2۰. 
۵۸5۴۴٤٢-٢ ٦٦.۲562 ۱۱٢۷۷ 031|1٥6 0۱١ ٥١٢٠٠ ۸۰ ۰. 
٦۸5۲۱۱۷۷65, ,..ل‎ ۲٥٤۰۷٢٠٥٥ ٥٥[3 ہ١‎ ٥٥۱۱8۰۱٥ ٥٥٥ ۲٤][٣٤ر‎ ۰> 
۲۸۲۴۲۱۲۱, ٥١.۰ ۱١١٢٥٥٣٣۶۰ ہ٤٢٢٢٥۴م‎ ۱1١٥١ 8٦١ الد+886٥٥ ٴ5“ ١ا٣ ہم‎ "أ٥‎ “8٥٥5 
ا‎ 0. 
۲۸۷۳٢۱۴٢۳, ٦١ ۲8-2 ٥٥3۱٣٤٠٥٥ ہ٥‎ ٥٥١٢ 3 8۲1٤31٥ ۲۴۹۱۹۲۳؟0×۲‎ , 
۲8 ٥١٥۵۸ 0-۷ ۵۸351٥۱٢ ۲ہ‎ 86۴1)31٥۸ 0×۲۲ 4. 
٦٢۸۲٢۲٢, ۲۰, 111۹٢٥٢٢۷ ہ٥‎ 6٣٥٥! ۱۷۸۷۵۸+۳۴ ۲۸۵ >5, 0 ۹ ۷ 
٦۱٦۷, ۱, ۱۷۸۷۸۲۱١٠٤٣, ا٥٥٢١ رر‎ 
٦٢۱۲٢۸۱۷80, ۷۸۷۰, ۸8ع۲1٥۱ا٥‎ ۵٥1486 7۰. 
٦٢٢٢٥00۴5, ا٥٥85,‎ ٥٥٥. 6٥٥٥۴ ٥۱١13٣٠٤٥5, ا٥٢‎ / 7۰. 
٦٢٢۷ ٢۴٦۰011, 8., ان٤٢‎ 3٥٦08 ۲۲۱٣١۱ م۵٥٥‎ ہ٤٤٢٢٢‎ ۲٤٣٥٢٥٥١٢ ۲٣٥١٢٥١۱٥٢١ ۱۰۷ , ۰ 
ان۶٥‎ ٥١ ۲۲۱٣٣٠ م3٤٥‎ ہ٤٤٢٢٢٥‎ ۲٥٥٥٥١٥ ١٣٥٤٣, ۲۴٣٢ 3. 
٦٢٢001۸۷, ۱۱۶۲٥۱۲۷ ١٥ ۲۷۷۶۲۷ 8653۳5, ا٥٥٥6‎ ۰. 
٦۴۴0007 ,5لا‎ 11۹٢٥۱٢۲۷. ۶۹.۰ 3۷۷۱۱۲۱۶٥٢٢, ا٥٥١۹٥٢٢ر‎ ۰ 
٦۱٢۷۸۷ ۴5, ۱۷۰, ۱۷۸۰۱٥٥ ٦٣۱۹٢٢٢۷ ہ٤٤١0٥٤۴٥ئ‎ ١٥ہ ا838‎ ٣ 6 
٦٦٦ ۲ 081۸١ ۸ا٥6 5۸نا‎ ۴, ا٥٥٢‎ ا٢٢‎ ,۸۰ 
٦٢۸۸5ر‎ ۲۰٢., ۲٦١ ۵۸۲۰۳۱٣٥١٢ ہ٤٤٢٢٢‎ ٥۱٥١۵٢ ١٥ م۱٥٥‎ 0۸۴۲۱۳۴۹ 4- 
٦٢۱۷۸۷۷ , ۹ا ,۷٥٥۴ا ۷۰ ۲۲۱۲۱۱ ,.ا‎ 7 
۲٥٢١٠٢ ٣١٠۱ا 8۱ء‎ ا٦٦‎ .٤ 0 ۶ 0 
۲۱۲۸٢ 0065 ٥١ م۱۸١۰,‎ ا۵٥۵ ]ا‎ ۰ 
5238۲1۲6٥٥ 8٦١ 1۶م‎ ١ا٥٥ر‎ ا٥٤٤‎ ۰ 
۲٢۱۷۸۷۸۵۲0, ٠٠. 50× رم۷۸۷۷۰۲۶5‎ ١81٥٥8 ر‎ 9۰ 
۱١۷6ع١,‎ 0۸۸۷ ۷۷۰ ۰, ۲۱۳١ ۲٣ا٥٢ ,ںہ ٢٢٥٢ہ ۷ ام‎ ا٥٥٥٥‎ 1929 ۷۰ 
۱۴۲۸١۱5, ۸0۷۳٣۰۱۰ ٦3٥٤٤٤٥۹, 0۶ 2۰. 
ا5 ,50ل‎ ٥٥٥ ا٥٤٢٢‎ ا٥٥‎ ۰ 
,0115ل[‎ ۸. 1٤5165 0٥٤٥٥ ٣35٢٥۲٢ ۱٢١3٢ ۲۴۱۷۱٣۰ ۹, 0×۲۴ ۹۳۷ , 
,0115ل[‎ 1۱٦. )0٥٥م3٥۱٥٥٥‎ ٠٣٥ ٥٥3٢ 1٦٦٢٥٢۷ 0۶ 1 ۰ 
,01153ل[‎ ۷۸۷۰, ۱۸۵۸۱٥۲۱٥ 38٥٥١ ٥٥3٢٥ 11۹٤٥۱٢٥۷ ۱۷۸۷۵۲۰۴۱۳٤٣٥٢ ا‎ ۰. 
,5لا05۲01ل[‎ ۱۸۷۲۵۲۲۴۶ ۸۷۳۱٢٢, ہ8‎ ٥0١ر‎ 1811 ۰ 
 ظِ۹۵‎ 


٠., ٣۱١٢٠٢٢ 1٥ ا٥‎ 63٥۷۱۱۲۱ ۲3۲۱۰ 8 ۰‏ ,۲۱۸۷]لال 

۰ ٥٠ہ۰٠‏ ١ا‏ ,018651 ,51۱11۱۸۲۷۱لال[ 

۰ ا٥ا 58٤1٢٥٢,‏ ,5لا۱ ۱۷۸٢۲ ۸۱۷۱۲ ٢٢٣۶‏ /۷لال[ 

٣٠٢ 61۴۴٣۴١۹, ٥٥١٥٢٥۸۵٢ ×‏ ,5نا111ک ۸ا ۸۸۷۲۳ ,۱۸٢۲۱]نا5‏ ,5نا۱ ۲۴۳۶ ۱۷۸۱ ۷لا[ 

۲۸۱۲۲ 0۴۴, ۸.۰, ٠٠٥ ہ٤‎ 6٥1٤۰ ٥٥٥٥۷ ئا‎ 7 

۲۸۱۲51۷, ..کا‎ ال۳۶٥۲۴۷۲8‎ ۹8٥٥ ٤05۳1۹٢۲٥٤٤۷۷۰۰ ۷۱۸۱۰۹۰ ۰. 

۲۲۸۱5۲۷۴8 (., ۲۴۱۲٣ [65:۰۶ ٥ ۵0۷۱۱ ۱۱. ۷۰, 1943. 

١٢323۴٥, ۰ ۰‏ ۲۱ہ ںہ[ 

1۴۹٢٢١١. ٥٠, 111۹٢٥0٢۲۷ ہ٤ ہ)‎ ٢۷٥ ۰ 8. 

.7۰ ٢٢۱ًا‏ |۱۱ - ۱×× .۷۰۱۶ ۱٥ ۸۵۲٥ - ٣1٥:٥٤٥ )5٢أ[۰٤١٥٢ |٠٥٢١٢۷,‏ ,۷۸۷۱۵۲ ,5نا۲۵۸6۲۱/۸۱۷۲۱ 

۵۸1 ۷٢٢۰ا‏ ٤٥٥٥ا ٣۹۲5۴۰,‏ [05۲۱م۵۸ ۲62 ۰۰ ر .کا ۸۴٤,‏ 

۸۲۱۷۲۱۸۸۷۱۱ ., ۸۸ ء۱٥٥٥‎ ١٥١٢١٢٥ 860+٥ ۰. 

۱۸۸۱۷۶1٢۱۱ ۷۸۷۵۶۲٥٥٢ 1۷۱۰۱۱٢٤۹۰ ١ ۶ 71‏ ,۲۰ ,۵۸۲6ا 

۵۸, 1٦٦ )٠., 115٤0٥٥٥٥٥ 5٥٤: ہ٠‎ ٠3٥٥٥٥٥٥ ):٥اا٥٥٥٣۷٥ب‎ 6806۸۸ ۰۱ 

]٢٢٦۴۷, ۱۷۷۰, ۱۱1۱۹۴٥۲۷ ہ٥‎ ٢٤٤۰١٣٥3 ۱۸۲۱۲8۱5, ۱۱۰۷.۰, 1326 ۰ 

.9 ۸۰۷۰۰ ۷ئ۱ ا۸۵۸۲]۰ إ٤٥٢٥) ۲٣٣‏ 5۲1۸۲۷۲ ٢٠١5ا‏ 

۱۷۱۷۷۸۶۲0۸۷۴ ٦.۱۷۸۷۰, ۱۳١ :88۰ا‎ ہ٤٥‎ ٥٥٥٥٥٠٭٭,‎ 0ٗ 4. 

۱۷۷, ٠٢, ۱٣٢٢٢۷ ہ٥‎ ٥٥١٢٥ ۲۷۷۲۷۷ ۱۰۸۸۱۰ ۰ ۰۴۰ 

۲0٥6| 5نا8‎ 0٥۲ ۲٢٢ 5ا/61]٥۸,‎ ا٥ا‎ ۰ 

۲0٢,۸ ۲۲0۱۱۷۸۱۱۳۲, ۲٦۱٤ ہ٥٢٢٢‎ ھ۸۱۱٤‎ ۷۱ / ۔1۰‎ 

٢۰‏ ٤٥٥ا‏ ,۲۳3۲۶۵۱۱3 ۸۸۸اا 

اال)١01۸۱۷۰,۸۱۷۸۷۱۲۲۴۶,‎ ٠٣٠١ ۴٣۷۷۱٣٣٥ر‎ 0×۴٥۲۲٢۰ر‎ ۰ 

اال65٤۴٤۲٤ ,5نا‎ 0-2 ٣٥٢۷٢۰ ۱3٤٢٢٢, ا٥٥٢ ۰]]ا‎ 

۱۷۸۲۹6۴۴608, ٣.٠, ۲۳١ 6٣٥٥1 ا۸۳۲5‎ ٦۷ ۹۰ 

4 ں8 5۲٢۲۲ ٤ ۲ ٤:56:6 ٣٢۳۱٢‏ ,۱۱۱۷۸۸ک۱۷۸۲ 

۲۲٥٢۶٣٢ ٠٢٠. ۲3۲1۹ 7۰,‏ ۱۸۷۲۱۲۲۴۶۰ ,05ا|۱۷۵۸۲۴۱08 

۴۲۲٥۶٣٢ ٣٤١٢3۹۲. 7 ۰‏ ۱۸۷۱۲۴۶۰ ,5لا|۱۷۸۲۴08 

0م٥۴۵‎ ا٥٢‎ 4۰. 

۱۷۸۲۵۸۳۲۲۷, (., ۲١ 51۱۷۲ ع۸8‎ ہ٤٤١٢٢‎ 6٣٥٥١ ۸۷۷۰۲۱١, 81٥٥8.٠۱۹۰۶۰, 

۱۷۸۱۱۷۲, 5ا٣‎ ٦٦. ۸۳۴١۱٥۱٥٣٥ ,۵3۷۷ا‎ ۲۷۵۵۷۸ ۸۸۸۸۰ ۷۰ 

۱۷۸۱۱۷5۱ ۸۰, ۰ا‎ ۲٥٥۶١۷٢٢٥٢ 1٥٤ ٣٥١٢٢م”ز۷‎ , ۲3۴15 ۰ 

۲۱١٢۷۵۶۱, ٥٢١٢ر‎ ۹۰ 

1۹٢٥٢۷ ہ٥‎ ٢٥3٤٢٤1٣3٥٤ ۸۴۲, ۰۷۰۰ ۵۰‏ .کا ,5نا۱۷۸۱۷۲2۱ 

۱۷۸۸١۱۸5۶ ۸ا۱۴١٠ان5,‎ ٥۷۷۲۸۹۱۲ج‎ ہ٥٥‎ ٠٢١٠٢٢٣8 6 4 1 6 

۱۷۸۲۱۲۱۸۱۲, م۱٥۵۶.‎ ا٥‎ ا٥۲۷۰‎ 7> 

۱۷۸۲۲۱۲۲۱۷۸۷۰, 8.., 0٥۷٥۱٥٥٠٥٥٥٥٣٥ ١٤٤٢٢٥ 0313 7۰. 

.2۰ ۰ , م۲٢۲۱‏ .۸ ,ص۱۷۸ 

۱۷۲۲۱۷۷۸۱٤, ٠٠, 1۹٢٢٢۷ ہ٤٤٥٢٢‎ ٥٢٦١3٢+۰۶ ا٤5۸۷‎ ۹۶٤ ٤ا١‎ ١٥٣م۱٥٥‎ ا٥٥‎ ١٥٦۸ .۱۸۶۵ ,۷۰ 

1۷۸۷۱۳۱۳۱۴۲0۲۷, )٠., ۱٢٢ ہ٤‎ ٥۷۷8۵٢٣00۷۶ ٦ا۷ا|[انە‎ ٥.1٥٥٤, ا٥٢۶۰,‎ 

۱۷۱۱۷۱۸١۱ان۶,‎ ۴۲۴٢۱۴, 013۷۱۶, ٠٣١ ٢٥٤:۷۱۱, ۰ا 5٥٥ا ردنا ٤ئ٥ ا۸60‎ 

4۰ 0×۴۲ ہہں۹1 130 ,۸۰ ,۱۷۷۷۱۱۸۸۱۲۱۸۱۷۵ 

۱۷۵۷۸۷۷۸۱۸۷۸۰۹۴۷, ٠۰. ۱۱۱5٢٢۱٢۷ ہ٥‎ ٥٥١٢٥٥ ا٥٥۹٥ ر‎ 1301 ۰ 

۲5 ۲۲۱۷۱٣٤٢٢٠٢ ہ١٢٢٢‎ ٥٥١٢ ١٥60۱٥٥ ۷۱ ۰۲۰۰۰ 7۰ 

۱۷۷۱۷۳۵٣۲۴, ٣۰, ہ5‎ ٣۰۰ 800٥ ہ٤٤١٢٣٥‎ 11۰٤٠۱٥۷ ا٤‎ ۴١1د۵٥3٤1٥٥٥‎ ٤٢ ٤ا١‎ “6٣٥٥٤ 3٥٦٤١ ٥٢١3٢٣ ٣٥٣١٥٢٢٠ ۷۰. 2 . 

۱۷۷۱۷۰۲۲٥٢١۷ 2۸۲۱٢۲۲۰ 0ج٤,‎ 63٥:۷۳۴ ٥٤ ٥-3۹٥٥ ٤٭٥‎ 1٥٤٥. ٥٦٢٦3٠٥٣۶ ۹+أ۲3۳,‎ 4۰. 

۱۷۷۷۸۳۲, 6. ٢۰ ۸ال‎ 4815۲١ أ٣‎ ٤ا١‎ ٣۱٣٣٢ ء٥٤٥۷‎ ٥|٥٥ ہ٥٤٢٢٣٥‎ )8 1٤١١٥١ ١۴, ٥۸٥۳١48۰ 
۶ 


۷۵55۰ 1332. ۰ 

۱۷۱۲۲٢ - ]۷۴۲۳۰ ٢١ ںا۲۷‎ ١٥ ١٥٤٢١۸٥١٥٥٥١ ۱۷۷۸۲۴۴ 0 
۱۷۷۷۳۲۸۵۸۷, 6., ۳۱۷۶۰ 5۲38۰ ۲ہ‎ 6٢۲٥٥۴ ٦٥ا١٥‎ 0۲۲۲۹۱ 0۰ 
۱۷۲۲9, ,۱۷۵۰ا ,5نا]081)‎ ۱۱۰۷, 1895۰ 

0۷۱۳, ۸۳۰ ٥٥13٠٥0٢٠٥, ا٥٥٤٥‎ ۰ 

۲3۶١1, امام٥‎ ٢٣۰ 

٥٢۱(٥ ٥٥ 3٦101 ۵۸۲۱۰۲٥٥, ا٥٥٥‎ ۰ 

ا۵۷٢ ا800‎ ہ٥‎ )٠۰١۱۷۸ ۸۷۰۸۰ ۸۰۰۰ 0۰ 

۱۷۷۲۵۲۱۱۴٥٥: ا٥٥ 0۴۳۷ا‎ ۹۰4 


۲٢15818 310 ۴۶۴۶ ۲٥۱٢۸٠٢٥, ا٥ا٤٥‎ ۷ 
0۷۷۲۲۷, (0118۷, ۲۷۰۸۱٥8٢ ۷۷ ۱۲۲ ٤ا٤٤‎ ٠٭٥ج۔‎ ء٥‎ ا٢٢ 0۷1ء.,‎ 


۲۸۲۲۴, ۷۸۷۸۱۲۱۲۲, ۱۷۸۵٢۲ ۱۶ا‎ ٣٤٤٢ مٴ٣اى‎ ۴٥۵٢, ۱۱۰۷۰, ۹۰ 

۲۸۱۱۱ ۲۱۵۱۱۱۹, ۸۸ ء۱٥٦٤‎ ٣٥١٢١٠٢ 3٤۸۷۸۲۴ ۰ 7. 

۲٢٢۲۱, ٠.۰ م۱۷۸۷۵۶۲۵۲‎ ٥٥٥٥ 1ہ‎ 6٢٥٥6٤1 03۷۷۱۸8 8٥٥٥ ۲3۱۱۰|, ا٥٥٥‎ ٤۹۰ 
۲۲۱٣,۱۷۸۷ ١۰۲۴۱۴۶, ا٥٥٢‎ [۰ 

۲۱٢٥٢١٣٢۸٢ کنا‎ ۷٢١٢ ہ٤‎ ۸۵۸۰۱۱۱۸ ۶ن[‎ ہ٥‎ ٢۷٥٥3, ا٥٥٥‎ ٢ ۸۰ 
۲۱٢٥٢١٣٢۸٢ ہکن‎ ۸۱۷۲۳0 ١ا0۱۷۸۳۱ان5,‎ ۱۷۵٢ ہ٤٥ ۷۰]]ا ٥٥ا ہکاە5ااامہ5‎ 
۲۲۸۱٢۲ ر5ا‎ 0٥:٥:٤, ا٥٢٢١ ر‎ ۰. 

۲٢۱۲۷۷ ۲٢٢ ٢05, ۱٥٥٤۷٢8۱ 11۹٢٥٢۷, ٥٥١٢٢٢٥ ۰: 

۲٢۷۷۷ ۲۲٢٢ ۷۵۱۱۱۱ ١٤, ا٤٤٥٢٢ر‎ ا٥ط ]ا‎ ۰ 

۲۲٢۲۱٢۷ ,5لا‎ 5ء٥٥٥‎ ۸۷۰۱٢۴ ا٥٥٥٣‎ ,2۰ 

۲٢٢٢٢٣۸٢٢٢ 0٥ أ5ا‎ ١٥ ١٠٥ 051۳1١1٥, ۲۲٥٢٢٢ )٠١٢٣٢٣۲[ 4۰. 

0-2 )۲3٥۹9۷۱اا]٤-۰‎ 3161, ٣٢٣١٢٢٢٢۷3۸۲٢ .ما‎ 7۴۰ 

۱۷5, ۲۷۲۷۱۱٢۰ ٣٢ . ۸'۰ 

۱۷۷۲۵۱۱3, ا٥٥٥٢‎ ۷٣۰ 

0۵٥١٥٥٥٥٥ ٥٢٦١33١٣, ٣]٠١ ٢٣٥اا٥‎ ٥٥, ا٥١‎ 2۰. 

۲٢۲۷٢٢ات5۶,‎ 115٢٥٥٥٥٥, ا٥]‎ ٢۰ 

۲٥٢6م٢ ,.(ا.۸‎ 5۷۷۲۷۲۰۷۰۷ ١٥ ٥٥٢١٥٢ ۸۲۳۲, ا٥٥٥٢‎ 7, 

۲٢٢٢٢٢۷۲۷, ان٢٢‎ ہ٤٢‎ ۳١٢١٢٠٢٢ أ١‎ ۱۷۷۵۰۴۴۱۸3, 5., 18-2 ٢٠٠٥١٤٠٢ ہ٤ا٣‎ 800 4 
۲۳٢۲۴۲۴٢٢|ال5,‎ ٣۱٥٢٢٥٢. ا٥٥٤‎ ۰ 

۷ ]ا ٢٥٥ا ۱٢٣۰ +٤٤٥٥: ہ٥ 0۲۵٠٥٥١۱۲۷,‏ ,۱۱۷۲۱۱۱۸۲۷لا0 

۸۱۷۸۹۸۷,۸۱۷۸۷۰۰ ۱۸۰, ۲۰ 8۷۲۶۰۱ ٠١ ٠٤١ ٥٢١٠٢ ]٤٣ما|٣٥,‎ ۷۱۰۷, 3. 

۲:۵۸۸ 0۵۸۲۱۲۱ ۱۸۸۲۱۷۲۳, 0., ۲5١ ٤٤٣۰۹۰۵۸۶ 0۶۴۱ 7. 

۲۲۵۸۷۷۱۱۱۷۸۶0۲۷, 6., ۲١ ۲×ا5‎ 6٣٥3٢۲ 0۲1٥٤٤٤3۱ ١۱۷۸۷۲۲3٢۲١8 ٥۸۰۷۰, ۰ 

۲٤۱٢, [., ۱۷ص۷۵,۱١/۰م8|ا‎ ٣٥٥ ہ٤٤٢٢٣۰‎ ٦۱٢۱٠٢٢ م۱٥٥‎ ٣۰٤١5:14 ٥ .لا‎ ۲۱۹۱۳ ,. 
۱۱۷۸۲, 5.. ۸م0۱ا|٥ر‎ 3 11۹٢٥٢۷ ۸۲ہ‎ 7۰ 

۵۸ 550۲۲ ٣۱٢٢۷ ہ٤‎ )6٥٥أ٭‎ 72 

۴١۷۸۸۲۷, ٤. ۸80٤1:۴٤ ا٥٥٥۹٥٢١٢‎ , ۰ 

۲52 :م۵۸‎ ١|1٥5, ا٥٥٥٥‎ ۰ 

۲8 681۰٤۱٥ “58۷۴۰۳, ا٥٥٥٥‎ ۰ 

ا٥٥‎ ٢٥٢ ہ٥‎ ٤٥١۱٠٢۶۷۵۸۰٤١ ہ١‎ ٣٥١٢٥٥ ١٥ 5٥| ٭٤١٥٥١۱٥۷‎ ا٥٥١٥٥٢٥‎ ۸۸ 
ان۲٥‎ ١٤٥ [6:09 ۰۷۰۰ ۰ 

۹۰ ر۲۵۴۳1 ر۸0۷۲۰۱۵ ۱۷۵۲۰ 

5]. ۳۹0۷۱ ۲3۲1 ۰ 

۲٥8۵۲۴۲۹0181, ۔ل‎ ۱۷۸۰, 55٦0۲۲ ٦۱٣۱٠٤٠٢۷ ہ٤‎ ٢٢٥١٥٢٢٥١۵٢5٠٣ ٥٥٥۹١٢ ر‎ 1 ۰ 
۲00٢۸۷۷۸۴۳۰۲۰, 6.۰, 01١ ۷55۲اک‎ 8٥٦٤ ۸8۸+1٥٤ ٦٥ا٣٢‎ ۷۸۱٣۰۹ ٣٥٢٢ ۷1۰+۸٠ظ(‎ 


333۵ء 


۲٥۹٢0۷۰۲2۴۴٢, ۱۷۸۰. ٣۱٠٢٢۷ ہ٤١٢٢٥‎ ۸8۸۰ء۱٦٤٤٥‎ ۸۷۸۱۲۱١, 0×۴آ٥۲۲۷۸,‎ 1928۲ ,۷۰ 

7 ۱ "ِء ہ۷۷۷۰ 

5ہءا٥۱‎ 8101 ۲٥٥٥٥١٥١٠٥ ٦1۱٠٤٢٥٢۷ ہ١١٢٤٢‎ ٦٦١٢ا٥٤١ٴ٤٢٘آ٤‎ ۷۸۷۸٥۲۱۹, ۰۷ ,. 

.۰ ۷ء ۲ 

5ہءا٥۱‎ 8101 ۲٥٥٥٥٥١٠٥٠ ٦1۱٠٤٥٤٢۷ ہ١١٢٢۴٢‎ ٥٢٥١3٢ ١٤ ما٥٥‎ 0×1٥٢٢۲۹۰۱۹۲۶ , 

5۵۸)11۵8 ۸.۰, ۱۱٢٢٢۷ ہ٤٤٢٥٢٢‎ (۶۸۷۰ ۸ ۰ 

۰ ]ا ٥٥٥ا‏ ,ی 5۸۲١057,۱۷۸۷۱۲۱‏ 

5۸۸0۷5, 5ا8١ ,.ل‎ )0٥٥م3۱۱۳‎ ٤٥ ا٤٦٥‎ 5.۲041٥٥, ٣3۱1]: ۲۰۱۹۲۵.(ا‎ , 
5۸۳۲۱0۱۷۱, 6., ۱۱٢۴٥۹٥٢۰٠٥٢ ٠٥ ٤ا١‎ 11۰٤٠٦٥۷ ہ٤‎ ٠ء٥٥٥٥‎ 83۱٤۱۲۲۲٥ ۱۹۳۰ ,۷۱۰۱٠ 
0ا51‎ 8۴8, ۲.١. ا11‎ ۹٤٥٦٢۷ ہ١١٥٢٢‎ (۶۷۸۷۱۰۲۱ ۲٥١۱ما٣‎ ١١ ٤ا١‎ ا١٥٥٤:‎ ہ٤ ۶ا(‎ ,۰۰۰ 7: 
5)٢۲۷۷۲۱۲۶٢٢, ۸۰, ۱۳١ 0٥۹٠٢ ہ٤‎ ٢٥٢ ٦11۰٠٤٢١٢١١٤٤١ (5 ر ١٢٢٥ا ر٭‎ 6 . 

501۲, ۲.٤ ۲٣۱٣٣٢ 8۰ھ‎ ہ٤‎ 80۰ ٥٥٥٥۷ )۷۰۷., 1935 

501٦1, 5.۲۰, ۲6١ )1۷۱۱ ا٥۷٥۷‎ ہ٤‎ ٥٥١٢٥٥٥ 1٥۴٢٣۸3 7۷ 

5٢۱۷۴٢۵, م1۶٤۷‎ ۱٥۵١ ۱۷۸۲۵۲۲۹۱٥5, ا٥٥٥‎ ٢٢٣ ۸ 

۱۷۷۲۵۱ 353۷5, ا٥٥٥‎ 1 ۰ 


00۵٥5٤١٥٥٥٤ ۱3٤٢8۷۲۹۱65, ٣٢٠١٠٢ )13۴۴, ۲۳۷۶۱٣٢۱ 5٭ءأ٥٥٥٥‎ ١١ ٤۲٤١ ٣١٢٢١٢ ۴ہ‎ 
۷۰۴٠۱ ۱٥٢١۱ 0۰ 


۲٦38601615, ا٥٥٤‎ ٢٢۷۶ ۸۰ 

5٢آ 5لا‎ ۲۱۷۲۱۳۱٢۱۸۶, ,ی۱۷۸۷۲۱۲۲‎ ا٥٥‎ ٢٢'۵۶. 

۰ 40 ر8ا2ماعا ,د٥١٥م0‏ 

5٦0۷۷۱۲, ,.ل‎ 1۱٣۱٢۴٥١١۹ ۷٢١۰٢٢٥١٢ ٠٥ ٤:١ ٢1ا٦٤٢٥٢٢۷‎ ہ٤٢٢٢٠٥٢٢٢۷ب‎ ١۸۰۷۰۱۹۳۶ ,. 
5۱٢0۲0۷۸۷۴۲٢ (., 301:1 ا٥٥٥٥ ر5۹ ا‎ ا٠,‎ ۲٦١ 5١٥ 0٥ ٣١٢٥٢( ):ہاد٥٥اأ3 ۰۹۷۔ا‎ ,. 
05ا|00۷۱ا5‎ ۸۲۱0۱۸۷۸8۱15, ۲٥۰٢٢٢. ا٥٥۰‎ ۰ 

5۱۷۷۲۳۰۵۲۷۰ ٣١, 11٦٢٢٢۷ ہ٤‎ ۵۸۴۰۳۱+٥١: ۲3۱ 0:۷٥۱٥ ٥٥٥٥٥, 1321.۷۵۱۱ .۰ 
5۸۷۱۲۲۰۲۰ 8., ٣٥٥٣٢٢۹8۰ 3٥٦١ ٤ا١‎ )٥٥٥٥٥8قآ۱۱٥٥١‎ ۰ ۰. 
5۱۷۸۷۱۲۲۱۷۸۷۱۷۸۰, 01:٤٦٥ 3۲۷ ہ٤‎ ٤٥6۴1 ٥١ ٥٦٢٥۵٢ ۸5:١ و۷۱٤٣٤٥٤١(‎ 805٥01۸۵۹ 
5۲٢۲۵۸8, ۷۷۰, ۱۱٥٢٢٣٣٢ 3011 ٤٤٢١ ٣ج١٥٥‎ ٥۰١٥٣٤٢, 0×۶ 7: 

۲٥٦٢١۹٢ ۲٥١١ی‎ ہ١١٢٢‎ ۸۷8۷۰٤30 ۵۸8٥:۷۱۲8 اا[‎ 0۶۲۲۹ ۰ 

۲٥٦٢١۹٢ ۲٥١٢۰١ئ‎ ہ٤١٢٢‎ ٦٥ما۷‎ اا٤‎ , 0×۶۹, 7۰+ 

72 ٢٥ا ۷٥۱۸۰٤۱۲۷,‏ ۱٤ء‏ ذو ٥۱ع‏ ,کا 5008۸7 

٣٥٥١٢٢. ا٥٥٥‎ ۷٢٢ ۸۰‏ ,5نا|51۱۸ 

511۵۸860, 6608٣3٥۷, ا٥٥٥‎ ٢٣٢۷ ۸ 

5۲۱٢006, ٢٤. ۸۲۲ ۱۲ ۸٥۰ء۱٥٦٥١٤٥‎ ٥١٢١٢ , ۸۰۷۰ ۰ 

٢٢ ۰۶‏ ٥٥٥ا‏ ,۷۸۷۲۵۲۲۴ ,5لا|۲۲0۰7[۱لا5 


۴١۱۴۷۷۸۷۶ 1 6‏ ,..6 ۷۷۰ ۱۷۸۷۸۱۷۲۴لا5 
+27۰ ,ا۷8۸۱ 553۷5 3٥١ 0٤15667‏ ۱۷۷۸۷۵۸۲ 


5۷۱۸۷۲ ۰, ۱8١ ٥٢١٠٢ ٥٢۷ہ٠٢٣-‎ ہە١٥‎ 06 9 
5۷۱۸۷۷۷۱۷۱05, .ل‎ ۸. 5٢١11٥٥ ہ٥‎ ٢٥٥ 6٣٥ ۲٥۱۶۴٠, ا٥٢٢٢ ار‎ 0. 
۲۸01٦ ,5ا۸۵۸3 ,5لا‎ ا٥٥٤٥‎ ۰ 

115٤0٥1٥5 ا٥٥٤‎ ۷۴۰ 

٭0 رر ٢١٢٥ا ۲۲۰٠۷۱۵۷۲۴۲۲۷,‏ ۱۸۷۱۰۲۴۶ 

.4 1 ۲۵۲1۰ ر۱۷ ۲1٢٤‏ 0۲ا5 [58ئ٤‏ ,۱1 ,۲۸8۱8۷۲ 

۱۷۷٣٢٥٢٢ ٣٥8۱٣٣٢ , ۱۰۷ 0 ۰ 

,۰ ٥٥٥٥ا 863۷۱۱۱3٥, ٠٤٤.‏ ,۸۸0ط۲۵۸. 
۱٥٠٥٢٠٢ > “0ا۱۷۱ا٢٤٢و‎ ١٥ ٣ 7‏ ,۲۵۴۸۱,۱۷۸۷۰۱۷۸۷۰' 
۲۵۸۷۱۵٥۳, ۱۱٠. 1:٥٤٥, 51٥3880 6۰+‏ 


١,۴۹۰۸ 


۲ع٥006‎ 0٥٥۶۹:٥5 ٥٢٢ر‎ 8. 

۲۴7 ا/٢۱۸۲۷, ام۸‎ ٥ئ٤1:‎ ٦٤٥٥۰ ا٥٥٥٢‎ ۰ 

۲٦٦٢۴٤۷, ۵۸., ۱٣۱۰٤٢٥۱۱٥٢ 1٥ جا‎ 63۱١ ٠٥د‎ ٥٥0111۹٤٥٥۵٤۱٥٠٢ ٣٥٢١٠٣٢ ,۲3۳1۰ ۱ 40 ۰ 
۲۲01/۸۳۹۰۱۱۷۱, 5٤۱8, ۲٠, ۱۱۴۴١١۹۷۰ ٢أ٥٢‎ ٠٤٥ “6٣٥٥٤ 3٦١ ا٤٥٠٥‎ ٣3۱٥٥ ج٣3م٣۷‎ ,0×۶۶۹ ۰ 
۲٦080016-۴, ..ا‎ 1٣۱۹٢٥٢۷ "١۱٥۸ >اق3‎ ٥١ ۲×م۰۴۱٥٣‎ ۰ہ٤3۱‎ 5۹ءا٥٥٥٥‎ ۱۸۰۱۷۲ ۱۹۲۹ ,۷۰ 
]ا0١0۷8010٤5,‎ ٦ا۰٢٥٢۷‎ ہ٤٤٢٥‎ ٣:۱٢٥٣ ۷۸۷۵۲, ۲۷۷۲۷۷۷۸۸ ۹۵ ا‎ ۰ 

۰ا|ا۷٤8)‏ 1۰ء ۲٥۱۰١٢٤٣۶.‏ رک۸ !ا لا8٦].‏ 

۲0۱۸0۲۸۱۲۷, ,.ل‎ ٤٥٥٥٥٥١٠٥ ا٠٤٢‎ ١٤ ٤ا١‎ ۸8۸۱۱٥٥ ۷0۸۲ 1 0۳7 

۲0۷۱۷8٢۴ ۸. ,.ل‎ ۸ 5٢0۸۷ ہ٥‎ 1ز5٢0٢٥۷‎ , 0×۴۲۱۲٢۰ 4۰ 

۲8۸٢٢ ٣۰, ۳۱۴۵٣۲١٣, ا٥٥٢‎ 4 

ان]٤8٤۷۸۷۴٢6,‎ ٣١ر‎ ٦۱۱۰8٢۱٢۲۷ ہ٤٥٢١ا٥ہما‎ ۷ ۷۰۷۰. ؛'‎ 

115٢0۲۷٥ ١٥ ٥۷۷۸٥١٢٥٥ ٤أ‎ ۱۱۷٣ ْ|ًّ ۹ 9‏ ,۵۸.۰ ,8ع]1 کنا 

۷۸۲۲۳۱۱۸5۶ ۱۷۸۸۷۸۱۱۸ ,۶نا‎ ٣۹۰۲۱۲۴۷۲۸ ١٤٥ ۹٠٥٤٥٤۸۸۸ ر86‎ 4۰. 

۱۷۸۳۲۱۷0, ۱۷۸۷۰, ۴۴۷۲۳ ٢۶٤٢٤٤ ٢٢۷٢۸, ا٥٥٥٢ ۰]]ٴا‎ 

۰۴ ۷۰۰ا ٢٥٥٥ا ۳۱٥٢٥٣۶,‏ ا۷۱۴۲ 

۷۱۲۳۱۷۷۱۱۸۶, 02 ٥٥٥١٤٥۴٥۷۷۲۵, ا٥٥٥٢‎ ٢٢۷ ۰ 

۷۵6۵٢٢١٢ ١۱١١ 1ا١..‎ ٣٥٢٦٢ , ٴ۳‎ ۰ 


۷۵۱۱۸۱۳۲, ۲5٣۱۱٣۰٥ ما[٣٥‎ 01-٣ ہ٥۸‎ ۰۰۰ 1 
۱۸۷۸۳۱۳ ۰ 0., ۱6١ ۵۸۳۸١۱٥٤ ,۷۷۱۷ا‎ )51٥٥ر‎ 00:1, 


۱۸۷۸۲۰۵٥۸۱, ۲۰٥۰, ۱۷۸۷۵۲۲۱۷۸۶ ۸0۷۲۶١۱1۷٥۶ ۸۲۲۱٥۱٥  ر‎ 4۰. 

۱۷۸۷۲۱۸١۱۲ ۸۰, ۲١ ۵8۵81۰۲٣ ٠۱ 0٥0۷۴ 8٢٣١ "8) 8 

۷۸۷۲۱۰۲, 0.۰, ا۵٥۸8۷۵8۶۵‎ ٥٤ 053٥3٥٤٥٥٤٥ ہ٤١٤٢٢٢‎ ٥۱٢٥١3٢ ٣٥٥١ما٥ر‎ ا٥٥٥٥‎ ٠٠۹ 
۱۸۷٢۰۰٢ ٢۲۲۲۷۷۷۷۸۷۵ ۷۰۸. ٠٤. 0۲18۱٣ 3٦١ 0٥:۷١۱ م٥٥٥٥٣‎ ہ٥٤٢٢٥‎ ۱۷۸۷۲۲۹۱۱۱٥١۶ ,۱٥۳٢٥ ٠ 
ك۲‎ 

۱۸۷۲۶۱۲٢, ٠١ ٠.۸۷۲۷ ٥٢٢ ٠ 7۰. 

۱۷۸۷۱۲۴۲0٥۱۴۴ ٣۰ ٥٢٦١٢ ۸۳۲۰, ا٥٥٥‎ 0۰ 

۱۸۷۱۲۲۱۸۱۷۸5, ٦٦. 115۹٣٥٦٢۷ ہ٤‎ ٠ء۱٥٤٥٤‎ ۷۱۰۷۰۰ ۰ 

۱۸۷۱۱۷ ۲۴۴۲۸/۸۸۸۷۱۷, ,.ل‎ ۱۱۹٢۲٥۱۲۷ ہ٥‎ ۸۸۰ء۱٥٤‎ ۸۴۲۰, 60:٤0۸ ۰ 

۱۷۸۷۳۱۲۲, ٣١ر‎ 111۹٤٢٥٢۷ ہ٥‎ ا۵٠٥٤‎ 6٣٠٦٥٣٤٢ |٢٢٤ ٤٢۷٢۷٠٠, ۰۰۰ 2۰. 

27۱٢11۱0۸۷, 5.., ۲586 ,6۷۸۷۸۰۶ل‎ ۲۱ا٥۰:‎ 1936۰ 

۲5 ۲٢٢٣٠٥٠٢ 3111 ٣ا١ ەا66:ہ6‎ ۰ 8.۰. 


۹ 


فصل اول : بولیانوس کافر: ۳۶۳-۳٣٣‏ 
1-میراث قسطنطین 
,[-مسیحیان و مشرکان 
][-قیصر جدید 
۔امپراطور مشرک 
۷۔پایان سفر 
فصل دوم : پیروزی بربرھها :۴۷۶-۳۲۵ 
]-مرز تھدید شدہ 
11-امپراطوران نجاتبخش 
1-اریخچەای از ایٹالیا 
۷ -سیل ھجوم بربرھا 
۷-سقوط روغ 
فصل سوم : پیشرفت مسحیت: ۴۵۱-۳۶۴ 
-سازمان کلیسا 
[1۔بدعتگذاران 
11۔-مسیحیت غرب 
-١‏ رم 
-٢‏ قدیس ھیرونوموس 
-٣‏ سربازان مسیحی 
۲۷۔مسیحیت شرق 
-١‏ راھبان شرق 
-٢‏ اسقفان شرقء ۷۸ 
۷-قدیس آوگوستینوس 
-١‏ گھنگار 
٢‏ عالم الاھی 
٭٭ لف 


کتاب اول 
اوج اعتلای بیزانس 
۵ - ۳۶۳ 


۷۱۳ 


۷۹ 


۷۸ 


اسرطرگک 
۷/1 ۔کلیسا و دنیا 
فصل چھارم : اروپا شکل می گیرد: ۵۲۹-۳۲۵ 
]۔بریتانیا انگلستان می شود 
11-ایرلند 
1[1-پیش درآمد فرانسه 
-١‏ آخرین روڑھای گل قدیم 
جھفراکیا 
۴ سلسلۂ مروونژیان 
۷-اسپانیای ویزیگوتھا 
۷ یتالیای اوستروگوتھا 
-١‏ تئودوریک 
٢‏ بوئتیوس 
فصل پنجم : یوستینیانوس: ۵۶۵-۵۲۷ 
انی اظور 
]1۔تئودورا 
111۔بلیزاریوس 
۷-قانون نامة یوستینیانویس 
۷۔امپراطور متأله 
فصل ششم : تمدن بیزانسی: ۵۶۵-۳۲۶ 
۔-۔کار و ثروت 
97ئ0" 
1-اذبیات 
۷ -عنر بیزانسی 
-١‏ گذر از دوران شرک 
٦‏ ھنرمند بیزانسی 
٭سات رفا 
۴- از قسطنطینه تا راونا 
۵- ھنرھای بیزانسی 
فصل ھفتم : ایرانیان: ۶۴۱-۲٢۴‏ 
اس سامانان 
لاحات سصاضافان 
ضز عفان 
۷-فتح اعراب 


۷۸۰ 


۸۰ 


۸۵ 


۸۳ 


کتاب دوم 
تمدن اسلامی 


۸۸۹م (۳ھ۵ قھ -- ۶۵۶ ھ ق) 
فصل ہشتم : محمد [ص] ۶۳۲-۵۷۰ (۴۱ یھ -٢ھ-ق)‏ 


1]-جزیرۂ العرب ۱۹۷ 
][-محمد [ص] در مکە 
111۔محمد [ص] در مدینه ۲١٢‏ 
۷۔-پیامبر پیروز 
فصل نھم : قرآن 
]-ترکیب 
][۔عقاید 
1 اخلاق 
۷۔دین و دولت 
۷۔منابع قرآن 
فصل دھم : شمشیر اسلام: ۱۰۵۸-۶۳۲م (۶۵۶-۱۱ ھ ق) 
]۔خلفای راشدین 
][۔خلافت اموی 
1-خلافت عباسی 
-١‏ ھارون الرشید 
۷ انطاظترات فرای 
۷ رمنستان 


فصل یازدھم : اوضاع کشورھای اسلامی: ۶۲۸--۰۵۸ام (۶۵۶-۷ھ ق) 


[۔اقتصاد 
11 یمان 
]1۔ملت 
۷ دولت 
۷-شھرھا 


۸۸۴۶ 


۸۷ 


۸۷۸ 


۸۹۰۶ 


فصل دوازدھم : فکر و ھنر در ولایتھای خاوری اسلام: ۶۳۲۔۰۵۸ام (۴۵۰-۱۱ ھ ق) ۲۱۴" 


] ۔دانشوری 
]1-علوم 
1۔پزشکی 

۷ ۔فلسفه 
۷-تصوف و بدعت 
[۷۱۔۔ادبیات 


]جنر 
1 ۔موسیقی 
فصل سیزدھم : اسلام در مغرب: ۰۸۶-۶۴۱ام (۴۲۱-۴۷۹ ھق) 
]-فتح افریقا 
آآءتمدن اسلام در افریقا 
1[۔اسلام در حوزۂ مدیترانه 
07 ساام ور اسیانیا 
اعقفقاء آے آن 
٢٦‏ تمدن در اسپانیای مسلمان 
فصل چھاردھم : عظمت و انحطاط مسلمانان : ۲۵۸-۱۰۵۸ام (۶۵۶-۴۵۰ مصق) 
]-شرق اسلامی 
]1۔مسلمانان در مغرب 
11-جلوەھابی از ھنر اسلامی 
۷-عصر عمر خیام 
۷-عصر سعدی 
۷-علوم اسلامی ۴۱۷ 
1 -غزالی و تجدید حیات دینی 
]۷ابن رشد 
۸([-حملۂ مغول 
٭اسلام و جھان مسیحیت 


کتاب سوم 
تمدن بھودی 
۱٣٣١-۵‏ 


فصل پانزدھم : تلمود 


1-تبعیدشدگان 


٦‏ شعایر دینی 
۳ اصول اخلاقی تلمود 
۷ زندگی و قانون 
فصل شائزدھم : بھودیان قرون وسطی: ۱۳۰۰-۵۶۵ 


]جماعات یھودی مشرق زمین 


۹۷۰ 


۴ 


۲٢۳۱ 


۲۲۴۰۸ 


آ]1۔یھودیان اروپا 
]لا-زندگی یھود در جھان مسیحیت 
-١‏ دولت 
۲- اقتصاد 
٭-اصول اخلاقی 
۴- دین 
۷-خدیت با قوم یھود 
فصل هھفدھم : عقلیات و ذوقیات بھود: ۱۳٠۰-۵۰۰‏ 
1۔ادبیات 
ماع اعای ارد 
301عل در حان بیود 
۷۔-پیشرفت فلسفۂة یھود 
۷ابن میمون 
۷۔جنگ طرفداران و مخالفان ابن میمون 
۷11 -قباله 
۷[[1-رھابی 


کتاب چھارم 
۱۰۹۵-۳۶ 


فصل هھجدھم : دنیای بیزانسی: ۱۰۹۵-۵۶۵ 
]-ھراکلیوس 
11-تمثٹالشکنان 
1-دستگاہ دائم التغیر امپراطوری 
۷۔زندگی بیزانسی 
۷-رنسانس بیزانسی 
1-سرزمینھای بالکان 
][۷-پیدایش روسیه 
فصل نوزدھم : انحطاط غرب: ۱۰۶۶-۰۵۶۶ 
1۔ایتالیا 
1د لھا 
٢‏ نورمانھا در ایتالیا 
٣‏ ونیز 
۴ تمدن ایتالیابی 


"۲۰۰۶ 


۲۰۲ 


۲۲۲۸ 


ااظلراتان سسرعی 
-فرانسه 
-١‏ پیدایش دودمان کارولنژیانء ۵۹۲ 
-٢‏ شارلمانی 
-٣‏ زوال خاندان کارولنژیان, ۶۰۶ 
۴- ادبیات و ھنر 
۵- اعتلای دوکھا 
فصل بیستم : ترقی شمال: ۱٠۶۶-۵۶۶‏ 
[افقسعان 
-١‏ الفردو دیٹھا 
٢‏ تمدن آنگلوساکسون 
٣‏ بین دو پیروزی 
11-ویلز 
111-تمدن ایرلندی 
۷۔اسکاتلند 
اوریمارا ما 
1-ساگای شاغان 
٢‏ تمدن وایکینگ 
۷۔لمان 
-١‏ سازماندھی قدرت 
٢‏ تمدن آلمانی 
فصل بیست و یکم : مسیحیت در کشمکش: ۱۰۸۵-۵۲۹ 
]-قدیس بندیکتوس 
][-گرگوریوس کبیر 
111۔امور سیاسی پاپ 
۷-کلیسای یونانی 


[-حضیض دوران قدرت پاپھا 

1 ۔-اصلاح کلیسا 

99۷[1-شقاق شرقی کبیر 

م-گرگوریوس ھفتم (ایلدبراندو) 
فصل بیست و دوم : فثودالیسم و شوالیەگری: ۱٢٠٠-۶۰۰‏ 
1]-مبانی فثودال 

11-سازمان فثودال 


۲۶۰ 


۲۲۵ 


۲۲۳۰ 


۷۱۶ بردہء‎ -١ 
سرف‎ -٢ 

٣‏ اجتماع دہ 

۴- خاوند 

۵- کلیسای فٹودال 
۶- شاہ 
1 -خانون فثودال 
۷-جنگ فثودال 
۷-شوالیەگری 


کتاب پنجم 
اوج مسیحیت 
قے ص1 
فصل بیست و سوم : جنگھای صلیبی: ۱۲۹۱-۵ ۲۲۵۰۸ 
1۔ علل 
[][۔ نخستین جنگ صلیبی 
111- مملکت لاتینی اورشلیم 
۷- دومین جنگ صلیبی 
۷- صلاح الدین ایوبی 
۷1۔ سومین جنگ صلیبی 
1۔ چھارمین جنگ صلیبی 
1 ۔ اضمحلال جنگھای صلیبی 
۔ نتایج جنگھای صلیبی 
فصل بیست و چھارم : انقلاب اقتصادی: ۱۳۰-۱۰۶۶ ۲۲۸۷ 
1- احیای بازرگانی 
][۔ ترقی صنعت 
111- پول 
0202 
۷- اصناف 
۷1- کمونھا 
1- انقلاب کشاورزی 
۷111 جنگ طلبقای 
فصل بیست و پنجم : بھبود اروبا: ۱۳۰۰-۱۰۹۵ ۲۳۰۲۲۳ 


- امپراطوری بیزانس 


1]]- ارامنه 

11- روسیه و مغولان 

۷- تحولات پی در پی در بالکان 
۷- کشورھای مرزی 

۱1۔ آلمان 

11- اسکاندیناوی 

1۔- انگلستان 

-١‏ ویلیام فاتج 

لاس ا رك 

۳- ماگناکارتا 

۴- رشد قوانین 

۵- منظرہ جامعه انگلستان 

کتھ ولف اکاااتہ از 

ک- راینلاند 

]۸- فرانسه 

-١‏ فیلیپ اوگوست 

٦‏ سن لوبی 

۲ فیلیپ ریا 

[- اسپانیا 

1۔- پرتغال 

فصل بیست و ششم : اتالیای پیش از رنسانسء۱۰۵۷ -۱۳۰۸ 
1- سیسیل در دوران استیلای نورمانھا 
آ]1۔ ایالات پاپی 

11 ونیز پیروز 

رمافاتا صووا 

۷- فردریک دوم 

۹-مغامه عخلیبی تکفیر دہ 

٢‏ اعجاز عالم 

-٣‏ مجادله امپراطوری با دستگاہ پاپی 
1۔ تجزیە ایتالیا 

1- ترقی فلورانس 

فصل بیست و ھفتم : کلیسای کاتولیک روم: ۱۲۸۴-۱۰۹۵ 
1- ایمان مردم 

[]- آیینھای مقدس 

111۔- دعا 


۲)۳ ۰۷۶( 


۲۵ 


۷- شعایر و مراسم مذھبی 

۷- قانون کلیسابی 

1 ۔ روحانیان 

1(- دستگاہ پاپی در اوج اقتدار 

1 درآمدھای کلیسا 

فصل بیست و ھشتم : آغاز تفتیش افکار: ۱۳٠۰-٠٠٠١‏ 
[- بدعت آلبیگاییان 

][- سابقه تفتیش افکار 

111۔ بازپرسان 

۷- نتایج 

فصل بیست و نھم : رھبانان و فرابارها: ۱۳۰۰-٦۰۹۵‏ 
1- زندگی رھبانی 

]1۔ قدیس برنار 

1- قدیس فرانسیس 

۷- راهبەھا 

۲1 ۔ رازوران 

1 نپ تام 

1ك- مروری بر احوال گدش٭تتة 


فصل سی ام : اخلاق و رسوم عالم مسیحی: ۱۳۰۰-۷۰۰ 
]۔ اصول اخلاق مسیحی 

11- رعایت اصول اخلاق پیش از ازدواج 

11۔ ازدواج 

۷ئ" 

۷- اخلاقیات عمومی 

1- لباسھای قرون وسطایی 

۷[1۔ در خانه 

1- جامعه و ورزش 

1۸- اصول اخلاق و دیانت 


۲۴۴ 


۲۸ 


شف 


فصل سی و یکم : رستاخیز ھنرھا: ۱۰۹۵--۱۳۰۰ 
]- نھضت زیباییشناسی 

[1۔ آرایش زندگی 

11۔- نقاشی 


٣‏ نقوش دیواری 

۴- شیشه بند منقوش 

۷- مجسمه سازی 

فصل سی و دوم : اوج کمال و رونق سبک گوٹیک: ۱۰۹۵--۱۳۰۰ 
[- کلیسای جامع 

1- رواج سبک رومانسک در اروپا 

11- سبک نورمان در انگلستان 

۷- تکامل سبک گوتیک 

۷- سبک فرانسوی گوتیک 

1۔ سبک گوتیک در انگلستان 

۹11 سرک گوٹیک فر آلان 

1 رواج سبک گوتیک در ایتالیا 

1- سبک گوتیک اسپانیابی 

>- ملاحضات 

فصل سی و سوم : موسیقی قرون وسطی: ۱۳٣۰-۳٣۶‏ 
]- موسیقی کلیسا 

][- موسیقی خلق 

فصل سی و جھارم : انتقال دائش: ++)-++ ٢۱۳٣‏ 
1]- ترقی زبانھای بومی 

1[- جھان کتب 

171- مترجمان 

- مدارس 

۷- دانشگاەھای جنوب 

۷1۔- دانشگاەھای فرانسه 

]۷1۔ دانشگاەھای انگلستان 

1۔ زندگی دانشجوبی 


۱۹ 


۲۵۳۰۸ 


۵۳۲ 


۵۸۰ 


فصل سی و پنجم : آبلار: ۱۱۴۲-۱۰۷۹ 
1۔- حکمت لاھوتی 

][۔ ھلوئیز 

11- مرد عقل 

۷- نامەھای ھلوئیز 

۷- مرد محکوم 

فصل سی و ششم : ماجحرای عقل: ۱۳۰۸-۰ 
]- مکتب شارتر 

11- ارسطو در پاریس 

1- آزاداندیشان 

۷ ابل ئک سرسی 

۷- توماس آکویناس 

[۷- حکمت توماس آکویناس 

اتقفقع 

نہ اتا 

۳- الاھیات 

۳ روانشناسی 

۵- اخلاق 

۶- سیاست 

۷ دین 

۸- پذیرش فلسفه توماس 

11۔ جانشینان 

فصل سی و ھفتم : علوم مسیحی: ۱۳۰۰-۱۰۹۵ 
]- محیط جادوبی 

آ]1- انقلاب در ریاضیات 

1- کرہ زمین و حیات آن 

۷۔- مادہ و انرڑی 

۷- احیای علم طب 

[- البرتوس ماگنوس 

11- راجر بیکن 

11- اصحاب دایرھالمعارف 

فصل سی و هشتم : عصر خیالپرستان: ۱۳٠۰-۱٠٠١‏ 
]- احیایء لاتینی 


00۷1۰ 


۲۶۰۸ 


۳۳م۴ ۲ 


۲۰۸ 


۲۶۹۲ 


ما می زن: و سرود 

11۔- احیای درام 

۷ شساسعفاء ساگاھا 

۷- تروبادورھا 

][۷- مینه سنگرھا 

1۔ رمانسھا 

1۔ واکنش ھجوآمیز 

فصل سی و نھم : داننه: ۱۳١۱-۱۲۲۵‏ 
ترورادزردائ ازتاباے 

]]۔ دانته و بئاتریجه 

1- شاعر در کشاکش سیاست 

۷- کمدی الاھی 

-١‏ منظومه 

٢‏ دوزخ 

۲پ ررخ 

۴ بھشت 

پابان سخن : میرات قرون وسطابی 


١۷1۱۱) 


۲/۳۲۱۹ 


۲۵۳۴۳ 


سخنی با خوانندگان 


هھدف این کتاب تا آنجا کە گنجایش آن و تعصب ما اجازہ میدھدہ بە دست دادن شرح کامل و منصفانەای از تمدن 
قرون وسطابی, از ۳۲۵ تا ٣٠٣١‏ میلادی است. روش آن عبارت است از شیوۂ تاریخ نگاری جامع و کلی ۔ یعنی 
عرضه کردن تمام مراحل یک فرھنگ یا یک عصر در یک تصویر و شرح کلی. اجبار بە اشتمال جنبەھای اقتصادیء 
شیاتی لن انی ظا ضا دی بووتی کی وط الس انی سری جار سئٰمضات 
۔ بیزانسی, اسلامیء یھودی, و اروپای باختری - وحدت و اختصار را مشکل ساخته است. تلاقی و کشمکش چھار 
فرھنگ در جنگھای صلیبی وحدت و انسجامی بە نوشته می دھد؛ و آگاھی بر این نکته کە نسخۂ دستنویس اصلی 
یک برابر و نیم متن حاضر بودہ است شاید تسلای خاطری باشد برای خوانندۂ خسته که از طول و تفصیل کتاب بە 
وحشت میافتد. از مطالبء جز آنچه برای فھم شایستۂ تاریخ این دورہ یا روح و رنگ بخشیدن بە داستان لازم بودہ 
است, ھیچ چیز نگاہ داشته نشدہ است, مع ھذاء خوانندۂ عادی می تواند برخی از قسمت ھای تخصصی و دشوار فھم 
راء کە با حروف ریز چاپ شدہہ بی آنکە لطمۂ فاحشی بە مطلب وارد شود حذف کند. این دو مجلد شامل بخش 
چھارم از تاریخ تمدن است . بخش اولء مشرق زمین؛ گاھوارۂ تمدن (چاپ ۱۹۴۵)ء دورہ و بازبینی تاریخ مصر و خاور 
نزدیک تا تسخیرشان بە دست اسکندر (حد ۳٣۰‏ قم)ء و ھمچنین تاریخ ھندوستانء چین. و ژاپن تا قرن حاضر بود. 
بخش دومہء یونان باستان (چاپ ۱۹۳۹)ء زیر و بمھای فرھنگ ھلاسی و خاور نزدیک را تا فتح یونان توسط رومیان در 
۶ قم ثبت می کرد. بخش سوم, قیصر و مسیح (۱۹۴۴)ء شرح و تفسیر تاریخ روم و مسیحیت از آغاز و ھمچنین 
تاریخ خاور نزدیک از ۱۴۶ قم تا شورای نیقيه در ۳۲۵ میلادی بود. مجلد حاضر بررسی زندگی مردم سفیدپوست را 
تا مرگ دانته در ۱۴۲۱ میلادی تعقیب می کند. بخش پنجمء رنسانس و اصلاح دینیء کە شامل دورۂ ۱۳۲١۱‏ تا ۱۶۴۸ 
استء باید در ۱۹۵۵ از چاپ خارج شود. بخش ششم؛ء عصر خردہ کە داستان را بە زمان خود ما می‌رساندہ تا ۱۹۶۰ 
باید حاضر شود. این امر مؤلف را چنان بە نزدیک پیری می ‌رساند کە باید از بە کار بردن شیوۂ جامع و کلی دربارۂ دو 
امریکا صرف نظر کند. طرح تدوین این مجلدات طوری است کە هر یک از آنھا را واحدی مستقل می سازدہ اما 
خوانندگانی کە با قیصر و مسیح آشنا ھستند بە دست گرفتن رشته داستان حاضر را آسانتر خواھند یافت. رعایت 
خلمل مال مازاافیت کک کارشرد ا اَی رشن کاگلائزو وس تا رض فا رباکا 
معمول ما بسیار دورند - یعنی با تمدن بیزانسی و اسلامی. خوانندۂ مسیحی از مجالی کە بە فرھنگ اسلامی دادہ 
شدہ شگفت زدہ خواهد شدہ و دانشپژوہ اسلامی از اختصاری کە در شرح تمدن درخشان اسلام در قرون وسطی بهە 
کار رفته متأأسف. کوشش مداومی برای بیطرف بودن, و نگریستن بر هر ایمان و فرھنگی از نظرگاہ خود آن, انجام 
فر امک افارمر ال یت کو در اتخابت موضرع ھا رو زان پرداعلقٰ ای آتا سن داوری فا لود ٹائیز 
خود را گذاشته است. ذھن نیزء مانند جسمء در پوستۂ خود زندانی است. نسخة دست نویس سە بار نوشته شدہ و ھر 
بار خطاھابی در آن کشف شد. خطاھاى بسیاری ھنوز باید بر جای باشند؛ دقت بیشتر در اصلاح موارد جزئی فدای 
پیش رفت کلی کار شدہ است. یادآوری این خطاھا مورد استقبال و امتنان مؤلف خواھد بود. مؤلف از زحمات این 
اشخاص و مؤسسات سپاسگزار است: دکتر ایلزہ لیشتن شتاتر از ٭مؤسسۂ آسیاەی نیویورک برای خواندن صفحات 
مربوط بە تمدن اسلامی؛ دکتر برنارد ماندلباومء از مدرسۂ عالی الاھیات یھود در امریکاء بە خاطر مرور صفحات مربوط 
بە یھودیت قرون وسطابی؛ پروفسور لین تورندایک از دانشگاہ کولومبیاء جھت استفادہ از ترجمۂ او از قطعهای از 
الگزاندر نکم؛ مطبعة دانشگاہ کیمبریج: برای اجازەای کە جھت نقل ترجمەھایی از تاریخ ادبی ایران تالیف ادوارد جی. 
براون دادہ است؛ کتابخانڈ عمومی لوس آنجلس, و مَخَفوَضاً شعبة ھالیوود آن؛ کتابخانۂ کنگرہہ بە خاطر امانت دادن 
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کتابھای مورد نیاز؛ دوشیزہ رزمری دویتء برای ماشین کردن ۵۰۰۰۰ یادداشت؛ دکتر جیمز ال. وایتھدء دکتر سی. 
ادوارد ھاپکین. و بانو ویل دورانت بەہ جھت مساعدت فاضلانەشان در طبقەبندی مواد؛ دوشیزگان مری و فلورا 
کاوفمنء بە سبب معاضدتھای مختلف؛ و بانو ادیث دیگیت: برای شایستگی بسیارش در ماشین کردن نسخۂ خطی. 
این کتابء مانند تمام مجلدات قبلی آنء می بایست بە زنم نیاز شدہ باشدء کە بە مدت سی و ھفت سال مرا از صبر 
جمیلء حمایت, راھنمایی,ء و الھامی بھرەمند ساخته است کە حتی اھدای تمام این مجلدات بە او نمی تواند انھا را 
جبران کند. اماء بە اشارۂ اوء این دو جلد را بە دختر؛ دامادء و نوہ مان ھهدیه می کنم. 


ویل دورانت 


۱۹۴۹ نوامبر‎ ٢ 


فصل اول 


یولیانوس کافر 
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در سال ۲۳۵ء امپراطور قسطنطین (کونستانتینوس) چون مرگ خویش را نزدیک یافتء پسران و برادرزادگانش را نزد 
خود فرا خواند و از سر امیدی خوشباورانہ حکومت امپراطوری وسیعی را کە بە دست آوردہ بود میان آنان تقسیم 
کرد. غرب راء کە شامل بریتانیا و گل و اسپانیا بودہ بە پسر مھترش قسطنطین دوم داد؛ شرق راء کە آسیای صغیر و 
سوریە و مصر را در بر می گرفت بە دومین پسرش کنستانتیوس واگذار کرد؛ شمال افریقا و ایتالیا و ایلوریکوم و تراکیا 
راء کە شامل دو پایتخت جدید و قدیم یعنی قسطنطنيه (کنستانتینوپل) و رم ھم می شدہ بە پسر کھترش کنستانس 
بخشید؛ و ارمنستان و مقدونيه و یونان را بە دو برادرزادەاش داد. نخستین امپراطور مسیحی عمر خود را صرف 
بازگرداندن حکومت سلطنتی بە امپراطوری روم و یکی کردن ایمان مردم آن کردہ بود؛ مرگ وی (۳۳۷) این ھمه را 
بە مخاطرہ افکند. وی انتخابی دشوار پیش رو داشت: حکومت او حرمت و تقدس زمان را بە دست نیاوردہ بودء و لذا 
تضمینی برای جانشینی صلح آمیز و آرام یک وارث واحد وجود نداشت؛ پس حکومت منقسم بظاھر مصیبتی کوچکتر 
از جنگ داخلی بود. با این حالء جنگ داخلی بە وقوع پیوست, و آدمکشی صحنہ را دوبارہ خلوت کرد. ارتش زیربار 
سلطه ھیچ کس جز پسران قسطنطین نرفت؛ تمام خویشان ذکور امپراطور بە استثنای برادرزادگانش گالوس و 
یولیانوسء کشته شدند؛ گالوس بیمار بود و نوید مرگی زودرس را میداد؛ یولیانوس پنجسالە بود و شاید کم سنی او 
دل کنستانتیوس راءکە طبق روایات و نوشتەھای آمیانوس مسٹول ھمۂ این جنایتھا بودہء نرم کرد. کنستانتیوس 
جنگ کھن شرق و غرب راء کە از زمان نبرد ماراتون تا آن ھنگام ھرگز قطع نشدہ بودہ با ایران تجدید نمود و 
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برادرائنش را بە حال خود رهھا کرد تا یکدیگر را با برادرستیزی از صحنه محو کنند. چون بە عنوان تنھا امپراطور باقی 
وی بداندیشتر از آن بود کە شاد باشدہ بیرحمتر از آنکە محبوب باشدہ و مغرورتر و پوچتر از آنکە بزرگ باشد. شھری 
کهە قسطنطین رم جدید نامیدہ بود - اما حتی در زمان زندگی او نام وی را گرفته بود - در حدود ۶۵۷ قمء توسط 
یونانیان بر ساحل بوسفور بنا شدہ بود. این شھر بە مدت ھزار سال به نام بیزانس (بوزانتیون) مشہور بود؛ و صفت 
ہیزانسی> برای اطلاق بە تمدن و ھنر آن شھر ھمچنان باقی ماند. ھیچ محلی در روی زمین نمی توانست موقعیت 
پایتختی آن را داشته باشد؛ ناپلئون در سال ۱۸۰۷ء در تیلزیت: آن را ہمپراطوری جھان> نامید و از واگذاری ان بە 
روسيه که بە واسطةۂ جھت رودھای خود در آرزوی استقرار سلطة خویش بر آن بودہ امتناع کرد. قدرت حاکم بر این 
شھر می توانست ھر لحظە کہ ارادہ کند این گذرگاہ اصلىی میان شرق و غرب را مسدود سازد؛ این شھر مرکز تلاقی 
تجارت قارەھا و محصولات صد کشور بود؛ و یک ارتش می توانست در کرانەھای آ طوری موضع بگیرد که بھادران 
ایرانیء ھونھای شرق. اسلاوھای شمال. و بربران غرب را عقب براند. آبھای تندگذر آن از هر سو جز یک طرفء دفاع 
بوسفور - ناوھای جنگی و کشتیھای بازرگانی می توانستند پناھگاھی از طوفان یا حمله دشمن پیدا کنند. یونانیان این 
شاخابه را ء شاید بە مناسبت شکلش, کراس (شاخ) می نامیدند؛ کلمة < زرین> بعداً بە ان افزودہ شد تا نمودار ثروتی 
مسیحی بود و سالیان دراز بە حکومت سلطنتی و جلال شرقی خو گرفته بودء امپراطور مسیحی می توانست از حمایت 
عمومیء کە سنای مغرور و مردم مشرک روم از او دریغ می داشتندہ برخوردار شود. امپراطوری روم در این ناحيه بە 
بلغاریانء و روسھا بنوبت پایتخت جدید را تھدید کردند اما نتوانستند بر ان دست یابند؛ در طی این ھزار سال 
میداشتند. تا عشت قرن پس از ظھور حضرت محمد اصلی الله عليه و آلە]ء این شھر از موج خروشان اسلامءکە آسیا 
برخوردار شدہ خزاین کھن خود را با سرسختی حفظ کردہ و سرانجام آن را بە ایتالیای دوران رنسانس و جھان غرب 
منتقل ساخت. در نوامبر ۲۳۲۴ء قسطنطین کبیر دستیارانء مھندسانء و کشیشان خود را از بندر بیزانس حرکت داد و 
از میان تپەھای اطراف گذراند تا حدود پایتخت مورد نظر خویش را تعیین کند. برخی بە شگفت آمدند کە چرا او 
چنان پھنة وسیعی را برای شھر برمی گزیندہ اما او چنین گفت: ہہمن چندان پیش خواھم رفت که او آن خدای 
نامرئی کكه پیشاپیش من رہ می‌سپردء حرکت مرا کافی بداند.۔> او از ھیچ کار یا سخنی که می توانست حمایت عمیق 
مردم را از لحاظ احساسات دینی و پشتیبانی کلیسای مسیحی را برای برنامە و کشورش تأمین کند فرو گذار نکرد. 
ہر اطاعت امر خداک ھزاران کارگر و ھنرمند آورد تا برای شھر دیوار و حصارء استحکامات: ابنیة اداری کاخھاء و 
خانەھا بسازند؛ میدانھا و خیابانھا را بە آبنماھا و رواقھاء و مجسمەھابی کە بی تبعیض از دھھا شھر کشور خود به 
یغما آوردہ بود آراست وہ برای منحرف کردن مسیر سرکشیھای مردمء ھیپودوروم (اسپریس) مزین و وسیعی به 
وسعتی کە نظیرش فقط در روم رو بە انحطاط امکان داشت: ساخت تا در آن عشق مردم بە قمار و بازیھای قھرمانی 
بە نحوی اطفا شود. رم جدید بە عنوان پایتخت امپراطوری شرق در ۱١‏ مه ۳٣٣‏ گشایش یافت و پس از آن ھر سال 
در ھمان روز جشن باشکوھی گرفته می شد. شرک رسماً خاتمه یافت و قرون وسطای ایمان پیروزمند در واقع آغاز 
شد. شرق نبرد روحی و معنوی خود را عليه غرب بظاھر پیروزمند با موفقیت از پیش بردہ بود و میرفت تا برای ھزار 
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سال بر روح غریبان حکومت کند. قسطنطنيهء در طی دو قرن پس از پایتخت شدن, تبدیل بە غنیترین و زیباترین و 
متمدنترین شھر جھان شد و تا دہ قرن نیز بە ھمان حال باقی ماند. در سال ۲۲۳۷ء جمعیتی در حدود پنجاہ ھزار نفر 
داشت؛ در سال ۰۰ء حدود صد ھزار؛ و در سال ۵۰۰ حدود یک میلیون. بە موجب یک سند رسمی (حدود ۴۵۰)ء 
قسطنطنيه پنج کاخ سلطنتیء شش کاخ برای بانوان دربارء سە کاخ برای سران دولتء ۴۲۸۸ عمارت بزرگء ۳٣٣٢‏ 
کوچ و ۵۲ رواق داشت. برایٹھا باید صدھا دکانء دھھا تفریحگاہء حمامهھای مجللء کلیساھای بسیار مزینء و 
میدانھای بزرگ و زیبا راءکە در حقیقت موزەھای ھنر دنیای باستان بودندء نیز افزود. بر دومین تپه از تپەھایی که 
شھر را بر آبھای اطراف مسلط می ساخت, فوروم قسطنطین قرار داشت؛ و آن محوطهەای بیضوی بود کە در ورودیھای 
دوسویش طاق نصرتی بنا شدہ بود و رواقھا و مجموعەای از محسمەھا دور تا دور آ زا در بر گرفته بود؛ در سمت 
برق و وسیع منشعب می‌شد کە در دوسویش ردیف قصرھا و مغازەھا قرار داشت و رواقھای ستوندار ان را سایەدار 
می کرد. این خیابان رو بە باختر امتداد می یافت از میان شھر می گذشت, و بە آوگوستئوم می ‌رسید که میدانی بود بە 
طول سیصد و عرض صد متر نام این میدان برگرفته از کلمۂ آوگوستاء عنوان ھلناء مادر قسطنطین,. بود. در انتھای 
شمالی این میدانء سانتا سوفیاء کلیسای حکمت مقدس, بە نخستین شکل خود افراشته بود؛ در سمت خاوری میدان 
تناوری با صدھا مجسمۂة مرمری و مفرغی۔ بود؛ و در سمت باختر؛ بنای یادگاری کوچکی بود با طاق قوسی کە فرسخ 
شمار (سنگ مسافت) نامیدہ می شد. این (سنگ> کانون انشعاب شاھراھھایی بود که ایالات را بە پایتخت می پیوست 
۔ برخی از این راھھا ھنوز ھم مورد استفادەاند. اینجا نیز در سمت باختری آوگوستئومء ھیپودروم بزرگی قرار داشت. 
بین این ھیپودروم و کلیسای سانتاسوفیا کاخ امپراطوری یا ٭کاخ مقدس> واقع بود کە ساختمان تودرتوبی بود از 
کوچەھای باریک و معوج و نزدیک بە ھمء دکانھای کسبه و خانەھای مردم عادی واقع بود. ٭خیابان اصلى> در انتھای 
باختری خود از طریق لہدروازۂ طلایی> - در دیوار قسطنطین - بە دریای مرمرہ راہ می یافت. ردیف کاخھا هر سه 
رومی بودء و در میان باقی جمعیت یونانیان اکثریت داشتندء اما ھهمەه ب4 طور یکسان خود را طرومی> می نامیدند. در 
حالی کە زبان رسمی دولت لاتینی بودء مردم بە یونانی تکلم می کردند؛ اماء در قرن ھفتمء یونانی حتی در دستگاہ 
تر ور کاشو لا کس اھ ا 7 ھات فتھراتہٰر نئان ھی از اترات کھا رک ائر 
آن گاہ در شھر و گاہ در املاک روستایی خود زندگی می کردند. طبقۂ دیگر کە مورد تحقیر این اشراف بودند ولی از 
جھان مبادله می کردندء پایینتر از اینان کارمندان ادارات بودند کە ھموارہ بر شمارشان افزودہ میشد؛ و باز ھم 
پایینتر از اینان دکانداران و افزارمندان حرفەھای مختلف بودند؛ یک طبقة دیگرء که از اینان نیز پایینتر بودء از 
پلیس تحت انضباط درمی آوردند وہ با مسابقات و بازیھا و جیرۂ روزانەای جمعاً بالغ بر ۸۰.۰۰۰ کیل غله یا قرص نان٠‏ 
سبیلشان را چرب می کردند تا آرام بگیرند. فرودست تر از تمام این طبقاتء در اینجا نیز مانند دیگر قسمتھای 
امپراطوریء بردگان بودند کە تعدادشان از بردگان روم در زمان قیصر کمتر بود وہ بە برکت قانونھای دوران قسطنطین 
و تأثیرات تعدیل کنندۂ کلیساء رفتار با آنان انسانیتر بود. 
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در ادوار معینء مردم آزاد پس از فراغ از کار روزانه بە ھیپودروم می شتافتند. این میدان دارای آمفی تثاتری بە طول 
۰ متر و عرض ۱۱۶ متر بود و از ٭٠٭۳۰.۰‏ تا ۷۰.٠٠٢‏ تماشاگر را در خود جا میداد. خندقی بیضوی این 
تماشاگران را از میدان مسابقه جدا می کرد. در فواصل میان بازیھاء تماشاگران می توانستند در گردشگاہ سایەداری بە 
طول ۸۴۳ متر و آراسته بە نردەھای مرمرین گردش کنند سپینا یا ستون فقرات میدان ۔ دیوار کوتاھی کە در درازای 
میدان از دروازەای تا دروازۂ دیگر امتداد داشت - به ردیف مجسمەھا آراسته بود. در وسط سپیناء مسلۂ تحوطمس 
سوم بود که از مصر آوردہ بودند و در جنوب آن ستونی بود کە سە مار مفرغین بە ھم پیچیدہ سطح آن را پوشاندہ 
بودند. این ستون قبلا در دلفی بە یادبود پیروزی پلاتایا (۴۷۹ قم) برپا شدہ بود. این دو ستون ھنوز بر جایند. جایگاہ 
مخصوص امپراطور کاتیسماء در قرن پنجم با مجسمۂة چھار اسب از مفرغ مطلا از آثار باستانی ساختة لوسیپوسء 
اراسته شدہ بود. در این ھیپودرومء جشنھای ملی بزرگ با رژٌۂ عمومی مسابقات قھرمانیء شکار یا جنگ با حیواناتء 
عملیات آکروبات و نمایش حیوانات و پرندگان عجیب برگزار میشد. آمیزش سنت یونانی و عاطفةۂ مسیحی موجب 
شدہ بود کە جنبۂ ظالمانه و ددمنشانۂ این تفریحات در قسطنطنيه کمتر از رم باشد. ما از نبردھای گلادیاتوری در 
پایتخت روم شرقی چیزی نمی‌شنویم. مع ھذا بیست و چھار مسابقة اسبدوانی و ارابەرانیء کە معمولا قسمت عمدۂ 
برنامه را تشکیل می داد تمام آن ھیجانی را کە مشخصۂ اعیاد رومی بود فراھم می اورد. سوارکاران و ارابەرانانء طبق 
رنگ جامه و عنوان مخدومان خودہ بە چھار دستة آبی سبز سرخء و سفید تقسیم می ‌شدند؛ تماشاگران - و در 
حقیقت تمام مردم شھر - نیز بە ھمین گونە تقسیم می ‌شدند. دو دستة اصلی - آبی پوشان و سبز پوشان - در 
ھیپودروم با بوق و داد و فریاد و احیانا در کوچهەھا با چاقوء می جنگیدند. فقط در اثنای بازیھا بود کە مردم عادی 
می توانستند احساسات خود را فریاد بزنند؛ از فرمانروای خود عنایت بخواھندء تقاضاى اصلاحات کنندء بە مذمت 
مأموران ظالم بپردازندہ و گاہ خود امپراطور راء کە بر جایگاہ بلند خویش در امان نشسته بود و پس از اتمام مسابقەھا 
ان را در پناہ محافظان ترک می کردء سخت ملامت کنند. از اینکە بگذریمء مردم از لحاظ سیاسی ناتوان بودند. 
مشروطۂ قسطنطین, کە دنبالة مشروطة دیوکلتیانوس (دیوکلسین) بود آشکارا حکومت سلطنتی بود. دو مجلس سنا 
-۔ در قسطنطنيه و رم - می توانستند کنکاش کنندہ قانون بگذرانندء و حکم صادر کنند؛ اما مصوباتشان ھموارہ 
دستخوش وتوی امپراطور بودہ و قوۂ قانونگذاری آنھا تا حد زیادی از طرف شورای مشورتی فرمانروا (ساکروم 
کونسیستوریوم پرینکیپیس) غصب شدہ بود. خود امپراطور می توانست با یک فرمان سادہ قانونگذاری کندہ و ارادۂ او 
بالاترین قانون بود. در نظر امپراطورانء دموکراسی ناتوان از کار درآمدہ بود؛ ھمان امپراطوربی کە دموکراسی موجبات 
تحصیلش را فراھم آوردہ بودہ دموکراسی را از میان بردہ بود؛ دموکراسی برای حکومت بر یک شھر شاید می توانست 
مفید واقع شودہ اما برای فرمانروایی بر صد ایالت مختلف فایدہ نداشت؛ دموکراسی آزادی را بە خودسری و خودسری 
را بە ھرج و مرج کشاندہ بود؛ تا آنجا کە جنگ طبقاتی و داخلی حاصل از آن٠‏ زندگی اقتصادی و سیاسی سراسر 
جھان مدیترانه را در معرض تھدید قرار دادہ بود. دیوکلتیانوس و قسطنطین بە این نتیجه رسیدند کە نظم را فقط 
می توان با محدود ساختن مناصب عالی بە یک آریستوکراسی از کنتھا و دوکھای پاتریسین حفظ کرد؛ آن ھم کنتھا 
و دوکھاپی کە نجابتشان میرائی نباشد. بلکە اعطابی امپراطوری باشد کاملا مقتدر و مختار کہ بنابر مقام شاخص 
منحصر بە فرد و حشمت و جلال شرقیش, و نیز بە خاطر سلطنت و قدوسیت و حمایتی کە کلیسا بدو تفویض 
داشته از حیثیت خطیری برخوردار است. شاید وضع آن زمان وجود چنین سیستمی را اقتضا می کرد؛ اما عیبش آن 
بود کە ھیچ عامل بازدارندەای بر سر راہ فرمانروا نمی ماندہ مگر اندرزھای چاپلوسانۂ کارگزاران و ترس از مرگ 
ناگھانی. این سیستم سازمان اداری و قضابی بسیار کارآمدی بە وجود آورد و امپراطوری بیزانس را بە مدت ھزار سال 
بر دوام داشت ۔ اما بە قیمت رکود سیاسی, بیحالی عمومیء دسیسەھای درباریء توطئەھای خواجگانء جنگھای 


۷1۷۱۹۴۶ 


جانشینی, و یک سلسلە انقلابھای درون کاخی که تاج و تخت را احیاناً بە فردی شایستہہ ندرتاً بە مردی پاکدامن: و 


غالباً بە ماجراجویی دسیسە گر یا شاھزادەای دیوانه می سپرد. 
1[ - مسیحیان و مشرکان 


در این جھان مدیترانەای قرن چھارم کە در آن دولت وابستگی بسیار بە دین داشت: امور کلیسایی چندان آشفته بود 
کە دولت احساس کرد باید در رموز الاھیات نیز دخالت کند. مباحثۂ بزرگ میان آتاناسیوس و آریوس با تشکیل 
ورای نیقيه> (۳۲۵) خاتمه پذیرفت. بسیاری از اسقفان - در شرقء اکثریت آنان - ھنوز آشکارا یا پنھانی طرفدار 
آریوس بودند؛ یعنی عیسی را پسر خدا می دانستند اما نہ ھمذات با پدر یا چون او ازلی و ابدی. قسطنطین, پس از 
قبول حکم شورا و تبعید کردن آریوس۔ او را برای گفتگوی خصوصی فرا خواند (۳۳۱)ء بدعت و ارتدادی در او نیافت 
و فرمان بازگشت آریوس و پیروان او را بە کلیساھای خودشان صادر کرد. آتاناسیوس اعتراض کرد؛ انجمنی از اسقفان 
شرق در صور وی را از اسقفیة اسکندریە عزل کرد (۳۲۳۵)ء و او بە مدت دو سال در گل بە تبعید زیست. آریوس بار 
دیگر با قسطنطین ملاقات کرد و پیروی خود را از ٭ اعتقادنامةً نیقيه> اعلام داشت, اما با قید استثنائاتی چندان 
ظریف کە طبعاً امپراطور نمی توانست از آنھا سر در بیاورد. قسطنطین سخنان او را باور کرد و بە آلکساندر بطرک 
قسطنطینه فرمان داد تا او را در جمع کشیشان بپذیرد. سوکراتس, تاریخنویس کلیساء در این مورد داستان 


درداوری می گوید: 


آن روز شنبه بودءو بنا بود آریوس روز بعد با جماعت دینداران بە کلیسا رود؛ بە سبب بزہ جسورانەاش خشم خدا او 
را گرفت. زیراء پس از بیرون رفتن از کاخ امپراطور ... و نزدیک شدن بە ستون سنگ سماق در فوروم قسطنطین؛ 
وحشت بر او مستولی شد و شکمروش بە وی دست داد ... ھنگام دفع فضولاتءرودەھای او نیز از نشیمنگاهھش بیرون 
زدء خون فراوان از او رفتہ و رودۂ کوچک او نیز فرو افتاد؛ علاوہ بر آن قسمتھابی از طحال و کبدش نیز هھمراہ با 
خونریزی از میان رفتء چنانکە تقریباً بلافاصله مرد. قسطنطین, پس از شنیدن خبر این ٭بیرون روی> بھنگامء فکر 
کرد کە شاید آریوس واقعا مرتد و بدعتگذار بودہ است. اماء وقتی کە خود امپراطور سال بعد مردء مراسم تعمید او را 
دوست و مشاورش ائوسبیوس, اسقف نیکومدیا که از پیروان آریوس بود: انجام داد۔ کنستانتیوس الاھیات را جدیتر از 
پدر خود تلقی کرد. او شخصاً دربارۂ مسألة پدر عیسی بە فحص پرداخت, نظریة آریوس را اتخاذ کرد و خود را اخلاقاً 
موظف دید کە ان را در سراسر جھان مسیحیت تنفیذ کند. آتاناسیوس, کە پس از مرگ قسطنطین بە اسقفیةۂ خود 
بازگشته بودء دوبارہ تبعید شد (۳۲۴۹)؛ شوراھای کلیسایی, کە از طرف امپراطور جدید فرا خواندہ شدہ و تحت سلطۂ 
او بودندء فقط شباهت مسیح را با پدرہ و نە ھمذاتیش را با اوہ تأبید کردند. کشیشان وفادار بە ٭اعتقادنامۂ نیقیه> از 
کلیساھای خودہ گاہ با فشار اوباشء راندہ شدند؛ بە مدت نیم قرنء چنین می‌نمود کە مسیحیت معتقد بە توحید 
خواھد بود و نظریة الوھیت مسیح را ترک خواهد گفت. در آن روزھای مرارتبار آتاناسیوس از خود بە عنوان یک تنه 
در برابر دنیا> سخن میگفت؛ تمام قدرتھای کشور مخالف او بودندء و حتی مقتدیان او در اسکندریه بر او برخاستند. 
او پنج بار از اسقفیة خود گریخت زندگیش غالبا در معرض خطر قرار داشتہ و در سرزمینھای بیگانە سرگردان بود؛ 
نیم قرن تمام (۳۷۳-۳۲۳)ء با دیپلوماسی صبورانه و نطقھای تند و فصیح: برای کیش و ایمانی کە تحت رھبری او در 
نیقیه تعریف شدہ بود جنگید؛ حتی ھنگامی که پاپ لیبریوس نیز بە شرایط جدید تن داد وی بر سر عقیدۂ خویش 
ایستاد. کلیسا عقیدہ بە تثلیث را بیش از هر کس بە او مدیون است. 
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آتاناسیوس داوری نزد پاپ یولیوس اول برد (۳۴۰). یولیوس او را دوبارہ بە اسقفیەاش منصوب کرد؛ اما شورایی از 
اسقفان شرقی در انطاکیە حکم پاپ را رد کرد (۳۴۱) و گرگوریوس راء که از پیروان آریوس بودہ بە اسقفی اسکندریه 
برگماشت. وقتی گرگوریوس بە شھر رسید فرقەھای مخالف دست بە شورشھای شدید زدند و کسان بسیاری را 
کشتند؛ آتاناسیوس, برای پایان دادن بە خونریزی: آنجا را ترک کرد (۴۴۲). در قسطنطنيه ھم شورش مشابھی در 
گرفت. وقتی کنستانتیوس فرمان انتصاب ماکدونیوس آریانی (پیرو آریوس) را بە جای پاولوس میھن پرست اصیل 
آیین صادر کرد جماعتی از طرفداران پاولوس در برابر سربازان ایستادگی کردندء و سە ھزار تن در آن معرکە جان 
خود را از دست دادند. تعداد مسیحیانی کە در این دو سال (۳۴۲-۳۴۲) بە دست خود مسیحیان کشته شدند بیش 


از تمام مسیحیانی بود کە در کل تاریخ رومء طی برنامەھای پیگرد و آزا بە دست مشرکان کشته شدہ بودند. 


مسیحیان, جز در یک نکتہ تقریباً در تمام نکات اختلاف داشتند ۔آن یک نکته این بود که باید معابد مشرکان بسته 
شود اموال آنان مصادرہ گرددہ و ھمان وسایلی کە مشرکان با آن سابقاً مسیحیان را آزردہ بودند بر ضد خودشان بە 
کار رود. قسطنطین قربانیھا و مراسم مشرکكانە را مکروہ شمردہہ اما ممنوعشان نکردہ بود؛ کنستانس این مراسم را بە 
کلی ممنوع اعلام کرد و برای مرتکبان مجازات اعدام مقرر داشت؛ کنستانتیوس فرمان داد تا تمام معابد مشرکان 
بسته شود و ھمۂ شعایر مشركانە متوقف گردد. کسانی که از این دستور سر میپیچیدند جان و مالشان در معرض 
خطر قرار می گرفت؛ این مجازات حتی شامل حال فرماندارانی کە در اجرای دستور قصور می ورزیدند نیز میشد. مع 
ھذاء در دریای رو بە توسعة مسیحیت, جزایری از شرک باقی ماند۔ شھرھای کھنتر - آتنء انطاکیهء ازمیں اسکندریهء 
ورم - جمعیت مشرک متفرق زیادی بیش از ھمه در میان آریستوکراسی و در مدارس, داشتند. در اولمپیا بازبھای 
قھرمانی تا زمان تئودوسیوس اول (۳۹۵-۳۷۹) ادامه یافت؛ در الئوسیس اسرار مشرکكانهء تا ھنگامی که الاریک معبد 
دا اوران اعت 0957ا شنچتان) او را انی الاو در ساس اق فلیم ظرات افاظون سوفن ا 
تفسیرھای تعدیل شدہای ادامه داشت. (فلسفۂ اپیکور غیرقانونی اعلام شدہ بود و مترادف الحاد بە شمار می رفت.) 
قسطنطین و پسرش پرداخت مواجب رؤسا و استادانی را کە دانشگاہ آتن را ھنوز با اھمال می گرداندند ادامه دادند؛ 
حقوقدانان و خطیبان ھنوز بە آن دانشگاہ روی می ‌آوردند تا رموز فن خطابه را فرا گیرند؛ و سوفسطاییان (ملعمان 
حکمت) مشرک؛ متاع خود را بە هر کس کم میتوانست بھای آن را بپردازد عرضه می کردند. تمام مردم آتن بە 
پروھایرزیوس علاقه داشتند و افتخار می کردند. وی کە بە ھنگام ورودش بە دانشگاہ آتن جوانی بینوا بود کە چیزی 
جز یک بستر و تن پوش - آن ھم بە صورت اشتراکی با دانشجوبی دیگر - نداشت. توانسته بود بعدھا کرسی رسمی 
استادی علم معانی بیان را اشغال کندہ و اینک در ھشتاد وھفت سالگی ھنوز چندان خوش منظرہ نیرومند و فصیح 
بود کە شاگردش ائوناپیوس او را بە دیدۂ ایک خدای پیرناشدنی و جاودانی> می نگریست. 


سوفسطایی برجستۂ قرن چھارم لیبانیوس بود. او در انطاکیە متولد شدہ (۳۱۴) و خود را از مادر مھربان خویش جدا 
ساخته بود تا در آتن تحصیل کند؛ مادرش ازدواج با دختری را کە از پدر خود ارث ھنگفتی بردہ بود بە وی پیشنھاد 
کردہ بود تا او را از سفر باز دارد؛ اما او پاسخ دادہ بود کە دیدن سواد شھر آتن را بە ازدواج با یک الاهه ترجیح 
میدھد. وی از معلمان خود بە عنوان محرک و مشوق بھرہ جست, نە بە عنوان دانای محض؛ و در میان انبوہ سرسام 
آوری از استادان و مدارس خود را دانش آموخته کرد. پس از مدتی تدریس در قسطنطنيه و نیکومدیاء بە انطاکیە 
بازگشت (۳۵۴) و در آنجا مدرسەای تسشن کرد کە بە مدت چھل سال از حیث شھرت و شمارۂ دانشجو سرآمد 
مدارس امپراطوری بود. بە طوری کە خود وی بە ما اطمینان میدھدء شھرتش چندان عظیم بود کە مقدمات 


نطقھایش را در کوچەھا بە آواز می خواندند. آمیانوس مارکلینوس, یوحنای زرین دھن. و قدیس باسیلیوس کبیر جزو 
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شاگردانش بودند. هر چند در دفاع از شرک سخن می گفت و چیز می نوشت و در معابد قربانی می کرد از لطف امیران 
مسیحی برخوردار بود. وقتی که نانوایان انطاکیە اعتصاب کردندہ او از جانب کارگران و کارفرمایانء ھر دو بە داوری 
برگزیدہ شد؛ ھنگامی کە مردم انطاکیە بر تثودوسیوس اول شوریدند مردم شھر مقھور او را برگزیدند تا برای 
دادخواھی نزد امیراطور برود. او حدود یک نسل پس از کشته شدن دوستش یولیانوس, و فروپاشی شرک دوبارہ احیا 


شدہء زیست. 


شرک در قرن چھارم اشکال مختلف بە خود گرفت: مھرپرستی. مذھب نوافلاطونیء رواقی گری: کلبی مسلکی: و 
کیشھای محلی پرستش خدایان شھری و روستابی. زمینۂ مھرپرستی دیگر از میان رفته بودہ اما مذھب نوافلاطونی 
ھنوز ستونی نیرومند در دین و فلسفه بودہ آموزەھاپی که فلوطین بە آن شکل مبھمی دادہ بود -۔ روح سه گانہ که 
تمام حقیقت را در بر داشت؛ لوگوس یا الوھیت واسطهء کە کار خلقت را انجام دادہ بودء روح بە منزلهُ جنبة الاھی: و 
مادہ بە منزلة جسم و شر؛ و حوزەھایی از وجود که روح از طریق مراتب نامرئی آنھا از سوی خدا بر انسان نازل شدہ 
بود و می توانست دوبارہ با طی ھمان مراتب از سوی انسان بە سوی خدا صعود کند - نشان خود را بر بولس و 
یوحنای حواری بە جا نھادہ پیروان بسیار در میان مسیحیان یافتہ و بدعتھای بسیاری را در جھان مسیحی بە قالب 
ریخت. یامبلیخوس, فیلسوف نوافلاطونی اھل خالکیس سوريه معجزہ را نیز بر اسرار فلسفة نوافلاطونی بیفزود: رازور 
نە تھا اشیای نامعلوم بر حس را می دید بلکە در عالم جذبە و شوق بە حق اتصال مییافت و نیروبی الاھی کسب 
می کرد کە او را بە ساحری و کھانت قادر می ساخت. ماکسیموس صوری مرید یامبلیخوس, ادعا بر قدرت شگرف 
نیروھای خفا را چنان با تمجید فصیح و مخلصانةۂ شرک توأم ساخت کہ یولیانوس را مجذوب و مسحور خود ساخت. 
ماکسیموس, در دفاع از شرک در برابر تحقیری کە از مسیحیت متوجه آن بودء چنین گفت: خداوندہ که پدر و 
سازندۂ تمام کاینات است و از خورشید و آسمان ھم قدیمتر و از زمان و ابدیت و جریان تمام موجودات عظیمتر 
استء بە تعریف ھیچ مقنن و دانشمندی در نمی آید؛ ھیچ کس وصف او نتواند کرد و ھیچ چشمی قدرت دیدن او را 
ندارد۔ ولی ماء کە بر درک جوھر وجود او توانا نیستیم, در آرزوی خود برای معرفت یافتن بە او بە یاری اسما و اصوات 
و تصاویر توسل می جوییم و از طلا و عاج و نقرہہ نباتات و رودھاء و سیلابھا و قلەھای جبال کمک می طلبیم و با 
احساس ضعف خود انچە را کە در این جھان زیبا می نماید بە ذات او نسبت میدھیم. ... اگر یک یونانی بە 
میانجیگری ھنر فیدیاس بە یاد خدا می‌افتدہ یا یک مصری با عبادت حیواناتء یا دیگری با پرستش رودی یا کانون 
آتشی متوجه قدرت او می شود من بر چنین انحرافھایی خشم نمی گیرم؛ بگذارید این گونە کسان أبه روش خود] 
ملاحظه کنندء بهە یاداورندء و دوست داشته باشند. تا اندازہەای فصاحت لیبانیوس و ماکسیموس بود کە یولیانوس را از 
مسیحیت بە شرک گروانید. وقتی شاگردشان یولیانوس بە سلطنت رسیدء ماکسیموس شتابان بە قسطنطنيه رفت و 
لیبانیوس در انطاکیە بانگ پیروزی و شادی برداشت : *بنگرید کە ما چگونە حیات از دست رفته را باز یافتیم؛ شادی 
چون دم جانبخش تمام زمین را فرا گرفته استء از آن رو کە یک خدای واقعی, بە ھیئت انسانء بر جھان حکومت 
می کند.> 


1[ - قیصر جدید 


فلاویوس کلاودیوس یولیانوس, برادرزادۂ قسطنطین:. بە سال ۳۳۲ در قسطنطنيه در خانوادۂ سلطنتی بزاد۔ پدرء برادر 
مھتر؛ و بیشتر عموزادگانش در قتل عامی کە دیباچۂ سلطنت پسران قسطنطین بود کشته شدند. وی را بە نیکومدیا 
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می رفت او بعداً یکی از قدیسان دین شود. در ھفتسالگی نزد ماردونیوس بە تحصیل ادبیات کلاسیک آغاز کرد؛ عشق 
این خواجة پیر بە آثار ھومر و ھزیود بە شاگردش رسیدہ و یولیانوس با شعف و شگفتی وارد جھان درخشان و شاعرانة 
اساطیر یونانی شد. 


سال در قصر ماکلوم زندانی شدند. پس از آزادی, یولیانویس رخصت یافت کە در قسطنطنيه بە سر برد؛ اما نیرو و 
نشاط جوانی و اخلاص و ھوش او چندان محبوبش ساخت کہ امپراطور بە تشویش افتاد. پس, دوبارہ بە نیکومدیا 
فرستادہ شد و در آنجا بە تحصیل فلسفه آغاز کرد. می خواست در مجلس درس لیبانیوس حضور یابدہ اما از این کار 
منع شدہء مع ھذاء ترتیبی داد کە یادداشتھای کاملی از بحٹھای استاد برایش بیاورند. حال او جوان هھفدھسالة 
رویش گشودہ شدہ مسیحیت یکبارہ در نظرش نظامی از احکام جزمی و پرسش ناپذیر جلوەگر شد کہ مروج آنھاء 
یعنی کلیساء در نتیجة منازعات آریانیستی و تکفیرھای متقابل از سوی سران دینی شرق و غربء کارش بە فضیحت 
و انشقاق کشیدہ بود. 


در سال ۳۴۵۱ء گالوس, قیصر - یعنی وارث آتی تاج و تخت ۔ شد و امور حکومت را در انطاکیە بە دست گرفت. 
یولیانوس: کە مدتی از بدگمانی امپراطور در امان بودء از نیکومدیا بە پرگاموم و از آنجا بە افسوس رفت و فلسفە را 
بترتیب نزد ادسیوس, ماکسیموس, و کروسانتیوس تحصیل کرد و ء در نتیجة تعلیمات آنانء مخفیانه بە شرک گرایید. 
در سال ۲۵۴ کنستانتیوس ناگھان گالوس و یولیانوس را بە میلان مقر دربارشء فرا خواند. گالوس از حدود اختیارات 
خود تجاوز کردہ و بر ایالات آسیابی چنان با ستم فرمان راندہ بود کە حتی خود کنستانتیوس را ھم بە ھراس افکندہ 
بود. او در پیشگاہ امپراطور محاکمه و بە ارتکاب چندین جرم محکوم شدہ و فوراً سر از تنش جدا گردید. یولیانوس 
چندین ماہ در ایتالیا تحت نظر بود؛ سرانجام ان پادشاہ بدگمان را قانع کرد کە سیاست ھرگز بە مغز او راہ نیافته و 
متا صظ سم حلاتاری گہگھ اس کسی کو ای ضافح لد ود کال راک عھالتیت مگ 
داردہ او را بە آتن تبعید کرد (۴۵۵). یولیانوس, کە در انتظار مجازات مرگ بود: با خوشحالی بە این تبعیدء کە او را بە 


سرچشمۂ دانش و دین و اندیشۂ مشرکانه می رساند رضا داد. 


در آتنء شش ماہ را بشادی صرف تحصیل در فضایی کرد کە زمانی صدای افلاطون در آن طنین انداخته بودء با 
تمیستیوس و سایر فیلسوفان جاودانی و فراموش شدہ دوست شدہ آنان را با اشتیاق خود بە دانش اندوزی خرسند 
ساخت, و مردم شھر را نیز با لطف رفتار و تواضع خود مجذوب کرد. آن مشرکان مھذب راء کە وارث یک فرھنگ ھزار 
ساله بودندء با متالھین خشک و سرسختی کە در نیکومدیا احاطەاش کردہ بودندء یا با ان دولتمردان متورعی که 
کشتن پدر و برادرائنش و بسیاری دیگر را واجب دانسته بودندء سنجید و دریافت کە سبعتر از مسیحیانء درندەای 
نمی توان یافت. وقتی کہ شنید معابد مشھور ویران شدہ و کاھنان انھا از اشتغال محروم گشتەاند و اموالشان میان 
خواجگان و طرفداران امپراطور تقسیم شدہ است: گریست. شاید در این ھنگام بود کە وی ورود بە اسرار الثوسی راء از 
سر احتیاط بە طور کاملا خصوصیء پذیرفت. اخلاقیات شرک؛ وی را در تقیەاش مجاز می دانست. بە علاوہء دوستان و 
معلمائنشء کە در سر او شریک بودندء رضایت نمی دادند کە وی گرویدنش بە آیین مشرکان را علنی کند زیرا 
تاشمد کر کر کسناسرین تک آع تی :رذ لورا انار فاات ہکا نال عراجد گرد وج کون عظر 
زمانی بودند کە این شخص مورد حمایتشان بە پادشاھی برسد و مشاغل از دست رفتة آنان و ھمچنین خدایانشان را 
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باز گرداند. یولیانویس مدت دہ سال تمام ظواھر عبادات مسیحی را مراعات می کرد و حتی کتاب مقدس را علناً در 
کلیسا می خواند. 


در طی این دورۂ تقيه بار دیگر امپراطور او را بە میلان فرا خواند۔ جرئت رفتن نداشت, اما پیامی از ملکە ائوسبیا بە او 
رسید کە در ان ملکه او را مطمئن ساخته بود کە اقدامات مساعدی برای او در دربار کردہ است و ھیچ جای بیم 
نیست. در میان ناباوری یولیانوس, امپراطور خواھر خویش ھلنا را به ھمسری او درآوردہ عنوان قیصر بە او اعطا کرد 
و او را بە حکومت گل برگزید (۴۵۵). این جوان عزب خجول, که با جامۂ فیلسوفان بە دربار آمدہ بودہ با ناراحتی 
لباس سرداری بە تن کرد و وظایف زناشویی را بە عھدہ گرفت. آگاھی از اینکە ژرمنھاء با استفادہ از جنگھای داخلی و 
نابودی نیروی نظامی در غرب امپراطوری بە ایالات رومی در ساحل رود راین تجاوز کردہء یک ارتش رومی را 
شکست دادہہ مھاجرنشین قدیمی روم را در کولونی غارت کردہء چھل و چھار شھر دیگر را گرفته آلزاس (آلساتیا) را 
تسخیر کردہہ و ۶۴ کیلومتر در داخل گل پیش رفتەاند یولیانوس را آشفتەتر کرد. کنستانتیوس, پس از روبه رو شدن 
با این بحرانء یولیانوس را فرا خواند و با اینکە وی مورد بدگمانیش بود و حقیرتر از آنش می دانست کہ بتواند بە 
یکبارہ مدیر و جنگجوی شایستەای از کار در آیدہ بە او ۳۶۰ تن سپاھی داد و مأمورش کرد تا ارتش گل را تجدید 
سازمان دھدہ و او را بە آن سوی کوھھای آلپ فرستاد. 


یولیانویس زمستان را در وین در ساحل رود رون گذرانید و با حرارت بسیار مشغول فراگیری تعلیمات نظامی و 
تحصیل فنون جنگ شد در بھار سال ۲۵۶ ارتشی در رنس فراھم ساختء ژرمنھای متجاوز را عقب راندہ و کولونی را 
باز گرفت. انگاہ در سانس از طرف المانھا - قبیلەای کهە نامشان را بعدھا بە گرمانیا دادند - محاصرہ شد؛ سی روز 
حملات آنان را دفع کرد آذوقةۂ مردم محل و سپاھیان خود را بە ھر نحو تأمین نمود و دشمن را بە ستوہ آورد. 
نوع ید سرت فراع ضر لرھک مر اہن ئا 2اس راس تا جا ماف نہ از کرت اھکل 
یک گاوۂ ھلالی آرایش دادہ و با تاکتیکھای مشعشعانه و دلیری شخصی آنھا را بە پیروزی قطعی بر نیروھای دشمن - 
که تعدادشان بسی فزونتر بود - رھنمون شد. اکنون گل آزادتر نفس می کشیدہ اماء در شمال ء فرانکھای سالیان ھنوز 
در درۂ موز (موسا) بە چپاول مشغول بودند. یولیانوس با آنھا مصاف داد مغلوبشان کرد و آنھا را بە آن سوی رود 
راین راند؛ آنگاہ پیروزمندانه بە پاریس, مرکز ایالت گل. بازگشت. گلھای حقشناس مقدم قیصر جوان راء کە حال او را 
ھمتراز قیصر یولیوس می دانستندء گرامی داشتندء و سربازان او اظھار امیدواری کردند کە بزودی بە مقام امپراطوری 
برسد. پنج سال در گل ماند؛ اراضی ویران را دوبارہ مسکون ساخت, تشکیلات دفاعی رود راین را تجدید کرد از 
تار افعالی ر سا سای کا تحضر تی لیف رک عالی ڈراک رای تام دو مجرعال الاجا 
را تقلیل داد. مردم از اینکە ان جوان اندیشمند که تازہ از کتابھایش جدا شدہ بودء خود را معجزہ آسا بە فرماندہ و 
سیاستمداری بزرگ و داوری منصف و مھربان تبدیل کردہ بود در شگفت بودند. او این اصل را استوار ساخت کە هر 
متھمی تا جرمش ثابت نشدہہ باید بیگناہ دانسته شود. نومریوس,ء یکی از فرمانداران پیشین گالیا ناربوننسیس 
(بخشھای ناربون در گل) ء متھم بە اختلاس شد؛ جرم منتسب را انکار کرد و بزھش ثابت نشد. قاضی دلفیدیوس, کهە 
اتھکل گعکی ابر اھ ای کس سیا تا گر انا سس زا اسان گان بات آیا 
کر اس کرس بای سرد ا2ا رراہ اس یکر میتی شک ظا می مرف امام گنی زان گیا 
می توان بیگناہ دانست؟4 امیانوس می گوید: ‏ این یکی از موارد متعدد عطوفت انسانی او بود.> اقدامات اصلاحی او 
دشمنان بسیار برایش فراھم ساخت. مأمورانی که از رسیدگی دقیق او بە امور ھراسان بودند و یا بر محبوبیتش 
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امپراطوری را تصاحب کند. یولیانوس با نوشتن مدیحۂ مفصلىی در شأن امپراطور با این اتھام مقابله کرد. مع ھذا 
کنستانتیوس,: کە ھنوز بە یولیانوس بدگمان بود سالوستیوس راء کە اھل گل و ضابط کل آن بود و با یولیانوس 
بودہ بە ملازمان زن یولیانوس رشوہ میداد تا در دوران آبستنی او داروی سقط جنین بە خوردش دھند؛ و وقتی که 
ھلناء علی رغم اینھمه پسری اآوردہ قابله ناف کودک را چندان نزدیک بدن برید کە کودک از فرط خونریزی 
درگذشت. در میان تمام این گرفتاریھاء یولیانوس از کنستانتیوس فرمان یافت (۳۶۰) که بھترین عناصر ارتش خود را 
در گل برای پیوستن به نیروھایی که با ایران می جنگیدند اعزام دارد. 


این کار کنستانتیوس ناموجه نبود. شاپور دوم خواستار بازگرداندن بین الٹھرین و ارمنستان بە ایران شدہ بود (۲۵۸). 
وقتی کنستانتیوس از قبول این درخواست امتناع کردہ شاپور 8 آمد> (دیار بکر کنونی) را محاصرہ کرد و گرفت. 
کنستانتیوس با او وارد جنگ شد و بە یولیانوس فرمان داد کە ۳٣٣‏ تن از هر ھنگ ارتش گل را به نمایندگان 
امپراطوری تحویل دھد تا برای جنگ در آسیا اعزام شوند. یولیانوس اعتراض کرد کە سربازان آن ھنگھا بە این شرط 
الکظام کتراق گت آےسری ات گا تو سیت ڑگ تجامھگواک اع کر ممیت ات1 لے 
بە خطر خواھد افتاد۔ (شش سال بعد ژرمٹھا با کامیابی بە گل تجاوز کردند.) مع ھذاء بە سربازانش فرمان داد از 
نمایندگان امپراطوری اطاعت کنند. سربازان از اجرای این فرمان سر باز زدندہ گرد کاخ یولیانوس اجتماع کردندہ او را 
آوگوستوس (امپراطور) خواندند و از او خواستند تا آنان را در گل نگاہ دارد. او بار دیگر اندرزشان داد کە بە فرمان 
امپراطور تمکین کنندہ اما سربازان بر اصرار افزودند. یولیانوس, که مانند یولیوس قیصر احساس کرد قرعة فال را 
زدەاندء عنوان امپراطوری را پذیرفت و آمادہ شد تا برای حفظ امپراطوری و جان خود بجنگد. ارتشی کە از خارج 
شدن از گل تن زدہ بود اینک عھد کرد کە تا قسطنطنيه پیش رود و یولیانوس را بر تخت بنشاند. 

کنستانتیوس در کیلیکیا بود کە خبر شورش را شنید. یک سال دیگر با ایران جنگید و تاج و تخت خود را برای حفظ 
کشورش بە خطر انداخت؛ آنگاہء پس از امضای قرارداد متارکۂ جنگ با شاپور لژیونھای خود را برای مقابله با پسر 
عمش بە مغرب سوق داد. یولیانوس با نیروی کوچکی پیش می‌آمد. وی چندی در سیرمیوم (نزدیک بلگراد) توقف 
کرد و سرانجام شرک خود را بە جھانیان اعلام داشت. وی با شور و شوق بسیار بە ماکسیموس نوشت :٭ ما اکنون 
خدایان را اشکارا می پرستیم و تمام افراد ارتشی کە با منند در ستایش انھا مؤمن ھستند.> اقبال نیک او را از یک 
وضع خطرناک نجات داد: در نوامبر ۴۶۱ء کنستانتیوس در نزدیکی طرسوس بە سن چھل و پنج سالگی از تب 
درگذشت. یک ماہ بعدء یولیانوس وارد قسطنطنيه شد وہ بی آنکە با مخالفتی رو بە رو شود بە تخت سلطنت نشست 


و با ابراز تمام ظواھر محبت یک پسر عم پر مھرہ جنازۂ کنستانتیوس را تشییع کرد. 
٢‏ - امپراطور مشرک 


اکنون یولیانوس سی و یک سالە بود. آمیانوس,ء که غالباً او را می دید چنین وصفش می کند: میان بالا بود. زلفش 
چنان نرم و صاف بود کە گوبی تازہ شانه زدہ انسنت ریشش زبر بود و چنان اآزانشن شدہ بود کە ھموارہ نوک تیز باشد. 
دھائنش کمی بزرگ و لب پایینش گوشتالود بود. گردنش ستبر و خمیدہہ و شانەھایش پھن و درشت بود. از فرق سر 
تا نوک انگشت متناسب؛ و بە4 ھمین سبب نیرومند و دوندہەای توانا بود. اما وصف او آ خودش چندان خوشایند 


۸۳۲ 


نیست: گرچە طبیعت رخسار مرا چندان زیبا نساخته و شادابی جوانی را بە آن نبخشیدہ است, خود من فقط بە حکم 
واژگونخوبی این ریش دراز را بە ان افزودەام. ... من با شپشھایی کە در آن جولان میزنند می سازم؛ چنانکە گوبی 
ھموارہ از مرکب سیاہ ات 

سرافراز بود از اینکە در میان حشمت و جلال دربار سادگی زندگی یک فیلسوف را حفظ کردہ است. بلافاصله پس از 
از مرگ زن جوانش تصمیم گرفت که دیگر ازدواج نکندہ و از این رو دیگر بە خواجگان نیازی نداشت؛ فکر می کرد کە 
یک آرایشگر برای تمام کارمندان کاخ کافی است؛ و چون سادەترین غذا را می خوردء یک آشپز عادی را کافی 
میدانست. این مشرک ھمچون زاھدان لباس می پوشید و می زیست. ظاھراً پس از مرگ زنش با ھیچ زنی روابط 
کنند؛ می گفت: می خواھم خود را بە سرما عادت دھم.> ھیچ عشق بە تفریح نداشت. از تئاتر بە واسطۂً مسخر گیھای 
آن پرھیز می کرد؛ با اجتناب از حضور در ھیپودروم احساسات مردم را جریحه دار می نمود. تا چندی در اعیاد رسمی 
بە ھیپودروم می رفت اما چون تمام مسابقەھا را بە ھم شبيه یافتء بزودی این کار را ترک کرد. مردم نخست تحت 
تاثیر فضایلء ریاضت کشی.: و رسیدگی دقیقش بە کارھای دولتی قرار گرفتند و او را از حیث فرماندھی تالی 
ترایانوس, و از جھت قدسیت نظیر آنتونینوس پیوس, و مانند مارکوس آورلیوس شاہ - فیلسوفش می شمردند. برای 
ما شگفت می‌نماید کە این مشرک جوان چگونە بسھولت از طرف مردم یک شھر و امپراطوریی کە مدت یک نسل جز 
امیراطوران مسیحی فرمانرواپی بە خود ندیدہ بودند مورد پذیرش و قبول قرار می گیرد. 


وی سنای بیزانس را با رعایت سنن و حقوق ان خرسند کرد. ھنگامی کە کنسولھا بە دیدارش می‌رفتند از جای 
برمی خاست و ھموارہ می کوشید تا خود را مانند اوگوستوس خدمتگزار و نمایندۂ سناتورھا و مردم بداند. ھرگاہ از 
روی غفلت یکی از امتیازات سنا را نقض می کرد خود را دہ لیرۂ طلا جریمه می کرد و اعلام می داشت که مانند سایر 
شارمندان تابع قوانین و مقررات جمھوری است. از بام تا شامء جز مدت کوتاھی در بعدازظھر کە بە مطالعه اختصاص 
دادہ بود بە امور دولت رسیدگی می کرد. بنابر روایاتء خوراک سبک او جسم و ذھنش را چنان چابک ساخته بود کە 
بتندی از یک کار بە کار دیگرہ و از گفتگو با یک نفر بە صحبت با یک تن دیگر می پرداختہ و ھر روز سە منشی را 
فرسودہ می ساخت. با جدیت و علاقه وظایف یک قاضی را انجام می داد و سفسطەھای وکلای دعاوی را برملا می کرد؛ 
با خوشروبی بە آرای متقن قضات عليه رأی خودش تسلیم می شدہ و ھمه را با تصمیمات بجای خویش مجذوب 
می ساخت. مالیات بینوایان را تقلیل دادء از قبول تاجھای زرینی کە معمولا از طرف هر ایالت بە امپراطور جدید تقدیم 
می شد امتناع ورزیدہ افریقا را از پرداخت مالیاتھای پس افتادہ معاف نمودہ و خراج گزافی را کە تا آن ھنگام از 
یھودیان گرفته می شد ملغا کرد. مقررات صدور پروانۂ پزشکی را سخت تر کرد و ان را شدیدا بە موقع اجرا گذاشت. 
کامیابی او در ادارۂ کشور از کامیابیھای نظامیش ھم فراتر رفت؛ آمیانوس می گوید: ہشھرتش بتدریج چنان فزونی 
باقع سا لئے اه تر خَََكة ام او عغالہثتای سکرنی موجہ مساق ملاظ اسلسن اش 
گاہ از یاد نمی بردء بازگرداندن ایینھای کھن بود. فرمان داد کە معابد مشرکان تعمیر و گشودہ شودہ اموال مصادرہ 
شدۂ آنان باز گردد و عواید از دست رفتەشان دوبارہ برقرار شود. نامەھابی برای فیلسوفان برجستۂ زمان فرستاد و از 
آنان دعوت کرد کە ھمچون میھمان در دربار او زندگی کنند. وقتی ماکسیموس فرا رسیدء یولیانوس نطق خود را در 


مجلس سنا قطع کرد شتابان دوید تا بە معلم پیرش خوشامد بگویدہ و او را با تمجید بسیار بە مجلسیان معرفی کرد. 
سس 


ماکسیموس از دلبستگی امپراطور بھرہ گرفتء جامەھای فاخر پوشید: و زندگی مجلل برای خود ترتیب داد؛ پس از 
مرگ یولیانوس مورد بازجوبی شدید قرار گرفت کە چگونە بە آن سرعت چنان ثروت نابجایی اندوخته است. یولیانوس 
توجھی بە تضاد شیوۂ خود با طرز زندگی ان فیلسوف نکردہ زیرا فلسفه را بیش از ان دوست میداشت کە بە سبب 
رفتار فیلسوفان از آن دلزدہ شود. بە ائومنیوس نوشت: ٦‏ اگر کسی تو را مجاب کردہ است که برای نوع بشر چیزی 
سودمندتر از تحصیل بی‌وقفۂ فلسفه در اوقات فراغت وجود داردء بدان کە فریبخوردەای است کە می خواھد تو را نیز 
بغریبد. 


کتاب را بسیار دوست می داشت و در جنگھا کتابخانەای با خود ھمراہ می ‌برد؛ کتابخانەای را کە قسطنطین بنیان 
نھادہ بود توسعه دادء و کتابخانەھای دیگری تاسیس کرد. یک بار نوشت: <بعضی از مردم بە اسبء برخی بە پرندگان. 
و عدەای بە حیوانات وحشی دلبستەاند؛ اما من از اوان کودکی شوق سرشاری بە تحصیل کتاب داشتەام.> چون بە 
خود می بالید کە ھم نویسندہ و ھم سیاستمدار استء می کوشید تا سیاست خود را با مفاوضاتی بە شیوۂ لوکیانوس, یا 
خطابەھایی بە سبک لیبانیوس, یا نامەھابی بە شیوابی و جذابیت نامەھای سیسرون,ء و رسالەھای رسمی فلسفی 
توجیە کند. در ف(سرودی برای پسر شاہ>ء شرک جدید خود را تأویل کرد؛ در مقالەای با عنوان ہر ضد جلیلیانک 


انجیلھا ناقض یکدیگرند و تنھا نکات مشترکشان سخنان باورنکردنی است؛ انجیل یوحنا اساساً با سە انجیل دیگر از 
حیث نثر و الاھیات تفاوت داردء و داستان خلقت در سفر پیدایش حاکی از تعدد خدایان است. 


جز در صورتی کە ھر یک از این داستانھا ی ٭سفر پیدایش>] اسطورہای باشد وہ چنانکە من معتقدمء یک تعبیر 
نھانی داشته باشدء ھمۂ آنھا مشحونند از کفر نسبت بە خدا. اولا چنین نمودہ می شود کە خداء کە حوا را خود برای 
یاری بە آدم آفریدء از اینکە او (حوا) موجب سقوط آدم خواھد شد بی ‌اطلاع بودہ است. ثانیاء اینکە خدا آگاھی بر خیر 
و شر (یعنی تنھا معرفتی که بە ذھن انسان قوام می دھد) را از انسان دریغ می کند و رشک می برد کە مبادا آدمی. با 
سھیم شدن در میوۂ درخت معرفت نیک و بد حیات جاودان یابد ثابت می کند کە چنین خدایی بغایت کینە توز و 
حسود است, چرا خدای شما چنین حسود است وحتی انتقام گناھان پدران را از فرزندان می گیرد؟ ... چرا چنین 
خدای نیرومندی این اندازہ بر شیطانھاء فرشتگان,ء و انسانھا خشمگین است؟ این خوی را با رأفت انسانیی کہ کسانی 
حتی نظیر لوکورگوس و رومیان نسبت بە خاطیان داشتند مقایسه کنید. ٭عھد قدیم> (مانند شرک) قربانی حیوانی 
را مجاز و حتی واجب میداند. ... چرا شما ٭شریعت> راء کە خدا بە یھودیان دادء نمی پذیرید؟ ... شما ادعا می کنید 
کە (شریعت> قبلی از حیث زمان و مکان محدود بود؛ اما من می‌توانم دہ بلکە دہ ھزار فقرہ نقل قول کتابھای موسی 
بیاورم کە او در آنھا می گوید ہشریعت> برای تمام زمانھاست. 


وقتی یولیانوس کوشید تا شرک را احیا کندہ بە این نكکته پی برد کە شرک نە تنھا در عمل و ایمان بە نحو بسیار 
ناسازگاری متنوع استء بلکە بسیار بیش از دین مسیح محتوی اسطورەھا و شرح معجزات باور نکردنی است؛ و 
دریافت کە ھیچ دینی تا اصول اخلاقی خود را با شکوہ و شگفتی و اسطورہ نیامیزد امید جلب و تھییج ارواح عادی را 
نتواند داشت. وی از قدمت و عمومیت رواج اسطورہ متحیر شد. در این مورد چنین می نویسد: <ھیچ کس نمی‌تواند 
کشف کند کە اساطیر در اصل چهە وقت پیدا شدندء ... ھمان گونە کە نمی تواند بداند نخستین کسی کە عطسه کرد 
کو رای اضا ید اط ار نک ات اغاق اکترا افوت اغلق جح اخواق غاعای متقف ائت ھن 
او داستان کوبلە راء و اینکە چگونە ان مھین مام بہ شکل سنگ سیاھی از فریگیا بە روم بردہ شدہ بودہ بە گونەای 
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دیگر باز گفت؛ و لحن حکایتش چنان بود کە کوچکترین گمانی پیش نمی آورد که او بە الوھیت سنگ یا قدرت 
انتقال ا باور ندارد. او کشف کرد کكه برای انتقال اندیشەھای معنوی و روحانی می باید 7 نمادھای قابل احساس بھرہ 
پادشاہ شاعر مشکل نبود کكه سرودی در ستایش ھهلیوس: پادشاہ آفتابء کكه مصدر حیات و منشأ نعمات بی شمار برای 
نوع بشر بودء بگوید؛ در نظر او ٭لوگوس> یا <٭کلمۂ الاھی>,ء کە جھان را آفریدہ بود و اینک نیز بقایش میدادء ھمین 
ھلیوس بود. یولیانوس به4 این (٭اصل عالی> و (+علت اولیکء خدایان و ابملیسان ادیان مشرکانه را افزود؛ ب4 عقیدۂ او 
پذیرش هھمۂ این خدایان برای یک فیلسوف پیرو رواداری مذھبی چندان دشوار نبود. 


اگر یولیانوس را آزاداندیشی بە شمار آوریم کە خرد را جانشین اسطورہ می ‌سازد اشتباہ کردہایم. او الحاد را بە منزلة 
امری بھیمی پست می‌شمردہ و در آموزەھابی کە وی تعلیم م یداد بە اندازۂ هر کیش دیگر؛ نیروھای مافوق طبیعی 
دخالت داشتند. کمتر کسی را می توان یافت که به اندازۂ یولیانوس در سرود نیایشش برای افتاب لاطایل بە ھم بافته 
باشد. وی تثلیث نوافلاطونی را پذیرفتء مثل افلاطونی را با ذھن الاھی یکی دانست, آنھا را لوگوس یا حکمت واسطه 
انگاشت که سازندۂ تمام اشیاست و جھان مادہ و جسم را مانعی شیطانی در راہ فضیلت و آزادی روح گرفتار شمرد. 
روح از طریق تقواء مھرورزی. و فلسفه می تواند خود را آزاد سازد و بە مرحلة شھود حقایق و قوانین روحی برسدء و 
بدین گونە جذب لوگوس و شاید خود ہرب اعلا> شود. بە اعتقاد یولیانوس, خدایان مذھب شرک نمایندۂ نیروھای 
معنوی بودند؛ او نمی ‌توانست آنھا را در شکل انسانی متداولشان بپذیردہ اما می دانست کە مردم کمتر بە تجریدھای 
فیلسوفان یا تخیلات رازورانۂ قدیسان اعتلا می جویند. آشکارا و در خفاء مراسم کھن را انجام می داد و چندان در 
قربان ساختن حیوانات در راہ خدایان افراط می کرد کە حتی ستایندگانش از این کشتار ظالمانة او شرمندہ بودند. در 
نبردھایش با ایرانء بر سان سرداران رومیء ھموارہ بە تفأل و تطیر توسل می جستہ و با دقت بە تعبیر خوابھای 
ص۵ ص-ص- - ِ0" 


مانند ھر اصلاح طلبی, او نیز چنین میاندیشید کە جھان محتاج نوسازی اخلاقی است؛ و برای دستیابی بە این ھعدف 
بە قانونگذاری صوری اکتفا نکردہ بلکه سعی کرد که از طریق مذھب بە درون قلب مردم نفوذ کند. نمادپردازی اسرار 
الئوسی و افسوسی وی را بس شیفته ساخته بودہ بە نظر او برای ایجاد یک زندگی نوین و اصیل,ء ھیچ مراسمی بھتر 
از این آییٹھا نبود؛ او امیدوار بود کە مراسم تقدیس و ورود بە این اسرار از انحصار یک عدۂ قلیل از اشراف خارج شود 
و بە عدۂ زیادی از مردم عادی بسط پاہد. بە گفته لیبانیوس, لاو مرجح می شمرد کە کاھن نامیدہ شود تا امپراطور> 
او بر سلسله مراتب کلیسای مسیحیءکشیشان و راھبەھای مخلصش, مراسم دعای جمعیش: و حمیت وحدتبخش آن 
در امر صدقات رشک م یبرد. در حد او نبود کە از تقلید از جنبەھای بھتر دینی کە قصد تخریبش را داشت فراتر رود. 
وی خون تازەای در پیکر کھانت مذھب شرک دواندء یک ٭کلیسا> برای آن مذھب تأُسیس کرد کە خود در رأس آن 
بودء و روحانیان خود را تحریض نمود کە در موعظه کردن برای مردمء دستگیری از بینوایانء نواختن غریبان: و 
سرمشق واقع شدن در زندگی نیک بر کشیشان مسیحی سبقت جویند. در ھر شھری مدارسی برای تدریس و تبلیغ 
دین شرک تاسیس کرد. بە کاھنان خود نامەای نوشت بە سبک نامة قدیس فرانسیس بە ھمگنان راهھب خود: با من 
ھمان گونە رفتار کنید کە می خواھید من با شما سلوک کنم؛ بیایید پیمان بندیم کە من نظرات خود را دربارۂ امور 
شما ابراز دارم و شما نیز ھمین کار را در مورد گفتار و کردار من انجام دھید. بە گمان من ھیچ چیز برای ما گرامیتر 
از این ھمکاری متقابل نیست. ... ما باید ھمگان را در پول خود سھیم سازیم اما بیشتر نیکان و بینوایان و بیچارگان 


را. و ھر چند شاید این گفته بظاھر سخیف بنمایدء اما من بە صراحت می گویم کە حتی شریک ساختن شریران در 
۵۵ك/۷۵١ً‏ 


این مشرک: جز در اعتقادہ از هر حیث یک مسیحی بود؛ وقتی آثارش را می خوانیمء اگر اساطیر از میان رفتەاش را بە 
حساب نیاوریم, بە این گمان می‌افتیم کە وی بسیاری از تحولات پسندیدۂ خوی خویش را مدیون اخلاقیات مسیحی 
بودہ است که در زمان کودکی و جوانیش در او رسوخ یافته بود. حال ببینیم او با دینی که با آن بار آمدہ بود چگونە 
تبعید شدہ بودندء بە جای خودشان بازگرداند. اما اعانة دولت را از کلیساھا برید و کرسپیھای علم بیانء فلسفه و 
ادبیات را در دانشگاھھا بە روی استادان مسیحی بست, بە این بھانه کە این موضوعات را استادان مشرک با ھمدلی 
بیشتری می‌توانند تعلیم دھند. او بە معافیت روحانیان مسیحی از مالیات و کارھای سنگین مدنیء و ھمچنین بە 
استفادۂ رایگان اسقفان از تسھیلات دولتی خاتمه دادء واگذاری ارث را بە کلیساھا ممنوع ساخت, و دستور داد کە 
مسیحیان را در دوایر دولتی استخدام نکنند؛ بە مسیحیان ھر محل فرمان داد تا هر خسارتی را کە در سلطنتھای 
قبلی بە معابد مشرکان وارد کردەاند جبران کنندء و اجازۂ تخریب کلیساھابی را کە بر زمینھای مغصوب از معابد 
مشرکانه ساخته شدہ بود صادر کرد. وقتی کە این رویە بە بینظمی,ء بیعدالتیء و شورش منجر شدہ یولیانوس درصدد 
حمایت از مسیحیان برآمدء اما از تغییر دادن قوانین خود ابا کرد. اوء با لحن طعنه آمیزی کە کمتر در خور یک 
کە مصایب را با بردباری تحمل کنند.> مسیحیانی که در برابر این قوانین عکس العمل شدید و توھین آمیز نشان 
می دادند شدیداً مجازات می شدند؛ اما مشرکانی کە مسیحیان را آزار می دادند یا بە آنان اھانت می کردند بە عقوبت 
تصرف کردہ بودہ نفرت داشتند؛ وقتی کە گئورگیوس آنان را با بە راہ انداختن دستۂ سیاری از مسیحیان کە آیین 
مھرپرستی را مسخرہ می کردند تحریک کرد او را گرفتند و مثله کردندء و گرچە عدۂ مسیحیانی کە بە دفاع از او 
کیفر دھدء اما مشاوران راضیش کردند کە بە نوشتن نام شدیداللحنی بە مردم اسکندریه اکتفا کند. در این شرابیطء 
آتاناسیوس از نھانگاہ خود خارج شد و مقر اسقفی خویش را اشغال کرد یولیانوس اعتراض کرد که این کار بی اجازۂ 
او صورت گرفته است, و بە آتاناسیوس فرمان داد تا از شغل خود دست شوید. اسقف پیر اطاعت کردہ اما سال بعد 
یولیانوس مرد و آتاناسیوسء کكه مظھر جلیلیان پیروز بودء ب4 اسقفیة خود بازنگشت .دہ سال بعد وی در سن ھشتاد 
سالگی غرق افتخار و داغھای رنج درگذشت. سرانجامء پافشاری شدید یولیانوس در پیشرفت شرک برنامەھایش را 
روشی بی تفاوت اتخاذ کردند. شرک از لحاظ معنوی مردہ بود و دیگر در درون خود نیروی انگیزندەای برای جوانانء 
تسکینی برای آلام, و امیدی بە زندگی اخروی نداشت. عدہای بە آن گرویدندہ اما بیشتر با چشمداشت بە پیشرفت 
سیاسی یا سکەھای طلای امپراطوری؛ برخی از شھرھا مراسم قربانی رسمی را بازگرداندندء اما فقط برای جلب مراحم 
امپراطور؛ حتی در پسینوس, وطن کوبله یولیانوس مجبور بود بە اھالی رشوہ دھد تا آن مھین مام را گرامی بدارند. 
بسیاری از مشرکان آیین شرک را مترادف وجدان خوب در لذت می‌شمردند و از اینکە می دیدند یولیانوس 
پرھیزکارتر از مسیح است ناراضی بودند. این مرد بە اصطلاح آزاداندیش متقیترین فرد کشور بودء و حتی دوستانش 
ھمگامی با او را در پرھیزکاری باعث زحمت میدانستند؛ و یا اساساً شکاکانی بودند کە تقریباً بە طور آشکار بە رب 
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النوعھای منسوخ او و قربانیھای بسیارش می خندیدند. رسم قربانی کردن حیوانات در مذبحھا در شرقء و نیز در 
قسمتھای باختری امپراطوریء جز ایتالیاء تقریباً ان میان رفته بود؛ مردم آی را یک امر ناشایسته و بیهھودہ می دانستند. 
یولیانویس نھضت خود را ھلنیسم نامیدء اما این کلم مشرکان ایتالیا راء کہ ھر رسم یونانی ھنوز پایدار را حقیر 
میشمردندء منزجر ساخت. او بر بحث و استدلال فلسفی کە ھرگز بە مبانی عاطفی ایمان نمی رسیدء زیادہ از حد 
تکیە می کرد. آثار او فقط برای تحصیلکردگان قابل فھم بودہ کە آنھا نیز قبول آن را دون شأن خود می دانستند؛ کیش 
او التقاطی مصنوعی بود کە نمی توانست در امیدھا و ھوسھای مردم ریشه بدواند۔ حتی پیش از آنکە بمیردء شکستش 


ے‫ 


برگزید. 
۷- پابان سفر 


آخرین رؤیای بزرگ او رقابت با سوروس و ترایانوس بود: می خواست پرچم روم را در پایتختھای ایران برافرازد و یک 
بار برای ھمیشه تھدید ایران را نسبت بە امنیت امپراطوری روم پایان دھد. با شوقی وافر ارتش خود را بیاراستء 
افسران خویش را برگزید دڑھای مرزی را مرمت کردہ و در شھرھایی کە در مسیر او بە سوی پیروزی محتمل واقع 
شدہ بودند خواربار آمادہ کرد. در پاییز ۳۶۲ بە انطاکیە رفت و نیروھای خود را گرداورد. بازرگانان شھر از ورود 
سپاھیان برای بالا بردن قیمتھا استفادہ کردند؛ مردم زبان بە شکوہ گشودند کە ٭ھمه چیز فراوانء اما گران است>. 
یولیانوس سران سوداگران را خواست و بە آنان تکلیف کرد کە بر سودجوبی خود لگام زنند؛ سران مزبور وعدہ دادند 
کو ارت سن ان اتی مت کس وناصی تی ھر ساس تاس شا قازاعایٰ ایفام گالادا سد یفالت 
کرد شاید برای پایین آوردن قیمتھا بود کە او چھار صد ھزار کیل غله از دیگر شھرھای سوریه و مصر بە آنجا وارد 
کرد. بازرگانان اعتراض کردند کە قیمتھای تعیین شدہ از طرف یولیانوس سود بردن را غیرممکن می کند؛ آنگاہ 
مخفیانه غله وارد شدہ را خریدند و ان را ھمراہ با کالاھای خود بە شھرھای دیگر بردند؛ بدین گونه مردم انطاکیە 
ناگاہ خود را صاحب پول زیاد اما بی ‌آذوقه یافتند۔ پس, مردم یولیانوس را بە سبب مداخلەاش بە باد مذمت گرفتند. 
بذلەگوبان انطاکیە ریش اوہ و نیز ستایشش از خدایان مردہ راء مسخرہ می کردند. او در جزوەای بە نام متنفران از 
ریش بە انان پاسخ دادء اما نوشتۂ او از حیث شکوہ و طنز چندان برازندۂ یک امپراطور نبود .او در این نوشتہه: بە 
طعنه و کنايه از بابت ریشش عذرخواھی می کرد و مردم انطاکیە را بە سبب جسارت. سبکسری اسرافء فساد 
اخلاقیء و بیعلاقگی نسبت بە خدایان یونان مورد عتاب قرار میداد. پارک مشھور دافنه کە زمانی معبد مقدس 
آپولون بودہ بە یک تفریحگاہ تبدیل گشته بود؛ یولیانوس فرمان داد تا تفریحات در آن متوقف شود و معبد احیا گردد؛ 
این دستور ھنوز اجرا نشدہ بود کە حریقی آن پارک را ویران کرد. یولیانوس ‏ کە مسیحیان را مسبب این آتشسوزی 
می دانست, کلیسای اعظم انطاکیە را بست و داراییھای ان را مصادرہ کرد؛ چندین شاھد مورد شکنجه قرار گرفتندء و 
یک کشیش نیز محکوم بە مرگ شد. تنھا مایة تسلی امیراطور در انطاکیە ٭<جشن خرد> او با لیبانیوس بود. 


سرانجام ارتش آمادہ شدہ و در مارس ۳۶۳ یولیانوس لشکرکشی خود را آغاز کرد. نیروھای خود را از فرات و سپس 

دجلە گذرانید؛ ایرانیان راء کە شروع بە عقبنشینی کردہ بودندء دنبال کرد اما از شیوۂ جنگی (زمینِ برشتة> انانء کە 

حین عقبنشینی خرمنھا را آتش می زدندہ بە ستوہ آمد و پیشرویش تقریبامتوقف شد؛ سربازائش هر از چند گاہ بە 

مرز قحطی و گرسنگی می ‌رسیدند. در این جنگ طاقتفرسا امپراطور بھترین خصال فرماندھی خویش را ظاھر 

ساخت؛ در سختیھا با مردانش شریک بود؛ از جیرۂ مختصری بە قدر جیرۂ آٹھاء و حتی کمتر؛ استفادہ می کرد؛ در 
۷۷ 


گرما پیادہ راہ می رفت و از نھرھا می گذشت؛ و در ھمۂ نبردھا در صف اول می جنگید. در میان اسیران او زنان جوان 
و زیبای ایرانی بودند اما او خلوت آنان را حرمت می کرد و بە ھیچ کس اجازہ نمی داد بە آنان دست یازد. تحت 
رھبری شایستۂ او نیروھایش تا دروازەدھای تیسفون پیش راندند وآن را محاصرہ کردند اما ناتوانی در تھیة خواربار 
بە عقبنشینی مجبورشان کرد. شاپور دوم دو تن از نجبای ایران را برگزید بینیشان را بریدء و فرمان داد تا بە عنوان 
فراری بە اردوی روم روند و از این ظلم فاحش بنالند و یولیانوس را به بیابان کشانند. آن دو اطاعت کردند؛ یولیانوس 
سربازان خود را از این دام درآورد مورد حملۂ نیروبی از ایرانیان واقع شد. این حمله دفع شد و ایرانیان گریختند. 
یولیانوس, بی توجه بە زرہ نداشتن خودہ در پیشاپیش سربازان خویش بە تعاقب آنان پرداخت. زوبینی بە پھلویش 
انداخته شد و جگرش را شکافت. از اسب بە زیر افتاد و بە چادر بردہ شد. پزشکانش او را آگاہ کردند کە چند ساعتی 
بیش بە پابیان عمرش نماندہ است. لیبانیوس مدعی بود کە زوبین بە دست یک فرد مسیحی پرتاب شوْف ایت و تا 
ھم مشاهدہ نشد کە ھیچ کس از سپاھیان ایرانی ان جایزەای را کە برای کشتن امپراطور تعیین شدہ بود مطاليه 
ان عمل دلیرانە را انجام دادہ بود> ستودند. آخرین صحنۂ حیات یولیانوس (۲۷ زوئن ۳۶۳) بە آن سقراط و سنکا 
ھمانند بود. آمیانوس می گوید: 


یولیانوس در حالی کە در بستر غنودہ بودء دوستان اندوھگین خود را مخاطب ساخت و گفت: ہدوستان! بسیار 
بھنگام وقت آن رسیدہ است کە این زندگی را ترک گویم, و شادم از اینکە جان را بنا بە خواست طبیعت بە آن باز 
می گردانم.> ... تمام حاضران گریستند و او کە حتی در آن ھنگام ھنوز سیطرۂ خود را حفظ کردہ بودہ آنان را 
70 ٘9 0 و 
سوگواری کنند. چون این کلمات آنان را ساکت ساخت, او با فیلسوفان - ماکسیموس و پریسکوس ۔ بە بحث بغرنجی 
دربارۂ منزلت روح پرداخت. ناگھان زخم پھلویش باز شدہ فشار خون نفسش را گرفتء و پس از نوشیدن جرعەای آب 
سرد کە خواسته بود بارامی جان سپرد. بە ھنگام مرگ سی و دو سال داشت. 


ارتش روم ء کە ھنوز در خطر بودہ فرماندھی لازم داشت, و سرانش یوویانوس,ء رئیس گارد امپراطوری را بە این سمت 
برگزیدند. امپراطور جدیدہ با برگرداندن چھار ساتراپ از پنج ساتراپی کە دیوکلتیانوس ھفتاد سال پیش از ایران 
گرفته بودہ با آن کشور صلح کرد. یوویانوس ھیچ کس را تحت پیگرد و آزار قرار ندادء اما فوراً حمایت دولت را از 
کاب گا کنا ظا کک عممنفاہ اطافات اظامانی یرجھ اس اظی تک اعف فی 
مع هذاء اکثر سران پیروزمند مسیحی بە مسیحیان سفارش کردند کە جفاھای گذشته را فراموش کنند. باید یازدہ 


قرن می گذشت تا ھلنیسم بتواند بار دیگر فرصتی برای ابراز وجود بیابد. 


۷۸۱۷۳۸ 


فصل دوم 


پیروزی بربرھا 


۰۲۵ء۴۷۶ 


] - مرز تھدید شدہ 


ایران فقط یک بخش از مرز شانزدہ ھزار کیلومتری روم را تشکیل میداد. در طول این مرز, امپراطوری رومء متشکل 
از دھھا ملتء در هر نقطە و ھر لحظە در معرض تھاجم اقوامی بود کە تمدن بە فسادشان نکشیدہ بود ولی در ضمن 
در حسرت استفادہ از ثمرات ان بودند. ایرانیان خود برای روم مسئلة لاینحلی بودند؛ آنان از ایام پیشین نیرومندتر 
می ‌شدند نە ضعیفترہ چندانکە می رفتند تا بزودی تقریباً تمام سرزمینی را کە داریوش اول ھزار سال پیش در تصرف 
داشت دوبارہ تسخیر کنند. در باختر ایران اعراب می زیستند که بیشتر بدویانی بینوا بودند؛ در ان زمان حتی با 
تدبیرترین زمامداران ھم از این فکر کە روزی این بادیه نشینان تیرہ روز نیمی از امپراطوری روم و تمام ایران را 
تسخیر کنند بە خندہ می افتادند. در جنوب ایالات رومی در افریقاء حبشیھاء لیبیاییھاء بربرھاء نومیدیاییھاء و مورھا 
بودند که با صبر توأم با خشم, انتظار در ھم ریختن نیروی نظامی یا قدرت اخلاقی امپراطوری را می کشیدند. اسپانیاء 
در پس کوھھای صعب العبورش, و در پناہ دریاھاپی کە از هر سو احاطەاش کردہ و مایة حفاظتش بودندء از لحاظ 
امپراطوری روم امن و پایدار بە نظر می رسید و ھیچ کس گمان نمی برد کە در قرن چھارم بە تصرف ژرمنھاء و در 
سدۂ هشتم بە تملک مسلمانان دراید. گل اکنون از حیث نظم و ثروت و از لحاظ شعر و نثر لاتینی بیش از ایتالیا 
مایة مباھات امپراطوری روم بود؛ اما در ھر نسلی مجبور بود در برابر توتونھاء کە زنانشان بارورتر از مزارعشان بودندء از 
خود دفاع کند. مستملکة روم در بریتانیا نیز مدام در معرض تھدید سکوتھا و پیکتھا در باختر و شمال.ء و حملات 
دزدان دریایی نورس و ساکسون در باختر و جنوب بودہ و امپراطوری امکان آن را نداشت که بیش از یک پادگان 
کوچک بە دفاع از آن اختصاص دھد. سواحل نروژ زنجیرەای از کمینگاھھای دزدان دریایی بود و مردم آن کشور 
جنگ را راحت تر از کشاورزی می دانستند و چپاول کرانەھای بیگانە را برای پر کردن شکمھای گرسنە و یا روزھای 
فراغت خویش شغل شریفی میپنداشتند. گوتھا ادعا می کردند کە وطن دیرینشان جنوب سوئد و جزایر أن بودہ 
است؛ شاید آنان بومی حوالی رود ویستول می ‌بودند؛ بە ھر حالء قسمتی از این طایفه بە نام ویزگوتھا بە سوی 
جنوبء بە طرف رود دانوبء و قسمت دیگری بە نام اوستورگوتھا میان رودھای دنیستر و دون گسترش یافتند. در 
قلب اروپاء در محدودۂ میان رودھای ویستول و دانوب و راینء طوایف بی ‌آرامی زندگی می کردند کە بعدھا موجب 
تغییر نقشۂ اروپا و تجدید نام ملتھای آن شدند. این طوایف عبارت بودند از: تورینگنیھاء اھالی بورگونی۔ انگلھاء 
ساکسونھاء جوتھاء فریزیاییھاء گپیدھاء کوادیھاء واندالھاء آلمانھاء سوئبھاء لومباردھاء و فرانکھا. در برابر این امواج نژادیء 
امپراطوری روم جز در بریتانیا ھیچ دیوار دفاعیی نداشت, و تنھا دڑھا یا پادگانھای پراکندہ در طول راهھا یا رودھایش 
حدود مرزھای قلمرو آن را مشخص می ساختند. بالا بودن میزان زاد و ولد در خارجء و بالا بودن سطح زندگی در 
داخل آنء مھاجرت یا تجاوز بە امپراطوری را امری مقدر می ساخت - ھمان گونە که امروز امریکای شمالی [از لحاظ 
مھاجرت خارجیان بە آن] چنین وضعی را داراست. 
۹( 


روایتی کە این طوایف ژرمن را ہبربر> می خواند شاید احتیاج بە کمی تعدیل دارد. یقیناً قصد رومیان و یونانیان از 
بربر (0380811ا) خواندن آنان ستایش و تمجید نبودہ است. شاید این واژہ برادر واژۂ سانسکریت واروارا )۷٥۵۷81۲8(‏ 
بود کە بە معنای ھرزہ خوی بیفرھنگ است؛ این واژہہ با یک تغییر صورت بار دیگر بە شکل بربر (61 ٥٥0‏ تا) بە کار 
7 ھ٭" کهە ژرمنھا طی پنج قرن تجارت و جنگ با فرھنگ رومی حاصل کردہ بودند بی نتیجه نبود. مدتھا 

از قرن چھارمء ژرمنھا نوشتن و حکومت کردن طبق قوانین ثابت را از رومیان اقتباس کردہ بودند. اگر فرانکھای 
مروونژی را مستثنا سازیمء اخلاقیات جنسی آنان بسیار برتر از اخلاقیات جنسی یونانیان و رومیان بود. آنان گرچھ 
فاقد نزاکت و حسن اداب مردم با فرھنگ بودندہ اما غالبا رومیان را از رشادت: مھمان نوازی: و شرافتمندی خود 
شرمندہ می ‌ساختند. آنان نیز بیرحم و ستمگر بودند اما نہ چندان بیش از رومیان؛ شاید حتی برایشان شگفت 
می نمود کە قانون رومی شکنجۂ مردان آزاد را برای گرفتن اعتراف یا شھادت مجاز میدانست. آنان تا سر حد 
آشفتگی فردگرا بودندہ حال آنکە رومیان اکنون بە نظم اجتماعی و آرامش خو 2 بودند. قشرھای بالاتر تا حدی 
ادبیات و ھنر را ارچ می نھادند؛ ستیلیکوء ریکیمر و سایر ژرمنھا کاملا وارد زندگی فرھنگی روم شدہ بودند و لاتینی 
را چنان می نوشتند کە سوماخوس اذعان می کرد از آن لذت می برد. بە طور کلی. متجاوزان أبە امپراطوری روما و 
بالاتر از ور کر شمرند و بیشتر متوجهە تحصیل أن 
باشند تا تخریبش؛ مدت دو قرن انان توقعی بیش از اجازۂ ورود بە امپراطوری و بھرہ گرفتن از زمینھای 
بلااستفادەاش نداشتندہ و فعالانه در دفاع از آن شرکت می کردند. اگر ما باز ھم در طول کتاب بە قبایل ژرمن قرنھای 
چھارم و پنجم ہبربر> اطلاق کنیمء فقط بە حکم تسلیم بە عادت و سنت است, و آن ھم با ذکر این مقدمات و ابراز 


معذرت. 


در جنوب دانوب و کوھھای آلپ قبایلی کهە نفوسشان بسرعت فزونی می گرفت با مھاجرت صلحآمیز و حتی دعوت 
امپراطورہ وارد قلمرو روم شدہ بودند. آوگوستوس سیاست اسکان بربرھا را در داخل مرزھای امپراطوری آغاز کردہ بود 
تا نواحی و صفوف خالی لژیونھای رومی راء کە رومیان نابارور و غیرجنگجو دیگر نمی توانستند تکمیل کنند پر 

سازند؛ آورلیوس, آورلیانوس, و پروبوس ھمین رویه را ادامه دادند. تا آخر قرن چھارم ساکنین ایالتھای بالکان و گل 
خاوری عمدتاً ژرمن شدہ بودند؛ وضع ارتش روم نیز چنین بود؛ بسیاری از مقامات عالی سیاسی و نظامی در دست 
توتونھا بود. سابقاً امپراطوری روم این عناصر را رومی کردہ بود؛ حال این مھاجران رومیان را ٭بربر> می کردند. رومیان 
کم کم بە پوشیدن نیمتنەھای پوستی بە سبک بربرھا روی آوردندء موی خود را بە روش آنان دراز کردند و برخی از 
رومیان حتی بە پوشیدن شلوار پرداختند و بدین گونە موجب صدور فرمانھای شدیداللحن امپراطور شدند (۲۹۷ء 
۶ء فکر حملۂ بزرگ بە قلمرو امپراطوری روم اصلا از جلگەھای مغولی دوردست مایه گرفت. قبایل شیونگ - نو 
یا ھیونگ -- نوہ یا ھونھاء کە شاخەای از نژاد تورانی بودندءدر قرن سوم میلادی منطقة شمال دریاچۂ بالخاش و دریای 
آال اقا سأ ننظقمی دامی اهت ناک ھغاتر شخی سید اکا تد 


با وجنات ترسناک خود ھراسی عظیم در دل ھمه میانداختندء حتی کسانی کە شاید در جنگجوبی دست کمی از 
آنان نداشتند. با آن چھرۂ تیرەگون رعب آورشان,ء با سر بدریختی که بە تودۂ گوشتی بیشکل مانند بودء و با آن 
چشمان ریزی کە بە تنگی سوراخ سوزن بود باعث میشدند دشمنان 0-85" گذارند۔ نسبت به فرزندان 
خود از ھمان بدو تولد بیرحم ھستندء زیرا گونەھای اولاد ذکور خود را پیش از آنکە لب بە شیر باز کنند با شمشیر 


می برند تا تحمل زخم را از ھمان ابتدا بە آنھا بیاموزند. از ا نمی آورند و بە جای ان نشانڈ زخم 


١۷۸۰۳۲۳٣ 


سی ج اق الات رات اہ سی کر کافتان ‏ اکا بھوار گار اتی دامرتہ ر کر ئا نکر ارگوا فا 
شانەھایی پبھن دارند و گردنی محکم کكه ھموارہ از فرط غرور چون خدنگ است. 


بیحاصلی زمینھایشان و فشار دشمنان شرقیشان از سرزمین خود راندہ شدہ بودندء در حدود سال ۲۵۸۵ء مسلح بە تیر 
و کمان, و مجھز بە دلیری و سرعت, بە درون روسیه پیشروی کردندہ بر آلانھا پیروز شدند و آنھا را در خود مستحیل 
ساختند؛ از ولگا گذشتند (۳۷۲۶) و در اوکرائین بە اوستروگوتھای تقریباً متمدن ھجوم بردند. ارماناریک پادشاہ صد 
تسلیم شدند و بە ھونھا پیوستند؛ بخشی از آنھا بە مغربء بە خاک ویزیگوتھا در شمال رود دانوبء گریختند. یک 
ار :ویزکوتھا ڈر کرانڈ رود فیس یا عرتبای سام نضافا داد و موب کیہ یاقیماند گان ابن ارت ش از مقامات 
رومی در ساحل دانوب تقاضای عبور از رود و سکونت در موئسیا و تراکیا را کردند. امپراطور والنس پیام فرستاد کە 
واگذارند. ویزیگوتھا از دانوب گذشتند و مورد غارت بیشرمانڈ صاحبمنصبان و سپاھیان امپراطوری قرار گرفتند؛ 
دختران و پسرانشان بە بردگی رومیان شھوتران درآمدند؛ اما مھاجرانء با دادن رشوەای کلانء اجازہ یافتند کهە 
سلاحھای خود را نگاہ دارند. خواربار بە قیمت بسیار گزافی ب4 آنان فروخته میشد چندانکه گوتھای گرسنه مجبور 
بودند در ازای یک تکە گوشت یا یک قرص نانء ۴۰,۵ کیلو نقرہ یا یک بردہ بدھند؛ سرانجامء گوتھا ناچار شدندء برای 
رھایی از گرسنگی ء کودکان خویش را بە بردگی بدھند. ھنگامی کە نشانەھایی از شورش در ایشان پدیدار شدء 
سردار رومیان پیشوای آنانء فریتیگرن, را به ضیافتی خواند و قصد کشتن او کرد. فریتیگرن گریخت و گوتھای ناامید 
را بە بیغولەای مبدل کرد. والنس از شرق بە سوی گوتھا شتافت و با سپاہ ضعیفش, که بیشتر از بربرھاپی تشکیل 
میشد کە در خدمت ارتش روم بودندء در جلگەھای آدریانوپل با آنھا مصاف داد (۳۷۸). نتیجۂ این نبردء بە قول 
آمیانوس 9 فاجعه آمیزترین شکستی بود کە از زمان نبرد کانای (۵۹۴ سال پیش از آن) بە رومیان وارد شدہ بود>. 
سوارہ نظام گوتھا بر پیادہ نظام چیرہ شدہ و از ق۵ پس تا قرن چھاردھم ستراتڑژی و تاکتیک سوارہ نظام بر فن رو بە 
زوال جنگ حکمفرما بود. دو سوم ارتش روم بە ھلاکت رسیدء خود والنس سخت مجروح شد؛ گوتھا کلبەای را که او 
در آن پناہ گرفته بود آتش زدندہ و امپراطور و ملازمانش در میان شعلەھای آتش جان سپردند. گوتھای پیروزمند رو 
بە قسطنطنيه آوردند اما نتوانستند در تشکیلات دفاعی شھرہ کە از طرف دومینیکا - بیوۂ والنس - سازمان یافته بود 
رسوخ کنند. ویزیگوتھاء کە اکنون اوستروگوتھا و ھونھا ھمء پس از گذشتن از دانوب بیدفاعء بە آنھا پیوسته بودند 
تمامی بالکان راء از دریای سیاہ تا مرزھای ایتالیاء با خیال آسودہ تطاول کردند. 


1 - امپراطوران نجاتبخش :۴۰۸-۳۶۴۰ 


در این بحرانء امپراطوری روم باز ھم فرمانروایان لایقی بارآورد. پس از مرگ یوویانوس, ارتش و سنا سلطنت را به 

والنتینیانوس سپردہ بودند کە سربازی بود سادہ و خشن, با خصالی شبيه وسپاسیانوس. وی با موافقت مجلس سنا 

برادر کھتر خودہ والنس, را بە عنوان آوگوستوس و امپراطور بە فرمانرواپی بر شرق منصوب کردہ و خود امپراطوری 

ظاھراً خطرناکتر غرب را برگزیدہ بود. وی مرزھای ایتالیا و گل را دوبارہ مستحکم ساختہ ارتش را نیرومند و با 

انضباط کرد و ژرمنھای متجاوز را دوبارہ بە آن سوی راین عقب راند. از پایتخت خویش در میلان فرامینی مبنی بر 
۷ 


منع کودک کشیء ٹاسیسن دانشکدەھاء بسط معالجات پزشکی دولتی در رمء تقلیل مالیاتھاء اصلاح مسکوکات تقلیل 
ارزش یافته جلوگیری از فساد سیاسی. و اعلام آزادی عقیدہ و عبادت برای عموم صادر کرد. او نقایص و ضعفھاپبی 
نیز داشت؛ نسبت بە دشمنان ستمگر و بیرحم بود؛ و اگر گفتة سوکراتس تاریخنویس را باور کنیمء دوگانی را قانونی 
کرد تا مجوزی داشته باشد برای ازدواج با یوستیناء دختری کە شرح سخاوتمندانة زیباییش را از دھان ھمسر خود 
شنیدہ بود. مع ھذاء مرگ زودرس والنتینیانوس (۳۷۵۵) برای روم فاجعەای ب4 شمار مىیرفت. پسرشء گراتیانوسء 
حکومت او بر امپراطوری غرب را بە میراث برد و یک یا دو سال بە رسم پدر زندگی کرد سپس بە خوشگذرانی و 
شکارورزی پرداخت و زمام دولت را بە صاحبمنصبان فاسدی واگذاشت کە بە ھر شغل و ھر حکمی چوب حراج 
می زدند. سرداری بە نام ماکسیموس سلطنت او را برانداخت و بە ایتالیا تجاوز کرد تا جانشین و نابرادری گراتیانوسء 
تثودوسیوس اسپانیاہی بود. در اسپانیاء بریتانیاء و تراکیا لیاقت خود را در فرماندھی بروز دادہ بودء گوتھای فاتح را 
ترغیب کردہ بود کە بە جای جنگیدن با ارتش او بە آن بپیوندند؛ با ھر گونە خردمندی, جز رواداری دینی, بر ایالات 
شرقی حکومت کردہ بود؛ و نیمی از جھان بە او کە وجنات نیکو و ابھت شاھوا زودخشمی و زود رحمی, و پاکی در 
قانونگذاری و پایداری در اصیل آیینی را یکجا جمع داشت, با احترام و اعجاب می نگریست. ھنگامی کە زمستان را در 
میلان می گذراندہ اغتشاشی در تسالونیکا رخ داد کە نظایرش در آن زمان زیاد دیدہ می ‌شد. فرماندار آنجاء کە بوتریک 
نام داشت: گردونە ران محبوبی را بە جرم فجور مفتضحانەاش زندانی کردہ بود. اھالی شھر خواستار آزادی وی شدند. 
بوتریک از اجابت این تقاضا دریغ ورزید؛ مردم بر پادگان او چیرہ شدندہ او و کارگزارانش را کشتند و مثله کردند. و 
اندامھای بریدہ شدۂ آنان را بە منزله علایم پیروزی در کوچهھا بە نمایش گذاردند. خبر این شورش ناگھانی 
تثودوسیوس را بە خشم آورد. او فرمانھاپی محرمانه مبنی بر مجازات تمامی اھالی شھر فرستاد. مردم برای تماشای 
بازیھای ورزشی بە ھیپودروم دعوت شدند؛ سربازانء که قبلا پنھان شدہ بودندء بر سرآنان ریختند و ھفت ھزار مرد و 
زن و کودک ر کَشتذَ (۳۹۰). تثودوسیوس فرمان دیگری برای تخفیف مجازات فرستادء اما بس ذیر شدہ بود. 


جھان مسیحی از این انتقام وحشیانه بە ھیجان آمد؛ قدیس آمبروسیوس, کە اسقفیة میلان را با تقوای شدید 
مسیحی ادارہ می کرد بە امپراطور نوشت کە وی دیگر نمی تواند مراسم قداس را در حضور او بە جای آوردہ مگر آنکه 
او نزد ھمة مردم از جنایت خود استغفار کند. امپراطورء گرچه باطنا از کردۂ خود نادم بودء نمی خواست حیثیت مقام 
خویش را در انظار عموم خوار سازد. کوشید تا وارد کلیسای جامع شودہ ولی آمبروسیوس شخصاً راہ بر او بست. 
تثودوسیوس پس از هفتەھا کوشش بیھودہ تسلیم شد؛ نشانھای امپراطوری را از جامة خود برگرفت؛ مانند یک تایب 
خاضعء وارد کلیسا شد و از خدا تمنا کرد کە گناھانش را ببخشاید (۳۹۰). این واقعه یک فتح و شکست تاریخی در 
جنگ میان کلیسا و دولت بود. ھنگامی کە تثودوسیوس بە قسطنطینه بازگشت, والنتینیانوس دومء کە جوانی بیست 
ساله بودء از عھدۂ حل مسائلی کە دچارشان بود برنیامد. کاردارانش او را فریفتند و امور را در کف بی کفایت خود 
گرفتند. رئیس قوای چریک اوہ آربوگاست, مشرک فرانکی: در گل قدرت امپراطوری را بە دست گرفت؛ والنتینیانویس 
رف مس قت اض عق لطاحت خیش جای کھارکتھ کی ۷۹۷ آروگامنت کک سمل تنا قافات> 
بربر بودء دانشپژوہ ملایم و ضعیف النفسی بە نام ائوگنیوس را بە امپراطوری غرب برگزید. ائوگنیوس مسیحی بودہ اما 
چندان با فرقەھای مشرک در ایتالیا انس و الفت داشت کە امبروسیوس ترسید مبادا این یکی نیز یولیانوس دیگری 
از آب درآید. تثودوسیوس با سپاھی متشکل از گوتھاء آلانھاء قفقازیھاء ایبریھاء و ھونھا دوبارہ راہ غرب در پیش گرفت 


۸0۳۲ 


تا شرعیات و اصالت آیین را باز گرداند۔ در میان سردارانش یکی گایناس گوت بود کە بعدھا قسطنطنيه را فتح کرد 
یکی ستیلیکوی واندال کە از رم دفاع کرد و دیگر آلاریک گوت کە آن را تاراج کرد. در یک نبرد دو روزہ در نزدیکی 
آکویلیاء آربوگاست و ائوگنیوس شکست خوردند (۳۹۴)؛ ائوگنیوس توسط سربازان خود تسلیم شد و بە قتل رسید؛ 
آربوگاست خودکشی کرد. تثودوسیوس پسر یازدھسالة خودء ھونوریوس, را احضار کرد و او را بە امپراطوری غرب 
برگزید و پسر ھجدھسالة خودہ آرکادیوس, را شریک خود در امپراطوری شرق کرد. آنگاہ فرسودہ از نبردھای خود 
در میلان بە سن پنجاهسالگی چشم از جھان فرو بست (۴۹۵). امپراطوریی که او بارھا اتحادش را تجدید کردہ بود 
دوبارہ منقسم شد و جز مدت کمی در سلطنت یوستینیانوس, دیگر ھرگز وحدت نیافت. پسران تئثودوسیوس مردان 
ضعیف زن صفتی بودند کە در امن و امان نازپروردہ شدہ بودند. گرچه اخلاقشان تقریبا ھمان قدر عالی بود کە 
نیاتشانء لیاقت رھبری کشور در طوفان حوادث نداشتند و بزودی زمام امور و ادارۂ سیاست را بە وزیران خود 
سپردند: در شرق بهە روفینوس فاسد و بخیلء و در غرب بە ستیلیکوی توانا اما لاقید۔ در ۲۹۸ء این واندال اشرافی 
ترتیب ازدواج دخترش ماریا را با ھونوریوس داد بە این امید کە پدرزن امپراطور فعلی و پدر بزرگ امپراطور آیندہ 
باشد. اما ھونوریوس ھمان طور کە از قید عقل آزاد بودہ از میل جنسی نیز بھرەای نداشت؛ وقت خود را با مھر بسیار 
صرف تغذیة ماکیان امپراطوری می کرد و ماریاءپس از آنکە دہ سال ھمسر او بودہ دوشیزہ درگذشت. 


تثودوسیوس گوتھا را در لشکرکشیھای خود استخدام کردہ و بدیشان,ء بە عنوان متفقء اعانة سالانەای پرداخت کردہ 
و بدین ترتیب آرامشان ساخته بود. جانشین او از دادن این اعانه دریغ ورزیدء و ستیلیکو سربازان گوت خود را 
مرخص کرد. ان جنگجویان بیکار در پی پول و حادثه بودند و پیشوای جدیدشان, آلاریک: هر دو را با مھارتی برتر از 
سیاست و ھنر جنگی رومیان برای آنان فراهھم کرد؛ از اتباع خود پرسید که چرا گوتھای مغرور و نیرومند باید مزدور 
رومیان و یونانیان فرسودہ و عاجز باشندہ چرا نباید با سود جستن از دلاوری و سلاحھای خودہ از امپراطوری رو بە 
زوال سرزمینی برای خود منتزع سازند؟ در ھمان سال مرگ تئودوسیوس, آلاریک تقریباً تمام گوتھای تراکیا را بہ 
یونان ھدایت کرد از تنگه ترموپیل بلامانع گذشت, در راہ خویش ھمۂ مردانی راکە سنشان برای عملیات جنگی 
مناسب بود کگثشت: زنان / ب4 اآسارت بردء پلوپونز را غارت کرد معبد دمتر را در الئوسیس ویران نمودء و آتن زا فقط 
در ازای دریافت فدیەای براہر ہا قسمت اعظم ثروت منقول شھر از این غارت مسنتثنا کرد (۳۹۶). ستیلیکو بە نجات 
یونان شتافت اما بس دیر؛ گوتھا را در موضع غیر قابل دفاعی گیر انداخت ولی چون وقوع آشوبی در افریقا 
بازگشتش را بە غرب ایجاب می کردہ با آنان عقد صلح بست. آلاریک با آرکادیوس, کە بە وی رخصت داد اتباعش را 
در اپیروس سکنا دھدہ و پیمان اتحاد امضا کرد. مدت چھار سال صلح در امپراطوری حکمفرما بود. 


محضر دربار تجملدوست آرکادیوس در قسطنطليه با وضوح و فصاحت, راھھای چارەای را کە پیش پای یونان و روم 
قرار داشت تشریح کرد وی می پرسید کە اگر مردم ھمچنان از رفتن بە خدمت نظام اجتناب کنند و دفاع کشورشان 
را بە مزدوران استخدام شدہ از اقوامی که خود مایة تھدید امپراطوری ھستند واگذارند امپراطوری چگونهە می تواند 
دوام یابد؟ و پیشنھاد کرد کە بە تناسایی و تجمل پایان دادہ شود و از طریق نامنویسی داوطلبانه یا نظام اجباریء 
ارتشی از شارمندان تشکیل شود کە بە خاطر حفظ کشور و آزادی بجنگد آنگاہ از آرکادیوس و ھونوریوس خواست 
کهە بە پا خیزند اقوام جسور را در داخل امپراطوری سخت بکوبند وآنان را بە کنامھای خود در 3 سوی دریای سیا 
دانوبء و راین برانند. درباریان خطابة سونسیوس را بە عنوان نطقی فصیح و روان ستودند و بە سور و سرور معمول 
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خود بازگشتند. در این ضمنء آلاریک اسلحه سازان اپیروس را مجبور کرد که برای جنگجویانش مقدار زیادی نیز 


در سال ۴۶۰۱ء آلاریک بە ایتالیا حمله برد و در سر راہ خود ھمه چیز را غارت کرد. ھزاران تن بە میلان و راونا 
پناھندہ شدند و سپس بە رم گریختندہ کشاورزان بە شھرھای بارودار روی آوردندہ و اغنیا ھر آنچه اموال منقول 
داشتند برگرفتند و دیوانەوار اھنگ جزایر کرس ساردنیء و سیسیل کردند. ستیلیکو ایالات را از پادگانھایشان خالی 
کرد تا ارتشی فراھم آورد که توانایی ایستادگی در برابر سیل حملۂ گوتھا را داشته باشد؛ در بامداد عید قیام مسیح 
بە سال ۶۰۰۲ء ھنگامی کە گوتھا از غارت دست شستہ و بە عبادت مشغول بودندء در پولنتیا بر آنھا تاختء و نبردی 
میان دو طرف در گرفت کە نتیجۂ آن نامعلوم بود؛ آلاریک عقب نشست اما بە گونەای تھدیدآمیز راہ شھر بی حفاظ 


رم را در پیش گرفت؛ و فقط رشوۂ ھنگفت ھونوریوس او را بە تخلیة ایتالیا ترغیب کرد. 


بە محض نزدیک شدن آلاریک بە میلانء امپراطور ترسو بە فکر انتقال پایتخت خود بە گل افتاد۔ در جستجوی محل 
امنی برآمد و راونا راء که باتلاقھا و دریاچەھایش از جانب زمین و سواحل کم عمقش از سوی دریا آن را غیرقابل نفوذ 
می ساخت: مناسب منظور یافت. اما وقتی سردار بربرہ راداگایسوس, با یک ارتش ٣٠٠,۰۰٠۰‏ نفری مرکب از آلاٹھا و 
کوادیھا و اوستروگوتھا و واندالھاء از آلپ گذشت و بە شھر رو بە رشد فلورانس حمله کردہ پایتخت جدید نیز مانند 
پایتخت قدیم بە لرزہ افتاد۔ ستیلیکو یک بار دیگر مھارت خود را در فرماندھی نشان داد؛ ان سپاہ عظیم متشکل از 
افراد چندین قوم را با نفراتی اندک مغلوب کردہ و راداگایسوس را با زنجیر نزد ھونوریوس آورد. ایتالیا دگربار نفسی 
براحتی کشیدء و دربار امپراطوری با اشراف و شاھزادہ خانمھا و اسقفان و خواجگان و سردارائشء تجمل بازی و فساد 
و دسیسەھای خود را از سر گرفت. 


اولومپیوس, صدراعظم, بر ستیلیکو رشک می‌برد و بە او بی اعتماد بود؛ او از اینکە آن سردار بزرگ با بی اعتنابی آشکار 
می گذاشت تا آلاریک هر بار از مھلکە بگریزد نفرت داشت و فکر می کرد کە در او ھمدلی نھانی یک ژرمن متجاوز 
دیگر وجود دارد؛ نسبت بە رشوەھایی کە بە تحریض ستیلیکو بە الاریک پرداخته یا وعدہ دادہ شدہ بود اعتراض 
می کرد. ھونوریوس در عزل مردی کە مدت بیست و سە سال ارتشھای روم را بە فتح رھنمون شدہ و غرب را نجات 
دادہ بود تردید داشت؛ اما وقتی اولومپیوس از ستیلیکو سعایت کرد و گفت که او می ‌خواھد پسر خود را بە تخت 
سلطنت نشاندہ آن جوان ترسو با قتل سردار خود موافقت کرد. اولومپیوس فوراً یک جوخه سرباز فرستاد تا فرمان او 
را اجرا کند. یاران ستیلیکو می خواستند مقاومت کنندہ اما او انان را منع کرد و گردن خویش بە شمشیر عرضه داشت 
(۴۰۸). چند ماہ بعد آلاریک دوبارہ وارد ایتالیا شد. 


111 - تاریخچەای از ابتالیا 


در اواخر قرن چھارمء امپراطوری روم غربی از لحاظ استعلا و انحطاط ٠‏ زایندگی و سترونی ادبیء شکوہ سیاسی و 
انحطاط نظامی وضع بغرنجی داشت. گل رو بە سعادت می ‌رفت و سیادت ایتالیا را از ھر حیث تھدید می کرد. از 
جمعیت تقریباً ھفتاد میلیونی امپراطوری: بیست میلیون تن یا بیشتر اھل گل بودندہ و حال آنکە نفوس ایتالیابی 
مشکل بە شش میلیون نفر بالغ می شد؛ بقيه بیشتر شرقیانی بودند کە بە زبان یونانی سخن میگفتند؛ خود رم از 
سال ٠٠١‏ قیم شھری بود از لحاظ نژادی شرقی. زمانی رم بہ برکت شرق زیسته بودہ ھمان گونە که اروپای نوین تا 


١۸,۸۰۸۳۵۸م۸۴ى‎ 


اواسط قرن بیستم از برکت فتوحات و مستعمرات خود می زیست؛ لژیونھای رومی محصولات و فلزات قیمتی چندین 
ایالت را بە کاخھا و صندوقھای ھم میھنان خود کشاندہ بودند. حال دوران فتح بە پایان رسیدہ و روزگار شکست آغاز 
شدہ بود. ایتالیا ناگزیر می بایست بە منابع انسانی و مادی خود متکی باشد؛ و این منابعء بە واسطۂ محدودیت تشکیل 
خانوادہ قحطی, بیماریھای ھمه گیرہ مالیات: تبذیر و جنگ: بە طرز خطرناکی تقلیل یافته بود. صنعت ھرگز در آن 
شبه جزیرۂ طفیلی رشد نکردہ بودہ و حال کە بازارھای آن در شرق و غرب از دست می‌رفت, دیگر نمی توانست معاش 
شھرنشیان راء کە بیشترشان با کار در دکانھا و خانەھا درآمد ناچیزی تحصیل می کردندء تامین کند. اتحادیەھای 
اصناف از ناتوانی خود در فروش رأی در حکومتی سلطنتی که رأی گیری در آن امری نادر بودہ رنج می بردند. تجارت 
داخلی از میان می رفتہ راھزنی زیاد می شدہ و شاھراھعھای قدیمی گرچە کیفیت بھتری از تمام شاھراھھای دیگری 
کهە تا پیش از قرن نوزدھم ساخته شد داشتند رو بە ویرانی می رفتند. 


طبقات متوسطہ کم سابقاً ستون زندگی شھری را در ایتالیا تشکیل میدادند اکنون در نتیجۂ انحطاط اقتصادی و 
استثمار پولی از پا درافتادہ بودند. ھر مالداری مشمول مالیاتی روزافزون بود کە صرف نگاھداری یک دستگاہ اداری رو 
بە توسعه میشد کە کار عمدەاش فقط تحصیل مالیات بود. ھجوگویان شکوہ می کردند کہ لشمارۂ کسانی کە از 
خزان کشور ارتزاق می کنند بیش اڑ تق کسانی است که با پول خود آ را پر می ‌سازند.> فساد مالی قسمت عمدہٴ 
مالیاتھا زا می بلعید؛ قوانین بیشمار برای کشف و مجازات اختلاس و سوءاستفادہ از عواید و اموال دولتی وضع شّذ: 
بسیاری از مأموران بیش از حد قانونی از کم بضاعتان مالیات می ستاندندہ و آنچه را کە اضافه بر مأخذ دریافت کردہ 
بودند بە جیب خود می‌ریختند؛ در عوضء با گرفتن رشوہہ بار مالیاتی اغنیا را سبک می کردند. امپراطوران 
می کوشیدند تا رسم عادلانەای در تحصیل مالیات برقرار سازند تا اتباع خود را از دغلبازی محصلان مصون دارند؛ 
والنتینیانوس اول در ھر شھر یک امدافع شھر> منسوب کرد تا از شارمندان در برابر چپاول این سوسکپتورس 
(محصلین مالیاتی) دفاع کند؛ و ھونوریوس مالیات شھرھایی را کە در مضیقۂ مالی بودند بخشود. مع ھذاء اگر گفتة 
سالویانوس را بپذیریمء برخی از شارمندان از مرز می گذشتند تا در قلمرو پادشاھان بربرء کە ھنوز کاملا بە ھنر مالیات 
ستانی آشنا نشدہ بودندہ زندگی کنند؛ زیرا بە قول او ٭عمال خزانه وحشتناکتر از دشمن بە نظر می رسیدند.> تحت 
این شرایطء انگیزۂ تولید مثل 2 میان رفت و از جمعیت کاسته شد. ھزاران ایکر زمین مزروعی ناکكاشته ماند و در 
نتیجە یک فضای خالی اقتصادی پدید آمد کم با ثروت باقیماندۂ شھرھا دست بە دست هم داد و موجبات جلب 
پریرھای آقشتة بد زمیی زاافراقم کرد پشیازی آؤ دفقاان فاخپ زمیتی کہ صی تواش ند فالیاتھای شود زا پپردازئد 
یا در برابر تجاوز و غارتگری از خانەھای خود دفاع کنندہ زمیٹھای خود را بە مالکان ٹروتمند یا نیرومند واگذاشتند و 
بە رعیتی آنان درآمدند؛ آنان تعھد کردند کە قسمتی از محصولء کارء و وقت خود را در اختیار آنان گذارند و در 
عوض معاش و حفاظتشان در صلح و جنگ تأمین شود. بدین گونهه ایتالیاء کە ھرگز فٹودالیسم کامل در آن راہ 
نیافتء در شمار نخستین کشورھابی درآمد کە مقدمات فثودالیسم را فراھم ساختند. در ھمان زمانء فرایندی مشابه 
در مصر افریقاء و گل نیز در حال شکل گرفتن بود. 


بردگی بتدریج رو بە زوال می گذاشت. در یک تمدن پیشرفته ھیچ چیز نمی تواند با دستمزد مواجب, یا سود متغیر 

مردان آزاد بە عنوان انگیزەای اقتصادی برابری کند. بردەداری فقط وقتی صرفه داشت که بردہ ارزان و فراوان بود. از 

وقتی که لژیونھای رومی دیگر نتوانستند ٭میوەھاى> انسانی پیروزیھای خود را بە روم آورند بھای بردہ بالا رفته بود؛ 

به علاوہ چون حکومت ضعیف شدہ بودہ بردگان بآسانی می توانستند فرار کنندہ و ضمناً بردەداران می‌بایست از 

بردگان خود در زمان بیماری و پیری آنان مراقبت بە عمل آورند. بە ھمان نسبت کە قیمت بردہ بالا مىرفتء 
۵ٴٌَ۷ 


بردەداران با پیش گرفتن رویة بھتری با آنانء در حقیقت از پولی که در بھایشان پرداخته بودند حفاظت می کردند؛ 
مع ھذاء صاحبان بردہ تا حدودی قدرت مرگ و حیات مملوکان خود ۳ ذاثثتتد: می توانستند 7 قدرت قانون برای 
دستگیر ساختن بردەھای فراری استفادہ کنندء و امیال جنسی خود را با نر و مادۂ آنانء هر طور کە طبع دو جنس 
قرایغان اف سی کرد فرو اللہ پاولکرش ہاانی اتی یفخ اق پاکتابی خودجر جوا زاد می کٹ در 
آن ھنگام من امیال خود را بسیار محدود می کردم ... ھرگز عشق یک زن آزاد را نپذیرفتم ... و خود را با عشق 
کنیزانی کە در خانەام بودند خرسند می ‌ساختم.> بیشتر ثروتمندان اکنون در ویلاھای روستایبی خود زندگی می کردند 
تا از غوغا و ازدحام شھر در امان مانند۔ مع ھذاء ھنوز قسمت اعظم مکنت ایتالیا بە رم کشاندہ میشد. ان شھر بزرگ 
دیگر پایتخت نبود و کمتر امپراطور بە خود میدیدء اما ھمچنان کانون اجتماعی و عقلی غرب بە شمار می رفت. علاوہ 
بر این رم مرکز عمدۂ آریستوکراسی جدید ایتالیا نیز بود -۔این آریستو کراسی مانند قدیم کاست موروٹی نبودء بلکە 
بە طور دورەای عدۂ جدیدی براساس میزان دارابی ملکی از سوی امپراطوران به عضویت آن برگزیدہ می شدند. گرچه 
سنا کمی از حیثیتء و مقدار زیادی از قدرت خود را از دست دادہ بودء سناتوران ھنوز با شکوہ و جلال می زیستند. 
مقامات مھم اداری را با شایستگی اشغالء و مخارج بازیھای قھرمانی عمومی را از بودجەۂ خصوصی خود تأمین 
می کردند. خانەھایشان انباشته بود از خدمتکاران و وسایل گرانقیمت؛ فرشی در خانة یکی از سناتوران ۰.۰۰۰ ۴۰ دلار 
می ارزید. نامەھای سوماخوس و سیدونیوس و اشعار کلاودیانوس جانب زیباتر آن زندگی شاھوار یعنی فعالیتھای 


در قرن پنجم کشیشی از اھالی مارسی تصویری نە بدین حد جذاب از اوضاع ایتالیا و گل رسم می کند. کتاب 
سالویانوس بە نام در باب حکومت الاھی (حدود ۴۵۰ م) از ھمان مسائلی بحث میکند کە موجب تدوین مدینة 
الاھی آوگوستینوس و تاریخ عليه مشرکان اوروسیوس شد ۔ یعنی این سؤال کە چگونە بدبختیھای ناشی از تجاوزات 
بربرھا را می توان با عنایت الاھی سازش داد؟ سالویانوس بە این پرسش چنین پاسخ داد: این رنجھا مجازاتی است 
برای استثمار اقتصادیء فساد سیاسی. و فجور اخلاقی جھان رومی.> وی با اطمینان می گوید کە فشاری چنین 
بیرحمانه از سوی اغنیا بر فقیران در میان بربرھا ھم یافت نمی ‌شود؛ قلب یک تن بربر از دل یک نفر رومی رثوفتر 
است؛ و بینوایانء اگر می توانستند وسیلۂ نقليه پیدا کنندہ گروہ گروہ مھاجرت می کردند تا در قلمرو بربرھا زندگی 
کنند. این معلم اخلاق بە ما می گوید: ٭در امپراطوری روم فقیر و غنیء مشرک و مسیحی در منجلابی از فساد اخلاق 
فرو رفتەاند کە در تاریخ سابقه ندارد؛ زنا و میخواری گناھان متداولی ھستند کە بس رواج دارندء و فضیلت و تقوا 
اسباب شوخی و مسخرەاندہ و نام مسیح حشو کفرآمیزی است در میان کسانی که او را خدا می خوانند.> این تاسیت 
ثانی می گوید: هسلامت و نیرو و دلیری ژرمنھاء زھد سادۂ مسیحیت آنانء رفتار ملایم آنان با رومیان مغلوبء وفاداری 
آنان نسبت بە یکدیگرہ خویشتنداریشان پیش از زناشوبی و اخلاصشان در زناشوبی درست نقطة مقابل احوال و 
اخلاق رومیان است. گایسریکء سرکردۂ واندالھاء پس از تسخیر کارتاڑ مسیحی, از روسپیخانەھایی که تقریباً در هر 
گوشۂ شھر وجود داشت بە شگفت آمد؛ ان بیغولەھای فساد را بست و بە روسپیان اختیار داد کە بین زناشوبی و 
تبعید یکی را انتخاب کنند. دنیای رومی از لحاظ مادی رو بە انحطاط است, از جھت معنوی نیز تمام فضایل اخلاقی 
را از دست دادہ و دفاع خود را بە اجنبیان مزدور واگذاشته است. این بزدلان چگونە امید بقا دارند؟> سالویانوس 
سخنان خود را چنین پایان می دھد: ٭در این اوج تجمل و سرگرمی, امپراطوری روم یا مردہ است یا نفسھای آخر را 
می کشد: می خندد و می میرد.> این تصویر سھمگینی استءو البته اغراق امیز؛ فصاحت بندرت با دقت ھمراہ است. 


۷۸/۳۴۶ 


بیشک در آن زمان نیز مانند حالء تقوا با فروتنی خود را پنھان ساخته بود و میدان را بە فسق, بدبختیء سیاست 
بازی: و جنایت دادہ بود. اوگوستینوس نیز تقریبا یک چنین تصویر تیرەای با ھمان اھداف اخلاقی بە دست میدھد؛ 
وی شکوہ می کند کە کلیساھا در رقابت با رقاصەھایی کهە در تماشاخانەھا زیباییھای عریان خود را می نمایانندء غالبا 
خالی میمانند. نمایشھای ورزشی ھنور با کشتار محکومان و اسیران جنگی توأم بود تا روز خوشی برای مردم فراھم 
آید. از گفتة سوماخوس دربارۂ یکی از این نمایشھا ما می توانیم ستمی را که ملازم آنھا بود بە گمان دریابیم. او 
می نویسد که برای ان نمایش مبلغی معادل ۹۰۰.۰۰۰ دلار خرج کردہ اما بیست و نە گلادیاتور ساکسونء که بنا بود 
در میدان مسابقه بجنگند. او را فریفتند و پیش از آغاز مسابقه در یک خودکشی دسته جمعی, یکدیگر را خفه 
کردند. در روم قرن چھارم ۱۷۵ روز در سال تعطیل بودء دہ روز آن بە مسابقەھای گلادیاتوریء شصت و چھار روز بە 
نمایشھای سیر کی و بقيه بە تئاتر اختصاص داشت. بربرھا از شھوت رومیان برای تماشای نبرد دیگران سود جستند و 
ھنگامی کە مردم کارتاژ و انطاکیە و تریر غرق تماشای مسابقەھای میدانی یا سیرکی بودندہ بر آنھا حمله بردند. در 
سال ۴۰۴ یک برنامۂگلادیاتوری در روم بە افتخار فتح مشکوک ستیلیکو در پولنتیا اجرا شد. خونریزی تازہ آغاز شدہ 
بود کە یکی از راھبان کلیسای شرق بە نام تلماخوس از جایگاہ تماشاگران بە میان میدان جست و طلب کرد کە رزم 
موقوف شود. تماشاگران خشمگین او را چندان سنگباران کردند کە مرد؛ اما امپراطور ھونوریوس, کە از این صحنه بە 
ھیجان آمدہ بودء طی فرمانی بازیھای گلادیاتوری را ممنوع ساخت. مسابقەھای سیرکی تا ۵۴۹ ادامه یافتء و در ان 
سال, بە واسطۂ تھی شدن ثروت شھر در جنگ با گوتھاء موقوف شد. 


از لحاظ فرھنگی روم از زمان پلینی و تاسیت چنان عصر پرفعالیتی بە خود ندیدہ بود. موسیقی سرآمد تمام ھنرھا 
بود؛ آمیانوس مارکلینوس شکوہ می کند کە موسیقی فلسفه را از صحنه خارج ساخته و <کتابخانەھا را بە گورستان 
تبدیل کردہ است)؛ او وصفی از ارگھای ابی غول آساء و لیرھایی بە بزرگی یک ارابه بە دست می دھد. مدارس متعدد 
بودند و بە قول سوماخوس ھر کس فرصت داشت تا استعدادھای خود را پرورش دھد. دانشگاھھایی کە استادانشان 
از دولت مواجب می گرفتند بە دانشجویانی کە از ھمۂ ایالات غربی بدانجا آمدہ بودند دستور زبانء علم معانی بیانء 
ادبیات: و فلسفه تعلیم می دادند در حالی کە در ھمان زمان بربرھاء کە از هر سو امپراطوری را احاطه کردہ بودندء با 
صبر و دقت فنون جنگی را می آموختند. هر تمدنی میوۂ درخت تناور توحش است و چون از ساقة آن درخت فاصلة 
بسیار یافتء فرو می‌افتد. 


در سال ۲۶۵ یک اصیلزادۂ یونانی - سوری بە نام آمیانوس مارکلینوس اآنطاکی وارد این شھر یک میلیون نفری شد. 
این مرد خوش پیکر سابقاً سربازی بود در بین‌الٹھرینء در دستگاہ نظامی اورسیکینوس؛ و در جنگھای کنستانتیوس, 
یولیانوس, و یوویانوس فعالاله شرکت جسته بود؛ و پیش از آنکە دست بە کار نوشتن زندہ تجربة فراوان از زندگی 
کسب کردہ بود. چون دوران صلح در شرق در رسیدہ بە رم آمد و تصمیم گرفت کہ با نوشتن تاریخ امپراطوری از نروا 
تا والنس, تالیفات لیویوس و تاسیت را تکمیل کند. وی مانند یک المانی که بە زبان فرانسه چیز بنویسدہ لاتینی را بە 
سبکی مغلق و بغرنج می نوشت؛ آثار تاسیت را بسیار خواندہ و مدتی دراز بە یونانی سخن گفته بود. آشکارا بە شرک 
ایمان داشت؛ یولیانوس را می ستود؛ و تجمل راء کە بە استفان روم نسبت م یداد تحقیر می کرد؛ اما با اینھمە معمولا 
بیطرف بودء بسیاری از جنبەھای مسیحیت را تحسین می کردہ و یولیانوس را بە خاطر محدود کردن آزادی آکادمیک 
مذمت می کرد و آن را خطایی می دانست کە (سکوتی ابدی بر آن سنگینی خواھد کرد.> او چندانکە وقت یک سرباز 
اجازہ می داد بە کسب دانش پرداخته بود. بە اجنە و شیاطین معتقد بود؛ و در این راہ حتی از نوشتەھای سیسرونء 


۷۳۷۰ 


بە ھمۂ افراد و فرقەھاء عادل و منصف بود. می گفت: <ھیچ گونە مکر لغوی داستان مرا نمی آراید و جز وفاداری بیغش 
بە حقیقت چیزی در ان وجود ندارد۔> از ظلم و اسراف و تظاھر نفرت داشت و ھر جا کە بە آنھا برمی خوردء عقیدۂ 
خود را آشکارا ابراز می کرد. او آخرین تاریخنویس کلاسیک بودہ و بعد از او در جھان لاتینی فقط وقایعنگاران بودند. 


در ھمان رمی که آدابہش به نظر آمیانوس جلف و فاسد میآمد ماکروبیوس جمعی از افرادی را یافت کە نە تنھا ثروت 
بسیار داشتندہ بلکە فروتن و فرھیخته و نوعدوست هھم بودند. او در درجة اول دانش پڑوھی بود دوستار کتاب و 
زندگی آرام؛ مع هذاء در ۲۹۹ ماموریت نمابندگی امپراطوری را در اسپانیا بە عھدہ گرفت. تفسیر او بر رؤیای سکیپیو 
اڑمسستی سلفی رف اآفنتات سا سی سلست افاظطرت مامتا ان کفی کا مال ہمد 
استشھاد تقریبا تمام تاریخنویسان قرار گرفته و ساتورنالیا یا ٭جشن ساتورنوس> نام داردء ٭بدایعی از ادبیات> است 
کە مؤلف در آن حاصل ناھمگون روزھای تحصیل و شبھای مطالعة خود را گردآوردہ است. وی ضمن دستبرد بە 
مطالب کتاب آولوس گلیوس, آنھا را بە صورتی آراستەتر در شکل گفتگوبی خیالی میان مردان واقعی تنظیم کرد. 
این مردان - پرایتکستاتوس, سوماخوس, فلاویانوس سرویوس, و دیگران - دور ھم گرد آمدەاند تا سە روز مراسم 
ساتورنالیا را با شراب و غذای خوب و گفتگوھای فاضلانه جشن بگیرند. در این جمع از دیساریوس پزشک پرسشھای 
طبی می شود . مثلا: آیا غذای سادہ بھتر است یا خوراک متنوع؟ - چرا زنان کمتر و پیرمردان بیشتر مست می شوند؟ 
- ٣یا‏ طبیعت زنان از مزاج مردان سردتر است یا گرمتر؟> در آن محفل گفتگوبی دربارۂ تقویم و تحلیلی مشروح از 
جنبەھای لغوی دستوری: شیوەای؛ فلسفی, و انتحالی ویرژیل نیز ھست؛ ھمچنین در مورد مجموعەای از واژەھای 
خوب از تمام اعصارہ و دربارۂ رسالەای پیرامون ضیافتھای شایان و غذاھای کمیاب بحث می‌شود. این فاضلان شبھا 
خود را با پرسشھای سبکتر سرگرم می سازند: چرا رنگ چھرۂ ما از شرم سرےء و از ترس سفید می شود؟ - چرا طاسی 
از فرق سر شروع می ‌شود؟ ۔ جوجه زودتر از تخم پدید آمدہ است یا تخم زودتر از جوجە؟ در میان این مجموعة 
درھم و برھم گھگاہ بە عباراتی باشکوہ نیز برمی خوریمء مانند وقتی کە سناتور پرایتکستاتوس از بردگی سخن می 
گوید: من مردان را نە از روی مقامشان بلکە بە حکم آداب و اخلاقشان ارج می نھم؛ زیرا این از خوی ما برمی خیزد و 
ان از بخت. ... اوانگلوس! تو باید دوستان خود را نە تنھا در فوروم یا مجلس سنا بلکە در خانەات نیز جستجو کنی. 
با بردۂ خود بە نرمی و مھربانی رفتار کنء او را در گفتگوی خود شرکت دہہ و حتی گاہ صمیمانه با او مشورت نما۔. 
نیاکان ما با برداشتن غرور از مالک و شرم از مملوک آن را پدر خانوادہ و این را عضو خانوادہ می خواندند. در این 
صورتء بردگانت بیش از آنچهە از تو بترسندء تو را محترم خواھند داشت. 


حوالی سال ۲۹۴ یکی از ھمین محافل شاعری را با گرمی بە جمع خود پذیرفت کە می‌بایست آخرین نغمة عظمت 
رم را بسراید. کلاودیوس کلاودیانوس, مانند آمیانوس, در شرق متولد شدہ و یونانی را ھمچون زبان مادری خود تکلم 
می کرد؛ اما لائینی را نیز ظاھراً از اوان کودکی آموخته بودہ زیرا آن را خوب و روان می نوشت. پس از توقف کوتاھی 
در رم بە میلان رفتء در دستگاہ ستیلیکو شغلی یافت: ملک الشعرای غیر رسمی امپراطور ھونوریوس شدہ و با زنی 
اصیل و ٹروتمند ازدواج کرد کلاودیانوس ھمۂ فکر و ذکرش رسیدن بە ثروت و شھرت بود: و نمی خواست فقیر و 
گمنام بمیرد. برای خوشامد ستیلیکو مدیحەھای خوشاھنگ در شأن وی: و اشعار آتشین وھن آمیز دربارۂ رقیبانش 
می سرود. در سال ۴۰۰ بە رم بازگشت,. و وقتی در یکی از اشعار خود بە نام <اندر کنسولی ستیلیکو> آن شھر جاودان 
أرم] را ستودہ بگرمی مورد استقبال واقع شد. این مدیحۂ او در ارزش با کلام خود ویرژیل برابر است: کنسولی 
ھمسنگ و هم ارز با خدایان نگھبان شھری است بزرگتر از هر شھری بر روی کرۂ خاک کہ باد بر آن گذر داردہ و 


وسعت آن بس فزونتر از میدان دید چشم است,. و زیباییش را در عالم خیال نیز نمی توان تصویر کرد و ھیچ آوابی را 
۷۸ 


شھری مادر جنگ و قانون کە بر تمام پھنة زمین فرمان می‌راندء و کھنترین مھد عدالت است, این است شھری که از 
آغازی ناچیز بە جھانداری رسیدہہ و پھنه قدرت خود را از جایبی کوچک تا بە پھنڈ شعاع خورشید گستردہ است. ... 
تنھا اوست کە مفتوحان را در آغوش خود جای دادہ و ھمچون مادری مھربانء نە ملکەای والاجاہہ نژاد انسانی را بی 
تبعیض زیر بال و پر گرفته استء و مغلوبان را فرا خواندہ انتا شارمندیش ر بپذیرد و تیرەھای دور افتادہ را با 
بندھای محبت بە ھم پیوسته انت زیر سایة فرمانروایبی صلح آمیز اوست کە دنیا خانةُ ما شدہ است و ما می توانیم 
هر جا کە بخواھیم زندگی کنیم, و رفتن بە توله و کاوش بیشەھای سابقاً سھمناکش برای ما فقط تفریحی است؛ بە 


سنای سپاسگذار در فوروم ترایانویس مجسمەای برای کلاودیانوس با این عنوان برپا کرد: ہہە والاترین شاعران> کھ 
زیباپی کلام ویرژیل را با قدرت ھومر یکجا جمع دارد. پس از سرودن اشعاری بە افتخار ممدوحان بخشندہ دستء 
کلاودیانوس قریحة خود را صرف ھتک ناموس از پروسرپینا کرد و آن داستان کھن را با تصاویر زیبابی از زمین و 
دریاء و با اھنگ خوشی که یاداور حکایات عشقی یونان ان زمان استہ باز گفت. در ۴۰۸ خبر یافت کە ستیلیکو بە 
قتل رسیدہ است و بسیاری از دوستان آن سردار دستگیر و اعدام شدہاند. از بقیۂ سرگذشت او اطلاعی در دست 


دیسٹت. 


در رم مانند آتن و اسکندريه ھنوز اقلیتھای قابل ملاحظهای از مشرکان می زیستند و ھفتصد معبد مشرکان در آخر 
قرن چھارم ھنوز برپا بود. یوویانوس و والنتینیانوس اول ظاھراً معبدھای باز شدہ بە امر یولیانوس را نبسته بودندہ 
کاهنان رومی ھنوز (۴۹۴) در مجامع مقدس خود اجماع می کردند . جشنھای لوپرکالیا ھنوز با ھمان مراسم کھن 
نیمە وحشیانۂ خود اجرا می شدندہ و ہراہ مقدس> گاہ و بیگاہ با نعرۂ جگر شکاف گاوانی کە بە سوی قربانگاہ راندہ 
می ‌شدند و گوپی از كشته شدن خود آگاہ بودند پرطنین می گشت. گرامیترین فرد در میان مشرکان نوین رم و تیوس 
زندگی خانوادگی شرافتمندانه - اذعان داشتند؛ برخی او را با کاتوی مھین و کینکیناتوس مقایسه می کردند. 


دوست او سوماخوس (۴۱۰-۳۴۵) را زمان بھتر بە یاد دارد. نامەدھای سوماخوس از آریستوکراسی فریبابی کە در شب 
مرگش خود را جاودان می پنداشت تصویری دلکش می پردازد. حتی خانوادۂ او فناناپذیر می نمود: نیایش در سال ٣٣۰‏ 
کنسول بودہ و پدرش در ۳۶۴ ضابط کل؛ خود او در ۳۸۴ ضابط کل و در ۳۹۱ کنسول بود. پسرش قاضی بود. نوەاش 
در سال ۲۴۴۶ء نتیجەاش در ۴۶۸۵ء و ھر دو نبیرەاش در ۵۲۲ بهە مقام کنسولی رسیدند. ثروتش عظیم بود؛ سە ویلا 
نزدیک رمء ھفت ویلای دیگر در لاتیومء پنج ویلا در کنار خلیج ناپلء و تعداد دیگری در سایر نقاط ایتالیا داشتء 
چنانکە ہمیتوانست بە ھر نقطة شبه جزیرہ سفر کند و ھمه جا در خانه خود باشد.> کسی بر این ثروت او رشک 
نمی بردہ زیرا در صرف آن بخشندہ دست بود؛ بە علاوہ تعینات مکنت را با دانش پژوھیء خدمات عمومی,؛ اخلاق 
آراسته و اعمال نوعپرورانة بیشمار جبران می کرد. مسیحیان و مشرکان, و بربرھا و رومیان در شمار دوستان وفادار او 
بودند. شاید پیش از انکه میھن پرست باشدء مشرک بود:؛ زیرا گمان میبرد فرھنگی که از ان بھرەمند است و عرضه 
میدارد بستگی تام بە دین قدیم داردء و می ترسید سقوط این یک توأم با سقوط آن دیگری باشد. عقیدہ داشت کهە 
شارمند رومی با وفاداری بە آییٹھای کھنء خود را حلقهەای از آن زنجیر خواھد دانست که از زمان رومولوس تا دوران 


ےيمہ 


والنتینیانوس بە نحو شگفتانگیزی ادامه یافته استء و آنگاہ 2 شھر و تمدنش راء کە در طول ہزار سال آنجنان 
دلیرانه بنا 2 دوست خواهد داشت۔. بی چھت نبود کكه ھمشھریان کوینتوس آورلیوس سوماخوس؛ در آخرین 
کشمکش خویش بە خاطر خدایانشان, او را بە نمایندگی خود انتخاب کردند. 


بە سال ۳۸۰ء امپراطور گراتیانوس: کە در نتیجه فصاحت آمبروسیوس از پیروان سرسخت اصالت آیین شدہ بود 
پیروی از اعتقادنامةۂ نیقيه را برای تمام مردمی که تابع حکومتھای رثوفانڈ ما ھستند> اجباری اعلام کرد و پیروان 
متافقع س گی بھی اس وی نان ۷7 2۸۷ تا ج ناف کا ضام افاویان ھ ظا کا ھ افتا اف اھ فی 
یا شھری برای برگزار کردن مراسم مشرکانە پرداخته می شدہ یا در حق دوشیزگان آتشبان یا کاھنان تأدیه می گردیدہ 
قطع شود؛ کلیة املاک متعلق بە معابد و مجامع روحانیون را مصادرہ کرد؛ و بە مأموران خود دستور داد مجسمة 
پیروزی راء کە آوگوستوس در سال ۲۹ قم در سنا نصب کردہ بود و تا آن زمان دوازدہ نسل از سناتوران در برابر آن 
سوگند وفاداری بە امپراطور یاد کردہ بودندہ از ان محل بردارند. ھیئتی بە ریاست سوماخوس از طرف سنا ماموریت 
یافت تا با حجت و دلیل گراتیانوس را بە اھمیت مجسمۂ پیروزی واقف سازد. گراتیانوس از پذیرفتن آنان سر باز زد و 
فرمان داد تا سوماخوس را از رم تبعید کنند (۴۸۲). در سال ۳۸۳ گراتیانوس کشته شد و سنای امیدوار گروھی را بە 
نمایندگی خود نزد جانشین او فرستاد. نطق سوماخوس در حضور والنتینیانوس دوم بە عنوان شاھکار فصاحت مورد 
تحسین قرار گرفت. او چنین استدلال کرد کە شایسته نیست مراسمی دینی کە ھزار سال با ثبات نظم اجتماعی و 
حیثیت کشور بستگی داشته است با چنان شتابی برانداخته شود. گذشته از هر چیزن *چه فرق می کند کە ھر کس 
چه راھی را برای جستجوی حقیقت برگزیند؟ زیرا ھیچ راھی بە تنھابی نمی تواند انسان را بە درک رازی چنین عظیم 
رھنمون شود.* والنتینیانوس جوان تحت تآأثیر این خطابه واقع شد؛ آمبروسیوس می گوید کە حتی مسیحیان شورای 
امپراطوری بازگرداندن مجسمۂ پیروزی را توصيه کردند. اما آمبروسیوس, که بە واسطۂة یک مأموریت سیاسی برای 
کشور در انجا حاضر نبودہ با نام شدیداللحنی که برای امیراطور فرستاد بر شورا چیرہ شد. وی دلایل سوماخوس را 
یک بە یک مورد بحث قرار دادہ و با قدرتی برابر آنھا رد کردہ بود. در پایان نیز تھدید کردہ بود کە اگر مستدعیات 
سنا اجابت شود وی امپراطور را مرتد اعلام خواهد کرد. ‏ شما ممکن است وارد کلیساھا شویدء اما کشیشی در آنھا 
نخواهید یافت تا شما را بپذیردہ یا ممکن است آنان را فقط برای جلوگیری از ورود خودتان در مدخل کلیسا ببینید۔> 
والنتینیانوس از قبول درخواست سنا امتناع ورزید. 


مشرکان ایتالیا در سال ۳۹۳ دست بە یک کوشش نھایی زدند و در شورشی ھمه چیز را باختند. ائوگنیوس, امپراطور 
نیم مشرک؛ کە تثودوسیوس او را بە رسمیت نشناخته بود بە این امید کە در دفاع از سلطنت خود یاری مشرکان 
غرب را تحصیل کندء مجسمۂ پیروزی را بە سنا باز گرداند و با تبختر اعلام کرد کە پس از شکست دادن 
راس سپاھی بە یاری ائوگنیوس شتافتء در شکست او سھیم شدہ و خود را کشت. تثودوسیوس پیروزمندانه بە رم 
وارد شد و سنا را مجبور ساخت تا الغای شرک را در تمام اشکال ان تصویب کند (۳۹۴). وقتی کە آلاریک رم را 
جہازل رد مفرکان این خواری شہری زا کہ رما لال شاموار دامت وَد:خھم غنایالی یر كرذنة ه تورد 
بی اعتناپی واقع شدہ بودند۔ جنگ شرک و مسیحیت یگانگی و قدرت روحی مردم را شکست, و وقتی کە سیل ھجوم 
بە آنان رسیدہ فقط توانستند با نفریٹھای توأم و دعاھاى جداگانه با آن مقابله کنند. 


١۷۸۸۳۴۲١ 


۷- سیل ھجوم بربرھا 


پس از قتل ستیلیکواولومپیوس فرمان کشتن ھزاران تن از پیروان اوہ و از جمله فرماندھان لژیونھای بربرش: را صادر 
کرد. آلاریک کە در پس کوھھای آلپ منتظر فرصت بودہ اکنون موقع را غنیمت شمرد. شکایت کرد کە ۴۰۰۰ لیرۂ 
طلایی کە رومیان بە او وعدہ کردہ بودند پرداخته نشدہ است؛ و پیام داد کە در ازای تأدیة آن مبلغ حاضر است 
اصیلترین گوتھای جوان را برای اثبات وفاداری آیندەاش به گروگان بفرستد. چون ھونوریوس از پذیرفتن تقاضای او 
امتناع کرد او از آلپ گذشت, آکویلیا و کرمونا را غارت کرد سی ھزار تن از مزدوران ارتش روم را کە از کشتار سران 
خود کینە بە دل گرفته بودند با خود ھمراہ ساخت, و از جادۂ فلامینیوسی سرازیر شد و تا باروھای رم پیش راند 
(۴۰۸). ھیچ کس در برابر او پایداری نکردء مگر یک راھب کہ او را دزد خواند؛ آلاریک با مزاح بە او گفت کە خداوند 
خود فرمان حمله بە شھر را دادہ است. سناء کە از این حمله بس متوحش شدہ بودء مانند زمان ھانیبال کار را بە 
وحشیگری رساند؛ چون بە بیوۂ ستیلیکو ظنین بود و گمان داشت کہ با آلاریک ھمدستی کردہ است او را محکوم بە 
مرگ کرد. آلاریک این عمل را با بستن تمام راھھابی کە از آنھا خواربار وارد شھر می شد پاسخ گفت. بزودی مردم بە 
گرسنگی افتادند؛ مردان یکدیگر را و زنان کودکان خود را می کشتند و می خوردند. ھیئتی نزد آلاریک فرستادہ شد تا 
تقاضاى صلح کند. آنان بە وی اخطار کردند کە یک میلیون رومی آمادۂ پایداری ھستند؛ آلاریک خندید و جواب داد: 
(علف هر چه بیشتر باشدء آسانتر درو می ‌شود.> سرانجام با کراھعت راضی بە بازگشت شدہ بە شرط آنکە ھر چە سیم 
و زر و اشیای گرانبھای منقول در شھر ھست بە او بدھند. فرستادگان پرسیدند: <پس در این صورت برای خود ما چه 
خواھد ماند؟> او با تحقیر پاسخ گفت: ‏ جانھایتان.> رم راہ ادامة مقاومت را برگزیدء اما گرسنگی مردم بە تسلیم 
وادارش اگ آلاریک و ۵۰.٠۰‏ پوند طلا و ۶مك۳۰ پوند نقرہ تید ۴٣‏ تونیکای ابریشمینء 7 ۳٣‏ پوستء و * ا ۳٣‏ 
پوند فلفل گرفت و شھر را رھا کرد. 


در این ضمن,ء عدۂ بیشماری از بردگان بربر از خانەھای اربابان خود فرار کردند و بە خدمت آلاریک درآمدند۔ یک 
سرکردۂ گوتھاء بە نام ساروس, انگار بە جبران فرار بردگانء اردوی آلاریک را رھا کرد و بە ھونوریوس پیوست, نیروی 
قابل ملاحظهەای از گوتھا فراھم کرد و بە عمدہ قوای بربرھا حمله برد. الاریک این حملەه را نقض قرارداد متارکهە تلقی 
کرد و بار دیگر رم را محاصرہ نمود. بردەای دروازەھای شھر را باز کرد گوتھا بە درون ریختندء و پس از ۸۰۰ سال 
برای نخستین بار آن شھر بزرگ بە تصرف دشمن درآمد (۴۱۰). رم بە مدت سە روز دستخوش غارتی وحشیانه بود 
اما کلیساھای سان پیترو و سان پائولو سالمء و جان کسانی ھم که در آنھا پناہ گرفته بودند در امان ماند. اما کنترل 
ھونھا و بردگانی کە در ان ارتش چھل ھزار نفری بودند امکان نداشت. صدھا مرد ثروتمند کشته شدند و زنانشان 
مورد تجاوز قرار گرفتند و بە قتل رسیدند؛ دفن نعشھابی کە در کوچەھا ریخته بود تقریباً غیرممکن بود. ھزاران اسیر 
گرفته شد کە گالا پلاکیدیاء ناخواھری ھونوریوس, نیز جزو آنھا بود؛ بربرھا هر جا را کە در آن سیم و زر می یافتند 
تصرف می کردندہ آثار هنری را بە خاطر فلز ذی قیمتشان ذوب می کردند؛ بسیاری از شاھکارھای مجسمه سازی و 
سفالگری را بردگان پیشین,ء کە نمی توانستند فقر و رنجی را کە موجد آن زیبابی و ثروت شدہ بود فراموش کنندہ 
شادمانه منھدم کردند. الاریک انضباط را دوبارہ برقرار ساخت و نیروھای خود را برای فتح سیسیل بە سمت جنوب 
رھبری کرد اما در ھمان سال بە تب مبتلا شد و در کوزنتسا درگذشت. بردگان مسیر رود بوسنتو را برگرداندند تا 
گور وسیع و امنی برای او فراھم کنند؛ پس از دفن آلاریک رود دوبارہ بە بستر خود بازگرداندہ شد؛ و برای پٹھان 
داشتن ان گور غلامانی کە در ان کار رنجبار شرکت کردہ بودند كکشته شدند. 


۷۷۷۸ 


آتاثولف (آدولف)ء برادرزن آلاریک بە جای وی بە پادشاھی برگزیدہ شد. او حاضر شد ارتش خود را از ایتالیا بیرون 
بکشدء مشروط بر آنکە پلاکیدیا را بە ازدواجش در آورند و جنوب گلء از جملە ناربون و تولوز و بوردو را بە 
ویزیگوتھاء بە عنوان متحدان رومء واگذارند تا آنان حکومت خود را در آنجا برقرار کنند. سردار جدید گوتھا اعلام کرد 
کا ری آے اطوری مس اھ ساس ساس ام ال رھ ری س ہاو او کہ نان انام ین 
برد و با آمیزۂ خردمندانەای از سیاست و قدرت قلمرو ویزیگوتھا را در گل بنیان نھادہ کە پایتختش تولوز بود و اسماً 
اااساطیی یت بے 06۷۷ اوت کال مد سس ضس اک از امن اھر مکراث 
بیوہ بماندہ اما ھونوریوس وی را بە ژنرال کنستانتیوس اعطا کرد. پس از مرگ کنستانتیوس (۴۲۱) و ھونوریوس 
(۴۲۳)ء پلاکیدیا نایب السلطنۂ پسر خود والنتینیانوس سوم شد و بە مدت بیست و پنچ سال امپراطوری غرب راء با 
لیاقتی کە مایة سرافرازی ھمجنسانش بودء ادارہ کرد. 


واندالھاء حتی در دوران تاسیت قومی پرشمار و نیرومند بودند و قسمتھای مرکزی و شرقی پروس جدید را در تصرف 
داشتند. در زمان قسطنطین, این قوم بە سوی جنوب, بە درون ھنگری مھاجرت کردہ بود. پس از شکست سختی 
کە ارتش واندالھا از ویزیگوتھا خوردہ بقیة آنان اجازۂ عبور از دانوب و ورود بە خاک امپراطوری را خواستند. 
قسطنطین با درخواستشان موافقت کرد و آنان بە مدت هفتاد سال. با نفوسی رو بە تزایدء در پانونیا ماندند۔ 
کامیابیھای آلاریک آنان را نیز بە ھوس انداخت؛ بیرون کشیدن لڑیونھا از ماورای آلپ برای دفاع از ایتالیا غرب 
ٹروتمند را در برابر تجاوز بازگذاشت؛ و در سال ۴۰۶ گروھھای انبوھی از واندالھاء آلاٹھاء و سوئبھا از رود راین 
گذشتند و گل را مورد چپاول قرار دادند۔ ماینتس را غارت کردند و ہسیاری از ساکنان ان را کشتند. انگاہ بە سوی 
شمال بە درون بلگیکا (بلژیک) پیش راندند و شھر بزرگ تریر را سوختند. بر رودھای موز و ان پل بستند و رنسء 
آمین, آراسء و تورنە را غارت کردند و تقریباً بە دریای مانش رسیدند. سپس بە جنوب روی آوردندہ از رودھای سن و 
لوار گذشتندہ وارد آکیتن شدندہ و خشم خود را تقریباً بر تمام شھرھاء جز تولوز کە بە رھبری اسقف اکسوپریوس 
دلیرانه پایداری کرد فرو ریختند. آنگاہ در کوھھای پیرنە اندکی توقف کردندء سپس بە جانب مشرق تغییر سمت 


دادند و ناربون را چپاول کردند. ھیچ گاہ چنین تباھی کاملی در گل روی ندادہ بود. 


بە سال ۴۰۹ء اینان با یک ارتش صد ھزار نفری وارد اسپانیا شدند. حکومت روم در آنجا نیز مانند گل و امپراطوری 
شرق؛ مالیات گزاف و نظم اداری تم رکز ثروت در املاک وسیعء و جمعیتی انبوہ 7 غلامان و سرفھا و مردان آزاد بینوا 
ر ب4 ارمغان آوردہ بود. مع ھذاء از برکت ثبات و قانونء اسپانیا اکنون جزو سعادتمندترین ابالات روم بود و مریذاء 
کارتاخنا (قرطاجنه)ء کورذووا (قرطبه)ء سویل (اشبیليه)ء و تاراگونا از ٹروتمندترین و با فرھنگترین شھرھای 
امپراطوری بودند۔ واندالھاء سوئبھاء و آلاتھا ب4 این شبه جزیرۂ ظاھراً امن سرازیر شدندء بە4 مدت دو سال اسپانیا ر از 
سی گایہہا ردان ری( کاک رت کہ سر تکا کل ساب اکری پتھاافظاھوت نول 
برای امپراطوری تسخیر کند؛ پادشاہ لایق آنھاء کكه والیا نام ذاشت: در یک رشته رزمھایی کكه مدبرانه طراحی شدہ 
بودء تکلیف خود را بە خوبی انجام داد (۴۲۰))؛ سوئبھا بە شمال باختری اسپانیا عقب نشینی کردندء و واندالھا بە 
وو افو ما اتی ک7 سرت تا اکا رھد ہے اہی سرت راتا کات سی مایا یرت 
امپراطوری روی دیپلوماتھای بی ایمان رومی را سیاہ کرد. 


۵ 


واندالھاء کە ھنوز تشنۂ فتح و گرسنة نان بودندء از جبل طارق گذشتند و وارد افریقا (افریقیيه) شدند (۴۲۹). اگر گفتة 
پروکوپیوس و جوردانس را باور داشته ہاشیمء باید بگوییم که واندالھا بە دعوت بونیفاکیوس, والی رومی افریقاء کە 
می خواست از یاری آنھا بر ضد رقیب خویش آیتیوس جانشین ستیلیکو برخوردار شودہ بە افریقا رفتند - موثق بودن 
این گفته نامعلوم است. در ھر حال. پادشاہ واندال شایستگی ابداع چنین نقشهەای را داشت. گایسریک پسر حرامزادہ و 
مغرور یک بردہ بود - لنگ اما نیرومندء در خوراک بس ممسک و در جنگ بسیار دلیں بدخشم و در دشمنی بیرحم, 
با نبوغی شکست ناپذیر برای جنگ و سوداگری سیاسی. پس از رسیدن واندالھا بە افریقاء مورھای وحشیی که 
مدتھای دراز از سیطرۂ رومیان ناراضی بودندہ و فرقة بدعتگذار دوناتیان کە مورد ایذای مسیحیان اصیل آیین قرار 
گرفته بودند و حال از فرا رسیدن قدرت جدیدی خرسند بودند بە هشتاد ھزار تن جنگجویان و زنان و کودکان آنان 
پیوستند. از میان یک نفوس تقریباً هھشت میلیونی در افریقای شمالی رومء بونیفاکیوس توانست فقط عدۂ ناچیزی را 
برای یاری بە ارتش کوچک خود گرد آورد؛ چون سخت از گایسریک شکست خوردہ بە ھیپو عقبنشینی کرد؛ در آنجا 
قدیس اوگوستینوس سالخوردہ مردم را بہ یک مقاومت دلیرانه برانگیخت. ان شھر بە مدت چھاردہ ماہ در برابر 


محاصرہ پایداری کرذ (۳۳۱-۴۳۰))؛ گایسریک سپس عقب ششسنثت تا با یک نیروی دیگر رومی مقابله 1 و ان را 


چنان منکوب کرد کە سفیر والنتینیانوس با او متارکە نامەای مبنی بر شناسابی فتح واندالھا در افریقا امضا کرد. 
گایسریک مواد متارکە نامه را چندی رعایت کردہ تا آنکهە رومیان از حفاظت خویش غفلت کردند؛ آنگاہ بر کارتاژ 
ٹروتمند یورش برد و آن را بی زد و خورد تسخیر کرد (۴۳۹). اموال نجبا و روحانیان کاتولیک مصادرہ شد و خود 
انان تبعید شدند و یا بە بردگی کشاورزی درآمدند؛ داراپی مردم و کلیسا را هر جا می یافتندء ضبط می کردند و برای 


کشف نھانگاھھای آن از شکنجە دریغ نمی ورزیدند. 


گایسریک ھنوز جوان بود. گرچه مدیر قابلی بود و متصرفات خود را در افریقا بە وضع سودبخشی درآوردہ بود؛ فقط 
وقتی خوشحال میشد کە دست اندرکار جنگ باشد. نیروی دریابی بزرگی تشکیل داد و سواحل اسپانیاء ایتالیاء و 
یونان را تاراج کرد. ھیچ کس نمی توانست بگوید کە ھجوم بعدی کشتیھای حامل سربازان وی بە کجا خواھد بود؛ 
ھرگز در تاریخ روم چنان دریازنی بلامانعی در مدیترانۂ باختری رخ ننمودہ بودء سرانجامء امپراطورہ برای از دست 
ندادن غلة افریقا کە راونا و رم بە ان نیاز فراوان داشتندہ با پادشاہ بربر صلح کرد و حتی تعھد نمود کە یکی از 
دختران خود را بە ازدواج او درآورد. رمء کە در شرف انھدام بودء ھمچنان می خندید و بازی می کرد. 

از زمانی کە ھوٹھا با عبور از رود ولگا ھجومھای بربرھا را با سرعتی ناگھانی آغاز کردہ بودندء سە ربع قرن میگذشت. 
حرکت بعدی آنان بە سوی غرب مھاجرت کندی بود کە بیش از انچە بە کشورگشابی الاریک و گایسریک شبيه 
باشدہ بە گسترش مھاجران اروپایی در قارۂ امریکا ھمانند بود. آنان تدریجاً در ھنگری و نواحی مجاور آن ساکن شدہ 
بودند و بسیاری از قبایل ژرمنی را بە انقیاد خود درآوردہ بودند. 


حوالی سال ۶۴۳۳ء روآ پادشاہ ھونھا مرد و تاج و تخت را برای برادرزادگانش بلدا و آتیلا گذاشت. بلدا در حدود سال 
۶۴ کشته شد - بە قول برخی, بە دست آتیلا - و آتیلا (در زبان گوتیک بە معنی ہپدر کوچک٤)‏ ادارۂ قبایل 
مختلفی از دون تا راین را بە دست گرفت. جوردانس, تاریخنویس گوت, او را چنین وصف می کندہ و ما نمی دانیم 
وصف او تا چە حد دقیق است: او مردی بود کە برای تکان دادن ملتھا بە جھان آمدہ بود؛ برای تمام سرزمینھا بە 
منزلةً بلابی بود که: بە واسطة شایعاتی کە در خارج دربارۂ او دھان بهە دھان می گشت تمام نوع بشر را بە نحوی بە 
وحشت انداخته بود؛ با تکبر راہ می رفت و چشمانش را بە این سو و آن سو می گرداند بدان گونە کە نیروی روح 


١۷۳۳ 


مغرورش در حرکات بدنش نمودار بود. در حقیت دوستار جنگ بودہ با این حال در رزم بیمحابا عمل نمی کرد؛ در 
مشاورہ رزین رأىء با ملتمسان مھربانء و نسبت بە تحت الحمایگان خویش دلرحم بود؛ قامتی کوتاہہ سینەای پھنء و 
سری نز رگن ذاشتث؛ 7 چشمانش کوچک و ریث پشثر تک و جو گندمی بود. بیئیے پبھن و چھرەای تیرہ ذاشثنت کەه نشانة 


نژادش بود. 


او از این جھت با سایر فاتحان بربر فرق داشت کم بە حیله بیشتر متکی بود تا بە زور. با استفادہ از موھومپیرستی 
مشرکانڈ مردم خودہ بە فرمانروایی خویش جنبۂ قدسی داد؛ پیروزیھای او ھموارہ با داستانھای اغراق آمیزی از 
آسمانی> نامیدند و از حیلەگری او چندان بە وحشت افتادند کە شاید جز گوتھا کسی نمی توانست آنان را از شر وی 
نجات دھد. خواندن و نوشتن نمی دانست, اما این امر از ھوشمندی او چیزی نمی کاست. او وحشی نبود؛ حس شرافت 
و عدالت داشت و غالباً خود را از رومیان جوانمردتر نشان میداد. سادہ زندگی می کرد و لباس می پوشیدء در خوردن 
طلا و نقرہہ و نیز با جامەھای زربافتی کە مھارت ھنری زنانشان را نشان می داد جلوہ فروشی کنند. آتیلا زنان متعد 
داشت اما آن تکگانی توأم با فجور را کە در بعضی محافل راونا و رم رواج داشت تحقیر می کرد. کاخش یک خانة 
چوبی بزرگ بود کە دیوار و کف از تخته رندہ کردہ داشت, اما بە چوب کندەکاری شدہ یا صیقلی مزین بود و با 
فرشھا و پوستھابی کهە برای جلوگیری از سرما بە کار میرفت جلوۂ بیشتری مییافت. پایتختش دہ بزرگی بود, 
محتملا نزدیک ہودا>ی کنونی - شھری کە بعضی از مجارھا ان راء تا آغاز قرن حاضرہ اتزلنبورگ (شھر آتیلا) 


او اکنون (۴۴۴) مقتدرترین مرد اروپا بود. تثودوسیوس دوم, امپراطور روم شرقی. و والنتینیانوس, امپراطور روم غربیء 
ھر دو خراجی بە او می پرداختند کە در حقیقت رشوەای برای آرام نگاہ داشتن او بود؛ و این رشوہ را نزد مردم خود بە 
عنوان پاداشی جلوہ می دادند کە بہ یک شاہ دست نشاندہ در ازای خدماتش پرداخت میشود. اآتیلاہء کە ارتشی 
پانصدھزار نفری آمادۂ ورود بە عرصۂ نبرد داشت, دیگر دلیلی نمی دید کە ھمۂ اروپا و خاور نزدیک را در ید قدرت 
(نیش)ء و سردیکا (صوفيه) را گرفتند؛ و خود قسطنطنيه را تھدید کردند. تثودوسیوس دوم ارتشی برای مقابله با آٹھا 
توانست بە صلح دست یابد. در ۶۴۴۷ء ھونھا وارد تراکیاء تسالیء و سکوتیا (جنوب روسيه) شدند و ھفتاد شھر را غارت 
کردند و ھزاران نفر را بە بردگی گرفتند. زنان اسیر بە زوجەھای اسیر کنندگان افزودہ شدندء و در نتیجه نسلھای 
آمیختة خونی پدید آمد کە رو بە باختر تا باواریا نشانەھابی از وجنات مغول بە جا گذاشت. این ھجومھا بالکان را بە 
مدت چھار قرن دچار ویرانی ساخت. مدت درازی دانوب دیگر یک شارع تجارتی بین شرق و غرب نبودء و شھرھای 
واقع در کرانەھای آن بهە انحطاط افتادند. 


آتیلا پس از آنکە از بە خون کشیدن شرق راضی شدہ رو بە سوی غرب نھاد و بھانڈ عجیبی برای جنگ یافت. ھونوریاء 
خواھر والنتینیانوس سومء پس 7 باختن گوھر ناموس ب4 یکی از حاجبان خود ب4 قسطنطنيه تبعید شدہ بود. وی کهە 
برای نجات از تبعیدگاہ بە ھر تدبیر متوسل میشدہ انگشتر خود را نزد آتیلا فرستاد و از او یاری خواست. آن شاہ 
پرتزویر مکارء کہ شوخ طبعی خاص خودش را داشت, فرستادہ شدن انگشتری را بە درخواست ازدواج تعبیر کرد و 


م۸۳۴۴ 


مدعی ازدواج با ھونوریا و گرفتن نیمی از امپراطوری روم غربی بە عنوان جھیز وی شد. وزیران والنتینیانوس اعتراض 
دریعغع کردہ و والنتینیانوس نیز ب4 او تأسی جسته بود. 


در سال ۴۵۱ آتیلا و نیم میلیون تن از سپاھیان وی بە جانب راین رہ سپردندہ تریر و مس را غارت کردند و سوختند 
و نیمی از ساکنان آنھا را کشتند. تمامی گل بە وحشت افتاد؛ او نە جنگجوی متمدنی مانند قیصر بود و نە متجاوزی 
مسیحی مانند الاریک و گایسریکە بلک یک ھون زشتخوی و مھیب بود؛ بلاپی آسمانی کە فرستادہ شدہ بود تا 
مسیحیان و مشرکان را یکسان, بە خاطر فاصلۂ عمیقی که میان ایمان و عملشان وجود داشت, کیفر دھد. در این 
بحبوحهء تئودوریک اولء پادشاہ کھنسال ویزیگوتھاء بە داد امپراطوری رسید؛ به رومیانی کە تحت فرماندھی آیتیوس 
بودند پیوست؛ و دو ارتش متخاصم عظیم در دشتھای کاتالونیا نزدیک ترواء مصاف دادند؛ یکی از خونینترین 
نبردھای تاریخ بە وقوع پیوست کە در آن؛ بنابر روایاتء ۱۶۲.۰۰۰ تن کشته شدندہ از جمله پادشاہ دلیر گوتھا. 
پیروزی غرب قطعی نبود؛ آتیلا با نظم عقبنشینی کرد؛ فاتحان, یا بە سبب فرسودگی یا بە علت اختلاف در سیاست, 
نتوانستند او را تعقیب کنند. سال بعد آتیلا بە ایتالیا تجاوز کرد. 


نخستین شھری که در سر راہ او سقوط کرد آکویلیا بود؛ ھونھا این شھر را چنان ویران ساختند کە دیگر ھرگز آباد 
نشد. با ورونا و ویچنتسا رفتار ملایمتری شد؛ پاویا و میلان با تسلیم تمام اموال منقول خود شر آن جنگجوی پیروز را 
دفع کردند. راہ رم اینک در برابر اتیلا باز بود؛ ارتش ایتیوس اکنون چنان کوچک بود کە مقاومت قابل ملاحظەای 
نمی توانست کرد؛ اما آتیلا در جلگة پو درنگ کرد. والنتینیانوس سوم بە رم گریخت و از آنجا ھیٹتی مرکب از پاپ 
لثوی اول و دو سناتور پیش پادشاہ ھونھا فرستاد. از محتوای مذاکرات این فرستادگان با آتیلا اطلاعی در دست 
نیست. لئو شخصیتی نافذ داشت و بە خاطر این پیروزی بدون خونریزی أیعنی موفقیت در مذاکرہ با آتیلا] وجھەای 
عظیم کسب کرد. تاریخ فقط ھمین را ثبت کردہ است کہ آتیلا پس از این مذاکرات عقبنشینی کرد. طاعون در ارتش 
او افتادہ بودء ذخیرۂ غذا رو بە نقصان می ‌رفت, و مارکیانوس برای رم از شرق نیروھای امدادی می فرستاد (۴۵۲). 


آتیلا ارتش خود را از آلپ گذراند و بە پایتخت خود در ھنگری برد و تھدید کرد کە اگر ھونوریا را بە زنی برای او 
نفرستندہ بھار ایندہ بە ایتالیا حمله خواهد کرد. ضمنا در این فاصلهء برای تسلی خویشتنء زنی جوان بە نام ایلدیکو 
را بە زنان حرم خود افزود. این زن زمینۂ تاریخی سستی بود برای شخصیت کریمھیلد مذکور در داستان نیبلونگنلید. 
آتیلا مراسم عروسی خود را با افراطی غیر معمول در خوردن و نوشیدن جشن گرفت. فردای آن روز وی را در کنار 
زن جوانش مردہ یافتند؛ رگی از او پارہ شدہ بود و تراکم خون در گلویش وی را خفه کردہ بود. (۴۵۳). قلمرو او میان 
پسرانش تقسیم شدہ کە خود را در حفظ آن نالایق نشان دادند۔ حسادت در میان آنان آغاز شد؛ طوایف تابع از 
وفاداری بە دستگاھی کە رھبری آن مغشوش بود سرباز زدند؛ و ظرف چند سال. امپراطوریی کە میرفت تمام 
یونانیان و رومیان و ژرمنھا و گلھا را منکوب کند و مھر آسیا را بر جسم و جان اروپا بزندہء خرد شد و بتدریج از میان 


رفت. 


۳۴٥۵ 


۷- سقوط روم 


پلاکیدیا در سال ۴۵۰ درگذشت, و با مرگ او والنتینیانوس سوم آزاد شد تا کارھا را بە اختیار شخص خود فرجام 
دھد. ھمان گونە کە اولومپیوس, ھونوریوس را وادار کردہ بود ستیلیکو؛ بازدارندۂ الاریک در پولنتیاء را بکشدء 
پترونیوس ماکسیموس نیز اکنون والنتینیانوس را بر قتل آیتیوس, بازدارندۂ آتیلا در ترواء برانگیخت. والنتینیانوس 
خود پسری نداشت و نسبت به تمایل آیتیوس بە زناشوبی پسرش با ائودوکیا (دختر والنتینیانوس) بدگمان بود. 
امپراطور در آنی احساس خطر جنون آمیزء آیتیوس را احضار کرد و با دست خود او را کشت(۴۵۴). یکی از درباریان 
بە او چنین گفت: ”اعلیحضرتا! شما با دست چپ خود دست راستتان را بریدید.> چند ماہ بعد پترونیوس دو تن از 
ھواخواھان آیتیوس را تحریض کرد که والنتینیانوس را بکشند. ھیچ کس زحمت مجازات کردن قاتلان را بە خود 
نداد زیرا دیگر مدتھا بود کە قتل بە جای انتخابات مورد قبول واقع شدہ بود. پترونیوس خود را بە امپراطوری برگزید؛ 
ائودوکسیاء بیوۂ والنتینیانوس, را مجبور کرد بە ھمسری او درآید؛ و اثودوکیا را واداشت پالادیوس (پسر پترونیوس) را 
بە شوھری خود برگزیند. اگر گفتة پروکوپیوس را بپذیریم ھمان گونە کە ھونوریا بە آتیلا توسل جسته بود 
ائودوکسیا نیز دست بە دامان گایسریک شد. برای پاسخ مساعد گایسریک انگیزەھای کافی وجود داشت: با وجود 
غارتھای الاریک رم باز ھم ٹروتمند بود و ارتش ان در وضعی نبود کە قادر بە دفاع از ایتالیا باشد. پادشاہ واندال با 
ناوگانی شکست ناپذیر بە کرانەھای ایتالیا روی آورد (۴۵۵). تنھا یک پاپ بی سلاح, هھمراہ با روحانیان محلیء بین 
اوستیا و رمء راہ بر وی بست. این بار لٹو نتوانست آن فاتح را از ادامة پیشروی باز داردہ اما از او برای مصونیت مردم از 
کشتارء شکنجہه. و آتشسوزی تعھد گرفت. غارت رم چھار روز ادامه داشت؛ کلیساھای مسیحی از چپاول در امان 
بالات ااماءکسسسای زا ساس ره لات را انتا اکتات بانکت الا سم مخناان سنا فاضصص 
سایر اشیای ھیکل سلیمان کە چھار قرن پیش توسط تیتوس بە رم آوردہ شدہ بودہ جزو آن اشیای غارتی بود. تمام 
فلزات قیمتی: زینت‌الات: اثاث کاخ امپراطوری و نیز انچه از اشیای پربھا در خانەھای اعیان باقی ماندہ بود بە یغما 
رفت. ھزاران اسیر بە بردگی درآمدند؛ شوھران از زنان و والدین از کودکان خود جدا شدند. گایسریک ملکه ائودوکسیا 
و دو دخترش آائودوکیا و پلاکیدیا] را بە کارتاژ برد؛ ائودوکیا را بە ازدواج پسر خود ھونریک درآورد و ملکە و پلاکیدیا 
راء بنا بە خواهش امپراطور لئوی اول,ء بە قسطنطنيه فرستاد. بر روی ھم؛ این نھب را نمی توان عمل قبیحی از جانب 
واندالھا دانستء بلکە باید ان را موافق قوانین کھن جنگ بە شمار اورد. کارتاژ بیرحمی سال ۱۴۶ قم رم را بە 
ملایمت تلافی کردہ بود. 


ھرج و مرج در ایتالیا اکنون بە حد کمال رسیدہ بود. نیم قرن تجاوز اجنبیء قحطی. و امراض ھمه گیر ھزاران مزرعة 
ویران و ھزاران ایکر زمین لم یزرع بە جای گذاردہ بودء آن ھم نە بە سبب فرسودگی خاک بلکە بە علت از پا درآمدن 
نیروی انسانی. قدیس آمبروسیوس (حد ۴۲۰) بر ویرانی و خالی از سکنە شدن بولونیاء مودناء و پیاچنتسا زاری 
می کرد؛ پاپ گلاسیوس (حد ۴۸۰) در وصف مناطق بزرگ شمال ایتالیا می گفت کە ھمه جای آن تقریباً از نوع انسان 
خالی شدہ بود؛ تعداد ساکنان خود رم طی یک قرن از ٭٠٭٠.٠٠٭ھ١‏ بە ٣٣٠.٠٠‏ کاهش یافته بود؛ اکنون تمام 
شھرھای بزرگ امپراطوری در شرق قرار داشتند. کامپانیا در حومة رمء کە وقتی پر از وبلاھای پرثروت و مزارع 
حاصلخیز بودء اینک رھا شدہ بود و ساکنانش بە خاطر امنیت بهە شھرھا کە بارو داشتند رفته بودند؛ شھرھا نیز وسعت 
خود را بە چھل ایکر تقلیل دادہ بودند تا در ساختن باروھای دفاعی صرفه جویی کردہ باشند؛ و در بسیاری از مواردء 
ساختن باروھا با شتاب و با استفادہ 7 مصالح تماشاخانەھاء کلیساھاء و معبدھاى ویرانی صورت می گرفت که زمانی 


۷۸/۳۴۳۴۶ 


مایة جلال شھرھای ایتالیا بودند. در رم ھنوزء حتی پس از چپاول گایسریک: مقداری ثروت باقی ماندہ بود؛ رم و 
سایر شھرھای ایتالیاء در زمان تثودوریک و لومباردھاء می رفتند که دوبارہ رونقی بیابند؛ اما در سال ۴۷۰ فرسودگی و 
ناباروری عمومی از کشتزارھا گرفته تا شھرھاء و از سناتورھا گرفته تا پرولتاریاء روحیة آن نژاد سابقاً بزرگ را تا بە آن 
حد تقلیل داد کە همه دچار چنان بدبینی اپیکوربی شدند کە بە خدایی جز پریاپوس باور نداشتند و بزدلانه از آوردن 
فرزند و قبول مسئولیتھای زندگی تن می‌زدند و ء با خشمی جبونانه ھر نوع فداکاری را خوار می شمردند و از ھر 
تکلیف نظامی طفرہ می رفتند. ھمراہ با این انحجطاط اقتصادی و بیولوڑژیکیء فساد سیاسی نیز نضج می گرفت: طبقة 
آریستوکراسی که ادارہ کردن می توانست بر فرمانرواپی توانا نبود؛ سوداگران بیش از آن درگیر کسب سود شخصی 
بودند کە بە فکر نجات شبه جزیرہ باشند؛ سرداران بیشتر بە دنبال کامیابی از طریق رشا بودند تا ھنر جنگی؛ و 
دستگاہ اداری بسیار پرخرج و فزون از حد علاج فاسد بود. ھ درخت تناور از ساقه پوسیدہ و آمادۂ افتادن بود. 


سالھای آخر [امپراطوری] سالھای حکومت امپراطوران بیخاصیتی بود کە یکی بعد از دیگری می آمدند و میرفتند. 
گوتھای گل یکی از سرداران خود بە نام آویتوس را امپراطور اعلام کردند (۴۵۵)؛ مجلس سنا از تأبید او خودداری 
کوک اریہ انقتی کرد فتہ اسر اط ناو اشیٰ 1۶۴۲۴۵۶ جلو ام یقرت نافظہ او فرار لد اما زسط 
نخست وزیر خودء ریکیمر ویزیگوتء خلع شد. امپراطور سوروس (۴۶۱-۔۴۶۵) آلت بی ‌ارادەای در دست ریکیمر بود. 
آنتمیوس (۴۷۲-۴۶۷) فیلسوفی نیم مشرک بود کە برای غرب مسیحی غیر قابل قبول می نمود؛ ریکمیر او را 
محاصرہ و دستگیر کرد و بە قتل رسانید. اولوبریوس, بە عنایت ریکیمر: دو ماہ امپراطوری کرد (۴۷۲) و حتی خودش 
از اینکه بە مرگ طبیعی میمرد بە شگفت آمد. گلوکریوس (۴۷۳) بزودی خلع شدہ و روم بە مدت دو سال زیر 
فرمانروابی یولیوس نپوس قرار گرفت. در این حیص و بیصءجماعات مختلفی از بربرھا بە ایتالیا سرازیر شدند - ایٹھا 
عبارت بودند از: ھرولھاء سکیرھاء روگیھاء و قبایل دیگری که سابقاً فرمانروایی آتیلا را پذیرفته بودند. ھمزمان با ھجوم 
آنھاء یک سردار پانونیاپی بە نام اورستس امپراطور نپوس را خلع کرد و پسر خود رومولوس (ملقب بە آوگوستوس) را 
بە تخت سلطنت نشاند (۴۷۵). متجاوزان جدید ثلث ایتالیا را از اورستس خواستندہ و چون او از اجابت تقاضای انان 
امتناع کردہ او را کشتند و سرداری از خودشان بە نام اودواکر را بە جای رومولوس بە تخت نشاندند (۴۷۶). اودواک 
کە پسر ادکون وزیر آتیلا بودہ از شایستگی بی بھرہ نبود؛ مجلس سنای دل و جرأت باخته را بە اجلاس فرا خواند و 
بە میانجیگری آن,ء بە زنونء امپراطور جدید شرقء فرمانروایی بر تمام امپراطوری را پیشنھاد کرد مشروط بر آنکه 
اودواکر بە عنوان صدر اعظم او بر ایتالیا حکومت کند. زنون این پیشنھاد را پذیرفتہ و بدین گونە رشتة امپراطوری 
غرب گسیخته شد. 


ھیچ کس. ظاھراً این واقعه را بە ٭سقوط رم> تعبیر نکرد؛ بلکە بر عکس, بە عنوان وحدت رحمتبار امپراطوری تلقی 
شد -ھمان گونە کە سابقاً در زمان قسطنطین بود. سنای روم نیز موضوع را بە ھمین نحو تلقی کرد و مجسمەای از 
زنون در رم برپا داشت. ژرمنی کردن ارتشء دولتہ و دھقانان ایتالیاء و ازدیاد نفوس ژرمنھا در آن کشور چندان 
پشرفت کردہ بود کە نفوذ ژرمنھا در صحنۂ سیاست ھمچون تغییر ناچیزی در صحنۂ ملی تلقی می‌شد. بە ھر حالء 
اودواکر عملا ھمچون پادشاہ بر ایتالیا فرمانروابی کرد و چندان اعتنابی بە زنون نداشت. در حقیقت ژرمٹھا ایتالیا را 
تسخیر کردہ بودند ھمان گونە کە گایسریک افریقا را گشودہ و ویزیگوتھا اسپانیا را فتح کردہ بودند و ھمان طور کە 
آنگلھا و ساکسوٹھا در کار تصرف بریتانیاء و فرانکھا مشغول گرفتن گل بودند. در غرب دیگر امپراطوری بزرگی وجود 
نداشت. نتایج فتح بربرھا بی پایان بود. از لحاظ اقتصادیء این غلبه بە بازگرداندن کشور بە وضع روستابی انجامید. 


بربرھا از کشت زمینء گلە داریء شکارورزی: و جنگ ارتزاق می کردند و ھنوز ھم بە مسائل بغرنج تجارت: کە مایة 
١,۴۷‏ 


سعادت شھرھا بودء واقف نشدہ بودند؛ با پیروزی آنان خصلت شھری تمدن غرب بە مدت هھفت قرن قطع شد. از 
لحاظ نژادیء مھاجرتھای بربرھا اختلاط نوینی از عناصر نژادی پدید آورد ‏ آمیختگی قابل ملاحظهەای از خون ژرمنی 
در ایتالیاء گلء و اسپانیا؛ و از خون آسیایی در روسیهء بالکان و ھنگری. این اختلاط ٠‏ نفوس ایتالیابی یا گلی را از 
لحاظ معنوی تقویت نکرد. انچه واقع شد این بود: افراد و نژادھای ضعیف از طریق جنگ و سایر کشمکشھا از میان 
رفتند؛ هر کسی ناچار شد در پی تقوبت نیروی جسمانیء تاب و توانء جسارت, و خصال مردانەای باشد که از مدتھا 
پیش بە علت امنیت و آسایش از میان رفته بود؛ و عادات سالمتر و سادەتر زندگی, کە بە سبب تنعم و تجمل شھرھا 
از میان رفته بودء بە نیروی فقر جانی دوبارہ گرفتند. از لحاظ سیاسی, غلبة بربرھا نوع پست تری از سلطنت را 
جانشین نوع عالیتری از آن ساخت. اقتدار اشخاص را بیشتر کرد و از قدرت و حمایت قانون کاست؛ در نتیحہ 
فردگردایی و خشونت بالا گرفت. از لحاظ تاریخی, غلبة بربرھا شکل خارجی آنچه را کە از درون فاسد شدہ بود ویران 
ساخت؛ طومار زندگی پیشین را ء کە با تمام نعمات و نظم و فرھنگ و قانونش بە ضعف پیری گراییدہ و قدرت رشد و 
تجدید حیات را از دست دادہ بودء با وحشیگربی تاسف انگیز و از بیخ و بن درنوردید. حالء آغاز یک حیات نوین 
ممکن بود: امپراطوری غرب از میان رفتء اما کشورھای اروپای نوین زادہ شدند. ھزار سال قبل از میلادء متجاوزان 
کات راید افالہ مس مائای آی داجس یا کا او سی مشاہ ا عٰی رھ ممئی 
ھمراہ با خود آنانء طی ھشت قرنء تمدن نوپنی بنا نھادہ بودند۔ چھار صد سال پس از مسیحء ھمان واقعه تکرار شد؛ 
چرخ تاریک یک دور کامل گشت:؛ آغاز و انجام ھمانند بودندہ اما انجام ھموارہ نوعی آغاز بود. 


فصل سوم 
پیشرفت مسیحیت 
۴۵۱-۰۲۴ 


دای مھربان تمدن جدید کلیسا بود. چون نظم قدیم در فسادء جبن,ء و اھمال محو شدہ سپاہ متحدی از کلیساییان با 
حمیت و مھارت بە دفاع از ثبات و ملایمتی که بار دیگر در زندگی رخ نمودہ بود برخاستند. وظیفۂ تاریخی کلیسا 
عبارت بود از تحکیم مجدد بنیان اخلاقی اشخاص و جامعه از طریق دادن جنبۂ قدسی ماورای طبیعی بە احکام 
ناگوار مربوط بە نظم اجتماعی, و القای آرمانھای ملایم در بربرھای درشتخوی از طریق ایمانی کە خود بە خود از 
افسانه و اعجاز بیم و امیدء و عشق تشکیل شدہ بود. در مبارزۂ دین جدیدہ برای تسخیر و رام کردن و تنویر افکار 
رام عاعل بااففظ و تشکیل یک افہراظوری اپثانی: متخ نتازئده کہ ریم رآ کوبازددیہ:ھم يپیوفة حَِمَان کونة 
که قبلا سحر یونان و جلال روم پیوندشان دادہ بود ۔ عظمتی حماسه اش اما آلودہ با موھومپرستی و ظلم وجود 
دارد. نھادھا و ایمانھا زاییدۂ احتیاجات انسانی هستندء و ارزیابی آنھا باید با توجە بە این ضرورتھا صورت پذیرد. 


۷۸۷۳۸ 


1 - سازمان کلیسا 


ا سس کر سام دای س زا اھ اق 006اک ری ا وا ھا گر مال افش 
نوزدہ قرنء کە ھر قرنش نیز مشحون از بحران بودہ است: کلیسا مؤمنان خود را پیوسته نگاہ داشتهء در تمام اکناف 
جھان آنان را مشمول عنایات و خدمات خود قرار دادہہ اذھان آنان را متشکل ساختهء خوی و خلقشان را بە قالب 
ریختهء باروریشان را تشویق کردہہ ازدواجھایشان را رسمیت دادہء سوکھایشان را تسلیت بخشیدہء زندگیھای 
زودگذرشان را بە علو حیات جاودانی پیوند دادہہ از دھشھای آنان بھرہ گرفته از ھر بدعت و شورشی زندہ بیرون 
آمذہ و صبورانه ستونھای شکستةۂ قدرت خود ر از نو ساخته است. این نھاد شاھوار چگونهە رشد کرد؟ عطش روحی 
مردان و زنانی ب4 ستوہ ا 7 فقر فرسودہ از کشمکش: وحشتزدہ از اسرار و بیقرار از ترس مرگ مبنای شکل 
گیری کار کلیسا بود. کلیسا در روح میلیونھا مردم ایمان و امیدی بە وجود آورد کە بە مرگ معنا می بخشید و 
بر ان صخرۂ امید بود کە کلیسا بنا شد. کلیسا نخست محفل (اکلیسا) سادہای از ایمان آورندگان بود. ھر اکلیسا یا 
کلیسا یک یا چند پرسبوتروس (شیخ یا کشیش) برای رھبری خود برگزیدہ بودء ھمچنین یک یا چند تن قاریء 
دستیار کشیش: معین شماس:؛ و شماس برای یاری ب4 کشیش. پس از آنکه ب4 شمارۂ عبادت کنندگان افزود و امور 
دینی مفصلتر شدہء جماعات دینداران یک تن کشیش یا فرد غیر روحانی را برگزیدند تا بر کارھا نظارت کند و آنھا را 
ھماھنگ سازد. این شخص را اپیسکوپوس (ناظرء یا اسقف) نامیدند. چون بر تعداد اسقفان بیفزودہ کار آنان نیز بە 
سرپرستی و ھماھنگی نیاز یافت؛ بدین جھت, در قرن چھارمء کسانی بە عنوان اسقف اعظمء مطرانء یا نخست 
کشیش برگزیدہ شدند تا بر اسقفان و کلیساھای ناحيه نظارت کنند. در قسطنطنيهء انطاکیە اورشلیمء اسکندریه و 
رم صاحبمنصبانی عالیرتبه تر از اینان بە نام بطرک برگزیدہ شدند کە بر تمام امور روحانی ریاست داشتند. اسقفان و 
اسقفان اعظم بنا بە فرمان بطرک یا امپراطور اجتماع می کردند و سینود یا شورا تشکیل میدادند. شورا اگر فقط 
نمایندۂ یکی از ایالات بودء شورای ناحیهایى و اگر فقط از اسقفان امپراطوری شرق یا غرب متشکل بودہء شورای کل. و 
اگر از ھر دو بودء شورای عام خواندہ می شد؛ اگر فرمانھایش برای کلیة عیسویان جھان لازمالاجرا بودء جامع نامیدہ 
میشد. اتحادی کە گھگاہ از این راہ حاصل میشد موجب گردید کە کلیسا لقب کاتولیک یا ٭جھانی> بگیرد. 


این سازمانء کە قدرتش سرانجام بر ایمان و حیثیت متکی شدہ مقرراتی برای زندگی کلیسابی لازم داشت. در سه 
قرن اول مسیحیت, تجرد برای کشیشان اجباری نبود. کشیش می‌توانست زنی را کە قبل از نیل بە مقام روحانی 
گرفته بود نگاہ دارد؛ اما پس از ورود بە حلقه قدس نمی بایست ازدواج کند؛ و ھیچ مردی که دو زن گرفته بودہ یا بیوہ 
یا مطلقەای را بە ھمسری برگزیدہ بود یا زنی غیر شرعی اختیار کردہ بود حق کشیش شدن نداشت. کلیساء مانند 
بیشتر اجتماعاتء از افراطیان در زحمت بود. در واکنش نسبت بە بی پرواپی جنسی مشرکان برخی از مؤمنان 
غیرتمند مسیحی. با استناد بە عبارتی در یکی از رسالەھای بولس حواری چنین استنتاج می کردند کە ھر گونە 
رابطةۂ جنسی میان زن و مرد گناہ است؛ از این رو ازدواج را تقبیح کردند و کشیش متاھل را چیزی نفرت انگیز 
می دانستند. شورای ناحیەای گنگرا (حدود ۳۶۲۳) این نظريه را بدعت اعلام کردہ اما کلیسا بە نحوی روزافزون تجرد 
کشیشان را خواستار بود. اموال زیادی بە نحوی دائم التزاید بە هر کلیسا ھبه می شد؛ گھگاہ یک کشیش متأھل هبه 
نامه را بە نام خود می کرد و آن را بە فرزندان خود منتقل می‌نمود. ازدواج کشیشان گاہ بە زناکاری یا فضیحت دیگری 
می‌انجامید و از احترام مردم نسبت بە روحانیان می کاست. شورایی از کشیشان روم در سال ۲۳۸۶ء تجرد کامل 


١۷۸۳ص۴۳1‎ 


کشیشان را توصيه کرد؛ و یک سال بعدء پاپ سیریکیوس فرمان داد تا هر کشیشی کە ازدواج بکند یا زندگی با زن 
خود را ادامه دھد خلع لباس شود. قدیس ھیرونوموس, قدیس آمبروسیوس, و قدیس آوگوستینوس با قدرت سە گانڈ 
خود از این فرمان حمایت کردند؛ وہ پس از یک نسل مقاومت مقطع: فرمان مزبور با موفقیت گذرابی در امپراطوری 
روم غربی بە موقع اجرا گذاردہ شد. 


بزرگترین مشکل کلیساء پس از مشکل سازگار کردن آرمانھایش با ادامة حیاتش, یافتن راھی بود برای سلوک با 
دولت. برپا کردن یک سازمان کلیسایی در جنب صاحبمنصبان دولتیء کشمکشی بر سر قدرت ایجاد کرد کە در ان 
تبعیت یکی از دیگری شرط لازم صلح بە شمار می رفت. در روم شرقی؛ کلیسا تابع دولت شد؛ در روم غربیء کلیسا 
نخست برای تحصیل استقلالء و سپس برای احراز تفوق مبارزہ کرد. در ھر دو موردہ اتحاد کلیسا و دولت تعدیل 
عمیقی در اخلاقیات کلیسا را در بر داشت. ترتولیانوسء اوریگنس, و لاکتانتیوس گفته بودند جنگ در ھر حال 
نامشروع است؛ کلیساء کە حال مورد حمایت دولت بودء بە جنگھایی کە برای حفاظت دولت یا کلیسا لازم می دانست 
رضا می داد. کلیسا خود دارای قوۂ قھریه نبود؛ اما ھر وقت توسل بە زور لازم میشدہ می توانست برای پیشبرد منویات 
خود بە طنیروی دنیوی> متوسل شود. از دولت و اشخاص ھدایای گرانبھاء پولء عبادتگاہ یا زمین دریافت می داشت؛ 
کلیسا ٹروتمند می شد و برای حفظ حق مالکیت خود بە حمایت دولت احتیاج داشت. حتی پس از سقوط دولت ھم 
کلیسا ثروتش را حفظ کرد؛ فاتحان بربرء ھر قدر ھم کە زندیق بودند کمتر بە چپاول کلیسا دست می زدند. طولی 
نکشید که اقتدار کلام با نیروی شمشیر برابری کرد. 


نامطبوعترین وظیفۂ سازمان کلیسایی جلوگیری از شقاق کلیسا بە واسطۂ افزایش بدعتھا - یعنی آموزەھای مخالف با 
تعریفات شوراھای کلیسایی از کیش مسیحی ۔ بود. بە محض تحصیل پیروزی: کلیسا دیگر از تبلیغ رواداری دینی 
دست کشید و فردگرایی در اعتقادات دینی را بە ھمان دید خصمانەای می‌نگریست که دولتھا بە نھضتھای تجزیە 
طلبی یا شورشی می نگریستندہ نە کلیسا و نە بدعتگزاران صرفاً از جنبة الاھیات بر بدعت نمی نگریستند؛ بدعت در 
بسیاری از موارد مستمسک یک جامعۂ محلی شورشگر بود کە می خواست خود را از قدرت قاھر و مسلط آزاد سازد؛ 
مثلا ھدف مونوفوسیتیھا (پیروان مذھب وحدت طبیعت) آزاد ساختن سوریە و مصر از قید قسطنطنيه و آرزوی 
دوناتیان رھا ساختن افریقا از سلطة روم بود؛ و اکنون کە دین و دولت یکی بودند این کار شورشی محسوب می شد 
در برابر ھر دو. اصیل ایینان مخالف ناسیونالیسم بودند و بدعتگذاران مدافع اآن؛ کلیسا برای تمرکز و وحدت 
می کوشید, بدعتگذاران برای استقلال و آزادی محلی. 


مذھب آریانیسم کە در داخل امپراطوری مغلوب شدہ بود در میان بربرھا بە پیروزی عجیبی نایل آمد. مسیحیت 
نخست توسط اسیران رومی ءکە در حملەھای گوتھا بر آسیای صغیر در قرن سوم گرفتار شدہ بودندہ بە قبایل توتونی 
رسید. اولفیلاس ہرسول> (۳۸۱-۳۱۱۶) کاملا رسول نبود. وی از اخلاف یک اسیر مسیحی از کاپادوکیا بود و میان 
گوتھابی کە در شمال دانوب می زیستند زادہ و پروردہ شدہ بود. در حدود سال ۲۳۴۱ء وی توسط ائوسبیوس, اسقف 
اعظم نیکومدیا کە پیرو آریانیسم بودہ بە اسقفی آنان برگزیدہ شد. وقتی کە آتاناریک سردار گوتھاء در مستملکات 
خود مسیحیان را مورد پیگیری و آزار قرار دادہ اولفیلاس از کنستانتیوس کھ او نیز پیرو آریانیسم بود اجازەای اخذ 
کرد تا جامعة کوچک مسیحیان گوتیک را از دانوب بگذراند و وارد تراکیا سازد. برای تعلیم دادن مسیحیان تابع خود 


۷۰ 


و افزودن بر شمارۂ آنانء با حوصلة بسیار کتاب مقدس راء جز کتابھای پادشاھان کھ. بە نظر او بە طرز خطرناکی 
جنگجویانە بود از یونانی بە زبان گوتیک ترجمە کرد؛ و چون گوتھا ھنوز خطنویسی نمی دانستندہ او الفبای گوتیگ 
را بر مبنای حروف یونانی ابداع کرد. این ترجمهە نخستین اثر ادبی در زبان توتونی بود. زندگی پرھیزکارانة اولفیلاس 
چنان اعتمادی بە خرد و پاکدامنی او در میان گوتھا ایجاد کرد کە آنان مسیحیت آریوسی او را بی گفتگو پذیرفتند. 
چون مسیحیت در دو قرن چھارم و پنجم از طریق گوتھا بە سایر بربرھا رسیدہ تقریباً همۂ متجاوزان بە امپراطوری 
رسماً پیرو آریانیسم بودند. فرق میان فاتحان و مفتوحان در ایمان فقط در یک حرف یوتا بود: اصیل آیینان عیسی را 
با ھپدر - خدا> همذات (000107001181058) می دانستند حال آنکە پیروان آریانیسم او را با ٭پدر - خدا> ھمانند 
(0000010118108) می شمردند. اما این اختلاف در سیاسیات دو قرن پنجم و ششم جنبۂ حیاتی یافت. بر اثر این 
تسلسل اتفاقی وقایعء آریانیسم تا هنگامی که فرانکھای اصیل آیین ویزیگوتھا را در گل برانداختندہ بلیزاریوس افریقا 
را کە در دست واندالھا بود و ایتالیا را کە در قبضة گوتھا بود تسخیر کرد و رکارد ایمان ویزیگوتھا را در اسپانیا تغییر 
داد (۸۹ھ۵)ء بە حیات خود ادامه داد. 


ما امروز نمی توانیم خاطر خود را بە طوفانھای آیینی بسیاری مشغول داریم کە کلیسا را در آن دورہ بە تلاطم افکندند 
- ائونومیوسیان (آنومیان)ء آپولیناریسیانء ماکدونیوسیان سابلیوسیان ماسالینسیسیان نوواتیانوسیانء و 
پریسکیلیانوسیان؛ بلکە فقط میتوانیم از سخافتھابی اندوھگین شویم که بسیاری از مردم بە خاطر آنھا مردەاند و باز 
ھم خواهند مرد. مانویت تا آن حد که بر ثنویت ایرانی خدا و شیطانء خیر و شرہ و نور و ظلمت استوار بودء یک 
بدعت مسیحی محسوب نمی ‌شد؛ هھدف أن ایجاد سازشی میان مسیحیت و دین زردشت بودہ و از طرف ھر دوی انھا 
عربہ اض گر سام ای فرشز وت شی سم ونىھذافرسون اگ اااہت 
در جھانی محکوم بە حکم تقدی می پرداخت, و خود را مجبور می دید کە وجود <خدای شر> را در کنار ٭خدای 
خیر> بپذیرد. در قرن چھارم مانویت در شرق و غرب پیروان بسیار یافت. چند تن از امیراطوران بە اقدامات 
بیرحمانەای عليه ان دست زدند؛ یوستینیانوس برای گروندگان بە مانویت مجازات اعدام قایل شد؛ بہ ھر حالء 
مانویت تدریجاً از میان رفتہء اما اثر خود را در بدعتگزاران بعدی ۔ مانند پاولیسیٹھا (بیالقه)ء بوگومیلھاء و آلبیگاییان - 
بە جا گذاشت. در ۲۸۵ء یک اسقف اسپانیایی بە نام پریسکیلیانوس متھم بە تبلیغ مانویت و تجرد ھمگانی شد: او این 
اتھام را انکار کرد؛ در تریر در حضور امپراطور غاصب,ء ماکسیموس,: محاکمە شدہ دو اسقف متھم کنندۂ او بودندہ او 
محکوم شد وہ علی رغم اعتراضات شدید قدیس آمبروسیوس و قدیس مارتن, با چند تن از یارانش زندہ سوزاندہ شد 
(۴۸۵). کلیسا در ھمان زمان کە با ھمۂ این متعرضان بە دین مواجھهه میداد در افریقا خود را تقریبا منکوب بدعت 
دوناتیان یافت. دوناتوس, اسقف قرطاجنه (۳۱۵)ء آیینٹھای مقدسی را کە بە وسیلڈۂ کشیش گناھکار اجرا شود 
بی اعتبار می‌دانست:؛ کلیساء کە نمی خواست فضایل کشیشان مورد انکار قرار گیردء این عقیدہ را خردمندانه رد کرد. 
مع ھذاء بدعت مورد بحث بسرعت در شمال افریقا بسط یافت: از حمایت غیرتمندانۂ بینوایان برخواردار شدء و بە یک 
انقلاب اجتماعی مبدل گشت. امپراطوران بر این نھضت خشم گرفتند؛ و برای کسانی که بر این اعتقاد مصرانه پای 
می فشردند جریمەھای سنگین وضع شد؛ قدرت خریدء فروش, و واگذاری اموال از دوناتیان سلب شدہ؛ بە علاوہہ آنان 
بھ زور سربازان امپراطوری از کلیساھاشان راندہ شدندہ و کلیساھا بە کشیشان اصیل آیین واگذار شد. دستەھابی از 
شورشگرانءکە در عین حال مسیحی و کمونیست بودندہ تحت عنوان کیرکوم کلیونس (پرسه زنان) متشکل شدند؛ 
اینان فقر و بردگی را محکوم ساختندہ وامھا را ملغا نمودند و بردگان را آزاد کردند و بر ان شدند تا تساوی افسانه 


۷۱ 


آمیز انسان اوليه را دوبارہ برقرار سازند. وقتی بە کالسکەای برمی‌خوردند کە بردگانی آن را میکشیدندہ بردگان را در 
کالسکە می نشاندند و ارباب را وا می داشتند تا ان را بکشد. معمولا خود را با غارتگری خرسند می ساختندہ اما بعضا 
رسکی برا رنڈ ضرف چیم اففاو سن سان را لحاس الک ماق گوز ےکرتندد با ا 
چماق می کشتند؛ یا لااقل دشمنانشان این اعمال را بە آنھا نسبت می دھند. اگر در ضمن این کارھا کشته می شدند 
نیز راضی و خوشحال بودندء چرا کە یقین داشتند کە بە بھشت خواھند رفت. سرانجام کاملا در چنگ تعصب گرفتار 
آمدندء بدان حد کە خود را بە عنوان بدعتگذار تسلیم می کردند و بە اصرار می خواستند کە شھیدشان سازند؛ 
رھنوردان را متوقف می ساختند و تقاضاىی کشتن خود را از آنان می کردند؛ و وقتی کہ حتی دشمنانشان دیگر از 
کشتن آنان سیر و خسته شدندہ آنان خود را در آتش می جستندہ یا خویشتن را از صخرەای فرو می‌افکندند و یا 
چندان در دریا پیش می‌رفتند کە غرق می شدند. قدیس آوگوستینوس با تمام وسایل با دوناتیان می جنگید و برای 
مدتی چنان می‌نمود که بر انان پیروز شدہ است:؛ اما وقتی که واندالھا وارد افریقا شدندء دوناتیان دوبارہ بە تعداد زیاد 
ظاحر گشتند و از طرد کشیشان اصیل آیین شادیھا کردند۔ سنت تنفر فرقەای با تعصبی زامدانه از نسلی بە نسل 
دیگر منتقل شدہ و بدین ترتیب وقتی کە اعراب آمدند (۶۷۰) دیگر مقاومت متحدی وجود نداشت. 


در این ضمنءپیلاگیوس: ر با حمله خود بر نظریة مربوط ب4 گناھگاری ذاتیء سه٥‏ قارہ را ب4 ھیجان آوردہ بود؛ و 
نسطوریوسء با تشکیک نسبت ب4 (مادر خداک زمینة شھادت خود 7 فراھم می ساخت. نسطوریوس شاگرد تئثودوروس 
موپسوئستیایبی (۳۵۰۶؟۴۲۲۸) بود کە (نقد عالی> کتاب مقدس زا ابداع کردہ بود. تئثودوروس می گفت کتاب ایوب 
شعری است کهە از منابع شرک اقتباس شدہ؛ غزل غزلھای سلیمان سرود عروسی اث کة آشکارا فحوای شھوانی 
دارد؛ بسیاری از پیشگویپھای عھد قدیمء کە ظاھراً اشارہ به عیسی داردہ فقط مربوط است بەه وقایع قبل از مسیح:؛ و 
مریم نە مادر خداء کە فقط زایندۂ طبیعت بشری عیسی است. نسطوریوس خود را بە اسقفی قسطنطنيه ارتقا داد 
(۲۲۸))؛ با فصاحت خود جماعاتی را جذب خویش کرد؛ و با جزمیت خشنش برای خود دشمنانی فراھم کرد وبا 
اختیار کردن عقیدۂ ناخوشایند تئثودوروس دربارۂ مریمء بهە آنان فرصت ابراز خصومت داد. بیشتر مسیحیان می گفتند : 
مریم فقط زایندۂ طبیعت انسانی مسیح است نە طبیعت الاھی وی و پیشنھاد کرد کە بھتر است او را [به جای مادر 


خدا] مادر مسیح بخوانند. 


سیریل اسکندرانی, اسقف اعظم اسکندريه در عید فصح سال ۴۶۲۹ء در وعظی کە طی آن آموزۂ اصیل آیینی را اعلام 
کت کہ یں سا ناف کھد ارد شس کشیل غاد قرو اعاس ساس کا انت کو انت 
دوگانڈ الاھی و انسانی مسیح را شامل می ‌شود.> پاپ کلستینوس اول.ء کە نامەای از سوی سیریل تحریکش کردہ بود, 
شوراہی را برای اجلاس در رم فرا خواند (۴۳۰)؛ این شورا درخواست کرد کە نسطوریوس یا عزل شود یا حرف خود را 
پس بگیرد. وقتی نسطوریوس از اجرای این امر سر باز زدء یک شورای جھانی در افسوس (۴۳۱) نه تنھا او را عزلء 
اھر سی ک2 سای انتا اترام کرکسداماجرہاافری کا حون غرفت ک شرورنان خاکر 
دیانا - ارتمیس را زندہ کرد. نسطوریوس رخصت یافت تا در انطاکیە منزوی شود؛ اما چون بە دفاع از خویشتن ادامه 
داد و تقاضای بازگشت بە مسند خود کرد امپراطور تثودوسیوس دوم او را بە واحەای در بیابان لیبی تبعید کرد. وی 
چندین سال در آنجا بزیست؛ سرانجام دربار بیزانس بر او رحم آورد و بخشایشنامەای از جانب امپراطور برایش 
فرستاد. پیکی که نامه را اوردہ بود وی را در حال مرگ یافت (حد ۴۵۱)) پیروان او بە مشرق سوریهە مھاجرت کردندء 
کلیساھاپی ساختندہ مدرسهەای در ادسا تأسیس کردندہ کتاب مقدس و آثار ارسطو و جالینوس را بە سریانی ترجمه 
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کردندء و در آشنا ساختن مسلمانان با علم و طب و فلسفة یونانی نقشی بس مھم ایفا کردند چون از سوی امپراطور 
زنون مورد تعقیب و آزار قرار گرفتندہ بە ایران روی آوردند در نصیبین مدرسۂ با نفوذی باز کردندہ کارشان از برکت 
رواداری دینی ایرانیان نضج گرفتہ و جوامعی در بلخ و سمرقند و ھندوستان و چین بنیاد نھادند. بدین ترتیبء آنان 
در تمام اسیا پراکندہ شدند و تا بە امروز ھم باقی ماندەاند و ھنوز ھم (مریم پرستی* را تقبیح می کنند. 


آخرین بدعت بزرگ این دوران پرآشوبء کە نتیجەای مھمتر از ھمۂ بدعتھای دیگر ھم داشت از طرف ائوتوخس.ء 
رئیس دیری در نزدیکی قسطنطنيه اعلام شد. او می گفت کە مسیح دو طبیعت جداگانۂ انسانی و الاھی نداشت,: بلکە 
فقط طبیعت الاھی داشت. فلاویانوس بطرک قسطنطنيه یک سینود محلی تشکیل داد کە این بدعت ل وحدت 
طبیعتی> را محکوم نمود و ائوتوخس را تکفیر کرد. آن راہب بە اسقفان اسکندریە و روم متوسل شد؛ دیوسکوروس 
کە جانشین سیریل شدہ بودہ امپراطور تثودوسیوس را وادار ساخت تا شورای دیگری در افسوس تشکیل دھد (۴۴۹). 
دین تابع سیاست شدہ اسقفیة اسکندریە مبارزۂ خود را با اسقفیۂ قسطنطنيه ادامه داد؛ ائوتوخس تبرئە شدہ و 
فلاویانوس چنان ھدف نطقھای آتشین واقع گردید کە مرد. شورا بر ضد هر کە قایل بە دو طبیعت در مسیح باشد 
لغتنامەھابی صادر کرد. پاپ لئوی اول در آن شورا شرکت نکردہ اما چندین نام برای ان فرستاد کە در آنھا از 
فلاویانویس حمایت کردہ بود. وی از گزارشھایی کە نمایندگانش بە او دادند بە خشم آمدء شورا را 9سینود دزد> 
خواندہ و از شناسایی تصمیمات ان تن باز زد. شورای دیگری کهە بعداً بە سال ۴۵۱ در خالکدون تشکیل شد نامەھای 
لئو را تحسین کرد: ائوتوخس را محکوم ساخت, و دوبارہ بر طبیعت دوگانڈ مسیح صحہه گذاشت. اما اصل بیست و 
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برای تفوق خود بە منزله امری لازم جھت وحدت و اقتدار کلیسا کوشیدہ بودہ آن اصل را رد کرد و از آن پس 
کشمکش طولانی میان آن دو حوزۂ دینی آغاز شد. 


برای تکمیل این اغتشاش, اکثریت مسیحیان در سوریە و مصر از قبول آموزەھای مربوط بە طبیعت دوگانۂ مسیح سر 
باز زدند. راھبان سوریه بە تبلیغ بدعت ل(وحدت طبیعت> ادامه دادندء و یک اسقف اصیل آیین وقتی کە بە ریاست 
اسقفیة اسکندریە منصوب شدہ در کلیسای خودش: در روز جمعة مبارک (جمعة یادبود مصلوب شدن مسیح)ء مثله 
مسیحی در سوریهە و ارمنستان غالب گشت, در حالی کە نسطوریان در بین‌النھرین و سوریة شرقی قدرت گرفتند. 
موفقیت طغیان مذھبی شورش سیاسی را تقوبت کرد؛ و وقتی که اعراب فاتح در قرن ھفتم بە مصر و خاور نزدیک 
ھجوم بردندہء نیمی از نفوس آن قسمتھا مقدمشان را گرامی داشتندہ زیرا آنان را آزاد سازندۂ خود از قید ظلم دینیء 
سیاسی, و اقتصادی پایتخت بیزانس می دانستند. 


11 - مسیحیت غرب 
-١‏ رم 


اسقفان رم در قرن چھارم چنانکە باید مایة سرفرازی کلیسا را فراھم نساختند. سیلوستر (۳۳۵-۳۱۴) با گروانیدن 
قسطنطین بە دین مسیح اعتباری یافت وہ بە گمان دینداران مخلص: بە موجب فرمان ‏ ٭دھش قسطنطین> تقریباً 
تمام اروپای باختری را از قسطنطین گرفت, اما چنان رفتار نکرد کە شایستۂ مالک نیمی از جھان سفیدپوستان باشد. 


١۷1۷۵۳۷۲۳ى‎ 


پیری بە نظرات کنستانتیوس کە مبتنی بر مذھب آریانیسم بود تمکین کرد. پس از مرگ او داماسوس و اورسینوس 
بر سر مقام پاپی بە رقابت برخاستند؛ دو دسته از اوباش کە ھر یک بە طرفداری یکی از ان دو قیام کردہ بودہ بنا بە 
سنت نیرومند دموکراسی رم بهە ھم درآویختند؛ در یک روز ء در یک کلیسا ۱۳۷ تن طی نزاع کكکشته شدند. 
پرایتنکستاتوس شحنه مشرک رم اورسینوس را تبعید نمود و داماسوس مدت ھجدہ سال با مھارت و مسرت 
فرمانرواپی کرد. او یک باستانشناس بود و مزارھای شھیدان رومی را بە گورنبشتەھای زیبا بیاراست؛ کسانی کە وی را 
گرامی نمی داشتند می گفتند کە <٭خارانندۂ گوش زنان> است - یعنی تخصصش در این است که با چاپلوسی از بانوان 
ٹروتمند رم برای کلیسا ھدایا کسب کند. 


لئوی اولء ملقب بە کبیں مسند پطرس را در طی یک دورۂ بحرانی اشغال کرد (۴۶۱-۴۴۰) و با دولتمردی و 
شجاعت, ٭ اسقفیة پطرس> را بە عزت و قدرت نوینی اعتلا داد۔ وقتی قدیس ھیلاری (ھیلاریوس)ء اسقف پواتيه در 
مشاجرەای که با یکی دیگر از اسقفان گل داشتہ از پذیرفتن تصمیم لثو امتناع کرد لئو فرمانھای مؤکدی برای او 
فرستاد؛ و امیراطور والنتینیانوس سوم فرمانھای او را با یک امریة تاریخی,ء مبنی بر اعلام اقتدار اسقف رم بر تمام 
کلیساھای مسیحی, تنفیذ کرد. این سیادت عموماً از جانب اسقفان غربی مورد تأبیدہ و از سوی اسقفان شرقی مورد 
اظا3 گرتھ گارکیای کسعاتاتف اق اؤزھاہ 2 لکل مس اکائ :انھاری ت راس ا ارت رہ کآغتتیر 
مجادلات خشمگینانۂ کلیسای شرق ھمراہ با عدم اطاعت نسبت بە اسقف رم ھمچنان ادامه یافت. اشکال ارتباط و 
مسافرت توأم با اختلاف زبانء افتراق کلیساھای شرق و غرب را موجب شد. مع ھذاء در غربء پاپھا حتی در امور 
دنیوی نفوذی روزافزون داشتندہ در مسائل غیر دینی تابع دولت و ناظر روم بودند و تا قرن ھفتم در انتخاب خود بە 
تایید امپراطور استظھار داشتند. اما بعد مسافت از امپراطوری شرقء و ضعف فرمانروایان غربء پاپھا را در رم اعتلا 
بخشید؛ وقتی که امپراطور و سناتوران در برابر ھجوم بربرھا فرار اختیار کردند و حکومت مدنی از پا درآمدء چون 
پاپھا بدون ترس در مسند خود استوار ماندندء حیثیت آنان بزودی بالا رفت. گرویدن بربرھای غرب بە دین مسیح 


اقتدار و نفوذ اسقفیة رم را شدیداً بسط داد. 


ھر چهە خانوادەھای ٹروتمند و اشرافی دست از شرک می کشیدند و بە مسیحیت می گرویدندہ کلیسای رومی بیش از 
پیش در مکنتی که بهە پایتخت امپراطوری غرب می آمد سھیم می شد. امیانوس از اینکە اسقف رم مانند امیری در 
قصر لاتران می زیست و با کوكکبة یک امپراطور در شھر حرکت می کرد در شگفت بود. در این دوران (۴۰۰) 
کلیساھای با شکوہ شھر را می آراستند. یک جامعة درخشان شکل می گرفت که در ان روحانیان عالیرتبە مسرورانه با 
زنان پر زیور می ‌آمیختند و آنان را در تنظیم وصیتنامەھایشان یاری می کردند. 


در حالی که عامة مسیحیان شھر ھمگام با مشرکان در تماشاخانەھاء میدانھای مسابقه و بازیھای عمومی حضور 
می یافتندہ یک اقلیت مسیحی می کوشید تا بر طبق دستورات انجیل زندگی کند. آتاناسیوس دو راهھب مصری به رم 
آوردہ بود؛ وی شرح حال آنتونیوس را نوشته بودہ و روفینوس برای غرب تاریخ رھبانیت در شرق را منتشر کردہ بود. 
اذھان مردم متقی تحت تآأثیر شھرت فراگیر تقدس آنتونیوس, سکنودی, و پاخومیوس قرار گرفته بود؛ در رم 
صومعە‌ھایی توسط سیکستوس سوم (۴۴۰-۴۳۲) و لئوی اول تأأسیس شدہ بود؛ و بسیار کسان, در حالی که در 
خانەھای خود می زیستندء قانون پرھیزکاری و فقر صومعەای را پذیرفتند. بانوان ٹروتمند رومیء مانند مارکلا و پائولا 
و سه نسل از زنان خانوادۂ ملانیاء بیشتر درآمد خود را صرف امور خیریه کردند بیمارستانھا و دیرھا تاسیس نمودند, 
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بە زیارت راھبان شرق رفتندء و بە روش مرتاضان چندان در خوردن امساک کردند کە مردند. محافل مشرک در رم 
شکوہ آغاز کردند کە این نوع مسیحیت با زندگی خانوادگی, نظام زناشوبی, و نیرومندی کشور ناسازگار است؛ و 
بحٹھای تندی بر ضد مھمترین طرفدار ریاضت آغاز شد - یعنی یکی از بزرگترین و درخشنانترین نویسندگانی که 
گلستای مسیحی بە وجود آوردہ ات 


٢آ‏ - قدیس ھیرونوموس 


او در حدود سال ۳۴۰ء در ستریدو نزدیک آکویلیاء محتملا از والدینی اھل دالماسی زادہ شد؛ چون پدر و مادرش به 
آتیة او امیدوار بودندہء وی را ائوسبیوس ھیرونوموس سوفرونیوس نام دادند کە معنیش این است: ٭خردمند گرامی و 
قدسی نام“ در تریر و رم تعلیماتی سودمند گرفت؛ آثار کلاسیک لاتینی را بخوبی آموختہ و بە حدی بداتھا 
علاقەمند شد کە خودش آن را گناھی تلقی می کرد. مع ھذاء وی مسیحی مثبت و پر حرارتی بود؛ برای تأسیس یک 
سازمان اخوت زاھدانه در آکویلیاء بە روفینوس و سایر دوستان خود پیوست؛ کوشش در راہ کمال را چنان در مواعظ 
خود تبلیغ می کرد کە اسقفش او را برای ناشکیبی بیجا در برابر ناتوانیھای طبیعی بشر سرزنش کرد. او این علامت را 
با حملەای شدید پاسخ داد و اسقف را نادان وحشی, شریر ھمپايه و لابق ھمان جماعت جھان طلبی کە راهھبرشان 
بودہ و ناخدای ناشی سفینەای پر از دیوانگان خواند. با واگذاشتن اکویلیا بە گناھانشء ھیرونوموس و چند تن از یاران 
مخلصش بە خاور نزدیک رفتند و در بیابان خالکیس نزدیک انطاکیه بە صومعهەای وارد شدند (۲۷۴). اقلیم ناسازگار 
ان دیار بر سلامت انان بسیار گران آمد؛ دوتنشان مردندء و خود ھیرونوموس تا چندی در آستانة مرگ بود. آنگاہ بی 
آنکە خللی در عزمش پدید آید ان صومعه راء بە قصد اعتکاف در دیری در بیابانی دیگر ترک کرد و در آنجا گاہ بە 
مطالعة آثار ویرژیل و سیسرون میپرداخت. او کتابخانة خویش را ھم با خود بردہ بودہ زیرا نمی توانست از خواندن 
شعر و نثری کە زیباییش ھمچون طنازی دختران دلربا مجذوبش می ساخت دست شوید. شرح او از این موضوع 
نمایانندۂ خوی قرون وسطایی است. می نویسد: خواب دیدم کە مردەام و مرا بە پیشگاہ داور بزرگ می کشانند. از وضع 
من پرسیدند و من پاسخ گفتم کە مسیحی ھستم. اما آن کە ریاست محکمہ را داشت گفت: ٭دروغ می گویی! تو 
سیسرونی ھستی نە مسیحی! زیرا هر کجا کە گنج توست, قلب تو نیز آنجاست.> من فی الفور لال شدم, و ضربەھای 
تازیانه را احساس کردم ۔ زیرا او دستور تازیانه زدن مرا دادہ بود. ... سرانجامء حاضران در آن میدان بر پای رئیس 
دادگاہ افتادند و از وی استدعا کردند کە بر جوانی من ببخشاید و بە من فرصت دھد تا از خطای خود توبهە کنمء 
مشروط بر آنکە اگر بار دیگر کتابھای نویسندگان مشرک را بخوانمء بە شکنجەای سخت محکومم سازد. ... این 
تجربه رؤیای دلپذیر یا بیھودہ نبود. ... اعتراف می کنم کە شانەھایم سیاہ و کبود شدہ بود: و تا مدتھا پس از بیدار 
شدن آثار کوفتگی را در بدن خود مشاھدہ می کردم. ... از آن پس من با شوقی بیش از آنچه قبلا بە مطالعة آثار 
بشری داشتم بە مطالعۂ کتابھای خدا روی آوردم. 


در سال ۳۷۹ بە انطاکیە بازگشت و در زمرۂ کشیشان درآمد. در ۳۸۲ در رم بە دبیری پاپ داماسوس برگزیدہ شد و 
از طرف او مأموریت یافت کە عھد جدید را بە صورت بھتری بە لاتینی ترجمه کند. او ھمچنان ردای قھوەای و قبای 
خاص راھبان را می پوشید و در دربار پرتجمل پاپ زندگی مرتاضانەای را می گذراند. مارکلا و پائولای پرھیزکار در 
خانەھای اشرافی خود از او بە منزل مشاور روحانی پذیرابی می کردند؛ نقادان مشرک گمان داشتند کە وی بیش از 
انچە شایستۂ یک ستایندۂ تجرد و بکارت است از آمیزش با زنان بھرەمند می شود. او با ھجو کردن جامعة رم ان 
زمان با عباراتی کە ھرگز کھنە نمی شودہ چنین پاسخ گفت: آن زنانی کە گونەھای خود را با غازہ و چشمان خود را با 
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سرمه رنگین می سازند و رخسارشان را از سفیداب می پوشانند. ... در ھیچ سن و سالی نمی پذیرند کە پیر ھستند؛ 
سر خود را با گیسوان عاریه می پوشانند... و رفتارشان در برابر کسانی کە بە سن نوەھایشان مانند دختران دبیرستانی 
ھراسان است. ... بیوگان مشرک با جامەھای حریر فخر می فروشند و خود را با گوھرھای درخشان می آرایندہ و بوی 
مشکشان مشام را میآزارد. ... زنان دیگری ھستند کە جامة مردان می پوشندء گیسوان خود را کوتاہ می کنند. ... از 
زن بودن شرم دارند و ترجیح میدھند کە بە خواجگان ھمانند باشند. ... برخی از زنان مجرد با دواھای مخصوص از 
آبستنی پیشگیری می کنند و نطفەھای انسانی را پیش از شکل گرفتن معدوم می کنند؛ برخی دیگر وقتی کە بر اثر 
گناہ آبستن می شوندہ با صرف دارو وسیلة سقط جنین را فراھم می اوردند. ... و تازہ زنانی ھم هستند کە می گویند: 
ہہرای پاکان ھمه چیز پاک است ... چرا من باید خود را از نعمتی کە خداوند برای لذت من آفریدہ محروم کنم؟> او 
یک زن رومی را با عباراتی کە حاکی از چشمانی خریدار است سرزنش مینماید: نیمتنەات بعمد چاکدار است. ... 
پستانھایت با نواری از کتان تنگ بسته شدہہ دندەگاھت در زندان کمربندی سفت است ... شالت گاہ فرو می‌افتد تا 


شانەھای سیمینت را عریان سازد؛ و آنگاہ با شتاب, آنچه را کە عمداً نمایان ساخته است می پوشاند. 


ھیرونوموس اغراقگوییھای یک ادیب ھنرمند را کە دورەای از زمان را بە قالب می ‌ریزد و درازپردازیھای یک وکیل 
دعاوی ر که مایة قطور ساختن پروندہ اش بر تعصب یک معلم اخلاق می‌افزاید. ساتیرھای او یاداور ساتیرھای 
یوونالیس یا طنز زمان خود ماستء و اینکە میبینیم زنان ھمیشه و در ھر زمان به اندازۂ امروز جذابیت و فریبابی 
می کند. از اینکە معشوقە‌بازی حتی در میان مسیحیان رایج است بە خشم می‌آید و چون در می یابد کە با تظاھر بە 
زھد و ریاضت بر ھرزگیھای خود سرپوش می گذارندء خشمش بیشتر می ‌شود. می پرسد: این بلای (خواھران محبوب 
و مطلوب) از کجا بە کلیسا راہ پیدا کردہ است؟ این زنان شوی ناکردہ از کجا آمدند؟ این ھمخوابەھای نوینء این 
روسپیان (یک مردی) از کجا پیدا شدند؟ آنان با دوستان مرد خود در یک خانه و در یک اطاق زندگی می کنند و 
غالبا یک بستر دارندہ با این حال اگر تصور کنیم کە خطایی در کار استء ما را بدگمان می خوانند.> بہ روحانیان 
باب روز آمد و شد دارندہ و کشیشان مردہ ریگ خواری را کە پیش از فلق برمی خیزند و بە دیدن زنانی می روند کە 
ھنوز از بستر بیرون نیامدەاندء مسخرہ می کند. از دواج کشیشان و انحرافات جنسی آنان را تقبیح می کند و بشدت در 
لزوم تجرد آنان داد سخن میدھد؛ بە عقیدۂ او فقط راهہبان مسیحیان راستین ھستند کە از قید مالء شھوت, و غرور 
چیز دست شویند و بە پیروی از عیسای مسیح برخیزند؛ از بانوان مسیحی درخواست می کند کە نخستین کودک 
خود راء بە موجب شریعت,: وقف خداوند سازند؛ بە بانوان دوست خود توصيه می کند کە اگر نتوانند وارد صومعه شوندء 
دست کم در خانة خود چون باکرەھا زندگی کنند. در بحث خود بە جایی می رسد که ازدواج را تقریباً گناہ می داند. 
درخت ازدواج را بیفکنندء و یوحنای رسول مجرد را از پطرس, کە زن داشت, برتر می داند۔ جالبترین نامەاش آن است 
کە دربارۂ لذات بکارت بە دختری بە نام ائوستوخیوم می نویسد (۴۸۴). او بە وجهە مطلق با زناشویبی مخالف نیست: 
ولی می گوید کسانی کكه از نٹ پرھیز کت از هسدومک رنچ ابستنیء مویة اطفال غم و گرفتاری خانوادہ و 
شکنجەھای حسد برکنار می‌مانند۔ ضمناً اذعان می کند که راہ طھارت دشوار است؛ کە هشیاری جاودان بھای بکارت 
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بکارت حتی ممکن است در اثر یک اندیشه از دست برود. ... ھمنشینان خود را از میان کسانی برگزین که بر اثر 
روزہ پریدہ رنگ و نزارند. ... ھر روز روزہ بگیر و بستر خود را با اشک شبانگاھی بشوی. ... بگذار انزوای اطاقت 
ھموارہ نگھبانت باشد؛ بگذار ھمیشه ہ داماد ملکوت> در درونت با تو عشق ورزد. ... وقتی کە خواب بر تو چیرہ 
می شود ہاو> بە پشت دیوار خواھد آمدء دستش را از میان در بە درون خواھد اورد و بر شکمت خواھد کشید. و تو 
بر خواھی خاست و گریان خواھی گفت: (من بیمار عشقم.> و این پاسخ را از او خواھی شنید: ٭خواھر و عروس من 
بانغی است بسته شدہہ چشمهای است مقفل و منبعی مختوم.> ھیرونوموس می گوید پس از انتشار این نام مردم با 
سنگباران از ان استقبال کردندہ٤؛‏ شاید برخی از خوانندگان ان در این اندرزھای عجیب مردی کە ظاھرا ھنوز از 
حرارت میل آزاد نبود وجود شھوتی بیمار را حس کردہ بودند. چند ماہ بعد (۳۸۴) وقتی کہ راہبة جوان ۔ بلسیلا - 
مرد بسیار کسان بە خاطر اینکە مشقات ناشی از تعلیمات ھیرونوموس موجب مرگ راھبه شدہ بودء وی را سرزنش 
کردند؛ برخی از مشرکان پیشنھاد کردند کە او و تمام راهھبان رم در رود تیبر افکندہ شوند. ھیرونوموس, که از روش 
خود پشیمان نبودہ نامەای تسلیت اآمیز و ملامتبار برای مادر سوگوار او فرستاد. در ھمان سال پاپ داماسوس 
درگذشت, و جانشین او انتصاب ھیرونوموس بە دبیری پاپ را تجدید نکرد. در ۲۸۵ء ھیرونوموس رم را برای ھمیشه 
ترک کرد و پائولا و ائوستوخیوم (مادر و خواھر بلسیلا) را با خود برد. در بیت لحم صومعەای ساخت کە خود رئیس 
آن شد؛ دیری نیز برای راهبەھا بنا کرد کە نخست پائولا و سپس ائوستوخیوم ریاست آن را عھدەدار شدند؛ و 


ھیرونوموس حجرۂ خود را در مغاکی برگزیدہ کتابھا و کاغذھایش را در آن گرد آوردہ اوقات خود را وقف مطالعه و 
تألیف کارھای اداری کرد و سی و چھار سال بقیة عمر را در آنجا زیست. با سلاح قلم بە جنگ یوحنای زرین دھنء 
آمبروسیوس, پلاگیوس, و آوگوستینوس رفت و با نیروی جازمی: در حدود پنجاہ رساله در مسائل وجدانی و اخلاقی 
و تفسیر کتاب مقدس نوشت؛ نوشتەھایش حتی از سوی دشمنانش با شور و شوق خواندہ می شد. مدرسهەای در بیت 
لحم گشود و در آن برایگان و با فروتنی بە کودکان مجموعەای از معلومات مختلف از جملە لاتینی و یونانی 
می اموخت؛ حال کە قدیسی مورد تایید ھمگان بودء احساس کرد که می تواند مطالعة آثار نویسندگان کلاسیک را کهە 
خواندنشان را در جوانی ترک کردہ بود از سر بگیرد. تحصیل زبان عبری راء کە ھنگام اقامت کوتاہ نخستینش در 
شرق آغاز کردہ بود از سر گرفت؛ و طی ھجدہ سال تلمذ صبورانه توانست از کتاب مقدس ترجمەای فصیح و 
اعجازآمیز بە لاتینی بە دست دھد. این ترجمه اکنون نزد ما بە وولگات معروف است و از بزرگترین و بانفوذترین آثار 
ادبی قرن چھارم بە شمار می‌رود. البته در این ترجمه مانند هر اثر دیگری بە آن حجمء اشتباھاتی وجود دارد و 
برخی اصطلاحات خشن عامیانه نیز در آن ھست که هر ناب گرایی را مشمئز می کند؛ اما لاتینی آن در سراسر قرون 
وسطی زبان الاھیات و ادبیات شدہ عواطف و تخیلات عبرانی را بە قالب لاتینی ریخت, و ھزاران عبارت اصیلء فصیحء 
موجز و نیرومند بە ادبیات اعطا کرد. جھان لاتینی از طریق این ترجمهە بیش از هر وقت دیگر با کتاب مقدس الفت 


یافت. 


ھیرونوموس تنھا از آن جھت که زندگی مرتاضانەای در پیش گرفته بود و خود را وقف کلیسا کردہ بود یک قدیس به 
شمار می رفت؛ و گرنە از نظر کردار و گفتار مشکل بتوان او را قدیس بە حساب آورد. مایة تأسف است کە در چنین 
مرد بزرگی اینھهمهە انفجار خشونتبار نفرت: اینهمهە قلب حقیقت: و اینھهمهە سبعیت جدلی می یابیم. یوحناء بطرک 
اورشلیمء را یھودا و شیطان می خواند و می گوید حتی آتش جھنم برای او مجازاتی بس اندک است؛ آمبروسیوس 
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اندازدء اوریگنس مردہ را با خشمی در خور یک مرتد تعقیب می کندء چنانکە گوبی می خواھد بزور حکم محکومیت 


تلخیھای رفخ' 


منتقدان او را بلادرنگ سزا دادند. وقتی کە آثار کھن یونانی و لاتینی را تعلیم می داد وی را بە عنوان مشرک تقبیح 
کردند؛ ھنگامی کە عبری را نزد یک یھودی فرا می گرفتء وی را متھم ساختند که بە آیین یھود گرویدہ است؛ چون 
آثارش را بە زنان اھدا کرد گفتند کە نفع مالی یا چیزی بدتر از آن در نظر دارد. در زمان پیری: زندگی شادمانەای 
نداشت. بربرھا بە خاور نزدیک سرازیر شدند و بر سوریە و فلسطین تاختند (۳۹۵)؛ ( چہ بسیار صومعەھا کە تسخیر 
کردند و چه رودھا کە با خون کشتگان رنگین ساختندا> ھیرونوموس غمگینانه چنین نتیجه می گیرد: ٭جھان روم در 
حال سقوط است.> ھنوز زندہ بود کە پائولاء مارکلاہ و اثوستوخیوم محبوب او مردند. شدت ریاضت برایش رمقی بە جا 
نگذاشته بود و در حالی کە پشتش از فرط پیری خمیدہ بود ھموارہ از کاری بە کاری دیگر می پرداخت؛ سرگرم 
نوشتن تفسیری دربارۂ ارمیاء نبی بود کە مرگ در رسید. او بیش از آنکە نیکمرد باشدہ بزرگمرد بود؛ ھمچون 
یوونالیس ساتیرنویسی اتشین طبع بودہ نامەھایش در فصاحت بە نامەھای سنکا می مانست, و در دانشوری و الاھیات 
کوشندەای قھرمان صفت بود. 


٣‏ - سربازان مسیحی 


ھیرونوموس و آوگوستینوس بزرگترین مردان این قرن پرعظمت بودندء اما مردان بزرگ این دوران منحصر بە این دو 
تن نبود. کلیسای اوایل قرون وسطی از میان < آبایش> هھشت تن را بە عنوان ٭مجتھدان کلیسا> متمایز ساخت. اینان 
عبارت بودند از ٭آتاناسیوس, باسیلیوس,؛ گرگوریوس نازیانزوسیء یوحنای زرین دھنءو یوحنای دمشقی در شرق؛ 


امبروسیوس, ھیرونوموس, اوگوستینوس, و گرگوریوس کبیر در غرب. 


دورۂ زندگی آمبروسیوس (؟۳۹۸-۳۴۰۶) نشانگر قدرت مسیحیت در جذب افراد طراز اول بە خدمت خویش است؛ 
افرادی کە تا یک نسل پیش از ان فقط بە خدمت دولت در می آمدند. او در تریر متولد شدء پدرش فرماندار گل بود و 
سوابق تربیتیش نشان میدھد کە برای خدمات سیاسی آمادہ شدہ بود؛ و شگفت نیست کە خیلی زود بە استانداری 
شمال ایتالیا تعیین می شود. اوہ کە ساکن میلان بودء با امپراطور غرب تماس نزدیک داشت, و امپراطور او را صاحب 
غسالن کر ور سی شارت اود کیہ ارت وا ۷ع جو سفاط اوت اتا وص و 
امبروسیوس خبر رسید کە فرقەھای رقیب در کلیسای اعظم شھر گرد آمدەاند تا اسقفی برگزینند با شتاب بە محل 
رفت و با حضور و بیانات خود اغتشاشی را کە تازہ آغاز شدہ بود فرو نشاند۔ چون فرقەھا نتوانستند بر سر کاندیدابی 
موافقت کنند کسی از آن میان پیشنھاد کرد کە آمبروسیوس را انتخاب نمایند نام او مردم را شاد ساخت و موجب 
وحدت آرا شد. ان استاندار اعتراض کرد و گفت کە هھنوز تعمید نیافته است؛ اما با شتاب تعمید یافت و بە شماسی و 
سپس بە کشیشی و آنگاہ بە اسقفی منصوب شدہ و ھمۂ این کارھا در یک ھفته انجام گرفت (۳۷۴). آمبروسیوس 
شغل جدید خود را با وقار وچیرگی یک دولتمرد آغاز کرد. بزودی تعینات موقعیت سیاسی را ترک کرد و زندگی 
سادۂ نمونە واری را در پیش گرفت. ھر چه پول و ثروت داشت بە بینوایان بخشید. و لوحة مقدس کلیسای خود را 
فروخت تا از پول ان فدیة اسیران جنگی را بپردازد. وی عالمی الاھی بود کە با قدرت از ٦‏ اعتقادنامۂ نیقيه> دفاع 
کرد خطیبی بود کە وعظھایش بە گرواندن آوگوستینوس بە دین مسیح یاری کرد شاعری بود کە برخی از نخستین 


۷۸ 


و بھترین سرودھای کلیسایی را ساخت,ء داوری بود کە دانش و پاکدامنیش دادگاھھای فاسد دنیوی را خجل کرد 
سیاست پیشەای بود کهە مأموریتھای دشواری را کە از طرف کلیسا و کشور بە او واگذار شدہ بود با شایستگی انجام 
دادء نظام دھندۂ خوبی بود کە پاپ را معاضدت کرد و او را تحت الشعاع قرار دادء و روحانی برجستەای بود کە 
تثودوسیوس کبیر را بە توبە وا داشت و بر خط مشیھای والنتینیانوس دوم تأثیری قاطع نھاد. آن امپراطور جوان 
مادری داشت بە نام یوستینا کە پیرو آریانیسم بود و می ‌کوشید تا کلیسابی در میلان برای یک کشیش پیرو این 
کسی تا کھا ساد آطسزیس فا قضاہ کسی سی فلت ساکاہ ظا اضر کے ظامحات 
نشستۂ> مقدس زدند و شب و روز در ان کلیسای محاصرہ شدہ ماندند. آوگوستینوس می گوید: از آن ھنگام بود کہ 
بە پیروی از آیین کلیسای شرقی. رسم سرود خواندن آغاز شد تا مردم را از فرسودہ شدن از بیخوابی طولانی و 
مشقتبار نجات بخشد.> آمبروسیوس مردانه با ملکە جنگید و پیروزی مھمی نصیب تعصب دینی کرد. 


در نولاء واقع در جنوب ایتالیاء پاولینوس (۴۳۱-۴۳۵۳) نمونة نجیبتری از یک قدیس مسیحی بود. وی در یک خانوادۂ 
کھن ٹروتمند در بوردو متولد شدہ با یک بانوی عالینسب ازدواج کرد. نزد آوسونیوس شاعر تحصیل کرد وارد سیاست 
شدہ و بسرعت ترقی کرد. ناگھان گرویدن بە مسیحیت چنان روحش را منقلب ساخت که بکلی از دنیا رو گرداند: 
اموالش را فروخت و پول ان را بە فقیران داد و برای خویشتن فقط بە قدر حداقل حاجت مال برداشتء زنش تراسیا 
راضی شد کہ با او مانند یک <٭خواھر دینی> پرھیزکار زندگی کند. چون زندگی صومعەای ھنوز در غرب آغاز نشدہ 
بودہ ان جفت دیندار خان محقر خود را در نولا بە یک دیر خصوصی بدل ساختند و سی و پنج سال در ان زیستند. 
در طول این مدتہ آنان از خوردن گوشت و نوشیدن شراب خودداری می کردندء بسیاری از روڑھای ماہ را روزہ 
می گرفتندء و شاد بودند کە خود را از بند گرفتاریھای ثروت آزاد ساختەاند۔ دوستان مشرک دوران جوانیشء خصوصا 
معلم پیرش آوسونیوس, بر آنچه بە نظرآنان واپس کشیدن از تکالیف زندگی مدنی بود اعتراض کردند؛ او در پاسخ 
ایشان را دعوت کرد که بیایند و در سعادت زندگی او سھیم شوند. در قرنی مشحون از نفرت و خشونتء روح بی آزار و 
متسامح خود را تا پایان حیات حفظ کرد. در تشییع جنازۂ وی علاوہ بر مسیحیانء مشرکان و یھودیان نیز شرکت 


يك 


پاولینوس اشعاری جذاب می سرودہ اما فقط گھگاہ. شاعری کە نظریة مسیحی زمان خویش را بە بھترین وجه بیان 
می کرد آورلیوس پرودنتیوس کلمنس اسپانیایی بود (حد ۴۱۰-۳۴۸). در آن دوران که کلاودیانوس و آوسونیوس 
دربارۂ خدایان مردہ نغمه سرایی می کردند پرودنتیوس در قالبھای کھن موضوعات جدید و زندہ میسرود: 
داستانھاپی از شھیدان راہ دین (<کتاب تاجھاك) سرودھابی مذھبی برای ھر ساعت روز و جوابی منظوم بە دفاع 
سوماخوس از مجسمۂ پیروزی. در این شعر اخیر بود کە او از ھونوریوس استدعا کرد کە رزمھای گلادیاتوری را 
منسوخ کند. از مشرکان نفرت نداشت؛ در حق سوماخوس و حتی یولیانوس از کلماتی محبت آمیز استفادہ می کرد؛ و 
از ھمدینان مسیحی خود می خواست کە آثار ھنری مشرکان را منھدم نکنند. در ستایش روم با کلاودیانوس ھماواز 
بودہ و از اینکە انسان می تواند در قسمت اعظم جھان سفیدپوستان سفر کند و مشمول یک قانون باشد و همه جا 
امنیت داشته باشد ابراز مسرت می کرد: (ھر جا کە ہاشیمء چون شارمندان آنجا زندگی می کنیم.> در آثار این شاعر 
مسیحی. واپسین پژواکھای کامیابیھا و سیادت رم را می یابیم. 


اینکە گل اکنون دیگر تمدنی والا داشتہ برای روم افتخار کوچکی نبود. ھمتراز آوسونیوس و سیدونیوس در ادبیات: 
می توان از اسقفان بزرگ قرن چھارم گل نام برد: ھیلاریء اسقف پواتيهە؛ رمی (رمیگیوس)ء اھل رنس؛ ائوفرونیوس؛ 


١1۸۵8۵ىؿ‎ 


اھل اوتون؛ و مارتنء اھل تور. ھیلاری (فتہ : حد ۲۴۶۷) یکی از فعالترین مدافعان ٭اعتقادنامۂ نیقیه> بود و رسالەای در 
دوازدہ بخش برای ایضاح تثلیث نوشت. مع ھذاء در حوزۂ دینی محقر خود در پواتيه زندگی توأم با سعی و اخلاص 
یک اھل کلیسا را داشت ۔ زود از خواب بر می خاست,: تمام مراجعان را می پذیرفت: شکایات را می شنیدء مشاجرات را 
رفع می کرد مراسم قداس را بە جا می آوردء وعظ می کرد درس مےدادہ کتاب و نامه تقریر می کرد ھنگام غذا 
خوردن بە قرائت نوشتەھای مذھبی گوش ميدادہ و ھر روز بە یک کار دستی. از قبیل شخمزنی یا جامه بافی برای 
بینوایان می پرداخت. وی الگو و بھترین نمونة فرد کلیساپی بە شمار می آید. 


قدیس مارتن نام بیشتری از خود بە جا نھاد؛ اکنون ۲۶۷۵ کلیسا و ۴۲۵ دھکدہ در فرانسه نام وی را بر خود دارند. 
وی حوالی سال ۳۱۶ در پانونیا چشم بە جھان گشود؛ در دوازدھسالگی می خواست راھب شودہ اما پدرش او را مجبور 
ساخت تا وارد ارتش گردد. سربازی غیرطبیعی بود مواجبش را بە بینوایان می دادء مصیبتزدگان را یاری می کرد و 
چندان صبر و فروتنی پیشهە ساخته بود کە گوبی می خواھد از اردوی نظامی صومعەای بسازد. پس از پنچ سال 
خدمت در ارتش, مارتن بە آرزوی خود دست یافت و توانست ھمچون راهھبی در یک حجرہ زندگی کند. نخست در 
ایتالیاء آنگاہ در پواتیه نزدیک محبوب خود ھیلاری. در ۳۷۱ء مردم تور با وجود لباس مندرس و موی ژولیدەاش: 
جدا خواستار شدند کە او اسقفشان شود او این خواست را پذیرفتء اما اصرار ورزید کە زندگی رھبانی خود را ادامه 
دھد.به فاصلۂ سە کیلومتر از شھر در مارموتيە صومعهای بنا کرد ھشتاد راہب در آنجا گرد آوردہ و زندگی زاھدانة 
بی ریب و ریایی را ھمراہ با آنان در پیش گرفت. او معتقد بود کە وظیفه اسقف تنھا در بە جا آوردن مراسم قداسء 
وعظء ادارۂ تشریفات دینی, و جمع‌آوری وجوہ خیریه خلاصه نمی ‌شودہ بلکە سیر کردن گرسنگان. پوشاندن برھنگان 
عیادت از بیمارانء و یاری دادن بە تیرەبختان نیز از وظایفش بە شمار میرود. او نزد اھالی گل چندان محبوبیت 
داشت کە در اکناف ان سرزمین از کرامات او داستانھا نقل می شدء حتی مشہھور بود کە سە تن را از میان مردگان 
برخیزاندہ است. فرانسه او را جزو قدیسان نگاھبان خود شمرد. 


صومعەای که مارتن در پواتيه تاسسن کردہ بود (۳۶۲) نخستین دیر از دیرھای متعددی بود کە در آن ھنگام در گل 
پدید آمد. چون رومیان از طریق کتاب هزندگینامة آنتونیوس> تألیف آتاناسیوس, و نیز دعوت ھیرونوموس بە زندگی 
زاھدانه با اندیشۂ رھبانیت اشنا شدہ بودندء غرب نخست صعبترین و منفردترین شیوۂ زندگی صومعەای را برگزید و 
کوشید تا مشقات زندگی زاھدانی را کە در زیر آسمان صاف مصر میزیستند در یک اقلیم نسبتاً ناسازگار رواج دھد. 
وولفیلایک راهھب سالھا با ران عور و پای برھنە بر سر ستونی در تریر می زیستء زمستانھا ناخنھای پایش میافتاد و 
قندیلھای یخ از ریشش آویزان می‌شد. قدیس سنوک؛ کە در نزدیکی تور می زیست: چنان خود را در یک چار دیواری 
تنگ محبوس ساخته بود کە نیمتنۂ پایین بدنش را نمی توانست حرکت دھد؛ چندین سال بدین گونە زیست و مایة 
اعجاب و تحسین مردم شد. قدیس یوآنس کاسیانوس, برای ھمسنگی با شور و جذبة آنتونیوس, افکار قدیس 
پاخومیوس را بە میان آورد؛ وی با الھام از برخی موعظەھای یوحنای زرین دھن. صومعەای برای راہبان و راھبگان 
در مارسی تأسیس کرد (۴۱۵) و نخستین دستور را برای زندگی رھبانی در غرب نوشت؛ پیش از مرگش: تقریباً 
٠‏ راھب در پرووانس طبق دستور او می زیستند. اندکی پس از سال ۴۰۰ء قدیس ھونوراتوس و قدیس 
کاپراسیوس صومعەای در جزیرۂ لرن؛ رو بە روی کانء بنا کردند. این نھادھا بیش از آنکہ اشخاص را بە اخلاص 
انفرادی خو دھندہ آنان را بە سوی کار تحصیلء و دانشپژوھی جمعی و ھمکاری با یکدیگر سوق میدادند؛ و بدین 
سان, تبدیل بە مکتبھای الاھیات شدند و تأثیری حیاتی در افکار ساکنان امپراطوری غرب نھادند. وقتی که آیین 


١۷/۸۰,م۲۰‎ 


قدیس بندیکتوس در قرن بعد بە گل رسیدء در آنجا براساس سنت کاسیانوس یکی از نظامھای مفید مذھبی پا 


گرفت. 
۷ - مسیحیت شرق 
١‏ - راھبان شرق 


وقتی کە کلیسا حالت یک مجتمع دینداران را از دست داد و تبدیل بە نھادی شد که بر میلیونھا انسان حکومت 
می کرد بتدریج این گرایش در آن پدید آمد که نظریة سھلگیرانەتری نسبت بە ضعفھای انسانی اختیار کندہ و نسبت 
بە لذتھای اینجھانی متسامحتر باشد و حتی گاہ در آن سھیم شود. یک اقلیت مسیحی این مدارا را خیانت بە مسیح 
شمردند و تصمیم گرفتند کە از راہ فقر و عفت و عبادت بە ملکوت آسمان دست یابندہ و برای نیل بە این منظور 


بکلی از 


دنیا کنارہ گرفتند. احتمالاً هیئتھای تبلیغ مذھبی آشوکا (حد ۲۵۰ قم) اشکالی از زندگی رھبانیء و ھمچنین 
نظریات و اخلاقیات دین بودا را بە خاور نزدیک آوردہ بودند؛ زاھدان منفرد پیش از مسیح - مانند پرستندگان 
سراپیس در مصرہ یا جوامع اسینیان در یھودا - آرمانھا یا آداب زندگی دینی پرمشقت را بە آنتونیوس و پاخومیوس 
منتقل کردہ بودند. رھبانیت برای بسیار کسان پناھگاھی در برابر اغتشاشات و جنگ ناشی از حملات بربرھا بود؛ در 
صومعەھا یا حجرەھای بیابانی خبری از مالیاتء خدمت نظامء مشاجرات زناشوبی, و کار طاقتفرسا نبود؛ برای رسیدن 


بە مقام راهھبی نیازی بە مراسم رتبەبخشان نبود؛ پس از چند سال زندگی آرامء سعادت جاودان فرا می رسید. 


مصرہ کە اقلیمش برای رھبانیت سازگار بودء من عدۂ زیادی از راھبان منفرد یا گروھی شدہ بودء کە یا از قواعد 
زندگی در انزوای آنتونیوس پیروی می کردندہ یا نوعی زندگی اشتراکی را بر طبق آیینی کە پاخومیوس در تابن بنیان 
نھادہ بود دنبال می نمودند. ساحل رود نیل انباشته از دیرھا و صومعەھایی بود کە برخی از انھا ٥۰٠۰٣‏ راھب یا راهبه 
را در خود جا میداد. از میان منفردین,ء آنتونیوس (حد ۳۵۶۲۵۱) از همه مشہورتر بود. پس از سرگردانیھای بسیارں 
سرانجام در کوہ قلزمء نزدیک دریای سرےخء جایگاہ کوچکی برای خود درست کرد. مریدانش جای او را یافتندہ از 
اخلاص او پیروی کردند؛ و؛ تا آن حد که اجازہ می دادء حجرەھای خود را نزدیک حجرۂ وی ساختند؛ پیش از مرگش: 
بیابان نزدیک بە آن کوہ از پیروان او پر شدہ بود. وی کمتر خود را می شست, و با این حال ۱۰۵ سال زیست. دعوت 
قسطنطین را رد کرد اما در نود سالگی, برای حمایت از آتاناسیوس در برابر آریوسیھاء سفری بە اسکندریهە کرد. راھعب 
دیگر کە در مدارج شھرت فقط یک پلە پایینتر از آنتونیوس قرار داشت پاخومیوس بود کە نە صومعه برای راھبان و 
یک دیر برای راهبەھا تاسیس کرد (۴۲۵)؛ گاہ برای اجرای مراسم یک روز مقدس ھفت ہھزار تن از رھبانانی کە در 
آیین از او پیروی می کردند گرد میآمدند. این راهبان گروھی ضمن عبادت: کار ھم می کردند؛ در ادوار معین از راہ 
نیل با قایق بە اسکندریه می رفتند تا فراوردەھای خود را بفروشندہ مایحتاج خود را بخرندء و در مناقشات کلیسابی - 


در میان راہبان منفرد رقابتی شدید برای پیش افتادن در مسابقة ریاضت کشی آغاز شد. آبە دوشنه می گوید: 
ماکاریوس اسکندرانی ھیچ گاہ نمی توانست داستانی از ریاضت بشنود و نکوشد که از ان فراتر رود.> اگر سایر راهبان 


۷۸) 


در ایام روزۂ بزرگ گوشت نمی خوردندہ ماکاریوس ھفت سال تمام بە آن لب نزد؛ اگر برخی از آنان خود را با بیخوابی 
مجازات می کردندء ماکاریوس ہہبیست شب متوالی دیوانەوار می کوشید تا خود را بیدار نگاہ دارد>. در یک دورۂ روزۂ 
بزرگ روز و شب برپا ایستاد و جز ھفتەای یک بار آن ھم چند برگ کلم چیزی نخورد؛ و تمام این مدت پیشة 
سبدبافی خود را ادامه داد۔ مدت شش ماہ در مردابی خوابید و تن برھنۂ خود را در معرض نیش زھراگین پشەھای 
موذی قرار داد. 


برخی از راھبان در عزلت گزینی گوی سبقت از دیگران ربودہ بودند. مثلا سراپیون در غاری در تە درەای عمیق سکنا 
گزیدہ بود کە فقط معدودی از زایران جرئت فرود آمدن به آن را داشتند؛ وقتی ھیرونوموس و پائولا بە بیغولة او 
رسیدندء مردی را در آن یافتند کە تقریباً پوست و استخوان بود و فقط لنگی بر کمر داشت و چھرہ و شانەھایش پر 
7 موی ناستردہ بودء حجرەاش فقط چندان وسعت داشت که بستر تختەای او زاء کكه با برگ درختان پوشاندہ شدہ 


بودء در خود جای دھد؛ مع ھذاء ھمین شخص روزگاری در میان اشراف رم زیسته بود. 


برخی از زاھدان ھرگز بە ھنگام خواب بر زمین نمی غنودند (بساریون چھل سال, پاخومیوس پنجاہ سال)؛ بعضی نیز 
سکوت پیشه ساخته بودند و چندین سال از زندگی خود را بی انکە یک کلمه بر زبان آرندہ می گذراندند؛ عدەای دیگر 
ھر جا کە می ‌رفتندہ باری سنگین بە دوش می کشیدندہ یا دست و پای خود را با غل و زنجیر می بستند. بسیاری با 
غرور از شمارۂ سالھابی دم می زدند کە طی آنھا حتی چھرۂ یک زن را ھم ندیدہ بودند. تقریباً تمام راھبان منفرد با 
خوراکی بس اندک زندگی می کردند و برخی از آنان بسیار زیستند. ھیرونوموس از راھبانی سخن میگوید کھ 
منحصراً با انجیر یا نان جو بە سر می‌بردند. وقتی ماکاریوس بیمار بودء کسی برایش انگور بردہ چون نمی خواست کف 
نفس را از دست دھدہ آن را برای راھب دیگری فرستاد و او نیز برای دیگری؛ بدین گونە (بنا بە یقینی کە روفینوس 
بە ما می دھد) ان انگور از سراسر بیابان گذشت و دست نخوردہ نزد ماکاریوس باز آمد. زایرانی کە از اکناف عالم 
مسیحیت برای دیدن راهبان شرق رہ می سپردند کراماتی برای آنان قایل بودند کە بە معجزات مسیح شباھت داشت. 
آن زاھدان خلوت نشین می توانستند امراض را شفا بخشندہ ارواح پلید را با یک کلمه یا با لمس دست از تن بیماران 
بیرون برانندہ با دعابی یا نگاھی افعیھا یا شیران را رام کنندہ و بر پشت تمساحی از رود نیل بگذرند. ماترک راهبان 


گرانبھاترین گنجینەھای کلیساھا شد و ھنوز با احترام در خزانۂ آنھا نگاھداری می شود. 


در دیرھا رئیس دیر از راھبان اطاعت کامل می خواست و نوآموزان را با فرمانھای قساوت آمیز می آزمود. بنابر روایات 
رئیس دیری بە نوآموزی گفت کە در کورۂ مشتعلی بجھد؛ او اطاعت کرد و چنانکە راویان گویندء شعله بە کناری 
رفت تا او بگذرد. بە راھب دیگری گفته شد کە عصای رئیس دیر را چون نھالی بکارد و آن را چندان آب دھد تا گل 
برآردہ چند سال او ھر روز بە رود نیل کە سە کیلومتر از دیر فاصله داشت می‌رفت تا آب آورد و بر پای عصا ریزد؛ در 
ورزندہ لمبادا با افکار خطرناک گمراہ شوند. برخی از آنان مزرعەای را می کاشتندء بعضی از باغی توجە می کردند 
کلاسیک بدین وسیلە با قلم آنان حفظ شدہ است. مع ھذاء بسیاری از راھبان مصری بیسواد بودند و معرفت دنیوی را 
بە عنوان نوعی خودپسندی بیھودہ خوار می داشتند. بسیاری از آنان نظافت را ضد ایمان می دانستند؛ سیلویای باکرہ 
از شستن ھر قسمت بدن خودہء جز انگشتانء پرھیز می کرد؛ در یکی از دیرھاء کە ٣٣۰‏ راہبه داشتء ھیچ کس 
استحمام نمی کرد و حتی پاھای خود را نمی شست, مع ھذاء در اواخر قرن چھارم راہبان رفته رفته با آب انس 


۸۲ 


<ھ رگز صورت خود را نمی شستند.> خاور نزدیک از حیث تعداد راھبان و راهبەھا و کراماتشان با مصر رقابت می کرد. 
در اورشلیم و انطاکیە شبکەھایی از جوامع صومعهای یا حجرەھای راھبان منفرد وجود داشت. بیابان سوریە مسکن 
زاھدان خلوت نشین بود کە برخی از آنان مانند ٭افقیران> ھندو خود را با زنجیر بە صخرەھا می بستندہ و بعضی کە 
این سکونت ثابت را حقیر می شمردند: در کوھھا پرسەهة می زدند و گیاہ می خوردند. روایت است که سمعان عمودی 
(۴۵۹-۳۹۰۶) در مدت چھل روز روزۂ بزرگ بی خوراک بە سر می ‌برد؛ در یکی از این چلەھا بە اصرار خودش دیواری 
بە دورش کشیدند و کمی نان و آب برایش گذاشتند؛ چون عید قیام مسیح در رسیدہ دیوار را برداشتند و نان و آب را 
دست نخوردہ یافتند. در قلعةُ سمعانءدر محلی در شمال سوریهء برای خود ستونی بە بلندی دو متر ساخت (حدود 
۲ و بر بالای آن زیست. آنگاہ چون از این روش معتدل بە شرم آمدہ بودء ستون بلندتری بنا کرد و پس از آن 
نیز ستونی بلندتر تا آنکە مسکن دایمی خود را بر فراز ستونی بە بلندی ھجدہ متر قرار داد۔ محیط این ستون در 
رس بیش از یک متر نبودء یک طارمی از به زمین افتادن آن قدیس بە ھنگام خواب جلو می گرفت:سمعان سی سال 
متوالی در این نقطۂ بلند در معرض باران و آفتاب و سرما زیست. مریدائش: بە کمک یک نردبان. برایش غذا می بردند 
و کثافاتش را می زدودند. او خود ر با ریسمانی ب4 ان ستون بسته بود؛ ریسمان در گوشتش فرو رفته و أآق ر گنداندہ 
بود و بدبو و پر از کرم کردہ بود؛ سمعان کرمھایی را کە از بدنش فرو می‌افتادند برمی داشتء بر سر جایشان 
می گذاشت,: و می گفت: 7 آنچه را کە خدا بە شما دادہ است, بخورید.> از ان جایگاہ بلند برای جماعاتی کە بە دیدنش 
می ‌آمدند وعظ می کرد بربریان زا ب4 مسیحیت می گرواند امراض سخت زا معجزہ آسا شفا میداد دربارۂ سیاست 
کلیسا اظھارنظر می کرد و رباخواران را بە باد انتقاد می گرفت؛ سرانجام نیز آنان را واداشت نرخ بھرہ را از دوازدہ 
درصد بە شش درصد پایین آورند. زھد متعالی او طبقهای از ٭راهبان ستونزی> پدید آورد کە دوازدہ قرن دوام 


داشتند و امروز ھمء بە شکلی دنیوی: ھنوز وجود دارند. 


کلیسا بر این افراط کاریھا صحه نگذاشت؛ شاید بدین جھت که در آن فروتنیھا نوعی غرور وحشیانه در آن کف نفسھا 
طس روس رآ رت ا و ھان می شورت گلا اصای سیکھ الاافائ ای عرتاضام سرد 
است از رؤیاھا و تخیلات جنسی؛ حجرەھای انان پر بود از طنین نالەھایی کە در نتیجۂ کشمکش با وسوسەھای 
خیالی و افکار شھوانی سر میدادند؛ و باور داشتند کە فضای اطرافشان آکندہ از شیاطینی است کە ھموارہ در حال 
حمله بدیشان ھستند؛ ظاھراً راھبان حفظ عفت و پرھیزگاری در خلوت را دشوارتر از حفظ آن در زندگی شھری با 
ھمه فرصتھا و امکاناتش یافتند. دیوانه شدن در میان راهبان منفرد امری غیر عادی نبود. روفینوس داستان راهبی را 
می گوید که زن زیبابی وارد حجرەاش شد و او در برابر زیباییش تاب و توان از کف داد ولی آن زن بلافاصلهء به 
گمان او در ھواء ناپدید شد؛ راھعب وحشیانه بیرون جست و بە نزدیکترین دہ شتافت و برای فرو نشاندن لھیب روح 
خویش بە کورۂ یک حمام عمومی جست. در موردی دیگر زن جوانیء بە بھانڈ اینکە مورد حمل حیوانات وحشی 
واقع شدہ است, از راھبی تقاضایى ورود بە حجرەاش را کرد؛ ان راھب راضی شد کہ او را اندک زمانی بپذیرد؛ اما ان 
زن اتفاقا او را لمس کردہ و شعلۂ میل چنان در وجود او زبانه کشید کە گوبی سالیان دراز ریاضت نتوانسته بود ان را 
زایل سازد. او کوشید تا آن زن را در آغوش گیردہ اما زن خود را از چنگ او رھا ساخت و از نظرش ناپدید شد و ۔ بنا 
بە روایت - گروھی از ابلیسان بر سقوط روحی او خندہ سر دادند. روفینوس گوید کە آن راہب دیگر نتوانست به 
رھبانیت خود ادامه دھد؛ مانند پافنوس در داستان تائیس آناتول فرانس, دیگر نتوانست رؤیای ان زیبایی را کە دیدہ 
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یا تصور کردہ بود از خاطر بزداید: حجرۂ خود را ترک کرد: بە زندگی شھری گراییدء و ان رؤیا را سرانجام تا دوزخ 
فان تر 


کلیسای متشکل نخست مراقبتی بر رھبانانء که ندرتاً در سلک روحانیان رسمی در می آمدندہ نداشت؛ مع ھذاء در 
قبال عملیات افراطی آنان احساس مسئولیت می کرد زیرا در افتخار اعمالشان سھیم بود. کلیسا نمی توانست کاملا با 
ارمانھای رھبانی آنان موافقت کند؛ تجردہ بکارتء و فقر را می ستودہ اما نمی توانست ازدواجء تولید مثل.ء یا مالکیت را 
محکوم سازد؛ حال دیگر کلیسا بقای نسل را بە نفع خود می‌دید. برخی از رھبانان بە میل خود حجرہ یا صومعة 
خویش را ترک می کردند و با تکدی موجب زحمت مردم می شدند؛ برخی از شھری بە شھر دیگر می‌رفتند و بە تبلیغ 
می پرداختند آثار قدسی حقیقی یا جعلی می فروختند شوراھای مذھبی را تھدید می کردندہ و مردم زودباور را وا 
میداشتند تا معابد یا مجسمەھای مشرکان را منھدم کنند و یا حتی گھگاہ <ھیپاتیا> یی را بکشند. کلیسا 
نمی توانست این اعمال خودسرانه را تحمل کند. شورای خالکدون (۴۵۱) فرمان داد تا مراقبت بیشتری در پذیرفتن 
سوگند داوطلبان رھبانیت بە عمل آیدء سوگند رھبانان غیر قابل نقض باشدہ و ھیچ کس حق نداشته باشد بدون 
اجازۂ اسقف ناحيه صومعهای تاأسیس کند یا آن را ترک گوید. 


۲٢‏ - اسقفان شرق 


مسیحیت اکنون (۴۰۰) در شرق کاملا پیروز بود. در مصرہ مسیحیان بومی یا قبطیھا اکثریت سکنە را تشکیل 
می دادند و صدھا کلیسا و صومعه را تکفل می کردند. نود اسقف مصری اقتدار بطرک اسکندریە راء کە قدرتش تقریباً 
با آن فراعنه و بطالسه برابری می کرد قبول داشتند. برخی از این بطرکان سیاستمداران مذھبی شدیدالعملی بودند 
فلسفه زا در اسکندریهە نزد ھیپاتیا آموخت و تا پایان عمر دوست او باقی ماند و او را مایندۂ واقعی فلسفةۂ حقیقی > 
خواند؛ بە آتن سفر کرد و در آنجا اعتقادش بە شرک استوارتر شد؛ اما در سال ۴۰۳ با یک بانوی مسیحی ازدواج کرد 
و دین مسیح را پذیرفت و تبدیل تثلیث نوافلاطونی احد - روح - نفس را بە تثلیث مسیحی پدر - روحالقدس - پسں 
امر تشریفاتی سادەای یافت. وی نامەھای دلپذیر بسیار نوشت و چند رساله فلسفی کوچک نیز تصنیف کرد که از این 
رسالات ھیچ یک امروزہ اڑج نداردء مگر مقامەای ب4 نام در ستایش طاسی. در ود تثوفیلوس سرپرستی اسقفیة 
پتولمائیس را بە او پیشنھاد کرد. او حال یکی از اعیان روستاپی شمردہ می شد و بیش از آنچه جاہ طلب باشد پولدار 
بود؛ از این رو پاسخ داد کە برای آن کار مناسب نیستہ زیرا (آنچنانکە ٦‏ اعتقادنامۂ نیقیه> خواستار است) بە رستاخیز 
جسمانی اعتقاد نداردء ازدواج کردہ است, و قصد هھم ندارد زن خود را ترک کند. تئوفیلوس, کە جزمیات برایش آلتی 
بیش نبودندہ این نقایص را نادیدہ گرفت و سونسیوس راء پیش از آنکە خود ان فیلسوف بتواند تصمیم قطعی بگیرد 
بە اسقفی برگزید. این نکته کە آخرین نام وی خطاب بە ھیپاتیا و واپسین دعایش بە درگاہ مسیح بود, بوضوح خوی 


در سوریە معابد مشرکان را بە شیوۂ تئوفیلوس از بیخ و بن برانداختند. مقامات امپراطوری فرمان بسته شدن معابد را 
میدھندہ آنان نیز شکست را پذیرا شدند. مسیحیان آسیا پیشوایان خردمندتری از مسیحیان مصر داشتند. قدیس 
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باسیلیوس کبیر در زندگی کوتاہ پنجاهسالة خود (۴۷۹-۳۲۹۶) علم بیان را در قسطنطنيه نزد لیبانیوس فرا گرفت: 
فلسفه را در آتن تحصیل کرد بە دیدن راھبان منفرد مصر و سوریە رفت و ریاضت درون گرای آنان را طرد کرد؛ 
اسقف قیصریة کاپادوکیا شدء مسیحیت را در کشور خود سازمان دادء در مراسم دینی آن تجدیدنظر کرد نوعی 
رھبانیت گروہ - زیستی قائم بە ذاتی را بنیان نھادء و قانونی برای ادارۂ صومعەھا وضع کرد کە ھنوز بر دیرھای جھان 
یونانی - اسلاوی حاکم است. وی بە پیروان خود اندرز می داد کە از مشقات سھمگین راھبان منفرد مصر بپرھیزند و 
بکوشند تا با کارھای سودمند بە خداء بھداشت, و خرد خدمت کنندء بە اعتقاد اوء زراعت عبادتی عالی بود. مسیحیت 


شرق ھنوز ھم بە نفوذ عمیق او در امور کلیسا معترف است. 


در قسطنطنيه چندان نشانەای از بت پرستی نماندء اما خود مسیحیت ھم دستخوش کشمکشھای شدید شدء مذھب 
آریانیسم ھنوز نیرومند بود بدعتھای جدیدی نیز ھموارہ بە وجود میآمد و ھر کس الاھیاتی مخصوص بە خود 
داشت. گرگوریوس نوساپی. برادر قدیس باسیلیوس کبیر در حدود سال ۳۸۰ چنین می نویسد: این شھر پر است از 
عملەھا و بردەھایی کە ھمه عالم الاھیاتندء و در کوی و برزن وعظ می کنند. اگر از کسی بخواھید سکۂ نقرەای را 
برایتان خرد کندہ اول وجوہ تفاوت (پدر) را با (پسر) بر خواھد شمرد؛ اگر از قیمت یک گردہ نان سؤال کنید ... 
خواھید شنید کە پسر مادون پدر است؛ و اگر بپرسید کە آیا حمام حاضر است. بە شما پاسخ خواھند داد کە پسر از 
عدم بە وجود آمدہ است.> در دوران سلطنت تثودوسیوس اول,ء اسحاق سوری نخستین صومعه را در پایتخت جدید 
تاسیس کرد؛ مؤسسات مشابھی بزودی ساخته شد و رو بە ازدیاد نھاد؛ در سال ۴۰۰ دیگر راهھبان در ان شھر قدرتی 
تعن الد و فائف نک موی ور اسنا اط گار نا گنگ تا تا اسراظی ال عستان ذاقسہ 


گرگوریوس نازیانزوسی وقتی کە دعوت مسیحیان اصیل آیین قسطنطنيه را برای قبول مقام اسقفی پذیرفت (۳۷۹)ء 
طعم تلخ کینه فرقهای را چشید. والنس بتازگی مردہ بودہ اما آن دسته از پیروان آریانیسم که امپراطور بر سر کار 
آوردہ بود ھنوز مھار کارھای کلیسا را در دست داشتند و مراسم مذھبی خود را در کلیسای سانتاسوفیا بە جا 
می آوردند. گرگوریوس ناچار شد کە محراب خود را در خانة یکی از دوستان خویش قرار دھد و مقتدیانش را آنجا 
گرد آوردہ اما امیدوارانه کلیسای حقیر خود را آناستاسیا (رستاخیز) نامید. او مردی بود کە ھم زھد و تقوا داشت و 
ھم دانش آموخته بود؛ در آتن با ھمشھری خود باسیلیوس تحصیل کردہ بود؛ و تنھا جانشین دومش را می توان در 
بلاغت ھمتراز او دانست. مقتدیانش روز بە روز زیادتر شدندہ تا آنکهە تعدادشان از جماعت مؤمنان در ھر کلیسای 
رسمی فراتر رفت. در شب عید قیام مسیحء گروھی از پیروان آریانیسم با سنگ به نمازخانة آناستاسیا حمله کردند. 
ھجدہ ماہ بعد تئودوسیوس, امپراطور اصیل آیینء گرگوریوس را با جلال فراوان بە کلیسای سانتاسوفیا برد و بر 
تختی کە استحقاقش را داشت نشاند. اما سیاستبازیھای کلیسابی بزودی آسایش خاطر او را بر ھم زد؛ کشیشان 
حسود انتصاب او را بی اعتبار اعلام کردند و از وی خواستندکه در برابر شورایی از خود دفاع کند. چون مغرورتر از آن 
بود کە بە خاطر مقام بجنگد: استعفا کرد (۴۸۱) و بە نازیانزوس در کاپادوکیا بازگشت تا ھشت سال باقیماندۂ عمرش 


را در گمنامی و ارامش بە سر برد. 


وقتی جانشین بیمبالات او مردء دربار امپراطوری کشیشی انطاکیەای را بە سانتاسوفیا دعوت کرد کە در تاریخ به نام 
قدیس یوحنای زرین دھن معروف امنت: وی در خانوادەای اصیل متولد شدہ (؟۳۴۵۴) علم بیان را نزد لیبانیوس 
آموخته و با ادبیات و فلسفهۂ شرک آشنا گشته بود؛ بە طور کلیء اسقفان شرق دانشمندتر و مبرزتر از اسقفان غرب 
بودند. یوحنا تیزھوش بود و خوبی تند داشت. وی با سختگیری مذھبی زیاد و تقبیح آشکار بیعدالتی و فساد اخلاقی 
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رایج زمانء مقتدیان تازۂ خود را آشفته خاطر ساخت. تثاتر را بە منزله نمایشگاہ زنان ھرزہہ و مکتب کفر و ضلال و 
حمامء و ھزار بردہ داشته باشند. و در خانەھاشان از عاجء کف اطاقھایشان از آجر نگارینء دیوارشان از مرم و 
سقفشان از طلا باشد؛ ثروتمندان را بە خاطر اینکە از مھمانانشان با رقاصەھای شرقی پذیرابی می کردندہ بە آتش 
دوزخ وعید می داد. کشیشان خود را بە خاطر تناسانی و زندگی مجللشانء و ھمچنین بە سبب استفادۂ مشکوکشان از 
زنان بە عنوان دستیار در شماسیه شماتت می کرد. او سیزدہ تن از اسقفان حوزۂ خود را بە اتھام فسق یا مقامفروشی 
عزل کرد؛ راھبان قسطنطنيه راء بە این عنوان کە بیشتر در کوچەھا دیدہ می شوند تا در حجرەھای خودہء توبیخ نمود. 
مرسوم بود نمی‌شدہ بلکە مصروف تاسیس بیمارستان و یاری بە بینوایان میىگشت. قسطنطنيه ھرگز چنین 
موعظەھای مقتدرانه درخشانء و صریحی بە خود ندیدہ بود. در موعظەھای او خبری از تجریدات زاھدانه نبودء هر 
چه بود دستورات صریح دینی بود کە چندان وارد جزئیات میشد کە جنبەای آزارندہ می یافت. 


کە می تواند ظالمتر از مالکان باشد؟ اگر بە رفتار آنان با کشاورزان بینواشان بنگریدہ آنان را از بربرھا وحشیتر خواهید 
یافت؛ بر مردانی کە از فرط گرسنگی و رنج ضعیف شدہاندہ بھرەھای مداوم و کمرشکن تحمیل می کنند و بارھای 
سنگین بر دوششان می گذارند ... در سراسر زمستان و زیر برف و باران بە کارشان وا می دارندہ از خواب محرومشان 
کسی ا سک انغالق ھا کاتھا فا ترک ےی کسنا و کگکتا :ناد سافتای وگا بای کساشرات 
بر آنان روا می دارند از گرسنگی ھم بدتر است. کھ می تواند راھھایی را کە این مباشران برای بھرەکشی از برزگران و 
فریب دادن آنان بە کار می زنند باز شمارد؟ چرخ کارگاہ روغن کشی مباشران با رنج روستاییان می گردد. اما خودشان 
از محصولی کە مجبورند برای او بە شیشه کنند قطرەای ھم سھم نمی برندہ و تنھا نصیب آنان دستمزدی ناچیز است. 
مقتدیان ملامت شنیدن را خوش میدارندہ اما اصلاح شدن را نه. پسء زنان در استعمال عطرہ ٹروتمندان در برپا 
داشتن مجالس سور کشیشان در نگاہ داشتن خدمتکاران زنء و تماشاخانەھا در دادن نمایش مداومت کردند؛ و 
بزودی ھمة گروھھای شھرہ بە استثنای فقیران بیقدرت عليه ان مرد ٭زرین دھن> برخاستند. ملکە ائودوکسیاء زن 
آرکادیوس: در زندگی مجلل سرآمد تمام ثروتمندان پر سرور شھر بود؛ وی یکی از وعظھای یوحنا را کنایەای نسبت 
بە خود شمرد و از شوی سست عنصرش خواست کم شورابی برای محاکمة آن بطرک تشکیل دھد. در سال ۴۰۳ 
شورایی از اسقفان شرق در خالکدون تشکیل شد. یوحناء بە این عنوان کە نباید از طرف دشمنانش محاکمه شود در 
شورا حضور نیافت. شورا او را معزول ساخت و او بی جنجال بە تبعید رفت؛ اما بزودی چنان بانگ اعتراضی از طرف 
مردم بلند شد که امپراطور ترسید و او را بە مسند خود بازگرداند. چند ماہ بعدء او بدگوبی از طبقات عالی را از سر 
گرفت و برپا داشتن مجسمہەای از ملکه را مورد انتقاد قرار داد. ائودوکسیا بار دیگر خواستار طرد او شد؟؛ تئوفیلوسء 
بطرک اسکندریه کە ھموارہ در کمین ضعیف ساختن حوزەھای رقیب خود بودہ بە آرکادیوس خاطر نشان کرد که 
فرمان شورای خالکدون ھنوز بە قوت خود باقی است و می تواند تنفیذ شود. عدەای سرباز برای دستگیر ساختن زرین 
دھن فرستادہ شد؛ او را از بوسفور گذراندند و بە دھی در ارمنستان تبعید کردند (۴۰۴۴). پیروان وفادارش چون از این 
خبر آگاہ شدندء سر بە شورشی وحشیانه برداشتند؛ در اشوبی که برپا شدہ کلیسای سانتاسوفیا و عمارت مجلس سناء 
کە در نزدیکی آن بود آتش زدہ شد. زرین دھن از تبعیدگاہ خود شکواییەھایی برای ھونوریوس و اسقف رم فرستاد. 
ارکادیوس فرمان داد تا او را بە بیابان دوردست پیتیوس در پونتوس بفرستند. ان روحانی عالیمقامء کە کاملا فرسودہ 
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شدہ بودء در راہ خود بە تبعیدگاہ جدیدء بە سن شصت و دو در کومانا بدرود زندگی گفت (۴۰۷). از ان زمان تا 
حالء جز در فواصلی کوتاہء کلیسای شرق تابع دولت بودہ است. 


۴۳۰-۰ ۳۵۴ : قدیس آوگوستینوس‎ - ٢ 
کت‎ 


افریقای شمالی . محل تولد آوگوستینوس,: مسکن مردمی بود از نژادھا و اعتقادات مختلف. در آن مردم خون کارتاڑی 
و نومیدیابی با خون رومی آمیخته بود و شاید آوگوستینوس ھم یکی از آن آمیخته خونان بود؛ عدۂ کسانی کە در 
آن دیار بە لھجة پونیک ۔ زبان قدیمی فنیقی کارتاژ - سخن می گفتندہ آن قدر زیاد بود کە آوگوستینوس در دوران 
اسقفیش تنھا کشیشانی را برای کلیساھای آن سامان برمی گزید که بتوانند بە آن زبان سخن گویند. دوناتیان با اصیل 
آیینان در معارضه بودندء مانویت با ھر دو سر خصومت داشت و اکثریت مردم ھنوز مشرک بودند. مولد 
آوگوستینوس, تاگاستهء واقع در نومیدیا بود. مادرش, قدیسه مونیکاء مسیحی مؤمنی بود کە عمرش تقریباً در این راہ 
صرف شدہ بود کە از پسر خودسر خود توجە کند و او را دعا نماید. پدرش دستی تنگ و سری پرسودا داشت, و 
مونیکا بیوفاییھایش راء بە این امید که روزی ترک خواھند شدء تحمل می کرد. 


آوگوستینوس در دوازدہ سالگی در ماداورا بە دبستان ہ و در ھفدھسالگی برای تحصیلات عالیتر بە کارتاژز فرستادہ 
شد. در ھمان زماتھا بود کە سالویانوس افریقا را ٭منجلاب جھان> و کارتاڑ را <منجلاب افریقا> نامید؛ نصایحی ھم کە 
مونیکا ھنگام راھی کردن پسرش بە وی داد بە مناسبت ھمین شھرت نامطلوب آن دیار بود: او با لحنی بس جدی به 
من اخطار کرد کە نباید مرتکب زنا شوم, و مخصوصاً ھرگز زن کسی را بیعفت نسازم. این سخنان در بر من چیزی 
جز نصایح زنانه نبود کە پیروی از آن برای من بس شرمآور می نمود. ... پس با شتاب کوردلانە بہ گنھکاری 
پرداختم کە از اینکە در ھرزگی بە پای ھمگنان خود نمی رسیدم شرمندہ بودم. آریء اقران من لاف شرارتھایشان را 
می زدند و هر چه معصیتشان بزرگتر بودہ بیشتر بە خود می‌بالیدند؛ پس من نیز رو بە فسق کردمء آن ھم نە فقط به 
سبب لذات آنء بلکە ھمچنین بە خاطر تحسین و ستایشی که در این راہ نثارم میشد. ... و زمانی ھم کە فرصتی 
نمی یافتم تا بە اندازۂ دیگر گنھکاران بە اعمال شریرانه دست زنمء معصیتھابی را کە ھرگز مرتکب نشدہ بودم بە خود 


نسبت می دادم. 


او در لاتینی علم بیانء ریاضی موسیقی. و فلسفه دانشجوی شایستەای از کار درآمد؛ خود وی چنین می گوید: 
ھن بیقرار من بس مشتاق جستجوی دانش بود.> یونانی را دوست نمی داشت و ھرگز ھم آن را نیاموخت و 
ادبیاتش را فرا نگرفتء اما چنان شیفتة افلاطون بود که او را (ەیمخدا> می‌نامیدء و پس از مسیحی شدن نیز از 
افلاطونی بودن دست برنداشت. آموزش منطقی و فلسفیی کە در دوران مشرک بودنش گرفت او را آمادہ ساخت تا 
ظریف اندیشترین عالم الاھی کلیسا شود. 


پس از فراغ از تحصیل بە تعلیم دستور زبان در تاگاسته پرداخت: و آنگاہ بە تدریس علم بلاغت در کارتاژ اشتغال 
ورزید. حال چون شانزدھساله بودء ‏ گفتگوی ہسیار از این بود کە برایم زن بگیرند٤؛‏ بە ھر حالء ترجیح داد کە برای 
خود ھمخوابەای برگزیند - شیوۂ تمتع بیزحمتی کە طبق اخلاقیات مشرکانە و قوانین رومی مجاز بود؛ آوگوستینوس 


۷۷ 


چون ھنوز تعمید نیافته بودء بە ھر اخلاقیاتی کە دوست میداشت استناد می جست. داشتن ھمخوابه برای او یک 
پیشرفت اخلاقی بود زیرا موجب شد کە ھرزگی را ترک گوید؛ ظاھراً تا ھنگام جدابی از ھمخوابة خود (۳۸۵)ء نسبت 
بە او وفادار بود. بە سال ۲۳۸۲ء در حالی کە ھجدہ سال بیش نداشت, خود را ناخواسته پدر پسری یافت کە گاہ او را 
٭زادۂ گناھم> می خواندہ اما بیشتر اوقات او را آدثوداتوس (خداداد) می نامیدء خردہ خردہ محبتش نسبت بە او چندان 
بالا گرفت کە ھیچ گاہ وی را از خود دور نمی کرد. 


در بیست و نە سالگی کارتاڑ را بە مقصد جھان بزرگتر رم ترک کرد. مادرش, کە میترسید او تعمیدنایافته بمیرد از 
او خواست که نرود و وقتی کە عزم وی را ثابت یافتء اصرار کرد کە خود با او ھمسفر شود. او ظاھرا با درخواست 
مادر موافقت کردہ اما وقتی کە مادرش در نمازخانەای مشغول عبادت بودء سوار کشتی شد و بی او بە راہ افتاد۔ در رم 
بە مدت یک سال,. علم بلاغت تدریس می کردہ اما شاگردانش حق التدریس او را چنانکە باید نپرداختند و او ناچار در 
جستجوی یک کرسی استادی در میلان برآمد. سوماخوس او را آزمود و پذیرفت و با چاپار دولتی بە میلان فرستاد. 
مادر دلیرش در آنجا بە او پیوست و راضیش کرد تا ھمراہ او به شنیدن وعظھای آمبروسیوس برود. این وعظھا در او 
تأثیری بسزا کرد. اما مؤثرتر از آنء سرودھای مذھبیی بود کە جماعت مؤمنان می خواندند. در ھمان اوانء مونیکا وی 
را - کە اکنون سی و دو ساله بود - بهە ازدواج راضی ساخت و با دختری نامزد کرد کە بیش از انچە سال داشته باشدء 
مال داشت. آوگوستینوس موافقت کرد کە دو سال منتظر شود تا دختر بە دوازدھسالگی برسد. بە عنوان نخستین گام 
در تھی مقدمات زناشوییء معشوقه خود را بە افریقا فرستاد و او اندوہ خود را از این جدایی با اعتکاف در یک صومعه 
تسکین داد. چند ھفته خویشتنداری چنان بر آوگوستینوس گران آمد کہ بە جای ازدواجء معشوقة دیگری برگزید و 
بە خدا چنین استغاثه کرد: مرا عفیف سازء اما نە بە این زودی!> در میان این سرگرمیھاء وقت کافی برای تحصیل 
الاھیات می یافت. در کودکی با ایمان سادۂ مادر خود بار آمدہ بودہ اما در مدرسه آن را با غرور بە دور افکندہ بود. بە 
مدت نە سال (۳۸۲-۳۷۴) ثنویت مذھب مانی را پذیرفته بودء بە این عنوان کە از این جھانی کە چنین از خیر و شر 
در ھم بافته شدہ است بھترین توضیح را عرضه میدارد. زمانی نیز با شکاکیت آکادمی متأخر مغازله داشت؛ اما 
احساساتیتر از آن بود که بتواند مدتی دراز با احکام تعلیقی سر کند. در رم و میلان آثار افلاطون و فلوطین را بررسی 
کراب حطر فک راز للھةاسہ اط اب انس مو اسان ا تع خات 
گشت. این مشرب برای او گذرگاھی بە سوی مسیحیت شد. امبروسیوس بە او سفارش کردہ بود که کتاب مقدس را 
با توجە بە این بیان بولس حواری بخواند :حرف می کشدہ اما روح زندہ می کند.> اوگوستینوس دریافت که با یک 
تفسیر نمادین می توان آنچە را کە در سفر پیدایش به نظر او یاوہ می آمد برطرف ساخت. رسالات بولس را خواند و 
دانست کە نگارندۂ آنھا نیز مانند خود او از ھزار مرحلڈ شک گذشته است. در واپسین اعتقاد بولس فقط اکلمڈ > 
مجرد افلاطونی نبود بلکە <٭کلمەای خدایی> بود کە تبدیل بە انسان شدہ بود. یک روز ھمچنانکە در یکی از باغھای 
میلان کنار دوستش آلوپیوس نشسته بودہ صدایی در گوشش طنین انداز شد کە می گفت: ہبرگیر و بخوان: برگیر و 
بخوان.> او رسالات بولس را باز کرد و چنین خواند : <با شایستگی رفتار کنیمء چنانکە در روز نە در بزمھا و سکرھا و 
فسق و فجور و نزاع و حسدہ بلکە عیسی مسیح خداوند را بپوشید و برای شھوات جسمانی تدارک نبینید۔> این 
عزااھ سر فلت الات کرت 1 گر سرت سافن ا م ھکر اہ یسوی غروت 
ژرفتر از ھر منطق و فلسفەای وجود داشت. مسیحیت برای او بە یک رضایت عمیق عاطفی تبدیل شد. با ترک ھر 
گونە شکاکیت عقلی, برای نخستین بار در زندگی خود انگیزەای اخلاقی و آرامشی روحی یافت. دوست او آلوپیوس 


۷۸۳۸ 


آمادگی خود را برای چنین تمکینی اعلام داشت. مونیکا چون از تسلیم آن دو بە ایمان آگاہ شدہ از صمیم قلب خدای 
را ستایش کرد. 


در یکشنبة عید قیام مسیح در سال ۲۸۷ء آوگوستینوسء آلوپیوس ۲ آدثوداتوس در حالی کهە مونیکا بشادی در 
کنارشان ایستادہ بودء ب4 دست آمبروسیوس تعمید یافتند۔ ھر چھار تن تصمیم گرفتند که ب4 افریقا روند و رھبانیت 
پیشه کنند. مونیکا در اوستیا مردء در حالی کهە مطمئن بود در بھشت بە کسان خود خواھد پیوست. آوگوستینوس 
پس از ورود بە افریقا ارثیڈ مختصر خود را فروخت و وجوە آن را بە فقیران داد. آنگاہ او و آلوپیوس و چند تن از 
دوستانشان یک جامعة مذھبی تشکیل دادند و در تاگاسته با فقرء تجردء عبادت و تحصیل بە سر بردند. بدین گونہء 
در سال ۲۳۸۸ء فرقه آوگوستینوسی بە وجود آمد کە قدیمترین اخوت رھبانی در امپراطوری غرب بود. 


٢‏ - عالم الاھی 


آدثوداتوس بە سال ۳۸۹ درگذشت, و آوگوستینوس چنان در مرگ او سوگوار کرد کە گوبی ھنوز دربارۂ سعادت ابدی 
اسقف ھیپو (اکنون بونه)ء از او در ادارۂ اسقفیة خود یاری طلبید وہ در اجرای این منظور رتبةُ مقدسی کشیشی بە 
کە کلامش را نمی فھمیدندء مؤثر می ‌افتاد۔ ھیپو دریاء بندری بود با تقریباً ۴۰.۰۰۰ نفوس؛ کاتولیکھا در آنجا یک 
زمان یکەتاز صحنۂ الاھیات بودہ دوناتیان بە اتفاق کاتولیکھا آوگوستیٹوس را تحریض کردند کہ ہا او مناظرہ کندہ او 
موافقت کرد و مدت دو روز این دو گلادیاتور نوینء در برابر جماعتی که حمامھای سوسیوس را اشغال کردہ بودند 
بە جدل پرداختند. آوگوستینوس پیروز شد؛ فورتوناتوس ھیپو را ترک کرد و دیگر ھرگز بازنگشت (۳۹۲). چھار سال 
دی رح بات ار شارت رہ کرت و تد ضرد کا کارن 0اا صتی پا سیل خہد ہیس 
گرددہ ارادۂ مردم فایق آمد و او بە اسقفی ھیپو برگزیدہ شد و سی و چھار سال بقیة عمر خود را در آن مقام باقی 
ماندہ از این نقطۂ زمین بود کە وی جھان را تکان داد. او یک یا دو شماس برای یاری خود برگزید و دو راہب از 
صومعة خود آورد تا دستیارش باشند؛ ھمۂ آنان در عمارات اسقفی مانند راھبان می زیستند و در امور زندگی با ھم 
شریک بودند؛ وقتی کە یکی از این دستیاران چشم از جھان فرو بست آوگوستینوس از اینکه او توانسته است مختصر 
را برای مھمانان و بیماران باقی می گذاشتند. گوبند کە خود آوگوستینوس کوتاہ قد و لاغر بود و ھرگز جسماً قوی 
نبود؛ از اختلال ریوی شکوہ داشت و غالبا بہ سرماخوردگی مبتلا می‌شد. اعصاب حساس داشت. زود بە ھیجان 
میآمدہ نیروی تخیلی حاد و بیمارگونە داشتہ و فکرش زیرکانە و قابل انعطاف بود. با وجود جزمیت لجوجانە و عدم 
تسامح دینی گھگاھیش, خصایص دوست داشتنی فراوانی داشت؛ چندین نفر از کسانی کە برای آموختن علم معانی 
بیان نزد او آمدہ بودند تحت ارشادات او ب4 مسیحیت گرویدند؛ و آلوپیوس تا آخر عمر ھمچنان پیرو او بود. 


ھنوز مسند اسقفی خود را اشغال نکردہ جدالی طولانی را با دوناتیان آغاز نمود. پیشوایان آنھا را بە مناظرۂ علنی 
دعوت کرد اما جز تنی چند دعوت او را نپذیرفتند؛ آنان را بە مباحثۂ دوستانه خواند؛ اما نخست با سکوت سپس با 


١۷۸۴ 


توھینء و پس از آن با شدت عمل آنان مواجە شد؛ چندین اسقف کاتولیک در شمال افریقا مورد شتم قرار گرفتند و 
ظاھراً چندین سوعقصد بە جان خود آوگوستینوس شدہ؛ معھذاء توضیحی از جانب دوناتیان در مورد این ماجرا در 
دست نیست. در ۴۱۱ء شورایی از طرف امپراطور ھونوریوس فرا خواندہ شد تا بە مشاجرۂ دوناتیان پایان دھد؛ 
دوناتیان ۲۷۹ اسقفء و کاتولیکھا ۲۸۶ اسقف فرستادند - اما در افریقا منزلت اسقف چندان بالاتر از کشیش ناحيه 
نبود. مارکلینوس, نمایندۂ امپراطورء پس از شنیدن دلایل ھر دو طرفء فرمان داد که دوناتیان نباید دیگر انجمنی 
تشکیل دھند و باید تمام کلیساھای خود را بە کاتولیکھا واگذارند. دوناتیان در پاسخ از سر نومیدی دست بە اعمالی 
خشونتبار زدند؛ از جملە بنا بە روایات یکی از کشیشان ھیپو بە نام رستیتوتوس را کشتند و کشیش دیگری از اتباع 
آوگوستینوس را مثله کردند. آوگوستینوس دولت را تحریض کرد کە حکم خود را بشدت اجرا کند؛ وی نظریة سابق 
خود راء مبنی بر اینکە لنباید وحدت وجود مسیح را بزور بە کسی قبولاند ... و مبارزۂ ما باید از راہ استدلال باشدء و 
فقط بە نیروی منطق باید عقیدۂ خود را بە کرسی بنشانیمء> تغییر داد؛ و بە این نتیجهە رسید کە کلیساء چون پدر 
روحانی ھمه استہ باید از حق پدری خود برای تنبيه فرزندان سرکش بە خاطر اصلاح خودشان استفادہ کند؛ بە نظر 
او چنین می‌آمد کە چند تن از دوناتیان لطمه ببینند بھتر است ‏ تا انک فقط برای رعایت عدم توسل بە زوں همه 
بە لعنت گرفتار شوند)۔ در عین حالء از صاحبمنصبان دولت کراراً خواست کە مجازات مرگ را دربارہ بدعتگزاران 
از ا يك 


صرف نظر از این جدال ناگوارء و اھتمامات مربوط بە ادارۂ امور حوزۂ خودہ آوگوستینوس در ٭کشور ذھن> می زیست 
وھمش بیشتر مصروف قلمش م ی‌شد. تقریباً هر روز نامەای می نوشت کە مضامینش ھنوز در الاھیات کاتولیک نافذ 
است. تنھا وعظھایش بە چندین مجلد بالغ می ‌شوندہ وگرچه برخی از آنھا بە واسطة به کارگیری تصنعی عبارات 
موزون و مقفا ضایع شدہاند و برخی نیز کە راجع بە مسائلء محلی و زودگذرند بە زبان سادەای ھستند کە در خور 
فھم مقتدیان بیسوادش بودہاندء اما بسیاری نیز از فصاحتی اصیل برخوردارند کە زادۂ شوری رازورانه و ایمانی عمیق 
است. ذھن پرکار اوہ کە با منطق مدرسی بارآمدہ بودء نمی توانست در مسائل حوزۂ روحانی محدود و محصور ماند. در 
رسالات متوالی می کوشید تا اموزەھای کلیسا را با اصول خرد آشتی دھدہ زیرا کلیسا را یگانه ستون نظم و 
پیراستگی در این جھان خراب و پر آشوب می‌شمرد. وی می دانست که تثلیث لغزشگاھی برای عقل است؛ مدت 
پانزدہ سال روی نظامیافتەترین اثرش - در باب تثلیث - کار کرد و کوشید تا در تجربة انسانی نظایری برای سهە 
شخص در یک خدا بیابد۔ معضلتر از مسأله تثلیثء مشکل وفق دادن ارادۂ آزاد بشر با علم غیب خداوند بود کە 
راکورس کر اھ سدق وا ازم نر آن گتراھ ائ خرالی اعت اکر رالافار حفات ا ض ند 
چون خدا لایتغیر استء تصویری که از تمام وقایع آیندہ دارد لزوم واقع شدن آنھا را بە نحوی کە خدا از پیش دیدہ 
است تحمیل می کند؛ و لذا ھمۂ آنھا بە نحوی قاطع محتومند. در این صورت, انسان چگونە می تواند آزاد باشد؟ مگر 
انسان مجبور نیست آنچه را خدا از پیش دیدہ است انجام دھد؟ و اگر خدا همه چیز را پیش بینی کردہ است: از ازل 
سرنوشت نھابی هر یک از مخلوقات خود را می دانسته است؛ بنابراین چرا کسانی را خلق کردہ است که از پیش 
محکوم بە لعن بودەاند؟ اوگوستینوس, در نخستین سالھای گرویدنش بە مسیحیت, رسالەای بە نام در باب اختیار 
نوشته بود. در ان زمان کوشیدہ بود تا وجود شر را با خیرخواھی خدای قادر متعال وفق دھدہ و پاسخ او این بود کە 
شر نتیجۂ اختیار است: خداوند نمی توانست انسان را آزاد خلق کندہ مگر آنکە بە وی: بە ھمان اندازہ کە امکان انجام 
اعمال خیر را داشت,ء امکان انجام اعمال شر را ھم میداد. بعدھاء تحت تأثیر رسالەھای بولس,؛ چنین احتجاج کرد کە 
گناہ آدم ابوالبشر نطفهەای از تمایل بە شر را در نژاد انسانی بە جا نھادہ و روحء ھر قدر ھم کە عمل خیر انجام دھدء 


۷۹۷۰ 


نمی تواند این نطفه را زایل کند و بر این میل بشر غلبه یابد و بە رستگاری برسدہ و تنھا بە واسطۂ عنایت بیکران 
الاھی ممکن است بدین مھم نایل اید. خداوند این عنایت را بە همه مبذول فرمود اما بسیار کسان آن را نپذیرفتند. 
خداوند می دانست که اینان از پذیرش این عنایت سر باز خواھند زدہ اما امکان نفرین شدگی بھای ناگزیر آزادی 
اخلاقیی بود کە بی آن بشر دیگر بشر نمی بود. علم غیب الاھی قاتل آزادی ارادۂ بشر نیست؛ خداوند فقط گزینشھا بی 
را کە بشر آزادانه انجام خواھد داد از پیش می بیند. 


نظریة ”گناہ نخستین> ابداع آوگوستینوس نبود؛ بولس. ترتولیانوس, کوپریانوس, و آمبروسیوس آن را پیش از او 
اوردہ بودند؛ اما تجربة شخصی وی از گناہ و از <سروش*ء کە او را بە دین مسیح گرواندہ بودء باعث پا گرفتن این 
اعتقاد غم انگیز در وی شدہ بود که ارادۂ انسان از بدو تولد معطوف بە شر است و فقط در نتیجة عنایت خداوند 
ممکن است بە سوی خیر بگردد. او تمایل ارادہ بە شر را نتیجة گناہ حوا و عشق آدم دانست و جز این توضیحی برای 
آن نیافت. آوگوستینوس استدلال می کرد کە چون ما ھم فرزندان آدمیم در گناہ او نیز شریکیم و در حقیقت ذریة 
گناہ اوییم: گناہ نخستین الودگی بە شھوت بودء و شھوت ھنوز ھم ھمة اعمال نسل آدم را الودہ می کند؛ دقیقا بە 
خاطر ھمین پیوستگی میان رابطة جنسی و بقای نسل است که انسان بە هتودەای از خسران> بدل شدہ است و 
بسیاری از ما نفرین شدہ خواھیم بود. برخی از ما نجات خواھند یافتء اما فقط بە واسطۂ فیض رنجھای <پسر خدا> و 
شفاعت ہمادر> کە ‏ اوک را با قدسیت آبستن شد. < یک زن ما را بە تباھی کشاندہ اما زنی دیگر رستگاری را برای ما 
باز خرید۔> آوگوستینوس چون زیاد و شتابان می نوشت ۔ و از قرار غالبا این کار را با تقریر بە کاتبان انجام می داد - 
چندین بار بە اغراقگوییھاپی دچار شد کە بعدا در اصلاحشان کوشید. بارھا این آموزۂ کالونی را پیش کشید که 
خداوند از ازل جمعی ہرگزیدگان> را کە می ‌خواست مشمول فیض نجاتبخش خود قرار دھد انتخاب کردہ است. 
جماعتی از منقدان بر سر این گونە نظریاتش پاپیچش شدندہ اما او در ھیچ مورد پا پس نکشید و بە دفاع از تک تک 
نظریاتش پرداخت. تواناترین مخالف او راہب آزادۂ انگلیسی پلاگیوس بود کە با قدرت بە دفاع از اختیار و نیروی 
نجاتبخش اعمال خیر پرداخت. پلاگیوس می گفت خداوند در واقع با اعطای شریعت و احکام سرمشق و دستورھای 
قدیسان,ء اب پاک کنندۂ تعمیدہ و خون رستگار کنندۂ مسیح خویش ما را یاری می کند و ھرگز, با شر ساختن طینت 
انسانء ترازو را بە زیان رستگاری ما سنگین نمی کند. گناہ نخستین و سقوطی در کار نیست؛ فقط آن کس که 
مرتکب گناہ می شود مجازات می بیندہ و ھیچ گناھی بە اعقاب آدمی منتقل نمی ‌شود. خداوند بھشت و دوزخ را از 
پیش برای انسان مقدر نمی کند و ھرگز بر حسب میل خود تعیین نمی نماید کە چە کس باید مشمول رحمت شود 
یا بە لعنت گرفتار اید؛ او انتخاب سرنوشت ما را بە خودمان وا می گذارد. پلاگیوس می گفت نظریة فساد جبلی انسان 
در واقع تقصیر گناھان بشر را بزدلانه بە گردن خدا می ‌اندازد. انسان احساس می کند و بنابراین مسئول است؛ < اگر 
من مکلف بە اجرای عملی ھستمء پس به انجام آن ھم قادرم۔> پلاگیوس در حدود سال ۴۰۰ بە رم آمدہ با 
خانوادەھای پرھیزکار زیست و بە تقوا شھرہ شد. در ۴۰۹ از چنگ آلاریک گریخت و نخست بە کارتاژ و سپس بە 
فلسطین رفت. وی در آنجا مدتی را بە آرامش زیست تا آنکە آوگوستینوس کشیشی اسپانیابی بە نام اوروسیوس را 
نزد ھیرونوموس فرستاد تا وی را از پلاگیوس برحذر دارد (۴۱۵). یک سینود کلیسای شرق آن راهہب را محاکمە کرد 
و او را اصیل آیین شناخت؛ اما سینود دیگری در افریقاء بە تحریک آوگوستینوس, این حکم را رد کرد. و از پاپ 
اینوکنتیوس اول پژوھش خواست. پاپء پلاگیوس را بدعتگذار اعلام کرد؛ پس از صدور این رأى آوگوستینوس با 
لحنی پر امید اظھار داشت: ٭قضيه خاتمه یافته است> اما اینوکنتیوس اندکی بعد مرد و جانشین اوء زوسیموسء 
پلاگیوس را بیگناہ دانست. اسقفان افریقا بە ھونوریوس متوسل شدند؛ امپراطور - از خدا خواسته - حکم پاپ را 


۷۷۵۱ 


تصحیح کرد؛ زوسیموس تسلیم شد (۴۱۸)؛ و شورای افسوس (۴۳۱) این نظریة پلاگیوس را کە انسان می تواند بی 
یاری عنایت پروردگار رستگار شود بە عنوان یک بدعتء محکوم ساخت. 

آوگوستینوس بعضاً دچار تناقض گوپی, مھملبافی. و حتی بیرحمی فکری بیمارگونە می شد؛ اما کسی نمی توانست بر 
او فایق آیدء زیرا در نھایت این مخاطرات روحی و شور ذاتیش بود کە بە الاھیات شکل میداد نەہ یک سلسله 
استدلالات. او بر ضعف عقل آگاہ بود: عقل تجربۂه کوتاہ فرد است کە بی پروا بە داوری تجربه نوع بشر می نشیند و 
چگونە چھل سال مے‌تواند از عھدۂ درک چھل قرن برآید؟ بە یکی از دوستان خود چنین نوشت: ٭دربارۂ آن 
چیزھایی کە هنوز نمی فھمیدء یا ان قسمت از مندرجات کتاب مقدس که بە نظرتان نامربوط یا متضاد می اید 
بیھودہ بە احتجاجات ھیجان آمیز نپردازید؛ فقط با صبر و تسلیمء روز ادراک خود را بە تعویق اندازید۔> ایمان باید 
مقدم بر ادارک باشد. ٭ەر پی ان نباشید کە بفھمید تا ایمان اورید بلکە ایمان اورید تا بتوانید بفھمید.> ‏ مرجعیت 
کتاب مقدس از تمام کوششھای عقل انسان بالاتر است.> کتاب مقدس را نباید ھموارہ لزوماً بە معنای تحت اللفظیش 
گرفتء زیرا طوری نوشته شدہ است کە برای اذھان سادہ قابل فھم باشدہ بە ھمین جھت در آن برای حقایق معنوی 
ناگزیر اصطلاحات مادی بە کار رفته است. ھنگام بروز اختلاف در تفسیر, ما باید بە تصمیم شوراھای کلیسا و عقل 


جمعی خردمندترین مردان ای تَتش نتم 


اما حتی ایمان ھم برای درک حقایق کافی نیست؛ باید دلی پاک داشت تا انوار الوھیت محیط بر ما بتواند در ان نفوذ 
کند. انسان وقتی بدین گونە فروتن و پاک شدہ می تواند پس از سالیان دراز بە درک مقصود و جوھر حقیقی دینء کە 
دم می زند؛ دربارۂ و(خدا پدر> و خطاب ب4 اوست کكه وی سخن می گوید و می نویسد. آوگوستینوس توصیفی اذ خدا 
نمی کندء زیرا فقط خدا می تواند خدا را کاملا بشناسد؛ محتملا <خداىی حقیقی نە جنس داردء نە سن,ء و نە جسم۔> 
ولی ما می توانیم خدا را از طریق خلقت بە نحوی باطنی و ودادی بشناسیم؛ هر چیز در این جھان از حیث ترکیب و 
فعل دارای شگفتی بی ‌انتھاست و از این رو ممکن نیست کە آفریدۂ یک عقل فعال نباشد؛ نظمء ھماھنگی: و تجانس 


چیزھای زندہ از نوعی الوھیت افلاطونی حکایت دارند کە در ان زیباپبی و خرد یکی ھستند. 

آوگوستینوس می گوید کە نیازی بە این باور نیست کە جھان در شش لروز> خلق شد؛ یزدان محتملا در ابتدای 
خَلۃ خلقت یک تودۂ ابری آفرید؛ اما در این تودہ نظم مولد یا قدرتی خلاق نھفته بود که از ان ھمۂ اشیاء از طریق علل 
طبیعی بە وجود آمدند. آوگوستینوس نیز مانند افلاطون می پنداشت کە اشیا و وقایع بالفعل این جھان قبلا در ذھن 
خدا بالقوہ وجود داشتەاندہء ٭ھمان گونە کە طرح یک عمارت پیش از ساخته شدن آنء در تصور معمار موجود 
۳- فیلسوف 

با سبکی که از شدت احساس گرم و گیراست: و از عبارات نوپرداختة برآمدہ از طبع بارورش درخششی خاص دارد 


نظراتش را تقریباً دربارۂ ھمۂ مسائل الاھیات و فلسفه بیان داشت. او با افتادگی و ظرافت ماھیت زمان را مورد بحث 


۷1,۷8۹۰۲ 


قرار داد. بر نظریة ہمیاندیشمء پس ھستم> دکارت پیشی جست ۔ در رد عقیدۂ پیروان فلسفۂ افلاطونء که توانایبی 
انسان را بر وقوف بە حقیقت انکار می کردندء چنین استدلال کرد: ٭چە کس میتواند شک کند کە زندہ است و فکر 
می کند؟... زیرا اگر شک می کندء پس زندہ است.> او نسبت بە مسئله مورد شکوۂ برگسونء یعنی اینکە عقل بە سبب 
ارتباط دائم با چیزھای جسمانی طبعاً مادہ گراست,ء از پیش اعلام خطر کرد؛ مانند کانت اعلام داشت که معرفت بر 
روح بیواسطەتر ا معرفت بر ھر واقعیت دیگر است؛ و این حکم ایدئالیستی را بە صراحت بیان داشت کهء چون مادہ 
فقط از طریق ذھن شناخته می شود ما منطقاً نمی توانیم ذھن را بە مرتبه مادہ تنزل دھیم. وی این فرضۂ 
شوپنھاوری را نیز پیش کشید کە عنصر اساسی در انسان ارادہ است و نە عقل؛ و در این نظر که اگر توالد قطع شود 
جھان اصلاح می گرددہ با شوپنھاور ھمداستان بود. 


دو تا از کتابھایش به ادبیات کلاسیک جھان تعلق دارد. کتاب اعترافات وی (حدود سال ۴۰۰) نخستین و مشھورترین 
زندگینامەھای شخصی (اوتوبیوگرافی) است. این کتاب که توب نامەای صد ہزار کلمەای است مستقیماً خداوند را 
مخاطب قرار می دھد. در آغاز کتابء شرح گناھان دوران جوانی آوگوستینوس می آید و سپس داستان گرویدن وی به 
مسیحیت باز گفته می شود و جای جای۔ در فواصل عباراتء ناگھان بە راز و نیازی پرشور با خداوند می پردازد. همة 
کتابھای اعترافات برای رد گم کردن ھستندہ اما در این یکی خلوصی بود کە جھان را تکان داد. آوگوستینوس حتی 
ھنگام نوشتن آن کتابء با آنکە چھل و شش سال داشت و اسقف بود بە قول خودش ھنوز دستخوش امیال جسمانی 
پیشین بود. در این مورد چنین می نویسد: *ھنوز آن امیال در خاطر من زندہاند و بە افکار من ھجوم می کنند؛ ... در 
خواب بە سراغم می ایند نە برای انکە فقط خوشحالم سازند بلکە برای انکە ارضایم کنندء و بیشتر بە خود ان 
اسائی سے ماک مکی اتک اسنا را سیت رر واکازا فائی فک کافتان اوذانتان سس انت 
کە چگونگی رو آوردن روح بە ایمان و سلم را وصف می کندہ و اولین خطوط آن فشردۂ ھمۂ مطلب است: تو ما را 
برای خود خلق کردہایء و دلھای ما تا ھنگامی کە در تو ارام نگیرند اسایش نمی‌شناسند.> ایمان اوء کە حال از قید 
شک آزاد شدہ است, بە یک مناجاتنامه یا توجیە عدل الاھی در قبال وجودش اعتلا می یابد: بس دیر بە مھر تو پابند 
شدم, ای زیبایی کھن و نوا ... آری: آسمان و زمین و هر آنچه در آنھاست بە من حکم می کنند که باید تو را بپرستم. 
نون کە می پرستمت: چه را می پرستم؟ ... > از زمین پرسیدمہ و او پاسخ داد: ٭خدابی کە می پرستی من نیستم. 
..> از دریا و اعماق ان و موجودات درونش خبر گرفتمء گفتند: <خدابی کە می پرستی ما نیستیم, فراتر از ما را بجو.> 
از بادھای تندگذر پرسیدمء و تمام ھوا با ھمة موجوداتش بە من جواب داد: <اناکسیمنس بر خطا بود؛ خدایی کە 
می پرستی من نیستم.* از آسمانھاء از خورشیدہ و از ستارگان پرسیدم. آنھا ھم گفتند: ہل آن خدابی کە طلب 
ےوگے جا مس ا بد کلائدم سَهات اگ شر ھا اھ ھا کے تک گتا مو امم تک 
کیست4 و آنھا بە بانگ بلند گفتند: ٣او‏ آفریدگار ماست. ... > آنھا کە آفریدەھای تو را دلپذیر نمی یابند بھرەای از 


خرد ندارند. ... ما در پرتو عنایت تو آسودەایم؛ ... آسایش ما در خرسندی توست. 


اعترافات شعری است بە ھیئت نثر؛ مدینۂ الاھی (۴۲۶-۴۱۳) فلسفەای است بە صورت تاریخ. وقتی کە خبر چپاول 
رم بە دست آلاریک بە افریقا رسید و در پی آن ہزاران فراری بینوا بە آن سامان آمدندء آوگوستینوس, نظیر 
ھیرونوموس و دیگران, از آنچە کە در نظر او مصیبتی نامعقول و شیطانی بود آشفته شد. چرا باید شھری کھ زیبابی و 
قدرتش بە دست مردم ایجاد شدہ و ھمگان طی قرون و اعصار گرامیش می‌شمردندہ و حال نیز دڑ مسیحیت بودہ از 


۷1۸۷8۹۰۲٣۲ 


جانب یک خداىی خیرخواہ ب4 تاراج بربران تسلیم شود؟ مشرکان این تیرہ روزی را ب4 مسیحیت ئنسبت می دادند و 
می گفتند: <٭خدایان قدیمء کە از قدرت افتادەاند و پرستششان ممنوع شدہ است, حمایت خود را از رم کە بە رھبری 
آنھا بە مدت ھزار سال رشد کردہ و سعادتمند شدہ بود: برگرفتەاند۔> بر اثر آن مصیبت, ایمان بسیاری از مسیحیان 
فرو ننشیند کاخ الاھیات وی یکبارہ فرو خواهد ریخت, لاجرم مصمم شد کە تمام قوای نبوغ خویش را بهە کار بندد تا 
مردم امپراطوری روم را بە این اصل متقاعد کند کە چنان مصیبتھایبی حتی یک لحظە ھم نمی توانند مسیحیت را 
مؤاخذ قرار دھند. در میان تکالیف و مشغلەھای بسیارء سیزدہ سال برای تألیف کتاب خود وقت صرف کرد. آن را 
قسمت بە قسمت و با چنان فواصلی منتشر کرد کە در اواسط کتاب: آنچجە در آغاز نوشته شدہ بود فراموش میىیشد: و 
پیش بینی پایان کتاب نیز ممکن نبود. از این روء مطالب ھزار و دویست صفحەای آن بە رشتة سردرگمی از مقامات 
تبدیل شد کە ھمه چیز راء از گناہ نخستین گرفته تا واپسین داوریء شامل میشدہ و فقط ژرفای فکر و شکوہ سبک 
بود که آن راء با وجود بی نظمی مطالیش, بە عالی ترین مقام در ادبیات فلسفۂ مسیحی اعتلا داد. 


نخستین پاسخ آوگوستینوس آن بود کە رم نە برای دین جدیدش, بلکە بە واسطۂ گناھان ممتدش تنبيهە شدہ است. 
در این پاسخ بیعفتی صحنۂ نمایشھای شرک آمیز را وصف کرد وہ بە نقل از سالوستیوس و سیسرون, مثالھابی از 
فساد سیاسی رم آورد. رم یک زمان ملتی صبور و پرھیزکار بود کە کاتوھا و سکیپیوھا بە آن نیرو می دادند؛ قانون را 
تقریباً رم بە وجود آوردہ بودہ و بە نیمی از جھان نظم و آرامش دادہ بود؛ در آن ایام قھرمانیء خداوند پرتوی از عنایت 
خود بر این شھر می‌افکند. اما بذر فساد اخلاق در دین رم قدیم نھفته بود در خدایانی کە امیال جنسی بشر راء بە 
جای عنان زدنء تحریض می کردند: ہرب النوع ویرگینئوس برای آنکە میانبند دوشیزہ را باز کندء سوبیگوس برای 
آنکه او را به زیر مرد بکشدہ پرما برای آنکه او را بە زمین بفشارد ... و پریاپوس کە هر تازہ عروسی بە فرمان دین 
می بایست بر آلت بزرگ و ناھنجارش بنشیندا> رم بدین جھت مجازات شد که این خدایان را می پرستیدہ نە بدان 
سبب که از آنھا دست کشیدہ بود.۔ بربرھا کلیساھای مسیحی راء و نیز کسانی را که در انھا پناہ گرفته بودند؛ بی 
آسیب رھا کردندہ اما بر بقایای معابد مشرکان شفقت نیاوردند؛ بنابراینء مھاجمان چگونە می توانستند عاملان انتقام 


ْدابان تر ک باقخد؟ 


دومین پاسخ آوگوستینوس یک فلسفة تاریخ بود - کوششی برای ایضاح وقایع تاریخ مدون بر اساس یک اصل کلی 
واحد. از تصور مدینة فاضله افلاطون کە ‏ در محل نامعلومی از اآسمان> وجود دارد از ان فکر بولس حواری کە مشعر 
است بر وجود جامعەای از قدیسان زندہ و مردہہ و از نظریة توکونیوس (از دوناتیان) مبنی بر وجود دو جامعه - یکی 
خدایی و یکی شیطانی - ۹۱ بود کە آوگوستینوس طرح اصلی کتاب خود راء بە منزل داستانی از دو شھر, اقتباس 
کرد: یکی یک شھر خاکی با مردمی دنیادوست کە ھمت خود را صرف امور و لذات دنیوی می کردند؛ و دیگری یک 
مدینۂ الاھی از پرستندگان یک خدای واحد حقیقی در گذشته؛ حال. و ایندہ. مارکوس اورلیوس در عبارتی دلنشین 
چنین گفته بود : ٭شاعر می توانست در شأن آتن چنین گوید: ٢ی‏ شھر زیبای ککروپس؛ آیا تو نباید دربارۂ جھان 
چنین گوپی: ای مدینة الاھی محبوب؟4 اما مقصود آورلیوس از این بیانء مجموعة کاینات بود. آوگوستینوس 
می گوید: (مدینۂ الاھی با خلقت فرشتگان. و شھر خاکی با طغیان ابلیس بە وجود آمد.> ٭بنی بشر بە دو نوع تقسیم 
می ‌شود: یکی آن که براساس طبیعت انسانی زندگی می کندہ و دیگری آن کە بر حسب ماھیت یزدانی می زید. این دو 
را ما بە رمز دو شھر یا دو جامعه می نامیم کە برای یکی سلطنت جاودان با خدا مقدر شدہ است: و دیگری محکوم بە 


عذاب ابدی با شیطان است.> یک شھر یا امپراطوری بالفعل لازم نیست کە از هر جھت در داخل فشھر خاکی> واقع 
۱|ص ۷۸۳۸۰۲"|۲۴‏ 


باشد؛ ممکن است اعمال خوبی در آن انجام گیرد ‏ از قبیل قانونگذاری خردمندانه داوری عادلانه و یاری بە کلیسا؛ 
این اعمال خوب باصطلاح درون ہمدینۂ الاھی> انجام می گیرند. این شھر روحانی نیز بە نوب خود معادل کلیسای 
مسیحی نیست؛ زیرا کلیسا نیز ممکن است منافع دنیوی داشته باشد و اعضایش بە جستجوی سود شخصی و ارتکاب 
گناہ گرفتار باشند و از این رو از این شھر بە آن شھر دگر بلغزند. فقط در واپسین داوری است کە این دو شھر از 
یکدیگر مجزا و مشخص خواھند شد. 


کلیسا بدانیم - چنانکە آوگوستینوس گھگاہ چنین می کند - آنگاہ می توان کلیسا را برابر ٭مدینۂ الاھی> تلقی کرد. 
کلیسا بعداً این برابری را بە منزلۂ یک سلاح مرا می پذیرفت وہ از فلسفۂ آوگوستینوس, آموزۂ مبتنی بر حکومت 
گلا باقتا متطقا اشحتاع کرہ ہا این گتاتکوخوذیثافلسنی شرک :از مان رقتَّوسیحیت موعودیتی سی 


ڈ رک 


آن شیر سالخوردۂ ایمان ھنوز بر سر مقام و کارش بود که واندالھا آمدند. او تا پایان کار در صحنۂ مبارزۂ الاھیات 
پایدار ماند بدعتھای جدید را از پای افکندء با انتقادات مقابله کرد بە اعتراضات پاسخ گفت, و اشکالات را حل کرد. با 
جدیتی خاص بە بحث دربارۂ این موضوع پرداخت که آیا زنان در جھان دیگر جنس خود را حفظ خواھند کرد؛ آیا 
کژپیکران و مثله شدگان, و لاغران و فربھان دوبارہ به ھمان شکلی کە بودند ھستی خواھند یافت؟ و چگونە آنھا کە 
در ایام قحط از طرف ھمنوعان خود خوردہ شدہاند دوبارہ بە وجود خواھند آمد؟ اما پیری, با اھانتھای اندوہ خیز بر 
او دست تطاول گشودہ بود. چون حال او را می پرسیدندہ می گفت: ہ٭روحاً سالمم ... جسماً بستری ھستم. بہ علت 
بواسیں دیگر نە می توانم راہ برومء نە بایستمء و نە بنشینم ... با اینھم چون خدا چنین خواسته است: جز اینکه 
بگویم حالم خوب استء چه می‌توائم کرد؟ك برای بازداشتن بونیفاکیوس از شوریدن بر رمء او منتھای کوشش خود را 
کردہ بود و در بازگرداندن او بە وفاداری نسبت بە دولت سھمی بسزا داشت. بە ھنگام پیشروی گایسریک: بسیاری از 
اسقفان و کشیشان از آوگوستینوس پرسیدند کە آیا بر جای بمانند یا فرار کنند؛ او فرمان داد تا بمانندء و خود نیز 
سرمشقشان واقع شد. وقتی که واندالھا ھیپو را محاصرہ کردندہ آوگوستینوس روحیة مردم گرسنه را با وعظھا و 
دعاھاىی خود حفظ کرد. در سومین ماہ محاصرۂ شھر؛ در ھفتاد و شش سالگیء جھان را بدرود گفت. چون از مال 
دنیا چیزی نداشت: وصیتی از خود باقی نگذاشت؛ اما برای سنگ گور خود چنین عبارتی نوشته بود: ٭چە چیز قلب 
یک مسیحی را از بار غم سنگین می کند؟ این حقیقت کہ او زایر است و در آرزوی میھن خود بیتاب.> در تاریخ 
معدودی چنین نفوذی داشتەاند. مسیحیت شرق ھرگز وی را بە زعامت نپذیرفتہء تا اندازەای بە این علت که 
تحصیلات محدودش بکل غیرقانونی و اندیشەاش کاملا تابع احساسات و ارادەاش بودہ و تا اندازەای نیز بە این جھت 
کە کلیسای شرق خود را تابع دولت قرار دادہ بود. اما در غرب,ء او مھر خود را بر الاھیات کاتولیک زد. وی در شکل 
دادن بە ادعای کلیسا مبنی بر سلطه بر اذھان و دولتء سلف گرگوریوس ھفتم و اینوکنتیوس سوم و در واقع 
الھامبخش آن دو در این موضوع محسوب می‌شد؛ نبردھای بزرگ پاپھا با امپراطوران و شاھان در حقیقت نتایج فرعی 
سیاسی اندیشۂ او بود. تا قرن سیزدھم بر فلسفة کاتولیک سلطه داشت,ء و بە ان رنگی نوافلاطونی دادہ بودء حتی 
آکویناس ارسطوبی نیز غالبا از او پیروی می کرد. ویکلیفء ھوس, و حتی لوتر بە هنگام ترک کلیسا ایمان داشتند کە 


۵ 


بە نظریة آوگوستینوس باز می گردند؛ و کالون کیش بیرحمانة خود را بر اساس نظریات آوگوستینوس, در مورد 
برگزیدگان و ملعونان قرار داد۔ در عین حالء نظرات او مردان خردمند را نیز برانگیخت و الھامبخش کسانی شد که 
مسیحیتشان بیشتر با دل سرو کار داشت تا با مغز؛ متصوفانء در سلوک خود بە جانب شھود خداوندء می کوشیدند تا 
در مسیر او سیر کنند؛ و مردان و زنانء در خضوع و خشوع دعاھای اوہ برای زھد خود مبنا و تعبیری می یافتند. شاید 
راز نفوذ او در این بود کە رشتەھای فلسفه و تصوف را در مسیحیت بە ھم پیوند داد و تقویت کرد و نە تنھا برای 
توماس آکویناس, بلکە برای توماس آکمپیس نیز راھگشا شد. 


تاکیدات ذھنی, عاطفیء و ضد عقلی او نشانۂ پایان ادبیات کلاسیک و پیروزی ادبیات قرون وسطایی بود. برای درک 
قرون وسطی۔ ما باید شیوۂ تعقلی نوینء اعتماد مغرورانه بە عقل و علمء و کوشش بیتابانڈ خود را در جستجوی ثروت 
و قدرت و یک بھشت زمینی فراموش کنیمء و ھمدلانه خود را بہ جای کسانی بگذاریم کە از این مجاهدات 
سرخوردہ بودند و در انتھای یک دورۂ ھزار سالهء از تعقل ایستادہ و واپس می نگریستند و می دیدند کە تمام رؤیاھای 
مدینۂ فاضله بە واسطۂ جنگ و فقر و توحش بر باد رفته استہ و در امید سعادت ان سوی گور به دنبال تسلی 
می گشتند؛ با شنیدن داستان عیسی و دیدن شمایل او آرامش می یافتند و از ات الھام می گرفتند؛ خود را بە دامان 
مھر و رحمت الاھی می‌انداختند و زندگیشان ھمراہ بود ہا فکر حضور ابدی او داوری گریز ناپذیرش, و کفارۂ مرگ 
<پسرش>* برای نجات بشر. قدیس آوگوستینوس بیش از ھر کس دیگر؛ و حتی در عصر سوماخوس و کلاودیانوس و 
آوسونیوس, این خوی زمان را فاش می سازد و با عباراتی رسا بیان می دارد. او موثقترینء فصیحترین,ء و نیرومندترین 


ا - گلیسا و دنیا 


استدلال آوگوستینوس عليه شرکہ آخرین ردیه در بزرگترین مناظرات تاریخی بود. شرک از نظر محتوای اخلاقی بە 
منزلة اشتغال بە لذات نفسانی بر جای ماند؛ اما از لحاظ مذھبی, فقط بە شکل مراسم و اداب کھنی کە مورد غمض 
عین یا پذیرش توام با دگرگونسازی یک کلیسای غالبا متسامح واقع شدہ بە وجود خود ادامه داد. ستایش مھراگین و 
صمیمانۂ قدیسان جای پرستش ارباب انواع را گرفتء و طبیعت چندگانه پرست اذھان سادہ و شاعرانه را اقناع کرد. 
پیکرھای ایسیس و ھوروس بە تندیسھای نوین مریم و عیسی جای سپردند؛ جشن لوپرکالیای رومی و عید تطھیر 
ایسیس بە عید <ولادت عیسی> تبدیل شد؛ بە جای ساتورنالیا مراسم <نوئل> معمول شدہ جشن فلورالیا بە <عید 
پنجاهه> (پنطی کاست) تبدیل گشت, یکی از اعیاد قدیمی مردگان جای خود را بە ہروز ارواح> دادء و ٦عید‏ قیام 
مسیح> جانشین جشن رستاخیز آتیس شد. محرابھای مشرکان بە قھرمانان مسیحی تخصیص یافتند؛ بخور معطر 
چراغانیء نثار گلء دستەھای مذھبی, و لباسھا و سرودھای روحانی پیشینء کە پیروان ادیان کھن را خشنود 
می ساخت, تنقیح و تطھیر شد و بە صورت مراسم کلیساپی درآمد؛ و کشتن بیرحمانة موجود زندہ بە قربانی روحانی 
این قداس> تبدیل شد. 


آوگوستینوس بە ستایش قدیسان اعتراض کردہ بودہ آن ھم با لحنی کە بعدھا ولتر بە ھنگام گشایش نمازخانة خود 
در فرنە بە کار برد: ٭بیایید با قدیسان مانند خدایان رفتار نکنیم؛ ما نمی خواھیم از ان مشرکانی کە مردگان را 
می پرستند تقلید کنیم؛ بگذارید برای آنان معبد نسازیم و محراب بنا نکنیمء بلکە با آثار و بقایای آنان محرابی بە نام 


۷1۷۰/۴۶ 


پذیرفت. کلیسا در برابر ستایش شھیدان و یادگارھای آنان نخست مقاومت نمودء سپس از ان استفادہ کرد و آنگاہ 
مورد سوعاستفادەاش قرار داد. با پرستش پیکرھا و تندیسھا مخالفت ورزید و بە مؤمنان خویش اخطار کرد که باید 
اورا الا ساے (وعلما ارہ تہ اتا فرازک سام اک عالہ بای تق غابف دی نت افراطرا 
انجامید کە تمثال شکنان بیزانسی را برانگیخت. کلیسا جادوگری. طالع بینیء و غیبگوپی را تقبیح کرد اما ادبیات 
قرون وسطی؛ ھمچون قرینةۂ کھن خود مشحون از این سیئات بود؛ بزودی مردم و کشیشان علامت صلیب را بە 
منزلةً وردی جادویی برای طرد شیاطین بە کار بردند. بە ھنگام تعمید اورادی خواندہ می شدہ و خود تعمید بە شکل 
ارتماسی برھنه انجام می ‌شد تا مبادا ابلیسی در یکی از جامەھا یا زیورھای تعمید گیرندہ پنھان شدہ باشد. معالجه بە 
وسیلة خوابء کە زمانی مردم در معابد آسکلپیوس بە دنبالش بودندہ حال در پرستشگاھھای قدیسان کوسماس و 
دامیانوس در رم بە خواستاران عرضه می‌شدہ و بزودی در صد پرستشگاہ دیگر نیز عرضه گشت. در چنین مواردی: 
کشیشان نبودند کە مردم را فاسد می کردندء بلکە مردم بودندکهە کشیشان را تحریض م ینمودند. روح انسان سادہ 
فقط از طریق حواس و تخیل.ء از طریق مراسم و معجزہ و از طریق افسانه و بیم و امید بە ھیجان می آید؛ او ھر دینی 
را کە این امور را از او دریغ دارد طرد یا تقلیب می کند. طبیعی بود که در میان جنگ و یأس و فقر و مرض؛ فو مم 
ھراسان پناہ و تسلی خود را در نمازخانەھا و کلیساھاء در روشناییھای مرموز و آوای شادیبخش ناقوسھاء و در دستەھا 
و جشنھا و مراسم پرشکوہ بجویند. 


کلیساء در نتیجة تن دادن بە این احتیاجات عامه پسندہ توانست اخلاقی نوین در مردم رسوخ دھد. آمبروسیوس, که 
ھموارہ در ادارۂ امور خوبی رومی داشت, کوشیدہ بود تا با منطبق ساختن آثار سیسرون با نیازھای خویش اخلاقیات 
مسیحی را بر اصول رواقی استوار سازد؛ در میان مسیحیان بزرگ قرون وسطی, از آوگوستینوس تا ساوونارولاہ آرمان 
روافی کوکھتتا یی وشرای مل کایفرا ا اعلفات سی :ا کال می نات آنا این خلا نکر کال 
مطلوب مردم نبود. آنھا بە قدر کافی با رواقیان و اخلاق رواقی سر کردہ بودندہ و دیدہ بودند کە چگونە این اخلاق 
مذکر نیمی از جھان را بە خون کشاندہ است؛ از این روح آرزوی رسم و راہ آرامتری را داشتند تا در پرتو آنھا انسانھا 
بتوانند روزگار خود را با صلح و ثبات بە سر آرند. برای نخستین بار در تاریخ اروپاء معلمان بشر خوی مھربانی, 
فرمانبرداری فروتنیء صبر رحم طھارت و عفت را تبلیغ می کردند - فضایلی کە شاید ریشه در منشأً پست 
اجتماعی کلیسا و رواج آنھا در نزد زنان داشت, اماء بە شکلی قابل تحسین, بە گونەای با اوضاع زمان تطبیق دادہ شد 
که نظم را بە مردمی که بە فساد اخلاق گراییدہ بودند باز گرداند بربرھای یغماگر را رام ساخت, و خشونت دنیاپبی رو 
بە سقوط را بە ملایمت تبدیل کرد. 


مھمترین اقدام اصلاحی کلیسا در زمینۂ روابط جنسی بود. شرک: فحشا را بە منظور ملایم ساختن آلام یک تکگانی 
رنجبار تحمل کردہ بودہ کلیسا فحشا را بدون کوچکترین ارفاق تقبیح کرد و معیار واحدی از وفاداری در زناشوبی 
برای ھر دو جنس تعیین نمود. مع ھذاء کاملا موفق نشد؛ خوی خانوادگی را اعتلا بخشیدء اما فحشا ھمچنان بر جای 
ماندء منتھا بە زوایای اختفا و رسوایی راندہ شد. شاید برای خنثا کردن یک غریزۂ جنسی شدید و افسار گسیختە بود 
که اخلاقیات نوین کلیسا در اصل عفت بە مبالغه گرایید و آن را بە وسواسی تبدیل کرد و زناشوبی و توالد را مادون 
بکارت یا تجرد مادام العمری - کە تبدیل بە یک آرمانش کردہ بود - قرار داد؛ مدتی طول کشید تا آبای کلیسا 
تشخیص بدھند کە ھیچ جامعەای با اصول نازاپی دوام نتواند کرد. اما این واکنش پیرایشگرانە با در نظر گرفتن 
بی عفتیھهای آشکار در تماشاخانەھای رمء مکاتب فحشا در بعضی از معابد یونانی و شرقیء سقط جنین و کودک کشی 


دامنەدار تصاویر منافی عفت روی دیوارھای پومپئیء رواج شناعت غیر طبیعی در یونان و رومء زیادەروبھای 
۷۹۰" 


امپراطوران اوليهء شھوترانی طبقات عالی - چنانکە در نوشتەھای کاتولوس و مارتیالیسء تاسیت و یوونالیس فاش 
شدہ است ۔ قابل فھم است. کلیسا سرانجام بە یک نظریة سالمتر رسید و در حقیقت بە مرور زمانء رویة ملایمی 
نسبت بە معاصی جسمانی اتخاذ کرد. در ھمان اوان بە اصل توالد و زندگی خانوادگی لطمەھایی وارد آمد. بسیاری از 
مسیحیان این قرون اوليەه گمان کردند کە اگر والدینء ھمسرہ و کودکان خویش را ترک گویند و از مسٹولیتھای 
زندگی بگریزند و ھراسان بە دنبال رستگاری فردی خودخواهانه بروندہ می توانند خدا را بھتر اطاعت کنند یا از عذاب 
دوزخ آسانتر برھند. در دین شرک, خانوادہ واحد اجتماعی و مذھبی بود؛ اما متأسفانه در مسیحیت قرون وسطی این 


واحد تبدیل بە فرد شد. 


مع ھذاء کلیسا بنیان خانوادہ را از طریق توأم ساختن مراسم ازدواج با تشریفات پرشکوہ مذھبی و اعتلای آن از یک 
قرارداد سادہ بە عقدی مقدس تقویت کرد و با ناگسستنی ساختن رشتۂ ازدواجء امنیت و منزلت زن را افزون ساخت. 
تا چندی مقام زن با نظریة برخی از آبای کلیساء مبنی بر اینکە زن منشأً گناہ و آلت دست شیطان است متزلزل شد؛ 
اماء با احتراماتی که برای <مادر خدا> قایل شدندہ این نظریه تا حدی تعدیل شد. کلیساء پس از قبول ازدواجء باروری 
مادران را تقدیس نمود و سقط جنین یا کودک کشی را جدا ممنوع کرد؛ شاید برای امحای این اعمال بود کە علمای 
الاھیات جای ھر کودکی را کە بدون تعمید می مرد در فراموشگاہ ظلمات و تاریکی ابدی قرار می دادند. بر اثر نفوذ 
َرھاود سر تار زل ور افو کیک کس ما ات ائت کرد 


کلیسا بردگی را محکوم نساخت. در آن زمان همهه اعم از اصیل آیین یا بدعتگذار و رومی یا بربر نظام بردەداری را 
طبیعی و انھدام ناپذیر می دانستند؛ معدودی از فیلسوفان بە این امر اعتراض کردندہ اما خود آنان نیز بردہ داشتند. 
قانونھایی کە امپراطوران مسیحی در این بارہ وضع کردند از قانونھای آنتونیوس پیوس و مارکوس آورلیوس بھتر که 
نبود ھیچء بدتر ھم بود. قوانین دوران شرک ھر زن آزادی را کە با بردەای ازدواج می کرد بە بردگی محکوم می ساخت؛ 
قانون قسطنطین مقرر می داشت کە چنین زنی اعدام گردد و شوی بردەاش زندہ سوزاندہ شود. امپراطور گراتیانوس 
فرمان داد کە ھر گاہ بردەای مولایش را بە ھر جرمی ء بە جز خیانت بە کشورں متھم سازد بدون تحقیق در ماھیت 
اتھامء بلادرنگ سوزاندہ شود. اما کلیسا گرچە بردگی را قسمتی از قانون جنگ بە شمار آوردہ برای کاستن از عذاب 
روک سز کر تا کر کرس کردا اتظزی لی کلملا او امل اھک ساس اتا سات 
ھستندہ و شاید مقصود از این تساوی برابری از حیث حقوق قانونی و اخلاقی بود؛ کلیسا این اصل را بە کار بست, تا 
آن حد کە تمام مراتب و طبقات مردم را در جامعۂ خود می پذیرفت: اگر چە ھیچ بردەای نمی توانست بە کشیشی 
برسدہ اما بینواترین مردم آزاد می توانست تمام مراتب کلیساپی را طی کند و بە عالیترین آن نایل شود. کلیسا تمایزی 
را کە قانون شرک میان آزار یک فرد آزاد و آزار یک بردہ قایل شدہ بود از میان برد؛ آزادی بردگان را تشویق کرد و 
آن را نوعی کفارہ در ازای گناھانء یا شکرانە برای پیشامدھای خجستہء یا تقرب بە مسند قضاوت خداوند قرار داد. 
مبالغ کثیری صرف آزاد ساختن مسیحیانی کرد کە در جنگ اسیر شدہ بودند. با این حالء بردگی در سراسر قرون 
وسطی دوام یافت و سپس بدون یاری روحانیان از میان رفت. 


وجه تمایز مھم اخلاقی کلیسا تھی صدقات بهە میزان وسیع بود. امپراطوران مشرک از خزانڈ دولت وجوھی برای یاری 
بە خانوادەھای فقیر تخصیص میدادندء و مشرکان متعین برای رباب رجوع> خود و بینوایان کارھایی کردہ بودند. 
اما جھان ھرگز چنان صدقاتی کہ بہ طریقی منظم از طرف کلیسا توزیع می ‌شد بە خود ندیدہ بود. کلیسا ثروتمندان 
را تحریض می کرد کە در وصیتنامەھای خود قسمتی از ثروت خویش را از طریق کلیسا بە مسکینان واگذارند؛ البته 


۷۷۸ 


سوعءاستفادەھا و اختلاسھایی نیز در این امر راہ یافتء اما بر روی ھم کلیسا تکالیف خود را بخوبی انجام م یداد و 
بھترین دلیل این امر رقابت حاسدانەای است که یولیانوس, امپراطور مشرکہ در یاری بە مستمندان با آن می کرد. 
کلیسا بیوگان. یتیمانء بیماران یا علیلانء اسیرانء و قربانیان بلایای آسمانی را یاری می کردہ و غالبا برای حفظ 
طبقات پایین از استثمار بیروی قدرتمندان و مالیاتھای سنگینء مداخله می کرد. در بسیاری از موارد کشیشان ھنگام 
رسیدن بە مقام اسقفی تمام مایملک خود را بە بینوایان میدادند. زنان مسیحی, مانند فابیولاء پائولاء و ملانیاء 
ٹروتھای خود را بە امور خیریه تخصیص مےدادند. با تأسی بە درمانگاہ سازی مشرکانء کلیسا یا مؤمنان ثروتمند ان 
بە مقیاس بی سابقەای بیمارستانھای عمومی تاسیس می کردند. قدیس باسیلیوس کبیر در قیصریة کاپادوکیا 
بیمارستانی مشھور و ھمچنین نخستین آسایشگاہ مبروصان را ساخت. در راھھایی کە بە زیارتگاهھا منتھی می شد 
مسافرخانەھایی ساخته شد؟؛ (شورای نیقيه> دستور داد کە در ھر شھر یک مسافرخانه برای زایران بنا شود. بیوہ زنان 
برای توزیع صدقات نامنویسی می کردند و در این کار فحوای جدیدی برای زندگی منفرد خود مییافتند. مشرکان 
استقامت مسیحیان را در توجه از بیماران در شھرھایی کە دستخوش قحطی و بیماری شدہ بودند می ستودند. 


در این قرنھاء کلیسا برای اذھان مردم چە کرد؟ چون ھنوز مدارس رومی برپا بودند کلیسا اعتلای خرد مردم را 
وظیفة خود نمی دانست. در نظر کلیسا احساس برتر از عقل بودء از این لحاظء مسیحیت واکنشی ہرمانتیک* در برابر 
ایمان ٭اکلاسیک> بهە عقل بود؛ روسو فقط آوگوستینوس کوچکتری بود. کلیساء چون معتقد بود کە بقا مستلزم 
سازمان است و سازمان نیازمند توافق بر سر اصول و ایمانھای اساسی. و اکثریت پیروان کلیسا آرزومند معتقدات 
استوار مورد تأبید مراجع ھستندہ اصول اعتقادی خود را بە صورتی جازم و لابتغیر تعریف کرد شک را گناہ شمردہ و 
کشمکشی بیانتھا با خرد سیال و افکار متغیر مردم آغاز کرد. کلیسا مدعی شد که از طریق وحی الاھی پاسخھابی 
برای مسائل کھن مبداء طبیعت و سرنوشت انسان یافته است؛ لاکتانتیوس (۳۰۷) می ‌نویسد: <ما کە بە توسط کتاب 
مقدس بە حقیقت معرفت یافتەایمء بە آغاز و انجام جھان واقفیم۔> ترتولیانوس نیز حدود یک قرن پیش (۱۹۷) تا بە 
ھمین حد پیش رفته و پایان فلسفه را اعلام کردہ بود. مسیحیت, با تغییر محور علاقة انسان از این جھان بە جھان 
دیگرہ برای وقایع تاریخی توضیحاتی فوق طبیعی آوردء و بدین وسیلە انفعالاً بنیاد پژوھش علل طبیعی را سست کرد؛ 
بسیاری از پیشرفتھابی کە طی ھفت قرن در پرتو علم یونانی حاصل شدہ بود فدای کیھانشناسی و زیستشناسی سفر 


آیا مسیحیت موجب انحطاط ادبی شد؟ بیشتر آبای کلیسا خصم ادبیات مشرکانه بودند و آن را مشحون از شرکی 
ابلیسی و فساد اخلاقیی پرننگ میدانستند؛ اما با این حال بزرگترین آبای کلیسا آثار کلاسیک را دوست می داشتند 
و مسیحیانی مانند فورتوناتوس, پرودنتیوس, ھیرونوموس, سیدونیوس, و آوسونیوس آرزومند سرودن شعر بە سبک 
ویرژیل یا نوشتن نثر بە شیوۂ سیسرون بودند.۔ گرگوریوس نازیانزوسیء یوحنای زرین دھن.ء آمبروسیوس؛ 
ھیرونوموس, و آوگوستینوس حتی در ادبیات از مشرکان معاصر خود - آمیانوسء سوماخوسء کلاودیانوس و 
یولیانوس ۔ برتر بودند. اما بعد از اوگوستینوس شیوۂ نثر فاسد شدہ نگارش لاتینی چنان بە پستی افتاد که از واژزەھای 
خشن و نحو گفتار عامیانه استفادہ می کرد؛ شعر لاتینی نیز مدتی بە انحطاط افتادہ تا آنکە تدریجاً با سرایش 
سرودەھای مذھبی شکلی شاھوار یافت. 


١۷1۸/۷/2 


کلیساء در تمدنی کە در حال فرو ریختن بودء تا حدی نظم را حفظ نکردہ بودء میزان ویرانی بیش از این می بود. 
آمبروسیوس در این بارہ چنین می گوید: ہهدر میان اضطرابات زمانء کلیسا برجای استوار اثثت؛ امواج نمی توانند ان را 
بلرزانند۔ در حالی کە گرداگرد آچ ھر چیز بە طرز وحشت انگیزی اَفْثة است: کلیسا برای تمام کشتی شکستگان 


امپراطوری روم علمء سعادت, و قدرت را بە دورۂ اعتلای کھن آن رساندہ بود. انحطاط امپراطوری در غرب و افزایش 
فقر و گسترش خشونت, آرمان و امید جدیدی راء که بتواند آلام مردم را تسکین دھد و در برابر مشقات بردبارشان 
سازدہ ضروری کردہ بود؛ بدین گونە عصری از قدرت به دورانی از ایمان جای سپرد. تا هنگامی کە ثروت و غرور در 
دوران رنسانس بازنگشت خرد ایمان را طرد نکرد و بھشت را بە خاطر آرمانشھر ترک نگفت. اما پس از آن نیز باز 
دورانی در راہ بود کە در آن خرد بە عجز می رسید و علم پاسخی نمی یافتء بلکە فقط معرفت و قدرت را فزونی 
می بخشید؛ بی آنکە اصلاحی در وجدان یا نیات پدید آورد؛ و طرح تمام آرمانشھرھا بیرحمانه فرو می ریخت و تبدیل 
بە ھمان طرح تغییرناپذیر استثمار ضعیفان بە دست قدرتمندان می گشت: تازہ آنگاہ بود کە مردم دریافتند چرا زمانی 
نیاکانشان در آن بربریت سدەھای نخستین مسیحیت, از علم و معرفت و قدرت و غرور روی گرداندہ بودند و ھزار 
لن صعافعد انذاق کسام اهت اد ای تار جک میند 


فصل چھارم 


اروپا شکل می گیرد 


۵۲۹-۵ 


1 - بریتانیا انگلستان می شود : ۵۷۷-۳۲۵ 


در بریتانیاء زیر سلطۂ امپراطوری رومء تمام طبقاتء بە جز دھقانان صاحب زمینء مرفه شدند. املاک بزرگ بە زیان 
این دھقانان وسعت یافت؛ در بسیاری از موارد مالکان بزرگ دھقانان آزاد را می خریدندء و دھقانان یا بە رعیت تبدیل 
می شدند یا بە پرولتاریای شھرھا می پیوستند. بسیاری از دھقانانء بر ضد اشراف صاحب زمینء از متجاوزان 
آنگلوساکسون پشتیبانی می کردند. از جھات دیگں بریتانیای روم ب4 سوی نبتعاذ ت رہ٥‏ می سپرد. شھرھا رشد می کردند 
و بر تعدادشان می‌افزودء و ثروت زیاد می‌شد؛ بسیاری از خانەھا حرارت مرکزی و پنجرەھای شیشەای داشتند؛ 
بسیاری از ٹروتمندان دارای ویلاھای مجلل بودند. بافندگان بریتانیا پارچەھای پشمین ممتازیء کە بریتانیا ھنوز ھم 
در جھان بدان شھرہ است: صادر می کردند. در قرن سومء چند لژیون رومی برای حفظ امنیت خارجی و آرامش 
داخلی کافی بود. 


۷1۸۸۰۰ 


اما در دو قرن چھارم و پنجم امنیت در تمام جبهەھا بە خطر افتاد: در شمال از طرف پیکتھای کالدونیا؛ در مشرق و 
جنوب از جانب مھاجمان نورس و ساکسون؛ در غرب از سوی سلتھای منقاد ناشدۂ ویلز و گیلھا و سکوتھای 
ماجراجوی ایرلند. در فاصلۂ سالھای ۳۶۴ تا ۳۶۷ ھجومھای ساحلی سکوتھا و ساکسونھا بە طرز وحشت انگیزی 
بریتانیاپی را که برای دفاع از خاک خود بریتانیا ضروری بودند برای مقاصد شخصی خود فرا خواندندہ و عدۂ کمی از 
افراد این لژیونھا زندہ بازگشتند. مھاجمان حمله به مرزھا را آغاز کردند؛ بریتانیا از ستیلیکو یاری خواست (۰ ۴۰)ء اما 
او سخت سرگرم راندن گوتھا و هونھا از ایتالیا و گل بود. وقتی که بار دیگر بە امپراطور ھونوریوس متوسل شدندہ او 
پاسخ داد که بریتانیاییھا باید خودشان ھر طور کە می توانند از خود دفاع کنند. بید می گوید: ہر ۴۰۹ رومیان دیگر 
فرمانروای بریتانیا نبودند.> ورتیگرن پیشوای بریتانیاء چون با تجاوز وسیع پیکتھا رو بە رو شدہ بعضی از قبایل شمالی 
ژرمن را بە یاری طلبیدء ساکسونھا از ناحیة البء آنگلھا از شلسویگ: و جوتھا (یوتھا) از جوتلند (یوتلاند) به کمک 
آمدند. بنابر روایات (و شاید ھم افسانه)ء جوتھا در ۴۴۹ تحت فرماندھی دو برادرہ کە از روی بدگمانی ھنگیست و 
ھورسا (نریان و مادیان) خواندہ شدہ بودند فرا رسیدند ژرمنھای نیرومند پیکتھا و سکوتھا را عقب راندند قطعاتی از 
سرزمین را بە عنوان پاداش دریافت داشتندہ ضعف نظامی بریتانیا را دریافتندہ و مژدۂ آن را بە ھموطنان خود 
فرستادند. اقوام ناخواندۂ زرمنی در سواحل بریتانیا پیادہ شدند؛ بریتانیاییھاء بیشتر با شجاعت تا مھارت: در برابر آنھا 
پایداری کردند؛ ژرمنھا طی یک قرن جنگ نامنظم گاہ پیش رفتند و زمانی عقب کشیدند سرانجامء توتونھا 
بریتانیاییھا را در دیورام شکست دادند (۵۷۷) و خود را مالک سرزمینی ساختند کهە بعداً اینگلند (سرزمین آنگلھا) 
نامیدہ شد. از آن پس بیشتر بریتونھا پیروزی مھاجمان را پذیرفتند و خون خویش را با خون آنان آمیختند؛ اقلیت 
سرسختی از آٹھا بە کوھھای ویلز عقب نشستند و جنگیدند؛ برخی دیگر از دریای مانش گذشتند و نام خویش را بە 
برتانی فرانسە دادند۔ شھرھای بریتانیا بر اثر کشمکشھای طولانی خراب شد؛ حمل و نقل مختل گردید؛ صنعت بهە 
انحطاط افتادء قانون و نظم ب4 سستی گرایید؛ ھنر دچار رخوت شد؛ و مسیحیت نو آغاز جزیرۂ منکوب خدایان شرک 
و آداب مشرکان ژرمنی شد. بریتانیا و زبانش توتونی شدۂ؛ قوانین و نظامات رومی زایل گردید؛ و تشکیلات شھری 
رومی تبدیل بە جوامع روستایی شد. یک عنصر سلتی در خون, قیافه خوی. ادبیات: و ھنر انگلیسی باقی ماندء اما در 
گویش انگلیسی, کە اکنون چون پلی میان زبان آلمانی و فرانسوی استہ چیزی از آن بە جای نماند. 


اگر بخواھیم تب آن روزھای پر مرارت را احساس کنیم۔ باید از تاریخ بہ سوی افسانەھای آرثر و شھسوارائنش و 
محاصرۂ مونس بادونیکوس> در آن جنگھا یاد می کندہ ننیوس, مورخ متأخرتر بریتانیابی (حد ۷۹۶))ء از دوازدہ جنگ 
یاد می کند کە آرثر انجام داد و آخرین آنھا در کوہ بادن نزدیک باث بود. جفری آومانمث (؟ ۱۱۰۰-۔۱۱۵۴) بە تفصیل 
و با شیوەای دلپذیر از حوادث زندگی آرثر و جنگھایش یاد می کند و می گوید کە چگونە آرثر بە جانشینی پدر خود 
آثر پندراگون پادشاہ بریتانیا شدء با ساکسونھای مھاجم مصاف داد ایرلند و ایسلند و نروژ و گل را تسخیر کرد 
پاریس را در سال ۵۰۵ محاصرہ نمودء رومیان را از بریتانیا راندء شورش برادرزادۂ خویش مودرد را بە قیمت تلفات 
سنگین افراد خود خواباندہ او را در نبرد وینچستر کشت, خودش در آنجا زخمی مھلک برداشت, و بە سال ۵۴۲ 
میلادی چشم از جھان فرو بست. ویلیام آوممزبری(؟ ۱۱۴۴-۱۰۹۰) چنین می گوید: 


۷1/۸۱ 


وقتی که ورتیمر أبرادر ورتیگرن] مردہ قدرت بریتونھا سخت کاھش یافت و اگر آمبروسیوس, تنھا فرد زندہ ماندہ از 
رومیانء ... بربرھای جسور را با یاری مؤثر آرثر جنگجو عقب نم ی‌راندہ بکلی از میان رفته بودند. آرثر زمانی دراز 
کشتی شکستۂ کشور را از غرق شدن حفظ کرد و روحیة ضعیف ھم میھنان خود را بە جنگ برانگیخت. سرانجام در 
کوہ بادن, با اتکا بە تمثال مریم کە بە زرہ خود نصب کردہ بودہ بە تنھابی با نھصد تن از افراد دشمن دراویخت و آنان 
را با تلفاتی باورنکردنی پراکند. 


بیاپید بر سر کلمة ہاور نکردنی> موافقت کنیم. فقط باید راضی باشیم بە اینکە آرثر را اساساً یک قیافة مبھم ولی 
تاریخی قرن ششم بدانیم کە شاید نە قدیس بود و نە شاہ. بقیة داستان را باید بە کرتین دو ترواء تامس ملری خوش 


إارم سن ناک سرفت واکاریٰ 
1[ - ایرلند: ۵۲۹-۱۶۰ 


ایرلندیھا چنین باور دارند - و ما ھم نمی توانیم خلاف آن بگوییم ۔ کە <جزیرۂ مه آلود و پرباروبر> آنان ھزار سال قبل 
از میلاد مسیح مسکن یونانیان و سکوتھا بود و سرکردگان نخستین آنان - کوھولین: کونورں و کونال - پسران خدا 
بودند. ھیمیلکو مکتشف فنیقی, در حدود سال ۵۱۰ قم بە ان جزیرہ رسید و ان را ٭پر جمعیت و حاصلخیز> وصف 
کرد. شاید در قرن پنجم قم ماجراجویانی سلتی از گل یا بریتانیاء یا هر دو بە آن جزیرہ وارد شدند و بر مردم آن. کە 
ما اطلاع درستی از انھا نداریمء چیرہ آمدند. سلتھا ظاھرا تمدن اھنین ھالشتات و نیز یک نظام نیرومند طایفهای را 
با خود آوردند. این نظام ھر فرد را چنان بە قبیلۂ خویش مغرور می ساخت کە تأمین وحدت و تشکیل یک کشور 
ثابت را غیرممکن می کرد. بە مدت ہزار سالء ھر قبیله با قبیل دیگر و هر سرزمین با سرزمین دیگر می جنگید در 
فواصل این جنگھا افراد هر قبیله با ھم بە ستیز می پرداختند و پیش از ظھور قدیس پاتریکیوس وقتی این 
ایرلندیھای صالح کشته می ‌شدندء جسدشان ایستادہ و امادۂ جنگ رو بە دشمنءدفن میشد. 


بیشتر شاھان در نبرد: یا بە دنت اك مکشان. از دنیا می رفتند۔ این شاھان کھن شاید از لحاظ تکلیف اصلاح نژادء یا بە 
منزلة نمایندگان خدایانی کە نوبر ھر چیز را می خواستند بر طبق سنت ایرلندی: حق ازالة بکارت ھر عروسی را پیش 
از تسلیم او بە داماد داشتند. شاہ کنکوبار راء بە سبب تعلق خاصش بە این وظیفه می ستودند. ھر قبیله نام اعضای 
خود و3 شجرەنامة آنھاء ھمچنین نام پادشاھان و شرح جنگھا ہے رہ وہ قدیم خود ر ہز بدو پیدایش جھان> ب4 صورت 
مکتوب نگاہ می داشت. 


سلتھا خود را بە صورت طبقۂ فرمانروا مستقر ساختند و قبایل خود را در پنج سرزمین پادشاھی - آلستر لنستر 
شمالی, لنستر جنوبی, مانستر و کانات ۔ پراکندند. ھر یک از این پنج سرزمین سلطنتی داشت اما تمام قبایل شھر 
تارا واقع در میث را بە پایتختی ملی برگزیدند. ھر یک از شاھان در آنجا تاجگذاری می کرد و در آغاز سلطنتش در 
سانوا ھن ہا سز کات عم اہزلتکرا سکیل سےذاذ نفاری کم رقام ظمرردایٰ قامی عنیع باؤد ودک 
کند سوابق مربوط بە شجرەنامەھای قبیله را تصحیح نمایدء و ھمۂ اینھا را در بایگانی ملی ضبط کند. برای جای 
دادن این مجمعء شاہ کورمک مکایرت در قرن سوم تالار بزرگی ساخت که بنیائنش ھنوز برجاست. یک شورای 
ناحیهای (اوناچ یا اینک) ھر سال یا ھر سە سال یک بار در پایتخت ھر سرزمین پادشاھی تشکیل می‌شدہ برای ان 
ناحيه قانونگذاری می کرد مالیات وضع می کرد و وظیفة دادگاہ بخش را انجام می داد. پس از پایان شوراء بازیھاء 


۸1۰۸۲ 


مسابقەھای عمومی, و سرگرمیھای دیگر آغاز می گشت: موسیقی آواز تردستیء نمایشھای عامهەپسند داستانسرابی 
انشاد شعرہ و عروسیھای متعدد بە این مراسم لطفی خاص می بخشیدہ و عدۂ زیادی از مردم محل در آن شرکت 
می کردند. از این مسافت زمانیء کە آن منظرہ را برای ما جذاب می سازد: این سازش حکومت مرکزی با آزادی محلی 
تقریباً آرمانی بە نظر می رسد. <مجمع بزرگان> تا ۵۶۰ و (شورای ناحیهاى> تا ۱۱۶۸ بقا داشت. 


نخستین شخصیتی را کە ما واقعاً می توانیم یک چھرۂ تاریخی بە شمار آوریم تواتا است کە در حدود ۱۶۰ میلادی 
فرمانروابپی می کردہ است. شاہ نیل (حد ۳۵۸) بر ویلز ھجوم برد و غنیمتی فراوان بە چنگ آوردہ آنگاہ بە گل حمله 
کرد و در ساحل رود لوار بە دست یک ایرلندی کشته شد؟؛ بیشتر پادشاھان بعدی از سلالۂ او بودندء کە بە خاندان او 
نیل مشھورند. در پنجمین سال سلطنت پسر اوہ لایگایرہ (لیری)ء قدیس پاتریکیوس بە ایرلند آمد. پیش از آن زمان 
ایرلندیھا الفباپی با خطوط مستقیم و ترکیبات مختلف اختراع کردہ بودند؛ ادبیات وسیعی شامل شعر و داستان 
داشتند کە سینە بە سینه منتقل شدہ بود؛ و در سفالسازی و برنزکاری و زرگری مھارت یافته بودند. کیش آنھا نوعی 
چند خدایی جان گرایانە بود کە بنیائش بر پرستش آفتاب و ماہ و اشیای طبیعی مختلف استوار بود و پیروانش بە 
پریھاء شیطانھاء و جنھایی اعتقاد داشتند کە مجسمەھای آنھا در صدھا نقطۂ ایرلند قرار داشت. طایفهەای از کاھنان 
سفیدپوش بە نام دروئیدھا غیبگوپی می کردندہ با عصاھا و چرخھای جادوپی بر خورشید و بادھا فرمان می راندند 
رگبارھا و آتشھای سحری پدید می آوردندہ وقایع و اشعار قبیله را بە خاطر می سپردند و بە نسلھای متوالی منتقل 
می کردندء مطالعاتی درباب ستارەھا انجام می دادندء جوانان را تربیت می کردندء بە شاھان اندرز می دادندء قضاوت 
می کردندء قانون می نوشتندء و در مذبحھای روباز برای خدایان قربانی می گزاردند. در میان بتھای مقدس یک بت 
زرپوش بود کە کروم کرواک نام داشت و خدای تمام قبایل ایرلندی بود؛ ظاھرا نخست زادۂ ھر خانوادہ برای این خدا 
قربانی می‌شد - شاید این کار وسیلەای بود برای پیشگری از تکثیر زیادہ از حد نفوس. مردم جزیرہ بە تناسخ معتقد 
بودندء اما بە یک جزیرۂ بھشتی در ان سوی دریا نیز می ‌اندیشیدند ٭کە در ان سوگ و خیانت و شدت و خشونت 
وجود ندارد بلکە موسیقی گوشنوازی در آن هھست؛ سرزمینی زیبا و شگفتء پیچیدہ در مه با مناظری که قابل 
قیاس با سرزمینھای دیگر نیست.> در داستانی آمدہ بود کە شاهزادہ کونال, بە ھیجان آمدہ از این وصف, بر قایقی از 


مروارید نشست و برای یافتن ان سرزمین خجستہ بە راہ افتاد. 


مسیحیت یک یا دو نسل پیش از قدیس پاتریکیوس بەه ایرلند راہ یافته بود. یک گاھشمار تاریخی,ء کە بە وسیلة بید 
قَأََيذ شدہ انت در شرح مربوط ب4 سال ۴۲۴۱" چنین می نویسد: پالادیوس ان سوی پاپ کلستینوس مقام اسقفی 
گرفته و بە عنوان نخستین اسقف مسیحیان ایرلند بدینجا فرستادہ می شود.> اما پالادیوس در ھمان سال مرد و 


افتخار کاتولیک کردن مرذم ایرلند نصیب پاتریکیوس (قدیس حامی جزیرہ) تثنك, 


پاتریکیوس در دہ ہوناونتاء از غرب انگلستانء در یک خانوادۂ متوسط متولد شد (حد ۳۸۹). چون پسر خانوادەای 
رومی بودء نام رومی پاتریکیوس را بە او دادند۔ وی تعلیمات رسمی چندانی نگرفت و ھموارہ عذر تقصیر روستایبی 
بودن خود را می خواست؛ اما کتاب مقدس را چنان با خلوص و ایمان مطالعه و حفظ کردہ بود کە تقریبا برای ھر 
منظور می توانست از آن شاھد بیاورد. شانزدہ ساله بود کە مھاجمان سکوت (ایرلندیھا) او را اسیر کردند و بە ایرلند 
بردند و مدت شش سال در آنجا بە خوکچرانی گماردند. در ن ساعت تنھایی بە مسیحیت ملھم شد؛ از بی علاقگی بە 
دین یکبارہ بە زھد گرایید؛ بە طوری کە خود او می گوید ھر روز پیش از فجر برمی خاست و بیرون می رفت و در ھر 
ھوایی - حتی در زیر باران و برف و تگرگ - بە عبادت می پرداخت. سرانجام فرار کرد و راھی بە دریا جست؛ ملوانان 


۳ا۸۰۸ە۸ 


0سر کاع 7سس راک عال ہوک کسی تقات تھ وھکل جا اف نک انا 7 ھا ای 
انگلستان بازگشت, بە والدین خویش پیوست: و دو سە سالی با آنان بە سرآورد. اما انگیزەای او را بە ایرلند باز 
می خواند - شاید خاطرۂ زیبابی روستابی آن جزیرہ و یا مھربانی بی شائبة مردمش. این احساس را بە رسالتی از 
جانب خدا برای مسیحی ساختن ایرلندیھا تعبیر کرد. بە لرن و اوسر رفتء برای کشیش شدن تحصیل کرد و رسماً 
بە این سمت ارتقا یافت. وقتی خبر مرگ پالادیوس بە اوسر رسیدہ پاتریکیوس بە اسقفی منصوب گردید و با 
یادگارھاپی از پطرس و بولس به ایرلند فرستادہ شدہ (۴۳۲) پاتریکیوس در آنجا مردی روشنفکر و مشرک بە نام 
لایگایرہ را بر تخت پادشاھی تارا یافت. مع ھذا او نتوانست آن پادشاہ را بە دین مسیح درآورد؛ اما برای تبلیغ مذھبی 
خود از او آزادی کامل گرفت. دروئیدھا با او مخالفت ورزیدند و قدرت سحر و جادویشان را بە رخ مردم کشیدند؛ 
پاتریکیوس, بە کمک اوراد جنگیرانی کە برای دفع ارواح خبیثه ھمراہ خود اوردہ بودہ با انان بە مقابله برخاست. در 
کتاب اعترافات کە در سنین کھولت نوشت, پاتریکیوس از خطراتی سخن می گوید کە در کار خود با آنھا مواجە شدہ 
بود: دوازدہ بار بە جانش سوء قصد شد یک بار او و دستیارانش دستگیر شدند و دو ھفته زندانی گشتند و بە مرگ 
تھدید شدند؛ اما برخی از دوستانش دستگیر شدگان را وا داشتند تا آزادشان سازند. در روایات موثق دھھا داستان 
جذاب و پرکشش از معجزات او نقل شدہ است. ننیوس می گوید: < بە کوران بیناپی و بە کران شنوایی م یداد 
مبروصان را شفا می بخشیدہ ارواح خبیث را از بدن جنزدگان خارج می ‌ساخت, اسیران را نجات میدادہ نە تن از میان 
مردگان برخیزاند و ۳۶۵ کتاب نوشت> اما شاید شخصیت پاتریکیوس - پایداری او در اعتقادش و پافشاری پر 
حرارتش در کار ‏ در گروانیدن ایرلندیھا بە مسیحیت نقش بیش از کرامات او داشت. او مرد حلیمی نبودء و برای نثار 
رحمت و لعنت, ھر دو؛ بە یک اندازہ آمادگی داشت؛ اما حتی این جازمیت مغرورانه اعتقاد مردم را بە او راسختر کرد. 
او شخصاً کسانی را بە کشیشی برگزیدء کلیساھا ساخت, صومعەها برای راھبان و راہبەھا تأسیس کردہ و برای 
نگھبانی از فتوحات دینی خود ھمه جا گروھی سرباز روحانی گماشت. کاری کرد که ورود بە قلمرو کلیسا ماجرابی 
کرت شی یھ یر کر کرو فرناق نی کاج ککاور تف کرام ارد ىر غام نافع وک فاقاہان ٭ 
محرومیتی را تحمل می کردند. او تمام ایرلندیھا را بە دین مسیح در نیاورد؛ ھنوز در بعضی نقاط شرک و ادبیات 
منظوم آن باقی بودہ و تا امروز ھم اثرات آن باقی است؛ اما وقتی کە چشم از جھان فرو بست (۴۶۱)ء میشد در 
شأنش گفت که بە تنھابی توانست دین یک ملت را تغییر دھد - سخنی کە دربارۂ ھیچ کس دیگر نمی توان بر زبان 
راند۔ از نظر محبوبیت در نزد مردم ایرلندہ بعد از پاتریکیوس می‌توان از زنی نام برد کە بیشترین تلاش را در راہ 
تحکیم مبانی پیروزی او بە خرج داد. بنابر روایات قدیسه بریجت دختر یک کنیز و یک پادشاہ بود؛ ولی ما از داستان 
زندگی او پیش از ۲۴۷۶ء یعنی سالی کە در سلک تارکان دنیا درآمدء چیزی نمی دانیم. پس از غلبيه بر موانع بیشمار 
وی *٭کلیسای درخت بلوط> (کیل دارا) راء در ناحیەای کە ھنوز ھم از روی ھمین نام کیلدر خواندہ می ‌شودہ بنا کرد؛ 
این کلیسا بزودی بە دیر راهبانء صومعة راهبگانء و نیز مدرسەای تبدیل شد کە در شھرت چیزی از مدرسۂ شھر 
پاتریکیوس, آرماء کم نداشت. بریجت حوالی سال ۵۲۵ در حالی کە در سرتاسر جزیرہ مورد احترام بودء درگذشت؛ 
ھنوز ھم دہ ھزار تن از زنان ایرلند نام او - مری دگیل - را بر خود دارند. یک نسل بعدہ قدیس روادھان تارا را لعن 
کرد؛ پس از مرگ شاہ درمید در سال ۵۵۸ تالارھای کھن ترک شد و شاھان ایرلندء کە ھنوز دارای فرھنگ مشرکانه 


بودند بە دین مسیح ایمان اوردند. 


۴"ھ1۸ە00۸ 
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در قرون چھارم و پنجم: گل از نظر مادی سعادتمندترین و از نظر معنوی مترقیترین ایالت امپراطوری روم غربی بود. 
خاک ان حاصلخیز بودء پیشەورائش در کار خود مھارت داشتند رودھا و دریاھای ان معابری پر تردد برای کالاھای 
بازرگانی بە شمار می ‌رفت. دانشگاھھایی کە ھزینەشان را دولت تأمین می کرد و در ناربونء‌آرلء بوردو تولوز لیون. 
مارسی. پواتيك و تریر رو بە ترقی می ‌رفتند؛ معلمان و خطیبان و شاعران و عارفان از احترام و ستایشی برخوردار 
بودند کە معمولا خاص دولتمردان و مشتزنان بود. بە زعامت آوسونیوس و سیدونیوس, گل رھبری ادبی اروپا را 
عھدە‌دار شد. 


دکیموس ماگنوس آوسونیوس شاعر و مظھر این عصر سیمین گل بود. وی: کە در حوالی سال ۳٣۰‏ در بوردو زادہ 
شدہ پسر بزرگترین پزشک آن شھر بود. تعلیم و تربیت خود را در ھمان شھر گرفت و بعدھا فضایل معلمان خویش 
را در اشعار شش وتدی خوشاھنگ و روانء با یاد کردن از لبخندھای آنان و بە فراموشی سپردن آزارھایشانء برای 
جھانیان باز گفت. در سالھای بعدی بی ‌تلاطم زندگی خودہ او نیز استاد دانشگاہ بوردو شد؟؛ بە مدت یک نسل ‏ دستور 
زبان > (یعنی ادبیات بە اصطلاح آن زمان) و ہعلم معانی بیان> (یعنی فن خطابت و فلسفه) تعلیم دادء و گراتیانوس 
امپراطور آیندہ را تربیت کرد. وصف مھرآمیزی که از والدین عموھاء زنء فرزندانء و شاگردان خویش می کند شخص 
را بە یاد اوضاع خانوادگی و زندگی یک شھر دانشگاھی امریکا در قرن نوزدھم می اندازد. با شوق وافر از خانه و 
مزارعی که از پدر بە ارث بردہ بود و امید داشت کە سالھای آخر عمر خود را در آن بە سر برد سخن میگوید. در 
نخستین سالھای ازدواجش بە زن خود چنین می گوید: <ہگذار ھموارہ چون امروز زندگی کنیم:ء و نامی را کە هر یک 
در بھار عشق خود بە یکدیگر دادہ بودیم ترک نگوبیم. ... تو و من باید ھمیشه جوان بمانیم, و تو ھموارہ برای من 
زیبا باشی. ما ھرگز نباید حساب سالیان عمر خود را داشته ہاشیم.> چندی بعد ان دو نخستین کودکی را کە این زن 
برای او آوردہ بود از دست دادند. سالھا بعد با مھری فراوان, از آن کودک چنین سخن می گوید: ٢ی‏ نخست زادۂ من 
کە بە نام خود من نامیدہ شدی؛ ھرگز بدون زاری رھایت نخواھم کرد. درست در ھمان زمان کە ادای نخستین 
کلمات کودکانە را یاد گرفته بودی ... ما بە عزای مرگت نشستیم. تو با نیای بزرگت در یک گور در آغوش وی 
غنودەای.“ زن او در نخستین سالھای ازدواج خوششان. پس از آوردن دختر و پسری برای اوہ زندگی را بدورد گفت. 
آوسونیوس چندان دلبستهة وی بود کە دیگر ازدواج نکرد و در سنین پیری با اندوھی تازہ از رنج فقدان وی و از 
سکوت غمانگیز خانەای که با توجە دستھا و صدای پاھای او اشنا بودء سخن می گوید. 


اشعار او با لطافت عاطفیء تصاویر روستایی,ء لاتینی نابء و روانی ویرژیل وارشان مقبول طبع مردم آن زمان واقع شد. 
پاولینوس: که بعداً قدیس شدہ نثر خود را ھمپایة نثر سیسرون می دانستء و سوماخوس در آثار ویرژیل چیزی که 
زیباتر از موسلا اثر آوسونیوس باشد نمی یافت. شاعر وقتی که با گراتیانوس در تریر بود دلبستة منظرۂ زیبای ان رود 
شدہ بود؛ وی این رود را وصف میکند و می گوید کە چگونە از میان بھشتزار تاکستانھاء باغستانھاء وبلاھاء و 
کشتزارھای پرحاصل می گذرد؛ با خواندن شعر او انسان برای لحظەای سرسبزی کنارەھای رود و نواحی خوش 
جریانش را احساس می کند؛ بعد با عدول از ان سبک اصیل. ابیاتی سادہ و تکراری در وصف ماھیان دوست داشتنی 
رودخانه می سراید. این شور ویتمنی برای تصویر خویشانء معلمان شاگردانء و ماھیان حتی در احساس ھمہه جانبه و 


۷۵ 


فلسفۂ با روح خود ویتمن ھم نظیر ندارد. آوسونیوس: پس از سی سال تدریس دستور زبان (ادبیات)ء دیگر ممکن 
نبود بە چیزی جز عواطف ادبی عشق ورزد. اشعار او رشتەھای ممتدی از دوستی و ستایشھای مکرر است:؛ اما آن عدہ 
از ما کە چنین عموھای مجذوب سازندہ یا استادان محسور کنندہ را نمی شناسند ندرتاً از این ستایشنامەھا خرسند 


می‌شوند. 


وقتی کە والنتینیانوس اول مرد (۳۷۵)ء گراتیانوس کە حال امپراطور شدہ بودء مربی پیر خود را فرا خواند و او و 
کسانش را بە مشاغل عالی برگماشت. آوسونیوس در زمانی کوتاہ مراتب ترقی را پیمود و بە ترتیب ضابط کل 
ایلوریکوم ایتالیاء افریقاء و گل شد؛ سرانجام در شصت و نە سالگی بە مقام کنسولی رسید. بە اصرار وی: گراتیانوس 
مقرر داشت از طرف دولت بە مؤسسات تربیتیء شاعران و پزشکانء و حفاظت ھنرھای باستانی کمک مالی شود. بە 
سبب نفوذ اوہ سوماخوس ضابط کل رم و پاولینوس استاندار شد. وقتی که پاولینوس قدیس شدہ آوسونیوس بس 
متأثر گردید؛ زیرا امپراطوری رومء کە از هر سو مورد تھدید واقع شدہ بودہ بە چنان مردانی احتیاج داشت. آوسونیوس 
خود نیز مسیحی بود اما مذھبش را زیاد جدی نمی گرفت؛ ذوقھاء موضوعھاء منظومەھاء و افسانه سراییھایش بهە 
طرزی فاحش ازسنت شرک مایه می گرفتند. 


این شاعر پیر در ھفتادسالگی بە بوردو بازگشت و بیست سال دیگر در آنجا زیست. حال پدر بزرگ بود و می توانست 
اشعار آکندہ از مھر پدرانۂ زمان جوانی خود را با مھر پدربزرگانڈ مناسب حال این سنش وفق دھد. بە نوۂ خود 
می گوید: ھھر چند که دبستان پر اَْثَّكت از صداى چوب اشتافَ و آموزگار پیر چھرەای پرآزنگ دارد ھیچ گاہ مترس و 
مگذار که تشرھا یا صداى تازیانەھا در طی ساعات روز لزرہ بر اندام تو اندازد۔ اگر او چوب را برای قدرتنمایی تکان 
میدھدہ یا دستهەای از ترکە بە دست می گیرد ... فقط برای جذبه گرفتن است. پدر و مادر تو نیز در دوران کودکی 
این مراحل را گذراندند و چندان زندہ ماندند تا صفابخش زمان پیری آسودہ و آرام من باشند.> آُوسونیوس چندان 
خوشبخت بود کە پیش از ھجوم سیل آسای بربرھا درگذشت! آپولیناریوس سیدونیوس در نثر گلی قرن پنجم ھمان 
مقامی را داشت که آوسونیوس در نظم گلی قرن چھارم. وی بە سال ۴۳۲ء ھنگامی که پدرش ضابط کل گل بود در 
لیون چشم بە دنیا گشود. نیایش نیز ھمان شغل را داشت و مادرش یکی از منسوبان آویٹوس بود کە بعداً در ۴۵۵ 
امپراطور شدء و دخترش در ۴۵۲ با سیدونیوس ازدواج کرد. شرایطی از این بھتر دیگر ممکن نبود. جھیز زنشء 
پاپیانیلاء ویلابی مجلل در نزدیکی کلرمون بود. زندگی او چندین سال فقط صرف دید و بازدید از دوستان اشرافیش 
شد. اینان مردمی مھذب و با فرھنگ بودند کە اندکی بە قمار و تناسابی مھر می ورزیدندء در خانەھای روستایی خود 
می زیستند و دست خود را کمتر بە سیاست می ‌آلودند؛ وقتی کە گوتھای مھاجم أَمْدَندف این اشراف نتوانستند از 
آسایش توأم با تجمل خود بە دفاع برخیزند. اینان علاقەاىی بهە زندگی شھری نداشتند؛ در 2 زمان اعیان فرانسوی و 
بریتانیاپی روستا را بە شھر ترجیح میدادند. در این ویلاھای گستردہ و پراکندہہ که بعضاً ۱۲۵ اطاق داشتندہ تمام 
راحتیها و زیباییھا یکجا گردآمدہ بود: کفھای موزاییک: تالارھای ستوندارء نقاشیھای دیواری از مناظر زیباء 
مجسمەھای مرمری و برنزی, آتشدانھا و حمامھای بزرگ: باغھا و زمینھای تنیس, و فضاى جنگلی که در آن بانوان و 
آقایان می توانستند با پرندگان شکاری محتشمانه بە صید پردازند. تقریباً ھر ویلا کتابخانڈ خوبی داشت کہ از آثار 
بودند و بی شک در گل نیز مانند رم ٹروتمندان بە صحافی خوب بیش از مطالب کتاب ارج می نھادند و بە فرھنگی 


کهە از جلد زیبای کتب خود بە دست می اوردند خرسند بودند. 


۷1۸۰۴۶ 


سیدونیوس جانب نیکوتر این زندگی آراسته را - یعنی مھمان نوازی نزاکتء نشاط و تھذب اخلاقی آن را ۔ با 
رشحاتی از شعر آراسته و نثر خوشاھنگ وصف می کند. وقتی که آویتوس برای امپراطور شدن بە رم رفت: 
سیدونیوس در التزامش بود و ماموریت یافت تا مدیحەای برای خیر مقدم بسراید (۴۵۶). یک سال بعد با آویتوس؛ 
کە از امپراطوری خلع شدہ بودہ بە گل بازگشٹ؛ اما در ۴۶۸ بار دیگر بە رم آمد و در آخرین مراحل نزع کشور, مقام 
مھم ضابط کل رم را بە دست آورد. اوہ کە در میان آن ھرج و مرج با آرامش خاطر می زیست, جامعة اشراف گل و رم 
را در نامەھاپی که از سبک نامەھای پلینی و سوماخوس مایە می گرفت و در تصنع و آراستگی با آنھا برابری می کرد 
وصف نمود. ادبیات اکنون چندان چیزی برای گفتن نداشت, و آنچه را ھم کە می گفت با چنان دقتی ھمراہ می کرد 
کە جز زیور لفظی چیزی در آن بە جا نمی ماند. این نامەھا در بھترین وج خود شامل رواداری دینی خوشخویانه و 
تفاھم مشفقانة رادمرد فرھیختەای است که ادبیات فرانسه را از روزگاری کە ھنوز فرانسوی نشدہ بود اراسته است. 
سیدونیوس عشق رومی بە صحبت سبکسرانە را بە گل ارمغان برد. سیسرون,ء سنکاء پلینیء سوماخوس, ماکروبیوس: و 
سیدونیوس را یک خط مستقیم بە مونتنیء مونتسکیو ولترہ رنانء سنت۔ بوو, و آناتول فرانس می پیوندد و تقریباً همه 
نمایندۂ یک روح واحدند کە در پیکرھای متعدد تجلی نمودہاند. 


برای اینکە مبادا سیدونیوس را بد معرفی کردہ باشیمء باید بگوییم کە وی یک مسیحی خوب و اسقفی دلیر بود. در 
۹ء برخلاف انتظار و میل خویش یکبارہ از مقام غیر دینی خود بە اسقفی کلرمون ارتقا یافت. در آن ایام اسقف 
می‌بایستء علاوہ بر عھدەداری رهھبری روحانیء یک مدیر کشوری هھم باشد؛ و مردان مجرب و ٹروتمندی مانند 
آمبروسیوس و سیدونیوس خصالی داشتند که از تبحر در الاھیات مؤثرتر واقع میشد. سیدونیوس, کە چندان بھرەای 
از این دانش نداشت,ء بە جای انکەه تکفیر کند و بە صدور لغتنامەھا مبادرت ورزدء ظروف نقرۂ خود را بە مسکینان 
میداد و با سھولت خطرناکی گناھان را می بخشود. از یکی از نامەھای او چنین در می یابیم کە گاہ دعای پیروان خود 
را قطع می کرد تا آنھا بتوانند با خوردن و آشامیدن رفع خستگی کنند. سرانجام وقتی ائوریک: شاہ ویزیگوتھاء تصمیم 
گرفت اوورنی را ضمیمۂ قلمرو خود سازد واقعیت رشتة این زندگی مطبوع را از ھم گسیخت. چھار سال تمام هر 
تابستانء گوتھا کلرمونء حاکمنشین اوورنیء را محاصرہ می کردند. سیدونیوس بە نیروی دیپلوماسی و دعا با آٹھا 
جنگید, اما شکست خوردہ وقتی کە شھر بالاخرہ سقوط کردہ او را اسیر کردند و در قطعەای نزدیک کارکاسون زندانی 
نمودند (۴۷۵). دو سال بعد آزاد و بە اسقفیة خود فرستادہ شد. چە مدت پس از آزادی خود زیست, ما نمیدانیم؛ 
ھمین قدر آگاھیم کە در چھل و پنجسالگی آرزو می کرد ہا مرگی مقدس, از رنجھا و بارھای سنگین زندگی خلاص 
شود.*> وی ایمان خود را بە امپراطوری روم از دست دادہ بود و حال تمام امید خویش را برای حفظ تمدن بە 
کلیسای رومی بسته بود. کلیسا اشعار نیمە مشرکانۂ او را نادیدہ گرفت و او را قدیس کرد. 


۵۱۱-٦۴۰ : فرانکھا‎ -٢ 


با مرگ سیدونیوس, شام تیرۂ بربریت گل را فرا گرفت. ما نباید دربارۂ تیرگی آن شب راہ اغراق بپوییم. مردم ھنوز 

ھنری می پرداختند؛ در دوران فرمانروابی ائوریک (۴۶۶-۔۴۸۴) و آلاریک دوم (۵۰۷-۴۸۴) قلمرو ویزیگوتھا در جنوب 

باختری گل چندان منظمء متمدن, و مترقی بود کە حتی تحسین خود سیدونیوس را نیز جلب کند. در ۵۰۶ آلاریک 

خلاصهای از قوانین سرزمین خود را انتشار داد؛ این خلاصه قانون نامة نسبتاً روشنفکرانەای بود که روابط میان نفوس 

رومی - گالیایی را با فاتحانء بە نحوی منطقی. تعیین می کرد. قانون نامة مشابھی نیز از طرف شاھان بورگونی که 
۷۸۱۷ 


مردم و قدرت خود را بە نحوی صلحجویانه در جنوب شرقی گل مستقر ساخته بودندء در سال ۵۱۰ تدوین شد. تا 
احیای قانون رومی در بولونیا درقرن یازدھم اروپای لاتین طبق قوانین گوتھا و بورگونیء و قوانین مشابه فرانکی, ادارہ 
می شَك 


نخستین ذکری که در تاریخ از فرانکھا می شود مربوط بە ۲۴۰ میلادی است یعنی سالی که امپراطور آورلیانوس آنھا 
را در نزدیکی ماینتس مغلوب کرد. فرانکھای ریپوئر - ساحلىی>۔ در اوایل قرن پنجم در شیبھای باختری راین سکنا 
گزیدند؛ کولونی را گرفتند (۴۶۳)ء ان را پایتخت خود ساختند؛ و قدرت خود را در درۂ راین از اخن تا مس بسط 
دادند. برخی از قبایل فرانک در ساحل خاوری رود ماندند و نام خود را بە فرانکونیا دادند. فرانکھای سالیان نام خود را 
ممکن است از رود سالا (أیسل کنونی) در ھلند (ندرلند) گرفته باشند. اینان از آنجا رو بە جنوب و باختر حرکت 
کردند و در حدود سال ۳۵۶ منطقة میان رود موز دریای شمال. و رود سوم را اشغال کردند. گسترش آنان بیشتر از 
راہ مھاجرت آرام و گاہ حتی با دعوت امپراطوری روم برای سکونت در زمینھای کم جمعیت صورت گرفت؛ در اثر 
ان مھاجرھایہ شیوعاق معز فی ضال ۲۴۰, لیس یر وی :شال کل را فراکھا متکیل می دادمہ ڈرالکھا زان 
و دین شرک ژرمنی را با خود آوردندہ بدان سان کە در قرن پنجم لاتینی دیگر زبانء و مسیحیت دین ساکنان ناحيه 
راین سفلا نبود. 


فرانکھای سالیان در مقدمۂ لقانون سالیک> خود خویشتن را چنین تعریف می کردند: ٭مردمی محتشم در مشورت 
خرقمتت. حسماً برازلقہ-سالم و پرتشاطہ ذر زیبانی شرآمت: ذلین چاہک؛ سرسخت:ہ این انث آی مردمی کہ یروغ 
ظالمانڈ روم را از گردن خود برافکندند. فرانکھا خود را بربر نمی انگاشتندء بل کسانی می شمردند کە بە دست خود 
آزاد شدہ بودند؛ فرانک بە معنی ٦‏ آزاد> یا <آزاد شدہ> بود. بلند بالا و زرین موی بودند؛ زلف دراز خود را در میان سر 
جمع و دنبالة ان را از انجا رھا می کردند تا ھمچون دم اسب فرو افتد؛ ریش خود را میتراشیدندء اما سبیل 
می گذاشتند؛ کمربند چرمینی, که با قطعەھایی از آھن مینابی آراسته شدہ بودہ بر روی قبای خود می بستند؛ بر این 
کمربند شمشیر, تبرزین, و ادوات بزک مانند قیچی و شانە اویخته بود. مردان نیز مانند زنان بە جواھر دلبسته بودند 
و انگشترہ بازوبند و گردنبند بهە کار می بردند. هر مردی که تواناپی جسمی داشت, جنگجو بود و از جوانی دویدن؛ 
جستن, شنا کردن, و پرتاب نیزہ و تبر را فرا می گرفت. شجاعت والاترین فضیلت بودء و فرد شجاع اگر بە قتل و غارت 
و ھتک ناموس ھم دست می زدہ فورا بخشودہ میشد اما تاریخ کە هر واقع شگفت انگیزی را بە حادثة شگرف مجاور 
ان پیوند می زندہ بغلط فرانکھا را بە عنوان مردمی معرفی می کند کە فقط جنگجو بودند. تعداد نبردھا و فتوحاتشان 
بیش از آن ما مردم متمدن نبود و از حیث وسعت و نھب ھرگز بە گرد این نمی ‌رسید. چنانکه از قوانینشان برمی آیدہ 
بە کشاورزی و صنایع دستی اشتغال داشتند و شمال خاوری گل را بە ناحیەای مرفه و آرام تبدیل کردہ بودند. 


قانون سالیک در اوایل قرن ششمء شاید در دوران ھمان نسلی کە تحول کامل قانون رومی را بە دست یوستینیانوس 
دیدہ بودہ وضع شد. گویند کە *٭چھار سردار ارجمند* آن را نوشتند و سە مجمع متوالی از مردم آن را بررسی و 
تصویب کردند. محاکمه معمولا ب4 وسیلةً اوردالی یا جاداىی سوگند از طرف شھود> ھمراہ بود. چنانچه یک عدۂ کافی 
از شاھدان ذی صلاحیت بە حسن اخلاق متھم شھادت میدادندء وی از ھر اتھام غیر محرز مبرا میىشد. شمارۂ 
شارمندان مورد لزوم بر حسب شدت جرم فرق می کرد: ھفتاد و دو شاھد می توانستند فردی متھم بە قتل را از بند 
آزاد کنند, اما اگر عفت ملکۂ فرانسهہ مشکوک واقع میشدہ سیصد تن از اصیل زادگان میبایست ھویت پدر فرزند او را 


۷1۸۰/۸) 


می انداختند تا اگر بیگناہ است فرو رود و اگر گنھکار است بر روی آب بماند (زیرا آبء کە با مراسم مذھبی از ارواح 
شریر عاری شدہ بودہ بزھکار را نمی پذیرفت)ء یا وادارش می کردند پابرهنه از میان آتش یا از روی میلەھای آھنین 
گداخته بگذرد یا میلەای از آھن گداخته را بە مدت معینی در دست نگاہ داردہ یا بازوی برھنۂخود را در ظرفی از آب 
جوشان فرو برد و چیزی را از تە ان در بیاورد؛ یا فرد مورد اتھام و اتھام زنندہ بازوھای خود را بە شکل صلیب دراز 
می ‌کردند تا یکی از آنھا بازوی خستة خود را فرود آورد و بدین ترتیب بزہ خویش را اعلام کند؛ یا متھم ممکن بود 
نان مقدس عشای ربانی را بخوردءکە در آن صورت اگر مجرم بودء سزای خود را بە طور حتم از جانب خدا می دید؛ یا 
وقتی کە مدارک و شواھد قانونی از رفع شک قاصر میماندہ رزم تن بە تن بین دو مرد آزاد فرجام محاکمه را تعیین 
می کرد. برخی از این مراسم اوردالی دارای سابقة تاریخی کھن بودند: اوستا نشان میدھد که اوردالی بە وسیله اب 
جوشان در میان ایرانیان قدیم معمول بودہ است؛ قوانین مانو (پیش از ٠٠١‏ قم) از اجرای اوردالی ھندیان بە وسیلة 
بە آب انداختن متھم یاد می کند؛ و اوردالی بە وسیلۂ آتش یا آھن گداخته در آنتیگونڈ سوفوکلس آمدہ است. سامیھا 
اوردالی را بە منزلة عملی کفرآمیز طرد کردندہ رومیانء بە این عنوان کە خرافی استہ بە آن بی‌اعتنا ماندند؛ ژرمٹھا 
آن را تمام و کمال بە کار بردند؛ کلیسای مسیحی آن را با کراھت قبول کرد و با مراسم مذھبی و سوگند مؤکد ھمراہ 
ساخت. 


داوری بە وسیلۂ رزم نیز قدمتی بە ھمان اندازۂ اوردالی دارد. ساکسو گراماتیکوس می گوید کە این شیوۂ داوری در 
عام این داوری در میان آن اقوام است. چون یک مسیحی رومی به گوندوباد شاہ بورگونیء شکایت کرد که این گونه 
داوری برای تعیین مھارت مناسب انت ية اثبات جرمء ان شاہ پاسخ داد: <اآیا راست نیست که سرنوشت جنگھا و 
رزمھا بە حکم خدا معلوم می شود و مشیت او فتح را نصیب آن کس می کند که بە خاطر حق می جنگد؟> گرویدن 
حتم داشتند کە او ھیچ حکم ناعادلانەای را نادیدہ نمی گیرد. با چنین آزمایش موحشی, متھم کنندگانی کە از 
درستی ادعاىی خود یا کفایت دلایل و امارات مطمئن نبودندء پیش از زحمت دادن به دادگاھھاء بر شکایات خویش 
قدری تأمل می کردند. 


تقریباً هر بزھی کفارەای داشت: شخص متھم یا محکوم می توانست معمولا با پرداخت مبلغی که بە آن ورگیلد یا 
خونبھا می گفتند خود را از مجازات برھاند ۔ ثلث این پول بە دولتء و دو سوم آن بە مجنی عليه یا خانوادۂ او دادہ 
می شد. مبلغ آن با مقام اجتماعی مجنی عليه فرق می کرد و یک مجرم مقتصد می ‌بایست نکات بسیاری را در نظر 
گیرد. اگر مردی بر خلاف نزاکت دست بە دست زنی میمالیدء میبایست پانزدہ دناریوس ٢:۲۵(‏ دلار)جریمه پردازد؛ 
اگر بە این ترتیب بازوی او را لمس می کرد میبایست سی و پنج دناریوس (۵,۲۵ دلار) بدھد؛ و اگر دست بە سینۂ او 
می مالیدء چھل و پنج دناریوس (۷۵ء۶ دلار) جریمه می‌شد. این مبالغ در مقایسه با جریمەھای دیگر قابل تحمل بود: 
۰ دپدناریوس (۳۷۵ دلار) برای زدن یک فرد فرانکی و ربودن مال او توسط یک تن رومیء ۱۴۰۰ دناریوس برای 
زدن یک فرد رومی و ربودن مال او توسط یک تن فرانکیء ۸۰۰۰ دناریوس برای کشتن یک فرد فرانکی ۴۰۰۰ 
دناریوس برای کشتن یک فرد رومی؛ آری یک شارمند رومی تا این حد در نظر فاتحان خود پست شدہ بود. اگر بە 
طوری کهە کراراً اتفاق می‌افتادء بھای رضایتخبش از طرف مجنی عليه یا خویشانش دریافت نمی ‌شدء ممکن بود کار بە 


انتقام شخصی بکشد؟؛ بدین گونهہ خونخواھی ممکن بود در چندین نسل دوام یابد. ورگیلد و رزم قضایی بھترین 
۷۰۹" 


وسیلەای بود کە ژرمنھای بدوی می توانستندہ برای کشاندن مردم از میدان انتقام بە حیطة قانونء مورد استفادہ قرار 
دھند. مشھورترین مادۂ قانون سالیک این بود: 9ھیچ قسمت از اراضی سالیک بە ارث بە زن تعلق نمی گیرد؛> بر این 
اساس بود کە در قرن چھاردھم فرانسه ادعای ادوارد سومء شاہ انگلستانء را بر تاج و تخت فرانسە بە واسطة مادرش 
ایزابل دو فرانس,ء رد کرد؛ و بر اثر ھمین موضوع بود کە جنگ صد ساله> شروع شد. این مادۂ قانون فقط ناظر بر 
سالیک: منافع زنان رعایت شدہ بود؛ اما خونبھای آنان زا دو برابر می خواست: زیرا زنان مقتوله ر مادران احتمالی 
میدانست؛ مجازات زن زناکار مرگ بود: اما شوی زناکار مجازاتی نداشت,ء و طلاق بسته بە ھوس مرد بود. پادشاھان 
فرانک ۔ نە بە موجب قانونء بلکە بنا بە عرف ‏ می توانستند چند ھمسر اختیار کنند. 


نخستین پادشاہ فرانک کە بە نام شناخته شدہ است کلودیو بود کە در سال ۴۳۱ به کولونی حمله کرد؛ آیتیوس 
مغلوبش ساخت, اما کلودیو موفق شد کە گل را رو بە مغرب تا ساحل رود <سوم> تسخیر کند و تورنه را پایتخت 
خود سازد. جانشین اوء کهە محتملا جنبۂ افسانەای داردء مرووہ (<٭پسر دریاک؟) بود کە نام خود را بە سلسلۂ مروونژیان 
داد کە تا ۷۵۱ بر فرانکھا فرمانروایی می کردند. پسر مرووہ کە شیلدریک نام داشت, باسیناء زن شاہ تورینگن, را از راہ 
بە در برد. باسینا ملکة او شد و گفت کە ھیچ مردی را عاقلترہ قویترہ و زیباتر از وی نیافته است. فرزندی که از اتحاد 
آن دو بە وجود آمد کلوویس نام داشت کە کشور فرانسهە را بنیاد گذاشت و نام خود را بە ھجدہ تن از شاھان فرانسه 
داد. کلوویس بە سال ۴۸۱ء در پانزدہ سالگی وارث تاج و تخت مروونژیان شد. سرزمین او فقط گوشەای از گل بودء 
سایر قبایل فرانک بر راینلاند فرمانروایی می کردندہ و قلمروھای ویزیگوتھا و سرزمین بورگونی در جنوب گل با سقوط 
رم کاملا مستقل شدہ بودند. گل شمال شرقی, کە ھنوز اسماً زیر فرمان رم بودہ بلادفاع بود. کلوویس بە آن تجاوز 
کردء شھرھا را تسخیر و بزرگان انھا را اسیر کرد فدیەھابی کە برای نجات اسیران بە او دادہ می شد پذیرفتء اموالی 
را کە غارت کردہ بود فروخت و با پول آنھا سرباز استخدام کرد آذوقه و اسلحه خرید و بە سوی سواسون پیش رفت و 
ارتش ہروم> را شکست داد (۴۸۶). انگاہ ظرف دہ سال دامنۂ فتوحات خود را بسط داد و ان را بە برتانی و لوار 
رساند۔ وی, با واگذاشتن مالکیت زمینھا بە گلھا و محترم داشتن ایمان و ثروت روحانیت مسیحی اصیل آیینء از 
طرفداری و پشتیبانی جمعیت گل و روحانیان برخوردار گشت. در ۲۹۳ء دختری مسیحی بە نام کلوتیلد را بە زنی 
گرفت؛ این زن بزودی او را از شرک بە مسیحیت فیقیەای> گرواند. رمیء اسقف و قدیس, او را در رنسء در حضور 
گروھی از بزرگان و روحانیان عالیمقامی کە بدقت از سراسر گل انتخاب شدہ بودندء تعمید داد؛ سە ھزار سرباز 
کلوویس را تا حوض تعمید بدرقه کردند. کلوویس, کە شاید آرزوی رسیدن بە مدیترانه را داشت, فکر کردہ بود که 
فرانسه آن قدر ارزش دارد کە شخص بە خاطر آن مسیحی شود. مردم اصیل آیین در گل ویزیگوتی و بورگونیی اینک 
بر فرمانروایان خودہ کە پیرو آریانیسم بودندہ با خشم می ‌نگریستند و آشکارا یا پٹھانی متحد شاہ جوان فرانک شدہ 


بودند۔ 


آلاریک دوم موج خطری را کە بە سویش روان شدہ بود احساس کرد و کوشید تا این موج را با سخنان زیبا باز 

گرداند. کلوویس را بە گفتگو دعوت کرد؛ ھر دو در آمبواز با یکدیگر ملاقات کردند و سوگند خوردند کە دوستی 

پایداری را پیشه کنند. اما آلاریک در بازگشت بە تولوز چند تن از اسقفان اصیل آیین ان شھر را بە اتھام توطئه 

بر قسمتی از گل بر من گران است. بیایید با یاری خداوند بر آنان پیروز شویم.4 آلاریک با مردمی که میان خود نفاق 
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داشتند تا آنجا کە می توانست, در برابر حریف پایداری کردہ اما در وویە واقع در نزدیکی پوایته شکست خورد (۵۰۷) 
و بە دست کلوویس کشته شد. قدیس گرگوریوس توری گوید: <کلوویس پس از بە سر آوردن زمستان در بوردو و 
خارج کردن خزاین آلاریک از تولوز عازم محاصرۂ آنگولم شد. خداوند چنان عنایتی بە وی مبذول داشت کھ تمام 
باروھای شھر خود بە خود در برابرش فرو ریخت٭* در این جملەھاءاز ھمان اوانء خصوصیات نوشتەھای وقایعنگار 
قرون وسطابی نمودار می گردد. سیژبر شاہ پیر فرانکھای ریپوئر مدتی دراز متحد کلوویس بود. حال کلوویس مزایای 
مرگ سیزبر را بە پسر او خاطر نشان ساخت. آن پسر پدر خود را کشت؛ کلوویس همراہ با پیامھای دوستانه مأمورانی 
برای کشتن آن پدر کش گسیل داشت؛ چون این کار انجام گرفتء کلوویس روانة کلونی شد و سرکردگان ریپوئر را 
تحریض کرد تا وی را بە شاھی خود برگزینند. گرگوریوس می گوید: <ھر روز خداوند دشمنان او را بە دست وی از پا 
میافکند ... زیرا او با دلی درست در راہ خدا گام بر می داشت و کارھایی می کرد کە در نظر یزدان پسندیدہ بود۔> 
پیروان آریانیسمء کە شکست خوردہ بودندہ بسھولت بە کیش اصیل آیینان گرویدند و کشیشانشانء بە شرط حذف 
یک حرف رخصت یافتند کە مقام روحانی خود را حفظ کنند. کلوویس, کە حال با انبوھی از اسیران و بردگان و 
غنایم و برکات بە ثروت رسیدہ بودہ پایتخت خود را بە پاریس منتقل کرد. چھار سال بعد در چھل و پنجسالگی در 
اأن شھر در گذشت. ملکە کلوتیلدء کە در تبدیل گل بە فرانسه یاری کردہ بود <پس از مرگ شوھرش بە تور آمد و 
بقیة عمر را در آنجا ماندگار شد وہ با عفاف و محبت ہسیارء بهە خدمت در کلیسای قدیس مارتن پرداخت.> 
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کلوویس, کهە فرزندان پسر بسیار می خواستء بە ھنگام مرگ چندین پسر از خود بە جا گذاشت. برای جلوگیری از 
جنگ جانشینی. سرزمین خود را میان آنان تقسیم کرد: پاریس را بە شیلدبرہ اورلٹان را بە کلودومیرں سواسون را بە 
کلوتر و مس و رنس را بە تئثودوریک داد. اینان با انرڑی خاص بربرھا سیاست اتحاد بە وسیله فتح را دنبال کردند. 
تورینگن را در ۵۳۰ بورگونی را در ۵۳۴ پرووانس را در ۵۳۶ و باواریا و سوابیا را در ۵۵۵ گرفتند؛ کلوتر اولء کە از 
برادران خود دیرتر پایید و سرزمینھای آنان را بە میراث بردہ بر کشوری سلطنت کرد کە حدودش وسیعترین حدودی 
است کە فرانسه بە خود دیدہ است. وی بە ھنگام مرگ خود (۵۶۱) گل را بە سەہ بخش تقسیم کرد: منطقة رنس و 
مس کہ بە نام اوستراسیا (خاور) خواندہ می شد بە سیژبر رسید بورگونی بە گونترامء و ناحیة سواسون که بە نوستریا 
(یعنی شمال باختری) موسوم بود بە شیلپریک تعلق گرفت. 


از روز ازدواج کلوویس, تاریخ فرانسهە دو جنسی شدہ است و عشق را با جنگ در آمیخته است. سیژبر ھدیەھای 
گرانبھا برای آتاناگیلدء شاہ ویزیگوتھا در اسپانیاء فرستاد و دخترش برونھیلدا را خواستگاری کرد. اتاناگیلدء کە از 
فرانکھا حتی ھنگامی کە حامل ھدایا بودند می ترسیدء رضایت داد و برونھیلدا مایة لطف سالنھای مس و رنس شد 
(۵۶۶). شیلپریک حسد ورزید زیرا جز زن سادەای بە نام اودوورا و معشوقة خشن خوبی بە نام فردگوند نداشت. از 
این رو خواھر برونھیلدا را از آتاناگیلد خواستگاری کرد؛ گالسوینتا بە سواسون آمد و محبوب شیلپریک واقع شدہ زیرا 
مال فراوان با خود آوردہ بود. اما او از خواھر خود بزرگتر بود. شیلپریک بزودی بە آغوش فردگوند بازگشت؛ گالسوینتا 
پیشنھاد کرد کە بە اسپانیا بازگرددء ولی شیلپریک دستور داد تا او را خفه کردند (۵۶۷). سیزبر بە شیلپریک اعلان 
جنگ داد و او را مغلوب کرد؛ اما دو بردہ کە از سوی فردگوند فرستادہ شدہ بودند سیژبر را کشتند. برونھیلدا اسیر 
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موجب تعریف اوہ ما اکنون می توانیم او را فردریک دوم آن زمان نیز بە شمار آوریم. بنا بە گفتۂ گرگوریوس, شیلپریک 
عقیدۂ (سە شخص در یک خداک و تصور یزدان بە صورت انسان را مسخرہ می کرد؛ مباحثات مفتضحانەای با یھودیان 
ب4 عمل آورد؛ بر ثروت کلیسا و فعالیت سیاسی اسقفان اعتراض کرد؛ وصیتھابی را کكه ب4 سود کلیسا شدہ بود ملغا 
ساخت؛ اسقفيەھا را بە مزایدہ گذاشت و کوشید تا خود گرگوریوس را از اسقفی تور بردارد. فورتوناتوس شاعرء ھمین 
شاہ زا مجموعة فضایلء فرمانروابی عادل و نیکخو و تالی سیسرون در فصاحت می ‌نامد؛ اما فورتوناتوس در ازای 
شعرش از شیلپریک پاداش گرفته بود. 


شیلپریک در ۵۸۴, محتملا بە دست یکی از مأموران برونھیلداء به ضرب دشنه کشته شد. پسر کوچکی بە نام کلوتر 
دوم از او باقی ماندء کە بە جای او فردگوند با مھارتء تزویر و قساوت مردان زمان خود بر نوستریا سلطنت کرد. 
فردگوند کشیش جوانی را برای کشتن برونھیلدا فرستاد؛ وقتی آن کشیش ناکام بازگشت, فردگوند فرمان داد تا دست 
و پایش را ببرندہ اما این داستانھا نیز روایت گرگوریوس است. در این ضمن. اشراف اوستراسیا بە تحریک کلوتر دوم 
پی در پی بر ضد برونھیلدای مستبد قیام کردند. آن زن تا آنجا کە می توانست با دیپلوماسی توأم با آدمکشی سیطرۂ 
خود را حفظ کردہ اما عاقبت اشراف او را در ھشتاد سالگی خلع کردندء سە روز شکنجەاش دادند انگاہ گیسو و دست 


و پایش را بە دم اسبی بستند و آن را با تازیانه سر دادند (۶۱۴). کلوتر دوم وارث ھر سهە قلمرو شدء و سرزمین 
فرانکھا بار دیگر وحدت یافت. 


این شرح وقایع خونین ممکن است دربارۂ بربریتی کە در فاصلهہای کمتر از یک قرن پس از سیدونیوس مهھذب و 
اراسته سرزمین گل را بە تیرگی کشاندہ بود ما را بە راہ اغراق ببرد؛ طبیعی است که انسانھا در نبود انتخابات 
جایگزینی برای آن بیابند. هر چهە کلوویس در راہ وحدت رشته بودہ اخلافش پنبە کردند؛ ھمان عاقبتی که بعدھا 
دامنگیر مجاھدات شارلمانی نیز شد؟؛ اما ھر چە بود حکومت ادامه یافت و در نتیجه دامنۂ چندگانی و اعمال منافی 
انسانیت: از خذود شامان تجاوز کرد او در میان اهمة رغایاق کل رواج ثیافت خوذکامی آفکار اہ باقفرت 'اشراف 
حاسد محدود می شد؛ شاہ خدمات اداری و جنگی آنان را با بخشیدن املاک بە عنوان تیول پاداش میداد تیولی کهە 
در آن اشراف خود حاکم مطلق بودندہ و در ھمین اراضی بزرگ بود کە فئودالیسمی ریشه گرفت که ھزار سال تمام با 
سلطنت فرانسه بر سر جنگ بود. سرفداری نضج گرفت,ء و بردگی بر اثر جنگھای جدید جانی تازہ یافت. صنعت از 
تہریة اہلاک ازبای ستقل دہ کہ رفا کوچک قدت و زی سا ة آریابان شزدان فزار رت تغارت منووَ کال ہرد 
اما تزلزل پولء راھزنی و باج راھی کە فثودالھا می گرفتند مانع رشد آن بود. قحط و بلا با شوق بقای نسل انساٹھا 
می جنگید و نفوس را پیروزمندانه تحلیل می برد. 


سرکردگان فرانک با باقیماندگان طبقة شیوخ رومی ۔ گالیابی مزاوجت کردند و آریستوکراسی جدید فرانسه را بە 
وجود آوردند. آریستوکراتھای این قرونء اشرافی بودند نیرومند و جنگجو کە ادبیات را تحقیر می کردندء بە ریش دراز 
و جامة حریر می ‌بالیدندء و تقریبا بە اندازۂ مسلمانان طرفدار چندگانی بودند. بندرت اتفاق افتادہ است کە طبقۂ فرا 
دست یک کشور تا بدین حد نسبت بە اخلاقیات بی اعتنابی و تحقیر نشان بدھد. گرویدن بە دین مسیح اثری در 
اعضای این طبقه نداشت؛ مسیحیت بە نظر آنان فقط نھادی پرخرج برای فرمانروایی و حفظ آرامش عمومی بود؛ و در 
*پیروزی بربریت و دین؟ء بربریت بە مدت پنج قرن وجه غالب بود. آدمکشی: پدرکشی, برادرکشی. شکنجه دادن و 
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مثله کردنء خیانتء زناء و زنا با محارم از ملال فرمانروایی می کاست. گویند کە شیلپریک فرمان داد تا تمام بندھای 
سیگیلای گوت را با میلەھای آھنین گداخته داغ کنند و دستھا و پاھایش را از بند جدا کنند. شاریبر دو خواھر را بە 
معشوقگی گرفته بود کە یکی از آٹھا راهبه بود؛ داگوبر (۶۳۹-۶۲۸) سە زن داشت. شاید افراط در روابط جنسی بود 
کهە موجبات عقیم شدن شاھان سلسلۂ مروونژیان را فراھم کردہ بود: از چھار پسر کلوویس فقط کلوتر صاحب فرزند 
شد؟؛ از چھار پسر کلوترء فقط یکی صاحب بچەای شد. شاھان در پانزدہ سالگی ازدواج می کردندء و در سی سالگی 
دیگر فرسودہ شدہ بودند؛ بسیاری ا آنان پیش از بیست و ھشت سالگی می مردند. تا سال ٣۴‏ سلسلة مروونژیان 


دیگر از توش و توان افتادہ بود و آمادۂ سقوط بود۔. 


در این وضع مشوش. تعلیم و تربیت تقریباً رخت بربسته بود. در سال ۶۰۰ سواد دیگر چنان بە زوال افتادہ بود که 
خواندن و نوشتن فقط امری تجملی خاص روحانیان بە شمار می رفت. علم تقریباً منقرض شدہ بود. طب ھنوز باقی 
بودہ زیرا در نوشتەھا از پزشکان درباری یادی می شود؛ اما در میان مردم سحر و دعا بر دارو رجحان داشت. قدیس 
گرگوریوس توری (۵۹۴-۵۲۸) استفادہ از علم پزشکی بە جای دین را در معالجۂ امراض گناہ می شمرد. او خود چون 
بیمار شد بە دنبال پزشک فرستادہ اما بە این عنوان کە معالجەاش مؤثر نیست وی را بیرون کرد؛ آنگاہ مقداری از 
خاک گور قدیس مارتن را با آب مخلوط کرد و خورد و کاملا شفا یافت. خود گرگوریوس بزرگترین نٹرنویس زمان 
بود. شخصاً چند تن از شاھان سلسلۂ مروونژیان را می شناخت و گھگاہ از جانب آنان بە مأموریت گسیل می شدہ تاریخ 
فرانکھای او شرح دست اول خام مغشوش. غرض آمیز خرافیء و در عین حال با روحی از دوران متأخر سلسله 
مروونژیان است. زبان لاتینی وی مغلوط اما نیرومند و صریح است؛ وی از غلطھای دستوری خویش پوزش می طلبد و 
امیدوار است کە بە خاطر آنھا در روز رستاخیز مستوجب مجازات نشود. معجزات و کرامات را با خوشباوری یک طفل 
یا زیرکی یک اسقف میپذیرد و چنین می گوید: ”ما در داستان خود کارھای معجزہ آسای قدیسان را با کشتارھای 
ملل بە ھم خواھیم آمیخت٭> بە ما اطمینان میدھد کە بە سال ۵۸۷ مار از آسمان بارید و یک دہ با تمام ساکنانش 
می کندہ اما وحشیگریھاء خیانتھاء و فساد اخلاق ابنای مؤمن کلیسا راء بی تردید و تزلزلء می پذیرد. موارد تعصب او 
بسیار آشکارند و باسانی می توان تشخیصشان داد و کنارشان گذاشت. اثر نھابی نوشتۂ او بر ذھن انسان نوعی سادگی 


یکبارہ ناپدید شد. او ھمة کارھای کسانی را کە متھم بهە بی اعتقادی یا آئئثنت رساندن بهە کلیسا ھستند تقبیح 


ادبیات گل در دوران پس از او اساساً فحوابی مذھبی و شکل و زبانی خشن دارد؛ اما در آن میان فردی نیز ھست که 
استثنابپی برجسته بە شمار می آید. ونانتیوس فورتوناتوس (حدود ۶۱۰-۵۳۰) در ایتالیا متولد شدہ و در راونا تربیت 
یافت؛ در سی و پنجسالگی بە گل رفتء مدیحەھابی در وصف اسقفھا و ملکەھای آن نوشتء و عشقی افلاطونی بە 
رادگونداء زن کلوتر اولء پیدا کرد. وقتی کە آن ملکە دیری تأٗسیس کردہ فورتوناتوس کشیش و راعی او شدہ و 
سرانجام بە اسقفی پواتیهە منصوب گشت. اشعار زیباپی در مدح قدرتمندان و قدیسان سرودء بیست و نە قطعه برای 
گرگوریوس توری نوشت؛ و زندگینامەای از قدیس مارتن بە شعر حماسی پرداخت. برتر از ھمۂ آثار او سرودھای 
مذھبی پر بانگی بود کە از آن میان یکی بە نام ای ربانء بسرا الھامبخش توماس آکویناس در موضوعی مشابهء اما با 
سبکی عالیتر شد؛ و یکی دیگر از این سرودھا بە نام درفش شاہ تبدیل بە بخشی پایدار از مراسم دعا و نیایش جمعی 
کاتولیکھا شد. او احساس را بە طرزی قابل تحسین با مھارت شاعری می آمیخت؛ در ابیات روحپرور او انسان بە وجود 
مھر اخلاص, و رقت احساسات در میان بھیمیت عصر مروونژیان پی می برد. 


0) 


۷ - اسپانیای وبزیگوتھا: ۷۱۱-۴۵۶ 


چنانکە دیدیم, بە سال ۴۲۰ء ویزیگوتھای گل اسپانیا را از واندالھا باز گرفتند و آن را بە روم دادند. اما روم نتوانست از 
آن دفاع کند؛ ھجدہ سال بعد سوئبھا از تپەھای شمال باختری سرازیر شدند و سراسر شبه جزیرہ را مورد تاخت و 
تاز قرار دادند۔ ویزیگوتھا تحت فرماندھی تئودوریک دوم (۴۵۶) و ائوریک (۴۶۶) دوبارہ از پیرنه گذشتندء بیشتر 
اسپانیا را مجدداً تسخیر کردند و این بار دیگر آن کشور را در اختیار خویش نگاہ داشتند. از ان تاریخ تا آمدن مورھا 
(مغربیھا) سلسلەای از ویزیگوتھا بر اسپانیا حکومت کرد. 


این سلسلة پادشاھی جدید در تولدو پایتخت باشکوھی ساخت و درباری مجلل ترتیب داد. آتاناگیلد (۵۶۷-۵۶۴) و 
لئوویگیلد (۵۸۶-۵۶۸) فرمانروایان نیرومندی بودند کە مھاجمان فرانک را در شمال.ء و سپاھیان بیزانس را در جنوب 
شکست دادند؛ این ثروت آتاناگیلد بود کە دختران او را ملک فرانک ساخت و بە کشتن داد. در ۵۸۹ شاہ رکارد ایمان 
غرة را ار آریائسع یه سیعیت ارھرکن:(اصیل ابین) طم عاقتو مسر ویرگرتاىٰ انَہاتا بہار اقتدا گردند 
شاید او تاریخ آلاریک دوم را خواندہ بود. اینک اسقفان پشتیبان عمدۂ سلطنت و نیروی مھم مملکت شدندہ اینان با 
فرھنگ و سازمان عالی خود بر اصلمندانی کە با آنھا در شوراھای فرمانروابی تولدو می نشستند فایق آمدند؛ و گرچه 
شاہ اسماً اقتدار مطلق داشت و اسقفان را شخصاً تعیین می کرد؛ اما در اصل این شوراھا بودند کە شاہ را انتخاب 
می ‌کردند و از پیش خط مشی سیاسی کشور را تعیین می کردند. بە رھبری روحانیانء مجموعەای از قوانین تدوین و 
منتشر شد (۶۳۴) کە کاملترین و در عین حال غیر متسامحترین قانون نامەھای بربری بود. این مجموعۂ قوانین, با 
تاکید نھادن بر شھادت شاھدان و کاستن از اھمیت گواھی منش متھم از سوی دوستانئش, وضعیت محاکمات را 
بھبود بخشید؛ رومیان و ویزیگوتھا را در برابر قانون یکسان دانست, و اصل مساوات در برابر قانون را استوار ساخت. اما 
ازادی عبادت را طرد کردء مسیحیت ارتدوکس را از تمام ساکنان طلب نمودہ و پیگرد و آزاری طولانی و سخت دربارۂ 
یھودیان اسپانیا مقرر داشت. 


بر اثر نفوذ کلیساء که زبان لاتینی را در وعظھا و مراسم دعا و نیایش جمعی خود حفظ کردہ بودء ویزیگوتھا ظرف 
یک قرن پس از فتح اسپانیا زبان ژرمنی خود را فراموش کردند و زبان لاتینی آن شبه جزیرہ را به زبان اسپانیابی که 
دارای قدرت مردانە و زیبابی زنانه استء تبدیل کردند. کار تعلیم و تربیت از طریق مدارس صومعەای و اسقفی صورت 
می گرفت: کە اموزشی عمدتا کلیسابی و تا حدی کلاسیک میدادند؛: اما در ضمن دانشکدەھایی نیز در واکلاراء تولدو 
ساراگوساء و سویل تأٗسیس شد. شعر مورد تشویق بودہ ولی تثاتر بە منزله امری منافی عفت تقبیح می شد ۔ و در 
حقیقت ھم منافی عفت بود. تنھا نامی کە از ادبیات اسپانیای گوتیک باقی است ایسیدوروس سویلی است (حدود 
۶۰ء) یک افسانۂ اموزندہ می گوید کە چگونە یک پسر اسپانیایبیء کە بە خاطر کند ذھنی خود ملامت شدہ 
بودہ از خانه فرار کرد و پس از آنکە از سرگردانی خسته شدہ کنار چاھی نشست. ناگھان چشمش بە شیار عمیقی در 
سنگ لب چاہ افتاد؛ دوشیزەای که از آنجا می گذشت بە او توضیح داد کە شیار در نتیجۂ سایش ریسمانی بە وجود 
آمدہ است کە سطل را بالا و پابین می بردہ است. ایسیدوروس چون این شنیدہ با خود گفت: طاگر سایش هر روزۂ یک 
ریسمان نرم بر سنگی بتواند چنین شیاری در آن ایجاد کندہ پس یقیناً با ممارست فراوان میتوان بر کند ذھنی 
چیرہ شد.> انگاہ بە خانة پدر بازگشت و چندان در کسب دانش کوشید تا اسقف دانشمند سویل شد. اما از زندگی او 
چیز زیادی نمی دانیم؛ ھمین قدر آگاھیم کہ در میان تکالیف متعدد یک روحانی با وجدانء چندان وقت یافته بود 
کە بتواند نیم دوجین کتاب بنویسد. وی شاید برای کمک بە حافظة خودء طی چندین سال مجموعه نامنظمی از 
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عبارات کتب مختلف از مؤلفان مشرک و مسیحیء دربارۂ تمام موضوعات: گردآورد. دوستش براولیوء اسقف ساراگوساء 
او را بە انتشار این سخنان گزیدہ تحریض کرد؛ ایسیدوروس تسلیم نظر وی شد و این گزیدەھا را بە صورت یکی از 
بانفوذترین کتابھای قرون وسطی دراوردء و این عنوان را بە آن داد: بیست کتاب دربارۂ لغت شناسی یا اصل کلمات 
کە اکنون کتابی است در ۹۰۰ صفحہ بە قطع وزیری. این کتاب دایرۂالمعارفی است که بە روش الفبایی تنظیم نشدہ 
استء بلکە بە ترتیب توالی از این موضوعات بحث می کند: دستور زبانء منطق, و بلاغتء تحت عنوان تریویوم یا مواد 
سه گانە؛ حسابء ھندسہه نجومء و موسیقی تحت عنوان کوادریویوم یا مواد چھارگانە؛ طبء حقوقء گاھشماریء 
الاھیاتء تشریحء فیزیولوڑی حیوانشناسی: ھیئت, جغرافی طبیعی: معماری: مساحی. معدنشناسی, کشاورزیء جنگ 
ورزشء کشتی‌ھاء لباسھاء مبل.ء و اثاث خانه ... ؛ و در ھر مبحث منشأً اصطلاحات اساسی را می جوید و تعریف 
می کند. می گوید انسان را ھومر گویند زیرا کە خداوند او را از ھوموس (خاک) آفرید؛ زانوراگنوآً گویند چون در جنین 
در برابر گونەھا (گنای) قرار می گیرد. ایسیدوروس دانشوری پر کار بودء هر چند با تمیز نبود؛ در زبان یونانی دانشی 
قابل ملاحظه داشٹ؛ با آثار لوکرتیوس (کە در قرون وسطی کمتر نامی از او در میان بود) آشنا بود و در عبارات 
استخراجیش قسمتھابی از ادبیات مشرکانە را حفظ کرد کە اگر در کتاب او نمی ‌آمد ممکن بود از میان برود. اثر او 
ممزوجی است از لغت شناسی, معجزات باور نکردنیء تعبیرات تمثیلی خیالیرورانه از کتاب مقدس, علوم و تاربخی کە 
ری اقاہ شر علق امش کفشوانسی مات ا نات کا می ای خلت سک مدوسمس 
شوند. کتاب او یادگاری است پایندہ از جھل زمان او. 


از ھنرھای اسپانیای ویزیگوتھا تقریباً چیزی بە جا نماندہ است. ظاھراً تولدوء ایتالیکاء کورذوواء گراناداء مریذاء و سایر 
شھرھاء کلیساھاء و کاخھا و عمارات عمومی زیبابی داشتند که ب4 سبکھای کھن طرح شدہ بودند اما دارای نشانەھاى 
مسیحی و زیورھای بیزانسی بودند. بە گفتة مورخان عربء در کاخھا و کلیسای بزرگ تولدو اعراب فاتح بیست و پنج 
تاج اعلای گوھرنشانء یک کتاب مزامیر مذھب کە مندرجات آن با مرکبی از یاقوت مذاب بر اوراق زرین نوشته شدہ 
بود پارچەھا و زرەھا و شمشیرها و خنجرھا و گلدانھای گوھرنشانء و یک میز زمرد منقور بە طلا و نقرہ - یکی از آن 
ھدایای گرانبھای بسیاری کە ویزیگوتھای ثروتمند بە کلیسای نگھبانشان می دادند - یافتند. 


در حکومت ویزیگوتھا نیز استثمار مردم سادہ یا بدبخت بە دست زرنگان یا نیرومندانء مانند هر شکل حکومت دیگر؛ 
ادامه یافت. شاھزادگان و روحانیان عالیمقام دست بە دست هھم دادند و تشریفات تابوھاء و وحشتھای دینی و دنیوی 
پر ابھتی برقرار کردند تا شور و سودای مردم را منکوب کنند و افکارشان را آرام سازند. ثروت در دست عدۂ قلیلی 
متمرکز بود؛ شکاف عمیق میان توانگران و بینوایانء و مسیحیان و یھودیانء ملت را بە سە دسته تقسیم می کرد؛ و 
ھنگامی که اعراب وارد اسپانیا شدندہ بینوایان و یھودیان بر سقوط سلطنت و کلیسایی کە فقر آنان را نادیدہ انگاشته 
یا ایمانشان را منکوب ساخته بود چندان افسوس نخوردند. 


در سال ۷۰۸ء پس از مرگ پادشاہ بی کفایت ویتیتساء اشراف از دادن تاج و تخت بە فرزندان او دریغ کردند و آن را بە 
رودریک واگذاشتند. پسران ویتیتسا بە افریقا گریختند و از سرکردگان مورھا یاری خواستند. مورھا دست بہ یک 
رشته ھجومھای آزمایشی بە سواحل اسپانیا زدندہ آن کشور را پر نفاق و تقریباً بلادفاع یافتندہ و در سال ۷۱۱ با 
نیروی بیشتری حمله کردند. لشکریان طارق و رودریک در سواحل دریاچة خاندا در ایالت کادیث وارد میدان نبرد 


شدندء قسمتی از نیروھای ویزیگوتھا بە مورھا پیوستند؛ رودریک ناپدید شد. مسلمانان فاتح بە سوی سویل. کورڈوواء 


كۂ۵‪۷1/۵ 


و تولدو پیش رفتندء بسیاری از شھرھا دروازەھای خود را بە روی مھاجمان گشودند. موسی, سردار عربء در پایتخت 
مستقر شد (۷۱۳) و اعلام کرد کە اسپانیا ملک محمد [صلی الله عليه و آله] و خلیفة دمشق است. 


۵۳۶-۴۹۳ : ایتالیای اوستر و کوتھا‎ - ٢۷ 


۱ - تئودوریک 


ھنگامی که امپراطوری آتیلا بە ھنگام مرگش در ھم ریخت (۴۵۳)ء اوستروگوتھایی که بہ دست او منکوب شدہ 
وھ اسنا ات کرت رفس اس فا ام ماش سا مل جا ساپ مھا سیا سممَسفت 
برانندء پانونیا را بە عنوان پاداش بە آنھا بخشیدندہ و تئودوریک فرزند ھفتسالۂ شاہ تثودمیرہ را بە عنوان وثیقة 
وفاداری اوستروگوتھا بە قسطنطنيه بردند. تئثودوریک طی یازدہ سال اقامت خود در دربار بیزانس ھوشمند شدہ اما 
دانشی نیافت؛ فنون جنگ و حکومت را فرا گرفتء ولی ظاھراً ھرگز نوشتن را نیاموخت. وی نظر تحسین امپراطور 
لئوی اول را بە خود جلب کرد؛ وقتی کە تثئودمیر مرد (۴۷۵)ء لٹو تثودوریک را بە عنوان شاہ اوستروگوتھا شناخت. 
زنونء جانشین لٹوہ از ترس آنکه مبادا تثودوریک موجب زحمت بیزانس شود به وی پیشنھاد کرد بە فتح ایتالیا برود. 
اودوآکر فرمانروایی امپراطوران بیزانس را رسماً پذیرفته بودہ اما عملا بە آن گردن نمی نھاد؛ زنون امیدوار بود کە 
تثودوریک ایتالیا را بە زیر لوای حکومت بیزانس بازگرداند؛ بە ھر تقدی در حالی کە زنون بە تحصیل الاھیات مشغول 
بودہ آن دو پیشوای قبایل خطرناک بە ھم میپرداختند. این فکر تثودوریک را خوش آمدہ و برخی گویند کە خود او 
ان را القا کرد. اوہ بە عنوان سپھدار زنونء اوستروگوتھا را کە شامل ٣٠٠٠٢‏ مرد جنگی بودند از الپ گذراند (۴۸۸). 
اسقفان ارتدوکس ایتالیا. چون مذھب آریانیسم اودوآکر را دوست نمی داشتند از یک مھاجم پیرو آریانیسم بە عنوان 
نمایندۂ امپراطور نسبتا اصیل ایین پشتیبانی کردند. تثئودوریک با یاری این اسقفان مقاومت نیرومند اودواکر را در 
جنگی کە پنچ سال طول کشید در ھم شکست واو را بە انعقاد قرارداد صلح تحریض کرد. وی اودوآکر و پسرش را در 
راونا بە شام دعوت کرد و پس از یک پذیراپی سخاوتمندانہ ھر دو را با دست خویش کشت (۴۹۳). بدین شیوۂ 
خیانتکارانه بود کە یکی از منورترین سلطنتھای تاریخ آغاز گشت. با چند نبردہ مغرب بالکانء جنوب ایتالیاء و سیسیل 
زیر سلطۂ تئودوریک قرار گرفت. 


تثودوریک بە طور صوری بە تبعیت از بیزانس ادامه داد؛ بە نام امپراطور سکه میزد و با احترام شایان بە مجلس سناء 
کە ھنوز در رم اجلاس می کرد نامه می نوشت. او عنوان رکس یا شاہ گرفت, اما این عنوانء کە زمانی نزد رومیان بس 
منفور بودہ در این ھنگام معمولا بە فرمانروایان مناطقی اطلاق میشد کە بە سیادت امپراطوری بیزانس اذعان 
داشتند. تثودوریک قوانین و نظامات امپراطوری از میان رفتة روم غربی را پذیرفتء بناھا و مجسمەھای آن دوران را 
حفاظت کرد و قدرت ھوش خود را صرف این کرد کە حکومت منظم و سعادت اقتصادی را بە میان مردمی که 
طرغفاق کرت ن۵ا گراس ری کاماد روا کرترا با اسایپ اتکی مکرد کرد س برای جران 
ناخرسندی آنھا از این محدودیت, مواجب هھنگفتی پرداخت کرد؛ کارھای اداری و قضابی بە رومیان محول شد. دو 
سوم خاک ایتالیا برای جمعیت رومی بر جای ماند و یک سوم آن میان گوتھا قسمت شد؛ با اینھم حتی در این 
شرایط هھم باز تمام اراضی قابل زراعت کشت نمی‌شد. تثئودوریک رومیانی را کە بە دست ملتھای دیگر اسیر شدہ 
بودند با پرداخت فديه آزاد کرد و آنان را بە صورت دھقانان صاحب زمین در ایتالیا مستقر ساخت. در دوران حکومت 
او باتلاقھای پونتین زھکشی شد و برای کشاورزی و زندگی بھداشتی آمادہ گشت. تئودوریک چون بە اقتصاد منظم 


١۷1۸۵۳۹۳۴۶ 


ایمان داشت ٭فرمانی برای تثبیت قیمت در راونا> صادر کرد؛ ما از قیمتھای تعیین شدہ در فرمان او آگاہ نیستیمء اما 
گفتەاند کهە بھای خواربار در زمان او یک ثلث کمتر از بھای دوران پیشین بود؛ اما این تنزیل احتمالا بیشتر مرھون 
صلح بودہ است تا اقتصاد منظم. تثودوریک از عدۂ کارمندان دولت و نیز از حقوق انان کاستء کمک پولی دولت بە 
کلیسا را ملغا کردء و سطح مالیات را پایین نگاہ داشت. با این حالء عایداتش برای جبران زیانھاپی کە بر اثر 
ھجومھای خارجی بە ساکنان روم و ایتالیا وارد آمدہ بودء و ھمچنین برای ساختن یک کاخ کوچک و کلیساھای 
سانت آپولینارہ و سان ویتاله در راونا کفایت می کرد. وروناء پاویاء ناپل سپولتو و سایر شھرھای ایتالیا در دوران 
فرمانروابی او شکوہ معماری درخشانترین روزگار خود را باز یافتند. تثودوریک ھر چند پیرو آریانیسم بودء کلیسای 
اصیل آیینان را از جھت حفظ اموال و آزادی عبادت حمایت می کرد؛ کاسیودوروس, وزیر او کە یک تن کاتولیک بود, 
سیاست آزادی مذھب را در این جملە بیان کرد: ٣ین‏ نمی تواند فرمایشی باشدہ زیرا ھیچ کس را نمی توان بە زور 
واداشت که بە چیزی خلاف رأیش ایمان بیاورد۔> یک نسل بعدہ مورخی بیزانسی بە نام پروکوپیوس آن شاہ ہبربر> را 
بیطرفانه چنین ستود: 


تثودوریک در رعایت عدل بسیار دقت داشت... و بە اعلا درجة خرد و انسانیت رسیدہ بود. ... گرجهە اسماً غاصب بودء 
اما در حقیقت بە اندازۂ هر امپراطور دیگری که از آغاز تاریخ شایستگی خود را در این سمت نشان دادہ است 
امپراطور بود. ھم گوتھا و ھم رومیان او را بسیار دوست می داشتند. ... وقتی کە مردہ نە تٹھا دشمنانش ھنوز از او 


٢‏ ہوئتیوس 


در این محیط امنیت و صلح: ادبیات لاتینی در ایتالیا واپسین شرارەاش را برکشید. فلاویوس ماگنوس آورلیوس 
کاسیودوروس (۵۷۳۴-۴۸۰۶) منشی اودوآکر و تئودوریک بود. بە پیشنھاد تئودوریک تاریخ گوتھا را نوشت؛ منظور از 
این تاریخ آن بود کە بە رومیان مغرور نشان دھد کە گوتھا نیز اجدادی اصیل و شریفہء و سابقهای پر از اعمال 
قھرمانی داشتەاند. کاسیودوروس کتاب دیگری نیز بە نام وقایعنامه تألیف کرد کە احتمالا از عینیت بیشتری برخوردار 
بود؛ این کتاب تاریخ جھان را با رعایت تسلسل زمانی از خلقت آدم تا زمان تثودوریک شرح میدھد. وی در پایان 
زندگی طولانی خود مجموعەای از نامەھا و اوراق اداری خویش نیز تحت عنوان واریای منتشر ساخت کە برخی از 
اص مع سیکا اساعق عطق مبازی تا اس فک جملع عال اغاا ودای فا رھرتا 
در زمان وزارتش بود. در حدود سال ۵۴۰ء پس از آنکە انھدام و سقوط هر دو دولتی را کە در انھا خدمت کردہ بود 
دید بە ملک خود درہ سکویلا کہ واقع در کالابریاء رفت و دو صومعه در آنجا تأسیس کرد وہ تا زمان مرگش در نود و 
سە سالگی, بە صورت نیمی راہب و نیمی متعین در آنجا زیست. وی در صومعة خود بە ھمگنان راھبش آموخت کهە 
کتابھای خطی مشرکان و مسیحیان را استنساخ کنند و اطاق مخصوصی بە نام اطاق نگارش (اسکریپتوریوم) برای 
این کار تھی کرد. سایر نھادھای مذھبی ھم در این کار از الگوی او پیروی کردند؛ قسمت بزرگی از گنجینۂ جدید ما 
از ادبیات کھن نتیجة ھمین استنساخ صومعەای است کم مبتکر آن کاسیودوروس بود. کاسیودوروس در آخرین 
سالھای زندگیش یک کتاب درسی بە نام دورۂ تحصیلات دینی و دنیوی نوشت که در آن با کمال شھامت از مطالعة 
ادبیات شرک توسط مسیحیان دفاع کرد وہ با اقتباس از مارتیانوس کاپلاء برنامۂ تحصیلی تعلیمات مدرسەای را بە 
تریویوم یا مواد سە گانە و کوادریویوم یا مواد چھارگانە تقسیم کرد؛ این تقسیماتء ترتیب عادی تحصیلات در قرون 
وسطی شد. 


١۷1۵۷ 


زندگی آنیکیوس مانلیوس سورینوس بوئتیوس (؟۴۷۵ - ۵۲۴)ء جز از نظر طول مدت. با زندگی کاسیودوروس 
مطابق بود. ھر دو در خانوادەھای ثروتمند رومی بە دنیا آمدندء بە عنوان وزیر خدمت تثئودوریک را کردندء کوشیدند 
پلی بین شرک و مسیحیت بزنند و کتابھای کسل کنندەای نوشتند کە بە مدت ھزار سال خواندہ و چون گنجینەای 
نگاھداری می شد. پدر بوئتیوس در ۴۸۳ کنسول بود؛ و پدر زنشء سوماخوس کھین. زادۂ آن سوماخوسی بود که 
برای ٭محراب پیروزی> جنگیدہ بود. بوئتیوس از بھترین تعلیماتی کە در آن موقع در رم امکان داشت بھرەمند شد و 
پس از انء ھجدہ سال در مدراس آتن تحصیل کرد. پس از بازگشت به ویلاھای خویش در ایتالیاء خود را در مطالعه 
مستغرق ساخت. چون مصمم بود کە عناصر فرھنگ کھن را کە آشکارا رو بە انھدام می رفت نجات دھد. وقت خود را 
- یعنی گرانبھاترین چیزی کە یک دانشمند دارد - صرف تلخیص آثار اقلیدس در باب ھندسہء آثار نیکوماخوس در 
باب حساب, آثار ارشمیدس در باب مکانیک: آثار بطلمیوس در باب نجوم و ... بە لاتینی سادہ و روشن کرد. ترجمة او 
از ارغنون ارسطو و مقدمه بر مقولات ارسطوی فرفوریوس, زمینة پیدایش متون و اندیشەھای اساسی در منطق را در 
طی ھفت قرن بعد فراھم آورد و صحنۂ منازعة طولانی میان واقع گرابی و نام گرایی را آمادہ کرد. بوئتیوس طبع خود 
را در الاھیات نیز آزمود: در مقالەای دربارۂ تثلیثء وی از ایین مسیحیت ارتدوکس دفاع کرد و این اصل را پیش 
کشید کە ھر جا بین ایمان و عقل کشمکشی پیش آیدہ ایمان را باید مقدم شمرد. ھیچ یک از این نوشتەھا اکنون بە 
خواندن نمی ‌ارزد اما مشکل بتوان دربارۂ نفوذ آن در فکر قرون وسطایی چیزی گفت که مبالغه محسوب شود. 


بوئتیوس, بە انگیزۂ تبعیت از سنت خانوادگی تصدی مشاغل دولتیء خود را از پژوھشھای غامض رها کرد و وارد 
گرداب زندگی سیاسی شد. وی بسرعت ترقی کرد؛ نخست کنسول شدہ آنگاہ پاتریسین, و از آن پس رئیس دیوانخانه 
- یعنی صدراعظم (۵۲۲). بوئتیوس خویشتن را با بشردوستی و فصاحت ممتاز ساخت؛ مردم او را با دموستن و 
سیسرون مقایسه می کردند؛ اما شھرت و مقامء دشمن بە بار می آورد. صاحبمنصبان رسمی درباری گوتھا از تعلق 
خاطر او بە نفوس رومی و کاتولیکی نفرت داشتند و سوعظن شاہ را نسبت بە وی برانگیختند. تثودوریک اکنون 
شصت و نە سال داشت و از حیث سلامت جسمی و عقلی منحط شدہ بود؛ نمی دانست چگونە فرمانروایی خاندانی از 
گوتھای پیرو آریانیسم را بر ملتی کە نە دھم آن رومی و ھشت دھمش کاتولیک بود بە نحوی با ثبات حفظ کند. نزد 
خود دلایلی داشت مبنی بر اینکە ھمء طبقۂ اشراف و ھم کلیسا دشمن اویند و با بیصبری در انتظار مرگ وی 
ھستند. در سال ۵۲۴۳ یوستینیانوس, نایب السلطنۂ بیزانس فرمانی صادر کرد کە تمام مانویان از قلمرو امپراطوری 
تبعید شوند و باب خدمات کشوری و لشکری بر مشرکان و بدعتگذاران -از جملە تمام پیروان آریانیسم, بە جز گوتھا 
- بسته شود. تئودوریک گمان برد کە این استثنا برای خلع سلاح کردن اوست و پس از اجرای این کار در اولین 
فرصت لغو خواھد شد؛ لذا ان فرمان را در ازای آزادیھایی کە او بە مذھب ارتدوکس در غرب دادہ بود پاداش ناچیزی 
تلقی کرد: مگر او بە ھمان بوئتیوسی کە یک رسالة ضد آریانیسم دربارۂ تثلیث نوشته بود والاترین مقام را ندادہ بود؛ 
ہو ور نا سا 160ر سر رفااا تام مع ات سر مل اع اشک اھ ات سغلتثای سا سن 
نکردہ بود؟ مع ھذاء بخش بزرگی از مردم راء بر اثر حمایت از یھودیان, از خود رنجاندہ بود؛ وقتی که اوباش کنیسەھا 
را در میلانء جنوواء و رم خراب کردندہ او آنھا را بە ھزینة عموم از نو ساخت. 


در این حیص و بیص بود کە بە تئثودوریک خبر رسید کە توطئهای برای خلع او در مجلس سنا طرح شدہ است.به او 
گفته بودند کكه رھبر توطئه آلبینویس رئیس مجلس تا و دوست بوئتیوس ایت یق دانش پژوہ جوانمرد نزد 


چنانیم.> سە تن مشکوک الھویه ہوئتیوس را بە شرکت در توطئه متھم ساختند و سندی نیز ارائه دادند کە امضای 
۷1/۹۰۸ 


بوئتیوس در ذیل ا بود؛ در این سنن از امپراطور بیزانس خواسته شدہ بود که ایتالیا را دوبارہ تسخیر 6ک بوئتیوس 
تمام اتھامات را تکذیب کرد و آن مدرک را نیز مجعول دانست. اما بعداً چنین اذعان نمود: ٭اگر امیدی بە آزادی 
وجود می داشت,: من مشتاقانه تن بە این امید می سپردم. ھر گاہ من از توطئهای عليه شاہ آگاہ می بودم ... شما از 


خود من دربارۂ آك چیزی نمی ‌شنیدید۔> پس از این اظھارء او را دستگیر کردند (۵۲۳). 


تئثودوریک در برقراری حسن تفاھم با امپراطور کوشید. در نامەاىیء که شایستۂ یک تنَا فیلسوف بودء ب4 یوستٹینوس 
چنین نوشت: کوشش در تسلط یافتن بر وجدان دیگران تجاوز بە حق و امتیاز خداست. نیروی فرمانروایان طبیعتاً 
محدود است بە حکومت سیاسی؛ آنان حق مجازات کسی جز بر ھم زنندگان آسایش عمومی را ندارند۔ خطرناکترین 
ارتداد از آن سلطانی است کە خود را از قسمتی از اتباع خویش جدا می کند. بە این جھت که ایمانی جز ایمان وی 


دارند. 


یوستینوس پاسخ داد کە حق دارد مقام را از مردانی کە بە اخلاصشان اطمینان نیست دریغ داردء و نظام جامعه 
محتاج بە وحدت عقیدہ است. پیروان آریانیسم در شرق بە تثودوریک ملتجی شدند تا بە حمایتشان برخیزد. او از 
پاپ یوآنس اول درخواست کرد کە بە قسطنطنيه برود و برای پیروان معزول آریانیسم میانجیگری کند؛ پاپ بە 
اعتراض گفت که این کار وظیفۂ کسی نیست کە خود موظف بە انھدام بدعت اسٹت:؛ اما تثودوریک اصرار کرد. یوآنس 
با احترام فراوان در قسطنطنيه پذیرفته شدہ اما با دست خالی برگشت؛ پس تئودوریک او را بە خیانت متھم ساخت و 


بهە زندان انداخت, و او یک سال بعد در زندان مرد. 


در این ضمن. آلبینوس و بوئتیوس در حضور شاہ محاکمه و بە اعدام محکوم شدند. سنای ھراسان بە موجب 
فرمانھاپی آنان را طرد و اموالشان را ضبط نمود و حکم شاہ را تصویب کرد. سوماخوس از داماد خویش دفاع کرد ولی 
خود نیز دستگیر شد. بوئتیوس در زندان یکی از مشھورترین کتابھای قرون وسطی را - بە نام تسلی فلسفه - نوشت. 
در این اثرہ کە حاوی نثری عادی و نظمی دلرباست: نشانەای از اشک و آہ دیدہ نمی ‌شود؛ در ان فقط تسلیمی رواقی 
بە ھوسھای حساب ناپذیر بختء و ھمچنین کوششی قھرمانی برای وفق دادن بدبختیھای نیکمردان با خیرخواھی و 
قدرت مطلقه و سبق المعرفت خدا وجود دارد. بوئتیوس تمام نعماتی را کە در طول زندگی نصیبش شدہ است - 
مکنت: ٭پدر زنی نجیب و زنی عفیف*ء فرزندان پاکیزہ خو - بە خود یادآور می‌شود. و از جاہ و جلال خویش و آن 
لحظة پرافتخاری کە ہا فصاحت خود مجلس سنا را - کە دو پسرش ریاست ان را بە عھدہ داشتند - محظوظ ساخت 
و بە تحسین واداشت یاد می کند. بە خود می گوید چنین نعمتی نمیتواند تا ابد بپاید بخت باید گاہ با ضربەای 
عبرتانگیز بە این وضع تعادل بخشدہ و بە خاطر انھمهە شادیھای عظیم می توان چنین مصیبتی را نادیدہ گرفت. با 
این حالء ھمان سعادت وقتی که انسان بە یاد آن می‌افتدہ می تواند آتش اندوہ را تیزتر کند. بوئتیوس, در بیتی بە 
زیباپی آن شعر دانته کە صدای فرانچسکا را منعکس میسازدہ می گوید: ٭در میان تمام نگونبختیھاء غمناکترین نوع 
بدبیاری آن است کە پیش از آن انسان روزگاری خوش داشته است> او از ٭بانو فلسفه> ۔ که آن را بە سبک قرون 
وسطایی شخصیت می دھد - می پرسد کە خوشحالی حقیقی کجاست؛ آنگاہ درمی یابد کە نە در ثروت است. نە در 
جلالء نە در لذتہ و نە در قدرت؛ و چنین استنتاج می ‌کند کە ھیچ مسرتی حقیقی یا خدشه ناپذیر نیستء مگر 
مسرتی که در اتحاد با خداست؛ ‏ سعادت با الوھیت یکی است>. شگفت این است کە در سراسر این کتاب ھیچ گونهە 
اشارہەای بە خلود شخصی. بهە مسیحیت یا هر آموزۂ اختصاصاً مسیحی نشدہ است, و ھیچ سطری در تمام کتاب 
نمی توان یافت که نتوان آن را بە زنونء اپیکتتوس, یا اورلیوس اسناد داد. آخرین اثر فلسفةۂ شرک توسط یک نفر 


ہہ 


مسیحی نوشته شد کە در ساعت مرگ بیشتر بە یاد آتن [پایتخت شرک] بود تا بە یاد جلجتا [قتلگاہ عیسی]. در ۲٢۳‏ 
اکتبر ۵۲۴ دزخیمان وی آمدند. ریسمانی بر گلویش بستند و أآن قدر کشیدند تا چشمانش از حدقه درآمد؛ آنگاہ 
چندان وی را با چماق زدند که جان سپرد. چند ماه بعدء سوماخوس ھم اعدام شد.۔ ب4 گفتة پروکوپیوس؛ تئثودوریک 


برای جفایی کە بە بوئتیوس و سوماخوس کردہ بودء گریست. در ۵۲۶ او نیز بە کشتگان جفای خود پیوست. 


سرزمین او نیز بزودی پس از او بمرد. او نوۂ خود آتالاریک را بە جانشینی خویش برگزیدہ بود اما چون آتالاریک 
فقط دہ سال داشت, مادرش: امالاسونتاء بە نام او سلطنت کرد. وی زنی بود با تحصیلاتی قابل ملاحظه و کمالات 
بسیاء دوست و شاید ھم شاگرد کاسیودوروس - کە حالء ھمان گونە کە بهہ پدرش خدمت کردہ بودء بە او خدمت 
می کرد. اما او چندان تمایلات رومی داشت کە نمی ‌توانست گوتھای تابع خود را خرسند سازد؛ و آنان بە تحصیلات 
کلاسیکی که او برای پسرش فراھم کردہ بودہ بە این عنوان کە شاہ را ضعیف می کند اعتراض می کردند. از این رو 
وی پسر خود را بە مربیان گوت سپردہ آن پسر چندان در روابط جنسی افراط کرد کە در ھجدھسالگی مرد. 
اوغا می فی کوسشن رڑاعا 0 کون لمات مک کھت ھا سصتان ماف تد فَزنافبران رااض تا 
بە خود او واگذارد. تئوداهاد فوراً او را خلع و زندانی کرد. آمالاسونتا بە یوستینیانوس, که اکنون امپراطور بیزانس بود, 
متوسل شد تا بە کمکش بشتابد. بلیزاریوس فرا رسید. 


۸۰۰ 


یوستینیانوس 


۵۶۵-۷ 


1 -امپراطور 


آرکادیوس بہ سال ۴۰۸ مردہ و پسرش تئودوسیوس دوم در ھفتسالگی امپراطور شرق شد. پولکریا خواھر 
تثودوسیوس, کە دو سال از او بزرگتر بودء تربیت او را با چنان دلسوزی مفرطی بە عھدہ گرفت کە ھرگز لیاقت شاھی 
نیافت. تکلیف خود را بە رئیس گارد خویش و بە مجلس سنا واگذارد و خود بە استنساخ و تذھیب کتابھای خطی 
پرداخت و ظاھراً هیچ گاہ قانون نامەای را کە بە نام خود اوست نخواند. پولکریا در ۴۱۴ در شانزدھسالگی, نایب 
السلطنگی را عھدەدار شد و مدت سی و سە سال بر امپراطوری فرمان راند. او و دو خواھرش سوگند خوردہ بودند 
باکرہ بمانندہ و ظاھرا بە ان سوگند وفا کردند. این سە خواھر با سادگی مرتاضانه لباس می پوشیدندہ روزہ می گرفتند 
سرودھای مذھبی می خواندندہ دعا می کردندہ و بیمارستان و کلیسا و صومعه بنا می کردند و آنھا را از ھدایا 
می انباشتند. کاخ شاھی تبدیل بە صومعهای شدہ بود کە فقط زنان و چند تن کشیش اذن ورود آن را داشتند. در 
میان تمام این قدسیتھاء پولکریاء زن برادرش اثودوکیاء و وزیرانشان چندان بە شایستگی بە امور کشور رسیدگی 
کردند کە در طول چھل و دو سال سلطنت نیابتی تثودوسیوس, امپراطوری شرقی از آسایشی استثنابی برخوردار بودہ 
و حال آنکە امپراطوری غربی رو بە ھرج و مرج و انحطاط می‌رفت. یک واقعة آن زمانء کە کمتر از همه فراموش شدہ 
ابو انھا اید نافا ضر دس رم 660 سان ۳۳۶۹ مس تر انت ابی شر سام قرامد تد 
کە از بدو سلطنت قسطنطین وضع شدہ بود. این قانون‌نامة جدیدء ھم در شرق و ھم در غرب پذیرفته شد و تا 
ھنگام تدوین مجموعه بزرگتری در زمان یوستینیانوس, قانون متبع امپراطوری بود. 


زمان خود جنب و جوشی داشتندہ اما اکنون جز یادی از آنان نماندہ است: زندگی مردان بزرگ بە ما تذکار میدھد 
کوزاق کرای ا کا کی گھند اعت قریٰ ارن ۶۷۶۸۷7ی و کترزن خار گان طول َاري وم راد کا 
ھنوتیکونء <وحدتبخش> مبنی بر اینکە مسیح طبیعتی واحد داشته استء شقاق مرارتباری میان مسیحیت یونانی و 
لاتینی ایجاد کرد. آناستاسیوس (۵۱۸-۴۹۱) مردی تواناء شجاعء و خیرخواہ بود؛ خزانڈ مملکت را با ادارۂ خردمندانه 
و صرفەجویانه پر کرد مالیاتھا را تقلیل دادء مسابقۂ مردان با حیوانات درندہ را در نمایشھای عمومی ملغا کرد 
قسطنطنيه را با ساختن ٭دیوارھای طویل> بە طول ۶۰ کیلومتر از دریای مرمرہ تا دریای سیاہ تقریباً تسخیرناپذیر 
ساخت, بودجة دولت را صرف بسیاری از کارھای عام المنفعة دیگر کرد و ٭٠ ۳٣٣.٠‏ پوند طلا ٣۳۴۶۴ .۰٠٠۰(‏ دلار) 


)ه۸۸۷۳ 


وحدت طبیعت نفرت داشتندہ جماعتی از اوباش قصرش را محاصرہ کردند و سە تن از کارگزاران او را کشتند؛ خود او 
با وقار ھشتاد سالگی خویش در برابر ان جماعت حاضر شد و گفت که اگر مردم بتوانند بر سر جانشین او موافقت 
کنندء حاضر است استعفا دھد. اجرای این شرط غیر ممکن بودء و جماعت مزبور از او استدعا کردند کهە سلطنت خود 
را ادامه دھد. وقتی کە مردء تخت و تاج امپراطوری از طرف یوستینوس, کە سناتوری بیسواد بودء غصب شد (۵۱۸- 
۷. یوستینوس چندان بە راحتی خویش در هھفتاد سالگی دلبسته بود که ادارۂ امپراطوری را بە نایب السلطنه و 


برادرزادۂ باھوش خود یوستینیانوس سپرد. 


پروکوپیوس, مورخ و دشمن یوستینیانوس, ظاھراً از نااصلمندی او ناراضی بودہ است زیرا آن امپراطور آیندہ در یک 
خانوادۂ پست دھقانی ایلیریایی - شاید اسلاو - زادہ شدہ بود (۴۸۲) کە در نزدیکی سردیکای قدیم (صوفیة فعلی) 
می زیستند. عمش یوستینوس او را بە قسطنطنيه آورد و وسایل آموزش و پرورش خوبی برای وی فراھم کرد. 
یوستینیانوس بە عنوان افسر ارتش خود را چندان ممتاز ساخت و مدت نە سال چنان دستیار و کارگزار خوبی برای 


یوستینوس بود که وقتی آق عمو مرد (۵۷) این برادرزادہ ب4 جایىی او ب4 تخت امپراطوری یت 


در این زمان او مردی بود چھل و پنجساله میان اندامء سرخ روی و مرغوله موی کە ریش خود را می تراشید؛ خوش 
آداب و خندان بودء و تبسمش حجابی بود کە در پس آن مقاصد خود را پنھان میداشت. مانند زاھدان منفرد در اکل 
و شرب ممسک بودہ بسیار کم می خورد و بیشتر بە خوراکھای گیاھی اکتفا می کرد؛ غالبا گاہ تا حد از پا درآمدنء 
روزہ می گرفت. حتی در ایام روزەداریء مانند سایر مواقعء زود از خواب برمی خاست و ٢٣ز‏ فجر تا نیمروز و پس از آن 
تا دیرگاہ شب)ء بە انجام امور کشور می پرداخت. غالبا وقتی کہ کارگزارائنش گمان می کردند کہ خفته است, بە 
الاھی وفیلسوف نیز باشد؛ مع ھذاء بە بسیاری از خرافات زمان خود باور داشت. ذھنش ھموارہ فعال بود و در اندیشه 
بر مسائل بزرگ و کوچک بە یکسان آمادگی ذاثیت-جستا نیرومند یا دلیر نبود؛ در اغتشاشات اوایل سلطنت خود 
می خواست استعفا کند و ھرگز در جنگھای متعدد زمان خویش شخصاً وارد میدان نبرد نشد. شاید این نقص خوش 
نوسان بود؛ کراراً قضاوت خود را تابع حکم زن خویش می ساخت. پروکوپیوس, کە یک جلد از کتابھای خود را بە 
شرح معایب یوستینیانوس اختصاص دادہ است: او را چنین وصف می کند: ھامخلصء محیل: ریاکاں دورو زرنگ؛ 
قادر بە پنھان کردن خشمء هھنرپیشەای چیرەدست در تظاھر بە داشتن یک اعتقادء و حتی قادر بە ریختن اشک به 
نرمخویی نیز داشت. یکی از سردارانش بە نام پروبوس متھم بە ھتاکی بە او شد و بە جرم خیانت تحت محاکمه قرار 
گرفت؛ وقتی کە گزارش محکمە بە یوستینیانوس تقدیم شدہ او آن را پارہ کرد و این پیام را بە پروبوس فرستاد: 
اگناھی را کە نسبت بە من مرتکب شدہەای بخشیدم؛ دعا کن خدا ھم ترا ببخشاید.> انتقاد صادقانه را تحمل می کرد. 
این مستبد> - که بیچارہ 7 بابت مورخ ھیچ شانس نداشت! - (دسترسترین مرد در جھان بود. زیرا افراد طبقات 
فرودست و گمنام نە تنھا درآمدن بە حضورش کاملا آزاد بودند بلکە می توانستند با او گفتگو کنند.> در عین حالء 
مانند ناپلئثونء چون جانشین یک تن غاصب بودہ با حسرت تمام از مزایای مشروعیت محروم بود؛ از نظرا صل و نسب 


و شخصیت, حیثیتی نداشت؛ نتیجتاً برای جبران این کمبودھا ھر گاہ که در انظار عمومی یا در مقابل سفیران ظاھر 
۳۲ھ 


میشدہ مراسم و کوکبەای باشکوہ برای خود ترتیب می داد. سعی می کرد این فکر شرقی را کہ سلطنت ودیعەای 
الاھی است نضج بدھدہء از شخص خود و متعلقاتش با عنوان *٭مقدس> یاد می کرد و از کسانی کە بە حضورش 
تدھین و تاجگذاری کرد و تاجی مرواریدنشان بر سر می گذاشت. تاکنون ھیچ حکومتی ب4 اندازۂ حکومت بیزانس 
سعی در جلب و حفظ احترام عمومی ب4 وسیلةً تشریفات باشکوہ نداشته است۔ این سیاست واقعاً مؤثر بود؛ در تاریخ 


بیزانس انقلابات زیاد واقع شدہ اما بیشتر بە صورت کودتای درباری؛ زیرا دربار مرعوب ابھت خود نبود. 


مھمترین شورش در دوران سلطنت یوستینیانوس در اوایل آن واقع شد (۵۳۲) و نزدیک بود بە مرگ وی انجامد. 
سبزھا و آبیھا - فرقەھایی کە مردم قسطنطنيیه طبق رنگ لباس سوارکاران محبوب خود بە آن تقسیم شدہ بودند - 
مناقشات خود را بە حد نزاع علنی رساندہ بودند؛ کوچەھای پایتخت ناامن شدہ بود و ثروتمندان مجبور بودند مانند 
فقیران لباس بپوشند تا در شب از شر چاقوکشان مصون مانند. سرانجامء دولت بە ھر دو فرقهہ حمله کرد و چند تن از 
رھبران انھا را دستگیر ساخت. پس از این حمله؛ دو فرقه متحدا بر ضد دولت قیام کردند. محتملا عدەای از سناتوران 
نیز بە شورشیان پیوستند و نارضایتی فرودستان آن آشوب را بە انقلاب تبدیل کرد. مردم بە زندانھا ریختند و 
زندانیان را آزاد ساختند؛ پاسبانان و ماموران دولتی کشته شدند؛ اتشسوزیھابی آغاز شد کە کلیسای سانتاسوفیا و 
قسمتی از قصر امپراطور را بسوخت. جمعیت فریاد میزد نیکا! (پیروزی)ء و ھمین کلمه نامی برای آن انقلاب شد. 
شورشیان کە مست موفقیت بودند تقاضای اخراج دو تن از اعضای منفور و شاید جابر شورای یوستینیانوس را کردند 
واو با تقاضای انان موافقت کرد. حالء شورشیانء کە گستاختر شدہ بودندء فردی از طبقة شیوخ را بە نام ھوپاتیوس 
تحریض کردند کە تاج و تخت را بپذیرد و او علی رغم الحاح زنش؛ پذیرفت و در میان احساسات پرشور و مردم رفت 
کە جایگاہ امپراطور را در میدان مسابقه اشغال کند. در ان ھنگام یوستینیانوس در کاخ خود مخفی شدہ بود و در 
فکر فرار بود؛ ملکە تثودورا او را از این کار بازداشت و از او خواست کہ با تمام قوا دست بە مقاومت بزند. بلیزاریوسء 
فرماندہ ارتش مأموریت یافت شورشیان را منکوب کند. وی عدەای از سربازان گوت را گردآورد آنھا را بە ھیپودروم 
بردہ سی ھزار تن از مردم حاضر در آنجا را کشت ھوپاتیوس را دستگیر کرد و بە مأموران خود دستور داد که او را در 
زندان بکشند. یوستینیانویس صاحبمنصبان اخراج شدۂ خود را بە مقامھایشان بازگرداندہ سناتوران دسیسەگر را 
بخشودہ و دارایی مصادر شدۂ ھوپاتیوس را بە فرزندانش بازپس داد. در سی سال بعد یوستینیانوس از خطر مصون 
بودء اما ظاھرا جز یک نفر ھیچ کس او را دوست نمی داشت. 


[1- تنودورا 


پروکوپیوس دریکی از کتابھای خود بە نام ساختمانھا شرح مجسمۂ زن یوستینیانوس را میدھد: (<مجسمەای 
زیباست, اما ھنوز بە گرد زیبابی خود ملکە نمی رسد؟؛ زیرا وصف جمال او با کلمات, یا مجسم ساختن آن با تندیس: 
از عھدۂ یک فرد انسانی خارج است٭> این بزرگترین مورخ بیزانسی در تمام نوشتەھایش: بە استثنای یکی؛ جز بە 
ستایش از تئودورا یاد نمی کند. اماء در کتابی کە در زمان حیات خود منتشر نساخت و بنابراین آنکدوتا (تاریخ 
محرمانه) نام گرفتء از زندگی پیش از ازدواج ملکە چنان داستان مفتضحانەای می گوید کە حقیقت آن بە مدت 
سیزدہ قرن مورد بحث بودہ است. این ه تاریخ محرمانه> وجیزەای است از بدجنسی آشکار کهە صرفاً با این ھعدف 
نوشته شدہ است کەہ شھرت پس از مرگ یوستینیانوس, تئودوراء و بلیزاریوس را تیرہ و مخدوش کند. چون 
پروکوپیوس ححت عمدۂ ما برای ان دوران اسِشت و در سایر آثارش ظاھراً دقیق و منصف است: ممکن نیست که 
۳مھ 


آنکدوتا را اثری مطلقاً جعلی و ساختگی قلمداد کرد؛ فقط می توان آن را تلافی خشمگینانەای از طرف یک درباری 
نومید ك4 کذائیثتا: یوحنای افسوسیء کهە ملکكکه را خوب می شناخت و ب4 ھیچ نحو دیگری نیز وی / مذمت نکردہ 
استء او را بسادگی ٭تئودورای روسپی> می خواند. جز اینء شاهد دیگری در سایر آثار مورخان آن زمان در تأبید 
اما ھیچ یک از آنان ذکری از فساد اخلاقی او بە میان نمی آورد - کە در صورت واقعیت داشتن فساد اخلاقی ویء این 
نکته را باید سخاوتی باورنکردنی از سوی این عالمان الاھی دانست. از آنچهە گفته شد می توان چنین استنباط کرد کە 
تثودورا زندگی زناشوبی خود را چنانکە شایستۂ یک بانوست آغاز نکردہ اما آن طور کە زیبندۂ یک ملکە است پایان 


داد پروکوپیوس بە ما اطمینان می دھد کە او دختر یک خرس باز بودء میان بازیگران سیرک بار آمدء ھنرپیشه و 
فاحشه شدہ با اطوار شھوانی خود مردم قسطنطنيه را بە ھیجان و نشاط آورد چندین بار ہا موفقیت سقط جنین 
او مدتی در اسکندریە از نظرھا ناپدید بود. پس از آنء بە عنوان زنی بینوا ولی عفیف کە معاش خود را از پشمریسی 
تحصیل می کرد دوبارہ سر و کلەاش در قسطنطنيه پیدا شد. یوستینیانوس عاشق او شد و وی را معشوقه سپس زن؛ 
وسرانجام ملک خویش ساخت. ما اکنون نتوانیم گفت که این مقدمه تا چە حد مقرون بە حقیقت است:؛ اما اگر چنین 
سابقەای خاطر یک امپراطور را مشوش نساخت, ذھن ما را ھم نباید چندان بە خود مشغول سازد. یوستینیانوس 


قدر مسلم این است که تثودورا - قبلا هر چه بود - پس از ازدواج با امپراطور بانوی عفیفی شد کە در عصمتش ھیچ 
کس شک نداشت. در کسب پول و قدرت حریص بودہ گاہ تسلیم خوبی تحکم آمیز می شدہ و بعضاً برای نیل بە 
مقاصدی کە خلاف نیات یوستینیانوس بود دوز و کلک می چید. بسیار می خوابیدء در غذا و شراب افراط می کرد 
تجمل و جواھر و جلال را دوست می داشت, بسیاری از ماھھای سال را در کاخھای خود در کرانة دریا می گذراند؛ مع 
ھذاء یوستینیانوس ھموارہ در عشق ورزی بە او ثابت قدم بود و مداخلات وی را در نقشەھای خود فیلسوفانه تحمل 
می کرد. وی از سر عشق ھمسری قدرتی از لحاظ نظری برابر با قدرت خویش بە تئثودورا اعطا کردہ بودء و حال 
نمی توانست از اینکهە وی از این قدرت بھرہ می جوید شکایتی داشته باشد. تثئودورا عملا در سیاست و امور مربوط بهە 
کلیسا دخالت می کرد بە عزل و نصب پاپھا و بطرکھا می پرداخت و دشمنان خود را معزول می ساخت. گاہ فرمانھای 
شوھر خود راہ غالباً بە نفع کشور, لغو می کرد؛ درایتش تقریباً با قدرتش برابر بود. پروکوپیوس او را بە بیرحمی نسبت 
بە مخالفان متھم می سازد و می گوید که آنھا را در دخمەھای زیرزمینی زندانی می کرد و حتی چند قتل ھم بە وی 
نسبت میدھدہ: مردانی کە وی را سخت می‌رنجاندند بی انکە نشانی از انان بە جای ماندء ناپدید می شدند - ھمان 
گونە کە در اخلاقیات سیاسی زمان ما نیز مرسوم است. اما وی از رحم نیز بھرہ داشت. بطرک آنتمیوس راء کە به 
خاطر بدعت از طرف امپراطور نفی بلد شدہ بودء دو سال در عمارت مسکونی خود پنھان ساخت. شاید در برابر 
زناکاری زن بلیزاریوس خیلی با گذشت بودہ اما برای حفظ موازنه یک ہدیرتوبه> زیبا برای روسپیان تائب ساخت. 
برخی از این روسپیان از توب خود پشیمان می شدند و چون از مضیقەھای زندگی رھبانی بە جان می آمدندہ خود را 
از پنجرہ بە بیرون پرتاب می کردند. مثل یک مادر بزرگ در ازدواج دوستان خود ابراز علاقه می نمودء ھمسران خوبی 
برای انھا انتخاب می کرد و گاہ ازدواج را شرط ترقی در دربار خود قرار می داد. ھمان گونە که از او انتظار می رفتء در 
زمان پیری جداً حافظ اخلاق عمومی شدہ بود. 


۳۴٭ھ٭ھ۸ 


عاقبت بە الاھیات علاقەمند شدء و دربارۂ ماھیت عیسے با شوی خود بە بحث می پرداخت. یو ستینیانوس می کوشید 
کلیساھای شرق و غرب را متحد کند؛ بە عقیدۂ او اتحاد دین برای یگانگی امپراطوری لازم بود. اما تثودورا از طبیعت 
دوگانڈ عیسی چیزی نمی فھمیدء ھر چند کە بە شخصیت سہە گان خدا ایرادی نداشتء مذھب وحدت طبیعت را 
اختیار کرد و اعتقاد داشت کە در این مورد شرق نباید تسلیم غرب شود. می پنداشت کە ثروت و قدرت امپراطوری 
نھادہ است. او تعصب یوستینیانوس را نبست بە اصالت آیین تعدیل کرد بدعتگذاران را مورد حمایت قرار دادء با 
حکومت پاپ بە مبارزہ پرداخت, اقامة یک کلیسای مستقل طرفدار مذھب وحدت طبیعت را در شرق مخفیانه تشویق 


کرد و در این موارد بە نحوی پیگیر با امپراطور و پاپ بە معارضه پرداخت. 


11- پلیزاریوس 


یکرنگسازی گاہ بە بھاپی حتی سنگینتر از جنگ تمام شدہ است. بازگرفتن افریقا از واندالھاء ایتالیا از اوستروگوتھاء 
اسپانیا از ویزیگوتھاء گل از فرانکھاء و بریتانیا از ساکسونھا؛ پس راندن بربریت بە مغاکھای آن و بازگرداندن تمدن روم 
بە رواج و وسعت پیشین آن؛ و انتشار مجدد قانون رومی در سراسر جھان سفیدپوستان از فرات تا دیوار ھادریانوس بە 
ھیچ وجه جاہ طلبی رذیلانەای نبودء هر چند کە در نھایت امرء ھم نجات دھندگان و ھم نجات یافتە گان را بە یکسان 
فرسودہ ساخت.۔. برای دستیابی ب4 این اھمداف عالیء یوستینیانوس بر مبنای مناسبات پاپی ب4 شقاق کلیساھایى شرقی 
و غربی پایان دادہ و این رؤیا را در سر می پرورانید کە پیروان آریانیسم, پیروان مذھب وحدت طبیعت و سایر 
بدعتگذاران را در یک حظیرۂ بزرگ روحانی گردآورد. از زمان قسطنطین تا 30 دوران ھیچ فکر اروپایی بە این وسعت 


ٹیندیشیدہ بود. 


وجود سرداران لایق کار یوستینیانوس را آسان و محدودیت وسایل آن را دشوار می کرد. اتباعش مایل بە شرکت در 
جنگھای او نبودند و قدرت پرداخت مخارج آن را نداشتند. بزودی ۳٣۰۰۰۰٠۰‏ پوند طلایی را کە پیشینیان یوستینوس 
در خزانه باقی گذاشته بودند بە مصرف رساند؛ پس از آن مجبور شد مالیاتھابی وضع کند کە شارمندان را ناراضی 
می ساخت, و دست بە صرفەجوییھایی بزند کە سردارانش را بە زحمت می انداخت. خدمت نظامی ھمگانی یک قرن 
پیش بر افتادہ بود؛ حال ارتش امپراطوری تقریباً بالکل از مزدوران بربر صد طایفه و ناحیة مختلف تشکیل می شد. این 
سربازان مزدور زندگیشان از راہ غارت می گذشت, و ھموارہ در فکر کسب ثروت و ھتک ناموس بودند؛ گھگاہ در 
بحبوحةۂ جنگ سر بە عصیان برمی داشتند یاء با درنگ کردن برای چپاول: پیروزی بە دست اآمدہ را بە باد می دادند. 


تنھا عامل وحدت و انگیزۂ خدمت در این ارتش مواجب مرتب و فرماندھان لایق بود. 


بلیزاریوس نیز مانند یوستینیانوس از یک سلالة دھقانی ایلیریاپی بود؛ و زندگی او یادآور زندگی امپراطوری بالکان ۔ 
آورلیانوسء پروبوس, دیو کلتیانوس ۔ بود کە امپراطوری را در قرن سوم نجات دادہ بودند. از زمان قیصر تا آن ھنگام 
ھیچ سرداری با چنین منابع محدود مالی و انسانی بە چنان پیروزیھای بسیار نایل نیامدہ بود؛ و کمتر فرماندھی 
ممکن بود از حیث فنون ستراتڑی و تاکتیک: و از جھت محبوبیت نزد سربازان خود و شفقت نسبت بە دشمنان 
خویش بە پای او برسد. شاید این نکته ارزش یاداوری را داشته باشد کە بزرگترین سرداران - اسکندر کبیرں قیصرء 
بلیزاریوس, صلاحالدین ایوبیء و ناپلئون - رأأفت را یک وسیلۂ جنگی نیرومند یافته بودند. در بلیزاریوس, مانند آن 


۰۰۵م۸ 


سرداران بزرگ دیگر حساسیت و رقتی وجود داشت کہ بلافاصله پس از اتمام ھر نبرد خونین وی را از جلد سربازی 
بە در می ‌آورد و بە عاشق پیشەای بدل می ساخت. ھمان گونە کە امپراطور بە تثودورا عشق می‌ورزید بلیزاریوس 
آنتونینا را می پرستیدہ بیوفاییھای او را با خشمی توانفرسا تحمل می کردہ و بە علل گوناگون وی را در نبردھایش با 
خود می ‌برد. 


مخاصمة دیرین ہر سر کنترل راھھای بازرگانی آسیای مرکزی و ھندوستان از سر گرفته شدہ بود. در میان پیروزیھای 
درخشانء بلیزاریوس ناگھان ب4 قسطنطنيه فرا خواندہ شد؛ یوستینیانوس با پرداخت ہ١١١‏ پوند طلا ب4 خسرو 
انوشیروان با ایران عقد صلح بست (۵۳۲) و آنگاہ بلیزاریوس را ب4 افریقا فرستاد تا مستملکات روم زا پس گیرد. 
یوستینیانوس بە این نتیجه رسیدہ بود کە ھرگز نخواھد توانست فتوحات پایداری در شرق داشته باشد: مردم اڈ دیار 
با او دشمن بودند و دفاع از مرزھا بس مشکل بود. اما در غرب ملتھایی بودند کە صدھا سال بود بە حکومت روم خو 
گرفته بودندء از فرمانروایان بربر بدعتگذار خود نفرت داشتندء و یقیناً بە ھمکاری در جنگ و مالیات پرداختن در 
زمان صلح تن میدادند. وانگھی,: ورود غله اضافی از افریقا می توانست دھان خردەگیران پایتخت را ببندد. 


گایسریک پس از سی و نہ٥‏ سال سلطنت مردہ بود (۷۷)). در دوران حکومت جانشینان وی؛ افریقای واندال بسیاری 
از رسوم و آداب رومی را از سر گفته بود. لاتینی زبان رسمی بود و شاعران بە آن زبان اشعاری در وصف شاھان 
فراموش شدہ می سرودند. تماشاخانۂ رومی کارتاز دوبارہ بة4 کار آغاز کردہ بود و نمایشنامەھاىی یونانی 7 نو بة4 معرض 
اجرا درمی آمدند. آثار باستانی و هنری مورد احترام بود و عمارتھای نوین باشکوہ ساخته میشد. پروکوپیوس 
فرمانروایان أق دیار را نیکمردان متمدنی وصف می کند کكه گھگاہ نشانەھایی از بربریت بروز می دادند اما بیشترشان 
ھنر جنگ را رھا کردہ بودند و با فراغت خاطر زیر انوار طلاپی خورشید راہ انحطاط می پیمودند. 


در ژوئن ۵۳۳ پانصد کشتی باری و نود و دو ناو جنگی؛ که در بوسفور گردآمدہ بودندء پس از دریافت اوامر امپراطور و 
برکات بطرک: بە سوی کارتاژ شراع کشیدند. پروکوپیوس در میان ھمراھان بلیزاریوس بود و شرحی ھیجان انگیز 
دربارۂ جنگ واندال> نوشت. بلیزاریوس تنھا با پنج ھزار سوار در خاک افریقا پیادہ شدہ و از موانع دفاعی کارتاژ که 
با شتاب برقرار شدہ بودء بسرعت گذشت و ظرف چند ماہ قدرت واندالھا را در ھم شکست. یوستینیانوس وی را 
شتابان بە قسطنطنيه فراخواند تا بر مورھایی که از تپەھا سرازیر شدہ و بر پادگان رومی تاخته بودند پیروز شود؛ 
بلیزاریوس بسرعت بازگشت و درست سربزنگاہ رسید تا شورشی را کە در میان سپاھیان بە راہ افتادہ بود برافکند و 


آنان را بە پیروزی رھنمون شود. افریقای کارتاژی از آن زمان تا ورود اعراب در تصرف بیزانس باقی ماند. 


دیپلوماسی محیلانۂ یوستینیانوس حین حملۂ بلیزاریوس بەه افریقا اتحادی با اوستورگوتھا ترتیب دادہ بود؛ حال وی 
فرانکھا را اغوا کرد تا با او پیمان اتحاد بندند و بە بلیزاریوس فرمان داد تا ایتالیای اوستروگوت را تسخیر کند. 
بلیزاریوس تونس را پایگاہ خود قرار داد و از آنجا بدون اشکال زیاد سیسیل را گرفت. در ۵۳۶ از دریا گذشت و به 
ایتالیا حمله برد و ناپل را تسخیر کرد بدین ترتیب کە عدەای از سربازانش را بە طور خزیدہ از آبراهة شھر بە درون 
آن نفوذ داد. نیروھای اوستروگوتھا ناآزمودہ و پراکندہ بودند مردم رم مقدم بلیزاریوس را بە منزله ناجی خود گرامی 
داشتندء روحانیان وی را بە سبب اعتقاد او بە تثلیث خوشامد گفتندء و او بلامانع وارد رم شد. تثوداهاد دستور داد 


آمالاسونتا را کشتند اوستروگوتھا تئوداهاد را خلع کردند و بە جای او ویتیگیس را بە شاھی برگزیدند. ویتیگیس 


۰۴۶م۸ 


ارتشی مرکب از صد و پنجاہ ھزار سرباز گردآورد و بلیزاریوس را در رم محاصرہ کرد. رومیانء کە مجبور شدہ بودند 
دست بهە صرفەجوبی در غذا و آب زنند و استحمام روزانه را ترک کنند بنای شکوہ عليه بلیزاریوس, کە بیش از پنج 
ھزار مرد مسلح در اختیار نداشت, گذاشتند. بلیزاریوس با مھارت و شجاعت از شھر دفاع کرد و ویتیگیس پس از یک 
سال کوشش بە راونا بازگشت. بلیزاریوس مدت سە سال مصرانه از یوستینیانوس تقاضای اعزام نیروھای کمکی کرد؛ 
این نیروھا فرستادہ شدندہ اما تحت فرماندھی سردارانی کە خصم بلیزاریوس بودند. اوستروگوتھایی کە در راونا 
محاصرہ شدہ و بە گرسنگی افتادہ بودند حاضر بە تسلیم شدندہ بە شرط آنکه بلیزاریوس شاهشان بشود. بلیزاریوس 
ظاھرا با این پیشنھاد موافقت نمودء شھر را گرفتء و بە یوستینیانوس تقدیم کرد (۵۴۰). 


امپراطور در عین سپاسگزاری از بلیزاریوس, نسبت بە او ظنین شد. بلیزاریوس با غنیمتھای جنگی پاداش خوبی 
برای خویشتن فراھم آوردہ بودہ و وفاداری بیش از حد شخصی سپاھیان را بە خود جلب کردہ بودہ وانگھی پیشنھاد 
پادشاھی ھم بە او کردہ بودند؛ آیا ممکن نبود آرزوی گرفتن تاج و تخت را از برادرزادۂ یک تن غاصب در سر 
بپروراند؟ یوستینیانوس او را فرا خواند و با ناراحتی جلال موکب او را مشاهدہ کرد. پروکوپیوس می گوید: <مردم 
بیزانس ھر روز از دیدار بلیزاریوس ھنگام بیرون آمدنش از خانه خرسند می شدند. ... زیرا ھموارہ شماری بسیار از 
واندالھاء گوتھاء و مورهھا از پیش و پس او روان بودند و موکب او بە دستەھای سیار پرجمعیت روڑھای جشن 
می مانست. بە علاوہ ھیئتی زیبا داشت و بلندبالا و خوش اندام بود. اما رفتارش چنان خاضعانه و ادابش چنان 
مھرانگیز بود کە او را ھمچون مردی بس بینوا و بی اشتھار می نمایاند۔> فرماندھی کە بە جای او در ایتالیا منصوب 
شدند در انضباط سپاھیان خود اھمال ورزیدندہ بە نزاع با یکدیگر پرداختند و تحقیر اوستروگوتھا را برای خود 
خریدند. فردی پرکار و درست پندار و رشید از گوتھا بە پادشاھی مردم شکست خوردہ انتخاب شد. توتیلا از بربرھای 
بیخانمانی کە در ایتالیا سرگردان بودند سربازانی پاکباخته فراھم کرد ناپل را گرفت (۵۴۳)ء تیبور را تصرف کرد و 
رم را بە محاصرہ درآورد. ھمگان را با رحم و ایمان خود بە شگفت انداخت؛ با اسیران چنان خوب رفتار کرد کە بە زیر 
پرچمش درآمدند؛ وعدەھابی را کە در ازای قبول تسلیم از سوی مردم ناپل دادہ بود چنان شرافتمندانه عملی کرد کە 
ھمه با شگفتی از خود می پرسیدند آیا بربر کدام است و یونانی متمدن کدام. زنان برخی از سناتوران بہ دست او 
افتادند؛ وی با انان رفتاری محترمانه و جوانمردانه کرد و ھمہ را آزاد ساخت. یکی از سربازان خود را بە جرم ھتک 
ناموس یک دوشیزۂ رومی بە مرگ محکوم ساخت. بربرھاپی کە در خدمت امپراطور بودندء چنین رفتار پسندیدەای 
نداشتند؛ چون مواجبشان از جانب یوستینیانوس مشرف بە ورشکستگی نمی رسیدء چندان در تاراج کشور افراط 
کردند کە مردم با حسرت از نظم و عدالت زمان تثودوریک یاد می کردند. 


بە بلیزاریوس امر شد که بە نجات ایتالیا بشتابد۔ او پس از رسیدن بەه ایتالیا تنھا از میان صفوف ارتش توتیلا راہ سپرد 
و بە رم محاصرہ شدہ وارد گردید. بسیار دیر رسیدہ بود؛ پادگان یونانی روحیەاش را باخته بود؛ افسرانش بزدلانی 
نالایق بودند؛ خائنان دروازەھای شھر را گشودند و ارتش توتیلاء کە تعداد افرادش بە دہ ھزار می رسیدء وارد پایتخت 
شد (۵۴۶). بلیزاریوس ضمن عقبنشینی, پیامی بە توتیلا فرستاد و از او خواست کە آن شھر تاریخی را ویران نکند؛ 
توتیلا بە سپاھیان بی مواجب و گرسنۂ خود اجازۂ چاپیدن را داد اما مردم را از آزار مصون داشت و زنان را از حرارت 
شھوانی سربازان حفظ کرد. ولی مرتکب اشتباھی شدہ و آن اینکە رم را ترک گفت تا راونا را بە محاصرہ درآورد؛ در 
غیاب او بلیزاریوس شھر را دوبارہ گشودہ و وقتی توتیلا بازگشت: دومین محاصرۂ شھر از طرف او در برابر آن یونانی 
ھوشمند بە موفقیت نینجامید. یوستینیانوس, کە غرب را تسخیر شدہ می پنداشت, بە ایران اعلان جنگ داد و 
بلیزاریوس را بە شرق فرا خواند. توتیلا بار دیگر رم را گرفت (۵۴۹) و در پی آن سیسیل و کرس و ساردنی و تقریباً 
۸۶۳۷ 


تمام شبه جزیرۂ ایتالیا را تسخیر کرد. سرانجامء یوستینیانوس بە نارسس, سردار خصی خودہ مبلغی ھنگفت پول داد 
و مامورش ساخت تا ارتشی فراھم آورد و گوتھا را از ایتالیا بیرون کند. نارسس مأموریت خود را با مھارت و سرعت 
انجام داد؛ توتیلا شکست خورد و در حین فرار کشته شد؛ بقیة گوتھا اجازہ یافتند ایتالیا را با آسودگی ترک کنندء 
واجنگ گوتیک> پس از ھجدہ سال خاتمه یافت (۵۵۳). 


این سالھا ویرانی ایتالیا را دیگر بە حد کمال رساند. در طی این سالھا رم پنج بار تسخیرہ و سه بار محاصرہ و دچار 
قحط و غارت شد؛ نفوسش,ء کە زمانی بە یک میلیون می ‌رسید: بە چھل ھزار تن تقلیل یافتء کە از این عدہ نیز نیمی 
بینوایانی بودند کە با صدقات دستگاہ پاپ گذران می کردند. میلان منھدم شد و تمام مردمش کشته شدند. صدھا 
شھر و دہ بر اثر توقعات ظالمانة فرمانروایان و غارتگربھای سپاھیان غرق فلاکت شد. مناطقی کە سابقاً زیر کشت بود 
متروک ماندہ و ذخیرۂ غذایی تحلیل رفت؛ گویند کە در آن ھجدہ سال تنھا در پیکنوم پنج ھزار تن از گرسنگی 
مردند. اشرافیت از میان رفتء زیرا بسیاری از اصلمندان در میدان نبرد یا در اثنای غارت شھرھا کشته شدندء یا 
گریختندء و تعداد باقیماندہ چندان اندک بود کە تعدادشان کفاف ادامۂ حیات سنای رم را نمی داد؛ پس از سال ۵۷۹ 
کک کری زان یجس ود 


ابراهەدھابی کە تئودوریک مرمت کردہ بود خراب و متروک شدندہ و در نتیجه کامپانیا دوبارہ مرداب مالاریابی وسیعی 
شد که تا زمان ما باقی بود. حمامھای باشکوہہ کە بە این ابراهەھا متکی بودندء رو بە ویرانی نھادند و بلااستفادہ 
ماندند۔ صدھا مجسمهء کە از غارت آلاریک و گایسریک مصون ماندہ بودندہ در ایام محاصرہ شکسته شدند و یا ذوب 
گردیدند تا برای تھیة گلوله و ادوات جنگی مورد استفادہ قرار گیرند. حال دیگر تنھا خرابەھابی کە بە جا ماندہ بود 
گواہ عظمت باستانی رم بە عنوان پایتخت نیمی از جھان بود. امپراطور شرق اینک برای مدت کوتاھی می توانست بر 
چنین ایتالیابی فرمان راند؛ اما این پیروزبی گزاف و میان تھی بود. رم دیگر تا دوران رنسانس نتوانست از عوارض این 
فتح بە طور کامل رھایی یاہد. 


-٦۷‏ قانون نامة یوستینیانوس 


تاریخ بحق جنگھای یوستینیانوس را بە فراموشی سپردہ استہ و او را تنھا بە خاطر قوانینش بە یاد دارد. یک قرن از 
تاریخ انتشار قانون نام تئودوسیوسی گذشته بود؛ بسیاری از مقررات آن تحت شرایط متغیر مھجور شدہ بود و 
قانوتھای بسیاری وضع شدہ بود کە مدونات موجود را مغشوش می کرد؛ و تضادھای فراوانی که در قانونھا وجود داشت 
مانعی در راہ انجام وظیفۂ مجریان و محاکم بود. نفوذ مسیحیت قانونگذاری و تفسیر قوانین را بە ملایمت بیشتر سوق 
دادہ بود. قوانین مدنی رم غالبا با قانونھای مللی کە واحدھای امپراطوری را تشکیل میدادند معارض بودء و بسیاری از 
مقررات گذشته با سنن ھلنیستی امپراطوری شرق توافقی نداشت. مجموعۂ وسیع قوانین رومی بە جای آنکە قانون 
نامەای بخردانه باشدء تبدیل بە انبوہ قوانین تجربی و پر طنطنه شدہ بود. 

یوستینیانوس با آن شور وحدتجوییش از این آشفتگی بیزار بودہ ھمان طور که پاشیدہ شدن امپراطوری آزارش 
می داد. وی در ۵۲۸ دہ تن از حقوقدانان را مامور ساخت تا قوانین را دستەبندی: تصفيه و اصلاح کنند. فعالترین و 
متنفذترین عضو این ھیئت تریبونیانوس دادستان بود کهء با وجود رشوەستانی و مظنون بودن به الحاد تا ھنگام 
مرگ الھامبخش و مشاور و مجری اصلىی طرحھای موبوط بە قانونگذاری یوستینیانوس بود. نخستین قسمت کار با 


۰۰۸م۸ 


شتابی ناروا انجام گرفت و در سال ۵۲۹ تحت عنوان کودکس کونستیتوتیونوم یا لقانون نامه> انتشار یافت. این 
مجموعہهء قانون امپراطوری اعلام شد و تمام قوانین سابقء جز آنھایی کە دوبارہ در این قانون نام آمدہ بودء بی اعتبار 
گشت. مقدمۂ ان شامل این شرح جالب بود: 


بە جوانانی کە مایل بە تحصیل حقوق ھستند: حشمت امپراطوری باید مجھز بە قوانینء و جلال آن متکی بە اسلحه 
باشدء تا حکومت خوب در صلح و جنگ میسر گردد؛ و فرمانروا بتواند ھمان قدر کە در برابر دشمنان پیروزمند جلوہ 


می کندء خود را پاسدار دقیق عدالت نیز جلوە گر سازد. 


ھیئت قانونگذاری آنگاہ بە دومین قسمت مأموریت خود پرداختء یعنی آن دسته از رسپونسومھا یا <آرای 
حقوقدانان> بزرگ رم را کە ھنوز بە آن حد معتبر بود کە دارای قوت قانونی شمردہ شود گرد آورد. حاصل این کار در 
سال ۵۳۳ تحت عنوان دیگستا یا پاندکتای (خلاصۂ قوانین) منتشر شد؛ آرابی کە در این مجموعه آوردہ شدہ بود, و 
تفسیراتی که از آنھا بە عمل آمدہ بودہ از آن پس برای تمام قضات واجب الرعايه بود؛ و سایر آرا بتمامی از اعتبار 
میافتاد۔ مجموعەھای قدیمیتر رسپونسا دیگر استنساخ نشدند و غالبا از بین رفتند. انچه از انھا باقی است مبین این 
است که تدوین کنندگان قوانین یوستینیانوس عقاید مساعد بہ حال آزادی را حذفء و با حیله گری ناجوانمردانه 


می آ2 افکام فان کل امت رای عاق ا کرت عظاقہ ححخریت کوٹ 


ھنگامی که این کار بزرگ در جریان بودہ تریبونیانوس و دو دستیار اوء چون تمامی مجموعة هقانون نامه> را برای 
دانشجویان سنگین یافتندہ یک کتابچه راھنمای رسمی از قانون مدنی بە نام اینستیتوتیونس منتشر کردند (۵۳۳). 
این کتابچە در اساس چیزی جز ھمان تفسیرات گایوس نبود کە حک و اصلاحی در ان بە عمل آمدہ بود و با 
مقتضیات زمان وفق دادہ شدہ بود. (گایوس در قرن دوم با مھارت قابل ستایشی قانون مدنی زمان خود را بە طور 
روشن خلاصه کردہ بود.) در ھمین ضمن یوستینیانوس قوانین جدیدی منتشر می کرد. در ۵۳۴ تریبونیانوس و چھار 
دستیارش این قوانین را در نسخۂ تجدیدنظرشدہای از لقانون نامه> وارد کردند؛ نسخۂ قبلی از اعتبار افتاد و برای 
ضبط در تاریخ باقی نماند۔ پس از مرگ یوستینیانوس. قانونھای دیگری کە در زمان او تدوین شدہ بود تحت عنوان 
نوولای کونستیتوتیونس (قوانین جدید) منتشر شد. نسخەھای قبلی بە زبان لاتین بودء ولی نسخة جدید بە یونانی 
انتتار اف بحیق تر تیب لاظة ختامی جر عیات ان لاکیتی بداعوان زان فاتون کن افراطوری بیرائن تیادہ شدہ 
ھمۂ این مجموعەھا روی ھم کورپوس یوریس کیویلیس (مجموعة قوانین مدنی) نامیدہ می ‌شوندہ و متسامحاً با 
عنوان لفقانون نام یوستینیانوس> از انھا یاد می شود. 


این قانون نامه مانند قانون نامة تثودوسیوسی, اعتقادات مسیحیت اصیل آیین را جزو قوانین در می ‌آورد. در ابتدای 
آن از اصل تثلیث طرفداری می‌شدہ و نسطوریوس, ائوتوخس, و آپولیناریس مورد لعن و تکفیر قرار می گرفتند. این 
قانون نامه اولویت کلیسای رم را تصدیق می کرد و بە تمام فرق مسیحی فرمان میداد تا بە اقتدار آن گردن نھند. اما 
در فصول بعد سلطۂ امپراطور را بر کلیسا اعلام می داشت: تمام قوائین کلیساپی, مائند قانونھای مدنی, باید از ناحیة 
سلطنت صادر شوند. در ادامة این قانون نامه مقرراتی برای بطرکانء اسقفانء رسای صومعەھاء و راهبان وضع شدہ 
بودءو برای کشیشانی کە قمار می کردند یا بە تماشاخانەھا یا میدانھای مسابقه می رفتند مجازاتھابی ویژہ تعیین شدہ 
بود. مجازات مانویان یا بدعتگذارانی کە توب خویش شکسته بودند مرگ بودء و مجازات دوناتیانء پیروان مذھب 


وحدت طبیعت: و سایر بدعتگذاران مصادرۂ اموالء محرومیت ا3 خرید و فروش محرومیت از ارت بردن یا ب4 میراتث 


۹ھَ۳م٭۸ 


گذاردن اموال خود طبق وصیت بود؛ اینان از تصدی مشاغل دولتی محروم بودندء حق اجتماع و گردھمایی نداشتند 
و از نظر قانونی نمی توانستند مسیحیان ارتدوکس را بە اتھام بدھکاری تحت تعقیب قرار دھند. مقررات ملایمتری بە 
اسقفان اجازہ م یداد که از زندانھا بازدید کنند و از زندانیان در برابر سوء استفادہ از قانون بە وسیلة عمال دولت 


این قانون نامه تمایزات جدیدی جایگزین تمایزات طبقاتی پیشین می کرد. بردگان آزاد شدہ دیگر حکم یک طبقۂ 
جداگانە را نداشتند وء بلافاصله پس از آزاد شدن, از تمام مزایای مردان آزاد بھرەمند می شدند و حتی می توانستند بە 
سناتوری و امپراطوری نیز برسند. مردان آزاد بە دو طبقه تقسیم می ‌شدند: <ھونستیورس> (افراد شریف و وضیع)ء و 
<ھومیلیورس> (عوام). سلسله مراتبی که از زمان دیوکلتیانوس در میان <9ھونستیورس> تکوین یافته بود توسط این 
قانون نامه تأیید و تثبیت شد. این سلسله عبارت بود از: پاتریسیٹھاء ایلوسترھاء سپکتابیلھاء کلاریسیمھاء و گلوریوسھا؛ 


در این قانون رومی عناصر شرقی بسیاری وجود داشت. 


کنیز مانند تجاوز بە عصمت یک زن آزادء مرگ بود. بردہ در صورت موافقت مولایش می توانست با زنی آزاد ازدواج 
کند. یوستینیانوس نیز مانند کلیسا آزاد ساختن بردگان را تشویق می کرد؛ اما قانون او بە بردگی فروختن طفل 
نوزادی را کە والدینش از فرط فقو مستاضل بودند مجاز می دانست. برخی از مواد قانون نامه بە سرفداری جنبۂ قانونی 
می داد و زمینه را برای فئودالیسم مھیا می کرد. مرد آزادی کە بە مدت سی سال قطعه زمینی را کاشته بود موظطف 
بود کە با اعقاب خود برای ھمیشه در آن زمین زیست کند؛ توجيه این مادۂ قانونی جلوگیری از لم یزرع ماندن اراضی 
کشاورزی بود. رعیتی کە فرار می کرد یا بی موافقت اربابش در صنف کشیشان در می ‌آمدہ نظیر یک بردۂ فراری 
می ‌توانست مورد ادعای مجدد اربابش قرار گیرد. 


وضع زن تا حدی بە وسیله این قانون نامه اصلاح شد. تحت قیمومیت بودن مادام العمری او درقرن چھارم از میان 
رفته بودہ و اصل کھنەای کە بە موجب آن فقط از طریق مردان چیزی می توانست بە کسی ارث برسد منسوخ شدہ 
بود؛ کلیساء که غالباً از ارثیڈ زنان بھرەمند می‌شدہ در این اصلاحات سھم بزرگی داشت. یوستینیانوس کوشید تا بەہ 
نظریات کلیسا دربارۂ طلاق اعتبار اجرایی بدھدہ و طلاق راء جز در صورتی کە یکی از طرفین می خواست رھبانیت 
پیشه کندء ممنوع کرد. اما این ممنوعیت با رسوم و قوانین موجود بسیار منافات داشت؛ و عدۂ زیادی از افراد طبقات 
مختلف اعتراض کردند کە این مادہ موجب ازدیاد موارد زھر خوراندن خواھد شد. امپراطور: در قانونھای بعدی کە در 
این مورد وضع کردء سخاوتمندانه زمینەھای متنوعی برای طلاق در نظر گرفت؛ این قانون با چند وقفه تا ۱۴۵۳ در 
امپراطوری بیزانس متبع بود. کیفرھایی که توسط آوگوستوس برای تجرد و بچه نیاوردن برقرار شدہ بود در این قانون 
نامه ملغا شد. قسطنطین برای زنا مجازات مرگ قایل شدہ بودء هر چند کە ندرتاً این مجازات را بە مرحلة عمل در 
می آورد؛ یوستینیانویس مجازات اعدام را در مورد مردان زناکار ھمچنان حفظ کردہ اما مجازات زنان زانيه را بە 
محکومیت بە اعتکاف در دیر تقلیل داد. شوھر در صورتی حق داشت فاسق زن خود را بکشد کە پس از فرستادن سه 
اخطار استشھادی بە زن خودہ باز او را با مرد مظنون در خانه خویش یا در میخانەای میدید. مجازاتھای سختی نیز 
برای رابطۂ جنسی با یک زن بی شوھر یا بیوہ مقرر شدہ بودء مگر اینکهە آن زنء ھمخوابه یا فاحشه باشد. مجازات 
ھتک ناموس مرگ و مصادرۂ اموال بود. و مال ضبط شدہ بە زن مورد تجاوز واگذار میشدء یوستینیانوس برای 
ھمجنس بازی نە تنھا مجازت مرگ تعیین کردہ بلکه غالبا دستور می داد مرتکبان را پیش از اعدام شکنجه و مثله 
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کنند و دور شھر بگردانند. در این قانونگذاری افراطی عليه انحرافات جنسی, نفوذ مسیحیتی که از گناھان تمدن 
دوران شرک بە خشم آمدہ بود و بە عکس العمل پیرایشگرانڈ خشونت آمیز دست م یزد آشکار بود. 


رمیا سی کرو سز الا رت تائطد کہ امازوگین ھرتکان سی برق ھتران :جات کت 
وصیت منسوخ گشت؛ و مقرر شد کە اموال چنین شخصی بە خویشان بطنی مستقیم او - فرزندان: فرزندزادگان: و 
غیرہ - دادہ شود. قانون نامه هب اموال یا وصیت واگذاری ان برای امور خیریه را تشویق می کرد. اموال کلیسا اعم از 
منقول و غیر منقولء بھرەھای مالکانه و رعایا و بردگان - انتقال ناپذیر اعلام شد؛ ھیچ فرد یا گروہ از روحانیان یا 
علمانیان حق بخشیدن, فروختن, یا واگذاری وصیتی ھیچ یک از متعلقات کلیسا را نداشت. این قانونھای لئوی اول و 
انتمیوس, که با قانون نامه تایید شدء مبنای ازدیاد ثروت کلیسا قرار گرفت؛ در حالی که داراییھای دنیوی نسل بهە 
فرل سترق یھ فان کس کروی کا ار گت کنا کرت ار امفلوہ ہاتھ انا قح فائنت 
وامدارانی کە از پرداخت دین خود عاجز می ماندند دستگیر می‌شدندہ اما با سپردن ضمانت یا اداىی سوگند مبنی بر 
اینکە در دادگاہ حاضر خواھند شدہ آزاد می شدند. 


زندانی کردن ھیچ کس امکان نداشت مگر بە حکم رئیس دادگاہ؛ و زمان بین دستگیری و محاکمهە خیلی محدود بود. 
وکلای دعاوی چندان زیاد بودند کە یوستینیانوس برایشان باسیلیکایی ساخت. عظمت این باسیلیکا را از بزرگی 
کتابخانەاش می توان حدس زد کە ۱۵۰.۰۰۰ کتاب یا طومار داشت. ھر محاکمەای میبایست در حضور رئیس 
دادگاھی انجام می گرفت کە از طرف امپراطور تعیین می شد؛ اماء در صورت تمایل طرفینء می شد قضيه را بهە دادگاہ 
اسقفی احاله کرد. در ھر محاکمه یک جلد <کتاب مقدس > در برابر قاضی نھادہ می شد؛ وکلای مدافع موظطف بودند 
بە آن سوگند بخورند کە منتھای کوشش را در دفاع شرافتمندانه از موکلان خود خواھند کرد و اگر قضيه را غیر 
شرافتمندانه یافتند از وکالت استعفا خواھند داد؛ مدعی و مدعی عليه نیز می‌بایست بە کتاب مقدس سوگند خورند 
کە در دعواىی خود ذیحق ھستند. مجازاتھا گرچە سخت بودہ. اما منجز و تخفیفناپذیر نبود؛ قاضی می توانست در 
مورد زنانء صغیرانء و مستان تخفیف قایل شود. حبس بە عنوان توقیفی برای محاکمه بە کار می رفتء و کمتر بە 
عنوان مجازات تعیین میشد. قانون نام یوستینیانوس از این لحاظ کە قطع عضو را جزو انواع مجازات قرار دادہ بود 
از قانونھای هادریانوس و آنتونینوس پیوس عقب ماندەتر بود. محصلان مالیاتی که در ارقام مالیات تزویر می کردندہ و 
شوندہ و اساس آن این نظريه بود که اندام مرتکب جرم باید بە سزای بزہ خود برسد. بریدن گلو یا بینی کراراً در قانون 
نام مورد بحث مقرر شدہ است؛ قانون بیزانس بعداً کور کردن را نیز بە آن افزود مخصوصاً بە منظور از قابلیت 
انداختن وارثان یا آرزومندان سلطنت. مجازات اعدام در مردان آزاد بە وسیلة سر بریدن,ء و در مورد بعضی بردگان با 
مصلوب ساختن انجام می گرفت. جادوگران و فراریان از خدمت نظام زندہ زندہ سوزاندہ می شدند. یک شارمند محکوم 
می‌توانست بە یک دادگاہ عالیتر یا بە مجلس سنا و بالاخرہ بە امپراطور استیناف دھد. 


قانون نام یوستینیانوس را بە صورت یک کل آسانتر می توان ستود تا جزء جزء۔ وجہ تمایز اساسی این قانون نامه 
نسبت بە قانون نامەھای پیشین در حمایت جدیتر از اصالت آیینء تاریک اندیشی عمیقتر و شدت قصاص آن است. 
از لحاظ یک رومی تربیت شدہہ زندگی در عصر آنتونیٹھا متمدنانەتر بود تا در دورۂ یوستینیانوس. آن امپراطور 
نمی توانست از مسائل مبتلا بە زمان و محیط خویش بگریزد؛ و در بلندپروازی خویش برای وحدت بخشیدن بە همه 
چیز در کنار عدالت و نوعپروریء ناچار خرافات و بربریت عصر خویش را نیز بە قانون درآورد. قانون نامة 
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یوستینیانوس, مانند هر چیز دیگر امپراطوری بیزانس, محافظەکارانه بود و برای تمدنی کە بە نظر می رسید ھرگز 
نخواهھد مرد قیدی بس شدید بە شمار میرفت. این قانون بزودی متبع بودن خود راء جز در قلمروی کە ھر روز 
کوچکتر می‌شدہ از دست داد. بدعتگذاران ناسیونالیست شرقی, که این قانون نام عرصہ را برایشان تنگ می کرد: بر 
مسلمانان آغوش گشودند و در لوای قرآن امکان رشد و شکوفابی بیشتری یافتند تا در زیر لوای قانون نامة 
یوستینیانوس. ایتالیای تحت حکومت لومباردھاء گل تحت حکومت فرانکھاء انگلستان تحت حکومت انگلوساکسوٹھاء و 
اسپانیای تحت حکومت ویزیگوتھا قوانین یوستینیانوس را نادیدہ گرفتند. مع ھذاء این قانون نامه بە مدت چندین 
نسل بە جماعات مختلف و متفرقی از مردم نظم و امنیت داد و در طول مرزھا و میان کوچەھای چندین ملت: آزادی 
و مصونیتی بیش از آنچه ملتھا امروز از آن برخوردارند فراھم آورد. این قانون نام تا پایان قانون امپراطوری بیزانس 
باقی ماند؛ و پنج قرن پس از پایان حیاتش در غرب مجدداً از طرف حقوقدانان بولونیا احیا شدہ مورد قبول امپراطوران 
و پاپھا قرار گرفت و بە منزلة چوب بست نظم وارد ساختار بسیاری از کشورھای جدید شد. 


تنھا کاری کە برای امپراطور باقی ماندہ بود وحدت بخشیدن بە اعتقاداتء و تبدیل کلیسا بە یک دستگاہ ھمگن برای 
فرمانرواپی بود. احتمالا زھد یوستینیانوس از روی اخلاص بود و جنبة صرفاً سیاسی نداشت؛ خود اوہ تا آن حد که 
تثودورا اجازہ می داد مانند راھبی در کاخ خویش میزیسٹ؛ با روزہ و دعا بە سر می ‌بردہ در کتابھای الاھیات غور و 
تفحص می کرہہ و با استادان و بطرکان و پاپان بر سر دقایق ایمان بحث مینمود. پروکوپیوس, با نوعی ھمدلی آشکار 
از قول یک توطئه گر چنین می گوید: هر کس کە حتی اندک جرئتی در خود سراغ داشته باشد مشکل بتواند از قتل 
یوستینیانوس تن زند. مردی کە ھموارہ بدون نگھبان تا دیر وقت شب می نشیند و با اشتیاق تمامء با کشیشان 
کھنسالء طومارھای مربوط بە کتاب مقدس را باز و بررسی می کند نباید ترسی برانگیزد.> تقریباً نخستین استفادەای 
کهە یوستینیانوس از قدرت خود هنگام عھدەدار بودن نایب السلطنگی یوستینوس کردہ پایان دادن بە شقاق میان 
کلیساھای شرقی و غربی بود کە بە واسطة ھنوتیکون امپراطور زنون شدت یافته بود. با پذیرفتن نظریة پاپء 
یوستینیانوس در ایتالیا در برابر گوتھاء و در شرق در براہر پیروان مذھب وحدت طبیعت, از پشتیبانی روحانیان اصیل 


ایین برخوردار شد. 


این فرقہ که با حدت احتجاج می کرد کكه مسیح فقط دارای یک ماھیت بودہ استء در مصر از حیث شمارۂ پیروان 
چیزی از فرقۂ کاتولیک کم نداشت. در اسکندریهە افراد آن چندان پیشرفت کردہ بودند کە بە نوبة خود بہ < اصیل 
آیین> و ہہدیل آیین> تقسیم شدہ بودند؛ این دو گروہ در کوچەھا با ھم می جنگیدند و زنانشان نیز با افکندن 
پرتابەھا از بام خانه در پیکار آنان شرکت می کردند. وقتی کە نیروھای مسلح امپراطور اسقف کاتولیکی را در اسقفیة 
سربازان امپراطوری کشته شدند. در حالی کە مذھب کاتولیک بر اسقفیة اسکندریهە تسلط داشت, ارتداد در روستاھا 
بسط می یافت؛ دھقانان اوامر بطرک و فرمانھای امپراطور را نادیدہ می گرفتندہ و مصر یک قرن پیش از آمدن اعراب از 


دست امپراطوری خارج شدہ بود. 


در این مورد نیز مانند موارد دیگر تثودورای ثابت قدم بر یوستینیانوس متردد چیرہ شد. تثودورا با یک شماس رومی 
بە نام ویگیلیوس توطئەای چید تا وی را بە مقام پاپی برساند بە این شرط که پس از رسیدن بە این مقامء امتیازاتی 
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بە پیروان مذھب وحدت طبیعت بدھد. پاپ سیلوریوس توسط بلیزاریوس از مسند خود در رم برکنار شد (۵۳۲۷) و بە 
جزیرۂ پالماریا تبعید گشت و در آنجا بزودی از فرط بدرفتاری مرد؛ و ویگیلیوس بە فرمان امپراطور پاپ شد. امپراطور 
سرانجام با قبول نظر تثودوراء مبنی بر اینکه مذھب وحدت طبیعت را نمی توان برانداخت: کوشید تا با در نظر گرفتن 
خواستەھای پیروان آن در سندی از الاھیات امپراطوری معروف بە ہسە فصل> آرامشان سازد. ویگیلیوس را بە 
قسطنطنيه احضار کرد و او را واداشت تا ان سند را امضا کند. ویگیلیوس با کراھت بە این کار تن داد و بلافاصله پس 
از ان از طرف روحانیان کاتولیک افریقا تکفیر شد (۵۵۰)؛ موافقت خود را پس گرفتہ و بە فرمان امپراطور بە 
صخرەای در پروکونسوس تبعید شد؛ بار دیگر موافقت کرد و رخصت یافت کە بە رم بازگردد اما در بین راہ 
درگذشت (ھ۵۵۵). ھرگز ھیچ امپراطوری تلاشی اینھمه آشکار برای تسلط بر مقام پاپی بە خرج ندادہ بود. 
یوستینیانوس مقرر داشت تا یک شورای جامع در قسطنطنيه تشکیل شود (۵۵۲۴)؛ تقریباً ھیچ یک از اسقفان غرب 
در آن شورا حضور نیافتند؛ شورا پیشنھادھای یوستینیانوس را پذیرفت: کلیسای غربی آنھا را رد کرد و کلیساھای 
شرق و غرب شقاق خود را بە مدت یک قرن از سر گرفتند. 


سرانجامء مرگ بر تمام مشاجرات فایق آمد. فوت تثودورا در ۵۴۸ سنگینترین ضربه را بر امپراطور وارد آورد و 
شجاعت, صراحت, و قدرت او را تباہ کرد. او در ان زمان شصت و پنچ سال داشت و از فرط ریاضت و بر اثر بحراتھای 
مکرر ضعیف شدہ بود؛ حکومت را بە زیردستان واگذاشت,: استحکامات دفاعی را کە برای ساختنشان بس زحمت 
کشیدہ بود رھا کرد و خود را بە الاھیات مشغول داشت. دھھا مصیبت زندگی او را در ھفدہ سال باقیماندۂ عمرش 
تباہ کرد. وقوع زلزله مخصوصاً در این ھفدہ سال مکرر بودہ چندین شھر بر اثر زلزله تقریباً بکلی از صفحة زمین محو 
شدندء و باز ساختن آنھا خزانه را تھی کرد. در ۵۴۲ طاعون آمدء در ۵۵۶ قحطیء و در ۵۵۸ باز ھم طاعون. در ۵۵۹ 
ھونھای کوتریگور از دانوب گذشتند و موئسیا و تراکیا را غارت کردند ھزاران اسیر گرفتندہ بە ناموس زنان و 
دوشیزگان و راھبگان تجاوز کردندہ نوزادانی را کە زنان اسیر ضمن راھپیمابی بە دنیا می اوردند پیش سگان انداختند 
و تا باروھای قسطنطنيه پیش رفتند. امپراطور ھراسان بە سرداری کە وی را چندین بار از خطر رھاندہ بود متوسل 
شد. بلیزاریوس پیر و ضعیف شدہ بودء مع هذا زرہ پوشیدء سیصد تن از سربازان قدیمی را کە با او در ایتالیا جنگیدہ 
بودند گردآورد چند صد مرد تعلیم نیافته بە سربازی گرفت و برای مقابله با ۷۰۰۰ ھون بە میدان شتافت. نیروھای 
خود را با تدبیر و مھارت مخصوص خویش آرایش داد و دویست تن از بھترین سربازان خود را در جنگل مجاور مخفی 
ساخت. وقتی کە ھونھا پیش تاختندہ این سربازان بە جناحین آنھا حمله کردند و خود بلیزاریوس در را٘س ارتش 
کوچک خود با آنان جنگید. بربرانء پیش از آنکە حتی یک تن رومی بسختی آسیب ببیند فرار کردند . مردم شھر 
شکوہ داشتند کە چرا بلیزاریوس دشمن را تعقیب نکردہ و پیشوای ھون را اسیر نساخته است. امپراطور حسود بە 
بھتانھای حسادت آمیز عليه سردار خود گوش داد و بر او گمان توطئه برد و فرمان داد تا مردان مسلح خود را 
مرخص کند. بلیزاریوس در سال ۵۶۵ چشم از جھان فرو بست, و یوستینیانوس نیمی از مایملک او را تصاحب کرد. 


امپراطور ھشت ماہ پس از سردار خود زندہ ماند. در آخرین سالھای عمرش دلبستگی او بە الاھیات ثمر عجیبی به بار 
اورد: مدافع ایمانء خود مردی بدعتگذار شدہ بود. اعلام کرد کە جسم مسیح فسادناپذیر استء و طبیعت انسانی او 
فرئل سررض اخقیافا و ذلضاق کی قانی رد ایت روخالبای یہ او اظار کردند اد اکر سر آن گزاندرکی 
بمیردء لب آتش دوزخ سپردہ خواهد شد و در ان تا ابد خواهھد سوخت> وی بی ‌آنکە توب کندء پس از ھشتادو سهە 
سال زندگی و سی و ھشت سال سلطنت, درگذشت (۵۶۵). 


اض۳ە۳ە۸ھ۸ 


بک ساس نت کر اتلکن ے اکھد اتا اہ فان فی کہ اسراطرر 
رومی بە تمام معنا بود کە بە تمام امپراطوری شرق و غرب بە یک سان می نگریست, می کوشید تا بربرھا را از 
سرزمین خود دور نگاہ داردء و می خواست بار دیگر در آن قلمرو وسیع حکومتی منظم و قوانینی یکنواخت برقرار 
سازد. وی موفق شد تا حد زیادی بە این ھدف نایل آید: در دوران حکومت او افریقاء دالماسیء کرس ساردنیء 
سیسیل, و قسمتی از اسپانیا باز پس گرفته شدندہ؛ ایرانیان از سوریە راندہ شدندہ و وسعت امپراطوری دو برابر شد. 
از نقاط اوج در تاریخ قانون بە شمار می ‌رود. حکومت او با فساد اداری: مالیات گزافء عفوء و مجازات ھوسبازانه ملوث 
شدہ بود؛ اما از سوی دیگر؛ بر اثر مساعی یک سازمان دقیق اقتصادی و اداریء بس ممتاز بود؛ و این سازمان 
شالودہای از نظم بە وجود آورد کە گرچە نسبت بە آزادی بیگانە بودء اما در دورەای کە سایر قسمتھای اروپا در <عصر 
ظلمت > فرو می رفتندء در گوشەای از اروپا بنیان تمدن را محکم و پیوستهھ نگاہ داشت. یوستینیانوس نام خود را در 
اصیل آیینش لابد چنین می نمودہ است: امپراطوری یک بار دیگر موج فنا را بازگرداندہ و تا چندی از مرگ نجات 


اما متأسفانه این نجات بس کوتاہ بود. یوستینیانوس در آغاز سلطنت خزانه را پر یافتء اما بە ھنگام مرگ آن را خالی 
باقی گذاشت؛ قانونھای ناروادارانڈ اوء و محصلان مالیاتی دزدش, ملتھا را بە ھمان سرعت که بە دست ارتشھای او 
تسخیر می‌شدند بە نارضایتی می کشاندند؛ و آن ارتشھای بە تحلیل رفته متفرقء و بی مواجب ماندہ ھم نمی توانستند 
برای مدتی طولانی از سرزمینھاپی کە بە بھای ویرانیھای بسیار تصرف کردہ بودند دفاع کنند. افریقا بزودی بە بربرھا 
واگذاشته شد؛ سوریه فلسطین, مصر افریقاء و اسپانیا بە چنگ اعراب افتاد؛ و ایتالیا بە سلطۂ لومباردھا درآمد؛ طی 
یک قرن پس از مرگ یوستینیانوس, امپراطوری روم سرزمینھایی بیش از آنچە در زمان او بە دست آوردہ بود از 
دست داد. نظری مغرورانه بہ گذشته ممکن است بە ما چنین بنمایاند کە چقدر بھتر می بود اگر حکومت 
یوستینیانوس ملیتھا و مذاھب نوخاسته را بە یک اتحادیة فدرال تبدیل می کرد با اوستروگوتھاپی کە بر ایتلایا نسبتاً 
خوب حکمرانی کردہ بودند روشی دوستانه در پیش می گرفت و واسطهای برای حفظ و انتقال بی مضایقة فرھنگ 
باستانی بە کشورھای جدیدالولادہ می شد. 


ضرورتی ندارد که ما ارزیابی پروکوپیوس را از یوستینیانوس بپذیریمء زیرا خود پروکوپیوس آن را نقض کردہ است. او 
فرمانروای بزرگی بود کە تمام عیوبش از منطق و اخلاص ایمانش برمی آمد: جفاھای مذھبیاش از ایقانش منشأً 
می گرفت, جنگھایش از روح رومیش, و اموال مصادرہ کردنش از جنگھایش. ما از خشونتھای او متأثر میشویم و 
عظمت اھداف او را می ستاییم. آخرین افراد نسل رومی در واقع او و بلیزاریوس بودندہ نە بونیفاکیوس و آیتیوس. 


۳۴ٍ‌۳هەھ0۸ 


تمدن بیزانسی 


۵۶۵-۶ 


1 - کار وثروت 


اقتصاد بیزانسی مخلوط متجددانەای بود از سرمایه گذاریھای خصوصی: کارگردانی دولتیء و صنایع ملی شدہ. 
مالکیت دھقانی در زمان یوستینیانوس ھنوز وجه غالب اقتصاد کشاورزی بودہ اما املاک وسعت می گرفت و بسیاری از 
دھقانان بە علت خشکسالی با سیل, رقابت یا عدم کفایت,: مالیات سنگین یا جنگ تدریجاً بە تابعیت زمینداران بزرنگ 
کە معادن را از دولت اجارہ کردہ بودند. معادن یونان تھی شدہ بود: اما معادن قدیم و جدید تراکیاء پونتوس, و بالکان 
مورد بھرہبرداری بود. بیشتر کارگران صنعتی ٢‏ آزاد> بودند - یعنی تنھا اجبارشان بە کار اکراهھشان از گرسنگی 
کشیدن بود. بردگی مستقیم در خارج از حیطة بیگاری خانگی و صنعت نساجی نقش بسیار ناچیزی ایفا می کرد؛ اما 
در سوریه و شاید در مصر و شمال افریقاء کار اجباری برای نگاھداری ترعەھای اصلی آبیاری از طرف دولت معمول 
بود. دولت غالب کالاھای مورد احتیاج ارتش, ادارات کشوری: و دربار را در کارخانەھای خود می ساخت. 


در حدود سال ۵۵۲ برخی از راھبان نسطوری آسیای مرکزی یوستینیانوس را بە پیشنھاد خود مبنی بر تدارک یک 
منبع مستقل ابریشم علاقەمند ساختند. اگر بە خاطر آوریم که یونان و روم بە خاطر تسلط بر راھھای بازرگانی چین 
وھند چە جنگھای بسیاری با ایران کردندہ و نام لراہ ابریشمک را کە بە معابر شمالی منتھی بە خاور دور شدہ بود در 
نظر آوریم, و ھمچنین بە نام سریکا (سرزمین ابریشم) کە رومیان بە چین دادہ بودندہ و نام سریندیا کە بە منطقة 
بین چین و ھند دادہ شدہ بود؛ توجە کنیمء خواھیم فھمید کە چرا یوستینیانوس مشتاقانه پیشنھاد مزبور را پذیرفت. 
آن راھبان بە آسیای مرکزی بازگشتند و مقداری تخم کرم ابریشم, و شاید ھم چند نھال توت با خود آوردند۔ یک 
صنعت ابریشم سازی کوچک در یونان وجود داشتء اما بە کرم ابریشم وحشی متکی بود که از برگ بلوطء زبان 
گنجشک, یا سرو تغذیه می کرد. در این دوران تولید ابریشمء مخصوصاً در سوریە و یونان, بە صنعت مھمی تبدیل 
شد؛ این صنعت در پلوپونز چنان توسعه یافت کە موجب شد نام جدید مورئا - یعنی سرزمین درخت توت (موروس 
البا ) - به ان شبه جزیرہ دادہ شود. 


در قسطنطنيه بافتن برخی پارچەھای ابریشمین و ساختن رنگھای ارغوانی در انحصار دولت بود و در کارگاھھابی کہ 
در کاخ امپراطوری یا نزدیک ان واقع شدہ بودند انجام می گرفت. استفادہ از پارچەھای ابریشمین و رنگین فقط برای 
کارمندان عالیرتبةۂ دولت مجاز بودء و گرانبھاترین آنھا خاص اعضای خانوادۂ سلطنتی بود. وقتی کہ صنعتگران 
کسی سط ارس ولا جات ا دای سا گان رھ رات اتا ای سد سفاھن ات 
ہازار سیاہ> را با رفع بسیاری از محدودیتھای استعمال پارچەھای ابریشمین و رنگی تجملی از میان برد؛ سیل 


۸۰۵ 


پارچەھای دولتی را بە قیمتی کە رقابت با آن برای تولید کنندەھای خصوصی ممکن نبود بە دکانھا سرازیر کرد؛ و 
وقتی رقابت خاتمه یافت. دولت قیمتھا را بالا برد. یوستینیانوس با پیروی از رویة دیوکلتیانوس کوشید تا نظارت 
دولت را بر تمام قیمتھا و دستمزدھا برقرار کند. پس از طاعون سال ۵۴۲ از شمارۂ کارگران کاسته شدء دستمزدھا 
بالا رفتء و قیمتھا اوج گرفت. یوستینیانوس, مانند پارلمنت انگلستان در ۱۲۵۱ پس از طاعون ۱۳۴۸ء سعی کرد تا 
با صدور فرمانی دربارۂ قیمتھا و دستمزدھا کارفرمایان و مصرف کنندگان را یاری کند: 


چنین خبر یافتەایم کە پس از وقوع بلای آسمانی اخیر صنعتگرانء کشاورزانء و ملوانان بغایت حرص میورزند و 
قیمتھا و دستمزدھایی را می طلبند کە دو یا سە برابر سابق است. ... ما ھمۂ این افراد را از درخواست دستمزد یا 
قیمتی بیش از سابق نھی می کنیم. ھمچنین پیمانکاران ساختمانیء کشاورزیء و سایر کارھا را از پرداخت مزدی 
بیشتر از میزان معمول سابق ممنوع میداریم. ما دربارۂ تاثیر این فرمان اطلاعی نداریم. از زمان قسطنطین تا دوران 
پایانی سلطنت یوستینیانوس تجارت داخلی و خارجی در امپراطوری بیزانس رونق داشت. راهھا و پلھای رومی دائماً 
تعمیر می شدہ و شھوت خلاق سودجوپی باعث ایجاد ناوگانی بازرگانی شد که پایتخت را با دھھا بندر در شرق و غرب 
مربوط می ‌ساخت. از قرن پنجم تا پانزدھمء قسطنطنيه بە عنوان بزرگترین بازار و مرکز کشتیرانی جھان باقی ماند. 
اسکندریه که این تفوق را از قرن سوم قم حفظ کردہ بودہ اکنون از حیث تجارت پایینتر از انطاکیە بود. سوریە بە 
نیروی تجارت و صنعت ترقی کرد؛ سوریە میان ایران و قسطنطنيه و قسطنطنيه و مصر واقع بود؛ بازرگانائنش جسور 
ارت سض ود 


چون راہ بازرگانی قدیم سوریه بە آسیای مرکزی از ایران مخاصم می گذشت یوستینیانوس کوشید تا با برقراری 
روابط حسنه با حمیریھای جنوب باختری عربستان و پادشاھان حبشہء که بر دروازەھای جنوبی دریای سرخ تسلط 
داشتندء راہ تجارتی جدیدی بیابد۔ سفینەھای بازرگانی بیزانسی از این تنگەھا و اقیانویس ھند بە جانب بنادر 
ھندوستان رہ٥‏ می سپردند؛ اما تسلط ایران نوا بندرھا ھمان قدر ھزینەھای اضافی بر این تجارت تحمیل می کرد که 
عبور از راھھای قدیم. یوستینیانوس چون از این راہ ھم خیری ندیدہ تاأسیس بندرھاپی را در ساحل دریای سیاہ 
تشویق کرد کالاھای بازرگانی از این بندرھا بہ کولخیس, و از آنجا با کاروان بە سغد می ‌رفتہ و در آنجا بازرگانان 
چینی و اروپابی می توانستند بدون مداخله و بازرسی ایران معاملات خود را انجام دھند. آمد و شد رو به افزایش در 
این راہ شمالیء سریندیا را بە ذروۂ ثروت و ھنر قرون وسطابی آن رساند۔ در ھمین ضمنء تجارت یونان بازارھای 
سابق خود را در غرب ھمچنان در دست داشت. 

قسطنطنین سکۂ جدیدی ضرب کردہ بود تا جای آورٹئوس قیصر را بگیرد؛ این سولیدوس یا ہبزانت> حاوی ۴,۵۵ 
گرم طلا بود و ب4 حساب پول ابالات متحدہ در سال 2 برابر ۵۸۳۲۳ دلار ارزش ذاشت: تنزل سولیدوس از حیث 
فلز و ارزش اقتصادی بە سکۂ بی‌ارزش ٭ سوک مبین بالا رفتن قیمتھا و کاسته شدن از قیمت پول در طول تاریخ 
اینک بانکداری بسیار پیشرفته بود. شکوفاپی اقتصادی امپراطوری بیزانس را در آغاز سلطنت یوستینیانوس میتوان از 
نرخ بھرەای کە وی تثبیت کرد دریافت: چھار درصد بر وام بە دھقانانء شش درصد بر وامھای خصوصی با وثیقه 


۸۸۰۴۶ 


هھشت درصد بر وامھای بازرگانیء و دوازدہ درصد بر سرمایه گذاری دریابی. در ان زمان در ھیچ جای دیگر از جھان 


نرخ بھرہ بە آن اندازہ نازل نبود. 


اشرافیت سناتوری از طریق مالکیت زمین, و بازرگانان بزرگ از راہ مضاربات دامنە‌دار کە در آن سود متناسب با 
مخاطرہ بودہ از چنان ثروت و زندگی متجملی برخوردار شدند کە پیش از آن فقط نصیب معدودی از مردم در رم 
شدہ بود. اشراف امپراطوری شرق ذوق و سلیقهای برتر از سلیقة اعیان روم در زمان سیسرون و یوونالیس داشتند؛ 
انان خود را با بلعیدن غذاھای کمیاب خفه نمی کردندء طلاق در میانشان کمتر بودء و در خدمتگزاری بە کشور 
وفاداری و کوشش قابل ملاحظهەای ابراز می داشتند. اسراف این طبقه بیشتر در پوشیدن جامەھای مزینء رداھابی کە 
دورۂ خزدار و رنگھای خیرہ کنندہ داشت, و قباھای ابریشمینی کە رنگرزی آن گران تمام شدہ بود و رشتەھایی از 
طلا در بافت آن به کار رفته بود و با منظرەھایی از طبیعت یا وقایع تاریخی تزیین شدہ بود صورت می گرفت. برخی 
از انان (نقوش دیواری متحرک> بودند؛ بر جامەھای یک سناتور تمام داستان زندگی مسیح منقوش بود. در زیر این 
قشر زرین اجتماع اینھا قرار داشتند: طبقة متوسط که زیر بار مالیات می فرسود کارمندان دولت کە لنگ لنگان 
قدمی بر می داشتندء مجموعۂ مختلطی از راهبان مزاحمء و تودۂ درھمی از طبقات پایین کە از گرانی قیمتھا رنج 
می بردند و بە مزدی ناچیز خوشدل بودند. 


اخلاقیات جنسی و معاملاتی تمدن بیزانسی با اخلاقیات تمدنھایبی کە در مرحلة مشابھی از رشد اقتصادی بودند 
تفاوت چندانی نداشت. یوحنای زرین دھن رقص را بە عنوان یک تفریح ھیجان انگیز محکوم کردہ بودء اما مردم 
قسطنطنيه ھمچنان می ‌رقصیدند. کلیسا از تعمید دادن ھنرپیشگان ابا می کرد ولی پانتومیمھای ھوس انگیز 
ھمچنان بر صحنەھای نمایش بیزانس اجرا می شد؛ در ھر حال مردم می ‌بایست از کسالت تکگانی و یکنواختی زندگی 
بیرون آیند. تاریخ محرمانه اثر پروکوپیوس, کە ھرگز قابل اعتماد نیست, می گوید کە در زمان او هتقریباً همۂ زنان 
فاسد بودند.> مطالعات و تحقیقات زیادی دربارۂ داروھای ضد ابستنی انجام می گرفت؛ اوریباسیوس, پزشک برجستة 
قرن چھارم در مجموعة طبی خود فصلىی را بە این داروھا اختصاص دادہ است؛ یک نویسندۂ پزشکی دیگر بە نام 
آیتیوس در قرن ششم استعمال سرکه یا آب نمکہ یا خودداری از مجامعت در آغاز و پایان دورۂ قاعدگی را توصيه 
کردہ بود. یوستینیانوس و تئودورا کوشیدند تا با تبعید دلالەھا و روسپیخانە‌دارھا از قسطنطنيه فحشا را کاھعش دھند 
اما حاصل کار گذرا و موقتی بود. بە طور کلی مقام زن بلند بود؛ تا آن زمان ھیچ گاہ زنان از حیث قانون و عرف تا آن 


اندازہ آزاد یا مؤثر در حکومت نبودند۔ 
1[ -- علم و فلسفہ : ۵۶۵-۳۶۴ 


در این جامعة ظاھراً مذھبیء سرنوشت آموزش و پرورشء دانشء ادبیاتہ علم, و فلسفه چه بود؟ تعلیمات ابتدابی 
ھنوز بە دست معلمان خصوصی بودء کە بر حسب تعداد دانش آموز و ترم تحصیلی از اولیای اطفال کارمزد 
می گرفتند. تعلیمات عاليه تا زمان تثودوسیوس دومء ھم توسط مدرسان مستقل و ھم توسط استادانی کە حقوق 
خود را از شھرداری یا دولت دریافت می داشتند انجام می گرفت. لیبانیوس شکوہ می کرد کە مواجب استادان بە قدری 
کم است کە آنان از فرط گرسنگی آرزوی رفتن نزد نانوا را دارندہ اما از ترس اینکهە مبادا او طلب خود را مطاليه کندء 
از این کار خودداری می کنند. با این حالء ما وصف معلمانی مانند ائومنیوس را مىی‌شنویم کە ۶۰۰.۰۰۰ سسترس 
(٭٠.۳۰‏ دلار ؟) در سال دریافت می داشتند؛ در این رشته نیز مانند رشتەھای دیگر بھترینھا و بدترنیھا درآمدی 
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کلان داشتند, و درآمد بقيه اندک بود. برای اشاعة شرک: یولیانوس مقرر داشت که معلمان دانشگاہ نخست از طرف 
دولت آزمایش شوند و سپس بە مشاغل خود منصوب گردند. تئثودوسیوس دومء بە عللی مخالف دلایل یولیانوس. 
تعلیم دادن بدون پروانۂ دولتی را جرم شمردہ این پروانەھا بزودی محدود بہ کسانی شد کە خود را با اصالت ایین 
وفق می دادند. 


دانشگاھھای بزرگ شرق در اسکندریه آتنء قسطنطنيه و انطاکیە قرار داشتء و تخصص هر یک بترتیب در طبء 
فلسفه ادبیات: و علم بلاغت بود. اوریباسیوس پرگامومی (حد ۴۰۲-۳۲۵) پزشک یولیانوس, یک دایرۂالمعارف طبی 
شامل ھفتاد ٭کتاب> تدوین کرد. آیتیوس, آمیدابیء پزشک درباری دوران سلطنت یوستینیانوس, اثری مشابه آن 
دایرۂالمعارف پدیدآورد کە شامل برگزیدەترین تحلیلھای دوران باستان دربارۂ بیماربھای چشمءگوش. بینیء دھانء و 
دندان بود؛ فصلھای جالبی دربارۂ گواتر و ھاری داشت؛ و ھمچنین شیوەھای مختلف جراحی, از لوزتین گرفته تا 
رات ر اتکی 2 کرت سی رما اچ سسھلاج گاج رق وسلس تچ اع ای 
مختلف رودہ را نام بردء اختلالات دستگاہ گوارش را دقیقا وصف کردہ و با دقت بی ‌سابقەای تشخیص و معالجۂ امراض 
ریوی را شرح داد. کتاب درسی او دربارۂ آسیب شناسی و معالجۂ امراض داخلی بە زبانھای سریانی عربیء عبری: و 
لاتینی ترجمه شدہ و در عالم مسیحیت نفوذی یافت کە فقط از آن بقراطء جالینوس, و سورانوس کمتر بود. بە گفتة 


آوگوستینوس, تشریح انسان زندہ در قرن پنجم معمول بود. 


خرافات هر روزہ وارد قلمرو طب می شد. بسیاری از پزشکان طالع بینی را قبول داشتندہ و برخی از آنان بر حسب 
کرت لم کا ت مالجات تھالتی تورم راید لہ ھی کرات ظارکر یآ اتی فوعیہۃ کڑھ یا 
کە زن باید دندان طفلی را نزدیک مقعد خود اویزان کند؛ و مارکلوس, در رسالۂ خود بە نام دربارۂ طب (۲۳۹۵)ء با 
تاکید در افاقۂ ھمراہ داشتن پای خرگوش بر تکنیک جدید پیشی گرفت. وضع قاطرھا بھتر از انسانھا بودء علمیترین 
اثر آن زمان کتابی بود از فلاویوس وگتیوس (۴۵۰-۳۸۳) بە نام دستور فن دامپزشکی؛ این کتاب تقریباً مؤسس علم 
دامپزشکی بود و تا دوران رنسانس جزو آثار معتبر بە شمار میىرفت. 


شیمی و کیمیاگری بە موازات ھم پیش می‌رفتندہ و اسکندریە مرکز آن بود. کیمیاگران اغلب محققانی بی‌ریا بودند؛ 
بیش از دیگر دانشمندان کھن در اعمال روشھای تجربی دقت می کردند. در نتیجۂ ھمین دقت بود کە شیمی فلزات و 
الیاڑھا را پیش بردندء و ما نمی توانیم بە یقین بگوییم کە اآیندہ صحت اھداف انان را توجیە نخواهد کرد. 
ستارەشناسی نیز مبناپی شریف داشت؛ تقریباً نزد همه کس مسلم بود کە ستارگان و خورشید و ماہ بر وقایع زمینی 
اثر دارند. اما مزوران بر این بنیانھا برجھای جادوگری و غیبگوپی و وردخوانیھای فریبندۂ خود را بنا کردند. فال تولد 
در شھرھای قرون وسطابی حتی از نیویورک و پاریس امروزی ھم متداولتر بود. قدیس آوگوستینوس از دو دوست 
خود سخن میگوید کە ھنگام تولد حیوانات خانگی خود وضع منظومەھای فلکی را بە دقت بررسی می کردند. 
بسیاری از موھومات ستارەشناسی و کیمیاگری اعراب قسمتی از میراث یونانی اسلام است. 


جالبترین شخصیت علمی آن عصر ھیپاتیا ریاضیدان و فیلسوف مشرک است. پدرش تثون آخرین مردی است کهھ 
نامش در موزۂ اسکندریە بە عنوان استاد ضبط شدہ است؛ او تفسیری بر بزرگترین تألیف ریاضی بطلمیوس, آرایش 


ریاضی یا المحجسطی, نوشت و شرکت دختر خود را در ان کار اذعان کرد. سویداس می گوید کە ھیپاتیا تفسیراتی بر 
آثار دیوفانتوس, قانون ھیئت بطلمیوس, و قطوع مخروطی آپولونیوس پرگایی نوشت. ھیچ یک از آثار او اکنون باقی 
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نماندہ است. وی از ریاضیات بە فلسفه پرداخت, دستگاہ فلسفی خود را بر اساس نظریات افلاطون و فلوطین قرار دادء 
و (بە گفتة سوکراتس, مورخ مسیحی) <از فیلسوفان زمان خود بسیار پیش افتاد۔> پس از انتصاب بە کرسی فلسفه در 
موزۂ اسکندريه عدۂ زیادی از دانش پڑژوھان را از نقاط مختلف و دوردست بە محضر خود جلب کرد. برخی از 
دانشجویان عاشق او شدندہ اما او ظاھرأً ھرگز ازدواج نکرد. سویداس می خواھد ما باور کنیم کە ھیپاتیا ازدواج کرد اما 
با این حال دوشیزہ ماند۔ سویداس داستان دیگری نیز می گوید کە شاید ساخته و پرداختة دشمنان ھیپاتیا باشد؛ 
طبق این روایت وقتی جوانی با سماجت خود مزاحم او شدہ او بیتابانه پیراھن خود را بالا زد و گفت: >آنچه تو بە آن 
عشق می‌ورزی این نماد نسل ناپاک استء نە یک چیز زیبا۔> او چندان دلبستۂ فلسفه بود کە در کوچه و بازار 
می ایستاد تا پاسخ کسانی را کە مشکلات فلسفۂ افلاطون و ارسطو را از او می پرسیدند بدھد. سوکراتس می گوید: 
9خویشتنداری و سھولت رفتار اوہ کە از تھذب و تربیت ذھنیش ناشی می شدہ چنان بود کە کراراً در برابر بزرگان 
شھر حاضر می شدہ بی آنکە ان حالت منزہ و مجللی را کە بە ان شھرہ بود و بر اثر ان احترام و ستایش ھمگان را بە 
خود جلب کردہ بود در محضر مردان از دست بدھد.> اما این ستایش در حقیقت ھمگانی نبود. مسیحیان اسکندریهە 
قاعدتاً به وی چپ می ‌نگریستندہ زیرا او نه تٹھا بی ایمانی فریبندہ بود بلکە با اورستس, شحنۂ مشرک شھرہ نیز 
دوستی صممیمانەای داشت. وقتی سیریلء اسقف اعظم اسکندریه پیروان راھب خود را برای طرد پھودیان از 
اسکندریە فرستادہ اورستس گزارش بیطرفانۂ آزردہ کنندہای از واقعه برای تئودوسیوس دوم ارسال داشت. برخی از 
راھبان ہر ان شحنهہ سنگ باریدندء و او سردستۂ اشوبگران را دستگیر کرد و چندان شکنجه داد تا مرد (۴۱۵). 
حامیان سیریل ھیپاتیا را متھم کردند کە محرک اصلی اورستس بودہ است؛ می گفتند تنھا مانع آشتی میان شحنه و 
بطرک او بودہ است. یک روز گروھی از متعصبانء بە رھبری یکی از کارمندان جزء دستگاہ سیریلء ھیپاتیا را از 
ارابەاش بە زیر اوردندء بە کلیسایش کشاندندء جامه از تنش دراوردندء تا حد مرگ با اجر زدندشء جسدش را تکهە 
پارہ کردندء و پارەھای تنش را با شادی وحشیانەای سوزاندند (۴۱۵). سوکراتس می گوید: ٭عملی چنین غیرانسانی 
بزرگترین ننگ را نە تٹھا بر سیریلء بلکە بر تمامی کلیسای اسکندریه وارد آورد.> مع ھذاء ھیچ کس مجازات نشد؛ 
امپراطور تثودوسیوس دوم فقط آزادی حضور راھبان در محلھای عمومی را محدود کرد (سپتامبر ۴۱۶) و مشرکان را 
از احراز مشاغل دولتی محروم ساخت (دسامبر ۴۱۶). پیروزی سیریل کامل بود. 


استادان مشرک فلسفه پس از مرگ ھیپاتیاء امنیت خود را در ھجرت بە آتن یافتند؛ در آتن تعلیمات غیر مسیحی 
نسبتاً آزاد بود و صدمه و آزاری در پی نداشت. زندگی دانشجوپی در آنجا ھنوز قرین نشاط و رونق بودہ و دانشجویان 
از بسیاری از امکانات تسلی بخش تحصیلات عالی - تشکیل انجمنھای برادریء پوشیدن لباسھای مشخص: جنجال 
آفرینیء و ترتیب دادن برنامەھای تفریحی ۔ برخوردار بودند. مکتبھای رواقی و اپیکوری از میان رفته بودء اما فلسفة 
افلاطون تحت رھبری تمیستیوس, پریسکوس, و پروکلوس دوران انحطاط درخشانی را می گذراند. تمیستیوس (مط 
۰ء با تفسیرات خود بر آثار ارسطوء در ابن رشد و سایر متفکران قرون وسطی نفوذ یافت. پریسکوس مدتی دوست 
و مشاور یولیانوس بود؛ وی از طرف والنس و والنتینیانوس اولء بە اتھام اینکە با جادوگری موجب تب کردن آن دو 
شدہ است: دستگیر شد؟؛ پس از استخلاص بە آتن بازگشت و تا ھنگام مرگش در نود سالگی (۳۹۵) در ھمانجا بە 
تعلیم فلسفه پرداخت. پروکلوس (۴۸۵-۴۱۰)ء مانند یک افلاطونی حقیقی,: از طریق ریاضیات بە فلسفه پرداخت. ویء 
با بردباری و حوصلۂ دانشورانہ تمام عقاید فلسفۂ یونانی را در یک منظومه گرد آورد و بە آن ظاهھری علمی داد. اما بە 
خوی رازورانڈ نوافلاطونی نیز توجە داشت ؛ فکر می کرد کە با روزہ گرفتن و تطھیر روح می توان با موجودات فوق 
طبیعی دمساز شد. وقتی کە یوستینیانوس مدرسەھای آتن را در سال ۵۲۹ بستہ این مدارس نیروی حیاتی خود را 
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از دست دادہ بودند. کار آنھا منحصر بە تکرار و تکرار نظریەھای استادان کھن شدہ بود؛ در زیر بار عظمت میراث خود 
خرد و مختنق شدہ بودند؛ تنھا انحراف آنھا از آن میراث گرایش بە نوعی رازوری بود کە از حال و ھوای غیر 
ارتدوکسی مسیحیت بە عاریه گرفته بودند. یوستینیانوس مدارس معلمان فن بلاغت و نیز فیلسوفان را بستء اموال 


انان را مصادرہ کرد و مشرکان را از تعلیم باز داشت. فلسفة یونانء پس از یازدہ قرن تاریخ بە انتھا رسیدہ بود. 


عبور از فلسفه بە دین, از افلاطون بهە مسیح؛ در چند نوشتۂ عجیب یونانی کاملا پیداست. متفکران قرون وسطی به 
طرزی متیقن ھمۂ این نوشتەھا را بە دیونوسیوس آریوپاگوسی ۔ یکی از آتنیان کە تعلیمات بولس را پذیرفته بود - 
نسبت میدادند. این نوشتەھا عمدتا چھار فقرەاند: در سلسله مراتب آسمانیک ہ در سلسله مراتب کلیساییکء < در 
اسمای الاھی؟ء و در الاھیات رازورانه>. 


ما نمی دانیم این کتابھا چە وقت و کجا و بە وسیله چە کس نوشته شدہاند؛ محتویاتشان نشان می دھد کە بین قرن 
چھارم و ششم بهە وجود آمدہاند؛ و تنھا می دانیم کە کمتر کتابی تا این اندازہ بر الاھیات مسیحی تآأثیر گذاشته است. 
یوھانس سکوتوس اریوگنا (جان اریجینا) یکی از آنھا را ترجمە کرد و مطالبش را دربست پذیرفت؛ اآلبرتوس ماگنوس 
(کبیر) و توماس آکویناس آنھا را گرامی شمردند؛ صدھا رازور مسیحی ۔ و نیز یھودی و مسلمان - از مواد آنھا مایه 
گرفتند؛ و ھنر و الاھیات رایج قرون وسطی آنھا را بە منزلة راھنمابی خطاناپذیر در مورد موجودات و مراتب آسمانی 
پذیرفت. منظور کلی آنھا توأم ساختن مشرب نوافلاطونی با جھانشناسی مسیحی بود. خداء گرچهە بە نحو لایدرکی 
خارج از دایرۂ محسوسات است,ء در ھمه چیز نھفته است و سرچشمہ و مایة زندگی انھاست. میان خدا و انسان سه 
دستۂ سە تاپی از موجودات فوق طبیعی قرار دارد: سرافیم کروبیانء و اورنگھا؛ سلطە‌ھهاء نبردھاء و قدرتھا؛ و سلطنتھاء 
ملائک مقرب,ء و ملائک (خوانندہ بە یاد خواھد اورد کە دانته چگونە این نە گروہ را بر گرد تخت خداوند گرداوردہ و 
میلتن چه سان برخی از اسمای آنھا را در یک بیت پرطنین وارد کردہ است) در این کتابھاء خلقت از طریق فیضان 
صورت می گیرد: ھمه چیز از خدا بە این سلسلۂ ملکوتی واسطه جریان پیدا می کند؛ و انگاہ این نە سلسلۂ آسمانی. با 


جریانی معکوس, انسان و تمام مخلوقات را بە سوی خدا باز می گردانند. 


1 - اذبیات : ۵۶۵-۳۶۴۳ 


در سال ۴۲۵ تثودوسیوس دومہہء یا نایب السلطنەھایش, تعلیمات عالی را در قسطنطنيه تجدید سازمان دادند و رسما 
دانشگاھی با سی و یک معلم تأسیس کردند: یک تن برای فلسفه دو تن برای حقوق, بیست و ھشت تن برای دستور 
زبان و فن بلاغت لاتینی و یونانی. این دو مادۂ اخیر شامل ادبیات هر دو زبان بودہ و شمارۂ زیاد معلمانی کە برای 
تعلیم ان استخدام شدہ بودند مبین دلبستگی فوق العادہ بە ادبیات است. یکی از این استادانء پریسکیانوس,؛ در 
حدود سال ۵۲۶ کتاب بزرگی در ٭ گرامر> لاتینی و یونانی تالیف کرد کە یکی از مشھورترین کتابھای درسی قرون 
وسطی شد. کلیسای شرقی ظاھراً در آن زمان ایرادی بە استنساخ از کتابھای کلاسیک مذھب شرک نگرفت؛ چند تن 
اسان امراف گرذتن ابا کت امہ تا باباد ا اظن یس اق تا بقافائی کامل دَفَا مت ا فی نافتاقی زا 
از طریق استنساخ منتقل می کرد و با وجود بالا رفتن قیمت پارشمن انتشار کتاب ھنوز فراوان بود. در حدود سال 
منظومه وی شرح میدھد کە چگونە لثاندرہ با گذشتن از ھلسپونت بە وسیله شناء برای رسیدن بە معشوقۂ خود ھرو 
بر بایرن پیشی گرفت ء چگونە بر اثر این کوشش غرق شدہ و چگونە چون ھرو جسد او را در پای برچ خود افکندہ 


۳۰ھ 


یافتءاز فراز صخرہای بلند و راست با سر در آب جست تا مرگ را در کنار عشق مردۂ خود در میان امواج بجوید. این 
اصلمندان مسیحی دربار بیزانس بودند کە برای تکمیل ٭ گلچین ادبیات یونانی> ابیات عاشقانەای بە سبک و سیاق 
منظومەھای کھن سرودند و خدایان مشرک را برای موضوع خود انتخاب کردند. اینجا قطعهای از اشعار اگاتیاس (حد 
۰ را نقل میکنیم کە سرود دلپذیری است و شاید بن جانسن را در پدید آوردن شاھکاری یاری کردہ باشد: 


شراب دوست نمی دارمء اما اگر تو مرد غمگینی را 

شاد توانی ساخت, نخستین جرعە را اآھسته بنوشء 

آنگاہ اگر جام را بە من دھی. می ستانم. 

و چون لب تو بر لب آن خوردہ است, بە خاطر تو می نوشم, 
اندوہ از روان می زدایم؛ و دیگر سختی و تروشروبی نمی کنم؛ 
و از آن پیالة لذتبخش نمی گریزم. 

زیرا بوسة ترا بە من منتقل می ‌سازدء 

و راز سروری را کە از تو گرفته است بە من می گوید. 


مھمترین آثار ادبی این عصر از طرف مورخان بە وجود آمد. ائوناپیوس ساردیسی یک مجلد اریخ جھان> از سال 
٠۰‏ تا ۴۰۰ تألیف کرد کە اکنون از میان رفته است؛ قھرمان این تاریخ یوستینیانوس استہ و در آن بیست و سه 
تذکرۂ نامعتبر و پراطناب نیز از سوفسطاییان متأخر و نو افلاطونیان آمدہ است. سوکراتس, کە از مسیحیان اصیل 
آیین قسطنطنيه بود کتابی نوشت بە نام ٭ تاریخ کلیسا> کە از ۳۰۹ تا ۴۳۹ را در بر می گرفت؛ این تاریخ چنانکە از 
داستانی کە در مورد ھیپاتیا از این کتاب نقل کردیم مشاهدہ می ‌شودہ نسبتا دقیق و بە طور کلی بیغرضانه است؛ اما 
این سوکراتس نوشتۂ خود را با خرافاتء افسانەھاء و معجزات آکندہ است و چندان زیاد از خود سخن می‌راند کە 
گوپی برایش مشکل بودہ است بین خود و جھان فرقی گذارد. وی کتاب خود را با احتجاج عجیبی برای آشتی میان 
فرقەھا ختم می کند؛ فکر می کند کە اگر صلح برقرار شود مورخان چیزی برای نوشتن نخواھند داشت, و آن جماعت 
سانحه سرا> فعالیت خود را قطع خواھند کرد.> سوزومن نیز یک ه تاریخ کلیسا> نوشت کە قسمت اعظم ان را از 
کتاب سوکراتس گرفته بود. سوزومن یک فلسطینی تازہ مسیحی شدہ بود و مانند مقتدای خودء وکیل دعاوی بود و 
در پایتخت می زیسٹت؛ از کتاب او نیز چنین پیداست کە تحصیل حقوق باعث نمی شدہ است در اعتقاد بە خرافات 
سستی پدید آید. زوسیموس قسطنطنیهہای در حدود سال ۴۷۵ کتاب ە تاریخ امپراطوری روم> را تألیف کرد؛ وی 
مشرک بودہ اما در زودباوری و یاوہ بافی دست کمی از رقبای مسیحی خود نداشت. حوالی سال ۵۲۵ دیونوسیوس 
اکسیگوئوس (دنیس کوتاہ) طریقة جدیدی برای تاریخگذاری وقایعء از سال فرضی تولد مسیح؛ پیشنھاد کرد. این 
پیشنھاد تا قرن دھم مقبول کلیسای لاتینی واقع نشدہ و بیزانسیھا تا پایان امپراطوری ھمچنان سالھای تاریخ خود را 


ةٴ۸۸۲ 


از بدو آفرینش جھان حساب می کردند. اگر بدانیم کە جوانان تمدن ما چە چیزھایی میدانستند کە امروز نمیدانیمء 
از خود مأیوس خواھیم شد. 


تٹھا مورخ بزرگ آن زمان پروکوپیوس بود. وی در قیصریة فلسطین متولد شد (۴۹۰)ء بە تحصیل حقوق پرداخت, بە 
قسطنطنيه آمدہ و بە سمت منشی و مشاور حقوقی بلیزاریوس منصوب شد. در نبردھای سوریهہ افریقاء و ایتالیا با آن 
سردار ھمراہ بودہ و با او بە پایتخت بازگشت. در سال ۵۵۰ کتابھای جنگھا را منتشر کرد. چون بیش از ھر کس بە 
فضایل بلیزاریوس و خست یوستینیانوس واقف بودہ آن سردار را قھرمان کتابھای خود ساخت و امپراطور را تحت 
الشعاع او قرار داد. ان کتاب با استقبال مردم و سکوت امپراطور مواجە شد. پروکوپیوس حال کتاب تاریخ محرمانه را 
نوشتہ اما آن را چنان با موفقیت از انتشار حفظ کرد کە در سال ۵۵۴ از طرف یوستینیانوس مأمور شد شرحی 
دربارۂ عمارات ساخته شدہ در دوران سلطنت او بنویسد. پروکوپیوس کتاب ساختمانھا را در سال ۵۶۰ تدوین کرد و 
در آن چندان امپراطور را ستود کە ممکن بود خود یوستینیانوس کار وی را بە عدم اخلاص یا تمسخر تعبیر کند. 
تاریخ محرمانه تا پس از مرگ یوستینیانوس و شاید ھم خود پروکوپیوس بە جھان عرضه نشد. این کتابء مثل ھمة 
غیبتھابی کهە ما از در و ھمسايه می کنیمء شیرین و خواندنی است؛ اما در حملەھای او بر اشخاصی کە دیگر 
نمی توانند از خود دفاع کنند جنبۂ نامطبوعی وجود دارد. مورخی کە قلم خود را برای اثبات نظریەای می پیچاند 
مطمثناً می تواند حقایق را نیز خلاف واقع جلوہ دھد. 


پروکوپیوس گاہ در موضوعاتی کە خارج از دایرۂ تجربه و مشھودات خودش بود بە خطا می رفت؛ گاہ از رسم و فلسفة 
ھرودوت پیروی می کرد و گاہ به نطقھا و درازگوییھای توسیدید تاُسی می‌جست؛ در خرافەپرستی عصر خود سھیم 
بود و با قلمفرسایی دربارۂ بدشگونیھاء خوش شگونیھاء معجزەھاء و رؤیاھا مطالبش را از جلوہ و جلا می‌انداخت؛ اما 
هر جا کە از مشاھدات خود چیز می نوشت شرحش بسیار معتبر بود؛ در فن نوشتن استاد بود؛ ربط و ترتیب مطالب 
او منطقی استء شرحش جذاب است. یونانیش روشن و صریح استہ و تقریباً از خلوصی کلاسیک برخوردار است. 


آیا او مسیحی بود؟ از نظر ظاھر بلی؛ مع ھذاء در او انعکاسی از مذھب شرک کسانی وجود دارد که الگوی او در 
تاریخنویسی بودندء و نوشتەاش رنگی از جبری گرایی رواقی و شکاکیت افلاطونیان دارد. دربارۂ بخت چنین داد 
سخن می دھد: بخت طبیعتی واژگون و اختیاری غیر قابل پیش بینی دارد. اما بە گمان من این چیزھا ھرگز برای 
انسان قابل درک نبودہ است و ھرگز ھم قابل درک نخواھد بود. با اینھمه دربارۂ این موضوعات ھموارہ سخن گفته 
می شود و عقاید متفاوتی دربارەاش اظھار می شود ... چون هر یک از ما برای جھل خود تسلایی می طلبد ... بە نظر 
من تحقیق دربارۂ ماھیت خدا ناعاقلانه است. ... من خود دربارۂ این مسائل سکوت احتیاط آمیزی را رعایت خواھم 
کرد و تنھا نظرم این است کم ایمانھای کھن و شایستۂ احترام را نمی توان نامعتبر شمرد. 


۵۶۵-۳۲۶ : هھنر بیزانسی‎ - ٢۷ 
گذر از دوران شرک‎ -( 


دستاوردھای برجستة تمدن بیزانس عبارت بود از ادارۂ امور دولتی و ھنر تزیینی: دولت و کشوری کە یازدہ قرن دوام 


آوردہ و سانتا سوفیابی کە ھنوز ھم برجاست. 


ى۸۳‌۸ 


تا زمان یوستینیانوس دیگر ھنر مشرکانە بە پایان رسیدہ بود و نیمی از آثار آن معیوب یا منھدم گشته بود. چپاول 
بربرھاء غارتگری امپراطوریء و آسیب وارد از طرف مؤمنان فرایندی از تباھی و غفلت را پیش آورد که تا زمانی کە 
پترارک در قرن چھاردھم برای حفظ بقایای انھا مجاھدت کرد ھمچنان ادامه یافت. یک عامل انھدام این اثار این 
نعتاہ ظاھ وہ کر سال مرک ساسا سابت آتا غاففایٰ ساطتی سیف مر عان کی 
احساس میشد کە مصالح ویرانەھا در بنای کلیساھای مسیحی یا خانەھا مورد استفادۂ بھتری دارد. خود مشرکان 
غالباً در این چپاول شرکت داشتند. چند تن از امپراطوران مسیحی. مخصوصاً ھونوریوس و تئودوسیوس دوم در 
حفظ بناھای کھن بسیار کوشیدند و روحانیان روشنفکر نیز پارتنون. معبد تسٹوس, پانتئونء و چند بنای دیگر راء با 
تبدیل انھا بە معابد مسیحی, از أسیب مصون داشتند. 


مسیحیت نخست فنر را تکیەگاہ شرکہ بت پرستی, و فساد اخلاق می دانست؛ این پیکرھای برهھنه با حرمت بکارت و 
تجرد سازگار نبودند. وقتی کە جسم آلت شیطان انگاشته می ‌شدہ و راہبان بە عنوان وجود آرمانی جایگزین پھلوانان 
می‌شدندء دقت در اندامھای بدن از عالم ھنر حذف شدہ و در نتیجە مجسمەسازی و نقاشی تبدیل بە ھنر بازسازی 
چھرەھای بیحالت و جامەھای بیشکل گشت. اما وقتی کە مسیحیت پیروز شد و برای جای دادن جماعات رو بە 
تزاید باسیلیکاھای بزرگ لازم آمدء سنتھای ھنری محلی و ملی دوبارہ سر بر آورد و ھنر معماری از میان ویرانەھا قد 
برافراشت. بە علاوہء این بناھای وسیع بناچار تزییناتی می ‌طلبیدند؛ عبادت کنندگان نیاز داشتند مجسمەھایی از 
مسیح و مریم داشته باشند تا نیروی تخیلشان برانگیخته شود و تصویرھایی داشته باشند کە داستان مصلوب شدن 


در رم ھنر جدید با ھنر قدیم چندان تفاوتی نداشت. استحکام ساختمانء سادگی شکل. و سبکھای باسیلیکابی 
ستوندار از شرک بە مسیحیت منتقل شد. در نزدیکی سیرک نرون,ء بر تیپة واتیکانء معماران قسطنطین نخستین 
کلیسای سان پیترو را بە طول ۱۱۵ و عرض ۶۵ متر ساخته بودند؛ این کلیسا بە مدت دوازدہ قرن معبد بزرگ 
مسیحیت لاتینی باقی ماندہ تا آنکە برامانته ان را ویران کرد و بر جای آن کلیسای وسیعتری بە ھمان نام ساخت که 
ھنوز ھم برپاست. 


کلیسایی کە قسطنطین بە نام سان پائولوفوئوری لە مورا (بولس حواری آن سوی دیوارھا)ء در محل شھادت آن 
حواری ساخت بار دیگر بە فرمان والنتینیانوس دوم و تثودوسیوس اول با ھمان وسعت - ۶۰ در ٣٠١‏ متر - ساخته 
فکامافافریکاتھا اید ختان مطاقای قتولق آراگاغراھ او کرت اتا سام نہ اشاتَاً نہ ات ضرف 
کە در ۳٣۰-۳۲۶‏ بنا شدہ بود باقی است. سان جووانی در لاترانو سانتاماریا در تراستورہہ و سان لورنتسوفوئوری لە 
موراء ظرف یک قرن پس از آنکە قسطنطین آنھا را شروع کرد تجدید ساختمان شدند و از آن پس تاکنون چندین 
اس سواتہ ظارع سانانا کاماافر تر ال کروی کک ہی کان اافتای سس تا اسست 
نظر از تزیینات دورۂ رنسانسی آنء اساسآً بە ھمان وضع اوليە باقی است. 

از آن زمان تاکنون طرح باسیلیکابی طرحی مطلوب و مناسب برای کلیساھای مسیحی بودہ است؛ زیرا ھزینۂ ناچیز 
آن سادگی پرشکوھش: و منطق ساختمانی و استحکام بسیارش آن را در ھر نسل مقبول و مطلوب ساخته است. اما 
طرح باسیلیکابی بە این آسانیھا تغییر و تحول پیدا نکرد. معماران اروپابی ھموارہ در صدد یافتن طرحھای جدیدی 
دربارۂ این کلیساھا بودند و این طرحھا را در شرق - حتی در سپالاتو پایگاہ مقدم شرق در ادریاتیک ۔ یافتند. انجاء 


ى۳م۸۳۰۳ 


در ساحل دالماسی, دیوکلتیانوس در اوایل قرن چھارم بە هنرمندان خود آزادی کامل دادہ بود تا تجربة لازم را در 
ساختمان کاخی برای دوران کنارہجوییش انجام دھندہ و آنان انقلابی در ھنر معماری اروپایی بە وجود آوردند. 
طاقھای قوسی این عمارت مستقیماً ء بدون واسطۂ کتیبه از روی سرستون افراشته شدہ بودند؛ بدین گونە بود کە در 
یک وھله سبکھای بیزانسی, رمانسکە و گوتیک پا گرفت. در این کاخء بە جای افریزھای مصورہ زینت عجیبی از 
خطوط شکستہ و جناغی بە کار رفته بود کە برای چشم معتاد به آثار کلاسیک نامانوس بودء ولی مدتھای مدید در 
معماری مشرق زمین رواج داشت. سپالاتو نخستین نشانۂ این امر بود کە اروپا می رفت که نە تنھا مسخر دین مشرق 
زمین شود بلکه لااقل در جھان بیزانس, تحت نفوذ ھنر شرق قرار گیرد. 


-٢‏ ھنرمند بیزانسی 


ان ھنر بس زیبا و درخشان کە بە ھنر بیزانسی معروف است, از کجا بە قسطنطنيه رسیدہ بود؟ این سؤالی است که 
باستانشناسان, تقریباً با شدت و حرارت سربازان مسیحی, بر سر آن مشاجرہ داشتەاندہ و نتیجة آن بر روی ھم بە 
پیروزی شرق انجامیدہ است. هر چهە سوریە و آسیای صغیر در صنعت نیرومندتر می ‌شدند و رم در اثر مھاجمات 
بربران ضعیفتر آن موج ھلنیستی که با اسکندر کبیر آسیا را گرفته بود رو بە اروپا باز می گشت. از ایران ساسانی از 
سوریة نسطوری و از مصر قبطی ھنرھای شرقی وارد بیزانس شد و بە ایتالیا و حتی بە گل رسید؛ ھنر یونانی مبنی 
بر نمایش طبیعی اشیا بە یک ھنر شرقی مبنی بر تزیین نمادی جای پرداخت. شرق رنگ را بر خطء طاق قوسی و 
گنبدی را بە سقف تیریء زینت پر پیمان را بە سادگی خشک. و جامۂ حریر را بە توگای بیشکل ترجیح میداد. ھمان 
طور کە دیوکلتیانوس و قسطنطین اشکال سلطنت ایران را گرفته بودندء ھنر قسطنطنيه نیز نظر خود را هر چهھ 
بیشتر از غرب بربری شدہ بر می گرفتہ و نظرش را بە نحو روزافزونی بە آسیای صغیر: ارمنستان. ایرانء سوریه و 
مصر معطوف می ‌ساخت. شاید پیروزی سپاھیان ایران در زمان سلطنت شاپور دوم و خسرو انوشیروان انتقال انگیزەھا 
و اشکال ھنری شرق را بە غرب تسریع کرد. ادسا و نصیبین در این دورہ مراکز مترقی فرھنگ بین النٹھرین بودند کە 
عناصر ایرانیء ارمنیء کاپادوکیایی و سوری را ممزوج ساخته بودند و این عناصر را بە میانجیگری بازرگانانء راهبان 
و صنعتگران بە انطاکیه اسکندریه افسوس, قسطنطنيه و سرانجام بە راونا و رم منتقل می ساختند. شیوەھای کھن - 
دوریکە یونیاہی و کورنتی - در جھان معماری قوسھاء طارمھاء طاقھای ضربی. و گنبدھا دیگر معنایی نداشت. 


هنر بیزانسیء کە بدین گونە پدید آمدہ بودہ خود را وقف انتشار آموزەھای مسیحیت و نمایش جلال حکومت کشور 
کرد. این ھنر بر روی جامەھا و فرشینەھا و موزائیکھا و نقوش دیواری داستان زندگی مسیحء اندوھھای مریم و شرح 
زندگی حواری یا شھیدی را کە در آن کلیسا مدفون بود مجسم می کرد. و یا وارد دربار می شدہ کاخ فرمانروا را تزیین 
می کردء جامەھای رسمی او را بە نشانەھای نمادی یا تاریخی می ‌|اراست: اتباع او را با کوکبەھای درخشان خیرہ 
می ساختہ و کار را با نمایش دادن مسیح و مریم بە عنوان امیراطور و ملکە ختم می کرد. حامیانی کە ھنرمند 
بیزانسی می توانست برگزیند معدود بودند و بنابراین محدودۂ انتخاب موضوع و سبکش نیز وسعتی نداشت؛ این را کە 
چه بکند یا چگونە بکند شاہ یا بطرک برایش معین می کردند. ھنرمندان بیزانسی بە ھیئت اجتماع کار می کردند و 
بنابراین کمتر نامی از این افراد ھنرمند در تاریخ باقی ماندہ است. ھنرمند بیزانسی آثار معجزہ آسا بە وجود می آورد 
مردم را با خلاقیت درخشان خود بلند و پست می کرد؟؛ اما ھنر اوء چون در خدمت یک سلطان مستبد و یک اعتقاد 


۳۴ًۃەھ+0 


ھنرمند بیزانسی مصالح فراوانی در دسترس داشت: معادن سنگ مرمر در پروکونسوس, آتیکہ ایتالیا؛ ستونھا و 
سرستونھای قابل تاراج معابد مشرکان -ھر جا که معابد مزبور ھنوز باقی ماندہ بودند؛ و اجرھابی کە از خاک خشک 
محل تھیه می‌شد. معمولا با آجر و ملاط کار می کرد؛ این طریقه برای اشکال منحنیی کە سبک شرقی بە او تحمیل 
ہے نہ ہد برنافانتا ودرا یه رک طرع خفباق راتی نے باقت الیکا کا ایک بای اع قطع 
میشد و خود تا محراب و منارہ امتداد می یافت. گاہ جزء طولانی چلیپا را بە صورت کثیرالاضلاع ھشت ضلعی 
درمی ‌آوردہ مانند کلیساھای قدیس سرگیوس و باکخوس در قسطنطنيه یا سان ویتاله در راونا اما مھارت ممتاز او؛ 
کە در آن ھیچ یک از ھنرمندان پیش یا پس از او بە پایش نمی رسندہ در ساختن گنبد مستدیر بر فراز پایڈ ھعشت 
ضلعی بود. وسیلة مطلوب او برای این کار یک طاق ضربی بود؛ بدین معنی کە نخست قوس یا نیمدایرەای از آجر بر 
روی ھر ضلع کثیرالاضلاع درست می کرد یک مثلث مستدیر از آجر رو بە بالا و داخل بین ھر نیمدایرہ می ساخت. و 
بر روی دایرەای که از اجتماع آنھا پدید می‌آمد گنبدی بنا می نھاد. مثلٹھای مستدیر ھمان طاقھای ضربی مورد بحث 
بودند کە از لب گنبد تا بالای کثیرالاضلاع <معلق> می‌شدند. از حیث اثر معماریء این دایرہ بە شکل مربع در 
نی اضف او آع ہس سیکا پاسیلبکائی ٥ذر‏ شرق قراً تابذید شٹ 


در تزیین داخل ساختمان, معمار بیزانسی مھارتھای چندین ھنر را بە حد افراط بە کار می ‌برد. از مجسمه کمتر 
استفادہ می کرد؛ چندان کە بە خلق زیبایی انتزاعی اشکال نمادی توجه داشت, در بند نمایش اندام زن و مرد نبود. با 
این حالء مجسمه سازان بیزانسی ھنرمندانی توانا. صبورہ و پر مايه بودند. اینان ستون ٭تثودوسیوسی> را با توأم 
ساختن ٭گوشھاکی یونیایی با برگھای سبک کورنتی تراشیدندہ و برای اینکە نقشھا را پرتر و درھمتر سازندء بر این 
ستونء کە مجموعة مفصلىی از ترکیبھای مختلف بودء صورت حیوانات و گیاھھای بسیار نقش کردند. چون ستونی که 
بە این ترتیب بە وجود آمد برای نگاہ داشتن دیوارہ یا قوس مناسب نبود بین ستون و دیوارۂ قوس یک سر ستون 
٭پولویٹو> گذاشتند کە در قسمت فوقانی چھار گوش و پھن,ء و در پایە گرد و باریک بود؛ و بعد در طی زمان این سر 
ستون را نیز بە نقش گل اآراستند. در این مورد نیزء مانند مربع گنبددارء ایران بر یونان فایق آمد. اما بعدا نقاشان 
مامور شدند کە دیوارھا را با تصویرھای آموزندہ یا وحشت انگیز بیارایند؛ و موزائیکسازان مکعبھایی از سنگ یا شیشة 
رنگین درخشان با زمینۂآبی یا طلایی بر کفھا یا دیوارەھاء یا روی محرابء یا در مثلٹھای میان قوسھاء یا هر جا کە 
یک فضای خالی با چشم شرقی معارضه داشت کار گذاشتند. گوھریان بر جامەھاء محرابھاء ستوٹھاء و دیوارھا جواھر 
می نشاندند؛ چوبکاران منبرھا و نردەھای محراب را کندەکاری می کردند؛ بافندگان فرشینەھا و فرشھای کلیسا را 
فراھم می کردند و محراب و منبر را با پارچەھای مطرز و ابریشمین می پوشاندند. پیش از آن ھرگز ھیچ هنری در 
رنگ آمیزی بە این غناء در نمادگرایی بە این ظرافتہ در تزیین بە این کمال.ء و در ھماھنگی بە این جامعیت کە ذھن 


٣‏ --سانٹا سوفیا 


تا زمان یوستینیانوس ادغام عوامل یونانیء رومیء شرقی: و مسیحی در ھنر بیزانسی تکمیل نشدہ بود. شورش نیکا بە 
یوستینیانوس امکان داد تاء مانند یک نرون دیگ پایتخت خود را از نو بسازد. در سرمستی حاصل از یک لحظه 
آزادیء جماعت اوباش عمارت سناء حمامھای زئوکسیپوس, رواقھای آوگوستئومء یک جناح کاخ امپراطوری و 
کلیسای سانتا سوفیا راء کە مقر بطرک بودء سوزاندہ بودند. یوستینیانوس می توانست این بناھا را براساس طرحھای 
قبلیشان ظرف یک یا دو سال از نو بسازد؛ اما بە جای این کار تصمیم گرفت کە وقتء پولء و نیروی انسانی بیشتری 


۸۸۵ 


بە کار برد و پایتخت خود را زیباتر از رم بسازد و کلیسابی بنا کند کە جلوەای بیش از ھر ساختمان دیگر در روی 
زمین داشته باشد. پس یکی از جاہەطلبانەترین برنامەھای ساختمانی تاریخ را شروع کرد: دژھاء کاخھاء صومعەھاء 
کلیساھاء رواقھاء و دروازەھا در سراسر امپراطوری افراشته شدند. در قسطنطنيه عمارت سنا را با مرمر سفید و 
حمامھای زئوکسیپوس را با مرمر الوان از نو ساخت؛ رواق و گردشگاھی در آوگوستئوم ساخت, و از آبراهۂ جدیدی که 
با بھترین آبراهەھای ایتالیا برابری می کرد آب شیرین بە شھر آورد. قصر خود را مظھر شکوہ و تجمل ساخت: کف و 
دیوارھایش از مرمر بود؛ سقفش, با نقشھای معرقء پیروزیھای دوران سلطنتش را می‌نمایاند و سناتورھا را نشان 
بداح کو ضا عال کیو سیوا قفا ات تہ اد احاق زا الا بت لسراط فصانبت کت شر انت 
بوسفور نزدیک خالکدونء نیز قصر تابستانی ھریون را برای تثئودورا و دربارش ساخت. این قصر برای خود دارای 
لنگرگاہ میدانء کلیساء و چند حمام بود. 

چھل روز پس از خوابیدن شورش نیکاء یوستینیانوس ساختمان کلیسای جدید سانتاسوفیا را آغاز کرد این کلیسا بە 
ھیچ قدیسی بە این نام تخصیص دادہ نشدہ بودء بلکە بە ھاگیاسوفیا (حکمت مقدس, یا کلام خلاقء یا خود خدا) 
انتساب یافته بود. وی آنتمیوس ترالسی و ایسیدوروس میلتوسی راء کە از تمام معماران زمان خود مشہورتر بودندہ 
برای طرح کار و نظارت بر آن احضار کرد. این دو تن شکل باسیلیکاپی رایج را کنار گذاشتند وطرحی ریختند که 
مرکز آن گنبد وسیعی بود کە نە بر دیوارھاء بلکە بر پشتوارەھای عظیم استوار بود و در طرفین با دو نیمگنبد 
استحکام می یافت. برای ساختن این کلیسا دہ ھزار کارگر استخدام شدند و ۰۰ ٭,۰٣۳‏ پوند طلا (٭۰,۰۰ ٣۳۴,۰۰‏ 
دلار) خرج شدہ و خزانه بر سر این کار بە کلی تھی گشت. استانداران دستور یافته بودند کە ممتازترین بقایای بناھای 
باستانی را بە این عبادتگاہ جدید بفرستند؛ چندین نوع مرمر با رنگھای مختلف از چندین ناحيه وارد شد؛ طلاء نقرہہ 
عاجء و سنگھای گرانبھا برای تزیین کلیسا از اکناف امپراطوری فرستادہ شد. خود یوستینیانوس در کار طرح و 
ساختمان فعالانه شرکت داشت, و (بنا بە گفتهُ ستایشگر تحقیر کنندەاش) در حل مسائل فنی سھم بسزایی داشت. 
ھر روز با جامۂ سفید کتانی بر تن عصایی بە دست, و دستمالی بر سر در محل کار حضور می یافت و کارگران را 
تشویق می کرد کە کار خود را با شایستگی و بموقع انجام دھند. ان ساختمان در پنج سال و دہ ماہ تمام شدء و در 
۶ دسامبر ۵۳۷ امپراطور و بطرک مناس, هھمراہ با دستة پر ھیبتی از مشایعان, برای افتتاح آن کلیسای مجلل به 
راہ افتادند۔ یوستینیانوس بتنھایی بە سوی منبر گام برداشت وہ در حالی کە دستھای خود را بە دعا برافراشته بودء 
چنین بانگ برداشت: <سپاس خدای را کە مرا لایق انجام دادن چنین کار بزرگی دانسته است! ای سلیمانء من ترا 
شکست دادەام!>. طرح زمینی کلیسا عبارت بود از یک صلیب یونانی بە طول ۷۶ و بە عرض ۶۹ متر؛ ھر دو انتھای 
ساختمان با گنبد کوچکی پوشاندہ شدہ بود؛ گنبد وسطی بر فراز مربعی کە از تلاقی جناحین یا بازوھای صلیب بە 
وجود آمدہ بود ( ٥٣‏ متر در ٭۳ متر) افراشته شد؛ ذروۂ گنبد ۵۵ متر از سطح زمین فاصله داشت؛ قطرش ٠۰‏ متر(١٠‏ 
متر کمتر از قطر گنبد پانتئون در رم) بود. گنبد پانتثون یک تکه از بتون ریخته شدہ بود؛ گنبد سانتاسوفیا از آجر و 
بە صورت سی قاب متقارب بودہ کە البتهه با این ترتیبء ضعیفتر از گنبد پانتثون بود. امتیاز گنبد سانتاسوفیا در اندازهۂ 
ان نبود بلکە در اتکا و پشتبند آن بود: این گنبد برخلاف گنبد پانتثون بر یک بنیان مستدیر استوار نبودء بلکە بر 
طاقھای ضربی و قوسھابی تکیە داشت که میان طوقەای مستدیر و پایەای چھارگوش قرار گرفته بود؛ این مسئلة 
معماری ھرگز از آن پیش بە آن خوبی حل نشدہ بود. پروکوپیوس گنبد مزبور را چنین وصف می کند: ٭کاری قابل 
ستایش و دھشت انگیز ... کە بە نظر نمی رسد بر طاقھای زیر خود استوار باشدء بلکە بدان می ماند کە با زنجیری زرین 
از اوج آسمان آویزان شدہ باشد.> داخل کلیسا مجموعەای از تزیین فروزان بود. مرمرھای رنگارنگ - سفیدء سبز 


۸۰۴ 


قرمزء زرد ارغوانیء طلایی - کفہء دیوارھاء و ستونھای دو طبقه را ھمچون باغ گل می‌نمایاند. سنگھابی کە بە دقت 
تراشیدہ شدہ بود ستونھاء قوسھاء مثلٹھای میان قوسھاء کتیب دیوارھاء و قرنیڑھا را با نقش برگ و خار و پیچک 
می پوشاندہ کاشیھای معرقء کە از حیث اندازہ و زیبایی بیسابقه بودء بر دیوارھا و طارمھا نصب شدہ بود. چھل 
چلچراغ نقرہ که از دورۂ گنبد آویزان بود بە قدر ھمان تعداد پنجرہ بە روشن ساختن کلیسا کمک می کرد۔ حجس 
وسعت, کە بە واسطة عظمت شبستان و راھروھای دراز و فضایى بی ستون زیر گنبد مرکزی بە بینندہ دست میداد؛ 
مشبک کاری فلزی نردۂ نقرۂ جلو مقصورہ و نردۂ آھن تالار فوقانی؛ منبری که با عاجء نقرہہ و سنگھای گرانبھا 
خاتمکاری شدہ بود؛ تخت نقرۂ بطرک؛ پردۂ سیمین و زرین کە در بالای محراب آویخته بود و منقوش بە نقش 
امپراطور و امپراطریس در حال دریافت برکت از مسیح و مریم بود؛ محراب طلابی کە از مرمرھای کمیاب ساخته 
شدہ بود و محتوی ظرفھای مقدس نقرہ و طلا بود؛ و خلاصه ھمۂ این تزیینات وافر بر روی ھم ممکن بود 
یوستینیانوس را در پیشی گرفتن بر لاف شاھان مغولء کە مدعی بودند چون غولان می سازند و چون جواھرسازان 
می پردازندء ذی حق سازد. 


سانتاسوفیاء ھم ابتدا و ھم اعتلای سبک بیزانسی بود. مردم در ھمه جا از ان بە عنوان ٭کلیسای عظیم> سخن 
می گفتندہ و حتی پروکوپیوس شکاک ھم با احترامی وحشت انگیز از آن صحبت می کند. ٦‏ وقتی که انسان برای 
عبادت بە این ساختمان وارد می شود احساس می کند کە آن بنای عظیم محصول قدرت بشر نیست. ... روحء کە در 
این کلیسا خود را بە اسمان عروج می دھدء چنین میانگارد کە خدا در اینجا نزدیک است, و از این خانة ممتاز خود 
شادمان.> 


۴ - از قسطنطنيه تا راونا 


سانتاسوفیا بزرگترین کامیابی یوستینیانوس بود کە بیش از فتوحات و قانونھایش دوام یافت. اما پروکوپیوس بیست و 
چھار کلیسای دیگر را وصف می کند کە بە وسیلۂ او ساخته و یا بازسازی شدندہ و می گوید: طاگر شما ھر یک از آنھا 
را بتتھابی ببینید گمان خواھید کرد کە امپراطور فقط ھمان یکی را ساخته و تمام اوقات سلطنت خود را بر ھمان 
یک کار صرف کردہ است.> تا مرگ یوستینیانوس این <جنون> ساختمان در سراسر امپراطوری حکمفرما بود؛ و ان 
قرن ششمء کە مشخص آغاز قرون تیرگی در غرب بە شمار می رفتء در شرق یکی از درخشانترین ادوار تاریخ 
معماری بود. در افسوس انطاکیه غزہہ اورشلیمء اسکندریهء سالونیکاء راوناء و رم و از کرچ در شبه جزیرۂ کریمه تا 
سفاکس (سفاقس) در افریقاء صدھا کلیسا پیروزی مسیحیت برشرک و غلبة سبک شرقی ۔ بیزانسی را بر شیوۂ رومی 
۔ یونانی جشن گرفتند. ستونھای خارجی, آرشیتراوھاء نماھای مثلثی. و افریزھا بە طارمھا و طاقھای ضربی و گنبدھا 
جای سپردند. سوریە در قرون چھارمء پنجم و ششم یک رنسانس حقیقی داشت؛ مدارس آن در انطاکی بیروت: 
ادساء و نصیبین ناطقان حقوقدانانء مورخانء و بدعتگذاران بسیار بہ جھان عرضه داشتند؛ ھنرمندائش در 
موزائیکسازی پارچه بافی و ھنرھای تزیینی سرآمد اقران شدند؛ معماران آن دھھا کلیسا ساختند و مجسمه 


سازانش آنھا را با نقوش برجستۂ فراوان تزیین کردند. 


اسکندریە تنھا شھر امپراطوری بود کە ھرگز از پیشرفت باز نماند. بنیانگذار آن موضعش را طوری انتخاب کردہ بود 
که تقریباً تمام جھان مدیترانه ناگزیر می بایست از بندرھای آن استفادہ کنند و تجارت آن را اعتلا بخشند؛ ھیچ یک 
از آثار معماری باستانی یا قرون وسطایی 2 ب4 جا نماندہ است, اما بقایای متفرق فل زکاری عاجکاریء و چوبکاری آن 


۸۷ 


قبطی,ء که با باسیلیکای رومی آغاز شدہ بودء در دوران سلطنت یوستینیانوس عمدتاً شرقی شد. 


شکوہ معماری راونا اندکی پس از آنکە ھونوریوس آن شھر را پایتخت امپراطوری غرب ساخت (۴۰۴)ء آغاز شد. راونا 
در نایب السلطنگی طولانی گالاپلاکیدیا سعادتمند شدہء و مناسبات نزدیکش با قسطنطنيه ء ھنرمندان و سبکھای 
شرق را با معماران و شیوەھای ایتالیاپی امتزاج داد طرح شرقی معمولء کە عبارت بود از گنبدی کم با طاقھای ضربی 
بر پایۂ قسمت عرضی یک کلیسای چلیپاپی نھادہ می شدہ برای اولین بار در سال ۴۵۰ء در راوناء در موسولئومء کە 
آرامگاہ پلاکیدیا بودء پدیدار شد؛ در داخل آن ھنوز تصویر موزائیک مشھور مسیح را در شکل ؛لشبان نیکو> می توان 
دید. در ۴۵۸ اسقف نئون بە تعمیدگاہ گنبددار باسیلیکای اورسیانا یک رشته موزائیک افزود کە شامل چھرەھای 
حواریون بود. در حدود سال ۵۰۰ میلادی تئودوریک برای قدیس آپولیناریس - که پیرو مذھب آریانیسم و مؤسس 
نامدار جامعۂ مسیحیت در راونا بود - کلیسای جامعی بنا کرد. در این کلیساء بر موزائیکھایی کە شھرت جھانی دارند 
قامیا سستھامدتا کا سی الا ھا لام ااشسشحسق ہام اعت 


تسخیر راونا بە دست بلیزاریوس پیروزی ھنر بیزانسی را در ایتالیا پیش برد. کلیسای سان ویتاله بە سال ۵۴۷ بە 
سرپرستی یوستینیانوس و تثودوراء کە ھزینۂ تزیین آن را تآمین کردند و با چھرەھای موقر خود آن را آراستندہ 
تکمیل شد. تمام امارات دال بر اینند کە تصویرھای معرق امپراطور و ملکە از هر حیث حقیقی است و باید صاحبان 
ان را بە سبب شھامتی که برای منتقل ساختن ان بە آیندگان ابراز داشتەاند ستود. ھیئت این دو فرمانروا و 
عامات عراععان ضی میں مات فو ایت مات سلستھا ےہ سان اوس مات نک تا 
بازگشتی است بە شکلھای پیش از دوران کلاسیک؛ تصویر جامەھای زنان بر موزائیکھا نوعی پیروزی در صنعت 
موزائیکسازی است. اما فاقد رشادت شادی ‌بخش تصویری است کە نقش یک دستۂ سیار مذھبی در پارتنون یا تصویر 
زنان یا سناتوران در محراب صلح آوگوستوس داردہ و نیز از ملاحت و ظرافت تصاویر منقوش بر دروازەھای دو 


کلیسای شارتر یا رنس عاری است. 


دو سال پس اذ گشایش گلیستای سان ویتاله اآاسقف راونا کلیسای سانت آپولینارۂ کلاسه راء کهە کلیسای دیگری برای 
قدیس حامی شھر بودء تقدیس کرد. این کلیسا در حومة دریایی شھر قرار داشت که وقتی,ء پایگاہ ناوگان رومی بود. 
ساختمان این کلیسا بر طرح باسیلیکای قدیمی رومی مبتنی بود؛ اما در سرستونھای مرکب آنء با طرح برگھای 
آکانتوس که پیچ و تابی غیر کلاسیک دارندہ چنانکە گوبی نسیمی شرقی بر آن وزیدہ باشدہ ردپای ھنر بیزانسی دیدہ 
می‌شود. ردیفھای دراز از ستونھای کامل,ء موزائیکھای رنگین (متعلق بە قرن ھفتم) در زیر قوسھا و مثلٹھای بین 
قوسھای ستوندا لوحەھای گچبری در جایگاہ ھمسرایانء و صلیب گوھرنشان بر زمینەای از ستارەھای معرق در 
مقصورہ این کلیسا را یکی از عبادتگاھھای برجستۂ شبه جزیرۂ ایتالیاء کە تقریباً یک تالار ھنری است: می سازد. 


۵ - ھنرھای بیزانسی 


معماریء شاھکار ھنرمند بیزانسی بودء اما در اطراف یا در داخل آن چندین ھنر دیگر وجود داشت کە ارجمندیش 
فراموش ناشدنی است. او بە مجسمه کاری وقعی نمی نھاد؛ خوی زمانء رنگ را بہ خط رجحان میداد؛ مع ھذاء 
پروکوپیوس مجسمه سازان زمان خود را - محتملا نقش برجستە سازان را - بە مثابه ھمترازان فیدیاس و 
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پراکسیتلس می ‌ستاید؛ و برخی از مقبرەھای قرون چھارم پنجم؛ و ششم دارای تصویرھای انسانی ھستند کہ با 
رشاقتی ھلنی با برجسته کاری ساخته شدہ و با مجموعەای از تزیینات آسیایی اشتباہ می شود. عاجکاری در میان 
بیزانسیھا ھنری محبوب بود؛ ھنرمندان بیزانسی عاج را در تصویرھای دو لتی و سه لتیء جلد کتابھاء درجھاء 
جعبەھای عطرہ پیکرچەھاء اشیای خاتمکاری و دھھا تزیینات دیگر بە کار می بردند؛ در این صنعت: تکنیکھای 
ھلنیستی انحطاط نیافتء و فقط نقوش خدایان و قھرمانان بە تصاویر مسیح و قدیسان تبدیل گشت. صندلی عاج 
اسقف ماکسیمیانوس در باسیلیکای اورسیانا در راونا (حدود ۵۵۰) کامیابی بزرگی در یک ھنر کوچک است. 


در حالی کە بە قرن ششم در خاور دور بر روی رنگھای روغنی آزمایش بهە عمل می آمد. نقاشی بیزانسی بە روشھای 
معمول یونانی وفادار ماندہ بود: استعمال رنگھای محرق در تابلوھای چوبی و پارچەھای شراعی و کتانی؛ گچنگاری یا 
فرسکوسازی: کە در آن رنگھای مخلوط با ھک بر سطوح گچی مرطوب بە کار می رفت؛ و نقاشی با رنگھای ژلاتینی 
و سفیدۂ تخم مرغی که بر روی تابلو یا گچ خشک اجرا می شد. نقاشی بیزانسی می دانست کە چگونە مسافت و عمق 
را نمودار سازدہ اما با پر کردن زمینە با نقش ساختمانھا و پردەھا معمولا خود را از اشکالات مناظر و مرایا می رھاند. 
کار پرترہ فراوان بودء اما متأسفانه تعداد اندکی از آنھا بە جا ماندہ است. دیوارھای کلیسا با نقوش دیواری تزیین 
می شد؛ قطعاتی که از ان نقشھا باقی ماندہ است رثالیسم خام و ناپختەای را نشان میدھد: دستھای بیقوارہ اندامھای 


کوتاہء چھرەھای زردہ و زلفھای آراستة عجیب و غریب. 


ھنرمند بیزانسی دلبسته و استاد ریزہکاری بود؛ شاھکارھای باقیماندہ از ھنرمندان این دوران نقوش دیواری یا تابلوھا 
نیستندہ بلکە مینیاتورھابی ھستند کە وی با آن کتابھای عصر خود را بە معنی واقعی کلمهە ٭تذهیب> می کرد - یعنی 
با رنگء روشن می ساخت. کتابء چون گرانبھا بود مانند سایر اشیای قیمتی تزبین می شد. مینیاتوریست ابتدا طرح 
خود را با قلم یا قلم موی نازک بر پاپیروس, پارشمنء یا ورق تاشدۂ پوست رسم می کرد زمینەای معمولا بہ رنگ 
طلایی یا آبی می ساخت؛ رنگھای خود را در متن تصویر جا می داد و زمینە و حاشیە‌ھا را با اشکال زیبا و ظریف 
تزیین می کرد. نخست با دقت روی حرف اول یک فصل یا یک صفحه کار می کرد؛ گاہ چھرۂ مؤلف را می پرداخت؛ 
آنگاہ متن را بە تصویرھا می ‌آراست؛ سرانجامء چندانکە ھنرش پیش می‌رفتہ متن را تقریباً فراموش می کرد و بە 
تزبینات تجملی دست می‌زد؛ بە گلنقشھا یا اشکال ھندسی میپرداخت. یا یک رمز مذھبی را بر می گزید و ان را بە 
انواع مختلف تکرار می کردہ تا آنکە تمام صفحەھا بە صورت مجموعۂ مجللی از رنگ و خط درمی‌آمدء بدان حد کهە 


خود متن گوبی خود را از جھان خشنی بزور وارد آن دنیای ظریف کردہ است. 


تذھیب نسخەھای خطی قبلا در مصر زمان فراعنه و بطالسه معمول بودہ و از آنجا بە یونان ھلنیستی و روم انتقال 
یافته بود. موزۂ واتیکان دارای یک جلد انئید و کتابخانهُ آمبروسیوس در میلان دارای یک جلد ایلیاد ايَحتث که ھر دو 
بە قرن چھارم منسوبند و از حیث تزیینء سبکی کاملا کلاسیک دارند. انتقال از مینیاتور مشرکانه بە مینیاتور 
لقب خود را از سفر بە ھندوستانء و شھرت خویش را از کوشش در اثبات مسطح بودن زمین حاصل کرد. قدیمیترین 
مینیاتور مذھبی موجود از آن مجلدی است از سفر پیدایش کم در قرن پنجم استنساخ شدہ و اکنون در کتابخانه 
وین است؛ متن با حروف زرین و سیمین در ۲۴ ورق از کاغذپوستی ارغوانی نوشته شدہ است؛ چھل و ھشت مینیاتور 
آنء که بە رنگھای سفید ء سبز بنفش,ء سرخ: و سیاہ رسم شدہہ داستان انسان را از ھبوط آدم تا مرگ یعقوب باز 
می گوید. طومارھایی از صحیفۂ یوشع در موزۂ واتیکانء و کتاب اناجیل تذھیب رابولا (راھب اھل بینالنھرین) بە سال 
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۶ء درست به ھمان اندازہ زیبا ھستند. از بین البھرین و سوریهە اشکال :- علائمی آمد که بر تصویرنگاری جھان 
بیزانسی غلبه کرد؛ این شکلھا و علامات بە ھزار وضع مختلف در ھنرھای کوچک تکرار شد و بە صورت کلیشەای و 
متداول درآمد و در پدید آوردن ثبات مرگبار ھنر بیزانسی سھیم گشت. 


نقاش بیزانسی چون فروزش و دوام را دوست می داشت, موزائیکسازی را وسیلۂ محبوب ھنرنمایی خود قرار داد. برای 
کف ساختمان خردەھای مرمر رنگین زا انتخاب کرد -ِ این کاری است که مصریانء یونانیانء و رومیان کردہ بودند؛ 
برای سطوح دیگر مکعبھای شیشەاىی یا میناییء ب4 رنگھای مختلف: با اندازەدھای متفاوت: اما معمولا ۰/۸ سانتیمتر 
مربع استعمال می کرد. گاہ سنگھای گرانبھا با این مکعبھا آمیخته میشد. موزائیک غالباً در ساختن تصویرھا 5 
شمایلھای قابل حملی بە کار می رفت کە می‌بایست در کلیساھا و خانه گذاشته شوندء یا بە عنوان کمکی بە عبادت و 
امنیت ھمراہ مسافران بردہ شوند؛ اما موزائیکساز ترجیحاً سطح دیوارھای کلیسا یا کاخ را انتخاب می کرد. ھنرمند در 
کارگاهش, بر یک پارچة شراعی کە طرح رنگین داشت: مکعبھای خود را بە طور آزمایش می چید؛ اینجا او همة 
ھنرش را بە کار می گرفت تا در زیر دستش آن تدرج دقیق و امتزاج رنگھایی که از فاصلەھای دورتر با چشم دیگران 
قابل احساس باشد بە وجود آید. در ھمان حالء پوششی از ساروج سنگینء و سپس پوششی از ساروج ظریف بر 
سطحی کہ باید پوشاندہ شود کشیدہ می شد:؛ آنگاہ موزائیکساز از روی نمونۂ پارچەای خود مکعبھا را بە درون 
می فشرد. این مکعبھا معمولا در جلو دارای لبەھای بریدہ بودند تا نور را بگیرند. سطوح منحنی,: مانند گنبدھا و 
نیمگنبدھای مقصورەھاء مطلوبتر بود زیرا در اوقات و زوایای مختلف نور ملایم و سایەداری را می گرفت. از این هنر 
پرزحمت بود کە بعداً سبک گوتیک برای ساختن شیشەھای رنگی تا حدی الھام گرفت. 


در متون قرن پنجم از چنین شیشهای یاد شدہہ اما نمونەای از آن باقی نماندہ است؛ ظاھراً رنگ آن شیشەھا در آن 
زمان خارجی بودہ است نە جزو خود شیشه. تراش دادن شیشه و شیشەگری در ان زمان ھزار سال قدمت داشت, و 
سوريه کە قدیمترین مرکز آن بودہء ھنوز مرکز آن بە شمار می رفت. ھنر کندەکاری فلزات و سنگھای قیمتی از زمان 
اورلیوس بە انحطاط افتادہ بود؛ گوھرھاء سکەھاء و مھرھای بیزانسی معمولا دارای طرح و کار ضعیفند. مع ھذاء 
گوھریان محصولات خود را تقریباً بە افراد تمام طبقات می فروختندہ زیرا زینتہ روح بیزانس بود. در پایتخت, 
کارگاهھای زرگری و سیمگری متعدد وجود داشت:؛ درجھاء جامھاء و جعبەھای آثار مقدس محرابھای بسیاری را 


می ‌آراست؛ و ظرف نقرہ در خانەھاىی ثروتمندان فراوان بود. 


در ھرخانه و تقریباً بر تن ھر کس پارچەھای زیبا دیدہ می شد. در این صنعت, مصر با پارچەھای ظریفء رنگارنگ: و 
مصور خود - جامەھاء پردەھاء آویختنیھاء و روپوشھا - سرآمد کشورھای دیگر بود؛ قبطیان در این زمینەھا استاد 
بودند. برخی از فرشینەھای این دورہ از جھت فنی تقریباً با پارچەھای ساخت گوبلن یکسان است. بافندگان بیزانسی 
پرندھاء پارچەھای مطرز و حتی کفٹھای منقوش - پارچەھای سفیدی که بە نقشھای واقعی از فرد مردہ مزین بود - 
می ساختند. در قسطنطنيه هر کس از روی لباسی کە می پوشید شناخته می ‌شد؛ هر طبقەای بە یک نوع مشخص از 
زیباپی و ظرافت لباس ارچ می نھاد؛ و منظرۂ جامەھا در یک مجلس بیزانسی بە دم طاووس می‌مانست. 


و مؤمنان را یاری می داد تا احساسات را با ایمان عجین سازند. در قرن چھارمء آلوپیوس یک دیباچة موسیقی نوشت 
کكه قسمتھای موجود ان اکنون راھنمای عمدۂ ما در شناختن نت موسیقی یونانی اشنت: این نمایش تنھا با حروف در 


۸۳۰ھ 


آن قرن بە علائم مخصوص: کھ نئومس خواندہ می‌شدندہ جای سپرد؛ این علامتھا را ظاھراً آمبروسیوس بە میلان: 
ھیلاری بە گل,ء و ھیرونوموس بە رم وارد ساختند. در اواخر قرن پنجم یک راھب یونانی بە نام رومانوس کلمات و 
نتھای سرودھای مذھبی راء کە ھنوز قسمتی از قداس یونانی را تشکیل می دھد و ھرگز از نظر عمق احساسات و 
قدرت بیان نظیر نداشته است, ترکیب کرد. ہوئتیوس مقالەای تحت عنوان در باب موسیقی نوشت کە خلاصهەای از 
نظریات فیثاغورسء آریستوکسنوس و بطلمیوس را بیان می داشت؛ این رسال کوچک تا زمان ما در دانشگاھھای 
اکسفرد و کیمبریج جزو کتابھای درسی موسیقی بود. 


انسان باید مشرق زمینی باشد تا ھنر شرقی را دریابد. برای یک ذھن غربی معنی جوھر ھنر بیزانسی این است کهھ 
شرق در قلب و مغز یونان ارجی بسزا یافته بود: در حکومت استبدادیء در ثبات سلسلە مراتب طبقاتی: در رکود علم 
و فلسفه در کلیسای تحت فرمان دولتء در مردمی که زیر نفوذ مذھب بودندہ در جامەھای فاخر و تشریفات مجلل. 
در مراسم پربانگ و تماشایی, در نغمة ھوشربای موسیقی تکراری: در زرق و برقی کە بر احساسات چیرہ می شد. در 
شکست ناتورالیسم (طبیعت گرایی) توسط خیالپردازی: و در غرق کردن ھنر نمایشی در ھنر تزیینی. روح یونان 
باستان این وضع را ممکن بود نامطلوب و تحمل ناپذیر یابدہ اما خود یونان اکنون بخشی از شرق بود. درست در 
ھنگامی کە حیات یونان در معرض تھدید تجدید یافتة ایران و قدرت باور نکردنی اسلام واقع شدہ بودء سستی 


آسیایی بر یونان چیرہ شد. 


ایرانیان 


۶۴۱-٣٢ 


1 - جامعة ساسانیان 


در آن سوی فرات یا دجله؛ در تمام طول تاریخ یونان و رومء آن امپراطوری تقریباً مخفی قرار داشت کە بە مدت زار 
سال از اروپای رو بە توسعه و از مھاجمان آسیابی بر کنار ماندہ بودء ھرگز عظمت هخامنشی خود را فراموش نکردہ 
بودء اھسته از صدمات جنگھای پارتھا شفا یافته بود و فرھنگ بی نظیر و اشرافی خود را چنان بە دست توانای شاھان 
ساسانی حفظ کردہ بود کە بعدھا توانست پیروزی اسلام بر ایران را تبدیل بە رنسانس فرھنگی ایران کند. 


ایران قرن سوم وسیعتر از ایران امروز بود؛ چنانکه از نام آن برمی‌آیدء سرزمین آریاییھا بود و افغانستانء بلوچستان 
سغدہ بلخ و عراق را نیز در بر داشت. پارس, که سابقاً نام استان فارس کنونی بودہ فقط قسمتی از جنوب شرقی این 
امپراطوری را تشکیل میداد؛ اما یونانیان و رومیانء کە بە ٭بربرھا> توجھی نداشتندہ نام تنھا یک قسمت را بە تمام 
آن دادند۔ یک سد کوھستانی, از ھیمالایا در جنوب خاوری تا قفقاز در شمال باختریء از میان این سرزمین 


)م۸۸۵۸ 


می گذشت و آن را بە دو نیم می کرد؛ در مشرق یک فلات بلند لم یزرع بود؛ در مغرب درەھای سرسبز دجلە و فرات 
قرار داشت که آب آنھا بە ھنگام طغیان بە ابراھەدھای بیشمار جاری می‌شد و مغرب ایران را از حیث گندمء خرماء 
انگور و سایر میوەھا غنی می ‌ساخت. درطول رودھا یا فواصل بین آنٹھاء در تپه زارھا یا در واحەھا ھزاران دہ صدھا 
قصبه و دھھا شھر قرار داشت کە مھمترین آنھا عبارت بودند از: اکباتانء ری موصل, استخر (سابقاً تخت جمشید)ء 
شوش سلوکیه و تیسفون پایتخت عظیم و باشکوہ ساسانیان. 


آمیانوس مارکلینوس ایرانیان این دورہ را چنین وصف می کند: ٭تقریباً همه باریک اندام و قدری تیرہ گون هستند 
... ریشی نسبتاً جالب دارندہ و زلفی دراز و خشن.4 افراد طبقات عالی خشن موی نبودند و ھمه شان اندام باریک 
نداشتند؛ غالبا خوش ھیکل بودندہ بە رفتار و خوی و چابکی خود می‌بالیدندہ و دوستار ورزشھای خطرناک و 
جامەھای باشکوہ بودند. مردان دستار بر سر می گذاشتندء شلوار گشاد می پوشیدندء سندل یا پوتین بنددار بە پا 
می کردند؛ ٹروتمندان نیمتنه یا قبای پشمین در بر می کردند ء کمربند و شمشیر می بستند؛ بینوایان با لباس نخیء 
موبیء یا پوستی می ‌ساختند. زنان پوتین و شلوار کوتاہہ پیراھن و شنل گشادہ و روجامەای که از فرط فراخی چین 
می خورد می پوشیدند؛ موی مشکین خود را در جلو سر چنبرہ می کردند و دنبال آن را بە پشت میانداختند و آن را 
بە گل می آراستند. تمام طبقات رنگ و زینت را دوست می داشتند. موبدان و زردشتیان غیرتمند بە نشانۂ پاکی 
لباس سفید می پوشیدند؛ سرداران رنگ سرخ را ترجیح میدادند؛ شاھان با پوشیدن کفش سرۓ: شلوار آبی. و کلاھی 
کە یک گوی یا سر حیوان یا پرندہ بر ان بود خود را از سایرین ممتاز می ساختند. در ایران نیز مانند جوامع متمدنء 


لباس نیمی از مرد را می ساخت و نیم بیشتر از زن راء 


ایرانی فرھیخته معمولاء مانند فرانسویانء حساس و تیز شوق و تند ذھن بود؛ غالباً تناسان بود ولی بە ھنگام ضرورت 
چالاک و آمادہ؛ هدر سخن بیملاحظه و زیادہ رو بود. 5 بیش از آنچجە شجاع باشد محیل بودء و از این رو فقط 
می نوشیدندہ اما تقریباً تمام طبقاتء از جمله خدایانء شراب را ترجیح میدادند؛ ایرانیان پرھیزکار و صرفەجو در 
مراسم مذھبی شراب می ریختند و9 مدتی منتظر خدایان می شدند تا بیایند و9 3 7 بیاشامند؛ آنگاہء خود آ شراب 
مقدس را می نوشیدند. آداب ایرانی در این دورۂ ساسانی, بنابر روایات خشنتر از زمان ھخامنشیان و ملایمتر از دوران 
اشکانیان بود؛ اما داستانھای پروکوپیوس ما 7 7 این آگاہ می ‌سازد که ایرانیان والامنشتر از یونانیان بودند۔ تشریفات و 
رسوم دیپلوماتیک دربار ایران تا حد زیادی از طرف امپراطوران یونان اقتباس شدہ بود؛ دو سلطان رقیب؛ یکدیگر را 
ہرادر> خطاب می کردندہ برای مأموران سیاسی خارجی مصونیتی قایل بودند و آنان را از بازرسی و عوارض گمرکی 
معاف می کردند. سرچشمۂ رسوم دیپلوماسی اروپا و امریکا را می توان در دربار پادشاھان ایران جست. 


آفالی سے ریو شوسد ارامات مر اک سی ااطات 142ا کا سی سک وا کس وت انت 
کمتر رایج بود تا نزد یونانیان. ربی گملیئل ایرانیان را بە داشتن سە صفت می ستاید: ٭٭ر خوراک میانە روہ در خلوت 
و نیز در روابط زناشوبی معتدل هھستند> منتھای کوشش برای ترغیب ازدواج و افزودن بر میزان موالید بە کار 
می رفت تا نیروی انسانی کافی برای جنگھا فراھم شود؛ در این مورد خدای عشق مارس بود نە ونوس. دین,ء امر بە 
ازدواج می کرد مراسم زناشوبی را با جلال فراوان انجام می داد و چنین تعلیم می داد کە باروری موجب نیرومندی 
اھورمزداء خدای روشنابیء در نبرد با اھریمنء شیطان کیش زردشتی؛ است. رئیس خانوادہ در کانون خانہ بە 
نیاپرستی می پرداخت, و از این رو طالب فرزندانی بود تا این آیین و نسلش بعد از خود او محفوظ ماند؛ اگر او صاحب 


۳م۸۳ 


فرزند ذکوری نمیشدء پسری را بە فرزندی اختیار می کرد. والدین عموماً وسایل ازدواج فرزندان خود راء بیشتر بە 
وسیلة دلالھای حرفەای ٠ء‏ فراھم می کردند؛ اما زن می توانست بدون اجازۂ والدین شوھرکند. جھیز و شیربھاء مخارج 
ازدواج و فرزند آوری زودگاہ را میسر می ساخت. چندگانی مجاز بود و در صورت نازابی زن اول توصیه می شد زنا 
نضج یافته بود. شوھر می توانست زن را بە علت بیوفاپی و زن شوھر را بە سبب ظلم و ترک انفاقء طلاق گوید. 
داشتن ھمخوابه بلامانع بود. این ھمخوابەھاء مانند ھتایرای یونانیء آزاد بودند کە در میان مردم ظاھر و در ضیافت 
مردان حاضر شوند؟؛ اما زنان قانونی معمولا در اندورن خانه نگاھداری میشدند؛ این رسم دیرین ایرانی بە اسلام 
منتقل شد. زنان ایرانی بغایت زیبا بودند و شاید بە ھمین سبب می بایست از مردان حفظ شوند. در شاھنامة 
فردوسی این زنان هھستند کە آرزوی مردان را می کشند و در معاشقه و اغوا پیشقدم می ‌شوند. زیبابی زنانە بر قوانین 


کودکان بە یاری ایمان مذھبی. کە برای استحکام قدرت والدین ضرور می نمایدہ بار می آمدند۔ سرگرمی آنان گوی 
بازیء ورزشھای قھرمانیء و شطرنج بودہ و در نوجوانی در تفریحات کلانسالان خانوادہ شرکت می کردند. این تفریحات 
عبارت بود از تیراندازیء اسبدوانیء چوگانبازی: و شکار. ایرانیان ساسانی موسیقی را برای اعمال مذھبیء عشقء و 
جنگ لازم می دانستند. فردوسی گوید: ہدر بزمھا و ضیافتھای شاھانه ٭موسیقی و آواز زنان زیبا صحنه را 
می آراست)؛ لیر گیتار فلوت: نی کرنایء طبلء و سایر ادوات فراوان بود؛ بە موجب روایت باربدء خنیاگر محبوب 
خسرو پرویز ۳۶۰ نغمه ساخت و در سراسر سال هر شب یکی از آنھا را برای شاہ می خواند. در تعلیم و تربیت نیز 
دین نقشی بسزا ایفا می کرد؛ دبستانھا در معابد جای داشتند و اطفال تحت تعلیم موبدان بودند. تعلیمات عالی در 
ادبیات: طبء علومء و فلسفه در دانشگاہ مشھور جندیشاپور در خوزستان دادہ می شد. پسران شاھان محلی و ساتراپھا 
غالباً نزدیک شاہ می زیستند و با شاھزادگان خانوادۂ سلطنتیء در دانشکدہەای کە متعلق بە دربار بودء تحصیل 
می کردند. 


پھلوی: زنان ھندو اروپایی ایران در دورۂ اشکانیان در زمان ساسانیان نیز معمول بود. از ادبیات آن زمان فقط 
۶۰,۰ کلمه باقی ماندہ است کە ھمه مربوط است بە دین. ما می دانیم کە ان ادبیات وسیع بودہ است؛ اما چون 
موبدان حافظ و ناقل ان بودندء بیشتر اثار غیر دینی را می گذاشتند تا از میان برود. (احتمالا فرایندی مشابه ما را بە 
این اشتباہ انداخته است که ادبیات اوایل قرون وسطی در جھان مسیحیت عمدتاً مذھبی بودہ است.) شاھان ساسانی 
حامیان روشنفکر ادبیات و فلسفه بودند ۔ و بیش از ھمه خسرو انوشیروان: بە فرمان او آثار افلاطون و ارسوط بە زبان 
پھلوی ترجمە گشت و در دانشگاہ جندیشاپور تدریس شدہ و حتی خود او نیز انھا را خواند۔ در دوران سلطنت او 
وقایع تاریخی بسیاری ثبت و تدوین شد کە تنھا قسمت موجود آن کارنامة اردشیر بابکان است. این کتاب مخلوطی 
است از تاریخ و داستان عشقی که بعدھا مبنای شاھنامةۂ فردوسی شد. ھنگامی کە یوستینیانوس مدارس اتن را 
بست, ھفت تن از استادائش بە ایران گریختند و بە دربار خسرو پناھندہ شدند. پس از چندی ھوای وطن کردند؛ شاہ 
طبربرانک در عھدنامۂ سال ۵۳۳ خود با یوستینیانوس, قید کرد کە خردمندان یونانی باید رخصت بازگشت یابند و از 


پیگرد و انان مصون باشند. 


در دوران فرمانروایی این پادشاہ روشنفکر دانشگاہ جندیشاپوں کە در قرن چھارم یا پنجم نشی شدہ بودء 
٭ہزرگترین مرکز فرھنگی آن زمان> شد. دانشجویان و استادان از اکناف جھان بە ان روی می آوردند. مسیحیان 
نسطوری در آغ دانشگاہ پذ یرفته شدند و ترجمەھای سریانی آثار یونانی در طب و فلسفه ر ب4 ارمغان آوردند. 


۸۳٣۳من‎ 


نوافلاطونیان در آنجا بذر صوفیگری را کاشتند؛ و سنت طبی ھندوستان, ایران سوریه و یونانء در آنجا بە ھم 
آمیخت ویک مکتب درمانی شکوفا را بہ وجود آورد. بە موجب نظریة طب ایرانیء بیماری از آلودگی یا ناپاکی یکی از 
عناصر چھارگانه - آتش, آبء خاک؛ باد- حاصل می‌شد؛ پزشکان و موبدان ایرانی می گفتند کە بھداشت عمومی 
مستلزم سوزاندن تمام مواد فاسد کنندہء و بھداشت فردی مستلزم اطاعت کامل از دستورات نظافت دین زردشت 


آنچه از علم نجوم ایرانی در این دورہ می دانیم این است که این علم تقویم منظمی را بنیاد نھادہ بود. بە موجب این 
تقویمء سال بە دوازدہ ماہ سی روزہ و هر ماہ بە دو ھفتة ھفت روزہ و دوھفتةُ ھشت روزہ تقسیم می شدہ و پنچ رون 
ھم بە آخر سال اضافه می گردید. علم احکام نجوم و جادوگری امری عمومی بودء و ھیچ گونە اقدام مھمی بدون 
رجوع بە وضع صور فلکی بە عمل نمی آمد؛ و ھر واقعة زمینی بە اعتقاد مردم نتیجۂ جنگ ستارگان سعد و نحس در 
آسمان بود -۔ھمان گونە کە فرشتگان و شیاطین در روح انسان با یکدیگر می جنگیدند ۔ و این در حقیقت ھمان نبرد 


اھورمزدا و اآھریمن بود. 


دین زردشت بهە وسیلة سلسلة ساسانیان اقتدار و استیلای سابق خود را باز یافت؛ زمینھا و عشر محصولات کشاورزی 
بە موبدان اختصاص داشت؛ دولت بر دین استوار بودء ھمچنانکە در اروپای ان زمان نیز چنان بود. موبد موبدان کە 
قدرتش فقط از خود شاہ کمتر بودہ بر یک طبقة مقتدر و حاضر در صحنه؛ که افراد ان مغان یا مجوسان نامیدہ 
می شدند و مقامشان ارثی بودء حکومت می کرد. مغان بر حیات روحی تمام ایرانیان فرمانرواپی داشتندہ گٹھکاران و 
طاغیان را از دوزخ میترساندندہ و بە مدت چھار قرن افکار ایرانیان را در بند نگاہ داشتند. اینان گھگاہ شارمندان را از 
اجحاف مأموران مالیات و بینوایان را از جور زورمندان حفظ می کردند. تشکیلات مغان چندان ٹروتمند بود که 
شاھان گاہ مبالغ ھنگفتی از خزانەھای معابد قرض می کردند. ھر شھر عمدہای دارای یک آتشکدہ بود کە در آن 
شعله مقدس, بە نشانڈ خدای نور ھموارہ فروزان بود. تنھا یک زندگی منزہ و پاکیزہ می توانست روح را از اآھریمن 
نجات دھد؛ در نبرد با شیطانء بھرہ گرفتن از یاری مغان و پیشگوپی, وردخوانی جادوگری: و دعاھای آنان امری بس 
ضروری بود. روحی کە بدین سان یاری می‌شد بە پاکی و قدسیت می ‌رسیدہ از دادگاہ سھمگین روز رستاخیز 
می گذشت, و در بھشت,: شادمانی جاودان می یافت. 


در جنب این دین رسمی ء سایر مذاهھب چندان محلی نداشتندہ میتراء خدای آفتابء که نزد پارتھا بسیار محبوب بود 
اکنون آن ستایشی را کە در خور یاور بزرگ اھورمزدا بود نمی دید. اما موبدان زردشتی. مانند روحانیان مسیحی و 
مسلمان و پھودء ارتداد از دین ملی را گناھی بزرگ میشمردند. وقتی کە مانی (حدود ۲۷۶-۲۱۶) ادعا کرد کهە 
چھارمین پیامبر خدا در ردیف بوداء زردشت, و مسیح استہ و دینی مبنی بر تجرد صلح طلبی, و تورع اعلام کرد 
مغان مجاھد و دارای تعصب ملی او را مصلوب کردندء و مانویت مجبور شد موفقیت خود را در خارج از مرزھای ایران 
جستجو کند. مع ھذاء موبدان و پادشاھان ساسانی عموما نسبت بە یھودیت و مسیحیت تسامح بە خرج میدادند 
درست ھمان طور که پاپھا نسبت بە یھودیان رفتار ملایمتری داشتند تا نسبت بە بدعتگذاران. عدۂ زیادی از یھودیان 
بە ایالات باختری امپراطوری ایران پناھندہ شدند. وقتی ساسانیان بە قدرت رسیدندء مسیحیت در ایران مستقر شدہ 
بود؛ این دین تا ھنگامی کە دین رسمی دشمنان دیرین ایران یعنی یونان و روم نشدہ بودء تحمل می‌شدہ؛ اما پس از 
انکە روحانیان مسیحی, ھمچنانکە در سال ۳۳۸ میلادی در نصیبین کردندہ نقش فعالی در دفاع از سرزمین بیزانس 
در برابر شاپور دوم بە عھدہ گرفتند و مسیحیان ایران امید طبیعی خود بە پیروزی بیزانس را آشکار ساختند دین 


ۃآ۳۴مَ۸+ھ+ 


مسیح مورد تعقیب قرار گرفت. در ۲۴۱ شاپور فرمان بە قتل عام مسیحیان امپراطوری خود داد؛ تا ھنگامی کە این 
فرمان را بە کشیشان, راهبانء و راهھبەھا محدود کرد ساکنان بسیاری از دھھای مسیحی کشته شدہ بودند؛ حتی با 
این وجودء در طی این تعقیب و آزاں کە تا زمان مرگ شاپور ادامه یافت (۷۷۹)ء ۰۰ ۱۶۰ تن مسیحی کشته شدند. 
یزدگرد اول (۴۲۰-۳۹۹) آزادی مذھبی را بە مسیحیان بازگرداند و آنان را یاری داد تا کلیساھای خود را از نو بسازند. 
در ۴۲۲ شورایی از اسقفان ایرانی کلیسای مسیحیان ایران را از مسیحیت یونان و روم مستقل ساخت. 


در میان عبادات و مشاجرات دینی. فرمانھا و بحرانھای دولتی و جنگھای داخلی و خارجی. مردم با بیصبری وسایل 
تقویت دولت و معابد را فراھم می ساختندء زمین را می کاشتندہ گلەھا را می چراندندہ و بە ھنرھای دستی و داد و 
ستد اشتغال می ‌ورزیدند. زراعت یک وظیفة دینی بودہ و بە مردم گفته می‌شد کە کارھایی قھرمانی از قبیل آباد 
نتاقیق نایا کھتتای سو :کرت سای اقم ر گاماق ماف مات ارعی ا اظاھار رتا 
برای آبیاری فتح نھابی اھورمزدا را بر اھریمن تأمین می کند. برای دھقان ایرانی تسلی روحی بسیار لازم بودہ زیرا او 
معمولا برای زمینداران بزرگ کار می کرد و از یک ششم تا یک سوم فراوردەھای خود را از بابت مالیات و عوارض به 
دولت میداد. در حدود سال ۵۴۰ ایرانیان صنعت شکرسازی از نیشکر را از ھندوستان فرا گرفتند؛ امپراطور یونانیء 
ھراکلیوس, در کاخ سلطنتی تیسفون یک انبار پر از شکر یافت (۶۲۷)؛ اعراب کە ۱۴ سال پس از آن ایران را گرفتندہ 
بزودی طرز کاشتن نیشکر را آموختند و آن را بە مصرہ سیسیلء مراکش, و اسپانیا بردندہ که از آنجا در تمام اروپا 
رواج یافت. دامپروری از کارھای برجستة ایرانیان بود؛ اسبھای ایرانی از نظر نژادء چالاکی زیبابیء و سرعت بعد از 
اسبھای عربی بھترین بودند؛ هر ایرانی دوستار اسب بودء ھمان گونە کە رستم رخش را دوست میداشت. سگ 
چندان در مراقبت گلە و خانەھا سودمند بود که ایرانیان ان را حیوان مقدسی می شمردند؛ و گربة ایرانی در تمام 


جھان شھرت و شاخصیت یافته بود. 


صنعت ایرانی در زمان ساسانیان از حالت خانگی بە اشکال شھری درآمد. اتحادیەھای اصناف متعدد بودند و در 
برخی از شھرھا یک طبقۂ کارگر انقلابی پدید آمدہ بود. ابریشمبافی از چین وارد شدہ بود؛ حریرھای دوران ساسانی 
ھهمهة جا مطلوب بودء و برای صنعت نساجی بیزانس چین:ء و ژاپن نمونهھ واقع شدہ بود. بازرگانان چینی ب4 ایران 
می آمدند تا ابریشم خام بفروشند و فرش جواھرہ و غازہ بخرند؛ ارمنیھا ء سوربھاء و یھودیان: ایران و بیزانس و روم را 
با داد و ستد کند خود مربوط ساخته بودند۔ راھھا و پلھای خوب؛ که مورد مراقبت دقیق بودء چاپار دولتی و 
شدہ بود تا تجارت با ھندوستان را تسریع کند. مقررات دولتی قیمت غله؛ داروء و سایر مایحتاج زندگی را محدود 
کە ھزار مھمان بە شام دعوت کردہ بودء و چون دریافت کە بیش از پانصد دست ظرف نداردء پانصد دست دیگر از 
ھمسایگان خود عاریت گرفت. 


خاوندان فثودالء کە معمولا در املاک روستابی خود میزیستندہ استثمار زمین و مردم را سازمان می دادند و بە 
هنگام جنگ از رعایای خود ھنگھایی می آراستند. با شکارورزی پرشور و دلیرانه خود را برای نبرد تربیت می کردند؛ 
اینان بە عنوان افسران سوار نظام ورزیدہ خدمت می کردندء و خود و اسبشانء مانند دوران اخیر اروپای ملوک 
الطوایفیء زرھپوش بودند؛ اما در انضباط دادن بە سربازان خودہ یا در استعمال آخرین صنعتھای مھندسی و محاصرہ 
و دفاعء از رومیانء عقبتر بودند. از نظر کاست اجتماعی, بالاتر از این مالکانء اشراف بزرگ بودند کە بە عنوان ساتراپ 


۲۴۰۵۷ە۸ 


بر ایالات فرمان می راندند و یا ریاست ادارات دولتی / داشتند. طرز ادارہ ظاھراً بسیار خوب بودء زیرا گرجه مالیات 
کمتر از مالیات امپراطور روم شرقی و غربی بود در وصول آن کمتر سختگیری می شدہ خزانۂ ایران غالباً پرتر از خزانڈ 
امپراطوران بود. در سال ۶۲۶ء خسروپرویز پولی معادل ۴۶۰۶۰۰۰۰۰۰۰ دلار در صندوقھای خود داشت, و عایدی 
سالانڈ کشور معادل ۱۷۰٠۰٠٠٠٠٠٢‏ دلار بودء کە با در نظر گرفتن قدرت خرید طلا و نقرہ در آن زمان مبلغ بسیار 
و نظارت در اجرای ج8 ب4 عھدۂ موبدان بود. آمیانوس کكه با ایرانیان جنگیدہ بودء قضات ایرانی ر ہمردانی سربلندء 
صاحب تجربةء و دارای دانش حقوقی> وصف می کند. ب4 طور کلی ایرانیان مردم درست پیمانی شناخته شدہ بودند۔ 
سوگند در دادگاہ با مراسم مذھبی توأم بود؛ مجازات سوگندشکنی در قانون بسیار شدیدہ و در دوزخ باران بی انتھابی 
ا3ے تی تبر و سیگ بود. برای کشف بزہ از روش اوردالی استفادہ می شد: از مظنونان خواسته میشد کكه روی فلز سرخ 
گرم راہ بروند یا از آتش بگذرندء یا غذاىی مسموم بخورند. کودک کشیء و سقط جنین ممنوع بود و مجازات سخت 
داشت؛ سزای لواط مرگ بود؛ مردی که زناکاریش بر ملا می شد تبعید می گردیدہ و زن زانيه بینی و گوش خود را از 
دست میداد. محکومان می توانستند بە دادگاھھای عالیتر استیناف دھندہ و مجازات اعدام فقط پس از تجدید نظر و 


تصویب شاہ قابل اجرا بود. 


پادشاہ قدرت خود را بە خدایان منسوب می دانست و خویشتن را نایب آنھا می شمرد و منزلتشان را در فرمانھایی کە 
بە نام آنھا صادر می کرد نشان میداد. هر وقت کە زمان ایجاب می کرد خود را لشاہ شاھانء شاہ آریاییھا و غیر 
آریاییھا ایران و انیران]ء سلطان جھان, زادۂ خدایان> می نامیدہ شاپور دوم این عبارت را نیز بر عنوان مزبور افزودہ 
بود: ہبرادر خورشید و ماہء دمساز ستارگان.> شاھان ساسانیء که از لحاظ نظری مستبد بودندء در عمل معمولا با 
مشورت وزیران خود کە ھیئت دولت را تشکیل میدادند کار می کردند: مسعودی,: مورخ مسلمانء ‏ ادارۂ مشعشع 
شاهان ساسانیء سیاست منظم آنانء مراقبتشان از اتباع خودہ و سعادت مستملکاتشان را می ستود. خسرو انوشیروان 
بی کشاورزی, مالیات نیست؛ بی حکومت صحیح: کشاورزی نیست۔> در اوقات عادیء سلطنت موروثی بودہ اما ممکن 
بود از طرف شاہ بە یکی از پسران کھتر منتقل شود در دو مورد قدرت عاليه بە ملکەھا رسید. وقتی وارث مستقیم 
وجود نداشت,: نجبا و موبدان کسی را بە سلطنت برمی گزیدندء اما انتخابشان محدود بود بە اعضای خاندان سلطنت. 


بنا بە روایت ابن خلدونء چنین می گفت: ہی ‌ارتش, شاہ نیست؛ بی عایدات ء ارتش نیست؛ بیمالیات عایدات نیست؛ 


زندگانی شاہ آکندہ بود از الزامات توانفرسا. از او منتھای دلیری را در شکارورزی انتظار داشتند؛ در غرفهای با پردہەای 
دیبا که دہ شتر آراسته ب4 زیور شاھوار 2 ر می کشیدند ب4 شکار میىرفت: ھفقت شتر تخت او راء و صد شتر 
خنیاگرانش را حمل می کردند. دہ ھزار سوار ممکن بود در التزام وی باشندء ولی اگر سنگتنبشتەھاىی ساسانیان ر 
آھو گاومیش, ببرہ شیر؛ یا یکی دیگر از حیواناتی را کە در پارک یا ٭بھشت> او گردآوری شدہ بودند دنبال کند. چون 
بە کاخ خود باز می گشت, خود را در میان ھزار ملتزم و تشریفات فراوان با رشتەای از مسائل مملکتی مواجە می یافت. 
میبایست جامەھایی را کە از کثرت جواھر سنگین شدہ بودند بپوشدء بر تختی زرین بنشیند و تاجی چنان سنگین 
کە او سفیران و میھمانان را می پذیرفتء صدھا رسم تشریفاتی سیاسی را بە جا می آوردء قضاوت می کرد و گزارشھا و 
اخبار انتصابات را دریافت می داشت. کسانی کە بە نزدیک او می آمدند تعظیم می کردند زمین را بوسە می دادند فقط 


۳۴م۸۵۳۴ 


با اجازۂ او برمی خاستندہ و ھنگام سخن گفتن دستمالی جلو دھان نگاہ می داشتند تا مبادا نفسشان او را آلودہ سازد. 
شبانگاہ نزد یکی از زنان یا معشوقگان خود می ‌رفت و بذر شاهانه را شادمانه می کاشت. 


11 - سلطنت ساسانیان 


بنابر روایات ایرانیء ساسانء موبدی در تخت جمشید بود؛ پسرش بابک امیر کوچکی در خور بود؛ بابک گوچیھر 
فرمانروای فارس را کشتء خود را شاہ ان سامان ساخت, و قدرت خویش را بە موجب وصیت بە پسر خود شاپور 
واگذاشت؛ شاپور بر اثر سانحەای مرد و برادرش اردشیر جانشین وی شد اردوان پنجمء اآخرین پادشاہ پارت یا اشکانی 
ایرانء از شناسایی این سلسله جدید محلی ابا کرد اردشیر اردوان را در جنگ کشت (۲۲۴) و خود شاھنشاہ شد 
.٢۶(‏ ری کرت سے ملری الطراحی اکاتتان راک کرت تاقاف فرت کا ارطرق کومگکرافت 
اداری متمرکز اما رو بە گسترش امور را می گذراندء جایگزین کرد؛ حمایت روحانیان را با بازگرداندن دین زردشت 
وسلسله مراتب آن جلب کرہ؛ و با اعلام اینکه نفوذ ھلنیستی را در ایران برخواھد انداخت و انتقام داریوش سوم را از 
جانشیان اسکندر خواهد گرفت و تمام سرزمینھای شاھان هخامنشی را باز خواھد ستاند غرور مردم را برانگیخت. او 
تقریباً بە تمام وعدەھای خود وفا کرد. نبردھای سریعش حدود ایران را در شمال خاوری تا جیحون و در باختر تا 
فرات بسط داد. بە ھنگام مرگ (۲۴۱))ء تاج را بر سر پسر خود شاپور نھاد و بە او سفارش کرد که یونانیان و رومیان را 


بە دریا بریزد. 


شاپور اول (۲۷۲-۲۴۱) تمام قدرت و کاردانی پدر خویش را بە ارث بردہ بود۔ سنگنبشتە‌ھا او را مردی با وجنات زیبا 
و نجیب وصف می کند؛ اما این بدون شک تھنیتی است رسمی. تربیتی عالی داشت و بە دانش مھر می‌ورزید؛ از 
صحبت ائوستاتیوس سوفسطایی. سفیر یونانء چنان مسحور شدہ بود که بە این فکر افتاد کە از سلطنت استعفا کند و 
فیلسوف شود. برخلاف شاپور دومء بە تمام ادیان آزادی کامل دادء بە مانی اجازہ داد تا در دربارش موعظه کند و 
اعلش کت گل ستان اتی ا ارت کات مات و ارات تنا مذاحت تر اس اطوری آوااق اعان فو انت کا 
با ادامڈ ویراستن اوستاء کە در دوران اردشیر آغاز شدہ بودء موبدان را تحریض کرد کە آثار فلسفۂ مابعدالطبیعیء 
نجومء و طب راء کە غالبا از هند و یونان گرفته شدہ بودہ در این کتاب مقدس ایرانی بگنجانند۔ در حمایت از هنر 
گشادہ دست بود. در فرماندھی نظامی بە عظمت شاپور دوم یا دو خسرو نمی رسیدء اما در سلسلۂ طولانی ساسانیان 
بھترین مدیر بود. پایتخت جدیدی در شھر شاپور ساخت کہ ویرانەھای آن ھنوز نام او را بر خود دارند و در شوشتر؛ 
در ساحل رود کارونء یکی از ساختمانھای بزرگ مھندسی کھن را برپا داشت. این ساختمان عبارت بود از سدی با 
قطعات سنگ خارا کە پلی بە طول ۵۲۰ متر و عرض ۶ متر تشکیل میداد؛ برای ساختن این سدہ مسیر رود موقتاً 
عوض شدہ بستر آن سنگفرش گردیدہ و دریچەھاپی در سد ایجاد شد تا جریان آب را منظم سازد. بنابر روایات: شاپور 
برای طرح کردن و ساختن این سد کە تا قرن حاضر ھمچنان دایر بودہ از مھندسان و اسیران رومی استفادہ کرد. 
شاپور با انکە قلبا مایل بە جنگ نبودہ ناچار بە ان دست یازیدہ بە سوریهە حمله کرد بە انطاکیە رسیدہ از ارتش روم 
شکست خوردہ و قرارداد صلحی با رومیان منعقد ساخت (۲۴۴) کە بە موجب آن تمام سرزمینھایی را کە سابقاً از 
رومیان گرفته بود بە آنان بازگرداند۔ چون از ھمکاری ارمنستان با رومیان خشمگین بودہ بە آن کشور وارد شد 
وسلسلەای طرفدار ایران در آنجا مستقر ساخت. (۲۵۲). پس از آنکە جناح راستش بدین گونە حفظ شدہ جنگ با روم 
را از سر گرفت. امپراطور والریانوس را شکست داد و دستگیر کرد (۲۶۰)ء انطاکیهە را غارت کرد و ھزاران اسیر گرفت 


۰۸۸۴۸۷ 


تا در ایران بە کار اجباری گمارد. اودناتوس, فرماندار پالموراء با روم ھمدست شد و شاپور را مجبور کرد تا بار دیگر 


فرات را مرز ایران و روم بشناسد. 


جانشیان او از ۲۷۲ تا ۳۰٣‏ عظمتی نداشتندہ تاریخ ذکر کوتاھی از ھرمز دوم ۳۰٣(‏ - ۳۰۹) می کند. زیرا او صلح و 
سعادت را حفظ کرد. اماکن عمومی و مساکن شخصی, مخصوصاً خانەھای فقیرانء را بە خرج دولت تعمیر کرد 
دادگاہ جدیدی برای رسیدگی بە شکایات بینوایان از اغنیا 07 کرد و خود غالباً ریاست آن را عھدەدار می شد. ما 
نمی دانیم کە آیا ھمین عادات عجیب موجب محروم شدن پسر او از سلطنت شد یا نە؛ بە هر حالء وقتی کە ھرمز 
درگذشت, نجبا پسر او را زندانی کردند و تاج و تخت را بە کودک ھنوز نازادۂ اوہ کە با یقین و اعتماد شاپور دوم نام 
نھادند؛ دادند و برای اینکە سلطنت او را کاملا محرز سازندء تاج شاھی را بر شکم مادر او بستند. 


با چنین آغاز میمونیء شاپور دوم وارد طولانیترین سلطنت در تاریخ آسیا شد (۳۷۹-۳۰۹). از کودکی برای جنگ 
تربیت شد؛ و ارادۂ خود را نیرومند ساخت, و در شانزدھسالگی زمام حکومت و ادارۂ میدان نبرد را بە دست گرفت. بە 
عربستان خاوری حمله کردء چندین دہ را ویران ساخت, ھزاران اسیر را کشت, و باقی اسیران را با ریسمانی کہ از 
زخمشان گذراند بە ھم بست. در ۲۳۲۷ء برای تسلط بر راھھای بازرگانی بە خاور دورء جنگ با روم را از سر گرفت و 
با چند فاصلة زمانی از صلح: ان را تقریباً تا هنگام مرگ ادامه داد گرویدن روم و ارمنستان بە دین مسیح بە 
کشمکش کھن شدتی نو بخشید گوبی خدایان با خشمی ھومری بە جنگ پیوسته بودند. طی چھل سال, شاپور با 
رشتەای دراز از امپراطوران روم جنگید. یولیانوس او را بە تیسفون پس نشاندہ اما خود بە وضعی ننگین عقب نشست. 
یوویانوس,ء که با مانور ماھرانڈ شاپور شکست خوردہ بودء مجبور شد با او صلح کند (۴۶۳) و ایالات رومی ساحل دجله 
و نیز تمام ارمنستان را بە او واگذارد. وقتی کە شاپور دوم درگذشتہ ایران در ذروۂ آبرو و اقتدار بود و خاک صد ہزار 


ایکر زمین با خون انسانی تقویت شدہ بود. 


در قرن بعدء جنگ بە مرز شرقی ایران کشاندہ شد. در حدود سال ۴۲۵ طایفهای از تورانیانء کهە یونانیان آنھا را بە نام 
ھفتالیان می‌شناختند و بغلط ھونھای سفید نامیدہ می ‌شدندہ ناحیة بین جیحون و سیحون را تصرف کردند. بھرام 
پنجمء پادشاہ ساسانیء کە بە واسطۂ بیباکیش در شکار ملقب بە بھرام گور بود (۴۳۸-۴۲۰)ء دلیرانه با انھا جنگید و 
شکستشان داد؛ اما پس از مرگ او تورانیان در نتیجة باروری و جنگجوبی بە اکناف گستردہ شدندہ و امپراطوربی 
تشکیل دادند کە از دریای خزر تا رود سند وسعت داشت. پایتخت این امپراطوری گرگان و شھر عمدەاش بلخ بود. 
تورانیان بر فیروزء پادشاہ ساسانی (۴۵۹-۔۴۸۴) غلبه کردند و او را کشتند و بلاش (۴۸۸-۴۸۴) جانشین او را 


خراجگزان شود ساشقد: 


ایرانء ھمزمان با این تھدیدی که 7 طرف مشرق متوجھث شدہ بودء ب4 سبب کت کشمکث شاہ با اشراف و موبدان برای 
حفظ اقتدار خویش, دچار ھرج و مرج شد. قباد اول (۵۳۱-۴۸۸) بهە فکر افتاد تا با تقویت یک نھضت اشتراکی 
(کمونیستی)ء کە هدف اصلىی حملەاش اشراف و موبدان بودندء دشمنان خویش را ضعیف سازد. یکی از موبدان 
زردشتی, بە نام مزدک: حوالی سال ۴۹۰ میلادی, خود را فرستادۂ یزدان برای ترویج یک کیش باستانی اعلام کردہ 
بود. اصول آن دین بە گفتة او چنین بود: ھمه مردم مساوی زادہ شدہاند؛ ھیچ کس حقی طبیعی برای تملک چیزی 
بیش از دیگری ندارد؛ مالکیت و ازدواج از ابداعات انسان و اشتباھات پست اوست؛ و کلیة اشیا و تمام زنھا باید ملک 
مشترک تمام مردان باشند. دشمنانش ادعا کردند کە او می خواھدہ بە بھانڈ اعتراض بە مالکیت و ازدواج و دستیابی بە 


۸۰۵۳۴۸ 


آرمانشھر دزدی زناء و زنا با محارم را ترویج کند. بینوایان و عدہەای دیگر از مردم سخنان او را شادمانه پذیرفتندہ اما 
شاید خود مزدک هھم از موافقت شاہ با آآن مذھب بە شگفت آمد. پیروان او نه تنھا خانەھای ثروتمندانء بلكکە 
حرمسراھای آنھا را نیز تصاحب کردند و زیباترین و گرانترین معشوقەھایشان را نیز بە تملک خویش درآوردند. اشراف 
ازردہ و خشمگین قباد را زندانی کردند و برادرش جاماسپ را بە شاھی برداشتند. قبادء پس از سهە سال محبوس 
بودن در هقلعۂ فراموشی> [انوشبرد]ء از زندان گریخت و بە ھفتالیان پناھندہ شد. ھفتالیانء کە می خواستند یک فرد 
وابسته بە آنھا فرمانروای ایران باشدہ ارتشی برای او فراھم کردند و او را در تسخیر تیسفون یاری دادند. جاماسپ 
استعفا کرد اشراف بە املاک خود گریختندء و قباد بار دیگر شاھنشاہ شد (۴۹۹). قبادء پس از محکم ساختن قدرت 
خویش بر کمونیستھا تاخت و مزدک و ھزاران تن از پیروائش را بکشت. شاید آن نھضت باعث بالا بردن شأآن 
کارگران شدہ بودء زیرا فرمانھای شورای دولتی از آن پس نە تنھا بە امضای شاھزادگان و موبدان می رسیدہ بلکە از 
طرف سران اتحادیەھا نیز امضا می‌شد. قباد بە مدت یک نسل دیگر سلطنت کرد با دوستان قدیمش ھفتالیان 
جنگید و پیروز شدہ اما در جنگ با روم کامیابی قطعی حاصل نکرد؛ بە ھنگام مرگء سلطنت را بە دومین پسر خود 


خسرو کە بزرگترین شاہ ساسانی بود سپرد. 


خسرو اول (۵۷۹۵۳۱) رایونانیان خوسروئس و اعراب کسری مےنامیدندہ و ایرانیان لقب انوشیروان (دارندۂ روان 
جاوید) را بە نامش اضافه کردہ بودند. وقتی که برادران مھترش او را ٭عادل> می خواندند؛ و شاید اگر عدل را از رحم 
عهھد شکنی؛ اما پروکوپیوس از زمرهۂ دشمنان بود. طبریء مورخ ایرانیء یزھوشیء فرھنگ خردمندی: رشادت: و 
تدبیر> او 7 ستودہ و یک خطابة افتتاحيه در دھان او گذاشته است که اگر راست نباشدء خوب جعل :انت وی 
حکومت را کاملا تجدید سازمان داد؛ در انتخاب دستیارانش فقط شایستگی را ملاک قرار داد و توجھی بە رتبه و مقام 
نکرد؛ و بزرگمھر مربی پسرشء را بە وزارت برگزید که وزیری ارجمند از کار درآمد. وی سپاہ بنیچەای 
ملوکالطوایفی را با یک ارتش دایمی با انضباط و شایسته جایگزین کرد. نظم مالیاتی عادلانەتری ایجاد کرد و قوانین 
وسایل کشاورزی و ہذر بە دھقانان حاصلخیز کرد؛ تجارت را با ساخت, تعمیرہ و نگاھداری پلھا و راھھا رونق بخشید؛ 
و آنچه در توان داشت با شور و غیرت وقف خدمت بە مردم و کشور کرد. ازدواج راء بە این عنوان که ایران برای حفظ 
مرز و بوم خود بە جمعیت بیشتری احتیاج داردء تشویق - اجباری - کرد. مردان مجرد راء با تامین جھیز زنان و 
امکانات تربیت فرزندان از بودجة دولتی. بە ازدواج تحریض نمود. یتیمان و کودکان بینوا را بە خرج دولت نگاھداری و 
تربیت کرد. وی بدعت را با مرگ سزا می داد اما مسیحیت راء حتی در حرم خودء تحمل می کرد. فیلسوفانء پزشکانء 
و دانشمندان را از ھندوستان و یونان در دربار خود گردآوردہ بود و از مباحثه با آنان دربارۂ مسائل زندگی حکومت, و 
مرگ لذت می برد. یک بار در طی مباحثه این سؤال پیش کشیدہ شد: ہہزرگترین بدبختی چیست؟*> یک فیلسوف 
یونانی پاسخ داد: <پیری توأم با فقر و بلاھمت):؛ یک ھندو جواب داد: >روحی آشفته در جسمی بیمار؛ وزیر خسرو با 
بیان این جملە تحسین ھمگان را بە خود جلب کرد: * ہہ گمان من بزرگترین بدبختی برای انسان این است که پایان 
زندگی خویش را نزدیک ببیند بی آنکە بە فضیلت عمل کردہ باشد.> خسرو ادبیات علومء و دانش پڑوھی را با 
گشادہ دستی حمایت می کرد و مخارج ترجمەھا و تاریخنگاریھای بسیار را تأمین کرد؛ در زمان سلطنت او دانشگاہ 
جندیشاپور بە اوج اعتلا رسید. وی امنیت خارجیان را چنان حفظ می کرد کە دربارش هموارہ پر از بیگانگان 


٭ھ يچ بود. 


+۴۵۱1۹ضً۸+۸ 


چون بر تخت شاھی نشستہ میل خود را برای آشتی با روم اعلام کرد. یوستینیانوس: که نقشەھابی برای افریقا و 
ایتالیا داشت, موافقت کرد؛ و در سال ۵۳۲, آن دو ہبرادر> یک قرارداد (صلح ابدی> امضا کردند. چون افریقا و ایتالیا 
سقوط کرد خسرو بر سبیل مزاحء بە این عنوان که اگر ایران با او صلح نکردہ بود او نمی توانست پیروز شود سھمی 
این بھانه کہ یوستینیانوس مواد معاھدۂ فی مابین را نقض کردہ است؛ پروکوپیوس این اتھام را تأیید می کند؛ شاید 
برد و منتظر ننشیند تا یک بیزانس پیروزمند و نیرومند تمام نیروھای خود را عليه ایران بە کار برد. بە علاوہ خسرو 
معتقد بود که ایران باید سرانجام بر معادن طلای طرابوزان دست یابد و بە دریای سیاہ برسد. پس بە سوریە لشکر 
کشید؛ ھیراپولیس, آپامیاء و حلب را محاصرہ کردہ با دریافت فدیەھای گرانبھا از آنھا دست برداشت, و بزودی بە 
دروازەھای انطاکیە رسید. مردم بیباک آن شھر از فراز دیوار دفاعیء نە تنھا با باریدن تیرھا و سنگھای منجنیق بر 
سپاھیائش, بلکە ھمچنین با متلکھای وقیحانەای کە بدان شھرہ بودندہ از او استقبال کردند. شاہ خشمگینء شھر را با 
یک حملۂ ناگھانی تصرف و خزاین آن را تاراج کرد. تمام ساختمانھای ان راء جز کلیسای اعظم؛ سوزاند؛ عدەای از 
مردم شھر را قتل عام کرد و مابقی را بە ایران فرستاد تا اھالی یک ٣‏ انطاکیۂ> جدید را تشکیل دھند. آنگاہ با شادی 
در ھمان دریای مدیترانہ کە وقتی مرز باختری ایران بودہ آبتنی کرد. یوستینیانوس سردار خود بلیزاریوس را برای 
نحات آن نواحی فرستادء اما خسرو با غنیمتھابی کكه ب4 دست آوردہ بودء با خاطر آسودہ ا فرات گذشت و آتن سردار 
نیروی اشغالی در آن سوی بیابان سوریهە یا رشته کوھھای تاوروس در سمت دشمن بود؛ ترقیات جدید در حمل و 
نقل جنگھای بزرگتری را ممکن ساخته است. طی سە تجاوز دیگر بە آسیای روم خسرو بە پیشرویھا و محاصرەھای 
۰ پوند دیگر برای پنج سال تمدید تأدیه کرد. سرانجام (۶۲ھ۵)ء پس از جنگھایی کە بە مدت یک نسل بە طول 
انجامیدہ ان دو پادشاہ پیر عھد کردند کە صلح را بە مدت پنجاہ سال حفظ کنند؛ یوستینیانوس موافقت کرد کە هر 
سال ٣۰٠٠٢‏ پوند طلا ( ۷۲۶۵۰۰۰۰۰ دلار) بە ایران بپردازدء و خسرو از ادعای خود ہر سرزمینھای مورد اختلاف در 
قفقاز و9 سواحل دریای سیاہ دست برداشت. 


اما کار خسرو با جنگ ھنوز تمام نبود. در حدود سال ۵۷۰ بە درخواست حمیریان جنوب باختری عربستانء ارتشی 
بە آن سامان فرستاد تا آنان را از قید فاتحان حبشی آزاد سازد؛ وقتی کە آزادی تحصیل شدہ حمیریان دریافتند کە 
سرزمینشان بە یک استان ایرانی مبدل شدہ است. یوستینیانوس با حبشه پیمان اتحادی بسته بود؛ یوستینوس دومء 
جانشین او طرد حبشیان را از عربستان عملی غیردوستانه شمرد؛ بە علاوہ ترکان مرڑزھای خاوری ایران محرمانه با 
روم موافقت کردہ بودند که ب4 خسرو حمله کنند؛ یوستینوس دوم ب4 خسرو اعلان جنگ داد (۵۷۲). خسرو با وجود 
کبرسن شخصاً بە میدان جنگ رفت و شھر مرزی دارا را از رومیان گرفت؛ اما سلامتش یاری نکرد و برای نخستین 
بار شکست خورد (۵۷۸)ء بە تیسفون بازگشت,: و در آنجا بە سال ۵۷۹ در سنی نامعلومء زندگی را بدرود گفت. وی 
طی چھل و هھشت سال زمامداری خود در تمام جنگھا و نبردھا جز یکی پیروز بود امپراطوری خود را از ھر سو 
وسعت بخشیدہ بودہ ایران را بیش از ھر زمان دیگر پس از داریوش اول نیرومند کردہ بودء و چنان نظم اداری 
صحیحی برقرار ساخته بود کە وقتی اعراب ایران را تسخیر کردند آن را تقریباً بدون ھیچ گونە تغییر اقتباس کردند. 


۸۳۰۰ 


خسرو؛ کە تقریباً معاصر یوستینیانوس بود۔ءطبق اعتقاد عمومی آن زمان, از یوستینیانوس بزرگتر بود و تمام نسلھای 
آیندۂ ایران را نیز او را نیرومندترین و تواناترین پادشاہ تاریخ خود می دانند. 


پسر او ھرمز چھارم (۵۸۹-۵۷۹)ء بە دست یکی از سرداران از سلطنت افتاد. این سردار بھرام چوبین بود کە نخست 
خود را نایب السلطنة خسرو دوم (۵۸۹)ء پسر ھرمز چھارمء و یک سال بعد پادشاہ ساخت. وقتی کە خسرو بە سن 
بلوغ رسیدء تاج و تخت خود را از او خواست؛ بھرام این خواست را نپذیرفت؛ خسرو بە ھیراپولیس در سوریة روم 
گریخت؛ ماوریکیوس, امپراطور روم شرقیء بە او گفت که سلطنتش را باز خواهد ستاندہء مشروط بر آنکه ایران از 
ارمنستان بیرون رود؛ خسرو این پیشنھاد را پذیرفتء و مردم تیسفون شاھد واقعة کم نظیری شدند کە عبارت بود از 
یاری سربازان رومی برای بە تخت نشاندن یک شاھزادۂ ایرانی. 


خسروپرویز (پیروز) بە بالاترین قدرتی رسید که ایران پس از خشیارشا بە خود دیدہ بودہ و بر اثر غرور حاصل از 
مان قدرت] زمینة سقوط امپراطوری خود را فراھم ساخت. وقتی فوکاس, ماوریکیوس را کشت و بە جای او نشستء 
پرویز بە ان غاصب اعلان جنگ داد (۶۰۳) تا انتقام دوست خود را از او بگیرد؛ ماحصل انکهە دشمنی دیرین بین دو 
امپراطوری از نو آغاز شد. چون بیزانس در نتیجۂ آشوب و انشقاق ضعیف شدہ بودہ ارتشھای ایران توانستند داراء آمدہ 
ادساء ھیراپولیس, حلبء آپامیاء و دمشق را تصرف کنند. (۶۱۳-۶۰۵). پرویز کە از کامیابی سرمست شدہ بودء عليه 
مسیحیان اعلام جھاد کرد؛ ۲۶۰۰۰ یھودی بە ارتش او پیوستند. در سال ۶۴۱۴ء نیروھای مشترک او اورشلیم را غارت 
کردند و ۹۰۰۰۰۰ مسیحی را کشتند. بسیاری از کلیساھای مسیحی. از جملهە <کلیسای قیامتکء بکلی سوخت؛ و 
صلیب واقعیء محبوبترین یادگار مسیحیانء به ایران بردہ شد. پرویز بە ھراکلیوس, امپراطور جدید رومء نامەای نوشت 
و سؤالی در خداشناسی مطرح کرد: ٭از خسرو؛ بزرگترین خدایان و ارباب تمام زمین, بە ھراکلیوس, بندۂ بیمقدار و 
بی شعور خود: تو می گوبی کە بە خدای خویش اعتماد داریء پس چرا وی اورشلیم را از دست من نجات نداد؟> در 
۶ء یک ارتش ایرانی اسکندریە را تسخیر کرد و تا سال ۶۱۹ تمام مصرہ کە پس از داریوش دوم از ملکیت ایران 
اع علت ره فا فافات کل تااھف سر مس شی کسی اہر کر اسان ملس اھ اعت 
را تصرف کرد (۶۱۷)؛ ایرانیان ان شھر راء کە فقط به وسیلۂ تنگه بوسفور از قسطنطنيه جدا شدہ بودء بە مدت دہ 
سال در دست داشتند. در آن دہ سال خسرو پرویز کلیساھا را ویران کرد؛ ثروت و آثار هنری آنٹھا را بە ایران برد؛ وہ با 
وضع مالیاتھای سنگین. آسیای باختری را چنان از توش و توان انداخت که در برابر حمله اعرابء کھ یک نسل بعد 


صورت گرفت, پایداری نتوانست. 


خسرو ادارۂ جنگ را بە سرداران خود سپردہ بە کاخ تجملی خود در دستگرد (در حدود نودو شش کیلومتری شمال 
تیسفون) رفتء و خود را وقف ھنر و عشق کرد. معمارانء مجسمه سازان, و نقاشان را گردآورد تا پایتخت جدیدش را 
بس زیباتر از پایتخت قدیم سازندہ و چھرەھابی از شیرینء محبوبترین زن از سە ھزار زن اوہ بر سنگ بتراشند. 
ایرانیان شکوہ داشتند از اینکە شیرین مسیحی است, و حتی برخی ادعا می کرند کە شاہ را نیز بە مسیحیت گرواندہ 
است؛ بە ھر حالء در بحبوحةۂ جنگ مقدس خودء خسرو بە او اجازہ داد تا کلیساھا و صومعەھای بسیار بسازد. اما 
ایرانء کە با غنایم جنگی و بردگان بیشمار ثروتمند شدہ بودء اشتغال شاہ را بە خوشگذرانی و ھنرء و حتی تساھل 
دینی او راء می توانست ببخشد. ایرانیان پیروزیھای او را بە منزلة غلبة نھابی ایران بر یونان و روم و چیرگی اھورمزدا 
جو مس می سو ٥بد‏ 


۸۴۲۱ 


سرانجام پاسخ اسکندر دادہ شدہ و انتقام ماراتون سالامیس, پلاتایاء و آربلا گرفته شدہ بود. از امپراطوری بیزانس 
چیزی جز چند بندر آسیاپیء چند قطعه از خاک ایتالیاء شمال افریقاء یونان و یک نیروی دریایی شکست نخوردہ و 
یک پایتخت محاصرہ شدۂ دچار وحشت و يأس نماندہ بود. ھراکلیوس دہ سال وقت صرف کرد تا از ویرانەھای 
سرزمین خود کشور جدیدی بسازد و ارتش نوینی بیاراید؛ آنگاہ بە جای عبور از تنگ خالکدونء کە مستلزم مخارج و 
تلفات زیاد بودہ ناوگان خود را وارد دریای سیاہ کرد از ارمنستان گذشتہ و از پشت سر بە ایران حمله برد. ھمان 
گونە کە خسرو اورشلیم را ویران ساخته بود ھراکلیوس کلورومیاء زادگاہ زردشت: را خراب کرد و آتش مقدس 
جاودان ان را خاموش ساخت (۶۲۴). خسرو ارتشھای خود را یکی پس از دیگری به مقابله با او فرستاد؛ ھمۂ آنھا 
مغلوب شدندہ و ھمچنانکە یونانیان پیش میرفتندہ خسرو بە تیسفون گریخت, سردارائش, که از اھانتھای وی آزردہ 
7 شدہ بودندء در خلع با ہے ھمدست شدند. وی ج و ساختند و فقط ا و اب بە او دادند؛ ھجدہ 


111 - ھنر ساسانیان 


از ثروت و جلال شاپورھاء قبادھاء و خسروھا چیزی جز خرابەھای ھنری دوران ساسانی بە جا نماندہ است؛ اما ھمین 
مقدار 'کای است کە مارا از دوام و قابلیت انعطاف ھنر ایرانیء اذ زمان داریوش کبیر و تخت جم جمشید تا دوران شاہ 


آقظ از متاری تا فاتاق پائی جافہ کانلا تقری امک اافکتھاتھد لمات وط آثار غاقشبی فلت 
بە جا ماندہ است؛ اینھا ٭اسکلتھایی غول آسا> ھستند کە نمای گچکاری مزینشان مدتھا پیش از میان رفته است. 
قدیمیترین این کاخھا قصر اردشیر اول در فیروزآباد است کە در جنوب خاوری شیراز واق شدہ است. ھیچ کس 
تاریخ این کاخ را نمی داند؛ دامنۂ حدسیات از ۳۴۰ قم تا ۴۶۰ میلادی را در بر می گیرد. پس از پانزدہ قرن گرما و 
سرما و دزدی و جنگ گنبد عظیم این کاخ ھنوز تالاری را می پوشاند کە سی متر ارتفاع و هفدہ متر عرض دارد. 
قوس سر در آن, کە ۲۷ متر بلندی و ٣۳‏ متر پھنا داردہ نمابی را بە درازای ۵۲ متر بە دو قسمت تقسیم می کند؛ این 
نما در دوران اخیر ویران شد. از تالار چھارگوش مرکزی. قوسهای برآمدگی پاطاق بە پای گنبد مستدیری منتھی 
می شد. فشار گنبد با یک ترتیب جالب و غیرعادی بر دو دیوار مجوف تحمیل شدہ بود کە روی قسمت داخلی و 
خارجی آن یک طاق دبەای زدہ شدہ بود و بر این بنیانء که از تقویت دیوار داخلی به وسیله دیوار خارجی بە وجود 
آمدہ بودء پشت بندھای متکی بە جرزھای ستونی پیوسته از سنگ محکم, افزودہ شدہ بود. معماری این قصر با 
سبک ستونی تخت جمشید کاملا متفاوت بود - این شیوہ گرچه خام و ابتدابی بودہ اما در آن از اشکالی استفادہ شدہ 
بود کە بعدھا در سانتاسوفیای یوستینیانوس بە کمال خود رسید. 


در محلی نە چندان دور از این کاخء در سروستانء ویرانڈ جد وجود دارد کە تاریخ آ٠‏ ن معلوم نیست,ء نمایی با سه 
قوسء یک تالار بزرگ مرکزی با دو اطاق جانبیء کہ پوشش آنھا از گنبدھای شلجمی؛ طاقھاىی دبەایء و 
مومسولی ککل نی شرکھ کی بغاھنت رکا کی مہ یکس ای کومت مکی ال از ان 
نیمگنبدھاء با برداشتن تمام قسمتھای آن جز قالب نگاھدارندەاش, اقتباس شدہ باشد. در شمال باختری شوش خرابة 
رک گا کی شرت نار واج فرھ زاین کاوافسی مود طاووعی لد تھا و جا ای اعت 
است. اما جالبترین آثار زمان ساسانیان - که اعراب فاتح را با عظمت خود بە وحشت انداخت ۔ کاخ سلطنتی تیسفون 


۸۴۴۳ 


وید اھ ات جو اعطاتگمری شی داوتہ اید اعالاستات سای اش گر گی مو ےسا تال اط ذحت 
میکند و می گوید: یوستینیانوس سنگ مرمر یونانی برای خسرو تھیهە کرد و صنعتگران ماھری فرستاد کەہ کاخی بە 
سبک رومی در نزدیکی تیسفون برایش ساختند.> جناح شمالی این بنا در سال ۱۸۸۸ فرو ریخت؛ گنبد ان از میان 
رفته است؛ سە دیوار بزرگ بە ارتفاع ۳۵ متر بالا رفتەاند و نمایی در جھت افقی دارند کە بە پنج ردیف از قوسھای 
کور تقسیم شدہ است. یک قوس بزرگ مرکزی: کە بیست و شش متر ارتفاع و بیست و دو متر عرض دارد و 
بلندترین و پھنترین قوس بیضی شکل است که تاکنون شناخته شدہہ بە سقف تالاری منتھی می شد کە طولش ۳۵ و 
عرضش ۲۴ متر بود؛ شاھان ساسانی فضای وسیع را دوست داشتند. این نماھای خراب شدہ تقلیدی از نماھای غیر 
طریل بی ابس ناماغاة مارکارین) کسشت ابع فاحابیس از اگ زا رات برا تن ھا خی نان ذَرَیاز 
زیباییھای گذشته از روی ویرانەھای فعلی قضاوت کرد. 


8 7 ۶۶ 00 
است کم بر سینة بعضی از کوھھای ایران باقی ماندہ است. این نقوش شگرف اخلاف مستقیم نقوش برجستة 
ھخامنشی ھستند و در برخی موارد در جنب آنھا قرار گرفتەاند؛ گویی می خواھند بر استمرار قدرت ایران و برابری 
قفا قش انال تاعافان سعابیسشی کاکندا طس فیک یر رن سام سامامائ ہس اھ ساالف تی نتر 
پشت یکی از دشمنان خود - احتمالا آخرین امپراطور اشکانی - گذاشته است. نقوش برجستة نقش رستمء نزدیک 
تخت جمشیدہ ظریفتر وزیباترند و اردشیر شاپور اولء و بھرام دوم را می‌نمایانند؛ این شاھان پیکرھای پر صولت 
نقش را تشکیل میدھندء اما اینان نیزء مانند سایر شاھان و مردانء در رشاقت و تناسب اندام بە پای حیوانات 
نمی رسند. نقوش برجستۂ مشابھی در نقش رجب و در شاپور تصویرھای سنگی نیرومندی از شاپور اولء بھرام اول: و 
بھرام دوم را می نمایانند۔ در طاق بستانء نزدیک کرمانشاہء دو قوس متکی بر ستون عمقا بر سنگ بریدہ شدہ است؛ 
نقوش برجسته در جبھەھای داخلی و خارجی قوسھا شاپور دوم و خسروپرویز را در شکار نشان می دھند؛ سنگ با 
تصاویر فیلھای فربە و خوکھای وحشی جان گرفته است؛ شاخ و برگ درختان بدقتء و سرستونھا با زیبایی منقوش 
گشتەاند. این نقوش رشاقت حرکت یا نرمی خطوطء تشخیص فردی و حس مناظر و مرابای کارھای یونانی را 
فاقدند و چندان اثری از نمونە سازی در آنھا مشھود نیسٹت؛ اما از حیث وقار و صولتء نیروی حیاتی, و قدرت و 


صلابت با بیشتر نقوش برجستة امپراطوری روم قابل مقایسەاند. 


این نقوش,ء ظاھراً رنگین بودەاندء ھمچنین بسیاری از تصاویر کاخھا؛ اما فقط اثری از رنگ آنھا ماندہ است. مع ھذاء 
اسناد موجود این نکته را اشکار می ‌سازد کە هھنر نقاشی در دوران ساسانیان شکوفا شدہ است؛ گویند کە مانی یک 
مکتب نقاشی تاسیس کردہ بود؛ فردوسی از ایرانیان والاجاھی سخن میگوید کە عمارات خود را با تصاویر قھرمانان 
ایرانی تزیین می کردند؛ و بحتریء شاعر عرب (فت ۸۹۷)ء نقوش دیواری قصر تیسفون را وصف میکند. هر وقت یکی 
از شاھان ساسانی میمردہ بھترین نقاش عصر فرا خواندہ می شد تا تصویری از او برای مجموعەای کە در خزانة شاھی 
نگھداری می شد بسازد. 


صنعت نساجی ساسانیان از طرحھای نقاشیء مجسمہه سازی,: سفالسازی: و سایر اشکال تزیینی بھرەمند میشد. 
پارچەھای حریرء مطرز دیباء و دمشقیء فرشینەھاء روپوشھای صندلىء سایبانھاء چادرھاء و فرشھا با حوصلة بسیار و 
مھارت استادانه بافته و آنگاہ به رنگھای زرد. آبی و سبز رنگ آمیزی می شدند. ھر ایرانی جز دھقان و موبد. آرزوی 
پوشیدن جامەای را داشت که بە طبقۂ بالاتر از خود او متعلق باشد؛ ھدایا غالبا عبارت بود از جامەھای فاخر؛ و 


۸۰۴۴ 


قالیھای بزرگ رنگین. از دوران آشوربھاء در شرق از مخلفات ثروت بود. دو دوجین از پارچەھای زمان ساسانیان که 
از جور زمان محفوظ ماندہاند از قماشھای پرارزش موجود ھستند. پارچەھای زمان ساسانیان حتی در آن دوران نیز 
از مصر تا ژاپنء مورد تحسین و تقلید بود؛ و در دورۂ جنگھای صلیبی برای پوشاندن آثار قدیسان مسیحی این 
محصولات مشرکان ترجیح دادہ می‌شد. وقتی کە ھراکلیوس قصر خسروپرویز را در دستگرد تسخیر کرد پارچەھای 
مطرز و یک فرش بزرگ جزو غنایم گرانبھای او بود. فرش زمستانی> یا بھارستان خسرو انوشیروان مناظری از بھار و 
تابستان بر خود داشت تا زمستان را از یاد او ببرد: در این فرش میوەهھا و گلھا با یاقوت و الماس در کنار خیابانھای 
نقرہ و جوبھای مروارید بر زمینەای از طلا مجسم شدہاند. ھارون الرشید بە داشتن فرش بزرگ ساسانی گوھرآگینی 
کە از کثرت جواھر ضخامت یافته بود بە خود می‌بالید. ایرانیان در وصف قالیھای خود غزلھا می سرودند. 


از سفالینەھای زمان ساسانیان جز قطعاتی که برای استفادۂ روزمرہ ساخته شدہ بود چیزی بە جا نماندہ است. مع 
ھذاء صنعت سفالسازی در دوران ھخامنشیان بسیار پیش رفته بودء و خَتمَاً در دورۂ ساسانیان نیز تا حدی ادامه 
داشته است که توانست بعد از غلبة اعراب بە آن کمال برسد. بە گمان ارنست فنلوساء ایران محتملا مر کزی بود کە از 
آن میناکاری حتی بە خاور دور راہ یافته است؛ و مورخان ھنری بر سر این موضوع کھ آیا لعابکاری روی سفال و 
میناکاری مشبک از ایران ساسانیان یا سوریە یا بیزانس منشا گرفته است ھنوز اختلاف دارند. ۶۴ فلزکاران زمان 
ساسانیان پارچھاء لیوانھاء پیالەھاء و ساغرھابی می ساختند کە گوبی خاص نسل غول آسا بود؛ آنھا را چرخگری 
ہے رھ 0ئ ہی اصامئن سی تسائل ہہ ہا نا گا طرحی کررای تگکری اڑھلت باج مزافافنت 
و تصویرھای دلپذیری از حیواناتء از خروس گرفته تا شیر بە صورت دسته یا لوله آنھا می پرداختند. جام مشھوری 
کیو نام تاج فرولو انا سی ہر س سََھ سالہلے از فی ٹسال کرکار گر کی 
طلای مضروب نشاندہ شدہ است:؛ بنابر روایات این جام جزو ھدایای ھارون الرشید بە شارلمانی بودہ است. گوتھا 
احتمالا این ھنر خاتمکاری را از ایرانیان آموختەاند و بە غرب بردەاند۔ 


سیمگران ظرفھای گرانبھا می ساختند و همراہ با زرگرانء زینت آلات گوھرنشان برای زینت مردان و زنان ٹروتمند و 
نیز اشخاص عادی می پرداختند. چندین ظرف نقرہ از دوران ساسانیان ھنوز موجود است که در موزۂ بریتانیابیء 
ارمیتاڑ لنینگراد کتابخانة ملی پاریس, و موزۂ هنری مترپلیتن نیویورک نگاهھداری می شود. نقوش این ظروف ھموارہ 
مرکب است از تصویر شاھان و اصلمندان در شکار و در تھا حیوانات با ذوق و کامیابی بیشتری رسم شدہاند تا 
انساٹھا. سکەھایىی ساسانیانء مثلا سکەھایىی شاپور اولء گاہ در زیبابی با سکەھاىی رومی برابر بود. حتی کتابھای دوران 
ساسانی را می توان جزو آثار ھنری بە شمار آورد؛ بنابر روایاتء ھنگامی که کتابھای مانی را در ملاء عام می سوزاندند 
قطعات طلا و نقرۂ جلد تھا ذوب می شد و بر زمین می چکید. مواد اولیڈ قیمتی در اثتات خانة دوران ساسانی نیز ب4 
از کھربا ساخت کہ بر پایەھای طلای گوھرنشان استوار بود. 


بر روی ھمء ھنر ساسانیان نمایانگر احیای پر زحمت ھنر؛ پس از چھار قرن انحطاط در دوران اشکانیانء است. اگر ما 
بە قید احتیاط از بقایای ان قضاوت کنیمء باید بگوییم کە در کمال و عظمت بە پای ھنر دوران ھخامنشی نمی رسد 
ھمچنین از حیث ابداعء ریزەکاریء و ذوق با ھنر ایران بعد از اسلام برابری نتواند کرد. اما این ھنر قدرت و صلابت 
دوران کھن را در نقوش برجستۂ خود حفظ کرد وہ در موضوعات تزیینی خویش تا حدی نویدبخش غنای هھنری 
آیندہ شد. ھنر این دوران افکار و سبکھای جدید را با خوشی پذیرفت: و خسرو اول ضمن مغلوب ساختن سرداران 


م۸۲۴ 


یونانی [روم شرقی]ء این ذوق را بە کار برد کە ھنرمندان و مھندسان یونانی را بە ایران آورد. ھنر ساسانی با اشاعة 
شکلھا و انگیزەھای ھنری خود در شرق ۔ در ھندوستانء ترکستانء و چین: و در غرب ۔ در سوریهء آسیای صغیں 
قسطنطنيه بالکانء مصرہ و اسپانیا دین خود را ادا کرد. شاید نفوذ آن بە ھنر یونانی یاری کرد تا از ابرام در نمایش 
تصویرھای کلاسیک دست بردارد و بە روش تزیینی بیزانسی بگراید؛ و بە ھنر مسیحیت لاتین معاضدت نمود تا از 
سقفھای چوبی بە طارمھا و گنبدھای آجری یا سنگی و دیوارھای پشتوارہەای عطف توجە کند. ھنر ساختن دروازہەھا 
چیز در تاریخ گم نمی ‌شود: دیر یا زودہ ھر فکر خلاق فرصت و تحول می‌یابد و رنگ و شرارۂ خود را بە زندگی 


۷- فتح اعراب 


پس از کشتن پدر و نشستن بە جای او شیرویە - که بە نام قباد دوم تاجگذاری کردہ بود - با ھراکلیوس صلح کرد؛ 
مصرہ فلسطین. سوريه آسیای صغیرہ و مغرب بین النھرین را بە او تسلیم نمود؛ رومیانی را کە بە دست سپاھیان 
ایران اسیر شدہ بودند بە کشورھایشان باز فرستادء و بقایای صلیب واقعی> را بە اورشلیم بازگردانید. ھراکلیوس طبعا 
از چنین پیروزی شایانی شاد شد. اما ملاحظه نکرد کە در ھمان روزء در سال ۶۲۹ء ھنگامی کە (صلیب واقعی> را در 
معبد آن در اورشلیم قرار می دادء دستهای از اعراب بهە پادگان یونانی نزدیک رود اردن حمله کردند. در ھمان سال 
یک بیماری ھمەگیر در ایران شایع شد و ھزاران تن,ء از جملهە شاہ را کشت. اردشیر سومء پسر ھفتسالهً شیرويه بە 
فرمانرواپی برداشته شد؛ سرداری بە نام شھربراز آن پسر را کشت و تخت شاھی را غصب کرد؛ سربازان خود شھر براز 
او را کشتند و جنازەاش را در خیابانھای تیسفون بر زمین کشاندند و بانگ زدند : هر کس کە خون شاھان در تن 
نداشته باشد و بر تخت سلطنت ایران نشیندہ بە این روز خواھد افتاد۔> مردم عادی ھمیشه شاھدوست تر از شاھند. 
ھرج و مرج اکنون بر قلمروبی کە از بیست و شش سال جنگ مداوم فرسودہ شدہ بود حکمفرما می شد. پریشانی 
اجتماعی بە ان فساد اخلاقی کە ھمراہ ثروت و فتح بە ایران آمدہ بود ھر چە بیشتر دامن زد. ظرف چھار سال نە تن 
از حاکمان مدعی تخت سلطنت شدندہ ولی یا بە قتل رسیدندہ یا گریختندہ یا بە مرگ طبیعی غیر عادی درگذشتند 
و بدین ترتیب از صحنه ناپدید گشتند. استانھاء و حتی شھرھاء یکی بعد از دیگری استقلال و انفکاک خود را از 
حکومت مرکزیی کە دیگر توانایی فرمانروایی نداشت اعلام می کردند. در ۶۳۴ تاج شاھی بە یزدگرد سوم تفویض شدء 
که از سلالة ساسانء و فرزند یک کنیز بود۔ 


در ۶۳۲ء محمد اصلی الله عليه و آله] پس از تأسیس یک کشور جدید عربء درگذشت عمرہ خلیفۂ دوم در ۶۳۴ء 
نامەای از مثنی [ابن حارثه]ء سردار خود در سوریه دریافت کرد کە در آن نوشته شدہ بود ایران دچار ھرج و مرج و 
آمادۂ تسخیر است. عمر بھترین فرماندہ عرب راء کە خالد [بن ولید] نام داشت بە این مأموریت گمارد. خالد با 
لشکری از عربان بدوی: کە معتاد بە زد و خورد و تشنۂ بە دست آوردن غنایم بودند در امتداد ساحل جنوبی خلیج 
فارس بە راہ افتاد و این پیام را بە ھرمزء فرماندار استان مرزی [مرزدار] ایرانء فرستاد: ۶اسلام آور تا در امان باشی. یا 
بە فرات رسیدند؛ عمر؛ برای نجات یک ارتش عرب در جای دیگرء خالد را فرا خواند مثنی بہ جای او فرماندھی را 


عھدەدار شد و با نیروی تقویتی خود را از روی یک پل قایقی [جسر] از رود فرات گذشت. یزدگردہ کە در آن ھنگام 
۵٤۴۵ں۰۸١‏ 


جوانی بیست و دو ساله بودء فرماندھی عالی را بە رستم [فرخزاد] استاندار خراسان واگذار کرد و بە او فرمان داد که 
نیروی عظیمی برای نجات کشور فراھم کند. ایرانیان در جنگ جسر با اعراب مصاف دادندہ آنان را شکست دادند و 
بیپروا تعقیبشان کردند؛ مثنی صفوف در ھم ربخته ارتش خود را از نو بیاراست و در جنگ بویب نیروھای بینظم 
ایران را تقریباً تا آخرین نفر منھدم ساخت (۶۳۴). تلفات مسلمین سنگین بود؛ مثنی از زخمھایی کە برداشته بود 
درگذشت؛ اما خلیفه بە جای او سرداری لایقتر بە نام سعد [وقاص] راء ھمراہ با یک ارتش سی ھزار نفریء فرستاد. 
یزدگرد با مسلح ساختن ٣٥٠٠٠٠١‏ تن ایرانی با این عمل مقابله کرد. رستم آنھا را از فرات بە سوی قادسيه گذراند؛ 
در آنجاء طی چھار روز خونینء یکی از قطعیترین نبردھای تاریخ آسیا انجام گرفت. در چھارمین روز طوفان شن به 
سوی ارتش ایران وزیدن گرفت؛ اعراب از فرصت استفادہ کردند و بر دشمنان خویش, کە بهە سبب طوفان بینابی خود 
زا از دست دادہ بودند پیروز شدند۔ رستم كکشته شد و ارتشش پراکندہ ققثشت (۶۳۶). سعدء کەه حال مقاومتی در 


برابر خود نمی دید نیروھای خود را بە سوی رود دجلە پیش راندہ از ا٢ن‏ گذشت و وارد تیسفون شد. 


اعراب سادہ و خشن, با شگفتی. بر کاخ شاهانهہ قوس عظیم سردر تالار مرمرہ فرشھای شگرفء و تخت گوھرنشان ن 
خیرہ شدند. دہ روز تمام با مشقت تلاش می کردند غنایم را بار کنند و ببرند. شاید بە دلیل چنین ضعفھا و مشکلاتی 
بود کە عمر بە سعد دستور داد کە پیشتر نرود؛ او گفت: <عراق کافی است.> سعد از این دستور تبعیت نمود و سه 
قاق سفق لاھک نرتالران فرات وت اضر یکرت بج سی رھ اصامای فالى خرد رس 
دیگری مرکب از ۱۵۰.۰۰۰ سرباز فراھم کرد؛ عمر یک ارتش ۳۰.٠٠٢‏ نفری برای مقابله با او فرستاد؛ در نھاوند 
اقراب و وائظلةہرتری خللامایٰ نکی خرہ یه ہیوری ابر گی لاہ ل مت کھ جع ع4 یقب۶ 
سرباز ایرانی در درەھای باریک به تنگنا افتادند و کشته شدند (۶۴۱). بزودی تمام ایران بە دست اعراب افتاد. یزدگرد 
عراتھیحف ارس سک رامک ابتھافال کرک اتل اکا ریخات ری کر کی ا انان 
گرفت, اما ھمینکە عازم نبرد جدید خود شدہ برخی از سربازان ترک وی را بە خاطر جواھراتش کشتند (۶۵۲). بدین 
گونهء سلسلۂ ساسانیان منقرض شد. 


محمد 


۹۱ ق ھ ٢٢ھ‏ ق (۶۲۲-۵۷۰م) 


1 -جزیرۂ العرب 


یوستینیانوس, امپراطور بزرگ روم شرقی. بە سال ۵۶۵ میلادی در گذشتہ و پنج سال پس از او محمد [ص] در 
خانوادہەای تھیدست در عربستان زادہ شد. کشور عربستانء کە سە چھارم ان بی آب و علف بودء عرصۂ زندگی قبایلی 


بدوی بود کە ھمه ثروتشان برای تزیین بنابی چون کلیسای سانتا سوفیا بسندہ نبود. در آن ھنگام کسی بە خواب ھم 


۸۴۴ 


شمال افریقا را بگشایند و بە سوی اسپانیا پیش تازند. براستی این نمود تاریخی کە از عربستان طلوع کرد و در نتیجة 
ان اعراب بر نیمی از حوزۂ مدیترانه تسلط یافتند و دین اسلام را در آنجا بسط دادند از عجیبترین حوادث اجتماعی 


قرون وسطی است. 


عربستان بزرگترین شبه جزیرۂ جھان است. حداکٹر طول آن ۲۰۲۵۰ و حداکثٹر عرضش ٣.٠٠٢‏ کیلومتر است. از 
لحاظ زمینشناسی این شبه جزیرۂ عظیم دنبالً صحرای بزرگ افریقا و جزو اقلیم صحرابی شنزاری است کە قسمتی 
از ایران را گرفتهء تا صحرای گوبی امتداد دارد. واڑۂ عرب بە معنی خشک و بیحاصل است. عربستان فلات وسیعی 
است که در فاصلة ۴۸ کیلومتری دریای سرخ (بحر احمر) یکبارہ ۴۶۵۰ متر اوج می گیرد و سپس, در مناطق 
کوھستانی خشکہ. با شیب ملایمی بە سوی مشرق و خلیج فارس پیش میرود. در قلب جزیرہ در جاھایی کە با حفر 
چاھھای کم عمق آب بە دست می اید واحەھای سبز و روستاپی دیدہ می ‌شوند کە دارای درخت خرما هستندہ و از 
ھر طرف تا صدھا کیلومتر شنزارھای وسیعی بە چشم می آید. در عربستان هر چھل سال یک بار برف میبارد؛ و 
ھنگام شب گرما تا ٣‏ درجه سانتیگراد بالای صفر می ‌رسدہ اما آفتاب روز چھرہ را می سوزاند و خون را در عروق 
می جوشاند. در آن ھوای شن بیز مردم ناچار باید لباسھای بلند بپوشند و سر را با عقال بپوشانند. در این سرزمین 
آسمان ھمیشه صاف و بی ابر است و ھوا از روشنی برق می زند. در امتداد ساحل گاھی بارانھابی می ‌بارد کە زمینە را 
برای پیدایش تمدن فراهھم می کند. و این بارانھای گاہ بە گاہ در ساحل باختری و در ناحیة حجاز, با شھرھای مکە و 
مدینه و ھمچنین در جنوب باختری و یمنء کە کانون اصلىی دولتھای باستانی عربستان بە شمار می روند بیشتر 


یک لوح بابلی: که تاریخ آن بە حدود سال ٣۴۰۰‏ قم میرسدہ از سقوط ماجان بە دست نرمسین, فرمانروای بابل 
خبر می دھد. ماجان پایتخت کشور معین بود کە در جنوب باختری عربستان پا گرفت؛ از روی لوحھای عربی که 
تاریخ آنھا به سال ۸۰۰ یم میرسدہ بیست و پنچ تن از شاھان آن را کە پس از این شکست حکومت کردہاند 
می‌شناسیم. لوح دیگری ھست کہ بە نظر بعضی محققان مربوط بە ٣٥٠٢‏ قم است:؛ البته در این قسمت اطمینان 
کامل ندارند. در این لوح نام یک کشور عربی دیگر بە نام سباء کە در دیار یمن پا گرفته ء ثبت است. از ھمین کشور 
سبا یا از مستعمرات ان در قسمت شمالی عربستان بود (در این زمینە میان تاریخنویسان اتفاق نظر است) کە در 
حدود ۹۵۰ قم ملکه سبا بە نزد سلیمان رفت. شاھان سبا مأرب را پایتخت کردہ بودندہ و معمولا (البته بە عنوان 
دفاع) می جنگیدند؛ ات معتبری مانند سدھای مار کە ھنوز آثار آن بە جاست, بە وجود آوردند؛ دڑھا و 
معبدھای باشکوہ پی افکندند؛ و مال بسیار در کار دین خرج کردند و از دین بە عنوان وسیلەای برای حکومت 
استفادہ می کردند. الواحی که از انھا بە جای ماندہ - و بە احتمال قوی قدیمتر از سال ۹۰۰ قم نیست ۔ با حروف 
ھجایی با کمال زیباپی حجاری شدہ استہ سبائیان کندر و مر بە بار می ‌آوردند کە در مراسم دینی آسیا و مصر 
اھعمیت فراوان داشت. مردم آن دیار بر تجارت دریابی میان ھند و مصر نیز تسلط داشتندء قسمت جنوبی راہ 
کاروانروی که از مکە و مدینه بە پترا و بیت المقدس (اورشلیم) می رسید در قلمرو آنھا بود. در حدود سال ۱۱۵ قم 
در جنوب باختری عربستان دولت کوچک دیگری بە نام حمیر پدید آمدء بر سبا حمله بردہ ان را شکست داد و از ان 
پس تا قرنھا تجارت عربستان را زیر سلطۂ خود درآورد. بە سال ۲۵ قمء آوگوستوس, کە تسلط عربستان بر تجارت 
بین ھند و مصر را تاب نیاوردہ بودء سپاھی بە فرماندھی ایلیوس گالوس بهە منظور تسخیر مارب اعزام داشت؛ اما 
راھنمایان عرب لژیونھای رومی را گمراہ کردندہ گرما و مرض نابودشان کرد و لشکرکشی بە شکست منتھی شد؛ ولی 


یک سپاہ دیگر رومی عدن را تسخیر کرد و تجارت مصر و ھند بە دست رم افتاد (در عصر حاضر نیز انگلیسیھا ھمین 
۸۴۷ 


کار را کردندہ یعنی بە وسیله تسلط بر عدن بر راہ تجارت ھند سلطه یافتند۔) در قرن دوم قم گروھی از حمیریھا از 
دریای سرخ گذشتندء حبشه را مستعمرۂ خود ساختندء بە گسترش فرھنگ سامی دست زدندہ و از نظر نژادی و 
خونی نیز با سیاھپوستان حبشی درآمیختند. حبشیھا دین مسیح و صنایع دستی و ھنر را از مصر و بیزانس (روم 
شرقی) دریافت کردندء کشتیھای بازرگانی حبشی دریاھا را شیار کردند و تا ھند وسیلان پیش راندندء و ھفت دولت 
کوچکتر نجاشی را بە عنوان پادشاہ خویش پذیرفتند. در خود عربستان بسیاری از حمیربھا بە پیروی از پادشاهشانء 
ذونواس دین یھود اختیار کردند. ذونواس: تحت تاثیر شور دینی خودہ بە آزار مسیحیان جنوب باختری عربستان 
پرداخت؛ آنھا از ھمکیشان خویش کمک خواستند؛ حبشیان بە ندای ایشان پاسخ دادند و شاھان حمیری را مغلوب 
کردند (۵۲۲) و یک خاندان حبشی را در آنجا بە قدرت رسانیدند. یوستینیانوس با دولت نوبنیاد ھمپیمان شد؛ 
ایرانیان بە طرفداری شاھان مخلوع حمیری برخاستند و حبشیان را براندند و یک حکومت ایرانی در کشور یمن روی 
کار آوردند (۵۷۵)؛ این دولت شصت سال دوام ڈاشنت و با حملة اعراب ب4 ایران برچیدہ شتك؛ 


در شمال جزیرہ نیز بعضی دولتھای کوچک عرب پدید آمدند کە چندان نپاییدند. شیوخ غسانی از قرن سوم تا قرن 
ھفتمء در قسمت شمال باختری و ناحیة اطراف تدمر (پالمورا) کهە جزو سوریه بود زیر حمایت بیزانس حکومت کردند. 
در ھمین دورہ ملوک لخمی نیز در حیرہ و نزدیکی بابل بە تاسیس دربار و نشر فرھنگی نیمه ایرانیء کە در موسیقی 
و شعر معروف بودء دست یازیدند. بدین ترتیب, اعراب مدتھا پیش از ظھور اسلام بە شام و عراق راہ یافته بودند. 


یک نیای مشترک فرضی خواندہ میشدہ مثلا غسانیان خود را از تبار غسان می پنداشتند. پیش از عصر پیغمبں 
عربستان بە صورت یک واحد سیاسی جز در تعبیرات مبھم یونانیان در جایىی دیگر نیامدہ سک یونانیان ھهمة مردم 
شبه جزیرہ را ساراکنوی می ‌نامیدند و کلم ساراسن از آن مايه گرفته است و ظاھراً خود کلمة ساراکنوی از کلم 
کے کر یر ٠‏ خر ای : ٰ ..- . یں ۰ا 
شرقیون عربی گرفته شذَہاشت: اعراب کكه از نظر ارتباط با دنیای خارج دستحوش محدودیتھایبی بودندء ناگزیر بر 
امکانات محلی و قبیلەای تأکید کردند و مردمی خودکفا شدند. مرد عرب جز نسبت بە قبیله وظیفه و علاقەای 
کمال آسایش خاطر ھمۂ کارھایی را کە مرد متمدن در راہ کشور و دین یا نژاد خود می کندہ او بە خاطر قبیله انجام 
می داد. یعنی دروغ می گفت: دزدی می کردءآدم می کشت, و جان میداد. حکومت قبیله یا طایفه بە عھدۂ شیخ بود 
کە بە وسیلة سران خاندانھا از خاندانی کە از روزگار پیشین بە علت ثروت یا کاردانی یا شجاعت شھرتی داشت 
انتخاب میشد. 


مردان روستاییء برخی از حبوبات و سبزبھا را از زمینی کە نیروی باروری چندانی نداشت بە دست می آوردند و بە 
پرورش حیوانات و تربیت اسب نیز دست می زدند. اما از نظر ایشان احداث نخلستان و کشت و پرورش درخت ھلو 
زردآلو انارء لیموء پرتقالء موزہ و انجیر بیشتر مقرون بە صرفه بود؛ برخی نیز بە کشت گیاھان معطر چون کندر 
آویشنء یاسمین, و اسطو خودوس میپرداختند؛ و ھمچنین کسانی از گلھای سرخ کوھستانی عطر می گرفتندہ و 
گروھی نیز ساقة درختان خاصی را می ‌شکافتند تا مر و بلسان بە دست اوردند. محتملا یک دوازدھم جمعیت در 
شھرھای ساحل باختری یا اطراف أنغ اقامت داشتند. در این ساحل تعدادی بندرگاہ و بازار بود کە تجارت دریای سرخ 
دز آنحا مبادله می شد. در داخل عربستان راھھای کاروانرو بزرگ تا شام امتداد داشت. سابقة روابط متقابل بازرگانی 
عربستان و مصر بە سال ۲۷۴۳ قم می ‌رسید. بە احتمال قویء روابط بازرگانی عربستان با ھند نیز چون تجارت با 


۸۴۸ 


مصر قدیمی است. بازارھای مکارۂ سالانه بازرگانان را گاہ بە این شھر و گاھی بە آن شھر می کشانید. در بازار مکارۂ 


پنچ ششم جمعیت بدوی و صحراگرد بودندہ کە بە چوپانی روزگار می گذرانیدند وہ بە اقتضای فصول سال و باران 
زمستانء رم خود را از چراگاھی بە چراگاھی می ‌بردند. این مردم بە اسب توجه بسیار داشتندء اما در بیابان بی اب و 
علف شتر بزرگترین یاور ایشان بود کە موقرانه راہ می سپرد. گرچهە در ساعت بیش از سیزدہ کیلومتر نمی رفتء در 
تابستان پنچ روز و در زمستان بیست و پنج روز با تشنگی بە سر می برد. اعراب بدوی شیر شتر را می خوردندہ موی 
خود را با ادرار آن می شستند. فضولات این حیوان را بە جای مواد سوختنی می سوزانیدندہ از گوشت آن بھرۂ فراوان 
می بردند و از مو و پوست آن لباس و چادر فراھم می آوردند. با این وسایل مختلفء بدوی می توانست صبور چون شتر 
و ھوشمند چون اسب با مشکلات زندگی صحرا رو بە رو شود. بدوی: کە قامتی کوتاہ و اندامی لاغر داشت و در عین 
حال از بدنی ورزیدہ و بنیەای نیرومند برخوردار بودء می توانست با چند دانە خرما و اندکی شیر روزھای پی در پی را 
بە سر برد و بە زندگی خود ادامه دھد. از خرما شرابی می ساخت کہ او را از زمین بە قلمرو خیال شاعران میبرد و 
رنج و ملالت زندگی یکنواخت را با عشق و جنگ چارہ می کرد؛ بسرعت بە خشم می آمد وہ مانند مردم اسپانیا کھ 
زودخشمی را از اعراب بە ارث بردہاند در قبال اھانت و آزاری کە متوجه او یا قبیلەاش شدہ بود برای انتقام آمادہ 
میشد. قسمت مھمی از زندگی خود را با جنگ کە آتش آن میان قبایل مختلف مشتعل بود می گذراند؛ و هھنگامی 
کە کشورھای شامء ایرانء مصرہ و اسپانیا را گشودء عمل وی در حقیقت توسعه جنگ و غارتی بود کە در ایام جاھلیت 
بدان دست مییازید. بعضی اوقات سال راء بە منظور انجام مناسک حج و تجارت, ایام صلح مقدس قرار دادہ بود؛ اما 
در اوقات دیگر عقیدہ داشت کە صحرا قلمرو خاص اوست و ھر کە جز در ماھھای حرام و بدون پرداخت باج معمولی 
بدانجا درآیدہ بە او و وطنش تجاوز کردہ استہ و غارت اموال متجاوز در حقیقت باجی بود کە بە طریقی سادہ از او 
دریافت می شد. زندگی شھرنشینی را تحقیر می کرد زیرا نتیجۂ آن اطاعت از مقررات قانون و مقتضیات تجارت بود. 
صحرا را دوست داشت, کە در آنجا از آزادی کامل بھرہ ور بود. بدوی: ھم مھربان بود و ھم خونخوا ھم بخشندہ بود 
و ھم بخیلء ھم خیانتگر بود و ھم امینء ھم محطاط بود و ھم شجاعء ھر چند فقیر بودہ با مناعت و بزرگواری با 
جھان روبە رو می ‌شدہ بە پاکی نژاد خود می بالیدہ و علاقه داشت کە سلسله نسب را بە نام خویش بیفزاید. 


بە نظر بدوی: در یک قضيه بحث نبود؛ وی عمیقاً باور داشت کە در عرصۂة زیبایی زنان او گوی سبقت را از زنان دیگر 
ربودماند. البته قابل ذکر است کە زنان گندمگون اعراب بدوی از زیباپی طبیعی بیمانندی برخوردار بودند کهھ 
می توانست هر شاعری را بە توصیف آن برانگیزد اما این زیباپی چندان نمی پایید و شرایط سخت زندگی بیابانی را 
تاب نمی ‌آورد و بزودی رخت بر می بست. پیش از ظہور اسلامء و حتی پس از آن نیز زنان عربء گذشته از زمان 
کوتاھی کە مورد پرستش و علاقة شدید مردان بودند زندگی پر رنجی داشتند. بعدھا این روش زندگی تغییر بسیار 
کمی یافت. هر پدری اگر می خواست, می توانست دختر خود را پس از تولد زندہ بە گور کندہ و اگر نمی کرد دست 
کم از تولد وی غمین می شد و از شرمزدگی روی از کسان پنھان می داشت, زیرا احساس می کرد کە کوشش وی به 
ھهدر رفته است. جاذبة طفولیت او سالی چند بر پدر نفوذ داشت و ھمینکە بە سن هھفت یا ھشت میرسید 
می توانست بە ھریک از جوانان قبیله کە مورد رضایت پدر بود و بھای عروس را می پرداخت شوھر کند. شوھر و 
حبیب اوہ در صورت لزومء برای حمایت او و دفاع از شرف خود با دنیا می جنگید. بعضی رسوم این شجاعت افراطی بە 
عاشقان دلباختۂ اسپانیاپی منتقل شدہ است. مع ذلک این معشوق کالابی بیش نبود و جزو دارایی پدر یا شوھر یا 


۸۴۲۹ 


و صاحب وی ترقی کند. انتظار مرد از زن خود این بود کە فرزندان بسیار بیاورد و مخصوصاً پسر بزاید. وظیفۂ زن 
چیزی جز زادن و پروردن مردان جنگجو نبود. غالبا او یکی از زنان متعدد بودہ و مرد هر وقت می خواست, می توانست 


او را از سر خود باز کند. 


مع ھذاء زیباییھای اوہ مانند جنگ: الھامبخش خیال شاعران و موضوع شعر ایشان بود. عرب پیش از اسلام خواندن و 
نوشتن نمی دانست ولیء پس از اسب و زن و شرابء شعر را از ھمهە چیز بیشتر دوست می داشت. در میان اعراب دورۂ 
جاھلیت عالم و مورخ نبودء ولی علاقة فراوان بە فصاحت زبان و صحت گفتار و اشعار مختلف موزون وجود داشت. 
زبان عربیء ھمچون زبان عبری: تصریف پیچیدہ و مفردات فراوان داشت: تفاوت کلمات آن بسیار دقیق بودہ و در آن 
روزگار در تعبیر احساسات شاعران و بعدھا بە توضیح دقایق فلسفی توانا بود. اعراب بە قدمت و کمال زبان خویش 
می بالیدند و کلمات خوشاھنگ آن را در خطبەھای جالب و شعر روان و نثر محکم خویش با علاقه تکرار می کردند. 
اشعار شاعرانی کە در روستاھا و شھرھا یا در خیمەھای صحرا و در بازارھا سرگذشت عشق یا جنگ قھرمانان یا قبایل 
یا شاھان را ضمن قصاید طولانی می سرودند خاطرشان را می فریفت. شاعر برای مردم خود مورخء متخصص انسابء 
ھجاگر؛ عالم اخلاقء روزنامه و پیام آور آیندہ و نیز وسیله اعلان جنگ بود. وقتی شاعر در یکی از مسابقەدھای شعری. 
کە گاہ بە گاہ طرح می‌شدہ جایزەای می برد: قبیلة وی این حادثه را مایة افتخار خویش میدانست و سخت خوشحال 
می شد. مھمترین مسابقة شعری هر سال در بازار عکاظ طرح می شد و مدت یک ماہہ تقریباً هر روز قبایل مختلف بە 
زبان شاعران خویش ھنرآزماپی می کردند. در این بازار بە جز گروہ مستمعان, کە آنچه را می شنیدند تأبید یا تحقیر 
می کردندہ داور دیگری نبود. بھترین قصاید قرائت شدہ در این بازار را با حروف زیبای براق می نوشتندء کە قصاید 
طلابی نامیدہ می شد و در خزاین امیران و شاہانء بە عنوان آثار گرانبھای جاویدء ضبط میىگشت. اعراب این 
قصیدەھا را <معلقات> نیز می گفتندء زیرا قصاید برندۂ مسابقه راء چنانکه از روایتھای مکرر بر می ید با حروف طلا بر 


از معلقات عصر جاھلیت ھفت قصیدہ بە جاست که تاریخ آن بە قرن ششم میلادی می رسد. اینھا قصیدەھایی طولانی 
ھستند با وزنھاپی مختلف کە معمولا از عشق و جنگ سخن مورانند. یکی از این قصایدء یعنی معلقة لبید از 
سرگذشت جنگاوری سخن بە میان می ‌آورد کە زنش را در روستا ترک کردہ است و ھمینکە از جنگ بە سوی خانه 
باز می گردد ملاحظه می کند کە ھمسرش خانه را رھا کردہ و با مرد دیگری رفته است. لبید این منظرہ را چنان مؤثر 
نقل می کند کە حرارت و ھیجان سخنش کمتر از گولدسمیث ٠‏ نویسندۂ ایرلندی: نیست و در فصاحت شعر و قوت 
تعبیر از او سبق می برد. در یک معلقة دیگر؛ زنان ء مردان را بە جنگ ترغیب می کنند و می گویند: 


ما دختران طارق ھستیم 

بر سریر نرم گام می نھیم 

مردانمان اگر بە دشمن روی کنند 

آنان را در آغوش گیریم و بسترھا برایشان بگسترانیم 


واگر بە دشمن پشت کنند 
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از ایشان جدا شویم 

چنانکە دیگر دوستشان نگیریم 

و نیز می گوید: 

ای بنی عبدالدار 

ای مدافعان این دیار 

بزنید با ھر آن تیغ آبدار 

در معلقۂ امرؤالقیس اشعاری ھست که از عشق شھوت آلود اعراب سخن می راند: 


و چه بسا زنی کە در لطافت و پاکی و سپیدی بە تخم مرغ میماند و با آنکە از خیمة خود پای بیرون نمی نھاد و 
کسی را بە او دسترس نبود منء بی دلھرہ و شتابء بە سراغش میرفتم و از او کام می گرفتم. 


شب تاریک بود و پروین دمیدہ بود. آن مجموعه درخشان بر پیکر آسمان چون گوھرھابی بر پردەای لطیف جلوہ 
می کرد. 


وقتی کە فرا رسیدمء او بر در پردہ سرایش ایستادہ بود و ھمة لباسھایش راء جز جامة خواب: از تن کندہ بود. 
و چون مرا بدیدہ گفت: ترا چهە چارہ کنم؟ آیا دیدۂ عقل تو ھیچ گاہ بینا نخواهد شد؟ 


از خیمه بیرونش آوردم: و او دامن پرنقش و نگار جامۂ خود را بر زمین می کشید تا جای پای ما را از روی ریگھا محو 
گرداند۔ 


وقتی که از میان قبیله گذشتیم و بە مکان امنی در آن سوی تپەھای ریگی آرمیدیم من سرش را بە سینە چسباندم 
وآن زن باریک میان,ء با آن ساقھای فربهە و خلخال بستەاش, هر بار خود را بە من فشرد. 


قامتی بلندء پوستی سفیدء میانی باریک و سینەای چون آینڈ درخشندہ داشت. 


گاہ دیدار می نمود و گاہ پرھیز می کرد و در آن حال نگاھش نگاہ آھوان و جرہ را بە یاد می آوردہ بە وقتی که 
بچەھای خود را می طلبد. 


گردنی گردنبند بسته و متناسب؛ کەهە چون ان را بالا می گرفت ء جلوۂ غزالان سپیداندام بیابان را ذاشتگ: 
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خرمنی از گیسوان سیاھش چون خوشەھای خرما بر پشتش میغلتید. 
گیسوانش بة4 بالا گراییدہ بود و آنچجنان مجعد و انبوہ بود که رشتة گیسوبندش رات گم می شد. 


میان باریکش در لطافت چون افساری بود از چرم بافتهء و ساقھای ظریفش چون نیھای ہبردی> بود کە درختان 
خرما در آنھا سایهە افکندہ باشد. 


معشوقۂ من بانوپی است کە ھرگز چون کنیزکان بە صد کار کمر نمی بندد و تا چاشتگاہ می خوابد. گویی رختخوابش 


از این روی انگشتانی نرم و لطیف داردء چون کرمھای سرزمین ظبی و یا چون مسواکھابی کە از شاخة نرم اسحل 


تراشیدہ باشند. 


چھرەاش در ان شب قیرگون؛ چون فانوس رھبانان از دنیا بریدۂ دیرنشین,ء تاریکی را روشن ساخته بود. 


شاعران عصر جاھلیت اشعار خود را ھمراہ نغمة موسیقی انشاد می کردند. شعر و موسیقی بە ھم آمیخته بود و نای و 
عود دف را از ھمۂ ابزارھای موسیقی بیشتر دوست میداشتند. بسا می شد در مھمانیھا زنان آوازەخوان را برای 
سرگرمی مھمانان دعوت می کردند. عدہای از انھا نیز در مجلس شراب حضور می یافتند. پادشاھان غسانی عدۂ زیادی 
کنیز آوازہەخوان داشتند کە بە کمک ایشان رنج حکومت را از خاطر می ‌بردند. بە سال ۶۲۴ء کە مکیان برای جنگ با 
محمد [ص] از شھر خارج شدندء یک دسته زنان آوازەخوان ھمراہ داشتند تا مایۂ تسلیت و تشجیع جنگجویان شوند. 
نفمەھای عربی حتی در عصر جاھلیت تأثر آور و غم انگیز بود و کلماتی در آن بە کار می رفت کە آھنگ بم داشت و 
شعر آن تا مدتی آوازەخوان را مشغول میداشت. 

عرب بیابانی دینی ابتدابی و در عین حال لطیف و روشن داشت. در ستارہ و ماہ و اعماق زمین خدایان متعدد را 
می پرستید و از آنھا می ترسید؛ گاہ بە گاہ از آسمان انتقامجو طلب مرحمت می کردہ اما غالباً آن قدر اجنە در اطرافش 
می لولیدند و گیجش می کردند کە از جلب رضایتشان ناامید شدہ تسلیم بە قضا و قدرت را پذیرفت با ایجاز مردانه 
نیایش کردہ و در برابر لایتناھی شانه بالا انداخت. ظاھراً دربارۂ زندگی پس از مرگ چندان اندیشه نمی کرد ولی 
گاھی اوقات تقاضا داشت کە شترش را پھلوی قبرش ببندند و گرسنەاش واگذارند تا زودتر در دنیای دیگر بە او برسد 
و از ذلت پیادہ بە بھشت رفتن نجاتش دھد. گاہ بە گاہ قربانیان انسانی بە خدایان خود تقدیم می کرد و در بعضی 
نقاط بتان سنگی را می پرستید. 


مکە مرکز این بت پرستی بود. این شھر مقدس, در آنجا کە ھست, بە علت خوبی آب و ھوا بە وجود نیامدہ است. 
کوھھای لخت کە تقریباً از ھمه طرف آن را در میان گرفته گرمای تابستان این شھر را طاقت فرسا کردہ است. درہەای 
کە مکه در آنجا پدید آمد لم یزرع بود؛ در این شھرہ بە آن صورت که محمد [ص] با آن مأنوس بودءیک باغ وجود 
نداشت, ولی موقعیت آن در نیمه راہ ساحل باختری عربستان, در فاصلة ۷۷ کیلومتری از دریای سرخء این شھر را در 
راہ قافلەھای بزرگی که احیاناً یک ھزار شتر بە دنبال ھم داشتند و کالای بازرگانی را از جنوب عربستان بە هند و 
افریقای میانه و مصر و فلسطین و شام می ‌بردندہ بە صورت توقفگاہ مناسبی درآوردہ بود. صاحبان این تجارت میان 
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شره س ہت غالبا خرن دو نا فا 6۷0ا اعلسی تاس ماف گک امت افش اہ یت کن 
کعبە دہ بار تجدید بنا شدہ است. در آغاز تاریخ بە وسیلة فرشتگان آسمان ساخته شدہ بار دوم آدم ابوالبشر؛ و بار 
سوم پسرش شیث آن را پی افکندند. پس از آنء برای بار چھارم ابراھیم و پسرش اسماعیل کە از ھاجر زادہ بود آن را 
بنا کردند ... بار ھفتم قصی پیشوای قبیلة قریش, بار ھشتم بزرگان قریش در دورۂ زندگانی محمد [ص] کعبه را 
ساق ظ۸ 2و و سا سے کسی را افات مال نو سی ونخاف قاظمر ساف۷فزہ را مین گنن 
کعبەای کە بار دھم ساخت شد تقریباً ھمان است کە اکنون ھست. محل کعبه در داخل محوطة وسیع مسجدالحرام 
است؛ بنای چھار گوش آن ھمهە از سنگ است و دوازدہ متر طولء دہ متر و نیم عرض, و پانزدہ متر ارتفاع دارد. در 
ضلع جنوب شرقی, بە ارتفاع یک و نیم متر از سطح زمینء حجرالاسود جای دارد. و آن سنگ سیاہ بیضی شکلی 
است کە قطر ان ھجدہ سانتیمتر است و بە اعتقاد خیلیھا از آسمان آمدہ و شاید شھابسنگ ہودہ است. کسان 
بسیاری بر این نظرند که این سنگ از روزگار ابراھیم در کعبه بودہ است.۔بهە نظر دانشوران مسلمان حجرالاسود نشانة 
یک تیرہ از فرزندان ابراھیم استہ یعنی اسماعیل و فرزندان وی که بنی اسرائیل آنھا را طرد کردند و پدران قبیلة 
قریش از انھا بودند؛ در تایید این گفتار آیات ٢٢‏ و ٢٢‏ مزمور ۱۱۸ را شاھد می اوردند: ہسنگی را کە معماران رد 
کردندء ھمان سر زاویه شدہ است. این از جانب یھوہ شدہ ... > ونیز آیة ۴۳ باب ٢٢‏ انجیل متی را  :‏ از این جھت 
ارات کرت کحاکزت کنا اد کا رک فص اسی ک-سلاقت ا مات عطا غامد کدےفر کت زین ات 
اسلام تعدادی بت بود کە مظھر خدایان عرب بە شمار میرفت. یکی از آنھاء اللہ محتملا بت قبیلۂ قریش بود؛ سە بت 
دیگر لات و عزی و مناتء دختران الله بودند۔' اگر بدانیم کە ھرودوت ال ۔ ایل۔ لات (اللات) را بە عنوان بزرگترین 
خدای عرب یاد کردہ استءکھنسالی این خدایان عربی را دریافت توانیم کرد. قریش با پرستش الله بە عنوان بزرگ 
خدایانء زمینة یکتاپرستی را فراھم کردند و بہ مردم مکە گفتند کە الله خدای سرزمین آنھاست و باید یک دھم 
محصول و نخستین مولود چارپایان خود را بدو پیشکش کنند. قریش,ء کە نسب خود را بە ابراھیم و اسماعیل 
می رسانیدندہ پردەداران و خادمان و ناظران امور مالی کعبه را برمی گزیدند؛ و یک اقلیت اشرافیء از فرزندان قصیء 
زمام حکومت مکه را بە دست داشتند. 


در آغاز قرن ششم میلادی قریش بە دو گروہ رقیب منقسم شدہ بودند کە در رأأس یکی از آنھا ھاشم بازرگان 
ٹروتمند و نکوکار بود و دررأس گروہ دیگر برادرزادۂ او امیه جای داشت. این رقابت سخت نقش مھمی در تاریخ اسلام 
ایفا کردہ است. در پی مرگ ھاشمء رھبری خاندان وی بە پسرش عبدالمطلب رسید. بە سال ۵۶۸ عبدالله پسر 
عبدالمطلب با آمنه که او نیز از خاندان قصی بودہ ازدواج کرد. عبدالله سە روز با عروس خود بود و از آن پس بە سفر 
بازرگانی رفت و ھنگام بازگشت در مدینه درگذشت, و دو ماہ پس از فوت وی (۵۶۹) آمنه بزرگترین شخصیت تاریخ 
اسلام را بە دنیا آورد. 


۸۵,۳ه۸ 


1 -- محمد [ص] در مکە: ۶۲۲-۵۶۹ م 
١ھ‏ ق ھ -اول ھق 


محمد [ص] از اعقاب خاندانی شریف و برجسته بود کە از پدر خود ثروتی ناچیز بە ارث برد. پدرش عبدالله پنچ شتر 
و تعدادی گوسفند و یک خانه و کنیزی برای او بە ارث گذاشت,ء و ھمین کنیز بود کە در طفولیت تربیت او را به 
عیتد کرت مہ گا سھگ یرسیت سا موہ ایک یر بس الا عارات کات مس شس کات حسری 
وجود داردء و ھمین امر موجب شدہ است کە تصور شود کتاب مقدس ظھور محمد [ص] را پیش بینی کردہ است. 
محمد [ص] شش ساله بود کە مادرش درگذشت؛ در آغاز جدش کە در آن ھنگام ھفتاد و شش ساله بودء و پس از او 
عمویش ابوطالب سرپرستی وی را عھدەدار شدندہ و محمد [ص] از آنھا همه گونە محبت و رعایت دید ولی ظاھراً 
هھیچ کس در این فکر نبود کە وی را خواندن و نوشتن بیاموزد. در آن موقع ھنر خواندن و نوشتن از نظر اعراب 
اھمیتی نداشت؛ بە ھمین جھتہ در قبیلة قریش بیش از هفدہ تن خواندن و نوشتن نمی دانستند. معلوم نیست که 
محمد [ص] شخصاً چیزی نوشته باشد. پس از نیل بە مقام پیامبری کاتب مخصوص داشت, مع ذلکہ معروفترین و 
بلیغترین کتاب زبان عربی بە زبان وی جاری شد و دقایق امور را بھتر از مردم تعلیم دیدہ می شناخت. 


از جوانی محمد [ص] اطلاعات کمی داریمء ولی داستانھایی کە دربارۂ او روایت می کنند بە دہ ھزار مجلد می رسد. 
بنابر یکی از این روایاتء عمویش ابوطالب پس از دوازدھسالگی او را با یک کاروان تا بصری (بوسترا) کە شھری در 
دیار شام بود ھمراہ بود. بعید نیست کە در این سفر با برخی از وجوہ تعلیمات دین یھود و آیین عیسی برخورد کردہ 
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باشد. روایت دیگری نیز حاکی است کە چند سال پس از سفر نخستین, بار دیگر محمد [ص] برای امور تجارتی 
خدیجه کە یک بیوۂ مالدار بودء بە بصری مسافرت کردہ است. در بیست و پنجسالگی با ھمین بیوۂ مالدا کە در ان 
وقت چھل سال داشت و مادر چند فرزند بودہ ازدواج کرد و تا بیست و شش سال بعد کە خدیجه وفات یافتء زن 
دیگری نگرفت. در آن روزگار برای ٹروتمندان عرب اکتفا بە یک زن معمول نبودء ولی شاید در مورد محمد [ص] و 
خدیجه این کار عادی بودہ است. خدیجه برای محمد [ڑص] چند دختر آورد کە فاطمه از همه معروفتر است؛ دو پسر 
نیز آورد کە در طفولیت درگذشتند. محمد [ص] علی [عليه السلام] پسر ابوطالبء را کە پدرش درگذشته بودبه 
فرزندی گرفت و خاطر خویش را تسلیت داد. خدیجه زنی نکوسیرت و ھمسری شایسته و بازرگانی لایق بود کە در 
ھهمة حوادث زندگی محمد [ڑص] نسبت بەه او وفادار ماند؛ و بعد از وفات خدیجه ھمیشه محمد [ڑص] از او یاد می کرد 


کە از ھمۂ زنانش بھتر بودہ است. 


علی [ع]ء ھمسر فاطمه [ع]ء محمد [ص] را در سن چھل و پنجسالگی چنین وصف می کند: رنگی مایل بە سرخی 
داشت و چشمانی درشت و سیاہ موی بی چین و نرم و گونة صاف و ریش انبوہہ گردنش چون نقرہ سپید بودء یک 
ردیف موی از سینە تا تھیگاہ داشت و جز آن بر سینە و زیر بغل وی موی نبود؛ دست و پایش ضخیم بود؛ و چون راہ 
می رفت گوپی از بالا سرازیر شدہ بود یا از سنگی فرود آمدہ بود و چون بە جایی می نگریست با ھمۂة تن خود سوی 
آن می شدہ نە کوتاہ بود نە بلند نە زبون بود نە خسیس؛ عرق بر چھرۂ وی چون مروارید بود و ... از مشک خوشبوتر 
بودہ پیش از او و پس از او کسی را چون او ندیدم ... صلی الله عليه و آله. 


۴ ۵هھك 


محمد [ص] ظاھری با مھابت داشت: کمتر می خندید؛ استعداد مزاح داشت اما کمتر می کرد میدانست مزاح از 
کسی کە امور عامه را بە عھدہ دارد خطرناک است. بنیة او نیرومند نبودء نازرک طبع و سریعالتأثر بود. بە گرفتگی 
متمایل بود و اندیشه بسیار می کرد. وقتی خشمگین می‌شد یا بە ھیجان می‌آمد چھرەاش متورم و ھراس انگیز 


فوراً ببخشد. 


در عربستان عدۂ زیادی مسیحی بە سر می ‌بردند کە گروھی از آنھا در مکە اقامت داشتند. محمد [ص] دست کم با 
یکی از آنھاء یعنی ورقهہ پسر نوفل و عمو زادۂ خدیجه ہکه از متون دینی یھودی و مسیحی مطلع بود6 مناسبات 
نزدیک داشت؛ و ھمو غالبا بہە مدینہ شھری که پدرش در انجا در گذشته بودء سفر می کرد. شاید در انجا با بعضی از 
پیروان دین یھود کە در مدینهە فراوان بودند برخورد کردہ است. بسیاری از آیات قران نشان می دھد کە وی اصول 
اخلاقی دین مسیح و یکتاپرستی دین یھود را ستودہ و متون دینی این دو آیین را زادۂ وحی دانسته است. از نظر 
محمد [ص] بت پرستی شرک آمیز بی بندو باری اخلاقی زدوخوردھای قبیلەاى و تشتت سیاسی کە در عربستان 
جریان داشت در مقایسه با آموزشھای دین بھود و آیین عیسی بسیار شرم آور و ابتداپی بود. از این رو وی ضرورت 
یک دین نو راء کە بتواند گروھھای توطئەگر را وحدت بخشد و بە صورت یک ملت سالم در آورد و راہ و رسم طغیان 
و انتقام زمینی را براندازد و اخلاق و دستورات آسمانی را بە اجرا دراوردء عمیقا دریافت. شاید این اندیشەھا بە خاطر 
کسان دیگر ھم می گذشت. میدانیم که در آغاز قرن ھفتم عدەای مدعیان پیامبری در عربستان بودەاند. بسیاری از 
اعراب با فکر مسیح موعود کە مورد اعتقاد پیروان دین بھود بودء اشنا بودند؛ اینان نیز با بیصبری منتظر بودند تا 
پیامبری از جانب خدا بیاید. گروھی از اعراب نیز کە عنوان حنیف داشتند منکر خداوندی بتان کعبه بودند و از خدای 
یگانەای کە می ‌باید جھانیان بندۂ او باشند و از روی رضا و رغبت او را بہپرستند سخن می داشتند. محمد [ص]ء چون 


ھمة رسولان خداء زبان حال مردم عصر خویش بود و حاجتھا و آرزوھای ایشان را تعبیر می کرد. 


ھر چه بە چھلسالگی نزدیک می شدہ بیشتر مجذوب دین می‌شد. وقتی ماہ مبارک رمضان فرا می رسیدہ تنھا بە غاری 
در کوہ حراء کە با مکە پنچ کیلومتری فاصله داردہء می رفت و چند روز و شب را با روزہ و تفکر و نماز سر می کرد. یکی 
از شبھای سال ۶۱۰ء که تنھا در غار بود ان حادثهۂ عظیم کە محور ھمۂ تاریخ اسلام است برای او رخ داد. طبق 
روایت محمد بن اسحاقء معروفترین کسی کە سرگذشت پیامبر را بە قلم آوردہ اث محمت [ص] شخصاً دربارۂ این 


حادثۂ بزرگ چنین فرمودہ است: 


ھنگامی کە خفته بودمء جبرائیل صفحەای از حریر پیش من آورد کە نوشتەای در آن بود و گفت: ہہخوان.> گفتم: 
<خواندن ندانم.> مرا فشاری داد کە پنداشتم مرگ است؛ آنگاہ مرا رھا کرد و گفت: ٭بخوان.> گفتم: >خواندن ندانم۔.> 
باز مرا فشاری داد کە پنداشتم مرگ استء و سپس مرا رھا کرد و گفت: ہہخوان.> گفتم : <چه بخوائم؟> این را گفتم 
کە مبادا باز فشارم دھد. گفت: [ ٣ی‏ رسول گرامی>] هقرآن> را بە نام پروردگارت کە خدای آفرینندۂ عالم است بر 
خلق قرائت کن. آن خدایی کە آدمی را از خون بسته [کە تحول نطفه است] بیافریدہ بخوان ٭قرآن> را و [بدان کہ] 
پروردگار تو کریمترین کریمان عالم است. آن خدابی که بشر را علم نوشتن بە قلم آموخت. و بە آدم آنچه را کە 
نمی دانست به الھام خود تعلیم داد.> من نیز خواندم. چون بە آخر رسیدہ او رفت و من از خواب بیدار شدم و گوپی در 
ضمیرم نوشتەای ثبت شدہ بود. از غار خارج شدم؛ چون بە میان کوہ رسیدمء از آسمان ندایپی شنیدم کە می گفت: 
ای محمدا تو پیامبر خدابی و من جبرائیلم.> سر بە آسمان برداشتم و نگریستم. جبرائیل را بە صورت مردی دیدم, 


۸۵۵ 


قدمھای خویش در آسمان صاف گشودہ بود و می گفت: ہاىی محمد! تو پیامبر خدایی و من جبرائیلم.> ایستادم و او را 
نگریستن گرفتم و قدم بر نداشتم؛ در آفاق آسمان روی خود را بە طرف او ھمی گرداندم و بە ھر سو نگریستم او را 
دیدمء و ھمچنان ایستادہ بودم. بە جلو نرفتم و بە عقب برنگشتم, تا خدیجه فرستادگان خویش را بە جستجوی من 
فرستاد. 


وقتی بە نزد خدیجهھ آمدء آنچهە را دیدہ بود برای او نقل کرد. بنا بر روایتء خدیجه اطمینان یافت کە آنچجهە محمد 


[ص] دیدہ وحی صادق آسمانی استہ و او را تشویق کرد کە رسالت خویش را بە مردم اعلام کند۔ 


از آن پس وحی بارھا تکرار شد. بارھا میشد که در این حالت شھود بە زمین می‌افتادہ می لرزید یا بیخود میشد؛ 
عرق از پیشانیش می ‌ریخت؛ و حتی شتری کم بر آن سوار بود این ھیجان را احساس می کرد و بە زحمت قدم بر 
میداشت. بعدھا محمد [ص] گفغفت که پیر شدن وی نتیحة این حالات بودہ است“ وقتی ب4 او گفتند کیفغیت نزول 
وی را وصف کندہ گفت که قرآن در آسمان مضبوط است و بتدریج و بە زبان جبرائیل بدو نازل می شود. وقتی بدو 
گفتند چگونە می ‌تواند این آیات مقدس را بە خاطر بسپردہ گفت کە جبرائیل او را وادار می کند کە ھمه را کلمه بە 
کلمه تکرار کند. در این موقع اطرافیان پیامبر جبرائیل را نمی دیدند و صدای او را نمی شنیدند. بسا میشد با صدایی 


وقدرت تفکر وی افزایش مییافت و نیروی معنوی و مھارت فرماندھیش بالا می گرفت. 


در طی چھار سال بعدء محمد [ص] بتدریج اعلام کرد که پیامبر خداست و مبعوث شدہ تا اعراب را بە یکتاپرستی و 
اخلاقی نو ھدایت کند۔در راہ دعوت خود با مشکلات فراوان رو بە رو شدء زیرا مردم اندیشەھای تازہ راء اگر فایدۂ 
مادی سریع الحصولی از آن امید نداشته باشندہ آسان نمی پذیرند. محمد [ص] با یک جامعۂ بازرگانی شکاک سر و 
کار داشت کە قسمتی از درآمد ان از زایرانی بود کە برای پرستش خدایان متعدد بە سوی کعبە می آمدند. وعدۂ 
نجات از آتش جھنم و بھرەمندی از نعیم بھشت در جھان دیگر کە بە مؤمنان می داد تا حدی بعضی مشکلات را 
ھموار می کرد. وی ھمةه کسانی را کە بە استماع سخنانش رغبتی داشتند - اعم از ثروتمندء فقیرء برد عربء 
مسیحی, و یھودی - در خانه خود می پذیرفت؛ معدودی از آنھا کە بە نزد وی می‌آمدند مجذوب سخنان پرشورش 
شدند و ایمان آوردند. نخستین مؤمن رسالت وی ھمسر سالخوردەاش بودہ بعد پسر عمش علی. سپس خادمش زید. 
کە او را خریدہ و آزاد کردہ بود. آنگاہ خویشاوند وی ابوبکر [البت بعدھا خویشاوند شد] کە در میان قریش مقامی 
معتبر داشت [یعنی بعداً پیدا کرد] مؤمن شدہ و بە تأثیر نفوذ وی پنچ تن از سران مکه بە دین نو گرویدند کە با وی 
اصحاب ششگانڈ محمد [ص] بە شمار می روندٌ و منابع احادیث پرحرمت اسلامی محسوب می ‌شوند. محمد غالباً بہ 
دورن کعبهە می رفت و زایران را مخاطب خویش می ‌ساخت و تبلیغ یکتاپرستی می کرد. قریش در آغاز کار دعوت او را 
جدی نگرفتندہ بلکە در قبال آن صبوری کردند؛ مشرکان گفتند عقلش سبک استہ و پیشنھاد کردند کە بە خرج 
خود او را بە نزد طبیبی بفرستند کە علاجش کندہ و ھمینکه بە دین ایشان حملەه برد و گفت مراسمی کە در کعبە بە 
پا میکنند در حقیقت پرستش بتان استہ برای دفاع از دین خویش که مایة گذرانشان بود بە پا خواستندہ و اگر 
حمایت بیدریغ عمویش ابوطالب نبود او را بسختی آزار کردہ بودند. ابوطالب بە دین نو نگرویدہ بودء اماء در نتیجة 
علاقەای کە بە رسوم قدیم عرب داشت, ناچار بود از افراد قبیلۂ خویش حمایت کند. 


۸۵۴ 


قریش با محمد [ص] و پیروان آزاد وی چندان خشونت نمی کردندہ زیرا از وقوع فتنه میان قبایل بیم داشتندہ اما 
می توانستند بدون آنکهە رسوم قبیله را نقض کردہ باشند دربارۂ بردگانی کە مسلمان شدہ بودند تدابیری را کە 
می پنداشتند آنھا را از دین نو باز تواند گردانید اعمال کنند. بعضی از آنھا را بە زندان کردند و بعضی دیگر را ساعتھا 
سر برھنه در آفتاب سوزان نگاہ می داشتند و آبشان نمی دادند. ابوبکر از سالھا تجارت خود چھل ہزار سکۂە نقرہ 
اندوخته بود؛ چون سرگذشت این بردگان را بدیدء ۳۵۰۰۰ سکہ را در راہ آزادی تعدادی از بردگان مسلمان خرج 
رد ا آفیرایا این لیکق اکر کنی ید اکزاء از دی خرس بازگزدد نام نارت کا را اسان گزہ فریش 
حزیی بد اس 1 کت رکاع یکو راز افاات ری مکی نس کتعال کی منکت و 
سلنائاح تل ےرک کاح رالائرک اما بہ جا ریہ 7نا اجارہ یا ماس داد کہ و حرعد اجرت کھد 
و پادشاہ مسیحی آنجا مقدم ایشان را بگرمی پذیرفت(۶۱۵). 


یک سال بعد حادثەای رخ داد کە در تاریخ اسلام چون گرویدن بولس حواری بە دین مسیح اھمیت داشت. عمربن 
خطاب کە از دشمنان سرسخت اسلام بود و بە شدت با آن مخالفت می کرد بە دین نو گروید. وی مردی نیرومند بودء 
در جامعه مقامی معتبر داشت: در شجاعت اخلاقی کم نظیر بود. اسلام وی اعتمادی را کە مسلمانان آزار دیدہ بدان 
حاجت فراوان داشتند در ایشان برانگیخت و ھم سبب شد که بسیاری از اعراب بە دین نو درآیند. بدین ترتیب 
مسلمین, کە تا این زمان مراسم دینی خود را دور از چشم مردم انجام می دادندہ آشکارا بە دعوت مردم دست زدند. 
قریش, کە دفاع از خدایان کعبە را بە عھدہ داشتندء گردآمدند و پیمان کردند کە مناسبات خود را با آن گروہ از بنی 
ھاشم کە دفاع از محمد [ص] را وظیفۂ خود میدانستند قطع کنند. بسیاری از ھاشمیانء کە محمد [ڑص] و خاندان 
وی از آن جملە بودندءبرای احتراز از خونریزی مصمم شدندہ بە یک درۂ دورافتادۂ مکە پناہ ببرند کە در آنجا ابوطالب 
([زايتان کلکیری تاق قزت 2۷۵ا ابق ضرف ذومال ام د مان قابل ہوک یس آر آع سض یىی مردان کردن 
از لجاج باز آمدند و بە ھاشمیان گفتند بە خانەھای خویش بازگردند و تعھد کردند کە دیگر آزارشان نکنند. 


مسلمانان مکە کە گروھی معدود بودند از این پیشامد خوشحال شدندء ولی بە سال ۶۱۹ سە حادثة بزرگ برای 
محمد [ص] رخ داد. در این سال خدیجه کە از ھمڈکسان نسبت به او وفادارتر بود و بیش از ھمه دعوتش را تَايَيد 
کید مکیان در امان نیست و ھم از پیشرفت بسیار کند دعوت در مکە رنجیدہ خاطر بود: بە طائف کە شھری خوش 
ھوا در نود و شش کیلومتری شرق مکە است سفر کرد ولی طائف او را نپذیرفت. زیرا بزرگان شھر مصلحت 
نمیدیدند اشراف تجارت پیشۂ مکه را برنجانند. مردم نیز از دین نو بیمناک شدند و محمد [ص] را در کوچەھا بە 
استھزا گرفتند و سنگ بە سویش انداختندہ بە حدی که ساقھایش خونین شد و بە مکه بازگشت. در آنجا سودہ را کە 
زنی بیوہ بود بگرفت وہ در این وقت کهە پنجاہ سال داشت, از عایشهہء دخترک ھفتساله و زیبای ابوبکرء خواستگاری 
کرد. 


در این اثنا وحی ادامه داشت. شبی چنان دید کە از بستر بە بیتالمقدس رفت, آنجا پای دیوار ندب کە از بقایاى 
معبد یھود بودء اسب بالداری را کە براق نام داشت در انتظار خود دید کە وی را بە آسمانھا پرواز داد و از آنجا باز 
آورد. پس از آنء پیامبر با وضعی معجزہ آسا دوبارہ بە بستر خویش در مکه بازگشت. بە برکت این سیر شبانە بود که 


۸۵۷ 


بە سال ۶۲۰ محمد [ص] بازرگانانی را کە از مدینه برای زیارت کعبە بە مکە می‌آمدند بە دین خویش دعوت کرد و 
بعضی از آنھا دعوتش را پذیرفتندہ زیرا یکتاپرستی و پیامبر مبعوث و روز حساب بە نظرشان ناآشنا نبود و بە وسیلة 
یھودیان مدینه با آن انس گرفته بودند وقتی این بازرگانان بە شھر خویش بازگشتندہ دوستان خود را بە دین نو 
خواندند. بسیاری از یھودیان نیز بە دعوت نو اقبال کردند. بە سال ۶۲۳۲ء ھفتاد و سە تن از مردم مدینه محرمانه بە 
نزد محمد [ص] آمدند و او را دعوت کردند کە بە شھرشان مھاجرت کند و در آنجا اقامت گزیند. محمد [ص] از آنھا 
پرسید آیا ھمان طور کە از فرزندان خود دفاع می کنند از او دفاع خواھند کرد؟ و آنان قسم خوردند کە چنین 
خواهند کرد؛ ولیء ضمناً از او پرسیدند کە اگر در اثنای دفاع از او کشته شوندہ پاداششان چیست؟ محمد [ص ] پاسخ 


داد کە پاداش آنھا بھشت است. 


در این ھنگام ابوسفیان, نوادۂ اميه پیشوای قریش در مکە شد. وی کە بە دشمنی بنی ھاشم خو گرفته بودہ آزار 
پیروان محمد [ص] را از سر گرفت. شاید شنیدہ بود که پیامبر سر مھاجرت از مکە داردہ و بیم داشت که کار وی در 
مدینە بنیاد گیرد و بە جنگ مک و خدایان کعبهە قیام کند؛ در نتیجة تحریض اوہ قریش کسانی را مامور کردند کە 
جے أص] را بگیرند و شاید گفته بودند که وی را بکشند. محمد [ص] از قضيه خبردار شد و با ابوبکر بە غار ثور کە 
یر کرد تا سیف لعل داز انار دانکاں نریان مد روز کسی اناج لہ بی کرائیظ تار 
بیابند. آنگاہ پسران ابوبکر دو شتر آوردند کە شبانه بر آن سوار شدند و راہ شمال پیش گرفند و پس از چندین روز 
راھپیماپی - کە سیصد و بیست کیلومتر مسافت را سپردہ بودند - [ در دوم ربیع الاول] (مطابق ۲۴ سپتامبر سال 
۲ مسیحی) بە مدینه رسیدند. دویست تن از مسلمانانء کە می گفتند از زیارت مکە آمدەاند و جلوتر از آنھا بە آنجا 
رسیدہ بودندہ با گروھی از مردم شھر کە مسلمان شدہ بودند بر دروازەھای مدینه بە استقبال پیامبر ایستادہ بودند. 
ھفدہ سال بعدء عمر غرۂ محرم - ماہ اول سال عربی - راء کە این ھجرت در آن رخ دادہ بود (مطابق ۱۶ زژوئیڈ ۶۲۲)ء 
ىا تاریخ اسلام قرار داد. 


11 -- محمد [ص] در مدینه: ۶۳۰-۶۲۲ م 
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یثربء کە بعدھا مدینۂ النبی یا فشھر پیامبر> نامیدہ شدء در غرب فلات مرکزی عربستان قرار داشت؛ از لحاظ هھوا 
نسبت بە مکە مانند بھشت عدن بە نظر می رسید و دارای صدھا باغ و نخلستان و مزرعه بود. وقتی محمد [ص] بە 
شھر درآمد دستەھا یکی پس از دیگری تقاضا کردند کە نزد ایشان مقیم شود و بعضی از آنھا مھار شترش را 
می گرفتند تا از ادامة سیر آن جلوگیری کنند وہ بە اقتضای رسوم عربیء در تقاضاىی خود مصر بودند. اما جواب وی 
نشان یک سیاست کامل بود کە می فرمود: ہہگذارید برود کە مامور است؛> بدین طریق ایشان را از رقابت باز داشتء 
زیرا فقط خدا بود کە شتر را راہ می برد و بە جایی کە می‌بایست توقف کند رھبری می کرد. محمد [ص] در جایی که 
شتر توقف کرد مسجدی ساخت و در مجاورت آنء دو خانه بنا کرد یکی برای سودہ و دیگری برای عایشه. بعدھا 


منازل دیگری برای سایر زنان بر ان افزود. 


ھنگامی کە محمد [ص] مکە را رھا کردء ہسیاری از روابط خویشاوندی را بریدہ بود؛ و چون در مدینه اقامت گزیدء 


درصدد برآمد در دولت جدید برادری دینی را جانشین روابط خونی کند و از رقابت مھاجرینء کە از مکە آمدہ بودند 


۸۵۵۸ 


و انصارء که مسلمانان مدینه بودند جلو گیردہ زیرا آثار این رقاتب نمایان شدہ بود۔'' بدین جھت هر یک از مھاجران را 
با یکی از انصار برادرخواندہ کرد و گفت تا ھنگام نماز در مسجد با یکدیگر باشند. در نخستین مراسمی کە در مدینه 
راف مافر بت کی رفا وم سا یلت اکھد لات کی ک2 رغافرآن صیق کلم را جا علق رات گزاز رون 
آنگاہ در ھمان حال که پشت وی بە جمعیت بودہ خدا را سجدہ کرد و از منبر فرود آمدہ و چون بە پایین رسید. سه 
بار دیگر خدا را سجدہ کردء و این سجدەھا نشان فروتنی و اطاعت از خدا بود. بدین جھت, دین نو را اسلام نامیدند - 
یعنی تسلیم, بە معنی اطاعت صرفہ و سلم کە بە معنی صلح استہ و پیروان آن را مسلم خواندند.' آنگاہ بە حاضران 
توجە کرد و دستور داد که تا ابد این مراسم را حفظ کنند. ھنوز ھم مسلمانان در شرق و غرب جھانء در مسجد و 
صحرا یا دیار بیگانه کە مسجد نیست, ھنگام نمازء این رسوم را رعایت می کنند. از پی نماز خطبەای ھست کە در 


زمان پیامبر ضمن آن وحی تازہ اعلام و طرح کار و سیاست هھفته تعیین میشد. 
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پیامبر در مدینه یک حکومت دنیوی بنیاد کرد و بناچار میبایست قسمت روزافزونی از وقت خویش را بە تنظیم امور 
اجتماعی و اخلاقی و مناسبات سیاسی قبایل و امور جنگی صرف کندہ زیرا کار دین و دنیا از ھم جدا نبود. و ھمة 
امور دنیا و دینء چنانکە در بین پیروان دین یھود نیز رسم بودء بە دست پیشوای دین سپردہ بود. بدین ترتیب محمد 
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[ص]ء ھم قیصر بود و هم مسیح.'' اما همة مردم مدینە بە قدرت بی چون و چرای او تن ندادند. پس گروہ بزرگی از 
اعراب ناخرسند مدینهء کە سنتھای قومی و آزادیھای خود را دستخوش نابودی می یافتند و محمد [ص] نھا را بە 
جنگ کشانیدہ بودہ دین نو و مناسک آن را بە دیدۂ تردید نگریستند و در برابر آن ایستادند. یھودیان مدینە از این 
جمله بودندء کە ھمچنان بە دین خود دلبستگی نشان میدادند و از ادامة تجارت با مکیان خودداری نمی کردند. 


محمد [ص] با این یھودیان پیمانی بست کە نشان کمال مھارت بود. مفاد این پیمان قریب بدین مضمون است: 


این پیمانی است کە از طرف محمد صلی الله عليه و آله برگزیدہ و پیامبر خدا بر گروندگان بە دین کە بدانند 


مسلمین یک امت بیش نیستند و باید در تمام شئون زندگی مانند شخصیت فردی قیام کنند و بە شرایط زیر بین 
بھود پیمان بندند: 


حمایت خواھند کرد. )٣‏ یھود با ساکنین مدینه (یثرب) یک ملت محسوب خواھند شد. ۴) مسلمین با یھود بە 
دوستی و محبت رفتار خواھند کرد. ۵) یھود در بە جا آوردن اعمال دین,ء مانند مسلمین, آزادی خواھند داشت. 
۶) قبایلی کە با یھود ھمعھد و ھمسوگند (حلیف) می ‌باشندہ از آنھا نیز حمایت خواهند کرد. ۷) اگر کسی بر 
یھودی تعدی کرد مسلمین تعاقب خواھند کرد و او بە قصاص خواھد رسید. ۸) طرفین دوستان یکدیگر را 
احترام خواھند کرد و یھود در حفظ مدینە و اطراف شھر با مسلمین تشریک مساعی کنند. ۹)اگر اختلافی میان 
یھود و مسلمانان پیدا شدءرسول خدا [ص] بہ موجب حکم هہتورات> و ہقرآن مجید> تصفيیه و حکومت خواهد 
فرمود. 0۰( این پیمان میان یھود و مسلمانان بسته شدہ و مبادله گردید۔ 


بزودی ھمۂ طوایف پھود کە در مدینە و اطراف بودند یعنی بنی نضیر و بنی قریظە و بنی قینقاع این پیمان را 
پذیرفتند۔ ... مھاجرت دویست خاندان مکی بە مدینه باعث کمبود غذا در مدینه شد. محمد [ص] این مشکل را چنان 
حل کرد کە مردم گرسنه می کنند: بە دست آوردن غذا از هر جا کە شد. پس بە پیروان خود فرمان داد بە رسم 
معمول قبایل عربء بە کاروانھاپی کە از حدود مدینه می گذشتند بتازند وقتی این غارتھا با پیروزی قرین می شد 


۹,ه۵ه(۸ 


چھار پنجم غنایم را بە مھاجمان می داد و یک پنجم باقی را برای کارھای دینی و خیریه باقی می نھاد. هر کە در این 
تصادمھا کشته می شدء سھم غنیمت او را بە زن بیوەاش میدادند و پاداش خود او بھشت بود. حمله بە قافلەھا مکرر 
شد و تعداد مھاجمان فزونی گرفت و بازرگانان مک کە زندگی اقتصادیشان وابسته بە امنیت کارواٹھا بودء متوحش 
شدند و درصدد انتقام از محمد [ص] و مسلمانان برآمدند. یکی از این تصادمھا در آخرین روز رجب بود - یکی از 
ماھھای حرام کە در آن اعراب از جنگ خودداری می کنند ۔ و ضمن آن یکی کشته شدۂ؛ این کار برای مردم مک و 
مدینك و ھم نسبت بە رسوم عرب کھ از روزگار قدیم بدقت رعایت می‌شدہ وھنآمیز بود. بە سال دوم ھجرت 
(۶۲۳م)ء محمد [ص] با سیصد تن از مسلمانان مسلح بر کاروانی کە از شام بە مکە می‌رفت راہ بست. ابوسفیانء 
پیشوای قافله از قضیه خبر یاقت و راہ خود را بگردائید و به طلب کمک کس یه مکه فرستادہ نھصد تن از مرذان 
قریش از مکە خارج شدند و دو سپاہ کوچک در درۂ بدر؛ در فاصلً سی و دوکیلومتری جنوب مدینه براہر یکدیگر 
قرار گرفتند. اگر محمد [ص] در این جنگ شکست خوردہ بود کار وی و اسلام بە پایان می رسیدء ولی او شخصاً 
فرماندھی را بە عھدہ گرفت بر قریش پیروز شدہ و کار اسلام بالا گرفت و مسلمانان با اسیران و غنایم فراوان بە 
مدینه بازگشتند (ژانویۂ ۶۲۴ م). از میان اسیرانء کسانی کە در مکە بیشتر از دیگران مسلمانان را آزار کردہ بودند 
کشته شدندہ و بقيه را در مقابل فدیة سنگین'' آزاد کردند. ابوسفیان با کاروان از خطر جست و مسلمانان را تھدید 
کرد کە انتقام خواهھد گرفت. وقتی بە مکە رسیدء با خانوادۂ کشتگان ھمدردی کرد و دلداری داد و گفت کە بر 
کشتگان خود گریە نکنند و مرثیه نگویند کە جنگ دنباله دارد و انتقام انھا گرفته خواهد شد. انگاہ سوگند خورد کهە 


تا بار دیگر بە پیکار محمد [ص] برنخیزدء زن خود را نبیند. 


محمد [ڑص]ء کە از پیروزی بدر نیرو گرفته بودء رسوم جنگ را بە کار بست و بە دفع مخالفان پرداخت. از جمله؛ زنی 
شاعر بە نام عصما در اشعار خود بدو تعرض کرد؛ عمیرء کە یک مسلمان نابینا بودء شبانه بە خانۂ او رفت و در حال 


خواب با شمشیر سینەاش را درید. 


روز بعد محمد [ص] از عمیر پرسید: ٭آیا تو عصما را کشتەای؟“وی جواب داد: ٭آری ای پیامبر خدا۔> پیامبر گفت: 
هخدا و پیامبرش را یاری کردی). عمیر گفت: ٢‏ آیا از این جھت مسئولیتی بە عھدۂ من هست؟> پیامبر فرمود : 
خیر, در این مورد حتی دو گوسفند با ھم درگیر نخواھند شد> ھمچنین,ء یکی از یھودیان بە نام ابوعفک کە نزدیک 
صد سال داشت پیامبر را ھجو کرد؛ دو تن از مسلمانان او را کە در حیاط خانه اش خفته بود کشتند؛ و شاعر دیگری 
بە نام کعب ابن اشرفء کە مادرش یھودی بود و در مدینهە اقامت داشت: وقتی محمد [ص] را عليه یھودیان مصمم 
دید از اسلام روی گردانید و قصیدەھا سرود و قریش را تحریض کرد که انتقام شکست خویش را بگیرند و از زنان 
مسلمان سخن بە میان آورد و خشم مسلمانان را برانگیخت. پیامبر فرمود کیست که شر ابن اشرف را کوتاہ کند؟ روز 
بعدء سر شاعر را پیش پای وی انداختند. بە نظر مسلمانان این گونە کارھا دفاعی مشروع بود کە در مقابل خیانتکاران 
می کردند. محمد [ص][] رئیس دولت بود و حق داشت کە دشمنان را محکوم کند. 


دوستی پھودیان مدینه نسبت بە دینی کە تمایلات جنگی داشت و از آغاز کار ان را ھمانند دین خود دیدہ بود 
دوامی نیافت. تفسیری را کە محمد [ص] از تورات می کرد و می گفت اسلاف یھود ظھور وی را بشارت دادەاند بە 
استھزا گرفتندء و محمد [ص] از زبان خدا گفت که یھودیان کتاب خدا را تحریف کردہہء پیامبران خویش را کشتہ و 
از تصدیق مسیح ابا ورزیدەاند۔ پیامبر بیتالمقدس را قبله کردہ بود و مسلمانان ھنگام نماز بە جانب آن می‌ایستادند؛ 
بە سال سوم ھجرت (۶۲۴م) مکه و کعبە را قبله قرار داد و یھودیان گفتند که او بە بت پرستی بازگشته است۔'' در 


ى۰ًمگ۸ه۸ 


ھمین اوقات یک زن مسلمان بە بازار یھودیان بنی قینقاع رفت؛ ھنگامی کە در دکان زرگری نشسته بودء یک یھودی 
بدجنس دامن لباس وی را از پشت سر بە بالای لباسش پیوست. آن زن چون برخاست و وضع را بدید از رسوابی 
بگریست. یکی از مسلمانان یھودی گنھکار را بە قتل رسانید و برادر یھودی, مسلمان را کشت. محمد [ص] پیروان 
خویش را گردآورد و مدت شانزدہ روز یھودیان بنی قینقاع را محاصرہ کرد تا تسلیم شدند. تسلیمشان را پذیرفت و 
فرمان داد تا با لوازم و اثاث خود از مدینه بیرون روند و از امللاک خود چشم بپوشند. تعداد ایشان ھفتصد نفر بود. 


کار ابوسفیان مایۂ شگفتی استء کە غیظ خود را فرو خورد و پیش از آنکە برای جنگ محمد [ص] قیام کندء یک 
سال تمام منتظر ماند و بە سال سوم ھجرت (اوایل ۶۲۵ءم) با سپاھی کە شمار آن بە سە ھزار می رسید در نزدیک 
احدء کە در فاصلۂ پنج کیلومتری شمال مدینه است, فرود آمد. پانزدہ زنء و از جمله زنان ابوسفیانء ھمراہ سپاہ آمدہ 
بودند تا با نغمەھای غمانگیز خود ھیجان سپاھیان را بیفزایند و بە انتقام تحریکشان کنند. محمد [ص] فقط یک 
ھزار سپاھی در این جنگ بسیج کرد و خود نیز دلیرانه جنگید و زخمھای بسیار برداشت و سرانجام از عرصۂ پیکار 
بیرون بردہ شد و مسلمین شکست خوردند. حمزہ عموی پیامبرء در جنگ کشته شدہ و ھند - معروفترین زنان 
ابوسفیان که پدر و عمو و برادرش در جنگ بدر بە خاک افتادہ بودند و پدرش بە دست حمزہ کشته شدہ بود - جگر 
او را بە دندان جوید و بە این اکتفا نکردہہ از پوست و ناخن وی خلخال و دستبند برای خود ساخت. ابوسفیان 
پنداشت محمد [ص] کشته شدہ است, و پیروزمندانه بە مکە بازگشت. شش ماہ پس از این واقعه محمد [ص] بھبود 
یافت و بە یھودیان بنی نضیر کە قریش را بر ضد مسلمانان یاری میدادند و برای قتل او توطئه می کردندء حمله برد 
وء پس از سە ھفته محاصرہہ بە آنھا اجازہ داد از مدینه بروند و ھر خانوادہ بە قدر بار یک شتر از لوازم خود ھمراہ 
ببرد. نخلستانھای پربرکت بنی نضیر بە تصرف محمد [ص] درآمدء کە قسمتی را خاص خود نگاہ داشت و بقيه را 
میان مھاجران تقسیم کرد. محمد [ص]ء کە با مکیان در جنگ بودہ می خواست گروھھای دشمن را از اطراف خود 
دور کند. 


بە سال پنجم ھجری (۶۲۶ م)ء قریش و ابوسفیانء با سپاھی کهە شمارآن بە دہ ھزار می رسید و یھودیان بنی قریظه 
نیز کمک مؤثر ایشان بودندہء حمله بر مسلمانان را از سر گرفتند. محمد [ص]ء کە در میدان جنگ قدرت مقابله با این 
محاصرہ کردندہ و چون باران و طوفان بە ستوھهشان آوردہ بە خانەھای خود بازگشتند؛ بلافاصله محمد [ص] با سه 
ھزار تن از مسلمانان بە یھودیان بنی قریظه حمله برد. چون تسلیم شدندہ اسلام میان مسلمانی و مرگ مخیرشان 
کرد. ششصد مرد جنگجوی آنھا کشته و در بازار مدینه دفن شدندہ و زنان و کودکانشان بە فروش رفتند. در این 
ھنگام محمد [ص] در کار فرماندھی مھارت یافته بودہ زیرا در اثنای دہ سال اقامت در مدینه شصت و پنج حملة 
جنگی ترتیب داد کە فرماندھی بیست و ھفت حمله را شخصا بر عھدہ داشت. در عین حالء وی سیاستمداری دقیق 
بود و می دانست کە چگونە جنگ را بە طریق صلح ادامه باید داد. وی ھم با مھاجران در آرزوی دیدار خانه و 


کسانشان کە در مکهە بە جا ماندہ بودند ھمدلی داشت, و هھم با مھاجر و انصار در ارزوی زیارت کعبە کە بە روزگار 
یھود میدانستندء مسلمین نیز آیین محمدی را تکامل یافتۂ ادیان الاھی پیشین می پنداشتند. بە سال ششم ھجری 
(۶۲۸ م) محمد [ص]ء بە پیشنھاد صلحء کس پیش قریش فرستاد و تعھد کرد که اگر بگذارند مراسم حج را انجام 


دھدء متعرض کاروانھایشان نشود. 


۸۴۲) 


ایز ےئوا مامکوطاو او سک مال کا کرشررا فا وسن 
[یٰ یا قلن ارت فرظ ش زار کرت اارکت دذسکروج'' و طف اط فلا شالت ا ھا یتس از آن 
حملهەای بە یھودیان خیب کە در فاصلة شش روز راہ در شمال خاوری مدینە اقامت داشتندء انجام گرفت. یھودیان 
بسختی از خویشتن دفاع کردندء و در اثنای زد و خورد ۹۳ تن از انھا کشته شدند؛ سرانجامء بقيه تسلیم شدند. بە 
آنھا اجازہ دادہ شد در محل خود بمانند و زمین را زراعت کنند بە شرط اینکە ھمۂ املاکشان متعلق بە مسلمانان 
باشد و یک نیمهە از محصولات خود را بە فاتحان تسلیم کنند. بدین ترتیب, این عدہ از جنگ ضرری ندیدند مگر 
پیشوایشان کكنانه و پسر عمویش کەء چون قسمتی از دارایی خود را نھان کردہ بودندء سرشان را از دست دادندء 
صفيهء یک دختر ھفدھسالة یھودی, که نامزد كنانه بودء بە صف زنان پیامبر درآمد. 


بە سال ھفتم ھجری (۶۲۹ م) مسلمانان مدینهہء کە شمارشان دو ھزار بودء با مسالمت وارد مکە شدند؛ قریش بهە 
ارتفاعات مجاور رفتند تا با مسلمانان برخورد نکنند. محمد [ص] و پیروانش ھفت بار بر کعبە طواف کردند. محمد 
[ص]ء بە نشان احترامء حجرالاسود را با عصاى خود لمس کرد و ندای لاالەالااللہه سر دادء و مسلمانان آن را تکرار 
کردند. رفتار منظم و شور مسلمین تبعیدی در مکیان اثر کرد و عدەای از بزرگان قریش - از جمله خالد بن ولید و 
عمر و عاص, از سرداران بزرگ اسلام در دوران بعد - مسلمان شدند. بعضی قبایل صحرانشین مجاور مکه با پیامبر 
پیمان بستند کە بر معتقدات خود باقی بمانند ولی در جنگھا با وی ھمدستی کنند. گفتنی است کە چون پیامبر بە 
مدینه بازگشت, دریافت کە می تواندہ با توسل بە قدرت خویش, مکہ را بە تصرف دراورد. 


روما کاو فع کس ودک کی اڑول مسماح کرس ائط مسر اس دو کی او فا 
مسلمانان ھجوم برد (۸ ھ٠‏ ۶۳۰م). پس. پیامبر دہ ھزار مرد فراھم آورد و بە جانب مکە ھجوم برد. ابوسفیان که از 
نیروی مسلمانان مطلع بودء گذاشت تا بدون مقاومت وارد مک شوند. عکس العمل محمد [ص] بسیار کریمانه بود. 
ذرياََِِمَة مردم مک ہہ چر وه تی از دقمتان شود عقوضموتی اعلام کرد ہحانی زا کد داعل کعب و اطراف آی 
بود در ھم شکسٹت: اما حجرالاسود را بە جای گذاشت و بوسیدن ان را مقرر داشت. مکە را شھر مقدس اسلام قرار 
داد و اعلام کرد کە از ان پس کافری وارد ان نشود. قریش از مقاومت مستقیم دست برداشت: و مردی کهە ھشت 
سال از آزار مکیان دل بە مھاجرت دادہ بود فرمانروای مکە شد. 


:٢‏ پیامبر پیروز : ۶۳۲-۶۳۰ م 
۹ھ ق -٣۱١فھق‏ 


پیامبر دو سال آخر زندگی خود راء کە ھموارہ با پیروزیھاپی قرین بودءعمدتاً در مدینه گذرانید. در این دو سالء از 
پس اتفاقات ناچیز ھمة عربستان تسلیم قدرت وی شد و اسلام را گردن نھاد. کعب بن زھیر: بزرگترین شاعر عرب 
درآن روزگار کە در بعضی قصاید خود پیامبر را ھجا گفته بودء بە مدینه آمدء تسلیم وی شدہ و اسلام اوردہ و پیامبر 
از او درگذشت. کعب در مدح پیامبر قصیدہەای غرا سرود و محمد [ص] بردۂ خویش را بە عنوان جایزہ بدو داد. پیامبر 
با مسیحیان عربستان پیمان بست و تعھد کرد که از آنھا حمایت کند و در مقابل پرداخت جزیەای مختصرہ در انجام 
مراسم دین خود آزاد باشندہ ولی از ربا منعشان کرد. بە گفتة مورخانء در ھمین دوران: قاصدان بە سوی پادشاھان 
روم و ایرانء امیر حیرہہ و غسانیان فرستاد و بە دین نو دعوتشان کرد. ظاھرا کسی از اینان بە نامەھای پیامبر جواب 


۶]۶۴۲ه۸ 


نداد. وی جنگھای ایران و روم راء کهە برای ھر دو طرف خسارتھای بسیار داشتءبهە دیدۂ متفکری بیطرف می نگریست 
و ظاھراً بہ ھیچ وجه در اندیشه نبود کە قدرت خود را خارج از حدود عربستان بسط دھد. 


کار حکومت ھمۂ وقت او را می گرفتء زیرا بە جزئیات امور تشریعءقضاء دینء و جنگ توجه کامل داشت. حتی بە 
تقویم توجە کرد و ان را برای پیروان خود نظم داد. اعرابء مانند یھودیانء سال را بە دوازدہ ماہ قمری تقسیم 
نو و و سال کن ان رتا مد اس گی سان امت ہر ای شر سس اس ا قھات مات سال 
اسلامی ھمیشه دوازدہ ماہ باشدہ کە هر ماہ سی روز یا بیست و نە روز بودہ و طبعاً نتیجە چنان شد کە از آن پس 
تقویم اسلامی با فصول سال انطباق نداشت و از این رو هر سی و دو سال و نیم یک سال از تقویم گرگوری جلو افتاد. 
پیامبر یک قانونگذار بە روش علمی نبود و برای امت خود کتابی یا خلاصهای دربارۂ قانون نیاورد و در کار 
قانونگذاری بە اقتضای مقامء براساس وحی عمل می کرد چنانکهە دربارۂ امور عادی زندگی نیز دستورات لازم از طریق 
وحی اعلام میشد. 


چیزھا را نمی داند'' و بہ کسانی کە او را فراتر از انسانی عادی می پنداشتند و از مرگ و سھو بر کنار می دانستند 
اعتراض می کرد. ھیچ وقت ادعا نکرد کكه 7 عالم غیب آگاہ ات یا معجزہ می آورد. گاہ وحی خدا دربارۂ کارھای 
انسانی و شخصی او نیز نازل می ‌شدہ چنانکە در مورد ازدواج وی با ھمسر زید - پسر خواندەاش - وحی بەه تایید رفتار 


دہ زن و دو کنیز وی مایة حیرت و خردەگیری مردم مغرب زمین شدہاندء ولی باید بە یاد داشته ہاشیم کە کثرت 
مرگ و میر مردان در میان سامیان عصر قدیم و آغاز قرون وسطی تعدد زوجات را در نظر آنھا بە مقام یک ضرورت 
حیاتی و تقریباً یک وظیفه اخلاقی بالا بردہ بود. در نظر پیامبر نیز تعدد زوجات یک موضوع عادی و بی اشکال بود, 
بدین جھت, با خاطری آسودہہ زنان مکرر می گرفت اما ھدف وی اشباع تمایلات جنسی نبود. حدیث مشکوکی از 
عایشه نقل کردەاند کہ محمد [ص] فرمودہ بود: ٭سە چیز از دنیای شما محبوب من است: عطرہ زنء و نماز.> بعضی 
ازدواجھای وی بە سائق نیکوکاری و ترحم بە بیوەھای فقیری بود که از پیروان یا دوستان وی بە جا ماندہ بودند؛ 
بعضی دیگر ازدواجھای مصلحتی بودمانند ازدواج با حفصه دختر عمر؛ کە می خواست بە وسیلة ان مناسبات خود را 
با پدرش محکم کندہ یا با دختر ابوسفیان کە می خواست بدین وسیله دوستی قدیم را جلب کند. شاید بعضی 
ازدواجھا را بە این امید می کرد کە پسری داشته باشد و این آرزوبی بود کە مدتھا از آن محروم ماندہ بود. بە جز 
خدیجه ھمۂ زنانش عقیم بودندء و این قضيه دستاویز دشمنانش شدہ بود. از ھمۂ فرزندانی کە از خدیجه آورد فقط 
فاطمه باقی ماندہ بود. از ماریة قبطيه کە نجاشی حبشه بدو اھدا کردہ بودء فرزندی آورد که از تولد وی سخت 
خوشحال شدہ ولی این پسر (ابراھیم) پانزدہ ماہ بیشتر زندہ نماند. 

غالباً خانۂ او با نزاعھا و رقابتھا و توقعات مالی زنان آشفته بودء اما وی بە مطالبات زنان اعتنا نداشت. وعدۂ بھشت بە 
آنھا می داد و قسمتی از وقت خود را بە رعایت عدالت میان آنھا صرف می کرد. ھر شب را نزد یکی از آنھا می گذرانید 


زیرا فرمانروای ھمۂ عربستان خانەای خاص خود نداشت. ولی عایشه بیش از دیگران مورد توجه بودہ و این امر موجب 
خشم زنان دیگر وی شد. پس این آیە نازل شد: 


م۴مع۸)۴ 


تو ای رسولء ھر یک از زنانت را خواھی نوبتش مؤخردار و ھر کە را خواھی بە خود بپذیرں و ھر کە را خواھی بە خود 
مپذیر و ھمان را کە أبە قھرا از خود راندی اگرش أبە مھر] خواندی باز بر تو باکی نیستء این بھتر شادمانی دل و 
روشنی دیدۂ آنھاست و ھرگز ھیچ یک باید محزون نباشد. بلکە بە آنچە ایشان را اعطا کردی ھمه خشنود باشند و 
خدا بە هر چه در دل شما مردم است آگاہ است و خدا دانا و بردبار است. 


زندگی پیامبں جز در مورد زنان و قدرتء بسیارسادہ بود. خانەھایی کە بتوالی در آنھا اقامت گرفت ھمگی از خشت 
بودند و بیش از دو متر و نیم بلندی نداشتند. سقف آنھا از شاخه خرما بود و درب آنھا پردەھابی از موی بز یا کرک 
شتر. بستر وی تشکی بود کە بر زمین گستردہ می‌شد. بارھا او را می دیدند کە پاپوش خود را میدوخت, یا لباس خود 
را وصله میزدہ یا آتش روشن می کردہ یا خانه را جارو می کردہ یا بز خانگی را در حیاط می دوشیدہ و یا از بازار 
خوراکی می‌خرید. با دست غذا می خورد و پس از غذا انگشتان خود را پاک می کرد. خوراک عمدۂ وی خرما و نان جو 
بودہ شیر و عسل ھمۂة تجملی بود کہ گاھی از آن بھرہ می گرفت. شراب را کە بر دیگران حرام کردہ بود ھرگز 
ننوشید. با بزرگان خوش برخورد و با ضعیفان گشادەرو بودء و در مقابل گردن فرازان مغرورء بزرگء و با مھابت. با 
یاران خود سختگیر نبود از بیماران عیادت می کرد در تشییع ھر جنازەای کە بر او میگذشت شرکت می جست. 
ھرگز بە ابھت قدرت تظاھر نمی کرد دوست نداشت کە نسبت بدو با تکریم خاص رفتار کنند. دعوت بردہ را برای غذا 
می پذیرفت. کاری کە قوت و فرصت انجام آن را داشت بە بردہ واگذار نمی کرد. با آنکە از غنیمت و منابع دیگر مال 
فراوان بە دست او می رسیدہ برای خانوادۂ خود بسیار کم خرج می کرد؛ آنچە برای خودش تخصیص میداد از کم ھم 
کمتر بود؛ قسمت اعظم مالی را کە بە دست او می رسید صرف صدقات می کرد. 


مثل ھمة مردمء بە وضع ظاھر خود توجهە خاص داشت. عطر میزدء سرمه می کشیدء موی خود را رنگ می کرد و 
انگشتری بە دست داشت کە نقش آن < محمد رسول الله> بودء و شاید ان را بە منظور مھر کردن اسناد و نامەھا نگاہ 
می داشت. صدایى وی زنگدار و شیرین و دلپذیر بود. بسیار حساس بود تحمل بوھای ناخوش یا صداى زنگ یا 
صداھاى بلند را نداشت: ہ در رفتارت میانه روی اختیار کن و سخن آرام گو؛ نە با فریاد بلندء کە منکر و زشتترین 
مزاحی شیرین داشت. یک بار بە ابوھریرہ کە بسیار نزد وی آمد و شد می کرد فرمود: ‏ ای ابو ھریرہ دیر بە دیر بیا تا 
خدعەگر باشدء اما کارھای رحیمانۂ وی فراوان بود. بسیاری از خرافات وحشیانە را از میان برد: از قبیل کور کردن 
چشم بعضی حیوانات برای جلوگیری از چشم بد یا بستن شتر متوفا بر سر قبرش. دوستانش او را بە حد پرستش 
زیرا عقیدہ داشتند کە این چیزھا ایشان را از بیماری و سستی می‌رھاند۔ محمد [ص] از نیرو و سلامت کامل 
برخوردار بودہ و این امر سبب توفیق او در مھرورزیھا و پیکارھای او شدہ بود۔اما وقتی بە پنجاہ و نە سالگی رسید این 
هر دو رو بە ضعف گذاشت. می پنداشت یھودیان خیبر یک سال پیش از آن گوشت زھرآلود بە وی خورانیدەاند. از آن 
پس دچار تب و نوبەھای نامعلوم می‌شد؛ بە گفتة عایشه در دل شب از خانه بیرون میرفتہ بە زیارت قبور 
مردەاند۔ وقتی بە شصت و سهە سالگی رسیدہء تبھا شدیدتر شد. شبی چنان شد کە عایشه از سردرد شکایت کرد او 
نیز سردرد داشت و بە مزاح از عایشه پرسید آیا میل ندارد پیش از او بمیرد و بە دست پیامبر خدا بە خاک رود. 


عایشه مطابق معمول جواب داد کە وقتی از خاک کردن وی باز گردد عروس دیگری بە جایش خواھد آورد. از آن 
۴ك۴مم)۸+۸۳ 


پس چھاردہ روز تب قطع میشد و باز می گرفت. سە روز پیش از مرگ از بستر بیماری برخاست بە مسجد رفت و 
ابوبکر را دید کە بە جای او امامت مسلمانان می کند؛ پھلوی وی نشست تا نمازش را تمام کرد. روز ٣۴١‏ ربیع الاول 
سال یازدھم ھجری (روز ۷ زوئیة سال ۶۳۲)ء در حالی کە سرش بە سینۂعایشه بودء چشم از جھان فرو بست. 


اگر بزرگی را بە میزان اثر مرد بزرگ در مردمان بسنجیم, باید بگوییم محمد [ص] از بزرگترین بزرگان تاریخ است. 
وی درصدد بود سطح معنویات و اخلاق قومی را کە از گرمای ھوا و خشکی صحرا بە ظلمات توحش افتادہ بودند اوج 
دھدء و در این زمینە توفیقی یافت کە از ھمة مصلحان دیگر بیشتر بود. کمتر می توان کسی را جز او یافت کە ھمة 
آرزوھای خود را تحقق بخشیدہ باشد. وی مقصود خود را از راہ دین انجام داد زیرا بە دین اعتقاد داشت, بە علاوہ در 
آن روزگار نیروی دیگری در اعراب مؤثر نبود. از تصورات و ترسھا و امیدھایشان کمک گرفت و در حدود فھمشان با 
آنھا سخن گفت. وقتی او دعوت خویش را آغاز کرد اعراب قبایل بت پرستی بودند کە بە طور متفرق در صحرای 
خشک عربستان سکونت داشتند؛ ولی بە ھنگام مرگ او ملتی شدہ بودند. وی خرافات و تعصبات را محدود کرد و بە 
جای یھودیت: مسیحیت: آیین زردشتی و دین قدیم عربستان دینی پدید آورد سادہ و روشن و نیرومندہ با معنویاتی 
کە اساس شجاعت و مناعت قومی بود؛ وی طی یک نسل در یکصد معرکه پیروز شد؛ و در مدت یک قرن امپراطوری 
عظیمی بە وجود آورد - اینک ھم؛ در روزگار ماء نیروی معتبری است کە بر یک نیمة جھان نفوذ دارد. 


بادداشت ھا 


(- این وجه اشتقاق درست نیست. طلغتنامة آکسفرد> ھم آخ را با تردید تلقی کردہ است. مطمئنترین وج ھمان 
است کهە ذیل ساراسنھا در < دایرۂالمعارف > مصاحب دیدہ می شود. 


۲- در کتابھایی چون ە الاصنام> کلبی: بتی بە نام ٦الله>‏ دیدہ نمی ‌شود. <الله> رب الارباب یا رب الالهه بودہ و بتانء 
بە عقیدۂ بتپرستانء مظھر اویند. طالله> کە در لھجه جنوبی 8 الا“ و در لھجه شمالی < ھلا> گفته می شدہ و بعد بە 


٭الله> تغییر یافتہء خدای نامجسم است. 


۳ - کدام کنیز؟ پیغمبر دوران طفولیت را در قبیل بنی سعد و نزد حلیمه کە زنی شوھردار و آزاد بود گذراندہ است. 
داستان ورقه و بردن خدیجه پیغمبر را نزد او ظاھراً از بر ساختەھای قصه پردازان است. 


۴ - آنچه تاریخنویسان از این ملاقات نوشتەاند تنھا پیشگوپی بحیرا دربارۂ آیندۂ محمد [ص] است. اما اینکە مؤلف 
می نویسد بعید نیست در این سفر با برخی از وجوہ دین یھود و آیین عیسی برخورد کردہ باشد بر چە اساسی است؟ 
بلکە باید گفت بعید می‌نماید کە رسول اکرم (ص) در این سفر (بخصوص) با تعلیمات یھود و مسیحیت برخورد کردہ 


باشد۔ 


۵ - حدیثی بدین مضمون آمدہ است: شیبتنی ھود والواقعه (ترمذی, باب تفسیر) و ھود بە مناسبت آیة ٭فاسبقم 
کما امرت> اآست کەه در 3 سورہ آمدہ انت 


۶ - ترتیبی کە مؤلف پس از نچ سە تن نوشته است قطعی نیست. برای توضیح بیشتر. رجوع شود بە تاریخ تحلیلے 
اسلام تا پایان امویان>. 


١۰۸ 


۷ این رقابت از صدھا سال پیش از اسلام بین دو دستة شمالی و جنوبی وجود داشت. مردم مدینهە قریش را کە از 
بیابان بە شھر آمدہ بودند. نامتمدن می خواندند و قریش مردم مدینه را آبکش و کشتکار. از روزی که پیمان برادری 


۸ - در بعض آیەھای مکی واز جمله در سورەھای ه٭نحل> و ٣أحقاف)‏ پیروان رسول بە نام <مسلمین> خواندہ 
شدەاندء و بدین ترتیبء این نام در مدینه بە مسلمانان دادہ نشدہ استہ بلکە در مکە ھم آنان را مسلمین> 
می گفتند. 


۹ - پیغمبر در مدینه حکومتی تأُسیس کرد کە اساس آن دین بودہ ولی در مواردی کم با مسائل اجتماعی مربوط 


۰ہ این تعبیر شاید از نظر مسیحیان درست باشدء ولی می دانیم قیصر حاکمی بود خودمختار کە خود را در برابر 
کسی یا چیزی مسٹئول نمی دانست: در صورتی کە پیغمبر در کار حکومت فرستادۂ خدا بودء و در دستگاہ الاھی 


-١۱‏ نم یدانم مؤلف سنگینی فديه را چگونە احساس کردہ است, در حالی کە بعض اسیران بدون فديه آزاد شدند و 
ازوشی جورفطداق سیا اک لزفذ وذ 


٢‏ - تغییر قبله از بیت المقدس بە مکە ھفدہ ماہ پس از ھجرت بودہ است, نە در سال سوم ھجرت. 


۱۴ داستان کشتن ششصد تن از بنی قریظه با آن تفصیل اثر قصه پردازان است. کشتن ششصد مرد بالای سن‎ - ٣۳ 
نمودار وجود حداقل پنج ھزار تن یھودی است. مگر تمام جمعیت بنی قریظه چهە قدر بودہ است؟ برای تفصیل بیشتر‎ 
ءرجوع شود بە <تاریخ تحلیلی>.‎ 


۴۔ زیرا آنان عمق این پیمان نام و اثر بعدی آن را کە بسیار زود بە سود مسلمانان ظاھر شد درک نمی کردند. 


۵< عنوان بسط قدرت در مورد پیغمبر چندان دقیق نیست,ء زیرا قدرت او ھمچون پادشاھان قدرت مطلق نبود. 
آنچه او بە کار می برد قدرتی بود در راہ بسط اسلام و مطابق بعض آیات فقرآن> (<نساءک ۷۹؛ ٦‏ انبیاءک ١؛‏ <سباء> 
۸) اسلام از نخست برای ھمۂ مردم آمدہ بودء نە برای عربستان تنھاء و بە ھمین دلیل محدود بە عربستان نبود و 
محدود بە عربستان نماند. 


۶ این اظھار نظر موافق عقیدۂ مسلمانان غیر شیعی است. شیعیان پیغمبر را معصوم میدانند و معتقدند او ھرگز 
اشتباہ نکرد و چنان نبود کە چیزی را نداند. 


۸۴۴ 


فصل نھم 


- 


قرآن 


]1 - ترکیب 


کلم قرآن کە بە معنی یک مجموعة خواندنی یا یک گفتار استء بە تمامی کتاب مقدس مسلمین و نیز بە ھر یک از 
بخشھای آن اطلاق می شود. قرآن نیز چون کتاب مقدس پھود و مسیح مجموعەای از اجزای بە ھم پیوسته است. و 
مسلمانان عقیدہ دارند کە تمام حروف ان بە وسیلۂ خدا بہ محمد (ص) وحی شدہ است. بە خلاف تورات ھمة قران 
اثر یک تن استہ از این جھت ھیچ کتابی کە بہ دست یک تن نوشته شدہ باشد از لحاظ نفوذ بە پایڈ آن نمی سد. 
پیامبر در طی بیست و سه سال آخر عمر خود در اوقات مختلف آیاتی را کە بە او وحی می‌شد املا می کرد کە بر 
کاغذ پوستی یا پوست پارہ یا برگ خرما یا استخوان ثبت و با آیەھای قبلء بدون رعایت ترتیب زمانی یا منطقی. 
نگاھداری می‌شد.' این آیەھا در زمان زندگی پیامبر در یک کتاب فراھم نیامدند ولی بعضی مسلمانان آنھا را بە 
خاطر سپردہ بودند. وقتی گروھی از این قاریان از میان رفتند و کسی کە جانشین ایشان تواند شد نبودہ ابوبکرہ زید 
بن ثابت - بزرگ کاتبان پیامبر - را مأمور کرد کە آیەھای قرآن را جمع کند و زیدہ بنابر روایتیء اجزای قرآن را از 
برگھای خرما و الواح سنگ سفید و خاطر کسان فراھم آورد؛ چون کار بە انجام رسیدء چند نسضه از آن نوشت. چون 
کلمات قرآن زیر و بم نداشتء بعضی قاریان در توضیح بعضی کلمات خلاف کردند و قرائت متون قرآن در شھرھای 
جھان اسلامء کە پیوسته در حال گسترش بودندء مورد اختلاف واقع گردید. عثمان کوشید این اختلاف را مورد 
تجدید نظر قرار دھند ۳١(‏ ھ قء ۶۵۱م) ء و نسخەھایی از ان نوشت و بە دمشق و کوفە و بصرہ فرستاد؛ از ان وقتء 
قرآن در کمال صحت و حرمت محفوظ ماندہ است. 

شرایط خاص قرآن این کتاب را دستخوش تکرار و ناپیوستگی کردہ است. هر قسمت بتنھایی مقصود روشن و 
مفھومی را می رساند - یا عقیدەای را تقریر می کندہ یا نماز و دعابی را فرمان می دھدہ یا قانونی وضع میکندہ. یا بە 
تقبیح دشمنی میپردازد یا ترغیب بە عملی می کندہ یا نقل حکایتی می‌نماید یا دعوت بە جنگی دارد یا فتحی 
اعلام می کندء یا پیمانی انشا می نمایدہ یا مالی مطالبه می کندہ یا یک رسم دینی را برقرار می سازدہ یا روش اخلاقیی 
را توضیح می دھدہ و یا برای بازرگانی یا صناعت یا یکی از کارھای مالی روشی مقرر می دارد. با اطمینان نمی توانیم 
گفت کە محمد[ص] قصد داشته ھمۂ این اجزای متفرق را در یک کتاب فراهھم کند. قسمتی از آن سخنی است کهھ 
در وقت معین با شخص معینی گفته شدہ و فھم آن بدون اطلاع کامل از تاریخ و رسوم آن دورانء مشکل است. و 
تٹھا مؤمنین از آن برخوردار می گردند. قرآن یکصد و چھاردہ سورہ دارد کە بە ترتیب طول, و نە ترتیب نزول کە غالباً 
معلوم نیستءمرتب شدہ و از سورەھای طولانی آغاز و بە سورەھای کوتاہ ختم می شود. چون تاریخ نزول سورەھای 
کاو موا کا سار ات سار انل اہ طلاق ئۓ قاع ام سڑھای فک ثراو کر 2ے 
دارای هدف عملی و اسلوب معمولی است. سورەھای مکی بیشتر جنبة معنوی و اسلوب شاعرانه دارد و در آخر قرآن 
اسشھار ا فایکھ امت کقرائت ابوکاب :ان آغر آھا گت 


۸,۴۶۴۷ 


ھمة سورەھاء بە جز فاتحه گفتار خدا یا جبرائیل خطاب بە پیامبر یا پیروان یا دشمنان اوست. این روشی است کهھ 
پیامبران بنی اسرائیل نیز بر آن بودەاندء و ھمان است که در بعضی فقرات اسفار خمسۂ موسی میتوان دید. 
محمد [ص] اعتقاد داشت که مقررات اخلاقی فقط در صورتی ممکن است در دل کسان جای گیرد ۔ و از آن چنان 
بدقت اطاعت کنند کە مایة قوت و نظم و جماعت شود - کە مردم ایمان داشته باشند ان مقررات از جانب خدا نازل 
شدہ است؛ و این روش با اسلوب حماسی باشکوہ و بلاغتی که با گفتار اشعیای نبی برابر است تناسب دارد. اسلوب 
قرآن میان شعر و نثر است و بسیاری از عبارات آن موزون و مقفاستء ولی تابع وزن و قافی خاص و منظم نیست. در 
سورەھای مکی قدیم کلمات آھنگدار و مطنطن و اسلوب روان و نیرومند است و جز کسانی که با زبان عرب انس و به 
دین اسلام دلبستگی دارندء کسی نمی تواند چنانکهە باید ان را دریابد. زبان قرآن عربی خالص فصیح است. و تشبیھات 
و استعارات نیرومند و روشن و عبارات دلفریب فراوان دارد که با سلیقة مردم مغرب زمین جور نیست. به اتفاق آراء 


قرآن بھترین و نخستین کتاب نثر عربی است. 
1 - عقاید 


از جمله مقاصد دین ایجاد یک قسم نظم و حکومت اخلاقی است. مورخ نمی تواند بگوید کە دینی بر حق یا باطل 
و روانشناختیی مایة ظھور 71 دین شدہ؛ تا چهە حد توانسته انسنت وحشیان زا آدمی خوی؛ و بدویان ر ب4 شارمندان 
شایسته مبدل کند و امید و شجاعت و ایمان را در دلھای سن نفوذ دھد؛ چە قدر برای تکامل ذھنی آزادی باقی 


گذاشته است؛ و چه نفوذی در تاریخ داشته است. 


رک سوضھ: و ھھروی آئ ال مم ک سار رر کا زا فترکاضا ہد کت ترھف ر قزل 
ان را شرط اساسی سلامت جامعۂ انسانی دانستەاند؛ یعنی اعتقاد بە اینکە در جھانء شر و خلل ھر چه باشدء یک 
عقل نیکوکارء کە مردم از ادراک کنە ذاتش عاجزندء درام جھانی را بە سوی یک ھدف عادل و شرافتمندانه می‌راند. 
این سە دینء کە در تکوین معنویات مردم قرون وسطی مؤثر افتادەاندہ اتفاق دارند کە این عقل جھانی خدای واحد 
ذوالجلال است. ولی مسیحیت نکتۂ دیگری بر این اعتقاد افزودہ است: و آن اینکە خداوند در سە اقنوم مختلف جلوہ 
می کند. یھودیت و اسلام عقیدہ دارند کە این اعتقاد شرک نقابدار استء و یکتایی خدا را با کلماتی نیرومند و حماسی 
اعلام می کنندہ و سورۂ صد و دوازدھم قرآن اخل(ص] خاص این معنی است و مؤذنان این معنی را ھر روزہ از بالای 
یکصد ھزار گلدسته تکرار می کنند. 


خدا مایة حیات و موجب پیدایش آن و سرچشمۂ ھمة خیرات جھان استہ و چنانکە خدای محمد [ص] بە او 
می فرماید:... زمین را بنگری وقتی خشک و بی گیاہہ آنگاہ باران بر آن فرو باریم تا سبز و خرم شود و [تخمھا در 
آن] نمو کند و از ھر نوع گیاہ زیبا برویاند (٭حجکء ۵) . ... آدمی بە قوت و غذای خود بە چشم خرد بنگرد کە ما آب 
باران را فرو ریختیم. آنگاہ خاک زمین را بشکافتیم لو انواع نباتات از آن برآوردیم]. و حبوبات برای غذا برویاندیم. و 
باغ انگور و نباتاتی کە ھی بدروندہ باز بروید۔ و درخت زیتون و نخل و خرما و باغھا و جنگلھا] ی پر از درختان کھن 
(عبسں) .)۴۰-۲٢‏ ... ھنگامی که میوۂ ان پدید آید و برسدء بە چشم تعقل بنگرید کە در ان آیات و نشانەھای 
خدا برای اھل ایمان ھویداست ((انعامک ۹۹). 


۸۶۸/۸ 


اللہ تدغعتاق سد سی ار و سام 1 سای گریت سی ھت اارافقشت ہر مم ع ناما 
مسخر ارادۂ خود ساخت کە ھر کدام در وقت خاص أو مدار معین] بە گردش آیند ... و اوست خدایی کە بساط 
زمین را بگسترد و در آن کوهھا برافراشت و نھرھا جاری ساخت و لاز درختان] هر گونە میوەھا پدید آورد ... .> 
(رعدء ٢و۳).‏ در آیة معروف بە آیة الکرسی گوید: 


خدای یکتاست کە جز او خدایی نیست؛ زندہ و پایندہ است؛ ھرگز او را کسالت خواب نگیرد تا چە رسد کە بە خواب 
رود؛ اوست مالک آنچه در آسمانھا و آنچە در زمین است؛ که را این جرئت است که در پیشگاہ او بە شفاعت برخیزد 
مگر بە فرمان او؟ علم او محیط است بە آنچە پیش نظر خلق آمدہ است و آنچهە سپس خواھد آمد؛ و خلق بە ھیچ 
مرتبة علم او احاطه نتواند کرد مگر بە آنچە او خواھد؛ قلمرو علمش از آسمانھا و زمین فراتر و نگاھبانی زمین و 
آسمان بر او آسان و بیزحمت است, چە او دانای بزرگوار و توانای با عظمت است (٭بقرہ> ۲۵۵). 


خدا در عین قدرت و عدالت مھربان نیز ھست. بە جز سورۂ توب ھمةً سورەھای قرآن و ھر کتابی کە یک مسلمان 
سنی بنویسد با این عبارت پرشکوہ آغاز می شود: ہبہ نام خداوند بخشایندۂ مھربان.> با آنکە پیامبر پیوسته خطرات 
جھنم را بە مردم یادآوری می کند ھرگز از ستایش رحمت جاوید خدا خسته نمی شود: 


علم خداوند چنانکە قرآن وصف می کندہ بە ھمه چیز احاطه دارد. حرکت دیدگان و خفایاى دلھا را می داند: <ما 
انسان را خلق کردەایم و از وساوس و اندیشەھای نفس او کاملا آگاھیمء کە از رگ گردن او بە او نزدیکتریم.> (ق 
۷. خداوند آیندہ را نیز چون حال و گذشته میداندہ بنابراین مه چیزھا در علم او حاضر است و از روز اول ھمه 
چیزھا بە ارادۂ خدا مقرر و محدود شدہ است. خدا از ازل میدانست چە کس از عذاب نجات خواھد یافت و اوست که 
(ھر کە را خواهد گمراہ سازد و ھر کە را خواھد ھدایت فرماید...> (فاطرء ۸). (ھرکه را بخواهد در بھشت رحمت 
خر داعل گرذاس تق ھا ات ‌عال عان ماف سھا سافتا تمس 897 سان ظرر کد ہد کاب 
فرعون را بپوشانید و آن را سخت کرد خدا نیز دربارۂ کافران گوید: ٭. ما بر دلھایشان پردہ [قساوت و جھل] 
انداختیم تا دیگر آیات ما را فھم نکنند و گوش آنھا را [ از شنیدن] حق سنگین ساختیم و اگر بە ھدایتشان بخوانی 
دیگر ادا ھدایت نخواھند یافت> (کھفء ۵۷). بی گفتگوءمنظور این ایە و امثال ان ترغیب مردم بە ایمان است؛ مع 
ذلکہ این سخن در هر دینی قرین خشونت استہ ولی محمد [ص]ء از گفتة قرآن, با بیانی کاملتر از آوگوستینوس 
بای سی گن و ارتا مامفیت اوئی ب کراسی خر شی را کال ساب آڈُجرو ازامامیسسدم 
ولیکن وعدۂ حق حتمی من است که دوزخ را البته از جن و انس پر سازیم> (سجدہء .)۱۴١‏ در روایتی کە منسوب بە 
علی [عليه السلام] است چنین گفته شدہ است:+<ما با پیامبر نشسته بودیمء او با چوبی بر روی زمین چنین نوشت: 
ھیچ کس در میان شما نیست کە مکانش در دوزخ یا بھشت از جانب خدا تعیین نشدہ باشد.> این اعتقاد بە قضا و 
قدر جبریگری را از لوازم تفکر اسلامی کردہ است و پیامبر و دیگر پیشوایان برای آنکه بە ھنگام جنگ شجاعت را 
در دل مؤمنان برانگیزند از ان کمک گرفتەاند زیرا خطر ساعت مرگ را جلو نمی ‌اورد و احتیاط ان را بە عقب 
نمی ‌برد. در نتیجة این اعتقادہ مؤمنان سخٹترین مشکلات زندگی را با قلب مطمئن تحمل می کردند ولی ھمین 
عقیدہ در قرون اخیر مانع پیشرفت مسلمین شد و اندیشۂ انھا را از کار انداخت. 


قرآن از فرشتگان و جن و شیطان بسیار سخن می گوید. فرشتگان پیکھای خدایند و ھمانھا اعمال نیک و بد مردم را 
ثبت می کنند. جنیان از آتش آفریدہ شدہاند و برخلاف فرشتگان خوردن و آشامیدن و ازدواج و مرگ دارند؛ برخی از 


۸+۸0]۶,9 


آنھا پارسایانند کە بە قرآن گوش فرا میىھند (سورۂ جن)ء ولی غالبشان فروتر از این مقامند و وقت خویش را بە گمراہ 
کردن و از راہ بە در بردن مردم صرف می کنند. پیشوای جنیان شرور ابلیس است که سابقاً از فرشتگان بودہ ولی چون 


از سجدۂ آدم ابا ورزیدء خدا او را از رحمت خود دور کرد. 


در قرآن نیز چون کتاب عھد جدید ء مبادی اخلاقی بر محور ترس از عقاب و امید ثواب در زندگی پس از مرگ دور 
می زند. +[الا ای ھوشیاران] بدانید کە زندگانی دنیا بحقیقت بازیچەای است طفلانه و لھو وعیاشی و آرایش أزنانه] و 
تفاخر و خودستابی با یکدیگر و حرص افزودن مال و فرزندان...> (حدیدء .)٤٢‏ در این جھان فقط یک چیز محقق 
مسخرہ می کردند و می گفتند: ٭.. اینھا افسانەھای پیشینیان است> (مؤمنونء ۳ ولی قرآن حشر جسم و روح را 
تأبید می کند. حشر بلافاصله پس از مرگ نیستہ بلکە مردگان تا روز رستاخیز خواھند خفت وہ در نتیجۂ ھمین 
خواب: پندارند کكه بلافاصله پس از مرگ بیدار شدہاند۔ ا وقت قیامت فقط خدا مطلع استتھ ولی پیش ا3 قیامت 
نشانەھا ھست کە از آن خبر میدھد. وقتی آن روز نزدیک شودہ ایمان مردم سستی گیرد و اخلاقشان فاسد شود؛ 
رقابت و اختلاف و جنگ بسیار شود؛ و عاقلان آرزوی مرگ کنند. آخرین آژیر سە بار نفخةصور است؛ پس از نفحة 
شود یا چون شعله بجھد (طهہ ٥۰١‏ بە بعد). بعد از نفحۂ دوم ھمۂ مردم از فرشتگان و جن و انس جز تنی چند کە 
جانھا پیوند می خورند. و9 خداوند بر بندگان تجلی می کند و فرشتگان در پیشگاہ وی نامەھایی را کەهە ھمۂةۂ کردار و 
گفتار و اندیشۂ کسان در 2 ثبت انت ھمراہ دارند. نیکیھا و بدیھا زا وزن کنند و انسان زا برای اعمالی کهە کردہ 
نت ب4 مقام حساب آورند. پیامبران پیش آیند و بر صضد تھا کكه رسالتشان را انکار کردەاند شھادت دھند و برای 
کسانی کە بە ایشان گرویدەاند شفاعت کنند. نیکان و بدان ھمگی بر پل صراط که بر فراز جھنم کشیدہ شدہ ۔ و از 
مو باریکتر و از شمشیر تیزثر اك - بگذرند؛ بدان و کافرن از 72 فرو افتند و نیکوکاران آسودہ ا ان گذشته ب4 
قرآن صحت ایمان را بیشتر از رفتار نیک اھمیت می دھد و غالباً کسانی را کە دعوت پیامبر را نپذیرند بە عذاب جھنم 
در آخرت بیم می دھد (آل عمرانء ١٣ء‏ 2 ٦ء‏ ناف ۵۶ ۵ اعراف: ۴۱ انفالء ۵۰ توبةء ٢‏ و غیرہ)۔ چون 
ھمة گناھان از یک درجە و یک قسم نیستء جھنم را ھفت طبقه کردەاند کە در ھر طبقه مقامی متناسب با گناہ 
گنھکار وجود دارد. در آنحا گرمایبی ھست کە چھرەھا را بریان می کند؛ زمھریر نیز ھست. کسانی کە سزاوار عقاب 
سبکترند کفشھایبی از آتش بەه پا دارندہء و گمراھان کافر آب جوشان ر چون شتران تشنگیزدہ می نوشند (واقعه ۰ به 
بعد). شاید دانته بعضی تصورات کمدی الاھی را از قرآن گرفته باشد. 


تصویر بھشت در قرآن با آنچە در اثر دانته هھست تفاوت دارد و چون تصویر جھنمء واضح و روشن است. بھشت 
اقامتگاہ مؤمنان نیکوکار است و کسانی کە در راہ خدا جانبازی می کنندء و فقیران زودتر از توانگران وارد ان می ‌شوند. 
محل آن در آسمان ھفتم یا بالاتر است. بھشت یک باغ بسیار وسیع است کە جوبھا در آن روان است و درختان انبوہ 
بر آن سايە افکندہ و نیکوکاران در آنجا لباس از سندس و استبرق و زیور از جواھر دارند؛ بر تختھا تکیە می زنند و 
حور و غلمان بە خدمتشان امادەاند؛ از درختان بھشت, کە شاخ ان فرود می اید تا بار ان را آسان توانند چیدء میوہ 
می خورند. در آنجا جویھا از شیر و عسل و شراب ھست؛ نیکوکاران در جامھا و ابریقھا شراب نوشند (گرچه در این 


۸۷۰۰۷ 


زنان زیبای باحیایی است کە بە چشم پرناز جز بە شوھر خود ننگرند] و دست ھیچ کس پیش از آنھا بدان زنان 
نرسیدہ اثثثثت عم در صفا و لطافت] گوبی یاقوت و مرجانند وچ و دختران [زیبای دلربا] کهە ھهمه در خوبی و جوانی 
نکوکاران ب4 پاداش اعمال نیکی کە کردہ ھفتاد ودوتن از این سیاھچشمان دارد کە گذشت روڑزھا و کارھا و حتی 
لح یال بھوے الات ی ا رات ائنف ا ا تھے ست سس لی للقان عبات انان 
جوانیشان ابدی است گرد آنھا به خدمت می گردند.> راستی چه کسی از چنین نعیمی چشم تواند پوشید؟ 


11 - اخلاق 


ھمچنان کە در تلمود قانون و اخلاق از یکدیگر جدا نیستند در قرآن نیز این دو یکی بیش نیست. رفتار دینی در 
قرآن و تلمود شامل رفتار دنیوی نیز ھست و ھمۂ امور آن از جانب خدا بە وحی آمدہ است. قرآن شامل مقرراتی در 
خصوص آداب زندگی و بھداشت, ازدواج و طلاقء رفتار با فرزندان و بردگان و حیوانات: تجارت و سیاست, ربا و وامء 
عقود و وصایاء امور صناعت و ماليه جرایم و مجازات: و جنگ و صلح است. 


محمد [ص] بازرگانی را تحقیر نمی کرد و خود وی نیز در آغاز جوانی تجارت می کرد. ھنگامی کە پیشوای مدینه بود 
بعضی کالاھا را یکجا می خرید و بە تفاریق می فروخت و از این معامله سود می‌برد و در این کار عیبی نمی‌دید؛ و 
احیاناً کسانی را بە مورد معامله رھبری می کرد. تشبیھات تجارتی در زبان قرآن فراوان است؛ مسلمانان نیکوکار را 
وعدہ می دھد که در این دنیا ثروتمند خواھند شد و تاجران دروغگو و حیلەگر را از عذاب الیم بیم می دھد. احادیتث 
نبوی محتکران و سفته بازان را کہ چیزھا را نگاہ می دارند تا بە قیمت گران بفروشند تقبیحء و فروشندگان را بە 
تکمیل پیمانه و توزین با ترازوی صحیح ترغیب می کند و بە صاحبکار دستور می دھد دستمزد کارگر را پیش از آنکه 
عرقش خشک شود بپردازد. قرآنء گرفتن و دادن ربا را حرام می داند (بقرہ ۷۵ ۲؛ آل عمرانء ۱۳۰). در ھمۂ تاریخ 
مصلحی را نمی یابیم کە بە قدر محمد [ص] بە نفع فقرا بر اغنیا مالیات وضع کردہ باشد. کسان را ترغیب می کرد که 
بە ھنگام وصیت قسمتی از مال خود را برای اعانت فقیران اختصاص دھند؛ اگر کسی بدون وصیت میمرد بر ورثة او 
لازم بود کە قسمتی از میراث او را برای اعمال خیر اختصاص دھند (نساء ۸). محمد [ص] نیز مانند معاصران خودء 
رسم بردەداری زا ب4 صورت یک قانون طبیعی پذیرفتء ولی تا آنحا که توانست در راہ تخفیف مشکلات و نتایج 
نامطلوب بردەداری کوشید. 


وضع زن را بھبود بخشیدء ولی طبیعی می دانست کە زن مطیع مرد باشد. بە مردان دستور می دھد کە بندۂ شھوت 
خود نباشند. تقریبا مانند آبای کلیسای مسیحی۔ زنان را بدترین وسیلۂ ابتلای مردان می داند. تصدی امور حکومت را 
بر زنان حرام کرد. آنھا اجازہ دارند برای نماز بە مسجد بروند اما اگر در خانه نماز بخوانند بھتر است. با اینهمهە وقتی 
کان مع او سی تس اچس کرقاق کر اس اھ کت ند لہا رگا نکر جالت ا 
ررنات ولے فو سی شاو سدق اد کر اس مفتینہ ا گرکاھ دی کرد ھا در طلقق اا طو لان 
زحمت نیفتد. وی رسم زندہ بە گور کردن دختران را از میان برداشت (اسریء ۳۱). زن و مرد را از لحاظ تشریفات 
قضابی و استقلال مالی برابر کرد؛ بە زن حق داد بە ھر کار مجازی اشتغال ورزدء مال و منفعت خود را نگاہ داردء ارث 
ببرد و بە ھر صورت که مایل است در مال خود تصرف کند (نساء ۴ و ۳۲). این عادت اعراب جاھلیت را کە زن چون 


۸۸٘۷۱ 


اثاث پدر بە پسر می رسید باطل کرد. سھم ارث زن را یک نیم سھم مرد قرار داد و شوھر دادن زن را بی رضای او 
منع کرد. در قرآن آیەای ھست که بعضیھا آن را دلیل وجوب حجاب زنان گرفتەاند۔ 


این آیه می فرماید: ٭درخانەھایتان بنشینید و آرام گیرید و مانند دورۂ جاھلیت پیشین آرایش و خودآرایی مکنید . 

> (احزابء ۴۳۴). روایتی است که پیامبر اجازہ دادہ بود زنان برای کارھای لازم خود از خانه بیرون روند. دربارۂ زنان 
خود بە پیروانش گفته بود از پشت پردہ با آنھا سخن بگویند. شرایط اقلیمی در اخلاق افراد اثر می کند: شاید حرارت 
فوق العادۂ ھوای عربستان موجب تشدید غریزۂ جنسی و پیشرسی آن می‌شد. بدین جھت میباید دربارۂ ھوسھای 
مردان در مناطقی کە گرمای ان طولانی است با اعتدال قضاوت کرد. مقررات اسلام قوباً سفارش می کند کە زنان و 
مردان پیش از ازدواج عفیف بمانند و برای اقناع تمایلات جنسی میان زن و شوھر تسھیلات لازم فراھم می کند. قرآن 
عفت را قبل از ازدواج لازم میداند (نورء ٣۳)؛‏ پیامبر سفارش کردہ است از روزہ برای عفیف ماندن کمک بگیرند. 
اسلام رضای زن و مرد را برای عقد ازدواج لازم میداند۔ وقتی این رضایت بە شھادت شاھدان عادل محقق شد و 
داماد مھر عروس را پرداخت شرابیط صحت عقد فراھم است, خواہ پدر و مادر راضی باشند یا نباشند. ۱۹ مرد 
مسلمان حق دارد با زن مسیحی یا یھودی ازدواج کندء ولی حق ندارد بت پرست یا کافر را بە زنی بگیرد. خودداری از 
ازدواج در اسلام نیز چون در شریعت پھود گناہ است, ازدواج وظیفەای است که مورد توجە خداست (نوں ۴۲). محمد 
[ص] تعدد زوجات را بە چند دلیل روا شمرد: یکی اینکە کثرت موالیدہ میزان تلفات فراوان زن و مرد را جبران کند؛ 
زود بە سر می رسید؟؛ وی تعداد زنان شرعی را بە چھار محدود کرد ولی خود از این حد تجاوز کرد. محمد [ص] 
صیغه یا نکاح تمتع را ممنوع کرد" (معارجء ۳۱-۹) اما با اینھمه آن را بر ازدواج با زنان مشرک ترجیح داد (بقرہہ 
۱ء اسلامء کە تا این حد با مرد تساھل کردہ و با تعدد زوجات بە او فرصت دادہ کە تمایلات جنسی خود را از راہ 
حلال اقناع کندء زنا را بشدت حرام کردہ و مجازات زن یا مرد زناکار را یکصد تازیانه قرار دادہ است (نور ۲). وقتی کهە 
بە قراینی ضعیف بر عایشه گمان بد رفت و نام او بر زبانھا افتادء به محمد [ص] وحی آمد که برای اثبات زنا شھادت 
چھار نفر لازم است. قرآن تھمت زدن بە زنان عفیف را منع کردہ است. ہو کسانی که بە زنان عفیف نسبت زنا دھند 
و آنگاہ چھار گواہ نیاورند هشتاد تازیانه بە آنھا بزنید و ھیچ وقت شھادتشان را نپذیرید۔“ (نور ۴). بعد از نزول این 
آیە تھمت زنا کمتر شد. 

قرآن نیز چون تلمود طلاق را برای مرد روا دانسته است. زن میتواند از شوھر طلاق گیرد بە شرط آنکە مھر خود را 
پس بدھد (بقرہء ۲۲۹). گرچه اسلام بە شوھر اجازہ دادہ - چنانکە در ایام جاھلیت نیز روا بودہ - کە ھمسر خود را 
طلاق دھد اما پیامبر این کار زا ناپسند می شمرد. از او روایت کردەاند که فرمود: (منفورثترین کار حلال در نظر 
خداوند طلاق است> قرآن نیز تأکید می کند که رابطۂ زناشوبی را پیش از آنکە کوشش کافی برای اصلاح فی مابین 
انجام شودء قطع نکنند *٭چنانچه بیم آن دارید کە نزاع و خلاف سخت بین آنھا پدید آیدء از طرف کسان مرد و کسان 
زن داوری برگزینیدء کە اگر مقصود اصلاح داشته باشندء خدا ایشان را بر آن موفقیت بخشدہ کە خدا بە همه چیز دانا 
و9 از ھمة سرایر خلق آگاہ است.> (نساءی ۵) طلاق پس از سهة با که میان ھر کدام یک ماہ فاصله باشد قطعی 
مطلقۂ خود ازدواج کند مگر آنکە ھمسر مرد دیگر شود و از او طلاق گیرد. روا نیست کە شوھر بە ھمسر در حال 
حیض خود نزدیک شود در این دورہ زن ٭نجس> محسوب نمی شود اما پس از حیض و پیش از آنکه بە شوھر خود 
نزدیک شود باید پاک باشد. زنان کشت مردانندہ مرد باید فرزندانی پدید آورد. زن باید بە تفوق استعداد شوھر معترف 

۸ھهه۷ےػ٦‎ 


باشدء و بە قدرت فایق او تن دردھد و از او اطاعت کند. اگر زن از شوھر فرمان نبردء شوھر حق دارد از او دوری کند 


ولی زنان بە وسیلة فصاحت و مھربانی و زیبایی خود بیشتر از حقوقی که از دست دادہ بودند بە دست آوردند. یک بار 
عمر بن خطاب ھمسر خود را ملامت کرد کە با لحنی نە چندان احترام آمیز کە باید با وی سخن گفته بود. ھمسرش 
بە تأاکید گفت کە دخترش حفصه و دیگر ھمسران محمد[ص] با ھمین روش با پیامبر خدا سخن می گویند. عمر بە 
نیستء و خشمناک بازگشت؛ و محمد [ص] که حادثه را شنیدء بخندید. گاہ میشد که پیامبر نیز چون دیگر 
احساسات شایسته داشت. از او روایت کردەاند کە فرمود: <زن پارسا گرانبھاترین چیز در دنیاست.> قرآن دوبارہ بە یاد 
مردم می ‌آورد که مادرانشان تھا زا با سختی ایستنق شدەاند و زاییدەاند و بیست و چھار ماه یا سی ماه شیرشان 
دادەاند۔ از پیامبر روایت کردەاند کە فرمود: <بھشت زیر پای مادران است.> 


7۷ - دین و دولت 


بزرگترین مشکلی کە در راہ مصلحان ھست یکی این است کە ھمبستگی میان مردم را بە حالت مطبوع و جالب 
درآورند و دیگر اینکە حدود جامعۂ وحدتیافته را بدقت تعیین کنند. اخلاق نمونە براساس ھمبستگی کامل میان ھر 
یک از اجزا با کل بزرگ - یعنی خود جھان,ء یا زندگی معنوی و نظم جھان,ء یا خدا - استوار است. در این مرحلة 
در میان جامعەھایی کم از نیروی کافی بھرەور باشند بە وجود نمی ‌آید و در نتیجە ھمیشه اخلاق عملی اخلاقی 


اخلاقی کە محمد [ص] عرضه کرد از مرزھای قبیلەای کە وی در آن زادہ بود گذشت, اما در میان جمعیت دینیی کە 
پدید آورد باقی ماند۔ پس از فتح مکە غارت بین قبایل را ممنوع کرد - اگرچه منع این کار بە طور مطلق مقدور نبود 
و ھمۂ عربستان ء یعنی ھمۂ قلمرو اسلام آن وقت راء با معنی تازۂ یگانگی آشنا ساخت و؛ برای ھمکاری و دوستیء 
امتیازات نژادی و طبقاتی راء کە در میان قبایل عربستان بنیادی استوار داشتندء در پرتو اعتقاد دینی مشابهھشانء 
محدود کرد. پیامبر در این بارہ فرمود  :‏ گر یک بندۂ حبشی را کە سرش چون مویز سیاہ است بر شما حکومت 
دادندء بشنوید و اطاعت کنید.> این عقیدۂ شرافتمندانه اقوام مختلفی را کە در اقطار دنیا پراکندہ بودند الفت داد و از 
آنھا جامعەای واحد پدید آورد؛ و حقاً این بزرگترین اعجاز مسیحیت و اسلام است. 


ولی این محبت متعالیء کہ دین مسیح و اسلام مردم را بدان می خوانندء با دشمنی شدید نسبت بە غیر مؤمنان 
ھمراہ است. ٢ی‏ اھل ایمان یھود و نصاری را [کە دشمن اسلامند] بە دوستی مگیرید ... > (مائدہ ۵۱). < ای اھل 
ایمانء شما پدران و برادران خود را نباید دوست بداریدء اگر که آنھا کفر را بر ایمان بگزینند. ... > (توبهء ۲۳). ولی 
قرآن در آیەھای مکرر دستور میدھد کە مؤمنان در رعایت این مقررات معتدل باشند. می گوید: <٭کار دین بە اجبار 
نیست ...4> (بقرہہ ۲۵۶). <پس اگر بە آنچهە شما ایمان آوردید یھود و نصاری نیز ایمان آوردندہ راہ حق یافتەاند . 


۸۷۰۷۴۳۲ 


> [بقرہء ۱۳۷]ء < ای رسول ماء بر تو تبلیغ رسالت و اتمام حجتی بیش نیست> [نحل. ۸۲]. < پس تو ای رسولء 
اندکی کافران را مھلت دہ> (طارقء ۱۷). اما دربارۂ کافران عرب که بە رسالت پیامبر ایمان نیاوردہ بودند بە جھاد 
فرمان داد. چون پیکار با قریش آغاز شد و ماھھای حرام برفتء بە مسلمانان دستور داد ھر جا کافران را بیابندہ بە 
قتل برسانند (توبه ۵). ٭چنانچه از شرک توبە کردہ و نماز اسلام بە پا داشتند و زکات دادند پس از آنھا دست بدارید 
کە خدا آمرزندہ و مھربان است؛ و ھر گاہ یکی از مشرکان بە تو پناہ آورد کە از دین آگاہ شودہ بدو پناہ دہ تا کلام 
خدا بشنودہ و پس از شنیدن سخن خدا او را ہی ھیچ خوف بە مأمن و منزلش برسان> (توبه ۶۰۵). ٭از کشتن مردان 
سالدار کە توان پیکار ندارند و زنان و اطفال دست بردارید۔> ھر فرد مسلمی که توانایی جسمی دارد باید در جنگ 
مقدس شرکت کند. ٭خدا ان مؤمنان را کە در صف جھاد کافرانء مانند سد اھنینء ھمدست و پایدارند بسیار دوست 
میدارد> آصف. ۴؛ از جمله احادیث پیامبر است کہ فرمود: ] ہبە خدابی کە جان محمد [ص] در دست اوست, آمدن 
یا رفتن در راہ خدا از جھان و ھرچه در آن است بھتر است> و یک ایستادن شما در صف از شصت سال نماز بھتر 
است.> ولی این مقررات اخلاقی جنگی در واقع ترغیب بە جنگ نیست. ہ در راہ خدا با آنان کە بە جنگ و دشمنی 
شما برخیزند جھاد کنیدء لیکن ستمکار نباشید کە خدا ستمگر را دوست ندارد> (بقرہء ۱۹۰). محمد [ص] ھمان 
مقررات جنگی را کہ میان مسیحیان عصر وی معمول بود بە کار بست و برضد کافران قریش کم بر مکہ تسلط 
داشتند جنگ کرد درست ھمان گونە کە بعدھا پاپ اوربانوس دوم مسیحیان را بە جنگ مسلمانان کە بیتالمقدس 


را بە تصرف داشتند دعوت کرد. 


ظاھراً فاصلەای که بناچار میان مبادی نظری و اعمال واقعی هست در اسلام از دینھای دیگر کمتر است. اعراب از 
بسیاری اقوام دیگر شھوانیتر بودندء بدین جھت اسلام تعدد زوجات را اجازہ داد؛ ولیء در قسمتھای دیگر شریعت 
اسامر یا لم انان کھ کلت ہرانک مفایت لکل گان سے ضادی قت مل کان کات انا 
بیخبرند ممکن است تصور کنند که اسلام از لحاظ اخلاقی دین آسانی است. انتقامجوبی با نھاد عرب آمیخته بود 
بدین جھت اسلام نگفت کە بدی را بە نیکی پاداش دھند. <ھر کە بە جور و ستمکاری بە شما دست دراز کند او را بە 
مقاومت از پای درآورید بە قدر ستمی که بە شما رسیدہ ... > (بقرہ ۱۹۴). هو هر کس پس از ظلمی کہ بر او رفته 
برای انتقام یاری طلبدہ بر او ھیچ مؤاخذەای نیست> (شوری, ۴۱). این اخلاقی است مردانہ درست مانند آنچهە در 
عھد قدیم آمدہ است,ء و بر فضایل مردانه تأاکید می کندء چنانکهہ مسیحیت بر فضایل زنانه تأکید دارد. در ھمۂ تاریخ 
دینی جز اسلام پیروان خود را پیوسته بە نیرومند بودن دعوت نکردہ و ھیچ دین دیگری در این زمینە مانند اسلام 
موفق نبودہ است. < ... در کار دین صبور باشید و یکدیگر را بە صبر و مقاومت سفارش کنید و مھیا و مراقب کار 


دشمن بودہ و خداترس باشید ... > (آل عمرانء .)۲٠٢‏ زردشت نیچه نیز چنین می گفت. 


خط خوش نوشته و صفحات ان را تزیین کردہ و در این راہ ھر چه توانستەاند کوشیدہاند. اطفال مسلمان تعلیم 
قرائت را از قرآن آغاز می ‌کنند و تعلیماتشان در اطراف آن دور می زند و اوج تعلیم نیز بە قرآن ختم می ‌شود. مدت 
سیزدہ قرن قرآن در حافظۂ اطفال مسلمان محفوظ ماندہ خاطرشان را تحریک کردہ: اخلاقشان را شکل دادہ و 
قریحة صدھا میلیون مرد را پیراسته کردہ است. قرآن آسانترین بی ابھامترین, و غیر تشریفاتیترین کیشھا راء آزاد از 
قید مراسم بت پرستی و کاھنی, بە جانھای سادہ عطا کرد. اخلاق و فرھنگ مسلمانان را بە برکت خویش ترقی داد و 
اصول نظم اجتماعی و وحدت جمعی را در میان آنھا استوار کرد. بە پیروی مقررات بھداشت ترغیبشان کرد عقولشان 


را از بسیاری اوھام و خرافات و از ظلم و خشونت رھایی دادء وضع بردگان را بھبود بخشیدء مردم زبون را از حرمت و 
۸۷۹۴" 


عزت نفس برخوردار کرد و در جامعة مسلمانان (اگر از رفتار بعضی خلفای دوران بعد صرف نظر کنیم) اعتدال و 
تقوابی ب4 وجود آورد کە در ھیچ یک از مناطق جھان کە قلمرو انسان سفیدپوست بودہ نظیر نداشته انت اسلام ب4 
مردم تعلیم داد کہ بی شکایت و ملالت, با مشکلات زندگی روبە رو شوندء محدودیتھای ان را تحمل کنند؛ در عین 
حال آنھا را بە توسعه و پیشرفتی برانگیخت که از عجایب تاریخ بودہ و دین را چنان تعریف کرد کە مسیحی و یھودی 
اصیل آیین در کار پذیرفتن 2 مانی نخواھند دید. 


نیکوکاری بدان نیست کە روی بە جانب مشرق یا مغرب کنیدء چه این چیز بی‌اثری است لیکن نیکوکار کسی است 
کە بە خدای عالم و روز قیامت و فرشتگان و کتاب آسمانی و پیغمبران ایمان آرد و دارابی خود راء در راہ دوستی 
خداء بە خویشان و یتیمان و فقیران و رھگذران و گدایان بدھد و ھم در آزاد کردن بندگان صرف کند و نماز بە پا 
دارد و زکات مال بە مستحق برساند و با هر کە عھد بسته بە موقع خود وفا کند و در کارزار و سختیھا صبور و شکیبا 
باشد و بە وقت رنج و تعب صبر پیشه کندہ کسانی کە بدین اوصاف آراستەاند انھا بە حقیقت راستگویان و آنھا 
پرھیزکارانند۔ (ہبقرہەک ۱۷۷). 


-٢۷‏ منابع قرآن 


این نکتە در خور ذکراست کە دین اسلام در بعضی موارد بە آیین یھود مانندہ است. قرآن از یک سو بە ستایش دین 
یھود می پردازد و از سوی دیگر آن را نکوھش می کندہ اما در زمینۂ مفاھیمی چون وحدت: نبوت ایمانء توب روز 
حسابہ و بھشت و دوزخ از تعلیمات موسی متأثر است.' اما دین یھود در مورد رسالت محمد [ص] کە مورد تأکید 
بلیغ قرآن استہ با اسلام ھمداستان نیست۔' قرآن, با صراحت بسیار بە اتھامات کافران مبنی بر اینکە محمد [ص] 
الھامات خود را از منابع پیشینیان دریافت کردہ است اشارہ می کند : ٭و باز گفتند کە این کتاب افسانەھای پیشینیان 
و حکایات سابقین است کە محمد خود برنگاشته و اصحابش صبح و شام بر او املا و قرائت می کنند> (فرقان, آیة ۵) 
ہو ما کاملا آگاھیم که [کافران] می گوبند آن کس کە مطالب این قرآن را بە رسول می آموزد بشری است اعجمی 
غیر فصیح ... > (نحلء ۱۰۳). محمد [ص] آیینھای یھودی و مسیحی را آییٹھای الھامی و مبتنی بر وحی میداند و 
بە تورات و انجیل بە عنوان کتابھاپی آسمانی می نگرد (آل عمرانء ۴۶۸). خدا یکصد و چھار مجموعة وحی بر انسان 
فرو فرستادہ است کم از ھمۂ آنھا تنھا اسفار خمسۂ موسی. مزامیر داوودء انجیل عیسی و قرآن محمد [ص] باقی 
ماندەاند۔ این متون دینی متضمن وحی الاھی ھستند و ھر کس ب٭ە انکار آنھا برخیزد از دیدگاہ محمد [ص] کافر 
است. موافق نظر پیامبر اسلام اسفار خمسہہء مزامیر و انجیل بشدت دستخوش تحریف گردیدہاند و از این رو بە ھیچ 
وجه در خور اعتماد نیستند و ء ناگزیرں قرآن باید جایگزین آنھا شود. ھمچنین کسان بسیاری مانند آدمء نوح, ابراھیم, 
موسی,ء ادریس,ء و عیسی از سوی خدا بە رسالت برگزیدہ شدەاند؛ ولی محمد [ص] بزرگترین و آخرین ایشان است. 
محمد [ص] مندرجات کتاب مقدس و ھمۂ رسولان را از آدم تا عیسی تصدیق می کند و گاھی اصلاحاتی در آنھا بە 
عمل می ‌آورد و بدین وسیله در حفظ ناموس یا شرافت وحی می کوشدہ؛ از این رو اعلام می کند کہ برخلاف آنچه در 
انجیل آمدہ استء عیسی را نە بر صلیب کشیدند و نە او را کشتند (نساءہ ۱۵۷). محمد [ص] ھماھنگی و تجانس بین 
قران و کتاب مقدس را نشانۂ رسالت آسمانی خود می داند وہ با تفسیری که از برخی از عبارات کتاب مقدس می کند. 


نتیجه می گیرد کە این کتاب تولد و ب بعثت او را پیش بینی کردہ اآست: 


۵ 


دین اسلام و آیین یھود دربارۂ آفرینش و روز حساب دیدگاھی کمابیش مشترک دارند. الله خدای اسلام ھمان یھوۂ 
آسح تا وف الانکان افھای الال نھگ پا عداق مامت کت اظاات سی کو کو سام ساب سس 
از اسلام بە صور گوناگون بە منظور بیان الوھیت بە کار رفته است؛ ھمچنین بھودیان کلمۂ الوھیم را بە کار می بردند 
و بر آن بودند کە عیسی بر فراز صلیب نام الی را بر زبان راند و از او استمداد کرد. الله اسلام و یھوۂ آیین بھود ھر دو 
خدایانی پرمھرند؛ اماء در عین حال, قھار و منتقم ھستند و از شورھا و رغبتھای انسانی نیز برخوردارند و ھیچ خدابی 
را جز خود بە حساب نمی ‌آورند. مراسم دینی آیین یھود بە نام شمایسرائل (> هان گوش کن اسرائیل)ء کە تأکیدی 
است بر یکتابی خداء در دین اسلام بە صورت ١لا‏ الە الا الله> درآمدہ است و بخش مھمی از مبانی اعتقادی مسلمین 
بە شمار می‌رود. عبارت بسم الله الرحمن الرحیمء کە ھموارہ در اسلام تکرار می شود انعکاسی از یکی از عبارات مکرر 
تلمود است. ھمچنین صفت رحمانء کە اختصاص ب الله داردہ یاداور صفت رحماناست که در مورد یھوہ بە کار 
می رود. این نکته نیز در خور تأاکید است کە صفات و اصطلاحاتی مانند قدوس و رحمت الله عليهء کە در تلمود 
آمدەاندء ھموراہ مورد استفادۂ مسلمین قرار گرفته و در مورد الله و محمد [ص] بہ کار رفتەاند۔ در هر حال.ء نوعی 
ھمانندی بین قرآن و تورات وجود داردہ و ھمین امر افرادی را بر آن داشته است کە تصور کنند محمد [ص] منابع 
دین یھود را می شناخته است. در قرآن صدھا مورد بازتابی از مشنا و گمارا بە چشم می خورد. در مورد موضوعاتی 
چون فرشتگان: رستاخیز و بھشت نظر قرآن بە تلمود نزدیکتر است تا عھد قدیم. ھمچنین بسیاری از اساطیر قرآن 
راء کە حدود یک چھارم این کتاب را پدید اوردەاند می توان در هگادا (قسمتھای ادبی تلمود) ردیابی کرد. بعضی از 
خبرھای قرآن با گزارشھای کتاب مقدس نمی خوانند و تفاوتھاپی بین این دو وجود دارد. گفتنی است کھ این نوع 
تغییرات کە قصۂ یوسف یکی از آنھاست, پیش از ظھور اسلام در منابع دین یھود صورت گرفته بود. 


چنین م ی‌نماید کە برخی از قوانین عرفی و سنن دین پھود - از طریق منشا و ھلاخا (قانون غیر مدون یھودیان)۔ بە 
اسلام رخنه کردەاند. دستورات غذابی و بھداشتی و غسل یا وضوی پیش از نماز و نیز تیمم با خاک: دقیقاً از آیین 
یھود اقتباس“ شدەاند۔ محمد [ص] مراسم شنبه راء کهە از نھادھای دینی آیین یھود استء خوش میداشت و از این رو 
با اندکی تغییر روز جمعەه را بە این کار اختصاص داد. قرآن نیز چون دین موسی, استفادہ از گوشت خوک و سگ و 
حیوانات مردہ و خون را تجویز نمی کند (مائدہء ٢؛‏ انعامء ۱۴۶) ء اماء برخلاف دین یھودء مسلمین را از خوردن 
گوشت شتر باز نمی دارد - شاید علت این عدم تحریم ان است که اعراب در غالب موارد گوشتی جز گوشت شتر در 
اختیار نداشتەاند. روش روزەداری اسلام نیز عیناً منطبق با موازین روزەدرای عبری است. پیروان دین یھود موظطف 
بودند روزی سە نوبت بە سوی اورشلیم بایستند و نماز بخوانند و بە رکوع و سجود پردازند و پیشانی بر خاک سایند. 
محمد [ص] این روش پرستش را اقتباس کرد. نخستین سورۂ قرآنء کە مسلمین آن را بە ھنگام نماز می خوائندہ 
اساساً زمینەای یھودی دارد. ھمچنین سلام یھودی (شالوم علیخم) و اسلامی (سلام علیکم) یکی بیش نیست. 
سرانجامء بھشت آیین یھود و جنت اسلامیء که گرچه زمینەای مادی دارند اما از جذبەھا و لذات روحانی نیز 
سرشارندء بە یکدیگر می مانند. 


سامی بە شمار می‌روندء بە وسیله پیروان دین پھود از بابل و ایران اخذ شدند و برخی دیگر را مسلمین از ایرانیان 
گرفتند. بر طبق اصول آخرتشناسی زردشتی و اسلامی, مردگان باید از روی پلی که بر روی مغاک عمیق و ھولناک 


دوزخ زدہ شدہ بگذرند؛ بدکاران از فراز این پل بە درون دوزخ سقوط می کنندہ اما نیکان از ان می گذرند و بە 


ہر پ0 ھشت:که مقامی امن و جاوید و 4 متضمر: ۲ نعمتھای بسیار و زنان زیباروی انت راہ می یابند. محمد [ص] ا3ے الاھیات 
۸۷۰۴ 


اخلاقیات: و مراسم دین یھود و نیز از آخرتشناسی ایرانی استفادہ کرد و این ھمہه را با آموزش خود دربارۂ شیطانء 
مناسک حج:ء و تشریفات کعبە درآمیخت و اسلام را پدید آورد. 


محمد [ص] بە مسیحیت کمتر از دین یھود وامدار است. از قرآن می توان دریافت کە وی مسیحیت را بخوبی 
کے و ا کا و 7 . 7 ۶ وو جوا 

نمی شناخت و اطلاعات خود را در این زمینه از طریق نسطوریان ایرانی بە دست اوردہ بود.ٴ با اینھمہء اموزش قران 
در مورد توبە و ترس از روز جزا صبغەای مسیحی دارد. بە علت ھمین اطلاعات ناقص است که مریم مادر عیسی با 
مریم خواھر موسی یکی شمردہ ششدہ'اشت: ھمچنین مریم پرستی مسیحیت این تصور را ب4 وجود آوردہ است که 
پیروان دین مسیح مریم زا یکی از ارکان تثلیث و در نتیحه خدا می‌دانند (مائدہ ۶) محمد [ص] افسانەھای 
مربوط بە تولد عیسی از مریم باکرہ را می پذیرد (آل عمران ۴۷؛ انبیاء ۹۱). وی ھمچنین بر معجزات عیسی مھر 
تد می نھد اما خود مدعی معجزہ نیست (آل عمرانء ۴۸؛ مائدہہ .)۱۱١‏ مانند پیروان مذھب دوستیسم 9 در قرن 
دوم مسیحی می زیستند و وجود جسمانی مسیح را انکار می کردند] محمد [ص] نیز بر آن بود کە عیسی مصلوب 
نشد و کسی را کە بر دار کردند شبحی از عیسی بود و مسیح خودہ بی آنکە صدمهای ببیندہ بە فردوس خدا شتافت. 
اماء با اینھمه عیسی را فرزند خدا نمی داند و اعلام می کند کە خدا منزہ از آن است کم فرزندی داشته باشد (نساء 
۱(. محمد [ص] اھل کتاب را فرا می خواند و از ایشان می خواھد تا با او انفاق کنند و جز خدا را نپرستند و کسی 


هر چند محمد [ص] پیروان دین مسیح را تقبیح می کند با اینھمە نسبت بە ایشان خوشبین است و خواستار 
ارتباطی دوستانه بین آنھا و پیروان خویش. حتی پس از برخوردی کم با پیروان دین یھود داشت, با اھل کتاب؛ که 
ھمانا یھودیان و مسیحیان بودندہ راہ مدارا پیش گرفت. اسلام بر روی ھم؛ با ھمة سختگیری خودہ پیروان ادیان 
دیگر را مردمی رستگار می داند (مائدہء ۷۳). از این رو از مسلمین می خواھد کە بە کتابھای تورات و انجیل احترام 
کنند. اما بە هر حال قرآن را آخرین کلام خدا بە شمار می ‌آورد و فصل تازہەای در تاریخ می گشاید. گذشته از این 
محمد [ص] از مردم یھودی و مسیحی نیز صمیمانه می خواھد تا از شریعت موسی و عیسی پیروی کنند (مائدہ 
۲ء و در ھمان حال بە قرآن نیز کە آخرین وحی خداست تن دھند. محمد [ص] ابلاغ می کند که ادیان پیشین 
دستخوش تحریف و نابسامانی گردیدہەاند و اینک وظیفۂ اسلام است که انھا را از خطاھا و کاستی‌ھا بپیراید و وحدت 


بخشد و ایینی نیرومند و یکپارچه بە انسانیت عرضه کند. 


دارند و عمیقاً از فرھنگ قوم یھود تاثیر پذیرفتەاند۔ عرصۂ تاریخ قرون وسطی چیزی جز رقابت روحانی این کتب 


آسمانی و ستیز خونین این ادیان سە گانه نیست. 
بادداشتھا 
-١‏ این موضوع خلافی است و؛ بە موجب بعض روایتھاء در حیات پیغمبر ھرآن> ترتیب یافته است. 


٦‏ - موضوع منع از نکاح موقت بین مسلمانان اجماعی نیست, و بە موجب روایتھای بسیار, این نکاح در دورۂ زندگی 


۸۷ 


۳ - صرف مشابھت را نباید بە تأثیر نسبت دادء بخصوص کە می ‌بینیم ٭قرآن> می گوید اصل دینھا یکی است. 
۴ - فقرآن> می گوید این ناھمسانیھا در اثر تحریفھاست که احبار یھود در گفتار موسی (ع) پدید آوردند. 


۵ - این گونە حکمھا کە در شریعت پیشین ھم بودہ حکم امضایی نامیدہ می شود یعنی مشروعیت ان مورد تصویب 


وغس ئ ا2ر7 تسچ تحت کرات ا ا اقترا ان 


۶ دەرانت د, اپب قضاوت نادد,دست اشتاہه ھمة مسحیا' اسلامشنا ا تکا کند کەه شند تا 
ا ور لین 9 ر + نجیانں یا ر می می 


اطلاعات ھرآن> زا دربارۂ یھودیگری و ترسایی مسٹند ب4 گزارشھای یھودیان و مسیحیان آشتا با پیغمبر (ص) 
سازند. 


فصل دھم 


شمشیر اسلام 


۱ - ۶۵۶ ھ ق (۱۰۵۸-۶۳۲م) 


[ -- خلفای راشدین: ۶۶۰-۶۳۲ م 
۱ - ۴۰ فق 


پیامبر وفات یافت و جانشینی برای خود تعیین نکردہ ولی ابوبکر را (۶۴۴۵۷۳م) برگزیدہ بود کە أدر ایام بیماری 
منجر بە مرگ وی] در مسجد مدینه پیشوای نماز مسلمانان شود. پس از کمی آشفتگی و رقابتء این فضیلت 
مسلمانان را قانع کرد که ابوبکر را بە عنوان اولین خلیفه انتخاب کنند. کلم خلیفه (ء نمایندہ) در آغاز کار عنوان 
نبودء بلکە سمت بود. این انتخابء علی [ع] پسر عم و داماد محمد [ص] را آزردہ کرد و او شش ماہ تمام از بیعت 
ابوبکر سرباز زد. عباس, عموی پیامبر و علی [ع]ء نیز ات انتخاب ابوبکر خشمگین شد. از این اختلاف بیش از دہ جنگ 
زاد و حکومت خاندان عباسی پدید آمد و تفرقەای رخ داد کە جھان اسلام را تا امروز دستخوش آشفتگی ساخته 
ات ابوبکر ب4 ھنگام انتخاب ۵۹ سال ذاشت: کوتاہ قامت و لاغر اندام و نیرومند بود و ریشی کم پشت و سفید 
داشت کە با خضاب قرمز می کرد. در زندگی سادہ و زاهھدمآب بودہ نرمخو و در عین حال مصمم بود و بە ھمه 
کارھای کوچک و بزرگ ادارہ و قضا شخصاً می رسید و تا عدالت را اجرا نمی کرد خاطرش آرام نمی گرفت. برای کار 
خلافت حقوقی برنمی داشت و ھمچنان زاهدمآب بود تا مردم او را قانع کردند کە تا حدی از این کار دست بردارد؛ و 
ھنگام مرگ وصیت کرد ھمه حقوقی را کە نە بە دلخواہ گرفته بود بە بیت المال باز گردانند۔ قبایل عرب پنداشتند 
تواضع وی از ضعف است و چون ھنوز اسلام در دلشان نفوذ نکردہ بود و بە حکم ضرورت مسلمان شدہ بودندء ھمگی 


۸۷۸۸ 


از دین بازگشتند و از پرداخت زکات, کە اسلام مقرر کردہ بودء سر باز زدند وء چون ابوبکر دربارۂ پرداخت زکات اصرار 
کرد بە مدینه حمله بردند. خلیفه شبانە سپاھی فراھم اوردء سحرگاھان با ان برون شدہ و یاغیان را متفرق کرد (۱۳ 
ھ قء ۶۳۲م). آنگاہ خالد بن ولیدء معروفترین و سرسختترین سردار اسلامء را فرستاد تا با مرتدان جنگ کند و بە 
ادای زکاتشان وا دارد. 


شاید این آشوب داخلی از جملە عواملی بود کە اعراب را بە فتح مغرب آسیا کشانید. ظاھراً هنگامی که ابوبکر به 
خلافت رسید اندیشۂ این اقدام و پیشرفت بە خاطر ھیچ یک از سران اسلام نمی گذشت. اتفاقاً بعضی قبایل عرب در 
دیار شام بودند کە نخواسته بودند مسیحی شوند و از دولت روم شرقی اطاعت کنند؛ اینان با سپاھیان امپراطوری بە 
مقاومت برخاستند و کس بە طلب کمک نزد مسلمانان فرستادند. ابوبکر برای آنھا کمک فرستاد و کوشید تا نفرت از 
روم شرقی را میان قبایل عرب بسط دھد. این فرصت مناسبی برای وحدت و اتفاق اعراب در یک جنگ خارجی بود. 
اعرابء چنانکه می دانیمء مردمی جنگاور بودندہ لاجرم دعوت ابوبکر را برای شرکت در جنگی که در آغاز کار کوتاہ 
مدت بە نظر می رسید پذیرفتندہ و دیری نگذشت که بدوبان صحراء که سابقاً مردمی شکاک بودندہ برای جانبازی در 


راہ پیروزی اسلام آمادہ شدند۔ 


پیشرفت و توسعة دولت عرب علل بسیار داشت. از جمله یکی علل اقتصادی آن بود کە در قرن پیش از ظھور پیامبرں 
در نتیجة ضعف تنظیمات حکومتی,: وضع آبیاری در عربستان مختل شدہ در نتیجه محصولات زراعتی نقصان یافته 
جمعیت روزافزون در خطر افتادہ بود. از این رو محتملا احتیاج بە زمین قابل کشت از جمله عواملی بودہ که 
دستەھای مسلمانان را بە جنبش دراوردہ است؛ عوامل سیاسی را نیز باید بر این افزود از جملە اینکە امپراطوری 
ایران و روم شرقی بە سبب خسارتھای فراوانی کە در جنگھای پیاپی بە یکدیگر زدند بە ضعف آفتادہ بودندہ و ھمین 
ضعف مایة تشویق اعراب در کار حمله بە متصرفات ایشان بود. در قلمرو ھر دو دولت مالیاتھا پیوسته فزونی 
می گرفت: و دستگاہ دولتی از انجام وظایف خود و حمایت مردم ناتوان ماندہ بود. مناسبات نژادی مسلمانان و مردم 
بعضی ولایتھای مجاور عربستان در این پیشرفتھا اثر داشت. قبیلەھای عرب, کە در شام و عراق می زیستندہ نخست 
سلطة سیاسی مھاجمان مسلم را پذیرفتند و سپس بە دین اسلام تن دادند؛ عوامل دینی را نیز باید در نظر داشت, از 
جملە اینکە روم شرقی پیروان مذھب وحدت طبیعت: نسطوریانء و دیگر فرقەدھای مسیحی را آزار می کرد بە هھمین 
جھت اقلیت معتبری از مردم شام و مصرہ و بلک بعضی از پادگاٹھای امیراطوریء کینة ان دولت را بە دل داشتند. 
وقتی فتوحات مسلمین آغاز شدہ نیروی عوامل دینی فزونی گرفت؛ زیرا سرداران اسلام که از اصحاب اصیل آیین 
پیامبر بودندہ بیش از جنگ بە نماز و نیایش می پرداختند و بە مرور زمان این اعتقاد در دل پیروانشان ریشه دوانیدہ 
بود کە مرگ بە ھنگام جھاد درھای بھشت را برایشان خواھد گشود:؛ عوامل اخلاقی نیز در این فتوحات اثر داشتء 
زیرا مبادی اخلاقی مسحییت و رھبانی استعداد جنگجوپی راء کە در نھاد عرب و تعلیمات اسلام بودء در خاور نزدیک 
ضعیف کردہ بود؛ بە علاوہ سپاہ عرب از لحاظ نظم و فرماندھی از سپاہ ایرن و روم بھتر بود. اعراب با مشکلات خو 
کردہ بودند و از غنایم جنگ پاداش می گرفتند؛ می توانستند با شکم گرسنه جنگ کنند و برای تحصیل غذا در انتظار 
پیروزی باشندہ ولی در جنگھای خود وحشی خوی نبودند. ببینید ابوبکر بە آنھا چە می گوید: (شما را بە چند چیز 
سفارش میکنم کە از من یاد داشته باشید: عادل باشید؛ دلیر باشید؛ بمیرید؛ ولی تسلیم دشمن نشوید؛ رحیم باشید؛ 
از کشتن پیرمردانء زنانء و کودکان بپرھیزید؛ درخت خرما را نبرید و نسوزانید؛ درخت میوہ را قطع نکنید؛ گوسفند 
و گاو و شتر را جز برای خوردن نکشید؛ قول خود راء حتی نسبت بە دشمنانء حفظ کنید؛ بە کسانی خواھید گذشت 
کە در صومعەھای گوشه گرفتەاندء آنھا را با گوشەگیریشان واگذاریدء اما سایر مردم را وادار کنید کە یا مسلمان شوند 
0۷۹" 


و یا بە ما جزیە دھند؛ بە کسانی خواهید گذشت کە خوردنیھای گونەگون در ظرفھا برای شما می ‌آورندہ اگر از آن 
کزرکیدر ناف کرات وا حر کرات غرآمر مد اک سک کی 3ود اط ا ت آت اکاافضات ات تا 
شمشیر نزنید؛ بە نام خدا حرکت کنید.> دشمنان را میان اسلام یا شمشیر مخیر نمی کردندء بلکە انتخاب میان اسلام 
و جزیە و شمشیر بود؛ عوامل نظامی نیز در کار حمله و فتوح اثر داشت: زیرا وقتی تعداد سپاہ فاتح عرب و داوطلبانی 
کە بدان می پیوستند فزونی گرفت ناچار می‌بایست آنھا را بە طرف سرزمیٹنھای تازہ راند تا خوراک و دستمزد خود را 
از آنجا بە دست آورند. نیروی محرک پیشرفتھای بعدی از پیشرفتھای اولی پدید آمد و هر پیروزی پیروزی دیگری را 
بە ھمراہ داشت تا آنجا کە فتح عربء کە از فتوح روم سریعتر انجام گرفت و از فتح مغول پایدارتر بودہ از همة 
کارھابی کە در تاریخ پیکارھای جھان انجام گرفته حیرتانگیزتر است. 


در سال دوازدھم ھ ق (اوایل ۶۳۳ م)ء پس از آنکه خالد بن ولید عریستان را آرام کردہ بودہ یکی از قبایل بدوی که 
در حدود عربستان می زیست برای جنگ با بعضی قبایل عراق از او کمک خواست, و خالد و پانصد تن از مردان وی 
که نمی توانستند مدت زیادی آرام و بیکار بمانند این دعوت را پذیرفتند وہ با دو ھزار و پانصد تن از مردم قبایل که بە 
ایشان پیوسته بودندہ بە متصرفات ایران حمله بردند. نمی دانیم آیا ابوبکر پیش از وقت با این حمله موافق بود یا نہ. بە 
هر حال. نتایج آن را فیلسوفانه پذیرفت. خالد بر حیرہ تسلط یافت و غنایم فراوان بە دست آورد و آنچە برای خلیفه 
فرستاد فوقالعادہ زیاد بود. در این ھنگام زن در اندیشەھا و غنایم فاتحان مقام مھمی داشت. شاھد گفتار آنکە انگاہ 
کە شھر حمص بە محاصرۂ مسلمین درآمدء یکی از سرداران عرب از زیباپی دختران شام دم زد و شوق سربازان خود 
راع رق عردکَلي رض غالن فلکم غیرد خوامت گا ری کرارڈ نار امن خر ران يک کروی 
عربء کە می گفت پیامبر آن زن را بە او وعدہ دادہ استء تسلیم کنند. قضيه بر خویشاوندان و خاندان زن گران بود 
ولی کرامت گفت: *(مھم نیست, دربارۂ یک زن سالدار چه باک دارید؛ این مرد احمقی است کە مرا در جوانی دیدہ و 
پندارد جوانی پایدار است.> زن را بە خالد تسلیم کردند و بە ان مرد دادندہ اما سپاھی مسلمء با مشاهدۂ زن,ء او را در 
مقابل پولی ناچیز آزاد کرد. 


خالدء پیش از آنکە از نتایج پیروزی حیرہ بھرەور شود از خلیفه دستور یافت کە بە کمک سپاہ عربء کە در نزدیک 
دمشق در مقابل کثرت نیروی یونانی بە خطر افتادہ بودء حرکت کند. میان حیرہ و دمشق صحرای خشک و بی آبی 
بود کە مسافران آن را پنج روزہ طی می کردند. خالد شتران بسیار فراھم آورد و سیرابشان کرد. سپاھیان در اثنای 
سفر شتران را میکشتند و اب شکمبۂ آنھا را مصرف می کردند و بە اسبان خود شیر شتر میدادند. وقتی خالد و 
سپاھعش در ساحل رود پرموک: در صد کیلومتری جنوب خاوری دمشق. بە سپاہ عمدۂ عرب رسیدند کە توشة 
بشرقاہ شاف سی پت اما لھا کانٹھی یی گرست عچصو وا سیوا جس يک ڑا 
)٠‏ سپاہ یونانی را در یکی از آن پیکارھای قطعی تاریخ شکست داد. بدین سان امپراطور ھراکلیوس سراسر 
کشور شام را در یک جنگ از دست داد و از آن پس شام بە صورت پایگاھی برای گسترش امپراطوری اسلام درآمد. 
ھنگامی کە خالد سپاہ خود را در این پیکار بە طرف پیروزی می ‌بردہ نامەای بدو رسید کە از مرگ ابوبکر خبر می داد 
و عمرء خلیفة تازہ بە او فرمان دادہ بود کە فرماندھی سپاہ را بە ابوعبیدہ واگذارد. خالد نامه را از مسلمانان نھان 
داشت تا جنگ به پایان رسید. عمر ابوحفص بن خطاب (۶۴۴-۵۸۲م) بزرگترین یاور ابوبکر و مھمترین مشاور او بودء 
و شھرتش چنان بالا گرفته بود کە وقتی ابوبکر او را بە عنوان خلیفة مسلمانان بعد از خودش انتخاب کرد ھیچ کس 
دلیلی برای اعتراض نیافت. عمر با دوست خود ابوبکر تفاوت بسیار داشت. بلند بالا و چھار شانه تندخو و پر ھیجان 


بود. مانند ابوبکر سادہ و زاھدمآاب بودء و ھمچون او سری طاس داشت و ریش خود ر رنگ می کرد. حوادث زمانة و 
۸۸۰ 


مسئولیتھای حکومت, وی را بہ صورت مردی تندخو و در عین حال داوری خونسرد درآوردہ بود. گوبند یک بدوی را 
بناحق زدہ بود و بی نتیجه بە او اصرار کرد کە ھر چە خوردہ پس بزند. بە دین علاقەمند بود و بە مسلمانان می گفت 
یک سر مو از جادۂ فضیلت منحرف شوند. تازیانەای ھمراہ داشت که با آن مسلمانانی را کە از مقررات دین تجاوز 
کردہ بودند میزد. بە گفتۂ روایات پسر خود را کە شراب خوردہ بود آن قدر زد تا جان داد. مورخان مسلمان گویند 
کە وی فقط یک پیراھن و یک جامه داشت کە چند بار آن را وصله زدہ بود و غذایش خرما و نان جو و جز آب 
نمی نوشید و بر بستری از برگ خرما می خفت کە در خشونت کم از پیراھن مؤمنین نبود؛ ھمۂ کوشش وی این بود 
کە اسلام را بە صلح یا جنگ رواج دھد. ھنگامی کە یکی از ساتراپھای ایرانی بە منظور ابراز وفاداری نزد عمر رفتء 
خلیفة مسلمین را با گروھی بینوایان مسلم در آستانۂ مسجد مدینه خفته یافت. البته ما از صحت این گونە داستانھا 
اطمینان نداریم. 


عمرء خالد را از آن جھت معزول کرد کە ہشمشیر خدا> (این لقب خالد بود) غالبا شجاعت خود را بە قساوت میآلود. 
فرماندہ شجاع موضوع عزل خود را بە دیدۂ بزرگواری و بالاتر از بزرگواری نگریست و خود را بی قید و شرط در اختیار 
ابوعبیدہ نھاد؛ ابوعبیدہ کە مردی خردمند بود در امور جنگ مشورت خالد را کار می بست و از پس پیروزی از قساوت 
او جلوگیری می کرد. اعراب سواران ماھری بودند که سواران یونانی و ایرانی بە پای آنھا نمی رسیدند. در اوایل قرون 
وسطی انسانی یا حیوانی نبود که با فریادھای موحش و حرکات حیرت انگیز جنگی و سرعت و کروفرشان مقاومت 
تواند کرد؛ ھمیشه کوشش داشتند زمینھای ھموارہ را کە مناسب عملیات سواران بود عرصة پیکار خود کنند. بە سال 
۴ھ-ق (۶۳۵م) مسلمین بر دمشق تسلط یافتندہ بە سال ۱۵ ھ ق (۶۳۶م) انطاکیەہ و بە سال ۱۷ھ ق (۶۳۸م) 
بیت المقدس را گشودند. در سال ٢٠ھ‏ ق (۶۴۰م) ھمةه شام بە تصرف مسلمین درآمد و پیش از آنکه سال ٢۲٢ھ‏ 
ق (۴۶۴۱م) بە پایان رسدہ ایران و مصر را فتح کردہ بودند. اسقف سوفرونیوس, بطرک بیت المقدس با تسلیم شھر بە 
شرطی موافقت کرد کە خلیفه شخصاً برای امضای شرابط تسلیم بیاید. عمر این شرط را پذیرفت وہ با سادگی مجللتر 
از شکوہہ از مدینهە بیامد. یک لنگە جوء یک کیسە خرماء یک ظرف آب؛ و کاسەای چوبین ھمراہ داشت. خالد و 
ابوعبیدہ و دیگر سرداران سپاہ بە استقبال او آمدند. عمر چون لباسھای مجلل و اسبان یراقدار ایشان را بدید 
خشمگین شد و یک مشت ریگ بهە طرف آنھا پرتاب کرد و بە ملامتشان گرفت کە با این وضع بە استقبال وی 
آمدەاند. با سوفرونیوس بە ملایمت برخورد کرد و بر مغلوبان جزیة کمی مقرر داشت و متعرض کلیسا نشد. بە گفتة 
مورخان ھمراہ سوفرونیوس در بیتالمقدس گردش کرد و در اثنای دہ روزی کە آنجا بود محل مسجدی را که بعدھا 
بە نام او معروف شد انتخاب کرد؛ و ھمینکهە شنید مردم مدینه بیم دارند او بیت‌المقدس را پایتخت دولت اسلام کند 
بە پایتخت کوچک خود بازگشت. 


وقتی مسلمین در شام و ایران بە طور کامل استقرار یافتندء مھاجرت از عربستان بە شمال و شرق آغاز شد. این 
مھاجرتھا با مھاجرت قبایل ژرمن بە ولایات مفتوح روم ھمانند بود. در این کوچھا زنان نیز بە مردان می پیوستند. اماء 
با توجە بە شور جنسی مردان مسلمء تعداد زنھا کم بود؛ از این رو مسلمین پیروزمند زنان مسیحی و یھودی را بە 
درون حرمھای خود کشیدند و آنھا را صیغه کردند و اطفال ناشی از این زنھا را مشروع دانستند. در نتیجة این 
مھاجرتھا و کنیزبازبھاء تا سال ۲۴ ھ ق (۶۴۴م)ء شمار اعراب در شام و ایران بە نیم میلیون رسیدہ بود. عمر فاتحان 
را از خرید زمین و کشاورزی منع کردہ بود. می خواست در خارج عربستان بە حال سپاھیگری بمانند و دولت معاش 
آنھا را فراھم کند تا ارزش جنگی خود را حفظ کنند. ولی دستورات وی پس از مرگش فراموش شد و در ایام حیاتش 


نیز بە واسطة گشادہ دستی اوہ بی اثر ماند۔ وی چھار پنجم غنایم را میان سپاہ تقسیم می کرد و یک پنجم را بە 
۸۸۸۷۷۱۷ 


قریش در مکه و مدینه قصرھای مجلل بنیاد کردند. زبیر در شھرھای مختلف خانەھا داشت و صاحب ہزار اسب و دہ 
ھزار بردہ بود. عبدالرحمان بن عوف ھزار شتر و دہ ھزار گوسفند و ۰,۰۰۰ ۴۰ دینار (۰۰ ١,۹۱۲۰۰‏ دلار) نقد داشت. 
عمر تجمل قوم خود را بە دیدۂ تأسف می نگریست. 


یک بردۂ ایرانی عمر را بە ھنگام نماز ضربت زد (۲۳ ھ قء ۶۴۴م) و عمر در بستر مرگ نتوانست عبدالرحمان بن 
عوف را قائع کند کە پس از وی عھدەدار خلافت شود. لاجرم شش تن از سران اسلام را برگزید تا جانشین وی را 
تعیین کنند. آنھا عثمان را کە ضعیفتر از دیگران بود برگزیدندہ بە این امید که بتوائند بر او مسلط شوند. عثمان بن 
عفان پیری سالخوردہ و پاکدل و نیک سیرت بود؛ مسجد مدینە را از نو ساخت و تزیین کرد و سپاہ اسلام راء که در 
ھرات و کابل و بلخ و تفلیس و دشتھای آسیای صغیر تا سواحل دریای سیاہ در حال پیشرفت بود تقویت کرد. ولی. 
از بخت بدء نسبت بە اشراف بنی‌|اميهە کە در صدر اسلام سرسختترین دشمنان پیامبر بودند علاقة بسیار داشت. 
امویان برای بھرەوری از ثمرات خویشاوندی خلیفه رو بە مدینه آوردند؛ و او با مقاصدشان مقاومت نتوانستء و چیزی 
نگذشت کە بیش از دہ تن از انان کە تقدس و سادگی مسلمانان پرھیزکار را مسخرہ می کردند عھدەدار مناصب 
معتبر شدند. مسلمانان نیز از آن پس کە ھیجان فتوح آرام شدہ بودء بە صورت دستەھای مخالف و دشمن ھم 
درآمدہ بودند. مھاجران مکی با انصار مدنی ضدیت داشتند؛ اھل مکە و مدینه کە قدرت را بە دست داشتند با دمشق 
و کوفه و بصرہ و شھرھای اسلامیی کە بسرعت بزرگ می‌شدند مخالف بودند. بن یى‌ھاشم, خاندان پیامبر بە پیروی 
علیء با بنی‌اميه - کە در راُس آنھا معاويه حاکم شامء و پسر ابوسفیان دشمن سرسخت محمد [ص] قرار داشت - 
مخالف بودند. بە سال ۳۴ ھ ق, (۶۵۴م) یک نفر یھودی مسلمان شدہ در بصرہ این عقیدۂ انقلابی را تبلیغ کرد: کە 
پیامبر دوبارہ زندہ می شود علی یگانە خلیفة بر حق استء و عثمان غاصب خلافت است و کسانی که او را برگزیدەاند 
خلاف شریعت کردہاند. چون او را از بصرہ بیرون کردندہ بە کوفهە رفت؛ وقتی از آنجا راندہ شدہ بە مصر رفت و در آنجا 
گوشھای شنوا یافت و کسان بسیار پیرو او شدند. پانصد تن از مسلمانان از مصر بە عنوان زیارت بە مدینه آمدند و بە 
عثمان گفتند از خلافت کنارہ گیرد. چون ابا کرد خانەاش را محاصرہ کردند و ضمن محاصرہ بە اطاقش ریختند و او 
را در حالی کە قرآن می خواند کشتند (۳۵ ھ ق, ۶۵۶م)' 


سران بنی اميهە از مدینه گریختندہ و ھاشمیان علی را بە عنوان خلیفه اسلام برگزیدند. علی در جوانی نمونة کامل 
تواضع و تقوا و نشاط و اخلاص در راہ دین بود. ھنگامی که ب4 خلافت رسید ۵۵ سال فاننت:) تنومند بود و سری 


دین تجاوز کردہ بود و دسیسە کاری جای اخلاص و دلبستگی بە اسلام و مسلمانان را گرفته بودء اسْفت داشت. از او 
خواستند که از قاتلان عثمان قصاص بگیرد: ولی در این بین قاتلان فرار کردند. از کسانی کە عثمان نصب کردہ بود 
خواست تا استعفا کنندہ ولی غالبشان امتناع کردند. معاویه بە امتناع از این دستور اکتفا نکرد و پیراھن خون آلود 
عثمان راء با انگشتان زنش که هنگام دفاع از او قطع شدہ بودء در دمشق علم کرد. قریش, کە در این ھنگام تحت 
نفوذ بنی اميه بودند با معاویه ھمدل شدند و طلحه و زبہیں کە از صحابة پیامبر بودندء بر ضد علی [ع] قیام کردند و 
مدعی خلافت شدند. عایشه ھمسر پیامبر از مدینه بە مکە رفت و بە شورشیان پیوست. وقتی مسلمانان بصرہ نیز بە 


شورشیان پیوستندء علی [ع] از مردم کوفە کە در کار جنگ ورزیدہ بودند کمک خواست و وعدہ داد کە اگر دعوت 


وی را بپذیردء شھرشان را پایتخت خواھد کرد. کوفیان دعوتش را پذیرفتند و دو سپاہ در خریبه در جنوب عراقء در 
جنگ جمل روبە رو شدند. این جنگ از این رو بە نام جمل معروف شد کە عایشه از کجاوۂ خود بر پشت شتر سپاہ را 
۸۶۸۸۲ 


بە جنگ ترغیب می کرد. طلحه و زبیر ث شکست خوردند و کشته شدند: عایشه با احترام بە خانڈ خود باز گردانیدہ شد؛ 
و علی [ع] پایتخت را بە کوفه نزدیک بابل قدیمء منتقل کرد. 


معاویه در دمشق نیروی دیگری برای پیکار با علی [ع] فراھم آورد. معاويه در کار دنیا ورزیدہ بود و بە دین پایبند 
نبود. دین را پلیسی کم خرج می دانست که نمی باید میان او و تمتع از لذات دنیا حایل شود. از جمله مقاصد وی در 
پیکار با علی [ع] این بود کە اقلیت نخبة قریش را بە ریاست و قدرتی که پیش از پیامبر داشت برساند. علی [ع] 
نیروی خود را سر و سامان داد و در صفین بر ساحل فرات با سپاہ معاویه رو بە رو شد (۳۷ ھ ق٠‏ ۶۵۷م). علی [ع] 
جنگ را بردہ بود کە عمرو عاص,ء سردار سپاہ معاويه قران بە نیزەھا اویخت و تقاضا کرد ٭ کلام خدا را داور قرار 
دھند6. شاید مقصود وی این بود کە طبق دستور قرآن کریم رفتار کنند۔' علی [ع] بە اصرار سپاھیان خود با این 
تقاضا موافقت کرد. دو حکم انتخاب شدند و شش ماہ مھلت تعیین شد کە در اثنای ان اختلاف را فیصل دھند و 
سپاھیان بە خانەھای خویش بازگردند. 


در این ھنگام بعضی از سپاھیان علی [ع] بر وی خروج کردند و سپاھی جدا ترتیب دادند و عنوان خوارج یافتندہ 
می گفتند کە مردم باید خلیفه را انتخاب کنند و حق داشته باشند او را عزل کنند. بعضی از آنھا انارشیستھای 
مذھبی بودند کە ھیچ حکومتی را جز حکومت خدا نمی پذیرفتند و ھمگیشان بە دنیادوستی و تجملپرستیء کە در 
طبقۂ جدید حکام اسلام نفوذ کردہ بودء معترض بودند. علی [ع] کوشید کە آنھا را با بحث و استدلال بە صف خود باز 
ارد اما توفیقی نیافت. انگاہ تقوای ایشان بە تعصب انجامید و دست بە کارھای خشونت امیز زدند کە کارھا را اشفته 
کرد و علی [ع] ناچار با آآنھا جنگید و متفرقشان کرد دو حکم در وقت معین توافق کردند کە علی [ع] و معاويه از 
گااف کا گنا فوفلہ کک علق شا ایا اعلام انوہ آاسی تو کی فلا عم سارع ان ااعايتاس اہ امت 
در این ھرج و مرج یکی از خوارج در نزدیکی کوفە بە علی [ع] حمله برد و با شمشیر زھرآلود ضربتی بە سر او زد 
(۴۰ ھ قء ۶۶۱م). مکانی کە علی (ولی الله در نظر شیعیان) در انجا وفات یافت نزد شیعه زیارتگاھی است مقدس 
قاآئ راقرل فو ارس کگھا حم سی عری گککھ ار گار سس ےمختتاتان اتد زاگانشتان اٹ 
مسلمانان عراق با حسبن بن علی [ع] بە خلافت بیعت کردند. معاویه بە کوفە ھجوم بردہ حسن [ع] تسلیم شد و 
معاويه مستمربی برای او معین کرد. آنگاہ حسن [ع] بە مکە رفتء چندین بار ازدواج کردہ و در چھل و پنج سالگی 
وفات یافت (۴۹ ھ قء ۶۶۹م). بە گفتة بعضیھا معاویه او را مسموم کرد و بە گفتة بعضی دیگر یکی از زنانش از روی 
حسادت زھر بە وی خورانید. ھمة مسلمانان از روی اکراہ با معاویه بیعت کردند و او بە قصد امنیت خویش ۔ و از این 
رو کە مدینە را دور از مرکز جھان اسلام می دانست - دمشق را پایتخت قرار داد. بدین سان اشرافیت قریش بر 
ھاشمیانء کە خاندان پیامبر بودندء غلبه یافت؛ جمھوری دینی کە در ایام خلفای راشدین بود سلطنت موروثی دنیایی 
شد. و در مغرب آسیا حکومت سامی جانشین قدرت ایران و روم شد و اسیا از سلطۂ اروپاپی کە ھزار سال در آنجا 
استقرار داشته بود رھاپی یافت و دیار خاور نزدیک و مصر و شمال افریقا شکلی بہ خود گرفت که اساس آن را 
تاسیزدہ قرن بعد محفوظ داشت. 


۸۶"۳ 
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دربارۂ معاویه نباید بە ناروا قضاوت کرد. وی در آغاز کار بە وسیلة عمرء خلیفة عادل امینء که او را بە حکوم شام 
برگزیدہ بە قدرت رسید. پس از آن علمدار انقلابی شد کە از قتل عثمان زادہ بودء و سپس. بە وسیلة دسیسه ھای 
ماھرانەای کە وی را از توسل بە زور جز در موارد خاص بی نیاز می داشت, پایەھای قدرت خود را محکم کرد. از جمله 
سخنان وی این بود: شمشیر خود را جایی که تازیانۂ من کار می کند نخواھم کشیدہ و تازیانڈ خود را جابی که زبان 
من کار می کند بە کار نخواھم گرفت. اگر میان من و مردم مویی رابطه باشدء نخواھد گسیخت.> گفتند: <چطور> 
گفت: ٭وقتی بکشند شل می کنمء و وقتی شل کردند میکشم.* راہ وی بە طرف قدرت از راہ غالب کسانی که سلسله 
حکومت نوینی بنیاد کردەاند کمتر خونآلود بود. 


وی نیز مانند غالب غاصبان قدرت می کوشید تا ابھت و شکوھی در اطراف تخت خود پدید آورد و در این کار از 
امپراطوران روم شرقیء که آنھا نیز مقلد شاھنشاهان ایران بودند تقلید می ‌کرد. حکومت سلطنتی فردی از زمان 
کوروش تا روزگار ما دوام یافته وظاھراً این روش برای فرمانرواپی بر اقوام نادان و استثمار آنھا مناسب است. معاويه 
شخصاً روش حکومت خود را چنین توجیە می کرد که مایة رفاہ عمومی شدہہ نزاع قبایل را برانداخته و دولت عرب را 
کە از جیحون تا نیل بسط داشت بە قوت و وحدت رسانیدہ است. بە نظر وی تعقیب روش انتخابی در کار خلافتء 
بناچارء در موقع انتخاب خلیفه مایة اختلاف و آشوب می شود و برای جلوگیری از آن می بایست روش موروثی را 
دنبال کرد؛ بدین جھت پسر خود یزید را بە عنوان ولیعھد انتخاب کرد و از ھمة ولایتھای دولت اسلامی برای او بیعت 
گرفت. 


با وجود این وقتی معاويه درگذشت (۶۱ ھ قء ۶۸۰م)ء جگ دربارۂ خلافت مانند آغاز خلافت وی درگرفت. 
مسلمانان کوفەہ کس پیش حسین بن علی [ع] فرستادند و وعدہ دادند کە اگر کوفه را مقر خود کند او را در کار 
خلافت تأبیید خواهند کرد. حسین [ع] از مکە حرکت کردہ خاندان وی و ھفتاد تن از پیروان اخلاصمندش ھمراہ او 
بودند. وقتی این قافله بە چھل کیلومتری شمال کوفه رسیدہ نیروپی از سپاہ یزید بە فرماندھی عبیدالله زیاد راہ بر او 
گرفت و خواستار تسلیم او شد. حسین آع] و ھمراھان وی جنگ را برگزیدند. ھمان آغاز جنگ تیری بە قاسم, 
برادرزادۂ حسین [ع]ء کە طفلی دہ ساله بودہء خورد و او در آغوش عموی خود جان سپرد. پس از آنء برادران و 
فرزندان و عموزادگان و برادرزادگان حسین [ع] یکایک از پا درآمدندہ و از ھمراھان وی کس نماند و زنان مضطرب و 
ترسان شدند. وقتی سر حسین [ع] را بە کوفە بردندہ عبیدالله با چوب بهە آن می زد. یکی از حضار گفت: <چوب خود 
را بردارء بە خدا من پیامبر را دیدم کە دھان او را می بوسید> (۶۱ ھ قء ۶۸۰م). شیعیان در کربلاء در جایی کە 
حسین [ع] بە قتل رسیدہ بە یادگار وی زیارتگاہ بزرگی ساختەاند و ھنوز ھم هر ساله حادثة غم انگیز قتل وی را 
نمایش می دھند و عزاداری می کنند و از یادگار علی و دو فرزندش حسن و حسین [ع] تجلیل بە عمل می آورند. 


عبدالله بن زبیر نیز بر ضد یزید قیام کرد ولی سپاہ شام وی را شکست داد و در مکە محاصرہ کرد. سنگ منجنیقھا 
بە محوطۂ کعبە افتاد و حجرالاسود سە پارہ شد و کعبە آتش گرفت و پاک بسوخت (۶۴ ھ قء ۶۸۳م). پس از آن 


ناگھان محاصرہ برداشته شدء زیرا یزید مردہ بود و سپاہ در دمشق مورد حاحت بود. پس از مرگ یزید دو سال اآشوب 


۳۴ء٭۸۸ھ۸ 


بودہ و در اثنای آن سە تن عھدەدار خلافت شدند؛ سرانجام عبدالملک بن مروانء پسر عم معاويه آمد و آشفتگی را از 
میان برداشت و با شجاعت و قساوت فتنه را آرام کردء و چون کارش استقرار یافتء با رأفت و حکمت و عدالت 
حکومت کرد. سردار وی حجاج بن یوسفء مردم کوفە را بە اطاعت آورد و محاصرۂ مکه را تجدید کرد. عبدالله بن 
زبیر کە ۷۲ سال داشت, از مکە مانند یک قھرمان دفاع کرد. مادر سالخوردەاش نیز او را تشجیع و ترغیب می کرد؛ 
ولی عاقبت شکست خورد و کشته شدہ و سرش را بہ دمشق بردند و پیکر او را پس از آنکه مدتی بر دار بود بە 
مادرش تسلیم کردند (۷۳ ھ ق,ء ۶۹۲م). در سالھای آرامش پس از این جنگ: عبدالملک مروان بە نظم شعر و ان 
ادب پرداخت و بە زندگی خود سامان بخشید و پانزدہ فرزندی را کە از ھشت زن پدید آوردہ بود و چھار تن از آنھا 


بعدھا بە خلافت رسیدند تربیت کرد. 


حکومت عبدالملک مروان بیست سال دوام داشت,: که در اثنای ان زمینۂ کارھای بزرگ پسر خود ولید اول را (۸۶- 
۶ھ ق.ء ۷۱۵-۷۰۵م) فراھم کرد. در زمان ولیدء اعراب فتوح خود را دنبال کردند: بلخ (۸۷ ھ قء ۷۰۵م) ء بخارا 
(۹۱ ھ قء ۷۰۹م)ء اسپانیاء (۹۳ ھ ق٠‏ ۷۲۱۱م)ء و سمرقند (۹۴ ھ قء ۲۱۲م) بهە تصرف مسلمین درآمد. در مشرق؛ 
حجاج بن یوسف با خشونت و خلاقیت حکومت کرد و کارھابی عمرانی انجام داد کە از لحاظ اھمیت از قساوتی کە 
در کار حکومت داشت کمتر نبود: باتلاقھا را زھکشی کرد بسیاری زمینھای بایر را دایر ساخت, و کانالھای آبیاری 
قدیم را کە ویران شدہ بود احیا کرد؛ بە این کارھا اکتفا نکرد وہ با رواج دادن علامات حرکات: تحولی در کار نوشتن 
پدید آورد. حجاج بن یوسف پیش از آنکە بە حکومت برسد معلمی می کرد. ولید نیز نمونة یک فرمانروای خوب بود؛ 
بە امور دولت بیش از جنگ توجە داشت؛ صناعت و بازرگانی را از طریق گشودن بازارھای تازہ و جادەھای خوب 
تشویق کرد؛ مدارس و بیمارستانھا ساخت. کە نخستین بیمارستان امراض مسری و آسایشگاہ پیران و عاجزان و 
کوران از آن جملە بود؛ مسجد کوفە و مدینه و بیتالمقدس را توسعە داد و تزیین کرد؛ و در دمشق مسجدی بزرگتر 
و باشکوھتر از آنھا بنیاد کرد کە ھنوز برجاست. ضمن این مشاغلء فرصت کافی داشت کە شعر بگویدء اھنگ بسازدء 
عود بنوازدہ و بە شاعران و نوازندگان دیگر گوش فرا دارد. وی۔ءاز ھر دو روزء یک روز را برای انس با ندیمان اختصاص 


دادہ بود. 


جانشین ولید برادرش سلیمان بود (۹۹-۹۶ ھ قء ۵-ھھ) که بیھودہ برای گشودن قسطنطنيه کوشید ومرٹڈدو 
مال بسیار تلف کرد. وی ھمه وقت خود را صرف خوراکھای خوب و زنھای بد کرد و مردم از او خیری ندیدند جز 
اینکە وصیت کرد پس از وی عمربن عبدالعزیز پسر عمویش را بە خلافت بردارند (۱-۹۹ ۱۰ ھ قء ۷/۲۰-۷۱۷م). عمر 
مسلمین باشد. بە زن خود دستور داد ھمه زیورھای نفیسی را کە پدرش بە او دادہ بود بە بیتالمال پس بدھدہ و او 
نیز اطاعت کرد. بە زنان حرم خود گفت کە در نتیجة گرفتاریھای حکومت از رسیدگی بە آنھا باز خواهد ماند و هر 
یک از آنھا کە مایل باشد می تواند طلاق بگیرد. بە شاعران و خطیبان و دانشورانی کە در کار معیشت خود بە دربار 
خلیفه تکیە داشتند اعتنایی نداشت و عالمانی را کە بە دولت تقرب نمی جستند تقرب داد و مشاور و دستیار خود 
کرد. با دولتھای بیگانه پیمان صلح بست؛ محاصرہ از قسطنطنيه برداشت و سپاہ را از آنجا فرا خواند. از ھمۂ شھرھای 
اسلام تشویق نمی کردند تا درآمد دولت کم نشود. عمرء مسیحیان و یھودیان و زردشتیان را بە اسلام تشویق کرد. 


وقتی متصدی امور مالی اظھار نگرانی کرد کە این روش خزانه را فقیر خواهد کرد گفت: < بە خدا آرزو داشتم ھمة 
۸۸,۸۰۵ 


مردم مسلمان شدہ بودند و من و تو کشاورزانی بودیم کە ازکشت خودمان روزی می خوردیم.> وقتی مشاورانش 
خواستند از اقبال نامسلمانان بە اسلام جلوگیری کنند و برای این منظور ختنه را شرط مسلمانی نھادندء عمرء کە در 
دین اسلام مقام و منزلتی چون بولس حواری در مسیحیت داشت دستور داد شرط ختنە را بردارند. آنگاہ برای 
کسانی کە مسلمان نمی شدند قیود سخت نھادء کارھای دولتی را از آنھا منع کرد اجازۂ بنای معابد تازہ نداد. زمان 
خلافت او کمتر از سە سال بودہ و از بیماری درگذشت. یزید دوم (۱۰۵-۱۰۱ ھ قء ۷/۲۴-۷۱۷م). از لحاظ اخلاقی و 
رعایت موازین اسلامی, نقطة مقابل عمربن عبدالعزیز بود. ھمان قدر کە عمر اسلام را دوست داشت, او بە کنیزی بە 
نام حبیبه عشق می ‌ورزید. یزید بە روزگار جوانی حبیبه را بە چھار ھزار سکە طلا خریدہ بود و برادرش سلیمانء 
خلیفة وقتہ وادارش کرد کنیز را بە فروشندہ پس بدھد ولی یزید جمال حبیبه و عشق خود را فراموش نکردہ بود. 
وقتی بە خلافت رسیدہ زنش از او پرسید آیا از دنیا آرزوی دیگری دارد. گفت آری حبیبه را می خواھد. زن وفادار وی 
فوراً حبیبه را احضار کرد و خود در گوشة حرم از دیدەھا پنھان شد. گویند یزید در یکی از روزھا کە با حبیبه بە 
بازی سرگرم بودہ دانة اناری بە دھان وی انداخت و او شوکە شد و در آغوش یزید درگذشت, و خلیفه چنان از مرگ 


وی غمین شد کە یک هھفته پس از آن زندگی را بدرود گفت. 


هشام ۱۲۵-۱١۵(‏ ھ قء ۷۲۴۳-۷۲۴م) با عدالت و آرامش حکومت کرد و در اثنای آن کارھای اداری را سر و سامان 
داد مالیاتھا را سبک کرد و پس از خود خزانه را پر و معمور بە جا نھاد. ولی صفاتی کە موجب فضیلت قدیسی 
می شود ممکن است مایة نابودی حاکمی باشد. بە ھمین جھت: سپاھیان هھشام در چند جا شکست خوردند؛ در 
هشام خلفای اموبی را کە پیش از او بە قدرت و مھارت امتیاز داشتند ننگ آلود کردند و با عیاشی روزگار بە سر 
زا بە4 حبس انداخت ھمة اموال کسانی ر کكه ب4 خلیفة متوفا وابستهە بودند مصادرہ کرد و با حکومت فاسد و 
بخششھای بی‌اندازہ اموال خزانه را بە باد داد۔ دشمنانش می گویند کە وی در حوضی از شراب شنا می کرد و در حال 
شنا داد دلی از شراب می گرفت؛ قرآن را با تیر زدہ بود و معشوقەھایش را بە جای خود برای اجرا و رھبری نماز 
جماعت می فرستاد. یزیدء پسر ولید اول, این خلیفۂ فاسد بدکار را کشتء شش ماہ خلافت کرد و بهە سال ۱٢۶(‏ ھ 


اگر کارھای خلفای اموی را از لحاظ دنیابی بنگریمء بە سود اسلام بود. حدود سیاسی کشور را بە حدی وسعت دادند 
کە ھرگز از آن جلوتر نرفته بود. اگر بعضی دورەھای شوم تاریخشان را نادیدہ انگاریمء بە طور کلی دولت تازہ را با 
نظم و آزادی راہ بردندہ ولی روش سلطنت موروثی استبدادی بە ھمان نتیجه رسید کە معمولا در همه جا می رسد. 
در اوایل قرن دوم ھ ق خلفای ناتوانی عھدەدار امور شدند کە خزانه را فقیر کردند و امور دولت را بہ خواجگان 
سپردند و نتوانستند بر خوی اصیل عربء کە استقلال جوبی فردی بود و غالباً مانع ایجاد دولت واحد اسلام میشد 
تسلط یابند. علت اختلاف از میان نرفته و بە صورت نزاع دستەھای سیاسی درآمدہ بود. ھاشمیان و امویان با ھم 
دشمنی داشتندہ گوپی اختلافات خویشاوندیشان از روزگار سلف سخت تر شدہ بود. عربستان و مصر و ایران از تسلط 
دمشق بیزار بودند. ایرانیان مغرورء که سابقاً ادعا داشتند کە اعتبارشان کمتر از اعراب نیست: اینک دعوی تازہ داشتند 
و می گفتند کە از اعراب برترند و تسلط شام را تحمل نتوانند کرد. بازماندگان پیامبر از اینکە می دیدند کار مسلمانان 
۸۸۶ 


بە دست امویان - ھمانھا کە دشمنان سرسخت پیامبر بودند و دیرتر از ھمه مسلمان شدند ۔ افتادہ سخت آزردہ 
بودندہ از فساد و بدکاری خلفای اموی و بیعلاقگی آنھا بە دین تأسف داشتندہ و از خدا می خواستند کسی را بفرستد 
که آنھا را از این حکومت خفتبار رھایی دھد. 


این نیروھای مخالف بہ یک شخصیت نیرومند و کاردان احتیاج داشتند کە ھمه را متحد و ھدفشان را روشن کند. 
این پیشوا ابوالعباس سفاےء نبیرۂ عباس,ء عموی پیامبرہ بود که از نھانگاھی در فلسطین فرماندھی گروہ ناراضی را بە 
عھدہ گرفت: زمینۂ شورش ولایات را فراھم آورد وطندوستان شیعۂ ایرانی را بە خود جلب کرد ایرانیان با ھمة قوت 
ب4 پاریش برخاستند واوبهە سال 1 عق (۷۴۹م) در کوفه خود زا خلیفة اسلام اعلام کرد. سپاہ مروان دوم با 
انقلابیونء که سردارشان عبدالله عموی ابوالعباس سفاح بودء کنار رود فرات رو ب4 رو شدند؛ سپاہ مروان شتکگشیت 
خورد و یک سال بعد دمشق از پس محاصرہ تسلیم شد. پس از آن مروان را گرفتندء کشتندہ و سرش را بە نزد 
ابوالعباس بردند۔ ولی خلیفۂ تازہ بە این اکتفا نکرد و گفت: جاگر خون مرا بیاشامند سیراب نخواھند شدء و خون آنھا 
نیز خشم مرا سیراب نخواھد کرد.> ابوالعباس را سفاح یعنی خونخوار نامیدند زیرا فرمان داد بزرگان اموی را تعقیب 
کنند و ھر جا بە آنھا دست یافتندہ خونشان را بریزند تا از آشوب احتمالی افراد خاندان منقرض جلوگیری شود. 
عبداللہ کە ولایت شام داشت, این کار را با سھولت و سرعت انجام داد. دربارۂ امویان اعلان عفو عمومی داد و ت اق 
ان ھشتاد تن از سران اموی را بە مھمانی خواند۔ ھنگامی کە بر سفرہ بودندہ بە سپاھیانی کە در نھانگاہ جای داشتند 
اشارہ کرد تا برون شدند و سرھا را بە شمشیر فرو ریختند؛ آنگاہ فرش بر پیکر کشتگان افکندند و سفرہ ادامه یافت. 
بە جای سران امویء کسانی از عباسیان بر پیکر دشمنان خود بە سفرہ نشستند و گوششان از نالةً محتضران لذت 


باد دادند. 

11 -- خلافت عباسی: ۱۰۵۸-۷۵۰م 
۶۵۶-۲ ھ ق 

۱- ھارون الرشید 


ابوالعباس سفاح بر امپراطوری وسیعی حکومت یافت که قلمرو آن از رود سند تا اقیانوس اطلس ادامه داشت و شامل 
دیار سند (شمال باختری ھند)ء بلوچستان, افغانستانء ترکستان, ایرانء بین‌الٹھرین: ارمنستانء شامء فلسطینء قبرس: 
کرت (اقریطش)ء مصرہ و شمال افریقا بود. اسپانیای مسلمان از اطاعت وی سر باز زد. دیار سند ھم۔ بە سال دوازدھم 
حکومت وی از اطاعتش بیرون رفت. سفاح که می دانست دمشق از او متنفر است و در شھر ماجراجوی پرآشوب 
کوفهە امنیت نداردء پایتخت را بە شھر ٣‏ انبار> در شمال کوفە انتقال داد. اکثریت کسانی کە وی را بە قدرت رسانیدہ 
بودند از لحاظ فرھنگ و نژاد ایرانی بودند. سفاح از آن پس کە از خون دشمنان خود سیراب شدہ ملایمت و نرمش 
ایرانی را در دربار رواج داد؛ پس از وی چند تن خلیفة روشنفکر آمدند؛ اینان ثروت روزافزون دولت را برای ترویج ھهنر 
و ادبیات و علوم و فلسفه بە کار بردند کە اوج گرفت و بارور شد. ایرانیان مغلوبء پس از یک قرن تسلط بیگانہ غالب 


شدہ بودند. 


۸۸۱۷۰۷ 


سفاح بە سال ۱۳۶ ھ ق (۷۵۴م) بە مرض آبله درگذشت, و ابوجعفر برادر پدری او بە جایش نشست و منصور لقب 
یافت؛ مادر منصور یک کنیز بربری بود. مادران سی و ھفت تن از خلفای عباسی, بە جز سە نفر ھمه کنیز بودند. این 
قضيه نتیجة رسم صیغه یا متعه بازبی بود کە خلفا پیش گرفته بودند و فرزندانی را کە از کنیزان بە وجود می آمدند 
قانونی می شمردند. بدین سان طبقة اشراف اسلامء در نتیجۂدموکراسی شانس و تصادفاتی کە مولود عشق و جنگ 
بودء پیوسته فزونی گرفت. خلیفة تازہ چھل سال داشت, بلند قامت و لاغراندام بودء ریشی انبوہ و چھرەای سبزگونە 
داشت, و بسیار سخت گیر بود؛ بە جمال زنان دلبستگی چندان نداشت, شرابخوارہ نبودء بە موسیقی بیعلاقه بودء ولی 
ادبیات و علوم و ھنرھا را تیید می کرد؛ بە قدرت و عزم و مھابت ممتاز بود و توانست پایەھای خاندان حکومت 
عباسی را - که اگر او نبودء با مرگ سفاح نابود شدہ بود - استحکام بخشد. برای تنظیم دستگاہ حکومت کوشش 
بسیار کرد. شھر باشکوہ بغداد را پی افکند و آنجا را پایتخت دولت قرار داد۔ سازمان دولت و سپاہ را تجدید کرد کە 
بە ھمان صورت تا پایان دولت عباسی بر جای فائك:٥شخصاً‏ بە ھمۂ ادارەھای دولتی و رفتار عمال آن نظارت داشت و 
کارمندان رشوەگیر و فاسد از جملە برادر خودہء را وادار کرد ھر چه از اموال دولت بردەاند بە خزانه پس بدھند. در 
خرج اموال عمومی بسیار صرفەجو و باید گفت مسلک بودہ تا آنجا کە دوستانش از او بیزار شدند و مردم از فرط بخل 
لقب دوانیقی [کسی کە دانه دانه خرج می کند] بە او دادند. در آغاز حکومت خودہ بە تقلید ایرانیانء منصب وزارت را 
پدید آوردہ کە در تاریخ عباسیان اھمیت بسیار داشت. نخستین کسی که در زمان وی وزارت یافت خالد برمکی بود. 
برمکیان در مناصب دولت و حوادث تاریخ عباسیان اھمیت فراوان داشتند. منصور و خالد نظم و رفاھی بە وجود 


اوردند که بە روزگار ھارون الرشید بە ثمر رسید. 


منصورہ از آن پس کە بیست و دو سال با لیاقت حکومت کردہ در راہ حج درگذشت. پسرش مھدی (۱۶۹-۱۵۸ ھ قء 
8 کم عصریت فور ات مق گرا مل شاکاری آے اک رف حرت تناک 
بودندء بخشید؛ برای اصلاح شھرھا مال بسیار بە مصرف رساند؛ از موسیقی و ادبیات پشتیبانی کرد؛ و در کار حکومت 
لیاقت و کفایت نشان داد. چون روم شرقی انقلاب عباسی را برای استرداد بعضی مناطقی که اعراب در آسیای صغیر 
گشودہ بودند غنیمت شمردہ بودء مھدی سپاھی بە فرماندھی پسر خود ھارون برای پس گرفتن آن بفرستاد. ھارون 
رومیان را از مناطقی که تازہ تصرف کردہ بودند بە سوی قسطنطنيه عقب راند. خود پایتخت نیز بە خطر افتاد و ایرنہہ 
ملک روم شرقی ء ناچار با ھارون پیمان صلح بست و تعھد کرد مبلغ ۷۰۰۰۰۰ دینار (۰۰٭,٣۴۲٣۳‏ دلار) بە خلیفه 
بپردازد (۷۸۴م)ء از این موقع مھدی بە پسر خود عنوان ھارون الرشید داد. مھدی قبلا پسر دیگر خود ھادی را ولایت 
عھد دادہ بود. چون لیاقت فوق العادۂ ھارون را بدیدہ بە او گفت از حق ولایت عھد بە نفع برادر کوچکتر خود صرف 
نظر کند. هادیء کە بە فرماندھی سپاھی بە سوی مشرق رفته بودہ از این فرمان پدر سرپیچید و دستور او راء کە 
گفته بود بە سوی بغداد بازگردد اطاعت نکرد. مھدی و ھارون برای دستگیری او بیرون شدندہ ولی مھدی در راہ 
درگذشت و ھارون,ء بە پیروی از نصیحت وزیر خود یحیی بن خالد برمکی. با ھادی بە عنوان خلیفه بیعت کرد کە 
ولایت عھد او باشد. ولیء ھمان طور کە سعدی در کتاب خود گفته ٭ہ درویش در گلیمی بخسبند و دو پادشاہ در 
اقلیمی نگنجند> ھادی ولایت عھد برادر را نپذیرفت و یحیی را بە زندان کرد و فرزند خود را بە ولیعھدی برداشت: و 
پس از زمانی کوتاہ درگذشت. گفتند مادرش, کە ھارون را بر او ترجیح میدادء بالشی بە دھانش نھادہ و خفەاش 


کردہ است۔ ھارون بە تخت نث بدشست وی یحیے ر وزیر خود کرد و معروفترین حکومت تاریخ اسلام آغاز شد. 


داستانھا - و بخصوص داستانھای ھزار و یکشب -ھارون الرشید را بە صورت پادشاھی خوشخو روشنفکر و داناء احیاناً 


خشن,ء و غالباً بخشندہ و مھربان نشان میدھند که بە داستانھای زیبا دلبستگی داشت و آنھا را ثبت می کرد و در 
۸۸۰۸ 


بایگانی دولت نگاہ می داشت. به زنانی کە برایش داستانھای دل انگیز می گفتند پاداش میداد و گاھی با آنھا بە بستر 
می رفت. در نوشتەھای مورخان ھمۂ این صفات بە جز خوشخوبیء ذکر شدہ است؛ شاید بدان جھت کە مورخان از 
این صفت دلگیر بودەاند. او را بە صورت مردی پرھیزکار نشان می دھند کە بە مقررات دین دلبستگی بسیار داشت و 
قیود بسیار بر نامسلمانان نھادء ھر دو سال یک بار بە حج می رفت و ھر روز بە علاوۂ نماز واجبء صد رکعت نماز 
مستحب می گذارد. گویند وی شراب می نوشیدء اما این کار محرمانه و با تنی چند از دوستان خاص انجام میشد. 
ھفت زن گرفت و تعدادی متعه داشت. یازدہ پسر و چھاردہ دختر اورد کە ھمه از کنیزان زادہ شدندہ بە اجز امین کە 
از زبیدہ زاد۔ در اقسام دارایی خود بخشندہ و گشادەدست بود. وقتی مامون بە یکی از کنیزان قصر پدر دل باخت 
خلیفه کنیز را بە او بخشید و گفت بە جای قیمت آن چند بیت شعر بسازدہ زیرا بە شعر علاقة فراوان داشت و از آن 
لذت می برد و احیانا بە شاعری کە شعرش را پسندیدہ بود صله گزاف میداد. از جملە بە مروان شاعر در مقابل 
قصیدەای کە در مدح خلیفه گفته بود ۵۰۰۰ سکۂه طلا (۲۳۷۵۰ دلار) ء یک خلعت گرانبھاء دہ کنیز یونانیء و یک 
اسب نجیب بخشید. از ھمۂ ندیمان خود ابونواس,ء شاعر بی پرواء را بیشتر دوست داشت. غالبا از بی بندوباری و بدکاری 
ابونواس خشمگین میشدہ ولی ھمیشہ او را بە اشعار زیبایش می بخشید. در دربار خود در بغداد عدۂ زیادی شاعر 
فقيه طبیبء دستوردان,ء عالم فن بلاغتء موسیقیدانء رقاص, ھنرمند و دلقک داشت؛ اعمال و احوالشان را مانند یک 
دانشور متبحر و خوش ذوق نقادی می کرد؛ عطاھاى بسیار می داد در مقابلء قصاید بسیار در مدح و وصف کرمش 
گفته می شد. خود او دانشور و شاعر و سخنوری نیرومند و بلیغ بود. در ھیچ یک از دربارھای تاریخ این ھمه مردم دانا 
و برجسته گرد نیامدەاند. از جملة معاصران وی در روم شرقی ایرنه و در فرانسە شارلمانی بود. کمی پیش از او تسوان 
تسونگ در چانگان بر چین سلطنت می کرد ولی ھارون بە ثروت و قدرت و شوکت فرھنگی پیشرفته کە مایة جلال 
دولتش بودہ از ھمة آنھا پیشی گرفت. 


علاقەای کە ھارون بە علم و ھنر داشت وی را از کار دولت باز نمی داشت, و عملا در ادارۂ امور مداخله می کرد؛ عدالت 
او در کار قضا شھرت بسیار یافت. با وجود تجمل سلطنت و بخششھای بیحساب, هھنگام مرگ خزانەای بر جای 
گذاشت کە ۴۸.۰۰۰.۰۰۰ دینار (٭٭۰. ۲۲۸.۰۰۰ دلار) موجودی آن بود. سپاہ خود را شخصاً بە میدان جنگ رھبری 
می کرد. قلمرو و ملک را سالم و ایمن نگاہ داشت؛ کارھای اداری و روش سیاسی را بە وزیر خردمند خویش یحیی بن 
خالد برمکی, واگذاشته بود. وقتی بە خلافت رسیدہ او را فرا خواند و گفت ھمۂ کار رعیت را بە عھدەاش می گذارد ھر 
کە را خواھد بردارد و ھر که را خواهھد بگذارد و کارھا را چنانکە صلاح میداند ادارہ کند؛ و در تاَِیذ این گفتارء مھر 
خود را بە او داد. این کار افراط فوق العادہ در اعتماد بە وزیر بودء ولی ھارون کە ۲۸ سال داشت معتقد بود کە ھنوز 
تجربۂ کافی برای فرمانروابی بر قلمرو وسیع دولت ندارد؛ بە علاوہہ این کار نشان حقشناسی از کسی بود کە استاد و 
مربی بە شمار می رفت و در راہ استقرار حکومت وی محنت زندان چشیدہ بود. ھارون وی را پدر خود خطاب می کرد. 
یحیی نشان داد کە از قادرترین مدیران تاریخ است. وی مردی گشادہ رو ملایمء بخشندہ و خردمند بود. از کار 
خسته نمی ‌شدہ کار حکومت را با کمال کفایت راہ می ‌برد نظم و امنیت و عدالت را برقرار کرد راھھا و پلھا و 
کاروانسراھا ساخت, کانالھای ابیاری حفر کرد؛ با وجود مالیاتھای سنگین کە برای پر کردن خزانة خلیفه و خزانة 
شخصی خود می گرفت, ھمۂ ولایتھای دولت در رفاہ بود. وی نیز چون ھارون از ادبیات و ھنر حمایت می کرد. دو 
پسر خود فضل و جعفر را بە منصبھای بزرگ دولت گماشت, کە بخوبی از عھدۂ ادارۂ آن برآمدند و ثروت گزاف 
اندوختند و قصرها ساختند و گروہ بسیار شاعر و ندیم و فیلسوف اطراف خود فراھم آوردند. ھارونء جعفر را چنان 
دوست داشت که دربارۂ مناسبات شخصی ایشان زبان بدگویان بە کار افتاد۔ گویند خلیفه گفته بود جبەای با دو یقه 


۸۳۸۵۸ 


بدوزند کە او و جعفر می پوشیدند و چنان می نمود کە دو سر بر یک پیکرند؛ شاید آنھا در این لباس زندگی شبھای 
بغداد را نمایش می دادند. 


علت ان سقوط ناگھانی کە شوکت برمکیان را معدوم کرد بدقت معلوم نیست. بە گفتۂ ابن خلدونء علت حقیقی آن 
بود کە ہہرمکیان ھمة کارھا ر در دست گرفته بودند و بدون ناظر و مراقب در اموال دولت تصرف می کردند. تا آنجا 
که رشید ھر گاہ مبلغ ناچیزی می خواست بی اجازۂ وزیر ب4 دست نمی ‌آورد.> شاید سبب آ بود که وقتی ھارون از 
سن جوانی گذشت و عرصۂ لذتھای جسمی و معنوی را برای استعداد خود تنگ دید از آنھمه قدرت کە بە وزیر خود 
دادہ بود پشیمان شد. اتفاقاء خلیفه بە جعفر گفته بود کە یکی از مخالفان خلافت را بکشدہ و جعفر از این کار تغافل 
کرد تا آن شخص بگریخت. ھارون این تغافل دوست داشتنی را بر او نبخشید. یک داستان نیز از نوع ھزار و یکشب 
ھست که عباسهہ خواھر ھارونء جعفر را دوست داشت. ھارون قسم خوردہ بود خون بنی‌ھاشم را کہ در رگ 
خواھرانش بود پاک و خالص نگاہ داردء چنانکە جز خون اشراف عرب با آن نیامیزدہ و جعفر چنانکە میدانیم ایرانی 
نژاد بود. خلیفه بە آنھا اجازہ داد عقد ازدواج ببندند ولی جز در حضور وی ھمدیگر را نبینند. دو عاشق خیلی زود 
این شرط را نقض کردند و عباسه از جعفر دو فرزند آورد و رشید بیخبر ماندہ زیرا کودکان را مخفی از او بە مدینه 
فرستادہ بودند تا در آنجا نگاھداری شوند. زبیدہ ھمسر رشید این راز را کشف کرد و بە او خبر داد. ھارون مسرور 
خادم راء کە سرجلادان بودء بخواند و فرمان داد تا عباسه را بکشت و در قصر بە خاک کرد و خود شخصاً ناظر اجرای 
این فرمان بود. آنگاہ بە مسرور فرمان داد تا گردن جعفر را بزند و سر او را بیاورد؛ مسرور فرمان خلیفه را اجرا کرد. 
آنگاہ خلیفه کس بە مدینه فرستاد و دو فرزند جعفر را بیاورد و مدتی با دو کودک زیبا سخن گفت و از آنھا تمجید 
کردء سپس فرمان داد تا خونشان بریختند (۱۸۷ ھ قء ۸۰۳ءم). آنگاہ یحیی و فضل را بە حبس انداخت و اجازہ داد 
خانوادہ و خدم خود را داشته باشندء اما آزادشان نکرد. یحیی دو سال پس از قتل جعفر درگذشت. فضل نیز پنج سال 
بعد از مرگ برادرش درگذشت, و هھمۂ اموال برمکیان مصادرہ شد. گویند مجموع آن ٠٣.٠٠٠.٠٠٢‏ دینار 
(.. ۱۴۲.۵۰۰ دلار) بود. 


ھارون از پس سقوط برمکیان چندان نزیست و تا مدتی غم و پشیمانی خود را با کار بسیار تخفیف میداد وہ بە 
طوری کە گفتەاندء سختیھای میدان جنگ را استقبال می کرد. وقتی نیکفوروس اول. امپراطور روم شرقی. از پرداخت 
جزیەای که ایرنە پیش از او تعھد کردہ بود سر باز زد و جسارت ورزید و مبالغی را کە سابقاً پرداخت شدہ بود مطالبه 
کرد ھارون در پاسخ نوشت : ٭بسم الله الرحمن الرحیم. از ھارون, امیر مؤمنانء بە نیکفوروس, سگ روم: ای کافرزادہ 
نامەات را دریافت کردمء جواب را بە چشم خواھی دید نە آنکە با گوش خواهھی شنید؛ والسلام.> پس بیدرنگ بە 
میدان جنگ شتافت و در رقه واقع در مرز شمالی قلمرو اوء کە از لحاظ سوق الجیشی اھمیت فوقالعادہ داشت: مقام 
گرفت و با سپاھی نیرومند آسیای صغیر را در نوردید و نیکفوروس را بە وحشت انداخت. نیکفوروس ناچار پرداخت 
جزیه را از سر گرفت (۱۹۱ ھ قء ۸۰۶م). از جملە اعمال ھارون این بود کە درصدد برآمدہ بە وسیلة دوستی با 
ساختمانی پیچیدہہ بە دربار او فرستاد. 


در این موقع ھارون بیشتر از چھل و دو سال نداشتء مع ذلک میان دو پسرش امین و مامون دربارۂ خلافت رقابت 
آغاز شدہ بود و ھر دو منتظر مرگ وی بودند۔ ھارونء برای آنکه از شدت اختلاف بکاھد مقرر ذاشت که ولایات 
شرقی دجلە خاص مامون باشد و بقیة ولایتھا قلمرو امین, و اگر یکی از آنھا بمیردہ ولایات او بە برادرش تعلق گیرد. 


۹۳۰ھ 


دو برادر این پیمان را امضا کردند و در پیشگاہ کعبە قسم خوردند که بدان پایبند باشند. اتفاقاً ھمان سال در خراسان 
فتنەای سخت رخ داد و ھارونء با آنکە از درد معدہ ناراحت بودہ بە ھمراہ مأمون برای آرام کردن آن بە خراسان رفت؛ 
چون بە شھر طوس در مشرق ایران رسیدہ از پا درآمد. بە ھنگام احتضارء یکی از سران شورش را که باشین نام داشت 
بە حضور آوردند؛ خلیفه چنان از درد بە زحمت بود کە عقل خود را از دست دادہ بود و سردار اسیر را بە تعرض 
گرفت کە وی را ب4 این سفر خطرناک وادار کردہ اآست و فرمان داد تا دست و پای او را بریدند و خود ناظر اجرای 
فرمان خویش بود. روز بعدء ھارون در چھل و پنجسالگی درگذشت (۱۹۳ ھ ق.ء ۸۰۹م). 


مأمون حمله را تا مرو دنبال کرد و با شورشیان پیمان بست. امین در بغداد طفل شیرخوار خود را ولیعھد نامید و سه 
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مامونء سپاہ امین را بشکست و بغداد را بە محاصرہ گرفت و ویرانیھای بسیار پدید اورد وء طبق یک رسم متبع قدیم, 
شر ملین رارة تہ مامون فرنتظاذۃ ذر این وقت مامون در مرو بود و فرمان داد تا خلافت او را اعلام دارند (۱۹۸ ھ قء 
۳ھ. ولی شام و عربستان بە مقاومت برخاستند کە وی فرزند کنیزی ایرانی نژاد است. در سال ١٢٢‏ ھ ق (۸۱۸ 
م) مأمون مقام خلافت یافت و وارد بغداد شد. 


عبداللہ مأمون منصورہ و ھارون الرشید از بزرگترین خلفای دودمان عباسی بە شمار می روند. مأمون نیز از دو صفتی 
که مایة نقض ھارون بود بر کنار نبود. گاھی خشمگین می ‌شد و بە ھنگام خشم مانند او قساوت می کرد ولی بە طور 
کلی نٹرمخو و ملایم بود و در شورای دولتی از ھمة دینھای بزرگی کە در قلمرو او رایج بودند - مسلمانء مسیحی, 
یھود صابئه و زردشتی - نمایندگانی فراھم اورد. تا آخرین سالھای حیاتش مردم در کار دین و عبادت آزاد بودند و 
تا مدتی در دربار خلیفه آزادمنشی رسمی متبع بود. مسعودی, در وصف یکی از مجالس علمی کهە من بعداز ظھرھا 
تشکیل میدادء گوید: 


مأمون ھر روز سە شنبه برای مناظرہ در باب کلام و فقه می نشست. ... فقیھان و دیگر اھل مقالات کە می‌بایست با 
او مناظرہ کنند پس از حضور بە اطاق مفروشی می‌رفتند. آنگاہ سفرەھا حاضر می‌شدہ می گفتند غذا بخورید و وضو 
تجدید کنید. پس از فراغء عود بە مجمرھا می سوختند و خوشبو می ‌شدند و بە خدمت مامون می ‌رفتند. او با انھا با 
ملایمت و انصاف و دور از تکبر مناظرہ می کرد. و ھمچنان تا غروب آفتاب بودند و دوبارہ سفرہ می گستردند غذا 
می خوردندء و می رفتند. 


حمایتی کە مأمون از ھنرہ علومء ادبیاتء و فلسفه می کرد دامنەدارتر و منظمتر از ایام ھارون بودہ و کار وی از روزگار 
پدرش نتیجه بخش تر شد. وی کسانی بە قسطنطنيه اسکندریه انطاکیه و دیگر شھرھا فرستاد تا از مؤلفات علمای 
یونان بیاورندء و مترجمان را مقرری داد تا این کتابھا را بە زبان عربی برگردانند. در بغداد یک دانشگاہ و یک 
رصدخانه و در تدمر نیز رصد خانهەای بنیاد کرد. طبیبانء فقیھان موسیقیدانانء شاعرانء ریاضیدانان و منجمین از 
عطایاى او بھرەور می شدند. شخصاً ھم شعر می ساخت, چنانکە یکی از امپراطوران ژاپن در قرن نوزدھم بە سرودن 
شعر سرگرم بود و ھر مسلمان شریفی در عصر ما شعر می سازد. 


۹۸۹8۷۱)۱ه۸ھ۸ 


مأمون خیلی جوان - در ۴۸ سالگی (۲۱۸ ھ قء ۸۳۳م) - و در عین حال خیلی دیر درگذشت. وی با قدرت خود 
آزادی عقیدہ را در قلمرو دولت حمایت کردہ بودء ولی در سالھای آخر این رفتار خود را با آزار اھل سنت لکە دار 
إالام ممیت او اسعاق اف کا افو سگااھ رسی ست وت اف امھ فا فائ اف نتم رق 
گارد مخصوصی از چھار ھزار سرباز ترک نظیر پاسداران امپراطور در روم بە دور خود فراھم کرد. بە مرور زمانء گارد 
ترک چون پاسداران امپراطور در بغداد ھمة قدرت را بە کف اورد. مردم پایتخت شکایت داشتند کە سربازان ترک 
معتصم در خیابانھا بی محابا اسب میدوانند و مرتکب جرایمی می‌شوند کە بی مجازات میماند. معتصم از بیم آنکه 
مبادا مردم بغداد بر وی بشورند در سامرا (سر من رأی) بە فاصلۂ پنجاہ کیلومتری شمال پایتخت, قصری برای خود 
بە پا کرد. ھشت تن از خلفا از سال ۲۲٢‏ تا ۲۷۶ ھ ق (۸۹۲-۸۳۶م) این شھر را مقر خود کردند و در آنجا بہ خاک 
رفتندہ و در طول سی و دو کیلومتر بر دو طرف دجلە قصرھا و مسجدھای مجلل ساختند؛ دولتمردان دستگاہ خلافت 
نیز برای خود بناھای عظیم پرتجملی پدید آوردند که دیوارھای بلند زیبا داشتند و دارای فوارہہ باغء و حمام بودند. 
متوکل برای آنکە پارسایی خود را نشان دھد ۷۰۰۰.۰۰۰ دینار ( ۳۳۲۵.۰٠۰٠۰٥‏ دلار) برای یک مسجد جامع خرج کرد و 
معادل ھمین مبلغ برای ساختمان شھر تازہەای بە نام جعفريیه بە کار برد و در آنجا قصر ٭لؤلؤ> و <تالار لذت> را بنیاد 
کرد کە اطراف آن بستانھا و جویبارھا بود - پولی را کە برای این ساختمانھا لازم داشت از افزودن مالیات و فروش 
منصبھای دولتی بە دست اورد. کوشید تا لطف یزدان را با ازار کسانی کە مخالف اھل سنت بودند بە طرف خود جلب 
کند. پسرش گارد ترک را بە قتل پدر تحریک کرد و پس از او بە خلافت رسید و المنتصر بالله لقب یافت. 


پیش از آنکە خلافت بە وسیله نیروھای خارجی سرنگون شود عوامل داخلی کار آن را بە تباھی کشانیدہ بود. نیروی 
خلفا بر اثر افراط در شرابخواریء شھوترانی عیاشی: و بیکاری سستی گرفته بود. گروھی از خلفای ضعیف بە تخت 
نشستند کە از مشکلات حکومت بە لذتھای سستی زای حرام پناہ می بردند. فزونی ثروت و آمادگی وسایل راحت و 
رواج کنیز بازی و لواط در طبقة حاکم نیز مؤثر افتاد و نفوذ مخرب آن بە مردم نیز رسید و خصایل جنگیشان را از 
میان برد. مسلماً زبونی و آشفتگی دست نیرومندی را کە برای متحد کردن این مخلوط پراکندۂ ولایات و قبایل لازم 
بود پدید نمی توانست اورد. از اختلافات نژادی و اقلیمی شورشھا پدید آمدء بە طوری کە عربء ایرانیء شامی بربرہ 
مسیحی, یھودی, و ترک فقط در کار تحقیر ھمدیگر متفق بودند. بدتر از ھمه در دین اسلامء که سابقا مای وحدت و 
اتفاق نظر بودء تفرقه افتادء فرقەھا زادء و اختلافات سیاسی و جغرافیابی را سختتر کرد. غفلت در کار آبیاری نیز در 
مو وقاسی شك ام ارام حاش, گان ای مسا ماف چھان طان فردیک اسفر ھت ماش ضائ ان 
کانالھاپی کە آب بە زمین می ‌رسانند محتاج مراقبت و لایروبی ھستندہ و این کاری است کہ افراد و خاندانھا از انجام 
ان عاجزندہ و اگر دولت نیز از مراقبت ان عاجز ماند یا اھمال کندہ منابع غذایی با جمعیت روزافزون تکافو نمی کندء و 
ناچار باید گروھی از گرسنگی بمیرند تا توازن میان دو عامل اساسی جمعیت و غذاء کە در تاریخ جھان نفوذ 
فوق‌العادہ داردء برقرار بماند۔ اما فقر مردمء کە از قحط و امراض عمومی زادہ بودء غالبا دست مامورین مالیات را کوتاہ 
نمی کرد و قساوتشان را تخفیف نمی داد؛ کشاورز و صنعتگر و بازرگان می دیدندہ کە حاصل کارشان خرج حکومت و 
جلال حکام می شود. علاقه بہ کار و کوشش و اقدام و ابتکار از میان رفتء و کار بدانجا رسید کە درآمد دولت بە 
مخارج آن نرسید. در آمد کاھش گرفت: و سران دولت نتوانستند مقرری سپاہ را منظم برسانند تا بر آن تسلط داشته 
باشند. بە علاوہ ترکان در نیروھای مسلح دولت جای اعراب را گرفتندہ ھمچنانکە در سپاہ روم ژرمنھا جای رومیھا را 
گرفته بودند. از زمان منتصر تا پایان دولت عباسیان نصب و عزل خلفا و قدرت دولت و احیاناً کشتن خلیفه بە دست 


ب۳۲ُ۹ھهھ۸ 


ترکان بود. سلسله دسیسەھای کثیف و خونین دربار خلفا سبب شد کە تغییرات بعدیای کە در این دربار رخ داد 


ارزش ثبت در تاریخ را نداشته باشد. 


ضعف پایتخت, از لحاظ فعالیت سیاسی و نیروی جنگی. ولایتھای دولت را بە تفرقه داد. حکام در مقر خویش 
حکومت مستقل داشتند؛ و پایتخت خلافت بر انھا تسلطی ناچیز, بە اسمء داشت. اینان کوشش داشتند منصب خود 
را مادام العمر داشته باشند؛ سپس به این اکتفا نکردند و خواستند مقام خود را موروثی کنند. دیار اندلس (اسپانیا) بە 
قالن ۳ى ی(۷32 ا خلائت عامفی دا فو وت جالع نال ۷۷ھ یلام کسی باقسال ک۸ا اف 
ق (۸۸۰۱م)ء و مصر بە سال ۲۵۴ ھ ق (۸۸۶۸) از بغداد جدایی گرفت. نە سال بعد فرمانروایان مصر بە شام دست 
انداختند و تا سال ۴۶۹ ھ ق (۱۰۷۶م) بر قسمت اعظم آن حکومت داشتند. مأمون بە پاداش سردار لایق خودء 
طاھرء حکومت خراسان را در خاندان وی موروثی کرد و خاندان طاھریان بر ایران حکومت نیم مستقل داشتند 
رع ۵۹۷ و یق ۸۷۷2م کا متارنان خای انضاع را كرفتنت َنَامن سالبی ۲۱۲۴ء ٣۷۳‏ فی (۹۶۴۰۹۷۹م) 
خاندان شیعه مذھب حمدانیان بر شمال بین‌النھرین و شام حکومت داشتند و اعتبار دولت خویش را فزونی دادند و 
قضال کات راسسماس کسی اڑھک ا اک ار رت الو سا 160ا ی کی 
خود شاعر بودہ و فارابی فیلسوف و متنبی شاعر بزرگء کە بە نزد ادیبان عرب از ھمه شاعران قدیم محبوبتر استدر 
حلب در دربار بودندہ آل بويه که از دیار کوھستانی مجاور دریای خزر و فرزند بویە یکی از سرکردگان آنجا بودند 
اصفھان و شیراز را بگرفتند و آخر کار بە سال ۳٣۴‏ ھ ق (۹۴۵م) بر بغداد استیلا یافتندہ در مدت بیشتر از یکصد 
بران غعلقاکت شرة ا غاح وا ۷ا اھ اس انی انار کتی سوماای سس کوذرجہ ام اف دن ید سم گار 
0 ۷ 9 .رش 
ھ قء ۹۴۹ ۹۸۳م) ء پایتخت خود را بە شیراز برد کە از زیباترین شھرھای قلمرو اسلام بود. وی برای آبادی دیگر 
شھرھای مملکت خویش بی دریغ خرج می کرد و در عصر او و اخلافش, بغداد چیزی از رونق دوران ھارون الرشید را 


بە دست آورد. 


بە سال ۲۶۱ ھ ق (۸۷۴م) پسران سامانء کە مردی معتبر از پیروان زردشت بودء سلسلۂ سامانی را بنیاد نھادند کە 
و فلسفه سخنی نمی گوبیم, در زمان این خاندانء بخارا و سمرقند مرکز معتبر علوم و فنون شد و از این جھت با 
بغداد ھمسنگ بود. زبان فارسی در آنجا اعتبار از سر گرفت و بنیاد ادبیات با شکوہ آن استوارتر شد. ابن سیناء 
بزرگترین فیلسوف قرون وسطیء در حمایت سامانیان می زیست و کتابخانة معتبر ایشان راء که از کتابھای گوناگون 
سرشار بود در دسترس داشت. رازیء بزرگترین طبیب قرون وسطی,؛ کتاب منصوری راء کە یک مجموعة مفصل طبی 
استء بە یکی از امیران سامانی ھدیه کرد. از آن پس, بە سال ۳۸۰ھ ق (۹۹۰م)ء ترکان بر بخارا تسلط یافتند و بە 
سال ۳۸۹ ھ ق (۹۹۹م) خاندان سامانی را منقرض کردند. در این زمان مسلمانان برای جلوگیری از پیشرفت ترکان 
بە مغرب پیکار می کردندء ھمچنانکهە رومیان مدت سە قرن کوشش داشتند راہ ھجوم عرب را ببندند؛ بعدھاء ترکان 
نیز برای جلوگیری از سیل بنیانکن مغول تلاش می کردندہ زیرا فشاری کە از فزونی جمعیت بر وسایل معیشت وارد 
میشود ھر چند یک بار بە مھاجرتھای دامنەدار منجر می شود کہء از فرط اھمیت: دیگر حوادث تاریخ را ناچیز جلوہ 
می ذدھد. 


۳ُ"هھ۸ 


بە سال ۳۵۱ ھ ق (۹۶۲م) گروھی از ترکان ماجراجو که از ترکستان آمدہ بودندہ بە سرداری یک غلام آزاد شدہ بە 
نام البتکین, بر افغانستان حمله بردند و غزنه را گرفتند و سلسلۂ غزنویان را بنیاد کردند. سبکتکینء که در آغاز غلام 
البتکین بود و بعداً داماد و متعاقباً جانشین وی شدہ بودہ بە امارت رسید (۳۸۷-۳۶۶ ھ ق, ۹۹۷-۹۷۶م). وی قلمرو 
دولت خود را تا پیشاور و قسمتی از خراسان توسعه داد. پس از وی پسرش محمود (۴۲۱-۳۸۹ ھ قء ٠٠٠١٠-۹۹۸‏ 
م) بر ھمۂایران از خلیج‌فارس تا رود جیحون تسلط یافت وہ پس از ھفدہ جنگ سخت کہ با انواع قساوت قرین بود, 
پنجاب را بە قلمرو خود آورد و بسیاری از اموال ھند را بە خزانة خویش افزود. چون از غارت سیر شد و از بیکاری که 
نتیجۂ مرخصی سپاہ بود بە تنگ آمدء قسمتی از مال و مردان خویش را در بنای مسجد بزرگ غزنه بە کار برد؛ یکی 


از مورخان مسلمان [ابونصر محمد عتبیء مؤلف تاریخ یمینی] دربارۂ این مسجد می گوید: 


در پیش این خانه مقصورەای بود کە در مشاھیر اعیاد و جمعات شش ھزار غلام در آن بە ادای فرایض و سنن 
بایستادندی و ھر یک در مقام معلوم خویش بی مزاحمت دیگری بە عبادت مشغول شدی. و در جوار این مسجد 
مدرسهەای بنا نھاد و آن را بە نفایس کتب و غرایب تصانیف ائمە مشحون کرد مکتوب بە خطوط پاکیزہ و مقید بە 
تصحیح علما و فقھا۔ و طلبة علم روی بدان نھادند و بە تحصیل و ترتیل مشغول شدندہ و از اوقاف مدرسه وجوہ رواتب 
و مواجب ایشان موظطف می گشت و مشاھدات و میاومتشان رایج می رسید. از سرای امارت تا حظیرۂ مسجد راھی 
ترتیب دادند کە از مطمح ابصار و موقف انظار پوشیدہ بود و سلطان در اوقات حاجات. با سنگینی تمام و طمأنینتی 


کامل از بھر ادای فرایض بدین راہ بە مسجد رفتی. 


محمود بسیاری از علما و شعرا زا ب4 دربار خود جلب کرد که بیرونی و فردوسیء سرایندۂ شاہنامه (حماسة بزرگ 
زبان فارسی)ء از آن جملهە بودند. فردوسی بە دلخواہ خود شاہنامه را بە محمود ھدیه نکرد. محمود در این وقت از هر 
اگر ترکان را قومی وحشی قلمداد کنیم. حقیقت این است که این قوم پیش از حمله بە قملرو اسلام انتقال از مرحله 
توحش بە تمدن را آغاز کردہ بود - درست مانند قبایل ژرمن که بە قلمرو امپراطوری روم ھجوم بردند. در قرن ششم 
علاتی تلق ضا بای دی گنا سال فر راو بقل سطرف فرب ید راحاقات ہرس ستعاق 
منظمی شدند کە ھر کدام پیشوابی بە نام خان داشتند. از کوھھای مجاور آھن استخراج می کردند و از آن اسلحەای 
اجرا می کردندء بلکە کیفر زنا و بزدلی نیز اعدام بود. موالیدشان از کشتگان جنگ بیشتر بود. بە سال ۳۹۱ ھق 
(۰۰٠٣م)‏ یک دسته از این ترکان کہ بە نام رئیسشان سلجوق,ء سلجوقیان خواندہ شدند بر ماوراءالٹھر و ترکستان 
استیلا یافتند. محمود غزنوی پنداشت مےتواند این نیروی رقیب را متوقف کند و یکی از پسران سلجوق را گرفت و 
در ھندوستان بە زندان انداخت (۴۸۵ ھ قء ۱۰۲۹م). ولی سلجوقیان از اینکار دلسرد نگردیدندء بلکە ھیجانشان 
فزونی گرفت و بە سرداری طغرلء رئیس ماھر و سرسخت خودہ بیشتر ولایات ایران را گشودند. آنگاہ برای ھموار 
کردن راہ پیشرفتھای آیندہ کوشش آغاز کردند و ھیئتی بە بغداد پیش خلیفه القائم بە امرالله فرستادند و مسلمانی 
خویش را بە او خبر دادند. خلیفه امید داشت کە این جنگاوران شجاع او را از استبداد آل بویهە رھایی دھندہ لاجرم 
سی ہیس نز 2ف و71 ات ہار کرايھ ھ7 کرت کایتر س كت و مال ۶۶۷ یقافتا او 
بفذاد رقت و آل بوید را ا آنجا برآنت:قائم علینه برا رزادۂ طفزل را یه رتی گرفت, غانداتھای کوچک در غرب آسیاق 
لزان گی ور لدگکی سال دھھاد عق س مو فا کس ھکر قکہ نمقر ا نات 
عنوان سلطان گرفتند؛ برای خلیفه تنھا ریاست دینی بە جا ماندء ولی در دستگاہ حکومت فعالیت تازہەای پدید آوردند 
۹۴ھ0 


کە از آن پیش نبود و اسلام را نیز از ایمان پاک و درست نیروی تازہ دادند. سلجوقیان. بە خلاف مغولان کە دو قرن 
بعد آمدند مناطق مفتوح خویش را ویران نکردند بلکە خیلی زود با معنویات فرھنگی کە بە قلمرو آن آمدہ بودند خو 
گرفتند؛ از قسمتھای پراکندۂ دولت محتضر اسلامء امپراطوری تازەای بە وجود آوردند؛ و نیروبی در آن دمیدند که 
توانست در آن کشاکش طولانی میان مسیحیت و اسلام کە آن را جنگھای صلیبی عنوان دادہایمء مقاومت کند و 
پیروز گردد. 


۷- ارمنستان: ۲۵٢۰۶۰-۳م‏ 
۷ھ ق ۴۵۲ ھق 


بە سال ۱۰۶۰ میلادی دامنۂ فتوح سلجوقیان بە ارمنستان رسید. این سرزمین قضازدہ قرنھای دراز دستخوش طمع 
امپراطوریھای بزرگی بود که بر آن چنگ انداخته بودندہ زیرا کوھستانھای ارمنستان مانع از این بود که اقوام آن را در 
راہ دفاع خویش متحد شوندء و در عین حال درەھای ان راھھای مناسبی بود که بینالٹھرین را بە دریای سیاہ پیوند 
میداد. یونان و ایران برای تسلط بر این راھھا و استفادہ از ان در بازرگانی و جنگ با ھم جنگیدند؛ سپاہ دہ ھزار 
نفری گزنوفون از آنجا گذشت؛ ایران و روم ایران و روم شرقی, اسلام و روم شرقیء و روسیه و انگلستان بر سر آن 
پیکارھا داشتند. ولی ارمنستانء علی رغم فشار و حتی تسلط بیگانه در نتیجة فعالیت بازرگانی و کشاورزی و فرھنگ 
مستقلی کە دین و ادبیات و ھنر خاص وی زادهۂ آق بود. عملا مستقل ماند۔ ارمنستان نخستین سرزمینی بود کە 
مسیحیت را دین رسمی کشور کرد (۳۰۴م). در مجادلەای کە دربارۂ طبیعت مسیح رخ داد بە طرفداری از مذھب 
وحدت طبیعت برخاست و این قضيه را کە ھمۂ زبونیھای جسم انسانی بر پیکر مسیح نیز رواستء نپذیرفت. اسقفان 
ارمنی بە سال ۴۹۱ میلادی از کلیسای یونان و روم جدا شدند و کلیسای مستقلی پدید آوردند کە رئیس مخصوص 
داشت. تا اوایل قرن پنجم میلادی ادبیات ارمنی بە زبان یونانی نوشته می‌شد. در این وقت اسقف مسروپ الفبای 
مخصوص زبان ارمنی را بە وجود آورد و ہتورات> و <انجیل> را بە آن زبان ترجمە کرد؛ از آن پس, ارمنستان دارای 
ادبیات وسیعی شد کە قسمت اعظم ان ادبیات دینی و تاریخی بود. 


ارمنستان از سال ۶۴۲ تا ۱۰۶۴ میلادی اسماً تابع خلفا بود. اما در ھمة این مدت خودمختار و پیرو دین مسیح بود. 
در قرن نھم میلادی خاندان باگراتید سلسلەای بنیاد کردند کە رئیس ان لقب ‏ میرالامرا> داشت و آنی را پایتخت 
خود کرد؛ ارمنستان در عصر این سلسله تا چند قرن از پیشرفت و آرامش نسبی برخوردار بود. آشوت سوم (۹۵۲- 
۸۷ امیری محبوب بود کە کلیساھا و بیمارستانھا و دیرھا و نوانخانەھای بسیار بنیاد کرد وہ بنابر روایاتء ھرگز 
بدون حضور فقرا بر سفرہ نمی نشست. در زمان پسرش گاگیک )٣۰۲٠-۹۹۰(‏ رفاہ کشور بە کمال رسید: مدرسەھا 
فاقومیت آتے و اق سای مطاعی گاکلمنای مگ ات مال ز٥ق‏ کت شوتاکتاری 
ایران و روم در آنھا بە کار رفته بود و مجموعەای از ستونھا و قائمەھا و طاقھای قوسی و ضربی و دیگر اختصاصات 
معماری بود کە بعداً بە شیوۂ گوتیک راہ یافت. وقتی بە سال ۹۸۹ میلادی گنبد سانتاسوفیا در قسطنطنيه از زلزله 
ویران شدہ امپراطور روم شرقی معمار کلیسای آنی را مامور تجدیدبنای آن کرد و این وظیفهەای بسیار مشکل و مھم 


بود. 


۴"۵“ەههھ۸ 


بادداشتھا 


-١‏ منظور از یھودی مسلمان شدہ ھمان عبدالله بن سباست. اما داستان عبدالله بن سبا راست باشد یا بر ساختة 
داستان پردازانء خود وی چنان شخصیتی نبودہ است کە بتواند چنین ھیجانی را در قلمرو اسلامی پدید آورد. رفتار 
بی‌رویة عثمان و عاملان او مسلمانان دیندار را آزردہ ساخت. آنان تحمل دگرگونی سنت را نمی کردند و ناچار بر 
عثمان شوریدند. قصه سرایان سالھا پس از این حادثه از عبدالله بن سبا قھرمانی ساختند و پرداختند و او را موجب 


این شورشھا شناساندند. 


-٢‏ معاویه ابداً چنین مقصودی نداشت. اگر راست می گفت. چرا ھنگامی که علی (ع) جریربن عبدالله را نزد او بە 
شام فرستاد چنین تقاضایی نکرد؟ قرانھا را ھنگامی بر سر نیزہ بالا بردند کە معاويه شکست خود را مسلم دید و 
آھنگ فرار کرد عمرو پسر عاص آن نیرنگ را بە کار برد و از شکست و فرار او مائع شد. 


فصل بازدھم 


اوضاع کشورھای اسلامی 


۶۵۶-۷ ھ ق (۱۰۵۸-۶۲۸م) 


] -اقتصاد 


تمدن از دو عامل اساسی بە وجود می آید: زمین و انسان, یا از منابع طبیعی زمین که علاقه و کار و نظم انسانی آن را 
بە چیڑھای سودمند مبدل می کند. پشت سر جلال شاھان و قصرها و معابد و مدرسە‌ھا و ادبیات و وسایل تجمل و 
ھنر؛ انسان بە عنوان یکی از عوامل اساسی تمدن نمودار است: شکارچی از جنگل شکار می آورد؛ ھیزم شکن درخت 
می برد؛ چوپان گلە می چراند و تربیت می کند؛ کشاورز زمین را آمادہ می کندہء خیش می زندہ می کاردہ درو می کندء باغ 
و تاکستان را مراقبت می کندہ و زنبور و حیوان اھلی و طیور می پرورد؛ زن بە صنایع گوناگون دستی و کارھای خانه 
می پردازد؛ کارگر بە جستجوی فلزات دل زمین را سوراخ می کند؛ بنا منزل می سازد؛ نجار عرابه و کشتی می سازد؛ 
صنعتگر کالا و اہزار آمادہ می کند؛ فروشندہ و دورہەگرد یا دکاندار یا تاجرء میان سازندہ و مصرف کنندہ واسطه 
می ‌شوند؛ سرمایەگذار با اندوختۂ خود از صناعت پشتیبانی می کند؛ و قوۂ اجراپی عضلات و مواد اوليه و عقول را برای 
ایجاد لوازم و تولید کالا بە کار می گیرد۔ایٹھا کارورزان صبورند کە در عین خونسردی آشفتەاند و تمدن لرزان دنیا بر 
پشتھای خمیدۂ انھا سوار است. 


1ر 


ھمۂ این گروهھا در قلمرو اسلام مشغول کار بودند: مردانء چھارپاء اسبء شترہ بزء فیل و سگ می پروردند؛ از عسل 
زنبور و شیر شتر و بز و گاو استفادہ می کردند؛ و صدھا جور حبوباتء سبزیجات, میوہ جوڑزھای مختلفء و گل عمل 
می اوردند. اندکی پیش از قرن دھم میلادی درخت پرتقال از ھند بە عربستان بردہ شد؛ توسط اعراب بە شامء آسیای 
صغیر فلسطین,ء مصرہ و اسپانیا معرفی گردیدء و سپس از این کشورھا بە جنوب اروپا راہ یافت. ھمچنین اعراب 
زراعت نیشکر و صنعت تصفیة شکر را از ھند گرفتند و در ھمة نواحی خاور نزدیک رواج دادندہ و صلیبیون از انجا 
گرفتند و بە دیار خویش بردند. اعراب نخستین کسانی ھستند کە در اروپا بە کشت پنبە دست زدند. این گونە 
محصولات را بە برکت آبیاری منظم از زمینھای خشک بیابانی بە دست می آوردند. خلفا در این زمینە از رسم معمول 
کە می‌باید کارھای اقتصادی را بە فعالیتھای آزاد واگذاشت پیروی نمی کردند بلک دولت کانالھای اصلی آبیاری را 
مراقبت و پاک می کرد و آب فرات را بە زمین بینالٹھرین و آب دجلە را بە زمینھای ایران می رسانید. بە نزدیک 
بغدادء میان دجلە و فرات کانال بزرگی حفر شد. خلفای نخستین عباسی کارھای مربوط بهە زھکشی باتلاقھا و احیای 
دھات ویرانه و مزارع متروک را تشویق می کردند. در قرن دھم میلادی و در عصر سامانیانء قلمرو میان بخارا و 
سمرقند یکی از چھار بھشت جھان بود و سە دیگر جنوب ایران و جنوب عراق و اطراف دمشق بود. 


طلاہ نقرہ آهن سرب جیوہہ آنتیموان گوگردہ پنبة کوھی: مرمرء و سنگھای قیمتی از دل زمین استخراج می شد. 
غواصان از خلیج فارس مروارید بیرون می آوردند. اعراب نفت و قیر را در بعضی موارد بە کار می بردند. ضمن اوراق 
ھارون‌الرشید ورقەای بە دست آمد کە قیمت نفت و نی برای سوزانیدن پیکر جعفر برمکی در آن ثبت شدہ بود. 
صناعت مرحله کاردستی را می گذرانید و مردم در خانەھا و دکانھا بە دستەھای منظم بدان اشتغال داشتند. 
کارخانەھای معدودی وجود داشت,: و در عرصۂ تکنولوڑی: بە استثنای آسیاھای بادی پیشرفت محسوس دیگری 
دیدہ نمی‌شد. مسعودی؛ مورخ قرن دھم میلادی در ایران و خاور نزدیک آسیای بادی دیدہ استء در صورتی کھ 
پیش از قرن دوازدھم در اروپا نشانی از آن نبود؛ شاید این ھدیة دیگری است کە شرق اسلامی بە دشمنان صلیبی 
خود دادہ است. مسلمین از مھارت مکانیکی بھرۂ کافی داشتند. شاھد گفتار ان ساعت آبی ھدیة ھارونالرشید بە 
شارلمانی از چرم و برنج منقش ساخته شدہ بودء و وقت را بە وسیلة سواران فلزبی نشان م یداد کە هر ساعت دری را 
می گشودند و از انجا تعداد معینی کرہ بە ظرفی می‌افتادء انگاہ می رفتند و در را می بستند. تولید کالا بکندی انجام 
می گرفتء ولی صنعتگر می توانست مھارت خود را در اہزار و کالابی کە می ساخت نشان دھد. و صنعت را بہ مرحلة 
ھنر بالا ببرد. منسوجات ایرانیء شامیء و مصری از لحاظ تکامل تکنیک و ساخت شھرت داشتند. پارچهۂ ظریف 
پنبەای موصل (موصلین)ء پارچة کتانی دمشق (دمسکء و پارچة پشمی عدن معروف بود. شمشیر دمشقی کہ از 
فولاد آبدیدہ ساخته میشدہ ایینة صیدا و صور که بە پاکی و ظرافت مانند نداشتء شیشه و سفال بغدادء سفال و 
سوزن و شانة ری روغن زیتون و صابون رقه عطر و قالی ایران شھرت جھانگیر داشت. بازرگانی و صنعت آسیای 
غربی در دولت اسلامی رونقی گرفته بود که اروپای غربی زودتر از قرن شانزدھم بدان دست نیافت. 


برای حمل بار بە کار رود. یکی از اعراب گفته است: *مگویید اسب من.ء بگویید پسر من که از باد و چشم زدن 
سخراہ بد پھونٹر کالتقاق کحارتی'مسلمین را حمل نی کرد و قاقلامابی کہ اخیاناً ۴۷۰۷۰ شنر داسلتت کیا امام 
را می نوردیدند. راھھای عمدہ از بغداد بە ریء نیشاہور مروء بخاراء سمرقندء تا کاشغر و حدود چنین کشیدہ شدہ بودء 


یا از بصرہ تا شیراز یا از کوفه تا مدینه و مکە و عدنء یا از موصل و دمشق تا سواحل شام می‌رسید. ھمه جا 
۸۷ 


منزلگاھھا و کاروانسراھا و مھماخانەھا ساخته بودندہ و آب انبارھا بود کە مسافر و دواب آب بیاشامند. بازرگانی داخلی 
توسعه داشت و بر رودھا و کانالھا حمل می‌شد. ھارونالرشید در اندیشه بود کە برای اتصال مدیترانه بە دریای سرخ 
در محل کانال سوئز ترعەای حفر کند؛ اما یحیی بن خالد برمکی. بە علل نامعلوم کہ محتملا مشکلات مالی بودہ 
است او را از این کار باز داشت. در نزدیک بغدادء کە عرض دجله ۲٣۳٢‏ متر است با قایقھا سه پل روی آن ساخته 


بودند۔ 


در این راهھھا تجارت معتبری جریان داشت. آسیای غربیء کە پیش از ان میان چھار دولت تقسیم شدہ بودء قلمرو 
یک دولت شدہ و این وضع امتیازات مھم اقتصادی داشت کە در نتیجۂ ان در داخل این حوزہ مقررات گمرکی و 
موانع تجارتی از میان رفته بود و وحدت دین و زبان نیز حمل کالا را آسان کردہ بود. بە علاوہ اعراب چون اشراف 
ز0ر سیر ہت می کان تب ید کر کا کان فاھاسشوائ اون وھد کھت 
با مسیحیان و بھودیان و ایرانیان ھمدست شدندہ و حمل و نقل و معامله و داد و ستد در شھرھا فراوان شد. 
فروشندگان دورەگرد جلو پنجرەھا جار می زدند؛ دکاندارھا کالاھای خود را عرضه می کردند یا بہ گفتگوی معامله 
سرگرم بودند. سراھا و بازارھا پر از کالا و بازرگان و فروشندہ و خریدار و شاعر بود. قافلەھاء چین و ھند را بە ایران و 
شام و مصر مربوط می کردند. بازرگانان دریانورد از بنادر بغداد و بصرہ و عدن و قاھرہ و اسکندریە بە دریاھا می رفتند. 
تا دوران جنگھای صلیبی, بازرگانی اسلام بر مدیترانه تسلط داشت و از یک سوی دریاء یعنی از شام و مصرہ بە یک 
سوی دیگر؛ یعنی تونس و سیسیل و مراکش و اسپانیاء می رسید و در راہ از یونان و ایتالیا و سرزمین گل می گذشت. 
اعراب از اتیوپی دریای سرخ را تحت سلطة خود گرفتند؛ و از دریای خزر تا مغولستان تجارت خود را گسترش دادند. 
ھمچنین فعالیت بازرگانی مسلمین تا رود ولگا و حاجی طرخان و نووگورود بسط یافت و فنلاندہ اسکاندیناویء و 
المان را از زیر سلطة خود دراوردہ بود. از این فعالیت بازرگانی ھزاران سکۂة اسلامی برجای ماندہ است. وقتی 
کشتیھای چینی بە بازدید بندر بصرہ آمدند اعراب متقابلا کشتیھای خود را از خلیج فارس تا ھند و سیلان 
فرستادند کە از تنگ سیلان گذشتند و در امتداد سواحل چین تا خانفو (کانتون) پیش رفتند. در قرن ھشتم میلادی 
یک مھاجرنشین تجارتی اسلامی و یھودی در این بندر استقرار یافت. این فعالیت بازرگانیء کە نیروی زندگی را در 
سي ظا ف تو و مرکا نوف جو فی سی سی ماس کد را بد تزابت ستط رقاکت آضائۃ رھد انت 
رسید و وقتی رو بە انحطاط نھادہ آثار ان بوضوح در بسیاری از زبانھای اروپا بە جا ماند. واڑژەھابی چون <تعرفهک 
طرافیک) *(مخزن>ء <٭کاروان>ء و ہل ازار> از طریق مسلمین بە فرھنگ اروپایی راہ یافتند. 


صناعت و بازرگانی آزاد بود و دولتء بە وسیلۂ ایجاد پولی که نسبتاً قیمت ثابت داشتء بە رواج آن کمک می کرد. 
خلفا در آغاز پول روم شرقی و ایران را بە کار می بردند. تا آنکە عبدالملک بن مروان بە خلافت رسید. وی بە سال ۷۶ 
ھ ق (۶۹۵م) دینار طلا و درھم نقرۂ عربی را سکه زد. ابن حوقل (حدود سال ۳۶۵ ھ قء ۹۷۵م) از براتی گزارش 
میدھد کە بە مبلغ ۴۲۰۰۰ دینار عھدۂ تاجری در مراکش صادر شدہ بود. کلمۂ انگلیسی ک[11660/) بە معنی حواله 
مخصوص بانک در حساب جاری از کلم صک عربی بە معنی ورقة مالی و برات تجارتی گرفته شدہ است. مالداران 
سرمایة خود را در سفرھای خشکی و دریا بە کار انداخته بودند. با آنکە ربا در اسلام حرام بودہء کسانی کە بە کارھای 
مالی اشتغال داشتندء مانند اروپاییان دوران بعد راہ حلی یافتند تا بتوانند در مقابل استفادہ از سرمایە و خطری که 
متوجه ان می شدہ قسمتی از سود را بە صاحب اصلىی سرمايه بپردازند. قانونء احتکار را حرام کردہ بودء ولی احتکار 
اندوختند و در املاک وسیعی کە صدھا بردہ درآن کار می کرد اقامت گرفتند. گویند یحیی بن خالد برمکی 
۰۸ٔ۹ھ۸ 


دھ ک۷ درھم (۵۶۰۰۰۰ دلار) برای یک جعبۂ مخصوص جواھر کە از سنگھای گرانقدر ساخته شدہ بود 
می پرداخت: ولی صاحب جعبه بە این قیمت نفروخت. اگر ارقامی را کە مورخان مسلم نقل کردەاند باور کنیمء مکتغی 
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. ۶ : ۱ 7 ۱ 
الرشید بوران را برای پسر خون مامون عقد می کرد مادر بزرگ عروس یک کیسە مروارید بر سر داماد ریخت و پدر 
وی پارەدھای مشگ بر مدعوین پراکند. در میان ھر پارہ مشگ ورقەای بود کە بە موجب آن دارندۂ ورقه مالک بردہ یا 
اسب یا مزرعه یا هدیۂ دیگری میشد. وقتی مقتدر ٭٠٭۰.٠۱۶.۰۰۰‏ دینار از دارایبی ابن جساس را مصادرہ کرد این 
کمتر از ۰٠٭٠۰.٠۰۰٭۔۴‏ دینار نبود. صدھا بازرگان خانەھایی داشتند کە ارزش آنھا بین ٠٠.٠٠١‏ تا ٠۰.٠٠۰‏ دینار 

( ۱۴۲.۰۰ دلار) بود. 
مقام بردگان در طبقۂ پایین سازمان اقتصادی بود. شاید شمار بردگان در قلمرو اسلام بیش از قلمرو مسیحیان بود کە 


در ان سرفداری جاىی بزرگی را داشت. بنا بر روایات در قصر مقتدر خلیفه .1 بردۂ خواجه بودند۔ موسی بن 


نصیر در افریقا ۳۰۰.٠٠‏ و در اسپانیا ۳۰.٠٠‏ دوشیزہ اسیر گرفت کە ھمه را در بازار فروخت. قتیبه در سغد 


اسلام برای محدود کردن بردگی و اصلاح حال بردگان کوشش داشت؛ بردگی را بە افراد غیر مسلمی کە در جنگ 
اسیر می ‌شدند یا فرزندانی کە از بردگان بوجود می آمدند منحصر کرد. مسلمان را نمی ‌شد بە بردگی گرفت: چنانکه 
در دین مسیح بردہ گرفتن مسیحی روا نبود؛ با این وجودء بردەفروشی رواج قاشت: معمولا بردہ را ب4 غارت 
می گرفتند؛ بردەھای سیاہ را از افریقای خاوری و مرکزیء ترکھا را از چین و ترکستان, و سفیدھا را از روسیه و ایتالیا 
و اسپانیا می آوردند. مالک مسلمان حق حیات و مرگ بردۂ خود را ذاشت لئ معمولا با او خوشرفتاری می کرد تا 
جایی کە وضع بردہ بدتر از کارگر کارخانۂ اروپایی در قرن نوزدھم نبود؛ بلکە محتملا وضع وی از این گونە کارگران 
بھتر بودء چون در زندگی خویش ایمنی بیشتری داشت. غالب کارھای پست مزارع و کارھای دستی شھرھا کهە 
محتاج مھارت نبود بە عھدۂ بردگان بودء مثلا در خانەھا بە عنوان خدمه کار می کردند؛ مردانشان خواجگانء و 
زنانشان کنیزان حرمسرا بودند. غالب رقاصگان و آوازہخوانھا وبازیگران از کنیزان بودند. اگر کنیزی از مالک خود 
فرزند می آورد یا زن آزاد از غلام خود بچەدار می شدہ فرزندشان از لحظۂ تولد آزاد بود. بردگان حق ازدواج داشتند؛ 
فرزندانشان اگر ھوش کافی داشتندء فرصت تعلیم می یافتند۔ کثرت غلام و کنیززادگانی کە در زندگی معنوی و 
سیاسی جھان اسلام اعتباری یافتء 5 چون محمود غزنوی و9 ممالیک مصر ب4 عسْثلطنقت و امارت رسیدەاند حیرت انگیز 


استثمار کارگران در آسیای اسلامی از لحاظ قساوت بە پایڈ ممالک بت پرست و مسیحی و مصر اسلامی - که در آنجا 
کشاورز تمام روز تلاش می کرد و جز کھنە پارەای کە تنش را بپوشاند و کوخی که در آن بخزد و غذابی کە رمقش را 
حفظ کند بە دست نمی آورد - نمی رسید. گدایان در کشورھای اسلامی فراوان بودند و ھنوز ھم هستند. بسیاری از 
تھا فریبکار و مدعی فقرندء ولی مھارتی که آسیایی فقیر در شانه خالی کردن از کار جدی داشت او را در مقابل فقر 
ضایف بی کر کو کے سی زان الف کر مامت7 او کرات اقزل سالت ای جس کات ذارای ونامون 
بود. شخص ققیر اگر از ھمه جا نومید می شدہ می توانست در بھترین بنای شھر یعنی مسجد مقیم شود. مع ذلکء 
جنگ جاودانی طبقات ھرگز از میان نرفت و شعلۂ آن گاہ و بیگاہ در قلمرو اسلام به صورت شورشھای سخت زبانه 
سے کاسی ن ضا ار ۷۳1ف ۷۹۶۰۷۷ ارخان کال ٣ا‏ ای کو ھا ایی و ظرفت را 
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در قلمرو اسلامء دین و دولت یکی بود. دستەھایی از شورشیان مانند خرم دینان و مؤیدیه پیرو اصول کمونیستی 
مزدک بودندء بعضی از انھا عنوان سرخ علمان یا محمرہ بر خود نھادہ بودند. بە سال ۱۵۶ ھ ق (۷۷۲م) مردی بە نام 
ھاشم مقنع در خراسان قیام کرد و گفت کە خدا در پیکر وی حلول کردہ و او را برانگیخته است تا آیین اشتراکی 
مزدک را تجدید کند. وی پیروان فراوانی یافتء بارھا سپاھی را کە برای دستگیری وی رفته بود شکست داد و 
عرَافه سال ہر سال وزات ساط دامت هر تس انخاق ا۷گ کت سام ارس ھی 26 بای کس 
دین نیز بە سال ۲٢٢‏ ھ ق (۸۸۳۸) قیام کرد و گروھی را بە دور خود فراھم آورد کە سرخ علمان یا محمرہ نامیدہ 
می شوند. بر آذربایجان استیلا یافت و بیست و دو سال بود و چند سپاہ را شکست داد و (بە گفتۂ طبری)ء تا ھنگام 
دستگیریء ۲۵۵.۵۰۰ سپاھی و اسیر بکشت. معتصم خلیفه بە جلاد بابک فرمان داد تا دست و پای او را ببرد؛ سپیس 
در جلو قصر خلافت پیکرش را بسوختند و سرش را بە خراسان بردند و در شھرھا بگردانیدند تا ھمگان ببینند و 
بدانند کە مردم نە آزاد زادہ می شوند و نە مساوی. 


مھمترین جنگ بردگان در تاریخ شرقء جنگی بود کە آتش آن را مردی عرب بە نام علی دامن زد. وی مدعی بود که 
از نسل علی بن ابی طالب [ع] است. تفصیل قضيه اینکە عدۂ زیادی زنگیان در جمع‌آوری شورہ در نزدیکی بصرہ کار 
می کردندہ و این شخص رفتار نامناسبی را که با آنھا مىشد بە یادشان می آورد و بە شورش تحریکشان می کرد و 
وعدہ می داد کە از بردگی نجات می یابند و ٹروتمند می ‌شوند و خودشان بردہ خواهند شد. آنھا نیز دعوت علی را 
پذیرفتندہ توشه و لوازم بە چنگ آوردندء سپاھیانی را کە بە جنگشان فرستادہ شدند شکست دادند و دھکدەھای 
مستقلی بە وجود آوردند کە در آنجا برای سران خود قصرھاء برای زندانیان زندانھاء و برای نمازگزاران مسجدھا 
ساخته بودند (۲۵۵ ھ قء ۸۶۹م). کارفرمایان بە علی پیشنھاد کردند کە اگر شورشیان را قانع کند کە بە کار خود 
بازگردندء در مقابل ھر شورشی بازگشته پنج دینار بە او خواھد پرداخت, و او نپذیرفت. شھرھای اطراف خواستند بە 
وسیلة منع آذوقه شورشیان را بە اطاعت وادارند ولی وقتی آذوقه آٹھا تمام شدہ بە شھر ابله ھجوم بردند همة 
بردگان را آزاد کردند و با خود بردندء و شھر را غارت کردند و ات زدند (۲۵۷ ھ قء ۸۷۰م). علی از این پیروزی دل 
گرفت و بر بسیاری از شھرھای دیگر حمله برد؛ بە چند شھر استیلا یافت جنوب ایران و عراق را زیر تسلط آورد و به 
دروازہ بغداد رسید. تجارت خلل یافت و اذوقه در پایتخت کمیاب شد. بە سال ۲۵۸ ھ ق (۸۷۱ م) مھلبیء سردار 
زنگیانء بصرہ را گشود وہ اگر گفتة مورخان را باور کنیمء ٥۰٠.٠٠٥‏ تن از مردم آنجا را بکشت؛ سربازان زنگی ھزاران 
رق وا سورقدھ و وزاران کودک فرفیه را کا بعضی او آزنا سپ عامس دافض ریہ اہری کرفتین مد نہ سال 
طغیان ادامه داشت و چندین بار سپاہ برای سرکوب کردن شورشیان فرستادہ شد. عاقبت وعدہ دادند کسانی کە از 
شورش کنارہ بگیرند مال و بخشش نصیبشان می شود؛ بسیار کسان از علی بریدند و بە سپاہ دولت پیوستند. آنگاہ 
ترلعا مھ ای او ہتفای اگ گوس ب اسم ا نات راک لان 
نفت سوزان بودہ بە سوی آنھا ریختند. سرانجام سپاہ دولتء بە فرماندھی موفق برادر خلیفهہ شھر شورشیان را گرفت 
و مقاومتشان را در ھم شکست؛ علی را کشتند و سر او را پیش موفق بردند. موفق و سردارانش از مرحمت خداوند 
سجدۂ شکر بە جای اوردند ( ۲۷۰۶ ھ قء ۸۸۲۳۴م). شورشہ. پانزدہ سال دوام داشت, کە در اثنای ان اقتصاد و سیاست 
اسلام شرقی بە خطر افتادہ بود؛ احمد بن طولونء حاکم مصر: آشفتگی کارها را غنیمت شمرد و ثروتمندترین ولایات 
خاافت ا مستقل اقلام کرک 


"‌‌ٔ۰۰۶ 


11 - ایمان 

پس از مال و زنء علاقه بە رستگاری اخروی در آرزوھای انسانی مقامی معتبر دارد. وقتی معدہ از غذا انباشته شد و 
غریزۂ جنسی سیری گرفت, انسان فرصت کافی بە دست می آورد کە بە سوی خدا توجهە کند. با وجود تعدد زوجات 
مسلمین وقت کافی برای اندیشیدن بە پرورگار خویش داشتند و مبادی اخلاقی و شریعت و حکومتشان را بر اساس 


اسلام از ھمة دینھا روشنتر و سادەتر است. اساس اسلام شھادت لالەالااللہ و محمد رسول الله استء و در مرحلة دوم 
ایمان بە قرآن و مندرجات آن. بنابراینء مسلمان اصیل آیین بە بھشت و جھنمء فرشتگان و شیاطین, معاد و قضا و 
قدرہ و روز حساب نیز معتقد است. بعد از اصول دین (توحیدہ نبوتء و معاد)"ء فروع دین می ‌آید کە عبارتند از: نماز: 
روز خمس, زکات حج:ء جھادہ امر بە معروف و نھی از منکر. فرد مسلمان بە رسالت پیامبرانی کە پیش از محمد 
[ڑص] بودەاند و وحی بدیشان آمدہ اعتقاد دارد. ٭ھر امتی را پیغمبری بودہ> (یونس ۴۷). بعضی مسلمانان عقیدہ 
دارند کە تعداد این پیامبران ۲۲۴۰۰٢‏ نفر بودہ استء ولی ظاھراً بە نظر محمد [ص] فقط ابراھیم و موسی و عیسی 
کلمات خدا را بر زبان راندەاند۔ بنابراینء مسلمان باید بە تورات و انجیل معتقد باشد و بداند کە ھمة مندرجات آن 
ری کوافت و ااقتلاف آے لاحٹن قراہ کنا ہت دی نا ھی عوسی اس گاوتہ آے گاہیا اعد اسان 
ھم مسلمان باید معتقد باشد کە قرآن ناسخ کتابھای آسمانی سلف است: و محمد[ص] ختم پیامبران و رسولان. 
مسلمانان عقیدہ دارند کە محمد [ص] بشر و مخلوق خداست, ولی حرمت وی بە عنوان پیامبر ھمان حرمت مسیح 
در نزد مسیحیان است. یکی از صلحای قدیم اسلام در این باب گفته است که اگر بە روزگار پیامبر زندہ می ‌بودء 


نمی گذاشت قدم وی بە زمین برسد و ھر کجا می رفت او را بە دوش خویش میبرد. 


مسلمانان پارسا نە تنھا از مندرجات قرآن اطاعت می کنندہ بلکە حدیث و سنت پیامبر را نیز کە در طول قرون بە 
وسیلۂ علما محفوظ ماندہء عمل می کنند؛ زیراء بە مرور زمانء در مورد عقاید و عبادات و اخلاق و قانون با مسائلی رو 


به رو شدند کە جواب صریح آن در قرآن نبود. 


ھمچنین در قرآن آیەھای متشابہ هھست کە معنای آنھا از بسیاری از مردم نھان بود و بە توضیح احتیاج داشت. بدین 
جھت, بسیار سودمند بود کە مسلمانان بدانند پیامبر و اصحاب وی در این قبیل موارد چە کردہ و گفتەاند؛ از این رو 
بعضی مسلمانان به جمع احادیث پرداختند. البته در قرن اول ھق از نوشتن خودداری می شد؛ در شھرھای مختلف 
مدارس حدیث پدید آمدء کە در آنجا درسھای عمومی دربارۂ حدیث و سنت پیامبر فرا می گرفتند. بسیار عادی بود 
کە یکی از مسلمانان برای آنکە حدیثی را بی واسطه از راوی آن بشنود از اسپانیا بە ایران سفر کند. بدین گونە 
مجموعەای از سنتھای شفاھی در اطراف قرآن پدید آمدء درست بدان گونە کە مشنا و گمارا در کنار تورات پدید 
اقت فان گور کا رورڈای سی رح لکوت رووا اسان ا1ا نکی قرام (ازرہ بغارئ نیز مال 
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بسیاری از احادیث پیامبر دربارۂ عقاید مسلمانی توضیح میدھند. محمد [ص] ھرگز نگفته بود کە معجزہ آوردہ 
استہ' ولی دربارۂ اعمال خارق عادت وی حدیٹھا ھست کە چگونە گروہ بسیاری از مردم را با غذابی کە برای یک نفر 
نیز کافی نبود سیر کرد؛ شیاطین را از تن کسان بیرون راند؛ و بە وسیله نمازی باران آورد و با نماز دیگر از ادامة باران 
جلوگیری کرد؛ پستان گوسفند بی شیری را لمس کردہ و شیر از آن جاری شدۂ؛ و بیماران با لمس کردن لباس یا 
موی چیدہ شدۂ او شفا یافتند۔ بعضی احادیث [نبوی] نیکوکاری و محبت نسبت بە دشمن را ترغیب می کنند. 
حدیثی بە پیامبر نسبت می دھند کە قصۂ کارگران مزرعه و مھمانان عروسی و عمل تاکستان ادبیات مسیحی را بە 
یاد می ‌آورد. از دیدۂ راویان حدیث, محمد [ص] با وجود آنکە نە زن داشت, نمونة کامل فضایلی است که دین مسیح 
ار جو لت سفقی الات سامای قلتا کا کات مر فی ماف اکلہ اد ھکر 
نسبت دادہ است. ابن ابی العوجاء کە بە سال ۱۵۵ ھ ق (۷/۷۲م) در کوفە اعدام شدہ اعتراف کردہ بود کە شخصا 
۰ حدیث جعل کردہ است. گروھی از مردم شکاک بیشتر احادیث را نمی پذیرفتند و بعضیشان داستانھای نابابی 
بە صورت حدیث صحیح قالب میزدند. مع ذلک: تصدیق احادیثی کە در یکی از صحاح آمدہ نشانةۂ یک مسلمان 
سنی است, و کسانی کە بہ صحاح متداول علاقه نشان دادەاند سنی عنوان یافتەاند۔ 


حدیثی ھست کە جبرائیل از پیامبر پرسید: ٭حقیقت اسلام چیست؟> و او جواب داد: <اسلام شھادت لا اله الا اللہ و 
محمد رسول الله نماز کردنء زکات دادنء روزۂ رمضانء و حج خانه خداست برای کسی کە مستطیع باشد.> بنابراین 
تماز : زکات و روز وی سج <چھار عمل واجب> اسیثك کے بر ھر مسلمانی مقرر ات و با شھادت الوھعیت و نبوت 
ہارکان پنجگانه اسلام> بە شمار می‌روند. 


پیش از نماز وضو باید گرفت و چون در روز پنج نماز باید گزارد نظافتء بحق از لوازم ایمان است. اسلام نیز چون 
دین یھود بە صحت تن و استواری اخلاق توجه بسیار دارد؛ بە نظر این هر دو دینء انسان ھیچ قضیۂ معقولی را بی 
ھدایت عالم غیب دریافت نتواند کرد. پیامبر مسلمانان را از اھمال در کار وضو بر حذر می داشت و می فرمود کە خدا 
نماز بی وضو را نمی پذیرد. تأکید می کرد کە پیش از نماز دنداٹھا را تمیز کنندہ ولی مسواک را از واجبات وضو قرار 
نداد۔ واجبات وضوء شستن صورت و دست و مسح پاست (مائدہ ۶). جنب باید غسل کند. زنی کە از حیض پاک شدہ 
یا بار نھادہ باشد باید پیش از نماز غسل کند. در جامعەھای اسلامی پیش از آفتاب و نیمة روز و پسینگاہ و نزدیک 
غروب مؤذن بر گلدسته بالا می رود و بە وسیلة اذان مسلمانان را بە نماز می خواند. اذان چنین است: 


لاگ )کی ال اگی اق فی آ اف الا اش ند لی الد الا ال لشیھ ا مکناسول اف فان 
محمداً رسول اللهە۔ حی علی الصلواۂ. حی علی الصلواۂ. حی علی الفلاح. حی علی الفلاح۔ الله اکبر الله اکبر. لا اله الا الله 


براستی چە نیرومند و شریف است این دعوت که مردم را پیش از طلوع آفتاب بە بیداری دعوت می کند؛ چە خوب 
است انسان بە ھنگام نیمروز از کار بازایستدہ و چە بزرگ و باشکوہ است کە خاطر انسان در سکوت شب بە جانب 
خداوند جل جلاله توجە کند. چە خوشاھنگ است صدای مؤذنان در گوش مسلمان و غیرمسلمان کە این جھانھای 
محبوس در پیکر خاکی را از فراز ھزاران مسجد دعوت میکند کە بە سوی بخشندۂ زندگی و عقل توجە کنند و بە 
جان با او پیوند گیرند. در این پنچ وقتء ھر مسلمانی در ھر گوشۂ دنیا باید از کار خودء هر چهە ھست, دست بردارد 
تطھیر کند رو بە جانب کعبه بایستدء و رسوم و تشریفات نماز را بە ھمان صورت کم مسلمانان دیگر در اوقات 
مختلف روز عمل می کنند به انجام برساند. 


ھر کە وقت دارد و بخواهدء برای نماز بە مسجد می‌رود؛ معمولا ھمیشه مسجد برای نمازگزاران گشودہ است و ھر 
مسلمان سنی یا بدعتگذاری برای وضو و نماز یا استراحت بە آنجا می رود. در زیر سقف مسجد مدرسان بە شاگردان 
خود تعلیم می دادند قاضیان دعاوی را حل و فصل می کردندہ و فرمان با سیاست خلیفه اعلام می شد. مردم در انجا 
جمع می‌شدند تا دربارۂ مسائل مورد علاقة خود سخن گویندہ اخبار تازہ بشنوند و احیانا دربارۂ کارھای بازرگانی و 
مالی گفتگو کنند؛ زیرا مسجدہ چون کنیسۂة پھودہ مرکز کارھای روزانه و خانة عام جماعت بود. روز جمعه نیم ساعت 
پیش از نیمروز مؤذن بە پا می ایستد وہ از پس صلوات پیامبر و خاندان و اصحاب ویء مسلمانان را بە نماز می خواند. 
بە روز جمعە بھتر است نمازگزاران پیش از حضور در مسجد غسل کنندہ لباس پاکیزہ بپوشندہ و عطر بزنند. اگر 
غسل نکردہ باشند باید در مسجد وضو بگیرند. رسم چنین است کە وقتی مردان بە مسجد میروند زنان در خانه 
بمانند تا حضورشان ولو در حجابء بعضی مردان را از توجە کامل بە خدا باز ندارد. نمازگزاران کفش خود را دم در 
بیرون می آورند و پابرھنە یا با جوراب وارد می شوند و چون وقت نماز می رسدہ پھلوی ھم بە یک یا چند صفہ رو بە 
محراب کە بە سوی قبله است می‌ایستند. امام جماعت بە پا می خیزد و ضمن خطبة کوتاھی مردم را وعظ می‌کند. 
انگاہ نماز بە پا می شود و امام جماعت آیاتی از قران می خواند؛ نمازگزاران دیگر نیز بە دنبال او می خوانند یا فقط بە 
خواندن سورۂ فاتحه اکتفا می کنندہ و نماز را با رسوم معین از رکوع و سجود و تشھد و سلام بە سر می برند. در نماز 
مسلمانان سرود. تشریفاتء آییٹھای مقدس, و نیمکت مخصوص نیست. چون بە نزد مسلمانان دین و دولت یکی 
استء مخارچ کارھای دینی از اموال عمومی پرداخت می شود. امام مانند کشیش مسیحی موظف نیست: یک مرد 
معمولی است کە معاش خود را از کاری دنیابی بە دست می آورد؛ برای مدتی از طرف متولی مسجد بە امامت مسجد 
تعیین می شود و دستمزد مختصری می گیرد. دین اسلام رسوم کاھنی و کشیشی ندارد. بعد از نماز مسلمانان آزادند و 
می توانند دنبال کار خود بروند. ھمین قدر کافی است که ساعتی بە خدای خود توجە کردہەاند و جانشان از کارھای 
اقتصادی و اختلافات اجتماعی اوج گرفته و بدون آنکە توجە کنندء بە وسیلڈ شرکت در مراسم نماز جماعت: 
دلھایشان بە یکدیگر الفت یافته است. 


واجب دومء کە بر مسلمان مقرر استہ ادای زکات است. پیامبر اغنیا را بە ھمان دیدۂ مسیح می ‌نگریست. بە گفتة 
بعضیھاء وی در آغاز کار یک مصلح اجتماعی بود و از فاصلة عجیبی کە تجمل بازرگانان و اشراف با فقر عامة مردم 
داشت آزردہ خاطر بود. ظاھراً غالب پیروان وی در آغاز کار از فقرا بودەاند۔ نخستین کاری که در مدینه کرد این بود 
کە برای کمک بە فقیران یک مالیات سالانه بە مقدار دو و نیم درصد بر دارایی منقول بست. در دولت اسلام جمع 
ُوری و تقسیم زکات بە مستحقان بە عھدۂ کارمندان دولت بود. قسمتی از حاصل زکات برای بنای مسجد و مصارف 
دولت و تجھیز سپاہ خرج می‌شد؛ از جنگھا ھم غنایم فراوان بە دست می ‌آمد و سھم فقیران افزودہ می شد. عمربن 
عبدالعزیز چنین گفت:لنماز ما را بە نیم راہ خدا می ‌برد روزہہ ما را بە در قصر او می رساندء و زکات: ما را وارد ان 
قصر می کند.> در روایات از مسلمانان سخاوتمند کە مال خویش را بە فقیران بخشیدەاند سخن بسیار رفته استء فی 
المٹل حسن بن علی [ع]ء بە گفتۂ روایاتہ در ایام زندگی خود سە بار اموالش را با فقرا تقسیم کرد و دوبار دیگر ھر 


چە داشت بە آنھا بخشید. 


واجب سوم مسلمانی روزۂ رمضان است. باید بگوییم که شراب و مردار و خون و گوشت خوک و سگ مطلقاً بر 
مسلمانان حرام استء ولی اسلام از این جھت بە قدر آیین یھود سختگیر نیست و خوردن محرمات را بە ھنگام 
ضرورت اجازہ دادہ است. یک بار از پیامبر دربارۂ پنیری کە با گوشت حرام مخلوط بود پرسیدندء فرمود بسم الله 


بگویید و بخورید. وی از زاهدمآبی افراطی تنفر داشت؛ رھبانیت را برای مسلمانان حرام کردہ بود (اعرافء ۳۲). 
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از سق ار ار مزانپ سال گی اور او اکم کلک رت ماك فو عم کو ساااا 
بە روزەداری می خواند کە روزہ مایة تقویت ارادہ و تندرستی آنھا بود. پیامبر پس از چند ماہ کە در مدینه اقامت 
داشتء بە مسلمانان گفت کە آنھا نیز چون روزۂ سالان یھودیان در یوم کیپورں روزہ بگیرند؛ شاید می خواست 
یھودیان را بە طرف اسلام جلب کردہ باشدء و چون سرسختیشان را بدیدء رمضان را ماہ روزہ کرد. در ماہ رمضانء کە 
در بعضی سالھا بیست و نە و در سالھای دیگر سی روز است. مسلمانان در اثنای روز از خوردن و آشامیدن و استعمال 
دخانیات و خلوت با زنان پرھیز می کنند؛ مریضان و مسافران و اطفال و پیران فرتوت و زنان باردار از روزہ معافند. 
آغاز کار کە روزہ مقرر شد رمضان در آخرین ماہ زمستان و روزھا تقریباً کوتاہ بود ولی در گردش سی و سه سال 
رمضان بە تابستان می ‌افتد و روزھا دراز و تشنگی در گرمای مشرق سخت می شودہ و روزہ رنجی جانکاہ است؛ اما 
مسلمان پارسا روزہ را تحمل می کند. مسلمانان ھنگام شب افطار میکنند؛ می خورندہ می |شامندہ و از دخانیات و 
خلوت با زنان تا سپیدەدم بھرہ توانند داشت. تمام شب مغازەھا و دکانھا باز استء و مردم برای خوردن غذا و انجام 
مقاصد خود بدانجا می روند. فقیران در ایام روزہ مثل ایام دیگر کار می کنندہ ولی اغنیا می توانند بە وسیلة خواب روز 
رنج روزہ را اسان کنند. پارسایان پرھیزکار دھۂه آخر رمضان را ھمهە شب در مساجد می گذرانندء زیرا معتقدند کە 
قرآن در یکی از این شبھا بر پیامبر نازل شدہ و عبادت ان از ھزار ماہ بھتر> است: و چون نمی دانند شب قدر کدام 
استء ھمةه دھہه را شب زندەداری می کنند. وقتی رمضان پایان مییابدء روز عید فطر را جشن می گیرند؛ غسل 
می کنندہ لباس نو می پوشندہ بە ھمدیگر شادباش می گویند زکات أفطریهہ] و هدیه می دھندہ و بە زیارت قبور 


می روند. 


واجب چھارم مسلمانی حج است. حج مکانھای مقدس از رسوم متبع مشرق زمین بودہ است. یھودیان آرزو داشتند 
کوہ صھیون را ببینند و اعراب بت پرستہ روزگاران دراز پیش از پیامبر؛ بە زیارت کعبه می ‌رفتند. اسلام این رسم 
قدیم را تابید کرد و ھمین قضيه از جملە عللی بود که اسلام را بسرعت در عربستان رواج داد. کعبه از ان پس کہ از 
بتان پاک شدہ خانة خدا شد و ھر مسلمانی (بە جز بیماران و فقیران) می بایست ھر وقت استطاعت داردہ بە زیارت 
آن برود؛ ولی این مطلب را تفسیر کردەاند کە برای یک بار در ھمة عمر است. وقتی اسلام در اطراف جھان منتشر 
شدء انجام حج فقط از عدۂ کمی ساخته بود. در خود مکە مسلمانانی ھستند کە ھرگز مراسم حج را انجام ندادەاند. 


داوتی منظرۂ کاروان حج را با شکوہ فوقالعادہەای وصف کردہ است. کاروان در گرمای سوزان آفتاب در میان ریگھای 
تفیدہ می گذرد؛ ھفت ھزار یا کمتر یا بیشتر از مؤمنان پیادہ یا سوار اسب یا خر و استر یا کجاوەھای مجلل با 
قافلەاندء ولی اکثر کاروانیان بر شتر سوارند و با ھر قدم شتر تنشان بە جلو منحنی می شود؛ هھر دقیقه بخواھند یا 
نخواھندہ پنجاہ بار به طرف مک تعظیم می ‌برند.> هر روز پنجاہ و احیاناً ھشتاد کیلومتر را طی می کنند تا بە واحەای 
برسند و برای استراحت بار بیندازند. در این سفر سخت بسیاری از داوطلبان زیارت مریض می‌شوند و بە راہ میمانند 
بعضیھا می میرند و پیکرشان برای درندگان راہ می ماندہ برخی محتضر می شوند و می گذارندشان تا مرگشان برسد. 
حاجیان أاھل سنت] در مدینه قبر پیامبر را زیارت می کنند و بر قبر ابوبکر و عمرہ کە در مسجد پیامبر است, 
می گذرند و بعضیشان عقیدہ دارند کە در مجاورت این قبرھاء محلی برای عیسی بن مریم محفوظ ماندہ است. 


وقتی قافله بە نزدیک مکە می رسد بیرون شھر خیمه می زند زیرا داخل شھر حرم مقدس امنت: آنگاہ حاجیان غسل 
می کنند احرام می بندند پوشش سفید ندوخته ب4 تن می پیچندء سوارہ 5 پیادہ مسافتی بسیار طی می کنند تا در 
محلەھای شھر مسکنی بیابند. زایران باید در ھمه مدت اقامت در مکه از منازعه و خلوت با زنان و محرمات بپرھیزند. 


.جج 


شھر مقدس در ایام حج محل تلاقی مسلمانان از ھر قوم و نژاد و طبقه است کە ھمگی. بی ‌امتیاز مناسک حج را اجرا 
نمی بینند. در کنار چاہ زمزم کهہ بە گفته روایات: اسماعیل از آب آن نوشیدہ است با خضوع توقف می کنند و از آب 
آن بی توجه بە حرارت و تأثیر آنء می نوشند؛ بعضبھا از این آب بە کشور خود می‌برند تا در موقع دیگر و مخصوصاً 
ھنگام مرگ بنوشند. سرانجامء زایران در سکوتی عمیق و روحانی, بە کعبە نزدیک می‌شوند. کعبە بنای کوچکی است 
کە داخل آن را با چراغھای نقرہ که از سقف آویخته روشن کردہاند و دیوارھای بیرونی آن با پارچة ابریشم گرانبھا 
پوشیدہ انت حجرالاسود معروف 7 بیرون ب4 یکی اذ دیوارھا منصوب اثثثتتا حاجیان بە دور کعيه طواف می برند و 
حجرالاسود را می بوسند یا لمس می کنند یا بە احترام آن خم می شوند. بعضیھاء بی ‌اعتنا بە رنج بیخوابی و خستگی. 
شب را در داخل مسجد بە صحبت یا نماز یا تفکر دربارۂ ھدف سفر بە سر می آورند. 


روز بعدء حاجیان, بە یادگار ھاجر کە بە جستجوی آب برای فرزند تشنه خود بە هر سو شتابان بودء ھفت بار میان 
صفا و مروہ کە دو تپة کوتاہ بیرون مکەاندہ می دوند. روز ھفتم کسانی کە طالب حج اکبرند بە عرفات می ‌روند که تا 
مکە ھفت ساعت راہ است و در آنجا بە یک خطبۂ طولانی سە ساعته گوش می دھند. آنگاہ در نیمه راہ بازگشت شبی 
در مزدلفه توقف می کنند و روز ھشتم بە منی می‌شتابند و چند ریگ بە طرف ستونھابی کە در آنجا هھست پرتاب 
می کنند [رمی جمرہ]. بە اعتقاد مسلمانان, ابراھیم بە ھمین طریق شیطان را کە می خواست او را از قربانی کردن 
فرزندش باز دارد دور کرد. این ھمه مراسم حج است و حاجیان اعمالی را کە پیامبر در زندگی خود در ایام حج کردہ 
بود تکرار می کنند. مسلمانان در ھمۂ اقطار جھان روز قربان را عید می گیرند و در این روز کە دھم ذیحجه استء 
قوساب سر ھت ار ظااقرم دا موی لیت آغاء امام سس و سو اق پا 
و ناخن و موی چیدہ را بە خاک می‌کنند. بدین سان حج پایان می پذیرد ولی معمولا حاجیان پیش از آنکە بە خیمه 
گاہ قافله بازگردندء یک بار دیگر کعبە را زیارت می کنند؛ آنگاہ از احرام بیرون می آیندہ لباس عادی می پوشند و با 


دلی آسودہ و سرفراز از زیارتی کە کردەاند سفر دراز خود را برای بازگشت بە وطن آغاز می کنند. 


زیارت خانة کعبە و انجام مناسک حج ھهمان نتایجی را در بر دارد کە پیروان دین یھود و مردم مسیحی از زیارت 
بیتالمقدس و روم بە دست می ‌آورند. این مراسم فرد مسلم را بہ جامعة بزرگ اسلامی پیوند می دھدہ از تجربەای 
درونی و پرشور برخوردار می کندہ و مبانی دین او را استحکام می بخشد. حجچ با مراسم پرھیز و تقواء بدوی صحرا و 
مردم فقیر تجار ٹروتمند شھرھاء بربرھاء زنگیھای افریقاییء شامیھاء ایرانیھاء ترکھاء تاتارھاء ھندوھاء چینیانء مصریانء 
و دیگر اقوام مسلمان رابہ جابی گرد می آورد کە یک جور لباس سادہ بە تن دارند و دعاھای معینی را بە زبان واحد 
یعنی زبان عربی می خوانند؛ شاید بە ھمین جھت اختلافات نژادی در اسلام چندان سخت نیست. شاید آنھا که 
مسلمان نیستند اندیشه کنند کە طواف کعبه با عقل ناسازگار است. مسلمانان نیز کە رسومی نظیر این را در دینھای 
دیگر می بینند لبخند می زنند و حیرت می کنند کە مسیحیان در یکی از مراسم خود <خدا را می خورند>. مسلمانان 
این طواف را رمز یک ارتباط روحی و استمداد معنوی می ‌شمارند. در ھمه دینھا مراسمی ھست کە فھمیدنش برای 
کسانی کە پیرو ان نیستند دشوار است. 


در ھر دینیء ھر قدر ھم مبادی اق عالی باشدء خرافاتی نفوذ می کند کە مربوط بە مبادی دین نیست, بلکە زاییدۂ 
عقولی است کە جسم و جانشان از تلاش در راہ زندگی جاوید درماندہ است؛ بە ھمین جھت گروھی از مسلمانان بە 
جادو اعتقاد دارند و پندارند کە جادو می تواند از غیب خبر دھدء گنجھای نھانی را کشف کندء عشق را در دلھا پدید 


۵َٰٔھٰ‌۹ 


زی ر7 کسواز الات راار مت گار گیزڑی مال ارہ سن اس کجاناان 
می توانند انسان را بە حیوان یا گیاہ مبدل کنندہ یا بە وسایل خارقالعادہ از جایی بە جای دیگر توانند رفت. 
داستانھای ھزار و یکشب بر محور این پندارھاست؛ در آنجا ارواح از هر طرف بە وسایل جادوبی بر ضد زندگان عمل 
می کنند و از زنانی کە راغب بە داشتن فرزند نیستند بچهە بە وجود می‌آورند. بسیاری از مسلمانانء مانند نیمی از 
مسیحیانء تعویذ و طلسم با خود دارند تا از آفات و بلیات محفوظ مانند؛ سعد و نحس ایام را باور دارندہ و پندارند که 
خراپ آو او کر نی دمہ رسکی ای ات حوات ہا آبعان کسی گرت ذ ا رلابضان کل الا بائت 
ولایتھای مسیحی, عامه بە علم احکام نجوم اعتقاد دارند؛ نقشەھابی از ستارگان آسمان ثبت شدہ کە هدف آن تنھا 
شناختن جھت قبلە و بعضی ایام عید نبودہ است بلکە می خواستەاند روز مناسب برای شروع کارھای مھم را نیز 
تعیین کنند و طالع هر کسی را ۔ یعنی خوی و سرنوشت او را - از روی ستارگانی که ھنگام تولد وی در آسمان 
بودەاند بشناسند۔ 


دین اسلامء کە در عرصۂة ایمان و عمل یکپارچە و متجانس می‌نمود ھمانند مسیحیت, بزودی بە فرقەھای متعصب 
گوناگون تقسیم گشت؛ از جمله: خوارجء کە تمایلات جنگی و زاھدمابی و دموکراسی داشته است؛ مرجئهء کە عقیدہ 
دارند مؤمن در آخرت بە عذاب دایم محکوم نمی ‌شود؛' جبریە یا مجیرہ کە منکر آزادی ارادەاند و بە عقیدۂ ایشان 
انسان در ھمه کار بناچار مطابق تقدیر ازلی رفتار می کند؛ قدریه یا اھل تفویض, کم از آزادی ارادۂ انسان دفاع 
می کنند؛ و فرقەھای دیگر کە از آن می گذریم و دلبستگی و تبحری را کە نسبت بە مبادی خود داشتەاند می ستاییم. 
ولی فرقة شیعه در تاریخ اسلام اھمیت فراوان دارد؛ ھمین فرقه است کە خلافت امویان را منقرض کردہ بر ایران و 
مصر و ناحیة مسلمان ھند استیلا یافتء و در ادبیات و فلسفه نفوذ بسیار نمود. مذھب شیعه در نتیجۂ قتل علی و 
حسین و خاندان وی [ع] پدید آمد.” عدہای از مسلمانان می گفتند خداوند وقتی محمد [ص] را بہ عنوان رسالت 
برگزیدہ مسلماً می خواست فرزندائش که وارث فضایل و معنویات وی ھستند پیشوایان اسلام باشند. بدین جھت, بە 
اعتقاد آنھا ھمه خلفا بە جز علی [ع] غاصب بودەاند و حق خلافت نداشتەاند۔ از این رو وقتی علی [ع] بە خلافت 
رسید شیعیان خوشحال شدندہ وقتی بە قتل رسید عزا گرفتندہ و از قتل حسین [ع] سخت غمگین شدند. بە عقیدۂ 
آنھا علی و حسین آع] اولیای خدا هستندہ و ضریحشان را چون کعبە و قبر پیامبر احترام می کنند. محتملا پیروان 
آیین تشییع از عقاید ایرانیان و یھودیان و مسیحیان دربارۂ مسیح و افکار بوداییان دربارۂ مفھوم ذھنی بودی ستوہ 
(یعنی رجعت قدیسان از پس مرگ) اثر گرفتەاند. بە اعتقاد ایشانء فرزندان [ع] امامانی ھستند کە حکمت الاھی در 
آنھا تجلی کردہ است. امام رضا [ع]ء کە ضریحش در مشھد در ناحیة شرق ایران است و مایة افتخار مذھب شیعه 
است, امام ھشتم است. امام دوازدھم محمدبن حسن عسگری [ع] بە سال ۲۶۰ ھ ق (۸۷۳م) غایب شدہ وہ بە عقیدۂ 
شیعه نمردہ و در موقع مناسب ظہور می کند تا آنھا را بە قدرت برساند. 


فرقەدھای مختلف مسلمانانء عیناً چون فرقەھای ادیان دیگرء نسبت بە ھمدیگر بیش از نامسلمانان قلمرو اسلام 
دشمنی می کردند. با ذمیان - مسیحی, زردشتی. یھودی: و صائبی - چنان در ایام خلافت اموی بە نیکی رفتار میشد 
کە بە روزگار ما نظیر آن در قلمرو مسیحیان نمی توان دید. این مردم در انجام مراسم دین خود آزاد بودندء کنیسەھا 
و معابدشان بە جا بودء فقط می ‌بایست لباسشان بە رنگ زرد باشد و مالیات سرانەای کە بە اختلاف درآمد کسان از 
یک تا چھار دینار بود (۴۷۵ تا ۱۹ دلار) بپردازند. این مالیات فقط بر ذمیانی کە سلاح توانستند برداشت مقرر بود؛ 
راھبانء زنانء نابالغانء بردگانء پیرانء عاجزانء کورانء و فقیران معاف بودند. در عوض, ذمیان از خدمت سربازی 
آسودہ بودند و بە عبارت دیگر بە سربازی پذیرفته نمی شدند. زکات نیز کە ۲۰:۵ از درآمد سالانه بودء نمی دادند و 
۶ 


دولت می بایست از تھا حمایت کند. در محاکم مسلمانان شھادتشان پذیرفته نبودء ولی یک قسم خودمختاری 
گاھی خشن بودند۔ عمربن خطاب یھودیان و مسیحیان زا از عربستان کهە خاستگاہ اسلام ب4 شمار می آمد بیرون راند۔ 


یک روایت مشکوک پیمانی را بە او نسبت میدھد که ضمن ان حقوق ذمیان را معین کردہ انت ولی این پیمانء 
اگر ھم بسته شدہہ: اجرا نشدہ است. کلیساھای مسیحی مصر در ایام عمر از امتیازاتی کە در زمان تسلط دولت روم 


شرقی و پیش از فتح عرب داشتند استفادہ می کردند. 


یھودیان خاور نزدیک مقدم اعراب را بگرمی پذیرفتندہ زیرا بە کمک ایشان از ظلم حکام سابق آزاد می شدند. ولی, با 
اینهمہ دستخوش محدودیتھایی بودند و گاہ بە گاہ آزار می دیدند. مع ذلک با آنھا مانند مسیحیان رفتار می شدہ و بار 
دیگر کاملا آزادی یافتند و توانستند مراسم دینی خود را در بیتالمقدس انجام دھند. پیروان دین یھود در سای 
باختری خارج از حدود عربستان با کمال آزادی مراسم دینی خود را بە پا می داشتندہ و تا قرن سوم ھ ق اکثریت 
شامیان مسیحی ماندہ بودند. بە گفتة مورخانء بە دوران مَأمَون (۲۱۸-۱۹۸ ھ قء ۸۳۳-۸۱۳م) در قلمرو اسلام 
٠‏ کلیسا بود و ھم تعداد زیادی کنیسە و آتشکدہ وجود داشت. مسیحیان عیدھای خود را علئاً جشن 
می گرفتند. زایران مسیحی گروہ گروہ برای زیارت آثار مسیحی فلسطین میرفتند. صلیبیون در قرن دوازدھم 
میلادی مھاجرنشینھای مسیحی معتبری در خاور نزدیک پدید آوردند کە بسیاری از آنھا تا روزگار ما بە جاست. 
مسیحیانی که از کلیسایىی روم شرقی بریدہ بودند و از بطرکھای قسطنطنيه بیتالمقدسء اسکندریهء یا انطاکیهە آذآ2 
مسلمانان در کار حمایت مسیحیان از این نیز جلوتر رفتند. در قرن نھم میلادی حاکم انطاکیە نگھبانان خاص 
گماشت تا نگذارند مسیحیان مختلف العقیدہ در کلیساھا یکدیگر را بکشند. در زمان امویان ملایمت و تفاھم بە کمال 
رسید: دیرھای راہب نشین ھمه جا بە پا شدہ اطراف آن بە کار زراعت و اصلاح زمینھای بایر پرداختند؛ اعراب راهھبان 
را بە دیدۂ تمجید می نگریستند از شراب انگور دیرھا می نوشیدندء و در سفرھا از مھمان ‌نوازی آنھا بھرەور می شدند. 
زمانی مناسبات پیروان دو دین چنان دوستانه شد کە مسیحیان صلیبدار می توانستند بە مسجدھا بروند و با دوستان 
مقامات معتبر دولتی رسیدہ بودند موجب شکایت مسلمانان شدہ بود. سر گیوسء پدر قدیس یوحنای دمشقی؛ ب4 
دوران عبدالملک بن مروان خزانەدار دولت بود. خود یوحناء کە آخرین فرد از آبای یونانی کلیسا بە شمار است؛ 
ریاست انجمن دولتی دمشق را برعھدہ داشت. ب4 نظر مسیحیان مشرقء حکومت مسلمانان از حکومت و کلیسای روم 


شرقی ملایمتر بود. 


با وجود ملایمتی کە مسلمانان آغازین داشتندء و شاید بە سبب ھمین ملایمت, اکثر مسیحیان و ھمۂ زردشتیان و 
بت پرستانء ب4 جز عدەای ناچینں و بسیاری پھودیان آسیا و مصرو شمال افریقا مسلمان شدندء زیرا مصالح مالیشان 
نجات یابند۔ غیرمسلمانان بە مرور زمان با زبان و لباس عربی انس گرفتند و بتدریج پیرو شریعت قرآن شدند. جابی 
کە ھلنیسم از پس ہزار سال تسلط توانسته بود تکیە گاھی استوار داشته باشدء در مناطقی کە سپاھھای رومی 


"۰۷ 


شرقی بە وجود آمدہ بودند در ھمۂ این نواحیء عقاید و عبادات اسلام رواج گرفت. مردم بە دین نو گرویدند و چنان 
دلبستة مبادی ان شدند کە پس از مدتی کوتاہ خدایان قدیم را از یاد بردند. در مناطقی وسیع از چین, اندونزی: و 
ھند تا ایرانء شامء عربستانء و مصر تا مراکش و اسپانیا دین اسلام در صدھا قوم و نژاد نفوذ کرد خاطرشان را 
مشغول داشت, بر اخلاقشان مسلط شدہ زندگیشان را بە قالب دیگر ریخت, و امیدھای تازہ در دلشان پدید آورد که 
بە کمک آن رنج و محنت زندگی را فراموش کردند و دارای شخصیت و عزت نفس شدند. ھنوز ھم شمار کسانی که 
بە این دین دلبستەاند در حدود ۳۵۰ میلیون نفر است که اسلام وحدتشان دادہ و قلوبشان راء با وجود اختلافات 


نژادی وسیاسیء مؤتلف کردہ انت 
1 - ملت 


اعراب در دوران اموی طبقة نخبه و حاکمه بودند کە مقرری از دولت می گرفتند و در مقابل این مزیت ھمۂ مردان 
عرب نژاد کە قادر بە خدمت سپاھیگری بودند بە انجام ان دعوت می‌شدند. بە عنوان طبقۂ فاتحء بهە زبان فصیح و 
خون خود کە می پنداشتند خالص است, می‌بالیدند. مرد عرب علاقه داشت نام پدرش را بە نام خود بیفزایدء مثل 
عبدالله بن زبیر؛ و گاہ می‌شد که نام قبیله و موطن او نیز بە دنبال نامش افزودہ می شد و مجموعۂ نامش ترجمة 
مختصر احوال وی بود: فی المثل می گفتند ابوبکر احمد بن جریر ازدی. وقتی فاتحان از مردم بلاد مفتوح زنان اسیر 
گرفتند و فرزندانی را کە از انھا پیدا کردند در شمار اعراب محسوب داشتندء قضیۂ پاکی خون افسانه شدہ ولی تفاخر 
بە خون و نژاد اصیل مانند پیش بە جا بود. افراد طبقة نخبة عرب سوار اسبء در لباس ابریشم سفید در حالی که 
شمشیر افراخته بە کف داشتندء از جابی بە جایی می ‌رفتند. مردم عادی نیز با جامة گشاد و عمامة پیچیدہ و کفش 
نوک باریک دیدہ می شدند. بدوی پوشش گشاد و شال و کمربند خود را محفوظ داشته بود. پیامبر از پوشیدن جامة 
گشاد نھی کردہ بودء اما بعضی اعراب این دستور را نادیدہ می گرفتند. ھمة طبقات زیورھایی داشتند زنان پیکر خود 
را بە نیمتنه و کمربند یراق و جامه گشاد رنگارنگ می آراستند و موی خود را بزیباپی دسته می کردندہ یا بە دو طرف 
سی کسر بات مستقماق ئک مامت سی اعت اف اکات بامفاق سانا ات شا آہ ا 
بیشتر می کردندہ و غالبا موی خود را بە جواھر و گل می آراستند. پس از سال ۹۷ھ ق (۷۱۵م)ء چھرۂ خویش را از 
زیر چشم به نقاب می پوشیدند؛ از آن پس این عادت ھمچنان رواج داشت و بە کمک آن هر زنی می توانست جذاب و 
دلفریب جلوہ کندہ زیرا زن عرب در ھر سن و سالی دیدگانی زیبا و خاطر فریب دارد. دختر عرب بە دوازدہ سالگی 
بالغ می شودہ در چھل سالگی پیر استەو از دوازدہ تا چھل. ملھم شاعران است و فرزند می آورد. 


شخص مسلمان مرد عزب را محترم نمی شمرد و در اندیشۂ خودداری از ارضای غریزۂ جنسی نبود و بیزنی را حالت 
طبیعی نمی دانست. اغلب بزرگان اسلام زن و فرزند داشتەاند. در اسلام دامنۂ ازدواج از بسیاری دینھای دیگر وسیعتر 
است. شریعت اسلامی برای ارضای غریزۂ جنسی راھھای بسیار گشودہ استء بدین جھت در زمان پیامبر و خلفای 
زنان رقاصه در زندگی مردان عشرت طلب؛ حتی آنھا کە زنان مکرر داشتند اھمیتی یافتند. ادبیات <جنسی> فقط 
برای استماع و اطلاع مردان ھرزہ بودء و قسمتی از آن در سقوط و ابتذالء کم از این گونە ادبیات در بلاد مسیحی 
نداشت. در این قسم ادبیات کتابھای شھوت انگیز وجود دارد و نیز در بعضی کتابھای طب اسلامی از ادویة مقوی باہ 
سخن می‌رود. شریعت اسلام زنا و لواط را با اعدام مجازات میدھدہ ولی اتفاق افتادہ است کە حد زنا بە سی تازیانه 
تخفیف یابد و حکامی لواط را نادیدہ بگیرند. گروھی مخنثان حرفەای پدید آمدند کە روش و لباس زنان داشتند و 
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موی خود را می بافتند و ناخنھا را بە حنا رنگ زدہء رقصھای وقیحانه می کردند. سلیمان بن عبدالملک دستور داد تا 
ھمة مخنثان مکە را اخته کردند. ھادی دو زن را در حال مساحقه دید و فرمان داد تا سرشان را بریدند. اما لواط و 
مساحقہ با وجود مجازاتھای سخت ھمچنان رواج داشتء تا آنجا کہ چندین سال پس از عصر ھادی در دربار 
ھارونالرشید معمول بود و در اشعار شاعر محبوب خلیفه ابونواس: از آن سخن می‌رفت. مردانی که پیش از ازدواجء 
بە اقتضاى رسوم متبع,ء از زنان دورماندہ یا پس از ازدواج از آنھا سرخوردہ بودند از روابط منحرفانه لذت می جستند و 
زنانی کە بە مراقبت کسان خویش از مردان دور ماندہ بودند بهە مانند ایشان دچار انحراف می‌شدند. 


ارتباط عرب با ایران از موجبات رواج حجاب و لواط در قلمرو اسلام شد. اعراب از دلفریبی زن بیم داشتند و پیوسته 
دلباختة آن بودند و نفوذ طبیعی وی را با تردید معمولی مردان دربارۂ عفاف و فضیلت زن تلافی می کردند. عمربن 
خطاب بە قوم خود می گفت با زنان مشورت بە عمل آوریدء ولی خلاف رأی ایشان رفتار کنید. ولی در قرن اول ھ ق 
مسلمانان زنان را در حجاب نکردہ بودندء مردان و زنان با یکدیگر ملاقات می کردند و در کوچەھا پھلو بە پھلو 
می رفتند و در مسجد با ھم نماز می گزاردند. عایشه دختر طلحه و ھمسر مصعب بن زبیرء روی نمی پوشید و چون 
مصعب او را ملامت کردء گفت: ٭خدای متعال مرا بە زیور جمال اراسته و دوست دارم مردم ان را ببینند و کرم خدا 
را بدانند. ھرگز ان را نخواھم پوشانید بە خدا من عیبی ندارم کہ کسی از ان سخن تواند گفت.> حجاب و 
خواجەداری در ایام ولید دوم (۱۲۶-۱۲۵ ھ ق٠ء‏ ۷۴۴۷۴۴ م) معمول شد - حریم و حرم بە معنی ممنوع و مقدس 
است. گوشەگیری زنان از آنجا پدید آمد کە در ایام حیض و نفاس بر مردان حرام بودند شوھر مسلمان از سرعت تأثر 
و شدت احساسات مردان مشرق خبر داشت و حفظ زنان خویش را لازم میشمرد و می پنداشت اگر در خانه 
نگاهشان دارد از گمراھی مصون خواھند ماند؛ بدین جھت, زنان از رفتن بە خیابانء مگر بە مسافت کم و آن ھم در 
ضام گرم قاھ تا ہس الات ىی ضص کواسست نک ماف کات مل کھت ات سوہ انعام 
می شد و کسی زنان را ھنگام شب بیرون از خانه نمی دید. در مسجد نیز بە وسیله پردہ یا حایل از مردان جدا بودند 
یا در ایوان خاص جای داشتند؛ سرانجام کلا حذف شدند. عبادت جمعی, کە در جھان لاتینی مسیحی ویژگی جنسی 
ثانوی زن محسوب می‌شدہ در دنیای اسلام, امتیاز وبڑۂ مردان گشت. 


سختگیری از این ھم بالاتر گرفت؛ خرید بازار برای زنان ممنوع شدء و کس می فرستادند تا حوایجشان را بخردہ یا 
فروشندگان دورەگرد کهە معمولا زنان بودندہ بە خانەھا می رفتند و کالاھای خویش را بر آنھا عرضه می کردند. زنان 
جز در طبقات پایین کمتر با مردان غذا می خوردند؛ مسلمان حق نداشت بە چھرۂ زن دیگری جز زنان و کنیزان و 
بستگان خود نگاہ کند. طبیب نیز اجازہ نداشت از تن زنان جز قسمتی را کە مرض داشت معاینه کند. این روش مایة 
رضایت مرد بود کە در خانه فرصت تمتع بیشتر داشت و بیرون خانه از رقابت و حوادث ناگھانی در امان بود. از طرف 
زنان نیز تا قرن نوزدھم نشانی از اعتراض بە خانه نشینی و حجاب ندیدەایم. زنان از خفا و اطمینان و آسایش حرم 
بھرەور بودند و اگر شوھر از وظیفة حراستشان غفلت می کرد خشمگین می شدند و این تساھل را موجب وھن خود 


می‌دانستند. 


ھمسران عقدی از درون اقامتگاہ خود بر جریان حوادث تاریخ نفوذ کامل داشتندء و از جمله خیزرانء مادر 
ھارونالرشیدء و زبیدہہ ھمسر ویء در قرن ھشتم و نھم نفوذ و ابھت فوقالعادہ بە دست آوردہ بودند. تعلیم دختران 
در غالب طبقات از نماز و چند سورۂ قرآن و خانەداری تجاوز نمی کرد. زنان طبقات نخبه تعلیمات بیشتری می دیدند 
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فنون دوزندگی را می آموختند و بعضیھا در علوم تبحری یافته بە تدریس مشغول می‌شدند؛ عدەای از زنان نیز در 
کارھای خیر شھرت یافتند. زنان را با فنون متناسب رسوم تربیت می کردند. اگر در حمام ناگھان مردی سر می رسیدء 
با عجله نخست صورت خود را می پوشاندندا زنان مسلمان از بیحیابی زنان فرنگی کە با سینۂ نیم برھنە بە رقص 
می رفتند و ضمن آن در آغوش مردان بیگانه جای می گرفتند بە حیرت بودند و از رحمت خدا تعجب می کردند که 
این زنان گنھکار را مھلت میدھد و؛ بە سزای گناہ ھمان دم ھلاکشان نمی کند. 


کار ازدواجء چون غالب نواحی متمدن, بە دست پدران بود. پدر پیش از آنکە دختر بە سن رشد برسدہ حق داشت او را 
بە ھر کە می خواھد شوھر بدھدء ولی پس از سن رشد اختیار رد و یا قبول با او بود. معمولا دختران پیش از دوازدہ 
سالگی بە شوھر می‌رفتند و در سیزدہ یا چھاردہ سالگی مادر می ‌شدند. بعضیھا در نە یا دھسالگی شوھر کردہ بودند. 
جوانان نیز خیلی زودہ در پانزدەسالگی: زن می گرفتند. در عقد ازدواج تصریح می‌شد که داماد باید صداقی بە عروس 
بدھد کە در مدت ازدواج و پس از طلاق ملک او بود. داماد پیش از زفاف مجاز بە دیدن چھرۂ ھمسر خود نبود؛ 
معمولا زن خود را ھشت یا دہ روز پس از عقد تصرف می کرد. ازدواج محتاج حضور علمای دین نبود؛ دعای کوتاھی 
خواندہ می ‌شد و احیاناً موسیقی و مھمانی نیز بود و ھدایا مبادله می شد و خانة داماد و خیابان را آذین می بستند. پس 
از این تشریفاتء داماد بە اطاق مخصوص زن خود می رفت و لہسم الله الرحمن الرحیم> می گفت و نقاب ازچھرۂ او 


اگر داماد پس از این تجربة نھابی از عروس راضی نبود می توانست باقیماندۂ صداق را بدھد و او را بە خانة پدرش 
بازگرداند. معنی چندگانی در اسلام غالباً توالی زنان بودہ و فقط مردم ٹروتمند می توانستند چند زن با ھم داشته 
باشند. مرد مسلمان در نتیجۂ سھولت طلاق می توانست هر چند زن کە می خواست از پی ھم داشته باشد؛ گویند یک 
رنگرز بغدادی بە نام ابن طیب ھشتاد و پنچ سال زیست و ۹۰۰ زن گرفت. مرد مسلمان می توانست, بە علاوۂ زنھای 
عقدیء ھر چند کە می خواست صیغه داشته باشد. ھارونالرشید دویست نیز داشتء و متوکل چھار ھزار کنیز 
صیغەای داشت کە ھر شب را با یکی میگذرانید. بعضی بردەفروشان کنیزان را موسیقی و آواز و فنون دلبری 
می ‌اموختند و بە قیمتھای گزاف و احیانا ب١٠٠٠.٠٠٥‏ درھم (۸۰.۰۰۰ دلار) می فروختند. ولی نباید پنداشت که 
حرمسرا روسپیخانة خصوصی بودہ زیرا کنیزان غالبا مادر می شدند و بە فرزندان خود و مخصوصاً پسرانشان می‌بالیدند. 
شواهد فراوان داریم کە میان مرد و کنیزش محبت خالص استوار می شدہ است. زنان عقدی این روش را طبیعی 
می‌دانستند. زبیدہ دہ کنیز بە ھارون ھدیه کردہ بود. با این ترتیبء طبیعی بود کە در خانة یک مرد بە اندازۂ یک 
محله بیرون شھر امریکا بچە وجود داشته باشد. یکی از پسران ولید اول شصت پسر و عدۂ زیادی دختر داشت. روش 
حرمسرا مستلزم وجود خواجهە بود. چون خواجهە کردن مردان در اسلام حرام استہء یھودیان و مسیحیان عھدەدار 
جلب یا تھی خواجه بودند. خلفا و وزیران خواجەھا را بە قیمتھای گزاف می خریدندہ و خیلی زود بسیاری از نواحی 
دولت اسلام مطیع نفوذ این خواجگان کم لیاقت شد. وجود حرمسرا در عصر گسترش اسلام مانع آمیختن اعراب با 
مردم مغلوب گردید زیرا نفوس آنھا تا حدی کہ برای حکمفرمایی آن قلمرو روزافزون مورد حاجت بود فزونی 
می گرفت. شاید ھم روش حرمسراء کە مردان نیرومند را بە تولید مثل می گرفت: تا حدی در اصلاح نژاد اثر داشته 
است. ولی چندگانی پس از مأمون از لحاظ اخلاقی و اجتماعی مایة انحطاط بود و از ان پس کہ افزایش جمعیت از 


افزایش آذوقه پیشی گرفت, مایة رواج فقر و شیوع نارضایی میان مردم نیز شد. 
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زن پس از ازدواج مطیع شوھر خود بودہ و این اطاعت از تقدیس رابطة زناشوبی سرچشمه می گرفت. شریعت بە زن 
اجازہ ندادہ بود در یک زمان بیش از یک شوھر داشته باشد؛ بزحمت می توانست از شوھر خود طلاق بگیردہ زیرا برای 
کشف خیانت وی وسیلەای نداشت؛ تازہ این گونە خیانتھا از لحاظ اخلاقی چندان مھم بە شمار نمی رفت, اما سزای 
خیانت او مرگ بود. تعجب آور است که با وجود این مجازات سخت, زناھابی کە زنان مرتکب می شدند فراوان بود. زن 
تمجید می ‌شد و ناسزا می شنیدہ تحقیر و آزار می شد؛ ولی غالب اوقات مورد محبتی عمیق و نیرومند بود. ابوالعتاهيه 
گفته بود کە زن خود را از ھمة خوبیھا و ثروتھای جھان بیشتر دوست دارد. نظیر این سخن فراوان و احیاناً راست 
بود. وضع زن مسلمان از یک جھت از بعضی از زنان اروپاپی بھتر بودہ زیرا حق داشت در مال خود تصرف و دخالت 
کندہ و شوھر یا طلبکاران حق نداشتند در املاک او دخالت کنند. در محیط امن خانه بە رشتن و بافتن و دوختن و 
خانەداری و مراقبت فرزندان خود مشغول می‌شد؛ برای سرگرمی نیز بازیھابی داشت: شیرینی می خورد: با ھمگنان 
خود گفتگو می کرد و احیاناً توطئەھا ترتیب می داد. از او انتظار می رفت که برای شوھر خود پسر بزایدہ زیرا پسر در 
جامعة کشاورزی و پدرسالاری از لحاظ اقتصادی فواید بسیار داشت. ارزش زن بە شمارۂ فرزندان او بستگی داشت. 


پیامبر در این باب فرمودہ بود: 


هحصیری در خانه از زنی کە فرزند نیاورد بھتر است.> مع ذلک سقط جنین و وسایل جلوگیری از آبستنی در 
حرمسرا معمول بود. قابلەھا روشھای قدیمی و طبیبان روشھای تازہ را بە کار می ‌بردند. رازی (متوفا بە سال ١١٣‏ ھ 
قء ۹۲۴م) در یکی از کتابھای خود فصلىی را بە ذکر وسایل پیشگیری از آبستنی اختصاص دادہ و بیست و چھار 
جاوفا تاریے و جکا وک انان گرجتھ ان او سر ح۷ کو فخاواکگ فی یر اکا مرف نات 


بیست طریقة جلوگیری از اشتق ر شرح دادہ است. 


صرف نظر از مسائل جنسی, از لحاظ اخلاقی میان مسلمان و مسیحی تفاوت نبود؛ مثلا قرآن قمار و شراب را بە طور 
قطع حرام کردہ است (مائدہ ۹۰)ء مع ذلک؛ قمار و شرابخواری بە دفعات در ھر دو تمدن اسلام و مسیحی ادامه 
یافت. فساد و رشوہ در کار حکومت و قضا در قلمرو اسلام مانند قلمرو مسیحیت: رواج دڈاٹنگ مرد مسلمان بە طور 
کلی از لحاظ اخلاق تجارتی خوشقولی, و انجام تعھدات بھتر از مسیحی بود. بە اتفاق آراء صلاح الدین ایوبی از ھمة 
کسانی کە در جنگ صلیبی شرکت داشتند شریفتر بود. مسلمانان در زمینۂ دروغ شرافتمندند؛ بہ نظر آنھاء فقط 
وقتی دروغ مجاز است کە برای نجات از مرگء یا ختم دشمنی, یا خوشحالی زنء یا حیل جنگی بر ضد دشمنان دین 
باشد. ادب اسلامی تکلف و گشادەرویبی ر با ھم دارد؛ گفتار مسلمانان پزاز درود و مبالغه در ادب ادثنت, مسلمانان نیز 
چون پھودیانء با کلمة سلام] بە یکدیگر درود می گویندہ و در مقابل یکدیگر خم می شوند و دست می دھند و 
می گویند: ٭السلام علیکم؟ء و در جواب این درود باید گفت: ٭علیکم السلام و رحمہه الله و بركاتە.> مھمان نوازی رسم 
ھمة مسلمانان است. دین اسلام نظافت تن را تشویق می کندہ ولی ظاھراً نظافت بە درآمد وابسته است. فقیران در کار 
خود را تمیز می کنندہ و عطر می زنند. ختنه اگرچە در قرآن نیامدہہ ولی رسم ھمۂ مسلمانان است و آن را از لوازم 
بھداشت می پندارند۔ پسران را در پنج یا شش سالگی ختنه می کردند. حمام خصوصی از لوازم خانۂ اغنیا بودء اما 
حمامھای عمومی در شھرھای اسلام فراوان بود. بە گفتة مورخانء در قرن دھم میلادی ۲۷۰٠٢‏ حمام در بغداد بودہ 
است. عطر و بخور میان زنان و مردان معمول بود؛ دیار عرب از دوران قدیم بە کندر و مرہ و ایران بە عطر گل و بنفشه 
و یاسمین معروف بودہ اتا در بسیاری از خانەھا باغچەھایبی بود که در آنحا گیاھان زمینی و درختان میوہ 


می کاشتند. گل بخصوص در ایرانء مورد علاقة مردم بود و زندگی را صفا و رونق میداد. 
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حال ببینیم این مردم چگونە رفع خستگی می کردند و وسایل سرگرمیشان چهە بود. مھمترین وسیلڈ سرگرمی عیدء 
مھمانیء شکار مغازله با زنان و پسرانء شعرہ موسیقی و آواز بود. طبقات پایینتر خروسبازی بندبازی شعبدہ و 
جادو و خیمه شب بازی را نیز بە سرگرمیھای خود افزودہ بودند. از کتاب قانون ابن سینا معلوم می شود کە در قرن 
دھم میلادی مسلمانان تقریباً عمة بازیھای ورزشی ما را - از مشتزنیء کشتی گیری دوہ تیراندازیء نیزہپرانیء 
حرکات نرمش؛ شمشیربازیء اسب سواری چوگان بازیء وزنه برداریء و اقسام مختلف توپ بازی - داشتەاند. چون 
برد و باخت حرام بودہ بازی ورق و مھرەبازی کم بود. تخته نرد رواج داشت و شطرنج مباح بودہ اما پیامبرء ساختن 
مھرەھای آدمی شکل را حرام کردہ بود. مسابقۂ اسبدوانی رواج داشت و مورد حمایت خلفا بود. بە گفتة مورخانء یک 
بار چھار ھزار اسب در یک مسابقه شرکت داشتند. شکار حیوانات خاص نخبة اشراف بود و در عصر مسلمین کمتر از 
زمان ساسانیان با خشونت امیخته بود. شکار غالبا بە وسیلة باز و شاھین انجام می‌شد. حیواناتی را کە بە دام 
می انداختند تربیت و احیاناً نازپروردہ می کردند. بعضی خاندانھا سگان شکاری و بعضی دیگر میمون داشتند بعضی 
خلفا شیر و ببر داشتند و بە وسیله آن رعایای خود یا سفیران بیگانە را می ترسانیدند. 


اعراب وقتی شام را گشودند ھنوز از تمدن کم نصیب و بە حد تھور شجاع و خشن و سریعالتأثر و شکاک بودند. اسلام 
این صفات را کمی تعدیل کردہ بود ولی عمدۂ ان بە جا بود. بە احتمال قویء قساوتھابی که از برخی خلفا در تاریخ 
ذکر شدہ مجموعاً از قساوتھابی کە شاھان مسیحی, بیزانس, مروونژی, و نورس مرتکب می شدند سخت تر نبودہ 
از واماتد رھ دوک وسھھحلر رما سالک تج س9ت 
ملازمان خود دستور داد شمشیرھایشان را بہە گردن چھارصد اسیر جنگی یونانی امتحان کنند؛ تقاضاىی خلیفه انجام 
شد و گردن چھار صد نفر را زدند تا از منظرۂ آن تفریح کنند. وقتی متوکل بە خلافت رسید: وزیری را کە چند سال 
پیش رفتاری اھانت امیز با او کردہ بود بە حبس انداخت. مدت چند ھفته خواب زندانی را گرفتند تا انجا کە نزدیک 
بود دیوانه شود؛ انگاہ اجازہ دادند بیست و چھار ساعت بخواہد؛ و چون نیروی وی تجدید شدہ در میان تختەھای 
میخدارش نھادند. بە طوری کە بە ھیچ وجه نمی توانست حرکت کرد و ھمچنان با رنجھای سخت جان داد. نگفته 
پیداست کە این وحشیگری از کارھای نادر بودہ است, معمولا مرد مسلمان نمونۂ رقتء انسانیت: و گذشت بود. اگر 
مردم متعارف را ملاک قرار دھیمء خوش فھم و تندھوش و سریع التأثر نیز بودء چنانکە بسھولت خوشحال و طربناک 
می شد؛ بە زندگی سادہ خشنود و در مقابل بلیات خونسرد بود و حوادث ایام را با صبر و بزرگواری و غرور تحمل 
می ‌کرد. وقتی قصد سفر طولانی داشت کفن خود راء کە از پارچة پنبەای بودء ھمراہ می برد تا ھمیشه برای رفتن بە 
پیشگاہ پروردگار آمادہ باشد. چنانچە ھنگام عبور از صحرا از بیماری و ضعف ساعت مرگش می رسیدہ بە یاران راہ 
می گفت سفر خود را ادامه دھند؛ آنگاہ برای آخرین بار وضو می گرفت و شخصاً گودالی برای قبر حفر می کرد و خود 
را در کفن می پیچید و در گودال می خفت بە انتظار آنکە مرگش برسد و تنش از ریگ روان مستور شود. 


۷- دولت 


در یک نسل پس از درگذشت پیامبر حکومت اسلامی یک جمھوری دموکراتیک - بهە ھمان معنی کە در قدیم از این 

دخالت ذاشْتْتة اما عملا کسانی که امیرالمؤمنین را برمی گزیدند و در کار سیاست دولت دخالت می کردند گروہ کمی 

از سران مدینه بودند. طبعاً جز این نیز انتظاری نمی ‌رفتہ زیرا مردم از لحاظ ھوش و معنویات تفاوت دارند؛ بە ھمین 
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فراوان نیست ناچار نوعی حکومت اولیگارشی پدید می آید. چون جنگ و دموکراسی با ھم سازگار نیستندہ توسعة 
یا موروثی بود یا سرنوشت آن بە نیروی سلاح معین میشد. 


مقام خلافت از لحاظ نظری بیش از آنچە سیاسی باشد دینی بود, زیرا خلیفه در مرحلۂ اول رئیس یک جماعت دینی 
می کرھ کا ا(طرق حاسب لی خلیھ اپ افلت ودرک ےی تراسمت کرہارا سال ضل سررات تارء رضم 
کند. با وجود اینء از لحاظ علمی قدرتی مطلق داشت: نە پارلمانی بود کە جلو او را بگیردء نہ یک طبقۂ اشراف 
موروثی که او را محدود سازد. بلکە تنھا ٭قرآن> قدرت او را محدود می کرد - دانشمندانی ھم کە بە خدمت خلیفه 
بودند و مقرری از او می گرفتند هقرآن> را مطابق منظور وی تفسیر می کردند. در این حکومت استبدادی, تا حدی 
مساوات در امکانات وجود داشت و ھمه کس میتوانست بە مقامات عالی برسد, مگر آنکە ھم پدر و ھم مادرش بردہ 


می بودند. 


اعراب می دانستند که بر جامعەھایی فرسودہ و در عین حال سازمان یافته تسلط پیدا کردەاند۔ در شام از نظم اداری 
روم شرقیء و در ایران از روش ساسانیان کمک گرفتند. اساساً در خاور نزدیک زندگی بە وضع قدیم ادامە یافت. حتی 
فرھنگ ھلنیستی شرقی از مانع زبان گذشت و در علوم و فلسفة اسلامی زندگی از سر گرفت. در عصر عباسیان یک 
قسم حکومت پیچیدۂ مرکزی و ناحیهای و محلی بە وجود آمد کە بە دست گروھی از کارمندان رسمی دولت ادارہ 
می شد و قتل رئیس دولت و انقلابھای داخل قصر در کار ان چندان اثر نداشت. در اشن سازمان دولت ٭حاجب> یا 
فردی قدرتمند بە شمار میآمد. پس از حاجب وزیر بود کە مقامی پایین‌تر ‏ اما بعد از عصر منصور قدرتی بیش از 
بود. دیوان مظالم محکمەای بود کە احکام قضایی و اداری بدان عرضه می‌شد. بە نظر خلیفه پس از سپاہ دیوان 
خراج اھمیت داشت کە مأمورین وصولش در عناد و سرسختی کم از مأمورین وصول بیزانسی نبودند. مبالغ گزاف از 
اقتصاد عمومی کشیدہ می شد تا نظم حکومت بە پا ماند و مخارج حکام پرداخت شود. بە دوران ھارون الرشید درآمد 
قلمرو خلافت سالانه بیشتر از ۵۳۰.۰۰۰.۰۰۰ درھم (در حدود ۴۲.۴۰۰.۰۰۰ دلار) بود. علاوہ بر مالیاتھای جنسیی 
کە در این روزگار نھادہ بودند و تعداد ان بیشمار بود. دولت مقروض نبود؛ بر عکس بە سال ۱۷۰ھ ق (۷۸۶م) خزانه 
.۹۰۰,۰۰ ذدرھم موجودی داشت. 


برید عمومیء مانند دوران ایرانیان و رومیانء فقط مورد استفادۂ دولت و بزرگان قوم بود و بیشتر از ھمه برای نقل 
اخبار و دستورات از پایتخت بە ولایات به کار می رفت؛ ضمنا وسیلۂ جاسوسی اعمال حکام محلی برای وزیر بود. 
دیوان برید راھنماھای مکتوب نیز برای کمک زایرین و تاجران تنظیم می کرد که در آن نام ایستگاھھای برید و فاصلة 
ان از ھمدیگر ثبت شدہ بود؛ این راهنماھاء اساس علم جغرافیای اسلامی شد. کبوتر را تربیت می کردند. و برای نامه 
بری بە کار می ‌بردند. و این نخستین بار است که در تاریخ از نام بری کبوتر سخن بە میان آمدہ است ۲٢٢(‏ ھ قء 
۷ھ بە علاوہہ اخبار بە وسیله مسافران و تاجران نقل می شد. در بغداد ۱۷۰۰ پیرزن بە کار جاسوسی اشتغال 
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داشتند ولی مراقبت ھر قدر ھم کە سخت بود نمی توانست مردم شرق و غرب را از ربودن اموال دولت و رشوہ گرفتن 
باز دارد. حکام ولایات: عیناً چون حکام رومیء عقیدہ داشتند که می‌باید در ایام خدمت اموالی را کە برای تحصیل 
حکومت خرج کردہەاند و محنتھایی را کە پس از ترک منصب تحمل خواھند کرد جبران کنند. گاھی خلفا حکام را 
مجبور می کردند آنچه را ربودەاند پس بدھندہ یا این حق اجبار را بە حاکم جانشین آنھا می فروختند. یوسف بن عمر 
بە ھمین وسیله ہت ۷۶ درھم از کسانی کە پیش از او حکومت عراق را در دست داشتند وصول کرد. قضات 
مقرری خوبی داشتندہ مع ذلک بعضی از آنھا زیر نفوذ گشادہ دستان قرار می گرفتند۔ حدیثی ھست کہ پیامبر فرمودہ 
بود از هر سە نفر قاضی دو نفر بە جھنم می روند. 


فرض این بود کە قانون مورد عمل در این دولت وسیع از ٭قرآن> گرفته می شودہ زیرا مسلمین نیز مانند یھودیان 
قانون و دین را یکی می دانستند هر جرمی گناہ بود و ھر گناھی جرم. بە ھمین جھت, علم فقه اسلامی رشتهای از 
علوم دین بود. وقتی فتوحات نیروھای مسلمین میدان عمل و مسٹولیت شریعت اسلام را وسعت داد و موارد تازہەای 
پدید آمد کە ہ٦‏ قرآان> دربارۂ ان نصی نداشت, بعضی فقیھان اسلام احادیثی بە وجود اوردند کە صریحا یا ضمنا بە 
این موارد جواب میداد؛ بە ھمین جھت: حدیث نیز سرچشمۂ دیگری برای فقه اسلامی شد. از اتفاقات جالب آنکهە 
این احادیث انعکاس مبادی و احکام و قوانین رومی و بیزانسی و بیشتر تکرار اصول و احکام <مشنا> و ٦<‏ گمارا>ی 
یھود بود. افزایش دایم احادیث تشریعی اھمیت مقام قضا را در ممالک اسلامی بیفزودء و فقیھانی کە قانون را تفسیر 
ظا ارہ غای طبق می گردت فو و اخترانیٰ باقتنت 7د کیٹ اڑ کئرڈاو رتا کشتان و کاستاق غیر افتلانی 
نبود. اینان نیز چون ھمکاران فرانسویشان در قرن دوازدھم؛ با سلطنت همدست شدند و حکومت مطلق عباسیان را 
تایید کردند و پاداش خودشان را گرفتند. 


در ممالک اسلامی۔در میان سنیانء چھار مذھب فقھی پدید آمد: یکی مذھب ابوحنیفه انعمان ابن ثابت] (فتہ ۱۵۰ 
ھ قء ۷۶۷م)ء که در کار تفسیر هقرآن> پیرو قیاس شد و تحولی در قانونگذاری اسلام پدید آورد. بە نظر ابوحنیفه 
قانونی کە در آغاز کار برای صحرانشینان پدید آمدہ بود برای اجرا در یک جامعه صنعتی یا متمدن نمی باید دقیقاً 
مورد عمل قرار گیرد بلکە باید روح آن مورد توجه قرار گیرد. بر این اساس. دریافت بھرہ را کە در ٭قرآن> حرام بود 
بە صورت معاملة شرطی اجازہ داد ۔ و این کاری بود کە ھیلل هھشت قرن پیش از آن در فلسطین کردہ بود. ابوحنیفه 


در این زمینه 


گفته بود مقررات قانون با قواعد نحو و منطق تفاوت دارد. قانون نمایندۂ یک وضع عمومی است و با تغییر مواردی کە 
ان را پدید اوردہ تغییر پذیر است. از میان مردم محافظهەکار مدینه دانشمند دیگری بە وجود آمد کە این فلسفة 
آزادمنش مترقی را در کار قانونگذاری نپسندید. وی مالک ابن انس بود (۱۷۹۸-۹۳ ھ ق٠‏ ۷۹۵-۷۱۵م). مالک مذھب 
خویش را پس از مطالعة دقیق ھزار و هھفتصد حدیث تشریعی بنیاد نھاد و گفت چون اکثر این احادیث از مدینه 
صدور یافته باید در کار تفسیر حدیث و ٭قرآن> از اجتماع اھل مدینه پیروی کرد. محمد شافعی ( ۱۵۰۔۰۴٣‏ ھ قء 
۷ -۸۲۰م)ء که در بغداد و قاھرہ می زیست, این حق را خاص اھل مدینه نمی دانست و می گفت در ھمۂة دیار اسلام 
اجتماع محک نھایبی شریعت و سنت و حقیقت است. شاگرد وی احمد بن حنبل (۲۱-۱۶۴ ھ قء ۸۵۵-۷۸۰م)ء 
عقیدہ داشت کە این مقیاس پیچیدہ و بیشتر از آنچه باید دامنه دار است. وی مذھب دیگری بنیاد کرد کە می گفت 
تنھا ہهقرآن> و حدیث باید اساس مقررات شریعت باشدہ و از مذھب عقلی معتزله انتقاد می کرد. مامون بە واسطة 
دلبستگی شدیدی که ابن حنبل بە مذھب اھل سنت نشان داد (و در کار خلق فقرآن> پیرو مذھب رسمی دولت 
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نشد) وی را بە زندان کرد ولی او شجاعتی فوق العادہ نشان داد و از عقیدۂ خود دست برنداشت؛ بە ھمین جھت 
وقتی در گذشت, ھمة مردم بغداد جنازەاش را تشییع کردند. 


فلکت قاق سا مم اھ لئ کی ستائل اما گفٹر ات افاققات تا سر سائل ای سک7 ایا 
وجود آن مجادلات طولانی کە یکصد سال دوام داشت, ھر چھار مذھب اعتقاد دارند کە شریعت اسلام از جانب 
خداست و؛ بە حکم ضرورت, اصول قانون می بایست از جانب خدا باشد تا بشر متمرد را مقید تواند کرد. ھمچنین این 
چھار مذھب در تعیین جزثیات رفتار و مراسم اسلامی چنان دقت می کنند کە تنھا دین بھود را با آن قیاس می توان 
کرد. این فقیھان بە بسیاری جزئیات از قبیل روش استعمال مسواک اداب ازدواج انچه دربارۂ لباس زن و مرد باید و 
آنچە نبایدء و طریقةۂ صحیح مرتب کردن مو توجه داشتەاند. گویند یکی از فقیھان ھرگز هندوانه نخوردہ زیرا در 
ہقرآن> و حدیث چیزی نیافته بود کە طریقة درست خوردن ھندوانە را از ان دریافت توان کرد. این مقررات فراوان 
مانع تکامل جامعة اسلامی توانست شدہ ولی اختلافات آرا دربارۂ مقررات و چشمپوشپیھایی کە مجریان قانون دربارۂ 
مخالفان می کردند تا حدی سختی مقررات را با مقتضیات سرسخت و دائمالتغییر زندگی توافق میداد. مع ذلک و با 
وف راغعمت اعم اتی جو ہتس اش لج سافظنھاریے ات شور وت اھ کرنٹ 
آزاد نظامات اقتصادی و اعمال خصوصی و تفکر است, بر مقررات اسلامی غليه دارد. 


ولی باید اعتراف کنیم کە خلفای دوران اول از ابوبکر تا مأمون در قسمت وسیعی از دنیاء مقررات شایسته و مناسبی 
برای زندگی انسانی پدید اوردند و از ھمۂ فرمانروایان تاریخ تواناتر بودند. انھا نیز می توانستندء مانند مغولان و مجاران 
یا نورسھای مھاجمء ھمه چیز را مصادرہ کنند یا بە ویرانی کشانندہ اما نکردند و فقط بە وضع مالیات اکتفا کردند. 
وقتی عمروعاص مصر را گشودہ بە مشورت زبیر بن العوامء کە می گفت اراضی آنجا را میان فاتحان عرب تقسیم کند 
گوش ندادہ و خلیفه رای او را تایید کرد و فرمان داد زمین ھمچنان بە دست مردم باشد تا در ان کار کنند و ثمر 
بدھد. در ایام خلفا اراضی را مساحی کردندء و دولت دفاتر منظم ان را نگاہ داشتء راھھای بسیار پدید اورد: بە 
مراقبت آن پرداخت و در اطراف رودھا برای جلوگیری از طغیان آبء بندھا پدید آورد. پیش از فتح اسلام نیمی از 
خاک عراق صحرای بایری بودہ و پس از آن بھشتی سرسبز شد. بسیاری از زمینھای فلسطین کە پیش از پیروزی 
مسلمین سنگ و شن بود حاصلخیز ء ٹروتمند و پرجمعیت شد. بی گفتگو؛ استثمار مردمان باھوش و قدرتمند از 
اشخاص سادہ و ناتوان در این رژیمء در دورۂ ھمه حکومتھا ادامه یافت. ولی خلفا مردم را از زندگی و حاصل کارشان 
بە نسبت زیادی ایمن ساختند و بە مردم صاحب استعداد فرصت کوشش دادند و مدت شش قرن مناطق را از چنان 
رفاھی بھرەور ساختند کە ھرگز پس از ایشان نظیرش را ندیدند. بە برکت کمک و تشویق ایشان, تعلیم رواج گرفت و 
علوم و ادبیات و فلسفه و ھنر چنان شکوفا شد کە مدت پنج قرن آسیای باختری را پیشاھنگ تمدن جھان کرد. 


۷- شھرھا 
پیش از آنکە از افراد و تلاشھایی کە تمدن اسلام را پدید وردند سخن بگوییمء باید محیطی را کە در آنجا می زیستند 


پیش خودمان تصور کنیم. تمدن,ء مايه از روستا دارد و در شھر شکل می گیرد. مردم باید در شھرھا فراھم آیند تا از 
یکدیگر مطلع شوند و بە ھم توجە کنند. 


۹,۵ 


تقریباً ھمة شھرھای اسلام وسعت کمی داشتند. هر یک از آٹھا از دہ ھزار بیشتر نبود - در بعضی شھرھا از این ھم 
کمتر بود. مردم شھر در یک سرزمین محدود بە سر می ‌بردند کە اطراف آن برای جلوگیری از غارتھای احتمالی حصار 
و بارو داشت. خیابانھا تاریک و پر از خاک و گل بود؛ خانەھای کوچک سفیدکاری شدہ برای اینکە داخل آنھا دیدہ 
نشودء دیوارھای بلند داشت. ھمۂ جلال شھر بە مسجد آن آراسته بود. ولی در قلمرو اسلامء در نقاط مختلفء 


شھرھای بزرگی بە وجود آمد کە در آنجا تمدن اسلام به اوج زیبایی و دانش و خوشی رسیدہ بود. 


مکە و مدینه بە نظر مسلمانان دو شھر مقدس بودہ و ھست, زیرا مک ھم مولد پیامبر بود و ھم کعبه زیارتگاہ قدیم 
عرب در آنحا بودء و مدینهہ ھجرتگاہ پیامبر و اقامتگاہ وی بودہ ايك ولید دوم بتای مسجد کوچک مدینهھ ا تحدید 
کرد و آن را بە صورت مسجدی مجلل و باشکوہ و زیبا درآورد. امپراطور بیزانس بە تقاضای ولیدء در مقابل ۸۰.۰۰۰ 
دینارء چھل بار شتر سنگ موزائیک فرستاد و ھم ولید هشتاد صنعتگر ماھر از مصر و یونان بیاورد تا آنجا کە 
و مدینه با وجود کعبە و مسجد پیامبں نمونەھایی از تجمل پدید آمد کە اگر خلفای اول دیدہ بودندء سخت 
چون سیل بە آنجا سرازیر شدُ و قسمت اعظم آن را میان مردم تقسیم کردند؛ ثروت مکه از آنجا بود کە از هھمة 
جھان اسلام گروہ روزافزون حاجیان بدانجا می شدند و چیزھا بە ھمراہ داشتند کە سابقاً بە مکە نمی رسید. بدین 
سانء تجارت رواج و رونق بسیار گرفت؛ دو شھر مقدس مرکز ثروتء آسایش: نشاطء و طرب شدۂ؛ در آنجا قصرھاء و در 
بیرون شھر ویلاھا پدید آمد کە مسکن اشراف بود و خدمه و بردگان فراوان در آن جای داشتند؛ کنیز بسیار بود و 
شراب حرام فراوانء و آوازەخوانھا برای کسان نغمەھاىی مؤثر می خواندند و شاعران سرود عشق و جنگ سر می دادند. 
در مدین سکینۂ زیباء دختر امام حسین [ع]ء - ران انجمنی از شاعرانء فقھاء و سیاستمداران اسلام بود۔" ھوش 
جاذبه و ذوق وی نمونەای بود کە در ھمۂ قلمرو اسلامی زنان آرزوی ھمانندی آن را داشتند۔ سکینهە چند بار شوھر 
کرد؛ در بعضی موارد با خواستگار خود شرط می کرد کە در تشکیل انجمنھای علمی و ادبی آزاد باشد. تمایلات امویء 
کە ھدف ان تمتع از لذات زندگی بود در مقدسترین شھرھای اسلام بر تمایلات تقدس و زاهد مآبی ابوبکر و عمر 


چیرہ شدہ بود۔ 


شھر بیت المقدس نیز در نظر مسلمانان مقدس بود. از قرن ھشتم میلادی اکثریت مردم این شھر عرب بودند. 
عبدالملک مروان می خواست مسلمانان در انجا مسجدی داشته باشند کە در شکوہ از کلیسای قیامت: کە پس از 
ویرانی بە دست خسرو پرویز از نو بنیاد شدہ بودء کم نباشد. بدین جھت: خراج مصر را در کار ایجاد چند بنا خرج 
کرد کە مسلمین ان را ٭حرم شریف> می خوانندہ و در ناحیۂجنوبی شھرء مسجدالاقصی را بنیاد کرد کە بە سال ۱۲۹ 


ھ ق (۷۴۶م) از زلزله ویران شد. بهە سال ۱۶۹ ھ ق (۷۸۵م) از نو بنیاد گشت, و بعدھا تغییرات زیاد در ان بە وجود 
آمد. ولی صحن آن ھمان است که در زمان عبدالملک مروان بود و بیشتر ستونھا را ھم از باسیلیکای یوستینیانوس 
کە در بیتالمقدس بە پا بود گرفتەاند۔ بە نظر مقدسی,؛ مسجد بیتالمقدس از مسجد بزرگ اموی کە در دمشق بنیاد 
کردند زیباتر است. بە گفتة مسلمانانء پیامبر در انجا با ابراھیم و موسی و عیسی دیدار کرد و با انھا نماز خواند؛ ھم 
بە نزدیک مسجدہ صخرۂ معروف را بدید که بە پندار یھودیان مرکز دنیاست و ابراھیم می خواست فرزند خود اسحاق 
را در برابر آن قربان کندہ و موسی تابوت عھد را آنجا دریافت کرد و ھیکل سلیمان و ھرودس مجاور آن بنیاد شد. بە 
عقیدۂ مسلمانان پیامبر از انجا بە آسمان عروج کرد و انسانء اگر ایمان قوی داشته باشدہء آثار قدم وی را بر صخرہ 
تواند دید. وقتی بە سال ۶۴ ھ ق (۶۸۴م) عبدالله بن زبیر بر مکە و درآمد حج استیلا یافت: عبدالملک مروان 
۰۴۶ 


می خواست زایران کعبە را بە شام جلب کند و مردم بە جای حج کعبە صخرہ را زیارت کنند؛ صنعتگران وی بر این 
صخرۂ تاریخی بنای معروف بە قبةالصخرہ را بە شیوۂ بیزانسی - شامی بساختند (۷۲ ھ قء ۶۹۱م) کە خیلی زود 
چھارمین اعجوبۂ جھان اسلام شد (سە دیگر مساجد مکه؛ مدینهہ و دمشق بود) . این بنا در آغاز کار مسجد نبودء 
بلک حرم مقدسی بود که اطراف صخرہ برآوردہ بودند و صلیبیون در دادن نام لمسجد عمر> بهە آن دوبار خطا 
کردەاند. قبه ۲۵ متر ارتفاع دارد و بر یک بنای ھشت ضلعی از سنگھای مربع استوار است؛ محیط بنا ۱۶۰ متر است؛ 
قبه را از چوب ساخته و از بیرون با برنج مطلا پوشانیدەاند کە نقوش برجسته دارد. چھار در زیبا - کە سردر ان را با 
صفحات برنز آراستەاند - بە درون بنا راہ می برند کە چند ردیف ستون مرمرین براق آن را بە هھشت ضلعیھای 
متحدالمرکزی تقسیم کردہاند. ستونھا از آثار قدیم رومی است و سرستونھا شیوۂ بیزانسی دارد. قطعات معرقء کە در 
طاقنما ھست و تصویر درختان را نشان می دھدہ بە ظرافت از کار کوربە کمتر نیست و زیباتر از آن معرقھای قسمت 
زیرین قبه است. بر دورادور نمای ستونھای ھشت ضلعی بیرونی نوشتهەای بە خط کوفی با حروف زرین بر کاشی آبی 
تگھب ترما فانالات اوس ما اتی 1۷ ا2 ٹکار جک اھکر غورف نام ا ا فسن 
9 0000 
وصف قبه گوید: وقتی خورشید بر آن بتابدہ قبه بدرخشد و ھمه جا پرتو افکند و شگفت انگیز جلوہ کند. منظرۂ این 
بنا شگفت انگیز است. من در تمام قلمرو اسلام چنین قبەای ندیدەامء و نشنیدەام که در ادوار پیش از اسلام بنابی 
ساخُته شدہ یاشذ کە بتوائد با فََڈالصخرۃ مروف رقایت گند 


منظور عبدالملک مروان کە می خواست این بنا را جانشین کعبهە کند انجام نشد؛ اگر شدہ بودء بیت المقدس مرکز 


دینھای سە گانەای می شد کە در قرون وسطی برای تسخیر روح انسانی رقابت داشتند. 


با وجود ھمۂ اینھاء بیتالمقدس پایتخت ولایت فلسطین نشد و این افتخار را رمله بە دست آورد. در بسیاری از 
نقاطی کە اکنون جز روستاھای تھیدست در آن نیست, در عصر اسلامی شھرھای پررونقی پدید آمد از آن جملە عکا 
بود کە مقدسی بە سال ۳۷۵ ھ ق (۹۸۵م) دربارۂ آن گوید: ہشھری بزرگ و وسیع است.> ادریسی بە سال ۵۱۸ ھ 
ق (۱۱۵۴م) دربارۂ صیدا گوید: ٭شھری وسیع است کم باغستانھا و درختھا ان را بە بر گرفتەاند.> یعقوبی بە سال 
۸ھ ق (۸۹۱ء) دربارۂ صور گوید: ‏ شھری زیباست و بر صخرەای که از دریا برآمدہ بنیاد شدہ است.> ناصر خسرو 
بە سال ۴۳۹ ھ ق (۱۰۴۷م) دربارۂ شھر صور گوید: ٭مساحت شھر را ھزار در ھزار قیاس کردمء ھمه پنج - شش 
طبقه بر سر یکدیگرہ ... و به بازارھای نیکوء نعمت فراوان.> طرابلس, کە در شمال صور بودء بندری زیبا و ایمن 
داشت کە ھزار کشتی درآن جای می گرفت. طبریه بە یاسمین و چشمەھای گرم شھرہ بود. یاقوت حموی. جھانگرد 
مسلمانء بہ سال ۶۲۱ ھ ق (۱۲۲۴م) دربارۂ ناصرہ گوید: ‏ مولد مسیح عیسی بن مریم عليهالسلام آنجاست, اما 
مردمش مریم را ملامت کردند و گفتند کە ھرگز دوشیزەای طفلی نزادہ است.> یعقوبی بعلبک را زیباترین شھر شام 
می نامد. مقدسی گوید: ٭شھری نکوست با ثروت فراوان.> انطاکیە پس از دمشق؛ء دومین شھر شام بود. مسلمانان از 
نال 8(۶ ۵۵ 0۶۷۰ا :2۹۶۹ یا اطاکیہة اسااً دالعتہ سی اہوم شرکی آئ: ابع ضرہة اوه 7اععال 
۷ھ ق (۱۰۸۴م) بر آن حکومت کرد. جغرافیدانھای مسلمان از کلیساھای بسیار و باشکوہ و کلاہ فرنگیھای بلند 
و باغ و بوستانھای سرسبز انطاکیە با شگفتی یاد کردہ و گفتەاند کە در ھمة خانەھا آب روان است. طرسوس از 
شھرھای بزرگ بود؛ ابن حوقل در ۳۶۸ ھ ق (۹۷۸م) جمعیت مذکور آن را بەه ٠٠٠.٠٠١‏ تخمین می زند. نیکفوروس 
دومء امپراطور روم شرقی. بە سال ۳۵۵ ھ ق (۹۶۵م) این شھر را پس گرفت و ھمة مسجدھا را کە در آن بود ویران 


کرد و فقرآن>ھا زا بسوخت. حلب شھری ٹروتمند بودء زیر دو راہ کاروانرو در آنحا ب4 ھم می رسیدند. مقدسی در 
۱)۷ 


وصف 1 گوید: ہشھری انت ثروتمند کە با سنگ ساختەاند و درختان ہر خیابانھا سايه افکندہ و بر دو سوی خیابانھا 
منبت ساخته بودند و منبری داشت کە چشم را می گرفت. نزدیک مسجد پنج مدرسهء یک بیمارستانء و سپس 
کلیسا بود. یعقوبی بە سال ۲۷۸ ھ ق (۸۹۱م) گوید: ‏ ٭حمص از شھرھای بزرگ شام است.> و اصطخری بە سال 
۹ھ ق(۹۵۰م) گوید: ھنقریباً ھمۂ خیابانھا و بازارھای آن سنگفرش است.> مقدسی گوید: <زنان آن جمالی خیرہ 
کنندہ و پوستی ظریف دارند.> وقتی دولت اسلامی بہ سوی شرق بسط یافتہ لازم می‌نمود کە پایتخت بە مرکز 
ولایات متصرفی نزدیکتر از مکە یا بیتالمقدس باشدہ و این بسیار بجا بود کە بنی اميه دمشق را پایتخت خود کردند. 
این شھر ھنگام فتح عرب تاریخی کھن داشت, و تلاقی پنج نھر آنجا را بحق بھشت شرق کردہ بود. از این نھرھا 
یکصد برک یکصد حمام عمومی؛ و +صع,١٣١‏ بستان آب می گرفت. این نھرھا آنگاہ ب4 طرف مغرب ب4 سوی ہدرۂ 
بنفشه“ء کە ھجدہ کیلومتردرازا و پنج کیلومتر پھنا داشتء جریان مییافت. ادریسی دربارۂ دمشق گوید: ط از هھمة 
شھرھای خداء شام خوش موقع تر و خوش ھواتر و پر آبتر و خوش خاکتر و پرمیوەتر و حاصلخیزتر و ثروتمندتر 
اآاست و سپاہ بیشتر دارد.> در قلب شھری با ہم ١۴۰۲۳‏ جمعیت, قصر خلافت بە چشم می‌رسید. این قصر راء معاویة 
اول بنیاد کردہ بود از مرمر و طلا می درخشید و موزائیکھای صحن و دیوارھایش جلوۂ خیرہ کنندہ داشت و ھوای آن 
از آب جاری برکەھا و آبشارھا پاکیزہ می شد. در ناحیة شمال شھر مسجد بزرگ جای داشت که یکی از ۵۷۲ مسجد 
شھر بود و تنھا بنای تاریبخیی اآاست کە از دمشق دوران اموی بە جا ماندہ است. محل مسجد در عصر رومیان یک 
معبد یوپیٹر بود کە تئثودوسیوس اول بر ویرانەھای اق کگلیسای یحیای تعمید دھندہ را بنیاد کرد (۲۷۹م). ولید اولء 
خلیفۂ امویء در حدود سال ۸۶ ھ ق (۷۰۵م) بە مسیحیان پیشنھاد کرد کلیسا را بە مسجد مبدل کند در عوض بهە 
آنھا ھر کجا کە خواسته باشند زمین و لوازم بنا بدھد تا کلیسایی بنیاد کنند؛ ولی مسیحیان راضی نشدند و وی را از 
عواقب آن بیم دادند و گفتند در کتابھای قدیم ھست کە هر کە این کلیسا را ویران کند خفه خواهھد شد. ولید بە 
گفتارشان اعتنابی نکرد و با دست خود ویرانی کلیسا را آغاز کرد. بە گفتة مورخانء مدت ھفت سال مالیات زمین را 
در ھمۂ قلمرو دولت برای ساختمان این مسجد اختصاص دادہ و این بە جز آن مالیات فراوان بود کە بە مسیحیان داد 
تا کلیسای دیگر بسازند. از هندہ ایرانء قسطنطنيه مصرہ لیبی, تونس, و الجزایر صنعتگر و ھنرور آوردند و ٥٠٠٠٠١‏ 
کارگر کار کردند تا ظرف مدت هھشت سال مسجد بە پایان رسید. بە اتفاق جھانگردان مسلمانء این مسجد مجللترین 
بنای قلمرو اسلام اسث: و ب4 نظر مھدی و مأمونء خلفاى عباسی که امویان و دمشق را دوست نذاشتتفكء در ھمة 
را کكە کف آن مرمر است احاطه کردہ؛ مسجد در طرف جنوبی صحن جا دارد وآن را 7 سنگھای مریع برآوردەاند 
برفراز أق| چھار منارہ ات که یکی از آنھا قدیمترین منارۂ تاریخ اسلام اث مسجد ر ب4 شیوہۂ معماری بیزانس 
ساخته و تزیین کردەاند و بدون تردید سبک ایاصوفيه در آن مؤثر افتادہ است. سقف را بە وسیلۂ صفحات سرب به 
سفید محوطہ را از راھروھا جدا می کند. سرستونٹھا را بە شیوۂ کورنتی تراشیدہ و بە طلا تزیین کردہاند؛ بالای ستونھا 
است و روی ان فرش انداختەاند. دیوارھا نیز بە موزائیک مرمر الوان و کاشی میناکاری تزیین شكہاشست در داخل 
مسجد شش دویوار مرمرین ھست کە محوطہ را بە ایوانھایی تقسیم می کند. در یکی از دیوارھا کە رو بە مکە دارد 
محرابی مرصع بە طلا و نقرہ و سنگھای گرانقدر ھست. نور مسجد از ۷۴ پنجرۂ شیشۂ الوان و ۰ قدندیل تأمین 
می‌شود. یکی از جھانگردان در وصف مسجد گوید: ٭اگریکی از اھل خرد یک سال بدانجا رودء ھر روز نکتەای تازہ 
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خواهد آموخت.> یکی از سفرای یونان کە اجازۂ ورود بە مسجد یافته بود بە ھمراهان خود گفت: ہ من با شیوخ 
مجلس سنا گفته بودم کە بزودی قدرت اعراب بە آخر میرسدہ ولی اکنون کە می بینم بناھای خود را چگونە 
ساختەاند یقین دانستم کە قدرتشان زمانی دراز دوام خواهھد داشت.> کسی که از دمشق بە جانب شمال رودء پس از 
عبور از صحراء بر ساحل فراتء بە رقه - اقامتگاہ موسمی ھارون الرشید - و پس از عبور از دجله بە موصل میرسد. 
در مسافت قابل ملاحظهەای از آن. در ناحیة شمال خاوریء شھر تبریز است کە پس از دورانی که از آن گفتگو 
تم ار لال رت و در اعت رق فور تران امت کھ ذرآل سام حفة کرگکی بی فرد ون آز 
آن دامغان و بعد در مشرق دریای خزر گرگان است که در قرن دھم میلادی مرکز یکی از ولایتھای اسلامی بود و بە 
امیران روشنفکر خود اشتھار داشت - معروفتر از ھمهہ شمس المعالی قابوس شاعر و دانشور بود کە ابن سینا را بە 
دربار خویش گرامی داشت و ھم او مقبرەای بە شکل یک برج ضخیم بە جا نھادہ کہ ۵۲ متر بلندی دارد و بە نام 
گنبد قابوس معروف است. این تنھا بناپی است که از گرگانء شھری که بە دوران قابوس بە اوج رفاہ و کثرت جمعیت 
رسیدہ بودء بە جا ماندہ است. در راہ شمالىیء کە از گرگان بہ طرف مشرق می‌رودء شھر نیشابہور است که نام ان با 
شعر خیام بر زبانھا می رود. پس از آن مشھد. شھر مقدس مسلمانان شیعه و بعد مرو است کە وقتی مرکز یکی از 
ولایتھای بزرگ بود. آنگاہ بخارا و سمرقند است که معمولا از دسترس مأمورین وصول مالیات دور بود. بر رشته کوہ 
جنوبیء شھر غزنه است که شاعران دربارۂ قصرھای مجلل محمود در آنجاء و برجھای بلند شھر کە سر بر آسمان 
می سود سخنھا گفتەاند۔ ھنوز ھم برج پیروزی: کە سلطان محمود بنا کردہ و برج مسعود دومء که از آن ھم زیباتر 
استء در انجا بە پاست. اگر کسی در قرن یازدھم از این ناحيه بە طرف غرب می‌رفت, بە عدۂ زیادی از شھرھای 
معتبر ایران برمی خورد. ھراتء شیراز با مسجد بزرگ و باغستانھای معروفء یزد اصفھانء کاشانء قزوینء قمء ھمدان. 
کرمانشاہ و سنندج؛ آنگاہ در عراق بە دو شھر پرجمعیت بصرہ و کوفه می رسید. مسافر بە هر جا می گذشت قبەھای 
فرھھان قناروعاق گارلیہ حر متا ۶ھ اندف سرع اکا تا سنا ستاباو ناماس درد ےر خلمایى نک 
و تاریک کە فقیران در آن سکونت داشتند. و عاقبت بە بغداد می رسید که انوری شاعر ایرانی دربارۂ آن چنین گفته 


ہت 

خوشا نواحی بغداد جای فضل و ھنر 

کە کس نشان ندھد در جھان چنان کشور 
سواد او بە مثل چون بھشت مینا رنگ 
ھوای او بە صفت چون نسیم جانپرور 

بە خاصیت ھمه سنگش عقیق و لؤلؤبار 
بە منفعت ھمه خاکش عبیر غاليه بر 
کنار دجلە ز ترکان سیمتن خلخ 


میان رحبه ز خوبان ماھرخ کشمر 


۹‌َّّ“ھ۹8ً 


ھزار زورق خورشید گونە بر سر آب 

بر آن صفت که پراکندہ بر سپھر شرر 

بە جای بغداد یک شھر قدیم بابلی بود که از بابل قدیم فاصله چندانی نداشت. بهە سال ۱۸۴۸ میلادی در بستر دجله 
چند آجر بە دست آمد کە نام بختنصر بر ان منقوش بود. شھر قدیم در ایام شاهھنشاہان ساسانی رونق گرفت و پس 
از فتح اسلام چند دیر مسیحی در آنجا بنیاد شدہ که غالبا متعلق بە نسطوریان بود. بە گفتۂ مورخانء منصور خلیفه از 
راھبان این دیرھا بدانست کە ھوای شھر بە ھنگام تابستان معتدل و از مگس, کە در بصرہ و کوفە فراوان بودء خالی 
است. شاید خلیفه می خواست از این دو شھر ماجراجو کە در آن روزگار پر از مردم شورشی بود دوری کند. بدون 
تردید موقع شھر را از لحاظ سوق الجیشی ممتاز تشخیص دادہ بودء زیرا در جایی امن در داخل کشور بود و از راہ 
دجلە و کانالھای پیوسته بە آن با ھمة شھرھای بزرگ ساحل دجلە و فرات ارتباط داشت, و ھم از این راہ با خلیج 
فارس و ھمة بندرھای جھان مربوط می‌شد. بە ھمین ملاحظات بود کە مقر خود را از ھاشميهء و سازمانھای حکومت 
را از کوفە بە بغداد انتقال داد (۷۶۲م)؛ محل شھر را بە خندق و سە حصار تو بە تو محصور کرد و اسم قدیمی آن 
بغداد راء کە بە معنی <٭خداداد> بودء بە مدینۂ السلام تبدیل کرد. یکصد هزار کارگر بە کار گرفت و ظرف چھار سال 
قصرھای بزرگ آجری برای خود و کسانش و سازمانھای دولت بنیاد کرد. قصر خلیفهء کە دری مطلا و گنبدی 
درخشان داشت و بە ھمین جھت آن را لباب الذھب> یا < قبةالخضرا > می خواندند در میان شھر بود. آنگاہ منصو 
در بیرون باروی شھرء بر ساحل باختری دجله یک اقامتگاہ موسمی برای خود ساخت کە بە نام <قصرالخلد> شھرہ 
شد و بعدھا ھارون‌الرشید بیشتر روزگار خود را در این قصر بە سر می ‌برد. کسی که در این شھر اقامت داشت از 
پنجرۂ آن صدھا کشتی را توانست دید کە بارھای خود راء کە از یک نیمة جھان آن روز آوردہ بودندہ بر سنگفرشھای 


بە سال ۱۵۱ ھ ق (۷۶۸م) منصور بر ساحل شرقی یا ایرانی دجلە قصری و مسجدی بساخت تا پسرش مھدی, 
کاخی مستقل داشته باشد. بزودی اطراف این دو بنا محلۂ زیباہی بە نام رصافه پدید آمدء و دو پل که بر قایقھا استوار 
بود آن را بە شھر مدور ارتباط میداد. غالب خلفایی کە پس از ھارون آمدند در این محله بە سر می ‌بردند و چیزی 
را منظور داشتند. در رصافه برای جلوگیری از سوزش آفتاب خیابانھا را تنگ و پیچاپیچ کردہ بودند؛ این خیابانھا از 
قصر خلیفه تا محلات ثروتمند امتداد داشتند و دو جانب آنھا دکانھای شلوغ بود. هر دستە از صنعتگرانء خیابان یا 
بازار خاصی داشتند. اینجا کوی عطرفروشان, آنجا کوی سبدبافانء و کمی دورتر مفتولسازان و ھمچنین کوی صرافان 
و بزازان و کتابفروشان و کویھای دیگر بود. بالا و پشت دکانھا خانەھای مردم بود کە بە جز خانة ٹروتمندان تقریباً 
ھمهة از خشت بود و مادام که که صاحب ان زندہ بود ب4 پا می ماند و پس از او چندان دوامی تڈاٹنکت از جمعیت شھر 
آمار قابل اعتمادی نداریمء ب4 احتمال قوی ۰ ۸۰ بودہ کہ ولی بعضی مورخان ہو یت ہی ٢۰‏ برآوردہ کردەاند. 
شمار جمعیت هر چه بودہ بغداد در قرن دھم میلادی علی الاطلاق بزرگترین شھر جھان بە شمار می‌رفت, البته 
قسطنطنيه را از این میانە استثنا توان کرد. در شھر محلەای خاص مسیحیان بود کە در آنجا انبوہ بودند و کلیساھا و 
دیرھا و مدرسە داشتند. نسطوریانء پیروان مذھب وحدت طبیعتہ و اصیل آیینان عبادتگاھھای مخصوص خود 
داشتند. ھارون مسجدی را کە منصور ساخته بود توسعه داد؛ آنگاہ معتضد نیز بنای مسجد را تجدید کرد و بر وسعت 
آن بیفزود. بدون تردید صدھا مسجد بنا شدہ بود تا مردم شھر در آنجا عبادت کنند. در ھمان اثنا کە فقیران از 
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محنت زندگی رنجبار بە نعیم دنیای دیگر خوشدل بودندء اغنیا در ھمین دنیا از نعیم بھشت بھرەور می شدند. در 
بغداد و نزدیک آن صدھا قصر مجلل و ویلا بنا شدہ بود؛ کاخھا از بیرون سادہ می نمودہ ولی درون آن ھمه لاجورد و 
طلا بود. چیزی از جلال این قصرها را از وصف باورنکردنی کہ ابوالفدا آوردہ توان دریافت کە گوید: در قصر خلیفه بە 
بغداد ٦٥٠٠٠٢‏ قالی گستردہ و بە دیوارھا ۳۸۰۰۰ فرشینە و ۱۲۵۰۰ قوارہ پارچۂ ابریشمین آویخته بودند.> قصرھای 
خلیفه و خاندان وی و مسکن وزیر و رؤسای دیوانھای دولتی در بغداد شرقی مساحت ۲۵۸۹۹۹۰ متر مربع را 
گرفته بود. از دوران جعفر برمکی کە در ناحیة جنوب شرقی شھر؛ قصری مجلل برای خود ساخت ۔ و ھمان سبب 
ھلاک وی بود - مھاجرت طبقۂ ثروتمند بە این ناحيه آغاز شد. جعفر؛ کە می خواست از بدخیالی ھارون بپرھیزد این 
قصر را بە مأمون هدیه کرد و ھارون هديه را برای پسر خود پذیرفتہ ولی جعفر تا زندہ بود در قصر جعفری اقامت 
داشت و سرخوش بود. وقتی قصرھای منصور و ھارون رو بە خرابی نھادء بہ جای آن قصرھای تازہ بنیاد کردند. 
معتضد ۴۰۰۰۰۰ دینار (در حدود ۱۹۰۰۰۰۰۰ دلار) بە بنای قصر ثریا خرج کرد (۲۷۹ ھ قء ۸۹۲م). اگر بہ یاد 
بیاوریم کە در طویلەھای این قصر ۹٠۰۰۰‏ شتر و استر بودء وسعت آن را حدس توانیم زد. مکتفی در جوار قصر ثریاء 
قصر تاج را بنیاد کرد (۲۹۰ ھ قء ۹۰۲م) کہ بنا و باغستانھای آن در مساحت ہ ہ٠٠٣۲‏ متر مریع گستردہ بود۔ 
مقتدرء قصر ھبھوالشجرہک را بنیاد کردہ و این نام از آن یافت که در برک باغ قصر درختی از طلا و نقرہ بە پا کردہ 
بودند کە بر شاخھا و برگھای سیمین آن پرندگان نقرہ بە تعبیة مکانیکی نغمه می خواندند. سلاطین آل بویهە از همة 
خلفا پیشی گرفتند و ۱۳,۰۰٠۰۰۰۰۰‏ در ھم بە بنای قصر معزیه خرج کردند. بدین سان قصرها مکرر و جلال آن افزون 
تا آندا تق کی مکی مسعال کسی ۸۹100 انی ام سان را تخترفھ آنان ار اکشرحائٰ خلقه رخواتبای 
حکومت کە جمعاً سی و سە قصر بود و ایوانھای آن ستونھای مرمری داشتہ از آنھمه قالی و پارچة زربفت کە بر 
زمین گستردہ و بە دیوارھا آوبخته بود و شمار آنھا را کسی نمی دانست, از صدھا سوار با لباسھای براق که زیٹھای 
اسبشان از نقرہ بود و غاشیة زردوزی و نقرەدوزی داشت, از آنھمە حیوان وحشی و اھلی کە در باغستانھای قصر 
خلیفه بودء و از قایقھای خاص خلیفه کە بە جلال از قصرھها کمتر نبود و بە انتظار ھوس خلیفه بر دجلە می رفت بە 
حیرت افتادند. 


طبقۂ نخبه در میان نعیم فراوان با تجمل و سرگرمی و اضطراب و دسیسە می زیست. مردان این طبقه بە نظارۂ 
اسبدوانی یا بازی چوگان بە میدان می‌رفتندء شراب کھنسال حرام می نوشیدندہ و اذوقەای کە از اقصاى کشور بە 
قیمت گران خریداری شدہ بود می خوردند. آنھا و زنانشان لباس ابریشم رنگارنگ زردوزی و نقرہ دوزی می پوشیدند. 
بە لباس و مو و ریش خود عطر می زدند و بوی خوش عنبر و کندر استشمام می کردند و سر و گوش و گردن و دست 
و ساق خود را بە زیورھای گرانبھا می آراستند۔ شاعری ضمن تغزل دربارۂ دختری گوید کہ صدای خلخال معشوق 
عقلش را ربودہ است. معمولا زنان در اجتماعات مردان حضور نمی یافتندہ بە جای آنھا شاعران و مطربان و دلقکان 
بودند و بدون تردید از عشق نیز گفتگوھا داشتند و کنیزکان زیبا با رقص خود دل از مردان می ربودند. در اجتماعاتی 
کە موقرتر از این بود مردم بە شعر شاعران یا آیەھای قران گوش فرا می داشتند و بعضیھاء مانند اخوان الصفاء 
انجمٹھای فلسفی پدید آوردہ بودند. مورخان از انجمنی سخن می گویند کە در حدود سال ۱۷۴ ھ ق (۲۹۰م) بە پا 
بودہ و دہ عضو داشته کە یکی سنی و دیگری شیعه و سومی خارجی و چھارمی مانوی و دیگری شاعری غزلسرا و آن 
یکی فیلسوف و چھار دیگر مسیحی و یھودی و صابئی و زردشتی بودہەاند. بە گفتۂ مورخانء اجتماعات اینان با 
ملایمت و مزاح شیرین و بحث آرام و ادب و احترام قرین بودہ است. توان گفت که جامعة اسلامی روبھمرفته دارای 
اداب معاشرت تا حدود امکان عالیی بود. بدون تردید مشرق زمین از زمان کوروش تا لی ھونگ چانگ در کار ادب و 


مک 


ظرافت از غرب سبق بردہ اہنت از نشانەھاىی اوج و رونق زندگی بغداد این بود که ھمة ھنرھای مجازن یعنی آنھا کكه 
در اسلام حرام نبودء مورد حمایت بود؛ مدرسەھای ابتدابی و متوسطه فراوانء و نغمة شاعران در فضا طنیٴ افکن بود. 


مورخان از زندگی طبقة پایین چندان سخن نگفتەاند۔ بە حدس میتوان گفت که آنھا با تلاش و رنج خود این 
سازمان مجلل اجتماعی را برپا نگاہ داشته بودند. در ھمان اثنا کهە ثروتمندان بە ادبیات و ھنر و فلسفه و علوم سرگرم 
بودندء عامة سادہ لوح در خیابانھا بە مطربان گوش فرا میداشتندء یا عود می‌نواختند و نغمەھای مخصوص خود را 
می خواندند. گاہ و بیگاہ موکب عروسی می گذشت و حال و ھوای خیابان ر صفایی میداد. مردم در ایام عید ب4 دیدار 
یکدیگر می رفتندء ھدیەھا مبادله می کردند و طبعاً بە قیمت ھدیەھایی کە دادہ و گرفته می شد توجه داشتند؛ در 
این گونە روزھا با اشتھایی تیزتر از کسانی کە بشقابشان طلا بود غذا می خوردند. حتی شخص قفقیر از جلال خلیفه و 
شکوہ مسجد بی بھرہ نبود و درھمی چند از دینارھای مالیاتی کە بە بغداد می رسید نصیب او میشد. سرفراز قدم 
می زدہ می بالید کە فرزند پایتخت بزرگ است وہ در عمق خاطرء خویشتن را در شمار بزرگان و حکمفرمایان جھان 


بادداشتھا 


-١‏ عقد پوراندخت در محرم 1 صصق خواندہ شدء در این سال ھارون مردہ بود. 
٢-باید‏ توجهە داشت کہ ء علاوہ بر این سەء عدل و امامت نیز جزو اصول مذھب شیعه است. 


۳- لااقل در ٦قرآن>‏ کریمء این کتاب آسمانیء معجزہ شمردہ شدہ است. در ظاھر ٭قرآن> بە داستان معراج و شق 
قمر نیز اشارت شدہ است. 


۴ - عقیدۂ مرجئە این بود کە مرتکب گناہ کبیرہ را نباید گفت مخلد در عذاب است,ء بلکە کار او بە دست خداست 
که از او بگذرد یا نه. 


۵ - شیعه در نتیجة قتل علی و حسین(ع) و خاندان وی پدید نیامدہ است. بلک از روز وفات پیغمبر صف شیعه 
متمایز شد. آنان کە قایل بە خلافت علی (ع) بودند شیعۂ علی نامیدہ شدند. 


۶ - غنیمتھای جنگی تنھا تا سال سی و ششم بە مدینه می رفتء پس از آن تا سال چھلم مرکز جمعآوری آن کوفە 
بودہ و در سال چھل و یکم بە دمشق منتقل گردید؛ و ھر چند عمران مدینە و مکە در عصر عثمان رو بە افزایش نھادء 
اما سبب آن غنیمتھای جنگی نبود بلکە طرح اصلاحات ارضی خلیفه موجب چنین پیشرفتی گردید. چند تن از 
سران قریش زمینھای خارج از حجاز خود را با زمیٹھای درونی معاوضه کردندء و در نتیجه مالکانی بزرگ چون طلحه 
و زبیر پیدا شدند کە برای خود کاخ ساختند. اما اینکە قسمت اعظم درآمدھا را میان مردم تقسیم کردند بە طور 
اطلاق درست نیست, و اگر چنین بود ابوذر خردەگیری خود را آغاز نمی کرد. اما رواج خنیاگری و می خوارگی در 
مدینه و مکه ابدا با رسیدن غنیمتھای جنگی بە این شھر ارتباطی نداردہ زیرا مقدمات این کار از سال ۶۵ ھجری بە 
بعد آغاز شد و در این وقت چنانکه می دانیم غنیمتھا بە دمشق میرفت. 


۸ 


چرا وضع عمومی مدینه یکبارہ دگرگون شد و قداست آن محو گردید؟ در این بارہ در کتاب لزندگانی علی بن 
الحسین> توضیح دادەام. قتل عام مدینه بە دست مسلم بن عقبه در حکومت یزید نسلی فاسد را بە جای گذاشت که 


برای رھایی خود از غمھای آن فاجعه بە شراب و موسیقی روی آورد. 


خود 8الاغانی> ضمن ترجمة عمربن ابی ربیعه و ابن سریج آوردہ و سپس از ٭الاغانی> بہ کتابھای دیگر و از جمله 
ج<اعلام النساء> تألیف عمر رضا کحاله راہ یافته انتنتة راوی داستان مصعب زبیری ات و داستان ر از پیرمردی از 


مصعب زبیری مصعب بن عبدالله بن مصعب بن زبیر بن عوام است. از وی کتابی بە نام سب قریش> بہ چاپ 
رسیدہ است کە ھم اکنون پیش روی خود دارم. در این کتاب چنانکە از نام ان پیداست تنھا نسب قریشیان آمدہ 
است. وی در فصل فرزندان امام حسین عليه السلام نام سکینە و شوبھای او را بردہ است (ص ۵۹ چاپ دارالمعارف)ء 
اما از این داستان اثری در کتاب نیست. زبیری دو کتاب دیگر بە نامھای ٭نسب کبیر> و حدیث مصعب> داشته 
است کە در دسترس نیست. بە ھر حال,ء راوی داستان بە نقل ابوالفرج یک جا پیرمردی مکی است و در داستانی دیگر 
علی بن صالح و یا هیثم بن عدی و صالح حسان کوفی. این راویان رادانشمندان علم رجال. چون ابن حجر و نسائی و 
یحیی بن معین,ء غیر ثقه و یا کذاب خواندەاند. اما از جھت روایتء افسانه بودن ان نیازی بە تحقیق فراوان ندارد. از 
این بگذریم کە دختر حسین بن علی و نوۂ علی بن ابی طالب و خواھر علی بن الحسین چگونە پیش روی برادر خود 
در جمع زنان مھاجر و انصار چنین مجلسھا ترتیب می دھدہ در حالی کە جد او از فرمودۂ خدا زنان را از ٭تیرج 
جاھلیت> بازداشته است. نه این بحث را می گذاریم و چنین می گیریم کە سکینە دارای چنین شخصیتی نیست و 
زنی از طبقة عادی است. اما کدام زن از طبقة عادی بر سر زیباپی خود مردی بیگانە را بە داوری می خواند تا بگوییم 
سکینە با عایشه دختر طلحه در این بارہ بە مشاجرہ پرداختء و مردی ھرزہ درا و فاسق را چون عمر بن ابی ربیعه 
داور قرار داد و عمر گفت: سکینە نمکین تر است و عایشه زیباتر. عمر بن ابی ربیعه مردی است که ابن عتیق دربارۂ 
او گفته است در ھیچ شعری چون شعر عمر بن ابی ربیعه نافرمانی خدا دیدہ نمی شود. ( الاغانی>ء دارالثقافہءہ ج۱ء 
ص ۱۱۴-۱۱۳) اگر این افسانه را دشمنان خاندان پیغمبر (ص) چون مصعب زبیری و دروغ پردازانی چون ابوالفرج 
ھا رسکی اسٹھضصتھ ام تماد ابد کارعاسامت تط امت کو طتھ ما 
و سلامه و لذۂالعیش کہ نام آنان را در کتاب ٭زندگانی علی بن الحسین> آوردەام - زنان موسیقیدان کە در مدینه و 
مکە مجلسھا داشتند و مردانی چون کثیر عزۂ و ابن سریج و اشعب و پسر ربیعه بە مجلس آنان می رفتندء و سپس 
راوی بی بندوباری ھمین کە نام سکینە را شنیدہہ ان را بر اآن سیدہ تطبیق کردہ و ایندگان بی‌انکە بررسی کنند 
داستان را پذیرفتەاند۔ چنین تخلیطھا در عصر ما کہ عصر سند و ثبت واقعەھاست بارھا رخ می دھد تا بدان عصر چه 


رسد. 
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فصل دوازدھم 


فکر و هنر در ولایتھای خاوری اسلام 


۴۵۰-۱ ھ ق (۱۰۵۸-۶۲۲م) 


] -ذانشوری 


بە طوری که از احادیث نبوی معلوم می شود پیامبر مردم را در طلب علم تشویق می کرد و این کار را محترم 
می داشت, و از این جھت با اغلب مصلحان دینی تفاوت داشت. گفته بود: <ھر کە بە راھی رود کە علمی جویدء خدا 
برای وی راھی بە سوی بھشت بگشاید ... مرکب عالمان دانا را با خون شھیدان وزن کنند و مرکب عالمان از خون 
اہ پرھ حاقیہ ارھاط سس اوس تاب جیا لام نمین ھی ناف اکر لاق اقشے 
چیزی نگذشت کە در قلمرو اسلام دانشور و شاعر مقامی ممتاز بە دست آوردند. 


آغاز تعلیم اطفال از آن وقت بود کە سخن توانستند گفت؛ از ھمان وقت کە شھادتین را بە آنھا یاد می دادند. در شش 
سالگی بعضی بردہ زادگانء عدہەای از دخترانء و ھمة پسران راء بە جز پسران اغنیا کە معلمان خصوصی داشتند: بە 
تعلیم در این گونە مدرسەھا معمولا رایگان بودء یا دستمزد آن چنان ناچیز بود کە ھمۂ مردم قادر بە پرداخت آن 
بودند. معلم از پدر طفل مبلغی می گرفت که بیشتر از دو ریال در هھفته نبود؛ باقی مخارج را مردم نیکوکار 
می پرداختند. برنامةً تعلیم بسیار سادہ بود: تعلیم نماز بود و قرائت قرآن و حفظ آیات و آشنابی با مقررات دینی 
این جھت کە نوشتن در مشرق زمین ھنری است کە محتاج تمرین مخصوص است. بە علاوہ بە طوری کە مسلمانان 
می گفتندہ نویسندہ را ھمه جا می شود یافت. ھر روز قسمت کمی از قرآن را بە خاطر می سپردندہ آنگاہ بە صدای بلند 
و منزلتی برجچسته داشتند. بە نظر مسلمانان کسی کە نوشتن و تیراندازی و شنا آموخته بود (مرد کامل> بود۔ مذاکرہ 
طریقة تعلیمء و عصا اہزار آن بود. تنبيه معمولی این بود که با ترکهۂ خرما بە کف پا می زدند. ھارون الرشید بە معلم 
فرزندش امین گفته بود: ٭نباید ساعتی بگذرد مگر آنکە چیزی بە او تعلیم دادہ باشی. اما غمگینش نکن کە ذھنش 
بمیردء و چندان ملایمت مکن کە بە تنبلی خو کند؛ تا توانی او را بە مدارا اصلاح کنء و اگر سود ندادء شدت و 
ھیثت را نیز بە برنامة دینی افزود. علم نحو مورد توجە خاص بودہ زیرا زبان عرب را از ھمۂ زبانھا کاملتر می دانستند و 
بی غلط بە کار بردن آن برای مردم تعلیم یافته امتیاز مھمی بود. در این مدرسەھا نیز تعلیم رایگان بودء معلمان و 
شاگردان مقرری و مخارج خود را احیاناً از دولت یا از منابع خیرات و صدقات می گرفتند. در مدرسەھاء جز در مورد 


ٍَّ۴*٢ 


بغداد یا دمشق یا قاھرہ سفر کند و در آنجا از یک یا چند تن از علمای بزرگ: علم آموزد. این ادبیات بین ‌المللی 
بآسانی در ھمۂ قلمرو وسیع اسلام رواج و انتشار گرفتء زیرا در سراسر جھان اسلام ھر قدر ھم مردم آن گوناگون 
بودند زبان تعلیم و ادبیات عربی بودہ کە دامنۂة انتشار آن بیش از زبان لاتینی گسترش یافته بود. مسافر در قلمرو 
اسلام بە هر شھری می ‌رسید یقین داشت که تقریباً در هر یک از اوقات روز می تواند در مسجد بزرگ شھر یک بحث 
علمی را بشنود؛ طلبة مسافر غالباً می توانست در مدرسۂ شھر برای مدتی, علاوہ بر تعلیم رایگانء جا و غذا نیز داشته 
باشد. مدرسه درجۂ علمی نمی داد؛ بالاترین ھدف طلبه این بود کە یک شھادتنامۂ خصوصی از استادی کە بە حضور 
او رسیدہ بود بگیرد تا معلوم شود در رشتەای کەہ درس گرفته صلاحیت و کفایت یافته است. ھمة منظور طلبه 
مرد کامل و مھذب. 


وقتی مسلمانان سمرقند را گشودند (۹۴ ھ ق٠‏ ۷۱۲م) ۰ تھیة خمیر کتان و دیگر گیاھان الیافدار را از چینیان 
آموختندہ کە از آن خمیر صفحات بسیار نازک می ساختند و خشک می کردند. این صنعت بە خاور نزدیک آمد وء در 
زمانی کە ھنوز اوراق بردی (پاپیروس) فراموش نشدہ بودہ بە جای کاغذ پوستی بە کار رفت. نخستین کارگاہ 
کاغذسازی در قلمرو اسلام بە سال ۱۷۸ ھ ق (۷۹۴م) در بغداد بە دست فضل بن یحیی, وزیر ھارون الرشیدء گشودہ 
شد؛ آنگاہ مسلمین این صنعت را بە سیسیل و اسپانیا بردندہ و از آنجا بە ایتالیا و فرانسه رسید. پیش از آن٠‏ کاغذ از 
سال ۱۰۵ میلادی در چین بە کار می رفتء در مکه از سال ۸۹ ھ ق (۲۰۷م)ء در مصر از ۱۸۴ھ ق (۸۰۰م)ء در 
اسپانیا از ۳۴۹ ھ ق (۹۵۰م)ء در قسطنطنيه از سال ۴۹۴ ھ ق (۱۱۰۰م)ء در سیسیل از ۳۹۳ ھ ق (۱۰۲قم)ء در 
ایتالیا از ۵۴۸ ھ ق (۱۱۵۴م)ء در آلمان از ۶۲۶ ھ ق (۱۲۲۸م)ء و در انگلستان از ۷۰۹ھ ق (۱۳۰۹م). این اختراع 
بہ هر جا می‌رسید تألیف کتاب را آسان کرد. بە گفتۂ یعقوبی, در ایام او (۲۷۸ ھ ق٠‏ ۸۹۱م) بیش از یکصد 
کتابفروشی در بغداد بود کە در آنجاء بە جز فروش کتابء از کتابھا نسخەبرداری می کردند و خطوط تزیینی 
می نوشتند؛ مجامع ادبی نیز بود. بسیاری از طلاب علم, معاش خود را از استنساخ کتاب برای بازرگانان کتابفروش به 
دست می آوردند. در قرن دھم میلادی کسانی بودند کە امضا و خط بزرگان را جمع آوری می کردندہ و کتاہدوستانی 
بودند کە در مقابل نسخەھای کمیباب بھای گزاف می پرداختند. مؤلفان از فروش کتاب خویش چیزی بە دست 
نمی ‌آوردند و در کار معاش به وسایل قابل اعتمادتر یا بە عطای امیران و ثروتمندان تکیە داشتندہ زیرا ھدف ادبیات و 
ھنر اقناع ذوق طبقة اشراف و مالداران صاحبجاہ والانژاد بود. 


در غالب مسجدھا کتابخانەای بود؛ در بیشتر شھرھا نیز کتابخانەھای عمومی بود کە تعداد زیادی کتاب داشت و 


درفائٰ آز اھ وی ظاواع طر اھرند ورت ۳۹وی ۵900(7 کرجومل ک گتعالاسری وگ یز 

نیکوکاران تأسیس کردہ بود و مطالعەکنندگانء بە جز کتابء کاغذ مورد احتیاج خود را نیز در آنجا می یافتند. تنھا 

فھرست کتابھای موجود در کتابخانڈ عمومی ری دہ مجلد قطور شدہ بود. کتابخانڈ بصرہ بە دانشورانی کە در آنجا 

ٹروتمندان مقدار زیادی کتاب داشته باشد. امیر بخارا یک طبیب معروف را بە دربار خود دعوت کرد؛ او نپذیرفت و 
۵ك ۹8‏ 


گفت چھار صد شتر برای حمل کتابھای خود لازم دارد. وقتی واقدی در گذشتء ششصد صندوق پر از کتاب بە جا 
گذاشت که برای برداشتن ھر صندوق دو مرد لازم بود. بعضی بزرگان (چون صاحب بن عباد) به قدر ھمڈ 
کتابخانەھای اروپا کتاب داشتند. در ھیچ یک از کشورھای جھان,ء بە جز چین در ایام مینگ ھوانگ: نظیر شوق و 
علاقەای که از قرن ھشتم تا یازدھم میلادی در قلمرو اسلام برای جمع آوری کتاب بود بە وجود نیامد. در این چھار 
قرن زندگی فرھنگی مسلمانان بە اوج رسید. در ھزاران مسجد قلمرو اسلامء از قرطبه (کورڈووا) تا سمرقندء شمار 
دانشوران کمتر از ستونھا نبودء و علم و فصاحتشان در ایوانھا انعکاس داشنت: راھھای کشور 7 گروہ بیشمار 
قصاید شاعران و مباحثات فلسفی منعکس بود؛ ھیچ کس جرئت نداشت مال فراوان داشته باشد مگر آنکە با مال خود 
سای سی شک شس ھرات کوفرس ہہ افقال علق رر مل ترک سال فرب راج کرس بر انان 
غنیترین زبان جھان کردند از میان ایشان برخاستند؛ در این گروہہ فیلسوف و عالم و شاعر عرب اقلیتی ناچیز بودند. 


در این دورانء دانشوران مسلمان اساس ادبیات ممتاز عربی را استوار کردند؛ با تحقیقات وسیع خویش در نحوہ زبان 
عرب را منطق و میزان بخشید؛ با فرھنگھایشان گنجینة لغات این زبان را نظم و دقت عطا کردندہ با جنگھا و 
دایرۂالمعارفھا و خلاصہه برداشتەھایشان از زوال بسیاری از چیزڑھا جلو گرفتند؛ و در زمینۂ نقد متون ادبی و تاریخی 
کوس سااستاف نت ھکار تام ات کالشرای مس قاقل انت کو علمای مرف ات و اہ اساقاق 


از این میانه کسانی کە بیشتر نامشان بە یاد می ماند مورخانند کە ھمۂ اطلاعات خود را دربارۂ تمدن اسلامی مدیون 
آے جمله محمد بن اسحاق متوفا ب4 سال ۹ عق (۷۶۷م) نویسندۂ ر۶ سیرہۂ رسول الله > است کەه ب4 وسیلةً ابن 
ھشام تنقیح و تکمیل شد: و اگر ٦‏ قرآن> را استثنا کنیم قدیمیترین کتاب معتبر و منثور عربی است که بە دست ما 
رسیدہ ایت دانشوران محقق و کوشا در سرگذشت اولیا و صلحاء فیلسوفانء وزیرانء فقیهانء طبیبانء خطاطانء حکام 
بزرگ: عاشقانء و دانشوران کتابھای مفصل پرداختەاند۔ ابن قتیبه ۲۷۶-۲١٢(‏ ھ قء ۸۸۹-۸۲۸م) یکی از جمله 
دانشوران اسلام بود کە می خواستند تاریخ عمومی جھان را بنویسند. وی مورخ جسوری بود کە می خواست در آن 
کتاب مفصل بە تاریخ دین خود ھمان قدر جا اختصاص دھد که تاریخ ھر ملت و دین دیگر در صحنة پرحوادث 
واز هر کتاب تألیف یا ترجمە کە در ھر یک از رشتەھای علوم بە زبان عربی بود سخن آوردہ و ترجمۂ انتقادی مؤلف 
را نیز بر آن افزود و فضایل و عیوب وی را برشمرد. اگر خوانندہ بە نظر آورد که از کتابھای یاد شدہ در فھرست ابن 
الندیمء تا آنحا که میدانیمء یکی 7 ھزار جا نیستء می تواند پی برد که غنای منابع اسلامی ب4 دوران وی تا کحا بودہ 


ابوجعفر محمد طبری ۳١٣-٣٢۴(‏ ھ قء ۹۲۲-۸۳۸م)ء کە در قلمرو تاریخ اسلام چون لیویوس مورخ معروف مغرب 
زمین استہ مانند بسیاری از نویسندگان اسلامی, ایرانی بود و در طبرستانء در جنوب دریای خزر چشم بە دنیا 
گشودہ بود. پس از آنکە سالھا در عربستان و شام و مصر بە صورت دانشوری فقیر سفر کرد در بغداد استقرار یافت و 
به امر قضا مشغول شد. چھل سال از عمر خویش را بە نوشتن کتاب هاخبار الرسل و الملوک> کە یک تاریخ عمومی 
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است صرف کرد. وی تاریخ جھان را از آغاز خلقت تا سال ٣۰٠ھ‏ ق (۹۱۳م) یاد کردہ و قسمتی از این کتاب بە جا 
ماندہ پانزدہ جلد بزرگ است؛ بە گفتۂ مورخانء آنچە از دست رفته دہ برابر این بودہ است. طبری نیز چون بوسوئهە 
دست خدا را در ھمه حوادث جھان می ‌بیند. در فصول اول کتاب وی بسیار عبارات ھست که نشان تقوای اوست. اما 
جنبۂ لفاظی داردء چنانکە گوید: ہدر ذکر آن امتحان کە خداوند از پدر ماء آدم عليهالسلامء کرد و او را بە طاعت 
خویش بیازمود. و اینکە خدا خانەای از یاقوت به زمین فرستاد تا آدم در آن جای گیرد و چون عصیان پروردگار کرد 
خانه را از زمین ببرد. طبری نیز تاریخ یھود را چون هتورات> نوشته و گوید مریم باکرہ مسیح را ہزاد و حمل وی 
چنان بود کە جبرئیل در آستین وی دمیدہ و جلد اول را بە صعود مسیح پایان دادہ است. جلد دوم از جلد اول 
معقولتر استہ و آن تاریخ ایران را در عصر ساسانیان . بە شیوەای زندہ و قابل قبول و در بعضی موارد جالب شرح 
می دھد؛ حوادث را بە ترتیب وقوعء سال بە سال نقل می کند؛ معمولا حادثه از راوی نقل می شود که او نیز از راوی 
دیگر نقل کردہ تا بە کسی می ‌رسید کە شاھد ان بودہ یا در ایام وی رخ دادہ است. حسن این روش این است که 
منابع را نقل می کند ولی طبری روایتھای مختلف را مرتب نکردہ کە از آن یک موضوع بە ھم پیوسته ایجاد کند؛ بە 
ھمین جھت, تاریخ وی انبوھی از حاصل کار ملال انگیز استہ نە یک کار ھنری. 


مسعودی, کە از ھمۂ مورخان بعد از طبری معتبرتر است: عقیدہ دارد کە طبری بزرگترین مورخان سلف اوست. 
ابوالحسن علی مسعودی عرب نژاد و زادۂ بغداد بود؛ وی بە شامء فلسطین, عربستانء زنگبار ایرانء آسیای مرکزی. 
ھندء و سیلان سفر کرد و چنانکە خود او میگوید تا دریای چین رفته است. حاصل سفرھای خویش را در 
عق سرک ات می جلو راف آردکرصتی وا کر راع مساق کہ ہراس اف مرکرار کے 
تحمل مفصل بود. سپس خلاصهەای از آن فراھم آورد که باز از آنچه باید مفصلتر بود. شاید عاقبت خود او نیز معتقد 
شد کە خوانندگان آن مقدار وقت کە او برای نوشتن صرف می کند برای خواندن ندارند و بار دیگر کتاب خویش را بە 
صورتی کە اکنون می‌شناسیم مختصر کرد (۹۴۷یم)ء و نام عجیب <مروج الذھب و معادن الجوھر> بدان داد۔ مسعودی 
دربارۂ ھمة قلمرو گستردہہ از چین تا فرانسه از لحاظ جغرافیاییء گیاھی؛ حیوانی, تاریخی سخن آوردہ و عادات 
ادیانء علومء فلسفه و رسوم مردم آنجا را شرح دادہہ و در جھان اسلام ھمانند پلینی و ھرودوت در مغرب زمین است. 
مسعودی کتاب خود را چنان خلاصه نکردہ که بی فایدہ و خشک شودہ بلکە احیانا بە تفصیل میپردازد و چنانکه 
عادت اوست مانعی نمی بیند کە گاہ بە گاہ قصة جالب شیرینی نقل کند. وی در کار دین تا حدی شکاک بودہہ اما 
شک خود را بە خوانندگان تحمیل نمی کند. در آخرین سال حیاتش نظریات خود را دربارۂ علم و تاریخ و فلسفه در 
کتاب ہ الاستذکار لمامرفی سالف الاعصار> و کتاب ‏ ذخایر العلوم> و ہما کان فی سالف الدھور> خلاصه کرد و ٭ از 
تکامل کاینات از جماد بە نبات و از نبات بە حیوان و از حیوان بە انسان> سخن بە میان آورد. شاید این نظریات وی 
را با محافظەکاران بغداد بە گرفتاریھا کشانید و ناچار شدہ بە تعبیر خودش,ء شھری را کە در آنجا زادہ و بە جوانی 
رسیدہ و کمال یافته بود رھا کند و بە قاھرہ رود و از فراق زادگاہ خویش متأسف باشد. در این باب گوید: (طبیعت 
این زمانه چنین است که مردم را متفرق کند و میانشان دوری افکند. خداوند اقوامی را برکت میدھد کە فرزندانش 
هھموطن خود را دوست داشته باشندء و ھم از نشانەھای تقوا و صلاح این است که انسان بە زادگاہ خود دلبسته باشد 
و نشانة نجابت و بزرگی این است کم دوری از خانه و دیار را خوش ندارد.> در قاھرہ از آن پس کە دہ سال دور از 


دیار خویش بە سر بردء مرگش در رسید (۳۴۶ ھ ق ۹۵۶م). 


دربارۂ این مورخان می توان گفت کە عرصة کوشش و فعالیت و توجه ایشان از دیگران وسیعتر بود و جغرافیا را بە 
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دنیای مسیحی در ھمان عصر خیلی بالاتر رفته بودند۔ مع ذلک: غالبا در ظلمات سیاست و جنگ و لفاظی گمراہ 
می ‌شوند و بە جستجوی عوامل اقتصادی و اجتماعی و نفسانی کە در سرنوشت حوادث مؤثر است کمتر می پردازند. 
کتابھای ضخیمشان ترکیب منظم ندارد و در انجا فقط انبوھی از اطلاعات ناپیوسته و نامنظم دربارۂ اقوام و حوادث و 
اشخاص می‌توان یافت. ھرگز بە مرحلة بحث دقیق و بیطرف از منابع خویش نرفتەاند وہ در نتیجۂ تقوا و شدت علاقه 
بە دین, بە اجماع و تسلسل روایت: کە ممکن است یکی از روات آن نادرست باشدہ اعتماد فوقالعادہ دارند؛ بە ھمین 
جھتہ احیاناً منقولاتشان تا حدود قصۂة کودکان پایین می رود و از پیشگوبی و اخبار و معجزات و افسانەھا پر می شود. 
ھمان طور کە مورخان مسیحی (بهە استثنای گیبن) ھمه سرگذشت تمدن اسلام در قرون وسطی را بە صورت ذیل 
مختصری بر جنگھای صلیبی نوشتەاندہ بسیاری از مورخان مسلمان نیز تاریخ جھان پیش از اسلام را مختصر آوردہ و 
ھمه را مقدمة رسالت پیامبر دانستەاند. ولی باید از خودمان بپرسیم عقل مغرب زمینی چگونە می تواند دربارۂ مشرق 
زمینی بیطرفانه قضاوت کند. ھمان طور کە گل وقتی از شاخ جدا شد زیباپی خود را از دست میدھدہ زیبایی زبان 
عربی نیز ضمن ترجمه از دست می‌رود. مسائلی که در آثار مورخان مسلمان هھست و در نظر ھموطنانشان جالب و 
زیباستء بە نظر خوانندگان مغرب زمین ملال انگیز و بی رونق می‌نماید؛ گوپی اینان ندانستەاند کە مناسبات 
اقتصادی و روابط دوستانة ملل مقتضی است کە دربارۂ ھمدیگر بدقت مطالعه کنند و ھمدیگر را چنانکە باید بفھمند. 


1 -- علوم 


مسلمانان در این قرنھاء کە دوران رونق فرھنگ اسلامی بودء در راہ ایجاد تفاھمی کە در فصل پیش بە اشارہ از ان 
سخن آوردہایم کوتاھی نکردند. خلفا می دانستند که اعراب در زمینة علم و فلسفه عقب ماندەاند و یونانیان میراتث 
فراوانی از علوم در شام بە جای نھادەاند۔ امویان مردمانی خردمند بودند کە مدارس معتبر مسیحی, صابئی: و ایرانی 
و فلسفه که غالبا بە سریانی ترجمه شدہ بود دراین مدارس محفوظ ماندہ بود. مسلمانانی کە با زبان سریانی آشنایبی 
داشتند شیفتۂ این کتابھا شدندء چیزی نگذشت کە ترجمۂ عربی آنھا بە وسیلۂ نسطوریان مسیحی یا یھودیان آمادہ 
شد. حکام اموی و عباسی این استقراض ثمربخش علمی را تشویق کردند. منصور و مامون و متوکل کسان بە 
قسطنطنيه و دیگر شھرھای ھلنیستی و احیاناً بە نزد امپراطوران روم شرقی - دشمنان ھمیشگی خود ۔ فرستادند تا 
کتابھای یونانی و مخصوصاً کتب طب و ریاضیات را بیاورند. کتاب اصول ھندسۂ اقلیدس از ھمین راہ بە دست 
مسلمانان رسید. مأمون بہ سال ۲۱۵ ھ ق (۸۳۰م) بیت الحکمەه را ء کہ یک انجمن علمی بود و یک رصدخانه و 
کتابخانڈ عمومی داشت, در بغداد پایە نھادء و برای این کار ٣٠٠.٠٠٢‏ دینار (۹۵۰,۰۰۰ دلار) خرج کرد؛ گروھی 
کە در ھمه جا پدید آورد بە این انجمن علمی مدیون است. نھضت علمی اسلام از لحاظ مقدمات - رواج تجارت و 
کشف گنجینەھای یونان - و ھم از لحاظ نتیجه - رونق علم و ادب ھنر - درست ھمانند رسانس ایتالیا بود. 


کار ترجمۂ مفید و ثمربخش از سال ۱۳۳ تا ۲۸۸ ھ ق (۷۵۰ تا ۹۰۰م) دوام یافت. در این دوران مترجمانء کتابھای 

اساسی را از سریانیء یونانیء پھلوی: و سانسکریت بە عربی ترجمه کردند. ارشد مترجمان بیتالحکمهە یک طبیب 

نسطوری بە نام حنین بن اسحاق ٣۶۰-۱۹۴(‏ ھ قء ۸۷۳-۸۰۹م) بود کەهء چنانکە خود او گفتهء بە تنھایی یکصد 

رساله از رسایل جالینوس و مکتب علمی وی را بە سریانیء و سی و نە رساله دیگر را بە عربی برگردانیدہ بود و در 

نتیجة ترجمدھایٰ او بعضی رسایل جالیٹوس از فتا رھابی یافت. حنین: به جز رسایل مذکورہ کتاب مقولات (که 
ُ۸‌َٔ۹ 


مسلمین قاطیغوریاس گویند) و فیزیک و اخلاق کبیر ارسطوء جمھور و تیمایوس و نوامیس افلاطونء حکم بقراطء 
کتاب الادویة المفردہ دیوسکوریدس, و کتاب الاربعه بطلمیوس را بە عربی ترجمه کردہ بودء و ھمچنین عھد قدیم را 
از روی ترجمۂ ھفتادی یونانی بە عربی برگردانیدہ بود. مأمون نزدیک بود خزانه را ورشکست کندہ زیرا بە پاداش کار 
حنین معادل وزن کتابھابی کە ترجمهە کردہ بود طلا داد. وقتی متوکل بە خلافت رسیدء وی را طبیب دربار کرد. ولی 
بعد او را مدت یک سال بە زندان انداخت, زیرا از ترکیب دارویی کە خلیفه می خواست بە وسیلۂ ان یکی از دشمنان 
خود را نابود کند دریغ کردہ بود و بە تھدید خلیفه کە گفته بود اگر تمرد کند او را خواھد کشت, وقعی ننھادہ بود. 
اسحاق بن حنین در کار ترجمهە دستیار پدر بود و ھمو از کتابھای ارسطو در مابعد الطبیعه و در نفس (و در تولید 
مثل حیوان) را بە عربی برگردانید و شرحھای اسکندر افرودیسی راء کە در فلسفة اسلامی نفوذ بسیار داشت ترجمه 
کرد. تا سال ۲۳۶ ھ ق (۸۵۰م) مھمترین آثار یونانی در ریاضیات و نجوم و طب بە عربی درآمدہ بود. ترجمة عربی 
کتاب بطلمیوس المجسطی نامیدہ شد؛ مقولة ۷ -- ]۷1 قطوع مخروطی آپولونیوس پرگایی و کتاب الحیل 
(مخانیکا) اثر ھرون اسکندرانی, و پنوماتیکا اثر فیلن بە برکت ترجمة عربی در جھان بە جا ماندہ است. عجیب است 
کە مسلمانان با وجود علاقة فراوانی کە بە شعر و تاریخ داشتندہ از شعر و نمایشنامه و تاریخنگاری یونانی غافل ماندند 
و در این مرحل فعالیت علمی و ادبیء بە جای تبعیت از یونانء پیرو ایرانیان شدند. این برای جھان اسلام و برای 
انسانیت عموما یک تصادف بد بود کە اثار افلاطون و ارسطو با صبغۂ نوافلاطونی بە دست مسلمانان رسید. مؤلفات 
افلاطونء بە صورتی کە فرفوریوس تفسیر کردہ بود و نظریات ارسطو بە صورت مسخ شدہ در قالب کتابی بە نام 
اثولوجیا بە دست مسلمانان رسید. کتاب مذکور توسط یکی از پیروان نوافلاطونی کە در قرن پنجم و ششم می زیست 
تألیف شدہ بودہ ولی بە نام خود ارسطو بە عربی ترجمە شد. اعراب ھیچ یک از مؤلفات افلاطون و ارسطو را ترجمه 
نکردہ نگذاشتندء ولی این ترجمەھا در بسیاری موارد دقیق نبودند. علمای اسلام کوشیدند تا فلسفة یونان را با قران 
ھماھنگ کنند و بە شرحھایی کە طرفداران نوافلاطونی نوشته بودند بیشتر از اصول مؤلفات فلاسفة یونان توجە 
داشتند. بدین جھت, کتابھای واقعی ارسطوء جز آنچهە دربارۂ منطق و علوم طبیعی بودہ بە دست مسلمانان نرسید. 
انتقال مستمر علوم و فلسفه از مصر و ھند و بابلء از راہ یونان و روم شرقی بە قلمرو شرقی اسلام و اسپانیاء و از آنجا 
بە شمال اروپا و امریکاء از حوادث مھم و جالب تاریخ جھان بودہ است. وقتی اعراب بر شام استیلا یافتندء علوم یونانی 
در انجا زندہ بود. البته رواج علوم یونانی تا حدی بە علت ابھام و پیچیدگی و ھم بە علت فقر ولایت و فساد حکومت 
ضعیف بود. سوروس سبخت, راھب دیر قنسرینء کە شھری در ناحیة فرات علیا بودہ رسالەھایی دربارۂ ھیئت بە زبان 
یونانی می نوشت کە ضمن آن برای اول بار در خارج از ھندوستان از ارقام ھندی سخن بە میان آمدہ بود (۴۲ ھ قء 
۲ع) بیشتر آنچە مسلمانان از علوم پیشینیان گرفتند از یونان بودء و ھند نسبت بە یونان در مرحلة دوم جای 
داشت. بە سال ۱۵۷ ھ ق (۲۷۴م) منصور فرمان داد رسالەھای ‏ سد هانت> راء کە در علم ھیئت بود و تاریخ تالیف 
آن بە ۴۲۵ قم می رسیدء ترجمه کنند. شاید ارقام معروف بە <عربی> و صفر بە وسیلۂ این رسایل بە قلمرو اسلام راہ 
یافته است. خوارزمی بە سال ۱۹۸ ھ ق (۸۱۳ء) ارقام هھندی را در جدولھای ریاضی خود بە کار برد. پس از آنء بە 
سال ۲٠٢‏ ھ ق (۸۲۵م) رسالەای منتشر کرد که در زبان لاتینی بە عنوان کتاب آلگوریسمی ابغلطء بە جای 
الخوارزمی] معروف استء و چیزی نگذشت کہ کلمات آلگوریتم و آلکوریسم, که در زبانھای اروپابی بە معنی فن 
محاسبه بە کار می رود رواج یافت. بە سال ۳۶۶ ھ ق (۹۷۶م) محمد بن احمد [خوارزمی] در مفاتیح العلوم نوشت 
که اگر در عملیات حساب در مرحلة عشرات عددی نباشدہ باید دایرۂ کوچکی بە جای آن نھاد تا ردیفھا برابر شود. 
مسلمانان این دایرہ را صفر نامیدند کە بە معنی خالی است و کلمۂ انگلیسی لزروک از آن آمدہ است. علمای لاتین 
صفر را 7600/11101 گفتندہ و در زبان ایتالیایی بە اختصار 70610 شد. 


۹۹ 


علم حلال مشکلات را بە کمال رسانیدەاند. مھمترین شخصیت این میدان علمی محمد بن موسی (۲۲۶-۱۶۴ ھ قء 
۸۵۰-۰م) است کہ بە انتساب زادگاہ خود خوارزم (خیوۂ امروز) واقع در شرق دریای خزرہ بە <خوارزمی> معروف 
شدہ است. وی در پنج رشتۂ علوم رسایل گرانبھا نوشت. رسالەای دربارۂ ارقام هھندی داشت و زیجی مرتب کرد کە در 
اسپانیا تجدید نظر شد و تا قرنھا در ھمه ممالک از قرطبه تا چانگان چین. متبع بود. قدیمترین جدولھای محاسبة 
مثلثات را او نوشت و با ھمکاری شصت و نە تن از علما یک فرھنگ جغرافیایبی برای مأمون فراھم کرد. در کتاب 
معروف خود بھ4 نام حساب الحبر و المقابله راہ حلھای ھندسی ایق معادلات درجة دوم نشان داد اصل عربی این 
کتاب از میان رفته اما ترجمەای که گراردوس کرموننسیس در قرن دوازدھم از آن کردہ بود تا قرن شانزدھم در 
قرہ ۲۸۸-۲١٢(‏ ھ قء ۹۰۱-۸۲۶یم)ء بە غیر از ترجمەھای فراوانء مؤلفاتی در رشتەھای ھیئت و طب داشت و 
بزرگترین عالم ھندسهە در اسلام شد. ابوعبدالله بتانی (۳۱۷-۲۳۶ ھ ق. ۹۲۹-۸۵۰م)ء کە فردی صابئی مذھب از 
بود خیلی جلوتر برد: در حل مسائلء مثلث را جانشین چھار ضلعی بطلمیوس کرد وجب را بە جای وتر قوس ابرخس 
بە کار برد؛ و ھمو در حساب مثلثات نسبتھا را تقریباً بە صورتی که اکنون بە کار می بریم مرتب کرد. 


مأمون گروھی از منجمین را بە کار رصد اجرام سماوی و ثبت نتایج آن و تحقیق ھیئت بطلمیوس و مطالعه دربارۂ 
کلفھای خورشید برگماشت. با مسلم انگاشتن کرویت زمینء طول یک درجة نصفالٹھار را به وسیلۂ رصد کردن 
خورشید در یک زمان از تدمر (پالمورا) و از دشت سنجار اندازہ گرفتند. در نتیجۂ این اندازہگیری: مقدار ان درجهە 
پنجاہ و شش میل و دو ثلث میل [۹۱۴۱۷۷ کیلومتر] تعیین شد کە فقط نیم میل از اندازۂ زمان ما بیشتر است. بر 
این اساس: محیط زمین را در حدود ۳۲۸۲۰ کیلومتر معین کردند. این منجمین چیزی را تا از امتحان و تجربڈ 
علمی درست در نمی آمدہ نمی پذیرفتند و در تحقیقات خودشان بە اقتضای قوانین علمی صرفء پیش می‌رفتند. یکی 
از ایشان بە نام فرغانیء کە از مردم فرغانة ماوراءالٹھر بودہ در رشتة نجوم کتابی أبە نام جوامع علم النجوم] نوشت 
(حدود سال ۲۴۶ ھ ق٠‏ ۸۶۰م) کە ھفت قرن تمام در آسیای باختری و اروپا مرجع و مورد استفادہ بود. بتانی از او 
ھم مشھورتر بود؛ بتانی چھل و یک سال تمام در کار تنظیم رصدھایی کە بە دقت و شمول شھرہ بود وقت صرف 
کردہ وہ در نتیجة رصدھای خودہ بە نتایجی رسید کە بە صورتی عجیب با نتایج روزگار ما نزدیک است. از جمله 
تقدیم اعتدالین را ۵۴۰۵ در سال.ء و میل کلی را ۲۳۵۵ تعیین کردہ بود. یکی دیگر از ایشان ابوالوفاست کە در 
حمایت نخستین حکام دیالمة بغداد می زیست؛ و ھمو بود که بە گفتة سدیو (کە ھنوز مورد گفتگوست))ء تغییر سوم 
قمر را ششصد سال پیش از تیکوبراههہ کشف کردہ بود. منجمین مسلمان دستگاھھای گرانقیمتی داشتند کهە منحصر 
بە اسطرلاب و ذات الحلق یونانیان قدیم نبودء بلکە دارای دستگاھھای ذات الربع (بە شماع دہ متر) و ذات السدس (بهە 
شعاع ۲۷ متر) بودند. اسطرلاب؛ کە مسلمانان در ان اصلاحات بسیار کردہ بودندء در قرن یازدھم میلادی بە اروپا 
رسید و ھمچنان تا قرن ھفدھم میان دریا نوردان بە کار میرفت. مسلمین در طرح و ساختمان اسطرلاب دقت 
فراوان بە کار بردہ بودند چنانکە ھم یک اہزار علمی و ھم یک اثر ھنری شدہ بود. 


تصویر اقالیم زمین حتی از تھیة نقشۂ آسمان ھم مھمتر بودہ زیرا زندگی مسلمین وابسته بە کشاورزی و بازرگانی 
بود. سلیمان تاجر در حدود سال ۶۶ھ ق (۸۴۰م) کالاىی خود ر ب4 خاور دور بردہ بود. یک مورخ ناشناس 


سرگذشت سفر او را بە قلم آوردہ و این قدیمترین وصف عربی از دیار چین بود کە ۴۲۵ سال پیش از مارکوپولو 
۳٠‏ 


نوشته شدہ بود. در ھمین قرن ابن خرداديهء کتابی دربارۂ هند و سیلان و جزایر ھند شرقی و چین نوشته بود 
[المسالک و الممالک] کە ظاھراً برای تنظیم آن از سفرھا و مشاهدات خود در این مناطق استفادہ کردہ بود. ابن 
حوقل گزارشی از ھند و افریقا نوشت و احمد یعقوبی از مردم ارمنستان و خراسان بە سال ۲۷۸ ھ ق (۸۹۱م) کتاب 
البلدان را تألیف کرد کە در آن ممالک و شھرھای مسلمان و بسیاری از کشورھای بیگانە را بە وضعی قابل اعتماد 
وصف کردہ بود. محمد مقدسی در ھمۂ قلمرو اسلامء بە جز اسپانیاء سفر کرد و در اثنای سفر سختیھای بسیار دید و 
سا 0۷۷ ک ئا ھی گاج انت آلقار قے رتا الاب اھ ےگ می ااغان فی لمت 


بیرونی مھمترین کتاب جغرافیایی ممالک اسلامی بود. 


ابوریحان محمد بن احمد بیرونی (۴۴۰-۳۶۲ ھ ق. ۴۸۹۷۳ ۱۰م) راہ و رسم تحقیق علمی را بە بھترین وجھی در 
جھان اسلام می‌نمایاند. بیرونی فیلسوفء مورخء جھانگردہ جغرافیدانء زبانشناس, ریاضیدان منجمء شاعرہ و عالم 
طبیعیات بود و در ھمۂ این رشتەھا آثار معتبر و تحقیقات مھم ابتکاری داشت. مقام بیرونی در جھان اسلام شامختر 
از مقام لایبنیتز و لئوناردو داوبنچی در اروپا بود. او نیز چون خوارزمی در نزدیکی خیوۂ کنونی ہزاد و مانند اوہ در 
قرنی که اوج اعتلای علوم اسلامی در قرون وسطی بودء عنوان اعتبار علمی موطن خود در مشرق دریای خزر بە شمار 
می رفتہ امیران خوارزم و طبرستان کە بە فضیلت و استعداد برجستۂ او واقف شدندہ وی را بە دربار خویش خواندند. 
محمود غزنوی که شنیدہ بود در خوارزم گروھی از شاعران و فیلسوفان هستندہ از امیر آنجا خواست که بیرونی و ابن 
سینا و علمای دیگر را بە نزد او بفرستد (۴۰۹ ھ ق ء ۱۰۱۸م) امیر از اطاعت محمود ناچار بود بیرونی بە غزنه رفت 
تا در قلمرو سلطان غازی و فاتح ھند زندگی آرام و قرین عزت و احترام آغاز کند؛ شاید ھم در رکاب محمود بە ھند 
رفته باشد. بە ھر حال,ء دانشمند فیلسوف چند سال در ھندوستان اقامت داشت و زبان و کتب قدیم انجا را بیاموخت: 
آنگاہ بە دربار محمود بازگشت و از مقربان آن مستبد وصف ناپذیر شد. گویند یکی از مردم شمال آسیا بە حضور 
محمود رسیدہ بود و با وی از اقلیمی سخن راند کە می گفت شخصأً دیدہ است کە در آنجا چند ماہ تمام روز است و 
آفتاب غروب نمی کند. محمود این گفته را نوعی شوخی پنداشت و بر آن مرد خشم گرفت و خواست بە زندائش کند 
ولی بیرونی قضيه را توضیح داد و سلطان را قانع کرد و آن مرد نجات یافت. مسعود پسر محمودء دوستار علم بود و 
ھديه و مال بسیار بە بیرونی می داد کە بیرونی غالبا آن را بە خزانه پس می فرستادہء چون بیش از حاجت وی بود۔ 
نخستین تأٗلیف معتبر او کتاب علمی و عمیق آثار الباقیه بود (حدود ۳۹۰ ھ قء ۱۰۰۰م) که از گاهھشماری و اعیاد 
ایرانیانء شامیھاء یونانیانء یھودیانء مسیحیانء صابئینء زردشتیانء و اعراب سخن موراند. این کتاب یک تحقیق 
علمی فوقالعادہ بیطرفانه است و از کینەھای دینی کاملا مبرا. بیرونی بە مذھب شیعه دلبسته بودء بی تظاھر و ادعاء 
تمایلات شکاکانهە داشت, ولی بە نسبت زیاد احساسات وطندوستی را حفظ کردہ بود و اعراب را ملامت می کرد کهە 
تمدن عظیم ساسانی را از میان بردەاند۔ گذشته از این وی یک عالم تجربی بود کە در تحقیقات علمی و نقادی 
روایات و متون و از جمله انجیل کوشش و دقتی بیطرفانه داشت, با وجدان پاک قضاوت می کرد و احیاناً به جھل خود 
معترف می شد و وعدہ می داد تحقیقات خود را ادامه دھد تا حقیقت را کشف کند. در مقدمۂ آثار الباقیهء ھمچنانکه 
فرانسیس بیکن در یکی از کتابھای خود نوشته استہ چنین گوید: ٭باید جان را از عللی کە غالب خلق را بە سقوط 
می کشاند و موجباتی کە چشم حقبین را کور می کندہ چون عادتء تعصبء رسم رایجء پیروی از ھوس, یا حب ریاست 
و امثال آن ... پاک کنیم کە جز بدین وسیله ھر چهە بکوشیم و تحمل رنج کنیم بە مقصود نخواھیم رسید.> در آن 
اثنا کە حامی وی به ھند حمله می ‌برد و شھرھای انجا را بە ویرانی می کشانید؛ بیرونی سالیان دراز را بە تحقیق 
دربارۂ نژادھا و زبانھا و دیٹھا و فرھنگھا و طوایف مختلف ھند می گذرانید. نتیجة تحقیقات وی کتاب تحقیق ماللھند 


۹ٍ 


بود کە در سال ۰ھ تآألیف شدہ است و بزرگترین اثر بیرونی بە شمار می‌آید. در این کتاب آنچهە را شخصأً دیدہ با 
آنچە از دیگری شنیدہ از ھم جدا کردہ و از اقسام دورغزنانی کە کتابھایی دربارۂ تاریخ نوشتەاند سخن آوردہ است. 
تاریخ سیاسی ھند قسمت ناچیزی از کتاب او را گرفته استء ولی چھل و یک فصل دربارۂ نجوم ھندی و یازدہ فصل 
دربارۂ ادیان آن ب4 قلم آوردہ انت ابوریحان شیفتۂ بھاگاواد - گیتا شدہ بود. میان افکار رازورانڈ وداییء تصوفء و 
معتقدات نوفیثاغورسی و نوافلاطونی تشابھی یافته بود؛ و منتخباتی از نوشتەھای متفکران ھند را با نظایر آن از 
فلاسفة یونان مقایسه کردہ و نظریات یونانی ر با نظریات ھندی برتری دادہ و گفته است کە در ھندوستان نابغەای 
چون سقراط پا نگرفته و یک روش منطقی که علم را از اوھام پاک کند بە وجود نیامدہ است. با وجود اینء تعدادی از 
کتابھای سانسکریت را بە عربی ترجمه کردء کە شاید خواسته بود بدین وسیلهە دین خود را بە ھند ادا کردہ باشد. وی 


اصول ھندسۂ اقلیدس و المجسطی بطلمیوس را بە زبان سانسکریت ترجمه کردہ است. 


وی بە ھمة علوم توجە داشت. مفصلترین بحث قرون وسطی را دربارۂ ارقام ھندی او بە عمل آوردء و رسالہای دربارۂ 
اسطرلاب و نقشة جھان نما و ذات الحلق نوشت: زیجی برای سلطان مسعود تنظیم کرد. در کروی بودن زمین تردید 
نداشت؛ معتقد بود که اشیا ب4 طرف مرکز زمین جذب می شوند. گفته بود که دادەدھای نجومی راء مطابق این فرض 
کهە زمین ھر روز یک بار بە دور محور خود و ھر سال یک بار بە دور خورشید می گردد بە ھمان سھولت می توان 
توضیح داد کە اگر عکس آن را فرض کنیم. گفته بود کە شاید درۂ سند روزگاری قعر دریا بودہ است. کتاب مفصلی 
دربارۂ احجار نوشت و ضمن اٹ عدۂ زیادی از سنگھا و فلزات زا از لحاظ طبیعی وصف کرد و از اھمیت تجارتی و 
طبی ان سخن آورد. وزن مخصوص ھجدہ قسم سنگ گرانقدر را معین کرد و گفت کە وزن مخصوص جسم متناسب 
با مقدار آبی انت که جا ب4 جا می کند. و طریقەای برای ب4 دست آوردن قوۂ اعدادء بدون توسل ب4 عملیات ملال 
انگیز جمع و ضرب پیدا کرد؛ از قضیة ھندسی خانەھای شطرنج و دانەھای گندم سخن بە میان آورد؛ برای بعضی 
قضایای ھندسی راہ حلھابی کشف کرد کكه ب4 نام وی معروف شد؛ دایرۂالمعارفی در نجوم رسالەای در جغرافیاء و 
خلاصهەای در نجومء علم احکام نجومء و ریاضیات تألیف کرد. علت برون آمدن آب را از چشمه و چاہ آرتزین طبق 
قانون ظروف مرتبطه شرح داد. تاریخی برای دوران سلطان محمود و سبکتکین و تاریخی برای خوارزم نوشت. 
مورخان شرقی وی را لشیخ> عنوان می دھند و گویا منظورشان این است کە وی شیخ علما بودہ است. کثرت 
تألیفات او در عصری که ابن سنا و ابن ھیثم و فردوسی بە وجود آمدەاند معلوم می دارد کە بە دوران مابین اواخر قرن 
دھم و اوایل قرن یازدھم اندیشۂ قرون وسطی بە اوج کمال رسیدہ بود. 


شیمیء بە عنوان یکی از علوم, تقریباً از مبدعات مسلمین استہ زیرا آنھا مشاهدۂ دقیق و تجربة علمی و توجه بە 
ثبت نتایج را بر محصول کار یونانیان - کەء چنانکە میدانیم بە بعضی تجربیات و فرضیات مبھم انحصار داشت - 
بیفزودند. انبیق را اختراع کردند و نام ان نیز از ایشان است. تعداد زیادی مواد را تجزیە کردند و دربارۂ سنگھا 
تألیفاتی داشتند؛ مواد قلیابی و اسیدھا را مشخص کردند و دربارۂ موادی کە بە یکی از این دو تمایل دارد مطالعه 
گزدندۂ ذربارۂ صدفا داروی طبی' تخقیق کردنن:و صدھا ذارویٰ ٹازہ ساختند؛ اڑنظریة کیمیا آفرضیة قبدیل غلرأ 
عادی بە طلا] کە از مصر گرفته بودندء و از نتیجة صدھا کشف تازہ کە بر حسب تصادف کردند روشی در این زمینه 
پیش گرفته بودند کە از ھمة روشھای قرون وسطی بە ترتیب صحیح علمی نزدیکتر بود؛ و از ھمة اینھا بە شیمی 
واقعی دست یافتند. تقریبا ھمة دانشمندان مسلمان قرون وسطی اتفاق داشتند کە ھمة فلزات از یک مایة واحد و بە 
ھمین جھت قابل تبدیل بە یکدیگرند. ھدف کیمیاگران این بود کە فلزات پست چون آھن و مس و سرب و روی را 
بە نقرہ یا طلا تبدیل کنند. اگر حجرالفلاسفه یعنی مادەای کە پیوستهە جستجو کردہ و بدان دست نیافته بودند بە 
آػكَ"ھە۹ً 


تصفيه تکلیس, تصعیدہ و تجزیە می شد و بە معرض نور و آتش قرار می گرفت تا شاید آن اکسیر جادویی پیدا شود. 
اعتقاد رایج این بود کە ھر کس اکسیر را پیدا کند می تواند زندگی خود را دراز کند. معروفترین کیمیاگر اسلام جابر 
بە طب اشتغال داشتہ اما بیشتر وقت خود را با انبیق و بوتە بە سر می کرد. مورخان یکصد تالیف یا بیشتر بہ او 
نسبت میدھند کە در حقیقت از مؤلفانی گمنام است که بە قرن دھم می زیستمەاند. بسیاری از این کتابھا کە نویسندۂ 
ُنھا شناخته نیست بە زبان لاتینی برگشته و مایة پیشرفت علم شیمی در اروپا شدہ است. پس از قرن دھمء شیمی 
چون بعضی علوم دیگر جای خود را بە جادوگری داد و برای مدت سە قرن سر بلند نکرد. 


از علم زیست‌شناسی اسلامی آثار کمی بە جا ماندہ است, از جمله کتاب النبات ابوحنیفۂ دینوری است ٠٠٢(‏ - ۲۸۲ 
ھ قء ۵ نہ-۔-- ۵مم( که با مراجعه ب4 کتاب دیوسکوریدس نوشته شدہ اما داروھای بسیار بە4 علم داروشناسی افزودہ 
است زیست ‌شناسان مسلمان روش تولید میوەھای تازہ ب4 وسیلةً پیوند را می دانستند؛ از پیوند درخت کل سرخ و 
بادامء گلھای کمیاب زیبا بە وجود آوردند. ابوعثمان عمرو بن بحر جاحظ (متوفا در ۲۵۵ ھ قء ۸۶۹م) دربارۂ تکاملء 
فرضیەای ھمانند فرضیة مسعودی داشت و می گفت حیات از جماد بە نباتء از نبات بە حیوانء و از حیوان بە انسان 
تکامل یافته ات شاعر صوفی جلال الدین رومی این فرضيه ر پذیرفته و بر ان افزودہ است کەه اگر در گذشته چنین 
بودہء در مرحلۂ بعد انسانھا فرشته و در نھایت خدا خواھند شد. 


1 - پزشکی 

افراد بشر در آن دوران نیز مثل ھمیشه زندگی را دوست داشتند و اموال گزاف خرج می کردند تا ساعت مرگ را عقب 
بیندازندہ و در عین حال پیوستە بە زندگی بد می گفتند و از آن شکایت داشتند. اعراب وقتی وارد شام شدند دربارۂ 
طب فقط اطلاعات ابتدایی داشتند و اہزار و لوازم طبی, جز اندکی کە آن ھم بیفایدہ بودء چیزی نداشتند. وقتی ثروت 
فزونی گرفت, بە شام و ایران گروھی طبیب دانشور ماھر بە وجود آمدء یا از یونان و هند آمدند. خود مسلمانان از 
تشریح موجودات زندہ یا پیکر اموات ابا داشتند؛ معلوماتشان در زمینۂ تشریح ھمان بود کە در آثار جالینوس آمدہ 
بود یا از مطالعة افراد مجروح بە دست اآوردہ بودند. بدین جھت: جراحی از ھمۂ علوم اسلامی ضعیفتر و طب بالینی و 
داروشناسی از ھمه رشتەھا قوبتر بود. مسلمین عنبر؛ کافوں فلوس, میخک: جیوہہ سنای مکی و مر را بر علم 
قرابادین کھن افزودند و مرکبات طبی تازەای چون اقسام شربت و گلاب و امثال ان را بە صف داروھا اوردند. از 
بازرگانیھای مھم مابین ایتالیا و خاور نزدیکە واردات داروھای اسلامی بود. نخستین بار داروخانه بە وسیلة مسلمانان 
ایجاد شد و ھم انھا نخستین مدرسة داروشناسی را بنیاد کردند و در علم قرابادین کتابھای معتبر نوشتند. طبیبان 
مسلمان بە شست و شو؛ مخصوصا بە ھنگام تبء و بە حمام بخار اھمیت فراوان می دادند. پزشکی کنونی بە معالجات 
آٹھا دربارۂ آبله و سرخک چیز زیادی نیفزودہ است. بیھوشی بە وسیلة استنشاق را در بعضی کارھای جراحی بە کار 
می ‌بردند و از حشیش و دیگر مخدرات برای ایجاد خواب عمیق استفادہ می کردند. نام سی و چھار بیمارستان را که 
در این دوران در قلمرو اسلام بە پا بودہ است میدانیم کە ظاھراً ھمگی بە شیوۂ انجمن علمی و بیمارستان ایرانی 
جندیشاپور پدید آمدہ بود. اولین بیمارستانی کە از ان خبر داریم در بغداد بە دوران ھارونالرشید بە وجود آمد. 
سپس, درقرن دھم میلادی پنج بیمارستان دیگر ایجاد شد. مورخان ضمن حوادث سال ۳۰۶ ھ ق (۹۱۸م) از مدیر 
معارسا سام مر نے عو برک راف ناوات فو امام سارسلی ردفرفضعال سن 

+۰ 


(۷۰۶م) در دمشق بنیاد شدء و بە سال ۳۶۸ ھ ق (۹۷۸م) بیست و چھار طبیب در آنجا بود. بیمارستانھا مھمترین 
جای تدریس طب بود . ھیچ کس حق طبابت نداشت مگر اینکە در امتحانی کە برای این منظور دادہ میشد شرکت 
کند واز دولت اجازہ بگیرد. داروساز و سلمانی و شکسته بند تابع نظاماتی بودند کكه دولت برای مراقبت آنھا وضع 
کردہ بود. علی بن عیسیء وزیر و طبیعیدانء گروھی از طبیبان موظطف برگماشته بود کە در شھرھای مختلف بگردند 
و بیماران را علاج کنند (۳۱۹ ھ قء ۹۳۱م). ھمچنین طبیبانی بودند کە ھمہه روزہ به زندانھا سر می کشیدند و 
زندانیان بیمار را معالجه می کردند. مبتلایان امراض روحی در معرض مراقبت خاص بودند و معالجۂ ایشان با رأفت و 
انسانیت انجام می ‌شد. البته وسایل بھداشت عمومی در ھمه جا چنانکە باید مورد توجه نبودء از این رو در مدت چھار 
قرن چھل بار در ممالک مختلف اسلامی بیماریھای ھمه گیر رخ داد. 


فا فااف بل ما ااس ساس لس وھ سسطولم سسنھنارن 
بە دربار خلفا فزونی می گرفت. جبرائیل بن بختیشوعء طبیب ھارونالرشید و مامون و برمکیانء ثروتی بالغ بر 


۸۸,۸۸۰۰۰ درھم (یعنی در حدود ۷,۱۰۴۰۰۰۰ دلار امریکایی) اندوخته بود. بە گفتة تاریخنویسان,ء از خلیفه در 
مقابل دوبار حجامت سالانهہ ٠٠٠,۰۰٠۰‏ درھم می گرفت و ھر شش ماہ یک بار مسھلی بە خلیفه می داد کە معادل 


ھمین مبلغ دستمزد بە ھمراہ داشت. کنیزی فلج ھیستریک داشت, و جبریل چنان وانمود کە در مقابل کسان لباس 
از تن او بیرون خواھد کرد و بدین ترتیب فلج او برطرف شد. پس از او در قلمرو شرقی اسلام تعدادی طبیب معروف 
کان سی اوھ 1002ء سس وساس الیم حفحا دی لااو سن گرا 
در پیکر میمون مطالعه کرد. ھمچنین حنین بن اسحاقء مترجم معروف و مؤلف کتاب العشر مقالات فی العین کہ 
قدیمترین کتاب درسی منظم چشم پزشکی است, و علی بن عیسی, بزرگترین چشم پزشک اسلام کە کتاب تذکرۂ 
الکحالین وی تا قرن ھجدھم در اروپا تدریس می شدہ قابل ذکرند. 


بود. وی چون غالب عالمان و شاعران بزرگ دوران خود ایرانی نژاد بود و بە عربی چیز می‌نوشت؛ زادگاھعش شھر ری 
نزدیک تھران کنونی است. کیمیای خرافی و علمی طب را در بغداد آموخت و ۱۳۱ کتاب تألیف کرد کە قسمت اعظم 
آن نابودہ شِْذَہ آمنت: از جمله کتابھای معروف وی حاوی در بیست جلد مفصل بود کكه از ھمة فروع طب سخن 
می گفت. این کتاب با عنوان لیبرکونتیننس بە لاتینی ترجمهە شد و بە احتمال قوی تا چند قرن معتبرترین کتاب 
طبی و مھمترین مرجع این علم در قلمرو انسان سفیدپوست بە شمار می رفت و یکی از نە کتابی بود کە بە سال 
۸ کتابخانهُ دانشکدۂ طب پاریس ر تشکیل می دادند. رسالةً رازی دربارۂ آبله و9 سرخک نمونةُ مشاھدۂ مستقیم و9 
تحلیل دقیق و ھم نخسیتن تحقیق علمی درست در زمینۂ امراض مسری بودہ و برای اولین بار این دو مرض را از ھم 
امتیاز می داد. اگر بدانیم کە رساله رازی از سال ۱۴۹۸ تا ۱۸۶۶ میلادی چھل بار بە زبان انگلیسی چاپ شدہہ میزان 
نفوذ و شھرت آن را درخواھیم یافت. معروفترین اثر رازی کتاب منصوری؛ شامل دہ جلدہ بود کە بە یکی از امرای 
سامانی اھدا کردہ بود. این کتاب را گراردوس کرموننسیس بە لاتینی ترجمه کردہ بود و جلد نھم آنء کە بە نزد مردم 
مغرب زمین بە نام کتاب نھم منصوری شھرہ بودہ تا قرن نوزدھم در میان دانشجویان طب اروپا متداول بود. رازی 
روشھای تازەای از قبیل مرھم جیوہ و استفادہ از رودۂ حیوان در بخیه زدن زخم کشف کرد. وی از افراط طبیبان در 
کار تجزیة ادرار بە دورانی کە اطبا می خواستند ھر مرضی را بە وسیلة دقت در ادرار و احیاناً بدون دیدن بیمار 
تشخیص بدھندء جلوگیری کرد. بعضی رسایل کوتاہ رازی خالی از ظرافت و مزاح نیست: از جمله رساله وی ہ در باب 
اینکە طبیب حاذق آن نیست کە ھمۂ بیماریھا را علاج تواند کرد و اینکار مقدور نیست>ء و رسالۂ ٭علت اینکه 
۴َِ 


طبیبان نادان و عوام و زنان در شھرھا در علاج بعضی امراض بیشتر از علما موفق می شوند و عذر طبیب در این 
باب٤.‏ بە اتفاق آراء رازی مھمترین طبیب اسلام و بزرگترین عالم طب بالینی در قرون وسطی بود. وی در هھشتاد و دو 
سالگی در حال فقر درگذشت. 


در مدرسۂ طب دانشگاہ پاریس دو تصویر رنگی از دو طبیب مسلمان آویختەاند کە یکی از رازی است و دیگری از ابن 
سینا. ابوعلی حسین بن سینا (۳۷۰ - ۴۲۸ ھ قء ۹۸۰ - ۱۰۳۷م) بزرگترین فیلسوف و معروفترین طبیب اسلام 
است. گزارش حال وی کە شخصاً نوشته ۔ و این گونە گزارشھای شخصی در مآخذ عربی کمیاب است ۔ نشان میدھد 
کە در قرون وسطی زندگی علما و حکما دستخوش حوادث بودہ است. ابن سینا پسر صرافی از مردم بخارا بود و علم 
از معلمان خصوصیی آموخت کم تمایلات صوفیانة وی مايه از آنھا گرفت. ابن خلکان با مبالغة معمولی مورخان عرب 
گوید که وقتی وی بە دھسالگی رسیدء علم قرآن و ادب آموخته و چیزی از اصول دین؛ حسابء و جبر و مقابله بە 
خاطر سپردہ بود. ابن سینا طب را بدون معلم آموخت و ھنوز جوان بود کە بە درمان رایگان پرداخت. هفدھہساله بود 
کە نوح بن منصورہ امیر بخاراء را معالجه کرد در دربار او منصبی یافتء و ساعتھای دراز در کتابخانڈ مفصل دربار بە 
تحقیق پرداخت. وقتی در اواخر قرن دھم میلادی دولت سامانیان برافتادہ ابن سینا بە دربار مأمونء امیر خوارزم 
رفت. ھنگامی کە محمود غزنوی ابن سینا و بیرونی و دیگر علمای معروف را از دربار مأمون بخواستء ابن سینا از 
قبول این دعوت امتناع ورزید و با یکی دیگر از علمای ھمکار خود بە صحرا گریخت. ھمسفر وی, ابوسھل مسیحیء 
در طوفان شن جان بدادء اما ابن سینا جان بە در برد و پس از سختیھای فراوان بە گرگان رسید و در انجا در دربار 
قابوس منصبی یافت. محمود غزنوی تصویر ابن سینا را بە همه جای ایران فرستاد و برای کسی که او را دستگیر کند 
جایزەای سنگین معین کرد؛ اما قابوس وی را از جاسوسان محمود حمایت کرد. وقتی قابوس کشته شدہ ابن سینا را 
برای معالجۂ امیر ھمدان خواندند؛ امیر بە دست وی شفا یافت و متعاقباً او را وزیر خویش کرد ولی سپاھیان که از او 
خشنود نبودند او را دستگیر و خانەاش را غارت کردند و می خواستند خونش را بریزند. ابن سینا از چنگ انھا گریخت 
چھر ماف نک گا وٹرری کات ساب تارف کگتاھات وکسا کی مد راہ آظان ہدس تج اتاک راتفر 
محرمانه را از ھمدان مھیا می کرد پسر امیر او را بگرفت و بە زندان کرد؛ او چند ماہ در آنجا بود و ھمچنان بە تألیف 
اشتغال داشت. یک بار دیگر از زندان گریخت و در زی درویشان نھان شد و پس از حوادث بسیار کە محل تذکار آن 
نیست بە دربار علاءالدوله از دیالمة اصفھانء پناھگامی یافت. امیر مقدم او را گرامی داشت؛ در انجا گروھی عالمان و 
فیلسوفان بە دور وی گرد آمدند و مجالس علمی بە ریاست امیر تشکیل دادند. از بعضی حکایتھا می توان دریافت که 
فیلسوف ما از لذتھای عشق بھرەور بودہ استء ولی قصەھای دیگر او را نشان میدھد کە ھمه روز و شب بە تحقیق و 
تعلیم و امور عامه مشغول بودہ است. ابن خلکان چیزی از نصایح او را نقل کردہ کە کھنە نشدنی است. گوید : (غذای 
خود را هر روز یک بار صرف کن و از غذای پیش از هضم غذای سابق بپرھیز. تا توانی منی خویش را نگاھدار کە این 
آب زندگی است که در رحمھا می ریزی.> زندگی پرتلاش صحت او را مختل کرد. او در پنجاہ و ھفتسالگی در سفر 
ھمدان درگذشت و قبر وی ھنوز مورد احترام و تکریم است. 


ابن سینا ضمن حوادث زندگی, در حال اشتغال بە منصبء یا در زندان وقت کافی برای تألیف یکصد کتاب فارسی یا 
ریسفت ارہ کا مین آ رف امن کھائٰ خلیو شسرھ کی غقمت نھطلتف فا کی 
وی بە جا ماندہ کە جمعا پانزدہ قطعه است و یکی از انھا ضمن رباعیات خیام آمدہ است؛ و ھمچنین از اشعار او 
قصیدۂ معروف عینيه است کە دربارۂ نفس و هھبوط ان از عالم بالا گفته و مطلع ان چنین است: 


 ە+ەڈظ۵‎ 


ھبطت الیک من المحل الارفع 
ورقاء ذات تعزز و تمنع 


یعنی: از محل بالا بە سوی تو فرود آمدء چون کبوتری کە عزت و مناعت داشت. و ھنوز ھم طلاب مشرق اسلامی این 
قصیدہ را از بر می کنند. ابن سینا اقلیدس را ترجمهە کرد رصدھای نجومی بە عمل آوردہ و اسبابی نظیر ورنیةۂ کنونی 
ابداع کرد. در زمینۂ حرکت, نیرو خلا ء نوں حرارتء و چگالی تحقیقات ابتکاری داشت. رسالة وی دربارۂ کانیھا یا 
مواد معدنی تا قرن سیزدھم در اروپا مھمترین مرجع علم زمینشناسی بود. نوشتەھای او در این رساله؛ دربارۂ 
می کرسا نجرس شر کی ا2 ید 2 1 کرھا تار دص یغااہ وو اس تی اشن 
پوستة زمین, در نتیجۂ زلزلەھای سخت؛ و دیگری نتیجة جریان آبھاست که درەھا را می ساید و راہ تازەای برای عبور 
می گشاید. زیرا چینەھای زمین مختلف استہ بعضی نرم و بعضی دیگر سخت است. باد و آب قسم اول را در ھم 
می سایدہ ولی قسم دوم بە جا میماند. این تحول محتاج زمانھای دراز است. ... ولی وجود سنگوارۂ حیوانات آبی در 
بسیاری کوھھا نشان میدھد کە اب علت این تغییرات بودہ است. 


ابن سینا دو کتاب دارد کە ھمةه تعلیمات وی در ان ھست. یکی شفا (شفای نفس) که دایرۂالمعارفی در ھجدہ مجلد 
در ریاضیات: طبیعیات: مابعدالطبیعهء الاھیات: اقتصادء سیاست,: و موسیقی است,ء و دیگری قانون (کتاب القانون فی 
الطب) کە بحث بسیار مفصلی دربارۂ وظایف الاعضاء علم بھداشت, درمانء و داروشناسی است, و گاہ بہە گاہ از مسائل 
فلسفی نیز سخن می گوید. کتاب قانون ترتیب و روشی نکو دارد واحیاناً به مرحلة کمال بلاغت می‌رسدہ ولی علاقة 
شدید شیخ الرئیس بە طبقەبندی و تفکیک آفتی است کە خود او دوابی برای ان نیافته است. یاداوری مؤلف در آغاز 
کاب ا شرییق فنصم رر سی یھکد درف فلوا تن رئا غہ جار دگارکھ مہا 


بیشتر ان را بە خاطر بسپارد> و کتاب یک میلیون کلمه دارد. بە نظر وی طبابت فنی است که موانع را از راہ طبیعت 
سالم برمی دارد. وی در آغاز از امراض خطرناک سخن می گوید و علایم و تشخیص طریق علاج آن را برمی شمارد. 
بعضی فصول کتاب دربارۂ پیشگیری و وسایل بھداشت عمومی و خصوصی و معالجه بە وسیلة تنقيه و حجامت و داغ 
کردن و استحمام و ماساژ است. تنفس عمیق و فریاد گاہ بە گاہ را برای تقویت ریە و سینە و حنجرہ توصيه می کند. 
کتاب دوم اطلاعات یونانیان و مسلمین را دربارۂ گیاھان طبی خلاصه می کند. کتاب سوم از بعضی بیماریھا و طبیعت 
اوہفد خسو می آح عوافانات الکھر ات لی نا اما فا ھاسب الع انام جس وف 
عصبیء و از جمله عشقء تحقیقات عالی دارد. کتاب چھارم دربارۂ تبھا و جراحی و وسایل آرایش و مراقبت مو و 
پوست است. در کتاب پنجمء کە خاص مواد دارویی است: طریقة ساختن ھفتصد و شصت دارو ذکر شدہ است. کتاب 
قانون در قرن دوازدھم بە لاتینی ترجمهە شد و بە جای کتابھای رازی و جالینوس مورد استفادۂ مدرسەھای طب اروپا 
قرار گرفت و تا نیمەھای قرن هھفدھم این مقام را حفظ کرد؛ در دانشگاھھای لوون و مونیليە مراجعه آن را ب 
شاگردان سفارش می کردند. 


ابن سینا از ھمة مؤلفان طبی قرون وسطی برجستەتر بود. رازی بزرگترین طبیبء بیرونی بزرگترین جغرافیدان: ابن 
ھیثم بزرگترین دانشمند نورشناس و جابر بن حیان بزرگترین شیمیدان این دوران بودەاند. اکنون جھان مسیحی 
دربارۂ این پنج نام چیز زیادی نمی داند و این قضيه نشان محدودیت افق و غفلت ما از مطالعة تاریخ قرون وسطی 
است. یک نکته را نیز باید بگوییم کە علوم اسلامی بە اقتضای قرون وسطی بە اوھام آلودہ بود و اھمیت آنء بە جز 


ٍَّ۶ 


علم نورشناسی: در زمینۂ ترکیب نتایج بیشتر بود تا در کشفیات تازہ و تحقیقات منظم؛ مع ذلک: در علم شیمی؛ کهە 
بزرگترین اہزار و مای تفاخر عقل نو بە شمار استء روش علمی تجربی را نفوذ داد. راجر بیکنء کە پانصد سال پس از 
جابر بن حیان این روش را بە اروپا شناسانید آن را از مسلمین اسپانیا اقتباس کردہ بود و ایشان نیز بە نوبة خود از 
شرق اسلامی دریافت کردہ بودند. 


۷ - فلسفه 


اسلام در زمینةۂ فلسفه نیز چون طب, میراث یونان بت پرست را از شام مسیحی وام گرفت و دین خویش را از راہ 
اسپانیا بە اروپای مسیحی پس داد. البتە عوامل زیادی جمع امد تا انقلاب معتزله فلسفۂ کندی, فارابی: ابن سیناء و 
ابن رشد پدید آید. اندیشۂ ھندی از راہ غزنه و ایران در رسیدء و عقاید زردشتی و یھودی دربارۂ قیامت در فلسفۂ 
اسلام تا حدی بازتاب یافت. بدعتگذاران مسیحی در خاور نزدیک دربارۂ صفات خداء طبیعت مسیح و لوگوس, قضا و 
قون کاملتے لے جد کو اھافت سو عافلی کمی ا0عف کو کک ناج سا ماف اق 
دوران رنسانس ۔ اثر کرد کشف آثار معنوی یونان بود. این کشف گرچہ بە وسیلة ترجمە‌ھای ناقص و معیوب از 
کتابھای مشکوک انجام گرفت: جھان تازەای بە وجود آورد کە در آن مردم بدون ترس و بیم دربارۂ همه چیز اندیشه 
می کردند و عقلشان بە مندرجات کتاب مقدس مقید نبود و آسمان و زمین را با ھر چه در آن ھست مخلوقات بیھودہ 
یا نتیجۂ معجزەای خارج از قوانین عقل نمی پنداشتندہ بلکە می گفتند کە جھان بر یک قانون بزرگ استوار است کهھ 
در همه جا نفوذ دارد و اثر آن در ھمۂ اجزای کاینات ھویداست. وقتی مسلمانان مجال کافی برای تفکر یافتندہ بە 
منطق یونانء کە بە صورت کامل و واضح در ارغنون ارسطو آمدہ بود و اہزار لازم تفکر را بە دست می‌داد علاقه پیدا 
کردند و سە قرن تمام بە دستیاری منطقء بحث و گفتگو داشتند و شور دل انگیز فلسفه ھمچنانکە در ایام افلاطون 
جوانان را مجذوب کردہ بودہ خاطرشان را می ربود. چندی نگذشت کم بنای اعتقادات پرتکلف ریختن گرفت: چنانکه 
عقاید یونانیان تحت تآأثیر بلاغت سوفساطییان فرو ریخت و عقاید مسیحیان زیر ضربات نویسندگان دایرۂالمعارف و 


ریشخند نافذ ولتر از پا در آمد. 


آغاز تقریبی دورانی که آن را روشنگری اسلام توان نامید مناقشهای بود کە دربارۂ یک موضوع عجیب: یعنی حدوث 
یا قدم قرآنء درگرفت. زیرا نظریة فیلنء دانشمند معروف یھودی کە گفته بود لوگوس حکمت جاوید خداست؛ 
مندرجات انجیل یوحنا کە مسیح را کلمه خدا و عقل الاھی دانسته و گفته است: ہ در ابتدا کلمه بود و کلمه نزد خدا 
بود و کلمە خدا بود؛ ھمان در ازل نزد خدا بود؛ ھمه چیز بە واسطۂ او افریدہ شد و از او چیزی از حوادث وجود 
نیافت> عقیدۂ پیروان گنوستیسیسم و مذھب نوافلاطونی کە حکمت الاھی را عینیت دادہ و ان را وسیلة فعال 
آفرینش شمردہاندء و عقیدۂ یھودیان دربارۂ قدم تورات - ھمۂ این افکار و عقاید در نزد مسلمین سنی عقیدەای 
ھمانند پدید آورد کە می گفت قرآن ھمیشه نزد خداوند موجود بودہ و فقط نزول آن بر پیامبر در زمان خاص انجام 
گرفته و حادث بودہ است. پیدایش فلسفۂ اسلام بە دست معتزله بود کە منکر ازلیت قران بودند؛ کتاب خدا را محترم 
می داشتندہ اما می گفتند اگر قرآن یا حدیث با عقل تعارض داشت, نباید آن را بە معنی تحتاللفظی گرفت بلکه باید 
تأوبل کرد؛ و کوششھایی را کە برای ایجاد توافق عقل و دین می کردند ٭کلام> یا منطق نام دادند. بہ نظر آنھا 
کودکانە بود کە آیات قرآن را دربارۂ دست و پا داشتنء یا خشم و نفرت کردن خدا بە معنی تحتاللفظی بگیریم. 
می گفتند ھمانند کردن خدا با موجودات انسانی بە این صورت شاعرانه اگر ھم با ھدف اخلاقی و سیاسی پیامبر بە 
دوران رسالت سازگار بود مورد قبول تعلیم یافتگان و روشنفکران دوران ما نمی تواند باشد. می گفتند عقل انسانی از 
۷ڈ 


قاع اہی تہ بن گاارا ھنة اما لالہ آج2 امتات عامکسملناات اک اح حااات ان انی کلابت: 


است و از روز ازل مؤمن و کافر را معین کردہ ایت برای اخلاق و اعمال مردم خطرناک می شمردند. 


عقاید معتزله بە ھمین صورت, و بە صورتھای بیشمار دیگر: در عصر منصور و ھارون و مأمون رواج گرفت؛ در آغاز کار 
گروھی از علما و مردم بیدین مبادی عقلی تازہ را محرمانه پذیرفتندء انگاہ در انجمن شبانۂ خلفا علنا از ا٢ن‏ سخن بهە 
میان آوردندہ بعد کسانی در مسجدھا و مدرسەھا مردم را بدان دعوت کردندہ و در بسیاری جاھا بر عقاید دیگر چیرہ 
شدہ مأمون شیفتۂ این نھضت عقلی شد و آن را بە حمایت گرفت و عاقبت عقاید معتزله را مذھب رسمی دولت کرد. 
مأمون چیزی از رسوم سلطنت شرق را با آخرین عقاید اسلامی کە از فرھنگ یونان مايه داشت بە ھم آمیخته بودہ و 
بە سال ۲١۱۷‏ ھ ق (۸۳۲م) فرمانی از جانب وی صادر شد کە ھمه مسلمانان میبایست قران را مخلوق بدانند. پس از 
آنء بە موجب فرمانی دیگر؛ مقرر داشت ھیچ کس بە قضاوت منصوب نشود و شھادت کسی را در محاکم نپذیرند مگر 
انکە بە عقیدۂ تازہ گرویدہ باشد. از ان پس فرمانھای دیگری صادر شد کە کسان را بە قبول اختیار و عجز انسان از 
رؤیت خداوند با چشم سر مکلف می کرد و کار بدانجا رسید که انکار این عقاید در شمار جرایمی درآمد کە مجازات 
اعدام داشت. مأمون بە سال ۸ھ ق (۸۳۳) در گذشت, ولی معتصم و وائق کە پس از او بە خلافت رسیدند روش 
او را دنبال کردند. احمد ابن حنبل با این تفتیش عقاید و افکار مقاومت کرد و بە عیبجوبی آن پرداخت. وقتی او را 
برای بحث دربارۂ عقاید جدید خواندند ھمۂ سؤالات را با شواھدی از قرآن کە مؤید عقاید اھل سنت بودء جواب داد. 
سپس وو را تازیانه زدند تاغش کرد و بە زندانش فرستادند ولی در نتیجة ھمین تحمل آزار در نظر مسلمانان به صف 
شھیدان و اولیا و صلحا درآمد. آزار وی از جمله عواملی بود کە زمینە را برای حمله به فلسفۂ اسلامی فراھم آورد. 


در این ھنگام نخستین پیشرو فلسفۂ اسلامی ابوبوسف یعقوب بن اسحاق کندی بە سال ۱۸۸ھ ق (۸۰۳م) در کوفه 
زادہ شد. پدر کندی والی کوفە بود. کندی در کوفە و در بغداد علم آموخت و بە دربار مأمون و معتصم در ترجمه 
علمء و فلسفه شھرت یافت. وی نیز چون ھمگنان خود بە دوران اوج معنویات اسلام در رشتەھای علوم برجسته شد و 
در هر موضوعی تحقیق کرد و ۲۶۵ رساله در موضوعات مختلف - حسابء ھندسۂ نظری. نجومء علم آثار علویء 
جغرافیاء فیزیک سیاست. موسیقیء طب؛ و فلسفه - بە قلم آورد. وی نیز چون افلاطون معتقد بود کە ھیچ کس بی 
اطلاع از ریاضیات فیلسوف نتواند شد. می خواست بھداشت و طب و موسیقی را بر اساس تناسب ریاضی استوار کند. 
دربارۂ جزر و مد ھم در قوانینی کە سرعت سقوط اجسام را در ھوا محدود می کند تحقیق کردہ بود؛ تحقیقات وی 
دربارۂ نور در کتاب نور شناخت و راجر بیکنء دانشمند اروپایی دورانھای بعد اثر فراوان بر جای نھاد. کندی با 
رسالەای کە دربارۂ دفاع از مسیحیت نوشت جھان اسلام را بە حیرت انداخت. کتاب الاھیات منسوب بە ارسطو را با 
ھمکاری دیگری ترجمه کرد و فوقالعادہ تحت نفوذ این کتاب مجعول قرار گرفتء و خوشدل بود کە ارسطو و 
افلاطون را توافق می دھد و هر دو را از پیرون فلسفۂ نوافلاطونی قلمداد میکند؛ زیرا فلسفة کندی نیز فلسفة 
نوافلاطونیی بود کە در قالب دیگری ریخته شدہ بود. بە نظر وی نفس سە مرحله داشت: خداء نفس خلاق جھان. و 
نفس انسانی که شعلەای از نفس دوم بود؛ و اگر انسان بتواند جای خویش را با علم حقیقی مأنوس کندہ بە آزادی و 
الگ عاویہ اق سترظاع ا سی ارتا گسشہگکو اہ اکا الہ تی گت سرد فھاتت اما مت تاشت 
با این وجود قضیۂ امتیاز عقل فعال (یعنی عقل الاھی) از عقل منفعل انسانء کە فقط قدرت تفکر استہ را از ارسطو 
گرفت. ھمین قضيه از ابن سینا بە ابن رشد رسید کە دنیا را خبر کرد و آن را بر ضد طرفداران خلود دلیل آوردہ ولی 
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ےج ور و و وہ رت اس مو یی چیہ کے روب تس ھا سر سر ہر 
خطر افتادء ولی از این حادثه جست و کتابخانة خود را پس گرفت و تا سال ۲۶۰ ھ ق (۸۷۳م) زندہ بود. 


در اجتماعی کە نظم حکومت و قانون و اخلاق بە عقیدۂ دینی وابسته است, ھر مخالفتی با عقاید دینی بە منزل 
تھدید نظم اجتماعی است. در این دورانء ھمة نیروھایی کە مغلوب فتح عرب شدہ بودند - فلسفة یونانء مسیحیت 
گنوسی ملیت ایران و کمونیسم مزدک ۔ ھمگی سر برداشته و فعالیت آغاز کردہ بودند و دربارۂ قرآن مجادله 
می کردند. یک شاعر ایرانی' علناً گفت کە شعر وی از قرآن برتر است و بە جرم این سخن سرش را بریدند (۱۶۸ ھ 
قء ۷۸۴م). ظاھراً بنای اسلام که بر قرآن تکیە داشت لرزان شدہ بودء ولی در این بحران سخت سه عامل اساسی 
پیروزی نھابی اھل سنت را تأمین کرد: محافظهہ کاری خلیفه کە بە دین علاقه داشت, قدرت نگھبانان ترک و 
دلبستگی طبیعی مردم بە عقاید موروث. وقتی بہ سال ۲٣۴‏ ھ ق (۸۴۷م) متوکل بە خلافت رسیدہ از مردم و از 
ترکان کمک خواست؛ ترکانء کە تازہ بە مسلمانی انس گرفته بودند و با ایرانیان کینە داشتند و از فکر یونانی بە دور 
بودندہ با ھمة نیروی خود بە تأبید سیاست دولتہ کە یاری دین بە نیروی شمشیر بودہ قیام کردند. متوکل آزاد فکری 
مقید مأمون را از میان برداشت و فرمانھای وی را منسوخ کرد؛ معتزله و دیگر بدعتگذران را از مناصب دولت و کار 
تعلیمات برکنار کرد؛ تظاھر بە عقاید مخالف اھل سنت را در ادبیات و فلسفه ممنوع داشت؛ و؛ بە موجب قانونیء ھمه 
را بە این اعتقاد کە قرآن مخلوق نیست و موجود ازلی است مکلف ساخت. شیعیان را در فشار گذاشت و قبر 
حسین[ع] را در کربلا ویران کرد (۲۳۶ ھ ق٠‏ ۸۵۱م). متوکل فرمان منسوب بە عمر بن خطاب راء ک بر ضد 
مسیحیان بود و ھارون آن را شامل یھودیان نیز کردہ بود (۱۹۱ ھ ق, ۸۰۷م) اما اجرایش کمی پس از صدور متوقف 
ماندہ بودء تجدید کرد (۲۲۶ ھ قء ۸۵۰م) . یھودیان و مسیحیان مکلف شدند لباس از رنگ معین داشته باشند تا از 
مردم دیگر شناخته شوندہ و ھم می بایست بر آستین بردگان خود وصلۂ رنگین بدوزند و جز بر استر و خر سوار نشوند 
و یک مجسمۂ چوبی از شیطان بر در خانة خود بیاویزند۔ متوکل فرمان داد تا ھمة کنیسەھا و کلیساھای نوبنیاد را 
ویران کنند؛ افراشتن صلیب را در تشریفات و مراسم مسیحی ممنوع داشتء و مسیحیان و یھودیان را از تعلیم در 
مدرسەھای اسلام محروم کرد. 


انعکاس این کار در نسل بعد بە صورتی ملایم آشکار شد. گروھی از علماى سنی شجاعانه ابراز داشتند کە در جدال 
ھتکلمان> در اسلام ھمانند فیلسوفان مدرسی اروپا در قرون وسطی بودند وء ھمچون موسی بن میمون یھودی در 
قرن دوازدھم و توماس آکویناس مسیحی در قرن سیزدھم, می کوشیدند تا عقاید دینی را با فلسفه یونان توافق دھند. 
ابوالحسن اشعری (۲۶۰ - ۳۲۴ ھ ق, ۸۷۳ - ۹۳۵م) ٠‏ کە مدت دہ سال مبادی معتزله را بە مردم آموخته بودء در 
چھل سالگی از آنھا برگشت و حربة ایشان یعنی ھمان منطق را برضد خودشان بە کار بستہ و مجادلات وی کە در 
پیروزی عقاید اھل سنت اثر فراوان داشتء چون سیلی نیرومند بر ضد معتزله بە راہ افتاد. ابوالحسن بە مبداأً جبریان 
ایمان قوی داشت؛ می گفت خدا در ازل ھمة اعمال و حوادث را مقدر کردہ استء علت ھمه چیز است: مافوق قوانین 
و اخلاق است دربارۂ مخلوق خویش ھر چە خواھد کندہ و اگر ھمة مردم را بە جھنم افکند بە ھیچ وجه خطا نیست. 
ھمة سنیان از جدال منطقی در کار دین خشنود نبودندء و بسیاری از ایشان پیرو اصل ہ ہی چونی> شدند- ل انسان 


می‌بایست مؤمن باشد و نپرسد کە اساس ایمان چون است.> غالب علمای دین در جزئیات عقیدەای کە اساس ان را 
بی گفتگو مسلم داشته بودند مناقشه می کردند. 
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بدین سانء موج فلسفەه در بغداد آرام شدہ ولی در ھمان وقت در دربارھای کوچک اسلام بە جنبش آمد. سیفالدوله 
در حلبء خانەای بە ابونصرفارابی بخشید. فارابی نخستین ترک بود کە در فلسفه شھرت یافت؛ وی در فاراب ترکستان 
زادہ شدہ در بغداد و حران از معلمان مسیحی منطق آموختہ و کتاب فیزیک ارسطو را چھل بار و کتاب دربارۂ روح را 
دویست بار خواندہ بود. در بغداد بە زندقه متھم شد و لباس صوفیان پوشید و روش ایشان گرفت و چون پرندگان بە 
سر می برد. بە گفته ابن خلکانء از همه کس بە دنیا بیعلاقەتر بود و بە کار و بە مسکن اعتنا نداشت.> سیف الدوله از 
احتیاجات او پرسید؛ فارابی گفت که روزانه چھار درم (دو دلار) او را بس است. امیر ھمین مبلغ از خزانه برای او مقرر 
داشت: و بە ھمان قناعت می کرد تا درگذشت. 


سؤالء کە بعدھا مایۂ ھیجان فیلسوفان مسیحی شدہ بودہ کە آیا کلی (یعنی جنس: نوعء یا صفت) مستقلا و خارج از 
جزئیات وجود داردء صریحاً جواب منفی داد. او نیز چون دیگران فریب الاھیات ارسطو را خورد و ان استاگیری 
سرسخت را بە یک مرد صوفی مبدل کرد. عمرش دوام یافت تا شور فلسفیش فرو نشست و بە قواعد دین تمکین 
کرد. در جوانی تمایلات شکاکی داشت و بعد سیر مراحل کرد وہ بە کمک براھینی کە ارسطو در اثبات خدا آوردہ بود 
و سە قرن پس از فارابی مورد استفادۂ توماس آکویناس قرار گرفتء وصف مفصلی دربارۂ خالق بە قلم آورد و گفت 
حدوث یک سلسله حوادث ممکن الوجود قابل تصور نیست, مگر ان را در آخر کار بهە واجب الوجودی نسبت دھیم۔ 
معرفت علت اولی استہ و بھترین طریق وصول بدانء تزکیڈ نفس است. گفتار فارابی نیز دربارۂ خلود چون گفتار 
ارسطو پیچیدہ و نامفھوم است. وی بە سال ۳۳۹ھ ق (۹۵۰م) در دمشق درگذشت. 


از جملة مؤلفات فارابی کە بە جا ماندہ آرای اھل المدینۂالفاضله است. قدرت ابتکاری که فارابی در این کتاب بە کار 
بردہ شگفت انگیز است؛ در آغاز کتابء قانون طبیعت را پیکار دایم موجود زندہ بر ضد کاینات دیگر می شماردء مانند 
ھابز کە می گوید ھمۂ اشیا با ھمدیگر در ستیزند. سپس فارابی گوید کە ھر موجود زندہ عاقبت بە این نتیجە می رسد 
کە سایر موجودات زندہ وسایلی ھستند کە بە کمک آنھا مقاصد خود را انجام تواند داد؛ آنگاہ متذکر می شود کە مردم 
بدگمان از این مقدمه نتیجه می گیرند کە در این پیکار اجتناب ناپذیر عاقل آن است که بھتر از هھمه بتواند دیگران را 
اع را اکووان کل تر اف تام کرد (ابلعبل ازھ ارات اع امانى کرت لا ڈلون جگل 
پدید آمدہ است؟ از سخنان فارابی معلوم می شود بعضی فیلسوفان مسلمان کە در این زمینە بحث کردہاند دارای 
افکاری نظیر روسو و معتقداتی ھمانند نیچه بودەاند۔ بعضی گفتەاند اجتماع در أغاز کار از انجا پدید آمد کە گروھی 
از افراد یر این تنہ تزافق کردد کد برای اذانةاپتای: خویش زناچچار باید بعضی فیود رآبیدہ ار عادت: و قاتون را 
بپذیرند۔ بعضی دیگر این هفقرارداد اجتماعی> را بە استھزا گرفتەاند کە ھرگز در تاریخ جھان چنین توافقی نبودہ 
استء و بتأاکید گفتەاند کە اجتماع و دولت از آنجا پدید آمد کە نیرومندان ضعیفان را زیر تسلط خویش آوردند. بە 
عقیدۂ این دسته از پیروان نیچه دولتھا نیز وسایل رقابتند و طبیعی است که برای بسط قدرت و تأمین سلامت خود 
ہا فمدرکر پیکار کس یہ پندان آتھا.: جک طبیعی اٹ رو نجار کاید رخغ:ڈمداو این پکارھا می بای یا اون ازلیٰ 
طبیعتء کە زور حق واقعی استء ھماھنگ باشد. فارابی با این فکر مخالف است و خواستار جامعەای است که از 
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سلطنتی بر اساس عقیدۂ نیرومند دینی با موفقیت بە پایان می برد. 


بە سال ۳۶۰ ھ ق (۹۷۰م) شاگرد یکی از شاگردان فارابی در بغداد انجمنی از علما بنیاد کرد کہء بە نام مؤسس ان 
انجمن سجستانی خواندہ شد. ھدف انجمن بحث در مسائل فلسفی بود؛ از اصل و نژاد اعضا نمی پرسیدند و ھمة 
کوشش آنھا بە تحقیق در منطق و فرضیة معرفتشناسی صرف می‌شد. وجود انجمن معلوم می دارد کە در پایتخت 
دولت اسلامی شوق بحث علمی و فلسفی سستی نگرفته بود. مھمتر و مؤثرتر از آن انجمن اخوان الصفا بود کە در 
واقع یک انجمن سری مرکب از عالمان و فیلسوفان بە شمار میرفت و بە سال ۴۷۳ ھ ق (۹۸۳م) در بصرہ بنیاد 
گرفت. پیدایش اخوان الصفا از آنجا بود کە این ٭اخوان> از مشاهدۂ ضعف خلافت اسلام و فقر و فساد اخلاق 
مسلمانان متأأسف بودند و می خواستند نیروی مسلمانی را از لحاظ اخلاقی و روحی و سیاسی تجدید کنندہ و 
پنداشتند کە این کار بە کمک ترکیبی از فلسفة یونانی و مسیحی و تصوف اسلامی و عقاید سیاسی شیعه و شریعت 
اسلام انجام تواند گرفت. دوستی را عبارت از ھمکاری صاحبان مواهھب و فضایل مختلف میدانستند کە ھر دسته 
برای رفع نیاز جامعه آنچە را دستەھای دیگر نداشت فراھم کند. بە عقیدۂ آنھا کشف حقیقت از راہ اجتماع عقول 
آسانتر از تفکر فردی بود؛ بدین جھت, محرمانه گرد میآمدند و با آزادی کامل و ادب و وسعت نظر از ھمة مشکلات 
اساسی زندگی بحث می کردند. عاقبت: انجمن ھمه تحقیقات خود را در ۵۱ رساله جا داد و خلاصة علوم طبیعی و 
خی فاصفی را کن آی اورق کی از معلماا انہااز ضی تَئر ‏ غاو ئردک نال ۷۹۲ :3 1۰۷۰م 
٤‏ ۹ ی۳۳۶۶ ص۰۶۲ "تم 


در رسایل اخوان الصفاء کہ بالغ بر ۱۴۱۳۴ صفحہ می شودہ توضیح علمی جزر و مدہ زلزلهہ خسوف و کسوف. امواج 
صوتی, و بسیاری دیگر از مسائل طبیعی ھسٹت؛ علم احکام نجوم و کیمیاگری را نیز صریحاً پذیرفتەاندہ و احیاناً از 
جادوگری و علم اعداد سخن گفتەاند۔ عقاید دینی رسایل,ء مانند بیشتر نوشتەھای متفکران اسلامء با گنوستیسیسم و 
فلسفۂ نوافلاطونی رابطة نزدیک دارد. می گویند عقل فعال (٭لوگوس> حکمت) از علت اولی یعنی خداء بە وجود 
می آیدہ و دنیای اجسام و نفوس از این عقل فعال ھستی می یابد؛ ھمة چیزھای مادی بە وسیل نفس موجود می شوند 
وبە کمک آن عمل می ‌کنند. نفس ھمچنان نگران و آشفته است تا بە عقل فعال یا نفس جھان یا نفس کلی واصل 
شود. برای این وصولء نفس باید کاملا تزکیە شود؛ اخلاقء فن تزکیة نفس است؛ علمء فلسفه و دین وسیل حصول 
آن. بایدہ در راہ تزکیڈ نفسء در امور عقلانی چون سقراطہ در احسان بە ھمۂ خلق خدا چون مسیح:ء و در بزرگی و 
تواضع چون علی [ع] ہاشیم. وقتی عقل بە وسیلة معرفت آزاد شدہ باید آزادی خویش را احساس کند و با فلسفه خو 
گیرد و عبارات قرآن راء کە متناسب با فھم بدوبان عاری از فرھنگ صحرانشین استء تأویل کند. می توان گفت که 
این پنجاہ و چھار رساله از ھمة توضیحاتی که دربارۂ فکر اسلامی در عصر عباسی بە ما رسیدہ کاملتر است و از همة 
رسایل دیگر در این زمینە منظمتر. عالمان بغداد این رسایل را الحادامیز دانستند و بە سال ۵۴۵ عق (۱۱۵۰م) انھا 
را سوختند. مع ذلک: این مجموعه ھمچنان دست بە دست می ‌رفت و در فلسفۂ اسلام و یھود نفوذی عمیق داشت,: و 
اثر آن را در نوشتەھای غزالیء ابن رشدہ ابن جبرون,ء و یھودا هالوی می توان دید. معری شاعر فیلسوف. نیز تحت 
نفوذ ان بودہ و شاید در ابن سینا نیز کە در زندگی کوتاہ خود در اندیشۂ عقلانی و اصالت نظر و عمق تفکر اخوان 
الصفا پیشی گرفت, بی اثر نبود. 


)۴ك 


ابن سینا بە این قانع نبود کە در طبیعیات سرآمد: و در طب مرجع بلند آوازۂ عصر خویش باشد. بدون تردیدء وی این 
نکته را دریافته بود کہ شخص دانشمند تا فیلسوف نباشدء دانشش بە کمال نمی رسد. خود او نقل می کند کە کتاب 
مابعدالطبیعەی ارسطو را چھل بار خواند و نفھمید و عاقبت, وقتی بە کمک شرح فارابی این کتاب را فھمیدء بسیار 
ارسطو شدہ آففنت: ابن سینا فلسفۂ خویش زا در کتاب شفا شرح داد و آنگاہ در کتاب نحات خلاصه کرد. وی عقلی 
منطقی داشت و بە تعریفات دقیق اھمیت میداد. بە این سؤالء کە مدتھای دراز علمای قرون وسطی را بە خود 
مشغول داشته بودء کە آیا کلیات یا انتزاعیات (چون انسانء فضیلت, و سرخی) مستقل از جزثیات حقیقی وجود داردء 
جواب میگوید: )١‏ کلیات: چون مثل افلاطونء ‏ پیش از اشیا> در ذھن خدا هستند و اشیا از روی آن بە وجود 
می ‌آیند؛ )٢‏ و ہجر اشیا> ھستندہ و در آنجا تجلی پیدا می کنند و تمثیل مییابند؛ ۳) و ٭بعد از اشیاک بە صورت 
اندیشەھای انتزاعی در ذھن انسانی وجود دارند؛ ولی: در عالمء منفصل از اشیای جزئی وجود ندارد. از پس یک قرن 


در حقیقت: فلسفۂ مابعدالطبیعة ابن سینا خلاصة مطالبی است که متفکران لاتینی دو قرن پس از زمان وی بدان 
رسیدند و توانستند مذاہب مختلف مسیحی را در فلسفة مدرسی ھماھنگ کنند. وی در آغاز کار با کوشش فراوان 
شرح مفصلی از مذھب ارسطو و فارابی دربارۂ ھیولی و صورت, علل اربعه ممکن و واجب, و کثرت و وحدت میدھد و 
این قضيه را کە کثرت ممکن متغیر - کثرت اشیای فانی از واحد واجب الوجود نامتغیر بە وجود می آید مایة شگفتی 
است کە در موجودات علوی و مادی و انسانی ساری است و نفس نامیدہ می شود. آنگاہ در قضیۂ انتقال خدا از عدم بە 
خلقت و توافق آن با تغییر ناپذیری ذات الاھی بە مشکل برمی خوردہ و چون ارسطو قایل بە قدم جھان مادی می ‌شود. 
چون میداند کە این جواب مایة اعتراض متکلمان خواهد شدہ راہ حل میانەای را که غالباً فیلسوفان مدرسی بدان 
متوسل شدہاند پیشنھاد می کند. بە موجب این راہ حل, وجود خداوند بر وجود جھان تقدم ذاتی دارد نە زمانیء یعنی 
علتی باید کە بر ان مقدم باشد؛ بدین جھت, تفسیر وجود ممکنات با مراجعة سلسله علل بە واجب الوجودء یعنی 
بە ذات خود نیست. خدا مادہ نیست,: بلکە از جسم میراست و چون عقل است, از ھمهە جھت یکی است و ترکیب و 
دوبی در ان نیست؛ و چون ھمۂ مخلوق را عقلی ھست بالضرورہ خالق آن نیز عاقل است, و این عقل اول چیزھا زالے 
گذشته و حال و آیندہ ر _- ن4 در زمان و ن4 بتوالیء بلکە یکجا و یکبارہ ادراک می کند. حدوث اشیا نتیحة ظھور فکر 
بیزمان در زمان است؛ ولی افعال و حوادث مستقیماً از خدا به وجود نمی آیندہ بلکە اشیا در نتیجةۂ حکمت علل غابی 


وجود نفس با ملاحظة مستقیم باطنی معلوم است. نفس به این دلایل غیر مادی است: بسادگی ھمین طور درکش 


می کنیم؛ و افکار ما بوضوح از اعضای ما جدا هستند؛ نفس مبدأً حرکت ذاتی و نمو جسم است؛ ستارگان نیز بە 
۴۰۳ 


ھمین معنی نفس دارند؛ ٭ھمۂ کاینات جلوەای از مبدأً عام حیات است.> جسم بە خودی خود نمی تواند علت چیزی 
شود؛ علت ھمۂ حرکات آن نفس است که در آن حلول کردہ است. ھر نفس و هر عقلی مقداری آزادی و قدرت خلق 
و ابداع نظیر آزادی و قدرت علت اول داردء چون نفس و عقل تجلیلی از آن علت اول است. نفس پاک پس از مرگ بە 
عقل کلی واصل می شود و سعادت نیکوکاران نیز چیزی جز این نیست. 


ارچ ھٹا گرکان فر ارات گرند اي تا نظریات لی رانا عقائد عابة سلتانات ترافق لمت وی نال لکرھرس 
بود کە بخواھد دین را بە خاطر فلسفه از میان ببرد و نە مثل غزالی کە یک قرن بعد از ابن سینا آمد و می خواست 
فلسفه را بە خاطر دین نابود کند؛ بلکە وی ھمۂ قضایا را تتھا بە روش عقلی و کاملا مستقل از قرآن مورد بحث قرار 
می دھد؛ وحی را براساس قوانین طبیعت توضیح می دھدہ ولی با تأکید می گوید کە وجود انبیا برای مردم لازم است تا 
قوانین اخلاق را بە صورت استعارہ و مجاز که قابل فھم مردم باشد و در آنھا مؤثر افتدء توضیح دھند. بدین معنی. 
پیامبر فرستادۂ خداست که اساس نظام اخلاقی و اجتماعی را استوار می کند. بە ھمین دلیل بود کە پیامبر از معاد 
جسمانی سخن میگفت و احیانا بھشت را بە صورت مادی وصف می کرد. فیلسوف ما در خلود جسمانی تردید دارد و 
معتقد است که پیامبر اگر بھشت را فقط بە صورت روحانی وصف می کرد مردم بە او گوش نم یدادند و از آنھا یک 
ملت نیرومند و منظم بە وجود نمی ‌آمد. کسانی کە می توانند خدا را براساس محبت آزاد فارغ از امید و بیم عبادت 
کنند انسان کاملندہ ولی این مرحلة عالی را برای ھمة پیروان خود فاش نمی کنندہ بلکە فقط با کسانی کە عقلشان 
کامل است و نفوسشان اوج گرفته از آن سخن می گویند. 


کتاب شفا و قانون ابن سینا اوج کمالی است کە تفکر قرون وسطی بدان دست یافته استہ و در تاریخ تفکر انسانی 
پایگاھی شامخ دارد. وی در غالب مباحث خود از ارسطو و فارابی مایە می گیردء درست ھمان گونە کە ارسطو تحت 
تأثیر افلاطون بود. اما این قضيه از منزلت او نمی کاھدء تنھا ساکنان تیمارستان بە مقام ابداع کامل می رسند و از عقل 
دیگران مايە نمی گیرند. بعضی از سخنان ابن سینا بە نظر عقل ممکن الخطای ما یاوہ و پوچ می رسد. ولی ھمین 
قضيه دربارۂ گفتار افلاطون و ارسطو نیز صادق است؛ یاوەای نیست که در مؤلفات فلاسفه نتوان یافت. ابن سینا 
بلندنظری علمی و قدرت نقد و تحلیل بیرونی را ندارد و اشتباھات وی از بیرونی بیشتر است زیرا مادام کە زندگی 
چنین کوتاہ است: تحقیقاتی کە بر اساس مطالعات دیگران استوار باشد ناچار چنین غرامتی خواھد داد. ابن سینا در 
وضوح اسلوب, شیوۂ جاندار و قدرتی خاص کہ افکار مجرد را بە وسیلة قصەھای توضیحی و اشعار روشن می کند. و 
نیز در وسعت افق علمی و فلسفی, از ھمگنان خود ممتاز است. نفوذ وی بسیار دامنەدار بود و از دیار مشرق گذشت و 
به اسپانیا رسید و در فلسفۂ ابن رشد و موسی بن میمون اثر گذاشت و بە دنیای مسیحی لاتینی و فیلسوفان مدرسی 
نیز رسید. فراوانی افکار ابن سینا در فلسفۂ آلبرتوس ماگنوس (کبیر) و توماس آکویناس حیرت انگیز است؛ راجر 
بیکن او را ٭بزرگترین استاد فلسفهء بعد از ارسطو> لقب می دھد. اکویناس, که از ابن سینا با احترامی چون افلاطون 
سخن آوردہ در این زمینه چنانکه معمول اوست: مجامله نکردہ است. 


با مرگ ابن سینا تقریباً عصر فلسفة اسلامی نیز در مشرق بە سر رسیدہ زیرا تمایلات سنیگری سلجوقیان, بیم رجال 
دین از افکار جسورانۂ فلسفی, و پیروزی تصوف غزالی خیلی زود اندیشۂ فلسفی را از میان برد. متأسفانه اطلاعات ما 
درنازف یه قرقی)کھ کک سای کر اضاقت مکرفاف 600-10 سی ۷5ے سدق خی تا جاقس اتد کا 
ھزاران نسخۂ خطی عربی در علوم و ادبیات و فلسفه ھمچنان در کتابخانەھای دنیای اسلام نھان ماندہ است. تنھا در 
استانبول سی کتابخانه در مسجدھا ھست کە از نسخەھای خطی ان اندکی منتشر شدہ است. در قاھرہ دمشقء 


 "ڈ'۳‎ 


موصل. بغداد و دھلی مجموعەھای فراوانی هھست کە حتی فھرستی برای آن تنظیم نشدہ است. در اسکوریالء در 
مجاورت مادریدء کتابخانۂ مفصلی است که نوز نسخەھای خطی ان را در علوم و ادبیات دین و فلسفة اسلام 
شمارش نکردہاند. اطلاعاتی کە دربارۂ ثمرات فکر اسلامی در این سە قرن داریم اندکی از باقیماندۂ آثار آنھاست: و 
این نیز مختصری از محصول قریحة آنھا بودہ استء و آنچە در این صفحات آوردیم از دریای مواریث اسلام فقط 
تکرح 2۷2ر لی ری پرافھراسر نہ فلت کو صال کرت ات سم تارق نشی را کر تازٹ 
27 ۶ ہ "'م" 


٢‏ - تصوف و بدعت 


دین و فلسفه در مرحلۂ بالاہ در معنی وحدت کاینات و مطالعة آنء بە یکدیگر می رسند. نفس انسانی وقتی در راہ 
بحث بە روش عقل و منطق نمی رود یا در کار وصول از کثرت بە وحدت یا از موجود حادث فرد بە کلی عام وا 
می ماندہ از راہ محو و فنای نفس فردی در نفس کلی بە این رؤیا تواند رسید. جایی کە علم و فلسفه عاجز می شوند و 
عقل محدود و نارسای انسان در مقابل نامتناھی سرگشته و حیران میماندہ ایمان می‌تواند او را تا پیشگاہ عزت 
خداوند بالا برد بہ شرط آنکە در راہ زھد و ریاضت و عبادت و تجرد از ھوسھای خودپرستانه و افنای کامل جزء در 


کل کوششی منظم و سرسخت کند. 


افلاطونی یونانیان متأخرہ و نفوذ راهبان مسیحی که در ھمۂ قلمرو اسلام پراکندہ بودند از آن جمله است. در جھان 
اسلامء مانند دنیای مسیحی, یک اقلیت پرھیزکار بود کە نمی خواست دین با وسایل و مقاصد دنیای اقتصاد ھماھنگ 
شود. تجمل پرستی خلفاء وزیرانء و تاجران را تقبیح می کرد و مسلمانان را بە تجدید سادگی ابوبکر و عمر می خواند؛ 
میان انسان و تعالی روحء کە در نتیجة رھایی از ھمة مشاغل دنیوی بە شھود ذات والای خدا می‌شتابدء حایل تواند 
نوافلاطونی یونان باشد کە در سال ۵۲۹ میلادی از آتن فرار کردہ و در ایران مقام گزیدہ بودند. کلم صوفی, کە بە 
ھمة زاھدان مسلمان اطلاق می‌شود: مایهە از صوف دارد کە به معنی <یپشم> است؛ زیرا این گروہ پارچەھای سادۂ 
پشمین بە تن می کردند. در صف صوفیان اشخاص مؤمن علاقەمند بە مبادی تصوفء شاعران معروفء طرفداران 
وحدت وجودہ: زاهھدانء حقەبازانء و مردانی کە زنان متعدد داشتند بە ھم امیخته بودند. مبادی صوفیان بە اختلاف 
زمان و محیط تفاوت داشت. بە گفتۂ ابن رشدء صوفیان می گفتند اگر قلوبشان از ھمة علایق جسمانی پاک شود و 
منحصراً بە خدا توجە کنند معرفت الاھی در آن قرار خواهد گرفت. ولی بسیاری از صوفیان می خواستند از طریق 
اشیای خارجی بە خدا واصل شوند و می گفتند کە ھمه کمال و جمال موجود در دنیا از آنجاست کە خدا در آن 
تجلی کردہ است. یکی از صوفیان گفته بود: ٭وقتی صدای جانور نغمۂ خفیف برگ درختان,ء و زمزمة آب و وزش باد 
را می شنومء بە یاد می ‌آورم کە اینھمهە شاهد وحدانیت خداست, و او سبحانه ھمتا ندارد.> در واقعء بە اعتقاد صوفیء 
این اشیای پراکندہ ب4 برکت نیروی الاھی وجود یافتەاند و دوام ھستی آنھا از روح خداست کەه در آنھا مکنون اھت 
بنابراینء خدا ھمه چیز استء و صوفیان تنھا بە گفتن لا اله الا الله اکتفا نمی کنند بلکە می گویند کە در حقیقت 
موجودی جز او ٹیست؛ بنابر این هر کسی خداست و صوفی بی پردہ و صریح می گوید که او خود ذات الاھی ات 
۴ُٔڈھە۹9ً 


بایزید بسطامی گفته بود: من خودم خدا هستم و خدابی بە جز من نیست, مرا بپرستید.> حسین بن منصور حلاج 
گوید: من آن کسم کە شیفتۂ اویمء و کسی کە شیفتة اویم من است. ما دو روحیم کە بە یک پیکر رفتەایم؛ اگر مرا 
ببینی او را دیدہەای و اگر او را ببینی ما را دیدەای.> و ھمو گوید: ٭من غرق کنندۂ قوم نوح و ھلاک کنندۂ قوم عادم. 
... من خدایم.> حلاج را بە سبب این سخنان مبالغه آمیز دستگیر کردند صد تازیانه زدندہ و در آتش سوزانیدند. 
پیروانش ادعا می کردند کە پس از مرگش تا مدتی او را دیدہ و با وی سخن گفتەاند۔ بسیاری از صوفیان نیز او را ولی 


صوفیء چون هھندوء عقیدہ دارد کە کوششی سخت در راہ تزکیة نفس باید تا پردہ را از پیش انسان بردارد و بە عالم 
فیض و الھام اوج گیرد؛ تزکیڈ نفس بە وسیلۂ از خودگذشتگی در کار عبادتء تأمل و مشاھدہ و تفکر اطاعت مرید از 
مرادء و تجرد کامل از ھمه علایق جسمانی - حتی علاقه بە نجات یا اتحاد صوفیان با ذات الاھی - حاصل میشود. 
صوفی کامل خدا را بە خاطر خدا دوست دارد نە بە امید ثواب یا از بیم عقاب. ابوالقاسم قشیری در این زمینه گفته 
انمت 2 ہخشندہ از بخشش بھتر است.> معمولا صوفی ریاضت زا وسیلة کشف حقیقت اشیا می کند. بعضیھا نیز 
می خواھند از این راہ صاحب کرامات شوند و بر طبیعت تسلط بابند۔ ولی ھمیشهہ ریاضت وسیلة اتحاد با ذات 
خداست, و ھر کە خویشتن را در این وحدت فنا کند بە نزد صوفیان انسان کامل نامیدہ میشود. بە اعتقاد صوفیان 
هر کە بە این مرحله رسید مافوق قوانین است و حتی مکلف بە ادای فریضة حج نیست. یکی از صوفیان در این باب 
گوید: <ھمةه چشمھا بە کعبه نگران است, اما دیدگان ما نگران چھرۂ محبوب است.> صوفیان تا قرن یازدھم مثل 
ھمۂ مردم می زیستند و احیاناً با خانوادہ و فرزندان خود بە یک جا بودند و برای تجرد از لحاظ اخلاقی اھمیتی قایل 
نبودند۔ ابوسعید در این زمینه گفته است: ہولی حقیقیء میان مردم راہ می رود با آنھا غذا می خورد و می خوابد در 
بە جز سادگی معیشت و تقوا و خشوع تفاوتی نداشتند و از این جھت ھمانند گروہ مذھبی انجمن دوستان یا کویکرز 
مسیحی بودند. گاہ و بیگاہ بە سوی شخصی پرھیزکار و پارسا می ‌شتافتند یا برای نماز و دعاىی جمعی گرد می آمدند. 
مجالس ذکر کە در نزد صوفیان اھمیت بسیار یافت از قرن دھم آغاز شد. بعضی از صوفیان نیز از جھان گوشه گرفتند 
و بە آزار خویش پرداختند؛ ولی ریاضت در آن روزگار نادر بود و مردم آن را تایید نمی کردند. عنوان ولی کە در صدر 
اول اسلام نبودء در میان صوفیان رواج یافت؛ از آن جملە رابعة عدویة بصری بود (۹۹ - ۱۸۵ ھ قء ۷۱۷ - ۸۰۱م) 
کە جوانی بردہ بود و مالک وی ھنگام نماز شب هاله نوری بە دور سرش دیدہ و آزادش کردہ بود. رابعه شوھر نکرد و 
با زھد و از خودگذشتگی و نکوکاری روزگار می گذرانید. یک بار از او پرسیدند: ٢‏ آیا از شیطان تنفر داری؟4 گفت: 
(محبت خدا برای من فرصت تنفر از شیطان نگذاشته.> این مناجحات صوفیانهُ معروف را از او روایت کردەاند: <(خدایاء 
اگر ترا از بیم جھنم عبادت کردەامء مرا بە آتش بسوزان یا اگر بە طمع بھشت عبادت کردەام بھشت را بر من حرام 
کن؛ اما اگر ترا فقط بە خاطر تو عبادت کردہەامء مرا از مشاھدۂ روی خود محروم نکن. خدایاء ھر چە نیکی در این دنیا 
برای من مقدر کردەای بە دشمنان خود دہ و ھر چهە در بھشت برای من مقرر کردەای بە دوستان خود دہ کە من رو 
قء ۹۶۷ - ۱۰۴۹م) . وی در میهنە از بلاد خراسان زادہ شدہ و با ابن سینا دیدار کرد. گویند کە دربارۂ آن فیلسوف 
گفته بود: < ھر چه او می داند ما می بینیم.> در کودکی بە ادبیات دلبسته بود. خود او نقل می کند کە سی ھزار بیت 
از شاعران جاھلیت را بە خاطر سپردہ بود. وقتی بیست و شش سالە بود در مجلسی, ابوعلی در اطراف این آیە کە 
گوید: لقل الله ثم ذرھم فی خوضھم یلعبون> یعنی ہگو آن خداست, و بگذار بە بازیچة خود فرو روند> توضیحاتی 


۹,۵ 


می داد. ابوسعید ھمینکه این آیه را شنید خدا در ایمان را بر او بگشودء گوبی از خویشتن جدا شد؛ ھمۂ کتابھای خود 
را بسوخت و بە گوشۂ خانه شد و ھفت سال در آنجا نشسته بود و نام خدا می گفت. تکرار نام خداوند در نظر صوفیان 
مسلمان وسیلۂ مطلوب لفنا> بود کە بە کمک آن صوفی در حال وجد از خویشتن برون می‌شد. ابوسعید طرق 
دیگری از زھد و ریاضت بر این بیفزود: بە جز یک پیراھن نمی پوشید و جز بە ھنگام ضرورت سخن نمی گفت و فقط 
موقع غروب چیزی می خورد؛ غذایش پارہ نانی بود و ھرگز بر بستری نخفت. در دیوار خانه حفرەای به اندازۂ قامت 
خویش پدید آورد و غالبا خود را در آنجا محبوس می کرد و گوشھا را می بست کە صدای خارج بدو نرسد؛ بعضی شبھا 
خویشتن را با ریسمانی از سر در چاہ آویزان می کرد و اگر گفتار پدر او را بپذیریمء در آن حال یک قرآن را ختم 
می کرد. مدتھا بہ خدمت صوفیان دیگر بودء برای انھا گدایی می کرد و نظافت اطاق ایشان را بر عھدہ داشت. خود او 
نقل می کند کە وقتی در مسجد بودہ زنی از بالا زباله بر او ریخت و او ندابی می ‌شنید کە می گفت: ەالیس الله بکاف 
عبدہ؟ (آیا بندۂ خدا را حمایت خدا کافی نیست؟)> در چھل سالگی بە مرحلهۂ شھود کامل رسید و مجلس گفتن آغاز 
کرد و گروھی از پرھیزکاران مخلص بە دور او گرد آمدند. بە گفتة خود او بعضی مستمعان چھرۂ خویش را بە سرگین 
الاغش می آلودند تا برکت یابند؛ نفوذ وی در تصوف بە جا ماند و خانقاھی برای درویشان بنیاد کرد و قواعدی برای 
خانقاہ مقرر کرد کە سرمشق صوفیان قرون بعد شد. 


وی از نجات, آزادی معنوی بود نە دخول در بھشت. می گفت: 


خدا درھا را یکی پس از دیگری بە روی انسان میگشاید. اول در توبە استء پس از ان در یقین گشودہ می شود؛ ھر 
کە بدینجا رسید ناسزا و تحقیر را می پذیرد و منبع آن را بە طور قطع می شناسد. ... آنگاہ خدا در محبت را بر او 
می گشاید و او پیوسته گوید: ‏ دوست دارم.>... آنگاہ در توحید گشودہ شود. ... و بداند کە خدا همه چیز است و ھمه 
چیر از اوست و ب4 پرتو اوست ہو من > و ہہال من> را بیجا شمارد زیرا ھوشھا از او برفته و خاطرش آرام شدہ 
است ... زیرا انسان از شر نفس نتواند گریخت مگر ان را بکشد. ... نفس توست که از خدا دورت کند و گوید فلان و 
فلان مرا تھدید کردەاند و فلانی با من نکوبی کردہ است. ھمۂ اینھا شرک بە خداست؛ ھیچ چیز مربوط بە مخلوق 
استواری این است کە وقتی گفتی (یکی> ھرگز نگویی ٭دو تا>. ... بگو خدا و بر این گفته استوار باش. 


این فکر ھندی - امرسنی را در سخنانی کہ صحت انتساب آن مورد تردید است بە ابوسعید نسبت دادہاند: از او 
ھمه با ھممء و آینە و دیدگان بینا منم.> چون مسلمانان دستگاہ خاصی مانند مسیحیان نداشتند کە این قھرمانان 
ھانت در قصیدۂ معروف خود او را ابو ابن اآدھم نامیدہ آئننت: پندار عامه برای اولیا نیروی خارق‌العادہ قایل اثثت: 
می گویند پردہ از دیدگان ایشان برداشته شدہ و چیزھا می بینند کە مردم نتوانند دید و افکار را می خوانند و از 
ببلعند و بدون آنکە بسوزند از آتش بگذرندہ و روی آب راہ بروند و در ھوا پرواز کنند و مسافتھای دراز را در یک 


لحظه طی کنند. دربارۂ ابوسعید قضایایی از قرائت افکار نقل می کنند کە بە غرابتء از حوادث ایام ما کمتر نیست. 


َِِ۶ 


پندارھای مردم تغییر شکل می دھد و یکتاپرستی پیامبران بە صورت شرک مورد علاقة مردم جلوہ می کند. 


مسلمانان سنی صوفیان را در دایرۂ دین اسلام پذیرفتند و بە عقاید و اقوال ایشان مجال فراوان دادند ولی فرقەدھای 
بدعتگذار کە عقاید سیاسی و انقلابی را زیر پردۂ دین نھان کردہ بودند یا بە ھرج و مرج اخلاقی دینی دعوت 
می ‌کردند مشمول این روش خردمندانه نشدند. از جملة این فرقەھای انقلابیء کە عقاید آن مخلوطی از دین و 
سیاست بودہ اسماعیلیان بودند. پیش از این گفتیم کە بە گفتة شیعیان تا دوازدہ نسل در ھر نسلی امامی از فرزندان 
علی [ع] ھست, و این امام جانشین خود راء کە عنوان امامت خواھد داشت, انتخاب می کند. بر این اساس امام ششمء 
امام جعفر صادق [ع]ء پسر خودہ اسماعیل را بە عنوان جانشین برگزید. گویند اسماعیل شرابخوارہ بود' و جعفر [ع] 
او را از امامت خلع کرد و موسی [ع] ء امام ھفتم (امام موسی کاظم (ع)]) ء را بە جای وی برگزید (حدود سال ۱۴۳ 
ھ ق. ۷۶۰م) بعضی شیعیان پنداشتند کە نقض بیعت اسماعیل روا نیست و گفتند که او یا پسرشء محمد [ع]ء امام 
متا کل اباماد الک ای طائلہ سال ریت سان ما انت عتافت اتال قام سس موا ان 
شد و مبلغان بە بلاد اسلام فرستاد تا مردم را بە عقیدۂ این فرقه دعوت کنند. پیش از آنکه مبتدی وارد فرقه شود او 
را قسم میدادند کە اسرار فرقه را فاش نکند و از ھمه جھت مطیع اوامر پیشوای فرقه یا داعی الدعا باشد. تعلیمات 
آنھا بر دو قسم بود: باطنی و ظاھری. بە پیرو مذھب خود می گفتند کە وقتی از ھفت مرحله بگذرد حجابھا از پیش 
وی برداشته می شود و تعلیم با عقیدۂ مخفی را (کە خدا ھمه چیز است) کشف می کند و مافوق عقیدہ و قانون 
میشود. در مرحله ھشتم بە وی می گفتند کە موجود اعلا را نمی توان شناخت و ھیچ کس عبادت او نتواند کرد. 
ساصا الام معقغق تج بی مد اسافاےسمکشسشری مامتا تپ سک 
یکی از دورانھای آیندہ مھدیی ظھور می کند و مساوات و عدالت و محبت برادرانه را در جھان بسط می دھد. این فرقة 
اخوانی عجیب در جھان اسلام نیروی معتبر شد و روزگاری چند بر شمال افریقا و مصر استیلا داشت, خلافت فاطمی 
را پایه نھادہ و در اواخر قرن نھم نزدیک بود خلافت عباسی را نیز از میان بردارد. 


وقتی عبدالله قداح بە سال ۲۶۱ ھ ق (۸۷۴م) درگذشت: یک کشاورز عراقی بە نام حمدان قرمط (ابن الاشعث) 
مشعرای اتھاغااآ شر شایت 2ت گا سام مد سس اس ا مت ا شرف وی ہماسا انا 
می نامیدند. قرمط می خواست نیروی عرب را از پیش بردارد و امپراطوری ایران را تجدید کند؛ ھزاران ھمدل و یاور 
ٹھانی بە او پیوستند و قرمط مقرر کرد یک پنجم دارایی و درآمد خود را بہ ملکیت فرقهە بدھند. بار دیگر عناصر 
انقلاب اجتماعی با نھضتی کە بە ظاھر یک قسم تصوف دینی می نمودہ درامیخت. قرمطیان زنان و اموال را مشترک 
می دانستند؛ کارگران را بە اقتضای حرفه بە دستەھایی تقسیم می کردندہ از مساوات عمومی سخن می گفتند و آیات 
قرآن را تأویل می کردند و بە معنی مجازی می گرفتند. بە مراسم دین و روزہ بی اعتنا بودند و ابلھانی را کە پرستشگر 
ضریح و سنگ بودند مسخرہ می کردند. کارشان چنان بالا گرفت کە بہ سال ۲۸۶ ھ ق (۸۹۹م) بر ساحل باختری 
خلیج فارس دولت مستقلی بنیاد کردند و بە سال ۲۸۷ ھ ق (۹۰۰م) سپاہ خلیفه را شکستند و نابود کردند چنانکه 
فقط یکی از آن جملە زندہ ماند۔ بە سال ۲۸۹ ھ ق (۹۰۲م) بە شام ریختند و تا دروازەھای دمشق رسیدند. بە سال 
1ك اس در سس گرھا آفاری کھ سان الس تھی کت لاق تمتاول تو ہی 
ھزار کس از مسلمانان را کشتند و غنایم بسیار گرفتند کە پردۂ کعبە و حجرالاسود از آن جملە بود. ولی این تندروی 


و آن پیروزیھا نیروی نھضت را نابود کردند؛ مردم برای مقاومت با دعوتی کە مالکیت و نظم عمومی را تھدید 


۴۷ڈك 


می کردند متحد شدند. مبادی و روشھای خشونت آمیز فرقه در قرن بعد بە اسماعیلیان الموت انتقال یافت کہ به 


حشیشيه معروف شدہاند. 
٢]‏ - ا۵بیات 


در اسلام در زندگی و دین حوادثی وجود داشت کە ھمانند نمایشنامه می‌نمودہ اما در ادبیات این قسم حوادث که 
ظاھراً با عقل سامی سازگار نیست موجود نبودہ و نیز ادبیات اسلام چون دیگر ادبیات قرون وسطیء رمان نداشت. 
بیشتر نوشتەھا از ان نوع بود کە مردم باید بشنوند تا اینکە اھسته پیش خود بخوانند. کسانی کە بە ایجاد کارھای 
تخیلی می پرداختند نمی توانستند ذھن خود را برای نوشتن قصەھای پیچیدہ و حادثه دار تمرکز دھند. قصەھای 
کوتاہء مانند اسلام یا آدم ابوالبشر قدیمی بود و مسلمانان سادہ با شوق و علاقة اطفال بدان گوش میدادند؛ ولی علما 
آن را به صف ادبیات نمی بردند. معروفترین قصەھای کوتاہ داستانھای بیدپای و ھزار و یکشب بود. داستانھای بیدپای 
در قرن ششم از ند بە ایران آمدہ بە زبان پھلوی ترجمه شدہ در قرن ھشتم از پھلوی بە عربی راہ یافت. بعداً اصل 
سانسکریت آن از میان رفت و از روی متن عربی تقریباً بە چھل زبان نقل شد. 


مسعودی (متوفا بە سال ۳۴۶ ھق و ۹۵۷م) در مروج الذھب و معادن الجوھر از یک کتاب فارسی بە نام ھزار افسانہ 
یا ہزار قصهه و ترجمۂ عربی ان الف لیله و لیلہء سخن میگوید. تا آنجا کە میدانیم این نخستین ذکری است کہ از 
کتاب ھزار و یکشب در متون قدیم بە عمل می آید. طرح کتاب؛ بە طوری کە مسعودی شرح دادہء ھمان است کە در 
الف لیله و لیله عربی می یابیم کە یک سلسلە داستانھای قدیم ھندی راء کە قسمتی از آن در دنیای شرق نیز رواج 
داشت, فراھم آوردہ بود و هر مجموعەای با مجموعۂ دیگر اختلاف داشت, تا آنجا کە نمی توان بە طور قطع گفت ھر 
قصه که در الف لیلهُ کنونی ھست جزو قصەھای مجموعەای کە مسعودی از آن سخن می گوید موجود بودہ است. 
کمی پس از سال ۱۷۰۰ میلادی یک نسخۂ ناتمام از الف لیله کە تاریخ ان بە پیش از ۱۵۳۶ نمی رسیدہ از شام برای 
آنتوان گالانء خاورشناس فرانسوی, فرستادہ شدہ و تخیلات عجیب قصەەها و توصیفی که از زندگی داخلی مسلمانان 
داشت وہ محتملا پارەای مطالب مبتذل آنء گالان را مجذوب کرد. گالان بە سال ۱۷۰۴ میلادی نخستین ترجمة 
اروپایی ھزار و یکشب را منتشر کرد. این کتاب توفیقی بیش از انتظار یافت و بە ھمۂة زبانھای اروپایی ترجمە شد و 
کودکان ھمۂ ملل از سندباد بحری و چراغ علاءالدینء علی بابا و چھل دزد سخن ھمی گفتند. داستانھای بیدپای و 
داستانھای ھزار و یکشب از ھمة کتابھای جھان بە استثنای کتاب مقدس, کە آن نیز یک کتاب شرقی است: بیشتر 
خوانندہ دارد۔نثر ادبی اسلام صورتی از شعر استہ زیرا ذوق عرب بە احساس قوی متمایل است و ادبیات فارسی بە 
سخن آراسته علاقه دارد. در زمانی کە از آن سخن میگوییم هر دو قوم زبان عربی داشتند و بە اقتضای طبیعت آن 
نثر را قافیەدار می کردندہ زیرا بە موجب قواعد تصریف خیلی کلمات بە حروف مشابه ختم می ‌شدہ و بە این جھت نثر 
ادبی غالباً مسجع بود. واعظان و خطیبان و قصه سرایان بە نثر مسجع تمایل داشتند. بدیع الزمان ھمدانی (متوفا بە 
سال ۳۹۸ ھ ق ٠‏ ۱۰۰۸م) مقامات خود را بە ھمین روش نوشت. مقامات وی مجموعة سرگذشتھایی است که از 
زبان آشفتة بی سر و سامان کە ظرافت و ھوش بیشتر از اخلاق نکو داشت نقل می کند. در آن زمان عقول مردم خاور 
نزدیک مثل ھمۂ مردم دیگر پیش از اختراع چاپء زیر نفوذ مسموعات بود و بە نظر بیشتر مسلمانان ادبیات 
قصیدەای بود کە بخوانند یا قصهەای کە نقل کنند. قصیدہ را می نوشتند تا بە صدای بلند یا بە آواز خواندہ شود و در 
همۂ دیار اسلام ہمہ کس از خلیفه تا کشاورز از استماع آن طربناک می شد. در میان مسلمانان نیز چون طبقة 
سامورای ژاپن کمتر کسی بود کە شعر نگوید. یکی از سرگرمیھای عمومی طبقة متعلم این بود کە یکی بیت شعری 
۸ڈ 


یا قطعەای را کە دیگری آغاز کردہ بود تکمیل کندہ یا بە رقابت دیگران یک قطعۂ غنایی یا نکتڈ شعری بە بدیھهه 
گوید. شاعران در ابداع وزن و قافیەھای مشکل ھمچشمی داشتند؛ بسیاری از آنھا بە تفنن در وسط و آخر شعر قافيه 


می ‌آوردند؛ اقسام وزن و قافيه در شعر فراوان شد و در پیدایش قافيه در شعر اروپایی مؤثر افتاد. 


شاید در ھیچ تمدن و بە ھیچ عصر حتی تمدن چین در ایام لی پو و توفو و تمدن وایمارء ھنگامی کە یکصد شارمند 
و دہ ھزار شاعر داشت: شمارہ و آثار شاعران بە میزان تمدن اسلام در عصر عباسیان نرسیدہ باشد. ابوالفرج اصفھانی 
(۲۸۴ -- ۳۵۶ ھ ق, ۹۶۷-۸۹۷م) در اواخر این دوران بسیاری از آثار شاعران را در کتاب اغانی فراھم آورد. دلیل غنا 
و تنوع شعر عرب ھمین بس که بدانیم این کتاب بیست مجلد است. شاعران ناشر تبلیغات مختلف بودندہ مردم از 
ھجو تندشان بیمناک بودند و اغنیا مدح ایشان را شعر بە شعر می خریدند. خلفا در مقابل قصایدی کە بە ستایش و 
تمجید اعمال یا مدح قبیلة ایشان گفته می شد مناصب عالی و عطایای کافی بە شاعران می دادند. گویند ھشام خلیفه 
یک بار می خواست قصیدہەای را بە یاد آرد و هر کس بە طلب حماد فرستاد کە ھم شاعر و ھم روایتگر بود. از حسن 
اتفاقء وی ھمه قصیدہ را بە یاد داشت و چون برای خلیفه بخواندء خلیفه دو کنیز و ۵۰۰۰۰ دینار (۲۳۷۰۶۸۰۰ دلار) 
بدو جایزہ داد. گمان نداریم ھیچ یک از شاعران دوران ما این قصه را باور کنند۔ شعر عربء کھ سابقاً برای بدویان 
صحرا خواندہ می شدہ اکنون روی سخن با قصر خلفا و وابستگان دربار داشت و کار ان بە تکلف کشید. بیشتر بە 
صورت توجه داشت و بە حد ابتذال بە صناعت لفظی می پرداخت: عمدتاً مجامله بودء و خلوص کمتر داشت. بدین 
جھت کشاکشی میان طرفداران شھر کھنە و نو رخ داد و نقادان آزردہ دل بە شکوہ می گفتند شاعران بزرگ جز بھ 
دوران پیش از حضرت محمد [ص] بە وجود نیامدەاند۔ 


عشق و جنگ بیش از موضوعات دینی با شعر سازگار است. در شعر عرب تمایلات صوفیانه کمتر بودہ والبته این قصه 
دربارۂ شعر فارسی صادق نیست. شاعر عرب نشید جنگ و عاطفه و احساسات درونی را ترجیح میداد و وقتی دوران 
فتوح اسلام بە سر آمد شاعران از زن بیش از موضوعات جنگی و دینی الھام می گرفتند. شاعران اسلام در وصف 
زیبابیھای زن - موی غاليه بوی چشمان گوھروش: لبان عناب رنگ و تن سیمین - سخن گفتند و در صحرا و ھم 
در شھرھای مقدس اسلام اشعار تغزلی بە وجود آمدء و در عرف فیلسوفان و شاعران ادب بە معنی آداب عشق و رفتار 
عاشقان شد. این معنی از راہ مصر و افریقا بە سیسیل و اسپانیا و از آنجا بە ایتالیا و پرووانس رسیدہ و زبانھا و قریحەھا 
بە شعر موزون و مقفا گویا شد. 

حسن بن ھانی کە موھایی مجعد و فرو ربخته تا شانه داشت, و بە نام ابونواس معروف شدہ ایرانی نژادی بود کە به 
بغداد رفت و از مقربان ھارون شد؛ شاید ھم یکی دوبار با خلیفه در حوادثی کە ھزار و یکشب بە آنھا نسبت میدھد 
شرکت داشته بود. ابونواس بە شراب و زن و آواز دلبسته بود. غالبا خلیفه را از شرابخواری علنی و زندقه و رسوابی 
خود خشمگین می کرد. خلیفه بارھا او را بە زندان فرستادہ و باز رھا کردہ بود. ابونواس بە تدریج توبە کرد و آخر کار 
مردی فضیلت شعار شدہ تا انجا کە ھر جا می رفت تسبیح و قرآن ھمراہ داشتء ولی مجامع پایتخت بیشتر بە واسطة 
اشعارش کە سخن از شراب و گناہ داشت بە او علاقه داشتند: 


ای سلیمانء برای من نغمهہ بخوان 


واز این شراب بە من بنوشان! ... 


۴ڈ 


وقتی پیمانه بە گردش افتاد 

بگیر و بە من بدہ؛ 

وقتی سپیدەدم را دیدی کهە 

در جامة روشن عیان شد 

جامی بە من بدہ تا مرا 

از اذان مؤذن سرگرم کند 

هر چه توانی گناہ کن: 

کە بە حضور خدایی بخشندہ خواھی رسید. 
وقتی بە پیشگاہ او شدی بخششی خواھی دید 
و با خدابی بزرگ و تونا برخورد خواھی کرد؛ 
آنگاہ از پشیمانی آن خوشیھا 

2ز قر کیہ ہد قرتان اعت قرافی کز 


در دربارھای کوچک نیز شاعران بودند. در دربار سیف الدوله شاعری بود که اروپا تقریباً چیزی دربارۂ او نمی داندء اما 
اعراب علی الاطلاق او را بزرگترین شاعر خود می‌شمارند. وی احمد بن حسین نام داشت ولی بە نزد مسلمانان بە نام 
متنبی یعنی *مدعی پیغمبری> معروف است. متنبی بە سال ۳۰٣‏ ھ ق (۹۱۵م) در کوفە زادہ شدہء در دمشق علم 
آموخت؛ آنگاہ دعوی پیامبری کردہ او را بگرفتند و بعد آزادش کردندہ و بە دربار امیر حلب اقامت گرفت. او نیز چون 
ابونواس بە دین بی‌اعتنا بودہ روزہ نمی گرفت و نماز نمی کرد و قرآن نمی خواند. گرچهە زندگی را در خور شأان خود 
نمی دانست: بە سرگرمی لذات از اندیشۂ خلود آسودہ بود. دربارۂ پیروزیھای سیفالدوله قصایدی سرودہ کە بە قوت 
لفظ و کمال معنی چنان است کە در میان خوانندگان عرب زبان رواج فراوان داردء و ترجمة آن بە زبان انگلیسی 


و قصه چنان بود کە جمعی از دزدان بدو ھجوم بردند و او خواست بگریزد اما غلامش این شعر تفاخر آمیز را بە 


۰ ھە‌ 


۵ھ) ھشت سال بعد در معرہہ نزدیک حلب, ابوالعلای معری؛ عجیبترین شاعر عربء از مادر زادہ شد. وی در چھار 
سالگی چشم خود را بر اثر ابتلای بە بیماری آبله از دست دادء ولی در طلب علم کوشید و از نسخەھای خطی 
کتابخانه هر چە می خواست بە خاطر سپردہ و در قلمرو اسلام سفر کرد و از استادان مشھور علم آموخت؛ آنگاہ بە 
زادگاہ خویش بازگشت. در مدت پانزدہ سال اول کە بە بە معرہ آمدہ بودء سالانەاش سی دینارء یعنی ماھانه دوازدہ 
دلار امریکایی بیشتر نبود کە خرج خادم و عصاکش او نیز از ھمین پول بود. شھرت وی با اشعارش در اقطار اسلام 
می رفتہ اما چون مدیحه نمی گفت با گرسنگی دست بە گریبان بود. بە سال ۳۹۹ ھ ق (۱۰۰۸م) بە بغداد رفتء و 
شاعران و عالمان مقدمش را گرامی داشتند. شاید در پایتخت با عقاید شکاکانء کە در اشعار او منعکس شدہ استء 
آکاع جا سال ۷ھ مو رام ارت اھر تال ترکسرن د رت افناطان کس رکا 
فیلسوفانڈ سادەای داشت. وی گیاھخوار کامل بود؛ نە تنھاگوشت حیوان و پرندہ نمی خورد بلکە از خوردن شیر و تخم 
طیور و عسل زنبور نیز دریغ داشت و بە نظر وی گرفتن این چیزھا از حیوانات عین غارت بود؛ بدین جھت در 
پوشش خویش نیز پوست حیوان بە کار نمی برد و زنان را از داشتن لباس پوستی منع می کرد. می گفت باید کفش 
چوبین بە پا کرد۔ معری در هشتاد و چھار سالگی در گذشت. بە گفتۂ یکی از پیروان صمیمی وی یکصد و هشتاد 
شاعر در تشییع جنازەاش بودند و هشتاد و چھار تن از علما بر قبرش مرثیه گفتند. 


شھرت وی در مغرب زمین بە سبب ۱۵۹۲ قطعه شعر است که بە عنوان لزومیات معروف شدہ است. ابوالعلا در این 
اشعارء چون دیگر شاعران از زن و جنگ سخن نیاوردہہ بلکە جسورانه از مھمترین مسائل زندگی سخن گفته است. 
آیا باید پیرو وحی باشیم یا عقل؟ آیا زندگی ارزش زیستن دارد؟ آیا پس از مرگ زندگیی ھست؟ آیا خدایی ھست؟ 
شاعر گاہ بە گاہ بە ایمان تظاھر می کندہ ولی می گوید کە این تظاھر احتیاطی معقول برای دوری از خطر مرگی است 
کە مایل بدان نیست: ٭وقتی از محال سخن دارم صدای خود را بلند می کنم؛ و وقتی از یقین سخن دارم آهسته 
می گویم.> در بعضی سخنان خود امانت و راستی و درستی مطلق را نامناسب می شمارد:ھھرگز کسان را از کنە دین 
خویش خبردار مکن؛ اگر خبر دھی, خود را نابود کردەای.> معری بە طور وضوح بدبین و شکاک است و بە عقل 
ایمان دارد نە بە وحی. 


گروھی امید دارند کە در میان مردم بیزبان 
پیشوای ناطقی بە پا خیزد. 

این پنداری ناہبجاست: پیشوابی جز عقل نیستء 
کە صبح و شب مشورت تواند داد. ۔ 

آیا گفتار راوی درست است تا آن را بپذیریم؟ 
ص۷ ص . 


۷ذ۹ 


و عقل درختی است کە میوۂ ان راستی است. 

در جوانی, بسا ھنگام بر دوستانم 

کە در ایمان ھمسانم نبودند افترا بستم؛ 

ولی اکنون روحم نشیب و فراز بسیار دیدہ. 

اینک نزد منء جز عشق ھر چهە ھست نام است و بس. 


شاعر بە علمای دین اعتراض می کند کە مطامع پست انسان را بهە استھزا می گیرند و ٭ہه ھنگام وعظ مسجدھا را از 
ترس پر می کنند*>ء ولی رفتارشان از 9 کسانی کە در میخانه بە نغمة مغنیان شراب می خورند> بھتر است. 


کسانی را کە دینشان 

قامی اع جات گرفوت امت اظاقت ان 
بی گفتگو مذھبھا وسیلة جلب دنیا 

برای رؤسا ھستند. 

چرا از آن دروغھا کە پیوسته بر منبرھا 
گویند منبرھا از جا نمی رود؟ 

سخت مگیر کە تو مرد آزاد 

از حیلەگری که زنان را وعظ می کند 
فریب خوردەای. 

سس اھ نراف اك ما ام سے فان 
و شبانگاھان بە فراغت شراب را 

خالص و مخلوص و پیاپی می نوشد. 

در طلب مطامع پست است و بە منبر می رود. 


0-0 


اما قیامتی را کە حیات آن را برای 


کسانی را کكه ب4 دوران وی بر اماکن مقدس مکكه نظارت داشتەاند تقبیح می کند کكه از ارتکاب ھیچ گناھی در راہ 


در داخل مکه بدترین کسانند 

کە نە حمایتگرند و نە غیرت دارند. 

مردانء شبيه پردەداران حرمء 

وقتی گروھھا بە سوی کعبە رو آورند 

بپا خیزند و مردم را گروہ گروہ 

بە بیتالحرام رانند و خود مست باشند. 

ال رہ فک ائڑھ 

یھود و مسیحی باشندء راہ میدھند. 

زیارت سنگھای خانەای که 

در پناہ آن شراب می خورند چە سود دارد؟ 

بە گفتة مردانی کە نامشان را نمی گویمء 

رکن حرم باقیماندۂ بتان و بت سنگان قدیم است. 
آنچە دانیم جسم پس از روح ادراکی ندارد. 

آیا وقتی روح از جسم دور شدہ ادراکی خواهد داشت؟ 
خندہ می کنیم و خندۂ ما سفاعت است؛ 


حقاً مردم جھان باید بگریندہ 


۷)۳ 


زمانه ما را چنان در ھم می شکند کە گوبی 
شیشەھابی ھستیم کە ھرگز دوبارہ ما را بە قالب نخواھند ریخت. 


و آخر بە این نتیجه میرسد: ٦‏ اگر مرا بە فرمان خدا سفالی کنند کە در تطھیر بە کار رودء شاکر و خشنود خواھم 
می کند: از کار طبیب در عجبم کە درس تشریح خواندہ و با وجود این منکر خالق است.> در ھمین زمینە نیز 
اشکالاتی طرح می کند: >اخلاق ما بە اختیار ما فاسد ئشدہ استء بلکه تقدیر موجبات ۵3 زا فراھم کردہ انت یئ 

دنیا گناہ ندارد و بی جھت آن را ملامت می کنیمء 

ملامت در خور من و توست. 

انگور و شراب و پیمانە و شرابخوار 


کدام یک را ملامت باید کرد شرابگیر یا شرابخوار را؟ 


و با طنزی نظیر ولتر گوید: ہمردمان در فطرت نسبت بە ھم ظالمند ولی در عدالت آنکە ظلم را آفرید تردید 
نیست.4 آنگاہ با خشمی چون دیدرو گوید: 


ای گمراھان! بس کنیدء بس کنیدا 
قعھاع اه اکا نت 
خواستند بە وسیلۂ آن مال بیندوزند 

و بمردند و رسم لئیمان از میان برخاست. 


شاعر از دروغگوپی و خشونت کسان رنجیدہ خاطر بود و از مردم گوشه گرفت و بدبینی بر او غلبه یافت و نزد 


مسلمانان چون تیمون اتنی بود. بە نظر وی بە اصلاحات امیدی نیست, زیرا بدیھای جامعه از طبیعت خلق زادہ است: 
بدبختی را در زندگی برای مرد مقرر کردەاند. 

و ناچار بە قضای محتوم خواهد رسید. 

گناہ روزگار چیست که آن را ملامت می کنی. 

این فرزندان حوایند کە ستم و گناہ می کنند. 


خدایاء تو کە بە کار و بار این مردم واقف و دانابی, 
۴" 


چه وقت از این جھان خواھم رفت؟ 

خدایا چە وقت از این دنیا خواھم رفت؟ 

۶ع افاحت سی سآ طرزل شت 

از این رو بھتر است که انسان از جھان گوشه گیرد و تنھا سرکند و جز یک دو دوست را نبیند وء چون حیوان بی آزار: 
دور از کسان زندگی کند. بە گفتۂ اوہ بھتر این بود کە انسان اصلا بە دنیا نمی آمدء زیرا از وقتی از مادر بزاد ھموارہ در 
محنت و رنج است تا بە آرامش مرگ برسد. 

زندگی بیماریبی است کە دارویش مرگ أنثنىت 

ھهمه کس آن کە در خانۂ خویش است و آن کە غریب استء 

رو سوی مرگ دارند. 

زمین نیز مانند ما ھر روز بە جستجوی خوراک است. 

واز گوشت و خون این مردم می خورد و می آشامد. . 

گوبی ھلالی کە جلوہ می کند 

بە دست مرگ که نیزەای از کار درآمدہ است: منحنی شدہ است؛ 

گوپی سپیدہ دم شمشیری است, و صبحگاغھی 

عو کا یف سس ات تا اا خلا بی کہ امت 

یک یٰ۶ئی٘ 00" 

شوپنھاور فرزند نیاوریم و قلمرو مرگ را محدود کنیم. 

اگر می خواھید بە فرزندان خویش در عمل ثابت کنید 

کە چقدر دوستشان داریدء خرد حکم می کند 

که آنھا را بە دنیا نیاورید. 


آمیزتر است چنین نگاشت: 


۹+ ۵ 


این جنایت را پدرم در حق من کرد 
ولی من در حق کسی نکردم. 


ما نمی دانیم چقدر از مسلمانان با معری در این افکار شک آمیز شریک بودند. تجدید قدرت عقاید سنی. کە پس از 
روزگار وی انجام گرفتء نقش صافی عمدی یا غیر عمدی ادبیات منتقل شدہ بە نسل آتی را ایفا کرد و ممکن است 
ما را به این بیراہه بکشاند کە افکار شکاکانڈ قرون وسطی در جھان اسلام راء چون جھان مسیحیت, ناچیز بینگاریم. 
شعر عربی با متنبی و معری بە اوج رسید؛' پس از آنھا تفوق الاھیات و خاموش شدن صدای فلسفه موجب آن شد 
کە شعر عربی نشان عدم خلوص و ضعف احساس و لفاظی تکلف آمیز بگیرد و بە صورت قصاید کم رونق درباری 
دراید. در ھمین اثنا نزھضت و تجدید فعالیت ایران برای آزادی از تسلط اعراب حمیت مردم را تحریک می کرد و یک 
جنبش واقعی بە وجود می آورد. زبان فارسی کاملا مغلوب زبان عرب نشدہ بود و مردم بدان سخن میگفتند؛ از قرن 
دھم بتدریج این زبان موجودیت خود را تثبیت کرد و زبان حکمت و ادبیات شد و در عصر سامانیان و غزنویان مظھر 
استقلال فرھنگی ایرانیان بە شمار رفت. پس از آنکە سرمایة خوبی از کلمات عربی بە دست آورد و خط زیبای عربی 
را بە کار گرفتء بە صورت زبان فارسی کنونی درآمد. بزرگترین مظاھر نھضت ایران ساختمانھای باشکوہ و شعر 
دامنەدار ان بود. شاعران ایران مثنوی یا شعر داستانی و رباعی را نیز بە قصیدہہ قطعه و غزل افزودند؛ در ایران همه 
چیز از تمایلات وطنی و احساس و فلسفه و فساد و صلاحء بە زبان شعر گفته شد. 


نھضت از رودکی (متوفا در ۳۲۹ ھ قء ۹۴۰م) آغاز شد کە در دربار سامانیان در بخارا بالبداهه شعر می گفت, نغمه 
می خواند و چنگ می ‌نواخت. در ھمین شھر بود کە یک نسل بعد امیر نوح پسر منصورہ از دقیقی شاعر خواست که 
خدای نام یا سیرالملوک را بە نظم درارد. دانشور (حدود سال ١٣‏ ھ ق٠‏ ۶۵۱م) داستانھای قدیم ایران را در این 
کتاب فراهم اوردہ بود. دقیقی ھزار شعر گفته بود کە بە دست یکی از بندگان مقرب خویش از پا درآمد. پس از او 
فردوسی این کار را بە انجام برد و ھومر ایران شد. 


ابوالقاسم منصور بن حسن در شھر طوس (نزدیک مشھد) حدود سال ۳۲۹ ھ ق (۹۴۰م) زادہ شد. پدرش در دربار 
جستجوی آثار قدیم می گذرانید و کتاب خدای نام توجه وی را جلب کرد. پس, درصدد برآمد از این داستانھای 
منثور یک حماسۂ ملی بسازد و کتاب خویش را شاہنامه نامید و بە رسم شاعران برای خود تخلصی ۔ فردوسی - 
نخستین طرح حماسۂ خود را آمادہ کرد؛ آنگاہ بە غزنە رفت (۳۹۰ ھ قء ۹۹۹م) بە این امید کە کار خود را بە 
سلطان محمود وحشت انگیز اھدا کند. 


یکی از مورخان پیشین ایرانی بتاکید گفته است کە در غزنه چھار صد شاعر ھموارہ در دربار سلطان بودند. اگر این 
گفته درست باشدء وجود این شاعران در راہ منظور فردوسی مانعی بزرگ بود؛ مع ذلک: او توانست توجه وزیر را جلب 
کند کە نسخۂ قطور را ب4 حضور سلطان تقدیم کند. بنابر روایات محمود در قصر خود جایىی آسودەای بای شاعر 
فراھم کرد و مقداری فراوان مواد تاریخی در دسترس وی نھاد کە ھمه را بە حماسۂ خود بیفزاید. روایتھای گوناگون 
کە در این زمینە در دست است ھمە بر این نکته اتفاق دارند کە محمود وعدہ داد در مقابل ھر بیت شاہنامه یک 


۹ٔ 


دینار طلا (۴,۷۰ فلا سام طا کیو و ذریتی مدتی نامعلوم کوشید و شاھنامه را در ۰ بیت کامل کرد 
(حدود سال ۴۰ ھ قء ۰ػ۷م)م6( و ب4 حضور سلطان محمود فرستاد. محمود می خواست مبلغ موعود / برای 
در نتیجۂ گفتار آنھا محمود ۶۰۰۰۰ درھم نقرہ ۳٥٠ ٠۰(‏ دلار) برای شاعر فرستاد. او خشمگین شد و عطای سلطان 
را میان حمامی و فقاعی تقسیم کرد و بە ھرات گریخت. شش ماہ در دکان یک کتابفروش نھان شد تا عمال محمودء 
٦‏ 09( دستگیری وی بودند از یافتنش نومید شدند. آنگاہ بە دربار شھریار امیر شیرزاد طبرستانء پناہ برد و 
قطعەای بساخت و ضمن آأن محمود را بسختی ھجا گفت. شھریار کە از خشم سلطان بیمناک بود ان قطعه را بە 
۰ء درھم بخرید و نابود کرد. اگر این ارقام را باور کنیم و تقویمی که از آن نسبت بە پول این دوران کردەایم 
درست باشدہ باید بگوییم که در ایران قرون وسطی شاعری کار پرسودی بودہ است. پس از آن فردوسی بە بغداد رفت 
و در آنجا داستان یوسف و زلیخا را بە نظم آورد؛” سپس بە طوس بازگشت. در این وقت پیری ھفتاد و شش ساله بود۔ 
دہ سال پس از بازگشت بە طوس, محمود شعری شنید و از قوت و فصاحت آن در شگفت شد و از گویندۂ آن پرسید؛ 
چون بدانست کە شعر از فردوسی است از اینکە وعدۂ خویش را با شاعر وفا نکردہ بود پشیمان شد و چند شتر که 
معادل ۰ ۶۰ دینار طلا نیل بە بار ذاشت و نامەای کە متضمن عذرخواھی بودء برای او فرستاد؛ ولی وقتی کاروان 
بە طوس رسیدہ فردوسی درگذشته بود و جنازۂ شاعر را می بردند (۴۱۱ ھ قء ۰ھھ) 


شاھنامه اگر از جھت حجم ھم باشدہ یکی از بزرگترین آثار ادبی جھان است. حقاً این کاری بزرگ است که شاعر 
مسائل عادی و کارھای آسان را رھا کند و با صرف سی و پنج سال عمرء سرگذشت کشورش را در ٥٢٠.٠٠١‏ مصرع 
بە نظم آورد. بدین طریق شاھنامه از مجموع ایلیاد و ادیسە درازتر است. این پیر سالخوردہ دلباختۂ وطن خود بود و 
بە ھمة تفصیلات تاریخ آن, اعم از افسانه یا حقیقت عشق می‌ورزید. یک نیمة حماسه صرف دورانھای داستانی 
می شود و از اشخاص افسانەای اوستا سخن میگوید؛ از کیومرث؛ ٥‏ اآدم> دیانت زردشت, و از جمشید بزرگ: نوادۂ 
کیومرث, کە ۷۰۰ سال فرمانرواپی جھان کرد ... و جھان در حکومت وی روی سعادت دید: 


ندیدند مرگ اندر آن روزگار نبد دردمندی و بیماربی 
ولی جمشید پس از چند قرن سلطنت فریب شیطان خورد و از اطاعت مالک الرقاب سر زد و بە جرم حق ناشناسی 
در خور عقاب شد؟؛ پنداشت کە در جھان کس چون او نیست, دعوی خدایی کرد: و تصویر خویش را بفرستاد تا مردم 
او را پرستش کنند. بعد بە قھرمان داستان رستم پسر زال می رسیم. وقتی رستم پانصدساله می شود زال بە کنیزی 
دل می‌بازد و برادر رستم از او می زاید؛ رستم بە سە پادشاہ خدمت می کند و آنٹھا را از مرگ میرھاند؛ آنگاہ در 
چھارصد سالگی از پیکارجوبی کنارہ می گیرد. عمر رخش وفادار وی نیز چون عمر خودش دراز است و در پھلوانی نیز 
ھمسنگ اوست. این اسب نیز چون ھر اسب خوب در نظر یک ایرانیء مورد علاقه و شوخ طبعی شاعر است. در 
شاہنامه قصەھایى زیبای عشقی نیز هھست که در آنء چون اشعار غنابی و قھرمانی قرون وسطی. زنان مورد احترامندہ 
و نمونەھای دلفریبی از زنان زیبا تصویرشدہ است. از جمله شاھزادہ سودابہ کە در پردہ بود تا کسی جمالش را نبیند 
و از مردانء چون خورشید در پس ابرہ نھان بود. ولی عشق در زندگی رستم اھمیت چندانی نداردہ زیرا بە نظر 
فردوسی ممکن است محبت پدر و فرزندی در جانھا از محبت جنسی مؤثرتر باشد. اما رستمء ضمن جنگی در مناطق 
دورہ بە عشق یک دختر ترک بە نام تھمینە دل می دھد. آنگاہ از او جدا می شود و تھمینهە فرزندشان سھراب را بزرگ 
می کند؛ دلش از غم لبریز استء ولی میان ھمگنان از غرور سربلند است؛ با پسر جوان از پدرش, کە محل او را 


۹ٰ۷ 


نمی داند سخن میگوید. پدر و پسر در اثنای جنگ ایران و توران رو بە رو می شوند وہ بی خبر از حقیقت کار: بە 
جنگ ھم کمر می بندند. رستم از شجاعت جوان پاکیزہ روی حیرت می کند و بە او می گوید زندگی خود را بە خطر 
نیندازد. اما جوان این پیشنھاد را با تحقیر رد می کند و دلیرانه می جنگد و زخمی کشندہ برمی دارد؛ و بە ھنگام مرگ 
می گوید کە بیشتر از همه غمش این است که پدر خود رستم را ندیدہ استء و پھلوان پیروز می فھمد کە پسر خویش 
را کشته است. اسب سھراب بدون سوار بە اردوگاہ ترکان می رود و خبر بە مادرش می‌رسد. این یکی از جالبترین 
صحنەھای حماسه است. 


برآورد بانگ غریو و خروش 

زمان تا زمان زو ھمی رفت ھوش 
زبس کو ھمی شیون و ناله کرد 
ھمه خلق را چشم پر ژڑالە کرد 
بیفتاد بر خاک و چون مردہ گشت 
تو گفتی ھمی خونش افسردہ گشت 
:عوٹٰ آمَدَو باز نالش گرفٹ 
بر آن پور کشته سگالش گرفت 

ز خون او ھمی کرد لعل آب را 
بە پیش آورید اسب سھراب را 

بە مھر اسب او را بە بر درگرفت 
بماندہ جھانی بدو در شگفت 
بیاورد آن جامة شاھوار 

گرفتش چو فرزند اندر کنار 


داستان ھهمهة روشن انت و خوانندہ بسرعت 7 حادثەای ب4 حادثەای می رود و وحدت داستان از احساس وطن 
اختراع نشدہ بودء فرصت کافی نداریم کە ھمةُ شاھنامه را بخوانیم و ھمة شاھانش را بە خاک سپاریم؛ ولی مگر ھیچ 
یک از ما ھمۂ ایلیاد یا ادیسە یا کمدی الاھی یا بھشت مفقود را خواندہایم؟ این حماسەھای داستانی را فقط کسانی 


۹) ٰٛ ۸ 


توانند خواند کە قدرت درک زیباییھای آن را داشته باشند. ماء پس از خواندن دویست صفحۂ شاھنامه از قصة 
پیروزیھای رستم بر دیوانء درندگانء جادوگرانء و ترکان ملول می شویم: زیرا ما ایرانی نیستیم و نغمەھای خوشنوا و 
دلچسب شعر اصیل فارسی را نشنیدہایم و مانند ایرانیان کە در یک استان کشورشان نام رستم را بە سیصد دھکدہ 
دادەاندء زیر نفوذ آن نیستیم. بە سال ۱۳۱۲ ھ ش (۱۹۳۴م) جھان متمدن در آسیا و اروپا و امریکا (شمالی و 
جنوبی) ھزارۂ شاعری را کە در مدت زار سال کتاب وی غذای روح ملت ایران بودہ است جشن گرفت. 


٦‏ - ھنر 


اعراب ھنگامی کە شام را گشودندہ بە جز شعرہ ھنری نداشتند. گویند محمد [ص] مجسمه سازی و نقاشی را تحریم 
کردہ و آن را در شمار بت پرستی دانسته بود؛ٴ و ھمو موسیقی و لباس ابریشمی و زیور طلا و نقرہ را [البته برای 
مردان] تحریم کرد چهە این لوازم تجمل را مایڈ سستی میدانست. اعراب بتدریج این تحریم را نادیدہ گرفتند؛ مع 
ذلک ھنر اسلامی در آغاز بە معماری و سفالکاری و تزیینات انحصار داشت. بهە علاوہ خود اعراب تا کمی پیش بدوی 
یا تاجر بودندء ذوق ھنری عالی نداشتندہ و بە قصور خود در این زمینه معترف بودند. بدین جھتء اشکال و رسوم 
ھنری روم شرقیء مصرہ شام بین‌النٹھرین, ایران و ھند را اقتباس کردند؛ بە اقتضای سلیقة خود در آنھا تغییراتی 
دادند؛ و ھم از این کشورھا هنرمندان و صنعتگران را بە کار گرفتند. نقشھای قبةالصخرہ در بیتالمقدس و مسجد 
ولید دوم در دمشق کلا رومی بود. اعرابء در مناطق خاوریتر؛ از شیوەھای کاشیکاری آشور و بابل قدیمء و نیز از 
شیوۂ معماری کلیساھای ارمنی و نسطوری موجودہ استفادہ کردند. مسلمانان پس از آنکە در قلمرو ایران بسیاری از 
آثار ادبی و ھنری ساسانیان را محو کردندہ تازہ از اھمیت ستونھاء طاقھای ضربی و مدور؛ نقشھای گل بوته و اشکال 
هندسی کە شیوۂ معروف تزیین عربی از آن زاد خبردار شدند. شیوۂ تزیین عربی تقلید صرف نبودہ ترکیبی ماھرانه از 
اشکال مختلف بود کە اقتباس از ملل دیگر از اھمیت ان نمی کاست. هھنر اسلامی کە از قصر الحمرای اسپانیا تا تاج 
محل ھند رواج گرفت از حدود زمان و مکان فراتر رفتء اختلاف نژادھا و اقوام را نادیدہ گرفتء و شیوەھای برجسته و 
گوناگون ابداع کرد؛ با ظرافت کامل احساسات انسانی را تعبیر می کردہ و تا آن وقت شیوەای بھتر از آن بہ وجود 
نیامدہ بود. 


ھنر معماری اسلامیء مثل بیشتر معماریھای عصر ایمان,ء تقریباً یک ھنر دینی صرف بود. خانەھا برای آن ساخته 
می شد که انسان زندگی کوتاہ و ناچیز خود را در آنجا بگذراند ولی خانەھای خداء دست کم از درونء نمونۂ زیبابی 
می ‌شنویمء که از آثار آن جز اندکی بە جا نیست. این تأسیسات را مھندسان و معمارانی بە پا کردند کە در قرن اول 
پس از فتوح اسلام بیشترشان مسیحی, ولی در دورۂ بعد غالباً مسلمان بودند. صلیبیون در حلب و بعلبک و دیگر 
شھرھای مشرق اسلامی بناھای جنگی ممتاز یافتند و فایدۂ قلعەھای مزغلداررا از آنجا آموختند و بیشتر طرحھاىی 
قلاع کم نظیرشان را از دشمنانشان گرفتند. قصر اشبیليه و قصر الحمرا در غرناطهء ھم قلعهُ جنگی و ھم قصر بود. از 
قصرھای اموی جز کمی نماندہ است: از آن جمله یک بنای پیلاقی در قصیر عمرہ در صحراى شرقی بحرالمیت است 
که از بقایای آن حمامھای گنبددار و دیوارھای گچبری بە جاست. بە گفتة مورخانء قصر عضدالدوله در شیراز سیصد 
و شصت اطاق داشت کە ھر یک خاص یکی از روزھای سال بود:۔ھر اطاق را با مجموعەای از رنگھای جالب رنگ کردہ 
پرشور مسلمان, کتابی نبود کە یک نسخەاش در آن کتابخانه نباشد. بی تردید وصف شھرزاد از شھر بغداد آمیخته بە 
۹۹ 


تخیل استہ ولی شکوہ تزیینات داخل قصر را بخوبی نشان می دھد. ثروتمندان مسلمان در ییلاق ویلاھاء و در شھر 
قصرھا داشتند. در شھرھا نیز باغھای بزرگ داشتند: باغ خانەھای ییلاقی حقا بھشتی بود کە بستانھای چشمەدار و 
نھرھا و آہنماھا و استخرھای کاشی و گلھای کمیاب و اشجار سایەدار و درختان میوہ و جوز داشت. در آنجا سایبانھا 
به پا بود کە اھل قصرہ بی زحمت آفتابء از ھوای آزاد بھرەمند توانستند شد. ایرانیان به گل بسیار دلبسته بودند و 
عید گل را با تشریفات مجلل و باشکوہ بە پا می داشتند. شھرت گل سرخ شیراز و فیروزآباد جھانگیر بود. گل صد پر 
از جمله ھدیەھایی بود کە خلفا و شاھان از اورندۂ ان قدردانی می کردند. 


خانة فقیران مانند امروز بناھاپی مستطیل بود کە با خشت و ملاط گل بە پا کردہ و سقف آن را با گل تیر و شاخة 
درخت برگ خرماء و پوشال پوشانیدہ بودند. خانەھای بھتر یک صحن سر باز داخلی داشت کە احیاناً حوضی و 
درختی نیز در آن بودہ و گاھی چند ستون چوبی و یک ایوان سرپوشیدہ مابین حیاط و اطاقھای نشیمن داشت. 
خانەھا را کمتر وصل یا مشرف بە خیابان می ‌ساختند زیرا خانه حصار عزلت بود و برای آرامش و امن بە پا میشد. 
بعضی خانەھا درھای مخفی داشت تا اھل خانه اگر مورد ھجوم یا در خطر دستگیری قرار می گرفتندہ از آنجا فرار 
کنند یا محبوب محرمانه از آنجا درآیدہ و بیرون رود. در خانەھاء بە جز خانة فقیرانء قسمتی خاص زنان بود کھ 
احیاناً حیاط مستقل داشت. لولة آب و فاضلاب نبود؛ بعضی خانەھا کە به سبک نو بنیاد می شدند دو طبقه بودند که 
در یک طبقه اطاق گنبدداری برای نشیمن عمومی خانوادہ بودء و در طبقة دیگر بالاخانەای مشرف بە حیاط. ھمة 
خانەھاء بە جز خانەھای خیلی فقیں پنجرەھای چوبی داشتند کە روشنی را بە داخل راہ می دادند و از گرما جلو 
می گرفتندء و کسانی کە درون خانه بودند می توانستند برون را ببینند و از آنجا دیدہ نشوند. این پنجرەھا را بسیار زیبا 
می ساختند. حفاظ سنگی یا فلزبی را کە بعدھا مایڈ تزیین قصور و مساجد شد از روی آن گرفتند. خانەھا بخاری 
دیواری نداشت و بە وسیلة منقل دستیی کە زغال چوب در آن می سوخت گرم می‌شد. اطاقھا را گچ می کشیدند و 
سمولا پہ چند رٹک می گردند زمین یا قالی:دستباق فرش میشد. کاھی .یک یا دو صتدلی تی یودہ ول مسلمانان 
ترجیح میدادند روی قالی چھار زانو بنشینند. زمین اطاق از سە طرف بە قدر یک پا بلندتر بود و ایوانی تشکیل 
می داد کە روی ان چند بالش می نھادند. در این گونە خانەھا اطاق خواب نبود؛ مانند مردم ژاپنء روڑھا لوازم خواب را 
می پیچیدند و در جای مخصوص مے‌نھادند؛ اثاث خانه سادہ بود: لوازم مطبخء چراغھاء و احیاناً قفسەای برای کتاب. 


مشرق زمینی بە سبب سادگی نیازمندیھایش بی نیاز است. 


برای مسلمان فقیر و پرھیزکار ھمین بس بود کە مسجد زیبا باشد. مال و کوشش وی بە بنای آن صرف می شد؛ او 
ھمة عنر و صنعت خود را در آنجا بە کار می برد و مسجد را چون قالیجەای پیشکش خدا می کرد و ھمة مردم 
می توانستند از این زیبابی و شکوہ بھرەور شوند. معمولا مسجد را در نزدیک بازار شھر می ساختند کە از همهە طرف 
آسان بدانجا توان رسید. نوعاً مسجد از بیرون چندان مجلل نبودہ بە جز نمای رو بە روہ از بناھای مجاور امتیازی 
نداشت و غالبا بدانھا پیبوسته بود. مصالح بنا آجر بودہ کە با گچ بندکشی میشد. هدف مسجد نقشۂ أن را معین کردہ 
در یک طرف صحن داشت که پناھگاہ و سایبان و محل درس بود. در قسمتی از صحن. رو بە مکه؛ بنای اصلی مسجد 
گاھی بالای این بنا گنبدی بود کە تقریباً ھمیشه از آجر ساخته شدہ بود؛ بنای گنبد چنان بود که بە تدریج ردیف 
آجر را کمی بە طرف داخل پیش می آوردند و این پیش آمدگی را با گچ می پوشانیدند. چنانکە در معماری ساسانی و 
رومی معمول بودء پایڈ مربع را بە وسیل چند سە گوشه بە ھم پیوسته یا با طاقنماھای کوچک بە گنبد مدور اتصال 
۰ 


می دادند. مھمترین امتیاز مسجد منارہ بود؛ ظاھراً مسلمانان شام طرح منارہ را از برج زیگورات بابلی و برج ناقوس 
کلیساھای مسیحی گرفتند. مسلمانان ایران نیز شکل استوانه را از ھندء و مسلمانان افریقا طرح منارۂ چھارگوش را از 
چراغ دریایی معروف اسکندریە اقتباس کردند. شاید برجھای چھار گوشی کە معبد قدیم دمشق بر ان استوار شدہ 
بود در شکل منارۂ اسلامی اثر داشتەاند۔ در عصر اول اسلامی منارہ سادہ و بی پیرایە بودء و دقت بنا و ارتفاع آن در 
قرون بعد بیشتر شد و بالکٹھای کوچک ظریف و قوسھا و کاشیکاری را بدان افزودندہ تا آنجا کە فرگسن دربارۂ آن 
گفته است: ہ از ھمة برجھای معماری جھان زیباتر است> تزیینات دل انگیز و زیبا و متنوع بە داخل مسجد 
اختصاص داشت. موزائیک و کاشی براق برای کف مسجد و تزیین محرابء و شیشەھای رنگارنگ برای پنجرہ و قندیل 
بە کار می رفت. صحن را با قالی و قالیچەھای گرانبھا فرش می کردند. ازارۂ دیوارھا از مرمر زیبای الوان بود؛ طاقنمای 
محراب و کتیبەھا را با نوشتەھای عربی می آراستند. در و سقف و منبر و کتیبەھا با چوب و عاج و منبت و فلزات 
منقش زینت مییافت. منبر از چوب بود و در ساختن و آراستن آن با عاج و آبنوس دقت فراوان بە کار می‌بردند. 
نزدیک منبر چھار پایەای بود کە یک نسخه از کتاب خدا راء کە طبعا نمونەای از خوشنویسی و ظرافت ھنری بودء بر 
ان نھادہ بودند. نمودار قبله یعنی جھت مکه طاقنمابی بود کە در داخل دیوار ساخته بودند و محتملا از محراب 
کلیساھای مسیحی گرفته شدہ بود. صنعتگران و ھنروران ھمه کوشش خود را در تزیین محراب بە کار می بردند و آن 
راء ھمانند قربانگاہ و نمازگاہ و کلیسا و معبد پھودہ بە کاشی و موزاییک و تصویر گل و بوتە و نقشھای برجسته و 
طراحیھای زیبا از معرق و گچ و مرمر و سفال و کاشی مزین می کردند. 


ب4 احتمال قوی شکوہ و عظمت شیوہۂ تزیین عربی از آنجاست کكه سامیان تصویر انسان و حیوان زا ممنوع کردہ 
بودند و ھنروران مسلمان, بە تلافی این تحریمء طرحھای فراوان از تصویرھای غیر انسان و حیوان بە وجود آوردند یا 
از دیگران اقتباس کردند. ھنرمند در مرحلة اول در اشکال ھندسی - خط. زاویهء مربعء مکعب, کثیرالاضلاعء مخروط 
مارپیچء دایرہہ و کرہ برای استعداد ھنری خویش منفذی جست و از ترکیب این اشکال صدھا طرح نو آورد و شبکەھا 
و ستارەھا رسم کرد. وقتی بە اشکال گیاھی پرداختء بە کمک مواد مختلفء تاج گل و تاک و گل نیلوفر و خارنقش و 
شاخ و برگ نخل را تصویر کرد. در قرن دھم از آمیزش ھمۂة اینھا شیوۂ معروف تزیین عربی را بە وجود آورد و خط 
عربی را نیز کە آرایش جالب و کم نظیری است, بر آن افزود. حروف کوفی را کشید یا بە دو سو متمایل کرد و آن را 
بە دنبالەھا و نقطەھا آراست: و از حروف الفبا آثار هھنری جالب و زیبا بە وجود آورد. وقتی مردم تا حدی بە قیود و 
محرمات دینی بی‌اعتنا شدند ھنرمندان نمونەھای تازەای از تزیین آوردند و پرندگان ھوا و حیوانات زمینی یا خیالی 
را تصویر کردند وہ با ھوش و علاقه فراوانی کە بە تزیین داشتندء رشتەھای ھنر - خاتمکاری, مینیاتور سفالکاری: 
پارچە بافیء و قالیبافی - را روح تازہ دادند. تِقَرَیباً ھمیشه اجزای نقش از وحدت و نظم مایه داشت و یک طرح یا 
اشکال و صور ھنری خویش کە ھیچ ھنری حتی ھنر چین بە پایة آن نرسیدہ بود بە کار می برد. 


معماری اسلام از این ھنر تزبینی کمک گرفت و در عربستانء فلسطین, شامء بین‌الٹھرینء ایرانء ماوراءالنٹھر ھند. 

مصرہ تونس,ء سیسیل, مراکش, و اسپانیا مسجدھا بە پا شد کە قوت و استحکام برون و زیبابی و ظرافت درون را با 

ھم داشت. از ان جمله بود: مسجدھای مدینهہء مکە بیتالمقدس, رمله دمشقء کوفەهء بصرہ شیرازء نیشابوںء و 

اردبیلء مسجد جعفر در بغدادء مسجد بزرگ سامراء مسجد زکریا در حلبء مسجد ابن طولون و جامع الازھر در 

قاھرہ و مسجد بزرگ تونس, مسجد سیدی عقبه در قیروان و مسجد ارزق قرطبه. تنھا نام این مساجد را توانیم 
۱ٴ" 


گفت, زیراء از صدھا مسجد که در این دوران ساخته شد تقریباً از دہ مسجد آثار قابل تشخیص بە جا ماندہ است, و 
بقیه را زمانه در نتیجۂ زلزله یا اھمال یا جنگھا از میان بردہ است. بە دوران ما تنھا در ایرانء کە قسمتی از قلمرو 
اسلام بودہ بناھای مجللی کشف شدہ که سابقاً احتمال وجود آن نمی رفت, و کشف آثار آن در زمینڈ رفع ابھام از 
گذشتة ناشناس حادثة مھمی بە شمار می رود. ولی این قضيه خیلی دیرتر از آنچه باید انجام گرفتء زیرا پیش از این 
بسیاری از شاھکارھای معماری ایران ب4 دست زمانة نابود شدہ و اٹزی ازتآق ب4 جا نماندہ است؛ ھمین قدر کافی اسنت 
یادآوری کنیم کە مقدسی دربارۂ ایران از مسجدھایی یاد می کند کە در شکوہ از مسجد مدینه و دمشق کم نبودەاند؛ 
بە گفتة اوء مسجد نیشابور, با ستونھای مرمر و صفحات طلا و دیوارھاپی کە نقوش فرورفته داشتء از عجایب روزگار 
بودء و در ھمة خراسان و سیستان مانند مسجد ھرات نبودہ اث از مطالعة گچبریھا و ستونھا و9 سرستونھا که از 
محراب مسجد ویرانۂ نایین بە جاست, و نیز دو منارۂ زیبای دامغانء تصور مبھمی از زیبابی و جلال معماری ایران در 
قرن نھم و دھم میلادی می توان داشت. از مسجد جمعۂ اردستان ایران (۱۰۵۵م) ھنوز یک محراب با یک در زیبا بە 
جاست و مایەھابی کە بعدھا در طاقھای گوتیگ ضربی و بازوھای بە ھم پیوسته و طاقنماھای متداخل و گنبد ترکدار 
نمودار نت در آنحا کشف شدہ است. مصالح این مسجدھا و بیشتر قصرھا و مسجدھاىی ایرانء چون ھمهہ بناھاىی 
قدیمی سومر و بین النھرینء آجر بودہ ات زیرا نسنگ در آنحا کم و پرخرج بودہ انت وء ب4 عکس:؛ گل و تن 
فراوان. ھنرمند ایرانی از ردیفھای آجر؛ بە وسیله سای روشنء طرحھای تازہہ و ایجاد حالات مختلف تزییناتی به 
وجود آوردہ کكه در این مصالح ناچیز سابقه نداشته است. سفالگر ایرانی بزای سردر مسجد و منبر و محراب معرقھای 
چند رنگ و کاشیھای براق بە کار می برد. در قرن یازدھم تزیین روکار با کاشی منقش براق معمول شد؛ بدین سانء 
در قلمرو اسلام ھمة ھنرھا در خدمت مسجد بە کار رفت و از این راہ جلال و سرفرازی یافت. 


مجسمەساز کە از بیم تجدید بت پرستی از تراشیدن مجسمہه ممنوع بودء کوشش خود را در راہ ایجاد نقوش برجسته 
بە کار انداخت و از تراش سنگ و گچبری اشکال فراوان بە وجود آورد. نمونة زیبابی از این گونە تزیین در قصر 
زمستانی ولید دومء کە بہ سال ۱۲۵ ھ ق (۷۴۳م) در صحرای شام در مشرق ناحیة شرق اردن بنیاد کرد و ناتمام 
ماندء بە جا ماندہ است. دیوار قصر ازارۂ فوق العادہ زیبابی از سنگ تراشیدہ داشت کە نقش آن سە گوشەهھا و گلھای 
سرخ داشت و حاشیهای از گل و میوہ و طیور و حیوان و نقوش عربی داشت. این شاھکار زیبا بە سال ۱۹۰۴ بە برلین 
بردہ شد و از خطر احتمالی در جنگ دوم جھانی محفوظ ماند. نجاران پنجرەھاء درھاء حایل,ء بالکن: طاقء میز رحل. 
منبر و محراب را زیبا می ساختند و در تزیین آن کمال ظرافت را بە کار می بردندہ کە نمونۂ آن در لوحی کە در 
تکریت بە دست آمدہ و اکنون در موزۂ مترپلیتن نیویورک است می توان دید. ھنرورانی کە بە منبتکاری عاج و چوب 
اشتغال داشتند با ھنر خود مساجد و قرآنھا و اثاث و ظروف و تصاویر را با نقشھای فرو رفته و برجسته تزیین 
می کردند. از مصنوعات آن دوران فقط یک رخ شطرنج بە جا ماندہ کە اکنون در موزۂ ملی فلورانس است و گویند 
مربوط بە شطرنجی است که ھارون الرشید در قرن نھم میلادی برای شارلمانی ھدیه فرستاد. فلزکاران مسلمان این 
ھنر دقیق را از ساسانیان گرفتند و با مفرغ و برنج یا مس چراغ جامء کوزہہ سبوء قدحء طشت, و منقل بە شکل شی 
افعیء ابوالھولء طاووس, و کبوتر ساختند و احیاناً شکلھای بدیعی بر آن نقش کردند کە نمونة آن را بر روی چراغی 
کە در بنگاہ ھنر شیکاگو ھست می‌توان دید. بعضی ھنروران نقش فرورفتة فلزات را با طلا یا نقرہ پر می کردند و 
کارھابی فلزی بە شیوۂ دمشق می ‌ساختند. شمشیر دمشقی را از فولاد آبدار پر می ساختند و بە نقوش برجسته یا فرو 
رفته با خط عربی یا اشکالی کە از خطوط طلا و نقرہ بە وجود می آمد تزیین می کردند. خلاصة سخن, فلزکاران 
مسلمان در این رشته بە جایی رسیدند که بالاتر از آن متصور نبود. 


۳۲ 


وقتی عصر فتوحات اسلامی بە سر رسید و مسلمانان فرھنگ بلاد مفتوح را گرفتندء شیوۂ سفالکاری اسلام در آسیا و 
افریقا و اسپانیا از شیوۂ مصری. یونانی. رومی: بین‌الٹھرینی: ایرانیء و چینی مایه گرفت. آقای فریدریش زارہ در سامرا 
سفالھایی از دورۂ خاندان تانگ با نمونەھایی از چینی ظریف بە دست اوردہ است. ظروف ایران و اسلامی در آغاز بە 
طور آشکار از نمونەھای چینی اقتباس شدہ بود. در بغداد و سامرا و ری و بسیاری شھرھای دیگر کارگاهھای 
سفالکاری بە وجود آمد. در قرن دھم سفالکاران ایران ھمه گونە ظرف بە جز چینی می توانستند بسازند. ظرفھای 
سفالین اشکال فراوان داشت؛ از سلفدان دستی تا گلدان بزرگء ٭کە دست کم یکی از چھل دزد بغداد در ان جا 
می گرفت.> سفال خوب ایران بە قوت تصور و مھارت رنگ آمیزی و دقت صنعتی چنان است که تنھا چینی و سفال 
ژاپن از آن سبق می ‌بردء و شش قرن تمام در ھمۂه قلمرو جنوب و غرب فلات پامیر رقیب نداشت. سفالکاری مورد 
علاقة ایرانیان بود و طبقة نخبه بە جمعآوری نمونەھای خوب آن دل بسته بودند؛ شاعرانی چون معری و عمر خیام 
تشبیھات و اشارات فلسفی خود را از آن می گرفتند. به روایت بعضی نویسندگانء در قرن نھم یک مھمانی ترتیب دادہ 
شحکافتی ام مت ظرقای الع سرت سنا امازری تالآمد ظاھ ند 


سفالکاران سامرا و بغداد در ھمین قرن بە ساختن سفال براق یا لعاب کاری امتیاز داشتندہ و شاید خودشان ان را 
ابداع کردہ بودند. نقوش سفال را با یک محلول فلزی بر سفال لعابدار رسم می کردند و دوبارہ آن را در کورہ می نھادند 
تا رنگ بە یک پوشش رقیق فلزی مبدل شود و لعاب را براق و الوان کند. بە ھمین طریقء سفالکاران ظروف یکرنگ و 
زیبا یا الوان بە وجود می آوردند کە زیباتر از ھمه طلاییء سبز قھوەایى: زردہ و قرمز بود کە رنگھای گوناگون سیر و 
روشن آن تا یکصد می رسید. لعاب براق بە کاشیکاری: کە در ھنر قدیم بین النھرینی برای تزیین بە کار می رفت: 
افزودہ شد و رنگھای جالب کاشیھای چھارگوش و ترکیب منظم آن سردر و محراب صدھا مسجد و دیوار بسیاری از 
قصرها را رونقی کم نظیر داد. مسلمانان در رشتة شیشەگری: که با سفالکاری پیوستگی داشت, شیوۂ مصر و شام را 
گرفتند. قندیلھای درخشان با شیشه ساخته می‌شد و بە وسیلۂ آویزھا و نقشھا و گل و بوتەھا زینت می گرفت, و شاید 


مردم شام ھنر میناکاری شیشہه راء کە در قرن سیزدھم بە اوج کمال رسیدء در ھمین دوران ابداع کردند. 


اگر به یاد بیاوریم کە نقاشی و مجسمه سازی در کلیساھای کاتولیک تا چە حد رواج دارد ۔ تا آنجا کە ھیچ کلیسابی 
خالی از ان نیست - و ھم بە یاد بیاوریم کە این دو رشته ھنر در نشر عقاید و داستانھای مسیحی تا چە حد مؤثر 
بودہ استء فوقالعادہ حیرت می کنیم کە چرا نظیر ان در اسلام نیست. البته قران مجسمەسازی را حرام کردہ (مائدہ 
۹ ولی دربارۂ نقاشی چیزی نگفته است, فقط حدیثی منسوب بە عایشه ھست کە گوید پیامبر نقاشی را نیز حرام 
کردہ بود. بە ھمین جھت مقررات اسلام -ھم مذھب سنی و ھم شیعه - نقاشی و مجسمەسازی را منع کردہ است۔' 
شاید این تحریمء کە در دہ فرمان تورات و تعلیمات یھودی نیز نظیر داردء از انجا آمدہ است کە معتقد بودەاند 
ھنرمند با ساختن نمونة موجودات زندہ بە کاری کە خاص خداوند متعال است دخالت می کند. بعضی از عالمین 
لا ےک اح مه ضافلےستھ وططاقی انف را عاسی شھارى سفی ذکر تافی جران جا اسنا زاطر 
اشیای غیرمتبرکە مشمول تحریم نمی دانند. بعضی خلفای اموی بە این تحریم بی‌اعتنا بودند؛ شاھد سخن آنکە ولید 
اول قصر تابستانی خود را در قصیر عمرہ در حدود سال ۹۴ھ ق (۷۱۲م) ء با فرسکوھای ھلنیستی اراسته بودء کە 
در آنجا تصویر مردان را در حال تعقیب شکار: دختران را بە حال رقصء و زنان را در حالت آبتنی و خود او را بر 
تخت نقش کردہ بودند. خلفای عباسی, کە بە تقوا تظاھر می کردندء در قصرھای خود اطاقھای نقاشی شدہ داشتند. 
معتصم ھنرورانی راء کە بە احتمال قوی مسیحی بودہاند اجیر کرد تا بر دیوار قصر وی در سامرا مناظر شکار و 
کشیشان و زنان برھن در حال رقص نقاشی کنند؛ متوکلء کە بە تعقیب اھل زندقه پرداخته بودہ بە نقاشان رومی 
۳َِ" 


اجازہ داد تا بر این تصویرھا مناظری از کلیسا و کشیشان بیفزایند۔ محمود غزنوی قصر خویش را با تصویرھایی کە او 
و سپاہ و فیلھایش را نشان میداد تزیین کردہ بود. پسرش؛ مسعود:ء پیش از آنکه توسط ترکان سلجوقی از سلطنت 
خلع شودہ دیوار اطاقھای قصر خود را در ھرات بە منظرەھایی آراسته بود کە از مندرجات کتابھای ایرانی و ھندی 
دربارۂ تھییج شھوت مایهە داشت. بە گفتۂ یکی از داستانھاء دو تن از ھنرورانء در قصر یکی از وزراء در زمینۂ نقاشی 
دقیق و مطابق طبیعت بە رقابت برخاستند. یکی از آن دو گفت دختری را در حال رقص خواهد کشید کە چنان 
نماید کە از دیوار برون شدہ است,ء و دیگری گفت کە کاری سخت تر از این خواھد کرد و دختر را بە حالتی خواهد 
کشید کە گوپی می خواھد داخل دیوار شود ھر دو فکر خود را چنان خوب بە عمل آوردند کە وزیر خلعتھای خوب به 
مردم بە تحریم معتقد بودندء تا آنجا کە بعضیھا شاھکارھای ھنری را ناقص یا معدوم می کردندہ و ھمین قضيه مانع 
پیشرفت ھنر در اسلام شد. قسمت اعظم کارھای ھنری منحصر بە تزیین بودء و تصویر اشخاص ممنوع بود (اگر چھ 
قصة چھل تصویر ابن سینا را شنیدەایم)ء و بە ھمین جھت ھنروران ھمه بە تأیید و پشتیبانی شاھان و طبقۂ اشراف 


اعتماد داشتند. 


از تصویرھای دیواری این دوران جز تصویرھای قصیر عمرہ و سامراء کە نمونەای از اختلاط عجیب شیوەھای ھنر روم 
شرقی و ساسانی محسوب می‌شود چیزی نماندہ است. مسلمانانء شاید در جبران این نقصء ھنر مینیاتور را بە 
مرحلهای از زیباپی رسانیدند کە در ھمۂ تاریخ مانند آن نبودہ است. این ھنر از شیوەھای گوناگون رومی و ساسانی و 
چینی مایه می گرفت و ثمرات مختلف بە بار آورد. در قرون وسطی تزیین کتابھای خطی با مینیاتور چون موسیقی 
مجلسی در اروپای عصر جدیدہ خاص گروہ معدود اشراف بود. حمایت نگاھداری ھنرور فقیں کە در نتیجۂ فقر و 
علاقه بە ھنر بدایعی ایجاد می کرد کہ محتاج صبر و حوصلۂ فراوان بودء تنھا از مردم ثروتمند ساخته بود. در این 
مرحله نیز ھنر تزیینی تصویر کاینات زندہ را زیر نفوذ گرفت و ھنرورہ از روی عمدہ قواعد دیدہ را نادیدہ گرفت و از 
حدود مدل تجاوز کرد. ھنرمند معمولا یک موضوع با طرح اصلى را کە فرضا یک شکل ھندسی یا یک گل بود 
می گرفت و آن را بسط و توسعه می داد و صدھا تصویر گوناگون بە وجود می ‌آوردہ تا آنجا کە هر قسمت از صفحه پر 
می شد از خطوطی کە بدقت ترسیم شدہ بود و گفتی در متن فرو رفته است. ھنرمند می توانست کتابھای غیر دینی 
را بە تصویر زن و مرد و حیوان در مناظر شکار و تفریح و عشق تزیین کند؛ اما شیوۂ تزیین ھمیشه یکی بود - 
تصویری از خطوط دقیق و رنگھای ھماھنگ کە گوبی در ھم محو شدہ بود و زیباپی ملایم و فوق العادەای داشت که 
0 -ص ھ0" 


خوشنویسی جزء لاینفک شیوۂ تزبین بود. تنھا در دیار چین نظیر این ھمکاری میان خط و تصویر بودہ است. حروف 
کوفی در زادگاہ خویش یعنی کوفهء حروف خشن زاویەداری بود کە اشکال معین و یکنواخت داشت. خطاط ھنرمند 
این اشکال خشن و بیروح را با حرکات و علایم تجوید و نقطه و مد و گل و بوتەھای کوچک جلوەای نو دادء و خط 
کوفی یکی از وسایل تزیین معماری شد. در نوشتەھای معمولیء خط نسخ مطلوبتر از کوفی بود. حروف مدور و 
کششھای افقی و انحنادا خود بە خود وسیلۂ تزیین بودند و حاجت بە اضافات دیگر نداشتند. از ھمۂ خطھای جھانء 
چە خط کتابت و چە خط چاپ؛ ھیچ یک بە زیبابی نسخ نیست. در قرن دھم خط نسخ در زمینۂ تزیین بنا و سفال 
بر خط کوفی چیرہ شد. بیشتر کتابھای اسلامیی که از قرون وسطی بە جا ماندہ بہ خط نسخ است و قسمت اعظم 


این باقیماندہەھا قرآن اسَت زیزا نوشتن قرآن جزو اعمال شایسته بود که نویسندہ را ب4 ثواب می رسانید. تزیین قرآن 
٘۴" 


بە وسیلۂ تصویر مخالف حرمت آن بودء ولی نوشتن آن بە خط زیبا ھنری شریف بە شمار می رفت. مینیاتوریستھاپی 
کە بر عاج و چیزھای دیگر گل و بوته می ساختند با دستمزدھای ناچیز اجیر می شدند. اما خوشنویسان ھمه جا 
خواستار داشتند و شاهان و امیران مالھا و اموال و ھدایای فراوان بە آنان می دادند. بعضی شاھان و بزرگان خودشان 
فسوی ون لتاق کی او کرسرسان کہ جس کر ایا بت جا فی رت در تر ہس خددای از 
دوستاران کتاب بودند کە ھمه وقت زندگی خود را در میان نسخەھای خطی زیباء کە بر کاغذ پوستی و با مرکب 
سیاہ و کبود و بنفش و قرمز یا طلایی نوشته شدہ بودء می گذرانیدند. از کتابھای ان دوران تعداد کمی بە جا ماندہ و 
قدیمتر از ھمه قرآنی است که در دارالکتب المصریة قاھرہ ھست و تاریخ ان بە سال ۱۶۸ ھ ق (۷۸۴م) می رسد. 
اگر بە یاد بیاوریم کە کتابھا را با پوست نرم و محکم جلد می کردند و در کار جلدسازی ذوق و مھارتی فوقالعادہ بە 
کار می ‌بردند و آن را با نقشھای دقیق و زیبا می‌آراستندہ بحق و بیمبالغه توانیم گفت که کتابھای اسلامی از آغاز 
قرن نھم تا قرن ھجدھم از همۂ کتابھای جھان زیباتر بودەائد۔ کیست کە اکنون انتظار داشته باشد کە کتابش با این 


رونق و شکوہ و شود؟ 


ھمه ھنرها در کار تزیین زندگی اسلام و ترقی آن بە اوج زیبابی بە کار گرفته شدہ بود. نقشھای ظریف در پارچەبافی 
با خط بە ھم می آمیخت, یا بە وسیلۂ آتش بر سفال نقش می ‌بست, یا بر سردر بناھا و نمای محرابھا تجلی می کرد. 
اگر تمدن قرون وسطی بین صنعتگر ماھر و ھنرور فرق نمی گذاشت, این از مقام ھنرور نمی کاست,ء بلکە قدر صنعتگر 
7--1+)( 


ھدف هر صنعتی این بود کە بهە مرحله هنر زیبا ترقی کند. بافندہء پارچەھای عادیی می ‌بافت کە عامة مردم بە کار 
می بردند و بزودی فرسودہ می ‌شد. کار سفالکار نیز بە ھمین منوال بودء ولی گاہ میشد کە مھارت و ھنر و رؤیاھای 
خود را در جامد پردہہ قالیء مفرشء پارچه زربفتء و حریر گلدار جلوہ می داد و مصنوع خود را با نقش بدیع و 
رنگھای درخشان مطلوب مشرق زمین چنان می آراست کە برای چند قرن بە جا میماند. وقتی مسلمانانء شامء مصر 
ایرانء و ماوراءالٹھر را گشودند منسوجات رومی,ء قبطی: ساسانیء و چینی شھرہ بود و خیلی زود مسلمانان صنابع 
این مناطق را آموختند و مدتی نگذشت که کارگاھھای اسلامی پارچەھای ابریشمی راء کە پیامبر پوشش آن را حرام 
کردہ بودہ بفراوانی تولید کردند و مردان و زنانء کە از خدا می خواستند گناھان جسم و روحشان را ببخشدہ از 
پوشیدن آنھا دریغ نورزیدند۔ خلعت گرانبھاترین عطابی بود کە خلیفه بە خدمتگزاران خویش میداد. چندی طول 
نکشید کە مسلمانان قرون وسطی در سراسر جھان بازرگانان معتبر ابریشم شدند. پارچەھای تافت حریر در اروپا برای 
لباس زنان بە فروش می‌رفت؛ پارچەھای پشمی شیرازء پارچة پردەای و حریر موجدار بغدادء پارچة خوزستان کە از 
کرک شتر و پشم گوسفند می بافتندء پوشش ھودج که در خراآسان بافته می شدہ قالی صورء جانمازی بخاراء و حریر 
زربفت ھرات شھرۂ افاق بود. روزگار این ھمه را از میان بردہ است و از ان حتی نمونهەای بہ جا نیست و ما فقط 
می توانیم رونق و جلال این منسوجات را از نمونەھای قرون بعد و اوصافی که معاصران آوردەاند تصور کنیم. ضمن 
اوراقی که از ایام ھارون‌الرشید بە جا ماندہء یادداشتی است بە این مضمون : ۴۰۰۰۰۰۰۶ سکۂ طلا قیمت خلعتی که 


بە جعفر بن یحیی بخشیدہ شد.> 


۵ْظڈ 


1[ - موسیقی 


موسیقیء چون مجحسمەسازیء در آغاز کار در اسلام حرام بودء و گناہ ب4 شمار میرفت. الیته تحریم موسیقی در قرآن 
نیامدہ است, ولیء بە موجب یک حدیث مشکوک* کە بە پیامبر نسبت دادەاندء وی از بیم نتایج آواز و رقص زنان 
پیروان مذاھب چھارگانە از موسیقی کە مایة تھییج شھوت می‌شد بیزار بودند ولی بعضی از آنھا موسیقی را خود بە 
خود گناہ نمی دانستند. مردمء کە معمولا رفتارشان از عقایدشان عاقلانەتر استء ضرب المثلی داشتند کە شراب 
چون پیکر انت و سماع چون روح و مسرت زادۂ آنھاست.> موسیقی در ھمة مراحل زندگی اسلام نفوذ ذاشت و ھزار 
و یکشب عربی را با نغمة عشق و جنگ و مرگ ھمراہ کردہ بود. در قصر امیران و بسیاری از قصور بزرگانء نغمەگران 
را بە خدمت می گرفتند تا قصاید شاعران را بە آواز بخوانند و کسان را بہ طرب آورند. یک مورخ تواناء کە صلاحیت 
قضاوت در این گونە مسائل را داردء سخنی حیرتانگیز می گوید: <مقامی کە رشتەھای موسیقی بە نزد اعراب یافت 
بمراتب بالاتر از اھمیت آن در تاریخ ھر منطقۂ دیگر بود.> موسیقی عرب مھارت زخمه را بر حسن ترکیب آھنگھا 
م رجح می شمارد و ب4 جایىی نیم یردہء ثلث پردہ دارد و مايه و اُھنگ 0 7 رونق و ظرافت خاص شرقی بھرەور است؛ 
طبعاً گوش مردم مغرب زمین. بدون انس طولانیء از درک خصایص آن عاجز است. موسیقی اسلامی بە نظر ما 
مکررات سادہ و ملال‌انگیز و عجیب و نامنظم جلوہ می کند ول مسلمین نیز موسیقی ما راء از لحاظ محدودیت 
اھنگ؛ دقت فوق العادہ پیچیدگی بیحساب؛ و گامھای تند و بیش از حد بلند أآنق معیوب می پندارند. ظرافت تفکر 
انگیز موسیقی عرب در روح مسلمانان اثٹرزی خارق العادہ قِاشت سعدی از پسری سخن می گوید که ب4 نغمة داوودی 
مرغ ھوا را از رفتار باز می داشت. غزالی در وصف وجد گوید: ٭حالتی است که از استماع موسیقی حاصل شود.> یکی 
از مؤلفان عرب در کتاب خویش فصلی را بە کسانی اختصاص دادہ است کە از شنیدن موسیقی از خود رفته یا جان 
دادەاند۔ گرچه دین در آغاز کار موسیقی را ممنوع کردہ بودء بعدھا موسیقی در حلقۂ ذکر و مراسم درویشان بە کار 


میرفت. 


موسیقی مسلمانان از آھنگھا و فرمھای قدیم سامی آغاز گرفت؛ آنگاہ در نتیحة ارتباط با موسیقی یونانی کكه مایة 
آسیابی ذاشت راہ کمال پیمود. ھمچنان آ موسیقی ایران و هھند نیز مایة فراوان گرفت: و یک علامت موسیقی و 
بسیاری قواعد را از یونانیان اقتباس کرد. کندی و ابن سینا و اخوان الصفا در این باب کتابھای مفصل دارند. کتاب 
بزرگ موسیقی فارابی معروفترین تألیفات قرون وسطی در موسیقی نظری است و اگر از ھمۂ کتابھای موسیقی یونان 
که بە ما رسیدہ برتر نباشدء کمتر نیست. مسلمانان از قرن ھفتم موسیقی قابل ثبت را بە وجود آوردندہ و ظاھراً این 
می‌داد. 


مسلمین در حدود یکصد اہزار موسیقی داشتند کە معروفتر از همه عود لیر چنگء سنتورہ و فلوت بود کە احیاناً بهە 

وسیله بوقء دفء سنج و طبل تقویت می‌شد. عود اقسام گوناگون داشت و عود بزرگ را کیتار می گفتند کە از 

کیتارای یونانی گرفته شدہ بود. کلمة 80 و 06ا انگلیسی زا از عربی گرفتەاند (کلمة دومی تحریف العود آفشحت4 

بعضی از ساڑھای زھی را با مضراب می‌نواختند. ارغنون آبی و بادی نیز نزد مسلمین شناخته بود. بعضی شھرھای 

اسلامیء چون اشبیلیة اندلسء بە ساختن اہزارھای دقیق موسیقیی کە از مصنوعات دیگر شھرھا ممتاز بود اشتھار 

داشتند. تقریباً همة سازھا برای ھمراھی آواز یا مقدمة آن بود و معمولا فقط چھار یا پنج ساز را با ھم بە کار 
۶۶ 


می بردند ولی از دستەھای مفصل نیز در متون گفتگو ھست. بنا بر روایتھای مکررہ ابن سریجء موسیقیدان مدینه 
نخستین بار باتون را برای رھبری دستۂ موسیقی بە کار برد. 


با وجود علاقة فراوانی کە مسلمانان بە موسیقی داشتند مقام موسیقیدانانء بە استثنای ھنروران معروفء در نظر 
ایشان حقیر بود. از طبقة نخبه کمتر کسی از مقام خود تنزل می کرد کە این ھنر جالب دلانگیز را بیاموزد:" بە 
ھمین جھت, در خانۂ بزرگان موسیقیگری خاص کنیزان بود. بە نظر بعضی فقھاء شھادت موسیقیگر در محکمه 
پذیرفته نبود. رقص نیز خاص کنیزان بودہ کە تعلیم می گرفتند و بە اجارہ می رفتند. رقص گاھی شھوت انگیز بود و 
احیانا جنبۂ ھنری داشت. امین خلیفه مجلس رقصی ترتیب دادہ بود کە ھمه شب ادامه داشت و عدۂ زیادی کنیز در 
آنجا بە رقص و آواز مشغول بودند. وقتی اعراب با یونانیان و ایرانیان ارتباط یافتندء موسیقیدانان و نغمهپردازان را ارج 
نھادند. خلفای اموی و عباسی بە موسیقیگران بزرگ عطاھاى خوب میدادند۔ سلیمان بن عبدالملک برای یک مسابقه 
میان موسیقیگران مکە ٣٠٠٠٢‏ سکۂ نقرہ ٥٠۰٠٠٠١(‏ دلار) جایزہ معین کرد. ولید دوم برای آوازہ خوانی مسابقەھابی 
ترتیب م یداد و جایزۂ اول یکی از این مسابقەھا ٭٠‏ ٭, ٠۰٣‏ سکۂ نقرہ (۰۰ ۱۵۰,۰ دلار) بود _ شاید این ارقام بە عادت 
مردم مشرق زمین مبالغهآمیز باشد. مھدی یک آوازہ خوان مشہور مکی را بە دربار خویش خواند. ھارون الرشید 
ابراھیم موصلی را بە دربار آورد و ۱۵۰۰۰۰۰ درھم (۷۵۰۰۰۰ دلار) بدو بخشید و ٠٠٠٠١‏ درھم مقرری ماهانه برایش 
معین کرد و در مقابل یک آواز ٠٠٠,٠٠١‏ درھم جایزہ داد. ھارون چنان بە موسیقی دلبسته بود که برخلاف رسوم 
طبقاتیء این موھبت را در برادر پدری خودہ ابراھیم بن مھدی؛ تشویق کرد. ابراھیم صدابی نیرومند داشت کە بە 
میزان ھشت دانگ می رسیدہ و جالب توجه آنکە وی یک نھضت ابداعی بر ضد مکتب قدیم اسحاق بن ابراھیم موصلی 
در موسیقی پدید آوردہ بود. مأمون دربارۂ وی می گفت: ٭ھر وقت برای من آواز می خواند احساس می کنم کە قلمرو 


من وسیعتر میشود. 


این حکایت: که مخارق شاگرد ابراھیم موصلىی نقل کردہ ایت ب4 وضعی جالب 'کیفیت اجتماع اسلامی را نمودار 
یابیم لازم نیست که حتماً آن را باور کردہ باشیم: 


شبی با امیرالمؤمنین تا صبح بە شراب بودیم. صبحگاہ بدو گفتم: طاگر امیرالمؤمنین اجازہ فرماید بە رصافه روم و تا 
ھنگام بیداری ایشان ھوا بخورم.> گفت: لہسیار خوب> و بە حاجبان گفت که مرا آزاد بگذارند. بیرون آمدم و در راہ 
کنیزی دیدم کە گوپی چھرەاش آفتاب روشن بود. زنبیلی بە دست داشت, پیش میوہ فروش ایستاد و یک بە و یک 
انار و یک گلابی ھر کدام بە یک درھم خرید و بە راہ افتاد۔ من نیز بە دنبال او رفتم. گفت: ٢ی‏ مادر فلانی کجا 
می ‌ایی؟)> گفتم: <خانم به دنبال شما۔> گفت: ‏ ای مادر فلانیء برگرد مبادا کسی ترا ببیند و خونت بریزد.> و من 
ناچار عقب کشیدم و از دور می رفتم. او جلوتر بود. چون بە عقب نگریست و مرا بدیدء ناسزاپی زشت گفت. آنگاہ بە در 
بزرگی رسید و بە درون رفت و در بسته شد و من نیز پھلوی در نشستم و عقلم خیرہ شدہ بود. خورشید بالا آمد و 
روزی گرم بود. کمی بعد دو جوان کە گوبی ماہ تابان بودند سوار دو الاغ بیامدند و اجازۂ ورود گرفتند و بە درون 
رفتند. من ھم با ایشان وارد شدم و پنداشتم کە صاحبخانه مرا خواسته است. غذا اآوردندء بخوردیم و دست بشستیم؛ 
آنگاہ صاحبخانه گفت: ہمی خواھید فلان کنیز بیاید؟4 گفتند: ٭اگر کرم کنی.> و او کنیز را بخواند و ھمان بود کە 
دیدہ بودمء و کنیزی دیگر از دنبال عودش را می ‌اورد؛ عود را بە کنار گرفت و آواز خواند و حاضران بە طرب آمدند و 
شراب نوشیدند و گفتند: این آھنگ از کیست؟4> گفت: ٣٣ز‏ استاد من مخارق است.> سپس آھنگی دیگر بخواند و 


۶۷ 


شراب بنوشیدند و طرب کردند اما کنیز با تردید مرا می نگریست. باز بە او گفتند: این آھنگ از کیست؟4 گفت: از 
اک تارق اررت ق ھا ایک سر ا شغراتھ :و طری وو ی مات خرس سی اھ کت ا 
:2ی46 اسعظاام ضکازی اجک ارک کر اس کی ڈاوااز کاھار اس 926ا 
مقامی کە در آن بود برون شد. من مضراب خواستم و آھنگی را کە کنیزک در آغاز خواندہ بود بخواندم و آنھا 
برخاسته و پیشانی مرا بوسیدند؛ پیش از ان اھنگ دوم و سوم او را بخواندم و عقلھاشان خیرہ ماند و گفتند: هترا بە 
خدا تو کیستی؟4 گفتم: ہ من مخارقم.> گفتند: *چە شد کہ اینجا آمدی؟4> گفتم: ‏ من طفیلی شدہام.> و قصۂ 
خویش را با آنھا بگفتم. صاحبخانه بە دو دوستش گفت:ہمیدانید که این کنیز را بە ٠٠,۰۰٢‏ درھم می خریدند و من 
ندادم؟> گفتند: ٭بله. گفت: *اکنیز را بە او بخشیدم.> و دو دوست وی گفتند: ۲۰٠٠۰۰۰‏ درھم بە عھدۂ ما و ٠٠,٠۰٠۶‏ 
بە عھدۂ تو باشد۔> و کنیز ملک من شد:؛ تا عصر بە نزد ایشان بودم و با کنیز و جامەھای گرانبھا و ھدیەھای دیگر کهە 
بە ما دادہ بودند بیرون آمدمء و چون بە جاھایی که بە من ناسزا گفته بود می رسیدیم, می گفتم: ہخانم دوبارہ بگو که 
چهە گفتی> و او شرم می کرد و من قسمش ميدادم کە تکرار کند و او تکرار می کرد تا بە در قصر رسیدیم و بە حضور 
رفتیم و ھمچنان دست کنیز بە دست من بود امیرالمؤمنین کە مرا دید ناسزا گفتن گرفت. گفتم: ‏ ای امیرالمؤمنین 
کیم روس ایک ول کس کد تر اھت کھ ا کا نیا فا کرای ظطگھھ و اي کات 
وبە صاحبخانه ۴۰۰۰۰ درھم و بە ھر یک از دو جوان ٥٠٠٠٢‏ درھم و بە من ٠٠٠٠٠٠١‏ درھم عطا کرد. 


بادداشتھا 


-۱١‏ گویا مقصود مؤلف بشار پسر برد طخارستانی است. زیرا اوست که در این سال (۱۶۸ ھ ق) کشته شدہ است. اگر 
چنین باشد نە بشار ادعا کرد کە شعر وی از ٭قرآن> برتر است و نە سر او را بریدند. بشار شاعری ھجوگو و بدکردار 
بود کە ھیچ کس از سر زبان وی ایمنی نداشت. گاھی خلفا را می ستود و گاھی بد می گفت. و البته در برتر دانستن 
ایرانی از عرب فروگذاری نمی کرد. اما سبب کشتن او این بود کە چون یعقوب پسر داوود بە وزارت مھدی رسید بشار 
بدو متوسل شد تا او را بە خلیفه نزدیک سازد. یعقوب بە وی اعتنابی نکرد. بشار برافروخت و وزیر و خلیفه را سخت 
ھجو گفت. وزیر از او بە خلیفه شکایت کرد و او را زندیق خواندہ و مھدی دستور کشتن او را داد؛ لیکن گفت نخست 
او را تازیانه زنند و چون ھفتاد تازیانه بدو زدند مرد. 


روسان ور ا ا ا اض کا ھصای جو غالت و افاعال مس جافاکگ ایت 
اسماعیل بن جعفر مردی پارسا بود و چون جنازۂ او را عریض بە مدینه آوردندہ امام صادق با پای برھنە او را مشایعت 
کرد. علمای شیعۂ اماميه عموماً او را ممدوح دانستەاند. 


۳- نم یدانم موجب پیدایش این احساس در نویسندہ چه بودہ است. آیا او سراسر دیوان متنبی و ھمة شعرھای 
ابوالعلاء معری را از نظر گذراندہ و سپس چنین نظری دادہ است؟ اگر از مناقشەھای <ماھوی> در شعر ابوالعلاء 
بگذریمء تردیدی نیست که اندیشۂ فلسفی او در شعرھایش بە کمال رسیدہ و استعمال کلم <اوج> برای شعر او 
بجاست, اما در دیوان متنبی جز پارەای از شعرھا کہ رنگ فلسفی دارد غیر از گزافه بافیھا و مدحھای بیمعنی چه 
می توانیم ببینیمء مانند این شعر: ‏ چون سپاھیان سیفالدوله بە راہ می‌افتند دستەای از عقابھا در پی آنھاست کە 
گوشت کشتەھای آنان را بخورد>ء نظیر آنچه انوری ابیوردی سرودہ است: 


۹,۰۸۶ 


شمشیر تو خوانی نھد از بھر دد و دام کز کاسه سر کاسە بود سفرہ و خوان را دیوان متنبی از چنین مضمونھا پر 
أَنىسّت الیته ارزش ادبی این سرودەھا را نادیدہ نمی توان گرفت: اما نمی توان گفغفت شعر متنبی نقطةً اوج شعر عربی 


۴ کو بتوان وازۂ اتفاق را ب4 کار بردء این اتفاق نظر جز در گذشتة دوں آے ھم بر اساس نوشتەھای دولت شا 
دست ندادہ و تحقیقھای بعدی دانشمندان ایرانی و غیر ایرانی بی اساس بودن این نظر زا ب4 اثبات رساندہ اشثت 
فردوسی پیش از آنکە بە دربار محمود برسد لشاہنامه> را سرودہ بود و ابداً محمود بدو چنین وعدہای ندادہ بود. 


و زلیخا> سرودۂ فردوسی نیست. 


۶ - اطلاق این گفته مورد تأمل استء چە کشیدن صورتھای بی روح و جانداران غیر انسان مسلماً حرام نیست و 
نقاشی از صورت انسان را نیز بعضی حرام ندانستەاند۔ حرمت موسیقی ھم چنانکە میدانیم از نظر کم و کیف مورد 
قطات اہائفد و شر ا نار اي دز سوا تو اسکارد کاضد لھا گان شی جای کی کور 
پیغمبر اسلام (ص) نسبت داد. 


۷- رجوع شود بە توضیحات شمارۂ .۶ 


۸ - حدیث دربارۂ حرمت موسیقی تنھا یکی و آن ھم مشکوک نیست, و حدیثٹھای فراوان در این بارہ در فقهە شیعی 


۹ - این اظھار نظر دربارۂ سدەھای متأخر شاید درست باشدہ اما در عصر عباسیان و پس از آن از طبقۂ نخبه ھم این 


فن را فرا می گرفتند. ابراھیم پسر مھدی کە خلیفه زادہ بود و خود نیز چند گاھی بە خلافت منصوب شد از سرآمد 
موسیقیدانان بە شمار می رود. 


۶۹ 


فصل سیزدھم 
اسلام در مغرب 


١‏ - ۹ھ ق (۶۴۱ - ۱۰۸۶م) 


1- فتح افریقا 


خاور نزدیک قسمتی از قلمرو اسلام بود. مصر در عصر اسلامی شکوہ دوران فراعنه را تجدید کرد. تونس و مراکش, بە 
پیشوایی اعرابء حکومت منظم ایام پیشین را باز یافتند۔ شھرھای قیروان و پالرمو و فاس تا مدتی رونق گرفتند و 
اسپانیا (اندلس) در دوران اسلامی یکی از اوجھای تاریخ تمدن بود. مغولان کە بر ھند فرمان می‌راندندء چون غولان 
می ساختند و چون جواھرنگاران پرداخت می دادند. 


در ھمان اثنا کە خالد بن ولید و فاتحان دیگر دیار شرق را بە اطاعت می آوردندہ عمروبن عاص. تقریباً ھفت سال پس 
از وفات پیامبر از غزۂ فلسطین بە مصر حمله برد و پلوزیوم و ممفیس را تصرف کرد و از آنجا بە اسکندریهە حمله برد. 
مصر بندرگاھھا و تکیەگاھھای دریایی داشت, و اعراب بە نیروی دریای محتاج بودند۔ مصر گندم بە قسطنطنيه 
می دادء و عربستان بە گندم احتیاج داشت. از قرنھا پیش, دولت روم شرقی اعراب را در نیروی استحفاظی خود بە 
روم شرقی مرارتھا چشیدہ بودند؛ بدین جھت, قدوم مسلمانان را با شادی پذیرفتند و در کار تسلط بر ممفیس بە 
آنان یاری دادند و بە اسکندریهە ھدایتشان کردند. وقتی این شھر پس از سیزدہ ماہ محاصرہ بە دست عمرو افتاد ۲٢(‏ 
قدر می گویم کهە میم قصر ۴۰ حمام و ٠۰‏ تماشاخانه دارد.> عمرو نگذاشت اعراب شھر را غارت کنند و بر 
آنجا جزیە مقرر کرد و چون از علت اختلافات دینیی کە میان طوایف مسیحی بود سر در نمی ‌آوردہ نگذاشت پیروان 
آزادی عبادت را برای ھمۂ مردم شھر اعلام کرد. 


آیا واقعاً عمرو کتابخانۂ اسکندریه را بە سوختن داد؟ این قضيه اول بار در کتاب عبداللطیف بغدادی (۵۵۸ - ۶۲۹ ھ 
قء ۱۱۶۲ - ۱۲۳۱م)ء یکی از علمای اسلام آمدہ است. پس از أن ابن العبری (۶۲۴ - ۶۸۵ ھ قء ۱۲٢۲۶‏ - 
۶ھھ)ء یک مسیحی بھودی نژاد از مردم مشرق شامء که بە نام ابوالفرج یک تاریخ مختصر عالم بە عربی نوشته بود 
قصه را با تفصیل بیشتر نقل کرد و گفت کە یکی از مردم اسکندریە بە نام یوحنا فیلوپونوس از عمرو تقاضا کرد 
نسخەھای کتابخانه را بە او ببخشدہ عمرو نامەای بهە خلیفه نوشت و از او اجازہ خواست, و بە گفته روایت عمر بدو 
جواب داد: ہما دربارۂکتابھاء اگر مندرجات ان موافق کتاب خداست کە احتیاجی بدان نداریمء و اگر مخالف ان است 
کە بە کار نمی خورد؛ ھمه را بسوزان.> و این حکایت افسانه مانندہ این جواب افسانه آمیز را چنین خلاصه می کند: 
<همه را بسوزان کە تمام مندرجاتشان در یک کتابء یعنی قرآنء ھست> بە گفتۂ ابن العبری: عمرو فران داد تا 


۰ 8ك 


اعاوا اوت سای شر لور را ضا سرفھرکا ررتوظاسہ کو جا طہار دای اہی 
پارشمن سوخت ۴۰۰۰ کورہ بود ٦٢(‏ ھ قء ۶۴۲م) از جمله دلایل ضعف این روایت این است کە: )١‏ قسمت مھم 
کتابخانڈ اسکندریە را مسیحیان متعصب بە دوران بطرک نئوفیلوس بە سال ۳۹۲ میلادی سوزانیدہ ہودند؛ 
٢)باقیماندۂ‏ کتابخانه ھمچنان مورد بی اعتنابی و دستبرد کسان بود و پیش از سال ۶۴۲ میلادی قسمت اعظم ان از 
میان رفته بود؛ ۴)در مدت پنج قرنی کە از وقوع تا ثبت حادثه مفروض در کتاب عبداللطیف بغدادی فاصله بودء ھیچ 
یک از تاریخنویسان مسیحی دربارۂ آن سخن نیاوردەاندہ در صورتی کە سعید بن البطریقء تاریخنویس مسیحی, که 
از سال ۳۲٣‏ ھ ق(۹۲۳م) اسقف اعظم اسکندریه بودء فتح این شھر بە دست اعراب را با تفصیل فراوان نقل کردہ 
اسکندریه' کە بتدریج انجام شدہ از حوادث غمانگیز تاریخ جھان بودہ زیراء بە اعتقاد علماء مجموعة کاملی از آثار 
اشیلء سوفوکلس, پولوبیوس, لیویوس, تاسیت: و صدھا مؤلف دیگر کە آثارشان مشوش و نامرتب بە ما رسیدہ؛ و ھم 
متن کامل آثار فیلسوفانی کە پیش از سقراط بودەاند و فقط شمەای از آن بە طور متفرق بە جاست؛ و ھزاران کتاب 
در تاریخ یونان و مصر و روم علوم طبیعیء ادبیات و فلسفه ھهمه در کتابخانةُ اسکندریهە موجود بودہ اسنت: 


روا الا کوبت گزدرو سی1ز خالیاتہای راف رانید پاک کزدن عاالہا و ضر لا جرد بر آی 
اختصاص داد بە طول صد و سی کیلومتر کە در ایام قدیم نیل را بە دریای سرخ می پیوست و از آن طریق کشت یما از 
مدیترانه بە اقیانویس ھند راہ یافتند. این معبر آبی بار دیگر بە سال ٥۱۰۴‏ ھ ق (۷۲۲۳م) از شن پر شد و متروک ماند. 
عمرو در جابی کە بە سال ١٢‏ ھ ق (۶۴۱م) اردو زدہ بود پایتخت تازەای برای مصر بنیاد کرد و آن را فسطاط نامیدء 
کە بە معنی خیمه است؛ بعدھا قاھرۂ کنونی را مجاور آن بنیاد کردند. مدت دو قرن تمام ۲٢(‏ - ۲۵۴ ھ قء ۶۶۱- 
۸ھ) فسطاط مقر کسانی بود کە به نیابت خلفای دمشق یا بغداد بر مصر حکومت داشتند. 


این نكکته محقق است کە ھر فتحی حدودی تازہ بە وجود می ‌آورد کە برای حمایت ن از خطرء فتوح دیگر می بایست 
کرد. مسلمانان برای آنکە حدود باختری مصر را از حملۂ روم شرقی از کورنهہ حفظ کنندہ با ۴۰,۰۰۰ سپاھی صحرا را 
شکافتند و تا برقه پیش رفتند و آنجا را گشودند و بە نزدیکی کارتاژ رسیدند؛ سردار اسلام نیزۂ خویش را در محلی بە 
فاصلة صد و سی کیلومتر در جنوب شھر تونس کنونی بە شن فرو برد و در آنجا اردو زد و قیروان را بنیاد نھاد ۵۰ ھ 
ق (۶۷۰م) کە یکی از بزرگترین شھرھای اسلام شد. کلمه قیروان تحریف کاروان فارسی است. امپراطور یونانی روم 
کە می دانست سقوط کارتاز نفوذ اعراب را بر مدیترانه استقرار میدھد و راہ اسپانیا زا در مقابلشان می گشایدء آنحا ر 
با سپاہ و نیروی دریاپی مدد داد. بربرھا نیز موقتاً کینڈ رومیان را فراموش, و برای دفاع شھر با آنھا ھمکاری کردند؛ 
مقاومت بە درازا کشیدء و تا سال ۷۹ھ ق (۶۹۸م) کارتاژ بە تصرف مسلمانان درنیامد. از آن پس, شمال افریقا تا 
سواحل اقیانوس اطلس زیر نفوذ اسلام درآمد و بربرھاء تقریباً بہ دلخواہء مطیع مسلمانان شدند و چیزی نگذشت که 
بە دین اسلام گرویدند. متصرفات افریقایی مسلمانان از لحاظ اداری بە سە ولایت تقسیم شد: مصرء افریقيه و مغرب 
(مراکش) که مراکز آنھا بترتیب فسطاطء قیروانء و فاس بود. 


این سە ولایت در حدود یک قرن مطیع خلفای مشرق بودندء ولی انتقال مقر خلافت بە بغداد مشکلات ارتباط و 
حمل و نقل را بیفزودہ و ولایتھای افریقاپی یکی پس از دیگری استقلال یافتند. ادارسه در فاس پا گرفتند (۱۷۲ -- 
۴ سی لت 124۷6 اقالیة کی قتروان کرٹ باققت:(۰۷۸۴. ۲۹۶ عق + نے ۹۰۶۹م): وظولولیان تر مضر 
ما ٣۸۷72‏ ٹ ۲۹۳ف کہ لطازرکھ ماش انار علاااتای ففر گی نیس اکم کات فوذ 


۷) 


و کک رای ھا کرد ای ول جس سی قظارت 6 ما نان اھر عنم 
مصر کرد و در مجاورت فسطاط پایتختی نو بنیاد نھاد کە القطایع نام گرفت. وی علوم و ھنرھا را حمایت کرد و 
خود (۲۷۰۶۔ ۲۸۲ ھ ق,ء ۸۸۴ - ۸۹۵م) بە جای فعالیت پدر بە تجملپرستی پرداخت, دیوارھای قصر خویش را بہ طلا 
آراست واز مردم مصر مالیاتھای گزاف گرفت تا حوضی آ جیوہ بە وجود آرد و بسٹتری از پوست باد شدہ بر ان 
بگسترد که از لرزش جیوہ بجنبد و او را خواب برد. پس از طولونیان یک خاندان ترک که مؤسس آن اخشید بود در 
نداشتند و بە حکم ضرورت بە نیروی لشکری متکی بودند و ھنگامی کە از فزونی ثروت بە تناسابی می پرداختند و از 


سسر تن تل اتھ کرت ا لود کرت کا7 رك فلت کلاس ھی اکمحرمفنن اخائل 
(۹۰۵م) شخصی بە نام ابوعبدالل شیعی در دیار تونس بە دعوت مذھب شیعة هھفت امامی برخاست و کسان را بشارت 
می داد کە ظھور مھدی أعج] نزدیک استہ و بە پشتیبانی بربرھا چنان نیرو گرفت کہ حکومت اغالبه را از قیروان 
برانداخت. وی برای تحقق امیدھایی کە در پیروان خویش برانگیخته بود زمینهە فراھم کردہ بودء عبیدالله المھدی را از 
عربستان بیاورد و ادعا کرد کە نوادۂ عبداللهء امام اسماعیلیانء مھدی منتظر است. او را بە حکومت برداشت (۲۹۷ ھ 
قء ۹۰۹م)ء اما چیزی نگذشت کە بہ دست او کشته شد. عبیداللہء کە می گفت نسبش بە فاطمه [س] دختر پیامبر 


می رسدء عنوان خاندان خویش را فاطمی اعلام کرد. 


شمال افریقاء در حکومت اغالبه و فاطمیانء رفاھی را کە در ایام شوکت کارتاژ و زیر حکومت روم داشت بە دست 
آورد. فاتحان مسلمان کە در قرن نھم در اوج فعالیت بودند سهە راہ بزرگ بە طول ۲۰۵۰۰ تا ۳٣٣٣‏ کیلومتر ایجاد 
کردند کە صحرای بزرگ را قطع می کرد و بە دریاچة چاد و تمبوکو می رسید؛ در شمال و در مغرب نیز بندرگاھھای 
بونہ وھرانء سبته و طنجه را بە وجود آوردند کە سبب شد بازرگانی پر سود و معتبری مابین سودان و مدیترانه رواج 
گیرد. مھاجران اسپانیاپی مصنوعات پوستی را بە مراکش آوردند؛ شھر فاس مرکز تجارت با اسپانیا شدہ و رنگ و عطر 
و فینەھای قرمز آن شھرت یافت. 


بە سال ۳۵۸ ھ ق (۹۶۹م) ء فاطمیان مصر را از اخشیدیه گرفتند و متعاقب آن بر عربستان و شام تسلط یافتند. معز 
خلیفۂ فاطمی, پایتخت خویش را بە قاھرہ انتقال داد. قاھرہ در حقیقت گسترش شھر القطایع بود کە بە طرف شمال 
خاوری بسط یافته بودء و ھم القطایع امتداد فسطاط قدیم در ھمین سمت بود. معز بە رسم اسلاف خویش. بە پیکار 
و فتح بلاد پرداخت. بە دوران او (۳۴۷ ۔ ۳۶۵ ھ ق, ۹۵۳ ۔ ۹۷۵م) و پسرش عزیز (۳۶۵ ۔ ۳۸۶ ھ ق, ۹۷۵ ۔ ۹۹۶ 
م)ء یعقوب ابن قلیس, کە یک پھودی زادۂ بغدادی نومسلمان بودہ امور اداری مصر را سامان داد و فاطمیان غنیترین 
وکا سے ود فلت زی رھمکوامو می گااکہ +5 ۷ا اتا ۵۷ ا۷ الا ا ۷ا حا 
بە جا گذاشت. عبدہہ خواھر دیگر معزء ٥٠٠‏ گلدان نقرہ ۴۰۰ شمشیر طلانشان دمشقیء ۰,۰۰۰ قوارہ پارچة 
سیسیلی و مقدار زیادی جواھر بە جا نھاد۔ ولی ھیچ چیز بە قدر توفیق مایڈ سقوط نمی ‌شود. حاکم, که بعد از عزیز 
بە خلافت رسید (۲۸۶ - ۴۱۱ ھ ق,ء ۹۹۶ - ۰۲۰م)ء از فرط ثروت و قدرتہ رفتار دیوانگان داشت؛ عدہای از وزیران 
را بکشت: مسیحیان و بھودیان را آزار کردن گرفت و بسیاری کنیسەھا و کلیساھا را بسوخت و بگفت تا کلیسای 
قاک اش را سح کس ھیع کسھ کی فقال کرای لی برت گوا ٹا ڈراک 


۲ه 


کالیگولاء امپراطور رومء را تجدید کند. خویشتن را خدا نامید و مبلغان فرستاد تا این اعتقاد را میان مردم رواج دھند 


با وجود امتیازت فراوانی کە خلفا داشتندہ مصر از رفاہ بھرەور بودہ زیرا حلقة ارتباط بازرگانی آسیا و اروپا بە شمار 
می رفتء و تعداد کشتیھایی کە کالای ھدوستان و چین را حمل می کردند و از خلیج فارس و دریای سرخ و رود نیل 
بە مصر می گذشتند بسیار شد. ثروت بغداد کاھهش, و قوتش سستی گرفت؛ در ھمان حال ثروت و قوت قاھرہ افزایش 
یافت. بە گفتة ناصرخسروء کە بە سال ۴۳۹ ھ ق (۱۰۴۷م) پایتخت تازہ را دیدہ بودء ہہیست ہزار خانه داشت که 
بیشتر از آجر و پنج یا شش طبقه بودہ و بیست ھزار تجارتخانه داشت که از طلا و جواھر و پارچة زربفت و حریر 
چنان انباشته بود کە جای نشستن نداشت.> ۸ خیابانھای اصلی برای جلوگیری از آفتاب سایبان داشتند و بە شب از 
چراغھا روشن بودند. حکومت قیمتھا را معین کردہ بود و گرانفروش را می گرفتند و بر شتری سوار می کردند و در 
شھر می گردانیدندہ و او زنگی بە دست داشت و میزد و گناہ خویش را می گفت. ۹ ثروتمندان بزرگ فراوان بودند؛ 
یکی از تجار مسیحی. در مدت پنچ سالی که بە خاطر کاھش آب نیل قحطی شدہ بودء ھمۂ مردم را از مال خود غذا 
می‌داد. یعقوب بن قلیس ثروتی معادل ۳۰,۰۰۰,۰۰۰ دلار امریکایی بە جا گذاشت. این ثروتمندان با خلفای فاطمی 
در کار بنای مساجد و ایجاد کتابخانەھا و مدرسەھای بزرگ و تشویق علم شرکت داشتند. حکومت فاطمیان, با وجود 
خشونتھابی کە احیاناً می کرد و با وجود تجمل و اسراف استثمار معمولی کارگران و جنگھای مکرر رویھمرفته 
حکومتی خوب بود کە رویة تساھل و آزادی داشتہ و دورانشان از لحاظ رفاہ و فرھنگ از دورانھای خوب تاریخ مصر 


از یک کنیز سودانی زادہ بودء ایوانی باشکوہ بە پا کرد و بیشتر اوقات خویش را در آنجا با سماع و شراب و عیاشی به 
سر می ‌برد و می گفت که این زندگی بە نظر وی بھتر از خیرہ شدن در حجرالاسود و استماع صوت ملال انگیز مؤذن 
و نوشیدن آب تیرۂ زمزم است. بە سال ۴۶۰ ھ ق (۱۰۶۷م) سپاھیان ترک بر او شوریدندہ به قصرش حمله بردند 
گنجینەھای گرانقدر ھنری را با جواھر بیحساب بە غارت بردند؛ از جمله بیست و پنج بار شتر کتاب بە غارت رفت کهھ 
سرداران ترک آن را بە جای سوخت منزل خود بە کار بردند و جلد کتابھا راء کە از پوست نرم و ظریف بودہ برای 
وصلةً کفغش غلامان ب4 مصرف رسانیدند. پس از مرگ مستنصر دولت فاطمیان خلل یافت و سپاہ نیرومند آ1 ب4 
دستەھای مختلف بربر و سودانی و ترک تقسیم شد. افریقيه و مراکش از آن جدا شدہ بودندہ فلسطین نیز بشوریدء و 
شام از دست رفت. بە سال ۵۶۷ ھ ق (۱۱۷۱م) صلاح الدین ایوبی آخرین خلیفه فاطمی را خلع کرد و بدین ترتیب 
یکی دیگر از خاندانھای حکومتی مصرہ چون خاندانھای پیش از خودء بە سبب افراط در اعمال قدرت و عیاشیء 
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- تمدن اسلام در افریقا: ۶۴۱ ۱۰۵۸م 
١۔‏ ۴۵۰ھق 


امیران و خلفای قاھرہ و قیروان و فاس در تشویق معماری؛ نقاشی: موسیقیء شعرہ و فلسفه با یکدیگر رقابت داشتند؛ 
ولی نسخەھای خطی کہ از ان دوران در شمال افریقا بە جاست در کتابخانەھایی کە اندک مدتی است دانشمدان 
مغرب زمین بدانجا راہ یافتەاندء نھان ماندہ است. بیشتر آثار هنری از میان رفته و از نشانەھای عظمت و رونق ان 
دوران بە جز مساجد چیزی نماندہ است. مسجد سیدی عقبة قیروان را بە سال ۵۰ ھ ق (۶۷۰م) بنا کردەاندہ و از ان 
پس ھفت بار تجدید بنا شدہ است. قسمت اعظم بنای فعلی از سال ٣٦٢۴‏ ھ ق (۸۳۸م) بە جاست. رواقھای این 
مسجدہ کە طاقھای گرد داردء بر صدھا ستون کورنتی استوار است کە از خرابەھای کارتاژ گرفتەاند۔ منبر ان شاھکار 
منبتکاری: و محرابش نمونۂ بدیعی از ترکیب سنگ سماق و کاشی است. منارۂ بزرگ و چھارگوش مسجد. که 
قدیمترین منارۂ جھان بە شمار است, نمونەای از شیوۂ شامی است کە ھمۂ منارەھای مغرب اسلامی را بہ سبک ان 
ساختەاند۔ بە برکت این مسجدہ قیروان چھارمین شھر مقدس اسلام و یکی از <چھار در بھشت> شدہ است؛ 
مسجدھای فاس, مراکش, تونس و طرابلس بە شکوہ چندان کم از آن نیستند. 


در قاھرہ مساجد بزرگ فراوان بودء و ھنوز سیصد مسجد قدیمی در این پایتخت زیبا بە جاست, کە از همه معروفتر 
مسجد عمروبن عاص است که بە سال ٢٢‏ ھ ق (۶۴۲م) بنیاد گرفتهء در قرن دھم تجدید بنا شدہ ء و از ساختمان 
قدیم آنء جز ستونھای کورنتیی که اعراب از ویرانەھای رومی و بیزانسی آوردەاندء چیزی بە جا نیست. مسجد ابن 
گرارق (1۶0 2 رالاس کک قسی و لمائ استے جری رکفت اکھت دی رت سئتیانتوزاف 
کە بالکٹھای متعدد دارد محصور شدہ است؛ طاقھای ضربی مسجد از ھمة طاقھای این شیوہ کە در مصر ھست 
قدیمتر است. البته باید طاقھای نیلسنج راء کە در جزیرۂ نزدیک قاھرہ بە پاست و برای اندازہ گرفتن طغیان آب 
ماضاسان ھامک اظ تھا می قاید ا سک عطق اسےعی مک سا نت سمل وفشوعاتی 
بە مصر رسیدہ باشد. در منارۂ زیگورات شکل مسجد و بر گنبد بالای قبر ابن طولونء طاقھای نعلی بنا شدہ است - 
نمونەای از معماری اسلامی که به دلچسبی دیگر آثار ھنری آن نیست. گویند ابن طولون می خواست طاقھا را بر روی 
سیصد ستون استوار کندء و چون معلوم شد این مقدار ستون را می باید از بناھای رومی و مسیحی بە دست آورد 
بگفت تا طاقھا را بر ستونھای ضخیم آجری برآوردند. شاید این سبک طاق نیز از شیوۂ معماری گوتیک مایە گرفته 
باشد. دربارۂ اختصاصات معماری مسجد این نکتە را ھم بگوییم کە بعضی پنجرەھای ان را با شیشۂ الوان و بعضی را 
با شبکەھای سنگی بە شکل گل یا ستارہ یا اشکال ھندسی ساختەاندہ و تاریخ آن بە طور دقیق معلوم نیست. 


مابین سالھای ۳۵۹ و ۳۶۲۳ ھ ق (۹۷۰ و ۹۷۲م) مسجد جامع الازھر بە وسیل جوھر صقلی بنیاد گرفت. وی یک 
غلام مسیحی زادۂ نو مسلمان بودء و سپاہ فاطمیان بە سرداری او مصر را گشود. ھنوز بعضی قسمتھای اصلی بنا بە 
جاست؛ در آنجا نیز طاقھای ضربیی ھست که بر ۳۸۰ ستون از سنگ مرمر و خارہ و سماق استوار است. مسجد 
الحاکم بامرالله را از سنگ ساختەاند و قسمت اعظم آن ھنوز برجاست, اما در اینجا نماز برپا نمی شود. از نقشھای 
بدیع این مسجد کە بە سبک عربی گچبری شدہ و از خطوط زیبای کوفیی که بر کتیبەھا نوشتەاند می توان دریافت 
کە در قرون وسطی چه جلالی داشته است. این مسجدھاء کە اکنون بە شکل قلعه می نمایند و در حقیقت قلعه نیز 
بودەاند نقوش برجسته و نوشتەھا و معرقھا و محرابھای مزین بە عاج و مرمر و چوب داشتەاند و با قندیلھاء کە اکنون 


۹ٍ۴ 


جزو آثار ھنری موزەھاست,ء تزیین یافتەاند۔ تنھا مسجد ابن طولون ۰۰ ۱۸,۰ قندیل داشت کە غالب اق با شیشۂ 
میناکاری الوان ساخته شدہ بود. 


ھنرھای ظریف در افریقای اسلامی رواج داشت و مسلمانان با صبر و دقت مخصوص خویش بدان مشغول بودند در 
مسجدھای قیروان کاشی براق ھست. ناصرخسرو؛ کە در ۴۴۲ ھ ق (۱۰۵۰م) قاھرہ را دیدہ استء در وصف سفال 3 
گوید: ٭چنان لطیف و شفافء کە دست چون بر بیرون نھند باز اندرون بتوان دید.> ابگینڈ مصری و شامی ھمة 
ظرافت دوران قدیم را محفوظ داشته بود. در موزۂ ونیز و فلورانس و لوورہ از بلور سنگ دوران فاطمیان ظرفھا ھست. 
منبتکاران با نقشھای بدیعی کە بر در مساجدہ منابرء محرابھاء و پنجرەھا میزدندء مایة تمتع خاطرھا می شدند. 
مسلمانان مقیم مصر ھنر تزیین صندوقھا و جعبەھا و دیگر چیڑھا راء با مغزی عاج و آبنوس و صدفہ از رعایای قبطی 
خود آموختند. جواھر فراوان بود؛ وقتی سپاھیان ترک قصر مستنصر را غارت کردندہ ھزاران پارچه اثاث طلاء از قبیل 
دواتء مھرەھای شطرنجء گلدانء پرندگانء و درختان مصنوعی مرصع بە جواھرات گرانقدر بردند. از جملە نفایسی کە 
بە غارت بردہ بودند پردەھای حریر زربفت بود کہ با رشتەھای طلا و تصویرء سرگذشت شاھان بزرگ را بر آن رقم 
زدہ بودند۔ ھمچنین مسلمانان ھنر قالبزنی پارچه را از قبطیان آموختند؛ گوپی این ھنر بە وسیلة صلیبیون از مصر 
اسلامی به اروپا راہ یافته و در پیدایش چاپ مؤثر افتادہ است. تجار اروپابی منسوجات دولت فاطمیان را مرغوبتر از 
منسوجات دیگر می شمردند و با حیرت از پارچەھای قاھرہ و اسکندریيه کە قوارۂ ان از فرط ظرافت از حلقه انگشتر 
می گذشت سخن میگفتند. تاریخنویسان از قالیھای دوران فاطمیان و خیمەھای مخمل و اطلس و حریر دمشقی و 
تافته و پارچەھای زربفت منقش خبر می دھند. از جمله خیمەای بود کە برای یازوریء وزیر مستنصرہ مھیا کردہ 
بودند؛ یکصد و پنجاہ صنعتگر بیشتر از نە سال روی آن کار کردند و مصارف آن بە ٠۰,۰۰۰‏ دینار (۱۴۲,۰۰۰ دلار) 
رسید؛ چنانکە می گویندہ تصویر ھمة جانوران معروفء بە جز انسانء بر آن نقش شدہ بود. از نقوش دوران فاطمی به 
جز پارەھای گچبری کە در موزۂ قاھرہ ھست: چیزی بە جا نیست و از مینیاتور آن عصر چیزی نماندہ است؛ ولی. بە 
گفتة مقریزی کە در قرن پانزدھم تاریخی دربارۂ نقاشی نوشته است کتابخانۂ خلفای فاطمی صدھا کتاب مزین بە 
نقاشی, از جمله ۲١۴۰۰‏ قرآنء داشته است. 


کتابخانةۂ خلیفه در قاھرہہ بە دوران الحاکم بامراللہه ٠٠٠۰٠٠‏ و به دوران مستنصر ٣٠٠,۰۰٠۰‏ کتاب داشت. بە گفتة 
تاریخنویسان,ء کتابھا را بە محققان خوشنام بلاعوض عاریه میدادہەاند. بە سال ۳۷۹ ھ ق (۹۸۸م) یعقوب بن قلیس 
وزیں عزیز خلیفه را وادار کرد تا خرج تعلیم ۲۵ شاگرد را در جامع الازھر بپردازد و بدین سان قدیمترین دانشگاہ 
جھان بە وجود آمد. وقتی این مدرسه بزرگ شد و وسعت گرفت, طالبان علم از ھمۂ اقطار جھان اسلام رو سوی آن 
کردندء درست چون دانشگاہ پاریس کە یکصد سال بعد مرجع ھمة دانشجویان اروپا شدہ بود. از ھمین زمان خلفا و 
وزیران و مردم ثروتمند برای تعلیم رایگان طلاب هھزینۂ تحصیلی میدادند تا بہ دوران ما کە تعداد طلاب آن بە 
۰ء و شمار استادان بە ۳۰ رسیدہ است. از جمله مناظر جالب برای جھانگردان منظرۂ اجتماع دانشجویان است 
کە در ایوانھای این مسجد ہزار سال ھر گروہ در یک نیمدایرہ کنار ستونیء جلو یکی از علما نشستەاند۔ علمای 
حدیث, تفسیر قرآن,ء و فقه آموزند. شاگردان در براہر آموزشی کە دریافت می کردند چیزی نمی پرداختندء و استادان 
نیز مقرری نمی گرفتند. چون دانشگاہ جامعالازھر بە کمک دولت و بخشش متمکنان تکیە داشت, بتدریج در کار دین 
سختگیر شد؛ علمای جامعالازھر در انحطاط ادبیات و فلسفه و علوم دوران فاطمیان مؤثر بودند؛ بدین جھت,: بهە 


دوران این خاندانء شاعر بزرگ پا نگرفت. 
۹9۹۷۵۵ 


حاکم در قاھرہ دارالحکمه را بنیاد کرد (۲۹۵ ھ ق ء ۱۴۰۰م) کە ھدف اساسی ان نشر تعلیمات مذھب شیعة 
اسماعیلی بود ولی ھیئت و نجوم را نیز جزو برنامۂ دروس منظور کردہ بودند. حاکم رصدخانهەای نیز پدید آورد و علی 
بن یونس (فت ۳۹۹ ھ قء ۱۰۰۹م)ء را کە بە نظر ما بزرگترین منجم اسلامی است, بە مال مدد دادء و اوء پس از 
ھفدہ سال رصدیابی: زیج کبیر حاکمی را مرتب کرد کە حرکات کواکب و دورۂ آنھا را نشان می داد و میل دائرۂالیروج 
ء تقدیم اعتدالینء و اختلاف منظر خورشید را با دقتی بیشتر از سابق ثبت کردہ بود. 


معروفتر از ھمة دانشوران مصر اسلامی حسن بن ھیئم بود که نزد اروپاییان بە نام آلھازن معروف استء وی بە سال 
۴ھ ق (۹۶۵م) در بصرہ تولد یافتء و بزودی بر اثر نبوغ خود در ھندسه و ریاضیات شھرہ شد. حاکم کە شنیدہ 
بود ابن ھیٹم برای تنظیم طغیان نیل نقشەای طرح کردہ است, او را بە قاھرہ فرا خواند. ولی ابن ھیثم می دانست که 
نقشۂ وی عملی نیست و ناچار از دیدۂ خلیفه کە کارھای جنون‌آمیزی داشت, نھان شد. وی چون ھمة متفکران 
قرون وسطی. بە فرضیة ارسطو کە پنداشت ھمۂة معارف انسانی را بە ھم می توان پیوست دلباخته بود و شرح و 
حاشیۂة بسیار بر مؤلفات وی نوشته بودء کە چیزی از ان بە جا نیست. چیزی که مایة شھرت کنونی ابن ھیثم شدہ 
کتاب المناظر اوست در علم نور شناخت؛ بە احتمال قویء وی بزرگترین مؤلف سراسر قرون وسطی است که روش و 
اندیشۂ علمی داشته است. ابن ھیٹم دربارۂ انکسار نور ھنگام عبور از اجسام شفاف چون ھوا واب؛ مطالعه کردہ و بە 
طرح اختراع ذرەبین چنان نزدیک شدہ بود کە سیصد سال بعد راجر بیکنء ویتلوء و دیگر دانشوران اروپا در 
کوششھایی کە برای اختراع ذرەبین و دوربین کردہەاندہ بر تحقیقات او تکیە داشتند. ابن ھیثم فرضیۂ اقلیدس و 
بطلمیوس را ء کە می گفتند عمل رؤیت نتیجۂ پرتو نوری است کە از چشم خارج می شود و بە جسم مرئی می رسد 
رد کرد و گفت شکل جسم مرئی بە چشم می ‌رسد و بە وسیل پردۂ شفافء یعنی عدسی, منتقل می شود. وی اثر جو 
زمین را در افزایش حجم ظاھری خورشید و ماہء ھنگامی کە در افق نزدیک جای دارندء مطالعه کرد و مدلل داشت 
که در نتیجۂ انکسار اشعه تا وقتی کہ خورشید نوزدہ درجه در افق فرو رفته است نور ان بە ما می رسدہ و بر این 
اساس ارتفاع ھوای جو را شانزدہ کیلومتر تعیین کرد. ارتباط وزن و تراکم ھوا را تحلیل. و تأثیر تراکم ھوا را در وزن 
اجسام بیان کرد و فرمولھای پیچیدەای را برای تحقیق اثر نور در آینەھای کروی یا شلجمی و عدسی‌ھای سوزان بە 
کار برد. ھنگام کسوفء تصویر نیمة خورشید را کە از سوراخ پنجرہ بە دیوار مقابل عبور دادہ بود مطالعه کرد و این 
نخستین گفتگو از اطاق تاریک است کە ھمۂ فنون عکاسی بر ان تکیە دارد. دربارۂ نفوذ ابن ھیثم در دانش اروپابی 
هر چه بگوییم مبالغه نیست. بە احتمال قوی, اگر ابن ھیثم نبودہ راجر بیکن بە وجود نمی آمد. خود بیکن در کتاب 
اکب در قسمتی که مربوط بە نور شناخت استء در ھر مرحله از ابن ھیثم سخن میگوید. یا چیزی از او نقل 
کت ناف اف کس امہ گت فی مات ال ماس مامعمات اقل کامر فط افن احت کا 


دوران کپلر و لئوناردو مطالعات اروپایی دربارۂ نور براساس تحقیقات ابن ھیٹم انجام میشد. 


مھمترین نتیجۂ فتح اعراب در شمال افریقا این بود کە مسیحیت بتدریجء نە بە طور کاملء از این منطقه برافتاد. 

بربرھا نە فقط مسلمان شدندء بلک بە حمیت دفاع از اسلامء از مسلمانان دیگر جلوتر رفتند۔ بیشک عوامل اقتصادی 

در این نتیجۂ قطعی مؤثر بودء زیرا غیرمسلمانان می بایست جزیه بپردازند در صورتی کە تا مدتھا بعد هر کە مسلمان 

میشد از پرداخت جزیە معاف بود. وقتی والی عرب نژاد مصر بە سال ۱۲۷ ھ ق (۷۴۴م) این معافیت را اعلام کرد 

مصریان را بە قبول دین طبقه حاکمه وادار کردہ است: ولی در مصر یک اقلیت قبطی با شجاعت تمام بر دین مسیح 

باقی ماند و کلیساھای خویش راء کە چون قلعەھاست, نگاہ داشت و در آنجا محرمانه مراسم دین را بە پا می کرد - کە 
0 


از میان رفتء و یاد آتاناسیوس, سیریل.ء و آوگوستینوس از خاطرها برفت و مناقشۂ پیروان آریانیسم, دوناتیان و 
پیروان مذھب وحدت طبیعت جای خود را بە شیعه و سنی مسلمان داد. فاطمیانء برای تأئَنذ قدرت خویش 
جاسوسی و دسیسۂ سیاسی بە کار گرفتند. رسوم این فرقه بە بیتالمقدس رسید و بە اروپا راہ یافت و در مقررات و 
رسوم شھسواران پرستشگاہ ایلومیناتیء و دیگر انجمنھای سری کە در مغرب زمین پا گرفت مؤثر افتاد۔ مرد 
امریکایی گاہ بە گاہ یک مسلمان غیرتمند با حمیت را می بیند کە بە عقیدۂ سری: فینة مراکشی: و مسجد اسلامی 
خود افتخار می کند. 


11 - اسلام در حوزہ مدیترانه: ۶۴۹ - ۱۰۷۱م 
۹ عخقف 


سران اسلام پس از فتح شام و مصر متوجه شدند کە بدون نیروی دریابی قادر بە دفاع از سواحل خود نیستند؛ طولی 
نکشید کە کشتی‌ھای جنگیشان بر قبرس و رودس استیلا یافتند و نیروی دریابی روم شرقی را شکست دادند (۲۲ و 
۵ مھق, ۶۵۲ و ۶۵۵م). پس از آن کرس (۱۹۴ هق, ۸۰۹م)ء ساردنی (۱۹۵ فق,ء ۸۱۰م)ءکرت (۰۸٢ھهقء‏ ۸۲۳م)ء 
وعالک فا س الظا را ری رتشر :۷۹۷ سی ۰۷۵/ وم قای نات ولاو گکارفنرای علاط سن 
سیسیل تجدید شدہ و اغالبة قیروان پیاپی برای فتح جزیرہ حمله بردند و غارتھا شد و خونھا ریخت. پالرمو (سال 
۶ ھق. ۸۳۱م)ء مسینا (۷٢۲٢هق,‏ ۸۴۳م)ء سیراکوز (۲۶۵ هق. ۸۷۸م)ء و تائورمینا (۲۹۰ هقء ۹۰۲) را بە 
قلمرو خویش درآوردند. وقتی خلفای فاطمی جانشین اغالبه شدند (۲۹۷ هق٠‏ ۹۰۹م)ء جزیرۂ سیسیل نیز چون 
دیگر متصرفات آنھا بە قلمرو خلافت فاطمی درآمد. پس از آنکە پایتخت فاطمیان بە قاھرہ انتقال یافتء حسین 
کلبی. کە از جانب ایشان ولایت سیسیل داشت. خویشتن را امیر آنجا نامید و تقریباً استقلال یافت و خاندان کلبی را 
بنیاد نھادء کە بە دوران آن تمدن اسلامی در سیسیل بە اوج کمال رسید. 

ھنگامی کە مسلمین بر مدیترانه تسلط یافتندہ موقعیتشان استحکام یافت و چشم بە شھرھای جنوب ایتالیا دوختند. 
در آن روزگار دریازنی جزو رسوم شرافتمندانه بود و مسیحیان و مسلمانان, برای دستگیری کفار و فروش آنھا بە رسم 
بردہ در بازارھاء بر حوزەھای ساحلی اسلام و مسیحیت حملە می بردند. بدین جھت, در قرن نھم میلادی نیروی 
دریایی مسلمانانء کە بیشتر از تونس و سیسیل بودہ بە بنادر ایتالیا حمله برد. بە سال ۲۲۷ ھق (۸۴۱م) ء مسلمانان 
باری راء کە تکیە گاہ معتبر روم شرقی در جنوب خاوری ایتالیا بودہ بە تصرف دراوردندہ و سال بعد بە دعوت دوک 
بنونتو (مرکز دوکنشین مقتدر لومباردھا) که از آنھا بر ضد سالرنو کمک خواسته بودہ بە جنوب ایتالیا حمله بردند و 
پس از اتلاف مزارع و ویرانی دیرھا بسرعت برگشتند. بە سال ۲۳٢‏ ھق (۸۴۶م) ٠٠١‏ تن از مسلمانان در اوستیا 
پیادہ شدندء تا حدود رم پیش رفتندہ اطراف شھر را با کلیسای سان پیترو و سان پائولو غارت کردندہ و بە کشتیھای 
خود بازگشتند. پاپ لئو چھارم کە مقامات کشوری را در کار دفاع ایتالیا ناتوان دیدہ این وظیفه را شخصاً بہ عھدہ 
گرفت و میان رم آمالفی. ناپلء و گائتا پیمانی بست و زنجیری در دھانۂ رود تیبر کشید کە دشمن نتواند از آنجا 
عبور کند. اعراب بە سال ۲۳۵ ھق (۸۴۹م) بار دیگر برای تسلط بر پایتخت مسیحیت مغرب کوششی کردند و با 
نیروی دریایی ایتالیای متحدہ که پاپ آن را تقدیس کردہ بودہ رو بە رو شدند و شکست خوردند. رافائل مناظر واقعه 


۷۷ 


7 در قصر واتیکان نقاشی کردہ اسشت: ب4 سال ۵۲ ھشعق (۸۶۶م) امپراطور لوبی دوم از آلمان ب4 مقابلة مسلمین 
جنوب,ء کە ہر شبه جزیرۂ ایتالیا حمله بردہ بودند رھسپار شد و آنھا را بە باری و تارانت عقب نشانید؛ کلیة اعراب تا 


سال ۲۷٢‏ هق (۸۸۴) از شبه جزیرہ بیرون راندہ شدند. 


ولی حمله بە ایتالیا را قطع نکردندہ و ایتالیای وسطی تا مدتھا پیوسته در وحشت و اضطراب بود. بە سال ۲۶۲ ھق 
(۸۷۶م) بە کامپانیا حمله بردند و آنجا را غارت کردند و رم را بە خطر انداختند؛ و پاپ بناچار تعھد کرد کہ باج 
سالانەای بە مبلغ ۲۵۰۰۰ مانکوس (۰۰ ۲۵۰ دلار) بە آنھا بدھد تا از حمله بە رم صرف نظر کنند. بہ سال ۲۷۱ 
ھق (۸۸۴ء) دیر بزرگ مونته کاسینو را آتش زدند و از پایه ویران کردند. ضمن حملەھای متوالی دیگر؛ درۂ رود آنیو 
را غارت کردند. عاقبت نیروی پاپء امپراطور روم شرقی آلمان: و شھرھای ایتالیای وسطی و جنوبی متحد شدند و بر 
ساحل رود گاریلیانو اعراب را شکست دادند (۳۰۴ هق,ء ۹۱۶م) . بدین سان دوران فتوح اسلام در ایتالیاء کە یکصد 
سال طول کشیدہ بودء خاتمه یافت. ایتالیا و شاید مسیحیت, دورۂ پرخطری را گذرانید. اگر رم بە تصرف مسلمانان 
درآمدہ بودہ بە ونیز حمله می کردند و با سقوط ونیز قسطنطنيه در محاصرۂ دو نیروی بزرگ اسلام میافتاد. 
سرنوشت عقاید میلیاردھا مردم بە این گونە تصادفات جنگی وابسته است. 


در اثنای این جنگھا تمدن سیسیل,؛ که مایەھای مختلف داشت, بە حکم عادت از فاتحان تازہ تبعیت کرد و رنگ 
مسلمانی آن از رنگ قدیم قویتر و روشنتر شد و در پایتخت اسلامی, پانورموس قدیم (که بە عربی بالرم و بە ایتالیابی 
پالرمو نامیدہ می شد)ء سیسیلیء یونانیء لومباردی: یھودہ بربرء و عرب بە ھم امیخته بودند کە گرچه از لحاظ مذھبی 
از ھمدیگر نفرت داشتند بە عنوان سکنۂ سیسیل با عواطف و اشعار و حتی جرایم مشترک میزیستند. ابن حوقل بە 
سال ۳۶۰ هھق (۹۷۰م) در انجا در حدود ٥۶۰‏ مسجد دیدہ بود و ھم ٥۰۰‏ معلم انجا بود کە مردمء بە گفتة ان 
جغرافیدانء ہا وجود انکە معلمان در کم ھوشی و سبک عقلی مشھورندکء احترامشان می کردند. سیسیل. که از باران 
و نور آفتاب بھرۂ کافی می گرفتء خاکی بارور داشت و اعراب قاھرہ کهە اوضاع اقتصادی انجا را نظم دادندء ثمر این 
نظم را بر گرفتند. پالرمو مابین اروپای مسیحی و افریقای مسلمان یک بندر بزرگ تجارتی شد و بزودی در صف 
ثروتمندترین شھرھای قلمرو اسلام درآمد. علاقەای که مسلمانان بە لباسھای زیبا و جواھرات درخشان و لوازم آرایش 
داشتند در انجا یک زندگی ارام و بیدغدغه و دور از ابتذال بە وجود اوردہ بود. احمد بن حمدیس (۴۴۷ - ۵۲۷ 
203 07 0ئ لاف سال سادا سد سرائح ال رامک کرات ا کراون ت کر آتٹا 
تا نیمە شب از آمیزش زنان و مردان در مھمانیھا و مجالس, 9 اآنگاہ کە شاہ طرب غمھا را زدودہء> و از دختران 
آوازەخوانی کە با انگشتان لطیف خود عود می نواختند و چنان رقص می کردند کە گفتی *ماھھای درخشان بر روی 
شاخەھای نرمند> سخن اوردہ است. 


در جزیرہ ھزاران شاعر بودء زیرا اعراب ھزل شیرین و شعر موزون را دوست داشتند و عشق سیسیلی موضوعات خیال 
انگیز بسیار در دسترس انھا می گذاشت. در جزیرہ دانشورانی نیز بودندء زیرا در انجا دانشگاھی وجود داشت. طبیبان 
معتبری نیز بودندہ زیرا طب اسلامی سیسیل در مدرسۂ طب سالرنو نفوذ بسیار داشت. نیمی از رونق و اعتبار سیسیل 
در دوران نورمانھا بازتاب عصر درخشان سلطۂ اعراب بودہ با مجموعەای از صنعت صنعتگران شرقی کە فرھنگ ھنری 
عرب را گرفته بودند و می توانستند علم را از هر نژاد و ھر دین بیاموزند. نورمانھا در دوران تسلط خود بر سیسیل 
07ے جو ا0ے 01ں گار دو الا ستاان الساقمسسّق تک تڈازل انار 
می کرد کە شھرها و قلعەھا و قصرھای عربی راء کە مسلمانان در ایجاد ان ھنرھای بزرگ و شگفتانگیز بە کار بردہ 


۷۸ 


بودندء با خاک یکسان کردہ است. ولی آثار شیوۂ معماری اسلامی در قصر لا زیزا و ھم بر سقف کاپلا پالاتینا بە جا 
ماندہ است. در این نمازخانۂ قصر شاھان نورمانء زیارتگاہ مسیحی را با نقوش عربی اسلامی تزیین کردەاند. 


۷ - اسلام در اسپانیا : ۷۱۱ ۔ ۱۰۸۶م 
۳۔ ۴۷۹ هھق 


فتح اسپانیا بە دست اعراب انجام نگرفتء بلکە فاتحان آنجا مردم شمال افریقا بودند. طارق از مردم بربر بود و سپاہ 
وی شامل ۷.۰۰۰ بربری و ۳۰۰ عرب بود. نام طارق جاوید شد و صخرەای کہ او با سپاہ خود بە نزدیک آن پیادہ شد 
نام وی گرفت و بربرھا آنجا را جبل طارق گفتند. کسی کە طارق را بە فتح اسپانیا وادار کرد موسی بن نصیرہ والی 
عرب شمال افریقاء بود. بە دنبال طارقء موسی بە سال ۹۴ هق (۷۱۲م) با دہ ھزار سپاہ عرب و ھشت ہزار مور دریا 
را پشت سر گذاشت, اشبیليه و مریذا را بە محاصرہ درآوردہ و طارق را توبیخ کرد کە از حدود و دستورات تجاوز کردہ 
است؛ او را تازیانه زد و بە زندان کرد؛ ولی ولید خلیفه موسی را احضار کرد و طارق را آزاد نمود و او فتوح خود را 
ادامه داد موسی پسر خود عبدالعزیز را بە حکومت اشبیليه تعیین کردہ بود ولی سلیمانء کە پس از ولید بە خلافت 
رسید نسبت بە او ظنین شد و پنداشت کە می خواھد اسپانیا را مستقل کندء کس فرستاد و او را بکشتند و سرش را 
بە دمشق بە نزد سلیمان آوردند. آنگاہ موسی را احضار کرد و او تقاضا کرد سر پسرش را بدھند کهە چشمھایش را 
ببنددء و سالی نگذشت کە موسی از غصه دق کرد. ممکن است تصور کرد کە این حکایت از افسانەھایبی است که 
دربارۂ خونخواری پادشاھان ساختەاند. 


فاتحان با مردم بومی با نیکی و ملایمت رفتار کردند؛ فقط اراضی کسانی را کہ با آنھا بە مقاومت برخاسته بودند 
مصادرہ کردند. مالیاتھای تازەای بیش از آنچه سابقاً بە وسیلة پادشاھان ویزیگوت مقرر شدہ بود وضع نکردندہ و مردم 
را در انجام مراسم دینیشان چنان آزاد گذاشتند کە اسپانیا بندرت نظیر ان را بە خود دیدہ بود. وقتی نفوذ مسلمانان 
در اسپانیا استقرار یافت از جبال پیرنە گذشتندہ وارد سرزمین گل شدندہ و می خواستند اروپا را بە صورت یک ولایت 
تایع دمشق درآورند. میان تور و پواتیه بە فاصلة ۱۶۰۰ کیلومتر از شمال جبل طارق, با نیروبی مرکب از سپاہ اود - 
دوک آکیتن ۔ و شارل - دوک اوستراسیا - رو بە رو شدند؛ ھفت روز پیکار بود کە در نتیجة آن مسلمانان در یکی از 
مھمترین نبردھای قاطع تاریخ شکست خوردند (۱۱۴ هھقء ۲۲۲م). تصادفات جنگ بار دیگر سرنوشت دین صدھا 
میلیوق فرنم را سین کرف از آن ہیں شازل رآ فارتل پنٹی مطرفةرچکی) لقب داالہ سلعاانٰبە سال ۱۷ عق 
(۷۳۵م) حمله را از سر گرفتند و بر آرل تسلط یافتند؛ پس از آن بە سال ۱۱۹ ھق (۷۲۷م) آوینیون را گشودند و 
درۂ رود رون را تالیون بە ویرانی کشانیدند. بە سال ۱۴۲ ھق (۷۵۹م)ء پپن کوتاہہ اعراب را بە طور قطع از جنوب 
فرانسه بیرون راند۔ ولیء بە احتمال قوی,ء تسلط چھلساله اعراب در اخلاق مردم لانگدوک - که نسبت بە دینھای 
مختلف تساھلی غیر عادی دارند و بە تفریح و نغمەھای عشق ناروا دلبستەاند - مؤثر افتادہ است. 


لتاق کی رو اساقا کا ہابت سیردا عاحای تا ران ۷ 1ظاس اسانل اتاد سس 
می خواندند. اسپانیا تابع حکومت شمال افریقا بودہ و والی آنجا از قیروان معین می‌شدۂ ولی بہ سال ۱۳۸ ھق 


۹ٰ1 ۹ 


(۷۵۵م) شخصیت جالبی بە اسپانیا رسید کە ھمۂ قدرت و سلاحش این بود کە نژاد اموی داشت. وی در آنجا 
سلسلەای بنیاد کرد کە بە قدرت و ثروت از خلفایى بغداد کم نبودند. بە سال ٣۳۳‏ هھق (۷/۵۰م)ء کە عباسیان فاتح 
فرمان قتل همة امیران اموی را صادر کرەندہ از آن گروہ جڑ عبدالرحمان اولء کە ٹوادۂ ھشام خخلیفه بودہ کس جان 
در نبرد. دشمنان عبدالرحمان را دہ بە دہ دنبال کردند و او بە شنا از فرات گذشت از راہ صحرا بە فلسطین رسیدہ از 
انجا بە مصر و افریقا رفتء و عاقبت بە مراکش رسید. خبر انقلاب عباسیان آتش رقابتھای قدیم اعرابء شامیان: 
ایرانیانء و مورھا را در اسپانیا دامن زدہ بود. در انجا گروھی از اعراب طرفدار بنی اميهە کە بیم داشتند خلفای عباسی 
رت شارافی 7( از اکا اہی ہ سول کرت رت مان جات راہ عتلرضات را ماوقا 
خویش خواندند. امیر اموی بە آنھا پیوست و بە حکومت قرطبه رسید (۱۳۹ ھق. ۲۵۶م). سپاھی را کە منصور برای 
استرداد ولایت فرستادہ بود شکست داد و سر سردار سپاہ را بفرستاد تا بر یکی از قصرھای مکه بیاویزند. 


شاھان ھمین حوادث از انتشار اسلام در اروپا جلوگیری کرد: اسپانیای مسلمانء کە در نتیجة پیکارھای داخلی 
ضعیف شدہ و از بیرون نیز کمکی بدان نرسیدء از ادامةڈ جنگ و فتح باز ماندء حتی از شمال جزیرہ نیز عقب نشست. 
شبه جزیرۂ [ایبری] از قرن نھم تا یازدھم بە دو قسمت مسلمان و مسیحی تقسیم شدہ بودء و خطی که در امتداد 
قلمرو اسلام بودء در حکومت عبدالرحمان اول و جانشینانش از آرامش و رفاہ بھرەور شد و شعر و ھنر در آن رواج 
گرفت. عبدالرحمان دوم در دوران امارتش ۲٣۸ - ٣۰۶(‏ هھق ٠‏ ۸۲۲ - ۸۵۲م) از ثمرات این رفاہ بھرہ گرفت. در عین 
حال که با مسیحیان مجاور جنگ داشت شورشھای داخلی را سرکوب می کرد و ھجوم نورمانھا را از سواحل عقب 
تبھکاران را می بخشید و با آنھا چنان ملایمت می کرد کە محتملا رفتار وی در انقلابھاپی کە پس از او رخ داد بی تأثیر 


نبودہ انت 


عبدالرحمان سومء آخرین شخصیت ممتاز خاندان اموی اسپانیاء در ٭ ٥۰‏ - ۳۵۰ هھق (۹۱۲ - ۹۶۱م) امارت کرد. وی 
بیست و یکسالە بود کە بە خلافت رسید. در این ھنگام کار اندلس از اختلافات نژادی و کینەھای مذھبی و ناامنی و 
کوششھایی کە اشبیليه و طلیطله (تولدو) برای جدابی از قرطبه می کردند بە ضعف کشیدہ بود. عبدالرحمان سوم با 
ھمة ملایمت و نرمش و بزرگواری و ادبی کە داشت, با اقتدار بر اوضاع تسلط یافتء شورش شھرھا را ریش کن کرد 
و اشراف عرب را کە می خواستند بە تقلید معاصران فرانسوی خود در املاک وسیعشان حکومتی فثودالی داشته باشند 
بە اطاعت آوردء و مشاورانی از پیروان دیٹھای مختلف برای خود برگزید. ھمچنین,ء بە منظور ایجاد توازن میان 
ھمسایگان و دشمنان,ء پیمانھا بست و امور کشور را چنان با جدیت و دقت در جزئیات امور راہ برد کە در این زمینە 
مشیر رہ ملا ات و رد اراقن را قفا طز ہے کرد غاباً کرد پا ر2 ارس رک لعاف 
امیر ناوارء را در ھم شکست, پایتخت او را بگرفت و ویران کرد و مسیحیان را چنان بە وحشت افکند کە بە دوران 
کرت وی فر کزان ری او مل رجہ رد مال ۷۸۷ ای 0۷د ذید شر آ عکام مر اکر تک 
خلیفۂ عباسی بازیچة نگھبانان ترک است, عنوان خلیفه و امیرالمؤمنین گرفت و لقب الناصرالدین الله بر خود نھاد. 
پس از مرگش یادداشتی بە خط وی بە دست آمد کە در آنجا زندگی انسانی را بی مبالغه ارزیابی کردہ و نوشته بود: 
پنجاہ سال از حکومت و خلافت من گذشت و از ثروت و شوکت و نعمت بیحساب بھرەور بودم؛ شاهان از من بیمناک 


بودند و نسبت بە من حسد می ورزیدند. خداوند ھمۂ آرزوھایی را کە انسان تواند داشت بە من عنایت کرد اما ھمة 


۶۰َٔە‌۷ 


روزھا را کە در این مدت دراز از کدورت غم بە دور بودم شمارہ کردم و بیش از چھاردہ روز نبود. پس, ای خردمندہ از 
این دنیا و کدورت آنء کە از وصول اھل دنیا بە کمال آرزو امساک داردء شگفتی کن. 


حکم دومء پسر عبدالرحمانء در دوران امارت خود (۲۵۰ _ ۳۶۶ هق,؛ ۹۶۱ - ۹۷۶م) با کمال بصیرت از پنجاہ سال 
حکومت مدبرانڈ پدر نتیجە گرفت. دوران حکومت وی از خطر خارجی و شورش داخلی آسودہ بود و او ھمة کوشش 
خود را بە تزیین قرطبه و دیگر شھرھا بە کار برد؛ مسجدھاء مدرسەھای بزرگ: بیمارستانھاء بازارھاء حمامھای 
عمومی, و نوانخانەھا ساخت؛ دانشگاہ قرطبه را بزرگترین مرکز تعلیماتی عصر خود کرد؛ و صدھا شاعرء ھنرمند و 
دانشور را صله داد مقریء مورخ مسلمانء دربارۂ او گوید: 


حکم دوستار علوم بود و اھل علم را محترم داشت؛ آن قدر کتاب جمع آورد کە ھیچ پادشاھی بیش از او نکردہ بود. 
چھل و چھار فھرست پر از نام کتابھا بود و یک فھرست بیست ورقی بود کە ھمه نام دیوان شاعران بود. علم و علما را 
اعتبار داد و از ھر سو بە دربار خود جلب کرد. برای خرید کتابء بازرگانان بە اطراف می فرستاد و مال فراوان حواله 
کے افو آت اون گناب امم اتا ورڈ اه ساتھافائات گنی سیق الام ارات لت کات فا ار کات 
از بنی ‌امیه داشت فرستاد و ھزار سکۂ طلا داد و اوء پیش از آنکە کتاب در عراق عرضه شودء یک نسخه از آن را برای 


خلیفه کە بە خوشیھای زندگی سرگرم بودء امور کشور و سیاست عمومی را بە حسدای ابن شپروطہ وزیر توانا و 
یھودی خودہ سپردہ بودء و فرماندھی سپاہ را بە یک سردار باھعوش فرصتطلب دادہ بود کە بسیاری از نمایشنامەھا و 
افسانەھای مسیحی از نام وی مايه می گیرد. روایتھا و قصەهھا او را ب4 نام منصور نامیدہ است,: اما اسم حقیقی وی 
محمد بن ابی عامر بود و نسب از یک خاندان اصیل, اما کم ثروت عربء داشت. در آغاز کار از نوشتن عریضه برای 
کسانی کە می خواستند مطالب خود را بە سمع خلیفه برسانند امرار معاش می کرد. پس از آ نوپیسندۂ دیوان قاضی 
القضاه شد؛ ب4 سال ۷ ھهق (۸۶۷م) که بیست و شش ساله بودء او ر برای ادارۂ املاک عبدالرحمانء پسر بزرگ 
حکم؛ برگزیدند و جزو مقربان ملکە (صبح؟ء مادر وی شدہ و با خوشامدگوبی و مداهنه و ھم بە کوشش و لیاقتء در 
او نفوذ یافت و نظارت املاک مادر و پسر را با ھم عھدەدار شد. یک سال بعد مدیر ضرابخانه شن از این موقع چنان با 
دوستان خود گشادەدستی می کرد کە حسودانش او را بە خیانت و اختلاس متھم کردند. حکم او را برای محاسبه فرا 
خواند و ابن ابی عامرء کە از کسری خود خبر داشتہ از یک دوست ٹروتمند تقاضا کرد معادل کسری بە او قرض 
بدھدہ و با این سلاح نیرومند بە حضور رسید و با تھمت زنان روبە رو شد؛ چنان از عرصه پیروز بیرون درآمد کھ 
خلیفه چند منصب پر مداخل بە او واگذار کرد. بعد از مرگ حکم, ابن ابی عامرء ھشام دوم را بہە خلافت رسانید (۳۶۶ 
- ۲۹۹ و ۴۰۱ ۴۰۴ هھق, ۹۷۶ - ۱۰۰۹ و ٣۰٠١‏ - ۱۰۱۳م)ء توضیح اینکہ شخصاً وسیلۂ قتل برادر دیگر را کە 


رقیب وی بود فراھم کرد و یک ھفته بعد عھدەدار وزارت شد. 


ھشام دوم مردی ضعیفہ و از ادارۂ کشور ناتوان بود؛ بدین جھت ابن ابی عامر بە جز اسم ھمة قدرت خلافت را 
داشت. دشمنانش بحق او را متھم کردند کە فلسفه را بیشتر از دین دوست داردہ و او برای آنکە زبان مخالفان را کوتاہ 
کند بگفت تا علمای دین از کتابخانڈ بزرگ حکم ھمة کتابھای مخالف اھل سنت را بیرون آرند و بسوزانند؛ با این 
روش وحشی و جنایتآمیز بە نزد مردم بە صلاح و تقوا شھرہ شد. اماء در عین حالء روشنفکران را بە صف خود 
داشتء زیرا محرمانه از فلاسفه حمایت, و اھل ادب را احترام می کرد؛ گروہ فراوانی شاعر بە دربار خویش داشت که 


۹۱ 


ھمه را از خزانه مقرری میداد؛ و وقتی بە جنگ می ‌رفتہ اینان در رکابش بودند و پیروزیھایش را وصف می کردند. در 
مشرق قرطبه شھر تازەای بە نام زاھرہ بنیاد کرد کە قصر وی و سازمانھای دولتی در انجا بود. خلیفهء کە بە مسائل 
دینی سرگرم بودء دخالتی در امور نداشت و تقریباً در قصر خلافت زندانی بود. ابن ابی عامرہ برای استحکام موقعیت 
خود. سپاہ را سازمانی نو داد؛ بیشتر افراد سپاہ از مزدوران بربر و مسیحیانی گرفت کە کینة اعراب داشتندء بە دولت 
بیعلاقه بودندء و بە خاطر 0۸0 و رفتار نیک عامر بە او دلبستگی داشتند. وقتی ولایت مسیحی لئون با 
شورشی کە در قلمرو او رخ دادہ بود ھمکاری کرد شورشیان را در ھم کوفت, مردم لئون را بسختی درھم شکست,. و 
پیروز بە پایتخت بازگشٹ:؛ و از آن وقت لقب ھمنصور> گرفت. بر ضد او توطئە‌ھای فراوان شدہ ولی ھمه را بە وسیلة 
جاسوسان و کشتن سریع بداندیشان بی‌اثر می کرد. پسرش, عبداللہ در توطئەہای شرکت کردہ بود؛ رازش که برملا 
شدء سرش را برید. منصور مثل سولاء سردار رومی ء بود که به نیکوکاران پاداش میداد و بدکاران را بسختی مجازات 


می کرد. 


مرڈذم جنایات او را نادیدہ می گرفتندء زیرا مجرمان ر قلع و قمعء و عدالت را دربارۂ فقیر و ٹروتمند یکسان اجرا 
می ‌کرد. در قرطبه ھیچ وقتء چون دوران وی مردم بە جان و مال ایمن نبودند؛ ثبات و پشتکار و ھوش و شجاعت او 
ھمه را فریفته بود. یک روز کە مجلسی بە ریاست وی به پا بودء پایش بسختی درد گرفت. طبیب را احضار کرد. او 
گفت کہ باید پا را داغ کرد. منصور ھمچنان در مجلس بود و راضی شد که پایش را بسوزانند و اصلا اظھار تألم نکرد. 
قلوب کرد این بود کە مسجد قرطبه را بە وسیلة کارگران فنی از اسیران مسیحی توسعه داد و خود او نیز با بیل و 
کلنگ و ماله وارہ در کار بنابی شرکت کرد. چون می دانست که فرمانروایی کە در جنگھا پیروز شودء چە عادل باشد 
چە ظالمء نزد معاصران و نسلھای بعد مورد تجلیل و احترام قرار خواهد گرفتء بار دیگر بر ضد لئون بە جنگ 
برخاست. پایتخت آنجا را بگرفت و ویران کردہ و مردمش را بکشت. تقریباً هر بھار با سپاھی بە نواحی شمال اسپانیا 
که قلمرو مسیحیان بود حمله می برد وہ بدون استثناء از ھمة این مھاجمات پیروز بر می گشت. بە سال ۳۸۷ ھق 
(۷ء) کہ بر شھر سائتاگو د کومپوستلا تسلط یا یافتء ضریح معروف یعقوب حواری را ویران ے وف سشھ 
را بعدھا بە وسیلۂ افراد مسلمان کە در جنگ بە اسارت درآمدہ بودند بە کومپوستلا باز پس بردند۔ 


منصور بهە مقامی کە در اسپانیای مسلمان (اندلس) داشت قانع نبود؛ می خواست اسماً و عملا پیشوای دولت باشد و 
یک خاندار“ 0)۹۳ھ‪0۵۷(918ھ+" بە سال جو یس ےھ چو و وت ےر ھحدہ 
ادامه داد. آرزو داشت در میدان جنگ بمیردہ و لوازم آن را فراھم کردہ بود؛ موقعی کە بە پیکار می رفتء کفن خود را 
بە ھمراہ می برد. بە سال ۳ھ ق (۱۰۰۲م) - کە شصت و یکساله بود - ب4 ولایت کاستیل حملە برد شھرھا 
بگرفتء دیرھا بە ویرانی دادء و کشتزارھا پایمال کرد؛ ولی در راہ بازگشت مریض شد و بەه اطبا اجازہ نداد او را معالحه 
کنند. پسر خویش را فرا خواند و گفت دو روز دیگر خواھد مرد. چون عبدالملک گریە سر دادء گفت: این گریە نشان 
ان است که دولت ما در اندک مدتی فرو خواهد ریخت.> پیشگوبی وی راست درآمد و خلافت قرطبه یک نسل بعد 


درھم ریحت. 


آ۲‌(۸"ھە 


پس 72 مرگ منصورء وضع اسپانیای اسلامی پرآشوب ْكَ, امیران مدتی کوتاہ بر تخت می ماندند حوادث قتل امیران 
و مخالفتھای نژادی و جنگ طبقاتی فراوان شد. بربرھاءکه بنیاد دولت اسلامی را بە شمشیر و بازو محکم کردہ بودند 
خویشتن را فقیر و مورد تحقیر می دیدندہ زیرا آنھا را بە دشتھای بیحاصل استرمادورا یا کوھستانھای سردسیر لئون 
فرستادہ بودند؛ از این رو گاہ و بیگاہ بر ضد اشراف عرب کكه طبقة حاکمه بودند شورش می کردند. کارگران استثمار 
شدۂ شھرھا کكه 7 استثمار گران دل پرکین داشتند گاہ و بیگاہ بر ضد آنان قیام کرد خونشان ر می ریختند و 
دیگران را بە جایشان می نشانیدند. طبقات دیگر بە دشمنی خاندان حکومت, یعنی خاندان ابن ابی عامر کە بە دوران 
عبدالملک ھمة مناصب دولت و لوازم قدرت را خاص خود داشت,: ھمداستان بودند. عبدالملک بە سال ۲۹۹ ھق 
(۱۰۰۸م) درگذشت و برادرش عبدالرحمان بە وزارت رسید. عبدالرحمان مردی بی پروا بود؛ علناً شراب می خورد و از 
ارتکاب گناہ باک نداشت و تفریح زا ب4 مراقبت امور دولت ترجیح میداد. او خیلی زودء در نتیحة شورشی که تقریبا 
ھمة دستەھا در آن شرکت داشتندہ از مقام خود راندہ شد؛ چون سررشتۂ کار از دست سران شورش بە در رفتء 
شورشیان قصرھای زاھرہ را غارت کردند و ھمہ را بسوختند. بە سال ۴۰۴ ھ ق (۱۰۱۲م) بربرھا قرطبه را چپاول 
کردند نیمی از مردم شھر را کشتند و ہقيه را بیرون ریختند و شھر را بە یک پایتخت بربری مبدل کردند. یکی از 
می کند. 


ھیجانی کە مردم را بە ویران کردن و سوختن می کشاندء بندرت حوصلة کافی برای اصلاح و تعمیر دارد. در ایام 
حکومت بربرھا امنیت و نظم خلل یافت و غارت و دستبرد بسیار شد؛ شمارۂ بیکاران فزونی گرفت؛ شھرھای تابع 
قرطبه از اطاعت ان سرباز زدند و خراج ندادند؛ و مالکان اراضی وسیع در ملک خود دم از استقلال زدند. ولی اعرابی 
کە در قرطبه ماندہ بودند بتدریج نیرو گرفتند و بە سال ۴۱۴ ھق (۱۰۲۴م) بربرھا را از پایتخت بیرون راندند و 
عبدالرحمان پنجم را بە خلافت برداشتند. ولی عامة مردم قرطبه عقیدہ داشتند بازگشت بە دوران قدیم بی فایدہ 
استء قصر خلافت را بگرفتند و با یکی از سران خود بە نام محمد مستکفی بە خلافت بیعت کردند (۴۱۴هقء 
۳ھ) محمد یک بافندہ را بە وزارت برگزید. ولی این وزیر را ترور کردند خلیفة مستضعفین را زھر دادند و همة 
طبقات - وضیع و شریف - بە بیعت ھشام سوم متفق شدند. چھار سال بعد نوبت سپاھیان رسید کە وزیر ھشام را 
بکشتند و بە خود او گفتند از خلافت کنارہ کند؛ در انجمنی مرکب از سران شھر چنین اندیشیدند کە نزاع بر سر 
طاارواہ ریہ سی افوکہ انت حر غافت ہم امھاءعھو جا ا تن 
دولتی بە وجود آوردند و ابن جھور را بە ریاست آن برگزیدند؛ و جمھوری نو با عدالت و خردمندی کار حکومت را راہ 
برد. ولی این کار خیلی دیر انجام شدہ بودہ زیرا قدرت سیاسی از میان رفته و نفوذ فرھنگی قرطبه نابود شدہ و 
امیدی بهە بھبود کارھا نبود. عالمان و شاعران از کثرت جنگھای داخلی بیمناک شدہ و از قرطبه (جواھر شھرھاک بە 
دربار طلیطله و غرناطهە و اشبیليه گریختند. اسپانیای اسلامی ما بین بیست و سە تن از ملوک طوایف تقسیم شد که 
تہ ما رس وتھار فااات ریہ اوھ ہنا ہی ھا ستاق اھ را ی71 
کرو یر کر شر فاقل برک فرناط سی رس کید بی مرا فا کس تھامْہ این 
نقدلا معروف استہ اسودہ بود. بە سال ۴۲۷ هھق (۱۰۲۵م) طلیطله از قرطبه جدایی گرفت و بعدھاء پس از پنجاہ 
سال استقلال, قلمرو مسیحیان شد. 


اشبیليهە وارث اعتبار قرطبه شد. بعضی ان را بھتر و زیباتر از پایتخت قدیم می دانستند؛ مردم این شھر را بە سبب 


باغھای زیباء نخلستانھاء گلھاء و سرگرمیھا (موسیقیء رقص: و آواز) دوست داشتند. چون احتمال سقوط قرطبه 
۳" 


حیرفت الک سای کرت و یسرتال ۴۷۸ سی 10ات سن تار فقتل زنہ اواقاسی مضت امن اففا؛ 
شھر یک حصیرباف راء کە با هشام دوم شباھت داشت, بە عنوان خلافت برداشت و کار وی را بە دست گرفت و 
ولازات وا سوا تو رتوسارجو فوطود راھ تا با او رای کرت بتین شاق قاضی کوشا الله حکومت کوعاما را 
بنیاد نھاد کە دورانی کوتاہ داشت. بە سال ۴۳۳ هھق (۱۰۴۲م) که او درگذشت: پسرش معتضد بە جایش نشست و 
مدت بیست و هھفت سال (۴۳۳ - ۴۶۰ عق. ۱۰۴۲ - ۱۰۶۸م) با مھارت و خشونت بر اشبیليه حکومت کرد و نفوذ 
خود را بسط دادء تا آنجا کە یک نیمۂ اسپانیای اسلامی باجگزار وی بود. پس از او پسرش معتمدء کە بیست و شش 
با لاناشت: امازت کر 20 ظظانی 1926م نا ار مطامع و غکولت اور ھداقت زی اڑا فاعران 
بزرگ اسپانیای مسلمان بود و مصاحبت شاعران و موسیقیگران را بر سیاستمداران و سرداران ترجیح می‌داد؛ بە 
شاعران رقیب خویش صلەھای خوب عطا می کرد بە تفوقشان حسد نمی برد و ٠٠٠٠١‏ دوکا (۲۰۲۹۰ دلار) جایزہ را 
در قبال یک شعر لطیف زیاد نمی دانست. معتمد شعر ابن عمار را دوست داشت, و بە ھمین جھت او را وزیر خود 
کرد. کنیزی بە نام اعتماد رمیکیە شعری بالبدیهه گفت. او را بخرید بە عقد خویش دراوردہ و تا هھنگام مرگ بە عشق 
وی دلبسته بود. اما از دیگر زنان قصر ھم چشم نمی پوشید. رمیکیە قصر را از خندہ پر کردہء محیطی پرنشاط فراھم 
آوردہ بود. عالمان دین ملامتش می کردند کە شوھرش بە کارھای دینی بی اعتناست و مسجدھای شھر تقریباً از 
نمازگزار خالی شدہ است. مع ذلک: معتمد می توانست حکومت کندء عشق بورزد: و آواز بخواند۔ وقتی طلیطله بر 
قرطبه ھجوم برد و قرطبه از او کمک خواست, او سپاھی فرستاد و شھر را از ھجوم طلیطله برھانید و مطیع اشبیليه 
کرد. پادشاہ شاعر در طی سی سال پر از حوادث: پرچم مدنیتی را کە در رونق از تمدن بغداد بە دوران ھارون 
الرشید و تمدن قرطبه بە دوران منصور کم نبود برافراشته بود. 


-٢‏ تمدن در اسپانیای مسلمان 


و٭اسپانیا در ھمة تاریخ خود حکومتی عادل و مھربان چون دوران فاتحان عرب نداشته بود.> این نظر یک خاورشناس 
بزرگ مسیحی است کە شاید بە حساب ھیجان او چیزی از آن را باید کاست. مع ذلکہ رأی وی با کمی تعدیل 
درست و بجاست. انکار نمی توان کرد کە امیران و خلفای اسپانیا گاھی بە قساوتی که ماکیاولی آن را برای استقرار و 
دوام دولتھا مناسب می داند متصف بودند؛ و نیز انکار نباید کرد کە گاھی این قساوت تا حدود وحشیگری و سنگدلی 
می رسید. معتمد در کاسةۂ سر دشمنان خود گل کاشت,ء معتضد دست و پای مردی را کە یک عمر در شمار دوستان 
وی بودہ و آخر کار بە وی خیانت و اھانت کردہ بود برید. ولی مقریء در قبال این حوادث کمیاب, ھزارھا شاھد از 
عدالت و بخشش و ملایمت حاکمان اموی اسپانیا نقل می کند کە در این زمینە کم از امپراطوران روم نبودەاند. بی 
شک حکومت ایشان از حکومت ویزیگوتھا کە پیش از ایشان بودند بھتر بود. حاکمان اموی در ادارۂ امور عامه در 
دنیای مغرب آن عصر تواناپی کافی داشتند؛ مقرراتشان بر اساس عقل و ترحم بود و یک ھیئت قضابی منظم بر 
اجرای آن نظارت داشت. دربارۂ بومیان غالباً مطابق قوانین خودشان و بە وسیله مأموران بومی قضاوت می شد. در شھر 
پلیسی بود کە مراقبت امنیت را بە عھدہ داشت و بر بازارھا و پیمانه و وزن نظارت دقیق می کرد. دولت: در فواصل 
منظم, آماری از مردم و املاک می گرفت. مالیاتھا در مقایسه با روم و روم شرقی معتدل بود. درآمد دولت بە دوران 
۹ ۹ 9۹۶پٰ ک۰ 0000/0000 
مجموع درآمد حکومتھای ممالک مسیحی لاتینی بیشتر بودہ است. این درآمد بیشتر نتیجةۂ حکومت خوب و بھبود 
زراعت و صناعت و رواج تجارت بود تا اخذ مالیاتھای گزاف. 


۴‌"ك‌ٔ)‌ 


حکومت عرب برای کشاورزان اسپانیا دوران نعمت و برکتی زودگذر بود. فاتحان املاک بزرگ راہ کە غالباً متعلق بە 
ویزیگوتھا بودء خرد کردند و سرفھا را از قید فئودالیسم رھابی دادند؛ ولی نیروھاپی کە در آن دورانھا برای استقرار 
اساس فثودالیته می کوشیدند در اسپانیا نیز بە کار بودندء اما در انجا بیشتر از فرانسهە مقاومت می دیدند. اعراب نیز 
زا سسی الک کک سفن ھکر اعت شوہ امام سغقای انام رق ہس انام نار اہ کی 
بھتر از رفتار مالکان سابقشان بود. بردگان غیر مسلمان بە محض اینکە مسلمان می شدندہ از بردگی نجات می یافتند. 
اعراب غالباً کشاورزی را بە دست مردم بومی سپردہ بودندء ولی از تازەترین کتابھایی کە در رشتة کشاورزی تألیف 
شدہ بود کمک می گرفتندہ و در نتیجۂ کوشش ایشان, علوم کشاورزی در اسپانیا خیلی بیشتر از اروپاىی مسیحی 
پیشرفت کرد. بە جای گاوان کند رفتارء کە تا آن وقت در ھمه جای اسپانیا برای کشاورزی و کشش بە کار می ‌رفتندہ 
از استر و الاغ و اسب استفادہ می کردند. از اختلاط نژاد اسبان اسپانیایی با اسب عربی اسبانی اصیل بە وجود آمد کهە 
سواران عرب و اسپانیایی از آنھا استفادہ می کردند. اسپانیای اسلامی کشت برنجء گندم سیاہ نیشکرہ انار پنبه 
اسفناجء مارچوبه موز گیلاس, پرتقالء لیمو بە گریپ فروت, ھلو خرماء انجیرں توت فرنگی و زنجبیل را از آسیا فرا 
گرفت و این ھمہ را بە اروپای مسیحی اموخت. با انکە شراب در اسلام حرام بودء تاکداری در میان مورھا کار 
معتبری بە شمار می رفت؛ باغھای سبز و درختستانھای زیتون و میوہ مناطق وسیعی راء بخصوص در اطراف قرطبه و 
غرناطه و والنسیاء بە بھشت زمینی تبدیل کردہ بود. جزیرۂ میورقه یا مایورکاء کە در قرن ھشتم بە قلمرو اعراب 
درآمدء در نتیجة مھارت و دقت کشاورزی آنھا بھشتی پر از گل و میوہ شدہ و درختان نخل. کە بعدھا پایتخت از ان 
نام گرفتء بر ان سايهە انداخته بود. معادن اسپانیا مسلمانان را از طلاہ نقرہ روی مس:؛اھن, سرب: زاجء گوگرد و 
جیوہ بی نیاز کرد؛ در طول سواحل اندلس ھمه جا مرجان از دریا استخراج می شد. از نزدیک سواحل کاتالونیا مروارید 
بە دست می آمد؟؛ از معادن اطراف باخا و مالاگا یاقوت استخراج می کردند. صناعت فلزی پیشرفت فوقالعادہ کرد 
مصنوعات آھنی و برنجی مورثیا و شمشیر طلیطله و زرہ قرطبه معروف بود. صنایع دستی نیز رونق گرفت؛ در قرطبه 
چرم مرغوب ساخته می‌شد و کفشگران اروپا ان را بە کار می بردند. تٹھا در قرطبه ٣۳۰۰٠١‏ بافندہ بود. قالیھاء بالشھاء 
پردەھای ابریشمی, شال,ء و مخدەھای ساخت مور ھمه جا مشتری داشت. بە گفتة مقریء ابن فرناس قرطبی در قرن 
نھم عینک زمانسنجھابی با مکانیسم پیچیدہ و یک دستگاہ پرندہ اختراع کردہ بود. یک ناوگان بازرگانیء کە بیشتر 
از ٠٠٠٠١‏ کشتی داشت: محصولات و مصنوعات اسپانیا را بە افریقا و آسیا حمل می کرد. کشتیھاء کە از یکصد بندر 
می رسیدہ در بندرھای بارسلون,ء آلمریاء قرطاجنہء والنسیاء مالاگاء قادس, و اشبیليه انباشته بود. دولت یک سازمان 
پستی بە وجود آوردہ بود که نامەھای دولتی را بە طور منظم می ‌برد. پول رسمی. که دینار طلا و درھم نقرہ و فلس 
مسی بودہ بە قیاس پول دنیای مسیحی لاتینی در آن عصرہ قیمت نسبتاً ثابتی داشتء ولی سکۂ مور نیز بتدریج وزن 
و خلوص و قدرت خرید خود را از دست میداد. 


استثمار اقتصادی در آنجا نیز مثل ھمۂ دیار دیگر در کار بود. اعراب: کە صاحبان اراضی وسیع بودندء و تاجرانء کە 
تولیدگر و مصرف کنندہ را می مکیدند برکات زمین را خاص خود داشتند. غالب ثروتمندان در ویلاھای روستابی 
زندگی می کردند و شھرھای بزرگ را بە بربرھاء نو مسلمانان مسیحی نژادہ غرب مآبان (یعنی نامسلمانانی که رسم و 
ممت لافشفصاتر ک ساقات کرزافگای ماس مات کاشالات لات زار لات شفرمتار جاتدا 
راقازقھ مم گللاى قمنو گر س شس لظی فتتا اعاتی قشالت فان سیق صا 


حل دیگری جستند: و آن اینکە یک ربع محصول اراضی خویش را بە فقرا اختصاص دادند. 


۹۸۵ 


علاقة شدید طبقات فقیر بە دین و عقاید دینی قدرت فقھا راء کە عالمان شریعت بودندء افزودہ بود و مردم از هر چیز 
تازہ در زمینۂ عقاید و اخلاق چنان بیزار بودند کە مخالفان دین و متفکران غالبا نھان می زیستند و در خانەھا منزوی 
بودندء یا بە سخنان پیچیدہ و ابھام آمیز توسل میجستند. فیلسوفان دھان بسته بودند؛ یا از روی ناچاری سخنانی 
می گفتند کە مورد قبول و احترام عامه باشد. هر کس از دین اسلام بر میىیگشت سزایش مرگ بود. گرچە خلفای 
قرطبه مردمی آزادمنش بودندہ بە این پندار کە خلفای فاطمی مصر عالمان جھانگرد را بہ جاسوسی رفتار آنھا 
گماشتەاندء احیاناً در مقید کردن فکر آزاد و مستقل با فقیھان ھمدست می‌شدند؛ از طرف دیگر, حکام مور ھمۂ غیر 
مسلمانان را از هر فرقه و کیش در مراسم عبادتشان آزادی دادہ بودند. پیروان دین یھودہ کە بە دوران ویزیگوتھا آزار 
سخت میدیدند و مسلمانان را در کار فتح اسپانیا کمک کردہ بودندہ تا قرن دوازدھم با مسلمانان فاتح در آرامش و 
سازش بودند ثروت اندوختند در زمینة علوم و معرفت مھارت یافتندہ و احیانا بە مقامات عالی دولتی رسیدند. 
مسیحیان برای ترقی در مقامات دولتی بیشتر از یھودیان با مشکلات رو بە رو بودند مع ذلکء توفیقھای مھم بە 
دست آوردند. مسیحیان ذکور راء چون ذکور مسلمانان و یھودہ بە ختنه ۔ کە یکی از وسایل بھداشت عمومی تلقی 
می شد ۔ وادار می کردند؛ آنان در مسائل دیگر مطیع مقررات رومی ۔ ویزیگوتی خود بودند کە بە وسیلۂ قضات 
منتخب خودشان اجرا می شد. مسیحیان ذکور آزاد و توانگر در قبال معافیت از خدمت سربازی. مالیات ارضی 
می دادند. میزان مالیات معمولا برای ثروتمندان ۴۸ درھم (۲۴ دلار)؛ برای مردم متوسط الحال ۲۴ء و برای کارگران 
٢‏ درھم بود۔ مسلمانان و مسیحیان با کمال آزادی با ھمدیگر ازدواج می کردند و گاہ بە گاہ مشترکا در مراسم 
عیدھای مسیحی یا عیدھای مقدس اسلامی حضور مییافتندہ و احیانا یک بنا راء ھم بە جای کلیسا و ھم مسجد بە 
کار می بردند. بعضی مسیحیان بە عادت دیگران حرمسرا داشتندء یا مرتکب لواط میشدند. مسیحیان عادی و رجال 
دین با نھایت آزادی از ھمۂ اقطار اروپای مسیحی بە طلب علم یا گردش و سفر بە قرطبه و طلیطله و اشبیليه 
می‌آمدند. یکی از مسیحیان, بە شکایت از نتیجة این تسامح سخنانی دارد کە شکایت عبرانیان قدیم را از اینکه 


یھودیان رنگ یونانی می گرفتند بە یاد می آورد؛ وی گوید: 


برادران مسیحی من بە قصاید و قصص عرب دل بستەاند؛ مؤلفات فقیھان و فیلسوفان مسلمان را بە قصد رد و تکذیب 
آن نمی خوانندہ بلکە می خواھند روش درست و دقیق عربی را بیاموزند. افسوس! جوانان مسیحی کە بە موھبت 
استعداد شھرہ بودندء جز علوم و زبان و ادبیات عرب چیزی نمی دانندء با علاقهُ تمام کتابھای عربی را می خوانند و در 
کتابخانەھا نگاہ می دارند و در راہ جمعآوری آن مبالغ گزاف خرج می ‌کنندہ و ھر کجا باشند از ستایش علوم عرب 


سخن می دارند. 


یک نام کە بہ سال ۷۱۱ ھ ق (۱۳۱۱م) نوشته شدہ شمارۂ مسلمانان غرناطە را ٣٠٠٠٠٠٢‏ برآورد می ‌کند که 
ھمگی, بە جز ۵۰۰ نفرء مسیحی زادگان نومسلمان بودہاند. از اینجا می توان دریافت کە دین اسلام برای مسیحیان 
چه جاذبەای داشته است. غالباً مسیحیان حکومت مسلمانان را بر حکومت مسیحیان ترجیح میدادند. 


ولی این تصویر زیباء روی دیگر نیز داشت کە بە مرور زمان تیرەتر میشد؛ زیرا اگرچە مسیحیان آزاد بودندء کلیسای 
مسیحی آزاد نبود. فرمانی صادر شدہ بود کە ھرکس بە ھر صورت با فاتحان مقاومتی کردہ بود املاکش مصادرہ 
می شدہ و مستغلات کلیسا را بە موجب ھمین فرمان مصادرہ کردہ بودند. غالب کلیساھا ویران و بنای کلیسای نو 
قدغن بود. امیران مسلمان حق نصب و عزل اسقفان و تشکیل مجالس کلیسایی را از شاھان ویزیگوت بە میرات بردہ 
بودند. مقام اسقفی بە کسی کە قیمت بیشتر می داد فروخته می شدہ اگر چە بدکارہ و سست اعتقاد بود.۔ کشیشان 


گ۸۴۶ 


مسیحی احیاناً در خیابانھا از مسلمانان ناسزا می‌شنیدند؛ علمای مسلمان دربارۂ آنْ قسمت از مقررات دین مسیح که 
به نظرشان مھمل و یاوہ بود آزادانه اظھار نظر می کردند ولی معارضۂ بە مثل برای مسیحیان خطرناک بود. 


در مناسباتی چنین آشفته هر حادثه کوچکی می توانست بە نتایج غمانگیزی منجر شود. اتفاقاً یک دختر زیبا از مردم 
قرطبه که به نام فلورا معروف بود و از پدر مسلمان و مادر مسیحی بودء پس از مرگ پدر می خواست بە دین مسیح 
بگرود؛ از خانۂ برادر بە خانةُ یکی از مسیحیان گریخت, ولی برادرش او را گرفت و کتک زد. دختر اصرار داشت از دین 
پدر بازگردد و بە یکی از محاکم اسلامی جلب شد. قاضی کە می توانست او را محکوم بە اعدام کند دستور داد تا 
کتکش زدند. مع ذلک بار دیگر بە خانڈ یک مسیحی گریخت و در آنجا با کشیش جوانی بە نام ائولوگیوس ملاقات 
کرد؛ ائولوگیوس نسبت بدو عشقی پاک و سوزان پیدا کرد. در ھنگامی که فلورا در دیری نھان بودء کشیشی را کە 
پرفکتوس نام ذاشتث اعدام کردند زیرا دربارۂ پیامبر اسلام در مقابل بعضی مسلمانان سخن ناروا گفته بود. اول تھا 
وعدہ دادہ بودند کە مطلب را مکتوم دارندء ولی سخنان کشیش چنان ناسزا بود کە مستمعان متوحش شدند و ناچار 
بە مصادر امور خبر دادند۔ پرفکتوس می توانست گفته خود را انکار کند و از مجازات برھد. ولی بە جای انکار در مقابل 
قاضی گفتار خود را تکرار کرد. قاضی او را بە چند ماہ زندان محکوم کرد تا مگر اصلاح پذیردء ولی زندان در او مؤثر 
نیفتاد۔ و ھمچنان بە گفته خود اصرار داشت,ء تا اینکە محکوم بە اعدام شد. ھنگامی که او را برای اعدام می بردند 
مراسم مجلل بە پا کردند. 


لک یں فشسلامو سی اھ 2ے ورھوانا مس تہ ھا اھ تن 
تشکیل شد کە ھدف آن ناسزاگوبی علنی بە پیامبر اسلام و داوطلبی مرگ بودہ و افراد آن می پنداشتند ھر کس در 
این راہ بمیردء بە بھشت می ‌رود. در این اثنا یک راھب قرطبی بە نام اسحاق پیش قاضی رفت و گفت که می خواهد 
مسلمان شود. قاضی خرسند شد و مبادی دین اسلام ر برای او شرح دادن گرفت: لی راهھب سخن او را بریدہ و 
گفت: ہدین اسلام این گروہ عظیم بدبختان را بە جھنم کشانیدہ است.> قاضی بە او پرخاش کرد و گفت مگر مست 
است؟ و راہب گفت: ‏ ە من ھوشیارمء بە اعدام محکومم کن.> قاضی بگفت تا او را بە زندان کردند و از عبدالرحمان 
دوم اجازہ خواست تا راھب را بە این عنوان کە عقلش خلل دارد آزاد کند ولی تشریفات مجلل جنازۂ پرفکتوس 
خلیفه را خشمگین کردہ بود؛ از این رو بفرمود تا راہب را اعدام کردند. دو روز پس از این حادثهە یک سرباز فرنگی از 
نگاھبانان قصر بە نام ساتچو جسارت ورزید و علناً بە پیامبر ناسزا گفتہ و اعدام شد. روز شنبة بعد شش نفر راھب در 
حضور قاضی بە پیامبر ناسزا گفتند و نە فقط تقاضای اعدام کردندء بلکە درخواست شکنجۂ سخت نیز داشتندء اینان 
نیز محکوم بە اعدام شدند. یک کشیش و یک شماس و یک راهب دیگر نیز از آنھا تبعیت کردند. فرقۂ متعصب 
متعصب می گفتند: <سلطان کە بە ما اجازہ میدھد مراسم دین خود را بە پا کنیم و آزارمان نمی کندء این تعصب 
سخت چرا؟> عبدالرحمان انجمن اسقفان را تشکیل دادء و قراری دربارۂ توبیخ متعصبان صادر شدہ و تھدید کرد کە 
اگر از فتنه انگیزی دست برندارندہ اقدامات شدیدتر خواهد کرد. ائولوگیوس بە اعضای انجمن اعتراض کرد و آنھا را 


ترسو خواند. 


این حوادث ھیجان فلورا را بیفزود و او از دیری کە در آنجا بود خارج شد و با دختری دیگر بە نام ماری بە حضور 
قاضی رفتند و ناسزاگوبی بە پیامبر آغاز کردند و گفتند کە اسلام اختراع شیطان است. قاضی بگفت تا ھر دو را بە 


۸۷ 


زندان بردند. در نتیجة نصیحت دوستانشان راضی شدہ بودند از سخنان خود بازگردند اما ائولوگیوس بە تحریک آنھا 
برخاست و قانعشان کرد کە بە کشتن راضی شوندء و ھر دو اعدام شدند. این حادثه ائولوگیوس را تشجیع کرد و بە 
طلب قربانیان تازہ برخاست. کشیشان و راھبان و زنان بە محکمه می‌رفتند و ناسزا بە پیامبر می گفتند و تقاضای 
اعدام می کردند (۸٣٣ھ‏ ق٠ء‏ ۸۵۲م). ھفت سال بعد ائولوگیوس اعدام شدہء و ھفت سال پس از مرگ وی فتنه خوابیدء 
واز سال ۲۴۵ تا ۲۷۳ ھ ق (۸۵۹ تا ۹۸۳م) فقط دو حادثۂ ناسزاگوبی و اعدام رخ داد وء در ھمة دوران حکومت 
امقکت عامس اھر من 


طسق فک اھ قریر ھت اما رگاس بھرھ اھ راس اق ارم ھاحینت 
می گیرد در قرن یازدھم میلادی موجی از شک و تردید بە وجود آمدہ بود. کار بە رواج مبادی معتزله که با عقاید 
اھعل سنت منافات چندان نداشت منحصر نماندہ بلکە طایفۂ دیگری پدید آمد کە می گفت ھمۂ اینھا باطل است و 
احکام دین را از نماز و روزہ و حج و زکات مسخرہ می کرد. بە جز این فرقه فرقةۂ دیگری پدید آمد کە خویشتن را 
٭پیرو دین جھانی> نام دادہ بود. این گروہ با ھمه عقاید دینی مخالف بود و دینی را کە فقط بر مبادی اخلاق استوار 
باشد تبلیغ می کرد. یک فرقه نیز لاادری بودء کە می گفتند عقاید دینی ممکن است درست یا نادرست باشد و ما ان 
را نە تابید و نە انکار میکنیم؛ هر چە ھست از حقیقت ان بیخبریم و نمی توانیم عقایدی را کە از اثبات صحت ان 
عاجزیم بپذیریم. فقھا با این عقاید بشدت بە مقاومت برخاستند و وقتی در قرن یازدھم حوادث ناگوار بر مسلمانان 
اسپانیا رخ دادء گفتند کە موجب این حوادث ان گمراھیھا بودہ است. تجدید موقعیت نیروی مسلمانان در ایام 
حکامی بود کە قدرت خویش را مانند ایام پیشین بر اساس دین نھادہ بودند و مناقشه میان دین و فلسفه را بە دربار 


و برای سرگرمی منحصر کردند. 


ولیء بە رغم فیلسوفان گنبدھای درخشان و منارەھای طلایی مایة زینت شھرھای کوچک و بزرگی بود کە در قرن 
دھم میلادی اسپانیای مسلمان را متمدنترین منطقۂ اروپا و بە احتمال قوی معتبرترین کشور متمدن جھان آن روز 
کردہ بود. در عصر منصور قرطبه در شمار متمدنترین شھرھای جھان بود و فقط بغداد و قسطنطنيه ھمسنگ آن 
بودند. بە گفتةُ مقری: این شھر ٣٠٠,۰۷۷‏ خانہف ۶۰,۳۰۰ قصر ۶۰۰ مسجد: و ۷۰۰ حمام عمومی داشت. البته این 
امارھا خالی از مبالغة شرقی نیست. مسافران قرطبه از ثروت طبقات نخبه و رفاہ عمومی بە حیرت می افتادند هر 
خانوادہ می توانست الاغی داشته باشدء و فقط گدایان از سواری محروم بودند. خیابانھا سنگفرش بود و از دو طرف 
پیادہ روھای برجسته داشت کە بە شب روشن میشد. انسان می توانست هھنگام شب شانزدہ کیلومتر در نور چراغ 
خیابانھا و میان دو صف ساختمانھا راھپیمابی کند. مھندسان مسلمان بر رود وادی الکبیر (گواذالکیویر)ء کە جریانی 
ارام داردء پلی از سنگ براوردہ بودند کە ھفدہ دھانه داشت, و وسعت هر دھانه پنجاہ وجب بود. از نخستین 
تأسیسات عبدالرحمان اول آبراهەای بود کە آب کافی بە منزلھاء باغھاء برکەھاء و حمامھای قرطبه می رسانید شھر بە 
کثرت باغستانھا و گردشگاھھا شھرہ بود. 


عبدالرحمان اول بە مناظر طفولیت خویش سخت دلبسته بود و در قرطبه باغی ھمانند قصر ییلاقی نزدیک دمشقء 
که ایام کودکی را در آنجا بە سر کردہ بود پدید آورد؛ قصر معروف رصافه را در آنجا بنیاد کرد. خلفای پس از او 
قسمتھای تازہ بر آن افزودندء کە ذوق مسلمانان نامھای جالب از قبیل قصر روضه و قصر عشاق و قصر سرور و قصر 
تاج بدان داد. قرطبه نیز مانند اشبیليه قصر بزرگی داشت کہ بە نام القصر (آلکاسار) شھرہ بود. این قصرء ھم مقر 
حکومت و ھم قلعەای محکم بود. مورخان غرب در وصف این قصرھاء درھای مجلل,؛ ستونھای مرمر زمین مفروش بە 


۹۸۸ 


موزاییک: سقف طلایی و نقوش زیبای آنء کە فقط از ھنر اسلامی ساخته بودء سخنھا می گویند و آنھا را بە جمال و 
شکوہ با قصرھای نرون در رم ھمانند می کنند. قصرھای خاندان حکومت و ملاکان و تاجران بزرگ بر ساحل رود 
بزرگ گستردہ بود. عبدالرحمان سوم از یکی از کنیزان صیغة خود ثروت ھنگفتی بە ارث برد و می خواست آن را برای 
بازخرید سربازان خودء کە احتمالا در اسارات مسیحیان بودندہ بە کار برددوقتی بە او گفتند کە ھیچ یک از سربازانش 


اسیر نیستہ زھرا ھمسر محبوب او گفت آن مال را بە بنای قصری صرف کند که نام وی را جاوید دارد. پس برای 
خقیٰ‌ابی آرری دہ 1 کارگرر 07۶ چھاریا ۷۵ سال بة گار گرفہ شدتن ٣۸ ۲٢۸(‏ مق ۶4۳۶ء وادر 
نتیجە قصر سلطنتی الزھراء کە در ناحیة جنوب باختری در فاصله پنج کیلومتری قرطبه بودہ بە وجود آمد که با 
تزیین مجلل و اثاث عالی آرایش یافته بود. این قصر بر ٣٦٠١‏ ستون مرمر استوار بود. قسمت حرم برای ۶۰۰۰ زن جا 
داشتء سقف و دیوارھای بارگاہ خلیفه را از مرمر و طلا ساخته بودندء و ھشت در مرصع بە جواھر و آبنوس و عاج 
داشت و یک برکه پر از جیوہ در آنجا بود کە اشعة خورشید را موجدار و منعکس می کرد. اطراف قصر الزھرا قصرھای 
طبقة اشراف بود کە لطف و ادب رفتار و صفای تمایلات و وسعت دلبستگیھای روحی و معنویشان شھرہ بود. منصور 
در جھت مقابل قصر الزھرا قصری ھمانند آن بساخت کە بە زاھرہ موسوم شد (۳۶۸هق. ۹۷۸م) و بە مرور زمان 
محلەای از قصر بزرگان و خانة خدمه و مغنیان و نوازندگان و شاعران و زنان خوش مشرب بە وجود آمد. قصر زاھرہ 
در شورش سال ۴۰۱ ھق (۱۰۱۰م) سوخته شد۔ 


اگر امیران مسجدھابی مجللتر و وسیعتر از کاخھای خود می ساختندہ مردم زندگی پرتجمل آنھا را نادیدہ می گرفتند. 
رومیھا در قرطبه معبدی برای یانوس داشتند کە مسیحیان بە جای آن کلیسای بزرگی بنیاد کردہ بودند. وقتی 
عبدالرحمان اول بە خلافت رسیدہ کلیسا را از مسیحیان خرید و ویران کرد و بە جای آن مسجد ازرق را بساخت. 
وقتی اسپانیا قلمرو مسیحیان شدہ بە سال ۶۳۶ ھق (۱۲۳۸م) مسجد را مبدل بە کلیسا کردند. بدین سان 
مقیاسھای تقوا و صداقت و جمال بە اقتضای حوادث جنگ تغییر مییابد. عبدالرحمان بنای مسجد را در ایام کدورت 
مای تسلیت خود کردہ بود و از قصر ییلاقی بە قصر شھری آمد تا شخصا مراقب پیشرفت کار باشدہ و آرزو داشت 
عمرش وفا کند و در آن مسجد مجلل. بە شکرانة توفیقء نماز جماعت بگزارد. ولی بە سال ۱۷۲ ھق (۷۸۸م)ء کە دو 
سال از پیریزی بنا می گذشت, چشم از جھان فرو بست و پسرش ھشام کار پدر را دنبال کرد. مدت دو قرن خلفا هر 
کدام چیزی بر مسجد افزودند تا بە دوران منصور وسعت ان بە ۲۲۵ متر در ۱۴۵ متر رسید. یک دیوار بلند اجری و 
سنگی؛ کە برجھایی با ابعاد مختلف داشت: مسجد را محصور کردہ بود. منارۂ بزرگ مسجد از لحاظ زیبابی و ارتفاع 
در ان روزگار نظیر نداشت و ان را یکی از ٭عجایب بیشمار جھان> بە شمار آوردند۔ مسجد نوزدہ در داشت کە بر 
ھریک طاقنمایی نعلی بود و سردری کھ با کتیبەھای سنگی زیبای منقش بە تصویر گل و اشکال ھندسی آراستةه بود. 
از در مسجد بە محل خاص وضو کە اکنون نارنچستان نام داردء می رسیدند. در این محوطة چھارگوش: زمین را با 
موزاییک فرش کردہ بودند و چھار آبنما بود کە ھر کدام را از سنگ مرمر یکپارچه تراشیدہ بودند؛ برای حمل این 
سنگھا از معدن ھفتاد گاو بهە کار رفته بود. مسجد مجموعەای از ۰ٍ۹كگظ0ٔ( ستون داشت کە محوطۂة داخلی را بە یازدہ 
ایوان و بیست و یک دالان تقسیم می کرد. روی ستونھا طاقھای مدور و ضربی و نعلی بود و قطعات سنگ قفرمز و 
سفید بە تناوب در ان بە کار رفته بود. ستونھا از سنگ یشم یا سماق یا مرمر بود کە از بناھای ویزیگوتھای اسپانیا 
آوردہ بودند؛ تعداد این ستونھا چندان زیاد بود کە بینندہ را متحیر می کرد چنانکە می پنداشت مسجد انتھا ندارد. بر 
سقف چوبی مسجد آیەھای قرآن و تزیینات دیگر بر کتیبەھا نقش شدہ بود. دویست جار بە طاق آویخته بود که 


ھفت ہھزار قندیل داشت و با روغن معطر می سوخت و از مخزنھایی کە از ناقوسھای مسیحی ساخته و از طاق آویخته 
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بودند روغن می گرفت. زمین و دیوارھا را با موزاییک و معرق کاری فرش و تزیین کردہ بودندہ کە قسمتی از آن 
آبگینة میناکاری با رنگھای درخشان بود و قطعات نقرہ و طلا در آن بە کار رفته بود. ھنوز این تزیینات از پس ھزار 
سال چون جواھر در دیوارھای کلیسا می درخشند. قسمتی از مسجد بست بودہ زمین آن را با نقرہ و قطعات کاشی 
میناکاری فرش کردہ بودند؛ درھای زیبای خاتمکاری داشت و سە گنبد روی آن برآوردہ بودند و حایلی چوبین با 
نقشھای زیبا داشت. محراب و منبری کە ھنرمندان ھمة مھارت خود را در آراستن آن بە کار بردہ بودند در ھمین 
محوطه بود؛ محراب یک فرورفتگی ھفت ترکی بود کە با طلا و موزاییک میناکاری تزیین یافته بود و در زمینەای 
قرمز و کبود نقشھای طلایی زدہ بودند و بالای آن یک رشته ستون زیبا و طاقنماھای بدیع بود کە در شیوۂ گوتیک 
زیباتر از آن چیزی نبود. منبر از ھمة منبرھای جھان زیباتر بود و از ۳۷۰۰۰ قطعه عاج و چوبھای گرانقیمت چون 
آبنوس و اترج و عود و صندل قرمز و زرد ساخته شدہ بود و ھمة قطعات با میخ طلا و نقرہ بە ھم پیوند گرفته و 
مرصع بە جواھر بود. روی منبر صندوقی مرصع بود کە پوششی از حریر قرمز زربفت بر آن کشیدہ بودند و یک قرآن 
بە خط عثمان خلیفه در آن بود کە نشان خون خلیفه نیز بە ھنگام قتل بر آن نمایان بود. بە نظر ما کە طلا و جواھر 
در تزیین کلیساھایمان بە کار نمی بریم و ترجیح می دھیم بە جای آن تماشاخانەھا را با فلزات مطلا و برنج بیاراییم, 
تزیین مسجد ازرق قرطبه اسراف آمیز و دیوارھای آن از خون نسلھای استثمار شدہ رنگین جلوہ می کند. شاید 
ستونٹھا را بیش از حد و طاقھای نعلی را از لحاظ معماری نازیبا تلقی کنیم و از لحاظ جمالشناسی آن را چون منظرۂ 
مرد چاقی پنداریم کە ساقھای کج بیرون آمدہ دارد. اما دیگران قضاوتی مخالف ان دارند. بە نظر مقری (١٠٠٠۔‏ 
۶وس ھا 1۶2ای ساد سرت رکا عمنسای تقو اھ رفک ماسھاتتت 
نشان حسن ذوق بانیان خود بودہ است. ھنوز ھم این بناء که کوچک شدہ و بە کلیسابی درآمدہ بە اتفاق کسان از 


ھمةُ مسجدھای جھان زیباتر است. 


این گفته در اسپانیای اسلامی متداول بود کە ٦‏ اگر مرد ثروتمندی در اشبیليه بمیرد و بخواھند کتابھای او را 
بفروشند بە قرطبه می فرستندہ و اگر مطربی در قرطبه بمیرد و بخواهند آلات موسیقی او را بفروشند بە اشبیليه۔> در 
حقیقتء در قرن دھمء قرطبه مرکز زندگی معنوی اسپانیا بود. البته طلیطله و غرناطه و اشبیليه نیز در این تکامل 
عظیم معنوی پا بە پای قرطبه می‌رفتند. بە گفتة مورخان مسلمان؛ شھرھای اسلامی از شاعرانء دانشورانء فقھاء 
پزشکانء و عالمان موج میزد. و مقری از نام آنھا شصت صفحهہ زا پر کردہ ات مدارس ابتدابی فراوان بودء ولی در 
قبال تعلیم شھریه می گرفتند؛ آنگاہ حکم دوم بیست و ھفت مدرسه بە وجود آورد کە در آنجا اطفال فقیر رایگان 
تعلیم می دیدند؛:؛ دختران نیز چون پسران بە مدرسه می‌رفتند و عدۂ زیادی از زنان مسلمانان در ادبیات و هھنر 
برجسته شدند. تعلیم عالی بهە عھدۂ استادانی بود کە در مسجدھا درس میدادند. برنامةۂ دروس آنھا دانشگاہ قرطبه را 
بە وجود آورد کە رشتەھای مستقل داشت و در قرن دھم و یازدھم تنھا دانشگاہ قاھرہ و بغداد از ان سبق می گرفتند. 
در غرناطهء طلیطله اشبیليه مورثیاء آلمریاء والانسیاء و قادس مدرسەھای متوسطه نیز بود. صنعت کاغذسازی از 
بغداد آمد و حجم و شمارۂ کتابھا را بیفزودء تا آنجا کە در اسپانیای اسلامی ھفتاد کتابخانڈ عمومی بود. ثروتمندان بە 
کتابھای خودشان کكه با چرم قرطبه جلد شدہ بود می بالیدند؛ دوستاران کتاب نسخەھاىی کمیاب و مزین ر فراھم 
می کردند. حضرمی: یکی از علمای آن دورانء در حراج کتاب در قرطبه مردی را دید که دربارۂ قیمت کتابی کھ 
جواب داد که در کتابخانةُ وی جایبی درست به اندازۂ ھمان کتاب خالی انت و مك محروم افزود: (بله روزی 
کسانی مثل تو فراوان أَشِسثة و9 گردو را ب4 کسی می دھند که دندان ندارد.> 
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دانشوران در اسپانیا منزلت بلند و شھرت فراوانی داشتند؛ مردم احترامشان می کردندہ از آنھا حساب می بردند و در 
کارھا تا انشاھ رت ی گنت غرہ مسا سض سا لچ ری امت شا عافا تھے 
نحویان بە صدھا می رسید. خطیبانء لغت شناسانء فرھنگنویسانء و جنگنویسانء تاریخنویسانء و تذکرەنویسان از 
شمار بیرون بودند. ابومحمد علی بن حزم (۳۸۴ - ۴۶۵ ھ قء ۹۹۴ - ۱۰۶۴م) از بزرگان علمای دین و مورخان بود و 
وزارت آخرین خلیفۂ اموی را داشت. کتاب معروف وی الفصل فی الملل و الاھواء و النحل کە ضمن آن از دین یھود 
و زردشت و مسیح و فرقەھای اسلام سخن می گوید قدیمترین کتابی است کە در رشتة تطبیق و مقایسةۂ دینھا 
نوشتەاند. اگر بخواھیم نظر دانشمند مسلمان را دربارۂ مسیحیت قرون وسطی بدانیمء کافی است که این قسمت از 
کتاب او را بخوانیم کە می گوید: 


نباید از اوھام آدمیزادگان شگفتی کنیم, زیرا این قبیل اوھام بر افراد مللی کە جمعیت فراوان و تمدن برجسته دارند 
نفوذ دارند. ... مسیحیان بە کثرت نفوس چنانند کە جز خداوند شمارشان را نداند و می توانند بە شاھان خردمند و 
فیلسوفان معروف خود ببالندء مع ذلک گویند کە یکی سە تاست و سە تا یکی است؛ کە یکی از این سە تا پدر استء 
دیگری پسر: و سومی روح؛ پدر ھم پسر ھست و ھم پسر نیست؛ ھم خدا ھست و ھم خدا نیست؛ و مسیح قدیم 
است و از ازل بودہ است: مع ذلک مخلوق است. یعقوبیان فرقەای از مسیحیانند کە شمارشان صدھا ھزار اآست و 
عقیدہ دارند کە خدا بمرد و مصلوب و مقتول شدہ دنیا سە روز بی مدبر و فلک بی گردائندہ بود. ابن حزم معتقد بود 
کە ھمة کلمات قرآن را بە ظاھر معنی آن باید گرفت. مھمترین مانع رواج علم و فلسفه در اسپانیای مسلمان این بود 
گا را افکاز مان زار فرتداسنلاک اسہانیا کی ترازہ یہ گرردی آز قیلمرٹان وخالمان الہ ا آٰ جلہ 
ملسا لٹا سان ۸( سو 7ھ نود رواقاسی رارق طبق تارف اھاھا یل کرد 
در کتابی کە منسوب بە اوست ۔ و مسلم نیست که از او باشد - یکی از تجربیات فراوانی را کە کیمیای خرافی را بە 
شیمی علمی مبدل کرد یعنی استخراج اکسید جیوہ از جیوہ شرح می دھد. نام ابراھیم زرقالی (۴۲۰ - ۴۸۰ ھ قء 
۹۔-۔ ۱۰۸۷م)ء کە یکی از دانشوران طلیطله بود بە واسطۂ تکمیل اہزارھای نجومی شھرت جھانی یافت. کوپرنیک 
قسمتھابی از رسالة اسطرلاب او را نقل کردہ است. زیج وی از ھمة زیجھای آن دوران بھتر بود و بە وسیله آن: برای 
نخستین بار در تاریخ اوج حرکت خورشیدی را نسبت بە ستارگان ثابت کرد. زیجھای طلیطلهء کە حرکات کواکب را 
ثابت کردہ بودء در اقطار اروپا مورد استفادہ قرار داشت. ابوالقاسم زھراوی ٦۲۵(‏ - ۴۰۴ ھ قء ۹۲۶ - ۱۰۱۳م)ء 
طبیب عبدالرحمان سوم, در جھان مسیحی منزلتی بلند یافت (نزد مسیحیان بە نام آبولکاسیس معروف است). وی 
پیشاھنگ جراحی اسلامی بودہ در دایرۂالمعارف طبی وی بە نام التصریف سه جلد خاص جراحی بود کە بە لاتینی 
ترجمهە شد و تا قرنھا مرجع اساسی رشتة جراحی بە شمار می رفت. در آن روزگار اروپاییان برای عملیات جراحی بە 
قرطبه می ‌رفتند؛ در انجا نیز مثل ھر شھر متمدن دیگر؛ طبیب نمایان و طبیبان مالدوست بودند؛ از جملە مردی بە 
نام حرانی یک داروی اختصاصی داشت کە مدعی بود اختلال امعا را علاج می کند و یک شیشۂ آن را بە ثروتمندان 
خوشباور بە ۵۰ دینار (۲۳۲۷/۵۰ دلار) می فروخت! مقری گوید: ‏ از ذکر نام شاعرانی که بە دوران ھشام دوم و منصور 
بودند می گذریمء کە شمارشان از ریگ دریا بیشتر بود.> از جمله شاعران شاھزادہ خانم ولادہ بود (متوفا در ۴۸۰ ھ 
قء ۱۰۸۷م) کە خانۂ او در قرطبه یک سالن ادبی, مانند سالنھای فرانسه بە دوران رنسانس, بود؛ ظریفانء دانشوران: و 
شاعران بە دورش جمع شدہ بودند؛ با بسیاری از آنھا مناسبات عاشقانه داشت و دربارۂ عاشقان خود چنان بی پروا چیز 
می نوشت کە اگر مادام رکاميه زن عاشقه پیشۂ معروف فرانسہ می‌شنیدء وحشت می کرد. دوست ولادہ مھجة 


قرطبی. بە زیبابی و صراحت ادبی از او پیش بود؛ در آن روزگار تقریباً ھمة مردم اسپانیا شاعر بودند و بە هر مناسبت 


۹۹٦ 


با دیگران بدیهه گوبی می کردند. خلیفه نیز در این تفننھای شاعرانه شرکت داشت, و امیر مسلمانی نبود کە شاعری 
بە دربار خویش نداشته باشد و مقرری ندھد. این حمایت شاھانه ھم خوبی و ھم بدی داشت, زیرا آنچه از اشعار آن 
دوران بە جاست پر از تکلف و صنایع لفظی و تفنن بدیعی و تشبیھات و استعارات سنگین و عبارات حاکی از تفاخر و 
غرور است. موضوع اشعار عشق بودء چە عشق جسمانیء چه افلاطونی. در اسپانیا نیز مثل شرقء سرایندگان مسلمان 
پیشاھنگان شیوۂ تفکر و فلسفۂ تروبادورھا بودند. 


از این گروہ فراوان یک ستارۂ روشن را یاد می کنیم. وی سعید بن جودی. پسر رئیس پلیس قرطبه بود. سعید یک 
سپاھی شجاع عاشق پیشه بود و ھمة صفاتی را کە بە نظر مسلمانان لازمه یک اقای کامل بود در خود جمع داشت: 
بخشندہ شجاعء خوش قیافه گشادہ زبانء خوش بنيه سوارکاری ماھر و شاعری توانا بود و کشتی گیری؛ 
شمشیربازی, نیزەبازی: و تیراندازی نیک می دانست. وی نمی توانست بداند از عشق و جنگ کدام یک را بیشتر دوست 
دارد۔ برخورد با زنء ھر قدر ناچیز بود در او نفوذ فراوان داشت؛ بە زنان بسیاری دل باخت کە می پنداشت هر کدام را 
ھمیشه دوست خواھد داشت. عشق وی چون شاعران غزلسرای تروبادور از دوری یار شدت می گرفت. مھمترین 
غزلیات وی دربارۂ زنی بە نام جیحان بود کە فقط دست کوچک و سپید او را دیدہ بود. مسلک اپیکوری داشت و بە 


نظر وی اخلاق گرایان می ‌باید ثابت کنند کە لذت عین سعادت نیست. از جملە اشعار وی این است: 
چیزی ملیحتر از دست بە دست کردن پیمانه 

وصال بعد از فراقء و نظربازی دوستان نیست. 

ھمیشه بی پروا و آزاد در راہ عشق گام زدەام 

و روزگار مرا از این راہ منصرف نکردہ است. 

تار سک اہ تو2 

و ھمیشه رشتة عشق بە گردن داشتەام. 


ھمکاران سپاھی وی گاہ از اینکە زنانشان را فریب میدادہ از او خشمگین می‌شدند. یک روز یکی از سرداران سپاہ او 
را در خانۂ خود گیر آورد و خونش بریخت (۲۸۴ ھ قء ۸۹۷م). شاعری دیگر؛ که از او بزرگتر بود سرانجام بھتر و 
افتخار آمیزتر داشت؛ وی معتمدہ امیر اشبیليه بود کە چون دیگر پادشاهان کوچک اسپانیای رو بە تجزیە تا چند 
سال بە آلفونسو ششم پادشاہ کاستیل. باج میداد و بدین طریق از ھجوم مسیحیت بر اسلام جلوگیری می کرد؛ ولی 
رشوہ بدھیی است کە ھر قدر تسویه شود عندالمطاليه کسری پرداخت دارد. الفونسو مالی را کە از قربانی خویش 
گرفت بە سال ۴۷۸ ھ ق (۱۰۸۵م) برای حمله بە طلیطله بە کار بردء و معتمد یقین کرد کە اشبیليه قربانی دوم 
است. در این موقع کشور - شھرھای اسپانیای مسلمان چنان از جنگ طبقاتی و پیکار با یکدیگر ضعیف شدہ بودند 
کە قدرت مقابلة مؤثر با دشمن مشترک را نداشتندء ولی بر ساحل دیگر مدیترانه سلسلة اسلامی تازەای بە نام 
مرابطون بە وجود آمدہ بود (نام مرابطون در انتساب با یکی از اولیای شمال باختری افریقاست). اساس دولت مرابطون 
بر علاقه بە دین استوار بود و ھمة مردانش سربازان خدا بە شمار می رفتند. سپاہ مرابطون مراکش را بسھولت تصرف 


0ٰ۲ 


کردہ بود. در این اثنا یوسف بن تاشفین, امیر مرابطونء کە مردی شجاع و مدبر بودء از طرف امیران اسپانیا دعوت شد 
7يا آڑھو اقعای می کابمل ررھانما وت یا ساب عغرسی ار کا اغل طارق کت از جالگا 
غرناطه و اشبیليه کمک گرفت و در زلاقه بە نزدیکی بطلمیوس (باذاخوث)ء با سپاہ آلفونسو رو بە رو شد (۴۷۵ ھ 
قء ۱۰۸۲م). آلفونسو نامة ملایمی بە یوسف نوشت و گفت کە فردا جمعهە روز عید شماستء روز یکشنبه ھم عید 
ماستہ و بھتر است روز شنبه بیکار باشد. یوسف با این نظر موافقت کرد اما آلفونسو روز جمعه بە مسلمانان ھجوم 
برد. یوسف و معتمد در جنگ دلیربھا نمودند و مسلمانان روز تعطیل خود را با قتل گروہ بسیاری از مسیحیان برگزار 
کردند؛ آلفونسو با پانصد تن از کسانش بە زحمت از معرکه جان بردہ و ھمینکهە یوسف بدون غنیمت بە افریقا 
بازگشت, اسپانیا حیرتزدہ شد. 


یوسف چھار سال بعد بازگشت, زیرا معتمد اصرار داشت که او نیروبی را کە آلفونسو برای حمله بە مسلمانان فراھم 
اوردہ بود نابود کند. یوسف با مسیحیان چند پیکار داشت کە بدون نتیجۂ قطعی بودہ اما نفوذ خود را بر اسپانیای 
مسلمان بسط داد. فقیرانء بە عادت معمول کە ھمیشه آقای تازہ را بر کھنە ترجیح می دھندہ از آمدنش خوشحال 
شدند؛ طبقات روشنفکر: که او را مظھر ارتجاع دینی می ‌شمردند. بە مخالفتش برخاستند؛ و مردان دین مقدمش را 
گرامی داشتند. یوسف غرناطهە را بی ‌مقاومت بە تصرف آورد و ھمۂ مالیاتھابی را کە قرآن نگفته بود از میان برداشت و 
فقاو کے قارف جوعاس مکیکر ارس ام وھ بس داد از سام قش سا سستی 
نیز با آلفونسو بستند. یوسف قرطبه را محاصرہ کرد و مردم شھر را بە او تسلیم کردند. سپس اشبیليه را بە محاصرہ 
گرفت؛ معتمد شجاعانه از آن دفاع کرد فرزند وی جلو چشمش ضمن دفاع شھر کشته شدہ از غم مرگ وی ھمتش 
ٹھیک و فسع اش تا اج سس کابال ۴شح وافخحام مات امامىسھسجتطتھا امساابشت 
سعایت کو اسے اشاقق مسلمات رد فا کات 


معتمد را بە عنوان اسیر جنگ بە طنجه بردند؛ در آنجا حصری, یکی از شاعران وقتء نامەای با چند شعر برای وی 


ان عذر خواست. معتمد را از طنجه بە اغمات بە نزدیکی شھر مراکش بردند؛ تا مدتی در آنجا در زنجیر بود و با 


کہ قاسیت یتوہ جر شر لکل ڈوٰذا 
بر دنیای فرومایه مسلط نمی توان شد 
پس در طلب آن آھستە تر گام باید زد؛ 
ظاھر دنیا ترا فریب ندھد کە دو روی دارد. 


زدہ و بە امید آب از سراب و گل از ریگزار بودیمءمعمای جھان را درک خواھیم کردو جامة خرد را با لباسی از خاک 
خواھیم پوشید. 


رج 


بادداشتھا 


بە < کتابخانۂ اسکندریە> از مرحوم شبلی نعمانی. 


فصل چھاردھم 
عظمت و انحطاط مسلمانان 


۰ ۔- ۶۵۶ عق (۱۰۵۸- ۱۲۵۸م) 


1- شرق اسلامی: ۱۰۵۸ - ۱۲۵۰م 
۰۔ ۶۴۸ هھق 


در پی مرگ طغرل بیگ (۴۵۵ هق,ء ۱۰۶۲۳م) برادرزادہەاش الب ارسلانء کە جوانی بیست و شش سالە بودء بە عنوان 
سلطان سلجوقی بر جای او تکیە زد. یکی از مورخان شوخ طبع اسلامی دربارۂ الب ارسلان چنین می نویسد: مردی 
لن 0 کرد سولہاس ضا رانک ناک تام ماناک اس عاام تی را بکدہ سن ئن قرن خطا 
نمی رفت. عمامەای بە سر می‌نھاد که بالای آن تا مقابل سبیلش کمتر از دو ذراع نبود؛ وی حاکمی نیرومند و عادل 
بودء از عمال خودکسانی را کە با مردم ستم روا داشته یا بە مالشان دست درازی کردہ بودند بیدریغ مجازات می کرد 
و فقیران را بخشش بسیار می داد. قسمتی از وقت خود را بە مطالعة تاریخ می گذرانید و بە استماع اخبار گذشتگان و 
اعمالی کە اخلاق و روش حکومت و ادارۂ اسلاف را نشان می داد رغبت فراوان داشت. 


الب ارسلان کە در عرصۂ فضایل انسانی سری پرشور داشت مردی دلیر نیز بودہ و این معنی را نام او ابلاغ می کند که 
بە معنی <پھلوان شیردل> است. ھرات و ارمنستان و گرجستان و شام را بگشود. رومانوس چھارم, امپراطور بیزانس: 
کە یونانی الاصل بودء یکصد ہھزار سپاہ از نژادھای مختلف و کم انضباط گردآورد و آھنگ سپاھیان آزمودۂ الب 
ارسلان راء کە بیش از پانزدہ ھزار تن نبودند کرد. سلطان سلجوقی صلحی خردمندانه پیشنھاد کرد اما امپراطور این 
پیشنھاد را با اھانت رد کرد و در نزدیکی مناذگرد (ملاذکرد) ارمنستان جنگ رخ داد (۴۶۳ هقء ۱۰۷۱م). رومانوس 
بە اتفاق سربازان ترسوی خود شجاعانه جنگید و شکست خورد و اسیر شدہ و او را بە نزد سلطان بردند. الب ارسلان از 
او پرسید: جاگر بخت با سپاھت یار شدہ بود با من چگونهە رفتار می کردی؟> رومانوس گفت: ٭ازیانة بسیار بە تنت 
می زدم.> ولی سلطان سلجوقی یا او رفتاری نکو کردہ و چون او وعدہ داد که بە بازخرید خود مال فراوان خوامد داد 


۱ َّٔ۴ 


آزادش کرد و اجازہ داد بە دیار خویش بازگرددء و هھدیەھای گرانقیمت بدو بخشید. یک سال بعد الب ارسلان كکشته 
شد. ملکشاہہ پسر الب ارسلان,ء بزرگترین سلطان (۴۶۵ - ۴۸۵ ھ قء ۱۰۷۲ - ۱۰۹۲م) سلجوقی بود. در آن اثنا کە 
سلیمان: سردار وی بە فتح آسیای صغیر مشغول بودء سلطان نیز در ماوراء النھر پیکار می کرد و بخارا و کاشغر را بە 
متصرفات خود می‌افزود. وزیر توانا و فداکارشء نظام الملک بە دوران او و پدرش رفاہ و رونقی را کە برمکیان بە 
دوران ھارون‌الرشید در بغداد پدید اوردہ بودند تجدید کرد. نظامالملک طی سی سال بە نھادھای اداری و سیاسی و 
اقتصادی سازمان بخشید و انھا را تحت سلطة خود دراوردء صنعت و تجارت را رواج دادء و راھھا و پلھا و سراھا را 
معمور و ایمن داشت. وی دوست بخشندۂ ھنروران و شاعران و دانشمندان بود. در بغداد بناھای باشکوہ و نیز یک 
مدرسۂ بزرگ ساخت کە شھرت آن جھانگیر شد. در مسجد جامع اصفھان ایوان گنبد بزرگ را بساخت. گوبی بە 
سفارش وی بود کە ملکشاہ عمر خیام و دیگر منجمان را برای اصلاح تقویم فارسی به دربار خود جلب کرد. بە گفتة 
مھ کسی شاف ات رومہ ھا ر مر ماد چھ کسوت رسسسا ات رھ سک 
از انھا توفیق یافت از حمایت دیگران دریغ نکند. بە احتمال قوی, این قصه نیز چون دیگر قصەھای جالب افسانەای 
بیش نیست: زیرا نظامالملک بهە سال ۴۰۸ ھ ق (۱۰۱۷م) زادہ بود در صورتی کە عمر خیام و حسن صباح مابین 
سالھای ۵۱۷ و ۵۱۸ ھ ق (۱۱۲۳ و ۱۱۲۴م) درگذشته بودند و دلیلی نداریم کە یکی از انھا عمری درازتر از 


نظام الملک در ھفتاد و پنجسالگی نظرات خود را دربارۂ اصول حکومت در سیاست نام کە یکی از کتابھای معتبر 
فارسی است, بە قلم آورد. وی سفارش می کند که پادشاہ و مردم بە اصول دین پایبند باشندء و معتقد است کە اگر 
حکومت براساس دین استوار نباشدء و حاکم حق اعمال قدرت را از آن نگرفته باشدء دوام و استقرار نخواهد یافت. در 
عین حالء بعضی نصایح خیرخواهانه بە پادشاہ خود می دھد و او را بە وظایف حکومت آشنا می کند. گوبی کە حاکم 
نباید در شراب و تفریح افراط کند و می ‌باید دربارۂ مفاسد و مظالم عمال تحقیق کند و آن را بی مجازات نگذارد و هر 
ھفته دو روز بار عام دھد کە همهە کس شکایت و مظلمه بدو تواند برد. نظامالملک در کار حکومت ملایمء اما در کار 
دین سختگیر بود. تاسف داشت از اینکە دولت مسیحیان و یھودیان و شیعیان را بە خدمت می گیرد؛ از فرقة 
اسماعیليه بشدت انتقاد می کرد و عقیدہ داشت که این گروہ وحدت دولت را بە خطر افکندہ است. بە سال ۴۸۵ ھق 
(۱۰۹۲م) یکی از افراد متعصب فرقة اسماعیليه بە بھانڈ تقدیم عریضه بدو نزدیک شد و او را بە ضرب دشنه از پای 


دراورد. 


قائل نشو کی از مرن ترقفایٰ تارق جوھ مان ای گرف لز ادا نایم یقرت کد سال ۶۷ سان 
23و کی اکشرات رف اعلمز سی سی شاع سیک کرت ا رھ سی ٰاہا فا فلک وصرظام 
خبر دادہ است, بر قلعة الموت (اشیان عقاب) در شمال ایران استیلا یافتء و از این قلعةُ منیعء کە متجاوز از ۳٣٣‏ 
متر از سطح دریا ارتفاع داردہ مبارزەای شدید برای قتل و تھدید مخالفان فرقهہ و کسانی کە اسماعیلیان را آزار 
می کردند آغاز کرد. نظامالملک در کتاب خویش اسماعیلیان را متھم کردہ بود کە از اعقاب مزدکیان ایرن عصر 


ساسانیند. در حقیقت,ء فرقة اسماعیليه یک جمعیت سری بود و درجات مختلف داشت که پیروان در ان سیر 

می کردند ویک رئیس بزرگ داشت کە صلیبیان عنوان ہشیخ الجحبل> بدو دادہ بودند. در مرحلۂ پایین فداییان بودند 

کە می بایست کورکورانە و بی تردید و تفکر ھمه دستورات رؤسای خویش را بە کار بندند. بە گفتۂ مارکوپول کە بە 

سال ۶۷۰ھ ق (۱۲۷۱م) از الموت گذشته بودء پیشوای بزرگ فرقه پشت قلعه باغی مھیا کردہ بود کە ھر چە بهە 

اعتقاد مسلمانان در بھشت ھست از زنان و دخترانی کە مردان لذت از آنھا توانند بردء در آنجا بود و کسانی را کە 
8۵ٛ۹ھ0 0 


می خواستند بە تبعیت فرقه درآورند بنگ میدادند و بہ حال بی خودی بە باغ می بردندہ و چون بە خود می‌آمدند به 
آنھا می گفتند که بە بھشت آمدەاندہ و چھار یا پنج روز در آنجا با شراب و زن و غذاھای خوب سرخوش بودند. آگاہ 
دوبارہ بنگشان می دادند و از باغ بیرون می بردند. چون پس از بیداری از بھشت می پرسیدندہ جوابشان می دادند اگر از 
روی صمیمیت شیخ را خدمت کنندہ یا در راہ خدمت وی جان بدھند. بە بھشت باز می گردند و ھمیشه در ان 
خواهند بود. جوانانی کە بە این وضع راضی می‌شدند حشاش یعنی <حشیشی> عنوان داشتند و کلم 3888885110 
فرنگیء کە بە معنی قاتل استہ تحریف ھمین کلمە است. حسن صباح سی و پنچ سال بر الموت حکومت داشت و 
آنجا را مرکز ترور و تعلیم و هنر کردہ بود. پس از مرگ وی نیز تا مدتھای دراز این فرقه بە پا بود و قلعەدھای استوار 
دیگر بە تصرف آورد و با صلیبیان پیکار کرد. گویند ھمینان کونرادہ مارکی مونفراء سردار صلیبی را بە تحریک ریچارد 
فیرفل 'کفقید یہ مال ۶5۴عق ۱۳۸۶م) ھلاکوخان سول لوت ودک ٹلاع عفاقی را گفرتو از آنسن 
اعضایى این گروہ مورد تعقیب قرار گرفتند و بە عنوان دشمن مردم بە قتل رسیدند. مع ذلک: اسماعیلیان بە صورت 
یک طایفۂ دینی باقی ماندند و بە مرور زمان صلح طلب و محترم شدند. در ھند و ایران و شام و افریقا پیروان فرقة 
اسماعیليه بسیارند کە بە پیشوایی آقاخان اعتقاد دارند و یک دھم درآمد خویش را بە او می دھند. 


ملکشاہ یک ماہ پس از مرگ نظامالملک در گذشت. پسرانش بر سر تاج و تخت با ھم پیکار کردند. تفرقه در مسلمانان 
افتاد و مقاومتشان با صلیبیان سستی گرفت. سلطان سنجر در اثنای حکومت خودہ کە از ۵۱۱ تا ۵۵۲ ھ ق (۱۱۱۷ 
تا ۱۱۵۷م) طول کشیدء شوکت سلجوقیان را در بغداد تجدید کرد در نتیجۂ تشویق وی ادبیات رواج یافت؛ ولیء پس 
یکدیگر بر آن حکومت داشتند. بە سال ۵۲۱ ھ ق (۱۱۲۷م)ء در موصلء یکی از غلامان کرد ملکشاہہ بە نام 
عمادالدین زنگیء خاندان اتابکان را بنیاد کرد کە با صلیبیان جنگھای سخت داشت و بر بین‌النھرین استیلا یافت. 
پسر اوء نورالدین محمودء در دوران امارت (۵۴۱ - ۵۶۹ ھ قء ۱۱۴۶ - ۱۱۷۳م) خود شام را بگشودء دمشق را 
پایتخت کرد در قلمرو خویش بە عدالت و تدہبیر حکومت کرد و مصر را از خاندان محتضر فاطمیان بگرفت. 


ھمان عوامل ضعفی کە خلفای عباسی را مطیع قدرت آل بویە و سلجوقیان کردہ بودہ دو قرن پس از ضعف خلافت 
عباسیء فاطمیان را نیز بە ضعف کشانید. ھمه قدرت دولت با وزیران و سرداران سپاہ بود. خلفای فاطمی تنھا عنوان 
ریاست دینی داشتند؛ در حرمسرا با زنان بی شمار خود بە عیاشی سرگرم و با خواجگان و بردگان مأنوس بودندہ و 
افراط در لذت پرستی صفات مردانگی را از انھا گرفته بود. وزیرانشان عنوان ملک بە خود دادہ بودند و مقامات و 
امتیازات دولتی را بە دلخواہ خود تقسیم می کردند. بە سال ۵۶۰ ھ ق (۱۱۶۴م) دو تن از سرداران بر سر وزارت بە 
نزاع برخاستند و یکی از آنھاء کە شاور نام داشتء بر ضد رقیب خود از نورالدین کمک خواست. نورالدین نیرویی بە 
سرداری اسدالدین شیرکوہ بە یاری او فرستادء و شیرکوہ شاور را بکشت و خود عنوان وزارت گرفت. وقتی شی رکوہ 
در گذشت, برادرزادەاش, که بعدھا بهە الملک الناصر صلاح الدین یوسف بن ایوب معروف شدہ بە جایش نشست. 


صلاحالدین ایوبی بە سال ۵۳۲ ھ ق (۱۱۳۸م) در تکریت: در ناحیة علیای دجله از یک خانوادۂ کرد - نە سامی -۔ 
زادہ بود. ایوبء پدر صلاحالدینء نخست در عصر عمادالدین زنگی ولایت بعلبک داشت و سپس در عصر نورالدین 
محمود والی دمشق شد. صلاحالدین در دستگاہ حکومت این دو شھر بە بار آمد. فنون سیاست و جنگ آموخت؛ در 
عین حال مردی بود پارساء دیندار متعصب,ء آشنا بە علوم شریعت, و بە سادگی معیشت ھمسنگ زھاد. مسلمانان او 
را از صلحای رجال خویش می ‌شماردند. بھترین جامەھایش از پشم خشن بود؛ جز آب نمی نوشید؛ بە اعتدال در 


۶۰ّ‌َھ0 ۱ 


مناسبات جنسی ضربالمثل بود و در این زمینه ھیچ یک از معاصرانش ھمسنگ وی نبودند. صلاحالدین با شی رکوہ 
بە مصر آمدہ بودہ در پیکارھای آنجا شرکت داشت, بهە شجاعت و تدبیر شھرہ شدء حکومت اسکندریه یافت و بە سال 
۳ھ ق (۱۱۶۷م) حمله فرانکھا را از شھر دفع کرد. سی ساله بود کە بە وزارت رسید؛ برای تجدید مذھب سنی در 
یسر کوشتن بسیار کرد و یه سال ۵۶۶ اق (1۷۱آم) :نام :خلیقة فاطمیٰ را دا پیرو آبَین تشیع یود از خطبة نماز 
جمعه برداشت و بە جای ان از خلیفة عباسیء کە عنوان رھبری اسلامی بیش نداشت, یاد کرد. عاضدء آخرین خلیفة 
فاطمیء کە در قصر خود بیمار بود از این تحول دینی بیخبر ماندہ زیرا صلاح الدین اصرار داشت این زندانی 
بی اھمیت بی خبر بماند و آسودہ بمیرد. کمی بعد خلیفه درگذشت و کسی را بە جانشینی خود تعیین نکرد. بدین 
سان دولت فاطمیان بدون حادثه منقرض شد و صلاحالدین عنوان والی مصر یافت. و از نورالدین اطاعت کرد. وقتی 
صلاحالدین بە قصر خلافت قاھرہ راہ یافتء دریافت که از دوازدہ ھزار تن مردمی کە در قصر می زیستند بە جز 
خویشاوندان ذکور خلیفه ھمه زن بودند. زیورہ اثاث عاجء چینی, بلور و اشیای ھنری آن قدر بود کە در قصر ھیچ 
یک از بزرگان آن روز مانند نداشت. صلاحالدین از اینھمە چیزی برای خود بر نداشت و قصر را بە سرداران سپاہ خود 
بخشید و ھمچنان در اطاقھای وزیر با زندگی سادہہ کە نعمتی بی بدل است, بە جا ماند. 


عضال 3020 1۷ھ کک تو الوب و تر گا لات راتا سر ار تھمالااری ه پاطتدجحث 
کنندہ و نزدیک بود بار دیگر دیار شام دستخوش آشوب شود. صلاحالدین از بیم آنکە صلیبیان بە شام دست درازی 
کنندہ با ۷۰٠۰‏ سوار از مصر بیرون شد و با حملەای سریع و توفیق آمیز بر سراسر ولایت شام تسلط یافت و چون به 
بشرر عفر کمش یر ھا کا سر ناروا وا ک7ا اق 11۷۵ سس مال مر رت 
کرد پایتخت را بە دمشق بردہ و بر بین‌الٹھرین نیز استیلا یافت. در دوران زمامداریش در آنجا نیز چون قاھرہہ مردی 
صالح و دیندار بود. مسجدھاء بیمارستانھاء خانقاھھاء و مدرسەھا برای تعلیم امور دینی بساخت. معماری را تشویق 
کرد اما علوم غیر دینی را ترویج نمی کرد و در کار تحقیر شعر با افلاطون هھمسخن بود. از ھر خطا و ستم کە مطلع 
میشد سریعاً بە اصلاح و رفع آن می پرداخت؛ در عین حال کە مؤسسات عمومی فراوان بنیاد کرد مالیاتھا را تخفیف 
داد و کارھای حکومت را با تدبیر و کیاست و رعایت مصلحت عامه راہ برد. جھان اسلام بە عدل و صلاح حکومتش 
می بالید و جھان مسیحی نیز او را یک بی دین شایستۂ احترام می شناخت. 


ری فالتالیان سی کس رای ماوقا راو یی ا1ف تق نشی راس عق 
می گذریم؛ ھمین قدر می گوبیم کە پسران او لیاقت پدر را نداشتند و دولت ایوبیان از پس سە نسل در شام انقراض 
یافت (۶۵۸ ھ قء ۱۲۶۰م)ء اما در مصر تا سال ۶۴۸ ھ ق(۱۲۵۰م) رونق داشت و بە دوران پادشاہ روشنفکر ملک 
گان جو رع ظط وص ات اس کرس تد کی سب اھ رس کر سای ھی ماطتعساطت 
و ھا صا نانوی خر ۷ئ ظا ری مر امس نا ےھ و سای سد 
کردند. آسیای صغیر راء کە از عصر ھومر نیمه یونانی شدہ بودء از سلطۂ فرھنگ یونانی رھانیدند و با ترویج و گسترش 
فرھنگ ترکی آن را بە صورت ترکستان درآوردند. ھم اکنون دولت ترکیە در آنجا برپاء و شھری کە بە دوران قدیم 
وکعد ھا سس ا کہ آی ایک سن ا ا کا ضا ین ا ا ا تی و و ا ا 
۱ و قدرت خویش را از کوھھای اورال تا خلیج فارس بسط دادہ بود. در این آشفتگی و تفرقة سیاسی بود کە 
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عالم اسلام حتی در این سالھای انحطاط ھم در شعر و علم و فلسفه مشعلدار جھان بود و در روش حکومت ھمسنگ 
خاندان ھوھنشتاوفن بە شمار می رفت. طغرل, الب ارسلانء ملکشاہہ و سنجر از تواناترین سلاطین قرون وسطی به 
شمار می آیند؛ نظام الملک در شمار بزرگترین دولتمردان این عصر محسوب می ‌شود؛ ھمچنین نورالدین: صلاحالدین. 
و ملک کامل را ھمطراز ریچارد اولء لوئی نھمء و فردریک دوم شمردہاند. ھمة این فرمانروایان مسلمانء و حتی 
شاھان کوچک, بە شیوۂ عباسیان ادبیات و ھنر را تشویق می کردند و شاعرانی چون عمر خیامء نظامیء سعدی؛ و 
جلال الدین رومی را در دربار خود داشتند؛ بە دوران ایشان معماری بیش از پیش گسترش و تکامل یافت. ولی چون 
فوگار ہد کی پوت اھ ابخال کات مد گت ال تھسا مفکتارات ابی رت 
اما با یھود و مسیحی رفتاری چنان نیکو داشتند که تاریخنویسان روم شرقی از بعضی جماعتھای مسیحی سخن 
اوردەاند کهە از سلاطین سلجوقی تقاضا داشتەاند بیایند و حکام ظالم رومی را برانند. بە دوران سلجوقیان و ایوبیان بار 
دیگر آسیای باختری از لحاظ مادی و معنوی رونق گرفت. دمشق: حلبء موصل. بغدادء اصفھان ریء ھراتء آمد (دیار 
بکر)ء نیشابورں و مرو بە فرھنگ و زیبابی از مه شھرھای جھان سبق میبرد. خلاصۂ سخن آنکه دورۂ انحطاط 
درخشانی بود. 


1 -- مسلمانان در مغرب : ۱۰۸۶ ۱۳۰۰م 
۹۔ ۷۰۰۶ھق 


ملک صالح. آخرین پادشاہ ایوبیء بە سال ۶۴۷ھ ق (۱۲۴۹م) كکشته شد و بیوہ و کنیز سابق وی شجرالدر پنھانی 
در قتل پسر شوھرش شرکت جست و خویشتن را ملکە نامید. سران مسلمانء کە خواستار حفظ افتخارات موروثی و 
ادام جریان امور دولت در دست رجال خود بودندء مملوکی بە نام ایبک را برگزیدند تا در کار حکومت شریک وی 
باشد. شجرالدر زن ایبک شدہ اما ھمچنان کار حکومت را در دست داشت. چون ایبک می خواست بە تنھایی زمان کار 
را بە دست گیردء شجرالدر توطئه کرد تا او را در حمام بکشتند (۶۵۵ ھ قء ۱۲۵۷م) . کنیزان ایبک نیز ملکە را بە 


ضرب کفش چوبی از پا در آوردند. 


ایبیک ان قدر عمر کردہ بود که بتواند سلسلۂ ممالیک را بنیاد کند. بردگان سفیدی کە مملوک نامیدہ می شدند 
عموماً ترکھا یا مغولھای بی باک و نیرومند بودند کہ سلاطین سلجوقی از آنھا بە عنوان پاسداران مخصوص خود 
استفادہ می کردند. این پاسداران مملوک ھمان گونە کە در روم و بغداد بە امارت رسیدندء در مصر نیز بە سلطنت 
دست یافتند و مدت ۲۶۷ سال (۶۴۸ - ۹۲۳ ھ قء ۱۲۵۰ - ۱۵۱۷م) بر این کشور و زمانی نیز بر شام حکومت 
کردند؛ در این دوران در پایتختشان آدمکشی فراوان بودہ اما آثار معماری جالب نیز پدید آوردند۔ شجاعت ممالیک 
دیار شام و حتی اروپا را از دستاندازی مغول نجات داد زیرا در جنگ عین جالوت نیروی مغول را تارومار کردند 
(2۵۸ مق ۱۲۶۰م) و کر براہر اروپابیان بە یاری قلبطین متافتدو آغرین جتکجوی مسیخی را از آسیا بیرون 


راندند۔ 


۷ھ امارت کرد؛ وی برادرزادہەای ترک بود کە در پرتو کاردانی خویش بە فرماندھی ارتش مصر دست یافت: و 
ھمو بود کە بە سال ۶۴۸ هھق (۱۲۵۰م) لوئی نھم را در منصورہ شکست داد؛ و دہ سال بعد با مھارت و شجاعتی کم 


۸ًٛ‌ھ) 


نظیں تحت فرماندھی قطز, پادشاہ وقت ممالیک: در عین جالوت جنگید. پس از انء در راہ بازگشت بە قاھرہہ قطز را 
بکشت و خویشتن را پادشاہ نامید. جالب آنکهە تشریفات پیروزی را کە شھر برای فاتح مقتول فراھم کردہ بود بە 
ردیف ھارون‌الرشید و صلاحالدین بە شمار آوردەاند؛ یک تاریخنویس مسیحی ھمان عصر دربارۂ او گوید: <بە ھنگام 
صلحء معتدل,ء عفیف: با رعیت عادل,ء و حتی با تبعةٔ مسیحی مھربان بود.> حکومت مصر را چنان سازمان بخشید کهە 
پایڈ حکومت اخلاف خویش راء کە بعضی از آنان ضعیف بودندء محکم کرد. حکومت ممالیک ھمچنان دوام داشت کە 
قوی فراھم آورد؛ کانالھای آبیاری را اصلاح کرد و مسجدی را که بهە نام وی معروف است در قاھرہ بنیاد نھاد. 


بردۂ ترک دیگری که بعداً بە نام ملک منصور سیفالدین قلاؤون خواندہ شدہ بر فرزند بیبرس تاخت و او را از اریکة 
قدرت بە زیر کشید و خود زمام امور را بە دست گرفت (۶۷۸ - ۶۸۹ ھقء ۱۲۷۹ - ۱۲۹۰م). بیشتر شھرت وی در 
تاریخ بە خاطر بیمارستانی است که در قاھرہ بنیاد نھاد و سالانهہ ١,۰۰۰,۰۰۰‏ درھم (۵۰۰,۰۰۰ دلار) برای مخارج ا 
رر مس کا 00ط ی6سی ا0ے ظا س تا نات وی یھوا خام شتر وی ران 
رساندن آب بە پایتخت آبراهەھا بە وجود آورد حمامھای عمومی: مدرسە‌ھاء خانقاهھاء و سی مسجد بساخت؛ کانالی 
حفر کرد کە اسکندریه را بە نیل می پیوست: و برای این کار ٠٠٠,۰۰۰‏ کس را بە بیگاری گرفت. وی نمونة 
اسرافکاری ممالیک بود؛ در مراسم ازدواج پسرش ٣٠.٠٠٢‏ حیوان سر برید؛ وقتی از راہ صحرا بە سفر میرفتء 
باغچەھای سبزیکاری را بر پشت چھل شتر بار می کردند کە وی سبزی تازہ داشته باشد. بە دوران وی خزانة دولت 
خالی شد و بە ھمین جھت جانشینان وی ضعیف شدند و دولتشان سستی گرفت. 


ولی غالب این کارھا بە دست کشاورزان و کارگران فقیری انجام می شد کہ بە وضعی فوق تحمل. بە وسیله دولتی کە 
این حالء این حکام سنگدل ذوق سلیم داشتند و در تشویق ادبیات و ھنر گشادەدست بودند. دوران ممالیک 
درخشانترین دوران معماری مصر ذر قرون وسطی سیت و قاھرہ در سالھای ۸ _ ۷۸۰۰۰ شعق ( ۱٢۵‏ بسن ۰مم در 
منطقة باختری رود سند از ھمۂ شھرھا غنیتر بود. بازارھا از ھمة لوازم زندگی و بسیار چیڑھای تجملی پر بود. در 
بازارھای بردەفروشی مردان و دختران در معرض خرید و فروش بودند و دکانھای کوچک آنھا پر از کالاھای 
گرانقیمت و ارزانقیمت بود. در کوچەھا مردم و چھارپایان فراوان آمد و رفت می کردند و صدایى فروشندگان دورہەگرد 
و ارابەھای حمل و نقل بە گوش می ‌رسید. این کوچەھا را عمداً تنگ ساخته بودند تا بر رھگذران سايه افکندہ و کج و 
معوج بود تا دفع از آن آسان باشد. خانەھا پشت نماھای محکم نھان بود و اطاقھا داشت کە در گرمای روز تاریک و 
فتٹک یرد را شارت غام ا اط داقل یا َافَسة بد یک ھراً سی گرفعند اظاتب ا ا الات رات سال مَکَونھا 
بالشھای قلابدوزی و آثار ھنری آراسته بود. مردان خانەنشین حشیش میجویدند تا اعصاب خود را تخدیر کنند و در 
رؤبای شیرین فرو روند؛ زنان در خلوتسرا پرگوبی می کردندہ یا از پشت پنجرەھا بە چشم چرانی مشغول بودند؛ صدای 
موسیقی از ھزاران عود بلند بود. در قلعه جلسات موسیقی غریبی به پا می کردند. باغھای عمومی کە بوی گلھای ان 
در ھوا پراکندہ بود از تماشاگران موج میزدند. کشتیھای حمل و نقل و قایقھای تفریحی در رود بزرگ و کانالھا 
شناور بودند. آری قاھرۂ مسلمانان در قرون وسطی چنین بود. یکی از شاعران این شھر را چنین توصیف می کند: 


۹ 


چه خوشا بستانی کە در آنجا سرخوشیھا داشتم؛ 

دریغ از آن روزگاران کە عیش فراھم و آراسته بود. 

دلخوش بودم, ھوا آرام بود و قطرەھا می بارید؛ 

چه روڑھا کە صبحدم بە عیش پرداختم و ابرھای زیبا بود 

و شبنم بر ساقھا چون گردنبند بە گردٹھا بود 

و گلھا شکفته بود و از هر طرف لرزان بود, 

و بر ھر طرف میوەھا چون دم روباہ انبوہ بودء 

و گوبی بە ھنگام غروبھا طلاھای گداخته بر برگھا می ریخت؛ 


در آنجا چه یاران طلایی بود کە در عشقشان نغمەھا داشتم. 


در ھمین دوران در شمال افریقا خاندانھای چندی حکومت یافتند؛ از جملە می توان زیریان (۲۶۳ -۔ ۵۴۳ عق. ۹۷۲ 
- ۱۴۸قم) و حفصیون (۶۲۶ - ۹۸۱ ہق ۱۲٢۲۸‏ - ۱۵۳۴م) در تونس, حمادیان (۴۰۶ - ۵۴۷ ھقء ۱۰۱۵ - 
١۲‏ در الجزایں و مرابطون (۴۴۸ - ۵۴۲ ھقء ۱۰۵۶ - ۱۱۴۷م) و موحدون (۵۲۵ - ۶۶۸ ھهھقء ١٣٢۱۔-‏ 
۹ٛ) در مراکش را نام برد. مرابطون فاتحء کە زمانی پیکار گران سادۂ افریقاپی بیش نبودندہ پس از آنکە امیران 
قرطبه و اشبیليه را برانداختند و قدرت را خود بہ دست گرفتند بە زندگی پرتجمل امیران پیشین خو گرفتند؛ 
نرمتییٰ و حلعوسیٰ خای فرزیٹ ععیٰنزازئٰ را گرتف رشناعت حاق غوت راھ ٹررت ادگ انا کتعال 
مقیاس عظمت و کمال و هھدف مطلوب بود. نفوذ زنانء در سایۂة زیبایی و دلبریء ھمسنگ نفوذ مردان دین شد که 
این گونە خوشیھا را در بھشت وعدہ می دادند. کارمندان دولت بە فساد گراییدند سازمان اداری کە در ایام یوسف بن 
تاشفین (۴۸۴۳ - ۵۰۰ عهقء ۱۰۹۰ - ۱۱۰۶م) به کمال نظم بودء در ایام پسرش علی (۵۰۰ - ۵۳۸ ہق ۱۱۰۶- 
۳ھ آشفته شد. دولت در انجام وظایف خود سستی کرد: امنیت برفت: دزدی فراوان شدہ ناامنی در راھھا رواج 
گرفتء تجارت خلل یافت و ثروت کاستی گرفت؛ شاهان اسپانیای کاتولیک ھم از فرصت استفادہ کردہ و بر قرطبه 
اشبیليه و دیگر شھرھای اسپانیای مسلمان حمله بردند و مسلمانان بار دیگر برای رھایی از این مشکلات از افریقا 
کمک خواستند. 


در سال ۵۱۵ ھق (۱۱۲۱م)ء بر اثر انقلابی دینیء گروہ جدیدی بهە رھبری عبدالله بن تومرت قدرت یافت و سر بە 
طغیان برداشت. این گروہ خردگرایی فیلسوفان و انسانشکلی گری اھل تسنن را مردود شمرد و بازگشت بە زندگی 
بی آلایش و اصول سادۂ دینی را تجویز کرد. عبدالله خویشتن را مھدی منتظر و مسیح موعود خواند. بربرھای کوھھای 
اطلس بهە دور وی جمع شدندہ سازمانی مرتب و نیرومند بە وجود اوردند و خویشتن را ٭موحدون> نامیدندہ حاکمان 
سلسلة مرابطون مراکشی را شکست دادندہ و برای تسلط بر اسپانیا نیز با اشکال مھمی رو بە رو نشدند. بە دوران 
مبتالون ( 36 رقف میق 150.- 11۶۳م یقرب توست 44ف ۸۷۹ 30ہ 1۶۳ 1۱۸۳م امیران 
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این سلسله نظم و رفاہ بە اندلس و مراکش بازگشت و ادبیات و علوم از نو رونق گرفتند. فلاسفه مورد حمایت بودند 
اع اکسا نیا امہ ایآ سمى سر تعا غ سی 6 کت21198 مل فھساش ا 
فاَة کاظرختہ وکتت گا گنا اقارت ا شواق مت آقاضی سر می جوا 1ظتضفت۔۔۰۸۸۸. 
)٣۴‏ نە بە دین اعتنا داشت و نە بە فلسفه. کار حکومت را مھمل گذاشت و بە عیاشی پرداختء و در جنگ لاس 
ناواس د تولوسا از نیروھای متحد مسیحیان شکستی سخت دید کە در نتیجة آن اسپانیای مطیع موحدون به 
دولتھای کوچک مستقل تقسیم شد و مسیحیان یکی را پس از دیگری گشودند - قرطبه بہ سال ۶۳۴ ھق 
(۱۲۳۶م)ء والنسیا بە سال ۶۳۶ ھق (۱۲۳۸م)ء و اشبیليه بە سال ۶ ۶۴ ھق (۱۲۴۸م) بە دست مسیحیان افتاد 
ممالات کگثرت مع طرت گفرائلاعان می ا گرستان سو رھاب اسنا ت4ا 0ئ قابل عنادان 
بھ واسطۂ نھرھای جاری تاکستانھا و باغھای زیتون و پرتقال در آن فراوان و بارور بود. تعدادی حکام دوراندیش در 
غرناطه حکومت کردند و استقلال ولایت غرناطه و شھرھای تابع آن - خزرہ خائن, آلمریاء و مالاگا - را محفوظ 
داشتند و حملات مکرر مسیحیان را عقب راندند. تجارت رواج گرفتء صناعت زندہ شدہ و ھنر رونق یافت؛ مردم انجا 
به لباسھای پر زرق و برق و مجالس طرب شھرہ شدند. این کشور کوچک تا سال ۸۹۸ ھق (۱۴۹۲م) بە عنوان 
باقیماندۂ تمدنی کە قرنھای دراز اسپانیا را از مفاخر نوع بشر کردہ بودء در اروپا برقرار بود. 


٦‏ - جلوەھابی از هنر اسلامی: ۱۰۵۸ -۱۲۵۰م 
۰ - ۶۵۶هق 


پدیدآمدند. غالباً این شیوہۂ معماری تازہ زا شیوہۂ موریسکوھا می نامیدند بھ4 این پندار که از مراکش ا ایت ولی 
در حقیقت پایەھای اولی آن از شام و ایران استء و ھمین مایەھا در تاج محل هھندوستان نیز نمودار است. راستی 
ھنر اسلامی چه دامنە‌دار و چه مایەدار است! در این دوران هھدف معماری ھمه ظرافتکاری بود و بە قوت و جلالی کهە 
در مساجد دمشق و قرطبه و قاھرہ می بینیم توجه نداشت و بیشتر بە ریزەکاری و زیبایبی اھمیت میدادء و ھمین 
مھارت ھنری در زمینۂ تزیین بە کار می رفت و مجسمه ساز معمار را زیر نفوذ گرفته بود. 


موحدون در کار ساختمان فعالیت بسیار داشتند. در مرحلۂ اولء بناھا را بە قصد دفاع از متصرفات خود می ‌ساختند. 
در اطراف شھرھای بزرگ باروھای نیرومند با برجھا به وجود می آوردند مانند برجالذھب کە بە نزدیک اشبیليه وادی 
الکبیر را حفاظت می کرد. القصر اشبیليه ھم قلعه و ھم قصر بود و نمای بیرون آن سادہ و بی آرایش می ‌نمود. طرح 
بناھا ر جالوبیء مھندس قرطبیء برای ابویعقوب یوسف آمادہ کرد (۵۷۷ شقء ۸۱)) ٭. پس از سال 212 شعق 
(۲۴۸فم))ء القصر محل مورد علاقة پادشاھان مسیحی بود. پذرو اول (۷۵۴هقء ۱۳۵۳م)ء شارل پنجم (۹۳۳هقء 
۶ھ) و ایزابل (۱۲۴۹هق, ۱۸۳۳م) آن را تغییراتی دادند یا تعمیراتی کردند و قسمتھای تازہ بدان افزودند و 
اکنون فسمقتَ اعظم بنا از دوران مسیحی انت؛ اما شیوہۂ معماری اسلام 5 اسلام و مسیجی:ء در ان نمودار آنشیت, 

اکنون چیزی از آن مسجد بە جا نیست؛ منارۂ مجلل و معروف آنء که بە نزد مردم مغرب زمین بە نام خیرالدا شھرہ 
سك در سال ۳ق (۱۹۶م) ب4 وسیلة جابر معمار بنا ا بعدھا مسیحیان فاتح مسجد را ب4 کلیسا 


ّْظََُ٠۰۶٢‎ 


تبدیل کردند (۶۳۲ هھقء ۱۲۳۵م). بە سال ۸۰۴ هھق (۱۴۰۱م) کلیسا ویران شد و بە جای آن کلیسای بزرگ 
اشبیليه بنیاد گرفت و مصالح مسجد را در بنای کلیسا بە کار بردند۔ شصت متر پایینی خیرالدا ھمان ساختمان اصلیى 
استء و ۲۵ متر باقیماندہ را مسیحیان کاملا ھماھنگ با قسمت اسلامی بر ان افزودند. دو ثلث بالای بنا با بالکٹھای 
بە ھم پیوسته و شباکھایی از گچ و سنگ آرایشی بس غنی دارد. بالای برج یک مجسمۂ برنزی بنا کردەاند کە نمودار 
ایمان است (۹۷۵هق.ء ۱۵۶۸م) و نشانی از وضع تغییرناپذیر مردم اسپانیا در کار دین نداردہ زیرا با باد ھمی گردد و 
کلمۂ خیرالدای اسپانیابی را از ھمین معنی گرفتەاند - چیزی کهە می گردد. مسلمانان در شھر مراکش (۴۶۲ ھقء 
۹ھ و رباط نیز (۵۷۵هق,؛ ۱۱۹۷) برجھا ساختەاند کە بە زیبابی کم از خیرالدا نیستند. 


مویتیی اس ۶047 ۶۷یق 1 ۱۲۷۳م سال۴۶عفق (۱۲۴۸م)یرکترین سای اسَياقا تی قصر 
معروف الحمراء را در غرناطە بنیاد نھاد. محل قصر تيپه مرتفعی بود کە اطراف آن درەھای عمیق داشت و بر رود 
٭اروه> و خنیل مشرف بود. در آنجا از قرن نھم میلادی قلعهەای بە نام الکزابہ بە پا بود؛ امیر بناھای تازہ بر ان افزود 
باروھای خارجی الحمراء و بنای اصلی را بە وجود آورد و بر ھمة قسمتھای بنا شعار متواضعانة خودء طلاغالب الا 
اللهک را نقش زد. بە دورانھای بعد قسمتھای دیگری را بر بنای اصلی افزودند و قسمتھایی را کە بە دست مسیحیان یا 
مسلمانان ویران شدہ بود تعمیر کردند. از جمله شارل پنجم قصری مربع بە شیوۂ معماری دوران رنسانس بر الحمراء 
افزود کە بناپی بزرگ و غمانگیز و نامتناسب است. معماری ناشناس در داخل حصار محوطهای بە گنجایش چھل ھزار 
مرد منظور داشته استء و در این قسمت از شیوۂ معماری جنگی که در بلاد شرقی اسلام بہ وجود آمدہ و تکامل 
یافته بود تبعیت کردہ است. ولی سلیقة تجملدوست دویست ساله بعد بتدریج این قلعه را بە صورت مجموعەای از 
حیاط و قصرها درآوردہ است که زیورھای جالبی دارد از گل و بوته و اشکال ھندسی, که در گچ و آجر و سنگ الوان 
نقش زدہ یا حک کردہاند و از لحاظ زیبابی و ظرافت کم نظیر است. در حیاط ان استخری است کە شاخەھای 
درختان و درھای منبتکاری در آن انعکاس میباہدہ و پشت سر آن برج محکمی است که برای حصاریان پناھگاھی 
غیرقابل نفوذ بە شمار می رفت. سالن سفیران در این برج است؛ امیران غرناطه در انجا بە تخت مینشستند و 
فرستادگان بیگانە از هنر و ثروت این کشور بە حیرت می ‌افتادند۔ شارل پنجم از بالکن یکی از پنجرەھای سالن باغھا و 
بستانھا و رودخانەھای پایین را بدید وہ پس از اندیشۂ بسیار گفت: ٭چه بیچارہ است کسی کە ھمۂ این چیزھا را از 
دست می دھدا> در محوطة اصلی قصرہ کە معروف بە حیاط شیران استہ دوازدہ شیر مرمرین بە وضعی ھول انگیز در 
اطراف استخری از سنگ مرمر جای دارد. ایوانھای اطراف این محوطه با ستونھای بلند و زیباء سرستونھای گلدار و 
مقرنسھا و نوشتەھای کوفی الوانء که مرور ایام رونق آن را بردہہ قصر را نمونة جالبی از سبک موریسکوھا کردہ است. 
شاید مورھاء بە حکم تجمل و حمیتہ در ظریفکاری ھنری افراط کردہاند. آنھمه تزیین مایة ملال می شود و استحکام 
و اطمینانی را کە می ‌باید از بنا احساس شود از میان می برد؛ مع ذلک پوشش تزیینی بنا از پس دوازدہ زلزله تقریبا 
واطرو اید س اف امت الس مسا مھ انی شس لی فعسالنھ امت امسٌَىو ماق 
باغھا و قصرھا و استخرھها و بالکٹھا اوج کمال ھنر اسلامی اسپانیا را نمودار می کند و در عین حال ضعف هھنر و افراط 
ثروت و آسودہ طلبی و تن آسابی فاتحان را نشان می دھدہ و معلوم می دارد ذوق جمالپرستی ظریفانه جای قوت و 
عظمت و شکوہ را گرفته است. 


و طرابلس, با قصرھای زیبا و مسجدھای خیرہ کنندہ و محلات تو در تو بە اوج کمال رسیدند. در مصر و مناطق 


شرقی سلجوقیان و ایوبیان و ممالیک ھنر اسلامی را نیروبی تازہ دادند. صلاحالدین و اخلاف او در جنوب خاوری 
۲ 


قاھرہ قلعة بزرگ شھر را بنا کردند و در انجام بنا از اسیران جنگ صلیبی کار گرفتند و شاید شیوۂ آن را نیز از 
قلعەدھای صلیبیان در شام گرفته بودند. ایوبیان در حلب مسجد بزرگ و قلعة بزرگ: و در دمشق مقبرۂ صلاحالدین را 
بنیاد نھادند. در این اثنا در کار معماری تحولی رخ داد و سراسر شرق اسلامی شیوہۂ قدیم مسجد که صحن وسیع 
داشتء بە شیوۂ مسجد مدرسەای مبدل شد. سبک تازہ از آنجا پدید آمد کہ مساجد زیاد شدہ بود و صحن بزرگ 
برای جا گرفتن تعداد بسیاری نما زگزار حاجت نبود؛ از طرف دیگر؛ برای تسھیل در کار تعلیمات: بە مدرسەھای تازہ 
احتیاج بود. بدین جھت بە دور مسجدہ یعنی محل نمازء کە اکنون تقریباً ھمیشہ یک گنبد بزرگ داردء چھار قسمت 
جنبی بنا می شد کە ھر یک منارەای خاصء دری مزین,ء و سالن وسیعی برای درس داشت. غالبا هر یک از مذاھب 
چھار گان سنی یکی از این قسمتھای جنبی مسجد را برای مدرسۂ الاھیات و شریعت خویش اشغال می کرد. ھمان 
طور کە یکی از سلاطین صالح گفته است: حمایت از هر چھار مدرسه مطلوب بود تاء در هر موردء حداقل یکی از این 
مذاہب اعمال دولت را تأیید کند. این تحول را ممالیک در مساجد و مقابر خویش ادامه دادند - مساجد و مقابری که 
از سنگ بودند و درھای بزرگ و محکم منقش برنزی از آنھا محافظت می کرد و از پنجرەھای ملون نور می گرفتند و 
بە معرقھای درخشان و نقشھای گچبری رنگین و کاشیھای مقاومی کە فقط مسلمانان طرز ساختنش را می دانند 


از آثار معماری سلجوقیان حتی یک درصد بە جا نماندہ است. در ارمنستان - لمسجد آنی4؛ در قونیه - سر در مجلل 
مسجد ہھدیوریجی؟ء مسجد باشکوہ هطعلاءالدین> و دھلیز غار مانند و نمای منقش طراز مانند طسرتجیلی)؛ در 
بین‌النھرین - (مسجد بزرگ> موصلء و ہمسجد مستنصر> بغداد؛ و در ایران  -‏ برج طغرل> ری: ٭مقبرۂ سنجرک> در 
مرو محراب خیرہ کنندۂ <مسجد علویان> در ھمدانء گنبد ترکدار و طاقنماھای کوچک و کم نظیر <مسجد جمعة> 
قزوینء و نیز طاقھای بزرگ و محراب ہمسجد حیدریه): این ھمه شمەای از آثاری است کە مھارت سلجوقیان را در 
کار معماری و کمال ذوق سلاطین سلجوقی را نمودار می کند. زیباتر از ہمہ <مسجد جامع> اصفھان است کە در 
منتاات کت 7ا2 انت ضا تد منتھا کا اھ تا وگال فا انت تد عاس اعت 
جالبترین اثر معماری دوران سلجوقی است و چون ٭کلیسای شارتر> یا <کلیسای نوتردام> مجموعەای از آثار معماری 
قرون مختلف است. بنای مسجد از سال ۴۸۱ ھ ق (۱۰۸۸م) آغاز شدہہ بارھا توسعه یافتهء و بە سال ١٢۰٥ھ‏ ق 
(۱۶۱۲م) بە شکل کنونی درآمدہ است. بزرگترین گنبد مسجدہ. کە از آجر ساخته شدہ است,ء نشان نظامالملک و 
۷ سال وق ۸/۸0 دارھامسری سس متعلاق کل فلو کک آفا مسر 
ارتفاع دارد با کاشی و معرقکاریھایی مزین است کە در تاریخ این ھنر نظیر ندارد. قسمتھای داخلی مسجد گنبدھای 
ترکدار طاقنماھای کوچک متوالی و بەہ ھم پیوسته و طاقھای ضربی دارد کە بر ستونھای ضخیم متکی است. 
تد ملا سی کون 1 کھت بس کات ارت فارطاگی الک ھکوس گا ات 


ھمانند ندارد. 


این آثارء کسانی را کە می گویند ترکان قومی وحشی بودہاند بە استھزا می گیرند. ھمچنانکە حکام و وزیران سلجوقی 
در شمار فرمانروایان و سیاستمداران نیرومند تاریخ بودەاند معماران سلجوقی نیز در عصر ایمان کە در عین حال 
عصر طرحھای عظیم معماری استہ سازندگانی بزرگ بودەاند۔ شیوۂ معماری سلجوقیء کە بە ضخامت فوقالعادہ 
متمایل بودء شیوۂ تزیین پسند ایرانی را تعدیل کرد و از ترکیب این دو شیوہہ معماری تازەای در آسیای صغیر و 
ء۷ ؟ا؟۹؟۹؟ٰٰٰ۶ب۷ً "مھ" 


مسلمین کە پیش از آنھا معمول بودء و طبق آن محل نماز یا بنای اصلی مسجد در یک طرف صحن تقریباً نھان بود 
۳ 


پیروی نکردند. برای قسمت اصلىی مسجد نمایی بزرگ و جالب بنا کردند و ارتفاع آن را بیفزودند و بر فراز آن گنبدی 


در این دوران عجیب عظمت و انحطاط ھمه ھنرهھا بە اوج کمال رسید. بە نظر ایرانیان سفالکاری از لوازم تفنن 
زندگی بود کە نمی شد از آن صرف نظر کرد. بە ھیچ دورانی سفالکاری مانند این دوران گوناگون و زیبا نبود. ایرانیان 
شیوەھای لعابکاری: رنگکاری زیر یا روی لعابء میناکاری و آجرپزی و کاشی سازی و شیشه کاری راء که از مصریان و 
مردم بین‌الٹھرین و ساسانیان و شامیان آموخته بودندہ بە مرحلۂة کمال رسانیدند و در این رشتەھا ھنر چینی نیز 
بخصوص در زمینۂ رنگکاری تصویرھا نفوذی داشت اما بر شیوۂ ایرانی غلبه نیافت. در آن روزگار چینی از دیار چین 
وارد می شدہ ولی چون خاک چینی در خاور نزدیک و میانه کمیاب بودء مسلمانان نتوانستند این ظروف نیمه شفاف 
را تقلید کنندء مع ذلک در سراسر قرون دوازدھم؛ سیزدھم, و چھاردھم سفال ایرانی از لحاظ تنوع و دقت و ترکیب و 
جلوہ و نقش و زیبابی در جھان ھمانند نداشت. 


صنایع کوچک اسلامی نیز از اھمیت خاصی برخوردار بودند. در این دورانء در حلب و دمشق در کار ساختن ظروف 
شیشەایىی ظریف میناکاری معجزہ می کردند. در قاھرہ برا قصرھا و مسجدھا قندیلھابی از شیشۂ مینابی می ‌ساختند 
کە بە روزگار ما دوستاران آثار هھنری برای تحصیل آن کوشش بسیار می کنند. گنجینەھای فاطمیان کە صلاح الدین 
تقسیم کرد ھزارھا گلدان بلور دشت و چنان با مھارت ساخته شدہ بود کە ھنرمندان عصر ما از فکر آن عاجزند. ھنر 
تزیین فلزات: کە در آشور قدیم معمول بودہ در مصر و شام چنان بە کمال رسید که سابقه نداشت, و در قرن پانزدھم 
ا این دو منطقه ب4 ونیز راہ یافت. از مس برنز برنجء نقرہ و طلا ب4 وسیلة ریختەگری یا چکش کاری لوازم مطبخ 
اسلحه و زرہ قندیلء کوزہ لگن کاسہء سینیء و آیينه ابزارھای نجومیء گلدانء شمعدانء قلمدانء دوات منقلء 
بخوردانء مجسمة حیوانات جعبة جای هھقرآن*ء پیش بخاریء کلیدہ و قیچی با نقشھای فرو رفته و احیاناً مرصع بە 
فلزات یا جواھرات ساخته می شد. روی میزھای برنجی نقشھای فراوان می زدند. شبکە‌ھای زیبای فلزی برای محراب و 
در و مقبرەھا ساخته میشد. 


در موزۂ ھنرھای زیبای بستن یک ظرف نقرہ هھست کە تصویر بز کوھی دارد و نام الب ارسلان را بر آن نقش کردہەاند 
ظا نال و3 می ظظقات پناک لسانت سو تی گا تن ات اک ارفٹر اہرا مزران 
اسلام بە جاست, و تنھا اثر نقرەکاری از دوران سلجوقیان است. مجسمەسازی تابع ھنرھای دیگر بود و بهە نقشھای 
برجسته و حکاکی نقش یا خط بر روی سنگ و گچ انحصار داشت. گاھی حاکم بی پرواپی مجسمۂ خود یا ھمسر یا 
یکی از مغنیانش را سفارش میدادء ولی این کار گناھی بود کە محرمانه می ماند و بندرت بە مردم نشان دادہ می شد. 
اما منبتکاری تکامل یافت و در منبرء محرابء رحلء پردہ سقفء میز پنجرہ سینی صندوقء و شانه با نقشھای 
ظریف تزبین می‌شد؛ صنعتگرانی چھار زانو می نشستند و متەھای خویش را با کمان می گردانیدند. خراطان نیز در 
این کار می کوشیدند. کارگران دیگر کە بیشتر از ایٹھا تلاش می کردندہ تافتهء اطلس, حریر گلدارء پارچەھای 
حاشیەدا مخملء زربفت پردہ و خیمه می‌بافتند و قالیھای ظریفی تولید می کردند کە نقشھای بدیع آن مورد 
حیرت و شگفت جھانیان بود. مارکوپولو بە سال ۶۶۹ ھ ق (۱۲۷۰م) در آسیای صغیر زیباترین قالیھای جھان را 
دیدہ بود. بە گفتة جان سینگر سارجنت, ‏ اھمیت قالی ایران با ھمة تصویرھایی کە تاکنون نقش کردہاند برابر 
ايك مز سھو کرفناتان کالہ ای کتوتے ایرات تھرکقھائ تائشی سو قاقائٰ فوت کک اپ افا مینست آن ان 


۳.۳۴ 


ھمة دنیا سبق گرفتەاند. از قالیھای ایرانی کە بە دوران سلجوقیان بافته شدہ جز تکە پارەھایی بە جا نیست: ولی 
دقت و زیبایی کم نظیر آن را می توان از قالیچەھابی کە بە دوران مغول بە سبک آن بافتەاند دریافت. 


نقاشی اسلامی در زمینڈ مینیاتور ھنر معتبری بودہ ولی در زمینۂ نقاشی دیواری و چھرەسازی جزو ھنرھای کوچک 
بە شمار می رفت. آمرء خلیفة فاطمی (۴۹۵ - ۵۲۴ ھ قء ۱۱۰١۱‏ - ۱۱۳۰م) ء عدہای از ھنرمندان را بە کار گرفته بود 
کكه در اطاق وی در قاھرہ تصویر شاعران آ دوران ر رسم کنند - معلوم می شود کكه تحریم (تمثالسازی> کم کم 7 
قوت سابقش کاسته می شد. بە دوران سلجوقیان,ء در منطقۂ ماوراءالٹھر نقاشی بە کمال رسیدء زیرا در آنجا تنفغری کە 
اھعل سنت از این ھنر داشتند بە علت بعد مسافت سستی گرفته بود. در کتابھای خطی تر کی تصویرھای فراوانی از 
پھلوانان ترک بە جا ماندہ است. از کارھای مینیاتور چیزی کە قطعاً از دوران سلجوقیان باشد بە دست نیست, اما 
رونق این ھنر در دوران مغول در دیار خاوری اسلام تردیدی در شکوفابی آن بە دورۂ سلجوقی بە جا نمی گذارد. 
عقول پر مايه و دستھای ھنرمند برای مساجد سجلوقیان و ایوبیان و ممالیک و ھم برای بزرگان قوم و مدرسەھاء 
ھرآن> ھایی مھیا کردند کكه زیبابی اک پیوسته فزونی می گرفت. بر جلد ہقرآنکھاء که از پوست یا ورقەھای لعابزدہ 
فراھم می شدہ نقشھا رسم می کردند کە بە ظرافت چون تار عنکبوت بود. اغنیا چیزی از مال خویش را بابت دستمزد 
بە ھنرمندان میدادند تا کتابھای زیبا فراھم کنند. گاھی گروھی وراق و خطاط و نقاش و جلدساز ھفدہ سال تمام 
برای یک کتاب کار کردەاند؛ در انتخاب کاغذ دقت بسیار میشد. گویند قلم موی نقاشی زا از موھای سپید گردن 
گربەھایی فراھم می کردند که از دو سال کمتر داشتند. مرکب آبی از ساییدۂ سنگ لاجورد بە دست می آمد و ھموزن 
طلا قیمت داشت. طلای محلول برای ترسیم بعضی خطوط یا حروف تصویر یا متن بە کار می رفت. یکی از شعرای 
ایران در این باب گوید: (حظی زا کكه عقل از منظرۂ خطی نکو می بردء خیال فراچنگ نتواند آورن۔“> 


٢‏ - عصر عمر خیام: ۱۰۳۸ --۱۱۲۲م 
۰ - ۵۱۶ ھ ق 


ظاھراً شمارۂ شاعران و عالمان این دوران کم از ھنرمندان نبودہ است. قاھرہ اسکندریه: بیتالمقدس, بعلبک: حلب 
دمشقء موصلء حمصء طوس.: نیشابور و بسیاری شھرھای دیگر بە مدرسەھای بزرگ خود می‌بالیدند. تٹھا در بغداد 
در سال ۴۵۷ ھ ق(۱۰۶۴م) سی مدرسهے از این قبیل بود؛ یک سال بعد نظام الملک مدرسۂ دیگری - نظاميه - بە پا 
کرد؛ و بە سال ۶۳۵ ھ ق (۱۲۳۴م) خلیفه مستنصر مدرسۂ دیگری بە آنھا افزود کە بە وسعت, معماری: و تجھیزات 
از ھمه سبق برد و بە گفته یکی از جھانگردانء زیباترین بنای بغداد بود. این مدرسه چھار قسمت مستقل برای تعلیم 
شریعت اسلام داشت کە طالبان علم در آنجا تعلیم و غذا و مراقبت طبی رایگان دریافت می داشتند؛ بە علاوہ برای 
مخارج لازم دیگر؛ بە ھر کدام یک دینار طلا می دادند. در مدرسه بیمارستان و حمام و کتابخانەای بود کە برایگان 
مورد استفادۂ طلاب و مدرسان بود. احتمالا زنان نیز در برخی موارد بە این مدرسەھا می‌رفتندء زیرا شنیدہەایم یک 
شیخه (مدرس زن) بودہ کە دروسش.ء چون درسھای آسپاسیا و ھیپاتیای مغرب زمینء شنوندۂ بسیاری را گرد 
می آوردہ است (۵۷۴ ھ قء ۱۱۷۸م). کتابخانەھای عمومی این زمان بیشتر و غنیتر از ھمۂ دورانھای دیگر اسلام بود. 
راف ا شافاق از اہ ھا ضرمات سی رد کزان 7ن2 کات ناذا تارکھرساموتازکرمان 
بسیاری بە عرصه رسیدند. یکی از ھنرھای اصلی و تفننی مسلمانان نوشتن کتاب سرگذشت کسان بود: ابن القفطی 
(۵۶۸ _ ۶۴۶ ھ قء ۱۱۷۰ - ۱۲۴۸م) شرح حال ۴۱۴ فیلسوف و دانشمند را در کتاب خود آوردہ بود؛ ابن ابی 


۰۰۰۵ 


اصیبعه (۶۰۰ - ۶۶۸ ھ قء ٣٣١١‏ - ۱۲۷۰م) زندگینامة ۴۰۰ طبیب را ثبت کرد؛ محمد عوفی (۶۲۶ ھ قء ۱۲۲۸م) 
دایرۂالمعارفی از شرح حال ٠٣۰‏ شاعر فارسی بە دست داد بی‌آنکە ذکری از عمر خیام بە میان آورد؛ محمد بن 
خلکان (۶۰۸ - ۶۸۱ ھ قء ۱۲٢١‏ - ۱۲۸۲م) با کتاب وفیات الاعیان خودء کە شرح حال ۸۶۵ تن از بزرگان اسلام را 
باختصار آوردہہ از ھمۂ آنھا سبق بردہ است. کتاب با وجود گستردگی مطلب از لحاظ دقت عجیب است؛ مع ذلک 
ابن خلکان از نقص کتاب خود عذر می خواھد و می گوید: ٭خدا نخواسته کە جز قرآن کتاب دیگری بی نقص باشد.> 
محمد شھرستانی در کتاب ملل و نحل (۵۲۲ ھ ق, ۱۱۲۸م) دینھای مشھور جھان را شرح دادہ و تاریخ و فلسفۂ آن 
را خلاصه کردہ است؛ ھیچ یک از مسیحیان ان دوران نمی توانستەاند کتابی بە پرمایگی و بیطرفی ان فراھم کنند. 


ادبیات داستانی مسلمانان بە داستانھای مختلف ارقگان انحصار داشت و وحدت اجزای آن فقط با تسلسل اعمال یک 
فوع ری بس 2 ا یت کا ات 0ت امس اذ سان عاائ ات نقائات ری 
ماجراھای ابوزیدء ولگرد بی سرو پاء ر نقل می کند کكه شخصیتی جالب دارد و ب4 ھمین چھت خوانندہ پراکندہ 
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مطیع نصیحتگر مباش کە وصال خوبان را منع می کندہ آزادہ باش و ھر چه توانی کن؛ سخن مدعیان را واگذار و آنچه 
را شایسته است بە عمل آر. تقریباً همة کسانی کە خواندن و نوشتن میدانستند شعر می گفتندہ و ھیچ یک از حکام 
نبود کە شعر را تشویق نکند. اگر گفتۂ ابن خلدون را بپذیریمء در دربار مرابطون و موحدون در افریقا و اسپانیا صدھا 


شاعر مقیم بودند. در مجمع مناظرۂ شاعران در اشبیليهء یک شاعر کور اھل تودلا (تطیله) با دو بیتء کە در ان نیمی 


از شعر جھان 7 آوردہ جایزہ را برٹ: 


وقتی می خندد مرواریدھا آشکار می شوند؛ و چون پردہ از چھرہ بر می گیرد ماہ دیدہ می شود؛ جھان با ھمة فراخی 
برای او تنگ اثثت اما در قلب من جایىی گرفته ایثنت بنابر روایات شاعران دیگر قصاید خویش ر نخواندہ دریدند. در 
قاھرہ زھیر شاعر مدتھا پس از آنکە مویش سپید شدہ بودء ُزغشق سخن می گفث: تقسیم:دؤلت بة:ممالک تسبتاً 
کوچک در قلمرو شرقی اسلام مانند آلمان قرن نوزدھمء شمارۂ امیران و بزرگانی را کە در کار تشویق ادب ھمچشمی 
داشتند افزودہ بود. ایران از ھمة ملل اسلامی بیشتر شاعر داشت. انوری خراسانی (فتہ ۵۸۵ ھ ق۱۱۸۹۰م) مدتھا 
قصاید خود را در دربار سنجر می خواند واورافقط پس از خود می ستود. 


خاطری چون آتشم ھست و زبانی ھمچو آب 
فکرتی تیز و ذکایی رام و طبعی بی خلل 
ای دریغا نیست ممدوحی سزاوار مدیح 


وی دریغا نیست معشوقی سزاوار غزل 


0-771 


شاعر معاصر وی؛ خاقانی (۰۰ھ - ۵۸۲ ھ قء 27 - ۱۸۵م) نیز در مفاخرہ کم از او نبود؛ غرور وی معلمش را 
تحریک کرد کە شعری بە طنز دربارۂ نسب او بگوید: 


ھجو کسی مکن کە ز تو مه بود بە سن 


مردم اروپا از شعر فارسی بیشتر از ھمه اشعار عمر خیام را می شناسند. ایرانیان خیام را بە صف علماى خود می ‌برند و 
رباعیات وی را تفننی می دانند کە ‏ یکی از علمای بزرگ ریاضی در قرون وسطی> می کردہ است. ابوالفتح عمر خیامء 
پسر ابراھیمء در نیشاہور بە سال ۴۳۰ ھ ق (۱۰۳۸م) زاد. خیام بە معنی خیمەگر است ولی این لقب معلوم نمی دارد 
که واقعاً او یا پدرش خیمەگر بودہاندہ زیرا در دوران وی القاب حرفەای معنی عادی خود را نداشته است,ء چنانکه 
کلمات 800٢‏ [آھنگراء )٥710۴‏ [خیاط]ء ٥٣‏ انانوا]ء 001067 [باربر] در مناطق دیگر بە صورت اسم و عنوان 
اشخاص بە کار می رود اما معنی کلمات از ن مراد نیست. تاریخ از زندگی خیام تقریباً چیزی نمی گویدء ولی نام 
بسیاری از مؤلفات او را یاد می کند: از جمله کتاب جبر است کە سال ۱۸۵۱ میلادی بە فرانسه ترجمه شد. خیام این 
علم را از آنچە خوارزمی و علمای یونان می دانستند پیشتر بردہ است. وی برای معادلات درجه سوم راہحلھایی یافته 
که بە گفتة اھل فنء شاید مھمترین کشف ریاضی در قرون وسطی است. یک کتاب دیگر وی در جبر (نسخةۂ خطی 
فرکتارغالة شرزت تعلیی انقافی افول مکرغھو فقرنات اقلسمن اس مطلطان ماکتاہ لشق سال 69ا2 
ق (۱۰۷۴) او را با جمعی از علما مأمور اصلاح تقویم فارسی کرد و نتیجۂ کار آنھا تقویمی است کە هر ۳۷۷۰ سال 
یک روز اختلاف پیدا می کندہ یعنی از تقویم معمول ما کە هر ۳٥۳۳٣‏ سال یک روز اختلاف دارد کمی دقیتر است؛ 
انتخاب یکی از دو تقویم با تمدن آیندہ است. دین اسلام بیشتر از علوم اسلامی بر مردم نفوذ داشت بە ھمین جھت 
تقویم خیام نتوانست نزد مسلمانان جای تقویم ھجری را بگیرد. شھرت خیام بە عنوان منجم از حکایت نظام عروضیء 
که او را در نیشابور دیدہ است,ء معلوم می شود. 


در زمستان سنۂ ثمان و خمسمائك بە شھر مرو سلطان کس فرستاد بە خواجۂ بزرگ صدرالدین محمد بن المظفر 
رحمۂ الله کە خواجه امام عمر را بگوی تا اختیاری کند کە بە شکار رویم که اندر آن چند روز برف و باران نیایدہ و 
خواجه امام عمر در صحبت خواجه بودہ و در سرای او فرود آمدی. خواجهە کس فرستاد و او را بخواند و ماجرا با وی 
گفت. برفت و دو روز در آن کرد و اختیاری نیکو کرد و خود برفت و با اختیار سلطان را برنشاند؛ و چون سلطان 
برنشت و یک بانک زمین برفتء ابر درکشید و باد برخاست و برف و دمه درایستاد. خندەھا کردند؛ سلطان خواست 
که بازگرددء خواجه امام گفت پادشاہ دل فارغ دارد کە ھمین ساعت ابر باز شود و در این پنج روز ھیچ نم نباشد. 
سلطان براند و ابر باز شدء و در آن پنج روز ھیچ نم نبود و کس ابر ندید. 

رباعی در زبان فارسی شعری است متشکل از چھار مصرع؛ کە مصرع اول و دوم و چھارم بە یک قافيه است. ھر رباعی 
یک معنی تمام را در شعری کامل آوردہ است. منشأً این بحر را نمی دانیمء ولی مربوط بە زمانی دراز پیش از خیام 


آڈ ۰۰۷ 


است. رباعی در شعر فارسی جزو قطعات طولانی نیست, بلکە ھر رباعی واحد مستقلی است. بدین جھت ایرانیان در 
جمع اوری رباعیات ترتیب افکار را رعایت نکردہہ بلکه بنا را بر قافيه نھادەاند. اکنون ھزاران رباعی فارسی ھست که 
غالباً گویندۂ ان معلوم نیست؛ از جمله ٠۲٠١‏ رباعی را بە خیام نسبت می دھند کە اغلب آن مورد تردید است. 
قدیمترین نسخۂ رباعیات خیام (نسخة کتابخانۂ بودلیان آکسفرد) مربوط بە سال ۱۴۶۰ میلادی است که ۱۵۸ رباعی 
دارد و بە ترتیب الفبا مرتب است,: و بعضی آنھا متعلق بە شعرای پیش از خیام است. چند رباعی از ابوسعید ابوالخیر و 
یکی از ابن سیناست؛ جز در موارد کمیء بزحمت میتوان یقین داشت که رباعیات منسوب بە خیام واقعاً از اوست. 


نخستین بار فون ھامرء شرقشناس آلمانی, بە سال ۱۸۱۸ میلادی توجه دنیای غرب را بە رباعیات خیام جلب کرد. 
پس از آن ادوارد فیتز جرالد بە سال ۱۸۵۹ هفتاد و پنج رباعی را بە شعر فصیح انگلیسی ترجمهە کرد کە در نوع خود 
ممتاز بود. با آنکە قیمت ھر نسخۂ این چاپ بیش از یک پنی نبودء فقط عدۂ کمی بدان اقبال کردندء ولی بعدھا 
چاپھای مکرر و مفصلتر دانشمند ریاضیدان ایرانی را بە صف شاعران معروف جھان برد. بہ گفتة کسانی که با اصل 
رباعیات آشنایی دارندہ از ٥٢١‏ قطعۂ دیگر فیتز جرالد فقط ۴۹ قطعه هر کدام دقیقاً معادل یک رباعی فارسی است؛ 
۴ قطعۂه دیگر ھر کدام از دو یا چند رباعی گرفته شدہ:؛ دو قطعة دیگر انعکاس مجموع رباعیات است؛ شش قطعة 
دیگر ترجمۂ رباعیاتی است کە بە خیام نسبت دادہەاندہ اما بە احتمال قوی از او نیست؛ دو قطعة دیگر انعکاسی از نفوذ 
غزلیات حافظ در خاطر فیتز جرالد است؛ و سە قطعه را اصلا در ضمن رباعیات منتسب بە خیام نمی توان یافتء ظاھراً 
فیتز جرالد شخصاً گفته و در چاپ دوم نیاوردہ است. در رباعیات خیام برای قطعة ۸۱ فیتز جرالد معادلی نمی توان 


نافگ: - 
ای که از خاک پست انسان را آفریدیء 


و مارا در بھشت جای دادی: 


سغقاف ات سای اتا ستاھاگ 
ببخشای و آمرزش نصیب او کن. 


بە جز اینء در ترجمه فیتز جرالدء در مقایسه با ترجمةۂ تحت اللفظی متن فارسی: روح عمر خیام جلوەگر استء و 
ترجمه ویء تا انجا کە از ترجمه شعر انتظار می‌توان داشتء با اصل مطابق است. فیتز جرالدء بە علت تمایلات 
داروینی کە بە دوران وی رواج داشته استء طنز شیرین خیام را نادیدہ گرفته و تمایلات ضد دین اشعار وی را 
غنیئٹر کرذہ امت ٹوسندگان ایرانی ٹیزکدایک قرن)/پس از:خیام بودوائد او را چنان وصقف كرحَائن کہ باگفتار فیتز 
جرالد مطابقت دارد. بە گفتة مرصاد العباد ( ۶۲۰ ھقء ۲۲۳م)ء او فیلسوفی ملحد و مادی و بدبخت بود. بە گفتۂ ابن 
القفطی در تاریخ الحکما (۶۳۲۸ ھقء ۱۲۴۰م)ء خیام در نجوم و فلسفه نظیر نداشت: ولی ملحدی سخت بود و از 
ناچاری زبان خود را نگاہ می داشت. یک نویسندۂ قرن سیزدھم میلادی گوید: ہاو مردی بداخلاق از پیروان ابن سینا 
بودء> و از دو کتاب وی در فلسفه نام می برد کە اکنون در دست نیست. بعضی اھل تصوف رباعیات خیام را مطابق 
اصطلاحات خودشان تفسیر می کنندہ ولی نجم الدین رازی او را از بزرگترین ملحدان دوران خود می شمارد. 


۰۰۰۰۸| 


خیامء شاید بهە واسطۂ نفوذ علم یا تأثیر اشعار معری: گفتار علمای دین را رد می کرد و بە استھزا می گرفت.' و 
می‌بالید کە فرش نماز را از مسجد دزدیدہ است. وی فکر جبری گری مسلمانان را پذیرفته بود وء چون بە زندگی دیگر 
غیر از زندگی ھمین دنیا امید نداشت, فکر بدبینی بر او چیرہ شد و از مطالعه و شراب سرگرمی و آرامش میجست. 
رباعی ۱٣١‏ و ۱۳۳ نسخۂ کتابخانة بودلیان مستی را به مقام یک فلسفة جھانی میبرد: 


ترک سو تک جولاعاق فتت 


گو ھر دو جھان چە گوی باشند بە کوی 


بر وی بە جوی چه مست باشد خفته 
از هر چه نە خرمی است کوتاھی بە 
می ھم ز کف بتان خرگاھی بە 
مستی و قلندری و گمراهھی بە 


یک جرعة می زماہ تا ماھی بە 


ولی وقتی در نظر می گیریم کە چه شاعران ایرانی بسیاری در مدح بیخبری می ‌سرایندہ از خود می پرسیم که آیا این 
اما نوع تھا نک کی اس عری ستیاق جی کی کرای مد لم اھ از گر اتا رر کن 
زندگی هشتاد و پنجساله خیام چندان اھمیت نداشته است: تصویر غلطی از او بە خوانندہ میدھد. باید او را نە بە 
صورت یک شرابخوارہ کە مخمور در کوچەھا ول بودہ استہ بلکە بە صورت یک دانشمند سالخوردہ بە نظر آوریم کە 
با معادلات درجة سوم و زیجھای نجومی و نقشەھای فلکی سرگرم بود و گاھی با ھمکاران دانشور خودء کە چون 
ستارگان بر سبزہ پراکندہ بودندء جامی م ی‌زد. ظاھرا وی مانند ھمة کسانی کە در منطقة خشکی محصور شدہاندء 
گلدوست بودہ است. اگر گفتۂ نظامی عروضی را بپذیریم: بە آرزوی خود رسیدہ و در جایی بہ خاک رفته کہ گل 
فکرتاع اطاب ١رت‏ 


در سنڈ ست و خمسمائهك بە شھر بلخ در کوی بردہ فروشانء در سرای امیر بوسعد جرہہ خواجه امام عمر خیامی و 
خواجه امام مظفر اسفزاری نزول کردہ بودندء و من بدان خدمت پیوسته بودم. در میان مجلس عشرت از حجۂ الحق 
عمر شنیدم کە او گفت: ‏ گور من در موضعی باشد کە ھر بھاری شمال بر من گل افشانی کند.> مرا این سخن 
مستحیل نمود و دانستم کە چتوبی گزاف نگوید۔ 


چون در سنة ثلثین بە نیشابور رسیدمء چھار سال بود تا آن بزرگ روی در نقاب خاک کشیدہ بودء و عالم سفلا از او 
یتیم ماندہ و او را بر من حق استادی بود. آدینەای بە زیارت او رفتم و یکی را با خود ببردم کە خاک او بە من نماید. 
مرا بە گورستان حیرہ بیرون آوردہ و بر دست چپ گشتم؛ در پابین دیوار باغی خاک او دیدم نھادہہ و درختان 


۳8۹ 


امرود و زردآلو سر از آن باغ بیرون کردہ و چندان برگ شکوفە بر خاک او ریخته بود کە خاک او در زیر گل پنھان 


شدہ بود؛ و مراد یاد آمد آن حکایت کە بە شھر بلخ از او شنیدہ بودم. گریە بر من افتاد کە در بسیط عالم و اقطار ریع 
مسکون ھیچ جای او را نظیری نمی دیدم. ایزد تبارک و تعالی جای او را در جنان کند بە منه و کرمه. 


۷ - عصر سعدی: ۱۱۵۰ -۱۲۹۱م 
۵ھ - ۶۹۰ھ دق 


چند سال پس از مرگ خیام شاعری چشم بە دنیا گشود که ایرانیان وی را بە مراتب بیشتر از خیام تجلیل می کنند. 
مولد وی در گنج یعنی کیروف آباد کنونیء بە نزدیک تفلیس بود. الیاس ابومحمدء کە بعدھا بە نام نظامی معروف 
شدہ برخلاف خیام در ھمه زندگی خود بە پارسایی و تقوا متصف بود؛ بە ھیچ وجه لب بە شراب نیالود و ھمة وقت 
خود را صرف وظایف پدری و شعر می کرد. لیلی و مجنون او (۵۸۴ ھ قء ۱۱۸۸م) معروفترین داستانھای عشقی شعر 
فارسی است. خلاصۂ داستان این است کە قیس مجنون عاشق لیلی شدہ ولی پدر لیلی او را مجبور کرد بہ مرد 
دیگری شوھر کند. کار قیس از این حرمان بە جنون کشیدہ آوارۂ بیابانھا شدء و فقط وقتی نام لیلی را پیش او 
می بردند لحظەای بە عقل می‌آمد. وقتی لیلی بیوہ شدہ پیش وی آمدہ اما خیلی زود درگذشت. قیس نیز چون رومئو 
بر قبر ژولیتء بر قبر لیلی جان داد. ھیچ ترجمەای نمی تواند قوت تعبیر و آھنگ زیبای متن فارسی را منعکس کند. 
صوفیان نیز از عشق سخنھا داشتندہ ولی بە تاکید می گفتند کە منظورشان از عشق محبت الاھی است. محمدبن 
ابراھیمء که در عالم ادب بە نام فریدالدین عطار معروف است بە نزدیکی نیشابور زاد (۵۱۳ھ ق٠‏ ۱۱۱۹م) و چون 
عطر می فروخت بە عطار ملقب شد. چون احساسات دینی وی قوت گرفتء دکان خود را رھا کرد و بە خانقاہ صوفیان 
پیوست. از چھل کتاب وی کە مشتمل بر ٣٠٠٠٠٠٢‏ شعر استہ منطق الطیر از همه معروفتر است. خلاصۂ آن این 
است کە گروھی پرندہ (یعنی صوفی) با ھم بە جستجوی پادشاہ طیور کە سیمرغ نام دارد (حقیقت)ء برمی خیزند و 
از وادیھای طلبء عشق؛ معرفت, استغناء توحید (کە بدانند ھمه چیزھا یکی است)ء و حیرت (یعنی ترک احساس 
وجود فردی) می گذرند. سی تا از پرندگان بە وادی ھفتم, وادی فقر و فنا (فنای نفس)ء می رسند و در پادشاہ مخفی 
را می زنند. حاجب فھرست اعمال ھر کدام را نشانشان می دھدہ و از فرط شرم خاک می‌شوندہ ولی از خاک بە صورت 
نور انگیخته می شوند و می فھمند که آنھا و سیمرغ (یعنی سی پرندہ) یکی ھستندہ و از این موقعء چون سايه کە در 
نور خورشید نھان می شود در سیمرغ فنا می ‌شوند. عطار در کتابھای دیگر خود دربارۂ وحدت وجود صریحتر از این 
سخن داردء و گوید: <عقل, خدا را نتواند شناخت, برای انکە خویشتن را نتواند شناخت ولی با جذبه و شور بە خدا 
واصل تواند شد کە خدا حقیقت اصلی و نیروی مکنون ھمۂ اشیا و سرچشمة ھمۂ اعمال و حرکات و روح زندگی 
جھان است.> ھیچ کس بە سعادت نتواند رسید مگر آنکە جزو این روح کلی شود. دین واقعی شوق این اتحاد است. و 
خلود واقعی افنای نفس در ذات او۔ اھل سنت این افکار را نمی پسندیدند و ان را بدعت و ضلالت می پنداشتند؛ 
جمعی از عوام بە خانۂ او ھجوم بردند و آن را پاک بسوختندہ اما عطار سالم جست. بنابر روایتھای مکرر وی یکصد و 
دہ سال زیست و کودکی را کە بعدھا او را معلم خویش نامیدء اما بە شھرت از او درگذشت, بە دست خود برکت داد. 
جلال الدین رومی (۶۰۴ ۔ ۶۷۲ ھ قء ۱۲۰۷ ۔ ۱۲۷۳م) در بلخ زادہ شدہ ولی بیشتر زندگی خویش را در قونیه بە 
سر کرد. یک صوفی عجیب, یعنی شمس تبریزی بە این شھر آمدہ بود با مردم سخن می گفت؛ سخنان وی چنان در 
جلال الدین مؤثر افتاد کە فرقة مولوبه را کە ھنوز مرکزشان در قونیه است بنیاد کرد. جلال الدین در زندگی نسبتاً 
کوتاہ خود چند صد قطعه شعر گفت. اشعار کوتاہ وی کە در دیوان وی: غزلیات شمس: فراھم آمدہ بە احساس عمیق 
۰ 


و اخلاص و پرمایگی و ھماھنگی با طبیعت ممتاز است و زیباترین شعر دینی است که از دوران مزامیر بہ بعد 


گفتەاند. کتاب مثنوی معنوی او شرح مفصل تصوف است و یک حماسۂ دینی است, بیشتر از مجموع کار ھومر؛ و 
قسمتھای فوقالعادہ زیبا داردہ ولی زہبابی قرین کلمات ثقیل ھمیشه مایة تمتع خاطر نیست. موضوع مثنویء چون 
کتاب عطارء وحدت کاینات است. 

آن یکی آمد در یاری بزد 

یار گفتش کیستی ای معتمد 

گفت من گفتار برو ھنگام نیست 

بر چنین خوانی مقام خام نیست 

خام را جز آتش ھجر و فراق 

کە پزد کە وا رھاند از نفاق 

چون توتی تو ھٹور از تؤثرفت 

سوختن باید تو را در نار تفغفت 

رفت آن مسکین و سالی در سفر 

در فراق یار سوزید از شرر 

پختہ گشت آن سوختہہ پس بازگشت 

از کرد خانة انباز کش 

حلقه بر در زد بە صد ترس و ادب 

ناوک اجب اقظی ات 

بانگ زد یارش کە بر در کیست آن 

گفت بر در ھم توبی ای دلستان 

گفت اکنون چون منی ای من در آ 


که نگنجاید دو من در این سرا 


چلیپای نصرانیان سر بە سر 
بە پیمودمء اندر چلیپا نبود 

بە کعبە کشیدم عنان طلب 
در آن مقصد پیر و برنا نبود 
بپرسیدم از ابن سیناش حال 
بە اندازۂ ابن سینا نبود 

نگە کردم اندر دل خویشتن 


در آنجا دیدمء دگر جا نبود 


هر صورتی کە می بینی اصل آن در عالم لامکان استء اگر صورت نابود شود چە غمء کە اصلش باقی جاوید است. ھر 
صورت زیبا کە ببینی و گفتار خردمندانه کە بشنوی از فنای ان غم مخورء کە بحقیقت فانی نشدہ. تا رود پرآاب استء 


جوبھا از آن جاری است غم از دل برون کن و از این جوی بگذر و مپندار کە آب نابود خواہد شد. کە سرچشمۂ آن 
جاوید است. از آغاز کار بە این دنیا آمدہەای نردبانی جلوتر گذاشتەاند که بر آن از دنیا بگریزی۔ 


از جمادی مردم و نامی شدم 

وز نما مردم بە حیوان بر زدم 

مردم از حیوانی و آدم شدم 

پس چه ترسم کی ز مردن کم شدم 
حمله دیگر بمیرم از بشر 

تا برآرم از ملائک پر و سر 

بار دیگر از ملک پران شوم 

آنچه اندر وھم ناید آن شوم 

مرگ دان آنک اتفاق امت است 


اکنون از سعدی سخن می گوییم. نام حقیقی وی مشرف الدین بن مصلح الدین عبدالله است. پدرش در دربار سعد بن 
زنگی,ء اتابک شیرازء شغلی داشت؛ وقتی پدر سعدی در گذشت اتابک پسر را بە حمایت گرفت و او بە رسم مسلمانانء 
۳ھھ)ء ۵۸۰ - ۶۹۰ ھ ق (۱۱۸۴- ۲۹۱م))ء و ۹۰ھ ۶۹۰ ھ ق (۱۱۹۳- ۱۲۹۱م) تعیین کردہاند۔ بە ھر حال 
وی نزدیک بە یکصد سال عمر کردہ است. خود او می گوید: ٭در ایام طفولیت متعبد بودم و سحرخیز و مولع زھد و 
پرھیز.> پس از آنکە در مدرسۂ نظامیة بغداد علم آموخت (۶۲۴ ھ قء ۱۲۲۶م)ء جھانگردی عجیب خود را آغاز کرد 
کە سی سال طول کشید و ھمة دیار خاور نزدیک و میانه ھندہ اتیوپیء مصر و شمال افریقا را بدید. در این سفر 
سختیھای گوناگون کشید و تلخی فقر و محرومیت چشید. خود او گوید کە پایش برھنه بود و استطاعت پاپوشی 
نداشت,ء دلتنگ بە جامع کوفە درآمد و یکی را دید کە پای نداشت؛ سپاس نعمت حق بداشت و بر بی کفشی صبر 
کرد. وقتی در ھند بود مکانیزم بتی را کە می گفتند معجزہ می کند کشف کرد و برھمن پرمدعایی را کە در آنجا نھان 
بود و خدای دستگاہ بود کشت؛ وی در شعر شاد بعدی خود ھمین روش سریع را دربارۂ ھمة مردمفریبان توصيه 


کرد: 

چو از کار مفسد خبر یافتی 
ز پایش برآور چو دریافتی 
فریبندہ را پای در پی منه 


چو رفتی و دیدی امانش مدہ 


کە گر زندەاش مانی ان بی هنر 
نخواھد ترا زندگانی دگر 
تمامش بک ان نہ اق يد 7 


کە از مردہ دیگر نیاید حدیث 


در جنگھای صلیبی جنگید و اسیر ٭کفار> شد و به دہ دینار از قید خلاص شد. بە سپاس رھاکنندۂ خویش, دختر او 
را بە زنی گرفت؛ ولی این زن ہہدخویء ستیزہ روی نافرمان بود> و عیش او را منغص داشتء در این باب نوشت: 
٭زلف خوبان زنجیرپای عقل است> و او را طلاق داد و دل بە زلف دگری داد و بە زنجیر دیگر افتادء و چون ھمسر 
دومش بمرد در سن پنجاہ در باغی بە شیراز عزلت گزید و پنجاہ سال باقیماندۂ زندگی خویش را در آنجا بە سر کرد. 
با کولەباری از تجربڈ زندگیء شروع بە نوشتن کرد. بە گفتۂ تاریخنویسان, کتابھای معتبر خود را بە دوران عزلت 


نوشت. پندنامةً> وی کتاب حکمت و پند است؛ دیوان وی مجموعة اشعار کوتاہ انبنت كة بیشتر ان ب4 فارسیء برخی 


ب4 عربیء بعضی پرھیزکارانہ و پارہەای مطایبات اشت سعدی در کتاب بوستان فلسفۂ خویش زا در شعر پندآموز 
می آورد و گاہ نیز برای تنوع قطعاتی حاکی از لذات جسمانی لطیف چاشنی می کند. 


8۳٣۳ 


در ھمة زندگی لحظاتی شیرینتر از ان نداشتم. آن شب محبوبه را در آغوش گرفتم و دیدگان خواب آلودش را 
نگریستم. ... بە او گفتم: یىی محبوب منء ای سرو ناز اینک وقت خفتن نیست. بخوانء مرغ غزلخوانم. لبانت را 
چون غنچه بگشای. ای آشوبگر جان و دلم خواب دیگر بس استہ با لبانت شھد عشق را بە من بنوشان.> محبوبەام 
بە من نگریست و بە نجوا گفت: ۶ اشوبگر جان و دل منم؟ در حالی کە تو خواب مرا می |شوبی؟> ... محبوبت در 
تمام این مدت تکرار کردہ است کە ھیچ گاہ ازان کس دیگری نبودہ است ... و تو لبخند می زنیء چە میدانی کە 
فروخ ری کرت ون ایت ارت زان انتا وت رکم انھکر مافتزی ساست 


خود ان را نوازش می کنی کمتر نرم است؟ می گویند نسیم بھارء چون بوی گل و نغمة ھزاردستان و بساط سبزہ و 
آسمان نیلگونء خوش و زیباست. آ“م ای بیخبرں اگزڑ محبوب با تو نباشد اینھهمهە صفایی ندارد. 


گلستان (۶۵۶ ھ قء ۱۲۵۸م) مجموعەای است از حکایات پندآموز کە اشعاری دلکش در میانشان آمدہ است. یکی از 


ملوک بی انصاف پارسابی را پرسید از عبادتھا کدام فاضلتر است؟ گفت ترا خواب نیمروزہ تا در آن یک نفس خلق را 


نیازاری. 

ھفت درویش در گلیمی بخسبد و دو پادشاہ در اقلیمی نگنحد. 

ای گرفتار پای بند عیال 

دگر آسودگی مبند خیال 

دانا کە از ناملایم خشمگین شود جوی کم آب را ماند. 

هر کە پیش سخن دیگران افتد کە مایة فضلش بدانندء پایۂ جھلش شناسند. 
گر ھنری داری و ھفتاد عیب 

دوست نبیند بە جز آن یک ھنر 

اسب تازی دو تک رود بشتاب 

شتر آھسته می رود شب و روز 

ھنر آموزید کە ملک و دولت دنیا اعتماد را نشاید. 

اگر ھنرمند از دولت بیفتد غم نباشدء کە ھنر در نفس خود دولت است. 
جور استاد بە ز مھر پدر 


گر از بسیط زمین عقل منعدم گردد 


بە خود گمان نبرد ھیچ کس کہ نادانم 
سعدی فیلسوف بود: اما شھرت فلسفی خود را در نتیجة روشن نویسی از دست داد. فلسفۂ او درستتر و سالمتر از 


محبت آمیز التیام بخشد. سعدی هھمۂ تراژدیھای کمدی انسانی را از سر گذراند؛ مع ذلک؛ عمرش دراز شد و بە صد 


سال رسید. وی علاوہ بر آنکە فیلسوف بودء شاعر نیز بود: بە هر شکل و ترکیب زیبابی حساس بود. از قد سرو> یک 
زن گرفته تا ستارەای کە دمی آسمان شب را فرا می گیرد؛ و می توانست حکگست و کلام خشک زا بە4 اختصار و با 


ظرافت و زیباپی بیان کند. بە ھر مناسبت قیاسی روشنگر یا عبارتی بلیغ و دل انگیز آمادہ داشت. ٦‏ تربیت نااھل را 
چون گردکان بر گنبد است؛4 من و دوستی چون دو مغز در پوستی صحبت داشتیم؛> ٭آن تاجر بخیل گر بە جای 
نانش اندر سفرہ بودی آفتاب تا قیامت روز روشن کس ندیدی, جز بە خواب سرآخر؛ سعدی با ھمۂ حکمتش سعدی 
شا الہ چ مکاح یش ناڈ امم مد گی خالصاق عی مت 

رھا نمی کند ایام در کنار منش 

کە داد خود بستانم بە بوسە از دھنش 

ھمان کمند بگیرم که صید خاطر خلق 

بە خود ھمی کند و در کشم بە خویشتنش 

ولیک دست نیارم زدن در آن سر زلف 

کە مبلغی دل خلق است زیر ھر شکنش 

غلام قامت ان لعبتم کە بر قد او 

بریدەاند لطافت چو جامه بر بدنش 

ز رنگ و بوی تو ای سرو قد سیم اندام 

برفت رونق نسرین و باغ و نسترنش 

یکی بە حکم نظر پای در گلستان نە 


که پاہمال کٹی آرغوان :و یاممٹشش 


شگفت نیس گر از غیرت تو ب رگلزار 


بگرید ابر و بخندد شکوفە بر چمنش 

درین روش کە توبیء گر بە مردہ برگذری 
عجب نباشد اگر نعرہ آید از کفنش 

کاو خ۰ اع ماہ عوسی 

کە بر جمال تو فتنه است و خلق بر سخنش 
1ا - علوم اسلامی: ۱۰۵۷ ۱۲۵۸م 
۹ - ۶۵۶ھ ق 


علمای اسلام در قرون وسطی اقوام را بە دو طبقه تقسیم می کردند: اقوامی کە علم داشتند و اقوامی کە علم نداشتند. 
برگزیدگان جھان بودند؛ و بھترین اقوام طبقة دوم چینیان و ترکان بودند کە بە حیوان بیشتر از انسان شباھت 
داشتند. البته این قضاوت بویژہ دربارۂ چین خطا بودہ اسست: 


بە دورانی کە از آن سخن می گوبیم مسلمانان ھمچنان در زمینه علوم تفوق بی رقیب داشتند. در رشتة ریاضیات در 
وا زر ا ست فای عالی کع اس ما نامرا عابومت رد اسر امم دنت 
ےسیو سمل ۷ سی 1٥‏ امرس وا کرو کن سیا رھ ارس دس مٹسک 
جدولھاپی آمادہ ساخت کە جیب تمامء جیب قوس, و جیب اجزای قوس را نشان میداد. یک نسل بعد. خواجه 
ضرھو کرت کیو شالت نات کہ نمو اوجل سای کا ئرسش ورست نترہغل 
نجومء شمردہ شدہ بود؛ این کتابء کە لشکل القطاع> نام داشت,ء تا دو قرن بعد کە رگیومونتانوس کتاب ھمثلثات> 
خود را نوشت در این زمینە بی ‌رقیب بود. محتملا حساب مثلثاتی که بە نیمة دوم قرن سیزدھم در چین بە وجود آمد 


برک ید اف ای مو مو مل چم امیا ھ ران اکسا بد کی سال ۸۶ا می حا حول کن 
غلام یونانی نژاد از مردم آسیای صغیرہ بە نام خازنی, تألیف شدہ بود. این کتاب تاریخچەای از علم فیزیک بە دست 
می دھدہ قوانین اھرم را فرموله می کند جداولی از وزن مخصوص بسیاری از مایعات و جامدات تنظیم می نماید و 
فرضیة جاذبه راء بە عنوان یک نیروی عمومی کە ھمه چیز را بە سوی مرکز زمین می کشاندء مطرح می ‌سازد 
مسلمانان دستگاہ چرخ چاھی موسوم بە لشادوف> راء کە بە نزد یونانیان و رومیان معروف بودء تکمیل کردند. 
صلیبیان این دستگاهھا را کە از نھر العاصی (اورونتس) آب می کشید دیدند و بە آلمان بردند. کار کیمیاگران بالا 
گرفته بودء چنانکه بهە گفتة عبداللطیف بغدادیء کیمیاگران <سیصد طریقه برای فریب دادن مردم> می دانستند. 
گویند یکی از کیمیاگران پول گزافی از نورالدین گرفته بود کە در کار تحقیقات علمی خرج کندہ و متواری شدہ بود. 


آنگاہ یکی از ظرفا فھرستی از نام ابلھان فراھم آوردہ و نام نورالدین را بالای آن نوشته و گفته بود کە اگر کیمیاگر 
بازگرددہ نام او را بە جای نورالدین خواھد نوشت. ظاھراً این شخص ظریف آزاری از سلطان ندیدہ است. 


بە سال ۴۷۴ هق (۱۰۸۱م) ابراھیم [ابن سعید] سھدی: یکی از علمای والنسیاء قدیمترین کرۂ آسمانی را کہ در 
تاریخ از آن نام ھست آمادہ کرد. این کرہہ که از برنج ساخته شدہ بود۲۰۹ میلیمتر قطر داشت و بر سطح آن ۱۰١۱۵‏ 
ستارہ ضمن ۴۷ صورت فلکی ثبت شدہ بود؛ ستارگان بە ترتیب قدر نجومی نمودار بودند. خیرالدای اشبیليه 
(۱۱۹۰م) ھم منارہ و ھم رصدگاہ بودء و جابر ابن افلح رصدھای خود راء کە در کتاب <اصلاح المجسطی > انتشار داد 
(۶۳۸ ھق. ۱۲۴۰م)ء در آنجا فراھم کردہ بود. در تألیفات ابواسحاق بطروجی قرطبی (آلپتراگیوس)ء نظیر ھمین 
طغیان بر ضد نجوم بطلمیوسی شدہ بود؛ وی با نقد ویران کنندۂ خویش بر فرضیۂ افلاک و دوایر متحدالم رکز فلکی. 


کهە بطلمیوس تشریح مسیرھا و حرکتھای ستارگان را در ان جسته بودء راہ زا برای کوپرنیک ھموار کرد. 


این عصرہ ادریسی و یاقوت حموی؛ دو دانشمند جغرافیدان را بە وجود آورد کە شھرتشان در ھمۂ قرون وسطی 
جھانگیر بود. ابوعبدالله محمد ادریسی (۴۹۳ - ۵۶۰ ھقء ۱۰۹۹ - ۱۱۶۵م) در سبته زادء در قرطبه علم اموخت: و 
در پالرمو بە تقاضای روڑۂ دومء پادشاہ سیسیل <کتاب الرجاری> را نوشت کە ضمن آن زمین را از لحاظ آب و ھوا بە 
ھفت اقلیمء ھر اقلیم را بە دہ قسمت تقسیم کردہہ و ھر یک از ھفتاد قسمت را با نقشة توضیحی مفصلىی ترسیم 
کردہ بود؛ نقشەھای وی سرآمد نقشه کشی قرون وسطی و در کمال ‏ صحت, و گستردگی حیطہ بی نظیر بودند. 
ادریسی چون غالب علمای اسلامء در کروی بودن زمین تردید نداشت و آن را حقیقتی مسلم می دانست. ابوعبدالله 
باقزت سی ا ل۶ و 31۷۹11009 اففحا دای خلی ھراقنا روہ لی نا افریسی 
شریک بود. یاقوت یونانی زادەای از آسیای صغیر بود کە در جنگ اسیر شد و بە عنوان بردہ در بازار بە فروش رفت؛ 
ولی تاجر بغدادپی که او را خریدہ بود وی را بخوبی تعلیم داد و بعد آزادش کرد. یاقوت سفر بسیار کرد نخست به 
عنوان یک تاجرہ و بعدھا بە عنوان جغرافیدانی کە مجذوب شھرھها و اقوامء پوشاک: و روشھای مختلف زندگیشان شدہ 
بود. چقدر خوشدل شد کە دہ کتابخانۂڈ عمومی در مرو یافت کە یکی از آنھا ٥٥٠٠٠١‏ جلد کتاب داشت؛ رئیس 
کتابخانه بە رعایت حال او اجازہ داد کە در یک نوبت تا دویست کتاب بە منزل خود ببرد. کسانی کە این مایة حیاتی 
مردان بزرگء یعنی کتابء را دوست دارند حدس می‌زنند کە یاقوت وقتی بە این گنجینۂ عظیم معنوی دسترسی پیدا 
کرد چقدر خوشحال شد. پس از آن بە خیوہ و بلخ رفت و در آنجا نزدیک بود مغولان ضمن پیشروی ویران کنندۂ 
خود اسیرش کنند؛ ولی او بدون لباس فرار کرد اما نوشتەھای خود را ھمراہ برد و از ایران گذشت و بە موصل رسید؛ 
در عین حال کە با نان بخور و نمیر کار پاکنویسی روزگار می گذراندء کتاب معروف <معجم البلدان> را بە پایان 
ا لم ان اھ ای اک دا دالس ات نل سد فا سس گلا گرا صسااطازیات فترافات 
قرون وسطی را ضمن آن فراھم آوردہ و چیزی از مسائل نجومء طبیعیات, باستانشناسی, جغرافیای انسانی۔ و تاریخ را 
فروگذار نکردہ است؛ بە علاوہہ از اھمیت و فاصله شھرھها از همدیگر و زندگی معاریف شھر و اعمالشان سخن اوردہ 


انت کمتر کسی مانند این ذاشمتنةذ بزرگ کرۂ زمین ا دوست می داشته ىحت 


علم گیاهشناسی, کە بعد از تثوفراستوس بە دست فراموشی سپردہ شدہ بودہ بە وسیلة مسلمانان این عصر زندگی از 
سر گرفت. ادریسی کتابی دربارۂ گیاھان نوشته و ۳۶۰ نوع گیاہ را وصف کردہ بود. توجە او همهە منحصر بە مسائل 
کل نود تا مت اج لع اماعلی ظراسساتی مت کز وت اراغقیالی لباق 710قش ظا ۷ی و 
۶175۳ گ۰ تم 


8۳٣۷ك‎ 


اوق الثطان طارو ے۶0۶ می احقات 06۷ر با ری فرق الادہ سا ساونات گیا معانسی انلٹفٰی زا ور 
کتابی مفصل و پر مايە فراھم آورد که تا قرن شانزدھم در این زمینە مرجع و معتبر بود و او را بە مقام بزرگترین 
گیاهشناس و داروساز قرون وسطی رساند. از جمله مھمترین مؤلفات در علم زراعت کتاب طالفلاحهکء اثر ابن عوام 
اشبیلیەای بود کە ضمن آن از انواع خاک و کود سخن آوردہ طریقةۂ کشت ۵۸۵ نوع گیاہء ۵۰ نوع درخت میوہە 
روشھای پیوندزنی, و علایم بیماری گیاھان و راہ علاج آن را شرح دادہ بود. کتاب وی کاملترین تحقیقات ھمة قرون 
وسطی در رشتة کشاورزی بە شمار بود. 


در این دوران نیز ء چون دوران ماقبلشء بزرگترین طبیبان آسیا و افریقا و اروپا از میان مسلمین برخاستند. مھمترین 
عرصۂه تخصص این طبیبان بیماریھای چشم بودء شاید از آن رو که این گونە امراض در دیار خاور نزدیک فراوان بود و 
در آنجاء مثل جاھای دیگر؛ مردم پولھای گزاف برای علاج - و خیلی کم برای پیشگیری - خرج می کردند. چشم 
پزشکان آب اوردگی چشم یا اب مروارید را عمل می کردند. خلیفه ابن ابوالمحاسن طبیب چنان بە مھارت خود 
اعتماد داشت کہ آب آوردگی چشم مرد یک چشمی را عمل کرد. ابن البیطار در کتاب الجامع لمفردات الادویة و 
الاغذیه تاریخ طب گیاھی را نوشت و در آن ھزار و چھارصد نوع گیاہ و غذا و دارو ذکر کرد کە سیصد نوع آن قبلا 
ناشناخته بودند؛ ترکیبات شیمیابی و قدرت شفابخشی آنھا را معین کرد؛ و ملاحظات دقیقی دربارۂ کیفیت استعمال 
آنھا بە قلم آورد. ولی معروفترین طبیب مسلمان این دوران علی الاطلاق ابومروان بن زھر اشبیلیەای (۴۸۴ ۔ ۵۵۷ ھ 
قء ۱۰۹۱ - ۱۱۶۲م) بود کە در جھان طب اروپایی بە نام اونزوئار معروف است. ابن زھر نسل سوم از شش نسل 
طبیبان معروف بودء کە ھمه از یک خانوادہ بودند و هر یک پرچمدار طب دوران خود بە شمار می رفت. وی کتاب 
التیسیر [ فی المداواۂ و التدبیر ] را بە تقاضای دوست خود ابن رشدہ که بزرگترین فیلسوف آن دوران بود و ابن زھر 
را بزرگترین طبیب جھان پس از جالینوس می‌شمردہ تألیف کرد. ھنر وی در توصیف بالینی بود. وی آنالیزھای 
کلاسیکی از تومورهاء التھاب غشای داخلی قلبء سل رودہہ و فلج حنجرہ بە قلم آوردہ است. ترجمة عبری و لاتینی 
کتاب تیسیر در طب اروپایی نفوذ فوق العادہەای کرد. 


اسلام در ایجاد بیمارستانھای خوب و تھیة لوازم آن نیز پیشاھنگ جھان بود. بیمارستانی کە نورالدین محمود به سال 
۶ ھ ق (۱۱۶۰م) در دمشق ایجاد کردہ بود سە قرن تمام بیماران را بدون دستمزد علاج می کرد و داروی رایگان 
نیز می داد. بە گفتة تاریخنویسان, اجاق این بیمارستان ۲۶۷ سال پیاپی مشتعل بود و خاموش نشد. ابن جبیں کە بە 
سال ۵۸۰ ھ ق (۱۱۸۴م) بە بغداد رفته بود؛ از دیدار بیمارستان بزرگ عضدی شھرء کە چون قصرھای سلطنتی بر 
ساحل دجله سر برافراشته بود و بیماران را غذا و داروی رایگان می داد تعحب کرد۔ در قاھرہ نیز سلطان قلاؤون ب4 
سال ۶۸۴ ھ ق (۱۲۸۵م) بیمارستان منصوری را پی افکند که علی الاطلاق بزرگترین بیمارستان قرون وسطی بود. 
در داخل فضای وسیع محصور و چھارگوشی چھار بنا سر برآوردہ بودہ و در میان آنھا محوطهەای قرار داشت کە با 
ایواتھا احاطه شدہ بود و حوضھا و جویھا آب و ھوای آن را خنک می کردند. برای بیماریھای مختلف و بیماران در 
حال نقاھت بخشھای جداگانە داشتء ھمچنین دارای چند آزمایشگاہء یک داروخانڈ عمومیء کلینیکھایی برای 
بیماران سرپاییء چند آشپزخانه و9 حمام یک کتابخانہ یک نمازخانه و یک سالن سخنرانی داشت؛ بویڑہ مناظر دل 
انگیزی برای مت بیماران روانی ب4 بیمارستان پیوسته بود. بیماران از زن و مرد:ء غنی و فقیں آزاد و بردہ در آنحا 


گوش میدادندء و احیاناً کتابھای تاریخی برای مطالعه دریافت می داشتند. در ھمة شھرھای بزرگ اسلامی برای 


مراقبت دیوانگان تیمارستانھابی موجود بود. 


1[ - غزالی و تجدید حیات دینی 

در آن اثنا کە علوم در راہ تکامل پیش می ‌رفت: دین کوشش داشت علاقه طبقۂ تعلیم دیدہ را حفظ کند. کشاکش 
علم و دین بسیاری از مردم را در عقاید دینی بە تردید افکند و بلکە بعضیھا را بە کفر و الحاد کشانید. غزالی متفکران 
اسلامی ر سەه دِستهہ کردہ انث که ھهمه ب4 نظر او کافر بودەاند: الاھیونء دھریون یا طبیعیونء و مادیون. الاھیون ب4 
است؛ دھریون بە الوھیتی معتقد بودندہ اما بقای روح را انکار می کردند؛ بە اعتقاد آنھا جھان دستگاھی است کە خود 
بە خود بە کار است؛ و مادیون اصلا منکر وجود خدا بودند. دھریهء کە فرقەای نیمهە متشکل بودندء صراحتاً بە لاادری 
بودن خویش معترف بودند؛ اتباع ان اعدام شدند. از جمله پیروان این مذھب اصفھان بن قرہ بود کە در یکی از ایام 
رمضان بە یک نفر روزہ دار پارسا گفته بود: ہی جھت خود را رنج می دھی؛ انسان ھم مثل دانه می روید و نما می کند 
بزرگترین علمای دین اسلام بود کە فلسفه و دین را با ھم جمع کردہ بود و در میان مسلمانان ھمانند آوگوستینوس 
و کانت در میان اروپاییان بود. ابوحامد غزالی بہ سال ۴۵۰ ھ ق(۱۰۵۸۸م) در طوس بزادء کودک بود کە پدرش 
درگذشت و یک دوست صوفی سرپرستی او را بە عھدہ گرفت. در جوانی فقه الاھیات: و فلسفه آموخت؛ چون بە سی 
و سە سالگی رسیدہء استاد فقه مدرسۂ نظامیة بغداد شدء و چندی نگذشت کە فصاحت بیانء تبحرء و قدرت 
گرفت: از کار باز ماندء اشتھای خوردن و آشامیدن و ھاضمەاش مختل شدہ و گھگاہ لکنت زبانء سخن گفتن او را 
بدنما می کرد؛ آنگاہ قوای عقلی او رو بە انحطاط نھاد. یک طبیب حاذق اساس ناراحتی او را بیماری روحی تشخیص 
داد۔ در واقعء غزالیء ھمان گونە کە بعدھا در گزارش زندگی خود اعتراف کردہہ بە توانایی عقل در فھم اسرار دین 
اسلام شک کردہ بود و ریای دروس دینی خویش را تحمل ناپذیر یافته بود. بە هر حالء بە سال ۴۸۷ ھق (۱۰۹۴م) 
آے بغداد برفت؛ بظاھر قصد حج انت ولی در حقیقت می خواست ا مردمان کنارہ گیرد ب4 تنھابی و خاموشی و 
آرامشی سر کندہ و بە تفکر و تأمل سرگرم باشد. چون از علم کمکی برای تجدید ایمان متزلزل خود ندید از جھان 
است از راہ نزدیکتری پیدا خواهھد کرد. از عالم محسوسات ۔ کە اساس نهھضت مادہ گرایی است - بسختی انتقاد 
تردید خیلی از زمین بزرگترندہ و گرنە از آن فاصلة دور دیدار آنھا میسر نبود. از این مثال و صدھا مثال دیگر نتیجه 
چیزھایی را کە بە وسیلة حواس مختلف می گیرد با ھم تطبیق و تصحیح می کند؛ ولی آخر عقل ھم بر حواس تکیە 
دارد. شاید انسان معرفتی مطمئنتر از عقل دارد که او را بە حقیقت تواند رسانید. غزالی احساس کرد کە این قسم 
معرفت را در درون بینی صوفیانه یافته است: صوفی بھتر از فیلسوف ہر حقیقت مکنون نزدیک می‌شود؛ بھترین اقسام 
معرفت تامل دربارۂ اعحوبة ذھن است تا خدا 7 درون شخص متفکر بر او ظاھر و خود نفس در ریت یگانه محو 


شود. 


با این طرز فکر: غزالی مھمترین کتاب خود یعنی تھافت الفلاسفه را نوشت کە ضمن آن از همة فنون عقل بر ضد 
عقل کمک گرفت. این صوفی مسلمان جدل فلسفی را با دقتی ھمانند کانت بە کار گرفت تا ثابت کند که عقل انسان 
را بە تردید می کشاند و سبب افلاس معنوی و انحطاط اخلاقی و سقوط اجتماعی او می ‌شود. غزالی ھفت قرن پیش از 
هیوم عقل را تا حدود قانون علیتہ و قانون علیت را بە صرف توالی اشیا تنزل داد و گفت ھمة چیزی که ما درک 
میکنیم این است کە (ب> ھمیشه پیرو طالف> است, ولی نمی دانیم کە آیا ٣الف>‏ علت ( ب> نیز ھست یا نە؟ 
می گفت فلسفه منطق, و علم نمی توانند وجود خدا یا بقای روح را ثابت کنند؛ تنھا الھام مستقیم یا علم حضوری 
می تواند این دو عقیدہ راء کە بدون ان ھیچ نظم اخلاقی - و بنابراین ھیچ تمدنی ۔ باقی نتواند ماند اثبات کند. 


عاقبت غزالی از راہ تصوف بە ھمة عقاید اصیل دین بازگشت. ھمۂ امید و بیمھایی کە در جوانی داشته بود تجدید 
شدہ و اذعان داشت کە وعید و حضور خدابی قاھر را بالای سر خویش احساس می کند. از نو مردم را از عذاب جھنم 
بیم دادن گرفت: و گفت که این موعظە‌ھا برای اصلاح اخلاق عامه لازم است. باز بە قرآن و حدیث معتقد شد. در 
کتاب احیاء علومالدین بازگشت بە عقاید سابق را شرح داد و با ھمۂ فصاحت و حرارت دوران کمالش بە دفاع از آن 
برقانث نغاکا نامہم اکم وحسسی مت کر آزاارسااھو ا ا 11407.276000 
غزالی درگذشت, موج الحاد برگشتہء و دل مؤمنان دیندار آرام گرفته بود. وقتی کتابھای وی بە زبانھای بیگانە ترجمه 
شدء رجال دین مسیح نیز از مندرجات آنء کە دفاع از دین و تشریح قواعد صلاح و تقوا بود - و از پس دوران 
آوگوستینوس نظیر نداشت - خرسند شدند. از دوران غزالی بە بعدہ با آنکە ابن رشد در اقصای جھان اسلام ظھور 
کردہ بودہ فلسفه از رونق افتادء مجادلات علمی بە مستی گرایید و حدیث و قرآن بە جای ھمۂ علوم دیگر مورد توجه 
"٢‏ ۷۷9۷ھ" 


توجهە غزالی بە مذھب تصوف برای صوفیان پیروزی بزرگی بە شمار می رفت و پس از وی اھل سنت بە تصوف رو 
کردندء تا آنجا کە برای مدتی عقاید صوفیان بر الاھیات چیرہ شد. البته علماى دین و شریعت بر شریعت و دین 
رسمی حاکم بودند اما عرصة تفکر دینی جولانگاہ مشایخ طریقت و اولیا شدہ بود. از عجایب اتفاق آنکه پیدایش 
فرانسیسیان در مسیحیت, ھمزمان با شکل گیری یک نوع زھد و تقدس تازہ در جھان اسلام قرن ششم بود. زاھدان 
صوفی از زندگی خانوادگی کنارہ کردندء زندگی اخوت دینی را زیر سرپرستی شیخ پیش گرفتند و خویش را <فقیر> 
یا درویش نام دادند. اینان از راھھای مختلف می کوشیدند تا روح خویش را تعالی دادہ در روح خدا فانی کنند تا بە 
انجام کارھای عجیب توانا شوند - بعضی بە وسیله نماز و تفکرہ برخی بە وسیله زھد و از خودگذشتگی و ریاضتء و 
گروھی دیگر بە وسیل وجدی کە حاصل ذکر بود در این راہ گام می زدند. 


ایح ارات اہ سی نوا غاب الات سی آالھی بت خر ا۲ح اف یی فا ۷ ئن کو جک 
مسلمان اسپانیابی الاصل مقیم دمشق بود شکل گرفت. وی می گفت دنیا ھرگز خلق نشدہ زیرا مظھر برونی وجودی 
است کە در حقیقت درونی ھمان خداست. تاریخ چیزی جز ظھور خود آگاہ شدن خدا نیست, و این خود آگاھی 
بالاخرہ در وجود انسان تحقق می یابد. جھنم اقامتگاہ موقت است؛ و ھهمة مردم آخر کار نحات خواھند یافقت. عشق 
صادق در ھر صورت زیبا مظھر جمال کلی را می بیند و بدان دل می‌بازد. شاید محیی الدین گفته برخی از مسیحیان 
دورۂ قدیس ھیرونوموس را بە یاد می اورد و بە مردم می گفت: ہھر که عاشق شود و عفیف بماند تا بمیردء شھید 


مردہک و بە اعلا مراتب اخلاص رسیدہ است. بسیاری از درویشان متأھل آشکارا می گفتند کە با ھمسران خود ھمین 
گونه زندگی می کنند. 


بعضی از فرقەھای اسلامی از طریق عطایای فراوانی کە مردم می دادند ٹروتمند می شدند و بە بھرەوری از خوشیھای 
زندگی رضا میدادند. یکی از مشایخ شام در حدود سال ۶۴۸ ھ ق (۱۲۵۰م) به شکایت گفته بود: ہصوفیان پیش از 
این جمعیتی بودند بە صورت پریشان و بە معنی جمع؛ اکنون جماعتی ھستند بە صورت جمع و بە معنی پریشان.> 
مردم بە اینان کە دین و دنیا را با ھم می خواستند لبخند می زدند و بە آنھا اعتنا نمی کردند. ولی برای پارسایان 
مخلص راستگو احترام قایل بودندء نیروھا و اعمال خارقالعادہ بە انھا نسبت میدادندء تولدشان را جشن می گرفتندء 
بە شفاعتشان امید داشتندء و بهە زیارت قبورشان می ‌رفتند. 


وقتی اھل سنت پیروز شدند روح تساھل دینی سستی گرفت. از زمان ھارون‌الرشید بە بعد مقررات سختی کہ بە 
عمر بن خطاب نسبت می دھند بتدریج زندہ شد. بنابراین مقررات کە ھمیشه ھم در عمل رعایت نمی ‌شدند غیر 
مسلمانان مکلف شدند جامۂ خود را بەہ خطوط زرد مشخص کنند و اسب سواری برای آنھا ممنوع شدہء فقط حق 
داشتند بر خر و استر بنشینند؛ حق نداشتند کلیساھا یا کنیسەھای تازہ بسازند فقط می توانستند معابد سابق را 
تعمیر کنند؛ اجازہ نداشتند بیرون کلیساھا صلیب بردارندء ھمچنین ناقوس زدن ممنوع بود. فرزندان غیر مسلمانان 
در مدرسەھای مسلمانان راہ نداشتندء ولی می توانستند مدارس مخصوصی برای خود داشته باشند: نص مکتوب 
مقررات اسلامی ھنوز ھم چنین است, اما ھمیشه اجرا نمی ‌شود. با این وجود. تنھا در بغداد در قرن دھم میلادی 
۹۰ مسیحی بود؛ جنازۂ مسیحیان بدون تعرض و مزاحمت در خیابانھا حمل می شد؛ و مسلمانان پیوسته از 
اشتغال یھودیان و مسیحیان در مناصب دولتی شکایت داشتند. حتی در گرماگرم جنگھای صلیبی صلاحالدین 
می توانست با تبعة مسیحی خود با بزرگواری و مھربانی رفتار کند. 


11 این رشد 


فلسفه تا مدتی در اسپانیای اسلامی دوام آوردہ زیرا با خردمندی و احتیاط افکاری نشر می داد که با دین ھماھنگی 
داشت و در انتقاد ملایم بود. اندیشهء در دربار امیرانی کە مباحث فلسفی را در مجالس خصوصی خوش داشتند اما آن 
را برای عامه مضر میدانستندہ آزادی ناپایداری یافت. امیر ساراگوساء کە از مرابطون بودہ ابوبکر بن باجە راء کە ب 
حدود سال ۵۰۰ ھق (۱۱۰۶م) در ھمان شھر زادہ بود بە عنوان وزیر و دوست خود برگزید. ابن باجە یاء چنانکە 
بعدھا در اروپا معروف شدہ آونپا کە ھنوز جوان بود در علوم طبیعیء طبء فلسفه موسیقی و شعر منزلتی فوق العادہ 
یافت. بە گفتة ابن خلدون, امیر چنان از اشعار دانشور جوان در شگفت شد کە قسم خورد هر وقت بە حضور آید روی 
طلا عبور کند؛ ابن باج کە بیم داشت این سوگند علاقۂ بە دیدار او را کم کندء دو سکۂ طلا در کفشھای خود نھاد. 
ری نااکوتا یک سان اقان ویر داتت 0ا2 رانا اتی کہ جا کن ہبان الا 
کە کافرش میپنداشتند با فقر دست بە گریبان شدہ و در سی سالگی. بنا بە روایاتی از زھرہ بمرد. رسالة موسیقی وی 
کە از میان رفته بھترین مؤلفات این رشتة دقیق در آثار اسلامی مغرب بە شمار بود. معروفتر از ھمة مؤلفات وی 
کتاب تدبیر المتوحد بود کە ضمن ان دربارۂ یکی از مسائل اساسی فلسفة عرب تجدید گفتگو کردہ است. بە نظر ابن 
باجهء عقل انسانی مرکب از دو جزء است: یکی ٭عقل مادی> کە بە تن پیوسته است و با مرگ تن خواهد مردہ و دیگر 
٭عقل فعال> یا عقل جھانی غیر شخصی کە در ھمه مردم ھست و تنھا ھمان است کە با مرگ کسان نمی میرد. تفکر 


٣۲۱ 


رسید وبا آنغ یکی تواند شدء نه با جذبة صوفیانه. تفکر شیوەای خطرناک است مگر آنکه با سکوت انجام گیرد. مرد 
انجمنی فراھم آورند که با ھم با ملایمت و تساھل دور از غوغا و جنون مردم در طلب معرفت بکوشند. 


ایی امام امت یراگ سی فر ارات فو ا ۸ ھت انت نوا اش 
باج را ادامه داد و تقریبا ھدفھای عالی او را بە تحقق رساند. وی نیز عالمء شاعرء طبیبء و فیلسوف بود. در مراکش: 
پایتخت موحدون, وزیر و طبیب خلیفه ابویعقوب یوسف شد. بیشتر ساعات بیداری خود را در کتابخانةڈ سلطنتی بە 
سر می ‌برد و مابین مطالعه و مملکتداری آن قدر فرصت داشت که ضمن کتابھای فنی و پر مغز دیگر؛ بزرگترین قصة 
فلسفی قرون وسطی را بە قلم آورد. ابن طفیل عنوان قصة خویش را از ابن سینا گرفته بود و شاید قصۂ او کە به 
سال ۱۷۰۸ میلادی بە وسیل اوکلی بە انگلیسی ترجمهە شدہ بود داستان روبنسون کروزوئە را بە دفو الھام کردہ 


باشد۔ 


خلاصۂ قصه این است کە حی بن یقظانء کە قصه به نام اوست بە هنگام طفولیت در جزیزۂ بی سکنەای رھا می شود. 
بزی او را شیر می دھدہ او جوانی ھوشیار و زرنگ می ‌شودہ و کفش و لباس خود را شخصاً از پوست حیوانات فراھم 
میکند؛ بە نظارہ در ستارگان می پردازدہ حیوانات زندہ و مردہ را تشریح می کند و ہر این رشته معرفت به پایة 
فاضلترین طبیعیدانان می رسد.> انگاہ از علوم طبیعی بە فلسفه و الاھیات توجە می کندء وجود خالق توانا را برای خود 
مدلل می ‌سازد؛ سپس مانند زاھدان زندگی می کند گوشت نمی خوردہ و با <عقل فعال> پیوندی معنوی پیدا می کند. 
حی در ۴۹ سالگی آمادۂ تعلیم مردم دیگر می شود. خوشبختانه یک نفر صوفی بە نام آسال در طلب عزلت بە جزیرہ 
قدم می نھد و با حی برخورد می‌کند. این اولین بار است کە حی از وجود آدمیزاد آگاہ می شود. آسال به او تکلم 
میآموزد و از اینکە می بیند حی بدون کمک دیگری بە معرفتی از خدا واصل شدہ خوشحال می شود و بە او می گوید 
از جایی آمدہ کە عقاید دینی مردم بە خشونت الودہ است, و از اینکە اندک اخلاق خوب را ھم در نتیجه وعدۂ بھشت 
و بیم جھنم بە دست آوردەاند افسوس می خورد. حی مصمم می‌شود از جزیرۂ خود درآید و این مردم جاھل را بە 
دینی کاملتر و فیلسوفانەتر رھبری کند. وقتی بە آنھا می رسد در بازار عمومی دعوت دین خود را کە وحدت خدا و 
کاینات است آغاز می کند؛ ولی مردم از او کنارہ می گیرندہ یا سخنانش را نمی ‌فھمند. و او متوجە می شود که اگر دین 
با اسطورہ ء معجزہہ رسومء و عقاب و ثواب خدایی امیخته نباشد مردم نظم اجتماعی را نخواھند اموخت. انگاہ از کار 
خود پشیمان می شودہ بە جزیرہ باز می گرددہ با آسال در مصاحبت حیوانات بی آزار و عقل فعال بە سر می ‌بردہ و آن 
دو ھمچنان تا دم مرگ خدا را عبادت می کنند. 


در حدود سال ۵۴۸ ھ ق (۱۱۵۳م), ابن طفیل یک جوان قاضی و طبیب را بە ابویعقوب یوسف معرفی کرد کہ بہ 
وسطی آوروئس نامیدہ می شدہ و از لحاظ نفوذ در عقول بزرگترین فیلسوف اسلام بود. ابن طفیل با این رفتار نشان 
داد کە از رقابت و حسدہ بە وضعی که در نوع بشر کمتر نظیر داردء مبراست. جد و پدر ابن رشد نیز بە نوبُ خود 
قاضی القضات قرطبه بودند و لوازم تعلیم او راء تا آنجا کە در قرطبه امکان داشت,: فراھم کردہ بودند. یکی از شاگردان 
ابن رشد دربارۂ نخستین ملاقات وی با امیر از زبان خود او مطالبی نقل کردہ است. 


وقتی من بە نزد امیرمؤمنان معرفی شدمء جز ابن طفیل کس آنجا نبود. ابن طفیل در ستایش من مبالغه کردن 
گرفت. ... امیر با این سؤال سخن آغاز کرد: ہرأی فیلسوفان دربارۂ افللاک چیست؟ آیا قدیم ھستند یا حادث؟> من 
نگریست و با او در این باب سخن گفتن گرفت و نظریات افلاطون و ارسطو و فیلسوفان دیگر؛ و اعتراضات عالمان 
ساخت و دانش مرا بیازمود. ھمین که از نزد او برون شدمء مبلغی پول و اسبی و خلعت گرانبھایی برای من فرستاد. 
ابن رشد بە سال ۵۶۵ عق (۱۱۶۹م) در اشبیليه و بە سال ۵۶۸ مق (۱۱۷۲م) در قرطبه قاضی‌القضات شد. دہ سال 
بعد ابویعقوب یوسف او را بە مراکش طلبید و طبیب خاص خود کردہ و در این مقام بود تا خلافت بهە یعقوب منصور 
رسید (۵۸۰ ہق ۱۱۸۴م). بە سال ۵۹۱ عق (۱۱۹۴م) ابن رشد را بە نقطەای نزدیک قرطبه تبعید کردند تا 
نارضایتی مردم از افکار فلسفی وی تسکین یابدہ آنگاہ بخشیدہ شد و بەہ سال ۵۹۵ ہق (۱۱۹۸م) بە مراکش 
بازگشت. اما سال بعد درگذشت, و ھنوز قبرش آنجا بە پاست. 


شھرت عظیم ابن رشد در فلسفه کارھای طبی او را تقریباً از یاد بردہ است, اما در حقیقت او از طبیبان بزرگ دوران 
خود بە شمار می رفت: و نخستین کس بود کە کار شبکیة چشم را شرح داد و گفت کە ھر کە یک بار آبله گیرد در 
قبال این مرض مصون می‌شود. دایرۂالمعارف طبی او بە نام کتاب الکلیات فی الطبء کە بە لاتینی ترجمهە شدہ بە طور 
روشنی از نظریات ارسطو برای او بنویسد و بە اشارۂ ابن طفیلء این کار را بە عھدۂ ابن رشد گذاشت. فیلسوف این 
پیشنھاد را بگرمی پذیرفتء زیرا بە نظر وی ھمۂ فلسفه در نظریات ارسطو فراھم آمدہ بودء و کافی است آن را شرح و 
تفسیر کرد تا با هر دورانی مناسب شود. ابن رشد در صدد برآمد کە برای ھر کتاب معتبر ارسطوء اول خلاصەاىی 
رفتەاند فراھم کند ۔ این سبک شرے: کە از سادہ شروع می شود و کم کم پیچیدہ می شود در دانشگاھھای اسلامی 
معمول بود. بدبختانه او یونانی نمی دانست و ناچار بود ترجمۂ عربی کتابھای ارسطو را کە از ترجمة سربانی گرفته 
شدہ بود اساس کار قرار دھد؛ ولی حوصله ذھن روشن.ء و قدرتی کە در تجزیة دقیق مطالب ذاشت او را در ھمة اروپا 


بە طشارح اعظم> معروف ساخت و در صف فیلسوفان اسلام مقامی معتبر یافت و تالی ابن سینای بزرگ شد. 


ابن رشد بە جز این شرحھا شخصاً نیز کتابھابی در منطقء طبیعیاتء علم النفس, مابعدالطبیعهء الاھیات حقوقء 
نجوم, و نحو تألیف کرد و جوابی بر تھافت الفلاسفۂ غزالی نوشت که آن را تھافت التھافت نامید او نیز چون فرانسیس 
بیکن می گفت اندکی فلسفه ممکن است انسان را بیدین کندہ اما مطالعةً بی مانع فلسفه منجر بە درک بھتری از 
در معانی ظاھریشان ہپذیردء اما در می یاہد که این تعلیمات مورد نیاز است تا در مردمی کە در نتیجة مشکلات 
زندگی فقط بە طور گھگاھی و سطحی و مخاطرہ آمیز بە مسئلۂ ازل و ابد می اندیشندہ تقوا و اخلاقی نیک را تکوین 
بخشد. بە ھمین جھت, فیلسوف کمال یافته بە خلاف دین سخنی نمی گوید. در عوض, فیلسوف را باید آزاد گذارد کە 
در جستجوی حقیقت بکوشد؛ اما باید مباحثات خود را بە متعلمان محصور کند و افکار خود را میان عامه تبلیغ نکند. 
بە نظر وی اگر اصول اعتقادی دین را بە طور نمادین تأویل کنندہ ممکن است با نتایج علم و فلسفه ھماھنگ شود؛ 
تأأویل متون مقدس بر اساس نماد و تمثیل طی قرنھاء حتی میان رجال دین رسمی متبع بودہ است. ابن رشد اصول 
اعتقادیی را کە نقادان مسیحی بدو نسبت میدھند صریحاً تعلیم ندادہ و نگفته است کە قضیەای می تواند در فلسفه 
۰۳ 


را متضمن است بە ھمین جھت نظریات ابن رشد را نە در رسالەھای مختصری کە برای عموم طالبان فلسفه تألیف 
کردہ بلکكکە در شرحھای پرمایەتر و مشکلتری که بر ارسطو نوشته أنْسَىت می باید جست. 


ابن رشد فلسفه را چنین تعریف می کند: بحث در حقیقت اشیاء بە منظور اصلاح حال انسان. بە گفته او عالم قدیم 
است؛ حرکات ستارگان آغاز و انجام ندارد؛ و خلقت افسانەای بیش نیست. 


طرفداران خلقت ادعا دارند کە خدا کاینات [تازہ] را بدون حاجت بە مادۂ موجود خلق میکند. ... ھمین پندار سه 
دین متبع را بە آنجا کشانیدہ کە گویند چیز از ناچیز خلق می ‌شود. ... حرکت قدیم و دایم است؛ و ھر حرکتی از 


حرکت پیش پدید می آید. بدون حرکت زمان نخواھد بود. نمی توانیم حرکتی را در ذھن تصور کنیم کە آغاز و انجامی 


داشته باشد. 


مع ذلک: می گوید کە خدا خالق جھان است, یعنی جھان در ھر لحظہه بە برکت نیروی نگھدارندہ یا قوۂ مبقیة الاھی 
می کندہ از عقل فلک آخرین (فلک قمر) بە ظھور می رسد. عقل انسانی دو جزء دارد. عقل منفعل یا مادی کە استعداد 
به تأثیر خورشید تشبيه می کند کە نور آن بسیاری از اجسام را روشن می کند و در ھمه جا و ھمیشه ھمان است که 
بوورستان کل جس کرات ۷ ا کا شال متحخد نہد اک اتی ممتافاء قائل اق نت کن مل 
انسانی بە وسیلة اتحاد با عقل فعال مانند خدا می شود زیرا بالقوہ بە وسیلة اندیشەاش بر ھمةه کاینات احاطه پیدا 
می کند. در حقیقت جھان و ھرچهە در آن ھست, جز از طریق عقلی که ان را ادراک می کند. برای ما وجود معنی 
ندراد۔ فقط ادراک حقیقت از طریق خرد است که عقل را بە اتحاد با خداء کهە متصوفان پندارند بە وسیله زھد و سماع 
بدان توانند رسیدء نایل می کند. ابن رشد از افکار صوفیانه بدور اہنت ب4 عقیدۂ او بپھشت ھمان حکمت آرام و دوست 


داشتنیی است کە خردمندان از ان بھرەور می شوند. 

ارسطو نیز بە ھمین نتیجهە رسیدہ است؛ لازم بە گفتن نیست که نظریة عقل فعال و عقل منفعل یا قابل از کتاب در 
نفس ارسطو ء بر طبق تفسیر اسکندر افرودیسی و تمیستیوس اسکندرانیء گرفته شدہ و ھمین نظریه است که بە 
صورت فرضیة فیض یا نظریة صدور نو افلاطونیان در آمدہ و بە وسیله فارابیء ابن سیناء و ابن باجە بە ما رسیدہ است. 
الو قاسلة غر تفران ي2 اط وج کا جب قالط واففطا لہ ففۃ امت ول اکر سان اتا کے افکاز 
للطوابع ملا قالت فرلنثکارد سک ويسلھا 1 سی ش تا اعت الات مات گان فقائ ات 
وسیله ابن رشد جمع و جور شد تا با نظریات ارسطو ھماھنگ شود. بە ھمین جھتء نفوذ ابن رشد در قملرو 
مسیحیت بیشتر از دیار اسلام بود. مسلمانان معاصر آزارش کردندہ متأاخران او را از یاد بردندء و متن عربی غالب 
تألیفات او از میان رفت؛ ولی یھودیان قسمت اعظم آن را در ترجمەھای عبری محفوظ داشتەاند. ابن میمون نیز 
چون ابن رشدء می خواست دین و فلسفە را توافق دھد. در جھان مسیحی ترجمة شرحھای ابن رشد از عبری بە 
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لاتینی مھمترین مایة بدعتھای سیژر دو برابان و خردگراپی مکتب پادوا شد و بە صورت خطری مسیحیت را تھدید 
کرد. توماس آکویناس می خواست موجی را کە مؤلفات ابن رشد پدید آوردہ بود برگرداند و کتاب مدخل الاھیات را 
بە ھمین منظور تالیف کرد؛ ولی در بسیاری قضایا پیرو او شد؛ از جمله در روش شر در چند تفسیر بر ارسطوء در 
انتخاب مادہ بە عنوان ٦‏ اصل افتراق> اشیاء در تأویل نمادین انسانشکلی گری متون کتاب مقدس, در پذیرفتن امکان 
قدیم بودن عالمء در رد تصوف بە عنوان رکن اساسی الاھیات: و در تصدیق این مسئله کە بعضی قضایای دینی مافوق 
عقلند و می توان بە وسیلۂ ایمان آن را قبول کرد. راجر بیکن ابن رشد را تالی ارسطو و ابن سینا می ‌شمارد وہ با 
مبالغەای کە معمول اوست, گوید: (در عصر ما [حد ۶۶۹ ھ قء ۱۲۷۰م] فلسفۂ ابن رشد مورد قبول ھمۂ خردمندان 
است.> بە سال ۵۴۵ ھ ق (۱۱۵۰م) مستنجد. خلیفة عباسی, فرمان داد ھمة کتابھای ابن سینا و رسائل اخوان الصفا 
را در بغداد بسوزانند. بە سال ۵۹۱ ھ ق(۵۱۹۴م) ابویوسف یعقوب منصورہ که آن موقع در اشبیليه بودء فرمان داد 
کهە ھمۂ تالیفات ابن رشد راء جز تعداد کمی کە در علوم طبیعی بودء بسوزانند و تعلیم فلسفه را بر مردم خود حرام 
و تشویقشان کرد کە ھر جا کتاب فلسفه یافتند در آتش بیفنکنند. مردم فرمان خلیفۂ اشبیليه را مشتاقانه اجرا 
کردندء چرا کە از تعرض فلاسفه بە حدود ایمانء کە برای اکثر آنان عزیزترین مایة تسلی رنج و ملال زندگی بودء 
سخت آزردہ بودند. در ھمین اوقات ابن حبیب بە جرم مطالعة فلسفه بە مرگ محکوم شد. اسلام پس از سال ۵۹۷ 
ھ ق (۱۲۰۰م) از تفکر نظری چشم پوشید. وقتی نیروی سیاسی در جھان اسلام سستی میگرفت رفته رفته از 
ال فی و اتی سی رھیاتی سی صک تالق فرح ڈال طرقری اجھکیمسائل و آراھ ودای علانت 
پیش آمدند تا برای مسلمانان بە جز غرناطه نماند؛ در شرق صلیبیان بیتالمقدس را گرفتند و بە سال ۶۵۶ ھ ق 
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در اینجا بار دیگر تاریخ این حقیقت را مدلل کرد کە آسایش حاصل از تمدن موجب غلبة اقوام وحشی بر مردم 
متمدن می ‌شود. سلجوقیان قلمرو شرقی اسلام را نیروپی تازہ دادہ بودندہ اما آنھا نیز بە سستی و تن پروری خو کردہ 
و اجازہ دادہ بودند دولت ملکشاہ بہ کشورھابی مستقل تقسیم شود که از نظر فرھنگی درخشان,ء اما از لحاظ نظامی 
ضعیف بودندء تعصب دینی و نژادی مردم را بە دستەھای مخالف و متخاصم تقسیم کردہ بود و نگذاشت برای مقاومت 


در برابر صلیبیان متحد شوند. 


می گرفتند. آنھا در خیمەھا یا در ھوای آزاد بە سر می ‌بردندہ بە دنبال گلەھای خود بە مراتع تازہ حرکت می کردندء 
لباسشان را از پوست گاو تھیە می کردندہ و با ھیجان و علاقه رسوم جنگ می آموختند. این ھونھای جدیدء چون 
خویشان ھشت قرن پیش خودہ در بە کار بردن خنجر و شمشیر و در تیراندازی از پشت اسبان بادپا مھارت داشتند. 
اگر گفته جووانی د پیانوکارپینیء مبلغ مسیحیء را دربارۂ تھا بپذیریمء ‏ این جماعت ھر چه بە دستشان می رسید 
حتی شپش, را می خوردنده؛ ۱۱۶ و از خوردن موش صحرایی,ء گربہء سگ: و خون آدمی بدشان نمی آمدء ھمان طور 
که مردم متمدن ایام ما از خوردن خرچنگ و صدف باک ندارند۔ چنگیز خان (۵۴۹ - ۶۲۴ ھ قء ۱۱۶۷- ۱۲۲۷م) 
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مرکزی از رود ولگا تا دیوار بزرگ چین بە حرکت آورد. ھنگامی که چنگیز از پایتخت خود قراقروم غایب بودء یک 
سردار مغول بر ضد او برخاست, و با علاءالدین محمدء پادشاہ دولت مستقل خوارزمء ھمپیمان شد. چنگیز این فتنه را 
وا یی رس تو یت و ےرہ سے و سر رر رت یں ھد۔ 
جاسوس بە وسیله حاکم سلطان در اترار کشته شدند. چنگیز تقاضا کرد حاکم را برای تنبيه بە او تسلیم کنند؛ شاہ 
این تقاضا را نیذیرفتء رئیس فرستادگان مغول را بکشتہ و بقيه را ریش تراشید و بازگرداند۔ چنگیز خان بە جنگ 
برخاست و ھجوم مغول بر دیار اسلام أغَاؤ: شك (۶۱۶ ھ قء ۹ھ). سپاہ مغولء بە فرماندھی جوجی:ء پسر خانء 
۰۰۰۰ ۴ سپاہ سلطان محمد را در نزدیک جند بشکسٹ؛ و سلطان در نتیجة این شکست بە سمرقند گریخت و 
٣۶۰ ۰‏ کشته در میدان بە جا گذاشت. یک سپاہ دیگر مغول بە فرماندھی جغتایىء پسر خان,ء بە سوی اترار راندہ 
آنجا را گشود و غارت کرد. سپاہ سومء بە فرماندھی خود خانء بە سوی بخارا راند و شھر را بسوخت, ھزاران زن را بە 
نیافتند. ابن بطوطهء کە صد سال بعد این شھرھا را دیدہ است: گوید کە ھنوز غالب آنجا خرابه و لان بوم است. تولی 
خان, پسر چنگیزہ با ۷۰,۰۰۰ سپاہ بە خراسان حمله بردہ و بە هر شھری که رسید آن را ویران کرد. مغولان اسیران 
مرو بە خیانت گشودہ شد و پاک بسوخت؛ کتابخانەھای شھرء کە مایة فخر اسلام بودء طعمۂ آتش شد؛ بە مردم ان 
اجازہ دادند با دارایی خود از شھر خارج شوندہ تا در بیرون شھر تک تک آنھا را غارت و کشتار کنند. بە گفتۂ مورخان 
مسلمانء این کشتار سیزدہ روز دوام داشت و ١,۳۰٠.۰‏ کس ھلاک شد. نیشابور مدتی دراز شجاعانه مقاومت کرد 
و چون تسلیم شد (۶۱۸ ھ قء ۱۲۲۱م) ھمة مردان و زنان و کودکان شھر راء بە جز چھارصد صنعتگر ماھری کە بهە 
مغولستان فرستادہ شدندہ از دم تیغ گذرانیدند و از سرکشتگان ھرمی وحشتانگیز ساختند. شھر زیبای ری با ٥٣٠٣‏ 
سلطان محمد سلطان جلال الدینء سپاہ تازەای از ترکان فراھم آوردء بر لب رود سند با چنگیز پیکار کرد ولی 
شکست خورد و بە دھلی گریخت. ھرات بر ضد حاکم مغول طغیان کرد و بە عنوان مجازات ۶۰۰۰۰۰ کس از مردم 
آنجا کشته شدند. این وحشیگری جزو روش جنگی مغولان بود؛ می خواستند در قلب مخالفان آتی خود رعبی فلج 
کنندہ بنشانند و در میان مغلوبین ھیج امکان طغیانی باقی نگذارند - و منظورشان ھم عملی شد. 


سپس چنگیز بە دیار خود بازگشت, مدتی با ۵۰۰ زن و محبوبەاش خوش بودہ و در بستر بمرد. پسر و جانشین او 
اوگتای قاآن سپاھی ۳٠٠٠٠٠٢‏ نفری برای دستگیری سلطان جلالالدینء کە سپاہ تازەای در دیاربکر فراھم آوردہ 
بودء فرستاد. جلال الدین شکست خورد و کشته شدہ و جنگاوران مغول چون دیگر مقاومتی ندیدند در آذربایجان 
بین‌النھرینء گرجستانء و ارمنستان بە تاخت و تاز پرداختند (۶۳۲ ھ قء ۱۲۳۴م). ھلاکو؛ نوادۂ چنگیزء پس از 
اطلاع از اینکە در ایران فتنەای بە رھبری حشیشيه (یا پیروان حسن صباح] رخ دادہ است با سپاھی از سمرقند و بلخ 
گذشته قلعة حشیشیهە را در الموت ویران کرد و جانب بغداد گرفت. 

مستعصم: آخرین خلیفة عباسی مشرق. از علمای بزرگ و خطاطان معروف بود و نمونة ملایمت و نرمخوپی بە شمار 
مىرفت: و بە کار دین و کتاب و صدقه توجه بسیار داشت: و اینھا همه مخالف سلیقۂ ھلاکو بود. مغولان خلیفه را 
متھم داشتند که یاغیان را پناہ دادہ و از ایفا بە وعدۂ ھمدستی بر ضد حشیشيیه دریغ ورزیدہ است؛ بە خلیفه گفتند 
بە سزای رفتار خود مطیع خان بزرگ شود و بغداد را کاملا از سلاح و لوازم دفاع تخليه کند. مستعصم این تقاضا را 
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مغرورانه رد کرد. مغولان بغداد را محاصرہ کردند. خلیفه یک ماہ پس از محاصرہ ھدیەھا پیش ھلاکو فرستاد و 
پیشٹھاد صلح کرد. فریب وعدۂ خوشرفتاری ھلاکو را خورد و با دو پسرش بە مغولان تسلیم شد. ھلاکو و سپاھعش 
وارد بغداد شدند (۶۵۶ھ قء ۱۲۵۸م) و چھل روز تمام غارت و کشتار کردند؛ بە گفتة بعضی تاریخنویسانء 
۸۰۰۰ از مردم شھر را بە قتل رسانیدند. در این کشتار عمومی ھزاران دانشور عالمء و شاعر تلف شدند؛ 
کتابخانەھا و گنجینەھابی کە طی قرنھا فراھم شدہ بود در یک هھفته ویران یا غارت شد؛ صدھا ھزار جلد کتاب بە 
سوختن رفت. سرانجام خلیفه و افراد خاندان او را مجبور کردند تا مخفیگاہ ذخایر خودشان را نشان بدھند؛ پس از 
آن خونشان را بریختند. بدین ترتیبء خلافت عباسی در آسیا پایان گرفت. 


ھلاکو بە مغولستان بازگشت. سپاہ وی. بە فرماندھی سردارن دیگر آھنگ فتح شام کرد در عین جالوت با سپاہ 
مصرہ بە فرماندھی قطز و بیبرس, از امرای ممالیکە رو بە رشد و درھم شکست (۶۵۸ھ قء ۱۲۶۰م). در ھمه دیار 
اسلام و در اروپا این خبر مسرتانگیز پخش شد و ھمۂ اھل مذاہھب خوشحال شدند؛ طلسم شکستە و ترس رفته بود؛ 
در سال ۷۰۳۴ھ ق( ۱۳۰۲۳م) پیکاری قطعی در نزدیکی دمشق بە غائلة مغولان خاتمه داد و شام را برای ممالیک: و 
احتمالا اروپا را برای مسیحیت نجات داد. 


ھیچ یک از تمدنھای تاریخ چون تمدن اسلام دچار چنین ویرانی ناگھانی نشدہ است. مثلا فتح روم توسط بربرھا 
بتدریج و در دو قرن صورت گرفته بود و در فاصلة ھر حمله تا حملهً بعدی قسمت متصرفه این امکان را داشت که 
تجدید قوابی بکند؛ و فاتحان ژرمنی در دل نسبت بە دولت محتضری کە بە ویرانی آن کمک کردہ بودند احترامی 
داشتند و احیانا بعضی از انان برای حفظ ان کوشش می کردند. ولی تاخت و تاز مغولان فقط چھل سال بود: نیامدہ 
بودند کە فتح کنند و بمانندہ بلکە می خواستند بکشند و غارت کنند و حاصل آن را بە مغولستان ببرند. وقتی موج 
خونین مغول بازپس رفت, آنچە بر جای ماند عبارت بود از اقتصادی بشدت آشفتهء قناتھابی ویران یا کو مدرسەھا و 
کتابخانەھاہی سوختهء دولتھابی چنان فقیر و ضعیف و از ھم گسیخته کە قدرت ادارۂ کشور را نداشتند و نفوسی کە 
بە نیم تقلیل یافته و روحيه باخته بودند؛ اماء پیش از حملة خارجی,ء لذت طلبی اپیکوریء خستگی جسمی و روحیء 
بزدلی و بیلیاقتی جنگی. فرقەگرایی و جھل طلبی مذھبی, فساد و ھرج و مرج سیاسی دولت را بە اضمحلال کشانیدہ 
بود. این عوامل,ء و نە تغییر اقلیم بود کە فقر و فلاکت و ویرانی را جایگزین رھبری جھانی آسیای باختری کرد و 
دھھا شھر آباد و معتبر شام و بین‌الٹھرین و ایران و قفقاز و ماوراءالٹھر را بە فقر و بیماری و عقبماندگی کنونی دچار 
ساخت. 


ن> - اسلام و جھان مسیحیت 
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۰ھھ) از لحاظ نیرو نظم, بسط قلمرو حکومت, تصفیة اخلا‌ق و رفتارء سطح زندگانیء وضع قوانین منصفانۂ انسانی 
و تساھل دینی, ادبیات دانشوری, علم طب؛ و فلسفه پیشاھنگ جھان بود. در زمینڈ معماری برتری خود را در قرن 
دوازدھم بە کلیساھای جامع اروپایی واگذاشت؛ و مجسمەسازی گوتیک در قلمرو اسلامء که این کار را حرام 
می دانستء رقیبی نیافت؛ ھنر اسلامی ھمۂ نیروی خود را در تزیین بە کار برد و از تنگی عرصه و یکنواختی ملال 
انگیز سبک رنج بسیار برد؛ ولی در ھمین محدودەای کە خود بر خویش تحمیل کردہ بود تاکنون ھنری از آن سبق 


نگرفته است. در دیار اسلام ھنر و فرھنگ میان مردم بیشتر از مناطق مسیحی قرون وسطی رواج و تعمیم داشت. 
پادشاھان خطاط بودندء و چە بسا تاجران کهء مانند پزشکانء فیلسوف بودند. 


احتمالا در این دورانھا دیار مسیحی از لحاظ آداب و رسوم جنسی بر مناطق اسلامی برتری داشتندء ولی تفاوت 
چندان چشمگیر نبود؛ تک ھمسری مسیحی, ھر چند عملا و دقیقاً رعایت نمی شدہ غریزۂ جنسی را محدود کرد و 
کم کم مقام زن را بالا بردء در صورتی که اسلام چھرۂ زن را با چادر و روبندہ پوشانید. کلیسای مسیحی طلاق را 
کہ سو گشرسدظام اتر سک ھی راضلی نداقان کی ا لی آالاجاکسی ای مات 
نمی گوییم در قوانین اسلام - رواج داشتہ رایج نبود. چنان بە نظر می رسد کە مسلمانان شریفتر از مسیحیان بودەاند؛ 
پیمانھا را بھتر رعایت می کردندء نسبت بە مغلوبان رحیمتر بودندہ و در تاریخ خود بندرت دست بە آن نوع 
وحشیگریھابی زدند کە مسیحیان در ھنگام تسلط بر بیتالمقدس (۴۹۳ ھ ق٠‏ ۱۰۹۹م) مرتکب شدند. در ان ھنگام 
مرممد سس رس لگا کرٹی لاہ کسر راس بج سی اسم تا سی مھا 
از روش اوردالی بە وسیلۂ جنگ تن بە تنء آب یا آتش ادامه میداد. دین اسلامء کە جنبۂ ابداعی آن از دین یھود 
کالہ روف د لعاف سیت سس کو زاالس تھا اس سح ظھامہجد 
مظاھر نمایشی کمتر از دین مسیح توجه نمودہ و بە تمایلات شرکدوستی انسان کمتر گردن نھاد. اسلامء از این لحاظ 
کە خیالپرستی دینھای منطقة مدیترانه را تحقیر می کند, نظیر مذھب پروتستان استہ ولی در تصویری که از بھشت 
بە دست میدھد تسلیم تصورات عامه است. دین اسلام کاملا از نظام کشیشی یا سلسله مراتب دینی بر کنار ماندہ و 
در ھمان اثنا کە مسیحیت بە طرف یکی از پر زرق و برق ترین دورانھای فلسفة کاتولیکی پیش می‌رفت. اسلام بە 
نوعی اصیل آیینی (ارتدوکسی) خشک و بیروح گرفتار آمد. 


قدیسین بە احتمال قوی از نمونەھای مسیحی بە دنیای اسلام راہ یافته است. قصة عیسی و شخصیت او در خاطر 
مسلمانان نفوذ یافت و در شعر و ھنر اسلامی مورد توجه قرار گرفت. 


اسلام در جھان مسیحی نفوذ گوناگون و بسیار داشت. اروپای مسیحی غذاھاء شربتھاء داروء درمان اسلحه استفادہ از 
نشانھای مخصوص خانوادگی, سلیقه و انگیزۂ هنری ابزارھا و فنون صنعت و تجارت و قوانین و راھھای دریابی را از 
اسلام فرا گرفت و غالباً لغات آن را نیز از مسلمانان اقتباس کرد. واڑژەھایی مانند : 018086,ء 0٥٥ء1‏ 0280ای 
صنصسری ۱اعماتعطی جرتعءلدال عتنعلاث حول ۰ء ٭تودد ما دعتاااص مہہ صناسہ ند 
صتعاعسمٗ 8٭۱۸ع٭ط. ۰8۷۸ء . دلەعطہ ۶ ت٥1‏ ۴۸7۵۰ عصصدہہلا1ء عصتصەدعمهەصھ ممملاه مع ۲دت 
٥86‏ ۰ 8000181 ؛ با کمی تحریف ھمان کلمات نارنجء لیموء شکرہ شیرہہ شربت: گلاب, اکسیں جرہہ ازرقء عربانه 
مطرح صفه موصلی؛ ساباطیء فسطاطی, بازارہ کاروان [فارسی]ء شھمات [فارسی ۔ عربی]ء تعرفهہ ترفیقء دیوان, 
مخزن, سلوب (کرجی یک دکله جنگی) برکە [فارسی]ء حبل. و امیرالماء است. بازی شطرنج از طریق اسلام از ھند 
بە اروپا رسید و در راہ نامھای فارسی گرفت, مثلا کملهڈ 6150086 تحریف لشھمات> است. نام بعضی ابزارھای 
موسیقی ما دلیل سامی بودن اصل آن است؛ از جمله 1016 ہعود ا٢٥۵٥۲‏ لد رباب؟ 10ا8 لفیتارہەک 
006 لطنبور> است. شعر تروبادورھا و موسیقی آنھا از اسپانیای مسلمان بە پرووانس فرانسهء و از سیسیل 
مسلمان بە ایتالیا راہ یافت. شاید سرگذشتھای عربی سفر بە بھشت و جھنم در کمدی الاھی دانته مؤثر افتادہ باشد. 
افسانەھا و ارقام ھندی بە لباس یا صورت عربی بە اروپا رسیدند. علمای اسلامی ریاضیاتء طبیعیاتء شیمیء 
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ستارہەشناسی, و پزشکی یونان را حفظ کردند و بە کمال رسانیدندء و این میرات یونانی راء کە بسیار غنیتر شدہ بود 
بە اروپا انتقال داد. ھنوز ھم اصطلاحات علمی عربی در زبانھای اروپابی فراوان است؛ از جملە : 8186018 ٢‏ جبر>ء 
0۵ ر ت٥٥امٰا‏ نصفرک ط٦0‏ ط[ک٥‏ سموته ‏ آتما٥٥‏ ا٥‏ ٣نبیقک‏ ال20 سمت؟ و 8100808 بە معنی 
ہنقویم> کە تحریف کلمة >المتاخ> است. پزشکان اسلامی پانصد سال تمام علمدار طب جھان بودند. فیلسوفان 


ابن سینا و ابن رشد از نظر فلاسفة مدرسی اروپاء کە این دو را در مرجعیت بعد از یونانیان قرار می دادندہ انوار شرق 
بودند. طاق و تویزہ در دیار اسلام از اروپا قدیمتر بودہ است؛ ولی نمی توانیم راھی را کە از طریق آن بە معماری 
گوتیک رسیدہ است دنبال کنیم. منارۂ مخروطی و گلدستۂ ناقوس کلیساھای مسیحی بە نسبت زیاد مدیون 
منارەھای مساجد است,ء و شاید تزیین توری پنجرەھای گوتیک از طاقھای جناغدار برج خیرالدا الھام گرفته است. 
تجدید رونق ھنر سفالکاری در ایتالیا و فرانسە را نتیجۂ انتقال سفالگران مسلمان در قرن دوازدھم میلادی بە این دو 
کشورہ و سفر سفالگران ایتالیا بە اسپانیای اسلامی دانستەاند. آھنگران و شیشەگران و نیز جلدسازان ایتالیاء زرہ بافان 
و اسلحەسازان اسپانیاء ھمه فنون خود را از صنعتگران مسلمان فرا گرفته بودند. تقریبا در ھمة مناطق اروپا بافندگان 
بە دیار اسلام توجهە داشتند کە از آنجا نمونە و نقشه بگیرند؛ حتی باغھا نیز بە نسبت زیاد از باغھای ایرانی نشان 


ذاشتد: 


بعدھا دربارۂ راھھایی که این نفوذ اسلامی از آنجا بە اروپا رسیدہ بتفصیل سخن خواھیم گفت ولی در اینجا باختصار 
مد دض اکا و گگیای سلتی ترشت نز ران کات اوذری × لاف سان قاع دانفرات: 
قرل ہحمل نقاف راد انید اساقا نی سلتان خراان سعی کزاا نی آھراای اضعا ات 
دربار امیران مسلمان می فرستادند تا در آنجا تربیت شوند و رسوم شھسواری بیاموزند - زیرا اشراف مسلمان در شمار 
شھسواران و بزرگانء ھر چند مغربیء محسوب می‌شدند؛ و نیز ارتباط ھر روزۂ مسیحیان با مسلمانان در شامء مصر 
سسلہ انافام مشرھی سان ×ز سی انتا ارت فان ان حسی2۷7 اپات کرح فا 
و ھنر اسلامی بە قملرو مسیحی انتقال مییافت. برای نمونە می گوییم کە تسلط مسیحیان بر طلیطله کە بە سال 
۸ ھ ق (۱۰۸۵م) انجام گرفت اطلاعات نجومی مسیحیان را بیفزود و اعتقاد بە کروی بودن زمین را محفوظ 


داشت۔ 


ولی در پس این وام گیری فرھنگی کینەای خاموشی ناپذیر می سوخت, زیرا پس از نان ھیچ چیز برای نوع بشر از 
عقاید دینی عزیزتر نیست؛ انسان تنھا بە نان زندہ نیستء برای زندہ بودن بە ایمان نیز که امید را در قلب او پدید 
می آورد احتیاج دارد. بە ھمین جھتہ دل انسان بیش از ھمه از چیزھابی آتش می گیرد کە قوت یا اعتقاد او را بە 
خطر افکند. مسیحیان سە قرن تمام شاهد پیشرفت مسلمانان بودند کە پیوسته ولایتھای مسیحی را یکی پس از 
دیگری می گرفتند و اقوام مسیحی را پیاپی بە قلمرو نفوذ خود می ‌بردند. دستھای نیرومند مسلمانان را بالای سر 
تجارت مسیحی احساس می کردند و ھمه جا می‌شنیدند کە مسیحیان را کافر می خواندند؛ عاقبت پیکاری که انتظار 
آن می رفت بە وقوع پیوست: دو تمدن رقیب در جنگھای صلیبی با ھم تصادم کرد و نخبه مردان شرق و غرب 
ھمدیگر را بە خون کشیدند. این دشمنی دو طرفه در ھمۂ تاریخ قرون وسطی عاملی مؤثر بود. دین سوم نیز یعنی 
دین یھود میان دو دستۂ پیکارجو از ھر دو ضربت میدید. مغرب زمین جنگھای صلیبی را باخت ولی در جنگ 
اعتقادات پیروز شد؛ ھمة جنگاوران مسیحی از ارض موعود بیرون راندہ شدندء اما مسلمانان کە پیروزی دیر آمدہ 
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خونشان را مکیدہ بود و مغولان دیارشان را بە ویرانی دادہ بودندء بە نوبةۂ خودء بە دوران تاریک نادانی و نداری دچار 
شدند؛ در صورتی کە مغرب زمین شکست خوردہ کە از کوششھای مداوم تجربە آموخته و شکستھا را از یاد بردہ بودہ 
مان علم و خلاقہ یه خرقی را از دکیمٹائشی فرا گرفت: کلیساماى جاقع اعت کم بر او یة ابو می سودة فیدانبایَ 
عقل را پیمودن گرفت؛ زبانھای تازۂ خشن خویش را بە شیوۂ دانته چاسر؛ و ویون مبدل کرد؛ و با سربلندی بە دوران 
رنسانس قدم نھاد. 


در واقع خوانندگان عادی از این گفتگوی دراز دربارۂ تمدن اسلامی حیرت می کنند و دانشوران از اختصار بیمورد آن 
تاسف می خورند. تنھا در دورانھای طلابی تاریخ بودہ است کە جامعەای می توانسته مانند اسلامء در مدتی بە ھمین 
کوتاھی - چھار قرن فاصله ھارون الرشید با ابن رشد - اینھمە مردان معرف در زمینة حکومت, تعلیم, ادبیاتء 
لختشناسی, جغرافیاء تاریخ ریاضیات: نجومء شیمی فلسفه و پزشکی بە وجود آورد. قسمتی از این فعالیت درخشان 
از میراث یونان مایه گرفت؛ اما قسمت اعظم آن٠‏ بخصوص در سیاست و شعر و ھنرہ ابتکاراتی گرانبھا بود. اوج نعضت 
اسلامی از بعضی جھات آزادی خاور نزدیک از نفوذ علمی یونان بود کە نە فقط در ایران ساسانی و هخامنشی رواج 
داشتء بلکە در یھودای سلیمانء آشور آسور بانیپال بابل حموربی.ء اکد سارگنء و سومر شاھان ناشناس نیز بسط 
یافته بود. بدین سانء یک بار دیگر معلوم می شود کە حلقەھای تاریخ بە ھم پیوسته است: زیرا زلزلەھاء امراض 
فراگیں قحطیھاء مھاجرتھای مخربء و جنگھای مھلک پایەھای اساسی تمدن را نابود نمی کند. یک فرھنگ جوانتر 
این مایەھا را از دل آتش میرباید و با تقلید و اقتباس: و سپس با ابداع و ابتکارہ ان را استمرار می دھد تا روح زندہ و 
جوانی یک قوم تجلی کند. ھمچنانکە بنی آدم اعضای یکدیگرند و نسلھای مختلف لحظەھایی از نسل بزرگ بشری 
هستند تمدنھا نیز واحدھابی از یک کل بزرگترند کە تاریخ نام دارد و مراحل مختلف زندگی انسانیت ھستند. تمدن 
مایەھای گوناگون دارد و حاصل تعاون اقوام و طبقات و ادیان مختلف استء و کسی که در تاریخ تمدن مطالعه 
می کند نمی تواند بە نفع یک قوم یا یک دین تعصب بە کار برد. بنابراینء محقق اگرچه بە حکم روابط محکم خویشی 
متعلق بە کشورش استہ در عین حال احساس می کند کە جزو تبعة قلمرو عقل است کە دشمنی و مرز نمی شناسد. 
اگر در اثنای مطالعات خود تابع تعصبات سیاسی, یا تبعیضات نژادی, یا خصومتھای دینی باشدء شایستۂ عنوان خود 
نیست؛ او باید ھر ملتی را کە مشعل تمدن را می افروزد و میراث خویش را غنا می بخشد سپاس دارد و تجلیل کند. 


بادداشتھا 


(- ممکن است مؤلف این نظریه را از ترجمه بعضی رباعیھای منسوب بە خیام بە دست آوردہ باشد. باید گفت ھنوز 
ھستند محققانی کە بین حکیم عمر خیامی و خیام فرق می گذارند. از این کە بگذریمء ھمۂ این رباعیھا را کە بە نام 
خیام معروف شدہ نمی توان از ان او دانست. و بدین ترتیب موضوع رد خیام بر علما و استھزای او بر ان منتفی خواهد 


بود. 


فصل پانزدھم 


تلمود 


- تبعید شدگان : ۵۶۵-۱۳۵ 


در سای کیش خود تشفی قلب یافت؛ با قوانین و اخلاقیات خود بە سر برد؛ شاعران و دانشمندان و دانشوران و 
فیلسوفانی در خویش پروراند؛ و میان دو جھان کینە توز مسلمان و مسیحی, بە عنوان حامل و عامل انتقال بذرھای 


شورش برکوخبا مسلماً آخرین اقدامی نبود کە یھودیان برای تحصیل مجدد آزادی بھودا - کە پومپیوس و تیتوس 
نابودش کردہ بودند - بە عمل آوردند. در دوران امپراطوری آنتونینوس پیوس (۶۱ ۔ ۱۳۸))ء قوم بھود بار دیگر برای 
آزادی خویش سر بە طغیان برداشت و توفیقی بە دست نیاورد. ورود آنھا به شھر مقدسشان ممنوع بودء مگر در 
سالروز دلخراش انھدام شھر؛ کە در برابر پرداخت باجی مجاز بودند قدم بە شھر گذارند و در کنار دیوارھای ھیکل 
ویران شدۂ خویش بە ندبه پردازند۔ در فلسطینء کہ ۹۸۵ شھر با خاک یکسان شدہ و ۵۸۰۰۰۰ زن و مرد بە قتل 
رسیدہ بودند در خلال شورش برکوخباء نفوس پھود بهە نصف میزان قبلی آن تقلیل یافته و قوم چنان در ورطة 
بدبختی فرو رفته بود کە زندگی فرھنگیش تقریباً بتمامی فرو مردہ بود. با تمام این اوصافء در عرض یک نسل بعد از 
واقعة برکوخباء مجلس بث دین یا شورای ملی یھود ۔ دادگاھی مرکب از ھفتاد و یک تن از حکمای ربنھای دانشور و 
قانونگذاران - در شھر طبریه تاسیس شدہہ کنیسەھا و مدارس افتتاح شدہہ و بار دیگر امید بالا گرفته بود. 


پیروزی مسیحیت مشکلات تازەای بە بار آورد. قسطنطین, امپراطور رومء قبل از آنکه بە دین مسیح درآیدہ دیانت 
یھود را از لحاظ حقوقی با ادیان سایر اتباع خویش برابر ساخت. بعد از گرویدن وی بە دین مسیحء سختگیریھا و 
مشکلات جدیدی بر یھودیان تحمیل شدہ و مسیحیان از حشر و نشر با آنھا منع شدند. قسطنطین ربنھای یھود را 
تبعید کرد (۴۴۷) و وصلت مرد یھودی را با زن مسیحی جنایتی بزرگ شمرد. گالوس, برادر یولیانوس قیصرء چنان 
مالیات گزافی بر یھودیان بست کە بسیاری از آنھا برای پرداخت مطالبات وی ناگزیر از فروش اطفال خود شدند. در 
سال ۲۵۲ یھودیان بار دیگر علم شورش برافراشتند و پایمال شدند؛ صفوریه با خاک یکسان شدہ طبريه و سایر 
شھرھا تا حدی ویران شدندہ ھزاران نفر یھودی بە قتل رسیدندء و ھزاران تن بە بردگی افتادند۔ در سال ۲۵۹ء وضع 
یھودیان فلسطین بہ چنان درجەای تنزل یافت و ارتباط آنان با دیگر جوامع یھود بہ حدی دشوار شد که 
ھریشگالوتا>ی آنھاء ھیلل دومء ناگزیں از حقی که در تعیین تاریخ اعیاد برای عموم یھودیان داشتند چشم پوشید و 
بە منظور انکە جماعات یھودی در ھر جا در تعیین موعد این اعیاد استقلال داشته باشندء گاھنامەای منتشر ساخت 


که تا بە امروز در میان یھودیان جھان رواج دارد. 


0ت 


با جلوس یولیانوس چند صباحی بھودیان از این مصائب رستند. وی مالیاتھای آنھا را کاھش دادہ قوانین ناعادلانه را 
لغو کرد امور خیریة عبریھا را ستود و یھوہ را ٭خدای بزرگی> شناخت. یولیانوس از بزرگان یھود علت متروک 
گذاشتن قربانی کردن حیوانات را جویا شد؛ چون جواب دادند کە بە موجب قوانین آنھا چنین امری فقط در ھیکل 
اورشلیم مجاز گردیدہ است: فرمان داد کە ھیکل باید از نو ساخته و ھزینۂ ساختمان ان از خزانڈ مملکتی پرداخته 
شود. اورشلیم دوبارہ بە روی یھودیان گشودہ شدۂ؛ اینان از هر گوشۂ فلسطین و از هر ایالتی از ایالات روم بە آن شھر 
رو آوردند؛ مردانء زنانء و کودکان برای بازسازی ھیکل جدید زحمت کشیدندہ و پس انداز و جواھرات خویش را 
صرف تھیة اثاثۂ آن کردند. بسھولت می توان شادکامی قومی را کە مدت سە قرن برای چنین روزی (۳۶۱) دعا کردہ 
بود تصور کرد لکن ھنگامی کە مشغول کندن پی آن بنا بودندہ شلعەھای آتش از زمین زبانه کشید و چند تن از 
گارغرا فلکت رمالف گارتا شکتاع ا مر رکفت :اما کار شا نام کہ ککنا غائقی آز: افتجار 
گازھای طبیعی بودء ساختمان ھیکل را متوقف و کارگران را دلسرد ساخت. مسیحیان از این واقعه کە بظاھر یک نھی 
الاھی بود شادمانء و یھودیان متحیر و سوگوار گشتند. سپس مرگ ناگھانی یولیانوس فرا رسید؛ مخارجی که از خزانة 
دولت بە این کار تخصیص دادہ شدہ بود موقوف گردید؛ قوانین قدیمیی کە فعالیتھای یھودیان را محدود می کرد از نو 
برقرار و سختتر شد؛ و یھودیانء که بار دیگر از اورشلیم بیرون راندہ شدہ بودند ب4 دھکدەھاىی خویش بانگشتند تا با 
فقر و دعاھاى خویش روزگار بگذرانند. اندکی پس از این واقعه بنا بە نوشتة ھیرونوموس, نفوس بھودی فلسطین 
کلیساھای مسیحی یونانی جانشین کنیسەھا و مدارس شد و بعد از بلوای مختصری در سال ۶۱۴ء فلسطین از زعامت 
عالم یھود دست کشید. 


نباید یھودیان را بە این خاطر شماتت کرد که انتظار داشتند در کشورھایی کە مسیحیت کمتر رخنه کردہ بود 
آسودەتر باشند. برخی بە سمت مشرق کوچ کردہ متوجه بین‌النٹھرین و ایران شدند و یھودیت بابل راء کە از ٭اسارت> 
یھودیان در ۵۹۷ قم بە بعد ھرگز از میان نرفته بود تقویت کردند. در ایران نیز یھودیان حق تصدی مناصب دولتی 
را نداشتندء لکن چون کلیة ایرانیان نیز بە جز طبقۂ اشراف از این حق محروم بودندہ این محدودیت کمتر مایة رنجش 
خاطر یھودیان میشد. در ایران چند بار یھودیان مورد تعقیب و آزار قرار گرفتند؛ لکن مالیات آن قدرھا کمرشکن 
نبودء دولت معمولا با آنھا نظر مساعد داشت و سلاطین ایران ریشگالوتای یھود را بە رسمیت می شناختند و وی را 
محترم می داشتند. در آن عھد خاک عراق مشروب و حاصلخیز بود. و یھودیان آن سرزمین کشاورزانی مرفه و 
ھمچنین سوداگرانی با درایت گشتند. برخی از آٹھاء از جملە دانشوران مشہورہ از راہ آبجوسازی ثروتی بہ ھم زدند. 
اجتماعات یھودی در ایران بسرعت رو بە افزایش نھادہ زیرا قوانین ایران چندگانی راء بە عللی که در قوانین اسلام 
دیدیمء مجاز می دانستہ و یھودیان ھم بدان عمل می کردند. دو تن از ربٹھایء راب و نھمن بە ھنگام سفرہ بە هر شھر 
می رسیدند معمولا متعه گیری را تبلیغ می کردند و برای جوانان محل سرمشق زندگی زناشوبیء در برابر زندگی 
جنسی بی بندوبار بودند۔ در نھاریه سوراء پومبادیتا (واقع در بین‌النھرین) برای تعلیمات عاليه مدارسی دایر گردید کە 
نظرات دینی و دانشی آنھا در تمام دوران ٭پراکندگی> قوم یھود گرامی و محترم شمردہ می شد. 


در خلال این احوال پراکندگی یھودیان در سراسر اراضی مدیترانه ادامه یافت. بعضی بە جماعات یھودی سوریه و 
آسیای صغیر پیوستند؛ برخی با وجود خصومت امپراطوران یونانی و ریشگالوتاھاء بە سوی قسطنطنيه رھسپار شدند؛ 
جماعتی از فلسطین رو بە جنوب نھادہ و بە عربستان رفتندہ و در آنجا در کنار ھمنژادان سامی خویش یعنی اعراب 


از آرامش و آزادی دینی برخوردار شدندء مناطقی مانند خیبر را بتمامی اشغال کردندہ تقریباً از لحاظ عدہ با اعراب 
۷۲ 


یثرب (مدینه) برابر شدندہ بسیاری را بە کیش خویش دراوردندہ و افکار اعراب را از برای پذیرش آرای یھودیتی کە 
در قرآن است آمادہ ساختند؛ پارەای از دریای سرخ گذشته بە حبشه راہ یافتندہ و در آنجا چنان بسرعت زاد و ولد 
کردند کهء بنابر آنچە گفته می شدہ در سال ۳۲۱۵ء نیمی از جمعیت آن خطه یھودی بودند. نیمی از کشتیرانی 
اسکندریە بە دست پھودیان افتاد و پیشرفت روزافزون آنھا در آن شھر تھیج پذیر مایة برافروختن شعلەھای دشمنی 


جماعات یھودی در کلیة شھرھای افریقای شمالی و در سیسیل و ساردنی گسترش یافتند. در ایتالیا عدۂ آنھا بسیار 
بودء و هر چند کە گاھی مورد اذیت و آزار نفوس مسیحی قرار می گرفتند با اینھمه اغلب در کنف حمایت 
امیراطوران مشرک: امپراطوران مسیحی, تثودوریک اولء و پاپھا بودند. در اسپانیاء قبل از قیصرہ اماکنی یھودی نشین 
بە وجود آمدہ بود وہ بی آنکە کسی متعرض آنھا شود در دوران حکومت امپراطور مشرکء رشد و گسترش یافته 
بودند؛ در دوران سلطۂ ویزیگوتھای پیرو آریانیسم بە رفاہ و آسایش رسیدندء لکن بعد از آنکە رکاردہ شاہ ویزیگوتھای 
اسپانیا (۵۸۶ - ۶۵۱)ء اعتقادنامۂ نیقيه را پذیرفتء یھودیان سخت مورد تعقیب و آزار قرار گرفتند۔ در سرزمین گل 
0 رو او کرای کت سرشین ز× ظیاز نو سر ات رکا لاد 0۶91 سی رہطا بلد اطاب 
کلوویس مسیحی ارتدوکس بر آن خطہ که بە دست ویزیگوتھای پیرو آریانیسم ادارہ میشدہ ھیچ گونە اثری از اذیت 
زار یوما شی فرمند سومان خطل فا الا بک کسشتہردر ام اس کھسمرمان 
مرفعالی ران کر ا فان 3] اکا ردام ۷ا کیج ہا رفاسم پازہازی سکرو مرعاکہ درک در 
مورد مشابه آن چنین کردہ بود. گونترام از انجام این کار سرباز زد و بە ھمین مناسبت ھم گرگوریوس توری خطاب 
بە وی گفت: ای سلطانی کە بە خاطر خردی شگرفء شکوہ بر تو می برازد.> یھودیان <پراکندہ> ھمارہ از این قبیل 
شداید کمر راست کردند. با بردباری بازسازی کنیسەھا و تجدید حیات خود را از سر گرفتند؛ رنج کشیدند داد و 
ستد کردندء وام دادندء دعا کردند و امیدوار شدندء زاد و ولد نمودند و جمعیت بسیاری را تشکیل دادند. مقرر شد که 
هر جمعیتی کە سکنا می گزید بە ھزینڈ عمومیء دست کم یک دبستان و یک دبیرستان راء کە معمولا ھر دو در 
خور کنیسە بودندء دایر نگاہ دارد. بە دانشوران توصيه شدہ بود کە در شھری که فاقد این مدارس بود رحل اقامت 
نیفکنند. زبان عبادت و آموزش عبری بود؛ زبان محاورۂ روزمرہ در شرق آرامی و در اروپای شرقی و مصر یونانی بود؛ و 
در جاھای دیگر یھودیان بە زبان مردم محل گفتگو می کردند. موضوع اصلی تعلیم و تربیت یھودیان دین بود؛ فرھنگ 
دنیوی را در این زمان تقریباً نادیدہ می انگاشتند. قوم پراکندۂ یھود فقط در پرتو شریعت خویش می توانست جسماً و 
روحاً خود را سرپا نگاہ دارد؛ و دین نزد آنھا عبارت بود از فراگرفتن و رعایت شریعت. هر قدر بر دین نیاکان آنھا 
بیشتر حمله می ‌شدہ ارزش و اعتبارش در نزد آنھا فزونی می یافت. کنیسە و تلمود پناھگاہ و تکیە گاہ ضروری قوم 
رنجدیدہ و حیران شدەای بود کە زندگیشان بر امیدہ و امیدشان بر ایمانی کە بە خدای خویش داشتند متکی بود. 


1 - تدوین کنندگان تلمود 


در ھیکلء کنیسەھاء و مدارس فلسطین و بابلء کاتبان و ربنھای یھود بە تدوین مجموعة عظیم اصول شریعت و 

تفاسیری پرداختند کە بە تلمودھای فلسطینی و بابلی اشتھار دارند. این گروہ را عقیدہ بر ان بود کە موسی نە تٹھا 

شریعت مدون و مکتوبی را در اسفار خمسه از برای امت خویش بە جا نھادء بلكە یک شریعت شفاھی نیز بە یادگار 

گذاشت کە از معلم بە شاگرد و از نسلی بە نسل دیگر رسیدہ و در طول زمان گسترش یافته بود. میان فریسیان و 

صدوقیان فلسطین بحث اساسی بر سر این مسئله بود کە آیا این شریعت شفاھی نیز اصولا وحی منزل و بە ھمین 
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سبب الزام آور است یا نه. بعد از پراکندگی یھود در سال ۷۰ میلادی, چون فرقة صدوقیان از بین رفت و ربنھا سنت 
فریسیان را بە میراث بردند کلیة یھودیان ارتدوکس شریعت شفاھی را نیز از احکام الاھی شمردہ ان را بە اسفار 
خمسه افزودند تا از مجموع این دو تورات یا شریعت بە وجود آید که بر طبق آن زندگی می کردند و در واقع هھستی 
انھا بستگی بە ان داشت. دوران دراز ھزار سالەای کە در خلال ان شریعت شفاھی گرد آمدء شکل پذیرفت, و بە اسم 
مشنا مدون گردید؛ ھشتصد سالی که از راہ مناظرہء قضاوت, و تفسیر صرف فراھم ساختن دو گمارا یعنی تفسیرھای 
ملا رھ اغی سناب کتارای کک ناکود لسر سورد آبصوسرت کالہ گاراق مسزکر 
اف رات خاف رہ سس ھی ان ار ھت گر رین ام ارہ اھیتا سر وت غراف 
مقدس ادبیات و دین عبریھای باستان محسوب می شدہ و تورات زندگانی و خون یھودیان قرون وسطی. 


چون شریعت اسفار خمسه مدون بودء بە ھمین سبب نمی توانست کلیة مقتضیات و نیاڑھای بیتالمقدسی بدون 
آزادیء یا یھودیتی بدون بیتالمقدس, یا قوم یھودی بدون فلسطین را برآوردہ کند. تفسیر قوانین موسی برای بە کار 
بستن و ارشاد مردم در یک عصر یا مکان نوہ قبل از پراکندگی یھودیان بر عھدۂ مدرسان سنھدرین, و بعد از آن واقعه 
بر عھدۂ ربنھا بود. تفسیرھا و مباحثات انھاء ھمراہ با عقاید اکثریت و اقلیتء از یک نسل مدرسان بە نسلی دیگر 
منتقل میشد. شاید بە منظور آنکه این سنت غیر مدون انعطاف پذیر بماندء و شاید برای آنکه بە سینهە سپردن اق 
امری اجباری شود ھرگز بە کتابت درنیامدہ بود. ربنھابی کە کارشان تفسیر شریعت بودء هر وقت ضرورت ایجاب 
می کرد از افرادی کە وظیفة خطیر از بر کردن این شریعت را برعھدہ گرفته بودند مدد می جستند. در دوران شش 
نسل اول بعد از مسیحء ربنھا بە تنائیم یا ہمدرسان شریعت شفاھی> اشتھار داشتند. از انجا کە این ربنھا در بیان و 
تشریح شریعت تالی نداشتندہ بعد از سقوط ھیکل, میان جماعات پھود فلسطینء ھم مدرس بودند و ھم قاضی. 


ربنھای فلسطین, و ربنھای قوم پراکندۂ بھودء طبقة اشرافی بیمانندی را در تاریخ تشکیل دادند. عضویت چنین 
طبقهای نە موروثی بود و نە انحصاری؛ بسیاری از آٹھا از فقیرترین درجات اجتماع برخاسته بودند؛ اکثریت آنھاء حتی 
بعد از کسب اشتھار بین‌المللیء در سلک صنعتگران کار می کردند و از دسترنج خود روزگار می گذرانیدند؛ وہ تا 
نزدیک بە پایان این دورہ چیزی در برابر تدریس و قضاوت خویش دریافت نمی کردند. ثروتمندان گاھی آنٹھا را در 
کسب و کار شریک محرمانۂ خویش می کردندء یا در خانۂ خود جا میدادندء یا بە ھمسری دخترانشان برمی گزیدند تا 
آنان را از قید زحمتکشی برھانند۔ چند تن از آنھا به علت علو مقامی که جماعاتشان برایشان قائل بود بہ فساد 
گراییدند؛ برخی بە حکم طبیعت بشری دستخوش حسدورزی تنفر خشم؛ غرور و عیبجوبی بیمورد بودند. افراد این 
طبقه ناگزیر بودند مدام بە خود تلقین کنند کە دانشور حقیقی آدمی است فروتن,ء ولو فقط با این استدلال کە خرد از 
کلی بە جزئی راہ می ‌برد. مردم چنین کسان را برای فضایل و نقایصشان دوست داشتندہ برای دانش و اخلاصشان 
می ستودند و ھزاران داستان دربارۂ داوریھا و معجزاتشان نقل می کردند. تا بە امروز ھیچ قومی به اندازۂ یھود دانش 


طلب و دانشور را چنین عزیز نشمردہ است. 


ھرچه فتواھای ربٹھای یھود انبوھتر می گردید کار از برکردن آنھا امری نامعقولتر می شد. سه تن از اجله ربنھای 
یھودی - ھیللء عقیبا بن یوسفء و مایر - کوشش کردند طبقەبندیھا و طرق مختلفی برای از بر کردن این فتاوی 
بیابندہ لکن روش ھیچ کدام از آنھا مقبول عام نیفتاد۔ ھرج و مرج در امر انتقال شریعت مسئلۂ روز شد. عدۂ افرادی 
کە تمامی شریعت شفاھی را از بر داشتند بە طور خطرناکی تقلیل یافته بودہ و این عدۂ معدود نیز با تفرقة قوم یھود 
بە سرزمینھای دوردست پراکندہ می ‌شدند. در حدود سال ۱۸۹ء در صفوریه از بلاد فلسطین,ء ربن یھودای ھنسی کار 


2. 


عقیبا و مایر را دنبال گرفت و تغییر دادء تمامی شریعت شفاھی یھود را از نو سامان داد وہ بە انضمام پارہەای ملحقات 


شخصی٤ء‏ ان را تحت عنوان مشنای ربن پھودا بە رشتة تحریر کشید. اقبال قاطبة ملت یھود از این مجموعهء سبب 


مشناء یا تعلیمات شفاھی,ء کە اینک موجود است نتیجةۂ حک و اصلاحات و تحریف و اضافات فراوانی است که از عھد 
بھودا بە این طرف روی دادہ است. ہا اینھهمهء مجموعه فشردہ و مختصری است کہ برای از بر کردن از راہ تکرار 
تدوین شدہ وہ بنابراینء برای کسی که بە تاریخ و سوابق زندگی یھود معرفتی نداشته باشدء بە نحو عاجز کنندەای 
ہیر و شی الک مسا لی داروا وسضیی برستان فطل ای تر رصع ے نما 
خویش پندیات آن را تفسیر و تشریح کرد. ھمان طور کە شش ل(نسل> ٠١(‏ ۔ ۲۲۰م) از تنائیم (مدرسان شریعت 
شفاھی) در تنظیم مشنا سھیم بودند اینک بە ھمان نحو شش ل٢ل‏ نسل> -۲٢٢(‏ ۵۰۰ م) از امورائیم (شارحان) این دو 
تودہ تفسیں یعنی گمارای فلسطینی و بابلیء را بر ھم انباشتند. مدرسان جدیدء با مشنای یھودا ھمان معاملهای را 
کردند که تنائیم با کتاب عھد قدیم کردہ بودند؛ بە عبارت دیگر متن را مورد بحث قرار دادند تحلیل و تفسیر و حک 
و اصلاح کردند و توضیحات لازم را بر آن افزودند تا مناسب با مقتضیات و مسائل جدید زمان و مکان آنھا گردد. 
نزدیک بە اواخر قرن چھارم مدارس فلسطین تفاسیر خود را در قالبی کە تفسیر فلسطینی اشتھار دارد ھماھنگ 
ساختند. تقریبا در ھمین تاریخ (۳۹۷) خاخام (یا ربن) اشیء کە ریاست حوزۂ علمیة یھود را در سورا بر عھدہ داشتء 
فرع ری قسیونالاع کرو سے سیل اود کسمھل تھ سال مھ 159ر مان دم سو 
شموئیل. نیز در شھر سورا این کار را بە پایان رسانید. اگر در نظر داشته ہاشیم کە تفسیر باہلی یازدہ برابر مشناستء 
آنگاہ متوجه خواھیم شد کە بە چه دلیل تالیف ان مدت یک قرن طول کشید. علاوہ بر اینء در عرض ۱۵۰ سال 
(۰۰ھ - ۶۵۰) سابورائیم (٭استدلالیانک) ء بە جرح و تعدیل این تفسیر عظیم پرداختند و حک و اصلاحات نھابی را 
در مورد تلمود بابلی اعمال کردند. 


وازۂ تلمود بە معنی تعلیم است. در بین امورائیم (شارحان) غرض از ٭تلمود> فقط مشنا بودء اماء در کاربرد جدیدء 
تلمود بر مشنا و گمارا هر دو اطلاق می ‌شود. در تلمود فلسطینی و تلمود باہلیء مشنا یکی است؛ و فقط در گمارا یا 
تفسیر با ھم تفاوت دارند؛ بدین معنی کە تفسیر در تلمود بابلی چھار برابر تفسیر در تلمود فلسطینی است. ھر دو 
تفسیر بە زبان آرامی نوشته شدہ؛ و تفسیر مشنا به زبان عبری جدید است, با واژەھای بسیاری که از زبانھای اقوام 
شغرزا با عاز رت فرکھفت لف چک کہا رگکھ ماف طوائ کہ ھی راد کواخش تاج تی کاو 
حال آنکە در ھر دو گمارا از روی قصد و آگاهانه بە درازگویی گراییدہ شدہہ و نظرات مختلف ربنھای بزرگ در مورد 
متن مشنا را ارائه دادەاند و شرایط و اوضاع و احوالی را کە احتمالا جرح و تعدیل شریعت را می طلبد شرح دادہ و 
مطالبی را بە خاطر روشن شدن مقصود اضافه کردەاند۔ قسمت اعظم مشنا عبارت است از ھلاخا یا تفسیر شریعت: و 
حال آنکهە گماراھا را می توان بە دو بخش جداگانه تقسیم کرد: نیمی ھلاخا ھستند - یعنی بحث دربارۂ شریعت یا 
توضیحاتی اضافی دربارۂ ان و بخشی ھگادا (داستان) ھهستند. وازۂ <ھگادا> را بە طور سرسری بر ھر چیزی در تلمود 
اطلاق کردەاند کە ھلاخا نباشد. بە طور کلی ھگادا مشتمل است بر امثله یا داستانھایی کە برای رفع ابھام می ‌آیدء 
تکەھایی از زندگینامه تاریخ پزشکی. نجومء علم احکام نجومء سحرہ و تئوزوفی, و تشویق افراد بە پاکدامنی و پیروی 
از شریعت. اغلب اوقات: بعد از بحث دربارۂ موضوع بغرنج و ملالتزایی: برای انبساط خاطر طلاب علومء داستانی از 
ھگادا نقل می شدہ از قبیل داستان ذیل: 


۲۵ 


غاغام شی و ظاقام سی بای انعاق فک ا اھر ری مت سی آفات کنناگاہ پکی ا اتال دی تن طافنات 
برایمان 72 افسانەھای دلجسب بگو6)؛ و دیگری گفت: <ہبھتر ایت دربارۂ یکی از نکات حساس شریعت شمەایىی شرح 
دھی.> چون خاخام بە نقل داستان پرداخت دومی را ناخشنود گردانیدء و چون بە شرح یکی از نکات شریعت لب 
گشود اولی را رنجیدہ خاطر ساخت. بە ھمین سبب از برای آن دو این تمثیل را نقل کرد: ‏ من بدان مردی مانم که 
دو زوجە داشت: یکی جوان بود و دیگری پیر. زن جوان تمامی موھای سفید وی را می کند تا مگر شوھرش جوان بهە 
نظر رسدء زن پیر ھمة موھای سیاہ وی را می کند تا مگر وی پیر نماید؛ و بە این نحو میان تمنای ان دو زنء سر 
شوھر طاس نْنَذ اکنون من نیز بە ھمان گونهە میان شَمَا دو تن گرفتار آمدەام.> 


111 - شریعت 


پس از این مقدماتء اینک اگر در نھایت اختصار و با جھلی جامع در صدد شرح خلاصه ای از این تلمود فوقالعادہ 
عظیم کە در تمامی زوایای زندگی یھودیان قرون وسطی رن کردہ بود برمی آییمء بایستی اعتراف کنیم کە عمل ما 
بە مثابه برداشتن سنگریزەای است از یک کوہ عظیم وہ از آنجا کە با چنین سنتی بزرگ نشدہایمء کار ما بالضرورہ 
خالی از خطا نخواھد بود. 


١‏ - الاھیات 


ربنھای پھود معتقد بودند کە نخستین اقدام شخص باید فراگرفتن شریعت باشدء اعم از شریعت مکتوب و شفاھی. 
مطالعة تورات را اجری است عظیمتر از ساختمان مجدد ھیکل.> < ھر روزی کە شخص خود را بە مطالعة شریعت 
سرگرم می داردہ باید بە خود بگوید: (انگار کە ھم امروز من این را از طور سینا دریافت داشتم)۔> مطالعة ھیچ رشتة 
دیگری ضرورت ندارد؛ فلسفة یونان و علوم دنیوی را می توان فقط در آن ساعتی که نە شب است و نە روز آموخت. 
ھر کلمەای از کتاب مقدس پھودیان در واقع کلام خداست. حتی کتاب غزل غزلھای سلیمان سرودی است که از 
جانب خدا الھام شدہ است تاء بە طور مجازی حکایت از پیوند یھوہ با عروس برگزیدەاش اسرائیل کند. از انجا که 
بدون شریعت ھرج و مرج اخلاقی حکمفرما می شود بنابراین می‌بایست کە شریعت از ازل ٭ەر سینە یا ضمیر 
خداوند> وجود میداشته است؛ فقط ابلاغ ان بە موسی در زمان حادث شد. تلمود نیز از انجا کە تفسیر شریعت 
استء کلام ابدی الاھی محسوب می‌شودہ زیرا این مجموعەای است از قوانینی کە خداوند شفاھا بە موسی ابلاغ کرد 
و موسی نیز آن را بە جانشینان خویش بازگو کرد؛ و احکام آن بە ھمان اندازہ الزام آور است کە هر چیز دیگری در 
کتاب مقدس پھودیان. برخی از ربنھاء چون مشنا را شکل متأخر و جرح و تعدیل یافتۂ شریعت می دانستندہ برای آن 
اعتباری فوق کتاب مقدس پھودیان قایل بودند. پارەای از احکام ربنھا بی پردہ قوانین اسفار خمسه را لغو کرد یا انھا 
را طوری تفسیر نمود کە از نظر معنی بی اثر شدند. در خلال قرون وسطی (۴۲۷۶ - ۱۴۵۳))ء تلمود بمراتب بیشتر 
مرجع بھودیان آلمان و فرانسە بود تا کتاب مقدس پھودیان. 

تلمودہ مانند کتاب مقدس, وجود خداوندی علیم و قادر مطلق را مسلم می گیرد. در میان یھودیان گاھی نیز شکاکانی 
یافت می‌شدندہ مانند الیشا بن ابویاہ دانشمند که مایر ان ربن پاکدامنء با وی طرح الفت ریخت؛ لکن این قبیل 
عناصر آشکارا اقلیتی بودند ناچیز کە تقریباً کسی از آنھا چیزی نمی شنید. خدابی که تلمود دربارۂ وی سخن 
می گویدہ صریحاً شکل انسانی دارد: محبت می کند و تنفر می ورزدہ خشمگین می شود می خنددہ می گرید احساس 


۲۲۶؟ 


پشیمانی می کندہ تعویذ می بنددہ بر اریکەای تکیە می زند کە گردا گردش گروہ اندر گروہ سرافیم و کروبیان حلقه 
زدەاند و روزی سە بار تورات می خواند. ربنھای یھود تصدیق می کردند کە این صفات بشری تا اندازہەای جنبة فرضی 
دارند؛ می گفتند: ”ما تعابیری را کہ خاص مخلوقات وی است بە عاریت می گیریم تا در مورد خود آفریدگار بە کار 
بریم تا کمکی بە شناخت وی کردہ ہاشیم۔> تقصیر آنان نبود کە تمام خلایق فقط با تصاویر می توانستند فکر کنند. 
آنان ھمچنین خدا را روح کاینات, ذاتی نامرئیء نافذء حیاتبخش, فراتر و در عین حال حاضر در کاینات, ورای جھان 
و در عین حال حاضر و ناظر در کلیة ذرات و زوایای آن معرفی می کردند. این ذات ملکوتی حاضر در ھمه جاء یا بە 
اصطلاح ربنھا شخیناہ (مسکن)ء بخصوص در اماکن و اشخاص و اشیای مقدس, و در لحظاتی که انسان مشغول 
مطالعه یا دعاست, واقعیت دارد. ہا اینھمهء این خداوند حاضر و ناظر در ھمه جاء لاشریک است. در میان پندارھای 
گونەگون, برای یھودیت, از همه منفورتر فکر تعدد خدایان است. در برابر چند خدابی اقوام بت پرست, و سە خدابی 
ظاھری تثلیت مسیحی, یھودیت با شور تمام مسئلة توحید را تأکید میکند. این نکته در معروفترین و عمومی ترین 
دعاھای یھودیان موسوم بە ‏ شمایسرائل> بە این نحو اعلام می شود: ای اسرائیل بشنوء یھوہ خدای ماء یھوہ واحد 
است.> ھیچ مسیحی, ھیچ پیغمبری ھیچ قدیسی, با وی نباید در ھیکل یا مراسم نیایش وی با طاو> ھمطراز و برابر 
باشد. ربٹھاء جز در مواردی نادرء بە امید جلوگیری از کفر و سحرہ ذکر نام وی را جایز نمی شمردند. بە قصد احتراز از 
ذکر کلم چھار حرفی مقدس ہبھوہ؟ء واڑۂ ادونای (خداوند) را بە کار می بردند و حتی توصيه می کردند که, بە جای 
این واڑہہ عناوینی مانند ٭قدوس> یا طرحمان> یا <اعلی علیین> و <ہپدر ما کە در علیین است> بە کار رود. خداوند 
قادر بە معجزہ است وہ بویژہ بە دست ربنھاء معجزاتی را بە منص ظھور می رساند؛ اما نباید این قبیل معجزات را نقض 
قوانین طبیعی پنداشت, زیرا ھیچ قانونی جز مشیت الاھی وجود ندارد. 


بر ھر یک از مخلوقات خداوند غرضی ملکوتی و سودبخش مترتب می باشد. ٭خداوند حلزون را آفرید تا علاجی از 
برای جرب باشدء مگس را وسیله بھبود نیش زنبور ساخت, پشه را دوای نیش مار و مار را آفرید تا مرھم از برای 
زخمی باشد.> بین خداوند و بشر رابطەای مداوم وجود دارد. ھیچ قدمی نیست کە بشر در دوران زندگی خویش 
بردارد و از نظر گریز ناپذیر خدا پوشیدہ ماند. هر کردار یا پندار روزانڈ آدمی احترام یا بیحرمتی است بە محضر الاھی. 
بشر نسب از آدم داردہ با این همه ‏ آدمی نخستین بار مانند جانور با دم آفریدہ شد.> و تا نسل ادریس (خنوخ) 
چھرۂ آدمیزادگان بە بوزینگان شباھت داشت.> آدمی آمیزەای از روح و جسم است؛ روحش از خداست و جسمش از 
خاک. روح او را وادار بە پرھیزگاری می کندہ و جسم او را بە معصیت می کشاند. یاء شایدء وسوسەھای ناپاک وی از 
شیطان و انبوہ عظیم ارواح پلیدی ناشی می شود کە ھمه جا در کمین نشستەاند. با تمام این اوصاف ھر عمل شری 
ممکن است در نھایت خیر باشد؛ بشر بدون تمایلات دنیویش ممکن است نە تن بە کار دھد و نە زاد و ولد کند؛ در 
میان نوشتەھای بھودہ بە عبارات مطبوعی از این قبیل برمی خوریم کە می گوید: لبیایید قدر نیاکان خویش را بدانیمء 
جج ا شی ناو سس تا مس 2ت تس تامفکمےظگاہامی ظا اک اك دن 1 ساٹ 
بردہ نمی ‌شود. ربنھای یھود نظریۂ سقوط آدم را قبول داشتند و مسئلۂ گناھکاری ذاتی و کفارۂ الاھی را رد می کردند. 
اعتقاد داشتند کە آدمی فقط برای گناھان خودش عذاب می بیند. اگر انسان در این دنیاء بە خاطر ارتکاب گناہء بیش 
از آنچە مستوجب عقاب است معذب می شود ممکن است بە این علت باشد کە ما کاملا بە میزان گناھان وی واقف 
نیستیم؛ یا آنکە امکان دارد این شدت مجازات خود نعمتی بزرگ باشدء چنانکەہ شخص رنجدیدہ بە پاداشھای 
فوق العادہ در بھشت نایل آید؛ بە ھمین سبب, عقیبا معتقد بود کە انسان در برابر بدبختیھای پی در پی باید شادمان 
باشد. و اما مرگ بر اثر گناہ بە دنیا می آید. کسی که براستی دامنش از ھر گونە گناہ پاک باشد ھرگز نمی میرد. در 


۲۰۲۲۷ 


نظر ربنھای یھود مرگ وامی بود کە بشر گناھکار در برابر آفریدگار تمامی موجودات داشت. ضمن یکی از تفاسیر 
مربوط بە ربن مایرء داستان مؤثری دربارۂ مرگ نقل شدہ است: 


ھنگامی که ربن مایرہ بعد از ظھر یک روز سبت (شباث)ء بە موعظۂ ھفتگی خویش مشغول بود. دو پسر دلبندش 
ناگھان در خانه جان سپردند. مادر آنھا رویشان را با ملافەای پوشاند و از سوگواری در چنین روز مقدسی خودداری 
کرد. چون ربن مایر بعد از نماز عصر بە خانه باز آمد از دو فرزندش جویا شد که انھا را در کنیسە ندیدہ بود. زن از 
شوھر تقاضا کرد کە دعای ھودله (که قرائت آن پایان یافتن سبت را می رساند) بخواندہء وسپس طعام شب آورد. آنگاہ 
زن گفت: ٭سڑؤالی از تو دارم: روزگاری دوستی گوھرھابی بە من داد تا برایش نگاہ دارمء اکنون می خواہد که آنھا را بە 
وی باز پس دھم. آیا چنین کنم؟4 ربن مایر گفت: ‏ بی شک باید انھا را بازپس دھی.> زنش دست وی را گرفت او را 
بە کنار بستری کە اجساد بر روی آن بود بردہ و ملافه را به کناری زدہ ربن مایر گریة تلخی سر دادء زنش گفت: <آنھا 
چند صباحی بە ودیعه پیش ما بودندء اینک مولایشان آنچهە تعلق بهە وی داشت بازستاندہ است.> کتاب مقدس 
یھودیان چندان چیزی دربارۂ مجازات و پاداش جاودانی نگفته بودء لکن ان اندیشه اکنون نقش عظیمی در الاھیات 
بھودی ایفا می کرد. دوزے در گە ھینوم> یا شئثول مجسم گردیدہ و مثل بھشت, بە ھفت طبقه تقسیم شدہ بود کە 
هر کدام از لحاظ نوع عذاب با دیگری تفاوت داشت. فقط تبەکارترین افراد یھود را بە چنین دوزخی گسیل 
میداشتندء و حتی گناھکاران معتاد را تا ابد عقوبت نمی کردند. عقیدہ بر این بود کە <تمام کسانی کە بە جھنم واصل 
می ‌شوند دوبارہ ارتقا می یابندہ مگر این سە دسته مردمان: کسی که مرتکب زنا شودء کسی کە در ملا عام دیگری را 
شرمسار گرداندء و کسی که بە دیگری تھمت ناروا زند.> بھشت: گن عدن (جنت عدن) نامیدہ می شدہ و آن را باغی 
توصیف می کردند دارای ھمه گونە نعمتھای مادی و معنوی؛ شراب آنجا بادہەای بود کە از شش روز آفرینش بە یادگار 
ماندہ بود؛ ھوای آنجا با عطر ریاحین معطر بود؛ و ذات باری تعالی نیز در مجلس ضیافتی کە منتھای شادمانیش 
دیدن لقای خداوند بودء بە رستگاران ملحق میشد. با این اوصاف برخی از ربنھا اذعان می کردند کہ ھیچ کس 


نمی تواند بگوید کە در ان سوی گور چه رازی نھفته است. 


در میان یھودیانء وقتی صحبت از رستگاری بە میان می ‌آمدء غرض بیشتر نجات امت بنی‌اسرائیل بود تا فرد یھودی. 
ھا انت سد اھ سرعلی طائ استر ا آرا 2 اطرافقہ کات اق ثھ سس ناف عظاہ قرحوت 
قلب می بخشیدند کە ھنوز قوم برگزیدہ و مقرب خدایند. وی پدر آنھا و خداپی بود عادل. محال بود کە وی با 
اسرائیل پیمان شکند. مگر ھمین قوم نبودند کە خداوند بە ایشان آن کتاب آسمانی را کرامت کردہ بود کە مسیحیان 
و مسلمانان ھر دو پذیرفته و حرمت نھادہ بودند؟ برای آنکە جبران این قبیل ناکامیھا شدہ باشدہ یھودیانء در منتھای 
نومیدی خویش, چنان مغرور می شدند که ربنھایشانء ھمانھا کە امت خود را ترفیع دادہ بودندء ناگزیر بودند لب به 
سرزنش بگشایند تا آنھا را فروتنی بخشند. در آن ایام نیز مانند عھد ماء یھودیان آرزوی رسیدن بە زادگاہ اصلی 
خویش را در دل داشتندہ و ھموارہ با اشتیاق تمام تحقق چنین امری را کمال مطلوب خود می پنداشتند. عقیدہ 
داشتند کە: ٭ھر کس چھار گز در خاک اسرائیل راہ پیماید بی شک زندگی جاویدان خواھد یافت> و یا طھر کس که 
در فلسطین زندگی کند بری از گناہ است.> 9حتی سخن گفتن دربارۂ کسانی کە در فلسطین اقامت گزیدەاند تورات 
محسوب می‌شود.“ مھمترین قسمت دعاھای روزانہہ مشھور بە شمونە عسرہ (ھجدہ بند)ء شامل دادخواستی بود برای 
ظھور فرزند داوودء آن سلطان منجی کە مقرر بود یھودیان را دوبارہ ملتی متحد و آزاد گرداند تا در ھیکل خویش با 
غزلھا و شعایر باستانی خویش خداوند را نیایش کنند. 


۲۰۰۸, 


٢‏ - شعایر دینی 


نچ در این عصر ایمانء یھودیان را ممتاز می ساخت و در عین تفرقه آنھا را ملتی واحد نگاہ می داشت الاھیات نبودء 
بلكە شعایر دینی بود؛ و کیشی کە مسیحیت فقط آن را بسط دادہ و اسلام بخش عظیمی از آن را اقتباس می کرد 
نبودہ بلکە شریعتی بود تشریفاتی و چنان درھم و بغرنج کە فقط این ملت سربلند و عصبی مزاج بود کە می توانست 
فروتنی و حلمی را کە لازمۂ اطاعت از ان قانون بود از خود نشان دھد. مسیحیت می کوشید تا اتحاد را از طریق 
وحدت عقیدہ میان ابنای بشر تحقق بخشدہء حال آنکە یھودیت در پرتو وحدت شعایر دینی درصدد نیل بە چنین 
ھدفی بود. ابا آریخا می گفت: ٭غرض از تفویض شریعت فقط آن بود کە مردمہء با رعایت آن. بە انضباط و تھذیب نفس 
گرایند.> قبل از هر چیز شعایر دینی, آیینی برای پرستش بود. ھنگامی کە کنیسە جانشین ھیکل شدہ قربانی کردن 
حیوانات بە جای دعا و نذر رواج گرفت. لکن ھمچنانکە در ھیکل رسم بود در کنیسە نیز قرار دادن هر گونە تندیس 
خدا یا انسان ممنوع شد. از هر گونە گرایش بە بت پرستی اجتناب؛ و نواختن آلات موسیقی - کە در ھیکل مجاز بود 
۔ در کنیسە ممنوع گردید. در اینجا بود کە مسیحیت از یھودیت جدا می شدہ در میان اقوام سامی تقوابی 


مالیخولیابی و بین مسیحیان ھنری مالیخولیابی گسترش یافت. 


دعا هر روز و تقریباً هر ساعت را برای یھودی پاکدین بە صورت تجربەای مذھبی در آوردہ بود. ھنگام نماز و دعای 
خوردن ھیچ طعامی جایز نبود مگر آنکهە قبل از شروعء دعای مختصری خواندہ شود و پس از ختمء شکرانۂ مفصلتری 
بە درگاہ خدا گزاردہ شود. لکن این دعاھاىی خانگی کفایت نمی کرد. فقط در صورتی اتحاد میان یھودیان میسر بود 
کە شعایر دینی را با ھم در یک جا انجام دھند؛ ربنھا گزافگویی شرقی را بە جایی رساندہ بودند کە می گفتند: ٭دعا 
ھنگامی در بارگاہ حق تعالی مسموع میافتد کە شخص در کنیسە بدان پرداخته باشد.> آیین نماز جماعت بە طور 
0 عبارت بود از (ہشمونه عسرہک طشمایسرائیل> قرائت آیاتی اذ اسفار خمسه و کتابھای انبیا و کتاب مزامیر داوود 
و دعای ختم. این سلسله دعاھا و موعظەها تا بە امروز ھمچنان مراسم اصلی عبادت پھودیان را در کنیسە تشکیا 


می ڈدھند. 


قواعد طھارت یا آداب پاکیزگی بمراتب از این شعایر دینی مفصلتر بودند. پاکیزگی جسم را مقدمه و وسیلەای برای 
صفایى باطن می شمردند. ربنھا پیروان خود را از زندگی در شھری که گرمابە نداشت نھی می کردند و یک رشته 
دستورالعملھایی دربارۂ گرمابہ رفتن به آنھا می دادند کە تقریبا جنبۂ اموزش پزشکی داشت. از جمله می گفتند کە 
جاگر شخصی با اب گرم حمام کند و بلافاصله خود را با اب سرد نشویدء بە اھنی میماند کە در کورەاش بگذارند و 
سپس در آب سردش فرو نبرند.> بدن مانند آھن باید با حرارت و برودت خو گیرد و پولادین شود. بعد از استحمامء 
نوبت بە تدھین بدن می رسید. بە مجردی کە شخص از خواب برمی خاست, قبل از ھر طعام و پیش از مراسم دعای 
دسته جمعی یا هر یک از شعایر دیگر دینی, ناگزیر بود دستھای خود را بشوید. اجساد مردگان, اعمال جنسی؛ خون 
حیض, زایمانء شپش, خوک و جذامء (یا بە عبارت دیگر بیماریھای مختلف پوستی) ھمه طبق شعایر دینی, یعنی بە 
موجب قوانین شرع نجس محسوب می‌شدند. اشخاصی کە بە هر یک از این نجاسات آلودہ شدہ بودند می بایست بە 
کنیسە روند و در آنجا مراسم تطھیر را بە جا آورند. زن تا چھل روز بعد از زایمان پسر و تا هشتاد روز پس از زاییدن 
دختر نجس بود (یعنی نزدیکی با او حرام محسوب می‌شد) بر طبق حکم تورات (سفر پیدایش,ء باب ۱۷ء آیات ۹ تا 


۹ظ 


۴) ھر پسری را در ھشتمین روز تولدش می ‌بایست ختنه کنند. این عمل بە منزلة یک قربانی در راہ یھوہ و بستن 
عھدی با وی بودہ لکن متداول شدن رسم مزبور در میان مصربھاء حبشبھاء فنیقیھاء سوربھاء و اعراب نشانة آن است 
کە ختنه کردن تدبیر بھداشتی موافق با مقتضیات اقلیمی بودہ است که بیشتر بە کار کامجوبی و تحریک پذیری 
جنسی می ‌آمدہ است تا مسئلة طھارت. فتوای ربنھا مبنی بر اینکە ھیچ یھودی نباید بیش از یک سال غلامی ختنه 
نکردہ در تصرف خویش داشته باشد نیز دلیلی بر صحت این مدعا می‌باشد. 


تلمود گاھی بیشتر بہ یک دستور طبابت خانگی میماندہ تا مجموعەای از قواعد احکام مذھبی. ھنگام تدوین ان٠‏ 
بعمد می خواستند کە دایرۂالمعارفی مشتمل بر اندرز و راهنمابی برای ملت پھود باشد. یھودیان قرنھای چھارم و 
سو فی ھی اکر فا سدامک سی مشسری ک ساسلت حرائاہ قطی کھرتل ھک رن 
مداواھای موقتی برای مردمان مستمند و دورافتادہ از مراکز آبادء می شدند؛ از این روہ مقادیر زیادی از این مداواھای 
عامه پسند و خرافات طبی وارد تلمود شد. با اینھمه در گمارای بابلی بە تعریفھای بسیار خوبی از مری و حنجرہ 
نای بزرگ: ریەھاء پردەھای مغزی: آلات تناسلی, تومورھای پنیری شدن ره بر اثر سل.ء سیروز یا بیماری کبدی و 
نیز بە توصیفھای فوقالعادہ دقیقی از بسیاری امراض دیگر برمی خوریم. ربنھا خاطر نشان می سازند کە مگس و جام 
آبخوری ممکن است وسیله سرایت مرض گردد. رقت خون را مرضی موروثئی تشخیص میدھند و ختنه کردن نوزاد 
مبتلا بە ان را صلاح نمی دانند. با این قبیل پندارھاء اوراد و دستوراتی برای دفع اجنهء کە آنھا را مسببین امراض 


ربنھاء مانند ھمۂ ماء متخصص در امر تغذیه بودند۔ حکمت تغذیة انسانی با دندانھا آغاز می شود. دندان را ھر قدر ھم 
درد داشته باشد نباید کشیدء زیرا ٭اگر شخصی با دندانھایش غذا را خوب بجودہء پاھایش قوت پیدا می کند.> سبزیھا 
و میوەھاء بە جز خرماء بیش از حد توصيه شدہ است. گوشت غذای تجملی است و فقط در صورتی باید آن را خورد 
کە بخوبی شسته شدہ باشد. حیوان را باید طوری ذبح کرد کە کمتر زجر بکشد؛ و خون را باید از گوشت بیرون آورد. 
خوردن گوشت اغشته بە خون عمل شنیعی است. از این رو ذبح حیوانات برای تغذیه باید بە اشخاص کارازمودەای 
محول شودہ و این قبیل اشخاص موظفند امعا و احشای حیوان را بە دقت وارسی کنند تا معلوم شود کە حیوان مبتلا 
بە مرضی نباشد. گوشت و شیرہ و خوراکھاپی که از این دو تھی شدہ است نباید با ھم بر سر یک سفرہ تناول شود 
یا حتی در آشپزخانه پھلوی ھم قرار گیرد. از خوردن گوشت خوک باید پرھیز شود. تخم مرغء پیاز یا سیر از پوست 
جدا شدہ و شب ماندہ را نباید خورد. غذا را باید سر موعد معین تناول کرد لانە مانند ماکیانھا کە تمام روز بە دانه 
نوک می‌زنند.*> ہہیشتر مردم از پرخوری می میرند نە از کم غذابی.> <تا چھلسالگی خوردن سودبخش است؛ بعد از 
سن چھل. نوشیدن.* اعتدال در بادہ نوشی بھتر از پرھیز مطلق است. شراب بیشتر دارویی سودمند می ‌باشدء و 
٭ہدون ان ھیچ شادی و شعفی دست نمی دھد> بالاخرہ ربنھاء کە موضوع تغذيه را تا آخرین مرحلەاش پیگیری 
کردندہ معتقد بودند کە طھر کس زیادتر در مستراح درنگ کند عمرش درازتر می گردد.> و توصيیه می کردند کە پس 
از ھر بار قضای حاجت شخص باید بە درگاہ خدا سپاس گذارد. 


ریاضت کشی در نظر ربنھای یھود مردود شمردہ می‌شدہ و این جماعت پیروان خویش را تشویق می کردند کە از 
خوشیھا و نعمتھای دنیوی, تا جایی کە مرتکب گناھی نگردند بھرەمند شوند. در پارەای از ایام متبرکە و در روزھای 
معینء گرفتن روزہ واجب بودہ اما شاید در این مورد نیز از دیانت ھمچون وسیلەای برای صحت افراد استفادہ میشد. 
با آنکە حتی در شادمانی یھودیان نیز آثار غم و اشتیاقشان ھویدا بودہ مع ذلک بە حکم درایت نژادیء گاھگاھی با 


۲.۰ 


گرفتن جشن و برپا ساختن مجلس سور خود را سرگرم می ساختند. قاعدہ بر ان بود کە لھنگام جشن, مرد باید 
عیال و افراد خانوادۂ خویش را مسرور سازد6 و اگر بتواندہ از برای آنھا پوشاک نو فراھم آورد. سبتہ یعنی بزرگترین 
ابداع یھودہ ظاھرا عذابی در ادوار تلمودی بودء از یھودی پارسا انتظار مى رفت کە در روز سبت تا انجا کە می تواند لب 
از سخن فرو بندد در خانەاش ھیچ گونە آتشی نیفروزد و ساعاتی دراز را در کنیسە و بە دعا بگذراند۔ در یک رسالة 


مفصل تمام کارھایی را کہ شخص در روز سبت مجاز بە انجام ان هست یا نیست از ریز و درشت ذکر میشد. اما 
نکته گیری اخلاقی ربنھا بیشتر متوجە تعدیل قیود وحشتناک ریاضتھا بودء نە افزایش آنھا. این جماعت با فراست 
تمامء برای کلیة افعالی کہ شخص میبایست در روز تعطیل انجام دھد دلایل قانع کنندہای اقامه کردند. بە علاوہ 
یھودی مؤمن در رعایت شعایر قدیمی روز سبت نوعی خوشحالی نهفته یافت. بە ھمین جھتہ روز سبت را با مراسم 
مختصری کم بە کیدوش (تقدیس) اشتھار یافت آغاز می کرد. بە دور پدر خانوادہہ کلیة عیال و اطفال و میھمانانش 
حلقه زدہ بودند (زیرا این بھترین ایام ھفته برای پذیرایی دوستان بە شمار میآمد). در چنین حالی. وی جامی پر از 
شراب بە کف می گرفت و بعد از خواندن دعایی برای برکت و آموزش: جرعەای از آن می نوشید و سپس آن را بە 
میھمانانء عیالء و اطفال خویش میداد تا هر کدام بنوبت بنوشند. آنگاہ نان را بە دست می گرفت و ء با خواندن 
دعایی بە درگاہ خداوند ٭کهە نان را از دل زمین آفریدہ است>ء سپاس می گذاشت و تکەای از آن را بە کلیة افرادی کە 


بر سر سفرہ بودند تعارف می کرد. در روز سبت ھیچ کس مجاز بە گرفتن روزہ یا سوگواری نبود. 


در عرض سال, ایام متبرکةۂ چندی وجود داشت کە هر وقت یکی از آنھا فرا می رسید برای مؤمنان ادای فرایضی 
خاص یا استراحتی بموقع لازم می‌آمد. فصح یا عید فطیرا کە روز چھاردھم نیسان (آوریل) آغاز می شد بە یاد ھشت 
روزی بود کە امت بنی‌|اسرائیل از مصر گریخته بودند. در اعصار توراتیء این عید بە عید لان فطیر> معروف بودہ زیرا 
یھودیان ھنگامی از مصر گریخته بودند کە خمیرشان ھنوز برنیامدہ بود. در ادوار تلمودیء این عید را پساخ یا بە بیان 
دیگر ٭عید فصح*> مے نامیدند؛ زیرا یھوہہ کە نوزادان مصر را محکوم بە مرگ می ‌ساخت, اطفال نوزاد یھود را کە پدر و 
مادر انھا باھوی خانەھایشان را بە خون برہ اغشته بودند +(بخشیدہ بود.> پھودیان روز اول این عید را با خوردن 
خوراک عید پساخ (یا سدر) جشن می گرفتند. هر پدری برای عیال و اطفال خویش حکم پیشوای مذھبی را داشت و 
با آنھا در مراسمی شرکت می جست کە غرض اصلی آن بە خاطر آوردن تلخیھا و ناکامیھای دوران موسی بود: و از 
راہ سؤال و جوابء ان حوادثی را کە بە گنجینة خاطر سپردہ بود برای جوانان خانوادہ نقل می کرد. ھنگام فرا رسیدن 
عید پنجاهه یعنی هھفت هفته بعد از عید فصح:ء عید شاوعوت بە مناسبت خرمن چینی و نزول وحی بر موسی در 
طور سینا برگزار میشد. در نخستین روز تشرین - ھفتمین ماہ تقویم مذھبی و اولین ماہ گاهنامۂ کشوری یھود, 
یعنی تقریباً برابر با اعتدال خریفی بود - یھودیان روش هشانه> یعنی عید سال نو و برآمدن ھلال ماہ نو را جشن 
می گرفتند و بە یاد نزول توراتء در شاخ قوچ (شوفار یا کرنا) می دمیدند تا تمامی مردم را بە توبە وادارند و آنھا را بە 
فرا رسیدن روز میمونی کە چنین نفخهەای کلیة یھودیان عالم را برای پرستش خدایشان بە اورشلیم فرا می خواند 
امیدوار سازند. از شب قبل از ہروش هشانه> تا دھمین روز تشرین, ایام توب و استغفار بود. تمامی این دہ روز بە جز 
روز نھم, را یھودیان پرھیزکار بە نماز و دعا مشغول بودندء و در روز دھم یا یوم کیپور یعنی روز کفارہ از غروب 
آفتاب تا غروب آفتاب روز بعدء حق خوردن و آشامیدن یا کفش پوشیدن یا کار کردن یا حمام کردن یا نزدیکی را 
نداشتند. تمام روز را در کنیسە بە نماز و دعا مشغول بودند و برای گناھان خویش و دیگر امت پھودء حتی برای 
پرستش گوسالە سامری: ندبه می کردند و آمرزش می طلبیدند. پانزدھمین روز تشرینء ‏ سوکوت> یا عید میوەبندان 
بود. مدت یک ھفتە را یھودیان می بایست در خیمە‌ھابی موقتی بە سر برندہ و گویا این عمل نشانەای از حل اقامت 


مر 


افکندن چھلسالۂ اجداد آنھا در میان خیمەھایی بود کە در بیابان افراشته بودند. بعد از تفرقۂ قوم یھود اجرای این 
سنت میوەبندان یا خیمه بندان بسیار دشوار شدہ و ربنھای یھود نیز با حسن نیتی, واڑۂ عبری سوکا را چنین تفسیر 
7نا رن 0ت فر کر سد ۷ا نازافت رمک سس لھا زان قابس می اس ساس 
و یک ھفته بعد از ان اختصاص بە عید ھنوکا یا رسم تقدیس داشت. این عید بە یاد حادثه سال ۱۶۵ قم بود که 
آنتیوخوس اپیفانس ھیکل را ملوث ساخت و خانوادۂ مکابیان آن را تطھیر کردند. و بالاخرہ در چھاردھم ماہ آذار 
(مارس)ء یھودیان عید پوریم (قرعەھا) را جشن می گرفتند کە حاکی از نجات نیاکان آنھا از شر دسیسەھای هامان 
وزیر خشیارشا در داستان استر و مردخای بود. در چنین روزی پھودیان بساط میگساری و سور می گستردند و بە 
یکدیگر تحف و ھدایا می دادند و عید را تبریک می گفتند. راباء یکی از خاخامھای یھود. دربارۂ منزلت این عید گفته 
بود کە یک نفر یھودی در چنین روزی باید آن قدر میگساری کند کە دیگر نتواند میان ٭لعنت بر ھامان!> و لعنت 


بر مردخای!> قرزقی گذارد۔ 


از آنچه دربارۂ این یھودیان ادوار تلمودی گفته شدہ نباید آنھا را مشتی مردم تلخکام بدین پنداشت کە چون بە خاطر 
استعدادھایشان مورد رشک بودند زیربار اندوہ رنج می بردندہ در برابر طوفانھای عقاید بە هر دری راندہ می شدند و در 
انتظار سرزمین نیاکان - که بزور از چنگشان بە درآوردہ شدہ بود - سرگردان بودند. برعکس, این مردان در برابر ستم 
و در عین تفرقه و خواری و فقرء سر خود را بالا نگاہ می داشتند؛ با رغبت از تلخی و مرارت زندگی, زیبابی زودگذر 
زنان کە کمرشان زیر بار مسئولیت خم شدہ بودء و شکوہ پایدار زمین و آسمان سرشار از خوشی می شدند. از کلمات 
ربن مایر است کە ہھر روز انسان باید یکصدبار بە درگاہ خدا شکر گزارد.> از کلمات قصار دیگری که باید آویزۂ گوش 
ھمۂ ما باشد این است کہ: ٭چھار قدم راہ رفتن بدون خم کردن سر اھانتی است بە مقام اعلی علیینء زیرا مگر نوشته 
نشدہ کە سراسر زمین مالامال است از جلال وی؟> 


۳ اططول اخلاقی ٹلموْد 


تلمود نە فقط دایرۂالمعارفی از تاریخء الاھیات: آیین پرستش, پزشکی. و فولکلور یھود استہ بلکە در عین حال کتابی 
است مشتمل بر قواعد کشاورزی, باغبانیء صناعت, مشاغل,ء سوداگری, ماليه و روش اخذ مالیاتء مالکیت: بردەداری؛ 
ارثء دزدی. آیین دادرسی. و قوانینی جزایی. برای آنکە حق مطلب دربارۂ تلمود ادا شدہ باشدء ضروری است حکیم 
ھمه فن حریفی فتاوی آن را در تمام این رشتەھا بدقت مورد مطالعه قرار دھد. 


ا2 22آ غفارت اوت ا سراف 7ت ان امام اعت کسی سب ھتاس 
اخلاقیات دین اسلام کە یک آشنابی حتی سرسری با رئوس مطالب آن بطلان این نظريه را می ‌رساند کە تاریخ قرون 
وسطی فقط باید داستان مسیحیت در ان ادوار باشد. یھودیت: مسیحیت, و اسلام هر سە در این نکته ھمزمان بودند 
کە یک اصول اخلاقی طبیعی, یا بە عبارت دیگر غیر مذھبی, از نظر علمی مردود است. ھر سۂ این ادیان معتقد 
بودند کە اکثریت افراد را فقط با ترس از خدا می توان بە رفتاری تحمل پذیر وادار ساخت. ھر سۂ این ادیان اصول 
اخلاقی خویش را بر مفاھیم ھمانندی متکی ساخته بودند کە عبارت میشد از ناظر و حاضر بودن خداوند بر ھمه 
چیز و در ھمه جاء وحی منزل بودن اصول اخلاقیء و برابری فضیلت غایی با خوشبختی. بە حکم پاداش و عذاب 
اخروی. در دیانت یھود و اسلامء قوانین و ھمچنین اخلاقیاتء از خود دین جدایی ناپذیر بود. بین جرم و گناہ میان 


قانون شرعی و قانون مدنی ھیچ گونە فرقی قائل نبودند. ھر عمل ناشایستی جرمی در نزد خداء و یک بیحرمتی 
نسبت بە حضور پروردگار و اسم اعظم محسوب میشد. 


ادیان سە گانهُ مذکور در پارەای از اصول اخلاقی - حرمت خانوادہ و خانہه محترم شمردن پدر و مادر و سالمندانء 
پرورش کودکان از راہ محبت و دستگیری از خلق - ھمنظر بودند. در موضوع حسن زندگی خانوادگی ھیچ ملتی بە 
پای ملت پھود نرسیدہ است. طبق تعالیم یھودہ مانند اسلامء تجردہ و بچه نیاوردن اختیاری گناھی عظیم بود. زن 
غرمیں و سازل کاَرانن کی و اکا کرو زار کریضہ0و ۶1۳ غراسشن فریدت ود کی آزر فرعای کو 
می گوید: ۷۰ (شخصی کہ فرزند ندارد در شمار مردگان است.> یھودیانء مسیحیانء و مسلمانان در این امر ھمرأی 
بودند کە وقتی حکم مذھبی دربارۂ تشکیل خانوادہ اثرش را از دست بدھدہ بقای پیروان دین در معرض خطر قرار 
خواھد گرفت. با وصف اینء تحت پارەای شرایطء رہنھا محدود ساختن خانوادہ راء ترجیحا از راہ جلوگیری عقد نطفه 
مجاز می شمردند. <سهە دسته از زنان باید از یک مادۂ جاذب استفادہ کنند: یکی دختران کم سن و سالء کە ممکن 
است. حاملگی برایشان خطر جانی داشته باشد؛ دیگر زنان حاملهء کە ممکن است در معرض خطر سقط جنین قرار 
×رو مر ران کرک سک ارت امت کرک و120۷ کہ تھا یھ شر سمرھ وس ڈساقنل 
بمیرد.> یھودیانء مانند معاصران خودہ از داشتن دختر کراھت داشتندء لکن فرزند پسر أانھا را ہسیار شادمان 
می ‌ساخت؛ زیرا پسر بود کە نام پدرء خانوادہہ و اموال او را حفظہ و از قبرش مراقبت می کرد. دختر با دیگرانء یا شاید 
با خانوادەای کە قرابت دوری داشت, شوھر می کرد و بە مجردی کم پا بە سن بلوغ می گذاشت, دیگر متعلق بە پدر و 
مادر خود نبود. با تمام این اوصاف وقتی زن و مرد صاحب اولاد می شدندہ آنھا را بدون تبعیض بە جان می پروردند و 
بە کمک معجون عاقلانەای از محبت و انضباط؛ تربیت می کردند. یکی از ربنھا دستور می داد کە ہاگر باید طفلی را 
بزنیدہ برای این کار بند کفشی بە کار ببرید۔> و دیگری میگوید: ٭اگر شخصی از تنبيه طفلی خودداری کند. 
سرانجام کودک بکلی فاسد خواهھد شد.> طبق تعالیم دیانت یھودء پدر و مادر؛ در راہ تعلیم و تربیت طفل. نباید از 
ھیچ گونە فداکاری دریغ ورزندہ و غرض از این یعنی تربیت ذھن و پرورش خصال است از راہ فھم <شریعت و 
پیغمبران>. یک ضرب المثل عبری می گوید: ٭نفس کود کان دبستانی است کە جھان را نجات می ‌بخشد.> شخیناہ یا 
نور پروردگار حاضر و ناظرہ در چھرەھای آنان میدرخشد. طفل نیز در عوض موظف است که؛ تحت هر گونە 
شرایطی, تا آخرین لحظہہ از احترام و توجه پدر و مادر فروگذاری نکند. 


دستگیری از خلق تعھدی گریزناپذیر بود. از این روہ در تفاسیر آمدہ بود کە ٭ھر آن کس از خلق دستگیری کند 
ارجمندتر از کسی است که بە تمامی فداکاریھا تن در دھد.> پارەای از یھودیان چشم تنگ و برخی خسیس بودند 
لکن روی ھم ھیچ ملتی را سراغ نمی توان گرفت که مانند یھود سخاوتمندانه ایثار کردہ باشد. ربٹھا ناچار بودند کە 
ایثار بیش از یک خمس دارایی برای امور خیریه را ممنوع سازندہ با اینھمه برخی بودند کە نیمی از دارایی خویش را 
در این راہ بذل می کردند و این حقیقت ھنگام مرگ انھا اشکار می شد. ہر چھرۂ ‏ ابا امنه> ھمیشه نوری از صفای 
باطن بود. وی جراح بودہ لکن برای کاری که انجام می داد ھرگز پاداشی قبول نمی کرد. در یک گوشة محکمة خویش 
جعبەای نھادہ بود تا ھر کس استطاعت داشت بتواند بە طیب خاطر وجھی در ان بیندازد... تا انھایی کە وسعشان 
نمی رسید شرمسار نشوند۔> <٭خاخام ھهونهە ھنگامی کە سفرۂ طعام می گستردء درھای خانه را باز می کرد و بە بانگ 
بلند می گفت (بہگذار هر کس نیازمند است از در در آید و از این طعام بخورد.) > شما بن ایلای بە تمام مستمندان 
نان می داد و ھنگام سفر ھموارہ دستش را در کیسەاش م ینھاد تا هر کس که نیازمند باشد در سؤال تردید نکند. 


لکن تلمود کسانی را کە آشکار ایثار می کردند سرزنش کرد و اندرز داد کە دستگیری از ضعیفان باید تا اندازہەای 
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پنھانی صورت پذیرد. از کلمات تلمود است کە: <ھر کس در نھان بە خیرات پردازد از موسی بزرگتر است٭> از انجا 
که تمامی شالودۂ حیات یھود بر ازدواج و دیانت استوار بودء ربنھا ھمة کمالات و فصاحت خویش را مصروفء بهە بحثٹث 
دربارۂ زناشوبی کردند. ولع آدمی را بە روابط جنسی نکوھیدہ نشمردندء لکن چون از نیروی آن ھراس داشتندء سخت 
در مھار کردن آن کوشیدند. برخی تجویز کردند کە بە منظور <٭کاھش مایع منی> باید مقداری نمک با نان خورد. 
بعضی دیگر معتقد بودند که تنھا راہ جلوگیری آے وسوسەھای جنسی سختکوشی ھمراہ با مطالعة تورات اِقَنْتثْ آ0 
این روش سودی نبخشید:ء بھتر است مرد ہبہ جایی رود کە ناشناس باشد پوشاک سیاہ بر تن کند و تمنیات قلبی 
خویش زا برآورد؛ اما نباید آشکارا نام امت ر آلودہ سازد.> شخص باید از ھر وضعی که شور و شھوات نفسانی را 
برانگیزد دوری جوید. نباید بیش از اندازہ با زنان تکلم نماید و ھرگز نبایدہ بە ھنگام راہ رفتنء پشت سر زنی ۔حتی 
زن خویش - قدم بردارد. ... مرد اگر در عقب شیر ژیان گام بردارد بھتر است تا پشت سر زنی حرکت کند۔> شوخ 
طبعی لذتبخش ربنھا باز از خلال قصەای ھویدا می‌شود کە بە ربن اکھن> نسبت می دھند: 


وی زمانی مشغول فروش زنبیلھای زنانه بود کە در معرض وسوسەای قرار گرفت. از زنی که او را بە وسوسه انداخته 
بود اجازہ خواست تا از انجا بیرون رود و قول داد کە بزودی باز اید. لکن بە جای انکە بازگردد بر بام خانەای رفت و 
خود را از آنجا بە زیر افکند. پیش از آنکە به زمین برسد الیاس حاضر شد و او را گرفت و مورد سرزنش قرار داد که 
یکصد فرسنگ راہ مرا کشانیدہای تا تو را از نابود کردن نفس برھانم. 


ربنھا ظاھراً احساس می کردند کہ بکارت بە جای خویش نیکو استء لکن بکارت دایمی را جلوگیری از رشد 
می‌دانستند. در نظر ایشان کمال زن رسیدن بە مرحلهۂ یک مادر کامل بودء ھمچنانکه کمال فضیلت مرد را رسیدن بە 
کمال پدری میدانستند. ھر پدری را تشویق می کردند تاء از راہ پس‌اندان جھیزیەای برای ھر یک از دختران خویش 
تدارک کندہ و برای عروسی هر یک از پسران خود مبلغی کنار گذارد تا مبادا وصلت آنھاء خلاف موازین بھداشتی. بە 
تأخیر افتد۔ توصيه می کردند کە ازدواج زود صورت گیرد - سن ازدواج برای دختر چھاردہ و برای پسر ھجدہ تعیین 
شدہ بود. وصلت دختری دوازدھساله و پسر سیزدھساله از لحاظ قانونی مانعی نداشت. طلاب و محصلان شریعت 
مجاز بودند ازدواج را بە تأخیر اندازند. بعضی از ربنھا را عقیدہ بر آن بود کە مرد پیش از ازدواج باید در تقویت بنیة 
مالی خویش بکوشد. می گفتند ہ مرد باید اول خانەای بسازدء سپس تاکستانی راہ بیندازدہ آنگاہ زن بگیرد.> اما این 
نظر عدۂ قلیلی از فقھای دین بودہ و شاید اگر پدر و مادر دختر و پسر کمک مالی لازم را تدارک می دیدندء وصلت 
آنان تناقضی با این دستور نداشت. بە مرد جوان توصيه می کردند کە معیارش در انتخاب ھمسر باید خصایص بالقوۂ 
مادری زن باشد نە زیبابی صوری۔ می گفتند: ہدر انتخاب ھمسر باید یک پلە پایین امک و در انتخاب دوست باید یک 


پلە بالا رفت.> بە ھمسری گرفتن زنی که بالاتر از شأن خود شخص است خفت بە جان خریدن است. 


تلمود مانند تورات و قرآن چندگانی را جایز می شمرد. یکی از ربٹھا را عقیدہ بر آن بود کە یک مرد میتواند بە قدر 
دلخواہ زن بگیرد.> لکنء عبارت دیگری در ھمان رساله تعداد زنان را بە چھار محدود می ساخت, و دستور سومی در 
ھمین رساله مبنی بر آن بود کە اگر شوھر زن دومی اختیار می کندہ مکلف است زن اول راء در صورتی کە خواھان 
طلاق باشدء طلاق دھد. در شریعت بھود سنت بر این جاری بود کە ازدواج مرد با زن برادرش جایز استء بە شرط 
انکە برادر مردہ و فرزند ذکوری از وی بە جا نماندہ باشد. این امرء کە ظاھرا در شعار چندگانی بہە حساب می آمد 
فقط از احساسات خیرخواهانه ناشی نمی‌شدہ بلک در عین حال.ء ناشی از تمایلی برای تکثیر زاد و ولد در جامعەای 
بود که؛ مانند کلیة جامعەھای باستانی و قرون وسطایی,ء مرگ و میر فوقالعادہ فراوان داشت. از آنجا کە ربٹھا برای 


۴گ" 


مرد در انتخاب ھمسر تا این حد آزادی قایل شدہ بودندہ زنا را از گناھان کبیرہ می شمردند. پارەای از آنھا با این کلام 
عیسی موافق بودند کە (شخص ممکن است از راہ چشم مرتکب زنا شود.۔> بعضی پا را از این نیز فراتر نھادہء مدعی 
بودند کە (ھر کس حتی بە انگشت کوچک زنی نظر دوزدہ در قلبش مرتکب گناہ شدہ است.> لکن خاخام آریخا در 
این باب نظری بمراتب مشفقانەتر داشت, زیرا بە عقیدۂ وی ٭روز داوری برای ھر چیزی کہ شخص با چشمانش دیدہ 
واز آن تمتعی گرفته باشد در نام اعمالش تقصیری رقم خواھد زد.> طلاق با رضایت دو طرف مجاز بود. طلاق دادن 
شوھر فقط با رضایت خود وی امکان داشتء لکن زن را میشد بدون رضایت وی طلاق داد. طلاق دادن زن زناکار از 
فرایض بود: و در ھر مورد کە زن تا دہ سال بعد از عروسی بدون طفل ماندہ بودء طلاق را جایز می شمردند. نظر حوزۂ 
علمیة شمای ان بود کە شوھر حق دارد زن خود را فقط در مورد ارتکاب زنا طلاق دھد. اماء بە نظر پیروان مکتب 
ھیلل اگر شوھر ٭ھر چیز ناشایستی> در زن خویش میدید حق طلاق داشت. در عھد تلمود نظر ھیلل بر سایر 
فتاوی غالب بودء و عقیبا این حق را تا آنحا تعمیم دادہ بود که می گفت اگر شوھری طڑنی زیباتر ان زن خویش بیابد 
کی طلاق مھ زرل 2اک اگر ‏ اھرسسمواموس۵92 ای اکجری وس اسان 
مردم می رفت, یا در ملا عام نخ می ‌رشت, یا با ھر سنخی از مردان صحبت می کردہ و یا صدایش آن قدر بلند بود کە 
چون در خانەاش حرف میزد ھمسایگانش می توانستند سخنان او را بشنوند - مرد حق داشت,ء بدون پرداخت مھریهہ 
او را طلاق دھد.> ترک زن از جانب شوھر مجوزی برای طلاق محسوب نمی ‌شد. پارہەای از ربٹھا بە زن اجازہ می دادند 
کەه در صورت ستمکار بودن مردء یا ابتلا بە عنن یا نداشتن تمایل بە ھمخوابگیء یا در صورتی کە مرد بخوبی نفقة 
عیال را نمی داد یا فلج بودء یا بوی عفونت میدادء از محضر شرع تقاضای طلاق کند. در عین حال.ء تمامی ربنھاء برای 
آنکە مردھا را از طلاق منصرف نمایندہ تشریفات شرعی بغرنجی را ضروری ساختند؛ بە جز مواردی معدودء ھمیشه 
شوھر را مکلف می کردند کە ھم جھیزیە و ھم مھریه را بە مطلقه خویش تسلیم کند. از کلمات ربن العیازر بود کە 
ہر کس زنی را کە در ایام شباب گرفته است طلاق دھدء حتی محراب دعا برایش سرشک میبارد.> رویهمرفته 
عالم> می‌شمردند. او را ٭سبکسر> می خواندند و با اینھمه بە این مسئلەه اقرار داشتند کە زن را خردی است غریزی 
کە در وجود مرد اثری از ان دیدہ نمی ‌شود. بە تفصیل تمام,ء از پرگوبی زن اظھار اف می کردند (٭دہ پیمانە سخن 
از آسمان بر زمین نازل گردید؛ نە پیمانه را زنان برداشتند و یکی را مردان6)۔ اعتیاد زنان را بە علوم خفيه و بە کار 
بردن سرخاب و سرمه نکوھیدہ می شمردند. موافق بودند کە مرد باید برای پوشاک زن خویش سخاوتمندانه خرج 
کند, اما غرض آن بود کە زن خود را برای شوھر خویش بیارایدہ نە برای سایر مردھا. بە گفتة یکی از ربنھاء جابی که 
پای قانون در میان بودہ (یکصد نفر زن فقط با یک نفر شاھد مرد برابر بودند.> حقوق مالکیت زنان بھودی در دورۂ 
تلمودی بە ھمان اندازہ محدود بود کە حقوق زنان انگلیسی در قرن ھجدھم. عواید و درآمد ھر گونە داراییشان بە 
شوھرانشان تعلق داشت. 


جای زن در خانه بود. یکی از ربنھای امیدوار می گفت: ہ٭در ایام موعود ظھور مسیحء زن ھر روز بچەای می آورد.> از 
کلمات قصار معروف یکی این بود کە (مردی که زن ناسازگار داشته باشد ھرگز روی جھنم را نخواھد دید.> از طرف 
دیگر عقیبا معتقد بود کە ھیچ کس بە قدر مردی کە زنش بە نیکوکاری شھرہ باشد غنی نیست. از اقوال مدرسان 
قدیم بود کە <ھمه چیز از زن منبعث می‌شود.> ضرب المثلی عبری می گفت: <٭ھمة برکات یک خانوادہ از وجود زن 
ناشی می‌شود؛ لذا بر شوھر است کە زن را محترم بدارد. ... بگذار مردان از گریاندن زنانشان حذر کنند؛ خداوند 


ڈظ+ؤ“ 


قطرات سرشگ آنھا را بە حساب می ‌آورد.> در دلکشترین بخش تلمودء یعنی رسالۂ کوچک هپیر که ابوت*ء ادیتور 
ناشناسی پندیات اخلاقی ربنھای بزرگ یھود در خلال دو قرن قبل و دو قرن بعد از میلاد را گردآورد؛ بسیاری از این 
کلمات قصار در تمجید از خرد است, و برخی از آنھا در بیان معنی خرد. 


بن ذوما گفت: ٭خردمند کیست؟ آن کس که از همه تعلیم پذیرد. نیرومند کیست؟ کسی کە تمایلات (حیوانی) خود 
را رام سازد. ... کسی کە بر روح خویش حکمفرماست برتر از کسی است کە شھری را می گشاید. توانگر کیست؟ 
کسی کە بە قسمت خویش شادمان باشد. ... ھنگامی کە ثمرۂ دسترنج خود را برداریء انگاہ خود را نیکبخت بینی. 
... چە کس سزاوار احترام است؟ کسی کە ھمنوعان خویش را حرمت نھد. ھیچ چیز و ھیچ کس را حقیر مشمارء 
زیرا ھیچ چیز نیست کە در مکانی مفید فایدەای نباشد و ھیچ کس نیست که در زمانی بە کاری نیاید. ... تمامت 


عمر را در میان بخردان بە سر بردم و از برای آدمی بھتر از خموشی نیافتم. ... 


ربن الیعازر ھمیشه می گفت ھر آن کس کە خردش از کردارش فزونتر باشد درختی را ماند کە شاخەھای بسیار دارد 
و ریشەھای اندک؛ چون بادھای مخالف وزیدن آغازدء درخت از ریشه بە درآید و چھرەاش بە خاک ساید. ... لکن 
آنکە کردارش از خردش فزونتر باشد درختی را ماند کە شاخەھایش اندک باشد و ریشەھایش بسیار؛ در این حال. اگر 
بادھای مخالف جملۂ جھان را فرا گیرندء آن درخت را از جایش نجنباند. 


٦۷‏ - زندگی و قانون 


تلمود یک اثر ھنری نیست. وظیفه خطیر گنجانیدن افکار ھزار ساله در قالب اصول خالی از ضد و نقیض, حتی برای 
یکصد نفر از فقھای شکیبای یھودی,: بسیار دشوار بود. تسلسل و توالی چندین رساله بوضوح غلط است؛ چندین فصل 
را باشتباہ در رسالاتی گنجانیدەاند کە ارتباطی با موضوع ندارد؛ موضوعاتی مورد بحث قرار می گیرد و ناگھان کلام 
قطعء و بار دیگر بدون مقدمه و قاعدہەای از سر گرفته می‌شود. این کتاب حاصل کنکاش علمای دین نیست, بلکهە 
نفس شور آنھاست. کلیة نظرات ضبط شدہ و تناقضھا اغلب حل نشدہ بە جا ماندہ است؛ چنان است کە گوبی ما در 
چشم بە ھم زدنی فاصلۂ پانزدہ قرن را پیمودہ ہاشیم تا خودمانیترین مباحثات حوزەھای علمیة بھود را استراق سمع 
کنیم و ہشنویم کە عقیبا و مایر و یھودای ھنسی و رابء در بحبوحة مناظرات خویش, چهە می گویند. اگر بە خاطر 
دیگران جاری شدہ است قاپیدەاند و بی ھیچ گونە تسلسل منطقی آنھا را پھلوی ھم نھادەاند و از خلال اعصار بە 
سوی ما پرتاب کردەاند آنگاہ می توانیم بھ4 روشی که برای حل مشکلات اخلاقی قوم خود در پیش گرفتەاند بر 
خروارھا بحٹثی که بزای اثبات مثقالی پندار موھوم اقامه گردیدەاند و بالاخرہ غرور تسلی بخشی کە تا ابد بر امیدی 
عقیم مرھم می گذارد رقم غفران بکشیم. 


خاطر ما را آزردہ سازدہ نباید این موضوع را چندان بە دل بگیریم. خود یھودیان مدعی نبودند کە از تمامی این احکام 


احکام دین را یک در میان نادیدہ می گرفتند۔کلام یکی از ربٹھای ھوشیار بود کە اگر بنی اسرائیل فقط آداب یک 
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روز سبت را چنانکە باید انجام دھندہ منجی آنھا فرزند داوود بیدرنگ ظہھور خواهد کرد.> تلمود مجموعۂ قوانینی 
برای اطاعت محض نبود: بلکهە مجموعەای از آرای ربنھای یھود محسوب میشد که برای ارشاد مؤمنانی کە بهە فراغ 
بال عبادت می کردند گردآوری شدہ بود. تودۂ مردم مکتب ندیدہ فقط معدودی از احکام برگزیدۂ شریعت را اطاعت 


می کردند. 


در تلمود اھمیت زیادی بە شعایر مذھبی دادہ می شد؛ اما این موضوع تا حدی معرف واکنش پھودیان در مقابل 
کوششھاپی بود کە کلیسا و حکومت مبذول می داشتند تا مگر آنھا را بە دست کشیدن از شریعت وادارند. شعایر 
مذھبی نشان ھوبت قومء علق وحدت و پیوستگی. و نشان ھماوردطلبی در برابر جھانی بود کە ھرگز بخشندگی 
نداشت. در خلال این بیست مجلد کتابء اینجا و انجاء بە کلماتی برمی خوریم کە حاکی از نفرت نسبت بە مسیحیت 
است. لکن این عتاب و خطاب در برابر مسیحیتی است که ملایمت مسیح را بە فراموشی سپردہ بود و پیروان آیینی 
را کە مسیح امر بە اجرای آن کردہ بود اذیت و آزار می رسانید؛ مسیحیتی کە در نظر ربنھا از یکتاپرستیء یعنی جوھر 
جدابی ناپذیر ان کیش باستانیء دست کشیدہ بود. در میان اینھمه ابھامھای تشریفاتی و ریشەھای جدال آمیز بە 
صدھا نصایح حکممانه دقایق حاکی از کمال درون بینیء و گاھی بە عباراتی کە عظمت عھد قدیم یا لطافت 
اسرارآمیز عھد جدید را بە یاد می ‌آورد برمی‌خوریم. شوخ طبعی غریبی کە از خصلتھای یھود است از سنگینی 
سحطلفاق طرلان می کافل رو ہیل کارلا يک ازور کا کس ترج سس کک گکرلسنیخو لی سال وا 
مکتب عقیبا شد و میان طلاب در ردیف آخر مجلس نشست وہ از اینکە ان مدرس عالیقدر قوانین متعددی از 


مجموعه احکام موسی اقتباس می کرد که کاتب اصلی آن احکام ھرگز بە فکرش خطور نکردہ بودہ متحیر شد. 


مدت ٠۴٠١‏ سال تلمود هستة اصلی تعلیم و تربیت یھود بود. هر طلبة عبرانی ھفت سال تمامء ھر روز ھفت ساعتء 
در بحر مطالعة آن فرو می رفتہ آن را بە صدای بلند قرائت می کردہ و از راہ گوش و چشم به حافظەاش می سپرد؛ 
درست ھمان طور کە پیروان کنفوسیوس تعالیم پیغمبر خود را بە لوح ضمیر منقوش می ‌ساختند در این مورد نیز 
ذھن و سیرت شاگردہ بر اثر انضباط مطالعة تلمود و رسوخ دانستنیھای آنء پرورش مییافت. روش تعلیم تنھا قرائت 
و تکرار نبودہ بلکە مناظرۂ میان معلم و شاگردہ و شاگرد و شاگردہ و اطلاق قوانین کھن بر مقتضیات عصر نو نیز بە 
این مقصود کمک می کرد. نتیجۂ این ممارستھا تیزی ذھن و تقویت حافظہه بود کە در بسیاری از مواردی کە صراحت 
و تمرکز حواس و پافشاری و دقت ضرورت داشت بە فرد یھودی مزیتی میداد و در عین حال. نیز طبعاً میدان 
اندیشه و آزادی ذھن وی را محدود می ساخت. تلمود طبع تھیچپذیر یھودی را رام ساخت, از حس فردگرابی وی 
جلوگیری کرد و در میان قوم و خانوادەاش خمیرۂ او را در قالب وفاداری و متانت ریخت. شاید ٭یوغ شریعت> مانع 
از جولان عقول ماليه شدہ بود لکن در پرتو ھمین شریعت بود کە تمامی ملت یھود از ورطة فنا رستند. 


تملود جز بە معیار تاریخ ھرگز درک نمی‌شودہ و از این نظر وسیله نجات ملتی بودہ است تبعید شدہہ بینواء 
ستمکشیدہ و در معرض خطر تجزیة محض. آنچه پیامبران یھود ھنگام اسارت بابلی برای تقویت روحیة آن قوم 
کردہ بودندء ربنھا ھنگام این پراکندگی بە صورتی دامنه دارتر انجام دادند. اینان ناگزیر بودند مناعت نفس را باز یابند 
نظم را برقرار سازندہ ایمان و اصول اخلاقی را حفظ کنند سلامت تن و روان را بعد از تجزیەای چنین خرد کنندہ از 
نو پی ریزند. بە کمک این انضباط قھرمانانهہ و این ریشه دوانیدن دوبارۂ یھودیان آوارہ در سنت خویش, ثبات و 
وحدت,ء در طول قرنھا اندوہ و سرگردانی در قارەھاء سرانجام دوبارہ برقرار شد بە طوری کە ھاینه شاعر آلمانی گفت 
تلمود برای این قوم بە منزله ‏ میھنی دستی> بود. ھر جا یھودیان اقامت می گزیدند - حتی اگر حکم کوچنشینھای 
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مخوفی در دل سرزمینھای بیگانە را داشتند - قادر بودند بار دیگر خود را در دنیایی متعلق بە خویش رھا سازند وہ با 
تطھیر اذھان و قلوب خویش در اقیانوس شریعت, با پیامبران و ربٹھای خویش محشور شوند. شگفتی نیست اگر این 
کتاب راء کە در نظر ما صدبار اشفتەتر و گوناگونتر از اثر مونتنی است,ء بە جان دوست می داشتند. حتی تکه پارەھای 
آن را با عشق شدیدی حفظ می کردندہ بنوبت قطعاتی از این دست نبشته عظیم را می خواندندہ و در قرون بعد مبالغ 
کلانی می پرداختند تا آن را تمام و کمال بە طبع رسانند؛ ھنگامی کە سلاطین و پاپھا و پارلماٹھا آن را ممنوع یا 
توقیف می کردند یا می سوزانیدند اشک حسرت از دیدہ فرو می ریختند؛ وقتی می شنیدند کە رویشلین و اراسموس در 
مقام مدافعه از ا٢ن‏ سخن گفتەاندہ بە وجد می آمدند؛ وء حتی در عھد خود ماء این کتاب را گرانبھاترین مایملک معابد 


و منازلء ملجاء و مایة تسلی خاطرء و زندان روح یھودی می ‌ساختند. 


فصل شانزدھم 
یھودیان قرون وسطی 


٣۳٣١ - ۵ 


آ - جماعات پھودی مشرق زمین 


اکنون امت بنی‌اسرائیل صاحب شریعتی بود اما مرز و بومی از خود نداشت؛ صاحب کتابی بود لکن وطنی از خود 
لاافس از قلم کمانکا کی سیسی برا انتا ۶۷۹سلسی کو اکلہ لالہ وا تزار حاك ا 
الا چا سس اہر اوس واتى می 6سا 30+98 کی لس ناوات سمنی وہ کر 
آن سال صلیبیون اورشلیم را محاصرہ کردند. یھودیان برای دفاع آن با مسلمانان متحد شدند؛ ھنگامی کە ان شھر از 
پا درآمدہ یھودیانی را که از ان معرکہ جان بسلامت بە در بردہ بودند به درون کنیسەای راندند و زندہ زندہ 
سوزانیدند. پس از آنکە اورشلیم دوبارہ در ۱۱۸۷ میلادی بە دست صلاح الدین ایوبی مسخر شدہ نفوس یھودی 
فلسطین سریعاً رو بە افزایش نھادء و ملک عادل, برادر صلاح الدینء مقدم سیصد تن از ربنھای یھود را کە در ۱۲۱١‏ 
از انگلستان و فرانسه گریخته بودند گرامی شمرد. با وصف این پنجاہ و دو سال بعدء موسی بن نخمن, از مؤلفان 
احادیث یھود, فقط عدۂ معدودی از ساکنان ان شھر را یھودی دید. زیرا بیشترین نفوس اورشلیم را مسلمانان تشکیل 
می دادند. 


با وجود اینکە برخی از یھودیان پیرو سایر ادیان می شدندہ و گاھی مورد اذیت و آزار قرار می گرفتندہ عدۂ آنھا در 

سوریة مسلمان و بابل (عراق) و ایران ھمچنان فراوان باقی ماندء و یھودیان این نواحی زندگی فرھنگی و اقتصادی 

نیرومندی بە وجود آوردند. در امور داخلیء ھمان طور کە شاھان ساسانی اجازہ دادہ بودندء ھمچنان زیر نظر پیشوای 

مذھبی و مقتدایان حوزەھای علمیة خویش از خودمختاری بھرەمند می‌شدند. خلفا ربن یھود را رھبر عموم یھودیان 

بابلء ارمنستانء ترکستانء ایرانء و یمن می‌شناختند. بە گفتۂ مورخ یھودی بنیامین تودلابی کلیة رعایای خلیفه 
۲۸ 


مکلف بودند کە ٭پیش پای امیرالاسرا [یعتی پیشوای مذھبی بھودیان تبعید شدہ] به پا خیزند و با کمال احترام 
مراتب ادب بە جا اورند.> مقام پیشوابی یھودیان در خارج فلسطین سمتی بود موروثی در خانوادەای کە نسب خود را 
بە داوود پیامبر می ‌رسانید. این قدرت بیشتر جنبة سیاسی داشت تا روحانیء و کوشش این دستگاہ برای نظارت در 
کار ربنھا منجر بە اضمحلال و سقوط ان شد. از سال ۷۶۲ بە بعد بود کە رؤسای حوزەھای علميه پیشوای مذھبی 


یھودیان را انتخاب می کردند و بر شخص وی تسلط داشتند. 


مدارس مذھبی پھود در سورا و پومبادیتا برای یھودیان شھرھای اسلامیء و تا حد کمتری برای یھودیان دنیای 
مسیحیت, عقلا و پیشوایان مذھبی تربیت می کردند. در ۶۵۸ء خلیفة مسلمانان امیرالمؤمنین علی إعليهالسلام] حوزۂ 


علمیة سورا را از قید صلاحیت پیشوای بھودیان آوارہ آزاد ساخت؛ در نتیجه رھبر مذھبی بھود: ماراسحاق,ء عنوان 
گائون یا عالیجناب بر خود نھاد و دوران ”گائونی> را افتتاح کرد کە در تتبعات و فتاوی شرح بابلی بە عصر گائونھا یا 
گئونیم اشتھار دارد. ھمچنانکهہ حوزۂ علمیة پومبادیتاء بە سبب ھمجواری با بغدادء عواید و اعتبار زیادتری پیدا کرد 
رؤسای آن حوزہ نیز لقب گائون بر خود نھادند. از قرن ھفتم تا قرن یازدھم کلیة یھودیان جھان هر جا بە اشکالی در 
فھم و تفسیر قانون تلمودی بر می خوردند مسئله را پیش این ”گائون*ھا می فرستادند؛ پاسخ آنھا نوشتەھای حقوقی 


جدیدی برای دین یھود بە وجود آورد. 


پیدایش عصر گئونیم مصادف باء و حتی تا حدودی ناشی از بدعتی بود که اکنون یھودیان مشرق زمین را آشفته 
خاطر و پراکندہ ساخته بود. در ۷۶۲ میلادی: ھنگامی کە سلیمان - پیشوای مذھبی یھودیان خارج - وفات کرد 
عانان بن داوود برادرزادۂ وی کە حق جانشینی سلیمان را داشت خود را برای تصدی این مقام آمادہ کرد لکن 
رؤسای دو حوزۂ علمیة سورا و پومبادیتا اصل موروثی بودن این مقام را زیر پا گذاشتند و حنانیا برادر کھتر عانان را 
بە پیشوابی یھودیان گماشتند. عانان عمل رؤسای ان دو حوزۂ علمیة را تقبیح کرد بە فلسطین گریخت, در انجا 
برای خود کنیسەای تاسیس کردہ و از عموم یھودیان در ھر جایی کە بودند دعوت کرد تا تلمود را رد کنند و فقط از 
اسفار خمسه پیروی نمایند. این امر بە منزله بازگشت بە عقاید صدوقیانء نظیر رد <تسنن> و ترفیع مقام قرآن در 
میان پیروان مذھب تشیع در اسلامء و مانند ترک سنن کاتولیکی و توسل بە اناجیل در میان پروتستانھا بود. عانان 
نیز از این فراتر رفت و اسفار خمسه را بار دیگر در طی تفسیری مورد مداقه قرار دادء کە معرف پیشرفت متھورانەای 
در تتبع تحلیلی متن کتاب مقدس بود. وی بە تغییراتی کە ربنھای تلمود از طریق ارائةُ تعابیر توافقی خویش در 
شریعت موسی وارد ساخته بودند معترض شدہ در اجرای دقیق احکام اسفار خمسه اصرار ورزیدہ و از این رو پیروان 
وی بە قرائیم(<ھواخواھان نص صریح) اشتھار یافتند. عانان زبان بە ستایش عیسی گشود و او را مرد پارسایی خواند 
کە غرضش فقط رد شریعت شفاھی کاتبین و فریسیان بود نە لغو شریعت مدون موسی. بە نظر عانانء ھدف عیسی 
تھذیب و تقوبیت دین بھود بود نە برقرار ساختن دیانتی جدید. قرائیم در فلسطین و مصر و اسپانیا طرفداران فراوان 
پیدا کردند. در قرن دوازدھم عدۂ آنھا رو بە کاھش گذاشت, و امروزہ فقط معدودی در ترکیە و نواحی جنوبی روسیه 
و عربستان باقی ماندەاند که آٹھا نیز در شرف نابودی ھستند. قرائیم قرن نھم, از قرار معلوم تحت تآأثیر افکار معتزلهہ 
قاعدەای را کە عانان برای تفسیر لفظ بە لفظ آیات وضع کردہ بود ترک گفتهء پیشنھاد نمودند کە رستاخیز جسم و 
پارەای از توصیفات جسمانی خداوند در کتاب مقدس نباید چیزی جز مشتی تعبیرات مجازی تلقی شود. یھودیان 
اصیل آیین کە معتقد بە احادیث بودند نیز بە نوبڈ خویش بە تفسیر عینی برگشتند وہ مانند مسلمانان اصیل ایین 
اصرار ورزیدند کە تعابیری مانند ‏ دست خداک و یا ٭خداوند در حال نشستن> را باید لفظ بە لفظ قبول کرد. پارەای از 
شارحانء اندازەھای دقیق جسم,؛ اعضای بدنء و ریش خدا را حساب کردند. معدودی از آزاداندیشان یھودء مانند 
اع 


حیوی البلخیء حتی اسفار خمسه را بە عنوان یک شریعت الزام آور مردود شمردند. در این محیط رفاہ اقتصادیء 
آزادی مذھبیء و مباحثات روشن و زندہ بود که یھودیت اولین حکیم معروف قرون وسطایی خود را بە وجود آورد. 
سعدیا بن یوسف الفغیومی [سعید فیومی] بە سال ۸۹۲ میلادی در قریة دیلاظ از توابع قیوم بە دنیا آمد. در مصر 
بزرگ شد و ھمانجا وصلت کرد. در ۹۱۵ بە فلسطین و سپس بە بابل مھاجرت کرد. محققاً وی طلبهای با استعداد و 
مدرسی فاضل بودہ و گرنە بدشواری می توان تصور کرد کە جوانی سی و شش سالەه مانند وی ”گائون> یا مدیر حوزۂ 
علميه سورا شود. پس از پی بردن بە تجاوزاتی کە از طرف پیروان فرقة قرائیم و شکاکیت بر حریم یھودیت اصیل 
آیین بە عمل آمدہ بودء وی ھمان مھمی را وجھة ھمت خویش ساخت کە متکلمین دربارۂ اسلام کردہ بودند - یعنی 
خواست نشان دھد کە کیش باستانی یھود کاملا با عقل و تاریخ توافق دارد. در دوران زندگی کوتاہ سعدیاء کە از 
پنجاہ تجاوز نکردہ مقادیر عظیمی رساله بیشتر بە عربیء از قلمش تراوش کرد که از این نظر در تاریخ عقاید 
یھودیان قرون وسطی ھیچ کسی جز موسی بن میمون بە پای وی نرسیدہ است. کتاب دوم وی موسوم بە آگرون. 
فرھنگ لغات و اصطلاحات یھود ب4 زبان آرامی. شالودۂ لغت شناسی عبری زا ریخت. اثر دیگر وی کتاب اللعه نت 
کە کھنسالترین دستور زبان عبری می ‌باشد. ترجمة عربی وی از عھد قدیم ھمان است که تا عھد ما مورد استفادۂ 
یھودیان عرب زبان بودہ است. با تفسیرھای متعددی که بر اسفار عھد قدیم نوشت لشاید بتوان او را بزرگترین مفسر 


سعدیاء ھم وحی را قبول دارد ھم سنت راء ھم شریعت مکتوب موسی را می پذیرد و ھم شریعت شفاھی بھود را؛ اماء 
در عین حالء استدلال و تعقل را نیز قبول دارد و پیشنھاد می کند کە بە کمک تعقل حقانیت وحی و حدیث ثابت 
شود هر جا کتاب مقدس بوضوح با عقل متناقص باشدہ می توان چنین فرض کرد کە غرض آن نبودہ است که افراد 
بالغ عبارات مزبور را لفظ بە لفظ قبول کنند. کلیة اوصاف انسانیی کە بە خداوند نسبت دادہ شدہ جنبة مجازی دارند. 
فراع ھا کسھ ظط اون ضہاد دای آزرعید کہ خالق تل ات ود اک شارت طلیو تا 
بی اجر گذارد گمانی است نامعقول,ء اما بدیھی است کە ھموارہ در این دنیا بە تقوا پاداش دادہ نمی شود؟؛ بە ھمین 
سبب باید دنیای دیگری باشد تا در آن بیعدالتی آشکار این دنیا جبران شود. شاید آلام مردمان متقی در این دنیا 
مجازاتھایبی است برای گناھانی کە گاھگاہ مرتکب می ‌شوندہ تا چون از این دنیا روندء بیدرنگ وارد بھشت شوند. بە 
ھمین روالء کامیابیھای مادی تبھکاران پاداشی برای اعمال نیکی است کە گاھگاہ از آنھا سر می‌زندء تا بعد از مرگ 
عو مکرع رامقرت کی سی اتا کو عالسری قابل قارای وتیکخلی و این غاقائل سی آونة در 
اعماق قلوب خویش احساس می کنند کە در مقابل این امکانات نامعین و کمالات محدود باید دنیای بھتری وجود 
داشته باشد. چطور امکان داشت علیمی کە چنین دنیای شگفت انگیزی آفریدہ بگذارد این قبیل آرزوھا در ذھن 
فی کرد لی اک سال آفاصل اتا لئ لانی ستار فلہا ہو افاراج هر 
کلام و حتی گاھگاھی استدلالات انھا را جزء بە جزء اقتباس کرد. آثار وی بە نوبڈ خویش در سراسر عالم یھود اشاعه 
یافت و ابن میمون را تحت تآأثیر قرار داد بە طوری که بعدھا نوشت: طاگر بە خاطر سعدیا نبودہ تورات تقریباً از میان 
می رفت.4 باید اذعان کرد کە سعدیا مردی بود تندزبان و مجادله وی با داوود بن زکایء پیشوای مذھبی یھودیان 
خارج فلسطین, بە یھودیت بابلی لطمه زد. در سال ۹۳۰ء داوود سعدیا را تکفیر کرد و سعدیا داوود را مردود خواند. 
در سال ۹۴۰ داوود فوت شد و سعدیا پیشوای مذھبی جدیدی برای یھودیان برگزید لکن پیشوای جدید. بە خاطر 


۵٠٣۰ 


اھانتی که بە مقام محمد [صلی الله عليه و آله] پیامبر اسلام کردہ بودء بە دست مسلمانان بە قتل رسید. سعدیا فرزند 
شخص مقتول را جانشین پدر کرد و این جوان نیز بە ھمان سبب کشته شد. بھودیان از فرط نومیدی مصمم شدند 
کهە کسی را برای تصدی این مقام تعیین نکنند؛ لاجرمء در ۹۴۲ء مقام پیشوایی یھودیان بابلی بعد از ھفت قرن بە 
پایان رسید. در ھمان سال سعدیا وفات یافت. تجزیة دستگاہ خلافت بغداد و تأُسیس حکومتھای مستقل مسلمان در 
مصرہ افریقای شمالی. و اسپانیا علایق میان یھودیان آسیابی. افریقاییء و اروپابی را تضعیف کرد. یھودیان بابلی در 
انحطاط اقتصادی اسلام شرقی بعد از قرن دھم میلادی سهھیم بودند. حوزۂ علمیة سورا در ۱۰۴۴ و حوزۂ علمیة 
پومبادیتا چھار سال بعد از این تاریخ تعطیل شدہ و در سال ٣۰۴۰‏ عصر ٦گائونی>‏ بە پایان رسید. صلیبیون نیز پیوند 
میان بھودیان بابلی و مصری و اروپابی را گسیختەتر ساختند؛ پس از اینکە در ۱۲۵۸ بغداد بە دست مغولان تاراج 


شدہ جماعت پھودیان بابلی تقریباً از صحنۂ تاریخ محو شدند۔ 


مدتھا پیش از بروز این مصایبء بسیاری از یھودیان مشرق زمین بە سرزمینھای دورتر آسیاء عربستانء مصرہ افریقای 
شمالی, و اروپا مھاجرت کردہ بودند. در سال ۱۱۶۵ نفوس یھودی سیلان ۲٥٠۰۰۰‏ نفر بود. جماعات متعدد یھودیان 
عربستان,ء با وجود مخالفت پیامبر اسلامء از میان نرفت. عمروبن عاص,ء ھنگامی کە در سال۶۴۱ میلادی مصر را فتح 
کرد خبرداد کە ٭چھل ھزار یھودی خرجگزار> در شھر اسکندریه زندگی می کنند. ھنگامی کە نفوس قاھرہ رو بە 
افزایش نھادء عدۂ یھودیان ساکن آن شھر نیز اعم از اصیل آیین و قرائیم فزونی یافت. یھودیان مصری؛: تحت رھبری 
پیشوای خود نجید یا امیں از استقلال داخلی برخوردار بودند در داد و ستد ثروت ھنگفتی بە ھم زدندہ و در سازمان 
اداری آن کشور اسلامی بە مقام شامخی نایل آمدند. طبق روایتی در سال ۹۶۰ء چھار تن از ربنھای یھود در بندر 
ہہاری> واقع در ایتالیا بە کشتی نشستندء لکن کشتی انان را یک نفر دریادار اسپانیایی مسلمان در دریا ضبط کرد: و 
آن چھار تن بە بندگی فروخته شدند: ربن موسی و فرزندش حنوح را در کورڈووا از شھرھای اسپانیاء ربن شماریا را 
در اسکندریه و ربن حوشیئل را در قیروان. می گویند کە ھر یک از این ربٹھا در شھری کە فروخته شدہ بود آزاد 
گردید و ھمانجا حوزۂ علمیهەای تشکیل داد. معمولا تصور می رود کە این چھار تن خود از محققین حوزۂ علمیة سورا 
بودەاندہ اما این امر مسلم نیست. بە ھر حالء این چھار نفر حاصل تحقیقات یھودیان مشرق زمین را بە غرب آوردند 
و دین یھودء ھنگامی کە در اسیا رو بە انحطاط گذاشته بودء در مصر و اسپانیا دوران ارامشی را می پیمود. 


11 - یھودیان اروپا 


در قرون وسطی پھودیان بابل و ایران از طریق ماوراءالٹھر و قفقاز خود را به روسیە رسانیدندہ از آسیای صغیر متوجه 
قسطنطنيه شدندہ و از انجا در ساحل شمالی دریای سیاہ سکونت گزیدند. در خود قسطنطنيه و در قلمرو امپراطوری 
بیزانس, از قرن ھشتم تا دوازدھمء دوران کامرانی یھود با اذیت و آزار ھمراہ بود. در یونانء مخصوصاً در ناحیة تب 
یھودیان صاحب جماعات متعدد معتبر بودند و منسوجات ابریشمی اُنھا شھرت بسزایی پیدا کردہ بود. یھودیان از 
طریق تسالی و تراکیا و مقدونيه بە شبه جزیرۂ بالکان مھاجرت کردند و مسیر دانوب را در پیش گرفتند و خود را بە 
مجارستان رساندند. تنی چند از بازرگانان یھودی در قرن دھم از آلمان کوچیدند و بە لھستان آمدند. یھودیان قبل از 
دورۂ مسیحیت در آلمان بودند. در قرن نھم ماندگاھھای یھودی عمدەای در مس. شپایر ماینتٹسء و رمس؛ 
ستراسبورگ: فرانکفورت و کولونی وجود داشتند. این گروھھا بە قدری سرگرم داد و ستد و بە حدی متحرک بودند 
کە وجودشان نمی توانست برای فرھنگ قوم چندان منشأً اثری باشد. با اینھمہ گرشوم بن یھودا (۹۶۰ -- ۱۰۲۸) 
مکتب علمیهای در ماینتس تأٗسیس کرد تفسیری بە عبری بر تلمود نوشتء و در بین یھودیان آلمانی چنان نفوذی 
۵۱ 


یافت کە مردم مسائل و مشکلات مربوط بە شریعت تلمودی راء بە جای آنکە پیش گائونھای بابلی بفرستندہ در محضر 
وی طرح می کردند. در ۶۹۱ء جمعی یھودی در انگلستان اقامت داشتند. عدۂ زیادتری با ویلیام اولء ملقب بە کانکرر 
(فاتج) بە انگلستان رفتند و در ابتدا از حمایت نورمانھا برخوردار بودندہ زیرا تھیة سرمایه و جمعآوری عواید مملکتی 
بە دست آنھا صورت می گرفت. اجتماعات آنھا در لندن, ناریچء یورک: و سایر شھرھای انگلیسی خارج از حوزۂ 
اختیارات مقامات محلی و فقط تابع شخص شاہ بود. این تفکیک حقوقی, برزخ میان مسیحیان و یھودیان را فراختر 
ساخت و نقش بسزابی در قتل عامھای یھودیان قرن دوازدھم ایفا کرد. 


در سرزمین گل. بازرگانان خردہ پای یھود از عھد یولیوس قیصر توطن داشتند. تا سال ۶۰۰ در کلیة شھرھای بزرگ 
آن خطه کوچنشینھای یھودی تشکیل شدہ بود. سلاطین سلسلۂ مروونژیان با تعصبی وحشیانه آنھا را مورد اذیت و 
ازار قرار می دادندء چنانکہ در ۵۸۱ء شیلپریک فرمان داد کە ھر کس از انھا بە دین مسیح در نیامدء چشمش را 
درآورند۔ شارلمانیء در عین حال که قوانین تبعیضآمیزی دربارۂ آنھا اجرا می کرد از آنجا کە این جماعت کشاورزان و 
صنعتگران و بازرگانان و متخصصان امور مالی و پزشکانی مفید و بیباک بودندہ آنھا را از حمایت خویش بھرەمند 
ساخت و حتی یک نفر یھودی را بە سمت پزشک مخصوص خود استخدام کرد. در سال ۷۸۷ء طبق خبری کە در 
صحت آن تردید استء وی. بە منظور تشویق و ترویج تحقیقات و علوم یھود در اقلیم فرانکھاء خانوادۂ کالونیموس را 
از لوکا بە شھر ماینٹس اورد. در ۷۹۷ء شارلمانی یک نفر یھودی را بە عنوان دیلماج یا مترجم بە اتفاق سفیر خود نزد 
ھارون‌الرشید فرستاد. لوبی اولء ملقب به لوپیو (پرھیزکار) از آن نظر بە یھودیان رغبت داشت کە آنھا را محرکان داد 
و ستد می دانستہ و بە ھمین سبب نیز فردی را مأمور حفظ و حراست حقوق آنان کردہ بود. علی رغم افسانەھای 
خصومتآمیز فقدان صلاحیتھای حقوقی و اذیتھای جزئی اتفاقیء یھودیان فرانسه در خلال قرون نھم و دھم از 
چنان رفاہ و آرامشی برخوردار بودند کە نظیر آن را یھودیان اروپاپی ھرگز قبل از وقوع انقلاب کبیر فرانسه بە چشم 


ندیدہ بودند۔ 


در سراسر خاک ایتالیاء از ترانی تا ونیز و میلانء ھمه جا کوچنشینھای یھودی کوچکی وجود داشت. مخصوصاً در 
پادوا عدۂ یھودیان بسیار زیاد بودء و شاید ھمین امر بود کە بە توسعة نھضت طرفداران ابن رشد در دانشگاہ ان شھر 
کمک کرد. در سالرنوء یعنی موطن اولین مدرسۂ علمی پزشکی قرون وسطابی در دنیای مسیحیت لاتینیء ششصد 
نفر یھودی مقیم بودند کە چند تن از آنھا در شمار مشھورترین پزشکان جھان بە شمار می روند. در دربار امپراطور 
فردریک دومء واقع در فودجاء چند عالم یھودی بودندء و پاپ الکساندر سوم (۱۱۵۹ - ۱۱۸۱))ء در بین کارگزاران 
خویش بە چند نفر یھودی مقامھای شامخی واگذار کردہ بودء اما فردریک بعدھاء در اتخاذ اقداماتی ظالمانه عليه 


یھودیان ایتالیاء با پاپ گرگوریوس نھم ھمدست شد. 


یھودیان اسپانیایی خود را سفردیم> (ع سفارادیھا) می خواندندء و نسبشان را بە قبیل شاھی یھودا می رساندند. بعد 
از آنکە رکاردشاہ (۵۸۶ - ۶۰۱) سلطان ویزیگوت بە مذھب ارتدوکس مسیحی درآمدء حکومت یا دستگاہ مقتدر 
کلیسای اسپانیا متحد شد تا روزگار را بر جماعات یھودی سختتر سازد. یھودیان از تصدی مقامھای دولتی و وصلت 
با مسیحیان و داشتن غلامان مسیحی محروم شدند. سیسبوت شاہ بە عموم یھودیان فرمان داد (۶۱۳) کە یا مسیحی 
فور باب ھا حرف کی س ئل عاطقرق رق ری کرتان رتو کرسوا خر سا ۷ئ خررایٰ نان ین نظ 
داد کە یھودیانی را کە بە غسل تعمید تن در دادہ ولی بعدا بە آیین یھود برگشته بودندء باید از کودکانشان جدا 
ساخت و بە غلامی در معرض خرید و فروش قرار داد۔ در سال ۶۳۸ چینتیلاشاہ بار دیگر فرمان سیسبوت را زندہ 
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کرد؛ در سال ۶۹۳۴ء سلطان دیگر ویزیگوتھاء اڑیکاء یھودیان را از حق مالکیت اراضی محرومء و ھر گونە معاملات 
بازرگانی بین یھود و مسیحی را ممنوع کرد. بە ھمین سبب بود کە چون اعراب و مورھا بر شبهە جزیزۂ اسپانیا ھجوم 
بردند (۷۱۱)ء یھودیان در ھمه جا و بە ھر حال بە ایشان مدد رسانیدند. 


فاتحین, بە منظور آنکە بر نفوس آن شبه جزیرہ بیفزایندہ از ھمه جا مھاجر قبول کردند. پنجاہ ھزار یھودی از آسیا و 
افریقا بہ کشور روی آوردند؛ تمامی سکنۂ پارەای از شھرھا مانند لوثنا را یھودیان تشکیل میدادند. از آنجا کە 
یھودیان کشور اسپانیای مسلمان از تمام محظورات اقتصادی رھایی یافتند؛ در هر رشتهەای اعم از کشاورزیء صنعت 
امور مالی ٠‏ و پیشەھای مختلف وارد شدند؛ طرز لباس پوشیدن. زبان و آداب و رسوم اعراب را اقتباس کردند: 
لباسھای حریر بر تن کردند عمامه بر سر گذاشتندہ در کالسکە سوار شدندء طوری کە تقریباً تشخیص میان آنھا و 
پسر عمھای سامی نژادشان - اعراب ‏ بسیار دشوار شد. چند نفر از یھودیان پزشک درباری شدندہ و یکی از آنان بە 
وزارت بزرگترین خلیفة مسلمانان قرطبه نایل آمد. 


حسدای بن شپیروط (۹۱۵ - ۹۷۰) در دربار عبدالرحمان سوم ھمان مقامی را یافت کە خواجه نظامالملک در قرن 
بعد پیش ملکشاہ سلجوقی پیدا کرد. حسدای در دامان خانوادۂ ثروتمند و تربیت یافتۂ ابن عزرا بە دنیا آمد. پدرش بهە 
تدریس زبانھای عبری, عربی و لاتینی روزگار می گذرانید۔. حسدای در قرطبه بە تحصیل پزشکی و سایر علوم طبیعی 
پرداخت بیماربھای خلیفه را مداوا کرد در مسائل سیاسی صاحب چنان مھارت و رای استواری شد کە ظاھرا در 
بیست و پنچ سالگی او را بە خدمات سیاسی منصوب کردند. گذشته از آن. مسٹئولیتھای خطیر روزافزونی دربارۂ رتق 
و فتق امور مالی و بازرگانی بە وی تفویض شد. وی ھیچ عنوان رسمی نداشت, زیرا خلیفه مایل نبود رسماً با اعطای 
مقام وزارت بە شخص وی دشمنی مردم را برانگیزد؛ لکن حسدای در انجام وظایف عدیدۂ خویش چنان حسن تدبیر 
نشان می داد کە دوستی اعراب و یھودیان و مسیحیان را بە یکسان جلب می کرد. وی مشوق فراگرفتن علوم و ادبیات 
بودہ برای دانش پژڑوھان ھزینة تحصیلی و کتاب مقرر کرد و جماعتی از شاعران و دانشمندان و فلاسفه را بە دور 
خویش گردآاورد. ھنگامی کە وی از دنیا رفتء مسلمانان در تجلیل نامش بر یھودیان پیشدستی جستند. 


در سایر مراکز اسپانیای مسلمان نیز رجالی نظیر حسدای پیدا شدند کە شاید بە اھمیت وی نمی ‌رسیدند. در اشبیليه 
(سویل) المعتمد منجم و محقق یھودیء اسحاق بن باروےء را بە دربار خویش دعوت کرد و بە وی عنوان امیر عطا 
فرمود و او را ربن اعظم کلیة یھودیان آن شھر کرد. در غرناطهء شموئیل ھالوی بن نقدلا از لحاظ قدرت و خرد بە پای 
حسدای بن شپروط رسیدہ و از نظر دانش ہبمراتب از وی برتر شد. این دانشمند یھودی, کە در شھر قرطبه بە دنیا 
آمد (۹۹۳) و ھمانجا پرورش یافتء تحقیق دربارۂ تلمود را با ادبیات عرب توأم ساخت؛ در عین حال از راہ فروش 
ادویه روزگار می گذرانید. ھنگامی کە قرطبه بە دست بربرھا افتادء وی بە شھر مالاگا نقل مکان کرد و در آنجاء از راہ 
نوشتن دادخواست برای کسانی کە بە حضور ملک حبوس امیر غرناطە بە دادخواھی می‌رفتندہ بر درآمد ناچیز خویش 
می‌افزود. وزیر ملک کە از خط و انشای این دادخواستھا در شگفت شدہ بودء پیش شموئیل رفت و او را با خود بە 
غرناطه آورد و دبیر دیوان خویش در الحمراء کرد. دیری نگذشته بود کە شموئیل مشاور وی شدہ تا جایی کە وزیر 
ملک می گفت: <وقتی شموئیل دربارۂ امری نظر می داد انگار کە صداى خداوند بە گوش می ‌رسید۔> در سال ۱۰۲۷ 
کە وزیر درگذشت, بنا بە وصیتش, شموئیل جانشین او گردید - و شموئیل تنھا یھودبی بود کە در یک کشور اسلامی 
آشکارا نام و منصب وزارت داشت. این امر در غرناطه بیشتر امکان پذیر بودہ زیرا در قرن یازدھم نیمی از نفوس ان 
شھر را یھودیان تشکیل میدادند. دیری نگذشته بود کە اعراب این حسن انتخاب را تحسین کردندء زیرا در دوران 
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وزارت شموئیل. آن قلمرو کوچک: از لحاظ فرھنگی و سیاسی و مالی در حال پیشرفت بود. خود وی عالمی محقق. 
شاعرء ستارەشناس, ریاضیدان,ء و بە ھفت زبان مختلف آشنا بود؛ بیست رساله (بیشتر بە زبان عبری) دربارۂ دستور 
زبان نگاشت و چندین مجموعۂ شعر و حکمت, مقدمهای بر تلمودء و گلچینی از ادبیات عبری گرداورد. وی ھر جهە 
داشت با دیگر شاعران در طبق اخلاص نھاد و ابن جبرون شاعر و حکیم را از بدبختی رھانید؛ ھزینۂ طلاب جوان را 
فراھم ساخت و بە جماعات یھودی سە قارۂ عالم مدد مالی رسانید. در عین حال کە وزیر ملک حبوس بودء سمت 
ربنی یھودیان را نیز بر عھدہ داشت و دربارۂ تلمود درس میگفت. یھودیانء بە پاس این ھمه خدمات,ء بە او عنوان 
نجید یا امیر اسرائیلیان دادہ بودند۔. ھنگامی کە شموئیل درگذشت (۱۰۵۵)ء فرزندش یوسف بن نقدلا را بە جانشینی 
وی بە وزارت ملک و امارت امت یھود برگزیدند. 


قرون دھم؛ یازدھم: و دوازدھم عصر طلابی یھودیت اسپانیاپی و ھمچنین فرخندەترین و پرثمرترین دوران تاریخ 
یھودیان قرون وسطی محسوب می‌شود. ھنگامی کە موسی بن حنوخ (فت ۹۶۵)ء یکی از چھار تن ربن مھاجری که 
در بندر لباری> بە کشتی نشسته بودندہ در قرطبه از قید بندگی آزاد شد در ھمین شھر بە کمک حسدای حوزۂ 
علمیەای ٹأسیس کرد کە بزودی رھبری فکری جھان بھود را بە چنگ آورد. حوزەھای علمیة ھمانندی در لوثناء 
تولدو بارسلون (برشلونه)ء و غرناطه تاسیس شدۂ؛ ... و در حالی کە مکتبھای یھودیان مشرق زمین تقریباً تمام 
کوشش خویش را صرف تعالیم مذھبی کردہ بودندء این حوزەھای علمیة اسپانیا تدریس ادبیات: موسیقی,ء ریاضیات 
ستارەشناسیء طبء و حکمت را نیز بر برنامة تعالیم خود افزودند. این قبیل تعلیم و تربیت بە طبقات عالیة بھودیان 
بیزانسیھاء و چینیان معاصر وجود داشت. در آن روزگارہ بی اطلاعی از تاریخء علوم طبیعیء حکمت: و شعر برای اغنیا 
یا صاحبان مناصب سیاسی خفتی محسوب می‌شد. یک طبقة اشرافی یھودی بە وجود آمد کە بە وجود زنان زیباروی 
فخر می کرد؛ شاید افراد چنین طبقهای بیش از حد بە برتری خود آگاہ بودندء لکن اعتقاد انان بە این امر کە تولد در 
دامان خانوادہەای بنام و متمکن خود تعھدی برای جوانمردی و فضیلت است نخوت ایشان را جبران می کرد. 


دورۂ انحطاط بھودیت اسپانیابی را می توان از تاریخ قتل یوسف بن نقدلا بە بعد دانست. کاردانی یوسف در وزارت 
ملک حبوس بە قدر پدرش بودہ لکن آن حسن تدبیر توأم با فروتنی شموئیل را نداشت تا بتواند نیمی از رعایای ملک 
را کە اعراب مسلمان بودند تحت سیطرۂ خود نگاہ دارد. یوسف تمامی قدرت را در دست خویش داشت. با ھمان 
حشمتی کە خاص ملک بود لباس می پوشید و قرآن را به سخرہ می گرفت. شایعة بیدینی او بر سر زباٹھا بود. در 
۶ عراب و بربرھا علم طغیان برافراشتندہ یوسف را مصلوب و چھار ھزار یھودی را در غرناطه قتل عام و اموال آنھا 
را تاراج کردند. بقیة یھودیان مجبور شدند اراضی خود را بفروشند و بە مھاجرت تن در دھند. بیست سال بعد از این 
واقعه مرابطونء کە اخگر اصیل آیینی در نھادشان زبانه میکشیدء از افریقا قدم بە خاک اسپانیا گذاشتندء و دوران 
طویل موافقت بین مسلمانان اسپانیا و یھودیان بە سر آمد. یکی از فقھای مسلمان اعلام داشت کە یھودیان بە حضرت 
محمد صلی الله عليه و آله] وعدہ دادہ بودند کە اگر پانصد سال بعد از ھجرت, مسیحایی کە عموم یھودیان چشم بە 
راعش بودند ظھور نکردہ باشدء ھمگی اسلام خواھند آوردہ طبق برآورد مسلمانان این پنچ قرن در ۱۱۰۷ بە سر 
می‌آمد. امیر یوسف حکم کرد کە کلیة بھودیان اسپانیا باید بە دین اسلام مشرف شوندہ اما در برابر پرداخت جزیة 
سنگینی آنھا را از این امر معاف کرد. ھنگامی کە موحدون بر مراکش و اسپانیای مسلمان دست یافتند و جانشین 
مرابطون شدند (۱۱۴۸)ء بە یھودیان و عیسویان ھمان دو شقی را پیشنھاد کردند کە سلطان ویزیگوتھا ء سیسبوتء 


۵ سال قبل از این یھودیان را در انتخاب یکی از آن دو مختار کردہ بود: بە بیان دیگرہ یا ترک آیین اجدادی, یا 
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قبول مھاجرت. بسیاری از یھودیان بدروغ اسلام آوردند و بسیاری از آنھا بە دنبال مسیحیان بە صفحات شمالی 
اسپانیا کوچ کردند. 


در ان نواحیء یھودیان در ابتدا از مدارای سلطانی نظر بلند برخوردار شدند کە عنایات وی درست ھمسنگ چیزی 
بود کە چھار قرن زیر سلطة حکام مسلمان دیدہ بودند. آلفونسو ششم و جانشین وی آلفونسو ھفتمء شاھان کاستیل. 
با یھودیان در نھایت ملاطفت رفتار کردند و مسیحی و یھودی را از لحاظ قانونی برابر دانستند؛ چون در تولدو که 
٠‏ پىفر یھودی سکونت داشتند ء غایلەای ضد پھود برپا شد (۱۱۰۷)ء آن را بە شدت تمام فرو نشاندند۔ در 
آراگون نیز مدت یک قرن توافق ھمانندی میان دو دین یھود و مسیحی حکمفرما بودہ بە طوری که پادشاہ آن ناحيه 
جیمز اولء از یھودیان دعوت کرد تا در مایورکاء کاتالونیاء و والنسیا سکونت گزینند و در بسیاری موارد بە مھاجران 
یھودی زمینھا و خانەھای رایگان بخشید. در بارسلون,ء در قرن دوازدھمء یھودیان بازرگانی را در چنگ خویش داشتند 
و یک سوم زمینھای مزروع بە آنھا تعلق داشت. پھودیان اسپانیای مسلمان مشمول مالیاتھای گزاف بودندء لکن 
زندگانی آنھا رونقی بسزا داشت و در امور داخلی خویش مستقل بودند. میان مسیحیان و یھودیان و مسلمانان داد و 
ستد آزادانه صورت می گرفت. ھنگامی که اعیاد عمومی انھا فرا می رسیدہ میان افراد هر سە جمعیت, تحف و ھدایابی 
مبادله میشد. گاھگاھی یکی از شاھان مبلغی برای ساختمان یک کنیسۂ یھود از کیسۂ فتوت خویش بذل می کرد. از 
ول مہ اعاصت فا رات جم سای فشافاعاع اناگ فاص ات سامت ساس رگاس 
متصدی مقام وزارت بودند. در اثنای قرون دوازدھم و سیزدھمء روحانیت مسیحی نیز در این دوستی مسیحووار انباز 


شدند۔ 


اولین غائلة نارواداری مذھبی (عدم تساھل) در بین خود یھودیان بروز کرد. در سال ۱۱۴۹ یھودا بن عزرا پیشکار کاخ 
آلفونسو ھفتمء شاہ لئون و کاستیل, از قدرت ولینعمت خود برای مبارزہ با یھودیان قرائیم ساکن تولدو استفادہ کرد. 
تفصیل واقعه بر ما تاریک استہ لکن از آن تاریخ فرقه قرائیم اسپانیاء کە روزی عدۂ آنھا تا زیاد بودء نابود شدند. 
در سال ۱۲۱۲ء برخی از صلیبیون مسیحی پا بە خاک اسپانیا نھادند تا آن خطه را از چنگ مورھا بە در آورند. 
رویھمرفته این فاتحان جدید با یھودیان بخوشی رفتار کردند. جماعتی بر یھودیان تولدو ھجوم بردند و بسیاری از 
آنھا را بە قتل رساندندہ اما مسیحیان شھر در مقام مدافعه از ھمشھریان خود قیام کردہ: مانع اذیت و آزار آنان شدند. 
آلفونسو دھمء شاہ کاستیل, در قانون نامەای کە بە سال ۱۲۶۵ تصویب کردہ قانونی برای جلوگیری از اعمال ضد یھود 
گنجانیدء لکن آن قوانین تا سال ۱۳۴۸ بە موقع اجرا درنیامد. در خلال این احوال, آلفونسو یک نفر پزشک و خزانه 
دار یھودی را استخدام و سە تا از مساجد مسلمین را بە یھودیان سویل (اشبیليه) تسلیم کرد تا آنھا را مبدل بە 
کنیسە نمایندء و خود از پرتو حشمتی کە محققان یھودی و مسلمان در دوران سلطنت مساعد وی فراھم ساخته 
بودند بھرەور گردید۔ در سال ۶ءء لشکرکشیھای پذرو سومء شاہ آراگونء مستلزم اخذ مالیاتھای بسیار گزاف بود. 
وزیر ماليه و چند تن دیگر از ماموران وی ھمگی یھودی بودند. بر اثر شورش اشراف و شھرھای آراگون عليه دستگاہ 
موجب آن استخدام یھودیان را در خدمات دولتی ممنوع می کرد. عصر نارواداری مذھبی ھنگامی پایان یافت کہ بە 
موجب فرمان شورای روحانیون زامورا (۱۳۱۴)ء مقرر شد ھر فرد یھودی نشان خاصی بر خود بزند نفوس یھودی از 


8٣۵ 


11 - زندگی پھود در جھان مسیحیت 
-١‏ دولت 


بە استثنای پالرمو و معدودی از شھرھای اسپانیاء در ھیچ یک از شھرھای مسیحیت قرون وسطی مقرر نبود کە 
نفوس یھودی آنھا از سایر مردم تفکیک شوند؛ لکن یھودیان معمولا از لحاظ فراغت اجتماعی. تأمین جانیء و وحدت 
مذھبی بە طور ارادی جدا از دیگران زندگی می کردند. کنیسە مرکز جغرافیابیء اجتماعی, و اقتصادی محلۂ یھود بود 
و اکثر منازل یھود را بە طرف خود جلب می کرد. در نتیجهء جماعات بسیار زیادی در یک نقطه متمرکز می شدند و 
ھمین امر از لحاظ بھداشت عمومی و خصوصی زیان آور بود. در اسپانیا مناطق یھودی نشین ھم شامل کاخھای 
مجلل بود و ھم زاغەھا و خانەھای مخروبهہ و حال آنکە منازل یھودیان دیگر مناطق اروپا عبارت از خانەھای کثیف 
محقر بود. 


با پذیرفتن این واقعیت کە در ھمه جای دنیا ھموارہ اغنیا نفوذ بیشتری در انتخابات و انتصابات داشتەاندء اجتماعات 
یھود عبارت بود از کوچنشینھای نیمە دموکراتیک در دنیایی پر از حکومتھای پادشاھی. افراد جماعتی کە معمولا بە 
کنیسە مالیات می پرداختند ربنھا و خدام ان کنیسە را خود انتخاب می کردند. گروہ اندکی از ریش سفیدان منتخبء 
مجلس بث دین یا دادگاہ محلی را تشکیل میدادند کە از وظایف ان وضع مالیاتھاء تعیین قیمتھاء اجرای عدالت و 
صدور احکامی دربارۂ موضوعات تغذیهء رقصء اصول اخلاقی و9 پوشاک بودء که تمامی آنھا نیز ھمیشهہ رعایت نمی شد. 
دادگاہ مزبور اختیار داشت کە ھر یھودی متخلف از قانون را محاکمه کند و ھمچنین مأمورانی را بە اجرای فرمانھای 
خود بگمارد. کیفر آنھا از جریم نقدی شروع و بە تکفیر یا تبعید ختم می شد. صدور حکم مجازات مرگ تقریباً نہ 
مرسوم بود و نە در حوزۂ صلاحیت ہ بث دین)؛ بە جای چنین کیفری معمولا دادگاہ یھود از حرم یا طرد و تکفیر 
استفادہ می کرد بە این معنی کە متخلف را کہ در مجلس باشکوہ و موحشی رسماً مقصر می خواندندہ نفرین 
می کردند. یھودیانء مانند مسیحیان,. بارھا از طرد و تکفیر استمداد جستند بە ھمین سبب بود کە در ھر دو دیانت 
طرد و تکفیر رعب و تأثیر خود را از دست داد. ربنھاء مانند کلیساھای مسیحی, بدعتگذاران را آزار می دادندہ از حقوق 
اجتماعی محروم می کردندہ و در موارد نادری کتابھای آنھا را می سوزاندند. 


معمولا جامعة یھود تابع مقامات محلی نبود. تنھا ارباب آن شخص شاہ بود؛ این جامعه در برابر منشوری کە حقوق 
مذھبی و اقتصادیشان را حفظ می کرد بە دلخواہ خودہ بە خزانڈ وی کمک مالی می ‌رساند. بعدھا جامعة یھود عین 
این کمک را بە بخشھا و گروھھای آزادی یافته اعمال کرد تا استقلال آنھا را تسجیل کند. با اینھمہہ بھودیان تابع 
قوانین مملکتی بودند و اطاعت از قوانین را قیدی اخلاقی تلقی می کردند. تلمود می گفت: للقانون کشور قانونی الزامی 
است.> عبارت دیگری می گفت : <برای رفاہ حکومت دعا کنیدء زیرا اگر بە خاطر ترس از حکومت نبودہ افراد یکدیگر 
را زندہ زندہ می‌بلعیدند۔> حکومت از ھر فرد یھودی باج یا مالیاتی سرانهہ اخذ می کردہ از دارایبی (حداکثر تا ۳٢)ء‏ 
گوشت, شراب جواھرات: صادرات: و واردات انھا مالیات می گرفت. بهە علاوہ هر وقت برای جنگی تدارک دیدہ می شد 
1 گالازی رد اتاد آعلی صجعل کاکو لے سی کرد ورذات مرظات رولتھ برای اب ح کرت فا مات 
٭اوطلبانه> از کیسۂ فتوت خود بپردازند. یھودیان انگلیس, کە عدۂ آنھا در قرن دوازدھم فقط ربعی از یکصدم نفوس 
تمام مملکت بودء ھشت درصد مجموع مالیاتھای کشور را می پرداختند. ھمین جماعت یک چھارم عوارضی را کە 
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برای جنگ صلیبی ریچارد اولء ملقب بە لاین ھارتد (شیردل) ضرورت داشت فراھم کردند. و وقتی ریچارد بە دست 
آلمانھا اسیر شدہ برای آزادیش ۵۰۰۰ مارک فديه دادندء یعنی سە برابر مبلغی کە شھر لندن برای این منظور دادہ 
بود۔. ھمچنین فرد یھودی مکلف بە پرداخت مالیاتھاپی بە جامعة خودش بود و در مواقع معین می ‌بایست مبالغی برای 
دستگیری مستمندان و تعلیم و تربیت و حمایت از یھودیان فلسطین: کە در معرض زجر و آزار قرار داشتندہ بپردازد. 
هر آن ممکن بود کە شاہ بە علتی. یا بدون علتء بخشی یا تمامی اموال <یھودیانش را ضبط کندہ زیراء طبق قوانین 
فئودالیء کلیة یھودیان ٭رعیت> وی بودند. ھنگامی کە شاھی فوت می کرد قراردادی کە وی با اتباع یھود برای 
حمایت انان بسته بود فسخ می‌شد. جانشین وی فقط در ازای ھدیة نظرگیری حاضر بە تجدید چنین قراردادی بودء 
و گاھی این هدیه عبارت می شد از یک سوم مجموع دارایی کلیة یھودیان مملکت. در ۱۴۶۳ء آلبرشت سوم مارگراو 
(مرزدار) براندنبورگ: اعلام داشت کە هر یک از سلاطین جدید آلمان ہمیتواندہ بر وفق رسم دیرینه یا تمامی 
یھودیان را بسوزاند یا بر انھا رحم اوردہہ بە جانشان امان دھد و یک سوم از دارایی انھا را بگیرد.> برکتنء حقوقدان 
بزرگ انگلیسی قرن سیزدھم: این نکته را بە عبارت سادەای چنین خلاصه کرد: <فرد یھودی نمی تواند ھیچ چیز از 
خود داشته باشدء زیرا ھر چە وی بە دست آورد برای خود وی نیست, بلکە تعلق بە سلطان دارد۔> 


-٢‏ اقتصاد 


موانع اقتصادی نیز بر این ناراحتیھای سیاسی افزودہ می شد. پھودیان بە طور کلی, یا از لحاظ حقوقیء از تملک 
اراضی منع نشدہ بودندہ بە طوری کە در قرون وسطی ھر چند یک بار یھودیان اراضی وسیعی را در اسپانیای مسلمان 
او مل سای سا اکا رد امت وس رکم اھ افالی گکھاکس ست 7 
مقر کان با اراو اکوا سد مزارر مات کس کرای آرد مر خرن 
بندگان یھودی را ممنوع ساخته بودء فرد یھودی ناگزیر بود برای بھرەوری از اراضی خویش کارگران آزاد را استخدام 
کند. کە پیدا کردن آنھا کاری دشوار و نگاہ داشتن آنھا عملی پر خرج بود. قوانین یھودی کار در روز شنبه را برای 
فرد یھودی منع می کرد و قوانین مسیحی کار در روز یکشنبه را. این قبیل فراغتھا گرفتاریھابی ایجاد می کرد. قانون 
یا رسم فئودالی بە دست آوردن هر گونە مقامی در تشکیلات فثودالی را برای فرد یھودی غیر ممکن می کرد زیرا 
تصدی این گونە مقامات مستلزم ان بود کە شخص بە رسم مسیحیان سوگند وفاداری یاد نماید و حاضر بە خدمات 
لشکری باشد. اماء بە حکم قوانین تقریباً کلیۂ کشورھای مسیحی. یھودیان مجاز بە حمل اسلحه نبودند. سیسبوت: 
اد رر راب2 تی نوران اروا خزیف کاب جاو سای را کن ماق وی زاب اغاری مین > 
برتتان عاھ زرتھ ال کرد کا ستطاق گر یسلت گلو سا ملع ب ھرد را ایم ضرت 
مسیحیان بود ہملک عام> اعلام کرد و در ۱۲۹۳ کورتس والاذولیذ فروش اراضی را بە یھودیان ممنوع ساخت. بعد از 
قرن نھم از آنجا کە یھودیان خود را پیوسته در معرض ھجوم یا اخراج می دیدندہ از خرید اراضی و املاک یا توطن 
در مناطق روستابی دوری می جستند. کلیة این شرایط پھودیان را از کار زراعت دلسرد و بە زندگی شھری و اشتغال 
بە صناعت, بازرگانیء و امور مالی راغب کرد. 


در خاور نزدیک و نواحی جنوبی اروپاء یھودیان در صناعت فعال بودند وہ در واقعء در چندین موردء فنون مربوط بە 
صنایع دستی پیشرفته را از جھان اسلام و بیزانس بە سرزمینھای غرب منتقل کردند. بنیامین تودلابی مورخ یھودیء 
صدھا نفر از شیشەگران یھود را در انطاکیە و صور مشغول کار دیدہ بود. یھودیان مقیم مصر و یونان از نظر برتری 
منسوجات الوان و قلابدوزیھایشان اشتھار فراوانی داشتند؛ حتی بعداً در قرن سیزدھم نیز فردریک دوم برای ادارۂ 
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صنعت ابریشم خود در سیسیل از یھودیان استمداد جست. در آنجا و در سایر نقاطء یھودیان بە صنایع فلزی, بویژہ 
زرگری و جواھرسازی, اشتغال داشتند و تا سال ۱۲۹۰ در معادن قلعی کورنوال کار می کردند. در نواحی جنوبی اروپاء 
صنعتگران یھودی در اصناف نیرومندی متشکل شدہ بودند و با صنعتگران اروپابی بخوبی رقابت می کردند. اما در 
اروپای شمالی بسیاری از مشاغل بە انحصار اصناف مسیحی درآمد. کشورھای مختلفء یکی پس از دیگری مانع از 
ان می شدند که افراد یھودی بە عنوان اھنگر درودگر درزیگرہ کفشگرہ آسیابان, نانواء یا پزشک بە خدمت کارفرمایان 
مسیحی در بیایند یا در بازارھا بە کار فروش شرابء ارد کرہہ یا روغن بپردازند یا در جابی جز محله یھودیان حق 


یھودیانء کە بدین منوال از همه سو در تنگنا بودندء متوجه داد و ستد شدند. رابء ربن تلمودی بزرگ یھودیان بابلیء 
به پیروان خویش اندرزی زیرکانە دادہ بود بە این مضمون کہ: ہا یکصد اشرفی تجارت کنیدء استطاعت خرید گوشت 
و شراب را خواھید داشت؛ ھمان مبلغ را در کشاورزی بە کار اندازید حداکثر ممکن است نان و نمکی عاید شما 
شود.> دستفروش بھودی در ھر شھر و قصبه و بازرگان یھودی در هر بازار مکارہەای سرشناس بود. بازرگانی 
بین‌المللی قبل از قرن یازدھم در تخصص:. بلکە تقریباً در انحصار آنھا بود. 


باروبنەھاء کاروانھاء و کشتیھای آنھا از بیابانھاء کوھستاتھاء و دریاھا عبور می کرد و در اغلب موارد خود آنھا ھمراہ 
کالاھای خویش بە سفر می‌رفتند. جماعات یھودی در حکم حلقەھایی بودند کە رشتةۂ داد و ستد را بین عالم 
مسیحی و اسلامء میان اروپا و آسیاء و بین کشورھای اسلاو و غرب برقرار می کردند. قسمت اعظم خرید و فروش بردہ 
بە دست آنان صورت می گرفت. شکیباپی و مھارتی که در فراگرفتن زباٹھا داشتند درک زبان عبریء تشابہ رسوم و 
قوانینی کە در میان جماعات کاملا پراکندۂ یھود وجود داشت, و غریب نوازی محل یھودی نشین ھر شھر نسبت بە 
هر یھودی بیگانە بە آنھا مدد می رسانید۔بە ھمین خاطر بود که بنیامین تودلاییء تاریخنویس یھودی نیمی از جھان 
را زیر پا نھاد و ھیچ جا احساس غربت نکرد. ابن خردادبيه کە در ۸۷۰ میلادی از طرف دستگاہ خلافت بغداد کار 
پیک و چاپارھا را زیر نظر داشتء در کتاب خویش موسوم بە المسالک و الممالک از بازرگانی یھودی نام بردہ است 
که به زبانھای فارسی. یونانیء عربی. فرانسہء اسپانیایی, و اسلاوی گفتگو می کردند؛ وی خط سیر دریابی و زمینی آنھا 
از اسپانیا و ایتالیا تا بە مصرہ ھندوستانء و چین را توصیف کردہ است. این بازرگانان بە ھمراہ خویش خواجگانء 
بردگانء پارچەھای زربفتء پوستھای نفیس, و شمشیرھایی بە خاور دور می بردند وہ در عوضء مشکء صبر زردہ 
کافور ادویە و حریر ھمراہ می آوردند. تسخیر اورشلیم بە دست صلیبیون. و فتح مدیترانه بە وسیلة ناوھای ونیز و 
جنوواء بە سوداگران ایتالیابی در مقابل بازرگانان یھودی مزیتی بخشید؛ و رھبری بھود در عالم تجارت با قرن یازدھم 
سپری شد. حکومت ونیز حتی قبل از جنگھای صلیبی حمل و نقل کالاھای بازرگانی یھودی را در کشتیھای ونیزی 
ممنوع ساخته بود. اندکی پس از این واقعه اتحادیة ھانسایی بنادر دریای شمال و دریای بالتیک خود را بە روی 
سوداگران یھودی بست. در قرن دوازدھم کار بە جایی رسیدہ بود که بازرگانی یھود بیشتر جنبة داخلی داشت و 
حتی در ھمین قلمرو تنگ نیز از ھمه طرفہ با قوانینی کە یھودیان را از فروش کالاھابی گوناگون منع می ساخت: 


محدود بود. 


این بود کە یھودیان بە امور مالی روی آوردند. در یک محیط خصومت آمیز کە تجاوز عامة مردم ممکن بود اموال غیر 
منقول ایشان را نابود کند و آز سلطانی این قبیل مایملک آنان را توقیف سازدہ یھودیان بە اجبار بہ این نتیجه 
رسیدند کە پس اندازھایشان باید بە صورتی درآید که بتوان بآسانی آن را حرکت داد و تبدیل بە پول کرد. در آغاز 
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صرفاً بہ کار صرافی اکتفا می کردندہ بعداً از سایر مردم برای سرمایەگذاری در معاملات بازرگانی پول قبول می کردندہ 
و سپس در ازای دادن وام ربح می گرفتند. اسفار خمسه و تلمود چنین عملی را در میان یھودیان مجاز ندانسته بود 
لکن این نھی شامل معاملات بین بھودی و غیر یھودی نمی‌شد. ھمچنانکە زندگی اقتصادی بغرنجتر گردید و با 
توسعة بازرگانی و صنعت, بە سرمایەگذاری احتیاج مبرمتری پیدا شدہ بھودیانء از طریق یک واسطة مسیحی. بە 
یکدیگر نیز وام دادندء یا اشخاص را در یک بنگاہ اسما شریک و در منافع حاصله از ان رسما سھیم ساختند. این 
تدبیری بود کە ربنھای یھود و چند تن از علمای الاھی مسیحی ان را مجاز دانسته بودند. از انجا کہ طبق قوانین 
اسلام و مسیحیت رباخواری حرام شمردہ می ‌شدہ و بە ھمین سبب وام دھندگان مسیحی قبل از قرن سیزدھم اندک 
بودند وامخواهھان مسلمان و مسیحی - از جملهە روحانیون کلیساھاء و صومعەھا - تقاضای وام پیش بھودیان 
می بردندہ چنانکە آرون از یھودیان متمکن شھر لینکنء سرمایة لازم برای ساختمان نە صومعة فرقة سیسترسیان و 
دیر عظیم سنت البنز را تدارک دید. در قرن سیزدھم بانکداران مسیحی بە این امر راغب و بە اتخاذ روشھایی کە بە 
دست پھودیان کامل گردیدہ بود مشغول شدند و دیری نپایید کە در ثروت و وسعت عمل به مراتب از آٹھا جلو 
افتادند۔ ٭رباخوار مسیحی اگرچهە مجبور نبود مانند یھودی مراقب حفظ منافع خویش در مقابل تصادفاتی از قبیل 
قتل و غارت باشدء با اینھهمە در سختگیری دست کمی از وی نداشت.> هر دو بە یکسان شخص بدھکار را با شدت و 
ماس غاصی سیا قفا ناب تال ساطم مد سای آھاراامسغشا سی لین 


کليە وام دھندگان مکلف بە پرداخت مالیاتی گزاف بودند و اگر یھودی بودندء گاھی ممکن بود دارایی آنھا بالمرہ 
توقیف شود. رسم سلاطین بر این بود که برای وام ربح زیادی را مجاز شمردند و آنگاہہ ھر چند وقت یک بارء سود به 
دست آمدہ را از چنگ سرمایەداران بیرون آورند. ھزینة وصول وامھا گزاف بودہ و در بسیاری موارد بستانکار ناگزیر 
میشد بە ماموران دولتی رشوہ دھد تا اجازہ دھند حقش را از بدھکار باز ستاند۔ در سال ۱۱۹۸ء پاپ اینوکنتیوس 
برو ك ڈور گتارک مات کک ہام میقم فائرادکان سخ لرمان جا کاکز جا مستحان ند 
یھودیان مقروض باشندہ آنھا را از پرداخت کلیة ربحی که بر بدھیشان تعلق می گرفت معاف سازند. لوبی نھمء سلطان 
متدین فرانسه ہبرای رستگاری روح خویش و ارواح نیاکانئش؟ء کلیة اتباع را از پرداخت یک سوم قرضی کہ بە 
یھودیان داشتند معاف ساخت. پادشاھان انگلیسی گاھی در مورد ان اتباعی کە بە یھودیان بدھکار بودندء با صدور 
فرامینی, تعھد پرداخت فرع یا اصل یا هر دو را باطل می ساختندہ بودند سلاطینی که این گونە فرامین را می فروختند 
و در دفاتر حسابشان, مبالغی را کە برای نوعپرستی نیابتی خویش دریافت می داشتند درج می کردند. حکومت 
انگلستان مقرر داشته بود کہ یک نسخه از ھر قرارداد بە مقامی مسئول تحویل شود؛ یک نفر خزانه دار دارابی یھود 
تعیین گردید کە کارش بایگانی و نظارت در این قبیل قراردادھا و شنیدن مرافعات مربوط بە آنھا بود. ھنگامی کە 
بانکدار یھودی از عھدۂ پرداخت مالیاتھا یا عوارضی کە بە وی بسته شدہ بود بر نمی ‌آمد دولت با مراجعه بە پروندۂ 
وامھای ویء تمام یا بخشی از آٹھا را ضبط می کرد و بە بدھکاران اطلاع می داد که از آن پس بدھیھای خود را بە 
دولت بپردازند نە بە شخص بستانکار. ھنگامی کە در ۱۱۸۷ء ھنری دوم مالیات مخصوصی بە ملت انگلیس بست: 
یھودیان مجبور شدند یک چھارم و مسیحیان یک دھم دارابی خویش را برای این منظور تسلیم کنند. در این مورد 
تقریبا نصف تمام مالیات موضوعه را یھودیان پرداختند. گاھگاھی <یھودیان جور مملکت را می کشیدند.> در ۱٢٠١‏ 
میلادیء جان [لکلند]ء پادشاہ انگلیس, فرمان داد کە کلیة یھودیان کشورہ اعم از مرد و زن و بچهء را زندانی کنند؛ 
مبلغ ۶۶۰۰۰ مارک از آنھا بە عنون باج گرفتند؛ و آنھابی را کە مظنون بە پنھان داشتن رقم دقیق پس اندازشان 
بودند ھر روز با کشیدن یک دندان شکنجه دادند تا بە اقرار آمدند۔ در سال ۱۲۳۰ء عنری سوہ با این اتھام کە 


ا 


یھودیان سکۂ رایج مملکت را تراشیدەاند (و ظاھراً برخی بە این عمل دست زدہ بودند)ء یک سوم کلیۂ اموال منقول 
یھودیان انگلیسی را توقیف کرد. از آنجا کە این عمل سود سرشاری عاید خزانۂ پادشاہ کرد در ۱۲۳۹ دوبارہ تکرار 
شد. دو سال بعد ٣٠٠٠٠٢‏ مارک نقرہ از آنھا بزور گرفتندہ و در ۱۲۴۴ این رقم بە ۶۰۰۰۰۰ مارک افزایش یافت که 
معادل بود با کلیة عواید سالانۂ پادشاہ. ھنگامی کە ھنری سوم من مارک از ارل آوکورنوال وام گرفت, تمام 
یھودیان انگلستان را بە عنوان وثیقه بە وی واگذار کرد. از سال ۱۲۵۲ تا ۱۲۵۵ بر اثر تحمیل یک رشته عوارض و 
باجھاء یھودیان را چنان کارد بە استخوان رسید کە رخصت خواستند دسته جمعی انگلستان را ترک گویند لکن 
چنین اجارەای بە آنھا دادہ نشد. در سال ۱۲۷۵ ادوارد اول وام دادن بە قصد رباخواری را اکیداً ممنوع کرد با اینهمه 
راج گرقلق اکا الا بافکان سو ابع افو لوم قطز ری رو سرزاق رہ اترايق گرقت انوازد سٹو دا 
تا کلیة یھودیان انگلیس را بازداشت و اموالشان را ضبط کنند. جمعی از وام دھندگان مسیحی نیز دستگیر و سە تن 
از آنھا بە دار آویخته شدند. از جماعت یھودی ۲۸۰ نفر در لندن تک تکهء چھار شقهہ و بە دار آویخته شدند؛ عدۂ 
دیگری در ولایات بە قتل رسیدند؛ و اموال صدھا نفر یھودی بە نفع خزانڈ مملکتی ضبط شد. 


در فواصل اضطراب آمیز این مصادرەھاء بانکداران یھودی کارشان رونق بسزایی پیدا می کرد و تمول بعضی از آنھا 
بسیار علنی بود. این قبیل بھودیان ثروتمند نە فقط برای احداث کاخھا و کلیساھای فخیم و صومعەھا وجوھی در 
اغیان کرت اوھ فلس لکتری فوفظاق تر کاسمق خلی چر کی کرت غاشحای ران کین کُر 
زمرۂ اولین خانەھایی بود کە با سنگ ساخته شد. با وجود گفتة ربن الیعازا کە <٭ھهمه کس. اعم از زنان و بردگان و 
ٹروتمندان و نیازمندانء در نظر خداوند مساوی است؟ء در میان یھودیان جمعی توانگر و دستۂ دیگری بینوا بودند. 
ربنھای دین بھود برای کاھهش فقر و جلوگیری از ثروت سرشاری کە شخص را سودجو بار می آورد نظامھای اقتصادی 
متعددی اندیشیدہ بودند. این جماعت ضمن تعالیم خودہ: تاکید می کردند کە ھمۂ افراد قوم برای رفاہ ابنای خویش 
مسٹولند و با دادن ترتیباتی برای جمع آوری صدقه و اعانه در تسکین لطمات ناشی از فقر و بدبختی می کوشیدند. 
ھرگز داشتن ثروت را سرزنش نکردند لکن موفق شدند بە دانش اعتبار و حیثیتی بدھند که برابر با ثروت باشد. 
انحصار و دستە‌بندیھای محتکران را از گناھان شمردند. بە خردہ فروش اجازہ ندادند کە بیش از یک ششم بھای 
عمدہ فروشی منفعت ببرد. در مورد اوزان و مقادیر دقت فراوانی مبذول داشتند. حداکثر قیمتھا و حداقل دستمزدھا 
را تثبیت کردند. بسیاری از این مقرارت نتیجه نبخشیدہ زیرا ربٹھای دین یھود نتوانستند زندگی اقتصادی پھودیان را 
از ھمسایگان مسلمان یا مسیحی جدا سازند؛ بە علاوہ قانون عرضه و تقاضای کالاھا و خدمات از میان کلیة قوانین 


موضوعه راھھای گریزی پیدا کرد. 
افو اھاائی 


توانگران: برای آنکە کفارۂ ثروت اندوزی را بدھندء در راہ دستگیری مستمندان مال فراوانی بذل می کردند. تعھدات 
اجتماعی ناشی از ثروت را می پذیرفتندہ و شاید از نفرین یا آتش خشم بینوایان میھراسیدند. ھرگز شنیدہ نشدہ 
است کە ھیچ یھودی در میان جماعت یھودیان زندگی کند و از گرسنگی جان سپردہ باشد. حتی از قرن دوم 
میلادیء ھر چند وقت یک بارء دارابی ھر یک از آحاد اجتماعی کنیسەء ھر قدر ھم شخص بیچیزی بودء زیر نظر 
مباشران رسمی تقویم می شد تا مبلغی برای کوپاہ یا صندوق جمعیت وصول شود و ھمین صندوق بود کە ھزینة 
نیازمندانء بویڑہ محققان در بہ در ھموارہ گشادہ بود. در بعضی از جوامعء مَامَوزان خاص اجتماع مذھبی پھود 


۲٢۰ 


مسافران تازہ وارد را در خانەھای خصوصی افراد مسکن میدادند. در قرون وسطی, بە مرور تعداد انجمنھای خیریة 
یھود بسیار زیاد شد. علاوہ بر بیمارستانھاء پرورشگاھھای یتیمانء نوانخانەھای فراوانء و خانەھایی برای سالمندان. 
سازمانھایی پدید آمدہ بود تا برای آزادی اسیران فديیه تھیه کند. برای عروسان تھیدست جھیزیهە تدارک بیند. از 
بیماران عیادت بە عمل اوردہ از زنان بیوۂ مستمند مواظبت نمایدء و ھزینة کفن و دفن فقرا را بپردازد. مسیحیان از 
طمع یھودی أنسبت بە غیر یھودی] شکایت می کردندہ و می کوشیدند تاء با استشھاد بە سخاوت شایان تقلید 
یھودیان [نسبت بە یھودیان دیگراء ھمکیشان خود را بە دستگیری خلق تشویق نمایند. 


اختلافات طبقاتی در سبک لباس پوشیدن, طرز تغذيه طرز گفتارء و صدھا چیز دیگر متجلی بود. یھودی فقیر خرقه 
یا جبەای با آستینھای دراز و کمربند بە تن می کرد کە معمولا بہ رنگ سیاہ بودہ چنانکە گوبی برای ھیکل ویران 
شدہ و سرزمین تاراج شدۂ یھود لباس ماتم بە بر کردہ است. اما در اسپانیا یھودیان متمکن کامرانی خویش را با 
پوشیدن خز و حریر اعلام می داشتندہ و ربنھا بر این گونە تظاھرات کە سبب برانگیختن دشمنی و نارضایتی می شد 
بیھودہ تاسف می خوردند. ھنگامی کە شاہ کاستیل پوشیدن لباسھای فاخر را ممنوع ساخت, مردان یھود ھمگی 
فرمان را اطاعت کردندہ لکن از آن پس بە شکوہ و ابھت زنان خویش پرداختند؛ ھنگامی کە سلطان از آنھا توضیح 
خواستہ وی را خاطر جمع ساختند که بزرگواری سلطانی بالاتر از آن بودہ است کە بخواھد طبقة زنان مشمول این 
قبیل قید و بندھا بشوند. در طول قرون وسطی. یھودیان ھمچنان زنان خویش را با لباسھای فاخر می آراستند؛ ولی 
بە انھا اجازہ نمی دادند کە با سر عریان بە میان مردم روند. نپوشاندن موی سر خلافی بود کە مرتکب را مستوجب 
طلاق می ‌ساخت. از جملە تعالیم شرع یکی آن بود کە مرد یھودی نباید در حضور زنی کە موی سرش پیداست دست 


دعا بە درگاہ خدا بردارد. 


خصوصیات بھداشتی شریعت موسی اثرات ناشی از سکونت جماعات بیاندازہ زیاد در یک نقطه را کاھعش میداد. 
ختنه کردنء استحمام ھفتگی, نھی از خوردن گوشت و شراب فاسد بە یھودیان در براہر امراضی کە در کشورھای 
مسیحی حول و حوش آنان شیوع داشت حفاظتی بیش از حد میبخشید. در میان طبقات بی چیز مسیحی. که به 
خوردن ماھی یا گوشت نمک سود عادت داشتندء بیماری جذام فراوان بودء حال انکە در بین یھودیان این مرض 
بندرت بە چشم می خورد. شاید بە ھمین دلایل یھودیان کمتر از مسیحیان مبتلا بە وبا و بیماریھای مشابه میشدند. 
در محلات فقیرنشین رمء کە پناھگاہ خیل پشەھای باتلاقھای حومه بودء یھودی و مسیحی بە یکسان بر اثر ابتلا بە 
مالاریا می ‌لرزیدند. 


زندگی اخلاقی یھودی قرون وسطی نموداری از میراث شرقی و ناتوانیھای اروپابی او بود. از آنجا کە یھودی در ھر 
قدمی با تبعیض رو برو می‌شدہ مورد چپاول و قتل عام و سرشکستگی قرار می گرفتء و محکوم بە ارتکاب جرایمی 
میشد کە ھرگز بە انھا دست نیازیدہ بودء او ھم مانند ھر ضعیفی در ھر جای دنیاء در مقام مدافعه از نفس, بە حیله 
پناہ می برد. ربٹھای یھود بارھا تذکر می دادند کە ہمغبون کردن یک نفر غیر یھودی بمراتب بدتر از فریفتن یک نفر 
یھودی است> لکن برخی از یھودیان چنین خطری را بە جان می خریدندہ و شاید مسیحیان نیز تا ان حد که 
عقلشان اجازہ می داد بە موذیگری توسل می جستند. پارەای از بانکدارانء اعم از یھودی یا مسیحی. در بازخواست 
طلب خویش ذرەای شفقت نداشتند هر چند کە بی شک در قرون وسطی نیز مثل قرن ھجدم وام دھندگانی نیز 
بودند کە در امانت و صداقت به پای مایر انسلم از خانوادۂ معروف روتشیلد می رسیدند. بعضی از یھودیان و مسیحیان 
سکەھای رایج را میتراشیدند یا اموال دزدی را قبول می کردند. ھمین امر کە یھودیان بارھا بە احراز مقامات شامخ 


8۳٣ئ‎ 


مالی نایل می آمدند نشانۂ آن است کە کارفرمایان مسیحی بە درستی آنان اعتماد داشتند. بندرت اتفاق می‌افتاد کە 
یھودیان مرتکب جرایم شنیعی از قبیل قتل نفس, دزدی: و ھتک ناموس شوند. بدمستی میان افراد یھودی در 
سرزمینھای مسیحی نشین کمتر از بعضی قلمروھای مسلمان نشین بود. 


زندگی جنسی آنان علی رغم رواج چندگانی بە طرز شایان توجھی منزہ از خطا بود. یھودیان در مقام قیاس با دیگر 
اقوام شرقی تبار کمتر بە لواط اعتیاد داشتند. زنان آنھا دوشیزگانی محجوب, ھمسرانی کوشا مادرانی پرزاء و امین 
بودند؛ از انجا کە زود وصلت می کردندء فحشا بهە حداقل تخفیف پیدا می کرد. عدۂ مردانی کە تاھل اختیار نمی کردند 
کم بود. ربن آشر بن یھیئل فتوا داد کە جوان مجرد بیست سالە را باید بە حکم دادگاہ شرع مجبور بە وصلت کرد 
مگر آنکە بە تحصیل قوانین شرع اشتغال داشته باشد. خواستگاری را پدر و مادر اطفال انجام می دادند. طبق یک سند 
یھودی: در قرن یازدھمء <٭<دخترانی کە ان قدر بی‌ادب یا گستاخ باشند کە میل یا دلخواہ خویش را بیان دارند> 
معدود بودەاند. اما ھیچ ازدواجی بدون رضایت دو طرف کاملا قانونی محسوب نمی‌شد. ممکن بود پدری دختر صغیر 
خود را حتی در شش سالگی شوھر دھدہ اما این قبیل زنان منکوحة غیر مدخوله محسوب می ‌شدند مگر آنکە بە سن 
رشد رسیدہ باشند؛ و ھنگامی کە دختر بە سن بلوغ می رسیدء در صورت تمایل می توانست عقد ازدواج را لغو کند. 
جریان خطبه یا عقد ازدواج عبارت بود از یک عمل رسمی کە دختری را طبق موازین شرع بە حباله نکاح مردی 
درمی آورد. و از ان پس زن و مرد نمی توانستند از یکدیگر جدا شوندہ مگر با صدور حکم طلاق. در مجلس عقد. 
قراردادی کە بە عبری ان را <کتوبا> می خواندند برای تعیین جھیزیە و مھریە بە امضا می رسید. مھریه مبلغی بود کە 
از داراپی شوھر تعیین می شد تا در صورت طلاق یا مرگ شوھر بە زن تعلق بگیرد. اگر مبلغ مھریە دست کم بە 
دویست زوذا (کە با ان خرید منزلی برای خانوادۂ واحدی امکان داشت) نمی رسیدہ ازدواج با یک دختر باکرہ معتبر 
نبود. در ممالک اسلامی میان یھودیان متمکن چندگانی مرسوم بودء لکن بین پھودیانی کە در دنیای مسیحی زندگی 
می کردند این موضوع بندرت دیدہ می شد. در نوشتەھای ربنھای یھودی دورۂ بعد از تلمودی زار بار بە کلمة 
9ھمسر> شخص برمی خوریمء لکن ھرگز ذکری از <ھمسران> نمی رود. در حدود سال ٣٠٠١‏ میلادی ربن بزرگ 
یھودیان شھر ماینتس, گرشوم بن یھودا مقرر داشت کە هر یھودی از شیوۂ چندگانی پیروی کند تکفیر شود و بعد از 
این تاریخ بود کە در تمامی اروپاء بە استثنای اسپانیاء چندگانی و زندگی با زنان صیغه بین پھودیان تقریبا منسوخ 
شد. با وصف اینء مواردی پیش می آمد کە چون زنی دہ سال بعد از عروسی ھنوز عقیم میماندہ بە شوھرش اجازۂ 
گرفتن یک زن عقدی دیگر یا صیغهەای را می داد. در میان یھود حفظ اصل و نسب اھمیت زیادی داشت. ھمین 
دستور گرشومء مرد یھودی را از حق دیرینەاش که می توانست زن را بدون تقصیر یا کسب رضایت وی طلاق گوید 
محروم ساخت. در میان یھودیان قرون وسطی محتملا طلاق بە مراتب کمتر از امریکای عصر جدید صورت می گرفت. 
با انکە از نظر حقوقی پیوند ازدواج نسبتا سست بود. کانون خانوادہ مرکز نجات زندگی یھود محسوب میشد. 
مخاطرات خارجی باعث وحدت داخلی می شد؟؛ و تقریرات شھود مخالف دلالت بر ان می کند کە ‏ محبت و وقار ... 
رعایت احوالء ملاحظة دیگران و علاقۂ پدری و برادری> ھمه از ویژگیھای زندگی خانوادگی یھود بودہ و ھست. 
شوھر جوان با زن خویش در وقت کار و بە ھنگام شادی و محنت شریک بود چنان دلبستگی عمیقی نسبت بە او 
پیدا می کرد کە گوبی آن دو روحی یگانە در دو پیکر بودندہ و بە مقام پدری می رسید و کودکان بە گرد او بزرگ 
می‌شدند و قوایی را کە در نھادش پنھان بود برمی ‌انگیختند و صمیمیترین وفاداریھای وی را نسبت بە خود جلب 
می کردند. مرد خانوادہ قبل از زناشوبی,ء احتمالا ھیچ گونە روابط جنسی با زنی نداشت, و در اجتماعی تا این حد 
کوچک و صمیمی, بعد از ازدواج نیز چندان فرصتی برای این قبیل خیانتھا پیدا نمی کرد پدرہ تقریباً از ھنگام تولد 


۲ 


اولادء برای دختران خویش جھیزیه تدارک میدید و برای پسران مھریه؛ بە علاوہء این را از مسلمات میدانست کە در 
سالھای اولیة زناشوبی باید جور آنھا را بکشد. این رویه بە ظاھر عاقلانەتر بود تا اینکه بگذارد جوائش تا تھیە مقدمات 
برای قید و بندھای تکگانی, دہ سالی را در ھرج و مرج جنسی بگذراندہ در بسیاری موارد داماد سر خانه می رفت: و 
کمتر اتفاق می‌افتاد کە این امر بر شادکامی آنھا بیفزاید. نفوذ کلام کھنسالترین پدر در خانوادہ تقریباً بە ھمان اندازہ 
مطلق بود کە قدرت امپراطور در روم. وی حق داشت اطفال خود را تکفیر کند؛ تا حدود معقولی زن خویش را بزند و 
اگر در این حیص زن بسختی مجروح میشدہ جامعه؛ تا ان اندازہ کە قدرت مالی مرد اجازہ می دادء جریمەاش 
بن کرد اعدتا کرک ری را اع شی اعمال نے گرتید ک مز کر عقق پرفرری راانظ رشان فیدانت 


موقعیت زن از لحاظ حقوقی نازل و از نظر اخلاقی بلندپایە بود. مرد یھودی مانند افلاطون خدا را سپاس می گذاشت 
کە زن آفریدہ نشدہ استء و زن یھودی از سر فروتنی جواب میداد: ٭خدا را شکر کە مرا بر وفق مشیت خویش 
افرید.> در کنیسهء زنان جای جداگانەای در بالاخانه داشتند و یا پشت سر مردھا می نشستندء کە این خود نشانی از 
زیبابی اغفال کنندۂ آنان بود. ھنگام شمارش عدۂ حاضران برای حد نصاب؛ ھیچ گاہ زنان را بە حساب نمی آوردند. 
سرودھایی را کە در ستایش از زیبابی زن ساخته شدہ بود ناشایسته می دانستندہ هر چند کە تلمود آنھا را جایز 
شمردہ بود. دلرباپی و معاشقه میان مرد و زن. اگر ھم بود از راہ مکاتبە صورت می گرفت. گفتگوی علنی میان مردھا 
و زنھاء حتی بین زن و شوھرہ از طرف ربنھا ممنوع شدہ بود. رقصیدن عملی مجاز بودہ بە شرط آنکە زن با زن برقصد 
و مرد با مرد۔ در حالی که شوھر قانوناً تٹھا وارث زن خویش بودء ھنگام مرگ شوھر چیزی بە بیوەاش تعلق 
نمی گرفت مگر مبلغی معادل جھیزیە و مھریه. در چنین مواردی, قاعدتاً فرزندان پسر کە وارث طبیعی متوفا بودند 
می بایست بە طرزی آبرومندانه متکفل مخارج مادر خود شوند. فرزندان دختر فقط در صورتی از ارث بھرہ می‌بردند 
کە طفل پسری در میان نبود وگرنە چارەای نداشتند جز آنکە امیدوار بە توجھات برادران خویش باشندہ و بندرت 
اتفاق می‌افتاد کە برادری از خواھران خود توجهە نکند. دختران را بە مدرسه نمی فرستادند؛ در مورد آنھاء کسب اندکی 
علم را چیز بسیار خطرناکی می شمردند. با اینھمه تدریس خصوصی برای زنھا مجاز بود. در تاریخ یھود چندین زن را 
می‌توان سراغ گرفت کە در حضور مردم به ایراد خطابەھابی دربارۂ شریعت موسی پرداختەاند - گو اینک در بعضی 
مواردہ ناطق مجبور بود از پشت پردەای شنوندگان خود را مخاطب قرار دھد. علی رغم ھمہه نوع موانع مادی و 
حقوقیء یک زن لایق یھودی بعد از زناشوبی بە درک افتخارات کامل نایل می شد و فداکاری تام از شوھر خویش 
می دید. یھودا بن موسی بن طیبون (۱۱۷۰) استشھاد بە کلام یکی از حکمای اسلامی می جست کە گفته بود: <ھیچ 
کس زنان را محترم نمی شمرد مگر آنکە خود محترم باشدہ و ھیچ کس آنان را خوار نمی شمرد مگر آنکە خود خوار 
باشد.* رابطة پدر و فرزندی بیشتر بە کمال نزدیک بود تا مناسبات زن و شوھری. مرد یھودی با غروری مبتذل بە 
قدرت تولید مثل و کودکان خویش میبالید و جدیترین سوگند وی وقتی بود کە دستش را بر روی بیضەھای 
شخصی قرار می داد کە وثیقه را می پذیرفت. وازۂ انگلیسی 1000100اہ6] بهە معنای لشھادت> ھم بە ھمین مسئله 
برمی گردد. یکی از احکام ربنھا این بود کە ھر مرد یھودی باید اقلا دو طفل داشته باشد. معمولا عدۂ اطفال در ھر 
خانوادەای بیشتر از دو بود. کودک را بە عنوان میھمانی از بھشت خداوندی یا فرشتەای گوشت و پوست بافته 
محترم می داشتند. پدر تقریبا حکم جانشین خدا را داشت و بە وی حرمتی می کردند کە شایستۂ این مقام بود. پسر 
آن قدر در حضور پدر خود سرپا می ایستاد تا بە او رخصت نشستن دادہ شود و اطاعت مشتاقانەای نسبت بە پدر روا 
میداشت کم کاملا با غرور جوانی سازگار بود. در مراسم ختنه پسر را طبق پیمان ابراھیم خلیل بە حضور یھوہ 
پیشکش می کردند و ھر خانوادەای خود را مکلف می شمرد کە یک فرزند ذکور را برای ورود در سلک روحانیون 
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تربیت کنل ھنگامی کهە پسر سیزدہ سالش تمام می شدء اورا در زمرہ مردان بە حساب می آوردند وء بعد از انجام یک 


۴ - دین 


بە ھمین روالء دین در حکم یک پلیس روحانی بود کە از تمام مراحل قوانین اخلاقی مراقبت می کرد. بی شکء در 
شریعت موسی گریزگاهھابی پیدا می شد و افسانەھایی حقوقی جعل می گردید تا آزادی جرح و تعدیل راء که از لوازم 
ضروری زندگی قومی متھور بودہ بە ایشان بازگرداند. اما ظاھراً بھودی قرون وسطابی شریعت موسی را بە طور کلی 
قبول داشت و ان را پناھی می دانست که نە فقط شخص را از لعنت ابدی می ‌رھاندء بلکه اشکارتر از ان قوم یھود را 
از تجزیە مانع می‌شد. در هر قدمی که بر می داشت این قوانین شرع وی را بە ستوہ می‌آورد لکن فرد یھودی آن 
قوانین راء کە درست ھمان زادگاہ و مکتب پرورش و پیوند ضروری خود او با زندگی بودء محترم می شمرد. 


در یھودیت ھر خانەای یک کلیسء هر مدرسەای یک معبدہ و ھر پدری یک کاھن بود. عین دعاھا و آداب مذھبی 
کنیسه منتھا بە طرزی موجزتر در خانه اجرا می‌شد. در آنجا بود که ایام روزہ و اعیاد مذھبی با تشریفات آموزندەای 
برگزار مىیشد کە حال را با گذشته و زندگان را با مردگانء و حتی با موجوداتی کە ھنوز قدم بە عرصة حیات ننھادہ 
بودندہ پیوند می داد. ھر شب شنبه پدر خانوادہ زن و کودکان و خدمتکاران را بە دور خویش می خواند و آنھا را یک 
یک تقدیس وہ در قرائت دعاھا و تعالیم دینی و خواندن غزلھای مقدس, رهھبری می کرد. بر روی باھوی ھر یک از 
اطاقھای بزرگ خانه لول کوچکی (مزوزا) چسبانیدہ شدہ بود؛ در این لوله طوماری وجود داشت کھ بر روی ان دو 
بند از سفر تثنيه (۶ ۔ ۴ - ۹ و ٣۳ .١١‏ - ۲۱) نوشته شدہ بود. این عبارتھا بە فرد فرد یھودیان خاطرنشان 
می ساخت کە خدای انھا یکی است و حضرتش را باید (با تمام دل و جان و نیرویت دوست بداری.> ھمینکە کودک 


بە سن چھار می رسیدء او را بە کنیسە می ‌بردند و در مراحل اولیة رشدء دین در ڈذھن وی نقش میبست. 


کنیسە تنھا محل عبادت نبودء بلكکە مرکز اجتماعی عموم پھودیان نیز محسوب میشدہ: معنی لغوی کنیسە؛ مثل 
کلیسا یا شورای کلیسایی و حوزۂ علميه عبارت بود از جماعت یا اجتماعی از پیروان یک آیین. در ادوار قبل از ظھور 
مسیحیت, کنیسە اصولا یک مدرسه (]ممزله5 ) بود؛ یھودیان اشکنازی ھنوز ھم 3 را شوله (علتطەمی می خوانند. 


در دوران پراکندگی یھودء وظایف گوناگون عجیبی بە کنیسە محول شد. در بعضی از کنیسە ھا رسم بر ان بود که 
روز سبت تصمیماتی را منتشر سازند کە مجلس لہ بث دین> در طول ھفته اتخاذ کردہ بود؛ مالیاتھا را جمع اوری 
کنند جزئیات اشیای مفقودہ را اعلام دارندء شکایاتی را کە یکی از اعضا عليه دیگری داشت بشنوندء و فروش قریب 
الوقوع مالی را بە آگاھی عموم برسانند تا اگر کسی ادعایی یا حقی نسبت بە آن داشت, متعرض گردد. کنیسە کار 
یک انجمن خیری عمومی را انجام می داد وء در قارۂ آسیاء حکم مسافرخانۂ زایران را داشت. خود بنای کنیسهە ھمیشهہ 
عالیترین ساختمان در محله یھود بود. بعضی اوقاتء بویژہ در اسپانیا و ایتالیاء بنای کنیسە شاھکاری معماری 
محسوب می ‌شد کم آن را با مخارج ھنگفت و عشق فراوانی تزیین می‌نمودند. مقامات مسیحی بارھا ساختمان 
کنیسەھابی را کە در ارتفاع بە پای بلندترین کلیسای شھر میرسید ممنوع می کردند. در سال ۱۲۲۱ء پاپ 
ھونوریوس سوم فرمان داد تا یکی از این گونە کنیسەھا را در شھر بورژ منھدم کنند. شھر سویل در قرن چھاردھم 


صاحب بیست و سهە کنیسە بودہ تولدو و قرطبه نیز تقریباً بە ھمین اندازہ کنیسە داشتند؛ یکی از کنیسەھایی کە در 
0۵0 در شھر قرطبه ساخته شد اکنون بە اشارۂ دولت اسپانیا بە صورت بنایی تاریخی حفظ شدہ است. 


هر کنیسە دارای مدرسەای بود کە آن را بە عبری بث ھا - میدارش (ہ ٭خانۂ تدریس6) می ‌نامیدند. بە علاوہ مربیان 
خصوصی و مدارس خصوصی متعددی وجود داشت؛ شاید تعداد مردم باسواد بین یھودیان قرون وسطی نسبتاً زیادتر 
بود تا در میان مسیحیان, گو اینکە این رقم بە پای مردمان باسواد دنیای اسلامی نمی رسید. حقوق معلمان را عامة 
مردم یا پدر و مادر کودکان می پرداختند لکن ھمة آنھا زیر نظارت جمعی انجام وظیفه می کردند. پسران صبح زود و 
قاعدتا هنگام زمستان قبل از طلوع آفتاب به مدرسه می‌رفتند؛ چند ساعتی بعد برای صرف ناشتابی بە خانه مراجعت 
می کردند؛ آنگاہ بار دیگر بە مدرسه برمی گشتند تا ساعت یازدہ کە برای صرف ناھار بە خانه می آمدند؛ ظھر دوبارہ بە 
مدرسه عازم می شدند بین ساعات دو و سە مجالی برای تفریح داشتند؛ تا غروب را باز در مدرسه می گذرانیدند؛ و در 
این موقعء سرانجام مرخص می‌شدند تا برای صرف شامء خواندن دعاء و خفتن بە خانەھای خود برگردند. زندگی برای 
پسر بچه یھودی امری جدی بود. 


زبان عبری و اسفار خمسه موضوعات اساسی تحصیل بودند. در دھسالگی محصل شروع بە فراگرفتن مشنا می کرد و 
در سیزدھسالگی بە رسالات مھم تلمود می پرداخت. آن دستە از محصلان کە می خواستند در علم دین تتبع نمایند 
از سیزدھسالگی و حتی بعد از آنء بە فراگرفتن مشنا و گمارا مشغول می شدند. محصل. بە خاطر گوناگونی موضوعات 
تلمود دانش مختصری از دہ یا دوازدہ علم پیدا می کردہ اما تقریباً چیزی از تاریخ اقوام یھودی فرا نمی گرفت. بیشتر 
معلومات از راہ تکرار حاصل میشدہ و آھنگ دسته جمعی محصلان مدارس آن قدر گوشخراش بود کە در بعضی از 
اماکن مردم اجازۂ افتتاح مدرسه را نمی دادند. 


محصلانء تعلیمات عاليه را در یشیواہ یا آکادمی می گذراندند. کسی که از چنین آکادمیی فارغالتحصیل می شد بە4 
تلمید حاخام یا طلبة شریعت معروف بود _ ھر چند کە چنین طلبهای بالضرورہ ربن بە حساب نمی آمدہء با اینھمهء از 
میبایست جلو پایش بلند شوند. 


ربن یا فقيه دین در عین حال معلمء حقوقدان, و کاھن بود. وی مکلف بود کە تأھل اختیار کند. برای انجام وظایف 
مذھبی,ء حقوقی بسیار اندک می گرفت, یا اصلا چیزی نمی گرفتء و معمولا از طریق اشتغال بە کارھای دنیوی زندگی 
می کرد. بسیار کم بە موعظه می پرداخت؛ این امر اختصاص بە وعاظ سیار یا مگیدیم× داشت که تعلیمات لازم از 
لحاظ طنین صدا و بلاغت شگفتانگیز را می دیدند. ھر یک از اعضاى کنیسه می توانست با صدایی رسا پیشاپیش 
دیگران بە خواندن دعا یا گزیدەھایی از کتاب مقدس پھودیانء یا موعظه بپردازد اما معمولا این افتخار را بە یکی از 
یھودیان نوعپرور یا بە آدمی متشخص تفویض می کردند. برای یک عبرانی اصیل آیین. قرائت دعاھای تشریفاتی بغرنچ 
بود. اجرای صحیح این تشریفات مستلزم آن بود کە یھودی فرق سر را بە نشانۂ احترام بپوشاندہ بر بازوان و پیشانی 
مکاح مل و اق اکس جع وب کحوقممت کو آھز صغوا ار کے٣‏ مہ مر 
لبەھای جامة خویش حاشيەھایی بدوزد کە بر روی 1 احکام اساسی خداوند نوشته شدہ باشد. ربنھا این قبیل 


تشریفات را تذکاریەھای لازمی از یگانگیء حضور و قوانین الاھی می دانستند. یھودیان سادہ بە مرور ایام معتقد شدند 


که این دعاھا عبارتند از تعویذھایی جادویی کكه اثٹرزی معجزہآسا دارند۔ اوج این مراسم مذھبی قرائت گزیدەای از 
طومار شریعت بود کە ھمیشه آن را در صندوقچەای در بالای محراب کنیسە حفظ می کردند. 


یھودیان: در آغاز دوران پراکندگی نواختن آلات موسیقی را حین مراسم مذھبی ناپسند می شمردندہ زیرا بە عقیدۂ 
انھا ترنم موسیقی با غمی کە برای وطن از دست رفته در دل داشتند بە ھیچ وج سازگار نبود. اما رابطة میان 
موسیقی ودین بە هھمان اندازہ نزدیک است که رابطة شعر و عشق. عمیقترین عواطف بشریء برای اآنکە با 
آراستەترین وجە تجلی نمایدہ مستلزم احساسیترین ھنرھاست. بە خاطر شعر؛ موسیقی. نیز بە کنیسە بازگشت. در 
قرن ششم پیطانیمء یا شعرای ‏ لو عبرانی؟ء شروع بە سرودن اشعار مذھبیی کردند کە با صنایع لفظی امیخته بود, 
ولی شکوہ پرطنین زبان عبری آن را تعالی می بخشید و آکندہ از آن شور مذھبی بود کە در آن ھنگام ھم برای 
تحریک حس وطنیرستی پھودیان سودمند می‌افتاد و ھم برای تسکین احساسات مذھبی. سرودھای روحانی ناپخته 
اما نیرومند العازار بن کلیر (قرن ھشتم) ھنوز در میان آداب بعضی از کنیسەھا مقامی دارد. سرودن اشعاری ھمانند 
بین بھودیان اسپانیاء ایتالیاء فرانسە و آلمان رواج گرفت. یکی از این گونە سرودھاء کە ھنوز بسیاری از یھودیان درروز 
عید کفارہ (یوم کیپور) می خوانند از این قرار است: 


با فرا رسیدن ملکوت تو 

کوھساران نغمه سرا خواھند شد 

و جزیرەھاء سرشار از شادی, بە خندہ خواھند افتاد 

چه بتمامی از آن خداوند ھستند. 

چنان در ستایش تو آواز سر خواھند داد 

کە چون دورترین اقوام آن را بشنوند 

تو را سلطان تاجدار خویش خوائند 

ھنگامی کە این گونە پیوطیم یا غزلھای متبرک وارد آداب نیایش در کنیسە گردیدء خواندن آنھا بە عھدۂ یک نفر 
سردسته گذاشته شدہ و بە این نحو موسیقی بار دیگر جای خود را در آداب و شعایر مذھبی باز کرد. بە علاوہ 
گزیدەھای کتاب مقدس و دعاھا راء در بسیاری از کنیسەھاء یک سرودخوان یا تمامی حضار کنیسە بە لحن و مقامی 
تلاوت می کردند کە آھنگ آن سرودھا اغلب جنبۂ بدیهە سازی داشت لکن گاھی از شیوەھای معمول تلاوت سادۂ 


دعای مسیحی پیروی میشد. در تاریخ نامعینی قبل از قرن یازدھم, از مکتب آوازہخوانی صومعة سن - گال واقع در 
سویس, طرز تلاوت پیچیدہای برای سرود معروف عبری موسوم بە کال نیذری (٭ھمة نذرھا>) بە وجود آمد. 


در دل فرد یھودی, کنیسە ھرگز مقام ھیکل را پیدا نکرد. امید فرا رسیدن روزی کە بر فراز کوہ صھیون: در برابر 
قدس الاقداسء بة4 پیشگام بھوہ قربانی عرضه بدارد ھموارہ در اندیشة وی شعله می کشیدء و او زا در معرض فریب از 
سوی شیادانی قرار میداد که بارھا اظہو ر> کردہ خود زا مسیحایىی موعود می خواندند. در حدود سال ٠ء‏ سریپنی 
نامی از اھالی سوریە خود را منجی موعود خواند وہ بە قصد بیرون آوردن فلسطین از چنگ مسلمانانء جماعتی را 
گردآورد و لشکری ترتیب داد. گروھی از یھودیان بابل و اسپانیا سرزمین خود را ترک گفتند و زیر لوای وی بھ 
حرکت درآمدند. در جنگی کە روی داد سرینی را بە اسارت گرفتند و خلیفۂ اموی: یزید دومء اظھار داشت کە وی 
یا عبیداللہ) بە قیام ھمانندی دست زد. دہ ھزار تن یھودی تیغ بە کف گرفتند و در رکابش شجاعانه بە مبارزہ 
برخاستندء اما شکست خوردند؟؛ ابوعیسی در جنگ کشته شدہ و تمامی یھودیان اصفھان بی استثنا بسختی مجازات 
شدند۔ ھنگامی کە نخستین جنگ صلیبی اروپا را برانگیخت, بە مخیلۂ اقوام یھود این خیال باطل خطور کرد کە اگر 
مسیحیان پیروز شوندء فلسطین ر دوبارہ ب4 یھودیان واگذار خواھند کرد؛ یک سلسله قتل عامھای پی در پی این 
پندار موھوم را از سر آنھا بیرون راند۔ در سال ۱۱۶۰ء داوود الروئیء کە خود را مسیحا می خواند یھودیان اورشلیم را 
برانگیخت و بە آنھا وعدہ داد کە اورشلیم و آزادی را بە ایشان باز خواهد گرداند. پدر زنش, از بیم آنکە مبادا چنین 
شورشی پھودیان را بە ورطۂ بلا کشاندء داوود را در خواب بە ھلاکت رسانید. در ۱۲۲۵ مسیحای دیگری در صفحات 
مشھورش تحت عنوان (فامهای بە جنوب*ء پردہ از روی ادعاھای بی ‌اساس آن شیاد برداشت و بە یھودیان عربستان 
خاطر نشان گرڈ که چگونهە درگذشته این گونهە اقدامات بی پروا باعث قتل و ویرانی شدہ بود. با اینھهمه خود موسی 
بن میمون امید ظھور مسیحا را تکیە گاھی ضروری برای روحیة یھودیان پراکندہ دانست و آن را یکی از سیزدہ 
اصول مذھبی آیین بھود نموہ 


۱۳۰۶ -- ۵۰۰ ضدیت پا قوم بھود:‎ - ٢ 


سرچشمۂ دشمنی میان یھودی و غیر یھودی چه بود؟ ریشەھای عمدۂ این دشمنی ھموارہ اقتصادی بودہ است, اما 
اختلافات مذھبی رقابتھای اقتصادی را تشدید و در عین حال پنھان می کردہ است. مسلمانانء کە بقای خود را 
مدیون محمد أصلی الله عليه و آله] می دانستندہء خشمگین بودند از اینکە یھودیان پیامبر ایشان را قبول ندارند۔ 
مسیحیانء کە خداوندی عیسی را قبول داشتند منزجر بودند از اینکە امت خود عیسی بە الوھیت وی اذعان 
نمی کنند. در نظر مسیحیان مؤمنء اینکە یک قوم راء در عرض چند قرن مسٹئول اعمالی بدانند کە عدۂ بسیار اندکی 
از یھودیان اورشلیم در آخرین روزھای عمر مسیح مرتکب شدہ بودند نہ مخالف عواطف انسانی بود و ن4 متناقعض با 
موازین مسیحیت. انجیل لوقا حکایت از آن می کرد کە چطور <جم غفیری> از یھودیان مقدم مسیح را در اورشلیم 
پذیرہ شدند (۱۹. ۳۷)؛ چگونە وقتی وی صلیب خود را تا قتلگاہ بر دوش می کشیدء ٭ گروھی بسیار از قوم و زنانی 
ہتمامی گروھی که برای این تماشا جمع شدہ بودند سینە زنان برگشتند۔> (۲۳ . ۴۸) . اما مه سال هفته قبل از 
عید قیام مسیحء ھنگامی کە وعاظ مسیحی داستان غم انگیز مصلوب ساختن مسیح را از فراز ھزاران منبر برای 
خلایق تعریف می کردند این شواهد همدردی بھودیان برای عیسی مسیح بە فراموشی سپردہ می شد و آتش نفرت 


در دلھای مسیحیان شعله می گرفت؛ در این قبیل ایام یھودیانء از ترس آنکهە مبادا احساسات مردم سادہ چنان 
برانگیخته شود کە بە قتل عام یھود بینجامدء پا از خانەھا و محلة خویش بیرون نمی گذاشتند. 


برگرد آن سوءتفاھم اصلی هزار تار بدگمانی و دشمنی تنیدہ شد. قسمت اعظم خصومت ناشی از افزایش ربح. کہ 
خود نموداری از نا امنی قرضەھا بودء متوجه بانکداران یھود شد. ھمزمان با توسعۂ اقتصاد دنیای مسیحی و ھجوم 
بازرگانان و بانکداران مسیحی بە عرصۂ فعالیتھابی کە روزی در چنگ پھودیان بودء رقابت اقتصادی انگیزۂ تنفر 
گشت, و برخی از وام دھندگان مسیحی فغعالانه بە تشدید احساسات ضد یھود کمک کردند. یھودیانی کە مناصب 
رسمی داشتندہ بویژہ آنھاپی کە در بخش مالی حکومت مسٹول بودندہ طبیعتاً آماج سھام مردمانی شدند کە ھم از 
مالیاتھا تنفر داشتند و ھم از یھودیان. ھمینکە این قبیل عناد اقتصادی و مذھبی بە وجود آمد هر چیز یھودی در 
نظر بعضی از مسیحیانء و هر چیز مسیحی در نظر جمعی از یھود ناھنجار آمد. مسیحی یھودی را سرزنش می کرد 
کە چرا خود را قومی اختصاصی می‌شمردندہ و این موضوع را ناشی از واکنش آن قوم در مقابل تبعیض و حملات 
جسمانی گھگاھی نمی دانست. خصوصیات زبان: آداب غذا خوردن, و شعایر مذھبی یھود ھمه در نظر فرد مسیحی 
بھ طرز زنندەای غریب می‌آمد. ھنگامی که یھودیان غذا می خوردندہ مسیحیان روزہ می گرفتند؛ و چون ھنگام روزۂ 
یھود فرا می ‌رسیدء مسیحیان غذا می خوردند. سبتہ روز استراحت و دعای ایشان,ء مثل ادوار کھنء ھمان روز شنبه 
بود و حال انکە روز راحت و دعای مسیحیان بە یکشنبه تغییر یافته بود. یھودیان واقعة بھجت اثر نجات خویش از 
خاک مصر را در عید فصح جشن می گرفتند کە بە روز جمعەای کە مسیحیان در ماتم مصلوب شدن عیسی سوگواری 
می ‌کردند خیلی نزدیک بود. یھودیان بە حکم شریعت خویش اجازہ نداشتند خوراکی را کہ یک غیریھودی پخته 
بخورندء یا شرابی را کە یک غیر یھودی گرفته بنوشندہ و یا ظروف و ادواتی را کە یک غیر یھودی بە ان دست زدہ 
استفادہ کنندء یا با کسی جز یھودی ازدواج کنند. تفسیر مرد مسیحی از این قوانینء کە مدتھا قبل از پیدایش 
مسیحیت وضع شدہ بود آن بود کە ھر چیز مسیحی در نظر یھودی نجس اسٹ؛ بنابراینء در مقام تلافی مدعا 
می شد که یھودیان. از نظر نظافت و آراستگی لباس چندان ھم از دیگران متمایز نیستند. جدابی متقابلء افسانەھای 
بی اساس و غمانگیزی میان دو طرف بە ارث گذارد. رومیھا مسیحیان را متھم می کردند کە کودکان مشرک را 
می کشتند تا خون آنھا راء در مراسم قربانی مخفیی. بە حضور خدای مسیحیت تقدیم کنند؛ مسیحیان قرن دوازدھم 
ھم مدعی بودند کە یھودیان کودکان مسیحی را می‌ربایند تا آنھا را بە حضور یھوہ قربانی کنند یا خون آنٹھا را بە 
عنوان دارو یا در نان فطیر عید فصح بە کار برند. ادعا می شد که یھودیان چاھھای آب آشامیدنی مسیحیان را مسموم 
می کنند و نان مقدس عشای ربانی مسیحیان را می دزدند و آن را سوراخ میکنند تا خون مسیح را از أآن بیرون 
کشند. ھنگامی کە تنی چند از بازرگانان یھودی با پوشیدن لباسھای فاخر ثروت خود را بە رخ دیگران می کشیدند 
تمامی ملت پھود بە تصاحب تمام و کمال ثروت دنیای مسیحی متھم می شد. زنان یھودی مظنون بە جادوگری 
بودندء و تصور می رفت که بسیاری از یھودیان با شیطان انبازند. در مقام تلافیء یھودیان افسانەای ھمانندی دربارۂ 
مسیحیان, و داستانھای موھنی دربارۂ تولد و دوران جوانی مسیح جعل می کردند. تلمود بە یھودیان اندرز می داد کە 
احسان بە خلق را در مورد مردم غیر یھودی تعمیم دھند. بحیاء از علمای یھودء رھبانیت عیسویان را ستود و عیسی 
بن میمون, از حکمای یھود نوشت کە هتعالیم مسیح و محمد أصلی الله عليه و آله] وسیل رھبری بشر بەہ سوی 
کمال می شود. اما یھودی عادی از درک این گونە بزرگداشتھایی که بر زبان حکما جاری می‌شد عاجز بودند و در 
برابر نفرتی که از مسیحی می دید بە عمل متقابل دست میزد. 


و کلیسایی از سر دوستی با ھم حشر و نشر و گاھی مزاوجت می کردندہ و این امر مخصوصاً در اسپانیا و نواحی 
جنوبی فرانسه مصداق داشت. محققان مسیحی و یھودی با یکدیگر ھمکاری می ‌نمودندء چنانکە اشتراک مساعی 
مایکل سکات با ژاکوب آناتولی و دانته با امانوئل نمونة بارزی از این موضوع بود. مسیحیان بە کنیسەھای یھود 
ھدیەھایی می دادند؛ در شھر ورمس پارکی ملی بە یھودیان اختصاص داشت که از محل موقوفة یک زن مسیحی ادارہ 
بات تر لح ا تار نول رہ کاشرای بلق ہرافتان زی ر اسر کسی لزل با کھائ 
غیر روحانی کە یھودیان را در امور بازرگانی و مالی مفید میدیدند با تردید آٹھا را در کنف حمایت خویش قرار 
می دادند؛ در چند موردی کە حکومتی کوچ کردن جماعات یھودی را محدود ساخت, یا آنھا را از قلمرو خویش بیرون 
کرد علت فقط این بود کە دیگر نمی توانست از آنان در مقابل شدت عمل و عدم تساھل مذھبی مردم حمایت کند. 
رویة کلیسا در این قبیل مسائل بە مقتضای زمان و مکان تفاوت می کرد؛ در ایتالیا از یپھودیان بە عنوان <محافظان 
شریعت> عھد قدیم و شواھد زندەای بر جنبۂ تاریخی کتاب مقدس پھودیان و اھر الاھی> حمایت می کرد. اماء ھر 
چندگاہ یک با شوراھای کلیسا اغلب از سر خیرخواھیء و بندرت از سر قدرت‌طلبیء بر آلام یھودیان می‌افزودند. 
قانون نامة تثودوسیوسی (۴۳۹)ء شورای کلرمون (۵۲۵)ء و شورای تولدو (۵۸۹) گماردن یھودیان را بە مناصبی کە بە 
آنان امکان می داد تا مجازاتھایی را بر مسیحیان تحمیل کنند قدغن کردند. شورای اورلئان (۵۳۸) بە یھودیان دستور 
داد کە در ھفتة عزاداری قبل از قیام مسیحء شاید برای حفظ جان و مالشانء از خانەھای خود بیرون نیایندء و 
خدمتگزاری بە یھودیان منع کرد و شورای بزیە (۱۲۴۶) استخدام پزشکان یھودی از جانب مسیحیان را مذموم 
شمرد. شورای آوینیون (۱۲۰۹))ء بە تلافی آداب طھارت یھودیانء مقرر داشت کە <یھودیان و فواحش> حق لمس 
کردن نان و میوەای کە برای فروش عرضه می شود را ندارند؛ این شورا قوانین کلیسایبی را کە مخالف اجیر کردن 
خادمان مسیحی از جانب پھودیان بود احیا کرد و بە مؤمنان مسیحی اخطار نمود نە تنھا از خدمت متقابل بە افراد 
پھودی خودداری ورزندہ بلکە آنھا را نجس دانسته از حشر و نشر با آنان دوری جویند. چندین شورای کلیساپبی 
مزاوجت فرد مسیحی با یھودی را باطل اعلام کرد. در ۱۲٢١‏ کشیشی را بە علت گرویدن بە دین یھود و ازدواج با 
یک زن یھودی زندہ زندہ در آتش سوزانیدند. در ۱۲۳۴ بیوەای یھودی از قبول یک سوم داراپی شوھر متوفایش 
امتناع ورزیدء بدان علت کە شوھرش: در زمان حیات: مسیحی گشتە و بە ھمین سبب ازدواج آن دو از درجۂ اعتبار 
ساقط شدہ بود. چھارمین شورای لاتران (۱۲۱۵))ء بە استناد آنکە ‏ گاهھی, بە اشتباہء مسیحیان با زنان یھودی یا 
اعم از مرد یا زنء در ھر یک از ایالات مسیحی و در تمام مواقع باید با سبک لباس مخصوصی در ملا عام از دیگر 
مردمان مشخص شوند.> افراد این دو جماعت بعد از دوازدھسالگی ملزم بودند نوار رنگی خاصی بزنند - مردان بر 
روی کلاہ یا لبادہہ و زنان آنھا بر روی نقاب چھرەشان. این امریه تا حدی قوانین قدیمیتر و ھمانندی را کە مسلمانان 
نار سیکاج واسرھان راد گر برک ھی سی کرد وس کا کوید ال ا سی اما ا الا انز لن 
نشانه را معین می کردند؛ این علایم معمولا عبارت بود از چرخ یا دایرەای از پارچه زرد رنگ بە قطر ھفت - ھشت 
در ۱۲۱۹ در فرانسهہ و در ۱۲۷۹ در مجارستان بە موقع عمل گذاشته شد؛ قبل از قرن پانزدھم - کە دو تن از 
متعصبان آن عھدہ نیکولای کوزایی و قدیس جووانی داکاپیسترانو با یک رشته اقداماتء رعایت آن را در کلیة دنیای 
مسیحی خواستار شدند - این فرمان فقط بە طور جسته گریخته در اسپانیاء ایتالیاء و آلمان اجرا گردید. در ۱۲۹ 


۰۰۹ 


یھودیان کاستیل تھدید کردند کە اگر فرمان مزبور بە موقع اجرا گذاشته شود بە طور دسته جمعی ان مملکت را 
ترک میگویندہ از این رو مقامات روحانی بە الغای ان فرمان رضا دادند. پزشکانء محققانء متخصصان امور مالیء و 
جھانگردان اغلب از رعایت مفاد این فرمان معاف بودند. بعد از قرن شانزدھم رعایت آن کاهھش یافت, و با انقلاب کبیر 


فرانسه از بین رفت. 


روبھمرفته در میان بزرگان روحانی دنیای مسیحیت, پاپھا از همهە بیشتر اھل تساھل بودند. گرگوریوس اولء گرچھ 
شور زیادی بە اشاعة دین داشتء قدغن کرد کە ھیچ بھودی را بە زور وادار بە قبول دین عیسی نکنند و در 
سرزمینھاپی کە زیر فرمان وی بود از حقوق بھودیان بە عنوان اتباع امپراطوری روم حمایت کرد. ھنگامی کە اسقفھا 
در تراکینا و پالرمو کنیسەھای بھود را برای استفادۂ مسیحیان ضبط کردند گرگوریوس دستور داد که اموال یھودیان 
را تمام و کمال بە آنھا برگردانند۔ ھمین پاپ در نامەای خطاب بە اسقف ناپل نوشت: ٭ھنگامی که بھودیان بە اجرای 
شعایر مذھبی خویش مشغولند اجازہ ندھید کسی متعرض آنھا شود. بگذارید در حفظ و رعایت کلیة اعیاد و ایام 
مبارک خویش آزادی کامل داشته باشندء چنانکە خود آنھا و پدرانشان مدتھای دراز چنین کردەاند۔> گرگوریوس 
ھفتم سلاطین مسیحی را بە اطاعت از فرامینی کە شوراھای کلیسایی عليه انتصاب یھودیان تصویب کردہ بودند 
تشویق کرد. ھنگامی که پاپ ائوگنیوس سوم در ۱۱۴۵ بە پاریس وارد شد و با شکوہ و جلال بە کلیسای اعظم 
پایتخت کە در آن موقع در محله یھودیان قرار داشت رفت. بھودیان ھیئتی را پیش وی فرستادند تا تورات یا طومار 
شریعت را بە حضورش عرضه دارند؛ پاپ آنھا را تقدیس کرد یھودیان با خوشحالی سر خانه و زندگی خود برگشتند 
و ائوگنیوس با سلطان فرانسە بە تناول برۂ بریانی کە یھودیان بە سنت عید فصح قربانی کردہ بودند مشغول شدند. 
آالکساندر سوم با یھودیان بر سر مھر بود و یکی از آنھا را برای ادارۂ امور مالی خویش استخدام کرد. اینوکنتیوس سوم 
در چھارمین شورای لاتران برای اجباری ساختن نشان مخصوص جھت پھودیان پیشقدم شد و این اصل را بنیاد نھاد 
کە چون پھودیان عیسی را مصلوب ساختەاندہ بە بندگی ابدی محکومند. لکن ھمین پاپ بعدا رویة ملایمتری در 
پیش گرفت و فرامین پاپھای قبلی دایر بر منع تحمیل دین عیسی بر یھودیان را تأیید کرد و در حکم صادرہ چنین 
افزود: 8یچ فرد مسیحی نباید بە یھودیان صدمۂ بدنی وارد اورد... یا انھا را از مایملکشان محروم سازد ... یاء در 
موقعی که بە اجرای آداب اعیاد خویش سرگرم ھستندہ مزاحم آنھا شود. و یا از راہ تھدید و نبش قبر مردگان آنھا 
اخاذی کند.> گرگوریوس نھم؛ بنیانگذار دستگاہ تفتیش افکارء یھودیان را از حدود و اختیارات و حیطة عمل آن 
دستگاہ معاف کرد مگر در مواردی کە یھودیان سعی می کردند مسیحیان را پیرو دین موسی کنندہ یا مواقعی کە 
مسیحت را بە باد نکوھش می گرفتند و یا بعد از قبول مسیحیت دوبارہ بە آیین یھود باز می گشتند. ھمین پاپ در 
سال ۱۲۳۵ء طی حکمی رسمی شدت عمل عوام را عليه یھودیان تقبیح کرد. اینوکنتیوس چھارم در ۱۲۴۷ 
افسانەای را کە دربارۂ قتل ایینی اطفال مسیحی بە دست پھودیان بر سر زباٹھا بود انکار کرد: 


برخی از روحانیون و شاھزادگانء اشراف و بزرگان ... بدروغ طرحھایی خداناپسندانه بر ضد پھودیان افکندەاند 
مغرضانه از آنھا بزور سلب مالکیت کردہاندہ و اموالشان را بە خود اختصاص دادہاند؛ آنھا بدروغ یھودیان را متھم 
ساختەاند کە در عید فصح قلب پسر بچەای مقتول را میان خویش تقسیم می کنند. ... در واقعء این جماعت ھر 
موقع کە فرصت دست دھدہ از سر کینەتورزیء ھر قتلی را بە یھود نسبت میدھند بە سبب هھمین اتھامات و 
افتراھای دیگرء وجود انھا اکندہ از خشم بە یھود است؛ مالشان را می ‌برند؛ ... با گرسنگی دادنء بە زندان انداختنء 
شکنجه کردن, و دیگر آلام بر آنھا ستم روا می دارند؛ و گاھی حتی آنھا را محکوم بە مرگ می کنندہ تا جابی که 


یھودیانء گرچە تحت حکومت شاھزادگان مسیحی روزگار می گذرانندء بە سرنوشتی بدتر از نیاکانشان در اقلیم فراعنه 
۲.۰۷۰ 


گرفتارند. آنھا را وادار کردەاند تا از سر یأاس سرزمینی را کە از اول خلقت مسکن نیاکانشان بود رھا کنند. از آنجا کە 
می خواھیم کسی آحاد این قوم را در فشار نگذارد و این امر مایة مسرت خاطر ما می شود مقرر می داریم کە شما 
نسبت بە ایشان دوستی و عطوفت پیشه سازید. ھر جا کە اجحافی در حق آنان شدہ باشدہء و بە نظر شما برسدء ان 
نارواییھا را جبران کنید و نگذارید کە در آیندہ بە مصایب ھمانندی گرفتار ایند. 

این استدعای شرافتمندانه را جمع کثیری نادیدہ انگاشتند. در سال ۱۲۷۲ گرگوریوس دھم مجبور شد افسانۂ قتل 
کودکان مسیحی را بار دیگر انکار کندہ و برای تأکید گفتەھای خویش مقرر داشت کہ از آن پس شھادت یک نفر 
مسیحی عليه یک نفر یھودی نباید پذیرفته شود مگر آنکه یھودی دیگری آن را تأیید کند. صدور فرامین رسمی 
مشابه از طرف پاپھای بعدی تا تاریخ ۱۷۶۴ء ھم دال بر نوعدوستی پاپھاست و ھم دلیلی بر دوام اثر این شرارت. دلیل 
صداقت پاپھا در این موضوع: ایمنی نسبی پھودیان و آزادی از تعقیب و آزار آنھا در ایالتی است کھ زیر فرمان پاپھا 
ادارہ میشد. قومی که در زمانھای مختلف تاریخ از بسیاری کشورھا راندہ شدہ بودند ھرگز از رم یا ایالت پاپ نشین 
اوینیون اخراج نشدندہ و بە گفتة یکی از مورخان دانشمند بھود: طاگر بە خاطر کلیسای کاتولیک نبودء یھودیان ھرگز 
در طی قرون وسطی از ممالک مسیحی اروپا جان بە در نمی بردند۔> قبل از جنگھای صلیبی تعقیب و آزار جدی 
یھودیان در اروپای قرون وسطی بە طور پراکندہ صورت می گرفت. امپراطوران بیزانس مدت دو قرن شیوەھای 
ستمگرانەای را کە یوستینیانوس نسبت بە یھودیان در پیش گرفته بود ادامه می دادند. ھراکلیوس, بە قصاص کمکی 
کە یھودیان بە ایران رسانیدندہ آنھا را از اورشلیم تبعید کرد (۶۲۸) وہ تا آنجا کە برایش ممکن بود. در نابودی آنان 
کوشید. لئو سوم امپراطور روم شرقی و اولین فرد از سلسل ایسوریابیء با صدور فرمانی در صدد تکذیب شایعة 
یھودی بودن خود برآمد (۷۲۳) و یھودیان بیزانس را میان تبعید و قبول دین مسیح آزاد گذاشت. بعضی تسلیم شدند 
و برخی ترجیح دادند کە خود را در کنیسەھا بە آتش بسوزانند و حاضر بە قبول چنین چیزی نشوند. باسیلیوس اول 
(۸۶۷ - ۸۸۶) مبارزۂ تحمیل مسیحیت بر یھودیان را از سر گرفت, و قسطنطین ھفتم (۹۱۲ - ۹۵۹) یھودیان را 
ملزم بە ادای نوعی سوگند خفت آور - موسوم بە سبک پھود* ۔ در محاکم مسیحی کرد که تا قرن نوزدھم ھمچنان 


در اروپا متداول بود. 


در سال ۱۹۰۵ء ھنگامی که پاپ اوربانوس دوم جنگ صلیبی را اعلام داشت, برخی از مسیحیان معتقد بودند کە قبل 
از ھموار کردن رنچ سفری دراز بە اورشلیم برای مبارزہ با ترکانء بھتر آن است که یھودیان اروپا را بکشند. گود فروا 
دو بویونء کە سمت رھبری قوای صلیبیون را پذیرفته بودء اعلام داشت که انتقام خون عیسی را از یھودیان خواهد 
گرفت و کسی را از آنھا زندہ به روی زمین نخواهد گذاشت؛ و ھمراھان وی صریحاً گفتند کە عموم بھودیانی را کە بە 
دین مسیح در نیایند بە قتل خواھند رساند. راهبی با این ادعا کہء طبق نوشتەای که از کلیسای قیامت اورشلیم بە 
دست آمدہہ ارشاد تمامی یھودیان یک تکلیف اخلاقی برای عموم مسیحیان استہ آتش غیرت مؤمنان را بیش از 
پیش دامن زد. نقشۂ صلیبیون آن بود کە در امتداد رود راین روانڈ جنوب شوندہ زیرا غنیترین کوچنشینھای یھودیان 
اروپای شمالی در این منطقه قرار داشت. یھودیان المان سھهم مھمی در توسعۂ بازرگانی منطقۂ راین ایفا نمودہ و با 
امساک نفس و دینداری خویش احترام عامة مسیحیان و طبقة روحانیان را بە یکسان جلب کردہ بودند. رودیگر 
اسقف شھر شپایرہ با یھودیان قلمرو خویش روابطی صمیمانه داشت و بدیشان دستخطی عطا کرد کە بە موجب ان 
خود مختاری و ایمنی آنھا تضمین می‌شد. در ۱۰۹۵ امپراطور ھنری (ھاینریش) چھارم منشوری ھمانند برای عموم 
یھودیان قلمرو خویش صادر کرد. وقتی خبر جنگ صلیبی و خط سیر صلیبیون و تھدیدھای رھبران آنھا بە گوش 


8۳٣۹ 


جماعات یھودی صلحدوست این نواحی رسیدء چنان ھراسی در دل آنھا افکند کە قدرت هر عملی را از ایشان سلب 


کرد. ربنھای یھودی بە تمامی افراد دستور دادند کە چند روزی را بە دعا و نماز بگذرانند. 


بە مجرد رسیدن صلیبیون بە شپایر یازدہ تن از یھودیان را کشان کشان بە داخل کلیسابی بردند و بە آنھا حکم 
کردند کە مراسم غسل تعمید را بپذیرندہ و چون آن یازدہ تن خودداری ورزیدندء ھمگی را بە قتل رساندند (سوم ماہ 
مە ۱۰۹۶). دیگر یھودیان شھر بە اسقف یوھانسن پناھندہ شدند؛ وی نە فقط آنھا را حمایت کرد: بلکە موجبات قتل 
بعضی از صلیبیونی را کە در کشتارھای کلیسای نامبردہ دست داشتند فراھم ساخت. ھمینکه پارەای از صلیبیون بە 
نزدیکی شھر تریر رسیدندء یھودیان بە اسقف آن محل. اگیلبرت: پناھندہ شدند. وی پیشنھاد کرد کە حاضر است 
جان و مال آنان را حفظ کند بە شرطی کە غسل تعمید را بپذیرند. بیشتر یھودیان بە این امر راضی شدندہءاما چند تن 
از زنان کودکان خود را بە قتل رساندند و خویشتن را بە روخانة موزل افکندند (اول ژوئن ۱۰۹۶). روتھاردء اسقف 
اعظم شھر ماینتس, ھزار و سیصد تن از یھودیان را در سردابەھای خانۂ خویش پنھان ساخت, اما صلیبیون بزور 
داخل سردابەھا شدند و ھزار و چھاردہ تن ازآنھا را بە قتل رساندند؛ اسقف اعظم توانست چند نفری را با پنھان کردن 
در کلیسای شھر نجات دھد (۲۷ ماہ مه ۱۰۹۶). چھار تن از یھودیان ماینتس مراسم غسل تعمید را پذیرفتندء ولی 
اندکی بعد خودکشی کردند. ھمینکە صلیبیون بە کولونی نزدیک شدندء مسیحیان افراد یھودی را در خانەھای 
خویش مخفی ساختند. عوام ناآگاہ محلۂ یھودیان را آتش زدند و چند تنی را کە بە دستشان رسید کشتند. اسقف 
ھرمان خطر عظیمی را بە جان خرید و یھودیان را مخفیانه از منازل شھری مسیحیان بە خانەھابی در روستا منتقل 
کرد. زایران صلیبی کە از این نقل و انتقال خبر شدند بە جستجوی طعمەھای خود روانڈ دھکدەھا شدند و ھر یھودی 
را یافتند بە قتل رساندند (ژوئن ۱۰۹۶). در دو تا از این دھکدەھا دویست تن یھودی کشته شدندء و در چھار دھکدۂ 
دیگر کە از جانب اوباش محاصرہ شدہ بودء یھودیان ترجیح دادند یکدیگر را بکشند اما تن بە غسل تعمید ندھند. 
مادرانی کە در اثنای این یورشھا زاییدہ بودند نوزادان خود را کشتند. در ورمس, اسقف آلبرانش تا آنجا کە می توانست 
یھودیان را در قصر خویش مخفی کرد و جانشان را نجات بخشید. اما صلیبیون بر بقیة یھودیان چنان درندەخوبی روا 
داشتند کە نامی بر آن نتوان نھاد: عدۂ زیادی را کشتند و سپس خانەھای یھودیان را تاراج کردند و بە آتش کشیدند. 
در این شھر نیز بسیاری از یھودیان خودکشی را بر انکار کیش خود ترجیح دادند. ھفت روز بعد جماعتی مقر اسقف 
را محاصرہ کردند. اسقف اعظم بە یھودیان گفت کە دیگر یارای جلوگیری از جماعت را ندارد و بە آنھا توصيه کرد کهە 
غسل تعمید را بپذیرند. یھودیان تقاضا کردند کە اندک مدتی آنھا را تنھا گذارد؛ ھنگامی کە اسقف اعظم بە نزد آنھا 
بازگشت, دید کە تقریباً ھمۂ آنھا یکدیگر را کشتەاند. آنگاہ محاصرہ کنندگان درھا را شکستند و بە درون ریختند و 
باقیماندەھا را از دم تیغ گذراندند۔ رویھمرفته در این قتل عام ورمس حدود ۸۰۰ تن از یھودیان مردند ٣۰(‏ اوت 
۶. نظیر این صحنەھا در مس رگنسبورگ: و پراگ روی داد. 


ظواھر امر حکایت از 7 داشت کهە جنگ صلیبی دوم (۱۱۴۷) شدیدتر از جنگ اول خواھد بود. پیرلو ونرابل (پیر 
محترم)ء رئیس دیر کلونی بە لوبی ھفتم پادشاہ فرانسهە توصيیه کرد کە جنگ صلیبی را با ھجوم بر یھودیان فرانسه 
آغاز کند: از شما انتظار ندارم کە این موجودات ملعون را بهە قتل برسانید ... خداوند مایل بهە فنای آنھا نیست, بلک 
مانند قابیل برادرکش: این جماعت را باید بە شکنجەھای ھولناکی عذاب داد و برای رسوایبی عظیمتر یعنی حیاتی بە 
مراتب تلختر از مرگ حفظ کرد.> سوژہ رئیس دیر سن - دنی عليه این برداشت از مسیحیت اعتراض کردہ و لوپی 
ھفتم نیز فقط بە بستن عوارض بر دارابی توانگران یھود اکتفا کرد. اما در مورد یھودیان آلمان تنھا بە ضبط اموال 


اکتفا نشد. راھبی فرانسوی, رودولف نامء بدون اجازہ صومعة خود را ترک گفت و در آلمان مردم را بە قتل عام یھود 
۷۷۹٦۱۰‏ 


تحریک کرد. در کولونی سیمون (شمعون) مشہور بە ‏ پرھیزگار> را بە قتل رساندند و بدنش را قطعه قطعه کردند. در 
شپایر زنی را با چوب و فلک شکنجه دادند تا بە پذیرفتن مسیحیت وادارش کنند. دوبارہ اسقفان کلیسای آزاد تا آنجا 
کە مقدور بود برای حفاظت جان و مال یھود مجاهھدت ورزیدند. ارنولدء اسقف اعظم کولونیء دڑژ مستحکمی را بە 
عنوان پناھگاہ در اختیار آنھا گذاشت و بە ایشان اجازہ داد کە مسلح شوند. صلیبیون از ھجوم بە دژڑ خودداری کردند 
اما ھر یھودیی را کە بە چنگشان افتاد و تغییر دین ندادہ بود کشتند. ھنری (ھاینریش)ء اسقف اعظم ماینتس, پارەای 
از یپھودیان را کە عوام سر در عقبشان گذاشته بودند بە خانۂ خود پناہ دادء اما جماعت بزور از دری وارد خانه شدند و 
ھمگی افراد یھود را در برابر چشم اسقف بە قتل رساندند. اسقف اعظم از سن برنارء متنفذترین مسیحی عھد خویش 
استمداد کرد. برنارء در پاسخء عمل رودولف را شدیداً سرزنشء و از عموم تقاضا کرد کە دست از شدت عمل عليه 
یھودیان بردارند۔ چون رودولف بە مبارزۂ خود ادامه دادء برنار شخصاً بە آلمان آمد و آن راھب را بزور بە صومعەاش 
برگردانید. اندکی بعد از این واقعه پیکر تکه تکهە شدۂ یک نفر مسیحی را در وورتسبورگ یافتند۔ مسیحیان یھودیھا را 
بە این جنایت متھم کردند و علی رغم اعتراضات امبیکو اسقف اعظم شھرہ برآنھا ھجوم بردند و بیست تن را بە 
ھلاکت رساندند؛ اما گروہ دیگری از مسیحیان بە مداوای عدۂ زیادی از مجروحان یھودی پرداختند (۱۱۴۷) و اسقف 
اجساد کشتەشدگان را در باغ خویش بە خاک سپرد. اندیشۂ آغاز کردن جنگ صلیبی در وطن از خاک آلمان دوبارہ 
بە فرانسە سرایت کرد و یھودیان در کرانتانء رامروء و سولی قتل عام شدند. در بوھم صد و پنجاہ نفر از یھودیان بە 
یھودیانی کە جان سالم بە در بردہ بودند یاری کردند؛ و بە آنھابی کە بزور غسل تعمید را پذیرفته بودند اجازہ دادہ 
0۷ا فکرم ای پک تتعلق اکائٰ سی صلی سرد مراکھ گرار کرد 


این قتل عامهھای یھود آغاز یک رشته حملات شدیدی بود کە تا عصر خود ما ادامه یافت. در ۱۲۳۵ء در شھر بادنء 
قتلی بە دست شخص نامعلومی اتفاق افتاد کە آن را بە یھودیان نسبت دادند و ھمین واقعه منجر بە قتل عام یھود 
شد. در ۱۲۴۳ تمامی سکنۂ یھودی بلیتس واقع در نزدیکی برلین راء بە اتھام آنکە بعضی از آنھا کلوچة متبرک 
عشای ربانی را آلودہ ساختەاندء زندہ زندہ در آتش سوزانیدند. در ۱۲۸۳ اتھام قتل کودکان مسیحی دوبارہ در 
دہ نفر یھودی بە قتل رسیدند و خانەھای عموم پھودیان تاراج شد. در سال ۱۲۸۵ شایعەای ھمانند مردم مونیخ را 
برانگیخت. صدو هشتاد نفر یھودی بە کنیسەای پناھندہ شدندہ اما جماعت آن بنا را آتش زدند و ھمه آن ۱۸۰ نفر را 
در آتش بە قتل رساندند. یک سال بعد در اوبروزل چھل تن از یھودیان بە اتھام گرفتن خون یک نفر مسیحی کشته 
شدند. در ۱۲۹۸ ھر چه یھودی در روتینگن بود بە اتھام بیحرمتی بە یک کلوچۂ متبرک عشای ربانی بە ھلاکت 
قسم متعھد بە قتل عموم یھودیان کرد. این گروہ نسل پھودیان را در وورتسبورگ برانداختند و ۶۹۸ نفر یھودی را در 
نورنبرگ بە قتل رساندند. تعقیب و آزار یھودیان بە دیگر نقاط سرایت کرد و در عرض شش ماہ صدوچھل اجتماع 
مذھبی یھود بکلی نابود شد. یھودیان آلمان کە بعد از این قبیل کشت و کشتارھا بارھا اجتماعات خود را از نو بنیاد 
نھادہ بودندہ دلسرد شدند؛ و در ۱۲۸۶ بسیاری از خانوادەھای یھودی ماینتس, ورمس, شپایرہ و سایر شھرھای آلمان 
رارف و رد ظتطبق کوچ کرف تاس ہیں ملماتان رتدگی کرت از انا کا لستان و لہوانی تپز ما جراق را 
دعوت می کردند. و ھنوز تا این تاریخ در آن نواحی قتل عام یھود سابقه نداشت, مھاجرت تدریجی یھودیان از خاک 
آلمان بە سوی اراضی اسلاونشین آغاز شد. 
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فان از ظرتق ا کرای راک و ستو ا فکا فلت شا رستان اعٌٰی :نا وحرتی گا سان 
بە وام گرفته بودندء خود را برای جنگھای صلیبی مجھز ساختند وہ در عوض, درآمد املاک خویش را پیش آنھا بە 
گرفتن خونش بە قتل رساندەاند و بە ھمین سبب محلۂ آنھا تاراج و طعمۂ آتش شد. ھنری دوم پادشاہ انگلیس در 
حفظ جان و مال یھودیان کوشید؛ رویة جانشین وی ھنری سوم نیز از ھمین قرار بودہ اما وی در عرض ھفت سال 
مبلغ ۴۲۲۰۰۰ لیرہ بە عنوان عوارض دارابی و مالیاتء از آنان گرفت. هھنگام تاجگذاری ریچارد اول در لندن 
(۱۱۹۰)ء بە تحریک اشرافی کە می خواستند از زیر بار قروض خود بە یھودیان برھند مجادلەای مختصر بە قتل عامی 
از پیش برنامەریزی شدہ بدل گشت کە بە شھرھای لینکن ستمفردہ و لین سرایت کرد. ھمان سال در یورک 
جماعتی بە سرکردگی ریچارد دو مالابستیاء <کە سخت مدیون یھودیان بود>,ء سیصد و پنجاہ تن از آنان را بە ھلاکت 
رسانیدند. بە علاوہء ۱۵۰ نفر از یھودیان یورک بە رھبری ربن خویش یم طوو (فتہ ۱۱۹۰)ء خودکشی کردند. در 
(۱ سیصد تن از رہنھا انگلستان و فرانسه را ترک گفتند تا دوبارہ در خاک فلسطین اقامت گزینند۔ ھفت سال بعد 
کە هنری سوم فرمان نصب نشان مخصوص پھود را بە موقع اجرا گذاشتء بسیاری از یھودیانء بە قصد مھاجرت 
خاک انگلیس را ترک گفتند. در ۱۲۵۵ شایعەای بر سر زبان مردم لینکن افتاد مشعر بر اینکهە یھودیان پسری ھیو نام 
را با حیله بە محلهُ خود کشانیدہ شلاق زدہء در حضور انبوھی از یھودیان کە در حال وجد بودند مصلوب ساخته و 
پیکرش را با زوبین سوراخ سوراخ کردہەاند. گروھھای مسلحی بە محله یھود ھجوم بردند و ربن آنجا راء کە طبق ھمان 
دادند و سرانجام بە دار آویختند. نود و یک نفر یھودی بازداشت شدند کە ھجدہ نفرشان را بر سر دار کردندء و عدۂ 


زیادی از بازداشت شدگان بە شفاعت رھبانان دلیر فرقة دومینیکیان از بند رھایی یافتند. 


متافق تداع گا سالماق ۷0 :1060 مفتال اس راک گناہ ان حسم سان فا 
تودہ از دست زمامداران بیرون رفتء و یک سلسله قتل عامھای از پبیش برنامەریزی شدهای بە راہ افتاد کە تقریباً 
اجتماعات یھودی را در لندنء کنتربری: نورثمتنء وینچستر ووستر لینکنء و کیمبریج یکبارہ نابود کرد. خانەھای 
مسکونی تاراج و ویران گردیدہ قباله و اوراق قرضه سوزاندہ شدہ و یھودیانی کە از این معرکەھا جان بە در بردند 
تقریباً آہ در بساطشان نماند. اکنون پادشاهان انگلیس از بانکداران مسیحی شھر فلورانس یا شھر کائور در فرانسه پول 
به وام می گرفتندہ بە ھمین سبب دیگر نیازی بە یھودیان نداشتند و حمایت از آنھا را کاری پردردسر می دیدند. در 
۰ ادوارد اول بە شانزدہ ھزار یھودیی کە ھنوز در انگلستان زندگی می کردند دستور داد کہء تا تاریخ اول نوامبں 
از کلیة امور غیر منقول و تمام وامھای وصول کردنی خویش دست کشند و خاک آن کشور را ترک گویند. بسیاری از 
یھودیانی کە سوار بر کشتیھایی کوچک بودند ھنگام عبور از دریای مانشء در آب غرق شدند؛ برخی از آنھا توسط 
عملەھای کشتیھا تاراج شدند؛ و گروھی سرانجام خود را بە فرانسه رسانیدندء اما حکومت فرانسه بهە ایشان اخطار کرد 
که باید تا شروع ایام روزہ و پرھیز مسیحی سال ۱۲۹۱ از آن سرزمین بیرون بروند. 


در فرانسە نیز با شروع جنگھای صلیبی بر ضد ترکان در آسیاء و پیدایش بدعت آلبیگایی در لانگدوک, تساھلی کە تا 


ان تاریخ نسبت بە یھودیان وجود داشت از بین رفت. اسقفھا در موعظەھای خویش با بیان مطالب ضد یھود مردم را 


برانگیختند. در بزیهہ ھجوم بە محله یھودیان شھر یکی از آداب مرتب هھفتةُ سوگواری مصلوب کردن مسیح محسوب 
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می ‌شد. سرانجام در ۱۱۶۰ یک اسقف مسیحی این نوع موعظەھا را ممنوع کرد ولی مقرر داشت که یھودیان هھمه 
سالهك در روز یکشنبة نخل, مالیات مخصوصی بە کلیسا بپردازند. در تولوز یھودیان مجبور بودند کە همه سال در روز 
جمعۂ خدا [جمعەای کە عیسی مصلوب شد]ء نمایندہەای بە کلیسای اعظم شھر بفرستند تا در آنجاء بە عنوان تذکاریڈ 
ملایمی از تقصیر ابدی قوم یھود: علنا یک سیلی بہ گوشش زدہ شود. در شھر بلواء در سال ۱۱۷۱ء چند تن از 
یھودیان راء بە اتھام استفادہ از خون مسیحیان ضمن شعایر عید فصحء زندہ زندہ آتش زدند. پادشاہ فرانسه فیلیپ 
کرس بد ار ما کرت سے کان ھا اجکی قاع رون سرلات راس جم افو سض 
چاھھای آب مسیحیان. بە زندان افکنندء سپس در برابر پرداخت فدیة گزافی انھا را آزاد کرد (۱۱۸۰). یک سال بعد 
وی تمام اموال یھودیان را ضبط و خود آنھا را تبعید کرد و کنیسەھای آنان را بە کلیسا بخشید. در ۱۱۹۰ء بە فرمان 
وی ھشتاد تن از یھودیان اورانژ را بە قتل رسانیدندہ برای آنکە اولیای شھر مزبور یکی از کارگزاران فیلیپ را بە جرم 
قتل یک نفر یھودی بە دار آویخته بودند. در ۱۱۹۸ء او یھودیان را بە فرانسە باز خواند و معاملات پولی آنھا را بە 
نحوی تنظیم کرد تا منافع سرشاری عاید خود وی شود. در ۱۲۳۶ صلیبیون مسیحی بە کوچنشینھای یھودی أنژو و 
پواتو - بویژہ در بوردو و آنگولم - ھجوم بردند و بە کلیة یھودیان حکم کردند کە غسل تعمید کنند. چون بھودیان از 
قبول چنین حکمی خودداری ورزیدندہ صلیبیون سە ھزار تن از آنان را در زیر سم اسبان خویش بە ھلاکت رسانیدند. 
پاپ گرگوریوس نھم این کشتارها را تقبیح کرد اما سخنان وی ثمری نداشت و کار از کار گذشته بود. سن لوپی بە 
پیروان خود اندرز داد که با قوم یھود دربارۂ دین سخن بە میان نیاورند۔ وی بە ژوئنویل گفت: <وقتی شخص عامی 
بشنود کە کسی دربارۂ آیین مسیح سخن ناروا می گویدء نباید با زبان بە جانبداری برخیزدہ بلکە باید دست بە شمشیر 
زند و تا آنجا کە امکان دارد تیغ خود را در شکم آن کس فرو برد۔> در ۱۲۵۴ سن لوبی یھودیان را از فرانسه بیرون 
رانع و ازال و کیعتعای:آلان را فرط گر درولی چند مال جه فرارہ رت آھا جار زاغمت کاد کسدفارفان را 
بە آنھا برگرداند. پھودیان در شرف بازسازی جوامع خویش بودند کە پادشاہ فرانسہ فیلیپ چھارم ملقب به 
لوبل(زیبا)ء ھمڈانھا را بە زندان افکند و تمامی دارایی و اعتبارات و کالاھای انھا را ضبط کرد (۱۳۰۶) وء جز لباسی 
که بە بر داشتند چیزی برایشان باقی نگذاشت. سپس صد ھزار نفرشان را با اذوقة یکروزہ از خاک فرانسه بیرون کرد. 
سودی کہ از این کار عاید پادشاہ شد چنان گزاف بود کە کنیسەای را بہە سورچی خود پیشکش کرد. 


کنار ھم گذاشتن آنھمه رویدادھای خونینی کە در طی دویست سال صورت گرفت حکایت رفتار با یھودیان را 
غیرمنصفانه جلوہ میدھد. در پرووانس, ایتالیاء سیسیل, و در امپراطوری بیزانس بعد از قرن نھم فقط به موارد کمی 
از آزار و تعقیب یھودیان برمی خوریم. در اسپانیای مسیحی. یھودیان طرقی برای محافظت خویش پیدا کردند. حتی 
در آلمانء انگلستانء و فرانسه دورەھای صلح طولانی بود و یک نسل بعد از ھر فاجعه عدۂ یھودیان دوبارہ زیاد 
فلا کی برک آز اہ فرفودت و 2را برک ا لیت سنا 107 غامزاطلع آت فنمدان مر ساکھ را 
برای آیندگان حفظ می کرد. در ایام صلحء هر یھودی ھموارہ نگران بروز خطر ھمیشگی قتل عامھای از پیش 
برنامەریزی شدہ بود و می بایست دعایی را از بر کند کە حین چشیدن شربت شہادت تلاوت ان لازم می‌آمد. از آنجا 
کە منافع حاصله از ثروت در برابر تاراج و غارت و ویرانی مصون نبودء شور و بیقراری در کسب ثروت فزونی یافت. 
زبان پر طنز بی سر و تە ولگرد ھمیشه برای مواجھه با افرادی کە نشان زرد را بر پوشاک خود داشتند آمادہ بود. 
سرشکستگی اقلیتی بی پناہ و جدابی گزیدہ تا اعماق روح را سوزانیدء غرور فردی و دوستی بین نژادھا را از میان بردہ 
و در چشمان یھودی شمال اروپا نگاہ غمانگیز و پر حزنی را بە جا گذاشت کە حکایت از ھزاران اھانت و آزار دارد. 
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فصل ھفدھم 


عقلیات و ذوقیات بھود 
عق ا 


1 - اذبیات 


در هر عصری روح یھودی ھموارہ مردد بودہ است که نیل بە استغنای مادی در یک جھان متخاصم را برگزیند یا 
فا کرس بات سپ مان طاقی س2 ری می کر ری اھ رح سم ھک وت 
از چنگال حرص مال رهانیدہ و فارغ البال بە دنبال عشق دانش و سراب خرد است غبطهە می خوردہ و با کمال فتوت او 
را گرامی میدارد. بازرگانان و صرافان یھودی که برای عرضه داشتن امتعةۂ خویش عازم بازارھای مکارۂ شھر تروای 
فرانسە می شدندہ میان راہ برای شنیدن موعظەھای راشی؛ مفسر بزرگ تلمود توقف می کردند. بە این نحوو در 
گرماگرم اشتغال بازرگانی. یا فقر خفت آورہ یا اھانت عظیم یھودیان قرون وسطی بە تربیت دستوردانانء حکمای 
الاھی: رازورانء شاعرانء دانشمندانء و فلاسفه ادامه دادند؛ و مدت نیم قرن (۱۱۵۰ - )٣٦٠١‏ فقط مسلمانھا بودند 
کهە از لحاظ غنای عقلانی و کثرت مردم باسواد بە پای آنھا می رسیدند. مزیتی که یھودیان قرون وسطی داشتند حشر 
و نشر و رابطۂ آنھا با دنیای اسلام بود. بسیاری از آنان قادر بە خواندن کتابھای عربی بودندہ و از این رو گنجینڈ 
سرشار فرھنگ مسلمانان قرون وسطی بە روی آنھا باز بود. آنچه را کە در زمینۂ تعالیم و آرای دینی بە محمد صلی 
الله عليه و آله] و قرآن دادہ بودند در عوض از علوم طبیعی. پزشکی, و فلسفۂ اسلامی باز گرفتند و با وساطت خویش 
اڈذھان مردم مسیحی مغرب زمین را با افکار مسلمانان برانگیختند. 


در قلمرو اسلامی یھودیان در گفتگوی روزمرہ و برای نوشتن از زبان عربی استفادہ می کردند؛ شاعران آنھا ھمچنان 
بە زبان عبری شعر می گفتندہ اما بحور و اوزان شعری شاعران عرب را پذیرفتند. در عالم مسیحیت, پھودیان ھر جا 
که زندگی می کردند بە زبان مردم ھمان جا سخن می گفتندہ اما ادبیات و مراسم پرستش یھوہ به زبان نیاکانشان بود. 
بعد از ابن میمونء یھودیان اسپانیاء کە از دست اذیت و آزار سلسلة موحدون پا بە گریز نھادہ بودندہ عربی را ترک 
گفتند و زبان عبری را وسیل بیان مقاصد ادبی خویش ساختند. زندہ کردن زبان عبری بر اثر کوششھای بیدریغ 
زبانشناسان یھود میسر گردید. فھم متن کتاب عھد قدیمء بە واسطۂ فقدان حروف صدادار و نقطەگذاری دشوار شدہ 
بود. بە برکت سە قرن تتبع,ء از قرن ھفتم تا دھم میلادی, متن ٭مسورەای> (متکی بر سنت) پدید آمد کە در آن 
حروف صدادار نشانھای تکیڈ صداء علامتھای نقطەگذاری علایم جدا ساختن آیات و حواشی و تعلیقات افزودہ شدہ 


این گونە مطالعاتء تکمیل و توسعۂ دستور زبان و فرھنگنامه نویسی عبری را ناگزیر ساخت. شعر و دانش منحم بن 
ساروک (۹۱۰ - ۹۷۰) نظر حسدای بن شپروط را بە خود جلب کرد؛ آن وزیر عالیقدر منحم را بە قرطبه پیش خود 
خواند و او را بە تألیف فرھنگ واژەھای ٭کتاب مقدس> بە عبری تشویق کرد. شاگردش پھودا بن داوود حیوج (حد 
۵ - حد )۱٠٠١‏ با تألیف سە کتاب بە عربی دربارۂ زبان <کتاب مقدس؟ء دستور زبان عبری را بر پایەای علمی 
استوار ساخت. شاگرد حیوجء یونس بن جناح (۹۹۵ - ۱۰۵۰) از اھالی ساراگوسا (سرقسطہ)ء با تدوین ٭کتاب نقد> 


8٣۳گ‎ 


بە زبان عربی کە لغت و قواعد دستور زبان عبری را اعتلا بخشیدء از استاد خویش پیش افتاد. یھودا بن قریش 
مراکشی (مط ۹۰۰)ء با تتبع در زباتھای عبری و آرامی و عربی. زبانشناسی تطبیقی زبانھای سامی را بنیاد نھاد. 
ابراھیم الفاسی [اھل فاس (فز)ء حد ۹۸۰]ء از یھودیان فرقۂ قرائیمء در دنبال این سلسله تتبعاتکلیة واڑەھای کتاب 
جھد قدیم> را با اصل و ریشەھای ان بە ترتیب حروف الفبا گرد اوردہ و بە صورت فرھنگی منتشر ساخت. ناتان بن 
یحیئل اھل رم (فت ۱۱۰۶) با فرھنگی کە برای ٭تلمود> ترتیب داد ہر تمامی فرھنگنامه نویسان برتری جست. در 
ناربونء یوسف کیمحی. و دو فرزندش موسی و داوود (۱۱۶۰ - ۱۲۳۵)ء چندین نسل در این باب کوشش کردند. 
کتابی کە داوود تحت عنوان <میخلول> یا <زبدہ> بە رشتة تحریر کشید مدت چندین قرن مرجع موثقی برای دستور 
زبان عبری گردید وہ برای مترجمانی که در دوران سلطنت جیمز اول بە ترجمة >کتاب مقدس> دست زدندء کمکی 


دایمی بود. نامھایپی کە برشمردیم مشتی از خروارند. 


بر اثر این تحقیقات جامعء شعرھای عبرانی از قید بحور و اوزانی کە بە تقلید از اشعار عربی پیدا کردہ بود آزاد گردیدء 
موضوعھا و صورتھای مخصوص بە خودش را گسترش داد و فقط در سرزمین اسپانیا سە سخن سرای نامی بە وجود 
آورد کە با ھر سە شاعر دیگری که بتوان بین مسلمانان یا مسیحیان آن عھد سراغ کرد کاملا برابری می کردند. 
تراژیکش مستعد آن بود کە زبان حال ملت یھود شود. این مردہ کە بە قول ھاینہء سخن سرای اآلمانیء ‏ شاعری در 
میان حکما و حکیمی در میان شعرا> بودء حدود ۱۰۲١‏ در مالاگا بە دنیا آمد. خردسال بود کە پدر و مادر خویش را 
از کف داد و در مسکنتی بزرگ شد کہ او را بە افکار تلخ سوق داد. اشعار وی در خاطر یکوتیئل بن حسن.ء کە صاحب 
مقام مھمی در کشور - شھر مسلمان ساراگوسا بودہ مؤثر افتاد بدین سان, ابن جبرون چندی امنیت و آسودگی یافت 
و از لذتھای زندگی بھرہ برد. اما دشمنان امیر آن خطه یکوتیئل را بە قتل رساندندہ و ابن جبرون متواری شد. سالیان 
دراز بە حالی مستمند و نزار در اسپانیای مسلمان آوارہ بود و از بی غذابی چنان لاغر شد کە بە گفتةۂ خودش: 
پشەای اکنون می تواند بآسانی مرا بە دوش کشد.> شموئیل بن نقدلاء كکە خودش شاعر بودء در غرناطه او را پناہ داد. 
در آنجا سلیمان بە نوشتن آثار فلسفی خویش مشغول شد و شعرھای خود را وقف ستایش خرد کرد: 


چسان توائم کە خرد را از یاد ببرم؟ 

من با خرد میثاقی بستەام. 

او مام من است و من عزیزترین کودک او؛ 

او جواھراتش را بە دور گردن من بسته است. . 
در حالی کە زندگی از آن من است روانم ھوای 
صعود بر قلەھای آسمانی او دارد. . 


تا اصل او را باز نیاہم آرام نخواھم گرفت. 
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از قرار معلوم سلیمان بە خاطر غرور شدیدی کە داشت با شموئیل بە ستیز برخاست و با آنکە ھنوز بیست و ھفت یا 
ھشت سالی بیشتر از عمرش نمی گذشت دوبارہ فقیری سرگردان گردید؛ بدبختیء روح سرکش وی را فروتن ساخت 
لاجرم از حکمت دست کشید و بە مذھب روی آورد: 

پار گداا ای ہ٤‏ ای سرت و اتال شتہ 

مخلوقی زیان آورء مالامال از فریبء 

گلی از طراوت افتادہ کە از گرما خشک و پرچین می شود. 

گاھی اشعار وی ھمان شکوہ غم انگیزی را بە خود می گرفت کە خاص مزامیر است: 

پروردگاراء صلح را از بھر ما بنیاد افکنء 

از عنایت ابدیت ما را بھرەور کن 

مگذار از تو در ھراس افتیم - 

کە تو قرارگاہ مایی. 

مدام سرگردان و در تکاپوییم, 

یا در گوشه افسردۂ غربت در زنجیر؛ 

با این ھمه ھر جا روان باشیم بە بانگ بلند می گوبیم 

رہ اود گار ما امحائنت 


شاھکار وی موسوم بە کثر ملخوث (افسر شاھی) در تجلیل مقام خداوند استء چنانکە مضمون شعرھای اولیەاش در 
ستایش و تجلیل از مقام خود شاعر می‌باشد: 


از تو بە تو می گریزم 

تا پناھی بە دست آورم و 

در سایة تو از خشمت پنھان می شوم, 
تا آنکە قھر تو برطرف شود. 


از آستان بخشایش تو دست نمی کشم 


8٣۰۰۸ 


و ترا رھا نمی ‌سازم 
تا آنکە لطف تو بر من نازل شود. 


غنا و تنوع فرھنگ پھودیان اسپانیای مسلمان در وجود خاندان ابن عزرا کە در غرناطه سکونت داشتند خلاصه شدہ 
بود. یعقوب بن عزرا در دستگاہ حکومت شموئیل بن نقدلاء وزیر ملک حبوس؛ء صاحب مقام مھمی شد. خانۂ وی 
محفلی برای ادیبان و فیلسوفان آن عھد محسوب می‌شد. از چھار پسرش کە در چنین محیط فضل بار آمدند سه 
نسل پیش از ھالوی بود. دوران پر از شادی کودکی او ھنگامی بە پایان رسید کە دلدادۂ برادرزادۂ زیبای خود شد. 
پدر دختر (برادر کھتر وی؛ اسحاق) دختر زا ب4 برادر کوچکترش ابراھیم ذاذ: موسی غرناطه زا ترک گفت و آوارڈ 
سرزمینھای بیگانە شد و با سرودن شعر آتش احساسات بیثمر خویش را فرو نشاند. ٭ھر چند که لبان تو عسل از بھر 
دیگران می چکاندہ پایدار باش و از نفس خود بوی مر برآور تا دیگران استنشاق کنند. ھر چند تو بە من بیوفابی, اما 
من تا آن ھنگام کە خاک تیرہ مرا باز ستاند بە تو وفادار خواھم ماند۔ دل من از نغمەھای ھزار دستان شادمان استء 
ھر چند کە نغمە‌پرداز بر فراز سر من و دور از من در پرواز است.> سرانجامء موسی نیز ماند ابن جبرونء چنگ خود 


بە دینداری کوک نمود و در باب تسلیم رازورانه مزمورھا سر داد. 


ابراھیم بن مایر بن عزرا - یعنی ھمان کسی کہ راہرت براونینگء شاعر بزرگ انگلیسی, او را زبان گویای فلسفة عھد 
ویکتوریابی می داند - یکی از بستگان دورہ اما از دوستان نزدیک موسی بن عزرا بود. ابراھیم در ۱۰۹۳ در شھر تولدو 
بە دنیا آمد. در روزگار کودکی شور و آرزوی فراوانی برای ھمه مباحث و علوم داشت. وی نیز از شھری بە شھری و از 
مق یو ھی مر کردا تس در شیع کرای سی عفر الو بای سے کرد مل جچد ظا کسی ک ضا ردان 
انت ین نئتطاگر در ضارت کلاتی قشم بت جررفبہ مرٹر فرب سی کرت اکر ون وی َو مز ضماق جا 
ابد زندہ می‌ماندند.> وی از طریق مصر و عراق به ایران و شاید بە ھندوستان رفت و سپس بە ایتالیا و از انجا بە 
فرانسه و انگلستان سفر کرد. بە اسپانیا کە بازگشت,: در ھفتاد و پنجسالگی درگذشت؛ گرچه تا دم مرگ ھنوز در 
مسکنت می زیست, اما در میان کلیة یھودیان عالم بە خاطر نظم و نثرش مورد تحسین و تمجید بود. آثار وی بە 
اندازۂ اقامتگاھھایش متنوع بود - در ریاضیات: نجومء فلسفه و مذھب؛ از عشق و دوستی گرفته تا خدا و طبیعتء 
کالبدشناسی و فصول سالء و شطرنج و ستارگان موضوعات اشعارش بودند. وی بە پندارھابی کە در عصر ایمان در 
ھمه جا رایج بود قالب شعری داد و در یک ملودی عبرانی بر کاردینال نیومن پیشی گرفت: 


ای خداوند زمین و آسمان 
روح و جسم از آن تو است! 


تو در عین خردہء بە آدمی 


8۳٣۹ًٔ۹ 


چشم باطنی ارزانی داشتهەای . ... 
لحظەھایى من در دست توستء 
ترسیدای کد کلم کا ام سرت 
ہکات او صاون ناان 

نیروی تو مرا مددی فرخندہ می ‌بخشد. 
طیلسان تو گناھان مرا پنھان می دارد 
مراحم تو سنگر امن من است؛ 


واز بھر ارشاد کریمانەات 


اھمیت مقام وی در نظر معاصرانش بیشتر برای تفسیرھایی بود کە بر هر یک از کتابھای عھد قدیم نوشته بود. وی از 


یھودا هالوی (۱۰۸۶ - 7 ۱۱۴۷) بزرگترین شاعر اروپایی عصر خویش بود. وی یک سال بعد از آنکە شھر تولدو بە 
دست آلفونسو ششمء سلطان کاستیلء مسخر گردید در آنجا بە دنیا آمد و در دوران سلطنت آزادیخواھترین و 
منورالفکرترین سلطان مسیحی آن عصر رشد کرد. یکی از شعرھایی کە در اوان کار سرودہ بود مورد پسند موسی بن 
عزرا افتاد؛ این شاعر کە کھنسالتر از یھودا بود از وی دعوت کرد کە بە غرناطه رود و در آنجا پیش وی مقیم شود. در 
غرناطء موسی و برادرش اسحاق بن عزرا چند ماہ یھودا را در خانۂ خویش اکرام و اطعام کردند. در کلیة اجتماعات 
یھودی اسپانیاء شعرھای او را می خواندند و کلمات قصارش را تکرار می کردند. شعرھای وی بازتابی از سیرت مطبوع و 
جوانی نیکبخت وی بود. غزلیات او سرشار بود از تمام مھارتھا و ظرایف غزلسرایان مسلمان یا تروبادورھای پروونسال 
بە علاوۂ قدرت احساسی موجود در کتاب غزل غزلھای سلیمان. در یک غزل وی - ہل ہباغ لذت او> - بی پرواترین 
غاراک آع :ھافکار عافقاتت در قالب ڈیزائیٹرین آبیات میآبت: 


و خود را از باغھای او سیر نمی سازی؟ 


رو بە سوی ہب 7 عشۃة کن 


تا سوسنھای باغش را بر چینی. 

عطر خود می پراکنند. 

برای تو در سینە ریز خویش 

میوەھای گرانبھاپی پنھان دارد کە چون نور می درخشند. . 
اگر آن نقاب را بر چھرہ نمی افکند 


تمام اختران آسمان را شرمسار می ساخت. 


یھودای ھالوی پس از آنکە چندی از میھمان نوازی فروتنانة خانوادۂ ابن عزرا بھرەمند شدہ بە لوثنا رفت و چند سال 
در حوزۂ علمیة یھود آن شھر بە تحصیل پزشکی مشغول شد تا آنکە پزشکی مثل اکثر پزشکان عھد گردید. در تولدو 
یک آموزشگاہ عبرانی تاسیس کرد و خودش در انجا راجع بە کتاب مقدس درس گفت. تاھل اختیار کرد و صاحب 
چھار فرزند شد. ھر قدر مسنتر می شدہ بە مصائب بنی اسرائیل بیشتر آگاھی مییافت تا بە کامرانی خویشتن؛ بە 
ھمین سبب. بە سرودن شعرھابی دربارۂ قوم خودہ و غمھا و ایمان آنھا پرداخت. مانند بسیاری از یھودیان, او نیز 
آرزومند بود کە چند روزۂ آخر عمر را در فلسطین بە سر برد. 


ای کاش پر و بال عقاب می داشتم تا بە سوی تو پرواز کن 


تا خاک ترا با سرشک خویش تر سازم! 
قلب من در خاور است,: و خود در باختر درنگ می کنم. 


بھودیان مرفه حال اسپانیا این گونه شعرها را تٹھا بە عنوان تظاھری شاعرانه می پذیرفتندہ اما هالوی در گفتەاش 
صادق بود. در ۱۱۴۱ء بعد از آنکە زن و کودکان خویش را در جای امنی مقام دادء سفر سختی را برای زیارت اورشلیم 
در پیش گرفت. بادھای مخالفء کشتی او را از مسیر اصلىی منحرف کرد و بە سوی اسکندریه راند۔ جماعت یھودی 
صرف نظر کند. بعد از چندی تأخیرء وی بە دمیاط و صور و سپس۔ بە دلایلی نامعلومء بە دمشق رفت. و در آنجا از 
صفحۂ روزگار ناپدید گردید. طبق روایتیء خود را ب اورشلیم رسانید و ھمینکە سواد آن شھر را دید زانو زد و خاک 
را بوسید و زیر سم اسب پکی از سواران عرب جان داد. بە طور قطع نمی دانیم کە این سخنور یھودی ھرگز بە شھری 
کهە کعبۂ آمالش بود رسید یا نہ اما می دانیم کە در دمشق,ء شاید در آخرین سال زندگانیش شعری سرود تحت 
عنوان ٭چکامەای بە صھیون> که گوتە آن را یکی از بزرگترین اشعار جھان ادب شمرد. 


ا 


ای صھیون۔آیا سر آن نداری 

کە درودھای خود را از فراز صخرۂ مقدس خویش 

بە کاروان مریدان اسیرت گسیل داری 

که بازماندگان گله تو اند و ترا درود می گویند؟ ... 

چون بر محنتھای تو سوگوار می شومء صدایم ناھنجار است؛ 
اما چون در رؤیای خیال 

آزادی ترا می نگرم آھنگی جاری می شود 

چونان شیرین کە نوای چنگھایی که بر کنار نھر بابل آویختەاند. . 
در آنحا کهە روح خداوند پیشتر از این 

بە کالبد فرزندان مقدس تو دمیدہ شدہ ھمانجا 

من نیز آمادەام کە روح خود را نثار کنم! 

قصر شاھان و اریکۂ الاھی از ان تو بود؛ 

پس چهە شدہ است کە اکنون 

غلامان بر سریری می نشینند کە پیش از این مسند شاھان بود؟ 
آہء کیست که مرا رھنمون شودء 

تا مواضعی را جویم کە در روزگاری بس دوں 

فرشتگان,ء با شکوہ خویش بر 

انبیا و پیامبران تو نازل گردیدند؟ 

آہء کیست کە بە من بال و پر بخشد 


تا پر گشودہ از این جایگهە بگریزم 


8۲ 


و در آنجاء آسودہ از تمام سر گردانیھا 

خرابەھای دلم در ویرانەھای تو قرار گیرد؟ 

من چھر خویش بر خاک تو خواھم سود و 

سنگھایت را چون زر گرانبھا حفظ خواھم کرد. . 
ھوای تو بە روانم جان می دمد 

ذرات غبار تو مر استء نھرھای تو با عسل جاری است؛ 
عریان و پابرھنهء بە معابد ویران تو 

چه با دل و با جان بروم! 

٥ی‏ ی۹ ۷ 
و در زوایای پٹھان آن کروبیان آسمانی مأوا گزیدند. . 
صھیون,ء ای کمال زیبابی ء در تو 

عشق و وقار چهە سان توأم شدہ است! 

روان ھمنشینان تو با محبت بە سوی تو 

رو می کندہ خوشی تو شادمانی آنھا بودء 

و اکنون: در غربت دورہ با چشم گریان 

بر ویرانەات ندبه می کنندہ از بھر قلەھای متبرک تو 
در سوز اشتیاقندہ و بە ھنگام دعا بە سوی دروازەھای تو تعظیم می کنند. 
خداوند برای بودباش خویش 

تا ابد ترا می خواهد؛ و خوشا بر حال ان کە 


خداوندش او رہ لطف برگزیدہ 


8۰۳ 


تا در صحن کاخھای تو بیاساید. 


خوشبخت ان که بر تو نظارہ می کندہ بە تو نزدیک می شود 

تا آنکە انوار با شکوھت را پیش روی خویش بر بلندی می بین 
و پگاہ تو بر بالای سرش روشن و کامل 

در پھنة آسمانھای مشرق می دمد. 

لیک خوشبختترین ھمگان کسی کہ با دیدگانی پر سرور 


نیکبختی نجات یافتگان ترا مشاهدہ کند 
و ببیند کە باز بە سان روزگار دیرینء جوانی از سر گرفتهای۔ 
1 - ماجراھای تلمود 


یھودیان آن عصر طلایی اسپانیا کامکارتر از آن بودند که ھمچون شعراشان در سالھای انحطاطء از صمیم قلب پیرو 
دین باشند؟؛ اینان شعرھایی نشاط انگیز مبتنی بر لذایذ نفسانیء و دلپسند می ‌سرودند و فلسفهای را بیان می کردند 
کہ با اطمینان خاطر اندیشةۂ یونانی را با کتاب مقدس پھودیان سازش میداد. حتی ھنگامی کە تعصب سلسلة 
موحدون بھودیان را از اسپانیای مسلمان بە اسپانیای مسیحی گریزاندہ آن جماعت ھمچنان از رفاہ برخوردار بودند؛ 
حوزەھای علمیة یھود در قرن سیزدھم؛ در سایة رواداری مذھبی مسیحیان,ء در تولدو خروناء و بارسلون رونق 
بسزایی داشت؛ اما در فرانسە و المان یھودیان چندان اقبالی نداشتند. یھودیان این نواحی با کمروبی در محلەھای 
تنگ و باریک خویش ازدحام می کردند و تمام ھم خود را صرف مطالعة تلمود می داشتند. ابداً در اندیشۂ آن نبودند 
قد حقائیٹ کیشن خود راہزاق دنا غیر روغانی ثابت کین رکز کر امول ذین خود تردید تداشتند و از خل :و جان 
خود را وقف فرا گرفتن احکام شریعت موسی می کردند. 


آکادمی ماینتس کە توسط ربن گرشوم بنیاد نھادہ شدہ بود یکی از بانفوذترین مدارس زمان خود شد. صدھا تن از 
ربن شلمه بن پیسحاق ٥۰۴۰(‏ - ۱۱۰۵) - کە یھودیانء با پیوستن دو حرف اول عنوان [[تا[019] و حروف اول 
اسمش [ 18886 5100010[7] ء مشتاقانه او را <راشی> | 5111ھ ؟]] می خواندند - نقش ھمانندی داشت. راشی 
در تروا از شھرھای شامپانی متولد شد و در حوزەھای علمیة یھودی ورمس, ماینتس, و شپایر بە تحصیل پرداخت؛ 
پس از بازگشت به ترواء با فروش شراب بە خانوادۂ خویش کمک می کرد لکن ھر ساعتی از اوقات فراغت را با مطالعة 
تلمود و کتاب مقدس مصروف میداشت. ھر چند کكه وی 277 ربن نشدہ بودء با اینهمهە یک آکادمی در تروا ٹاسیشن 
کرد و مدت چھل سال در آنجا تدریس کرد و بتدریج تفسیرھابی دربارۂ عھد قدیم مشناء و گمارا تألیف کرد. سعی 


وی بر آن نبود کە مانند برخی از محققان بھودی اسپانیا از لابلای متون دینی پندارھابی فلسفی استنتاج کند؛ کار 


وی صرفاً توضیح دادن بود و توضیحات وی چنان آسان و در خور فھم بود کە تفسیرھای تلمودی او را اکنون در 
.2 


حاشیڈ تلمود چاپ می کنند. خلوص متواضعانەای کە در شخصیت و زندگی وی بود او را در بین امت یھود مانند اولیا 
محترم ساخت. اجتماعات یھودی سراسر اروپا پرسشھای دینی و مسائل شرعی را پیش وی میفرستادند و برای 
پاسخھایش مرجعیت شرعی قایل بودند. دوران پیریش را قتل عامھای جنگ اول صلیبی غرق اندوہ ساخت. بعد از 
مرگ اوہ نوادگانش شموئیلء یعقوبء و اسحاق بن مایر دنبال کارش را گرفتند. تا پنج نسل بعد از راشیء فقھای 
تلمودی فرانسه و آلمانء با نگارش یک سلسله توسافوث یا ہضمایم)ء تفسیرھای وی را بازبینی و جرح و تعدیل 
می کردندء و یعقوب بن مایر اولین فرد از (ضمیمەنگاران> بود. 


ھنوز تلمود بە پایان نرسیدہ بود کە یوستینیانوس ان کتاب را بہ عنوان مشتی حرفھای بچگانه افسانەھاء خطاھاء 
اھانتھاء لعنھاء بدعتھاء و کفرھا> غیرقانونی اعلام کرد (۵۲۳ھ)۔ از ان پس گویی کلیسا فراموش کردہ بود که اصلا 
تلمودی وجود دارد. عدۂ بسیار کمی از عالمان الاھی کلیسای لاتین می توانستند این کتاب را کە بە عبری یا آرامی 
نوشته شدہ بود بخوانند و مدت ھفتصد سال یھودیان آزاد بودند مجلدات کتابی را کە در نظر آنھا بغایت گرامی بود 
با فراغ بال قرائت نمایند - آن ھم با چنان جدیتی کە گوپی آنھا نیز بە نوبة خود وجود کتاب مقدس امسیحیان] را 
فراموش کردہەاند. لکن در ۱۲۳۹ نیکولا دونن, از یھودیان فرانسهە که بە دین مسیح گرویدہ بودء پیش پاپ گرگوریوس 
نھم شکایت برد کە تلمود حاوی اھانتھای شرم آوری نسبت بە مسیح و مریم عذراست. و یھودیان را در معامله با 
مسیحیان, بە بیصداقتی برمی انگیزد. پارەای از این اتھامات درست بود زیرا مؤلفان ساعی تلمود برای تنائیم (مدرسان 
شریعت شفاھی) و امورائیم (شارحان احکام) چنان حرمتی قایل بودند که در بخش افسانەھا یا در بخش تودہ پسند 
گماراء کنایاتی را کە ربنھای غضبناک گھگاہ در رد انتقادات مسیحیان آوردہ بودند بی ھیچ کم و کاستی ضبط کردہ 
بودند۔ اما نیکولا دوننء که دیگر کاتولیک تر از پاپ شدہ بودء اتھامات دیگری نیز بر اینھا افزود که پایە و اساسی 
باشد؛ دوم اینکە یھودیان,ء بە فتوای ربنھاء مجازند پیمانھایی را کە بە قید قسم مؤکد شدہ است نقض کنند؛ و دیگر 
تلمود در فرانسه انگلستان, و اسپانیا پیدا شود بە دومینیکیان یا فرانسیسیان تحویل شوند؛ و بە رھبانان حکم کرد که 
نسخەھای مزبور را بە دقت وارسی کنند؛ و دستور داد کە ھر آینەہ صحت اتھامات مزبور ثابت شدہ ان کتابھا را 
بسوزانند۔ ھیچ ضبطی از نتایج مترتب بر این فرمان پیدا نشدہ است. در فرانسه لویی نھم بە تمام یھودیان امر کرد 
کہ نسخەھای تلمود خود را بە عمال دولت تحویل دھند: و اعلام کرد کە مجازات متخلفین مرگ است. ضمناً چھار 
ربن را بە پاریس فرا خواند تا در یک مجلس مناظرۂ علنیء در حضور پادشاہہ بلانش دو کاستی (ملکة فرانسه)ء دوننء 
و دو تن از حکمای بزرگ فلسفة مدرسی ۔ گیوم دوپاری (ویلیام آواوورنی) و ماگنوس (آلبرتوس کبیر) - از تلمود 
دفاع کنند. بعد از سە روز بازجویی, پادشاہ فرمان داد کە کلیة نسخ تلمود را بسوزانند (۱۲۴۰). والتر کورنوتوسء 
اسقف اعظم سانس,ء شفاعت پھودیان را کردء و پادشاہ فرانسە اجازہ داد کہ نسخەھای بسیاری را بە صاحبانشان 
بازگردانند. اما اندکی بعد اسقف اعظم بدرود حیات گفتہ و پارہەای از رھبانان بر این عقیدہ شدند کە این رویداد 
فتوای الاھی در مورد مدارای پادشاہ بود. لوبی مجاب آنان شد و بە ضبط تمام نسخەھای تلمود فرمان داد؛ بیست و 
یک عرابه از این کتاب را بە پاریس آوردند و بە شعلەھای آتش سپردند (۱۲۴۲). در ۱۲۴۸ بنا بە امر یک ایلچجی 
پاپ داشتن تلمود در فرانسه ممنوع شدہ و از آن پس تحصیلات ربنی و ادبیات عبرانی در ھمه جای فرانسه جز در 
پرووانسء رو بە کاهش نھاد. 


8٣۵ 


در ۱۲۶۳ مناظرۂ ھمانندی در بارسلون صورت پذیرفت. رایموند و ذاپنیافورت راہب فرقه دومینیکیان کە تصدی 
دستگاہ تفتیش افکار را در آراگون و کاستیل بر عھدہ داشت, متعھد شد که یھودیان این دو ناحيه را بە پذیرفتن 
مسیحیت وادارد۔ ایق مھیا ساختن واعظان خویش در راہ انجام این مم رایموند ذاپنیافورت ترتیبی داد که در 
مدارس دینی مسیحیان اسپانیا زبان عبری تدریس شود. یک نفر یھودی مسیحی شدہ بە نام پول مسیحی او را در 
متحیر گردانید کە این راھب مباحثەای بین پول و ربن موسی بن نحمنء ربن بزرگ خروناء در حضور جیمز اول 
پادشاہ آراگون ترتیب داد. ابن نحمن که از پیروزی در چنین مناظرہای بە ھمان اندازہ بیم داشت کە از شکست, با 
بیمیلی آمد. مناظرہ چھار روز بە درازا کشید و این امر مایۂ خشنودی پادشاہ شد. ظاھراً نرمش و ملایمت در این 
مجلس حقاً رعایت شدہ بود۔ در ۱۲۶۴ء یک ھیئت کلیسابی تمامی نسخەھای تلمود یھود را در آراگون جمع‌آوری 
کرد عبارات ضد مسیحی را از بین بردء و نسخەھا را بار دیگر بە صاحبانش بازپس داد. در شرحی که ابن نحمن از 
مناظرۂ خویش برای کنیسەھاىی پھودی آراگون نوشتء از مسیحیت با تعابیری سخن گفت که در نظر رایموند 
ذاپنیافورت کفری فاحش محسوب میشد. راھب مزبور ب4 پادشاہ اعتراض کرد لکن تا سال 2 جیمز ھیچ اقدامی 
نکرد و فقط در آن سال بود که در برابر اصرار پاپ سر تسلیم فرود آورد و ابن نحمن را از اسپانیا تبعید کرد. یک 
سال بعدء رہن مزبور در فلسطین درگذشت. 


111 - علم در میان بھود 


در قرون وسطی علوم طبیعی و فلسفۂ بھود تقریباً بتمامی در جھان اسلامی متمرکز شدہ بود. یھودیان قلمرو 
مسیحیت قرون وسطی, غریب افتادہ و اھانت شدہ و با اینھمە تحت نفوذ ھمسایگان خویش, بە رازوریء خرافات: و 
خواب و خیال در ظھور مسیح پناہ بردند. برای نضج و ترقی علم. وضعی بدتر از این نمی توانست باشد. مع ذلک: دین 
مشوق فراگرفتن نجوم شد. زیرا تعیین دقیق ایام مقدس بھود بر این علم متکی بود. در قرن ششم منجمین بابلیء بە 
جای رصد کردن اجرام سماویء محاسبة نجومی را متداول ساختند؛ اساس سال را بر حرکات ظاھری خورشید: و 
اساس ماھھا را بر حالات مختلف قرص ماہ قرار دادند؛ نامھای بابلی را بر ماھھا نھادند؛ برخی از ماھھا را سی روز 
ہمام> و بعضی را بیست و نە روز ٭ناقص> معین کردند؛ و آنگاہ در یک دورۂ نوزدھساله برای سومینء ششمینء 
ھشتمین, یازدھمینء چھاردھمینء ھفدھمین, و نوزدھمین سال یک ماہ سیزدھم قائل شدند و بدین ترتیب تقویم 
قمری را با شمسی وفق دادند. در مشرق زمین. یھودیان وقایع را طبق تقویم سلوکیان حساب می کردند کە از ۳۱٣‏ 
قم آغاز می شد. در اروپاء در قرن نھمء (عصر یھودی؟ء <انوموندی> یا (سال عالم> را اقتباس کردند کە مبدا ان 
خلقت فرضی عالم در ۳۷۶۱ قم بود. تقویم یھودیان,ء بە اندازۂ گاهنامۂ خود ما [مسیحیان] بی لطف و مقدس است. 
کو ا کسی ھتاہ ضا سام دای سض جا ناا جات حتا 5 ۸۷1 سہ گاب فو مل کات 
افلاک> وی بە ھمت گراردوس کرموننسیس د(گراردوکرموناپی) از عربی بە لاتین ترجمە شد و در دنیای مسیحی 
مورد تحسین فراوان قرار گرفت. رسالة ٭دربارۂ قیمتھا> یىی وی کھنترین اثر علمی موجود بە زبان عربی است. 
مقدمترین رسالة ریاضی این عھد ٭حیبورھا - مشیحا و ھا - تیشبورت> در موضوع جبرء ھندسه و مثلثات - تالیف 
ابراھیم بن حییا اھل بارسلون (۶۵ ۱۰۶ - ۱۱۳۶) بود که دایرۂالمعارفی در باب ریاضیات: نجومء مناظر و مرایاء و 
موسیقی تصنیف کرد کە بکلی از بین رفته است؛ قدیمیترین رساله عبری بە جا ماندہ دربارۂ تقویم را نیز او نوشته 
است. ابراھیم بن عزراء از نسل بعدیء بین سرودن شعر و ارائة تحلیل تلفیقی ھیچ تناقضی نمیدید. هر دو ابراھیم, 


۱۳۴ 


اولین بھودیانی بودند کە آثار علمی خود را بە زبان عبری نوشتند نە عربی. بە یاری این گونە کتابھاء و سیلی از 
ترجمەھای عربی بە عبری؛ فلسفه و علم مسلمانان جوامع یھودی اروپا را در نوردید و حیطۂ زندگی عقلانی آنان را از 


حدود معلومات ربنھا فراتر برد و وسعت بخشید. 


یھودیان این عصرہ که نە فقط تا حدودی از علوم اسلامی سود بردند بلکە در عین حال سنتھای از دست رفتة 
خویش را در فن شفای بیمار باز بە چنگ آوردندہ رسالات بسیار مھمی در پزشکی تصنیف نمودند و معززترین 
پزشکان اروپای مسیحی گشتند. اسحاق اسرائیلی (حد ۸۵۵ - حد ۹۵۵) در فن چشم پزشکی چنان شھرتی در مصر 
بە دست آورد کە بە سمت پزشک دربار سلاطین اغالبة عرب در قیروان گماشته شد. کتابھای پزشکی وی. که از 
عربی بە لاتینی و عبری ترجمهە شد. در سراسر اروپا بە عنوان آثار کلاسیک چشم پزشکی شناخته می شد؛ در سالرنو 
و پاریس بە عنوان متون درسی بە کار می رفت وء ھفتصد سال پس از نوشته شدنشء در کتاب ہتشریح مالیخولیا> اثر 
برتن بە انھا استناد شد (۱۶۲۱). بر طبق روایاتء اسحاق مردی بود بی‌اعتنا بە مال دنیا و سخت مخالف با تاھلء کهە 
سالھای عمرش از صد می گذشت. شاید ھمزمان با وی آساف یھودی [یاء آساف لھا - روفه> ( > آساف طبیب)] 
می زیست, مؤلف گمنام دست نبشتەای کە اخیرا کشف شدہ و حدس می‌زنند کە باید قدیمترین اثر پزشکی موجود 
به زبان عبری باشد؛ نکتة بسیار شایان توجه دربارۂ این کتاب آن است کە جریان خون را در شریانھا و سیاھرگھا 
تشریح می کند؛ کە اگر مؤلف بهە وظیفۂ قلب پی بردہ بودء در موضوع گردش خون کاملا بر ھاروی پیشی جستہ بود. 
در مصرہ بعد از ورود ابن میمون (۱۱۶۵). فن پزشکی بە کلی زیر قبضة پزشکان و متون یھودی درآمد. ابوالفداء اھل 
قاھرہ بە تصنیف مھمترین رسال چشم پزشکی قرن دوازدھم دست زد و کوھین عطار (حد ۶۵۸ ھ قء ۱۲۷۵م) 
فارما کوپەای تألیف کرد کە ھنوز در دنیای اسلامی مورد استفادہ است. پزشکان یھودی صفحات جنوبی ایتالیا و 
سیسیل بە منزلة وسیلة یگانەای برای انتقال پزشکی عربی بە دارالعلم سالرنو بودند. شباتای بن ابراھام (۹۱۳ - حد 
۲ ملقب بە دونولو در نزدیکی اوترانتو بە دنیا آمد بە دست ساراستھا اسیر شدہ در پالرمو بە تحصیل پزشکی عربی 
پرداخت و آنگاہ برای طبابت دوبارہ بە ایتالیا بازگشت. یکی از یھودیان اورشلیم موسوم بە بنونوتوس گرافئوس در 
سالرنو بە تحصیل پزشکی پرداخت, در آنجا و در مونپليه تدریس کردہ و رسالهای بە نام ٭ەر معالجةۂ چشم> نوشت 
(حد ۱۲۵۰) کە علمای جھان اسلام و مسیحیت: بە یکسانء آن را بە عنوان رساله قاطعی دربارۂ امراض چشم 
پذیرفتند۔ ۲٢۲۴‏ سال بعد از انتشار این کتاب آن راء بە عنوان اولین اثر در باب بیماریھای چشم: برای چاپ انتخاب 
کردند. در مدارس علمیة یھودہ بویژہ در نواحی جنوبی فرانسه پزشکی جزو دروس تحصیلی بودء تا حدودی بدان 
علت که ربنھا بتوانند از راہ طبابت درآمدی داشته باشند. پزشکان یھودیی کە در حوزۂ علمیة عبرانی مونیلیه تحصیل 
کردہ بودند بە ایجاد دانشکدۂ معروف طب مونپليه کمک کردند. انتصاب یک نفر یھودی در ٣٣۰۶۶‏ بە سمت رئیس 
دانشکدۂ پزشکی, مایة برانگیختن آتش خشم اولیای پزشکی دانشگاہ پاریس علیة قاطبة یھودیان شد؛ بە ھمین 
سببء دانشکدۂ مونپليه مجبور شد در خود را بە روی یھودیان ببندد (۱۳۰۱) و پزشکان عبرانی آن شھر مثل عموم 
یھودیان فرانسه در ۱۳۰۶ از ان کشور تبعید شدند. لکن, تا این تاریخء بر اثر وجود و نفوذ پزشکان مسلمان و یھودیء 
پزشکی عالم مسیحی دستخوش انقلابی شدہ بود. پزشکان سامی نژاد مدتھا بود بطلان این فرضيه را کە بیماری بر 
اثر ٭حلول> شیاطین در پیکر آدمی است ثابت کردہ بودند؛ و پیروزی انھا در شیوۂ تشخیص و معالجۂ تعقلی امراض 
سبب تضعیف اعتقاد مردم بە خاصیت یادگارھای مقدسان گذشته و دیگر وسایل ماوراءالطبیعی مداوای امراض شدہ 


بود. 


8٣۷ 


رھبانان و کشیشان مذاھب آزادء کە دیرھا و کلیساھای آنھا گنجینه یادگارھای مقدسان گذشته و زیارتگاہ زایران بودء 
پذیرش این تحول را دشوار یافتند۔ کلیسا پزشکان یھودی را از معاینة بالینی در خانەھای مسیحی منع کردہ زیرا بر 
این گمان بود کە این قبیل پزشکان علمشان بر ایمانشان فزونی داردء و از نفوذشان بر اذھان بیمار وحشت داشت. در 
۶ء شورای بزیهە استخدام پزشکان یھودی را برای مسیحیان ممنوع کرد؛ در ۱۲۶۷ء شورای وین پزشکان یھودی 
را از معالحۂ مسیحیان بازداشت. این گونە قید و بندھا مانع از آن نشد کە پارەای از مسیحیان سرشناس از مھارت 
رزفکاق جرد رد گنو اکر زالو ووکتاغہری سلتہ اک ار یک فتاری: شی دی ری بت از استعاق ین 
دای اتاد ضبت رامون اول زریمؤند /ولی) پکی از مختفاق و فضاذی اسیانیا از اپنکہ مر صوسداق دارای یکن 
پزشک پھودی بود شکایت داشت؛ نظیر ھمین وضع در دیرھای متعلق بە گروہ راهبەھا یکی از ایلچیان پاپ را 
یھودی برخوردار بودند۔ ششت بنونیسته اھل بارسلونء پزشک دربار جیمز اول پادشاہ آراگون ( ۱۲۱۳ - ۱۲۷۶)ء 
مھمترین رساله را دربارۂ بیماربھای زنانه در عھد خویش نوشت. یھودیان برتری خود در پزشکی دنیای مسیحی را 
فقط ھنگامی از کف دادند کە دانشگاھھای مسیحی در قرن سیزدھم میلادی علم پزشکی را بر موازین عقلانی استوار 


ساحّتت3, 


ملتی مانند یھود کە این قدر متحرک و پراکندہ بودء طبعاً سھم اندکی در علم جغرافیا داشت. با وجود این 
جھانگردان برجستة قرن دوازدھم دو نفر یھودی بودند - یکی پتخیا اھل راتیسبون و دیگری بنیامین تودلایی - که 
حکایات عبری ارزشمندی از سفرھای اروپا و خاور نزدیک خویش نوشتند. بنیامین در سال ۱۱۶۰ شھر ساراگوسا را 
ترک گفت و با فراغت از بارسلون مارسی جنوواء پیزاء رمء سالرنوء بریندیزی اوترانتوء کورفوء قسطنطنيه مجمع 
الجزایر اڑەایء انطاکیه کلیة شھرھای مھم فلسطین و بعلبک: دمشق. بغداد و ایران دیدن کرد. انگاہ با کشتی از 
اقیانوس ھند و دریای سرخ بە مصرہ سیسیل., و ایتالیا رفت و از انجا از راہ خشکی عازم اسپانیا شد؛ در سال ۱۱۷۳ بە 
زادگاہ خویش بازگشت, و اندکی پس از آن درگذشت. در این سفرھا غرض عمدۂ وی دیدن اجتماعات یھود بود؛ اما با 
دقتی نسبتاً زیادہ و بدون اعمال نظر شخصی. مشخصات جغرافیابی و نژادی هر کشور سر راہ خود را شرح می داد. 
زوامت وی ب انتارظ ارھاق کو بت رہ سم ا گول سام عالت سح کرد او مکی ہي مزا 


بنیامین تقریباً به تمامی زبانھای اروپاپی ترجمە شد و تا عھد ما نیز کتاب محبوب پھودیان باقی ماند. 
٢‏ - پیشرفت فلسفة بھود 


زندگی ذھن بشر بر ساخته از دو نیرو است: نیاز بە اعتقاد برای زیستن, و نیاز بە عقل برای پیشرفت. در روزگار فقر و 
ھرج و مرج میل بە اعتقادء مقدم بر آن یکی است. زیرا شھامت تنھا سجیة ضروری می باشد. در دوران ثروت نیروھای 
عقلانی بر هر چیز دیگر تقدم می گیردہ زیرا ارتقا و پیشرفت را بە ارمغان می آورد. در نتیجه تمدنی که از وادی فقر 
می گذرد و بە سر منزل غنا می رسدہ گرایش بە آن دارد کە تنازعی میان عقل و ایمان برانگیزد و ٭آتش جنگی بین 
عو الافیات 1 برائ وت اہی گسکان نلم تارق بط عافد غل توگی انی سکرلانک با فارق 
میان دو قطب مخالفء یک صلح میانگیر را می جویدء و در نتیجه مورد اھانت علم و بدگمانی الاھیات قرار می گیرد. 
در یک عصر ایمانء در آنجا کە سختیھا زندگی را بدون امید تحمل ناپذیر می سازد فلسفه رو بە مذھب می آورد عقل 
را در مقام مدافعه از ایمان بە کار می‌بردء و خودش الاھیاتی می شود با لباس مبدل. این امرہ در میان ایمانھای 
سەگانەای کە تمدن سفیدپوستان را در قرون وسطی تقسیم کرد در مورد اسلام کە ٹروتمندترین ھمه بود کمتر از 
۸ 


دو دین دیگر صدق می کرد؛ در مورد مسیحیت کە ثروتش کمتر بود بیشتر مصداق داشت؛ و دربارۂ دین یھود کە 
فقیرترین ھمه بود بە بیشترین وج صدق می کرد. فلسفة یھود بە طور کلی در اسپانیای مسلمان بود کە از دین بریدہ 
بە راہ خویش رفت, زیرا یھودیان آن خطە متمکنتر از ھمکیشانشان در دیگر سرزمینھا بودند. 


فلسفۂة یھود در قرون وسطی دو منبع داشت: یکی دین موسی و دیگری آرای فلاسفة مسلمان. اغلب متفکران یھودی 
دین و فلسفە را از لحاظ مضمون و نتیجەه ھمانند می شمردندء و اختلاف این دو را فقط در روش و شکل میدانستند: 
انچە را دین احکام جزمی فرستادہ از جانب خداوند می دانست, فلسفه ھمان را بە مثابه حقیقتی تعلیم می داد کە بر 
وفق موازین عقلانی مدلل شدہ است. و اکثر متفکران یھودی از سعدیا گرفته تا ابن میمونء در یک محیط اسلامی 
رك سو کل سام ۵كا طری سای مری و لسرعای ای الک زان اہ زار 
خود راء علاوہ بر یھودیانء برای مسلمانان نیز بە زبان عربی نوشتند. بە ھمان نحو کە ابوالحسن اشعری با حربة 
استدلال بر جماعت معتزله تاخت و اصالت آیین دین اسلام را نجات بخشیدء بە ھمان طرز سعدیاء کە در ھمان سال 
رھایی اشعری از قید شکاکیت (۹۱۵) از مصر بە قصد بابل حرکت کردہ بودء الاھیات عبرانی را بە کمک مھارت و 
احاطۂ خویش در جدل نجات داد؛ و جالب آنکە سعدیا نە فقط از روشھای جماعت متکلمین اسلامیء بلکە حتی از 
جزئیات مباحثات آنھا پیروی کرد. 


پیروزی سعدیا در یھودیت مشرق زمین ھمان اثری را داشت کە ظفر غزالی در اسلام مشرق زمین: بە این معنی کہ 
دست بە دست ھرج و مرج سیاسی و انحطاط اقتصادی داد تا فلسفة عبری را در مشرق زمین خفه کند. مابقی این 
ماجرا تعلق بە افریقا و اسپانیا دارد. در قیروانء پایتخت اغالبه اسحاق اسرائیلی کە بە کار پزشکی و نویسندگی 
مشغول بودء فرصتی برای تصنیف چند اثر معتبر فلسفی پیدا کرد. مقاله در تعاریف وی اصطلاحات متعددی بر منطق 
مدرسی افزود؛ رسالة وی در باب عناصرء <طبیعیات> یا سماع طبیعی ارسطو را برای متفکرین یھود تشریح می کند؛ 
کتاب جان و جوھر وی بە جای داستان آفرینش سفر پیدایش, الگوپی نو افلاطونی ارائه می دھد کہ بنابر آن آفرینش 
بە صورت فیضانات (٭پرتوھاى*) مداومی از جانب خدا بە جھان مادی تبیین می شود؛ در واقع ھمین مفھوم ذھنی 
بود کە مأخذی برای قباله (قبالاہ) گردید. 


ابن جبرون فیلسوف نفوذ بیشتری از ابن جبرون شاعر داشت. البته این یکی از شوخیھای تاریخ است کە مدرسپھا بە 
آو وا او اک تی یا اکر انعادے حطر اگ سے گرراس ای کسی لمات نو ا ا۸66 
این راز ھمچنان پوشیدہ ماند و در آن سال بود کە سالرمون مونک دریافت که ابن جبرون و آویکبرون شخص واحدی 
مک او تقافر کر با اذ انعاتاش شوہ گان رو مو کرسیت اتا لی ج3ا تا اعظلا انی 
تالیف کند کە ھیچ گونە ارتباطی با دین یھود نداشته باشد. در جنگ ضربالمثلھای خود - در شاھوار - تقریبا تمامی 
نقل قولھا را از منابع غیر یھودی می آورد در صورتی کە فولکلور عبری, بالاخص از لحاظ کلمات قصار و پرطنز و 
ي عاق سھار ایت گے اوائح قلمات ھا کالا گغو سم اھ اس ہت نان اس انان 
گیرد؟ با افزودن بر صفات پسندیدۂ خویش.6> این در واقع خلاصهەای است از رسالة در بیان بھبود سجایای اخلاقی ابن 
جبرون کە ظاھراً در بیست و چھارسالگی یعنی دورانی کە حکمت بر جوان نورس ھنوز نمی زیبدہ تصنیف کردہ 
است. شاعر جوانء بر پایۂ یک جدولبندی تصنعی. تمام فضایل و رذیلتھا را ناشی از حواس خمسهە دانست, کە نتایجی 
مبتذل ھم بە بار اورد؛ اما کتابش از این نظر متمایز بود کە می کوشید در عصر ایمانء مجموعه اصول اخلاقیی بە 
وجود آورد کە بر اعتقاد مذھبی تکیهە نداشته باشد. 


ا 


شاھکار ابن جبرون ‏ مکور حییم - با ھمین بی پروابی, از نقل قول از کتاب مقدس, تلمود یا قرآن احتراز جست. 
ھمین ملی گرایی افراطی غیر معمول بود کە این کتاب را در نظر ربنھا چنین اھانت آمیز نمود و پس از ترجمه 
شدن بە لاتینی تحت عنوان فونس ویتای (سرچشمۂ زندگی)ء در عالم مسیحیت بدان نفوذ و اعتبار بخشید. ابن 
جبرون نو افلاطونی راء کە تمامی فلسفۂ عرب از آن تأثیر گرفته بودہ پذیرفتء ولی اختیارگرایی بدان تحمیل کرد کە 
ستتلی ارام ور کاو سا جا دات ای کر یھی گنت اق وی کر ای ای عجسی نت 
باید وجود خدا را بە عنوان اولین جوھر نخستین ھستی مطلق٠‏ یا مشیت اصلى, مسلم گیریم؛ اما قادر بہ درک 
صفات خداوند نمی ‌باشیم. این طور نیست کە آفرینش در زمانی صورت گرفته و تمام شدہ باشدہ بلکە در سلسله 
فیضانات مداوم و تدریجی منبعث از منبع حق جریان دارد. و دستگاہ کاینات ھمه چیز جز خداوند مرکب از ھیولا و 
غرض است. ھیولا و غرض هموارہ با ھم نمود پیدا می کنند. و تفکیک آنٹھا تنھا در خیال میسر است. رہنھا این 
کیھانشاسی ابوعلی سپنایی را بە عنوان یک نوع مادەگرایی تغییر قیافه دادہ مردود شمردند؛ اما الکساندر ھیلزی 
[فیلسوف مدرسی]ء قدیس بوناونتورہہ و دانزسکوتس لاز فرانسیسیان] تفوق ارادہ و عمومیت ھیولاراء جز در مورد 
ذات واجب الوجود قبول کردند. گیوم دوپاری (ویلیام آواوورنی) ِ از فلاسفة بزرگ مدرسی] ابن جبرون را 
٭زرگوارترین فلاسفه> خواندہ و او را مسیحی پاکدامنی می پنداشت. 


یھودا ھالوی ھر گونهە اندیشه و غور زا اندیشه کڑائی بیھودہ می شمرد و مردود میدانست. وی؛ مانند غزالیء بیم ذاشثت 
کە مبادا فلسفه در کار متزلزل کردن پایە دین باشد - آن ھم نە فقط با تردید کردن در اصول جزمی, یا نادیدہ 


انگاشتن أن, یا با تفسیر مجازی کتاب مقدس, بلکە بیشتر با جانشین کردن استدلال بە جای تعبد. در برابر تاخت و 
تاز و تھاجم افلاطون و ارسطو بە یھودیت, و فریبندگیھای اسلام در چشم بھودیانء و حملات مداوم فرقه قرائیم بە 
تلمودہ هالوی شاعر بہ تصنیف جالبترین کتاب فلسفی قرون وسطی دست زد ۔ الخزری امنسوب بە خزرا (حد 
۰ء ھالوی در این کتاب نظرات خویش را بە صورت نمایشنامهہای درآورد کہ طی آن سلطان خزرنامی بە آیین 
یھود می گرود. بخت با ھالوی یار بود کە کتابء گرچه که بە زبان عربی نگاشته شدہ بودہ اما الفبای عبرانی در ان به 
کار رفته بود و بە ھمین سبب خوانندگان ان بە طبقۂ تحصیلکردۂ یھود محدود بودند. داستان نمایش از این قرار 
است کە یک اسقفء یک مجتھد مسلمان,ء و یکی از ربنھای یھود را بە حضور پادشاہ کنجکاو احضار می کنند و ضمن 
مباحثاتی فاتحة اسلام و مسیحیت هر دو خواندہ میشود. ھنگامی کە اسقف و مجتھد مسلمان از کتاب مقدس 
یھودیان بە عنوان کلام الاھی نقل قول می ‌آورندہ پادشاہ ھر دو را مرخص می کند و ربن یھودی را نگاہ می دارد؛ و 
انگ قسمت اعظم کتاب منحصر می شود بە گفتگوی ربن یھودی که پادشاھی مطیع و ختنه کردہ را با شعایر و 
الاھیات یھود آشنا می سازد. ملک دانشاموز بە استاد خویش میگوید: از ھنگامی کە دین شما ترویج گردیدء ھیچ 
چیز جدیدی پا بە عرصۂ وجود ننھادہ است مگر پارہەای جزثیات دربارۂ بھشت و دوزخ.* ربنء کە از شنیدن این سخن 
دلگرم شدہ است: توضیح میدھد کە عبری زبان خداست,ء و خدا فقط با یھودیان سيِيَهما صحبت داشت, و تنھا 
پیامبران یھود بودند کە از جانب خداوند بە آنھا وحی نازل شد. ھالوی بە حکمایی که قائل بە برتری ھستند و خدا و 
آسمانھا را تابع قیاسھای منطقی و مقولات خود میدانند پوزخند می زندہ چون در نظر او ذھن آدمی تنھا ذرہەای 
ضعیف و جزئی بی اندازہ خرد از دستگاہ عظیم و بغرنج خلقت است. مرد خردمند (کهە لزوماً ھم دانشمند نیست) بهە 
زبونی عقل در مقابله با امور ورای این جھان پی می ‌بردء کیشی را کە خداوند در کتاب مقدس بھودیان بە او ارزانی 


داشته است حفظ می کند. و بە سادگی یک کودک ایمان می ‌اورد و دست بە دعا برمی دارد. 


على: كم علق ساد علح واعانات و تاقت تاد ارمعظری فا فائق: ازاع ار عایہ ۸ے عفان 
اندازۂ ھالوی قلباً یھودی بود؛ وی در مقام دفاع از تلمود در برابر فرقۂ قرائیم ایستادہء و با غرور و افتخار تاریخ 
پادشاھان یھود در دومین اجتماع ان ملت را حکایت کرد. لکن مانند عدۂ بیشماری از مسیحیانء مسلمانان و 
یھودیان قرون دوازدھم و سیزدھم بە ھوس افتاد کە اصول ایمانی خود را با فلسفه مستدل سازد. ابراھیم مانند 
ھالویء در تولدو بە دنیا آمدہ بود و از راہ طبابت روزگار می گذراند. اثر وی تحت عنوان کتاب العقیدۂ الرفیعه (کتاب 
افنارت وا مان نا مووالری تا 2د ستائیٰ رسای اس سمغمام مات امت سی دمد صست اڈ 
صلحجویانه از یک دین در برابر مردمان بی اعتقاد مستلزم استدلال است و نمی تواند صرفاً متکی بر ایمان باشد. چند 
ماق قلاواہ مھ رت لعاف کم سفق ازا ری وف ا اسیک کر یقل ارسیت 
توماس آکویناس (۱۲۲۴ - ۱۲۷۴) ابن داوود کوشید تا کیش نیاکان خویش را با فلسفة ارسطو سازش دھد. مسلماً 
اگر حکیم یونانی زندہ بود و عنایات این سە متفکر را شامل حال خویش می دید یا پی می برد کە شناخت فیلسوفان 
یھودی از او تا آنجاست کهە در خلاصه رسالات فارابی و ابوعلی سینا آمدہہ و خود فارابی و ابوعلی نیز از طریق 
ترجمەھای ناقص و رساله جعلی یک نوافلاطونی با او آشنا شدہ بودندہ کلی تفریح می کرد. ابن داوود کە نسبت به 
قدیس توماس آکویناس بە منبع الھام مشترک ارسطوییشان صادقتر بودء مانند ابن رشد فقط برای روان عمومی 
جاودانگی قایل شدہ نە برای روح فردی؛ ھالوی لاہد اعتراض می کرد کە این یعنی برتری دادن ارسطو بر تلمود و نیز 
قرآن. فلسفة یھود مانند فلسفة قرون وسطابی بە طور اعم با پارسایی و نظریات نوافلاطونی آغاز شدہ بود و در 
ارسطو و شک داشت بە اوج خود می ‌رسید. ابن میمون بعدھا این نظریات ارسطوبی ابن داوود را توشۂ راہ خود 
ساخت و با جرئت و استادی با تمام مسائل ناشی از کشمکش میان عقل و ایمان پنجە در پنجه افکند. 


)۱٢٠۴- ۱۱۳۵( ابن میمون‎ -٢۷ 


بزرگترین رجل یھودی قرون وسطی فرزند یک نفر قاضی, پزشک و محقق برجسته بە نام میمون بن یوسف بود. وی 
در قرطبه پا بە دنیا نھاد و موسی نام گرفت؛ بعدھا این عبارت بر سر زبانھا افتاد کە ٭ از موسی تا موسی کسی چون 
موسی پدید نیامد.> قوم یھود او را بە موسی ابن میمونء بە اختصار میمونیء می شناسند؛ ھنگامی کە لربی> 
مشھوری شدہ از پیوستن حروف اول عنوان و اسم وی لقب لہرمبم> بە او دادند؛ اما در جھان مسیحی ھمه جا او را 
بنابر تبارش ابن میمون می خواندند. داستانی از کودکی وی کە شاید جنبة افسانۂ صرف داشته باشدء حاکی از 3 
است که ابن میمون در کودکی از تحصیل بیزار بود و پدر مأیوس وی او را ٭بچە قصاب> خواند و نزد معلم سابق خود 
ربی یوسف بن میگاس روانەاش کرد. بە دنبال این بیعلاقگی اوان کودکی, ٭موسای دوم> [ابن میمون] در ادبیات 
کتاب مقدس و ادبیات ربنیء در پزشکی, ریاضیات, نجومء و فلسفه مھارتی بسزا پیدا کرد و یکی از دو علامة عصر 


خویش شد۔ 


آمدندہ ظاھراً ھرگز یکدیگر را ندیدەاند؛ و گویا ابن میمون فقط در سن پیری۔ یعنی بعد از آنکە از تصنیف کتب 
خویش فراغت یافت, با آثار ابن رشد آشنا شد. 


8) 


خاک اسپانیا را ترک گفت؛ آنھا مدت ۹ سال در فاس زندگی کردند و تظاھر بە مسلمانی نمودند؛ زیرا در آن شھر نیز 
بە یھودیان و مسیحیان اجازۂ اقامت دادہ نمی ‌شد. ابن میمون پیروی ظاھری یھودیان در خطر قرار گرفتة مغربی از 
اسلام را با این استدلال توجیە می کرد: ٦ز‏ ما نخواستەاند کە در عمل سر بندگی در برابر بت پرستی فرود آوریم 
بلکە فقط می خواھند کلماتی توخالی را بر زبان رانیم. خود مسلمانان میدانند کە ما این عبارات را سرسری ادا 
میکنیم تا متعصبین را فریب دھیم> ربی اعظم شھر فاس با وی ھمعقیدہ نبود و بە ھمین سبب ھم در ۱۱۶۵ 
شھید شد. ابن میمون کهە می ‌ترسید بە ھمان سرنوشت گرفتار آید عزم فلسطین کرد و از آنجا بە اسکندریه (۱۱۶۵) 
و قاھرۂ قدیم نقل مکان کرد و تا پایان عمر در ھمانجا سکونت گزید. خیلی زود تشخیص دادند کە وی یکی از 
حاذقترین پزشکان عھد است و او را بە سمت پزشک مخصوص نورالدین علیء فرزند ارشد صلاحالدین ایوبی و 
بیسانیء وزیر صلاح الدینء برگماشتند. وی از نفوذ خویش در دربار ایوبی برای حفظ جان و مال یھودیان مصر 
استفادہ کرد؛ ھنگامی کە صلاح الدین فلسطین را مسخر ساخت ابن میمون وی را راضی کرد کە بە یھودیان اجازہ 
دھد دوبارہ در انجا سکنا گزینند. در ۱۱۷۷ ابن میمون بە سمت نجید یا رھبر جماعت یھودی قاھرہ منصوب شد. 
یکی از فقھای مسلمان او را متھم کرد (۱۱۸۷) که اسلام آوردہ و سپس بە آیین یھود گرویدہ استء و مجازات مرگ 
را خواستار شد؛ وزیر صلاح الدین فتوا داد کە فردی را کە بە زور وادار بە قبول دین اسلام شدہ حقاً نمی توان مسلمان 


خواند و ہبدین ترتیب ابن میمون را از مھلکه نجات داد. 


در فاصله این سالھای پر مشغلۂ قاھرہہ ابن میمون بیشتر کتابھای خویش را تصنیف کرد. در طی دہ مجلد پزشکی بە 
زبان عربی وی نظریات بقراطء جالینوس, دیوسکوریدس زکریای رازی؛ و ابوعلی سینا را گرد آورد. در کتاب احکام 
پزشکی کلیة نظریات جالینوس را در تمامی مباحث پزشکی در ۱۵۰۰ بیان کوتاہ خلاصه کرد؛ این کتاب بە عبری و 
لاتینی ترجمە شد و بعدھا در اروپا بارھا با عبارت *٭چنین گفت ربی موسی> بە ان استناد جسته می‌شد. ابن میمون 
برای فرزند صلاحالدین رسالەای دربارۂ غذاء و برای برادرزادۂ صلاحالدینء مظفر اولء سلطان حماۂ ء رسالەای در بیان 
بھداشت جنسی., ناتوانی جنسی, آلات تناسلی, و داروھای مقوی باہ نوشت ۔ مقالهة فی الجماع (دربارۂ آمیزش) ... 
مقدمۂ این اثر ابتذال موضوع را منتفی می سازد: 


مگر بە افزایش نیروی جنسیش کمک کندہ زیرا حضرتش.. را در این امر مشکلی روی نمودہ بود. ... اعلیحضرت 
نمی خواھد از رسوم خویش در باب مجامعت عدول نمایدء از کاھعش شھوت متوحش گردیدہء و بە علت تعداد 
روزافزون کنیزکان خویش میل بە افزایش (قوۂ رجولیت خود) کردہ است. 


علاوہ بر این ابن میمون بە نوشتن رسالات مفصلى دربارۂ سمومء تنگی نفس, بواسیر و مالیخولیا - و مجموعة 
نافافائٰ ھتران ڈوشت 2× رما تو داکھ ای کی ہمت مامت ناکما از مفابل فا انتک 
با مسلمات موقتی زمان ما سازش ندارد. مثلا می گوید کە اگر بیضۂ راست بزرگتر از بیضۂ چپ باشدء طفل اولی کە بە 
دنیا می آید پسر خواھد بود؛ اما در تمام این نظریات نشانهەای از علاقة واقعی برای کمک بە بیمارانء در نظر گرفتن 
مؤدبانڈ نظرات مخالفانء و خرد و اعتدال در تجویز دارو و دستورالعمل پیداست. جایی کە تغذیه و پرھیز بە معالجة 
مرض کمک می کرد ابن میمون ھرگز دارو تجویز نمی نمود. وی مردم را از پرخوری برحذر می ساخت: <شکم را نباید 
مانند انبان انباشت.> بە نظر وی شراب بە اندازہ برای سلامتی مفید است. او حکمت را بە عنوان تمرین نافعی برای 
تعادل فکری و اخلاقی, و بە مثابه آرامشی که منجر بە سلامت و طول عمر می‌شود توصيه می کرد. 


3۲ 


در بیست و سە سالگی ابن میمون شروع بە نوشتن تفسیری دربارۂ مشنا کرد وء در گرماگرم تجارت و طبابت و 
سفرھای خطرناک زمینی و دریاییء دہ سالی زا سخت بر یت او کار کرد. کتاب السراج وی؛ کكه در قاھرہ منتشر شد 
(۱۱۵۸ء بە خاطر صراحت,: مھارت و دید درستی کە داشت, یکبارہ او را - کە جوانی سی و سە ساله بیش نبود - در 
تفسیر کتاب تلمودء در عداد راشی قرار داد۔ دوازدہ سال بعدہ ابن میمون بزرگترین اثر خویش را که بە زبان نوعبرانی 
نوشته بود انتشار داد و ب4 قصد برانگیختن کنجکاوی خوانندگانء آ6 ر میشناەتوراہ نام داد در این کتاب وی تمامی 
احکام اسفار خمسۂ موسی و تقریباً ھمة قوانین مشنا و دو گمارا را بە ترتیبی منطقی و با ایجازی صریح مدون ساخت 
و در دیباچۂ کتاب نوشت: ٭ من این کتاب را میشناەتوراہ [تکرار شریعت] عنوان دادەام زیرا ھر کس کہ ابتدا شریعت 
مکتوب [اسفار خمسه] و سپس این تألیف را بخواندہ بی آنکە نیازی بە مراجعه بە کتاب دیگری داشته باشدء تمامی 
شریعت شفاھی را خواهد دانست.> در تصنیف این کتاب ابن میمون پارەای از دستورات تلمودی مربوط بە تفأل و 
پیشگوییھاء تعویذھاء و علم احکام نجوم را حذف کرد. وی در زمرۂ معدود متفکران قرون وسطی بود کە علم احکام 
نجوم را کنار گذاشته بودند. در این کتاب۶۱۳ دستور از فرایض شریعت موسی را تحت چھاردہ عنوان جمع کرد: بە 
هر عنوان یک ٭کتاب> جداگانە اختصاص دادہ و در صدد آن برآمد کە نە فقط یکایک احکام را تشریح کند بلکە لزوم 
هر کدام را از نظر تاریخی و منطقی نشان دھد. فقط یکی از این کتابھای چھاردہ گانه بە زبان انگلیسی ترجمهە شدہ 
است که بە صورت مجلد قطوری درآمدہ و از روی ان می توان دربارۂ عظمت تمامی این اثر ابن میمون داوری گرڈ از 
مطالعة این کتاب و اثر بعدی وی تحت عنوان دلالة الحایرین (راھنمای سرگشتگان) بوضوح برمی ‌آید که ابن میمون 
آشکارا آدمی بیدین نبود. تا آنجا کە می ‌توانست می کوشید معجزات کتاب مقدس پھودیان را نمودھایی ناشی از علل 
طبیعی جلوہ دھدہ اما در تعلیماتش وحی منزل بودن ھمۂ کلمات اسفار خمسہ و این آموزۂ ربنھای اصیل آیین یھود 
که تمامی شریعت شفاھی از حضرت موسی بە شیوخ بنی اسرائیل ابلاغ فة٥‏ اث تصریح میشد. شاید ابن میمون 
احساس می کرد کە ادعای یھودیان دربارۂ کتاب مقدسشان نباید دست کمی از دعوی مسیحیان یا مسلمانان داشته 
باشدہ و یا شاید این حکیم نیز نظم اجتماعی را بدون اعتقاد بە منشأً الاھی اصول اخلاقی غیر ممکن می شمرد. وی 
اثثت رعایت کْيْتكہ و ما باید پھودیان ھر سرزمینی ر واداریم تا از رسومی که عقلاىی تلمودی بنیاد افکندەاند پیروی 
کنند.> ابن میمونء کە تا حدی از اکثر مسلمانان و مسیحیان عھد خویش آزادیخواہ بودء اعتقاد داشت کە یک غیر 
یھود پرھیزگار و یکتاپرست نیز بە بھشت خواھد رفت؛ ولی دربارۂ بدعتگذارانی کە از میان قوم یھود برمی خاستند بە 
ھمان اندازہ سختگیر بود کە سفر تثنيه یا تور کماذا. مدعی بود کە ھر فرد یھودی کە پشت پا بە شریعت یھود زند 
باید بە قتل رسد؛ و نوشت: هب عقیدۂ منء کلیة افراد یک جماعت اسرائیلی را کہ گستاخانه و خودسرانه از هر یک از 
فرایض الاھی سرپیچی کردہ باید بە ھلاکت رسانید.> وی در دفاع از مجازات مرگ برای بدعتگذاران برتوماس 
آکویناس پیشی گرفت, با این استدلال کە لافقساوت در حق آنھابی کە مردم را بە جستجوی اباطیل می کشانند ترحم 
واقعی نسبت بە جھانیان است.> و بی ھیچ نگرانی مجازات مرگی را کە کتاب مقدس پھودیان برای جادوگری: قتل 
نفسء زنای با محارمء بت پرستی, دزدی ھمراہ با خشونت: بچە‌دزدیء سرکشی اطفال از اوامر پدر و مادرء و نقعض 
سبت قائل شدہ بود قبول داشت. شاید وضع پھودیانی کە از مصر باستان کوچیدہ و در صدد بودند با خیل عظیم 
مردم بینوا و بیخانمان کشوری ایجاد کنند چنین قوانینی را تجویز کردہ است. وضع متزلزل یھودیان در اروپای 
مسیحی یا افریقای مسلمانء کە ھموارہ در معرض تھاجم تغییر کیش یا تفرقه و پراکندگی بودندہ مجموعۂ قوانین 
سختی را برای استقرار نظم و وحدت ایحجاب می کرد؛ اماء در این قبیل مسائل (و قبل 7 استقرار دستگاہ تفتیش افکار) 
آنچە مسیحی از جنبة نظری قبول داشت,: و آنچە کە یھودی احتمالا بدان عمل می کرد از شریعت یھود انسانیتر بود. 


3۳ 


جنبۂ بھتر این روحیة تند از اندرزی کە ابن میمون بە یھودیان عصر خویش میدھد آشکار است: ٭اگر کفار بە بنی 
اسرائیل بگویند کە یکی از افراد خود را بە بە ما تسلیم کنید تا او را بە قتل برسانیمء ھمه بهە مرگ تن دھند بھتر از 
خردمندی می‌رسدہ: کلامش بمراتب مطبوعتر می شود. وی با ربنھای یھود ھمعقیدہ بود کە می گفتند: <٭حرامزادەای 
کە دانشور [شریعت] است بر کاھن اعظمی کە جاھل باشد برتری دارد۔> وی بە دانشوران توصيه می کرد کہ سه 
ساعت از روز را در راہ طلب روزی تلاش کنندء و نە ساعت را بە فراگرفتن تورات اختصاص دھند. چون نفوذ عامل 
محیط را بە مراتب زیادتر از عامل توارت میدانستء محصل را بهہ معاشرت با اشخاص دانا و نیکوکار تشویق می کرد. 
می گفت که طلبه نباید تأھل اختیار کندہ مگر آنکە تحصیلات خود را تکمیل کردہہ پیشهەای فرا گرفتهء و خانەای 
خریدہ باشد. وی مجاز بە گرفتن چھار زن بودہ ولی با هر کدامشان فقط ماھی یک بار حق داشت ھمخوابه شود. ھر 
چند کە مجامعت با ھمسر ھمیشه مجاز است بر طلبه است که این امر را نیز با حرمت توأم سازد. وی نباید مدام 
مانند خروسی با زن خود جمع آیدہ بلکە باید تکلیف شوھری خویش را شبھای شنبه انجام دھد. ... هھنگام 
ھمخوابگی: زن و شوھر نباید در حال مستی: رخوت, یا افسردگی باشندء در آن موقع زن باید خواب نباشد. و بدین 
سان سرانجام خردمندی فراھم می ‌آید. وی ھم خود را مصروف بر آن میدارد تا آدمی بغایت فروتن باشد. سر یا بدن 
خود را عریان نخواهد نمود. ... ھنگام صحبت, صدای خود را بی جھت بلند نخواهھد کرد. با ھمة مردمان بنرمی سخن 
خواھد گفت. ... از گزافەگوبی یا کلام تصنعی اجتناب خواھد ورزید. دربارۂ همه کس با نظری مساعد قضاوت خواهد 
کرد؛ بر خوبیھای دیگران تاکید خواهد کرد و ھرگز از کسی بە اھانت سخن نخواهھد گفت. 


وی از خوردن غذا در ناھار خوریھای عمومی اجتناب خواھد ورزید مگر در موارد بسیار ضروری؛ ٭9خردمند ھیچ جا بە 
طعام نخواھد نشست:ء مگر در خانه و بر سر سفرۂ خویش۔> تا ھنگام مرگ ھیچ روزی ان خواندن تورات غفلت نخواھهد 
کرد. از مسیحاھای دروغین ہر حذر خواھد بود اما ھرگز ایمان خود را از دست نخواھد داد کە روزی مسیحای 
حقیقی خواھد آمد و اسرائیل را بە صھیون باز خواھد گرداند و تمامی جھان را بە کیش حقیقی و بە وفور نعمت و 
برادری و صلح خواھد رساند. (سایر ملل از صفحة گیتی محو خواھهد شدہ اما یھودیان تا ابد باقی خواھند ماند۔> کتاب 
میشناەتوراہ ربیھای یھود را خشمگین ساخت. اندک بودند کسانی کە می توانستند گستاخی مؤلف را در تصنیف 
کتابی بە جای تلمود عفو کنند؛ و بسیاری از یھودیان با شنیدن این اظھار ابن میمون کە آنکە بە تحصیل شریعت 
نویسندۂ خود را رھبر یھودیان زمان ساخت. تمامی اھالی اسرائیل شرقی او را راھنمای خود دانستند و مسائل و 
مشکلاتشان را نزد وی می فرستادند؛ بە نظر می رسید کە بە مدت یک نسل دوران گائونی احیا شدہ بود. لکن ابن 
میمون, بی آنکە لمحەای درنگ کند تا از این شھرت خویش شادمان شود فوراً بە تصنیف کتاب بعدی خود پرداخت. 
اکنون که از تدوین و تشریح شریعت برای پھودیان اصیل آیین فراغت یافته بودہ ھم خود را صرف بازآوردن آن دسته 
از یھودیانی کرد کە فلسفە آنھا را اغفال کردہ بود یا بە دام جماعات یھودی از دین برگشتۂ قرائیم مصر و فلسطین و 
شمال افریقا افتادہ بودند۔ پس از دہ سال سختی و مرارت دیگ وی معروفترین اثر خویش ر۶ دلالةالحایرین کَ 
(۱۱۹۰) را بە عالم یھود عرضه کرد. این کتابء کە با الفبای عبرانی ولی بە زبان عربی نوشته شدہ بودہ بزودی با 
عنوان مورہ نبوخیم بە عبریء و سپس بە لاتینء ترجمه شد و یکی از شدیدترین طوفانھای روشنفکری قرن سیزدھم 
را بە پا کرد. 


مؤلف در دیباچۂ کتاب می گوید: <غرض اصلىی من از نگارش این مجموعه تشریح پارەای از کلمات است کہ در 
کتابھای انبیاء (یا بە عبارت دیگر در عھد قدیم) می آید. بسیاری از اصطلاحات و عبارات مندرج در کتاب مقدس چند 
معنی دارد کە ممکن است لغوی باشدہ یا مجازی یا رمزی. قبول معنی لغوی پارەای از این اصطلاحات و جملات 
برای آنھابی که واقعا متدین ھستند اما در عین حال بە عقل بە عنوان والاترین خاصیت آدمی ارچ می نھند سبب 
لغزش می شود. این گونه افراد را نباید بزور وادار بە انتخاب دین بدون عقل, یا عقل بدون دین کرد. از آنجا کە عقل را 
خداوند در نھاد آدمی جایگزین ساخته است, لذا عقل نمی تواند مخالف با چیزی باشد کە آن ھم از جانب خداوند 
نازل شدہ است. بە عقیدۂ ابن میمون ھر جا این قبیل تناقضات روی میدھد بە این علت است که ما عبارات کتاب 


مقدس راء کە با ڈذھنیت تخیلی و تصویری مردم سادہ و بیسواد مخاطب ا مناسبت داردء معنی لغوی می کنیم: 


عقلای ما گفتەاند کە بیان ھمه فھم آفرینش برای بشر غیر ممکن است. ... این موضوع بە طور استعاری بیان شدہ 


تا مردم عامی ان را بە میزان استعدادشان و متناسب با ضعف ادارکشان دریابندء و در عین حالء مردمان دانشمند 


وا سای سو مک سا ےس ککّرہ اھاای ک دا و سد گ کر زس ایت 
نٹیجەگیری می کند کە عقل برتری بر کاینات حاکم است؛ اما این تصور را کە همه چیز بە خاطر انسان آفریدہ شدہ 
بە سخرہ می گیرد. می گوید ھمه چیزھا فقط بە این دلیل وجود دارند کە خداء یعنی منشأاً و حیات آنھاء وجود دارد. 
طاگر بتوان تصور کرد کە خدا وجود ندارد. نتیجۂ چنین فرضی این خواھد بود کە ھیچ چیز دیگر نمی تواند امکان 
وجود داشته باشد.> از انجا کە بە این نحو وجود خدا امری ذاتی است,ء ذات او با وجودش یکی است. پس هچیزی که 
خودش ذاتا واجب الوجود است؛ وجودش نمی تواند معلول ھیچ علتی باشد.> ۶۳ از انجا کە خداوند داناست, قطعا باید 
غیر مادی باشد؛ بە ھمین سبب کلیه آن عبارات کتاب مقدس را کە متضمن اشاراتی بە اعضا یا صفات جسمانی 
خداوند است باید مجازی تعبیر کرد. در واقع حرفی کە ابن میمون می زند (و شاید از نظرات معتزله پیروی می کند) 
این است که ما نمی توانیم چیزی دربارۂ خدا بدانیم مگر این کە خدا وجود دارد. حتی اصطلاحات غیر جسمانیی کە 
بە او نسبت میدھیم ۔ داناییء قدرت مطلقء رحمء محبتء وحدت و مشیت - ھمه بە ظاھر یکی و در معنی متفاوت 
است؛ یعنی, وقتی این تعابیر را در مورد خدا بە کار می بریم غرضمان یک چیز است و ھنگامی که آنھا را بە آدمی 
نسبت میدھیم چیزی دیگر. معانی دقیق این الفاظ در وجە خداییشان چیست, ھرگز نخواھیم دانست. ھرگز 
کرس تراس کارت قفقاس ہے سس سے سلاقات سو ارت در ضدجت اسر ابعات اس فائل 
شویم. ھنگامی کە کتاب مقدس می گوید کە چگونە خداوند یا فرشتەای با پیامبران <سخن گفت)ء نباید تصور کنیم 
کە غرض صوت یا صدایی است. ٭ پیشگوبی بە کاملترین مرحله رشد قوۂ مخیله بستگی دارد.> این استعداد ٭پرتوی 
است از ذات الاھی> که از راہ رؤیا یا مکاشفه تجلی می کند. آنچه که انبیا حکایت می کنند در فعلیت اتفاق نمی ‌افتاد 
بلکە فقط در چنین مکاشفە یا رؤیاھابی صورت می گرفت وہ در بسیاری موارد باید بە طور تمثیلی تعبیر شوند. 
طعضی از عقلای ما اشکارا گفتند کە ایوب ھرگز وجود نداشته است و افسانۂ شاعرانەای است ... کە مھمترین 
حقایق را کشف می کند.> ھر بشریء اگر استعدادھای خویش را بە مرحله کمال برساندہ قادر بە چنین مکاشفات 
غیبی تواند بود؛ زیرا تعقل آدمی مکاشفۂ مداومی است که اساسا با درون بینی روشن پیامبران تفاوتی ندارد. 

آیا خداوندء جھان را در مدت زمان معینی آفریدہ یا آنکە عالم مادہ و حرکت: چنانکە ارسطو می پنداشت,: قدیم است؟ 
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بگذارید در باب آفرینش آن بە ایمان نیاکان خویش پایبند ہاشیم. ابن میمون اقدام بە تفسیر تمثیلی داستان آفرینش 
سفر پیدایش کرد بە این نحو کە: حضرت آدم روح یا عرض فاعل است؛ حوا ھیولای منفعل است کە سرچشمۂ تمام 
شر است؛ و مار قوۂ تخیل است. لکن شر یک امر وجودی نیستء بلکە صرفأً نفی خیر است. اکثر بدبختیھای ما از 
قصور خود ناشی می شوند؛ سایر شرھا فقط از نقطه نظر یک ادمیزاد یا از یک دیدگاہ محدود شرند؟؛ از دیدگاہ نظام 
افرینش ممکن است در ھر شری خیر یا ضرورتی برای ھمة کاینات یافت. خداوند بە انسان این ارادۂ آزاد را می بخشد 
کە انسان باشد؛ انسان گاھی شر را انتخاب می کند؛ خداوند از ازل این اختیار طریق را پیش بینی کردہ است: لکن ان 
را مقدر نمی ‌سازد. آیا انسان فناناپذیر است؟ در این مورد ابن میمون تا انجا کە برایش مقدور است در اشفتگی و 
گمراھی خوانندگان خود می کوشد. در کتاب دلالڈالحایرین از دادن ھر گونە پاسخی به این سؤال دوری جسته فقط 
می گوید: ٭روانی کە بعد از مرگ بە جا می ماند ھمان روانی نیست که بە ھنگام تولد در پیکر آدمی بودہ است.> این 
دومی - < عقل بالقوہ>۔ یکی از وظایف بدن استء و ھمراہ با بدن می میرد. آنچه باقی می ماند ہعقل بالفعل> یا 
کتسابی> است کە قبل از جسم وجود داشته است و ھرگز از وظایف بدن نمی ‌باشد. این نظریة ارسطویی - ابن 
رشدی آشکارا منکر فناناپذیری فرد بود. در کتاب میشناەتوراہ ابن میمون معاد جسمانی را رد کرد و پندار مسلمانان 
را دربارۂ بھشت فیزیکی اپیکوری بە سخرہ گرفت و مدعی شد که این مورد ھم در اسلام و ھم در یھودیت برای 
مراعات نیازھای اخلاقی و ارضای قوہ تخیل خلایق بودہ است. در کتاب دلالۂالحایرین افزود کە <٭ھستیھای غیر 
جسمانی را فقط وقتی که بە صورت نیروھابی در جسمی جایگزین هستند می توان بە شمارش درآورد؛> ظاھراً از این 
گفته چنین مستفاد می گردد کە روح غیر جسمانی کە بعد از جسم آدمی باقی می ماند واجد ھیچ گونە آگاھی 
انفرادی نیست. از انجا کە نظریة معاد جسمانی یکی از ارکان عقاید دین یھود و اسلام شدہ بودء این اشارات که 
حکایت از شکاکیت می کرد سبب اعتراضات فراوانی شد. ھنگامی کە کتاب دلالالحایرین بە خط عربی نیز برگرداندہ 
شدہ در جھان اسلامی غوغایی بە راہ انداخت. یکی از دانشوران مسلمان بە نام عبداللطیف این نظریات ابن میمون را 
مردود شمردہ گفت: ٭ ہا ھمین استدلالاتی کە بظاھر برای تحکیم دین اقامه کردہ است مبانی تمامی ادیان را متزلزل 
می سازد.> صلاحالدین ایوبی در این ھنگام مشغول مبارزەای حیاتی با صلیبیون بود؛ اوہ کە ھموارہ اصیل آیین بود 
حالا بیش از پیش از بدعتی کە روحیة مسلمانان را در گرماگرم جھادی تھدید کند ابراز انزجار می کرد؛ در ۱۱۹۱ وی 
فرمان قتل سھروردی یکی از متصوفة رافضی را داد. در ھمان سال ابن میمون بە نشر مقالەای پرداخت تحت عنوان 
فر رَنڈاف یز مرگاق: تر ابی مُقالا با دگر دَرتازہ شانازاوی جس افتار دی ڑھ لان اغام دافت کہ نامز 
را بە عنوان یکی از عقاید دینی می پذیرد. 


چند صباحی غوغا فرو نشست و در خلال این احوال ابن میمون خود را بە کار طبابت سرگرم کرد و بە مسائل 
آموزەای و اخلاقی کە از جھان یھود می رسید پاسخ میداد. در ۱۱۹۹ء ھنگامی کە شموئیل بن یھودا بن طیبونء کە 
مشغول ترجمة کتاب دلالۂالحایرین بە زبان عبری بود: تقاضای ملاقات از وی کرد ابن میمون بە وی اخطار کرد کە: 
نباید متوقع باشی کہ در اثنای شب یا در عرض روز حتی یک ساعت ھم با من دربارۂ مسئلەای علمی کنکاش کنی؛ 
زیرا کار روزانۂ من بە قرار ذیل است: من در فسطاط سکنا دارم و اقامتگاہ سلطان در قاھرہ است کہ تا انجا بە قدر 
و ھی ہد ست زا مھا را استنطابشی کس مقاك ظاب اش اد ھر مظان عاتھاق رت کا سار 
شاق است. مکلفم کە ھر روز صبح زود از وی دیدن کنم؛ و ھنگامی کە شخص وی یا ھر کدام از اطفال یا متعلقان 
حرمسرای وی بیمارند جرئت بیرون آمدن از قاھرہ ندارم بلکە باید قسمت اعظم روز را در کاخ بمانم. ... تا بعد از 
ظھر نباید بە فسطاط برگردم. ... در این موقع از گرسنگی تقریباً در حال مرگم. بیرونی خانه را پر از اشخاص 


۴۶ 


مختلف می بینم: عالمین الاھیء داروغەھاء دوستانء و دشمنان. ... از مرکبم پیادہ می ‌شومء دستھایم را می شویم: و از 
بیماران خود استدعا می کنم کە اندکی مرا بە حال خود گذارند تا سد جوع کنم این تنھا طعامی است کە در بیست 
ہکا عتاعت مرف کت گان تاقررت : اقامب امت بعد سائخ زار شی امت الس ُورف می سمارات را 
میبینم. در حالی که از فرط کوفتگی بە پشت دراز کشیدەام نسخه و دستورالعمل می دھم؛ و چون شب در می رسد 
بە قدری خسته ھستم کە ھیچ یارای حرف زدن ندارم. در نتیجۂ این ھمه مشغله ھیچ اسرائیلی نمی تواند جز در روز 
سبت با من محرمانه گفتگو کند. در آن روز جمیع یھودیان کنیسە روہ یا دست کم اکثریت آنھاء بعد از مراسم دعای 
صبح نزد من می آیندہ و در این موقع به آنھا تعلیمات دینی می دھم. ... ھمگی با ھم تا ھنگام ظھر کە آنھا می روند 
بە درس خواندن می پردازیم. 


این حکیم بزرگ زودتر از موعد طبیعی فرسودہ شد. ریچارد اول,ء پادشاہ انگلیس, می خواست کە وی را پزشک 
خصوصی خود کندہ اما ابن میمون قادر بە قبول چنین دعوتی نبود. وزیر سلطان صلاح الدین فرسودگی وی را دید و 
با تعیین مستمری معینیء از خدمت معافش کرد. ابن میمون در ۱۲۰۴ بە سن شصت و نە سالگی درگذشت. 
جسدش را بە فلسطین منتقل ساختند و در آنجا بە خاک سپردند. مزارش ھنوز در طبريه باقی است. 


]ا - جنگ طرفداران و مخالفان این میمون 


نفوذ ابن میمون علاوہ بر عالم یھودہ در بین مسلمانان و مسیحیان نیز محسوس بود. علمای مسلمان زیر نظر معلمان 


یھودی بە مطالعة کتاب دلاله الحایرین پرداختند. ترجمەھای لاتینی ان در دانشگاھھای مونیليهە و پادوا مورد استفادہ 
قرار می گرفت: و در پاریس الکساندر ھیلزی و گیوم دوپاری بارھا بە آن استناد می جستند. آلبرتوس ماگنوس 
(البرتوس کبیر) در بسیاری از مسائل از نظریات ابن میمون پیروی کرد؛ و قدیس توماس, اگر فقط برای رد عقاید ابن 
میمون ھم که بودہ اغلب نظریات آن حکیم را مورد مداقه قرار می داد. اسپینوزاء کە شاید کاستیھایبی در درک 
تاریخی داشت تفسیر تمثیلی ابن میمون دربارۂ کتاب مقدس پھودیان را مورد انتقاد قرار داد و آنھا را تلاشی 
مذبوحانه برای حفظ نفوذ کلام کتاب مقدس دانست؛ اما ربن بزرگ یھودی را ستودہ زیرا ٭اولین کسی بود کە آشکارا 
گفت کتاب مقدس پھودیان را باید با موازین عقلانی منطبق ساخت.> ھمچنین اسپینوزا نقطه نظراتی دربارۂ 


در میان خود یھودیان نفوذی که ابن میمون بە جا نھاد موجد انقلابی گردید. اسلاف خود وی دنبالۂ کارھای تحقیقی 
و علمی و دینی او را گرفتند: پسرش ابراھیم بن موسی در ۱۲۰۵ بهە جانشینی پدر نجید و پزشک درباری شد؛ 
نوادەاش داوود بن ابراھیم و نبیرەاش سلیمان بن ابراھیم نیز هر کدام یکی بعد از دیگری پیشوای یھودیان مصر 
شدند؛ و هر سە سنت ابن میمون در فلسفه را دنبال کردند. چند صباحی بازار تفسیر ارسطویی کتاب مقدس به 
سارا صرفاً افسانه ای بود کە مادہ و صورت را باز می نمودء و احکام مربوط ب4 شعایر مذھبی پھود فقط حقیقت و 
غرضی نمادین داشت. با این گونە تفسیر و تأأویل٠‏ چنان می‌نمود کە تمامی بنای الاھیات یھودہ بر سر ربنھای آن دین 
خراب می شود. برخی از آنھا بشدت در دفاع از دین بە مبارزہ برخاستند: شموئیل بن علی اھل فلسطین. ابراھیم بن 
داوود اھل پوسکیر, مایربن تودروس هالوی ابوالعافیه اھل تولدوء دون استروک اھل لونلء سلیمان بن ابراھیم اھل 
مونپليه یونس بن ابراھیم خرونابی اھل اسپانیاء و بسیاری دیگر. این عدہ عليه ٭فروختن کتاب مقدس پھودیان به 
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یونانیان> آواز مخالف برداشتند ھر گونە اقدام در جھت جایگزینی حکمت بە جای تلمود را تخطئه کردندہ از 
تردیدھای ابن میمون دربارۂ فناناپذیری [جسم]ء اظھار تأسف کردندہ و خدای درک ناکردنی وی راء بە عنوان 
تجریدی استعاری کە ھرگز فردی را بە پرھیزکاری یا دعا برنمی‌انگیزد مردود شمردند. معتقدان بە ہقبالة> رمز آمیز 


مبارزۂ میان طرفداران و مخالفان ابن میمون درست موقعی مایة تفرقه و تشتت جماعات یھودی جنوب فرانسهە شد 
کە مسیحیت اصیل آیین عليه ملحدان آلبیگاپی آتش جنگی خانمانسوز را دامن میزد. بە ھمان طریق کە مسیحیان 
اصیل آیین, در دفاع از آیین خویش در برابر خردگرایی. خواندن آثار ارسطو و ابن رشد را در دانشگاھھا ممنوع 
کردندء سلیمان بن ابراھیم ربی مونیليه نیز - شاید برای پیشگیری از حملة مسیحیان بر جماعات یھود بە جرم پناہ 
دادن خردگرایان - دست بە کار بی ‌سابقەای زد؛ بە این معنی کە آثار فلسفی ابن میمون را حرام شمرد و کلیة 
مساق 6ھ اتا ائرتت فتابسق ہل جا لے می می سی سان تا انتا رس و ا کتان 
مقدس را تفسیر تمثیلی می کردندہ طرد کرد. طرفداران ابن میمون,ء بە رھبری داوود کیمحی و یعقوب بن ماخیر 
أبن] طیبونء در صدد تلافی برآمدہ اجتماعات یھودیان لونل, بزيهه و ناربون واقع در پرووانس راء و نیز اجتماعات 
ساراگوسا و لریذا در اسپانیا را بە طرد سلیمان و طرفدارائش تشویق کردند. سلیمانء کە اوضاع را چنین دیدء دست 
بە اقدامی بمراتب شدیدتر زد: بە این معنی کە بە دستگاہ تفتیش افکار فرقة دومینیکیان در مونیليه شکایت کرد کە 
کتابھای ابن میمون حاوی بدعتھایی است کە ھم برای مسیحیت خطرناک استء ھم برای دین یھود. رھبانان 
دومینیکیان با وی ھمدلی کردند و هر چه از آثار حکیم یھودی یافت شد طی تشریفاتی عمومی بە سال ۱۲۴۴ در 
مونپليه و بە سال ۱۲۴۲ در پاریس سوزاندہ شد. چھل روز بعد خود کتاب تلمود را در پاریس بە آتش افکندند. 


این حوادث طرفداران ابن میمون را سخت بر سر خشم آورد. ھمین چند تنی را کە سر حلقة ھواخواھان سلیمان در 
مونپلیه بودند دستگیر و بە سخن چینی عليه ھمکیشان خود محکوم کردندء و دستور دادند که زبانشان را ببرند. 
ظاھراً خود سلیمان را بە قتل رساندند. ربن یونس, کە از شرکت در سوزاندن کتابھای ابن میمون متأسف وو یہ 
مونپليه آمد و در کنیسە در ملاء عام توبە کرد و متعھد شد کە بە کفارۂ گناھان خویش قبر ابن میمون را زیارت کند. 
اما ربن دون استروک, با این فتوا کە خواندن ھر گونە علم غیر مذھبی حرام است دنبال مبارزہ را گرفت. موسی بن 
نحمن و آشر بن پھیٹل از وی حمایت کردندہ و در ۱۳۰۵ سلیمان بن ابراھیم |ابن] ادرتہ زعیم محترم و مقتدر 
پان بارنلریر کی کرت رد ھ ارت ردق کک کرو ا قرل 1ڑ کا کھناکی بد طاممر تردعان 
دنیوی - جز پزشکی - یا ھر گونە فلسفة غیر یھودی بپردازد طرد شود لیبرالھای مونیليه در مقابلء ھر یھودی که 
فرزندش را از تحصیل علوم باز می داشت طرد می کردند. ھیچ کدام از این دو حکم تحریم؛ اثر خیلی زیادی نداشت؛ 
جوانان یھودی: تک و توک: ھمچنان بە تحصیل فلسفە ادامه دادند. اما نفوذ عظیم ادرت و آشر در اسپانیاء و تشدید 
تعقیب و ھراس در اروپابی کە اکنون مورد تفتیش افکار قرار داشتء جماعات یھودی را بە عزلتی فکری و ھمچنین 
نژادی عقب راند. تحصیل علوم در میان آنھا رو به زوال نھاد؛ و تعلیمات صرفاً ربنی حاکم بر مدارس عبرانی شد. ذھن 
یھودی, پس از پشت پازدنش بە خردہ اسیر در پنجة وحشتھای الاھیاتی و حلقة تنگ دشمن ی‌ھاء خود را در رازوری و 


وع اس و سافت 


]1 - قباله 


جزایر فلسفه و علم را ھمه جا امواج دریاھای رازوری می شوید و می ‌برد. عقل حیطۂ امید را تنگ می سازد و فقط 
آدمھای خوشبخت میتوانند با روی گشادہ چنین محدودیتی را تحمل کنند. یھودیان قرون وسطی. مانند مسلمانان 
و مسیحیان,ء واقعیت را با هزاران خرافه پوشاندندہ تاریخ را با معجزات و چیڑھای شگفت نمایش مھیجی جلوہ 
می دادند آسمان را با فرشتگان و اھریمنان می‌انباشتندہ انواع طلسمھا و اوراد جادوپی را بە کار میبردند خود و 
کودکان خود را با صحبت از جادوگران و غولھا وحشتزدہ می ‌ساختندہ با تعبیر رؤباھاء گرہ از معمای خواب 
می گشودند و سعی می کردند اسراری مرموز از کتب باستانی بیرون بکشند. 


رازوری یھود ھمان اندازہ قدمت دارد کە خود پھودیان. این رازوری از ثنویت روشنایی و تاریکی دین زردشت, از 
جایگزینی افاضات ربانی بە جای آفرینش در مکتب نوافلاطونیء از رازوری اعداد در مکتب نوفیثاغوریانء از 
تئوزوفیھای گنوستیک سوریە و مصر از آپوکریف ( آپوکروف> ھای) صدر مسیحیت, و از شاعران و رازوران ھند و 
جھان اسلامی و کلیسای قرون وسطی تآأثیراتی گرفت. لکن منشأھای اصلی آن سنت و ذھنیت خود بھودیان بود. 
حتی قبل از ظھور مسیح: بین یھودیان تفاسیر رمزبی از داستان آفرینش سفر پیدایش و بابھای اول و دھم صحیفة 
حزقیال نبی رواج داشت. در مشنا توضیح این گونە قدغن شدہ بود مگر در خلوت: آن ھم برای دانشوری مورد 
اعتماد. قوۂ تخیل آزاد بود تا بە میل خویش انچه را کە پیش از آفرینش یا حضرت آدم بە وقوع پیوسته بودء یا انچه 
را کە در پی انھدام دنیا بە وقوع خواهد پیوست بە حیطۂ تصور آورد. فرضیة فیلن کە لوگوس یا حکمت الاھی را 
واسطۂ آفرینندگی خدا می شمارد خود نمونۂ والایی از این قبیل حدسیات بود. اسینیان دست نبشتەھابی داشتند کە 
با شوق و ذوق تمام از انظار پنھان داشته می شدہ و آپوکریف عبریء مانند کتاب یوبیل یا کتاب بوقھاء کیھانزابی 
رازورانەای را توضیح میدادند. از نام نگفتنی <یھوە> رازی ساختند و بە نجوا می گفتند کە چھار حرف ان - ٭کلمة 
چھار حرفی> - معنیی نھانی و اثری معجزآسا دارد و فقط باید آن را بە اشخاص بالغ و بصیر بازگو کرد. عقیبا معتقد 
بود کە وسیله خداوند برای آفرینش جھان تورات یا اسفار خمسه موسی بودہہ و هر کلمه یا عبارت این کتابھای 
مقدس نیرو و معنابی مخفی داشت. برخی از گائونھای بابلی چنین نیروھایی را برای الفبای عبرانی و نامھای 
فرشتگان قایل بودندء و می گفتند کە ھر کس ان اسامی را بداند قادر است تمام نیروھای طبیعت را در اختیار خویش 
درآورد. حتی دانش آموختگان نیز بە جادوی سیاہ یا سفید می پرداختند و معتقد بودند کە از راہ یکی شدن روح با 
هشگا نا افشتای سغراق اک اتا ممنداعق ال می تی اتران فا عم کات ناروا 
کتاب مقدس,ء جن گیری, تعویذھاء افسونھا و جادوھاء تفأل و کشیدن قرعه ھمان نقشی را کە در زندگی مسیحیان 
داشتء در زندگی پھود نیز دارا بود. تمام عجایب طالع بینی را نیز با معتقدات خویش أامیخته بودند؛ بە تعبیر انھا 


زمانیء در خلال قرن اول میلادی در بابل کتابی سری پیدا شد بە نام سفر یصیراہ (کتاب خلقت). زاهدان رازورہ از 
جملە یھودا ھالویء تصنیف این کتاب را بە ابراھیم خلیل و خداوند نسبت دادند. طبق تعالیم این کتابء وسیلە یا 
اسباب خلقت عبارت بود از دہ سفیروث (اعداد یا اصول) از این قرار: روح خداء سە فیضان ان - ھواء آبء و آتش - سه 
بعد فضایی بە چپ و سه بعد فضایی بە راست. این اصول دھگانە محتوی را تعیین می کردند و در ھمان حال حروف 
بیست و دوگانۂ الفبای عبرانی صورتی را کە بە کمک آنھا درک خلقت برای عقل بشر میسر میشد مشخص 


می‌نمودند. عقلای قوم یھودہ از سعدیا گرفته تا فقھای قرن نوزدھمء دربارۂ مندرجات این کتاب تفسیرھای فاضلانەای 


نوشتەاند۔ 


در حدود ۸۴۰ یکی از ربیھای بابلی این آموزەھای رازورانه را میان یھودیان ایتالیا رواج دادء و از آنجا بود کە نظریات 
مزبور بە آلمانء پرووانس, و اسپانیا گسترش یافت. شاید ابن جبرون در فرضیة خویش راجع بە موجودات واسطه بین 
خدا و عالم ھستی تحت تآأثیر این عقاید بود. ابراھیم بن داوود اھل پوسکیر سخن از ہ٭روایات سری> بە میان آورد تا 
مگر یھودیان را از بند خردگراپی ابن میمون برھاند. فرزندش ‏ اسحاق نابینا> و شاگردش عزرائیل محتملا مؤلفان 
کتاب سفر ھا - باھیر یا کتاب روشنایی ) حد ۰ٴٗ‌‌0)0( بودند که تفسیری بود رازورانه دربارۂ اولین باب 7 سفر 
پیدایش. در این تفسیر فیضانھای دمیورگوسی سفر یصیراہ بە روشناییء خردہ و دلیل بدل شدہ و این سە گانگی 
9کلمه> را بر سبیل یک تثلیث یھودی ارائه دادہ بودند. العازار ربی بزرگ شھر ورمس (۱۱۷۶ - ۱۲۳۸) و ابراھیم بن 
شموئیل ابوالعافیهہ )۱۲۹۱-۱٣٢۴۰(‏ مطالعة ‏ آموزۂ سری> را عمیقتر و با اجرتر از تلمود دانستند. این دو مانند 
متصوفة اسلامی و رازوران آلمانی در بیان روابط بین روح انسان و خدا زبان احساساتی عشق و ازدواج را بە کار 


يْسَيَثَيَت 


تا قرن سیزدھم, کلمۂ قباله (قبالاہ) بہ طور کلی برای توصیف تمامی مراحل و نتایج <٭آموزۂ سری> بە کار رفته بود. 
در حدود سال ۱۲۹۵ء موسی بن شم طوبء اھل لئون اسپانیاء سومین کتاب کلاسیک دربارۂ احادیث شفاھی بنی 
اسرائیل را تحت عنوان سفر ھا۔زھر یا کتاب جلال بە چاپ رساند۔ وی تصنیف این کتاب را بە سیمون بن یوحی, از 
مدرسین یھودی قرن دوم میلادی نسبت داد؛ بە قول موسی, از جانب فرشتگان و سفیروث ااعداد یا اصول] دھگانه 
بە سیمون الھام شدہ بود کە رازی را کە برای ایام ظھور مسیح محفوظ شدہ بود برای خوانندگان محرم خویش فاش 
سازد. در کتاب جلال کلیة عناصر متشکلۂه قباله گرد آمدہ بود: جامعیت خداوندی کە تنھا از طریق عشق شناخت 
پذیر است؛ <کلمۂ چھار حرفی> [یھوہ]؛ دمیورگوسھا و فیضانات آفرینندہ؛ قیاس افلاطونی عالم اکبر و عالم اصغر؛ 
موعد و کیفیت ظھور مسیح؛ حیات پیشین و تناسخ روحء معانی رازوران شعایر اعدادء حروف: نقاطء و حرکات آیینی؛ 
بە کار بردن حروف رمزیء اشعار موشحء و وارونە خواندن کلمات؛ تفسیر نمادین متون کتاب مقدس؛ و تصور زن بە 
عنوان گناہ و نیز در عین حال.ء بە عنوان تجسم راز آفرینش. موسی بن شم طوب با یک اشتباہ کار را خراب کرد به 
این شکل کە در کتاب جلال از زبان سیمون بن یوحی اشارہ بە کسوف سال ۱۲۶۴ رم کرد. ھمچنین آرای چندی 
بیان داشت که بظاھر قبل از قرن سیزدھم بە خاطر ھیچ کس خطور نکردہ بود. وی عدۂ زیادی را بە این وسیله فریب 
داد اما موفق بە فریفتن عیال خویش نشد؛ زنش اذعان کرد کە موسی, سیمون بن یوحی را حیلة بسیار خوبی برای 
کسب مال یافته بود. موفقیت کتاب جلال مایة الھام جاعلین مشابہ شدہ و برخی از طرفداران قباله بعدی سیم دغل 


موسی را بە خود وی پس دادند بە این معنی کە تحقیقات خود را بە اسم وی منتشر ساختند. 


حیطۂ نفوذ قباله بسیار وسیع بود. چند صباحی کتاب جلال چنان طرف توجه خوانندگان یھودی قرار گرفت کہ با 
تلمود کوس برابری می‌زد؛ پارەای از ھواخواهان قباله ب تلمودہ بە عنوان کتابی کھنە و منسوخ لفاظء و منطق فروش 
حمله کردند. برخی از علمای تلمودی, از جملهە موسی بن نحمنء سخت تحت نفوذ مکتب طرفداران قباله واقع شدند. 
اعتقاد بە اصالت و وحی منزل بودن قباله ھمه جا در میان بھودیان اروپابی رواج داشت. بە ھمان نسبت تحقیقات آنھا 
در حکمت و علم لطمه دید و عصر طلابی ابن میمون با اراجیف مشعشع سفر ها۔زھر بە پایان آمد. قباله حتی 
ملفگران غالم خی را ئی 7ا خذودی فریفنة سوہ مناخت, رامون لول7( 6۳٣۵2۱۲۷۵٣‏ سای راو زانڈ اعذأدَء 


٢٢٢٦٢ 


حروف را از قباله اقتباس کرد و در کتاب آرس ماگنا یا هھنر کبیر خویش گنجانید؛ پیکو دلا میراندولا (۱۴۶۳ - 
مانند پاراسلسوس, کورنلیوس آگریپاء رابرت فلادء هنری مورہ و دیگر رازوران مسیحی از چشمۂ تحقیقات علمای قباله 
سوی قباله دراز کردہ است؛ و احتمالا نظریەھای طرفداران قباله بود کە ذھن یاکوب بومهە (۱۵۷۵ - ۱۶۲۴) را مشوب 
این جھان کریھترین روی خود را بە ایشان نمود و آنھا را مجبور ساخت کہ بە خاطر بقاء واقعیت را در تار بە ھم 
تنیدہەای از تصورات و امیال بپوشانند۔ ھمیشه آدمھای بدبختند که باید باور کنند خداوند آُنھا را برای خودش انتخاب 


کردہ انت 
1[ - رھابی 


یھودیان قرون وسطی, برای گریز از نشئة رازورانهہ یس و سرخوردگی از ظھور مسیح, آزار متناوب و مشقت روزمرۂ 
زندگی اقتصادی,ء بە گمنامی اجتماعات و تشفیات آئین و کیش خویش پناہ جستند. با تورعء اعیادی را کە یاد تاریخ 
محنتھاء و شکوہ باستانی آنھا را احیا می کرد جشن می گرفتند و با شکیبابی رسومی را کە روزگاری سال کشاورزی 
آنھا را تقسیم کردہ بودہ با زندگی شھری خویش وفق میدادند۔ فرقۂ رو بە زوال قرائیم مراسم سبت را در تاریکی و 
سرما اجرا می کردند تا مبادا با افروختن آتش یا روشن کردن چراغ از شریعت موسی تخلف کنند؛ اما اغلب یھودیان 
دوستان یا خادمان مسیحی خود را بە جشن می آوردند تا آنھا آتش بیفروزند و از چراغھا مراقبت کنندء و ربیھا نیز 
این مسئله را نادیدہ می گرفتند. از هر فرصتی برای تدارک مجلس سور استفادہ می کردند و از گشادەدستی و تجمل 
چیزی فروگذار نمی کردند: خانوادەھا بە مناسبت ختنه سوران یا ورود یک پسر بە سلک روحانیونء مراسم نامزدی یا 
ازدواج پسر یا دخترہ وارد شدن دانشوری مشہور یا یکی از بستگانء یا ھنگام یکی از اعیاد مذھبی بساط سور 
می گستردند. نظاماتی کە ربیھا دربارۂ محدود کردن مخارج وضع کردہ بودند دایر کنندگان این قبیل مجالس ضیافت 
را مکلف می ساخت کە بیش از بیست نفر مردء دہ زنء پنچ دخترء و ھمة بستگان خانوادہ تا نسل سوم را دعوت 
نکنند۔ جشن عروسی گاھی مدت یک ھفته طول می کشیدء و حتی نمی گذاشتند کە روز سبت آن مراسم شادمانی را 
دچار وقف سازد. عروس و داماد را تاجی از گلھای سرےخ: موردء و شاخەھای زیتون بر سر می ‌نھادند؛ در مسیر آنھا 
آجیل و گندم می پراکندند؛ دانەھای جو را بە نشانة باروری بر سر و روی آنھا می ریختند؛ تمام صحنەھای این مراسم 
را با آوازخوانی و بذلەگوبی ھمراہ می ساختند؛ و در سالھای آخر قرون وسطی دلقلکی حرفەای را برای تکمیل 
تردماغی حاضران اجیر می کردند. گاھی شوخیھای وی بە طور بیرحمانەای با حقیقت منطبق بودہ اما تقریباً در اکثر 
مواقع دلقک این حکم نکاحی ھیلل را کە هر عروسی زیباست> می پذیرفت. 


بە این طریقء نسل سالخوردہ گماردن نسل بعدی را بە جای خویش جشن می گرفت از دیدن نوادگان خویش شاد 
می شدہ و بە دوران کھولتی ستوەآور اما سرشار از عطوفت قدم می نھاد. سیمای این قبیل یھودیان سالخوردہ را در 
تابلوھای رامبران مشاھدہ می کنیم: صورتھابی که تاریخ ملت و فرد را می گویند ریشھابی کہ خرد میبارندہ و 
چشمانی کە از خاطرات اندوھبار در تشویش ولی از عشق با گذشت در آرامند. ھیچ یک از اصول اخلاقی مسلمانان یا 
مسیحیان بە پای محبت متقابل پیر و جوان یھودی نمی رسید - عشقی که از تمام خطاھا چشم می پوشد؛ ارشاد 


َٔ0۱ًَ8٭٦‎ 


ملاطفت آمیز جوان ناپخته توسط پیر جھاندیدہ؛ و وقاری که با آنء کسی کە عمر تمام کردہ طبیعی بودن مرگ را 


می پذیرد. 


ھنگامی کە یھودی وصیت نام خویش را ترتیب می داد برای اولاد خویش نە فقط مایملک دنیوی بلکە نصایح معنوی 
نی سای سے گتاقت1مفائکہ فد رسفا اننازای ت بای جادسی ا 1۷۳۷ ادا سی سای جا کے 
زودتر از ھمه در کنیسە حاضر می ‌شوند؛ حین قرائت دعاھا سخن مگو؛ و بعد از مراسم نیایش بە امور خیریه بپرداز.> 
و حالا آخرین وصیت: مرا پاک بشوی؛ موھایم را شانه کن ناخنھایم را بگیر - چنان که در دوران زندگی عادت من 
بود - تا مگر پاکیزہ بە آرامگاہ ابدیم بشتاہم بە ھمان سان کە ھمیشه ھر یکشنبة سبت بە کنیسە می‌رفتم. مرا در 
سمت راست پدرم بە خاک بہسپار؛ اگر آنجا اندکی باریک باشد اطمینان دارم کە پدر آن قدر مرا دوست دارد کە در 
کنارش برایم جا باز کند. 


ھنگامی کە واپسین نفس بر میآمد بزرگترین پسر یا برجستەترین پسر یا فامیل چشم و دھان مردہ را می بست؛ 
چند را ظھیری ہا ررشتہاى سظراتتفین می کرلدی آ را کر کسی پاک می پرفاندتیہ تعریاً ھر فردیٰ غلق ید یکن 
انجمن کفن و دفن داشت که در این مرحله جسد را برمیداشت, از ان مراقبت می کرد اآخرین شعایر مذھبی را 
دربارۂ آن انجام میداد. و آن را تا محل دفن میرسانید. در تشییع جنازہہ تابوت بە دوشان پای برھنهہ حرکت 
می کردند؛ زنان پیشاپیش تابوت نوحە سر می‌دادند و طبل می کوفتند. ھر آدم ناشناسی کە بە دستۂ مشایعت 
کنندگان بر می خورد طبق رسوم رایج می ‌بایست جنازہ را تا محل دفن مشایعت کند. معمولا تابوت را در جوار تابوت 
بستگان مردہ قرار می دادندء زیرا تدفین؛ در عرف یھودء <خوابیدن در کنار نیاکان> یا ٭پیوستن بە جرگ بستگان> 


بود. عزاداران متوفا قطع امید نمی کردندء زیرا می دانستند کە گرچه فرد فانی است بنی اسرائیل باقی خواھد ماند. 


فصل ھجدھم 
دنیای بیزانسی 


۵ھ >-- ۱۰۹۵ 


1 - ھراکلیوس 


اکنون اگر در منازعة بی پایانی کە بین شرق و غرب جریان داشت نظر از جبھڈ شرق برگیریم و بە غرب نگاہ کنیم, 
در دل نسبت بە امپراطوری بزرگی کە در عین حال هھم از اغتشاش داخلی بە ستوہ آمدہ بود و ھم از ھر سو در 
معرض تھاجم خارجی قرار داشت احساس دلسوزی می کنیم. آوارھا و اسلاوھا از دانوب می گذشتند و شھرهھا و 
سرزمینھای امپراطوری را تصرف می کردند؛ ایرانیان ھجوم بر صفحات غربی اسیا را تدارک می دیدند؛ اسپانیا بە دست 
ویزیگوتھا مسخر شدہ بود؛ و لومباردھاء سە سال بعد از مرگ یوستینیانوس, نیمی از ایتالیا را متصرف شدند (۵۶۸). 


۲۰۲ 


در سال ۲ و بار دیگر در ۶ھ مرض طاعون تمامی امپراطوری زا روفت؛ در ۹ قحطی بروز کرد؛ فقر بربریتء و 
جنگ مواصلات کشور را مقطوع: بازرگانی را کسادہ و ادبیات و ھنر را خفه کرد. 


جانشینان یوستینیانوس ھمگی مردان لایقی بودند اما فقط یک قرن حکومت ناپلئونی لازم بود تا مشکلات آنھا را 
برطرف کند. یوستینوس دوم (۵۶۵ - ۵۷۸ ) با قدرت بر ضد کشورگشایی ایران جنگید. خدایان تیبریوس دوم 
(۵۸۲-۵۷۸) راء کە تقریباً از ھیچ فضیلتی در حق وی دریغ نکردہ بودندہ پس از حکومتی کوتاہ و عادلانهہ بە سرای 
جاودان فرستادند. ماوریکیوس (۵۸۲ - ۶۰۲) با شجاعت و کاردانی بر اوارھای مھاجم حمله بردء اما چندان حمایتی 
از ملت ندید؛ ھزاران نفر برای گریز از خدمت لشکری وارد صومعە‌ھا شدندء و ھنگامی که ماوریکیوس بە صومعە‌ھا 
فرمان داد تا ھنگامی کە خطر رفع نشدہہ از قبول اعضای جدید خودداری کنندہ راهبان برای عزل او بە فریاد و فغان 
افتادند۔ یک گروھبان رومی بە نام فوکاس سپاھیان و تودۂ مردم را عليه طبقة اشراف و حکومت بەه انقلاب برانگیخت 
(۶۰۲)؛ پنج فرزند ماوریکیوس را پیش چشم خود وی تکە تکە کردندہ و آن امپراطور سالخوردہ از دای کوچکترین 
فرزندش نپذیرفت کہ طفل خود را بە جای طفل امپراطور بگذارد و جان فرزند وی را نجات بخشد. سر خود 
ماوریکیوس را از بدن جدا کردند و با سر پنج فرزندش برای تماشای عموم بە دار آویختند و بدن آٹھا را بە دریا 
افکندند. امپراطریس کنستانتینا و سە دختر او را بە اتفاق جمعی از اشرافء بعد از محاکمه یا بدون محاکمه ء و 
معمولا زیر شکنجهە بە ھلاکت رساندند. چشمھا از کاسە درآوردندہ زبانھا را بریدندہ و اندامھا قطع کردند. گوبی 
صحنەھایی کە بعدھا باید در انقلاب کبیر فرانسە اجرا شود تمرین میشد. 


خسرو پرویز این ھرج و مرج را مغتنم شمرد و جنگ دیرینۂ ایران و یونان را از سر گرفت. فوکاس با اعراب از در صلح 
درآمد و تمامی سپاھیان بیزانسی را بە آسیا منتقل ساخت؛ وی در ھمه جا از ایرانیان شکست خوردہ بود. در این 
مدت آوارھاء کە با ھیچ گونە مقاومتی روبهە رو نبودند تسا تمامی اراضی مزروع داخلی قسطنطنيه را بە تصرف 
درآوردند. طبقة اشراف پایتخت ب4 ھراکلیوس حکمران یونانی افریقا پناہ آوردند و از او خواستند کكه ب4 نحات 
امپراطوری و اموال آنان قیام کند. وی به بھانة پیری از قبول چنین درخواستی خودداری ورزیدہ اما فرزندش را نزد 
تھا فرستاد. ھراکلیوس جوان ناوگانی آرانت خود را ب4 بوسفور رسانیدء فوکاس را برانداخت: جسد قطعه قطعه شدۂ 
متجاوز را برای عبرت در ملا عام آویخت و مردم او را با عزت بە مقام امپراطوری برگزیدند (۶۱۰). 


ھراکلیوس سزاوار عنوان و نام خویش بود. وی با نیروپی ھراکلسی بە تجدید سازمان امپراطوری از ھم گسیختة 
بیزانس پرداخت. دہ سال را صرف احیای اخلاقیات مردمء تقویت سپاہہ و عواید خزانه کرد. وی بە کشاورزان زمین 
رایگان بخشیدء بە شرط آنکە فرزند ارشد ھر خانوادہ بە خدمت لشکری درآید. در خلال این مدت سپاھیان ایران 
زیر فرمان داشتء پایتخت و اروپا را از این تھاجم نجات داد. اندکی پس از این واقعه خیل آوارھا بە سوی شاخ زرین 
یا کرانڈ ھلالی شکل بوسفور بە حرکت درآمدندہ بە حومەھای شھر قسطنطنيه ھجوم بردندء و ھزاران نفر یونانی را بە 
غلامی گرفتند. با از دست دادن نواحی داخلی و ھمچنین خاک مصر راہ رساندن غله بە شھر قطع:ء و دولت بە لعغو 
توزیع جیرۂ غله ناگزیر شد (۶۱۸). ھراکلیوس از فرط نومیدی بە فکر افتاد کە سپاھیان خود را بە کارتاژز منتقل کند 
و از آنجا بار دیگر درصدد تسخیر مصر برآید. مردم و روحانیون مانع از عزیمت وی شدند و بطرک سرگیوس موافقت 
کرد کە ثروت کلیسای یونان در مقابل اخذ ربح در اختیار ھراکلیوس گذاشته شود تا وی از این طریق بە پرداخت 


۲۰۰۳ 


مخارج یک جنگ مذھبی برای تسخیر دوبارۂ اورشلیم قادر شود. ھراکلیوس با آوارھا از در صلح درآمد و سرانجام 
(۶۲۲) عزم 


جنگ با ایرانیان کرد. مبارزاتی کە از این پس صورت گرفت شاھکارھابی از فکر و عمل بود. مدت شش سال 
ھراکلیوس با دشمن در پیکار بود و خسرو پرویز را مکرر شکست داد. در غیاب وی دستهای از سپاھیان ایران و خیلی 
از جماعات اوارھاء بلغارھاء و اسلاوھا قسطنطنيه را محاصرہ کردند (۶۲۶). لشکری کە ھراکلیوس گسیل داشته بود 
سپاھیان ایران را در خالکدون ھزیمت داد و پادگان و نفوس پایتخت, کە بە رھبری بطرک برانگیخته شدہ بودند 
انبوہ مھاجمان بربری را تارومار ساختند. ھراکلیوس بە سوی دروازەھای تیسفون حرکت کرد؛ خسروپرویز از پا درآمد؛ 
ایران تقاضای صلح کرد و کلیة سرزمینھابی را کە خسرو از امپراطوری یونان گرفته بود باز پس داد. پس از ھفت سال 
غیبت, ھراکلیوس پیروزمندانه بە قسطنطنيه بازگشت. 


وی سزاوار حوادثی کە بە حکم تقدیر دوران کھولت او را ننگین ساخت نبود. ھراکلیوس, کە بیماری او را نحیف کردہ 
برھ ریت کردس خرس را سرت کیرک موا اتاری نو کرد ا اکا گال سرت و ضا رک 
ریختند (۶۲۳۴)ء سپاہ فرسودۂ یونانی را ھزیمت دادندء اورشلیم را بە تصرف دراوردند (۶۳۸)ء و حتی در ان حال که 
امپراطور در بستر نزع افتادہ بود مصر مسخر دشمن گردید (۶۴۱). جنگھای دو امپراطوری ایران و بیزانس منجر بە 
تحلیل قوای ھر دو طرف شدہ بود. در دوران فرمانروابی کنستانس دوم (۶۴۲ - ۶۶۸) فتوحات اعراب ادامه یافت. 
کنستانس, کە امیدی بە حفظ امپراطوری خویش نداشت, آخرین سالھای عمر را در مغرب گذرانید و در سیراکوز بە 
قتل رسید. فرزندش قسطنطین چھارمء ملقب بە پوگوناتوس (ریشدار)ء آدمی لایقتر یا خوشبخت تر بود. ھنگامی که 
مسلمانان در خلال پنچ سال بحرانی (۶۷۳ - ۶۷۸) کوشش دیگری برای فتح قسطنطنيه کردندہ چیزی کە اکنون 
نخستین بار از ان بە ‏ اتش یونانی> تعبیر شد اروپا را نجات داد. سلاح جدیدء کە اختراع ان بە کالینیکوس اھل 
سوریە منسوب است, شبات بە گردونەھای آتشپران جنگی عھد ما داشت و آمیزۂ آتشزا از نفتء آھک زندہ گوگرد 
و قیر بود. این آمیزۂ سوزان را بە وسیلة تیرھاپی مشتعل بە طرف کشتیھا یا سربازان دشمن پرتاب می کردند یا آن را 
از میان استوانەھای باریکی بە سوی انان می دمیدندہ یا با گلولەھایی اھنی کە دور آن را الیاف خشن و کوتاہ کتان 
اغشته بە نفت بسته بودند شلیک می کردند. اجزای متشکلۂ این آمیزہ سری بودء و مدت دو قرن حکومت بیزانس ان 
را با موفقیت تمام حفظ کرد:؛ افشای ھر گونە اطلاعی دربارۂ ان خیانت و توھین بە مقدسات محسوب میشد. 
ساراسنھا سرانجام فرمول آن را کشفء و از ٭آتش ساراسن> عليه صلیبیون استفادہ کردند. تا اختراع باروت در طول 
قرون وسطی این حربه بیش از ھمه ورد زباتھا بود. 


در سال ۷۱۷ مسلمانان ھجوم دیگری بە پایتخت یونانی بردند۔ سپاھی مرکب از ھشتاد ھزار نفر عرب و ایرانی بە 
رھبری مسلم بن عبدالملک در محل آبیدوس از ھلسپونت گذشت و قسطنطنيه را از عقب محاصرہ کردند. در ھمین 
شد وہ بە گفتة یکی از وقایعنگاران مانند جنگلی متحرک بر تنگة مزبور سایه افکند. از بخت بلند یونانیان بود کە در 
این بحران سردار لایقی چون لئو ایسوریابی جانشین آن مرد بیکفایت یعنی تئودوسیوس سوم شد و زمام تشکیلات 
دفاع امپراطوری را در دست گرفت. وی نیروی دریاپی کوچک بیزانس را با مھارت تاکتیکی آرایش داد و ھر ناوی را 
ب4 اندازۂ کافی با حربة ٭آتش یونانی> مجھز ساخت. در ظرف مدت کمی ناوھای اعراب طعمة اشن شد و9 ربا کلیة 


“0۴ 


کشتیھاىی این ناوگان عظیم منھدم گردید. آنگاہ سپاھیان یونانی بر محاصرہ کنندگان تاختند و بە چنان پیروزی 
قاطعی دست یافتند کە مسلم بن عبدالملک بە سوریە عقبنشینی کرد. 


- تمثالشکنان : ۸۰۲-۷۱۷ 


لثوسوم از آن جھت شھرت ایسوریایی یافت کم او را بە ایسوریاء یکی از توابع کیلیکیا نسبت میدادند. بە گفتة 
تثوفانس, وی در ایسوریا در یک خانوادۂ ارمنی قدم بە عرصة وجود نھاد. بعد از تولد ویء پدرش از انجا بە تراکیا نقل 
مکان کرد بە پرورش گوسفند مشغول شدہ و چون کارش رونق گرفت ۵۰۰ راس گوسفند را با پسرش لئو بە 
امپراطور یوستینیانوس پیشکش کرد. لٹو یکی از نگھبانان کاخ امپراطور شدء سپس بە مقام فرماندھی لڑیونھای 
اناطولی رسید و سرانجامء با رای قاطع سپاہہ بە مقام امپراطوری ارتقا یافت. وی آدمی بود جاہ طلبء قوی ارادہ 
صبورء و ثابت قدم؛ سرداری بود که بارھا سپاھیان مسلمان راء کە بە مراتب بر قوای او برتری داشتندء شکست داد؛ 
سیاستمداری بود کە با اجرای عادلانة قوانین عدل و داد امپراطوری را ثبات بخشیدہ مالیاتھا را اصلاح کردء سرفداری 
رکامق اور يسا 7 زان را ظہعرن مسجم یع رای راک رای سوک جااتو اف 
قوانین را بە طرز صحیحی اصلاح کرد. تنھا عیب وی تمایلش بە حکومت مطلقه بود. 


یک نوع پندار خشک مقدسی و پرھیزکارانه (رواقی - پیرایشگری) از دین در اعماقروحش نفوذ کردہ بود که اعتیاد 
تودۂ مسیحی را بە پرستش تمثالھاء اعتقاد بە خرافات: و مقید بودن ب4 تشریفات و سنتھا نکوھش می کرد. طبق کتاب 
عھد قدیم (سفر تثنيه ۱۸-۱۶۰۴)ء فصورت تراشیدہ یا تمثال ھر شکلی از شبيه ذکور یا اناث ... یا شبيهە ھر 
بھیمەای کە بر روی زمین است> صریحاً حرام شدہ بود. در اوان مسیحیتہ کلیسا هر گونە تمثالی را بە عنوان 
بازماندەدھای شرک مردود شمردہہ و بە مجسمەھایی کە مشرکین بە منظور نمایش دادن خدایان می ‌ساختند با نفرت 
نگریسته بود. اما پیروزی مسیحیت در دوران امپراطوری قسطنطین. و نفوذ محیط؛ سنتھاء و پیکرەسازی یونان در 
ق 1 قسطنطنيه و شرق نی ھلنیستے ا این مخالفت کاسته بود. ھمیز کكه بر تعداد قدیسان معبود افزودہ ا ای تشحیص و ب4 
خاطر سپردن آنھا امری ضروری بە نظر رسید. بە ھمین سبب تصورھای فراوانی از این جماعت و ھمچنین مریم تھیه 
طلسمھابی جادویی ا آزادی طبیعی خیالپردازی در میان مردمء تصویرھا و پیکرەھا و یادر گاھای متبرکه زا مورد 
پرستش ھمگان ساخت. مرڈذم در برابر تھا ب4 سجدہ می‌افتادندء تھا زا می بوسیدند و در برابرشان شمع و عود و عبیر 
بویڑژہ ھمه جا تمثالھای متبرکە دیدہ می‌شد: در کلیساھاء صومعەھاء خانەھا و دکانھاء و حتی روی اثاث منزل و 
زیورآلات کوچک و لباسھایی کە بە تن می کردند. شھرھابی کە بە خطر بیماریھای واگیر قحطی. و یا جنگ گرفتار 
میشدند بە قدیسان حامی خویش۱ء یا بە قدرت غیبی اشیابی کە از ائمةُ خود بە یادگار داشتندء بیشتر متکی بودند تا 
بە تھور و شجاعت آدمی. اولیا و شوراھای کلیسا مکرر توضیح می‌دادند کە این گونە تمثالھا خود خدا یا مقربان وی 


لئو سوم از این زیادەرویھای ایمان عامه آزردہ خاطر بود. در نظر او چنان می نمود کە شرک میرود تا با این شیوہ بر 
مسیحیت چیرہ شود و نیش و کنایەھایی ر که مسلمانانء یھودیانء و فرقەدھای مسیحی عليه خرافات جماعات اصیل 


ك۵َ۱“ 


آیین اظھار داشته بودند بخوبی احساس می کرد. برای تضعیف نفوذ راهبان در مردم و حکومت و برای جلب حمایت 
نسطوریھا و پیروان مذھب وحدت طبیعتہ وی شورابی بزرگ از اسقفھا و سناتورھا تشکیل داد وہ با موافقت آنانء در 
سال ۷۲۶ فرمانی را اعلام داشت کە طبق ان مقرر شد ھر گونە شمایلی از کلیساھا برداشته شود؛ نشان دادن تمثال 
مسیح و مریم عذرا بکلی ممنوع گشت؛ و دستور دادہ شد کە روی نقاشیھای دیواری کلیساھا را گچ اندود کنند. 
برخی از روحانیون عالیمقام از این فرمان پشتیبانی کردندء روحانیون دونپایەتر و راھبان زبان بە اعتراض گشودندء و 
مردم سر بە شورش برداشتند. سربازانی کە در صدد اجرای قانون برآمدند مورد تھاجم مؤمنانی قرار گرفتند که از این 
بیحرمتی نسبت به عزیزترین نمادھای ایمان خویش متوحش و خشمگین شدہ بودند. در یونان و در جزایر سیکلاد 
قوای شورشی شخص دیگری را امپراطور خواندند و ناوگانی را برای تسخیر پایتخت گسیل داشتند. لٹو ناوگان مزبور 
را منھدم و رھبران مخالفان خویش را زندانی کرد. در ایتالیاء یعنی سرزمینی کە صور مشرکانۂ عبادت ھرگز از بین 
نرفته بودہ مردم تقریباً یکدل و یکزبان با فرمان امپراطور مخالفت کردند. در ونیز راوناء و رمء افسران سپاہ امپراطوری 
را بیرون کردند و شورایی مرکب از اسقفان غربیء که از جانب پاپ گرگوریوس دوم احضار شدہ بودء بی آنکە از 
شخص امپراطور نامی ببردء تمثالشکنان را لعن و تکفیر کرد. بطریق قسطنطنيه با شورشیان ھماواز شد و این مرافعه 
را دستاویزی برای اعادۂ کلیسای شرقی از زیر سلطۂ حکومت قرار داد. لٹو بطریق را از مقامش عزل کرد (۷۳۰)ء اما 
بە او شدت عمل نشان نداد؛ و فرمان مزبور چنان بنرمی بە موقع اجرا گذاشته شد کە چون لئو در گذشت (۷۴۱)ء 
اکثر کلیساھا موزائیکھا و فرسکوھای خود را دست نخوردہ نگاہ داشتند. 


فرزند لٹوہ قسطنطین پنجم (۷۴۱ - ۷۷۵: سیاست پدر را دنبال کرد و بەه ھمین سبب مورخان مخالف بە آن 
امپراطور لقب محبت آمیز کوپرونوموس ( نام گرفته از سرگین) بخشیدند. شورابی مرکب از اسقفھای کلیسای 
فرقی کرد فارعا نی الب ازس کر ۸1۵7 تسالیرکی زاب عبوانحصل ضی4 یکو کرهہر ڑا 
داد کە بدین وسیلە لشیطان بت پرستی را دوبارہ رواج دادہ بود> و ہنقاش جاھلىی> را کە ہا دستھای نجس خود 
چیزی را صورت می بخشد کە فقط قلب باید بہ آن معتقد باشد> تخطئه کرد و مقرر داشت کە کلیة تمثالھای 
کلیساھا را باید محو یا نابود کرد. قسطنطین این امر را بی ھیچ دوراندیشی یا اعتدال بە موقع اجرا گذاشت؛ راھبانی 
را کە مقاومت می ورزیدند بە زندان فرستاد و شکنجه داد؛ بار دیگر چشمھا از کاسە درآمدء زبانھا بریدہ گشت, بین یھا 
کندہ شد؛ بطریق را شکنجهە دادند و سر از بدنش جدا ساختند (۷۶۷). قسطنطین پنجم؛ مانند ھنری ھشتمء 
صومعەھا و دیرھای راهبەھا را بست اموال آنھا را ضبط کرہہ آن ابنیە را بە مصارف غیر روحانی اختصاص دادہ و 
اراضی متعلق بە صومعەھا را بە مقربان خویش بخشید. حکمران افسوس, با تصویب خود امپراطور راهہبان و 
راھبەھای ان ایالت را بە دور ھم جمع کرد و انھا را مجبور ساخت که یا با یکدیگر وصلت کنند و یا بە مرگ تن در 
دھند. تعقیب و آزار این جماعت مدت پنج سال (۷۶۵ -۷۷۱) ادامه داشت. 


قسطنطین فرزند خودہ لئو چھارم (۷۷۵ - ۷۸۰))ء را واداشت تا سوگند یاد کند کە خط مشی تمثالشکنانۂ او را ادامه 
دھد. لئو چھارم۔ علی رغم ضعف مزاج آنچه از دستش برمیآمدہ انجام داد هنگام مرگ پسر دھسالة خود 
فسطین سست اسنا سای اہ اص سنہ اب اظرو اب ال سکاتاب فا 
دوران خردی پسرش (۷۹۷ - ۸۰۲) برگزید. امپراطریس با کفایت و بی ھیچ باکی بە ادارۂ امور پرداخت و بە خاطر 
ھمدلی با احساسات مذھبی مردم و بدون سر و صدا اجرای فرامین تمثالشکنی را خاتمه داد؛ بە راھبان اجازہ داد تا 
بە صومعەھا و منابر وعظ خویش برگردندء و اسقفھای عالم مسیحیت را بەه شرکت در دومین شورای نیقيه (۷۸۷) 


دعوت کرد. این شوراء کە با حضور سیصد و پنجاہ تن اسقف زیر نظر سفرای پاپ تشکیل شدہ احترام بە تمثالھای 
گ٢٢‏ 


متبرکە (نە پرستش آنھا) را از نو معمول داشتء و این عمل را طریقة مشروعی برای ابراز ایمان و پرھیزکاری فرد 


در ۷۹۰ قسطنطین ششم بە سن بلوغ رسید و چون دید کە مادرش از تفویض اختیارات بە او اکراہ داردء وی را از 
مقامش معزول و تبعید کرد. دیری نگذشته بود کە آن جوان رئوف بر سر رحم آمد و مادر را بە دربار بازگردانید و او 
را شریک قدرت امپراطوری خویش ساخت (۷۹۲). در سال ۷۹۷ مادرء فرزند را بە زندان افکند و کور کرد و از ان 
پس تحت عنوان ”امپراطور> حکمفرمایی کرد ۔ وی نام باسیلیوس بر خود نھادء نە باسیلیسا کە اسمی زنانه است. 
مدت پنچ سال با کیاست و زیرکی بە رتق و فتق امور امپراطوری مشغول بود؛ مالیاتھا را کاھعش دادء از مستمندان 
دستگیری کرد مؤسسات خیریه بنا نھادء و پایتخت را زیبا ساخت. مردم او را دوست می داشتند و تحسین می کردند 
اما افراد سپاھی از اینکە زنی بمراتب لایقتر از بیشتر مردان بر آنھا حکومت می کند آزردہ خاطر بودند. در ۸۰۲ 
ھواخواھان تمثالشکنی علم طغیان برافراشتند و او را از مقام امپراطوری کنار گذاشتند و خزانەدارش نیکفوروس را 
امپراطور خواندند. وی بارامی سر تسلیم فرود آورد و از نیکفوروس تقاضا کرد که فقط به وی اجازہ دھد تا بسلامت و 
بدون تعرض کنارہ بگیرد و تخت بگذارد. امپراطور جدید چنین وعدەای دادہ اما او را بە لسبوس تبعید کرد و در انجا 
بە حال خویش گذاشت تا از راہ خیاطی روزگار بگذراند. ۹ ماہ بعد در آنجاء بی آنکە پولی یا دوستی در دنیا داشته 
باشدء درگذشت. علماى دینء بە خاطر پاکدامنیش, از سر گناھان وی گذشتندہ و زعمای کلیسا وی را در زمرۂ 
قدیسان محسوب داشتند. 
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امپراطریسھا ضرورت داردء و مقصود ما از این کار بحث دربارۂ توطئەھاء انقلابات درباریء و آدمکشیھا نیست: بلكکهە 
منظور تاریخچەای است از خط مشی. قوانینء و یک عصر کوشش آنھا برای حفظ امپراطوری در حال تحلیل خویش 
از خطر ھجوم مسلمانان در جنوب و اسلاوھا و بلغارھا در شمال. از پارەای جھات این تاریخچە تصویری قھرمانانه 
است: در طی دورانی کە در آن چھرەھا بآسانی پدید می آمدند و سپس ناپدید می شدند. میراث یونانی تا حدود زیادی 
محفوظ و تداوم و نظم اقتصادی باقی ماند؛ تمدن ادامه یافت: و گوبی وسیلة این تداوم انگیزەھای پایداری بود که از 
کوششھای پریکلس: آوگوستوس دیوکلتیانوس: و قسطنطین در اعصار کھن ناشی شدہ بود. اما از سایر جھات: این 
ماجرا نمایش اسف انگیزی است از سردارانی کە برای نیل بە مقام امپراطوری پا بر روی اجساد حریفان خود می نھند 
تا بە نوبة خویش پا بر اجسادشان گذارند؛ نمایشی از شکوہ و تجملء چشم درآوردن و بینی بریدنء چاپلوسی و 
پرھی زکاری و خیانت؛ حکایتی اثثنت از مبارزۂ بی دغدغة امپراطوران با بطریقھا برای اینکه معلوم شود بر امپراطوری 
)١١-‏ و مبارزات وی با ھارون الرشید؛ میخائیل اول (۸۱۱ - ۸۱۳))ء کە بە سبب شکست از بلغارھا از حکومت خلع 
شد و سرش را تراشیدند و بە زمرۂ راھبانش درآوردند؛ لئو پنجم مشھور بە ارمنی (۸۱۳ -۸۲۰) ء که بار دیگر 
تمثالپرستی را ممنوع کرد و ھنگامی کە در کلیسا بە ترنم سرودی مشغول بود بە قتل رسید؛ میخائیل دوم (۸۲۰- 
۹ء امپراطور ٭الکن> بیسوادی کە عاشق راهبەای شد و سنا را تشویق کرد تا از او خواھش کند کە آن زن را بە 
حبالةً نکاح درآورد؛ تثوفیلوس (۸۲۹ کے ۲ء) مصلح قوانینء امپراطور آباد کنندہ و مدیر با وجدانی که رسم 
تمثالشکنی را زندہ کرد و بر اثر ابتلا بە اسھال خونی فوت شد؛ بیوەاش تثودوراء کە بە عنوان نایب السلطنەای قابل 
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(۸۴۲ - ۸۵۶) بە آزار و اذیت مردم پایان داد؛ و میخائیل سومء ملقب بە دائمالخمر (۸۴۲ - ۸۶۷) که بر اثر بیکفایتی 
مقرون بە مھربانی امور حکومت را ابتدا بە مادرش سپرد و چون وی مردہ بە دایی فاضل و لایقش سزار بارداس 
واگذار کرد. آنگاہ ناگھان رجلی بیمانند و نامنتظر بە صحنه ظاھر شد و بە ھر چیزی کە از پیشینیان ماندہ بودہ بە جز 
خشونت, پشت پا زد و سلسله نیرومند مقدونیان را بنیاد افکند. 


باسیلیوس اول مقدونی در نزدیکی شھر آدریانوپل در دامان یک خانوادۂ برزگر ارمنی قدم بہ عرصة وجود نھاد ( 7 
۲. ھنگام کودکی بە دست بلغارھا اسیر شد و ایام جوانیش را در آن سوی دانوب؛ یعنی خطەای کە در آن زمان 
بە مقدونيه شھرت داشت در میان بلغارھا گذرانید. در بیست و پنجسالگی گریخت و رو بە قسطنطنيه نھاد. سر 
باسیلیوس را بە مھتری خود اجیر کرد. باسیلیوس بە اتفاق ولینعمت خویش کە مامور یونان شدہ بود بە آن سرزمین 
رفت و در آنجا بود کە نظر زن بیوەای بە اسم دانیلیس, و نیز اندکی از ثروت او را به خود جلب کرد. چون بە پایتخت 
بازگشتء اسب سرکشی را برای میخائیل سوم رام کرد بە خدمت امپراطور اجیر شدہ و هر چند کە مردی کاملا عامی 
کردن شوھری برای ھمخوابة خویش برآمدء باسیلیوس زن دھاتی خویش را طلاق گفت و او را با مھریة ھنگفتی بە 
تراکیا فرستاد و اثودوکیاء ھمخوابۂ امپراطورہ را بە حبالة نکاح دراوردہ و آن زن ھمچنان بە خدمت بە امپراطور ادامه 
را با دستھای بسیار بزرگ خود خفه کرد (۸۶۶). میخائیل سومء کە سالھای دراز عادت کردہ بود سلطنت کند و نه 
میخائیل او را بە کنار گذاشتن تھدید کرد باسیلیوس نقشۂ قتل میخائیل را کشید و خودش در این امر نظارت کرد 
وسرانجام بدون رقیب امپراطور شد (۸۶۷). بە این ترتیبء حتی در شیوۂ سلطنت موروثی نیز راہ برای افراد با 
استعداد باز بود. با چنین فرومایگی و جنایتی بود کە فرزند بیسواد برزگری طولانیترین سلسلۂ بیزانسی را تأاسیس, و 
نوزدہ سال فرمانروابی فوقالعادہ وضع قوانین بخردانہ قضاوت عادلانہ انباشتن خزانہ و ساختن کاخھا و کلیساھایى 
تازہ زا برای شھری کەه تصرف کردہ بود آغاز کرد۔ ھیچ کس جرئت مخالفقت با وی نداشت؛ و ھنگامی کهە باسیلیوس بر 


اثر سانحەای در حین شکار درگذشت: تاج و تخت کشور با آرامشی غیر معمول بە فرزندش رسید۔. 


لئو ششم (۸۸۶ - ۹۱۲) مکمل پدرش بود: بە این معنی کە مردی بود دانشمندء کتابخوانء خانەنشین,ء و ملایم طبع؛ 
طبق شایعاتء وی فرزند میخائیل بود نە باسیلیوس, و شاید ائودوکیا نیز در این باب اطمینان قطعی نداشت. او را 
کرضست٢‏ لب زَائلہ ا رای افضاری کگ سرد یا ابق گاایر تاب الاعاہ رای گست اعت سرت 
کرد بلکە برای تجدید سازمانی کە در حکومت روحانی و ایالتی دادء فرمولبندی جدیدی کە برای قوانین بیزانس 
وضع کرد و نظم دقیقی کە در صناعت برقرا ساخت. ھر چند کە وی از شاگردان شیفتۂ فوتیوس بطریق دانشور بود و 
خودش را وقف پارسایی کردہ با اینھمه با چھار بار ازدواج خود مایة وحشت و انزجار روحانیون و تفریح خاطر عامة 
مردم شد. دو زن اولش بی آنکە پسری برای او بزایند درگذشتند. لئو اصرار کرد که تنھا راہ گریز از یک جنگی متوالی 
برای جانشینیء داشتن پسری است. طبق تعالیم اخلاقی کلیسا ازدواج برای بار سوم ممنوع بود. لئو پافشاری کرد و 
چھارمین زنش زوئه بە پاداش ثبات عزم وی پسری آورد. 
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قسطنطین ھفتم (۹۱۲ - ۹۵۸) را پورفوروگنیتوس (ہ ارغوانی زادہ6) لقب دادند زیرا در غرفهای بە دنیا آمد کهە 
دیوارھای آن از سنگ سماق ارغوانی پوشیدہ شد و خاص زایمان امپراطریسھا بود. وی قریحۂ ادبی پدر را بە ارث بردہ 
نە لیاقت ادارہ کردن کشور را. قسطنطین برای فرزندش دو کتاب در ایین مملکتداری تصنیف کرد: یکی در 
بارۂھتمھا> یا ایالات امپراطوری و دومی تحت عنوان کتاب رسوم در باب تشریفات و آداب معاشرتی کہ شخص 
امپراطور مکلف بە دانستن آنھا بود. بر تألیف آثاری دربارۂ کشاروزی پزشکی. دامپزشکی. و جانورشناسی نظارت کرد 
وء با گزینشی از نوشتەھای وقایعنگاران و تاریخنویسانء یک ف تاریخ مورخان عالم> ترتیب داد. تحت حمایت وی 
مات مر اس یع ارم ذخا سر رخال کر جرد رون 


شاید رومانوس دوم (۹۵۸ - ۹۶۳) مثل سایر کودکان بود و بە خواندن کتابھای پدرش توجھی نداشت. با دختری 
یونانی بە نام تثوفانو ازدواج کرد. وی مظنون بە زھر دادن پدر شوھر و تسریع در ھلاک رومانوس بود وہ قبل از مرگ 
شوھر بیست و چھار سالەاش, نیکفوروس فوکاس را کە سرداری زاھدمسلک بود بە ھمخواہگی با خویش اآغوا کرد و 
سردار مزبور با اجازۂ ضمنی وی تاج و تخت را بە تصرف درآورد. نیکفوروس, که تازہ مسلمانان را از حلب و جزیرۂ 
کرت بیرون راندہ بود (۹۶۱)ء در سال ۹۶۵ دست انھا را از قبرس و در سال ۹۶۸ از انطاکیە کوتاہ کرد. در واقع 
ھمین فتوحات بود کە بنیان خلافت عباسیان را متزلزل کرد. نیکفوروس از بطریق قسطنطنيه تقاضا کرد کە بە 
سربازانی کە گرفتار جنگ با مسلمانان می‌شدند تمام پاداشھا و افتخاراتی را کە خاص شھدا بود نوید دھد؛ اما بطریق 
خودداری ورزید و گفت ھمة سربازان موقتاً آلودہ بەه خونی ھستند کە در میدان جنگ ریختەاند. اگر بطریق با چنین 
پیشنھادی موافقت کردہ بود شاید جنگھای صلیبی یک قرن زودتر آغاز میشد. نیکفوروس از جاہ طلبی خویش 
دست:شنث و در کاخ خویش انززا گرفت تا چون زآمدقٰ خلوٹنشین زندگی ند تنوقاو کە از این گوشەگیری 
شوھر بە تنگ آمدہ بودء معشوقة سرداری بە نام یوحنای اول زیمیسکس شدہ و سردار مزبور با اجازۂ ضمنی او 
نیکفوروس را بە قتل رساند (۹۶۹) و تاج و تخت را تصاحب کرد؛ چون از عمل خویش نادم شدہ از تئوفانو دست 
کشید و وی را تبعید کرد و رفت تا با پیروزیھای ناپایدارش بر مسلمانان و اسلاوھا کفارۂ گناھان خویش را پس بدھد. 
جانشین وی یکی از نیرومندترین مردان تاریخ بیزانس است. باسیلیوس دومء ملقب بە بولگاروکتونوس (ہلغا رکشک) ء 
فرزند رومانوس و تثوفانوہ در ۹۵۸ به دنیا آمد؛ ھنگام زمامداری نیکوفوروس دوم و زیمیسکس شریک در امپراطوری 
بود۔ در سال ۹۱۷۶ء در ھجدھسالگی, فرمانروایبی بلامعارضی را آغاز کرد کە مدت نیم قرن بە طول انجامید. مشکلات از 
همه سو بە او روی آورد: صدراعظمش توطئه کرد تا او را از مقام امپراطوری خلع کند؛ خاوندھای فثودال کە وی 
قصد داشت از انھا مالیات بگیرد مخارج توطئەھای عليه او را تامین کردند؛ بارداس سکلروس, سردار سپاہ شرقی؛ سر 
بە شورش گذاشت و بە دست بارداس فوکاس, کە در آن موقع سربازانش وی را امپراطور اعلام کردہ بودندء منکوب 
شد؛ مسلمانان اینک تقریباً تمام اراضیی را کە زیمیسکس از آنھا در سوریە گرفته بود دوبارہ پس می گرفتند؛ و 
بلغارھا در اوج اقتدار خود بودند و از مشرق و مغرب بە خاک امپراطوری دست درازی می کردند. باسیلیوس شورش را 
فرو نشاند ارمنستان را بار دیگر از چنگ ساراسنھا بیرون آوردہ و در جنگی بیرحمانه کە مدت سی سال بهە طول 
انجامید قدرت بلغارھا را در ھم شکستبعد از پیروزیش در سال ۱۰۱۴ء پانزدہ ھزار تن اسیر را نابینا کرد و از ھر 
صد نفر یکی را با یک چشم رھا کرد تا آن سپاہ فلکزدہ را نزد ساموئل تزار بلغارھا رھبری کنند. شاید یونانیان بیشتر 
بە سبب وحشتی که نسبت بە وی داشتند او را بە بولگاروکتونوس ملقب ساختند تا اعجاب و تحسین. در بحبوحۂ این 
مبارزاتء باسیلیوس مجال یافت تا عليه 9 کسانی کە بە خرج مستمندان خود را توانگر می ساختند> بجنگد. بە وسیلة 
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در شرف رھہبری ناوگانی در جنگ با ساراسنھا در سیسیل بود کە بە سن شصت و ھشت سالگی اجل گریبانش را 
گرفت. از زمان ھراکلیوس قلمرو امپراطوری بیزانس تا این درجە گستردہہ و از دوران زمامداری یوستینیانوس تا این 


اندازہ نیرومند نبود. 


انتحطاط بیزانس در دوران حکومت برادر سالخوردەاش قسطنطین ھشتم (۱۰۲۸-۱۰۲۵) دوبارہ آغاز شد. از آنجا کە 
فرزندان قسطنطین منحصر بە سە دختر بودء قسطنطین رومانوس سوم را ترغیب بە ازدواج با دختر بزرگ خود زوئە 
کرد که تقریباً پنجاہ سال از عمرش میگذشت. زوئهە در مقام نیابت سلطنت,: و بهە یاری خواھرش تثودوراء امور 
حکومت را در دوران امپراطوری رومانوس سوم (۱۰۲۸ - ۱۰۳۴)ء میخائیل چھارم (۱۰۴۲-۱۰۳۴)ء میخائیل پنجم 
(۱۰۴۲))ء و قسطنطین نھم (۱۰۴۲ - ۱۰۵۵) ادارہ می کرد و کمتر اتفاق افتادہ بود کە امپراطوری بیزانس بە این 
خوبی ادارہ شدہ باشد. این دو خواھر - زوئە و تثودورا - بە ریشهہ کن کردن فساد حاکم بر دوایر حکومتی و کلیساھا 
پرداختند و صاحبمنصبان را واداشتند تا وجوھی را که بالا کشیدہ بودند و ذخایری را کە نبلعیدہ بیرون بدھند؛ 
چنانکە یکی از آنھا کە چندی مقام صدراعظمی داشت ۵۳۰۰ پوند طلایی را (معادل ۲۹٢٢۶۶۰۰۰‏ دلار) کە در 
قرق آئی :ریسافت وہ لی گرہاوسگان کت بطرک الکسن ا درلاست ,ان اطاقباىٰ سشکری ری 
٠‏ ۔چپوند نقرہ (معادل ۰٠۲ء۳‏ دلار) یافتند. چند صباحی فروش مناصب موقوف شد. زوئه و تثودورا در 
عالی ترین محاکم بە مسند قضا جلوس می کردند و با سختگیری عدالت را اجرا می کردند. بیطرفی زوئه مانند نداشت. 
از آنجا کە در شصت و دو سالگی با قسطنطین نھم ازدواج کردہ بودء و می دانست کە مشاطەگر ماھرش نیز زیبابی 
ظاھری او را بزور حفظ کردہ است, بە شوھر جدید خود اجازہ داد کە ھمخوابەاش سکلرنا را بە کاخ سلطنتی بیاورد و 
ھمانجا با وی زندگی کند. قسطنطین بین خوابگاھھای آن دو زن مقام گزیدہ و زوئە تا از فراغت قسطنطین مطمئن 
نمی شدہ بە ملاقات وی نمی ‌رفت. ھنگامی که زوئهە درگذشت (۱۰۵۰) خواھر کھترش نثودورا در صومعەاش گوشة 
مات قریہ واقتطاطیق ہی نا ذری و ری اھر سال کوبت کرفروی ارد با سلاحیک تاذ 
را بە کمک خویش خواند و کلیسای اعظم سانتاسوفیا را از نو تزیین کرد برای فقرا بیمارستان و سرپناہ ساختء و 
ادبیات و ھنر را در کنف حمایت خویش گرفت. 


ھنگامی کە قسطنطین در گذشت (۱۰۸۵۸۵) ھواخواھان سلسلۂ مقدونیء عامة مردم را تحریک بە شورشی کردند کە در 
نتیجة آن تثودورای باکرہ را از گوشۂ عزلت صومعه بە در آورد وہ با آنکە خود او سخت مخالف با این روش بود: تاج بر 
فرقش نھادند و او را امپراطریس خواندند. با آنکە این زن ھفتاد و چھار سال از عمرش می گذشت خود و وزیرانش با 
کاردانی تمام بە ادارۂ امور کشور پرداختندہ لکن تثودورا در ۱۰۵۶ با مرگی چنان ناگھانی درگذشت کە ھرج و مرج 
بە دنبال آورد. اشراف درباری میخائیل ششم را نامزد امپراطوری کردندہ اما سپاھیان مایل بودند سرداری بە نام 
اسحاق کومننوس بە این مقام برگزیدہ شود. یک جنگ موضوع را فیصله داد؛ بە این معنی کە میخائیل بە سلک 
رھبانان درآمدہ و کومننوس در سال ۱۰۵۷ بە عنوان امپراطور قدم بە پایتخت نھاد. سلسلة مقدونیانء پس از ۱۹۰ 
سال خشونت, جنگ زناکاری: پرھیزکاری: و مملکتداری فوقالعادہہ بە پایان خویش رسیدہ بود. 


اسحاق کومننوس بعد از دو سال استعفا دادء قسطنطین دو کاس,: رئیس سنا را بە جانشینی خود معین کرد و خود 
وارد صومعەای شد. ھنگامی کە قسطنطین درگذشت (۱۰۶۷)ء بیوۂ وی ائودوکیا مدت چھار سال نایبالسلطنه شد. 


اما حوایج جنگ وجود رھبر سختگیرتری را ایجاب می کرد؛ بە ھمین سبب وی بە عقد ازدواج رومانوس چھارم درآمد 
و تاج بر سر وی نھاد. رومانوس در مناذگرد از ترکان شکست خورد (۱۰۷۱)ء سرشکستە بە قسطنطنيه بازگشت,: از 
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مقام امپراطوری خلع و زندانی شد؛ او را نابینا ساختند و بە حال خود رھا کردند و بر زخمھایش مرھمی ننھادند تا از 
این طریق جان سپرد. ھنگامی کە آلکسیوس اول مشہور بە کومننوس برادرزادۂ اسحاق کومننوس, بر تخت سلطنت 
جلوس کرد (۱۰۸۱)ء چنان می‌نمود کە امپراطوری بیزانس نزدیک بە سقوط است. ترکان بر اورشلیم چیرہ شدہ 
(۱۰۷۶) و از آسیای صغیر شروع بە پیشروی کردہ بودند؛ پچنگھا و کومانھا از سمت شمال بە قسطنطنيه نزدیک 
می شدند؛ نورمانھا بر پادگانھای مھم بیزانسی در حوزۂ آدریاتیک ھجوم می بردند؛ حکومت و سپاہ بر اثر خیانت 
بیکفایتیء فسادء و جبن فلج شدہ بود. آلکسیوس برای رویاروبی با اوضاع حیله و جرئت به کار برد. جاسوسانی به 
ایتالیای نورمان فرستاد تا در آنجا انقلابی برپا دارند۔ و بە ونیز امتیازات تجاری واگذار کرد تا در مقابل از نیروی 
دریایی ان خطه عليه نورمانھا استفادہ کند. خزاین کلیسا را ضبط کرد تا از ان طریق نیروی سپاہ امپراطوری را 
تقویت بخشد. شخصاً جنگ را آغاز کرد و بیشتر با بە کار بستن تدابیر سوق‌الجیشی, نە با خونریزی, بە پیروزیھابی 
نایل آمد. در میان اینھمە گرفتاریھای خارجی مجال آن را پیدا کرد کە دستگاہ حکومت و دفاع کشور را از نو طرح 
ریزد و بە این نحو امیراطوری متزلزل بیزانس را یک قرن دیگر حیات بخشد. در ۱۰۹۵ء طی یک اقدام دیپلماتیک 
دامنەداء دست بە دامان غرب شد تا بە یاری دنیای مسیحی شرق بشتابد. وی در شورای پیاچنتساء پیشنھاد کرد کە 
در برابر اتحاد اروپا بر ضد عالم اسلامء دوبارہ کلیسای یونان و کلیسای لاتین با ھم متحد شوند. تقاضای ویء دست 
در دست عوامل دیگر؛ بند از پای جنگ برداشت, و نخستین جنگ از جنگھای اسف انگیز صلیبییء کە مقدر بود ابتدا 


مایة نجات و سپس باعث انھدام امپراطوری بیزانس شود آغاز شد. 
٦٢۷‏ - زندگی بیزانسی: ۵۶۶ - ۱۰۹۵ 


در آغاز قرن یازدھم, امپراطوری یونانء در پرتو جنگاوری و حسن تدبیر سلسلەھای ایسوریابی و مقدونی بار دیگر 
صغیں صفحات شمالی سوریةء قبرسء جزیرۂ رودسء جزایر سیکلاد و کرت 7 چنگ مسلمانان ب4 در آمدہ بود؛ 
ایتالیای جنوبی یک بار دیگر یونان کبیر شدہ و زیر فرمان قسطنطنيه درآمدہ بود؛ بلغارھا و اسلاوھا را از بالکان بیرون 
راندہ بودند؛ بازرگانی و صناعت بیزانسی بار دیگر مدیترانه را در قبضةۂ اختیار خود گرفت؛ مسیحیت یونانی در شبه 
جزیرۂ بالکان و روسیه پیروز شدہ بود؛ و ادبیات و ھنر یونانی در عھد سلطنت مقدونیان دورۂ رنسانس را بە خود 
میدید. درآمد کشور در قرن یازدھم بە پول امروزی معادل پر یوگی ک ء۲۶۴۴۲ دلار می شد. قسطنطنيه در اوج 
شکوفاپی خویش بود و از لحاظ بازرگانیء ثروت, تجمل. زیبابی, آراستگی, و ھنر از رم و اسکندریة قدیمء و از بغداد و 
قرطبة ھمان عھدء پیشی میجست۔ در این تاریخ نفوس آن شھر: کە سر بە یک میلیون نفر می زدہ بیشتر آسیایی یا 
سوداگران و سربازان اسکاندیناوی روسیهہ ایتالیاء و اسلام؛ و در راس تمامی یلٹھا قشری از اشراف یونانی کە روز بە 
روز تعدادشان کمتر میشد. هزار نوع خانه مختلف ‏ با سقفھای دو شیبء مسطحء یا گنبدی - با بالکانەھاء 
پیشخوانھای ستوندارء باغھاء یا داربستھا؛ بازارھای شھر انباشته از فراوردەھای تمام نقاط عالم؛ ھزاران کوچۂ باریک پر 
از گل و لایى مملو از دکانھا و خانەھای استیجاری؛ خیابانھاپی باشکوہ کە در دو سوی آنھا خانەھای مجلل اعیانی و 
دروازەھاىی حصار شھر که بر آنھا نگاھبانانی پاس میدادندہ بە مناطق ییلاقی منتھی می‌شدند؛ کاخھای سلطنتی 
مفصلى مانند کاخ تریکونخوس از آن تئوفیلوس, کاخ جدید باسیلیوس اول و کاخ بوکولئون متعلق بە نیکفوروس 
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فوکاس, که پلکان مرمری آن بە بندرگاھی نزدیک دریای مرمرہ سرازیر می شد کە در دو سوی آن ستونبندی حجاری 
شدہ قرار داشت؛ کلیساھای متعددہ (بە قول یکی از جھانگردان)ء ٭بە تعداد روزھای سال> کە چند تا از آنھا از لحاظ 
معماری گوھرھابی قیمتی بودند؛ محرابھاپی حاوی معززترین و گرانبھاترین یادگارھای عالم مسیحیت؛ صومعەھابی 
باشکوہ بی آزرمانه از بیرون و خروش قدیسین مغرور از درون؛ و کلیسای اعظم سانتا سوفیا کە مدام بە تزیین آن 
طنین از نغمات دلنشین: این بود چارچوب نیمی از طلا -۔نیمی خشت زندگی سرشار پایتخت امپراطوری بیزانس. در 
داخل کاخھای شھری اشراف و سوداگران بزرگء و در کوشکھای ییلاقی ساحلی و دور از ساحلیء ھر نوع اسباب 
تجملی کە مورد استفادۂ آن عصر بودہ و ان تزیینی کە از بند محرمات اقوام سامی رسته بود دیدہ می شد: سنگھای 
مرمر از ھر رقم با ھر صبغهه نقاشیھای دیواری و موزائیکھاء مجسمەھا و ظروف بسیار سفالین, پردەھای آویخته بر 
میلەھای سیمین,ء فرشینەھا و قالیھا و پارچەھای ابریشمین,ء درھای منبتکاری شدہ با عاج یا نقرہہ اثاثەای با تراش 
ظریفء ظروف غذاخوری طلا یا نقرہ. در اینجا بود کە متشخصان جھان بیزانس آمد و رفت می کردند: مردان و زنانی 
با چھرۂ زیبا و قامت رعناء ملبس بە حریرھای الوان و توری و خز و قائم و در نزاکت و عشق ورزبھا و فتنه سازیھاء 
7 و۰9 /)/ قاتق ید باکی فی مس عاو ككنه سا کا 
رقیب پاریس و ورسای عھد بوربوٹھا. ھرگز آرایش موی و جواھرات و عطر و بزک بانوان بە این درجه از کمال نرسیدہ 
بود. در کاخھای امپراطورء تمام مدت سال شی زا روشن نگاہ می داشتند تا عطریات لازم ر برای معطر ساختن 
ملکەھا و شاھزادہ خانمھا فراھم آورند. ھرگز سابقه نداشت که زندگی تا این درجە مزین و پر تشریفاتء تا این حد 
آکندہ از مشایعتھا و پذیراییھا و نمایشھا و مسابقەھاء و این اندازہ تابع مو بە موی رسوم و آداب معاشرت باشد. طبقة 
پابرجای اشرافء علاوہ بر دربار امپراطوریء در ھیپودروم [اسپریس یا میدان مسابقات] نیز فاخرترین جامەھا و 
زیورآلات خویش را بە رخ دیگران می کشیدند. کالسکەھای آنان در خیابانھا چنان بی پروا حرکت می کردند که آنان را 
منفور پیادۂ فقیر می ساخت, و آن قدر مجلل و پر زرق و برق بودند کە مورد لعن و تکفیر اسقفھابی قرار می گرفتند 
کە در ظروف ۔ و بر محرابھای - مرمرین و سیمین و زرین بە خدمت خدا کمر بسته بودند. روبر اھل کلاریء از 
وقایعنگاران مشھور فرانسویء نوشت کہ قسطنطنيه حاوی ہ دو ثلث ثروت جھان> بود؛ و بە قول بنیامین تودلابی, 
جھانگرد یھودیء لنفوس یونانی چنان می نمود کە جملگی از ملکزادگانند.> یکی از نویسندگان قرن دوازدھم نوشت: 
قسطنطنيه اگر از لحاظ ثروت از تمام شھرھای دیگر برتر است از نظر رذیلت نیز بر دیگر شھرھا تفوق دارد.> در 
اینجا ھمة گناھان یک شھر بزرگ میان توانگران و مستمندان این شھر بە یک سان تقسیم شدہ بود. بر روح 
امپراطوران این سرزمین گاھی خوی حیوانی و زمانی فرشته خوبی مستولی بود؛ و در میان مردم شدت نیاز مذھبی 
را مىیشد با فساد سیاستھا یا خشونتھای جنگ تعدیل کرد. اخته کردن کودکان برای آنکە بە عنوان خواجه در 
گوگیرافااج فیلات لجاری فقوت گنی کین کا تاتتا کچھ مھا پالھن کا ارڈ گا کت در سال 
زمامداری سلسلەھای مختلف و در ماجراھای جوراجور اما تکراری این شھر فرنگ ادامه یافت. نفوس امپراطوریء 
یعنی خلقی لجام گسیخته و تحت نفوذ انگیزەدھای ناشی از اختلافات نژادی و طبقاتی و مذھبیء مردمی بودند بی 
ثبات: خونخوا و گاھی طاغی؛ حکومت با نان و روغن و شراب ب4 تھا رشوہ می‌داد؛ و مسابقات اسبدوانیء ستیز با 
جانورانء رقص روی بندہ پانتومیمھای مستھجن در تماشاخان و حرکت کوكکبۂ امپراطورھا یا اعاظم روحانی در 
سرگذرھا آنھا را سرگرم می ساخت. قمارخانه و میخانه هھمه جا وجود داشت؛ فاحشەخانه را تقریباً در هر خیابانی 
می شد سراغ گرفت: حتی گاھی (در جلو درھای کلیسا>. زنان بیزانسی در شھوترانی و اخلاص دینی, و مردان ان در 
حضور ذھن و عدم رعایت ھر گونە اصول اخلاقی در نیل بە امیالشان اشتھار داشتند. ھمة طبقات بہ سحر:؛ طالع 
بینیء غیبگوپی, جادوء افسونگری. و تعویذھای اعجازآمیز معتقد بودند. فضایل رومی حتی قبل از زبان لاتینی ناپدید 
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شدہ بود. خصلتھای رومی و یونانی پایمال سیلی از مشرق زمینیھای آوارہ شدہ بود کە اصول اخلاقی خویش را از کف 
دادہ و اخلاقیات دیگران را جز بظاھر قبول نکردہ بودند. با اینهمہء حتی در این جامعة بسیار دینی و شھوانیء اکثریت 
عظیم مردان و زنان اولیا و شارمندانی بودند آراسته و محجوب کہ بعد از سبکسریھای ایام جوانی: بە شادیھا و 
غمھای زندگی خانوادگی می پرداختند و بە اکراہ کارھای دنیوی را انجام می دادند. ھمان امپراطورھایی کە رقیبان 
خود را نابینا می کردند اعاناتی از کیسة فتوت خود بە بیمارستانھاء یتیمخانەھاء مساکن سالمندانء و برای ایجاد 
مسافرخانەھابی برای مسافران بذل میکردند. و در آن جرگة اشرافی کە تجمل و راحت دستور روزمرہ زندگی 


بوروکراسی یا دیوانسالاربی کە دیوکلتیانوس و قسطنطین بنا نھادہ بودندہ در عرض ھفت قرنء وسیله مؤثری برای 
حکومت شدہ بود کە حکمش در ھر ناحیهای از قلمرو امپراطوری نافذ بود. ھراکلیوس بە جای رویة سابق تقسیم 
امیراطوری به ایالتھای مختلف کشور را بە ٭تمکھا یا واحدھابی نظامی تقسیم کرد کە ھر واحد زیر فرمان یک 
استراتگوس یا فرماندار نظامی ادارہ می شد؛ این یکی از صد طرقی بود کە بدان وسیلە خطر ناشی از جھان اسلام 
موجب جرح و تعدیل بنیادھای امپراطوری بیزانسی شد. تمھا تا حدود بسیار زیادی استقلال داخلی خود را حفظ 
کردند و در پرتو این حکومت تمرکز یافته از رفاہ برخوردار شدند؛ اینان بی آنکە متحمل فشار مستقیم کشمکشھا و 
شدت عملھایی کە زندگی پایتخت را پراشوب می ‌ساخت بشوند ارامش مداومی بە خود دیدند. بر قسطنطنيه شخص 
امپراطورء بطریقء و جماعت حکمفرما بودند اما بر تمھا قوانین بیزانسی حکومت می کرد. در حالی که اسلام میان 
قوانین و الاھیات فرقی قایل نمی ‌شدہ و اروپای باختری در دام ھرج و مرج ناشی از دہ دوازدہ قانون نامة بربری رفتار 
شدہ بود دنیای بیزانسی میراث یوستینیانوس را بە جان گرامی می شمرد و توسعه می بخشید. نوو لھا یا قوانین جدید 
یوستینوس دوم و ھراکلیوس, اکلوگا یا قوانین منتخب که از جانب لئو سوم نشر یافتء باسیلیکا یا فرامین شاھی کە 
از طرف لئو ششم اعلام گردیدء و نوولھاپی کە بە اشارۂ ھمین لئو وضع شد پندکت یا قانون نام عظیم یوستینیانوس 
را با نیازمندیھای متغیر پنج قرن تطبیق داد. قوانین لشکری روحانی, دریانوردی تجاری؛ و قوانین مربوط بە امور 
روستایی بە احکام قضابی سپاھیان و روحانیون,ء بازارھا و بنادرہ و مزارع و دریاھا نظم و اعتبار بخشید؛ و در قرن 
یازدھم مدرسة حقوق قسطنطنيه مھد متفکران جھان غیر روحانی مسیحیت بود. از این رو مردم بیزانس بزرگترین 
عطیة روم -حقوق رومی - را در خلال ھزار سال مخاطرہ و تغییر حفظ کردندہ تا آنجا کە احیای آن قوانین در بولونیا 
در قرن دوازدھم انقلابی در قوانین مدنی اروپای لاتین و قوانین شرعی کلیسای روم پدید آورد. قانون نامة دریابی 
بیزانس, کە توسط لئو سوم اعلام و براساس نظامات بحری رودس باستان وضع شدہ بودہ نخستین مجموعۂ قوانین 
بازرگانی در جھان مسیحیت قرون وسطی بود. این مجموعه در قرن یازدھم منشأً قوانین ھمانندی برای دو جمھوری 
ایتالیابپی ترانی و آمالفی شد؛ و از این طریق جزو میراث حقوقی جھان نوین درآمد. 


نلرح گت رسای رفا جرتا کا واج جاقری انکاراا امک ات کس ات کھر کن مان 
سربازان بازنشسته تفویض کردند. زمینھای وسیعتری کە بە حکومت تعلق داشت برای کشت در اختیار سربازان 
گذاشته شد تا بە عنوان خدمت نظام در آنھا بە کار زراعت بپردازند: مناطق عظیمی کوچنشین فرقەھای بدعتگذاری 
شد کە از آسیا بە تراکیا و یونان منتقل شدہ بودند. در نواحی باز ھم پھناورتر جماعات بربری را کە تصور مىیرفت 


حضورشان در قلمرو امپراطوری کم زیانتر از خارج باشد بزور یا تحت حمایت دولت اسکان دادند. بە این نحو بود کە 
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گوتھا در تراکیا و ایلیریاء لومباردھا در پانونیاء اسلاوھا در تراکیا و مقدونيه و یونان متوطن شدند. تا قرن دھم میلادی 
نفوس پلوپونز بیشتر از نژاد اسلاو بودندء و اسلاوھا در آتیک و تسالی فراوان بودند. حکومت و کلیسا در کاھعش بردگی 
دست یاری دادند. قوانین امپراطوری فروش بردگان یا بردہ کردن آزاد مردان را ممنوع کرد و بردگانی را کە بە 
خدمت سپاھی یا بە سلک روحانیون درمی‌آمدند یا با مردمان آزاد وصلت می کردند خود بە خود از قید بندگی 
رھانید. در قسطنطنيه بردگی در حقیقت منحصر بە خدمتکاران خانگی بودء ولی در ھمین محدودہ کم کم رونقی 
پیدا می کرد. 


با اینھمہہ تقریباً این یک قانون تنازع بقای نیوتنی تاریخ است که املاک زراعی بزرگترہ بە نسبت مقدار و نزدیکیشان, 
املاک کوچکتر را جذب می کنندہ و از راہ خرید یا شیوەھای دیگر ھر چند وقت یک بار مجموع این قبیل اراضی 
بدل بە املاکی عظیم می ‌شودہ بە مرور ایام تمرکز اراضی بە مرحلۂ انفجار می رسدہ آنگاہ از طریق بستن مالیات یا بە 
کمک انقلاب املاک بار دیگر تقسیم می شوندہ و باز تمرکز اراضی از نو آغاز می‌شود. تا قرن دھم اکثر اراضی شرق 
بیزانسی, در املاکی وسیع؛ متعلق بود بە ملاکان ٹروتمند (دوناتوی, به معنی افراد مقتدر)ء یا کلیساھا و صومعەھاء یا 
بیمارستانھابی که؛ بە موجب وصیت پرھیزکارانء هر کدام اراضی موقوفەای خاص خود داشتند. کار کشت در این 
گونه اراضی بر عھدۂ سرفھا یا کولونی بود کە از لحاظ حقوقی آزادء اما از نظر اقتصادی در قید و بند بودند. مالکان, با 
خیل ملازمان و محافظان و بردگانی کە کارھای خانگی می کردندہ در کوشکھای ییلاقی, یا در عمارتھای شھری خود, 
در عین تجمل زندگی می کردند. نمونەھابی از این اعیان بزرگ راء اعم از خوب یا بد در داستان ولینعمت باسیلیوس 
اولء خاتون دانیلیس, ملاحظه میکنیم. ھنگامی که وی بە دیدن باسیلیوس در قسطنطنيه می رفت؛ سیصد تن غلام 
بنوبت کجاوەای را کە در آن از پاتراس سفر می کرد روی شانەھای خود حمل می کردند. ھدایابی کە خاتون دانیلیس 
برای باسیلیوس برد بمراتب گرانبھاتر از هر تحفهای بود که تا آن تاریخ شھریاری نزد یکی از امپراطوران بیزانسی 
فرستادہ بود. فقط بخشی از این ھدیەھا مشتمل بود بر چھار صد تن جوانء صد تن خواجهء و صد تن دوشیزہ؛ 
ھمچنین چھارصد طاقه پارچەھای زربفت نفیس, صد طاقه پارچة کتان (ھر کدام ان قدر ظریف کە می شد ان را در 
لای درز یک نی جا داد)ء و یک مجموعه ظروف غذا خوری نقرہ و طلا. وی در دوران حیات قسمت اعظم دارابی 
خویش را بخشید و ھنگام مرگش وصیت کرد که مابقی را بە فرزند باسیلیوس تسلیم کنند. لئو ششم ناگھان خود را 
مالک هشتاد پارچهە ملک زراعتی و چند کوشک. مبالغ عظیمی سکه و جواھرات و بشقابھای زرینء اثاثڈ گرانقیمت. 
اشیای باارزش, گلەھای بیشمار و ھزاران تن غلام یافت. 


این گونە ھدایای یونانی روبھمرفته موجب رضایت خاطر امپراطوران نبود. ثروتی کە بدین نحو از گوشت و عرق 
میلیونھا مردم انباشته شدہ بود بە صاحبان آنھا قدرتی می بخشید کە در مجموع برای ھر شھریاری خطرناک محسوب 
می شد. امپراطوران بیزانس, بە حکم منافع شخصی و ھمچنین حس نوعیروری: می کوشیدند تا این فرایند تم رکز 
در شرف مرگ بودندء زمینھای مزروع خود را بە قیمت بی نھایت ناچیزء یا صرفاً در برابر نان بخور و نمیرں بە ملاکان 
عمدہ فروختند. در سال ۹۳۴ نایبالسلطنه رومانوس نوولی (قانونی جدید) منتشر کرد کە ملاکان را تقبیح می کرد 
کە <خود را بیرحمتر از خشکسالی و طاعون نشان دادەاند>. ھمین قانون جدید مقرر داشت کە ھر ملکی کە بە کمتر 
از نصف ہاقیمت عادلانه> خریداری شدہ است باید بە صاحبش بازگرداندہ شود و بهە ھر فروشندہای اجازہ دادء در 
عرض سه سالء زمینی را کە فروخته بود بار دیگر بە ھمان قیمت, از خریدار بازستاند. این فرمان فقط اثری جزئی 


داشت؛ تم رکز اموال ادامه یافت؛ گذشته از آن بسیاری از زارعان آزاد کە از مالیاتھای گزاف شاکی بودند زمینھای 
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خود را فروختند و بە شھرھا و در صورت امکان بە قسطنطنيه نقل مکان کردند تا از وظیفەای کە حکومت بە 
مستمندان بذل می کرد استفادہ کنند. باسیلیوس دوم مبارزات امپراطوران را عليه اشراف تجدید کرد. فرمان سال 
۶ وی بە فروشندہ اجازہ داد کە هر موقع توانستء زمینش را بە ھمان قیمتی کە فروخته بود دوبارہ بخرد؛ کلیة 
اسناد مالکیت زمینھایی را کە متناقض با قانون مورخ ۹۳۴ خریداری شدہ بود لغو کرد و مقرر داشت کە این گونە 
زمینھا بی ھیچ درنگ و بی ھیچ هزینەای بە صاحبان قبلی آنھا بازگرداندہ شود. بیشتر مالکان از رعایت این قانون 
طفرہ می‌رفتندہ و تا قرن یازدھم نوعی فثودالیسم تعدیل یافته بە طور پراکندہ در شرق بیزانسی برقرار شدہ بود. اما 
کوشش امپراطوران هدر نرفت. زارعین آزادی که باقی ماندندہ بر اثر انگیزۂ مالکیتء در زمینھای خویش بە ایجاد 
کشنزارء باغھای میوہہ تاکستانھاء کندوھای عسل, و مراکز گلەداری پرداختند؛ ملاکان بزرگ کشاورزی علمی را بە 
پایەای رساندند که اوج کمال آن در قرون وسطی بود؛ و از قرن ھشتم تا قرن یازدھم کشاورزی بیزانسی پا بە پای 
ترقی روزافزون صناعت آن امپراطوری پیش رفت. 


امپراطوری روم شرقی در این دوران یک خصلت شھری و نیمهە صنعتی پیدا کرد کە کاملا با طرز زندگی روستابی 
ارونای لاق ال کرمعتاق آلفاضارت ذاش گار گران ساد و گلزگران تا یه اکتفا فو اہنتغفراء شر آشت 
مس و طلا در زمین پرداختند. نە فقط قسطنطنيه بلکە صد شھر دیگر بیزانسی - مانند سمورناء طرسوس, افسوسء 
دورانتسوہ راگوزاء پاتراسء کورنتہ تبء تسالونیکاء آدریانوپلء ھراکلیاء سلومبریا - همه از غوغای دباغان کفاشان, 
سراجان اسلحه سازانء زرگرانء جواھرسازانء فلزکارانء درودگرانء خراطانء چرخسازانء خبازانء رنگرزانء نساجان. 
کوزہ گرانء موزائیکسازان: نقاشان و نظایر آنھا پر طنین بود. در قرن نھم میلادی شھرھای قسطنطنيه بغداد و 
قرطبه هر سە بە عنوان مراکز عظیم و جوشان صنعتی و مبادلة کالاهاء تقریباً جنب و جوش و غوغای سرسامآور یک 
پایتخت مدرن کوس برابری میزدند. علی رغم رقابت ھنرمندان ایرانیء پایتخت یونانی ھنوز در تھیڈ پارچەھای حریر 
و منسوجات لطیف پیشرو دنیای سفیدپوستان محسوب می‌شدہ وفقط سە ناحیة آرگوس و کورنت و تب از این لحاظ 
بعد از قسطنطنيه قرار داشتند۔ صنعت منسوجات فوقالعادہ متشکل بودء و عدۂ بسیار زیادی از بردگان را بە عنوان 
کارگر در استخدام داشت؛ اکثریت کارگران دیگر را صنعتگران آزاد تشکیل میدادند۔ جماعت کارگر قسطنطنيه و 
تسالونیکا از محرومیتھای طبقة خویش آگاہ بودند و بە شورشھای بی ثمر عدیدەای دست زدند. کارفرمایان انھا تودۂ 
عظیمی از افراد طبقه متوسط را تشکیل می دادند کە طبقەای بود مال اندوزء بخشندہ کوشاء با فراستء و بشدت 
محافظەکار. صنعتگران مھمء از جمله کارگرانء ھنرمندانء مدیرانء بازرگانانء قضات و متخصصان امور مالی بهە 
کرت سیسانا 10 اسامسوان ناف کل فسستو کالہ اھ2 کات خقات لاسی اتاج 
بود و بە واحدھای اقتصادی عظیم یک حکومت ل صنفی> مدرن شباھت داشت, هر اتحادیەای واجد جنبۂ انحصاری 
در رشتۂ ویڑۂ خود بودہ اما در مسائلی مانند خرید موادہ بھای اجناسء روشھای ساختن کالاھاء و شرایط فروش شدیداً 
تابع نظاماتی بود کە بە موجب قوانین مصوب تعیین می‌شدہ بازرسان دولتی بر عملیات و دفاتر حساب نظارت 
اکھیر کا سزاکی رام تھا راو شی می اڑوت اجٌھ غ دھاکزاد اہر جو 
انفرادی واگذار شدہ بود. این ترتیبات بە صنعت بیزانس نظم و رفاہ و دوام بخشیدء اما مانع از ابتکار و اختراع شدہء و 
بە رکوردی در وضع اجتماعی و زندگی انجامید کە خاص مشرق زمینیھا بود. 


ادارہ یا نظارت دولت بر بنادر و اسکلەھاء تعیین و تنظیم بیمه و قرضه در مقابل ودیعه گذاشتن ناوھاء مبارزۂ شدید با 

دریازنی: و وجود ثابت ترین پول رایج در اروپاء ھمهە دست بە دست هم داد و مشوق بازرگانی شد. دولت بر کلیة داد و 

ستدھا نظارتی ساری بە عمل آورد - صادرات پارہای از کالاھا را ممنوع کرد تجارت غله و حریر را انحصاری ساخت؛ 
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سوریھاء مصریھاء آمالفیھا ء پیزاییھاء ونیزیھاء جنوواییھاء یھودیھاء روسھاء و کاتالانھا - اجازہ داد کە قسمت اعظم 
بازرگانی بیزانس را در دست بگیرند و در خود پایتخت یا اطراف ان <کارخانەھا٤یا‏ بنگاھھابی نیمە مستقل دایر 
سازند؛ و با این عمل تقریباً بە استقبال حاکمیت بر دو دریای اژہ و سیاہ رفت. گرفتن ربح مجاز بودہ اما نرخ آن به 
حکم قانونء دوازدہہ دہء ھشت درصدہ و حتی کمتر از این مقرر شدہ بود. بانکداران متعدد بودند؛ و شاید این وام 
دھندگان قسطنطنيه بودند کە برات را ابداع کردند و جامعترین سیستم اعتبار را در جھان مسیحیت قبل از قرن 
سیزدھم سازمان دادند نە ھمکاران ایتالیاییشان. 


٢‏ - رنسانس بیزانسی 


بر اثر تلاش و مھارت مردم و زیادہ خواھیھای اعیانء در قرن نھم و دھم ھنر و ادبیات بە طرز شایانی احیا شد. گرچە 
امپراطوری تا آخرین روز انقراض خود را رومی می نامید تقریباً تمامی عناصر لاتینی آن بە استثنای حقوق رومی از 
بین رفته بود. در شرق بیزانسی از دوران فرمانروابی ھراکلیوس, زبان یونانی زبان دولتء ادبیاتہ لیتورژی: و ھمچنین 
زبان محاورەای شدہ بود. تعلیم وتربیت اکنون بە کلی یونانی بود. تقریباً کلیة آزاد مردانء بسیاری از زنانء حتی جمع 
کثیری از غلامان نیز تا حدودی از تعلیم و تربیت برخوردار می ‌شدند. دانشگاہ قسطنطنيهء کە مانند ادبیات بە طور 
کلی در بحرانھای عصر ھراکلیوسی راہ زوال سپردہ بودء بە ھمت سزار بارداس احیا شد (۸۶۳) و بە خاطر دورەھای 
تدریس لغتشناسی. فلسفه الاھیات: نجومء ریاضیات: زیستشناسی, موسیقی, و ادبیاتش شھرتی بسزا پیدا کرد. در 
این دانشگاہ حتی آثار ادیب مشرکی چون لیبانیوس و استاد بلیغ ملحدی چون لوکیانوس خواندہ میشد. تدریس به 
طور کلی برای دانشجویان لایق رایگان بود؛ و حقوق استادان را دولت می پرداخت. کتابخانەھای عمومی و خصوصی 
متعددی وجود داشت و ھنوز شاھکارھای کلاسیکی را کە در دنیای پرھرج و مرج غرب از خاطرەھا رفته بود حفظ 
می کردند. 


این انتقال گستردۂ میراث یونانی در عین حال ھم مایة انگیزش و ھم باعث محدودیت بود. ذھن را ھم تیز ساخت و 
ھم وسعت بخشید و از چھار دیواری دیرین مباحثات دینی و بلاغت موعظەای رھانید. اما ھمین غنای آن جلو نیروی 
ابتکار را گرفت. مبتکر بودن برای فرد جاھل بمراتب آسانتر است تا شخص عالم. ادبیات بیزانسی بویژہ برای تلذذ 
مردان و زنان تربیت یافته و متفنن بود؛ بە این معنی که ادبیاتی بود پیراسته و مھذب: آکندہ از دقایق ھنری و 
تصنعات, بە سبک یونانی اما نه بە زبان یونانیء کە بە ظاھر زندگی بشری می پرداخت و با عمق آن کار نداشت. گرچهە 
روحانیون این دورہ بە طرزی شایان توجه اھل تساھل بودند با اینھمه تفکرہ بر اثر عاداتی کە در جوانی شکل 
پذیرفته بود بە طیب خاطر ھمچنان در محدودۂ جزم اندیشی دینی در جا زدء و جماعت تمثالشکنان عابدنماتر از 
کشیشان بودند. 


عصر اسکندری دیگری از دانشوری آغاز شدہ بود. استادان بە تجزیة زبان و عروض شعری پرداختند؛ رسالات موجز 
فقواعد کلی؟ء و تاریخھای عمومی نگاشتند؛ و لغتنامەھاء دایرۂالمعارفھا ء و گلچینھای ادبی گرد آوردند. در این عھد 
بود کە کنستانتین کفالاس گلچین ادبیات یونانی را گرد آورد (۹۱۷) و سویداس فرھنگ خود را تألیف کرد (۹۷۶). 
تئثوفانس (حد ۸۱۴) و لٹئو شماس (مت ۹۵۰) به نگارش تاریخھای مغتنم عھد خویش یا نزدیک بە دوران زندگی 
خویش مبادرت جستند. پاولوس آیگیناہی (۶۱۵ - ۶۹۰) بە تدوین دایرۂالمعارفی پزشکی دست زد کە در آن نظریات 
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و روشھای علمی پزشکان عالم اسلامی را با میراث جالینوس و اوریباسیوس یکجا جمع کرد. این کتاب بە کلامی 
تقریباً نوین یک رشته عملیات جراحی را در مورد سرطان سینہ بواسیرں میل زدن مجرای بول, اخراج سنگ مثانه و 
اخته کردن تشریح می کرد. پاولوس دربارۂ مورد آخر می نویسد کە برای خواجە کردن باید بیضەھای کودکان را در 
گرمابة داغی لە کرد. 


طبیعیدان مبرز بیزانسی در خلال این قرنھاء معلم گمنام و تھیدستی بود موسوم بە لٹو تسالونیکاپی (حد ۸۵۰) که 
دارالعلم قسطنطنيه بە او اعتنایی ننمود تا انکە یکی از خلفاىی عباسی او را بە بغداد دعوت کرد. یکی از شاگردانش کھ 
در جنگ بە اسارت درآمدہ بود بندۂ زرخرید یکی از اعیان مسلمان شدہ و دیری نگذشت کە مولا شیفتۂ احاطة غلام 
جوان بە علم هندسه گشت. خلیفه مأمونء پس از استحضار از این موضوع, جوان را برانگیخت تا در مجلس مباحثەای 
کە در دربار خلافت راجع بە مسائل ھندسی برگزار می شد شرکت جوید؛ در مجلس از تبحر جوان در شگفت ماند. با 
کنجکاوی مشتاقانەای بە شرح وی از استادش گوش داد و بیدرنگ: با وعدۂ مال و منالء لئو را بە دارالعلم بغداد 
دعوت کرد. لٹو در این باب صوابدید یکی از عمال دولت بیزانس را خواست, و او نیز ماجرا را با امپراطور تثوفیلوس باز 
گفت, و تثئوفیلوس هھم برای نگاھداشتن لئو بیدرنگ بە وی مقام استادی دولتی اعطا کرد. لئو عالمی بود متبحر در 
رشتەھای بسیار: در ریاضیات: نجومء علم احکام نجومء پزشکیء و فلسفه تألیف و تدریس می کرد. خلیفة مأمون 
سان کی در یتر سرد سن راو ند رئا ناکرا اوعسلسال سا کاو ساط دومن 
وعدۂ صلح جاودانی و٢٢٢‏ سکۂ طلا داد بە شرط آنکە وی لئو را برای مدت کوتاھی نزد او بفرستد. امپراطور 
خودداری ورزید وہ برای آنکە لئو را از دسترس خلیفه مأمون دور نگاہ داردہ او را اسقف اعظم تسالونیکا کرد. 


لوہ فوتیوس, و پسلوس هر سهە از ستارگان درخشان این عصر بودند. فوتیوس ) ۸۲۰۶ --۸۹۱))ء دانشمندترین رجل 
عھد خویش در عرض شش روز از درجه یک مرد عادی غیر روحانی بە مقام بطریقی ارتقا یافته بودہ و بە تاریخ دین 
تعلق دارد. میخائیل پسلوس ( 7 ۱۰۱۸ - ۱۰۸۰) مردی بود دنیادار و اھل دربارء مشاوری برای سلاطین و ملکەھاء 
ولتری خوش مشرب و اصیل آیین که می توانست در هر موضوعی کە مطرح می شد بدرخشدہ اما بعد از هر مشاجرۂ 
دینی یا انقلاب درباری ھنوز سر جای خود باقی بود. پسلوس نمی گذاشت عشق بە کتاب علاقەای را کە بە زندگی 
داشت کند و تیرہ کند. وی در دانشگاہ قسطنطنيه تدریس حکمت کردہ و لقب ملک الحکما گرفت. چندی وارد 
دیری شدہ گوشه نشینی در صومعه را بیش از حد آرام یافتء بە غوغای دنیا بازگشت, از (۱۰۷۱ - ۱۰۷۸) در مقام 
صدراعظمی خدمت کردہ و در خلال این مدت در ضمن بە تألیف کتابھا و رسالەھابی در امور سیاسی, علوم پزشکی. 
کسی راو اشحات کسام مسر رو لاہ لاو پرتاری۔ اکا عرداد کم ک ران گرافا دامتتان 
توطئە‌ھا و رسواییھای یک قرن (۹۷۶ - ۱۰۷۸) را با خلوص و ذوق و غرور تمام ضبط کرد (از جمله قسطنطین نھم 
را آدمی توصیف کرد که از ٭نوک زبان پسلوس آویزان است* ). اینک: برای نمونه قسمتی از نوشتەھای وی را در 
وصف شورشی کە منجر بە بازگشت تئودورا در ۵۵ ۱۰ بە اریکۂ سلطنت شد نقل می کنیم: 


ھر یک (سربازی کە در میان جمعیت بود) سلاحی بە کف داشت. یکی تبر کوچکی. دیگری تبرزینیء یکی کمانی. 
دیگری نیزەای. پارہەای از مردم سنگھای بزرگی حمل می کردند؛ و ھمگی با بی نظمی عظیمی ... روانۂ کاخ تئودورا 
بودند. ... اما تئودوراء کە در نماز خانەای پناہ گرفته بودء بە غریو انھا بی اعتنا ماند. انبوہ مردم زبان خوش کنار 
گذاشتند بە زور توسل جستند؛ برخی, با دشنەھای اختهء چنان خود را بە سوی تئثودورا افکندند کهە گوبی قصد 
کشتن او را دارند. با جسارت تمام او را از پناھگاھش ربودند تن پوش فاخر تنش کردندہ او را بر اسبی نشاندند وہ در 
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حالی کہ گردش چرخ می زدندہ بە کلیسای سانتاسوفیا ھدایتش کردند. اینک تمامی مردم از بلند پایگان تا ضعیفان 


نامەدھای خصوصی پسلوس تقریباً بە اندازۂ نامەھای سیسرون دلکش بود و پردہ از اسرار برمی داشت؛ نطقھاء شعرھا و 
رسالەھای وی نقل مجالس بود؛ شوخ طبعی کكینە توزانه و بذله گوبی مھلک وی در بین تتبعات کسالتبار دانشمندان 
معاصر وی حکم داروی محرکی را داشت. در قیاس با شخص وی و فوتیوس و تثئوفانس, محققان و مصلحان بزرگ 
معاصرشان در غربء یعنی کسانی مانند آلکویٹھاء رابانوسھا و ژربرھاء بە منزله مھاجران ترسویی بودند که از دنیای 


توحش بە سرزمین تعقل آمدہ بودند. 


شاخصترین جنبة این رنسانس بیزانسی ھنر آن بود. از ۷۲۶ تا ۸۴۲ نھضت تمثالشکنی هر گونە مجسمەسازی یا 
تصویرسازی از موجودات مقدس را ممنوع کرد اما در عوض ھنرمند را از بند اسارتی یکنواخت در چھار دیواری 
مضمونھای مذھبی رهانیدء و او را بە مشاھدہہ ترسیمء و تزیین زندگی غیرمذھبی واداشت. از این پس. بە جای 
خدایانء افراد خاندان امپراطور ولینعمتان اشرافیء وقایع تاریخی: جانوران جنگل,ء گیاھان و میوەھای صحراء و 
چیڑھای پیش پا افتادۂ زندگی خانوادگی موضوع تابلوھای نقاشی ھنرمندان شد. باسیلیوس اول در کاخ خویش نئا یا 
کلیسای نوین را ساخت که بە قول یکی از معاصران <سراسر آن با درھای گرانبھاء طلاء نقرۂ تابان موزائیکھاء حریرھاء 
و ھزاران نوع مرمر تزیین شدہ بود۔.> قسمت اعظم تزییناتی که اخیراً در سانتا سوفیا کشف شد کار قرن نھم بود. 
گنبد مرکزی این کلیسا بعد از زلزلەای بار دیگر در ۹۷۵ ساخته شد و ضمن این بازسازی بود کە شمایل بزرگ 
مسیح را در حال نشستن بر روی یک رنگین کمان با موزائیک درآوردند. موزائیکھای دیگری در سال ۱۰۲۸ افزودہ 
شد. این کلیسای اعظم: مانند موجود زندەای بر اثر زوال و احیای بخشھای مختلف آن,ء از زندگی مداومی بھرەمند 
شد. فوقالعادہ بودن درھای برنزی آنء کە در ۸۳۸ نصب شدندہ بە قدری شھرت یافت کە ساختن درھای ھمانندی را 
برای دیر مونته کاسینوء کلیسای جامع آمالفی. و باسیلیکای سان پائولو در بیرون دیوارھای رم بە قسطنطنيه سفارش 
دادند. آخرین دو لنگە در کە در ۱۰۷۰ در قسطنطنيیه ساخته شدہ ھنوز شاھد بارزی از ھنر بیزانسی است. 


کاخ سلطنتی باسیلیوس یا ہقصر مقدس> که نئا یا کلیسای نوین فقط نمازخان آن محسوب میشد مجموعة 
تودرتوبی بود از اطاقھاء تالارھای پذیراییء کلیساھاء گرمابەھاء کلاہ فرنگیھاء باغھاء ایوانھای ستوندارء و حیاطھای 
فراوان؛ تقریباً هر امپراطوری چیزی بر آن می‌افزود. تئوفیلوس با ساختن تالار اریکەای مشہور بە تریکونخوس, از روی 
نقشەای که از سوریە آوردہ بودند اسلوب بدیعی از ھنر مشرق زمین را بر این مجموعه افزود. وجە تسمیة این تالار از 
انجا بود کە سە ضلع ان را محرابھای صدف مانند تشکیل میداد. در شمال این تالار اریکہء وی تالار مروارید را بنا 
نھاد و در جنوب آن چند ھلیاکا یا غرفەھای آفتابء و کامیلاس را ساخت - عمارتی با سقفی از طلاء ستونھابی از 
مرمر سبز, و موزائیکی بسیار نفیس کہ بر زمینەای زرینء جمعی از زنان و مردان را در حال میوەچینی نشان میداد. 
حتی از این موزائیک عالیتر موزائیکھای ساختمان مجاور بود: بر روی دیوارھای آن نقش موزائیکی درختانی سبز رنگ 
بود در مقابل آسمانی زرینء و مھرەھای موزائیکی کف هتالار آرمونی> چمنی را نشان میداد پر از گل و ریحان. 
تئوفیلوس ذوقی را کە برای شکوہ عجیب و غریب داشت در قصر خویش ماگناوراء بە اوج خود رسانید: در بارگاہ آن 
درخت چناری از طلا بر اریکە سايە افکن بود؛ پرندگان زرین بر شاخەھای درخت و روی تخت سلطنت نشسته بودند؛ 
در دو سوی مسند شاھی دو جانور افسانەای [سر و بالش عقابء بدنش شیراأ از طلا لمیدہ بودہ و پایین مسندہ 
مجسمة چند شیر زرین قرار داشت. ھنگامی کە فرستادۂ دولت بیگانەای بە حضور امپراطور بار می یافتء جانوران 
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افسانەای بە کمک اسبابی کە تعبيه کردہ بودند بە پا بر می خاستندء شیرھای زرین می‌ایستادند و دمھای خود را 
حرکت میدادند و غرش می کردند و پرندگان مصنوعی نغمه سر میدادند. تمام این تجملات تقلید بی پردہەای بود از 
چیزھای پوچی کە نظیرشان در قصر ھارون الرشید در بغداد وجود داشت. 


با مالیاتھاپی که از تجارت و <تمھا> اخذ میشد قسطنطنيه را زیبا ساختندہ ولی آن قدر پول در خزانة مملکت باقی 
میماند تا صرف جلال و شکوہ مختصرتر کرسی نشینھای ایالتی شود. صومعەھاء که بار دیگر ٹروتمند شدہ بودند با 
ھیبت و عظمت سر برافراشتند: در قرن دھم صومعەھای لاورا و ایویرون در آتوس؛ در قرن یازدھم صومعة قدیس لوقا 
در فوکیس, دیر نثامونی در کیوس, و دیر دافنی در نزدیکی الئوسیس - که موزائیکھای تقریباً کلاسیک آن عالیترین 
نمونەھای سبک اواسط عھد بیزانسی است. گرجستانء ارمنستانء و آسیای صغیر در این نھضت رنسانس سھیم شدند 
و ھر کدام از کانونھای ھنر بیزانسی گشتند. بناھای دولتی انطاکیە مسلمین را بە ستایش واداشت. در اورشلیم 
<کلیسای قیامت> اندکی پس از پیروزیھای ھراکلیوس بازسازی شد. در مصرہ پیش و پس از استیلای اعرابء 
مسیحیان قبطی بە ساختن کلیساھای گنبددار متوسطی پرداختندہ ولی انھا را با فلزات عاجء چوب, و منسوجات 
چنان استادانه تزیین کردند کە گفتی تمامی مھارتھای دوران فرعونیء بطلمیوسی, رومی: بیزانسی, و اسلامی 
سرزمین مصر ھمچون میرائی بی نقص و دست نخوردہ بە آنھا رسیدہ است. آزار و اذیت تمثالشکنان ھزاران تن 
رھبان را از سوريه آسیای صغیرہ و قسطنطنيه بە سوی مناطق جنوبی ایتالیا روانه کرد جایی کە در کنف حمایت 
پاپھا قرار گرفتند. از طریق این مھاجران و سوداگران شرقی بود کە سبکھای بیزانسی معماری و تزیین در باریء 
اوترانتوء بنونتوء ناپلء و حتی در رم رونق یافت. راونا ھمچنان در ھنر پیرو سبک یونانی ماند و در قرن ھفتم 
موزائیکھای با شکوہ کلیسای سانت اپولینارۂ کلاسە را ایجاد کرد. تسالونیکا ھمچنان سبک بیزانسی را حفظ کرد و 
کلیسای سانتا سوفیای خودش را با حواریون موزائیکی افسردہەای کە بە نحیفی قدیسان کارال گرکو بودند تزیین کرد. 


در تمام این سرزمینھا و شھرھاء مانند پایتخت امپراطوریء رنسانس بیزانسی چشمۂ فیاضی بود با شاھکارھایی در 
موزائیک: مینیاتور ظروف سفالین, لعابء شیشہ چوب, عاجء برنزء آهنء جواھرات: و قماشھای بافته و رنگ شدەای 
که با چنان مھارتی تزیین شدہ بودند کە مایة شگفتی و احترام تمام جھانیان شد. ھنرمندان بیزانسی از شیشة ابی 
رنگ فنجانھابی می ساختند کە زیر سطح آن با پیکرھای آدمی, پرندگان و شاخ و برگھای زرین تزیین شدہ بود؛ 
ظروفی شیشەای می ‌ساختند با گلوگاھی مزین بە گلھا و اسلیمیھای مینایی؛ و دیگر انواع شیشه را بە چنان ظرافتی 
تھیە می کردند کە امیراطوران بیزانس ھمیشه با رغبت آنھا را بە رسم تحفه نزد سلاطین خارجی می فرستادند. 
گرانبھاتر از این گونە اشیاء برای ھديه خرقەھای آستین گشادہ رداھاء شالھاء و جبەھای قیمتیی بود کە ھنر پارچه 
بافی استادان بیزانسی را نشان میداد. از این طراز بود ہردای شارلمانی> در کلیسای اعظم مس. و حریرھای لطیفی 
کە در تابوت آن پادشاہ در آخن یافتند۔ نیمی از حشمتی کہ امپراطور یونانی را احاطە کردہ بودء قسمت اعظم رعب 
آمیخته بە احترامی که مایة علو مقام بطریق می شدہ و پارەای از شکوھی که منجی مسیحیان. مریم عذراء و شھدای 
دین بر تن جلوہ می کردہ از قماشھا و جامەھای بسیار فاخری ناشی میشد که عمر دہ دوازدہ تن ھنرمند فنون 
قرونء و غنیترین رنگھای زمین و دریا بر سر آن صرف شدہ بود. زرگران و جواھرتراشان بیزانسی تا قرن سیزدھم در 
فنون خویش سرآمد استادان جھان بە شمار می رفتند. خزانة سان مارکو در ونیز پر از آثار این قبیل صنعتگران است. 
موزائیک قدیس لوقا کە بە طرز شگفت اوری واقعگراست و اکنون در کالج تعلیمات عالیة دینی در پاریس نگاھداری 
می شود سر تابان عیسی مسیح در دیسس موزائیکی کلیسای سانتاسوفیا؛ و بالاخرہ موزائیک بسیار بزرگی کہ ۷ا۲ 
متر مربع مساحت دارد و در ۱۹۲۵ در خرابەھای کاخ امپراطوران مقدونی در استانبول کشف شدہ ھمہ بە این دورہ 
"١۹۹‏ 


تعلق دارند. ھنگامی کە نھضت تمثالشکنی فرو نشست, یا هر جا کە از دسترس أن بە دور ماندء کلیساھاء با تمثالھابی 
که با رنگ لعابی بر چوب نقش شدہ بودند و گاہ در قابھای میناکاری یا جواھر نشان قرار داشتندء دینداری را تقویت 
کردند. در تمام تاریخ تذھیب کاری ھیچ مینیاتوری از نظر ظرافت و استادی بە پای رؤیای حزقیل کە برای مجموعة 
خطابەھای مذھبی گرگوریوس نازیانزوسی در قرن نھم ساخته شد و اکنون در کتابخانۂ ملی پاریس مضبوط است, یا 
چھار صد تذھیبی کە برای دست نبشتة گاہنامه و ترجمان احوال قدیسان ساخته شد (حد )٠٠٠۰‏ و اینک در 
واتیکان جا داردء یا تصاویر داوود در کتاب زبور پاریس (حد ۹۰۰) نمی رسد. در این نقاشیھا ھیچ ژرفانمابی و ھیچ 
تصویری که از سایه روشن درست شدہ باشد مشاھدہ نمی کنیم؛ اما در عوض,ء رنگ آمیزیی پرمایە و چشمنواز جولان 
زندہ و با روح قوۂ تخیلء آگاھیھای نوینی از کالبدشناسی انسان و حیوانء خیل لجام گسیختۂ جانوران و پرندگان: و 
گلھا و گیاھان را در میان قدیسان و خدایانء چشمہ سارهاء طاقیھاء و رواقھا مشاهدہ می کنیم - پرندگان مشغول نوک 
زدن بە میوەاندء خرسھا در حال رقص, گوزنھا و نرہ گاوانی در جدال شاخ بە شاخ با ھم, و پلنگی پای شریرش را بلند 
امہ اتل قافق غران تھی ولاک سان بی کا نراف ری ری کتمائن 


سفالگران بیزانسی سالیان متمادی بود کە از فن لعاب دادن ‏ مالیدن قشری از اکسید فلزی کە چون آن را در کورہ 
بگذارند سطحی ایجاد می کند کە ھم ظرف را محفوظ نگاہ می دارد و ھم بە آن جلا می بخشد - اطلاع داشتند. این 
ھنر ابتدا از مشرق زمین بە یونان باستان آمدہ در قرن سوم قم از بین رفته و بار دیگر در قرن سوم میلادی زندہ 
شدہ بود. در این دوران اواسط عھد بیزانسی استفادہ از لعاب بە حد وفور رسید. در تصویرنگاری بر روی مدالھای 
بزرگ تمثالھاء صلیبھاء ظروف خاص حفظ یادگارھای قدیسانء فنجانھاء جامھای ویڑۂ مراسم عشای ربانیء جلد 
کتابھاء و زیور یراق اسبھا و سایر اسباب کالسکه ھمه از لعاب استفادہ می شد. در قرن ششم میلادی بود کە جھان 
بیزانس ھنر لعابکاری را از استادان ایرانی عھد ساسانی فرا گرفت؛ طرز عمل از این قرار بود کە گردھا یا خمیرھای 
رنگ را روی سطح شی مورد دلخواہ جدا جدا قرار می دادندء طوری کە ھر محفظه یا منطقة رنگ بە وسیلة 
باریکەھای فلز یا سیمھای نازکی از دیگری مجزا باشدہ و آنگاہ تمام شیء را بە ھمین صورت در کورہ فرو می ‌بردند تا 
لعاب بە فلز جوش بخورد و طرح تزیینی مورد نظر بە وجود آید. معروفترین نمونة لعابکاری بیزانسی یک ظرف 
یادگارھای قدیسان است کە برای قسطنطین پرفوروگنتیوس (یا قسطنطین ھفتم) ساخته شدہ بود (حد ۹۴۸)ء و 
اکنون در لیمبورگ نگاھداری می شود. دقت عجیب و ظرافت بی اندازەای کە در ساختمان آن بە کار رفته است: و آب 


و رنگ تزیینات پرتجمل این ظرفء ھمہ از ویژگیھای ھنر بیزانسی بە شمار می رود. 


ھیچ ھنری را نمی توان سراغ گرفت کە مثل ھنر بیزانسی تا این حد موقوف و حصر بر دیانت بودہ باشد. یک شورای 
کلیسابی بە سال ۷۸۷ چنین مقرر داشت کە <تعیین موضوعات و نظارت بر جریان کار بە عھدۂ روحانیون است,ء و بە 
موقع عمل گذاشتن آن دستورات وظیفة نقاشان.4 از این رو بود کە این ھنر بە صورتی مغموم و جدی تجلی کرد؛ 
حیطة موضوع ھنرمند محدود ماند؛ روش و سبک نقاشی یکنواخت شد؛ بندرت توجهە خود را بە واقعیات زندگیء 
شوخی, و زندگانی عادی معطوف داشت؛ بە اندازەای مقید بە رنگ و شکوہ شد که نظیر پیدا نکرد؛ و ھرگز نتوانست 
بە تنوع نفسانی و مادیگری فضاحت آور ھنر کامل گوتیک برسد. بە سبب ھمین محدودیتھا باید از کامیابیھا و نفوذ 
چنین ھنری بیشتر در شگفت باشیم. سراسر جھان مسیحیت از کیف گرفته تا کادیث بە رهھبری ھنر بیزانسی اعتراف 
می کردند و مراتب تحسین خود را با تقلید از ان سبک ابراز میداشتند؛ حتی ھنرمندان چین نیز گاہ گاہ سر تعظیم 
در برابر آن خم می کردند. ھمین ھنر بود کە بە دست صنعتگران سوریه بە قالبھای تازەای ریخته شد و با ھنر ایران 
ساسانی در ھم آمیخت و سبک بدیعی در معماری: موزائیکسازی و عناصر متشکلۂ تزیینی ھنر اسلامی پدید آورد. و 
۲٠‏ 


نیز در امر توسعه و آبادانیء قسطنطنيه را برای خود سرمشق قرار دادء و کلیسای سان مارکو از کلیسای حواریون 
پایتخت بیزانس تقلید کرد. سبک معماری بیزانسی سر از فرانسه دراورد و آن قدر بە سوی شمال رخنه کرد تا بە 
آخن رسید. نسخەھای خطی و تذھیب شدہ در سراسر جھان غرب نشانگر نفوذ بیزانس بود. بلغارھا کیش و تزیینات 
بیزانسی را اقتباس کردند و گرویدن ولادیمیر مھیندوک روسیه بە آیین کلیسای یونانی. راھھای متعددی را برای 
نفوذ ھنر بیزانسی در زندگی مردم روسیه باز کرد. 


از قرن پنجم تا دوازدھمء تمدن بیزانسی پیشرو اروپای مسیحی در ادارۂ حکومتء دیپلوماسی درآمدھاء آدابء 
فرھنگ و ھنر بود. شاید ھرگز پیش از این جامعەای بە وجود نیامدہ بود کە تا این درجە شکوھمندانه مزین شدہ 
باشدء و دینی پدید نیامدہ بود کە تا این سان رنگارنگی چشمنواز داشته باشد. این تمدن نیز مانند ھر تمدن دیگریء 
متکی بر دوش سرفھا یا غلامان بودء و طلا و مرمر مزارھای مطھر و قصرھای پادشاھان آن حاصل عرق جبین 
کارگرانی بود کە بر روی زمین یا در دل آن جان می کندند. فرھنگ بیزانسی: مثل هر فرھنگ دیگر این عصر: مقرون 
با ستمگری بود. ھمان آدمی کە در مقابل شمایل مریم عذرا زانو بە زمین میزد قادر بود کودکان ماوریکیوس 
اساقاز اکا کشا مال گھک رھ اہ دسر تا ام لان سمات کات کل تہ 5اسانان 
می ساخت, ورقة نازکی از آراستگی اشرافیت روی تودۂ عظیمی از خرافات عامه پسندء تعصب؛ و جھالت مردم باسواد 
را می پوشانید؛ و نیمی از فرھنگ وقف دوام بخشیدن بە آن جھل بود. هر علمی یا فلسفەای کە با آن جھالت متناقض 
بود مجال نشو و نما نمی یافت: و مدت یک ہزار سال تمدن یونانی ھیچ چیز بر دانش آدمی دربارۂ جھان نیفزود. ھیچ 
اثری از ادبیات بیزانسی قوۂ تخیل بشر را بە حیرت نیانداختهء یا مھر تایید زمان را بە دست نیاوردہ است. ذھن یونانی 
قرون وسطیء منکوب غنای میراث خود و محصور در ھزار توی الاھیاتی کە باعث شدہ بود یونان محتضر مسیحیت 
مسیح را از دست بدھدہ دیگر قدرت ان را نداشت که بە دیدگاھی پختە و واقعبینانه از بشر و جھان برسد. بر سر یک 
حرف مصوت و بار دیگر بر سر یک کلمه مسیحیت را بە دو نیم کرد و چون هر گونە بدعتی را خیانتی می پنداشتء 
اساس امپراطوری روم شرقی را متزلزل ساخت. 


عجب آن است که این تمدن آن قدر دوام آورد. کدام منابع پنھانی یا نیروی حیاتی درونی بود که در قبال پیروزبھای 
ایران در سوريه و پیروزیھای مسلمانان در سوریهء مصرہ سیسیلء و اسپانیاء امپراطوری بیزانس را زندہ نگاہ داشت؟ 
شاید ھمان ایمان مذھبیی ک با اتکا بە یادگارھای مطھر قدیسان و معجزات قوۂ دفاعی بیزانس را تضعیف می کرد 
به ملتی پیوسته شکیبا کە در ادوار معینی سرکش می‌شدند نظم و انضباط می بخشیدہ و بە امپراطور و حکومت نوعی 
نفوذ غیبی و معنوی عطا می کرد کە جلو هر گونە تغییر و تبدلی را می گرفت. دیوانسالاری بیزانس کە جمعاً فناناپذیر 
بود در طول تمام مبارزات و در طی ھمۂ انقلابات بە امپراطوری دوام و ثبات بخشیدء صلح را در داخل کشور حفظ 
کرد بە دستگاہ اقتصادی نظم دادء و بە جمع اوری مالیاتھابی پرداخت کە در پرتو ان بسط امپراطوری بار دیگر تا 
جابی امکان پذیر شد کە از لحاظ وسعت تقریباً بە پای قلمرو یوستینیانوس رسید. گرچه متصرفات خلفای اسلامی 
پھناورتر از دنیای بیزانس بودہ عواید خلفا شاید بە پای امپراطوران نمی رسیدء و سستی حکومت اسلامی و نارسابی 
ارتباطات و دستگاہ اداری ان سبب شد که بساط فرمانروابی عباسیان در عرض سه قرن از ھم پاشیدہ شود و حال 


آنکە امپراطوری بیزانس مدت ہھزار سال باقی بماند. 


تمدن بیزانسی سە وظیفۂ اساسی انجام داد؛ اول آنکە مدت ھزار سال بە مثابه سد محکمی جلو تھاجمات ایران و 
اسلام شرقی را بر قارۂ اروپا گرفت؛ دوم آنکە سواد متونی را کە حاوی ادبیات: علومء و فلسفۂ یونان باستان بود با 


“۰۱۱٦ 


خلوص نیت گرامی داشت و بە نسلھای آیندہ منتقل ساخت تا آنکە در ۱۲۰۴ مورد تاراج صلیبیون قرار گرفت. 
رھبانانی کە از ستم امپراطوران تمثالشکن می گریختند کتابھای خطی یونانی را با خود به ایتالیای جنوبی بردند و 
معرفت به ادبیات یونان را از نو زندہ کردند. استادان یونانیء کە از مسلمانان و صلیبیون یکسان اجتناب می‌ورزیدند 
قسطنطنيه را ترک گفتندء چند زمانی در ایتالیا سکونت گزیدند و عمل پیک را برای انتشار بذر افکار کلاسیک یونان 
انجام دادندء تا انکە سال بە سال معرفت ایتالیاییان نسبت بە یونان قدیم افزونتر شد و کار بە جایی رسید کە طالبان 
دانش از ان سرچشمۂ آزاد عقلانی سرمست شدند؛ سوم آنکە بیزانس سبب شد تا بلغارھا و اسلاوھا از آیین توحش بە 
کیش مسیحیت بگروند و با این عمل نیروی عظیمی از جسم و روح اسلاوی را در زندگی و سرنوشت اروپا شریک 
سازد. 


۱۰۶۷ - ۵۵۸ سرزمینھای بالکان:‎ - ٢] 


فقط چند صد کیلومتر در شمال قسطنطنیہء انبوہ عظیم و آشفتة قومی وجود داشت که کسب علم و معرفت را دون 
شأن خود می دانستند. تقریباً مفتون جنگ بودند. سیل تھاجم قوم هون ھنوز فرو ننشسته بود کە قوم جدیدی 
ھمخون با ھونء یعنی آوارھاء از ترکستان بە سوی روسیة جنوبی حرکت کردند (۵۵۸)ء انبوہ تودەھای اسلاو را بە 
اسارت درآوردندہ بر آلمان تاختندء بە رود الب رسیدند (۵۶۲)ء لومباردھا را بە خاک ایتالیا راندند (۵۶۸)ء و شبه 
جزیرۂ بالکان را چنان تاراج کردند کە از نفوس لاتینی زبان آن سرزمین تقریباً اثری نماند. چندی حیطۂ نفوذ آوارھا 
از دریای بالتیک تا دریای سیاہ می رسید. در ۶۲۶ قسطنطنيه را محاصرہ کردند و چیزی نماندہ بود کە بر آن شھر 
فولق اکھت انا اقاسا تا میس ات سالفا ای اعم شسافعت و رما فان و اعت نافع شرت ان 


قوم در بلغارھا و اسلاوھا مستحیل شدند۔ 


بلغارھاء کە در اصل آمیزەای بودند از نژادھای ھون و اویغوری و ترک بخشی از امپراطوری ھون را در روسیه تشکیل 
دادہ بودند. پس از مرگ اتیلا شاخەای از آنھا در امتداد رود ولگاء در اطراف شھر کنونی قازانء قلمرو پادشاھی مشھور 
به ہبلغارستان قدیم* را تاسیس کردہ بودند. پایتخت آنھا شھر بلغار بر اثر بازرگانی از راہ رودخانە بە شھر ثروتمندی 
بدل شدہ و ھمچنان رو بە ترقی بود تا آنکە در قرن سیزدھم بە دست تاتارھا ویران شد. در قرن پنجم میلادی شاخة 
دیگری از قوم بلغار بە طرف جنوب غربی کوچ کرد و بە درۂ دون روی آورد. قبیلەای از این شاخه موسوم به اوتیغورھا 
از دانوب گذشتند (۶۷۹)ء دومین قلمرو پادشاھی بلغارھا را در سرزمین باستانی موئسیا تاسیس کردند؛ اسلاوھای 
ساکن ان ناحيه را اسیر خود ساختند زبان و بنیادھای انھا را اقتباس کردند و سرانجام در نژاد اسلاو جذب شدند. 
کشور نوبنیاد بلغاری در دوران زمامداری خاقان یا خان کروم (۸۰۲) بە اوج اعتلای خود رسید. خان کروم مردی بود 
کە شجاعت اقوام وحشی و حیلەگری مردم متمدن را با ھم جمع داشت. وی بر مقدونيه یکی از ایالات امپراطوری 
شرقیء ھجوم بردء ۱۱۰۰ پوند طلا بە غنیمت گرفت و شھر سردیکا راء کە ھمان صوفيه پایتخت بلغارستان کنونی 


اعت آتش ز۵. 


امپراطور روم شرقیء نیکفوروس, بە تلافی لشکر کشید و شھر پلیسکا پایتخت کروم را سوزانید (۸۱۱)ء اما خان کروم 
سپاھیان یونانی را در گذرگاھی کوھستانی بە دام انداخت و تار و مار کرد نیکفوروس را بە قتل رسانید و از جمجمة 
امپراطور برای خویش جامی ساخت. در ۸۱۳ وی قسطنطنيه را بە محاصرہ درآوردہ حومەھای آن را بە آتش سوزانیدء 
و تراکیا را با خاک یکسان کرد - گوپی اینھمهە در حکم تمرینی برای وقایع سال ۱۹۱۳ بود. کروم تدارک ھجوم 


0 


دیگری را می دید کە ناگھان یکی از شریانھایش پارہ شد و بە ھلاکت رسید. فرزند وی امورطاغ با یونانیان از در صلح 
درآمدہ و آنان نیمی را تراکیا را بە وی تسلیم کردند. در دورۂ زمامداری خان بوریس (۸۵۲ - ۸۸۸) بلغارستان بە 
کیش مسیحی درآمد. خود بوریس بعد از سلطنت طولانی بە سلک رھبانان درآمد. چھار سال بعد از دیر بیرون آمد تا 
فرزند ارشد خویش ولادیمیر را خلع کند و پسر کوچکترش سیمئون را بە سلطنت نشاندء و تا سال ۹۰۷ در قید 
حیات بود. چون بدرود زندگی گفت کلیسا او را اولین قدیس ملی بلغارستان اعلام کرد. سیمئون یکی از بزرگترین 
سلاطین (۸۹۳ - ۹۲۷) عھد خویش شد. وی قلمرو نفوذ خویش را تا صربستان و آدریاتیک بسط دادء خویشتن را 
٣مپراطور>‏ و مالک الرقاب ھمۂ بلغارھا و یونانیھا> خواند و بارھا با امپراطوری بیزانس بە مبارزہ برخاست. با اینھمه 
وی سعی کرد کە بە یاری ترجمەھای آثار ادبی یونان ملت خود را متمدن سازد و پایتخت دانوبی خود را با مظاھر 
ھنر یونان بیاراید. یکی از معاصران ویء شھر پرسلاو را <یکی از عجایب دیدنی> توصیف می کند پر از <کلیساھا و 
قصور فخیمه4 آراسته بە عالیترین تزیینات. در قرن سیزدھم این شھر بزرگترین شھر بالکان محسوب می شد و امروزہ 
فقط ویرانەھایی اندک از ان بە جا ماندہ است. 


پس از مرگ سیمئون بلغارستان بر اثر زدو خوردھای داخلی تضعیف شد. جماعت بدعتگذار بوگومیلھا نصف زارعان 
امپراطور روم شرقیء یوحنا زیمیسکس, بلغارستان شرقی را دوبارہ بە امپراطوری خود منضم ساخت. در ۱۰۱۴ 
ہزین حوع جلغا کان قوی را مر کرھووصھزکاق پا 6ر 0اظا :۸1۸7۶ کی :از بالات اماظظری 


در خلال این احوال آن امپراطوری ویران شدہ مورد تاخت و تاز (۹۳۴ - ۹۴۲) خیل بربری جدیدی قرار گرفته بود. 
مجارھاء مانند بلغارھاء شاید از قبایلی منشعب شدند که آنھا را از راہ مسامحه اویغورھا نامیدەاند۔ این جماعت کە در 
حدود غربی چین سرگردان بودندء بە سبب پیوند طولانی با قبایل ھون و ترک درآمیخته بودند و زبانشان ارتباط 
نزدیکی با زبان فیٹھا اعقاب فنلاندیھای کنونی] و ساموئیدھا داشت. در قرن نھم اوبغورھا از استپھای اورال خزر کوچ 
کردند و در زمینھای مجاور رودھای دون و دنیپر و کرانەھای دریای سیاہ سکونت گزیدند. در این ناحيه ھنگام 
تابستان زراعت می کردند در فصل زمستان بە صید ماھی می پرداختند و در تمام فصول اسلاوها را اسیر و بە غلامی 
بە یونانیھا می فروختند. بعد از آنکە اوبغورھا تقریباً شصت سال در ناحیة اوکرائین گذرانیدند بار دیگر بە سمت مغرب 
بە حرکت درآمدند. در آن ھنگام اروپا در حضیض ذلت بود. در مغرب قسطنطنيیه ھیچ دولت نیرومندی عرض وجود 
نمی کرد و ھیچ سپاہ نیرومندی سد راہ نبود. در ۸۸۹ مجارھا بسارابی و مولداوی را مسخر ساختند و در ۸۹۵ بهە 
رھبری سر کردۂ خویش آرپاد پیروزی خود را برای ھمیشه بر سرزمین ھنگری که بعدھا بە مجارستان مشھور شدہ 
حفظ کردند. در ۸۹۹ از جبال الپ گذشتند و بە ایتالیا سرازیر شدندہ پاویا را با چھل و سە کلیسایش سوزانیدند 
ساکنان آنجا را از دم تیغ گذرانیدندہ و یک سال تمام بە تاراج شبه جزیرۂ ایتالیا اشتغال داشتند. پانونیا را گشودند 
باواریا را (۹۰۷-۹۰۰) غارت کردندہ کارینتیا را ویران ساختند (۹۰۱)ء بر موراوی (موراوا) دست یافتند (۹۰۶)ء 
ساکس,. تورینگنء سوابیا (۹۱۳)ء آلمان جنوبی و آلزاس را تاراج کردند (۹۱۷))ء و آلمانھا را در لش؛ یکی از شعب رود 
دانوبء مضمحل ساختند (۹۲۴). تمامی اروپا از ترس می ‌لرزید و دست بە دعا برداشته بودہ زیرا این مھاجمان ھنوز 
مردمانی بت پرست بودند و تمامی عالم مسیحی بظاھر محکوم بە فنا شدہ بود. اما در ۹۴۳ مجارھا در گوتا شکست 
خوردندہ و بدین ترتیب پیشروی آنھا متوقف شد. در ۹۴۳ مجارھا بار دیگر بە ایتالیا ھعجوم بردندہ و در ۹۵۵ بورگونی 


را چپاول کردند. سرانجام در آن سال سپاھیان متحد آلمان بە سرکردگی اوتو اول در لشفلد یا درۂ لشء در نزدیکی 
۲۰۰۲۳ 


نورمانھاء در جنوب با مسلمانانء و در مشرق با مجارھا در پیکار بود توانست در میان ویرانەھای خود نفس راحتی 
کشن3ك, 


مجارھاء پس از مقھور شدن, با قبول آیین مسیحی (۹۷۵) اروپا را جای امنتری ساختند. پرنس گیزا می ترسید قلمرو 
مجارھا در امپراطوری توسعەه یابندۂ بیزانس تحلیل رود پس آیین کلیسای لاتین را پذیرفت تا جھان مسیحی غرب 
را با خود متفق سازد و فرزند خود ستفان را وادار کرد کە با گیزلا دختر ھانری دوم دوک باواریا ازدواج کند. ستفان 
اول قدیس حامیء دوک و بزرگترین پادشاہ (۹۹۷ - ۱۰۳۸) مجارستان شدہ مجارھا را بە شیوۂ فثودالیسم المان 
سفکل کرنالید ربا قژل علطم و حا والقم کت سجازوآوحشت راید سہلو سی کوم(11703, فالودادینی 
جامعۂ نوبنیاد را محکم ساخت. رھبانان فرقه بندیکتیان از هر سو دسته دسته رو بە مجارستان آوردند و بە ساختن 
قصبات و دیرھا پرداختندہ و فتون کشاروزی و صناعت را رواج دادند. بە این نحوء بعد از یک قرن جنگ: مجارستان از 
توحش رو بە سوی تمدن نھادء و ھنگامی کە گیزلا ملک مجار صلیبی را بە یک دوست المانی خویش تحفه دادء ان 
صلیب شاھکاری از ھنر زرگران مجار بود. 


تا آنجا کە بر ما روشن است قدیمیترین مسکن اسلاوھا ناحیهای باتلاقی در خاک روسیه بود محدود بە کیفء 
موھیلفء و برست لیتوفسک. اسلاوھا از نژاد هندواروپابی بودند و بە زبانی تکلم می کردند کە با آلمانی و فارسی 
ارتباط داشت. اسلاوھا گاہ بە گاہ پایمال جماعت چادرنشین می‌شدندء اغلب بە اسارت در می آمدند و ھموارہ 
رنجدیدہ و مستمند بودند لاجرم بر اثر ھمین سختیھای بی پایان قومی شکیبا و نیرومند بار آمدند؛ مرگ و میر در 
بین آنھا بر اثر قحطی. بیماری: و جنگھای مزمن فراوان بود و تنھا پر باری زنان آنھا بود کە این امر را جبران می کرد. 
اسلاوھا در غارھا یا کلبەھای گلی زندگی می کردندہ و بە شکار گلەداریء صید ماھی,ء کندوداری و فروش عسل.ء 
مومء و پوست جانوران روزگار می گذرانیدند. بتدریج از زندگی خانه بە دوشی کنارہ گرفتند و در خانەھای ثابتی بە 
قصد کشاورزی سکنی گزیدند. از آنجا کهە آنھا خود مورد تعقیب قرار گرفته بە میان باتلاقھا و جنگلھای صعب العبور 
راندہ شدہ بودندء ددمنشانه اسیر گشته و در عین سنگدلی فروخته شدہ بودندء پس اخلاقیات زمانڈ خود را پیش 
گرفتند و بە مبادلة افراد در برابر اجناس پرداختند. چون محل سکونت آنھا سرزمینھابی سرد و مرطوب بود با خوردن 
مشروبھای قوی خود را گرم می کردند و بە ھمین سبب بود کە مسیحیت را بر اسلام مرجح شمردندہ زیرا تعالیم 
حضرت محمد (ص) خوردن مشروب را ممنوع ساخته بود. میخوارگی کثیفیء ستمگری: و عشق مفرط بە چپاول از 
معایب برجستة آنان بود. صرفەجوپی: دوراندیشی, و قوۂ تخیل در میان آنھا بین فضیلت و شرارت نوسان می کرد ولی 
در عین حال اسلاوھا مردمی بودند خوش خلق. مھمان نواز و خونگرم که بە تفریحات رقص, موسیقی, و آوازخوانی 
علاقه داشتند. سرکردگان قبایل صاحب چندین ھمسرہ و مردم عادی و مسکین صاحب یک ھمسر بودند. زنان کە 
ھنگام ازدواج معمولا خریداری یا اسیر می شدند بە طرز غیر عادی وفادار و مطیع بودند. در خانوادەھا پدر سالاری 
محرز بودء و این خانوادەھا آزادانه بە صورت طایفه و چند طایفه بە صورت قبیلهە متشکل میشد. احتمالا این طایفەھا 
در آغار مرحلة شبانی خویش دارای مالکیت بە شیوۂ اشتراکی بودند اما رشد کشاورزی سبب پیدایش مالکیت فردی 
و خانوادگی شدہ زیرا کہ درجات متفاوت نیروی جسمانی و تواناییء در زمینھای متنوعء نتایجی نامساوری بە بار 
می آورد. اسلاوھا کە بە سبب مھاجرت و جنگھای برادرانه بارھا میانشان تفرقه افتادہ بودء بە زبانھای اسلاوی گوناگون 
تکلم می کردند؛ مثلا در مغرب بە زبانھای لھستانیء وندیء چکی. سلوواکیابی؛ در جنوب بە زبان سلوونھاء صربی - 


کروآتیء و بلغاری؛ در مشرق بە زبان روسھای کبیر روسھای سفیدء و روسھای صغیر (روتنیابی و اوکرائینی) - در 
٦ ٣۴‏ 


عین حال تقریباً ھمۂ این زہانھا برای اھل ھر یک از این زبانھا قابل فھم باقی ماندہ است. فرھنگ مشترک اسلاوی در 
گفتار و پوشش,ء ھمراہ با فضا و منابع کافی و نیروی حیاتی ناشی از شرایط دشوار انتخاب اصلحء و خوراک سادہ باعث 


شد که اسلاوھا روز بە روز بیشتر نیرو بگیرند. 


ھمزمان با حرکت قبایل ژرمن بە سوی جنوب و مغرب در طی مھاجرتھایشان بە ایتالیا و سرزمین گل. ناحيهای با 
فشار جمعیتی اندک در شمال و مرکز آلمان پشت سر آنان باقی می ماند. این ناحیة خالی اسلاوھا را بە خود جلب 
سلوواکھا در آمدند. نزدیک بە پایان قرن ششم سیلی از مھاجران اسلاو بە اراضی روستایی یونان سرازیر شد. شھرھا 
دروازەھای خود را بە روی این مھاجران بستندء اما جماعت زیادی از اسلاوھا در نژاد یونانی مستحیل شدند. در حدود 
سال ۶۴۰ میلادی دو قبیلة اسلاوہ صربھا و کروآتھاء کە با یکدیگر خویشاوند بودند در دو ناحیة پانونیا و ایلوریکوم 
وحدت نژادی و زبانی را قطع می کرد مایة تضعیف آن قوم در مقابل ھمسایگانش شدہ و صربستان ھموارہ میان 
استقلالء تابعیت از امپراطوری بیزانس, و تابعیت از بلغارستان در نوسان بود. در ۹۸۹ ساموئل. تزار بلغارستان؛ که 
یوان ولادیمیر سلطان صربھا را شکست دادہ و اسیر کردہ بودء دختر خویش کوسارا زا ب4 ھمسری او داد و ولادیمیر ر 
مجاز ساخت کہ بە عنوان امیر دست نشاندہہ بە پایتخت خویش شھر زیتا مراجعت کند. این واقعه موضوع 
قدیمیترین رمان صربی ب4 اسم ہهولادیمیر و کوسارا> است کەه در قرن سیزذھم نوشته شْنَكَۃ اسث۔ شھرھای ساحلی 
ناو فی عاقاسی سے رر لاجر گرا رت و ران اہی فرح را فا کشر و شتارقی 
صربستان بە اسلاو گروید. در ۱۰۴۲ پرنس ویسلاف صربستان را آزاد کرد اما در قرن دوازدھم آن سرزمین بار دیگر 
سر تمکین در برابر نفوذ امپراطوری بیزانس فرود آورد. 


ھنگامی که در پایان قرن ھشتم این کوچ حیرت آور اسلاوھا تکمیل شدہ سراسر اروپای مرکزی: سرزمینھای بالکان. 
و9 روسیهة ب4 دریای عظیمی از قوم اسلاو تبدیل شدہ بود که امواج ان مرزھای قسطنطنيه یونانء و آلمان را در ھم 
می کوبید. 


1 - پیدایش روسیه: ۵۰۹ - ۱۰۵۴ 


اسلاوھا فقط یکی از آخرین اقوامی بودند کە از سرزمین حاصلخیز استپھای وسیع, و رودخانەھای فراوان روسیه که 
قابل کشتیرانی بود بە وجد آمدند و از باتلاقھای عفن و جنگلھای نفرتانگیز و از نداشتن موانع طبیعی در برابر 
تھاجم دشمنانء گرمای تابستانء و سرمای زمستان بسیار اندوھگین شدند. در سواحل باختری و حاشیة شمالی 
دریای سیاہہ یعنی آن صفحاتی از روسیه کە کمتر از هر جا غریب نواز بودہ یونانیھا حتی در قرن ھفتم میلادی بە 
شھرھای زیادی از جملە اولبیاء تانائیس, تئودوسیاء پانتیکاپایون (کرچ) برخوردہ بودندء و با سکاھا (سکوتھا) کە دور از 
کرانەھای دریا می زیستند مبارزہ و داد و ستد کردہ بودند. این بومیانء کە بە احتمال اصل و نسب ایرانی داشتندء 
پارەای از جنبەھای تمدن ایرن و یونان را در وجود خویش جذب کردہ بودند. از میان ایشان حتی فیلسوفی 
نف سی قاطء وی ار غامت کنہہ ای رفک ناسل ساعفھ گت 


ڈە آ۰" 


در خلال قرن دوم قم یک قبیلۂ ایرانی دیگری: سرمتھاء بر سکوتھا استیلا یافت و جای آنھا را گرفت؛ در میان این 
آشوبھا بود کە کوچنشیٹھای یونانی رو بە زوال نھادند. در قرن دوم میلادی گوتھا از سمت باختر وارد خاک روسیه 
شدند و سلطنت اوستروگوتھا را بنیاد نھادند. در حدود سال ۳۲۷۵ این پادشاھی بە دست هھونھا سرنگون شد و از ان 
پس چند قرن دشتھای جنوبی روسیه تقریباً روی ھیچ گونە تمدن ندیدہ مگر توالی اقوامی چادرنشین مانند بلغارهاء 
آوارھاء اسلاوھاء خزرها: مجارماء بچنگھاء کوماتھا: و مغولھا. خزرھا اصلا از نژاد ٹرک بودندہ آٹھا:در قرن ھفتم از طریق 
قفقاز در صفحات جنوبی روسیه پراکندہ شدندء و قلمروی ایجاد کردند قرین آرامش, که از دنیپر تا دریای خزر امتداد 
می یافت و در دھانة رود ولگاء نزدیکی حاجی طرخان کنونی. پایتختی موسوم بە ایطیل بنا نھادند. شاھان و طبقات 
ممتاز آنھا دین یھود را پذیرفتندہ و بە این نحو سرزمین آنھا بە خطەای یھودی بدل شد کە گرداگرد آن را جھان 
اسلامی و یک امپراطوری مسیحی احاطه می کرد. محتملا خزرھا ترجیح میدادند کە مسلمانان و مسیحیان را بە 
یکسان ناراضی نگاہ دارند تا آنکہ کدورت یکی را بە طرزی خطرناک برانگیزند. در عین حالء در قلمرو خویش بە 
پیروان مذاہھب مختلف آزادی کامل عطا کردند. ھفت دادگاہ مجری عدالت بود کە دو تا اختصاص بە مسلمانان 
داشتء دو تا خاص مسیحیان,ء دو تا از ان پھودیانء و دیگری متعلق بە کفار بود. از انجا کە عدالت پروری محاکم 
اسلامی در ان موقع بھترین ھمه بودء حق رسیدگی بە عرضحال استیناف پنج دادگاہ دیگر را نیز داشت. سوداگران 
ادیان مختلف کە این مشی روشنگرانە را مشوق کار خویش میدیدندہ در شھرھای قلمرو خزر گردآمدند و بە ھمین 
سبب بازار تجارت آنجا میان دریای بالتیک و دریای خزر رونق گرفت بە طوری کە شھر ایطیل در قرن ھشتم یکی از 
بزرگترین مراکز بازرگانی جھان شد. در قرن نھم قبایل چادرنشین ترک بر خزرستان ھجوم بردند؛ حکومت دیگر قادر 
بە حراست راھھای بازرگانی خویش در برابر راھزنان و دزدان دریایی نشدہ و سرانجامء در قرن دھمء پادشاھی خزرھا 
در میان ھمان آشوب نژادی کە از آن سر برون کردہ بود اضمحلال یافت. 


نھلیر فل سای کرسی علل ا7خل گا بات کسر رر سبان آح یل عم او کن ٹر 
روسیة جنوبی و مرکزی بتگتا گزیدہ بودند راہ یافتند۔ تھا درەھای دنیپر و دون ر مسکن خود ساختند و9 دستەای 
معدودتر از آنان رو بە شمال نھادند و بە دریاچۂ ایلمن رسیدند. مدت چند قرن این جماعت زاد و ولد کردندء سال بە 
سال جنگلھا را عریان ساختندہ مردابھا را زھکشی کردندء نسل جانوران درندہ را برانداختند و سرزمین اوکرائین را بە 
وجود آوردند. این قبایل با چنان زاد و ولدی در جلگەھا گسترش یافتند کە فقط در میان ھندوھا و چینیھا دیدہ شدہ 
است و تا آنجا کە از تاریخشان اطلاع داریم ھمیشه در حرکت بودہاند - بە قفقاز و ترکستان,ء بە اورال و سیبری, این 


فرایند کوچنشینی تا بە امروز ادامه دارد و اقیانوس اسلاو ھر سال بە خلیجھای نژادی نوینی وارد می شود. 


در اوایل قرن نھم از ناحیة شمال باختری ھجومی بظاھر ناچیز بر جھان اسلاو وارد آمد. وایکینگھای اسکاندیناوی که 
بالتھاء فینھاء و اسلاوھا تاخته و آنگاہ با غنایم بە دست آمدہ بازگردند. این دستەھای وارانگیان (<متابعین> یکی از 
سرکردگان وایکینگ) برای آنکە راھزنیھای آنان را زیر لوای نظم و قانون درآورند در مسیرشان پاسگاھھای استواری 
ایجاد کردند و بتدریجء در میان اکثریت زارعان مطیعء بازرگانان مسلح اقلیت حاکمۂ اسکاندیناوی را تشکیل دادند. 
پارەای از شھرھا آنان را برای حفظ نظم و امنیت اجتماعی اجیر کردند. ظاھراً این محافظان دستمزد خود را بە خراج 
مبدل ساختند و ارباب اجیرکنندگان خود شدند. تا اواسط قرن نھم کار بە جایی رسیدہ بود کە بر نووگورود (دژ نو) 


حکومت می کردند و قلمرو خویش را در جنوب تا شھر کیف رساندہ بودند۔ جادەھا و آبادیھابی کە این جماعت در زیر 
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فرمان داشتند بە گونەای نە چندان محکم درون امپراطوری تجاری و سیاسیی کە رس یا روس خواندہ می شد 
گردآمدہ بودند - دربارۂ وجه اشتقاق این نام نظریات ضد و نقیض فراوانی ارائە شدہ است. رودخانەھای عظیمی کە در 
این سرزمین جاری بودندہ بە وسیلة کانالھاء و راھھای کوتاہ در خشکی. دو دریای سیاہ و بالتیک را بە یکدگیر متصل 
سلحشوران - بازرگانان بیباک کالاھا یا خدمات خویش را در بازارھای خود قسطنطنيه عرضه کردند. عکس قضيه نیز 
درست بە ھمین منوال بود؛ ھر قدر بازرگانی در ناحیة دنیپر الخوفء و دوینای باختری با نظم بیشتری توسعه یافت: 
بازرگانان مسلمان از بغداد و امپراطوری بیزانس رو بە شمال آوردند و امتعەای مانند ادويهء انواع شراب طاقەھاىی 
خاوری جلو جریان محصولات اروپابی را از بنادر فرانسە و ایتالیا بە طرف بنادر واقع در کرانۂ خاوری مدیترانه گرفتء 
شھرھای مارسیء جنوواء و پیزاء در خلال قرن نھم و دھم رو بە زوال گذاشتندہ حال آنکە در روسیهە شھرھایی مانند 
نووگورود سمولنسک: چرنیگوف: کیفء و راستوف بە سبب بازرگانی با اسکاندیناوی: اسلاوھاء اسلامء و امپراطوری 


بیزانس رونق روزافزون یافت. 


کتاب وقایعنامۂ باستانی روسیه (قرن دوازدھمء با بیان داستان ‏ سە شہزادہ> بە این نفوذ اسکاندیناوی شخصیت 
بخشید. مجملی از آنجە در این کتاب آمدہ انت چنین حکایت می کند که نفوس فنلاندی و اسلاوی شھر نووگورود و 
حول و حوش آن. که اربابان وارانگی خود را هزیمت دادہ بودند بە قدری در منازعه با خودشان درگیر شدند کە ناچار 
از وارانگیان دعوت کردند تا برایشان فرمانروا یا سرداری بفرستند (۸۶۲). طبق ھمین روایت سە برادر - روریک: 
باشد. کتاب وقایعنامه ھمچنین شرح می دھد کە روریک دو تن از یاران خویش آسکولد و دیر را مأمور فتح 
قسطنطنيه کرد و این دو وایکینگ در سر راہ خویش کیف را مسخر ساختند و خود را از روریک و خزرھا مستقل 
زیادی از سرزمینھای داخلی روسیه را تحت نفوذ خود درآورد. حق آن است کە بە جای روریک فرمانروای نووگورود 
حکمرانان کیف یعنی آسکولدء اولگ و ایگور را بانیان کشور روسیهة بدانیم. اولگ ایگوں و اولگا لق شھزادہ خانم با 
کفایت (ہبیوۂ ایگور) -ِ فرزند دلاورش سویاتوسلاو در دوران سلطنت خود (۹۶۲۳ - 0۷۲( قلمرو کیف زا چنان وسعت 
بخشیدند کە شامل تقریباً تمامی قبایل اسلاو خاوری و شھرھای پولوتسک: سمولنسکہ چرنیگوفء و راستوف میشد. 
در خلال سالھای ۸۶۰ و ٣۰۴۳‏ امیرنشین نوبنیاد کیف شش بار دست بە فتح قسطنطنيه زد؛ این خود مؤید قدمت 
تھاجم روسیه بە طرف بوسفور و علاقة شدید آن بە حفظ پایگاھی در کنار مدیترانه است. 


با پذیرفتن دین مسیحی از جانب ولادیمیر (۹۷۲ - ۱۰۱۵)ء پنجمین <* مھیندوک کیف؟ء کە اکنون خود را روس 

می نامیدء روما بە آیین مسیح درآمد (۹۸۹). ولادیمیر خواھر امپراطور باسیلیوس دوم را بە عقد خود درآوردہ و از ان 

پس تا ۱۹۱۷ روسیه از لحاظ دین, الفباء مسکوکات و ھنر ریزەخوار خوان بیزانس بود. کشیشان یونانی منثأً الاھی و 

حق مشروع سلاطینء و فایدۂ این عقاید زا در حفظ نظم اجتماعی و ثبات حکومت پادشاھیء برای ولادیمیر توضیح 

دادند. در دوران زمامداری فرزند ولادیمیرں یاروسلاو (۱۰۳۶ - ۱۰۵۴) حکومت کیف بە اوج اقتدار خویش رسید. 
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سلطه و قدرت حکومت کیف در ھمه جاء از دریاچۂ لادوگا و دریای بالتیک تا ناحیة دریای خزرہ قفقاز و دریای سیا 
نسبتاً مورد قبول بودہ و با ھمین سلطه بود که مالیاتھا را اخذ می کردند. مھاجمان اسکاندیناوی جذب شدندہ و خون 
و زبان اسلاو حکمفرما شد. سازمان اجتماعی صریحاً جنبة اشرافی داشت. شھزادہ رتق و فتق امور حکومت و وظیفة 
دفاع را بە اشراف عالیرتبه بویارھاء و بە دایتسکی یا اوتروکی (خدمه یا ملازمان) کە اشرافی دون رتبەتر بودند محول 
ساخت. پابینتر از این طبقات اشرافیء بازرگانانء شھربانء برزگران نیم غلامء و غلامان قرار داشتند. یک قانون 
نامەای کە بە روسکایا پراودا یا ٭حق روسی> اشتھار داشت, انتقام خصوصی. حل مرافعه از طریق مبارزۂ تن بە تن 
(دوئل)ء و سوگند فرد در مقام اثبات بیگناھی دیگران را مجاز دانست, اما مقرر می داشت که دادرسی با حضور ھیئت 
منصفهای مرکب از دوازدہ تن از شارمندان صورت گیرد. ولادیمیر دبستانی برای پسران در کیف تأأسیس, و یاروسلاو 
بە ایجاد دبستان دیگری در نووگورود اقدام کرد. کیفء میعادگاہ کشتیھای تجارتی و الخوف و دوینا و دنیپر سفلاء 
قسمت اعظم کالاھای تجارتی را کە از آن ناحيه عبور می کرد اختصاص بە خود داد. بزودی ثروت کیف بە درجەای 
رسید که در آنجا چھار صد کلیسا و کلیسای جامعی بە نام سنت سوفیا و بە تقلید از سانتا سوفیای بیزانس احداث 
کردند. ھنرمندان یونانی را اجیر کردند تا با موزائیک فرسکو و دیگر تزیینات بیزانسی این بناھا را بیارایند و 
موسیقی یونانی را اقتباس کردند تا مقدمات تصنیف شاھکارھایی از اوازھای دسته جمعی روسی را فراھم اورند. رفته 
رفته روسیهە خود را از میان غبار و کثافت بیرون کشیدء برای شاھزادەھای خویش قصرھای مجللی ساخت, بر فراز 
کلبەھای گلی قبەھای بزرگی برافراشتہ و در پرتو قدرت شکیبای ملت خویش جزایر کوچکی از تمدن را در میان 
دریاپی پدید اورد کە ھنوز مالامال از توحش بود. 


فصل نوزدھم 


انحطاط غرب 


در حالی که اسلام بە پیش می تاخت و امپراطوری بیزانس از ضرباتی ظاھراً مھلک کمر راست می کرد: اروپا ب سختی 
از میان رون تیرہ> راہ می گشود. قرون تیرہ اصطلاحی ات تسامح امن که ھر کسی می تواند او را ب4 مقتضاى 
پیشداوری خویش معنی کند. در این مبحث ما بە دلخواہ خویش این لفظ را بە اروپای غیر بیزانسی در فاصلة مرگ 
بوئتیوس بە سال ۵۲۴ و تولد آبلار در ۱۰۷۹ میلادی اطلاق می کنیم. در این دورہء تمدن بیزانسی, با وجود از دست 
دادن حیثیت و سرزمینھای وسیعی از امپراطوری ھمچنان در حال ترقی بود. لکن اروپای باختری در قرن ششم 
نشانڈ هرج و مرجی بود از تسلط؛ء تجزیه و توحشی مجدد. مقدار زیادی از فرھنگ کلاسیک, خاموش و پنھان از 
انظارء در دیرھا و خانوادەھایی معدود بە جا ماند۔ اما مبانی جسمی و روانشناختی نظم اجتماعی چنان از ھم پاشیدہ 
شدہ بود کە برای برگرداندن آن بە صورت اول قرنھا وقت لازم بود. عشق بە ادبء ایثار در ھنر یگانگی و تداوم 
فرھنگ: رشد عقلانی بر اثر تبادل آرا میان عقلای اقوام مختلفء ھمه در برابر تشنجات جنگ: مخاطرات حمل و نقلء 
تنگنای اقتصادی, پیدایش زبانھای بومی, و از بین بردن زبان لاتینی در شرق و زبان یونانی در غرب بە خاک ریخت. 
در قرون نھم و دھمء استیلای مسلمانان بر مدیترانه و تھاجم نورماٹھاء مجارھاء و ساراسٹھا بر شھرھا و سواحل 


"۰۱۸, 


اروپاپیء بومی شدن زندگانی و دفاعء و بدوی شدن فکر و زبان را تشدید کرد. آلمان و اروپای شرقی بە گردابی از 
مھاجرتھا بدل شدہ بودء اسکاندیناوی کنام مشتی از دزدان دریایی گشته بودہ بریتانیا پایمال انگلھاء ساکسونھاء 
جوتھاء و دیٹھا بود و سرزمین گل لگدکوب فرانکھاء نورمانھاء بورگونیاییھاء و گوتھا؛ اسپانیا میان ویزیگوتھا و مورھا دو 
پارہ شدہ بود؛ ایتالیا متلاشی از مبارزۂ طولانی بین گوتھا و امپراطوری بیزانس بودء و سرزمینی کە بە نیمی از جھان 
نظم بخشیدہ بود مدت پنج قرن تلاشی اصول اخلاقی: اقتصادء و حکومتش را متحمل شد. 


با این همه در خلال آن دوران دراز تیرگیء شارلمانی, الفردہ و اوتو اول هر کدام به مدت معینی بە فرانسهہ انگلستان. 
و آلمان نظم و انگیزہ بخشیدند. اریوگنا فلسفه را از نو زندہ کرد آلکوین و دیگران تعلیم و تربیت را بە مقام اولش 
برگردانیدند ژربر علم جھان اسلامی را در جھان مسیحیت رواج دادء لئو نھم و گرگوریوس ھفتم کلیسا را اصلاح و 
تقویت کردند سبک رمانسک در معماری ظھور کردہ و اروپا در قرن یازدھم شروع بە جنبشی کرد کە بە کامیابیھای 
قرون دوازدھم و سیزدھم, کە بزرگترین سدەھای قرون وسطی است,. انجامید. 


1 - ابتالیا: ۵۶۶ - ۱۰۹۵ 
١‏ - لومباردھا : ۵۶۸ - ۷۷۴ 


سهة سال پس از مرگ یوستینیانوسء بر اثر ھجوم لومباردھا سلطةً بیزانس بر ایتالیای شمالی برانداخته شد. ب4 عقیدۂ 
پاولوس دیاکونوس: که خود یکی از لومباردھا بودہ این قوم را از آن رو لومباردھا یا لانگوباردی می خواندند که 
ریشھای دراز ذِاشكْة خود لومباردھا معتقد بودند که وطن اصلیشان اسکاندیناوی بودہ ايََتَِثك و ب4 ھمین سہب بود 
کە خلف آنھا دانتہہء شاعر نامدار ایتالیابی ایشان را مورد خطاب قرار داد. در قرن اول میلادی لومباردھا در کرانڈ 
سفلای رود الب سکنا داشتند؛ در قرن ششم بە دانوب رسیدند؛ نارسس ضمن مبارزات خویش در ایتالیا در ۵۵۲ از 
رہ ھا انظانہ گرم تد ا رفس ھتاہ اھتا تسا نا اتا مت انس اف 
شمالی ایتالیا را فراموش نکردند. در ۵۶۸ در منگنۂ آوارھا از شمال و مشرقء ۱٥٣٠٠١‏ نفر از ایشان از مرد و زن و 
بچه با باروبتةۂ خویش ۔ یا تحمل سختی از کوھستان آلپ گذر کردند و خود را به جلگەھای خرم و پرنعمت پو 
رسانیدند - ھمان جلگەای کە اکنون بە نام ایشان بە ٭لومباردی> مشھور است. نارسس, یعنی ھمان کسی کە ممکن 
بود جلو حرکت لومباردھا را سد کند یک سال پیش از این واقعه خلع و خفیف شدہ بود. امپراطوری بیزانس سرگرم 
مبارزہ با آوارھا و ایرانیان بود. خود ایتالیا کكه از جنگ گوتھا فرسودہ شدہ بود ن4 حالی برای ستیز داشت واته مالی کكه 
با آن زور بازو و دلیری دیگران را خریداری کند. تا سال ۵۷۳ لومباردھا شھرھای وروناء میلانء فلورانس, و پاویا را در 
درآمد. مقتدرترین شاہ تھا لیوتپراند (۷۱۷۲ سے ٔ0۷۹۴( راونا ر در صفحات خاوری ایتالیاء سپولتو را در مرکزن و بنونتو ر 
در جنوب تسخیر کرد و بە ھوس افتاد کە تمامی ایتالیا را زیر فرمان خود دراآورد. پاپ گرگوریوس سوم نمی توانست 
اجازہ دھد که قلمرو پاپی بە صورت اسقف نشین لومبارد درآید؛ بە ھمین سبب از ونیزیھا کە ھنوز بر تمکین فرود 
نیاوردہ بودند طلب یاری کردہ و ونیزیھا شھر راونا را برای الحاق بە امپراطوری بیزانس باز پس گرفتند. لیوتپراند 
ناگزیر بود بە ایتالیای شمالی و مرکزی بسندہ کندہ و بھترین حکومتی را کە این نواحی از دوران زمامداری 
تئثودوریک, پادشاہ گوتھاء بە این سو بە خود دیدہ بود در آنجا برقرار سازد. لیوتپراند نیز مثل تئودوریک از نعمت سواد 
بھرەای نداشت. 


اکہہ 


لومباردھا تمدنی مترقی بە وجود آوردند. شورابی مرکب از بزرگان شاہ را انتخاب و راهھنمابی می کرد. و شاہ معمولا 
قوانین خویش را موکول بە آرای مجمعی می کرد متشکل از کلیة افراد ذکوری کە بە سن خدمت لشکری رسیدہ 
بونلہ راتاری دان او تا ا۶ا کلری سای کر کرد کی مو حا بای ود ری می جفااادر 
مورد قتل نفس غرامت نقدی را مجاز شمردء خیال داشت که از مستمندان در مقابل اغنیا حمایت کندہء اعتقاد بە 
جادوگری را مسخرہ کرد و بە کاتولیکھاء آریاییھاء و کفار بە یکسان آزادی عبادت داد. مھاجمان ژرمنی بر اثر 
وصلتھای قومی در نژاد ایتالیایی مستحیل شدند و زبان لاتینی را پذیرفتند۔ چشمان آبی, موھای بوں و معدودی از 
الفاظ توتونی موجود در محاورۂ ایتالیابپی همه از نشانەھای لومباردھاست. ھمین کە کشورگشایی جای خود را بە 
قانون و آرامش سپردء ھمان داد و ستدی کە طبیعتاً در درۂ پو صورت می گرفت از نو آغاز گردید؛ تا پایان عھد 
لومباردھاء شھرھای ایتالیای شمالی ھمه ثروتمند و نیرومند شدہہ برای ھنرھا و جنگھای اوج قرون وسطایی خویش 
آمادہ بودند. ادبیات متزلزل شد. از این عصر و قلمرو؛ مرور ایام فقط یک کتاب مھم را محفوظ داشته است - تاریخ 
لومباردھاء اثر پاولوس دیاکونوس, کە حدود سال ۷۴۸ نوشته شدہہ و کتابی است کسالت آور کە تنظیم ضعیفی دارد 
و فاقد کمترین جاذبة فلسفی است. اما لومباردی نام خویش را بر معماری و امور مالی بە جا نھاد. تا ھنگام ھجوم این 
قومء صنف بنا و معمار پارەای از مھارت و سازمان روم باستان را حفظ کردہ بودند؛ جماعتی از آٹھاء استادان کوموء در 
اقتباس سبکھای کھنە و نو و بە وجود آوردن سبک معماری الومباردکء کە بعدھا مدارج کمال را پیمود و بە سبک 
معماری رمانسک مشھور شدء پیشقدم شدند. 


در عرض یک نسل بعد از فوت لیوتپراندء پادشاھی لومباردھا با عناد دستگاہ پاپی مواجه شد. در ۷۵۱ شاہ لومباردء 
آیستولفء شھر راونا را مسخر ساخت و دست فرماندار بیزانسی را از آنجا کوتاہ کرد. از آنجا کە دوکاتوس رومانوس 
(دو کنشین رم) قانوناً در قلمرو فرماندار بیزانسی بودء آیستولف مدعی شد کە خود رم نیز بخشی از اقلیم پھناور 
اوست. پاپ ستفانوس دوم از امپراطور بیزانس قسطنطین پنجم کوپرونیموس, تقاضای کمک کرد. امیراطور یونانی 
نیز نام ملایمی بە ایستولف فرستاد. ستفانوس چون حال چنین دید دست بە کاری زد کە عواقبی بی پایان داشتء 
به این معنی کە بە پپن کوتاہہ شاہ فرانکھاء پناہ آورد. پپنء که از رایحة امیراطوری مست شدہ بودہ با سپاھی عظیم از 
آلپ گذر کرد لشکریان آیستولف را در ھم شکستہ لومباردی را تیول فرانکھا کردہ و تمامی ایتالیای مرکزی را در 
اختیار دستگاہ پاپی گذاشت. از این پس پاپھا ھمچنان امپراطوری روم شرقی را ظاھراً سرور سروران خویش 
می دانستندہ اما اکنون دیگر اقتدار بیزانس در ایتالیای شمالی بە پایان رسیدہ بود. دزیدریوس, سلطان دست نشاندۂ 
لومباردء کوشید کە استقلال و فتوحات لومباردی را بە صورت اولش برگرداندء اما پاپ ھادریانوس اول بە شارلمانی. 
شاہ جدید فرانکھاء متوسل شد. شارلمانی نیز بە پاویا لشکر کشیدء دزیدریوس را بە صومعەای فرستادہ بە شاھنشین 
بودن لومبارد خاتمه داد و ان را یکی از ایالات قلمرو فرانکھا کرد (۷۷۴). 


۷ع>ََورمانااف اتال ا3ء اتا 


اینک ایتالیا مدت ھزار سال دچار گسیختگی و سلطۂ بیگانگانی بود کە خود با ھم سر ستیز داشتندہ و ما از شرح این 
وقایع خودداری می کنیم. در ۱۰۳۶ نورمانھا ھجوم بر ایتالیای جنوبی راء کە تا آن زمان در قلمرو امپراطوری بیزانس 
بودہ آغاز کردند. در بین امرای نورماندی رسم بر این بود کە ھر یک بە ھنگام مرگ اراضی خویش را یکسان میان 
پسران خود تقسیم کند - ھمچنانکه ھنوز در فرانسە از این سنت پیروی می‌شود. اما در فرانسه این قاعدہ منتج بە 
خانوادەھای کوچک می گردد: در حالی که در نورماندی قرون وسطی منجر بە املاک کوچکی می‌شد. برخی از 


خی 


نورمانھای سرزندہہ کە ھیچ تمایلی بە مسکنت قرین آرامش نداشتند و میل بە ماجراجوبی و غارت بە طور ارثی از 
دوران دلاوری وایکینگھا در عروقشان جوش میزدہ بە خدمت دوکھای رقیب ایتالیای جنوبی درآمدند و شجاعانه بر 
لم را فليد وت سالرتی کاہل یر گاوا جکیدت وب وا ال ذلاور تا حر ور و َ َقاَراَدارِحَد چون اين خر 
به گوش سایر جوانان نورمان رسید کە در آن سرزمین میتوان با یکی دو ضربه شمشیر مالک زمینی شدہ از 
نورماندی بە قصد ایتالیا حرکت کردند. بزودی عدۂ نورمانھا در ایتالیا چنان زیاد شد که قادر بودند بە سود خودشان 
دست بە جنگ بزنند و تا ۱۰۵۳ دلاورترین آنھا موسوم بە گیسکار (یعنی خردمند یا حیلەگر) یک ممکلت سلطنتی 
نورمان در ایتالیای جنوبی بە وجود آوردہ بود. روبر گیسکار بە پھلوانان اساطیری بیشتر شباھت داشت: بلند قامت تر 
از سپاھیانش بود؛ ارادہ و ضصرب شستی قوی داشت؛ چھرەاش زیباء گیسوان و ریشش بور بود؛ لباسی بسیار فاخر بر 
تن می کرد؛ بە طلا حریص بود و بهە ھمان سان بذل می کرد؛ گاھی بیرحمء اما در هھمه حال بیباک بود. 


روبر کە ھیچ قانونی جز قدرت و تزویر نمی شناخت, بر کالابریا ھجوم برد و آنجا را تاراج کرد وہ در جنگی که نزدیک 
بود بە قیمت جان پاپ لئو دھم تمام شود بنونتو را بە چنگ اورد (۱۰۵۴)ء با نیکولاوس دوم پیمان اتحادی بست و 
متعھد شد کە بە او خراج دھد و او را امیر سرور خویش بشناسد؛ در مقابل از او عنوان سلطان کالابریاء آپولیاء و 
سیسیل را گرفت (۱۰۵۹)). روبر بعد از آنکە برادر جوانترش روژہ را روانڈ فتح سیسیل کرد خودش کمر بە تسخیر 
باری بست (۱۰۷۱) و بیزانسیھا را از آپولیا بیرون راند۔ وجود مانعی چون دریای آدریاتیک خاطرش را آزردہ 
می ساخت و ھموارہ در رؤیای فرصتی بود تا از آن دریا بگذرد و قسطنطنيه را فتح کند و خود را مقتدرترین پادشاہ 
اروپا سازد. بە ھمین سبب,ء با کمبود وسایلء ناوگانی تدارک دید و نیروی دریابی بیزانس را نزدیک ساحل دوراتتسو 
شکست داد. امپراطوری بیزانس دست بە دامان ونیز زد؛ ونیز کە حاضر نبود مقامی کمتر از ملکة دریای ادریاتیک 
داشته باشد این دعوت را پذیرا شدہ و در ۱۰۸۲ ناوھای جنگی آن شھرہ زیر فرمان ناخدایانی ماھرء کشتیھای امیر 
نورمان را در محلی کە چندان فاصلهای با صحنۂ پیروزی اخیر وی نداشت تارومار کردند. سال بعد روبر با پشتکاربی 
کە گوبی از آن یولیوس قیصر بود سپاھیان خود را بە دوراتتسو منتقل کرد قوای آلکسیوس اول امپراطور یونان را در 
انجا شکست داد و اپیروس و تسالی را در پشت سر گذاشت و تقریباً خود را بە سالونیک رسانید. انگاہ ھنگامی کهە 
آمالش در شرف تحقق بودہ ناگھان تقاضای عاجلی از پاپ گرگوریوس ھفتم بە دست او رسید کە می خواست روبر بە 
مدد وی بشتابہد و او را از شر امپراطور ھنری چھارم برھاند. روبرہ بە مجرد دریافت تقاضاء لشکریان خود را در تسالی 
گذاشت و با شتاب به ایتالیا بازگشت؛ سپاھی از نورماٹھاء ایتالیاییھاء و ساراسنھا گرد اورد پاپ را نجات دادء شھر رم 
را از چنگ المانیھا بیرون آورد شورشی را کە مردم عليه لشکریان وی بە پا کردہ بودند خوابانید و بە سربازان 
خشمناک خود اجازہ داد تا ان شھر را چنان تاراج کنند و بسوزانند کە حتی حملة واندالھا در ۴۵۱ بە پای این 
کارب فی۸ ات فوظلان آہ: فران سرک سکرس ار وت اسرات 7رک اکس ھاوری 
را در یونان در ھم شکسته بود. روبرء آن دزد دریایی فرتوت برای سومین بار ناوگانی تدارک دید نیروی دریایی ونیز 
را در نزدیکی ساحل کورفو شکست داد (۱۰۸۴))ء جزیرۂ سفالونیاء یکی از جزایر یونیایی را متصرف شد و ھمانجاء بر 
اثر زھر یا عفونت جراحتی در سن ھفتاد از جھان درگذشت. روبر گیسکار از نخستین و بزرگترین رزمجویان راھزن 
990صص 


+۰۱0٦٦ 


۱۰۹۵ - ۴۵۱ ونیز:‎ -٣ 


در خلال این احوالء ھنگامی کە قسمت اعظم ایتالیا در گردابی از هرج و مرج اھمیت خود را از دست میدادء در 
انتھای شمالی شبه جزیرہ حکومت جدیدی قدم بە عرصۂ وجود نھادہ بود کە بە حکم تقدیر شکوہ و قدرتش رو بە 
گسترش بود. در حین مھاجرت اقوام بربری در قرون پنجم و ششم, و بالاتر از ھمهہ ضمن تھاجم لومباردھا بە تاریخ 
۸ء ساکنین اکویلیاء پادواء بلونوہ فلترہہ و سایرشھرھا از ترس جان خویش گریختند و بە جماعت ماھیگیرانی 
پیوستند کە در جزایر کوچکی واقع در مصب دریای آدریاتیک: که بر اثر التقای دو رود پیاوہ و آدیجە تشکیل شدہ 
بودء مسکن داشتند. پارەای از این پناھندگان که بعد از رفع بحرانھا ھمانجا اقامت گزیدند و جوامعی مانند ھراکلیاء 
ملاموکو گرادو لیدو۔... و ریووآلتو (رود ژرف) را بنیاد نھادندہ کە آبادی اخیر بعدھا بە نام ریالتو کرسی نشین حکومت 
متحد آنھا شد (۸۱۱) مدتھا قبل از ظھور یولیوس قیصر قبیلەای بە نام ونتی در صفحات شمال خاوری ایتالیا مسکن 
گزیدہ بود. در قرن سیزدھم نام ونتسیا (ونیز) بر شھر بیمانندی اطلاق شد که از مجموعة تمام آبادیھای مھاجرنشین 
تشکیل شدہ بود. 


ابتدا زندگی در شھر ونتسیا بسیار دشوار بود. فراھم کردن آب آشامیدنی مشکل, و مانند شراب گران بود. مردم این 
ناحيه ناگزیر بودند کە دسترنج خویش یعنی ماھی و نمک حاصله از دریا را برای معاوضه با غله و دیگر نیازمندیھای 
زندگی بە نواحی داخلی ایتالیا حمل کنند؛ از این روہ ونیزیھا ملتی سوداگر و دریانورد بار آمدند. بتدریج امتعة 
بازرگانان اروپای شمالی و مرکزی و خاور نزدیک از راہ بنادر ونیزی بە جریان افتاد۔ فدراسیون جدیدء برای حفظ 
خویش در برابر مھاجرت اقوام آلمانی و لومباردھاء سروری امپراطور بیزانس را پذیرفتء اما نداشتن دسترسی بە این 
جزایر بە سبب کم عمقی سواحل آن, در برابر حملات زمینی و دریایی: پشتکار و شکیبابی نفوس, و ثروت روزافزونی 
کە ناشی از توسعۂ داد و ستد آنھا بود - ھهمه دست بە دست هھم دادہ در عرض ھزار سال مداومء کشور کوچک ونیز را 
از استقلال بھرەمند ساخت. 


دوازدہ تریبونء کە ظاھراً هر کدام اختصاص بە یکی از دوازدہ جزیرۂ مھم این کشور داشت, امور حکومت را تا ۶۹۷ 
ادارہ می کردند. در ان تاریخ چون جوامع مختلف بە ضرورت تشکیل دولت متحدی آگاہ شدندہ اولین دوج یا دوجه 
(رھبر یا دوک) خویش را برگزیدند کە تا پایان عمرہ و تا بروز انقلابی کە منجر بە کنار گذاشتن وی شود بە خدمت 
ملت کمر بسته دارد. دوج آنیولو بادوئر (۸۰۹ - ۸۲۷) چنان با کاردانی شھر ونیز را در برابر تھاجم فرانکھا محافظت 
کرد کە تا ۹۴۲ مرتباً اخلاف وی را بە چنین مقامی برمی گزیدند. ھنگام زمامداری اورسٹولو دوم (۹۹۱ - ۱۰۰۸) ونیز 
بە انتقام دستاندازیھای دریازنان دالماسی بر مأمن آنھا ھجومی ناگھانی بردہ دالماسی را تصرف کرد و سلطۂ خود را 
بر دریای آدریاتیک مسجل ساخت. در ۹۹۸ میان ونیزیھا رسم شد کە ھر سال در روز عید صعود این پیروزی دریابی 
و برتری بر دشمن را با تشریفات نمادین موسوم بە سپوسالیتسیا جشن بگیرند. جریان مراسم از این قرار بود کە یک 
کشتی بادبانی را بە زر و زیور می ‌آراستند و دوک ونیز کە در عرشه مقام گرفته بودء انگشتر تقدیس شدہای را بە اب 
می‌انداخت و بە آوای بلند این عبارت را بە زبان لاتینی ادا می کرد: ٭بە نشانۂ سلطة واقعی و دایمی خویش ای دریاء 
با تو وصلت می کنیم.> امپراطوری بیزانس, با مسرتہ متفق مستقلی مثل بیزانس را قبول کرد و در برابر دوستی 
مغتنم چنین دولتی در قسطنطنيه و دیگر شھرھا چنان مزایا و تسھیلات تجارتی قایل شد کە کالاھای سوداگران 
ونیزی بە دورترین نقاط دریای سیاہ و حتی بنادر جھان اسلامی راہ یافت. 


١ ۲ 


در ۱۰۳۳ جماعتی از اشراف سوداگر به انتقال موروثی قدرت دوجھا پایان دادند و مقرر داشتند کە از آن پس دوبارہ 
حق انتخابء موکول بە نظر مجلسی از اھالی شھر باشدہ و دوج را مجبور کردند که از آن تاریخ بە بعد با تشریک 
مساعی مجلس سنا بە حکومت پردازد. در این تاریخ ونیز بە شھر ٭زرین> اشتھار داشت و مردم ان سامان بە مناسبت 
جامەھای بسیار فاخرشانء تعداد زیاد باسوادانشانء و تفاخر و اخلاصشان بە انجام امور و حفظ حقوق شھری مشھور 
بودند. ونیزیھا قومی بودند پیوسته در تب و تاب جمع مالء با فراست و زیرک: شجاع و مبارزہ جو؛ پرھیزکار و فاقد 
مرام اخلاقی. غلامان مسیحی را بە ساراسنھا می فروختندہ و با بخشی از منافع آن زیارتگھاھھابی برای قدیسان 
می ساختند. دکانھای شھر ریالتو صنعتگران لایقی داشت که رموز و دقایق فنی را از ایتالیای رومی بە ارث بردہ بودند. 
در راستۂ کانالھا بازار امتعة محلی رونق بسزایی داشتء و آرامش آن را فقط فریادھای مقطع قایقرانان در ھم 
مىیشکست. لنگرگاھھای جزیرہہ با کشتیھای بادبانی پرحادثەای کە مملو از امتعه اروپا و مشرق زمین بودندء منظری 
بس بدیع داشت. ھزینة سفرھای بازرگانی از محل قرضەھابی تأمین میشد که معمولا از سرمایەداران در برابر سود 
بیست درصد بە وام گرفته میشد. پس از آنکە بر ثروت مادجوری (اغنیا) بیشتر افزودہ شد و از تھی دستی مینوری 
تر ال کی کان قب کات سان او کو طیرق یر رای گلاستمے گکرسسی سکاةکیستال مان 
دادہ نمی شد. در این صحنۂ تنازع هر کس نیرومندتر از دیگران بود پیروز می شدہ و ھر کە چابہکتر از دیگران میىیرفت 
جلوتر از همه بە مقصد می‌رسید. فقرا روی خاک زندگی می کردند و زبال خانەھایشان در معابر راہ می‌افتاد و بە 
کانالھا می ریخت؛ اغنیا کاخھای باشکوہ برای خویش می ‌ساختند و برای خشنودی خداوند و دلجوبی خلق بە بنای 
این علسای اعطع قاع لائی اقدام می کلت گاک نجنا کا ارھاار ۴ ما لد حور ۶ا3 تفع نا 
آن کە بە صورت آمیزۂ زیباہی از تزیینات اسلامی و شکل رنسانسی درآیدء از لحاظ منظر و شکل تغییرات فراوانی بە 


خود دید. 


در ۸۲۸ بعضی از بازرگانان ونیزی اشیایی را کە ظاھراً تصور می رفت یادگارھای مرقس حواری باشد از کلیسایی در 
اسکندریە بە سرقت بردند. ونیز ن حواری مسیح را قدیس حامی خویش ساخت و نیمی از جھان را تاراج کرد تا از 
استخوانھای وی زیارتگاھی برپاکند. ساختمان اولین مزار و کلیسای مرقس حواری (سان مارکو)ء کە در ۸۳۰ آغاز 
شدہ بود در ۹۷۶ بر اثر حریق چنان آسیب دید کە پیترو اورسٹولو دوم بە ساختن بنای تازہ و بزرگتری اقدام کرد. 
برای این کار صنعتگران بیزانسی را فرا خواندند و آن گروہہ کلیسای سان مارکو را بە سبک کلیسای حواریون مقدسء 
کە بە فرمان یوستینیانوس در قسطنطنيه ساخته شدہ بودء پی افکندند - یعنی با پنچ گنبد بر روی طرحی بە شکل 
چلیپا. کار بنای آن در حدود یک قرن بە طول انجامید؛ قسمت اصلی بناء ساسا بە ھمان شکل امروزیش,ء در ۱۷۰۱ 
به پایان رسیدء و مراسم تقدیس آن در ۱۰۹۵ صورت گرفت. از آنجا کە یادگارھای مرقس حواری در حریق سال 
۶ مفقود شدہ بود و بیم آن می رفت کە فقدان آنھا از قداست این کلیسای جامع بکاھد مقرر شد کہ روز اجرای 
مراسم تقدیس تمامی مؤمنان در کلیسا گرد آیند و برای پیدا شدن آن یادگارھا دست بە دعا بردارند. طبق روایتی که 
مؤمنان ونیزی عزیزش می‌شمرندہ ستونی بە اجابت دعای آنان بر زمین فرو ریخت و استخوانھای آن حواری عیسی از 
زیر اوار نمایان شد. این کلیسای جامع بارھا آسیب دید و مرمت شد. محال بود ھر دہ سال یک بار پارەای تغییرات بە 
آن ندھند یا بر تزیینات آن نیفزابند۔ کلیسای جامع سان مارکوپی که امروز مشاھدہ می شود تعلق بە یک تاریخ یا 
دورۂ معینی ندارد بلکە تاریخچة ھزار سالەای از سنگ و جوھر است. در قرن دوازدھم دیوارھای اجری ان را با سنگ 
مرمر پوشانیدند؛ ستونھای گوناگون را از دہ دوازدہ کشور وارد کردند؛ ھنرمندان بیزانسی کە تابعیت ونیز را پذیرفته 
بودند در قرون دوازدھم و سیزدھم بە ساختن موزائیکھابی برای کلیسای اعظم پرداختند؛ چھار اسب برنزی در 
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٢۴‏ زز قسطنطنیة مسخر شدہ تصاحب,ء و بر بالای سر در اصلی کلیسا نصب شد؛ ھنرمندان گوتیک در قرن 
چھاردھم چند برجک: تزیینات توری پنجرەھاء و یک شباک حرم بە آن اضافه کردند؛ و در قرن ھفدھم نقاشان 
رنسانس نیمی از موزائیکھا را با نقاشیھای دیواری پوشانیدند. در طول تمام این قرنھا و تغییراتء ساختمان عجیب 
این کلیسا یگانگی و ویژگی خود را حفظ کرد - یعنی ھموارہ بیزانسی و اسلامی مزین و عجیب غریب بود: بیرون ن 
بی اندازہ درخشانء آراسته بہ قوسھاء پشتبندھاء منارھای مخروطی شکلء ستونھاء سردرھاء برجکھاء مرمرھای 
رنگارنگ خاتمکاری شدہہ قرنیڑھای قلمزدہہ و گنبدھای باشکوہ پیازی شکل؛ درون آن مجموعەای تیرہ از ستونھای 
رنگارنگ پشت بغلھای منقوش یا منبت کاری شدہہ فرسکوھای تیرہ رنگ ۴۶۵ متر مربع موزائیک کفی پوشیدہ از 
سنگ یشم, سماقء عقیقء و سایر سنگھای قیمتی؛ و جدار طلابی پشت محراب آن کە با فلزات گرانبھا و میناکاری 
مفتولی در ۹۷۶ میلادی در قسطنطنيه ساخته شدہہ و با ۲۰۴۰۰ پارچە جواھر ترصیع گشتہ و بە تاریخ ۱۱۰۵ پشت 
محراب بزرگ کلیسا نصب گشته است. در کلیسای جامع سان ما رکوء درست مانند سانتاسوفیاء عشق بیزانسی, بە 
تزیین بە سر حد افراط می کشید. خدا را می بایست با مرمر و جواھرات احترام می کردند و آدمی را می بایست با نشان 
دادن یکصد منظرہ از حماسةۂ مسیحی, از داستان خلقت گرفته تا ویرانی عالمء متوحش می کردندء انضباط 
می بخشیدند تشویق می کردند و دلداری می دادند. کلیسای جامع سان مارکو عالیترین و ممتازترین تجلی روح یک 
قوم لاتینی بود کە بیش از حد شیفتة یک ھنر مشرق زمینی شدہ بود. 


۴ - تمدن ایتالیابی: ۵۶۶ - ۱۰۹۵ 


در حالی که ایتالیای خاوری و جنوبی از نظر فرھنگ ھمچنان بە تمدن بیزانس پایبند و وفادار ماندہ بودہ مابقی آن 
شبه جزیرہ از میراث رومی خویش تمدنی نوین بە وجود آورد -ھنر دین, و زبانی جدید. چرا کە میراث روم حتی در 
ھنگامة تھاجمات: ھرج و مرجء و فقر ھرگز بکلی از میان نرفت. زبان ایتالیابی ھمان لاتینی خشن مردم باستانی آن 
کشور بود کہ آھسته آہسته تغییر شکل میداد و بە صورت خوشاھنگترین زبانھای عالم در می‌آمد. مسیحیت 
ایتالیاپی عبارت بود از یک بتپرستی رومانتیک و جالبء پرستش مھرآمیز چند خداگونة قدیسان حامی و محلی. و 
اساطیری عیان بە صورت افسانه و معجزہ بود. ھنر ایتالیاپی اسلوب گوتیک را وحشیانه شمرد در پیروی از سبک 
باسیلیکایی ثابت قدم ماندہ و سرانجام در دورۂ رنسانس بە شکلھای آوگوستوسی بازگشت. بازار فئودالیسم ھرگز در 
ایتالیا رونقی نگرفت؛ شھرھا ھیچ گاہ تفوق خود را بر نواحی روستابی از دست ندادند؛ و آنچه این سرزمین را بە 
شاھراہ ثروت رھبری کرد صنعت و بازرگانی بودء نە کشاورزی. 


رم کە ھرگز یک شھر تجارتی نبودہ کماکان رو به زوال نھاد. مجلس سنای آن ضمن جنگ گوتھا از بین رفتء 
مؤسسات شھری باستانی آنء بعد از سال ۰٠۷۰ء‏ بە صورت عنوانھای توخالی و رؤیایی مغشوش درآمدند. نفوس در ھم 
آمیختة آن که زندگی کثیفشان را ھرزگیھای شہوانی و صدقەھای خزانۂ پاپ تسکین می ‌بخشیدہ برای ابراز 
ھیجانھای سیاسی خویش فقط می‌توانستند بە قیامھای مکرر عليه اربابان خارجی یا پاپھاپی کە از چشمشان افتادہ 
بودند دست زنند. خانوادەھای اشرافی قدیمی اوقات خویش را صرف رقابت با یکدگیر برای احراز سلطه بر قلمرو پاپی. 
یا صرف رقابت با دستگاہ پاپی برای تسلط بر روم می کردند. جایی کە کنسولھاء تریبونھاء و سناتورھا زمانی با چماق و 
تبر قوانین را پیش بردہ بودندہ اینک احکام شوراھای دینیء موعظەھا و عمال اسقفھاء و سرمشق مشکوک ہزاران 
رھبان از ھر نژاد و ملیت کە مفت خور در میانشان اندک نبود و ھمیشه ھم مجرد نمی زیستندء نظم اجتماعی را 
بسختی حفظ می کردند. کلیسا اختلاط در گرمابەھای عمومی را تقبیح کردہ بود؛ تالارھا و استخرھای بزرگ 
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استحمام ھمگانی متروک شدہ بودند و ھنر نظافت دوران بت پرستی راہ زوال می سپرد. آبراهمەدھای دوران امپراطوری 
بە سبب بیمبالاتی یا بر اثر جنگ ویران شدہ بودند و بە ھمین سبب مردم آب رودخانۂ تیبر را می نوشیدند. 
سیرکوس ماکسیموس و کولوسٹوم, با آن خاطرۂ خونین, دیگر مورد استفادہ قرار نمی گرفتند. فوروم یا میدان عمومی 
روم باستار: ن در قرن ھفتم با ر دیگر ب4 ھمان صورت اصلیش که چراگاہ گاوان بود برگشت. کاپیتول 7 :02 و لای 
پوشیدہ شد. معابد و بناھای عمومی باستان را ویران کردند تا مصالح تھا را صرف ساختن کاخھا و کلیساھای 
مسیحی کنند. بلاپی کە رومیان بر سر رم آوردند بە مراتب عظیمتر از خرابیھای اقوام واندالھا و گوتھا بود. رم قیصر 
مردہ بود و رم لئو دھم ھنوز پا بە عرصة وجود نگذاشته بود. 


کتابخانەھای قدیمی پراکندہ یا ویران شدہ بودندء و حیات عقلانی تقریباً منحصر به کلیسا شد. علم مغلوب خرافات 
شدہ کە فقر را با تصورات واھی و دلکشی ھمراہ می کند. در میان این آشوبھا علم پزشکی بر جای خود استوار و بە 
دست رھبانانی کە میراث جالینوس بە آنھا رسیدہ بود پظظ ماند۔ شاید بە برکت وجود یک دیر فرقة بندیکتیان: در 
سالرنو در قرن نھم میلادی بود کە یک آموزشگاہ پزشکی غیر روحانی تشکیل: و موجب پیوند میان طب باستان و 
پزشکی قرون جح شدء ھمچنانکە فرھنگ یونانی در ایتالیای جنوبی رابطەای میان تمدن یونان و تمدن قرون 
وسطی برقرار کرد. بیش از ھزار سال مرکز شفای بیماران بود. طبق روایات محلی ‏ مکتب بقراطىی> آن سامان عبارت 
بود از دہ نفر ا مدرس کم از میان آنھا یکی یونانی بودء یکی مسلمان و یکی یھودی. در حدود سال ۱۰۶۰ 
یکی از رعایای امپراطوری روم قسطنطین افریقاییء کە مکتبھای طب اسلامی افریقا و بغداد را درک کردہ بودء 
مقادیر عظیمی از اطلاعات پزشکی جھان اسلامی را بە مونته کاسینو (کە بعدھا در آنجا بین رھبانان دیر مزبور 
منسلک گردید) و بە شھر مجاور آن سالرنو بە ارمغان برد. ترجمەھای وی از آثار پزشکی و دیگر مباحث یونانی و 
عربی در رستاخیز علوم طبیعی در ایتالیا سھم مؤثری ایفا کرد. ھنگام مرگ او (حد ۱۰۸۷) مدرسطب سالرنو سرآمد 


جوامع پزشکی عالم مسیحی غرب بود۔ 


دستاورد برجستەای کە در این عھد نصیب عالم ھنر شد استقرار سبک رمانسک در معماری بود (۷۷۴ - .)۱٣٢٢٠١‏ 
معماران ایتالیابیء کكه خصایص استحکام و دوام را از نیاکان رومی خویش ب4 ارث بردہ بودند بر قطر دیوارھای 
باسیلیکاھا افزودندء شبستان کلیسا را با یک بازوی عرضی قطع کردند. برای پشتبند دیوارھاء برجھاء یا پایەھابی بر بنا 
افزودندء و با ساختن ستونھا یا جرزھایی خوشهہ مانندہ طاقھای نگاھدارندۂ سقف زا تقویت کردند۔ طاق ویژۂ سبک 
رمانسک عبارت از یک نیم دایرۂ سادہ بود کە ظاھری بە غایت با شکوہ داشت و برای پیوند بین دو بخش بنا بمراتب 
مناسبت تر بود تا نگاہ داشتن سفقف۔ در آغاز رواج سبک رمانسک راھروھاء و در مراحل بعدی این سبک شبستان و9 
راھروھا ر با طاقھای ضربی مسقف می ساختند. نمای خارجی معمولا سادہ و پوشیدہ اد ز آجر بود. داخل بنا راء ھر چند 
ب4 اعتدالء با موزائیکھاء فرسکوھاء و حجاریھا می آراستند؛ با اینهمه از آت تزیینات با شکوہ اسلوب بیزانسی احتراز 
می ‌کردند. سبک رمانسک: که از ویژگیھای نژادی قوم روم آب می خوردہ در پی استواری و قدرت بود نە آن ترفیع و 
ظرافتی کہ اختصاص بە سبک گوتیک داشت. می خواست کە روح آدمی را در بند خضوعی آرامش بخش منقاد سازد 
نە آنکە گرفتار جذبەای کند کە تلاطم در افلاک افکند. 


دیگری کلیسای گنبددار عظیم پیزا۔ بنابی کكه قدیس آمبروسیوسء اسقف میلانء امپراطوری را مانع از آٹ شدہ بود 
که پا بە دھلیز آن بگذاردہ در ۷۸۹ بە دست راھبان فرقة بندیکتیان از نو ساخته ولی بار دیگر بە مرور زمان ویران 
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شد. این بنا از ۱۰۴۶ تا ۱۰۷۱ زیر نظر گویدوء اسقف اعظمء از صورت یک ہاسیلیکا>ی ستوندار بە صورت کلیسایی 
طاقدار درآمد. شبستان و راھروھای کلیسا که سابقاً سقف چوبی داشت اکنون مسقف بە طاقنماھابی ضربی شدہ 
بودکە انتھای هر طاقی بر روی پایەھاپی مرکب قرار داشتء و مجموع آنھا طاقی ضربی از آجر و سنگ برای بنا 
سعا سس ما شا ا سای رش ھا کا تر اف قاط طافماحق اتی و سی 'طاق کی لہا 
ایجاد می ‌شد با ہر گەھایی> از آجر مستحکم می گشت. این طاق قدیمیترین لطاق رگەدار> در اروپا است. 


نمای سادۂ کلیسای سنت آمبروجو یک دنیا با نمای خارجی بغرنج کلیسای جامع پیزا تفاوت داردء ولی تمام عناصر 
سبک در ھر دو یکی است. بعد از پیروزی قاطع ملوانان پیزایی بر ناوگان عرب در نزدیکی پالرمو (۱۰۶۴)ء شھر پیزا 
دو تن از معمارها را بە نام بوشتو (کە بحتمل یونانی بود) و رینالدو مأمور کرد تا بە یادبود آن پیروزی ساختمانی پی 
افکنند وہ با بخشی از غنایم ان جنگ که بە مریم عذرا اختصاص دادہ شدہ بودء زیارتگاھی برپا کنند کە حسد تمام 
ایتالیا را برانگیزد. تقریبا تمامی ان بنای بسیار عظیم از سنگ مرمر ساخته شد. بر بالای سردرھای غربی این بنا (کە 
بعدھا در ۱۶۰۶ با درھای برنزی باشکوھی آراسته شدند) چھار ردیف طاقنماھای باز سرتاسر نمای ساختمان را فرا 
می گرفت. در درون این بنا ستونھای فراوانی - که از اقالیم مختلف بە غنیمت گرفته شدہ بود - کلیسا را بە شبستان و 
راھروھایی تقسیم می کرد و بر فراز محل تقاطع بازوی عرضی و خود شبستانء گنبدی بە شکل بیضی بیقوارہ بالا 
می رفت. این ساختمان اولین کلیسا از رشته کلیساھای جامع بود کە در ایتالیا بنا شدہ و تا بە امروز ھنوز یکی از 


شگفت آورترین آثار معماران قرون وسطی محسوب می شود. 
آ1 - اسپانیای مسیحی: ۷۱۱ - ۱۰۹۵ 


تاریخ اسپانیای مسیحی در این دوران حکایت یک جنگ طویل مذھبی یا بە عبارت دیگر ثبات عزمی طغیانگر برای 
بیرون راندن مورھا بود. مورھا مردمی بودند ٹروتمند و نیرومندء صاحب حاصلخیزترین زمینھا و بھترین حکومتھا؛ 
حال آنکە مسیحیان مردمی بودند فقیر و ضعیف؛ زمیٹھای آنھا برای کشاورزی دشوار بود و سرحدات کوھستانی آنھا 
قلمروشان را از دیگر مناطق اروپا جداء و آنھا را بە قلمروھابی کوچک تقسیم می کرد و مشوق زد و خوردھای برادرانه 
و مبالغه در میھنپرستی محلی می‌شد. در این شبه جزیرۂ آتشین مزاج خون مسیحی ہبمراتب بیشتر به دست 


بر اثر ھجوم مسلمانان در ۷۱۱ میلادی,ء گوتھاء سوئبھاء بربرھای مسیحی شدہہ و سلتیبریان بە کوھھای کانتابریابی 
واقع در شمال باختری اسپانیا راندہ شدند. مورھا آنھا را دنبال کردند. اما در محل کووادونگا از سپاھی اندک بهە 
سرکردگی فردی از گوتھاء موسوم بە پلایو, شکست خوردندہ و این سردار بی درنگ خود را پادشاہ آستوریاس خواند و 
بە این نحو حکومت پادشاھی اسپانیا را تأاسیس کرد. شکست مورھا در تور بە آلفونسو اول (۷۳۹ - ۷۵۷) فرصت داد 
کە مرزھای آستوریاس را بە نواحی گالیثیاء لوسیتانیاء و ویٹکایا گسترش دھد نوادۂ آلفونسو دوم (۷۹۱ - ۸۴۲). 
ایالت لئون را بە قلمرو خویش افزود و شھر اوویذو را پایتخت خود کرد. 


در دوران سلطنت ھمین آلفونسو بود کە یکی از اساسیترین حوادث تاریخ اسپانیا بە وقوع پیوست. طبق اظھاراتی که 
صحت آن معلوم نبودہ شبانی, بە راهھنمایبی ستارەای در دامان کوھستان تابوت مرمری یافت کە محتویات ان بە 
اعتقاد بسیاری از مردم استخوانھای یعقوب حواری فبرادر خدا> بود. در ھمان مکان ابتدا نمازخانەای ساختند. و بعد 


"١2۳ 


کلیسای اعظم باشکوھی بە نام سانتیاگو د کومپوستلا یا <یعقوب حواری صحرای پرستارہ> برپا شد و بعد از اورشلیم 
و رم زیارتگاہ و قبلةً حاجحات مسیحیان گثنت. استخوانھای مقدسی که در 2 مکان پیدا 901 در برانگیختن روحیة 
مردم و جمع آوری وجوھی بە منظور جنگ عليه مورھا بسیار سودمند افتاد. یعقوب حواریء قدیس حامی اسپانیا شد 
و نام سانتیاگو را در سە قارہ بر سر زبانھا انداخت. باروھایی [ از این دست] تاریخ را می سازدء خاصه ھنگامی کە غلط 


باشد؛ در راہ پندارھای واھی چە مردانی کە شرافتمندانەترین مرگھا را پذیرا نشدەاند. 


با درار مخالا نفائل ولا میان پریرحای ائرکتا و تورااسلحیاساتات ہزات از آتجا لد رض تاتتاٰ اطرَاقَ 
فرانکھاء و اسپانیاییھا حفظ کردند. و در ۹۰۵ امیر آنھا موسوم بە سانچو اول گارٹس پادشاھی ناوار را تأاسیس, و شھر 
پامپلونا را پایتخت خویش کرد. سانچو (۹۹۴ - ۱۰۳۵) را از آن جھت لقب بزرگ دادند کە لثون کاستیل, و آراگون 
را بە قلمرو خویش اضافه کرد. چند صباحی وحدت اسپانیای مسیحی در شرف تحقق بودہ اما سانچو ھنگام مرگ با 
تقسیم قلمرو خویش میان چھار پسرش, آنچه را خود رشته بود پنبە کرد. پادشاھی آراگون از این تاریخ آغاز شد. 
آراگون در جنوب با بە عقب راندن مسلمانانء و در شمال با الحاق بدون جنگ ناوار (۱۰۷۶) چنان توسعه یافت که تا 
۵ شامل بخش عظیمی از نواحی شمال مرکز اسپانیا می شد کاتالونیا - ناحیةۂ شمال خاوری اسپانیا در حول و 
حوش بارسلون ۔ بە سال ۷۸۸ بە دست شارلمانی فتح شد و زیر سلطۂ کنتھای فرانسوی درآمد که آن ناحيه را بە 
یک ہمارک (ایالت مرزی) اسپانیایی > نیمە مستقل تبدیل کردند. زبان ان ناحيهء یعنی کاتالانء سازش جالبی بود 
میان لھجة پروونسال فرانسه و زبان کاستیلی. نام لثون واقع در شمال باختری با روی کار آمدن سانچو ال کراسو یا 
ال گوردو وارد تاریخ شد. سانچو بە قدری تنومند بود کە ھنگام راہ رفتن مجبور بود بە شانة ملازمی تکیە کند. 
ھنگامی کە اشراف او را خلع کردند بە کورذووا رفتء و در آنجا بود کە سیاستمدار و پزشک مشہور یھودء حسدای بن 
شپروطہ فربھی او را معالجه کرد. سانچوء کە اکنون در نرمش پذیری مثل ہ دون کیشوت> شدہ بودء بە لئون بازگشت 
و بار دیگر اریکڈ سلطنت را از چنگ دشمنان خویش بە در آورد (۹۵۹). نام کاستیل واقع در نواحی مرکزی اسپانیا بە 
قرار داشت و پیوسته آمادۂ جنگ بود. در ۹۳۰ء شھسوران کاستیل دیگر حاضر نشدند بە ھیچ قیمتی اوامر پادشاہ 
اول ٣۰۳۵(‏ - ۱۰۶۵) لئون و گالیٹیا را با کاستیل متحد ساخت, امرای مسلمان طلیطله (تولدو) و اشبیليه (سویل) را 
وادار بە تادیة خراج سالانه کرد و مثل سانچو گارٹس ال مایورہ با تقسیم قلمرو خویش میان سە پسرش در بستر 
مرگ زحمات خود را باطل کرد. فرزندانش بعد از مرگ پدرہ با حمیت تمامء بە سنت مألوف. بە مبارزات برادر کشانه 
در بین شاھان مسیحی اسپانیا ادامه دادند. 


اسپانیای مسیحی بر اثر فقر کشاورزیء و نفاق سیاسی بە مراتب از اسپانیای مسلمان در جنوب عقبتر افتاد و از 

لحاظ صنایع و وسایل تمدن ھرگز بە پای رقیب خود در شمالء یعنی فرانکھاء نرسید. حتی در داخل هر کدام از 

قلمروھای کوچک شاهھان مختلف مسیحی وحدت فقط در فواصل کوتاھی وجود داشت. طبقة اشراف جز بە ھنگام 

جنگ تقریباً پادشاھان را نادیدہ می انگاشتند؛ و بر سرفھا و غلامان خویش بە شیوۂ فثودالی حکم می راندند. سلسله 

مراتب دستگاہ روحانیت دومین طبقة اشرافی را تشکیل میداد. اسقفھا نیز مالک زمینء سرفء و غلام بودندء برای 

خود سپاھیانی داشتند کە مستقلا در جنگ شرکت میدادند معمولا بە پاپھا اعتنابی نداشتندء و بر مسیحیت 
۲۰۷ 


رقاب اکا ےی رکھش ھکر سی کواسسل شی خاناماف ليعا نک 
ھم آمدندہ شوراھایی ملی تشکیل دادندہ و بە شیوۂ پارلمانی برای قلمرو لئون بە تصویب قوانینی پرداختند. <شورای 
لثون> بە شھر مزبور منشوری برای خودمختاری تفویض کرد و لئون را در اروپای قرون وسطی اولین <کمون> یا 
شھر خودمختار اعلام داشت. شاید بە منظور جلب حمایت و کمک مالی دیگر شھرھا در مبارزہ با مورھاء منشورھابی 
ھمانند بە آنھا نیز تفویض شد. بە این نحو از میان فئودالیسم اسپانیاپی کە ھنوز حکومتھای پادشاھی داشت نوعی 
دموکراسی محدود شھری سرب رآورد. 


سرگذشت روذریگودیاث د ویوار بھترین شاهد شجاعت, مردانگی و ھرج و مرج اسپانیای مسیحی در قرن یازدھم 
میلادی است. او را در تاریخ بە اسم ال سید (ھمانند سید عربی) یعنی بە لقبی کە مورھا بە وی دادندء می ‌شناسیمء 
کنیة مسیحی وی ال کامیئادور است که در لغت اسپانیایی قھرمان یا مبارز معنی میدھد. روذریگو در حدود ٠٠۴۰‏ 
در بیوار در نزدکی شھر بورگوس بە دنیا آمد و در دوران جوانی یک کابالرو یا سلحشور ماجراجویی شد کە در راہ هر 
امر پر سودی شمشیر میزد. در سی سالگی جرئت و ضرب شست وی بە درجەای رسیدہ بود کە در سراسر کاستیل 
او را ستایش می کردند و اماء در عین حالء بە وی اعتمادی نداشتندء زیرا ظاھرا ھمان اندازہ کە حاضر بود در خدمت 
مسیحیان با مورھا جنگ آغازدہ بە ھمان نحو از مبارزۂ با مسیحیان بە خاطر مورھا پروابی نداشت. آلفونسو ششم 
پادشاہ کاستیل او را نزد المعتمدء امیر شاعر مسلک اشبیليه برای جمع خراج فرستاد. در بازگشت چون روذریگو 
متھم شد کە بخشی از خراج را برای خود کنار گذاشته است او را از کاستیل تبعید کردند (۱۰۸۱). روذریگو عدەای 
را دور خود جمع کرد سپاہ مزدور کوچکی ترتیب داد و بی آنکە نظر خاصی بە امرای مسلمان یا مسیحی داشته 
باشد سپاہ خود را در اختیار طالبان گذاشت. مدت هھشت سال وی در خدمت امیر سرقسطه (ساراگوسا) بود و با 
دست اندازی بر اراضی آراگون قلمرو مورھا را گسترش میداد. در ۱۰۸۹ بە سرداری سپاھی مرکب از ھفت ھزار نفرہ 
که اغلب مسلمان بودندء والنسیا را فتح کرد و ان شھر را وادار بە تادیة غرامتی ماھیانه بالغ بر دہ ھزار دینار طلا کرد. 
در ۱۰۹۰ وی کنت بارسلون را بە اسارت درآورد و برای رھایی وی فدیەای بە مبلغ هشتاد ھزار دینار طلا مطاليه 
کرد. ھنگام بازگشت از این مأموریت چون دروازەھای والنسیا را بە روی خود بسته دید مدت یک سال آن شھر را بہ 
محاصرہ درآوردہ ھنگامی که والنسیا تسلیم شد (۱۰۹۴) وی تمام شروطی را کە شھر برای زمین نھادن اسلحه قایل 
شدہ بود نقض کرد قاضی القضاۂ شھر را زندہ سوزانیدہ اموال مردم را میان پیروان خویش تقسیم کردہ و اگر مردم 
شھر و سربازان خود وی زبان بە اعتراض نگشودہ بودند زن و دختران قاضی را نیز بە آتش می سوزانید. این کار و 
دیگر اعمال ال سید بر وفق رسوم عھد وی بود. وی بە جبران گناھان خویش با کفایت و عدالت بر والنسیا حکومت 
کرد و آن سرزمین را بە صورت حصاری برای نجات مسیحیان در برابر فرقة مسلمان مرابطون درآورد. ھنگامی که 
درگذشت (۱۰۹۹) زنش خیمنا ان شھر را مدت سە سال حفظ کرد. نسلھای ایندہ در مقام تحسین با جعل 
افسانەھایی او را شھسواری قلمداد کردند کە تنھا انگیزۂ وی شور مقدس برای بازگرداندن اسپانیا بە عالم مسیحیت 


بودہ است و از این رو امروزہ مزارش در بورگوس چون ضریح یکی از قدیسان دین مورد تکریم است. 


اسپانیای مسیحی, کە خود تا این درجە دچار نفاق بودء فقط بدین علت توانست بتدریج سرزمینھای از دست رفته را 
باز یابدء کە اسپانیای مسلمان سرانجام از لحاظ ھرچ و مرج و پارہ پارہ بودن از اسپانیای مسیحی هھم قدمی فراتر 
گذاشت. اضمحلال دستگاہ خلافت قرطبه در ۱۰۳۶ فرصتی بە دست داد کە آلفونسو ششم پادشاہ کاستیل بە طرز 
درخشانی از آن استفادہ کرد. وی با یاری المعتمد امیر اشبیليهء شھر طلیطله (تولدو) را تسخیر کرد (۱۰۸۵))ء و آنجا 


“۰۱۸ 


را پایتخت خویش ساخت. با مسلمانان مغلوب با نجابتی کە خاص خود مسلمانان بود رفتار کردء و مشوق جذب 
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ھنگامی کە کلوتر دوم پادشاہ فرانکھا شدہ ظاھراً سلسلة مروونژیان مستحکم بە نظر می رسید. تا این تاریخ ھرگز ھیچ 
پادشاھی از این خاندان قلمرویی بە این حد پھناور و تا این اندازہ متحد زیر قبضة خود نداشت. اما کلوتر ارتقای 
خویش را مدیون اشراف اوستراسیا و بورگونی بود و بە ھمین سبب بر استقلال آنھا افزود قلمرو ھر یک را وسیعتر 
ساخت,ء و یکی از انھا را کە پپن اول مھین بود بە سمت ٭پیشکار> یا ٭خوانسالار> خویش برگزید. ٭خوانسالار> اصلا 
بە کسی اطلاق می ‌شد که پیشکار خانوادۂ سلطنتی و مباشر املاک شاھی بود. ھر قدر بر لھو و لعب و دسیسە چینی 
شاھان سلسلۂ مروونژیان افزودہ می شد وظایف اداری این پیشکار نیز فزونی می گرفت. قدم بە قدم این جریان پیش 
اھ کا اگوی شا سعاک ات و کرام اق سکتطاربت نان ع کس کاو شا دا 6۳۹29 
چند صباحی جلو بسط قدرت پیشکار و سایر بزرگان را گرفت. فردگار وقایعنگار دربارۂ داگوبر می نویسد: ہدر اجرای 
عدالتء فقیر و غنی در نظرش یکسان بودند. کم می خوابیدء در طعام امساک می کرد و بە این موضوع بسیار اھمیت 
می داد کە چنان رفتار کند تا ھمة مردم چون بارگاہ او را ترک گویند سراپا شادمانی و تحسین باشند.> اما فردگار بە 
ذکر این نكکته نیز می پردازد کە وی سە ملکە داشت و جماعت زیادی متعه و اسیر ھرزگی بود۔> در دوران زمامداری 
حالق فا ا ان اھ نا اما سکامد فرامساتہ ا ئک اگکفار ہصحسیتھ س سا کا کا اقات بن 
دوم کھین در جنگ تستری (۶۸۷) رقبای خود را مغلوب کرد لقب خود را از ٭خوانسالار> بە ‏ دوک و امیر فرانکھا> 
تغییر داد و بر تمام سرزمین گلء جز آکیتنء حکمرانی کرد. فرزند نامشروع وی شارل ”مارتن> (چکش)ء که اسماً 
پیشکار کاخ و دوک اوستراسیا بودء در دوران سلطنت کلوتر چھارم (۷۱۷ - ۷۱۹) عملا بر تمامی سرزمین گل 
حکومت راند. وی با ثبات عزم حملات فریزیاییھا و ساکسونھا را بر گل دفع کرد و با شکست دادن مسلمانان در تور 
اروپا را برای عالم مسیحیت حفظ کرد. وی از بونیفاکیوس و دیگر مبلغان مسیحی در گروانیدن المانیھا بە دین 
مسیح حمایت کرد اما در لحظات بحرانی زمامداری خود کە احتیاج مبرمی بە پول داشت زمیٹھای متعلق بە کلیسا 
را ضبط کرد مقامات اسقفی را بە سرداران سپاہ فروخت, سربازان خود را در دیرھا مسکن داد. رھبانی را کە بە این 
کار متعرض بود گردن زدہ و لاجرم در طی دھھا رساله و موعظة دینی بە دوزخ محکوم شد. 


در سال ۷۵۱ پسرش, پپن سومء کە <خوانسالار> شیلدریک سوم بودء سفیری نزد پاپ زاکاریاس روانە کرد تا از او 
اتک تد یه آراعان کا ات ادس ےھت اکا دای مک کس بات ہنی فان 
اعلام رسمی سلطنت بە نام خویش معصیت است یا نە؟ زاکاریاس که در مقابل لومباردھای جاہ طلب به پایمردی 
فرانکھا نیاز داشت با جوابی منفی خاطر پپن را آسودہ ساخت. پپن شورایی با حضور اشراف و بزرگان روحانی قوم در 
سواسون ترتیب داد و در انجا عموم حاضران با اتفاق نظر او را سلطان فرانکھا خواندند (۷۵۱) و آخرین فرد از 
سلاطین بیکارہ را سر تراشیدہ بە دیری روانه کردند. در ۷۵۴ پاپ ستفانوس دوم بە دیر سن - دنی در خارج شھر 
پاریس آمد و پپن را تدھین کرد و ل(شاہ بە فضل الاھی> خواند. بە این نحو دودمان مروونژیان - ۷۵۱) منقرض:؛ و 
سلسلۂ کارولنژیان (۷۵۱ - ۹۸۷) آغاز شد۔ 


اگیہہ 


پپن سوم ملقب بە ٭کوتاہ> پادشاھی بود شکیبا و دوراندیشء پرھیزگار و مرد عملء صلحدوست و شکست ناپذیر در 
جنگ و چنان پایبند اصول اخلاقی که بین پادشاهان گل در آن قرون نظیر نداشت. تمام کامیابیھای شارلمانی بر اثر 
مقدماتی بود کە پپن فراھم ساخت. هھنگام سلطنت این دو نفرء یعنی در عرض شصت و سه سال (۷۵۱ - ۸۱۴)ء 
سرزمین گل سرانجام بە صورت فرانسه درآمد. پپن بە مشکلات ادارۂ مملکت بدون یاری دین آگاہ بود و بە ھمین 
سبب اموالء مزایاء و مصونیتھای کلیسا را بە اولیای آن سازمان بازگردانید. یادگارھای قدیسین را بە فرانسه آورد و با 
تشریفاتی اثربخش آنھا را بر روی شانەھای خود حمل کرد. قلمرو پاپ را از شر شاھان لومبارد رھانید و با صدور 
ھ٭ھش پپن> (۷۵۶) اختیارات سیاسی فراوانی بە پاپ واگذار کرد. در براہر این زحمات تنھا بە این قانع شد کە پاپ 
بە او لقب ھپاتریکیوس رومانوس> بخشد و فرمانی خطاب بە قوم فرانک صادر کند کە ھرگز ھیچ کس را بە شاھی 
برنگزینند مگر آنکهە از سلالة پپن باشد. پپن سوم بە سال ۷۶۸ در اوج اقتدار فوت کرد و در بستر مرگ قلمرو فرانکھا 
را مشتركاً بە دو فرزندش کارلومان دوم و شارل (کە بعدھا ھمان شارلمانی مشہور شد) واگذاشت. 


۲> ھارلتاتی+:۰:۷۶۸ ۸۱۴ 


بزرگترین پادشاہ قرون وسطی بە سال ۷۴۲ در محل نامعلومی پا بە عرصة وجود نھاد؛ وی از نژاد آلمانی بودء بە زبان 
آنھا سخن می گفت, و در پارہەای از خصوصیات قوم خویش - از جمله نیروی جسمانی. شھامت: تفاخر قومی۔ و نوعی 
سادگی خشن سھیم بود کە با آراستگی و تھذیب یک نفر فرانسوی عصر جدید قرنھا تفاوت داشت. دایرۂ معلومات و 
سوادش از حدود چندین کتابء اما کتابھایی سودبخش,ء تجاوز نمی کرد. در سالھای پیری سعی کرد نوشتن بیاموزد 
اما ھرگز در این کار توفیقی بە دست نیاورد. با اینھمە قادر بود بە زبان توتونی قدیم و لاتینی ادبی تکلم کند و زبان 
یونانی را می فھمید. 


در ۷۲۷۱ء کارلومان دوم فوت کرد و شارلء کە بیست و نە سال از عمرش می گذشت, یگانە پادشاہ کارولنژیان شد. دو 
سال بعد پاپ ھادریانوس اولء کە قلمروش مورد تاخت و تاز سپاھیان دزیدریوس پادشاہ لومباردھا قرار گرفته بودہ با 
شتاب از شارلمانی تقاضای یاری کرد. شارلمانی شھر پاویا را محاصرہ و تسخیر کرد اریکةۂ سلطنت لومباردی را 
صاحب شدہ فرمان ٭دھش پپن* را تأیید نمودہ و خود را در کلیة اختیارات غیر روحانی قلمرو پاپی مدافع کلیسا 
اعلام داشت. در بازگشت به پایتخت خویش یعنی شھر آخن, شارلمانی شروع بە مبارزات پنجاہ و سە گان خود کرد 
کە تقریباً در تمام آنھا فرماندھی کل بە عھدۂ شخص وی بود؛ وی خیال داشت که با این جنگھا باواریا و ساکس را 
مسخر و مسیحی سازدہ شر آوارھای فتنه جو را دفع کند جلو ھجوم ساراسنھا را بر ایتالیا بگیردہ و مواضع دفاعی 
فرانکھا را در مقابل کشورگشایی مورھا تحکیم بخشد. در مرز شرقی وی ساکسونھای مشرک قرار داشتند کە یک 
کلیسای مسیحیان را سوزانیدہ بودند و گاھگاھی دست تخطی بە سوی گل دراز می کردند. ھمین دلایل برای ھجدہ 
جنگ شارلمانی (۷۷۲ - ۸۰۴) کفایت می کرد کە با شدتی ھر چه تمامتر بین ھر دو طرف درگیر ادامه یافت. شارل 
ساکسونھا را بین مرگ و گرویدن بە مسیحیت آزاد گذاشت ۴۵۰۰ نفر از سرکشان ساکسون را در عرض یک روز 


گردن زدہ و سپس عازم تیونویل شد تا در جشن میلاد مسیح شرکت جوید. 
در سال ۷۷۷ ابن العربیء حاکم مسلمان بارسلون در پادربورنء برای مبارزہ با خلیفۂ قرطبه از شارلمانی مدد خواست. 


شارل در رأس لشکری از جبال پیرنە عبور کرد شھر مسیحی پامپلونا را محاصرہ و تسخیر کرد با عدۂ بیشماری از 


کہ 


پیش تاخت. اما قیام مسلمانانء که ابن العربی بە عنوان جزئی از نقشۂ مبارزۂ خویش بر ضد خلیفۂ قرطبه نوید آن را 
دادہ بودء صورت تحقق پیدا نکرد. شارلمانی دید که با قوای خویش یکه و تنھا قادر بە مبارزہ طلبی با قرطبه نیست: 
ضمناً خبر آوردند کە ساکسونھای مغلوب بسختی علم طغیان برافراشته و با حدت تمام رو بە شھر کولونی نھادەاند. 
شارلمانیء کە در این حال دوراندیشی را عین شجاعت می دید لشکریان خود را امر بە عقبنشینی داد و قوای وی بهە 
صورت ردیف دراز و باریکی از میان گذرگاھھای پیرنهە رو بە گل نھاد. در یکی از این گذرگاهھاء در رونسوو واقع در 
ناوارہ بودءکە گروھی از لشکربان باسک بر عقب داران سپاہ فرانک تاختند و تقریباً تمامی آنھا را بہ قتل رساندند 
(۷۷۸)). در این معرکە کە نجیبزادہەای بە نام رولانء کە سە قرن بعد در حماسة فصیح شانسون دو رولان (ترانه 
رولان) قھرمان مشھورترین اشعار فرانسوی بە شمار رفتء جان سپرد. در سال ۷۹۵ شارلمانی سپاہ دیگری را از جبال 
پیرنە عبور داد در نتیجۂ این لشکرکشی ه مارک اسپانیابی> یا باریکەای از شمال خاوری اسپانیاء جزٹی از خاک 
فرانسیا شدہ بارسلون سر تسلیم فرود آورد و دو سرزمین ناوار و آستوریاس سلطة حکومت فرانکھا را بە رسمیت 
پذیرفتند (۸۰۶). در خلال این احوالء شارلمانی ساکسونھا را قلع و قمع کردہ (۷۸۵)ء مھاجمان اسلاو را عقب راندہ 
(۷۸۹)ء آوارھا زا ھزیمت دادہ و تارومار ساخته بود (۷۹۰ پت 0۵( و اینک در سی و چھارمین سال سلطنت خویش 


ھنگامی کە شصت و سەه سال از عمرش می گذشت, بە صلح تن در دادہ بود. 


در واقع شارلمانی ھموارہ ادارۂ امور مملکتی را بیش از جنگ دوست میداشت و از ان جھت بە جنگ دست یازیدہ 
بود تا مگر بە اجبار در اروپای باختری یعنی سرزمینی که قرنھا بر اثر اختلافات قومی و مذھبی دچار تفرقه و 
پراکندگی بودہ نوعی یگانگی حکومت و دین پدید آورد. اکنون تمام اقوام ساکن اروپا از رود ویستول تا اقیانوس 
اطلس, و از بالتیک تا جبال پیرنهہ بە علاوۂ تقریباً تمامی ایتالیا و قسمت اعظم بالکان را زیر فرمان خویش درآوردہ 
بود. چگونە امکان داشت کە مردمی بە تنھایی قلمروی چنین پھناور و متنوع را در عین کفایت ادارہ کند؟ قدرت 
جسمانی و شجاعت وی بە حدی بود کە می توانست ھزار نوع مسئولیت: خطر و بحران حتی توطئة فرزندان خویش را 
که می خواستند او را بکشند تحمل کند. اذ تعالیم پین سوم - آن پادشاہ خردمند و محتاط - و قساوت شارل مارتل 
هر دو بھرەمند بود؛ یا خون آنھا در عروقش جریان داشت و خودش نیز در صلابت و قدرت مانند چکش بود. 
شارلمانی حوزۂ نفوذ پدران خویش را گسترش دادہ با سازمان نظامی استواری آن را حراست کردہ و شالودۂ آن را با 
شعایر و حرمت دین استحکام بخشید. وی این قدرت را داشت کە ھم بە کمک اندیشه مقاصد بالا بلندی را بپروراند و 
ھم وسایل تحقق ان امیال را فراھم کند. و قادر بود لشکری را رھبری کندء مجلسی را تابع نظریات خود سازد 
اشراف زا راضی نگاہ دارد روحانیون را مطیع خود گرداند و بر حرمسرایبی حکومت کكتك۔ 


شارلمانی تملک ضیاع و عقار راء از مقدار اندکی بہ بالاہء مشروط بە خدمت نظام کرد و بە هھمین سبب دفاع از 
سرزمینھای شخصی و توسعة آن را شالودۂ روحیة نظامی گردانید. هر آزاد مردی به ھنگام بسیج:ء ناگزیر بود با تمام 
ساز و برگ خود را بە شعبة حضور و غیاب ناحيه معرفی کند؛ هر یک از اشراف مسئول شایستگی نفرات حوزۂ خود 
بود. شالودۂ حکومت بر این نیروی متشکل قرار داشت و ھر گونە عامل روانی موجود از حرمت شاہ قانونی کشور و 
ساا سرعلای حس غا ا امو فو ظا مت اطافت تھا رت سم کر شتر لک مات ۲ی سن گت 
انان ماما خی اتا يعاقو سا اھ ات آغاری سا رتا شاف اك سی کہ كشی+٭ اتنام التفات 
بہفالتسگرافھا> یا قضات دیوان درباریء و صد تن از محققان و خدمتگزاران و دبیران تشکیل میدادند. بە واسطة 
پبعسنعااسی پاگکر ملکا وش سا تا مدنگک سگ اھ اتی اگ مسافلسی سیت 


والانسینء آخنء ژنوء پادربورن و غیرہ وو معمولا در فضاى آزاد تشکیل می شدء جس مشارکت عمومی در امور 
)۲۰۱ 


حکرنت قثوت شم در این کرت نعالن پامشاد پرکتھادھائٰ خوبن را تار قوائین :یه گرومھاق کوچکیزی از 
اشراف یا اسقفھا تسلیم می کرد آنھا نظرات پادشاہ را مورد دقت نظر قرار می دادند و ھمراہ پیشنھادھای خویش بە 
وی باز می گرداندند. آنگاہ پادشاہ ب4 تدوین کاپیتولرھا یا فرامین خاص می پرداخت: و وقتی از این کار فراغت حاصل 
می کرد آن را بە گروہ حاضران در مجلس عرضه میداشت تا بە صدای بلند موافقت خود را اعلام دارند. بندرت اتفاق 
می‌افتاد کە مجلس با غرغر یا لندلند دسته جمعی عدم موافقت خویش را نسبت بە فرمانی ابراز دارد۔ ھینمکارء اسقف 
اعظم رنسء رفتار شارلمانی رادر یکی از این جلسات بە طور خصوصی چنین تشریح کردہ است کە ہ٭بە بزرگان نخبه 
سلام میدادء با آنھایی کە بندرت موفق بە دیدارشان میشد صحبت می کرد علاقەای توأم با محبت نسبت بەه 
سالمندان نشان می داد و خود را با جوانان سرگرم می کرد.> در این قبیل مجالس ھر یک از حکام و اسقفھای ایالتی 
موظف بود کەہ از ھنگام اجلاس مجمع قبلی ھر اتفاق مھمی در حوزۂ مأموریت وی رخ دادہ بود بە پادشاہ گزارش 
دھد. ھینکمار می گوید کە <٭پادشاہ مایل بود بداند کە در ھر قسمت یا گوشەای از قلمرو وی مردم ناراحت شدہاند یا 
خیں و اگر شدەاند علت چیست.> گاھی (در ادامةً ھمان نھاد رومی قدیم اینکویستیکو 5 بازیپرسی) نمایندگان پادشاہ 
در ناحیەای کە مورد تفتیش آنھا بود رعایای مھم را احضار می کردند تا از آنھا تحقیقاتی بکنند یا بە قید سوگند آنھا 
ر مکلف می ساختند که دربارۂ ثروتشان برای اخذ مالیات: 5 وضع انتظامات عمومی؛ و وجود جرایم و مجرمین 
وردیکتوم یا ٭بیان واقع> نمایند. در قرن نھمء در اقلیم فرانکھاء این نظریات یوراتا یا ٭گروہ بازپرسان قسم خوردہ> در 
حل بسیاری از مرافعات محلی مربوط بە مالکیت زمین یا بزہ مجرمین بە کار می رفت. یکی از ھمین گروھھای 
معروف بە یوراتا بود کە چون در میان اقوام نورمان و انگلستان راہ تکامل پیمود بتدریج بە صورت سیستم ھیئت 


منصفۂ اعصار نوین درآمد. 


امیراطوری بە چند شھرستان تقسیم می‌شد که امور روحانی ھر کدام بە عھدۂ اسقف یا اسقف اعظم, و امور غیر 
روحانی آن در تصدی یک نفر کومس (ملازم پادشاہ) یاکنت بود. در مرکز هر ایالت یک مجلس محلی با حضور 
مالکینء دو یا سە بار در عرض سال,ء منعقد می شد تا امور حکومتی ان ناحيه را حل و فصل کند و کار یک محکمۂ 
استیناف ایالتی را انجام دھد. ایالات خطرناک سرحدی (یا مارکھا) هر کدام صاحب فرمانداری خاص بود کە گاھی 
ادارات محلی تابع 5 سفرای پادشاہ بودند کكه معمولا شارلمانی تھا زا گسیل می داشت تا منویات او را ب4 مأموران 
خویش بر سر مناصبء و استفادەھایى سوء جلوگیری: و ب4 شکایات رسیدگی و احقاق حق كنتذ: از <کلیساء ضعفاء 
کودکان صغیں بیوەھاء و تمام مردم> در برابر اححاف و ظلم حراست نمایند؛ و بالاخرہ اوضاع مملکت / ب4 شخص 
پادشاہ گزارش دھند. کاپیتولر میسورومء یا قانونی کە حدود وظایف و مسٹولیتھای این قبیل سفرای پادشاہ در آن 
درج بودء حکم نوعی ماگنا کارتا یا منشور کبیر را برای ملت داشت: آن ھم چھار قرن قبل از آنکە ماگناکارتابی در 
انگلستان برای طبقة اشراف بە وجود بیاید. بھترین شاھد برای آنکە قانون مزبور واقعاً بە موقع اجرا گذاشته میشد 
ء پادشاہ او را مجبور کرد تا آنچه را دزدیدہ بود بە صاحبانش بازگرداند در حق ھر کسی ظلم کردہ بود جبران نمایدء 
علناً به جرایم خود اعتراف کندہ و ضمانت دھد کە دیگر مرتکب خلافی نخواهد شد. اگر از جنگھای شارلمانی صرف 
نظر کنیمء می توان گفت کە حکومت وی عادلترین و روشنگرانەترین حکومتی بود کە اروپا از زمان فرمانروابی 
تثودوریک پادشاہ گوتھا بە این طرف بە خود می دید. 


"+١ ۲ 


ڑھاوسضوات فاراما ھت جو ای و مامت امن ماک شراعاجریی ضا کال ون 
وسطابی بە شمار می روند. این قوانین عبارت از اصول و قواعد متشکلی نبودء بلکە تعمیم و اطلاق ھمان قانون‌نامەھای 
٭ہربری> زمانھای پیشین بود بر پای مقتضیات و نیازمندیھای جدید. این قانون‌نامەھا در مورد پارەای از جزثیات بە 
اندازۃ قوائین لیوٹپراند مترقی نبود. مثلا رسومی قدیمی مائند پرداخت ورگیلد یا خونبھاء اوردالیء دوئلء و مثله کردن 
را حفظ می کرد. در مورد بازگشت بە آیین شرکہ یا برای اشخاصی که در ایام روزۂ بزرگ گوشت می خوردند مجازات 
مرگ مقرر می داشت, اما طبقة کشیشان مجاز بودند کە بە میل خویش از شدت مجازات بکاھند. اما تمامی فرامین 
عبارت از قوانین نبودند؛ پارہەای از انھا جواب سؤالاتی بودند در باب مسائل مختلفء برخی عبارت از پرسشھایی بودند 
کە خود شارلمانی از حکام دولتی کردہ بودء و بعضی جنبۂ اندرزھای اخلاقی داشتند. مثلا در یکی از این اندرزھا 
می گفت: از انجا کە خداوندگار امپراطور قادر نیست مراقب انضباط هر فرد باشدء بر ھمه واجب است کہ تا واپسین 
درجة قدرت و توانایی خویش بە خدمت خدا کمر ببندند و در راہ احکام الاھی گام بردارند.> در طی چند ماہہ بە 
تھایت درجە سعی شدہ بود تا بە روابط جنسی و زناشوبی مردم نظم بیشتری دادہ شود. بدیھی است کە مردم همة 
این اندرزھا را بە کار نمی بستندہ لکن از خلال تمامی این فصول پیداست که واضع آنھا آگاهانه و از روی عمد قصد 
داشته است جامعة خود را از درجة بربریت بە سر منزل تمدن رھبری کند. 


نظر شارلمانی در وضع قوانینء علاوہ بر ادارۂ امور حکومت و تحکیم اصول اخلاقی ایجاد نظامی برای کشاورزیء 
صناعت, امور مالیء فرھنگ: و دین بود. دوران فرمانروابی وی مصادف با عھدی بود کهء بە سبب تسلط ساراسنھا بر 
دریای مدیترانه اقتصاد فرانسۂ جنوبی و ایتالیا قوسی نزولی می پیمود. زمانی بود کە بە گفتۂهً ابن خلدون <مسیحیان 
دیگر قدرت ان را نداشتند کہ حتی تختهای را در اب شناور کنند.> تمامی شالودہ و اساس روابط بازرگانی میان 
اروپای باختری و افریقا و کرانةڈ خاوری مدیترانه متزلزل شدہ بود. اینک فقط پھودیان رابط میان دو نیم متخاصم 
دنیای واحدی بودند کە زیر قبضة روم روزی از وحدت اقتصادی برخوردار بودء و بە ھمین سبب شارلمانی یھودیان را 
با سعی تمام از حمایت خویش بھرەور می ساخت. در اروپای بیزانسی و اسلاوء و در صفحات شمالی کە قلمرو قوم 
توتونی بودء بازرگانی بە جای خویش محفوظ ماند. در دریای مانش و دریای شمال داد و ستد رونق بسزایی داشتء 
اما نظم این بازار تجارت نیز حتی قبل از مرگ شارلمانی, بر اثر حملات و دریازنی نورسھا از ھم گسیخت. وایکینگھا 
در شمالء و مسلمانان در جنوب, تقریبا راہ ارتباط بنادر فرانسه را بە خارج مسدود کردند و فرانسهە را بە صورت 
کشوری درآوردند کە از هہمه سو با خشکی احاطه می‌شد و متکی بر کشاورزی بود. طبقة متوسط بازرگان رو به 
تحلیل گذاشت, و دیگر طبقەای بە جا نماندہ است تا با اشراف روستایی کوس برابری زند. بر اثر پیروزیھای اسلام و 
بخشش زمینھا از طرف شارلمانیء شیوۂ فئودالیسم فرانسه رونق گرفت. 


شارلمانی تلاش کرد تا آزادی کشاورزان را در برابر نظام رو بە گسترش سرفداری محفوظ داردہ اما قدرت اشراف و 
فشار مقتضیات دوران سعی وی را باطل کرد. حتی بر اثر مبارزات سلسلۂ کارولنژیان بر ضد قبایل مشرک: چند زمانی 
بازار بردەفروشی رواج گرفت. املاک شخصی پادشاہ - کە هر چند یک بار بر اثر گرفتن ھدایاء ضبط اموال دیگران, 
گرفتن زمینھای کسانی کە بدون وصیت مردہ بودندہ و احیای اراضی توسعه می یافت - منبع مھم عواید خزانة وی را 
تشکیل میداد. شارلمانی برای مراقبت از این زمینھا ٭آیین نام مخصوصی> با جزثیات حیرت آور وضع کرد که از 
روی آن می توان توجە دقیقی را که بە کلیة عواید و مخارج مملکتی داشت استنباط کرد. جنگلھاء زمینھای بایرں 
گذرگاهھاء بنادرء و تمام منابع معدنی زیرزمینی بە دولت تعلق داشت. ھمه گونە وسایل تشویق بازرگانیء تا ان اندازہ 


کكه باقی ماندہ بودء فراھم می‌آمد. بازارھای کالا حراست می شد؛ اوزان و مقادیر و قیمتھا ب4 حکم قوانین معین شدہ 
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بود؛ عوارض تعدیل شدہ بود؛ جلو احتکار را گرفته بودند؛: جادەھا و پلھا ساخته و تعمیر میشدہ در ماینتس پل بزرگی 
بر روی رود ران ایجاد شدہ بود؛ کانالھا را لایروبی می کردند و آمادہ نگاہ می داشتند؛ و در صدد احدات کانالی برای 
اتصال راین و دانوب و از این طریقء پیوستن دریای شمال بە دریای سیاہ بودند. پول ثابتی رایج شدہ اما کمیابی طلا 
در فرانسە و انحطاط تجارت سبب شد که لیرۂ نقرہ جانشین سکۂ سولیدوس طلای قسطنطین شود. 


بر علق بنا سن کلتگکزی کی نز گردر رای ک ری جا سرت صلی لات ا مد اتور بای 
است. برای کمک بە مستمندان سازمان و روش خاصی بنا نھادء و ھزینۂ ان را از طریق بستن مالیات بر طبقۂ اشراف 
و روحانیون تأمین کرد؛ و پس از این همه گداہی را یکی از جرایم محسوب داشت. از آنجا کە تقریباً ھیچ کس جز 
علمای دین قادر بە خواندن و نوشتن نبودہ و شارلمانی از بیسوادی عامة مردم و فقدان تعلیم و تربیت در بین درجات 
پابینتر روحانیون متوحش شدہ بودء علمای خارجی را دعوت کرد تا بە احیای آموزشگاھھای فرانسه بپردازند. پاولوس 
دیاکونوس را با وعدہ و وعید از مونته آسینو آوردند و آلکوین را از یورک (۷۸۲) دعوت کردند تا در مدرسەای کهە 
شارلمانی در قصر سلطنتی خود در آخن تأسیس کردہ بود تدریس کنند. آلکوین (۷۳۵ -- ۸۰۴)ء کە یکی از 
ساکسونھا بودء در نزدیکی شھر یورک بە دنیا آمد و در مکتبی کە اسقف اگبرت در کلیسای جامع شھر دایر ساخته 
بود تحصیلات خود را تکمیل کرد. در قرن ھشتم میلادی بریتانیا و ایرلند از لحاظ فرھنگی بر فرانسه مقدم بودند. 
ھنگامی کە اوفا شاہ مرشا آلکوین را بە رسالت پیش شارلمانی فرستادء شاہ فرانکھا از ان دانشمند تقاضا کرد کە 
ھمانجا مقیم شود. در این موقع کە ہدینکھا ٭انگلستان را مبدل بە ویرانه می کردند و با زناکاری حرمت دیرھا را 
می‌بردند4 آلکوینء خوشحال از این که بە وطن برنمی گرددہ دعوت شارلمانی را پذیرفت. وی قاصدانی برای پیدا 
دح لا ساد اکسائنر وا ضادا تہ کرد او ری کت 5ھ اق ئن کی اکائرفان×د 
تعلیم و تعلمء تجدید نظر و نسخەبرداری از روی دست نبشتەھاء و اصلاحات فرھنگی شد که در سراسر مملکت 
گسترش یافت. خود شارلمانیء ھمسرش لیوتگاردء پسران وی دخترش ژیزل دبیر رسائل وی اگینھارد یکی از 
راهبەھاء و جمعی دیگر از جمله شاگردان این مدرسه بودند. شارلمانی علاقەمندترین شاگردان در فراگرفتن دانش بود 
و ھمان طور بە کسب علم راغب شد کە در کشورگشایی اھتمام داشت. وی بە تحصیل معانی بیانء جدل.ء و نجوم 
پرداخت. کوششی ستایش آمیز در فرا گرفتن خط و رموز نوشتن مبذول داشت؛ اگیٹنھارد می گوید کە ٭در زیربالش 
خود لوحەھایی گذاشته بود تا ھنگام فراغت دست خود را بە کشیدن شکل الفبا عادت دھدہ اما چون این کار را دیر 
در زندگی آغاز کردہ بودء جھدش بی توفیق ماند۔> شارلمانی با حدت تمام بە فراگرفتن لاتینی پرداخت, ولی در دربار 
خویش ھمچنان بە زبان آلمانی صحبت می کرد. وی بە تالیف یک دستور زبان اآلمانی و نمونەھایی از اشعار اولیة 


چون آلکوین پس از ھشت سال تدریس در مدرسه سلطنتی خواستار زندگی در محیطی شد کە کمتر ھیجان داشته 
باشدء شارلمانی بە اکراہ او را بە مقام رئیس دیر شھر تور منصوب کرد (۷۹۶). در آنجا آلکوین رھبانان را بە تھیة 
نسخەھای صحیحتر و دقیقتری از وولگات ھیرونوموس, کتابھای لاتینی علمای دین در صدر مسیحیت, و کتابھای 
کلاسیک لاتینی تشویق کرد و دیگر دیرھا نیز این رویهە را سرمشق خود قرار دادند. بسیاری از بھترین متون 
لاتینیء بە غیر از اشعار کاتولوس, تیبولوس, پروپرتیوس, و تقریباً کلیڈ آثار منثور لاتینی موجود. بە جز نوشتەھای 
وارو تاسیتء و آپولیوس ب4 ھمت این قبیل راھبان عهھد کارولنژیان برای ما محفوظ ماندہ اثتت؛ بسیاری اذ کتابھای 


خطی دورۂ شارلمانی و جانشینان وی بە دست ھنرمندان بردباری کە در دیرھا مقیم بودند تذھیب یافت. اناجیل 
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تاریخی صادر کرد بە نام <کاپیتولر کسب دانش*. وی در طی این فرمانء روحانیون را برای ہل زبان ناھنجار> و ٭بیان 
غالی رل4 آنان سزرئش کرد و هر کلیساى جامع و ضوَمعةای را تشویق یه اہجاہ مدارسی کرہ ٹا در آنجاها افزاد 
طبقة روحانی و مردمان عادی بتوانندہ بە یکسان, خواندن و نوشتن بیاموزند. آیین نامه یا فرمان دیگری در تاریخ 
نشوند تا آنکە ھمگی بتوانند بە مدرسه آیند و بر روی نیمکتھای یکسان بنشینند و دستور زبانء موسیقی و 
ریاضیات فرا گیرند.> بە موجب قانونی مورخ سال ۸۰۵, تعلیمات پزشکی در نظر گرفته شد و حکم دیگری خرافات 
طبی را تقبیح کرد. ایجاد مدارس فراوان زیر نظر کلیساھا و دیرھا در فرانسە و آلمان باختری نشانهۂ آن است کهھ 
درخواستھای شارلمانی بدون اثر نماند. تثودولفء اسقف اورلئان در تمامی حوزەھای قلمرو حکومت دینی خویش 
دبستانی ساخت, کلیة کودکان را با آغوش باز بە این آموزشگاهھا پذیرفت و آموزگاران کشیش را از گرفتن ھر نوع 
قرن نھم مدارس مھمی در تورہ اوسرہ پاویاء سن گال.ء فولداء گان. و سایر جاھا بە وجود آمد که تقریباً تمامی آنھا 
وابستهە ب4 دیرھا بودند. برای رفع کمبود معلمء شارلمانی عدەای از محققان و فضلا 7 از ایرلند بریتانیاء و ایتالیا ب4 


سرزمین فرانسه دعوت کرد. ہر شالودۂ ھمین مدارس بود کە بعداً دانشگاهھا در اروپا پدید آمدند. 


با تمام این مراتبء نباید دربارۂ خصایص عقلانی این دورہ مبالغه کنیم. احیای دانش آموزی نھضتی بود مختص 
کودکان نە طبقۂً سالمندانء چنانکهە در ھمان عھدء بخصوص در دارالعلمھایی مانند قسطنطنيهء بغدادء و قرطبه وجود 
داشت. این جنبش ھیچ نویسندۂ بزرگی پدید نیاورد. تألیفات رسمی آلکوین بە طرز خفقان آوری کسالتبار است. فقط 
از روی مکاتبات خصوصی و اشعار پراکندۂ وی میتوان استنباط کرد کە این مرد فضل فروشی قلنبه گو نبودء بلکە 
آدم رئثوفی بود کە میتوانست خوشبختی را با پرھیزگاری سازش دھد. در این رنسانس کوتاہ مدت, عدۂ زیادی بە 
تتھا اثر جاویدان این عھد درخشان گالیابی زندگینامة سادہ و موجز خود شارلمانی است بە قلم دبیر رسایلش 
اگیٹھارد. این کتاب عیناً بە سبک زندگانی قیصرها اثر سوئتونیوس نوشته شدہ و حتی نویسندہ پارەای از عبارات 
کتاب سوئتونیوس زا برداشته و در مورد شارلمانی ب4 کار بردہ انت با اینھهمهء این گناہ نویسندەای کكه خود را از روی 
این اوصاف, اگینھارد قطعاً مرد با قریحهہای بودہ زیرا شارلمانی او را پیشکار و خزانەدار و دوست صمیمی خویش نمودء 


در اینگلھایم و نایمگن کاخھابی برای امپراطور بنا شدء و در خود آخن, کە پایتخت مطلوب شارلمانی بودء بە اشارۂ او 
نوف سا سافن 6 اترتا مھت ام مکی حدسہااناتف کا اھ اق کلرفتات سا حتف 
دوم جھانی ویران شد. این کاخء کە بە دست معمارانی ناشناس از روی کلیسای سان ویتاله واقع در راونا تقلید شدہ از 
نظر شکل و اسلوب شبيیه ساختمانھای بیزانسی و سوری بود؛ حاصل آن کە کلیسای جامعی بە سبک شرقی در دنیای 
مسیحیت غرب قد برافراشت. رأأس این ساختمان ھشت ضعلی بە گنبد مدوری منتھی می‌شد. داخل بنا عبارت بود از 
دو طبقۂ دایرەای شکل کە ھر طبقه ردیفی از ستون داشت و لمزین بود بە چراغھایی از طلا و نقرہہ نردەھا و درھابی 


از برنز توپرء ستونھا و تنورەھایی که از رم و راونا اوردہ بودندک و موزائیک بسیار عالی روی سقف گنبد. 
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ترقق سارہ 0ت تد فی مھ وا ری کھھ اقم ای گر کرت ‏ آغر ظا 
دینی و طبقة روحانی را وسیل گسترش تعلیم و تربیت و وسیل انجام امور حکومت قرار داد قسمت اعظم مکاتبات 
وی دربارۂ دین بود. ضمن عتاب نسبت بە ماموران دولتی فاسد یا روحانیون دنیادار مرتبا آیاتی از کتاب مقدس مثل 
سیل از زبان و قلم او جاری می‌شد. شدت اظھارات وی مانع از آن می شود کە تقدس وی را نوعی ریا برای مقاصد 
سیاسی تصویر کرد. وی برای کمک بە مسیحیانی کە در کشورھای خارجی دچار گرفتاری و محنت بودند وجوھی 
ارسال می داشتء و ضمن مذاکرات خویش با فرمانروایان مسلمانء ھموارہ اصرار می‌ورزید کە در معامله با نفویس 
مسیحی خود انصاف را رعایت کنند. در شوراہاء مجالس, و دستگاہ اداری وی اسقفھا وظایف مھمی بر عھدہ داشتندء 
اما شارلمانی با اینکە مؤدبانە با آنھا رفتار می کرد باز ھم خود را نایب خدا و ایشان را مأموران و عمال خویش 
می دانست و حتی در مسائل مربوط بە اصول دین و اخلاقء بی ھیچ پرواپی بە آنھا امر و تھی می کرد. در حالی کھ 
ایفام 2ظاس تہ فارمات ا سا اگود سس ھی کلف اناو 
گزارش دھد کە غسل تعمید چگونە در حوزۂ وی انجام می گیرد. بە ھمان اندازہ کە برای پاپھا هھدیەھای فراوان 
فرستادء خطاب بە ایشان امریه صادر کرد بە قلع و قمع گردنکشان در دیرھا پرداخت: و دستور اکید داد کە از 
دیرھای راهھبەھا مراقبت شدید شود تا از ٭روسپیگری: بدمستی, و طمعکاری> بین زنان تارک دنیا جلوگیری بە عمل 
آبد در طی آيٰین نامقای یه تاریخ ۸۱۹۱ء وی از طبقة روحانیٰ مؤاغذہ کرد کە غرض دعوی آتھا از ٹرک دنیا کدام 
استء خاصه ھنگامی کە ہما می‌بینیم)؛ برخی از آنھا روز بە روز بە انواع وسایل متشبث می شوند تا بر دارابی 
خویش بیفزایند؛ گاہ برای مقصدی آتش ابدی دوزخ را وسیلۂ ھراس قرار میدھندہ و گاہ رستگاری اخروی را وسیلة 
تطمیع خود می سازند؛ بە نام خداوند یا یکی از قدیسان, اموال مردم سادەلوح را بە یغما می برند و وسیل خسران بی 
پایان برای وارثان قانونی این قبیل مردمان می‌شوند.* با اینھمهء شارلمانی طبقه روحانی را در داشتن محاکم خاص 
خود آزاد گذاشت, مقرر داشت کە یک دھم کلیڈ محصولات ارضی را بە کلیساھا واگذارندء نظارت بر ازدواج و وصیت 
نام افراد را بە عھدۂ روحانیون محول کرد و خودش دو سوم املاکش را طبق وصیت نامه بە اسقف نشینھای ملک 
رافاؤت کی قرعاایى اسیا اتی ررش اق گک سای نعاے سای مت +ش کی 
گزالاسلطان عقدم کارند 


بر اثر این تشریک مساعی صمممانه بین کلیسا و حکومتء یکی از درخشانترین نظریەھا در تاریخ مملکتداری پدید 
آمدہ بە عبارت دیگر قلمرو شارلمانی بدل بە یک امپراطوری مقدس روم گردید کە می خواست ھم از حیثیتء حرمتء 
و ثبات امپراطوریء و ھم از حکومت پاپی رم برخوردار باشد. سالیانی دراز پاپھا از تابعیت امپراطوری بیزانس کە نە 
بە انھا تامینی می داد و نە آنھا را حمایتی می کرد آزردہ خاطر بودند و می دیدند کە چگونە روز بە روز بیشتر تحت 
انقیاد امپراطور در قسطنطنيه قرار می گیرند و بە ھمین سبب از آزادی خویش هراسان می شدند. این مسئله بر ما 
پوشیدہ است کە چە کسی بە فکر افتاد پاپ را وادار کند کە تاج بر سر شارلمانی بگذارد و لقب امپراطوری روم را بە 
او عطا کند. آلکوینء تئودولفء و دیگر نزدیکان پادشاہ دربارۂ امکان چنین قضيهای مذاکرہ کردہ بودند. شاید ابتکار 
عمل با آنھا بودہ یا شاید این فکر ابتدا بە خاطر مشاوران پاپھا خطور کرد. مشکلات بزرگی در راہ اجرای چنین 
نقشەای وجود داشت: یکی اینکە شھریاران یونان را قبلا امپراطور روم خواندہ بودند و هھمه گونە حقوق تاریخی بە این 
مساق ضلحڈتاتھتگک' اناہب عئے غرم شر کی رای سط باافتان سا ا امت ملظ ےر آ وہ کن 
دادن چنین عنوانی بە یک حریف امپراطوری بیزانس ممکن بود جنگ عظیمی را بین شرق و غرب مسیحی تشدید 
کندہ و اروپای ویرانی را تحویل فاتحان اسلام دھد. بە تصاحب درآمدن تاج و تخت یونانی توسط ایرنە (۷۹۷) کمکی 
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بود بە حل این مشکل؛ زیرا اکنون بعضیھا معتقد بودند کە دیگر امپراطور یونانیی وجود ندارد و عرصه بە روی ھر 
کسی کە مدعی چنین عنوانی باشد باز است. اگر این نقشۂ جسورانه بە موقع عمل گذاشته می‌شدہ بار دیگر در غرب 
یک امپراطور رومی قد علم می کرد مسیحیت لاتینی می توانست بە صورت یک جامعۂ نیرومند و متحد عليه 
امپراطوری رو بە تجزیة بیزانس و ساراسنھای تھدید گر مقاومت ورزدہ و اروپای بربری شدہ امکان داشت. بەہ کمک 
ھراس و سحر نام امپراطورء چندین قرن ظلمانی را پشت سر نھد و فرھنگ و تمدن دنیای کھن را بە ارث برد و بدان 


در ۲۶ دسامبر سال ۷۹۵ لئو سوم را بە مقام پاپی برگزیدند. این پاپ محبوب تودۂ رومی نبودہ زیرا وی را متھم بە 
اعمال خلاف گوناگونی می دانستند. در ۲۵ آوریل ۷۹۹ مردم بر او شوریدند با او بدرفتاری کردندء و در دیری 
محبوسش ساختند. لئو سوم از حبس گریخت و در پادربورن بە شارلمانی پناہ برد. پادشاہ با محبت او را بە حضور 
پذیرفتء تحت حمایت جمعی از سربازان مسلح او را بە شھر رم بازگردانیدء و مقرر داشت که سال بعد پاپ و کسانی 
که او را متھم می داشتند در انجا در محضر وی گردایند. در ۲۴ ماہ نوامبر سال ۸۰۰, شارلمانی با کوکبةۂ خویش قدم 
بە پایتخت تاریخی نھاد. در اول دسامبر مجلسی مرکب از فرانکھا و رومیھا موافقت کرد کە اگر لٹو بە قید سوگند 
منکر خلافکاریھایبی شود کە بە او نسبت میدھندہ اتھامات واردہ را پس بگیرد. لئو سوگند یاد کرد؛ و موجبات 
برگزاری جشن باشکوھی بهە مناسبت عید میلاد مسیح فراهم آمد. در روز کریسمس, هھنگامی که شارلمانی بە رسم 
پاتریکیوس رومانوس شنل کوتاھی بر تن و سندلی بر پا داشت و برای ادای فرایض در برابر محراب کلیسای سان 
پیترو زانو زدہ بودہ لٹو ناگاہ تاج مرصعی را که از انظار پنھان بود بیرون آورد و بر سر پادشاہ نھاد۔ حاضران کە شاید 
قبلا بە انھا دستور دادہ شدہ بود تا طبق شعایر باستانی بە شیوۂ شورای خلق روم تاجگذاری را تایید کنند سە بار 
فریاد زدند: ٭درود بر <آوگوستوس؟ء امپراطور بزرگ رومیانء آورندۂ صلح کە خدایش تاج خسروی بر سر نھادا> سر 
شارلمانی را با روغن مقدس تدھین کردندہ پاپ او را امپراطور و <آوگوستوس> خواند و سر عبودیت در حضورش خم 
کرد یعنی ھمان عملی را برای پادشاہ فرانکھا انجام داد که از تاریخ ۴۷۶ منحصر بە امپراطور روم شرقی بود. 


اگر قول اگینھارد را باور داریم ظاھراً شارلمانی گفته است که اگر قبلا می دانست لئو خیال تاج بر سر نھادن وی را 
داردء قدم بە کلیسا نمی نھاد. شاید بە طور کلی از این نقشه آگاہ شدہ بودء اما از شتاب و شرایط اجرای ان متاسف 
بود. شاید گرفتن تاج امپراطوری از دست پاپ او را خوش نیامدہ استہ زیرا این امر باب قرتھا بحث و جدل بر سر 
حیثیت و قدرت نسبی بخشندہ و گیرندہ را می گشود؛ ھمچنین بعید نیست که شارلمانی بە مشکلاتی کہ با 
امیراطوری بیزانس در پیش داشت می اندیشید. از این تاریخ بود کە بارھا نامه و ایلچی بە قسطنطنيه روانه کرد و در 
صدد رفع کدورت برآمد و تا مدت درازی از عنوان جدید خویش استفادەای نکرد. در ۸۰۲ بە ایرنە پیشنھاد ازدواج 
2(۷ لا کرت و ما فارل کرک طرفق کرد کر بارکر تہ اکر رن زا لکاکرت ان 
نقشة دقیق را در ھم ریخت. شارلمانی برای جلوگیری از ھر گونە حمله نظامی بیزانس, با خلیفه ھارون الرشید عقد 
اتحادی بست و ھارون, برای صحه گذاشتن به این اتحادہ کلید اماکن متبرکۂ مسیحی بیت المقدس را با چندین فیل 
بە عنوان ھدیه نزد او فرستاد. امپراطور روم شرقیء در مقام تلافی, امیر قرطبه را بە بیعتشکنی با دستگاہ خلافت 
بغدادی واداشت. سرانجام در ۸۱۲ امپراطور روم شرقی شارلمانی را شریک عنوان خود کرد و شارلمانی نیز در عوض 
ونیز و ایتالیای جنوبی را رسماً متعلق بە امپراطوری بیزانس دانست. 
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تاجگذاری شارلمانی پی آمدھابی داشت کە هھزار سال بە طول انجامید. این تاجگذاری؛ از آنجا کە اختیارات مدنی را 
موکول بە تأیید روحانی کرد بە دستگاہ پاپی و اسقفھا اقتدار بخشید. از این پس گرگوریوس هفتم و اینوکنتیوس 
سوم می توانستند بە اتکای وقایعی کە در سال ۸۰۰ در رم روی دادہ بودء دستگاہ روحانیت نیرومندتری را پی ریزی 
کنند. نفوذ خود شارلمانی در برابر بارونھا و دیگر امرای سرکش نیز بە اتکای انکە اکنون خلیفة خاص خدا شدہ بود 
افزایش یافت. بە علاوہ این نظریه را کە حکومت پادشاھان موهھبتی الاھی است بە طور گستردەای تقویت کرد. 
ھمچنین این امر بە شقاق میان مسیحیت یونانی و لاتین کمک کرد؛ کلیسای یونان دیگر بە ھیچ وجه مایل بە 
پیروی از یک کلیسای رم کە با امپراطوری رقیب بیزانس متحد باشد نبود. تمایل شارلمانی بر اینکە ھمچنان پایتخت 
وی در آخن باشد (چنانکه پاپ آرزومند بود) و نە در شھر رم خود مؤید انتقال قدرت سیاسی از حوزۂ مدیترانه بە 
اروپای شمالی و از اقوام لاتین بە توتونھا بود. بالاتر از همهە تاجگذاری شارلمانی ھر چند از لحاظ نظری امپراطوری 
مقدس روم را مسجل نساخت, عملا مایة استقرار یک چنین امپراطوری گردید. شارلمانی و مشاوران وی قدرت جدید 
را بە منزلة احیای اختیارات امپراطوری کھن پنداشتندہ و فقط در زمان سلطنت اوتو اول بود کە ویژگی رژیم جدید 
معلوم شد و در سال ۱۱۵۵ کە فردریک اول ملقب بە بارباروسا (ریش قرمز) واڑۂ ٭مقدس> را بر القاب خویش افزود 
برای نخستین بار عنوان امپراطوری مقدس رواج گرفت. روبھمرفته: امیراطوری مقدس روم علی رغم خطری که 
متوجە آزادی فکر و آزادی رعایا ساخت. نظریهای بود عالی؛ رؤیابی بود از امنیت و صلح و اعادۂ نظم و تمدن در 


دنیاپی کە آن را از چنگال بربریت تعدی, و جھل رھایی بخشیدہ بود. 


تشریفات خاص امپراطوری اکنون شخص شارلمانی را در مواقع و موارد رسمی بسیار مقید می کرد. اینک ناگزیر بود 
جبەھای گلدوزی شدہ بر تن کندہ کفشھابی جواھر نشان با سگکی از طلا بپوشدہ و تاجی زرین و مرصع بر سر نھد؛ و 
انھایی کە بە حضورش بار مییافتند می بایست بە خاک افتند تا بر پا یا زانویش بوسه زنند. اینھا همه تشریفاتی بود 
کە شارلمانی از بیزانس فرا گرفت و بیزانس از تیسفون تقلید می کرد. اماء بہ قول اگیٹھارد ان روزھا کە ھنوز لقب 
امپراطور بر خود ننھادہ بودہ لباسش چندان تفاوتی با لباس عادی فرانکھا نداشت, بە این معنی کە نیم شلواری به پا و 
پیراھنی از کتان بە تن می کرد و رویش نیم تنەای پشمی می پوشید کە حاشیەای از حریر داشت. مچ پیچی کە با بند 
بسته می شد دو ساق پایش را می پوشانید و کفشھایش چرمی بود. در زمستان کتی تنگ بر تن داشت کە معمولا از 
پوست سمور یا دله بودء و ھمیشهە شمشیری بر پھلو می بست. قدش بلندتر از ١,۹‏ متر بود و ھیکلتش متناسب 
قامتش بود. موبی بورء چشمانی با روح بینیی بزرگء و سبیل داشتہ اما ریش نداشت. قیافەای داشت +ھموارہ 
شاھانه و موقر۔> در خوردن و نوشیدن راہ اعتدال در پیش می گرفت, از مستی نفرت داشت؛ علی رغم ھر گونە سختی 
و سرما و گرماء ھیچ خللی راہ بە سلامتیش نمی یافت. بیشتر اوقات بە شکار میرفت یا سوارہ بە تمرینھای بدنی 
سخت می پرداخت. شناگر ماھری بود و دوست داشت در چشمەھای آبگرم آخن استحمام کند. بندرت خوان ضیافتی 
می گسترد. شنیدن موسیقی یا خواندن کتاب بر سر سفرہ را دوست می داشت. مانند ھر مرد بزرگی: برای وقت ارزش 
قایل بود. 


بامدادانء ھنگام پوشیدن لباس یا کفشء اشخاص را بار می داد و یا عرایض متقاضیان را می شنید. پشت سکون و 
جلالش شور و نیروبی داشت کہ بە یاری فراستی مقرون بە نھان بینی. ان را در راہ ھدفھای خویش بە کار می بست. 
تمام نیروی زندگیش را در راہ تدارک اجرای جنگھایش, که از پنجاہ فزونتر بودء صرف نکرد؛ حین اشتغال بە این 
جنگھاء با شور و حمیتی زوال ناپذیر بە علومء قوانینء ادبیات: و الاھیات نیز بذل توجه کرد. از اینکە بخشی از جھان 


یا رشتەای از دانش ناگشودہ یا نامکشوف بماند ناراحت بود. از پارہەای جھاتء ذھنی مبتکر داشت. خرافات را ناپسند 
م۸َّ ٦3۰۱‏ 


میى‌شمرد عمل طالعبینان و غیبگویان را تخطئه می کرد اما بسیاری از معجزات اساطیری را قبول داشت و دربارۂ 
قدرت قانون در راہ خیر یا ذکاوت مبالغه می کرد. این سادگی باطنی را محاسنی نیز بود بە این معنی کە فکر و 
کلامش وضوح و صداقتی داشت کە بندرت در میان مردان مملکت دیدہ می شود. ھنگامی کہ سیاست اقتضا می کرد 
شارلمانی می توانست آدمی بیرحم باشدہ و بویژہ در کوششھای خود برای اشاعة مسیحیت سنگدل بود. با اینھمه 
آدمی بسیار مھربان که از افتادگان دستگیری می کرد در دوستی صمیمی بودء و عشقھای فراوانی داشت. ھنگام 
مرگ پسرانش و دخترش و پاپ ھادرینوس گریە سر داد. تثودولف در قطعه شعری تحت عنوان ‏ در نعت شھریار 
شارل> دقایق حالات امپراطور را در خانەاش بە طرز دلنشینی توصیف می کند. ھنگامی که از گرفتاریھای روزانه باز 
می گرددہ کودکانش دور او حلقه می‌زنند. پسرش شارل ردای پدر را از تنش بیرون می آورد پسر دیگرش لوبی 
شمشیرش را باز می کند. شش دخترش او را در آغوش می کشند و برایش نان شراب سیب و گل می ‌آورند. اسقف 
پیش می ‌[آید تا با خواندن دعا بر سر سفرہ طلب برکت کند. الکوین در کنارش حاضر است تا دربارۂ مسائل ادبی با 
وی بحث کند. اگیٹھارد کوچک اندام مثل موری درآمد و رفت است و کتابھای قطوری را پیش روی وی مینھد. 
شارلمانی بە دختران خویش آن قدر علاقەمند بود کە آنھا را از خیال عروسی باز می داشت و می گفت کە تاب دوری 
آنان را ندارد. دخترانش با عشقھای پنھانی خود را تسلی می دادند و صاحب چند بچۂ نامشروع شدند. شارلمانی این 
فربه ور اھ را فرط سی رر فکت زز( کول سک لئاف سار ھکید گی 
حبال نکاح دراوردہ بود و پنج ھمخوابه یا معشوقه داشت. نیروی حیاتی سرشارش او را در مقابل دلرباییھای زنانه 
بسیار مفتون می کرد و زنھایش شراکت در وی را بہ حق انحصاری ھر مرد دیگری ترجیح میدادند. وی از زنان و 
ھمخوابەھای متعدد خویش صاحب ھجدہ فرزند شد که تنھا ھشت تن از انھا حاصل ازدواجھای مشروع بودند. 
روحانیون دربار خود وی و مرکز حکومت پاپی در رم این گونە اخلاقیات اسلامی این پادشاہ مسیحی را از سر تساھل 
نادیدہ می گرفتند. 


اکنون وی در صدر امپراطوریی قرار داشت بمراتب عظیمتر از امپراطوری بیزانس کە در جھان سفیدپوستانء جز 
قلمرو خلافت عباسیان, از ھمه برتر بود. لکن هر گسترشی در مرز امپراطوری یا جھان علومء مشکلات تازەای را پیش 
میکشد. اروپای باختری درصدد برآمدہ بود کە با داخل کردن آلمانھا در تمدن اروپاییء خود را از شر آنان محفوظ 
نگاہ دارد. اما اینک نوبت آن رسیدہ بود که آلمان زا در براہر نورسھا و اسلاوھا حراست کند. تا سال ۰ٰ۸ وایکینگھا 
حکومتی در جوتلند تأسیس کردہ مشغول دست اندازی بر کرانۂ فریزیا (فریسلاند) شدہ بودند. شارل با شتاب از رم 
بە سمت شمال عزیمت کرد در سواحل بە ایجاد قلاع و در رودخانەھا بە تدارک ناوگان پرداخت, و در نقاط حساس 
پادگانھایی را بە مراقبت برگماشت. در سال ۸۱۰ء پادشاہ جوتلند بر فریزیا ھجوم برد و شکست خورد. اما اندکی پس 
مقیم بودء از مشاھدۂ ناوھای دریازنان دانمارک در خلیج لیون سخت تکان خورد. 


شارلمانیء شاید چون مانند دیوکلتیانوس پیش بینی می کرد کە بسیاری از نقاط امپراطوری بسیار پھناور او در ان 
واحد احتیاج بە مواضع دفاعی داردء در سال ۸۰۶ تمامی قلمرو خویش را میان سە پسرش ۔- پین. لوبیء و شارل - 
تقسیم کرد. اما پپن در ۸۱۰ و شارل در ۸۱۱ در گذشتندہ و فقط لوبی باقی ماند و او ھم چنان غرق در زھد بود کە 
ظاھراً شایستگی حکومت بر دنیاپی پرآشوب را نداشت. با اینمه بە سال ۸۱۳ میلادیء طبق تشریفاتی پرشکوہہ لوبی 
از مقام پادشاھی بە درجۂ امپراطوری ارتقا یافت و شارلمانیء شھریار پیرسالء زبان شکر بە درگاہ ایزدی گشود کە: 


سپاس بر تو ای پروردگار بزرگ کهە مرا توفیق مرحمت فرمودی تا با چشم خویش جلوس پسرم را بر اریکة خودم 
۹ڈ" 


ببینم.!> چھار ماہ بعدء ھنگامی کە شارلمانی زمستان را در آخن می گذرانیدء تب شدیدی بر او عارض و بە ذات 
الجنب مبتلا شد. وی برای معالجة خویش فقط بە نوشیدن مایعات اکتفا کردہ اما بعد از یک بیماری ھفت روزہ در 
چھل و ھفتمین سال سلطنت: بە سن ھفتاد و دو سالگی درگذشت (۸۱۴). جسدش راء در حالی که لباسھای 
امپراطوریش را تنش کردہ بودندہ زیر گنبد کلیسای جامع آخن بە خاک سپردند. دیری نگذشت کە تمامی جھان او 
را بە نام کارولوس ماگنوس, کارل در گروسہ؛ شارلمانی خواندند؛ و در سال ۱۱۶۵ء ھنگامی که مرور زمان خاطرات 
ھمخوابگانش را بکلی از اذھان مردمان ستردہ بودء کلیساپی کە وی ان قدر صادقانه بە خدمتش قیام کردہ بود او را 


در زمرهۂ قدیسان محسوب ذاشات: 
۳ زوال خاندان کارولنژیان 


رنسانس کارولنژی یکی از چند دورۂ کوتاہ درخشانی بود که اروپا در قرون تیرگی بە خود دید. اگر بە سبب جنگھا و 
بی کفایتی جانشینان شارلمانی و ھرج و مرج فثودالی خاوندھا و کشمکش خانمان برانداز میان کلیسا و حکومت نبودہ 
و این مرافعات بیھودہ مشوق ھجوم نورمانھاءمجارھاء و ساراسٹھا نمی شدہ امکان داشت کە قرون تیرگی سە قرن پیش 
از آبلار پایان یابد۔. یک مردء یک دوران زندگی, استقرار تمدنی جدید را نتوانسته بود. جنبش کوتاہ مدتی کە پدید 
آمد بیش از حد منحصر بە طبقۂ روحانیون بود. رعیت عادی ھیچ شرکتی در آن نداشت. اشراف تقریتا ھیچ اعتنابی 
بە ان نکردندہ و از میان این طبقه کسانی کە حتی زحمت باسواد شدن را بر خود ھموار کردند بسیار اندک بودند. در 
از ھم گسیختگی امپراطوری خود شارلمانی را ھم باید مقصر دانست. وی بە قدری روحانیون را ٹروتمند کردہ بود کە 
چون دست توانای خودش از کار برکنار شدء قدرت اسقفھا بر نیروی امپراطوری چربید؛ وانگھی؛ شارلمانی بە علل 
نظامی و اداری ناگزیر شدہ بود که میزان استقلال دادگاھھا و خاوندھای ایالتی را تا حں خطرناکی افزایش دهد. 
مخارج حکومتی را کە مجبور بە کشیدن جور یک امپراطوری بود تابع وفاداری و درستی این اشراف گستاكخء و موکول 
به درآمد متوسط زمینھا و معادن خود کردہ بود. وی مثل امپراطوران بیزانسی نتوانسته بود بوروکراسی متشکلی از 
کارمندان کشوری ایجاد کند کە فقط در برابر حکومت مرکزی مسئول باشندہ یا بتوانند در مقابل تمام تغییراتی کە 
در دربار امپراطوری رخ می دھد ھمچنان بە رتق و فتق امور دولت ادامه دھند. در عرض یک نسل بعد از مرگ 
شارلمانی: سازمان <(سفرای پادشاہ> را کە وسیلة گسترش اقتدار او در کلیة ایالات شدہ بود منحل کردند یا نادیدہ 
سلطنت پیشرفت سیاسی را در عصر و ناحیەای بە نمایش گذاشت که انحطاط اقتصادی بزرگترین صفت مشخص آن 


القابی کكه معاصران ب4 جانشینان شارلمانی دادەاند بھترین معرف ماجرای این دورہ انت از ان جملەاند: لوبی لوپیوں 
شارل دوم ملقب بە لوشو (کچل)ء لوپی لوبگ شارل سوم ملقب بە لوگرو (فربه)ء و شارل سوم ملقب بە لوسنپل (ابله). 
لوبی لوپیر (ر۸۴۰-۸۱۴) مثل پدرش شارلمانی چھرەای زیبا و قامتی بلند داشت؛ مردی بود فروتنء سلیم النفسء 
بخشندہ و مثل یولیوس قیصر بە طرز اصلاح‌ناپذیری اھل مدارا۔ از آنجا کە زیر نظر کشیشان تربیت یافته و بزرگ 
شدہء تمام احکام اخلاقی را کە شارلمانی با چنان اعتدالی بە کار بسته بود بە جان گرامی شمرد. فقط یک زن گرفت و 
ھمخوابه ھیچ نداشت. کلیة ھمخوابگان پدر و فاسقھای خواھران خویش را از دربار بیرون کرد و چون خواھرانش 
زبان بە اعتراض گشودندہ آنھا را در دیرھای راهھبە‌ھا زندانی کرد. وی بە قول کشیشان اعتماد داشت و رھہبانان را امر 
می داد کە طبق تعالیم فرقة بندیکتیان عمل کنند. در ھر مورد کە بی عدالتی یا استثماری میدیدء در صدد جلوگیری 


"۱۰ 


جا مسا کر اااھ قری 


از آنجا کە وی خود را مکلف بە رعایت سنن فرانکھا می دانست, امپراطوری خود را بە چند مملکت پادشاھی تقسیم 
کرد کە ھر کدام بە دست یکی از پسرانش ادارہ می شد. از زن اولش سه پسر داشت - پپن اولء لوتار اول و لوبی دوم 
ملقب بە دردویچ (ژرمنی) - که ما او را لودویگ خواھیم خواند. از زن دومش ژودیت صاحب پسر چھارمی شد کە در 
تاریخ از او بە شارل کچل یاد می شود. علاقة لوبی بە این پسر تقریباً نظیر عشق وافر پدر یا مادر بزرگی بە نوادەاش 
بود؛ و چون میل داشت که این پسر نیز از سھمی برخوردار شود تقسیماتی را کە در سال ۸۱۷ کردہ بود ملغا کرد. 
سە پسر بزرگترش بە این عمل پدر معترض شدند و بە جنگ داخلی عليه وی پرداختندہ کە مدت هھشت سال بە 
ول ف0ط افراھ و رکاتون ازع شررتی پان کرات مامت ساری فظام ممیت تار 
وفادار ماندہ بودند او را در یک نبرد بحرانی در روتفلد (نزدیکی کولمار) یکە و تنھا گذاشتند - بە ھمین سبب بعدھا 
این محل بە لوگنفلد یا ٭وادی دروغھا> مشھور شد. لوبی بە معدودی از طرفداران خویش کە ھنوز دورش بودند امر 
داد کە برای حفظ جان او را ترک گویند و تسلیم پسرانش شد (۸۳۳). سە فرزند ارشد لویی سر ژودیت را تراشیدند 
و بە زندائش افکندند. شارل جوان را در دیری زندانی ساختندہ و بە پدرشان حکم کردند کە از مقام امپراطوری کنارہ 
بگیرد و علناً توبە کند. لوبی مجبور شد در کلیسابی واقع در سواسون.ء در حالی کە سی تن اسقف دورش را محاصرہ 
کردہ بودندء در مقابل پسر و جانشینش لوتار اولء خود را تا کمر عریان سازدہ بر روی پارچەای موبی بە زمین افتد و 
طوماری را کە حاوی اعتراف وی بە جرم بود با صدای بلند بخواند. سپس جامەای خاکستری که از ان مردم توبەکار 
بود بر تن کرد و یک سال او را در صومعهای زندانی کردند. از این تاریخ بە بعدء در حالی کە دودمان کارولنژیان 
دستخوش تجزیهە و انقراض بودء جماعت متحدی از اسقفھا بر فرانسە حکومت می کردند. 


رفتاری که لوتار با پدرش لوبی کرد احساسات مردم را بر ضد وی برانگیخت. جمعی از اشراف و برخی از اسقفھا بە 
تقاضاھاىی پی در پی ژودیت برای الغای حکم خلع لویی لبیک گفتند. در نتیجه جنگی میان خود فرزندان درگرفت. 
پپن و لودویگ پدر خود را از زندان آزاد کردند و بار دیگر او را بر اریکەاش نشاندند و ژودیت و شارل را بە آغوش وی 
بازگرداندند (۸۳۴). لویی ھیچ گونە انتقامی نگرفتء بلکە ھمه را عفو کرد. ھنگامی کە پپن درگذشت (۸۳۸)ء 
زمینھای امپراطوری از نو میان سە برادر تقسیم شد. لودویگ: که از این تقسیم مجدد ناراضی بودء بە ساکس ھجوم 
برد. امپراطور پیر باز بە کارزار پرداخت و حملە را دفع کرد؛ اماء ھنگام بازگشت, بر اثر ھوای نامناسب بیمار شد و در 
ژودیت از لوتار کە اکنون بر مسند امپراطور تکیە می زد. 


لوتار سعی کرد شارل و لودویگ را دست نشاندۂ خویش گرداند اما ان دو وی را در فونتنوا شکست دادند (۸۴۱))ء و 
در ستراسبورگ سوگند وفاداری متقابلی یاد کردند کە اکنون بە عنوان کھنترین سند موجود بە زبان فرانسە محفوظ 
است؛ با اینھمه در ۸۴۳ با لوتار پیمان وردن را امضاء و امپراطوری شارلمانی را بە سە قسمت تقسیم کردند کە ان 
سە بخش تقریبا معادل کشورھای جدید ایتالیاء المان و فرانسه بود. سرزمینھای بین راین و الب از ان لودویگ شد؛ 
قسمت اعظم فرانسه و مارک اسپانیاپی بە شارل تعلق گرفت؛ ایتالیا و سرزمینھای میان حد خاوری راین و حد 
باختری رودھای سکلت: سون. و رون بە لوتار دادہ شد. این سرزمینھای غیر متجانس, کە از خاک ھلند تا پرووانس 
امتداد داشتندء بە لوتاری رگنوم یا قلمرو لوتار لوتارینگیاء لوترینگار و بالاآخرہ لورن معروف شد. این سرزمینھا ھیچ 


ا 


گونە وحدت نڑادی یا زبانی نداشتند و در نتیجهە معرکه کارزاری میان آلمان و فرانسە شدند؛ در طول تاریخ پس از 


جنگھای خونینی کە منجر بە شکست یکی و پیروزی دیگری میشدہ گاھی این و زمانی ان بر خطۂ مزبور حکمران 


بودند۔ 


در حین این جنگھای داخلی پرخرجء کہ سبب تضعیف حکومت و نیروی انسانی و ثروت و روحیۂ اروپای باختری 
می ‌شدہ قبایل توسعە یابندۂ اسکاندیناوی بە صورت امواجی وحشیانه چنان خاک فرانسه را مورد تھاجم قرار دادند کە 
گوپی یورش آنھا دنباله و مکمل غارت و وحشت مھاجران آلمانی چھار قرن قبل بود. در حالی کە سوئدیھا بە قلمرو 
آمیزہەای از اقوام اسکاندیناوی که ما آنھا را نورس یا شمالیھا می خوانیم شروع کردند بە دست اندازی بر شھرھایی از 
فرانسە کە در کرانۂ دریاھا و رودھا قرار گرفته بودند. بعد از مرگ لوبی لوپیو این حملات بدل بە لشکرکشیھای 
عظیم با ناوگانی متجاوز از صد فروند شد که پاروزنھای آنھا همه مردمانی جنگاور بودند. در قرن نھم و دھمء نورسھا 
چھل و ھفت بار بر فرانسە ھجوم بردند. در سال ۸۴۰, مھاجمان مزبور روان را غارت کردند و این عمل آغاز یک قرن 
حملات مداوم بر خاک نورماندی بود. در ۸۴۳ بە شھر نانت ریختند و اسقف را در محرابش بە قتل رساندند۔ در ۸۴۴ 
از طریق رود گارون خود را بە تولوز رسانیدند و در ۸۴۵ از راہ رود سن روی به پاریس آوردندہ اماء در برابر خراجی 
معادل ۷۰۰۰ پوند نقرہہ بہ آن شھر آسیبی وارد نیاورند. در ۸۴۶ ۔ در حالی که ساراسنھا بە رم ھجوم می آوردند - 
نورسھا فریزیا را تسخیر کردندء دوردرخت را سوزانیدندہ و لیموڑژ را غارت کردند. در ۸۴۷ بوردو را بہ محاصرہ 
درآوردند اما ھجوم آنھا دفع شد. در ۸۴۸ دوبارہ شھر مزبور را محاصرہ و تسخیر کردندء دست بە کشتار مردم و تاراج 
اموال آنھا زدندء و آنگاہ شھر زا سوزانیدند. در سالھای بعد ھمین بلا زا ب4 سر بووہء بای سن - لو موء اور و تور 
ارت گی قیفر سافھد بای یں وی ال لزان :177 1 ۸1ک ام ھت آلگان اك 
بتوان بە میزان وحشت مردم این ناحيه از حملات نورسھا پی برد. پاریس در ۸۵۶ و بار دیگر در ۸۶۱ مورد چپاول 
قرار گرفت و ذر ۸۵ سوزانیدہ شد: در اورلئان و شارتر اسقفھا بھ4 تدارک سپاہ پرداختند و مھاجمان را عقب راندند 
(۸۵۵))ء اما در ۸۵۶ دریازنان دانمارکی اورلئان را غارت کردند. در ۸۵۹ء یک ناوگان نورسھا از جبل طارق گذشت و 
وارد مدیترانه شد و بە شھرھای واقع در کنار رونء حتی تا والانس در شمالء ھجوم برد. آنگاہ از خلیج جنووا گذشت 
و پیزا و دیگر شھرھای ایتالیا را تاراج کرد. از آنجا کہ مھاجمان در مسیر خویش گاھگامی بە دڑھای دارای 
منھدم می کردندہ اغلب این قبیل ابنیە و کتابخانەھای آنھا را می سوزانیدندہ و گاھی کشیشان و راھبان را بە قتل 
می رساندند. در ان روزگار تیرہہ مردمء ضمن ادعیةۂ خویش کە توأم با شعایر مذھبی بودء دست بە دعا برمی داشتند کهە 
<ارالاھا ما را از قھر نورسھا رھایبی بخش!> ساراسٹنھاء کہ گویی دست اندرکار توطئەای با اقوام شمالی بودندء بە سال 
۸۰ ساردنی و کرس را تسخیر کردند و در م۸۸۳۰ ناحیة ریویرای فرانسهە را ب4 ویرانی کشیدند در ۸۴۲ آرل زا تاراج 


در طی این نیم قرن ویرانیء پادشاھان و خاوندھا چە می کردند؟ خاوندھا کە خودشان مورد تھاجم قرار گرفته بودند 
بە ھیچ وجە حاضر نبودند بە یاری نواحی دیگر بشتابند و از این رو بە تقاضاھابی کە برای وحدت عمل می رسید 
اقوام نورس بە دست اندازی بر سواحل رقیب خود می کردند. در ۸۵۹ ھینکمار اسقف اعظم رنس آشکارا شارل کچل 
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شارل فرب - کە از ۸۷۷ تا ۸۸۸ سلطنت کردند ھمہه افارد بی کفایتی بودند بە مراتب بدتر از خود شارل. بر اثر 
تصادفات زمان و مرگء تمامی قلمرو شارلمانی در دوران سلطنت شارل فربه دوبارہ متحد شدہ و آن امپراطوری رو بە 
زوال فرصت دیگری بە دست آورد تا برای ادامۂ حیات خود مبارزہ کند. اما در ۸۸۰ نورسھا نایمگن را متصرف شدند 
و آتش زدندہ و دو شھر کورترہ و گان را بدل بە پایگاھھای استواری برای خود کردند؛ در ۸۸۱ لیژ کولونی, بن پروم 
و آخن را سوزانیدند؛ در ۸۸۲ شھر تریر را گرفتند و اسقف اعظم آن شھر را کە در رأُس مدافعان می جنگید بە قتل 
رساندند؛ در ھمان سال رنس را تسخیر و ھینکمار را مجبور بە فرار و مرگ کردند. در ۸۸۳ آمین را متصرف شدندء 
اما با دریافت ۱٦٠۶٠٠١‏ پوند نقرہ از طرف شاہ کارلومان آنجا را ترک کردند۔در سال ۸۸۵ روان را گرفتندہ و با سپاھی 
مرکب از سی ھزار نفر کە بر ھفتصد کشتی سوار بودند رو بە پاریس آوردند. حاکم شھر کنت اودو یا اود بە اتفاق 
اسقف گوزلن در رأ٘س سپاھیان فرانسوی دلیرانه مقاومت ورزیدند. پاریس سیزدہ ماہ در محاصرہ بود و دلاوران آن 
شھر دوازدہ بار در صدد دفع مھاجمان برآمدند. سرانجام شارل فرب بە جای آنکە بە کمک پاریس بشتابد ۷٠۰‏ پوند 
نقرہ برای مھاجمان فرستاد و بە آنھا اجازہ داد که ناوگان خود را در رود سن بە سمت بالا حرکت دھند و زمستان را 
در بورگونی بگذرانند. جنگجویان نورس خود را بە آن محل رسانیدند و آن طور کە می خواستند آنجا را غارت کردند. 
اینک ارزش سوق الجیشی آن بە ثبوت رسیدہ بودء مقر حکومت گردید. 


شارل ابله (۸۹۸ - ۹۲۳))ء جانشین اودوء نواحی سن و سون را حراست کردہ اما ھیچ اقدامی برای جلوگیری چپاولھای 
نورس و دیگر نقاط فرانسه بە عمل نیاورد. در ۹۱۱ وی نواحی روانء لیزیو؛ و اورو را کە در دست نورمانھا بود بە یکی 
از سرکردگان عشایر آن قوم موسوم بە رولف یا رولو واگذار کرد؛ نورمانھا راضی شدند که او را شاهنشاہ خود دانسته 
بە رسم فثودال با وی بیعت کنند؛ اما حین اجرای این تشریفات بە او می خندیدند. رولو با غسل تعمید موافقت کرد و 
مردم نیز مسیحیت را پذیرفتند و بتدریج بە کار کشاورزی و رعایت مظاھر تمدن راغب شدند. بە این نحو بود کە 


نورماندی بە عنوان فتحی برای نورسھا در فرانسه قدم بە عرصۂ وجود نھاد. 


سلطان ابله حداقل برای پاریس راہ حلی پیدا کردہ بود؛ چه از این پس خود نورمانھا راہ مھاجمان را بە رود سن سد 
می کردند. اما در دیگر نقاط فرانسهە ھجومھای نورس ھمچنان ادامه یافت. در ۹۱۱ شارتر را غارت کردند در ۹۱۹ 
آنژہ در ۹۲۳ آکیتن و اوورنی چپاول شد؛ و در ۹۲۴ نواحی آرتوا و بووہ مورد تاراج قرار گرفتند. تقریباً ھمزمان با این 
حوادث: مجارھاء کە المان جنوبی را معرض تاخت و تاز قرار دادہ بودندء در ۹۱۷ بە خاک بورگونی رسیدندء بی ھیچ 
مانعی بارھا از مرز فرانسهہ گذشتندء دیرھای نزدیک رنس و سانس را غارت کردند و آتش زدند (۹۳۷))ء مانند 
دستەھای ملخ گرسنە از اسنہ گذشتند (۹۵۱)ء حومەھای کامبرہہ لان و رنس را سوزانیدند (۹۵۴))ء و با خیالی 
راحت اموال مردم بورگونی را بە یغما بردند. شالودۂ نظم اجتماعی فرانسه بر اثر این ضربات مکرر نورس و ھون 
نزدیک بود بە کلی از ھم گسیخته شود. وضع ناگوار فرانسە از خلال ضجۂ شورای عالی روحانیون کە در ۹۰۹ در 
تروسل تشکیل شد بخوبی پیدا است: 


شھرھا از سکنە خالی شدہاندء دیرھا ویران و سوخته مملکت خالی از دیار شدہ است. ... ھمچنانکە آدمیان نخستین 
بدون قانون زیست می کردند ... اکنون نیز ھر کس بە کاری دست می زند کە در نظر خودش نیکوست, و قوانین را 
اعم از قوانین الاھی یا بشری حقیر می شمرد .. توانا بر نانوان ستم می کندۂ جھان مالامال از تعدی بر مسکیتان و 
قنائ افرال وعاقون کا رد الاک رڈل مامٰات درا گنک رامانت 


“۱۳ 


آخرین پادشاھان سلسلۂ کارولنژیان - لوبی چھارم, لوتر چھارم و لوبی پنجم - ھمگی افرادی بودند صاحب حسن 
نیتء اما ھیچ کدام ان قدرتی را کە لازمه ایجاد نظم در میان این آشوب عمومی بود نداشتند. ھنگامی که لوبی پنجم 
بدون وارثی درگذشت (۹۸۷))ء اشراف و کشیشھای درجه اول فرانسه درصدد برآمدند پادشاہ کشور را از میان دودمان 
دیگری برگزینند. چنین شخصی را در میان اخلاف یک مارکی نوستریا یافتندہ و جالب آنکه وی روبر لوفور (نیرومند) 
نام داشت (فت ۸۶۶). گنت اودوپی کە پاریس را نجات دادہ بود فرزند این روبر بود. نوادۂ ھمین روبر لوفور موسوم بە 
اوگ بزرگ (فت ۹۵۶) از راہ خرید زمینھا یا جنگ تقریباً تمام ناحیة بین نورماندی سن, و لوار را بہ عنوان قلمرو 
فثودال خویش تصاحب کردہ ثروت و قدرتی بە ھم زدہ بود بمراتب فزونتر از پادشاھان. در این تاریخ کە اشراف و 
اسقفھا بە دنبال پادشاھی می گشتندہ و فرزند اوگ بزرگ موسوم بە اوگ کاپە ثروت, قدرتء و ظاھرا لیاقت بە دست 
آوردن این ھر دو را از پدر بە ارث بردہ بود. آدالبرو اسقف اعظم,ء بە راھنمایی ژربرء آن محقق باریک بینء اوگ کاپە را 
بە عنوان پادشاہ فرانسە معرفی کرد. اوگ کاپہ را به اتفاق آرا بە مقام پادشاھی برگزیدند (۹۸۷) و بە این ترتیب 
سلسله کاپسیٹھا آغاز شد کہ از طریق منسوبین مستقیم یا بستگان غیر مستقیمء تا بروز انقلاب کبیر بر فرانسه 
حکومت می کردند. 


۴ - ادبیات و ھنر: ۸۱۴ - ۱۰۶۶ 


شاید ما دربارۂ خرابیھایبی کە از ھجومھای اقوام نورس و مجار ناشی شد مبالغه می کنیم؛ چون می خواھیم تمامی این 
تاخت و تازھا را بە ایجاز بیان کنیم و بنابر این آنھا را در یک صفحه می گنجانیم, طبیعتا تصویر این بخش از زندگانی 
مردم بیش از حد تیرہ می شود در صورتی کە این زندگی گھگاہ از امنیت و صلح نیز برخوردار بودہ است. در طی این 
قرن وحشتناک یعنی قرن نھمء ساختن دیرھا ھمچنان ادامه یافت و اغلب ھمین دیرھا مرکز صنایع فعال بودند. 
روانء علی رغم مھاجمات و آتشسوزیھاء بە سبب داد و ستد با بریتانیا نیرومندتر شد. کولونی و ماینتس بازرگانی 
حوزۂ راین را در اختیار خود داشتند و در فلاندر مراکز تجارتی و صنعتی ثروتمندی درگان. ایپر لیلء دوئه آراس. 
تورنه دیتانء کامبرہہ لیژ و والانسین ظھور کردند. 


در طی ھجومھای نورسھا و مجارھاء گنجینڈ باستانی کتابخانەھایى دیرھا لطمات فاجعه آمیزی دیدء و بیشک بسیاری 
از کلیساھابی کە طبق فرمان شارلمانی مدارسی تاُسیس کردہ بودند ضمن این حوادث ویران شدند. در دیرھا یا 
کلیساھای فولداء لورش, رایشنو ماینتس, تریں کولونی, لیژ لان رنس,ء کوربی: فلوریء سن - دنی, تورہ بوبیو مونته 
کاسینوء سن گال و ... کتابخانەھا بر جا ماندند. دیر بندیکتیان در سن گال بە خاطر نویسندگان و ھمچنین بە خاطر 
مدرسه و کتابھایش شھرہ بود. در اینجا نوتکر بالبولوس (الکن) (۸۴۰ - ۹۱۲) به ساختن سرودھای مذھبی عالیء و 
نگارش کتاب وقایعنامۂ راھب سن گال پرداخت. در ھمین جا نوتکر لابئو (لب کلفت)ء (۹۵۰ - )٠۰۲١‏ بهە ترجمۂ آثار 
بوٹتیوس, ارسطوء و سایر کتابھای کلاسیک بە زبان آلمانی دست زد. این ترجمەھاء کە در زمرۂ نخستین آثار منثور 
آلمانی استء بە تسجیل اشکال و قواعد آن زبان جدید کمک کرد. 


حتی در فرانسە کە دستخوش حمله و غارت بود ھم این گونە مدارس متعلق بە دیرھاء با مشعل دانش, این قرون 
تیرگی را روشن می ‌ساختند. رمی اوسری در سال ۹۰۰ میلادی مدرسەای عمومی در پاریس افتتاح کرد؛ و در قرن 
دھم مدارسی در اوسر کوربی رنس, و لیڑژ تاسیس شد. در حدود سال ٣۰۰۶‏ در شارتر مدرسهەای بە ھمت اسقف 
فولبر (۱۰۲۸-۹۶۰) ایجاد شد کە قبل از آبلار آوازۂ شھرتش بە عنوان مھمترین آموزشگاہ در تمامی خاک فرانسه 
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پیچیدہ بود. در این مکتب بود کە فولبر یاء بە قول شاگردانش,ء <سقراط ارجمند> تعلیمات علوم طبیعی,ء پزشکیء 
ادبیات کلاسیک: و ھمچنین الاھیات: کتاب مقدس, و آداب نماز را بنیاد نھاد۔ اسقف فولبر مردی بود بغایت با 
اخلاصء صبور مانند قدیسین, و بی اندازہ خیرخواہ. تا قبل از پایان قرن دھم دانشوران بزرگی مثل جان آو سالزبری 
ویلیام کانشی برانژہ دو تورہ و ژیلبر دولا پورہ در این مدرسه کسب علم کردہ بودند. ضمناً مکتب کاخ سلطنتی که از 
تأنیْشاك شارلمانی بود مدتی در کومپینی و زمانی در لان بە تشویق و حمایت شارل کچل بە اوج شکوہ و افتخار 


حود رسید. 


در ۸۴۵, شارل جماعت مختلفی از دانشوران ایرلندی و انگلیسی را بە این مکتب کاخ سلطنتی دعوت کرد. در میان 
این گروہ دانشمندی بود که باید وی ر یکی از مبتکرترین و بی باکترین متفکران قرون وسطی ایت مردی کكه 
وجودش اطلاق عنوان ہ٭دوران تیرہ> را حتی بر قرن دھم میلادی در هالة تردید فرو می برد. نام این مرد از دو سو 
معرف اصل و تبارش بود: یوھانس سکوتوس اریوگنا (جان ایرلندی, متولد در ارین؟) در این کتاب از این پس ما بە 
طور مختض ریا ضرط انگلیسی اشمین یعنی اریجیتا از او یاد خراھیم کرد وی کرچه ظاحرا به طبَقة روحائیون علق 
نداشت, مردی بود با معلومات گستردہہ استاد در زبان یونانی. از شیفتگان افلاطون و آثار کلاسیک: و نسبتاً بذلەگو۔ 
داستانی از وی نقل شدہ است که بە جھاتی باید ان را از ابداعات ادبای آن عھد محسوب داشت؛ می گویند کە زمانی 
بر سر یک میز مشغول صرف غذا با شارل کچل بود: پادشاہ از وی پرسید: 014ا() ٥٥‏ تنتنٰااہ" ١عاص) 8٥٥1‏ ه0 
750٥0٦‏ ہوجه تمایز (یا بە عبارت تحت اللفظیء حد فاصل) میان یک سفيه و یک ایرلندی چیست؟4 جان پاسخ 
داد: ہمیز> با اینهمهە شارل بە او علاقەمند بودء بە جلسات درسش توجه می کرد و شاید از بدعتھای او لذت می برد. 
کتاب جان در موضوع آیین قربانی مقدس این آیین را تشریفاتی نمادین تعبیر می کرد. و تلویحاً در اینکە نان مطھر 
بدل بە جسم و شراب بدل بە خون مسیح شود تردید داشت. ھنگامی کە یک رھبان آلمانی بە نام گوتشالک ضمن 
تعالیم خویش مردم را بە قبول اصالت سرنوشت ازلی یا تقدیر مطلق دعوت می کرد و بنابراین ارادۂ آزاد بشری را 
منکر می‌شدہ اسقف اعظم ھینکمار از اریجینا تقاضا کرد کە جوابی بە استدلالات ان رھبان بنویسد. در نتیجهء محقق 
ایرلندیء رسالەای تحت عنون در حکم تقدیر الاھی (حد ۸۵۱) تألیف کرد کە سرآغاز بحث آن رسالۂ ستایش انگیزی 
از فلسفه بود: 2ھنگامی کە شخص جداً در صدد تحقیق برمی‌آید و جویای کشف علت کلیة چیزھا می شود ملاحظه 
خواهد کرد کە هر وسیلەای برای رسیدن بە آموزەای پرھیزکارانه و کامل در آن علم و انضباطی نھفته است کھ 
یونانیان ان زا فلسفه نام نھادەاند.> در واقع این کتاب منکر تقدیر شد و گفت کەه ارادہ در مورد خدا و بشر ھر دو آزاد 
است؛ و خداوند ب4 وجود شر آگاہ نیستء زیرا اگر آگاہ بود خودش می بایستی علت ان باشد. این پاسخ از گفتة 
گوتشالک بمراتب بدعتآمیزتر بودہ و از این رو دو شورای کلیسابی در تاریخھای ۸۵۵ و ۸۵۹ آن را مطرود شمرد. 
گوتشالک را تا ھنگام مرگ در دیری محبوس ساختندہ اما پادشاہ از اریجینا حمایت کرد. 


در ۸۴ امپراطور بیزانس میخائیل دوم (الکن) دست نبشتة کتابی را ب4 زبان یونانی نزد لوبی لوپیو فرستادہ بود تحت 
عنوان سلسله مراتب آسمانی کە مسیحیان ارتدوکس آن را منسوب بە دیونوسیوس آریوپاگوسی می دانستند. لوبی 
لوپیو این دست نبشته را بە صومعة سن - دنی فرستاد اما ھیچ یک از رھبانان آن دیر قادر بە ترجمۂ یونانی آن 
کتاب نبودند. در این تاریخء بە تقاضای پادشاہہ اریجینا کمر بە انجام این مھم بست. ترجمۂ این کتاب ان محقق 
ایرلندی را سخت تحت تأثیر قرار دادء و در الاھیات غیررسمی تصویر نوافلاطونی از کاینات را دوبارہ تثبیت کرد 
از طریق درجات مختلف بە الوھیت بازمی گردد. 

۵ آًٰ 


این ترجمۂ بالاء اصل نظریة شاھکار خود جان اریجینا موسوم بە در تقسیم طبیعت (۸۶۷) را تشکیل داد. این کتاب 
در دنیاہی پر از اراجیفء و دو قرن قبل از آبلار با شھامت تمام می کوشید تا الاھیات و مکاشفه را تابع عقل سازدہ و 
میان مسیحیت و حکمت یونانی سازشی برقرار کند. جان قبول دارد کە کتاب مقدس سند معتبری است, اما اعتقاد 
دارد کە چون اغلب معنی آن مبھم است باید آن را بە کمک استدلالء یعنی معمولا از طریق نمادگراہبی و تمثیل 
تفسیر کرد. در این باب می گوید: سندیت گاھی از عقل سرچشمه می گیرد: اما عقل ھرگز از سندیت ناشی نمی شود. 
زیرا ھرگونە سندیتی کە تعقل واقعی بر آن صحه نگذارد سست بە نظر می رسد. ولی از آنجا کە تعلق واقعی بر قدرت 
خودش متکی است, بە ھیچ گونە سندیتی برای تایید خود احتیاج ندارد۔> ما نباید نظریات پاپھا را تقریر کنیم ... 
مگر آنکە این عمل برای تحکیم مباحثات: در نظر کسانی ضرورت داشته باشد که در تعقل مھارتی ندارندہ و بیشتر در 
مقابل سندیت تسلیم می شوند تا در برابر استدلالات عقلانی.> این گفتەھا دال بر ان است که در این دورہ نطفۂ عصر 
خرد در زھدان عصر ایمان حیات تکاملی خود را آغاز می کرد. 


اریجینا لفظ لطبیعت> را بر ہتمامی چیزھایی کە وجود دارند و وجود ندارند> اطلاق می کندء و غرضش عبارت است 
اج فیا فراندھا اغول علحباَ و الديعَدْما)وی طیت راللجھار تع خی مو می کند:۷) آلکه تالق 
است اما مخلوق نیست ۔ یعنی واجب الوجود؛ )٢‏ آنکە مخلوق است و خلق می کند ۔ و از این قبیل است علل 
نخستینء اصولء نمونەھای اصلی خلقت مثل افلاطونی: لوگوس: کە بە برکت اثر آنھا دنیای اشیای بخصوصی آفریدہ 
اي اک مغاری ایک وخلق سے کن و آج ختراق اقتائ کلوسی بت ک اکر اقاؤت :۴ نک نت 
علق یىی تلق دعانے کاسٌ فااتاء سا علية آفقرابت و ھا کا فتارو سام مجھسواتء 
در ھهمه چیز جا داردء پس ھر چہ واقعا موجود است خداست. آفرینش بە مرور زمان حادث نشدہ است, زیرا قبول 
چنین حکمی تلویحاً دال بر تبدلی در وجود خداست. ھنگامی که بە ما می گویند خداوند ھمه چیز را آفریدہ تٹھا 
مطلبی کە از این گفته باید درک کنیم آن است کە خداوند در ھمه چیز حاضر است, بە بیان دیگر ذات ھمه چیز 
خداست.> ہدرک ذات خداوند بە کمک ھیچ قوۂ مدرکەای حاصل نمی شود؛ بە ھمین طریقء پی بردن بە جوھر سری 
هر چیزی کە بە دست وی خلق شدہ است نیز میسر نتواند بود. آنچە ما درک می کنیم فقط عرضھاست نهە جوھرھا> 
۔ یا چنانکە بعداً کانت در فلسفة خود گفته فنومنء نە نومن. کیفیات معقول اشیا ذاتی خود اشیا نیستندہ بلکە بە 
وسیلة اشکال تصور ما ایجاد می شوند.<ھھنگامی کە می گویند خداوند ارادہ می کندء محبت می ‌ورزد: برمی گزیند 
می بیندہ می شنودہ ... ھیچ چیز نباید بە خیال ما خطور کند جز آنکە جوھر و قدرت بیچونش را در قالب الفاظی بیان 
سم گا ادا اق اس راف را شع سم ھا سادا سن اف ای مامت 
آفریدگار مھر خموشی بر لب زند و برای راھنمایی مردم سادەلوح جرئت گفتن چیزی را دربارۂ وی نداشته باشد.> بە 
کار بردن عنوان مذکر یا مؤنث دربارۂ آفریدگار فقط برای مقصودی ھمانند جایز است. وی نە مذکر است و نە مؤنث. 
اگر لفظ ہدرک را مادۂ خلاقه یا جوھر تمام موجودات ٭پسرک را عقل کلی کە ھمۂ موجودات طبق آن خلق یا ادارہ 
شدماندء و ہروحالقدس> را بهە منزلۂ حیات یا نیروی زیست افرینش بدانیمء انگاہ ممکن است خدا را بە عنوان اقانیم 
سه گانە در تصور آوریم. بھشت و دوزخ اماکن بخصوصی نیستند بلکە حالات نفس هھستند. دوزخ عبارت است از 
نکبت گناہ و بھشت نیکبختی فضیلت و جذبة دیدار الاھی (تصور لاھوت) است کە در ھمه موجودات بر نفس طیب 
تجلی می کند. بھشت عدن حالتی است از نفس. نە مکانی که بر روی زمین واقع باشد. تمام موجودات جاودانیند: 
جانوران نیز مانند آدمیزادگان ارواحی دارند کە بعد از مرگ بە سوی خداوند یا روح خلاقەای که از آن فیضان کردہ 


"٦ه‎ 


بودند رجعت می کنند. تمامی تاریخ عبارت است از جریان عظیمی از خلقت که از منبع اصلی فیضان می کندء و جزر 


ومد درونی مقاومت ناپذیری کە سرانجام ھمه چیز را بە سوی خدا بازپس می‌راند. 


البته کسانی قدم بە عرصۂ وجود نھادەاندء آن ھم در اعصار روشنگری: که افکار فلسفی آنھا بمراتب از این ھمه 
سختتر بودہ است. اما کلیسا بحق این فلسفەھا را مالامال از زندقه و کفر می شمرد. در ۸۶۵ پاپ قدیس نیکولاوس 
ول اتا لکول ختاع ا گی اس تار ارام اک رم فرسس جتا اسر الا کی کھشاقی آھرھ کن 
7ا دیگر نتواند بە آنان کە در طلب نان ھستند زھر بخوراند۔> ما از نتیجة این ماجرا اطلاعی نداریم. ویلیام او ممزبری 
ضایف نے س صل ھرنافی بگکری ۷تار سر 2ا آبجوھات قل کرفاسماکن انان این 
کودکانی کە زیر نظرش درس می خواندند سوراخ شد> و بر اثر این حادثه جان سپرد. شاید این حکایت رؤیای دلخواہ 
یکی از شاگردان بود. حکمابی مانند ژربرہ آبلارہ و ژیلبر دولا پورہ ھمگی مخفیانه تحت نفوذ نظریات اریجینا بودندہ 
اما عقاید این مرد اغلب در میان ھرج و مرج و ظلمت عصر فراموش شدہ بود. ھنگامی کە در قرن سیزدھم کتابش را 
از زوایای فراموشی بیرون آوردندہ شورای سانس (۱۲۲۵) آن را تقبیح کرد و پاپ ھونوریوس سوم دستور داد تا کلیة 
نسخەھای ان را بە رم بفرستند و در انجا بسوزانند۔ 


در این قرون پرآشوب ھنر فرانسهە در جا میزد. علی رغم نمونة ابداعی شارلمانی فرانسویان ھمچنان کلیساھای خود 
نورمان در فکان منصوب شد. این شخص مقدار زیادی از طرحھای سبک لومبارد و رمانسک را با خود بە فرانسه آورد 
ایتالیاپی دیگری موسوم به لانفرانک وارد صومعة نورمانھا در بک شد و دیری نگذشت کم آنجا را بە محفل روشنفکری 
فعالی بدل کرد. عدۂ شاگردانی که از اطراف و اکناف بە این دیر روی می ‌آوردند چنان زیاد بود کە ساختن ابنیة 
جدیدی لازم آمدہ بود. لانفرانک بە طرح این عمارات پرداخت و شاید در این امر از بعضی افرادی کە تبحر زیادتری 
دا شتْتك: ”کمیک گرفت. از ابنیەای که او بریا کرد امروزہ یک نت ب4 جایىی نماندہ است؛ اما (صومعة مردان> در کان 


بدید آمد۔ 


در قرن یازدھمء در سراسر خاک فرانسه و فلاندر کلیساھای جدیدی ساخته شد و ھنرمندان عھدء آنھا را با 
نقاشیھای دیواری موزائیکھاء و پیکرەسازی آراستند. شارلمانی دستور دادہ بود که اندرون کلیساھا باید برای آموزش 
مؤمنان نقاشی شود کاخھای خودوی در آخن و اینگلھایم با فرسکوھابی مزین بودہ و بیشک در تزیین بسیاری از 
کلیساھا کاخھای شارلمانی مورد تقلید قرار گرفتند. آخرین قطعات فرسکوھای کاخ اخن در سال ۱۹۴۴ از بین 
رفتند؛ اما نقاشیھای دیواری نظیر آن ھنوز بر روی دیوارھای کلیسای سن ژرمن در اوسر بە جا ماندەاند. این نقاشیھا 
با سبک و نقشھابی کە در تذھیب نسخەھای خطی ان عھد بە کار می رفته تنھا در اندازہ متفاوتند. در دورۂ سلطنت 
شارل کچل,. رھبانان شھر تور کتاب مقدس بزرگی را با دست نوشتند و تذھیب کردند و ان را بە پادشاہ ھديه دادند؛ 
این کتاب اکنون در میان کتب مقدس خطی لاتینی کە در کتابخانة ملی پاریس نگاھداری می ‌شوند مقام نخست را 
دارد. انجیل لوتر ھمء که از این کتاب بمراتب زیباتر استء در ھمین عھد بە دست رھبانان تور فراھم آمدء در طی 
ھمین قرن نھم میلادی بود کە رھبانان رنس کتاب دعای معروف اوترشت را تھیە کردند. این کتاب مشتمل است بر 
۸ ورق پوست گوسالە حاوی مزامیر و اعتقادنامة حواریونء دارای تصاویر زندہ و با روحی از جانوران مختلف و انواع 
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ابزارھا و پیشەھای گوناگون. در این تصاویر با روحء واقع گرایی نیرومندی پیکرھای خشک و بیروح و متعارفی را کە 
زمانی از ویژگیھای ھنر مینیاتور بود تغییر شکل می دھد. 


۵ - اعتلای دوکھا: ۹۸۷ - ۱۰۶۶ 


فرانسەای کە اوگ کايه بر آن حکمفرما بود (۹۸۷ - ۹۹۶) اینک بە صورت کشور جداگانەای درآمدہ بود کە دیگر 
سروری امپراطوری مقدس روم را قبول نداشت؛ وحدت سراسر اروپای غربی کە بە دست شارلمانی انجام شدہ بود جز 
مدتی کوتاہ تحت فرمانروابی ناپلئون و ھیتل دیگر اعادہ نیافت. اما فرانسة اوگ کاپه فرانسەای نبود که ما امروز 
می‌شناسیم. آکیتن و بورگونی واقعاً دو دوک نشین مستقل بودندہ و لورن تا ھفت قرن خود را جزبی از خاک آلمان 
میدانست. این فرانسەای بود از لحاظ نژاد و زبان نامتجانس: ناحیة شمال خاوری فرانسه بیشتر جنبۂ فلاندری داشت 
تا فرانسوی. و تا حدود زیادی با آلمان ھمخون بود؛ نورماندی از نظر نژاد و زبان نورس بود؛ مردم برتانی از سلتھا 
بودند با دیگران آمیزشی نداشتندہ و زیر نفوذ مھاجران بریتانیابی قرار داشتند؛ پرووانس ھنوز از لحاظ اصل و زبان 
یک ٣‏ ایالت> گل ۔ رومی محسوب میشد؟؛ فرانسۂ نزدیک پیرنە جنبۂ گوتیک داشت:؛ کاتالونیا با آنکە از لحاظ فنی زیر 
نفوذ پادشاھی فرانسە قرار داشت, در واقع گوت ۔ آلونیا یعنی گوت نشین بود. رود لوار فرانسه را بە دو ناحيه تقسیم 
می کرد که از لحاظ زبان و فرھنگ متفاوت بودند. امر خطیری که پادشاھی فرانسه در پیش داشت این بود کە این 
ملتھای ناھمگون را متحد کند و از دہ دوازدہ قوم مختلف ملت واحدی بسازد. انجام این مھم ھشتصد سال طول 


اوگ کاپە برای رفع ھر گونە شک و احتمال اختلاف در موضوع جانشینی خویش در نخستین سال سلطنت خویش 
وسایل تاجگذاری پسر خود روبر را فراھم ساختہهء و وی را در ادارۂ مملکت با خود شریک کردہ بود. روبر دومء ملقب 
بە لوپیو (پرھیزکار) (۹۹۶ - )۱۰۳١‏ را ٭ پادشاھی میانه> لقب دادەاند - شاید از ان جھت کە از حشمت جنگ 
اجتناب می ‌ورزید. مثلا ھنگامی که بر سر مرزھای مملکت با امپراطور آلمان ھانری (ھاینریش) دومء ملقب به 
درھایلیگ (قدیس) اختلاف پیدا کرد با او قرار ملاقاتی گذاشت, ھدیەھاہی با وی رد و بدل کردہ و بە توافقی دوستانه 
با وی نایل آمد. روبرہ مانند لوپبی نھم ھانری چھارمء و لوپی شانزدھم؛ نسبت بە ضعفا و فقرا محبتی داشت و تا آنجا 
کە مقدور بود این طبقه را در مقابل اقویای بی بندوبار حراست می کرد. روبر بر اثر ازدواج با دختر عم خود برتا مایة 
رنجش خاطر کلیسا شد(۹۹۸) وہ با شکیبابی تمامء تکفیر کلیسا و زخم زبان کسانی کە ھمسر او را ساحرەای 
می پنداشتند تحمل کرد. سرانجام از او جدا شد و از ان پس با تلخکامی روزگار می گذرانید. گفتەاند کە هنگام مرگش 
سوگواری عظیمی برپا و اندوھی طاقت فرسا حکمفرما شد.> با درگذشت وی میان پسرانش بر سر جانشینی جنگ 
آفتاد؛ فرزند بزرگ او ھانری اول (۱۰۳۱ - ۱۰۶۰) پیروز شدہ اما این پیروزی فقط بە کمک روبرء دوک نورماندی بە 
دست آمد. ھنگامی کە آن جنگ طولانی ٣۱۰۳١(‏ - ۱۰۳۹) بە پایان رسیدء حکومت پادشاھی از لحاظ پول و نفرات 
چنان تھیدست شدہ بود کە دیگر نمی توانست از پارہ پارہ شدن فرانسه توسط اعیان نیرومند و مستقل جلو گیرد. 
چون ملاکان بزرگ بە تدریج زمینھای اطراف خود را تصاحب کردہ بودندہ در حدود سال ٠٠٠١‏ میلادی. فرانسە به 
ھفت منطقةۂ مھم تقسیم میشد که بر ھر کدام یک کنت یا دوک حکومت می کرد؟؛ این ھفت منطقه عبارت بود از 
آکیتنء تولوزن بورگونی, آنژوہ شامپانی فلاندرہ و نورماندی. این دوکھا یا کنتھا تقریباًء در تمام مواردہ وارث سرکردگان 
یا سردارانی بودند کە شاھان سلسلەھای کارولنژیان یا مروونژیان بە پاس خدمات لشکری یا کشوریشان املاکی بە 
آنھا بخشیدہ بودند. پادشاہ برای بسیج قوا و حراست ایالات مرزی بە این قبیل ملاکان بزرگ متکی شدہ بود؛ بعد از 


"۱٥۸ 


سال ۸۸۸ شخص پادشاہ دیگر برای تمامی قلمرو خویش بە تصویب قوانین نمی پرداخت یا کاری بە جمعآوری 
مالیات آن نداشت. دوکھا و کنتھا عمل قانونگذاری: بستن مالیات: تمشیت امور جنگی: دادرسی: و امور کیفری را بر 
عھدہ داشتند و در املاک شخصی خویش تقریبا از اختیارات یک شھریار برخوردار بودند؛ فقط بیعتی ظاھری با 
پادشاہ می کردند و خدمات سپاھی محدودی در اختیارش می گذاشتند. حیطۂ اقتدار پادشاہ در مسائل قانونیء 
حقوقی, و مالی بە قلمرو درباری خود وی محدود شدہ بود کە بعداً این ناحيه را ایل - دو ۔ فرانس نام نھادند. ایل - 
دو - فرانس عبارت بود از ناحیة سون و سن میانه از اورلئان تا بووہہ و از شارتر تا رنس. 


از میان کلیة دوک نشینھای نسبتاً مستقلء قدرت و نیروی نورماندی سریعتر از همه بالا گرفت. نورماندی در طی صد 
سال بعد از انکە بە نورسھا واگذار شدہ شاید بە این سبب کە نزدیک بە دریا و بین پاریس و انگلستان قرار داشت, با 
شھامت ترین و ماجراجوترین ایالات فرانسهە شدہ بود. نورسھا اکنون مسیحیانی پرشور شدہ بودند صومعەھابی عظیم 
و مدارسی در دیرھا تأسیس کردہ بودندہ و چنان بی محابا زاد و ولد می کردند کە بزودی جوانان نورمان را ناگزیر 
کردند زادگاہ خود را ترک گویند و رو بە کشورھای کھنسال آورند و در آنجا پادشاھی جدیدی برای خویش بە وجود 
اورند. اخلاف وایکینگھا فرمانروایان نیرومندی بار آمدندء نە بیش از حد پایبند اخلاقیات بودندء و نە وسواس زیاد 
دست و پایشان را می بستہ بلکە قادر بودند با پنجەای آھنین بر جماعات آشفتة گلھاء فرانکھاء و نورسھا سلطنت 
کنند. روبر اول (۱۰۲۸ - ۱۰۲۵) ھنوز دوک نورماندی نشدہ بود کە در سال ۱۰۲۶ فریفتۂ دوشیزەای ھارلت نام 
دختر یکی از دباغان فالزء شد. طبق یکی از عادات کھن دانمارکیھاء ھارلت سوگلی عزیز وی شدہ و بزودی پسری 
آورد کە معاصرانش او را ویلیام حرامزادہ نام نھادند و ما در تاریخ او را بە نام ویلیام فاتح می ‌شناسیم. روبرہ گرانبار از 
گناهان خویش در سال ۱۰۴۵ بە قصد توب خاک نورماندی را ترک گفت و عازم اورشلیم شد. قبل از حرکت وی 


خاوندھای مھم و اسقفھای قلمرو خویش را گرد آورد و گفت: 


سوگند به ایمانم کە شما را بی سرور نخواھم گذاشت. مرا حرامزادۂ جوانی است که بە لطف خداوند بە ثمر خواهد 
رسید و بە خصال نیکویش امیدی عظیم دارم. از شما استدعا می کنم که او را بە سروری خود بپذیرید. این کە وی 
حاصل زناشوبی نیست چندان تاثیری بە حال شما نخواھد داشت؛ این امر از تواناپی وی در جنگ ... . یا در اجرای 
عدالت نخواهھد کاست. او را من جانشین خود می کنم و از این لحظه تمامی دوک نشین نورماندی را بە وی می سپارم. 
روبر در طول راہ مرد. مدتی اشراف بە نام پسرش حکومت کردند؛ اما دیری نپایید کە ویلیام شروع بە صدور احکامی 
بە اسم خود کرد. جمعی برای خلع وی سر بە شورش برداشتند اما ویلیام فتنه را با سبعیتی مقرون بە وقار خوابانید. 
وی مردی بود حیلەگر و شجاع: در تدابیر خویش مال اندیش که در نظر دوستانش رب النوع و بە چشم دشمنانش 
شیطانی بود. با شوخطبعی طعنەھای بیشماری را کە دربارۂ تولدش میزدند تحمل می کرد و گاھگاھی: پای فرامین. 
نام خود را گولیلموس نوتوس (ویلیام حرامزادہ) امضا می کرد. اما ھنگامی کە شھر آلانسون را محاصرہ کرد و دید کە 
محصور شدگان از دیوارھای شھر قطعات چرمی آویزان کردند کە اشارہ بە حرفة جد مادریش بودہ ویلیام دست و پای 
اسیران خود را برید و چشمان انھا را از کاسه دراوردہ و در تیرکمان خود گذاشت بە داخل شھر پرتاب کرد. 
نورماندی درندہ خوبی و حکومت آھنین وی را تحسین کرد و کارش رونق گرفت. ویلیام سوءاستفادۂ اشراف از طبقة 
کشاورز را تعدیل کرد و برای فرونشاندنشان بە آنھا تیول بخشید. بر طبقة روحانیون چیرہ گشت و آنھا را زیر فرمان 
دراورد و با دادن تحفەھا و ھدایا انھا را ارام نمود. با خلوص نیت بە انجام فرایض دینی خویش پرداخت و با درست 
سای لی ککالاحال ماقمقاسہ ری را رآ سا کرات رانا طافع تھا اکر سای سولل 
گنت فلاندر شد. وی از اینکە ماتیلدا صاحب دو فرزند بودء و نیز از شوھر در قید حیات اما کنارۂ گرفتة او تشویشی بە 
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دل راہ نمی داد. ماتیلدا با اھانت دست رد بە سینة ویلیام نھادء و پیغام داد کە برای او ٭در حجاب رفتن و تارک دنیا 
شدن بھتر است از زناشوبی با یک حرامزادہ۔> اما ویلیام پافشاری کرد و او را راضی ساخت وء علی رغم بدگوییھای 
روحانیونء بە عقد ازدواج خویش درآورد. وی اسقف مالژہ و لانفرانک رئیس دیر را بہ سبب معیوب دانستن عقد 
نکاحش عزل کرد و از فرط خشم بخشی از دیر ‏ ہک٤‏ را سوزانید. لانفرانک پاپ نیکولاوس دوم را ترغیب کرد تا 
ازدواج ویلیام را تصدیق نمودہ و ویلیام بە کفارۂ گناعش صومعة مشہھور نورمانھا بە نام صومعة مردان را در کان بنا 
نھاد. بر اثر این ازدواج ویلیام خود را با کنت فلاندر متفق ساخت؛ در ۱۰۴۸ پیمان مودت و اتحادی با پادشاہ فرانسه 
امضا کردہ بود. بە این ترتیبء در حالی کە وی دو جناح خود را محفوظ و مصون کردہ بودء بە سن سی و نە عزم فتح 
انگلستان کرد. 


1آ - انگلستان : ۵۷۷ - ۱۰۶۶ 
-١‏ الفرد و دیٹھا : ۵۷۷ - ۱۰۱۶ 


پس از نبرد دیورام (۵۷۷) استیلای اقوام آنگلو - ساکسون ۔ جوت بر انگلستان با مقاومتی مختصر مواجە شدہ و دیری 
نگذشت کە مھاجمان مملکت را بین خودشان تقسیم کردند. جوتھا سلطنتی را در کنت بنیاد نھادند؛ آنگلھا سهە 
کشور مرشاء نورثامبرلندہ و انگلیای خاوری را تشکیل دادند؛ و ساکسونھا بر سە ناحیة وسکس, اسکسء و ساسکس - 
یا بە عبارت دیگر ساکس باختری. ساکس خاوری. و ساکس جنوبی ۔ حکمفرما شدند. این ھفت کشور کوچک با 
ممالکی کە حتی بمراتب از اینھا کوچکتر بودندء مجموعاً ٭تاریخ انگلستان> را تشکیل دادند تا آنکە اگبرت پادشاہ 
وسکس۔ بە ضرب شمشیر یا بە حیله قسمت اعظم آنھا را تحت سلطۂ خویش متحد کرد (۸۲۹). 


اما حتی قبل از آنکە این سرزمین جدید اآنگلھا یا < انگل لند> بە دست پادشاہ ساکسون شکل بگیردء حملات 
دانمارکیھا آغاز شدہ و مقدر گردیدہ بود کە جزیرۂ مزبور را از این سر تا آن سر ویرانء و مسیحیت نوبنیاد آن را با 
انح کے ک سے رک ووی از سرئی گت گید مان ک الام تار ناوج کا ات کن سال ا کت 
فروند کشتی رو بە سواحل ساکسون باختری نھادند ... و مردم را بە قتل رساندند. اینھا اولین کشتیھای دانمارکی 
بودند کە در صدد تصاحب سرزمینھای قوم انگل برمی ‌آمدند.> در ۷۹۳ جماعت اعزامی دیگری بر نورثامبرلند ھجوم 
بردندء صومعة مشھور لیندیسفارن را غارت کردندء و رھبانان ان را کشتند. در ۷۹۴ دینھا بە رودخانة ویر رسیدند 
وبرمث و <جاروه - یعنی ھمان نقطهەای که بیدء رھبان فاضل و بزرگترین دانشمند انگلستانء نیم قرن قبل از این 
وقایع در آنجا بە نوشتن آثار خویش مشغول بود ۔- را تاراج کردند. در ۸۳۸ مھاجمان رو بە انگلیای خاوری و کنت 
آوردند؛ در ۸۳۹ ناوگانی مشتمل بر ۳۵۰ کشتی, حامل دریازنان در رود تمز لنگر انداخت و کارکنان آن کشتیھا بە 
۲٦۶۰‏ 


غارت دوشھر کنتربری و لندن مشغول شدند. در ۸۶۷ نورثامبرلند بە دست قوابی مرکب از دینا و سوئدیھا تسخیر 
شد. ھزاران نفر از افراد طانگلیسی> بە ھلاکت رسیدندء صومعەھا تاراج شدہء و چند کتابخانه پراکندہ یا منھدم گشت. 
یورک و حومەاش,؛ کە مدرسۂة ان دانشمندی چون الکوین را بە شارلمانی تحویل دادہ بودء بە فقر و جھالت افتاد. تا 
سال ۸۷۱ قسمت اعظم انگلستان واقع در شمال رود تمز در معرض تاخت و تاز مھاجمان قرار داشت. در آن سال یک 
سپاہ دانمارکی بە زعامت سردار گوتروم بە قصد ھجوم بە شھر ریدینگ: کە پایتخت وسکس بود عزم جنوب کرد. 
پادشاہ وسکس, اثلرد اولء و برادر کوچکترش الفرد در محل اشداون با دینھا روبرو و بر آنھا پیروز شدند؛ اما بار دومء 
کە میان آنھا در مرتن جنگ درگرفت ائلرد بسختی مجروح شدہ و لشکریان انگلیسی ھزیمت یافتند. 


الشيه تر سال مکھتر طاامت کھ ا ا کافاطفت ماک انی لس گرم تنکائلہ آسہ افقت فقاوان 
الفرد را در این دورہ ایلیتراتوس ( )11110688٢۲08‏ خواندہ است کە ھم لبیسواد> معنی می دھد ( 11110636 ) و هم 
ہی اطلاع از زبان لاتینی۔> ظاھراً وی بە مرض صرع مبتلا بودء و در مجلس زفاف نیز دچار حمله شد. اما او را 
شکارچی نیرومندء مردی خوش قیافه و با وقارہ و در فنون جنگ و کیاست از برادران خویش بالاتر تصویر کردہاند. 
یک ماہ پس از جلوس بر اریکۂ سلطنت, با سپاہ کوچک خویش در محل ویلتن با دینھا روبرو شدہ و چنان شکست 
سختی خورد که ناگزیر شدہ برای حفظ تاج و تخت خویش در برابر تقاضاھای دشمن سر تسلیم فرود آورد و صلح را 
خواستار شود؟؛ اما در ۸۷۸ در اتندن (ادینگتن کنونی) بە پیروزی قاطعی نایل آمد. نیمی از سپاھیان دانمارکی از 
دریای مانش گذشتند تا بہ کشور ناتوان فرانسهە ھجوم برند؛ مابقی طبق عھدنامۂ صلح ودمور موافقت کردند که از 
ناحیةۂ شمال خاوری انگلستانء یعنی ناحیەای کە بعدا مشھور بە دینلاء شد قدم بیرون نگذارند. 


طبق گفته ھای آسرہ کە آن قدرها اعتماد کردنی نیست, الفرد فقط بە خاطر چپاول> بر انگلیای خاوری لشکر 
کشید آن خطهە را تسخیر کرد و - شاید برای آنکە انگلستان را در برابر تجاوز دیٹھا متحد سازد - خود راء علاوہ بر 
سکی۔ بانگات اھقاای خازی ہہ مرھا کور کرات اقات ماف کت ارات کھرصعا علق ار فا کل- 
تمشیت حکومت کرد. وی قشون را از نو تشکیل دادہ بە ایجاد نیروی دریای پرداخت, برای سە کشور خویش عرف 
واحدی مقرر داشت: دستگاہ قضایی خود را اصلاح کرد: برای حفظ حقوق و رعایت حال مستمندان قوانینی فراھم 
آوردہ بە آبادی و ساختمان شھرھا دست زدہ و بە منظور تھیة جا برای کارمندان دایم التزاید دولتش لہا چوب و 
سنگ اطاقھا و تالارھای شاهانه> بنا کرد. یک ھشتم تمامی عواید را برای کمک بە مستمندان منحصر کرد و یک 
ھشتم دیگر را بە تعلیم و تربیت اختصاص داد. الفرد در پایتخت خویش ریدینگ: مدرسهەای تأسیس کرد کە منضم 
بە کاخ شاھی بودہ و از کیسۂ فتوت خود مبالغ عظیمی را در اختیار کلیساھا و صومعەھا گذاشت تا صرف کارھای 
فرھنگی و مذھبی کنند. وی با اندوہ بە خاطر می ‌اوردکە چە سان در ایام کودکی وی لاکلیساھا از کتابھا و 
گنجینەھای بی شمار انباشته بود ... قبل از آنکە ھمگی بە دست دینھا تاراج و سوخته شوند.> اکنون لہ دانش در میان 
قوم انگلستان چنان راہ زوال سپردہ بود کە فقط عدۂ بسیار معدودی قادر بە درک شعایر مذھبی کلیساھا بە زبان 
انگلیسی, یا ترجمة چیزی از لغت لاتینی بە زبان مادری خود بودند.> الفرد قاصدانی را بە دنبال دانشوران گسیل 
داشت - نظیر اسقف آسر از ویلزء و اریجینا از فرانسه و بسیاری دیگر - تا بە پایتخت وی بیایند و خود الفرد و رعایای 
او را تعلیم دھند. وی افسوس می خورد کە چرا وقت زیادتری برای خواندن نداردہ و اینک مانند راھبی خود را منحصر 
بە مطالعة علوم و کتابھای دینی می کرد. الفرد ھنوز خواندن برایش دشوار بودء ولی شب و روز بە اطرافیان خویش 
دستور می داد که برایش کتاب بخوانند.> چون وی تقریباً قبل از ھر اروپاپی دیگری متوجه اھمیت روزافزون زبانھای 


بومی شدہ بود دستور داد کە پارہەای از کتابھای اساسی را به زبان انگلیسی ترجمه کنند. خودش, با اشکال زیادہ بە 
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ترجمةڈ کتاب تسلی فلسفەه اثر بوئتیوس, دلمشغولیھای شبانی تالیف گرگوریوس, تاریخ جھانی نگارش اوروسیوس: و 
تاریخ کلیسایبی ملت انگلیس اثر بید دست زد. الفردء باز ھم مانند شارلمانیء بہ جمع آوری آوازھای قوم خویش 
می پرداخت: آنھا را بە کودکان خود یاد میدادء و در خواندن آنھا با خنیاگران درباری ھمصدا می شد. 


در ۸۹۴, ھجوم جدیدی از جانب دینھا بر ساحل کنت بردہ شد. دینھای ساکن دینلا برای آنھا قوای امدادی گسیل 
داشتندء و وطنپرستان ویلزی ‏ آن دسته از تیرۂ سلتھا کهە ھنوز مقھور آنگلوساکسونھا نشدہ بودند ‏ با دینھا بە عقد 
پیمان اتحادی مبادرت جستند. ادوارد پسر الفرد بر اردوگاہ دریازنان دانمارکی تاخت برد و ان را ویران کرد و نیروی 
دریایی جدید الفرد ناوگان دینھا را تار و مار کرد (۸۹۹). دو سال بعد الفرد در ۵۲ سالگی و بعد از بیست و ھشت 
سال سلطنت درگذشت. نمی توان او را با دلاور کوہ پیکری چون شارلمانی مقایسه کرد زیرا عرصة اقدامات خطیرش 
نفس, شکیبایی, ادبء فداکاری در راہ حفظ منافع رعایاء و اشتیاق بە تحصیل گستردەتر - سرمشق و انگیزەای بە 
ملت انگلستان دادء کە ملت مزبور آن را با امتنان قبول کرد ولی خیلی زود بە دست فراموشی سپرد. ولتر در ستایش 
از وی شاید راہ مبالغه پیمود کە گفت: ‏ تصور نمی کنم کە در جھان ھرگز آدمی بودہ باشد کە بیش از الفرد کبیر 
سزاوار حرمت باشد.> نزدیک بە پایان قرن دھمء ھجوم اقوام اسکاندیناوی بە خاک انگلستان بار دیگر آغاز شد. در 
۱ دستەای از وایکینگھای نروڑژی بە سرداری اولاف اول تروگواسون بە ساحل انگلستان ھجوم بردء ایپسویچ را 
غارت کردہ و سپاھیان انگلیسی را در مالدن شکست داد. از آنجا کە انگلیسیھا تحت فرماندھی پادشاہ خویش اثلرد 
ذو (۹۷۸ > ۱۰۱۳ء ملقب يہ بی تقشة چون مشورٹھای اشراف :خویش را تمی پذیرفت) قافر یه مقاومث بیشٹری :دز 
برابر مھاجمان نبودندء از طریق اولین رشته از مالیاتھای عمومیء که بە روش نامیمون و خانمان برانداز دینگلد مشھور 
استء مبالغی جمعآوری کردہ متوالیاً با پیشکٹھای متوالی ٠٠٠۰۰١١‏ ک۶ا ے٣۴٢‏ ..ٴکعي۳ ۴۸۲۰۰۰ء پوند 
نقرہء غایل ھجوم دینھا را از سر خویش دفع کردند. اثلرد در مقام جلب متفقی بیگانہ در صدد عقد پیمان اتحادی با 
نورماندی برآمد و اماء دختر ریچارد اول دوک نورمان,ء را بە عقد ازدواج خویش درآورد - بخشی از تاریخ اروپا از این 
وصلت ناشی شد اثلرد کە تظاھر یا واقعاً خیال می کرد کە دینھای ساکن انگلستان درصدد توطئۂ قتل وی و 
نمایندگان ویتناگموت یا پارلمنت ملتندء مخفیانه فرمان داد کە در جزیرۂ انگلستان ھر جا دینھا را یافتندہ آنھا را قتل 
عام کنند (۱۰۰۲)) بە طور قطع معلوم نیست که این فرمان تا چە حد کاملا اجرا شد. شاید از افراد ذکور دینھایی بە 
قتل رسیدند کە از لحاظ سن توانایی حمل اسلحه داشتندہ و از زنان بعضیشان؛ یکی از آنھا خواھر سوین اول ملقب 
بە فورکبیرد (ریش چنگالی) پادشاہ دانمارک بود. سوینء کە کمر بە انتقام و قصاص خون خواھر بسته بودء در سال 
٣‏ ءو دوبارہ در ۱۰۱۳ و این بار با تمامی قوای خویش بە خاک انگلستان ھجوم برد. اشراف دربار ائلرد از گرد 
وی پراکندہ شدندء و او ب4 نورماندی گریخت: و سوین پادشاہ و مالکالرقاب انگلستان شد. ھنگامی که سوین 
درگذشت (۱۰۱۴ء اثلرد از نو مبارزہ را آغاز کرد؛ اشراف بار دیگر او را تنھا گذاشتند و با فرزند سوین بە نام کنوت از 
در صلح درآمدند (۱۰۱۵). ائلرد در شھر محاصرہ شدۂ لندن درگذشت؛ پسرش ادمند دومء ملقب بە آیرونساید 
(آھنین پھلوء شجاع) شجاعانه جنگید ولی در میدان اسندن بە دست کنوت در ھم کوبیدہ شد (۱۰۱۶). از آن پس 
دیگر تمامی انگلستان کنوت را بە عنوان پادشاہ خویش پذیرفتندء و استیلای دانمارکیھا کامل شد. 
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نیسای شی ترتا ہر السا فا سارسانی نتھت کاا جا رکادت اھازد ضرغ مرش کرکن 
چنان ریشه دوانیدہ بود کە اینک درک حکومت یا خصوصیات نژادی یا زبان انگلیسی بدون آنھا میسر نیست. در 
فواصل خالی از حوادث بین جنگھاء یا جرمھاء کشاورزی و تجارت تجدید سازمان یافته در ادبیات رستاخیزی پدید 
آمدہہ و نظم و قانون بآرامی شکل گرفته بود. 


این توھم بی اساس کە انگلستان باستانی اقوام آنگلوساکسون بھشتی بودہ کە در آن زارعین آزاد در جوامع روستابی 
تک کرامکی ارھگی سے کر مو رسلا ىد تاریخ ار رشراق انرام الگراکوح تھا رفا ند نا 
قرن ھفتم کار بە جایی رسید کە چند خانوادۂ معدود مالک دو سوم زمینھای انگلستان شدند؛ و تا قرن یازدھم بیشتر 
شھرھا یا تعلق بە یک نفر از نجبا داشتندء یا از آن یک اسقف بودندء یا متعلق بە خود پادشاہ. در طول حملات 
دانمارکیھا بسیاری از زارعینء در عوض استظھار بە حمایت اربابء از تملک چشم پوشیدندہ و تا سال ٠٠٠١‏ وضع بە 
قراری بود کە اکثریت قریب به اتفاق آنھاء در برابر مال الاجارہہ یا بە این قبیل اشراف ملاک جنس تحویل میدادندہ یا 
برای آنھا کار می کردند. در این تاریخ ٭تون ‏ موتس> یا اجتماعات شھری, و ٭فولکموتس> یا <ھاندر - موتس؟؛ کە 
اجتماعات روستایی بودندء کار مجالس و دادگاھھای ھر <شایر> را انجام می دادند؛ اما فقط مالکین بە شرکت در این 
قبیل اجتماعات مجاز بودند؛ و بعد از قرن ھشتم این قبیل مجالس کم کم از اھمیت افتادند و تعداد جلسات آنھا رو بە 
کاھش نھادء و محاکم اربابی ملاکان بە طور گستردہەای جانشین آنھا شدند. امور حکومت انگلستان اساساً در دست 
مجلس ملی ہویتناگموت> (اجماع عقلا) بود - مجلس نسبتاً کوچکی مرکب از نجبا یا اشرافء اسقفھاء و وزیران 
برجستة پادشاہ. انتخاب و بقاىی ملطت ھیچ پادشاھی بدون رضایت این پارلمنت بدوی ممکن نبود. ب4 علاوہ شخص 
پادشاہ نمی توانست بدون جلب موافقت چنین مجلسی بە تصویب قانون بپردازدء داوری کندہ مالیات بگیردء جنگ 
آغازدء صلح کندہ یا ریع جریب زمین بر املاک شخصی خویش کہ از آن ممر مرتبی داشت بیفزاید. تنھا چارەای کە 
دستگاہ سلطنت عليه این طبقۂ اشرافی داشت اتحادی بود غیر رسمی میان پادشاہ و کلیسا. از قبل و بعد از استیلای 
نورمانھا حکومت انگلیسی برای تعلیم و تربیت عمومی,ء نظم اجتماعیء وحدت ملیء و حتی اجرای وظایف سازمان 
- ۹۴۶) و ادرد (۹۴۶ - ۹۵۵) مشاور کلی دربار شد. وی در مقابل اشراف حامی طبقات متوسط و پایین شد 
شجاعانه از سلاطین و شاھزادگان انتقاد کرد بە دستور پادشاہ ادویگ (۹۵۵ - ۹۵۹) نفی بلد شدہ بە اشارۂ پادشاہ 
ادگر (۹ھ۹۵ - ۹۷۵) بە مقام خویش بازگشت, و موفق شد تاج سلطنت را برای ادوارد شھید (۹۷۵ - ۹۷۸) حفظ کند. 
وی بە ساختمان کلیسای قدیس پطرس در گلاستنبری اقدام نمود آموزش و پرورش و ھنر را تقویت کرد و اسقف 
اعظم کنتربری بود کە در گذشت (۹۸۸). قبل از تامس ا بکت (اسقف اعظم شھید انگلستان) دانستان را بزرگترین و 
محترمترین قدیسان انگلستان میدانستند. 


در این حکومت بە اصطلاح مرکز گریز, قوانین ملی آهسته آهسته مدارج تکامل را می پیمودہ از این رو قوانین کھنة 
ژرمنیء کە در عبارات و بە حکم مقتضیات جرح و تعدیل یافته بودہ تکافوی حوایج مردم را می کرد. در انگلستان سهە 
فقرہ از رسوم قضابی ژرمنی باقی ماند کە عبارت بود از تبرئۂ شخص متھم بە قید سوگند از طرف شہود: پرداخت 
ورگیلد از طرف بزھکار در برابر مجازات. موکول ساختن برائت افراد بە نتیجۂ اوردالی. اما در این سرزمین از جنگ تن 
بە تن (دوئل) کسی اطلاعی نداشت. دادن ورگیلد یا جریمة نقدی بە طور آموزندہەای در قانون آنگلی تفاوت می کرد: 
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مثلا ورگیلد یا جریمۂنقدی برای قتل پادشاہ ۳٥٠٠٣‏ تریمسا ۱٥۰۶ ۰١(‏ دلار)ء برای اسقف ۱۵۰۰۰ء برای یک نفر 
اشرافی یا کشیش ۲٠٠٢‏ و برای یک زارع آزاد ۲۶۶ تریمسا بود. طبق قانون ساکسوٹھاء چنانچە یک نفر دیگری را 
مجروح می کرد اگر جراحت واردہ یک اینچ (حد ۲۵,۴ میلیمتر) بودء یک یا دو شیلینگ می پرداخت؛ اگر یک گوش 
طرف را می ‌بریدء محکوم بە پرداخت سی شیلینگ جریمه بود؛ اما این نکته را باید در نظر گرفت که در آن ایام یک 
شیلینگ بھای یک راس گوسفند بود. طبق قوانین دورۂ حکمرانی اثلبرت هر کس کہ با زن دیگری زنا می کرد مکلف 
بود جریمەای بە شوھر او بپردازد و زن دیگری برای او بخرد. کسی را کە از رأی دادگاہ سرپیچی می کرد "قانون 
شکن> می خواندندہ اموالش را بە نفع خزانةڈ شاھی ضبط می کردند و ھر کس میتوانست بدون ترس از مؤاخذہ او را 
بکشد. در بعضی موارد بزھکار را از پرداخت ورگیلد محرومء و مجازاتھای شدیدی در مورد وی اجرا می کردندہ از آن 
جملە: بە غلامی واداشتن؛ تازیانه زدن؛ خصی کردن؛ بریدن دست, پاء لب بالاہ بینی, یا گوش؛ یا اعدام بە وسیلة دا 


سر بریدنء سوزانیدنء سنگسار کردنء غرقه ساختن.ء و بە گرداب انداختن. 


اقتصاد مانند قوانین جنبة بدوی داشت و پیشرفت آن کمتر از اقتصاد دوران تسلط رومیھا بر بریتانیا بود. کارھای 
زیادی برای زھکشی و پاک کردن اراضی صورت گرفته بودہ اما در قرن نھم ھنوز نیمی از خاک انگلستان را جنگلء 
بیشه یا مرداب تشکیل میدادء و جانوران وحشی زیادی مانند خرس, گراز و گرگ در بیشەھا پنھان بودند. بیشتر 
کارگران مزارع مملکت غلامان و بردگان بودند. افراد ممکن بود بر اثر ارتکاب بزہ یا بدھکار شدن بهە بردگی درایند. 
شوھران و پدرانی کە دچار استیصال می‌شدند ممکن بود زنان و کودکان خود را مثل بردہ بفروشند. ھمۂ اطفال یک 
کنیزن حتی اگر پدر آنھا از مردان آزاد بودء بردہ محسوب میشدند. مالک حق داشت غلام خود را بە دلخواہ بە قتل 
برساند؛ می توانست کنیزی را آبستن کندہ و آنگاہ او را در معرض خرید و فروش قرار دھد. غلام حق دادخواھی در 
دادگاہ را نداشت؛ و اگر بە دست ناشناسی بە قتل می رسیدہء ورگیلد اندکی کە بە حکم قانون معین شدہ بود بە مالک 
وی تعلق می گرفت؛ اگر می گریخت و دستگیر می شد: مالک می توانست او را بە قصد کشت تازیانه بزند. تجارت عمدۂ 
بریستول تجارت بردگان بود. تقریباً تمامی جمعیت مملکت روستایی بودند. شھرستانھای آن را در واقع باید قریه و 
قصبه و شھرھای آن را باید شھرستان بە حساب آورد. لندنء اکسترہ یورک چستر؛ بریستولء گلاستر آکسفرد 
ناریچء ووسترء و وینچستر ھمگی شھرھای کوچک بودندہ اما بعد از دوران زمامداری الفرد بسرعت رو بە رشد نھادند. 
ھنگامی کە اسقف میلتوس در سال ۶۰۱ برای موعظه بە لندن آمد در انجا ٭جمع قلیلی مردم کافر> بیش نیافت: 
حال آنکە این یکی از شھرھای مھم دوران تسلط رومیان بە شمار می رفت. در قرن ھشتم لندن بە سبب موقعیت مھم 
سوقالجیشی خود در کنار رود تمز بار دیگر رو بە ترقی گذاشت و در دوران سلطنت کنوت پایتخت تمامی انگلستان 
شد. صنعتگران معمولا برای یک بازار محلی کار می کردند؛ اما نساجان و قلابدوزان بمراتب پیشرفت بیشتری نمودند 
و فراوردەھای خود را بە ممالک اروپاپی صادر می کردند. حمل و نقل کاری سخت و خطرناک بود و بازرگانی خارجی 
بسیار اندک. تا قرن ھشتم گلە و رمە ھمچنان بە عنوان وسیله مبادله باقی ماند اما در آن قرن چند تن از پادشاھان 
سکەھای نقرۂ شیلینگ و پوند را پول رایج مملکت ساختند. در انگلستان قرن دھم یک رأس گاو چھار شیلینگ و 
یک راس گاو نر شش شیلینگ ارزش داشت. دستمزد کارگران بە تناسب کم بود. مردم مستمند در کلبەھابی چوبی 
کهە سقف آنھا با کاہ و برگ خشک پوشیدہ شدہ بود زندگی می کردندء و خوراک انھا سبزیجات و بقولات بود. نان 
گندم و گوشت اختصاص بە طبقة مرفه مملکت داشت, یا غذای روز یكشنبە محسوب می شد. ثروتمندان کاخھای 
بیقوارۂ خود را با پردەھای منقوش می ‌آراستندہ تن خود را با پوست خز و قاقم گرم نگاہ می داشتند جامەھای خود را 
با قلابدوزبھاء اندام خود را با زیور و جواھرات مزین می ساختند. 
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آداب و اخلاقیات آن وقار و ادب بعضی از دورەھای بعدی تاریخ انگلستان را نداشت. دربارۂ بی‌ادبیء خشونت؛ 
درندەخوبیء دروغگوپی تزوی دزدیء و دیگر رذایل دیرینة بشری داستانھای فراوانی می شنویم. دزدان دریابی 
نورمان سال ۱۰۶۶ء که پارەای از آنھا حرامزادہ بودندء اقرار می کردند کە از مشاھدۂ سطدح نازل فرھنگ و اخلاقیات 
اقوام مغلوب انگلستان متحیر می ماندندہ آب و ھوای مرطوب آنگلوساکسونھا را بە پرخوری و افراط در میگساری 
ترغیب می کرد؛ در نظر آنھا جشن آبجو (ھمچنانکە ما ھم می پنداریم) حکایت اجتماع افراد در یک محفل یا تعطیل 
عمومی بود. قدیس بونیفاکیوس با عبارات روشن مبالغه آمیزی فرد انگلیسی قرن ھشتم را آدمی توصیف کرد (<ھم 
مسیحی و ھم بتپرست که از ازدواج با زن بە حکم شرع خودداری می ‌ورزد ولی بە تقلید از اسبان شیهە کش و 
خران عرعرکن بە فسق و زناکاری روزگار میگذراند۔> در ۷۵۶ قدیس بونیفاکیوس خطاب به اثلبالدء پادشاہ 
آنگلوساکسونء چنین نوشت: 


تنفر تو از ازدواج مشروع اگر بە خاطر مجرد زیستن بودہ سزاوار تحسین می بود. اما از آنجا کە تو در تجمل غوطەوری 
و حتی از زنا با راهبەھا پروابی نداری عملت فضاحت بار و منفور سج وٹ شنیدہایم که تقریباً عموم اشراف مرشا 
کردار تو را سرمشق قرار دادہ و زنان مشروع خود را ترک گفتەاند و روزگار را با آمیزش حرام با روسپیان و راهبەھا 
می گذرانند۔ ... این نکته را گوش دار کە اگر قوم آنگلھا ... از ازدواج مشروع روبگرداند و دستخوش ھوای نفس شود 
و بە زناکاری گراید سرانجام از این گونە پیوندھا نژادی بدگھر و بی اعتنا بە باری تعالی پدید خواھد آمد که با ترک 


در قرون اولیة سلطة اقوام آنگلوساکسونء شوھر می توانست بە طیب خاطر زن خود را طلاق دھد و دوبارہ با زن 
دیگری ازدواج کند. سینود ھرتفرد (۶۷۴۳) این رسم را تقبیح کزدہ و کم کم نفوذ کلام کلیسا مایة تثبیت ازدواج افزاد 
شد. برای زنھا احترام فراوانی قایل بودندہ لکن این احترام مانع از آن نبود کە گاھی زنان را بە عنوان کنیز در معرض 
خرید و فروش بگذارند. زنھا از تعلیمات مدرسه تقریباً بی بھرہ بودندہ اما این نقص آنھا را از شیفتن مردان و مؤثر 
بودن در انھا باز نمی داشت؛ پادشاھان بە زنان مغرور دل می ‌باختند و با شکیباپی تمام بە امید وصال انھا می نشستند 
و در امور سیاست با زنان خویش مشورت می کردند. اثلفلیداء دختر الفردہ بە عنوان نایبالسلطنه و ملک کشور مدت 
یک نسل در مرشا بە پیروی از اوامر وجدانی و بە طرزی مؤثر حکومت کرد. بە احداث شھرھا و طرح تدابیری برای 
مبارزات پرداخت و داربیء لسترہ و یورک را از چنگ دینھا بیرون آورد. ویلیام آو ممزبری در شرح حال او می نویسد: 
چون در اولین زایمان مشقتھا دید از آن پس ھرگز حاضر بە ھمخوابگی با شوھر خویش نشد و مدعی بود که برای 
دختر پادشاہ زیبندہ نیست تسلیم لذتی شود که بعد از چند زمانی این چنین عواقب نامطلوب در پی داشته باشد.> 
در این دوران (حد )٣۰۴۰‏ یکی از اشراف کە بر مرشا حکومت می کرد ارل لئوفریک نام داشت؛ لیدی گودایوا ھمسر او 
وی یتور اما اگل سرت یف ایی اکا گی سنا تھی کاولٹی کا ابی راقف نخان 


مجسمەای زندہ نگاہ داشت. 


آموزش و پرورش نیز مثل سایر چیزھا بر اثر استیلای اقوام آنگلوساکسون لطمه دیدء و بعد از آنکە این اقوام بە 
مسیحیت گرویدندء کم کم اعتبار از دست رفته را باز یافت. در حدود سال ۶۶۰ء بنیدیکت بیسکوپ مدرسەای 
صومعەای در ویرمث تأٗسیس کرد. بیدہ اسقف ویلزء یکی از شاگردان این مدرسه بود. اسقف اعظم اگبرت در یورک 
کا کسی سرسائ کا کر 0 0 زیر کی کلاس سو ملدسَ و کراہرای سھ و 
تمامی انگلستان شد. این مدرسه بە ھمراہ دیگر آموزشگاھھا در نیم دوم قرن ھشتم میلادی انگلستان را در شمال 
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جبال آلپ سرآمد مراکز دانش اروپایی ساخت. اخلاص بی غل و غش مدرسین این دیرھا را می توان از وجود شاخص 
بزرگترین محققان زمانڈ خویش یعنی اسقف بید (۶۷۳ - ۷۳۵) کہ او را <ونرابیلس > (معزز یا محترم) لقب دادەاند 
درک کرد. خوی وی با ایجازی مقرون بە فروتنیء زندگی خویش را چنین خلاصه می کند: 


بیدء خادم مسیحء کشیشی از صومعة دو حواری مطھر پطرس و بولس است,. واقع در ویرمث و جارو. این ضعیف چون 
در قلمرو آن صومعه پا بە عرصۂ وجود نھاد و هھفتساله شدہ ابوینش او را بە صومعه سپردند تا زیر نظر عالیجاہء قدسی 
مابء بنیدیکت (بیسکوپ)ء رئیس دیرہ پرورش یابد؛ و از آن روز این بندہ تمامی ایام عمرش را در ھمان دیر 
گذرانیدہ هھمة ھم خویش را بە مطالعة <کتاب آسمانی> مصروف داشتهء پیوسته بە رعایت انضباط پرداختهء روزانه در 
مراسم نیایش و آواز کلیسا شرکت جستہء و ھموارہ از تعلم یا تعلیم یا نوشتن متلذذ بودہ اک .. در سیزدھمین 


آن تاریخ تا پنجاہ و نھمین سال زندگی ھم خویش را بە ٭کتاب مقدس> و تدوین آثار ذیل مصروف داشتەام... 


تمامی آثار وی بە زبان لاتینی بودء و مشتمل می‌شد بر یک سلسله تفسیرھایی بر ٭کتاب مقدس ء موعظات دینی. 
کتابی دربارۂ تاریخ عالمء رسالاتی دربارۂ دستور زبان و ریاضیات و علوم و الاھیات: و مھمتر از همه کتاب ہ تاریخ 
گان جات ھا 7۷( ۸۳ای عاف فافت کت ارہ ھرفار مات اوک کسللا‌ٹام کات 
شاید در اواخر آن بیش از حد دربارۂ معجزات سخن گفته استء و ھموارہ خوشباوری معصومانه از خلال آن ھویدا 
میشود چنانکە گوبی زیبندۂ ذھنی است که از ھفتسالگی در چھار دیواری تعالیم مذھبی محصور ماندہ است:؛ با 
اینھهمه نثری روشن و گیرا دارد کە گاھگاھی بدل بە فصاحت سادہەای می‌شودہ: مثل موردی که دربارۂ استیلای اقوام 
آنگلوساکسون سخن میراند. بید صاحب وجدانی ھوشیار بود. در نوشتن وقایع سعی فراوان مبذول می داشت, و به 
طور کلی آنچه نوشته دقیق است. وی مأخذ خود را مشخص کردہ دنبال مدرکی دست اول رفتہ و ضمن نگارش 
تاریخ خویش اسناد موجود و مربوط بە موضوع را نقل کرد. خود او می گفت: ‏ نمی خواھم کودکان من در میان 
نوشتەھایم یک کلمة دروغ بخوانند۔> - و امیدواریم کە غرض از کودکانش ششصد نفر شاگردی بودہ باشند کە در 
مکتب وی درس می خواندند. وی چھار سال بعد از نوشتن ترجمۂ احوال خویش کم بدان اشارت رفتء در گذشت. 
لطافت و ایمان مردم مقدس قرون وسطی در جملات آخر این تذکرۂ احوال بید بخوبی آشکار است: 


واز تو ای عیسای مھربانء استدعا دارم بہ کسی کە تو از راہ کرم خویش رخصت دادی تا از کلمات علم تو مذاق 
جان را شیرین سازدء ھمچنان از سر لطف سرشار خود مقرر فرمایی تا روزی بە نزد توء ای سرچشمةه ھمة خودھاء 
بشتاہد و تا ابد پیش روی تو به پا ایستد. 


بید در تاریخ خویش متذکر می‌شود کم در انگلستان ان روزگار مردم بە پنچ زبان سخن میگفتند: انگلیسی, 
بریتانیایی (سلتی)ء ایرلندی پیکت (اسکاتلندی)ء و لاتینی. ٭انگلیسی> زبان انگلھا بودء اما با زبان ساکسون چندان 
تفاوتی نداشت و فرانکھا و نروڑیھا و دینھا نیز ن را می فھمیدند. این اقوام پنجگانە بە لھجەھای مختلفی از زبان 
المانی صحبت می کردندہ و انگلیسی بتدریج از المانی بە وجود آمد. ادبیات انگلوساکسون حتی پیش از قرن ھفتم 
قابل توجه بود. ملاک قضاوت ما باید اغلب مبتنی بر باقیماندۂ این آثار باشدء چە با اشاعة مسیحیت, کە سبب رواج 
رسم الخط لاتینی (بہ جای الفبای رون کہ خط اآنگلوساکسون با آنھا نوشته می شد) گردیدہ بیشتر آنھا از میان 
رفتند؛ در این دوران بود کە بر اثر ھجوم دانمارکیھا بسیاری از کتابخانەھا ویران شد وہ با استیلای نورمانھاء کلمات 
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فرانسوی سیل آسا زبان انگلیسی را احاطە کرد. بە علاوہہ بسیاری از این اشعار آنگلوساکسون اختصاص بە دوران 
بت پرستی داشت و از طریق خنیاگران بە طور شفاھی از نسلی بە نسل دیگر منتقل شدہ بود؛ چون اینھا مردمانی 
بودند کە در زندگی و سخن گفتن ھرزہ و دریدہ بودندء راھبان و کشیشان مجاز بە شنیدن آوازھا و اشعارشان نبودند. 
با اینھمه یکی از قدیمیترین آثار ادبی آن عھد کە اکنون بخشی از آن موجود است بە عبارت دیگر ترجمة آزاد 
منظومی از <سفر پیدایش> کە از جنبة الھامی بە پای اصل نمی ‌رسدہ احتمال دارد اثر طبع یک راھب قرن ھشتم 
باشد. مطلب دیگری که در این قطعۂ منظوم افزودہ شدہ است ترجمۂ یک حکایت آلمانی است دربارۂ ھبوط؛ در این 
مورد نظم بیشتر از آن نظر حالت زندہ پیدا می کند کە شیطان را بە صورت متمردی جسور و شوریدہ نشان میدھد. 
شاید میلتن از خواندن این قطعه بهە فکر ساختن لوکیفر خود افتاد. پارەای از اشعار انگلوساکسون جنبۂ مرثيه دارند. 
نظیر قصیدۂ ‏ اآوارہ> کە حکایت از ایام خوش گذشتهەای می کند که اقامتگاہ اربابی خاوند بە خود دیدہ است. اینک 
ارباب خانه مردہ است و <سراسر این خشتھایی کە محکم بر زمین استوار شدەاند تھی می شود> و (غمانگیزترین گل 
ماتمی کە در این ماتمکدہ روییدہ است خاطرات خوش گذشتہ را بە یاد می آورد.> این توصیف بە قدری بدیع است 
کە حتی شاعر چیرەدستی چون دانته نیز قادر نبود پایة کلام را از این بالاتر برد. معمولا این اشعار باستانی با 
سرخوشی و زندہ دلی بە توصیف جنگ می پردازد. چکامۂ موسوم بە ٭بانوی نبرد مالدن> (حد )٠٠٠١‏ تنھا چیزی کهە 
در شکست لشکریان انگلیسی می بیند دلیری است؛ و جنگاور فرتوت این داستان بیرتوولد کە بر بالای نعش مولای 
تقل کون اناو ات کا کھتای گر کاتیٰ فو ٹامین بای ساس کت گی جنائے یناھک 
انگلیسی است. بە ساکسونھای مغلوب این گونه درس شجاعت می آموزد. 


هر قدر قدرت ما رو بە کاھهش نھد ذھن ما تیزترء دل ما گرمتر و روحیۂ ما قویتر می شود. در اینجا سالار ما به خاک 
افتادہ استء و او را بە ھلاک افکندەایم! غم و اندوہ تا ابد از آن کسی باد کە این بازی جنگ را ترک گوید! من 
پیرمردی فرتوتمء اما از اینجا گامی فراتر نخواھم نھاد. بر سر آنم کە در کنار خداوندگار خویش مرا بە خاک ہسپارند. 
در کنار مردی کە بە جان عزیزش میشمرد: 


تریح کاھریی اق آھارم شی سار ا تہراتہ رھدک گاج سی ارچ سی اسدمُامھمیٹر 
انگلستان تصنیف گردید و یک نسخۂ خطی قدیمی از آن در موزۂ بریتانیاپی مضبوط است که تاریخ نگارش آن بە 
سال ٠٠٠١‏ برمی گردد. این نسخه کە ۳١۱۸۳‏ بیت داردء بظاھر اثر کاملی است. در این حماسهء شعر بدون وزن استء 
اما ھمصدایی کلمات ترجیع بندء وزن خاصی بە لھجة ساکسون باختری می دھد که امروزہ بکلی برای ما نامفھوم 
است. داستان این منظومه کودکانە بە نظر می رسدہ و آن چنین است که بیوولف امیر قوم گیتھا (کە شاید غرض 
گوتھا بودہ است) در سوئد جنوبی از دریا می گذرد تا ھروتگار پادشاہ دانمارک را از چنگال اژدھایی گرندل نام برھاند. 
بیوولف بر آن اژدھا و حتی مادر گرندل پیروز می شود بە کشتی می نشیند و بە سرزمین گیتھا برمی گردد و مدت 
پنجاہ سال عادلانه سلطنت می کند؛ پس از چندی اژدھای سومی کە جانوری اتشخوار است ظاھر می شود و سرزمین 
گیتھا را ویران می کند؛ بیوولف بر آن خصم می تازدہ و بسختی مجروح می‌شود. یکی از یارانش ویگلاف نام بە یاری 


وی می‌شتاہدہ و ان دو با ھم جانور را بە ھلاکت می رسانند. بیوولف از زخمی که برداشته است جان می سپرد و جسد 
او را بر تل هیمەای بە آتش می سوزائند. این حکایت آن قدرھا ھم که بە نظر می ‌آید کودکانە نیست. در ادبیات قرون 
وسطی ازدھا نشانة جانوران درندہەای انت که در حول و حوش شھرھای اروپابی در درون بیشەھا کمین می کردند. 
شگفتی آور نیست اگر در مخیله مردمانی کە سخت در ھراس بودندہ این گونە جانورھا با اندیشەھای غریب و عجیب 
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توأم می شد وہ از راہ حقشناسی,ء زندگی کسانی را کە بر این جانوران درندہ چیرہ می‌شدند و قصبات را ایمن 


پارەای از قسمتھای این حماسه بە گونەای نامتناسب جنبۂ مسیحی دارندء چنانکە گویی ویراستار راھبی می خواسته 
است,ء با افزودن ابیاتی چند دربارۂ دینداریء یک شاھکار ادبی بت پرستانه را از دستبرد زمانه محفوظ دارد. اما لحن 
اشعار و جزثیات حوادث داستان شرک صرف است. آنچهە مورد علاقۂ این لزنان زیباروی و مردان دلیر> بود زندگی و 
عشق و جنگ در این دنیای خاکی بودء نە بھشت خالی از کشمکشی کہ بعد از مرگ شخص نوید می دادند. در آغاز 
حکایت, ھنگامی کە جسد شیلد پادشاہ دانمارکی را بە رسم قوم وایکینگ در قایقی بدون پاروزن بە دریا می افکنند 
س۷ل سار نے کرد ھو کی سی ڈاتھ رر سی کر کہ کی آے با اسساف ×ائکھ انال تھی 
باید در نظر داشت کە این شرک پر سروری نبود. لحنی افسردہ سراسر این چکامه را فرا می گیرد و حتی بە مجلس 
بزم کاخ ھروتگار راہ مییابد. از خلال کلمات موزون و آہ و افسوسھای ابیاتی سلیس: میتوانیم نالەدھاىی چنگ 


آوازخوان آن را بشنویم: 


آنگاہ بیوولف بر نیمکتی در کنار دیوار نشست. ... سخن از زخم خویش گفت,. از آن زخم جانکاہ؛ وی بخوبی 
میدانست که ایامش سپری شدہ است. ... سپس دلیران جنگی سوارہ بە گرد تودۂ خاکی کە مدفن وی بود راندند؛ 
به آنھا یادآور شدند که اندوہ خویش را بر زبان آورندہ بر پادشاہ شیون کنند و ھمگی دم بگیرند و سخن از سرور 
خویش گویند؛ جملگی زبان بە ستایش زندگی دلیرانڈ وی گشودند و با تمام نیرو بە ستایش اعمال شجاعانەاش 
پرداختند. ... گفتند کە در میان شھریاران جھان وی بامداراترین مردان بودء و نسبت بە رعایای خویش بی اندازہ 
مھربان و ملایم بود و بیشتر از ھمه مشتاق تحسین ... از این روء ھنگامی کە کسی بە حکم ضرورت مجبور است از 
کالبد بیجان سرور مھربان خویش جدا شود و ترکش گویدء شایسته است کە این خداوندگار را بستاید. ... و او را از 


صمیم قلب دوست بدارد. 


محتملا ہہیوولف> قدیمترین منظومەای است که در ادبیات بریتانیا بە جا ماندہ است؛ اما کدمن (فتہ ۶۸۰) 
قدیمیترین شاعری است کہ از او نام بردەاند۔ تنھا جایی کە بە این شاعر اشارہ دارد عبارات لطیفی است از کتاب بید. 
در تاریخ کلیسایی ملت انگلیس> آمدہ است کە در صومعۂ ویتبی رھبان بی تکلفی مقام داشت کە ھر وقت در کلیسا 
نوبت خواندن سرود به او می رسیدء آن قدر این کار را دشوار می دید کە در گوشەای خود را پنھان می کرد. یک شب 
ھمچنانکە در مخفیگاہ خویش بە خواب رفته بودء چنین بە نظرش رسید کە فرشتەای بر وی ظاھر شد و گفت: 
٭کدمن, آوازی برای من بخوان!> رھبان برآشفت کە خواندن نمی داند؛ فرشته امر کرد کە بخواند۔ کدمن کوشش کرد 
واز توفیق خویش بغایت متعجب شد. بامدادان کە سر از خواب برداشت آن آواز را بە خاطر آورد و خواند؛ از آن پس 
در شمردن اعداد دچار لکنت شد. و طسفر پیدایش> ء طسفر خروج*ء و اناجیل را بە قول بید ہا حلاوت و دلنشینی 
بسیار بە شعر دراآورد.* از این اشعار چیزی بە جا نماندہ است: مگر چند بیتی کە خود بید بە لاتینی ترجمه کردہ 
است. یک سال بعدء کینوولف [کونە وولف] (متہ : حد ۷۵۰)ء یکی از رامشگران دربار نورثامبرلندء در صدد برآمد 
قصص مذھبی مختلفی - مانند ٭مسیحکء ٭آندرئاس؟ء و ہژولیانا> - را بە نظم درآوردہ آنھا را مجسم نماید. اما این 
اثارء کە با حماسۂ ٭بیوولف> ھمزمائندہ در مقام قیاس با آن منظومهء بە سبب صنایع لفظی و تعبیرھای تصنعی أنھاء 
ھمچون قطعاتی مردہ و بیروح می نمایند. 


٦۶۸ 


در تمامی ادبیات اقوام جھان نثر ادبی بعد از قطعات منظوم بە وجود می ‌آیندہ ھمان گونە کە قوۂ عقلانی مدتھا بعد از 
فی تکرت نیک بارعا رخ لال سے شر ا مار کہ ر7 تر آعبال ہا آح کرات راب 
دست نیاوردەاند کە نثر را بە قالب ھنر درآورندہ قرنھا ہبی آنکە بدانند> بە نثر سخن می گویند. در تاریخ ادبیات منثور 
انگلستانء تا آنجا کە بوضوح میتوان دید الفرد نخستین نویسندہ است؛ ترجمەھا و دیباچەھای وی بە سبب صداقت 
و سادگی کلام فصیح بود؛ و ھمو بود کە از طریق جرح و تعدیلھای پی در پی و اضافات و ملحقات خود مطومار 
اسقف> را کە دبیران کلیسای اعظم وینچستر می نوشتند بە صورت معتبرترین و روشنترین بخشھای <تواریخ ایام 
انگلوساکسون> - یعنی اولین اثر منثور زبان انگلیسی - دراورد. ممکن است کە قسمت بیشتر تاریخ لزندگی الفرد> 
بە دست استاد ان پادشاہ یعنی آسر؛ نوشته شدہ باشد و احتمالا ھم تصنیف این کتاب تعلق بهە دورەای بعد از عھد 
خود الفرد (حد ۹۷۴) دارد. بە ھر حال, این یکی از اولین مواردی است که انگلیسیھا از آغاز امر علاقة خود را برای 
استعمال زبان انگلیسی و مرجح شمردن آن بر لاتینی در تصنیف تاریخ و کتابھای علوم دینی نشان دادہاندہ و این 
درست در عھدی اتفاق می‌افتاد که اروپاییان از فکر نوشتن این گونە موضوعات وزین بە زبان لعامیانه> شرمسار 


میشدند. 


حتی در گرماگرم جنگاوری و شاعری؛ مردان و زنان این سرزمین روحيه و مجال آن را پیدا می کردند کە بە اشیای 
مورد استفادۂ خویش زیبابی و بە انچە در نظرشان قدر و اھمیت داشت شکل بخشند. الفرد در اتلنی بە تاسیس 
ھنرستانی دست زد و از اطراف و اکناف رھبانانی را کە در ھنرھای ظریفه و صنایع مختلف مھارتی داشتند بە این 
مرکز ھنری جلب کرد. آسر می نویسد که الفرد ٭در اثنای جنگھای مکرر خویش ھمچنان بە کارگران خود صنعت 
زرگری و بە دیگر کارورزان انواع صنایع را می ‌آموخت.> دانستانء کە فقط بە قدیس بودن و مملکتداری راضی نبود, با 
مھارت تمام بە زرگری و فل زکاری اشتغال داشت, موسیقیدان قابلی بودء و یک دستگاہ ارگ نیدار برای کلیسای اعظم 
خویش در گلاستنبری ساخت. ھنر درودگریء فلزکاری: و لعابکاریء ھمچنان رواج گرفت. جواھرسازان دست به 
دست حجاران دادند و صلیبھای تراشیدہ و مرصع رائول و بیوکاسل را (حد ۷۰۰) ساختند. مجسمۂ معروفی از پادشاہ 
کدوالو (فۃ ۶۷۷) سوار بر اسبء در نزدیکی لادگیٹہ از برنز ریخته شد. زنان روتختیھاء فرشینەھاء و قلابدوزیھابی ہا 
لطیفترین نخھا> عرضه می کردند. راهھبان صومعة وینچستر یک جلد کتاب دعای قرن دھم را با درخشانترین رنگھا 
تذھیب کردند. در خود وینچستر و یورک حتی از ۶۲۵ میلادی بە ساختمان کلیساھای جامعی از سنگ 
می پرداختند. بنیدیکت بیسکوپ با کلیسایبی کە در ویرمث در سال ۶۷۴ بنا کرد سبک معماری لومبارد را در 
انگلستان رواج داد. در ۹۵۰ در شھر کنتربری بە تجدید ساختمان کلیسای جامعی دست زدند کە از عھد رومیان بە 
جا ماندہ بود. بید در کتاب ه تاریخ کلیسایی ملت انگلیس> خود شرح میدھد کە کلیسای بنیدیکت بیسکوپ را با 
نقاشیھای کار ایتالیا مزین کردہ بودند < تا تمام مردمی کە قدم بە ساحت آن می گذاشتندء حتی اگر از نعمت سواد 
بھرەای نداشتند بە ھر طرف که رو می کردند یا در بحر منظر ھمیشه زیبای مسیح و حواریون وی فرو روند... یا از 
دیدن منظرۂ روز واپسین داوری کە پیش چشم آنھا بود بە فکر افتند کە خویشتن را سختتر بیازمایند.> بە طور کلی 
در قرن ھفتم در بریتانیا ابنیة فراوانی بە وجود آمد. استیلای آنگلوساکسونھا تکمیل شدہہ و تسلط دانما رکیھا ھنوز 
آغاز نشدہ بود؛ معمارانی که تا این تاریخ در ساختمانھای خود چوب بە کار می‌بردند اکنون برای پی افکندن مزارھای 
عظیم سنگیء ھم مصالح لازم را داشتند و ھم روحیة آن را با اینھمه باید اذعان کرد کە بنیدیکت معماران. 
شیشەگران و زرگران خویش را از سرزمین گل وارد کرد. اسقف ویلفرید پیکرتراشان و نقاشانی از ایتالیا آورد تا 
کلیحاق قریٰ علتم او زا مکرم تربین 5تت فاناحیل اووپنازن>(حت۷۷۰) کہ يہ طرز دلہستدی تلطیب سد 


۲۶ 


بودء کار رھبانان ایرلندی بود کە در پرتو شور و حمیت زاھدانه یا اشاعة مسیحیت از زادگاہ خود دل کندہ و در ان 
جزیزۂ پرت و سرد نزدیک ساحل نورثامبرلند اقامت گزیدہ بودند. تھاجم دینھا این رنسانس کوتاہ مدت را پایان دادء و 
مارح اقاسح فط آسلا تنا کے ضرا کرت وکا کا رم تالاح کت ارحای کرت 


استوار شدہ بود. 


روا می داشت لکە دار شد: کودکان ادمند آیرنساید را تبعید کرد و برادر ادمند را بە قتل رساند تا از بازگشت خاندان 
آنگلوساکسون بە اریکەۂ سلطنت جلو گیرد. ولی بعداً چون متوجە شد که بیوہ و پسران پادشاہ اثلرد ھنوز در شھر 
روان زندہ ھستندء بسیاری از مشکلات خود را با دادن پیشنھاد ازدواج بە اما برطرف کرد (۱۰۱۷). در این ھنگام 
کنوت بیست و سە ساله بود و اما سی و سە سال داشت. اما بە این ازدواج رضا دادء و کنوت با این عملء ھم ھمسر 
گرفت, ھم اتحاد برادر اما ریچارد دوم دیوک آونورماندی را بە دست آورد و ھم تاج و تختی امن را۔ از آن لحظە بە 
ساخته بودند تحت انضباط آورد. جزیرۂ انگلستان را در برابر حملات اقوام خارجی حفظ کرد و مدت دوازدہ سال بە 
آن کشور آرامش بخشید. مسیحیت را پذیرفتء کلیساھای متعددی ساخت, مزاری در اسندن بە یاد آنگلوساکسونھا و 
ھمچنین دینھایی کە در آنجا جنگیدہ بودند بە پا کرد و خودش بە زیارت قبر ادمند رفت. وی وعدہ داد کە از قوانین 
و بنیادھای موجود در انگلستان پیروی کندہ و بە جز دو مورد بە عھد خود وفا کرد: یکی آنکه اصرار ورزید حکومت 
مملکت: کە تا آن تاریخ بر اثر اعمال اشراف خودکامه خوار شدہ بودہ باید زیر نظر گماشتگان خود او ادارہ شود؛ و 
دیگر آنکە اسقف اعظم انگلستان را از مقامش عزلء و وزیری غیر روحانی را بە عنوان عالیترین مشاور شاہ جانشین 
وی کرد. کنوت کارمندانی اداری و دستگاھی برای انجام خدمات دولتی بە وجود آورد کە بە طرز بیسابقەای بە 
حکومت تداوم بخشید. بعد از سالھای نخستین سلطنتش کە ھمراہ با ناامنی بودہ تقریباً عموم مأمورانی که از جانب او 
بە رتق و فتق امور منصوب می‌شدند انگلیسی بودند. وی دایماً بە انجام امور خطیر مملکت اشتغال داشت, و مدام از 
ھر گوشۂ قلمرو خویش دیدن می کرد تا ناظر اجرای عدالت و رعایت قوانین باشد. وقتی پا بە خاک انگلستان نھاد یک 
دین بودء و ھنگامی کە درگذشت یک انگلیسی شدہ بود. کنوت پادشاہ انگلستان و دانمارک هر دو بود و در سال 


۸ پادشاہ نروژ شدہ اما کشورھای سە گانه خویش را از شھر وینچستر ادارہ می کرد. 


استیلای دانمارکیھا فرابند طولائی ھجوم بیگانگان و اختلاط نژادی راء کە منجر بە غلبة ٹورمانھا و بالاخرہ پیدایش 
ملت انگلستان شدہ تداوم بخشید. سلت و گل.ء آنگل و ساکسون و جوت, و دین و نورمان ھمگی بر اثر ازدواج یا 
عواملی دیگر ھمخون شدند تا انگلیسی فاقد تشخص و ابتکار عھد رومیان را بە صورت ماجراجویان پرخروش عصر 
الیزابت و جھانگشایان خاموش قرون بعدی درآوردند. دیٹھا مثل آلمانھا و نورسھا نوعی عشق تقریباً مرموز نسبت بە 
بە دریا را با خود بە انگلستان اوردند؛ عشقی کە سبب می شد مردم دعوت پرمخاطرۂ دریا برای ماجراجوبی و داد و 
ستد در سرزمینھای دوردست را بپذیرند. از نظر فرھنگی ھجومھای دانمارکیھا بە منزلة سدی در راہ ترقی بود. 
معماری راکد ماند؛ ھنر تذھیب از ۷۵۰ تا ۹۵۰ راہ زوال سپرد؛ و پیشرفت فکری که ان قدر مورد تشویق الفرد بود 
مسدود شد: درست مانند حملات نورسھا بر گل کە زحمات شارلمانی را بە باد می داد. 


"۱۰۰ 


اگر عمر کنوت بیشتر وفا می کرد ممکن بود بیش از این خرابیھابی را کە قوم وی بر سرزمین انگلستان وارد آوردہ بود 
جبران کند. اما مردانی کە دست اندرکار جنگ یا امور حکومت ھستند زود فرسودہ می شوند. کنوت در ۱۰۲۵ بە سن 
چھلسالگی در گذشت. نروژ بیدرنگ یوغ اسارت دانمارکی را بە دور انداخت؛ ھارثکنوت: فرزند ارشد کنوت کە بهە 
جانشینی پدر تعیین شدہ بود تا آنجا کە توان داشت برای محافظت دانمارک در برابر تھاجم نروژ کوشید؛ فرزند دیگر 
گنوتء ھرلد اولء ملقب بە ھرفوت (پا خرگوشی. تندپا) مدت پنچ سال بر انگلستان حکومت کرد و سپس مرد؛ 
ھارثکنوت نیز دو سالی بر آن سامان سلطنت کرد و درگذشت .)٣۰۴۲(‏ وی قبل از مرگ: فرزندی را کە از ازدواج 
بین اثلرد و اما بە جا ماندہ بود از نورماندی فرا خواند و این برادر ناتنی انگلوساکسون را وارث تاج و تخت انگلستان 
اعلام کرد. 


لکن ادوارد خستوان ٣۰۴۲(‏ - ۱۰۶۶) ھمان قدر نسبت بە انگلستان بیگانه بود کە دینھای دیگر. ادواردء کهە پدرش او 
را در دھسالگی بە سرزمین نورماندی آوردہ بودء مدت سی سال در دربار نورماندی گذرانیدہ زیر نظر اعیان و کشیشان 
انجا تربیت شدہ و آدمی پرھیزکار و بی ریا بار آمد. ھنگامی کە وی به انگلستان آمد زبان عادات و رسومء و معاشران 
فرانسوی خود را بە ھمراہ اورد. ھمین دوستان وی شاغل مناصب مھم مملکتی و مقامات اسقفی شدند؟؛ امتیازاتی 
ااعغاری سس رادتاہ خر ال عرکہ درمای لاک کررناتا امن غانات زان اگلسی اھر 
شمردند؛ وہ یک نسل قبل از آنکە ویلیام فاتح قدم بہ خاک انگلستان بگذارد غلبة نورمان را آغاز کردند. فقط یک 
انگلیسی بود که توانست در اعمال نفوذ بر ادوارد آن پادشاہ ملایم طبع نرمش پذیر با آن دوستان فرانسوی رقابت 
کند: ارل گادوینء فرماندار وسکس. وی اولین مشاور امور مملکت در دوران سلطنت کنوت, ھرلدء و ھارثکنوت, 
مردی بود کە ثروت و خرد ھر دو را جمع داشت؛ در فن سیاست استاد بودء بلاغتش ھمه را مجاب می ‌ساخت, در 
امور دیوانی مھارتی بە سزا داشت,ء و خلاصۂ کلام اولین سیاستمدار غیر روحانی در تاریخ انگلستان بود. تجربەای کهە 
وی در امور مملکتداری داشت او را بر شخص پادشاہ مسلط ساخت. دخترش ادیث بە عقد ازدواج ادوارد درآمد. از این 
ازدواج ادوارد صاحب فرزندی نشدء وگرنهہ گادوین ممکن بود جد یک پادشاہ بشود. ھنگامی کە تاستیگ: پسر 
گادوینء ژودیت دختر کنت فلاندر را بە زنی گرفت و سوین برادرزادۂ گادوین پادشاہ دانمارک شدہ گادوین از طریق 
این ازدواجھا اتحاد سە گانەای بە وجود آوردہ بود که او را مقتدرترین مرد اروپای شمالیء و بمراتب نیرومندتر از 
پادشاهش ادوارد خستوانء ساخت. دوستان نورماندی شاہ حسادت وی را برانگیختند؛ وی گادوین را از مقامش کنار 
گذاشت. ارل گادوین بە فلاندر گریخت, و در خلال این احوال پسرش ھرلد بە ایرلند رفت و در آنجا سپاھی برای 
مبارزہ با ادوارد تدارک دید (۱۰۵۱). اشراف انگلیسی کە مخالف با تفوق نورمانھا بودند از گادوین دعوت کردند کهە 
بە وطن بازگردد و ضمانت کردند کە بە زور اسلحه از وی حمایت کنند. ھرلد بە انگلستان ھجوم بردء لشکریان پادشاہ 
را ھزیمت دادء ساحل جنوب خاوری مملکت را تاراج و ویران کرد بە پدر خویش پیوست و با سپاھی جرار از کنارۂ 
رود تمز رو بە شمال نھاد. مردم لندن بە پیشواز آمدند و مقدم آنھا را پذیرہ شدند. اسقفھا و عمال نورمان پا بە گریز 
نھادند۔. یک مجلس ویتناگموت: مرکب از اسقفھا و اشراف انگلیسی,ء پیروزمندانه بە استقبال گادوین شتافت؛ و 
گادوین بار دیگر قدرت سیاسی و اموال از کف دادۂ خود را بە دست آورد (۱۰۵۲). یک سال بعد فرسودہ از مشقات و 


ھرلد ارل وسکس شدہہ و تا حدودی از اختیارات خاص پدر برخوردار شد. اکنون سی و یک سال از عمرش می گذشت؛ 
جوانی بود بلند بالاء زیبارویء نیرومندء رشیدء و بیباک: بە ھنگام جنگ بیرحمء و گاہ صلح جوانمرد بود. ضمن یک 


رشته مبارزات دلاورانڈ برق آساء سرزمین ویلز را برای انگلستان فتح کرد و سر گروفیذ رئیس عشایر ویلز را بەه حضور 
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ادوارد خوشحال و در عین حال متوحش تقدیم کرد (۱۰۶۳). در مرحلۂ آرامتری از این زندگانی پرتھور و خشونتء 
ھرلد مبالغ عظیمی را بی ریا صرف ساختن دیر و کلیسا در والتم کرد (۱۰۶۰) و بە گسترش دانشکدەای کە از 
مدرسة کلیسای جامع مزبور پدید آمدہ بود کمک نمود. مردم تمامی انگلستان این جوان پرشور و کم تجربە را 


ستودند۔ 


بزرگترین اثر معماری دوران سلطنت ادوارد شروع ساختمان دیر وستمینستر بود (۱۰۵۵). ھنگامی که ادوارد در شھر 
روان زندگی می کرد با سبک معماری نورمانھا مانوس شدہ بود؛ اکنون ھنگام ساختن دیری که قرار بود مزار و ضریح 
نبوغ انگلیسی شود دستور یا اجازہ داد کە آن بنا را بە سبک رمانسک نورمانھا پی افکنند نظیر دیر و کلیسای بزرگی 
بناعتقاق آن پچ سال قیل از‌ائن تاری کر نیو آغاز شی یو این نیز فونة دیکری ار غَلیة نورماھا پیش از 
آمدن ویلیام فاتح بە انگلستان بود. بنای دیر وستمینستر سرآغاز دوران غنای معماری بود کە در طی آن انگلستان 
صاحب باشکوھترین اہنیۂ سبک رمانسک در اروپا شد. 

اوایل سال پر حادثۂ ۱۰۶۶ بود کە جنازۂ ادوارد خستوان را در آن کلیسای فخیم بە خاک سپردند. در ششم ژانويه 
مجلس ویتناگموت ھرلد را بە مقام سلطنت انگلستان برگزید۔ ھنوز ھرلد تاج بر سر ننھادہ بود کە خبر آوردند ویلیامء 
دیوک آو نورماندی مدعی تاج و تخت انگلستان شدہ و در تدارک جنگ است. ویلیام ادعا می کرد که ادوارد در سال 
0 ب4 او وعدہ دادہ است کە سلطنت انگلستان را در براہر سی سال حمایت اذ جانب نورماندی ب4 او می بخشد. 
ظاھراً ادوارد چنین قولی دادہ بودء اما ادواردء حال یا این موضوع را از یاد بردہ یا از وعدۂ خویش پشیمان شدہ بودء 
قبل از مرگ ھرلد را جانشین خود خواندہ بود؛ بە ھر حال طبیعی است کە چنین وعدہەای نمی توانست معتبر باشد 
مگر با موافقت مجلس ویتناگموت. اما ویلیام مدعی بود کە ھرلد ضمن ملاقاتی در شھر روان (کە تاریخ آن معلوم 
نیست) عنوان شھسواری ر اذ او قبول کردہ اشت: از اتباع وی شدہ و بنابراین اطاعتی ب4 وی مدیون سیت و نیز وعدہ 
دادہ است که ویلیام را وارث تاج و تخت ادوارد بشناسد و در این امر از وی حمایت کند. ھرلد قبول داشت کە چنین 
قولی دادہ است. اما ملت انگلستان بە ھیچ وجە خود را ملزم نمی دانست که بە قول ھرلد وفا کند؛ نمایندگان آن ملت 
آزادانه ھرلد را بە مقام سلطنت برگزیدہ بودند؛ و ھرلد اینک مصمم بود که از آن گزینش دفاع کند. ویلیام بە پاپ 
توفیق کرد و علم تقدیس شدہای را با انگشتری الماسی نزد ویلیام فرستاد کە یک تار موی سر پطرس حواری نیز با 
خوشحال بود؛ دہ سال بعد کە خودش بە مقام پاپی رسیدہ این شیوۂ مسبوق را با ھانری چھارم پادشاہ آلمان بە کار 
بست؛ بعداً ء در ۱۲۱۳ء نیز وقتی میان پاپ و جان [لکلند] پادشاہ انگلستان مرافعەای درگرفت ھمین شیوہ بە کار 
عليه پادشاہ تکفیر شدۂ انگلستان دعوت کرد. 


گناھانی کە ھرلد در بحبوحۂ جھالت جوانی مرتکب شدہ بود اینکە بە ھنگام خیراندیشی بلوغ دامنگیرش میشد. 
ھرلد در ھنگام سلطنت خویش بە برادرش تاستیگ: کە مدتھا قبل از این وقایع بە حکم مجلس ویتناگموت تبعید 
شدہ بودء اعتنایی نکردہ بود. اکنون تاستیگ با ویلیام متحد شدہ بە تدارک سپاھی در شمال مشغول شدہ و ھرالد 
سوم پادشاہ نروژ ملقب بە ھور رودہ (سختگیر)ء را تشویق کرد کە اگر در این لشکرکشی سھیم شودہ تاج و تخت 


“۰۱2۰۲ 


انگلستان را بە او بخشد. در سپتامبر ۱۰۶۶ ھنگامی که ناوگان عظیم ویلیام مرکب از ۱۴۰۰ کشتی از نورماندی عازم 
انگلستان بودء تاستیگ و پادشاہ نروژ بە خاک نورثامبرلند ھجوم بردند۔ یورک در برابر آنھا تسلیم شد و ھرالد در آنجا 
تاج بر سر گذاشت و خود را پادشاہ انگلستان خواند۔ ھرلد با قوابی کە در اختیار داشت شتابان عازم شمال شد و 
مھاجمان را در ستمفرد بریج شکست داد (۲۵ سپتامبر)؛ در حین آن نبردء تاستیگ و ھرالد جان سپردند. ھرلد اینک 
با سپاھی کمتر از آن کە بتواند جلوی لشکریان جرار ویلیام را بگیرد عزم جنوب کرد. کلیة ناصحان قوم بە او توصیه 
کردند کە دست نگاہ دارد. اما ویلیام اراضی جنوبی انگلستان را می سوزانید و با خاک یکسان می کرد و ھرلد خود را 
ملزم دید از سرزمینی کە زمانی ان را ویران ساخته بود و اینک بە جان عزیزش میداشت,: دفاع کند. در محل سنلک 
در نزدیکی ھیستینگز دو لشکر با ھم روبرو شدند (۱۴ اکتبر) و مدت ۹ ساعت با ھم جنگیدند. ھرلدء کە تیری بهە 
چشمش اصابت کردہ و بە واسطۂ فوران خون نابینا شدہ بودء بہە خاک افتاد و بە دست شھسواران نورمان تکە تکهە 
شد: یکی سرش را از بدن جدا کردء دیگری یک ساق پایش را قطع کرد و سومی امعا و احشای او را در میدان جنگ 
پراکند. ھنگامی کە سپاھیان انگلیسی سالار خویش را در خاک و خون دیدندہ پا بە گریز نھادند۔ درندەخوبی و ھرج و 
مرج چنان عظیم بود کە رھبانانی کە بعداً مأمور پیدا کردن جسد ھرلد شدند نتوانستد او را بیابند تا اینکه ادیث 
سوانزنک کە معشوقۂ وی بود آنھا را بە محل واقعه برد. ادیث بدن تکە تکە شدۂ معشوق را شناسایی کرد و آن اندام 
تکە تکە شدہ را در کلیسای والتم کە خود ھرلد ساخته بود دفن کردند. در کریسمس سال ۱۰۶۶ ویلیام اول تاج 
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در سال ۷۸ میلادی فرونتینوس و آگریکولا ویلز را برای روم فتح کردہ بودند. ھنگامی که رومیان از بریتانیا عقب 
نشستند ویلز آزادی خود را از سر گرفت و دوبارہ بە حکومت پادشاھان خود تن در داد۔ در قرن پنجم جماعتی از 
مھاجران ایرلندی در نواحی باختری ویلز توطن گزیدند؛ در سالھای بعد ھزاران نفر از بریتونھاء که از برابر فاتحان 
آنگلوساکسون از جزایرشان می گریختند بە ویلز پناھندہ شدند. آنگلوساکسوٹھا در مرز ویلز توقف کردند و قوم مقھور 
ناشدۂ آن خطه را ویلھاس یعنی ہیگانە> خواندند. ایرلندیھا و بریتونھا در وبلز یک تیرۂ سلتی ھمخون خویش 
یافتندہء و بزودی این سە جماعت بە ھم پیوستند و قوم کیمری ((افراد ھموطنک) را تشکیل دادند؛ این نام ملت انان 
شد و کیمرو نام سرزمینشان. مردم ویلز مانند بیشتر اقوام سلتی ۔ برتونھاء کورنوالیھاء ایرلندبھاء و گیلھای ساکن 
اسکاتلند شمالی - شالودۂ نظام اجتماعی خویش را تقریبا بکلی بر خانوادہ و طایفه قرار دادندہ و بە این دو چنان پابند 
بودند کە از حکومت تنفر داشتند و بە هر فرد یا قوم نژاد بیگانە با بی اعتمادی آشتی ‌ناپذیر می نگریستند. روح قبیله 
دوستی آنھا با میھمان نوازی بی حد و حصرشان تعادل پیدا می کرد؛ و بی انضباطی آنھا را شجاعتء زندگی دشوار و 
آب و ھوای نامساعد آنھا را موسیقی و آواز و وفاداری در دوستی. و فقرشان را عواطف تخیلیی جبران می کرد که به 
حکم ان هر دختری را شاھزادہ خانمی می پنداشتند و هر مردی را چون پادشاہ گرامی می داشتند. 


مقام رامشگران بە قدری ارجمند بود کە آنھا را بعد از پادشاہ قرار می دادند. این جماعت علاوہ بر شعرای قوم نقش 
طالعبینان: تاریخنویسان, و ناصحان پادشاہ را داشتند. از میان آنھا دو نفر بە قرن ششم تعلق دارند: تالسین و انورین 
کە نامشان در تاریخ ماندگار است. نظایر ایشان صدھا نفر بودندء و داستانھایی کە می پرداختند از دریای مانش بهە 


پیش کە ھیچ کس اجازہ نداشت بە سلک آنھا درآیدہ مگر آنکهە ابتدا در دانستنیھای قوم خویش تبحری بسزا حاصل 
31۱۳" 


کردہ باشد. کسی را کە داوطلب ورود بە این طبقه میشد مبینوگ مےنامیدند:موضوعاتی کە چنین داوطلبی 
می خواند مبینوگی نامیدہ می شدہ؛ و بە ھمین سبب داستانھاپی کە از آنھا باقی است بە مبینوگیون اشتھار دارد. این 
داستانھاء با صورتی کە در حال حاضر دارندہ از قرن چھاردھم عقبتر نمی رود اما احتمالا قدمتشان بە پیش از این 
دوران می رسدء یعنی بە زمانی کە مسیحیت ھنوز در ویلز مستقر نشدہ بود. این افسانەھا سادگی دوران بدویت را 
۵ ۹ 00 رو 
در این داستانھا اطمینان دلتنگ کنندەای بە تبعیدء شکست, و مرگ وجود دارد کە جنبة غمناکی بە آنھا می دھدہ با 
اینھمه از لطافتی برخوردارند کہ یک دنیا از جھان پرتعدی و شھوت ٣‏ اداک“ھای ایسلندیء ہ ساگاکھای نورسھاء و 
افسانڈ بسیار قدیمی ژرمنھا یعنی نیبلونگنلید دور است. در خلوت کوھستانھای ویلز ادبیات رمانتیکی بە وجود آمد 
که موضوع اصلی آنھا سرسپردگی بە ملتہ وفاداری بە زن, و ۔ با ظھور مسیحیت ۔ اخلاص بە مریم عذرا و مسیح بود 
و بە پیدایش طبقة سلحشوران فداکار و ان داستانھای حیرتانگیز پادشاہ آرثر و شھسواران شجاع و عاشقی کهہ 
سوگند خوردند ”بت پرستان را منکوب کنند و در اعتلای مسیحیت بکوشند> کمک کرد. 


در قرن ششم میلادی بود کە مسیحیت در ویلز رواج گرفت: و دیری نگذشته بود کە مدارسی در دیرھا و کلیساھا بە 
راہ افتاد۔ آسرء آن اسقف دانشمندی کە منشی و زندگینامەنویس الفرد بودء از شھر و کلیسای سنت دیوید در 
پمبروک شر برخاست. این آبادیھا و زیارتگاهھای مسیحیان در معرض شدیدترین ھجومھای دریازنان نورماندی قرار 
گرفت, تا آنکە پادشاہ رودری کبیر (۸۴۴ - ۸۷۸) آنھا را بکلی شکست داد. و سلسلۂ پابرجایی در ویلز ثامتت کر۵۔ 
پادشاہ ھوئل دھاء ملقب بە نازنین (۹۱۰ - ۹۵۰) سراسر ویلز را متحد کرد و قانون نام متحدالشکلی را برای آن 
یعنی یکی از نزدیکترین شھرھای انگلستان لشکر کشید و سپاھیان ان خطە را شکست دادء ھرلد پادشاہ آیندۂ 
انگلستانء برای رعایت احتیاط در دفاع از انگلستانء بە ویلز اعلان جنگ داد و آن سرزمین را برای بریتانیا فتح کرد( 
۸۳۲۳ء 
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ھنگام مرگ قدیس پاتریکیوس [معروف بە رسول ایرلند] و تا قرن یازدھم میلادی ایرلند بە ھفت مملکت پادشاھی 
تقسیم میشد کە سه تا از اینھا در الستر بود و چھار تای دیگر عبارت بودند از کاناتء لنسترہ مانستر و میث. از آنجا 
کە فقدان وسایل حمل و نقل, لشکرکشی بە دیگر اقالیم و نواحی را غیرممکن می کردہ این مملکتھای پادشاھی 
ھفتگانه مدام بین خودشان جنگ داشتند. اما از قرن سوم بە بعد است کە بە ھجومھای ایرلندیھا و کوچنشینھای آنھا 
در کرانەھای باختری بریتانیا برمی خوریم. وقایعنگاران این گونە مھاجمان را سکوتھا نامیدەاند کە در زبان سلتی 
بظاھر ہوا رگان > معنی می دادہ است. در تمام این دورہ ھر جا ب4 وازۂ سکوت> برمی خوریمء باید بدانیم کكه غرض 
کشیشان ملزم بودند دوش بە دوش مبارزان عادی بە جنگ روند. قانون نامەای وجود داشت اصولا نظیر قوانین اقوام 
ہہربری> اروپا کە کار اجرای آن را بە عھدۂ جمعی ہبریھنھا> یا قضات و وکلای بسیار کارآزمودہ گذاشته بودندہ و این 
جماعت از قرن چھارم در مکاتب حقوقی درس میدادند و بە تالیف رسالاتی حقوقی بە زبان گیلی مشغول بودند. 
ایرلند مانند اسکاتلند چون بە دست کشورگشایان رومی فتح نشدہ از موھبت حقوق رومی بھرەای نگرفت و حکومت 


منظمی بە خود ندید. قانون ھرگز نتوانست دادرسی را جانشین انتقامء یا انفعال را تبدیل بە انضباط کند. حکومت 
“١۱۰۴‏ 


اساساً به صورت قبیلەای باقی ماند و فقط در مواردی زودگذر؛ بە قلمرو واحد و یک وحدت ملی نایل آمد. واحد 
جامعه و اقتصاد عبارت بود از خانوادہ. چندین خانوادہ یک عشیرہ را تشکیل میدادند از چند عشیرہ یک طایفه و از 
چندین طایفه یک قبیله بە وجود میآمد. ھمۂ اعضای یک قبیله بە قرار معلوم اخلاف نیای مشترکی بودند. در قرن 
دھم بسیاری از خانوادەھا برای آنکە نسب خود را مشخص کنندہ پیشوند 1لا یا ٥‏ را (کە بە معنی نوادہ است) بە نام 
قبیلةً خود می‌افزودندء چنانکە خانوادۂ اونیل مدعی بود کە نسب از نیل گلندوء پادشاہ ایرلند در ۹۱۶ء می برد. بسیاری 
دیگر نام پدر او را با پیشوند ۷186ا (کهە بە معنی پسر است) بر خود می نھادند. بیشتر زمیٹھا در قرن ھفتم ملک 
اشتراکی طایفەھا یا عشیرەھا بودند. دارابی خصوصی منحصر میشد بە اثاثه خانه؛ ۲۵ لکن تا قرن دھم مالکیت 
فردی گسترش یافته بود. بزودی یک جماعت اشرافی کوچک صاحب املاکی بزرگ: طبقۂ عظیمی از کشاورزان آزاد 
طبقة کوچکی از مستأجرانء و طبقۂ بمراتب کوچکتری ازغلامان بە وجود آمد. از نظر مادی وسیاسی. در طی سه 
قرن بعد از رواج مسیحیت (۴۶۱ - ۷۵۰)ء ایرلندیھا عقب افتادەتر از انگلیسیھاء و از لحاظ فرھنگی شاید مترقیترین 
سام رتا بچھ کا ار شال خان چغر و کئی تن تد 


این ناھماھنگی عجیب ریشەھای فراوانی داشت: ازدحام محققان بریتانیایی و گالیابی کە بر اثر ھجومھای اقوام ژرمنی 
در قرن پنجم پا بە گریز نھادہ بودندء افزایش مراودات بازرگانی میان بریتانیا و گلء و در امان بودن ایرلند تا قبل از 
قرن یازدھم از تھاجم اقوام بیگانه رھبانان و کشیشان و راہبەھا انواع و اقسام مدارس بزرگ و کوچک؛ مھم و کم 
اھمیت را تاسیس کردند. اموزشگاھی کە در ۵۲۰ در کلونارد دایر شد (اگر بە قول تاریخنویسان وطنپرست ایرلندی 
اعتمادی باشد) ۳٠٢‏ نفر دانشجو داشت. مدارس دیگری نیز در کلون مکنویز (۵۴۴)ء کلونفرت (۵۵۰)ء و بنگور 
(۵۶۰) برپا شدہ بودند. در چند تا از این مدارس دوران تحصیل دوازدہ سال بودء کە در پایان ان دانشجو در رشتة 
فلسفه بە درجۂ اجتھاد می رسیدء و موضوعات تحصیلی آنھا عبارت بودند از تحقیقاتی دربارۂ کتاب مقدس, الاھیات 
ادبیات کلاسیک لاتینی و یونانی: ادبیات و دستور زبان گیلیء ریاضیات و نجومء تاریخ و موسیقیء پزشکی و حقوق. 
معونت دانشجویان بیبضاعتی کە خانوادەھای انھا استطاعت نگاھداری آنان را نداشتند از محل خزان عمومی تامین 
میىشدہ چہه بیشتر دانشجویان خود را برای کشیشی آمادہ می کردند و ایرلندیھا برای کمک بە پیشرفت این گونهە 
دانشجویان از ھیچ نوع فداکاربی دریغ نمی ورزیدند. مدتھا بعد از آنکە اطلاع و احاطه بە زبان یونانی تقریباً در 
کشورھای اروپایی ناپدید شدہ بودہ این آموزشگاھھای ایرلندی ھمچنان بە تدریس زبان و ادبیات یونانی ادامه 
می دادند. آلکوینء محقق معروفء در مدرسة کلون مکنویز تحصیل کرد. جان سکوتوس اریجیناء کە مھارتش در زبان 
یونانی مایة اعجاب دربار شارل کچل پادشاہ فرانسه شدہ یونانی را در مدارس خود ایرلند فرا گرفته بود. 


ادبیات و مشرب عھد برای تخیلپردازی و افسانه بافی مساعد بود. گاھگاھی پارەای از اذھان بە علوم متمایل می شدندء 
چنانکە در ھمین عھد ستارەشناسی مانند دانگال یا هھندسه دانی مثل فرگیل ظھور کردند کە موضوع کرویت زمین را 
بە شاگردان خویش تعلیم میدادند. در حدود ۸۲۵ دیکویل جغرافیدان خبر داد کە رھہبانان ایرلندی در سال ۷۹۵ 
موفق بە کشف ایسلند شدہ بودند وہ در مقام توصیف نیمە شب تابستان ایرلند کە ظاھراً مثل روز روشن می شود 
بیان داشت که در ان ھنگام ھوا بە قدری روشن خواھد بود کہ شخص مےتواند ککھا را از میان پیراھن خود پیدا 
کند. شاید بە سبب آنکە عروض ایرلندی بغرنجترین نوع خود در آن عصر محسوب می‌شدہ دستوردانان فراوان بودند. 
شعرا رو بە فزونی نھادند و بە مقامات شامخی در جامعه نایل آمدند. معمولا این قبیل افراد وظایف اموزگارء حقوقدانء 
شاعر و تاریخنویس را یکجا بە عھدہ داشتند؛ و از انجا کە در مکاتب خاص خود بە دور یکی از شعرای برجستۂة عھد 
جمع می‌شدندہ بسیاری از اختیارات خاص و امتیازات دروئیدھای دوران جاھلیت را بە ارث بردند. این مکاتب 
۵ ەڈگ٦ً‏ 


ماب کم مزا کات نا لکل ااات اات ظگمد اک فائنڈ سم اف مت تا عتقتف 
میلادی بدون وقفه در ترقی بود. در قرن دھم چھار تن از شعرا در بین تمامی مردم مشھور بودند. این چھار نفر 
عبارت بودند از فلن مک لونینء کنثٹ او ھارتیگن یوکد او فیلدنء و شاعر نامدار مک لیاگ کە بر این بروءشاہ والای 


در این عصرہ ساگاھای ایرلندی شکل ادبی بە خود گرفت. بیشتر این قبیل حکایات مربوط بهە دوران پیش از قدیس 
پاتریکیوس بودہ اما نسلا بعد نسل دھان بە دھان منتقل شدہ بود؛ اکنون این ساگاھا بە شکل بحر طویلی مرکب از 
نثر موزون و شعر غنایی تنظیم می شدند؛ و هر چند ساگاھایی کە بە صورت دست نبشته بە ما رسیدەاند ھمه مربوط 
بە ادوار بعد از قرن یازدھم ھستندہ اما این نکته را نباید از نظر دور داشت که وارد شدن ساگاھا در ادبیات بە برکت 
زحمت و ھمت شعرای این عھد میسر شدہ است. یک مجموعه از این ساگاھا دربارۂ نیاکان اساطیری قوم ایرلند بود. 
دستۂ دیگری ء که بە ساگای لفینی> یا ٣وشن>‏ (اوسیانی) معروف شدہ است, در خلال بندھایی ھیجان انگیزن بە 
فوركساورافا نژرمای سای مرشرد لن تی کر ل و افلاتاری واناجا تاج سی وھکر ای اغا 
را بە فرزند این قھرمان ایرلندی کە اوشن نام دارد نسبت می دھند و می گویند کە وی سیصد سال عمر کرد و در 
عھد قدیس پاتریکیوس, بعد از انکە افکار مشرکانەاش در ان قدیس اثر بخشیدء در گذشت. یک مجموعة <حماسی > 
از این ساگاھا با شاہ فرتوت ایرلند کوھولین ارتباط داردء کە خوانند ضمن آن دست کم بە صد مجلس با نشاط از 
سوز و عشق و شرارۂ جنگ برمی خورد. عالیترین این ساگاھای ایرلندی شرح ماجرای دیردری دختر فلیمء بزرگترین 
خنیاگر دربار شاہ کونور است. ھنگامی کە این دختر متولد می شود یکی از کاھنان دروئید پیشگوپی می کند که او 
مصایب فراوانی بر سر زادگاہ خویش الستر خواھد اورد. مردم فریاد می زنند کە ٦او‏ را بکشیداک> اما شاہ کونور دختر را 
در کنف حمایت خود بزرگ می کند و در صدد برمی‌آید که او را بە عقد ازدواج خود درآورد. روز بە روز آن دوشیزہ 
زیباتر می شود تا آنکە از قضای اتفاق روزی جوان زیباروبی نایسی نام را می بیند که با جمعی دیگر از جوانان مشغول 
گوی بازی است. دختر گوبی را کە بە اشتباہ پرتاب شدہ است می گیرد و بە جوان تسلیم می کند. نایسی دست 
دوشیزہ را با لذت می فشرد. این حادثه عواطف دختر را برمی انگیزدہ چنانکە پنھانی بە کنیزک خود می گوید: ہی 
دای مھربان اگر مایلی من زندہ باشمء پیامی از من بە او ببر و بە وی بگو کە امشب پنھانی بە سراغ من آید و بامن 
سخن گوید.> نایسی می اید و از بادۂ جمال ان زیباروی سرمست می‌شود. شب بعد نایسی و دو برادرش انله و اردان 
دختر راء کە از روی میل حاضر بە فرار است: از کاخ شاہ می‌ربایندہ از دریا می گذرند و قدم بہ خاک اسکاتلند 
می گذارند. پادشاہ اسکاتلند دلباختة دیردری می‌شودہ و برادرانء آن دوشیزہ را در اراضی کوھستانی شمال اسکاتلند 
پنھان می کنند. پس از چندی سلطان کونور پیامی بە آنھا می فرستد که اگر بە ایرلند بازگردند مورد عفو قرار خواھند 
گرفت. ھر چند کە دیردری معشوق را از خدعەای کە در کمین اوست برحذر میدارد نایسی, کە برای بازگشت بە 
زادگاۃ اصلی و قرارگاہ ایام خوانی خویش بیٹراز استۂ رضا می دھداختکام مراجمت یہ ارات لَعَكَرَبان کونور ناکھان 
بە آنھا ھجوم می ‌برند؛ برادران شجاعانه می جنگند اما ھمگی بە قتل می رسندہ و دیردری: کە از فرط اندوہ دیوانه 
شدہ استء خود را بە روی خاک می افکندہء خون معشوق مقتول را می نوشدہ و بە خواندن نوحة عجیبی می پردازد: 


ذرآن:روزیٰ که اغیان لان (اسکاظاتنت) ضاظطرت گستزذہ بودكك : 
بە دختر سالار دانترون 


"٦۱۸2 ۶ 


نایسی پنھانی بوسەای داد. 

اورا گوزن مادینەای فرستاد تیز رو 

گوزنی از بیشه کە ربالنوعی بە زیر پا می داشتء 

و چون از ضیافت اینورنس باز می گشتء 

آھسته بە دیدار دختر سالار رفت 

اما چون این سخن بە گوش من رسیدء 

دلم از رشک مالامال شدہ 

زورق کوچکم را بر فراز امواج رھا کردم 

اعتناپی نداشتم کە جان سپرم یا زندہ بمانم. 

انله و اردانء کە ھرگز سخن دروغ نگفته بودندء 

بە دنبال من شنا کنان آمدند 

و مرا دوبارہ بە خشکی آوردند - 

آن دو کە صد تنی را مغلوب سرپنجۂه خود می کردند. 
و سس رھ کرس سادا 

و در برابر سلاح خویش سە بار سوگند خورد 

تا آن دم کە از من جدا نشدہ و بە لشکر مردگان نپیوسته 
ھرگز جبین مرا افسردہ نسازد. 

دریغا! اگر او امشب می‌شنید 


کە نایسی رخ در نقاب خاک کشیدہ است 


بی شک میں می کن کی 


1 


و من ھفت برابر او با او گریە سر میدادم. 


قدیمیترین نسخۂ ٭دیردری دختر مصایب> با کلام سادۂ نیرومندی این طور ختم می ‌شود:2صخرۂ عظیمی در آن 
نزدیکی بود. دیردری سر خود را چنان بر ان سنگ کوفت کە جمجمەاش در ھم شکست و در دم جان داد.> در قرون 
پارچە یا رشتن نخ یا دوشیدن شیر گاو و مردان موقع شخم زدن زمین یا رھسپار شدن بە سوی میدان جنگ آواز 
چنگ سی زھی کە آن را با نوک انگشتان بە صدا در می آوردند تیمپن نوعی ویلن ھشت زھی کە دارای کمان یا 
(۱۱۸۵) مدعی بود کە چنگیان ایرلندی عالیترین نوازندگانی بودند کە در عمرش دیدہ بود. چنین کلامی از زبان 


یکی از ساکنان خطة موسیقی دوست ویلز ستایشی عظیم محسوب میشد. 


عالیترین نمونه ھنر ایرلندی این عھد جام معروف آردا - ظرف حیرتانگیزی کە برای مراسم عشای ربانی بە کار 
می رفت - نبود کە در ساختن ان (حد ٠‏ ) ۶۴ قلعه برنز نقرہ طلاء کھرباء بلوں لعابکاری و شیشه را با مھارت 
تمام ب4 کار بردہ بودند بلکە کتاب مقدس کلز بود مشتمل بر انجیلھای چھار گانه بر روی پوست گوساله که در رن 
نھم بە دست رھبانان ایرلندی در کلز واقع در شھرستان میث, یا در جزیرۂ آیونا در نزدیکی ساحل باختری اسکاتلند 
تھیه شد و اکنون نفیسترین شو"ء تاریخیی است کە در کالج ترینیتی شھر دوبلن (پایتخت جمھوری ایرلند) 
نگاھداری می‌شود. بە سبب ارتباط متقابل تدریجی بین رھبانان ممالک مختلفء اسلوبھای تذھیبکاری استادان 
اسلامیء اندام آدمی 5 تصاویر جانوران نقش بی اھمیتی زا ایفا می کردند. این قبیل نقوش ب4 اندازۂ نصف یک کلمة 
اختصاری ارزش نداشتند. نشان اختصاصی این ھنر تذھیبکاری در آن بود کە یک حرف یا یک جزء تزیینی واحدی را 
گرفته آن را از زمینۂ آبی رنگ یا طلابی بیرون کشیدہہ و با رغبت و مشربی تفننی چنان بزرگ کردہ و بە آن شاخ و 
برگ دادہ بودند که تقریباً تمامی صفحۂ کتاب را می پوشاند۔ در میان کتابھای خطی مذھب مسیحیان ھیچ دست 
نبشتەای ظریفتر از این انجیلھای چھار گان مشھور ب4 کتاب مقدس کلز نیست. جرالد ویلزی ھر چند که ھموارہ بر 
ھنرمندان ایرلندی غبطە می خوردہ این کتاب را کار فرشتگانی می دانست کە بە ھیئت آدمیزادگان درآمدہ بودند. 


ھمان طور کە پیدایش این عصر طلابی ایرلند معلول آزاد شدن از قید مھاجمانی ژرمنی بود کە بقیة اروپای لاتین را 
چندین قرن عقب انداختہ بە ھمان روال. پایان گرفتن این عصر معلول مھاجماتی از جانب نورسھا بود کە نظایرش 
در قرون نھم و دھم در فرانسه و انگلستان پیشرفتھای صعب الحصول شارلمانی و الفرد را خنثا کردہ بود. شاید بە 
نروڑ و دانمارک کە ھنوز دو کشور مشرک بودندء خبر رسیدہ بود کە دیرھای ایرلند پر از طلا و نقرہ و جواھرات است 
وء از انجا کە ایرلند از لحاظ سیاسی بە قلمروھای مختلفی تقسیم شدہ است, امکان نمی رود کە عموم ملت دست به 
مقاومت یکپارچه بزنند. در سال ۷۹۵ ھجومی بە عنوان آزمایش صورت گرفت کە خسارات چندانی بە بار نیاوردہ اما 


این تھاجم شایعاتی را کە دربارۂ این طعمۂ بی محافظ رسیدہ بود تأیید کرد. در ۸۲۳, ھجومھای عظیمتری صورت 
گرفت کە ضمن آن دو ناحیة کورک و کلوین تاراجء دیرھای بنگور و موویل ویرانء و طبقة روحانیون قتل عام شدند. 
از آن پس تقریباً ھر سال این گونە ھجومھا صورت می گرفت. گاھی سپاھیان کوچک دلیری این مھاجمان را ھزیمت 
می دادند اما بار دیگر تھا باز می گشتند ودر ھمه جا بہ چپاول می پرداختند. دستەھایی از مھاجمان نورس در 
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نزدیکی ساحل اقامت گزیدند و شھرھای دوبلن, لیمریکە و واترفرد را بنیاد نھادند و از حکمرانان نیم شمالی جزیرہ 
کسی ک اع اہ اناد ہا سن کر ازنااراکا ھی لاچعری اہک کرت مست کا 
خویش گردانید و ھمسر بت پرست خود را در محراب کلیسای سنت کیرن در شھر کلون مکنویز بر اریکۂ سلطنت 
نشانید. شاھان ایرلند جدا جدا با مھاجمان مبارزہ می کردندہ اما در عین حال میان خودشان نیز بە جنگ مشغول 
بودند. در سال ۸۴۵ ملاکی,ء پادشاہ میث: تورجست را دستگیر و در آب غرق کردہ اما در ۸۵۱ امیری نروڑی: موسوم 
به اولاف سفید سلطنتی در دوبلن تأسیس کرد که تا قرن دوازدھم ھمچنان بە صورت نورس باقی ماند۔ عصر دانش و 
ادب جای خود را بە دوران کشمکشھای بیرحمانەای داد کە در ضمن آنء لشکریانی مسیحی و مشرک هر دو بە 
چپاول و سوزانیدن دیرھاء از بین بردن کتابھای خطی قدیمی. و از ھم پاشیدن ھنر قرون مشغول شدند. یکی از 
تاریخنویسان قدیمی ایرلند دربارۂ این دورہ می نویسد ہدر سراسر ملک دیگر نە رامشگر؛ نە حکیم و نە موسیقیدان 
بود کە حرف مالوف خود را دنبال کند.> سرانجام مردی نیرومند قد علم کرد کە قادر بود تمامی قلمروھاىی مختلف 
ایرلند را در زیر لوای واحدی متحد گرداند. این مرد براین برو (۹۴۱ - ۱۰۱۴) برادر میھن پادشاہ مانستر و سرکردۂ 
ایل دلگس بود. دو برادر در نزدیکی تیپرری لشکریان دانمارکی را شکست دادند (۹۶۸) و تھا را بی‌آنکە زنھار دھند 
بە ھلاکت رساندند. پس از آن لیمریک را تسخیر کردند و ھر یک از افراد قوم نورس را که یافتند بە قتل رساندند. اما 
دو تا از امرای کم اھمیت تر ایرلندہ یعنی مولوی آودزمند و داناوان آوھای کاربری کە می ترسیدند مبادا دو برادر حین 
پیشروی خود قلمرو آنان را تسخیر کنندہ با مھاجمان دانمارکی عقد اتحاد بستند و میھن را ربودند و بە قتل رساندند 
(۹۷۶). براینء کە اکنون بە جای برادر بر اریکڈ سلطنت تکیە زدہ بودء بار دیگر دانمارکیھا را شکست داد و مولوی را 
بە قتل رسانید. از آنجا کە براین تصمیم گرفته بود کە تمامی ایرلند را متحد کند و برای رسیدن بە چنین مقصودی 
از عیخ وسیلعای فروگتار نمی گزدہ ہا دانعارکیای ذوتلق متخد شند و یه کک آن چادشاہ میک را خلع گرفد و او را 
فرمانروای تمامی ایرلند شناختند .)۱۰۱۳١(‏ وی, بعد از چھل سال جنگہ اینک با استقرار صلح کلیساھا و دیرھا را از 
نو آباد کرد بە تعمیر پلھا و جادەھا توجە نمود مکتبھا و آموزشگاھھایی بنیاد نھادء کشور را آرامش بخشیدء و جلو 
بزھکاری را گرفت. نسلھای خیالپرداز بعدی,: در توصیف امنیتی کە بر اثر این (صلح پادشاہ> پدید آمدہ بودء داستانی 
ساختند (کە اغلب در سایر جاھا بە گوش می خورد) بە این مضمون کە چطور دخترک زیبابی آراسته بە جواھرات 
گرا تما او یک ہو ضائت بد مو دگر سترمی کر ہی آنلد کسی نکر اوفرہ کر طلئل این اخرال 
نورسھا در ایرلند بە تدارک سپاہ دیگری پرداختند و برای جنگ با ان پادشاہ کھنسال بە حرکت درآمدند. براین برو 
در روز جمعه (یادبود مصلوب ساختن مسیح) بە تاریخ ۲٢‏ آوریل ۱۰۱۴ء در کلونتارف: نزدیک دوبلین,ء با آنھا روبە رو 
شد و انھا را زیمت داد؛ اما فرزندش مارا حین نبرد بە قتل رسیدء و خود براین در خیمەاش کشته شد. 


چند صباحی آن کشور زجر کشیدہ از نعمت صلح برخوردار بود. در قرن یازدھم ھنر و ادبیات از نو رونق یافتء کتاب 
لنستر و کتاب سرودھای روحانیء کە از لحاظ شکوہ و ظرافت تذھیبکاری تقریباً بە پای کتاب مقدس کلز می رسید 
به این دورہ تعلق دارند. تاریخنویسان و محققان زیادی از مدارس متعلق بە دیرھا بیرون آمدند. ولی روح سرکش 
ایرلندی ھنوز رام نشدہ بود. سراسر مملکت دوبارہ بە قلمروھای متعدد سلاطین متخاصم تقسیم شد و نیروی خود را 
یچ قافن کی ا و 070 وص مات سرای اراس یا اھ سس ات ا سی سمل 
یافتندہ بگذریم از اینکە حکومت بر آن ٭جزیرۂ پزشکان و قدیسان> چندان امر آسانی نبود. 


امہ 


۱٠۶۶ - ۳۲۵ اسکاتلند:‎ - ۷ 


در اواخر قرن پنجم میلادیء قبیلەای از مھاجران گیلیء مشہور بە اسکاتء صفحات شمالی ایرلند را ترک کردند. 
متوجه جنوب باختری اسکاتلند شدندہ و نام خویش را ابتدا بە یک بخش و سپس بر تمامی آن شبه جزیرۂ بدیع 
منظری نھادند کە در شمال رود توید قرار دارد. سە قوم دیگر در تملک این ٭کالدونیا>ی باستانی با یکدیگر بە رقابت 
برخاستندہ از این قرار: اول پیکتھاء یک قبیله سلتی کە در بالای خلیج فورث مقام گزیدہ بودند دوم بریتونھا یا 
بومیان بریتانیاء کە در برابر سیل ھجومھای آنگلوساکسون بە سرزمین اسکاتلند پناھندہ شدند و بین رود درونت و 
خلیج کلاید اقامت گزیدند؛ سوم انگلھا یا انگلیسیھاء کە در ناحیة میان رود تاین و خلیج فورث مسکن داشتند. از 
ھمۂ این اقوام مختلف قوم اسکاتلندی بە وجود آمد که از لحاظ زبان انگلیسی, از نظر دین مسیحی. آتشین مزاج 
چون ایرلندی, و طرفدار عمل چون انگلیسی, و نازک بین و فکور بە مانند ھر تیرەای از نژاد سلت بود. 


اسکاتلندیھاء مانند ایرلندیھاء از ترک تشکیلات خویشاوندی بیزار بودندء حاضر نمی شدند کە حکومت واحدی جانشین 
سازمان طایفەای شود. شدت تضاد طبقاتی آنھا بە حدی بود کە فقط با وفاداری تفاخر آمیز نسبت بە طایفة خود و 
دیواری که ھادریانوس بین سالوی و رود تاین احداث کرد (١۱۲۰)ء‏ و نە سدی کھ آنتونیوس پیوس صد کیلومتر بالاتر 
میان دو خلیج فورث و کلاید ایجاد کرد (۱۴۰)ء نە مبارزات سپتیمیوس سوروس (۲۰۸)ء و نە نبردھای تئثودوسیوس 
(۳۶۸) ھیچ کدام نتوانست بە ھجومھای ھر چند یک بار پیکتھای گرسنه بر بریتانیا خاتمه دھد. در ۶۱۷ء ساکسونھا 
به فرمان ادوینء پادشاہ نورثامبرلندہ دژ استوار پیکتھا را تسخیر کردند و آن را ادینبورگ (ھمان ادنبورگ امروزی) 
نامیدند. در ۸۴۴, کنث اولء ملقب بە مک آلپین (مردی از آلپ) پیکتھا و سکوتھا را زیر لوای خویش متحد کرد. در 
۴ء عشایر مزبور بار دیگر ادنبورگ را از چنگ ساکسونھا بیرون آوردند و آنجا را پایتخت خود ساختند. در ۱۰۱۸ء 
عفر لرخنی 0افی سال را اھر شر ارد زی کھاو رکا کف کرھڈا دو شی مع 
شدہ بودء لکن ھجومھای دانمارکیھا ھزاران نفر از ٭انگلیسی؟ھا را بە نواحی جنوبی اسکاتلند راندء و بە این طریق 
عنصر نیرومندی از آنگلوساکسون را در خون اسکاتلندی جاری ساخت. 


زان رق ھت 77۷سا یا ج77 ۷ال رفن وتہاز ھا آاھھ وجاڑای افو فو ا انا 
ھم متحد کرد و سلطنت اسکاتلند را بنیاد نھاد۔ شکست دانکن از سپاھیان انگلیسی در دارم بھانه بە دست مکبث 
سردار اسکاتلند داد کە مدعی تاج و تخت شودہ زیرا گروخء ھمسر مکبٹ,. نوادۂ کنث سوم بود. مکبٹث دانکن را بە قتل 
رساند (۱۰۴۰)ء مدت هھفدہ سال سلطنت کرد و خود بە دست ملکم سوم فرزند دانکن کشه شد. از هفدہ تن 
سلاطینی کە در خلال سالھای ۸۴۴ و ۱۰۵۷ بر اسکاتلند حکمرانی کردندء دوازدہ نفرشان بە قتل رسیدند. این دوران 
پرمخافتی بود از زدوخوردھایی خونین در طلب خوراک و آب: و آزادی و قدرت؛ در آن ایام تلخ اسکاتلند چندان 
رر ا فرات سھری را ک عوسی لاد سی تز ات بہریٰ سددتا کک ایا 
آن سرزمین شروع بە فیضان کند. مھاجمان نورس مجمعالجزایر اورکنی: فارو شتلند و ھبریدیزرا را تسخیر کردند؛ 
اسکاتلند مدام در معرض تھدید استیلای وایکینگھای بیباکی بە سر می ‌برد کە مشغول پراکندن قدرت و بذر خویش 
در سراسر دنیای غرب بودند. 


۰مَّٛ۰۱ًَٔ 


۷ - فورسھا یا شمالیھا : ۸۰۰ - ۱٠۶۶‏ 
-١‏ ساگای شاھان 


ظاھراً شمالیھا عبارت از توتونھایی بودند که نیاکانشان از طریق دانمارک و از دریای بین نروژ و دانمارک یا سکاژراک 
و دریای بین سوئد و دانمارک یا کاتگات سفر کردہہ خود را بە سوئد و نروڑ رسانیدہء جانشین جمعیت سلتی شدہ 
بودند که آٹھا نیز بە نوبة خود یک قوم مغولی ھمخون با لاپلاندیھا و اسکیموھا را بیرون راندہ و در اماکنشان مسکن 
گزیدہ بودند. در آغاز این کوچء دان میکیلاتی نامی۔ سر کردہ و امیر این قوم نام خود را بر سرزمین دانمارک نھاد 
(دانمارک مرکب از دو کلمۂ دان و مارک است, کە مارک یا مارش بە معنی ایالت بودہ است). قبیل کھنسال سویونء 
که تاریخنویس شھیر رومی تاسیت آن را حکمفرما بر آن شبه جزیرۂ عظیم توصیف کردہ بودء نام خود را بر سوئد (یا 
سوریج) نھاد و بسیاری از سلاطین این سرزمین خود را سوین خواندند. نروڑژ (یا نورژ) فقط ہراہ شمالی> معنی 
می داد. پلینیء کە بر تاسیت قدمت داشت, سوئد را سکین نامیدہ بود. این نام در زبان لاتین تحریف شدہہ بە صورت 
سکاندیا درآمدہ است؛ واژۂ اسکاندیناوی از ھمین مآخذ است کە اینک بر سە ملت ھمخونی (سوئدیھاء نروژیھاء و 
دانمارکیھا) اطلاق می شود که زبان ھر کدام برای ان دوتای دیگر قابل درک است. در تمام این سرزمینھای سە گانه 
بارآوری زنان یا نیروی تخیل مردان بمراتب از ثمربخشی زمین فزونی گرفت. طبقۂ جوان یا ناراضی بر کشتیھای خود 
نشستند و بە طلب خوراک بردہہ زنء یا طلا بە جستجو پرداختند. گرسنگی این مردان نە مرزی می‌شناخت, نه 
قوانینی را قبول داشت. نروژبھا بە اسکاتلند و ایرلند و ایسلند و گروئلند سرازیر شدندء سوئدیھا بە طرف روسیه رو 
اوردند و دانمارکیھا بە خاک انگلستان و فرانسه رخنه کردند. 


کوتاھی عمر مانع از شمارش خدایان یا سلاطین می شود. گورم (۸۶۰ - ۹۳۵) بە دانمارک وحدت بخشید. فرزندش 
ھارال بلوتان بہ معنی ھارال کبود دندان (۹۴۵ - ۹۸۵) مسبب رواج مسیحیت در آن کشور شد. سوین اول 
(فو رکبیرد) (۹۸۵ - ۱۰۱۴) انگلستان را فتح کرد و مدت یک نسل دانمارک را بە صورت یکی از نیرومندترین ممالک 
اروپابی درآورد. پادشاہ اولاف سکوتکونانگ (۹۹۴ - )٠۰۲٢‏ سوئد را یک کشور مسیحی و شھر اوپسالا را پایتخت 
خود کرد. در سال ۸۰۰ نروڑ عبارت بود از مجموعة متراکمی مرکب از سی و یک امرنشین کە کوھستانھاء رودخانەھاء 
یا خلیجھابی آنھا را از یکدیگر جدا می کردند و ھر منطقه زیر سلطۂ امیر سلحشوری قرار داشت. در حدود ۸۵۰ یکی 
از این سرکردگان سلحشور موسوم بە ھلفدانء ملقب بە سیاہہ از پایتخت قلمرو خویش در ترونھیم اکثر امرای دیگر را 
مقھور خود کرد و اولین پادشاہ نروژ شد. فرزندش ھارال اولء ملقب بە ھورفاگر (موبور) (۸۶۰ - ۹۳۳) را چند تنی از 
امرای یاغی مملکت بە مبارزہ طلبیدند. وی دلباختۂ زنی گیدا نام بودء اما زن فقط بە شرطی بە ازدواج تن می داد کهە 
او تمامی نروژ را تسخیر کند. ھارال سوگند یاد کرد کە ھرگز موی سر را شانه یا کوتاہ نکند مگر آنکە وی را چنین 
توفیقی نصیب شدہ باشد. این امر در مدت دہ سال عملی شدء سپس ھارال ء گیدا و نە زن دیگر را بە عقد ازدواج 
دراورد موی سر را کوتاہ کرد و بە دریافت لقب <ھورفاگر> نایل آمد. ھارال صاحب چند فرزند بود که از بین انھا 
280 1أ 9ِٰٰ'ٰ۷آٔ ۰9 و" 
بە طول انجامید> کە یکی از جنگجویان وایکینگ بە شکایت می گفت: می ترسم مبادا بە پیری در چھاردیواری خانه 
بر روی بستر جان دھم.> ھاکون دیگری۔ کە بە *اکنت بزرگ> اشتھار داردء در عین لیاقت مدت ۰ سال بر نروژ 
سلطنت کرد (۹۶۵ - ۹۹۵))ء لکن بە ھنگام پیری خشم طبقۂ کشاورزان آزاد را برانگیختہ زیرا دختران آنھا را برای 


ار 


سلطنت خلع کردند و اولاف اول تروگواسون را بە جانشینی وی برداشتند. 


اولاف فرزند تروگواسون و نبیرۂ ھارال اول (ھورفاگر) بود. سنوری ستورلوسون,ء اھل ایسلندء دربارۂ وی می گوید: 
٥دمی‏ بود بسیار سرخوش و شوخ بشاش, معاشرتی, بی اندازہ دست و دل باز در پوشاک مشکل پسندہ ... تنومند 
و زیباترین مردان کهە در تمرینات بدنی ھیچ کس از شمالیھاء تا آنجا کە میشد سراغ گرفتہ بر وی سبقت نجسته 
بود.> بە قدری چالاک بود کە می توانست وقتی خادمان وی مشغول پارو زدن در کشتی او بودندہ در خاج از میان 


پاروھا بدودہ در آن واحد مثل شعبدہبازان با سە دشنة نوک تیز بازی کندہ و دو نیزہ را در یک آن با ھم پرتاب کندہ و 
ہا هر دوست بە یکسان قدرت بریدن داشت> اولاف در دوران عمر کشمکٹھا و ماجراھای فراوان دید؛ ھنگامی کە 
در بریتانیا بود بە مسیحیت گرویدہ و از مروجان بیرحم ان دین شدہ موقعی کە او را بە مقام سلطنت نروڑ برداشتند 
(۹۹۵) بتکدەھا را ویران کرد بە ساختن کلیساھای مسیحی پرداخت,ء و کماکان بە پیروی از شیوۂ چندگانی ادامه 
داد۔ کشاورزان آزاد با دین جدید بشدت مخالفت ورزیدند و خواستار شدند کە اولافء بە سنت اجداد خویش بهە 
حضور ربالنوع آٹھاء تورء قربانی دھد. اولاف پذیرفتہ اما پیشنھاد کرد کە شایستەترین قربانی را بە حضور ربالنوع 
عرضه دارد - یعنی از سران خود کشاورزان را. انھا از شنیدن این پیشنھاد دست از مخالفت برداشتند و بە مسیحیت 
درآمدندہ و چون یکی از آنھا موسوم بە راند در آیین شرک اصرار ورزیدہ بە اشارۂ اولاف دست و پایش را بستندء ماری 
را گرفتند و دمش را سوزانیدند و از حلقوم آن مرد فرو کردند؛ مار بە شکم و پھلوی راند رخنه کرد و راند بر اثر این 
امر جان سپرد. اولاف بە سیگرید ملکۂ سوئد پیشنھاد ازدواج داد؛ او موافقت کرد اما حاضر نشد از آایین مشرکانڈ 
خویش صرف نظر کند. اولاف با دستکش بر صورت آن زن نواخت و گفت: ہمرا چە حاجت که پیرزنی از طراوت 
آفتادہ و ھرزۂ بیدینی چون تو را بە زنی گیرم؟> سیگرید در جواب گفت: این حرف روزی بە قیمت جانت تمام 
خواھد شد.> دو سال بعدء پادشاہ سوئد و دانمارک و اریک اول امیر نروژ بہە جنگ با اولاف برخاستند. وی در یک نبرد 
دریابی بزرگ نزدیکی روگن شکست خورد وہ در حالی کە سراپا غرق اسلحه بود خود را بە دریا افکند و دیگر سر از 
آب بیرون نیاورد .)۱٠۰٠٠١(‏ نروژ میان فاتحان تقسیم شد. 


اولاف دیگری ۔ اولاف دومء ملقب بە قدیس اولاف ۔ بار دیگر نروڑژ را بە زیر لوای واحدی دراآورد (۱۰۱۶)ء آرامش را 
برقرار ساختء در عین عدالت و انصاف بە مرافعات مردم رسیدگی کرد و ترویج دین مسیح را در نروژ کمال بخشید. 
سنوری ستورلوسون دربارۂ این اولاف می نویسد کە ہمردی بود نازنین و بسیار مھربانء کم حرف و بخشندہ اما 
حریص پول> و تا اندازەای معتاد بە گرفتن ھمخوابەھای متعدد. بە اشارۂ وی زبان یکی از کشاورزان آزادی را کە 
حاضر بە قبول مسیحیت نبود از بیخ بریدندہ و چشمان دیگری را از کاسە درآوردند. کشاورزان بە تنگ آمدہ با کنوت 
پادشاہ دانمارک و انگلستان توطئه کردندہ و او با پنجاہ کشتی بە کمک آنان آمد و اولاف را از نروژ بیرون راند 
نضاتھ می ظاحت گا اولاف ا سام طس ورای کے ۶ تی اب ھا کر یلا سیت باشرذ 
پرداخت:؛ لکن شکست خورد و بر اثر جراحاتی کە برداشته بود جان سپرد .)٣۰۳١(‏ نسلھای آیندہ او را قدیس حامی 
نروژ خواندندہ و بە یادش در ھمانجا کلیسایی برپا کردند. پسر وی مگنوس اولء ملقب بە نیکو (۱۰۴۵ - ۱۰۴۷) 
قلمرو پدر را از نو بە چنگ آورد و بە وضع قوانین و حکومت صحیحی پرداخت. نوادۂ وی ھرالد ھوررودہ (۱۰۴۷ - 
۶ء با عدالتی عاری از رحمء تا سالی کھ ویلیام دیوک آو نورماندی بر انگلستان غلبه یافت نروژ را در زیر فرمان 


دائشتت 


"+۰۱۸۲ 


در حدود سال ۸۶۰ جماعتی از شمالیھا کە از نروژ یا دانمارک بە حرکت درآمدہ بودندء جزیرۂ ایسلند را دوبارہ کشف 
کردند و از اینکە آن سرزمین را درست مانند وطن اصلىی خود پوشیدہ از خلیج و مه یافتندء خیلی ھم ناخشنود 
نشدند. نروژیھاء کە اکنون از حکومت استبدادی جدید پادشاہ خویش ھارال ھورفاگر آزردہ خاطر بودندء در ۸۷۴ بە 
ایسلند کوچ کردندء و تا تاریخ ۹۳۴ عدۂ مردم مقیم آن جزیرہ بە ھمان اندازہ زیاد بود کە قبل از سالھاىی جنگ 
جھانی دوم. ایسلند از چھار ایالت تشکیل میشد کە ھر کدام ٹینگ یا مجلسی خاص خود داشت. در سال ۹۳۰ یک 
آقوکتہ الین ک تا ا تا 7 لا کر ادا تارف کرت لاس ھن تا آن 
املمحر ابق تاریخ ابق شور ابا آزاہ دی جہان گنت لگی:شان/ خوش وو امقلال رای کہ اگیزۂ 
افو مه اہی اتی شر برا تا کوک و قرائی قراج زا کعار کرت اثزاد منتدریٰ کہ دز 
املاک وسیع خویش ریشه دوانیدہ بودند مالکالرقاب اراضی خود شدندء و دیری نگذشت کە در ایسلند ھمان 
مرافعاتی را بە راہ انداختند کە در نروژ عرصہ را بر پادشاھان تنگ ساخته بود. در سال ٠٠٠١‏ مجلس متحد ایسلند 
را سکہشیرا یز کرد ناب ادھاہ نرہ شس راف انان ابچ کک الکّھا شطاح ہہ خورین 
تو لس چکگ اضال دہف رمک فو گاہس عاعمرہ وظلا سی غوق 
زمستانیء اساطیر و ساگاھابی در میان ساکنان این جزیرہ بە وجود آمد که بظاھر از نظر کم و کیف بر قصەھای 


ھمانندی کە در سرزمینھای اقوام نورس گفته می‌شد برتری یافت. 


شانزدہ سال بعد از کشف مجدد ایسلندہ یک ناخدای نروڑی موسوم بە گونبیورن اولفسون ضمن سفر بە گروئنلند 
برخورد. در حدود سال ۹۸۵ توروالد و پسرش اریک سرخ یک کوچنشین نروڑی را در گروئنلند تاُسیس کردند. در 
سال ۹۸۶ بیرن ھریولفسون موفق بە کشف لابرادور شد؛ و در سال ٣٠٠١‏ فرزند اریک سرخ موسوم بە لیف اریکسن 
قدم بە قارۂ امریکا نھاد۔ درست اطلاع نداریم کە محل ورود وی لابرادور بود یا نیوفندلند یا خلیج معروف بە کاد. 
ھمین قدر می دانیم کە لیف اریکسن زمستان را در وینلند (سرزمین شراب) گذرانید و آنگاہ بە گروئنلند بازگشت. در 
سال ۱۰۰۲ء برادرش توروالد بە اتفاق سی تن دیگر یک سالی را در وینلند گذرانیدند. طبق یک مشت عبارات الحاقی 
کچ ھاقائ الات فرکرا می کی سی مس لوس واا اتا ے0199 اَيهَشد اتا اھ ان 
نیع 0۳1۸ میمت ھ غلال متازائ 101160:375 مت اعاف گان اف ادھری نکیل شر 
بە عزم قارۂ امریکا حرکت کرد. خود کریستوف کلمب شرح میدھد کە در ۱۴۷۷ به ایسلند سفر کرد و روایاتی را کە 
دربارۂ قارۂ جدید بر سر زباٹھا بود مورد مطالعه قرار داد. 


۲- تمدن وایکینگ 


نظم اجتماعی در بین اقوام نورس مثل سایر جاھا مبتنی بود بر انضباط خانوادگی, تعاون اقتصادیء و اعتقاد مذھبی. 
یکی از عبارات چکامه بیوولف می گوید: ہدر نھاد آن کس کە خوب تأمل می کندہ ھیچ چیزی قادر نیست شعله 
خویشاوندی را فرو نشاند۔> کودکان ناخواسته را بر سر راہ می نھادند تا ھلاک شوند. اما ھمینکهە بچە از طرف پدر و 
مادر پذیرفته میشد معجون عاقلانەای از انضباط و محبت نصیب او می شد. نورسھا نام خانوادگی نداشتند؛ ھر پسری 
نام پدر را بر اسم خود می‌افزود: اولاف ھرالدسون (ھرالدزادہ)ء مگنوس اولافسونء و ھاکون مگنوسون. اسکاندیناویھاء 
مدتھا قبل از اینکە مسیحیت بدانان برسدء ھنگام نامگذاری یک کودک بە نشانۂ دادن رخصت برای ورود بە جرگ 


خانوادہ آب بر روی او می ریختند. 


“۰۱۸۳ 


تعلیم و تربیت بە مقتضای نیازھای اجتماعی جنبۂ عملی داشت: دختران فنون خانەداری از جمله تھیة آبجو را 
می ‌آموختند؛ و پسران ھم خویش را صرف فراگرفتن دقایق شناگری: اسکی بازی: درودگری و فلزکاری کشتی گیری: 
قایقرانیء اسکیت, بازی ھاکی ( ل کا٥‏ ٥ط‏ ء از وازۂ دانمارکی ۔[06 ۰ "فقلاب>) شکارء جنگ با تیر و کمانء 
شمشیرزنی یا نیزہەپرانی می کردند. پرشء تمرین بدنی طرف توجھی بود. برخی از نروڑژیھا می توانستند با جوشن و 
سراپا مسلح از ارتفاعی بلندتر از قامت خویش بپرندء یا مسافت چند کیلومتر را شنا کنند؛ بعضی قادر بودند بر 
تیزروترین اسبان سبقت گیرند. بسیاری از کودکان خواندن و نوشتن می آموختند؛ بعضی برای طبابت یا قضاوت 
تربیت می شدند. زن و مرد هر دو با شوق تمام آوازەخوانی می کردند؛ عدۂ معدودی از زنان و مردان قادر بە نواختن 
آلات موسیقیء معمولا چنگ؛ بودند چنانکه در افسانة اداىی مھین می خوانیمء گونار پادشاہ نورس می توانست با 


انگشتان پاھایش چنگ بنوازد و بہ کمک الحان ان مارھا را افسون کند. 


چندگانی تا قرن سیزدھم بین طبقة اغنیا مرسوم بود. ازدواجھا را معمولا پدر و مادرھا و اغلب از طریق خرید و 
فروش ترتیب میدادند. آزاد زن محق بود با این قبیل قرارھا مخالفت ورزدہ اما اگر برخلاف رأی پدر و مادرش ازدواج 
می کرد شوھرش را حرام اعلام می کردندء و ممکن بودء طبق قانون ایلیء بستگان زن شوھر را بکشند. مرد 
می ‌توانست بە میل خویش زنش را طلاق دھدہ اما اگر قادر نبود عذر موجھی برای این عمل بیاورد او ھم ممکن بود 
بە دست خانوادۂ زن کشتە شود. پوشیدن لباس جنس مخالف دلیل موجھی برای طلاق بودء چنانکە مثلا اگر زن 
شلوار بە پا می کرد شوھر محق بود او را طلاق گوید و برعکس اگر مرد پیراھنی می پوشید کە سینەاش باز بودء زن 
حق داشت او را ترک کند. اگر شوھری مردی را حین ارتکاب عمل عنیفی با زن خویش می دید محق بود جابجا او را 
بدون بیم عقوبت بکشد - بە عبارت دیگر اگر مردی بە این نحو کشته می‌شدہ بستگانش در صدد انتقام از قاتل 
برنمی‌آمدند. زنان سختکوش بودندہ اما آن قدر دلپسند بودند کە مردان را حتی تا پای مرگ بە رقابت با یکدیگر 
وادارند. مردانی کە در امور ھمگانی حکمشان نافذ بودء مثل ھمه جای دنیاء در چھار دیواری خانه شوھرانی فرمانبردار 
بودند. بە طور کلی در دوران جاھلیت مقام زن بە مراتب والاتر بود تا ادوار بعدی کە مسیحیت در اسکاندیناوی رواج 
یافت؛ از جملە اینکه زن ما در گناہ محسوب نمی ‌شدہ بلکە مادر مردانی دلیر بود؛ سھم او یک سوم ۔ و بعد از بیست 
سال زناشوبی نصف - تمام داراپی شوھرش بود؛ شوھر در تمام جزئیات مربوط بە کار خویش با زن مشورت می کرد و 
زن آزادانه با مردانی کە قدم بە خانة شوھر می گذاشتند حشر و نشر داشت. 


کار محترم شمردہ می ‌شدہ و ھمة طبقات در آن شریک بودند. صید ماھی صنعت بزرگی بہ حساب می‌آمدہ و شکار 
بیشتر یک کار ضروری بود تا ورزش. قدرت ارادہ و عرق جبینی را در نظر مجسم کنید کە بیشەھای سوئد را از موانع 
پاک گردانید و دامنەھای یخبندان جبال نروڑ را برای کشت آمادہ ساخت؛ مزارع غلهُ مینسوتا حاصل ثمربخشی 
خاک امریکا و خصلت نژاد نروژڑی است. املاک وسیع معدود بودند؛ قرنھاست که اسکاندیناوی در توزیع قسمت اعظم 
اراضی بین زارعین آزاد بر دیگر کشورھا برتری داشته است. یک نوع بیمە غیر مکتوب وجود داشت که از شدت 
ناملایمات زندگی می کاست؛ مثلا اگر خانۂ کشاورزی در آتش می ‌سوخت, ھمسایگانش بە کمکش می آمدند و آن را 
دوبارہ بنا می کردند؛ اگر بر اثر بیماری یا ٭بلای آسمانی> گله وی از بین می رفت ھمسایگانش بە تعداد نصف گلەای 
که نابود شدہ بود خسارت کشاورز را جبران می کردند. تقریباً هر مردی شمالی برای خودش یک صنعتگر و بویژہ در 
درود گری و خراطی استاد بود. نورسھا بمراتب دیرتر از دیگر اقوام از ھن استفادہ کردندء چە آھن فقط در قرن 
ھشتم بە دست آنھا رسید. با اینھمه از این تاریخ بە بعد بە ساختن انواع اہزارھاء اسلحەھاء و زیورآلات محکم و زیبابی 


از برنز نقرہ و طلا پرداختند. سپرھاء شمشیرھای مرصعء انگشتریھاء سنحاقھاء و یراقھای ساخت این دوران بیشتر 
۴َ8ٴ۱َظٔ 


اشیابی بودند نفیس و مایة تفاخر. کشتی سازان نورس قایقھا و کشتیھای جنگی می ‌ساختند کە گرچه بزرگتر از 
ناوھای اعصار باستانی نبودء ظاھراً محکمتر از آنھا می نمود؛ کف این کشتیھا را برای آنکە از تکانھای مداوم جلو گیرد 
مسطح می ساختند و لب دماغه را برای در ھم شکستن ناوھای دشمن تیز می کردند. ھر کدام ٥۲۰‏ تا ۸ٴ٠‏ متر 
عمق و ۱۸ تا ۵۵ متر درازا داشت؛ و قوۂ محرکة آن بخشی از بادبانھاء و بیشتر از زور بازوی پاروزنھاء کە تعداد آنھا بە 
نسبت حجم کشتی از دہہ شانزدہہ یا شصت نفر در ھر طرف کشتی بودہ تأمین می شد. این ناوھای سادہ کاشفانء 
بازرگانانء دریازنانء و سلحشوران نورس را از طریق رودھای روسیه بە دریای خزر و دریای سیاہہ و از راہ اقیانوس 


وایکینگھا اجتماع خود را متشکل از سە طبقۂ یارلز (اشراف)ء بوندی (کشاورزان صاحب ملک)ء و زرخریدھا یا غلامان 
می دانستند؛ و (مثل مربیان در جمھور افلاطون) بہ کودکان خود بە طور جدی می آموختند کە طبقة ھر فرد فرمانی 
است از جانب خدایان کە فقط افراد بی ‌ایمان جرئت تغییر دادن آن را دارند۔ سلاطین را از میان سلالة شاهانء و حکام 
ایالات را از بین یارلز برمی گزیدند. پا بە پای این پذیرش بیریای حکومت پادشاھی و اشرافیت بە مثابه ضمایم طبیعی 
اك ئ کاو شنگرائی کاران مس کر کرام ود کات کم ال کان حول دز وك ئن فک ہا 
اجتماع رؤسای خانوادہء مجلس قریهء مجلس ایالتی یا یک <مجلس متحد> ملی کار قانونگزاران و قضات مملکتی را 
انجام می دادند. در میان این اقوامء حکومت: حکومت قوانین بود نە افراد۔ قضاوت با قانون قاعدہ بودء و انتقام شخصی 
استثنا. قصاص انتقام آمیز ساگاھای وایکینگ را خونرنگ ساخت, اما حتی در آن عھد خون و پولاد نیز کم کم 
پرداخت ورگیلد در مورد بزھکاران جانشین انتقام فردی میشد؛ و تنھا مردانی کە ھیچ قانونی جز پیروزی یا شکست 
را قبول نداشتند دریانوردان جسور بودند. از مجازاتھای شدیدی استفادہ می‌شد تا افرادی را که بر اثر مبارزہ با 
طبیعت سخت جان شدہ بودند ب4 پیروی از صلح و رعایت آرامش وادارند؛ زناکاران زا ب4 دار می ‌آویختند یا زیر سم 
اسبان می افکندند تا بە ھلاکت رسند؛ مفسدان را بر روی تلھایی از هیمه می سوزاندند افرادی را کە بهە پدر و مادر یا 
وطن خود خیانت کردہ بودند وارونه آویزان می کردند و گرگ زندەای را نیز بە ھمین منوال از پھلوی آنھا 
یا او را بە دم گاومیش وحشی می بستند و کشان کشان بە قتل می‌رساندند. شاید در این گونە موارد ھنوز قانون 
جانشین وحشیگریھای قرون وسطایی نشدہ بودہ بلکە انتقام از صورت فردی بە شکل اجتماعی جلوەگر میشد.حتی 
دریازنی ھم سرانجام تابع قانون شد و دریازنان بە صورت بازرگانانی درآمدند کە مکر و حیلەه را بە جای زور و بازو بە 
کار می انداختند. بیشتر قوانین دریابی اروپا اصولا از ناحيه نورسھا ناشی شد و از طریق اتحادیة ھانسابی رواج گرفت. 
در دوران سلطنت مگنوس نیکو (۱۰۳۵ - ۱۰۴۷) قوانین نروژ را بر طوماری نوشتند کە بە سبب رنگش آن را <غاز 
مقرراتی برای ادارۂ بازارھاء و بنادرء و نظاماتی دربارۂ کمک دولت بە بیماران و ضعفاست کە حاکی از کمال 
روشنفکری و ترقیخواھی می‌باشد. 


دین بە قانون و خانوادہ کمک کرد تا جانوران دوپا را بە صورت شارمند درآورد. خدایان توتونی در نظر اقوام نورس 
ھزاران معجزہ و شیفتگی آنھا را صمیمانه با بشر مربوط می کرد. در تنگنای حیرت و وحشت ارواح بدویء تمام نیروھا 
و تجلیات عظیم طبیعت بە صورت خدایانی شخصے درآمدہ بود کە تسکین خشم نیرومندترین اینھا مستلزم دادن 


کفارەای بود عظیم که از قربانی آدمیزاد دست کمی نداشت. والھالا عبارت بود از جرگەای عظیم مرکب از دوازدہ 
ٰ۵ [آًٔ 


ربالنوع و دوازدہ ربڈالنوع ؛ بە علاوۂ انواع شیاطین غولپیکر (جوتونھا)ء الاھگان سرنوشت (نورنھا)ء و جمعی والکورہ؛ و 
ھمچنین مشتی از ساحرگانء پریان کوچک اندامء و اجنۂ کوتاہ قد. ارباب انواع موجوداتی بودند بە مراتب بزرگتر از 
آدمیزادگان کە مثل بشر بە دنیا می ‌آمدندء گرسنهە می ‌شدندہ بە خواب احتیاج داشتندہ بیمار می شدندہ احساسات بە 
داشتند. اودین (ھمان ربالنوع آلمانی ودن) یا رب الاربابء در زمان حکمفرمایی قیصر امپراطور روم در نزدیکی 
دریای آزوف زندگی می کرد و در آنجا آسگارد یا خانۂ خدایان را برای خانوادہ و مشاوران خویش بنا کردہ بود. بە علت 
آنکە از کمی جا در تنگنا بودہ اروپای شمالی را فتح کرد. وی نە قادر مطلق بود و نە بدون حریف. لوکی مثل یک زن 
ماھیگیر او را سرزنش می کرد و تور ھیچ اعتنابی بە او نداشت. وی بە جستجوی عقل گرد زمین سفر کرد و بر سر 
چاہ عقل یک چشم را فدای جرعهای از آب کرد؛ آنگاہ بە اختراع حروف دست زدہ و ملت خود را نوشتنء شعرہ و 
صنایع آموخت و بە آنھا قوانین عطا کرد؛ و چون پیش ‌بینی می کرد کە دورۂ زندگی اینجھانی او بە سر آمدہ است, 
سران اقوام سوئدی و گوت را جمع کرد و در حضور ایشان نە جای بدن خود را زخم کرد قالب تھی کردہ و دوبارہ بە 
آسگارد بازگشت تا بە صورت ربالنوعی زندگی از سر گیرد. 


در ایسلند تور بمراتب با اھمیتتر از ادوین بود. در نظر ایسلندیھا وی ربالنوع تندر جنگ: کار و قانون محسوب 
می شد. ابرھای تیرہ گرھھای جبین او بودند غرش رعد صدای او بودہء و درخشش برق چکشی که از آسمانھا پرتاب 
می ‌کرد. شعرای نورس, کە شاید از لحاظ شکاکیت نسبت بە ارباب انواع بە پای ھومر شاعر یونانی می رسیدند در 
چکامەھای خود بارھا تور را دست میانداختندء درست ھمان طور که یونانیھا با ھفایستوس یا ھراکلس کردہ بودند؛ 
لئ ب2انرای سناکرو رکھاکرقا سی اجک ما یھ سکظری سرت سکا بر ارس ےر 
ایسلندی دست کم یکی نام او راء بە گونەای تحریف شدہ مانند تورولفء توروالدء و توراستینء بر خود می نھاد. 


بالدر فرزند اودین رب النوعی بود از نظر پرستش کم اھمیت, اما در اساطیر صاحب مقامی بس ارجمند کە از نظر 
اندام و سیما برازندہہ و ملایمترینء خردمندترینء و فصیحترین> ارباب انواع محسوب می‌شد. در آغاز رواج مسیحیت 
مبلغان مسیحی اغلب دچار این وسواس بودند کە او را ھمان شخص مسیح معرفی کنند. شبی در عالم خواب بالدر 
می بیند کە بزودی خواھد مردہ و این موضوع را با ارباب انواع در میان می گذارد. الاهه فریگا از ھمة جمادات: جانورانء 
و نباتات تعھد می گیرد کە ھیچ کدام آزاری به او نرسانند. از آن پس بدن باشکوھش تمام موارد زیان آور را دفع 
می کندہ بە طوری کە خدایان برای سرگرمی خویش بە طرفش سنگ و زوبین و تبر و شمشیر پرتاب می کنند. تمام 
سلاحھا بی آنکە زخمی بر بدنش وارد سازند از کنارش میگذرند. اما فریگاء ھنگام گرفتن تعھدء ”گیاہ کوچکی 
موسوم بە گیاہ بوسهەک را نادیدہ می گیرد زیرا گیاہ مزبور را ضعیفتر از آن می داند کە بە کسی اسیبی برساند. لوکی. 
رب النوع مفسدەجوپی کە حرمتی برای وی قایل نبودند شاخة کوچکی از این گیاہ را بریدہ ربالنوع نابینایی را 
تشویق می کند کە ان را بە سوی بالدر پرتاب کند؛ بە مجردی کە 7 گیاہ بوسە> بە بدن بالدر اصابت می کندہ او را بە 
ھلاکت می ‌رساند. ھمسر این ربالنوع موسوم بە نپ از مرگ شوھر چنان داغدار می شود کە او ھم جان می سپرد و 
جسد آن دو را با اسبش,ء که بە طرز زیباپی تجھیز شدہ بود بر روی یک تل ھیمه در آتش می سوزانند. 


بنابر معتقدات اقوام نورسء قاصدان ارباب انواع یا والکورەھا (انتخاب کنندگان مقتول) مجاز بودند ٦‏ تاریخ مرگ ھر 
می کردندہ و آنھابی کە در میدان جنگ جان می سپردند بە رھبری والکورەھا بە والھالا راہ می یافتند۔ در آنجا این 


۱,۸۴۶ 


جماعت بە عنوان فرزندان محبوب اودین بە حکم تناسخ از نیرو و زیباپی برخوردار می شدند تا روڑھا را بە نبردھای 
مردانه و شبھا را بە نوشیدن آبجو مشغول باشند. اما (بنابر اساطیر متأآخر نورسھا) زمانی فرا رسید کە جوتونھا - آن 
شیاطین غولپیکر اغتشاش و ویرانی - بە ارباب انواع اعلان جنگ دادند و میان آنھا مبارزەای درگرفت کە منجر بە 
فنای هر دو طرف شد در این دورہ از زوال خدایان تمامی کاینات دچار ویرانی شد: نە فقط خورشید و سیارات و 
اخترانء بلکە سرانجام خود والھالا با تمامی سلحشوران و خدایانش بە ورطة نیستی افتاد. فقط امید بە جا ماند - امید 
بە آنکە با حرکت آرام چرخ زمانه زمینی نوہ عدالتی بھترہ و ربالنوعی والاتر از اودین یا تور بە وجود آید. شاید این 
داستان نیرومند نمادی بود از پیروزی مسیحیت و ضربات جانکاھی را مجسم می کرد کە آن دو اولاف در راہ اعتلای 
مسیحیت بر پیکر بت پرستی وارد ساختند؛ یا شاید شعرای وایکینگ دربارۂ ارباب انواع اقوام خویش بە شک افتادہ و 
آنھا را مدفون ساخته بودند؟ اساطیر وایکینگ مبحٹ شگفتانگیزی بود کە از نظر فریبندگی بعد از اساطیر یونان قرار 
داشت. قدیمیترین شکلی که از این اساطیر بە دست ما رسیدہ است در ھیئت ان اشعار عجیبی است که بغلط ان را 
ادا نامیدەاند۔ در ۱۶۴۳ اسقفی در کتابخانڈ سلطنتی کپنھاگ بە کتاب خطی برخورد کە حاوی پارہەای اشعار قدیمی 
ایسلندی بود و بە اشتباہ آنھا را دای سایمند خردمند - کشیش دانشور ایسلندی (حد ۱۰۵۶ - ۱۱۳۳) ۔ خواند 
اکنون عموم دانشپژوھان بر این عقیدەاند کە آن اشعار بە سالھای نامعلومی در فاصلة قرون ھشتم و دوازدھم میلادی 
در نروژ ایسلندہ و گروئنلند از طبع و قلم عدہای از شاعران ناشناس تراوش کردہ بودہ و احتمال دارد کە سایمند آنھا 
را گردآوری کردہ باشدء لکن خودش مسلماً آنھا را نسرودہ بودہ و اصلا عنوان آن سرودەھا ٥‏ ادا> نبودہ است. مرور 
زمان ھم بر اشتباہ قلم عفو می کشد و ھم بر سرقتھای ادبی. محققان بنای کار را بر مصالحه گذاشتند و این اشعار را 
ادای منظوم یا ادای مھین نامیدند. بیشتر این چکامەھا بالادھابی روایتی ھستند مربوط بە دلاوران یا ارباب انواع 
اسکاندیناوی یا ژرمنی باستان. در خلال این چکامەھا برای نخستین بار ما بە زیگورد مشہور بە ولسونگ و دیگر 
قھرمانان مرد یا زن و موجودات شریری برمی‌خوریم کە در ولسونگا ساگا و داستان باستانی نیبلونگنلید شکل 
مشخصتری بە خود می گیرند. در میان مجموعه اشعار ہ ادا> نیرومندتر از همه قطعة <ولوسپا> ست که در طی ان 
ورای پک گی تا ارات ماعام جات اک ان افرسی کات اثسدانی گسا گی آت سک تو شسن ان 
رستاخیز نھایی ان خبر میدھد. (سرود ذات متعال> عنوان قطعة دیگری است با سبکی کاملا متفاوت کە در ان 
ربالنوع اودینء بعد از دیدن سختیھای فراوان و معرفت بە احوال اقسام مردانء عقاید خویش را دربارۂ خرد در قالب 
یک رشته قواعدی بیان می کند کە ھمیشه بە گفتار یک ربالنوع نمی‌ماند: 


بھ بسیاری جاھا یا بی اندازہ زود یا بسیار دیر رسیدم؛ ھنگامی کە میرسیدم آبجو یا ھنوز حاضر نبودہ یا آن را 


نوشیدہ بودند. ... بھترین مستی ھنگامی است کە ھهمه کس بعد از آن عقل خود را بازیابد. ... بە سخنان یک دوشیزہ 
یا یک زنء ھیچ کس نباید اعتماد کند؛ زیرا کە در سینەھای آنان مکر نھادەاندہ ... ھنگامی کە در صدد اغوای آن 
دوشیزۂ دوراندیش بودمء این نکتە را بە تجربە دریافتم؛ ... و از آن دوشیزہ ھیچ چیز نصیب من نشد. ... روز را 
ھنگام غروبء شمشیر را بعد از آزمودن: و یک زن را پس از خاکستر شدن در آتش باید ستود. ... هر سخنی کھ 
مردی بە دیگری میگوید اغلب تاوانش را می پردازد. ... زبان مایة بر باد دادن سر است. حتی سە کلمه با آدم 
فرومایه بحث کردن خطا است. آنجا کە آدم دون سرسختی می کندہ اغلب انسان والاگھر تسلیم می شود. ... ھر آنکە 
چشم طمع بە مال یا زن دیگری دارد باید سحرخیز باشد. ... آدمی باید عاقل میانەرو باشد نە اینکە در عقل افراط 
کند. ... مگذار کە ھیچ آدمی قبلا از سرنوشت خویش آگاہ باشد؛ چە بدین سان ذھنش بی اندازہ خالی از تشویق 
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خواھد بود. ... دل مرد بخرد بندرت شادمان است. ... خانۂ آدمی بھترین جاست, اگرچە کوچک باشد. ... بھترین 


محلء منزل آدمی و منظرۂ آفتاب امت 


بە احتمال اشعار مجموعة ادای مھین تا قرن دوازدھم دھان بە دھان منتقل و در سینەھا ضبط شد و در آن قرن بە 
کتابت درآمد. الفبا در عھد وایکینگ: مثل صفحات شمالی آلمان و انگلستان زمان آنگلوساکسونھاء الفبای رون بود؛ 
این ۲۴ حرف نمادی را تقریباً به سیاق خط شکستة یونانی و لاتین می نوشتند. با اینھمه در آن عھد ادبیات 
می توانست از حروف الفبا بی نیاز باشد؛ چە خنیاگران سرودھایی دربارۂ ارباب انواع توتونی می ساختندء بە حافظه 
می سپردندہ می خواندندہ و شفاهاً سرودھای آن هعصر پھلوانی> (کە از قرن چھارم تا قرن ششم بود) - یعنی دورانی 
کە اقوام ژرمنی بە گسترش قدرت خویش در اروپا مشغول بودند ۔ را بە نسلھای آیندہ منتقل می کردند. ستورلوسون 
و دیگران قطعاتی پراکندہ از این سرودھا را در بین منشئثات خود محفوظ ساختەاند و بە ذکر نام بعضی از این 
سا اکر ہذافاسی سور کرس ا ارت رما سر وہ اس سر بر ا فات تھی لات ھائز 
درباری و مشاور مشفق پادشاہ محسوب می‌شد. یکی دیگر اگیل سکالاگریمسون (۹۰۰ - ۹۸۳) نام داشت کە رجل 
برجستة عھد خویش در ایسلند بود. این شاعر آتشین مزاجء در عین حال سلحشوری نیرومند و خاوندی مستقل 
الرأی بود. بە ھنگام پیری فرزند جوانش در آب غرق شد و از فرط اندوہ می خواست خود را بکشد؛ ولی دخترش او را 
تشویق کرد بە جای خودکشی, مراتب اندوہ خویش را بە رشتۂ نظم درآورد. در قطعة موسوم بە سونار تورک (ہداغ 
فرزند6) وی خطاب به اودین زبان کفر می گشایدہ او را مسئول مرگ پسرش مےداند؛ اظھار تآسف می کند از اینکه 
نمی تواند ربالنوع مزبور را بیابد وء بە ھمان سان که با دیگر دشمنان خویش جنگیدہ است, با اودین جنگ آغازد. 
آنگاہ چون بە یاد می ‌آورد که ارباب انواع فقط اندوہ نصیب وی نساختەاند بلکە از موھبت شاعری نیز برخوردارش 
کردەاندء شعلة خشمش فرو می نشیند؛ رضا بە قضا می دھد و مصمم می شود که زندہ بماند و بار دیگر مقام شامخ 
خویش را در مجالس عالی وطن بە دست می گیرد. 


شکی نیست کە در این دورہہ ادبیات اسکاندیناوی دربارۂ خشونت جامعۂ وایکینگ راہ مبالغه می سپردء ھمچنانکه 
رقات گاری را ذاریہ بعر تا ود راکرد سد ران زرت گی زا الک کارائ کر بن فیس کی مرضاق 
باز می دارد. با اینهمه بە حکم شرایط دشوار زندگی, در اوان تاریخ اسکاندیناوی: تنازع بقا چنان بود کە فقط پوست 
کلفتترین افراد می توانستند پایدار بمانند؛ و از سنن باستانی انتقام و دشمنی و دریازنی بی حساب و کتابی کە در 
دریاھای بیصاحب جھان جریان داشت نوعی اخلاقیات نیچەای پدید آمد کە اساس آن شجاعتی بود بی توجه بە قیود 
اخلاقی. در این عھد بود کە یک نفر وایکینگ چون از دیگری می پرسید ہبگو بە کدام آیین باور داری؟ جواب 
بزور تصاحب کند. دوستش ھاکون بهە وی اندرز داد کە از خودت بپرس کە مردانگی انجام چنین عملی را داری؟ زیرا 
رسیدن بە چنین مقصدی مردی می خواھد شجاع و ثابت قدم که در راہ انجام امری این سان خطیرہ نیک و بدش 
یکسان نماید.> پارہەای از این مردان در جنگ بە درک چنان لذتی نایل می شدند کە از زخمی کە برمی داشتند تقریباً 
دردی احساس نمی کردند. بە برخی ھنگام نبرد جنونی دست میداد مشھور بە ہبرسرکرەی یا حالتی کہ جنگجو بە 
کلی مشاعرش را از دست میداد و جز لذت جنگ احساسی نمی کرد؛ برسرکرھاء یا بە عبارت دیگر ٭خرس جامگان> 
قھرمانانی بودند کە بدون جوشن وارد معرکه کارزار می‌شدندہ و مثل جانوران زوزہ می کشیدند و می جنگیدند 
سپرھای خود را از شدت خشم گاز می گرفتندہ و آنگاہ چون نبرد بە پایان می رسیدہ از فرط کوفتگی بە حال اغما 


,۸م۰۰۱۱۸۰ً 


می‌افتادند۔ فقط شجاعان قدم بە والھالا می گذاشتند؛ و ھر کس که در راہ اقران خود در میدان جنگ جان میداد 
تمامی گناھانش . ح بحشیدہ میشد. 


وایکینگھا یا ہمردان فیوردکی که اینسان در سختیھا و مسابقات وحشیانهە باز آمدہ بودند بر کشتیھای خود سوار 
چند استیلا یافتند. این اقدامات پرمخاطرہ نە حکم جھادھای سپاھیان جرار مسلمان را داشت,ء نە بە ایلغار مجارھا 
دنیوی حق الاھی آنھاست. این جماعت در ابتدا مانند دریازنان بودند و در پایان بە صورت جماعتی از دولتمردان 
درآمدند. رولو بە نورماندی, ویلیام فاتح بە انگلستانء و روژۂ دوم بە سیسیل نظم خلاقەای بخشید. فاتحانء در ھریک 
از این مواردء خون تازۂ شمالی خود را مانند داروبی نیروبخش با خون مردمانی کە یکنواختی زندگی روستابی آنان را 
دچار رخوت کردہ بود در ھم آمیختند. کمتر اتفاق می‌افتد کە تاریخ چیزی را از بین ببرد کە مستحق آن نباشد - 
سوزاندن علفھای ھرزہہ زمین را برای بذرافشانی بعدی غنیتر می سازد. 


- آلمان: ۵۶۶ - ۱۱٠۶‏ 
١‏ - سازماندھی قدرت 


حملات ناگھانی نورسھا مرحله نھاپی آن ھجومھای اقوام بربری بود کە پنج قرن قبل از آلمان ناشی شدہہ امپراطوری 
روم را متلاشی کردہ و از آن کشورھای اروپای باختری را بە وجود آوردہ بود. حال ببینیم بە سر ژرمنھایی کە در خود 
خاک آلمان ماندہ بودند چە آمد؟ 


خروج قبایل بزرگی مائند گوتھاء واندالھاء بورگونیایبھاء فرانکھاء و لومباردھا چند صباحی نفوس آلمان را تقلیل داد 
رنتعاق انلاوی کرای پر گزدن کل کہ ابجاد نہ یرد ازمٹالک پایک طرف سرت گرع کرت تاقرن حَغم 
رود الب سر حد قومی میان دنیای اسلاوھا و ملل غرب بود ۔ چنانکە امروزہ سرحد سیاسی آن است. در مغرب الب و 
زاله قبایل باقیماندۂ ژرمنی سکنا داشتند؛ بە این معنی کە ساکسونھا در قسمت شمالی آلمان مرکزی بودند 
فرانکتای مر فی ھی اک ات ران متلت اقاجت امھ تو اکا تا ارات ا ماک مان جع کٹا سستھ 
بودند) در کنارۂ دانوب وسطی وسوابیاییھا ( کە زمانی بە سوئبھا یا سوئوھا اشتھار داشتند) در امتداد میان راین علیا 
و دانوب علیا و در طول سلسله جبال ژورای خاوری و آلپ شمالی مقیم بودند. سرزمین آلمان وجود نداشت, بلکە این 
ناحيه اقامتگاہ مشتی قبایل ژرمنی بود. شارلمانی با غلبه بر این اراضی آنھا را وحدت بخشیدہ و عوامل ضروری یک 
نظم و قاعدۂ عمومی زا برای این اقوام مختلط فراھم ساخت اما در ھم ریختن امپراطوری کارولنژیان سبب سست 
شدن این علایق شد و؛ تا ظھور بیسمارک حمیت قبیلەای و دلبستگی خاصی کە نسبت بە ویژگی قومی خویش 
احساس می کردند مانع از ھر گونە اقدامی برای ایجاد تمرکز در میان قبایل ژرمنی شدہ و ملتی را کە از جانب 
دشمنانء دریاء و جبال آلپ بە طرز ناآسودەای محصور بود ضعیف کرد. 


۰۱۸0۹ 


در واقع بە موجب پیمان وردن (۸۴۳) بود که لوبی یا لودویگ: مشھور بە لوبی ژرمنی, نوادۂ شارلمانی: اولین پادشاہ 
آلمان شد. پیمان مرسن (۸۷۰) قلمرو بیشتری را نصیب لوبی کرد و آلمان را سرزمینی میان دو رود راین و البء بە 
اضافة بخشی از لورنء و سە اسقف نشین ماینتس, ورمس, و شپایر تعیین کرد. لوبی زمامداری بسیار برجسته بود. وی 
سهە پسر داشت کە ھنگام مرگ (۸۷۶) قلمرو وی میان آنھا تقسیم شد. بعد از دہ سال ھرج و مرج کە در خلال ان 
شمالیھا بر شھرھای راین ھجوم بردندء آرنولف فرزند حرامزادۂ کارلومان. پسر لوپی. را بە مقام سلطنت هفرانسیای 
شرقی> بر گزیدند (۸۸۷)ء و آرنولف مھاجمان را عقب نشاند. اما جانشین وی لوبی سومء ملقب بە داس کیند (کودک) 
(۸۹۹ - ۹۱۱)ء جوانتر و ضعیفتر از آن بود کە بتواند جلو ھجوم و خرابیھای مجارھا را بر باواریا (۹۰۰) کارینتیا 
(۹۰۱) ساکس (۹۰۶) تورینگن (۹۰۸) و آلمانیا (۹۰۹) بگیرد. حکومت مر کزی در حفاظت این ایالات شکست خورد؛ 
ھر ایالتی ناگزیر بود خود اسباب دفاع خویش را تدارک کند؛ دوکھای ولایتی با دادن تیولھابی بە ملازمان خویش که 
حاضر بە خدمت لشکری بودندہ سپاھھاپی تشکیل دادند. سپاھیانی کە بە این نحو تدارک شدند دوکھا را از نظر 
معنوی از پادشاہ مملکت مستقل گردانیدند و یک آلمان فثودالی بە وجود آوردند. ھنگام مرگ لوبی کودک: اعیان و 
اسقفھاء کە پیروزمندانه مدعی حق انتخاب شاہ بودندء تاج و تخت مملکت را بە کونراد اول دوک فرانکونیا واگذار 
کردند (۹۱۱ - ۹۱۸). کونراد دوران زمامداری خویش را بہ کشمکش با ھنری (ھاینریش) دوک ساکس صرف کرد 
اماء از آنجا کە آدم بصیری بودء ھنری را نامزد جانشینی خویش کرد. ھنری (ھایٹریش) اولء ملقب به فاولر (شکارچی 
طیور)ء بە سبب عشقی کە بە شکار داشت, بە این نام خواندہ میشد. وی وندھای اسلاوی را تا رود اودر عقب راند 
آلمان را در برابر ھجوم مجارھا تقویت کردہ در سال ۹۳۳ لشکریان مجار را شکست دادہ و با مساعی توأم با شکیبابی 
خویش زمینە را برای کامیابیھای عظیم پسرش اوتو اول فراهم کرد. 


اغھ او اات بقی (00ک 000 ید يك از لتالی : المائ برہ تام لس وو اک ملس ھا ظمان 
از عمرش می گذشت با اینھمه از نظر منش و توانایی دست کمی از یک پادشاہ مجرب نداشت. از آنجا کە بە 
تشریفات و آداب ظاھری ارج می گذاشتہ دوکھای لورن,ء فرانکونیاء سوابیاء و باواریا را تشویق کرد تا در مراسم 
اگطلاریں وھ مان اض کسر امت ا معلرت ارت اف ہد مت طھالت اھ اتد 
بعداً دوکھا عليه قدرت روزافزون وی علم طغیان برافراشتند و برادر کوچکترش, ھنری, را مجبور کردند تا در توطئة 
خلع برادر شریک شود اوتو از ماجرا آگاہ شدہ فتنه را خوابانیدء و ھنری را عفو کرد؛ اما ھنری بار دیگر در توطئة 
دیگری شرکت کرد و باز مورد عفو برادر قرار گرفت. پادشاہ زیرک دوکنشینھای جدیدی را میان دوستان و بستگان 
خویش تقسیم کرد و بتدریج دوکھا را مطیع و منقاد ساخت. سلاطین بعدی عزم و کاردانی از او بە ارث نبردند و بە 
کییحت فسی الہ مج کریی وک ار گی سرفانی کہ سخ کے رااہ کس لعم اج ات 
ھھ کا ان تن 72722۸ ھا مار اور ماس تار ات ساسا ری 
سرداران وی شدند. پادشاہ ھمان طور کە مأموران حکومت را معین می کرد اسقفھا و اسقف اعظم را نیز بە کار 
می گماشت. کلیسای المان بہ یک بنیاد ملی بدل شد کە فقط علایق آزادی ان را بە دستگاہ روحانی پاپی 
می پیوست. اوتو کبیر از مسیحیت بە عنوان نیروی وحدتبخش استفادہ کرد قبایل آلمانی را بە ھم جوش داد و از 
آنھا ملت نیرومندی بە وجود آورد. 


دارد. وی پادشاہ دانمارک و دوکھای لھستان و بوھم زا وادار کرد تا او راء طبق رسم فثودالء سرور خود بشٹاسٹد۔ از 


آنجا کە آرزوی اریکهۂ سلطنت امپراطوری مقدس روم را نیز در سر می پروراندء دعوت آدلھاید بیوۂ زیبای لوتر دوم 
۰" 


پادشاہ ایتالیا را استقبال کرد و درصدد برآمد او را از شر اھانتھای پادشاہ جدیدء برنگاریو دومء برھاند. اوتو با زبردستی 
امور سیاسی را با عشق ورزی درھم آمیخٹ: بە ایتالیا ھجوم بردہ آدلھاید را بە عقد ازدواج خود درآوردء و سلطنت 
برنگاریو زا تیول نشین پادشاہ آلمان گردانید (۱ھ۹۵). اشراف رومی حاضر نشدند یک آلمانی / امپراطور و سرور ایتالیا 
بشناسند؛ بە ھمین سبب از این تاریخ کشمکشی آغاز شد کە مدت سە قرن بە طول انجامید. چون در غیاب اوتو 
پسرش لودولف و دامادش کونراد علم شورش برافراشته بودندء اوتو ترسید کە مبادا در کسب امپراطوری سلطنت 
خودش را نیز از کف بدھدہ و بە ھمین سبب ایتالیا را ترک گفت. ھنگامی کە مجارھا بار دیگر بە خاک آلمان ھجوم 
بردند (۹۵۴)ء لودولف و کونراد برایشان راهنماھایی فرستادند و آنھا را خوشامد گفتند. اوتو فتنه را خوابانیدء لودولف 
را بخشیدء سپاہ خود را از نو سامان دادء و در لشفلدء نزدیکی آوگسبورگ: چنان شکست قاطعی بر مجارھا وارد آورد 
کە تا مدتی مدید آلمان از امنیت و صلح برخوردار شد. اکنون اوتو کوشش خویش را وقف امور داخلی مملکت کرد: 
نظم را دوبارہ برقرار ساخت ریش جرایم 7۳ از بن بر کندء و چند صباحی آلمان متحدی بە وجود آورد کە مرفەترین 
کشورھای زمان خود بود 


ھنگامی که پاپ یوآنس دوازدھم در مقام مبارزہ با برنگاریو پادشاہ ایتالیا از اوتو یاری خواست (۹۵۹)ء فرصت دیگری 
برای ایجاد امپراطوری پیش آمد. اوتو با سپاہ جراری بە ایتالیا ھجوم برد و با آرامش وارد شھر رم شد؛ در ۹۶۲ 
یوآنس دوازدھم او را امپراطور روم غربی نامید و تاج بر سرش نھاد. اندکی پس از این واقعه پاپ که از کردۂ خویش 
پشیمان شدہ بودہ زبان بە شکایت گشود که اوتو بہ یک وعدہ وفا نکردہ و راونا را کە سابقا جزو املاک پاپی بودہ بە 
وی باز نگردانیدہ است. اوتو بە اقدام بسیار شدیدی مبادرت ورزید؛ بە این معنی کە با سپاھیان خود وارد شھر رم شدء 
اسقفھای ایتالیایی را بە یک سینود فرا خواندہ و آنھا را واداشت تا یوآنس را از مقام پاپی عزل کنند و یک فرد غیر 
روحانی را بە نام لئو هشتم بە مقام پاپی برگزینند. (۹۶۳). بدین ترتیب قلمرو پاپ منحصر بە دوکنشین شھر رم و 
ناحیة سابین شدہ بود. مابقی ایتالیای مرکزی و شمالی جذب یک امپراطوری مقدس روم و تیول مادامالعمر پادشاہ 
آلمان شد بر اثر این وقایع بود کە بعداً سلاطین آلمان مدعی شدند که ایتالیا را بە ارث بردەاند و پاپھا نتیجه گرفتند 


کە ھیچ کس نمیتواند بە مقام امپراطوری روم غربی نایل آید مگر آنکە پاپ تاج امپراطوری را بر سر وی بگذارد. 


اوتو نزدیک مرگ خویش, برای جلوگیری از ھرج و مرج؛ پاپ یوآنس سیزدھم را واداشت تا تاج بر سر فرزند وی اوتو 
دوم بگذارد و بە این نحوء قبل از مرگء پسر را شریک مسٹولیتھای امپراطور کرد (۹۶۷))؛ تثوفانو دختر رومانوس دوم 
امپراطور بیزانس را برای پسرش گرفت (۹۷۲)). با این پیوندہ آرزوھای دیرینة شارلمانی برای اتحاد میان دو 
امپراطوری برای مدت کوتاھی تحقق یافت. آنگاہ اوتوء کە از نظر اعمال مردی فرتوت بود و از نظر سن فقط شصت 
سال داشت: درگذشت (۹۷۳))ء و تمامی آلمان از مرگ بزرگترین سلاطین خویش سوگوار شد. اوتو دوم (۹۷۲۳ - 
۳) تمام سعی خود را صرف بر آن کرد که ایتالیای جنوبی را بە قلمرو خویش منضم کند؛ ولی جان بر سر این کار 
تھاد و زودتر از موعد طبیعی جان سپرد. اوتو سوم (۹۸۳ - )٥۰٠١‏ ھنگام مرگ پدر سە سال بیش نداشت؛ بە ھمین 
سبب مادرش نتئوفانو و جدەاش آدلھاید مدت ھشت سال در مقام نیابت سلطنت انجام وظیفه کردند. تئوفانو در عرض 
ھجدہ سالی کە صاحب نفوذ بود پارەای از کمالات خاص بیزانس را وارد آلمان کرد و در دوران زمامداری دو اوتو 


محرک رنسانسی در ادبیات و ھنر شد. 


اسیلوستر دوم] و دیگرروحانیون, بە فکر افتاد کە رم را پایتخت خود قرار دھد و عموم مسیحیان را بار دیگر زیر لوای 
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امپراطوری روم جدیدی دراآورد که امپراطور و پاپ با ھم آن را ادارہ کنند. اشراف و تودۂ رم و لومباردی: کە این 
نقشه را توطئەای برای استقرار سلطۂ المان و بیزانس بر ایتالیا تعبیر می کردندء در صدد مخالفت با نقشۂ اوتو برامدند 
ویک جمھوری رومی> تاسیس کردند. اوتو غایل مخالفان را فرو نشاند و رھبر آنان را کە کرسنتیوس نام داشت بە 
قتل رسانید. در سال ۹۹۹ وی ژربر را بە مقام پاپی برگزید لکن ٦٢‏ سال از حیات اوتو و دوران چھار سال پاپی ژربر 
کوتاھتر از ان بود کە بتوان در طی ان سیاست پادشاہ المان را جامة عمل پوشانید. اوتوء که از پارەای لحاظ یک فرد 
عادی و در عین حال یک نیم مقدس بود: بە ستفانیاء بیوۂ کرسنتیوس, دل باخت. او راضی شد کە ھمخوابه و 
پرمورکسھ آوکو ات پاففادضورار کر 9 زا کر رکا (ضبائی اس کردر سی کا قد فزد 2ز اتال 
خود توبە کرد و در سن ٦٢‏ سالگی در ویتربو درگذشت. 


ھی 0 6 کس نانفاہ العاقی تاس اس کس نورق آفاھ فارت مافراو اشنا الات 
یعنی دو کشوری کھ در آنجا پادشاھی دو پسربچهە موقعیت دوکھا را مستحکم و ممالک ھمسايیه را جسور کردہ بود, 
ترتو بلنی سکول دائت کرنزاف خر ملغ جس الان 9::--43 1 مرنسیٰ سَللتَفَز طو رن فا پا 
دودمان سالیان. ایتالیا را آرام کرد و سلطنت بورگونی یا آرل را بە آلمان منضم ساخت. بہ سبب احتیاجی که به پول 
نقد داشت, اسقفنشینھا را در برابر مبالغی چنان گزاف فروخت کە وجدانش آسودہ باشد. سپس سوگند یاد کرد کە 
ھرگز در مقابل واگذاری مقامات روحانی پول از کسی نگیرد و ٭تقریباً موفق شد بە وعدۂ خود وفا کند۔> پسرش 
ھنری (ھاینریش) سومء ملقب بە درشوارتسه (سیاہ) ٥۰۳۹(‏ - ۱۰۵۶))ء امپراطوری جدید را بە اوج اقتدارش رسانید. 
در روز ٥‏ آمرزش>* در کنستانس, در ۱۰۴۳ء تمام کسانی را کە در صدد آزار وی برآمدہ بودند بخشید و اتباع خویش را 
نصیحت کرد که دل از انتقام و نفرت بشویند. مدت دہ سالی تعالیم و رفتار خود وی - شاید ھم قدرتش ۔ از منازعات 
دوکھا کاست و آنھا را بە رعایت صلحی کھ در آن عھد *متارکۂ الاھی> می‌نامیدند تشویق کرد و در نتیجه اروپای 
مرکزی عصر طلابی کوتاھی بە خود دید. وی از علم و دانش حمایت کرد؛ بە تأسیس مدارس دست زدہ و کلیساھای 
شپایر و ماینتس و ورمس را تکمیل کرد. اما وی قدیسی نبود کە صلح جاودانی را تضمین کردہ باشد. با مجارستان 
ان قدر جنگید تا مجارھا سروری او را بە رسمیت شناختند. وی سە تن را کە در مقام رقابت با یکدیگر مدعی مقام 
پاپی بودند از کار کنار گذاشت, و دو تا از پاپھا را یکی پس از دیگری بە این سمت منصوب کرد. در تمام اروپا ھیچ 
سے اسزعا ,فا ری شف تد الال امم قاا اکا اف کسی مد اف اط ظرامیکگ فا تد 
روحانیون و دوکھا ھر دو را برانگیخت: لکن قبل از آنکه این مخالفت بە درجة انفجار برسدء درگذشت و میرائی که 
برای ھنری چھارم بە جا نھاد یک دستگاہ پاپی متخاصم و قملروبی پرآشوب بود. 


ھنری چھار ساله بود کە در شھر آخن تاج شاھی بر سرش نھادند و ھنگامی کە پدرش در گذشت شش سال بیش 
آن سال پسر پانزدھسالە را بالغ اعلام کردند و ھنری جوان خود را صاحب چنان اختیارات وسیعی دید کە تصور ان 
ھر جوانی زا از جادهۂ اعتدال منحرف می کرد. طبیعی اآاست کەه وی شیوہۂ سلطنت استبدادی / در پیش گرفت و 
درصدد برآمد کہ طبق آن شیوہ بر رعایای خویش حکومت کند؛ دیری نگذشت که پارہەای از اشراف عالیجاہ با وی 
مخالف یا در ستیز شدندہ و چون ھنری جوان منازعه با آنھا را کاری آسان نمی دیدء مخالفان تمامی قلمرو وی را 
تقریباً تجزیە کردند. ساکسونھا با مالیاتھایی کە بە ایشان تحمیل شدہ بود مخالفت می ‌ورزیدند و حاضر نبودند کە 
اراضی خالصهای را کە هھنری مدعی مالکیت آنھا بود پس بدھند. مدت پانزدہ سال (۱۰۷۳ - ۱۰۸۸) وی متناوباً با 
عناصر مخالف در جنگ بودء و ھنگامی کە در ۱۰۷۵ آنھا را شکست دادء تمام قواء از جملە مغرورترین اعیان و 
۲ ۱“ 


اسقفھای مبارز قومء را وا داشت کە بی سلاح و پای برھنە از میان صفوف سپاھیان وی عبور کنند و سند تسلیم خود 
را جلو پایش بر زمین گذارند. در ھمان سال پاپ گرگوریوس هھفتم با صدور فرمانی تفویض مقامات اسقفی و ریاست 
دیرھا را از جانب افراد غیر روحانی ممنوع کرد. برای ھنری برپایة سوابقی کە یک قرن قدمت داشت ھرگز شکی 
باقی نبود کە انتصاب اسقفھا و ریاست دیرھا حق مشروع اوست. وی مدت دہ سال.ء با سیاست و جنگ با گرگوریوس 
بشلاے ویر ایر 2ار ویر رای کل سان تاریت ا را رسلی تا 2 کالامسام افرت 
ای انان اوائی بنازمارآن تیم اغارآات فردان کوسی انشائم کریلی با رتاع تھی کہ دواد عل 
شورش برافراشتند. پسران ھنری نیز بە جمع شورشیان پیوستندہ و در ۱۰۹۸ دیت ماینتس ھنری (ھاینریش) پنجم 
را پادشاہ اعلام کرد. پسرء پدر خود را بە زندان انداخت و او را مجبور بە کنارەگیری از تاج و تخت کرد (۱۱۰۵). پدر 
فرکھ رجشلول ھکاس شید کھد رو شرنو ارات فی کرت کرد رتا او نکی ون 
نمی توانست کسی را کە تکفیر شدہ ولی توبە نکردہ بود طبق آیین مسیحی اجازۂ کفن و دفن دھدہ اما مردم شھر 
لیژ بی اعتنا بە پادشاہ و پاپء برای ھنری چھارم کفن و دفنی شاھانه ترتیب دادند و جنازەاش را در کلیسای جامع 
خود بە خاک سپردند. 


۱۱۰۶ - ۵۶۶ تمدن آلمانی:‎ -٢ 


در طول این پنج قرنء مساعی مردان و زنانی کە بە کشت اراضی و پرورش نونھالان مشغول بودند راہ تمدن را بر 
آلمان ھموار کرد. جنگلھای پھناور و ترسناک کنام جانوران درندہ و مانعی در راہ رسیدن بە وحدت و ارتباط بود. 
قھرمانان بی نام جنگلھا بە قطع درختان پرداختندہ و شاید در این کار بیش از حد بی پروا بودند. در ساکس مبارزہ با 
بیشەھای خودرو و مردابھای عفن مدت ھزار سال بە طول انجامیدء و فقط در قرن سیزدھم بود کە بشر در این مبارزہ 
پیروز شد. نسلھای متمادی کشاورزان با استقامت و نیرومند درندگان و بیشەھای انبوہ را شکست دادند زمین را بە 
کمک شخم و کلنگ دوسر رام کردندہ درختان میوہ را غرس کردندہ بە گلە پروری و تاکستانداری پرداختند و 
تنھاپی خویش را با عشق و دعاء گلھا و موسیقی, آبجو تسکین بخشیدند؛ معدنچیان نمک: آهنء مس,. قلع؛ و نقرہ را 
از دل زمین بیرون کشیدند؛ صنایع دستی.ء کە در خانەھای اربابی و دیرھا و کلبەھای کشاورزان متداول بودء مھارت 
آلمانی را با دقایق ھنر رومی درھم آمیخت؛ بازرگانانء بمراتب سھلتر از سابقء از طریق رودخانەھا بە دریای شمال و 
دریای بالتیک دست یافتند. سرانجام مبارزۂ عظیم بە پایان رسید وہ گرچهە ھنوز بربریت در قوانین و خون مردم نھان 
شدہ بود با اینھمه برزخ میان ھرج و مرج ایلی قرن پنجم و رنسانس عھد اوتو در قرن دھم ھموار شدہ بود. از ۹۵۵ 
تا ۱۰۷۵ المان مرفەترین کشورھای اروپا بە شمار می رفت و تنھا تالی ان تکه از ایتالیای شمالی بود کە قوانین و نظم 
را از پادشاھان آلمانی گرفته بود. شھرھای رومی قدیم مانند تریرں ماینتس, و کولونی ھمچنان آباد برجا ماندہ و 
شھرھای جدیدی در حول و حوش اسقفنشینھا در شپایں ماگدبورگ: و ورمس بە وجود آمد. در حدود سال ۱۰۵۰ 


برای نخستین بار اسم نورنبرگ بە گوش می خورد. 


در این عصر کلیسا علاوہ بر تربیت مردم آلمان وظیفۂ ادارۂ مملکت را نیز بر عھدہ داشت. مدارسی متعلق بە دیرھا - 
یعنی در واقع کالجھابی در فولداء تیگرنزی: رایشنوء گندرزھایمء ھیلدزھایم, و لورش تأ٘سیس شد. رابانوس ماوروس 
(۷۷۶۹*۶- ۸۵۶) بعد از آنکە مکتب آلکوین را در تور درک کرد رئیس دیر معظم فولدا در پروس شد و مدرسۂ أك 
دیر راء بە عنوان مھد محققان و مادر بیست و دو مؤسسۂ فرھنگی وابسته بدانء در تمام خاک اروپا بلند آوازہ کرد. 
وی برنامة تدریس را بە رشتەھای متعددی از علوم گسترش داد و افکار خرافی عھد را کە بسیاری از حوادث طبیعی 
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را ناشی از نیروھای غیبی می دانست تقبیح کرد. کتابخانة مدرسۂ فولدا بە صورت یکی از بزرگترین کتابخانەھای اروپا 
درآمد. امروزہ برای آثاری که از سوئتونیوس, تاسیت, و اآمیانوس مارکلینوس بە دست ما رسیدہ است, باید خود را 
مرھون کوشش بانیان این کتابخانه بدانیم. طبق روایت مشکوکی. تصنیف سرود مذھبی شاھانەای موسوم بە بیا ای 
روح القدس, افریدگار راء کە معمولا در مراسم تقدیس پاپھاء اسقفھاء و پادشاھان خواندہ می شود بە ھمین رابانوس 
نسبت دادەاند. قدیس برونو کە ھم دوک لورن و ھم اسقف اعظم کولونی بودء و در زمان سلطنت اوتو کبیر بە مقام 
صدراعظمی امپراطوری منصوب شدہ در کاخ شاهھی مدرسەای برای تربیت طبقة حکام و عمال دولتی تأسیس کرد و 
بە ھمین منظور تعدادی کتاب و جمعی از فضلا را از بیزانس و ایتالیا بە آلمان آورد و خودش بە تدریس حکمت و 


زبان آلمانی تا این تاریخ ھنوز ادبیاتی نداشت. تقریباً ھر چە نوشته می شد بە دست طبقة روحانیون و بە زبان لاتینی 
بود. بزرگترین شاعر آلمانی این عھد والافرید سترابو (۸۰۹ - ۸۴۹) یکی از رھبانان سوابیا ساکن رایشنو بود. وی 
مدتی معلم شارل کچل در کاخ لوپی لوپیو در اآخن بود و در اثنای این دوران ژودیت ھمسر زیبا و جاہ طلب لوبی را 
حامی روشنفکری دید. ھنگامی کە وی بە سمت رئیس دیر بە رایشنو بازگشت, تمام اوقات خویش را وقف دینء 
ادبیاتء و باغبانی کرد و در قصیدۂ دلنشینی تحت عنوان در توجه از بوستانھا کلیة گیاھان و گلھایی را کە با علاق 


وافر در باغ کاشته بود و مراقبت می کرد توصیف نمود. 


در طی این قرون بزرگترین رقیب وی در ادبیات آلمانی راهبەای بود روسویتا نام. وی یکی از زنان متعدد آلمانی است 
کهە در این عھد بە سبب ادب و کمالات خویش مشہور شد. روسویتاء کە حدود ۹۳۵ متولد شدہ بە سلک راهبەھای 
بندیکتی در گندرزھایم درآمد. قطعاً پایۂ تعلیم و تعلم این عھد بمراتب عالیتر از آن بود کە بە تصور ما آیدہ زیرا در 
این دیر روسویتا با آثار شعرای مشرک روم آشنا شدہ و معلوماتش بە درجەای رسید که می توانست بە راحتی و روانی 
بە لاتینی بنویسد. روسویتا زندگی پارەای از قدیسان را در قالب شعر شش وتدی لاتینی بە نظم کشید و دربارۂ اوتو 
تشامت کروی بات اتا انار یکھاردھ رش ھی آز موس ھی کر لا جراسیکگ 
ترنتیوس: کمدی نویس رومی. بە طور کە خودش می نویسدہ غرض وی آن بود کە *بهە کمک قریحۂ ناچیزی که باری 
تعالی ارزانی داشته بودء در زیر چکش ایثارء صداىی ضعیفی در ستایش خداوند براورد.> او دربارۂ عدم عفاف کمدی 
لاتینی دوران جاھلیت زبان شکوہ می گشاید و پیشنھاد می کند کە خودش نعم البدلی بە سنت مسیحی عرضه دارد. 
با اینھمه نمایشھای خود وی از عشق ناپاکی دم می زند که نمی تواند تمایلات جسمانی شاعر را بکلی از نظر خوانندہ 
پنھان دارد. در بھترین درام کوتاہ ویء ابراھامء یک مسیحی تارک دنیا صومعة خود را ترک میگوید تا از دختر 
برادرش کە یتیم شدہ است نگاھداری کند. دختر ابتدا بە اغوای مردی از خانه می گریزد و چون معشوق او را رھا 
می کندء فاحشه می شود. ابراھام رد دختر را می گیرد و در جامۂ مبدل وارد خوابگاہ او می شود. بە مجردی کە دختر او 
را می بوسدء عموی خود را می ‌شناسد و از شرم خود را عقب می کشد. در طی صحبتی محبت آمیز و شاعرانهء آبراھام 
دش را وق نے کن کل مت آر آو رسکی گتف الد ورکارہ وه کالاہتری جازئرت مو ررقت قد آیا 
ھرگز این نمایشھای کوتاہ دراماتیک را در روی صحنۂة تماشاخانه اجرا کردەاند یا نە. درام جدید از این قبیل 
نمایشنامەھاء کە طنینی از آثار ترنتیوس بودہ بە وجود نیامد بلكە سرچشمۂة درام جدید پیوندی بود از تشریفات و 
فروسائٰ ساد افاظ تستبای فا یک ارک اد شارشو×> 


"٦١۴ 


کلیسا بە ھمان نحو کە چھار دیواری خود را مأمن ادبیات درامء و تاریخنگاری کرد؛ ھمان سان برای ھنر نیز موضوع 
پیدا کرد و متکفل مخارج آثار ھنری شد. راھبان آلمانی بە پیروی از ھنرمندان بیزانس و کارولنژی و در سایة 
حمایت شاھزادہ خانمھای آلمانی: در این عھدء صد نسخۂ خطی مذھب بسیار نفیس بە وجود آوردند. برنوالدء کە از 
7 ات سام ھک با غاستان اتوھ ھی عم ہد ای عو ال ست اون 
مرد نقاش: خطاطہ فلزکار: موزائیکساز مدیرہ و در عین حال از قدیسین بود. وی با گرد آوردن ھنرمندانی از ایالات و 
مھارتھای مختلفء زادبوم خویش را بدل بە یک مرکز ھنری کرد و با کمک آنانء و ھمچنین با دو دست خویش به 
ساختن صلیبھای جواھرنشانء شمعدانھای طلا و نقرۂ منقوش بە شکل جانوران و گلھاء و یک دست جام عشای ربانی 
مزین بە جواھرات عتیقه پرداخت کە یک پارچة آن تصویر عریان الاهھگان رحمت بود. درھای برنزی معروفی کھ 
ھنرمندان او برای کلیسای جامع وی ساختند در قرون وسطی. اولین درھای فلزی منقوش بە شکل جانوران و گلھا 
بودند کہ بە شیوۂ متعارفء مرکب از تنکەھای مسطحی کە بہ چوب چسباندہ باشند نبودندء بلکە بە طور یکپارچھ 
ریخته شدند. در ساختمان ابنيه ھنوز از آن اشکال زیبابی کە در دوران رنسانس بە شھرھای آلمانی حشمت و جلال 
می بخشید خبری نبودہ اما در ساختمان کلیساھا اینک چوب متروکء و سنگ رایج شدہ بودہ و در احداث بازوی 
عرضی کلیساء جای خوانندگانء محرابء و برجھا اسلوب رومی را از لومباردی اقتباس کردہ بودندء و کلیساھای جامع 
ھیلدزھایم لورش, ورمس, ماینتس, تریر شپایر و کلونی در شرف ساختمان بود. منتقدان خارجی از سقفھای چوبی 
مسطح و تزیینات بیشمار بیرونی این ٭کلیساھای اسلوب راین> ایراد می گرفتند؛ اما این کلیساھا حاکی از استحکام 
پدر قدرت خصلت آلمانی, و معرف روحیة عصری بودند که با تلاش فراوان بە سوی شاھراہ تمدن پیش میرفت. 


فصل بیست و یکم 
بحیت در ک کن 


1 -قدیس بندیکتوس : حد ۴۸۰ - ۵۴۳ 


گشایش یافت. بنیادگذار این دیر بندیکتوس نورچابی (نورسیایی)ء اصلا در شھر سپولتو در خانوادەای بە دنیا آمد کە 
ظاھراً بە طبقۂ اشراف رومیء یعنی طبقەای که رو بە زوال بودء تعلق داشت. ابتدا او را برای تحصیل بە شھر رم 
فرستادندہ و در آنجا بود کە از ھرزەگری و لھو و لعب مردم سخت تکان خورد وہ بە قول پارہەای از وقایعنگارانء چون 
بە دوشیزەای دل باخت و او را از دست دادء دچار التھاب روحی شد. در پانزدھسالگی بە نقطۂ دورافتادہەای در ھشت 
کیلومتری سوبیاکو در تپەھای سابین گریخت؛ در آنجاء پایین پرتگاھیء در مغازەای مقام گزید و مانند رھبان تارک 
دنیاپی چند سالی در آنجا زندگی کرد. اپپ گرگوریوس اول در کتاب مقاولات خویش شرح می دھد کە بندیکتوس 
چطور شجاعانه مبارزہ می کرد تا زنی را کہ دوست داشت فراموش کند: 


۰۱ 


نفس امارہ خاطرۂ او را در ذھن وی مجسم می ‌ساخت و روح خادم خداوند از شھوات چنان ملتھب می گردید ... کهە 
تقریباً مقھور سرپنجة لذت شدہہ بە خیالش خطور می کرد کە آن بیغوله را ترک گوید. لکن ناگھان بە یاری الطاف 
الاھی بە خود آمدء و متوجه شد کە بوتەھای بسیاری از خس و خار و انبوھی از گزنە در آن اطراف رستەاند. جامه از 
تن بیرون آورد و خود را بە میان آن بوتەھا افکند و آن قدر در میان خارھا غلتید کە چون برخاست تمامی گوشت 
بدنش بە طرز فجیعی پارہ پارہ شدہ بود. بە این سانء با زخمھای تنش, زخمھای روحش را التیام بخشید. 


بعد از آنکە بندیکتوس چند سالی را در آن گوشۂ انزوا گذرانید و بە سبب ثبات قدم مشھور شدہ رھبانان صومعهەای 


کە در آن نزدیکیھا قرار داشت نزد وی آمدند و با اصرار تقاضا کردند کە وی ریاست دیر آٹھا را قبول کند. بندیکتوس 
بە آنھا اخطار کرد که نظاماتش بسیار سخت خواھد بود. رھبانان پافشاری کردند و او بە ھمراهشان بە صومعه رفت. 
پس از چند ماھی چنان از انضباط سخت بندیکتوس بە ستوہ آمدہ بودند کە در شرابش زھر ریختند. بندیکتوس بار 
دیگر گوشة انزوا گزیدہ اما جماعتی از پارسایان جوان پیش او آمدندہ با او زندگی کرذندہ و ارشاد وی را خواستار 
شدند. پدرانء فرزندان خود را از شھر رم نزد وی می آوردند تا در محضرش تربیت شوند. تا سال ۵۲۰ دوازدہ صومعة 
کوچک, هر کدام با دوازدہ رھبانء در اطراف غار وی برپا شدہ بود؛ هنگامی کە حتی از این رھبانان نیز جمعی تعالیم 
و انضباط وی را بسیار سخت یافتند ہندیکتوس با پرشورترین پیروان خویش متوجہه مونته کاسینو شدء کە تپەای بود 
بە ارتفاع ۵۱۹۷ متر بالای سطح دریا و مشرف بر شھر قدیمی کاسینو در شصت و پنچ کیلومتری شمال باختری 
کاپوا. در انجا بندیکتوس معبدی را کە بە دوران شرک تعلق داشت خراب کردء صومعەای بنا نھاد (حد ۵۲۹)ء و 
نظامات بندیکتیان را وضع کرد که بعداً راھنما و خط مشی بیشتر دیرھای مغرب زمین شد. 


اشتباہ رھبانان ایتالیا و فرانسە در این بود کە از شیوۂ انزوا و ریاضت جوبی مشرق زمین تقلید کردہ بودند. آب و ھوا 
و روحیة فعال اروپای باختری چنین ریاضتی را برای یک رھبان عملی بسیار مشکل می کرد و باعث میشد که 
بسیاری از گوشەگیری صرف نظر کنند. بندیکتوس بر گوشەگیران خردہ نگرفت و ریاضت را مردود نشمرد: بلکە 
معتقد بود کە انزوای دسته جمعی بمراتب عاقلانەتر از گوشەگیری انفرادی است. و در رھبانیت غرض ھرگز نباید 
ظاھرسازی یا چشم و ھمچشمی باشد؛ در تمام مراحل باید ادارۂ افراد زیر نظر رئیس یا پیر دیر باشد و ریاضت باید تا 
جایی ادامه یابد کە بە سلامت عقل و بدن لطمهای وارد نسازد. 


تا این تاریخ در غرب فردی کە زندگی در صومعه را می پذیرفت مکلف بە دادن قول و بستن پیمانی نبود. ہندیکتوس 
متوجه شد کە ھر کس مایل باشد وارد جرگة رھبانان شود باید دوران نواموزی را بگذراند و از طریق تجربه دریابد کە 
تا چە حد از او انتظار امساک نفس و رعایت انضباط میرودہ و فقط بعد از این دورۂ آزمایشی داوطلب میتواند قول 
بدھد. اگر شخص از این آزمایش سربلند بیرون مات کھا خود را ملزم ٭بە ماندگار شدن در دیرہ اصلاح رفتار و 
اطاعت> بنماید. وی مقرر داشت که وقتی داوطلب در حضور شاھدی کتبا چنین قولی داد و سند را امضا کرد خودش 
طی مراسم باشکوھی دستخط خود را بر روی محراب دیر قرار دھدء و از آن پس رھبان دیگر اجازۂ خروج از دیر را 
نداشته باشدء مگر با اجازۂ رئیس دیر. بندیکتوس ھمچنین مقرر داشت کم پیر دیر را خود رھبانان باید از میان خود 
برگزینند و در کلیة امور مھم با وی مشورت کنندہ اما تصمیم نھابی ھموارہ با پیر باشدہ و تمام رھبانان در عین 
سکوت و فروتنی اوامر وی را بە موقع اجرا بگذارند. نیز قرار شد کە دیرنشینان فقط بە ھنگام ضرورت مھر خاموشی از 
لب بردارند بە صدایى بلند خندہ و شوخی نکنندہ و ھنگام راہ رفتن چشمان خود را بر زمین دوزند. ھیچ چیز از خود 
نداشته باشندہ <نە کتابی, نە لوحەاى, و نە قلمی - مطلقاً ھیچ چیز ... و ھمۂ اشیا بە جمیع افراد تعلق داشته باشد.۔> 


۲۶ 


وابستگی قبلی راہب بە طبقة ثروتمندان یا غلامان بکلی نادیدہ انگاشته و فراموش شود: رئیس دیر نباید ھیچ گونە 
تمایزی میان دیرنشیان قایل شود ... آزاد مرد بر فردی که از میان طبقۂ غلامان برخاسته بود برتری نداشته باشدء 
مگر علت معقول دیگری در بین باشد. زیرا ماء چە بندہ ہاشیم چه آزادء همه از لحاظ مسیح یکی ھستیم. ... خداوند 
زا رکم سھما رم 


هر صومعه بە اندازۂ استطاعت مالی خویش موظف بود بە ھر کس کە دست نیاز دراز می کند خیرات و مبرات کند 
<ھمۂ میھمانانی را کە حلقه بر در می کوبند باید چنان گرامی داشت که انگار خود مسیح ھستند.> ھر رھبانی موظطف 
بود کە در کشتزارھا یا دکانھای صومعهء در اشپزخانه در غرفەھای دیر کار کند و بە کتابت نسخ بپردازد. ... خوردن 
ھیچ چیز تا ھنگام ظھرہ و در ایام روزہ تا غروب آفتابء مجاز نبود. از نیمة ماہ سپتامبر تا عید قیام مسیح رھبانان 
فقط مجاز بە خوردن یک وعدہ غذا در روز بودند و در ماھھای تابستان بە علت درازی روز حق داشتند دو وعدہ غذا 
بخورند. نوشیدن شراب مجاز بود اما ھیچ کس اجازۂ خوردن گوشت ھیچ چھارپایی را نداشت. ساعات کار و یا خواب 
را بارھا با شرکت در نماز دسته جمعی قطع می کردند. بندیکتوس, تحت تأثیر مشرق زمینیھاء روز را طبق احکام 
شریعت برای خواندن دعا بهە ‏ ساعات معینی> تقسیم کرد. رھبانان مکلف بودند کە ساعت دو بعد از نیمشب برخیزند 
رو بە نمازخانه بیاورندء و در آنجا بە قرائت یا خواندن ٦"‏ قطعات شبانه> یعنی منتخباتی از کتاب مقدس, دعاء و 
سرودھای روحانی بپردازند. ھنگام طلوع فجر برای ہ دعاھای صبحانه> یا (نماز حمد>ء در ساعت شش بامداد برای 
ہدعای نخستینکء در ساعت نە بامداد برای ہ دعای سومین>ء هھنگام روز برای ٭دعاىی ششمین> در ساعت سه 
بعدازظھر برای (دعای نھمین؟ء موقع غروب آفتاب برای نماز مغربء و ھنگام رفتن بە بستر برای ٭نماز واپسین>ء که 
پایان دعاھا بودء حاضر باشند. موقع خواب معمولا ھنگامی بود کە شب فرا می رسید. رھبانان تقریبا از روشنایی چراغ 
استفادہ نمی کردند. با ھمان لباسی که بر تن داشتند می خوابیدندہ و بندرت استحمام می کردند. بندیکتوس بر این 
نظامات ویژہ پارہەای از نصایح کلی را برای رھبری مسیحی بە سوی کمال نفس علاوہ کرد: 


(١‏ در مرحلۂ نخست راہب باید خدای متعال را از صمیم قلب و با تمامی روح و توان خویش دوست بدارد. )٢‏ آنگاہ 
ھمسايه را آن سان نوازد کە خویشتن را. ۳) آنگاہ مرتکب قتل نفس نشود... و گرد زناکاری ... سرقتہ ... آز و 
شھادت دروغ نگردد. ... ۸) تمامی مردمان را محترم شمرد. ... )۱١‏ بدن را از آلودگی پاک نگاہ دارد. ... )٣۳‏ روزہ 
را دوست داشته باشد. ۱۴) از مستمندان دستگیری کند. ۱۵) برھنگان را لباس بپوشاند. ۱۶) از بیماران عیادت کند. 
.. ۴۰) بردیگران زخمی وارد نسازد و اگر خود زخمی دارد شکیبا باشد. ... ۳۱) دشمنان خود را دوست داشته 
باشد. ... ۵۳) علاقەمند بە سخن گفتن زیاد نباشد. ... ۶۱) آرزو نداشته باشد او را قدیسی خوانند ... بلکكە خود 
قدیسی باشد. ... ۷۱) پس از یک اختلاف: قبل از غروب آفتاب آشتی کندء ۷۲) و ھرگز از بخشایش الاھی نومید 
نشود. در عصری پر از جنگ و ھرج و مرج و تردید و سرگردانی, صومعة بندیکتیان مأمنی آرامشبخش محسوب 
می شد. کشاورزانی را کە از زمین راندہ یا خانه خراب شدہ بودندہ دانشپڑوھانی را کە آرزوی پیدا کردن گوشۂ امنی 
داشتند و مردانی را کە از ستیز و غوغای زندگی بە ستوہ آمدہ بودند پناہ داد و بە انھا گفت: ‏ دست از غرور و آزادی 
خود بردارید و امن و صلح را در اینجا بیابید۔> جای شگفتی نبود کە صدھا صومعة ھمانند در سراسر اروپا بە وجود 
آمد کە ھر کدام مستقل از دیگران بودء ھمگی فقط از اوامر پاپ اطاعت می کردندء و در دریای خروشانی از استقلال 
انفرادی حکم جزایری از اجتماعات اشتراکی را داشتند. مرور زمان ثابت کرد کە فرقه و نظامات بندیکتیان پایدارترین 
ابداعات انسان قرون وسطی بودہ است. خود صومعة مونته کاسینو مظھر آن پایداری است. جماعت بربری لومبارد در 
۹ نٰن را غارت کردندء لومباردھا عقب نشستند و راہبان بە صومعة خود بازگشتند. ساراسٹھا در ۸۸۴ آن را ویران 
1 


کردند؛ رھبانان از نو آن را ساختندہ در ۱۳۴۹ زلزله آن را خراب کرد رھبانان دوبارہ بە ساختن آن کمر بستند؛ 
ساسا تر فرح ۷۹ر برع ای سیت رک تر 10150 کو لھا بای کک تو ای سرسن را 
غاف تھا کر ار 0 21۵ سا کو راتا خریان ہار کگر ماائٰ آو مفقران طرق شرب 
المٹل لاتینی: قطعش کن. بار دیگر شکوفه می کند 
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در حالی کە قدیس بندیکتوس و رھبانان وی در صلح و آرامشء بە کار و دعا در مونته کاسینو سرگرم بودندء جنگ 
گوتھا (۵۳۶ - ۵۵۳) مانند شعلۂة سوزانی از شمال تا جنوب ایتالیا را فرا گرفت و بە ھر جا سرایت کرد جز آشوب و 
فقر چیزی بە جا نگذاشت. اقتصاد شھری دچار ھرج و مرج شد. بنیادھای سیاسی بە ھم ریخت؛ در رم ھیچ گونە 
اقتدار مادی و دنیوی بە جا نماند مگر آن عاملین امپراطوری که اندکی مورد حمایت سربازان بی جیرہ و مواجبی 
بودند کە در نواحی دور از مرکز رقابت داشتند. بە سبب فرو ریختن این قدرتھای مادی و برقرار ماندن سازمان 
روحانی بود کە باقیماندۂ کلیساء حتی در نظر امپراطورانء وسیله نجات مملکت تلقی شد. در ۵۵۴ یوستینیانوس بە 
موجب فرمانی مقرر داشت کە ٦‏ اسقفھا و اعاظم هر ایالتی می توانند اشخاص صالح و کارآمدی را که قادر بە ادارۂ امور 
کربت لے ناوید سد کم اناوت کت5 اما کرک کتائق پسسساسی سرد ون وو وھ ا الا 
شمالی بار دیگر دچار بربریت و آریانیسم شدہ و این ھر دو رھبری و تمامی دستگاہ روحانی کلیسا را در ایتالیا تھدید 
کرد. بحرانی کە پدید آمدہ بود ظھور یک مرد مقتدر را ضروری نمودہ و تاریخ بار دیگر بر تأثیر نبوغ صحه نھاد. 
گرگوریوس سە سال قبل از درگذشت بندیکتوس در شھر رم بە دنیا آمد. وی در دامان خانوادہای تولد یافت که افراد 
آن از سناتورھای روم باستان بودند. گرگوریوس ایام کودکی را در کاخ زیبایی واقع بر تپة کایلیوس گذرانید. هنگامی 
کە پدرش فوت کردہ میراث ھنگفتی بە وی رسید. بە علت تعلق بە خانوادۂ اشرافی, و ثروت: از مدارج ترقی سیاسی 
بسرعت بالا رفتء چنان کە در سی و سە سالگی شھردار رم شد. اما وی علاقەای بە امور سیاسی نداشت. بعد از انکە 
دورۂ یکسال منصب مزبور سپری شد و اوضاع ایتالیا در نظر گرگوریوس دلالت بر انقراض قریب الوقوع عالم می کرد 
وی قسمت اعظم دارابی خویش را صرف ساختن ھفت صومعه کردہ و باقی را بە صورت صدقه بە بینوایان بخشید؛ از 
تمام علایقی کە خاص طبقة خود بود چشم پوشید؛ کاخ خود را مبدل بە دیر سن آندرہ کرد و خودش اولین رھبان 
آن دیر شد. گرگوریوس خود را بە شدیدترین ریاضتھا مقید کرد. تقریباً تمام این ایام را به خوردن میوەھا و 
سبزیجات خام میگذرانیدہ و آن قدر زیاد روزہ می گرفت کە ھنگام فرا رسیدن شنبة مقدس. که در آن روز بیش از 
هر روزی فرد مسیحی مکلف بە رعایت روزہ بودہ ظاھراً چنین می نمود که اگر یک روز دیگر از خوردن غذا خودداری 
کندہ از فرط گرسنگی ھلاک می‌شود. با اینھمە ھموارہ بە خاطر می اورد کە سە سالی که در دیر مزبور گذرانیدہ بود 
خوشترین ایام زندگیش بودہ است. 


پاپ بندیکتوس اول گرگوریوس را از این محیط قرین آرامش احضار و مقام 9ھفتمین شماس> را بە وی تفویض کرد. 
در سال ۵۷۹ پاپ پلاگیوس دوم او را بە عنوان سفیر خویش بە دربار امپراطوری بیزانس در قسطنطنيه فرستاد. در 
میان دغلبازیھای دیپلوماسی و دبدبة کاخھای امپراطوریء وی ھمچنان از نظر پوشاک و خوراک و نیایش مثل یک 
رھبان زندگی می کرد. با اینھمه در این دورانء تجربیات ثمربخشی از مردم دنیاپرست و حیلەگریھای آنھا اندوخت. 


"۰۱۸ 


در ۵۸۶ او را بە رم احضار و بە ریاست دیر سن آندرہ منصوب کردند. در ۵۹۰ میلادی بروز طاعون خیارکی چون 
داسی نفوس شھر رم را درو کرد. خود پلاگیوس بە این مرض مبتلا شد و درگذشت. اسقفھا و مردم شھر بی درنگ 
گرگوریوس را بە جانشینی وی انتخاب کردند. گرگوریوس, کە بہ ھیچ وجه مایل بە ترک صومعه نبودء نامەای بە 
امپراطور یونانی نوشت و در طی آن خواستار شد که این انتخاب را تأیید نکند. شھردار رم جلو نامه را گرفتء و 
ھنگامی کە گرگوریوس در تدارک فرار بود او را دستگیر کردند و بزور بە کلیسای سان پیترو در رم آوردند. در آنجاء 
چنانکە گفتەاند بە وسیله گرگوریوس دیگری تقدیس شد و بە مقام پاپی رسید. 


اکنون گرگوریوس مردمی پنجاھسالە بود با سری بزرگ و طاس, رنگی تیرہ دماغی مانند منقار عقابء ریشی تنک و 
مرن اضاہای اقنیت ای خلا عقامتی شاقالسھے غراطن انی ہعممت-متالشای ث امہ 
رنجھاپی کە بر خود ھموارہ کردہ بود سلامتیش مختلء و دچار سوءھاضمه و تب مالت و نقرس شدہ بود. در کاخ 
پاپی نیز وی بە ھمان منوال زندگی می کرد کە در صومعه کردہ بودہ بە این معنی کە لباس خشن رھبانی بر تن و از 
ارزانترین خوراکھا تغذیه می کرد و با کشیشان و رھبانانی کە مددکار وی بودند زندگی را بە طور دسته جمعی 
می گذرانید. از انجا کە قاعدتا مجذوب مسائل دینی و ملک بودء می توانست یکبارہ نرم شود و در کارھا و گفتارش 
محبتی پدرانه نشان دھد. زمانی مطرب دورەگردی که ارغنون و میمونی بە دست داشت بر در سرای پاپی آمد. 
گرگوریوس بە مطرب اجازہ داد کە داخل شود و برایش طعام و نوشابه فراھم ساخت. وی بە عوض آنکه عواید کلیسا 
را خرج ساختمان ابنیۂ جدید کند ان را در راہ صدقات: دادن ھهديه بە مؤسسات مذھبی در سراسر جھان مسیحی, و 
اعطای فدیه برای رھایی اسیران جنگ صرف می کرد. برای ھر خانوادۂ فقیر در شھر رم جیرۂ ماھیانەای از گندم 
شراب پنیں سبزیجات روغنء ماھیء گوشت, لباس, و مقداری وجە مقرر کردہ بودہ و ھر روز مأموران او خوراکھای 
پخته برای بیماران و مردمان علیل می‌بردند. نامەھای وی خطاب بە روحانیون مسامحه کار یا فرمانرویان سیاسی 
لحنی بسیار تند داردہ ولی ھر گاہ مردمان بینوا و درماندہ را مخاطب قرار می دھدہ بە منزلة گوھرھایی ھستند از 
دلسوزی؛ و از ان جملە است: نامەای خطاب بە زارعی کە زمینھای موقوفة کلیسا را غصب کردہ است؛ خطاب به 
کنیزکی کە می خواھد در سلک راهبەھا درآید؛ و خطاب بە زنی از خانوادۂ اشراف کە از گناھان خویش پریشان خاطر 
شدہ است. وی چنین اعتقاد داشت کە کشیش در واقع شبانی است که مأموریت دارد از گوسفندان خویش مراقبت 
گند و پاپ نیکوکردار از هر لحاظ محق است بە نگارش اثر خود حاوی اندرز برای اسقفھا بپردازد (۵۹۰)؛ این کتاب 
راھنما بە مرور ایام یکی از آثار کلاسیک مسیحی شد. هر چند گرگوریوس ھموارہ علیل و فرتوتتر از سن حقیقی 
خویش بودہ با این وجود تمام اوقات خود را در جھت ادارۂ تشکیلات روحانی رتق و فتق امور سیاسی قلمرو پاپی. 
نظارت فایقه بر امور کشاورزی و سوقالجیشی نظامی نوشتن رسائل متعددی در الاھیات: فرو رفتن در جذبەھای 
رازورانك و توجه مشتاقانه بە انجام زار امر کوچک زندگی می کرد. وی غرور مقام خویش را با فروتنی ایمانی کھ 
داشت پاک می کرد و در نخستین رساله پاپی خویش کە ھنوز موجود است خود را ٭خادم خادمان خداوند> نامید؛ 


پس از وی: بزرگترین پاپھا این عبارت شریف را پذیرفتەاند. 


از ویژگیھای دوران خلافقت وی بصیرتش در امور اقتصادی کلیسا و اصلاحات سختی بود کكه مجحری داشت۔ وی سعی 

بلیغی مبذول داشت تا از تجارت اشیای متبرکە و ھمخوابه گرفتن در بین کشیشان جلوگیری کند. انضباط را دوبارہ 

می ‌شدند تنظیم کرد. وی آیین قداس را اصلاح کرد و شاید بە ظھور شیوۂ سرودخوانی ‏ گرگوریوسی> کلیسا نیز 

کمک کرد. جلو سوءاستفادہ در املاک پاپی را گرفت: بە کشاورزان مستاجر وام دادء و ربحی مطالبه نکرد. اما عوایدی 
"١۹‏ 


را کە بە کلیسا تعلق داشت بدون اتلاف وقت جمع‌آوری کرد زیرکانه بهە ان دسته از یھودیانی کهە مسیحیت را 


پذیرفته بودند پیشنھاد تخفیف مال الاجارہ کرد و زمینھای موروثی خاوندھابی را کە بر اثر شنیدن موعظەھای وی 
دربارۂ فرا رسیدن روز قیامت ھراسان شدہ بودند برای کلیسا پذیرفت. 


در این ضمن با لابقترین فرمانروایان عھد خویش در مبارزات تن بە تن سیاسی مواجە شد؛ گاھی بر حریف غالب 
می‌آمدء و گاھی مغلوب می‌شدہ اما سرانجام وقتی از جھان دیدہ بربست, قدرت و حیثیت دستگاہ پاپی و <میرات 
پطرس> (بە عبارت دیگر ایالات قلمرو پاپ در ایتالیای مرکزی) بمراتب افزونتر و وسیعتر شدہ بود. گرگوریوس بظاھر 
حق حاکمیت امپراطور روم شرقی را پذیرفتء لکن در عمل بە طور کلی آن امپراطور را نادیدہ انگاشت. ھنگامی که 
دوک سپولت حین مبارزہ با نمایندۂ امپراطور روم شرقی در راوناء رم را تھدید کرد گرگوریوس, بدون مشورت با 
نمایندہ یا خود امپراطور روم شرقیء عھدنامة صلحی را با دوک امضا کرد و موقعی که لومباردھا رم را محاصرہ کردندء 
خود در تدارک دفاع از شھر شرکت کرد. 


وی بر ھر دقیقەای کە صرف امور دنیوی می‌شد افسوس می خوردہ و از جماعاتی کە برای شنیدن موعظەھای وی 
گرد می آمدند عذر می خواست کہ: بە سبب پریشانی حواس بر اثر گرفتاریھای مادی, قدرت ایراد موعظەھای تسلی 
بخشی را ندارد. در طول سالھای معدود صلح؛ گرگوریوس مجال آن را پیدا کرد که با اشتیاق تمام سعی خود را صرف 
اشاعة مسیحیت در اروپا کند. وی اسقفھای سرکش لومباردی را مطیع کرد اعتقادات صحیح مذھب کاتولیک را بار 
دیگر در افریقا رواج دادء تقاضای اسپانیا راء کە تاکنون پیرو آریانیسم بودء برای تبعیت از اصول مذھب کاتولیک قبول 
کردہ و با چھل نفر رھبانء انگلستان را برای عالم مسیحیت تسخیر کرد. در حالی که پیر دیر سن آندرہ بود و در بازار 
بردەفروشان رم بە چشم خود دیدہ بود کە چند تنی از اسیران انگلیسی را بە غلامی می فروشند تصمیم خود را 
گرفت و بنابر گفتار بید اسقف و تاریخنویس وطنپرست انگلیسی گرگوریوس از پوست سفید و سیمای خوش منظر 
و موھای بسیار زیبای آنان در شگفت شد و چون لحظەای چند بە آٹھا نگریست, بە قول مشہھورہ از آنان جویا شد که 


از کدام ناحيه یا سرزمین آن جماعت را خریدہاند۔ بە وی پاسخ دادند کهە آنھا از بریتانیا می آیند و ظاھر ساکنان آنجا 
چنین است. و باز چون پرسید کە آیا مردمان ان جزیرہ مسیحی ھستند ... پاسخ شنید کە از جماعت کفارند. آنگاہ 
این مرد نیکوکار گفت: ہدریغ باشد کە چنین مردمان زیباروی و خوش طلعتی از اھریمن پیروی کنندہ و مردمانی کە 
ظاھری چنین باشکوہ و درخشان دارند صاحب ذھنی باشند عاری از لطف معنوی.> پس از این وی جویای نام ان 
قوم شد. جواب دادند کە اینھا را انگلھا نامند۔ سپس وی گفت: ہہراستی کە خوب نامی بر انھا نھادەاند. زیرا چھرۂ 
فرشتگان دارندء و شایسته است کە چنین مردمانی جانشین فرشتگان آسمان می بودند.> طبق این داستان (کە بسیار 
خرن امت کک زا کرد ا2 کر کرس ار راچا اکور خر جار سی کرام کد را سی ازملاتان 
مسیحی عازم انگلستان شود و پاپ نیز با چنین طرحی موافقت می کند؛ اما ھنگامی کە گرگوریوس قصد حرکت 
داشته استء ملخی بر روی صفحەای از کتاب مقدس که وی مشغول خواندن ان بودہ است می افتد. از دیدن ملخ 
نمحر ارد سرت ھاعاتھی اس مس آس آج اید ارمایھ و کو اروا اضسا× سن 
چنین معنی می دھد] و بە ھمین سبب از حرکت بە سوی انگلستان منصرف می‌شود. گرگورویس بعد از آنکە بە مقام 
پاپی منصوب شدہ انگلستان را ھنوز فراموش نکردہ بود. در ۵۹۶. ھیٹتی را زیر نظر آوگوستینوس نایب رئیس دیر 
سن اندرہہ به بریتانیا روانه داشت. این دسته چون بە گل رسیدندء چنان داستانھای ھولناکی دربارۂ وحشیگری 
ساکسوتھا از زبان فرانکھا شنیدند کە ناچار برگشتند: به رھبانانغزبور گفتند که ٭آن فرشتگان جانوران درندەایٰ 
ھستند کە کشتن را بر غذا خوردن ترجیح می دھند. تشنه خون آدمی هستندہ و خون مسیحی را بھتر از خون هر 
۲٢٢‏ 


کسی دوست دارند.> آوگوستینوس با این قبیل گزارشات بە شھر رم بازگشت: اما گرگوریوس وی را شماتت و تشویق 
کرد و بار دیگر بە سوی انگلستان روانه داشت تاء با صلح و آرامشء در عرض دو سال کاری کند که امپراطوری روم بر 
اثر نود سال جنگ, آن ھم بە طور موقتی, انجام دادہ بود. 


برازندہ یعنی ھیرونوموس؛ لکن نوشتەھای وی چنان افکار مردمان قرون وسطی را بشدت تحت نفوذ قرار داد و 
تشریح کرد کە آوگوستینوس و ھیرونوموس در برابر وی بظاھر حکم دو نفر از نویسندگان کلاسیک را دارند. کتابھای 
دینی عامه پسندی کە از وی بە جا ماندہ چنان مالامال از ترھات است کە شخص مشکوک م ی شود از اینکە مدیر 
برجستهەای مانند او بە آنچە نوشته است واقعاً اعتقاد داشته یا صرفاً این حرفھا را از آن جھت برای مردم سادہ لوح و 
گناهگار نوشته کە خیال می کردہ است بە حال آنھا مفید واقع می شود. تذکرەای که وی در احوال بندیکتوس نوشته 
است دلپسندترین این کتابھاست. این تذکرہ عبارت از شرح زیباپی است در مقام تعریف و تکریم بندیکتوس کە در 
طی ان نویسندہ ھرگز بە خاطرش خطور نکردہ است که از نظر نقد ادبی در صدد جدا کردن حقیقت از افسانه برآید. 
بھتنرین میرات ادبی وی متتضتة اه انت که آ قلم خود گرگوریوس تراوش کردہ اتا ا خلال این نامەھا خوانندہ 
به عواطف و حالات گوناگون این مرد متغیر پی می‌برد زیرا نویسندہ بە طور ناخودآگاہ تصویر بیریاپی از افکار و 
اوضاع زمانُ خویش زا ترسیم کردہ اشنت, کتاب مقاولات وی را مردم بی اندازہ دوست می داشتەاند زیرا در خلال 
سطور این مجموعه شگفتانگیزترین داستانھای الھامات غیبی؛ پیشگوییھاء و معجزات قدیسان ایتالیا بە عنوان تاریخ 
ذکر شدہ بود. با خواندن این کتاب خوانندہ در می یافت که چگونهە صخرەھای عظیم ب4 برکت دعا حرکت می کردند 
چگونە قدیسی می توانست خودش را نامرئی سازدہ چه طور با اشارۂ صلیب زھرھایی بی اثر می شدہ آذوقه بہ چھ 
ترتیب بە طرزی معجزهەآسا فراھم و فراوان می شدہ بیمار چە سان شفا می یافتء و مردہ چگونە از نو جان می گرفت. 
در خلال تمام این گفتگوھا قدرت اشیای متبرکی که از اولیای دین و حواریون ب4 جا ماندہ بود نمایان می شدء ھا 
ھیچ چیز از زنجیرھاپی کە تصور می رفت دست و پای بولس و پطرس, دو حواری بزرگ مسیح: را با آنھا بسته بودند 
شگفتانگیزتر نبود. گرگوریوس این زنجیرها را با احترام فراوان عزیز می شمرد و برادەھابی از آنھا را بە عنوان تحفه 
نزد دوستانش می فرستاد؛ در یک موردہ قدری از آن را برای یک نفر کە مبتلا بە چشم درد بود فرستاد و خطاب بە 
وی نوشت: ہہگذار قدری از این برادەھا را پیوسته در چشمت کشندہ زیرا از ھمین تحفه معجزات بسیاری بە وقوع 
پیوسته است.> مسیحیت تودەھا عقل یا قلم آن پاپ بزرگ را در چنگ خود گرفته بود. 


تحقیقات عمیقتر وی در مبحث الاھیات بە صورت کتابی درآمد بە نام ماگنا مورالیاء کە تفسیری شش جلدی بر 
کتاب ایوب بودء در این مورد گرگوریوس ھر خطی از داستان ایوب را بە عنوان تاریخی واقعی قبول می کندہ اما در 
عین حال در هر جملە بە دنبال یک معنی رمزی یا تمثیلی است و سرانجام بە این نتیجه می رسد که تمام الاھیات 
آوگوستینوس در خود ایوب جمع است. در نظر وی کتاب مقدس از هر لحاظ کلام خداوند است و بە نفسهہ یک 
مجموعة کاملی است از خرد و زیبابی. ھیچ کس نباید با خواندن آثار کلاسیک دوران شرک وقت خود را ضایع و 
اخلاق خود را فاسد کند. با اینھمه کتاب مقدس گاھی مبھم و پیچیدہ است و اغلب عبارات آن بە زبانی در خور فھم 
عامه یا تعابیری تصویری بیان شدہ است, و لازم است کە اذھان کارأزمودہ آن را با دقت تفسیر کند. از آنجا کە 
کلیسا پاسدار سنت مقدس است, بە ھمین سبب تنھا مرجعی است که می‌تواند کتاب مقدس را بە طرز صحیحی 
سر کو عثاع اشرای سای ات ضست و ھا تافکی کی رن جھاا ا عقاق بای ساب اف توافت 


و <ھنگامی کە قوۂ متفکرہ درصدد وقوف بە احوال چیزھابی برمی‌آید کە ورای اختیاراتش قرار داردء ان وقت حتی 
ة۱ 


آنچە را کە درک کردہ است از دست می دھد.> خداوند از فھم ما بیرون است. ما فقط می‌توانیم بگوییم کە خداوند 
چە چیز نیست, نە آنکە چە چیز هھست. <نتقریباً هر آنچە دربارۂ خداوند گفته شدہ استء بە ھمان دلیل کە بە زبان 
اسوامت ت ھو دا تما روم سج 22ر سس ظا جع افات برق افاض بج شاو فی تا 
مدعی است کہ با ملاحظة روان آدمیء شخص می‌تواند دریابد کە این اشارہەای از ذات احدیت است. آیا روان عبارت از 
نیروی حیاتی و راھنمای جسم نیست؟ گرگوریوس می گوید: ‏ در عھد خود ما ... بسیاری بارھا دیدەاند کە ارواح از 
بدنھا جدا می ‌شوند.> بدبختی بشر این است کە طبیعتش بر اثر گناہ ذاتی فاسد است و او را بە تباھکاری متمایل 
می کندہ و این نقص روحی اساسی. از طریق عمل تولید مثل. از پدر و مادر بہ کودک انتقال می‌یابد. اگر آدمی را بە 
حال خود رھا گذارندہ گناہ بر روی گناہ انباشته می کند و براستی مستوجب لعن ابدی می شود. دوزخ فقط اسم بی 
مسمایی نیست, بلکه ورطة بی انتھایی است در زیرزمین که از آغاز جھان آفریدہ شدہہ و آتشی است کە ھرگز فرو 
نمی ‌نشیند؛ جسمانی است و با اینھمە می تواند روح و جسم ھر دو را بسوزاند؛ ابدی است و در عین حال ھرگز 
مردمان ملعون را ھلاک نمی کند. یا از حساسیت انھا در مقابل درد نمی کاھد. و بە هر لحظەای از دردء وحشت درد 
منتظر ترس دیدن عقوبات عزیزانی که آنان نیز بە لعن ابدی گرفتار آمدەاندہ و نومیدی از اینکە ھرگز آدمی از این 
عذاب نخواهد رست, یا از نعمت فتا برخوردار نخواھد گشت افزودہ می شود. بعداً گرگوریوس لحن ملایمتری در پیش 
گرفتہ اصول عقاید آوگوستینوس را دربارۂ برزخی پرورانید کە در آنجا مردگان دورانی را برای کفارۂ گناھان بخشودہ 
شدۂ خود می گذرانند. ھمچنین گرگوریوس, مانند آوگوستینوس, بە کسانی که آنھا را از عذاب اخروی ترسانیدہ بود 
عطیة لطف خدا را خاطرنشان کرد و آنھا را بە شفاعت قدیسان, ثمرات فداکاری مسیحء و اثر نجات دھندۂ مرموز 
شعایر دینیء کە در دسترس جمیع مسیحیان تایب قرار داردء دلگرم کرد. 


شاید الاھیات گرگوریوس بازتابی باشد از ضعف مزاجی وی و ھمچنین ھرج و مرج وحشتناک دورانی کە در ان 
زندگی می کرد. در سال ۵۹۹ نوشت: ہر عرض یازدہ ماہ بندرت توانستەام بسترم را ترک گویم. نقرس و تشویشھای 
رنج الود چنان معذبم میدارد کە ... ھر روز مشتاقم مرگ جانم را برھاند۔> در سال ۶۰۰ نوشت  :‏ مدت دو سال 
است کە بستری بودەام و چنان دچار درد کە حتی در ھنگام عید بندرت میتوانم سە ساعت سر پا ایستم تا در 
مراسم قداس شرکت کنم. ھمه روز در آستانۂ مرگم, و ھر روز از آن بە دور راندہ می شوم.> و در سال ۶۱۰ نوشت: 
یر زمانی است کە توانستەام بسترم را ترک گویم. با اشتیاق فراوان انتظار مرگ را می کشم۔> و سرانجام در سال 
۴ محنتش بە سر آمد. 


گرگوریوس بر پایان قرن ششم تسلط داشت, ھمچنانکە برتری یوستینیانوس در آغاز این قرن مسلم بودہ و نفوذش در 
این عصر تاریخی بر دین چنان عظیم بود کە ھیچ کس بە جز محمد [ص] پیامبر اسلام بر وی پیشی نجست. وی نه 
آدم دانشمندی بود و نە عالم متبحری در الاھیات: اما بەہ علت سادگی خویش مردم عھد را بمراتب عمیقتر از 
آوگوستینوس, که با فروتنی جالب بە پیروی از روش او گام برداشته بودہ تحت تآأثیر قرار داد. از لحاظ تفکر وی اولین 
قرون وسطایی بە تمام معنا بود. در حالی کە بە ادارۂ یک امپراطوری پراکندہ اشتغال داشت, افکارش تنھا معطوف بهە 
فساد طبیعت آدمی,ء وسوسەھای شیاطین حاضر در ھمه جا و قیامت قریب الوقوع بود. وی با اقتدار تمام بە اشاعة آن 
دین مرعوب کنندەای پرداخت کە قرار بود قرنھا افکار بشر را تاریک نگاہ داردء وی تمام معجزات افسانەھای عامه 
پسند و ھمۂ اثرات جادوبی آثار قدیسان تندیسھاء و دستورات را پذیرفت؛ در دنیابی زندگی می کرد کە جولانگاہ 
فرشتگانء شیاطینء افسونگرانء و ارواح بود؛ هر گونە باور بە وجود یک نظم عقلانی در کاینات از فکر وی رخت 
بربسته بود. در چنین دنیایی علم بە ھیچ وجه راہ نداشت و فقط یک ایمان ھولناک بهە جا ماندہ بود. ھفت قرن آیندہ 
۰۲ 


مجبور بود این الاھیات را قبول کندہ و حکمای بزرگ اسکولاستیک ناگزیر بودند با رنج فراوان آن را با موازین عقلانی 
تطبیق دھند. چنین حکمتی بود کە دورنمای غمانگیز کمدی الاھی دانته را فراھم می کرد. 


اما ھمین مرد خرافاتی و خوشباور که از لحاظ جسمانی بر اثر زھعدی وحشتناک خرد شدہ بود: از نظر عمل و ارادہ 


عملء و عاشق انضباط و قانون بود. وی برای رھبانیت قانونی وضع کردء ھمچنانکە بندیکتوس برای آن نظاماتی آوردہ 
بود؛ اختیارات غیر روحانی دستگاہ پاپ را بر اساس محکمی استوار ساختہ آن را از بند تفوق امپراطور روم شرقی 
رھانیدہ و با چنان خرد و درستی وظایف خلیفة روحانی رم را انجام داد که از این پسء در طول قرنھای پرآ٘شوب, 
ھموارہ مردم دستگاہ پاپی را برای خود پناھی می پنداشتند. جانشینان حقشناس وی گرگوریوس را در عداد قدیسان 


دین بە شمار آوردند و آیندگان از سر تحسین او را گرگوریوس کبیر لقب دادہماند. 
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چند تنی کە بعد از گرگوریوس تکیە بر مسند پاپی زدند برابری با وی را در تقوا یا قدرت دشوار دیدند. بیشتر آنھا 
برتری امپراطور روم شرقی یا نمایندگان او را در خاک ایتالیا پذیرفتندہ و هر کوششی کە در راہ مخالفت با امپراطور 
مبذول داشتند بارھا بە خفت خود آنھا منجر شد. امپراطور ھراکلیوس بعد از آنکە قلمرو خود را از آسیب تجاوزکاران 
محفوظ داشت برای رسیدن بە وحدت, درصدد برآمد کە میان جھان مسیحی شرق (که در آنجا کلیسا و مردم 
معتقد بە مذھب وحدت طبیعت بودند) و مسیحیان اصیل آیین غرب که اعتقاد بە ثنویت عیسی داشتند دوبارہ آشتی 
برقرار کند۔ بیانیةُ ھراکلیوس ب4 اسم (اکتسیس> (۶۸) می خواست: ب4 وسیلةً آموزڈ وحدت مشیت مسیح میان دو 
جھان مسیحی مشخص سازگاری برقرار کند. پاپ ھونوریوس اول با این آموزہ موافقت کرد و افزود کە قضیة یک یا 
قبول پاپ را مردود شمردند. ھنگامی که امپراطور کنستانس دوم اعلامیەای بە طرفداری از عقیدۂ وحدت مشیت 
مسیح صادر کرد (۶۴۸)ء پاپ مارتینوس اول آن را رد کرد. کنستانس بە نمایندۂ خودء فرماندار راوناء دستور داد کە 
پاپ را بگیرد و بہ قسطنطنيه بیاورد. پاپ کەہ حاضر نشد سر تسلیم فرود آورد بە کریمە تبعید شد و در آنجا 
درگذشت (۶۵۵). ششمین شورای جامعه کە در ۶۸۰ در قسطنطنيه تشکیل شدہ نظریة وحدت مشیت مسیح را 
محکومء و پاپ ھونوریوس را بعد از مرگ بە عنوان ”لھواخواہ بدعتگذاران> تقبیح کرد. کلیسای روم شرقی که از 
تسخیر سوریە و مصر قبطی بە دست مسلمانان متنبه شدہ بود با تصمیم مزبور موافقت کرد و بە این نحو چند 
صباحی میان عالمین الاھی شرق و غرب صلحی برقرار شد. 


اما تحقیر مکرر دستگاہ پاپی از جانب امپراطوران روم شرقیء تضعیف امپراطوری بیزانس بر اثر بسط نفوذ مسلمانان 
در اسیا و افریقا و اسپانیاء تسلط مسلمانان بر دریای مدیترانه و ناتوانی قسطنطنيه یا راونا در حراست ایالات پاپی 
ایتالیا در برابر ھجومھای لومباردھا - ھمه سبب شد کھ پاپھا از امپراطوری رو بە زوال بیزانس رو گردانند و از 
فرانکھای در حال ترقی یاری جویند. پاپ ستفانوس دوم (۷۵۲ - ۷۵۷)ء که می ترسید مبادا تسخیر روم از جانب 
لومباردھا دستگاہ پاپی را بە صورت یک اسقف نشین محلی در زیر سلطة سلاطین لومبارد درآوردء دست کمک به 
سوی امپراطور قسطنطین پنجم دراز کردہ اما بیزانس ھیچ گونە مددی بە وی نرسانید. پاپ ناگزیر دست بە اقدامی 
زد کە نتایج سیاسی فراوان داشت, بە این معنی کە بە فرانکھا پناہ اورد پپن کوتاہ بە کمک وی شتافت؛ لومباردھا را 


۳ 


شکست داد و با صدور فرمانی کە بە ٭دهش پپن> مشھور شد با بخشیدن تمام ایتالیای مرکزی بە پاپ قلمرو وی را 
وسعت بخشید (۷۵۶)؛ ب4 این طریق شالودۂ اختیارات غیر روحانی پاپھا تحکیم یافت. این سیاست درخشان پاپی تا 
بدانجا رسید که لئو سوم با دست خویش تاج بر سر شارلمانی نھاد (۸۰۰) از آن پس ھیچ کس را در غرب امپراطور 
نمی شناختند مگر آنکه پاپ وی را تدھین کردہ باشد. ب4 این نحو اسقف نشین گر گوریوس اولء که از فرط حملات 
اقوام مختلف بە ستوہ آمدہ بودء یکی از نیرومندترین قدرتھای اروپا شد. وقتی شارلمانی درگذشت (۸۱۴)ء سلطەای 
کە حکومت فرانکھا بر کلیسا داشت دگرگون شد؟؛ قدم بە قدمء روحانیون فرانسهە پادشاھان آن سامان را مطیع خود 
کردند؛ و در حالی کە امپراطوری شارلمانی فرو می ریخت, قدرت و نفوذ کلیسا رو بە فزونی می گذاشت. 


در آغاز جماعت اسقفھا بودند کە از ضعف و کشمکش پادشاهان فرانسه و آلمان نھایت استفادہ را کردند. در آلمان 
اسقفھای اعظمء که با پادشاھان متحد شدہ بودندء در مورد املاک: اسقفھاء و کشیشان صاحب اختیارات فثودالی 
شدند و فقط اطاعتی زبانی در مقابل پاپھا داشتند. بظاھرء دشمنی اسقفھای آلمانی کە از این استبداد اسقفھای اعظم 
بە خشم آمدہ بودند سبب ایجاد ٭احکام جعلی> شد. غرض از این مجموعه فرامینء کە بعدھا مایة تحکیم مقام پاپی 
شدہ در وھلۂ اول تسجیل حق اسقفھا بود تا بتوانند نسبت بە احکام صادرہ از طرف مطرانھا از پاپھا استیناف بخواھند. 
ما از تاریخ یا منشأً این فرامین ھیچ گونە اطلاعی در دست نداریم. شاید آنھا را بە تاریخ ۸۴۲ در شھر مس 
گردآوردند. مؤلف یک کشیش فرانسوی بود کە خود را ایسیدوروس مرکاتور می‌نامید. گردآوری این اسناد عمل 
زیرکانەای بود. این مجموعه علاوہ بر تودەای از احکام موثق صادرہ از جانب شوراھای دینی یا پاپھاء نیز شامل فرمانھا 
و مراسلاتی بود کە آنھا را به پاپھا - از کلمنس اول (۹۱ - )٠٠۰‏ تا ملکیادس (۳۱۱ - ۳۱۴)۔ نسبت میدادند. این 
اسناد قدیمی را در مجموعه گنجانیدہ بودند تا ثابت کنند که بە حکم قدیمیترین سنن و رویەھای کلیساء بدون 
مصلحت و رضایت پاپ ھیچ اسقفی را نمی شود از مقامش عزل کرد ھیچ شورای دینی حق اجلاس ندارد و 
روحانیون دربارۂ ھیچ موضوع مھمی حق اخذ تصمیم ندارند. بە استناد این شواهدء حتی پاپھای اوایل دوران اشاعة 
مسیحیت خود را خلفای مسیح بر روی زمین دانسته و مدعی اختیارات مطلق و جھانی شدہ بودند. بە موجب ھمین 
برھانء پاپ سیلوستر اول (۳۱۴ - ۳۳۵) موافق ٭دهش قسطنطین؟ء صاحب تمام اختیارات مذھبی و غیر روحانی در 
سراسر اروپای باختری شدہ بود. در نتیجهء عطیة ٭دهش پپن> چیزی نبود مگر برگرداندن اموال مسروقەای کە تعلق 
بە صاحب قانونی آن یعنی شخص پاپ داشت. طبق ھمین شواھدء چنین بە نظر می رسید که انکار سروری امپراطور 
بیزانس توسط پاپ با قرار دادن تاج بر سر شارلمانی در واقع اعمال حق دیرینەای بود که بنیادگذار امپراطوری روم 
شرقی بە پاپ بخشیدہ و مدتھا در بوتۂ اجمال ماندہ بود. متاسفانه بسیاری از مدارک غیر موثق عباراتی را از ٭کتاب 
مقدس> ترجمة قدیس هیرونوموس نقل می کردندہ حال آنکە این مترجم گرانقدر بیست و شش سال بعد از مرگ 
ملکیادس قدم بە عرصۂ وجود نھادہ بود. جعلی بودن این اسناد می توانست بر هر محقق کاردانی اشکار شودہ اما باید 
در نظر داشت که در خلال قرن نھم و دھم کار تحقیق بسیار زار بود. ھمین قدر کە بیشتر ادعاھاى منسوب بە 
اسقفھای اولیة روم در این مدارک جعلی را یکی دو تن از پاپھای بعدی تکرار کردہ بودند خود کفایت می کرد کە 
جلو زبان منتقدان را بگیرد. مدت ھشت قرن پاپھا اصالت این اسناد را مسلم گرفتند و برای تحکیم خط مشیھای 
خویش به ان مدارک استناد جستند. 


از حسن تصادف, ه احکام جعلی> اندکی قبل از انتخاب یکی از برجستەترین چھرەھا در تاریخ پاپھا منتشر شد. 
نیکولاوس اول (۸۵۸ - ۸۶۷) از تعلیمات بسیار مبسوطی در شریعت و سنن کلیسا برخوردار شدہ بود و قبل از آنکه 


بە مقام شامخ خویش نایل شود رموز کار را بر اثر دستیاری با چند تن از پاپھا فرا گرفته بود. از نظر نیروی ارادہہ وی 
۳۴" 


ھمسنگ دو گرگوریوس کبیر (اول و ھفتم) بودہ و از لحاظ حدود دعاوی و توفیق بمراتب از آنھا جلوتر افتاد. اساس 
ادعای وی قضیهای بود کە عموم مسیحیان آن را پذیرفته بودند -بە این معنی کە عیسی فرزند خدا پطرس را اولین 
حارس دین خود ساخته و شالودۂ کلیسا را بر آن قرار دادہ بودء و اسقفھای رم اختیارات خود را مستقیماً از پطرس 
قدیس بە ارث بردہ بودند. نیکولاوس از راہ استدلال منطقاً چنین نتیجه گرفت کە پاپء بە عنوان نمایندۂ خدا بر روی 
زمین, باید بر عموم مسیحیان جھان, لااقل در مسائل مربوط به ایمان و اخلاقیات حق سروری داشته باشدہ اعم از 
آنکە پادشاھان ممالک باشند یا رعایای عادی. نیکولاوس با فصاحت تمام این بحث سادہ را پرورانیدء و کسی در 
آن قدرھا جدی نگیرد. 

اما بزودی نومید شدند. ھنگامی که لوتاردوم پادشاہ لورن در صدد برآمد ملک خود توتبرگا را طلاق دھد و والدرادا 
ھمخوابة خود را بە عقد ازدواج خویش درآورد اعاظم روحانیون کشورش بە این امر رضا دادند (۸۶۲). توتبرگا بە 
نیکولاوس پناہ آوردء و پاپ چند نمایندہ بە مس فرستاد تا دربارۂ کم و کیف قضایا تحقیق کنند. لوتار رسولان پاپ را 
بە رشوہ فریفت تا طلاق را تایید کنند دو اسقف اعظم تریر و کولونی این تصمیم را پیش پاپ بردند. نیکولاوس از 
نیرنگ لوتار آگاہ شدہء آن دو اسقف اعظم را تکفیر کرد و بهە لوتار دستور داد کە ھمخوابة خود را بیرون کند و ھمسر 
خود را بپذیرد. لوتار خودداری کرد و با سپاھی بە عزم شھر رم حرکت کرد. نیکولواس مدت چھل و ھشت ساعت در 
کلیسای سان پیترو در رم متحصن شد و بە روزہ و دعا پرداخت. لوتار دل و جرئت خود را از دست داد و سر تسلیم 
در برابر فرامین پاپ فرود آورد. 


ھینکمار اسقف رنس, کم بعد از خود پاپ بزرگترین نخست کشیش اروپای لاتین بود اسقفی راتراد نام را از کار 
برکنار کرد؛ وی نیز بە پاپ نیکولاوس پناھندہ شد (۸۶۳). نیکولاوس بعد از رسیدگی بە قضيهء دستور داد که راتراد 
را دوبارہ بە مقامش منصوب کنند؛ و چون ھینکمار تردید نشان داد پاپ تھدید کرد کە اگر از حکم وی سرپیچی 
شود دستور تعلیق مراسم نیایش را در تمامی کلیساھای ایالت رنس صادر خواھد کرد. ھینکمار کە از این جریان 
مرا میق ترکمرو اطا کن لیکرلاین ذ ناما وین کول تا واتادان تی امفچای 
آنطیہ سالک اہ فاو اس اتی کس اھ میں چ مھ اتا لھا عازیہ اھ اد نفرھ ری افل 
قسطنطنيه بود کە جرئت تکذیب چنین ادعایی را نشان داد. تحولات بعدی نشان داد کهە تقریباً در ھر موردی پاپ 
جانب عدالت را اختیار کردہ است؛ دفاع شدید وی از اصول اخلاقی: در عصری غرق در فسادء حکم چراغ و دژ امنی را 
برای مردم سرگشته داشت. ھنگامی کە وی دیدہ از جھان فروبست قدرت دستگاہ پاپی بمراتب بیش از پیش مورد 
قبول مردم قرار گرفته بود. 


۸۹۸ - ۵۶۶ : کلیسای ہونانی‎ - ۲٢ 


بطرکھای کلیسای روم شرقی نمی توانستند تفوق عالیةُ اسقف رم راء بە یک دلیل سادہہ بپذیرند. مدتھای مدید آنھا 
تابع امپراطوران یونانی بودند و این امپراطوران نیز تا تاریخ ۱ دست از ادعاىی خود دربارۂ حق حاکمیت خویش بر 
رم و پاپھای آن بر نمی داشتند. بطرکھا گاھی از امپراطوران انتقاد و سرپیچی و حتی اظھار بیزاری می کردند. اما عزل 
امور کلیسا را تنظیم می کردندہ و فرامین و عقاید خود را دربارۂ مسائل دینی خطاب بە طبقة روحانیون جھان منتشر 


۵٣ 


رھبانانء تیغ زبان بطرکء و سوگندی که امپراطور ھنگام تاجگذاری در مقابل بطرک یاد کردہ بود کە ھیچ گونهہ 
۰۹ پ+ 


اکنون در قسطنطنيه - و در واقع تمامی جھان یونانی شرق - صومعەھا و دیرھای راهبەھا بمراتب فراوانتر از دنیای 
مسیحی مغرب شدہ بود. شور رھبانیت بعضی از امپراطوران بیزانس را نیز بە دام خود افکند. این عدہ در میان تجمل 
درباری مانند مرتاضھا زندگی می کردند ھمه روز در مراسم قداس شرکت می جستند در خوردن خوراک امساک 
می کردند و با ھمان پشتکاری کە مرتکب گناہ می‌شدند از گناھان خویش استغفار می کردند. زھد امپراطوران و 
اغنیای محتضر خزانه دیرھا را با تحف و موقوفات انباشت. مردان و زنان بلند پایە کە از علائم مرگ متوحش بودند در 
صدد ورود بە دیرھا برآمدند و با خود ثروت ھنگفت جالبی را بە درون صومعە‌ھا بردند کە دیگر مشمول مالیات 
می تخس و ان کرو او سی امرسما می ترک روا کرت کرس نکر وطلق 
دریافت می داشتند. بسیاری از دیرھا مدعی بودند کە اثار و اشیایی را در تصرف دارند متعلق بە قدیسان والامقام. 
مردم معتقد بودند کە نیروی معجزہآسای این قبیل اشیا در اختیار رھبانان است وہ و بە امید استفادہەای ھنگفت؛ 
ین غرم را قدم تھا نی کردید تا مود اناد قرار گزرد می آندکی از رھیائان بہ نب خاضاتی+ لہ ولب:< 
توطئه و آز ایمان خود را بە باد دادندہ اما بیشتر آنھا روزگار را بە پرھیزکاری و صلح میگذراندند. رویھمرفته 
دیرنشینان از احترام عام مردمء ثروت مادیء و حتی نفوذ سیاسیی برخوردار بودند کە ھیچ امپراطوری نمی توانست 
ان را نادیدہ انگارد. تئثودوروس (۷۵۹ - ۸۲۶)ء رئیس دیر ستودیوم در قسطنطنيهء نمونۂ شاخص زھد و قدرت 
جماعت رھبانان بود. ھنگامی کە تئودوروس کودک نورسی بودء مادرش وی را وقف کلیسا کرد و او افکار و تعالیم 
مسیحیت را چنان دقیق آویزۂ گوش خویش ساخت که ھنگام آخرین بیماری مادرش وی را بە واسطۂ فرا رسیدن 
مرگ و جلال خداوندی تھنیت گفت. وی برای رھبانان خویش آیین‌نامەای مشتمل بر نظامات کار دعاء تقواء و 
پرورش قوای عقلانی وضع کرد کە بە ھیچ وجە دست کمی از قواعد بندیکتوس دیرھای غربی ندارد. از تندیسھای 
مذھبی حمایت کرد و در حضور امپراطور لئو پنجم شجاعانه منکر آن شد کە یک مقام غیر روحانی حق نظارت بر 
امور روحانی را داشته باشد. بە سبب این ناسازگاری کە نشان می دادء چھار بار تبعید شدہ اما از تبعیدگاہ خویش نیز 
ناسعایری متا جا اپ طرراع فلائمکئ در سفو اید 


اختلافات موجود در زبانء دعا و نیایش جمعی: و اصول مذھب در طی این قرون بیش از پیش مایة جدابی میان 
مسیحیت لاتینی و یونانی شد. مسیحیت حکم انواع موجودات زندەای را پیدا کرد کە از نظر مکانی جدا و از لحاظ 
زمانی دگرگون شدہ باشد. دعا و نیایش جمعی یونانیء لباسھای رسمی کلیساییء ظروفہ و زیورھاء بمراتب پیچیدەتر 
مزینترہ و از لحاظ ھنری پرداختەتر از غرب بود؛ صلیب یونانی چھار بازوی متساوی داشت. پیروان کلیسای یونانی 
ایستادہ دعا می خواندندء و لاتینھا زانو می زدند. یونانیھا ھنگام غسل تعمید آدمی را در آب فرو می بردند و حال انکهە 
لاتیٹھا بە پاشیدن آب بر روی شخص بسندہ می کردند. روحانیون کلیسای یونان حق تأھل داشتندہ ولی چنین امری 
برای روحانیون کلیسای لاتین ممنوع بود. کشیشان لاتین ریش خود را می تراشیدندء روحانیون یونانی ریش بلندی 
می گذاشتند. کشیشان لاتین در امور سیاسی تخصص داشتندء کشیشان یونانی در الاھیات. بدعت در مسائل دینی 
ھموارہ تقریباً از یک محفل روحانی شرق ناشی می‌شد کە عشق بە معنی کردن لایتناھی را از یونانیان بە ارث بردہ 
بود. بر اثر بدعتھای کھنسال گنوسی فرقة دیصانيه در سوريه و شاید بە سبب سرایت افکار مانویھا بە طرف غربء در 


حدود سال ۶۶۰ در ارمنستان فرقەای موسوم بە پاولیسیٹھا یا بیالقه پیدا شد کە نام بولس حواری را بر خود نھادند و 
٢٢۴‏ 


کتاب عھد قدیمء آیینھای مقدس, احترام نسبت بە تندیسھا و شمایل بزرگان دینء و نمادپردازی صلیب را مطرود 
شمردند. این گونە فرقەھا و پندارھاء بە مثابه بذرھابی کە بسرعت رو بە نمود گذاردء از خاور نزدیک بە بالکان,ء ایتالیاء 


عدەای از آنھا ھنوز بە صورت فرقەھای مولوخانیء خلیستی, و دوخوبورھا پابرجا ھستند. 


بحث بر سر وحدت مشیت مسیح؛ مناظرہای بود کە بیشتر از جانب امپراطوران آغاز شد تا عامة مردم و بدون شک 
مردم در موضوع اختلاف بر سر کلمة ٦‏ ابن>ء کە بە طرزی رقت انگیز شقاق میان مسیحیت لاتینی و یونانی را افزون 
کردء ھیچ گونە دستی نداشتند۔. مدت دویست و پنجاہ سال مھمترین اصل اعتقادنامۂ نیقيه می گفت کە ہل روح 
القدس, از اب (پدر) ناشی می ‌شود.ک و ھمین نظریه برای روحانیون کفایت می کرد. اما در ۵۸۹ یک شورای کلیسابی 
در تولدو این عبارت را تحریف کرد و بە صورت از اب (پدر) و ابن (پسر) ناشی می ‌شود> دراآورد. این کلمة اضافه در 
سرزمین گل مورد قبول افتاد و شارلمانی با شور فراوان آن را پذیرفت. الاھیون یونانی اعتراض کردند کە روح القدس 
از خود ہ ابن> ناشی نشدہ است, بلکە ابن الت اجرای این عمل بودہ است. پاپھا چند صباحی با شکیبایی تمام توازن 
را حفظ کردندہ لکن قضیة ٭ابن> تا قرن یازدھم رسما بە عنوان یکی از مبانی مذھب کلیسای لاتین مورد قبول واقع 
نشد. ضمناً اختلافات میان افراد نیز بر این تضاد عقاید افزودہ شد. در میان رھبانانی کە از دست جور امپراطوران 
تمثالشکن گریخته بودند یکی ایگناتیوس فرزند امپراطور میخائیل اول بود. در ۸۴۰ امپراطریس تثودورا آن رھبان را 
احضار و وی را بە مقام بطرکی منصوب کرد. ایگناتیوس مردی بود پرھیزکار و شجاع. وی عمل سزار بارداس 
صدراعظم امپراطور راء کە زنش را طلاق داد و با بیوۂ پسرش زندگی می کرد رسماً تقبیح کرد و چون بارداس در 
عمل زنای با محارم اصرار ورزیدہ ایگناتیوس او را از کلیسا اخراج کرد. بارداس ایگناتیوس را تبعیدء و ورزیدەترین 
فضلایى عصرہ فوتیوس, را بە مقام بطرکی قسطنطنيه منصوب کرد (۸۵۸). فوتیوس (۸۲۰ - ۸۹۱) عالمی بود متبحر 
در لغتشناسی, فن خطابه علومء و فلسفه. ھنگامی کە در دانشگاہ قسطنطنيه درس می گفت: جماعتی از شاگردان 
صمیمی و فداکار را بە دور خویش گرد آوردہ و در خانه و کتابخانۂ خود را بە روی آنان گشودہ بود. فوتیوس اندکی 
قبل از انکە بە مقام بطرکی ارتقا یابدء بە تدوین یک مخزنالکتب دایرۂالمعارف مانندی در ۲۸۰ فصل پرداخته بود کە 
هر فصلی اختصاص بە خلاصۂ مندرجات و نقد کتاب مھمی داشت. بە برکت این تألیف عظیمء بسیاری از عبارات 
ادبیات کلاسیک از دستبرد زمانه محفوظ ماندہ بود. فوتیوس, بە سبب وسعت معلومات فراتر از تعصب جاھلانۂ تودۂ 
مردم مقام داشتء و خلایق نمی ‌فھمیدند کە بە چە علت روابط حسنەای میان وی و امیر کرت وجود دارد. ترفیع 
ناگھانی وی از مقامی غیر روحانی بە عالیترین درجات روحانی - بطرکی - روحانیون قسطنطنيه را رنجیدہ خاطر 
ساخت. ایگناتیوس از دادن استعفا خودداری ورزید و بە اسقف رم پناھندہ شد. پاپ نیکولاوس اول برای تحقیق در 
این مرافعه نمایندگان خویش را بە قسطنطنيه روانه داشت وہ در طی نامەھایی خطاب بە امپراطور میخائیل سوم و 
فوتیوس, بە وضع این قاعدہ پرداخت کە در ھیچ نقطەای از عالم مسیحیت ھیچ مسئله مھمی را که ارتباط با دیانت 
داشته باشد نمی توان بدون مصلحت پاپ حل و فصل کرد. امپراطور بە تشکیل یک شورای کلیسابی فرمان داد. 
شورای مزبور انتصاب فوتیوس را تصویب کردہ و نمایندگان پاپ نیز این نظر را تأیید کردند. ھنگامی که نمایندگان 
پاپ بە رم بازگشتند نیکولاوس حکم آنان را نپذیرفتء چه معتقد بود کە آنھا پا از دستورالعمل خود فراتر نھادەاند و 
9ی09 
ننھادء پاپ فوتیوس را تکفیر کرد (۸۶۳)). بارداس, نیکولاوس را تھدید کرد کە اگر در رویة خود اصرار ورزدء سپاھی 


ك۲۲۰۷ 


وف وس کی ہو دا قحان سو اما اسرعھ- ر افت ا خاظ ھا گرض کرت 
امپراطور در برابر اسلاوھا و ساراسٹھا سر تسلیم فرود آوردہ بودء و نوشت: 


ہا> بر کرت ھجوم نبردەایم؛ ”ماک از آبادانی و مردم سیسیل نکاستەایم؛ ‏ ما> یونان را مقھور سرپنجۂ خود نکردەایم؛ 
ہہما> بە سوزانیدن کلیساھا در خود حومۂ شھر قسطنطنيه نپرداختەایم؛ با اینھمه در حالی کە این کافران بدون 
ترس از مؤاخذہ بە فتحء آتش سوزی۔ و ویران کردن (اراضی شما) می پردازند (ما> مسیحیان کاتولیک با وحشت پوچ 
اسلحة شما مورد تھدید قرار می گیریم. شما برابا را آزاد می کنید و مسیح را بە قتل می رسانید. 


فوتیوس و امپراطور شورای کلیسابی دیگری تشکیل دادند که پاپ را تکفیر کرد (۸۶۷) و ٭بدعتھای> کلیسای رم را 
مذموم شمرد ۔ از این جملە بود اعتقاد بە تجلی روح القدس از اب و ابنء تراشیدن ریش میان کشیشان. و مجرد 
ماندن اجباری روحانیون. بە قول فوتیوس, هبە سبب این رسمء در غرب بە کودکان زیادی برمی خوریم کە پدران خود 
را نمی شناسند.> در حالی که رسولان یونانی حامل این بذلەگوییھا بە رم بودندء وضع یکبارہ با جلوس باسیلیوس اول 
(۸۶۷ء که سزار بارداس را بە قتل رساندہ بود و میخائیل سوم را با حضور و زیر نظر وی كکشته بودء تغییر کرد. 
فوتیوس امپراطور جدید را بە جنایت متھم کرد و حاضر بە اجرای شعایر دینی در مورد وی نشد. باسیلیوس امر بە 
تشکیل یک شورای کلیسابی دادء کہ آن شوراء از سر فرمانبرداری فوتیوس را خلع و تحقیر و تبعید کرد و 
ایگناتیوس را بار دیگر بہ مقامش منصوب کرد. اما ھنگامی که اندکی پس از این واقعه ایگناتیوس درگذشت. 
باسیلیوس را از گوشة تبعید فرا خواندء یک شورای کلیسابی او را بە مقام بطرکی بازگردانید و (چون در خلال این 
مدت نیکولاوس اول درگذشته بود) پاپ یوآنس ھشتم نیز این انتخاب را تأیید کرد. بە این نحو شقاق میان شرق و 
غرب, بر اثر مرگ مدافعان مھم عقاید مذھبی این دو گروہہ برای مدت کوتاھی بە تعویق افتاد. 


۱۰۵۴ - ۵۲۹: غلبةُ مسحیت بر اروبا‎ -٢۷ 


مھمترین واقعه در تاریخ مذھبی این قرون کشمکش میان کلیسای لاتین و یونانی نبودء بلکە ظہور اسلام بود کە ھم 
در شرق و ھم در غرب بە ھماوردجوبی با مسیحیت قیام کرد. دین مسیح ھنوز فتوحات خود را در میان امپراطوری 
کفار و استیلای خود زا بر بدعتگذاران تحکیم نکردہ بود کە ناگھان پیروان کیشی که ھم الاھیات و ھم اخلاقیات 
ِْكَ: ب4 سبب تساھل مسلمانان در حوزەھای انطاکیهە و بیت‌المقدس و اسکندریهء ھنوز بطرکھا در مناصب روحانی 
جنبۂ رافضی و ملی پیدا کرد. ارمنستانء سوریه و مصرہ بدون توجه بە رم یا قسطنطنيهء ھر کدام برای کلیسای خود 
سلسله مراتبی معین کردہ بودند۔ یونان از دست عالم مسیحیت بە در نرفت: در آنجا رھبانان بر فلاسفه پیروز شدند و 
دیر بزرگ لاورای مقدس, کە در ۹۶۱ بر فراز کوہ آتوس بنیاد نھادہ شدہ بودء از نظر حشمت با پارتنونء کە اکنون 
یک کلیسای مسیحی بودء کوس برابری می ‌کوفت. در قرن نھمء در افریقا ھنوز مسیحیان فراوان بودندء اما بە سبب 
قیود و مشکلات حکومت اسلامی از عدۂ آنھا بسرعت کاسته می شد. مسیحیت پس از آنکە در آسیا و افریقا با شکست 


روبرو شدہء رو بە سوی شمال آورد و فتح اروپا را از سر گرفت. 


۲۰۸ 


ایتالیا. کە شجاعانه اما با زحمت فراوان از چنگ ساراسنھا نجات یافته بودء میان ممالک مسیحی و لاتین و یونانی 
دزیدریوس (۱۰۵۸ - ۱۰۸۷) بود کە مونته کاسینو بە اوج اشتھار خود رسید. وی نە فقط از قسطنطنيه بە آوردن دو 
لنگه در برنزی باشکوہ ای دیر اقدام کرد بلکە برای تزیینات درونی صومعهة با موزائیک: لعابکاری و ظریفکاری بر 
روی فلز و عاج و چوب صنعتگرانی را از آن شھر جلب کرد. دیر مونته کاسینو تقریباً به صورت دانشگاھی درآمد که 
رھبانان بە تقلید از ھنرمندن بیزانسی نسخەھای خطی مذھبی بسیار نفیس تھی کردندہ و آثار کلاسیک روم دوران 
شرک را با خطوط تذھیبکاری نوشتند ‏ از این طریق بود کە پارہ ای از کتابھای کلاسیک عھد باستان از دستبرد 
زمانه محفوظ ماند. کلیسای رم در دوران زمامداری پاپ بونیفاکیوس چھارم و جانشیان وی بە جای آنکه معابد عصر 
شرک را بە دست ویرانی گذشت زمان رھا کندہ آنھا را تقدیس کرد و مورد استفادہ و زیر نظر روحانیون قرار داد. 
بنای کھنسال پانتئون وقف مریم عذرا و تمامی شھدای دین شد (۶۰۹))ء معبد یانوس کلیسای قدیس دیونوسیوس 
گشت, و معبد ساتورنوس بدل بە کلیسای منجی مسیحیان شد. لئو چھارم (۸۴۷ - ۸۵۵) در تجدید عمارت و تزیین 
کلیسای سان پیترو کوشید. بە واسطۂ بسط دستگاہ پاپی و ورود زایران بە رومء دور چند عمارتی کہ اختصاص به پاپ 
و روحانیون داشت حومهەای پدید آمد با نفوسی با زبانھای گوناگون کە نام تپ قدیمی واتیکان را بر آن نھادند. اکنون 
غنیترین کشوری کە کلیسای لاتین در تصرف داشت فرانسه بود. پادشاھان سلسلة مروونژیانء کە اکنون بە خریدن 
بھشت پس از ارتکاب بە قتل و تمتع از چندگانی اطمینان داشتند مرتباً اراضی و عوایدی در اختیار اسقف نشینھا 
قرار می دادند. در فرانسەه نیزء مانند سایر ممالک: کلیسا بە دریافت موقوفاتی از بازرگانان عمدۂ توبه کار و زنان مؤمنی 
کە اموال کلانی را بە ارث بردہ بودند نایل آمد. اندکی پس از آنکە شیلپریک این قبیل وصایا را ممنوع داشت,: گونترام 
با صدور فرمانی حکم سلف خود را ملغا کرد. از جمله شوخیھای متعدد تاریخ یکی این است که روحانیون گل تقریباً 
بکلی از میان نفوس گل رومی انتخاب می‌شدند. فرانکھای مسیحی شدہ در برابر ھمان کسانی زانو بر زمین می زدند 
کە بە ضرب شمشیر بر آنھا استیلا یافته بودند و آنچە را در جنگ بە غنیمت ربودہ بودند بە حکم دینداری بە 
صورت عطایایی بە ملت مغلوب تقدیم می کردند. در سرزمین گل کشیشان لایقترین و فاضلترین افراد بودند و کمتر 
از ھمة مردم از اصول اخلاقی سرپیچی می کردند. سواد تقریباً منحصر به آنھا بود وء هر چند کە اقلیت کوچکی 
مقامات ملی و روحانی ھر دو ر داشيْتد و دادگاھھای تھا پناہ مطلوب متقاضیان حتی در مرافعات غیر مذھبی بود. 
ھمه جا یتیمان و بیوگانء و مستمندان و غلامان را در حمایت خویش گرفتند. در بسیاری از اسقف نشینھا کلیسا بە 
تارف امارمیھا اقم گرم کی اران خییں وکسرفافشسل توم جال انی راس اق کت 
قدیس ژرمن اسقف پاریس در نیم دوم قرن ششم بە خاطر مجاھداتی که در راہ جمع‌آوری وجوہ و بذل از کیسة 
فتوت خویش در راہ آزادی بندگان مبذول می داشت در تمامی خاک اروپا شھرتی بسزا یافته بودء سیدونیوس اسقف 
ماینتٹس بە ساختن سد بر رود راین پرداخت؛ فیلیکس اسقف نانت مسیر رود لوار را تسطیح کرد دیدیهء اسقف کائوں 
دشمن خرافات بودہ دادرسی از طریق مبارزۂ تن بە تن یا بە روش اوردالیء نیایش تندیسھاء تبیین سحرآمیز طوفانھاء 
و نظریات اغفال کنندہای را کە در باب تعقیب و آزار جادوگران بود تقبیح کرد. وی ٭در عھد خود صاحب روشنترین 
افکار بود.> ھینکمار اسقف اعظم رنس (۵ھ۸۴ - ۸۸۲))ء که از طبقه اشراف زمان خود بودء دست کم بر بیست شورای 


۲٣۹ 


کلیسایی ریاست داشت, بە تصنیف شصت و شش مجلد کتاب پرداخت, در دوران زمامداری شارل کچل بە مقام 
صدراعظمی نایل آمد؛ و تَقرسا پایہ گذار حکومت روحانیون در فرانسه بود. 


در ھر کشوری مسیحیت خصال و سجایای ملی آن مرز و بوم را بە خود گرفت. در ایرلند رازورانہ احساساتی: فردگراء 
و آتشین مزاج گشت؛ پریانء شعرہ و تخیل سرکش و ظریف نژاد سلت را اقتباس کرد؛ کشیشان آن سرزمین نیروھای 
سحرآمیز دروئیدھا و اساطیر رامشگران اعصار باستان را بە ارث بردند؛ سازمان قبیلهای ایرلند از عدم تمرکز در 
دستگاہ کلیسا طرفداری کرد چنانکە تقریباً هر ناحيه صاحب یک ٣‏ اسقف> مستقل شد. متعددتر و متنفذتر از اسقفھا 
و کشیشان جماعت رھبانان بودند کە ھموارہ گروھی از آنان کە شمارشان از ٣١‏ نفر کمتر نبود در سراسر جزیرہ بە 
تشکیل دیرھای نیمه منزوی و اغلب خودمختار دست زدند؛ اینان پاپ را بە عنوان صدر کلیسا قبول داشتندہ اما تابع 
ھیچ گونە نظارت خارجی نبودند. در اوایل اشاعة مسیحیت, رہبانان ھر کدام در حجرەھایی جداگانه زندگی 
می کردندء بە ریاضتی سھمگین می پرداختند و فقط ھنگام خواندن دعا بە دور ھم جمع می شدند؛ رھبانان یک نسل 
بعد کە آنھا را ٭دومین دستۂ قدیسان ایرلندی> نام نھادەاند از این سنت مصری منحرف شدند و برای مطالعه و 
تحصیل بە دور ھم گرد آمدندہ بە فرا گرفتن زبان یونانی و نسخەبرداری از روی کتابھا پرداختندہ و مدارسی برای 
روحانیون و مردم عادی تأسیس کردند. در خلال قرون ششم و ھفتم میلادی بود کە از مدارس ایرلند متوالیاً گروھی 
از قدیسان نامدار و با ابھت بە اسکاتلندہ انگلستانء گل, المان,ء و ایتالیا روی اوردند تا بە جھان در ظلمت فرو رفتة 
مسیحیت جان تازەای بخشند و مردم سرگشته را بە نور علم رھبری کنند. در حدود سال ۸۵۰ یکی از افراد قوم 
فرانک نوشت: <تقریبا تمامی ایرلند با لشکری از فلاسفه رو بە کرانەھای ما می نھند.> ھمان سان کە ھجومھای اقوام 
ژرمنی بر گل و بریتانیاء فضلای آن کشورها را متوجه ایرلند ساخته بود اینک آن موج باز می گشت و آن دین ادا 
می شد. مبلغان مسیحی ایرلندی با شور فراوان متوجه اقوام فاتح بیدینی چون انگلھاء ساکسوٹھاء نروڑیھاء و دیٹھا در 
انگلستان شدند و در حالی کە کتاب مقدس را در یک دست و نسخ خطی اثار کلاسیک را در دست دیگر داشتندء 
کمر ھمت بە تربیت مسیحیان بیسواد و نیم وحشی گل و آلمان بستند. اندک زمانی ظواھر امر نشان از آن داشت 
کە سلتھا ممکن است سرزمیٹھابی را کە در برابر قوۂ قھریە از کف دادەاند از طریق مسیحیت باز ستانند۔ در خلال 
قرون تیرگی بود که تابناکترین تجلیات روح ایرلندی پدید آمد. 


بزرگترین مرد برجسته در میان این مبلغان ایرلندی قدیس کولومبا بود. اطلاعات ما دربارۂ این مرد بسیار زیاد استء 
زیرا بە کتاب ترجمۂ احوالش که ادمنان یکی از جانشینان وی در جزیرۂ آیونا حدود سال ۶۷۹ نوشته است دسترسی 
داریم. کولومبا بە سال ۵۲۱ در دانیگال بە دنیا آمد. خانوادۂ وی ھمه از تبار پادشاھان بودند. خود وی,ء مثل بوداء 
قدیسی بود کە اگر ترک دنیا نگفته بودء می‌توانست بر اریکةڈ شاھی تکیە زند۔ ھنگامی کە در موویل بە مدرسه 
می رفت چنان اخلاصی بە کسب علوم دینی نشان می داد کە معلمش او را کالومکیل (ستون کلیسا) نام نھاد. از بیست 
و پنجسالگی وی بە تأسیس کلیساھا و دیرھای زیادی پرداختہ کە معروفترین آٹھا در دری داروہ و کلز قرار داشت. 
اما وی در عین حال که از قدیسان بە شمار می رفتء آدمی بود مبارز مردی بود درشت استخوانء با صدایی بسیار 
غرا> کە خلق اتشین وی بارھا او را بە مجادله با دیگران وا می داشت و سرانجام منجر بہە جنگ وی با پادشاہ درمید 
شد. مشہور است که در این جنگ پنج ھزار نفر کشته شدند و کولومباء هر چند پیروز شدہ از ایرلند گریخت (۵۶۳) و 
عزم خود را جزم کرد که بە شمار کشتگان نبرد کولدروناء نفوس بیدین را پیرو آیین مسیحیت گرداند. پس از جلای 
وطنء کولومبا در جزیرۂ آیونا در نزدیکی ساحل باختری اسکاتلند بە تأاسیس دیری پرداخت کە یکی از مشھورترین 


"٦١۰٠ 


انگلستان بردند. کولومبا بعد از آنکە ھزاران تن از کفار را بە مسیحیت گروانید و سیصد مجلد <کتب نفیس> بە دست 


رھبانان وی تذھیب شدء در ھمان دیر مشھور بە سن هھفتاد و ھشت سالگی ھنگامی کە در جلو محراب مشغول 
نیایش بودء درگذشت. 


ھمانند ویء از نظر روحيه و نامء قدیس کولومبانوس بود. کولومبانوس حدود سال ۵۴۳ در لنستر متولد شد و تا سی 
دو سالگی کە شروع بە تأأسیس دیرھایی در بیغولەھای جبال وژ در فرانسه کرد ذکری از وی در تاریخ نمی رود. در 
لوکسوی وی بە نوآموزان مدرسة خویش دستور می داد کە: هر روز باید روزہ بگیرید هر روز باید دعا کنید ھر روز 
باید کار کنیدء و ھر روز را بە مطالعه بگذرانید. یک رھبان باید زیر فرمان یک پیر و در مصاحبت بسیاری از برادران 
باشد تا آنکە فروتنی را از یکی شکیبابی را از دیگری سکوت را از سومی و ملایمت را از نفر چھارم فرا گیرد. ... 
ھنگامی کە وی قصد رفتن بە بستر می کندء باید ان قدر خسته باشد کە حین عزیمت بە خواب رود. 


مجازاتھای شدید بودہ چنانکە اگر رھبانی ھنگام شروع یک سرود روحانی سرفه می کرد یا قبل از شرکت در مراسم 
قداس ناخنھای خود را نمی گرفت: یا ضمن مراسم نیایش تبسم می کرد یا ھنگام تناول عشای ربانی بە جام مقدس 
دندان می زد معمولا مجازاتش شش ضربه شلاق بودہ اگر دعای سر سفرہ را نمی خواندہ بە دوازدہ ضربە محکوم 
می شد؛ مجازات تأخیر حضور در مجلس دعا پنجاہ برای جدال و ستیزہ با دیگران یکصدہ و برای گرم گرفتن با زنان 
دویست ضربه تازیانه بود. با وجود این روش استبدادیء ھرگز از عدۂ نواموزان کاسته نمی ‌شد. دیر لوکسوی شصت 
رھبان داشت که بسیاری از آنھا متعلق بە خانوادەھای ثروتمند بودند. این جماعت با خوردن نان سبزیجات و آب به 
سد جوع می پرداختندہ جنگلھا را پاک می کردندہ مزارع را شخم می‌زدندہ بذر می‌افشاندندہ خرمن درو می کردندہ و 
روزگار را بە روزہ و دعا می گذرانیدند. در اینجا بود کە کولومبانوس رسم ھنیایش بی پایان خدا> را بنیاد نھاد؛ بە 
عبارت دیگر؛ در تمام اوقات شب و روز رھبانان وی دسته دسته یکی پس از دیگریء بە خواندن ادعیەای در منقبت 
عیسی, مریمء و قدیسان مشغول بودند. در خلال قرون وسطی ھزار صومعه مانند لوکسوی در اطراف و اکناف اروپا بە 
وجود آمد. سختگیری که این نظامات را وضع کرد طبعاً حاضر بە سازش با ھیچ نظریة دیگری نبود؛ کولومبانوس, کە 
جدال و ستیزہ را میان رھبانان خویش ممنوع کردہ بودء خود بارھا با اسقفھاہی کە بە قدرت انھا ھیچ اعتنابی نداشت 
مجادله می کردہ با غیر روحانیونی کە مداخلاتشان را دفع می کرد بە مناظرہ می پرداختء و حتی با پاپھا بە مبارزہ 
برمی خاست. زیرا رھبانان ایرلند عید قیام مسیح را طبق محاسباتی برپا می کردند کە در آغاز گسترش مسیحیت 
متداول شدہہ اما در ۳۴۳ از جانب کلیسا متروک شدہ بود. در اختلاف نظری که بر سر این موضوع میان روحانیون 
گل و ایرلند روی داد دستۂ اول بە پاپ گرگوریوس کبیر پناہ آوردند و از وی فتوا خواستند. کولومبانوس دستورات 
پاپ را رد کرد و پیغام داد کە ٭ایرلندبھا در نجوم از شما رومیھا بمراتب برترند> و از گرگوریوس درخواست کرد که 
طرز محاسبات ایرلندیھا را قبول کند و گرنە >کلیساھای مغرب شما را بدعتگزار خواھند خواند و بە نظر حقارت در 
بنا قرامتد نگریست و الکارتاغ خوامنة کزد6:سرانجام آن :ہنی شرکسش را یه سج نکوھش کارھای ناغاہست 
ملکە برونھیلدا از سرزمین گل اخراج و بزور بر یک کشتی که عازم ایرلند بود سوار کردند. کشتی مزبور را مجبور بە 
بازگشت بە فرانسه کردند. کولومبانوس از خاکی کە اجازۂ اقامت در انجا نداشت عبور کرد و در باواریا بە راھنمای 
جماعت کفار پرداخت. مسلماً وی آن قدر آدم مھیبی نبود کە نظامات و ماجراھای دوران زندگیش او را تصویر 
می کندہ زیرا در احوال وی گفتەاند کە سنجابھا آزادانه بر روی شانەھایش می نشستند و میان باشلق وی جست و خیز 
می کردند. کولومبانوس بعد از آنکە کار تأأسیس دیر سن گال را در نزدیکی دریاچة کنستانس بە یکی از ھموطنان 


ایرلندی خویش سپرد (۶۱۳ء)ء با دلی پر درد از گردنڈ سن گوتار گذر کرد و درسال ۶۱۳ صومعۂ بوبیو را در لومباردی 
۸مہ 


برپا ساخت؛ در ھمین صومعه بود کە در گوشة خلوت حجرۂ بی پیرایۂ خویشء دو سال بعد جھان را ترک گفت. 
ترتولیانوس, از نویسندگان اولیة کلیسای لاتینء سخن از مسیحیانی می گوید کە در سال ۲۰۸ در بریتانیا می زیستند؛ 
بید در تاریخ خویش قدیس اآلبنز را یکی از شھدابی می شمرد ک بر اثر تعقیب و آزارھای دیوکلتیانوس جان دادند؛ 
اسقفھای بریتانیایی در شورای سردیکا (۳۴۷) حضور داشتند. ژرمانوس اسقف اوسر در سال ۴۲۹ بە بریتانیا رفت تا 
بدعتگذاران پلاگیوسیان را سرکوب کند. ویلیام آو ممزبری بە نحو قاطعی ابراز می دارد کە اسقف مزبور (از قرار معلوم 
در سفر بعدی خویش) بریتانیایھای تازہ مسیحی شدہ را وادار کرد تا با فریاد ھللوباہ <٭خداوند را حمد بگوییدا!> 
سپاھی مرکب از ساکسوٹھا را تار و مار کنند. ضمن ھجومھای آنگلوساکسونء مسیحیت بریتانیاپی از این حالت 
پرشور رو بە ضعف نھاد و تقریباً از میان رفتء چه در تاریخ ھیچ اسمی از مسیحیان مجمع الجزایر مزبور نیست, مگر 
در پایان قرن ششم کە شاگردان کولومبا وارد نورثامبرلند شدندہ و آوگوستینوس با ھفت تن دیگر از رھبانان از رم بھ 
انگلستان رسید. بی شک پاپ گرگوریوس شنیدہ بود که اثلبرت پادشاہ بیدین دیار کنت با برتاء یک شاھزادہ خانم 
مسیحی سلسلۂ مروونژیان ٭ ازدواج کردہ است. اثلبرت با ادب تمام اظھارات آوگوستینوس را شنیدہ بە ھیچ وج 
مجاب نشدہ اما بە وی آزادی موعظهە دادء و در کنتربری منزل و خوراک در اختیار آوگوستینوس و رھبانان ھمطریق 
وی گذاشت. سرانجام (۵۹۹) سخنان ملکە در پادشاہ اثلبرت اثر کردء پادشاہ بە ایین جدید گرویدء و بسیاری از 
رعایای او نیز مسیحی شدند. در ۶۰۱ گرگوریوس ردای مطرانی را برای آوگوستینوس بە انگلستان فرستاد و بە این 
نحو آوگوستینوس اولین فرد از یک سلسلە مردان برجستهای بود کە بە دریافت مقام اسقف اعظمی کنتربری نایل 
آمدند. گرگوریوس در مقام آیین شرک دیرپای انگلستان نرمش بە خرج داد؛ با تبدیل معابد کھنسال بە کلیساھای 
مسیحی ھیچ گونە مخالفتی نکرد؛ و اجازہ داد کە رسم قربانی کردن گاوھای نر برای ارباب انواع بە آرامی بدل به 
<کشتن آنھا در سپاس از خداوند برای تردماغی خود مردم> شود؛ بدین ترتیبء تنھا تغییری کە در زندگی انگلیسیھا 
روی داد این بود کە اکنون ھنگام خوردن گوشت گاو خدا را حمد می گفتندہ و حال آنکە قبلا ھنگام حمد خدا 


یکی دیگر از مبلغان مسیحی ایتالیابی پاولینوس بە ترویج مسیحیت در نورثامبرلند پرداخت (۶۲۷). اوزوالد پادشاہ 
نورثامبرلندہ از رھبانان جزیرۂ آیونا دعوت کرد که بە قلمرو وی بروند و رعایایش را برای قبول مسیحیت آمادہ کنند؛ 
وہ برای تسھیل کار این رھبانانء جزیرۂ لیندیسفارن در نزدیکی کرانة خاوری نورثامبرلند را بە آنھا واگذار کرد. در آن 
جزیرہ بود کە قدیس ایدان صومعەای را بنیاد نھاد (۶۳۴) کە بە سبب اخلاص بیدریغ مبلغان مسیحی ان دی و 
جلال دستنبشتەھای مذھب رھبانانش, نام لیندیسفارن در تمامی جھان مسیحیت بلندآوازہ شد. در آنجا و در دیر 
ملروز بود کە قدیس کاثبرت 7 ۵ - ۶۸۷) خاطرات شیرینی از شکیباییء دینداری بذلەگوییء و حسن تدبہیر 
خویش بە جا نھاد. تقدس این گونە مردانء و شاید بە سبب صلح و امنیتی که آنھا در چار دیواری دیرھا در گرماگرم 
جنگھای متناوب داشتندہ بسیاری از نوباوگان را بە دیرھای رھبانان و راهبەھایی که اکنون در انگلستان تاسیس شدہ 
بود جلب کرد. 


با آنکە گاھی رھبانان از شیوۂ مرضیة خویش عدول می کردند و مثل مردمان عادی رفتار می نمودندہ با اینھمه با عرق 

جبین خود در مزارع و بیشەھا بە کار کردن حیثیتی بخشیدند. در این خطە نیز مانند فرانسه و آلمان رھبانانء طلایة 

سپاہ تمدن عليه مردابھاء بیشەھاء جھالت خشونت, ھرزگی. بدمستیء و آز شدند. بیدء اسقف انگلستانء نیز معتقد بود 

کە عدۂ بسیار زیادی از مردم انگلستان بە صومعەھا روی می آورند؛ اشراف برای آنکە اموال خود را از مالیات معاف 

کنند بە ساختن تعداد بیشماری از دیرھا می پرداختند؛ و اراضی کلیساییء کە معاف از مالیات بودء مشتمل بر مقدار 
۲ڈ" 


بسیار زیادی از زمینھای زراعتی انگلستان می شد. بیدء بر وج هشدارء نوشت کە تعداد سربازان برای محافظت خاک 


خاک انگلستان صحت گفتار آن رھبان خردمند را تأیید کرد. 


ھنگامی کە رھبانان بندیکتیان صفحات جنوبی انگلستان کە تقویم و شعایر رومی را پذیرفته بودند با رھبانان ایرلندی 
شمال رابطه پیدا کردند و تقویم و اداب نماز انھا را با خود مغایر دیدندء آتش اختلافات بە دیرھا کشیدہ شد و آرامش 
زندگی رھبانی بە ھم خورد. در مجمع سینود ویتبی (۶۶۴) بلاغت کلام قدیس ویلفرید بە این مرافعه پایان داد و از 
نظر قراردادی: روز عید قیام مسیح را ھمان روزی تثبیت کرد کە مطلوب نظر رم بود. مبلغان مسیحی ایرلند ناچار 
جنگجوبانە این تصمیم را پذیرفتند. کلیسای بریتانیاء کە اکنون متحد شدہ و ھم خود را وقف اشاعة دین ساخته بود 
برای خود قدرت سیاسی و اقتصادی بە ھم زد و در متمدن ساختن مردم و رتق و فتق امور مملکت نقش عظیمی بە 
عھدہ گرفت. 


رواج مسیحیت در آلمان دستاورد رھبانان ایرلندی و انگلیسی بود. در ۶۹۰ ویلیبرورد رھبانی از ناحیة نورثامبرلند 
کە در سرزمین ایرلند بە کسب علوم دینی پرداخته بود ھمراہ دوازدہ تن از ھمفکران ماجراجوی خویش از دریای 
شمال گذشت و شھر اوترشت را مرکز تعالیم دینی خود کردء و مدت چھل سال در مسیحی کردن مردم مشرک 
فریزیا کوشید. لکن این مردم واقعبین جلگەنشینء چون ویلیبرورد را از ایادی ولینعمت وی پپن کھین می دانستند 
می ترسیدند کە مبادا با گرویدن بە مسیحیت بە زیر سلطۂ فرانکھا درایند. بە علاوہ میل نداشتند بشنوند کە جمیع 
اسلاف تعمید نشدۂ آنھا گرفتار عذاب دوزخ باشند. یکی از پادشاھان فریزیا کە به مجلس غسل تعمید رفته بودء چون 
از این مقوله چیزی بە او گفته بودندء حاضر بە قبول مسیحیت نشدہ و اظھار داشته بود کە ترجیح می دھد در آخرت 


در ۷۱۶ء مردی قوہ ارادەتر از ویلیبرورد مسیحی کردن اقوام مشرک فریزیا را از سر گرفت. وینفرید (۶۸۰ ؟ - ۷۵۴) 
یکی از اشراف انگلیسی و رھبانی از فرقة بندیکتیان بود کە پاپ گرگوریوس دوم وی را بونیفاکیوس لقب دادء و نسلی 
از مردمان پرھیزکار کە پس از وی آمدند او را ٭رسول آلمان> خواندند. وینفرید در نزدیکی فریزلار واقع در هسن بە 
درخت بلوطی برخورد کە مردم ناحيه آن را مقر یکی از ارباب انواع میدانستند. وینفرید درخت را از ریشه قطع کرد 
و خلایق بی اندازہ متحیر ماندند. از اینکە بە او ھیچ گزندی نرسید. پس از این حادثه مردم دسته دسته برای غسل 
تعمید بە نزد وی شتافتند. دیرھای عظیمی در رایشنو (۷۲۴ء فولدا (۷۴۴ء و لورش (۷۶۳) ساختہ شد. در ۷۴۸ 
بونیفاکیوس را اسقف اعظم ماینتس کردند. وی اسقفھا را در حوزۂ روحانی خویش انتخاب کرد و کلیسای المان را بە 
دستگاہ نیرومندی برای نظام اخلاقی ‏ اقتصادی - سیاسی جامعه بدل ساخت. بعد از آانکهە وینفرید ماموریت خود را 
در هسن و تورینگن انجام دادہ و در صدد بود که با چشیدن شربت شھادت در راہ اعتلای دین,ء کامیابیھای خود را 
بە عالیترین مرحلة کمال رساندہ از مقام پرافتخار سراسقفی خویش دست شست و بە عزم بە اتمام رساندن کار 
ویلیبرورد وارد فریزیا شد. مدت سە سال بە تبلیغ دین پرداخت, تا انکە جماعتی از کفار بر او ھجوم بردند و بە قتلش 
رساندند. یک نسل بعد شارلمانی با آتش و شمشیر مسیحیت را بە سرزمین ساکسوٹھا برد. فریزیاییھای سرسخت 
اکنون تسلیم شدن در برابر دین جدید را مقتضی دیدندہ و بە این طریق استیلای مسیحیت رومی بر فاتحان رم کامل 


۳ڈ" 


چون می دید کە با رواج تعالیم کلیسای لاتین در قلمرو وی زبان بومی وارد آداب نماز نشدہ است,. از امپراطوری 
بیزانس درخواست کرد تا مبلغانی را بہ کشور وی بفرستد کە در مراسم دعا و موعظه از زبان عامیانه استفادہ کنند. 
امپراطور بیزانس دو برادرء متودیوس و سیریلء را روانڈ موراوی کرد کە ھر دو چون در سالونیکا بزرگ شدہ بودند 
زبان سلاوونیک را بسھولت صحبت می کردند. مقدم دو برادر گرامی شمردہ ىك اما تھا متوجھ شدند که اسلاوھا 
ھنوز صاحب الفبابی نیستند تا بتوانند نیات و مقاصد خود را کاملا بە کتابت درآورند. معدودی از اسلاوھا کە نوشتن 
می دانستند برای بیان مفاھیم خویش الفبای لاتینی و یونانی بە کار می بردند. از این رو سیریل الفبای یونانی راء با 
ملاحظة معانی و اصواتی کهە تا قرن نھم بر اثر استعمال پدید آمذه بودء اقتباس کرد واز روی ان خط و الفغبای اسلاو 
را ساخت - مثلا 8 مانند ۷ تلفظ می‌شدہ آآ مثل ؛] ) آ انگلیسی)ء و ٥٥‏ معادل صدای ٥‏ سکوتی بود. ھمچنین 
سیریل برای آن دسته از اصوات زبان سلاوونیک که الفبای یونانی قدرت بیان آنھا را نداشت حروف مصوت خاصی 
ابداع کرد. بە کمک این الفبا [الفبای سیریلی] بود کە سیریل متون دعاھا و ترجمۂ ھفتادی کتاب عھد قدیم را از 
یونانی بە زبان سلاوونیک ترجمه کرد و بە این طریق ادبیات و زبان نوینی را بنیاد نھاد. 


متعاقبا میان دو دنیای مسیحی لاتین و یونانی برای قبضه کردن اسلاوھا کشمکشی درگرفت. پاپ نیکولاوس اول 
سیریل و متودیوس را بە رم دعوت کرد. سیریل در آنجا بە قصد ورود در حلقة رھبانان بە ادای سوگند پرداخت از 
قضا در بستر بیماری افتادء و درگذشت (۸۶۹). متودیوس بعد از انج از جانب پاپ تقدیس و بە مقام سراسقفی 
منصوب شدہ بە موراوی بازگشت. پاپ یوآنس هھشتم اجرای مراسم نیایش را بە زبان سلاوونیک مجاز دانست, 
ستفانوس پنجم آن را ممنوع کرد موراوی: بوھم: و سلوواکی (کە امروزہ مجموع این اراضی کشور چکوسلواکی را 
تشکیل می دھد)ء و بعدھا مجارستان و لھستان تابع کلیسای لاتین و شعایر آن شدند؛ در حالی که بلغارستان 
صربستانء و روسیه آداب نماز و الفبای سلاوونیک را پذیرفتندہ با کلیسای یونان بیعت کردندہ و فرھنگ خود را از 


دنیای بیزانس گرفتند. 


محاسبات سیاسی در این تغییرات و تبدلات مذھبی مؤثر افتاد۔ غرض از تشویق آلمانھا بە پیروی از مسیحیت آن بود 
کە مرز و ہوم آن اقوام را به طور ثابتی ضمیمۂ قلمرو فرانکھا کنند. ھرالد بلوتان مسیحیت را بە ملت دانمارک تحمیل 
کرد (۹۷۴)ء زیرا این یکی از شرابطی بود کە امپراطور المانء اوتودومء انجامش را در مقابل صلح خواستار بود. پادشاہ 
بلغارھاء بوریس, بعد از انکە چندی با دستگاہ پاپی لاس زدہ پیرو کلیسای یونان شد (۸۶۴) تا در مقابل المانی کە رو 
بە گسترش گذاشته بود تکیەگاھی داشته باشد. ولادیمیر اول روسیه را از ا٢ن‏ جھت مسیحی کرد (۹۸۸) کە خیال 
داشت آناء خواھر باسیلیوس دوم امپراطور یونان, را بە عقد ازدواج خویش درآورد و بخشی از کریمە را کە جھیز او بود 
تصاحب کند. مدت دو قرن کلیسای روسیه رھبری بطرک قسطنطنيه را قبول داشت؛ در قرن سیزدھم بود کە خود را 
مستقل اعلام کرد و بعد از سقوط امپراطوری روم شرقی (۱۴۵۳)ء کلیسای روسیه عالیترین مرجع قدرت در دنیای 
ارتدوکس یونانی شد. 


در این استیلای مسیحیت بر اروپاء سربازان فاتح رھبانانء و پرستاران آنھا راهبەھا بودند. رھبانان بە کشاورزان 
پیشگام کمک کردند تا بیغولەھا را بە زیر کشت درآورند جنگلھا و بوتەھا را ھموار کنندہ مردابھا را زھکشی کنندء 
برروی آبگیرھا پل بزنند و بە راهسازی بپردازند. ھمین قبیل افراد بودند کە مراکز صنعتی و مدارس و محافل خیریه 
را بنیاد نھادند؛ بە نسخەبرداری از روی کتابھای خطی و احداث کتابخانەھای نسبتاً کوچکی پرداختند؛ و به افراد 


۴ڈ“ 


سرگشتەای که ارتباطشان با سنن دیرینهء مراسم مذھبی, یا وطنھایشان بکلی قطع شدہ بود نظم اخلاقیء جرئت: و 
تسلی خاطر بخشیدند. رئیس دیر معروف آنیانء کە بندیکتوس نام داشت در میان رھبانان خویش عرق می‌ریخت: 
زمین را می کندہ و خرمن را درو می کرد؛ راھعب دیگری تثودولف نام در نزدیکی رنس مدت بیست و دو سال چنان 
صادقانه زمین را شخم میزد کە پس از مرگش, خیش را بە عنوان یادگاری برای احترام بہ روح وی حفظ کردند. ھر 
چند یک بار رھبانان و راهبەھاء پس از آنکه با نیروبی فوق انسانی بە تقویت پاکدامنی, ایثار و پایداری می کوشیدند 
مجدداً بە طبیعت آدمی برمی گشتند و تقریباً در ھر قرنی در داخل دیرھا اصلاحاتی ضرورت داشت تا دوبارہ رھبانان 
را در پیروی از نظامات بە مراحل عالیی برسانند کە غیر طبیعی بود. برخی از رھبانان قاعدتا ھنگامی بە جرگة برادران 
پیوستە بودند کە تمایلی عرضی برای پرھیزکاری و تسلیم و رضا در خود می دیدند؛ بە ھمین سببء چون شور و 
جذبۂ آنھا رو بە کاھش می نھادء قادر نبودند خود را با انضباط محیط دیر وفق دھند. بعضی نذر دیر شدہ بودند بە 
ابق سی کو اترمساکی جات تفع ارحلت بس اا می ارتا کقانی کد کو کی شیرخوار بینع ذودنہ پکر 
و مادرشان آنھا را بە صومعەھا می سپردندء و این نذرشدگان نیابتی تا زندہ بودند میبایست در خدمت دیر باشند. این 
پیمانھای نیابتی را برگشت ناپذیر می دانستندہ تا آنکە در ۱۱۷۹ بە موجب فرامین پاپ مقرر شد که اطفال وقتی به 
سن چھاردہ رسیدندہ حق لغو آنھا را داشته باشند. در سال ۸۱۷ پادشاہ فرانسهء لوبی لوپیو کە از انضباط سست 
صومعەھای کشور خود بە وحشت افتادہ بود عموم پیران دیرھا و راھبان را امر بە تشکیل مجلسی ملی در آخن کرد 
و بندیکتوس رئیس دیر آنیان را مأمور کرد تا دستورات قدیس بندیکتوس نورچاپی را از نو در تمام دیرھای مملکت 
معمول و متداول کند. بندیکتوس جدید با کوششی مداوم بە انجام فرمان پادشاہ کمر بست. اما در ۸۲۱ درگذشت. 


دیری نگذشت کہ بر اثر مبارزات پادشاھان, امپراطوری فرانکھا دچار ھرج و مرج شدہ و ھجومھای نورمانھاء مجارھاء و 
ساراسٹنھا صدھا صومعه را ویران کرد. رھبانان بیخانمان در قلمرو دنیای غیر روحانی آوارہ شدندہ و آنھابی کە پس از 
فرونشستن این امواج ویرانی و چپاول بە دیرھا بازگشتند پارەای از رسوم مادی را با خود بە داخل چاردیواری 
صومعەھا بە ارمغان بردند. خاوندان فثودال دیرھا را متصرف شدندہ درآمدشان را ضبطہ و ھمه جا بە میل خویش 
افراد را بە ریاست آنھا منصوب کردند. تا سال ۹۰۰ء صومعەھای مغرب تقریباً مانند جمیع مؤسسات اروپای لاتین به 
پایینترین درجه از تاریخ قرون وسطایی خویش تنزل یافته بود. بە قول قدیس اودو اھل کلونی (فۃ ۹۴۲) برخی از 
کشیشان, اعم از آنھابی که بە اشارۂ حکومتھا بە کار منصوب می‌شدند یا آنھایی کە بە حکم مقامات روحانی انجام 
وظیفه می کردند <مقام فرزند مریم عذرا را بە ھیچ می گیرندء زیرا در ساحت خود دادگاھھای وی و حتی در ھمان 
مسافرخانەھایی کە بە برکت اخلاص مؤمنان برپا شدہ است تا آنکه در حریم آنھا عفاف مصون و محفوظ ماندء مرتکب 
زناکاری می شوندہ و از شھوت چنان لبریز می گردند کە مریم عذرا جابی برای نھادن کودک خود عیسی ندارد.> از 
ھمین دیر کلونی بود کە اصلاحات عظیم صومعە‌ھا آغاز شد. 


در حدود سال ۹۱۰ دوازدہ تن از رھبانان در آنجا دیری را در میان تپەھای بورگونی برپا کردہ بودند کە تقریباً واقع 
در مرز میان آلمان و فرانسه بود. در ۹۲۷ رئیس دیر مزبور اودو در نظامات صومعه جرح و تعدیلی بە عمل آورد و از 
شمردء استحمام را تجویز کرد مقدار زیادی بر خوراک افزودہ رھبانان را در نوشیدن آبجو و شراب آزاد گذاشت؛ اماء 
بە سنت کھن,ء تعھدات رھبانان دایر بر چشم پوشیدن از مال دنیوی,ء اطاعت و پاکدامنی ھمچنان بە قوت خود باقی 
ماند۔ در دیگر نقاط فرانسه تأسیسات مشابھی پدید آمد. اما در حالی کە هر صومعەای تا این تاریخ خودش در عین 


بی نظمی واضع نظامات خود بودء یا تا حدی از اوامر اسقف یا خاوند محل پیروی می کرد. دیرھای بندیکتیان جدید با 
ه۰" 


دیر کلونی متفق شدند و رئیس ھر دیری تابع رئیس کلونی و پاپھای رم شد. در دوران ریاست سە تن از رؤسای دیر 
کلوئی ماول (3۵۴ ۹۳۴ خی 006:048 اریق ۲10۹-۴۹۸ تبود که یت واہنتگی دیرھاوه 
یکدیگر از فرانسە بە انگلستان آلمان لھستانء مجارستانء ایتالیاء و اسپانیا سرایت کرد و بسیاری از دیرھای قدیمی 
بە جرگ کلونیان> پیوستند. تا سال ١٠۱۱ء‏ در حدود دو ھزار از این قبیل دیرھاء دیر کلونی را مادر و فرمانفرمای 
خود میشمردند. قدرتی چنین سازمان یافته آزاد از مداخل حکومت و نظارت اسقفھاء اسلحة جدیدی در اختیار 
دستگاہ پاپی گذاشت تا بە کمک ان ہر سلسله مراتب مادی و دنیوی کلیساھا امر و ناظر باشد. در عین حالء پیدایش 
این نیروی متشکل اجرای اصلاحات شدیدی را در دیرھا بە دست خود رھبانان ممکن کرد. از بی نظمیء تنبلیء 
تجملپرستی, بداخلاقی: و خرید و فروش مناصب روحانی بشدت جلوگیری شدہ و برای مردم ایتالیا این از غرایب بود 
که می دیدند اودوء یک نفر رھبان فرانسوی, بە منظور اصلاح خود دیر مونته کاسینو بە کشورشان دعوت شدہ است. 


1-۔- حضیض دوران قدرت پابھا: ۸۶۷ - ۱۰۴۹ 


اصلاحات آخر از ھمه بە رم رسید. نفوس شھر مزبور ھمیشہء حتی در دورانی کە عقاب امپراطوری لژیونھابی را در 
چنگالھای خود ادارہ می کردندء مردمانی رام ناشدنی بودند. اکنون پاپھاء کە فقط بە حشمت منصب و وحشت کیش 
خود و ھمچنین بە لشکریان معدودی متکی بودندء خود را اسیر اشرافیتی حسود و خلایقی دیدند کە دینداریشان بە 
سبب نزدیکی با سریر روحانی قدیس پطرس لطمه میدید. رومیھا متکبرتر از آن بودند کە از دیدن پادشاھان مرعوب 
شوند و اشناتر از ان بودند کە برای پاپھا احترامی امیخته بە ترس در خود احساس کنند. اینھا ٭نایبان مسیح> را 
مردمی میدیدند مثل خودشان دستخوش بیماریء خطاء گناہ و شکست. بە ھمین سبب دستگاہ پاپی برای انھا نە 
حکم یک دڑ نظم را داشت و نە یک برج و باروی رستگاری: بلکە بە منزلة بنگاہ خیریەای بود کە پشیز اروپاییان را 
جمع می کرد و بە مردم مسکین رم جیرہ می داد. بە حکم سنت کلیساء انتخاب ھیچ پاپی بدون جلب رضایت طبقة 
روحانیء اشرافء و نفوس رم ممکن نبود. حکمرانان سپولتو بنونتو ناپل و توسکان و جماعت اشراف شھر رم مثل 
ادوار باستانء بە دستەھایی تقسیم می شدند؛ ھر دستەای کە در شھر رم برتری داشت برای انتخاب و اعمال نفوذ در 
شخص پاپ دسیسە می کرد. ھمین دستەبندیھا بود کە در قرن دھم دستگاہ پاپی را بە پابینترین درجات در تاریخ 
خلافت روحانی رم کشانید. 


در ۸۷۸ لامبرت: دوک سپولتو با لشکریان خویش وارد شھر رم شد و پاپ یوآنس هھشتم را دستگیر کرد و او را 
گرسنگی داد تا مگر با تفویض اریکۂ امپراطوری بە کارلومان موافقت کند. در ۸۹۷ پاپ ستفانوس ششم دستور داد تا 
جسد پاپ فورموسوس (۸۹۱ - ۸۹۶) را از تابوتش درآورند و جبەھای ارغوانی بر تن مردہ کنند. آنگاہ در حضور 
شورابی از روحانیونء پاپ مردہ را بە اتھام نقض پارەای از قوانین کلیسایی محاکمه و محکوم کردندء جسد را عریان و 
تکه تکە کردند و جوارح او را بە رود تیبر انداختند. در ھمان سال, بر اثر یک انقلاب سیاسی در رمء پاپ ستفانوس را 
از مقامش عزل و در زندان خفه کردند. پس از این حوادث مسند پاپی چندین سال ملعبة دست مردمانی شد 
رشوەگیر, جنایتکار یا افرادی کە زنان اشرافی و بی بندوبار بە انھا دلباخته بودند. مدت نیم قرن خانوادۂ تئوفیلاکتء 
یآ 77 2ا کت بای رسل کر کنرق مل سد رہ بڑھھارا کرات سان 
برانگیخت تا معشوقش را بە نام سرگیوس سوم بە مقام پاپی (۹۰۴ - ۹۱۱) انتخاب کردند. تثودورا ھمسر تئوفیلاکت 
موجبات انتخاب پاپ یوآنس دھم (۹۱۴ - ۹۲۸) را فراھم ساخت. یوآنس متھم شدہ بود بە اینکە فاسق تئودوراست 
اما بینەای کە در این باب اقامه شدہ مکفی نبود. شکی نیست کە وی زمامدار غیر روحانی برجستهەای بود زیرا 
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ائتلافی کە در ۹۱۶ منجر بە راندن ھجومھای ساراسنھا از رم شد بە دست وی تدارک شدہ بود. ماروزیا بعد از انکە 
چند عاشق دلباخته را یکی پس از دیگری ترک گفت, بە عقد ازدواج گویدو دوک توسکان درآمدہ و زن و شوھر برای 
عزل یوآنس از مقام پاپی بە توطئه چینی پرداختند. ابتدا وسایلی برانگیختند تا برادر پاپ جلو چشم وی بە قتل رسد. 
سپس خود یوآنس را بە زندان افکندندہ و چند ماہ بعد وی بە علل نامعلومی درگذشت. در ۹۳۱ ماروزیاء یوآنس 
یازدھم (۹۴۳۱ - ۹۳۵) راء کە بە گمان عامة مردم پسر حرامزادۂ وی از سرگیوس سوم بودہ بە مقام پاپی رسانید. در 
سال ۹۳۲ پسر ماروزیاء آلبریک: یوآنس یازدھم را در دژ سانت آنجلو زندانی کردہ اما بە وی اجازہ داد کە در زندان بە 
انجام وظایف روحانی دستگاہ پاپی مشغول باشد. مدت بیست و دو سال آلبریک به عنوان فرمانروای مطلق العنان 
9جمھوری رومی* بر رم حکومت می کرد. ھنگام مرگ وی اختیارات خویش را بە فرزندش اکتاویانوس واگذار کرد و 
از روحانیون و مردم قول گرفت که چون آگاپتوس دوم بمیردہ اوکتاویانوس را بە مقام پاپی برگزینند. فرمان وی به 
موقع اجرا گذاشته شد. در ۹۵۵ نوادۂ ماروزیا پاپ یوانس دوازدھم شد و در دوران پاپی خودہ با ھرزگیھا و تدارک 
کال لیر ر ارات کرات له زاب راسسی ہام 


اوتو اول پادشاہ آلمانء کە در ۹۶۲ با قبول تاج از جانب یوآنس دوازدھم بە مقام امپراطوری رسیدہ بە چشم خود 
شاهد فضاحت دستگاہ پاپی بود. در ۹۶۳ اوتو بەه کمک روحانیون ماورای آلپ بە شھر رم بازگشت و یوآنس را در 
حضور یک شورای روحانیون بە محاکمه فراخواند. کاردینالھا یوآنس را متھم کردند که برای اجرای مراسم تقدیس 
اسقفان رشوہ گرفته؛ پسری دھساله را بە مقام اسقفی منصوب کردہ؛ با متعة پدرش زنا کردہ؛ با دختر برادر و بیوۂ 
پدرش ھمخوابه شدہہ و بە این طریق مرتکب زنای با محارم شدہ؛ و کاخ پاپی را بدل بە یک فاحشه خانه کردہ است. 
یوآنس از حضور در شورای روحانیون یا پاسخ دادن بە این اتھامھا خودداری ورزید و در عوض پی شکار رفت. شورا 
یوانس را از مقام پاپی عزل و بە اتفاق آرا یک غیر روحانی را بہ اسم لئو هھشتم (۹۳۵ - ۹۳۶) که اوتو نامزدہ کردہ 
بودہ بە پاپی منصوب کرد. بعد از آنکە اوتو بە آلمان مراجعت کردہ یوآنس رھبران طرفداران امپراطوری را در رم 
گرفت و اعضای آنھا را قطعه قطعه کرد وہ با تشکیل شورایی که از فرامین وی اطاعت می کرد بار دیگر بر مسند پاپی 
تکیە زد (۹۶۴). ھنگامی کە یوانس مرد (۹۶۴)ء مردم رم لئو را نادیدہ گرفتند و بندیکتوس پنجم را بە پاپی 
برداشتند. اوتو باز از آلمان متوجه رم شدہ بندیکتوس را خلع کرد و منصب پاپی را بە لٹو بازگردانید. لئو نیز رسماً 
این حق را برای اوتو و امپراطوران جانشین وی مسلم دانست که در آیندہ با هر پاپی مخالف بودندء مانع از انتخاب 
زی شرت حتقام ترک لت اکر ات اطور الما موحغات اااتاب براتی نی نظ .ارات ارد 
بندیکتوس ششم (۹۷۳ - ۹۷۴) بە دست یکی از اشراف رومی موسوم به بونیفاتسیو فرانکونە [بونیفیاکیوس هفتم] 
زندانی و خفه شد. سپس ھمین مرد مدت یک ماہ خود را پاپ خواند و در پایان این مدت تا انجا کە مقدور بود 
خزاین پاپی را چاپید و بە قسطنطنيه گریخت. نە سال بعد بونیفاتسیو بازگشت, پاپ یوآنس چھاردھم (۹۸۴۳ - ۹۸۴) 
را کشت. دوبارہ مقام پاپی را غصب کردہ و در بستر خویش در عین آرامش جان داد (۹۸۵). جمھوری رومی دوبارہ 
سر بلند کرد زمام اختیارات را بە دست گرفتہ و کرسنتیوس را بە مقام کنسولی برگزید. اوتو سوم با لشکری عظیم 
متوجه شھر رم شدہ و مجمعی از اعاظم روحانی آلمانی تشکیل داد تا با انتخاب کشیش خصوصی وی بەه عنوان پاپ 
گرگوریوس پنجم (۹۹۶ - ۹۹۹) ھرج و مرج را پایان دھند. امپراطور جوان جمھوری را بر ھم زدء کرسنتیوس را عفو 
کرد و بە آلمان بازگشت. پس از عزیمت وی کرسنتیوس بی درنگ جمھوری را از نو تشکیل داد و گرگوریوس را 
عزل کرد (۹۹۷). گرگوریوس وی را تکفیر کرد اما کرسنتیوس بە حرف او خندید و موجبات انتخاب یوآنس شانزدھم 
را بە مقام پاپی فراھم آورد. اوتو بازگشت. یوآنس را از مقامش خلع کرد چشمانش را درآوردہ بینی و زبانش را برید و 
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دستور داد او را وارونه بر خری نشاندند و در کوچەھای رم بگردانند۔ کرسنتیوس و دوازدہ تن از بزرگان جمھوری را 
گردن زدند و اجساد آنھا را از کنگرەھای دژ سانت انجلو آویختند (۹۹۸). گرگوریوس بە کار خویش ادامه داد و در 
۹ء شاید بر اثر زھر بە ھلاکت رسید. اوتو ژربر را کە یکی از کاردانترین پاپھا محسوب می‌شد جانشین وی کرد. 


ژربر در دامان خانوادۂ بی بضاعتی در نزدیکی شھر اوریاک واقع در ایالت اوورنی بە دنیا آمد (حد ۹۴۰) در کودکی در 
آنجا وارد دیری شد. بنا بە پیشنھاد رئیس دیر وی برای تحصیل ریاضیات بە اسپانیا رفت؛ در ۹۷۰ بورلء کنت 
بارسلون, وی را با خود بە رم برد. پاپ یوآنس سیزدھم از فضل آن رھبان بغایت در شگفت شد و توصیۂة او را بە اوتو 
اول کرد. مدت یک سال ژربر در ایتالیا بە تدریس می پرداخت و در آن موقع. یا چندی بعدہ اوتو دوم از شاگردان 
مکتب وی بود. آنگاہ ژربر عازم رنس شد تا در مدرسة کلیسای جامع آن شھر بە تحصیل منطق پردازد.۔ چندی 
نگذشت کە وی ریاست آت مدرسه را عھدەدار شد (۹۷۲ - ۹۸۲). در این آموزشگاہ تنوع موضوعاتی کە ژربر تدریس 
می کرد بی ‌سابقه بود و حتی مشتمل بر آثار شعرای کلاسیک نیز می شد. وی در نوشتن نثر لاتینی صاحب سبکی 
ممتاز بودء و نثرش گاھی رقیب نثر سیدونیوس است. هر جا مىرفت: بە جمعآوری کتاب می پرداخت و مبالغ 
عظیمی بی محابا از کیسة فتوت خود بذل می کرد تا از روی کتابھای خطی موجود در سایر کتابخانەھا نسخەھایی 
تھیە کنند. شاید ما باید برای حفظ خطابەھای سیسرون خود را رھین منت وی بدانیم. 


ژربر بزرگترین ریاضیدان عالم مسیحی بودء کسی بود کە در رواج نوعی از ارقام ٭عربی> پیشقدم شدہ در موضوع 
چرتکە و اصطرلاب مطالبی نوشت, و رسالەای دربارۂ علم ھندسه تألیف کرد. از اختراعھای وی یک ساعت ماشینی و 
یک دستگاہ ارگ بود کە بە کمک قوۂ بخار کار می کرد. تعدد و تنوع فضایل و کمالات علمی وی سبب شد که پس از 


مرگش مردم او را برخودار از نیروھای جادوبی بشمرند. 


ھنگامی کە آدالبرو فوت کرد (۹۸۸)ء ژربر در صدد برآمد تاء بە جای وی اسقف اعظم رنس بشودہ اما اوگ کاپە یکی 
از حرامزادگان سلسلۂ رو بە زوال کارولنژیان را کە آرنولف نام داشت بە آن سمت برگزید. آرنولف عليه اوگ کاپہ بە 
دسیسه چینی پرداخت؛ یک شورای روحانی علی رغم اعتراض پاپ او را عزل و ژربر را بە سر اسقفی رنس انتخاب 
کرد (۹۹۱). چھار سال بعد یکی از سفرای پاپ در سینود مواسون حاضران را تشویق بە عزل ژربر کرد. آن فاضل 
تحقیر شدہ عازم دربار اوتو سوم در آلمان شد. آنجا کە در حق وی نھایت احترام بە عمل آمدہ و ژربر فکر احیای یک 
امپراطوری رومی را کە پایتختش شھر رم باشد بە پادشاہ جوان تلقین کرد. اوتو سوم او را ابتدا بە سراسقفی راونا و در 
سال ۹۹۹ بە مقام پاپی برگزید. ژربرہ نام سیلوستر دوم بر خود نھادہ و گویا غرضش از انتخاب این نام آن بود که اوتو 
راء در راہ اتحاد جھانء قسطنطین ثانی بشمرد. اگر ژربر و اوتو دہ سال بیشتر زندہ می بودندء احتمال داشت که امیال 
آنھا بە تحقق پیونددہ زیرا اوتو یک شاھزادہ خانم بیزانسی بودہ و ژربر می توانست در عین حال ھم پادشاہ باشد و ھم 
فیلسوف. لکن ژربر در چھارمین سال پاپی خویش درگذشت. طبق شایعاتی کە در رم بر سر زبانھا افتادہ بود ستفانیاء 
یعنی ھمان کسی که بە اوتو زھر خوراندہ بودء در مسموم کردن ژربر نیز دست داشت. 

آرماتبای ای دو ٹر و کرت اتور سای دای اطراف آن ففاق سدقت نخان قد ہبہ فرا میدن 
قیامت در سال ٠٠٠١‏ میلادی اندک بودہ است. در ابتدای قرن دھم یک شورای کلیسایی اعلام داشته بود کە آخرین 
قرن تاریخ آغاز شدہ است. در پایان این قرن فقط عدۂ بسیار قلیلی چنین اعتقادی داشتند و خود را برای روز حساب 
آمادہ می کردند. اکثریت عظیم مردمء بە عادت مألوف. دنبال کارء تفریحء ارتکاب بە گناہ دعاء و جھد در جستن از 


"٦ەڈَ۰۰۸م۸م‎ 


خطر ضعف پیری بودند. ھیچ دلیلی در دست نیست کە نشان دھد مردم در سال ٠٠٠١‏ میلادی دچار ھراسی شدہ 
باشند یا حتی ھدیەھابی که بە کلیسا می دادند زیاد شدہ باشد. پس از مرگ ژربر زوال دستگاہ پاپی از سر گرفته شد. 
کنتھای توسکولوم و اطراف آنء که با امپراطوران آلمان متفق شدہ بودندہ تقریباً بی آنکە کمترین کوششی در پنھان 
گردن عمل خود بکنند اسقفھا را می خریدند و مقام پاپی را می فروختند. بندیکتوس ھشتم (٢۱۰۲۴-۱۰۱۲)ء‏ که از 
جانب انھا نامزد مقام پاپی شدہء مردی بود نیرومند و باکیاست؛ اما بندیکتوس نھم (١٢١٢۰٥-ھ۱۰۴۵)ء‏ کە در 
دوازھسالگی, بە پاپی رسیدء روزگار خویش را چنان بە فضاحت و لھو و لعب می گذرانید کە مردم بە مخالفت با وی 
قیام و او را از شھر رم بیرون کردند. بە کمک کنتھای توسکولومء بندیکتوس بار دیگر بە مقام خویش بازگشت. لکن 
چون از دستگاہ پاپی خسته شدہ بودء منصب خود را در برابر یک ہو بە روایتی دوک ھزار پوند طلا بە گرگوریوس 
ششم (۱۰۴۵ - ۱۰۴۶) فروخت. گرگوریوس پاپی بود کە تا اندازەای می شد او را نمونە و سرمشق قرار داد و بە 
ھمین سبب نیز مردم رم از عمل وی متحیر شدند. ظاھراً وی از آن جھت دستگاہ پاپی را خریدہ بود کە می خواست 
از صمیم قلب آن را اصلاح کند و از حیطة نفوذ جماعتی از امرای صاحب اختیار برھاند. کنتھای توسکولوم با چنین 
اصلاحی موافق نبودند و بە ھمین سبب دوبارہ بندیکتوس نھم را پاپ خواندندء در حالی کە جماعت سومی سیلوستر 
سوم را بە پاپی برداشتند. روحانیون ایتالیا برای ختم این مرافعه از امپراطور ھنری سوم استمداد جستند. ھنری بە 
سوتریء در نزدیکی رمء رفت؛ در آنجا مجلسی با حضور روحانیون تشکیل داد؛ سیلوستر را زندانی کرد؛ استعفای 
بندیکتوس را پذیرفت؛ و گرگوریوس راء کە بە خریدن مقام پاپی اعتراف داشت, عزل کرد. ھنری شورای روحانیون را 
مجاب کرد کە فقط در صورتی می توان کلیسا را از این ورطۂ خفت رھایی داد کە پاپ بیگانەای باشد که امپراطور از 
او حمایت کند. شورا اسقف بامبرگ را بە اسم کلمنس دوم ٣۰۴۶(‏ - ۱۰۴۷) بە مقام پاپی برگزید. وی یک سال بعد 
فوت کرد. جانشین وی داماسوس دوم (۱۰۴۷ - ۱۰۴۸) نیز بە عارضة تب نوبهہ کە اکنون مرتباً از باتلاقھای زھکشی 
نشدۂ کامپانیا سرایت می کرد در گذشت. سرانجام لئو نھم (۱۰۴۹ - ۱۰۵۴) تکیە بر مسند پاپی زد؛ وی مردی بود 
کە می توانست با جرئتء آگاھی, درستی, و تقوابی کە مدتھا رم نظیرش را ندیدہ بود با دشواریھای دستگاہ پاپی رو بە 


رو شود. 
1[ - اصلاح کلیسا : ۱۰۴۹ - ۱۰۵۴ 


در این ھنگام سە مشکل داخلی مایۂ تشتت کلیسا بود: خرید و فروش مقامھای اسقفی و پاپی؛ عادت بە ازدواج و یا 
داشتن ھمخوابه کە میان طبقۂ روحانیون رواج داشت؛ و عدم احصان در بین رھبانان بە طور پراکندہ. خرید و فروش 
مناصب کلیسایی یا خدمات روحانیون در میان کشیشان ان عھد درست حکم فسادی را داشت که امروزہ در امر 
سیاست بە عیان می‌بینیم. یکی از انگیزەھای این امر مردمان نیکوکار بودند. مثلا مادر گیبر دو نوژان چون اشتیاق 
فراوان داشت کە پسرش را نذر کلیسا کندء مبالغی بە مقامات روحانی پول داد تا او را در یازدھسالگی بە جرگ 
کشیشان عالیمقام یک کلیسا وارد کنند. در ۱۰۹۹ یک شورای کلیسابی در رم از کثرت این قبیل قضایا اظھار تأسف 
کرد. از آنجا کە در انگلستانء آلمانء فرانسهء و ایتالیاء اسقفان علاوہ بر تمشیت امور و مشکلات مذھبی بە قضایای 
دنیوی نیز رسیدگی می کردند وہ بە رسم فثودالھاء برای عواید ضروری خویش موقوفاتی از قبیل املاک یا قصبات یا 
حتی شھرھایی را در اختیار داشتند افراد جاہ طلب برای تحصیل چنین مناصبی حاضر بودند مبالغ گزافی بە 
حکومتھا تسلیم کنند و پادشاھان خودکامة حریص نیز: برای بە دست آوردن این قبیل رشوەھاء ھر نوع اصولی را زیر 


اہ 


(۱۰۱۶). فیلیپ اول پادشاہ فرانسهء یکی از خواستاران منصب سر اسقفی حوزہای را کهە با عدم توفیق مواجهە شدہ بود 
با شوخ طبعی چنین استمالت می کرد: ہگذار من از کامیابی رقیب تو سود برم,ء آنگاہ می توانی او را بە جرم خرید 
منصب روحانیش تحقیر کنی, و پس از آن ترتیبی خواھم داد تا رضایت تو حاصل آید.> پادشاھان فرانسه بە حکم 
سنتی که پایە گذار آن خود شارلمانی بودہ مرتباً اسقفھای سانس, رنس لیون,ء تورہ و بورژ را خود تعیین می کردند. در 
دیگر نقاط فرانسە انتخاب اسقفھا بر عھدۂ دوکھا یا کنتھا بود. بسیاری از اسقف نشیٹھا در خلال قرن یازدھم در 
شمال دارابی موروث خانوادەھای اشرافی درآمدند و بە تأمین آیندۂ پسران خردسالتر و اطفال حرامزادۂ این قبیل 
خانوادەھا اختصاص پیدا کردند. در آلمان یک بارون مالک اراضی ھشت اسقف نشین بودہ و تمام این اراضی را بە ورثه 
خود منتقل کرد. یک کاردینال آلمان (حد ۱۰۴۸) ادعا کرد کە اشخاصی کە مقامات کشیشی و عواید آنھا را با پول 
خریدہ بودند برای جبران ھزینەھای خویش بە فروش سنگھای مرمرنمای کلیساھا و حتی سفالھای پشت بام آنھا 
مبادرت کردند. این قبیل اشخاص مردمانی بودند دنیادار؛ بسیاری در عین تجمل زندگی می کردند بە جنگ 
می پرداختندء در محاکم اسقفی رشوہ گرفتن و رشوہ دادن را مجاز می شمردندء خویشان و نزدیکان خود را بە مناصب 
روحانی می گماشتند و با کمال صداقت رب النوع جیفة دنیوی را ستایش می کردند. پاپ اینوکنتیوس سوم دربارۂ 
شخصی که اسقف اعظم ناربون بودء گفت کە وی در سینە بە جای قلب کیسۂة پول دارد. خرید حوزەھای اسقفی 
چنان متداول شد کە اھل عمل آن را امری عادی تلقی کردند لکن مصلحین فریاد برداشتند کە شمعون مغ کلیسا را 


قبضه کردہ است. 


در میان کشیشان معمولی مشکل اخلاقی گاھی ازدواج بود و زمانی داشتن ھمخوابه. در قرون نھم و دھم در 
انگلستانء گل. و ایتالیای شمالی رسم ازدواج بین کشیشان رواج داشت. پاپ ھادریانوس دوم (۸۶۷ - ۸۷۲) خودش 
مرد متأھلی بود. راتریوس اسقف ورونا (در قرن دھم) نوشت کە در قلمرو وی تقریباً تمام کشیشان متأھل ھستند. در 
آغاز قرن یازدھم بین کشیشانی کە از طرف مقامات ملکی منصوب می شدندہ مجرد ماندن از مستثنیات بود. ھر چند 
کە ازدواج کشیشان خلاف شرایع و آرمانھای کلیسا بودہ غیر اخلاقی خواندن این قبیل ازدواجھا ھم خطاست, زیرا 
ھیچ گونە تعارضی با سنن و فتاوی اخلاقی آن عھد نداشت. در میلان یک کشیش متاأھل در نظر عامۂ مردم مقامی 
والاتر از یک کشیش مجرد داشت, زیرا در مورد دومی ھموارہ ظن ھمخوابه داشتن میرفت. حتی ھمخوابگیء یا بە 
عبارت دیگر مقاربت زن و مردی کە طبق رسوم کلیسا قانوناً ازدواج نکردہ بودندہ عملی بود که افکار عمومی از آن 
چشم می پوشید. اکثریت عظیم کشیشان اروپاپی ظاھراً مردمان نیکوکاری بودند کە بە اعمال منافی اخلاق دست 
نمی زدندہ و در تمام قرون وسطی ما سرگذشت کشیشان و اسقفانی را می خوانیم کە در عین پاکدامنی روزگار خویش 
را بە توجە و مراقبت از پیروان خود می گذراندند. با اینھمهء گاھگاھی بە افتضاحاتی برمی خوریم که باید انھا را از 
مستثنیات شمرد. در ۷۴۲ء اسقف بونیفاکیوس بە پاپ قدیس زاکاریاس شکایت کرد کە درجات اسقفی را بە <افراد 
حریص غیر روحانی و کشیشان زناکار> دادەاندہ و پارەای از شماسان کلیسا <چھار پا پنج ھمخوابه دارند>. بیدء اسقف 
و تاریخنویس انگلیسی: ملقب بە ونرابیلس (معزز)ء در ھمان قرن ہبرخی از اسقفان> انگلیسی را برای ٭خندیدنء 
شوخی کردن, قصه گوپی, عیاشی, بدمستی ... و زندگی توأم با فسق و فجور> سرزنش کرد. نزدیک بە پایان اولین 
ھزارۂ مسیحی. این گونە اتھامات بیشتر شد. رالف گلابر کشیشان آن عھد را بە طور کلی در اعمال منافی اخلاق 
سھیم دانست. یک رھبان ایتالیاپی موسوم بە پیترو دامیانی (۰۷ ۱۰۷۲-۱۰) کتابی را بە پاپ ھدیە کرد کە بە طرز 


شومی آن را عموریان لجام گسیخته عنوان دادہ و در خلال سطور آن, با اغراق و گزافەگوییھابی کە باید از چنین 


۲٢ 


آدم مقدسی انتظار داشت: ھرزگیھای کشیشان را توصیف کردہ بود. یک فصل این کتاب اختصاص بە <تنوع گناھان 
عليه طبیعت> داشت. دامیانی ازدواج طبقۂ کشیشان را تحریم می کرد. 


مدتھا قبل از این جریانء کلیسا با متأھل شدن روحانیون مخالف ورزیدہ بود؛ برای آنکە مدعی بود یک کشیش 
متأ٘ھل بە طور ارادی یا غیر ارادیء وفاداری خویش را نسبت بە زن و فرزندان بر ایثار خود در مقابل کلیسا مقدم 
می شمرد؛ بە خاطر زن و فرزندان گرفتار وسوسۂ انباشتن نقدینه یا تحصیل مال خواهد شد؛ و کوشش خواھد کرد کە 
۵ 7+ ۶ ۷ و ا کر کس 
طبقة روحانیون را طبقەای جدا از مردم می کند و تفکیکی طبقاتی را به وجود می آورد - آن گونە کە در ھندوستان 
مرسوم شدہ بود - و قدرت دستەجمعی تمامی کشیشانی که بە این طریق صاحب مال و منال می شوند زیادتر از آن 
می گردد کە خود پاپ توانایی نظارت بر ان را داشته باشد. از این رو عقیدۂ رسمی کلیسا ان بود کە کشیش باید 
بکلی خود را وقف خداء کلیساء و ابنای خویش کندہ موازین اخلاقی وی باید عالیتر از مردم عادی باشدہ و بە او 
حیثیتی بخشد که لازمۂ احترام و اعتماد عمومی است. چندین شورای کلیسایی خواستار ان شدہ بودند کە کشیشان 
مجرد بمانند. یکی از این شوراھاء کە بە سال ۱۰۱۸ در پاویا منعقد شدہ دستور داد کە عموم کودکان کشیشان برای 
ھمیشہه باید بندہ بمانند و از حق ارث محروم باشند. اما ازدواج طبقه روحانی ھمچنان ادامه یافت. 

چون لٹو نھم بە پاپی رسیدء متوجه شد که بر اثر ھبهە کردن عواید کلیسا از طرف روحانیون بە فرزندان خویش بە 
علت تصرف املاک موقوفە از جانب خاوندھاء و بە سبب دزدیدن علنی عطایا و پیشکشھایی که زایران متقاضی بە رم 
می آوردندہ خزانة دستگاہ پاپی بکلی خالی شدہ است. وی برای حفاظت زایران ترتیباتی داد املاک و اموال موقوفەای 
را کە غصب شدہ بود بازستاندہء و کمر ھمت بربست تا بە مشکل خطیر خرید و فروش مناصب روحانی و ازدواج 
کشیشان پایان دھد. وی بعد از آنکە انجام امور داخلی و اداری دستگاہ پاپی را بە رھبان زیرک و اھل ایثاری سپردء 
کە بعدھا پاپ گرگوریوس ھفتم نام گرفتء در سال ۱۰۴۹ شھر رم را ترک گفت تا در شھرھای مہم اروپا بە چشم 
خویش اخلاقیات کشیشان و جربان امور کلیسا را ببیند. ابھت و وقار لٹوہ و سادگی و زندگی بی پیرایة وی بیدرنگ 
احترامی را کە مردم برای شامخترین مقام کلیسا قایل بودند برانگیخت. بە ھر طرف کە پاپ رو کردء بزھکاری سر در 
گریبان فرو برد؛ و گودفروا دولورنء کە کلیساھا را تاراج کردہ و در برابر پادشاھان قد برافراشته بود از ترس تکفیر 
پاپ بر خود لرزید و حاضر شد کە آشکارا در برابر محراب کلیساپی کە خود وی در وردن ویران کردہ بود تازیانه 
بخورد ضمناً تعھد کرد کە کلیسا را مرمت کند و خودش آستین بالا زند و بە تعمیر آن بنا مشغول شود. در کولونی 
لثوبارداد و طبقۂروحانی المانء کە از وجود یک پاپ المانی بر خود می ‌بالیدء در حق وی ھمه گونه اعزاز و اکرام بە 
عمل آورد. آنگاہ لئو متوجه فرانسه شد و در رنس دادگاھی تشکیل داد و مشغول رسیدگی بە اخلاقیات کشیشان و 
مردم غیر روحانیء فروش مناصب روحانیء غصب اموال کلیساء عدم رعایت نظامات دیرھاء و افزایش بدعتھا شد. بە ھر 
اسقفی کە در ان مجلس حضور داشت حکم شد که بە گناھان خود اقرار کند. حاضران از جملهە اسقفان اعظم یکی 
پس از دیگری خود را مقصر شمردند. لئو بسختی آنھا را گوشمالی داد بعضی را از مقامشان منفصل کرد برخی را 
بخشیدء چھار تن را تکفیر کرد و دیگران را بە رم فراخواند تا علناً توب کنند. وی بە روحانیون دستور داد کە زنان و 
ھمخوابەھای خویش را رھا کنند و از آن پس دیگر دست بە اسلحه نبرند. بە علاوہ شورای رنس انتخاب اسقفھا و 
رؤسای دیرها را بە عھدۂ کشیشان و خود مردم گذاشتء فروش مناصب و مقامات روحانی را ممنوع کرد و مقرر 
داشت کە کشیشان نباید برای اجرای مراسم آیین قربانی مقدس, عیادت بیمارانء یا تدفین اموات اجرتی بستانند. 
ہک شو ای عاسش سس ما سی ا ج اس ئن ھ۶647 اساققات سانتتی۔ ا بای رکافرہ افات 

۲۲۲ 


وضع کرد. در سال ٣۰۵۰‏ ثئو بە ایتالیا بازگشت ریاست شورای ورچلی را بە عھدہ گرفتء و بدعت برانژہ دو تور را 
محکوم کرد. 


لو با سفر دراز و پرمشقت خویش بە شمالء حیثیت دستگاہ پاپی را احیا کرد امپراطور آلمان را بار دیگر صدر 
اق آ07 اعت راتظقیاق کات اس اتا ا تی ا قنامای اختار ات ات مه ذچ راک گرذی لت 
عیاشی و اخاذی از دامان روحانیون تا حدودی توفیق یافت. در ۱۰۵۱ و ۱۰۵۲ وی دامنۂ اصلاحات خویش را در 
آلمان و فرانسە وسیعتر کرد و در ورمس مجلس عظیمی با حضور روحانیون زیر نظر خودء و سپس مجمعی نظیر آن 
در مانتواء تشکیل داد. سرانجام ھنگام بازگشت بە رم مجبور شد بە عملی دست زند کە زیاد با طبع وی سازگار نبودء 
بە این معنی که برای دفاع از ایالات پاپی تدابیر جنگی در پیش گرفت. امپراطور ھنری سومء دو کنشین بنونتو را بە 
لئو دادہ بود و پاندولفء دوک کاپواء چون حاضر نبود این بخشش را بە رسمیت بشناسدہ بە یاری لشکریان نورمان 
تحت نظر روبر گیسکار دوک نشین بنونتو را گشود و آنجا را بە تصرف درآورد. لئو برای بیرون راندن پاندولف تقاضای 
یک لشکر آلمانی کردہ اما در پاسخ درخواست خویش فقط هفتصد نفر سپاھی دریافت داشت. خود وی بر این 
سپاھیان پارەای از افراد تعالیم ندیدۂ ایتالیاپی را افزود و در رأس آنھا به جنگ با نورمانھا شتافت که سوار نظامشان 
بە تنھابی مرکب از سە ھزار تن دریازنان جنگ آزمودہ بود. نورمانھا قوای لئو را مضمحل کردندء پاپ را دستگیر 
کردند آنگاہ در برابر وی زانو زدند و برای قتل پانصد تن از سپاھیان وی تقاضایى عفو کردند. سپس پاپ را با خود بە 
بنونتو بردند و مدت نە ماہ با احترام در زندان نگاہ داشتند. لئوء کە بە علت دست بردن بە شمشیر شکسته دل و توبه 
کار شدہ بودہ فقط گونی بە تن کرد روی فرش خوابید از سنگی بالش ساخت, و تقریباً تمامی روڑھا را بە دعا 
گذراند. نورمانھا چون او را بە حال نزع دیدند آزادش کردند. لئو در میان شور و شعف ھمۂ مسیحیان وارد شھر رم 
شدہ تمام انھابی را کە تکفیر کردہ بود بخشیدء دستور داد کە تابوتی برایش در کلیسای سان پیترو بگذارند؛ یک روز 
تمام در کنار تابوت نشست, و در جلو محراب کلیسا در گذشت. مردمان چلاق و الکن و جذامیان از اطراف و اکناف 
ایتالیا رو بە رم نھادند تا جسدش را لمس کنند. 


11 - شقاق شرقی کبیر : ۱۰۵۴ 


در دوران پاپی قدیس لئو بود کە سرانجام میان مسیحیت یونانی و رومی جدابی افتاد۔ در حالی که اروپای باختری 
دچار ظلمت و بدبختی و جھالت قرون نھم و دھم بودء امپراطوری شرقی تحت فرمان امپراطوران مقدونی (۸۶۷ - 
۷) پارہای از سرزمینھایی را کە بە چنگ اعراب افتادہ بود بازپیس گرفتء سلطة خود را بر صفحات جنوبی ایتالیا 
دوبارہ محرز ساخت, و شاھد شکفتگی جدیدی در ادبیات و ھنرھای ظریفه شد. کلیسای یونانی نیرو و سربلندی خود 
را از احیای قدرت و ثروت حکومت بیزانس گرفت؛ روسیه بلغارستانء و صربستان را تابع شعایر مذھب شرقی کرد؛ و 
بیش از پیش با ادعاھای یک دستگاہ پاپی تحقیر شدہ و تھیدست, دایر بر حکومت مطلقة روحانی عموم مسیحیان 
جھانء مخالفت ورزید. در نظر یونانیان این عصر آلمانھاء فرانکھاء و آنگلوساکسونھای معاصر غرب جماعتی وحشی. 
خشنء و تودۂ بیسواد و زمخت بودند کە بە دست گروھی از اسقفھای فاسد و دنیادار ادارہ می شدند. عمل پاپ در 
انکار امپراطور بیزانس, برتر شمردن پادشاہ فرانکھاء غصب قلمرو نمایندۂ امپراطور در راوناء تاج نھادن بر سر یک 
امپراطور رومی کە رقیب بیزانس بودہ و تجاوز پاپھا بە ایتالیای یونانی این وقایع سیاسی دل آزار بود کە مایڈجدابی 
مسیحیت شرق و غرب شدہ نە اختلافات جزئی مذھبی که میان دو کلیسا وجود داشت. 


۸ 


در ۱۰۴۳ میکائل کرولاریوس بە مقام بطرکی قسطنطنيه منصوب شد. وی آدمی بود والاتبارء صاحب معلوماتی 
فراوانء ھوشی تیز و ارادەای تزلزل ناپذیر. هر چند کە راهہب بودہ از مدارج سیاسی بە مقام بطرکی ارتقا یافته بود نە از 
مجاری روحانی. وی قبلا یکی از وزیران ارشد امپراطوری بودہ و اگر تصدی مقام بطرکی متضمن اطاعت از مرجع 
روحانی رم می ‌بودء ھرگز چنین مقامی را قبول نمی کرد. در ۱۰۵۳ وی بە انتشار یک رسالۂ لاتینیء بە قلم راھبی 
یونانی اقدام کرد. مندرجات این رسالە انتقاد شدید از کلیسای رم بود و می گفت کە رم خلاف روبة حواریون و 
سنت مذھبیء کشیشان را بە تجرد وا می داردہ در مراسم آیین قربانی مقدس نان فطیر بە کار می‌برد و کلمة ٭ابن> 
را بر اعتقادنامة نیقيه می‌افزاید. در ھمان سال کرولاریوس تمام کلیساھایی را کە در قسطنطنيه شعایر مذھبی را بە 
رسم رومی اجرا می کردند بست و ھمۂ کشیشانی را کە در پیروی از این رسم اصرار می ورزیدند تکفیر کرد. لئوء کە در 
این موقع در اوج اقتدار پاپی بودہ نامەای پیش کرولاریوس فرستاد و خواستار آن شد که بطرک برتری پاپھا را بە 
رسمیت بشناسدہ و نیز متذکر شد کە ھر کس از این شناسابی خودداری ورزدہ ٭ہر زمرۂ بدعتگذارانء عضو محفل 
نھانی شقاقیونء و از پیروان کنیسة شیطان> محسوب خواهد شد. لئو مدتی بعد کە آتش خشمش فرو نشست. 
سفیرانی بە قسطنطنيه اعزام داشت تا دربارۂ اختلافاتی کە مایة جدایی میان دو شعبة مسیحیت می‌شد با امپراطور و 
بطرک بە مذاکرہ پردازند. امپراطور مقدم سفرای پاپ را بگرمی پذیرا شدہ اما کرولاریوس آنھا را برای طرح مسائل 
مورد اختلاف صالح ندانست. در ماہ اوریل ۱۰۵۴ لئو درگذشت, و مدت یک سال مسند پاپی خالی ماند۔ در ماہ ژوئيە 
سفیران خودسرانه حکمی در تکفیر کرولاریوس نوشتند و آن را بر روی محراب کلیسای سانتا سوفیا گذاشتند. 
میکائل تمام نمایندگان جھان مسیحی شرق را بە مجلسی فرا خواند. در این محفل روحانیون تمام شکایات کلسیای 
یونان عليه کلیسای رومی. از جمله تراشیدن ریش, را باز گفتند و رسماً حکم سفیران پاپ و ٭تمام افرادی را که 
کمک بە نوشتن آن کردہەاندہ اعم از آنکە توصيه یا حتی در آن بارہ دعا کردہ باشندک محکوم کردند. بدین ترتیبء 
شقاق میان شرق و غرب کامل شدہ بود. 


17 - گرگوریوس ھفتم (ابلدبراندو) : ۱۰۷۳ - ۱۰۸۵ 


دوران ھرج و مرج و ضعفی کە حد فاصل میان دوران پاپی لئو نھم و ایلدبراندوء یکی از مقتدرترین پاپھای تاریخ 


)0000 00 
ھلبراند تحریف می کردند کە <شعله پاک> معنی میداد. وی در قریة سووانو واقع در اراضی باتلاقی توسکانء در 
خانوادۂ فقیری بە دنیا آمد (۱۰۲۳۹۶). ایلدبراندو در دیر سانتاماریا بر بالای تپة آونتینوس واقع در شھر رم تحصیل 
کرد و بە فرقة بندیکتیان پیوست. در ۱۰۴۶ء ھنگامی کە پاپ گرگوریوس ششم از مقامش خلع و بە آلمان تبعید شد 
ایلدبراندو به اسم کشیش خصوصی ھمراہ وی حرکت کردہ در آن سال در کولونی وی اطلاعات فراوانی راجع بە آلمان 
کسب کرد کە در کشمکشھای بعدیش با امپراطور ھنری چھارم مفید افتاد۔ مدتی از مراجعت وی بە رم نگذشته بود 
کە پاپ لئو نھم او را مقام کاردینالی بخشید وہ علاوہ بر تفویض نظارت امور اداری ایالات پاپیء وی را سفیر مخصوص 
خویش در فرانسه کرد. از این ارتقا درجه شایان ملاحظه بخوبی می توان درک کرد کە آن جوان بیست و پنجسالە بە 
سبب کفایت در امور سیاسی و کاردانی دیپلوماسی چە شھرت عظیمی حاصل کردہ بود. پاپ ویکتور دوم (۱۰۵۵ - 
1ء ای ہی ماکان فی 00+ طص رظ مار ای راف اماک مشرت کس 1ر ۶25 


۳٣‏ ڈ0" 


نیکولاوس دوم بیشتر بە سبب نفوذ ایلدبراندو بود کە بە مقام پاپی رسیدء و در عوض ان رھبان راء کە ھنوز یکی از 
کشیشان کلیسا نشدہ بود و وجودش را 7 اندازہ مغتنم می دید صدراعظم دربار پاپی کرد. 


بر اثر تشویق وی نیکولاوس و سینود لاتران در سال ۱۰۵۷ با صدور فرمانی انتخاب شخص پاپ را بە کالج کاردینالھا 
واگذار کرد. با این شاھکار مدبرانہ ایلدبراندو در صدد نحات دستگاہ پاپی ا چنگ اشراف رومی و امپراطوران آلمانی 
برآمد. این سیاستمدار روحانی جوانء ھنوز بە مقام پاپی نرسیدہہ بە تعیین و وضع سیاستی پرداخته بود کە آثار 
بسیار زیادی بر آن مترتب بود. بە منظور حفظ قلمرو پاپی در برابر سلطة امپراطوران آلمان وی ھجومھای رعب انگیز 
نورمانھا را در ایتالیای جنوبی نادیدہ انگاشت وہ در برابر گرفتن تعھدی برای حمایت نظامیء متصرفات آنھا را بە 
خدمت ھشت تن از پایھا ر کردہ بودء ب4 مقام پاپی انتخاب شد. ایلدبراندو مقاومت کرد زیرا ترجیح میداد کكه بدون 
جلوس بر اریکۂ پاپی بە حکومت خود ادامه دھد؛ لکن کاردینالھاء کشیشانء و مردم صدایشان بلند شد کە *مشیت 
سپس تقدیسش کردند و پاپش خواندندہ و ایلدبراندو بر خویش نام پرافتخار گرگوریوس نھاد. 


وی مردی بود کوچک اندامء دارای سیماپی سادہ چشمانی تیزبین روحی با مناعتء و ارادہەای قویء خاطر جمع از 
حقیقت و مطمئن بە پیروزی. چھار ھدف عمدہ منبع الھام وی بودء از این قرار: تکمیل اصلاحاتی که لٹو برای 
اخلاقیات طبقۂ کشیشان آغاز کردہ بود؛ پاپان دادن بە انتصاب اسقفان از طرف مقامات غیر روحانی؛ متحد ساختن 
تمامی اروپا زیر لوای یک کلیسا و جمھوری واحدی زیر نظر خود پاپ؛ و بالاخرہ رھبری یک سپاہ مسیحی بە مشرق 
زمین برای بازستاندن بیتالمقدس از دست ترکان. در اوایل سال ۱۰۷۴ وی نامەھایی نزد کنتھای بورگونی و ساووا و 
ھمچنین امپراطور ھنری چھارم فرستاد و برای جنگ صلیبی کە خیال داشت خودش در رأس آن سپاہ عازم شرق 
شود از آنھا تقاضای جمع آوری وجوہ و سرباز کرد. تقاضای پاپ در کنتھا مؤثر نیفتادء و وضع امپراطوری ھنری 
چھارم متزلزلتر از آن بود کە بە فکر جنگ صلیبی بیفتد. 


سینود لاتران سال ۱۰۵۹ء بە رھبری نیکولاوس دوم و ایلدبراند ھر کشیشی را کە صاحب ھمسر و ھمخوابه بود 
تکفیں و مسیحیان را از شرکت در ھر مراسم قداس که زیر نظر چنین کشیشانی تشکیل میشد نھی کردہ بود. 
بسیاری از اسقفان لومباردی چون از بر ھم زدن خانوادەھای کشیشان خویش کراھت داشتندہ حاضر بە اجرای این 
احکام نشدندہ و اعاظم روحانیون توسکان ازدواج کشیشان را ھم موافق با اصول اخلاقی شمردند و ھم طبق شرایع 
دین. بە این طریق احکام سینود عملی نبودء و چون واعظان بدعتگذار با شور تمام از این موضوع کہ کشیشان 
٭گناھکا ر> حق اجرای آیینھای مقدس را ندارند استفادہ می کردند ناگزیر درخواست پاپ خطاب ب4 مردمان کلیسا 
پس گرفته شد. ھنگامی کھ ایلدبراندو بە اسم گرگوریوس ھفتم بە مقام پاپی رسید (۱۰۷۳)ء با عزمی آشتی ناپذیر بە 
حل این مشکل قیام کرد. در ۱۰۷۴ یک سینود احکام صادرہ در ۱۰۵۹ را تجدید کرد. گرگوریوس این فرامین را 
پیش تمام اسقفان اروپا فرستاد و دستور داد کە آنھا را منتشر سازند و بە موقع اجرا بگذارند؛ و مردمانی را کە از 
کشیشان متخلف پیروی می کردند عفو کرد. واکنش این فرامین دوبارہ شدید بود. بسیاری ا کشیشان اعلام اتد 
کە دست کشیدن از پیشۂ خویش را بر رھا کردن ھمسر ترجیح میدھند. برخی از آنھا این احکام را ناپسند شمردندء 
اجرای آنھا باعث ھرج و مرجی پنھانی در روابط جنسی خواھد بود. اوتو اسقف کنستانس علناً از کشیشان متأھلی کە 
۴ 0" 


زیر نظر وی انجام وظیفه می کردند طرفداری و حمایت کرد. گرگوریوس او را تکفیر کرد و گناہ پیروانش راء کھ 
اطاعت از وی بودہ آمرزید. در ۱۰۷۵ گرگوریوس بە اقدامی دیگر توسل جست و بە دوکھای سوابیا و کارینتیا و سایر 
امرا دستور داد کہ در صورت لزوم, برای بازداشتن کشیشان متمرد از انجام وظایف مذھبی بە قوۂ قھریه متوسل 
شوند. چند تن از امرای آلمانی فرامین پاپ را بە موقع اجرا گذاشتندہ و بسیاری از کشیشان کە حاضر بە ترک ھمسر 
خویش نبودند از ادارۂ حوزۂ خود محروم شدند. مقدر بود کە گرگوریوس بدون حصول پیروزی از جھان در گذرد؛ 
اوربانوس دومء پاسکالیس دوم و کالیکستوس دوم فرامین او را تأیید کردند و بە موقع اجرا گذاشتند. چھارمین 
شورای لاتران (۱۲۱۵) که بە ریاست اینوکنتیوس سوم تشکیل شدہ برای آخرین بار ازدواج روحانیون را محکوم کرد 


واین رسم بتدریج منسوخ شد. 


حل مشکل نصب روحانیون از جانب مقامات ملکی آسانتر از مسئلۂ ازدواج کشیشان بە نظر می رسید. ھمان طور کهە 
نااقاقان و ابا افقات سافکلتہ اگ سا عرد کلومسم اکلسا آرا شات اعد اشکر سی طرنا العقات کائوت 
عملی است که می ‌بایست بە دست اسقفان و رؤسای دیرھا صورت پذیرد نە زیر نظر مقامات غیر مذھبی. بە علاوہ 
سلتاتک آرَتي دک اتھاز مئط سی ات اتاج اد تھا اتک کہ بھالت مسا اتی اف ا 
کوتغانعای سی از اکفااٹ رقاق سرب سی کہ وه آتیا اعظ اک اماک تو الما عشائل سا اما 
در نظر پادشاھان عکس قضيه نیز صدق می کرد. اغلب اسقفان و رؤسای دیرھای آلمان معترف بودند بە اینکە اراضیء 
عوایدہ و مسٹولیتھای ملکی خویش را از خود پادشاہ دریافت کردہاند. طبق قوانین فثودالء عادلانه و مقتضی بود کە 
این نخست کشیشان ۔ یا لامحاله اسقفان - بە واسطۂ مقام خود مدیون پادشاہ باشند و در امور روحانی از وی تبعیت 
کنندہ ھمچنانکە بی تأمل و تردید اوامر قسطنطین و شارلمانی را گردن نھادہ بودند. اگر قرار بود کە این جماعت از 
قید تابعیت و بیعت پادشاہ برھند نیمی از اراضی المان (که تا این تاریخ بە اسقفان و دیرھا تفویض شدہ بود) طبعا از 
حوزۂ نظارت حکومت بیرون می رفت و در نتیجه دین آنھا نسبت بە حکومت و خدمات مألوفی که برای مملکت انجام 
می دادند از بین می رفت. اسقفھای آلمانی, و بسیاری از اسقفھای لومبارد کە آلمانی الاصل و از جانب امپراطور آلمان 
به کار گماشته شدہ بودندء دستخوش این سوءعظن شدند کە گرگوریوس در صدد ختم خودمختاری نسبی آنھا در 
امور مذھبی برآمدہ است و می خواھد آنھا را کاملا مطیع حوزۂ روحانی رم کند. گرگوریوس با ادامة اجرای تعھدات 
فئودال اسقفھا در برابر پادشاہ المان مخالفتی نمی ورزیدء اما میل نداشت زمینھایی که از طرف پادشاہ بە اسقفھا اھدا 
شدہ بود بە تاجدار آلمان بازگرداندہ شود چه طبق قوانین کلیسابی, اموال کلیسا انتقال ناپذیر بود. مخالفت 
گرگوریوس از آن نظر بود کە می گفت انتصاب افراد غیر روحانی علت اصلی قسمت اعظم خرید و فروش مناصب. 
دنیاداریء و پشت پا زدن بە اصول اخلاقیی بودہ است که در میان اسقفھای المانی و فرانسوی دیدہ میشد. وی 
احساس می کرد کە اسقفھا باید تحت نظارت دستگاہ پاپی قرار گیرندہ و گرنە کلیسای مغرب درست مثل مشرق غلام 
حلقه بە گوش حکومت خواھد شد. 


در پس این کشمکش تاریخی مسئله آن بود کە دستگاہ پاپی باید مایة وحدت و حاکم بر اروپا شود یا امپراطوری 

التائہ اس اطرران فا دمض تودھ قشست قاا اوحات کا اب سکدسنای ظا سای کہری انرے 

مگر بولس حواری نگفته بود: ٭اختیاراتی کە بە وجود آید از جانب خداوند مقرر شدہ است.> مگر خود پاپھا اذعان 

نمی کردند کە پادشاهان آلمان وارثان امپراطوری رومند؟ ھمان طور کە گرگوریوس مظھر وحدت و نظام تمامی 

دنیای مسیحی بودہ آنھا نیز مظھر بخشی از آن جھان بودند. مدتھا قبل از شروع اصلاحات امپراطوران آلمان با 

کاروان طلایی کە بە صورت پاداش و خیرات در راہ پطرس حواری از المان و ایتالیا روانڈ خزانۂ پاپ بود مخفیانه 
۲۲۵ 


مخالفت می کردند. اکنون سیاست پاپ در نظر آنھا اقدامی بود از جانب روم لاتین در راہ احیای نظارت دیرینةۂ خویش 
بر کشوری کہ ایتالیا بە تمسخر آن را سرزمین بربرھای توتونی شمال می خواند. امپراطوران آلمان آزادانه بە برتری 
کلیسا در امور مذھبی اعتراف می کردندہ اما برتری ھمانند را در امور غیر روحانی یا ملکی حق مسلم حکومت 
می دانستند. در نظر گرگوریوس این موضوع ثنویتی در ھم و برھم بود. وی معتقد بود کە ملاحظات روحانی باید بر 
بل سای شر ذرتھ راتہ ساد گررسد یی دسا اکٛکرنت تاا تر ضامی تلق فوطات 
ان تیر فرش ا تاکن الف نا سازنانہ زخاتیی بر گلیسا اش و شارت حط فی مات آت لف 
خدا> فرمانبرداری کند. مگر نە آن بود کە پادشاھان فرانسه و امپراطوران مقدس روم با قبول تدھین و تقدیس از 
جانب پاپھا یا اسقفھای اعظمء تلویحا اذعان کردہ بودند کە قدرت روحانی منشا و حکمران بر سلطنت دنیوی است؟ از 
انجا کە کلیسا بنیادی الاھی محسوب می‌شدہ شایستەه بود کە اختیاراتی جھانی داشته باشد. پاپ بە عنوان نایب خدا 
حق و وظیفه داشت کە سلاطین بد را خلع کند و فرمانروابی را کە بە حکم مردم یا مقتضیات زمان انتخاب شدہ بود 
تأبید کند یا بپذیرد. گرگوریوس, در طی نامة آتشینی کە خطاب بە ھرمان اسقف مس نوشته بودء پرسید: 9کیست 
کە نداند پادشاھان و شاھزادگان از تبار ھمان از خدا بی خبرانند کە غرق در تکبر تعدی, خیانت و در واقع تقریباً 
غرق در هر نوع بزھکاریند... وہ با نخوتی تحمل ناپذیر و شھوتی بی ارادہہ مدعی فرمانروابی بر اقران خویش - یعنی 
مردمان عادی -هستند؟4 با نظری بە اختلافات سیاسی: ھرج و مرجء و جنگھای اروپاء گرگوریوس معتقد شدہ بود کە 
تٹھا راہ گریز از این مصیبت دیرینه نظمی جھانی است کہ بە حکم آن کشورھای مختلف هر کدام بخشی از حق 
حاکمیت خویش راء کە بە جان عزیز می دارندء تسلیم کنند و پاپ راء طبق رسم فثودالء سرور سروران خود و 
صدراعظم یک جمھوری مسیحی جھانی یا لااقل اروپاپی بشناسند. 


اولین قدم در راہ رسیدن بە این امر آزاد کردن دستگاہ پاپی از بند نظارت المان بود. دومین اقدام ان بود کە تمام 
اسقفان پیرو پاپ شوندہ تا آن درجهە کە اسقف محل را در هر ناحيه کشیشان و خود مردمء تحت توجھات اسقفی که 
وی از جانب پاپ یا مطرن تعیین شدہ باشد انتخاب کنندہ و این انتخاب فقط موقعی معتبر شناخته شود کە از طرف 
اسقف اعظم یا خود پاپ تأیید شدہ باشد. گرگوریوس این امر خطیر را با نامەای خطاب بە اسقف شالون آغاز کرد 
(۱۰۷۳) و در این مراسله تھدید نمود کە پادشاہ فرانسهء فیلیپ اوگوست,: را بە سبب فروش مناصب اسقفی تکفیر 
خواهد کرد. در ۱۰۷۴ وی نامەای سرگشادہ خطاب بە اسقفان فرانسه فرستاد و از ایشان خواست کە آشکارا جرایم 
پادشاہ فرانسه را تقبیح کنند و در صورتی کە فیلیپ حاضر بە اصلاحات مذھبی نباشدء ھمة مراسم نیایش را در 
کلیساھای مملکت موقوف سازند. با اینھمە عزل و نصب اسقفان از طرف مقامات ملکی در فرانسه ادامہ یافتء اما 
اسقفان فرانسوی جانب حزم را رعایت کردند و گذاشتند که این مشکل در آلمان فیصله یاہد. 


در فوریةۂ ۱۰۷۵ یک سینود مرکب از اسقفھای ایتالیابی در رم بە رھبری گرگوریوس, احکامی عليه خرید و فروش 
مناصب روحانیء ازدواج کشیشانء و انتصاب اسقفھا از طرف مقامات غیر روحانی صادر کرد. گرگوریوس با شتابی 
عجیب بی درنگ پنچ تن از اسقفانی را کە مشاوران ھنری چھارم بودند بە جرم خرید و فروش مناصب روحانی تکفیر 
کرد. وی اسقف پاویا و تورینو را از کار منفصلء و اسقف پیاچنتسا را بر کنار کرد و بە ھرمانء اسقف بامبرگ: دستور 
داد در محضر وی در رم حاضر شود و برائت خویش را از اتھام بە خرید و فروش مناصب روحانی ثابت کند. چون 
ھرمان درصدد برآمد دادگاہ پاپی را با رشوہ بفریبدہ گرگوریوس بدون مجاملە او را از مقامش معزول کرد.۔ سپس 
مؤدبانه از هھنری تقاضا کرد کە آدم لایقی را بە جانشینی اسقف بامبرگ معین کند. امپراطور المان نہ فقط یکی از 


سوگلیھای درباری را بە این سمت گماشت, بلکە بدون انتظار پذیرفتن پاپء عصا و انگشتری اسقفی را بە او تفویض 
۸مہ 


کرد. این عمل البته با رسوم جاری ھیچ تعارضی نداشت. لکن علناً تمردی از احکام سینود رم محسوب میشد. بە 
علاوہ ھنریء که گویی می خواست مخالغفت خود زا با خواستەھای گرگوریوس آشکارتر از این نشان دهدںء اسقفھابی زا 
برای حوزەھای روحانی میلانء فرموء و سپولتو - یعنی درست ھمان نواحیی کە زیر فرمان پاپ بودند - تعیین کرد و 
مشاوران تکفیر - شدہ را کماکان مشمول الطاف خود گردانید. 


در دسامبر ۱۰۷۵ گرگوریوس نامة شماتت آمیزی برای ھنری فرستاد و بە رسولان خود دستور داد شفاهاً بە او ابلاغ 
کنند کە اگر کماکان احکام سینود را نادیدہ گیردہ پاپ او را تکفیر خواهد کرد. ھنری اسقفھای آلمانی را برای شرکت 
در شوراپی بە شھر ورمس احضار کرد (۲۴ ژانویۂ ۱۰۷۶))؛ بیست و چھار تن فرمان وی را اطاعت کردندہ اما برخی از 
حضور در آن شورا ابا ورزیدند. در حضور این جماعت اسقفان بود کە یک کاردینال رومیء موسوم بە اوگء گرگوریوس 
را بە شھوترانی ظلم و جادوگری, احراز مقام پاپی از راہ دادن رشوہہ و توسل بە قوۂ قھریە متھم کرد و بە اسقفھا 
نائر اھ ترائق سی عتضح مال اظطاج مرا جات جادکت آ اط رآقان ات وکگررولن 
قبلا نظر امپراطور آلمان را نخواسته بود. ھنری کە در ھمین اوان با خوابانیدن شورش ساکسونھا جسارتی پیدا کردہ 
بودء قصد خود را دایر بر خلع پاپ اعلام داشت. تمام اسقفانی کە حضور داشتند فرمان خلع پاپ را امضا کردندء و 
شورابی از اسقفھای لومبارد در پیاچنتسا نیز با این امر موافقت کرد. ھنری فرمان مزبور را با عنوان ٭فرمانی از ھنری؛ 
کهە پادشاھی بە حکم الاھی دارد نە بر اثر غصب,ء خطاب بە ایلدبراندو کە راھبی شیاد است نە پاپ> برای گرگوریوس 
فرستاد. پیام مزبور ھنگام اجلاس سینود در رم ۲١(‏ فوریة سال ۱۰۷۶) بە دست گرگوریوس رسید. صد و دہ اسقفی 
کە از تمام ایتالیا و گل در آن محفل حضور داشتند مایل بودند رسول امپراطور را بە قتل رسانندہ اما گرگوریوس آنھا 
را از چنین عملی باز داشت. سینود مزبور اسقفانی را کە فرمان ورمس را امضا کردہ بودند تکفیر کرد و پاپ مجازات 
سە گانه تکفیں لعنء و خلع را دربارۂ امپراطور مقرر داشت و اتباع ھنری را از قید سوگند اطاعت نسبت بە تاجدارشان 
رھانید ۲٢(‏ فوریة ۱۰۷۶). ھنری: در مقام مقابلهہ اسقف اوترشت را واداشت تا ھنگام موعظه از منبر کلیسای اعظمء 
گرگوریوس فرھبان بە دروغ سوگند خوردہ> را لعنت کند. تمام مردم اروپا از اینکە امپراطوری شخص پاپ را خلع 
کردہ بود متحیر و متوحش شدند و تحیر آنھا وقتی افزون شد کە دیدند پاپ نیز امپراطوری را خلع کردہہ و اسقفی 
زبان لعن نسبت بە پاپ گشودہ است. احساسات مذھبی بر احساسات ملی چیرہ شدہ و قاطبة مردم سریعا دست از 
حمایت امپراطور برداشتند. ساکس دوبارہ علم شورش برافراشتء و ھنگامی کە ھنری اسقفھا و اشراف قلمرو خویش 
را بە شوراھابی در ورمس و ماینتس احضار کرد تقریباً ھیچ کس دعوت وی را لبیک نگفتہ بر عکس اشراف آلمانء 
کە این مرافعه را بھانڈ خوبی برای تحکیم اختیارات فئودالی خویش عليه پادشاہ می دید در تریبور تشکیل جلسه داد 
او 0ی کسی تاب تفر سی اھر اظور ظا رھ اف تفر کا ک2 170 او اپ 
طلب بخشایش نکندہ آنھا جانشینی برای تاج و تخت وی تعیین خواھند کرد. در تریبور میان اشراف آلمانی و سفرای 
پاپ قرار گذاشته شد که در دوم فوریة ۱۰۷۷ برای حل اختلافات کلیسا و حکومت مجلس دینی تحت ریاست پاپ 
در آوگسبورگ تشکیل شود. 


ھنریء کە در این مرافعه شکست خوردہ و تقریباً یکە و تٹھا ماندہ بودہ در شپایر منزوی شد وہ چون اطمینان داشت 
کە دیت پیشنھاد تقاضاىی خلع وی را تأبید خواهد کرد سفیرانی بە رم نزد پاپ فرستاد و پیغام داد کە حاضر است 
برای طلب بخشایش عازم آنجا شود. گرگوریوس جواب داد چون وی بزودی بە آوگسبورگ حرکت خواهد کرد 
نمی تواند ھنری را در رم بە حضور پذیرد. پاپء در حین سفر بە سوی آلمان, در مانتوا میھمان دوست و ھواخواعش 


ماتیلداء کنتس توسکانء بود. در اینجا برایش خبر آوردند کكه ھنری وارد ایتالیا شّدہٴ است: گر گوریوس 7 ترس اینکهە 
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مبادا ھنری در میان مردم ضد پاپ لومباردی بە تدارک سپاھی مشغول شودہ در دژ محکم ماتیلدا واقع در کانوساء کە 
در نزدیکی ردجوامیلیا بر بالای یکی از قلل مرتفع کوھھای آپنن قرار داشت, متحصن شد۔ در ۲۵ ژانویۂ ۱۰۷۷ء یعنی 
در اوج یکی از سختترین زمستانھایبی که ایتالیا نظیرش را کمتر بە خاطر داشت ھنری بە دیدار وی آمد. 
گرگوریوس در گزارشی بە امرای آلمان در این بارہ می نویسد: 


ھنری شخصاً بە کانوسا آمد ... و فقط معدودی از ملتزمین ھمراہ وی بودند. ... بر دروازۂ قلعه ایستادء پای برھنه و 
با جامدھای پشمی ونل ارزان اما تخاضایٰ آمرزش و بغفایش کزد این عمل رااسہ روز پی در پی راز کرد کا آنجا 
کە تمامی اطرافیان ما از دیدن حال زار وی بە رقت آمدند و با چشم گریان و زبان دعاخوان برای وی شفاعت کردند. 


اینھمە تأمل در بخشیدن ھنری از سنگدلی گرگوریوس نبود. وی موافقت کردہ بود کە بدون مشورت با امرای آلمانی 
با ھنری از در صلح در نیایدہ و بە علاوہ می دانست کە اگر ھنری بعد از بخشایش دوبارہ علم طغیان برافرازد تکفیر 
ثانوی دیگر اثر اولی را نخواهد داشت و ممکن است کمتر مورد حمایت طبقۂ اشراف آلمان قرار گیرد. از طرف دیگر 
اگر گرگوریوس ھنری را عفو نمی کرد فھم این قضيه برای دنیای مسیحی دشوار بود کە چرا ایب مسیح> باید 
تایبی چنین فروتن را مورد بخشایش قرار ندھد. این واقعه برای گرگوریوس یک پیروزی معنوی بود: لکن برای ھنری 
پیروزی سیاسی مزورانەای بە شمار می رفت, چه با این عمل خود بە خود تاج سلطنت را بازیافته بود۔. گرگوریوس از 
کانوسا بە رم بازگشت و دو سال بعدء ھم خویش را بە تصویب قوانینی روحانی مصروف داشت. کهە غرض بیشتر آنھا 
قبولانیدن تجرد بر روحانیون بود. با اینھمه: امرای المانی رودولفء دوک سوابیاء را بە مقام پادشاھی المان برداشتند 
(۷۷) و چنین بە نظر رسید کە حیلەھای ھنری ثمری نداشته است. لکن اکنون کە ھنری خود را از قید تکفیر 
پاپ رھانیدہ بودء بار دیگر مردمی را کە از اشراف دلخوشی نداشتند با خویشتن دمساز دید. سپاہ جدیدی برای دفاع 
از وی تدارک دیدہ شدہ و مدت دو سال پادشاھان رقیبء ضمن یک جنگ داخلی, آلمان را بە خاک و خون کشیدند. 
گرگوریوس بعد از مدت مدیدی دودلی از رودولف پشتیبانی کرد ھنری را برای دومین بار تکفیر و مسیحیان را از 
خدمت در رکاب وی منع کرد و حاضر شد گناہ عموم افرادی را کە زیر پرچم رودولف درآیند ببخشاید (مارس. 
۰ء ھنری درست اعمال گذشته را تکرار کرد بە این معنی کە شورابی از اشراف و اسقفھای ھواخواہ خویش در 
ماینتس تشکیل داد؛ و شورای مزبور گرگوریوس را از مقام پاپی خلع کرد. شورای دیگری مرکب از اسقفان آلمان و 
ایتالیای شمالی در بریکسن فرمان خلع را تأیید کرد اسقف اعظم گویبرت راونابی را پاپ خواند و هھنری را مأمور 
اجرای احکام صادرہ کرد. دو سپاہ در کرانەھای رود زاله در ساکس با یکدیگر روبرو شدند (۱۵ اکتبر ۱۰۸۰). ھنری 
شکست خوردہ اما رودولف در این نبرد بە قتل رسید. در حالی کە میان اشراف سرکش دربارۂ تعیین جانشینی برای 
رودولف نفاق افتادہ بودء ھنری وارد خاک ایتالیا شد وء بدون مواجھه با مقاومتی. از لومباردی گذر کرد؛ حین عبور از 
آن خطہء سپاہ دیگری آراست و شھر رم را بە محاصرہ درآورد. گرگوریوس از دلاور ماجراجوی نورمانء روبر گیسکار 
مدد خواست, لکن روبر فرسنگھا از رم دور بود. پاپ بە ویلیام اول پناہ آورد که با لشکرکشی وی بە خاک انگلستان 
موافقت و او را یاری کردہ بودہ اما ویلیام از صمیم قلب راضی نبود کە هنری در این مرافعه مواجە با شکست شود. 
مردم شھر رم شجاعانه از پاپ دفاع کردند اما ھنری توانست قسمت عظیمی از رم از جملە کلیسای سان پیترو را 
تسخیر کند؛ گرگوریوس از بیم جان بە دژ سانت آنجلو گریخت. بە فرمان ھنری سینود در قصر لاتران اجتماع و 
گرگوریوس را خلع و تکفیر کردند و طبق شعایر کلیسا گویبرت را بە اسم کلمنس سوم بە مقام پاپی برداشتند (۲۴ 


"٦ ۸) 


مارس ۱۰۸۴). یک ھفته بعد از این مقدمهہء کلمنس تاج امپراطوری را با دست خویش بر سر ھنری نھاد۔ مدت یک 
سال ھنری صاحب اختیار رم بود. 


اما در ۱۰۸۵ روبر گیسکارء کە دست از مبارزات خویش عليه امپراطوری بیزانس برداشته بودء در راک لشکری مرکب 
از ۰ رو بە رم نھاد۔ هھنری برای مقابله با چنین قوایی فاقد عدہ و عدہ بودء و بە ھمین سبب بە آلمان گریخت. 
روبر وارد رم شدہ گرگوریوس را رھانیدہ شھر را تاراج و نیمی از آن را بدل بە ویرانه کرد و گرگوریوس را بە مونته 
کاسینو بردہ چهە مردم رم از رفتار نورمانھا چنان بە خشم آمدہ بودند کە پاپء یعنی متفق نورمانھاء دیگر رم را جای 
امنی برای زیست نمی دید. کلمنس, کە اکنون پاپی را برای خویش مسلم می دیدء مراجعت کرد. گرگوریوس بە سالرنو 
رفت. در آنجا سینود دیگری تشکیل داد و بار دیگر ھنری را تکفیر کرد. و سپس روحاً و جسماً از پا درآمد. قبل از 
مرگ گفت: ‏ من نیکوکاری را بە جان دوست داشتەام و ھموارہ از بیعدالتی متنفر بودەام - بە ھمین سبب,ء در تبعید 
می میرم.> گرگوریوس در این موقع شصت و دو سال بیش نداشت, لکن فرسودگی روحی ناشی از مجادلات سخت او 
را ناتوان کردہء و شکست ظاھری از دست مردی کە در کانوسا رقم عفو بر گناھانش کشیدہ بودہ ارادہەای برای زندگی 
در دل وی باقی نگذاشته بود. در تاریخ ۲۵ مه ۱۰۸۵ وی در ھمان سالرنو درگذشت. 


شاید گرگوریوس نیکوکاری را بیش از حد آمرانه دوست می داشت, و نسبت بە بیعدالتی با شور و حرارتی بیش از 
اندازہ تنفر ورزیدہ بود. حق بە جانب دشمن دادن مزیتی است محفوظ برای یک فیلسوفء ولی بر مرد عمل حرام 
است. یک قرن بعد اینوکنتیوس سوم قسمت اعظم آرزوی دیرینةۂ گرگوریوس راء کە متحد ساختن جھانی زیر پرچم 
ھایب مسیح* بودہ بر می آورد؛ لکن اینوکنتیوس سیاستمداری خردمندتر و صاحب روحیهای ملایمتر بود و بە ھمین 
سبب در کار خویش توفیق می یافت. با اینھمە باید دانست کە پیروزی اینوکنتیوس بر اثر شکست گرگوریوس ممکن 
شد. ایلدبراندو زیادتر از انچهە قدرت نگاھداری داشت در چنگال گرفت, با این حال برای مدت دہ سال دستگاہ پاپی را 
بە چنان اوج اقتدار و نفوذی رسانید کە ھرگز سابقه نداشت؛ مبارزۂ آشتی ناپذیر قرین توفیقی بر ضد وصلت 
روحانیون بە عمل آوردہ و کشیشانی را برای جانشینان خویش تربیت کرد که وفاداری محض آنان شالودۂ کلیسا را بە 
طرزی وصف ناپذیر تحکیم بخشید. مبارزۂ وی عليه خرید و فروش مناصب روحانیء و نصب اسقفان از طرف 
حکومتھای ملکی. با کندی بە نتیجە می رسیدہ لکن سرانجام نظریة وی حکمفرما می شدہ و اسقفھای کلیسا بە طیب 
خاطر الات اجرای مقاصد دستگاہ می‌شدند. استفادەای کە وی از اعزام سفیران پاپ بە ممالک خارجی می کرد مسلما 
وسیل گسترش نفوذ پاپھا در ھر ناحيه و حوزہ از کشورھای مسیحی می‌شد. بە برکت ابتکار خود اوہ از این پس 
انتخاب پاپھا از بند سلطةۂ پادشاھان رھابی یافته بودہ بزودی کلیسا بە طرز شگفت اوری جمعی از مردان نیرومند را 
پی در پی حاکم بر مقدرات خویش میدیدہ و دہ سال بعد از مرگ گرگوریوس, پادشاھان و اشراف جھان اوربانوس 
دوم را صدر اروپایی می شناختند کە زندگی آن ترکیبی بود از مسیحیت: فثودالیسم, شوالیەگری و امپریالیسم - 
یعنی معجونی کە ما از آن بە جنگھای صلیبی تعبیر می کنیم. 


“٦ 2ەّْ‎ ۹ 


فصل بیست و دوم 


فثودالیسم و شوالیەگری 


آ - مبانی فثودال 


در طی ششن قرنی که بە دنبال مرگ یوستینیانوس آمدء مقتضیات زمان بە طرز شایان توجھی دست بە دست ھم 
داد و بتدریج زندگی اقتصادی را در دنیای اروپای باختری از بیخ و بن دگرگون کرد. 


پارەای از شرایطی کە قبلا ملاحظە شد با ھم جمع شدند و زمینە را برای فئودالیسم آمادہ کردند. ھنگامی کە بر اثر 
ھجومھای اقوام ژرمنء امنیت از شھرھای ایتالیا و گل رخت بربستء اشراف بە قصرھای ییلاقی خود نقل مکان کردند 
و وابستگان کشاورز خانوادەھای زیردست, و ملازمین لشکری خود را بە دور خود جمع کردند. صومعەھاء کهە 
رھبانانشان بە کشت و زرع زمینھا و صنایع دستی اشتغال داشتندہ این نھضت مرکز گریزی را تشدید کردند و 
مردمان را بە سوی واحدھای اقتصادی نیمه منزوی در روستا راندند. جادەھاء کە ہر اثر جنگ ویران و بە سبب فقر بە 
حال خود رھا شدہ و در نتیحة دست اندازی رھزنان پر خطر شدہ بودند دیگر نمی توانستند وسیلەای مناسب و 
مطمئن برای مراودہ و داد و ستد باشند. ھر چه از رونق تجارت و صناعت کاسته شدء عواید مملکتی نیز رو بە کاھعش 
نھاد۔ حکومتھای تھیدست دیگر قادر بە حفظ جان. مالء و تجارت مردم نبودند. موانعی کە در راہ تجارت پدید آمدہ 
بود قصرھای اعیانی را مجبور کرد تا از لحاظ اقتصادی در صدد خودکفایی برآیند. بسیاری از چیزھای ساخته شدەای 
کە سابق بر این از شھرھا خریداری می شدہ از قرن سوم بە بعد در املاک بزرگ اربابی تھیە شد. در قرن پنجم 
دست مستأاجران نیمە بردہ کشت میشد. تا این زمان یک طبقۂ اشرافی فثودالی بە وجود آمدہ بود کە دستگاہ 
قضابی و سپاھیانی مخصوص بە خود داشت؛ و وجه امتیاز میان این طبقه و بارونھای ادوار بعدی کلا آن بود که اعیان 


این دورہ خواندن می دانستند. 


ھمان عواملی کە در خلال قرون سوم و ششم میلادی زمینە را برای رواج فثودالیسم آمادہ کرد در طول قرون ششم 
و نھم, فثودالیسم را تثبیت کرد. پادشاھان سلسلەھای مروونژیان و کارولنژیانء بە جای حقوق و مستمریء بە امرای 
سپاہ و مدیران حکومتھای خویش زمین می ‌بخشیدند؛ در قرن نھمء بر اثر ضعف پادشاھان کارولنڑی این قبیل 
تیولنشینھا موروثی و نیم مستقل شدند. ھجوم ساراسٹھاء نورسھاء و مجارھا در طی قرون ھشتم؛ نھمء و دھم نتایج 
تاخت و تازھای شش قرن قبل اقوام ژرمن را تکرار کرد و آن آثار را بر پایەھای محکمتری استوار ساخت؛ بە این 
معنی کە حمایت و پاسداری دستگاہ مرکزی از بین رفتء در ھر ناحيه اسقف یا بارون مشکل بازگرداندن نظم و دفاع 
محلی را بر عھدہ گرفت و صاحب دادگاہ و لشکری برای خود شد. از آنجا کە مھاجمین بیشتر سوار بر اسب بودند 
مدافعانی کە خرید و نگاهداری اسب برایشان مقدور بود خواستاران فراوان داشتند. سوارنظام مھمتر از پیادہ نظام بودء 
و درست مانند اوایل پیدایش امپراطوری روم کە طبقة اکویتس میان اعیانزادگان و عوام پدید آمدہ بودہ اینک در 
فرانسه انگلستان نورمانء و اسپانیای مسیحی۔ء طبقهای از شھسواران سوار بین دوکھا یا بارونھا و تودۂ کشاورزان بە 


کروی 


وجود آمد. مردم از این تحولات خشمگین نشدند چه در یک محیط پر رعب و ھراس کە هر آن ممکن بود ھجومی 
آغاز شود جدا خواستار سازمان نظامی بودندء خانەھای خود را تا نھایت امکان مانند کاخ اربابی یا دیری استوار بنا 
می کردندہ و بە طیب خاطر حاضر بودند بە خدمت یک خاوند یا یک دوک کە قدرت رھبری آنان را داشته باشد کمر 
بربندند و با او بیعت کنند. برای درک قبول تابعیت این قبیل مردمان, باید میزان ھراس آنھا را در نظر مجسم کنیم. 
آزاد مردانء کە دیگر قادر بە نگاھداری مال و جان خویش نبودندہ در برابر جان پناہ و حمایتہ زمین یا زور و بازوی 
خود را در اختیار مردان قوی پنجه قرار دادند. در این قبیل موارد کە افراد خود را تسلیم کردہ بودند> معمولا بارون 
بە دم خویش> قطعه زمینی را بە طور موقت اجارہ می داد تا هر وقت مایل باشد ان را فسخ کند؛ این اجارۂ موقتی 
رسمی متداول برای تصرف زمین از طرف سرفھا شد. فئودالیسم عبارت بود از انقیاد اقتصادی و بستن بیعت نظامی با 
آدمی بالاتر در برابر تشکیلات اقتصادی و حراست نظامی. 


وو صتھوو موک تک وضو لی امت ورای ہت نہ کات رای وکا داضت 
سرت ا سی 7ر 2فردائسر ا لھایار لاق مرعفم ھرئق کشر کراسشیلد کک اکا اص 
مات ان ان لقابل سم ناىیی انت آز سا لاق فت ان فاتتاقع اگلومکسرہ بواغنت 
بریتوٹھا یا بومیان اصلی بریتانیا را بە بردگی وا داشتندہ اما بیشتر این تحفەای بود کە گلھا از نورماندی بە بریتانیا 
بردند. در ایتالیای شمالی یا اسپانیای مسیحی فثودالیسم ھرگز بە مرحلة رشد و کمال نرسید؛ در امپراطوری روم 
فرتع داکان رہد ھی رجا سا الال ظا ا تسای سم ودرک ان سانشعراب سہتھایٰ کا 
ظاھراً در مغرب از لوازم ضروری فثودالیسم بود بە منصة ظھور نرسید. دستەھای عظیمی از دھقانان اروپابی بیرون از 
حیطة شیوۂ فثودال ماندند؛ ایٹھا عبارت بودند از شبانان و گلەداران بالکانء ایتالیای شرقی. و اسپانیا؛ صاحبان 
تاکستانھای آلمان غربی و فرانسۂجنوبی؛ کشاورزان قوی ھیکل سوئد و نروژ؛ پیشگامان توتونی ماورای الب؛ و کوہ 
نشینان کارپات الپء اپننء و جبال پیرنه. انتظار نمی رفت قارەای که از نظر خصایص طبیعی و آب و ھوا تا این حد 
متنوع بود دارای اقتصاد متحدالشکلی شود. حتی در شیوۂ فثودالیسمء شرایط قرارداد و مقام افراد یک ملت با ملت 
دیگرء یک خانۂ اربابی با خانۂ دیگرء یک دورۂ بخصوص با دورۂ دیگر متفاوت بود. تجزیهە و تحلیل ما در این کتاب 
بیشتر فرانسه و انگلستان قرون یازدھم و دوازدھم را در بر می گیرد. 


1 - سازمان فثُودال 


6 بردذہ 


در آن زمانھا و سرزمیٹھاء جامعه عبارت بود از آزادمردانء سرفھاء بردگان. طبقة آزادمردان شامل نجباء روحانیون. 
سربازان حرفەایء صاحبان مشاغل.ء اکثر بازرگانان و افزارمندانء و کشاورزانی می شد که تقریبا با اندک تعھد یا بی 
ھیچ تعھدی در مقابل خاوندان فثودال مالک زمینھای خویش بودندہ یا در برابر مال الاجارۂ نقدی زمین را از خاوند 
اجارہ می کردند. این قبیل کشاورزان موجر در انگلستان قرن یازدھم چھار درصد عموم برزگران مملکت را تشکیل 
می دادندء در المان غربی, ایتالیای شمالیء و فرانسۂ جنوبی عدۂ انھا بمراتب زیادتر بود و شاید یک چھارم تمام نفوس 
رعیتی اروپای باختری را تشکیل می دادند. 


ا۸مہ 


هر چە سرفداری رو بە افزایش می نھادء بردگی کاهش می پذیرفت. در انگلستان قرن دوازدھم بردگان بیشتر مختص 
انجام خدمات منازل بودند. در کشور فرانسهء شمال رود لوار تقریبا اثری از بردگی دیدہ نمی شد؛ در المان در خلال 
قرن دھم رواج گرفتء یعنی در دورانی کە ھیچ کس در اسیر کردن اسلاوھای کافر و گماشتن آنان بە کارھای پست 
در املاک آلمانی. یا فروختن آنھا در سرزمینھای مسلمان یا امپراطوری بیزانس دچار عذاب وجدان و ناراحتی خاطر 
نمی شد. از سوی دیگر, بردەفروشان در راستة کرانەھای دریای سیاہہ آسیای باختری, یا افریقای شمالی مسلمانان یا 
یونانیان را می ربودند و بە عنوان کارگر زراعیء خدمة منازلء خواجه متعه یا فاحشه در سرزمیٹھای اسلامی یا 
مسیحی می فروختند. تجارت بردہ بویژہ در ایتالیا رونق گرفتء شاید این امر بە جھت ھمسایگی با ممالک مسلمان 
بودء چە مسیحیان با وجدانی آسودہ می توانستند افراد را از ان اقلیم بربایند و بظاھر این قبیل اعمال را انتقامی 
منصفانه در برابر ھجومھای ساراسنھا بہ حساب آورند. 


بنیادی کە در طول تاریخ معلوم بشری پایدار ماندہ بود اینک حتی در نظر آنھا کە از صمیم قلب معتقد بە پیروی از 
اصول اخلاقی بودند ضروری و ھمیشگی جلوہ می کرد. راست است که پاپ گرگوریوس اول دو تن از غلامان خویش 
را با مشتی سخنان ستایش امیز دربارۂ آزادی طبیعی عموم ابنای بشر آزاد ساخت: ھمچنان از وجود صدھا نفر از 
بردگان در املاک پاپی استفادہ کردہ و قوانینی را بە تصویب رساند کە بە موجب أن بردگان از حق ورود بە جرگة 
روحانیون یا وصلت با مسیحیان آزاد محروم شدند. کلیسا فروش اسرای مسیحی را بە مسلمانان تقبیح کرد لکن بە 
بردگی گرفتن مسلمانان و اروپاییانی را کە ھنوز تا این تاریخ پیرو مسیحیت نشدہ بودند عملی مجاز دانست. ھزاران 
نفر از اسرای اسلاو و ساراسٹھا را بە عنوان بردہ در بین دیرھا تقسیم کردند و تا قرن یازدھم ھمچنان بە خدمت در 
زمیٹھای موقوفة کلیسا و املاک پاپی مشغول بودند. طبق قوانین شریعتء گاھی ثروت زمیٹھای کلیسا را بە تعداد 
غلامان تخمین میزدند نە بە پول نقد. قوانین شرعء مثل قوانین غیر مذھبی, بردہ را در عداد اموال منقول محسوب 
میداشت, بە بردگانی کە در خدمت کلیسا بودند اجازۂ نوشتن وصیتنامه نمی دادء و مقرر میداشت کە ھر نوع پس 
اندازی کە بردہ ھنگام مرگ باقی گذارد متعلق بە کلیسا بشود. اسقف اعظم ناربون در وصیت نامەاش در ۱۱۴۹ 
بردگان سارسن خویش را بە اسقف بزیه واگذاشت. قدیس توماس آکویناس أمعروف بە حکیم آسمانی] بردگی را یکی 
از نتایج گناہ حضرت آدم تعبیر کرد و توضیح داد کە در جھانی کە برخی از مردم باید رنج کار بر خود ھموار سازند تا 
دیگران برای دفاع از انھا آزاد باشندء چنین رسمی از لحاظ اقتصادی مقرون بە صلاح می باشد. این گونە نظرات بر 
وفق تعالیم ارسطو و مطابق با روحیة زمان بود. طبق نظامات کلیساء تصرف اموال کلیسا ھرگز مجاز نبود مگر آنکه 
شخص بھای آن اموال را بە نرخ کامل بازار بپردازد. این کار بہ ضرر بردگان و سرفھایی تمام میشد کە متعلق بە 
کلیسا بودند و گاھی آزادی این قبیل افراد در املاک موقوفة کلیسا بمراتب دشوارتر از آزادی بردگان و سرفھابی بود 
کە در املاک خصوصی و حکومتی بە کار اشتغال داشتند. با اینھمه کلیسا با نھی مردم از بە بردگی گرفتن 
مسیحیانء ھنگامی کهە مسیحیت بە سرعت تمام در حال گسترش بودہ بتدریج تجارت بردہ را محدود کرد. 


زوال بردگی ناشی از تحول اقتصادی بود نە معلول پیشرفت اخلاقی. کم کم ثابت شد که تولید فردی, بە حکم انگیزۂ 
اکتساب مال و جلب سودہ بمراتب پرمنفعتتر و بی دردسرتر از تولید بر اثر فشار جسمانی است. بندگی ادامه یافت و 
واۂ 86108 ء ھم در مورد غلام بە کار می رفت و ھم دربارۂ سرفء اما بە مرور زمان این لغت بدل بە 8611 (سرف) 
شدء ھمچنانکە واڑۂ ۷111٥10‏ (کە بهە سرفھا اطلاق می شد) بە مرور زمان بدل بە ۷111810 شد که امروزہ آدم فرومايه 
و ناکس و شریر معنی می دھدہ و لغت 818۷ مبدل بە 8186 (بردہ) گردید. کسی کە نان مردم قرون وسطی را تھیه 


می کرد سرف بود نە بردہ۔. 
(ومہ 


ورگ 


سرف واقعی در تکە زمینی متعلق بە یک خاوند یا بارون بە کار کشاورزی اشتغال داشت. مادام کہ سرف مال الاجارۂ 
سالیانه را جنسی, نقدی, یا از طریق انجام کار می پرداخت,ء تا زندہ بود زمین را در اجارہ داشت و جان و مالش در 
مقابل متجاوزین حراست می شد. ھر وقت مالک ارادہ می کرد می توانست سرف را 7 زمین خود بیرون کندء و چون 
سرف می مردء زمین فقط با اجارہ و رضایت خاوند بە اطفال وی واگذار میشد. در فرانسهە ممکن بود کە سرف را جدا 
از زمین بە مبلغ تقریباً ۴۰ شیلینگ (در حدود ۴۰۰ دلار امروزی) فروخت. مالک گاھی سرف را بە دو نفر 
در فرانسهە سرف می توانست با تسلیم زمین و کلیة مایملکش بە خاوندہ یا صاحب تیول, از قید عقد فثودال برھد. در 
انگلستان وی از این حق نقل مکان محروم بودء و سرفھای متواری قرون وسطی را با ھمان حدتی دوبارہ اسیر 


می کردند کە بردگان متواری قرون جدید را۔ 


طبق رسوم فثودالیء دیون سرف نسبت بە مالک زمین وی متعدد و متنوع بود بدان حد که بە یادآوردن تمام این 
دیون نیاز بە مقداری تیزھوشی دارد. )١‏ سرف هھمه ساله سه نوع مالیات نقدی می پرداخت, از این قرار: مبلغ 
مختصری بە عنوان مالیات سرانه بە خزانۂ حکومت. بە وسیله بارون؛ مبلغ قلیلی بە عنوان مال الاجارہ؛ عوارضی 
دلبخواہ موسوم بە ‏ تاى> کە مالک سالیانه یا چندین بار در عرض سال. از سرف مطالبه می کرد. )٢‏ سرف ھمه ساله 
سھمی از محصول و اغنام خویش را کە معمولا یک عشر بود بە مالک تسلیم می کرد. ۳) در عرض سال وی مکلف بود 
چندین روز برای خاوند بیگاری کند؛ این بیگاری میراث اقتصادھای دیرینەای محسوب می‌شد که طبق آن کشاورزان 
مشترکا دینی را کهە نسبت بە جامعه یا پادشاہ خود داشتند: با قطع درختان بیشەھاء زھکشی مردابھاء احداتث سیل 
بندھاء و حفر مجاری آب ادا می کردند. برخی از خاوندان در اکثر فصول سال هر ھفته سە روز و ھنگام جمع آوری 
خرمن یا شخم چھار یا پنچ روزہہ از سرف بیگاری می خواستند. مواقع ضروری اربابان می توانستند سرفھا را بیش از 
اینھا بە کار بگمارندہ و در برابر این زحمات اضافی فقط بە انھا غذای مجانی بدھند. این نوع تعھد بیگاری در ھر 
خانواری فقط شامل حال یکی از افراد ذکور می شد.۴) سرف مکلف بود کە برای آرد گندمء پختن نانء درست کردن 
آبجو و کشیدن شیرۂ انگور خویش از آسیاء تنوں خمرہ یا چرخشت خاوند استفادہ کند و در ھر مورد مبلغ 
مختصری بپردازد. ۵) سرف برای برخورداری از حق ماھیگیری و شکار در قلمرو خاوندء یا چرانیدن اغنام خویش در 
مرتع وی؛ اجرتی می پرداخت. ۶) کلیة دعاوی حقوقی وی می بایست در دیوان اعیانی مطرح شود و سرف مکلف بود 
کە بهە نسبت اھمیت مرافعه مبلغی تادیه کند. ۷) وی موظف بود کە ھنگام وقوع جنگ برای خدمت نظام بهە لشگر 
بارون درآید. ۸) اگر بارون اسیر می‌شدہ از سرف متوقع بودند کە مبلغی بە منظور فدیه بپردازد. ۹) ھمچنین موقعی 
کە فرزند خاوند بە درجة شھسواری ارتقا می یافتء سرف مجبور بود تحفة چشمگیری نزد وی بفرستد. )٠١‏ وی برای 
کلیڈ محصولاتی کە بهە قصد فروش بە بازار یا بازار مکارہ می برد باجی بە بارون میداد. )۱١‏ وی تا دو ھفته بعد از 
اینکە خاوند وی آبجو یا شرابش را بفروشد حق فروش آبجو یا شراب نداشت. )٣١‏ در بسیاری از مواردء وی مجبور 
بود کە ھمه ساله مقدار معینی شراب از خاوند خویش بخرد؛ و اگر در سر موعد این کار را انجام نمی دادء بنابر قاعدۂ 
پریس ھا سس مساغاسی تاب ھارسی یکاہ غاس ۷اک ستاوای کامقاس سرب در جات کت 
آرامش بریزدہ اگر شراب بە پایین سرازیر شدہ مستأجر باید قیمتش را بپردازدہ و اگر بە طرف بالا جاری شد. ھیچ 
نخواهد پرداخت.> )۱١‏ چنانکە سرف یکی از فرزندان خود را وقف کلیسا می کرد یا بە فرا گرفتن تحصیلات عالی وا 


می داشت مستوجب جریمەای بودہ زیرا بە این نحو یک نفر کارگر از قلمرو روستای خاوندی بیرون می رفت. ۱۴) در 
تمہ 


صورتی کە سرف یا اطفالش با کسی وصلت می کردند کە تعلق بهە روستای خاوندی نداشتء وی ملزم بە پرداخت 
مالیاتی مخصوص و کسب اجازۂ خاوند بودء زیرا در آن صورت خاوند تمام یا برخی از اطفال سرف را از دست میداد؛ 
در بسیاری از املاک خاوندی ھر گونە وصلتی مستلزم کسب اجازہ و پرداخت مبلغی پول بود. ۱۵) در مواردی معدود 
صحبت از ٭حق اربابی> نیز می شود که بە موجب آن خاوند می توانست نسبت بە عروس سرف خود مدعی ٭حق شب 
زفاف> شود لکن تقریباً در تمام موارد سرف اجازہ می یافت با پرداخت مبلغی بە خاوند عروس خود را از این تعھد 
برھاند۔ رسم طحق شب زفاف> بە این شکل تا قرن ھجدھم در باواریا بە جا ماند. در پارەای از املاک انگلستانء 
کشاورزی کە دخترش مرتکب گناہ می ‌شد از طرف خاوند بە پرداخت جریمەای ملزم می گشت. در بعضی از املاک 
اسپانیاپی اگر زن کشاورزی محکوم به ارتکاب زنا می شدہ تمام داراپی وی یا بخشی از آن بە خاوند ملک تعلق 
می گرفت. ۱۶) اگر کشاورز در می گذشت و هھنگام مرگ فرزندی از وی در محل اقامتش باقی نمی ماند خانه و زمین 
بە حکم حق و سنت قدیمی فثودال دوبارہ از آن خاوند می ‌شد. اگر وارث کشاورز دختری بود کە ھمسر اختیار نکردہ 
بودء وی فقط در صورتی حق حفظ زمین و اعیانی را داشت که با مردی مقیم ھمان ملک وصلت کند. بهە هر حالء 
ھنگام مرگ یک مستأجر سرفء بە خاوند یک نوع مالیات بر ارث تعلق می گرفت بە این معنی کە خاوند حق داشت 
از ماترک متوفا یک سر حیوانء یک پارچه از اثاث خانه یا تن پوشی را متصرف شود. در بعضی موارد کشیش محل 
نے وص ا رک نر او ك4 ار آت را داقت تج فراتہ ات کل خاقافای یک عقای اعَْذ ےمد 
کە سرف میمرد بی آنکه وارثی از او در محل اقامتش بە جا ماندہ باشد. ۱۷) در برخی از روستاھای خاوندی, بویژہ 
ُنھایی کە تعلق بە مقامات روحانی داشتندء سرف موظف بود مالیات سالیانه و مالیات بر ارث را بە متصدی امور دفاع 
ملک تسلیم کند. یک عشر محصولی کە کشاورز سالیانه از زمین بە دست می ‌آورد از آن کلیسا بود. 


از اینھمه عوارض و باجھای گوناگون کە ھرگز یک خانوادہ را مجبور بە پرداخت تمامی آنھا نمی کردندہ غیر ممکن 
است بە میزان تمامی تعھدات یک سرف پی برد. تخمین زدماند کە در اواخر دوران قرون وسطی یک سرف در المان 
معمولا دو سوم محصول خود را بە عناوینی کە ذکر شد بە صاحب تیول تسلیم می کرد. قدرت عرفء کە در رژیمھای 
کشاورزی خیلی اھمیت داشت, بە نفع سرف تمام شدہ بە این معنی کە در طی چندین قرن متمادی, با وجود افزایش 
میزان تولید و کاهش اعتبار پول رایجء تعھدات جنسی و نقدی سرف ثابت ماند. بسیاری از قیود یا تعھداتی کە بە 
حکم فرض یا قانون بر ذمة طبقة سرف بودہ بر اثر مرور زمانء مقاومت مؤثرء یا گذشت اربابانء آسانتر شد یا بمرور از 
بین رفت. بە طور کلیء احتمال دارد کە دربارۂ تیرەروزی طبقة سرف قرون وسطی راہ اغراق سپردہ باشند. باجھایی 
کە از سرف گرفته می شد بیشتر در برابر مال |الاجارہ ای بود کە میبایستی نقدا بە مالک بپردازد و مالیاتھابی کە وی 
بە اجتماع میداد برای انجام خدمات عمومی و اوت عام المنفعه بود. شاید در مقام قیاس کلیڈ این مالیاتھاء بە 
نسبت عواید سرفء بمراتب کمتر از مقدار مالیاتھایی باشد که امروز ما از درآامد خود بە حکومت فدرالء حکومت 
محلی شھرستان: و آموزشگاہ می پردازیم. یک کشاورز معمولی قرن دوازدھم وضعش بە مراتب از یک نفر پرولتر 
رومی دوران زمامداری آوگوستوس بھتر بود و لامحاله بە قدر بعضی از کشاورزان مستأجر کشورھای عھد جدید از 
رفاہ برخوردار بود. بارون خودش را آدمی نمی دانست کە از دسترنج دیگران سوعاستفادہ می کند؛ وی در روستای 
خویش با فعالیت تمام انجام وظیفه می کرد و بندرت صاحب ثروت ھنگفتی بود. تا قرن سیزدھم کشاورزان بە خود 
خاوند با احترام و اغلب با دلبستگی تمام می نگریستند. اگر ھمسر وی میمردہ و صاحب کودکی نیز نبود عدەای را 
بە نمایندگی نزد وی می فرستادند و او را تشویق بە ازدواج مجدد می کردند تا مبادا بدون وارثی بمیرد و روستای 
خاوندی در نتیجه یک منازعه بر سر جانشینی ویران شود. فثودالیسم مانند اکثر سیستمھای اقتصادی و سیاسی 


“٦ ۳ 


تاریخ جھانء مجبور بود برای رفع نیازمندیھای زمان و مکان و طبیعت آدمی بە طرزی کە ضرورت داشت درآید. کلبة 
زارع 7 چوبی بیدوام ساخته شدہ بود کكه معمولا روی 3 ر با کاہ و علف و بعضی اوقات با توفال می پوشاندند. تا قبل 
از سال ۱۲۵۰ از ھیچ گونە تشکیلاتی برای خاموش کردن حریق خبری نبودہ است. قاعدتاً هنگامی کە یکی از این 
کلبەھا آتش می گرفت, بکلی از بین می رفت. بیشتر خانەھا دارای یک اطاق یا حداکثر دو اطاق بود. اجاقی داشت کەهە 
آشپزی: چندین سهە پایە برای روی آتش, آبکش, و گل میخی برای آویختن کوزہ داشت. در نزدیکی تنور روی زمین 
تشک بزرگی بود انباشته از پر یا کاہ کە بر روی آن خود زارعء ھمسرہ کودکان. و میھمان وی ھمگی بە طور درھم و 
برھم می خفتند و مقتلابلا گرم می شدند. خوکھا و طیور اختیاردار خانه بودند۔ زنانء تا آنحا که اوضاع و9 احوال اجازہ 
می داد محوطة خانه زا تمیز نگاہ می داشتند لکن برای کشاورزان پر مشغله نظافت اسباب مزاحمت بود. طبق 
افسانەھای رایجء شیطان سرفھا را بە دوزخ راہ نمی دادہ زیرا در مقابل بوی عفونت آنھا تاب شکیبایی نداشت. نزدیکی 
کلبة کشاورز انباری قرار گرفته بود کە ضمناً طویلهای برای اسب و گاوان بودہ و شاید در آن جا کندو و محوطەای 
برای نگاھداری ماکیانھا نیز وجود داشت. در جوار انبارء تل زبالەای بود کە تمام حیوانات و اعضای دوپای خانوادہ در 
افزودن بر آن سھیم بودند. در حول و حوش این کلبەھا و متعلقات آنھا اہزار کار کشاورزی و صناعت خانگی قرار 


کشاورز کە قاعدتاً زیرپوشی از پارچە یا پوست و نیم تنەای از چرم یا پشم و شلواری بە پا می کردء کمربندی 
می بست و کفشھای بلند با چکمە می پوشید و ھیکل تنومندی پیدا می کرد کە آن قدرھا با دھقان امروزی فرانسه 
تفاوت نداشت. اشتباہ است کە کشاورز قرون وسطی را آدم مظلوم و افسردہ تصور کنیم بلکە بر عکس باید او را 
قھرمان بردبار و نیرومند گاو آھن بدانیم ۔ انسانی کە مثل ھر کس بە برکت تکبری پنھانیء ولو هر قدر ھم غیر 
معقولء پایداری می ورزید. ھمسرش نیز مثل خود وی از بام تا شام سخت کار می کرد؛ بە علاوہہ می زایید و از انجا کە 
کودکان در مزرعه حکم دارایی را داشتندء پرزا بود. با اینھمه در نوشتەھای پلاگیوس, راهہب فرقة فرانسیسیان (حد 
۰ء می خوانیم کە چگونە برخی از کشاورزان ٭اغلب از زنان خود دوری می جستند تا مبادا صاحب اولاد شوندء 
چه بە علت فقر می ترسیدند که نتوائند تعداد زیادی از آنھا را بزرگ کنند.> خوراک زارع پرمایە و گوارا بود و عبارت 
می ‌شد از لبنیات: تخم مرغ سبزیجات و گوشتہ لکن تاریخنویسان اصیل اظھار تأسف می کنند از اینکكه وی مجبور 
بود نان سیاہ یا بە عبارت دیگر گندم خالص بخورد. در فعالیتھای اجتماعی دھکدہ شرکت می جست, لکن ھیچ گونهہ 
علایق فرھنگی نداشت. وی قادر بە خواندن نبود؛ وجود یک سرف باسواد توھینی بە مقام خاوند بیسوادش محسوب 
مىشد. وی جاھل بر ھمه چیز بود مگر کشاورزی و تازہ در آن رشته نیز استادی کامل نداشت. حرکات و سکناتش 
خشن و زمخت و شاید ناھنجار بود. در این دوران پرآشوب تاریخ اروپا. وی مجبور بود برای صیانت نفس حیوان 
خوبی باشدہ و از عھدۂ این مھم نیز برمی آمد. حرص وی از تنگدستی. قساوتش از ترس, و خشونتش بە علت سرکوبی 
بود. آدم نامھذبی بود بە سبب آنکه با وی مثل دھاتی بی ادبی رفتار می کردند وی رکن اصلی کلیسا بود لکن بە 
خرافات بیشتر اعتقاد داشت تا بە دیانت. پلاگیوس کشاورز این عھد را بە تقلب در پرداخت عشریۂة کلیسا و اھمال در 
رعایت مراسم ایام متبرکه و روزہ متھم می کند. گوتیە دو کوئنسی (در قرن سیزدھم) شاکی بود از اینکە سرف 
ہمان قدر از خدا می‌ترسد کەہ یک گوسفند. و برای احکام کلیسای مقدس یک پشیز ارزش قایل نیست.> سرف 
گاھگاھی شوخ طبعی زمخت و ناھنجارش گل می کردہ اما ھنگام کار در مزرعه یا در خانه آدم کم حرفی بود؛ 


بددھنی نمی کرد جدی بود و آن قدر گرفتار مشقت و کارھای روزمرہ بود کە دیگر نمی توانست نیروی خود را بە 


ە ص0" 


پرچانگی یا اوھام و خیالات واھی صرف کند. با وجود اعتقادش بە خرافاتء وی آدم واقعبینی بود. بە بوالھوسیھای 
بیرحمانة آسمان آشنابی داشت و از حتمی بودن مرگ آگاہ بود. می دانست که اگر فصلی خشکسالی شود وی و ھمة 
کودکانش از گرسنگی خواہند مرد. در خلال سالھای ۹۷۰ و ٥٠٠١‏ شصت بار قحطی مردم را در فرانسہ بہ خاک 
کرات و دا گانتا فا گا جھ تااق می انت کاظ امہ سان 1100ا ام کس 
اسقف تریر در قرن دوازدھمء از اینکە می دید کشاورزان قحطیزدہ اسب خود را میکشند و از گوشتش تغذیه 
می کنند احساس انزجار می کرد. سیل و طاعون و زلزله قدم بە عرصۂ نمایش زندگی می نھاد و سرانجام ھر کمدی را 
بدل بە یک تراژدی می کرد. 


۳- اجتماع دہ 


در اطراف قصر اعیانیء تفر ینا از پنجاہ تا پانصد تن کشاورز, اعم از سرف, نیمه آزادء و آزاد مرد مقیم بودند کە اینھا بە 
علت ایمنی نە در کلبەھابی دور از ھمء بلكکە نزدیک بە یکدیگر در میان حصار قلعه زندگی می کردند. قاعدتاً دھکدہ 
بخشی ازیک یا چند پارچە روستای خاوندی بود. بیشتر مأموران دہ را خود بارون بە کار می گماشت و ھمگی فقط در 
برابر وی مسٹئول بودند. لکن زارعین یک نفر را به سمت دھبان یا ضابط انتخاب می کردند تا میان آنھا و خاوند واسطه 
باشد و کارھای کشاورزی آنھا را با یکدیگر ھماھنگ کند. ھر چند یک بار در موعد معینء ھمه در محوطۂ بازار جمع 
می شدند تا آنچە را کە از داد و ستد در این اقتصادی کە صرفاً شامل ملک اربابی می شد باقیماندہ بودہ با یکدیگر 
معاوضه کنند. خانوادۂ روستایی دہ سبزیجات و مقداری از گوشت مورد نیاز خود را خود تھیە می کرد پارچەھای 
کتانی و یا پشمی مورد نیاز را خود می بافت: و قسمت اعظم لباسھای خویش را خود فراھم می ‌آورد. آھنگر دھکدہ 
ابزار آھنی, دباغ کالاھای چرمی, درودگر کلبەھا و اثاثة خانہہ و چرخ ساز, گاریھا را می ساخت. قصارھاء رنگرزانء 
بنایانء سراجانء پینە دوزھاء صابونپزھاء و نظایر آنھا یا در خود دہ زندگی می کردند یا موقتاً برای عرضه داشتن امتعه 
و حرفة خویش رو بە دہ می نھادند؛ در تھی گوشت و نانء یکی کە شغل رسمیش قصابی یا نانواپی بود با کشاورز و 
کدبانو رقابت می کرد. 


نە دھم اقتصاد فثودال را کشاورزی تشکیل میداد. قاعدتاً در انگلستان و فرانسةۂ قرن یازدھم زمین زراعتی روستای 
خاوندی را ھهمه ساله بە سەہ بخش تقسیم می کردند: یک بخش اختصاص بە گندم یا چاودار داشت؛ بخش دوم 
منحصر بە کاشت جو معمولی یا جو دوسر بودء و بخش سوم مخصوص آیش هر بخش یا مزرعه را بە چند قطعة یک 
ایکری یا تیم ایکری تقییم می کزذاد کا حد فاصل پکی ہا دیکری فاریکدھابی× از چمن شخم تخوردہ ہو مأمورین 
دہ بە ھر کدام از کشاورزان بە تفاوت چند پارچه از این اراضی مزروع را وا می گذاشتند و او را مکلف می کردند که. 
طبق برنامەای کە از طرف اجتماع مقرر شدہ بودہ بنوبت ھر قطعه زمینی را آیش دھد و جای کاشت محصول را 
عوض کند. شخم زدنء صاف کردن زمینء کاشتن بذرہ عمل آوردن. و برداشتن محصول تمامی مزرعه بە اشتراک 
مساعی عموم افراد انجام می گرفت. معمولا چند تک زمینی کە در اختیار یک زارع می گذاشتند در سە یا چھار مزرعة 
مختلف پراکندہ بود تا آنکە وی بتواند از زمینھایی کە از لحاظ بارآوری یکسان نبود سھم عادلانەای برگیرد. کشاورزی 
تعاونی شاید بازماندۂ یک نوع مرام اشتراکی بدوی بود ۲ آثار مختصری او آن ب4 جا ماندہ امت علاوہ بر این تکهە 
زمینھابی کە در اختیار کشاورز بودء وی حین انجام تعھدات فثودال حق داشت در بیشەھاء زمین عمومی,ء یا <چمن > 
اربابی بە قطع درختھاء چرانیدن گله خویش و جمعآوری علوفه بپردازد. و معمولاء در حول و حوش کلبة خود: برای 
یک باغچه و پرورش گل بە قدر کافی زمین در اختیار داشت. 


۸رہ 


علم کشاورزی سرزمین مسیحی قرون وسطی ابداً قابل قیاس با اصول کشاورزی عھد نویسندۂ رومیء لوکیوس 
کولوملاہ یا روش کشاورزی بینالٹھرین یا اسپانیای مسلمان نبود. تە ماندۂ ساقەھای غلات و سایر زبالەھا را در خود 
مزارع می سوزاندند تا ھم کودی برای زمین باشد و ھم حشرات و علفھای ھرز از بین بروند؛ خاکھای آمیخته بە گچ و 
ھک خود یک نوع کود ناقصی بودند. ھیچ گونە کود مصنوعی وجود نداشت و گرانی وسایل حمل و نقل مصرف کود 
حیوانی را محدود می کرد. اسقف اعظم روان فضولات اصطبلھای خویش راء بە جای فرستادن بە مزارعش در دویل 
واقع در جوار شھرہ بە رودخانڈ سن می ریخت. کشاورزان پشیز خود را روی ھم می گذاشتند تا گاو آھن یا شن کش 
زمین صاف کنی برای مصرف عمومی خویش بخرند. تا قرن یازدھم گاو نر حیوان بارکش بودء چە خوراکش بمراتب از 
اسب ارزانتر تمام می شد و وقتی فرتوت می شدہ از گوشتش استفادۂ زیادی در تغذیه می کردند. لکن در حدود سال 
٠‏ میلادی یراقسازان یوغ محکمتری اختراع کردند کە بەہ کمک آن اسب می توانست بدون خطر خفه شدن بار 
بکشد. بە وسیله این یوغ و مالبند اسب قادر بود در عرض یک روز سە الی چھار برابر گاو نر زمین را شخم بزند در 
آب و ھوای معتدل مرطوب سرعت شخم زدن اھمیت داشت. بە این طریق در طول قرن یازدھم اسب بیش از پیش 
جانشین گاو نر شد و مقام شامخی را کە برای سفرء شکارء و جنگ داشت از دست داد. اسیابء کە مدتھای مدید 


مورد استفادۂ مسلمانان مشرق زمین بودہ نزدیک بە پایان قرن دوازدھم در اروپای باختری رواج یافت. 


کلیسا بار مشقت زارع را در روزھای یکشنبه و ایام متبرکە سبک کرد زیرا حکم داد کە در چنین روڑھایی <خدمت 
غیر دینی کردن> در زمرۂ گناھان است. کشاورزان می گفتند کە ٢‏ گاوھای ما می دانند چە روزی یکشنبه است و در 
آن روز کار نخواھند کرد.> در این قبیل ایامء کشاورز بعد آنکە از اجرای مراسم قداس فراغت یافته بودء بہ نغمه 
سرابی و پایکوبی مشغول می شد و در میان قھقھة خندۂ خشنی که از تە دل برمی آوردہ بار دشوار موعظه و مزرعه را 
بە فراموشی می ‌سپرد. ابجو ارزان بودء و زبان آزاد و دشنام گو. داستانھای رکیکی کە دربارۂ زنان ساخته بودند با 
اساطیر ترس آور و احترام انگیز قدیسان دین با ھم آمیخته می شد افراد با یکدیگر و آحاد یک دہ با آحاد دہ دیگں 
در مسابقات خشن و فوتبالء ھاکیء کشتی. و پرتاب وزنە شرکت می جستند. جنگ خروس و انداختن سگان بە جان 
گاومیش رونق فراوان گرفت؛ ھنگامی که در محوطۂ دایرەمانندی چشمان دو نفر را می بستند و آن دو را چماق بە 
دست پی کشتن غاز یا خوکی روانه می کردند سرور و خندۂ حاضران بە اوج شدت می ‌رسید. بعضی اوقات شامگاھان 
کشاورزان بە خانة یکدیگر می ‌رفتند و با بادەنوشی و بازیھاپی کە مخصوص داخل خانه بود خود را سرگرم می کردند. 
اما معمولا شبھا را در خانه می گذراندند زیرا ھیچ وسیلەای معابر را روشن نمی ‌ساخت, و از انجا کە شمع کالابی 
گرانقیمت بودء ھمینکە ھوا تاریک می‌شدہ بە بستر می‌رفتند. در شبھای دراز زمستان افراد خانوادہ وجود گلە را در 


داخل کلبە مغتنم می شمردندہ زیرا بە برکت حرارت حیوانات: خود را اندکی گرمتر می کردند. 


بە این نحو کشاورزان اروپایی بە کمک تلاشی سخت و جرئتی خاموش: نە بە اتکا ابتکارات و مھارتھای ناشی از 
انگیزەھای صحیح:ء خوراک خودہ اربابانء سربازانء کشیشان, و پادشاھانشان را فراھم ساختند. این جماعت بە زھکشی 
فردامال ایکااستل تا اگ اس نل ومسعای آپ امت عافرقاہ پا کگتا دو وس 
کشاورزی را وسعت دادندہ و در نبرد میان جنگل و انسان پیروز شدند. اروپای عھد جدید پرداختهۂ دست آنان است. 
اکنون کە ما بە این پرچیٹھای منظم و مزارع مرتب نظر می دوزیم نمی توانیم قرنھا مرارت و رنج کمر شکن و دلسرد 


کنندەای را کە مواد خام این طبیعت دست و دل باز و در عین حال بیزار را در ھم کوبیدہ و بر ان پایەھای اقتصادی 

زندگی ما را بنا نھادہ است در پشت آن ببینیم. در آن مبارزہ زنان نیز شرکت داشتند. بارآوری مقرون بە شکیبابی 

ُنھا بود کە تسخیر زمین را مسلم کرد. چند صباحی رھہبانان مثل ھر کس دیگر شجاعانه سینە سپر کردند 
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صومعەھای خود را ھمچون پاسگاھھای مقدمی در دل بیغولەھا استوار ساختندہ از میان ھرج و مرج اقتصاد بە وجود 
آوردند و در بیابانھا دھکدہ ساختند۔ در آغاز قرون وسطی قہشعت اعظم خاک اروپا غیر مزروع: جنگل غیر مسکونء و 
بیمصرف بود. در پایان این دورہ سپاہ تمدن سراسر قارہ 7۳ در اختیار خویش داششت شاید 1ے تمامی وقایع و 
کشمکشھای این دوران را بدقت در نظرآوریمء بە این نتیجهە برسیم کە این عظیمترین نبرد عالیترین پیروزی و 


۴ - خاوند 


در ھر سیستم اقتصادی مردانی که توانایی ادارۂ مردم را دارند مردمی را ادارہ می کنند کە فقط توانایی ادارۂ اشیا را 
دارند. در اروپای فئودال آن کە افراد را ادارہ می کرد خاوند بودء کە در لاتینی او را دومینوس, در فرانسهە سنیورں 
(ھمان سینور یا مھتر در میان رومیھا)ء در آلمانی ھر (ارباب) و در انگلیسی لرد می خواندند. خاوند معمولا سه وظیفه 
داشت: اول آنکە زمینھای خویش و ساکنین آن را با نیروی لشکری خود حراست کند؟؛ دوم آنکە کشاورزی صنعت, و 
بازرگانی را در این زمینھا متشکل سازد؛ سوم انکە بە ھنگام جنگ بە خدمت سرور متبوع یا پادشاہ خویش قیام کند. 
در اقتصادی کہ بر اثر قرنھا کوچء تجاوزء غارت: و جنگ تکه پارہ شدہ و بە صورت ابتدایی درآمدہ بودء جامعه فقط در 
صورتی مجال بقا داشت کە از استقلال محلی و خواربار و سپاھیان کافی برخوردار باشد. آنھابی کہ می توانستند بە 
تدارک دفاع و کشاورزی بپردازند خاوندان طبیعی زمین شدند. مالکیت و ادارۂ زمین منبع ثروت و قدرت گشت و 
عصر ملاکین اشرافی آغاز شد کە مقدر بود تا ظھور انقلاب صنعتی ادامه یابد. 


فان تعاس سا سار 1ه فسمائٰ کا ھن تا سآ ناف اتعای ومطان صی گال غاد 
متعھد بود و بە ھمین نحو خاوند در برابر سرور متبوع یا خاوند عالیرتبەتر خویش و او ھم بنوبت در برابر پادشاہ. 
ھمچنین برعکس, پادشاہ در برابر سرور متبوعء و وی در مقابل خاوندہ و خاوند در برابر واسال و سرف تعھد اقتصادی 
و نظامی داشت. خاوند در برابر خدماتی کە سرفھای وی انجام می دادند زمین را مادام العمر بە انھا اجارہ می داد و 
این اجارەداری تقریباً حکم مالکیت را داشت. خاوند در مقابل مبلغ ناچیزی بە آنھا اجارہ می داد کە از تنورھاء 
چرخشتھاء آسیابھاء آبھاء بیشەھاء و مزارع وی استفادہ کنند. وی با قبول مبلغ مختصری پول نقدء از دیون بسیاری که 
فقط بە وسیلۂ انجام کار ادا کردنی بود صرف نظر می کرد و سایر بدھیھا را بە طاق نسیان مرور زمان می سپرد. 
ھنگامی کە سرف بیمار می شد و قدرت کار نداشتء یا ضعف پیری بر او عارض می‌شدہ خاوند او را بە حال خودش 
رھا نمی کردء بلکە قاعدتاً از او توجه می کرد. در ایام جشن و عید ممکن است درھای خانۂ خود را بە روی مستمندان 
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داد وستد زیر نظر وی تمشیت می یافت. پیدا کردن بازار برای مازاد محصولات ملک و نفرات برای انجام امور مختلف 
آنء و پول برای خرید کالاھای ضروری بە دست خاوند صورت می گرفت. برای اصلاح نژاد و پرورش دام معمولا 
چھارپایان اصیل از خارج ملک خود می خریدء و بە سرفھای خود اجازہ می داد کە برای تخمکشی از ترینەھای زبدۂ 
خود وی استفادہ کنند. خاوند می توانستء بدون ھیچ واهمهەای از عقوبتء یک سرف را بزندہ و در بعضی از جاھا یا 
تحت اوضاع و احوال معینی او را بکشد؛ لکن صرفەاش در این بود کە جلو خشونت خود را بگیردء چە کشتن سرف بە 
ضررش تمام می‌شد. خاوند در قلمرو خویش علاوہ بر اختیارات نظامی, از قدرت قضابی نیز برخوردار بودہ و از 
جریمەھایی کە بە ناحق در دادگاہ روستای خاوندی می گرفت سود ھنگفتی می بردء اماء با انکە مامور اجرای وی 
اغلب اوقات افراد را در این دادگاہ می ترسانیدء اغلب کارکنان و متصدیان دادگاہ خود سرفھا بودند. از آنجا کە سرف 


"٦ت۸‎ 


حاضر بود برای معافیت از خدمت در این قبیل دیوانھا مبلغی بە عنوان تاوان بە خاوند ہپردازد ظاھراً می توان چنین 
استنباط کرد کە روش ناقص دادخواھی این گونە دادگاھھا آن قدرھا ھم ظالمانه نبودہ است. ھر سرفی کە مایل بود 
و جرئت داشت می توانست در دادگاہ روستای خاوندی ھر چه دل تنگثر می خواست بگویدء و پارەای جرئت 2 چنیزز 
کاری را داشتند این دادگاھھا بتدریج و بە طور غیر عمدی کمک بە پیدایش آزادیھابی کرد کە سرفداری را منسوخ 
نمود۔ 


خاوند فثودال میتوانست در ان واحد صاحب بیش از یک روستای خاوندی یا ملک باشد. در ان صورت وی یکی را بە 
عنوان ٭پیشکار> خود انتخاب می کرد کە بە تمامی هقلمرو> یا بە عبارت دیگر بە تمامی روستاھای خاوندی وی 
سرکشی و برای هر آبادی یک نفر ناظر یا مباشر معین می کرد و به اتفاق اھل و عیالش از روستایی بە روستاپی دیگر 
می رفت تا محصولات هر آبادی را در ھمانجا مصرف کند. ممکن بود خاوند در ھر یک از امللاک خویش صاحب 
قصری باشد. قصر یا دڑ فثودالء کە دنبال تکامل قلعة حصاردار لژیونھای رومی (کاسترومء کاستلوم)ء کاخ استوار 
اشراف رومی. و قلعه یا بورگ امرای آلمانی بود بیشتر برای ایمنی و کمتر جھت آسایش ساخته می شد. خارجیترین 
وسیل حفاظ ان عبارت بود از خاکریزی عمیق یا خندقی که دور تا دور دژ را احاطه می کرد؛ خاکی کە بر اثر حفر 
این خندق دور قلعه ریخته می شد پشتهای را تشکیل می داد کە تیرھای مربعی را در آن فرو می کردند و با بستن این 
تیرھا بە یکدیگر نردۂ محکم بە ھم پیوستەای می ساختند. بر روی خندق پلی زنجیری از چوب قرار داشت که آن را 
با قطعات اھن محکم ساخته بودند. این پل منتھی بە دروازەھای اھنی یا پنجرۂ اھنی متحرکی میشد کە در عظیم 
دیوار قلعه را محافظت می کرد. در داخل این دیوارء اصطبلھاء آشپزخانه انبارھاء حیاطھای سرطویله نانواییء 
رختشویخانه نمازخانه و منازل خدمتکاران قرار داشتند که قاعدتاً ھمۂ آنھا از چوب ساخته میشدند. ھنگام جنگ 
عموم مستأجرین روستای خاوندی با گلە و اموال منقول خود در این محوطہ جمع می‌شدند. در مرکز قلعه 
مستحکمترین بنا یعنی خانۂ ارباب قرار داشت. در اکثر مواردہ این خانه بە صورت برج مربع شکل عظیمی بود کە ان 
نیز از چوب ساخته میشد. تا قرن دوازدھم در ساختمان این قبیل خانەھای اربابی چوب جای خود را بە سنگ دادہ 
بود و شکل برج نیز مدور شدہ بود تا برای دفاع آسانتر باشد. طبقة پایین این بنا عبارت بود از یک انبار و زندان؛ بالای 
آن خاوند و خانوادہەاش زندگی می کردند. از ساختمان این قبیل برجھا بود کە در خلال قرون یازدھم و دوازدھم دڑھا 
و قصرھای استوار انگلستانء المانء و فرانسه پدید آمد و سنگھای غیر قابل تسخیر این دڑھا بود کە شالودۂ قدرت 
نظامی خاوند را عليه مستأجرین و پادشاہ تشکیل میداد. 


داخل برج اربابی تاریک و محدودہ و پنجرەھای آن معدود و کوچک بودند و بندرت شیشه داشتند. معمولا روی 
پنجرەھا را پارچه کاغذ روغنیء کرکرہ و شبکەھایی می پوشانید کە مانع از باران و نور زیاد میشد. داخل بنا را با 
شمعھا یا مشعلھایبی روشن می کردند. در اکثر مواردء ھر کدام از طبقات سە گان این برج یک اطاق بیشتر نداشت. هر 
طبقه بهە وسیل نردبان یا درھایی کە بهە محاذات کف اطاق تعبيه شدہ بودء یا بە وسیله پلکھانھایی مارپیجء بە سایر 
طبقات متصل می‌شد. در طبقۂ دومء تالار اصلی بنا قرار داشت که در آنجا دیوان عدل خاوندی تشکیل میشدہ و 
برای اکثر افراد خانوادۂ خاوند محل غذا خوری: نشیمن. و خواہگاہ بود. قاعدتاً در این قبیل تالارھا در یک انتھا سکو یا 
صفەای بالاتر از کف زمین قرار داشت که بر روی آن خاوندء خانوادۂ وی و میھمانانش غذا صرف می کردند. دیگران 
در روی میزھابی بە صرف غذا می پرداختند کە آنھا را در مواقع ضروری جلو نیمکتھابی در دو طرف تالار قرار 
می دادند. ھنگام خفتن, تشکھابی را روی زمین تالار یا در دو طرف بر روی تختخوابھای چوبی کوتاھی قرار می دادند. 


ھمگی اھل خانه در ھمین یک اطاق می خوابیدندء منتھا میان تختخوابھا پردەھایی حایل بود. دیوارھا را سفید یا بە 
امہ 


رنگھای مختلف رنگ می کردند و با پرچمء اسلحه و زرہ مزین می ‌ساختندہ و قاعدتاً با آویختن پردەھا یا دیوار کوبھا 
مانع از جریان باد بە درون اطاق می‌شدند. کف اطاق را با کاشی یا سنگ: و روی آن را با شاخەھای نباتات یا بوریا 
مفروش می کردند. در وسط اطاق یک بخاری قرار داشت کہ با سوزانیدن ھیمه در آن یک نوع حرارت مرکزی تعبيه 
ساخته شدہ بود بیرون می رفت. در عقب صفه یا سکوی برآمدہ دری قرار داشت کە بہ یک غرفۂ ٭ افتابگیر> باز 
میشد. در اینجا خاوند خانوادہ و میھمان وی استراحت می کردند و در آفتاب می لمیدند. اثات این غرفه بمراتب 
راحت تر بود یک پارچە قالی کف آن را مفروش می کرد و یک بخاری و یک تختخواب تجملی داشت, 


خاوند روستای خاوندی جبەای بە تن می کرد معمولا از حریر ملون کە مزین بود بە اشکال گلھا یا طرحھای ھندسی؛ 
شنلی بر دوش می‌افکند گشاد کە می شد در صورت لزوم آن را روی سر نیز انداخت؛ زیر جامه می پوشید و شلواری 
کوتاہ و تنگ جورابھایی کە تا ران وی را می پوشانیدہ و کفشھای درازی که نوکھای آن مثل دماغة کشتی برگشته 
بود بە پا می ‌کرد؛ معمولا شمشیر و خنجری بە کمر داشت و زیوری مانند صلیب از گردن می آویخت. در طول 
نخستین جنگ صلیبی, اشراف اروپابی برای آنکە شھسوار جوشن پوشیدہ و کلاہ خود بر سر را از دیگری تشخیص 
دھند از شیوۂ رایج میان مسلمانان تقلید کردند بە این معنی کە جامەھای شخصی. لباسھای خادمان و ھمراھانء 
پرچمھاء زرەھاء و اسباب و لوازم خویش را با نشانھای مخصوص خانوادگی یا آرمھای ویڑۂ اعیانی منقوش نمودند. از 
این پس میان خانوادەھای نجبا زبان محرمانۂ خاصی پدید آمد کە فقط شھسواران و کسانی کە کارشان نظارت در 
بخشیدن نشانھا و آرمھای خانوادگی نجبا و شجرۂ آنھا بود آن را می فھمیدند. با وجود تمام این تزییناتء خاوند آدم 
بیکار و طفیلی نبود. وی سپیدہ دمان از خواب برمی خاست و اول بە بالای برج خویش صعود می کرد تا از وجود هر 
گونە خطر آیندہ آگاہ باشدء بە شتاب تمام بە صرف ناشتایی می پرداخت: شاید در مراسم قداس شرکت می جست؛ 
ناشتایی را در ساعت ۹ بامداد صرفء و در عملیات گوناگون روستای خاوندی نظارت می کرد؛ خودش در پارہەای از 
امور شخصاً شرکت داشت؛ فرامین روزانه را بە پیشکار آبدارباشیء مھترء و سایر خدمتگزاران خویش ابلاغ می کرد؛ 
مردم رھگذر و میھمانان را بار میداد و در ساعت پنچ بعد از ظھرہ بە اتفاق انھاء با خانوادەاش بە صرف <”شام> 
می نشست؛ و معمولا در ساعت ۹ بعدازظھر بە بستر می رفت. بعضی از روڑھا بە سبب رفتن بە شکارء و بندرت به 
مناسبت تشکیل تورنواء و گاھگاھی ھم بر اثر وقوع جنگ: این جریان عادی کار بر ھم می خورد. اکثر اوقات میھمانی 
می داد و میان وی و میھمانانش تحف فراوانی رد و بدل میشد. 


زن خاوند نیز تقریباً ھمان اندازہ سرگرم کار بود کە شوھرش. اطفال متعدد می زایید و بزرگ می کرد خدمتکاران را 
(گاھی با نواختن مشت بە گوش آنھا) امر و نھی می کرد؛ مراقب نانواییء آشپزخانه و رختشویخانه بود؛ و در امر تھیة 
کرہ و پنیرں درست کردن آبجو قورمه کردن گوشت برای زمستانء و صنایع عمدۂ خانگی مثل بافندگی: دوزندگی 
ریسندگی, نساجی, و قلابدوزیء کە قسمت اعظم لباسھای خانوادہ را تھیە می کرد نظارت داشت. اگر شوھرش بهە 
جنگ می ‌رفت: تمشیت امور نظامی و اقتصادی ملک بر عھدۂ او بودء و انتظار می رفت که بتواند حوایج مالی شوھر را 
ھنگام مبارزہ برطرف کند. اگر شوھرش را بە اسارت می گرفتندہ وی ناگزیر بود کە از دسترنج سرفھای خاوند یا 
فروش زیورھا و جواھرات خویش فدیۂ لازم برای رھایی شوھر را فراھم سازد. اگر شوھرش بدون داشتن پسری فوت 
می کرد او ممکن بود مقام خاوندی را بە ارث برد و دومینا یا دام (بانو) ملک شود؛ لکن در چنین صورتی قرار بر این 
بود کە بزودی بار دیگر شوھر اختیار کند تا سرورش بتواند بە تمشیت امور ملک بپردازد یا آبادی را در مقابل 
تجاوزات بیگانگان حفظ و حراست کند.معمولا جمع بودن این شرابیط در شخص واحدی انتخاب کدبانو را در پیدا 
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کردن ھمسر محدود می کرد. در خلوت اندرون قلعه می توانست شیرزن یا دیو پتیارەای باشدہ و در مقابل هر ضربەای 
کە از دست شوھر می خورد یکی بە او بخوراند۔ در ساعات فراغت اندام نیرومند خود را در جبەھای حریر گشاد و 
بلندی کە حاشیهای از خز داشت می پوشانید. پاھا و سرش را کفشھا و مقنعەھایی ظریف زینت می دادندہ و جواھراتی 
درخشندہ را زیور تن می کرد - اینھمهە مجموعەای بود کە ھر یک از شعرای این عھد را بە جذبة عشق یا شور 
غزلسرایی وا می داشت. 


کودکان او از تعلیم و تربیتی برخوردار بودند کە کاملا با درسھای حوزەھای علمی عصر تفاوت داشت. پسران طبقة 
اشراف را بندرت بە مدارس عمومی می فرستادند. در بسیاری از موارد ھیچ اقدامی برای باسواد کردن انھا نمی شد. 
سواد را قاعدتاً بە منشیان و دبیرانی وا می گذاشتند که در برابر مبلغ ناچیزی خود را در اختیار افراد ذی نفع قرار 
می دادند. اغلب شھسواران فثودال معلومات عقلانی را بە باد تمسخر می گرفتند. دوگکلن یکی از محترمترین رجال 
عھد شوالیەگریء کلیة فنون جنگ را پیش خود اموخت, و بە خود تعلیم داد کە چگونە با دشوارترین ھواھا شجاعانه 
مقابله کند لکن ھرگز رنج خواندن و نوشتن را بر خود ھموار نکرد؛ فقط در ایتالیا و امپراطوری بیزانس بود کە اشراف 
یک سنت ادبی را مداومت دادند. پسر بچه یک خانوادۂ شھسواری معمولا چون بە سن ھفت می رسید. بە جای 
مدرسه او را بە یک خانوادۂ اشرافی دیگری می فرستادند تا در آنجا بە عنوان غلامبچەای خدمت کند. در محیط جدید 
وی اطاعت انضباطء طرز لباس پوشیدن. نظامات اخلاقی شھسواری؛ و فنون نیزەبازی و جنگ را می ‌آموخت. شاید 
کشیش محل نیز بە وی طرز محاسبه و کورہ سوادی یاد می داد. دختران خانوادہہ از راہ چشم و تمرین.ء انواع و اقسام 
هنرھای ظریفه یا مفید را فرا می گرفتند. از جمله وظایف این دوشیزگان آن بود کە میھمانان را توجە کنند و وقتی 
شھسوار از نبرد یا مسابقەای برمیىیگشت از وی مراقبت نمایند. در چنین مواقعی جوشن از تن وی بیرون می آوردند 
وسایل استحمام برایش تدارک میدیدندہ تن پوشھای کتان و لباسھای فاخر و عطر برایش حاضر می کردندہ و با 
فروتنی و وقاری کە حاصل سالھا تربیت بود در سر سفرہ بە خدمتش می ایستادند. دوشیزگانء بر عکس پسرانء 
خواندن و نوشتن یاد می گرفتند و قسمت اعظم شنوندگان و حضار مجالس غزلسرایانء حماسەگویان: و شعبدہبازان 
را تشکیل می دادندہ و خود موضوع مھم قطعات منثور و منظوم رمانتٹیک عھد خود بودند. 


الات ۷ارقات کاو( اوت شاو وت ]ناس مات مات سم امہ کسی اطلاق ہت گھتی واسش 
خدمت لشکری ملازم بودن با خاوندء یا حمایت سیاسیء از وی احسان عظیمی می دید یا امتیاز چشمگیری 
می گرفت: که قاعدتاً عبارت بود از یک پارچە زمین با کلیة سرفھای کشاورز آن؛ در این قبیل مواردہ حق تمتع از 
زمین و اعیانی از آن واسال بودہ و مالکیت ھمه چیز از آن خاوند بود. فردی کە نیرومندتر یا متکبرتر از آن بود که 
مثل سرف خدمت کندہ و در عین حال محدودتر از آنکە بتواند خودش را از نظر نظامی محفوظ بداردہ با یک بارون 
فئودال بیعت می کرد؛ بە این معنی کە سر برھنه و بدون اسلحه در برابر وی زانو می زد دستھای خود را بر روی 
دستھای خاوند می نھادء و خود را ہہندۂ > ان خاوند اعلام می کرد (ضمنا حقوق وی بە عنوان یک فرد آزادمرد 
محفوظ میماند)ء و بە اشیای متبرکەای که یادگار قدیسان بود یا بە کتاب مقدس سوگند می خورد کە تا جان در 
بدن دارد بە خاوند وفادار بماند. خاوند وی را از زمین بلند می کردء می بوسیدء تیولی بە وی ارزانی می داشت, و بە 
نشانة این مرحمت نی عصاء زوبین, یا دستکشی بە وی می بخشید. از آن لحظه بە بعد ارباب ملزم بود کە جان و مال 
واسال خود را حفظ کندء دوست وفادار وی باشدء و در صورت لزوم بە او کمک مالی و حقوقی برساند. طبق نظریة 
یکی از قانونگذاران قرون وسطی. بارون حق نداشت بە واسال خود اھانت کندہ و زن یا دخترش را بفریبد؛ و اگر 


امہ 


چنین می کرد واسال می توانست ‏ دستکش خود را بە زمین اندازد> و معنی این حرکت آن بود کە رعیت خود را از 
قید سوگند وفاداری یا بیعت آزاد کردہ است: لکن حق دارد کە ھمچنان تیول خود را نگاہ دارد. 


واسال می توانست بخشی از زمین خود را بە یکی کە حاضر بود فرمان او را گردن نھد واگذارد؛ در این صورت رعیت 
کم اھمیت تر در مقابل مولای فرعی خویش صاحب ھمان حقوق و تعھداتی میشد کە واسال در برابر خاوند اصلی 
داشت. یک نفر می توانست در ان واحد صاحب تیول چند خاوند باشد؛ در این صورت با ھر کدام < بیعت سادہ> داشت 
و میزان خدماتش در مقابل ھر یک از آنھا محدود بودہ اما فقط با یک سالار بیعت تام و تمام داشت و نسبت بە او در 
همه حال وفادار می ماند و گاہ جنگ و صلح بە خدمتش کمر بسته داشت. خود خاوند نیز ولو آنکە بسیار نیرومند و 
عالیجاہ بودء ممکن بود بە علت داشتن اموال یا امتیازات خاصی در بیعت خاوند دیگری باشدء یا حتی, بە سبب قبول 
تیولی از رعیت خاوند دیگری واسال او محسوب شود. ھمة خاوندھا واسال پادشاہ بودند. در این روابط بغرنج میان 
اقا و نوکر؛ پیوند اصلی نظامی بود نە اقتصادی. یک نفر در مقابل دیگری موظف بود کە تعھداتی نظامی انجام دھد و 
طبق تعھدھای خود رفتار کندہ یا نظیر این تعھدات را از طرف متوقع باشد. دارابی فقط پاداش شخص در برابر این 
تعھدھا بود. از لحاظ نظری, فثودالیسم عبارت از سیستم باعظمتی بود کە بە موجب آن اخلاقاً اشخاص به یک سلسله 
اعمال متقابل مبادرت می ‌ورزیدند و در جامعەای مشحون از خطر افراد بە اتکای تار در ھم تنیدہ و بغرنجی از 
تعھدات: حراست, و وفادرای دوجانبه ہا ھم متحد شدہ بودند. 


۵ - کلیسای فٹودال 


بسیاری از دیرھا و کلیساھای جامع در عشریەھای قلمرو اسقف یا رئیس شریک بودندء با اینھمە مؤسسات روحانی 
بزرگ بە کمک اضافی احتیاج داشتند. و این کمک اغلب از کیسة فتوت پادشاھان و اشراف بە صورت ھدایای ارضی 
نا وی آآو رات اکرتال خامیح مرمتظقا یک اھلا مارک نہ زكلا و کین مات زوا 
ارجمندترین سرور سروران فثودال شد. دیر مشہور فولدا پانزدہ زار دستگاہ ویلاء و دیر سن گال دو ھزار سرف 
پادشاہ می گرفتندء مانند دیگر واسالھا با وی بیعت می کردند صاحب عناوینی مانند دوک و گیٹ می شدند سکكه ب4 
نام خود می‌زدند بر محاکم کلیسابی و اسقفی ریاست می کردندء و تمشیت امور کشاورزی و تدارک نظامی را کە از 
وظایف فثودال بود متعھد می ‌شدند. در آلمان و فرانسه مردم بارھا اسقفان و رؤسای دیرھا را می دیدند کە جوشن بر 
تن و زوبین بە دست پی کار خود روانند۔ ریچاردء ملقب بە ارل آو کورنوالء پادشاہ انگلستانء در ۱۲۵۷ از اینکە 
انگلستان صاحب چنین ٣‏ اسقفانی جنگجو و آتشین مزاج> نیست شاکی بود. کلیساء کە بە این طریق در تار بە ھم 
تنیدۂ تعھدات و وظایف فثودالی گرفتار شدہ بود نە تنھا خود را دستگاہ روحانی دید بلكکە متوجه شد که بە بنیادی 
اقتصادی, سیاسی. و نظامی نیز بدل شدہ است. داراییھای دنیوی و حقوق و تعھدات فثودال کلیسا در ایجاد تضییق 
برای مؤمنین مسیحی مایه بدنامی روحانیتء بھانەای برای بدعتگذارانء و منشئی جھت اختلافات شدید میان 
امپراطوران و پاپھا شد. فثودالیسم کلیسا را ملوک الطوایفی کرد. 


"٦ ۲ 


۶ - شاہ 


درست بە ھمان نحو کە در قرن دوازدھم کلیسا سازمانی بود فثودال و دارای سلسلە مراتبی از تعھدات خدمت و 
حمایت متقابل کە مورد تصویب اسقفان و زیر نظر سرور سرورانی چون شخص پاپ ادارہ می شدہ رژیم فثودال دنیوی 
نیز برای تکمیل دستگاہ خویش نیازمند وجود سروری بود فوق تمام واسالھاء مھتری کە بر عموم سروران غیر روحانی 
حاکم باشد. بە عبارت دیگرء وجود پادشاہ ضرورت داشت. از لحاظ نظریء شاہ فرمانبردار خدا بودء و سلطنت عطیەای 
الاھی محسوب میشدہ یعنی خداوند بە شخص شاہ رخصت فرمانروابی دادہ بودء بە ھمین سبب سلطنت با تصویب 
حق صورت می گرفت. اما در عمل.ء پادشاہ بر اثر جنگ یا بە اتکای حق موروث یا بە انتخاب مردم بر مسند خویش 
تکیە می زد. کسانی مانند شارلمانیء اوتو اولء ویلیام فاتجء فیلیپ اوگوسٹ: لوبی نھمء فردریک دوم و فیلیپ زیبا 
قدرت موروث خویش را بە ضرب شمشیر یا خصال بازو توسعە بخشیدند اما پادشاھان فثودال اروپا قاعدتا بیشتر 
نمایندۂ واسالھای خود بودند تا فرمانروا بر رعایای خویش. این قبیل پادشاھان مردمانی بودند منتخب و مورد نظر 
اعاظم روحانی و اعیان عالیرتبة ملک؛ اختیارات مستقیم آنھا محدود بود بہ املاک و قلمرو فثودال یا روستاھای 
خاوندی آنھا؛ در دیگر نقاط مملکت سرفھا و واسالھا با خاوندی بیعت می کردند کہ حافظ جان و مال آنھا بود نە با 
پادشاھی کە بە علت دوری مسافت و کمی قوای لشکری خود قدرت حفظ و حراست مواضع مقدم پراکندۂ مملکت 
خویش را نداشت. مملکت طبق شیوۂ فئودالیسم فقط عبارت بود از ملک یا املاک شخصی پادشاہ. 


در گل این عدم تمرکز اختیارات بە منتھا درجۂ شدت رسیدہ زیرا امرای کارولنڑی, بر اثر تقسیم امپراطوریء موجبات 
تضعیف خود را فراھم کردند. علل دیگر این تجزیه آن بود کە اسقفان امرا را تابع دستگاہ روحانیت گردانیدند و 
تھاجم اقوام نورس بە شدت تمام شیرازۂ امور فرانسه را از ھم گسیخت. در این فثئودالیسمی کە صورت کمال بە خود 
گرفته بودء پادشاہ حکم واسطۂالعقدی را در میان امرای متعدد پیدا کرد. مقام وی یکی دو درجه فوق امراء دوکھاء 
مارکیھاء و کنتھا بود. لکن در عملء وی درست مانند ‏ اعیان ملک> بود؛ یعنی بارونی فثودال کە عوایدش منحصر بهە 
اراضی خودش بودہ و ناگزیر بود برای گذران زندگی از یک کاخ سلطنتی بە کاخی دیگر نقل مکان کند و در جنگ و 
صلح متکی بە کمک نظامی یا خدمات سیاسی رعایای تیول ثروتمندی باشد کە بندرت می ‌توانستند بیش از چھل 
روز از سال را مسلح بە خدمت پادشاہ حاضر باشندہ و مابقی ایام سال را به توطئه برای خلع وی مشغول بودند. 
شھریار فرانسه بە منظور جلب کمک یا در برابر خدمت, ملک پس ملک بە افراد نیرومند بخشیدہ بودء بە طوری کە 
در قرون دھم و یازدھم قلمرو پادشاہ بە قدری کوچک شدہ بود کە دیگر برتری وی بر واسالھایش میسر نمی شد. 
ھنگامی کە این قبیل واسالھا املاک خود را موروثی کردند و بە تأسیس قوای تأمینيه و دادگاهھا اقدام کردند و سکه 
بە نام خود زدندہ پادشاہ دیگر قدرت جلوگیری از آنھا را نداشت. وی صلاحیت دخالت در مرافعات قضایبی اراضی تیول 
را فاقد بودء مگر در موارد دعاوی مھم کە اصحاب دعوی بە شخص وی پناہ می آوردند. پادشاہ نمی توانست عمال یا 
تحصیلداران مالیاتی خود را بە قلمرو این قبیل رعایای تیول گسیل داردہ نمی توانست آزادی این قبیل افراد را که 
مستقلا مایل بە عقد صلح یا اعلام جنگ بودند سلب کند. در رژیم فئودال فرض آن بود کە پادشاہ فرانسه مالک کلیة 
ضرورتی نداشت که بزرگترین ملاکان باشدہ و ھرگز تمامی زمینھای وی بە پای املاک کلیسابی نمی رسید. اما ھمان 
طور کە عجز پادشاھان در حراست مملکتشان موجبات پیدایش فثودالیسم را فراھم ساخته بودء بە ھمان روالء 
ناتوانی خاوندان فثودال در حفظ آرامش میان خودشان,ء یا عدم کفایت آنھا در ایجاد یک حکومت متحدالشکل برای 


یک جامعۂ بازرگانی توسعه یابندہہ سبب تضعیف بارونھا و تقویت پادشاھان شد. شور و حمیتی کە برای لشکرکشی و 
۳" 


کشورگشایی بە وجود آمدہ بود اشراف فثودال اروپا را گرفتار جنگھای خصوصی و مبارزات عمومی کرد. جنگھای 
صلیبیء جنگ صدساله جنگھای گلھاء و بالاخرہ جنگھای مذھبی ھمه خون اشراف را مکید. بعضی از آنھا کە 
تھیدست و متمرد شدہ بودند بدل به باروتھای دزدی شدند کە بە طیب خاطر آبادیھا را تاراج می کردند و مردم را بە 
قتل می ‌رساندند. زیادەروی در آزادی ایجاب می کرد کە یک قدرت ثابت و متحدی پیدا شود کە حافظ نظم در تمامی 
مملکت باشد. بازرگانی و صنعت سبب ایجاد طبقة توسعه یابندۂ ثروتمندی خارج از حیطۂة نفوذ و تبعیت بارون 
فثودال شد. بازرگانانء کە با باجھا و ناامنی حمل و نقل در قلمرو اربابان فثودال مخالف بودندء خواستار ,0-9 یک 
حکومت مرکزی شدند تا جانشین فرمانروابی و قوانین خصوصىی شود. پادشاہ ب4 حمایت این طبقه و جانبداری از 
شھرھای نوبنیادی کە رو بە توسعه بود قیام کردہ و بازرگانان بودجۂ لازم برای تآأبید گسترش اقتدار وی را فراھم 
کردند و ھمۂ آنھا کە ستم و صدمہهای از خاوندھا دیدہ بودند بە پادشاہ بە چشم نجاتبخش و فریادرس می نگریستند. 
عالمان روحانی نیز معمولا رعایای تیول پادشاہ و نسبت به او وفادار بودند۔ با اینھهمه پایھا اغلب اوقات با پادشاھان 
ستیزہ می کردند و معامله با پادشاہ را بمراتب آسانتر از مشتی اشراف پراکندہ و نیمە متمرد می دیدند. پادشاھان 
انگلستان و فرانسه برخوردار از حمایت این نیروھای متنوعء بە جای آنکە جانشینی خود را بە انتخاب اشراف و 
بزرگان واگذارندہ با نھادن تاج بر سر فرزند یا برادر خویش قبل از مرگ حق سلطنت را موروثی کردندہ و مردم شیوۂ 
سلطنت موروث را کە نعمالبدل ھرج و مرج ملوک الطوایفی بود پذیرفتند. بھبود وسایل ارتباطی و رواج روزافزون پول 
اخذ مالیات مرتبی را ممکن ساختء و با عواید فزایندۂ پادشاہ تدارک لشکرھای عظیمتری میسر شد. طبقۂ بالان 
قانونگذاران حامی دستگاہ سلطنت شد و با نفوذ تم رکزبخش قوانین روم کكه احیا شدہ بودء بنیاد حکومت پادشاھی را 
تقوبت کرد. تا سال ۱۲۵۰ء بە تأبید و تصویب قانونگذارانء تمامی رعایای مملکت تابع حوزۂ صلاحیت قضابی شھریار 
شدہ بودند؛ و در این تاریخ عموم فرانسویان نسبت به پادشاہ سوگند وفاداری یاد می کردند نە بە خاوند خود. در پایان 
قرن سیزدھم فیلیپ زیبا چنان قدرتی بەہ ھم زدہ بود کە نە فقط اعیان خویش بلکە خود دستگاہ پاپی را نیز 
می توانست مطیع گرداند. 


پادشاھان فرانسهء در برابر سلب اختیارات اعیان برای سکكه زدن و تشکیل دادگاہ و اعلام جنگ خصوصیء با تفویض 
عناوین و امتیازاتی در دربار سلطنتی از شدت و خشونت این تحول کاستند. واسالھای بزرگ کوریارژڑی یا دربار 
پادشاہ را تشکیل دادند وہ بە جای آمر و فرمانروا بودنء از درباریان شھریار شدند؛ تشریفات رسمی کاخ اربابی بدل بە 
آیین دقیق پرتجملی برای حضور در بارگاہ سرسفرہ و خوابگاہ شاھی شد. پسران و دختران طبقة اشراف را ب4 عنوان 
غلام بچە و ندیمه بە خدمت پادشاہ و ملکە گسیل می داشتندہ و آنھا بە دقایق آداب درباری آشنا می شدند. خانوادۂ 
سلطنتی بدل بە آموزشگاھی برای اشراف فرانسهہ شد. اوج این تشریفات تاجگذاری پادشاہ فرانسهہ در رنس, و 
تاجگذاری امپراطور آلمان در آخن یا فرانکفورت بود؛ در این مواقع تمام زبدگان قوم با زیورھای خیرہ کنندہ و 
می خواست تکیهە بر اریکةۂ سلطنت زند بە کار می برد. بە این نحو بود کە قدرت شھریار عطيهای الاھی شدہ و ھیچ 
کس را دیگر جرئت انکار آن نماندہء مگر کسی کە حاضر بود او را زندیقی گستاخ خواند. خاوندان فثودال رو بە دربار 
شاھی نھادند کە آنھا را مطیع خود کردہ بودء و کلیسا سلطنت را حقی الاھی دانست و آن را بە پادشاھانی واگذار 
کرد کە قدرت و رھبری دستگاہ روحانیت را در اروپا در ھم می‌شکستند. 


"+٦ ۴ 


11 - قانون فثودال 


در رژیم فئودالء یعنی در دستگاھی کە قضات و مجریان حقوق مدنی قاعدتاً مردمی باسواد بودندء اغلب عرف و قانون 
یکی بود. ھنگامی که پای قانون یا مجازت به میان می‌آمدہ از ریش سفیدان اجتماع استفسار می شد که سنت معمول 
در دوران جوانی آنھا از چە قرار بودہ است. بنابراینء خود اجتماع مھمترین منشأً حقوق بود. شخص بارون یا پادشاہ 
ممکن بود اوامری صادر کندہ لکن این اوامر قوانین جامعه محسوب نمی ‌شدندہ و اگر وی در صدد برمی‌آمد کە در 
موضوع احقاق حق یا مجازات زیادتر از تصویب عرف مقرر کند عموماً با مقاومتی منفی یا علنی حکمش را بی اثر 
می گذاشتند. فرانسۂ جنوبی صاحب قوانین مدونی بود کە از حکومت روم بە میراث بردہ بود؛ فرانسةۂ شمالیء که 
پیر فیا فردال جات ات اعظم قواہیں فرالکھا را سظ گرم زوكہ سگانی :کر فرن مَ'َِمم‌این فولین 
نیز بە صورت مدون درآمد تغییر آنھا بیش از پیش دشوار شد و انواع و اقسام افسانەھای حقوقی بە منظور سازش 
انھا با واقعیات رواج یافت. 


در رژیم فثودال قانون دارابی چیز بغرنج و بیمانندی بود. این قانون سە نوع تصرف ارضی را بە رسمیت می شناخت: 
۱١‏ ملک طلق و مالکیت بی قید و شرطۂ؛ )٢‏ تیول یا تمتع از زمین و اعیانی کە ارباب در اختیار واسال خود 
می گذاشت اما مالکیت محسوب نمی شد؛ ۳) اجارہ کە در آن صورت زمین و اعیانی, بە شرط عوارض و دیون فئودالء 
بە سرف یا مستأجر واگذار می شد. در رژیم فثودال, از لحاظ نظری فقط پادشاہ از مالکیت مطلق برخوردار بودء حتی 
عالیجاھترین اشراف یک مستأجر بود کە تصرفش مشروط و معلق بە خدمت می شد. تملک خاوند ھم کاملا انفرادی 
نبود۔ ھر فرزندی حق تملک موروثی در زمینھای آبا و اجداد خویش را داشت و می توانست مانع از فروش آن زمینھا 
شود. قاعدتا تمامی دارابی خاوند بعد از مرگ بە پسر ارشدش می‌رسید. این رسم اولویت فرزند ارشدء کە در حقوق 
روم یا اقوام بربری کاملا بیسابقه بودء بە موجب مقتضیات فثودال مقرون بە صرفه و صلاح گردیدء زیرا حراست نظامی 
و تمشیت اقتصادی ملک اربابی را بە کسی که بظاھر بالغترین افراد خانوادہ بود واگذار می کرد. پسران کھتر را تشویق 
می کردند کە رخت سفر بربندند و در دیگر سرزمینھا بە تحصیل املاک جدیدی مشغول شوند. حقوق فثودال. با 
وجود محدودیتھابی کە برای حقوق تملک قایل شدہ بودء چنان حرمتی بە داراپی می گذاشت و مجازات نقض حقوق 
مالکیت را چنان شدید معین کردہ بود کە ھیچ قانونی بە گرد پایش نمی ‌رسید. یک قانون نامة ژرمنی مقرر میداشت 
کە اگر شخصی پوست یکی از درختان بیدی را کە حافظ سیل بندی بود بکند ‏ اید شکمش را درید و امعا و 
احشای وی را بیرون کشید و بە دور زخمی بست که بر درخت وارد آوردہ است)؛ حتی تا سال ۱۴۵۴ء بە موجب 
فرمانی در وستفالی اگر کسی دانسته و بعمد علامت مرز ملک ھمسایة خود را از جایش برمی داشت, می بایست او را 
بە طوری در زمین دفن می کردند کە سرش از خاک بیرون بماندہ و انگاہ باید بە کمک گاوھای نر و عدەای که قبلا 
ھرگز شخم نزدەاند زمین را شخم می زدند؛ ‏ ٭آدم متخلفی کە در خاک مدفون شدہ بود می توانست خود را بە ھر نحو 
ممکن از آن مھلکه برھاند۔> جریان دادرسی در حقوق فثودال اغلب تبعیت از قوانین بربری بود و سعی می‌شد کہ به 
جای انتقام خصوصی, کوششھای پیشین دربارۂ اجرای مجازاتھای عمومی ادامه یابد. بە کلیساھاء بازارھاء و <شھرھای 
پناہ> حق متحصن شدن و بست نشستن افراد تفویض شد. این امر سبب می شد که تا رسیدن مأموران حکومت و 
مداخلة قانونء اشخاص در مقابل انتقام خصوصی از امنیتی موقتی برخوردار باشند. دادگاھھای خاوندی بە مرافعات 
میان دو مستأجر یا مستأجر و خاوند رسیدگی می کرد. منازعات میان خاوند و واسال یا دو خاوند بە ھیئت منصفەای 


متشکل از اعاظم طبقۂ اعیان> واگذار می‌شد. اینھا عبارت از افرادی بودندء دست کم از نظر مقامء ھمسنگ یکدیگر 


صظ صە+"ً 


و وابستە بە ھمان تیولی کە شاکی بە آن تعلق داشت؛ و ھمگی در یکی از تالارھای اربابی حضور بە ھم می رساندند. 
محاکم اسقفی یا دیرھا بە دعاوی و مرافعات افرادی رسیدگی می کردند کە در سلک روحانیون بودند و حال انکه 
عالیترین درجه استیناف خاص یک محکمة سلطنتی بود مرکب از اعاظم ملک و گاھی ھم زیر نظر خود پادشاہ. 
دادگاهھای خاوندی ھم مدعی و ھم مدعی عليه هر دو را تا ھنگام اعلام رأی محکمه در زندان نگاہ می داشتند. در 
کلیُ محاکم اگر مدعی در مرافعه میباخت وی را محکوم بە ھمان مجازاتی می کردند کە بە شرط اثبات گناہ یا 
قصور دامنگیر مدعی عليه می‌شد. در تمام دادگاھھا ارتشا متداول بود. 


در دوران فثٹودالی دادرسی از طریق اوردالی ادامه یافت. در حدود سال ۱۲۱۵ برخی از بدعتگذاران را در کامبرہ وادار 
به آزمایش آھن داغ کردند بە این معنی کە آھن داغ را با بدن آنھا آشنا ساختندہ و مدعی بودند کە اگر گناھکار 
نباشندہ آتش گزندی بە آنھا نخواہد رسانید]؛ ظاھراً چون این عدہ از آتش مصون نماندہ بودندہ آنھا را به پای تل 
ھیمەای رھبری کردند تا در آتش بسوزانند۔ منقول است کە یکی از این افراد چون بە گناھان خود اقرار کرد 
جراحتش فوراً التیام یافت و ھیچ اثری از سوختگی بر روی دستش بە جا نماندہ و بە ھمین سبب بر او رحم کردند و 
او را نسوزاندند. در طول قرن دوازدھم, بر اثر ترقی حکمت و رغبت مجدد مردم بە تحصیل حقوق رومی, این قبیل 
٭وردالیھای الاھی> بتدریج مکروہ شد. پاپ اینوکنتیوس سوم چھارمین شورای لاتران (۱۲۱۵) را در ۱۲۱۶ وادار 
کرد تا اجرای این قبیل <ازمایشات> را بکلی ممنوع کند. ھنری سوم این ممنوعیت را اقتباس و وارد قانون انگلستان 
کرد (۱۲۱۹). فردریک دوم ان را وارد قانون نامةُ سلطنت ناپل کرد (۱۲۳۱)). در المان دادرسی از طریق اوردالی تا 
قرن چھاردھم پایدار ماند؛ در ۱۴۹۸ ساوونارولاء یکی از روحانیون اصلاح طلب ایتالیابیء را در فلورانس بە جرم زندقه 
مجبور بە رفتن در میان آتش کردند؛ در ضمن محاکمۂ زنان ساحرہ در قرن شانزدھم این آزمایشات بار دیگر احیا 
شد. شیوۂ فئودالیسم رسم قدیمی اقوام ژرمن را کە دادرسی از راہ جنگ تن بە تن و مبارزہ بود تشویق کرد. علت ان 
بود کە این روش را برای اثبات بیگناھی روش تقریباً معقولی می ‌شمردند و تا حدی آن را نعمالبدلی برای انتقام 
خصوصی میدانستند. در بریتانیاء بعد از آنکە آنگلوساکسوٹھا این رسم را منسوخ کردندہ نورمانھا از نو بە رواج ان 
پرداختندء و دادرسی از راہ مبارزہ تا قرن نوزدھم در قوانین مدون انگلستان باقی ماند۔ در ۱۱۲۷ شھسواری بە نام 
ھرمان شھسوار دیگری موسوم بە گای را بە توطئه در قتل شارل فلاندری ملقب بە للوبون> (نازنین)ء متھم کرد و 
چون گای چنین عملی را انکار کرد ھرمان او را بە مبارزہ طلبید تا برائت ساحت خویش را با پیروزی مسلم سازد. 
چندین ساعت ان دو گرم پیکار بودند تا انکە هر دو بی سلاح از اسب بە زیر افتادند و از شمشیربازی بە کشتی 
گر رو کہادتہ نتر انعام ھرنان در ائبات اتضام: خوش ویفة گای را آر بدن خداگزف و قای :در نخان سبرد 
شاید به واسطۂ این گونە وحشیگریھای شرم آور بود کە عرف دوران فثودالی موانع و محدودیتھای فراوانی در راہ حق 
جنگ تن بە تن ایجاد کرد. برای آنکه تھمت زنندہ بتواند از چنین حقی برخوردار شود لازم بود کە شکایتش باور 
کی راد تا اکر وی کر کی اعت ا را ی۷ا قامای کا خرمدراقات سمل ات ارت 
تن بە تن خودداری ورزد. یک سرف نمی توانست یک آزادمرد را بە مبارزہ دعوت کند بە ھمین نحو یک جذامی از 
وکیا ای مال سیت وراواس می سھہرا ری سس ود سم کو سو کی سہزاضت ظط 
شخصی را بە مبارزہ بطلبد کە از لحاظ درجه و مرتبه ھمطراز با خود وی باشد. قوانین بعضی جامعەھا بە دادگاہ حق 
می داد کە اگر مقتضی دانست ھر گونە جنگ تن بە تن حقوقی را ممنوع کند. زنانء افراد طبقة روحانیء و اشخاص 
معلول و مفلوج از شرکت در این گونە مبارزات محروم بودندء اما حق داشتند ٢‏ قھرمانان>, یعنی افرادی را کە در 
مبارزۂ تن بە تن ورزیدہ بودند و از این طریق ارتزاق می کردندہ را بە نمایندگی خویش اجیر کنند. از قرن دھم بە این 


۸رہ 


طرفء ضمن حوادث تاریخی, بە پھلوانانی برمی خوریم کە حتی بە جای مردانی تندرست شمشیر می زدند. از آنجا کە 
مردم اعتقاد داشتند کە خداوند بیگناھی مظلوم را آشکار می سازدہ لذا بدیھی بود کە ھویت افراد مبارز دخالتی در 
اصل موضوع ندارد؛ اوتو اول موضوع عفاف دختر خویش, و حق جانشینی پارەای از املاک را کە بر سر آن کشاکش 
بود بە نتیجۂ مبارزۂ دو تن از این قبیل قھرمانان احاله کرد. در قرن سیزدھم آلفونسو دھم پادشاہ کاستیل, کە دربارۂ 
رواج حقوق روم در قلمرو خویش مردد بودء اخذ تصمیم را موکول بە چنین مبارزۂ تن بە تن کرد. گاھی یکی دو تن 
از این قھرمانان را ھمراہ فرستادگان بە دربار پادشاھان کشورھا گسیل می داشتند تا اگر کشمکشھای سیاسی موکول 
بە نتیجة مبارزات تن بە تن شود در نمانند. تا سال ۱۸۲۱ این قبیل قھرمانان ھنوز در مراسم تاجگذاری پادشاھان 
انگلستان دیدہ می‌شدند. در این روزگار دیگر قھرمان مبارز موجودی بود بدیع کە یادگاری از حوادث قرون گذشته بە 
شمار میرفت. لکن در قرون وسطی چنین آدمی ھنگام تاجگذاری یک پادشاہ معمولا ۵د ستکش خود ر ابر روی 
زمین می انداخت و با صدایبی رسا اعلام می داشت کە حاضر بە مبارزۂ با ھر کسی است کە منکر حق الاھی سلطنت 
باشد.> استفادہ از وجود قھرمانان مبارز دادرسی از راہ جنگ تن بە تن را بی اعتبار کرد. طبقة ٭بورژوازی> در حال 
رشد آن را از قوانین اجتماعی خود حذف کرد؛ در اروپای جنوبیء در قرن سیزدھمء حقوق رومی جانشین آن شد؛ 
کلیسا بارھا آن را تقبیح نمود؛ اینوکنتیوس سوم آن را مطلقاً ممنوع شمرد (۱۲۱۵)؛ فردریک دوم آن را در سراسر 
قلمرو ناپل تحریم کرد؛ لوبی نھم آن را در مناطقی کە مستقیماً زیر فرمان داشت منسوخ دانست (۱۲۶۰)؛ و فیلیپ 


مجازاتھای فثودال بە طرز وحشیانەای سخت بود. جریمه انواع و اقسام بیشمار داشت. افراد را معمولا برای محاکمه بە 
زندان می‌انداختندہ نە بە عنوان مجازات. لکن ھنگامی که زندان آکندہ از حشرات موذی: موش, و مار بودء محبوس 
شدن خود حکم شکنجه را داشت. زنان و مردانی را کە مجرم شناخته می شدند در کند می کردندء یا دست و پا یا سر 
آنھا را از لای چوب بیرون میگذاشتندہ یا آنھا را در معابر می گرداندند تا مردم ریشخندشان کنندہ یا اغذیه بە 
طرفشان بیندازند یا سنگسارشان کنند. در مورد جرایم کوچکہ برای تنبیه زنان سلیطہه و بدگوبی کردن پشت سر 
دیگران مجرمین را روی چھارپایۂ مخصوصی بە حالت نشسته می بستند و چھار پایە راء کە بە اھرم بلندی وصل بود, 
در آب رودخانه یا استخری فرو می کردند. مجرمین پوست کلفتر را محکوم می کردند کە مثل بردگان مأمور پاروزدن 
در کشتیھا باشندہ بە این معنی کە غذای بخور و نمیری بە آنھا می دادند و آنھا را نیم عریان بە نیمکتھایبی کە در 
طبقة زیرین کشتی قرار داشت بە زنجیر می بستند و مجبورشان می کردند آن قدر پارو بزنند تا بکلی از پا در آیند. هر 
مجرمی از این امر تخلف می‌ورزید بشدت تازیانەاش میزدند. زدن با تازیانه یا میلۂ آھنی مجازات متعارفی محسوب 
می شد. ممکن بود گوشت بدن و گاھی صورت مجرم را با حرفی کە نشانۂ جرم بود داغ بزنند؛ در مورد ارتکاب بە 
زندقه و سوگند به دروغء گاہ زبان مجرمین را با آھن داغ سوراخ می کردند. قطع اعضایى بدن امری عادی بود. دستھا 
یا پاھا را قطع می کردند گوشھا یا بینی را می بریدندہ و چشمھای مجرم را از حدقه بیرون می آوردند. ویلیام فاتح, 
برای جلوگیری از ارتکاب جرایمء دستور داد کە <ھیچ کس را برای ھیچ گونە بزھکاری نکشند و بر دار نکنندء بلکە بە 
جایش چشمھایش را از کاسە دراورند و دستھا و پاھا و بیضەھایش را ببرند تا انکه هر قسمتی از بدنش کہ بە جا 
ماند شاھد زندەای از بزھکاری و شرارت وی برای ھمگان باشد.> در فئودالیسم شکنجه آن قدرھا معمول نبود. حقوق 
رومی و قوانین کلیسایی آن را در قرن سیزدھم احیا کرد. گاھی مجازات دزدی یا قتل تبعید مجرمء و بیشتر اوقات 
گردن زدن یا آویختن بر دار بود. زنانی را کە مرتکب قتل نفس می شدند زندہ زندہ دفن می کردند. حیوانی را ھم که 


۷ڈەە"ً 


مسبب قتل انسانی می شد زندہ بە گور می کردند. مسیحیت بە مردم ترحم می آموخت, لکن دادگاھھای کلیسابی 
دربارۂ جرایم مشابهہ ھمان مجازاتھای محاکم غیرروحانی را مقرر می داشت. دادگاہ دیر سنت ژنویو ھفت تن زن را بە 
جرم دزدی زندہ بە گور کرد. شاید در عھدی کە مشحون از اعمال ناھنجار بودء برای جلوگیری از مردمان متمرد 
مجازاتھای وحشیانه ضرورت داشت. لکن این قبیل وحشیگریھا تا قرن ھجدھم ادامه یافت و سختترین شکنجەھها را 
بدعتگذاران پرھیزکار از دست رھبانان مسیحی چشیدند نە بزھکاران از دست طبقۂ اعیان. 


۷ - جنگ فثودال 


فئودالیسم از تشکیلات نظامی جامعەای کشاورزی سر بر آورد کكه دسخوش ویرانی و غارت شدہ بود؛ محسنات آق 


کە در ھر لحظەاى خیش را بر زمین بنھند و شمشیر بە کف گیرند. 


سپاہ فثودال حکایت سلسله مراتبی بود متشکل از پیوندھا و بیعتھای متقابل که طبق درجات و مراتب اعیانی ب4 
طرزی دقیق طبقەبندی شدہ بود. امراء دوکھاء ما رکیھاء کنتھاء و اسقفھای اعظم ھهمهة امرای سپاہ بودند؛ بارونھاء 
دھقانان از ملازمان و خدمتکاران بارونھا یا شھسواران بودند؛ و بالاخرہ طافراد مسلح> - قوای نظامی کومونھا یا 
اجتماعات دہ - بە عنوان پیادہ نظام خدمت می کردند. بە طوری کە در جنگھای صلیبی می بینیمء معمولا در عقب 
سپاہ فثودال جماعتی از ملاکان دون رتبەترء بدون فرماندہ یا انضباطیء پیادہ حرکت می کردند. این قبیل افراد در 
تاراج اموال شکست خوردگان بهە عمدۂ قوا کمک می رساندند و با چماق یا تبرزین افراد زخمی دشمن را از قید رنچ 
می رھاندند لکن اساساً سپاہ فئودال را جماعت و صنف سوار نظام تشکیل میدادہ پیادہ نظامء کە بە قدر کافی قابلیت 
تحرک نداشت, از ھنگام شکست رومیان بە دست گوتھا در آدریانوپل (۳۷۸) بە این طرف مقام شامخ خود را از دست 
دادہ بود و دیگر دارای اھمیتی نبودء مگر در قرن چھارم میلادی. سوار نظام بە منزلة بازوی جنگی شواليه گری بود و 
اصلا واڑەھای کاواليهە ( 688116٥‏ )ء شواليه ( ۲٥118۶‏ ) و بالاخرہ کابالرو ( 80811610 ) ھمگی از لفظ شوال ( 
08۷81 : بە معنی اسب) مشتق می شد. مرد مبارز عھد فثودال زوبین و شمشیر یا تیرو کمان بە کار می برد. شھسوار 
این دوران دامنڈ خودپرستی را چنان توسعه بخشید کە شامل شمشیرش نیز شد و بە شمشیر خود از روی محبت 
را دوراندال (خارا) و شمشیر آرثر را اکسکالیبور (آبدیدہ) نام نھادند. کمان این دورہ اشکال مختلف داشت؛ یک نوع 
کمان سادۂ کوتاھی بود کە مرد جنگی معمولا آن را روی سینەاش می کشید؛ نوع دیگر کمان درازی بود کە مبارز آن 
را تا بن گوش می کشید و با چشم ھدف را نشانه می کرد؛ یا کمان پولادی بود کە زہ سفتی داشت و گاھی آن را بە 
وسیله پاشنەای می کشیدندہ و معمولا قطعه سنگ مدور یا یک گلولە آھنی را پرتاب می کرد؛ کمان پولادی یا 
گلولەای قدمت بیشتری داشت؛ کمان دراز را برای نخستین بار ادوارد اول ( ۱۲۷۲ - ۱۳۰۷) در جنگھایش با ساکنان 
ویلز رواج داد در انگلستان آموختن رموز تیر و کمان رکن مھم تعلیمات نظامی و یکی از ورزشھای مھم باستانی بە 
شمار می رفت. تکامل کمان شیوۂ نبرد فثودالی را دچار شکست کرد. شھسوار پیادہ بە جنگ رفتن را کسر شأن خود 
خود ھموار سازد. بعدھاء در قرن چھاردھم, با پیدایش باروت و توپء ضربت نھایی بر قدرت فثودال وارد آمدء زیرا با 
این وسیلة مخرب جدید امکان داشت که مبارز از فواصل دورہ بی آنکە جانش در خطر باشد شھسوار سراپا مسلح را 
"٦ ۸‏ 


بە قتل رساند و دژ استوار او را متلاشی کند. مرد جنگی عھد فثودال چون سوار بر مرکب بودء می توانست خود را 
غرق اسلحه کند. در قرن دوازدھم یک شھسوار تمام عیار جوشن بر تن می کرد و کلاہ خودی بر سر می گذاشت که 
تمام سر و صورتش را بە جز چشمھاء دھانء و بینی می پوشانید. پاھایش تا زانو در ساقبندی از زرہ بود. ھنگام نبرد 
خود فولادین دیگری نیز بر سر می گذاشت که تیغه اھنین برآمدەای داشت کە ہدماغک> بینی او را محافظت 
می کرد. کلاہ خود آھنی و خفتان برای حفاظ در برابر کمان بلند یا کمان پولادی در خلال قرن چھاردھم ابداع شد و 
تا قرن ھفدھم رواج داشت؛ در قرن ھفدھم بود کە مبارز برای تحرک بیشترہ از ھر گونە خود و زرھی چشم پوشید. 
شھسوار برای محافظت سینۂ خویش, از گردن سپری می اویخت که از داخل دارای بندھایی بودء و این بندھا را با 
دست چپ محکم نگاہ می داشت. سپر از چوب و چرم و باریکەھایی آھنی ساخته شدہ بود و سگکی از آھن مطلا بە 
عنوان زینت در وسط آن قرار داشت. با این اوصاف: شھسوار قرون وسطی یک دژ متحرک بود. 


معمولا وسیلۂ عمدہ و کافی برای دفاع در جنگھای عھد فثودالی ایجاد باروھا و قلعەھا بود. لشکری کە در میدان 
جنگ ھزیمت یافته بود می توانست بە درون چھار دیواری روستای خاوندی متحصن شود و حتی تا آخرین لحظه در 
برچ اقامتگاہ ارباب پایداری ورزد. در قرون وسطیء فن محاصرۂ دشمن رو بە تنزل نھاد؛ ساز و برگ و تشکیلات بغرنج 
برای فرو ریختن دیوارھای دشمن جانکاھتر و گرانتر از آن تمام می شد کہ بە مذاق شھسوارھای موقر خوشایند باشد؛ 
لکن ھنر صنف کلنگ دارء یا فن حفر نقبء در نظام بە اعتبار خود باقی ماند. در دنیایی که ارادہ بە جنگاوری بمراتب 
فزونتر از اسباب جنگ بودہ نیروھای دریاپی نیز کاھش یافت؛ کشتیھای جنگی مثل اعصار باستان بە ھمان صورت 
باقی ماندند۔ هر کشتی دارای طبقات و برجھایی برای جنگ بودہ و گروھی از آزادمردان یا بردگان مأمور پاروزنی 
بودند. تزیینات فقدان نیرو را جبران می کرد. این امر ھمان اندازہ دربارۂ کشتی صادق بود کە در مورد انسان. کشتی 
سازان قرون وسطی. برای جلوگیری از نفوذ ھوا و آبء روی بدنۂ ناو را قیراندود می کردند و نقاشان رنگھای 
درخشندهای را با موم می ‌امیختند و این بدنە را رنگ سفیدء شنگرفء و نیلی شفاف می‌زدند. جلو کشتی و نردەھای 
آن را بە رنگ طلایی در می آوردند. سر و عقب کشتی را با مجسمەھابی از پیکرەھای انسانء جانورانء و ارباب انواع 
تزیین می کردند. بادبانھا رنگھایی درخشندہ و جلی داشت: برخی بە رنگ ارغوانی بودند و پارەای بە رنگ طلایی. روی 
ناوی کە تعلق بە یک خاوند داشت نشان یا آرم مخصوص خانوادگی وی را نقش می کردند. 


جنگھای فثودال از لحاظ کثرت وقوع و کمی ھزینە و مرگ و میر با جنگھای قدیم و جدید تفاوت داشت. ھر بارونی 
خود را محق میدانست که عليه کسی کە بە موجب سنتھای فثودال با وی پیوندی نداشت جنگ آغازد و هر 
پادشاھی آزاد بود کە ھر موقع بخواهد زمینھای حکمران دیگری را بە طرز شرافتمندانه بە سرقت برد. ھنگامی که 
پادشاہ یا بارون بە جنگ می ‌رفت, تمام واسالھا و بستگانش تا ھفت درجه قرابت ملزم بودند کە بە پیروی وی مدت 
چھل روز در رکابش مشغول جنگ باشند. در قرن دوازدھم روزی نبود کە بخشی از ناحیەای که فرانسۂ امروزی را 
تشکیل می دھد در جنگ و ستیز نباشد. مبارز خوبی بودن اوج ترقی و عظمت یک شہھسوار بود. از چنین آدمی انتظار 
داشتند که با رغبت یا شکیبایی متحمل ضربات سخت شود یا چنین ضرباتی را بر حریف وارد آورد. بزرگترین آرزوی 
چنین شھسواری ان بود کە در لا میدان افتخار> جان سپرد نە انکە <ھمانند گاو> بمیرد. برتولت اھل رگنسبورگ 
شاکی بود از اینکە لفقط عدۂ بسیار معدودی از خاوندان نامدار بە سن شایستة خود می ‌رسندء یا بە مرگ شایسته 
می میرند٤؛‏ ضمنا نباید از نظر دور داشت که برتولت یک رھبان بود. 


۹ظ ە0+ 


با اینھمه نبرد سلحشوران آن قدرھا ھم خطرناک نبود. اوردریکوس ویتالیس در توصیف نبرد برمول (۱۱۱۹) 
می گوید کە از نهصد تن شھسواری کە دست اندرکار نبرد بودند فقط سە نفر کشته شدند.> در نبرد تنشبرہ 
(۱۱۰۶))ء کە ھنری اول پادشاہ انگلستان تمامی نورماندی را فتح کرد چھار صد شھسوار بە اسارت درآمدندء لکن 
حتی یکی از شھسواران ھنری ھم بە قتل نرسید. در بووین (۱۲۱۴)ء محل یکی از خونین‌ترین و قاطعترین جنگھای 
قرون وسطیء ھزار و پانصد نفر شھسوار با ھم رو بە رو بودند کە از این عدہ فقط صد و ھفتاد نفر بە قتل رسیدند. 
وجود جوشن و دڑھای استوار امر دفاع را مؤثرتر می ساخت؛ آدمی کە زرہ بر تن داشت و غرق اسلحه بود بآسانی 
ھلاک نمی ‌شدہ مگر آنکه وقتی بہ خاک افتادہ بود حلقومش را ببرندء و چنین عملی بە حکم موازین شھسواری 
ناپسندہ شمردہ می شد. وانگھی عاقلانەتر آ بود کە شھسواری را اسیر کنند و در براہر آزادیثن فدیه بستانند تا آنکه 
با کشتن وی حس انتقامجوپی دشمن را برانگیزند. فرواسار نالان بود از اینکە در نبردی عدەای را بە ھلاکت رساندہ 
بودندء زیرا اگر این عدہ اسیران را آزاد می کردند ہبالغ بر میک ۰ فرانک عاید میشد.> طبق اصول شھسواری و 
دوراندیشی متقابلء رعایت احترام در حق اسیران واجب بودہ و در گرفتن فدیه می ‌بایست جانب اعتدال را فرو 
نگذارند. قاعدتاً یک اسیر بە شرفش سوگند می خورد کە چون آزاد شود بە وطن خود برود و سر موعد معین با فدیه 
مراجعت کندہ و بندرت اتفاق می‌افتاد کە شھسواری بە وعدۂ خویش وفا نکند. بر اثر جنگھای فثودالء کشاورزان بیش 
از ھر طبقەای متضرر شدند. در فرانسه آلمان, و ایتالیا هر لشکری بر آبادیھا ھجوم می برد داروندار واسالھا و سرفھای 
دشمن را چپاول می کرد و گلە و رمۂ بیرون ماندہ از دیوار حصار را از بین می ‌برد. بعد از چنین جنگی, بسیاری از 
کشاورزان کە گاو یا اسبی برای شخم نداشتند مجبور بودند خودشان زمین را شخم بزنندہ و عدۂ زیادی از بی غذابی 
تلف می شدند. 


پادشاھان و امرا کوشش می کردند کە گاہ گاہ صلح داخلی را حفظ کنند. دوکھای نورمان در نورماندی: انگلستانء و 
سیسیل در این امر توفیق یافتند۔ کنت فلاندر در قلمرو خویش, کنت بارسلون در کاتالونیاء و ھنری سوم مدت یک 
نسل در المان بە چنین توفیقی نایل آمدند. در مابقی اروپا کلیسا بود کە برای این مھم دامن ھمت بە کمر زد. از 
87 مر رما مکلت گنا کرو اقم کان اسنا تاب فابت راس کی شا لاف ا انان انار 
کردند کە ھر کس بە ھنگام جنگ در مورد مردم غیر مبارز دست بە عنف و خشونت زندہ او را تکفیر خواھند کرد. 
کلیسای فرانسه در مراکز مختلف بە تشکیل یک نھضت صلح دست زد و بسیاری از اشراف را نە فقط از جنگ 
خصوصی بازداشت, بلکهە وادار کرد تا با کلیسا در تحریم مبارزات انباز شوند. فولبر اسقف شارتر (۹۶۰؟ - ۱۰۲۸) در 
سرود مذھبی معروفی برای صلحی کە مردم بە آن عادت نکردہ بودند حمد خداوند را گفت. مردمان عادی با شور و 
رفرکاوولت شی آھمقھ لد ظا کرش رو شی کال من گر کرساف کر کرد سی سا سض 
عالم مسیحیت ان برنامة صلح را قبول کند. شوراھای روحانی فرانسه از تاریخ ۱۰۲۷ بە بعد (شاید ھم بە تقلید از 
مسلمانان کە ایام حج را ماہ حرام اعلام می کردند و جنگ در آن روزھای بخصوص ممنوع بود) مقرر داشتند کە عموم 
مسیحیان در روزھای بخصوصی باید توریگاددی (متارکۂ الاھی) را رعایت کنند. بە موجب این فرامینء جنگ در ایام 
روزہہ در فصل انگورچینی یا برداشتن خرمن (از ۱۵ اوت تا ١١‏ نوامبر)ء در ایام متبرکڈۂ بخصوص. و چند روز هفته - 
که قاعدتاً از غروب چھارشنبه تا صبح روز دوشنبه بود - ممنوع شد. سرانجام, بە موجب این قرار متارکہ در عرض 
یک سال فقط ۸۰ روز برای جنگھای فثئودال و منازعات خصوصی تخصیص دادہ شدہ بود. این درخواستھا و تشددھا 
مؤثر افتاد۔ بتدریج بە پایمردی کلیساء و بر اثر قدرت روزافزون حکومتھای سلطنتی. ترقی شھرھا و ہورژوازی و 
شروع جنگھای صلیبی کە قدرت مردان جنگاور را بە خود جذب کرد منازعات خصوصی پایان یافت. در قرن 


۲۵۰ 


دوازدھم متارکه الاھی بخشی از قانون مدنی و ھمچنین شرایع ممالک اروپای باختری شد. دومین شورای لاتران 
(۱۱۳۹) استفادہ از گردونەھای جنگی را عليه افراد ممنوع کرد. در ۱۱۹۰ گرھو اھل رایشرزبورگ پیشنھاد کرد کهە 
پاپ باید ھر نوع جنگی را میان مسیحیان ممنوع کندہ و کلیة اختلافاتی کە میان پادشاھان مسیحی روی می دھد بە 
خکلیت پاب وائن راکرد بای تامقاماق قول ین تاد کران تام شر ساناک شنرمی کر هد 
جنگھایٰ بین‌المللی افزایش یافت: تا جانی کہ در قرن:سیزدھم خود پاپھا: کەادر باڑی شاعانة شنظزنع کنب قدرت 
انسان را بە جای مھرہ بە کار می بردندء برای اجرای منویات خویش بە جنگ توسل جستند. 


۷- شوالیەگری 


از رسوم دیرینۂ ابتکار نظامی اقوام ژرمن, توأم با نفوذ ساراسنھا از ایران و سوریه و اسپانیا و نیز پندارھای مسیحی 
دربارۂ سرسپردگی و شعایر دینی بود کە شوالیەگریء ان پدیدۂ ناقص اما جوانمردانە نضج گرفت و بە درجة کمال 
رسید۔ شھسوار شخصی بود اصیلزادہ - یعنی از خانوادہەای صاحب عنوان و ملاک ۔ که رسماً در سلک شھسواران 
پذیرفته شدہ بود. این بدان معنی نبود کە کلی ٭جیب*زادگان (یعنی افرادی کە بە سبب اصل و نسب خویش ممتاز 
بودند) واجد شرایط احراز مقام شھسواری یا عنوان باشند؛ معمولا پسران جوانتر خانوادەھاء بە جز فرزندان و بستگان 
پادشاھانء املاک و عواید چندان زیادی نداشتند و بە ھمین سبب نمی توانستند از عھدۂ مخارج گزافی کە در خور 
زندگی یک شواليه بود برآیند. این قبیل افراد در زمرۂ <سپرداران> عمدہ بە شمار می ‌رفتندہ مگر آنکە بتوانند زمین و 


عنوان جدیدی بە دست آورند. 


جوانی کە خیال شھسوار شدن در سر می پخت قاعدتاً می بایست دورانی دراز رنج انضباط شدیدی را بر خویشتن 
ھموار سازد. در ھفت یا ھشتسالگی بە عنوان غلام بچە وارد خدمت میشدہ در دوازدہ یا چھاردھسالگی بە مقام 
سپرداری> ارتقا می یافت و بە خدمت خاوندی کمر می بست و بر سر سفرہہ خوابگاہء در روستای خاوندی:؛ ھنگام 
نیزەبازیء یا در میدان جنگ در رکاب سالار آمادہ بە خدمت بودہ روح و جسم خویش را با مسابقات و ورزشھای 
خطرناک تقوبت می کرد و از راہ تقلید و آزمایشء طرز استعمال اسلحه جنگ فثودال را می ‌اموخت. ھنگامی که 
دوران نوآموزی وی بە پایان می رسیدء طی یک رشته آداب پرشکوہ و با ابھت: او را در سلک شھسواران می پذیرفتند. 
داوطلب در بدو ورود بە جرگ شھسواران اول استحمامی می کرد کە خود نشانة پاکی روح و شاید ھم تضمینی برای 
پاکی جسم بودہ از این رو بە چنین آدمی لشھسوار گرمابە> لقب می دادند تا این عنوان وجە تمیزی باشد میان وی و 
آنھابی کە ل<شہسواران شمشیر> نامیدہ میشدند. دستۂ اخیر افرادی بودند کە بە پاداش جانفشانی در یکی از 
میدانھای جنگ بی درنگ بە دریافت عنوان شھسواری مفتخر شدہ بودند. در آغازء شھسوار جدید نیمتنەای سفیدء 
جبەای سرے, و قبابی سیاہ بر تن می کرد کە سفید علامت نیل بە پاکی اخلاق بود سرخ برای ریختن خون در راہ 
شرافت یا خداء و سیاہ نشانۂ آمادگی برای مقابله با مرگ در عین متانت. وی مدت یک روز روزہ می گرفت: و یک شب 
را در کلیسا بە دعا می گذرانید؛ نزد کشیشی بە گناھان خود اقرار می کرد در مراسم قداس شرکت می جست, و در 
اجرای شعایر مربوط بدان سھیم بودء بە موعظه ای دربارۂ وظایف اخلاقی و دینی و اجتماعی و نظامی یک شھسوار 
گوش م یداد و از صمیم قلب متعھد میشد که بە انجام انھا اقدام کند. انگاہ در حالی کە شمشیری از گردنش 
آویزان بود تا محراب کلیسا پیش میرفت: کشیش شمشیر را از گردن وی برمی داشت و تقدیس می کرد و آن را 
دوبارہ سر جایش قرار میداد. سپس داوطلب رو بہ سوی خاوندی که در آن نزدیکی جلوس کردہ بود می کرد؛ 
می بایست از او عنوان شھسواری بگیرد؛ از زبان وی این سؤال سخت را می شنید کە ہبرای چە می خواھی بە سلک 
۱ ۵ظ" 


شھسواران درایی؟ اگر بر سر آنی کە تمکن اندوزی و راحت طلبی و ترا محترم شمرند بی آنکە احترام شھسواران را 
داشته باشی, بدان کە لیاقت چنین عنوانی را نداری و مقام تو در میان شھسواران بە محرری ماند در ردیف اسقفان 
کە منصب خویش را بە زر خریدہ باشد.> داوطلب پاسخ قانع کنندەای در آستین داشت. آنگاہ شھسواران یا زنان یک 
رشته جامەھای رزم از قبیل زرہہ نیمتنه و بازوبندھای فولادین بر اندام وی می آراستند و دستکشھای فولادین 
شمشیر و مھمیڑھای شھسواری را بە او تسلیم می کردند. آنگاہ خاوندہ کە از جای خویش برخاسته بودء با پھنای 
شمشیر سهە بار بر گردن یا شان داوطلب میزد و گاھی یک سیلی بر صورت وی می‌نواخت و این ھر دو علامت 
آخرین توھینھایی بود کە او می بایست بدون تلافی قبول کند. ھنگام اجرای این مراسم معمولا خاوند این عبارت را بر 
زبان می‌راند: ہبە نام خداوندہ میکاییل قدیس, و قدیس جورجء من ترا شھسوار می کنم.> بە شھسوار جدید یک 
زوبینء یک کلاہ خودہ و یک رأ٘س اسب تسلیم می‌شد. وی خود را بر سر می نھادہ بر روی اسب می جستہ زوبین را در 
ھوا حرکت می داد شمشیر را از غلاف بیرون می کشیدہ سوارہ از صحن کلیسا بیرون می‌آمدء ھدیەھابی میان ملازمان 
خویش توزیع می کرد و مجلس ضیافتی برای دوستان ترتیب میداد. 


اکنون شھسوار از این امتیاز برخوردار بود کە می توانست تن بە خطر شرکت در تورنواھا در دھد تا در فنون جنگ 
استقامت: و شجاعت ورزیدەتر شود. این قبیل تورنواء کە ابتدا در قرن دھم پدید آمدء در فرانسه بیش از دیگر جاھا 
رواج گرفت و لختی از احساسات پرجوش و نیروھایی را کە مایة از ھم گسیختگی زندگی فثئودال شدہ بود اعتلا 
می بخشید. در بعضی مواردء یک جارچی از جانب خاوند بزرگ یا پادشاھی بە اطراف و اکناف فرستادہ می شد تا مزژدۂ 
شھسوار شدن شخص بخصوص یا دیدار یک شھریار یا وصلت یکی از افراد خانوادۂ سلطنت را بە اطلاع ھمگان برساند 
و آٹھا را بە جشن گرفتن وادارد. شھسوارانی کہ حاضر بە شرکت در چنین مراسمی بودند بە شھر معین می ‌رفتند 
بای ادالت غاواسی کرس را لی راطفا کر رم اوگتتار قہق کفرض کر رات 
دڑھاء صومعەھاء و سایر ابنیة عمومی آویزان می کردند. تماشاگران این درفشھا و نشانھا را معاینه می کردند و ھر کس 
از دست شھسواری ستمی دیدہ بود حق داشت شکایت پیش بر پا کنندگان این قبیل تورنواھا برد. معمولا متصدیان 
مزبور مرافعه را گوش می کردند و اگر حق بە جانب شاکی بودء مقصر را از شرکت در مسابقه محروم می کردند؛ این 
محرومیت 9لکەای بود بر سپر> شھسوار. در میان شور و شعف حاضران, ابتدا دلالان اسب نزد شھسوار می ‌آمدند تا 
مرکبی در اختیار وی گذارندء سپس نوبت بە خرازان می رسید تا خود و مرکب وی را بە جامەھای فاخر بیارایندہ و 
صرافان کە فدیهای برای مغلوبین بدھند و ھمچنین گروھی از طالعبینانء آکروباتھاء مقلدین, آوازخوانان و حماسه 
سرایانء محققان خانه بە دوش زنان ھرزہہ و بانوان عالیرتبە۔ مجلس جشن آراستةەای بود برای نغمەسرابی و پایکوبی 
ملاقات افرادہء عربدہەجویی, و شرط بندیھای بی ملاحظه بر سر مبارزات. 


تورنوا ممکن بود تا یک ھفته ھم بهە طول بینجامد و یا فقط یک روزہ باشد. در تورنواپی کە بە سال ۱۲۸۵ برگزار شدء 
یکشنبه روز اجتماع و شادمانی بود؛ دوشنبه و سە شنبه اختصاص بەه نیزەبازی داشت؛ چھارشنبه روز استراحت بود؛ و 
پنجشنبه تورنەھا (سواران مسلح) بە جنگ نمایشی می پرداختند کە نام کل مراسمء یعنی تورنواء نیز متخذ از نام 
ھمینھا بود. محل اجرای مسابقات یا رزمگاہ میدان یک شھر یا ھر محوطۂ باز دورافتادہەای بود کە دور تا دور آن را 
صفەھا و دیوانھایی احاطە می کرد و اشراف ثروتمندتر با لباسھای فاخر قرون وسطی در این اماکن گرد می آمدند تا 
زورآزمابی حریفان را تماشا کنند؛ مردمان عادی دور تا دور محوطه می ‌ایستادند و جریان ر نظارہ می کردند. جایگاہ 
اعیان تماشاگر مزین بود به دیوار کوبھاء فرشینەھاء پردەھاء پرچمھاء و نشانھای خانوادەھای اشرافی. قبل از شروع 


"٦٢۲ 


خلال مبارزات: خاوندھا و زنھای طبقة اشرافی سکەھابی بین مردمان کە سرپا ایستادہ بودند پچخش می کردند, و مردم 
با فریادھای <کرم!> و ل<مبارک!> ان سکەھها را می پذیرفتند. 


قبل از نخستین مبارزہہ ابتدا شھسواران با ساز و برگ درخشان خویش با گامھابی سنگین وارد رزمگاہ می‌شدند. بە 
دنبال آنھا نوبت بە خاوندان می رسید که سوار بر مرکب بودند. گاھی زنھاپی کە شھسواران برای اعتلای نام آنھا حاضر 
بودند تیغ از نیام بیرون کشند آنان را با زنجیرھای طلا یا نقرہ می کشیدند. قاعدتاً ھر شھسواری روی سپرہ کلاہ خود, 
یا زوبین خود دستمال گردن,ء نقابء شنلء دستبند یا نواری را حمل می کرد کە بانوی برگزیدۂ وی آن را از میان 
لباسھای خویش بە این منظور برداشته و تسلیم وی کردہ بود. 


در مسابقة نیزہ بازی روی اسب: شھسواران رقیب بە تنھایی با ھم رو بە رو می شدند. در حالی کە نیزۂ فولادین را بە 
طرف حریف دراز کردہ بودند بتاخت بە طرف یکدیگر ھجوم می ‌بردند و ضرباتی محکم بر یکدیگر وارد می آوردند. اگر 
هر کدام از طرفین از مرکب فرو می افتادندء بە موجب نظاماتء دیگری نیز مکلف بود پیادہ شود و مبارزہ را پیادہ 
ادامه دھند. تا آنکە یکی از طرفین بە صدای بلند خواستار پایان مسابقه شودہ یا بر اثر فرسودگی یا برداشتن جراحت 
یا مرگ ناتوان گرددہ و یا آنکە بە امر داوران یا پادشاہ مسابقه موقوف شود. آنگاہ شخص غالب نزد قضات مسابقه 
حاضر می‌شد و با تشریفات خاصی جایزۂ خود را از دست آنھا یا بانوبی رعنا دریافت می داشت. ممکن بود کە چندین 
مسابقه از این نوع در عرض یک روز صورت گیرد. مھمترین بخش از برنامڈ جشن اختصاص بە تورنە داشت. تورنه 
عبارت از صف آراہی دو دستۂ متخاصم از شھسواران بود کە مثل یک صحنۂ یک جنگ واقعی با ھم مبارزہ می کردند 
گو اینکهە قاعدتاً اسلحۂ آنھا کند بود. با تمام این اوصافء گاھی این مبارزات دروغی تلفاتی نیز بە بار می آورد چنانکە 
در تورنڈ سال ۱٢۴۰‏ در نویس شصت تن از شھسواران بە قتل رسیدند. در این قبیل تورنەھای دستەجمعیء درست 
مثل جنگ واقعی, متخاصمین یکدیگر را بە اسارت می گرفتند و برای آزاد ساختن اسرا فديه مطالبه می کردند. اسبان 
و اسلحۂ اسیران از آن پیروزشدگان بود. علاقەای کە شھسواران بە پول داشتند حتی از عشق بە جنگ زیادتر بود. در 
فابلیوھا حکایت شھسواری آمدہ است که ب4 کلیسا اعتراض می کند که چرا تورنوا را تقبیح کردہ ایت و می گوید که 
اگر اوامر کلیسا در این بارہ مؤثر افتدء تنھا وسیله ارتزاق وی از بین خواهد رفت. ھنگامی کە کلیة مسابقات به پایان 
می رسید شھسوارانی کە جان بە در بردہ بودندہ بە اتفاق اشراف تماشاگرء شب را در بزم سور نغمەسرابی. و پایکوبی 
می گذراندند۔ شھسوارھای پیروز از امتیاز بوسیدن زیباترین زنان برخوردار بودند و بە اشعار و نغماتی که بہ یاد 


پیروزیھای ایشان تصنیف شدہ بود گوش می کردند. 


در عالم نظر شھسوار می بایست یک قھرمانء یک نجیب زادہہ و آدمی پاکدامن باشد. کلیساء از نظر اشتیاقی کہ به 
رام کردن جانوران وحشی دو پا داشتہ بنیاد شھسواری را با یک رشته سوگندھا و آداب مذھبی در ھم آمیخت. 
شھسوار معتقد میشد کە ھموارہ جز بە راستی سخن نگویدہ از حقوق کلیسا دفاع کند بە حمایت ضعفا برخیزد در 
منطقۂ خویش صلح برقرار کندہ و سر در عقب جماعت کفار گذارد. وفاداری شھسوار نسبت بە خاوند متبوع خویش 
بمراتب الزام آورتر از محبت پدر و پسر بود. شھسوار حافظ تمامی زنانء و مدافع ناموس آنان بود. در مقابل عموم 
شھسوارانء بە حکم کمک و احترام متقابل وظیفة برادری داشت. بهە ھنگام جنگ مجاز بود با دیگر شھسواران 
بجنگد لکن اگر یکی از ایشان را بە اسارت می گرفتہ بایستی با وی بە ھمان سان معامله کند که با یک میھمان. بە 
ھمین سبب بود کە چون شھسواران فرانسوی در کرسی و پواتيە اسیر شدندہ تا فديه برای رھابی آنھا دادہ نشدہ بود, 
در کمال راحت و آزادی میھمان شھسواران پیروز انگلیسی. و در مجالس سور و مسابقات با میزبانان خویش شریک 
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بودند. فئودالیسم فوق وجدان عوام الناس مایة اعتلای شرافت طبقة اشرافی و اصالت کرداری شد که لازمة 
اصیلزادگی شھسواران بود - بە عبارت دیگرء شھسوار را موظف کرد کە در جنگ شجاع باشدہ با کمال امانت بە انجام 
تعھدات فثودال بپردازدہ و بی ھیچ قیدی بە خدمت ھمۂ شھسوارانء عموم زنانء و کلیة ضعفا یا بینوایان کمر بسته 
دارد. بە این نحوء 08ا٥۷‏ (فتوت)ء بعد از ھزار سال تأکید مسیحیت بر فضایل مؤنث بار دیگر ھمان معنی مذکری را 
کە در دورن اقتدار امپراطوری داشت باز یافت. شواليه گری با وجود هالةُ مذھبیی کە بە دور خود داشت: نشانة 
پیروزی پندارھای اقوام ژرمنی بت پرست و عرب بر آرای مسیحی بود. اروپاپی کە از ھمه سو مورد تجاوز قرار گرفته 
بود بار دیگر بە فضایل جنگی احتیاج داشت. 


اما آنچە تا اینجا دربارۂ شوالیەگری گفته شد جنبة نظری داشت. شھسوارانی کہ طبق این موازین عالی رفتار 
می کردند انگشت شمار بودندء ھمان سان کە فقط عدۂ معدودی از مسیحیان توانستند بە مقامات والایی کە خاص 
مؤمنین از خود گذشتۂ مسیحی بود نایل آیند. لکن طبیعت جانور خوی انسان این ایدثال را مثل آن دیگری لکە دار 
کرد. ھمان دلاوری کە یک روز شجاعانه در تورنوا یا مبارزہ شرکت می جست, روز دیگر ممکن بود جنایتکار بی 
ایمانی باشد. وی ممکن بود ھمان گونە که بە پرارایشی خود می ‌بالیدء بە شرف خویشتن نیز ببالد وہ مانند لانسلو 
تریسترم و شھسوارھایی حقیقیتر از این دوہ با زناکاری خانوادەھای اصیلی را بر ھم زند. امکان داشت که دربارۂ 
حمایت از ضعفا یاوہ گوید و در عین حال کشاورزان بی سلاح را بە ضرب شمشیر از پا در اندازد. وی زحمتکشی را 
کە شالودۂ دلاوری خود وی بر حاصل دسترنج او قرار داشت بە چشم حقارت می نگریست و بارھا زنی کە خودش 
سوگند یاد کردہ بود حراستش کند و بە جان عزیزش بدارد با خشونتہ و گاھی بە طرزی وحشیانهء رفتار می کرد. 
چنین آدمی صبح در مراسم قداس شرکت می جست, بعد از ظھر کلیسابی را می چاپید و شب آن قدر بادہ گساری 
می کرد کە از ارتکاب بە فسق پروابی نداشت. گیلداس,؛ کە خود در میان شھسواران بریتانیاپی قرن ششم زندگی 
می کرد - ھمان قرنی که پارەای از شعرا در ستایش آرثرو ان طبقة نامدار سلحشوران میزگرد> حماسەھا ساختەاند 
۷بق رل2 ان آتہا رایت کی نہ مھا رگا رفاو ٹراککریٰ آاح تَا هَا دس ايک رت فا 
خشن و خیانتھای این قبیل شھسواران کە گفتار آنھا هھمه وفاداری و دادگری بود. در حالی کە شعرای آلمانی در 
تجلیل شواليه گری غزلھا می سرودندء شھسواران آلمانی مشغول مشت بازی: آتش افروزی و چاپیدن اموال مسافران 
معصوم در شوارع عام بودند. ساراسٹھا حین جنگھای صلیبی از وحشیگری و جور شھسواران مسیحی بە حیرت 
افتادند۔. حتی بوھموندء سلحشور بزرگء برای آنکە تحقیر خویش را نسبت بە امپراطور یونانی نشان دادہ باشدء 
محمولدائ از شیتھا وبیٹھایٰ بریدہ پیش وی فرستٹان این قبیل اقآد در غین حال کةنادر بودنہۃ فقاوان دیدہ 
می شدند. البته فکر بیھودەای است کہ انسان انتظار امامت از سربازان داشته باشد. برای آنکە انسان دشمن خود را بە 
بھترین وجە ممکن بە قتل رساندہ باید در عالم خویش صاحب محاسن بیعدیلی باشد. این شھسواران خشن مورها را 
بە گرانادا زیمت دادندء اسلاوھا را از رود اودر راندندء و مجارھا را از ایتالیا و المان بیرون کردند. ھمینھا بودند کە 
اقوام نورس را رام کردہہ بە صورت نورمانھا درآوردندہ و با نوک شمشیرھای خود تمدن فرانسوی را بہ انگلستان 
منتقل کردند. ایٹھا ھمان قماش مردمی بودند کە می بایست باشند. 


دو عامل بود کە بربریت شواليه گری را تعدیل می کرد: اولی زنء و دومی مسیحیت. کلیسا تا حدی قادر شد که 

جنگجوبی دوران فثودال را بە مبارزات صلیبی معطوف سازد. شاید در این امر انچ مددکار کلیسا شد رواج نیایش 

مریم عذراء مادر مسیحء بود. بار دیگر فضایل جنس زن را ستودند تا جلو طبع خونریز مردان قوی پنجه را سد کند. 

لکن محتملا خود زنان آن عھدہ با توسل بە امور محسوس و معقول, در استحالة مرد جنگجو بە یک فرد نجیبزادہ 
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نفوذی بمراتب زیادتر از این داشتند. کلیسا بارھا مسابقات تورنواھا را ممنوع کرد و شھسواران نیز با سرور تمام 
دستورات کلیسا را نادیدہ انگاشتند. بانوان در این قبیل تورنواھا حضور می یافتندہء و حضور آنھا شھسواران را جلب 
می کرد. کلیسا نقش زنان را در میدانھای تورنوا و عالم شعر و شاعری ناپسند شمردہ از این رو بین اخلاقیات بانوان 
خانزاددھای اضیل و اتغائیم اخلاقی كلیسا تعارضی پدید آنذ كه در دتیاق: قودال منجر ہہ پیروڑی زتھا و شعرا 
شد. عشق رمانتیکء یا بە عبارت دیگر عشقی کە معشوق خود را بە صورت آرمانی مجسم می کندہ شاید در ھر عھد و 
زمانی وجود داشته باشدء منتھا شدت یا ضعف ان تا حدودی متناسب با تاخیر و موانعی بودہ کە حایل میان آرزو و 
وصال می‌شدہ است. تا عھد خود ما بندرت اتفاق می‌افتاد کە عشق از انگیزەھای ازدواج باشد. و اگر در اوج تکامل 
شھسواری می بینیم کە میان عشق و زناشوبی ارتباطی وجود نداردء باید آن شرایط را طبیعیتر از مقتضیات عھد 
خودمان بشمریم. در بیشتر دورەھاء و بالاثتر از همه در عصر فثودالیسمء زنان بە خاطر دارایی مردان با آنھا ازدواج 
می کردندء و بە دیگر مردان بە خاطر فریبندگیی کە داشتند عشق می‌ورزیدند. شعراء بە حکم تنگدستی, ناگزیر بودند 
یا با زنان طبقة پایین ازدواج کنندہ یا از دور بە زنان طبقة عالی عشق ورزند و عالیترین غزلھای خود را بە این قبیل 
زنھاء کە دست أانھا از دامانشان کوتاہ بودء تقدیم کنند. فاصلة میان عاشق و معشوق قاعدتا ان قدر زیاد بود کە حتی 
پرشورترین غزلھا فقط بە عنوان ستایش ملیحی تلقی می‌شد و یک خاوند اھل آداب بە شعرایی که غزلھابی دربارۂ 
ھمسرش می ‌ساختند صله میداد. بە این ترتیب بود کە ویکونت ناحیة و مھمان نوازی و الطاف خود را از پر ویدال: 
تروبا دور فرانسوی ۔ که اشعاری عاشقانه خطاب به ویکونتسء ھمسر وی؛ سرود و حتی در صدد اغفال وی برآمد ۔ 
دریغ نداشت: اما این اندازہ کرم چیزی نبود کە بتوان ھمیشه چشم داشت. تروبادورھای این عھد مدعی بودند کە 
عروسی چون حداکثر فرصت را با کمترین وسوسە ترکیب می کردہ لذا بە ھیچ وجهە قادر نبود برانگیزندہ یا مؤید عشق 
آرمانی شود؛ حتی شاعر پاکدامنی چون دانته بظاھر ھرگز بە خاطرش خطور نمی کرد کە اشعار عاشقانەای خطاب بە 
ھمسرش بسراید؛ یا ساختن این قبیل منظومات برای زنی دیگر چە مجرد باشد چە شوھردارء عمل ناشایستهای بە 
شمار رود. شھسوار در این امر با شاعر ھمعقیدہ بود کە ھدف عشق وی باید زن دیگری باشد نە ھمسر خودہ و قاعدتاً 
دل شھسوار باید بە دام عشق ھمسر شھسوار دیگری اسیر شود. هر چند کە بە درست پیمانی برخی از شھسواران در 
زناشوبی باید بدگمان بودء با اینھمه باید دانست کە این قبیل مردان بیشتر بە ل<عشق بی الایش> می خندیدندء بە 
مرور ایام با ھمسران خود می ساختندہ با شرکت در جنگھا تشفی قلب حاصل می کردند. طبق پارەای از روایاتء حتی 
شھسواران بە عشقبازی زنھا اعتنابی نمی کردند. مثلا در حماسۂ فرانسوی شانسون دو رولانء رولان سلحشور بزرگ را 
مشاهدہ می کنیم کە ھنگام جان سپردن حتی ذرہای بە فکر نامزدش اود نیست, و حال انکە چون اود از خبر مرگ 
معشوق مطلع می شودہ از اندوہ جان می‌سپرد. تمامی زنان این عصر نیز موجوداتی رمانتیک نبودندء و فقط از قرن 
دوازدھم بە بعد بود کە بسیاری از انھا معتقد شدند کە یک زن باید علاوہ بر شوھرش صاحب دلدادەاىی باشد کە 
واقعاًء یا در عالم خیال,ء بە زن عشق ورزد. اگر بتوان عشق ورزیھای قرون وسطایی را باور کردء شھسوار در مقابل زنی 
متعھد و موظف بە خدمت می‌شد کە بە او پرچم اعطا می کرد؛ زن می توانست امور خطیر و خطرناکی را بە شھسوار 
محول کند و او را پی انجام کاری بە سفر گسیل دارد؛ و اگر مرد بخوبی از عھدۂ انجام آن مھم برمی‌آمدہ انتظار داشت 
که؛ بە پاداش خدمتہء ان زن را در اغوش کشد یا کام دل براورد. این ٭اجر> رنجی بود کە شھسوار بر خود ھموار 
می کرد. در این صورتەھر پیروزی کە از آن شھسوار بود اختصاص بە بانوی وی داشت؛ در گرماگرم نبرد نام آن زن 
بود کە نعرۂ جنگ سلحشور می شدہ یا در آخرین نفس از حلقوم وی بیرون میآمد. در این مورد باز فئودالیسم جزئی 
از مسیحیت نبود بلکە نقیض و رقیب آن بود. زنانء کە از نظر مذھبی عرصة عشق ورزی بر آنھا تنگ شدہ بود بە 
مطالبة آزادی خود قیام کردندء و اصول اخلاقی خود را بە نحو دلخواہء شکل بخشیدند؛ ایین پرستش زن واقعی بە 
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رقابت با نیایش مریم عذرا سربلند کرد. عشق مستقلا مدعی ارزش دیگری برای خود شد؛ آرمانھای دیگری برای 
خدمت, و قواعد جداگانەای برای سلوک آدمی عرضه داشت و حتی در عین استفادہ از تعابیر و رسوم مذھبی,ء خود 
مذھب را بە طرز افتضاح آمیزی نادیدہ انگاشت. 


تفکیکی چنین بغرنج میان عشق و عروسی باعث مشکلات فراوانی در اخلاقیات و آداب معاشرت شد؛ مثل عصر اوویدء 
یکن چا ھا اد سوا 7ھ طان علق مات اخلئی اھ رکو تا نی ارة ای کنل سال 
اتی ای لال ساقا فی ۸ف یر کا سس کیا ون قظم سلرہ شر کا تر انام انغتاس 
کاپلانوس (یا اندرو پیشنماز) بە تصنیف مجموعەای دست زد موسوم بە رسالهای در بیان عشق و درمان آن. کە ضمن 
آن از مطالب مختلفی از جمله اصول و مبادی <عشق بی آلایش> بحث میشد. آندرئاس این گونە عشق را محدود بە 
طبقة اشراف می کند؛ وی بی پروا مسلم می گیرد کە این عشق غلیان احساسات غیر مشروع یک شہسوار برای ھمسر 
شھسواری دیگر است: لکن صفت مشخص آن را کرنش کردن, غلام حلقه به گوش شدن, و ادای خدمت زن میداند. 
این کتاب مھمترین مأخذ برای وجود *محاکم عشق> قرون وسطایی است که در آن زنان طبقة اعیان بە پرسشھای 
علاقەمندان دربارۂ این گونە عشقھای ارمانی پاسخ میدادند و فتاوی خود را بە عنوان میراثی بہە جا می گذاشتند. اگر 
اظھارات آندرئاس اعتباری داشته باشدہ در عھد وی بزرگترین زنی کە در این جریان دست داشت شاھزادہ خانم 
شاعرہ موسوم بە کنتس ماری دو شامپانی بود. یک نسل قبل از این کنتس, چنین مقام شامخی از آن مادرش الئونور 
دا اکیتن,ء دلرباترین زن در جامعة قرون وسطی. بود کہ چندی ملکة فرانسه و بعد ملکة انگلستان شد. طبق 
رسای افارتانی در اؤن کا رای سک قفق رات عا ایق مادر ودختر جرف اسرای کسی ھامرای: 
ماریء را بخوبی می شناختء سمت کشیش مخصوص نمازخانۂ او را داشتء و ظاھراً غرض وی از نوشتن رسالۂ عشق 
نشر نظریات و قضاوتھای ماری دربارۂ این موضوع بود. آندرئاس در این رساله می گوید: (عشق بە ھمه کس تعلیم 
میدھد کە بر حسن اداب بیفزاید؛> بە خوانندہ اطمینان خاطر میدھد کە طبقۂ اشرافی خشن پواتيە تحت رھبری 
ماری: بدل بە جامعہای از زنان با سخاوت و مردان آراسته شد. 


اشعار تروبادورھای قرون وسطی حاوی اشارات فراوانی است بە این قبیل محاکم عشق که زیر نظر بانوان والامقامی 
مانند ویکونتس ناربونء کنتس فلاندرہ و نظایر آنھا در پیرفو آوینیونء و سایر نواحی فرانسه ادارہ می شد. بە طوری کھ 
نقل می کنندہ مرافعاتی کە بە این قبیل محاکم احاله می شد بیشتر از طرف زنان بودء و گاھی ھم از جانب مردان؛ دہ 
و گاھی چھاردہہ و گاہ حتی شصت نفر زن در این مرافعات فتوا می دادند. در این دادگاهھا اختلافات را برطرف 
می کردندہ عاشق و معشوقھایی را که با ھم قھر کردہ بودند آشتی می دادند؛ و ھر کس را که از نظامات مربوطه تخلف 
می ورزید جریم می کردند. بە ھمین روش بود کە (طبق گفتۂ آندرئاس) ماریء کنتس شامپانی, در ۲۷ آوریل ۱۱۷۴ء 
در جواب سؤالی بە این مضمون کە ٢ایا‏ عشق واقعی می تواند میان زنان و مردانی کە ازدواج کردەاند وجود داشته 
باشد> پاسخ منفی دادء زیرا معتقد بود کہ ہلعشاق بی آنکە در قید ھیچ گونە انگیزۂ احتیاجی باشند ھمه چیز را 
بلاعوض بە یکدیگر ارزانی میدارند و حال آنکه مردان و زنانی که ازدواج کردہەاند بەه حکم وظیفه ناگزیرند سر 
اطاعت در مقابل تمایلات یکدیگر فرود آورند۔> ھمین آندرئاس شوخ می گوید کە جمیع محاکم عشق دربارۂ سی و 
یک مورد لفقوانین عشق> متفق القول بودند از این قرار: )١‏ ازدواج نباید بھانەای برای خودداری از عشق ورزیدن 
باشد. ... ۳) ھیچ کس نم ی‌تواند واقعا دو نفر را ھمزمان دوست داشته باشد. ... ۴) عشق ھرگز بە حال ثابت 
نمی ماندء ھموارہ یا افزایش می یابد یا بە نقصان می گراید. ۵) الطافی کە بە طیب خاطر نشان دادہ نشوند بیمزہاند 


)١١ ٠...‏ عشق بە زنانی کە فقط بە قصد ازدواج عشق می ‌ورزند عملی است ناشایسته. ... ۱۴) اگر مراد بیش از حد 
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آسان بە دست آیدء عشق نکوھیدہ می شود؛ کامی کە با مشکلات فراوان حاصل شود عشق را گرانبھا می سازد. . 
۹ اگر عشق یکبارہ رو بە کاهش نھدہ بزودی از بین می‌رود و بە ندرت بە حال اول برمی گردد. ... )۲٢‏ عشق 
ھموارہ بر اثر حسادت افزایش می یابد. و م٣۲۲۳"(‏ آدمی کهە طعمة عشق شدہ است کم می خورد و کم می خوابد. 8 
۶) عاشق قادر نیست چیزی را از معشوق دریغ دارد. 


این محاکم عشق, بە شرطی که اصلا وجود خارجی داشت, از جمله تفریحات محافل انس زنان اشرافی بود؛ بارونھای 
ھیچ شکی نیست که بطالت و ثروت روزافزون سبب پیدایش یک سلسلە ماجراھای عاشقانه و آدابی برای عشق ورزی 
شد کە داستان این عشق ورزیھا منظومەھای تروبادورھای قرون وسطی و اشعار اوایل دوران رنسانس پر کرد. 
تاریخنویس فلورانسی موسوم بە وبلانی ( 7 ۱۳۴۸-۱۲۸۰) در زوئن سال ۱۲۸۳ چنین می نویسد: 


در عید قدیس یوحناء ھنگامی کە شھر فلورانس شاد و ساکت و در آرامش بود ... اجتماعی مرکب از ھزار نفر 
تشکیل شد کە ھمگی جامەھای سفید در بر داشتند و خود را خدمتگزاران عشق می خواندند. این جماعت متوالیاً به 
تدارک یک رشتە مسابقات سرگرمیھاء و رقصیدن با بانوان پرداختند. اشراف و بورژواھا بە آھنگ موسیقی و نفیر 
شیپورھا بە حرکت درآمدندہ و ھنگام ظھر و شب مجالس سوری برپا شد. این محکمۂ عشق تقریباً مدت دو ماہ بەہ 
طول انجامید و مجللترین و مشھورترین نوعی بود کە تا این تاریخ در توسکان دیدہ شدہ بود. 


شوالیەگری: کە در قرن دھم آغاز شد و در قرن سیزدھم بە اوج کمال رسیدہ از وحشیگریھای جنگھای صد ساله 
زیان دید از نفرت بیرحمانەای کە مایة تشتت اشراف انگلیسی در جنگ گلھا شد لطمهەای جانکاہ چشیدء و در لھیب 
خشم جنگھای مذھبی قرن شانزدھم نابود شد. لکن شھسواری آثار قاطعی در جامعهہ تعلیم و تربیت: آداب معاشرت: 
ادبیاتء ھنر؛ و لغات مصطلح اروپای قرون وسطی و جدید بە جا گذاشت. سلسله مراتب شھسواری - مانند نشان گارتر 
(زانوبند)ء باث (حمام)ء گولدن فلیس (پشم زرین)۔ چنان افزایش یافت کە مجموع آنھا در بریتانیاء فرانسہ آلمان. 
ایتالیاء و اسپانیا بە ۲۳۴ بالغ شد و اموزشگاھھایی مانند ایتنء ھاروء و وینچستر ایدئال آرمان شھسواری را با تعلیمات 
طیبرال> در ھم آمیختند و برای تربیت خصال و پرورش ارادۂ نوباوگان روشی بە وجود آوردند که در تاریخ تعلیم و 
تربیت کم نظیر بود. ھمچنانکە شھسوار در دربار پادشاہ یا بارگاہ امرا و اعیان آداب معاشرت و زن نوازی می ‌|موخت. 
بە ھمان منوال پارەای از این <سلوک و اطوار اشرافی> را بە آنھابی کە از لحاظ اجتماعی در مراتب پابینتر از وی قرار 
داشتند منتقل می کرد. ادب و نزاکت عھد جدید ھمان شوالیەگری قرون وسطی استء منتھا بە صورتی ملایمتر۔ 
ادبیات اروپا از حماسة شانسون دو رولان گرفته تا سرگذشت دون کیشوت, بە خاطر توجه بە شھسواران و پرورانیدن 
قضایای مرتبط با زندگی آنھاء غنی گشت و احیای این موضوع و توجه دوبارہ بە أن در قرون ھجدھم و نوزدھم یکی 
از عناصر متشکلة ھیجان اور در نھضت ادبی رمانتیک اروپا شد. هر اندازہ گزافه گوییھا و اباطیلی کە دربارۂ این 
موضوع از قلم نویسندگان تراوش کردہ است زیاد باشد و میان عمل شھسواران و آرمانھای آنان تفاوت فراوان وجود 
داشته باشدء باید گفت که این مرام یکی از بزرگترین کامیابی ھای روح بشری بە شمار می‌رود. ھنر زندگی بمراتب 
مجللتر از سایر انواع ھنر است. 


صحنەای است از زارعینی سرزندہ که بیغولەھا را پاک می کنند مردمانی جالب و در تکلم و عشق ورزی و جنگاوری 


0-1 


نیرومند؛ داستان شھسوارانی است متعھد بە رعایت موازین شرف و انجام خدمت کە شھرت طلبی و ماجراجوپی را بر 
امنیت و راحت ترجیح می دھند و خطر مرگ و دوزخ را بە سخرہ می گیرند؛ سرگذشت زنانی است کە در عین 
شکیبابی زحمت می کشند و در کلبەھای دھقانی نوباوگان خود را می پرورندہ قصۂ زنھای اشراف است کە دلسوزترین 
دعاھای مریم عذرا را با گستاخترین اشعار شھوانی و عشق مهذب می آمیزند - شاید فثودالیسم بیش از مسیحیت به 
اعتلای مقام زن کمک کردہ باشد. وظیفة خطیر فثودالیسم آن بود کە پس از یک قرن تھاجمات مخرب و یک دنیا 
مصایبء نظم سیاسی و اقتصادی را بار دیگر در اروپا برقرار کند. در این مھم فثودالیسم توفیق یافتء و ھنگامی کہ راہ 
انحطاط سپردء تمدن جدید از میراث آن برخوردار شد و از ویرانەھای آن قد علم کرد. 


قرون تیرگی دورانی نیست کە شخص محقق از سر تکبر و تحقیر بە آن نظارہ کند. محقق دیگر قادر نیست جھل و 
خرافاتء تجزیة سیاسی: و فقر اقتصادی و فرھنگی این عھد را در خور سرزنش شمرد؛ بر عکس, در حیرت فرو 
می رود کە چگونە اروپا از ضربات پی در پی اقوام گوتھاء ھونھاء واندالھاء مسلمانھاء مجارھاء و نورسھا کمر راست کرد و 
اینھمه از فنون و معارف کھن را در میان ان فاجعەھا و اشوبھا از دستبرد زمانه محفوظ داشت. دانشپژوہ برای امثال 
شارلمانیھاء الفردھاء اولافھاء و اوتوھا کە بە قھر این ھرج و مرج را نظم بخشیدند؛ برای امثال بندیکتوسھاء 
گرگوریوسھاء بونیفاکیوسھاء کولومباھاء آلکویٹھاء و برونوھا کە با شکیبایی تمام اخلاقیات و ادبیات را از میان ویرانیھای 
عھد خویش زندہ کردند؛ برای اسقفان و ھنرمندانی که توانایی پی افکندن کلیساھای رفیع را داشتند و شعرای بی 
نام و نشانی کە در فواصل دوران وحشت یا جنگھا طبع وقادشان از غزلسرابی باز نمی ماند۔ - برای ھمۂة اینھاء جز حس 
احترام چیزی نخواهد داشت. حکومت و کلیسا ناگزیر بودند دوبارہ از خشت اول شروع کنند ھمچنانکه رومولوس و 
نوما ھزار سال پیش از این کردہ بودند. تبدیل جنگھا بە شھرھا و تربیت اقوام وحشی بە صورت مردمان شھرنشین 
مستلزم جرئتی بود بمراتب عظیمتر از انچ برای احداث شھرھایی مثل شارتر آمین: و رنس ضرورت داشت, یا برای 
سرد کردن آتش کینەتوری دانته و تبدیل آن بە عالیترین منظومه لازم می‌آمد. 


فصل بیست و سوم 


جنگھای صلبی 


۱۲۹۱ - ۵ 


1-۔علل 


جنگھای صلیبی اوج حوادث قرون وسطی و شاید جالبترین واقعھای بود کە در تاریخ اروپا و خاور نزدیک روی میداد. 
اکنون دو دین بزرگ جھان, اسلام و مسیحیت, بعد از قرنھا مناظرہہ سرانجام آن را بە حکمیت نھایی بشر - یعنی بە 
میدان جنگ - واگذار میکردند. تمام ترقیات قرون وسطاییء جمیع عرصه بازرگانی و جھان مسیحی,ء ھمه شور اعتقاد 
مذھبی, و کليە قدرت فثودالسیم و فریبندگی شوالیھگری در دویست سال جنگی که برای روح بشر و منافع بازرگانی 
در گرفت بە اوج کمال و ذروہ اعتلا رسید. اولین علت مستقیم جنگھای صلیبی پیشتازی ترکان سلجوقی بود. دنیا 


"۰٦ ۸ 


خود را با سلطه مسلمانان بر خاور نزدی وفق دادہ بود:ِ خلفای فاطمی مصر در حکومت بر فلسطین طریق مدارا پیش 
گرفته بودند و صرف نظر از چند واقعه استثنابیء فرقەدھای مسیحی ان سامان از آزادی زیادی در پیروی از تعالیم 
دینی خویش برخوردار بودند. حاکمء خلیفه دیوانەه قاھرہہ کلیسای قیامت را ویران کردہ بود )۱۰۱١(‏ لکن خود 
مسلمانان مبالغ معتنابھی خرج تعمیر مجدد آن کردہ بودند. در سال ۱۰۴۷ء جھانگرد و شاعر ایرانیء ناصر خسروء 
کلیسای مزبور را چنین توصیف کردہ: ((... جابی وسیع است چنانکە ھشت ہھزار آدمی را در آن جای باشدہ ہمہ را بە 
تکلف بسیار ساخته از رخام رنگین و نقاشی و تصویرہ و کلیسا را از اندرون بە دیباھای رومی آراسته و مصور کردہ و 
بسیار زر طلا بر آنجا بە کار بردہہ و صورت عیسی علیھالسلام را چند جا ساخته کە بر خری نشسته است.)) این فقط 
یکی از کلیساھای متعدد در بیتالمقدس بود. زایران مسیحی حق داشتند آزادانه بہ اماکن متبرکهہ رفت و آمد 
عممتاتیات سال سرد سا کسی مض ماس پا امس سَلتَه کت حاقی رتا فا کفھافرا 
میدید کە برگھای نخل فلسطین را چلیپاوار بە نشانه زیارت از اماکن متبرک زیور تنپوش خویش میکردند:ِ پیرز 
پلومن معتقد بود کە این قبیل افراد ((رخصت داشتند کە از اق پس تمام عمر سخن دروغ بگویند.)) لکن در ۱۰۷۶ 
ترکان بیتالمقدس را از چنگ فاطمیان بیرون آوردندہ و زایران مسیحی از این پس ناقل روایاتی بودند دربارہ تعدی 
ترکان و بیحرمتی آنھا نسبت بە اماکن متبرکھ. طبق روایتی قدیمی کە صحت آن مسلم نیست, یکی از زایران بە نام 
پیر لومیت (پیر منزوی) از جانب سیمون, بطر بیتالمقدس, نامھای نزد پاپ اوربانوس دوم بە رم آورد کە در طی آن 
تعقیب و آزار مسیحیان فلسطین بتفصیل بیان,ء و از پاپ عاجزانه تقاضای کم شدہ بود (۱۰۸۸) . 


دومین علت مستقیم جنگھای صلیبی تضعیف خطرناک امپراطوری بیزانس بود. امپراطوری مزبور مدت ھفت قرن 
میان تقاطع بزرگراەھای اروپا و آسیا قرار داشت و مانع تھاجم لشکریان آسیابی و خیل جماعات چادر نشین استپھا 
به اروپا بود. اکنون این امپراطوری بر اثر نفاقھای داخلی. بدعتھای مخربء و شقاق ۱۰۵۴ که مايه جدابی ان از غرب 
شدہ بودء ان قدر ضعیف بود کە دیگر نمیتوانست موفق بە انجام این امر خطیر تاریخی شود. در حالی که بلغارھاء 
پچنگھاء کومانھاء و روسھا بر دروازەھای اروپایی آن ھجوم میبردندہ ترکان مشغول تکە تکە کردن ایلات آسیابی آن 


امپراطوری بودند. در ۷۱ ۱۰ سپاھیان بیزانس تقریبا در مناذگرد تارومار شدند. 


ترکان سلجوقی ادسا ]الرھا یا اورفہ[ء انطاکیە (۱۰۸۵)ء طرسوس, حتی نیقيه را تسخیر کردند و از آن سوی بوسفور 
چشم بر خود شھر قسطنطنيه دوختند. امپراطور آلکسیوس اول (۱۰۸۱ - ۱۱۱۸))ء با امضایى عھد نام خفت آوریء 
بخشی از آسیای صغیر را نجات بخشیدہ لکن برای مقابله با ھجومھای بیشتر فاقد قوای نظامی بود. اگر قسطنطینه به 
دست ترکان میافتادء تمامی اروپای خاوری در برابر لشکریان آنھا مفتوح میشد و فتح تور (۷۳۲) بی نتیجه میماند. 
آلکسیوس غرور مذھبی را فراموش کرد سفرابی نزد پاپ اوربانوس دوم و شورای پیاچنتسا گسیل داشت,اروپای 
لاتین را تشویق کرد او را در زیمت دادن ترکان از اروپا یاری کند. 


آلکسیوس میگفت که مبارزہ با این جماعت کفار در خا آسیا عاقلانھتر خواهھد بود تا آنکە دست روی دست نھند و 
منتظر سیل آنھا از طریق شبه جزیرہ باکان بە پایتختھای اروپابی باشند. سومین علت مستقیم جنگھای صلیبی حس 
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حوزہ حکمت مسلمین را در اسپانیا کاھش دادند(از ۱۰۸۵ بە بعد)ء مدیترانه باختری بە روی بازرگانان مسیحی باز 
شد. شھرھای ایتالیابی از راہ بنادر صادرکنندہ کالاھای داخلی و مصنوعات ورای الپ ثروتمندتر و نیرومندتر شدند و 
در صدد برآمدند بە برتری مسلمانان در مدیترانه خاوری پایان دادہہ بازارھای خاور نزدیک را بە روی امتعه اروپای 
باختری بگشایند. اطلاع نداریم که این سوداگران ایتالیابی تا چە حد بە شخص پاپ تقرب داشتند. 


تصمیم نھایی از جانب خود اوربانوس گرفته شد. این فکر بە مخیله سایر پاپھا ھم خطور کردہ بود. مثلا ژربرء کە بە 
اسم سیلوستر دوم مقام پاپی را احراز کرد از عالم مسیحیت خواستار نجات بیت المقدس شدہ و بنا بە اصرار او 
جماعتی از مبارزان مسیحی بینتیجە قدم بہ خاک سوریە گذاشتند (حد۱۰۰۱). گرگوریوس ھفتم در گرماگرم مبارزہ 
منھدمکنندھای با ھانری چھارم گفته بود: ((جان بر کف نھادن در راہ نجات اماکن متبرکە در نظر من بە مراتب 
خوشتراست تا حکومت بر عالمی.)) ھنگامی که اوربانوس در مارس ۱۰۹۵ ریاست شورای پیاچنتسا را بە عھدہ 
گرفتء آتش آن مبارزہ ھنوز سرد نشدہ بود. در این شورا اوربانوس بە حمایت از تقاضای سفیران آلکسیوس سخن 
گفت, اما توصيیه کرد تا مجمع عظیمتری بە نمایندگی از جانب قاطبه مسیحیان برای اعلام جنگ عليه اسلام تشکیل 
نشدہ استء در گرفتن تصمیم شتاب نورزند. احاطه وی بر اوضاع زیادتر از آن بود کە تصور کند در چنین امر 
خطیریء در یک سرزمین دور دستء پیروزی مسیحیان قطعی باشد. بی شک اوربانوس پیش بینی میکرد کهە 
جنگجوپی نامرتب بارونھای فثودال و دزدان دریاپی نورمان را بە صورت مبارزھای مقدس در آورد و اروپا و امپراطوری 
بیزانس را از خطر مسلمانان برھاند۔ آرزوی اوربانوس آن بود کە کلیسای شرقی را دوبارہ بە زیر سلطە حکومت پاپیء و 
عالم مسیحی را بە صورت جھان نیرومندی تحت فرمان پاپھا در آورد و بار دیگر شھر رم را بە پایتخت جھان مبدل 
کند. این مفھوم ذھنی ناشی از نھایت دولتمردی بود. 


از مارس تا اکتبر ۱۰۹۵ اوربانوس بە سیاحت در ایتالیای شمالی و فرانسهە جنوبی مشغول بود و از امرا و بزرگان قوم 
برای کمک ضروری در این راہ نظر خواست. در کلرمون, واقع در اوورنیء شورای تاریخی روحانی اجلاس کرد: ھرچند 
کە یک روز سرد ماہ نوامبر بودء ھزاران نفر از مردم نواحی و جوامع مختلف چادرھای خود را در میان صحرا 
برافراشتند و چنان اجتماع عظیمی برپا شد کە ھیچ تالاری گنجایش ان ھمه مردم را نداشت:ِ ھنگامی کە ھموطن 
خود اوربانوس دوم را بر بالای صفه بلند کردند و وی بە زبان خود آنھا بە ایراد موثرترین خطابەھا در تاریخ قرون 
وسطی پرداخت, قلب ھمہه از فرط احساسات در تپش افتاد. پاپ خطاب بە حاضران چنین گفت: 


ای نژاد فرانک! نژاد محبوب و برگزیدہ خداا۔از مرزھای اورشلیم و از جانب قسطنطنيه خبر غمانگیزی آوردھاند که 
قومی ملعون بکلی از خدا بیخبر جابرانە بر اراضی این مسیحیان ھجوم بردہ و با ویرانی و ایجاد آتشسوزی مردم را از 
زادوبومشان بیرون راندھاند۔اینان جماعتی از اسرا را بە مملکت خویش بردہ و بخشی از آنھا را زیر شکنجەھابی 
بیرحمانه بە قتل رساندھاند. این مردم محرابھا را با لوث وجود خویش آلودہ میسازند و سپس آنھا را ویران میکنند. 
قلمرو یونانیان اکنون بہ دست آنھا تکە تکە شدہ است و یونانیان از آن اراضی وسیعی کە پیمودن سراسر آن حتی 
بیش از دو ماہ طول میکشد محروم شدھاند. 


کرت کرھیارے اض ابق کان تاحق وبا گرا اق اراض راب کرمضار زان اسان کے 
کسی ساخته است آری شمایید کە خداوند بین الطاف خویش بیش از دیگران حشمت در جنگاوریء شجاعت عظیمء 


۲۶۰ 


و نیرو ارزانی داشته است تا سر مردمی را کە در مقام مخالفت با شما قد علم میکنند بر خاک بسایید. بگذارید کردار 
نیاکان شما جلال و عظمت شارلمانی و سایر شھریاران این سرزمین - مشوق شما باشد. 


شدہ است شما را برانگیزد....بگذارید ھیچ گونه تشویشی در امور خانوادگی و ھیچ نوع تملکی شما را از این امر خطیر 
باز ندارد. زیرا این سرزمینی کە اکنون شما در ان سکنا داریدء از همه سو دریا و قله کوەھا ان را در بر گرفته است 
برای :نقوس:عظیْم شمااہسبار فک امت خوراکی:کە از آن غاید مینودآیہ سخٹی تکاقوی نیازماق مردمی را کهٴید 
کار کشت مشغولند میکند. از این روست کە شما یکدیگر را میکشید و میدریدء بە جنگ دست میبریدء و بسیاری از 
شماھا در این زد و خورد داخلی بە ھلاکت میرسید. لذاء بگذارید نفرت از میان شما رخت بربندد:ِ بگذارید 
کشاکشھای شما پایان یاہد. قدم در طریق کلیسای قیامت نھید: آن سرزمین از چنگ قومی تبھکار بیرون آورید و 
خود بر آن استیلا یابید:ِ اورشلیم بھشتی است آکندہ از لذات و نعمتھاء سرزمینی است بە مراتب ثمربخشتر از همه 
سرزمینھا. ان شھر شاھیء کە در قلب عالم قرار گرفته استء از شما تمنا دارد کە بە یاریش بشتابید. مشتاقانه رنج 
این سفر را برای آمرزش گناھان خویش تقبل کنید و در عوض بە حشمت فناناپذیر ملکوت الاھی پشتگرم باشید. از 
ایشان تقاضا کرد کە این جملە را شعار نبرد خودسازند و بە افرادی کە حاضر بە شرکت در جنگ صلیبی شدہ بودند 
اَی آرصضرض گار بای چاو کزان اقاتھ وخاو مال فروض ر1وتھ نغلت ا 07۶ ماق کر اد غرم کر 
بە ھمین سان پیمان بستند. رھبانان و زاهھدان از گوشه عزلت بە در آمدند تا در واقعء و بە معنی کلمه مجاھهدان 
لشکر مسیح باشند. پاپ پر جنب و جوش از آن محل رو بە سوی دیگر شھرھا نھادء کە از جملە بود توربوردوء تولوز 
منپليك و نیم..۔و مدت نە ماہ مردم را بە شرکت در جنگ صلیبی تشویق میکرد. ھنگامی که بعد از دو سال غیبت بهە 
رم بازگشت, مردمان آن شھر کە کمتر از دیگر شھرھای مسیحی دیندار بودندہ مقدمش را باشور تمام پذیرہ شدند. 
اوربانوس, بدون مواجھە با مخالفت شدیدی برای آزاد ساختن صلیبیون از بند تعھداتی کە مانع از شروع جنگ 
صلیبی میشد:ء اختیارات لازم را ب4 دست گرفت و برای دورہ این جنگ سرفھا واسالھا را از تعھداتی که در برابر 
اربابان خود داشتند رھا ساخت. وی بە عموم صلیبیون این امتیاز را تفویض کرد که از این پس در دادگاەھای 
کلیسایی محاکمە شوند نە در محاکم اربابیذِ و تضمین کرد کە در غیاب آنھا اسقفان ھر محل حافظ دارایی آنھا 
باشند. وی بە موجب فرمانی - ھر چند کە کاملا ضمانت اجرایی نداشت - ھمه جنگھای مسیحیان را ممنوع کرد و 
فوق قوانین مربوط بە تبعیت و سر سپردگی فثودالء اصل جدیدی برای فرمانبرداری وضع کرد. اکنون اروپا بیش از 
پیش متحد شدہ بود و اوربانوس دوم خویشتن راء دست کم از لحاظ نظری مالک الرقاب شایسته و مقبول سلاطین 
اروپا میدید. تمامی جھان مسیحی بە طرزی بیسابقه بە جنبش در آمد و با شور فراوانی خود را برای جنگ مقدس با 
عالم اسلام آمادہ ساخت. 


1[ -- نخستین جنگ صلیبی: ۱۰۹۹-۱۰۹۵ 


انگیزەھای فوق العادھای جماعت کثیری را زیر پرچم سپاھیان صلیبی گرد آورد. بە موجب آمرزشی تامء مقرر شد که 
ھرکس در جنگ کشته شود از ھر گونهە عقوبتی کە بە واسطه ارتکاب گناہ دامنگیرش شدہ است برھد. 
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سرفھاء کە بسته بە اراضی مخصوص بودندہ اجازہ حرکت یافتندزِ رعایای پادشاھان از مالیاتھا معاف شدند:ِ بدھکاران 
تا مدتی از پرداخت ربع فراغت یافتندہِ زندانیان آزاد شدند:ِ و پاپء با جسارت, اختیارات خویش را تعمیم بخشید و 
مجازات افرادی را کە محکوم بە مرگ شدہ بودند بە خدمت مادامالعمر در فلسطین تخفیف داد. ھزاران تن از ولگردان 
بە رھروان این قافله مقدس پیوستند. افرادی کە از فقری ناگزیر بە امان آمدہ بودندء ماجراجویانی کە حاضر بودند تن 
بە مخاطرات در دھندء پسران کھتری که امید تھیە تیولنشیٹھابی را در مشرق زمین در سر میپختندہ بازرگانانی کە 
بە دنبال بازارھای جدید برای کالاھای خود بودندء شھسوارانی کە با عزیمت سرفھای خویش بە جنگ خود را دست 
تنھا میدیدند مردمان کمروبی کە از زخم زبان اطرافیان و تھمت ترسوبی احتراز داشتند - ھمگی بہ جماعتی از 
کە ھنگام رواج داردہء دربارہ محدودیتھا و ناتوانیھای مسیحیان مقیم فلسطینء فجایع مسلمانان و کفرھای آیین 
محمد(ص) ھمهة گونهە راہ مبالغه و اغراق سپردہ شد. مسلمانان را ب4 پرستش تندیس پیغمبر اسلام متھم میکردند و 
حتیء طبق شایعات بیاساسی که بر سر زبان مومنین مسیحی افتادہ بودء سخنانی نامربوط دربارہ پیغمبر اسلام 
میگفتند. افسانەھای غریبی از ثروت سرشار مشرق زمین و لعبتان پری پیکری که در انتظار مردانی دلاور نشسته 


بدیھی است کە این ھمه انگیزەھای متنوع نمیتوانست تودہ مردمان متشابھی را کە واجد شایستگی تشکیلات نظامی 
باشند بە دور ھم گرد آورد. در بسیاری مواردہ زنان و کودکان بە اصرار تمام ھمراہ شوھران و پدر و مادر خود بە راہ 
افتادند۔ شاید این قبیل پافشاریھا بی لیل ھم نبودء زیرا بە زودی فواحش را نیز جمع کردند تا آمادہ خدمت بە 
سلحشوران باشند. اوربانوس ماہه اوت 8۹۶" را موعد حرکت سپاہ صلیبی تعیین کردہ بودء لکن کشاورزان بیحوصلهء 
کە اولین دستە از داوطلبان جنگ بودند نمیتوانستند درنگ کنند. یک چنین جماعت مبارزی کە عدہ آنھا بەه حدود 
دوازدہ ھزار نفر میرسید (و از این عدہ فقط ۸ نفر شھسوار بودند) در ماہ مارسء بە سر کردگی پیرمنزوی و والتر 
بیپول یا گوتیە بیپول, از فرانسە عازم فلسطین شدند:دسته دیگری که محتملا مرکب از پنج ھزار نفر بودء به 
سرپرستی گوتشالک کشیش از آلمان بە راہ افتادنِ و ھیئت سومی بە رھبری امیکوء کنت لینینگن, از خطهە راینلاند 
در آلمان حرکت کرد. ھمین گروەھای بی نظم و ترتیب بودند کە اغلب بە یھودیان آلمان و بوھم ھجوم بردندہ به 
تقاضاھای مردمان و کشیشان محل ھیچ گونە ترتیب اثری ندادندء و شھوت خونریزی را در جامه دینداری پنھان 
ساختند و چند صباحی بدل بە جانوران درندہ شدند. افرادی که تازہ در صف لشکریان صلیبی در آمدہ بودند وجوھی 
اندک و غذابی ناچیز بە ھمراہ آوردہ بودندء و رھبران بیتجربه آنھا نیز برای تغذیه افراد آذوقه کافی باتك بسیاری 
از آنھا دوری مسافت را دست کم گرفته بودندء و ھمچنانکە در کنارہ راین و دانوب راہ میسپردند بە ھر خمی کە 
میرسیدند کودکانشان از فرط بیطاقتی مدام میپرسیدند کە آیا بە اورشلیم نرسیدھاند ھنگامی کە کیسەھای آنھا 
تھی شد و گرفتار بی غذابی شدندء آذ راہ اضطرار ب4 چپاول مزارع و خانەھایی کكه در سر راہ تھا قرار ذاشت زذشنت 
زدند. دیری نگذشت کە ھتک ناموس نیز بر تاراج اموال افزودہ شد. مردم ب4 شدت در مقابل آنھا مقاومت ورزیدند۔ 
برخی از شھرھا دروازەھای خود را بە روی آنھا بستندہ و بعضی دیگر بی درنگ توفیقشان را از دادار مسئلت نمودند. 
سرانجام این سپاہ کاملا تھیدست, که تعداد زیادی از نفرات آن بر اثر قحطی و طاعون و جذام و تب و مبارزات حین 
راہ بە ھلاکت رسیدہ بودندہ بە دروازہ قسطنطنيه رسید. آلکسیوس بە آنھا خوش آمد گفت: لکن شکم آن جماعت 
گرسنه را بە طرز دلخواہ سیر نکردزاز این رو صلیبیون بە حومەھای شھر ریختند و قصرھاء خانەھاء و کلیساھا را غارت 
کردند. آلکسیوس برای نجات پایتخت خویش از شر این ملخھای عابدہء کشتیھابی در اختیار آنھا گذاشت تا از تنگە 
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بوسفور عبور کنندہ ملزوماتی برایشان فرستادء و بە آنھا دستور داد کە در آن سوی بوسفور توقف کنند تا قوای 
مسلحتری از عقب برسد. صلیبیون بە علت گرسنگی یا بیتابی بە اوامر آلکسیوس اعتنابی نکردند و بە سوی نیقيه 
پیش تاختند. نیروی منظم و با انضباطی از ترکانء کە ھمگی کمانداران ماھری بودندء از شھر بیرون آمدند و این 
نخستین لشکر اولین جنگ صلیبی را تقریبا بکلی مضمحل کردند. والتر بیپول از جمله کشتگان این نبرد بودہ اما پیر 
منزویء کە از سپاہ مھارناپذیر خویش منزجر شدہ بودء قبل از شروع مبارزہ بە شھر قسطنطنيه بازگشت, و تا ۱۱۱۵ 
در عین سلامت میزیست. در خلال این احوالء ھر یک از امرا و اربابان فثودال کە دعوت پاپ را برای شرکت در جنگ 
صلیبی لبیک گفته بود در حوزہ خویش قوای خود را گرد آوردہ بود. در میان این امرا و سالاران ھیچ یک از 
پادشاھان اروپا نبودء و در واقع ھنگامی کە اوربانوس مردم را بە جنگ صلیبی دعوت میکردہ فیلیپ اول پادشاہ 
فرانسہ ویلیام دوم پادشاہ انگلیس و ھانری چھارم امپراطور آلمان ھمگی محکوم بە تکفیر پاپی بودند. لکن عدہ 
زیادی از کنتھا و دوکھا حاضر شدند کە در چنین جھادی شرکت کنند - و تقریبا تمامی آنھا از قوم فران یا فرانسوی 
بودند. اولین جنگ صلیبی اقدام خطیری بود کە بیشتر از جانب فرانسویان صورت گرفتہ و تا این تاریخ ھنوز مردمان 
خاور نزدی اقوام اروپای باختری را فران (فرنگی) مینامند. گود فروا دوبویون (بویون آبادی کوچکی در بلژیک) صفات 
یک راھب را با شایستگیھای یک سرباز در وجود خویشتن جمع داشت, بە عبارت دیگر؛ در تمشیت امور حکومت و 
ادارہ جنگ شجاع و لایق بود و پرھیزکاریش بە سر حد تعصب میرسید. بوھموندہ امیر تارانتء (تارانتو) فرزند روبر 
گیسکار بود. وی تمام شجاعت و کاردانی پدرش را بە ارث بردہ بود و ھوای ان در سر داشت که از متصرفات سابق 
امپراطوری بیزانس در خاور نزدیک برای خویشتن و لشکریان نورمانش قلمروی ایجاد کند. ھمراہ وی برادرزادھاش 
تانکرد اھل اوتویل بود کە بعدھا قھرمان حماسه معروف بە رھایی اورشلیم اثر شاعر ایتالیابی تاسو شد. وی مردی بود 
زیباروی بیباک دلاور بخشندہہ و دوستار شکوہ و ثروت کە عموما او را بر سبیل شھسوار مسیحی مطلوب تحسین 
میکردند. رمونء کنت تولوز کە قبلا در نبرد با مسلمانان در اسپانیا شرکت جسته بودہ اکنون در پیری جان و ثروت 
عظیم خویش را وقف جھادی بمراتب بزرگتر میکرد. لکن خلقی آتشین نجابت وی را آلودہہ و آز دینداریش را لکھدار 
کرد. این جماعات از راەھای گوناگون عازم قسطنطنيیه شدند. بوھموند بە گود فروا پیشنھاد کرد کە شھر مزبور را 
بگیرند. گود فروا را بە بھانە آنکە وی فقط برای مبارزہ با جماعت کفار سفر کردہ است از قبول چنین امری خودداری 
ورزید لکن این فکر بکلی از بین نرفت. شھسواران نیم وحشی و نیرومند مغرب زمین مردان تحصیلکردہ و مھذب 
مشرق را بە دیدہ تحقیر مینگریستند و آنھا را بدعتگذارانی غرق در خوشگذرانی و شھوات میدانستند. گنجینەھا و 
نفایسی کە در کلیساھاء قصرھاء و بازارھای پایتخت امپراطوری بیزانس بر روی ھم انباشته شدہ بود انھا را بە تحیر و 
غبطه وا میداشت, چه معتقد بودند کە ثروت باید از آن مرد دلیر باشد. 


آلکسیوس شاید از این گونە خیالاتی که بە مخیله منجیان وی خطور میکرد بوپی بردہ بود و شاید آنچه از برخورد با 
خیل لجام گسیخته کشاورزان (کە غرب خود وی را برای شکست آنھا شماتت کردہ بود) دیدہ بود او را بە رعایت 
جانب احتیاط و شاید ھم بە تزویر متمایل میکرد. وی برای مقابله با ترکان یاری خواسته بودہ اما منتظر نبود کە قوای 
متحد اروپا در پشت دروازەھای پایتختش گرد آیند. ھرگز آلکسیوس نمیتوانست خاطر جمع باشد کە عشق این 
جنگجویان بە فتح قسطنطنيه از گشودن بیتالمقدس کمتر است یا در صورت بیرون آوردن اراضی سابق امپراطوری 
از چنگ ترکانء متصرفات مزبور را بە بیزانس باز پس دھند. از این رو پیشنھاد کرد کە حاضر است ھمہه گونە اذوقه 
مساعدہ مالیء وسایط حمل و نقلء و کمک نظامی در اختیار صلیبیون گذارد و بە رھبران آنھا رشوەھای شایستھای 
تقدیم کند و ھر سرزمینی را در جنگ فتح کردند بە حکم تعھدات بە عنوان تیول وی نگاہ دارند. اشراف مغرب 
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زمینء کە در برابر سیم و زر نرم شدہ بودندء بە این امر تن در دادند. در اوان سال ۱۰۹۷ سپاھیان صلیبیء که 
رویھمرفته در حدود سی ھزار نفر میشدند و ھنوز زیر فرمان سرداران مختلفی بودندء از تنگە بوسفور عبور کردند. 
بخت با صلیبیون یار بودء چە تشتت میان مسلمانان بە مراتب از نفاق مسیحیان فزونتر بود. نە فقط قدرت مسلمانان 
در اسپانیا تحلیل رفته و در افریقای شمالی گرفتار منازعات مذھبی شدہ بودہ بلکە در شرق خلفای فاطمی مصر بر 
نواحی جنوبی سوریە تسلط داشتند. و حال انکە سوریە شمالی و قسمت اعظم آسیای صغیر در دست دشمنان انھا 
یعنی ترکان سلجوقی بود. ارمنستان عليه فاتحان علم طغیان بر افراشت و با فرانکھا ھماواز شد. بە این نحوء سپاھیان 
اروپاپی پیش تاختند و نیقيه را بە محاصرہ در اوردند و چون الکسیوس قول داد کە بە شرط تسلیم بە کسی آسیبی 
نخواهد رسیدہ پادگان تر نیقيه تسلیم شد (۱۹ ژوئن ۱۰۹۷). امپراطور یونانی پرچم خویش را بر فراز دڑ شھر بە 
اہو ارت اع مال السا زا سس اف اتی ا شاف ظا ماف مات خاطظ 
سرداران فثودال را فراھم ساخت: اما لشکریان مسیحی زبان بە شکوہ گشودند که آلکسیوس با ترکان متحد بودہ 
است. بعد از یک هفته استراحت صلیبیون عزم انطاکیە کردند و در نزدیکی اسکی شھر (دورولایوم)با سپاھی از ترکان 
بە سرداری قلج ارسلان رو بە رو شدند. در جنگ خونینی کە روی داد (اول ژوئیە ۱۰۹۷) صلیبیون فاتح شدند. آنگاہ 
بدون احتمال خطر مواجھه با دشمنی مگر کمبود آب و خوراک و گرمایی کە قاعدتا خون غربی با آن مانوس نبود 
در آسیای صغیر شروع بە پیشرفت کردند. در آن هشتصد کیلومتر راھپیمابی دشوا گروھی از مردان و زنان و 
تعدادی از اسبھا و سگھا از فرط تشنگی بە ھلاکت رسیدند. چون از سلسله جبال توروس عبور کردند برخی از 
اشراف لشکریان خود را از قوای اصلی جدا کردند تا در پی فتوحاتی خصوصی روان شوندء چنانکه رمون بوھموند و 
گود فروا عزم ارمنستان کردند و تانکرد و بودوئن اول (برادر گود فروا) رو به ادسا آوردند:ِ در این ناحيه بود که 
بودوئنء بە حیلەھای جنگی و نیرنگ اولین مملکت لاتینی شرق (اورشلیم) را بنیاد نھاد (۱۰۹۸). اکثریت عظیم 
صلیبیون شاکی بودند کە این گونە تاخیرھا قرین نحوست است,ء لکن اشراف مراجعت کردند و پیشرفت بە سوی 
انطاکیە ادامه یافت. وقایعنگار و مولف کتاب اعمال فرانکھا انطاکیە را ((شھری بغایت زیباء چشمگیر و لذتبخش)) 
توصیف کردہ است. این شھر مدت ھشت ماہ در محاصرہ بود. در این مدت بسیاری از صلیبیون ہر اثر گرسنگی یا 
برق سرد مستاق جا رش پرھی ارس کان فورمی تام و گاق کک گی توظہزری مد کرک 
این اولین باری بود که فرانکھا لب بە نیشکر میزدند. بتدریج طریقه فشردن و گرفتن عصارہ آن را از گیاھی که برای 
ھمین منظور کاشته میشد فرا گرفتند. فواحش شیرینیھایی بودند بمراتب خطرناکترۂِ یکی از کشیشان عالیرتبه 
محبوب کە در باغی ھمخوابه سوری خود را در اآغوش گرفته بودء بە دست ترکان بە قتل رسید. در ماہ مہ ۱۰۹۸ 
خبر آمد کە لشکر عظیمی از مسلمانان بە سرداری کربوغا امیر موصل بزودی از راہ فرا خواهد رسید: چند روزی قبل 
از رسیدن این لشکرہ انطاکیە گشودہ شد (سوم ژوئن ۱۰۹۸) :ِ بسیاری از صلیبیون کە میترسیدند در برابر کربوغا 
تاب مقاومت نداشته باشندء در اورونتس بر کشتی نشستند و فرار کردند. 


اسیو تھی رق مس ماف نوا مھھٰک ھا لی اقل گند می جو مت 
شکست خوردھاند: بە ھمین سبب بازگشت تا مگر آسیای صغیر را در مقابل ترکان حراست کند. این گناھی بود که 
ف2 کا زین ر ھا موس سو با کھھی اقل مارسی وا الک ثرت کل ید ماسان 
صلیبی دادہ باشدء نیڑھای را بە دست گرفتهء مدعی شد که این ھمان نیزڑھای است کہ با ان پھلوی عیسی را 
دریدھاند. مسیحیان ھنگامی کە رو بە میدان جنگ نھادند این نیزہ را ھمچون علم مقدسی بر بالای سر خود حمل 
کردندء و سە نفر شھسوار کە جامه سفید بر تن داشتند بە اشارہ آدیمار نمایندہ پاپ ناگھان از پشت تپەھا ظاھر 
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شدندء و نمایندہ پاپ مدعی شد کە این سهە نفر قدیس موریس, قدیس تثثودورہ و قدیس جورج شھدای راہ دینند. 
صلیبیون, کە از دیدن این علایم غیبی الھام گرفته بودندہ این متحدا بە سر کردگی بوھموند بە پیروزی قاطعی نایل 
امدند. پیر بارتلمی کہ متھم بە ارتکاب ی تزویر مذھبی شدہ بودء پیشنھاد کرد کە حاضر است برای اثبات صدق 
گفتار خویش از میان آتش عبور کند. وی رنج گذشتن از میان تل ھیمھای سوزان را بر خود ھموار ساخت : ظاھرا 
وی سالم از میان آتش بیرون آمدہء لکن روز بعد بر اثر سوختگی و فشار قلبی جان سپرد. پس از این واقعه نیزہ 
مقدس را از میان علمھای لشکریان صلیبی برداشتند. برای قدر دانی از زحمات بوھموندہ با رضایت عموم او را امیر 
انطاکیە کردند. وی رسما آن ناحيه را بە عنوان فیف (تیول) سالار خویش آلکسیوس ضبط کردہ اما در واقع چون 
شھریار مستقلی حکومت کرد. سرکردگان سپاہ صلیبی مدعی شدند کە آلکسیوس بە علت کوتاھی در رسانیدن کم 
بە آنھا تعھدات خویش را زیر پا گذاشته و انان را از بند تعھدات رھانیدہ است. سرداران صلیبی بعد از انكکە شش 
ماھی را بە تجدید قوا و تجھیز مجدد سپاھیان فرسودہ خود مشغول بودند لشکریان خویش را بە طرف اورشلیم 
حرکت دادند. سرانجام در ھفتم ژوئن ۱۰۹۹ء بعد از یک جنگ سە ساله کە قوای صلیبی را بە دوازدہ ھزار نفر مبارز 
کاھش داد با دلی خوش و تنی کوفته بە مقابل دیوارھای اورشلیم رسیدند. از شوخیھای تاریخ بود کە فاطمیان 
حریفان این مبارزانء یعنی ترکانء را یک سال قبل از این واقعه از شھر بیرون کردہ بودند. خلیفه فاطمی پیشنھاد 
کرد کە اگر صلیبیون بە عقد صلح راضی شوند وی حاضر است تامین جانی و مالی عموم زایران مسیحی و مومنین 
مقیم اورشلیم را تضمین کند. اما بوھموند و گود فروا خواستار تسلیم بلا شرط شدند. پادگان خلیفه فاطمیء که 
مرکب از ھزار نفر بودہء مدت چھل روز مقاومت ورزید. در ۱۵ ژوئیە گود فروا و تانکرد در راس لشکریان خویش از 
دیوار شھر گذر کردندہ و در این حال صلیبیونء کە در عین شجاعت سالھا رنج و مرارت را تحمل کردہ بودندہ از 
رسیدن بە مقصد عالی خویش سر از پا نمیشناختند. کشیشی رمون نام اھل آژیلء کە خودش شاھد این واقعه بودہ 


چیڑھای بدیعی از ھر سو بە چشم میخورد. گروھی از مسلمانان را سر از تن جدا کردند...گروھی دیگر را با تیر 
کشتند یا مجبور کردند کە از برجھا خود را بە زیر افکنندہ پارھای را چندین روز شکنجه دادند و انگاہ در آتش 
سوزانیدند. در کوچهەھا تودەھایی از کله و دست و پای کشتگان دیدہ میشد. هر طرف اسب را ھی میکردی در میان 
اجساد کشتگان و لاشه اسبان بودی. 


سایر معاصران نیز بە تفصیل مطالبی دربارہ این واقعه نگاشتند و حکایت میکنند کە چگونە زنان را بە ضرب دشنە بە 
قتل میرساندندہ ساق پای کودکان شیرخوار را گرفته بزور آنھا را از پستان مادرشان جدا ساخته به بالای دیوارھا 
پرتاب میکردندہ یا با کوفتن آنھا بر ستونھا گردنشان را میشکستند: و چطور ھفتاد ھزار مسلمانی کە در شھر ماندہ 
بودند بە ھلاکت رسیدند. یھودیان را کهە جان سالم بهە در بردہ بودند در کنیسھای جمع کردند و زندہ زندہ سوزانیدند. 
فاتحان ھمگی رو بە سوی کلیسای قیامت نھادندہ کە بە عقیدہ ایشان زمانی سردابه آن قرارگاہ عیسای مصلوب بود. 
در آنجا یکدیگر را در آغوش کشیدند و از فرط سرور و فراغ بال گریستند و برای پیروزی خویش حمد خداوند مھربان 
را گفتند. 
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گود فروا دو بویونء کە سرانجام ھمگان بە امانت و درستی کم نظیرش معترف شدہ بودند برای حکومت بر اورشلیم و 
حول و حوش آن انتخاب شدہ و از سر فروتنی عنوان مدافع کلیسای قیامت را بر خود نھاد. در اینجاء یعنی سرزمینی 
کە ۴۶۵ سال قبل از این حکمفرمابی بیزانس بر ان پایان یافته بودء ھیچ گونە تظاھری بە تبعیت از الکسیوس نشد: 
مملکت لاتینی اورشلیم بیدرنگ بدل بە کشور مستقلی شد. دین رسمی این خطہه؛ که زیر نظر کلیسای یونان بود, 
تایع کلیسای لاتین شدہ بطر اورشلیم بە قبرس گریخت, و حوزەھای روحانی مملکت پادشاھی جدید بە اجرای مراسم 
نیایش ھمگانی بە زبان لاتینیء داشتن یک اسقف ایتالیابیء و سیادت پاپ گردن نھادند. تاوان حق حاکمیت: 
صلاحیت دفاع از خویش است. دو ھفته بعد از آزادی عظیمء یک سپاہ مصری بە سوی عسقلان رفت تا شھری را کە 
برای پیروان کیشھای متعدد مقدس بود آزادی بخشد. گود فروا آن سپاہ را عزیمت دادء لکن یک سال بعد در گذشت 
(١١١٦)۔‏ برادرش بودوئن اول (١٠١۱۔۱۱۱۸)‏ که لیاقت گودفروا را نداشت: جانشین وی شد و عنوان بلند پابھتر 
پادشاہ بر خود نھاد. در دوران سلطنت فولء کنت آنژو (۱١۱۱۴۳-۱۱۳)ء‏ کشور جدید شامل قسمت اعظم خاک 


فلسطین و سوریه بود اما مسلمانان ھنوز حلبء دمشق, و حمص (امسا) را در دست داشتند. 


سلطنت مزبور بە چھار امیر نشین فثودال تقسیم میشد کە مرکزشان بترتیب عبارت بود از اورشلیمء انطاکیه ادساء و 
طرابلس. این چھار امیر نشین هر کدام خود بهە چندین فیف (تیول) تقریبا مستقل میشد که فرمانروایان حسود آن با 
یکدیگر جنگ میکردندء سکە به نام خود میزدندء و بە طرق مختلف خود را مستقل از دیگران قلمداد میکردند. پادشاہ 
بھ رای بارونھا انتخاب میشد و سلسله مراتبی از روحانیون کە فقط تابع اوامر شخص پاپ بودند در کار او نظارت 
داشتند. عامل دیگری که اختیارات پادشاہ را تضعیف میکرد واگذاری چندین بندر از جملە یافاء صورء عکاء بیروتء و 
عسقلان بە ونیز پیزاء یا جنووا در عوض کمک دریابی و گرفتن ملزومات از طریق دریا بود. سازمان مملکتی و قوانین 
در محکمه قضات اورشلیم تعیین وضع میشدہ و این نظامات یکی از منطقیترین و دقیقترین مجمعالقوانینھای دولت 
فثودال بود. بارونھا بە ناحق تمامی حقوق مالکیت زمین را مدعی شدندہ مالکان سابق اراضی را اعم از مسیحی یا 
مسلمان بدل بە سرفھای خود کردند و أنھا را مکلف بە قبول تعھداتی ساختند بە مراتب شدیدتر از انچه در اروپای 
فثودال معاصر رایج بود. 


مملکت نوبنیاد اورشلیم عناصر ضعف فراوانی داشت : اما از حمایت بیمانند گروەھای جدیدی مرکب از رھبانان مبارز 
برخوردار بود. مدتھا قبل از این حوادث, از ۱۰۴۸ میلادیء سوداگران امالفی با اجازہ مسلمانان بیمارستانی برای 
زایران مستمند یا بیمار مسیحی در اورشلیم ساخته بودند. در حدود ۱۱۲١‏ رمون دوپوپی خدمتگزاران این موسسە را 
بە صورت یک فرقه مذھبی در آورد کە اعضای آن بە قید سوگند ملزم بە رعایت پاکدامنی, فقرہ فرمانبرداری: و 
حراست مسیحیان در فلسطین بودند. این فرقه کە اعضای آن بە شھسواران یوحنای حواری اشتھار یافتندہ بە یکی از 
عالیترین انجمنھای خیریه دنیای مسیحی تبدیل شد. تقریبا در ھمین تاریخ (۱۱۱۹) اوگ دوپین و ھشت نفر دیگر 
از شھسواران صلیبی خود را وقف انضباطء رھبانیتء و شمشیر زدن در راہ اعتلای مسیحیت کردند. این جماعت از 
بودوئن دوم اقامتگاھی در نزدیکی محل ھیکل سلیمان گرفتند و بە ھمین سبب دیری نگذشت که بە شھسواران 
پرستشگاہ مشھور شدند. قدیس برنار نظامات سختی را برای انان وضع کرد کە رعایت انھا دیری نپابید. این زاهد 
مسیحی. در مقام تمجیدء شھسواران مزبور را ((ماھرترین افراد در فن جنگ)) خواند و بە آتھا دستور داد کە ((بندرت 
استحمام کنند)) و موی سر خود را از تە بتراشند. برنار خطاب بە شھسواران پرستشگاہ نوشت: ((آن مسیحی کە در 
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جھاد کافری را بە ھلاکت رساند مسلما بە پاداش خود نایل میشود و ھر گاہ خودش کشته شودہ نیل بە چنین 
پاداشی قطعیتر خواھد بود. فرد مسیحی بە مرگ کافر افتخار میکند چه از این طریق است کە عیسی را تسبیح توان 
گفت.)) آغاز این نامه حاوی جملھای بود کهە گوپی طنینی از اوامر پیامبر اسلام خطاب بە مسلمانان محسوب میشد. 
برنار معتقد بود کە اگر افراد خواھان پیروزی بر دشمن خود باشندہ باید بە آنھا یاد داد که با وجدان آسودھای دشمن 
را بکشند. یک شھسوار مھماننواز جبھای سیاہ بر تن میکرد کە بر روی آستین چپش صلیب سفیدی نقش بسته بود: 
یک شھسوار پرستشگاہ جبە سفیدی بر تن میکرد: و روی شنل علامت صلیب سرخی داشت. از نظر دینی, افراد ھر 
فرقھای از افراد فرقه دیگر متنفر بودند. پیروان ھر دو فرقه از امر حراست و بھبود حال زایران بە تدریج بە حمله بر 
قلعەھا و مواضع مسلمانان پرداختند :ٍ هر چند کە عدہ پیروان شھسواران پرستشگاہ فقط سیصد نفر و مجموع نفرات 
فرقه دیگر در حدود ششصد نفر بودہ با اینھمە در ۱۱۸۰ ھر دو سھم شایانی در مبارزات صلیبی ایفا کردند و بە 
عنوان سلحشوران شھرت عظیمی بە دست آوردند. ھر دو فرقه برای جلب کمک مالی تلاش میکردند و از کلیسا و 
حکومتھاء و از فقیر و غنیء پول میگرفتند. در قرن سیزدھم و ھر فرقھای در اروپا صاحب تمولی عظیم بود شامل 
دیرھاء دھکدەھاء و شھرھا. هر دو با ساختن قلعەھای عظیمی در سوریه مایە اعجاب و شگفتی مسیحیان و مسلمانان 
شدندہ و در عین حال کە فرد فرد این سلحشوران فقر را شعار خود ساخته بودندء ھمگی در میان الام و مشقات 
جنگ از تجمل سرشاری برخوردار میشدند. در ۱۱۹۰ء المانھای ساکن فلسطین, بە یاری معدودی از ھواخواھان 
خویش در وطن, بە تاسیس فرقه توتونی شھسواران دست زدند و بیمارستانی را در نزدیکی عکا بنیاد نھادند. بعد از 
آزادی اورشلیم بیشتر صلیبیون بە اروپا بازگشتند و از قدرت حکومتی کە در معرض ھجوم قرار داشت بە طرز 
خطرناکی کاستند. زایران فراوانی بە اورشلیم میامدندہ لکن عدہ انھا کە تمایل بە اقامت و جنگیدن داشتند معدود 
بود. در سمت شمال, یونانیھا دنبال فرصت بودند تا دوبارہ بر انطاکیهء ادساء و دیگر شھرھایی کە طبق ادعای آنھا بە 
امپراطوری بیزانس تعلق داشت تسلط یابند. در سمت مشرق. در قبال دستاندازبھای مسیحیان و استمداد مسلمانان 
بە تدریج اعراب بە جنبش در آمدہ متحد میشدند. اوراگان مسلمان اورشلیم داستان المانگیز سقوط ان شھر بە دست 
صلیبیون را نقل میکردند. این جماعت در مسجد عظیم بغداد گرد آمدہء خواستار ان بودند کە جھان اسلامی 
بیتالمقدس را آزاد سازد و بنای مقدس قبه الصخرہ را از دست ناپا کفار بیرون اورد. خلیفه قدرت کافی برای چنین 
فو کتافقن فا فاشر اد کرات کی اھ ا مسا حفوت آر ا گاق ای 6ت ۸۱۹۸۸۶2۰ شا رع دی 
وا امت اد ادس شور ااماسلم تد گکاع کائی سساتی اااجتھ لاہ می اس سس جائشن 
زندگی ادسا را بار دیگر برای عالم اسلام فتح کرد. خود وی بە قتل رسیدہ اما پسرش نورالدین (محمود زنگی) 
جانشین وی شدہ که از لحاظ جرئت دست کمی از پدر نداشت و از نظر کفایت بمراتب از وی برتر بود. خبر این 
حوادث اروپا را بە تدارک دومین جنگ صلیبی بر انگیخت. 


۷ - ۵ومین جنگ صلیبی: ۶ ۱۱۴ - ۱۱۴۸ 
قدیس برنار بە پاپ ائوگنیوس سوم ملتجی شد تا بار دیگر مسیحیان را زیر پرچم صلیبی گرد آورد. اما ائوگنیوس, که 
در این موقع گرفتار منازعه با مردم بیدین روم بودء از برنار استدعا کرد کە خود وی این مھم را بە عھدہ گیرد. 
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ھنگامی که برنار از حجرہ خویش در کلروو بە قصد ترغیب فرانسویان بە جنگ صلیبی بیرون آمد آن شکاکیتی که 
در قلوب مومنان پنھان است خاموش. و بیمھاپی کە از شنیدن ماجراھای جنگ صلیبی اول در میان مردم قوت یافته 
بود زایل شد. برنار مستقیما نزد پادشاہ فرانسه لوبی ھفتمء شتافت و او را تشویق کرد کە خود در راس سپاہ صلیبی 
قرار گیرد. آنگاہ در حالی که پادشاہ فرانسه در کنار وی ایستادہ بودء خطاب بە انبوہ مردم در وزلە بیاناتی ایراد کرد 
(۱۱۴۶). ھنگامی کە سخن وی بە پایان رسیدہ انبوہ مردم ھمگی حاضر بە خدمت شدند. صلیبھایی کە فراھم آوردہ 
بودند بە ھیچ وجه کفایت جمعیت را نمیدادہ بە ھمین سبب برنار جبە خود را ریش ریش کرد تا حاضران ھر تکھای 
را بە علامت پیوستن بە سپاہ صلیبی بردارند. آنگاہ خطاب بە پاپ نوشت: ((شھرھا و قلعەھا همه تھی شدھاندء حتی 
در مقابل هر ھفت نفر زن یک نفر مرد باقی نماندہ استء و ھمه جا پر از زنان بیوھای است کە ھنوز شوھرانشان زندہ 
ھستند.)) بعد از انکە برنار فرانسە را آمادہ جنگ صلیبی کردء متوجه المان شد. در انجاء بر اثر بلاغت پر شور خودء 
امپراطور کونراد سوم را متقاعد کرد کە جنگ صلیبی تنھا امر مقدسی است کم میتواند مایه وحدت گوئلفھا و 
ھوھنشتاوفن - دو گروھی کە قلمرو امپراطور را بە دو پارہ کردہ بودند - شود. بسیاری از اشراف از کونراد تبعیت 
کردند از جملهە فردریک امیر سوابیاء کە بعدھا بە بارباروسا (ریش قرمز) معروف شد و در جنگ سوم صلیبی جان 
سپرد. در عید فصح سال ۱۱۴۷ء کونراد و لشکریان آلمانی عزم اورشلیم کردند. ھنگام عید پنجاهہہ لوبی و فرانسویان 
بە حرکت در امدند. تاخیر در حرکت انان برای رعایت احتیاط بودء زیرا مطمئن نبودند کە المانیھا دشمن خونین 
آنان هستند یا ترکھا. آلمانیھا نیز بە نوبە خویش ھمین تردید را دربارہ ترکھا و یونانیھا داشتند. در مسیر آنھا آنقدر 
شھرھای بیزانس تاراج شد که بسیاری دروازەھای خود را بە روی مبارزان صلیبی میبستند و جیرہ ناچیزی را با 
زنبیلھا از فراز حصار شھر بە لشکریان آلمانی نثار میکردند. مانوئل کومننوس که در این موقع امپراطور روم شرقی 
برثایا لع عاتری وشتہات کرت لع سیاضان اشیل بھی الیک یہ جائ رقن اؤوان ططمہ رعل سغردسن 
از تنگە ھلسپونت عبور کنند : اما کونراد و لوپی از قبول چنین پیشنھادی خودداری ورزیدند. جمعی از مشاوران 
لوبی وی را تشویق کردند کہ قسطنطنيه را برای فرانسهە متصرف شود: لوبی بە چنین امری تن در ندادء شاید ھم 
یونانیان از وسوسە وی آگاہ بودند. بە هر حالء مردم امپراطوری شرقی از ھیبت و اسلحه شھسواران غربی متوحش 
شدندہ و دیدن محارم و زنانی که:سمراہ ایغان بودند مایہ تریح خاطر آٹھا شد. در معیت اوبی: پادشام فرائےےہ الغونور 
آن ملکە مزاحم سفر میکرد و جمعی از مغنیان و غزلسرایان بە دنبالش بودند. دو کنت تولوز و فلاندر ھر دو 
کنتسھای خود را ھمراہ داشتند و بخشی از بار و بٹھای کە بە دنبال قافله فرانسوبان حرکت میکرد عبارت بود از 
جامھدان و صندوقھای مملو از لباس و اسباب بزکی کە برای حفظ زیبایی این بانوان در مقابل ھر گونە تغییرات و 
تبدلات آب و ھواء جنگ و مرور زمان ضرورت داشت. مانوئل با شتاب تمام وسایل حرکت سپاھیان آلمان و فرانسە را 
از تنگە بوسفور فراھم ساخت و مقادیری سکه قلب برای داد و ستد با صلیبیون در اختیار یونانیھا گذاشت. در آسیاء 
بر اثر کمیابی آذوقه و قیمتھای گزافی که یونانیان مطالبه میکردندہ برخوردھای بسیاری بین منجیان و نجات یافتگان 
روی داد و فردریک ریش قرمز تاسف میخورد از اینکە برای نیل بە امتیاز مقابله با کفار ناگزیر بود با تیغ خویش 
خون مسیحی را بریزد . علی رغم نصایح مانوئل, کونراد اصرار داشت ھمان خط سیری را بپیماید کە اولین سپاھیان 
صلیبی طی کردہ بودند. با وجود بلدھای یونانیء یا شاید با حضور أنھاء لشکریان المانی پی در پی به بیابانھای بی اب 
و علف و دامھایبی کە مسلمانان گستردہ بودند در افتادندہ و تلفاتی بە آنھا وارد آمد کە دلسرد کنندہ بود. در محل 
دورولایوم (اسکی شر فعلی) یعنی ھمان نقطھای کە سپاھیان جنگ صلیبی اول قلج ارسلان را شکست دادہ بودندہ 
سپاہ کونراد با عمدہ قوای مسلمانان رو بە رو شد و چنان در ھم بشکست که از هر دہ نفر مسیحی فقط یکی جان 


سالم بە در برد. لشکریان فرانسویء کە مسافت زیادی با جبهھە جنگ فاصله داشتندء با شنیدن خبر دروغین فتح 


)۸ ڑگ" 


آلمانیھا فریب خوردند و بی محابا پیش تاختند وہ بر اثر ھجومھای لشکریان مسلمان و گرسنگی متحمل تلفات 
سنگینی شدند. چون بقیھالسیف فرانسویھا بە آتالیا رسیدندہ لوبی از ناخدایان کشتیھای یونانی تقاضا کرد که 
سپاھیانش را از طریق دریا بە شھر مسیحی طرسوس یا انطاکیە برسانند. نا خدایان برای هر مسافر کرایھای فوقالعادہ 
مطالبه کردند. لوپی, به اتفاق چند تن از اشرافء بە ھمراہ الثونور و معدودی از بانوان بە کشتی نشست و عزم انطاکیە 
کرد و سپاھان فرانسە را در آتالیا بە جا نھاد. لشکریان مسلمان بر آن شھر تاختند و تقریبا تمامی فرانسوبان را از دم 
تیغ گذراندند(۱۱۴۸). لوبی بە اتفاق بانوان بە اورشلیم رسیدہ لکن سپاھی ھمراہ وی نبودہ و کونرادء کە در آغاز کار با 
لشکریان عظیمی از راتیسبون حرکت کردہ بودہ اینک افراد سپاھش انگشت شمار بودند. از این عدہ کہ جان سالم بە 
در بردہ بودندہ واز سربازانی کە در خود اورشلیم بودندہ لشکری فراھم آمد کہ تحت فرماندھی سە سردار مختلف ء 
کونرادء لوبیء و بودوئن سوم (۱۱۶۲-۱۱۴۳)ء بسوی دمشق حرکت کرد ھنگامی کە دمشق در محاصرہ بودء میان 
اشراف نزاع افتاد کە چون شھر گشودہ شود حکومت از آن کدام یک باشد. در این حیث و بیص, جاسوسان مسلمان 
بە میان سپاہ مسیحی رخنە کردند و برخی از سرداران را بە زور رشوہ واداشتند کە عمدا دست از ھجوم بر دارند یا 
عقبنشینی اختیار کنند. ھنگامی کە خبر رسید کە امرای حلب و موصل با سپاہ عظیمی برای نجات دمشق در 
حرکتند تفوق با کسانی بود کە عقب نشینی را تجویز میکردندہ در نتیجه؛ لشکریان مسیحی بە دستەھایی چند 
تقسیم شدند و بە سوی انطاکیه عکاءیا بیتالمقدس گریختند. کونرادء بیمار و مغلوبء سرشکسته بە المان مراجعت 


کرد. الئونور و بیشتر شھسواران فرانسوی بە وطن خود بازگشتند. 


لوبی یکسال دیگر در فلسطین ماند و در این مدت اماکن متبرکە را زیارت کرد. شکست مسیحیان در دومین جنگ 
صلیبی مایهە بھت اروپا شد. هھمه جا مردم میپرسیدند کە چگونە قادر متعال اجازہ دادہ است کە مدافعان راہ وی این 
سان خوار و خفیف شوند. مخالفان بر قدیس برنار تاختند و او را واعظ بی پروای خیالپردازی خواندند کە مسبب قتل 
عدہ زیادی از مردم شدہ بود. این جا و آنجا شکاکان جسوری در مھمترین اصول و مبانی دین تردید کردند. برنار در 
پاسخ مخالفان مدعی شد که مشیت قادر متعال ورای فھم آدمی ات و این ضایعه قطعا مجازاتی بودہ اش برای 
گناھان مسیحیان. لکن از این پس بذر تردیدھایبی فلسفغی که آبلار (فت ۱۴۲ ۵ پراکندہ ساخته بود در اذھان حتی 
مردم عادی بارور شد. شور و رغبتی کە سابقا برای جنگھای صلیبی وجود داشت سریعا رو بە زوال گذاشت و عصر 
ایمان خود را آمادہ کرد تا در برابر ھجوم اعتقادھای بیگانە یا بی اعتقادھای محض با آتش و شمشیر بە مدافعه بر 


-۷٢‏ صلاح الدین ایوبی 


در خلال این احوالء در فلسطین و سوریه مسیحی تمدن عجیب نوینی گسترش یافته بود. اروپاییانی کە از ۱۰۹۹ در 

این اراضی جایگزین شدہ بودند بە تدریجء بە سنت مردم خاور نزدیک: عمامه بر سر میگذاشتند و رداھایی فراخ بە تن 

میکردند چه این نوع لباسھا را برای آب و ھوای محل و مقابله با آفتاب سوزان و ریگ روان مناسب میدیدند. هر قدر 

مسلمان و یھودی را مرجح میشمردند. کشیشان مسیحی بە مسلمانان اجازہ میدادند تا در مساجد خود بە عبادت 

نکر سام تھ وداج سک کی اھر کرس کرسی کر گر اسر اہ اس سن 
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فقط عدہ قلیلی از زنھای مسیحی ھمراہ صلیبیون بە فلسطین آمدہ بودندء بسیاری از مسیحیان مقیم زنان سوری را 
بە عقد ازدواج خود در آوردندہ و دیری نگذشت کہ اولاد دو تیرہ آنھا بخش عظیمی از جمعیت مملکت را تشکیل 


دادند. عربی زبان روزمرہ مردمان عادی شد. 


ملو مسیحی عليه رقبای ھمکیش خود با امرای مسلمان پیمان بستندء و امرای مسلمان نیز گاھی برای دیپلوماسی یا 
جنگ دست یاری بە سوی این قبیل ملوک ((مشرک)) دراز میکردند. میان افراد مسیحی و مسلمان دوستی خصوصی 
پیدا شد. ابن جبیرں کە در ۱۱۸۳ از نقاط گوناگون سوریهە مسیحی دیدن کرد ھمکشیان خود را مردمانی مرفھالحال 
دید کە فرانکھا با ایشان بخوبی رفتار میکردند. وی از اینکە عکا ((انباشته از خوکھا و صلیبھا))ء و همه جا با بوی عفن 
اروپاییان متعفن شدہ است شکوہە میکرد: اما تا اندازھای ھم امیدوار بود کە این جماعت کفار بە تدریج بە برکت 


تمدن عالیتری کە بە آن روآوردھاند متمدن شوند. 


زو ران سز مال اتی کد لوان جات اتی وآ مسلکھ ھی آرکلوی مرکا دیون 
اختلافات داخلی بودء حال انکە دشمنان مسلمان ان بە وحدت میگراییدند. نورالدین حیطه فرمانروایبی خود را از 
حلب تا دمشق بسط داد (۱۱۶۴))ء و ھنگامی کە در گذشت, صلاحالدین مصر و سوریهە مسلمان را زیر لوای واحدی 
متحد کرد (۱۱۷۵). سوداگران جنوواء ونیز و پیزا با رقابت مھلک خویش نظم بنادر شرق را بکلی بر ھم میزدند. 
شھسواران بر سر سلطنت اورشلیم میان خودشان میجنگیدند و ھنگامی کە گی دو لوزینیان با لطایفالحیل اریکه 
سلطنت را بە چنگ آورد (۱۱۸۶)ء رنجش در میان طبقه اشراف فزونی گرفت. برادر گی موسوم بە ژوفرواء بشکوہ 
گفت: ((اگر این گی یک پادشاہ است من استحقاق خدا شدن دارم.)) رژینالد دو شاتیون در قلعه بزرگ کرک: أآك 
سوی اردن و نزدیکی سر حد عربستانء خود را پادشاہ خواند و بارھا قرار ترک مخاصمھای را کە میان صلاح الدین و 
پادشاہ لاتینی گذاشته شدہ بود زیر پا گذاشت .وی اعلام داشت کە ھدف وی ھجوم بر عربستان و از بین بردن مقابر 
بدفا و کا2 رشان کرد غات کسی گنک کر کیک ار مرکو ار داع افورای تھا وکنا 
کشتی از دریای سرخ متوجهە جنوب شدہ در الحورا قدم بە خشکی نھادء و بە سوی مدینە حرکت کرد. این مبارزان 
چندان راہ نپیمودہ بودند کە ناگھان خود را با لشکری مصری مواجه دیدند. در جنگی کە در گرفت تمامی مسیحیان 
بە ھلاکت رسیدندء مگر معدودی که با خود رژینالد گریختند. اعراب چند تنی از انھا را بە اسارت گرفته بودند بە مکە 
بردند و در عید قربان آن سال بە جای بز سر بریدند (۱۱۸۳). تا این تاریخ صلاحالدین خویشتن را با زد و خوردھای 
مختصری عليه سلطنت فلسطین راضی ساخته بود:ِ لکن اینک کە تیشه بیحرمتی جدید بر ریشه دینداری و تقوای 
وی آشنا شدہ بودء سپاھی آراست کە در سایه جنگاوری افراد ان فتح دمشق وی را مسلم شدہ و سپس (۱۱۸۳) با 
لشکریان مملکت لاتینی اورشلیم در جنگی رو بە رو شد که برای دو طرف بی نتیجه بود. چند ماہ بعدء صلاحالدین بر 
رژینالد در کرک ھجوم بردہ اما موفق نشد بە حصار شھر رخنه کند. در ۱۱۸۵ وی با مملکت لاتینی اورشلیم قرار 
متارکھای چھار ساله گذاشت. 


اما در ۱۱۸۶ رزینالد صلح را نقض کرد در کمین یک کاروان مسلمانھا نشست و آن را غافلگیر کرد و غنایم زیاد و 
چند تن اسیر از آنھا گرفت کە یکی از این اسرا خواھر صلاح الدین بود. رژینالد گفت: ((حالا کە این جماعت بە 
محمد توکل کردھاندہ بگذار محمد بیاید و آنھا را نجات بخشد.)) محمد (ص)برای نجات آنھا نیامدء اما صلاحالدین 
کهە دیگ غضبش بە جوش آمدہ بودء مسلمانان را بە جھاد با مسیحیان دعوت کرد و سوگند یاد کرد که رژینالد را با 
دست خود بکشد. مھمترین نبرد مبارزات صلیبی در حطینء نزدیکی طبريه در چھارم زوئيه ۱۱۸۷ روی داد. 


۲۷۰ 


صلاحالدینء کە با وضع جغرافیایی محل آشنا بودہ لشکریان خود را در مواضعی قرار داد کە تمام چاەھای آب را در 
اختیار داشتند. مبارزان مسیحی, گرانبار از اسلحه کە زیر آفتاب سوزان اواسط تابستان از دشت عبور کردہ بودند با 
عطش جانکاھی وارد معرکە قتال شدند. لشکریان مسلمان از بادی کە بە طرف دشمنانشان میوزید استفادہ کردند و 
بوتەھابی را آتش زدندہ و دود این بوتەھا بیش از پیش مسیحیان را بە ستوہ آورد. در ھرج و مرج حیران کنندھای که 
روی دادء میان پیادہ نظام و سوارہ نظام فرانکھا جدایی افتادء و پیادہ نظام مضمحل شد. شھسوارانء کە در برابر 
اسلحه دشمن و عطش و دود کارد بە استخوانشان رسیدہ بودء سرانجام خسته و کوفته بر زمین افتادند و کشته یا 
اسیر شدند. ظاھرا بە فرمان صلاح الدین ھیچ گونە شفقتی نسبت بە شھسواران مھماننواز یا شھسواران پرستشگاہ 
نشان دادہ نشد. صلاحالدین دستور اکید دادہ بود کە گی شاہ اورشلیمء و رژینالد را بە نزد وی ببرندۂِ چون ھر دو را 
پیش وی حاضر کردندہ صلاح الدین بە گی ظرف نوشابھای داد کە علامت بخشایش بودہ اما رژینالد را آزاد گذاشت 
کە یا محمد (ص) را پیغمبر مرسلی بشناسد یا تن بە مرگ دھد. چون رژینالد از پذیرفتن شق اول خودداری ورزید 
ملاع الایقٰ اورائ اقل مات جک یز ام لد قافتا آر ملون رنہ رعلیت ی۷ا یرد کہ آ را 
فی ہہ سکام ارات مل علم عل مکرہ و ضاتعالدیق آن رائزد خلیتدیہ تداد رام سین چون ضلاح 
الدین مخالفی در راہ خود ندید بە عزم فتح عکا راہ افتادء چھار ھزار نفر از اسرای مسلمان را آزادء و ثروت سرشار ان 
بندر پر ازدحام را در میان لشکریان خویش توزیع کرد. چند ماھی تقریبا تمامی خاک فلسطین در تصرف وی بود. 
ھنگامی کە صلاح الدین بە اورشلیم نزدیک شدہ بزرگان شھر بە پیشواز آمدند تا تقاضاى صلح کنند. 


خلقافت تا ا کاطات مرا جو اماک کر نی جامس غاک غاقت مفھ مک کا ىھدواج 
دارید. بە ھمین سبب من خود بە عمد از محاصرہ ان خودداری خواھم کرد و بە آن یورش نخواھم برد)) وی 
پیشنھاد کرد کە حاضر است بیت المقدس را آزادی دھد تا بە تحکیم قلعەھای ان ہپردازند: بی ھیچ تعرضی اراضی 
اطراف ان را تا بیست و پنج کیلومتر کشت و زرع کنند: و وعدہ داد کە تا حلول عید پنجاهه کمبود غذا و وجوھات 
لازم راء هر چه باشدء جبران کند: و اگر تا آن موقع کمک ضروری برسد و امید نجات باشد مسیحیان بتوانند شھر را 
حفظ و شرافتمندانه از ن دفاع کنند وگرنە بدون خونریزی بیت المقدس را تسلیم وی کنند: نیز قول داد کە در 
چنین صورتی جان و مال ساکنان مسیحی بیت المقدس مصون و محفوظ خواھند ماند. 


نمایندگان شھر از پذیرفتن پیشنھاد صلاح الدین خودداری ورزیدند و گفتند کە ھرگز حاضر بە تسلیم شھری کە در 
آنجا منجی آنان خویش را در راہ ابنای بشر فنا کردہ است نخواھند شد. محاصرہ شھر فقط دوازدہ روز بە طول 
انجامید. ھنگامی که اورشلیم تسلیم شدہ صلاحالدین برای ھر مرد دہ سکه طلا (شاید معادل ۴۷ء۵ دلار بە پول 
امروزی)ء برای ھر زن پنج سکہہ و برای ھر طفلی یک سکه طلا فديیه مطالبه کرد و آزادی هھفت ہزار نفری را کە 
فقیرتر بودند مشروط بە تسلیم سی ھزار بزانت طلاء یعنی حدود ٢٠۲۷۰۰۰دلار‏ امروزی: دانست کە ھنری دوم پادشاہ 
انگلیس برای شھسواران مھمان نواز فرستادہ بود. یکی از وقایع نگاران مسیحی مینویسد کە این شرطھا ((با قدردانی 
و ندبه)) پذیرفته شوند. شاید بعضی از این مسیحیان مطلع این حوادث ۱۱۸۷ را با وقایع ۱۰۹۹ مقایسه میکردند. 
ملک عادل, برای صلاح الدینء نیز از طبقه تھیدستتری کە مشمول فدیه نشدہ بودند ھزار نفر غلام بە عنوان تحفه 
تقاضا کرد. این تقاضا پذیرفته شدہ و عادل تمامی آنھا را در راہ خدا آزاد ساخت. بالیانء رھبر جماعت مسیحیان 
مقاومء نیز بە تقلید عادل خواستار ھزار تن غلام شد و آنھا را گرفت و آزاد کرد. ھزار غلام دیگر را خلیفه مسیحی 
اورشلیم بە ھمین سان مطالبه کرد و آزادی بخشید آنگاہ صلاحالدین گفت: ((برادر من صدقه خود را دادہ است 
بطرک و بالیان نیز صدقه خود را دادھاند۔ اینک نوبت بە من میرسد.)) وی تمام سالمندانی را کهە استطاعت پرداخت 
۸ہ 


نداشتند آزاد کرد. بظاھر از شصت ہزار اسیر مسیحی پانزدہ ھزار نفر بدون فديه ماندند و بە غلامی در آمدند. در 
میان جماعتی که با دادن فديه آزاد شدند زنان و دختران اشرافی بودند کە بە قتل رسیدہ یا در حطین اسیر شدہ 
بودند۔ صلاحالدین که در برابر گریە این قبیل زنان بە رقت در آمدہ بودء شوھران و پدرانی (از جملە گی شاہ اورشلیم) 
را کكە در چنگ مسلمانان اسیر بودند آزاد کرد۔ارنول ءمباشر بالیان نقل میکند کە ((صلاحالدین بە زنان و دوشیزگانی 
کە شوھران و پدرانشان جان سپردہ بودند از خزینه خویش ان قدر مال بخشید کە حمد خدا را گفتند وء در سایر 
اقالیم بە ھرجا رفتند محبت و احترامی کە صلاحالدین در حق آنھا کردہ بود ورد زبانشان بود.)) گی و اشرافی کھ از 
بند رھایی یافته بودند سوگند خوردند که مادامالعمر دیگر قدمی در راہ مخالفت با وی برندارندذِ اما چون بە خطە امن 
مسیحی طرابلس و انطاکیهە رسیدند ((بە حکم کشیشان, از بار گران وعدہ خویش رھایی یافتند))ء و در تدارک انتقام 
از صلاحالدین برآمدند۔ سلطان صلاحالدین بە یھودیان اجازہ داد تا دوبارہ در بیتالمقدس اقامت گزینند و بە 
مسیحیان نیز اجازہ داد که: بە شرط حمل نکردن اسلحه حق ورود بە شھر را داشته باشند. وی بە زایران مسیحی 
کمک کرد و حافظ جان و مال آنھا شد. بنای قبھالصخرہ کە بە دست مسیحیان مبدل بە کلیسا شدہ بود. بار دیگر با 
گلاب مطھر شدہِ و صلیب طلایی که بر بالای گنبد نصب شدہ بودہ در میان غریو شادمانی مسلمانھا و غرولند 


مسیحیان,ء بە زیر افکندہ شد۔آنگاہ صلاحالدین با سپاھیان کوفته خویش بە عزم محاصرہ صور حرکت کرد و چون 


تسخیر آن شھر را غیر ممکن دید بیشتر سپاہ را مرخص کرد و خودہ بیمار و فرسودہہ در پنجاھمین سال عمر 


- سومین جنگ صلیبی: ۱۱۹۲-۱۱۸۹ 


باقی ماندن صور:انطاکیە ٭و طرابلس در دست مسیحیان برای آنھا بە منزله روزنە امیدی بود:ناوگان ایتالیابی ھنوز بر 
مدیترانه تسلط داشت و حاضر بود در برابر مبلغی صلیبیون تازہ نفس را بە مشرق زمین برساند.ویلیامءاسقف اعظم 
صور۔به اروپا برگشت و داستان از دست رفتن اورشلیم را برای مردم ایتالیا و فرانسه و آلمان نقل کرد. در ماینتس 
تقاضای وی چنان در دل فردریک بارباروسا موثر افتاد کە ان امپراتور بزرگ ۶۷ ساله تقریبا بیدرنگ با لشکریان 
خویش عزم بیتالمقدس کرد (۱۱۸۹) و ھمه مسیحیان در مقام تحسین او را موسای ثانی و راھگشای سرزمین موعود 
خواندند. لشکریان جدید در محل گالیپولی از ھلسپونت عبور کردند و مسیر جدیدی در پیش گرفتندِ اینان نیز 
ھمان اشتباھات جنگ اول صلیبی را تکرار کردند. دستەھابی از سپاھیان ترک مرتبا بر آنھا ھجوم بردند و ارتباط 
میان آنھا و ملزوماتشان را قطع کردند. صدھا نفر از گرسنگی جان سپردندء خود فردریک در رودخانه کوچک سالف 
در کیلیکیا با فضاحت غرق شد (۱۱۹۰))ء و فقط بخشی از لشکریان وی جان سالم بە در بردند و در محاصرہ عکا 
شرکت جستند. ریچارد اولء مشھور بە شیردلء کە در ھمین اوان در سی و یک سالگی بە پادشاھی انگلیس رسیدہ 
بود تصمیم گرفت تا با مسلمانان روبرو شود. چون ریچارد میترسید کە مبادا در غیاب وی فرانسویان و متصرفات 
انگلیس در خاک فرانسه دست اندازی کنندء اصرار ورزید کە پادشاہ فرانسه فیلیپ اوگوست نیز باید در این سفر 
ھمراہ وی باشد. فیلیپ: کە جوانی بیست و سە سالە بودہ با این پیشنھاد موافقت کرد. در محل وزله دو شھریار جوان 
طی تشریفاتی ھیجانانگیز بە دریافت صلیب از دست ویلیامء اسقف اعظم صورہ نایل شدند. لشکریان ریچاردء مرکب از 
نورماتھا (زیرا فقط عدہ معدودی از انگلیسیھا در مبارزات صلیبی شرکت جستند)ء از مارسی با کشتی بە راہ افتادند و 
سپاھیان فیلیپ از بندر جنووا حرکت کردند و قرار شد کە ھر دو سپاہ در سیسیل یکدیگر را ملاقات کنند(۱۱۹۰). 
در آنجا پادشاھان مسیحی مدت شش ماھی را بە جدال گذرانیدند و بە طرق مختلف خود را سرگرم کردند. تانکرد 


۲ ە" 


پادشاہ سیسیل, مايه رنجش خاطر ریچارد را فراھم ساخت, و ریچارد ((سریعتر از آنکە کشیشی قدرت تلاوت ادعيه 
نایفس رات ھور مار سر کرد و کرمان مرا افہظطااانفو اس-فٗ سے 
داشت. ریچارد اکنون کە با چنین غنیمتی قادر بە پرداخت قروض خود شدہ بود لشکریان خود را بە کشتی نشاند و 
عزم فلسطین کرد. برخی از کشتیھای وی در ساحل جزیرہ قبرس شکسته شدہ و حاکم سونانی آن جزیرہ کارکنان 
ناوھا را بە زندان انداخت. ریچارد پس از توقف مختصریء قبرس را فتح کرد و ان را بە گی دو لوزینیان شاہ اوارہ 
اورشلیم بخشید۔ریچارد در ژوئن ۱۱۹۱ء یعنی یک سال پس از عزیمت از وزله بە عکا رسید. فیلیپ قبل از وی در 
خشکی پیادہ شدہ بود. محاصرہ عکا بە دست مسیحیان تقریبا نوزدہ ماہ بە طول انجامید و بە قیمت جان ھزاران تن 
تمام شد. چند هھفته بعد از ورود ریچارد شیردل,: مسلمانان تسلیم شدند. فاتحان تقاضاىی دویست ہزار سکه طلا 
(۹۵۰۰۰ دلار)ء ھزار و ششصد نفر اسیر زبدہہ و استرداد صلیب واقعی را کردندء و مسلمانان نیز متعھد شدند کە 
این شرایط را بپذیرند. صلاح الدین این قرار داد را تائید کرد و بە مردم مسلمان عکاء صرف نظر از ۱۶۰۰ نفرء اجازہ 
دادہ شد کە ھر قدر بتوانند اذوقه ہا خود بردارند و شھر را ترک کنند. فیلیپ اوگوست, کە بە مرض تب مبتلا شدہ 
بودء لشکریان خویش را کە مرکب از ۱۰۵۰۰ نفر میشدند بە جا گذاشت و خود بە فرانسه بازگشت. بە این نحوء 
ریچارد تنھا سردار سومین جنگ صلیبی شد. از این پس مبارزہ بیمانند و سردرگمی آغاز شد کە بعد از ھر نبرد و 
کاقاق املع سو طرف الات شارف ترافکیة از کعال کوک سیزدا کل اود غائن کاو ابق ناجزاھا 
پادشاۃ انکلیس و سلطان کرد صلاخ الدین+ پارھاق از عالیٹرین صفات کیش و تمدٹھاٰ خویشن را بہ. تمایٹن 
میگذاشتند. ھیچ کدام از ان دو مرد بزرگ در حلقه قدیسان مقام نداشتند. هر موقع مقتضیات جنگ ایجاب میکرد 
صلاح الدین قادر بود بی آنکە خم بر ابرو آوردہ افراد را بە دیار عدم رھسپار سازدء و آدم عاشق منش خیالپردازی 
چون ریچارد گاھی ضمن جنگھای خویش, بە حکم اصیلزادگی, از رویە خویش دست برمیداشت. ھنگامی که بزرگان 
شھر محاصرہ شدہ عکا در اجرای شرایط قرارداد تسلیم تعلل ورزیدندء ریچاردء برای انکە انھا را بە شتاب وا داردء 
۰ تن از اسرای مسلمان را در برابر حصار شھر گردن زد. 


ھنگامی کە این خبر بە گوش صلاح الدین رسیدء وی دستور داد کە از آن پس کليە اسیرانی را کە در نبرد با پادشاہ 
انگلیس بگیرند بە قتل رسانند. ریچارد کە حال چنین دید پیشنھاد کرد کە حاضر است خواھرش جو آن را به زنی 
بە عادل,ء برادر صلاحالدین, دھد و با این ازدواج جنگھای صلیبی را پایان بخشد. کلیسا این تدبیر را ناپسند شمردہ و 
بە ھمین سبب ریچارد در اجرای ان پافشاری نورزید. ریچارد کە میدانست صلاح الدین بعد از پذیرفتن شکست 
دست روی دست نخواھد گذاشت, از نو بە تدارک سپاھیان خویش مشغول شد و خود را آمادہ ساخت تا در امتداد 
ساحل مسافت صد کیلومتری را بە سمت جنوب در نوردد و یافا راء کە دوبارہ در دست مسیحیان بودء از محاصرہ 
مسلمانان در آورد. بسیاری از اشراف حاضر بە ھمراھی با ریچارد در این سفر نبودند و ترجیح میدادند کە در عکا 
بمانند و برای احراز مقام سلطنت اورشلیمء کە مطمئن بودند بە دست ریچارد مسخر خواهھد شدء توطئه کنند. 
لشکریان آلمانی بە آلمان برگشتندء و فرانسویان بارھا از دستورات سرپیچی کردند و تدابیر سوقالجیشی پادشاہ 
انگلیسی را بیاثر گذاشتند. بە علاوہہ افراد و افسران نیز حاضر نبودند از نو دامن ھمت بە کمر بزنند. وقایعنگار 
جنگھای صلیبی ریچارد مینویسد کە بعد از این محاصرہ طولانیء فاتحان مسیحیء کە بە تناسابی و تجمل عادت 
کردہ بودند از اینکە شھری چنین سرشار از نعماتہ یا بە عبارت دیگر گواراترین شرابھا و زیباترین دوشیزگان. را 
پشت سر گذارند بینھایت اکراہ داشتند. بسیاری بر اثر انکە بە این گونە لذات بسیار خو گرفته بودند بە موجوداتی 
ھرزہ تبدیل شدندہ تا جابی کە شھر از تجمل پرستی آنان آلودہ شد و شکمپروری و بیعاری ایشان مردمان بخرد را 
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شرمگین ساخت. از آنجا کە بە حکم ریچارد: برای جلوگیری از گناہ ھیچ کس از زنھا مگر زنان رختشو حق حرکت با 
سپاھیان را نداشت عرصه بر مردان تنگتر شدہ بود. کفایت بیمانند ریچارد در ادارہ لشکریانء مھارت وی در دقایق 
لفکر کش او شجاعت لاخ او ور خیتان سک چیرآن کرعمای متاضان زی را مرکرد و از ایخ احاظ :پر 
صلاح الدین و تمامی سرداران مسیحی مبارزات صلیبی برتری داشت. سپاھیان ریچارد و صلاح الدین در ارصوف با 
گنگ ویڈیر کشر و رتعازاب سی لاسلم قابل 100(7 سا البی یکاہ متید یبارت کرہلئنٰ 
ریچارد سپاھیان خود را بە درون شھر یافا عقب کشید. صلاح الدین قاصدی با پیشنھاد صلح بە نزد ریچارد روانه 
داشت. در حین مذاکرات کونرادء مارکی مونفراء کە بر بندر صور حکومت میکردء مستقلا نامھای نزد صلاح الدین 
فرستاد و اعلام کرد کہ حاضر است با او ھمپیمان شود و عکا را برای مسلمانان فتح کندہ بە شرطی کە صلاح الدین 
با تسلط وی بر صیدا و بیروت موافقت کند. ہا وجود این پیشنھادء صلاحالدین به برادر خود دستور داد کە عھدنامه 
صلحی را با ریچارد منعقد سازد و کلیە شھرھای ساحلیی را کە آن موقع در دست مسیحیان بود با نیمی از بیت 
المقدس به انھا واگذارد. ریچارد بە قدری از این قضيه خوشحال شد کە طی تشریفات خاصی بە فرزند سفیر مسلمان 
درجهە شھسواری بخشید (۱۱۹۲)). اندکی پس از این قضایاء چون شنید کە صلاح الدین در مشرق با شورشی رو بە رو 
شدہ استء شرایط پیشنھادی شاہ ایوبی را رد نمودہ داروم را محاصرہ و تصرف کردہ و تا نوزدہ کیلومتری بیت 
ا[فن پان قات مات لاق کہ مرامیان کرت راب ھائر فل تا مرھس رت هي کک تھا راتزا 
خواند. در ھمین اثنا در سپاہ مسیحیان نفاق افتاد۔ دیدبانان سپاہ مسیحی خبر آوردند کە چاەھای آب مشروب در راہ 
اورشلیم زھر آلود شدہ است و مبارزان از آب آشامیدنی محروم خواھند بود. شوراپی تشکیل دادند تا ببینند چه باید 
کرد. اعضاى شورا نظر دادند کە مصلحت این است کہ از اورشلیم صرف نظر شود و بهە سوی قاھرہء کہ چھار صد 
کیلومتر با آن نقطه فاصله داشت, حرکت کنند. ریچاردہ بیمار و بیزار و دلسردء دست از جنگ شست, متوجه عکا 
شدہ و بە فکر بازگشت بە انگلستان افتاد۔ اما ھنگامی کە شنید صلاح الدین باز ھم بر یافا ھجوم بردہ و در عرض دو 
روز آنجا را تسخیر کردہ است: غرورش جان تازھای در او دمید. وی بی درنگ: با کمی وقتء تا آنجا کە امکان داشت 
سپاھی تدارک دید و عازم یافا شد. ھنگام ورود بە بندر فریاد کشید: ((مرگ بر عقبترین!)) و خود را تا کمر بہ اب 
دریا زد. آنگاہہ در حالی کە تبر دانمارکی معروف خویش را تکان میدادء ھمه آنھایی را کە قد مردانگی در جلوی وی 
برافراشتند بر خاک ھلاک انداخت, لشکریان خود را بە داخل شھر ھدایت کردہ و قبل از آنکە صلاحالدین از جریان 
آگاہ شودہ یافا را از لشکریان مسلمان پاک کرد (۱۱۹۲). صلاحالدین عمدہ قوای خود را برای کمک فرا خواند. با انکە 
سپاہ صلاح الدین از لحاظ عدہ بمراتب از لشکر سە ھزار نفری ریچارد فزونی میگرفتء شجاعت بیمحابای شخص 
ریچارد مانع از ھزیمت صلیبیون شد. صلاح الدین چون در حین جنگ ریچارد را پیادہ دید مرکب تیزروبی برای وی 
فرساار تار دانک فرع باقلا ساعاشرری این سان دا روا ڈ دوگ ھی کریس رود لنکربان لع الدین 
بزودی از جنگ فرسودہ شدند و بنای شماتت سردار خود را گذاشتند کە از چه رو پادگان یافا را بە حال خود رھا 
کرد تا مجال آن یابند کە اکنون دوبارہ دست بە اسلحه برند. اگر گفته وقایعنگاران مسیحی دربارہ این جنگ صحت 
داشته باشدء سرانجام ریچارد در حالی کە نیزہ خود را بە حال راحت باش کردہ بود بی آنکە یک نفر جرئت ھجوم بە 
طرف او را داشته باشد سوارہ در امتداد جبهھە مسلمانان حرکت کرد. روز بعد بخت از او برگشت. لشکریان تازہ نفسی 
برای کمک بە صلاح الدین از راہ رسیدند. و ریچارد کە دوبارہ بیمار شدہ بود و حمایتی از شھسواران مقیم عکا و 
صور نمیدید بار دیگر تقاضای صلح کرد. ریچارد در حالی که در آتش تب میسوخت بە صدای بلند اب یخ و میوہ 
خواست. صلاح الدین بە اجابت خواسته وی مقداری گلابی و ھلو و برفء و ھمچنین طبیب شخصی خویش راء بە 
بالین وی فرستاد. در دوم سپتامبر ۱۱۹۲ آن دو دلاور عھد نامه صلحی را برای مدت سە سال امضاء و خاک فلسطین 
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را تقسیم کردند. طبق عھدنامه قرار شد کهە ریچارد بر كليە شھرھای ساحلیی کە تسخیر کردہ بودء از عکا تا یافاء 
حکومت کندزِ مسلمانان و مسیحیان مجاز باشند آزادانه از اراضی یکدیگر عبور کنندہِ جان و مال زایران در اورشلیم 
محفوظ و مصون ماندہ لکن شھر بیت المقدس زیر نظر مسلمانان ادارہ شود (بعید نیست که چون بازرگانان ایتالیابی 
بە طور کلی علاقه مند بە نظارت بر بنادر فلسطین بودند بە ھمین سبب ریچارد را تشویق کردہ باشند کە اورشلیم را 
در برابر مناطق ساحلی بە مسلمانان واگذارد. ) با تدارک تورنواھاء عقد صلح را جشن گرفتند. وقایعتگار ریچارد دربارہ 
این رویداد مینویسد: (ر(فقط خداوند تبارک و تعالی از شادمانی بی اندازہ این دو سپاہ آگاہ ایثت)) برای اندک زمانی 
افراد دل از تنفر شستند. ریچارد ھنگام سوار شدن بر کشتی بە عزم انگلیس آخرین نامه گستاخانه خود را خطاب بە 
صلاحالدین فرستاد و در طی آن وعدہ داد کە سە سال دیگر برگردد و اورشلیم را بازستاندء صلاحالدین در جواب 
نوشت که اگر وی ناگزیر شود سرزمین خود را از دست دھدہ باختن بە ریچارد را بر ھر آدم زندہ دیگری مرجح 
میشمرد. عدالتء شکیبایی: و میانه روی صلاح الدین کاردانیء شجاعتء و تدبیر جنگی ریچارد را شکست دادہ بود: 
وحدت و وفاداری سرداران مسلمان ہر نفاق و عھدشکنیھای سالاران فئودال تفوق یافته بودزِ تجربهە نشان دادہ بود کە 
یک خط کوتاہ مھمات رسانی در عقب صفوف سپاہ مسلمان بمراتب بر تسلط مسیحیان بە درباھای جھان مزیت 
داشت. وجود سلطان مسلمان نمونە بارزتر و مشخصتری از جمیع فضایل و نقایص مسیحی بود تا وجود شھریار 
مسائل چنان دستخوش احساسات میشد کہ خصومتش با شھسواران پرستشگاہ و مھمان نواز بیش از حد بود. با 
اینھمه معمولا با ضعفا بملایمت رفتار میکردء با شکست خوردگان مھربانء و در وفای بە عھد چنان از دشمنان 
خویش برتر بود کە وقایعنگاران مسیحی درشگفت بودند چطور الاھیاتی چنین قادر است آدمی چنان بە وجود آورد. 
وی با خدمتگزاران خویش در نھایت ملاطفت رفتارء و شخصا بە کلیە شکایتھا رسیدگی میکرد. ((پول در نظر وی 
ھمان اندازہ قدر داشت کە خاک))ء و آنچە در خزانه شخصی خویش بە جا نھاد فقط یک دینار بود. چندی قبل از 
آنکە جان سپردء خطاب به فرزندشء بظاھر اندرزھابی داد کە ھیچ حکیم مسیحی قادر نبود سخنی پر مغزتر از آن 
بگوید: پسرمہء ترا بە خدای تبارک و تعالی میسپارم.... طبق مشیت وی رفتار کنء زیرا آرامش خاطر در آن نھفته 
است. از خونریزی بپرھیز... زیرا خونی که بر زمین ریزد ھرگز نمیخسبد. کوشش کن تا دل آحاد رعیت خود را بە 
دست آوری و مراقب رفاہ آنان باشی:ِ زیرا تو از جانب خداوند و من بە این سمت برگزیدہ شدھای تا خوشبختی آنھا 
را تامین کنی. جھد کن تا دل وزیران بزرگان و امیران خویش را بە دست آوری. اگر من بە مقام شامخی نایل 
آمدھامء علت ان است که با محبت و ملاطفت دل مردم را تسخیر کردھام. وی در سال ۱۱۹۳ء ھنگامی کە پنجاہ و 


پنچج سال بیشتر از عمرش نمی گذشت, بدرود حیات گفت. 


1 - چھارمین جنگ صلیبی ۱٢٠۴-۱۲۰۳‏ 


سومین جنگ صلیبی عکا را آزاد ساخت اما بیت المقدس را ھمچنان در دست مسلمانان باقی گذاشته بود. نتیجھای 
چنین اندک از یک سلسلە مبارزاتی کە در آن بزرگترین سلاطین اروپا شرکت جسته بودند طبعا مايه دلسردی بود. 
غرق شدن فردریک بارباروساء فرار فیلیپ اوگوست,: قصور آشکار ریچارد توطئەھای بی دغدغه شھسواران مسیحی در 
سرزمین مقدس, اختلافات بین شھسواران پرستشگاہ و مھمان نوازء و شروع مجدد جنگ بین انگلیس و فرانسە دماغ 
اروپای مغرور را بە خاک سایید و ایقان دین عیسی را در میان پیروان آن بیش از پیش ضعیف ساخت. لکن چون 
صلاح الدین زود درگذشت و امپراطوری وی تجزیە شد. امید مومنین اروپابی بالا گرفت. اینوکنتیوس سوم از آغاز 
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تصدی مقام پاپی خواستار کوشش دیگری در این راہ بود و کشیش سادھای بە نام فولک دونوبی: در طی موعظاتیء 
سلاطین و مردم را بە شرکت در چھارمین جنگ صلیبی دعوت کرد. 


باج کال تفر سال انمراری مرن رظ ادرک تر ری ارت کا دالارعغلت ارظرت مات 
در یک جنگ صلیبی را برای یک عمر کافی میدانست: و ریچارد اول پادشاہ انگلیس, کە آخرین نامه خود خطاب بە 
صلاح الدین را فراموش کردہ بودہ بە سخنان تشویق آمیز و فولک خندید و در پاسخ وی گفت : ((به من توصیه 
میکنی کە سە دختر خویش یعنی غرورہ آز و ناپرھیزکاری را ترک گویم. من آنھا را بە آنھاپی کە بیش از همه 
استحقاق دارند میبخشم : غرورم را بە شھسواران پرستشگاہ آزم را بە راہبان سیتوء و ناپرھیز کاریم را به جماعت 
اسقفان.)) با تمام این احوالء اینوکنتیوس در تقاضای خویش پافشاری ورزید. وی پیشنھاد کرد کە مبارزہ عليه مصر 
در صورتی قرین کامیابی خواهھد شد کە ایتالیا حاکم بر دریای مدیترانه باشدہ و تسلط بر سرزمین ٹروتمند و 
حاصلخیزی مثل مصر بھترین وسیله رسیدن بە بیت المقدس و تسخیر آن شھر است. پس از آنکە مدتی با ونیز چانه 
میزدندء عاقبت ان جمھوری کوچک دریانورد را راضی کردندء در برابر ۸۵۰۰۰ مارک نقرہ (معادل ۹۰۰۰ دلار) 
وسایل حرکت چھار ھزار و پانصد نفر شھسوار با مرکب آنھاء نە ھزار تن از ملازمان. و بیست ہزار پیادہ نظام به 
انضمام سیورسات نە ماھهه آنھا را از دریا فراھم سازد: بە علاوہہ پنجاہ فروند کشتی جنگی مجھز بە افراد پاروزن را در 
اتا فائتو تارف گر تر نان بح کات ک تر کیل فشمر آ ترک کسی ارغام آرامی سرت 
شدہ بود. لکن ونیزیھا بە ھیچ وجه قصد حمله بە مصر را نداشتند. سوداگران ونیزی ھمه ساله از طریق صدور الوار و 
اھن و اسلحه بە مصرہ و وارد کردن غلامء میلیونھا دلار استفادہ میکردند و اکنون حاضر نبودند کە این داد و ستد را 
با جنگ بە مخاطرہ افکنند یا پیزا و جنووا را در این معاملات سھیم سازند. بە ھمین سببء در ھمان حال کە مشغول 
مذاکرہ با کمیتە صلیبیون بودندہ مخفیانه با سلطان مصر عقد اتحادی بستند و متعھد شدند کە ان کشور را در برابر 
تھاجم بیگانگان حراست کنند (۱۲۰۱). ارنول یکی از وقایعنگاران این عھدء اظھار میدارد کە ونیز برای منحرف 
وت می اکھد سا ھساوی حالف کرد انتا ۷ی لعتان سد فان یھ 
گرد آمدند. سرداران این سپاہ عبارت بودند از مارکزہ بونیفاچو از مونفراء کنت لوبی از بلواء کنت بودوئن از فلاندر 
سیمون دو مونفور ( کە بعدھا در مبارزہ با بدعتگذاران آلبیگاپی شھرت فراوانی بە دست اآورد)ء و عدہ زیادی از 
بزرگان و اشراف عھدہ از جمله ژوفروا دو ویلاردوئن و مارشال دوشامپانی کە نە فقط در دیپلوماسی و مبارزات 
صلیبی سھم شایانی ایفا کرد بلکە تاریخ فضاحت اور ان را بە صورت خاطرات آبرومندی تدوین کرد کە خود مقدمه 
آثار ادبی منثور زبان فرانسه بود. بە سنت مالوفء اکثر صلیبیون از فرانسه میامدند. بە هر کس که در این امر خطیر 
شرکت میجست دستور دادہ شدہ بود کە بە نسبت استطاعت مالی خویش مبلغی پول نقد ھمراہ بیاورد تا ۸۵۰۰۰ 
مارک نقرھای کہ ونیز مطالبه میکرد گرد آید. پس از گردآوری تمام وجوہ ھنوز ۳۴۰۰۰ مارک کمبود داشتند. 
ائریکو داندولو دوج تقریبا نابینای ونیز ((کە دلش را دریای کرم میخواندند))ء با تمام حرمتی کە از آن مردی نود و 
چھار ساله بودہ پیشنھاد کرد کە اگر صلیبیون در تسخیر بندر زارا بە ونیز مدد رسانندء جمھوری مزبور از تقاضای 
مابقی پول صرف نظر خواھد کرد. این بندر بعد از خود ونیز مھمترین بندر دریای آدریاتیک محسوب میشد. در ۹۹۸ 
ونیز آن را تسخیر کردہ بودہ و بارھا در آنجا مردم علم شورش برافراشته و منکوب شدہ بودند. اما در این تاریخ به 
مجارستان تعلق داشت و تنھا راہ ارتباط اراضی مجارنشین با دریا بود. از آنجا کە ثروت و قدرت این بندر رو بە فزونی 


بودء ونیز بیم ان داشت کە رقیب عمدہ وی در تجارت آدریاتیک شود. اینوکنتیوس سوم چنین پیشنھادی را شریرانه 
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نامید و تھدید کرد کە ھر کس در اجرای این نقشهہ شریک شود او را تکفیر میکند. لکن صدای دلنواز سکەھای طلا 
آن قدر بلند بود کە امکان نداشت سخنان بزرگترین و مقتدرترین پاپھای عالم بە گوش کسی رسد. 


ناوگان مشترک جنگجویان بر زارا ھجوم بردند و آن بندر را در عرض پنچ روز تسخیر و غنایم بە دست آمدہ را میان 
خود تقسیم کردند. آنگاہ صلیبیون ھیئتی را بە شفاعت نزد پاپ روانه داشتند و تقاضای عفو کردند. پاپ برایشان 
امرزش فرستادء لکن تقاضا کرد کە غنایم بە دست امدہ را مسترد دارند. صلیبیون از پاپ برای امرزش گناھان تشکر 
کردند. اما غنائم را نگاہ داشتند. ونیزیھا حکم تکفیر پاپ را نادیدہ انگاشتند و درصدد اجرای دومین قسمت برنامه 
خویش, که تسلط بر قسطنطنيه بودء برآمدند. حکومت سلطنتی بیزانس از جنگھای صلیبی چیزی نیاموخته بود: 
کمکی کە در این مبارزات بە صلیبیون کرد اندک بودہ اما منافعی سرشار عایدش شدہِ قسمت اعظم اسیای صغیر را 
دوبارہ بە چنگ آورد و با آرامش و قرار شاھد تضعیف متقابل اسلام و غرب در کشمکشی که بر سر فلسطین روی 
میداد شد. امپراطور مانوئل ھزاران نفر از ونیزیھا را در قسطنطنيه زندانیء و چند صباحی امتیازات تجارتی و نیز را در 
ان سامان لغو کردہ بود (۱۱۷۱). اسحاق دومء ملقب بە انگلوس, بی ھیچ ناراحتی و دغدغه خاطری. با اعراب مسلمان 
متحد شدہ بود. در ۱۱۹۵ اسحاق بە دست برادرش الکسیوس سوم خلعء زندانیء و نابینا شد. پسر اسحاق, که او نیز 
آلکسیوس نام داشتء بە آلمان گریخت. در ۱۲۰١۲‏ وی عازم ونیز شد. از سنای ونیز و صلیبیون تقاضا کرد کە پدرش 
را نجات دھند و دوبارہ بە مقام سلطنت بردارندہ و در عوض وعدہ داد کە برای ھجوم بە مسلمانان ھمه نوع سیورسات 
در اختیار آنھا قرار دھد. داندولو و بارونھای فرانسوی قرار داد سنگینی را بر آلکسیوس جوان تحمیل کردند: بە این 
معنی که از وی تعھد گرفتند مبلغ ٠‏ مارک نقرہ بە صلیبیون تسلیم کند :سپاھی مرکب از دہ ھزار نفر را 
برای خدمت در فلسطین مجھز سازد و کلیسای ارتدوکس یونانی را مطیع و منقاد پاپ اعظم گرداند. با وجود این 
رشوہ زیركکانه اینوکنتیوس سوم صلیبیون را از ھجوم بە امپراطوری بیزانس باز داشت, و تھدید کرد کە ھرکس را کە 
از گفته او تخلف ورزد تکفیر خواهد کرد. برخی از اعیان حاضر بە شرکت در چنین ماجرابی نشدند. بخشی از 
سپاھیانء خود را از مبارزات صلیبی معاف دانستند و بە زادبومشان برگشتند. لکن امید بە تسخیر ثروتمندترین شھر 
اروپا چنان اندیشه نوید بخشی بود کە تاب و توان از ھمه میبرد. در اول اکتبر ٢۱۲۰ء‏ ناوگان عظیم مزبورء مرکب از 
۰ فروند کشتی, در میان شور و شعفی بسیارء در حالی کہ کشیشان بر بالای حصارھای جنگی ناوھا مشغول ترنم 
سرود مذھبی ((بیا ای روح القدس, آفریدگار)) بودندہ بە حرکت درآمد. پس از یک رشته تاخیرھای گوناگون. در ۲۴ 
ژوئن ۱۲۰۳ء آن ناوگان عظیم بە مقابل شھر قسطنطنيه رسید. 


ویلاردوئن دربارہ این واقعه مینویسد 


مطمئن باشید که آنھابی کە ھرگز قسطنطنيه را ندیدہ بودند اکنون دیدگانشان از تحیر باز ماندہ بودہ زیرا ھرگز باور 
نمیکردند کە در تمامی جھان شھری این قدر ثروتمند وجود داشته باشدۂِ شھری که با دیوارھای بلند و برجھای 
استوار محاط بود و کاخھایی شاھانه و کلیساھابی پرشکوہ داشت و تعداد این گونهە بناھا اق قدر زیاد بود کكه اگر 
کسی آنھا را بە چشم نمیدید ھرگز باورش نمیشد: و نیز عرض و طول این شھر بر ھمه شھرھای دیگر عالم تفوق 
داشت. و بدان کە در میان ما ھیچ کس آن قدر جسور نبود کە از دیدن آن منظرہ لرزہ بر اندامش نیفتدۂِ و در این 
امیر شگفتی نبودہ زیرا از آغاز خلقت جھان تا کنون, مردان ھرگز بە امری چنین خطیرہ مانند تھاجم ما بر شھر تن 


در ندادہ بودند. 
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اتمام حجتی بە آلکسیوس تسلیم شد بە این مضمون که باید بی درنگ اریکە امپراطوری را بە برادر نابینا یا 
برادرزادھاشء آلکسیوس جوان کە ھمراہ ناوگان سفر کردہ بودہ واگذارد. چون وی از قبول این امر خودداری ورزید 
صلیبیون در براہر مقاومتی جزیی؛ جلو حصار شھر در خشکی پیادہ شدندہ و داندولوی کھنسال اولین کسی بود که 
بە ساحل قدم نھاد. آلکسیوس سوم بە تراکیا گریخت. اعیان یونانی اسحاق آنگلوس را از سیاھچال بیرون آوردند بر 
اریکە سلطنتش نشانیدندہ و پیامی بە نام وی نزد سرکردگان سپاہ لاتین فرستادند بە این مضمون کە وی در انتظار 


است کە بە پسر خویش خوشامد بگوید. 


داندولو و باروٹھاء بعد از گرفتن تعھدی از اسحاق مشعر بر انجام وعدەھا و قولھابی کە پسرش دادہ بودء وارد شھر 
شدند و آلکسیوس چھارم جوان تاج امپراطوری را بر سر نھاد. اما چون یونانیان آگاہ شدند کە وی پیروزی خویش را 
بە چە قیمتی خریدہ است با نفرت و خشم از وی برگشتند. مردم عادی متوجهە شدند که امپراطورہ برای ایفای قول 
خویش بە منظور رسانیدن کمک مالی بە سپاہ نجات دھندہہ بە گرفتن مالیات از آنھا نیاز دارد. 


طبقه اشراف یونانی از حضور اعیان و سپاھیان بیگانە در خاک خویش متنفر بودند و طبقه روحانیون با خشم تمام 
پیشنھاد را رد کردہ بودند و حاضر بە اطاعت از شخص پاپ نمیشدند. در ھمین احوال.ء پارھای از سپاھیان لاتین کە 
جمعی از مسلمانان را در مسجدی. ان ھم در یک شھر مسیحی, مشغول عبادت دیدہ بودندء چنان دچار وحشت 
شدند کە آن مسجد را آتش زدند و مومنین مسلمان را کشتند. آتشسوزی مدت هھشت روز ادامه داشت و بە فاصله 
پنج کیلومتر بە اطراف سرایت و بخش عظیمی از قسطنطنيه را مبدل بە خاکستر کرد. شاھزادھای کە پیوند نسبی با 
خاندان امپراطور ذاشت مردم را ب4 شورش دعوت کرد آلکسیوس چھارم را بە قتل رسانیدء اسحاق آنگلوس را دوبارہ 
زندانی ساخت, و خود بە اسم آلکسیوس پنجم (مشھور بە دوکاس) بر تخت نشست و شروع بە تدارک و تجھیز سپاہ 
کرد تا لشکریان لاتین را از اردوگاهھشان در غلاطیا بیرون کند. اما یونانیان ء کە سالیان سال در داخل حصار شھرھای 
خویش بە امن و امان خو گرفته بودندہ اینک از آن فضایل دیرینه رومی جز اسمی بیش برایشان بە جا نماندہ بود. 
پس از یک ماھی کە قسطنطنيه در محاصرہ بودء ھمگی تسلیم شدند. آلکسیوس پنجم گریخت, و لاتینھای پیروزمند 
مانند گروہ عظیمی از ملخھای گرسنە بە جان پایتخت امپراطوری بیزانس افتادند .)۱٢۲۰۴(‏ سربازان صلیبیء که 
مدتھا بود چنین لقمه چرب و شیرینی را انتظار میکشیدند. اینک در اثنای هھفته عید فصحء چنان قسطنطنيه را مورد 
تاراج قرار دادند کە حتی رم در یورش واندالھا و گوتھا نظیرش را ندیدہ بود. عدہ تلفات یونانیان ان قدرھا زیاد نبود و 
شاید از دوھزار نفر تجاوز نمیکرد: اما غارت حد و حصری نداشت. اصیلزادگان لاتین کاخھا را بین خودشان تقسیم؛ و 
نفایسی را کە در آنھا یافتند تصاحب کردند. لشکریان وارد خانەھای مردمء دکانھاء و کلیساھا شدند و آنچە پسند 
خاطرشان افتاد بە غنیمت برداشتند. نە فقط طلا و نقرہ و جواھراتی کە در عرض هزار سال در کلیساھا گرد آمدہ بود 
بە تاراج رفتء بلکە پارھای از یادگارھای قدسیان نیز ناپدید شد و چندی بعد در اروپای باختری بە قیمتھای گزافی 


بە فروش رسید. 


خساراتی کە بر کلیسای سانتا سوفیا وارد آمد بمراتب عظیمتر از ضایعات ترکان در ۱۴۵۳ بودء چە در این تاراج 
راز راف کو نر لد کہ کردا فاطللای فرنای را مان ضا اس کرہ ار انوا گ و ر اما 
عنوان سوداگر بە این شھر آمدہ بودندء بدیھی است کە میدانستند نفیسترین گنجینەھای اآن در کجا قرار داردہ واز 
این رو با منتھای ھوشیاری این گونە نفایس را بە سرقت بردند. مجسمە‌ھاء منسوجات, غلامانء و جواھرات ھمه به 
دست آنھا افتاد۔ چھار اسب برنزبی کە مشرف بر شھر قسطنطنيه بود از این پس بە ونیز بردہ میشد تا زیب و زیور 


"٦ەە۰۸‎ 


میدان کلیسای سان مارکو شود. نە دھم تمامی مجموعه آثار ھنری و جواھراتی کە بعدھا خزانه کلیسای مزبور را در 
عالم ممتاز ساخت از این سرقتی کە بە طرزی دقیق ترتیب دادہ شدہ بود تامین شد. برای محدود ساختن ھتک 
ناموس پارھای اقدامات بە عمل آمد. بسیاری از سپاھیان جانب اعتدال را رعایت نمودند و خود را با فواحش راضی 
کردندء لکن اینوکنتیوس سوم شاکی بود کە سپاھیان لاتینء در برابر سرکشی نفس امارہہ نە اعتناپی بە سن داشتند 
نە بە جنسء و نە حرفه دینی,ء چنانکە راھبەھای یونانی ناگزیر بودند عشقورزی سورچیان یا برزگران فرانسوی یا 
ونیزی را تحمل کنند. در میان این چپاولھاء کتابخانەھا بە یغما رفت و کتابھای خطی گرانبھایی خراب یا ناپدید شد. 
دو حریق دیگر کتابخانەھا و چند موزہہ بە اضافه کلیساھا و خانەھای مردمء را ویران کرد. از نمایشنامەھای سوفکل و 
اوریپیدء کە تا ان تاریخ تمام و کمال حفظ شدہ بودء پس از این تاراجھا و اتشسوزیھا فقط معدودی بە جا ماند. 
ھزاران شاھکار ھنری دزدیدہ ضایعء یا منھدم شد. ھنگامی کە موج تعدی و تاراج فرو نشست, اشراف لاتین بودوئنء 
کنت فلاندر را برگزیدند تا فرمانروای امپراطوری لاتینی قسطنطنيه شود (۱۲۰۴)ء و فرانسهە را زبان رسمی این 
سلطنت نوبنیاد قرار دادند. امپراطوری بیزانس بە چند قلمرو و فثودال تقسیم شد کە بر هر کدام یک نفر از اشراف 
لاتین حکومت میکرد. ونیز کە اشتیاق فراوانی بە نظارت در راەھای بازرگانی داشت سلطه خویش را بر آدریانوپل. 
اپیروس, آکارنانیاء مجمعالجزایر یونیابیء بخشی از پلوپونز اثوبوبا. مجمعالجزایر اڑہ گالیپولی: و سه ھشتم قسطنطنيه 
محرز ساخت. مواضع مقدم و ((کارخانەھابی)) کە سوداگران جنوواپی در بیزانس داشتند از چنگ آنھا بیرون آوردہ 
شدہ و داندولو کە اکنون در چکمەھای غضب امپراطوری لنگ لنگان قدم بر میداشت, عنوان ((دوج ونیز فرمانفرمای 
یک چھارم و یک ھشتم امپراطوری روم)) بر خویش نھاد. دیری نگذشت کە وی در اوج کامیابی شرارت آمیزش در 
گذشت. بیشتر روحانیون یونانی را از مقامشان عزلء و کشیشان لاتینی را بە جای آنھا منصوب کردندء و چون عدہ 
این قبیل کشیشان کم بودہ در بعضی موارد افراد عادی را با شتاب تمام در سلک روحانیون در آوردند ذٍ اینوکنتیوس 
سوم کە ھنوز بە عمل لشکربان لاتین معترض بودہ اتحاد رسمی مجدد دو کلیسای یونان و لاتین را با حسن نیت 
وع متا ماس لی فسمت مس سس دہ ممھری تھوات 
جدید رحل اقامت افکندند و فقط مشتی خود را بە فلسطین رسانیدندہ کە آن نیز بی نتیجه بود. شاید صلیبیون 
چنین میپنداشتند کە چون قسطنطنيه بە دست انھا بیفتدہ در برابر ترکان پایگاھی خواھد بود مستحکمتر از روزی 
راس ری رای پر وا رک ج کر اتد گاراا ات می لکت ا وس تھا لک کرت عاق گای نا 
الزر کرد بھھ نز ظر و بای ھا رک کس رات سر ا ٗی ظا سس ناف 
لاتین در طی دو قرن مقدمات استیلای ترکان بر آن شھر را فراھم آورد. 


1 - اضمحلال جنگھای صلیبی: ۱۲۹۱-۱۲۱۲ 


افتضاح چھارمین جنگ صلیبیء کە در عرض دہ سال بر شکست سومین جنگ افزودہ شدہء ھیچ گونە مایه تسلی 
نبود. متفکران در توضیح این موضوع کە از چە رو خداوند راضی بە شکست مدافعان چنین امر مقدسی شدہ و فقط 
توفیق را نصیب مردم شروری چون ونیزیھا ساخته ممارست فراوانی داشتند. در میان این شک و تردیدھاء بە اندیشهہ 
مردمان سادہ دل چنین خطور کرد کە فقط بیگناھی میتواند وسیلە استیلای دوبارہ بر سنگر مسیح شود. در ١۱۲۱ء‏ 
جوانی آلمانیء کە چندان اطلاعی دربارہ وی در دست نیست و فقط از او بە نیکولاوس یاد میکنند اعلام داشت کە 
خداوند ب4 او ماموریت دادہ است کەه سپاھی صلیبی اذ کودکان بیاراید و آنھا / ب4 سرزمین مقدس رھبری كت 


اہ 


کشیشان و نیز مردمان غیر روحانی عمل وی را تقبیح کردندہ اما در عھدی کە بیش از سایر اعصار مردمان دستخوش 
احساسات پر شور میشدندء چنین نظری بآسانی رواج گرفت. پدر و مادرھا نھایت درجهە کوشش کردند تا کودکان 
خود را از این خیال متصرف کنندہ اما ھزاران پسر (و برخی از دختران با لباس پسرانه) کە رویھمرفته سنشان از 
دوازدہ تجاوز نمیکرد: پٹھانی از خانەھای خود خارج شدند و بە دنبال نیکولاوس راہ افتادند و شاید ھم خوشحال 
بودند کە استبداد خانه را پشت سر میگذراند و آزادی راہ اورشلیم (بیتالمقدس) را انتخاب میکنند. خیل انبوھی 
مرکب از سی ھزار کودک ء کە بیشترشان از کولونی بیرون آمدہ بودندہ از کنار رود سن سرازیر شد و از فراز سلسله 
جبال الپ گذر کرد. 


عدہ زیادی از گرسنگی تلفء و برخی که از قافله عقب ماندہ بودند نصیب گرگان بیابان شدند : جماعتی از دزدان بە 
ُنھا پیوستند وہ بین راہ خوراک و پوشاکشان را دزدیدند. آنھا کە جان سالمی در بردہ بودند سرانجام بە جنووا 
رسیدند. در اینجا ایتالیاییھای مادی آنھا را مورد تمسخر قرار دادند و بە شک انداختند. ھیچ ناخدایی حاضر نبود 
ایشان را بە فلسطین برساند و ھنگامی که بە پاپ اینوکنتیوس سوم پناہ اوردندء وی با ملایمت انھا را بە بازگشت بهە 
زاد و بومشان تشویق کرد. بعضی نومید و پریشان دوبارہ رو بە سوی جبال آلپ نھادندہ و بسیاری در جنووا اقامت 
گزیدند و بە فرا گرفتن رسوم و آداب یک جامعه بازرگانی مشغول شدند. در ھمین سال.ء در فرانسہء شبانی 
دوازدھساله موسوم بە اتین نزد فیلیپ اوگوست آمد و گفت کە ھنگامی کە وی مشغول چرانیدن گلە خویش بودہ 
عیسی بر وی ظاھر شدہہ بە او فرمان دادہ است که راھبر لشکری صلیبی مرکب از کودکان بە فلسطین باشد. فیلیپ 
او را فرمان داد که بە نزد گوسفندانش برگردد: با اینھمه بیست ھزار جوان دور ھم گرد آمدند تا زیر پرچم اتین عزم 
فلسطین کنند. این جماعت رو بە مارسی بە راہ افتادندء زیرا اتین بە انھا نوید دادہ بود کە انجا اقیانوس دھان باز 
خواهد کرد و اب خواهد خشکید تا ھمگی بە فلسطین برسند. در مارسی اقیانوس دھان باز نکردہ اما دو تن از 
کشتیداران حاضر شدند بە رایگان انھا را بە مقصدشان برسانند. ھمه آنھا در ھفت فروند کشتی جمع شدند و در 
حالیکه مترنم بہ سرودھای پیروزی بودند بە حرکت در آمدند. دو تا از این کشتیھا در نزدیکی ساحل ساردنی 
شکست, و ھمگی سرنشینان آن دو تلف شدند. کودکان دیگر را بہ تونس یا مصر بردند و آنھا را بە عنوان غلام 
فروختند. بعداء بە فرمان فردریک دومء کشتیداران مزبور را بە سبب ارتکاب بە این جرم به دار اویختند. سە سال بعد 
ھی سیس ذی تھا سی شورائٰ کرات ا رھ کی و ازرایا ساھا کرد امن سی سج اانست 
مسلمانھا بیرون اورندہ و نقشه ھجوم بە مصر راء کە از جانب ونیز خنثا شدہ بود. پیش کشید در ۱۲۱۷ پنجمین سپاہ 
صلیبی از آلمان اتریش, و مجارستانء بە سرداری اندراش دوم شاہ مجارستانء بە حرکت در آمد و بە سلامت بهە 
دمیاط و واقع در منتھی اليه شرقی مصب نیلء رسید. شھر دمیاط بعد از یک سال محاصرہ گشودہ شدہ و ملک کاملء 
سلطان جدید مصر و سوریه پیشنھاد صلح کرد بە این معنی کە حاضر شد قسمت اعظم بیتالمقدس را بە صلیبیون 
واگذاردء اسرای مسیحی را آزاد کند و صلیب واقعی را باز پس دھد. 


صلیبیون افزون بر اینھا خواستار غرامتی نیز شدندہ کە ملک کامل از پذیرفتن آن خودداری ورزید. جنگ از سر گرفته 
شدء لکن بە خوبی پیش نرفت. قوای امدادی تازہ نفسی که انتظارشان میرفت نرسیدند. سرانجام معاهدہ ترک 
مخاصمھای برای هھشت سال میان طرفین بە امضا رسید کە طبق آن مقرر شد صلیب واقعی بە صلیبیون باز گرداندہ 
شود لکن دمیاط بار دیگر از آن مسلمانان باشد و کلیە سپاھیان مسیحی از خاک مصر بیرون بروند. صلیبیون مسبب 
این فاجعە را شخص فردریک دومہ, امپراطور جوان آلمان و ایتالیاء میدانستند. 


۲۲۸۰ 


در ۱۲۱۵ء وی با ادای سوگند بە جرگە صلیبیون در آمدہ و وعدہ دادہ بود کە بەہ جمع محاصرہ کنندگان دمیاط 
بپیوندد اما اشکالات سیاسی در ایتالیاء و شاید ھم نداشتن ایمان کافی, مانع از حرکت وی شدہ بود. فردریک در 
۸ء ھنگامی کە برای تاخیر و تعللھای پی در پی تکفیر شدہ بودء عزم جنگ صلیبی ششم را کرد. در ورود بە 
فلسطین وی ھیچجگونە کمکی از مومنین مسیحی آنجا دریافت نکردء زیرا ھمه او را متمرد و راندہ کلیسا میدانستند و 
از حشر و نشر با وی خودداری میورزیدند. وی نمایندگانی بە نزد ملک کامل فرستاد کە در این موقع رھبری 
لشکریان مسلمانان را در نابلوس بر عھدہ داشت. کامل مودبانه بهە نامه فردریک جواب داد ذِ فخرالدین سفیر سلطانء 
باشندء تا در صورت تمایل در محل ھیکل سلیمان نماز گزارند و مسلمانان نیز در بیت لحم از حقوق ھمانندی 
برخوردار شوند. طرفین موافقت کردند کە کليە اسرای خود را آزاد کنند و مدت دہ سال و دہ ماہ مکلف بە حفظ صلح 
اقتہ ان اطو تگظیر فلد بولق تطیل ھی تاد یو کہ یک ٹرن ھا سان ضیکی تر فل ہد آج کزناییٰ 
کردہ بود. سرانجام دو فرھنگ مختلفء کە با تفاھم و احترام متقابل برای لحظھای بە ھم نزدیک شدہ بودند مودت 
بین خود را امکانپذیر دیدند. مسیحیان بیت المقدس خوشحال شدندہ اما پاپ گرگوریوس نھم این عھد نامه را بە 
عنوان توھینی بە عالم مسیحیت ناپسند شمرد و حاضر بە تصویب آن نشد. پس از عزیمت فردریک: اشراف مسیحی 
فلسطین اورشلیم را در اختیار خود در آوردند و با حکمران مسلمان دمشق عليه سلطان مصر متفق شدند (۱۲۴۴)۔ 
سلطان مصر ترکان خوارزمی را بە کمک طلبیدء و ایشان بیت المقدس را تسخیر و تاراج کردند و عدہ زیادی از 
ساکنان شھر را کشتند. دو ماہ بعدء ملک ظاھر بیبرس مسیحیان را در غزہ شکست داد و بار دیگر بیت المقدس 
مسخر لشکر اسلام شد (اکتبر ۱۲۴۴). در حالی کە اینوکنتیوس چھارم مسیحیان را بە جھادی عليه فردریک دوم 
دعوت میکردو یتنام افزاری کد:حاضر ید جنگ یا افہراظور مڑوں در اپعالیا:وديهعتان امخارات و كدتھابی را 
نوید میداد کە شامل حال مبارزان صلیبی در فلسطین میشدہ لوبی نھمء پادشاہ پارسای فرانسه بە تدارک ھفتمین 


اندکی بعد از سقوط بیتالمقدس, لوبی رسما بە سپاہ صلیبی پیوست و بزرگان کشور را تشویق کرد کە از وی پیروی 
کنند :ٍ ھنگام عید میلاد مسیح بە برخی کە از چنین عملی کراھت داشتند جبەھای گرانبھاپی ھدیه کرد کە بر روی 
آنھا علامت صلیب قلاب دوزی شدہ بود. لوپی نھایت کوشش را برای سازشی میان اینوکنتیوس و فردریک بکار برد تا 
مگر اروپای متحدی از مبارزان صلیبی پشتیبانی کند. اینوکنتیوس حاضر بە آشتی نشد :ٍ در عوض, وی راھبی - 
جووانی د پیانو کارپینی - را نزد خان بزرگ مغولان فرستاد و پیشنھاد کرد کە مغولان و مسیحیان بە ضد ترکان 
آسیای صغیر متحد شوند. خان مغول در پاسخ خواستار انقیاد عالم مسیحی شد. 


سرانجام در ۱۲۴۸ لوبی با شہسواران فرانسوی خویش, از جمله ژان سیر دو ژوئنویل کە بعدا فتوحاث پادشاہ خود را 
در تاریخ معروفی گرد آوردء عزم فلسطین کردند. مبارزین بە دمیاط رسیدند و بە زودی آن را تسخیر کردندہ لکن 
طغیان سالانه آب نیل کە در طرح نقشەھای جنگ بە کلی فراموش شدہ بودہ بە مجرد ورود صلیبیون آغاز شدہ و 
اراضی اطراف نیل را چنان آب فرا گرفت کە مبارزان تقریبا مجبور شدند شش ماہ در دمیاط بمانند. اما رویھهمرفته 


این توقف اجباری مایع تاسف آنھا نشدہ و ژوئنویل مینویسد کە ((بارونھا بە تدارک مجالس سور... و مردمان عادی بە 
۲۲۸(۱ 


عشقبازی با زنان ھرزہ معتاد شدند)) ھنگامی کە سپاہ صلیبی دوبارہ بە حرکت در آمدہ تعداد نفرات آن بر اثر 
گرسنگی. بیماریء و فرار تحلیل رفته و بر اثر بی انضباطی ضعیف شدہ بود. در منصورہ لشکریان مسیحی, با وجود 
شجاعتی کە از خود نشان دادندء شکست خوردند و صفوف در ھم شکسته انھا ھعزیمت یافت. دہ زار تن مسیحی۔. از 
جملهە خود لوبی که بر اثر عارضه اسھال خونی غش کردہ بودء بە اسارت در آمدند (۱۲۵۰). یکی از پزشکان عرب 
اوبی را معالعة کرد و بعد آؤ یک ماہ پر مششتۂ ذراپراہر لیم ذمیاطا وٴپائصد زار لیو (معادل ۸۰۶۰۰افلار 
امروزی) فديهء او را آزاد ساختند. ھنگامی کە لوبی با پرداخت چنین فديیه ھنگفتی موافقت کردء سلطان مصر یک 
پنجم آن را کاست و برای نیمی از این مبلغ کە نقدا پرداخته نشدہ بودء بە قول شھریار فرانسە اعتماد کرد. لوبی 
بازماندہ لشکریان خویش را بە عکا بردء مدت چھار سال در آنجا اقامت کرد و بیھودہ از اروپا تمنا میکرد کە دست از 
جنگھای داخلی خود بردارد و پشتیبان وی در جنگ صلیبی جدیدی شود. وی راہب معروفی,ء گیوم دو روبروکی را 
بە نزد خان مغول روانه داشت و تقاضای پاپ اینوکنتیوس را تکرار کرد لکن جواب خان مغول درست ھمان چیزی 
بود کە قبلا شنیدہ بودند. در ۱۲۵۴ء لویی بە فرانسه بازگشت . 


سالھای اقامت لوبی در مشرق زمین آتش نفاق و دستھبندی را در میان مسیحیان آن منطقه فرو نشاندہ بود. عزیمت 
وی از فلسطین ان اتش را از نو مشتعل ساخت. از ۱۲۵۶ تا ۱۲۶۰ یک جنگ داخلی در بنادر سوریە میان ونیزیھا و 
سوداگران جنووایی در گرفت که پای کليە فرقەھای مسیحی را بە میان کشید و قوای مسیحیان را در فلسطین 
تحلیل برد. ملک ظاھر بیبرس, غلامی کە بە مقام سلطنت مصر رسیدہ بودہ با لشکریان خویش در کنارہ ساحلی بە 
حرکت در آمد و شھرھای مسیحی را یکی پس از دیگری تسخیر کرد. قیصريه در ۱۲۶۵ء صفد در ۱۲۶۶ء یافا در 
۷ء و انطاکیە در ۱۲۶۸ گشودہ شد. اسرای مسیحی بە قتل رسیدند یا بە غلامی در آمدندہ و انطاکیە چنان بر اثر 


تاراج آتش سوزی ویران شد کە دیگر ھرگز روی آبادی ندید. 


لوبی نھمء کە اکنون در کھولت باز عرق دینداریش بە جنبش در آمدہ بود برای دومین بار زیر پرچم صلیبی عزم 
فلسطین کرد (۱۲۶۷). سە پسرش از وی پیروی کردندہ اما اشراف فرانسوی نقشەھای وی را در عین مردانگی ابلھانه 
دانستند و حاضر بە ھمراھی با او نشدند. اما ژوئنویل کە لوبی را از تە قلب دوست میداشت آمادہ شرکت در این 
ھشتمین جنگ صلیبی نبود. این بار پادشاہ فرانسه - کە در امر حکومت آدمی خردمندء و در تمشیت امور جنگ 
شخصی نادان بود - قوای اندک خود را در خاک تونس پیادہ کرد زیرا امیدوار بود کە حکمران مسلمان تونس را بە 
دین مسیح دعوت کند و از طرف مغرب مصر را مورد ھجوم قرار دھد. ھنوز پا بە خاک آفریقا نگذاشته بود کە ناگھان 
((بە واسطه ترشحی در معدہ بیمار شد)) وہ در حالی کە کلمه ((اورشلیم)) را بر لب داشت: جان سپرد (۱۲۷۶). یک 
سال بعدہ ادواردء شاھزادہ انگلیسی, در عکا پیادہ شد و شجاعانه بە چند حمله بی حاصل دست زد و با شتاب تمام 
عازم انگلیس شد تا اریکە سلطنت را تصاحب کند. ضایعه نھابی ھنگامی روی داد کە برخی از ماجراجویان مسیحی بر 
کاروانی متعلق بە مسلمانان در سوریهە ھجومء و اموال مردم را بە غارت بردندہ نوزدہ تن از سوداگران مسلمان را بە دار 
اویختندء و چند شھر مسلمانان را تاراج کردند. سلطان خلیل تقاضا کرد کە مسیحیان باید تلافی مافات را بکنند و در 
مقابل غرامات کافی بپردازند. چون کسی بە تقاضای وی وقعی ننھادء بە سوی عکاء کە نیرومندترین موضع مقدم 
مسیحیان بودء لشکر کشید و بعد از چھل و سە روز محاصرہ آنجا را تسخیر کرد. در این واقعه شصت ھزار نفر اسیر 
گرفته شد کەه بە دستور خلیل یا آنھا را بە غلامی در اوردند یا کشتند(۱۲۹۱). اندکی پس از این واقعهء صورء صیداء 
حیفاء و بیروت گشودہ شدند. چند صباحی مملکت لاتینی اورشلیم فقط بە صورت عناوین پوچی کە امرایی چند بر 


خود مینھادند در عالم فرض بە جا ماندء و مدت دو قرن تنی چند از ماجراجویان یا مردان پرشور بە صورت متفرق و 
"٦۸۶۳۲‏ 


جداگانہء کوششی بیھودہ ورزیدند تا مگر این ((ستیزہ بزرگ)) را از سرگیرند ولی اروپا میدانست کە جنگھای صلیبی 


ب4 پایان رسیدہ ات 


۸ - نتایج جنگھای صلیبی 


جنگھای صلیبی در دستیابی بە مقاصد مستقیم و نیاتی کە مسیحیان آشکارا ابراز داشته بودند بە نتیجھای نرسید. 
بعد از دو قرن جنگ بیت المقدس در دست سلاطین درندہ خوی ممالیک بود: و زایران مسیحی کم بە آن شھر 
تساھل نشان میدادند بر اثر ھجومھای اقوام مسیحیء فاقد این خصلت شدہ بودند۔ بنادر فلسطین و سوریةء کكه برای 
سوداگران ایتالیابی تسخیر شدہ بودء بدون استثنا از دست رفته بود. تمدن اسلامی عملا نشان دادہ بود کە از نظر 
آراستگیء آسایش, فرھنگ: و جنگ ہمراتب بر تمدن مسیحی برتری دارد. جھد بلیغ پاپھا در راہ استقرار صلح در 
اروپا ب4 وسیله ایجحاد ھدف مشترک: بر اثر امیال ناسیونالیسم و (ر(جھادھای)) خود پایھا عليه امپراطورانء بی اثر شدہ 
بود. فئودالیسم بزحمت از شکستی کە در مبارزات صلیبی خوردہ بود کمر راست کرد. از آنجا کە شیوہ فئودالیسم 
مشرق زمین و مبارزاتی کە دور از اروپا صورت میگرفت وفق دھد. بدون عذر موجھی, کارش در رسانیدن سیورسات و 
ملزومات بە لشکریانی که مرتبا خطوط مھمات رسانی آنھا طویلتر میشد بە فضاحت کشیدہ بود. 


بە جای تسلط بر مسلمانانء قوای مادی خود را در غلبه بر مسیحیان بیزانس تحلیل بردہ و روحيه خود را ضعیف 
ساخته بود. بسیاری از شھسواران برای تامین مخارج سفرھای خویش بە مشرق زمین ناگزیر املاک خود را نزد لردھاء 
صرافانء کلیساء یا سلطان بە رھن گذاشته یا فروخته بودند ذِ در برابر مبلغی: از کليە حقوق و امتیازاتی کە در 
شھرھای قلمرو خود داشتند صرفنظر کردہ بودندزیا در برابر مبلغیء عوارض و دیون فثودال را بە بسیاری از کشاورزان 
واگذار کردہ بودند. ھزاران سرف از امتیازی کە شخص پاپ برای شرکت در جنگ صلیبی بە آنھا دادہ بود استفادہ 
کردہہ زمین را ترک گفته بودند و دیگر ھرگز بە سر املاک اربابی سابق باز نمیگشتند. در حالی که اسلحه و ثروت 
فثودال بە طرف مشرق سرازیر شدہ بود بر قدرت و ثروت حکومت پادشاھی فرانسه افزودہ شد- این یکی از نتایج 
مھم جنگھای صلیبی بود. در عین حالء بر اثر این مبارزاتء دو امپراطوری روم شرقی و غربی ضعیف شدند. 
امپراطوران روم غربیء بر اثر شکستھای خود در بیت المقدس و کشمکشھای خویش با یک دستگاہ پاپی کكه بر اثر 
جنگھای صلیبی اعتلای بیشتری یافته بودء حیثیت خود را از دست دادند. 


و امپراطوری روم شرقیء ھر چند کە در ۱۲۶۱ از نوپا بە حیات نوینی نھادء ھرگز آن قدرت یا اعتبار سابق خویش را 
بە دست نیاورد. با تمام این احوالء جنگھای صلیبی تا این حد مقرون بە پیروزی بود کە بدون آن جنگھا ترکھا مسلما 
مدتھا قبل از ۱۴۵۳ قسطنطنيه را تسخیر کردہ بودند. جھان اسلام نیز بر اثر جنگھای صلیبی ضعیف شد و در براہر 
سیل ھجوم مغول بمراتب آسانتر از آنچە ممکن بود از پا در آمد. بعضی از فرقەھای نظامی مسیحیان بە سرنوشتھای 
غمانگیزی گرفتار آمدند آن دسته از شھسواران مھمان نواز کە از قتل عام عکا جان سالمی بە در بردہ بودند بە قبرس 
گریختند. ھمین جماعت در ٣۳٣۰‏ جزیرہ رودس را از چنگ مسلمانان بیرون آوردندہ نام خود را از شھسواران 
مھماننواز بە شھسواران رودس تغییر دادندہ و تا سال ۱۵۲۲ بر آن جزیرہ حکمفرما بودند. در آن سالء چون ترکھا 


بى۳ھ٭۸ ە" 


آنھا را از رودس بیرون کردندء ھمگی خود را بە جزیرہ مالت رسانیدندہ و شھسواران مالت شدند و ھمانجا فعال بودند 
تا آنکە در ۱۷۹۹ فرقه آنھا از ھم پاشید. 


شھسواران توتونی, بعد از سقوط عکاء مقر فرقه خود را بە مارینبورگ واقع در پروس منتقل کردند چە آن سرزمین را 
از دست اسلاوھا بیرون اوردہ و برای المان فتح کردہ بودند. شھسواران پرستشگاہ که از اسیا بیرون راندہ شدہ بودند 
بار دیگر در فرانسهە تشکیلات خود را برقرار کردند و از آنجا کە در سراسر اروپا املاک قیمتی فراوان داشتند بە قصد 
استفادہ از این ثروت سرشارہ در ھمانجا مقیم شدند. این جماعت چون از دادن مالیات معاف بودندء لذا با ریحی بە 
مراتب از آنچە لومباردھا و یھودیان مطالبه میکردند شروع بە دادن قرضه کردند و از این راہ منافع شایانی به دست 
آوردند. بر خلاف شھسواران مھمان نوازء افراد این جماعت نە بیمارستانی را ادارہ میکردندء نە بە تاسیس مدارسی 
دست میزدندہ و نە از طبقه ضعفا دستگیری میکردندء سرانجام سرکشی ایشان از اوامر پادشاہ مملکت ثروتی کە روی 
ھم انباشتندہ و پایگاہ مستقلی که برای خود در داخل یک کشور مستقل ایجاد کردہ بودند مایه رشک ءترس, و خشم 
پادشاہ فرانسه فیلیپ چھارم زیبا شد. در ١١اکتبر‏ ۱۳۱۰ء بە امر وی و بدون ھیچ گونە اخطار قبلیء کلیە شھسواران 
یکاہ راک رعابح ارات یکن اق 7ا را ات قاخی شہور فاقتھ فلت ہا زا سیکا 
متھم ساخت: و مدعی شد کە بە سبب تماسی طولانی با اسلام دست از ایمان خود شستھاندء منکر وجود عیسی 
ھستند بر روی صلیب آب دھان میاندازند بتھا را میپرستندہ مخفیانه با مسلمانان متحد شدھاندہ و بارھا در طریق 
پیشرفت در امر مقدس نھضت خویش غدر ورزیدھاند. دادگاھی مرکب از سر اسقفان و رھبانانی کە نسبت بە شخص 
پادشاہ وفادار بودند بازداشت شدگان را مورد بازپرسی قرار دادند اما یک یک انھا خود را از اتھامات پادشاہ بری 
افرکل نیی اشان تھا را تر کر کی انان مد ظرس ا ررض رہہ تمہ آجا ردان کر 
رش یا2 0 یتر کان ره کرت شی راتابادای ہا وی فا اس قاباست لان مرن 
را بە زیر ناخن جمعی از آنھا فرو بردندء و ھمه روز دندان برخی از آنھا را میکندند. بە بیضەھای عدھای وزنەھای 
سنگین آویزان کردند و پارھای را اھسته اھسته گرسنگی دادند. در بسیاری موارد از تمام این شکنجەھا استفادہ 
شدہ بە طوری که بیشتر آنھا را چون دوبارہ بە پای میز بازپرسی بردندء آنقدر ضعف بر ایشان عارض شدہ بود که 
نزدیک بە مرگ بودند. یکی نشان داد کە از پاھاىی سوختھاش استخوانھا جدا شدہ بود. بسیاری از آنھا بە کليه 
اتھامات پادشاہ اعتراف کردند برخی گفتند کە چگونە بە ایشان از جانب پادشاہ نوید دادہ شدہ کە در صورت اعتراف 
بە گناهان از نعمت زندگی و آزادی برخوردار میشوند. چند تن از ایشان در زندان جان سپردند. برخی خود را کشتند. 
پنجاہ و نە نفر آنھا را زندہ بر روی تل ھیمه سوزانیدند (۱۳۱۰)ء حال آنکە این جماعت تا آخرین لحظه در اثبات بی 
گناھی خود اصرار میورزیدند. ژاک دوموله صدر فرقه مزبور در زیر شکنجه اقرار کرد و چون او را بە پای تل ھیمه 
رین اقزا کرد را یی رضاح تا تم یر آساتد فوبارہ ار او بارکو‌تی' کین 


فیلیپ این تاخیر را جایز نشمرد:ِ فرمان داد تا بیدرنگ او را در آتش بسوزانندء و حضور پادشاہ زیب مجلس اعدام 
شد. کليە اموال شھسواران پرستشگاہ را حکومت در فرانسه ضبط کرد. پاپ کلمنس پنجم بە این جریان اعتراض کرد 
اما طبقه روحانیون 7 پادشاہ طرفداری کردند. پاپ که معنا''ھمجون اسیری در آوینیون بودء دست ا مخالفقت 
خویش برداشت و بە تقاضاى فیلیپ فرقه مزبور را منحل کرد (۱۳۱۲). پادشاہ انگلیس, ادوارد دومء نیز کە بە پول 
احتیاج داشت اموال شھسواران پرستشگاہ را در کشور خویش ضبط کرد. بخشی از ثروتی کە بە این نحو بە تصرف 
فیلیپ و ادوارد در آمدہ بود بە کلیسا واگذار شد. ھمچنین پادشاھان مزبور مقداری از ان را بە مقربان خویش 
بخشیدندہ و آنان از این طریق بە تاسیس املاک اعیانی بزرگی اقدام کردند و در مبارزہ با اشراف فثئودال مھین حامی 
۳۴٭ ٦٦‏ 


پادشاھان شدند. احتمالا برخی از صلیبیون بە واسطه اقامت در مشرق زمین تساھل جدیدی نسبت بە انحرافھای 
جنسی پیدا کردند و شاید بتوان گفت کە رواج مجدد گرمابەھای عمومی و مستراحھای خصوصی از جملهە جنگھای 
صلیبی باشد. یحتمل اروپاییان براثر مرابطه با مسلمانان مشرق زمین تراشیدن ریش راء کە عادت دیرینه رومیھا بود 
از نورایج کردند. اکنون ھزاران لغت عربی وارد در زبانھای اروپایی شدہ بود. افسانه عشقی و تخیلی مشرق زمین رو بە 
باختر نھاد و در زبانھای بومی تازہ پا گرفته بە شکل جدیدی آراسته شد. از انجا کە صلیبیون از ھنر لعابکاری 
مسلمانان بر روی شیشه سخت در شگفت شدہ بودندہ بە احتمال زیاد رموز فنی این ھنر را از اساتید مشرق زمینی 
فرا گرفتند و ھمین امر منجر بە تکامل ساختمان شیشەھای رنگی و منقوش در تزیین کلیساھای جامع سبک 
گوتیک شد. قبل از آنکە جنگھای صلیبی بە پایان رسدہ مردم مشرق زمین با قطب نماء باروت و صنعت چاپ آشنا 
بودند و احتمال دارد کە آمدن این وسایل به اروپا نیز ناشی از نتایج مبارزات مزبور باشد. ظاھرا صلیبیون بە قدری 
شمواا عق نکاس کفمیہد افات کفالمھ فلو را مات رھ ھت ساقشتت تافی سقائھ ھر ات 
قبیل مباحث بیشتر از ناحيه اسپانیا و سیسیل بود تا برخوردھای اروپاییان و مسلمانان در جنگھای صلیبی. بعد از 
تسخیر شھر قسطنطنيه غربیان تحت تاثیر فرھنگ یونانی قرار گرفتندء و ویلیام اھل موربکء اسقف اعظم فلاندری 
کورنت مباحث مختلف فلسفه ارسطو را مستقیما از اصل یونانی بر گردانید و در اختیار توماس آکویناس قرار داد. بە 
طور کلیءچون صلیبیون متوجە شدند که اگر از پیروان کیشھای دیگر متمدنتر و مشفقتر و قابل اعتمادتر نباشند 
بایستی در این قبیل کمالات دست کمی از انھا نداشته باشندء درک این حقیقت افکار برخی را پریشان ساخت و بە 
تضعیف معتقدات مومنین اصیل آیین در خلال قرون سیزدھم و چھاردھم کمک کرد. تاریخنویسانی مانند ویلیام, 
سقف اعظم صورہ در بعضی موارد چنان با تحسین و بە طور کلی با احترام سخن از تمدن اسلامی گفتند کە اظھارات 
آنھا قطعا مایه وحشت و ھراس سلحشوران خشن جنگ اول صلیبی میشد. 


قدرت و حیثیت کلیسای روم بر اثر جنگ اول صلیبی بی اندازہ افزایش یافت و بر اثر سایر مبارزات صلیبی کم کم رو 
به کاھش نھاد. اجتماع اقوام مختلف و اتحاد مشاھیر اعیان و شھسواران سرافراز و گاہ امپراطوران و پادشاھانء زیر 
پرچم صلیبی بە قصد پیروزی و بە رھبری کلیساء مايهە اعتلای مقام پاپی شد. سفیران پاپ بە هر کشور و حوزہ 
روحانی رو کردند تا مردم را در پیوستن بە سپاھیان صلیبی و جمع آوری وجوہ برای تامین هھزینە این مبارزات 
تشویق کنند. آنھا تجاوز بە قلمرو سلسله مراتب ملکی را امر کردند و اغلب جانشین قدرت چنین مقاماتی شدندہ و از 
طریق آنھا بود کە مومنان مسیحی در ھمه جا تقریبا خراجگزار شخص پاپ شدند. این نحو جمعاوری وجوہ سنتی 
ھمیشگی شدہ و دیری نگذشت که این وجوہ علاوہ بر مبارزات صلیبی,ء بە مصارف عدیدہ دیگری نیز رسید. شخص 
پاپء علیرغم عدم رضایت شدید سلاطین, توانست از رعایای آنھا مالیات بستاند و مبالغ عظیمی را کە ممکن بود بە 
خزانه پادشاھان ریخته یا صرف نیازھای محلی شود بە طرف رم سرازیر کند. توزیع آمرزشنامه در ازای چھل روز 
خدمت در فلسطین, بە پیروی از شیوەھای مرسوم در نظامء یک عمل مشروع بود. خدمت کسانی کە ھزینه سفر یکی 
از مبارزان صلیبی را میپرداختند ظاھرا در خور چشم پوشی بود. لکن شمول این مرحمت در مورد آنھابی کە بە 
خزانه پاپھا پول میفرستادندہ یا انھایی کە در اروپاء بە طرفداری از پاپء با فردریک: مانفردء یا کونراد میجنگیدند عمل 
دیگری بود کە بیشتر مایە تکدر خاطر پادشاھان شد و بھانھای برای ظریفھگویی بە دست مطایبه نویسان داد. در 
۱ گرگوریوس نھم بە سفیر خود در مجارستان دستور داد کہ در برابر قبول وجە معینی, پیمان آنھایی را کە 
متعھد بە شرکت در یک جنگ صلیبی شدہ بودند باطل کندء و عواید ان را خرج تدارک جنگ حیاتی و مماتی خود 


با فردریک دوم کرد. تروبادورھای پروونسال بر کلیسا خردہ گرفتند کە علاقھمندان بە جھاد با بدعتگذاران البیگایی 


۵ھ" 


را در فرانسە مثل صلیبیون مورد بخشایش قرار میدھدہ و بە ھمین سبب کسانی را که باید بە مدد مبارزان راہ آزادی 
فلسطین بشتابند از آن طریق منحرف میسازد. مثیو پریس میگوید: ((مومنان متحیر ماندند کە برای ریختن خون 
مسیحی ھمان عفو عمومی نوید دادہ میشد که برای ریختن خون کفار.)) بسیاری از ملاکان برای تامین مخارج جنگ 
صلیبی املاک و اموال خود را در مقابل نقدینه بە صومعەھا یا کلیساھا فروختند یا نزد انھا بە رھن گذاشتند. پارھای 
اھ رھ سان لی ساعد بھ سس مھ رص مق فلت میں فلت کھا راس آزد 
ثروت سرشار کلیسا آماج مناسبی برای رشک پادشاهان تنفر عمومیء و سرزنش مخالفان شد. برخی علت شکستھای 
لوبی نھم را در ۱۲۵۰ ناشی از مبارزات پاپ اینوکنتیوس چھارم عليه فردریک دوم دانستند کە ھر دو مقارن با ھم 
اقاع اقتاق مکاکوں اع سعی سمل کت کنت عتگرای علہیئ ات دعاری نات را سز رسانتہ ک> شرمرا 
خلیفه یا جانشین خداوند بر روی زمین خواندہ بود. بعد از سال ۱۲۵۰ء ھنگامی که رھبانان از مردم تقاضای کمک 
انی با کا مالہ حخران دکری سک تہ لی لاقت کات جا ھا کس × اس کی ات ا 
احضار کردند و بە نام محمد(ص) بهە تھا صدقه دادند و در توضیح گفتند کە در عمل محمد (ص) را نیرومندتر از 
عیسی دیدھاند. گذشته این تضعیف معتقدات مسیحیان, اثر مھم دیگر جنگھای صلیبی ان بود کە مسیحیان را با 
صناعت و بازرگانی جھان اسلامی آشنا کرد و از این راہ باعث ازدیاد فعالیتھای غیر روحانی جوامع اروپایی شد. جنگ 
یک حسن دارد و آن آموختن جغرافیاست بە مردم. سوداگران ایتالیایی که بر اثر جنگھای صلیبی مال و منال فراوان 
کسب کردند: طرز تھیە نقشەھای دقیقی از دریای مدیترانه را فرا گرفتند:ِ وقایعنگارانی کە در لباس رھبانیت و ھمراہ 
شھسواران سفر میکردند از وسعت و تنوع قارہ آسیا ادراک جدیدی پیدا کردند و ھمان را از طریق نوشتەھای خود بە 
مردمان دیگر انتقال دادند۔ شور سفر و اکتشاف مردم را بە جنبش در آورد ذِ نقشەھا و مجموعەھای راهنمایی برای 
ھدایت زایران بە بیتالمقدس و سفر آنھا در فلسطین فراهم: و در دسترس علاقھمندان گذاشته شد. اطبای مسیحی از 
شیوہ معالجه امراض بە دست اطبای یھودی و مسلمان آگاہ شدندء و جراحی از جنگھای صلیبی فواید فراوانی دید. 
هر جا صلیبیون رفتندہ سوداگران بە دنبال آنھا کالاھای خود را راہ انداختندہ شاید ھم بازرگانان راهھنما و مشوق 
صلیبیون بودند. شھسواران فلسطین را از دست دادندء لکن ناوھای بازرگانی ایتالیا بود کە نە تنھا دست مسلمانانء 
بلکكە دست امپراطوری بیزانس را نیز از مدیترانه کوتاہ و سلطه خویش را بر ان دریا اشکار ساخت. 


ونیز جنوواء پیزاء آمالفیء مارسی و بارسلون قبل از این حوادث با مسلمانان مشرق زمین. ناحيه تنگه بوسفوں و 
دریای سیاہ معاملات تجاری داشتندہ اما این داد و ستد بر اثر جنگھای صلیبی بسیار توسعه پیدا کرد. تسخیر 
قسطنطنيه بە دست ونیزیھاء حمل و نقل زایران و مبارزان صلیبی بە فلسطینء رسانیدن سیورسات بە مسیحیان و 
سایرین در مشرق زمین,ء وارد کردن کالاھای شرقی بە ممالک اروپاء ھمه اینھاء بە حدی وسیله گسترش بازرگانی و 
حمل و نقل دریایی شدند کە نظیر آن ھرگز از پررونقترین دورەھای حکمرانی امپراطوران روم بە بعد دیدہ نشدہ بود. 
پارچەھای حریں قندہ و آدویه - از قبیل فلفلء زنجبیلء میخک و دارچینء کە ھمه در اروپای قرن یازدھم از 
تجملات کمیاب محسوب میشدند- اینک بە وفور تمام در ان قارہ مايه لذت خاطرھا شد. 

گیاھانء محصولات, و درختانی کە از طرف اسپانیای مسلمان در اروپا معروف شدہ بود اکنون بە مقدار بسیار زیادی از 
شرق بە غرب منتقل و کاشته میشدہ از آن جمله بود: ذرتء برنچ کنجد خرنوب لیمو خربزہ هلو زرد آلو آلبالو 


٦۶۴۶ 


پارچەھای حریر؛ ململء اطلس, مخمل. و فرشینەھاء قالیچەھاء رنگھاء لوازم آرایشء عطرهاء و جواھرات همه از جھان 
اسلامیء بە منظور آرایش و مطبوع ساختن منازل و ابدان فثودال و بورژواء سوغات بردہ شد. اکنون آیینەھابی 
شیشھای که بر روی آن ورقه نازکی از فلز کشیدہ بودند جانشین صفحات صیقلی برنز یا فولاد بود. اروپا طرز تصفيه 
شکر و سوختن شیشه ((ونیزی)) را از مشرقزمین آموخت. در بازارھای جدید مشرق زمین صنعت ایتالیابی و فلاندری 
رو بە گسترش گذاشت و مشوق توسعه شھرھا و ترقی طبقه متوسط شد. شیوەھای بھتری برای بانکداری از جھان 
اسلامی و امپراطوری بیزانس اقتباس شد و انواع و اقسام اسناد جدید اعتباری بە وجود آمد. رفت و آمد افرادء تبادل 
آراء و گردش پول فزونی گرفت. جنگھای صلیبی با فثودالیسمی کشاورزی آغاز شدہ بود کە از بربریت آلمانی توام با 
یک رشته عواطف مذھبی الھام میگرفت. این جنگھا با انقلابی اقتصادی بە سر آمد کە وسیله ترقی صنعت و توسعه 
بازرگانی و بالاخرہ منادی و مایھگذار نھضت رنسانس شد. 


فصل بیست و چھارم 
انقلاب اقتصادی 
عفت :1۳ 
[ - احیای بازرگانی 


هر کجا درخت فرھنگ برومند شود معمولا ریشه آن از توسعه صنعت و بازرگانی آب میخورد و قوت میگیرد. تسلط 
مسلمانان بر بازرگانی و بنادر مدیترانه خاوری و جنوبیء ھجومھای اقوام مسلمان و وایکینگ و مجارہ و بالاخرہ ھرج و 
مرج سیاسی دوران حکومت جانشینان شارلمانی حیات عقلانی و اقتصادی اروپا را در قرون نھم و دھم بە حضیض 
ذلت کشانیدہ بود. تجدید تشکیلات کشاورزی و حمایت اربابان فثودال رام شدن دریازنان نورس و در آمدن بە 
صورت برزگران و سوداگران نورمانء دفع ھجومھای ھونھا و تشویق آنھا بە قبول آیین مسیح: باز پس گرفتن دریای 
مدیترانه از جانب بازرگانان ایتالیاء گشودن مجدد لوان از طرف صلیبیونء و بیداری مغرب بر اثر ارتباط با تمدنھای 
جلو افتادھتری چون اسلام و بیزانس در خلال قرن دوازدھم مجال و انگیڑھای برای بھبود اوضاع اروپا فراھم آورد و 
وسایل مادی لازم را برای رونق فرھنگی قرن دوازدھم و اوج کمال قرون وسطایی قرن سیزدھم تدارک کرد. برای 
جامعه و ھمچنین فرد فرد مردمء طبق یک ضربالمثل لاتینی, ((پیش از اشتغال بە فلسفه سد جوع لازم میآید)) و 
بشر اول بە فکر ثروت میافتد و سپس بە ھنر رو میکند. اولین گام در راہ احیای اقتصادیء رفع محدودیتھای داد و 
ستد بینالمللی بود. حکومتھاء به واسطه نداشتن مآل اندیشی, انواع و اقسام باجھا را بر حمل و نقل و فروش و کالاھا 
بسته بودند از ان جملە بود عوارض ورود بە بنادرء عبور از پلھاء استفادہ از جادەھا یا رودخانەھا یا کانالھاء و عرضه 
داشتن کالاھا برای فروش در بازارھا و بازارھای مکارہ. بارونھای فثئودال احساس میکردند کە برای عبور کالاھا از 
اراضی قلمروشان استحقاق گرفتن عوارض و باج دارند - بە ھمان سان که امروزہ میان ممالک عالم مرسوم است - و 
برخی از آنھا نیز با تھیه گروەھای مسلحی برای محافظت بازرگانان و کاروانھای آنھا و پذیرابی از این قبیل 
سوداگران, عملا از انھا مراقبت و توجە میکردند. 
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لکن نتیجهە مداخله حکومتھا و اربابان فثودال این شد کە شصت و دو مرکز مختلف باجگیری بر روی رنء و ھفتاد و 
چھار تا بر روی رود لوارء سی و پنج تا بر روی رود البء ھفتاد و ھفت تا بر روی رود دانوب......پیدا شد: یک بازرگان 
برای عبور کالاھای خویش در طول رود رن مجبور بود شصت درصد آن را بە عنوان باج بە مقامات مختلف تحویل 
دھد. جنگھای فثودالء و وجود لشکریان بی انضباط و باروتھای راھزن و دریازنان بر روی رودخانەھا و دریاھا سفر را 
ای سسداظ ایر سؤاہ کمظزل کاھا یی رکاسنفاتو گلا گاری اک ماق سم سای سحاطصست 
الاھی و صلح الاھیء چون سفر در ایام معینی نسبتا خالی از خطر اعلام میشدہ بہ حرکت مال التجارہ و بازرگانی 
کمک میکرد: قدرت روزافزون پادشاھان از خطر دزدی کاستہ اوزان و مقادیر متحدالشکلی ایجاد کرد عوارض و 
باجھا را محدود و تابع مقرراتی ساخت, و گرفتن باج را ھنگام برپا ساختن بازارھای مکارہ بزرگ در مورد برخی از 
جادەھا و بازارھا از میان برداشت. تشکیل بازارھای مکارہ رکن اصلی تجارت قرون وسطایی بود. البتە فروشندگان 
دورھگرد کالاھای کوچ خود را بە در خانەھا میبردند. صنعتگران حاصل دسترنج خویش را در دکانھایشان 
میفروختندہ و بازارھایی کە بە اسم روڑزھای مختلف تشکیل میشد خریداران و فروشندگان را در شھرھا بە دور ھم 
جمع میکرد. بارونھا اجازہ میدادند کە این گونه بازارھا در جوار کاخھای انھا دایر شود:کلیساھا صحن حیاطھای خود 
تفر اکسا کاو شا مگااسھ و ناما قالاھعاتا قازماق اہحمت را وا ای کا اغماض ھدائاد 
لکن داد و ستد بینالمللی و عمدہ در بازارھای مکارہ ناحیھای متمرکز بود کە بە فاصلەھای معینی تشکیل میشد: 
لندن و ستوربریجء در انگلستان: پاریس, لیونء رنسء و شامپانیء در فرانسه: لیلء ایپردوئه و بروڑ(بروگه)ء در فلاندر: 
کولونی (کولن)ء فرانکفورت: لایپتسیگ: و لوبک: در المان:ِ ژنو در سویس: و نووگورود در روسیه... معروفترین و 
متداولترین این بازارھای مکارہ در لائییء واقع در ایالت شامپانی, در ماہ ژانویە تشکیل میشد:ِ در بار - سور-اوب -در 
ایام ((روزہ بزرگ)):در پروون در ماەھای مه و سپتامبرۂِ در تروا در ماەھای سپتامبر و نوامبر. 


ھر کدام از این بازارھای مکارہ ششگانه مدت شش تا ھفت هھفته بە طول میانجامیدء بە طوری کە تشکیل یکی بعد از 
کری مس سا ار قام مان کترا ا ہتاقلع ار امت مرشدت نمی انی جار دا اطی اض 
کردہ بودند کە ارتباط و داد و ستد سوداگران فرانسهء لولندز (فروبومان)ء و حوزہ رنء با بازرگانان پرووانس, اسپانیاء 
ایتالیاء افریقاء و مشرق زمین بی ھیچ اشکالی صورت گیرد. روبھمرفته این گونە مراکز قسمت اعظم ثروت و قدرت 
فرانسە را در طی قرن دوازدھم تشکیل میدادند. این گونە بازارھاء کە حتی از قرن پنجم میلادی در تروا وجود 
داشتندء در دوران سلطنت فیلیپ چھارم بتدریج از اعتبار افتادء زیرا وی ایالت شامپانی را از دست کنتھای 
روشنفکرش بیرون آورد و برای بازارھای مکارہ مالیات و قوانینی چنان سخت وضع کرد که بانیان این قبیل تشکیلات 
درماندہ و تھیدست شدند. در قرن سیزدھم بازرگانی دریابی و بنادر جانشین این گونە بازارھا شدند. ساختمان 
کشتیھا و دریانوردی از دوران فرمانروابی رومیھا بە این طرف بتدریج رو بە بھبود گذاشته بود. صدھا شھر ساحلی 
صاحب فانوسھای دریابی خوبی شدہ بودند۔ بسیاری مانند قسطنطنيه ونیز جنوواء مارسیء و9 بارسلون اسکكله و9 
داشتندنِظرفیت ھر یک از این ناوھا از سی تن تجاوز نمیکرد:ٔو چون گنجایش محدودی داشتند میتوانستند در 
آباد و پررونقی تبدیل شدند. بعضی از ناوھابی کە در دریای مدیترانه رفت و آمد میکردند بزرگتر بودندہ طوری که 
ظرفیت حمل ششصد تن بار و ھزار و پانصد نفر مسافر را داشتند. و نیز بە لوبی نھم ناوی ھدیه کرد بە درازای 
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۳متر کە عدہ کارکنان ان بە ٥١١‏ نفر میرسید. ناو جنگی یا بازرگانی قدیمی ھنوز بە ھمان شکل عادی خود باقی 
بودذِبە منظور تزیینء عقبه بر آمدہ داشت:ِ دارای یکی دو دکل و شراعء و بدنھای کوتاہ بود:ِ و دو یا سە ردیف پاروزن 
داشت کە مجموع عدہ آنھا بە ۲٠٢‏ نفر میرسید. اکثر پاروزنھا افرادی بودند کە بە طیب خاطر داوطلب چنین کاری 
میشدند. در قرون وسطی از غلامان پاروزن اثری دیدہ نمیشد. ھنر ھدایت کشتی در مقابل بادء کە در قرن ششم از 
آن آگاہ بودندہ بە تانی, تا قرن دوازدھم رو بە تکامل نھادء و در این تاریخ بود کە بیشتر کشتیسازان ایتالیابی طنابھای 
جلو و عقب را بر بادبانھای مربع شکل قدیمی افزودند لکن ھنوز مھمترین قوہ محرکه ناو ھمان پاروھا بود و بس. 
قطبنماء کە منشا آن نامعلوم است در حدود سال ٣٥٠٠١‏ میلادی مورد استفادہ ناخدایان مسیحی قرار گرفت. 


دریانوردان سیسیلی: بە منظور جھتیابی در دریاھای بسیار متلاطمء با قرار دادن سوزن مغناطیسی بر روی محوری 
متحرکہ استفادہ از این وسیلە را ممکن ساختند. با وجود این یک قرن دیگری سپری شد تا آنکە دریانوردان (بە جز 
نورسھا)جرئت کردند ساحل را بکلی پشت سر گذارند و در میان دریای باز مسیر مستقیمی برای خود انتخاب کنند. 
از ١۱نوامبر‏ تا ۲٢‏ فوریە سفر در اقیانوسھا امری استثنابی بود. در خلال این مدت حرکت کشتیھای متعلق بە 
اتحادیه ھانسابی در دریاھا ممنوع بود و قسمت اعظم کشتیرانی در دریای مدیترانه یا دریای سیاہ راکد میماند. سفر 
از راہ دریا مانند ادوار باستان بکندی صورت میگرفتء چنان که از مارسی تا عکا پانزدہ روز طول میکشید. معمولا 
سفر دریا برای سلامتی تجویز نمیشد. کشتیھا بارھا بە دام دریازنان میافتاد یا در دریا میشکست, و تلاطم؛ 
نیرومندترین افراد را بیمار میساخت. فرواسار:وقایعنگار فرانسوی ءشرح میدھد کە چگونە سر اروہ دولئون مدت پانزدہ 
روز در سفر بین ساوثمتن و آرفلور گرفتار تلاطم دریا بود و ((چنان از پا در آمد کە از آن پس از دیگر ھرگز روی 
سلامتی بە خود ندید.)) ارزانی کرایە سفر جبران این ناملایمات را نمیکرد. در قرن چھاردھم کرایە مسافرت از کانال 
مانش شش پنس بود. ھزینە حمل بار و سفرھای دور و دراز از راہ دریا نسبت بهە راەھای زمینی بە قدری ارزان و با 
صرفه بود کە در قرن سیزدھم نقشه سیاسی اروپا را بکلی عوض کرد. تسلط مجدد مسیحیان بر ساردنی (۱۰۲۲))ء 
فی فا سان کر یک ساف یوار سافتی سی کہ شبات داد گایی کک مستاو سم ائس گی ڑا 
بر روی کشتیھای اروپاپی گشود: و بر اثر فتوحات جنگ صلیبی اول.ء تقریبا تمامی بنادر جنوبی آن دریا از نو تسخیر 
شد. اکنون کە این موانع از جلو پای سوداگران برداشته شدہ بودہ تار درھم تنیدہ روز افزونی از خطوط تجارتی اروپا 
را بە ھم مرتبط ساخت و نە فقط رابط بین اروپا و مسیحیان آسیا شدہ بلکە اروپا را بە آسیا و افریقای اسلامیء حتی 
بە ھند و خاور دورء وصل کرد. کالاھای چین یا ھند یا از طریق ترکستان,ء ایرانء و سوریە متوجه بنادر فلسطین و 
سوریە شدہ و یا از راہ مغولستان بە دریای خزر و ولگا رسید: یا با کشتی بە خلیج فارس و از راہ دجلە و فرات و 
صحاری و جبال. بە دریای سیاہ یا دریای خزر یا مدیترانه راہ یافت: و یا از طریق دریای سرخ و بعدا بە وسیلە کانالھا 
و کاروانھایی, بە قاھرہ و اسکندریه رسید. از بنادر اسلامی قارہ افریقا کالاھای تجاری - که در قرن سیزدھم اغلب بە 
بازرگانان مسیحی تعلق داشتند - بە ھر سو روان شد: بە آسیای صغیر و امپراطوری بیزانس: بە قبرس: رودس. و 
کرت بە سالونیکاء پیرایئوس, کورنت و پاتراس:ِ بە سیسیل, ایتالیاء فرانسهہ و اسپانیا. قسطنطنيه مصنوعات تجملی 
خویش را بر این سیل کالاھا افزود و مرتبا ناوھا را از طریق راہ دانوب و دنیپر بە اروپای مرکزیء روسیہء و ایالات 
بالتیک روانه داشت. ونیزء پیزاء و جنووا تجارت بیزانس با نواحی غربی را قبضه کردند و برای تسلط مسیحیان بر 
دریاء مانند جماعتی از وحشیان وارد میدان مبارزہ شدند. از اآنجا که ایتالیا در وسط دریای مدیترانه قرار داشت و بین 
شرق و غرب از موقعیت سوقالجیشی مھمی برخوردار بود و بنادر اطراف آن از سه سمت متوجه دریا و شھرھای 
شمالی آن بر گذرگاەھای آلپ مسلط بودند قھرا چنین کشوری. بە واسطه وضع جغرافیایی خویش بیشتر از دیگر 
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کشورھا از تجارت اروپا با امپراطوری بیزانس, فلسطین, و اسلام سود میبرد. در ساحل دریای آدریاتیک ونیزء راوناء 
ریمینی آنکوناء باری بریندیزیء و تارانتوزِ در جنوب, کروتوناہِ و در کرانە ساحل باختری آن کشور ردجوء سالرنو 
آمالفی, ناپلء اوستیاء پیزاء و لوکاء همه جا بازار تجارت رونق بسزایی داشت, و فلورانس, کە در حکم بانکدار این مراکز 
بودہ بە تمشیت امور مالی میپرداخت. از طریق دو رود آرنو و پوء مقداری مال التجارہ بە شھرھایی در داخل خاک 
ایتالیا مانند پادواء فراراء کرموناء پیاچنتساء و پاویا حمل میشد. رم عشریەھا و صدقەھای مردمان مقدس اروپا را بە 
اماکن متبرکە خود جلب میکرد. سینا و بولونیا در سر چھارراہ پر برکتی قرار داشتند کہ محل تقاطع شاھراەھای 
داخلی بود. میلانء کوموء برشاء وروناء و ونیز از ثمرات تجارت کالاھابی برخوردار میشدند کە از فراز جبال آلپ 
میگذشت و بە دانوب و رن میرفت و بالعکس از انجا متوجه ایتالیا میشد. ھمان طور که ونیز بر دریای ادریاتیک 
حکومت میکرد: جنووا بر دریای تیرنە مسلط بود. ناوگان تجارتی جنووا بالغ بر دویست فروند بود کە مجموع کارکنان 
آن سر بە بیست ھزار نفر میزدہ و بنادر بازرگانی آن از کرس تا طرابوزان میرسید. جنووا مانند ونیز و پیزا آزادانه با 
دنیای اسلام تجارت میکرد. ونیز با مصر طرف معامله بودہ پیزا با تونس دادوستد میکرد و جنووا با ناحيه 
برناتاس ین مو اکا ج اھ اکنا رس اف 4اک ماف انان اک اقاق طرف انی سا ساتااات اما 
میفروختند پاپھای نیرومندی مانند اینوکنتیوس سوم ھر نوع دادوستدی را با مسلمانان تقبیح میکردند. اما جذبه طلا 
قویتر از پیوندھای نژادی یا معتقدات دینی بودہ و ((تجارت کفرآمیز)) ادامه یافت. 


جنگھای جنووا با ونیز موجبات تضعیف آن حکومت را فراھم آوردندہ و بە ھمین دلیل بنادر فرانسه جنوبی و اسپانیای 
باختری مقداری از دادوستد مدیترانه را بە خود اختصاص دادند. مارسی, کە در دوران برتری مسلمانان دچار انحطاط 
شدہ بودندء چند صباحی اھمیت سابق خود را باز یافت:ِ لکن مونپليہ کە در ھمان نزدیکی قرار داشت, بە واسطه 
فرھنگ گلھا و مسلمانان و یھودیان, و بر اثر وجود نفوسی کە آشنا بە زبانھای گوناگون بودند در خلال قرن دوازدھم 
بە عنوان یک بندر مھم فرانسە جنوبی با مارسی بنای رقابت را گذاشت. 


بارسلون از وجود خانوادەھای تجار قدیمی بھودہ که بعد از بیرون آوردن شھر از چنگ فاتحان مسلمان در ھمانجا 
مقیم بودندہ سود فراوان برد. از طریق بارسلون و والنسیاء کە ھر دو در پناہ سلسله جبال پیرنە قرار داشتندء اسپانیای 
مسیحی با دنیای مدیترانه مربوط شد. کادیث, بوردو لاروشل, و نانت ناوھای خود را در امتداد ساحل اقیانوس اطلس 
بە روانء لندنء و بروڑ روانە میداشتند. در قرن سیزدھم جنوواء و در ۱۳۱۷ ونیز کشتیھای خود را از راہ جبل طارق 
بە تمامی این بنادر اقیانوس اطلس میفرستادند. تا سال ٣٣۰۰‏ تجارت از راہ جبال الپ رو به کاهش نھادہ بود و 
تجارت اقیانوس اطلس کم کم ملل واقع در کنارہ این اقیانوس را بە آن سیادتی میرسانید کە بە ھمت کریستوف 
کلمب بە اوج کمال میرسید. 


رودخانەھای فرانسه آن باریکەھای پر آبی که بە بازرگانی وحدت میبخشیدندہ کشور مزبور را ٹروتمند کردند. رود 
رون گارون, لوارء سونء سن, اواز و موزل ھم مزارع فرانسە را بارور میکردند و ھم تجارت آن سرزمین را پر ثمر 
برضاسم رناتتا شکر امت ارام ظالت کرت بجعت رم ارات یز کا اتی کاہماز کان قارع 
را با آغوش باز میپذیرفتندہ بە طوری کهە در قرن دوازدھمء در امتداد ساحل بندر لندن, واقع در کنارہ تمز یک رشته 
اسکلەھای متصل بە یکدیگر قرار داشت. در اینجا بازرگانان با صدور قماش, پشم و قلعء از عربستان ادويه از چین 
پارچەھای حریر, از روسیە پوست, و از فرانسه انواع شراب میخریدند. فلاندر از کلیە بنادر اروپای شمالیء بندر بروڑ 
پایتخت و مرکز بازرگانی و راہ ارتباط سرزمین فلاندر با دنیای اروپای شمالی. بندر بروڑ پایتخت و مرکز بازرگانی و 
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راہ ارتباط سرزمین فلاندر با دنیای خارج بود. این اھمیت از آنجا ناشی میشد که فلاندر از لحاظ صنعت و کشاورزی 


خطھای ثروتمند بە شمار میرفت. 


در بروڑ نیز مانند ونیز و جنوواء شاھراہ تجارت بین شرق و غرب با محور بازرگانی شمال و جنوب تلاقی میکرد. از 
انجا کە این بندر در نزدیکی دریای شمال و مقابل انگلستان قرار داشت: پشم انگلیسی را وارد کرد تا در دستگاەھای 
بافندگی فلاندری و فرانسوی بدل بە منسوجات کندہ و چون بە اندازہ کافی از دریای شمال دور بود کە لنگرگاہ 
بیخطری باشدہ بە ھمین سبب ناوھای جنوواء ونیز و فرانسە باختری را جذب میکرد و تسھیلاتی برای آنھا قایل 
میشد تا بتوانند کالاھای خود را از صدھا راہ بە بنادر کوچکتری برسانند. ھر قدر وسایط نقليه دریایہی ایمنتر و ارزانتر 
میشدند حمل و نقل کالاھای تجارتی از طریق خشکی کاهش مییافت, بە طوری که بروژ کانون بازرگانی اروپای 
شمالی شد و بازارھای مکارہ شامپانی را کساد کرد. ناوھای نسبتا بزرگی کە بر روی رودخانەھای موز سکلتء و رن 
در رفت و آمد بودندء کالاھای آلمان غربی و فرانسە شرقی را برای صدور بە روسیه؛ اسکاندیناوی: انگلیس, و اسپانیا 
بە بروڑژ حمل میکردند. بە برکت تجارتی کە در سراسر این رودخانەھا صورت میگرفتء شھرھای دیگری نیز رو بە 
ترقی نھاد از جملە والانسین کامبرہ تورنە گان و آنورس در کنار سکلت: و دینانء لیژ و ماستریشت در کنار موز. 
بروژ مھمترین عضو اتحاديه ھانسایی در اروپای باختری محسوب میشد. در خلال قرن دوازدھمء بە قصد حمایت از 
تشریک مساعی بینالمللی و جلوگیری از رقابت در بازارھای خارجی, ایجاد محفل موافقی برای سوداگران دور از زاد 
بومء و برای حفاظت خویش در برابر دریازنانء راھزنان ترقی و تنزل نرخ پول رایج در کشورھاء بدھکاران متخلفء 
تحصیلداران مالیاتیء و باجھای فثودال شھرھای تجارتی اروپای شمالی با ھم بە عقد پیمانھای اتحادی مبادرت 
جستند کە المانھا ھریک از ایٹھا را ھانس (یعنی اتحادیەھا یا انجمٹنھای صنفی) مینامیدند. لندن,ء بروژ ایپر ترواء و 
بیست شھر دیگر ((ھانس لندن)) را تشکیل میدادند. لویک کە در ۱۱۸۵ به عنوان یک پایگاہ مقدم آلمانی بە منظور 
ناک سا مابات نما جا اکا ار ای کل دہ ھا 2 و 1100 سر حرظظحت انان 
مشابھی تشکیل داد. کم کم سایر شھرھا از قبیل دانتزیگ (گدانسک)ء برمنء نووگورودہ دورپات (تارتو)ء ماگدبورگء 
تورن (تورون)ء برلینء ویزبی استکھلمء برگنء و لندن بە این اتحادیه پیوستندہ بە طوری که اتحادیه ھانسایی در اوج 
ترقی خودء در قرن چھاردھم مشتمل بر ۵۲ شھر میشد. این اتحادیه اختیاردار مصب تمامی رودخانەھای بزرگی کهھ 
کالاھای اروپای مرکزی را بە دریای شمال یا بالتیک حمل میکردند۔ از قبیل رنء وزرہ البء اودرء و ویستول - بود و 
بر معاملات بازرگانی اروپای شمالی از روان تا نووگورود نظارت میکرد: مدت مدیدی ماھیگیری در دریای بالتیک و 
تجارت میان انگلستان و دیگر کشورھای اروپابی را در انحصار خود داشت. اتحادیه ھانسایی برای حل اختلافاتی کە 
میان اعضایش پیش میآمد بە تاسیس محاکمی اقدام کرد مدافع اعضای خویش در دعاوی حقوقی با کشورھابی شد 
کە در اتحادیه عضویت نداشتندء و گاھگاھی مثل حکومت مستقل واحدی اعلان جنگ میداد. ھمچنین این اتحادیه 
بھ وضع قوانین و مقرراتی برای معاملات بازرگانی و حتی سلوک اخلاقی شھرھای عضو و ساکنان آنھا پرداخت, 
بازرگانان عضو را در مقابل قوانین دلبخواہ و مالیاتھا و جریمەھای نقدی حراست میکرد: و در مورد شھرھایی کە از 
لاحات سر وکس مات کس سان جو مساق ہناسف عافد مھا ا ارت کر 
امانتداری نشان ندادہ یا کالاھای دزدی را خریدہ بودند مجازات میکرد. اتحادیه ھانسایی در تمام شھرھایی کە متعلق 
به اعضایش بود بە تاسیس یک ((نمایندگی تجارتی)) یا مرکز دادوستد اقدام کرد:ِ هر جا بازرگانائش میرفتند آنھا را 
تابع قوانین آلمانی نگاہ میداشت, و بە آنھا اجازہ ازدواج با بیگانگان را نمیداد. اتحادیه ھانسایی مدت یک قرن بە 
منزله سازمانی برای اشاعه تمدن بود. شر دریازنان را از حوزہ دریای بالتیک و دربای شمال دفع کرد رودخانەھا و 
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کانالھا را پاک وصاف گردانیدء جزر و مد و جریان آبھا را بە دقت ضبط کردہ ترعەھا را روی نقشه آوردہ بە ساختن 
فانوسھای دریابی و بنادر و کانالھا مبادرت ورزید بە وضع و تدوین قوانین دریا نوردی پرداخت, و بە طور کلی در 
عرصه بازرگانی اروپای شمالی نظم را جانشین ھرج و مرج ساخت. 


اتحادیه مزبور با متشکل ساختن طبقه بازرگانان بە صورت انجمنھابی نیرومند حامی ((بورژوازی)) در مقابل بارونھا 
و ادامه آزادی شھرھا از بند نظارت فثئودال شد. ھمین اتحاديیه پادشاہ فرانسه را بە محاکمە کشیدء زیرا سربازان وی 
کالاھای اتحاديه را تباہ ساخته بودند و پادشاہ انگلیس را مجبور بە پرداخت مبالغی برای بر گزاری مراسم قداس کرد 
تا ارواح سوداگران ھانسایی کە بە دست انگلیسیھا در آب غرق شدہ بودند از برزخ رھایی یابند. جامعه مروج 
بازرگانانی زبان و تمدن آلمانی بە مشرق.ء یعنی بە سوی خاک پروس و لیوونیا و استونیء شد و شھرھای عظیمی 
سری کی کو اھ متا رت کاارا کا ات با کات اسان و2 ات ھھیر سال کرت ا 
تحت نظارت آوردہ و چنان حیثیتی برای راستی و درستی این قبیل سوداگران کسب کرد که عنوان ایسترلینگز (یا 
مردان نواحی شرق)ء نامی که انگلیسیھا بە آنھا دادہ بودندہ در قاموس انگلیسی بە شکل سترلینگ (یعنی اصل و ناب) 
ضبط شدہ و بعدھا بە معنی ((خالص)) در مورد نقرہ یا لیرہ طلا بە کار رفت. اما ھانس بە مرور ایامء گذشته از آن کە 
مدافع بودء متجاوز ھم شد. ھمچنین استقلال اعضای اتحاديه را ظالمانه محدود ساخت: شھرھا را بە وسیله حربه 
تحریم اجناس (بایکوت کردن) یا اعمال زور مجبور بە عضویت کردہِ برای شکست رقبای خود بە حق و باطل ھر دو 
دست یازید: پارھای اوقات از اینکە برای لطمه زدن بە تجارت رقیبء جمعی از دریازنان را اجیر کند ابابی ھم 
نداشت. برای خود لشکرھاپی آراست و در داخل حدود ثغور بسیاری از کشورھای مستقل برای خودش کشور 
مستقلی شد. آنچهە در توان داشت کوشید تا طبقه صنعتگرہ یعنی ھمان طبقھای کە دسترنجش را میگرفت و کالای 
کار خویش میکردہ را ذلیل و منکوب گرداند. بسیاری از رنجبران و عدہ زیاد دیگری بە مرور ایام از این جامعہ کە 
مقتدرترین کليە تشکیلات انحصاری جھان برای ایجاد محدودیت در تجارت بودء بە ھراس افتادند واز ان متنفر 
شدند. ھنگامی کە کارگران انگلیس در ۱۲۸۱ علم شورش برافراشتندء سر در پی تجار عضو اتحادیه ھانسایی 
گذاشتند و حتی بە انھایی کە در کلیساھا بست نشسته بودند امان ندادندء و جمیع افرادی را کە قدرت ادای ((نان و 
پنیر)) را بە لھجە فصیح انگلیسی نداشتند بە قتل رساندند. 


حدود سال ۱۱۶۰ء ھانس جزیرہ گوتلاند راء کە متعلق بە سوئد بودء متصرف شد و شھر ویزبی را بە عنوان پایگاہ و دژ 
استواری برای تجارت حوزہ بالتیک بە وجود آورد. بە مرور سالیانء سلطه خود را بر بازرگانی و امور سیاسی دانمارک 
لھستان, نرو سوئدہ فنلاندہ و روسیه گسترش داد. آدام فون بر من دربارہ روسیه قرن سیزدھم نوشت کم در آنجا 
بازرگانان ھانسایی ((ھمان قدر فراوانند که تپاله... و برای بە دست اوردن پوست یک سمور چنان تلاشی میکنند که 
گوبی در راہ نجات اخروی خویش میکوشند.)) سوداگران مزبور نووگورودء واقع در کنار والخوفء را مقر خویش 
ساختند و در انجا خود را بە صورت پادگان مسلحی در اوردند. کلیسای قدیس پطرس را بدل بە انبار مالالتجارہ 
کردند دور تا دور محراب را چلیکھای شراب چیدند ھمچون سگھای درندھای این انبار را محافظت کردند و مانند 
مردمانی پرھیزگار تمام تشریفات و آداب ظاھری دین را مراعات نمودند. اتحاديه ھانساییء که به اینھمه قانع نبود 
افکار خود را متوجه قبضه کردن تجارت راین ساخت. شھر کولونی راء کە خودش مستقلا یک ھانس تشکیل دادہ بودء 
تحت فشارء مجبور بە انقیاد کرد. اما نفوذ ھانسایی وقتی رو بە جنوب نھادہ بر اثر مقابله با اتحادیه راینی کە در ۱۲۵۴ 
بر اثر اتحاد میان کولونیء ماینتس, شپایرء ورمس, ستراسبورگ: و بال (بازل) تشکیل شدہ بودہ راکد ماند. اندکی 


پایینتر از این حوزہ منطقه اتحاد آوگسبورگ: اولمء و نورنبرگ قرار گرفته بود کە کالاھای تجارتی واردہ از ایتالیا را 
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زیر نظر داشت. انبار مھم این اتحاديه ھنوز در کنار کاناله گراندہ شھر ونیز باقی است. رگنسبورگ و وین در انتھای 
باختری رود عظیم دانوب قرار داشتندہ و از راہ این رود بود کە کالاھای نواحی داخلی المان به سالونیکا و دریای اڑہ 
یا از راہ دریای سیاہ بە قسطنطنيهء روسیهء دنیای اسلام و مشرق زمین فرستادہ میشد. بە این نحوء تجارت اروپا یک 
دورہ کامل را طی میکرد و تار درھم تنیدہ دادوستد قرون وسطایی تکمیل میشد. بازرگانانی کە کالاھای خویش را در 
امتداد این جادەھا و رودخانەھاء از زیر چشم مردمانی مشکوک و از میان زبانھای عجیب و اعتقاداتی تعصبامیز بە دہ 
- دوازدہ مملکت روانه میداشتند خود چە سنخ مردمانی بودند اینھا آحاد اقوام کشورھای مختلفی بودندہ اما اکثریت 
عظیم آنھا را تجار سوریه یھودیان, ارامنه یا یونانیھا تشکیل میدادند. ایٹھا بە بازرگانان امروزیء که قاعدتا در 
شھرھای خود پشت میز تجارتخانه مینشینندہ تقریبا ھیچ شباھتی نداشتند. معمولا ھمراہ کالاھای خود سفر 
میکردند. بیشترشان مسافات عظیمی را میپیمودند تا هر جا مصنوعات مورد علاقه آنھا فراوان باشد بە نرخ ارزان 
بخرند و ھمان کالاھا را جایی که بسیار نادر بود بە قیمت گزافی بفروشند. این بازرگانان طبعا کارشان آن بود که 
اجناس را بە طور عمدہ (یا بە قول فرانسویانء 61 8808) بخرند یا بفروشند. انگلیسیھا لفظ ١1‏ 8508 را جنبهە 
فاعلیت بخشیدند و بدل بە 8۲08861 کردندہ و این واڑہہ کە بە تدریج در زبان انگلیسی بە صورت 82۲٥6675‏ (بقای 
امروزی) در آمدء بہ کسی اطلاق میشد که بنکدار آدويه بود. سوداگران مردمانی بودند ماجراجو و جھانگرد و شھسوار 
کاروانء مسلح بە دشنهە و انواع رشوہہ و آمادہ مقابله با راھزنھا و دریا زنان و ھزار جور مشکلات و سختبھا. تنوع قوانین 
و تعدد حوزەھای صلاحیت قضایی مختلف شاید بیش از ھر عامل دیگری برای این قبیل سوداگران اسباب دردسر 
بودء و وضع قانون بینالمللی تجارت و دریا نوردی با موازین ترقیخواهانه یکی از عظیمترین کامیابیھای آنان بە شمار 
میرفت. اگر بازرگانی از راہ خشکی مالالتجارہ خود را حرکت میدادء در قلمرو ھریک از اربابان فئودال تابع احکام یک 
دادگاہ جدید و شاید در ھر نقطه مکلف بە رعایت یک نوع قوانین بود. اگر کالاھای وی ضمن راہ از گردہ چھار پایان 
فرو میریخت و پخش میشدہ ھر جا این عمل اتفاق میافتادء خاوند محل میتوانست ان کالاھا را تصاحب کند. کشتی 
ازگالی اقرس کرزضائ ‏ کاک ترش اھ مرکت گالزن گی سک1 مہ نی علق جات فا ساب 
قانون آن اراضی ساحلی بود. یکی از نخاوندھای برتون فخر میکرد کە یک صخرہ خطرناک واقع در اراضی ساحلی 
ملک وی بە منزله گرانبھاترین جواھرات تاج وی محسوب میشد. چندین قرن متمادی بازرگانان با این اجحاف مبارزہ 
میکردندہ تا آنکه در قرن دوازدھم بتدریج موفق بە نسخ آن شدند. ضمنا سوداگران یھودی بینالملل: برای استفادہ 
بیشترء مجمعالقوانینی از کلیە نظامات تجارتی گرد آوردہ بودندہِ ھمین مجموعه پایە و اساس قانون تجارت در قرن 
باقع کہ این مقر رات زازرکانی سال معتشال بر ائز اکامی کہ خاؤفداق و ا دشافان زج فاطظر عزانت فساز: پا 
سشائرآن سا رکا ضا گرم مسشاردری الم سار کی نموم اع افراہ ال تاون بازکای 
تاسیس شدہ و نکته شایان اھمیت ان کە این محاکم بە طرق قدیمی شھادت یا دادرسی از قبیل شکنجہء مبارزہ تن 
بە تنء یا اوردالی ھیچ اعتنایی نداشتند. از قرن ششم بە این طرفء طبق قوانین ویزیگوتھاء تجار خارجی در مرافعاتی 
کهە فقط مربوط بە خود انھا بود محق بودند امر دادرسی را بە نمایندگان ممالک متبوعه خویش احاله دھند. بە این 


ترتیبء شیوہ کنسولی (یا کاپیتولاسیون) پدید آمد که ب4 موجب 2 ھر کشوری که دست اندر گا تجارت بود در 
ممالک خارجی عدھای ((کنسول)) یا رایزن نگاہ میداشت تا حافظ منافع و مددکار اتباع آنھا باشند. جنووا در سال 


۰ یکی از این کنسولگربھا را در عکا تاسیس کرد. شھرھای فرانسە در خلال قرن دوازدھم از ھمین شیوہ پیروی 
کردند. 
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توافقھاپی کە میان ملل - حتی بین ممالک مسیحی و مسلمان - برای این قبیل حقوق کنسولی حاصل شد از جملە 
عالیترین خدماتی است کە در قرون وسطی برای تکامل حقوق بینالمللی انجام گرفت. برخی از قوانین دریانوردی از 
اعصار کھن بە جا ماندہ بود. این نظامات در بین بازرگانان روشنفکر رودس ھرگز متروک نشدہ در حقیقت یکی از 
کھنترین قانون نامەھای مربوط به دریانوردی قانون نام رودسیھا مورخ ۱۱۶۷ بود. قوانین اولرون در قرن دوازدھمء 
زیر نظر بازرگانان جزیرھای در جوار بندر بوردو بە منظور تنظیم تجارت شراب وضع شد. این نظامات را فرانسه 
فلاندر و انگلستان قبول کردند. اتحادیه ھانسایی برای اعضای خویش قانون نامه دریابی خاصی منتشر ساخت که 
مکل ود تو گی کا مات اقشانات فا ان گلا ھا سافاک تاس کھائل ساد لعاف شر 
نجات یافته وظایف و دستمزدھای ناخدایان و کارکنان ناوھاء شرایطی کە تحت آن یک ناو بازرگانی ممکن یا ناگزیر 
بود بدل بە یک کشتی جنگی شود. جریمه تخلف از این قانون نامەھا شدید بودء لکن باید در نظر داشت که برای 
استقرار سنن و عادات خاص, و برای حفظ انضباط و ھمچنین ایجاد اعتماد در ناوھای دریاپیماء سختگیری ضروری 
بود. قرون وسطی مدت دہ قرن بە افراد انضباط آموخت تا آنکە مردمان اعصار جدید بتوانند چھار قرن از آزادی 


برخوردار باشند. 
11 - ترقی صنعت 


تکامل صنعت پا بە پای توسعه بازرگانی پیش رفت : بازارھای وسیعترہ انگیزہ افزایش تولیدہ و بالا رفتن میزان تولید 
موجب رونق بازار تجارت شد. حمل و نقل کمتر از سایر فعالیتھا رو بە کمال گذاشت. اکثر شاھراەھای قرون وسطایبی 
معابری بودند پراز کثافات و خاک و گل:ً ھنوز برای جریان آب باران از میان جادەھا ھیچ آبگذری ساخته نشدہ بود. 
گودالھا و حفرەھا فراوانء پیچ و خمھا بسیار و پلھا اندک بودند. معمولا باروبنە را بە وسیله استر یا اسب حمل 
میکردند نە با گاریء زیرا با ارابه و گاری احتراز از گودالھا چندان آسان نبود کالسکەھای این عھد بزرگ و نتراشیدہ 
سفر نبودء اغلب مردمء مرد و زنء مسافرت با اسب را ترجیح میدادند و ھر دو بە یکسان پا در رکاب کردہ بر مرکب 
میراندند. تا قرن دوازدھم نگاھداری و مرمت جادەھا ب4 عهھدہ مالک اراضی مجاور بودء و معمولا چنین آدمی شکوہ 
داشت کە چرا باید مبلغی خرج تعمیر جادھای کند کە اکثرا مورد استفادہ جماعتی از مردم رھگذر قرار میگیرد. در 
قرن سیزدھم فردریک دومء کە از شیوہ معمول در امیراطوری بیزانس و جھان اسلامی الھام گرفته بودء فرمان بە 
تعمیر جادەھای سیسیل و ایتالیای جنوبی دادہِ و مقارن با ھمین ایام بود کە با قرار دادن سنگھای مکعبشکل در 
بستری از شن و خاک نرم بە ساختن نخستین ((جادەھای شاھی)) دست زدند. در ھمین قرن شھرھا شروع بە 
میق کرای ساپ مزکزیٰ آقرد کردا ورای پاڑیں: ین و شھرمحاق ناف فرکلام بل سافتن بلاق 
زیباپی مبادرت ورزیدند. در قرن دوازدھم کلیسا بە تشکیل مجامع برادران مذھبی برای تعمیر یا ساختن پلھا اقدام 
کرد و اعلام داشت کە گناھان تمام افرادی را کە در این گونە کارھا شرکت کنند خواهھد بخشید. ساختمان پل 
آوینیونء کكه چھار طاق اصلىی آ تا امروز محفوظ ماندہ است: بە4 ھمت این قبیل ((برادران روحانی)) صورت گرفت. 
پارھای از فرقەھای رھبانانء ب4 ویژڑہ سیسترسیانء در حفظ و مرمت جادەھا و پلھا کوشش فراوانی مبذول میداشتند۔ 
از ۱۱۷۶ تا ۱۲۰۹ شاہہ روحانیانء و رعایای انگلستان ھمگی با بذل وجوہ و بالا زدن آستینھای خود بە ساختن پل 
لندن کمک کردند. این پل عظیمء کكه بر روی رود تمز در کنار لنگر گاہ لندن ساخته شد دارای بیست طاق سنگی 
بودہ و بر روی ان تعداد زیادی خانه و یک نماز خانه ساخته شد. در اوایل قرن سیزدھم, بر فراز درھای واقع در گردنه 
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و رتا کم متا سال لیر بل سمل ماصح مت دارفا ساس ارات مد فگردجر عالن ساا آساکھ کت 
در جادەھا کاری پر زحمت بودء مردم بە سفر از راہ رودخانەھا و کانالھا راغب شدندء و این قبیل معابر کشتیپیما سھم 
لسم صل جال ادا بنا ظردت کس ئ تج طرفات عمل لصف اس گلا عارااقت نواشت 
این عمل را بە مراتب ارزانتر از راہ خشکی انجام دھد. از رود تاگوس (تاخو) در اسپانیا تا ولگاء همه جا در اروپاء 
رودخانەھا و کانالھا گذرگاہ ناوھا شدند: مسیر و مصب این رودھا گسترش نفوسء ترقی شھرھاء و اکثر خط مشی 
نظامی هر دولتی را تعیین میکرد. کانالھا فوقالعادہ زیاد بودندہ لکن سدھایی برای انتقال ناوھا از یک تراز آب بهە تراز 
دیگر وجود نداشت. 


مسافرت اعم از آنکە در خشکی یا آب صورت میگرفت: دشوار و کند بود. سفر یک اسقف از شھر کنتربری واقع در 
انگلستان تا رم بیست و نە روز بە طول انجامید. چاپارھابی کە در منازل میان راہ اسبھای تازہ نفسی در اختیار 
داشتند میتوانستند مسافت یکصد و شصت کیلومتر را در عرض یک روز طی کنند: اما فرستادن چاپار خصوصی از 
سلی ه افدل درک گرا ام دیمح و رک یا پٹ هر غلال قرن ووازدھی کر انتالیا برترار ن) فاعذتا 
اختصاص بە امور حکومت داشت. در پارھای از نقاطء مثلا میان لندن و آکسفرد یا وینچستر, دلیجانھا مرتب در رفت 
و آمد بودند. اخبار نیز نظیر سفر افراد بکندی انتقال مییافتء چنانچهە خبر مرگ بارباروسا در کیلیکیا پس از چھار ماہ 
بە المان رسید. یک قرون وسطابی میتوانستہ بدون دغدغه شنیدن اخبار موحشی از ضایعات مختلف جھان, بە 
صرف ناشتایی بپردازد و اخباری کە بە گوش وی میرسید خوشبختانه انقدر کھنە بودند کە دیگر فکر چارہ نیز حکم 
نوشداروی پس از مرگ سھراب را پیدا میکرد. بشر در استفادہ از قوای طبیعی تا حدودی پیشرفت کردہ بود. در 
دامزدی بوک (کتاب داوری و ارزیابی) مسطور است که در سال ۱۰۸۶ روبھمرفته در انگلستان ۵۰۰۰ آسیاب وجود 
داشت: و نقشھای مورخ ۱۱۶۹ یک چرخ چاہ را نشان میدھد کە حرکت آھستە ان بە کمک یک چرخ دندہ دو براہر 
میشدہ است. با چنین شتابی, چرخ چاہ یک وسیلە اساسی در صنعت شد: در ۱۲۴۵ یک دستگاہ ارہ کە بہ کمک آب 
حرکت میکرد در آلمان ساخته شدہ و در ۱۳۱۳ در دوئە آسیابی برای ساختمان افزار برندہ و لب تیز بە کار رفت. 


آسیای بادیء که برای نخستین بار بە سال ۱۱۰۵ در اروپای باختری دیدہ شدہ بودہ بعد از آنکە مسیحیان رواج آن را 
در دنیای اسلامی مشاھدہ کردندء بسرعت در تمامی اروپا مورد استفادہ قرار گرفت. در قرن سیزدھم شھر ایپر 
بتنھاپی ٣٢١‏ دستگاہ از این آسیابھا داشت. افزار کاملتر و حوایج روز افزون مشوق مردم بە حفر معادن شد. از آنجا 
که دادوستد مستلزم سکە طلایی قابل اعتماد شدہ و مھارت صنعتگران برای اقناع تمایلات ھمنوعان خویش در زر و 
زیور رو بە افزایش نھادہ بودء ھمین کار دوبارہ بە شستن ذرات طلا از رسوبات رودخانەھاء و استخراج کانھای طلا در 
ایتالیاء فرانسهء انگلستانء مجارستان و بیشتر از ھمه در المان منجر شد. نزدیک بە سال ۱۱۷۵ رگەھای پر مایھای از 
مس نقرہ و طلا در ارتسگبیرگە یا کوەھای معدنی پیدا شد. فرایبرگ: گوسلار: و آنابرگ در قرون وسطی مراکزی 
برای ((ھجوم بە طلا)) شدند:ِ و از نام شھر کوچک یوآخیمشتال (1009010181081) کلمه المانی یوآخیمشتالر 
(1ء00508[1[ا٥00)‏ بہ معنی ((محلی کە در آنجا سکەھای طلا بیرون آوردند)) مشتق شد- و کم کم ھمین کلمه 
مخفف شدہ بە صورت 10816 در آلمانی و 4011]89 در انگلیسی در آمد. آلمان مھمترین مرکز استخراج و تھيه 
لتق برائ ایا کے ناو آد فافم تارف ای سھطا اکا سای انتا ا غراف سافت کون 
کوەھای ھارتسء در وستفالیء در اراضی پست شمال اروپاء انگلیس, فرانسهء اسپانیاء و سیسیلء و در جزیرہ کھنسال 
الب استخراج میشد. در ایالت داربی شر واقع در انگلستان سربء در دون کورنوال و بوھم قلعء در اسپانیا جیوہ و نقرہ 
و در ایتالیا گوگرد و زاج سفید بە دست میامد. وجە تسميه سالزبورگ وجود مقادیر عظیمی نمک بود که از ان ناحيه 
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استخراج میگردید. استخراج زغال سنگہ در انگلستان عھد رومیان متداول و ظاھرا در عھد ساکسوٹھا متروک شدہ 
بودء بار دیگر در قرن دوازدھم آغاز شد. در ۱۲۷ ملک الئونور قصر ناتینگم را ترک گفتء زیرا دودی کە بر اثر 
سوزاندن زغال سنگ از شھر بر میخاست او را ناراحت میکردزِ در ۱۳۰۱ لندن استفادہ از زغال سنگ را ممنوع اعلام 
داشتء زیرا دود زغال سنگ ھوای شھر را مسموم میکرد - این دو نمونه قرون وسطابی از بلیھای است کە ظاھرا 
دامنگیر بشر اعصار جدید بودہ است. با تمام این احوالء تا پایان قرن سیزدھم استخراج زغال سنگ بە صورتی جدی 
در نیوکاسل و دارم و نواحی دیگری در انگلستانء بلژیک و فرانسە جریان داشت. مالکیت نھشتھای معدنی در قوانین 
موجود ھرج و مرجی را بە راہ انداخت. ھنگامی که مبانی تصرف فثودال محکم بود کلیە حقوق مربوط بە معدنھا 
تعلق بە شخص خاوند داشتء و وی بە کمک سرفھای خویش معادن را استخراج میکرد. در املاک کلیسابی نیز 
مقامات روحانی مدعی مالکیت این قبیل ذخایر معدنی بودند و برای استخراج ان از وجود سرفھای خود استفادہہ یا 
معدنچیانی را برای این کار اجیر میکردند. فردریک بارباروسا طبق صدور فرمانی جمیع ذخایر معدنی مملکت را ملک 
طلق شھریار دانست و دستور اکید داد کە این قبیل معادن فقط باید بە دست موسساتی استخراج شوند کە تحت 
نظارت حکومت باشند. این کسب مجدد ((حق شھریاری))ء کە در دوران فرمانروابی امپراطوران روم امری عادی بودء 
فو الات فی ظا یک( اگما گا ھا سی گا اضق نم وظاء سسقت زفقت: تا 
استخراج فلزات پستتر از جانب مالک زمین در برابر پرداخت ((حق امتیازی)) بە شخص سلطان عملی مجاز بود. برای 
گداختن و تصفيه فلزات از زغال چوب استفادہ میشدۂِ در کورەھای این عھد کە ھنوز بدوی بود مقدار بسیار زیادی 
چوب بە کار میرفت. با اینھم مسگران دینان کالاھای برنجی بسیار ظریفی میساختند:آھنگران لیژ نورنبرگ: 
میلانء بارسلون. و تولدو اسلحه و افزارھای فوقالعادہ مرغوبی تھیە میکردند:ِ و سویل (اشبیليه) برای فولادش شھرت 
بسزاپی داشت. نزدیک بە پایان قرن سیزدھمء چدن (کە در ۱۵۳۵ درجھ سانتیگراد ذوب میشود) کم کم جای اھن 
ورزیدہ را (کە در ۸۰۰ درجه سانتیگراد نرم میشود) گرفت. قبل از این تاریخ هر گونە آلت و افزاری با آھن ساخته 
میشد و بە ضرب چکش بە شکل دلخواہ در میآمد. ریختھگری ناقوس صنعت مھمی بودہ زیرا ناقوسھای شھرھا و 
کلیساھای جامع از لحاظ وزنء طنینء و نوع آھنگ با یکدیگر رقابت میکردند. مسگران برای اجاقھا سرپوشھابی 
میساختندہ زیرا مرسوم بود کە وقتی عسس در شھر زنگ آخر شب را بە علامت قطع عبور و مرور بە صدا در میاورد 
مردم بر آتشھای خود سرپوش مینھادند۔ ساکس در صنعت ریختھگری برنز شھرت داشت,. و انگلستان در ساختن 
فلزی از ترکیب مس بیسموت, آنتیمون, و قلع معروف بود. آھن ورزیدہ در تزیین شبکەھای ظریف برای پنجرہ 
میلەھای بزرگ برای جایگاہ سرودخوانان کلیساء و لولەھای عظیمی که بە اشکال مختلف برای زینت و استحکام بر 


درھا نصب میشد بە کار میرفت. 


زرگران و نقرھکاران فراوان بودندء زیرا بشقابھای طلا و نقرہ نە فقط برای خود نمایی یا پنھان کردن ارزش واقعی 
افراد مصرف داشت, بلکە تضمینی در مقابل کاهش بھای پول رایج بود و بە ھنگام ضرورت یک نوع ثروتی بود کە 
میشد ان را با خواربار یا کالاھای مورد نیاز معاوضه کرد. در قرن سیزدھم صنعت نساجی در فلاندر و ایتالیا حکم یک 
نوع سازمان عریض و طویل نیمە سرمایھداری پیدا کرد که در آن ھزاران نفر کارگر برای بازار عمومی بە تھيه کالاہ و 
00و وس و وو وو ”وو ہسوسو ٹر تا 
کارخانەھای عظیمی را مالک بود که در انھا گازرانء قصارانء متصدیان دسته بندیء ریسندگان, بافندگانء بازرسان و 
منشیان ھمه با مواد اوليك افزار کارء و دستگاەھای بافندگی در زیر یک سقف کار میکردندہ و در عین حال نە نظارتی 
داشتندء نە مالک انھا بودند. تجار پارچھای کە کارشان عمدہ فروشی منسوجات بود بە کارخانەھا سازمان میدادندء 
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ادوات و افزار کار را فراھم میکردندء کارگر و سرمايه را تھیهە میدیدند دستمزدھا و قیمتھا را معین مینمودند کار 
توزیع و فروش را ترتیب میدادند کلیەه خطرات چنین سازمانی را قبول میکردندہ خسارات ناشی از عدم توفیق را بە 
گردن میگرفتندہ و در صورت توفیقء منافع حاصله را بر میداشتند. سایر کارفرمایان ترجیح میدادند که مواد اوليه را 
میان کارگران منفرد یا خانوادەھا تقسیم کنند. در این صورت هر فرد یا خانوادھای با افراز کار خودء در خانهء این 
مواد خام را بە مصنوعات مورد نیاز تبدیل میکرد: و کالاھای مصنوع را طبق نرخ یا دستمزدی بە بازرگان تحویل 
میداد. بە این ترتیبء ھزاران نفر زن و مرد در ایتالیاء فلاندرہ و فرانسه وارد مشاغل صنعتی شدند. آمین, بووہ لیل 
لانء سن - کانتنء پروونء رنسء ترواء کامبرہہ تورنك لیژ لوونء و مھمتر از همه این شھرھا گانء بروژ ایپرں و دوئه 
تبدیل بە مراکز این گونە صنایع خانگی شدندہ کە کارگران آن از نظر ذوق و سلیقه و شورشھابی کهە کردند شھرہ 
شدند. کلمە 18٢۷٣‏ یک نوع پارچە کتانی, از محل بافت آن یعنی شھر لان (8010])ء گرفته شدہ بود. پارچە ساخت 
کامبرہ (3010181/))ء کە شباھت بە حریر داشت, به کامبریک (69000116) مشھور شد. لغت 118061ء که در پارھای 
از زبانھای اروپابی بە پارچەھای گل و بوتھدار اطلاق میشودہ از نام شھر ایپر (۷]01658) است. در شھر گان ٣٥۰٢‏ نفر 
از نساجان در کارگاەھای پارچه بافی بە کار اشتغال داشتندء و تعداد پارچه بافان پروون در قرن سیزدھم بہ ٦٣٣٢‏ 
نفر بالغ میشد. دہ دوازدہ تا از شھرھای ایتالیا صناعات نساجی مخصوص بە خود داشتند. صنف پشم فروش فلورانس 
در قرن دوازدھم متخصص در تھیە انواع قماش پشمی رنگ شدہ بود. در اوایل قرن سیزدھم صنف بزاز آن شھر برای 
واردات پشم و صدور منسوجات مصنوع دستگاہ عریض و طویلی تشکیل داد. تا سال ٣۳۰۶‏ فلورانس صاحب سیصد 
کارخانه پارچه بافیء و تا سال ۱۳۳۶ دارای ٣٠٠٠٢‏ نفر پارچھباف شدہ بود. جنووا در تھیە حریرھای زربفت و 
مخملھای ظریف شھرتی بە ھم زد. نزدیک بە پایان قرن سیزدھم وین عدھای از پارچھبافان فلاندری را استخدام 
کرد و دیری نگذشت کە صاحب صنعت نساجی پر رونقی برای خود شد. انحصار تھیهە پشم در اروپای شمالی تقریبا 
از ان انگلیس بود و چون قسمت اعظم پشم انگلیس بە فلاندر صادر میشدء لذا از لحاظ سیاست و جنگ میان ان دو 
کشور روابط و علایق نزدیکی وجود داشت. شھر ووستدہ واقع در نورفکء یکی از مراکز مھم پارچه بافی بودہ و بە 
ھمین سبب بسیاری از پارچەھای معروف را ((ووستد)) نام نھادند. اسپانیا نیز در تھیه پشم ظریفی تخصص داشت. و 
گوسفندان مرینو آن سرزمین یک منبع مھم ثروت ملی محسوب میشدند. اعراب فن و صنعت حریربافی را در قرن 
ھشتم بە اسپانیا ودر قرن نھم بە سیسیل بردندء و شھرھای والنسیاء کارتاخناء سویلء لیسبون (لیزبوآ)ء و پالرمو پس 
از انکە از دست مسلمانان در آمدندء ھمچنان ھنر و صنایع اسلامی را حفظ کردند. روژہ دوم در سال ۱۴۱۷ جماعتی 
از حریربافان یھودی و یونانی را از کورنت و تب بە پالرمو برد و آنھا را در قصری منزل داد:ِ بە ھمت این مردان و 
کودکان آنھا بود کە پرورش نوغان در ایتالیا رایج شد. لوکا ساختن ابریشم را بە اسلوب سرمایھداری متشکل ساخت و 
چنان ترقی کرد کە با فلورانس, میلانء جنوواء مودناء بولونیاء و ونیز کوس ھمسری میکوفت. ھنر حریربافی از کوەھای 
آلپ گذر کرد و در زوریخ پاریس, و کولونی ھنرمندان شایستھای بە این صنعت مشغول شدند. در دایرہ صنایع قرون 
وسطابی صد گونە صنعت دیگر نیز وجود داشت. سفالگران کوزەھای سفالین خود را با پاشیدن ورقه نرمی از سرب بر 
روی سطح مرطوب سفال, و آتش دادن آن در حرارتی ملایمء لعاب میدادند و؛ اگر بە جای لعاب سبز لعاب زرد مورد 
نظر آنھا بودہ با افزودن مس یا برنز بە سرب رنگ مطلوب را بە دست میاوردند. هر قدر خانەھا و حریقھا در شھرھای 
رو بە گسترش قرن سیزدھم پرخرجتر و خانمان براندازتر شدہ بە ھمان نسبتء سفال در ساختمان سقف خانەھا جای 
کاہ و پپزر را گرفت. در ۱۲٢١‏ شھر لندن این تعویض بام خانەھا را اجباری کرد. معماران این عھد قطعا در کار 
خویش استاد بودند زیرا پارھای از بزرگترین و محکمترین ابنیە موجود در اروپا تعلق بە این عھد دارند. شیشهہ 
صنعتی در ساختمان أیینہ پنجرہ و ظروف بە کار میرفتء لکن مصرف ان نسبتا محدود بود. کلیساھای جامع 


“۷ 


صاحب ظریفترین شیشەھابی بودند کە تا کنون بە دست بشر ساخته شدہ استء لکن در ساختمان بسیاری از ابنيهە 
شیشه بکار نمیرفت شیشه گری لااقل از قرن یازدھم میلادی در اروپای باختری رواج داشت: اما در ایتالیا احتمالا 
این صنعت از اعتلای خود در امپراطوری روم بە بعد ھرگز متروک نیفتادہ بود. کاغذ تا قرن دوازدھم از جھان اسلامی 
بە اسپانیا وارد میشد: لکن در سال ۱۱۹۰ یک کارخانه کاغذ سازی در راونسبورگ واقع در المانء تاسیس شدہ و در 
خلال قرن سیزدھم اروپا ساختن کاغذ را از کتان آغاز کرد. چرم از کالاھای مھم داد و ستد بینالمللی بودہ و دباغی 
در ھمه جا رواج داشت: دستکش دوزھاء سراجان,ء انبان دوزانء کفاشانء پینە دوزان جملگی صنعتگرانی برجسته 
بودند کە اھمیت آنھا مایه غبطه سایرین قرار میگرفت. پوست معمولا از صفحات شمال و مشرق وارد میشد و برای 


منافعی تحصیل میکردند. آلمانھا در این صنعت قدیمی مدتھا قبل از سایر ملل طلایھدار محسوب میشدندء و 
ھامبورگ قرن پانزدھمء با پانصد کارخانه آبجو سازیء قسمت اعظم عمران و رفاہ خود را مدیون ھمین هھنر بود. از 
منسوجات کە بگذریمء صنعت فقط جنبەه دستی داشت. کارگرانی کە بە خدمت برای یک بازار محلی اشتغال داشتند- 
مانند نانوایانء پینھدوزانء آھنگرانء درودگرانء و امثال آنھا - خود بر لوازم کار و مصنوعات خود نظارت میکردند و 
منفردا آزاد میماندند۔ قسمت بیشتر صنعت ھنوز در خانەھای کارگران یا دکانھابی پیوسته بە خانەھای آنھا صورت 
میگرفت, و اکثر خانوادەھای آن عھد بسیاری از تکالیفی را کە امروز بە دکانھا یا کارخانەھا محول شدہ است خودشان 
انجام میدادند- نان خود را خود میپختند پارچەھای مورد نیاز خود را خود میبافتند و کفشھای خود را خود تعمیر 
میکردند. در این صنعت خانگی پیشرفت کندہ افزار کار سادہء و ماشینھا معدود بود:ِ انگیزەھای رقابت و جلب منفعت 
افراد را بە اختراع یا تعویض مھارت آدمی با نیروی ماشینی وا نمیداشت. با اینھهمه شاید صنعت خانگی سالمترین نوع 
سازمان صنعتی در تاریخ بودہ است. قوہ و میزان تولید آن کمء لکن درجه رضایت و اقناع فرد محتملا و بالنسبه زیاد 
بود. کارگر مجبور نبود از ھمسر و فرزندانش دور باشدبخودش ساعات کار و (تا حدودی) ارزش کارش را معین 
میکرد: و تفاخر وی بە ھنرش مايە اطمینان خاطر و عزت نفس میشد. چنین آدمی ھم صنعتگر بود ھم ھنرمند: و 
درست مانند یک نفر ھنرمندء خشنود بود از اینکە میدید زیر دستھای وی نتیجه ھنرش بی ھیچ نقصیء شکل 


7 - پول 


توسعه صنعتی و بازرگانی موجد انقلابی در امور مالی شد. بازرگانی نمیتوانست بر اصل مبادله یا معاوضه کالا 
پیشرفت کندہ بلکە مستلزم معیار ثابتی برای قیمت گذاری یک وسیلە مبادله بی دردسر و دسترسی بە وجوھاتی 
برای سرمایھگذاری بود. در دوران فثودالیسم اروپاپیء خاوندان بزرگ و نخست کشیشان از حق ضرب سکه بھرھمند 
بودندء و اقتصاد قارہ اروپاء از لحاظ سکەھای رایجء دچار ھرج و مرجی بود بە مراتب گیچ کنندھتر از اوضاع امروزی. 
جمعی نیز با ساختن پول قلب و تراش گوشه سکەھا این بینظمی را زیادتر میکردند. بە حکم سلاطین. معمولا جوارح 
این قبیل افراد را قطع یا انھا را مقطوعالنسل میکردندء یا زندہ زندہ در دیگ میجوشاندند: لکن خود سلاطین بارھا 
پولھای رایج در قلمرو خویش را بی ارزش میساختند. پس از تھاجمات بربرھا طلا کمیاب شدہ و بعد از استیلای 
مسلمانان بر مشرق دیگر از سکەھای طلای اروپای باختری اثری بە جا نماند۔ در خلال قرون ھشتم و سیزدھم تمامی 
این قبیل سکھەھا از نقرہ یا فلزات کم بھاتر بودند. طلا و تمدن با ھم و بە تدریج رو بە افزایش و کاھش میگذاشتند. با 
۲۹۰۸ 


این حالء امپراطوری بیزانس در سراسر قرون وسطی بە ضرب مسکوکات طلا میپرداخت. ھر قدر رابطە شرق و غرب 
اروپا بیشتر شدہ مسکوکات طلای بیزانسیء کە در مغرب اروپا بە بزانت اشتھار داشتء در تمامی اروپا رواج بیشتری 
یافت و معتبرترین پول عالم مسیحی شد. در سال ۱۲۲۸ء فردریک دوم بعد از انکە اثر سودمند یک سکھ ثابت طلا را 
بە عنوان پول رایج خاور نزدیک: بە چشم دیدء در ایتالیا بە ضرب اولین مسکوکات طلای اروپای باختری مبادرت 
ورزید. فردریک: در مقام رقابت با شھرت و مسکوکات آوگوستوس امپراطور روم سکەھای خود را آوگوستالس نام 
نھاد:ِ مسکوکات وی سزاوار چنین اسمی ھم بودہ زیرا هر چند کە جنبە تقلیدی داشت, دارای طرح با شکوھی بود: و 
بیدرنگ به احراز عالیترین مدارج در ھنر سکھشناسی قرون وسطی نایل آمد. در ۱۲۵۲ جنووا و فلورانس هر دو بە 
رواج مسکوکات طلا اقدام کردندء چون سکه فلورین فلورانس, که از لحاظ قیمت معادل یک رطل نقرہ ارزش داشتء 
بە مراتب زیباتر و بادوامتر بود و در سراسر اروپا مقبول افتاد. تا تاریخ ۱۲۸۴ کليهە ممالک بزرگ اروپابی بە استثنای 
انگلستان صاحب مسکوکات طلای رایج قابل اعتمادی بودند:ِ این توفیقی بود کە در دوران پر آشوب قرن بیستم از 


دست دادہ شد. 


تا پایان قرن سیزدھم سلاطین فرانسە تقریبا کليە حقوق خاوندی برای ضرب مسکوکات را خریداری یا مصادرہ کردہ 
بودند. تا سال ۱۷۸۹ در سیستم پولی فرانسه - گرچه ارزش سکەھا بە صورت اصلی باقی نماندہ بود- اصطلاحاتی را 
کە شارلمانی وضع کردہ بود ھنوز بە کار میبردندہِ بە این معنی کە ھنوز لفظ ((لیور))یا یک پوند نقرہہ لفظ ((سو)) یا 
یک بیستم لیو و ((دنيه)) یا یک دوازدھم سو معمول بود. این سیستم بر اثر حمله نورمانھا بە انگلستان آمد و در آن 
کشور نیز ((پوند سترلینگ)) بە بیست جز یا شیلینگ و هر شیلینگ بە ٢۲‏ جز یا پنس تقسیم شد. انگلیسیھا الفاظ 
پوندء شیلینگ و پنی را از معادل آلمانی یعنی فوند (0811010)ء شیلینگ (5[11108ا56)ء و فنیگ (ع8[ط0160) گرفتند 
لکن علایم آنھا را از لاتین اتخاذ کردند: ہآ از لیبرا((٥8تالَل‏ گ5از سولیدوس (08ا8011[04)ء و 1(0 از دناریوس 
(1608108)). در انگلستان تا سال ۱۳۴۳ ضرب سکەھای طلا معمول نبودء لکن سکەھای نقرہ آن کشوں کە در 
زمان سلطنت ھنری دوم متداول شدہ در اروپا بە صورتی فوقالعادہ ثابت و پایدار باقی ماند۔ در المان مارک نقرہء کہ 


نصف قیمت پوند انگلیسی یا فرانسوی ارزش داشتء در قرن دھم ضرب شد. 


با وجود این تحولات سکەھاىی قرون وسطایی دستخوش تی و تنزل قیمت: عدم تناسب میزان نقرہ ب4 طلاء قدرت 
سلاطین شھرھا - و گاھی اشراف و روحانیون - بود کە ھر موقع مقتضی میدیدند کلیە سکەھا را جمع میکردند 
برای ضرب مجدد سکه مبلغی میگرفتندہ وبا آلیاڑی پستتر سکەھای جدید ضرب میکردند. بە واسطە عدم امانت 
ضرابخانەھاء بر اثر افزایش سریعتر طلا در مقابل کالاھاء و برای سھولت پرداخت قروض ملی بە پول ارزش افتادہ در 
خلال قرون وسطی و اعصار جدید کليهە پولھای رایج ممالک اروپابی از لحاظ ارزش بە طور غیر منظمی رو بە 
انحطاط گذاشتند. بە سال ۱۷۸۹ لیور در فرانسه فقط ہ٢‏ درصد ارزش دوران سلطنت شارلمانی را داشت. تنزل پول 
را میتوان از روی قیمت بعضی اجناس بە طور نمونه درک کرد مثلا در راونا بە سال ۱۲۶۸ قیمت دوازدہ عدد تخم 
مرغ یک ((پنی)) بود:ٍ در سال ۸ در لندن یک راس خوک چھار شیلیننگ و یک راس گاو نر پانزدہ شیلینگ 
ارزش داشت: و در فرانسە قرن سیزدھم یک راس گوسفند سه فرانک و یک راس خوک شش فرانک بە فروش 


واما پولی کە برای سرمایه گذاری و توسعەه بازرگانی و صناعت ضروری بود از کجا فراھم میشد بزرگترین منبع واحد 
تھیه سرمایه کلیسا بود. کلیسا ب4 منظور جمع آوری وجوہ صاحب سازمانی بود بیمانند و ھموارہ سرمایه متحرکی 
"٦1۹‏ 


برای ھر گونە مقصدی آمادہ داشت. در عالم مسیحیت سازمان کلیسا بزرگترین قدرت مالی محسوب میشد. بە علاوہ, 
بسیاری از افراد ءبرای آنکە جای امنی برای ذخیرہ داشته باشندہ مبالغی از وجوہ خصوصی خود را در کلیساھا و 
صومعەھا بە ودیعه مینھادند. کلیساھا از ممر دارایی خود به افراد یا موسساتی کە در تنگنای مالی بودند پول وام 
میدادند. بە طور کلی بە دھقانانی کە درصدد آباد کردن مزارع خود بودند وام دادہ میشد. کلیساھا عمل بانکھای 
روستابی را انجام میدادند و سهھم مفیدی در حمایت از آزادی کشاورزان ایفامیکردند. حتی از تاریخ ۱۰۷۰ میلادی بە 
این طرفء کلیساھا در برابر داشتن سھمی از عواید املاک خاوندی بە خاوندھای ھمجوار وجوھی وام میدادند. بە 
واسطه ھمین رھٹھا و وامھا بود کە دیرھا نخستین موسسات بانکی قرون وسطی شدند. کار معاملات بانکی دیر 
سنت۔-اندرہ در فرانسه چنان رونق گرفت که برای ادارہ عملیات مالی خویش ناگزیر از استخدام عدھای وامدھندہ 
یھودی شد. شھسواران پرستشگاہ بە سلاطین و ملوکء امرا و شھسوارانء کلیساھاء و نخست کشیشانء در مقابل اخذ 
ربحء وام میدادندہ و احتمالا در قرن سیزدھم این قبیل معاملات آنھا عظیمترین نوع خود در جھان بود. 


اما این قبیل وامھایی کە مقامات روحانی بە اشخاص میدادند قاعدتا برای مصارف خصوصی یا استفادہ سیاسی بود و 
بندرت بە کار تامین سرمایه برای صنعت یا بازرگانی میخورد. اعتبار تجارتی ھنگامی آغاز شد کە فردی یا خانوادھایء 
لات حکم اعتای کھ یہ ہکا :پازرکان خاقت؛: پولی را برای معامله یا یئر عجاری:وخصرصی 'ذدراختار وی 
گذاشت یا بە وی تسلیم کرد (عملی کە در دنیای مسیحی لاتین کومندا نام داشت) و در براہر این عمل سھمی از 
منافع را دریافت داشت. این قبیل شرکتھاء یا بە عبارت دیگر معاملاتی کە در ان شریک بازرگان ھیچ گونە عملی 
انجام نمیداد و اظھار نظری نمیکرد فکر بکری بود کە از اعصار قدیمی روم بە یادگار ماندہ بود و شاید ھم دنیای 
مسیحی غرب آن را بار دیگر از جھان بیزانس فرا گرفت. چنین طریقه مفیدی کە شخص راء بدون نقض نواھی کلیسا 
دربارہ رباخواری: در منافع سھیم میساخت طبعا میبایست رواج فراوان پیدا کندہ و بە ھمین سبب بود کە ((کمپانی)) 
(ماخوذ از دو واژہ 6010 بە معنی ((سھیم)) و 08018 بە معنی ((نان))) یا سرمایھگذاریھای خانوادەھا به صورت 
شرکتی در آمد کە چند تنء بی آنکه الزاما با ھم نسبتی داشته باشندء در آن سھیم بودند وہ بە عوض یک معامله 
برای یک سلسلە معاملات مختلف سرمايیه میگذاشتند. این قبیل بنگاەھای مالی نزدیک بە پایان قرن دھم در جنووا و 
ونیز پدیدار شدند و وجود آنھا عامل مھمی برای گسترش سریع تجارت ایتالیا بود. این شرکتھای سرمایھگذاری اغلب 
در ان واحد در چندین کشتی یا در معاملات متعددی سھیم میشدند و بە این وسیله از خطراتی کە متضمن معامله 
اح وت لک اھ ار تق ساوھی کی ٢د‏ جاوزا ازع فان سام رتو ئل کال تس از از 
شدہ برای نخستین بار در جھان فکر ایجاد شرکت تضامنی نضج گرفت. بزرگترین منبع واحد تھیه سرمايه برای 
معاملات (یا بە عبارت دیگر تدارک وجوەہ برای پرداخت مخارج معامله قبل از برداشت مایه و نفع )فردی بود کەه؛ بە 
حکم حرفه خویش پول در اختیار سوداگران قرار میداد. در ادوار باستان چنین شخصی معمولا صرافی میکردہ و در 
این تاریخ مدتھا بود کە این قبیل صرافان بدل بە مردمانی وامدھندہ شدہ بودند کە پول خود و سایر مردم را وقف بر 
انجام معاملات بزرگ میکردند یا بە کلیساھاء دیرھاء اشرافء و یا سلاطین وام میدادند۔ دربارہ نقشی کە یھودیان در 
وام دادن پول بر عھدہ داشتند مبالغەھای فراوان شدہ است. وامدھندگان یھودی در اسپانیا اقتدار فراوان داشتند. 
چند صباحی موقعیت آنھا در انگلستان تحکیم یافتء در آلمان ضعیف بودندہ و در ایتالیا و فرانسه بہ پای 
سرمایھداران مسیحی نمیرسیدند. بزرگترین فردی کە بە سلاطین انگلستان وام میداد ویلیام کید بود:ِ در فرانسهە و 
فلاندر قرن سیزدھم مھمترین وامدھندگان دو خانوادہ لوشار و کرسپن بودند از مردم آراس ویلیام اھل برتونء از 
مشاھیر این عھد. آراس را جایی توصیف میکرد ((مالامال از رباخوران)). مرکز دیگر امور مالی شمال اروپا بورس 


وہ 


(برگرفته از واڑہ 89ء که در لغت انگ نگلیسے 006 0] ب4 معنے ((صندوق پول)) و امروزہ بە معنی ((کیسەه پول)) 
است) یا بازار پول بروڑ بود. 


نیرومندتر از وامدھندگان آراس و بروژ جماعتی از مسیحیان کائور یعنی ساکنان شھری واقع در نواحی جنوبی فرانسه 
بودند۔ مثیو پریس دربارہ این دسته چنین مینویسد: در این ایام )۱۲٢۵(‏ آفت ھولناک کائوریھا چنان دامن گستر 
شدہ بود کە در تمامی خاک انگلستانء بویژہ در بین نخست کشیشانء کمتر کسی را میشد سراغ گرفت که در دام 
آنھا گرفتار نباشد. سلطان آن کشور مبالغ بی حد و حصری بە آنھا مدیون بود. کائوریھا از تھیدستی مردم سواستفادہ 
کردہ با رفع حوایج ضروریشان آنھا را میفریفتندہ و بازرگانی را بھانھای برای رباخواری خویش ساخته بودند. 


دستگاہ پاپی چند زمانی امور مالی خویش را در انگلستان بە بانکداران کائثوری تفویض کرد. لکن عدم مروت آنان بە 
قدری انگلیسیھا را متغیر ساخت کە یکی از کائوریھا در آکسفرد بە قتل رسید:ِ راجر اسقف لندن آنھا را لعنت: و 
ھنری سوم آنھا را از انگلیس تبعید کرد. رابرت گروستست: اسقف لینکنء در بستر نزع از ((بازرگانان و صرافان 
خداوند گار ما پاپ)) نالھاش بلند بود کە ((لئیمتر از یھودیان ))بودند. بر اثر مساعی ایتالیاییھا بود کە شیوہ بانکداری 
در اثنای قرن سیزدھم بە طرزی بیسابقه راہ تکامل پیمود. خانوادەھای معروفی از صرافان به بازرگانی پر دامنه 
ایتالیابی قوت بخشیدند و از ان جمله بودند دو خانوادہ بوئونسنیوری و گالرانی در سیناززفرسکو بالدی باردی: و 
پروتتسی در فلورانس: و پیزانی و تیپولی: در ونیز... این دسته دامنه عملیات خود را تا آن سوی آلپ رساندند و مبالغ 
سلاطین برای جمع آوری عوایدء ادارہ ضرابخانەھاء ماليه مملکت: و راهنمایی در اتخاذ خط مشی آنھا را استخدام 
کردند. ھمین جماعت بانکدار پشمء ادويه جواھرات و حریر را یکجا خریداری میکردند و مالک ناوھا و مھمانخانەھای 
((لومباردھا))ء فعالترین و مقتدرترین سرمایھداران جھان شدہ بودند. در خارج و داخل ایتالیا این جماعت بە سبب 
فشاری کە در وصول مطالبات خود بە کار میبردند منفورہ و برای ثروتی کە بھھم زدہ بودند انگیزہ رشک ھمگان 
بودند. این امر اختصاص بە ایتالیای قرن سیزدھم نداشت, زیرا هر نسلی وام میگیرد و قاعدتا عمل وامدھندگان را 
ناپیتھ مہ ترلی او ضائع قرة شی پر ر کو پاکتازی افخلیٰ پزرشاح برد و در کتاہرارت ضرافان 
لومبارد ابایی نداشتند از اینکە تبعید وامدھندگان یھودی را بە زمامداران خویش توصيه کنند. نیرومندترین 
((لومباردھا)) موسسات بانکی فلورانس بود کە در خلال سالھای ۱۲۶۰ و ۱۳۴۷ ھهشتاد تا از آنھا را نام بردھاند۔ ھمین 
دستهہ بودند کكه مخارج مبارزات نظامی و سیاسی دستگاہ پاپی را پرداخت کردند و از این راہ ثمرات فراوانی بر 
گرفتند بە عنوان بانکداران پاپ بھانە خوبی برای انجام معاملاتی کە بهە ھیچ وج با نظرات کلیسا دربارہ رباخواری 
سازگار نبود در دست داشتند. منافع حاصله از معاملات آنھا چنان سرشار بود کە دست کمی از بھرەھای ھنگفت 
اعصار جدید نداشت: چنانکە در سال ۱۳۰۸ میلادی سھام سود حاصله از عملیات پروتتسی چھل درصد بود. لکن 
آنچە این آز موسسات ایتالیابی ر جبران میکرد خدمات بی اندازہ مغتنمی بود کكه نسبت بە صنعت و تجارت مملکت 
انجام میدادند. ھنگامی کە ستارہ بخت و قدرت آنھا افول گرفتء پارھای از اصطلاحات خود را تقریبا در تمامی 
زبانھای اروپایی بہ جا گذاشتندہ کہ از ان جملە بود: ٥03060‏ (بانک)ء 1٥01600‏ (بستانکار)ء 1٥1600‏ (بدھکارء 
08 (صندوق و پول نقد)ء 000 (حساب)ء ٥٥٥‏ 8ل (تنریل)ء ٥0آ٥٥‏ ٥٥٤٥ء‏ (حساب جاری)ء 6110 
(ویڑہ)ء 118078تا (بیلان یا ترازنامه)ء ۲٥٢٢ ٥810168‏ (افلاس و ورشکستگی)ء و مانند آنھا. 


۲)١ 


بە طوری که از این کلمات ھویداست, بنگاەھای پولی عظیم ونیز فلورانس, و جنووا در قرن سیزدھم یا حتی قبل از 
ان تقریبا تمامی وظایف یک بانک نوین را انجام میدادند. این بنگاەھا از مردم ودیعه میپذیرفتند و برای طرفین 
معاملاتی کە میان آنھا پیوسته پول دست بە دست میگشت: حساب جاری باز میکردند. حتی از سال ۱۱۷۱ بانک 
ونیز صرفا با یک رشته عملیات حسابداری بە تصفيه حسابھای مشتریان خود میپرداخت. بنگاەھای پولی بە مردم وام 
میدادندہ و جواھرات, جوشنھای گرانبھاء سھام قرضه دولتی ۔حق تحصیل مالیاتھاء یا حق ادارہ عواید عمومی را بە 
عتران وایلہ قتول میکروئت: 'کالاقاقٰ تھارتی :راابه ظور: ابا برایٰ اکقال ج اہر کھوڑھا مبذیرفست اپنان:-د 
واسطه داشتن ایادی و عمال و آشنایانی در سراسر جھان قادر بە نشر اسناد اعتباربی بودند کە بە موجب ان چون 
یک نفر مبلغی را در یک کشور بە ودیعه مینھادء ھمان مبلغ در کشور دیگری قابل پرداخت بە ودیعه گذارندہ یا 
نمایندہ وی بود. این انتقال اعتبار ھمان وسیلھای بود کەء مدتھا پیش از این عصرہ یھودیانء مسلمانان و شھسواران 
پرستشگاہ از ان اطلاع داشتند. از طرف دیگرء ھمین بنگاەھای پولی برات صادر میکردند بە این معنی کە یک نفر 
بازرگان در برابر کالاھا یا قرضھای که دریافت میداشت بە شخص بستانکار سفتھای میداد کە بە موجب ان متعھد 
میشد در موعد معینی در یکی از بازارھای مکارہ بزرگ یا بانکھای بینالمللی بدھی خود را بپردازد. این قبیل سفتەھا 
را در یکی از بازارھای مکارہ یا بانکھای متعدد باھم سنجیدہ و حساب میکردند و فقط ماندہ یا مابھالتفاوت نھایی آنھا 
را بە وجە نقد میپرداختند. با رواج این شیوہء صدھا معامله تجارتی امکانپذیر شدہ بودء بدون آنکە طرفین معاملات 
فرکار فرمیی کیل ار ایگ تا ول کل سم ای وید سد انت ماک اکردگی 
بنگاەھایی برای مبادله بروات و تصفيه حسابھا شدند. بانکداران از رنج سفرھای دور و دراز بە بازارھای مکارہ 
خودداری میکردند. در سراسر اروپا و ناحيه لوان (کرانه خاوری مدیترانه )بازرگانان میتوانستندہ بە اتکای حسابھای 
خود در بانکھای ایتالیاء بروات صادر و تصفيه نھایی را بە عملیات حسابداری رایج میان بانکھا واگذار کنند. با این 
شیوہ در واقع فایدہ و جریان پول دہ برابر ترقی کرد. این ((سیستم اعتباری))ء کە بر اثر اعتماد متقابل امکانپذیر شدہ 
از حیث اھمیت و آبرومندی از جنبەھای مھم انقلاب اقتصادی بود. 


آغاز پیدایش بیمه نیز از قرن سیزدھم بود. اتحادیەھای بازرگانان اعضای خود را در مقابل آتش سوزیء شکستن 
کشتی در دریاء و سایر مصایب یا جراحات: و حتی در برابر دعاوی حقوقیی که بە واسطہه ارتکاب جرایم اقامه میشدندء 
اعم از آنکه اعضای اتحادیه مقصر یا بیگناہ بودندہ بیمە میکردند. بسیاری از صومعەھاء در مقابل گرفتن مبلغ معینی از 
انس او بدا عدافات کک ماناالق شر راک وعوزمام قاع صصوقاگ دوسیکتشق جانا گن ےھ ناک و 
در قرن دوازدھم حاضر بود کە کالاھای بازرگانان را بیمە کند. ظاھرا در ھمین شھر: بە سال ۱۳۱۰ء یک شرکت بیمه 
مجاز تاسیس شد. موسسهە باردی در فلورانس, بە سال ۱۳۱۸ء حاضر بود محمولەھای قماشی را کە از راہ خشکی 
حمل میشد در برابر مخاطرات احتمالی بیمهە کند. اولین سھام قرضه دولتی در ۱۱۵۷ از طرف ونیز منتشر شد. 
حوایج جنگ جمھوری مزبور را بر آن داشت تا بزور از رعایا وام بگیردہ و دایرہ مخصوصی ( ناع٥1‏ 1010165101 
08) برای دریافت وامھا تاسیس شد کە بە هر کس وام میدادء تصدیقی بە عنوان وثیقه پرداخت تسلیم میکرد 
که طبق مقدار وام بھرھای ھم بە آن تعلق میگرفت. بعد از سال ۱۲۰۶ این گونە سھام قرضه دولتی را قابل معاوضه 
و انتقال ساختندہ از آن پس امکان داشت کە سھام مزبور را بخرند یا بفروشندہ یا مانند وثیقھای برای اخذ وام بە کار 
برند. در سال ۱٢۵۰‏ میلادی سهام قرضه شھری ھمانندی را در شھر کومو بە جای مسکوکات رایج قبول میکردند. از 
آنجا کە اسکناس در واقع یک نوع سفته دولتی محسوب میشودہ رواج این قبیل اوراق زرین بھادار را باید مقدمه 
پیدایش اسکناس در اروپا دانست. 


۲۳۲ 


ات فرتع پاکتارآن تمہ بای رسای بنطتی اروا لوم يک اضول حماہداری یق پردنہ وفائر 
حساب و بایگانیھا بە صورت مجموعەھای قطوری از ممیزی مالالاجارەھاء مالیاتھاء قبوض رسیدہ اسناد خرج 
اعتبارات و بدھیھا در آمد. روشھای حساہداری سازمان امپراطوری روم کە در قرن ھفتم در اروپای باختری متروک 
و فراموش شدہ بودء در قسطنطنيه ادامه یافتء از سوی اعراب اقتباس, و در ضمن جنگھای صلیبی در ایتالیا احیا 
شد. یک سیستم تمام عیار حسابداری مترادف در دفاتر محاسبات عمومی جنووا بە تاریخ ۴۰٢۱مشھود‏ است, و چون 
بایگانی حسابداری شھر جنووا در سالھای ۱۲۷۸ و ٣۳۴۰‏ بکلی مفقود شدہ است, احتمال میرود کە این پیشرفت در 
امر حسابداری نیز از کامیابیھای بشری در قرن سیزدھم میلادی باشد. 


۷ - پھرہ 


بزرگترین مانعی کە سد راہ بانکداری میشد اصول نظرات کلیسا دربارہ بھرہ بود. این نظرات از سە منبع ناشی 
میشدند: اول فلسفه ارسطوء که بھرہ را ناپسند میشمردہ زیرا معتقد بود کە بر اثر آن پول بە طور غیر طبیعی مولد 
پول میشودہ دوم تقبیح بھرہ بود از جانب عیسی: و سوم واکنش آبای کلیسا عليه برتری بازرگانان و رباخواری در روم. 
حقوق روم گرفتن بھرہ را عملی قانونی شمردہ بودء و ((مردان ارجمندی)) مانند بروتوس با کمال قساوت بھرەھای 
ھنگفتی میگرفتند. قدیس آمبروسیوس, در نکوھش این فرضيیه کە شخص بتواند با مال خویش هر طور صلاح میداند 


تو میگوپی ((مال خودم)) چه چیز مال توست ھنگامی کە از رحم مادرت آمدی چه چیز با خود بە ھمراہ آوردی 
صرف نظر از آنچە کفاف احتیاجات تو را دھدء ھر چهە را بدست آوردھای بە عنف گرفتھای. آیا خداوند ظالم است کهە 
نیازھای زندگی را میان ما برابر تقسیم نمیفرماید تا تو را از مال افواج باشد و دیگران بە حبھای محتاج آیا چنین 
برای خویشتن نگاہ نداری و از این رو مرتکب اجحافی نشوی۔ ان نان گرسنگان است کە محکم در چنگال خود نگاہ 


کلمنس اسکندرانی میگفت: بھرھمندی از تمامی چیزھایی کە در جھان وجود دارد باید میان کكلیە مردم مشترک 
اھر ا ما سی کا سو ملق سیا حراكیا کری چو کر راو آو مرتحابف یکا 
نحو میان مردم تفرقه افتادہ است. 


قدیس ھیرونوموس معتقد بود کە هر نوع منفعتی نا رواست. ھر نوع ((معامله)) در نظر آوگوستینوس پلید بود زیرا 
بە عقیدہ وی ((افراد را از طلب اسایش واقعی کە تقرب بە ذات پروردگار است باز میدارد)) پاپ لئو اول این اصول 
عقاید افراطی را رد کردہ بودہ لکن واکنش کلیسا ھمچنان بە صورت مخالفت با بازرگانیء بد گمانی نسبت بە ھر نوع 
احتکار و منفعتء و خصومت با ھر گونە ((انحصار کردن)) و ((سلف خریدن)) و ((رباخواری)) باقی ماندہء در قرون 
وسطی غرض از رباخواری جلب هر نوع سود و بھرہ از معاملات بود. آمبروسیوس میگفت: ((رباخواری عبارت از هر 
چیزی است کە بر سرمایه افزودہ شود)): و گراتیانوس نیز ھمین تعریف رک و راست را در قانون شرع کلیسا وارد 


۳ڈ 


کرو شور ماق سا 1۳۷۵(0 7ناج ۸۸۷ ۵۷] کرت ۸00ھ و گلیعی (۶۷۶افتاباش وغات را آز انی وم یه 
قصد جلب منفعت نھی کردہ بودند. فرامین صادرہ از جانب شارلمانی برای سال ۷۸۹ء و شوراھای کلیسایی قرن نھم, 
این ممنوعیت را گسترش دادہء شامل حال افراد غیر روحانی نیز کردند. احیای قوانین روم در قرن دوازدھم ایرنریوس 
و سایر مفسران بولونیا را در مدافعه از بھرہ جری کردہ و این عدہ در استدلالھای خویش بە قانون نام یوستینیانوس 
اسکقاد کول می شا ان ظا مان حق- کت سفت راف سی کہ رھک ای ×× آمٹارا 
رباخواری را پیش خود ساختند حق شرکت در مراسم تناول عشای ربانی را نخواھند داشت, و اگر گناھکار بمیرندہ 
اجازہ دفن آنھا در گورستان مسیحیان صادر نخواهھد شد. بە علاوم ھیچ کشیشی صدقەھای آنھا را قبول نخواهد 
کرد.)) قطعا اینوکنتیوس سوم نظرش در این بارہ بیشتر قرین تساھل بودہ زیرا بە سال ۱۲۰۶ وی در پارھای موارد 
توصيه کرد که جھیزیھای را ((باید در اختیار بازرگانی بگذارند)) تا درآمدی برای صاحبش ((از طریق مشروع فراھم 
شود)). با این وصفء گرگوریوس نھم بار دیگر رباخواری را ھر گونە جلب منفعت از راہ وام دادن تعریف کرد: و این 
ان ٹسال 191۷:ت ضورناقائون شرع گلسای کانولیک بات عاتد 


ثروت کلیسا از زمین ناشی میشد نە از معاملات بازرگانی:ِ و کلیسا بە ھمان درجه بازرگانان را خوار میشمرد کهھ 
خاوند فثودال از آنھا عار داشت. در نظر کلیسا تنھا عوامل مولد ثروت و ارزش عبارت بودند از زمین و کار (از جمله 
حسن تدبیر)ء کلیسا با قدرت و مکنت روز افزون طبقه بازرگانانی کە ان قدرها تمایلی بە ملاکان فثودال یا کلیسا 
نداشتند مخالف بود. قرنھا بود کە کلیسا نام وامدھندگان را با یھودیان قرین میشمرد و خود را محق میدانست که 
این گونە مردمان راء برای شرایط سختی که بر موسسات نیازمند روحانی تحمیل میکردند توبیخ نماید. بە طور کلی, 
جھد کلیسا در جلوگیری از انگیزہ سودجوپی مدافعه شجاعانھای بود از اصول اخلاقی مسیحیتء و عمل سودمند 
کلیسا در این مورد کاملا متباین با محبوس کردن و بە بردگی گرفتن بدھکارانی بود کە مایە بدنامی حقوق و زندگی 
یونانیانء رومیانء و اقوام بربری میشدند. ھیچ نمیتوان مطمئن بود کە اگر کلیسا حکمفرما میگردید. افراد بە مراتب 
خوشبختتر از ان نمیشدند کە امروزہ ھستند. مدت مدیدی قوانین مصوبه حکومتھا از نظریه کلیسا طرفداری میکرد 
و دادگاەھای غیر روحانی عملا از رباخواری جلوگیری میکردند. لکن ضرورت تجارتی بر ترس از زندان یا عذاب دوزخ 
چیرہ شد. توسعەه داد و ستد و صنعت مستلزم به کار انداختن پولھای راکد در معاملات موثر بود. برای کشورھایی کهە 
خود را گرفتار جنگ یا دیگر محذورات میدیدندہ قرض کردن بە مراتب آسانتر از گرفتن مالیات بود:ِ اصناف ھم قرض 
میدادند و ھم قرض میگرفتند و در ھر دو عمل گرفتن یا دادن بھرہ رکن اصلی معامله بود. ملاکانی کە مشغول 
توسعه املاک خویش یا عازم جنگھای صلیبی بودند از وامدھندہ حسن استقبال کردند. کلیساھا و دیرھا نیز برای 
مقابله با افزایش روز افزون قیمتھا یا رھابی از عواقب بحرانھای مالی خویش دست طلب بە سوی لومباردھاء کائوربھاء 
یا پھودیان دراز کردند. 


برای گریختن از چنگال قانون افراد بە حیل زیادی متوسل میشدند. مثلا وامخواہ ملک خویش را بە ثمن بخس به 
وامدھندہ میفروخت, و تمتع از اعیانی را بر سبیل بھرہ بە وی واگذار مینمود و سپس ملک را دوبارہ از وامدھندہ 
خریداری میکرد. یا آنکە مالک مقداری یا تمامی عواید یا مالالاجارہ سالیانه خود را بە وامدھندہ میفروخت. مثلا اگر 
زید قطعه زمینی را کە در سال دہ دلار عایدی داشت در مقابل یکصد دلار بە عمرو واگذار میکرد در واقع عمرو مبلغ 
یکصد دلار را با ربح دہ درصد بە زید قرض دادہ بود. بسیاری از دیرھا وجوھات خود را بە ھمین نحوء با خرید این 
گونە ((اجرتالمثل))ء بە کار میانداختند. این رویهە بیش از ھرجا در آلمان معمول بود و در آق کشور بود کە واژہ 28 


(بھرہ) از لغت قرون وسطایی لاتین ۲018108( مالالاجارہ) مشتق شد. شھرھا معمولا در مقابل وام بخشی از عواید 
۴ 


خویش را بە وام دھندہ انتقال میدادند. افراد و موسسات, از جملە دیرھاء برای آنکە کلاھی شرعی برای ربا خواری 
ساخته باشند در برابر تحفی سری یا معاملاتی موھوم پول قرض میدادند. پاپ آلکساندر سوم در ۱۱۶۳ از دست 
بسیاری از روحانیان ((اکثر رھبانان)) شکایت داشت و میگفت: ((در حالی کە این جماعت از ربا خواری متعارفی کهە 
آشکارا تقبیح شدہ است اظھار بیزاری میکنندہ بە آنھابی که نیازمندند وام میدھندہ اموال آنھا را بر سبیل وثیقه 
میگیرندہ و از ثمرات حاصله بە مراتب زیادتر از اصل وام متمتع میشوند.)) برخی از وام گیرندگان متعھد میشدند کە 
اگر در سر موعد معینی قرض خود را ادا نکردند در برابر ھر روز یا ھر ماہ تاخیر مبلغی بە عنوان (تاوان) بپردازند و 
تاریخ پرداخت ان قدر زود تعیین میشد که وامگیرندہ از تاديه چنین ربح مخفی چارھای نداشت. بر ھمین اساس؛ 
بھرہ وامی کە کائوریھا بہە برخی از دیرھا میدادند سالانه در حدود شصت درصد میشد. بسیاری از موسسات بانکی 
آشکارا در مقابل وامی کە میدادند ربح میگرفتند وہ بە استناد این فرضيه کە قانون فقط شامل حال افراد میشود نە 
بنگاەھاء ادعای مصونیت میکردند. شھرھای ایتالیا برای پرداخت ربح در مورد سھام قرضه دولتی خویش ھیچ عذری 
را نمیپذیرفتند. در ۱۲۰۸ء اینوکنتیوس سوم گفت که اگر قرار است طبق حکم شریعت کليە رباخواران را از کلیسا 
اخراج کنند بھتر ان است کە در تمامی کلیساھا را ببندند. 


کلیسا بە اکراہ خود را با واقعیات وفق داد. قدیس توماس آکویناس حدود سال ۱۲۵۰ با شھامت تمام بە وضع اصول 
عقاید جدیدی دربارہ بھرہ پرداخت بە این معنی کہ گفت ھر کس در معامله بزرگی سرمایە گذاردہ بە شرط آنکه 
خودش عملا در مخاطرات یا زیان واردہ سھیم باشدء میتواند بە طور مشروع در ثمرات حاصله شریک شود و معنی 
لغوی زیان را طوری بسط میداد کە شامل ھر گونە تاخیری در پرداخت بعد از موعد قرضه میشد. قدیس بوناونتورہ و 
پاپ اینوکنتیوس چھارم ھر دو این اصل را پذیرفتند و با بسط معنی أن فتوا دادند کە پرداخت مبلغی از جانب 
وامگیرندہ در برابر محروم ساختن وام دھندہ از بە کار بردن سرمایھاش بە طور موقتء یک عمل مشروع است. برخی 
از متشرعان قرن پانزدھم بە این نکته مقر بودند کە حکومتھا حق نشر سھام قرضه و دادن بھرہ را دارند. پاپ 
مارتینوس پنجم در ۱۴۲۵ فروش اجرتالمثل را قانونی ساخت. 


بعد از سال ۱۴۰۰ء بیشتر کشورھای اروپایی قوانین خویش را عليه گرفتن بھرہ لغو کردند. از این پس احکام کلیسا 
دربارہ ربح سند پوسیدھای شد کە عموم در نادیدہ انگاشتن آن متفقالرای بودند. راہ حل دیگری که کلیسا از سال 
١‏ ب٭ بعد پیدا کرد تشویق قدیس برناردینو اھل فلترہ و سایر مقامات کلیسایی بە تاسیس مراکزی بود کە بە 
((کوہ محبت)) معروف شدند. در این مراکز اشخاص نیازمند قابل اعتماد چیزی را بر سبیل گروگان بە جا میگذاشتند 
و وامھاپی بدون بھرہ دریافت میکردند. لکن این پیشگامان بنگاەھای رھنی عھد ما فقط نیازمندی عدہ بخصوصی را 
بر طرف میکردند. حوایج بازرگانی و صنعت ھمچنان باقی ماندہ و در مقام رفع آن بود کە سرمایه پدید آمد. اگر 
اشخاصی که از طریق وام دادن ارتزاق میکردند بھرەھای ھنگفتی از وامگیرندگان میگرفتند بە سبب خطرات عظیم 
جانی و مالیی بود کە بر خود ھموار میکردند وگرنە این جماعت غولھایی عاری از وجدان نبودند. ھمیشه این امکان 
نبود کە وامدھندگان برای اجرای قراردادھای خویش متوسل بە محاکم قضایی شوند:ِ ھمینکە ثروتی گرد میاوردند 
ھمیشهہ خطر آن در بین بود کە از جانب سلاطین یا امپراطوران بہ مصادرہ ضبط شود: هر لحظه امکان داشت که 
تبعید شوند و ھمیشه بە ھر حالی از لعنت شدگان محسوب میشدند. بسیاری از قروض ھرگز تاديه نمیشد: عدھای 
از وامگیرندگان مفلس از جھان میرفتند:ِ برخی روانە جنگھای صلیبی و از پرداخت ربح معذور میشدند و دیگر بە زاد 
بوم خود بر نمیگشتند. ھنگامی کە جمعی از وامگیرندگان خلف وعدہ میکردندء وامدھندگان را چارھای نبود مگر 
آته ا اق تیلقا حثھیھ از شلھا ساد لہ سنا کی لائست رید عاقعای غرم مد 
۵ 


در بازار شامل بھای کالاھای تلف شدہ قبل از فروش نیز میشود بە ھمان نحو وامگیرندہ معتمد و مطمئن مجبور بود 
جور اشخاص بد قول و بە عسرت اآفتادہ را نیز بکشد. در فرانسە و انگلستان قرت دوازدھم نرخ بھرہ از ۱۳ ۲۳ درصد 
ت۱١١‏ ۴۴ در صد بود. 


و گاھی بە حدود ۸۶در صد افزایش مییافت. در ایتالیاء کە کشور مرفھی بودء نرخ بھرہ بە مراتب تنزل کردہ و ب١٢۱‏ 
۲٢‏ کا ٣٢‏ در صد رسید. در حدود سال ٣٢۴۰‏ فردریک دوم درصدد برآمد کە نرخ بھرہ را بە ٠١‏ درصد تقلیل دھد 
ناالای ا ۵ 226ھ 20 کہ کرای اکر اراس ھکاح سیک فا رس کرت تی نا 
سال ۱۴۰۹ حکومت ناپل حداکثر نرخ رسمی و قانونی بھرہ را ۴۰ درصد تعیین کردہ بود. 


هر قدر تامین برای پرداخت قروض زیادتر میشد و رقابت میان وامدھندگان افزایش مییافتء نرخ بھرہ کاھعش 
میگرفت: کم کم, بر اثر ھزار نوع تجربە و خطاء افراد بشر طرز بکار بستن افزارھای مالی جدید یک اقتصاد مترقی را 
فرا گرفتندہ و عصر پول در اثنای عصر ایمان آغاز شد. 


٢‏ اصناف 
در روم باستان انجمنھای عدیدھای مانند کولگیا و سکولای و سودالیتاتس و آرتس. یعنی اجتماعاتی از صنعتگران 
بازرگانانء مقاطعھکارانء باشگاەھای سیاسی. فرقەھای سرای اخوت, و محافل برادران دینی و امثال ان وجود داشت. 
آیا ھیچ یک از این تشکیلات بە جا ماند تا اصناف قرون وسطایی را بە وجود آورد. دو نامه از گرگوریوس اول بە جا 
ماندہ است کە در یکی اشارہ بە یک انجمن صابونپزان ناپل میشود و در دیگری سخن از نانوایان اوترانتو بە میان 
میاید. در مجمعالقوانین سلطان روتاریس, شاہ لومباردء ذکری از ماگیستری کوماکینی یا ظاھرا استادان سنگ تراش 
کومو میشود کە یکدیگر را کولگانتس یا ھمکاران متعلق بہ یک رشته و صنف مینامیدھاند. از انجمنھای کار گران 
وسایط نقليه در نوشتەھای روم قرن ھفتم و ورمس قرن دھم سخن بە میان میأید. اصناف قدیمی در امپراطوری 
بیزانس ھمچنان بر جا ماندند. در راونا بە نام چندین انجمن اقتصادی یا سکولای بر میخوریم: مثلا در قرن ششم در 
این شھر نانوایان صاحب انجمنی بودھاندء در قرن نھم مدیران دفاتر اسناد رسمی و بازرگانانء در قرن دھم 
ماھیگیران: و در قرن یازدھم سیورساتچیان انجمنھایی خاص خود داشتند در قرن نھم صنعتگران ونیزی صاحب 
تشکیلاتی بە نام مینیستریاءو در رم قرن یازدھم باغبانان دارای انجمن یا سکولای مخصوص بە خود بودند۔ بدون شک 
قسمت بیشتر اصناف قدیمی اروپای باختری در برابر سیل تھاجمات اقوام بربری در نتیجهە پخش شدن مجدد مردم 
در روستاء و بالاخرہ بە خاطر فقری که از این حملەھا ناشی شد از بین رفت اما ظاھرا پارھای از این تشکیلات در 
لومباردی (لومباردیا) بر جا ماند. ھنگامی که بازرگانی و صنعت در قرن یازدھم بھبود یافتء شرایطی کە در ادوار 
باستانی سبب پیدایش کولگیا یا انجمنھای مردان ھمپیشه شدہ بود اصناف را بە وجود اورد. در نتیجه این قبیل 
تشکیلات در ایتالیا در تھایت درجه نیرومند شدندہ زیرا در آن کشور بود کە بە بھترین وجھی بنیادھای قدیمی رم را 
حفظ کردہ بودند. در فلورانس, در خلال قرن دوازدھم بە اتحادیەدھای پیشەھای مختلفی (موسوم بە آرتی) از قبیل 
روسای دفاتر اسناد رسمی.ء پارچھفروشانء پشمفروشان,ء بانکدارانء پزشکان,ء داروفروشانء حریرفروشانء پوستفروشانء 
دباغانء اسلحھسازانء مھمانخانھدارانء و امثال انھا بر میخوریم... این اصناف ظاھرا بە تقلید از رستەھای موجود در 
قسطنطنيه بە وجود آمدہ بودند. در شمال سلسله جبال آلپء بە قرار معلومء انھدام انجمنھای صنفی قدیمی کاملتر از 
ایتالیا بود. با وصف این.ء در قوانین داگوبر اول (۰ ۶۳)ء در فرامین شارلمانی (۷۸۹ء ۷۷۹))ء و در دستورات ھینکماں 


۲۳۶ 


اسقف اعظم رنس (۸۵۲)ء بە نام اینگونە انجمٹھای صنفی بر میخوریم. در قرن یازدھم انجمنھای صنفی مجددا در 
فرانسە و فلاندر پدیدار میشوند و بە عناوین گوناگونی مثل ((شاریته))ء ((فرری)) (فرقەھای اخوان) یا ((کومپانیه)) بە 
سرعت رو بە افزایش میگذارند. در آلمانء اصناف (ھانس) از اتحادیەھا یا انجمنھای محلیی منبعث شدند که آنھا را 
مارکگنوسن شافتن مینامیدند: و ھر کدام از این تشکیلات در واقع محفلی بود برای کمک متقابلء رعایت رسوم و 
آداب مذھبی. و بالاخرہ برگزاری اعیاد دینی. تا قرن دوازدھم بسیاری از این محافل بە صورت اتحادیەھابی برای 
بازرگانان یا صنعتگران در آمدہ بودند:ِ و تا قرن سیزدھم این تشکیلات بهە قدری نیرومند شدہ بودند که با شوراھای 
شھری نە فقط در امور اقتصادی بلکە در مسائل سیاسی نیز رقابت میکردند. 


اتحادیه ھانسایبی خود یکی از این انجمنھای صنفی بود. در تاریخ انگلستان نام انجمنھای صنفی اولین بار ضمن 
قوانین شاہ اینی آمدہ است که از این قبیل تشکیلات بە 868114811 تعبیر میشود. این انجمنھا یک نوع تشکیلات 
صنفی بودند کە وقتی ھر یک از اعضاى 2 مجبور بە پرداخت جریمھای نقدی بە جای مجازات میشدہ دیگران 
دازطلہانه پٹ کی وی قیام سكرفتت فرمن :از وا 4الق یه زبان آنگلو سکمون زعتی تا لقت 298 کر آلعانی : 
دو واژہ 88 ((بە معنی طلا)) و 01 ((بە معنی تسلیم کردن)) در انگلیسی) وجھی بود کە ھر یک از افراد بە 
قدیمیترین ذکری که از انجمنھا یا اتحادیەھای صنفی انگلستان میشود بە سال ۱۰۹۳ است. تا قرن سیزدھم تقریبا 
مر سی دس اکلمتان ساس کک بس سا سر اکسا لسر ص2ئ)1 گہری اکستاہرالان 


را تحت نفوذ در آوردہ بود. 


تقریبا تمامی انجمنھای صنفی قرن یازدھم از ان بازرگانان بودء بە این معنی کە این انجمنھا فقط مشتمل بر 
استادکاران و سوداگران مستقل میشدند و ھر کس را کە متکی بە دیگران بود بە این تشکیلات راہ نمیدادند. این 
انجمنھا آشکارا برای جلوگیری 7 تجارت تشکیل شدہ بودند۔ معمولا در ھر جا انجمن صنفی سودا گران مقامات 
فضری ا لاق تاب ضویت سرت کر کی کرات بد کر فک ات را کر لے ڈلای ااتضال دافنت 
بازار کالاھای محلی را کساد کند مانع شود. اگر بە این قبیل کالاھا اجازہ ورود بە شھر دادہ میشدہ قاعدتا آنھا را بە 
قیمتی میفروختند کە انجمن صنفی مربوطهە معین کردہ بود. در بسیاری از مواردء یک صنف از بازرگانان از حکومت 
ناحیه بخصوص کسب میکرد. شرکت پاریس برای ترانزیت کالاھا از راہ آب تقریبا مالک رود سن بود. انجمن صنفیء 
کنند و اگر مایل بە کار برای کس دیگری ھستندہ: این عمل را بدون اجازہ صنف انجام ندھندء و مصنوعات خود را 
فقط بە صنف یا از مجرای انجمن صنفی بفروشند. انجمنھای صنفی بزرگتر بدل بە سازمانھای نیرومندی شدندہ این 
بنگاەھا با انواع و اقسام کالاھا سرو کار ذَاشتْدذ مواد اوليه زا ب4 طور 7 میخریدند کالاھا زا در مقابل خسارت 
احتمالی بیمە میکردند دفع فاضلاب و رسانیدن خواربار شھرھای خود را بە عھدہ میگرفتند خیابانھا را سنگفرش 
میکردندزِ بە ساختن جادەھا و اسکلەھاء عمیق کردن لنگرگاەھاء گماشتن مراقب در راەھای ارتباطیء و نظارت بر 
بازارھا میپرداختند: و دستمزدھاء ساعات و شرایط کار دورہ کارآموزی طرق تولید و فروشء و بھای مواد خام و 
اجتائی فروٹن را تین میگرددہ حمه ساله چھار یا پنچ پا (زبھانی عادلاتم)) برای اجناب مین میکرذتد کە یہ:نظر 
آنھا پاداش و انگیڑھای منصفانه برای عموم شرکای ذی علاقه بود. این انجمنھای صنفی کليە مصنوعاتی را کە در 


۲۳۷ 


حوزہ فعالیت و رشته بازرگانی آنھا خرید و فروش میشد توزین, امتحانء و شمارہ میکردندہ و نھایت کوشش را برای 
جلوگیری از ورود اجناس پست و نامرغوب به بازار مبذول میداشتند. 


بە منظور مقاومت در برابر دزدانء باجھا و خاوندھای فثودالء کارگران متمردہ و حکومتھای مالیات بگیر دست اتحاد 
بە ھم میدادند. این انجمنھای صنفی نقش مھمی در سیاست ایفا میکردند:ِ بر بسیاری از شوراھای شھری حکمفرما 
شدندۂ و در مبارزاتشان عليه خاوندھاء اسقفھاء و پادشاھان بە طرز موثری از جوامع محلی حمایت کردندہ و خودشان 
قرسی بت ھورات ار گار نا ار ود اکر شوأتھن ان ورع کرد کرت فاستتا اوتین ھت تل 
اجتماعی خاص خود را داشت که در اواخر قرون وسطی اینگونە ابنیە از لحاظ معیاری پر نقش و نگار بودند. هر یک 
از تالارھای اصناف سازمان درھم پیچیدھای مرکب از کارمندان مختلف داشت کم در راس آنان دستھای از 
کدخدایان قرار داشتندہ و مابقی عبارت بودند از بایگانھاء خزانھدارانء ناظران یا مباشرانء سرکردگان ماموران انتظامی. 
و غیرہ... ھر تالاری برای رسیدگی بە مرافعات اعضای خویش صاحب دادگاھی بودء و اعضاى صنف مکلف بودندء قبل 
از احاله دعوی بە محاکم مملکتی,: مرافعات خود را در دادگاہ صنفی مطرح کنند. اعضاىی ھر صنف موظف بودند کهە 
در فواقع ببتاریٰ یا پریقاتتاتی يہ می ممصتفا آخویشن بشتابہ واکریکی آز آتھا در ضرض مم قرار گزفت پا 
بە زندان افتادء درصدد کمک یا رھایی وی بر آیند. 


انجمن صنفی بر اصول اخلاقی و آداب و لباس اعضای خود نظارت داشت, و هر کس را بدون جواب در جلسە اجتماع 
صنف حضور مییافت جریمه میکرد. ھنگامی کە دو تن از اعضاى صنف بازرگانان لستر در بازار مکارہ بستن کار 
مشاجرہ را بە مشت زنی کشانیدند سایر اعضای صنفہ بە عنوان جریمه انھا را مجبور بە خرید یک چلیک ابجو 
کردند تا تمامی اعضاى صنف در نوشیدن آن سھیم باشند. هر صنفی برای تجلیل نام قدیس حامی خود ھمه ساله 
مجلس جشنی تشکیل میداد. در چنین مجالسی مرسوم بود که ابتدا ادعيه مختصری تلاوت کنند و سپس تمام روز 
را بە میگساری بگذرانند. صنف در پرداخت هھزینە و تزیین کلیساھا یا کلیسای جامع:ء و در تدارک و اجرای نمایشھای 
تعزیه مانند دینی کە مقدمه پیدایش درام نوین بودء شرکت میکرد: بە ھنگام رژەھای باشکوھی کہ از جانب 
حکومتھای محلی ترتیب دادہ میشدہ معاریف اصنافء با لباسھای ویژڑہ صنفء در حالی کە پرچم یا علم مخصوص 
حرفه خویش را در دست داشتند بە حرکت در می آمدند. اصناف اعضای خویش را در برابر خطرات ناشی از آتش 
سوزی۔ سیل.ء دزدی زندانی شدن, فلج شدن. و تنگدستی ایام پیری بیمهە میکردند. بە احداث بیمارستانھاء نوانخانەھاء 
پرورشگاەھای کودکان یتیم, و دبستانھا میپرداختند. از عھدہ مخارج کفن و دفن اعضای خویش بر میآمدند و برای 
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خویش ذکری از آنھا بە عمل نیاورند. چون قاعدتا افزارمندان هر صنعتی به این قبیل انجمنھای صنفی سوداگران راہ 
نداشتندہ و در عین حال پیرو نظامھای اقتصادی و قدرت سیاسی آنھا بودندہ در خلال قرن دوازدھم هر کدام در هر 
شھری صنف جداگانھای تشکیل دادند. در ۱۰۹۹ء در لندن: لینکن: و آکسفرد انجمنھای صنف نساجان وجود داشتء 
و اندکی پس از این تاریخ بە ذکر اصناف قصاران: دباغانء قصابانء زرگران: و مانند آن بر میخوریم. این گونە تشکیلات 
بە اسامی مختلف - آرتیء تسونفته متيه کامپنی میستریز - در طول قرن سیزدھم در سراسر اروپا گسترش یافت. 
ونیز پنجاہ و ھشتء جنووا سی و سہء فلورانس بیست و یک کولونی بیست و شش و پاریس یکصد صنف داشت. در 
حدود سال ۱۲۵۴ اتین بوالو کە در دوران سلطنت وی لوبی نھم ((متصدی امور سوداگران)) یا بە اصطلاح امروزی 
وزیر بازرگانی بودہ بە نشر مجموعھای موسوم بە کتاب اربابان حرف پرداخت کە حاوی اصول و نظاماتی برای یکصد و 
یک صنف پاریس بود. طبق این فھرست, تقسیم کار شگفتانگیز است. مثلا در صنعت چرم سازی اتحادیەھایی جدا 
۸ 


گانە برای پوستکنھاء دباغان پینھدوزھاء یراقسازانء سراجانء و سازندگان اجناس ظریف چرمی وجود داشت: در 
رشته درودگری صندوق سازھاء قفسه سازھاء قایقسازھاء چرخ سازھاء چلیک سازھاء و نخ قند سازھا ھر کدام صنفی 
جداگانه داشتند. هر صنفی بە نھایت درجه از اسرار صنفی خویش نگاھداری میکرد: بیگانگان را بە حیطه عملیات 
خود راہ نمیداد و در مرافعات حقوقی حساسی شرکت میجست. 


بە مقتضای عقاید و آرای عصرہ هر صنفی جنبە مذھبی بە خود میگرفت: یک قدیس حامی داشت, و ھوس انحصاری 
کردن پیش خاص خود را در سر میپخت. قاعدتا ھیچ کس نمیتوانست بە حرفھای اشتغال ورزد مگر آنکه تعلق به 
صنف خود داشته باشد. روسای صنف را ھمه سالە با حضور ھمگی آحاد صنف انتخاب میکردند اما اکثر این قبیل 
اماک اہ آو افغای آرکہ ررھای فتت اتا اکا تا اصاف سرداگر ان اکامقافات سی و کان اتضانی 
اجازہ میدادء شرایط کار و دستمزدھا و قیمت کالاھای مصنوع ھر صنفی بە حکم نظامات ھمان صنف تعیین میشد. 
بە موجب این قبیل نظامات عدہ استادکاران در ھر ناحيه و عدہ کاراموزانی کە میبایست زیر نظر یک نفر استاد 
تربیت شوندء معلوم و معدود بود. مقررات صنفی. استخدام زنان, بە استثنای زن استادکار یا کار کردن افراد ذکور را 
از ساعت شش بعدازظھر بە بعد ممنوعء و کارمندان صنف را برای وارد ساختن اتھامات نارواء معاملات نادرست: و 
تھیە اجناس بنجل تنبیه میکردزِ در بسیاری موارد صنف روی مصنوعات خود علامت تجارتی خاصی حک میکرد که 
بە منزله تصدیقی بر مرغوب بودن جنس بود. صنف پارچھفروشان بروڑژ یکی از اعضای خود را کە علامت تجارتی بروژڑ 
را بر اجناس نامرغوبی زدہ بودء از شھر بیرون کرد. در مقدار تھیه یا قیمت اجناس رقابت میان استادان را ناپسند 
میشمردندہ تا مبادا کار زرنگترین یا سختکوشترین استادان بە زیان دیگران شودہ و آنان بیش از حد ثروتمند شوند 
لکن رقابت در کیفیت مصنوعات میان استادان و شھرھا تشویق میشد. اصناف پیشھوران مثل اصناف بازرگانان بە 
ساختن بیمارستانھا و دبستانھاء تھیە بیمەھای گوناگونء دستگیری اعضای مستمند و تدارک جھیزیە برای دختران 
آنانء کفن و دفن مردگانء سرپرستی از بیوگانءبذل وجوہہ و ھمچنین تھیه کارگر بە منظور ساختن کلیساھای عادی 
و جامع و منقوش ساختن عملیات و علایم صنفی بر روی شیشەھای رنگی کلیسای جامع میپرداختند. روح برادربی 
کە بین استادان وجود داشت مانع از طبقھبندی دقیقی برای عضویت و حدود اختیارات در اصناف پیشھوران نمیشد. 
در پایینترین طبقه فرد کاراموز قرار داشتء کە کودکی بود دہ تا دوازدہ ساله: چنین کودکی را اولیای وی در اختیار 
یک نفر استادکار میگذاشتند تا مدت سه الی دوازدہ سال با وی زندگی کند و در خانه و دکان بە خدمت استاد کمر 
بسته دارد. در مقابلء نوآموز خوراک: پوشاک: مسکن. و تعلیمات حرفه مطلوب را رایگان دریافت میداشت: و چون 
چند سالی کار میکردہ افزار کار و دستمزد نیز میگرفت. ھنگامی کە دورہ کارآموزیش بە پایان میرسید: استاد مبلغی 
به وی ھدیه میکرد تا مايه کارش باشد. اگر کودک در دوران کار آموزی میگریخت, او را بار دیگر نزد استادش بر 
میگرداندند و تنبیه میکردند. اگر نوآموز طبیعتا گریزپا بودہ او را برای ھمیشه از فرا گرفتن رموز پیشه مزبور محروم 


میکردند. 


نوآموز چون دورہ تعلیماتش را تکمیل میکرد بە درجه نوچه استادی میرسید (چنین فردی را در انگلیسی ((جرنی 

من)) یا ((کارگر سیار))ء و در فرانسه ((سرویتور))ء ((گارسون))ء و ((کومپانیون)) میخواندند کە میتوان بە فارسی ان 

را ((وردست)) ترجمه کرد) و مثل عمله روزمزد (بە فرانسه ((زٌورنه))) از خدمت یک استاد پیش استاد دیگری 

میشتافت. بعد از دو یا سە سالی نوچه استادء بە شرط داشتن سرمایه مکفیء بە منظور باز کردن دکانی برای خویش 

نزد ھیئت گزینشی مرکب از افراد صنف خود میرفت: و اگر آن ھیئت از لیاقت فنی وی اطمینان خاطر و رضایت 

حاصل میکردہ آنگاہ او را استاد میشناختند. بعضی اوقات (و این موضوع بە ویژہ در اواخر قرون وسطی مرسوم شد) 
۹َّ) 


داوطلب مکلف بود کە شاھکاری را بە عنوان نمونە قائع کنندھای از ھنر دست خویش بە ھیئت مدیرہ صنف تسلیم 
کند. صنعتگری کە مدارج کارآموزی را طی کردہ و بە عبارت دیگر استاد شدہ بود افزاری از آن خود داشت و معمولا 
اجناس را مستقیما طبق سفارش مصرف کنندہ تھیه میکرد. سفارشدھندہ در پارہ ای موارد کالاھای اوليه را خود در 
اختیار استاد میگذاشت, و ھر موقع دلش میخواست میتوانست بە دکان رود و جریان کار را تماشا کند. در این 
سیستم ھنوز دلال یا واسطھای وجود نداشت که میان سازندہ و مصرف کنندہ حایل باشد. دامنه عملیات صنعتگر 
محدود بە بازاری بود کە برای ان جنس تھيه میکرد: و این بازار قاعدتا شھری بود کە صنعتگر در آنجا اقامت داشت: 
لکن وی نە دستخوش ترقی و تنزلھای یک بازار عمومی بودہ و نە تابع امیال سرمایه گذرانی ناشناس یا خریدارانی کە 
فرسنگھا دور از وی زندگی میکردند. وی از مصایب اقتصادی ادوار جدید ابدا بویی نبردہ بودء و نمیدانست کە ممکن 
است بازار بە توالی دچار رونقھای عجیب و کسادھای مھیب شود. 


ساعت کارش زیاد بودء بە این معنی کە ھر روز از ۸ الی ٣۳‏ ساعت طول میکشید. لکن وی در انتخاب ساعات کار 
ازادی داشت, عاقلانه و با تانی کار میکرد: و از بسیاری اعیاد مذھبی متلذذ میشد. وی غذایبی مقوی میخوردہ اثائه 
محکمی خریداری میکرد. جامەھای سادہ اما بادوامی میپوشیدء و حدود زندگی فرھنگی وی لااقل بە اندازہ یک 
استاد کار امروزی: وسیع بود. وی آن قدرھا کتاب نمیخواندہ و بە ھمین سبب ھم وقتش بە مطالعه مشتی لاطایلات 
تلف نمیشد: لکن در نغمه سرابیء پایکوبی, نمایشات درامء و اجرای شعایر مربوط بە اجتماع خویش با کوشش تمام 


در طول قرن سیزدھم اصناف پیشہوران از لحاظ تعداد و قدرت رو بە افزایش نھادند و مانع دموکراتیکی در برابر 
اصناف متنفذ بازرگانان ایجاد کردند. لکن خود این اصناف پیشھوران نیز بە نوبت خویش مبدل بە یک آریستوکراسی 
کارگری شدند: بە این معنی کە استادی را انحصاری فرزندان استادکارھا کردند و بە نوچهە استادان بە قدر کافی 
دستمزد ندادندۂِ ھمین امر در خلال قرن چھاردھم سبب شورشھای پی درپی نوچه استادان و در نتیجه باعث ضعف 
اصناف شدہ و بالاخرہ موانع و محدودیتھابی را کە برای ورود بە جرگە یا شھرھای ایشان وجود داشت سخت تر و 
شدیدتر کردند. در یک عصر صنعتی کە مشکلات حمل و نقل بیشتر بازار را بە خریداران محلی محدود میکرد و 
تراکم سرمایه ھنوز ان قدر زیاد و متحرک نبود کە وسیلھای برای ایجاد موسسات تولیدی بزرگ و گستردہ شود این 
اصناف سازمانھایی بسیار مفید بودند. ھنگامی کە سرمایەھای ھنگفت پدیدار شدندء نظارت اصناف اعم از بازرگانان و 
پیشھوران بر بازار از بین رفتء و لهذا از آن پس اختیارات این سازمانھا در تعیین شرایط کار نیز سلب شد. انقلاب 
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اصناف را مخل آزادی و حیثیت کارگر دانست, ھمان آزادی و حیثیتی کە ھمین اصناف چند صباح درخشانی بە 
حمایت و اعتلای آن قیام کردہ بودند. 


- گمونھا 
انقلاب اقتصادی قرون دوازدھم و سیزدھم,؛ مانند انقلابھای قرون ھجدھم و بیستمء موجد بروز انقلابی در جامعه و 
حکومت شد. طبقات جدیدی صاحب قدرت اقتصادی و سیاسی شدند و بە شھر قرون وسطابی آن استقلال مردانه و 


جنگجویانھای بخشیدند کە حاصل ان پیدایش رنسانس بود. موضوع اھمیت نسبی عامل وراثت: در مقابل عامل 


۲٣۰ 


است کە آیا شھرھا اخلاف موروثئی ھمان تشکیلات بدوی روم قدیم بودند یا رسوبات جدیدی بودند کە رود تحول 
اقتصادی بە جا گذاشت بسیاری از شھرھای رومیء در خلال قرونی مملو از هرج و مرج و فقر و تباھیء سابقه تاریخی 
خود را حفظ کردند:ِ اما فقط در معدودی از این شھرھای واقع در ایتالیا و نواحی جنوب شرقی فرانسە بنیادھای 
کھنسال رومی - و در شھرھای معدودتری حقوق رومی - از دستبرد زمانه محفوظ ماند. در شمال سلسله جبال آلپ, 
حقوق اقوام بربری جانشین میراث روم شدہ و تا حدودی رسوم سیاسی قبایل یا دھات آلمانی در حکومتھای محلی 
باستانی نفوذ کرد. اکثر شھرھای ورای آلپ در قلمرو ملوک فثودال قرار داشتند و بە میل آنھاء و زیر نظر عمال 
منتخب ایشان, ادارہ میشدند. در نظر فاتحان توتونی, بنیادھای شھری چیزی نامانوس, و بنیادھای فثودال تشکیلاتی 
طبیعی بودند. در خارج ایتالیاء شھر قرون وسطایی بر اثر پیدایش اختیارات طبقات و مراکز جدید بازرگانی رو بە 
ترقی نھاد. در دوران فثودالیته معمولا شھر را در بلندیھابی واقع در محل تقاطع جادەھاء یا در کنار رودھاء یا بر سر 
مرزھا احداث میکردند. در حول و حوش دیوارھای دژ فثودال یا دیرھای مستحکمء کم کم تجارت و صناعت 
مختصری نضج میگرفت کە اختصاص بە شھرنشینان یا مردم محل داشت. ھنگامی کە تھاجمات اقوام نورس و مجار 
فرو نشستہ این فعالیت بیرون شھری توسعەه یافتء بر تعداد دکاٹھا افزودہ شدہ و بازرگانان و صنعتگران - که روزی 
مردمی خانه بە دوش بودند - در شھر سکونت اختیار کردند. لکن ھنگام جنگ بار دیگر دوران ناامنی تجدید میشد 
بە ھمین سبب, مردمی کە بیرون شھر ساکن شدہ بودند بە احداث دیواری ثانوی: کە محیط آن بە مراتب وسیعتر از 
خندق عھد فثودالیته بودء اقدام کردند تا دکانھا و جان و مال خود را از دستبرد یغماگران محفوظ دارند. این شھر 
توسعه یافته ھنوز بخشی از حوزہ قلمرو اسقف یا خاوند فثودال محسوب میشدہ اما در این تاریخ نفوس دم افزون ن٠‏ 
کە اکثر مردمان سوداگر و غیر مذھبی بودندء مدام از شر قیود و باجھای فثودال اآزردہ خاطر میشدند و در طلب 
کسب آزادی شھری مشغول توطئه بودند. از میان سنن سیاسی کھنە و نیازمندیھای اداری نوء مجلسی مرکب از افراد 
شھرنشین و ھیئتی مشتمل بر ماموران شھر بە وجود آمدذِ نظارت و دخالت این ((کمون)) یا دستگاہ سیاسی در امور 
شھر بتدریج بیشتر شد. نزدیک بە پایان قرن یازدھم رھبران بازرگانان از سروران فثودال تقاضای منشورھایی برای 
تسجیل آزادی شھرھای خویش کردند. این جماعت با زیرکی مخصوص بە خودء ملوک مختلف را بە جان ھم 
انداختندزِ خاوند را با اسقفء شھسوار را با خاوندء و شخص سلطان را بە مجادله با تمامی آنھا وا داشتند. مردمان 
شھری برای تحصیل آزادی شھری بە تدابیر مختلفی دست زدندہ مثلا طی تشریفات خاصی سوگند یاد کردند کە از 
پرداخت خراجھا یا باجھای خاوند و اسقفان امتناع ورزندہ در مقابل اخذ منشور مبلغ مقطوعی بە سالار یا شخص 
ملک پرداختندہ یا متعھد شدند کە مادامالعمر مستمری معینی بە وی بپردازند. ھر جا شھر در قلمرو یک سلطان بود, 
با دادن مبالغی بە عنوان پیشکش یا براثر خدمت در جنگ وی بە چنین حقی نایل آمدند. گاھی شھریان بدون 
مجامله استقلال خود را اعلام داشته و با انقلابی خونین بە مبارزہ برخاستند. شھر تور قبل از آنکە بە استقلال نایل 
آید دوازدہ بار جنگید. خاوندھای بدھکار یا نیازمندہ بە ویژہ آنھایی کە مشغول تدارک برای رفتن بەه جنگ صلیبی 
بودند بە شھرھایی کە در تیول آنھا بود منشورھای خود مختاری میفروختند. بە این نحو بود کە بسیاری از شھرھای 
انگلستان منشور استقلال خود را از ریچارد اول بە دست آوردند. برخی از خاوندھاء و بیشتر از هھمه جا در فلاندر بە 
شھرھابی کە توسعه آنھا ممد عوایدشان میشد منشورھای آزادی محدودی عطا میکردند. روسای دیرھا و اسقفان 
بیش از دیگران مقاومت ورزیدند زیرا طبق سنت کلیسا ھر کدام سوگند یاد کردہ بودند کە مرتکب ھیچ گونە عملی 
برای تنزل و تخفیف عواید حوزہ خویش نشوند: بە علاوہہ این قبیل عواید بە مصرف بسیاری از خدمات مذھبی آنھا 
میرسید. از این رو مبارزہ میان شھرها و صاحبان روحانی آنھا طویلترین و شدیدترین مبارزاتی بود کە در تحصیل 
آزادی صورت گرفت. شاھان اسپانیا با ایجاد کمونھا روی موافقت نشان دادندہ زیرا آزادی شھرھا را بھترین وسیله 
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عقیم گذاردن توطئه طبقه اشراف شرور میدیدند. بە ھمین سبب, در اسپانیا منشورھای شاھی فراوان و سخاوتمندانه 
بودند. لئون در سال ٣۰٠١‏ بە دریافت منشور آزادی خود از دست سلطان کاستیل نایل آمدۂِ بورگوس در ۱۰۷۳ء 
ناخرا در ۱۰۷۶ء و تولد و در ۱۰۸۵ استقلال داخلی یافتند. و اندکی بعد نوبت بە شھرھای کومپوستلاء کادیث 
والنسیاء و بارسلون رسید. جنگھابی که میان امپراطوران آلمان و دستگاہ پاپی بر سر حق عزل و نصب روحانیون روی 
داد - و قوای هر دو را تحلیل برد - و ھمچنین کشمکشھای دیگری کە میان حکومت و کلیسا روی داد در آلمان به 
نفع فثودالیسمء و در ایتالیا بە نفع شھرھا تمام شد. در ایتالیای شمالی شھرھا بە قدری قدرت سیاسی پیدا کردند کە 
تا آن موقعء یا تا بە امروزء ھرگز سابقه نداشته است. ھمچنانکە نھرھای حوزہ آلپ بە رودھای عظیم لومباردی و 
توسکان میپیوست - و این دو رود وسیلهە حمل و نقل کالاھای بازرگانی و مايه حاصلخیزی جلگەھا بودند - بازرگانی 
کشورھای اروپابی ماورای آلپ و آسیای باختری در ایتالیای شمالی نیز با ھم تلاقی کردند و در آنجا یک 
((بورژوازی)) تجاری بە وجود آوردند کە ثروتش شھرھای کھن را تعمیر کرد شھرھابی نو پی افکندہ مشوق ادبیات و 
ھنر شدہ و با تفاخر تمام زنجیرھای فثئودالیسم را از ھم گسست. اشراف از کاخھای خود در دل روستا عليه نھضت 
آزادیطلبانه شھرنشینھا بە جنگی مبادرت جستند کە امید پیروزی در ان نبودذِ چون تسلیم شدندء در شھر سکونت 
گزیدند و نسبت بە کمون سوگند وفاداری یاد کردند. اسقفان کە چندین قرن متمادی حکام حقیقی و لایق شھرھای 
لومبارد بودند و مدتھا فرمان پاپ را نادیدہ میانگاشتندہ بە یاری ھمان پاپھاء در برابر حکومت شھری سر تسلیم فرود 
آوردند. در ۱۰۸۰ء بە نام کنسولھایی بر میخوریم کە در لوکا حکومت میکردند:ِ نظایر آنھا در ۱۰۸۴ شھر پیزاء در 
۸ شرمر آرتتسوء در ۱۰۹۹ شھر جنوواء در ۱۱۰۵ شھر پاویاء و در سال ۱۱۳۸ شھر فلورانس را ادارہ میکردند. 
شھرھای ایتالیای شمالی تا قرن پانزدھم ھمچنان حق حاکمیت رسمی امپراطوری را قبول داشتند و ھنگام افشای 
اسناد دولتی خویش نام امپراطوری را ذکر میکردندہ اما واقعا و عملا آزاد بودند و رژیم کھنسال کشور - شھر با کلیه 
ھرج ومرج و انگیزھای که ھمراہ ذاشت دوبارہ احیا نَنَْذ در فرانسهە تحصیل استقلال و9 آزادی عمل برای شھرھا 
متضصمن کشمکشھایی طولانی و اکثرا خونین بود. در لومان (۱۰۶۹)ء کامبرہ (۱۰۷۶) و رنس )۱١۱٢۹(‏ اسقفانی که 
زمام امور را بہ کف داشتندہ با اسلحه تکفیر یا زور موفق بە پایمال کردن کمونھایی شدند کە اھالی شھرھا ایجاد 
کردہ بودند. لکن در نوایون اسقف محل بە طیب خاطر منشوری بە شھر عطا کرد (۱۱۰۸). سن کانتن در ۱۰۸۰ء بووہ 
در ۱۰۹۹ء مارسی در ١٠٠۱ء‏ و آمین در ۱۱۱۳ بە استقلال نایل آمدند. در لان اھالی شھر در سال ۱۱۱۵ غیبت 
اسقف فاسد خویش را غنیمت شمردہہ بە تاسیس کمونی اقدام کردند. ھنگامی کە اسقف مراجعت کرد: بە زور رشوہ 
او را قسم دادند کە از حکومت شھر حمایت کند. یک سال بعد وی سلطان فرانسهء لوبی ششمء ملقب بە لوگرو 
(فربه)ء را ترغیب بە انحلال آن کرد. تفصیلی کە گیبر دو نوژان راہب دربارہ این واقعه نگاشته است نمونھای از شدت 
انقلاب مردم شھر است : 


در روز پنجم ھفته عید فصح... در تمامی شھر صدای بلوایی بلند شد: افراد فریاد میزدند: ((کمون!)) ... جماعت بسیار 
از مردم شھر با شمشیرھای آخته تبرزینء کمان, تبر چماق و نیزہ وارد حیاط اسقف شدند. ... اشراف از همه سو بە 
مدد اسقف شتافتند. ... وی: بە کمک برخی از یاران با قلوہ سنگ و تیر بە جنگ مردم برخاست. ... وی خودش را در 
بشکھای پنھان کرد. ... و با عجز و الحاح بە آنھا التماس نمود و قول داد که دیگر اسقف آنھا نباشدء ثروتی بیکران به 
آنھا تفویض کندہ و آن سرزمین را ترک گوید. در آن ھنگام که آنھا با سنگدلی وی را بە باد ریشخند گرفته بودند 
شخصی بە نام برنار تبرزین خود را بالا برد و با کمال قساوت مغز آن مرد مقدس و در عین حال گناھکار را متلاشی 
کرد وی از میان دستھای افرادی کە او را نگاہ داشته ہودند فرو افتاد پیش از انکە بە زمین بخورد. ہر اثر ضربه 


۲ڑ“ 


دیگری که بە زیر کاسە چشمان و روی بینی اصابت کردہ بودء جان سپردہ بود. اکنون کە اسقف بیجان بر زمین 
افتادہ بودء مردم ساق پاھایش را قطع کردند و بسیاری جراحات دیگر بر بدنش وارد آوردند. تیبو کە انگشتری بر 
انگشت اسقف دیدہ و نتوانسته بود أن را بیرون آوردہ انگشت وی را قطع کرد. 


کلیسای جامع بە آتش کشیدہ و با خاک یکسان شد. یغماگران کە درصدد بودند با یک تیر دو نشان بزنندء شروع بە 
تاراج و سوزانیدن کاخھای اشراف کردند. لشکری که از جانب سلطان اعزام شدہ بود بر شھر شبیخون زد و بە یاری 
اق و اور یواقل گا مرشر کی سیکا کرو اما شلہ کرارتحال سار نکر اجار مکل آن داد 
شدہ و اھالی شھر از شوق دینداری آستین بالا زدند و بە تعمیر کلیسای جامعی کە خود آنھا و یا پدرانشان ویران 


کردہ بودند پرداختند. 


این تلاش یک قرن ادامه یافت. اھالی شھر وزلهە (۱۱۰۶) آرنوء صدر دیرہ را بە قتل رسانیدند و کمونی تاسیس کردند. 
اھالی اورلئان در ۱۱۳۷ قیام کردندء لکن سعی آنھا بیحاصل ماند. لوبی ھفتم در ۱۱۴۶ منشوری بە سانس تفویضء 
اما سه سال بعد بە تقاضاىی صدر دیری کە در حوزہ قلمرو آن شھر قرار داشتء ان را نسخ کرد. 


مردم شھر صدر دیر و برادرزادہ وی را بە قتل رسانیدندء لکن نتوانستند کمون را از نو دایر کنند. اسقف تورنه مدت 
ق سال 119251900 برای اقائل کو شر مر رتا موم کضفزل کک برت باب لہ ادا ہر کوک را 
تکفیر کرد. روز یکشنبە عید فصح سال ۱۱۹۴ مردم روان خانەھای کشیشان اعظم کلیسای جامع شھر را غارت 
کردند. در ۱۲۰۷ء با صدور فرمان مخصوصی از طرف پاپ؛ بە شھر مزبور مصونیت دادہ شد. در ۱۲٢۵‏ اھالی رنسء 
سنگھایی را کە برای ساختمان مجدد کلیسای جامع بە شھر اوردہ شدہ بود ضبط کردند تا در شورش خود عليه 
عالیترین مقامات روخائی گل از آن استفادہ کنندہ اسقف اعظم رنس بە اتفاق کشیشان خویش فرار اختیار کرد و 
جنگ 2۵۵77 کا اک تال سای فا اہ ٌراھد ا سھفائ رام گر رس را سس رتا 
لو اقاات کب شماری اوشہرمائ راف ۵ك درز آراتی کرس ترخی مامٌناد شال نرانے کر ھا 
در خلال سالھای ۱۰۸۰ و ٣٢٢٠١‏ از قیود دوران فئودالیسم رھایی یافتند و بر اثر انگیزہ آزادی پا بە مشعشعترین ادوار 
خویش نھادند. ساختن کلیساھای جامع گوتیک در پرتو ھمت کمونٹھا عملی شد. 


در انگلستان پادشاھان با اعطاى منشورھایی کە استقلال داخلی محدود بە شھرھا میبخشیدء از حمایت آنھا در برابر 
طبقه اشراف برخوردار شدند. ویلیام فاتج چنین منشوری بە شھر لندن اعطا کرد. هھنری دوم با صدور فرامین مشابھی 
بە لینکن, دارمء کارلایل بریستول, آکسفردہ سالزبری, و ساوثمتن آزادی بخشید. در ۱۲۰۱ء کمبریج حق آزادی در 
امور داخلی خویش را از جانء پادشاہ انگلستانء خریداری کرد. در فلاندر کنتھایی کە بر مملکت حکومت میکردند 
امتیازات معتنابھی ب4 شھرھای گانء بروڑ دو تورنهء لیلء و9 غیرہ عطا کردند اما با كليه محاھدات مردم برای 
تحصیل استقلال شھری کامل مخالفت شد. لیدنء ھارلمء روتردامء دوردرخت, دلفتء و سایر شھرھای ھلند در قرن 
سیزدھم بە دریافت منشور استقلال داخلی نایل آمدند. در آلمان تحصیل آزادی مدت مدیدی بە طول انجامید. و 
اغلب صلحجویانه بود. اسقفانء که چندین قرن شھرھا / بر سبیل تیول شخص امپراطور ادارہ میکردند سرانجام ب4 
قوانین خویش آزاد گذاشتند. 


۳ڈ" 


تا پایان قرن دوازدھم انقلاب جوامع در اروپای باختری قرین توفیق شدہ بود. اگرچه تا این تاریخ شھرھا کاملا مستقل 
نشدہ بودندہ اما قیود اربابان فثودال در ھم گسیخته شدہ بودہ باجھای دوران فثودالیسم بکلی منسوخ شدہ یا کاعش 
یافته بودء و اختیارات مقامات روحانی را بشدت محدود کردہ بودند. شھرھای فلاندری تاسیس دیرھای جدید و 
بخشیدن اراضی بە کلیسا را ممنوع کردندء حدود اختیارات دادگاەھای کلیسابی را کە حق محاکمهە کشیشان را 
داشتند محدود ساختندہ و با نظارت کشیشان بر دبستانھای مملکت مخالف ورزیدند. 


اکنون بورژوازی تجاری بر حیات اقتصادی و ادارہ شھرھا مسلط بود. تقریبا در کلیە کمونھا اصناف بازرگانان را 
سازمانھاپی خودمختار میشناختند. در بعضی موارد کمون و صنف بازرگانان تشکیلاتی ھمانند بودند. معمولا این دو 
سازمانھایبی مشخص و جداگانه محسوب میشدند. اما کمون بندرت با منافع اصناف مخالفت میورزید. شھردار لندن را 
اصناف شھر انتخاب میکردند. اکنون نخستین بار بعد از ھزار سال دوبارہ تملک پول قدرتی عظیمتر از تملک زمین 
شدہِ یک توانگرسالاری یا حکومتی از ثروتمندان در برابر اشراف و روحانیون قد علم کرد. این بورژوازی تجاری بە 
مراتب بیشتر از اعصار کھن ثروت نیروہ و کاردانی خویش را در گرو برتری سیاسی گذاشت. در اکثر شھرھا دست 
مردم بیبضاعت را از مجالس و مناصب کوتاہ کرد. بر کارگر یدی و زارع ستم روا داشت. منافع بازرگانی را انحصاری 
کرد کرت تر تعامہ اما رات سھ ر کت اف خوت بسک دہ رارف خحمرسبای ذاطلی نا 
جنگھای خارجی کرد تا بازارھا را قبضه و رقبای خود را نابود کند. ھمچنین در صدد پایمال کردن انجمنھای 
صنعتگران برآمد وہ با مقرر داشتن مجازات تبعید یا مرگ: حق اعتصاب را از انان سلب کرد. هدف اصلی وی از تعیین 
قیمتھا و دستمزدھا چیزی جز جلب نفع شخصی و ضرر فاحش برای طبقه کارگر نبود. درست هھمان طور کە در 
انقلاب کبیر فرانسهە اتفاق افتادء شکست اعیان فثودال فتحی بود بیشتر برای طبقه بازرگانان. 


با تمام این اوصاف: کمونھا نمونە باشکوھی از اثبات آزادی بشری بودند. بە مجردی کە صدای ناقوس از جانب برج 
کو ھا موا راع گر سک پ طالار ا ضا اھر فائ سار کرس اھب سرک 
شھرھا مامورین انتظامی جامعه خود را خود تعیین میکردند و با کمال شجاعت در مقام دفاع از خود بر میآمدند 
چنانکە در لنیانو سربازان ورزیدہ امپراطور آلمان را شکست دادہ (۱۱۷۶) و آن قدر با یکدیگر جنگیدند تا قوای آنھا 
متقابلا تحلیل رفت. ھرچند کە شوراھای اداری شھرھا بزودی عضویت خود را بە اشراف سالاری بازرگانان محدود 
کردند این نوع مجالس اولین حکومت منتخب مردم بود کە از دوران فرمانرواپی تیبریوس بە این طرف پا بە عرصه 
ریا قائل سرکاسی فہہ سی رایکر اھ شون بقل سکائد میری ارڈ 5 ناکنھائطد 
اولین فرمان مشروطیت انگلستان. مقررات قضایی جدیدی, مانند بازجوبی مشروع از شھودء جانشین پارھای از 
نشانەھای دیرپای حقوق فثودالی یا قبیلھای - مانند اثبات برائت متھمان بە اتکای سوگند دیگرانء موکول کردن 
بیگناھی بە نتیجه نبردھای تن بە تن و اوردالی- شد. دادن جریمه نقدی بە جای تحمیل مجازاتء یا بە عبارت دیگر 
خونبھاء منسوخ شد و بە جای آن در هر مورد بە نسبت شدت یا ضعف جرمء تنبیەھای جسمانی. زندان: و پرداخت 


جریمه رواج گرفت. 


پیدایش یک رشته قوانین جدید بازرگانی. نظم نوینی در زندگی اروپایی بە وجود آمد. 


۴ڈ“ 


دموکراسی جدیدہ بدون اتلاف وقت بە صورت اقتصاد شبه سوسیالیستی کە زیر نظر حکومت ادارہ شود درآمد. کمون 
یا سازمان سیاسی شھر برای خود سکە ضرب کرد نظارت و اجرای کارھای عمومی را بە عھدہ گرفتء جادہ و پل و 
آبرامه ساختہ برخی از خیابانھای شھر را سنگفرش کردہ تامین آذوقه را سازمان دادء سلفخری و احتکار را ممنوع 
کرد. در بازارھا و بازارھای مکارہ وسیله تماس مستقیم میان فروشندہ و خریدار را فراھم آوردہِ و بە آزمایش اوزان و 
مقادیر نظارت بر کالاھاء مجازات متقلبانء بازرسی واردات و صادرات ذخیرہ غله برای سالھای قحطی. فروش غله بە 
قیمت عادله در مواقع ضروریء و بالاخرہ تعدیل قیمت ابجو و اغذیه اساسی پرداخت. ھنگامی کە کمون میدید کهە 
قیمت جنسی نازلتر از انچە باید تعیین شدہ استہ بە طوری کە سازندگان از تھیە ان کالاھای بخصوص دلسرد 
میشوند بھای عمدہ فروشی برخی از کالاھا را بە حال خود وا میگذاشت تاء بر اثر رقابتء بە تراز مطلوب برسد: لکن 
محاکم یا دیوانھای مخصوصی تاسیس کردہ بود که کار آنھا این بود کە مدام بھای خردھفروشی نان و آبجو -یعنی دو 
فقرہ از ضروریات زندگی - را با قیمت گندم و جو متناسب سازند. 


کمونء بە طور مرتبء ھر چند وقت یکبارء سیاەھای از قیمتھای عادلانه اجناس را منتشر میکرد. نظر این سازمانھای 
شھر آن بود کە هر کالایی باید ((قیمت مناسبی)) داشته باشد مرکب از مجموع بھای مواد اوليه بە اضافه دستمزد 
کارگر. فرضيه مزبور موضوع عرضه و تقاضا و ھمچنین ترقی و تنزل ارزش پول رایج را نادیدہ میگرفت. برخی از 
کمونھا مثل کمون بال یا جنووا انحصار تجارت نمک را در دست داشتند. بعضی دیگر مانند نورنبرگ خودشان آبجو 
میساختند یا غلات را در سیلوھای شھری انبار میکردند. با تعیین تعرفەھابی از جانب سازمان شھرہ جلو ورود 
کالاھای خارجی گرفته میشد. در بعضی موارد مقرر شدہ بود کە سوداگران سیار قبل از عبور از شھر؛ کالاھای خود را 
بە معرض فروش بگذارند. درست مثل عھد خود ماء اکثر عناصر متمردہ بە حیلك مفری برای نقض این قبیل قوانین 
پیدا میکردندء و ((بازار سیاہ)) فراوان بود. 


بسیاری از این محدودیتھا متضمن ضرر بود تا منفعت, و بە ھمین سبب نیز اجرای آنھا بزودی موقوف شد. لکن 
رویھمرفته کار کمونھای قرون وسطایی شاھد پرافتخاری بر کاردانی و شجاعت بازرگانانی بود کە این قبیل سازمانھا 
را ادارہ میکردند. در دوران تصدی این کمونٹھاء در قرون دوازدھم و سیزدھم, اروپا بە چنان رفاھی نایل آمد کە از 
ھنگام وازگون شدن بساط امپراطوری روم بە این طرف سابقه نداشت. علی رغم بیماربھای فراگیر و قحطیھا و جنگھاء 
نفوس اروپا در سایە ایجاد کموٹھا چنان تکثیر یافت کە نظیرش از ھزار سال قبل از آن ھرگز دیدہ نشدہ بود۔. جمعیت 
اروپاء کە در قرن دوم میلادی کم کم رو بە کاهش نھادہ و در قرن نھم احتمالا بە کمترین میزان خود رسیدہ بودہ از 
قرن یازدھم تا بروز مرگ سیاہ (۱۳۴۹))ء با احیای مجدد بازرگانی و صنعتہ دوبارہ رو بە افزایش نھاد. در ناحيه میان 
دو رود موزل و رن, این جمعیت بە احتمالی کلی دہ برابر شدہ و در فرانسه احتمالا بالغ بر بیست میلیون نفر شدہ که 
این رقم کمتر از جمعیت آن کشور در قرن ھجدھم نبود. انقلاب اقتصادی متضمن مھاجرت از روستا بە سوی شھر 
بودہ و این مھاجرتہ تقریبا نظیر انچه در اعصار آخیر مشھود استء مشخص بود. قسطنطنيه با ھشتصد ھزار سکنە و 
قرطبه و پالرمو هر کدام با نیم میلیون نفوس مدتھا از شھرھای پر جمعیت اروپا بە شمار میرفتندہ لکن قبل از ٥٠٠١‏ 
فقط معدودی از شھرھای واقع در کوەھای الپ بیش از سە ھزار نفر نفوس داشتند. تا سال ٣٠٠١‏ جمعیت پاریس بە 
حدود یکصد ہزار نفرہ و سکنە دوئه لیلء ایپرں گانء و بروژ ھر کدام تقریبا بە پنجاہ ھزار نفر رسیدہ بود. تا سال 
٠‏ پاریس ۱۵۰۰۰۰ ونیز میلانء و فلورانس ۰ء سینا و مودنا ۳۰۰۰۰ لوبکہ نورنبرگ و کولونی 
سنطاز و اک اکفتووت ران اور گر ظا سیر ور مگرال حھئا گکسیک سامفق اتد گلیھان ا آتاء 
تخمینھایی تقریبی ھستند کە صد در صد مناط اعتبار نیستند. 
۵ 


افزایش گرفت که تامین جانی و مالی افراد زیادترء طرز استفادہ از منابع طبیعی در صنعت کاملترء و دایرہ گردش 
خواربار و کالاھاء بە برکت افزایش ثروت و دادوستدء وسیعتر شدہ از طرف دیگر این امر بازار رو به گسترشی را در 
اختیار بازرگانی و صنعت, ادبیات: درامء موسیقی, و ھنر گذاشت. تفاخر رقابت آمیز کمونھا ثروت شھرھا را بە 
کلیساھای جامعء تالارھای شھرداریء برجھای ناقوس, فوارەھاء مدارسء و دانشگاەھا بدل کرد. تمدن بە دنبال 
بازرگانی از دریاھا و کوھستانھا گذر کرد: اسلام و دنیای بیزانس خطۂ ایتالیا و اسپانیا را درنوردیدندہ از سلسله جبال 
آلپ گذشتندہ و پا بە آلمانء فرانسہ فلاندرہ و بریتانیا گذاشتند. از قرون تیرگی ھیچ چیز جز خاطرھای بە جا نماندہ 
و اروپا قوت شباب از نو گرفت. 


از آنچە دربارہ شھر قرون وسطابی گفتیم نباید این توھم بە خوانندہ دست دھد کە چنین شھری غایت مطلوب آدمی 
بود. البته (در نظر انسان عھد جدید) شھر قرون وسطاییء با قلعھای که بر فراز تپە داشت و دیوارھای مستحکمی بهە 


دور ان احداث کردہ بودندء با کلبەھا و خانەھایی مسقف بە کاہ و پیزر یا سفال.ء و با ردیف دکانھایی کە در اطراف 


کلیسای جامع, ارگ یا میدان عمومی قرار داشتندہ منظری بس بدیع بە وجود میاورد. 


لکن معابر این قبیل شھرھا بیشتر کوچەھایی بودند باریک و صعبالعبور (بسیار مطلوب برای مدافعه و گریختن از شر 
گرما) که تقوتق سم ستوران و گفتگو و صدای کفشھای چوبی عابران فضای آن را پر میکرد و مالامال از تفنن عھدی 
بود کە در آن ھیچ ماشینی از زحمت عضلات نمیکاست و اعصاب آدمی را فرسودہ نمیکرد. در حول و حوش بسیاری 
سار شر بافجہ ورظلی ئل کرک رئاہ کاو بای تاھ انز دالت مور لی سا تجری حرت 
سختگیر بود و بە ھمین سبب مقرر داشته بود کە ((ھر کس خوک را پرورش دھد باید أن حیوان را در خانه خود 
نگاہ دارد)). در دیگر شھرھاء خوکھا بلامانع در میان تودەھایی از زباله میچریدند. ھرچند گاہ یک بار بر اثر بارانھای 
شدیدء رودخانە طغیان میکرد و سیل مزارع و شھرھا را فرامیگرفت بە طوری که افراد برای رسیدن بە کاخ 
وستمینستر مجبور بودند سوار بر قایق شوند. بعد از آنکە باران بند میآمدء تا چندین روز معابر پر از گل و لای بودند. 
در آن ایام مردھا چکمە بە پا میکردند و بانوان مشخص را با کالسکە یا تخت روان حرکت میدادندء و ھر وقت کە این 
قبیل وسایل بە سر چالە یا حفرھای در معبر میرسیدند راکب و مرکب ھر دو بسختی تکان میخوردند. در قرن 
سیزدھم خیابانھای عمدہ برخی از شھرھا را با قلوہ سنگ میپوشانیدندء لکن در اکثر شھرھا معابر سنگفرش نبودند و 
برای پاھا و بینی عابران خطر داشتند. دیرھا و دڑھا مجھز بە وسایل مخصوص فاضلاب بودند:ِ کلبەھا معمولا چنین 
تسھیلاتی نداشتند. در برخی از اماکنء میدانھاپی وجود داشت پوشیدہ از علف یا شن, با تلمبھای مخصوص آب 
آشامیدنی مردمء و لاوکی پر آب برای رفع عطش چھارپایانی کە از آن محل عبور میکردند. خانەھاء در شمال رشته 
کوەھای آلپء تقریبا بە تمامی از چوب ساخته شدہ بودندۂِ فقط منازل ثروتمندترین اشراف و بازرگانان از آجر یا 
سنگ بودند. آتشسوزی فراوان بروز میکرد و اکثر بیمانع در سراسر یک شھر زبانه میکشید. در ۱۱۸۸ روان بووہ 
شش بار بە آثشن سوخت. بە کار بردن سفال در ساختمان سقف فقط در قرن چھاردھم معمول شد. طریقه آتۂ تشنشانی 
استمداد از سطل آب بودء یعنی عملی شجاعانه و در عین حال ناموثر 


قاعدتا مراقبانی را بە کار دیدھبانی میگماشتند تا در صورت بروز آتشسوزی, با میلەھای درازی کە منتھی بە یک 
قلاب میشد. سقف خانھای را کە آتش گرفته بود پایین بکشند و مانع از سرایت آتش بە دیگر ساختمانھا شوند. 
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از آنجا کە ھمگی افراد برای ایمنی نزدیک بە قلعه شھر زندگی میکردندہ ابنیە شھر طبقات متعددی پیدا کردند کهە 
بعضی اوقات بە شش تا میرسید و طبقەھای فوقانی بە طرز بدیع اما وحشتناکی بر بالای معابر قرار داشتند. در این 
ایام شھرھا با صدور فرامینی ارتفاع ابنیە را محدود میکردند. علیرغم این مشکلات - کە چون عمومیت داشت, تقریبا 
ھیجکس آن را احساس نمیکرد - زندگی در شھر قرون وسطایی میتوانست جالب باشد. بازارھا پر از ازدحامء گفتگو 


فروشندگان دورھگرد بە بانگ بلند کالاھای خود را اعلان میکردند و صنعتگران نمونەھای ھنر دست خویش را در 
معرض انظار بر روی ھم میانباشتند. گاہ میشد کە در میدان شھر بازیگران مشغول اجرای نمایشی ((تعزیه)) مانند 
باشندء یا دار و دستھای مذھبی در معابر بە حرکت درآیندہ و ھمراہ آن بازرگانان مغرور و کارگران قوی ھیکلی رژہ 
روند و با گردونەھابی پر زرق و برقء لباسھایی باشکوہ: و آوازھابی مھیج عابران را سرگرم سازند. گاہ میشد که 
مشغول ساختن کلیسای باشکوھی باشندہ لعبت زیبابی از فراز مھتابی خم شدہ پایین را نظارہ کندہ و یا آوای ناقوس 
اھالی شھر را بە حضور در تالار اجتماعی شھرداری یا برداشتن اسلحه دعوت کند. ھنگام غروب آفتاب ناقوس دیگری 
بە صدا در میآمد کە نشانه پایان عبور و مرور بود و مردم را در بازگشت بە سوی خانه بە شتاب وا میداشت زیرا در 
معابر ھیجگونە چراغی وجود نداشت مگر شمعھایی کە در پنجرہ خانەھا میسوخت و چراغی کە اینجا و آنجا در جلو 
زیارتگاھی سوسو میزد. در آن ایام ماموران انتظامی معدود بودندہ و هنگام شب گزمه یا مامور شبگرد بە دنبال خدام 
مسلح خویش کە مشعل یا فانوسھایی در دست داشتندہ حرکت میکرد. شھریان عاقل ھمان اول شب بە بستر 
میرفتند:ِ از یکنواختی شبھای درازی کە فاقد هر گونە انگیزہ عقلانی بود احتراز میجستند:ِ و میدانستند کە چون 
پگاہ روز بعد فرا رسدہ دوبارہ خروسان سحر آواز بر خواهند داشت و بار دیگر یک رشته کارھای پیدرپی باید صورت 
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گیرد. 
1[ - انقلاب کشاورزی 


کشاورزی را دستخوش تحول ساخت. شھرداریھاء کە شایق بە پیدا کردن کارگران جدید بودند اعلام داشتند که 
ھرکس مدت ۳۶۶ روز در شھری مقیم باشد بی آنکە شخص دیگری او را بە عنوان سرف بشناسد یا تحت اختیار خود 
درآوردہء چنین آدمی خود بە خود آزادمرد شناخته میشودہ و میتواندہ بە اتکای قوانین و قدرت کمون. از ھرگونە 
تعرضی مصون بماند۔ در ۱۱۰۶ فلورانس از جمیع برزگرانی کە در قرا و قصبات اطراف شھر زندگی میکردند دعوت 
کرد کە بە شھر آیند و بر سبیل آزاد مردان مقیم شوند. بولونیا و سایر شھرها مبالغی بە خاوندھای فثودال 
میپرداختند تا بە سرفھای خود اجازہ اقامت در شھرھا را تفویض کنند. عدہ کثیری از سرفھا بە نواحی باختری الب 
گریختندء یا از آنھا دعوت شد کە در آن صفحات بە کشت اراضی جدید مشغول و خود بە خود جزو آزاد مردان 


آنھابی کە در روستای خاوندی باقی ماندند نسبت به عوارض و باجھایی کە با گذشت ایامی متمادی تصویب شدہ بود 
بنای مخالفت را گذاشتند. بسیاری از سرفھاء در مقام رقابت با اصناف شھری: انجمنھابی روستایی (بە عناوین مختلف 
از قبیل: انجمنھای مذھبی خیرات و مبرات و انجمنھای فتنه و دسیسە بر ضد دولت و پادشاہ) تشکیل دادند و بە قید 
سوگند خود را مکلف ساختند کە ھمگی در خودداری از پرداخت باجھای فثودالی با ھم متحد باشند. ھمین جماعت 
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منشورھای متعلق بە خاوندان راء کە سند بردگی یا تعھدات ایشان بودء بە سرقت بردند یا منھدم کردند. دڑھای 
را بە تمامی ترک گویند. در ٣٠ء‏ سرفھای سن میشل دو بووہ اعلام داشتند کە از آن پس هر زنی را کە مایل 
باشند بە عقد ازدواج خود در خواھند آورد و دختران خود را بە میل خویش و بدون اجازہ دیگری شوھر خواھند داد. 
در ۱١۰١‏ سرفھای سنت آرنول دوکرپی از پرداخت مالیات بر ارث متوفا یا دادن جریمھای برای شوھر دادن دختران 
خویش بە مردانی خارج از قلمرو رئیس دیرہ کە در حکم خاوند محل بودء خودداری ورزیدند. در دہ - دوازدہ شھر 
مختلفء از فلاندر گرفته تا اسپانیاء شورشھای ھمانندی بروز کرد. برای خاوندان فثودال جلب منفعت از دسترنج 
سرفھا روزبھروز دشوارتر شدء و مقاومت روزافزون سرفھا در هر مرحله مستلزم نظارتی بر اعمال ایشان بود کە برای 
خاوندان گران تمام میشد. مصنوعات دکانھایی کە در روستای خاوندی قرار داشتند در مقام قیاس با مصنوعات 
ھمانندی کە در شھرھا بە دست کارگران آزاد تھیيهە میشد گرانتر و نامرغوبتر شد. خاوندء بە منظور نگاہ داشتن 
برزگران در روی زمینء و برای سودمند ساختن دسترنج آنھا بە نفع خویش حاضر شد کە در مقابل قبول وجوھی 
نقدہء از عوارض و بدھیھای قدیمی فثودالی چشم بپوشد. 


وی بە سرفھایی کە قادر بودند از محل پسانداز خویش این قبیل وجوہ را پرداخت کنند آزادی بخشیدہ بیش از پیش 
اراضی مجاور ملک خویش راء در مقابل مالالاجارہ نقدی, بە کشاورزان آزاد واگذاشت, و کارگران آزاد را برای کار در 
دگاتھاق وافع درملی خویش آخیر کزد: از فژن بازدھم تارق سیزدسم :در اروتایٰ باختری سال یه سال به:چیرزیٰ 
از جھان اسلامی و بیزانس, بدھیھا و مالالاجارەھابی کە اکثر جنسی بودند بە صورت نقدی درآمدند. ملاکان فثودالء 
در طلب مصنوعاتی کە بازرگانی پیش چشم آنھا عرضه میداشت مشتاق پیدا کردن پول برای خرید اشیای مطلوب 
مالیاتھای خود را نقدی مطالبه میکردند نە جنسی. ملاکان در برابر جریان حوادث سر تسلیم فرود آوردہ بە عویض 
عمل شاق کوچ کردن از کاخی بە کاخی دیگر؛ برای مصرف کردن محصولات ھمہ را در برابر مقداری پول نقد 
فروختند. گرایش بە سوی اقتصادی کہ اساس آن مبادله پول بود برای ملاکان فثودال گران تمام شد. پایە این 
مبادلات پولی و مالالاجارەھابی کە بە شخص ملاک تعلق میگرفت رسوم ثابت و تغییر ناپذیر قرون وسطابی بود و 
طبعا نمیتوانست بە ھمان سرعتی که ارزش پول ترقی و تنزل میکرد رو بە افزایش و کاهش نھد. بسیاری از آحاد 
اشرافسالاری ناگزیر بودند اراضی خود را بفروشندہ و معمولا در اکثر موارد شخص خریدار تعلق بە بورژوازی مترقی 
داشت. تا سال ۱۲۵۰ کار بە جایی رسیدہ بود کە بعضی از اشراف ھنگام مرگء بدون زمین و یا بکلی تھیدست بودند. 
فرکارا ان اھر 0كا سر سا قلب لو لد رشان27 قامی را آہ کرت وج حکنسفن 
لوبی دھم فرمان داد کە ((تحت شرایط مقتضی و منصفانه))ء تمامی سرفھای مملکت را آزاد کنند. بتدریج از قرن 
دوازدھم تا قرن شانزدھم در کشورھای مختلفی کە در مغرب رود الب قرار داشتندء در ازمنه متفاوتء بنیاد سرفداری 
پل ماسالموتا گتا روآ تس رسای انی ردان بل ہہ یی باج لاف کرک سر گرھ سارران 
در قرن سیزدھم از نظر آزادی و مالکیت بە چنان درجھای ارتقا یافت کہ ھیچکس نظیرش را در عرض ھزار سال 
ندیدہ بود. محاکم اربابی صلاحیت رسیدگی به مرافعات کشاورزان را از کف دادء و اجتماع دھکدہ مامورانی را برای 
رتق و فتق امور خویش برگزید که دیگر با خاوند محل بیعت نمیکردند بلکە فقط مطیع پادشاہ مملکت بودند۔ آزادی 
کشاورزان در اروپای باختری تا سال ۱۷۸۹ صورت کمال بە خود نگرفت. بسیاری از خاوندھای فثودال ھنوز قانونا 
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خود را مدعی حقوقی قدیمی میدانستند و در قرن چھاردھم رسما درصدد اعادہ آنھا برآمدندذِ لکن مادام که بازرگانی 
و صنعت رو بە توسعه بودء جلوگیری از گرایش بە سوی کارگر متحرک و آزاد عملی بود غیر ممکن. 


انگیزہ جدید آزادی با توسعە عظیم بازار کشاورزی در بھبود راەھاء افزارھاء و محصولات کشاورزی تشریک مساعی 
کرد. نفوس رو بە گسترش شھرھاء ازدیاد ثروت: و تسھیلات جدید دارایی و بازرگانی اقتصاد روستابی را توسعه 
کفیدا نکی سانکای ماع کرد مرکو لان طاظای برای زا رنماى خرضی ماق کوتاز کم انان 
زیر شاھدانكف بزرکە روغنھای نباتیء و رنگھا شد. قرب جوار شھرھای پرجمعیت گلھداری و تھیە لبنیات و 
سبزیجات را افزایش داد. از ھزاران تاکستان واقع در درەھای تیب آرنو ہو گواذالکیویں تاگوس ابرو رون ژیروند 
گارونء لوارء سنء موزلء موز رنء و دانوبء شراب از طریق رودخانەھاء خشکی. و دریا برای تسلی خاطر رنجبران 
اروپاپی کە در مزارع و دکاتھا و حسابداریھا بە کار اشتغال داشتند جربان یافت. حتی در انگلستان از قرن یازدھم تا 
ازم الناعان فرات رواع گرفں ور ار شہردای گروخای کہ تر آنجاھا اابروزہ فزاوان ر قزفت گرآن 
بودء ناوگانھای عظیمی عازم دریاھای بالتیک و شمال شدند تا بە صید شاھماھی و سایر انواع مشغول شوند. یارمثٹ 
زندگی خود را مدیون صید شاھماھی بودء سوداگران لوبک با قطعه قطعه کردن شاھماھی بر روی پیشخوانھای خود 
بە این دین اذعان میکردند و ھلندیھای امین مقر بودند کە شھر پرافتخار آمستردام را ((بر روی شاھماھی بنا 
نھادھاند)). اصول فنی کشاورزی بتدریج رو بە تکامل گذاشت . مسیحیان این رموز را از اعراب در اسپانیاء سیسیل. و 
مشرق زمین فرا گرفتندء و رھبانان فرقەھای بندیکتیان و سیسترسیان,ء و تکنیکھای جدید ایتالیابپی دربارہ کشاورزیء 
گلھداریء و حفظ خاک زراعتی راء بە انضمام شیوەھای کھنسال رومیء در کشورھای شمال کوەھای آلپ رواج دادند. 
شیوہ قدیمی فثودالی کە تکە تکە کردن اراضی کشاورزی. آیش دادنء و یک نوع زراعت اشتراکی بودء در سیستم 
جدید متروک شدہ و در مزارع جدید هر زارعی را بە حال خود رھا کردند تا بە کمک قوہ ابتکار و کاردانی خویش از 
زمین استفادہ کند. در باتلاقھای زھکشی شدہ فلاندرء کشاورزان قرن سیزدھم ھر مزرعه را برای کاشت بە سە بخش 
ا سھلا ا دہ سام نتر انت ران فوظم موی جعتال گتھار سد ارات 
میکاشتند. بە کمک دستەھابی از گاوھای نیرومند مجھز بە خیشھای کاملترہ زمین را بە مراتب عمیقتر از ادوار قبل 
شخم میزدند. اما اکثر خیشھا ھنوز (۱۳۰۰م) چوبی بودِ فقط نواحی معدودی از فایدہ کود اطلاع داشتند و بندرت 
تە چرخھای ارابە را با آھن میپوشاندند. گلھداری بە واسطه خشکسالیھای دراز مدت دشوار بود لکن در قرن سیزدھم 
نخستین آزمایشھا در پیوند اجناس مختلف دامھا و کوچاندن نزژادھای دامی از یک اقلیم بە اقلیم دیگر صورت گرفت. 
در صنعت لبنیاتسازی چندان پیشرفتی حاصل نشدہ بودۂِ یک راس گاو معمولی در قرن سیزدھم خیلی کم شیر 
میدادء و کرھای کە در ھفته از ان شیر بە دست میامد از نیم کیلو کمتر بود. (در این سالھا از یک راس گاو اصیل 
متتبای ہے ازم کرلو کرو سیکیرنت) در الیک آزبابان كمَاو رات ارویا ‏ خان رکدرگر:افناند ودنہ :جو 
برزگران دست اندر کار نبرد بزرگتری بودند. این نبرد شجاعانھتر و بی سروصداتر عبارت بود از مبارزہ انسان با 
طبیعت. در خلال قرون یازدھم و سیزدھم امواج دریا سی و پنچ بار از روی سدھا گذشتند اراضی پست شمال اروپا 
را فراگرفتندہ و در ھمان نواحی کە روزی خشکی بود خلیجھابی بە وجود آوردہ و در عرض یک قرن یکصد ھزار نفر را 
در آب غرقه ساخت. از قرن یازدھم تا قرن چھاردھم کشاورزان این نواحی بە رھبری ملوک و روسای دیرھای خود 
قطعات بزرگ سنگ را از اسکاندیناوی و المان وارد و ((دیوار زرین)) را احداث کردند کە در عقب ان ھلندیھا و 
بلژیکیھا دو تا از متمدنترین کشورھای تاریخ را بە وجود آوردھاند. ھزاران جریب زمین از شر امواج دریا نجات دادہ 
شدہ و تا قرن سیزدھم این اراضی پست و کم ارتفاع مجھز بہ شبکھای از کانالھا شدہ بود. از ۱۱۷۹ تا ۱۲۵۷ 
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ایتالیاییھا کانال بزرگ را در میان دریاچە مادجورہ و رود پو حفر کردندہ کە در نتیجه آن ۴۸۵,۸۶ ایکر زمین 
حاصلخیز سك میان الب و9 اودر مھاجران صبوری ا فلاندس فریزیاء ساکس: و9 اراضی حوزہ رن زمینھای باتلاقی ان 
محل را مبدل بە کشتزارھای حاصلخیزی کردند. جنگلھای بسیار درھم و انبوہ فرانسه بتدریج پاک شدند و بە صورت 
مزارعی درآمدند که در خلال چندین قرن آشوبھای سیاسی فرانسه را سیر نگاہ داشته است. اگر این جریان را بە 
خوبی مورد ارزیابی قرار دھیمء چنین نتیجهە خواھیم گرفت کە شاید ھمین شجاعت ھمگانی در قطع درختان 
جنگلھاء زھکشی باتلاقھاء و آبیاری و کشت اراضی بود کە شالودہ جمیع پیروزیھای تمدن اروپایی را در هھفتصد ساله 
اخیر فراھم ساخت نە کامیابیھابی کە در جنگھا یا بازرگانی نصیب شدہ بود. 


11 - جنگ طبقاتی 


در اواخر قرون وسطی فقط دو طبقه مردم در اروپای باختری بودندء یکی فاتحان ژرمنی و دیگری بومیان 
سرزمینھاپی کە بە دست ژرمنھا فتح شدہ بودند. بە طور کلیء طبقات اشرافی انگلستانء فرانسہء المان.ء و ایتالیای 
شمالی ھمگی از اخلاف فاتحان بودند و حتی در گرما گرم مبارزاتشان بر این ھمخونی و قرابت آگاھی داشتند. در 
قرن یازدھم اجتماع مرکب بود از سەہ طبقه مردم: اشراف کە میجنگیدندہ روحانیان کە بە دعا میپرداختندہ و 
کشاورزان کە کار میکردند. این تقسیم طبقاتی بە حکم سنت چنان ریشه دوانید کە اکثر مردم آن را از مقدرات 
الاھی میشمردند و اکثر کشاورزانء مانند بیشتر اشرافء این امر را مسلم میگرفتند کە انسان باید با کمال شکیبابی 
در ھر طبقھای کە چشم بە دنیا گشودہ است بماند و پا از ان دایرہ بیرون ننھد. انقلاب قرن دوازدھم طبقه جدیدی 
بە وجود آورد کە عبارت بود از شھرنشینان یا بورژوازیء مانند نانوایانء سوداگرانء و استادکاران صنایع. در آن تاریخ 
ھنوز طبقه جدید شامل پیشھوران نمیشد. در فرانسه طبقات را آتا (619158) مینامیدند و ((بورژوازی )) طبقه سوم یا 
تیراتا (0618] )6٥31‏ محسوب میشد. افراد این طبقه زمام اموری شھری را در دست داشتند و موفق بە عضویت 
پارلمنت انگلستان دیت آلمانء کورتس اسپانیاء و اتاژنروی فرانسه شدند کە این آخری مجلس ملی فرانسه بود و فقط 
گھگاھی تشکیل جلسە میداد لکن بورژوازی قبل از قرن ھجدھم چندان نفوذی در خط مشی ملی نداشت. با آنکه 
اشراف اکنون نیروی کوچکی را تشکیل میدادند با اینھمە ھمچنان بە ادارہ مملکت و رتق و فتق امور حکومت 
مشغول بودند. افراد این طبقه (بە استثنای ایتالیا) در روستا میزیستند:ِ شھرنشینان و بازرگانی را بە دیدہ حقارت 
مینگریستند: با ھر یک از افراد طبقه خویش کم با یک نفر بورژوا وصلت میکرد بکلی قطع رابطه میکردند: و اطمینان 
داشتند کە حکومت اشراف موروث شق منحصر بە فرد در برابر حکومت توانگرسالاری یا روحانیان افسانھپرداز یا 
حکومت ستمگر مردمان قوی پنجە است. با تمام این احوالء ثروتی که از بازرگانی و صنعت عاید میشد کم کم در 
مقابل ثروت حاصل از مالکیت اراضی کوس ھمسری میکوفت و در قرن ھجدھم بر آن برتری جست. بازرگانان 
ٹروتمند از خود نماییھای اشرافی متغیر بودندہ ولی خودشان طبقه صنعتگر را بە دیدہ تحقیر مینگریستند و استثمار 
میکردند. این جماعت در کاخھایی مجلل میزیستندہ اثاثه بسیار عالی میخریدند خوراکھایی بیگانه میخوردندء و 
لباسھای گرانبھا بر تن میکردند. بانوان آٹھا جثەھای فربە خود را با خز و پارچەھای حریرء مخملء و جواھرات 
میپوشاندند. ژان دوناواں ملکە فرانسہ ھنگام ورود بە شھر بروژ از دیدن ششصد تن از بانوان بورژواپی کە خود را 
درست مانند او بە لباسھای فاخر اراسته و بە پیشواز آمدہ بودند خشمگین شد. اشراف زبان شکایت گشودہہ خواستار 
قوانین تحدید مخارج برای جلوگیری از این خودنماییھای گستاخانه بودند. این قبیل قوانین هر چند وقت یک بار 
مرتبا بە تصویب میرسید. لکن از آنجا کە سلاطین نیازمند حمایت و کمکھای مالی بورژوا بودندء فقط گھگاھی. ان 


۳۲٢ 


ھم بە طور پراکندہہ بە موقع عمل گذاشته میشد. افزایش سریع نفوس شھرنشین از سرسپردگی در مقابل مالکان 
بورژوای شھر طرفداری کرد و چون با ازدحام جمعیت بیکاری نیز توام بودء ھمین امر سبب شد کە قبضه کردن 
طبقه کارگران صنایع دستی آسانتر شود. طبقه پرولتر خدمتگزارانء کارآموزانء و نوچه استادان از تعلیم و تربیت 
سھمی اندک داشتہ ولی از قدرت سیاسی بی بھرہ بود و در چنان فقر و فاقھای زندگی میکرد کە گاھی ملالانگیزتر 
از تھیدستی سرفھا بود. دستمزد یک نفر عمله انگلیسی قرن سیزدھم روزانه در حدود ٢‏ پنس یعنی, از نظر قدرت 
خریدء تقریبا معادل ٢‏ دلار بە نرخ ۱۹۴۸ در کشورھای متحد امریکا بودۂِ یک نفر درودگر روزانه ۴۱۸ پنس (معادل 
۴ دلار و ١١‏ سنت) عایدی داشت:ِ دستمزد یک نفر سنگتراش سە پنس و یک ھشتمء و دستمزد یک نفر معمار 
دوازدہ پنس بود بە علاوہ خرج سفر و ھدایایی کە گھگاھی بە وی میدادند. 


سا نے اسم تر لا ظا ا سال 6ری یھ گرنیت عای تی فا ات ات تنا 
آمریکایی)ء مرغ یا خروس یک پنس (۸۴ سنت)ء و یک کوارتر گندم پنج شیلینگ و ۹ پنس و نیم (۵۷ دلار و ۹۰ 
سنت) قیمت داشت. کار روزانه در پگاہ آغاز میشد و ھنگام غروب آفتاب بە پایان میرسیدء اما معمولا روڑھای عید یا 
شنبەھا کارگران زودتر دست از کار میکشیدند. تعداد ایام عید و سرور در عرض سال تقریبا بە سی روز میرسیدء لکن 
در انگلستان از میان این روزھا فقط شش روز مردم از کار معاف بودند. ساعات کار روزانه آن عھد قدری زیادتر از 
انگلستان قرون ھجدھم یا نوزدھم بودء و دستمزدھای حقیقی کارگران کمتر نبود (برخی معتقدند کە بیشتر ھم بود). 
نزدیک بە پایان قرن سیزدھم کشمکش طبقاتی مبدل بە جنگ طبقاتی شد. در دوران ھر نسلء به ویژہ در فرانسه 
شورشی از جانب کشاورزان بروز میکرد. در ۱۲۵۱ء برزگران ستمدیدہ فرانسە و فلاندر علم مخالفت در مقابل ملاکان 
روحانی و غیر روحانی خویش بلند کردند. جماعت شورشیانء کە خود را چوپانان مینامیدند تحت رھبری واعظی غیر 
سار سررف بد راعتتائٰ گرستان) یک رع سہاتصلمی اقلای تفعیل ذافند وَازَفاھر م راہ اقادد واز طرق 
آمین رو بە پاریس نھادند.۔ ضمن راہ کشاورزان ناراضی و گروہ ((پرولتر)) بە آنھا ملحق شدندہ تا آنکە عدہ آنھا بالغ بر 
کر شر مسق اھر رک طلب ا ما سے )ا شر سال رھ رگکاترشا انا سھاارت 
نھم کە در آن موقع اسیر مسلمانان در مصر بود میخواندند: لکن ھمگی بە طرز شومی مسلح بە چماقء خنجرہ تب 
نیزہہ و شمشیر بودند. شورشیان فساد دستگاہ حکومت ستمگری توانگران بر مستمندانء و ظاھر سازی آزمندانه 
کشیشان و راھبان را تقبیح میکردند:ِ و مردم نیز عمل آنھا را میستودند. این جماعت حقوق طبقه روحانی, از قبیل 
موعظه کردنء بخشودن گناھان و جاری ساختن عقد ازدواجء را از تکالیف مسلم خویش میدانستند و برخی از 
کشیشان را کە با انھا از در مخالفت درآمدند بە قتل رسانیدند. از پاریس متوجه اورلئان شدند و در انجا عدہ زیادی از 
روحانیان و دانشجویان دانشگاہ را قتل عام کردند. اما در اورلئان و در بوردو قوای انتظامی بر انھا چیرہ شدند: رھبران 
این جماعت گرفتار و کشته شدند: و گروہ بیپناھی کە جان سالم از این رھنوردی بیھودہ بە در بردہ بودند مانند 
مشتی سگہ مورد تعقیب قرار گرفتند و ھر کدام از جانبی بە سوی زندگی پرمشقت خود ھزیمت یافتند. برخی از 
این شورشیان بە انگلستان پناھندہ شدند و در انجا بلوای مختصری بە پا کردند کە ان نیز بە نوبە خود پایمال شد. 
ےھ شیرمای مففت فواوہ اعتافہ مشیر ایا دا ھا سی یی اظفارت انعضای 'اتغادئ ‏ بھی ظا 
بازرگانان بە اعتصاب یا قیام مسلحانه اقدام کردند. در بووہ ھزار و پانصد تن از بلواگران شھردار و برخی از بانکداران را 
کتک زدند (۱۲۳۳): در روان کارگران نساجی عليه تجار پارچھفروش شوریدند و شھردار راء کە در این مرافعه 
مداخله میکرد: بە قتل رسانیدند (۱۲۸۱): و در پاریس شاہ فرانسهء فیلیپ لوبل,ء اتحادیەھای کارگران را بە علت 
کات وو ا کت نات مض ی ا فا 6ا6 ا اھ ایل ارضاق اقشایٰ افتائہ کہورآن ذر 


“ظ٦‎ 


مارسی (۳١۱١٢۱)ء‏ آوینیون و اَل (۲۵٢۱۲)ء‏ اق مونپليه نیم و مانند ان بھ4 انجمنھای شھر و محاکم انتظامی راہ 
یافتند۔ بعضی اوقات یکی از اعضای طبقه روحانیان با شورشیان ھماواز میشد و شعارھابی بە آنھا یاد میداد. یکی از 
اسقفان قرن سیزدھم در ھمین باب میگفت: ((ثروت اغنیا از راہ دزدی انباشته شدہ است, و ھر آدم توانگری یا خود 
دزد است یا وارث یک دزد)) بلواھای ھمانندی شھرھای فلاندر را دچار ھرج و مرج کرد. با وجود مجازات مرگ یا 
تبعیدء کہ در مورد رھبران اعتصاب مقرر شدہ بودء مسگران دینان در ۱۲۵۵ء نساجان تورنە در ۱۲۸۱ء کليه 
پارچھبافان گنت در ۱۲۷۴ء و افراد صنف مزبور بە سال ۱۲۹۲ در انو علم شورش برافراشتند. کارگران ایپں دوئہ 
گنت لیل,ء و بروڑژ در ۱۳۰۲١‏ با شورشیان متحد شدندء یک سپاہ فرانسوی را در کورتزہ ھزیمت دادندء حق عضویت 
نمایندگان خویش را در ادارات و شوراھای شھرداری محرز ساختندہ و قوانین ستمگرانھای را کە اولیگارشی بازرگانان 
بە کمک آن اصناف پیشھوران را بە ستوہ آوردہ بود ملغا کردند. نساجانء کە چند صباحی قدرت بە دستشان افتادہ 
بودء درصدد تغییر و حتی تقلیل دستمزدھای گازران برآمدندہ زیرا در این تاریخ طبقه گازر از سوداگران ثروتمند 


در ۱۱۹۱ء اصناف بازرگانان کنترل لندن را بہ دست گرفتندء و دیری نگذشت کم بە شاہ انگلستانء جانء پیشنھاد 
کردند کە اگر صنف نساجان را منحل کندہ سالیانه مبلغ معینی بە خزانه وی تحویل دھند. جان این پیشنھاد را 
پذیرفت .)۱٣٦٠١۶(‏ در سال ۱۱۹۴ شخصی ب٭ە نام ویلیام فیتزوبرت (ریش دراز) در میان طبقه تنگدستان شھر لندن 
دربارہ لزوم یک انقلاب بە موعظه پرداخت. ھزاران نفر با رغبت تمام بە سخنان وی گوش فرا دادند. 


ری راس قورممعدقل جات انس ری کااب :کاسود کہ کر با وک و ھی ناول تا 
ناگزیر شد کلیسا را ترک گویدہ و بە طرزی کە بی شباهت بە ھاراکیری ژاپنیھا نبود خودکشی کرد. ھواخواھان وی 
ویلیام را ھمچون یکی از شھدا نیایش: و خاکی را کە خون وی بر آن ریخته شدہ بود بە عنوان تربت مطھری حفظ 
کردند. محبوبیت رابین ھود ھمان دلاوری که اموال خاوندان بزرگ و بطرکھا را بە سرقت برمیداشت و نسبت بە 
مستمندان مھربان بودء حاکی از تضاد طبقاتی انگلستان در قرن دوازدھم است. شدیدترین کشمکشھا در خاک ایتالیا 
صورت پذیرفت. در ابتدای امرء کارگران دست اتحاد بە اصناف بازرگانان دادند و بە یک رشته طفغیانھای خونینی عليه 
اشراف مبادرت جستندہ و تا پایان قرن سیزدھم این کشمکش بە پیروزی منجر شد. چند صباحی نفوس صنعتگر در 
ادارہ شھر فلورانس سھیم شدند. لکن بزودی بازرگانان بزرگ و موسسان بنگاەھا در انجمن شھر تفوق احراز و چنان 
نظامات سخت و مستبدانھای بر کارمندان خود تحمیل کردند کە در قرن چھاردھم کشمکش وارد دومین مرحله 
خود شد - بە این معنی کە بە صورت جنگی درآمد پراکندہ و متناوب میان کارخانھداران ٹروتمند و کارگران 
کارخانەھا. در میان چنین صحنەھایی از جنگ داخلی بود کە قدیس فرانسیس بە مردم درس فقر میداد و بە ((طبقه 
نوکیسەه)) خاطر نشان میساخت کە عیسی مسیح ھرگز صاحب ھیچ گونە اموال خصوصی نبود. 


کموٹھاء مانند اصناف در خلال قرن چھاردھم: بر اثر گسترش و تبدیل بازار و اقتصاد شھری بە بازار و اقتصاد ملی: رو 
ب4 زوال نھادند. غلت این زوال بیشتر اك بود که اختیارات و انحصارات کمونھا (و اصناف) سد راہ تکامل اختراعات 
صناعات: و بازرگانی میشد. ب4 علاوہ کمونٹھاء ب4 واسطه کشمکشھای ھرج و مرج افقکن داخلیء استثمار بیرحمانه 
متناقض خویش, جنگھای بیاھمیتی کە در فلاندر و ایتالیا با ھم داشتند و بیکفایتی آنھا در متشکل ساختن خویش 
بە صورت یک کنفدراسیون خود مختاری کە ممکن بود در برابر توسعە قدرت شھریاری دوام آورد - براثر ھمه این 


۸ 


عواملء لطمه دیدند. بعد از ۱٥۰۰‏ میلادی چند تا از کمونھای فرانسە بە پادشاہ مملکت عرضحال دادند تا ادارہ امور 
ُنھا را تقبل کند. با ھمه اینھاء انقلاب اقتصادی قرن سیزدھم شالودہ و اساس اروپای جدید بود. این انقلاب سرانجام 
فئودالیسمی را از بین برد کە وظیفه حمایت کشاورزی و سازماندھی را بهە درجه کمال رسانیدہ و خود سد راہ توسعه 
انتا نان قاق رسک سروک اوااقاا مت مفشردالست ا مال سام مک کایک ساد تام 
جھانی درآورد:ِ وسایل کار را برای تکامل بازرگانی و صنعت مترقی فراھم ساخت. و ھمین امر بود کە قدرت و 
آسایش و معلومات فرد اروپایی را بە طور معتنابھی افزایش داد و موجد پیدایش رفاھی شد کە بە کمک آنء در طی 
دو قرنء ساختمان یکصد باب کلیسای جامع میسر شدہ و ھر کدام از این ساختمانھا بیشک دارای ٹروتھایی سرشار و 
انواع و اقسام مھارتھای حیرت انگیز بود. تولیدی که براثر این انقلاب برای یک بازار گسترش یابندہ صورت گرفت 
دای مسا ناسل را کاوار ماف سد هو ساوت کرتی اشررفای پچھیرمعے سک تی 
زار تو امس سراہ27 ک‫ مھغزکن مو او ہہ ھی ساس اکر مت ا 
شد. ھنگامی کە طوفان تحول فرونشست, تشکیلات سیاسی و اقتصادی اروپا دگرگون شدہ بود. موج خروشانیاز 
صنعت و بازرگانی موانع بسیار پا برجاپی را کە در راہ تکامل بشری وجود داشت از بن برافکند و با خود بردہ و افراد را 
از حشمت پراکندہ کلیساھای جامع بە سوی جنون عمومی رنسانس پیش راند. 


بھبود اروبا 


٣۳۰٣٣۵ 


1 - امپراطوری بیزانس 


سار ك هی ھاتاشہ انان ھاھہ کم تر رای کات کات نا اف 
جنگ صلیبی رھبری کردہ بودء دوران طویل زمامداری خویش (۱۱۱۸۱۰۸۱) را در میان توطئھای کە مختص 
رسس قد رہ اتاج د ھکید کرت 2.0 ھی فان رھ سماہ مہات 
صاحب منظومات مختلف سیاستمداری باریکبین, و تاریخنویسی در دروغپردازی سرآمد محسوب میشد. بعد از آنکه 
بە عقد ازدواج فرزند امپراطور میخائیل ھفتم درآمدء احساس کرد کہ بە حکم والاتباریء زیباپی: و درایت خویش 
برای امپراطور شدن آفریدہ شدہ است و ھرگز نمیتوانست جرم برادرش یوحنا را - بە دنیا آمدن و جانشین پدر شدن 
- عفو کند. بە ھمین سبب برای قتل برادر توطئه چینی کرد توطئه کشف شدہ مورد عفو قرار گرفتء و ترک دنیا 
گفت و در صومعھای مقام گزیدہ و ماجرای فرمانروایی پدر خود را تحت عنوان آلکسیاد بە نشر درآورد. یوحنای دوم 
کومننوس در دوران زمامداری خویش (۱۱۴۳-۱۱۱۸) با پاکدامنیء شایستگی اداری: و مبارزاتی توام با پیروزی عليه 
دشمنان مشرک: مسیحی, و مسلمان, مایہ شگفتی اروپا شد. چند صباحی ظواھر امر دال بر آن بود کە وی 
امپراطوری را بە حشمت و وسعت سابق خود خواھد رسانیدء اماء بر اثر خراشی کە از تیر زھر آلودھای در ترکش 
خویش برداشت زندگی و آرمانھای وی بە پایان آمد. پسرش مانوئل اول کومننوس (۱۱۸۰-۱۱۴۳) ربالنوع جنگی 


۳ڈ" 


بود بە صورت آدمی درآمدہ کە حیات خود را وقف جنگ کردہ بودہ از آن لذت میبردء دایما پیشاپیش سربازان 
خویش بە میدان مبارزہ میشتافت جنگ تن بە تن را مغتنم میشمردہ و در هر جنگی مگر جنگ آخری فاتح بود. در 
میدان جنگ اآدمی بود کە زندگی را بە نھایت درجهە بر خود سخت می گرفت, اما در کاخ خویش از اصحاب لذت 
میشدہ خوراک و پوشاکی پر تجمل داشت, و از معاشقه نامشروع با برادر زادہ خویش لذت میبرد. بر اثر بذل توجە و 
عنایات وی, بازار ادبیات و تتبع بار دیگر رونق گرفت. بانوان درباری نویسندگان را تشویق میکردند و خود از سر تفقد 
شعر میسرودند و در این دوران بود کە زوناراس بە نوشتن اثر بزرگ خویش موسوم بە خلاصه تاریخ دست زد. مانوئل 
کاخ جدیدی موسوم بە بلاکرنای در منتھی اليه شاخ زرینء کنار بوسفور بنا کرد. اودوم اھل دویل دربارہ این کاخ 
نوشت: ((زیباترین بنای روی زمین بود. نیمی از دیوارھا و ستونھای آن مستور از طلا بود و مزین بە جواھرات که 
حتی در میان ظلمت شب میدرخشیدء)) در قسطنطنيه قرن دوازدھم مقدمات رنسانس ایتالیابی فراھم آمد. این 
حشمت پایتخت امپراطوریء و جنگھای مکرری که برای دفع خطر دشمنان صورت میگرفت: مستلزم مالیاتی سنگین 
بود کە تجملپرستان بر دوش تولید کنندگان ضروریات زندگی میگذاشتند. کشاورزان تھیدستتر شدہہ بە وضع سرف 
درامدندء کارگران صنایع دستی شھرھا در زاغەھای عفنی زندگی میکردند کە کثافت تاریک ان کانون جرایمی 
بیشمار بود. نھضتھاپی شورشی: کە معتقد بە مرام مبھمی شبه اشتراکی بودندء آتش طغیان متوالی پرولتر را دامن 
میزدندء لکن این ھیاھوھا در میان تکرارھای گردش بیمبالات زمان فراموش شدہ است. ضمنا تسخیر فلسطین از 
جانب صلیبیون بنادر سوریه را بە روی بازرگانان کشورھای لاتین گشودہ بودء و بە ھمین سبب یک سوم تجارت 
دریاپی قسطنطنيه بە چنگ شھرھای رو بە ترقی ایتالیا افتاد۔ مسیحیان و مسلمانان بە یکسان ھوس تصرف این 
گنجینە راء کە حاوی ثروت ھزار سال بودء در سر میپختند. یکی از مومنان مسلمانء کە در اوج کامرانی مانوئل از 
قسطنطنيه دیدن میکردہ دعایش این بود کە ((خداوند از سر کرم و لطف عمیم خویش شھر قسطنطنيه را پایتخت 
اسلام گرداندا)) سرانجامء چنانکە دیدیمء ونیز آن دختر امپراطوری بیزانس سلحشوران اروپا را دعوت کرد تا با او در 
ھتک ناموس ملکه بوسفور شریک شوند. 


امپراطوری لاتینی قسطنطنيه کە بە دست سلسله جنبانان جنگ صلیبی چھارم تاسیس شدہ بودء فقط پنجاہ و 
ھفت سال )۱۲۶۱-۱٣۲۰۴(‏ دوام آورد. سلطنت جدید از آنجا کە از لحاظ نژادء مذھب,ء یا رسوم قومی ھیچ گونە ریشه 
یا سابقھای نداشت مورد تنفر یک کلیسای یونانی بود کە بعنف آن را تابع رم ساخته بودند:ِ و از آنجا کە خود بە 
امیرنشینھای متعدد فئودالی تقسیم میشد کە ھر کدام بە تقلید از یکدیگر داعيه حاکمیت داشتندء ھمین امر مایه 
صنعتی بودہ از خارج مورد ھجوم سپاھیان بیزانس, و از داخل مواجه با دسیسھچینی مخالفان میشدۂ بە علاوہء قادر 
نبود ھزینه ضروری برای دفاع نظامی را از نفوسی متخاصم باز ستاند. بە این دلایل, امپراطوری لاتینی فقط تا موقعی 
دوام داشت که امپراطوری بیزانس برای انتقامجوبی فاقد اتحاد و اسلحه بود. فاتحان در یونان بیش از ھرجا کامکار 
شدند. اشراف فرانکھاء ونیزیھاء و دیگر شھرھای ایتالیا هر کدام تکھای از آن سرزمین تاریخی را تصاحب کردند و با 
ررعالان اسل رین سی واحفتاکھمدان گلیقائ لامسی :وت کمد رورسلان فرک سو از قلل 
باستانی یونان صومعەھابی را پی افکندند که از بھترین آثار تاریخی و نفیسترین گنجینە ھنر قرون وسطایی بود. یکی 
از فرانکھای خودپسند عنوان دوک آتن بر خود نھادء کە اگر شکسپیر میبود: با اشتباہ قابل اغماض دو ھزار سال 


۸۸ 


برخلاف سیرہ بیکنء چنین عنوانی را بر تسٹوس اطلاق میکرد. اما ھمان روحيه جنگاوری که این سلطنتھای کوچک 
را پدید اوردہ بود بر اثر کشمکشھای برادرانه مایه ھدم انھا شد. گروەھای رقیب در تپەھای مورئا و در دشتھای 
بئوسی بە جنگھایی مبادرت جستند کە جز انھدام خود آنھا سودی نداشت, ھنگامی کە ((گردان عظیم کاتالان)) 
مرکب از افراد ماجراجوی ناحيه کاتالونیاء بر یونان ھجوم برد (۱۳۱۱)ء گلھای سرسبد شھسواری فرانکە در نبردی که 
مجاور رودخانه کفیسوس در گرفت, بە خاک و خون غلطیدند و یونان بیپناہ بازیچە دست مشتی از دریازنان اسپانیا 
شد. دو سال بعد از سقوط قسطنطنيه داماد آلکسیوس سوم, موسوم بە تثودور لاسکاریس, کە دور از وطن در نیقيه 
بە سر میبرد بە تشکیل یک دولت بیزانسی دست زد. سراسر آناطولی با شھرھای ثروتمندی چون بورسہء فیلادلفیا 
(عمان)ء ازمیر و افسوس حکومت وی را با آغوش باز پذیرفتندہ و فرمانروابی اوہ کە در عین لیاقت قرین عدالت بود 
برای این نواحی موجد رفاھی نوین شدہ بە ادبیات یونانی جان تازھای بخشیدہ و بە وطنپرستان یونانی امیدی نو عطا 
کرد. کمی دورتر از این حوزہہ در مشرق,ء یعنی در ناحيه طرابوزان آلکسیوس کومننوس فرزند مانوئل حکومت 
بیزانسی دیگری تشکیل داد و یک حکومت سومی در اپیروس زیر نظر میخائیل آنگلوس بە وجود آمد. داماد و 
جانشین لاسکاریس, یوحنای سوم واتاتسز بخشی از اپیروس را بە سلطنت نیقيه علاوہ کرد سالونیکا را از دست 
فرانکھا بیرون آورد (۱۲۴۶) و اگر ناگریز بە بازگشت بە آسیایی صغیر نشدہ بودء احتمال داشت قسطنطنيه را نیز بار 
دیگر تسخیر کند. علت بازگشت وی آن بود کە شنید پاپ اینوکنتیوس چھارم از لشکریان پیشتازندہ مغول دعوت 
کردہ است کە از سمت مشرق بر قلمرو وی ھجوم برند (۱۲۴۸). مغولان پیشنھاد پاپ را بە این بھانە مضحک رد 
کردند کە از دامن زدن آتش ((کینە مسیحیان نسبت بە یکدیگر)) متنفرند. دوران طویل زمامداری یوحنا یکی از 
معتبرترین سلطنتھای تاریخ بە شمار میرود. علی رغم مخارج گزافی کە وی در مبارزات خویش برای اعادہ وحدت 
بیزانس متحمل شدہ مالیاتھا را تخفیف دادء کشاورزی را تشویق کرد و بە ساختن مدارسء کتابخانەھاء کلیساھاء 
دیرھاء بیمارستانھاء و منازلی برای سالمندان یا مستمندان مبادرت جست. بازار ادبیات و ھنرھای زیبا در دوران 
سلطنت وی رونق گرفت و نیقيه یکی از ثروتمندترین و زیباترین شھرھای قرن سیزدھم شد. فرزند وی تثئودور دوم 
لاسکاریس محققی علیل.ء فاضل, و در عین حال گیج بود. وی پس از دوران کوتاھی زمامداریء درگذشت و میخائیل 
پالابولوگوس, رھبر اشراف ناراضی. اریکهە سلطنت را غصب کرد. اگر سخنان تاریخنویسان برای ما مناط اعتباری باشدء 
میخائیل جامع جمیع رذایل بود. بە این معنی کە آدمی بود ((خودپرست, ظاھر ساز...بالفطرہ دروغگوء خودبین. 
جفاکار و حریص)). اما در تدابیر سوقالجیشی با تدبیر و در دیپلوماسی پیروز بود. وی با یک نبرد قدرت خود را در 
اپیروس ایمن ساخت و با عقد یک پیمان اتحاد با جنووا از کمک غیورانه لشکریان جنووا در مقابل ونیزیھا و فرانکھاء 
کە بر قسطنطنيه حکومت میکردندہ برخوردار شد. وی بە سردار خویش ستراتگوپولوس دستور داد کە از جانب مغرب 
بە ھجومی ظاھری بر قسطنطنيه مبادرت کند. ستراتگوپولوس فقط با ھزار تن سپاھی رو بە پایتخت نھادء و چون 
عدہ مدافعان شھر را اندک دید وارد قسطنطنيیه شد و با یک یورش انجا را تسخیر کرد. سلطان بودوئن دوم با 
ملتزمان خویش پا بە فرار نھادء و کشیشان لاتینی شھر از ترس جان بە وی تاسی کردند. میخائیل کە ھرگز انتظار 
چنین فتحی را نداشت, از تنگە بوسفور عبور کرد و تاج امپراطوری بر سر نھاد (۱۲۶۱). امپراطوری بیزانس, کە به 
نظر جھانیان مردہ بودہ دوبارہ سر بلند کرد کلیسای یونانی بار دیگر استقلال از دست رفته را بازیافتء و حکومت 
بیزانس در عین فساد و شایستگی دو قرن دیگر بە منزله خزینه و وسیلە انتقال ادبیات کھن. و بە عنوان دڑی ضعیف 
لکن گرانبھاء در برابر تجاوز اسلام دوام آورد . 
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۱۳۰-٦۰۶۰ ارامنه‎ - 11 


در حدود سال ۱۰۸۰ء بسیاری از خانوادەھای ارمنی کہ با سلطه ترکان سلجوقی مخالف بودند سرزمین خود را رھا 
کردہہ از کوەھای توروس گذشتندء و سلطنت ارمنستان صغیر را در کیلیکیا بنیاد نھادند۔ در حالی کە ترکانء کردھاء 
و مغولان بر سرزمین اصلی ارمنستان فرمانروا بودندء کشور نوبنیاد مدت سەه قرن استقلال خود را حفظ کرد. لئو دوم 
در دوران سی و چھار ساله زمامداری خویش حملەھای شاھان حلب و دمشق را دفع کرد. ایسوریا را مسخر ساخت: 
شھر سیس (در ترکیە فعلی) را پایتخت خود قرار دادہ با مبارزان صلیبی پیمانھای اتحادی بست, قوانین اروپابی را 
اقتباس کرد مشوق صنعت و بازرگانی شدہ امتیازاتی بە بازرگانان ونیزی و جنووایی ارزانی داشتء پرورشگاەھابی 
برای یتیمان و بیمارستاتھا و مدارسی ساخت, و کامرانی ملت خود را بە درجھای رسانید کە بینظیر بود. در براہر 
اینھمهە خدماتء بە وی لقب (با شکوہ ) بخشیدند. لئو رویھمرفته یکی از خردمندترین و نیکوکارترین پادشاھان تاریخ 
قرون وسطی بود. داماد وی ھتوم اول از آنجا کە مسیحیان را مردمان موثقی نمیدیدہ با مغولان متفق شدہ و از اخراج 
ترکان سلجوقی از ارمنستان ابراز مسرت کرد( ۱۲۴۰). لکن مغولان بە دین اسلام درآمدند. بنای تاخت و تاز را بر 
ارمنستان صغیر نھادند و ان سرزمین را ویران کردند (حد .)٣۳۰۳‏ در سال ۱۳۳۵ ارمنستان بہ دست ممالیک 
تسخیر و میان ملوک فثودال تقسیم شد. در خلال تمام این آشوبھاء ارامنه ھمچنان بە ابراز استعداد اختراعی خویش 
در معماریء زبردستی خود در مینیاتورسازی و اثبات عزم بە حفظ نوعی مذھب مستقل کاتولیک اھتمام ورزیدند کە 
ور کود اسامشات را گنا ات کلسای ارسرسی شظساد تا گنی سای خکطاو زاستفالسات 


111 - روسیه و مغولان : ۱۳۱۵-۱۰۵۴ 


در قرن یازدھمء روسیهە جنوبی مقھور قبایلی بود نیمە وحشی مانند کومانھاء بلغارھاء خزرھاء پولووتسیھاء پچنگھاء و 
مانند آنھا. مابقی روسیه اروپاپی بە شصت و چھار امیر نشین تقسیم میشد کە مھمترین آنھا عبارت بودند از کیفء 
ولینیاء نووگورود سوزدال سمولنسک ریازانء چرنیگوفء و پریاسلاول. اکثر این امیرنشینھا برتری کیف را قبول 
داشتند. پاروسلاوء میھن امیر کیفء ھنگام مرگ (۱۰۵۴)ء امیرنشینھای مختلف را بە نسبت اھمیت میان فرزندان 
خویش تقسیم کرد: بە این معنی کە مھمترین این ایالات یعنی کیف را بە فرزند بزرگتر واگذاشت:ِ برادرانء طبق 
قراری کە میان خود گذاشتند موافقت کردند که از ان پس هر کدام از امرای مھتر درگذردء دیگران حق داشته 
باشند یک درجه بالاتر بروندہ یعنی از ایالت کوچکتر خود بە ایالت بزرگتری منتقل شوند. در قرن سیزدھم چندین 
امیرنشین باز بە اجزای کوچکتری تقسیم شدہ زیرا هر امیری بخشی از قلمرو خود را در اختیار فرزندان خویش 
گذاشت. بە مرور ایامء این ((ضمایم)) موروثی شدندہ و اساس فثودالیسم جرح و تعدیل یافتھای را تشکیل دادند کە 
بعدھاء با حمله مغولء دو عامل عقب افتادگی روسیه در حین پیشرفت اروپای غربی محسوب شدند. لکن در این عھد 
بازار صنایع دستی در شھرھای روسیه گرم و بازرگانی آن سرزمین بە مراتب پر رونقتر از آن بود کە در چند قرن بعد 
دیدہ شد. اختیارات ھر امیری با انکه معمولا موروثی بود از جانب یک مجلس یا وچه و یک ((سنا مرکب از اشراف)) 
یا بایارسکایا دوما محدود میشد. ادارہ امور و اجرای قوانین اکثرا در دست کشیشان بود. این جماعت با عدہ معدودی 
از اشرافء بازرگانانء و وامدھندگان تقریبا تمامی با سوادان مملکت را تشکیل میدادند. افراد این طبقه با سوادء بە 


کمک سرمشقھا یا متون بیزانسی کە در مد نظر داشتندء بە روسیه ادبیات قوانینء مذھبء و ھنر دادند۔ در پرتو 


۸رہ 


مساعی آنھا بود کە در دوران زمامداری یاروسلاو برای نخستین بار قوانین یا حقوق روسی یا روسکایا پراودا تنظیم 
تصحیحء و بە طور قطع مدون گردید (حد ۱۱۶۰). بە کلیسای روسیه در امور مذھبی: مسائل طبقه کشیشانء عقد 
ازدواجء اخلاقیاتء و وصایا اختیارات کامل دادہ شدہِ و کلیسا در مورد بردگان و سایر افرادی کە در املاک خدمت 
میکردند قدرت مطلق پیدا کرد. مجاھدتھای کلیسا تا اندازھای باعث ترقی وضع حقوقی بردہ در روسیە شدہ لکن 


خرید و فروش بردہ ادامه یافت و در قرن دوازدھم بە اوج شدت خود رسید. 


در طی ھمین قرن بود کە سلطنت کیف رو بە ضعف و انقراض نھاد. بە ھمان نحو کە مغرب اروپا دچار ھرج و مرج 
فثودالی شدہ بود شرق نیز از ھرج و مرج قبایل و امرای مختلف بینصیب نماند. در خلال سالھای ۱۰۵۴ و ٣٢٢۴‏ 
هشتاد و سە جنگ داخلی در روسیه بروز کرد چھل و شش بار بر روسیە ھجوم بردہ شدہ شانزدہ بار ایالات روسیه با 
ملل غیر روسی جنگیدند و ۲۹۳ امیر مدعی اریکە قلمرو ۶۴ شہزادہ دیگر شدند. در ۱۱۱۳ء تھیدستی نفوس کیفء 
کهە ناشی از جنگء بھرەھای گزافء استثمار و بیکاری بودء مسبب بروز انقلاب شد. مردم خشمگین بە خانەھای 
کارفرمایان و وامدھندگان ھجوم بردند و بە چپاول پرداختندہ و ادارات دولتی راء برای پیروزی زودگذر خودہ اندک 
مدتی متصرف شدند. انجمن شھر کیف از مونوماخ, امیر پریاسلاولء دعوت کرد تا سمت مھین امارت کیف را بر عھدہ 
گیرد. مونوماخ, بر خلاف میل قلبی خود: رضا داد و بە عملی مبادرت ورزید نظیر آنچە سولون در آتن سال ۵۹۴ قم 
کردہ بود. وی نرخ بھرہ وامھا را تقلیل دادء از بە بردگی افتادن وامداران تھیدست جلوگیری کردہ اختیاراتی را کە 
کارفرمایان در مورد کارگران خویش داشتند محدود ساخت, و با این اقدامات و تصمیمات ھمانند (کە در نظر اغنیا 
قلدرانه و بە عقیدہ ضعفا غیر مکفی بود) مانع از تشدید انقلابء و مسبب استقرار صلح شد. وی نھایت مجاھدت را در 
پایان دادن بەہ کشمکشھا و جنگھای امرا و بخشیدن وحدت سیاسی بە روسیه مبذول داشتء لکن این تکلیف 
خطیرتر از آن بود کە وی بتواند در عرض دوازدہ سال حکمرانی خویش انجام دھد. 


بعد از مرگ وی زد و خورد امرا و طبقات از نو آغاز شد. در خلال این احوال. ادامه تسلط قبایل بیگانە بر دنیستر 
سفلاہ دنیپر و دون از یک طرفء و توسعە بازرگانی ایتالیا در قسطنطنيه دریای سیاہہ و بنادر سوریە از طرف دیگں 
قسمت بیشتر تجارتی را کە سابقا جھان اسلام و امپراطوری بیزانس از طریق رودخانەھای روسیه با کشورھای بالتیک 
انجام میدادند بە بنادر مدیترانه منحرف ساخت. ثروت کیف رو بە کاھش نھاد. و قدرت و روحيه جنگاوری مردم ن 
سامان سودی نبخشید. حتی از سال ۱۰۹۶ بە بعدء ھمسایگان بربر کیف شروع بە دست اندازی بر قریەھا و قصبهھا و 
نواحی دور از کرانه آن سرزمین کردند بە تاراج دیرھا دست زدندہ و کشاورزان بیپناہ را گرفتند و بە بردگی فروختند. 
رونا کو ری تفہ خطہتای امہ سیفتہ ققس اخ کک گے کامان سافک ای 112۹اہ انی گی 
لیوبسکی چنان کیف را غارت کرد و آن اندازہ نفوس آن را بە بردگی در آورد کە مدت سهە قرن نام ((مادر شھرھای 
روسیه)) تقریبا از صفحه تاریخ محو شد. تسخیر قسطنطنيه و افتادن تجارت آن بە دست ونیزبھا و فرانکھا در سال 
۴ ءو تھاجمات مغول در خلال سالھای ۱۲٢۴۰-۱۲۲۹‏ ویرانی کیف را تکمیل کرد. در نیمهە دوم قرن دوازدھمء 
رھبری روسیه از دست ((روسھای صغیر)) ساکن اوکرائین بە چنگ اقوام خشنتر و جسورتری افتاد کە در ناحيه 
اطراف مسکو و کرانە علیای ولگا زندگی میکردند و بە ((روسھای کبیر)) مشھور بودند. مسکوء کە در ۱۱۵۶ تاسیس 
شدہ بود در این عھد دھکدہ کوچکی بود کە برای سوزدال (واقع در شمال خاوری مسکو) حکم یک پاسگاہ مرزی را 
بر سر جادھای کە از شھرھای ولادیمیر و سوزدال بە کیف منتھی میشد داشت. اندری ہوگو لیوبسکی بە منظور آنکه 
قلمرو خویش یعنی سوزدال را بر تمامی روسیه تفوق بخشدہ بە مبارزاتی دست زدہ لکن چون میخواست نووگورود را 
نیز مثل کیف بە زیر فرمان خود در اوردہ در جنگ بە دست جنایتکاری کشته شد. 
۲۳۲۲۷ 


شھر نووگورود در شمال باختری روسیه در دوسوی والخوف و نزدیکی مخرج آن رود از دریاچه ایلمن قرار داشت. از 
انجا کە رود والخوف بە دریاچه لادوگا در شمال میریخت و سایر رودھا از دریاچە ایلمن جداء و بە طرف جنوب و 
مغرب سرازیر میشدند و راہ رسیدن بە دریای بالتیک از راہ دریاچه لادوگا نە آن قدر نزدیک بود کە راہ امنی باشد و 
نه آن قدر دور کە بە کار تجارت آیدہ لذا شھر نووگورود مرکز تجارتی داخلی و خارجی نیرومندہ و محور شرقی 
اتحادیه ھانسایی شد. شھر مزبور از طریق دنیپر با کیف و امپراطوری بیزانس, و از راہ ولگا با دنیای اسلام داد و ستد 
میکرد. تقریبا تجارت پوست روسیه را انحصاری خود ساختہ زیرا نظارت آن از پسکوف در مغرب تا نواحی منجمدہ 
در شمال.ء و تا حدود رشته کوەھای اورال در مشرق ممتد میشد. بعد از سال ۱۱۹۶ء اشراف تجارت پیشه نیرومند 
نووگورود بر انجمنی کە امیرنشین را بە وسیلە امیر منتخب شھر ادارہ میکرد مسلط شد. کشور - شھر نووگورود یک 
جمھوری آزاد بود و خود را ((خداوندگار من نووگورود بزرگ)) میخواند. اگر امیر منتخب شھر بە نحو مطلوب انجام 
وظیفه نمی کرد اھالی شھر (ز(با ادای احترامات: راہ بیرون شدن از شھر را بە وی نشان میدادند)). اگر وی مقاومتی 
ابراز میداشت, به زندانش میافکندند. ھنگامی کە سویاتوپولک مھین امیر کیفء میخواست فرزند خود را بە سمت 
امارت بر مردم نووگورود تحمیل کند (ھ۱۰۱)ء اھالی شھر پیغام دادند کە (زاگر سری زیادی داردء او را پیش ما 
بفرست)) با تمام این اوصافء جمھوری مزبور یک دموکراسی نبود. کارگران و خردہ کسبە ھیچ دستی در حکومت 
شھر نداشتند و فقط با شورشھای مکرر میتوانستند در تعیین خط مشی امور منشا اثری باشند. 


در دوران زمامداری پرنس آلکساندر نفسکی بود که نووگورود بە اوج اقتدار خود رسید. پاپ اعظم؛ گرگوریوس نھم, 
کە مشتاق بود روسیه ارتدوکس را پیرو کلیسای لاتین کندہ مردم را بە یک جنگ صلیبی عليه نووگورود دعوت کرد. 
در نتیجه سپاھی مرکب از سپاھیان سوئدی متوجه رود نوا شد. الکساندر لشکریان مزبور را در نزدیکی لنینگراد 
فعلی شکست داد (۱۲۴۰) و بە واسطه ھمین افتخارء نام رود نوا را عنوان خانوادگی خویش ساخت. وی بە مراتب 
فوق شان آدمی بود کە بر یک جمھوری حاکم باشدہ و بە ھمین سبب او را تبعید کردند. 


کوک کوانام جا علی ملاک و یگزداراقر جھا اس سن 
نووگورود پیش تاختندء مجلس شھر از فرط وحشت دست بە دامان آلکساندر زد تا برگردد و شر آلمانھا را دفع کند. 
آلکساندر مراجعت و شھر پسکوف را تسخیر کرد و شھسواران لیوونیابی را بر روی یخھای دریاچە پیپوس شکست داد 
۷0ف سا فک کر والتائ کرس الما مل کس سی اکر رس ستھوھ 
بسیار زیادی از مغولان وارد خاک روسیه شدند. این مھاجمان از ترکستان بە راہ افتادندء در قفقازیه سپاھی از افراد 
گرجی را شکست دادندہ و بە چپاول شبه جزیرہ کریمە دست زدند. کومانھاء کە خود مدت چند قرن عليه کیف 
مبارزہ میکردندء دست کمک بە سوی روسھا دراز کردند و گفتند: ((امروز مغولان سرزمین ما را متصرف شدھاند 
فردا نوبت شما خواھد رسید.)) برخی از امرای روسی متوجهە وخامت امر شدند لشکری چند فراھم آوردندہ و به 
کمک کممانھا شتافتند. مغولان چند تن ایلچی نزد روسھا فرستادہ پیشنھاد کردند کە حاضر بە عقد اتحاد عليه 
کومانھا هستند: اما روسھا ایلچیان مزبور را بە قتل رسانیدند. در نبردی کە در کرانە رود کالکا نزدیکی دریای آزوف 
روی داد مغولان لشکریان متحد روس و کومان را شکست دادند: بە نیرنگ چند تن از سرداران روس را گرفتار 
کردندء دست و پای آنھا را بستند آنھا را در محفظھای زندانی کردندہ و بر روی آن سکوبی ساختند. در حالی که 
روسای عشایر مغول بر روی آن سکو مجلس سوری آراسته بودند اشراف محبوس آنھا در زیر پایشان خفه شدند 
.)۱۲٢۲۳(‏ لشکریان مغول بە مغولستان باز گشتندہ در ھمان حال که آنان سرگرم تسخیر خاک چین بودند امرای 


روسی دوبارہ مبارزات برادرکشانه خود را از سر گرفتند. در ۱۲۲۷ء حمله مغول بە سرکردگی باتو از نوادەھای 
۸ظ" 


چنگیزخان آغاز شد. این بار عدہ لشکریان مغول بە ۰ءء فبففر بالغ میشدہ کە تقریبا ھمگی بر مرکبی سوار بودند. 
خیل مغولان از منتھی اليه شمالی بهە دریای خزر بالا آمدندہ بلغارھای ناحيه ولگارا از دم تیغ گذرانیدندہ و پایتخت 
آنان بلغار را ویران کردند. آنگاہ باتو بە امیر ریازان پیام فرستاد کە ((اگر خواهان صلح ھستی, یک دھم اموالت را بە ما 


تسلیم کن.)) امیر پاسخ فرستاد کە ((وقتی ھمگی ما مردہ باشیمء تمام اموالمان از ان تو خواھد بود.)) ریازان از 
امیرنشینھای مختلف روسیه استمداد جست. ھمگی از دادن یاری خودداری ورزیدند. 


ریازان شجاعانه جنگید و تمامی داراپی خود را بر سر این کار گذاشت. قوای مقاومتناپذیر مغول تمامی شھرھای 
ریازان را تاراج و با خاک یکسان کردندء سیلاسا بە خاک سوزدال ریختندہ سپاہ آن سرزمین را تار و مار کردندء مسکو 
را سوزانیدند و ولادیمیر را محاصرہ کردند. اشرافء از ترس جان,ء موھای سر را تراشیدند وہ بە ھیئت راھبانء خود را 
در کلیسای جامع شھر پنھان کردند:ِ ھنگامی کە تمامی شھر طعمه آتش شدہ آنھا نیز جان سپردند. سوزدال. 
راستوفء و تعداد کثیری از قصبات امیرنشین مزبور بر اثر آتشسوزی با خاک یکسان شدند (۱۲۳۸). مغولان متوجه 
نووگورود گردیدندہ لکن بە واسطه برخورد با بیشەھای انبوہ و رودھای خروشان از آن نقشه صرف نظر کردند و بە 
غارت چرنیگوف و پریاسلاو پرداختند و بە کیف رسیدند. ابتدا نمایندگانی بە شھر روانه کردند و تسلیم کیف را 
خواستار شدند. مردمان کیف نمایندگان مزبور را بە قتل رسانیدند. مغولان از دنیپر گذشتند مقاومت مختصری را در 
ھم شکستند بە تاراج شھر دست زدندہ و ھزاران نفر را بہ ھلاکت رساندند. شش سال بعد کە جووانی د پیانو 
کارپینی کیف را دید انجا را شھری توصیف کرد با دویست کلبە کە زمینھای اطراف ان ھمه جا پوشیدہ از 
جمجمەھای مردگان بود. طبقات عاليه و متوسط روس ھرگز جرئت نکردہ بودند کە کشاورزان یا خلایق شھر را 
مسلح کنند. بە ھمین سبب ھنگامی کە مغولان آمدندہ نفوس شھر چون قادر بە دفاع از خویش نبودندء ھمگی یا از 
دم تیغ گذشتند یا بە میل فاتحان بە بردگی درآمدند. 


مغولان در اروپای مرکزی پیش رفتندہ در نبردھای متعددی فاتح و مغلوب شدند ھنگام بازگشت از راہ روسیه بار 
دیگر بە چپاول پرداختندہ و در کنار یکی از شعب ولگا شھری بنا نھادند موسوم بە سرای کە مرکز ((اردوی زرین)) یا 
((آلتون اردو)) شد. از آن پس باتو و جانشینان وی مدت ٣۲۴٢‏ سال بر قسمت اعظم خاک روسیه حکمفرمایی کردند. 
بە امرای روس فقط بە شرطی اجازہ حفظ اراضی و تمتع از آنھا دادہ شد کە ھمه ساله بە خان عشایر مغول.ء یا حتی 
بە خان بزرگ آنھا در قراقرومء خراجی سالانه بپردازند و ھر امیری مکلف باشد کە گاھی, برای ابراز حقشناسی یا 
ادای احترام بە خدمت خان بشتابد. امرای روس برای پرداخت خراج یک نوع باج سرانه معین کردہ بودند کە بە طرز 
بیرحمانھای بە یکسان مشمول حال فقیر و غنی میشد: آنھاپی را کە قادر بە پرداخت این مالیات نبودند بە بردگی 
میفروختند. امرا بە تفوق مغولان رضا دادندہ زیرا این امر مايه حراست آنھا در برابر شورشھای اجتماعی میشد. این 
جماعت در ھجوم بر سایر اقوامء و حتی بر امیرنشینھای خود روسیہه با لشکربان مغول متحد میشدند. بسیاری از 
روسھا با مغولان وصلت کردندء و محتملا از اینجا بود کە پارھای از ویژگیھای جسمانی و اخلاقی نژاد مغول در تیرہ 
روسی راہ یافت. برخی از روسھا آداب سخن گفتن و لباس پوشیدن مغولی را تقلید کردند. اکنون کە روسیە به 
صورت سرزمین تابع یک حکومت مقتدر آسیابی در آمدہ بودء بیشتر رابطھاش با تمدن اروپایی قطع شد. حکومت 
استبدادی خان مغول و طرز حکومت خودکامه امپراطوران بیزانس بود کە بعدھا در وجود حکمران مسکو جمع آمد و 
وی را ((فرمانفرمای مطلقالعنان تمامی روسیه)) کرد. 


اک)وہ 


سران عشایر مغول متوجه شدند کە فقط بە اتکای قدرت محض نمیتوانند روسیه را مطیع خود نگاہ دارندہ از این رو 
با کلیسای روس از در صلح در آمدندہ اموال و ماموران ان دستگاہ روحانی را پاسداری کردند آنھا را از مالیات معاف 
ساختند و توھین ب4 مقدسات و دین را گناھی شمردند سزاوار مرگ. کلیسایىی روسیيهة از راہ حقشناسی با اضطرار 
مردم را بە اطاعت و انقیاد از فاتحان مغولی توصيهء و آشکارا برای سلامت ایشان دعا کرد. ھزاران تن از روسھا در 
میان بیم و ھراس, بە طلب امنیت: در سلک راہبان در آمدند. از همهە طرف سیل تحف و ھدایا بود کە بە سوی 
تشکیلات روحانی روانه و کلیسای روسیه در میان فقر و فاقه عمومی بنیادی شد بیاندازہ ٹروتمند. بتدریج یک 
روحيه انقیادی در مردم پدید آمد و زمینە را برای قرنھا استبداد فراھم کرد. با تمام این اوصاف: روسیه بود کە با خم 
شدن در برابر گردباد حمله مغول.ء بر سبیل برزخ یا خندقی عریض, میان مھاجمان و کشورھای اروپایپی حایل شد و 
قسمت بیشتر اروپا را از دستبرد مغولان محافظت کرد. 


کلیە قوت و شدت آن صاعقه انسانی بر سر اسلاوھا (روسھاء بوھمیھاء موراویاییھاء لھستانیھا) و مجارھا فرود آمد. 
اروپای باختری بر جان خویش لرزیدہ لکن ھیچ گزندی ندید. شاید بدان علت کە مدتی بالغ بر دو قرن روسیه 
ھمچنان منکوب خفیفء راکد و تھیدست ماندہ بود مابقی اروپا توانست بە سوی آزادی سیاسی و فکری: ثروت: 
تجمل. و ھنر پیش رود. 


٦‏ - تحولات پی در پی در بالکان 


بە نظر بیگانگان دورء شبه جزیرہ بالکان کلاف عظیم سردرگمی است از بیثباتی و دسیسە؛ حیلەھای بدیع و تزویر در 
تجارت جنگھاء آدمکشبھاء و قتل عامھا۔ لکن در نظر یک نفر کہ خود بومی بلغارستانء رومانیء مجارستانء یا 
یوگوسلاوی است ملتش حاصل هزار سال تلاش, برای کسب استقلال از امپراطوریھابی است که روزی این کشورها را 
احاطه میکردند - ھزار سال مجاھدت بە منظور حفظ فرھنگی بینظیر و جالب: برای تجلی بیمانع و رادع منش ملی 


در معماری: پوشاک: ادبیات موسیقیء و آواز 


بلغارستانء کە روزگاری تحت رھبری خان کروم و سیمثون کشور نیرومندی بودء مدت ۱۶۸ سال زیر سلطه 
امیراطوری بیزانس باقی ماند۔ در ۱۱۸۶ نارضایتی نفوس بلغار و و لاکھا (یا اھالی والاکیا) در وجود دو برادر تجلی 
کرد: ایوان و پطر آسن, کە هر دو معجون زیرکی و شجاعتی را کە برای مقتضیات زمان و ھموطنان ایشان ضرورت 
داشت واجد بودند. دو برادر مردم شھر ترنووو را بە کلیسای قدیس دمتریوس احضارہ و بە آنھا تلقین کردند کە آن 
مقتدای دینء دمتریوس, ناحيه سالونیکا یونان را پشت سر نھاد تا در ترنووو اقامت گزیند. اکنون اگر مردم زیر پرچم 
وی جمع شوندہ بلغارستان میتواند آزادی از دست رفته خود را بە چنگ اورد. دو برادر در این مبارزہ توفیق یافتند و 
دوستانه امپراطوری جدید را میان خود تقسیم کردند بە این نحو کە ایوان شھر ترنووو را مقر حکومت ساخت, و پطر 
پرسلاو را. بزرگترین سلطان دودمان آنھاء و ضمنا عظیمالشانترین شھریاران تاریخ بلغارستانء ایوان آسن دوم بود. 
ایوان نە فقط تراکیاء مقدونيه اپیروس, و البانی را بە حوزہ قلمرو خویش منضم ساخت, بلکە با چنان عدالتی حکومت 
کرد کە حتی رعایای یونانی وی نیز دوستش میداشتند. وی با ابراز وفاداری و ایجاد موقوفاتی برای دیرھا موجبات 
خشنودی پاپھا را فراھم آورد:ِ با تصویب قوانین روشنفکرانە و با بذل توجه حامی تجارت ادبیات: و هھنر شد. 


خی 


پایتخت خود ترنووو را یکی از زیباترین شھرھای اروپا ساخت: و بلغارستان را از لحاظ فرھنگ و تمدن به پای اکثر 
ملل پیشرفته ھمعصر خود رسانید. جانشینان وی دانابی و خرد ایوان را بە ارث نبردند. تھاجمات مغول کشور را 
آشفته و ضعیف کرد (۱۲۹۵-۱۲۹۲))ء و در قرن چھاردھم بلغارستان ابتدا سر اطاعت در برابر صربستانء و سپس در 


برابر ترکان فرود اورد. 


ستفان نمانیا در ۱۱۵۹ سرکردہ عشایر و طایفەھا و نواحی مختلف صرب را زیر لوای واحدی جمع کرد و در واقع 
سلطنت صربستان را بنیاد نھادذِ دودمان وی در آنجا دویست سال حکمفرما بودند. فرزندش ساوا اسقف اعظم و 
دولتمردی بود کە یکی از معززترین قدیسان محسوب شد در این تاریخ ھنوز صربستان کشوری فقیر بودء و حتی 
کاخھای سلطنتی آن را از چوب میساختند. بندری داشت آباد موسوم بهە راگوزا (کە ھمان دوبروونیک امروزی باشد): 
این بندر کشور - شھر مستقلی بود کە در سال ۱۲٢١‏ تحتالحمايه ونیز شد. در خلال این قرونء ھنر صربی, کە منشا 
آن بیزانسی بودء سبک و برتری خاص خویش را پیدا کرد. در دیر کلیسای قدیس پانتلیمونء واقع در نرز نقاشیھابی 
کە بر روی دیوار شدہ است (حدود ۱۱۶۴) حاکی از واقعپردازی شگرفی است که معمولا در نقاشی بیزانسی سابقه 
نداشته و یک قرن بر ریزھکاریھای بخصوصی که زمانی آن را شیوہ ابتکاری نقاشانی مثل دوتچیو و جوتو میدانستند 
مقدم است. در میان این قبیل نقاشیھای دیواری ھنرمندان صربی قرون دوازدھم و سیزدھم بە تصویرھای سلاطینی 
بر میخوریم آن قدر برجسته و زندہ کە در میان نقاشیھای دیواری بیزانسی ابدا نظیرش دیدہ نمیشود. صربستان قرون 
وسطایی داشت بە سوی تمدنی درخشان گام بر میداشت کە بدعت و اذیت و آزار مردم سبب شد وحدت ملیء یعنی 
سان عافلئ ە آنکان ڈامت لو تاجمات ترکاق را رگیرہ مہم شود ہوسی نیز ھی از انکه ذر دوراق:حکمرانی 
بان (شاہ) کولین بە اوج اعتلای قرون وسطایی خود رسیدہ براثر درگیریھای مذھبی ضعیف شد و در ۱۲۵۴ تحت 
تسلط مجارستان درآمد. 


بعد از مرگ قدیس ستفان (۱۰۳۸) اوضاع مجارستان براثر طغیانھای مجارھای بتپرست عليه سلاطین کاتولیک و 
کە امپراطور ھانری چھارم بار دیگر درصدد اجرای نیات سلف خود برآمدء شاہ مجارستانء گیزای اولء با دادن 
مجارستان بە پاپ گرگوریوس ھفتم؛ء و قبول آن سرزمین بە عنوان تیول پاپیء اقدامات امپراطور آلمان را خنثا کرد 
(۱۰۷۶). در قرن دوازدھم مدعیان سلطنت مجارہ با واگذاری سرزمینھای وسیعی بە اشراف در عوض جلب حمایت 
آنانء سبب تقویت مبانی فئودالیسم شدندہ و در ۱۲٢١‏ اشراف مملکت آنقدر نیرومند بودند کە توانستند اندراش دوم 
را وادار بە صدور یک منشور زرین کنند. این فرمان بە طرز شایان توجھی شباھت بە ماگناکارتا داشت کە بە دست 
جان لکلندء شاہ انگلستان در ۱۲۱۵ بە امضا رسیدہ بود. منشور زرین اصل وراثت تیولنشینھای فثودالی را رد میکرد 
لکن وعدہ میداد کە سلطان ھمه ساله مجلس دیتی را تشکیل دھدء ھیچ یک از اشراف را بدون دادرسی در حضور 
کنت کاخنشین (یا بە عبارت دیگرء یک نفر کنت کەه تعلق بە کاخ امپراطور داشت) زندانی نسازد و از املاک اشراف 
یا مقامات روحانی ھیچ مالیاتی نگیرد. این فرمان شاھیء کە وجە تسميه ان مھر یا جعبه زرین آن بودء مدت ھفت 
قرن منشور آزادی طبقه اشرافی مجار شد و درست ھنگامی کە مغولان برای اروپا یکی از عظیمترین بحرانھای تاریخ 
را تدارک میدیدندء موجبات تضعیف حکومت پادشاھی مجارستان را فراھم اورد. 


توجه بهە این نكکته کە در سال ۵ خان اعظم مغول اوگتای برای فتح اراضی مختلف کرہ چینء و اروپا سە سپاہ 
اعزام داشتء شاید درک حیطه تطاول و حمله مغول را آسانتر سازد. سومین سپاہ مغول بە سرداری باتوء کە مرکب از 


“ظ٦‎ 


سیصد ھزار نفر میشدء در ۱۲۳۷ از رود ولگا عبور کرد. افراد این سپاہ را جمعی از سپاھیان بیانضباط تشکیل 
نمیدادندہ بلکە ھمگی آنھا تھایت درجهە ورزیدہ گشتہ زیر نظر سردارانی لایق تعلیم دیدہ و نە فقط بە وسایلی 
نیرومند برای محاصرہ دشمن بلکە بە اسلحه جدید آتشینی مسلح بودند کە طرز استعمال آن را از چینیھا فرا گرفته 
بودند۔ در عرض سە سال این جنگجویان تقریبا تمامی صفحات جنوبی روسیه را ویران کردند. آنگاہ باتو کە گوپی 
قابلیت درک شکست را نداشت لشکریان خود را بە دو سپاہ فرعی تقسیم کرد یکی متوجه لھستان شد کراکو 
(کرکوف ) و لوبلین را تسخیر کرد از رود اودر گذشت و آلمانھا را در لیگنیتس شکست داد(۱۲۴۱):ِ سپاہ دومی زیر 
نظر باتو از رشته کوەھای کارپات عبور کرد بر مجارستان ھجوم برد و با قوای متحد اتریش و مجار در موھی روبھرو 
و چنان بر آنھا چیرہ شد که وقایعنگاران قرون وسطی ( ھر چند ھرگز با ارقام کم و کوچک میانھای نداشتھاند) عدہ 
کشتھشدگان مسیحی را بالغ بر یکصد ھزار نفر بہ حساب آوردندہ و امپراطور فردریک دوم تخمین زد کە میزان 
کشته شدگان و زخمیھای مجار تقریبا بە اندازہ تمامی قوای نظامی مملکت بود. در این مورد بە حکم شوخی 
سنگدلانە روزگار غالب و مغلوب هر دو از یک خون, و اشراف مقتول مجار ھمگی از اخلاف تیرہ مغولی بودند کە سهە 
قرن قبل از این حوادث ھمین اراضی را بہ خاک و خون کشیدہ بودند. باتو دو شھر پست و استرگوم را فتح کرد 
۱ در خلال ھمین احوال دستھای از مغولان از دانوب گذشتند و بە طرف ساحل ادریاتیک سر در عقب شاہ 
مجار بلای چھارم گذاشتند و ضمن راہ وحشیانە بە سوختن و ویرانی آبادیھا مشغول شدند. فردریک دوم بیھودہ از 
ممالک اروپاپی دعوت کرد تا در مقابل خطر استیلای این اقوام آسیابی متحد شوند. اینوکنتیوس چھارم بیھودہ تلاش 
کرد تا مگر مغولان را بە پیروی از آیین مسیح و صلح تشویق کند۔آنچه مسیحیت و اروپا را نجات داد تٹھا مرگ 
اوگتای و بازگشت باتو بە قراقروم برای شرکت در انتخاب خان جدید بود. ھرگز در تاریخ بشری سابقه نداشت که 
چنین عرصه گستردھای از جھان یعنی از اقیانوس کبیر تا آدریاتیک و بالتیک دستخوش ویرانی شدہ باشد. بلای 
چھارم شاہ مجار بە شھر ویران پست مراجعت کرد جماعاتی از آلمانھا در آنجا مسکن دادہ پایتخت خود را بە شھر 
بودا در آن سوی دانوب منتقل کرد (۱۲۴۷) و بە تدریج بە اقتصاد از ھم گسیخته کشور خود سر و صورتی داد. طبقه 
نجبای نوبنیاد بار دیگر مزارع و نواحی روستای عظیمی را تشکیل دادند کە در آن غلامان گلھچران و برزگر بە تھیه 
خواربار برای ملت مشغول شدند. 


معدنچیان آلمانی از ارتسگبیرگە سرازیر شدند و شروع بە استخراج معادن سرشار ترانسیلوانی کردند. زندگی و 
حرکات و سکنات مردم ھنوز ناقص و خشن افزارکار بدوی: و خانەھای مسکونی بهە صورت کلبەھابی از جگن بود. در 
میان نژادھای مختلفء زبانھای درھم و برھم تشتتھای طبقاتی و مذھبی ء افراد ھمچنان بە طلب قوت لایموت و 
جلب منفعت مشغول بودند و آن تسلسل اقتصادیی را کە زمین مساعدی برای بذر تمدن است تجدید کردند. 


۷ - کشورھای مرزی 


ھمچنانکە در جھان لایتناھی هر نقطھای را میتوان بە عنوان مرکز بە حساب آوردہ بە ھمین روال در جلوہ تمدنھا و 
کشورھا هر ملتی مانند ھر فردی جریان تاریخ یا زندگی خود را بە معیار منش و سھمی کہ بر عھدہ دارد تعبیر 
میکند. در شمال بالکان معجون دیگری از اقوام گوناگون زندگی میکردند کە عبارت بودند از بوھمیھا ء لھستانیھاء 
لیتوانیھاء لیوونیاییھا و فینھا(فنلاندیھا). هر کدام از این ملل با غروری حیاتبخش دنیا را وابسته بە تاریخ ملی خود 


میدانست. 


" ۲ 


در اوایل قرون وسطی. فینھاء بستگان دور مجارھا و ھونھاء در کرانە ولگای علیا و آکا سکنا گزیدند. تا قرن ھشتم این 
قوم بە سرزمین صعب و خوش منظری کە نزد سایر اقوام بە فنلاند (سرزمین فیٹھا) معروف شدہ و خود فینھا آن را 
سوئومی (اراضی باتلاقی ) مینامیدند کوچ کردہ بودند. 


تھاجمات فینھا بر کرانەھای اسکاندیناوی اریک نھم شاہ سوئد را در سال ۱۱۵۷ مجبور بە استیلای بر آن قوم کرد . 
اریک اسقفی را برای اشاعه تمدن در اوپسالا میان فینھا بە جا گذاشت. این اسقف موسوم بهە ھنریک کە بە دست آنٹھا 
کس یر ماما شی عای خلاف قت ارہ مرکا بنا داش روا فلاھ کا اساک اتال استتے 
کردند و دہ ھزار دریاچە خود را بە یکدیگر مرتبط ساختند و بە جمع آوری پوست و مبارزہ با برف پرداختند. در 
جنوب خلیج فنلاند نظیر این توفیقھا نصیب قبایلی شد منسوب بە فیٹھا کە متشکل بودند از: بوروسیھا (پروسیھا)ء 
استھا (استونیاییھا)ء لیوھا (لیوونیاییھا)ء لیتووا (لیتوانیھا)ء و لتھا (لاتویاییھا). این قبایل روز را بە شکار ء صید ماهھی ء 
کندوداری و برزگری میگذراندند۔ادبیات و ھنر را بە اخلاف کم زورتری کە بە خاطر رفاہ آنھا زحمت میکشیدند 
واگذاشتند. جمیع این قبایل ء بە استثنای استونیاییھاء تا قرن دوازدھم مشرک ماندندہ و در ان قرن بود که المانیھا با 
آتش و تیغ مایهە اشاعه مسیحیت و تمدن در میان آنھا شدند. لیوونیاییھا چون متوجه شدند کە آلمانھا دین را 
وسیلھای برای رخنه کردن در میان آنھا و مایه تفوق خویش ساختھاندہ مبلغان مسیحی را کشتند برای زدودن لوث 
تعمید خود را بە دوینا افکندند و دوبارہ بە پرستش خدایان بومی خود مشغول شدند. 


اینوکنتیوس سوم مسیحیان را بە جھادی عليه آنھا ترغیب کرد اسقف آلبرت بە اتفاق بیست و سه تن مرد مبارز وارد 
دوینا شد و پایتخت خود را در ریگا بنا نھادء و لیوونیا را زیر سلطه المان در اورد(۱۲۰۱). دو فرقه از فرقەدھای 
مذھبی - نظامی -شھسواران لیوونیایی و شھسواران توتونی - تسخیر ممالک بالتیک را برای آلمان تکمیل کردند 
اراضی وسیع را شخصا صاحب شدند و بومیان را بە دین مسیح در اوردہ و انھا را بە مرحله صرف تنزل دادند. 
شھسواران توتونی کە از توفیق دلگرم شدہ بودند بە امید آنکە لااقل ایالات باختری روسیه را برای آلمان و جھان 
مسیحی لاتین فتح کنند متوجه آن کشور شدندہ لکن در کنار دریاچە پیپوس, ضمن یکی از مبارزات قاطع بیشمار 
تاریخء ھزیمت یافتند (۱۲۴۲). 


این کشورھای بالتیک از همه سو در دریایی از نژاد اسلاو محاط بودند. یک دستەه از این اقوام خود را ((پولانی)) یا 
اھالی مزرعه میخواندند و بە زراعت در درەھای وارت و اودر مشغول بودند. دسته دیگر مازورھا بودند کە در کرانه رود 
ویستول اقامت داشتند. دسته سوم خود را ((پومورزانی)) یا کرانە دریانشین میخواندند که نام سرزمین پومرانی از آنھا 
مشتق شد. در ۹۶۳ امیر لھستان میشکو اولء بە منظور احتراز از سلطهە آلمانھاء لھستان را در کنف حمایت پاپھا قرار 
داد و از آن پس این سرزمین پشت بە روش اسلاوی شبه بیزانس خاور اروپا نمود و خود را با اروپای باختری و 
مسیحیت رم انباز کرد. فرزند میشکوء بولسلاف اولء پومرانی را تسخیر و برسلاو و کراکو را ضمیمه قلمرو خویش 
ساختء و خود را اولین شاہ لھستان نامید. بولسلاف سوم کشور خود را میان چھار پسرش تقسیم کرد. حکومت 
پادشاھی رو بە ضعف نھادء طبقه اشراف اراضی را بە امیر نشینھای فثودال تقسیم کردندہ و زمانی چند لھستان گاہ 
آزاد و گاہ تابع المان یا بوھم بود. در سال ۱۲۴۱ سیل مغول سرازیر شدہ و پایتخت کشورہ شھر کراکوء بە دست انھا 
افتاد و با خاک یکسان شد. ھمینکە سیل تھاجمات مغول فروکش کردہ موجی از مھاجران آلمانی. نواحی باختری 
لھستان را فرا گرفت و مايهە اختلاط شدید خون, قوانین, و زبان المانی در لھستان شد. ضمنا در ھمین ایام (۱۲۴۶) 
بولسلاف پنجم بھودیانی را که از قتل عامھای آلمان میگریختند بە خاک خود پناہ داد و آنھا را بە توسعه بازرگانی و 
۲۲۳٣۳‏ 


امور مالی تشویق کرد. در سال ۱۳۱۰ ونسلاوس دوم سلطان بوھم را بە مقام سلطنت لھستان برداشتند و دو کشور 
زیر سلطنت شھریار واحدی در آمد. در قرون پنجم و ششم اسلاوھا در بوھم و موراوی سکونت گزیدہ بودند. در ۶۲۳ 
یکی از روسای عشایر اسلاوء کە سامو نام داشت, شر مھاجمان آوار را از سر مردم بوھم دفعء و بە تاسیس سلطنتی 
اقدام کرد کە با مرگ وی در ۶۵۸ منقرض شد. در سال ۸۰۵ شارلمانی بر این سرزمین دست یافتء و برای مدت 
نامعلومی بوھم و موراوی ھر دو بخشی از امپراطوری کارولنژیان بە حساب میآمدند. در ۸۹۴ خانوادہ پرمسیل این دو 
سرزمین را حوزہ فرمانرواپی سلسله طولانی خود کردند لکن مدت نیم قرن (۹۰۷ - ۹۵۷) مجارھا بر موراوی 
حکمفرما بودند و در ۹۲۸ امپراطور ھانری اول بوھم را تابع آلمان کرد. دوک ونسلاوس اول با وجود آنکە بوھم 
متناوبا تابع دیگران بودہ بە ان کشور رفاہ بخشیدہ این مرد کە زیر دست مادر خویش قدیسه لودمیلا تعالیم مسیحیت 
را بە تمام و کمال آموخته بودء ھنگامی کە بە مقام سلطنت رسیدہ از معتقدات خویش دست نکشید. وی مستمندان 
را اطعام میکرد: برھنگان را میپوشانیدء زنان بیوہ و اطفال یتیم را حمایت مینمودہ بیگانگان را مینواخت و خلاصه بە 
اسلاوھا آزادی بخشیدء برادرش چون معتقد بود کە ونسلاوس رذایل ویژہ یک نفر شاہ را فاقد استء درصدد قتل وی 
بر آمد. لکن ونسلاوس برادر را بر زمین افکند و او را عفو کرد. سایر افرادی کە در توطئه شریک بودند سرانجام وی را 
روز بیست و پنجم سپتامبر سال ۹۳۵ء ھنگامی کە عازم مراسم قداس بودہ بە قتل رسانیدند. اینک ھمه ساله چنین 


روزی را بە عنوان عید ونسلاوس, قدیس حامی بوھمء با تشریفات خاصی برگزار میکنند. 


دوکھای جنگ افروز جانشین ونسلاوس شدند. بولسلاف اولء بولسلاف دومء و براتیسلاو اول موراویء سیلزیء و 
لھستان را تسخیر کردند لکن ھانری سوم براتیسلاو را مجبور کرد کە لھستان را ترک گوید و بار دیگر خراجگزار 
آلمان شود و اوتوکار اول بوھم را آزادی بخشید و اولین شاہ آن سرزمین شد. اوتوکار دوم اتریشء ستیریاء و کارینتیا 
را تایع خود کرد و چون علاقھمند بە صنعت و پیدایش یک طبقه متوسط بە عنوان تعدیل کنندہ در برابر اشراف 
سرکش بودہ ورود آلمانھای مھاجر را بہ خاک بوھم تشویق کردہ تا آنجا کە بیشتر نفوس شھرھای بوھم و موراوی 
آلمانی بودند. کانھای نقرہ کوتناھورا علت رفاہ و ثروت بوھم و غرض غابی بسیاری از مھاجمان بود. در ۱۲۷۴ آلمان 
بە اوتوکار اعلان جنگ داد. اشراف وی حاضر بە حمایت سلطان خویش نشدند و اتو کار ناگزیر شد تمام متصرفات 
خود را بە آلمان تسلیم کند و اریکە سلطنت خود را فقط بە عنوان یک تیول آلمانی نگاہ دارد اما ھنگامی کە 
امپراطور رودولف از خاندان ھاپسبورگ مداخله در امور داخلی بوھم را آغاز کرد. اوتوکار سپاہ جدیدی تدارک دید و 
در دورنکروت با آلمانھا بە جنگ پرداخت. این بار نیز اشراف وی از دورش پراکندہ شدندہ اوتو کار خود را بە میان 
صفوف انبوہ دشمن انداخت و در نبرد متھورانھای جان سپرد. ونسلاوس دوم با شناسایی مجدد امپراطور آلمان به 
عنوان سرور خویش صلح را مستقر کرد و در اعادہ آرامش و رفاہ سعی فراوان مبذول داشت. با فوت او دودمان 
پرمیسل بعد از پانصد سال فرمانروابی منقرض شد. بوھمیھاء موراویاییھاء و لھستانیھا تنھا اقوامی از مھاجران اسلاو 
بودند کە روزگاری تمامی آلمان خاوری تارود آلب را قرارگاہ خود ساخته بودند و اکنون در زیر سلطهہ یک حکومت 


آلمانی بسر میبرند. 
]۲ - آلمان 


در مبارزہ تاریخی کە بر سر مسئله خلعتپوشان از جانب مقامات ملکی در گرفتء پیروزی از ان طبقه اشرافی آلمان 
پادشاھی ضعیفی را در دست داشتند و فثئودالیسم نا متمر کزی را بە وجود آوردند کە در قرن سیزدھم آلمان را از 
روہ 


رھبری اروپا برکنار کرد . ھانری پنجم پس از آنکە دست پدر را از امور امپراطوری کوتاہ کردہ بە مبارزات وی بر ضد 
خاوندھا و پاپھا ادامه داد. چون پاسکالیس دوم حاضر بە تاجگذاری وی نشد - مگر بە شرط صرف نظر کردن از حق 
خلعتپوشان - ھانری پاپ و کاردینالھا را زندانی کرد. پس از آنکە ھانری در گذشت اشراف اصل سلطنت موروث را 
ملغا و سلسله سلاطین فرانکونیا را منقرض کردندہ و لوتار سوم امیر ساکس را بە سلطنت برداشتند سیزدہ سال بعد 
کونراد سوم امیر سوابیا سلسله ھوھنشتاوفن را تشکیل داد کە مقتدرترین سلاطین در تاریخ آلمان بە شمار میروند. 
ھانری: دوک باواریاء با برگزیدہ اشراف و امرا برای مقام سلطنت مخالفت ورزید و عم خود موسوم بە ولف یا گوئلف را 
برای احراز چنین مقامی تقویت کرد. بە این نحو کشمکشی میان گوٹلفھا و گیبلیٹھا آغاز شد کە در طی قرون 
دوازدھم و سیزدھم بر سر مسائلی گوناگون و بە اشکال مختلف تجلی نمود. سپاہ ھوھنشتاوفن شورشیان باواریا را در 
شھر و دژ واینزبرگ محاصرہ کرد و طبق یک روایت قدیمی چون افراد ھر یک از این دو گروہ متخاصم حین برخورد 
یکدیگر را 1[٢٤ا ٦‏ (((ھی, گر گھا)))یا 1[ ]ا(٣‏ (ر(رھی ءعجوزەھا))) صدا میزدند این اسامی بر آنھا علم شد. 
اشنا سالت کیضالی خاکی اریت کل لشکزان فا ھواما در ابی مخل یہ شرطى یا لیم شر عوائث رذن کا 
فقط جان زنان در امان باشدء و چون بە زنان نیرومند شھر اجازہ داد کە ھر چه را بخواھند میتوانند بر پشت خود 
حمل کنند و ھمراہ ببرندء زنان شوھران خویش را بر دوش گرفتند و بە راہ افتادند۔ در سال ۱۱۴۲ء ھنگامی که 
کونراد عزم جنگ صلیبی کرد میان طرفین قرار ترک مخاصمات گذاشتہ شدہ لکن کونراد شکست خورد و 
سرشکسته بە وطن بازگشت. وقتی اولین رجل برازندہ خاندان ھوھنشتاوفن بە مقام سلطنت رسید بظاھر چنین 
مینمود کە دامان این دودمان ھموارہ با لک سرشکستگی الودہ خواھد بود. فردریک (((خداوندگار صلح))) یا فردریک 
اول سی ساله بود کە بە سلطنت انتخاب شد. وی ظاھر با ابھت و برازندھای نداشت. مردی بود کوچک اندام با پوست 
سفید و موھای زردہ و ریشی سرخ رنگ: کە بە ھمین سبب در ایتالیا ملقب به بارباروسا ریش قرمز [ شدہ لکن فکری 
درست و ارادھای نیرومند داشت. زندگی وی مصروف بە امور مملکتی شد و ھر چند کە در مبارزات شکستھای 
عدیدہ خوردہ آلمان را دو بارہ رھبر جھان مسیحی کرد. 


از آنجا کە خون هر دو خانوادہ ھوھنشتاوفن و ولف در شرایین وی جاری بودہ بە اعلام صلح اقلیم اقدام کرد بە 
سازش با دشمنان و تسکین خاطر دوستان پرداختء و از کشمکشھا و ھرج و مرج و جرایم بە شدیدترین وج 
جلوگیری کرد. معاصرانش وی را آدم خوش مشربی توصیف کردھاند کە ھمیشه لبخندی دلنشین بر لب داشت اما 
((ہلای جان تبھکاران)) بود. خشونت قوانین جزابی وی مايه پیشرفت تمدن در آلمان شد. از عفاف و نجابت وی در 
زندگی شخصیش بحق تمجید کردھاند اما وی زن اولش را بە بھانه قرابت صلبی طلاق دادء و زنی را بە حباله نکاح 
در آورد کە وارث کنت بور گونی بود. بە این نحوء سلطنتی را سر جھیزیهە عروسی بە دست آورد. از آنجا کە فردریک 
اشتیاق داشت در حضور پاپ تاجگذاری کندہ بە پاپ ائوگنیوس سوم نوید داد کە در برابر چنین عملی حاضر است در 
دفع شر رومیان سرکش و نورمانھای مزاحم بە کمک وی قیام کند. ھنگامی کە فردریک جوان بە نپی در نزدیکی 
شھر رم رسید و پاپ جدید ھادریانوس چھارم را ملاقات کرد از سر غرور حاضر نشدہ بہ سنت مالوفء افسار اسب و 
رکاب پاپ را نگاہ دارد و او را کمک بە فرود آمدن از اسب کند. 


ھادریانوس بی مدد فردریک پیادہ و مدعی شد که تا تشریفات مزبور برگزار نشودہ از ((بوسە صلح)) و تفویض تاج 
امیراطوری خودداری ورزد. مدت دو روزی ملازمان سلطان و دستیاران پاپ بر سر این مسئله جرو بحث میکردند و 
امپراطوری معلق بە تشریفات شدہ بود. سر انجام فردریک رضایت داد. پاپ نیز از آن محل اندکی دور شد و بار دیگر 


سوارہ وارد شد و این بار فردریک افسار و رکاب پاپ را گرفت و از آن پس ھموارہ دم از امپراطوری مقدس روم میزد 
۲۳۳۵ 


تا مگر جھانیانء علاوہ بر شخص پاپ وی را نیز خلیفه روحانی و نایب خدا بر روی زمین بدانند. عنوان امپراطور 
شخص فردریک را سلطان لومباردی نیز میکرد. از زمان ھانری چھارم بە بعد ھیچ یک از فرمانروایان آلمان این 
عنوان را واقعی تلقی نکردہ بودندء لکن اکنون فردریک بە ھر یک از شھرھای ایتالیای شمالی فرمانداری اعزام داشت 
تا بە نام وی حکومت کند. برخی از شھرھا این گونە حکام را پذیرفتند و پارھای خودداری ورزیدند. از آنجا که 
فردریک بە انضباط بیشتر از آزادی اھمیت میداد و شاید ھم مشتاق بود که بر بنادر ایتالیا بە منظور راەھای ارتباط 
تجارتی با مشرق زمین نظارت داشته باشدء در سال ۱۱۵۸ عازم قلع و قمع شھرھای متمردی شد که برای آزادی 
بیش از انضباط اھمیت قایل بودند. وی قانوندانھای مطلعی را کە در شھر بولونیا مشغول احیای حقوق رومی بودند بە 
دربار خویش در رونکالیا احضار کرد و نظریه آنھا را خواستار شد. 


زس ظر تاد کو ار گان مہ راظرر بر تناد تر کرای ات ای ساکلیک لق جا دالت حم اوال 
آن استہ و هر وقت که به نظر وی مصالح مملکت اقتضا کندہ میتواند حقوق خصوصی را الغا یا جرح و تعدیل کند. 
پاپ آلکساندر سوم از ترس آنکە مبادا اختیارات غیر روحانی دستگاہ پاپی فوت شودہ بە استناد فرامین موسوم بە 
((دھش پپن)) و شارلمانیء این دعاوی امپراطور آلمان را منکر شدہ و چون فردریک در تسجیل ادعای خود پافشاری 
ورزید وی را تکفیر کرد (۱۱۶۰). اکنون دامنهہ خصومت میان دو طایفه گوئلف و گیبلین بە ایتالیا کشیدہ شدہ بە این 
کے کرس نا ضا اط فازت ساض تما سی کرناھ ستران وا طرتاھ ھت 
دو سال فردریک شھر سر سخت میلان را در محاصرہ داشت و ھنگامی که سرانجام آن را گشود تمامی شھر را آتش 
زد و با خاک یکسان کرد (۱۱۶۲۳). شھرھای ایتالیابی وروناء ویچنتساء پادواء ترویزو فراراء مانتواء برشاء بر گاموء کرموناء 
پیاچنتساء پارماء مودناء بولونیاء و میلان کە از این سنگدلی امپراطور المان بە خشم و از اخاذیھای حکام المانی بە 
تنگ آمدہ بودندء دست اتحاد بە ھم دادند و اتحاديه لومبارد را تاسیس کردند. در سال ۱۱۷۶ سربازان اتحادیه در 
اوران انتائی فردریک را کلت تال وی (امسرر مقر رک مغافعیائ می نال کری ک 
سال بعد میان امپراطور و پاپ سازشی حاصل شدہ و فردریک در کنستانس بە امضای پیمانی مبادرت جست که 
موجب آن شھرھای ایتالیابی بار دیگر از حق خود مختاری بھرھمند میشدند (۱۱۸۳).این شھرھا نیز در عوض حاضر 
شدند کە اسما شخص امپراطور آلمان را سرور سروران خود بشناسند و از سر بلندھمتی موافقت کردند کە ھر بار 
فردریک و ملتزمان رکابش از لومباردی دیدن کنندہ اذوقه ضروری در اختیار انھا بگذارند. فردریک گرچه در ایتالیا 
شکست خورد: جاھای دیگر در مبارزات خود پیروز شد. وی با کامیابی تمام حق حاکمیت امپراطوری خویش را بر 
لھستانء بوھم؛ و مجارستان محرز کردہِ کلیە اختیاراتی را کە ھانری چھارم در مورد عزل و نصب مقامات روحانی 
مدعی بود بە چنگ اورد: و اگر چە اسما این امر گوشزد خاص و عام نمیشدہ عملا وی بر روحانیان المانی مسلط شدء 
وحتی حمایت آن طبقه را در مبارزہ با پاپھا جلب کرد. 


آلمانء مسرور از اینکه توانسته بود فردریک را از خیال ایتالیا منصرف کند در سایه شکوہ و عظمت فرمانروابی وی 
بیاسود و بە تشریفات با شکوہ شھسواران در حین تاجگذاربھاء وصلتھاء و جشنھای وی مباھات کرد. در سال ۱۱۸۹ 
امپراطور فرتوت, با لشکری مرکب از یکصد ھزار نفر بە عزم سومین جنگ صلیبی متوجهە فلسطین شدہ و شاید 
امیدوار بود کە شرق و غرب را زیر لوای یک امپراطوری روم متحد کند و آن را بە وسعت و عظمت سابقش رساند. 
سال بعد وی در نھری در کیلیکیا غرق شد. فردریک مانند شارلمانی فوقالعادہ از سنت رومی برخوردار بود. وی تمامی 
قوای خویش را در راہ احیای یک گذشته مردہ تحلیل برد. ھواخواھان حکومت پادشاھی بر شکستھای وی ماتم 
گرفته هر شکستی را غلبھای برای ھرج و مرج طلبان تلقی میکردند: و حال آنکه طرفداران دموکراسی با شعف آنھا 
۲۳٣۶‏ 


را مراحلی در تکامل آزادی میدانستند. اعمال فردریک تا حدود تصور خود وی خالی از مجوز نبود. آلمان و ایتالیا ھر 
دو در یک ورطهە ھرج و مرج ناشی از ھرزھگری غرقه میشدند. فقط یک حکومت امپراطوری نیرومند قادر بود بە 
کشمکشھای فثودال و جنگھای شھرھا با یکدیگر پایان دھد. قبل از آنکە برای پرورش درخت آزادی عقلانی مجال 
رشد فراھم آیدء لازم بود کە آرامش بر قرار شود. در دورەھای بعدی کە آلمان خود را ضعیف میدیدء افسانەھایبی 
حاکی از کمال محبت دربارہ فردریک اول جعل کردند. مردم آلمان آنچهە را کە در قرن سیزدھم دربارہ نوادہ فردریک 
تصور میکردند بە مرور ایام بە خود بارباروسا نسبت دادند. گفتند کە وی واقعا نمردہ بلکە در کوھستان کیفھویزر واقع 
در تورپنگن بە خواب رفته است: میتوان از زیر سنگ مرمری کە بر روی گورش افتادہ ریش بلندش را در حال رشد 
تماشا کرد:ِ یک روز وی از خواب بیدار خواهد شد خاک را از روی دوش خود بە دور خواھد افکندہ و بار دیگر آلمان 
را کشوری نیرومند و امن خواهھد ساخت. ھنگامی کە بیسمارک یک آلمان متحد بە وجود آورد ملتی سربلند در وجود 
شخص وی فردریک بارباروسا را میدید کە پیروزمندانه سر از خاک بە در آوردہ است. 


ھانری ششم تقریبا آرزوی دیرینە پدر را از قوہ بە فعل آورد. وی در سال ۱۱۹۴ء با کمک جنووا و پیزاء ایتالیای 
جنوبی و سیسیل را از چنگ نورمانھا بیرون آورد. تمامی ایتالیا جز ایالات پاپی سر اطاعت در برابر وی خم کردند. 
پرووانس: دوفینه بورگونی آلزاس, لورن سویس, آلمانء اتریش: بوھمء موراوی: و لھستان ھمه در دوران فرمانروابی 
وی بە صورت قلمرو متحدی در آمدند. انگلستان خود را تیول وی شناخت. موحدون عرب خراجگزار او شدند. انطاکیە 
کیلیکیاء و قبرس از وی تقاضا کردند که آنھا را ضمیمه امپراطوری خویش کند. ھانری با اشتھایی سیریناپذیر چشم 
بە فرانسە و اسپانیا داشت و در تدارک فتح امپراطوری بیزانس بود. نخستین دستەھای سپاہ وی بە عزم شرق حرکت 
کردہ بودند کە بە سن سی و سە در سیسیل بە بیماری اسھال خونی از پا در آمد. 


ھانری برای مقابله با چنین انتقام احتمالی کە ناشی از اقلیمھای مفتوحه خود بودء ھیچ گونە تدارکی ندیدہ بود. تنھا 
فرزند وی کودکی سە ساله بودہ با مرگ وی دہ سالی ھرج و مرج حکمفرما شدہ و مدعیان اریکە امپراطوری بە جان 
یکدیگر افتادند۔ ھنگامی کە فردریک دوم بە سن رشد رسیدء جنگ میان امپراطوری و دستگاہ پاپی از نو آغاز شد. در 
ایتالیا چون این مبارزہ بە دست یک پادشاہ آلمانی و نورمن صورت گرفت و رنگ ایتالیابی پیدا کرد درک آن از 
دیدگاہ ایتالیاییھا بھتر میسر میشد. بعد از مرگ فردریک دوم (۱۲۵۰) مدت یک نسل آشوب حکمفرما شد در این 
عھد که بە قول شیلر شاعر آلمانی (عھدی بی سرور و موحش) بودہ امیرھای برگزینندہہ اریکە آلمان را به ھر شخص 
ضعیفی کە حاضر بود آنھا را در تحکیم اختیارات فردیشان آزاد گذارد میفروختند. 


ھنگامی که سیل ھرج و مرج فرو نشست:ء دودمان ھوھنشتاوفن منقرض شدہ بودء و در م٣۲۷۸۳,ەك‏ رودولف از خاندان 
ھاپسبورگ وین را پایتخت خود کرد و سلسله جدیدی را بنیاد نھاد. رودولف بە منظور تحصیل اریکە امپراطوری: در 
سال ۱۲۷۹ء طی اعلامنامھای: تبعیت کامل پادشاہ آلمان را نسبت بە شخص پاپ رسما قبول, و کليهە دعاوی آلمان را 
بر ایتالیای جنوبی و سیسیل انکار کرد. رودولف ھرگز بە مقام امپراطوری نرسید لکن بر اثر جرئت, فداکاری: و نیروی 
وی نظم و رفاہ در آلمان اعادہ یافت و شالودہ محکم دودمانی افکندہ شد کە تا سال )۹۰۸۸ بر اتریش و مجارستان 
سلطنت کرد. ھانری ھفتم کوشش نھایی را در متحد ساختن آلمان و ایتالیا مبذول داشت. وی با اندکی حمایت از 
جانب نجبای آلمان و جمع قلیلی از شھسواران والونء از جبال آلپ گذشت (۱۳۱۰) و قدم بە خاک ایتالیا نھاد. 
بسیاری از شھرھای لومبارد کە از جنگھای طبقاتی و مبارزات میان شھرھای مختلف بە ستوہ آمدہ بودند و اشتیاق 


رھاہی از بند اختیارات سیاسی کلیسا را داشتندء ھانری را با آغوش باز پذیرفتند. دانته شاعر ایتالیایی مقدم پادشاہ 


۷ظ" 


مھاجم را با نگارش رسالھای با عنوان در سلطنت گرامی شمردہ در این رساله آزادی مقامات ملکی را از قید اختیارات 
مرنکات ررحافت قلام کات و آر زی تَقافنً کردا اَی 7را و نو کلئلہ :پتھا مات اک ترازن ٹیر مایا 
گوئلفھای فلورانس بود. در نتیجە شھرھای یاغی دست از حمایت خود برداشتند و ھانریء کە از همه سو خود را با 
دشمنان مواجە میدیدء بە عارضه تب نوبە یعنی ھمان پاداشی کە گاہ بە گاہ ایتالیا بە عاشقان سمج خود ارزانی 
میداشت: در گذشت. پیشرفت المان کە اکنون در جنوب بر اثر موانع طبیعی,ء جغرافیایی: نژادی و زبانی سد شدہ 
یوق در متقرق ادا و راہ دیگزی بة دتیای خارج پیدا کرد مھاجرت آلمانبھا وھلندبھا و غلیه و اہجاد کوچ تَقَيتھاء 
وسیلھای شد برای آنکە آلمانھا سە پنجم خاک اآلمان را از چنگ اسلاوھا بیرون آورند. نژاد برومند آلمانی در کنارہ 
رود دانوب گسترش یافت و بە خاک مجارستان و رومانی رسید. بازرگانان آلمانی در شھرھای فرانکفورت واقع در کنار 
اودرہ برسلاوء کراکو دانتزیگء ریگاء دورپاتء و روال بە دایر کردن بازارھای مکارہ و ایجاد مراکزی برای صدور کالا 
مشغول شدند و بهە ھمت آنھا در ھمه جا از دریای شمال و دریای بالتیک گرفته تا جبال الپ و دریای سیا 
بازارھای داد و ستد پدید آمد. این غلبه با کمال بیرحمی صورت گرفت و نتایج حاصله پیشرفت عظیمی در حیات 
اقتصادی و فرھنگی ممالک مرزی بود . 


شھسواران در برابر پشتیبانی آنھا وجود داشت, و بالاخرہ تضعیف حکومت پادشاھی آلمان بر اثر مخالفت پاپھا و 
شورشھای لومباردی هم٥‏ سبب شدہ بود که میدان برای طبقه اشرافی خالی ماند تا بتوانند روستا را قبضه و طبقه 
کشاورزان را مبدل بە تودھای از سرفھا بکنند. بە علاوہ در آلمان قرن سیزدھم: فئودالیسم درست ھمان موقعی فاتح 
میشد کە در فرانسه مقھور سرپنجه قدرت شھریار خود میگشت. اسقفانء یعنی ھمان طبقھای که امپراطوران پیشین 
آنھا را برای خنثا کردن نقشەھای خاوندھا مفید میشمردندء اکنون یک طبقه اشراف ثانوی را تشکیل دادہ بودند: بە 
اعیان فثئودال صلاحیت انتخاب شاہ را بە ھفت تن از اشراف - اسقفھای اعظم ماینتس و تریر و کولونی دوکھای 
ساکس و باواریاء گنت کاخنشینء و مارکگراف براندنبورگ ےت واگذار کردہ بودند. این ھفت تن اشرافی که آنھا را 
برگزینندگان مینامیم خود را در حریم امنیت پادشاہ پناہ دادہء بە غصب اختیارات ویژہ شھریاری و تصرف املاک 
سلطنتی میپرداختند. امکان داشت کە این عدہ بە مثابه یک حکومت مرکزی عمل کنند و ملت خود را متحد سازندء 
لکن بە چنین عملی مبادرت نورزیدند در فاصله دو گزینش هر کدام کار خویش در پیش میگرفت و بە راہ خود 
تاریخ یک پارلمان یا مجلس ملی بە وجود نیامدہ بود. ھر سرزمینی صاحب یک دیت یا لاندتاگ مخصوص بە خود 
وجود میکرد. 


و فقط در سال ۱۳۳۸ بود کە رونقی بسزا یافت. دستھای از صاحبمنصبان دولتی, مرکب از سرفھا یا آزاد مردانی کە 
از جانب پادشاہ بە کار گماشته میشدندہ یک نوع بوروکراسی آزادی را تشکیل میدادند و تسلسل حکومت را حفظ 
میکردند. ھیچ پایتختی کانون علاقه و وفاداری مملکت نبود. ھیچ گونە اصول حقوقی بخصوصی تمامی قلمرو 
پادشاھان را ادارہ نمیکرد. با وجود کوششھای بارباروسا بە منظور تحمیل حقوق رومی بر تمامی خاک آلمان. ھر 
ناحیھای مجمعالقوانین و عرف خود را حفظ میکرد. در ۱۲۲۵ء قوانین ساکسونھا بە صورت مجموعھای موسوم بە 


زاخزنشپیگل یا ((آیینە ساکسون)) و در ۱۲۷۵ شوابنشپیگل یا ((ایینە سوابیا)) کە مجموعه قوانین و عرف ناحيه 
۲۳۸ 


سوابیا بود تدوین شد. این قانون نامەھا کار انتخاب شاہ راء کە از ادوار باستان حق مشروع ملت بودء مسجل کرد و 
حق کشاورزان را در حفظ آزادی و اراضی خود محرز میدانست. (آیینه ساکسون) میگفت کە سرفداری و بردگی 
خلاف طبیعت و مشیت الاھی است, منشا ھر دو عنف یا تزوبر است. ((۲۳)) با وجود این سرفداری رو بە توسعه نھاد. 
دوران فرمانرواپی دودمان ھوھنشتاوفنء قبل از ظھور بیسمارک ۔عظیمترین عصر آلمان بود. حرکات و سکنات مردم 
ھنوز بدوی و خشن, قوانین آنھا آشفته اصول اخلاقی آنھا نیمه مسیحی و نیمه مشركانه و مسیحیت آنھا تا حدودی 
بھانھای برای تسخیر سرزمینھای دیگران بود. از نظر ثروت و اسباب راحت. شھرھای آلمانی با شھرھای فلاندر و 
ایتالیا قابل مقایسه نبودند. لکن کشاورزان آلمانی مردمانی کوشا و برومندہ سوداگران آنھا افرادی متھور و ماجراجو 
اشرافشان در اروپا مقتدرتر و با معرفتتر از سایرینء و پادشاھان آنھا فرمانروایان غیر روحانی عالم غرب بودند کھ 
قلمرو آنھا از رود راین تا رود ویستول. از رون تا شبه جزیرہ بالکانء از دریای بالتیک تا رود دانوب و از دریای شمال تا 
جزیرہ سیسیل امتداد مییافت. از میان یک محیط نیرومند بازرگانی یکصد شھر قد علم کردہ و بسیاری از آنھا بە 
تحصیل منشورھای خود مختاری نایل آمدہ بودند. با گذشت سالیانء بتدریج ثروت و ھنر این شھرھا رو بە فزونی 
مینھادء تا در دوران رنسانس مایه تفاخر و مجد المان شدند و در عھد ما نظارہ کنندگان را در ماتم حسنی کە رخت 
از این جھان بر کشیدہ است مینشانند. 


1 - اسکاندیناوی 


رعازہت تو کنا تی اصرفکی کر ارک را ری ر سال ھات را رس تربع سا فا 
والدمار بە کمک وزیر خویش ابسالونء کە اسقف اعظم لاند بودء دولت نیرومندی تشکیل دادء شر دریازنان را از دریاھا 
دفع کرد وہ با تشویق و حمایت از بازرگانانء دانمارک را کشوری ٹروتمند ساختء در ۱۱۶۷ آبسالون شھر کپنھاگ 
زنک کن کرسہای سی اکا نا ساد کاھا لمدا رھ رام ملانھراتفاراُ آلباعٌا سَغر 
ھولشتاینء ھامبورگ و صفحات شمال خاوری پرداخت. ((برای اعتلای نام مقدس مریم باکرہ)) بە سە ((جھاد)) با 
اسلاوھای بالتیک دست زدہ استونی شمالی را تسخیر و شھر روال را بنا کرد. در یکی از این مبارزاتء دشمن بر 
ارکرگانا دی 220 الگ دافتا ارت سساشے وس کل اس کنا اف کا ماما ماتال شساعت ومن ون 
بود و تا حدی معلول فرود آمدن پرچم سرخی از آسمان کە بر روی آن صلیب سفیدی نقش بود. از آن پس این 
دانبورگ یا ((پارچە دانمارکی)) درفش جنگی دانمارکیھا شد. در ۱۲۲١‏ وی بە اسارت ھانریء کنت شورین.ء در آمد و 
پس از دو سال و نیم آن ھم بعد از آنکە تمامی متصرفات ژرمننشین و اسلاونشین خود غیر از روگن را تسلیم 
المانیھا کرد آزاد شد. وی مابقی دوران زندگی جالب خویش را صرف اصلاحات داخلی و تدوین قوانین دانمارکی کرد 
ھنگامی که والدمار دوم درگذشت وسعت خاک دانمارک دو برابر مساحت کنونی ان و مشتمل بر نواحی جنوبی سوئد 
میشد و بە قدر مجموع سوئد ( .ص۰ ففو) و نروژ )( ۰ کكئفر) جمعیت داشت. بعد از والدمار دوم قدرت 
ماوح وی کس اک کر 1۷۸ فراف متفق مکنذاز لاک کوک مشرری کوس کاطلی آھ بانفاۃ: 
مجلس آنھا موسوم بە دینھوف را بە عنوان یک پارلمان ملی قبول میکرد. 


فقط جوشش احساسات تخیلی یک نفر داستانپرداز چیرھدست میتواند کامیابی عظیم مردمان اسکاندیناوی را در این 

قرون اوليه برای ما مجسم سازد و توصیف کند کە چگونە این اقوام اراضی صعبالعبور و خطرناک آن شبه جزیرہ را 

وجب بە وجب روز بە روز دلاورانه تسخیر کردند. زندگی ھنوز بدوی بود. شکار صید ماھی, بە علاوہ کشاورزیء 

منابع اساسی پیدا کردن قوت لایموت محسوب میشد. ناگزیر بودند بیشەھای وسیعی را پاک کنندء جلو درندگان را 
اکسوہ 


بگیرندہ آبھا را برای مصارف تولیدی وارد مجاری فرعی کنندہ بە ساختن لنگرگاەھا مشغول شوند و خلاصه خود را 
برای مقابله با طبیعتی کە ظاھرا ادمیزادہ را مخل اسایش خود میدید رویین تن سازند. در این مبارزہ متمادیء 
رھبانان فرقه سیسترسیان نقش پرافتخاری ایفا کردند و بە قطع درختان, افشاندن بذر و آموختن روشھای بھتر برای 
کشاورزان پرداختند. یکی از قھرمانان متعدد این جنگ ارل بیریر بود کە از ۱۲۴۸ - ۱۲۶۶ در سمت صدر اعظمی 
سوئد خدمت نمودء سرفداری را منسوخ کردء حکومت قانون را رواج دادء شھر استکھلم را بنا نھاد (حد ۱۲۵۵)ء و با بر 
تخت نشاندن فرزند خویش والدمارء سلسله سلاطین فولکونگ را تاسیس کرد. در این عھد بود کە برگنء بندر مھم 
تجارتی نروژ بدل بە شھری ٹروتمند و ویزبیء واقع در جزیرہ گوتلاند بە صورت مرکز ارتباط میان سوئد و اتحادیه 
ھانسایی در آمد. کلیساھای فخیمی بر پا شدندء مدارس منضم بە کلیساھا و دیرھا افزایش یافتندء شاعران نغمھپرداز 
غزلھای خود را با زخمەھای ساز برپا ساختندہ و ایسلندہ آن جزیرہ دور افتادہ و مستور در مه و میغ قطبی: در طی 
قرن سیزدھم, جوشانترین سرچشمه ادب در جھان اسکاندیناوی شد. 


1 - انگلستان 
-١‏ ویلیام فاتح 


ولیام فاتح با معجون استادانھای از زور رعایت قانونء تقدس, زیرکی, و حیلە بر انگلستان حکومت کرد. ویلیام پس از 
انکە مجلس ترسوی ویتان او را بە مقام سلطنت برداشت, با ادای سوگند متعھد بە رعایت قوانین موجود در انگلستان 
شد. در نواحی باختری و شمال مملکتہ برخی از مجالس محلی غیبت ویلیام را در نورماندی مغتنم شمردند و در 
صدد شورش بر آمدند (۱۰۶۷): لکن وی بازگشت, مانند شعله انتقامی مملکت را در نوردیدء و چنان خردمندانه بە 


صفحات شمالی انگلستان تا قرن نوزدھم دیگر کاملا کمر راست نکرد. 


ویلیام فاتح املاک بزرگی از بھترین اراضی مملکت را میان ملازمان نورمان خود تقسیمء و این قبیل افراد را بە 
ساختن قلعەھابی بر سبیل دڑھای دفاعی در برابر نفوس دشمن تشویق کرد. وی املاک بزرگی را بە عنوان خالصه 
سلطنتی ضبط کرد یک پارچه از این اراضی,: بە طول پنجاہ کیلومترء بە شکار گاہ شاھی اختصاص دادہ شد. هر جهە 
خانه کلیساء و مدرسه در این محوطه بود ھمه را با خاک یکسان کردند تا عرصه حرکت برای اسبان و سگان تازی 
باز باشد. ھر کس در این بیشه نو گوزن نر یا مادھای را شکار میکرد چشمانش را از کاسە در میاوردند. بە این نحو 
طبقه اشرافی جدید انگلستان پا به عرصه وجود نھادہ کە ھنوز تا این تاریخ برخی از اخلاف آن ملقب يہ القاب 
فرانسوی ھستند:ِ فئودالیسمی کە قبل از استیلای نورمانھا نسبتا ضعیف بود بر تمامی مملکت چیرہ شد و اکثر ملت 
مغلوب را بە صورت سرف در آورد. کليە اراضی مملکت تعلق بە پادشاہ داشت, اما هر فردی از افراد بومی انگلستان 
میتوانست ثابت کند در مقابل استیلای نورمانھا ھیچ گونە مقاومتی ابراز نداشته است مجاز بود زمین خود را بار دیگر 
گسیل داشت تا جزثیات شرایط مالکیت و اعیانی ھر قطعه زمینی را در انگلستان معین کنند: طبق تاریخ قدیمی 
اقوام انگلستانء توصيه ویلیام بە ماموران خویش و کار ممیزی آنھا بە اندازھای دقیق بود کە ((نه یک ذرع زمین... نە 
یک راس گاو نر یا گاو مادہ و نہ یک سر خوک از قلم ایشان افتادہ بود)). نتیجه این ممیزی تدوین کتاب روز قیامت 
بود کە عنوانی بد شگون داشت و وجه تسمیه اش این بود کە در کليە مرافعات و دعاوی ارضی و حق مالکیت بهە 


وی 


منزله آخرین مرجع قضاوت و احقاق حق بە شمار میرفت. ویلیام بە منظور آنکە خود را از حمایت سپاھیان خاطر 
جمع و قدرت امرای تابعه خویش را محدود کردہ باشد تمام مالکان مھم انگلستان را کە عدہ آنھا بالغ بر +۶ نفر 
میشد بە مجمعی در سالز بری دعوت کرد (۱۰۸۶) و فرد فرد آنھا را وا داشت کە سلطان را سرور غایی خود بدانند و 
با وی بیعت کنند. در عھدی کە آزادی انفرادی امرای فثودال سرزمین فرانسه را تکە تکە میکردہ عمل ویلیام فاتح 
کاری بخردانه بود ۔ 


بدیھی است که بعد از استیلا بر یک قوم باید از فاتحان انتظار حکومت نیرومندی را داشت. ویلیام عدھای از 
شھسواران و ارلھاء اسقفھای اعظم: و روسای دیرھا را از کار بر کنار کرد و عدھای دیگر را بە جای آنھا نشانید. وی 
بدون ھیچ پرواء اعیان عالی مقام را بە زندان میافکند وء درست در ھمان روزگاری کە گرگوریوس ھفتمء پاپ مقتدر؛ 
امپراطور آلمانء ھانری چھارم را بە کانوسا میکشانید وی علی رغم تمایلات پاپ حق خویش را در عزل و نصب 
روحانیان مملکت مسجل و محرز میساخت. برای جلوگیری از بروز آتشسوزی. ویلیام دستور داد کە مردم انگلستان 
شب ھنگام پیش از رفتن به بسترہ روی اجاقھای خود سرپوش نھند یا آتش را خاموش کنند: بە ھمین سبب مردم 
در زمستان حدود ساعت ھشت بعد از ظھر بە رختخواب میرفتند. چون متصرفات و دستگاہ دولت وی بسط مییافت و 
ادارہ نواحی مفتوحه مستلزم مخارج بودہ بە فرمان وی بر کلیە خرید و فروشھاء واردات و صادرات: و استفادہ از پلھا و 
راەھا و شوارع مالیات بسته شد. مالیات دینگلدء کە در دوران سلطنت ادوارد خستوان ملغا شدہ بود اعادہ یافت: و 
ھنگامی که ویلیام شنید کە بعضی از افراد انگلیسی, برای طفرہ رفتن از زیر بار مالیاتء نقدینه خود را در سردابەھای 
دیرھا پنھان ساختھاندہ امر داد کە سردابەھای جمیع دیرھای مملکت را جستجو کنند و ھر چه از این قبیل زر و 
سیم بیابند بە خزانه سلطنتی منتقل کنند. ماموران دربار شاھی وی وجوھاتی را کە مردم بە عنوان رشوہ میدادند بی 
ھیچ دغدغھای قبولء و آن را در دفاتر حساب عمومی درج میکردند. حکومت ویلیامء بی ھیچ ریا و پردہ پوشی, 
کرت کاتغاق ول کک مس چم ساته عاف گار فطل مامت با خطراق ات چد سحجان 
خریدھاند.۔ کشیشان نورمان در این پیروزی سھیم بودند. لانفرانک آن مرد لایق و نرمشپذیر ازکان احضار: و اسقف 
اعظم کنتربری و صدراعظم پادشاہ شد. لانفرانک چون کشیشان آنگلوساکسون را بە شکار و قمار و مواصلت معتاد 
دیدء ھمگی را از کار بر کنار و جماعتی از کشیشان و اسقفان و روسای دیرھای نورمان را بە جای آنھا منصوب کرد. 
نظامھای جدیدی برای دیرھای انگلستان مقرر داشتء که بە رسوم کنتربری اشتھار یافتند و درجهہ فکری و اخلاقی 
طبقه روحانی انگلستان را بالا بردند. شاید بە پیشنھاد وی بود که ویلیام با صدور فرمانی محاکم روحانی را از 
دادگاەدھای ملکی تفکیک کرد دستور داد کە کلیە مسائل مربوط بە دین باید بر وفق قانون شریعت کلیسا رتق و فتق 
یابدء و متعھد شد کە حکومت اجرای مجازاتھایی را کە از طرف دادگاەھای کلیسایی تعین میشود ضامن باشد. برای 
جلب حمایت مردم از کلیساء عموم را بە دادن عشریه مکلف کردند. لکن ویلیام مقرر داشت کە ھیچ یک از نامەھا و 
توقیعات پاپی را بدون تصویب شخص وی انتشار ندھند یا بە موقع اجرا نگذارندہ و ھیچ یک از نمایندگان پاپ بدون 
صوابدید پادشاہ حق ورود بە خاک انگلستان را نداشته باشند. مجلس ملی اسقفان انگلستان کە بخشی از مجلس 
ویتان بودء از این ب بعد بە صورت مجلس جداگانھای در آمدء و قرار شد که فرامین صادرہ آن ھیچ گونە اعتبار قانونی 
نداشته باشدء مگر آنکە از جانب پادشاہ تایید شود. 


مانند اغلب رجال بزرگ, برای ویلیام فرمانروابی بر یک کشور بە مراتب آسانتر از ادارہ خانوادھاش بود. یازدہ سال آخر 


بودہ و ویلیام چون از اعطای چنین اختیاراتی خودداری ورزیدء با عصیان پسر روبھرو شد. 
۳۴ 


ویلیام با تردید بە جنگ با وی مبادرت جست و سرانجام با نوید ھبە کردن دوکنشین مزبور بە رابرت از در صلح در 
آمد. ویلیام در این سالھا بە قدری فربه شدہ بود کە سوار شدن بر مرکب برایش کاری بسیار دشوار بود۔ بر سر حدود و 
ثغور متصرفات: میان وی و فیلیپ اولء پادشاہ فرانسهء نزاع افتاد۔ ھنگامی که ویلیام بە واسطه تنومندی بیش از حد. 
ناگزیر بە درنگ در روان شدہء منقول است کە فیلیپ از سر طعنه گفت کە نعش پادشاہ انگلستان را ((دراز کردھاند)) 
و در مراسم کفن و دفنش منظر جالبی از شمعھای افروخته خواھد بود. ویلیام سوگند خورد کە کاری کند که 
براستی شمعھای فراوانی در فرانسه بیفروزند. وی بە سپاھیان خود دستور داد کە مانت و تمامی حول و حوش آن را 
بسوزانند و تمامی محصولات و میوەھا را منھدم کنند. لشکریان وی نیز اوامر شاہ خود را اطاعت کردند. ھنگامی کهە 
ویلیام سرخوش میان ویرانەھا گردش میکردہ ناگھان اسبش لغزید و او را محکم بە قاچ زین آھنیش پرتاب کرد. وی 
را بە صومعه کوچک سن جرواس نزدیکی روان حمل کردند. در انجا ویلیام بە جملە گناھائش اعتراف نمود:ِ وصیت 
خویش را نوشت: بە منظور توب خزاین خود را میان فقرا و کلیساھا تقسیم کرد و وجوھاتی را بە تجدید عمارت 
مانت اختصاص داد. کلیە فرزندان وی بە جز عنری: پدر را در بستر نزع تنھا گذاشتند وء بە ادعای جانشینی روانه 
میدان جنگ شدند. سرداران و خادمان وی ھر قدر میتوانستند اموال او را بە غنیمت ہر داشتند و گریختند. ناو سادہ 
و بیپیرایبھای جسد ویلیام را بە صومعه مردان در کان حمل کرد (۱۰۸۷). تابوتی کە برایش ساخته بودند گنجایش 
اندام فربه وی را نداشت. هھنگامی کہ ملازمان خواستند به زور جثه عظیم وی را در ان تابوت باریک جا دھند 
جسدش ترکید و ساحت کلیسا را با بوی گند شاھانه خویش متعفن کرد. 


نتایج استیلای نورمان بی حد و حصر بود. طبقه و ملتی جدید را بر دانمارکیھا تحمیل کرد که بر آنگلوساکسوٹھا 
چیرہ شدہ بودند: آنھا نیز بە نوبە خویش بریتونھای رومی را منکوب کردہ بودندۂ و آن بریتونھا نیز روزی بر سلتھا 
فایق آمدہ بودند...ۂٍ گذشت قرنھا لازم بود تا عناصر آنگلوساکسون و سلتی بتوانند دوبارہہ با خون و زبان انگلیسیء 
حقوق از دست رفته خود را محرز سازند. نورمانھا با دینھا قرابت داشتندء لکن در عرض یکصد سالی که از عھد رولو 
گذشته بود فرانسوی شدہ بودند. با تسلط آنھا بر خاک انگلستانء مدت سە قرن رسوم و زبان رسمی این سرزمین 
فرانسوی بود. فثودالیسم با تمام ملحقات آن. از قبیل شھسواری و نشانھای مخصوص خانوادگی و لغات مربوطہء از 
فرانسە بە انگلستان آوردہ شد. سرفداریء عمیقتر و بیرحمانھتر از انچ قبلا در انگلستان مرسوم بود رواج گرفت. 
وامدھندگان یھودیی که با ویلیام بە انگلستان آمدند به بازرگانی و صنعت مملکت انگیزہ نوینی دادند. رابطه 
نزدیکتری که میان انگلستان و سایر نقاط اروپا بر قرار شد ترویج آرای زیادی را در ادبیات و ھنر ممکن کرد. معماری 
سبک نورمان در انگلستان بە اوج اعتلای خود رسید. طبقه جدید اشراف با خود آداب جدید. روحیھای فعال و با 
نشاطہ و سازمان بھتری برای کشاورزی بە انگلستان آوردء و خاوندھا و اسقفان نورمان تشکیلات اداری مملکت را 
کاملتر کردند. حکومت متمرکز بود. ھر چند کە بە شیوہ استبدادی عمل میشدء مملکت وحدت یافته بودء جان و مال 
مردم امنتر شدہ و انگلستان قدم بە یک دوران دراز صلح داخلی نھاد. از این بە بعد دیگر ھیچ قوم مھاجمی نتوانست 
پیروزمندانە بر انگلستان استیلا یابد. 


در انگلستان ضربالمثل است کە ھمیشه در فاصله زمامداری دو پادشاہ نیرومند شھریاری ضعیفالنفس تکیهە بر اریکهە 

سشلطتثت میزند لکن عدہ سلاطین متوسطالحال از دایرہ شمارش بیرون ات بعد او مرگ ویلیام فاتح پسر ارشدش 

رابرت سرزمین نورماندی را بە عنوان قلمرو جداگانھای تصاحب کرد. پسر کوچکترش موسوم بە ویلیام مشھور بە 
۲۴۲۳ 


روفوس یا سرخ بە لانفرانک بە صدر اعظم تعھد حسن سلوک داد و در مقابل بە دست وی تدھین یافت و دیھیم 
ظلطلات اگھسات را یر فاسی افاہ ظ0ابہ یلگ شام کرایکیکھاکتاء سا مکش گظرہ کا 
دست از ستمکاری بر داردء بھبود یافت, بار دیگر بنای جور را گذاشت, و آخرالامر ھنگام شکار, بە دست ناشناسی بە 
ضرب تیر از پا در آمد. قدیس انسلم, که بعد از لانفرانک اسقف اعظم کنتربری شدہ بودء در عین شکیبابی با ویلیام 
روفوس پایداری کرد و سرانجام بە امر پادشاہ بە فرانسە بازگشت. ھنگامی کە فرزند سوم ویلیام فاتح موسوم بە هھنری 
اول بر تخت سلطنت جلوس کرد انسلم را از فرانسە فرا خواند. انسلمء ان سر اسقف حکیم, از پادشاہ تقاضا کرد کە از 
حق انتخاب اسقفان صرف نظر کند ھنری چنین خواستھای را نیذیرفت پس از یک سلسله کشمکشھای ملال افزاء 
قرار شد که روسای دیرھا و اسقفان انگلیسی را مجمع عمومی کلیساھای جامع یا رھبانان دیرھا در حضور شخص 
پادشاہ انتخاب کنند و افراد منتخب برای اختیارات و مایملک فثودال خویش سر تعظیم در برابر پادشاہ فرود آورند و 
وی را ولینعمت خویش بشناسند. 


هنری فردی پولدوست و از حیف و میل متنفر بود. مالیاتھای گزافی از رعایای خویش میگرفت: لکن دوران 
سلطنتش مقرون بە انصاف و مال اندیشی بود. در دوران زمامداری وی انگلستان از آرامش و صلح برخوردار شدہ و 
تتھا جنگ عھد سلطنت ھنری نبرد تنشبرہ در ۱۱۰۶ بود کە در نتیجه ان نورماندی دوبارہ ضمیمه قلمرو پادشاہ 
انگلستان شد. 


وی نجبا را فرمان داد کە ((در معامله یا زنان پسران دختران و نوکرھایشان تمسک نفس نشان دھند)): خودش از 
معشوقەھاىی مختلف صاحب چندین پسر و دختر نامشروع شدءلکن بە حکم بصیرت و وقاری کە داشت, مود راء کە 
شی رھ سلتان ایکاسھ و سط اہی قل اور ناما وک کالہ کات اورد ودای لغ خرن 
پادشاھان کھن را با دودمان سلطنتی نوبنیاد در ھم آمیخت. 


بعدا ھنری دوم شد بیعت کنند. اما ھمینکە وی در گذشت: نوادہ ویلیام فاتحء ستیون او بلواء مدعی تاج و تخت شد 
و انگلستان مدت چھاردہ سال مجبور شد کە در جنگ داخلی خونینیء کە ضمن آن طرفین بە موحشترین مظالم 
دست زدندہ تلفات و مالیات زیادی بدھد. در خلال این احوال ھنری دوم بزرگ شد ۔الئونور د / آکیتن را بە حباله 
نکاح در آورد دوکنشین مزبور را تصاحب کردء ہر انگلستان ھجوم بردء و ستیون را واداشت تا او را بە سمت ولیعھد و 
جانشین خود بشناسدء و چون ستیون فوت شدہ بە مقام سلطنت رسید (۱۱۵۴). بە این نحوء دودمان سلاطین نورمان 
منقرض: و سلسلە پلانتاژنه آغاز شد. ھنری آدمی بود تند خلق,ء بسیار جاهطلب: باھوش فطری, و تا اندازھای متمایل 
بە الحاد. از آنجا کە اسما بر سرزمینی حکمفرما بود کە از اسکاتلند تا پیرنە ممتد و شامل نیمی از فرانسه میشدء 
بظاھر خود را در یک جامعه فئودالی مضطر میدید - جامعه فئودالیی کە در آن خاوندھای عالیمقام با مسلح کردن 
سپاھیان مزدور و مقام گزیدن در میان دڑھای مستحکمء تمامی مملکت را بہە یک مشت خاوندنشینھای متعدد تکهە 
تکە کردہ بودند۔ سلطان جوان با قوتی ھیبت آوں وجوہ و افراد لازم زا گرد آورد با خاوندھای مملکت یکی پس از 
دیگری جنگید و آنھا را منقاد کردء و دڑھای فثئودال را ویران, و آرامش, امنیت: عدالت و صلح را در مملکت مستقر 
کرد. با سپاہ نسبتا کم و ھزینھای اندک ایرلندی را کە بە دست دریازنان ویلزی مسخر و تاراج شدہ بود تحت سلطه 


انگلستان در آورد. لکن این مرد نیرومندء یعنی یکی از بزرگترین پادشاھان تاریخ انگلستانء چون با آدمی مثل تامس 


۳ظ" 


ا بکت - کە ارادھای انعطافپذیر مثل وی داشت و در عالم روحانیت آن عھد صاحب قدرتی بود بە مراتب افزونتر از هر 
حکومت - رو بە روہ ارکان ارادھاش متزلزلء و در نظر ھمگان خوار شد. 


تامس در حدود سال ۱۱۱۸ در دامان خانوادہ متوسطی از قوم نورمان در لندن بە دنیا آمد. ھوش بیاندازہ وی در 
جوانی نظر ثیوبالد اسقف اعظم کنتربری را جلب کرد. بە اشارہ آن اسقف اعظم, تامس برای تحصیل حقوق مدنی 
قوانین شریعت روانە بولونیا و اوسر شد. ھنگام بازگشت به انگلستان بە سلک روحانیان در آمدہ و دیری نگذشت کہ بە 
مقام شماسی اعظم دیر کنتربری ارتقا یافت. لکن مثل بسیاری از کشیشان آن قرونء تامس بیش از آنچهە یک کشیش 
عادی باشد مردی بود مدبر در امور حکومت و رتق و فتق مھمات, علاقه و کاردانی وی اختصاص بە رشته مملکتداری 
و سیاستمداری داشت و در این فنون چنان کفایتی از وی بروز کرد کە در سی و ھفت سالگی بە وزارت منصوب شد. 
چند صباحی میان تامس و ھنری توافق نظر کامل وجود داشت و آن وزیر زیباروی از موانست پادشاہ و شرکت در 
مسابقات شھسواران و تقریبا از ثروت و قدرت شھریار مملکت بھرھور بود. خوان وی مھناترین خوانھا در تمامی 
انگلستان محسوب میشدہ از ضعفا بە ھمان اندازہ دستگیری میکرد کە نسبت بهە دوستان خویش مہمان نواز بود. بە 
ھنگام جنگ شخصا رھبری ۷۰۰ تن شھسوار را بر عھدہ داشت, در نبردھای تن بە تن با دشمنان شرکت میجست و 
خود مسئول طرح لشکرکشبھا و پیکارھا بود. ھنگامی که بە نمایندگی پادشاہ متبوع خویش بە پاریس رفت مرکب 
پر شکوہ وی مرکب از هھشت کالسکه و چھل راس اسب و دویست نفر ملازمء و چنان پر تجمل بود کە فرانسویان را 
مرعوب و متفکر ساخت کە حشمت وزیر اگر این باشدء ثروت پادشاھش چہ حد است. در ۱۱۶۲ وی را بە سمت 
اسقف اعظم کنتربری منصوب کردند. بە مجردی کە تامس بە چنین مقامی نایل شد گوپی ناگھان بە نیروی سحر 
کلیە آداب و رسوم خویش را از بیخ و بن تغییر داد۔کاخ مجلل. تزییناتء جبەھای گرانبھاء و صحبت دوستان اشرافی 
خویش را ترک گفت. از مقام وزارت استعفا داد. جامھای خشن و زیر جامھای از قماش موبی میپوشیدء با سبزیجاتء 
حبوباتء و آب سد جوع میکردہ و ھر شب پای سیزدہ تن گدا را شستشو میداد. اکنون وی مدافع سرسخت حقوقء 
مزایاء و در آمد اعضای کلیسا شدہ بود. از جمله این حقوق یکی معافیت کشیشان از محاکمه در دادگاەھای مدنی 
بود. ھنریء که آرزومند بود افراد کلیە طبقات را یکسان تابع فرامین خویش سازد وقتی میدید کە کشیشان اکثر بە 
سبب ارتکاب جرایم در دادگاەھای روحانی مورد مواخذہ قرار نمیگیرند بسیار خشمناک میشد. برای رفع پارھای از 
این اشکالاتء وی شھسواران و اسقفان انگلستان را در محل کلرندن بە دور ھم جمع: و آنھا را تشویق بە امضای 
قوانین کلرندن کرد (۱۱۶۴) که بسیاری از مصونیتھای روحانی را ملغا میساخت: لکن تامس حاضر نشد کە این اسناد 
را بە مھر اسقف اعظمی خویش ممہور سازد. علی رغم این عملء ھنری بە وضع قوانین جدیدی اقدامء و تامس | بکت 
علیل را بە محاکمه در دربار خود احضار کرد. تامس در ان مجلس حضور یافت و با کمال نرمی در برابر اسقفان تابع 
خودء کە عليه وی متحد شدہ و او را مرتکب سرپیچی از اوامر پادشاہ سرور سروران فثودال خویش میدانستند 


ایستادگی کرد. 


دادگاہ حکم بە بازداشت وی داد. تامس اعلام داشت کە از حکم دادگاہ بە پاپ استیناف خواھد داد و پس از ایراد این 
سخن, در جبەھای اسقف اعظمی خویش کە ھیچ کس جرئت لمس آن را نداشتء بدون گزند از تالار بیرون آمد. 
غروب آن روز عدہ زیادی از فقرا را در خانه خویش واقع در لندن اطعام کرد و در اثنای شب تامس متفکرانه از 
بیراهه بە سمت مانش رہسپار شد و با ناوی شکنندہ از آن تنگە متلاطم عبور کرد و بە صومعھای در سنتومر؛ واقع 
در قلمرو پادشاہ فرانسه پناہ برد. تامس استعفانامهہ خویش از مقام اسقف اعظمی را نزد پاپ الکساندر سوم فرستاد. 


پاپ ایستادگی وی را تقدیس و بار دیگر او را بە ریاست حوزہ روحانی خویش منصوب کرد لکن مدتی او را بە صومعه 
۲'۴ 


پونتیٹنیی فرستاد تا بە صورت یکی از راھبان عادی فرقه سیسترسیان روزگار بگذراند۔ ھنری کليهە بستگان تامس را از 
ھر سنی, اعم از مرد و زنء از انگلستان تبعید کرد. ھنگامی کە ھنری بە نورماندی سفر کردء تامس حجرہ خویش را 
وک لف رو کرررہ زڑ بلاق کو ضیوفت ا لیس را راز تایح کرس وھ تیر کر ۶ 7 
کشرق سارلمن مومد پوت پا رفا کہ از اشن :ا تاظاح ار نک کا کس اع اسان فرسضساق را 
کە در انگلستان, نورماندی آنژو و آکیتن با صومعه مزبور پیوستگی دارند توقیف خواهد کرد. رئیس صومعه متوحش 
شد و از تامس تقاضا کرد کە آنجا را ترک گوید. تامس متمرد و رنجور چندی را در کاروانسرای محقری در سانس از 
راہ صدقات روزگار گذرانید. الکساندر سوہ بر اثر فشار شاہ فرانسه لوبی ھفتمء بە ھنری دستور داد کە اسقف اعظم را 
بە منصب خویش بر گرداند وگرنە انجام کلیە مراسم دینی را در سراسر قلمرو پادشاہ انگلستان ممنوع خواھد کرد. 
ھنری در برابر چنین تھدیدی تسلیم شد. وی به آورانش آمدہ تامس را ملاقات کرد وعدہ داد که بە کلیە شکایات 
وی رسیدگی کند. و ھنگامی کە اسقف اعظم پیروز برای عزیمت بە انگلستان سوار بر مرکب میشد رکابش را نگاہ 
داشت (۱۱۶۹). چون تامس بە کنتربری باز گشت, بار دیگر حکم تکفیر اسقفانی را کە با وی از در مخالفت در آمدہ 
بودند تجدید کرد. برخی از این اسقفان برای ملاقات ھنری عازم نورماندی شدند وہ احتمالا با گزارشاتی مبالغھآمیز از 
رفتار تامس, وی را بر سر خشم آوردند. ھنری فریاد زد: ((عجبا! مردی که نان مرا خوردہ است..بهە پادشاہ و تمامی 
مملکت اھانت کند و ھیچ یک از خادمان تنپروری کە از خوان من برخوردار میشوند در قبال چنین اھانتی حق مرا 
بە جا نیاورد)) چھار تن از شھسوارانی کە سخن پادشاہ را شنیدہ بودند ظاھرا بدون اطلاع وی عازم انگلستان شدند. 
در سیام دسامبر ۱۱۷۰ شھسوارانء اسقف اعظم را در محراب کلیسای جامع کنتربری یافتند و ھمانجا بە ضرب 
شمشیر وی را از پای در آوردند. تمامی عالم مسیحی با وحشت بە مخالفت با ھنری قیام کرد و ھمه جا مردم بە 
طور خلقالساعه او را تکفیر کردند. ھنری بعد از آنکە سە روز در اتاق خویش گوشه عزلت گزید و در بە روی ھمه 
بست و از خوردن خوراک خودداری کرد: فرمان داد کە قاتلان تامس دستگیر شوند نمایندگانی نزد پاپ روانه داشت 
تا بیگناھی خود را بە وی ابلاغ کنند و وعدہ داد کە بە دادن هر نوع کفارھای کە پاپ ضروری بداند حاضر است. 
قوانین کلرندن را لغو کرد و تمامی اموال و حقوق کلیساپی را در قلمرو خویش اعادہ داد. 


ضمنا مردم تامس را در شمار قدیسان دین گذاشتند و اعلام داشتند کە در مزار وی معجزات زیادی بە منصه بروز 
میرسد. کلیسا او / رسما قدیس شناخت (٢۱۷١۱)ء‏ و دیری نگذشت کەه ھزاران نفر بهە قصد زیارت مقبرہ وی متوجھ 
کنتربری شدند. سرانجام هنری نیز بە عنوان زایر تایبی رو بە سوی آن محل نھاد و ۵ کیلومتر آخر راہ را با پاھای 
عریانء کە بر روی سنگھای چخماق جادہ زخمی و خون آلود شدہ بود در نوردید خود را در برابر مزار دشمن شھید 
خویش بە خاک افکندہ از رھبانان تقاضا کرد که او را با تازیانه بزنند و با رغبت ان ضربات را تحمل کرد. ارادہ 
نیرومند ھنری زیر فشار ملامت عمومی و مزاحمتھای روز افزونی کە در قلمرو وی بروز میکرد در ھم شکست. 
ھمسرش الئونور کە بە امر آن پادشاہ زناکار تبعید شدہ بودہ بە منظور خلع شوھر از مقام سلطنت با فرزندانش بنای 
دسیسە را گذاشت. فرزند ارشدشء کہ او نیز ھنری نام داشت, دو بار در ۱۱۷۳ و ۱۱۸۳ به کمک برخی خاوندھای 
فثودال بر پدر شوریدہ و سرانجام در شورشی در گذشت. در ۱۱۸۹ دو پسر دیگرش ریچارد و جانء کە با بیصبری 
تمام انتظار مرگ پدر را میکشیدندہ با پادشاہ فرانسه فیلیپ اوگوست متحد شدند و بە جنگ با پدر قیام کردند 
ھنری را ھزیمت دادہہ از لومان بیرون راندند. پادشاہ انگلستانء در حالی کە بە خدایی که زادگاہ و شھر محبوبش را از 
دستش گرفته بود ناسزا میگفت متوجە شینون شدہ در بستر نزع افتادء در آخرین دم بە فرزندانش کە نسبت بە وی 


غدر ورزیدہ بودندء و بە عمری کە بە وی قدرت و حشمت و ثروت و معشوقەھای متعدد و دشمنان و بیحرمتی و 


۵ظ" 


خیانت و شکست ارزانی داشته بود لعنت فرستادء و جان سپرد (۱۱۸۹). ھنری در مبارزہ خویش کاملا شکست 
نخوردہ بود. بعد از مرگ تامس حاضر بە تسلیم چیزی شدہ بود کە در دوران حیات تامس از دادن ان خودداری 
ورزیدہ بود. با اینھمە در آن مرافعه شدیدہ این مدعای ھنری بود که بە مرور زمان کامیابی پر افتخاری برای وی شد: 
بە عبارت دیگر وی کاری را آغاز کرد کە پادشاھان بعد از وی یک یک دنبال ان را گرفتند و بتدریج محاکم ملکی 
حوزہ صلاحیت خود را وسیعتر کردندہ تا جایی کە عموم رعایای پادشاہ اعم از روحانی و غیر روحانی تابع احکام این 
قبیل دادگاەھا شدند. وی حقوق انگلستان را از مضایق و محدودیتھای فثودال و روحانی رھایی دادء و بە طریق 
تکاملی رھبری کرد کە نتیجه آن یکی از عالیترین کامیابیھای حقوقی بشر از زمان امپراطوری روم بە بعد بودہ است. 
هنری دومء مانند جدش ویلیام فاتجء طبقه نجبای گردنکش و ھرج و مرج طلب انگلستان را منقاد و با انضباط 
ساختہ و از این طریق موجبات تحکیم و وحدت حکومت انگلستان را فراھم آورد. در این مورد توفیق ھنری زیادہ از 
حد بود: بە این معنی کە حکومت مرکزی آن قدر نیرومند شد که تقریبا بە صورت حکومتی بسیار مستبد و غیر 
مسوول در آمدہ و در این تناوب تاریخی انتظام و اختیارء دور بعدی بە اشرافیت و آزادی تعلق داشت. 


۳ ماگناکارتا 


ریچارد اول مشھور بە شیر دل, بدون ھیچ مخالفتی بر اریکە پدر تکیە زد. ریچارد از نظر اخلاق با مادرش الئونوں که 
زنی بود ماجراجو و ستیزہ طلب و رام نشدنی: بیشتر شباھت داشت تا بە پدرش کە آدمی بود ساکت و لایق. وی در 
سال ۱۱۵۷ در آکسفرد متولد شد و چون بە سن رشد رسید. مادرش او را بە آکیتن فرستاد تا قلمرو خانوادہ مادری 
را ادارہ کند. در این دوران بود کە فرھنگ پر از شکاکیت پرووانس و ((علم طرب)) تروبادورھای آن سامان اعماق روح 
وی را تسخیر کردندہ و از این بە بعد دیگر محال بود کە ریچارد یک نفر انگلیسی باشد. 


علاقه وی بە ماجراجوبی و آوازہ خوانی بە مراتب زیادتر از سیاست و کشورداری بود. وی در دوران نسبتا کوتاہ عمر 
خویش یعنی در عرض چھل و دو سال. لااقل بهە اندازہ یک قرن شور و سوداھای عشق را متجلی ساخت وہ علاوہ بر 
تشویق غزلسرایان عھد خویش با تقلید از سبک آنھا در سخنسرابیء منتھای علاقه خود را بە ادبیات نشان داد. پنج 
ماہ اول دوران سلطنت وی صرف جمع آوری وجوھات برای یک جنگ صلیبی شد. وی ھر چه در خزانه ھنری دوم 
بە جا ماندہ بود بە ھمین منظور ضبط کرد و ھزاران نفر از عمال حکومت را از عمل معزول ساخت و در برابر گرفتن 
پولء انھا را دوبارہ بە کار گماشت. بە شھرھایی کە استطاعت پرداخت داشتند منشورھای آزادی فروخت, و استقلال 
اسکاتلند را در برابر ۱۵۰۰۰ مارک بە رسمیت شناخت. این ھمه تلاش از بھر ان نبود کە بهە سیم و زر علاقہ کمتری 
داشت, بلکە دل بیقرارش حادثھجویی را بیشتر میپسندید. شش ماہ بعد از آنکه بر تخت سلطنت جلوس کردہ روانه 
فلسطین شد. ریچارد برای جان خویش ھمان ارزش اندکی را قایل بود کە برای حقوق دیگران. وی تا حداکثر امکان 
از رعایای خود مالیات میگرفت و ھمه را در راہ تجملات بساط سورہ و تظاھرات صرف میکرد. لکن صفحات تاریخ 
دھساله آخر قرن دوازدھم چنان از اعمال متھورانه و دلیربھای وی پر شد کە شاعران معاصرش وی را ارجمندتر از 
اسکندر کبیں آرثر و شارلمانی دانستند. ریچارد با صلاحالدین جنگید و نسبت بە وی علاقھمند شدہ بر وی چیرہ 
نشدہ لکن سوگند خورد کە سرانجام او را شکست دھدہ چون عزم وطن کرد در راہ بە دست لئوپولد دوک اتریش, که 
در آسیا موجبات رنجش خاطر وی را فراھم ساخته بودء اسیر شد (۱۱۹۲)۔در اوایل سال ۱۱۹۳ لئوپولد ریچارد را بە 
امپراطور آلمان ھانری ششم؛ کە نسبت بە پادشاہ انگلستان و پدرش ھنری دوم کیٹنھای در دل داشتء تسلیم کرد. 
علیرغم قانونی کە بە طور کلی در تمام اروپا رعایت میشد و بە موجب آن ھیچ کس مجاز بە زندانی کردن یک مبارز 
۲۳۴۶ 


صلیبی نبودء ھانری ششم پادشاہ انگلستان را در قلعھای در دورنشتاین واقع در کنار دانوب بە بند کشید و از 
انگلستان مبلغ ٥۵۰۰۰۰‏ مارک (معادل پانزدہ میلیون دلار بە پول امروزی) فدیه مطالبه کرد و این رقم دو برابر 
تمامی عواید سالیانه خزانه سلطنتی ان کشور بود. در خلال این احوالء جان برادر ریچاردء در صدد تصاحب اریکهە 
سلطنت بر آمدہ در مقابلش مقاومتھابی ابراز شدہ بە فرانسە گریخت صلح خود را با فیلیپ نقض کرد بر متصرفات 
انگلستان در فرانسه ھجوم برد و آنھا را گرفت: و بە ھانری ششم رشوەھای ھنگفتی داد تا ریچارد را در زندان نگاہ 
دارد. ریچارد در گوشه زندان راحتی ایام را بە سوز و گداز گذرانیدء و قصیدہ آبداری خطاب بە ھموطنان خویش 
سرود و ضمن آن از ایشان تقاضای فدیه کرد. در خلال این آشوبھاء ملکە الئونور در مقام نیابت سلطنت بە کمک 
راھنمای بخردانه سرپرست امور قضایی و سیاسی خویش ھیوبرت والترء اسقف اعظم کنتربری با کامیابی تمام بە رتق 
و فتق امور مملکت مشغول بود. لکن هر دو جمع آوری وجوھات لازم برای پرداخت فدیه را دشوار میدیدند. ریچارد 
ھنگامی کە سر انجام آزاد شد (۱۱۹۴)ء با شتاب بە انگلستان رفت,ء مالیاتھابی بر مردم بست,ء و سپاھیانی گرد اورد و 


از کانال مانش عبور کرد تا انتقام خویشتن و انگلستان را از فیلیپ بگیرد. 


روایت میکنند کە وی سالھای متمادی حاضر بە اجرای شعایر دینی نشدء زیرا میترسید کە مبادا این امر مستلزم 
بخشیدن دشمن بی ایمانش باشد. وی تمام سرزمینھای از دست رفته را از چنگ فیلیپ بیرون آورد و بە صلحی 
راضی شد که در نتیجهە آن فیلیپ از نعمت زندگی برخوردار میگردید. در خلال این احوال میان ریچارد و آدمار 
ویکنت لیموڑ از رعایای تیول وی بودء بر سر مقداری طلا که در حفرھای در ملک آدمار پیدا شدہ بود اختلاف افتادء 
آدمار حاضر شد کە بخشی از ان را بە ریچارد واگذار کندہ لکن ریچارد کە تمامی زر را میخواست قلعه آدمار را 
محاصرہ کرد. تیری را کە از جانب دژ رھا شدہ بود بە پادشاہ اصابت کرد و ریچارد شیر دل در چھل و سە سالگی بر 
سر مقداری طلا جان داد. برادرش جان پس از مواجهه با مقداری سو ظن و مخالفتھابی چندہ جانشین ریچارد شد و 
ھمسر خویش دروغ میگفت, از خوردن یک قسم دروغ دیگر چندان پروایی نداشت. جان مانند ھنری دوم و ریچارد 
اول بظاھر چندان اعتنایی بە معتقدات مذھبی نشان نمیداد. مشھور بود کە از ھنگام رسیدن بە سن بلوغ بە بعدء 
حتی در روز تاجگذاریش, هر گز در آیین قربانی مقدس شرکت نجست. رھبانان او را بە الحاد متھم و نقل میکردند 
کهە چه طور روزی بە ھنگام شکار پس از گرفتن گوزن نر فربھیء گفته بود ((عجب جانور درشت استخوان و چاقی 
است! با اینزھهمهە حاضرم سوگند یاد کنم کە ھرگز در مراسم قداس شرکت نکردہ است)) علت خشم راہبان آق بود کە 
این جملە را کنایھای بە فربھی خودشان تلقی میکردند. جان مردی بود صاحب ھوش فراوان و مدیری بسیار لایق کە 
چندان پایبند قیود اخلاقی نبود ((چندان محبتی نسبت بە طبقه روحانیان نداشت)) و از این رو بە قول ھالینشد تا 
حدی آماج تیرھای کینھتوزانه راھبان وقایعنگار قرار گرفت. وی ھمیشه خطا کار نبود لکن اکثر بە علت زخم زبان و 
گج خلقی. بە واسطە شوخیھای وقیحء مباھات بە قدرت مطلق و مالیاتھای گزافی کە برای دفاع متصرفات انگلستان 
در خاک فرانسه در براہر فیلیپ او گوست ضرورت داشت مردمان را دشمن خود میکرد. در ۱۱۹۹ء جان از پاپ 
اینوکنتیوس اجازہ خواست تا ھمسر خویش ایزابل آو گلاستر را بە علت قرابت صلبی طلاق گویدء و اندکی پس از این 
ارز ل14 کول رانا کرد انکی اف لو ماج لا راع عرد زارد 


نجبای ھر دو کشور از این عمل خشمگین شدند و کنت لوزینیان دست دادخواھی سوی فیلیپ دراز کرد. مقارن 
ھمین احوالء خاوندھای آنژو تورنء پواتو و من بە فیلیپ شکایت کردند کە جان بر ایالات آنھا تعدی روا میدارد. بە 
۲۲۴۷ 


حکم تعھدات فثودال کە مسبوق بە دوران واگذاری سرزمین نورماندی بە رولو میشدہ خاوندھای فرانسوی حتی در 
ایالاتی کكه تعلق ب4 انگلستان ػِاشَتَيك پادشاہ فرانسهە را سرور سروران فثودال خویش و طبق قانون فثودال جان را 
دوک نورماندی و لھذا واسال پادشاہ فرانسهە میشناختند: فیلیپ جان را ب4 پاریس احضار کرد تاء در برابر شکایات و 
اتھامات مختلفء برائت خویش را ثابت کند. پادشاہ انگلستان از قبول چنین دعوتی خودداری ورزید. محکمه فثٹودال 
فرانسوی حکم داد کە مایملک وی در فرانسه بە عنوان جریم ضبط شودہ و نورماندی,ء آنڑو و پواتو را بە آرثرء کنت 
برتانی کە نوادہ هھنری دوم بودء اعطا کرد. 


ارثر مدعی اریکە سلطنت انگلستان شد و سپاھی تدارک دید و در میرابو ملکە الئونور راء کە در ھشتاد سالگی با 
لشکری بسیار بە مدافعه از حقوق فرزند سرکش خویش قیام کردہ بود محاصرہ کرد. جان بە نجات مادر شتافت آرثر 
را دستگیر ساخت, و ظاھرا امر بە قتل وی داد. فیلیپ بر نورماندی ھجوم برد. در این موقع جان,ء کە با عروس خویش 
((ماہ عسل)) ر در روان میگذرانیدء سر گرمتر از لن بود کە ب4 امر لشک رکشی اعتنابی داشته باشد ب4 ھمین سبب 
سپاھیان وی و مادرش منھزم شدند. جان بە انگلستان گریخت,: و نورماندی, من,ء آنژوہ و تورن بە دست پادشاہ فرانسه 
افتاد۔ پاپ اینوکنتیوس سومء کم با فیلیپ دشمنی داشت ھرچہ از دستش بر میآمد بە جان کمک کردہ بود:ِ اینک 
جان بنای جدال با اینوکنتیوس را گذاشت. ھنگام مرگ )۱٣۲۰۵(‏ ھیوبرت والترء پادشاہ انگلستانء راھبان سالخوردہ 
کنتربری را تشویق کرد کە جان دوگری۔ء اسقف ناریچء را بە جانشینی والتر انتخاب کنند. جمعی از رھبانان جوانتر 
پیشوای خود رجینالد را بە عنوان اسقف اعظم بر گزیدند. دوگری و رجینالد کە ھر دو ھوس نیل بە چنین مقامی را 
در سر داشتند نزد پاپ بە رم شتافتند تا موافقت وی را جلب کنندہِ لکن اینوکنتیوس تقاضای ھیچ کدام را نیذیرفت 
و یک نخست کشیش انگلیسی موسوم بە ستیون لنگتن را بە عنوان اسقف اعظم کنتربری منصوب کرد: لنگتن مدت 
۵ سال در پاریس زیسته و در این تاریخ استاد الاھیات در دانشگاہ ان شھر بود. جان اعتراض کرد کە لنگتن برای 


نداشته است. 


اینوکنتیوس بی آنکه بە اعتراضات جان وقعی نھدہ لنگتن را در محل ویتربو واقع در ایتالیا برای تصدی مقام جدیدش 
تقدیس کرد (۱۲۰۷). جان پیغام داد کە اگر لنگتن جرئت دارد قدم بە خاک انگلستان نھدزِ تھدید کرد کە صومعەھا 
را بر روی سر رھبانان گردنکش کنتربری بسوزاندہِ و سوگند یاد کرد که اگر پاپ مراسم نیایش را در انگلستان ممنوع 
کند وی عموم کشیشان کاتو لیک را از قلمرو خویش تبعید میکندء چشمان بعضی را از حدقه بیرون میآورد و بینی 
و گوش برخی را میبرد. پاپ بە موجب فرمانی کلیە مراسم مذھبی غیر از غسل تعمید و تدھین بیماران محتضر را در 
انگلستان ممنوع کرد (۱۲۰۸).کشیشان کلیساھا را بستند ناقوسھا خاموش شدہ و مردگان را در گورستانھای تقدیس 
نشدہ بە خاک سپردند. جان کليە اموال اسقفان و دیرھا را ضبط و میان مردم غیر روحانی تقسیم کرد. اینوکنتیوس 
پادشاہ انگلستان را تکفیر کرد لکن جان فرمان پاپ را نادیدہ انگاشت و پیروزمندانە بر ایرلند اسکاتلندء و ویلز لشکر 
کشید. مردم از فرمان تحریم پاپ بر خود لرزیدندہ اما طبقه نجبا کە ضبط و تقسیم اموال کلیسا را وسیلھای برای 
منعطف ساختن دست یغماگر شاہ از ثروت خویش میدیدند مخالفتی نکردند. جان, که از پیروزی ظاھری خویش غرہ 
شدہ بودہ بر اثر زیادھرویھایش اسباب تکدر خاطر جمع زیادی را فراھم آورد. وی از دومین ھمسر خویش غفلت کرد 
واز معشوقەھای بیپروابی صاحب چندین طفل نامشروع شد. 


۸ ظ0" 


جماعتی از یھودیان را بە طمع مالشان در زندان انداخت:ِ برخی از اسقفان زندانی را آن قدر آزار داد تا در حبس جان 
سر یا ارات اہ یں الات کہ 0ا تح کرس گردلاو اتید بط رککتھیان را کد سو 
عموم بود بە شدیدترین وجهە بە موقع اجرا گذاشت. در ۱۲۱۳ اینوکنتیوس بە آخرین تیری کە در ترکش داشت 
دست بردہ بە این معنی کە فرمانی مبنی بر خلع جان از مقام سلطنت انگلستان صادر کردہ اتباع وی را از قید سوگند 
وفاداریشان رھانید و اعلام داشت که از این پس ھر کس هر چە از اموال شاہ را بتواند از چنگ آن توھین کنندہ بە 
مقدسات بیرون آورد میتواند بە عنوان غنایم حلال نگ دارد. فیلیپ اوگوست دعوت پاپ را قبول کرد لشکری تھیه 
دید و عازم کرانە مانش شد. جان برای مقابله با مھاجمان خود را آمادہ کردذِ لکن متوجه شد کە نجبا در جنگ با 
پاپی کە مسلح بە قوای مادی و معنوی هر دو بود وی را یاری نخواھند کرد. جانء کە از عمل طبقه نجبا سخت در 
خشم و مواجه با شکسنثِ قریبالوقوع بودء با پاندولف نمایندہ پاپ از در مذاکرہ در آمد و قراز گذاشت که اگر پاپ 
فرامین تکفیر و تحریم مراسم مذھبی و خلع وی را نسخ وبا وی آشتی کندہ جان نیز در عوض تمام اموال ضبط شدہ 
موافقت کرد. جان تمامی انگلستان را در اختیار پاپ گذاشت و بعد از پنج روز آن را بە عنوان تیول پاپی کە مستلزم 
بیعت و عھد و وفاداری ھمیشگی بود پس گرفت (۱۲۱۳). جان برای ھجوم بر فیلیپ بە عزم پواتو حرکت کرد و بە 
بارونھای انگلستان فرمان داد که با نفرات و ساز و برگ از دنبال وی روان شوند. بارونھا از قبول دعوت پادشاہ 
خودداری ورزیدند. پیروزی فیلیپ در بووین جان پادشاہ انگلستان را از حمایت آلمان و سایر متفقینی کە بە آنھا عليه 
روبھرو شد. طبقه نجبا با مالیاتھای گزافی کە وی برای جنگھای مصیبتبار خود میگرفت, قانونشکنیھا و پشت پا زدن 
صبر اشراف را لبریز کرد تقاضای جان از آنھا برای پرداخت مالیات معروف بە سکیوتج یا مالیات خدمت لشکری بودء 
که بنا بر آن هر بارونی ملزم بود در برابر خدمت لشکری مبلغ معینی باج بپردازد. نجبا نمایندگانی نزد جان فرستادند 
و اعادہ قوانین ھنری اول را - کە بە موجب آن حقوق اشراف محفوظ و اختیارت پادشاہ محدود بود - خواستار شدند. 
چون پادشاہ بە این خواسته اعتنایی نکردہ نجبا لشکریان مسلح خود را در ستمفرد گرد آوردند وء در حالی کہ جان 
در آکسفرد طفرہ میرفتہ نمایندگانی بە لندن فرستادند و حمایت کمون شھر و درباریان را جلب کردند. در چمنزار 
رانیمیدء واقع در کنار رود تمز و نزدیکی شھر وینزر سپاھیان اشراف در مقابل معدودی از ھواخواھان پادشاہ اردو 
زدند. در این محل بود کە جان بە دومین فداکاری عظیم خویش دست زد و پای ماگناکارتا یا منشور کبیر راء کە 
مشھورترین سند در تاریخ انگلیس استء صحہه گذاشت (۱۲۱۵)). از جانب جان.ء کە با تاییدات الاھی پادشاہ انگلستان 
اِسشت بة4 اسقفھای اعظمء اسقفانء روسای دیرھاء ارلھاء بارونھا... و كکليهە اتباع باوفای وی٠‏ آگاہ باشید که ما... ب4 حکم 
این منشورہ برای خویشتن و جانشینان خود الیالاك تابید کرخھایم ١۰‏ کلیسایٰ انگلستان باید آزاد باشہہ و کلیة 


۲- بە عموم آزاد مردان قلمرومانء از جانب خویشتن و جانشینانمان,ء الیالابد آزادیھای مذکور در ذیل را اعطا 


۲- ھیچ گونە مالیات خدمت لشکری تحمیل, و ھیچ نوع اعانھای مطالبه نشود مگر بە حکم شورای عمومی قلمرو 
مات 


۹ّڈٔظ+ 


تا اسقفھای اعظمء روسای دیرھاء ارلھاء و بارونھای بزرگ مملکت... و کليە کسان دیگری کە ما را بە سروری خود 


۵ ۔ مادر آیندہ بە ھیچ کس رخصت نخواھیم داد کە از مستاجران آزاد (یعنی افرادی کە غلام نیستند) اعانه 
این منظور فقط اعانھای منصفانه اخذ شود. ... 


۷ دعاوی عمومی نە در دیوان عدل ماء بلکە در اماکن معینی رسیدگی خواھند شد. .... 


۶۔ از این پس. برای قرار تحقیق ھیچ چیز دادہ یا گرفته نخواهد شد... بلکە این مورد برایگان تفویض خواھد گشت 
(بە عبارت دیگر ھیچ کس را نباید بدون دادرسی مدت مدیدی در زندان نگاہ داشت) ... 


۹ - ھیچ آزاد مردی را نباید بازداشت: زندانیء خلع یدء محروم از حقوق اجتماعی, تبعیدء یا بە نحوی از انحا معدوم 
کرد...مگر بە حکم مشروع اقران (افراد ھمشان و ھمطراز) وی یا بە حکم قانون مملکت. 


۰ ما حق یا عدالت را بە ھیچ کس نخواھیم فروخت, و ھیچ فردی را از این دو موھبت محروم نخواھیم کرد. ۴۱ - 
به کلیە سوداگران تامین و آزادی خواھیم داد تا از حق ورود و خروج برخوردار باشند. در انگلستان اقامت گزینندہ و 
بدون پرداخت ھیچ گونە اعانه غیر منصفاتھای... بە منظور خرید یا فروش, از طریق خشکی و دریا سفر کنند... 


۰ - جمیع رسومات و آزادیھای مذکور را۔.. کلیە مردم قلمرو ماء اعم از روحانی و غیر روحانیء تا آنجا کە مربوط بە 
ایشان باشدء نسبت بە متابعین خویش مرعی و ملحوظ دارند.... این فرمان در حضور شھود: در چمنزار موسوم بە 
رانیمید موشح شدہ بە تاریخ پانزدھمین روز ژوئن در ھفدھمین سال فرمانروایی. 


منشور کبیر را شالودہ آزادیھاپی خواندھاند که امروزہ مردم دنیای انگلیسی زبان از آنھا برخوردارندہ و البته سزاوار 
چنین شھرتی است. در واقع این فرمان محدود بودہ زیرا بیشتر حقوق طبقه نجبا و روحانیان را معین میکرد تا حقوق 
جمیع مردم مملکت را. ھیچ ضمانت اجرایی برای فصل شصتم منشور که در واقع تحریر آن عمل تقدسمابانھای بودہ 
مقرر نکردہ بودند. منشور کبیر بیشتر پیروزبی برای فثودالیسم بود تا برای دموکراسی لکن ھمین فرمان حقوق 
اساسی را بہ وضوح معین و حراست میکردء مسجل ساخت کە ھیچ یک از رعایای پادشاہ را نمیتوان بدون حکم 
احضار بە دادگاہ و دادرسی از آزادی محروم کرد و دادرسی باید در حضور ھیئت منصفھای صورت گیرد: بە پارلمنت 
نوبنیاد در تعیین مخارج مملکتی قدرت داد تا بعدا بتواند ملت را بر ضد حکومت استبدادی مجھز کند:ِ و حکومت 
مطلقه پادشاھی را بە حکومت مشروطھای با اختیاراتی محدود بدل کرد. 


با اینهمهە جانء ھنگام توشیح این فرمانء بکلی بیخبر از این بود کە ہا تسلیم اختیارات مطلقھاش خود را در تاریخ 
شخصیتی جاودانی میسازد. وی تحت فشار بر پای این فرمان صحہ نھادہ بعد برای نسخ آن مشغول دسیسە شد. وی 
دست توسل بە سوی پاپ دراز کرد و اینوکنتیوس سومء که اکنون برای اجرای منویات خویش محتاج حمایت 
انگلستان عليه فرانسه بودء بە کمک واسال سرشکسته خود قیام کرد و منشور کبیر را از درجه اعتبار ساقط دانستء 


۲۳۰ 


بە جان دستور اکید داد کە از اطاعت مفاد آن سر باز زندہ و به نجبای انگلستان تکلیف کرد که از اجرای ان خودداری 
ورزند. بارونھا فرمان پاپ را نادیدہ انگاشتند. اینوکنتیوس آنھاء شارمندان شھر لندن, و سینک پورتس را تکفیر کرد: 
لکن ستیون لنگتنء کە بە رھبری وی منشور تھیهە شدہ بودہ از انتشار فرمان پاپ خودداری کرد. نمایندگان پاپ در 
انگلستان لنگتن را از مقامش عزل و بە نشر فرمان اقدام کردندہ و در فلاندر و فرانسه لشکری مرکب از سربازان مزدور 
جمع آوری کردند و با شمشیر, آتشسوزی, چپاول, قتلء و ھتک نوامیس بە جان طبقه نجبا افتادند. بە ظاھر طبقه 
راو ئن سرن وائ مر کھہتاز تراس تع ھوض آ۷ا کید اقم کرس در ہراکان ات 
ورزندہ از لوبی پسر پادشاہ فرانسه دعوت کردند که بر انگلستان ھجوم بردہ از حقوق آنھا دفاع نمایدہ و اریکه انگلستان 
را بە عنوان پاداش خویش تصاحب کند. اگر چنین نقشھای عملی میشدہ بە احتمال کلی انگلستان بە صورت بخشی 
مرا مھ سان اسان اب ناوت ارد ۷اف لئ از کسی رافاسنز ضوت ار اھرا نت ا 
و ھمراھائش را تکفیر کردند. ھنگامی که لوپی وارد لندن شد بارونھا مقدمش را پذیرہ شدند و با وی بیعت کردند. 
خارج از محوطه شھر تجارتی لندنء ھمه جا جان پیروز و بیرحم بودہِ ولی ناگھان در بحبوحه قدرت و جنون 
پیروزیشء بە عارضه اسھال خونی از پا در آمدہ با رنج فراوان خود را بە دیری رسانیدہ و بە سن چھل و نە سالگی در 
نیوارک جان سپرد. یکی از نمایندگان پاپ پسر شش ساله جان بە اسم ھنری سوم را بە سلطنت برداشت. 


شورای نیابت سلطنتی تشکیل شد کە در راس آن ارل آو پمبروک قرار داشت: طبقه نجباء کە اینک یکی از اقران 
خویش را مصدر شامخترین مقامات مملکتی میدیدندء دلگرم شدندہ بە ھواخواھی ھنری برخاستندء و لوبی را بە 
فرانسه پس فرستادند۔ ھنری پس از آنکە بە سن قانونی رسیدء پادشاھی ھنر دوست و زیبا پسند شد. 


احداث دیر وستمینستر مرھون الھام و کیسە فتوت وی بود. بە عقیدہ ھنری سوم, منشور کبیر آلتی برای تجزیه 
مملکت محسوب میشد از این رو در صدد لغو ان بر آمدہ اما در این راہ توفیقی حاصل نکرد. وی ھموارہ سوگند یاد 
میکرد کە دیگر مالیاتی بر اشراف تحمیل نکندہ ولی دایما بە قدری از آنھا مالیات گزاف میگرفت کە گوبی اگر ذرھای 
بیشتر تجاوز میکرد خطر بروز انقلابی در پیش بود. پاپ نیز احتیاج بە پول داشت و با اجازہ ھنری از حوزەھای 
روحانی انگلستان عشریه جمع میکرد تا کمکی بە تامین مخارج جنگھای خویش بر ضد فردریک دوم کردہ باشد. 
خاطرہ تلخ این باجھای جابرانه بود کهە زمینە را برای عصیانھای ویکلیف و ھنری ھشتم مساعد کرد. 


ادوارد اول بە اندازہ پدرش مرد فاضل و محققی نبود لکن قبای سلطنت بر اندامش بیشتر میبرازید. مردی بود 
جاھطلب,ء قوی ارادہ در جنگ سرسخت, در سیاست محیل. و در تدابیر سوق الجیشی و در آمد غنی, با اینھهمه 
سلطنت وی یکی از مشعشعترین ادوار تاریخ انگلستان شد. وی سپاہ مملکت را از نو پی افکند جمع کثیری از 
کمانکشھا را بە فرا گرفتن طرز استفادہ از کمان دراز واداشت: فرمان داد کە هر انگلیسی قویبنیھای در سراسر 
مملکت صاحب اسلحه شود و طرز بە کار بردن انواع سلاح را فرا گیردہ و بە این نحوء علاوہ بر فراھم ساختن یک 
میلیشیای ملی. سھوا بە ایجاد یک شالودہ نظامی برای دموکراسی کمک کرد. ادوارد پس از آنکه قدرت خود را بدین 
سان تحکیم بخشیدء ویلز را گشود: اسکاتلند را تسخیر کرد و از دست داد از پرداخت اعانھای کە جان بە پاپھا نوید 
دادہ بود خودداری ورزیدء و سروری پاپان را بر انگلستان منسوخ کرد. اما بزرگترین واقعه دوران سلطنت وی تکامل 
پارلمنت بود. شاید ادواردء بدون آنکە خود ارادہ کردہ باشدہ عامل اصلی عالیترین کامیابی انگلستان شدہ کە عبارت 
بود از سازش میان آزادی و قانونء در حکومت مملکت و سیرت مردم. 


۱ظ" 


۴ - رشد قوانین 


در این عھد - یعنی استیلای نورمانھا تا سلطنت ادوارد دوم - بود کە قوانین و حکومت انگلستان بە صورتی در آمد 
کە تا قرن نوزدھم میلادی بدون تغییر باقی مائد. بر اثر الحاق حقوق فٹودال نورمان بە قوانین محلی آنگلوساکسون, 
حقوق انگلستان برای نخستین بار جنبە ملی پیدا کرد بە این معنی که از این پس دیگر سخن از قوانین اسکس یا 
مرشا یا دینلا در میان نبودء بلكە صحبت از ((قانون و عرف مملکت ))میشد. اکنون درک این نکته برای ما میسر 
نیست کە چون رانولف دوگلنویل (فت' ۱۱۹۰)این جملە را بە کار بردء ھمین کلام ضمنا دلالت بر چه انقلاب 
حقوقیی میکرد. بە سبب تشویق ھنری دوم و راھنماییھای سرپرست امور قضایی و سیاسی وی حقوق و محاکم 
انگلستان در تسریع دادخواھی و رعایت انصاف (که با ارتشا ھمراہ بود) چنان شھرتی بە ھم رسانیدند کە پادشاھان 
رقیب در اسپانیا مرافعات خود را بە محکمە عدل شاھی انگلستان احاله کردند. 


راف ئد رسک کرماھسی را سرت لس تاماھ و قتال گنو کید ارات 
در هر صورت, این قدیمیترین کتاب حقوقی است که دربارہ قوانین انگلستان موجود است. نیم قرن بعد (۱۲۵۰ - 
۴۶) ھنری دوبرکتن, با نگارش اثر کلاسیک خود در پنج مجلد تحت عنوان حقوق و قوانین عرف انگلستان,ء اولین 
مجموعه اصولی حقوق مملکت را مدون کرد. حوایج روز افزون پادشاہ بە پول و لشکریان طبعا تبدیل ویتناگموت 
آنگلوساکسون را بە پارلمنت انگلستان ضروری ساخت. از آنجا کە احتیاج ھنری سوم بە پول زیادتر و مبرمتر از آن 
بود کە خاوندھا با قیام و قعود تصویب کنندء وی از ھر شھرستانی دو نفر شھسوار را احضار کرد تا در شورای کبیر 
سال ۱۲۵۴ بە جمع بارونھا و نخست کشیشان بپیوندند. ھنگامی کە در سال ۱۲۶۴ سیمون دومونفور پسر ھمان 
سردار مشھوری کە در جھاد آلبیگاپی جنگیدہ بودہ اشراف را بە دور خود جمع کرد و عليه ھنری سوم شوریدء برای 
جلب حمایت طبقات متوسط در راہ پیروزی خویش نە فقط خواستار شرکت دو نفر شھسوار از ھر شھرستانی در 
مجلس ملی مملکت بودء بلکە میخواست از هر شھری دو نفر از رھبران محلی نیز در مجلس بارونھا حضور داشته 
باشند. شھرھا در حال توسعەه بودندء و بازرگانان صاحب مال: اگر این قبیل افراد علاوہ بر مشورت در امو حاضر بە 
پرداخت پولی نیز میشدندء شرکت آنان در مجلس ملی مملکت امر مغتنمی محسوب میشد. ادوارد اول تقلید از عمل 
سیمون را امر پر منفعتی دید. از آنجا کە وی در آن واحد گرفتار جنگ با اسکاتلندہ ویلز و فرانسه بودء خود را ناگزیر 
بە جلب حمایت و کمک مالی تمام طبقات میدید. پادشاہ در ۲۹۵٣٢((پارلمنت‏ نمونه)) را کهء اولین پارلمنت کامل در 
تار اکلسان ایک انستا گر فیا لاج سا بی کل رادرم عال سرد ارت ا ماید مس سرب 
مغاق امج وزا کات جا کاطظراف سس راس الات انس مرا گار خقافق صضد ماما اس 
نحوء ادوارد ((از هر شھرک شھر بزرگء و شھرستان)) دو تن از شارمندان را دعوت کرد تا در شورای کبیر در 
وستمینستر اجلاس کنند. این قبیل افراد را در ھر محلی از میان برجستھترین شارمندان انتخاب میکردند در 
ان 2۷7ص یں اس ۵نا دا2 سس سی اد اظفاط کی غا رن 
کر رز ات رك از تارف کرام تا اما ا افرلاف برای موی سوزیا امت سالا اخشی رکون 
مرجع منحصر بە فرد مقننه بودء جلسات خود را بە میل خود تشکیل میداد. لکن تا سال ۱۲۹۵ این اصل مورد قبول 
واقع شدہ بود کە ھیچ کس حق لغو قانون مصوبه پارلمنت را ندارد غیر از خود پارلمنت. دو سال بعد در ۱۲۹۷ نیز بر 
سر این امر موافقت حاصل آمد کە ھیچ مرجعی بدون صوابدید پارلمنت حق برقراری مالیات را ندارد. اینھا بذرھای 
ناچیزی بودند کە بە مرور زمان بدل بە برومندترین درخت حکومت دموکراسی در تاریخ بشر شدند. طبقه روحانی 
فقط با اکراہ در این پارلمنت توسعه یافته شرکت جست. روحانیان جدا از دیگران در مجلس مینشستند و جز در 
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مجالس ایالتی خویش در ھیچ موردی برای ھزینە دولتی رای نمیدادند. محاکم کلیسابی ھمچنان بە تمام مرافعات 
مربوط بە قانون شرع و اکثر مرافعاتی که در آنھا یکی از طرفین از روحانیان بود رسیدگی میکردند. کشیشانی که 
متھم بە ارتکاب خلاف و جنحه بودند امکان داشت در دادگاەھای ملکی محاکمه شوندء لکن محکومیت بە جرایم راء 
بە استثنای آنھایی کە مرتکب خیانت بە مصالح عاليه مملکت بودند بە علت ((امتیاز ویژہ روحانیان)) بە یک دادگاہ 
کلیسایی تحویل میدادندہ و فقط ان دادگاہ حق مجازات ایشان را داشت بە علاوہ در دادگاەھای ملکی اکثر قضات را 
افراد طبقه روحانی تشکیل میدادندہ زیرا تحصیل علم حقوق بشر اختصاص بە روحانیان داشت. در دوران زمامداری 
ادوارد اول جنبە غیر روحانی دادگاەھای ملکی افزونتر شد. ھنگامی که روحانیان در پارلمنت از رای دادن دربارہ 
ھزینەھای دولتی خودداری ورزیدند ادوارد اول: بە دلیل آنکە میگفت ھر کس از جانب حکومت حراست شود باید 
بارھای حکومت را بر دوش گیرد: بە محاکم خویش دستور داد کە از رسیدگی بە ھر دعوابی کە در آن مدعی عليه 
ان یکی از روحانیان باشد رسیدگی کنند. بە علاوہ ادوارد در مقام تلافیء شورای سال ۱۲۷۹ را بە تصویب قانون 
موقوفات واداشت: که ب4 موجب ان واگذاری اراضی ب4 تشکیلات مذھبی موکول ب4 جلب موافقت پادشاہ میشد. علی 
رغم این تفکیک در صلاحیت قضایی. قوانین انگلستان در دوران زمامداری ویلیام اولء ھنری دومء جان, و ادوارد اول 
اموالء بستن عقودء مدعی و مدعی عليه شدن را قایل بود و زن را مستحق یک سوم اموال غیر منقول شوھر بە عنوان 
مھریە میدانستء لکن کليە اموال منقولی کە زن ھنگام ازدواج بە خانه شوھر میبرد یا در دوران زندگی زناشوبی 
کسب میکرد تعلق بە شوھر داشت. از لحاظ حقوقی تمامی اراضی مملکت متعلق بہ شخص پادشاہ بودء و ھر کس 
مالک زمین بود واسال شھریار محسوب میشد. 


قاعدتا تمامی ملک یک نفر بارون فثٹودال بە پسر ارشد وی واگذار میشد تا نە فقط ملک یکپارچهە و دست نخوردہ 
باقی بماندء بلکە مسئولیت واسال از لحاظ پرداخت باجھا و ادای خدمت لشکری در مقابل سرور فثودال وی تقسیم 
نشود. در بین کشاورزان آزاد چنین قاعدھای برای حصر و واگذاری کليیە داراپی بە پسر ارشد معمول نبود. در قانون 
نامھای کە تا این حد پیرو اصول و مبادی فثودالی بودء قانون عقود بە صورت ناقصی بر جا ماند. ((فرمان عالی 
مقادیر)) در سال ۱۱۹۷ اوزانء مقادیرں و مسکوکات را طبق اصول طبقھبندی کرد و آنھا را مشمول قواعد معینی 
ساخت,ء و مقرر داشت کە عمال حکومت در اجرای آنھا ناظر باشند. تصویب قوانینی روشنگرانه برای معاملات 
بازرگانی در انگلستان با قانون سوداگران (۱۲۸۳) و منشور سوداگران (۱۳۰۳) آغاز شدہ کە دو امر دیگر از کامیابیھای 
دوران سلطنت خلاقه ادوارد اول است. آیین دادرسی حقوقی بتدریج رو بە تکامل گذاشت. برای ضمانت اجرای 
قوانینء ھر منطقھای یک (عسس) داشت, ھر بارو یک کلانتر و هر شھرستانی یک فرماندار یا داروغہ. کليهە افراد 
موظف بودند بە مجردی کە نقض قانونی را مشاهدہ کنند ((جاروجنجالی)) بهە راہ اندازند و برای بازداشت متخلف بهە 
سایرین بپیوندند. قانون اجازہ میداد کە متھمی را بہ قید ضمانت آزاد کنند. 


برای قوانین انگلستان افتخار عظیمی است کە شکنجہ را در مورد بازجویی مظنونین یا شھود جایز ندانست. ھنگامی 
کهە ادوارد دومء بە اصرار پادشاہ فرانسه فیلیپ چھارمء شھسواران معبد را در انگلستان دستگیر کردء نتوانست ھیچ 
خطاب بە ادوارد چنین نوشت: ((شنیدھایم کە شما شکنجہ را از آن لحاظ کە متناقض با قوانین کشوری است منع 


میکنید. لکن ھیچ قانون مملکتی نمیتواند افضل بر قانون شریعت یعنی قانون ما باشد. بنابر این بە شما امر میدھم کهە 
٦)۳‏ 


فورا ك افراد را شکنجە دھید)) ادوارد تسلیم شدہ لکن در شیوہ دادرسی قضایی انگلستان تا دوران سلطنت ملکه 
ماری تودور معروف بە بلادی یا خونخوار (۱۵۵۳ -۱۵۵۸) دیگر از شکنجه استفادہ نشد. نورمانھا سیستم قدیمی 
معروف بە باز پرسی از طرف ھیئت منصفه - کە مرکب از چند تن از شارمندان سوگند خوردہ محلی برای کشف 
خقابق ود ک ران اھر ایر کالویو الضاقی کر فاشی گت (افرمان عا تق اکر تی0 111122( ابع سابل حجحٹ 
منصفه استفادہ کرد و مقرر داشت که اصحاب دعاوی میتوانند بە جای توسل بە داوری از طریق جنگ تن بە تنء 
مسائل مورد اختلاف را در حضور دادگاھی متشکل از چھار تن از شھسواران کهە از طرف فرماندار یا داروغه معین 
میشدندہ بە ھیئت منصفھای احاله کنند مرکب از دوازدہ تن از شھسواران کە برگزیدہ مردمان محل بودند. معمولا 
اجتماع چنین نفراتی محکمہ عالی یا دادگاہ جنایی را تشکیل میدادء در محکمه بدایت یا خلافء کە کارش رسیدگی 
بە مرافعات عادی و خلاف بودء خود داروغه دوازدہ تن آزاد مرد را از میان مردم محل برای تشکیل ھیئت منصفه 
انتخاب میکرد. مردان گاہ و بیگاہ از خدمت در ھیئت منصفه احتراز میجستند. و ھیچ بە خاطرشان خطور نمیکرد کە 
اصول تشکیل ھیئت منصفه یکی از مبانی حکومت عامه یا دموکراسی خواھد شد. تا پایان قرن سیزدھم, تقریبا همه 
جاء در انگلستان طرح مرافعات با حضور ھیئت منصفه جانشین روشھای کھنسال حقوق اقوام بربری شدہ بود. 


الممتظرو حاع اقلفان 


در ۰۰٣۱ء‏ انگلستان نود درصد کشوری روستایی بود با صد شھرک؛: کە بە معیار امروزی ھیچ کدام از یک قصبه 
بزرگتر و مھمتر نبودند و یک شھرہ یعنی لندنء کە با چھل ھزار نفر سکنە مباھات میکرد - چنین نفوسی چھار برابر 
سکنە ھر شھرک دیگر در انگلستان بودء لکن لندن از لحاظ ثروت یا زیبابی ابدا بە پای پاریسء بروژء ونیز یا میلان 
نمیرسیدء چە رسد بە شھرھایی مانند قسطنطنیہء پالرموء یارم. خانەھا با سقفھای سە گوش, دو یا سە اشکوبە از 
چوب که اغلب طبقه فوقانی انھا برامدھتر از طبقه زیرین بود. نظامات شھری اجازہ نمیداد که زباله و کثافات 
اشپزخانه خوابگاہ یا گرمابە را از پنجرەھا بیرون بریزندہ اما مستاجران طبقات فوقانی اغلب از این وسیله راحت 
استفادہ میکردند. اکثر فاضلاب خانەھا بە جریان آب بارانی کە در کوچهەھا و خیابانھا کنار پیادھروھا سرازیر میشد 
میپیوست. خالی کردن مدفوعات در این نھر کنار معابر ممنوعء لکن ریختن بول در آن مجاز بود. انجمن شھر در راہ 
بھبود و بھداشت ھر چه از دستش بر میآمد انجام میداد از آن جملە شھرنشینان را مجبور میکرد کە ان قسمتی از 
کوچه و خیابان را کە جلو خانەھای آنھا قرار داشت بروبند:ِ در صورت قصور در انجام چنین تکلیفی, افراد را جریمه 
میکرد و ((سپورانی)) را اجیر میکرد تا زباله و کثافات را جمع:ء و بە قایقھای مخصوص خاکروبە کشی در روی رود 
چسومشل مس سای ایس سن سشد ان یرک تیر گاک اوس اکھ کاٹ انرام شيتا 
اشکالی نداشت زیرا زمین باز فراوان بود و تقریبا هر خانھای یک باغچه داشت. در گوشه و کنار بنابی از سنگ مثل 
کلیسای تمپل یا دیر وستمینستر یا برچ لندن سر بر افراشته بود - برج اخیرہ بە امر ویلیام فاتح برای حفظ پایتخت 
و زندانی کردن اشخاص مھم بنا شدہ بود. مردم لندن بە داشتن شھر خود مباھی بودندہ فرواسار وقایعنگار در این بارہ 
نوشت: ((این جماعت از تمامی مردم سایر نواحی انگلستان متنفذترندہ زیرا از لحاظ عدہ و قدرت برتری دارند)): و 
عقیدہ رھبان انگلیسیء تامس والزینگم؛ آن بود کە ((تقریبا حریصترینء ستیزھجوترینء و خودخواھترین مردم 
مملکتند کە بە رسوم باستانی و بە خدا اعتقاد ندارند)). در خلال این قرون بود که از تلفیق تیرەھای نورمانء 
آنگلوساکسون, دانمارکی: و سلتی, و از اختلاط زبان و عادات ھمگی آنھاء اخلاق و زبان و ملت انگلستان بە وجود آمد. 
ھمینکە نورماندی از انگلستان جدا شدہ خانوادەھای نورمان انگلیسی نورماندی را فراموشء و بە وطن جدید خویش 


دلبستگی پیدا کردند۔ خصایص رازورانه و شاعرانه قوم سلت بە ویژہ در طبقات پایینتر بە جا ماندء لکن بر اثر 
۴ه ڈ0" 


نیرومندی و دنیا دوستی نژاد نورمانء تعدیل یافت. در میان تضاد بین ملل و طبقات و فشارھای قحطی و وباء ھنوز 
بومی بریتانیابی بە ایجاد محیطی کهە ھنری آو ھنتینگدن (۱۱۵۵-۱۰۸۴) آن را((انگلیس سر خوش)) مینامید قادر 
بود - ملتی لبریز از نیروی سرشارء شوخیھای خشن, بازیھای پر صداء رفیق دوست, و دلباخته پایکوبی و نغمه سرابی 
و نوشیدن آبجو۔ از آن نسلھا و صلب غیور بود کە شھوتپرستی فوقالعادہ زایران قصەھای چاسر و گزافھگوییھای 
پردبدبە سلحشوران گردن کلفت و مھذب عھد الیزابت بە منصه ظھور رسید. 


۶ - ابرلند؛ اسکاتلند؛ وبلز: ۱۳۱۸-۱۰۶۶ 


در سال ۱۱۵۴ء ھنری دوم پادشاہ انگلستان شد و یک نفر انگلیسی, نیکولاس بریکسپیرہ بە اسم ھادریانوس چھارم بە 
مقام پاپی رسید. یک سال بعد ھنری جان آو سالزبری را با پیغام زیرکانھاى بە نمایندگیء پیش پاپ بهە رم فرستاد. 
مذھبیء و تحت این شرایط از پاپ اجازہ میخواست تا 2 جزیرہ مستقلالرای را تصاحب؛ نظم اجتماعی ر در آنحا 
با صدور توقیعی ایرلند را بە ھنری واگذار کرد بە شرطی کھ دوبارہ حکومت صحیحی در آنجا بر سر کار آورد 
موجبات تشریک مساعی بھتری را میان کشیشان ایرلندی و رم فراھم سازد و مقرر دارد کە ھر خانواری در ایرلند 
همه ساله موظف بە پرداخت یک پنس بە حوزہ روحانی رم باشد. هنری در آن موقع سرگرمتر از آن بود که از این 
تصویب رسمی پاپ استفادہ کندء ہا این حالء آنچهە ر پاپ پیشنھاد کردہ بود پذیرفت. در ۶۴ء درمت مکماروء شاہ 
لنسترء کە زن شاہ برفنی, تیرنان اوء رورک: را فریفته بود. در جنگی بە دست وی شکست خورد وء چون رعایای وی 
تبعیدش کردندء با دختر زیباروی خود ایوا بە انگلستان و فرانسه گریخت. 

درمت از ھنری دوم نامھای دریافت کرد بە این مضمون کە ھر کس از رعایای وی درمت را برای نیل بە حق 
مشروعش, یعنی سلطنت لنسترء کمک کندہ باید خود را مستظھر بە عنایات شھریاری بداند۔ در بریستول, واقع در 
ناحيه ویلز درمت حاضر شدہ در برابر گرفتن تعھد کمک نظامی, دختر خویش ایوا را بە ریچارد فیتس گیلبرت: ارل 
آوپمبروک: مشہور بە سترانگبو (قوی کمان)ء بە زنی بدھد و حق جانشینی سلطنت لنستر را بە وی واگذار کند. در 
۹ ریچارد: بار دیگر اریکە سلطنت را برای درمت باز گرفت و بعد از فوت وی در۱۱۷۱ء لنستر را بە ارث برد. 
روری اوکائر کە در آن ھنگام شاہ والای ایرلند بود با سپاھی عليه مھاجمان ویلزی بە حرکت در آمد و آٹھا را در 
دوبلن محاصرہ کرد. لشکریان محصور ویلز با شجاعت تمام صفوف دشمن را در ھم شکستندہ و سپاھیان ایرلندیء کهە 
نە در فنون جنگ مھارت و نە ساز و برگ کافی داشتندء پا بە فرار نھادند. در این هنگام چون ھنری دومء ((قوی 
کمان)) را احضار کردہ بودء ریچارد بە ویلز رھسپار شد شاہ را ملاقاتء و موافقت کرد کە دوبلن و سایر بنادر ایرلند را 


بە ھنری واگذارد و بقيه خاک لنستر را بە عنوان تیول شاہ انگلستان نگاہ دارد. 


هنری با چھار ھزار تن سپاھی در نزدیکی واترفرد بە خشکی پیادہ شد (۱۱۷۱)ء حمایت طبقه روحانیان ایرلند را 
جلب نمودہ و تمامی ایرلند غیر از کانات و آلستر با وی بیعت کردند. بە این نحوء استیلای جماعتی از قوم ویلز بدون 
ھیچ خونریزیء مبدل بە غلبه نورمان و انگلستان بر خاک ایرلند شد. یک سینودء متشکل از نخست کشیشان 


ایرلندی پیروی کامل خویش را از شخص پاپ اعلام داشت و حکم کرد که از آن پس آداب و مراسم نیایش در 
کلیساىی ایرلند باید با تشریفات و مراسم انگلستان و رم مطابق باشد. ب4 اکٹر سلاطین ایرلند اجازہ دادہ نْك کہ ب4 


۵ظ" 


شرط تعھدات فثودالی و دادن خراج سالیانه بە شاہ انگلستانء تاج و تخت خویش را نگاہ دارند۔ ھنری قصد خود را با 
مھارت و صرفھجویی بە انجام رسانیدہ بودء لکن بهە اشتباہ تصور میکرد کە نیروھایی کە بە جا گذاشته أََْثت میتوانند 
دست بە تاراج مملکت زدند. فاتحان منتھای سعی خود را مبذول داشتند تا کشاورزان ایرلندی را بە حالت سرف در 
آورند. ایرلندیھا با توسل بە جنگ چریکی مقاومت ورزیدندہ و حاصل این زد و خوردھا یک قرن آشوب و ویرانی بود. 
سردار اسکاتلندی رابرت ذبروسء انگلیسیھا ۳ در بنکبرن شکست دادہہ و ادوارد برادر رابرت با گ٠٠‏ نفر سپاھی در 
خاک ایرلند پیادہ شدہ بود. پاپ یوآنس بیست و دوم جمیع افرادی را کە ب4 کمک اسکاتلندیھا بر میخاستند تکفیر 
کرد. با این حال, کليە ایرلندیھا زیر پرچم ادوارد گرد آمدند و در ۱۳۱۶ اریکە سلطنت را بە وی تفویض کردند. دو 
سال بعد وی در نزدیکی دندوک ھزیمت یافت و بە قتل رسیدء و شورش در عین در ماندگی و نومیدی بە اضمحلال 
گرایید. رانولف ھیگدن, وقایعنگار انگلیسی قرن چھاردھمء نوشت: ((اسکاتلندیھا مردمانی ھستند امیدوار و نیرومند و 
بە قدر کفایت خودسر: لکن چون با انگلیسیھا بیامیزند اخلاقشان بسیار اصلاح میپذیرد. این قوم نسبت بە دشمنان 
خویش بیرحم ھستند:ِ از بندگی بیش از ھر چیز متنفرند:ِ اگر مردی در بستر بمیرد عملش را تنبلی موھنی 
میپندارندء و اگر در میدان جنگ جان دھدء در خور ستایش فراوانش میشمرند)). ایرلند کماکان ایرلندی ماندہ اما 
آزادیش را از کف داد. اسکاتلند بریتانیابی شدہ لکن آزادی خود را حفظ کرد. 


آنگلھاء ساکسونھاء و نورمانھاء در فروبومان(اراضی کم ارتفاع جنوبی)زاد و ولد کردند و زندگانی کشاورزی مملکت را بە 
یک شیوہ فثودالی از نو پی ریختند. ملکم سوم سلحشوری بود که بارھا بر خاک انگلستان ھجوم بردہ اما ملکه وی 
مارگارت شھزادہ خانمی از نژاد انگلوساکسون بود کە تکلم بە زبان انگلیسی را در دربار اسکاتلند رواج دادء کشیشان 
انگلیسیزبان را بە اسکاتلند بردہ و کودکان خود را با آداب و سنن انگلیسی بار آورد. آخرین و نیرومندترین پسران 
ملک مارگارتء دیوید اولء کلیسا را تنھا وسیله حکمفرمایی خویش ساخت: در کلسو درای براء ملروز و ھالیرود 
دیرھایی برای رھبانان انگلیسیزبان تاسیس کرد: برای تقویت بنیە مالی کلیسا (برای نخستین بار در اسکاتلند) بە 
جمع آوری عشریه پرداخت و چنان از کیسە فتوت خود بە نخست کشیشان و روسای دیرھا بذل میکرد کە مردم 
بغلط وی را از قدسیان پنداشتند. در دوران سلطنت دیوید اول تمامی اسکاتلند غیر از ھایلندز بدل بە یک کشور 


با وجود اینء چیزی از استقلال اسکاتلند کاسته نشد. مھاجران انگلیسی مبدل بە اسکاتلندیھای وطنپرست شدند و از 
میان این جماعت استوارتھا و بروسھا برخاستند. دیوید اول بر خاک نورثامبرلند ھجوم برد و آنجا را تسخیر کرد. ملکم 
چھارم آن اراضی را از دست داد. ویلیامء ملقب بە لاین (شیر)ء کە درصدد تسخیر مجدد نورثامبرلند بر آمدہ بود بە 
دست ھنری دوم اسیر شد وہ در برابر سپردن تعھدی بە نشانه پذیرش سروری پادشاہ انگلستان و رھین منت وی 
بودنء اریكکە سلطنت خود را بازیافت (۱۱۷۴). پانزدہ سال بعد در برابر کمک مالی بە ریچارد اول برای تدارک 
سومین جنگ صلیبی, خود را از قید این تعھد آزاد کردہ اما پادشاھان انگلستان کماکان مدعی بودند کە طبق سنت 
فثودالی بر شھریاران اسکاتلند سروری دارند. الگزاندر سوم مجمعالجزایر ھبریدیز را از چنگ نروژ بیرون آورد و با 
انگلستان روابط دوستانه برقرار کرداۂ اسکاتلند در دوران سلطقت وی از یک عصر طلابی صلح و رفاہ برخوردار نثّْكَ: 


بعد از در گذشت الگزاندرہ بر سر جانشینی میان رابرت ذبروس و جان بیلیل,ء از اخلاف دیوید اول, نزاع افتاد. 


۶ظ" 


ادوارد اول پادشاہ انگلستان از این موقعیت استفادہ کرد و بیلیل بە کمک وی بە سلطنت رسید. اما در مقابل پادشاہ 
اعلستان رابوروری خردفول 1174(7 با ئن خال متقابی و ار به نیل دسٹور داد کہ سراھیانی گر 
آورد و بە نفع انگلستان با فرانسه جنگ کندہ اشراف و اسقفان اسکاتلند علم شورش بر افراشتند و بە بیلیل حکم 
کردند کە ہر ضد انگلستان ہا فرانسه متحد شود (۱۲۹۵). ادوارد اسکاتلندیھا را در محل دانبار شکست داد (۱۲۹۶)ء 
اشراف را منقاد خویش ساخت بیلیل را از سلطنت عزل کرد سە تن انگلیسی را از جانب خود بہ حکومت اسکاتلند 
گماشت, و به انگلستان بازگشت . 


بسیاری از اشراف اسکاتلندی در انگلستان صاحب زمین بودندء و بە ھمین سبب جز اطاعت از اوامر ادوارد چارھای 
نداشتند. لکن اسکاتلندیھای سالمندتر شدیدا بە اطاعت از انگلیسیھا مخالف بودند. یکی از اینھاء موسوم بە سر ویلیام 
والاس, ((سپاھی از عامه مردم اسکاتلند)) تشکیل و پادگان انگلیسی را زیمت داد و خود یک سالی بە عنوان 
نایبالسلطنه بیلیل حکومت کرد. اما ادوارد بازگشت و والاس را در فالکرک شکست داد (۱۲۹۸). در سال ۱۳۰۵ وی 
والاس را دستگیر کرد و طبق قانون انگلستان دستور داد کە بە جرم خیانتء شکمش را بدرند و بند از بندش جدا 
سازند. یک سال بعد از این حادثه مدافع دیگری بە اجبار قدم بە عرصه میدان نھاد. رابرت ذبروس نوادہ ھمان 
بروسی که در 2 مدعی تاج و تخت شدہ بودء با جان کامینء یکی از نمایندگان ب رجچسته ادوارد اول در اسکاتلند 
اختلافی پیدا کرد و در نتیجه او را بە قتل رسانید. پس از ارتکاب چنین جرمی. بروس مجبور بە افراشتن علم 
مخالفت شد وءعلی رغم تکفیر پاپ و حمایت عدہ کمی از اشرافء اطرافیان را وادار کرد تا تاج سلطنت بر سرش نھند. 
ادوارد بە مجرد شنیدن این خبرہ با سپاھیان خویش عازم شمال شدہ اما در میان راہ در گذشت (۱۳۰۷). بیکفایتی 
ادوارد دوم برای بروس نعمتی بود. نجبا و روحانیان اسکاتلند زیر لوای ات پادشاہ تکفیر شدہ گرن آمدند۔ سپاھیان 
تقویت یافته وی؛ بە سرداری دو مرد شجاع, برادرش ادوارد و سر جیمز داگلس ادنبورگ را گشودندہ بر نورثامبرلند 
ھجوم بردندء و دارم را مسخر ساختند. در ۱۳۱۴ ادوارد دوم با عظیمترین سپاھی که اسکاتلند تا آن تاریخ بە خود 
دیدہ بود متوجه شمال. و با اسکاتلندیھا در بنکبرن رو بە رو شد. بروس به لشکریان خود دستور دادہ بود کە در جلو 
صفوف خود گودالھاپی حفر کنند و روی آن را بپوشانند. بسیاری از سپاھیان انگلیسی حین تھاجم در این خندقھا 
افتادندء و سپاہ ادوارد تقریبا بە تمامی مضمحل شد. در ۱۳۲۸ شورای نیابت سلطنتیء که بە اسم ادوارد سوم 
انگلستان را ادارہ میکرد گرفتار جنگ با فرانسە بودء و از این رو ناگزیر بە عقد عھدنامه نورثمتن شدہ که بنابر ان بار 


مکو اھ کل سن 


در خلال این احوالء کشمکش هھمانندی در سرزمین ویلز منجر بە مرافعه دیگری شدہ بود. ویلیام اول مدعی حکومت 
بر ویلز بود زیرا آن کشور را بخشی از قلمرو دشمن مغلوب خویش ھرلد میدانست. ویلیام در دوران زمامداری خویش 
مجال پیدا نکرد کە ویلز را بر متصرفات خویش ضمیمه کندہ اما در سر حد شرقی آن سرزمین سە امیر نشین مختلف 
ایجاد و آن امرای سه گانە را تشویق بە توسعه قلمروشان در خاک ویلز کرد. در ھمین اثنا ویلز جنوبی دستخوش 
تاخت و تاز دریازنان نورمان قرار گرفت واز آثار استیلای آنھا یکی پیشوند 117(ھمان 1115افرانسوی, بە معنی پسر یا 
پور) بود کە بر سر پارھای از اسامی ویلزی علاوہ شد. در ۱۰۹۴ کادو گن آپ بلدین این نورمانھا را مطیع و منقاد 
ساخت. در ۱۱۶۵ سپاھیان ویلز قوای انگلیسی را در کورون شکست دادند و ھنری دومء کە در این موقع گرفتار 
کشمکش با بکت بود استقلال ویلز جنوبی را بە رھبری پادشاہ روشنفکری چون ریس آپ گریفیذ بەہ رسمیت 
شناخت (۱۱۷۱) لوئلین کبیر بر اثر کاردانیش در جنگ و مملکتداری تقریبا تمامی ناحيه ویلز را زیر فرمان آورد. 


پسرانش بە جان یکدیگر افتادند و مملکت را دچار ھرج و مرج ساختند:ِ لکن نوادھاش لوئلین آپ گروفیذ (فت' 
۲۳۷ 


۲) وحدت را اعادہ دادء با ھنری سوم صلح کرد و بە این نحو عنوان پرینس آو ویلز را برای خود بە وجود آورد. 
ادوارد اولء کە مصمم بود ویلز و اسکاتلند را با انگلستان متحد سازدہ با ناوگان و سپاہ عظیمی بر ویلز ھجوم برد 
(۱۲۸۲) لوئلین در بر خوردی اتفاقی با عدہ کمی از نیروھای مرزی بە قتل رسید. برادرش دیوید بە دست ادوارد 
اسیر شدہ و بە فرمان شاہ انگلستان سر از بدنش جدا کردند و سرھای دو برادر را از فراز برچ لندن در معرض آفتابء 
بادء و باران اویختند. ویلز ضمیمه انگلستان شد (۱۲۸۴))ء و ادوارد در سال ۱۳۰۱ عنوان پرینس او ویلز را مختص 
ولیعھد ساخت. در میان تمام این سرافرازیھا و سقوطھاء مردم ویلز زبان و رسوم کھن خود را حفظ کردندء زمینھای 
سنگلاخ خود را با شجاعتی خیرهسرانه بە زیر کشت آوردندہ و آلام شب و روز خود را با افسانھپردازی شعرہ 
موسیقی, و نغمھسرابی تسکین دادند. در این عھد بود کە آوازخوانان غزلسرای آنھا بە افسانەھای مبینوگیون شکل 
بخشیدند و با لطافتی خوشاھنگ و عارفانه کہ خاص طبع ویلز است, ادبیات سرزمین خود را غنی ساختند. ھمه 
ساله آوازخوانان و خنیا گران در یک ایستدود یا محفل ملی بە دور ھم گرد میآمدند - و قدمت تشکیل این گونە 
محافل تا سال ۱۱۷۶ معلوم است. در یک مجلس ایستدود معمولا'' شر کت کنندگان در فن خطابه ادبیات: آواز 


مردان ویلز شجاعانه میجنگیدندء لکن دوران جنگاوری آنھا زیاد طول نمیکشیدء زیرا اشتیاق فراوانی داشتندء کهە 
میدان جنگ را پشت سر نھند و بە سر خانه و زندگی خود برگردند و کار حراست از زن و بچه و خانه را شخصا بر 
عھدہ گیرند. یکی از ضربالمثلھای ویلزی موید این اشتیاق به زندگی است ((ای کاش هر پرتوی از آفتاب دشنھای 
میشد تا تھیگاہ دوستداران جنگ را بدرد.)) 


× - راینلاند: ۱۳۱۵-۱۰۶۶ 


ممالک واقع در حول حوش راین سفلا و مصبھای متعدد آن از جمله غنیترین سرزمینھای جھان قرون وسطی بودند. 
در جنوب راین کشور فلاندر قرار داشت که از کاله شروع میشدہ از بلژیک امروزی عبور میکرد: و بە سکلت منتھی 
میشد. فلاندر اسما تیولنشینی بود متعلق بە پادشاہ فرانسہ لکن عملا دودمانی از کنتھای روشنفکر بر ان فرمان 
میراندند کە تنھا مانع در برابر ایشان استقلال پر افتخار شھرھا بود. نزدیکی راین مردم از تیرہ فلاندری یا تخمه مردم 
آلمان سفلا بودندہ و بە یک لھجه آلمانی تکلم میکردند. مغرب رود لیس مسکن والونھا یعنی مخلوطی از آلمانھا و 
فرانسویھای دارای اصل سلتی بود کە بە یک لھجه فرانسوی حرف میزدند. 


بازرگانی و صنعت هھم مايه ثروت و ھم موجب پریشانخاطری گان اودناردہ کور ترہہ ایپر و کاسل در نواحی فلاندری 
شمال خاوری و بروژ لیلء و دوئهە در نواحی والون نشین بود. در ۱۳۶۰ء شھرھا بر کنتھا تفوق داشتند:ِ روسای 
محاکم ابتدایی جوامع بزرگتر یک دادگاہ عالی برای تمامی مملکت تشکیل دادند و بە اختیار خویش با شھرھا و دول 
خارجی مذاکرہ میکردند. معمولا کنتھا با شھرھا تشریک مساعی بە عمل میاوردندء مشوق صنایع و بازرگانی بودند 
قوہ خرید و ارزش مسکوکات را ثابت نگاہ میداشتندہ و حتی از ١٠١‏ (دو قرن قبل از انگلستان) اسلوب متحدالشکلی 
از اوزان و مقادیر را در تمامی شھرھای مملکت خود رواج دادہ بودند۔ جنگ طبقاتی بالمال ھم آزادی شھرھا را از 
بین برد و ھم آزادی کنتھا را. ضمن آنکە بر عدہہ خشم: و قدرت پرولترھا افزودہ میشدہ و کنتھا برای ایجاد توازن در 
براہر بورژوازی از خودراضی جانب پرولترھا را میگرفتندہ بازرگانان دست کمک بە سوی پادشاہ فرانسە فیلیپ اوگوست 
دراز کردندہ و وی نوید داد کە فلاندر را بە نحو موثری تابع سلطنت فرانسه کند و آنھا را مدد رساند. 


س6 


انگلستانء کە مشتاق بود بازار عمدہ صادرات پشم خویش را از بند نظارت پادشاہ فرانسه دور نگاہ داردء با کنتھای 
فلاندر و انوہ دوک برابانت و اوتو چھارم امپراطور آلمانء متحد شد. فیلیپ این اتحاد مصلحتی را در بووین بر ھم زد 
(۱۲۱۴))ء کنتھا را مطیع خویش ساخت, و از حکومت اولیگارشی سوداگران فلاندر حمایت کرد. کشمکش میان دول 
مقتدر و طبقات ادامه یافت. در ۱۲۹۷ء بار دیگر کنت گی دو دامپیر فلاندر را با انگلستان متحد ساخت. پادشاہ 
فرانسہ فیلیپ زیباء بر فلاندر ھجوم بردء گی را بە زندان افکند و وی را مجبور کرد تا فلاندر را بە فرانسهە واگذارد. 
لکن ھنگامی کە سپاھیان فرانسوی درصدد تسخیر بروڑژ بر آمدندہ عامه مردم قیام کردند و لشکریان مھاجم را 
شکست دادندہ سوداگران ٹروتمند را قتل عام کردند و خود زمام امور شھر را بە کف گرفتند. فیلیپء بە تلافی این 
فضاحت, سپاہ عظیمی بە فلاندر روانه کرد. کارگران شھرھا بدون تدارک قبلی گرد ھم آمدند و لشکری بزرگ 
آراستند و در نبرد کورترہ شھسواران و سربازان مزدور و فرانسوی را شکست دادند (۱۳۰۲). گی دو دامپیر کنت 
سالخوردہ از زندان آزاد شد و دوبارہ بہ مقام سابق خویش منصوب گشت, و اتحاد عجیب کنتھای فئودال و 
پرولترھای انقلابی دہ سالی از پیروزی برخوردار شد. سرزمینی که امروزہ ما آن را کشور ھلند مینامیم از قرن سوم تا 
و شی مس روما یقن عسم الا م میک اسھات سی مکی 
لورن را تشکیل میداد کە بر اثر عھدنامه وردن بە وجود آمدہ بود. در قرون نھم و دھم سرزمین, بە منظور بھبود دفاع 
در برابر تھاجم نورسھاء بە چندین تیولنشین فثودال تقسیم شد. آلمانھابی کە ناحيه شمال راین را از بیشەھای انبوہ 
پاک کردند و در انجا سکنا گزیدند این سرزمین را ھولتلاند یا ((اراضی جنگلی)) لقب دادند. اغلب مردمان این ناحيه 
سرفھابی بودند کە برای قوت لایموت دایما خود را ناگزیر بە سد بستن در برابر سیل یا زھکشی زمینھا میدیدند. 
حتی امروزہ نیمی از خاک ھلند را زمینھابی تشکیل میدھند کہ بر اثر ایجاد سیلبند از زیر امواج دریا بیرون 
آوردھاند۔شھرھابی ھم وجود داشتند کە مثل شھرھای فلاندر ثروتمند و گردنکش نبودندہ لکن در پرتو تجارتی منظم 
و صنعتی تدریجی شالودہ و بنیان محکمی داشتند. میان این شھرھاء دوردرخت پر رونقتر از همه بود. اوترشت یکی 
از مراکز کسب علم محسوب میشد. ھارلم حکومتنشین کنت هھلند بود. چند صباحی دلفت پایتخت شدہ و سپس؛ 
حدود ۱۲۵۰ء ھاگ یا لاهه را بە عنوان مرکز حکومت انتخاب کردند. آمستردام برای نخستین بار در ۱۲۰۴ احداث 
شدہِ شھر در آغاز بە صورت دژ مستحکمی بود کە یکی از خاوندھای فثودال ان را در مصب رود امستل بنا نھاد. 


این پناھگاہ امنء در کنار زوئیدر زہ و وجود کانالھابی کە با همه طرف مرتبط میشدندء مشوق داد و ستد شد. در 
۷ء شھر آمستردام را بە صورت یک بندر آزاد در آوردندہ بە این معنی که بندر مزبور کالاھای بازرگانان را 
میپذیرفت و ھمه را بدون عوارض گمرکی دوبارہ بە خارج صادر میکرد. از این تاریخ بە بعد بود کە ھلند کوچک سھم 
بزرگی در دنیای اقتصادی ایفا کرد. در آنجا نیز مثل دیگر شھرھای آباد عالمء تجارت مایه نشو و نمای فرھنگ شد. 
در قرن سیزدھم: میبینیم کە مارلانت: یکی از شعرای ھلندہ با لحن شدیدی زندگانی تجملی طبقه روحانیان عھد را 
بە باد سخرہ گرفته است : و در دیرھا ھنرھای ظریفه ھلندی مانند پیکرتراشیء سفالگریء نقاشیء و تذھیبکاریء 
حیات بینظیر و بسیار شگرف خود را شروع کردھاند. در جنوب ھلند دوکنشین برابانت قرار گرفته بود کە در آن 
تاریخ مشتمل بر شھرھای آنورس, بروکسل, و لوون میشد. لیژ مستقلا در دست جمعی از اسقفان بود کە تا حدود 
زیادی بە ان شھر استقلال داخلی دادہ بودند. 


پایینتر از دوکنشین برابانت و لیڑژ ایالات انو بود و نامور لیمبورگ: و لوکزامبورگء و ھمچنین دوکنشین لورن با 


خود تحت فرمان کنتھای حاکم خود بودند. ھر کدام از این نواحی تاریخ پرھیجانی از وقایع سیاسی؛ عشقورزیھاء و 
۲۹ 


جنگھای خاص خود داشت, و ما با احترام از آنھا یاد میکنیم و میگذریم. در جنوب و مغرب این نواحی, بورگونی قرار 
گرفته بود که امروزہ بخش خاوری ناحيه مرکزی فرانسه را تشکیل میدھد: حدود و ثغور این ایالت بە مرور ایام چنان 
دستخوش تغییر و تحول بود کە ذکر آنء ولو بە ایجاز از حوصله این تاریخ بیرون استہ و بر سر تملک آن بە قدری 
گردنھای پر نخوت بر خاک افتاد کە شمارش انھا فصلی جداگانه میخواهد. در ۸۸۸ رودولف اول انرا بە صورت 
سلطنت مستقلی در آورد. در ۱۰۳۲ رودولف سوم آن را بە آلمان واگذار کردء لکن در ھمان سال بخشی از خاک بور 
گوئی, بە عنوان یک دوکنشین بە فرانسه ملحق شد. 


دوکھای بورگونیء مانند سلاطین قبلی این ناحيهه با فطانت بر رعایای خود حکومت کردندہ و اکثر بە جان و دل 
خواستار صلح بودند. عصر درخشان فرمانروایی آنھا از حوادث مھم قرن پانزدھم اروپاست. در ازمنە کلاسیک سویس 
موطن قبایل متعددی از قبیل ھلوتھاء رایتیاییھاء و لپونتیھا - مخلوطی از تیرەھای سلتی توتونیء و ایتالیابی - بود. 
در قرن سوم میلادی آلمانھا فلات شمالی را متصرف شدند و آنجا را رنگ و بوی ژرمنی بخشیدند. بعد از سقوط 
امپراطوری کارولنژیان این سرزمین بە چند تیولنشین فثودال تقسیم شد کە ھمگی تابع امپراطوری مقدس روم 
بودند. لکن بە بردگی در آوردن مردمان کوھی امری است دشوار و سویسیھاء در عین حال که پارھای از تعھدات 
فثودال را گردن مینھادندہ بە زودی خود را از بند سرف بودن رھانیدند. دھنشینان این ناحيه بدون دخالت غیر, بە 
دور ھم جمع میشدندہ روسای خود را آزادانه انتخاب میکردندہ و طبق قوانین آلمانھا و اھالی بورگونی؛ که از نظامات 
کھنسال ژرمنی بودہ بە رتق و فتق امور خود میپرداختند. کشاورزان مجاور دریاچە لوتسرن بە منظور حفظ جان و 
مال یکدیگر با ھم متحد شدند و (رکانتونھای جنگلی))(یا والدشتتر) را تشکیل دادندء کە عبارت بود از اوری؛ 


نیدوالدن و9 شویتس - كه نام کشور سویس از این سومی مشتق شذہ:اسنت 


ساکنین قوی بنيهە شھرھابی کە بە محاذات گذرگاەھای آلپ بە وجود آمدہ بودند مانند ژنوء کنستانس, فرایبورگ: 
برنء و بالء در انتخاب عمال و حکام و اجرای قوانین خویش از استقلال و آزادی برخوردار بودند مادام کە مردمان این 
قبیل شھرها باجھای اساسی فثودالی را میپرداختندہ خاوندھای فثودال ایشان ھیچ گونە مخالفتی با این رویه 
نداشتند. کنتھای ھاپسبورگ: کە از ۱۱۷۳ نواحی شمالی را در تصرف داشتندہ از این قاعدہ کلی مستثنا بودند و 
چون سعی میکردند که بە بدترین شیوہ رعایا را بە پرداخت باجھای فثودالی ملزم کنندہ خود را منفور مردم شویتس 
کردند. در ۱۲۹۱ء کانتونھای سە گانه جنگلی بە تشکیل یک ((زاتحادیه دایمی)) مبادرت ورزیدند و بە قید سوگند 
ھمپیمان شدند کە در صورت تجاوز دول خارجی یا بروز آشوب داخلی بە کمک یکدیگر بشتابندہ تمامی اختلافات 
خویش را بە پول نخریدہ باشد. دیری نگذشت که لوتسرنء زوریخء و کنستانس بە اتحاديیه مزبور پیوستند. در ۱۳۱۵ء 
دوکھای ھاپسبورگء برای وادار کردن مردم بە پرداخت کلیە باجھای فثودالی. دو سپاہ روانه سویس کردند. در 
گذرگاہ مورگارتن پیادہ نظام شویتس و اوری: مسلح بە تبرزینء سوارہ نظام اتریشی را در ((نبر ماراتون سویس)) 
شکست دادند. لشکریان اتریشی عقب نشستند. کانتونھای سە گانە پیمان حمایت متقابل خویش را تجدید کردند((۹ 
دسامبر ۱۳۱۵)) و کنفدراسیون سویس را بە وجود آوردند. سویس در این تاریخ ھنوز کشور مستقلی نبود:ِ شارمندان 
آزاد این اتحاديه پارھای از تعھدات فثودالی و سروری امپراطور مقدس روم را قبول داشتند لکن خاوندھای فثودال و 
امپراطوران مقدس(بهە حکم تجارب خویش) آموخته بودند که باید بە قدرت آزادی شھرھا و کانتونھای سویس احترام 


گذاشت: پیروزی مورگارتن زمینە را برای ایجاد استوارترین و معقولترین دموکراسی در تاریخ فراھم آوردہ بود. 


۲۳۶۰ 


۱۱۳۲۸ - ٠۰۶۰ فرائسه:‎ - 71 


- فیلیپ اوگوست هھنگامی کە فیلیپ دوم مشہور بە اوگوست, تکیە بر اریکە سلطنت زد (۱۱۸۰))ء فرانسه کشوری 
بود کوچک: بە ستوہ آمدہ از تھاجم بیگانگانء و ظواھر حالش دلالت بر قدرت و عظمت آیندھاش نمیکرد. نورماندی 
برتانیء آنڑو تورنء و آکیتنء با وسعتی سه برابر تمام قلمرو پادشاہ فرانسہ در دست انگلستان بودند. قسمت بیشتر 
بورگونی بە آلمان پیوسته بودہ و ایالت پر رونق فلاندر در واقع حکم امیرنشین مستقلی را داشت. ایالات لیونء ساوواء 
شامبریء پرووانس (واقع در جنوب خاوری فرانسهء و مشہور بە داشتن شرابھای عالیء روغن نباتیء میوہہ و شعرای 
غزلسرا) و شھرھای آرل. آوینیونء اکس و مارسی نیز ھر کدام از استقلال برخوردار بودند. دوفینه واقع در حدود 
وینء بە عنوان بخشی از خاک بورگونی بە آلمان واگذار شدہ بود و اکنون مستقلا زیر نظر یک دوفن: که این عنوان را 
نشان خانوادگی خویش از ((دلفین)) اقتباس میکرد ادارہ میشد. خود خاک فرانسه بە چندین دوکنشینء کنتنشینء 
سعسسین اھ ہام ناقام ماف مم سمست سای امراف سرت مات ات تام ان 
تقسیمات -یا بە عبارت دیگر دوکھاء کنتھاء سنیورھاء مباشرینء و ناظرآان ۔بە شخص پادشاہ بود. مجموعه این 
سرزمینٹھاء کە در قرن نھم میلادی فرانسیا نامیدہ میشدہ بە درجات مختلف و با محدودیتھای فراوان تابع اوامر پادشاہ 
فرانسە بود. پاریس, پایتخت پادشاہہ در ۱۱۸۰ شھری بود صاحب عمارات چوبی و کوچەھابی پرگل ولای:ِ حتی نام 
رومی آن بر این نکته گواھی میدادء زیرا در آن تاریخ پایتخت را لوتتیا یا ((شھر گل)) میخواندند. فیلیپ اوگوست, 
آزردہ از بوی عفونت کوچەھای شھر که در کنار رود سن قرار داشتء فرمان داد تا تمامی کوچەھای پاریس را با 
نشکیا سکی سرس ہازود 


وی یکی از سە تن سلاطین مقتدری بود کە در این عصر فرانسه را بە مقام رھبری عقلانیء اخلاقیء و سیاسی اروپا 
بالا بردند. لکن قبل از وی نیز مردان نیرومندی بر فرانسه حکمفرما بودند. فیلیپ اولء کە در چھلسالگی زن خویش 
را طلاق گفت و فولک کنت دا آنژو را تشویق کرد تا زنش کنتس برتراد را بە زنی بە وی دھدہ یکی از این قبیل 
مردان بودہ زیرا با این عمل جای خود را در تاریخ باز کرد. کشیشی را پیدا کردند تا بە کمک تشریفات مذھبی این 
زناکاری را بە صورت ازدواجی مشروع در آوردء اما پاپ اوربانوس دوم که مقارن این احوال برای بر انگیختن مردم به 
جنگ صلیبی اول وارد خاک فرانسه شدہ بودء پادشاہ را تکفیر کرد. فیلیپ مدت دوازدہ سال در کار خود سماجت 
ورزیدہِ سرانجام برتراد را از خود دورہ و بە گناہ خود اعتراف کرد: لکن چندی پس از این واقعه از عمل خود پشیمان 
شد و ملکە خویش را دوبارہ فرا خواند. برتراد ھمراہ فیلیپ بە نژو سفر کرد. بە شوھران دوگانه خویش درس دوستی 
آموخت:ِ و ظاھرا تا آنجا کە جذبهە فریبندگیش اجازہ میداد دل هر دو را بە دست آورد. 


فیلیپء کە در چھل و پنج سالگی آدم فربھی شدہ بود امور مھم مملکتی را بە پسرش لوپی ششم واگذاشت کہ او نیز 
بە لوپی فربە اشتھار داشت:ِ وی سزاوار اسم بھتری بود. لوپی بیست و چھار سال تمام را در مبارزہ با باروتھای دزدی 
کهە اموال مسافران را در جادەھا بە سرقت میبردند گذرانید و سر انجام در این مبارزات پیروز شد. وی با تشکیل سپاہ 
لایقی مبانی حکومت پادشاھی را تقویت کرد:ِ ھر چه از دستش بر میآمد برای حمایت از کشاورزانء صنعتگران و 
کمونھا انجام داد وء از حسن تشخیصء سوڑہ نامی را کە رئیس دیر سن - دنی بود بە سمت صدر اعظم و دوست 
مشاور خویش بر گزید. سوژہ ریشلیو قرن دوازدھم بود. وی در سایه خردہ عدالت و دوراندیشی, بە تمشیت امور 
فرانسه پرداخت: کشاورزی را تشویق کرد و ترقی داد:ِ بە طرح و ساختمان یکی از اولین و عالیترین شاھکارھای 
سبک گوتیک اقدام ورزیدہِ و شرح جامع و دقیقی از کارھای دیوانی و اعمال روزانه خود را بە رشته تحریر کشید. 
۱ 


سوژہ تا آخرین لحظهە حیات لوبی فربە بە وی خدمت کرد: و خود گرانبھاترین میراثی بود کە لوبی برای فرزند 
خویش بجا گذاشت. لوپی ھفتم مردی بود که الئونور دا آکیتن دربارھاش گفت کە ((خیال میکردم زن پادشاھی 
میشومء لکن در واقع او را رھبانی یافتم.)) لوبی در انجام تکالیف سلطنت از روی خلوص عقیدہ و طبق اوامر وجدانی 
خویش کوشش ورزیدہ اما فضایل وی خانه خرابش کرد. فداکاری وی در ادارہ امور حکومت به نظر الئونور غفلت از 
تکالیف زناشوبی بود. شکیباپی وی در برابر عشقورزیھای او اھانت را بر مسامحه افزودہ تا آنکە سرانجام الثونور شوھر 
را طلاق داد بە ازدواج ھنری دوم شاہ انگلستان در آمدء و دوکنشین اکیتن را بە شوھر جدید خود پیشکش کرد. 


لوبیء کە بدین نحو سرخوردہ بودہ دوبارہ بە گوشه زھد و پرھیزکاری خود بازگشت و امر خطیر ایجاد یک فرانسه 
نیرومند را بە پسر خود واگذاشت. فیلیپ دومء مشھور بە اوگوست, مانند فیلیپ دیگری کە بعدا بە سلطنت رسیدء در 
حکم ((بورژوای نجیبزادہ))ای بود کە دیھیم شاھی بر سر گذاشته باشدہ بە عبارت دیگر ھوش بسیاری برای انجام 
داشته باشد:ِ آدمی بود از روی زیرکی محتاطء در عین احتیاط شجاعء صاحب خلقی زود رنج و حاضر بە بخشایش. 


در کسب و جمع مال بی بندوبار بودء لکن جلو نفس امارہ را میگرفت: در دینداری جانب اعتدال را رعایت میکرد و 


صبورانھاش کامیابیھابی برای وی فراھم آورد کە با تھور مخاطرھامیز نیز فرا چنگ نمیآمد. 


چنین آدمی کە در آن واحد خشن و محترم بە طور دلپذیری انعطافناپذیر و بە شکل بیرحمانھای خردمند بود 
درست ھمان کسی بود که فرانسە برای بقای خویش در مقابل انگلستان ھنری دوم و آلمان فردریک بارباروسا لازم 
داشت. ازدواجھای وی آشوبی در اروپا بە پا کرد. ھمسر اولش ایزابل در ۱۱۸۹ فوت کرد. چھار سال بعد وی 
اینگبورگء شاھزادہ خانم دانمارکی را بە عقد ازدواج خویش در اورد. این ازدواجھا جنبە سیاسی داشت و بیشتر 
متضمن ثروت بود تا عشق. اینگبورگ بە مذاق فیلیپ خوش نیامد. بعد از یک روز او را نادیدہ انگاشتء و ھنوز یک 
سالی از این ازدواج نگذشته بود کە شورایی مرکب از اسقفان فرانسه را واداشت تا حکم طلاق وی را جاری کنند. پاپ 
کلستینوس سوم حاضر بە تایید حکم اسقفان نشد. در ۱۱۹۶ فیلیپ با وجود مخالفت پاپء با انیس دو مران عروسی 
کرد. کلستینوس وی را تکفیر کرد لکن فیلیپ سر سختی نشان داد و مشھور است کە وقتی احساسات رقیقھاش را 
بە غلیان آمدہ گفت: ((ترجیح میدھم نیمی از قلمرو خود را از کف بدھم و از آنیس جدا نشوم.)) اینوکنتیوس سوم بە 
وی امر کرد کە اینگبورگ را دوبارہ نزد خود باز گرداند:ِ چون فیلیپ خودداری ورزیدء پاپ شکستناپذیر کليە مراسم 
مذھبی را در کلیساھای فرانسهە ممنوع کرد. فیلیپ بر آشفت و تمامی اسقفانی را کە از پاپ اطاعت میکردند معزول 
کرد و بر صلاحالدین ایوبی رشک برد ((کە تحت اوامر یک نفر پاپ نیست))ء و تھدید کرد بە آیین محمد ]ص[ 
میگرود. بعد از چھار سال که این مبارزہ مذھبی ادامه یافتء مردم بە تدریج از ترس عذاب دوزخ زمزمه آغاز کردند. 
فیلیپ ناگزیر از آنیس محبوب خود دست کشید (۱۲۰۲))ء اما اینگبورگ را تا ۱۲٢۳‏ در اتامپ محبوس نگاہ داشت. و 
بالاخرہ در ان سال بود که او را بە بستر خویش راہ داد. در میان این شادیھا و شدایدء فیلیپ بار دیگر نورماندی را از 
چنگ انگلستان بیرون آورد (۱۲۰۴) و در عرض دو سال بعد برتانی آنڑوہ منء تورنء و پواتو را بە سرزمینھابی که 
مستقیما زیر نظر وی ادارہ میشد ضمیمه کرد. 


۲ڑ" 


اکنون وی آن قدر نیرومند بود که بتواند بر تمامی دوکھاء کنتھاء و سنیورھای قلمروش چیرہ شود. ناظران و مباشران 
مخصوص وی بر حکومتھای محلی نظارت داشتند:ِ حوزہ سلطنت وی دیگر باریکە زمینی در ساحل رود سن نبود, 
بلک مملکت عظیم نیرومندی بود در شمار دیگر ممالک مھم عالم. جانء پادشاہ انگلستانء کە اکنون متصرفات خود 
را در فرانسه از دست دادہ بودء حاضر نمیشد دست روی دست بگذارد. وی اوتو چھارم امپراطور آلمانء و کنتھای 
بولونی و فلاندر را تشویق کرد که در برابر این توسعھطلبی فرانسه با وی متحد شوند. 


قرار شد کە جان از ناحيه آکیتن (کە ھنوز در تصرف انگلستان بود) دست بە ھجوم زندہ و سایرین از طرف شمال 
خاوری. فیلیپ بە عوض آنکە لشکریان خود را برای مقابله بە این تھاجمات جداگانه بە دستەھای زیاد تقسیم کندہ با 
عمدہ قوای خود بر متفقین جان ھجوم برد و آنھا را در بووین نزدیکی لیلء شکست داد (۱۲۱۴). آن نبرد قضایای 
چندی را فیصله بخشید: سبب عزل اوتو شدذِ سلطنت آلمان را در اختیار فردری دوم گذاشت:ِ بە استیلای آلمان 
خاتمه داد و اضمحلال امپراطوری مقدس روم را جلو انداخت:ِ کنتھای فلاندر را تابع پادشاہ فرانسهە کرد:ِ آمینء 
دو لیلء وسن- کانتن را بە خاک فرانسه افزود و در واقع شمال خاوری فرانسه را تا رود رن امتداد داد. جانء 
پادشاہ انگلستانء را در مقابل بارونھایش بیپناہ بە جا نھاد و او را ناگزیر بە امضای ماگناکارتا کرد. مایه تضعیف 
حکومت پادشاھی و تحکیم فثودالیسم در انگلستان و آلمان شد و درست بر عکس,: حکومت سلطنتی فرانسه را 
تقویتء و فثودالیسم آن را تضعیف کرد و بالاخرہ وضع مساعدی برای پیشرفت و ترقی کموٹھا و طبقات متوسط 
فرانسہ کە در جنگ و صلح جدا از فیلیپ طرفداری کردہ بودند پیش اورد. فیلیپ کە قلمرو شھریاری خویش را سه 
برابر کردہ بودہ با اخلاص و مھارت بە تنظیم امور آن مشغول شد. چون نیمی از اوقات با کلیسا کشمکش داشت, 
دست روحانیان را از شورای دولتی و تشکیلات حکومتی کوتاہ کرد و افراد طبقه حقوقدان را بە کار گماشت. وی بە 
تعداد زیادی از شھرھا منشور خود مختاری تفویض کرد: با اعطای امتیازاتی بە سوداگرانء مشوق بازرگانی شد: 
متناوبا از یھودیان حمایت کردہ و اموال آنھا را چاپید:ِ بە جای خدمات فثودالی وجه نقد دریافت کرد وہ بە این نحو 
خزانه خود را انباشت. عواید روزانه پادشاہ از ۶۰۰ لیور بە ٠٠٢۱‏ لیور ( ٠٠٠,٢۲۴٢‏ دلار) یعنی بە دو برابر بالغ شد. در 
دوران سلطنت وی نمای خارجی نوتردام تکمیل,ء و لوور بە عنوان دڑی برای محافظت سن احداث شد. ھنگامی که 
فیلیپ در گذشت (۱۲۲۳)ء فرانسه امروزی قدم بە عرصه وجود نھادہ بود. 


۲- سن لوپبی 


سلطنت پسر وی لوپی ھشتم کوتاھتر از آن بود که بتواند کار درخشانی انجام دھد. تاریخ بیشتر از آن جھت لوبی 
ھشتم را بە خاطر دارد کە زنی پسندیدہ چون بلانش دو کاستی را بە عقد ازدواج خویش در آوردہ و بر اثر این ازدواج 
صاحب پسری شد که در تاریخ قرون وسطی: مانند آشوکا در ھند باستانء ھم یک پادشاہ بود و ھم یک قدیس. 
ھنگامی کە لوپی ھشتم در گذشت پسرش لوبی نھم؛ دوازدہ سال.ء و بلائشء سی و ھشت سال داشت بلانئش دختر 
آلفونسو نھم پادشاہ کاستیل و نوادہ ھنری دوم و الثونور د/ آکیتن یعنی از تبار شھریاران بود و شھزادھوار زیست. وی 
زنی بود زیبا و فریبندہ نیرومند و صاحب سیرت پسندیدہ و کاردانی: در عین حال چون در دوران زناشوبی و پس 
از مرگ شوھر دامان عفافش پا ماند و خود را وقف تربیت یازدہ فرزندش کرد مردمان عصر خویش را سخت تحت 
نفوذ قرار دادہِ فرانسە نە فقط او را بە عنوان ((بلائش, ملکه نازنین)) گرامی میداشت, بلکە بە ھمان نسبت بە وی بە 
عنوان ((بلانش, مادر نازنین)) ھم احترام میگذاشت. بلانش عدہ زیادی از سرفھای املاک سلطنتی را آزاد کرد مبالغ 
عظیمی بە مصرف امور خیریه رسانید : برای دخترانی کە بە علت فقر بہ خود جرئت عشقورزی و امید ازدواج 
مس 


نمیدادند جھیزیە تدارک دید و و بە پرداخت مخارج احداث کلیسای جامع شارتر کمک کرد بر اثر نفوذ او بود کە بر 
روی شیشەھای الوان کلیسای مزبور مریم را نە بە صورت دختری با کرہہ بلکه بە شکل یک ملکە نقش کردند. بلانش 
پسر خود لوپی را بی اندازہ دوست میداشت و حسادتش در این بارہ بە قدری بود کە نسبت بە زن لوبی نظر تنگی 
میکرد. ملکە با جھدی بلیغ لوبی را صادقانه به پیروی از اصول دیانت مسیح تربیت کرد و بە وی گفت کە مردن 
ند در کرس ممرانت لرسع مازد کا کاب زی کی آر اما سمہ:ک رات کول سرسرگی کعیتب 
لوبی بە کلیسا نبود. او خودش کمتر میشد کە سیاست را فدای احساسات کند: چنانکه غرض از پیوستن وی بە جھاد 
ظالمانه عليه آلبیگاییان بسط قدرت شھریاری در نواحی جنوبی فرانسە بود. مدت ۹ سال (۲۶٢۲٢۱۲۳۵-۱)ء‏ در حالی 
کە لوبی بزرگ میشدہ بلانش مملکت را ادارہ میکردء و بندرت اتفاق افتادہ بود دکە فرانسه پادشاھی لایقتر از این زن 
بە خود دیدہ باشد. در آغاز دوران نیابت سلطنت بلانش بارونھاء بە امید آنکە میتوانند اختیاراتی را کە در زمان 
سلطنت فیلیپ دوم از کف دادہ بودند از یک زن باز ستانندء علم شورش برافراشتند. بلانش با خردمندی و دیپلوماسی 
توام با شکیباپی خویش بر آنھا فایق آمد. در مقابل انگلستان با لیاقت کافی مقاومت کرد و سپس با شرایط 
منصفانھای بە امضای یک متارکە جنگ رضا داد. ھنگامی که لوبی نھم بە سن بلوغ رسید و زمام امور حکومت را بە 


لوہی جوانی بود زیبا رویء یک سرو گردن بلندقامتتر از بیشتر شھسوارانء با خطوط سیمابی خوش تراش, پوستی 
وافری بە کتاب نشان میداد ذٍ لکن دلدادہ شکار و قوشبازی: تفریحات: و مسابقات میدانی بود. 


در این تاریخ ھنوز قدیس نشدہ بودہ زیرا رھبانی شکایت پیش بلانش برد که پادشاہ با زنان سروسری دارد. بلانش 
برایش زنی پیدا کرد و لوبی صاحب سرو سامانی شد. وی سر مشقی برای وفاداری بە اصول زناشوبیء و نمونە بارزی 
از انجام تکالیف پدری شدہ لوبی یازدہ فرزند داشت و خودش در تعلیم و تربیت انھا دقیقا مراقبت میکرد. بە تدریج 
وی از تجملات دست کشید: بیش از پیش بە زندگی سادہ علاقھمند شد و تمام کوشش خویش را صرف امور 
حکومت, کارھای خیريه و عبادت کرد. لوبی معتقد بود کە حکومت پادشاھی وسیلھای است برای وحدت ملی و 
بقای قومء و ھمچنین حراست ضعفا و مستمندان در برابر اقویا یا معدودی مردمان خوشبخت. 


وی حقوق نجبا را محترم میشمردہ آنھا را تشویق بە انجام تعھداتشان نسبت بهە سرفھا و واسالھا و سرور سروران 
میکردہ لکن خاضر نبود ببیند کە ھیچ یک از حکام فثودال اختیارات جدید شھریاری را نقض کنند. هر جا پای 
اجحافاتی از جانب خاوند نسبت بە رعیت بە میان آمدء لوپبی شدیدا مداخله میکرد و در چند مورد خاوندھایی را کە 
بدون دادرسی مقرر آدمھایشان را بە قتل رسانیدہ بودند بسختی مجازات کرد ھنگامی کە آنگران دوکوسی سە تن از 
دانشجویان فلاندری را بە خاطر کشتن چند خرگوش در مملکتش بە دار آویخت, بە فرمان لوبی وی را در قلعه لوور 
زندانی کردندہ و پادشاہ تھدید کرد کە دو کوسی را بە دار میاویزد سرانجام وی را با شرایطی از زندان آزاد کرد - )١‏ 
سە نماز خانه احداث کند تا در آنجا همه روزہ برای سە تن مقتولین مراسم قداس برپا شود:ِ ٢)بیشھای‏ را کە در آن 
دانشجویان جوان خرگوش گرفته بودند بە دیر قدیس نیکولاوس ببخشد ؛٣)‏ در املاکش از حقوق شکار و صلاحیت 
رسیدگی بە مرافعات محروم شودہِ ۴) سە سال از عمر خود را در فلسطین بە خدمت بگذراند :۵) جریمھای معادل 
۲ پوند بە پادشاہ بپردازد. لوبی کینھتوزی و انتقامجوبی و جنگھای خصوصی فثودال را ممنوع کرد و دوئل را 
امری نکوھیدہ شمرد. بە تدریج که دادرسی با اقامه دلیل جانشین نبردھای تن بە تن شدہ رفته رفته محاکم بارونی 
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نیز جای خود را بە دادگاەدھای شاھی دادند. این قبیل دادگاەھا در هر محلی از طرف ناظران یا نمایندگان شخص 
پادشاہ تشکیل میشدند. حق استیناف از احکام قضات محاکم بارونی بە دیوان عدل مرکزی پادشاہ مسجل شدہ و در 
غلال یر سرسی تکس ظ اقم ظپر افول ری قردان جا جرد رای یک رق عرف سلکی نز 
دوران استیلای رومیان بە این طرفء ھرگز فرانسە از چنین رفاہ و امنیتی برخوردار نشدہ بود. در دوران سلطنت سن 
لوبیء ثروت فرانسه بە درجھای رسید کە قادر شد سبک معماری گوتی را بە اوج اعتلا و غنای خود برساند. لوبی 
اعتقاد داشت و ثابت کرد کە یک دولت میتواند بی انکە ذرھای از حیثیت و قدرت خود را از کف دھدہ: در مناسبات 
خارجی خود عادل و سخی باشد. وی تا نھایت امکان از جنگ دوری میکردہ لکن وقتی خطر بروز تجاوزی در کار بودء 
سپاھیان خود را با کاردانی تمام میآراستء نقشه مبارزات خود را قبل از شروع جنگھا طرح میکردہ و در اروپا این 
گونە طرحھا را با قوت و مھارتی بە موقع اجرا میگذاشت و چنان شرافتمندانه صلح میکرد کە جایی برای توجە بە 
انتقام باقی نمیماند. بە مجردی که از امنیت فرانسهە خاطر جمع میشد سیاست صلحامیزی اتخاذ میکرد کە بە موجب 
آن حاضر بود بر سر حقوق مشروع مورد اختلاف مصالحه کند: لکن دربارہ دعاوی غیر عادلانه حاضر نبود بە راضی 
کردن دشمن بپردازد. سرزمینھاپی را کە اخلاف لوبی از انگلستان و اسپانیا گرفته بودند بە آن دو کشور مسترد 
داشت. مشاورانش از این عمل مکدر و متاسف شدندہ اما اقدام لویی باعث دوام صلح شد و حتی در طی سالھای 
کرای کن ری 0رز بطق شون / اہان ابی جوف ارات رط جورم اس ضالف کیرن د کر از 
لوبی چنین نوشت: ((مردم از او میترسیدند زیرا میدانستند کە مردی عادل است. از ۱۲۴۳ تا ۱۲۷۰ فرانسه با ھیچ 
دشمن مسیحی در جنگ نبود. ھنگامی کە ھمسایگان فرانسه با یکدیگر میجنگیدند, لوبی نھایت سعی را در آشتی 
دادن بین آٹھا بە کار میبرد و نظر مشاوران خود راء کە میگفتند این قبیل کشمکٹھا را باید دامن زد تا مایه تضعیف 
دشمنان بالقوہ شود ریشخند میکرد. 


پادشاھان خارجی مرافعات خود را بە حکمیت وی احاله میکردند. مردم در شگفت بودند کە چگونە چنین آدم 
نازنینی پادشاھی چنین نازنین است. لوبی آدمی بە کلی عاری از نقص یاء بە قول یکی از ادباء ((ھیولای کاملی کھ 
ھرگز جھان بە چشم خود ندیدہ است)) نبود:ِ وی گاھی. شاید بە علت ناخوشی. آتشی مزاج بود. بعضی اوقات صفای 
درونش بە حدی میرسید که او را بہ خوش باوری یا ارتکاب ندانم کاری متمایل میکردہ از این جمله بود جنگھای 
صلیبی وی کە از روی محاسبه غلط صورت گرفتہ و مبارزات ناشیانھاش در مصر و تونس کە جان خود و جمع 
ری زا مو آی غذاات سر تہ او ی کی تاج سازلہ باکعتان مان کرس سی ری روہ ارات 
در مورد ایشان نیز ھمان تفاھم جوانمردانھای را کە در مورد دشمنان مسیحیش با موفقیت معمول میداشت بە کار 
برد. یقین کودکانھاش بە دیانت وی را بەہ یک عدم تساھل مذھبی واداشت که به استقرار دستگاہ تفتیش افکار در 
فرانسه کمک کرد و ترحم طبیعی وی را برای قربانیان جھاد آلبیگایی خاموش نمود. خزانه وی با ضبط اموال 
بدعتگذاران محکوم انباشته شدہ و پای شوخ طبعی عادی وی چون بە یھودیان فرانسوی رسید لنگ شد. صرف نظر از 
این نقایصء لوبی در جزثیات اخلاقء بە طرز شایستھای شباھت بە مردی داشت که غایت مطلوب مسیحیی بود. 
ژوئنویل مینویسد: ((ھیچ روزی از عمرم نشنیدم کە از کسی بدگوبی کند. ھنگامی کە مسلمانان در مقابل دریافت 
مبلغی کە تصور میکردند تمام فدیه است و در واقع کمتر از ٠٠٠٠١‏ لیور ( یڈ ٢‏ دلار) بود لوبی را آزاد کردند 
رق ای رہ ائارکی کارراع کرک کھنرا موق مال اتھکل از اقغا نم ضحق جک 
صلیبی شود بە کليە عمال خویش در تمامی مملکت فرمان داد کە ((ھر کس از ما یا نیاکانمان شکایتی داشته باشدء 
و ھمچنین نسبت بە اجحافات یا اخاذیھای ناظرانء فرمانداران جنگلبانانء ماموران اجراء و یا زیر دستان آنھا دادخواہ 


۵ظ" 


باشدہ باید خواستەھایش را کتبا بپذیرید و دربارہ آن شکایات تحقیق بە عمل آورید. ژوئنویل میگوید: ((اغلب اوقات 
بعد از اجرای مراسم قداس, بە جنگل ونسن میرفتہ بر روی زمین مینشست, بە درختی تکیە میداد و ما را مجبور 
میکرد کە گردش بنشینیم: جمیع افرادی که تقاضا یا شکایتی داشتندء بدون انکە حاجب و دربان یا ممانعتی در کار 
باشدء میامدند و با وی گفتگو میکردند.)) بە پارھای از قضایا شخصا رسیدگی میکردہ و برخی دیگر را بە مشاورانی کھ 
در اطرافش نشست بودند احاله میداد:ِ اما برای ھر دادخواھی حق استیناف دادن بە پادشاہ را قایل بود. لوبی تعداد 
بیشماری بیمارستان, نوانخانه دیرہ ضیافتخانه برای زایرانء اقامتگاہ ویژہ نابینایان و خانھای (مشہور بە خانه دختران 
خدا) برای فواحشی کە توبە کردہ بودند تاسیس و ھبه کرد. بە ماموران خود در هر ایالتی دستور داد تا مردمان 
فاکررتتر سس نہر سنا کل ر در عق 7با ماقاب 1ات کرات ھی مراف ا ہق راک فاطلا 
ساخته بود کە ھر جا میرفتء ھمه روزہ صد و بیست نفر از فقرا را اطعام میکردء سە نفر از آنھا را دعوت میکرد تا بر 
سر خوان کنار وی بنشینندہ خودش برای آنھا غذا میکشید. و پاھای انھا را شستشو میداد. مانند ھنری پادشاہ 
انگلستانء پیشخدمتی جذامیان را میکرد و با دست خویش بە آنھا خوراک میداد. ھنگامی کە در نورماندی قحطی 
روی داد مبالغ هھنگفتی صرف تھیه خواربار برای مردم نیازمند آن سامان کرد. ھمه روزہ به بیماران مستمندان. زنان 
بیوہ زنان زندانی ءفواحش, و عملەھای مفلوج ((بە قدری صدقه میداد کە تقریبا محال بود میزان آن را بر شمرد.)) بە 
علاوہ اجازہ نمیداد که دربارہ این قبیل اعانات سر و صدایی راہ افتد و اجر آن از بین برود. مستمندانی که پاھایشان 
را شستشو میداد از بین نابینایان انتخاب میشدند. این عمل در خلوت و دور از انظار صورت میگرفت, و قاعدتا بە 
مستمندان نمیگفتند کسی کە بە خدمتشان کمر بسته است شخص پادشاہ است. جراحاتی کە در کنج عزلت بر 
خویش وارد اوردہ بود بر دیگران مجھول ماندء تا انکهە بعد از مرگ بر روی پوست بدنش آشکارا دیدہ شد. در مبارزات 
8 :گرا راطئی سھسکارحفف فو کا کھ ای کی رھ سو سس سس اتا 
نزدیک بە مرگ بود. شاید بە علت درک این قبیل حالات بود کە بیش از پیش بە دیانت روی آورد. راستش را 
بخواھیم, بعد از بھبود از ھمین بیماری بخصوص بود کە در مراسم تحلیف برای شرکت در جنگ صلیبی شرکت 
جست. وی بە سیرہ زاھدان, با کشتن خواهشھای نفسانی بنیە خودش را تحلیل برد. 


فا هار ھک ماس ہم اسٹ کری پا آگوانا بے مس سان ااعس کات کش کید 
و سرش بیمو شدہ بودہ و از دوران جوانی چیزی بر جا نماندہ بود مگر وقار تابناک ایمان بیریا و حسن نیت وی. در 
زیر ی جبە قھوھای رنگ مخصوص رھبانانء پیراھنی کە از موی بافته شدہ بود بر تن میکرد و دستور میداد کە 
زنجیرھای آھنی کوچکی را تازیانھوار بر بدنش بکوبند. رھبانان دو فرقه فرانسیسیان و دومینیکیان را بە جان دوست 
میداشت و بی دریغ بهە آنھا کمک میکرد. علاقھاش بە رھبانیت چنان بود کە واقعا میخواست پیرو فرقه فرانسیسیان 
شود و بە اشکال توانست خود را از چنین خیالی منصرف کند. وی روزی دوبار در مراسم قداس شرکت میجست: 
طبق احکام شرع بە تلاوت ادعيه سومین و ششمین (نماز ظھر) و نھمین نماز نماز مغربء و نماز واپسین میپرداخت: 
قبل از رفتن بە بستر پنجاہ بار آوہ ماریا میخواندہء و ھمیشهہ نصف شب بر میخاست و بە نمازخانه میرفت تا با 
کشیشان نماز صبح بگزارد. در عید ظھور مجدد مسیح و در ایام روزہ بزرگ از نزدیکی با ھمسر خویش خودداری 
میکرد. اغلب رعایای وی بە تقدس پادشاہ خویش میخندیدند و بە تقلید رھبانانء کە یکدیگر را ((برادر)) خطاب 
میکنند او را ((برادر لوبی)) نام نھادہ بودند. زمانی زن جسوری بە وی گفت: ((بھتر میبود اگر کس دیگری بە جای 
تو پادشاہ میشدء زیرا تو فقط پادشاہ فرانسیسیان و دومینیکیان ھستی... قباحت دارد کە تو پادشاہ فرانسه باشی. 
سخت عجب است کہ تو را از مقامت خلع نمیکنند.)) لوبی جواب داد: ((راست میگوبی..۔من لیاقت ان را ندارم کە 


عٴ‌ ‏ ڑ ظ۹" 


اھ فی مدکی جاور 2ک لسمرن منص گرب دا مل روا وا ہا اس 
میدانست چگونە مملکت را ادارہ کند. 


وی با شور و رغبتی در خرافات عصر خویش سھیم بود. دیر سن - دنی مدعی بود کە میخی از صلیب واقعی را در 
اختیار دارد. میخ مزبور یک روز پس از آنکە در طی تشریفاتی بە مردم نشان دادہ شدہ مفقود گشت. براثر انتشار این 
خبر غوغای عظیمی بر پاء و سرانجام میخ پیدا شد. لوبی کە از شنیدن خبر بسیار آسودہ خاطر شدہ بود. اظھار 
داشت: ((ترجیح میدادم کە بھترین شھر مملکتم را ببلعند و میخ نابود نشود.)) در ۱۲۳۶ء چون بودوئن دومء پادشاہ 
قسطنطنيه برای رھایی قلمرو خویش از شر مشکلات بە پول احتیاج داشت,ء تاج خاری را کە ظاھرا عیسی مسیح قبل 
از مصلوب شدن بر سر نھادہ بود بە مبلغ ۱٠٠١‏ لیور ( ٦٠‏ کعَلار) بە لوبی فروخت. پنج سال بعد لوبی از 
هھمین شخص تکھای از صلیب واقعی را خریداری کرد - شاید غرض اصلی از خرید این گونە اشیا رسانیدن کمک 
مالی بہ یک کشور مسیحی درماندہ بود. برای حفظ ھمین اشیای متبرکە بود کە لوبی بە پیر دو مونترو سفارش 
ساختمان نمازخانه کوچک سنت - شاپل را داد. لوبی با تمام زھد و پرھیز کاری عمیقش آلت دست طبقه روحانیان 
نبود. وی میدانست کە کشیشان ھم انسانند و جایزالخطاہ سر مشقھای خوبی بە آنھا میداد و از سرزنش آشکارا دریغ 
نمیورزید. وی اختیارات محاکم کلیسابی را محدود و قدرت قانون مملکتی را در مورد عموم رعایا اعم از روحانی و 
غیرروحانی تایید کرد. در ۱۲۶۸ء با صدور اولین فرمان شاھیء حدود اختیارات دستگاہ پاپی را در انتصاب اشخاص بهە 
مقامات روحانی و وضع مالیات در فرانسە محدود ساخت: ((مقرر میداریم کە ھیچ کس بە ھیچ وجە حق اخذ یا 
تحصیل مالیات و عوارضی را کە از جانب دربار روم وضع شدہ است ندارد... مگر آنکە در راہ امری معقولء مقدس, و 
بسیار ضروری باشد... و بە میل ما و از طرف ما صریحا تصویب شود و بە رضای کلیسای مملکت ما باشد.)) علی رغم 
تمایلات لوبی بە گوشه نشینی و محشور بودن با رھبانانء وی ھموارہ یک پادشاہ باقی ماندء و حتی ھنگامی کهہ 
فراسالیمبنە او را ((آدمی لاغر و باریک اندام با صورتی شبيه بە یک فرشته و چھرھای تابناک از نور ایمان)) توصیف 
میکردء ابھت شاھانھاش محفوظ بود. وی در نخستین جنگ صلیبی (۱۲۴۸) پیادہ بە راہ افتادء جامھای بر تن و 
عصایی در کف داشت مانند یک نفر از زایران. ھنگامی کە ملکە بلانش را با اختیارات تام بهە مقام نیابت سلطنت خود 
منصوب کرد ان زن سالخوردہہ کە شصت سال از عمرش میگذشت: ھنگام وداع زار زار گریست و گفت: ((ای 
زیباترین جان شیرین,ء ای فرزند عزیز و دلبند دیگر چشمم بە جمال تو روشن نخواھد شدہ)) لوبی در مصر گرفتار 
شدہ و بلائش بە اشکال تمام توانست مبالغی را کە مسلمانان بە عنوان فدیه خواسته بودند جمع آوری کند و بپردازد. 
لکن ھنگامی کە وی مغلوب و سر شکستھ بە فرانسە بازگشت (۱۲۵۲) مادرش در گذشته بود. در ۱۲۷۰ء لوبی؛ کە بر 
اثر بیماری دچار ضعف بودہ بار دیگر بە عزم جنگ صلیبی این بار بە تونس حرکت کرد. این اقدام خطیر بە ان اندازہ 
کە بعد از شکست لوبی مورد طعن دشمنان قرار گرفت عجیب و بیحاصل و مسخرہ نبود. لوبی برادر خویشتن شارل 
د / انژو راء بە سرداری یک سپاہ فرانسهء بە امید ان بە ایتالیا گسیل داشته بود تا نە فقط مانع از تسلط المانھا بر ان 
سرزمین شودہ بلکە جزیرہ سیسیل را بە صورت پایگاھی برای ھجوم فرانسویان بر خاک تونس در آورد. اندکی پس از 
آنکە لوپی قدم بە خاک تونس نھادہ آن مبارز بزرگ صلیبیء کە جسما بە مراتب نحیفتر از سالھای عمرش شدہہ بود 
بە مرض اسھال خونی در گذشت. بیست و ھفت سال بعدء کلیسا رسما وی را در عداد قدیسان دین قرار داد. قرون و 
نسلھای بعد از وی دوران سلطنتش را عھد زرین فرانسه شمردند و متعجب بودند کە بە چە سبب قدرت مرموز 


آفریدگار دگربارہ آدمی مثل وی را بە آنھا ارزانی نمیدارد. لوبی یک پادشاہ مسیحی بود. 
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۴- فیلیپ زیبا 

فرانسه بر اثر جنگھای صلیبی نیرومندتر شدہ چە در آن نقش مھمی ایفا کردہ بود. دوران طویل پادشاھی فیلیپ 
ریچارد اول٠‏ شاہ بیملاحظھای مانند جانء و شخص بیکفایتی چون ھنری سوم زیان دید و آلمان نیز بر اثر جنگھای 
میان امپراطوران و پاپھا تجزیە شد. در تاریخ ٣٣۰۰‏ میلادی: فرانسه نیرومندترین کشورھای اروپا شدہ بود. فیلیپ 
چھارم را ((زیبا)) لقب دادندہ چون قامتی رعنا و صورتی زیبا داشتء در کار مملکتداری محیل و آدم بیپروای 
بیرحمی بود. دامنه مقاصد و هھدفھایش گستردہ بود: میخواست کلیە طبقات اعم از نجباء روحانیانء مردمان 
شھرنشین, و سرفھا را تحت نظارت مستقیم پادشاہ و قانون کشور در آورد پایەھای ترقی فرانسه را بیشتر بر تجارت 
و صنعت استوار سازد تا بر کشاورزیء و مرزھای فرانسهە زا تا اقیانوس اطلسء کوەھای پیرنه دریای مدیترانہ آلپ و 
رود رن امتداد دھند. فیلیپ ملازمان و مشاوران خود را از میان حقوقدانانی برگزید کە وقتی بە دربار وی راہ یافتندء 
با آرای امپراطوری و حقوق رومی مشبع بودند نە از میان خاوندھا و اعاظم روحانیان بزرگی که در چھار قرن گذشته 
خدمت سلاطین فرانسە را کردہ بودند پیرفلوت و گیوم دو نو گارہ از عقلای درخشانی بودند کە بە اصول اخلاقی و 
سوابق بیاعتنا بودند و فیلیپ؛ بە ھدایت آنانء تشکیلات حقوقی فرانسه را از نو پی ریخت حقوق سلطنتی را جانشین 
حقوق فئودالی کرد بہە کمک دیپلماسی زیرکانھای بر دشمنان چیرہ شدہ و سرانجام قدرت دستگاہ پاپ را در ھم 
شکست و در واقع پاپ را بە حالت زندانی فرانسه در آورد. فیلیپ در صدد بر آمد گویین را از انگلستان جدا کندہ لکن 
- کكونته لیونه و بخشی از لورن را با پول نقد خریداری کرد. از آنجا کە فیلیپ زیبا ھمیشه بە پول احتیاج داشت؛ 
نصف اوقات عمر و ھوشیاری خویش را در ابداع مالیاتھا و جمع آوری وجوہ صرف میکرد. وی خاوندھا را مجبور کرد 
با پرداخت وجھ نقد از تعھدات نظامی خویش در برابر پادشاہ برھند: بارھا عیار مسکوکات طلا زا کم کرد و اصرار 
ورزید کە مالیاتھا باید بە سکەھای تمام عیار یا شمش طلا پرداخته شود. یھودیان و لومباردھا را تبعید کرد: 
شھسواران پرستشگاہ را معدومء و ثروت آنھا را ضبط کرد. صدور فلزات قیمتی را از قلمرو خویش ممنوع گردانید: بر 
وارداتء صادرات و فروش کالاھا مالیات گزافی بست: و مقرر داشت کہ: بە عنوان مالیات جنگ هر لیوری از ثروت 
خصوصی افراد در فرانسە مشمول یک پنس عوارض باشد. سر انجامء فیلیپ بدون صوابدید پاپء بر ثروت کلیساء کە 
کوں ت وا فا اف یر اک ہقاف ہس ھال سی گار ائز سال ضرت ود عاغاقت اتکی 
پاپ بونیفاکیوس ھشتم را تشکیل میدھدہ و ھنگامی کە آن پاپ سالخوردہ در مبارزہ با فیلیپ مغلوب شد و جان 
یرہ ہول وصال لیت بوذق گنا شرغراتہ اشغات یک گر فراسری را تہ تام گان اعأم عم ای فرآغم 
آوردند و دستگاہ پاپی را از روم بە آوینیون منتقل کردند. ھرگز در تاریخ سابقه نداشت کە یک غیر روحانی در مبارزہ 
با کلیسا بە چنین پیروزی بزرگی نایل آمدہ باشد. از این بە بعدء در فرانسە حقوقدانھا بر کشیشان حکومت میکردند. 
ھنگامی کە میخواستند رئیس شھسواران پرستشگاہ را زندہ در آتش بسوزانندء وی در پای تل ھیمه پیشگوبی کرد 
کە در عرض یک سال فیلیپ نیز دیدہ از جھان بر خواهد بست. این پیشگوبی درست در آمد و نە فقط فیلیپ بلکەه 
کلمنس نیز در سال ۱۳۱۴ در گذشت. در این موقع پادشاہ پیروز فرانسهہ فقط چھل و شش سال داشت. مردم فرانسه 
پشتکار و جرات وی را تحسین, و در مبارزہ با بونیفاکیوس از وی حمایت کردہ بودند لکن نام وی را بە عنوان 
حریصترین پادشاہ در تاریخ خود ذکر کردند و بر وی لعنت میفرستادند. فرانسه بر اثر پیروزیھای وی درھم شکسته 
شد. عمل وی در کاستن از عیار مسکوکات اقتصاد کشور را مختل کرد قیمتھا و مالالاجارەھای گزاف ملت را 
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تھیدست کرد مالیات صنعت را عقب انداخت,: و اخراج یھودیان و لومباردھا بە رگ و پی تجارت لطمه زد و بازارھای 
مکارہ بزرگ را خراب کرد. رفاھی کە در زمان سلطنت سن لویی بالا گرفته بود در دوران زمامداری استاد حقەھای 


قانونی و حیلەھای دیپلوماسی راہ زوال در پیش گرفت. 


در عرض چھار دہ سال پس از مرگ فیلیپء سە تن از فرزندان وی بر تخت سلطنت نشستند و در خاک شدند. ھیچ 
یک از آنھا پسری بە جای نگذاشت تا اختیارات حکومت را بە ارث برد. شارل چھارم (فت' ۱۳۲۸) چند دختر داشت 
اما مخالفان برای آنکە مانع از رسیدن آنھا بە تخت سلطنت شوندہ قانون باستانی سالیک را احیا کردندء کە بە موجب 
آن فرزندان دختر پادشاہ فرانسە از حق سلطنت محروم بودند. نزدیکترین فرد ذکوری کە میتوانست دیھیم شاھی بر 
سر گذارد فیلیپ دو والوا برادرزادہ فیلیپ زیبا بود. با جلوس وی بر تخت سلطنت فرانسه سلسله کاپسین ]که با اوگ 
کاپهە آغاز شدہ بود[ بە پایان رسید و زمامداری دودمان والوا آغاز شد. با نظری اجمالی بهە فرانسه این عھدء مشاهدہ 
میشود کە در اقتصادء حقوقء تعلیم و تربیت: و ادبیات و ھنر پیشرفتھای شایانی حاصل آمدہ بود. بە علت آنکه توسعه 
صنعت شھری افراد را از مزارع بە سوی شھرھا جذب میکرد سرفداری بە سرعت رو به زوال بود. پاریس در سال 
7+ در حدود دویست ھزار سکنە داشت و جمعیت تمامی فرانسهە تقریبا بە ا وک ٢‏ نفر میرسید. برونتو 
لاتینیء کە از شر بیدادھای سیاسی فلورانس بە فرانسه پناهندہ شدہ بودء از دیدن صلح و آرامشی کە در دوران 
سلطنت لوپی نھم بر خیابانھای پاریس حکمفرما بودء از رونق بازار داد و ستد و صنایع دستی شھرھاء و از مزارع پر 
ثمر و تاکستانھای روستای دلپسند اطراف پایتخت تعجب میکرد. 


ترقی طبقات بازرگان و صاحبان مشاغلی از قبیل قضاوت و وکالت و طبابتء کە ثروت آنھا تقریبا کوس همسری با 
طبقه اشراف میزد حضور نمایندگانشان را در اتاژنرو یا مجلس عمومی طبقاتی ضروری ساخت. این ھمان مجلس 
عمومی بود کە در سال ۱۳۰۲ در شھر پاریس بە امر فیلیپ چھارم تشکیل شد تا در مرافعه با پاپ بونیفاکیوس بە 
شورای دولتی بە خدمت پادشاہ کمربسته بودند انجام وظیفه میکردند. پارلمان پاریسء کە در دوران سلطنت لوبی 
نھم تشکیل شدہ مجلسی نبود کە اعضای ان را ملت بە نمایندگی خویش برگزیدہ باشدءبلکە مجمعی بود مرکب از 
تقریبا ۹۴ نفر حقوقدان و روحانی کە از طرف پادشاہ بە کار منصوب شدہ بودند و سالی یکی دوبار دور ھم جمع 
میشدند تا عمل یک دادگاہ عالی را انجام دھند.احکام صادرہ از طرف این پارلمان یک سلسلە قوانین ملی را بە وجود 
اوھ کر ران طرق سی سوا مرن سای راہ طبق ست علق کرت ز کیٹا باتھامی 
کاملا طرفداری میکرد. 


ماج شی ضر قاہی فرام اغآ ظا کرلک علاا سای سی وداج ناکاصسفتد 
پیر دوبوا(۱۳۱۲-۱۲۵۵) نوشته ھویداست. این مرد حقوقدانی بود کە در مجلس طبقات عمومی سال ١٣٥۱بهہ‏ 
کیشسی قاعمد کرات ھوں ذاقت کورا در متلباق حست غیوق عرضصان مات کراست اہ عاب زان 
سی ۸ج دی مالوا اہ ضرق تر رھ می سس (0۷۷۶ رد فرب زا اعت کا 
حاکی از افتراق شدیدی بود کە در این تاریخ میان عقاید حقوقدانان و روحانیان فرانسە وجود داشت. دوبوا میگفت که 
موقوفات کلیسا یايہ ضط شوۃ از این ہس کلینا دیگرکیک مالی از حکومت ذریاقت ارہ کلیتای فرب بای ا 
دستگاہ خلافت روحانی روم جدا شود کليە اختیارات ملکی باید از دستگاہ پاپی منتزع گردد و اختیارات حکومت 


۹ظ“ 


باید فوق تمام تشکیلات باشد. وی ھمچنین پیشنھاد میکرد که باید فیلیپ را در راس یک امپراطوری متحد به مقام 


برای رسیدگی و فیصله دادن بە مرافعات ملل.ء باید یک دادگاہ بینالمللی تشکیل و معامله با هر ملت مسیحی کہ با 
یک ملت دیگر جنگ آغازد تحریم شود: باید یک آموزشگاہ زبان و علوم شرقی در رم تاسیس شود و زنان از ھمان 
تسھیلات فرھنگی و حقوق سیاسی برخوردار شوند کە از برای مردان وجود دارد. 


این عصرہ عصر تروبادورھا در پرووانسء و تروورھا در صفحات شمالیء عصر حماسەھای رومانتیکی چون شانسون 
دورولان و دیگر ترانەھایی کە در شانسون دوژست آمدہ است و داستان عشقی اوکاسن و نیکولت و داستان گل سرخ 
و ظھور اولین تاریخنویسان برجسته فرانسوی - ویلاردوئن و ژوئنویل - بود. در این عھد دانشگاەھای بزرگی در 
پاریس, اورلئانء آنڑہہ تولوز و مونپلیە پدید آمدند. با مردانی چون روسلن و آبلار آغاز شدہ و با اوج اعتلای حکمت 
فلسفه مدرسی بە پایان رسید. عصر تجلی سبک گوتیک بود کە در ساختمان کلیساھای جامع با شکوھی مانند سن 
- دنیء شارترہ نوتردامء آمینء و رنس پدید آمد و پیکر تراشی با اسلوب گوتیک بە عالیترین مدارج کمال روحانی 
خود ارتقا یافت. فرانسویان بە طرزی بە کشور پایتخت و فرھنگ خود مباھات میکردند کە اغماض کردنی است. یک 
نوع وطنپرستی وحدتبخش ملی جانشین علاقه بە عدم تمرکزی میشد کە خاص دوران فثودال بود. تازہ مردم داشتند 
با نظر جدیدی بە کشور خویش مینگریستند بە طوری کە در شانسون دورولان با محبت تمام از ((فرانسه شیرین)) 
سخن میرفت. در فرانسهء مانند ایتالیاء این دورہ اوج تکامل تمدن مسیحی بود. 
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اسپانیا اجازہ ات را میداد. پایبھا برای مسیحیانی کكه حاضر بودند ب4 بیرون راندن مسلمانان مغربی از اسپانیا کمک 
کنند ھمان عنوان و امتیازاتی را قایل شدند کہ خاص صلیبیون بود:ِ برخی از شھسواران پرستشگاہ برای انجام این 
اون مل تاناکما سس ماھت سے اب ھتان کا ات ات 
شھسواران کالاتراواء سانتیاگوء و آلکانتارا میخواندند در سال ۱۱۱۸ء آلفونسو اولء شاہ آراگونء ساراگوسا را تسخیر 
کرد. در ۱۱۹۵ء مسیحیان در آلارکوس منھزم شدندء لکن در ۱۲٢١‏ تقریبا عمدہ قوای موحدون را در محل 
مستحکم مسلمانان یکی پس از دیگری بە دست مسیحیان افتاد: قرطبه (۱۲۳۶)ء والنسیا (۱۲۳۸)ء اشبیليه (۱۲۴۸)ء 
و قادس (۱۲۵۰) از آن پس این استیلای مجدد مسیحیت مدت دو قرن در بوتە اجمال ماند تا مبارزات میان 
پادشاھان فیصله یابد. 


ھنگامی کە آلفونسو ھشتم,ء پادشاہ کاستیل,ء در آلارکوس شکست خوردہ شاھان لئون وناوارء کە وعدہ دادہ بودند بە 
یاری وی بشتابند بر قلمروش ھجوم بردندہ و آلفونسو خود را مجبور دید برای حفظ خویشتن در مقابل نیرنگ 
تار ۷ا سلانات ھی مل ار اسر کرحم الا سیت فرںر کافسال راوس سد کرت رز ئبرسأیات حریف 
را به غرناطه رسانیدہ اشبیليه را پایتخت خود ساخت, مسجد بزرگ آنجا را بە کلیساھای جامع خودہ و القصر را بە 
اقامتگاہ خود بدل کرد. کلیساء کە ھنگام تولدش وی را حرامزادہ شمردہ بودء بعد از مرگش او را در شمار قدیسان 


ڈ۲ 


گذاشت. فرزندش آلفونسو دھم محققی عالیقدر و شاھی بی ارادہ بود و او را دانا و منجم لقب دادند. آلفونسو کە از 
دیدن فرھنگ اسلامی در اشبیليه فریفته دانش و تحقیقات علماى مغربی شدہ بودء پیە دشمنی مردمان خشک 
مقدس را بر تن مالید و فضلای عرب و یھودی و ھمچنین مسیحی را اجیر کرد تا کتابھای اسلامی را برای تعلیم و 
افزایش آگاھی مردمان اروپا بە لاتینی ترجمهہ کنند. وی بە تاسیس آموزشگاہ نجومی اقدام ورزید کە ((زیج 
آلفونسی)) اجرام سماوی و حرکات ستارگان آن قاعدہ مسلمی برای عموم منجمان مسیحی شد. وی گروھی از 
تاریخنویسان را گرد اورد که بە نام او یک تاریخ اسپانیا و یک دورہ عظیم تاریخ عمومی عالم تصنیف کردند. الفونسو 
حدود ۴۵۰ قطعه منظوم ساخت, کھ پارھای از آن اشعار به زبان کاستیلیء و برخی بە زبان گالیثیایی - پرتغالی 
بودند۔ بسیاری از این اشعار را بە الحان موسیقی در آوردند و ھمین قطعات است کہ امروزہ از آنھا بە عنوان مھمترین 
ترانەھای اصیل قرون وسطی یاد میشود. کلیە کتابھاپی کە بە دست خود وی یا بە امر وی دربارہ مھرھبازیء شطرنجء 
تخته نردء سنگھاء موسیقی. دریانوردی کیمیا گری۔ و فلسفه نوشته شد حاکی از شور وحدت قریحه ادبی او 
میباشند. ظاھرا الفونسو دستور داد کە کتاب مقدس را مستقیما از اصل عبرانی بە زبان کاستیلی ترجمە کنند. در 
دوران سلطنت وی بود کە زبان کاستیلی بە اوج اھمیت خود رسید و از آن تاریخ تا بە امروز حاکم بر حیات ادبی 
اسپانیا بودہ است. در واقع الفونسو بنیاد گذار ادبیات زبان اسپانیایی بود. توطئه چینی وی برای تحصیل اریکهە 
امپراطوری مقدس روم دوران سلطنت درخشانش را لکھدار کرد. در راہ نیل بە این مقصود بود کە آلفونسو مقدار 
زیادی از خزاین اسپانیا را بە مصرف رسانید. وی در صدد بر آمدہ با اخذ مالیاتھا و کاھش عیار مسکوکات, دوبارہ 
خزینە سلطنتی را انباشته کندہ لکن او را از مقامش خلع کردند و پسرش را بە سلطنت برداشتند. الفونسو دو سالی 
بعد از این واقعه زندہ بودہ و سرانجام با دلی شکستەه از جھان در گذشت. بر اثر ازدواج پیترو نیلیاء ملکە آراگون, با 
رامون بیرنگرہ کنت بارسلون (۱۱۳۷) سرزمین آراگون اھمیت بسزابی پیدا کرد و بە این نحو کاتالونیاء مشتمل بر 
بزرگترین بنادر اسپانیاء را تصاحب کرد. پذرو دوم با اجرای قوانین شدیدی امنیت بنادر بازارھاء و جادەھا را محفوظء 


و بە این نحو کشور جدید آراگون را قرین آسایش و رفاہ کرد. 


وی دربار خویش را در بارسلون مرکز طرب و مغازلات شھسواران و تروبادورھای اسپانیاپی کرد. با اعطای آراگون به 
رسم یک تیول فثودال بە پاپ اینوکنتیوس سومء نجات اخروی - و ضمنا عنوان خویش - را تضمین کرد. پسرش 
جیمز اول پنجساله بود کە پذرو در میدان نبرد در گذشت: نجبای آراگون این فرصت را برای تجدید استقلال فثودال 
خویش غنیمت شمردندہ لکن جیمز در دھسالگی زمام امور کشور را در دست گرفت و دیری نگذشت کە نجبا را 
مطیع و منقاد خویش کرد. ھنوز جیمز جوان بیست سال بیشتر نداشت کە مجمعالجزایر بالثار راء که از لحاظ تجاری 
حایز اھمیت فوقالعادھای بودء از چنگ اعراب مغربی بیرون اورد (۱۲۲۹ - ۱۲۳۵ و والنسیا و الیکكانته را از انھا باز 
گرفت. در سال ۱۲۶۵ء جیمز:ہ بە منظور نشان دادن جوانمردی خویش در راہ تحقق وحدت اسپانیاء دست اعراب را از 
مورثیا کوتاہ کرد و ان ایالت را بە پادشاہ کاستیل ارزانی داشت. 


جیمز کە خردمندتر از آلفونسو خردمند بودہ خود را مقتدرترین پادشاھان قرن خویش در اسپانیا و رقیب فردریک 
دوم و لوبی نھم ساخت. از لحاظ تیز ھوشی و شجاعت بیدغدغە بە فردریک میماند : لکنء بە واسطه بیاعتنابی بە 
اصول اخلاقیء طلاقھای متعدد جنگھای بیرحمانه و درندھخوبی گھگاھیش, قیاس وی با سن لوبی شایسته نیست. 
وی دست اندر کار توطئه برای گرفتن نواحی جنوبی باختری فرانسه بودہ اما لوبی با شکیبایی تمام نقشەھای جیمز را 
خنثا کرد هر چند کە مجبور شد مونیليه را بە وی واگذارد. در سنین کھولت جیمز نقشه کشید تا مگر سیسیل را 


تسخیر کند و آنجا را بدل بە یک دژ سوقالجیشی و پناھگاھی برای بازرگانی سازدہ و منطقه باختری مدیترانه را بە 
وہ 


صورت یک دریای اسپانیاپی در آورد لکن عمرش کفاف نداد و تحقق امیال وی بە پسرش واگذار شد پذرو سوم با 
آکنستانس[ دختر مانفردہ فرزند فردریک کە پادشاہ سیسیل بودہ ازدواج کرد و هنگامی که شارل د /آنڑوہ برخوردار از 
دعاى خیر پاپ سیسیل را بە تسخیر در اورد احساس کرد کە ان قبا بر اندام شخص وی زیبندھتر میایدہ خاصه کە 
بە حکم ازدواج آنجا را بە ارث میبرد. پذرو سروری فایقه پاپ را بر آراگون رد کرد حکم تکفیر را بە جان خرید و با 
لشکریان خویش از طریق دریا متوجه سیسیل شد. اسپانیا نیز مثل انگلستان و فرانسە در این عھدء ھم شاھد برآمدن 
فثودالیسم بود و ھم ناظر زوال آن. در آغاز عھد نجبا تقریبا حکومت مرکزی را نادیدہ میگرفتند: افراد این طبقه و 
طبقه روحانیان ھر دو از مالیات معاف بودند و بە این نحو بار سنگین مالیاتی کە بر دوش شھرها و بازرگانان بود 
سنگینتر میشد. لکن در پایان این عھد ھمگی سر تسلیم در برابر پادشاھی فرود آوردہ بودند کە مجھز بە لشکریان 
خاص خودہ پشتگرم بە عواید و سپاھیان شھرھاء و برخوردار از حیثیت یک حقوق رومی در حال احیا بود و حکومت 
سلطنتی خودکامه را از لوازم اوليه حکومت میشمرد. در آغاز این دورہ ھیچ گونە قانون اسپانیاپی وجود نداشت, بە 
این معنی کە حوزہ قلمرو هر سلطان و امیری تابع یک قانوننامه جداگانه بودہ و هر طبقه در هر یک از این نواحی 
قانونی مخصوص بە خود داشت. بە امر فردیناند سومء وضع اصول حقوقی جدیدی برای کاستیل شروع شدہ این اقدام 
در زمان سلطنت الفونسو دھم تکمیل شد. اصول حقوقی جدید بە ھفت قسمت تقسیم میشدہ بە ھمین سبب بە نام 
0 ۱۰۹ 000000 یو کک 
حقوقی بشر بە شمار میرود. مجموعه ھفت بخشء کە مبنی بر قوانین ویزیگوتھای اسپانیاء لکن بە اسلوب اصول 
حقوقی یوستینیانوس نوشته شدہ بود مترقیتر از آن بود کە با اوضاع عھد سازگار باشد:ِ بە ھمین سبب این قوانین 
اکثر ھفتاد سالی نادیدہ گرفته شدہ تا انکە در سال ۱۲۳۸ عنوان قوانین واقعی کاستیل شد و در سال ۱۴۹۲ سراسر 
اسپانیا را در بر گرفت. جیمز قانوننامه ھمانندی را در سرزمین آراگون رواج داد. در سال ۱۲۸۳ آراگون بە وضع یک 
قانون نامه مھمی برای تنظیم مقررات تجارتی و دریانوردی مبادرت جست و ابتدا در والنسیا و سپس در بارسلون و 
مایورکاء محاکمی بە اسم کنسولگری دریا تاسیس کرد. در بسط و تکامل شھرھای آزاد و سازمانھای بر گزیدہ مردم 
اسپانیای قرون وسطی پیشرو دیگر ممالک بود. 


پادشاهان کە درصدد جلب حمایت شھرھا عليه نجبا بودندہ بە بسیاری از شھرھا منشورھای خودمختاری تفویض 
کردند. استقلال شھری در اسپانیا بە صورت احساسات شدیدی بروز کرد. شھرھای کوچک خواستار استقلال خود از 
شھرھای بزرگتر؛ یا از نجباء کلیساء و پادشاہ شدندء و ھنگامی کە بە مقصود خود رسیدندء چوبەھای دار خود را در 
بازار عمومی شھر بە نشانه آزادی نصب کردند. در ۱۲۵۸ء بارسلون را شورایی ادارہ میکرد مرکب از دویست نفر کهە 
اکثریت آنھا نمایندگان اصناف صنعتی یا بازرگانان بودند۔ چند صباحی آزادی شھرھها بە درجھای رسیدہ بود که 
مستقلا بە یکدیگر یا بە مورھا اعلان جنگ میدادند۔اما ضمنا یکی از نتایج مترتب بر این آزادی ایجاد ((انجمن 
چھار شھر ھمپیمان شدند و ((انجمن اخوت کاستیل)) را تشکیل دادندء و متعھد شدند کە از حقوق دستھجمعی 
خویش دفاع کنند: و بە ھمین قصد سپاہ مشترکی آراستند.این انجمن پس از آنکە نجبا را بە جای خود نشاندء بە 
نظارت و رسیدگی ب4 کارھای عمال و حکام پادشاہ و تصویب قوانینی پرداخت که برای كکليهە شھرھای عضو (که 
تعدادشان گاھی بالغ بر یکصد میشد) لازمالرعايه بود. مدتھا در میان پادشاهان اسپانیا مرسوم بود کە در مواقع 
ضرورت مجلسی با حضور نجبا و روحانیان تشکیل دھند. در سال ۱۱۳۷ بر یکی از این مجالس برای نخستین بار نام 
عورف رآ اززجیر ان ۷ تاد كت کر ۷۸ تازفایٰ آرباوکلان فرناوسشوت متشن موق فرح بدرر ئوہ شود 


۲ڑ" 


- شاید این یکی از قدیمیترین موارد در اروپای مسیحی است که در آن نمایندگان طبقات مردم در موسسات سیاسی 
عضویت داشتھاند. در این اجتماع تاریخی,ء پادشاہ نوید داد کە بدون جلب رضایت کورتس, بە اعلام جنگ یا عقد 
نام ون فو کون مان ی ترتازہ کر کاستیل :اون کرس آزآوو‌شلٰ: کا مکل ۷ل ا روخاین 
بورژوازی بود بە سال ۱۲۵۰ء یعنی چھل و پنج سال قبل از ایجاد ((پارلمنت نمونه)) ادوارد اولء اجلاس کرد. 
کورتس راسا بە تصویب قوانین نمیپرداخت, بلکە ((درخواستھابی)) خطاب بە پادشاہ تھیە میکرد و قدرت مالی ان 
بعی افلجہ اکا زا تاکز رمیزاعت نایا ضریب کوائیٰ شروری مرائاک کت یک اقماق وب کگررن گادرا 
مورخ ۱۲۸۳ء که مورد موافقت پادشاہ اراگون قرار گرفته بودء مقرر داشت که از ان تاریخ بە بعد اعلام ھر گونە قانون 
ملی باید با رضای شارمندان باشد. مادہ قانون دیگری مقرر میداشت که پادشاہ باید سالی یک بار کورتس را تشکیل 
دھد. این قوانین مدتی بالغ بر ربع قرن بر نظامات ھمانندی کە (در ۱۳۱۱ء ۱۳۲۲) بە تصویب پارلمنت انگلستان 
رسید مقدم بود. بە علاوہء کورتس از هر طبقه اجتماعی چند تنی را برگزید و بە عضویت خونتا یا اتحادیھای منصوب 
کرد کە کار آن نظارت بر اجرای قوانین و صرف بودجەھای مصوبه کورتس در فواصل میان دورەھای اجلاسیه آن بود. 
مسئله حکومت در اسپانیا بە واسطه وجود کوھستانھاپی کە حایل میان نواحی مختلف میشد دشوار بود زیرا این 
موانع طبیعی اجرای یک قانون عمومی و مشترک را غیر ممکن میکرد. اراضی ناھموار فلاتھای بی آب و علفہ و 
خرابیھای متناوب جنگھاء کشاورزان را از کار دلسرد و اسپانیا را بیشتر بدل بە چراگاھی برای گلە و رمه کردہ بود. 
پشمی که از گلەھای گوسفندانی بسیار اصیل بە دست میامد ھزاران دستگاہ بافندگی را در شھرھا بە کار میانداخت: 
و اسپانیا از این طریق میتوانست شھرتی را که از ادوار باستان برای پشم اعلای خود داشت حفظ کند. داد و ستد 
داخلی دستخوش دشواریھای حمل و نقل و گرفتار تنوع اوزان و مقادیر و مسکوکات بود. با اینھمهء بازرگانی خارجی 
در بنادر بارسلونء تاراگوناء والنسیاء اشبیليه و قادس رو بە افزایش نھاد. سوداگران کاتالونیابی در اطراف و اکناف 
پراکندہ بودندء در سال ۱۲۸۲ بازرگانان کاستیل در بروژ مقامی داشتند کە فقط اتحاديه ھانسایی با آنھا کوس 
ھمسری میزد. بازرگانان و تھی کنندگان مصنوعات مھمترین منبع کمک مالی بە پادشاہ شدند. پرولتاریای 
شھرنشین خود را بە صورت اصناف متشکل ساختندء لکن پادشاھان ہر این قبیل اصناف نظارت دقیق داشتند و 
طبقات کارگری مجبور بە پرداخت انواع مالیاتھا بودندہ بی آنکە در تشکیلات سیاسی نمایندھای داشته باشند. 


در اسپانیای مسیحی اکثر کارگران صنعتی یا یھودی بودند یا مسلمان. یھودیان در آراگون و کاستیل مردمانی مرفه و 
کامران شدند و در فعالیتھای عقلانی این دو سرزمین بە نحو موثری شرکت داشتندء بسیاری از آنھا سوداگرانی 
ٹروتمند بودند لکن در پایان عھدی کە مورد بحث ماستہ روز بە روز بیشتر خود را با تنگناھا و محدودیتھا مواجه 
میدیدند. بە مسلمانان نیز آزادی عبادت و استقلال داخلی زیادی دادہ شدہ بود. از میان انھا نیز بسیاری از سوداگران 
توانگر برخاستندء و چند تنی از ایشان مصدر خدماتی در دربارھای سلطنتی شدندء صنعتگران مسلمان با بکار بردن 
اشکال و موضوعات عربی در صنایع ظریفه مسیحی. شیوہ خاصی بە وجود آوردند و معماری: درودگری: منبتکاری و 
فلز کاری اسپانیا را شدیدا تحت تاثیر قرار دادند. آلفونسو ششم زمانی از سر بلندنظری خود را ((امپراطور پیروان دو 
سادا ای ف یت طیر اق مس لناائ اک رھ لی ہو کھ اھ فرح کر تیروت 
اقامت گزررسمری وربا مل با کرای ار ما ینہ باصق سراقتام کرونی گدااز راد مہارت انان کر کازعاٰ 
صنعتی و معاملات بازرگانی فراھم آمدہ بود موجب رشک و کینە اغلب مسیحیان شد. در ۱۲۴۷ء جیمز اول فرمان 
اخراج آنان را از آراگون صادر کرد. بالغ بر یکصد ھزار نفرشان آنجا را ترک گفتندہ آراگون را از مھارتھای فنی خویش 


محروم کردندء در نتیجهە صنعت مملکت از ان پس رو بە کاھش گذاشت. جذب جزئی از فرھنگ اسلامی در تمدن 


۳ظ" 


اسپانیاییء انگیزہ پیروزی بر یک دشمن دیرینةء توسعه صنعت و ثروت: تکامل آداب و اطوار و سلیقەھاء ھهھمهة موجبات 
یک سلسلەه فعالیتھای عقلی و ذوقی را در اسپانیا فراھم آورد. در قرن سیزدھمء شش دانشگاہ در اسپانیا تاسیس شد. 
آلفونسو دوم, پادشاہ آراگونء اولین تروبادور اسپانیا بودء دیری نگذشت که نظیر وی صدھا نفر عرض وجود کردند 
برای پیدایش شاھکارھای ادبی لوپە دوگا و کالدرون آمادہ کردندء حماسه ملی اسپانیا مشھور بە سید تعلق بە ھمین 
دوران دارد. بالاتر از تمام اینھاء موسیقی, آوازھاء و رقصھایی بود کە از دل مردمان سرچشمه گرفته بودند و در خانەھا 
و کوچەھا اجرا میشدند و بە تدریج راہ کمال پیمودہ بە صورت نمایشھای پر حشمت و شکوھمند در بارھای 
پادشاھان در آمدند۔ اولین بار که ذکری از گاو بازی ب4 اسلوب نوین ضبط دہ ابعت در مجلس جشن عروسیی اہنت 
کە بە تاریخ ۱۱۰۷ در آویلاہ واقع در کاستیلء صورت گرفته بود. تا سال ۱٠٣١‏ گاوبازی بە صورت ورزشی عادی در 
افََكَہ بود که در تمامی شھرھای اسپانیا رواج داشت در عین حالء شھسواران فرانسویء کكه برای کمک ب4 بیرون 
راندن مورھا آمدہ بودندہ با خود آرای مربوط بە شھسواری و مسابقات تورنوا را ھمراہ آوردند. احترام برای زنانء یا 
حرمت حق تملک اختصاصی یک نفر مرد بر یک نفر زن بە صورت یک قید اخلاقی در آمد و بە ھمان اندازہ اھمیت 
یافت کە یک نفر مرد بە شجاعت و حیثیت خود مفتخر بود دوئل برای حفظ شرف جزئی از زندگی فرد اسپانیابی 
شد. اختلاط خون اروپاہی و آفریقاپی - سامی: ترکیب فرھنگ غربی و شرقی امتزاج اشکال و نقوش عمدہ سوری و 
ایرانی با ھنر گوتیک: و تلفیق صلابت رومی با احساسات شرقی, سیرت اسپانیابی را بە وجود آورد و تمدن اسپانیابی 
را در قرن سیزدھم بە صورت عنصر بی نظیر و جالبی در میان عرصه فرھنگ اروپاییان در آورد. 


1 - پرتغال :۱۰۹۵ 


ذرفتال 0280 کی سائری کر بور کروی کی از شہسواران سی کر اسااالہ خدی رفایت طاطز رفظم 
پادشاہ کاستیل و لغون را جلب کرد کە پادشاہ دختر خویش ترزا را به زنی وی داد و ضمنا آیالتی از توایع لغون را که 
پرتغال نام داشت بە رسم تیولنشین و بە اسم جھیزیهە عروس بە ھانری بخشید و این سرزمین فقط سی و یک سال 
پیش از این تاریخ از چنگ مسلمانان اسپانیا بیرون آوردہ شدہ بود و ھنوز مورھا بر ناحيه جنوب رود موندگو حکومت 
میکردند. کنت ھانری آدمی نبود کە تابع کسی شود و بە ھیچ چیز کمتر از عنوان پادشاہ راضی باشد: بە ھمین سبب 
از وقتی کە خطبه عقد ازدواج جاری شدہ وی و زنش بنای توطئه را نھادند تا آن تیول را ب٭ه مملکت مستقلی مبدل 
کنند. ھنگامی کە ھانری در گذشت (۱۱۱۲)ءترزا ھمچنان بە کوشش خود در راہ حصول استقلال ادامه داد. وی بهە 
نجبا و واسالھای خویش تعلیم داد کە قضایا را بە معیار آزادی ملی بسنجند: و شھرھای خود را بە ایجاد دڑھاء تحکیم 
مواضعء و فراگرفتن رموز جنگ تشویق کرد. این زن در جنگ شخصا سردار لشکریان خود بود و در خلال جنگھا 
رامشگرانء شعراء و عشاق را بە دور خویش جمع میکرد. ترزا شکست خوردہ بە اسارت در آمدء آزاد شدہ و دوبارہ بە 
قلمروش بر گشت. مبالغ زیادی از عواید ملک را در راہ عشقی نامشروع صرف کردہ او را از مقامش منفصل کردندہ با 
دلدادہ خود جلای وطن گفت, و در گوشه مسکنت جان داد (۱۱۳۰) بر اثر الھامات و کارھای مقدماتی ملکه ترزا بود 
کە پسرش الفونسو اولء ملقب بە انریکوئس مقاصد و نیات مادر را عملی کرد. الفونسو ھفتمء شاہ کاستیل, نوید داد 
کە بە شرطی کە انریکوئس اراضی جنوب رود دورو را از چنگ مورھا بیرون آوردہ وی را پادشاہ مستقل تمامی ان 
نواحی بشناسد. آلفونسو ائریکوئس با تمام شجاعت بیملاحظه پدر؛ و زندہ دلی و خیرہ سری مادر بر مورھا ھجوم برد 
و آٹھا را در محل اوریکە شکست داد (۱۱۴۳۹) و خود را شاہ پرتغال خواند۔ اشراف و اعاظم دو کشور ھر دو پادشاہ را 


۳۴ ظ+ 


تشویق کردند کە مرافعه خود را بە پاپ اینوکنتیوس دوم احاله کنند. پاپ در این مرافعه حق را از ان کاستیل 
دانست. آلفونسو انریکوئس, برای آنکە این تصمیم را خنثا کند حاضر شد کهە سلطنت جدید پرتغال را بە رسم 
تیولنشینی از ان پاپ بداند و شخص پاپ را سرور خود بشناسد. پاپ جدید الکساندر سوم این پیشنھاد را پذیرفت و 
انریکوئس را شاہ پرتغال شناخت بە شرطی کە وی هھمه ساله مبلغی بە عنوان خراج بە مقر پاپ در رم بفرستد 
.)٦۱۴۳(‏ بعد از این معامله آلفونسو ائریکوئس بار دیگر بە جنگ با مورھا مشغول شدہ دو شھر سانتارم و لیسبون را 
تسخیر کرد و حوزہ قلمرو خویش را تا رود تاگوس بسط داد. در دوران سلطنت الفونسو سومء مملکت پرتغال بە 
حدود کنونیش رسیدء و شھر لیسبون واقع در مصب رود تاگوس, کە موقعیت سوقالجیشی مھمی داشت, بندر مھم و 
ات فان ھت 1۷60ایک کات کرای ضا کے بروکو اوس دنا اوخ سم انح کو تق ھن ونام 
باستانی اولوسیپو بر آن نھادہ بود و ھمین نام قدیمی بود کە بە مرور زمان تحریف شد و بە صورت اولیسیپو و 
بالاخرہ لیزبوً ]لیسبون [ در آمد. آخرین سالھای سلطنت آلفونسو دومء بە واسطه بروز یک جنگ داخلی میان وی و 
پسرش دینیز کە مدتھا بە انتظار مرگ پدر نشسته بودہ دورانی جگر سوز و محنتزا گردید. با آنکە شروع کار دینیز 
این سان مشکوک بودء دوران سلطنتش دراز )٣۱۳۲۵-۱۲۷۹(‏ و سودمند بود. بە واسطه ازدواجی با خاندان سلطنتی 
لثون و کاستیلء میان دو کشور صلح تضمین شد و بر اثر وساطت ایزابلء ملک پاکدامنء خطر جنگ از ناحيه فرزند 
دینیز یعنی وارث قانونی تاج و تخت برطرف گردید. دینیز کە از حشمت و جلال جنگ چشم پوشیدہ بودء تمام 
کوشش خود را صرف پیشرفت اقتصادی و فرھنگی مملکت خویش کرد. وی بە تاسیس مدارس کشاورزی دست زد. 
بە رعایای خود راەھای بھتری برای گلھداری آموخت. بہ منظور جلوگیری از فرسایش زمینء بە غرس درخت 
پرداخت: مشوق بازرگانی شدہ بە ساختن کشتیھا و احداث شھرھا اقدام کرد: برای پرتغال یک نیروی دریابی بە وجود 
آوردہِ و برای عقد یک پیمان تجارتی با انگلستان وارد مذاکرہ شد. بە ھمین سبب بود کە رعایای وی با محبت تمام او 
را رلاورادور (کشاورز) لقب دادند. دینیز یک مدیر کوشا و یک قاضی دادگر بود. وی شعرا و فضلا را در کنف حمایت 
خویش گرفت و بھترین منظومات آن عھد و محیط از کلک وی تراوش کرد. بر اثر مساعی وی. زبان پرتغالی از 
صورت یک لھجه گالیثیابی بیرون آمد و مبدل بە یک زبان ادبی شد. در پاستورالھای خودء دینیز اوازھای عامیانه را 
در قالب ادبی ریخت و در دربارش تروبادورھا را تشویق بە سراییدن لذات و آلام عشق کرد. دینیز خودش در پیدا 
کردن زن تخصصی داشت و کودکان حرامزادھاش را بر پسر شرعیش ترجیح میداد. ھنگامی کە پسرش علم شورش 
بر افراشت و در صدد خلع پدر در آمدہ قدیسه ایزابل مادرش که دور از بساط عیش و طرب دربار زندگی میکرد 
سوارہ بە میان لشکریان متخاصم رفت و سینە سپر کرد که اولین قربانی آن معرکه باشدہ و با این عمل شوھر و 
پسرش را شرمسارہ بە عقد صلح وادار کرد (۱۳۲۳). 
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فصل بیست وششم 
ایتالیای پیش از رنسانس 


۱۳۰۸-۵۷ 


].- سیسیل در دوران استیلای نورمانھا: ۱۱۹۴-۱۰۹۰ 


شایان ملاحظه است کە چگونە نورمانھاء از اسکاتلند گرفته تا سیسیلء خود را با محیطھای مختلف چندی سازگار 
کردند با چە نیروی شدیدی نواحی و اقوام خمودہ را برانگیختند و چگونە در عرض چند قرن در ملل تابعه خویش 
مستحیل و از صحنه تاریخ بکلی ناپدید شدند. در طی یک قرن پر آشوب, نورمانھا بە جانشینی عمال امپراطوری 
بیزانس بر نواحی جنوبی ایتالیا حکمفرما بودندء و بعد از مسلمانان سیسیل را ادارہ میکردند. در ۱۰۶۰ روژہ اول 
گیسکار با دسته کوچکی از دریازنان مشغول دست اندازی بە جزیرہ سیسیل شدہ تا سال ۱۰۹۱ استیلای وی کامل 
شدہ بودہ در ۱۰۸۵ ایتالیای نورمانء روژہ را فرمانروای خود شناخت, و ھنگامی کە وی درگذشت (۱۱۰۱)ء سلطنت 
سیسیلھای دوگانه یا بە عبارت دیگر جزیرہ سیسیل بە اضافه نواحی جنوبی ایتالیاء در عرصه سیاست اروپا یکی از 
دول مقتدر بە شمار میرفت. نظارت بر تنگە مسینا و هھشتاد کیلومتر دریای میان سیسیل و آفریقا بە نورمانھا یک 
مزیت تجاری و نظامی قاطعی داد. شھرھای آمالفی: سالرنوء و پالرمو کانونھابی برای یک بازار گرم تجارتی با تمامی 
بنادر مدیترانه از جملە مراکز بازرگانی مسلمانان در تونس و اسپانیا گردید. سیسیل. کە اکنون یک تیولنشین پاپ 
بود بە جای مساجد مسلمانانء بە ساختن کلیساھای مسیحی با شکوھی مبادرت ورزیدہ و در ایتالیای جنوبی 
کشیشان کاتولیک روم جانشین اسقفان یونانی شدند. روژہ دوم شھر پالرمو را پایتخت خود کرد:ِ حوزہ قلمرو خویش 
را در ایتالیا بە ناپل و کاپوا گسترش دادہِ و در ۱۱۳۶ء بە عوض کنت, خویشتن را پادشاہ نامید. وی از تمام جرئت و 
جاھطلبی و تدبیر و مکاری عم خویش روبر گیسکار برخوردار بودۂِ سرعت انتقال و پشتکارش بە حدی بود کهە 
ادریسی: نویسندہ مسلمان, در تذکرہ احوال وی نوشت: ((کارھاپی کە وی در خواب انجام داد بە مراتب فزونتر از آن 
بود کە سایر مردمان در بیداری میکردند)). پاپھا کە از دست درازی وی بە ایالات پاپی میترسیدندء امپراطوران المان 
که از الحاق ابروتتسی بە متصرفات وی خشمگین بودندہ بیزانسیھا کە تسلط مجدد بر ایتالیای جنوبی از امالشان بود, 
و بالاخرہ مسلمانان آفریقا کە در آرزوی پس گرفتن سیسیل بودندہ همه بە جنگ با روژہ قیام کردند. وی با ھمه آنھا 
و گاھی در آن واحد با چند تا مبارزہ میکرد و سرانجام فاتح شد و با مملکتی بزرگتر از پیشء بە اضافه متصرفات 
جدیدی در تونس,ء سفاکس, بونه و طرابلس, قد بر افراشت. وی از وجود مسلمانانء یونانیان ٭و یھودیان با فراست 
سیسیل در تشکیل یک دستگاہ دولتی بھتر استفادہ کرد و در نتیجه سازمان اداری گستردھای بە وجود آمد کە در 
آن عھد نظیرش را ھیچ ملت دیگری در اروپا نداشت. روژہ با تشکیلات کشاورزی فثودالی در سیسیل مخالفتی 
نورزیدء لکن با ایجاد یک دیوان عدل سلطنتی کە قوانین مصوبه ان شامل تمامی طبقات مملکتی میشد اختیارات 
خاوندھای خود را قبضه کرد. وی با آوردن حریربافان یونانی بە قلمرو خویش اقتصاد سیسیل را غنی ساخت, و بر اثر 
ایمن ساختن جان و مردمان و راەھا موجبات توسعه بازار تجارت را فراھم آورد. بە مسلمانان یھودیان, و کاتولیکھای 
یونانی آزادی مذھبی و استقلال فرھنگی بخشید: تصدی مشاغل را برای عموم افراد لایق و صالحء بدون کوچکترین 
توجھی بە دین انھاء آزاد گردانید:ِ خودش مثل مسلمانان لباس بە بر میکردء اخلاقیات اسلامی را دوست میداشت, و 


بە عنوان یک پادشاہ لاتینی در یک دربار مشرق زمینی زندگی میکرد. قلمرو وی مدت یک نسل ((غنیترین و 
۲۰۶" 


متمدنترین مملکت در اروپا))بود. و خودش)) روشنفکرترین پادشاہ عصر خویش)) محسوب میشد. بدون روژڑہ وجود 
فردریک دومء کە پادشاھی بە مراتب بزرگتر بودء ممکن نبود. از مطالعه تذکرہ احوال روژہ در کتاب الرجاری بە قلم 
ادریسی, خوانندہ بە میزان رفاہ و آبادانی سیسیل در دوران استیلای نورمانھا واقف میشود. یک طبقه قوی بنیهە و 
پرکاری از کشاورزان زمینھای حاصلخیز را میکاشتندہ و با انواع محصولات شکم مردمان شھرنشین را سیر میکردند. 
جماعت برزگر در زاغەھا زندگی میکردند و چون مردمانی مفید بودندء بە عادت مالوفء مورد استثمار جمعی مردم 
مکار قرار میگرفتند:ِ لکن زندگی آنھا با مراسم دینی جالبی قرین وقار بودہ و آوازخوانی و اعیاد مختلفی آن را 
طربناک میساخت. در عرض یک سال کشاورزیء ھر فصلی رقصھا و آوازھابی خاص خود داشت و ھنگام انگور چینی. 
مجالس بادہ گساری و جشنھایی برگزار میشد که رابط میان ساتورنالیای روم باستانی با کارناوال عھد جدید شد. 
حتی در میان تھیدستترین مردمانء عشقورزی و آوازھای عامیانه از ھرزھدرایی و ھجاگوبی گرفته تا غزلیاتی حاوی 
بی غل و غشترین عواطف رقیق بە جا ماند. بە قول ادریسی, در شھر سان مارکو (ڑھوا بە عطر بنفشەھایی کە ھهمه جا 
میروید معطر است.)) شھرھای مسیناء کاتانیاء و سیراکوز ھمانند ادوار حکومت کارتاژ یونانء و روم بار دیگر رونق 
وه ارد اظطر کسی حاکن سماہ سہار یھ ساکسی مج رس طاصت اتالہ ھ2 
مشاهدہ میکنند واله میشوند... ابنیھای چنان زیبا دارد کە از اطراف و اکناف مردمان دسته دسته بە سبب شھرت 
عجایب معماریء ظرایف ھنر استادانء و مفھوم شگفتانگیز هنر آن دیار بە آنجا رو میآورند.)) خیابان مرکزی شھر 
دورنمایی بود از ((کاخھای بزرگ: ضیافتخانەھای پر شکوہ و بلندء کلیساھا... گرمابەھاء دکانھای سوداگران بزرگ. ... 
تمامی مسافران در نظر اول معترفند کە ھیچ جا ابنیھای حیرتانگیزتر از عمارات پالرموہ و ھیچ منظری دلپسندتر از 
باغھای عمومی آن وجود ندارد.)) سیاح مسلمانء ابن جبیرہ کە در ۱۱۸۴ از پالرمو دیدن کرد در بارہ آن شھر نوشت: 
((شھری است بغایت حیرتانگیزترا.۔کاخھای پادشاہہ بە مثابه گردنبندی که بر دور گردن دوشیزھای با پستانھای پر و 
ساوسلف جم راہ نہ( گَلتہوار ادلہ رڑمامکت تد قفا کھنرکاو کر ا ود یا سن 
میگفتندء اختلاط مسالمتامیز نژادھا و پیروان ادیان مختلف: کلیساھا و کنیسەھا و مساجدی که بە طور درھم و برھم 
در جوار یکدیگرندہ رعایای شیکپوش, معابر پر ازدحامء باغھای پر آرامش و خانەھای راحتء ھمه مایە شگفتی تازہ 
واردان بە شھر پالرمو میشد. در آن خانەھا و کاخھاء صنایع مشرق زمین بە رفع نیازمندیھای فاتحان مغرب زمینی 
راز ران می یت رای با مان تاگری زا کر و ررقت اسزل برھ7 گرا ودای تیگ 
از عاج میساختند و طرحھای ظریف یا غریبی میتراشیدند: موزاییکسازان کف اطاقھا و بدنه دیوارھا و سقفھا را با 
تزبینات مشرق زمینی میآراستند. صنعتگران و معماران یونانی و عربء کلیساھا و دیرھایی را پی افکندند کە در طرح 
و تزیینات آنھا ھیچ اثری از اسلوبھای نورمان دیدہ نمیشودء بلکە حاصل ہزار سال نفوذ عربی و بیزانسی بودند در 
۳ء ھنرمندان یونانی با وجوھی که ژرژ دریادار روڑہ در اختیارشان گذاشته بودء برای راهبەھای یونانی دیری بنا 
مات کک وقف ھاقاج باعل آ سال کتھ مان ارآ تام تا تت فا گا تررانا ہکات اب نات 
رفته بە قدری تعمیر شدہ و تعمیرات بە خود دیدہ است که از اجزای اوليە قرن دوازدھم ان چندان چیزی بە جا 
نماندہ است. دور تا دور گنبد داخلی آن کتیبھای بە خط عربی از یک سرود مذھبی کلیساھای یونان منقوش است 
کە نمونھای از تزیینات این عھد بشمار میرود. کف دیر از سنگھای مرمر درخشندہ رنگارنگ مفروش است: ھشت 
ستون از سنگ سماق تیرہ دور تا دور محرابھای سە گانە دیر را احاطه کردہ است: سر ستوٹھا را با نھایت ظرافت 
تراشیدھاند. دیوارھا و زوایای بین رواقھا و طاقنماھا با موزابیکھای زرین میدرخشندہ و یکی از موزاییکھای مشھور 
مسیحء پادشاہ جھان نام دارد کە در بدنه گنبد حرم دیدہ میشود. از این موزاییک عالیتر کاپلاپالاتینا است کہ 
ساختمان ان در سال ۱۱۳۲ بە امر روژہ دوم آغاز شد. در این جا ھمه چیز در عین ظرافت دیدہ میشودہ از آن جمله 
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است طرح سادہ مرمر کف راھروھاہِ کمال ستونھای ظریف:ِ سرستونھای مختلف: ۲۸۲ تخته موزابیکی کە ھر فضای 
نظرگیری را پر ساخته است: ھیکل موقر مسیح بر بالای محرابء در یکی از مجللترین موزائیکھای جھان: و بالاتر از 
همه سقف چوبی عظیمی بە شکل شانه عسل کە دقیقا روی ان کندھکاری یا رنگ طلایی زدہ شدہ یا با اشکال 
شرقی فیلھا و بڑھای کوھی و آھوان و ((فرشتگان)) - کە احتمالا حوریانی از بھشت خیالی نقاش مسلمان بودھاند - 
نقش شدہ است. در سراسر ھنر قرون وسطابی یا مدرن ھیچ نمازخانه شاھانھای را نمیتوان سراغ گرفت کە بتواند با 
این گوھر تابناک سیسیل عھد نورمان کوس ھمسری بزند. 


روژہ در سال ۱۱۵۴ء بہە سن پنجاہ و نە سالگی در گذشت. پسرش ویلیام اول را تا حدی بە این جھت که 
زندگینامھاش بە دست دشمنانش نوشته شدہ است, و تا حدودی بە علت آنکە زمام امور مملکت را بە دست دیگران 
داد و خود در میان خواجەھا و ھمخوابەھای خویش در عین تنعم و راحتہ بە اسلوب مشرق زمینی زندگی میکرد 
ایل ماله ((بد)) لقب دادھاند در دوران سلطنت ویلیام مسلمانان تونس بە جنگ با مسیحیان برخاستند و بە قدرت 
نورمانھا در آفریقا پایان بخشیدند. ویلیام دوم نیز تقریبا بە ھمان سبکی زندگی میکرد که ویلیام بد روزگار میگذرانید 
لکن تذکرھنگاران دوستار وی حتی ب4 عذر اینکهە مبادا آیندگان این ویلیام زا با سلفش ویلیام اول اشتباہ گتندذ او ر 
فرق اضات رو کرای کاب مرلرالہ اق ملف گیزشیری شارع تھی ارز کرد تتائ خارسی این :کا 
منظر آشفته زنندھای است از بادگیرھا و ستونھای درھم تابیدہ:ِ شبستانھا حکایت از زیبابی و قدرت پر ابھت 
میکنند: موزائیکھای داخله بنا مشھورں لکن خالی از ظرافتند. بر سر ستونھا نقوشی از زندگی واقعی حکاکی کردھاند 
حالی کە روی سرش ایستادہ است مشاھدہ میکنیم. 


شاید اخلاقیات شرقی پادشاھان نورمان سیسیل بود کە بنيە آنھا را ضعیف و دودمان آنھا را کوتاہ کرد. چھل سال بعد 
از مرگ روڑہ سلسله وی با سرشکستگی منقرض شد. ویلیام دوم اولادی نداشت: بە ھمین سبب تانکرد فرزند 
نامشروع یکی از پسران روژہ دومء را بە سلطنت برداشتند (۱۱۸۹)). در خلال این احوال ھانری ششمء امپراطور آلمانء 
با عمه ویلیام دومء کنستانس ازدواج کرد. ھانری از انجا کە مشتاق بود تمام ایتالیا را در زیر لوای امپراطوری واحدی 
متحد سازدہ مدعی اریکە سیسیلھای دوگانه شد. وی پیزا و جنووا راء کە بازرگانی آنھا بر اثر استیلای نورمانھا بر 
ناحيه مرکزی مدیترانه لطمه دیدہ بود با خود متفق ساخت. در ۱۱۹۴ء ھانری با لشکر عظیمی خود را مقابل شھر 
پالرمو رسانید و اعاظم شھر را ترغیب کرد که دروازەھای پالرمو را بر روی او بگشایند و در آنجا تاج سلطنت سیسیل 
را بر سر نھاد ھنگامی کە وی درگذشت (۱۱۹۷)ء تمامی قلمرو پھناورش بە فرزند سە سالھاش فردریک رسید و در 
قرن سیزدھم قرن پادشاھان مقتدر تواناترین و روشنفکرترین تاجداران اروپا شد. 


1 - ایالات پاپی 


در شمال ایتالیای نورمان کشور - شھر بنونتو قرار داشت که در آنجا دوکھایی از تیرہ لومبارد حکومت میکردند. در 
آن سوی بنونتو سرزمیٹنھایی بودند مشھور بە ((میراث پطرس))ء مشتمل بر آنانییء تیوولی: رم و پروجاء کە ھمه زیر 
قدرت مستقیم غیر روحانی پاپھا ادارہ میشدند. 


۸ە۰ظ"ً 


رم مرکز مسیحیت لاتینی بود لکن ابدا سرمشق آن جھان محسوب نمیشد. در عالم مسیحی ھیچ شھری نبود که 
مردمان ان مثل رومیان بی اعتنا بە دیانت باشندء و احترامی ھم که برای دستگاہ پاپ قایل میشدند از ان نظر بود کە 
صاقع فادیتان جشی ااا کت امانا در جگیایٰ بی قاط عم ری انا کرد یز ترجنگک جازم 
لی و7 0ظ ریہ گر کرات فکاھود اق تفر دائٰ اتا کوع ساس ا2ن ان 
نظر مفید میشمردند کە فرصتی برای ایجاد بنادرء بازارھاء و دادوستد در خاور نزدیک دست میداد فردریک دوم جنگ 
صلیبی خویش را تا نھایت درجه امکان بە تعویق افکند و سرانجام با حداقل معتقدات مذھبی بە مبارزات مذ کور قیام 
کرد در رم جمعی از افراد دیندار نیز بودند کە با خلوص نیت در نگاهداری از اماکن متبرکه بە زاثران مسیحی کمک 
میکردند: لکن در میان غوغای سیاست عصرہ صدای این قبیل افراد بە ندرت بە گوش میرسید. صرفنظر از دستگاہ 
پاپی در این عھد رم شھر فقیری بود تاراج نورمانھا در سال ۱۰۸۴ عملی بود کە غفلت و خرابیھای شش قرن را بە 
اوج کمال رسانید. نفوس رمء کە در ازمنه باستانی سر بەہ یک میلیون میزد بە حدود چھل ھزار کاھش یافته بود رم 
یک کانون بازرگانی و صنعتی نبود. درحالیکە شھرھای ایتالیای شمالی پیشرو نھضت انقلاب اقتصادی بودندہ ایالات 
پاپی تحت یک رژیم کشاورزی سادہ بہ کندی روزگار میگذرانیدند در داخله دیوارھای آورلیا صیفی کاربھاء تاکستانھا 
و آغلھای رمە دوش بدوش خانەھا و ویرانەھا خودنمایی میکردند طبقات پایینتر نفوس پایتخت نیمی از مخارج 
زندگی خود را از راہ اشتغال بە صنایع دستی و نیمی را از راہ صدقات کلیساھا تامین میکردند. طبقات متوسط عبارت 
بودند از آمیڑھای از بازرگانانء قضات معلمانء بانکدارانء طلاب علوم و کشیشان مقیم یا میھمان. نجبای املاک و 
روحانیان والا مقام طبقات عاليه شھر را تشکیل میدادند رسم باستانی رومء یعنی داشتن ضیاع و عقار در روستا و 
زندگی کردن در شھرہ ھنوز رواج داشت. اشراف رومی چون مدتھا قبل حس وطنپرستی. یعنی آن عاملی را کە 
ممکن بود بە منظور دفاع از مملکت میان انھا وحدت ایجاد کند از کف دادہ بودند خود بە دستەھای چندی تقسیم 
میشدندء کە در راس آنھا خانوادەھای توانگر و نیرومندی وجود داشتند از قبیل: فرانجیپانی اورسینی, کولوناء پیر 
لئونیء کاثتانی ساولی. کورسی. کونتی, آنیبالدی و مانند آنھا. هر خانوادھای مسکن خود را در شھر رم بە صورت دژ 
مستحکمی در میاورد اعضا و خدم خود را مسلح میساخت, اکثر در معابر شھر جارو جنجال و مرافعه راہ میانداختء 
و گاھی بہ جنگ داخلی مبادرت میجست. پاپھاء کە فقط مسلح به اسلحه روحانی بودند در رم چندان مایە رعب 
کسی نمیشدند: بیھودہ تلاش میکردند تا آرامش را در شھر حفظ نمایند: اکثر مورد اھانت مردم شھر واقع و گاھی با 
خشونت مواجه میشدندہ بسیاری از آنھا بە خاطر حفظ صلح یا جان خویش بە آنانیی, ویتربوء یا پروجاء حتی بە لیون 
و سرانجام به آوینیون گریختند. 


غایت آمال پاپھا ایجاد حکومت روحانیی بود کە در ان کلمه خداء با تفسیری که البته کلیسا میکرد بە عنوان قانون 
درماندہ مییافتند۔ در بین رومیان خاطرہ امپراطوری کھنسال آنھا و بقای فوروم یا میدان باستانی و کاپیتول ھنوز ب 
جا ماندہ بودء و ھر چند وقت یکبار یکی قد علم میکرد تا حکومت خودمختار و روشھای کھن را زندہ کند. ھر چند 
قدرتی نداشتند و فرامین حقوق رومی, که تقریبا از خاطرەھا رفته بود بە صورت مقداری دستنبشته کھنسال حفظ 
میشد. در قرن دوازدھم نفوس شھر رمء کە از ترقی شھرھای آزاد ایتالیای شمالی الھام گرفته بودندہ بتدریج خواستار 
اعادہ یک حکومت خودمختار غیر روحانی شدند. در ۱۱۴۳ مردم شھر پنجاہ و شش نفر را بە عضویت یک مجلس 
سنا برگزیدندہ و از آن پس تا چند سالی مرتبا همه ساله سناتورھای جدیدی انتخاب میکردند. 


۹ە۹ُ٘ٔظ+ 


روحيه مردم عصر خواھان رجلی بود کە قد مردانگی علم کند: چنین آدمی آرنالدو دا برشا بود. بنا بر روایاتء آرنالدو 
چندی شاگرد آبلار در فرانسە بود. بعد از آنکە وی بە عنوان راهھبی بە شھر برشا بازگشت, روزگار را در گوشه زھد و 
ریاضت میگذرانیدء و جھدش در این بارہ بە قدری بلیغ بود کە قدیس برنار او را آدمی توصیف کرد کە ((نە چیزی 
میخورد و نە چیزی میآشامدہ)) از نظر اصول عقاید دینی آرنالدو مومنی بود اساسا اصیل آیین. اما منکر اعتبار و 
صحت آیینھای مقدسی که بە دست کشیشان گناھکار صورت گیرد. وی معتقد بود کە تملک برای کشیش منافی 
اصول اخلاقی است: میخواست کە کشیشان مانند حواریون عیسی مردمانی فقیر باشندہ و بە کلیسا توصيه میکرد که 
باید جمیع مایملک دنیوی و اختیارات سیاسی خود را بە حکومت تسلیم کند. در دومین شورای لاتران (۱۱۳۹) 
اینوکنتیوس دوم او را توبیخ و امر بە سکوت کرد. لکن پاپ ائوگنیوس سوم آرنالدو را به شرط زیارت از کلیساھای 
مختلف رم عفو کرد. عمل پاپ خطابی بود از روی محبتء زیرا دیدن ماثر پر شکوہ ادوار روم باستان مرغ اندیشه 
ارنالدو را بال و پر داد۔ وی در حالی کە میان ویرانەھای شھر رم ایستادہ بود از مردم شھر دعوت کرد کە دست 
روحانیان را از کار کوتاہ و حکومت جمھوری روم را از نو برقرار کنند (۱۱۴۵). مردم شھر کە مجذوب حمیت وی 
شدہ بودند کنسولھا و تریبونھاپی را بە عنوان حکام واقعی خویش انتخاب کردند و سوار نظامی تشکیل دادند تا افراد 
آن هر کدام رھبر دستھای از سپاھیان جدید برای دفاع از استقلال شھر باشند. طرفداران آرنالدوء کە از سھولت 
0 ی۶9۶۷ ۴۷۷0۷0 
آلمانی امپراطوری مقدس روم را در ایتالیا بکلی منکر شدند:ِ درواقعء مدعی بودند کە جمھوری روم نە فقط باید بر 
اتا رتا ناکد ماک سس فا شی کرات را اوک ای اعت کال امت محمست 
نمودندء کلیسای سان پیترو را تسخیر کردند و بە صورت دڑی در آوردندہ واتیکان را متصرف شدندہ و زایران مسیحی 
را بە پرداخت باج مجبور کردند. در حالی کە قدیس برنار دو کلروو مردم شھر رم را بە باد تقبیح گرفته بود و بە آنھا 
خاطر نشان میکرد که امرار معاش ایشان بسته بە وجود دستگاہ پاپی استء خود پاپ ائوگنیوس سوم بە ویتربو و پیزا 
گریخت (۱۱۴۶). مدت دہ سال ((کمون رم)) بر شھر قیصرها و پاپھا فرمان میراند. در ۱۱۴۸ء ائوگنیوس سوم بە خود 
جرئت داد و بە شھر رم بازگشت. وی چند صباحی تمام اوقات خویش را صرف امور روحانی و توزیع صدقات و جلب 
محبت خلایق نسبت بە خویشتن کرد. دومین جانشین ویء ھادریانوس چھارمء کە از قتل یک کاردینال در ضمن 
آشوبی عمومی سخت متغیر شدہ بود بە عموم کشیشان دستور داد کە از اجرای شعایر مذھبی در رم خودداری 
22 ۸۵0٥م‏ سای سض مع اکن سان اتا نھد 2 اھ رھک اس رمی قاتر مه سلاسنتہ 
باشد بروز کندء جمھوری را منحل کردہ و تسلیم پاپ شد. آرنالدو کە از طرف پاپ تکفیر شدہ بودء گریخت و خود را 
در ناحيه کامپانیا پنھان کرد. ھنگامی کە فردریک بارباروسا بە نزدیکی رم رسیدہ پاپ ھادریانوس از وی تقاضا کرد کە 
آن مرد سرکش را دستگیر کند. بە امر امپراطورہ آرنالدو را یافتہء دستگیر کردند و او را تحویل پلیس پاپ در شھر رم 
دادندء و بە اشارہ وی ارنالدو در ھمانجا بە دار اویخته شد (۱۱۵۵). جسد وی را بە آتش سوزانیدند و خاکسترش را بهە 
رود تیبر ریختندہ زیرا بە قول یکی از معاصران۔((بیم آن میرفت کە مردمان آن خاکسترھا را برچینند و بە عنوان 
خاکستر یک نفر شھید راہ حق گرامی دارند.)) آرای آرنالدو پس از مرگ وی بە جا ماند و بعدھا دوبارہ بە صورت 
عقاید پاتاریٹھا و والدوسیان (بدعتگذاران لومباردی)ء البیگاییان فرانسهہء گفتەھای مارسیلیوس پادواییء و بالاخرہ بە 
شکل آرای رھبران نھضت اصلاح دینی تجلی کرد. سنای رم ھمچنان تا سال ۱۲۱۶ بر پا ماندہ و در آن سال بود که 
پاپ توانست آن جمعیت را منحلء و یکی دو تن از سناتورانی را که موافق با مرام پاپی بودند جانشین آنھا کند. 
اختیارات غیر روحانی پاپھا تا ۱۸۷۰ ھمچنان بر قرار بود. 


۲۳۸۰ 


پارھای مواقعء ایالات پاپیء علاوہ بر آنچە قبلا مذکور افتادء مشتمل بود بر اومبریا بە انضمام سپولتو و پروجا: 
((مارک)) یا ایالت مرکزی آنکونا واقع در کرانە دریای آدریاتیک: و ((رومانیا)) یا ناحيه تابع رم کە خود عبارت میشد 
از شھرھای ریمینی, ایمولاء راوناء بولونیاء و فرارا۔ در این عھد راونا ھمچنان رو بە تنزل نھادہ بود حال آنکه فراراء بر 
اثر رھبری خردمندانه دودمان آسته اھمیت و رونق شایانی پیدا کرد. شھر بولونیا در اثر ھدایت حقوقدانان عالیقدری 
که از دانشگاەھای ان بیرون آمدہ بودند صاحب تشکیلات سیاسی فعالی شدہ بە طوری کە یکی از نخستین شھرھابی 
بود کە برای رتق و فتق امور داخلی کمون خودہ بە انتخاب یک نفر فرماندار (پودستا) و برای پیشبرد روابط خارجی 
خودہ, بە انتخاب یک نفر کاپیتان (کاپیٹائو) اقدام کرد گزیئش یک نفر بە عنوان پودستا (((صاحب قدرت))) مستلزم 
شرایط خاصی بودہ بە این معنی کھ باید از اشراف باشد. اھل خود شھر نباشدہ بالغ بر سی و شش سال داشته باشد 
دضاگل کس بای شر اف مس سک اماسمات استگا شس ھی سی ات فافافتسیی ساسا 
منسوب بە فرماندار سابق نباشد. این نظامات عجیب, کە غرض غایی از اتخاذ آنھا حفظ بیطرفی در ادارہ امور شھر 
بود در بسیاری از کمونھای ایتالیابی معمول بود. 


انتخاب ((کاپیتان خلق))ء یا بە عبارت دیگر ناظم روابط خارجی یک کمون با خارجء بر عھدہ شورای کمون نبودء بلکە 


این عمل بە دست حزبی صورت میگرفت دارای وجھه ملی که اصناف و بازرگانان بر ان تسلط داشتند. وی نمایندہ 


مزیت پیدا کردء شاغل چنین منصبی نیز دایرہ قدرت خویش را بە ضرر شخص پودستا توسعه بخشید. 
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در شمال فرارا و درہ پو ناحيه ونتو قرار گرفته بود کە بە سبب وجود شھرھابی چون ونیز ترویزوہ پادواء ویچنتسا ء و 
ورونا بر خود میبالید. در این عھد بود کە ونیز قدرت خود را بە سر حد کمال رسانید. اتحاد ونیز با امپراطوری بیزانس 
ورود بازرگانان ان کشور را بە بنادر واقع در دریای اژہ و سیاہ ممکن ساخت. مشھور است که تعداد اتباع ونیزی در 
قسطنطنيه در خلال قرن دوازدھم: متجاوز بر یکصد ھزار نفر شدہ و بر اثر گستاخی و جار و جنجال و مرافعات آنھا 
ساکنان بخشی از شھر پیوسته در ھراس بودند. ناگھان امپراطور یونانیء مانوئلء بە تحریص بازرگانان حسود جنوواییء 
با ونیزیھای پایتخت خویش دشمن شدہ و جمع کثیری از آنھا را دستگیر کرد و دستور داد کە تمامی اموال آنھا را 
ضبط کنند (۱۱۷۱). ونیز بە بیزانس اعلان جنگ دادہ ونیزیھا شب و روز تمام ھم خویش را مصروف بە احداث 
ناوگانی کردند در ۱۱۷۱ء دوج ونیز ویتاله میکیلی دومء در راس یکصد و سی فروند کشتی متوجہ ائوبویا شد تا انجا 
راء کە در نظر وی مھمترین مرکز سوقالجیشی برای تسلط بر تنگ بوسفور بودء تسخیر کند. لکنء در کرانهە ائوبویاء 
سربازانش مبتلا بە مرضی شدند کە بە قول مشہور ناشی از عمل یونانیھا در مسموم ساختن منبع آب آشامیدنی بود. 
عدہ تلفات بە چند ھزار رسیدء تا انجا کە دیگر تدارک ناوھا برای جنگ میسر نبودء دوج ناوگان عظیم خود را بە ونیز 
باز گردانید. در این موقع مرض طاعون شیوع داشت و ساکنان آن کشور را چون مور و ملخ تلف میکرد. ھنگام 
بازگشت دوجء اعضاى مجلس شھر شخص وی را مسٹئول تمام این مصایب دانستندء و کسی یا کسانی وی را بە ضرب 
دشنه بە قتل رسانیدند (۱۱۷۲)) با توجه بە این وقایع است که ما باید چھارمین جنگ صلیبی و انقلاب متنفذانی را 
کە منجر بە تغییر قانون اساسی ونیز شد مورد نظر قرار دھیم. سوداگران بزرگ: از ترس آنکه مبادا بر اثر ادامه این 
قبیل شکستھا بنای امپراطوری تجاری آنھا فرو ریزدہ تصمیم گرفتند کە حق انتخاب شخص دوج ونیز و تعیین خط 


مشی عمومی کشور را از مجلس ونیز سلب کنند و شورای منتخبتری تشکیل دھند تا ھم در تشخیص و رتق و فتق 
۲۲۱ 


امور کشور شایسته تر باشد و ھم بتواند تمایلات آتشین ملت و حکومت مطلق شخص دوج را تحت کنترل قرار دھد. 
سه تن از عالیرتبھترین قضات جمھوری را ترغیب بە تشکیل کمیسیونی برای تھیە قانون اساسی جدید کردند این 
ھیئت پس از شور و مطالعات توصيیه کرد کە ھریک از بخشھای ششگانه کشور- شھر باید دو تن از معتمدان خود را 
انتخاب کند. و ھر کدام از این معتمدان موظف بە انتخاب چھل نفر از مردان صالح محل باشد. چھار صدوھشتاد تن 
نمایندھای که بە این نحو انتخاب میشدند شورای بزرگتر (مادجورہ کونسیلیو) را تشکیل میدادند کە در حکم مجلس 
مقننه عمومی ملت بود. مجلس بزرگتر بە نوبە خود موظف بود کە از میان اعضاى خود شصت نفر را بە عضویت 
سنایی انتخاب کند تا آن مجلس امور بازرگانی و مالی و روابط خارجی کشور - شھر را تحت نظر داشته باشد. مجلس 
عامه یا ارنگو قرار بود فقط بە منظور تصویب یا رد پیشنھادات مربوط بە جنگ یا صلح تشکیل جلسە دھد. بە علاوہ 
مقرر شد کە در ھر دوران فترتی, کار ادارہ جمھوری در دست شورای خاصی باشد مرکب از شش نفر کە ھر کدام را 
از یکی از بخشھای ششگانە ونیز انتخاب کردہ باشندہ و ھر گونە عملی کە دوج ونیز برای ادارہ مملکت انجام میدھد 
مادامی قانونی شناخته شود کە بە تصویب و تایید چنین شورای خاصی رسیدہ باشد. 


اولین شورای بزرگتری کە طبق این رویە جدید انتخاب شدہ بود سی و چھار تن از اعضای خود را برگزید اینان نیز 
از بین خویش یازدہ تن را انتخاب کردندہ و این یازدہ تن بودند کە در جلسھای علنی در کلیسای جامع سان مارکو 
دوج ونیز را انتخاب کردند (۱۱۷۴). مردم ونیز کە بە این نحو حق انتخاب فرمانروای خویش را از کف دادہ بودندء 
فریاد اعتراض برداشتند لکن دوج جدیدہء با پخش مقداری سکه طلا در میان مردمء از بروز اغتشاش جلوگیری کرد. 
در ۱۱۹۲ء ھنگام انتخاب انریکو داندولو شورای بزرگتر از وی تقاضا کرد کە در مراسم تاجگذاری سوگندی مبنی بر 
اطاعت از جمیع قوانین مملکتی یاد کند. بە این نحوء اولیگارشی سوداگران منتھای قدرت را تحصیل کردہ بود. 
داندولو کە در این موقع پیر مردی هھشتاد و چھار ساله بودء یکی از نیرومندترین فرمانروایان تاریخ ونیز شد. بر اثر 
دیپلوماسی ماکیاولی و شجاعت شخص وی. ونیز توانست در سال ۱۲۰۴ قسطنطنيه را تسخیر و تاراج کند و انتقام 
فاجعه ۱۱۷۱ را از بیزانس بگیرد. بە حکم این پیروزی ونیز مقتدرترین دولت در ناحيه مدیترانه خاوری و دریای 
سیاہ شدہ و رھبری تجارتی اروپا از بیزانس به ایتالیا رسید. در ۱۲۶۱ء مردم جنووا بە یونانیھا مدد رساندند تا 
قسطنطنيه را از چنگ ونیزبھا بیرون آوردندہ در برابر این خدمت, تمام مزایای تجارتی پایتخت بیزانس بە آنھا تفوبیض 
شدء لکن سە سال بعد ناوگان ونیز کشتیھای جنووا را در نزدیکی سیسیل شکست داد و امپراطور یونانی مجبور شد 
که امتیازات خاص ونیز را مجددا بە بازرگانان آن جمھوری در پایتخت خویش تجدید کند. اولیگارشی پیروز علاوہ بر 
فتوحات خود در خارج مملکت, در داخله نیز با تغییری اساسی, بە توفیق عظیمی نایل آمد. در ۱۲۹۷ء دوج ونیزن 
پیترو گرادنیگو پیشنھادی را از تصویب شورا گذرانید کە بە موجب آن فقط آن دسته از شارمندان ونیز و احفاد ذکور 
ایشان صلاحیت عضویت شورا را داشتند کە از تاریخ ۱۲۹۳ بە بعد عضو بودند. با چنین عملیء کە بە ((بستن در 
شورا)) مشھور شدہ. اکثر مردم از حق عضویت محروم شدند. بە این نحوء طبقه محدود خاصی بە وجود آمد که از سایر 
طبقات بکلی مجزا بود. در میان این طبقه اشرافی وبژہہ موالید و ازدواجھا را بە دقت در یک کتاب طلایی یا لیبرو د / 
اورو ضبط میکردند تا اصالت نسب و انحصار اختیارات مملکتی محفوظ ماند. بە این ترتیبء اولیگارشی سوداگران, با 
صدور فرامینء بە افراد خود نسب اشرافی اعطا کرد. ھنگامی که مردم درصدد شورشی عليه قانون اساسی جدید 
برآمدندء بە رھبران آنھا اجازہ دادند بە تالار شورا داخل شوند و ھمگی را فورا بر سردار کردند .)۱۳۰١(‏ بایستی 
اذعان کرد کە این اولیگارشی آشکار و بیرحمء جمھوری را بە خوبی ادارہ میکرد. نظم عمومی بھتر حفظ میشد. خط 
مشی عمومی با تدبیر بیشتری بە اجرا درمیآمدہ و قوانین پابرجاتر و موثرتر از دیگر جوامع قرون وسطابی ایتالیا بود. 


"۸۶۳۳ 


قوانینی که ونیز برای تنظیم کار پزشکان و داروفروشان وضع کردہ بود مدت نیم قرن مقدم بر نظامات مشابه آن در 
فلورانس بود. در ۱۳۰۱ء قوانین موضوعه ونیز تاسیس کارخانەھای صنایع غیر بھداشتی را در محلەدھای مسکونی 
غدغن کرد و کلیە صنایعی را کە گازھای سمی در ھوا میپراکندند از اجازہ ماندن در جمھوری محروم کرد. قوانین 
مربوط بە دریانوردی سخت و گستردہ بود. حکومت بر تمام واردات و صادرات نظارت و سرپرستی داشت. گزارشات 
دیپلوماتیک بیشتر حاوی اطلاعات تجارتی بود تا امور سیاسی. 


در اینجا برای نخستین بار آمار اقتصادی را جزو بخشی از کارھای روزانه حکومت قرار دادند. تقریبا ھیچ کس در ونیز 
از کشاورزی اطلاعی نداشت, لکن صنایع دستی بسیار ترقی کردہ بودء زیرا ونیز فنون و صنایعی را کە در مغرب اروپا 
تا حدودی بر اثر انقلابات سیاسی فراموش شدہ بودند از شھرھای کھنسال مدیترانه خاوری اقتباس کردہ بود. 
مصنوعات آھنی و برنجیء شیشہہ و پارچەھای زربفت و حریر ونیزی در سە قارہ عالم شھرت بسزایی داشتند. 
ساختمان ناوھای تفرجی. بازرگانیء یا جنگی احتمالا بزرگترین صنعت ونیز بود. در این رشته از صنعت بود کہ با 
ایجاد بنگاەدھای بزرگ سرمایھگذاری و اشتغال تودہ عظیمی از کارگرانء کشتیسازی ونیز شباھت بە فعالیت یک 
کشور سرمایھداری پیدا کردء و چون بزرگترین مشتری این کالا یعنی حکومت در کار کشتی سازی نظارت داشت؛ 
صنعت مزبور تقریبا قدم به یک مرحله سوسیالیستی نھاد. 


کشتیھای جالبی, با دماغەھایی بلند و بادبانھای رنگ آمیزی شدہہ که اغلب مجھز بە ۱۸۰ پارو بودندہ ونیز را از طریق 
یک رشته بنادر مجھز و بنادر بازرگانی با قسطنطنيه صور: اسکندریهء لیسبونء لندنء و اقلا بیست شھر دیگر مرتبط 
ساخت. کالاھای درہ پو متوجه ونیز میشد تا از آنجا بار دیگر با کشتی بە سایر نواحی صادر شود. محصولات شھرھای 
راین از جبال آلپ میگذشتند و بە ونیز میرسیدند تا از طریق لنگرگاەھای آن سرزمین متوجه دنیای اطراف مدیترانه 
شوندہ ریالتوء بە خاطر ازدحام بازرگانان و دریانوردان و بانکداران بسیاری از نواحی جھانء پر مشغلھترین نقطہه اروپا 
شد. ثروت اروپای شمالی ابدا طرف قیاس با جلال و حشمت شھری نبود کە در آن ھمه چیز بە فعالیتھای بازرگانی و 
سرمایه گذاری مرتبط شدہ بود و اگر ناوی از آنجا بە عزم اسکندریهە حرکت میکرد و در ضمن سفر با دشمن یا 
دریازنان یا طوفان مخربی مواجە نمیشدء در برابر ھر مبلغی کە بە کار تجارت گذاشته شدہ بود ھزار درصد بھرہ 
میأورد۔ در قرن سیزدھم ونیز ٹروتمندترین شھر اروپا بود. شاید در تمامی جھان فقط شھرھای چین بود کە از این 
لحاظ با ونیز کوس ھمسری میزدند و داستان باور نکردنی گنجینەھای آن را جھانگرد ونیزی. مارکوپولو برای 
ھموطنان خویش توصیف میکرد. ھر قدر ثروت افزایش یابدہ ایمان رو بە کاھش مینہد. ونیزیھا در امر حکومت از 
دین استفادہ فراوانی میکردند و تودہ مردم راء کە در ادارہ مملکت ھیچ گونە دخالتی نداشتندء با دستەھای مذھبی و 
نوید بھشت موعود دلخوش میکردند. لکن طبقات حاکمه ھرگز اجازہ نمیدادند کە مسیحیت, با حکم تکفیر مانع از 
معاملات تجارتی یا جنگھای آٹھا بشوہ: شعار آٹھا این جمله بود :(( قبل از هر چیز ما ونیزی ھستیم بعد مسیحی)) 
بە روحانیان اجازہ مداخله در ھیچ یک از کارھای دولتی دادہ نمیشد. بازر گانان ونیزیء ھنگام جنگ میان مسلمانان و 
مسیحیانء ب4 دسته دشمن اسلحه و بردہ و گاھی اطلاعات سری نظامی میفروختند. با این عقیدھفروشی روشنفکرانه 
تا حدودی سعەه صدر نیز ھمراہ بودء بە طوری که بە مسلمانان اجازہ دادہ میشد تا بدون بیم از ھیچ گزندی بە ونیز 
سفر کنندہ و یھودیان بە ویژہ آنھاپی کە در جودکا واقع در جزیرہ سپینالونگا مقیم بودندہ بدون ھیچ مزاحمتی 
میتوانستند در کنیسەھای خود بهە عبادت پردازند. 
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دانته ((شھوترانی لجام گسیختھ)) ونیزیھا را سخت تقبیح میکرد. لکن ما نباید بە سختگیریھای مردی کە ھمہه را 
مورد طعن و لعن قرار میداد ان قدرھا اعتماد کنیم. نکته شایان توجه مجازاتھای شدیدی است که قانون ونیز در حق 
پدر و مادری کت کرد کان حون الحظانعای نانئروم میکرفنہ یا قالیی کد پاڑھا ود مکوفیة کا ازشاد:و 
ارتشا در امر انتخابات جلوگیری بە عمل آورد مقرر میداشت. آنچه از مطالعه وضع اجتماعی ونیز استنباط میکنیم این 
است کە یک طبقه اشرافی سنگدل و برازندھای وجود داشت کە پرھیزکارانه بە فقر تودہ مردم رضا دادہ بودء و تودہ 
در ۱۲۹۶ء بە حکم سنای ونیز آخرین روز قبل از ایام روزہ مسیحیان (کە بە فرانسه سە شنبه چرب خواندہ میشود) 
تعطیل عمومی اعلام شد. در این قبیل اعیاد افرادء اعم از زن و مردء خود را بە فاخرترین جامەھا و گرانبھاترین 
لباسھا میاراستند. بانوان ٹروتمند باشلقھا یا نیمتاجھایی مزین بە جواھرات یا عمامەھابی از پارچه زربفت بر سر 
مینھادندء چشمان آنھا از پشت روبندھابی از طلا یا پیچەھابی از تارھای نقرہ برق میزدہ بر گردن آنھا گردنبندھا بی 
از در و مروارید آویزان بودہ بر دستھایشان دستکٹھاپی بود از جیر یا حریر صندلھا یا کفشھابی از چرم چوب. یا 
چوب پنبه مزین بە ملیلھدوزبھای سرخرنگ و طلایی برپا داشتند: لباسشان از پارچەھای کتان ابریشم یا زربفت 
آراسته بە جواھرات قیمتی بود کە بە مقتضای عھدہء برای دلربابی و فریبندگی, گردن و گاھی بخشی از سینە آنھا را 
نمودار میساخت. بانوان ثروتمند معمولا کلاھگیس بر سر میگذاشتندہء صورت خود را بە سرخاب و سفید آب 
میآراستند بدن خود را سفت میبستند و از خوردن خوراک خودداری میورزیدند تا لاغر اندام بمانندءہ ھمیشه آزادانهہ 
و در ملا عام رفت و آمد میکردندہ با فریبندگی توام با حجب در مجالس انس و گردشھای دور از اغیار در روی قایقھا 
شرکت میجستندہ و با طیب خاطر به تروبادورھاپی کە نغمات گوناگون موضوع ازلیء یعنی عشق را از پرووانس 
سوغات آوردہ بودند گوش فرا میدادند۔ در این دورانء ونیزیھا علاقھای ب4 فرھنگ تَذَاشتتتذء کتابخانه عمومی خوبی در 
دسترس داشتندء لکن ظاھرا چندان استفادھای از ان نمیکردند. در چنین عھدی کە ثروت ونیز مانند نداشتء 
مردمان آن سرزمین ھیچ گونە خدمتی بە عالم معرفت نکردند و ھیچ گونە ادبیات پابرجایی بە منصه ظھور نرسانیدند. 
در قرن سیزدھمء مدارس چندی موجود بودہ و میدانیم کہ مخارج تحصیل طلاب بیبضاعت چه از خزانه عمومی و 
چهە از کیسە فتوت افرادء تامین میشدء لکن حتی تا قرن چھاردھم ھنوز پارھای از قضات ونیزی از نعمت سواد 
بھرھای نداشتند. بە موسیقی اھمیت فراوانی دادہ میشد. صنایع ظریفه ھنوز بە ان رونق با شکوھی کە بعدا پیدا کرد 
نرسیدہ بودہ اما ثروت ھنر بسیاری از اقالیم را بە ونیز جلب میکرد: ذوق مردم در حال تکامل بود و زمینە بتدریج 
مساعدہ و فنون روم باستان بە ویژہ در شیشه گری احیا میشد. البته ما نباید ونیز آن عھد را ھمان قدر زیبا و دوست 
داشتنی تصور کنیم کە واگنر یا نیچە در قرن نوزدھم میدیدند. خانەھا چوبی بودندء و معابر پوشیدہ از خاک. میدان 
سان مارکو را در ۱۱۷۲ با آجر مفروش کردندہ و نخستین باری کە ذکری از کبوترھای این میدان بە میان میاید سال 
۶ است. بتدریج بر روی کانالھای ونیز پلھای خوش منظری احداث شدہ و کشتیھای ونیزی, قبل از پیدایش 
بسیاری از این پلھاء مسافران را از یک سوی کانال بزرگ (کاناله گراندہ) بە سوی دیگر آن میبردند. شاید عفونت 
کانالبھای فرعی در آن ایام بە مراتب کمتر از این ایام بودہ زیرا طبعا ھر چیزی در سیر تکاملی یا قھقرایی خود احتیاج 
بە گذشت زمان دارد. اما ھر گونە نقص و عیبی در معابر یا رودخانەھا نمیتوانست بینندہ را از تحسین و اعجاب در 
برابر جلال شھری که قرنھا سرخود را از میان باتلاقھا و مه و میغ آبگیرھا بر میافراشت مانع شودہ یا از عمل قومی که 
از میان ویرانی و گوشه انزوا قد علم کردہ و پھنای دریاھا را با ناوھای خود سیاہ ساخته و از نصف جھان خراج ثروت 
و زیبابی ستاندہ بود متحیر نشود. بین ونیز و کوەھای آلپ شھر و ناحيه مرزی ترویزو قرار داشت. دربارہ این ناحيه 
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فقط خاطرنشان میسازیم کە عشق مردمانش به زندگی آن قدر زیاد بود کە آنجا را مارکا آموروزا (ولایت عشق) یا 
مارکا جویوزا (سرزمین نشاط انگیز ) لقب دادند۔ میگویند کە در ۱۲٢۴‏ مردم شھر ترویزو در جشنی شرکت جستند 
موسوم بە کاستلو د / آمورہ (قلعه عشق)ء مراسم این جشن از آن قرار بود کە ابتدا دژڑی از چوب برپا کردند و از آن 
قالیھاء دیوارکوبھاء و حلقەھابی از گل میآویختند. زنان زیباروی ترویزو مسلح بہ گلاب و میوہ و دستەھای گل. بە 
حراست دژ مشغول میشدند. جوانان سلحشور ونیزی در محاصرہ زنان و پرتاب حربەھای مشابھی بە سوی آن 
محافظین قلعه با دلاوران سرخوش پادوا رقابت میکردند. گفته اند کە در این مبارزہ برد با ونیزیھا بودہ زیرا در میان 
دستەھای گل سکەھای طلا پنھان میکردند و بە هر حال دژ از پا در میامد و مدافعان رعنای ان تسلیم میشدند. 


-٦‏ از مانتو تا جنووا 


در مغرب ونتوء شھرھای معروف لومباردی بر جلگەھای میان رود پو و رشته کوەھای آلپ فرمانروایی میکردند این 
شھرھا عبارت بودند از مانتواء کرموناء برشاء برگاموء کوموء میلانء و پاوپا.۔ در جنوب رود پوء یعنی ناحیھای کە امروزہ 
شھرستان امیلیا را تشکیل میدھد, شھرھای مودناء ردجوء پارماء و پیاچنتسا قرار داشتندہِ عاشقان سرزمین ایتالیا از 
شنیدن این رشته اسامی پر طنین ملول نمیشدند. میان لومباردی و فرانسهہ ایالت پیمون مشتمل بود بر وورچلی و 
تورینوہ و در جنوب این دو ناحيه لیگوریا پیچی میخورد و بە دور خلیج شھر جنووا امتداد مییافت. ثروت این ناحيه 
عطیھهای بود از رود پوء کە از مغرب تا مشرق شبه جزیرہ امتداد داشتء وسیلهە حرکت مالالتجارەھا بودء کانالھا را پر 
میکرد و مزارع را مشروب میساخت. توسعه صنعت و تجارت بە این شھرھا ثروت و افتخاری داد که بە اتکای ان 
عموما توانستند امپراطور المان راء کە اسما شھریار انھا بودء نادیدہ گیرند و خاوندان نیمه فٹودال اراضی داخلی حوزہ 
خود را مطیع و منقاد کنند. قاعدتا در مرکز این شھرھای ایتالیابپی کلیسای جامعی قرار داشت تاء با مراسم پر ابھت 
مذھبی. زندگی یکنواخت مردم را پر رونق سازد و اخگر امید را در قلوب آنان روشن نگاہ دارد. در نزدیکی کلیسای 
جامع یک تعمیدگاہ قرار داشت که بە منزله دھلیز یا دروازھای بود کە طفل از درون ان بە وادی مسیحیت راہ 
مییافت و بە کسب مسٹئولیتھا و درک امتیازاتی کە ویژہ خلایق مسیحی بود نایل میشدہ و یک برج ناقوس ھم برای 
فرا خواندن مومنان بە مجلس نماز و دعاء یا احضار آنھا برای مشورت, یا دعوت بە بسیج بود. در میدان عمومی مجاورں 
کشاورزان و صنعتگران کالاھای خود را عرضه میداشتندہ بازیگران و آکروہاتھا و خنیاگران مردم را سرگرم میساختند 
جارچیان فرامین را بە صدای بلند بە آگاھی مردم شھر میرساندندہ در مسابقات ورزشی یا جشنھای نظامی شرکت 
میجستند. یک تالار شھرداریء چند باب دکانء و چند خانه خصوصی یا اجارھای بە شکل دیواری آجری دور تا دور 
میدان عمومی را میگرفتند. از این مرکز کوچەھای کج و معوج و باریکی منشعب میشد و بە ھر سو بالا میرفت. عرض 
این کوچەھا بە قدری کم بود کە چون یک ارابە یا سواری از آنھا میگذشتء رھگذران مجبور بودند در مدخل خانھای 
پناہ گیرند یا پشت خود را صاف بە دیوار تکیە دھند. در قرن سیزدھم, با مرور ایام و ازدیاد ثروت خانەھای گچکاری 
شدہ صاحب سفغھاپی از سفال سرخرنگ شدہ و بە این نحوء برای افرادی کە میتوانستند از بوھای عفن و گل و لای 
چشم بپوشند طرحھای بدیع و جالبی پدید آمد. فقط معدودی از کوچەھا و میدانھای مرکزی سنگفرش بودند. دور 
تا دور شھر را دیوار کنگرھدار مستحکمی احاطه کردہ بودء زیرا جنگ بکرات اتفاق میافتادء و اگر شخصی علاقهہ 
نداشت کە در سلک رھبانان درآیدء برای اشتغال بە ھر پیشھای, ناگریز بود از رموز جنگ اطلاع کافی داشته باشد. 
بزرگترین این شھرھا جنووا و میلان بود. جنوواء کە عاشقانش آن را لاسوپربا (با شکوہ) لقب دادہ بودندء شھری بود از 
نظر کار و خوشگذرانی صاحب موقعی کاملا متناسبء شھرہ بر روی یک تپه بلندء در برابر دریاپی کە از ھر نظر برای 
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بازرگانی مساعد بود قرار داشت و از آب و ھوای گرم ناحيه ریویراء کە از طرف مشرق تا راپالو و از سمت مغرب تا 
سانرمو امتداد داشت برخوردار میشد. شھر جنوواء کە قبل از این ایام در دوران امپراطوری روم بندر پرکاری بود, 
صاحب جمعیتی شد مرکب از بازرگانانء سازندگانء بانکدارانء کشتیسازان, ملوانانء سربازان و سیاستمداران. 
مھندسان جنووایی آب گواراپی را برای آشامیدن مردم؛ بە کمک کانالی کە در خور روم باستان بودہ از آلپھای 
لیگوریایی بە شھر رسانیدند و در داخله خلیج سد بزرگی احداث کردند تاء بە ھنگام طوفان و بروز جنگ بندر بزرگ 
جنووا را مصون نگاہ دارد. مردم جنوواء مانند ونیزیھای این عھدء چندان اعتنایی بە ادبیات و ھنر نداشتند. و اوقات 
خویش را صرف غلبه بر رقیبان و کشف شیوەھای جدیدی برای جلب منفعت میکردند. بانک جنووا تقریبا حکم دولت 
را داشت. این موسسه بە شرطی بە شھرداری جنووا وام میداد کە حق تحصیل عوایدی شھرداری را داشته باشد. در 
پرتو چنین قدرتی: بانک جنووا مسلط بر دولت بودہ و هر دسته ای که زمامدار امور میشد ناگریز بود سرسپردگی خود 
را نسبت بە بانک تعھد کند. لکن مردمان جنووا بە ھمان اندازہ کە بە کسب مال علاقه داشتندء شجاع نیز بودند. براثر 
تشریک مساعی ایشان با مردم شھر پیزا بود کە دست ساراسنھا از ناحيه باختری مدیترانه کوتاہ شد(۱۱۱۳-۱۰۱۵) و 
سپس, ھر چند گاہ یک بارء مرتبا میان جنووا و پیزا مبارزہ در میگرفتہ تا آنکە دلاوران جنووا قدرت نظامی حریف را 
در نبرد دریاپی ملوریا در ھم شکستند (۱۲۸۴)). در این نبردء پیزا عموم افراد ذکور بیست تا شصت ساله خود را بە 
خدمت احضار کرد و حال آنکە در جنووا عموم افراد ذکور ھجدہ تا ھفتاد ساله بسیج شدندہ از این نکته بە خوبی 
میتوان بە روحیه و غلیان احساسات مردم عھد پی برد. فراسالیمبنه در این باب چنین نوشت : ((ھمان طور کە میان 
آحاد بشر و مار تنفر شدید طبیعی وجود داردہ بین مردم پیزا و اھالی جنوواء و ساکنان پیزا و مردمان لوکا نیز حال 
ھمین منوال استہ)) در آن مبارزہ مھم کە در جوار ساحل کرس روی دادہ مردان آن قدر تن بە تن میجنگیدند کە 
نیمی از جنگجویان بە قتل رسیدندہ و ((در جنووا و پیزاء بر اثر مرگ این افرادء چنان ضجہ و فغانی بە آسمان بلند 
لد ۶ة ا زکادن خفت اول ای شہ رما ا زماع مااھرگڑ کسی طرش را تفتیذہ وت راتفردان لوکاو فاوراتس: کہ 
از خبر این ضایعه بر پیزا مطلع شدہ بودندہ بە فکر افتادند که از این موقع مغتنم استفادہ کنند و جمعی از لشکریان 
عرو اعت نا( فور کک می جارہ سی چا سس سا لا لغاح اح کہ کد آوارکتان 
بە چنین عملی خودداری کنند. در خلال این احوالء مردمان جنووا بە سمت مشرق پیش رفتند و رقیب ونیزیھا 
شدندء و میان این دو جماعت نفرتی پیدا شد که از لحاظ شدت طرف قیاس با خصومت میان ھیچ یک از شھرھای 
ایتالیابی نبود. در ۱۲۵۵ء میان ان دو بر سر تصرف عکا جنگ در گرفت. شھسواران مھمان نواز بە طرفداری از جنوواء 
و شھسواران پرستشگاہ بە حمایت ونیز شمشیر میزدند در این مبارزہ تنھا بیست ھزار نفر بە ھلاکت رسیدند. ھمین 
ستیز بود کە اتحاد مسیحیان را در سوریە از بین برد و شاید عوامل قاطعی در شکست جنگھای صلیبی شد. مبارزہ 
میان جنووا و ونیز تا سال ۱۳۷۹ ادامه یافتء و در آن سال بود کە مردان جنووا در محل کیودجا بە ھمان شکست 
کمر شکنی دچار آمدند کە خود یک قرن قبل از این تاریخ بر جنگجویان پیزا وارد ساخته بودند. در میان شھرھای 
مختلف لومبارد میلان از ھمه ٹروتمندتر و مقتدرتر بود. این شھر؛ کە روزگاری پایتخت امپراطوری روم بودء بە سابقه 
کھن و سنن خویش میبالیدء کنسولھای جمھوری آن خطه از فرامین امپراطوران سر باز میزدندہ اسقفانش با پاپھا از 
در مخالفت در میآمدندہ و مردمانش از بدعتھا یا بدعتگذارانی کە غرض آنھا از بیخ و بن مخالفت با اساس مسیحیت 
بود حمایت میکردند. در قرن سیزدھم میلان دوبیست ھزار نفر سکنہ سیزدہ ھزار دستگاہ خانه مسکونی. و ھزار 
میکدہ داشت. میلان در عین حال کە خود علاقھمند بە آزادی بودء بە طیب خاطر بە دیگران آزادی نمیدادء 
سربازائش در جادەھا گشت میزدند تا کاروانھا را بە ھر جا کە عازم بودند اول مجبور بە عبور از شھر میلان کنند 
کومو و لودی را بە روز سیاہ نشاند و کوشش فراوانی کرد تا پیزاء کرموناء و پاویا را مطیع خود کند . میلان دقیقھای 


رورس 


آرام نگرفتہ تا آنکە بر تمامی دادوستد حوزہ پو حکمفرما شد. در مجلس دیت کنستانس بە سال ۱۱۵۴ دو تن از 
اھالی شھر لودی بە حضور فردریک بارباروسا رسیدند و از وی استدعا کردند کە از موطن انھا دفاع کند. امپراطور 
مزبور بە میلان اخطار کرد که باید دست از اقدامات خویش عليه لودی بردارد. پیام امپراطور با اھانت ردء و دستخط 
وی را لگد کوب کردند. از آنجا کە فردریک مشتاق بود لومباردی را مجبور بە اطاعت از فرامین امپراطوری خویش 
کند از این موقعیت برای درھم شکستن قدرت میلان استفادہ کرد (۱۱۶۲). پنج سال بعد جماعتی از ساکنان شھر 
کە جان سالم بە در بردہ بودند بە اتفاق ھواخواھان میلان شھر را از نو تعمیر کردند و کليە اھالی لومباردی از این 
رستاخیز شاد شدند و ان را مظھری از ارادہ ایتالیا برای در ھم شکستن یوغ یک پادشاہ المانی دانستند. فردریک 
ناچار سر تسلیم فرود آوردہ لکن قبل از مرگ خویش کنستانس, دختر روژہ دوم پادشاہ سیسیل. را برای پسرش 
ھانری ششم خواستگاری کرد. در زمان سلطنت فرزند ھمین ھانری بود کە شھرھای لومباردی خود را با مردی بە 
مراتب سفاکتر از فردریک رو بە رو دیدند و متحد در برابر وی قیام کردند. 


/1- فردریک دوم : ۱۲۵۰-۱۱۹۴ 


اعت لس فی قد 


کنستانس سی ساله بود کە بە ازدواج ھانری درآمد و چھل و دو سال از عمرش میگذشت کە صاحب یگانە فرزند 
خویش شد از آنجا کە میترسید مبادا دربارہ حاملگی وی و تولد طفل مشروعش شک و تردید در دلھای مردم راہ 
یابدء در میان بازار یزی (در نزدیکی آنکونا) خیمھای افراشت و در آنجا جلو انظار ھمگان پسری زایید کە مقدر بود 
جالبترین شخصیت اوج قرون وسطایی اروپا شود. در عروق این پسر خون سلاطین نورمان ایتالیا با خون امیراطوران 
ھوھنشتاوفن آلمان درھم آمیخت. وی چھار ساله بود کە در پالرمو تاج سلطنت سیسیل را بر سرش نھادند (۱۱۹۸). 
پدرش یک سال پیش از این تاریخ فوت کردہ بودہ و مادرش نیز یک سال بعد در گذشت. در وصیتنامهہ کنستانس از 
پاپ اینوکنتیوس سوم تقاضا شدہ بود کە قیمومت و تربیت فرزند او را بر عھدہ گیرد و مملکت را حراست کند در 
مقابل مقرری ھنگفتی بە پاپ تعلق میگرفت نایبالسطنه میشدہ و پادشاہ سیسیل دوبارہ شخص پاپ را سرور 
سروران خویش میشناخت. اینوکنتیوس با میل پیشنھاد مزبور را پذیرفت و از موقعیت خود استفادہ کرد و بە آن 
اتحادی که پدر فردریک بتازگی میان سیسیل و آلمان پدید آوردہ بود پایان بخشیدہ پاپھا حقا از ھر امپراطوریی کھ 
از ھمه سو بر ایالات پاپی محاط باشد و در واقع دستگاہ پاپی را محصور کند و بر ان حاکم شود وحشت داشتند 
اینوکنتیوس وسایل تعلیم و تربیت فردریک جوان را فراھم آوردہ لکن از اوتو چھارم برای نیل بە مقام امپراطوری 
آلمان طرفداری کرد. فردریک محروم از توجه و عنایات پاپ و گاھی در عین مسکنت روزگار میگذرانیدہ بە طوری که 
گاھی سکنە مھربان پالرمو برای آن شھریار بی سرپرست و تھیدست خوراکی فراھم میکردند. فردریک میتوانست 
آزادانه در معابر و بازارھای ان پایتخت کە مسکن مردمانی با زبانھای مختلف بود رفت و آمد کند و با طیب خاطر با 
هر کسی محشور و مانوس شود. وی ھیچ گونە تعلیمات اصولی ندیدء اما ڈھن حریصش هر چہ را بە چشم میدید یا 
بە گوش میشنید فرا میگرفتء بعدھا عالمیان از وسعت و جزثیات معلوماتش بە حیرت افتادند۔ در ان ایام و تحت 
چنان شرایطی بود که زبان عربی و یونانی را فراگرفت و با پارھای از آرا و آداب و سنن پھود آشنا شد. وی با اقوام, 
البسه عاداتء و کیشھای مختلفی خو گرفت و ھرگز تساھلی را کە در دوران کودکی طبیعت ثانویش شدہ بود از کف 
نداد۔ فردریک شروع بە مطالعه تاریخھای چندی کرد. در سواری و شمشیر بازی مھارتی بسزا حاصل کرد و دلباخته 
اسب و شکار شد. وی جٹھای کوتاہہ لکن نیرومند داشت و صاحب سیمایی ((زیبا و با وقار)) و گیسوانی دراز و 
۲'۷ 


سرخرنگ و پرشکن بود. آدمی بود بافراست: مطمئن و مغرور در دوازدھسالگی شخصی را که اینوکنتیوس از جانب 
خویش بە مقام نیابت سلطنت تعیین کردہ بود از کار برکنار کرد و خود زمام امور حکومت را بە دست گرفت. در 
چھاردھسالگی بە سن بلوغ رسید. در پانزدھسالگی با کنستانس شاھزادہ خانم آراگون ازدواج کرد و بە قصد باز 
گرفتن تاج امپراطوری خویش کمر ھمت بە میان بست. بخت با وی یارء لکن مستلزم گذشتی از جانب او بود. در این 
موقع اوتو چھارم قراری را کە با پاپ بر سر احترام حق حاکمیت پاپ در ایالات پاپی گذاشته بود نقض کردہ بود. 
اینوکنتیوس وی را تکفیر کرد و بە خاوند و اسقفھای امپراطوری آلمان فرمان داد تا فردریک را بە مقام امپراطوری 
بردارندء و خطاب بە آنھا دربارہ فردریک نوشت: ((اگر چہە بە سن و سال جوان است, بە ھمان اندازہ عقلا فرتوت 
اآست.)) اما اینوکنتیوس,؛ کە این طور ناگھانی عطف توجہه بە فردریک کردہ بود از قصد اصلىی خویش کە حراست 
دستگاہ پاپی بود منصرف نشدہ بود. پاپ در برابر حمایتی کە از شخص فردریک کردہ بود (بە سال )۱٢٢١١‏ از وی 
انتظار تعھدی داشت مطعر بر آنکە سیسیل کماکان خراجگزار پاپھا بماندء ھمچنان تعھدات خود را حفظ کندء حرمت 
ایالات پاپی را نگاہ داردء سلطنت سیسیلھای دو گانە یا بە عبارت دیگر جزیرہ سیسیل و ایتالیای جنوبی نورمان را بە 
طور دایم از امپراطوری آلمان منفک و مجزا سازدہ بە عنوان امپراطور در آلمان سکونت گزیندہ و سلطنت سیسیل را 
بە طفل صغیرش هانری و زیر نظر نایبالسلطنھای که از جانب پاپ تعیین شود واگذارد. بە علاوہ فردریک متعھد 
میشد کە در حوزہ فرمانروایپی خویش کليه اختیارات روحانیان را محفوظ داردء بدعتگذاران را تنبیه کندء و بە عنوان 
یک نفر از مجاھدان صلیبی بە قصد جنگ با مسلمانان عازم فلسطین شود. پس از آنکهە مخارج سفر فردریک و 
ملازمانش از خزانه پاپ تامین شدہ امپراطور جوان بە خاک المان کە ھنوز در دست سپاھیان اوتو بود پا نھاد. لکن 
اوتو در محل بووین از فیلیپ اوگوست, پادشاہ فرانسہء شکست خورد مقاومتش درھم شکستە شدہ و فردریک طی 
تشریفات باشکوھی در آخن (۱۲۱۵) تاج بر سر نھاد. در آنجا وی طی مراسمی بار دیگر سوگند خورد کە یکی از 
مبارزان صلیبی شودہ و در اوج غلیان احساسات جوانی و شور پیروزی بسیاری از امرای مملکت را نیز بە قبول تعھدی 
ھمانند واداشت. چند صباحی در نظر المانھا وی داوودی بود فرستادہ از جانب خداوند کە ماموریت داشت اورشلیم 
ڈاوووا الا جک ساسھسان ملاخلان ورفائذ 


اما سفرش بەه اورشلیم بارھا بە تاخیر افتاد۔ ھانری برادر اوتو لشکری آراست تا مگر فردریک را از مقامش برکنار کند 
و پاپ جدید ھونوریوس سوم موافقت کرد که امپراطور جوان باید از اریکە خویش دفاع کند. فردریک بر ھانری غالب 
اوسر اتد فلا ای سجائزد گرگھ ساتی اس اطرریٰ مہ سافا اہ حانیسری اشفاف انا اعت اود 
وطن اصلیش ایتالیا باز گرددء گرمی خون جنوب در عروقش جوش میزد و آلمان وی را رنجیدہ خاطر میساخت, بە 
طوری که از دورہ عمر پنجاہ و شش ساله خود فقط ھشت سال را در ان کشور گذرانید. وی اختیارات فئودالی زیادی 
بە اعیان مملکت تفویض کرد بە چندین شھر منشور خود مختاری بخشید و امور حکومت آلمان را در اختیار 
کرت اف اف رر ار کرس حول راس ر۰ 2 ازع ری غتاحتہ وی کاٹرورک 
بظاھر در امور حکومت آلمان غفلت میورزید در اثنای زمامداری سی و پنج ساله وی آن کشور از صلح و رفاہ 
برخوردار بود. خاوندھا و اسقفھا بە قدری از مقارقت امپراطور غایب خویش راضی بودند کە برای خشنودیش پسر 
ھفتساله وی ھانری را ((سلطان رومیان)) یا بە عبارت دیگر جانشین امپراطور اعلام کردند و تاج بر سرش نھادند 
.)۱١٢١(‏ در عین حالء فردریک: کە فرزند خود ھانری را در آلمان بە جا گذاشته بودء خود را نایب السلطنه پسر در 
سیسیل نمود. این عمل بە منزله قلب نقشەھای اینوکنتیوس بودہ لکن اینوکنتیوس نمیتوانست سر از گور بە درآورد 
و اعتراض کند. ھونوریوس تسلیم شدہ و حتی در طی مراسمی با دست خود در رم تاج امپراطوری بر سر وی نھاد 


۸ڑ" 


زیرا مشتاق بود کە فردریک ھر چه زودتر عازم شود و بە کمک صلیبیون در مصر بشتابد. اما اعیان ایتالیای جنوبی و 
ساراسنھای سیسیل علم شورش برافراشتند. فردریک مدعی شد که وی قبل از آنکە بە عزم چنین سفر دور و درازی 
حرکت کندہ ابتدا باید نظم را در قلمرو ایتالیابی خویش مستقر سازد. در خلال این احوالء ھمسرش فوت کرد. 
(١۱۲۲)ء‏ ھونوریوس بە امید آنکە فردریک را هر چه زودتر بە انجام تعھدش ملزم سازد وی را تشویق بە ازدواج با 
ایزابلاء وارث سلطنت از دست رفته اورشلیم کرد. فردریک بە چنین امری رضا داد (۱۲۲۵) و عنوان سلطان اورشلیم 
را بر دیگر عناوین خویش, یعنی سلطان سیسیل و امپراطوری مقدس روم افزود. اختلافاتی کە میان وی و شھرھای 
لومبارد بروز کرد بار دیگر حرکت وی را بە تاخیر انداخت. در ۱۲۲۷ء ھونوریوس درگذشت و گرگوریوس نھم؛ کە مرد 
سختگیری بودہ بە مقام پاپی ارتقا یافت. اکنون فردریک واقعا درصدد حرکت برآمدہ برای این منظور ناوگان عظیمی با 
چھل ھزار نفر مبارز صلیبی در محل بریندیزی گرد آورد کە ناگھان طاعون موحشی در میان لشکریان افتاد. ھزاران 
نفر بە ھلاکت رسیدند و ھزاران تن دیگر فرار را بر قرار ترجیح دادند. خود امپراطور و مھمترین سردارش لوبی 
تورینگنی بە عارضه مزبور مبتلا شدند. با اینھمه فردریک بە کشتیھا فرمان حرکت داد. لوپی درگذشت, و حال مزاجی 
فردریک وخیمتر شد. اطبای وی و روحانیان عالیرتبھای کە ھمراهش بودند بە فردریک توصيیه کردند که بە ایتالیا باز 
گردد. فردریک طبق تجویز آنھا مراجعت کرد و برای شفا عازم پوتسوئولی شد. در این ھنگام پاپ گرگوریوس, که 
کاسە صبرش لبریز شدہ بودء حاضر بە شنیدن توضیحات نمایندگان فردریک نشد و حکم تکفیر امپراطور را بە 
مات اعاف داقہ حتت ما دہ فدرکت ماد کل سسمیوگار ات ہم اہ شھر اارا رٹ 
کرد(۱۲۲۸). وقتی خبر رسیدنش بە سوریە بە گوش پاپ رسیدء گرگوریوس اتباع وی و فرزندش ھانری را از قید 
سوگندھابی که برای وفاداری نسبت بە او یاد کردہ بودند رھانید و شروع بە مذاکراتی بە منظور عزل فردریک از مقام 
امپراطوری کرد. 


نایبالسلطنه فردریک در ایتالیاء کە این اقدامات را بە منزله اعلان جنگ تلقی میکرد: بر ایالات پاپی ھجوم برد. 
گرگوریوس در مقام تلافی برآمد و لشکری را بە قصد ھجوم بر سیسیل روانه داشت رھبانان شایعه مرگ فردریک را 
بر سر زبانھا انداختندہ و دیری نگذشت کە قسمت عظیمی از خاک سیسیل و ایتالیای جنوبی ضمیمه قلمرو پاپی شد. 
ضمنا دو تن از رھبانان فرقه فرانسیسیان, بە نمایندگی از جانب پاپء متوجه عکا شدند و اندکی بعد از ورود فردریک 
به آن شھر رسیدند و بە کلیە سپاھیان و مبارزان صلیبی ابلاغ کردند کہ ھر کس اوامر فردریک را اطاعت کند از 
جانب پاپ تکفیر خواهد شد. سردار ساراسٹھاء کامل چون از دیدن یک پادشاہ مسیحی کە اشنا بە زبان عربی و 
علاقھمند به ادبیات و علوم و فلسفه اسلامی باشد بیاندازہ متحیر شدہ بودہ با شرابط مساعدی بە فردریک پیشنھاد 
صلح داد و امپراطوری بدون ریختن قطرھای خون بە عنوان سرداری فاتح قدم بە خاح اورشلیم نھاد. از آنجا کەه ھیچ 
کشیشی حاضر نبود تاج سلطنت اورشلیم را بر سر وی نھد خود فردریک در کلیسای قیامت بە دست خویش تاج بر 
سر نھاد. اسقف قیصريه کە حضور فردریک را مايه لوث اماکن متبرکە و شھر اورشلیم میدانست, کلیە مراسم مذھبی 
را در آن شھر و شھر عکا ممنوع کرد. برخی از شھسواران پرستشگاہ چون مطلع شدند کە فردریک خیال زیارت از 
محلی را در اردن دارد کە بە قول مشہور در انجا عیسی غسل تعمید دیدہ بودء پنھانی بە کامل پیام دادند کە چنین 
فرصتی برای دستگیر ساختن امپراطور مغتنم است. سردار مسلمان نامه مزبور را پیش فردریک فرستاد. امپراطوں که 
از حکم تحریم مراسم مذھبی در اورشلیم ناراحت بودہ بە خاطر رفاہ مومنان روز سوم از آن شھر خارج و عازم عکا 
شد. در آنجا ھنگامی کە بە سوی کشتی خود روان بودء مردم مسیحی شھر از ھمه طرف کثافات و مزبله بر سر و 


روی وی ریختند. 


+۸۷۹ 


ھنگام ورود بە بریندیزی: فردریک بی ھیچ تدارکی بە آراستن لشکر پرداخت وہ بە عزم تسخیر دوبارہ شھرھایی که 
تسلیم پاپ شدہ بودندء حرکت کرد. سپاھیان پاپ گریختندء و شھرھا دروازەھای خود را بە روی امپراطور گشودند. 
فقط سورا تن بە تسلیم ندادء بە محاصرہ درآمدء تسخیر و بدل بە تلی از خاکستر شد. فردریک در سرحد ایالات پاپی 
درنگ کرد و نامھای نزد پاپ فرستاد و تقاضای صلح کرد. پاپ پذیرفتء و پیمان سان ژرمانو بە امضا رسید (۱۲۳۰): 
حکم تکفیر لغو و چند صباحی باز صلح برقرار شد. 


۲- اعجاز عالم 


فردریک توجهە خود را بە ادارہ امور مملکتی معطوف کردہ از دربار خویش که در فودجا در ناحيه آپولیا قرار داشت, با 
مشکلات کشوری بیاندازہ وسیع پنجهە در پنجه افکند. وی در سال ۱۲۳۱ از آلمان دیدن کرد و با تصویب ((قانونی بە 
نفع امرا)) اختیارات و امتیازاتی را کە خودش و پسرش در حق خاوندھا منظور داشته بود تسجیل کرد. فردریک 
حاضر بود آلمان را بە شیوہ فثودالیسم واگذاردہ بە شرط آنکە مخل آسایش و مزاحم وی نشوند تا بتواند آرای خود را 
در مورد ایتالیا عملی کند. شاید وی متوجه این نکته شدہ بود کە نبرد بووین سیادت آلمان را در اروپا بە پایان 
رسانیدہ بود و قرن سیزدھم تعلق بە فرانسهە و ایتالیا داشت. تاوان غفلت فردریک از آلمان شورش و خودکشی پسرش 
بود. از میان احساسات آتشین مردمان سیسیل کە بە چندین زبان مختلف تکلم میکردندء دست فرمانرواىی مستبدی 
چون فردریک نظم و رفاھی پی افکند کەه ھمه زا بی اختیار ب4 یاد دوران پرشکوہ سلطنت روژہ دوم میانداخت: 
ساراسنھای سرکش کوھنشین را دستگیر کردند و بە ایتالیا بردند و آنھا را بە عنوان سربازان مزدور تربیت کردند و 
ھمین قبیل افراد بودند کە موثقترین افراد سپاہ فردریک را تشکیل دادند. با این مقدمه بە سھولت میتوان پی برد کە 
از سا و ا لان مراززات کلقات سمسوتا ری نطو سرکی ×ر سار تا کزان جات حسات 
میشدند. قانونا پایتخت سیسیلھای دو گان کە ان را بە اختصار رنیو میخواندندء ھمان شھر پالرمو بودء اما پایتخت 
واقعی را شھر فودجا بە حساب میاوردند. 


فردریک ایتالیا را بە مراتب شدیدتر از اکثر ایتالیاییان دوست میداشت. وی از این نکته در شگفت بود کە جایی که 
ایتالیا وجود داشت بە چهە سبب فلسطین در نظر یھوہ این سان قدر و منزلت یافته بود. فردریک قلمرو جنوبی خویش 
را نوردیدہ ((مامنی در میان طوفانھاء و بھشتی در وسط صحرایی از خار مغیلان)) میدانست. در ۱۲۲۳ء وی در شھر 
فودجا شروع بە ساختن دژ و کاخ عظیم پیچ در پیچجی کرد کە امروزہ از ان بنا فقط دروازھای بە جا ماندہ است. 
دیری نگذشت کە در حول و حوش کاخ وی کاخھای متعددی برای سکونت درباریان و ملازمانش برپا شد. فردریک 
از اشراف ایتالیاپی قلمرو خویش دعوت کرد تا در دربارش بە سمت غلام بچە خدمت کنند. در چنین محیطی این 
گونە افراد بتدریجء بعد از طی مدارج مختلف و انجام وظایف متعددہ بە مقامات عالی حکومتی ارتقا مییافتند۔ در راس 
تمامی انھا پیترو دلا وینیە قرار داشت کە از مدرسه حقوق بولونیا فارغالتحصیل شدہ بود. فردریک وی را صدراعظم 
خویش کرد و ھمچون برادر یا فرزندی عزیزش میداشت. در فودجاء درست بە ھمان نحو کە ھفتاد سال بعد در 
پاریس اتفاق افتادء حقوقدانان در ادارہ امور مملکتی جانشین روحانیان شدند. در اینجاء یعنی نزدیکترین کشور بە مقر 
پاپ رم تفکیک امور حکومت از دین بە درجە کمال رسیدہ بود. شخصی چون فردریک کە در عصری پر ھرج و مرج 
پرورش یافته و از خوان آرای مشرق زمین برخوردار شدہ بود ھرگز بە خاطرش خطور نمیکرد کە ھیچ قوھای جز 
حکومت سلطنتی بتواند کشوری را ادارہ کند. بە ظاھرء وی با خلوص نیت اعتقاد داشت کە بدون وجود یک حکومت 
مقتدر مرکزی افراد تباہ خواھند شدہ یا خود را بر اثر جھل یا جنگ یا ارتکاب جرایم بارھا بینوا خواھند کرد. وی 


۰ڈ 


مانند بارباروسا بە نظام اجتماعی بیشتر اھمیت میداد تا بە آزادی مردمء و معتقد بود پادشاھی که با کفایت تمام 
آرامش را در قلمرو خویش حفظ کند حق برخورداری از جمیع تجملات در دسترس خود را دارد. در حکومت خود تا 
حدودی برای مردم حق اظھار نظر قایل بودء بە این معنی کە در پنچ نقطه از سیسیلھای دو گانه سالی دوبار 
مجالسی تشکیل میداد تا بە مشکلات: شکایات: و جرایم محلی رسیدگی شود. در این قبیل مجالس نە فقط اعیان و 
اسقفان محل عضویت داشتندہ بلکە بە امر وی ھر شھر مھمی چھار نمایندہ و بقيه شھرھا هر کدام دو نمایندہ بە آنھا 


از این گذشتہ در سایر مسائلء فردریک پادشاھی بود خودکامه. وی از این قاعدہ کلی و اصل اساسی حقوق مدنی 
روم پیروی میکرد کە عموم رعایا حق انحصاری قانونگذاری را بە شخص امپراطور تفویض کردہ اند. فردریک در ملفیء 
بیشتر در پرتو مھارتی که پیترو دلا وینیە در امور حقوقی داشت, بە نشر قوانینی اقدام کرد(۱۲۳۱) موسوم بە لیبر 
آوگوستالیس که از دوران امپراطوری یوستینیانوس بە این طرف اولین اصول حقوقی بود که بە اسلوبی علمی تدوین 
میشدہ و کاملترین مجموعه قانونشناسی در تاریخ حقوق بە شمار میرود. از یک لحاظ میتوان آن را قانوننامھای 
ارتجاعی دانست: کليە امتیازات طبقاتی فثودالیسم را میپذیرفت و حقوق کھنسالی را کە شخص خاوند در مورد سرف 
داشت حفظ میکردہ اما از بسیاری جھات قانوننامھای بود مترقیء چنانکە اشراف را از اختیارات وضع قوانینء رسیدگی 
بە امور حقوقیء و ضرب سکه محرومہ و این امور را در دست حکومت متمرکز میساخت, دادرسی از طریق دوئل و 
اوردالی را منسوخ میکرد: برای رسیدگی بە جرایمی کە تا این تاریخ بە شرط نداشتن مدعیان خصوصی: بدون 
مجازات میماند دادستان معین کرد تاخیر و کوتاھی در دادرسی را ناپسند شمردہ بە قضات توصيه کرد که از اطاله 
کلام وکلای اصحاب دعوی جلوگیری کنند. و مقرر داشت کە محاکم کشوری باید ھمه روزہ جز روزھای تعطیل 
عمومی بە کار بپردازند. مثل اکثر فرمانروایان قرون وسطی. فردریک با دقت تمام بە تنظیم اقتصاد مملکت خویش 
ناف زی مات و کالتمایٰ مکعتلت کا ا لد فاولہ ای الد کھت فلیو ٹک می فولات فامانہ 


قیرء قماشھای رنگ شدہ و پارچەھای حریر را در حوزہ انحصار خود آورد. 


کارخانەھای پارچھبافی خود را بەہ کمک زنان زر خرید مسلمان و سرپرستی خواجگان ادارہ کرد کشتارگاەھا و 
گرمابەھای عمومی را مالک بود و ادارہ میکرد:ِ مزارع نمونه بە وجود آورد کاشت پنبە و نیشکر را تشویق کرد شر 
جانوران موذی را از بیشەھا و کشتزارھا دفع کردہ و بە احداث جادەهھا و پلھا و حفر چاەھا برای رسانیدن اب بە مردم 
جح گرا ات بیاد عاق قاسی کا یہ سی ریت الحان مگ رکا ظا لاعت خخاتی اقافمات کیا سکھنا 
متعلق بە دولت کە کارکنان یکی از آنھا بالغ بر سیصد میشدند. عوارض و باجھای وسایط نقليه داخلی بە حداقل 
تخفیف یافتہ اما تعرفەھای گمرکیی کە بر صادرات و واردات تعلق میگرفت بزرگترین منبع درآمد حکومت را 
تشکیل میداد. از آنجا کە حکومت فردریک مثل تمام حکومتھای عالم ھموارہ مصارفی برای درآمدھای خویش 
داشت, مالیاتھای متعدد دیگری نیز از مردم گرفته میشد. در واقع پیدایش پول رایج بر اساس اصولی صحیح و موازین 
اخلاقی متقن را باید از افتخارات دوران زمامداری فردریک بە حساب اورد. 


فردریک بە منظور آنکە چنین کشور یکپارچە عظیمی را بدون اتکا بە مسیحیتی کە طبیعتا با وی سر دشمنی داشت 
با ابھت و مقدس سازد سعی کرد تا تمام آن حرمت و شکوھی را کە حریم امن یک امپراطور رومی در نظر مردم 
داشت در وجود خویشتن جمع کندہ بر روی مسکوکات بسیار ظریف وی ھیچ کلمھای یا نشانھای دیدہ نمیشد کهە 


اہ 


٥5907 0 7‏ (امپراطور روم اقیصر /آوگوستوس))) و در روی دیگر؛ تصویر عقاب رومی و دور تا دور آن نام 
فردریک نقش شدہ بود بە مردم میأموختند که امپراطور از لحاظی پسر خداست: قوانین وی گردآوردھای است از 
عدالت ربانیء و ھمیشهہ شخص وی را با کلمە یوستیتیا (دادخواہ) یعنی تقریبا بە عنوان شخص سوم از اقانیم سە گانە 
جدید یاد میکردند. از آنجا کە فردریک مشتاق بود کە در صفحات تاریخ و گالریھای ھنری در کنار امپراطوران روم 
باستان قرار گیرد مجسمھسازان را مامور کرد تا تندیسھایی چند از وی با سنگ بتراشندہ بر بالای پلی در محل 
ولتورنو و بر بدنە درواڑھای در کاپواء تصویر وی و ملازمائش راء بە سبک قدیمء بە صورت برجسته نقش کردندء لکن 
از این آثار ھیچ چیز بە جا نماندہ است جز سر زنی بسیار زیبا. این جھدی کھ در دوران قبل از رنسانس برای احیای 
ھنر کلاسیک مبذول شد نتیجھای نداد و در زیر سیل سبک گوتیک از میان رفت. با وجودی کە فردریک علاوہ بر 
مقام پادشاھی وضع شبه الاھی یافته بود و مدام برای ترقی مملکتش تلاش میکردہ این امکان برایش بود که از تمام 
شئون زندگی در دربار خویش در فودجا بھرھمند شود. خیل عظیمی از بندگانء که بسیاری از آنھا ساراسٹھا بودند 
بە رفع نیازمندیھای امپراطور و تمشیت دستگاہ اداری وی میپرداختند. در ۱۲۲۵ چون دومین زنش در گذشت 
مجددا ازدواج کرد. زن جدیدش ایزابلاہ شہزادہ خانم انگلیسی, از درک آرا یا اصول اخلاقی شوھر عاجز بود بە ھمین 
سبب از انظار غایب شدہ در حالی کە فردریک اوقات را با معشوقەھایش میگذرانید و از این موانستھا صاحب فرزند 
نامشروعی شد. دشمنانش وی را متھم بە داشتن حرمسرایی کردندہ و گرگوریوس نھم تھمت لواط بر وی بست. 
فردریک در مقام مدافعه توضیح داد کە کليە بانوان و نوجوانان سیاہ و سفید را بە علت مھارتشان در آوازھخوانیء 
رقصء عملیات آکروباسی, یا سایر تفریحاتی کە بر وفق سنت در دربارھای پادشاھان مرسوم بود استخدام کردہ است. 
علاوہ بر اینء وی محلی را اختصاص بە نگاھداری حیوانات درندہ دادہ بودء و گاھی ھنگام سفرء جماعتی از بردگان 
ساراسن,ء در حالی کە تعدادی پلنگء سیاہ گوش, شیرہ یوزپلنگ: بوزینہ و خرس را بە زنجیر بسته بودند در عقب 
امپراطور حرکت میکردند. فردریک عشق مفرطی بە شکار و قوشبازی داشت و پرندگان عجیب را گرد میاورد:ِ برای 
پسرش مانفرد رسالھای جالب و علمی در بیان شکار با باز تصنیف کرد. بعد از شکار علاقه و اشتیاق مفرطی بە 
گفتگوھای فاضلانه و دلچسب داشت. خلوت کردن با اشخاص ھمفکر و مطلع را بر دست و پنجه نرم کردن دلیران در 
میدان مرجح میشمرد. خود وی فاضلترین سخندان عھد خویش بود. در شوخطبعی و حاضر جوابی شھرتی بسزا 
داشت. این فردریک احتیاجی به ولتر نداشتء خودش ولتر خود بود. وی بە نە زبان مختلف صحبت میکرد و بە ھفت 
تا از آنھا چیز مینوشت. با ملک کاملء کە بعد از پسران خویش وی را عزیزترین دوست خود میشمردہ بە عربی مکاتبه 
میکرد: بە داماد خویش یوحنا واتاتسز امپراطور یونانیء نامەھای خویش را بە زبان یونانی مینوشت: و ھر موقع بە 
پادشاھان و امرای غرب نام میفرستادء زبان لاتین را وسیلە ابلاغ منویات خود قرار میداد. دستیاران وی - بە ویژہ 
پیترو دلا ویںیە - در اسلوب پسندیدہ منشات لاتینی خود زبان کلاسیک روم را سرمشق خود ساختند. این جماعت 
روحيه دوران باستان روم را درک کردندہ و با آن کوس برابری زدندہ و تقریبا بر اومانیستھای عھد رنسانس پیشی 
گرفتند. خود فردریک شاعری بود که اشعار ایتالیاییش مورد تمجید دانته قرار گرفت. غزلیات و اشعار بزمی پرووانس 
و جھان اسلامی بە دربار وی راہ پیدا کرد و در سینەھای جوانان اشرافیی که در آنجا بە خدمت مشغول بودند ضبط 
شد. امپراطورء مانند یکی از خلفای مقتدر بغدادء دوست داشت کە پس از اشتغال روزانه بە امور حکومت یا شکار یا 
جنگ بساط بزم بگستردہ زنان زیباروی بر گردش حلقه زنندہ و شعرا در مدح جلال او و لطف آن مھرویان بە 
غزلسرابی مشغول شوند. 
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فردریک ھر چه بیشتر پا بە سن میگذاشت رغبت زیادی بە علوم و فلسفه نشان میداد. در این مورد بیش از هر رشته 
و فنی میراث اسلامی سیسیل وسیلە انگیزش وی شد. خودش شخصا بسیاری از شاھکارھای زبان عربی را خواند 
فیلسوفان و دانشمندان مسلمان و یھودی را بە دربار خویش آوردہ و محققان را اجیر کرد تا متون کلاسیک علمی 
یونانی و اسلامی را بە زبان لاتینی ترجمه کنند. علاقه وی بە علوم ریاضی چندان زیاد بود کە پادشاہ مصر را وادار 
کرد تا یک نفر ریاضیدان معروف اسلامی, الحنیفیء را بە دربار وی اعزام کند. خودش با لئوناردو فیبوناتچی, بزرگترین 
ریاضیدان مسیحی عصرہ دوستی صمیمی بود. فردریک مثل مردمان عھد خویش پابند پارھای خرافات بود و در 
مباحثی مثل علم احکام نجوم و کیمیاگری غور و کاوش میکرد. وی عالم ھمه فن حریف معاصرہ مایکل سکات, را بە 
هر حیلتی بود بە دربار خود آورد و نزد وی بە مطالعه و تحقیق در علوم مکنونہ شیمی. فن استخراج فلزات, و فلسفه 
مشغول شد. حس کنجکاوی وی عالمگیر شد. نە تنھا مسائل و معضلات مربوط بە علوم و فلسفه را برای فضلایى دربار 
خویش میفرستادہ بلکە در حل این قبیل دشواریھا از دانشمندان کشورھای دوردستی چون مصرہ عربستانء سوریه و 
عراق عرب نیز مدد میخواست. 


بە امر وی: باغ وحشی نە برای سرگرمی بلکە بە خاطر تحقیقات علمی دایر شدہ بود:ِ و تجربیاتی دربارہ پرورش 
پرندگان خانگی: کبوترء اسبء شترء و سگ صورت میگرفت. قوانینی کە دربارہ شکار و تحریم شکار در فصول معینی 
وضع کرد مبتنی بر آمار و اطلاعات دقیقی بود کە در باب فصول جفتگیری و زاد و ولد جانوران بە دست آمدہ بود - 
مشھور است که حیوانات ناحيه اپولیاء بە عنوان قدردانی از عمل فردریک: نامه محبتامیزی بە حضورش فرستادند. از 
جملە قوانین موضوعه وی نظامات روشنفکرانھای بود دربارہ پزشکی, اعمال جراحی و فروش داروھا. وی با تشریح 
اجساد موافق بودہِ پزشکان مسلمان از احاطه و اطلاع جامعه وی بر کالبدشناسی متحیر بودند. حیطه و عمق تبحر 
وی در فلسفه از تقاضایی کە نزد پارھای از علمای اسلامی فرستاد کاملا ھویداست. فردریک از آنھا استدعا کرد تا 
پارھای از اختلافاتی را کە میان نظرات ارسطو و اسکندر افرودیسی در باب ابدیت جھان وجود داشت حل و رفع 
کنند. بە ھمین سبب بود کە مایکل سکات خطاب بە وی گفت: ((ای امپراطور نیکبخت! براستی اعتقاد دارم کە اگر 
قرار میبود کسی را بە علت دانش وی از مرگ معاف سازند تو درخور چنین پاداشی بودی)). فردریک از بیم آنکه 
مبادامعلومات فضلایی که در دربار خویش گرد آوردہ بود با درگذشت آنھا از بین برود بە سال ۱۲۲۴ دانشگاہ ناپل را 
تاسیس کرد - و آن نمونە بینظیری از یک دانشگاہ قرون وسطایی بود کهە بدون اجازہ مقامات روحانی قدم بەہ عرصه 
وجود مینھاد. وی فضلایی را کە در کلیە ھنرها و علوم تبحر داشتند بە جرگه اساتید ان دانشگاہ دعوت کرد و برای 
انھا مستمریھای گزافی مقرر داشت: و برای آنکە دانشجویان واجد شرابط اما تھیدست بتوانند از مزایای چنین 
دانشگاھی برخوردار باشندء کمک ھزیٹھای برای آنھا معین کرد. فردریک جوانان کشور خود را از مسافرت بە ممالک 
خارجی برای فراگرفتن تعلیمات عاليه باز داشت. امیدوار بود کە بزودی ناپل بە عنوان یک مرکز تعلیمات حقوقی تالی 
بولونیا شود و بتواند افراد را برای ادارہ امور جمھوری تربیت کند. آیا فردریک شخص ملحدی بود وی در ایام کود کی 
فردی بود دیندار و شاید تا موقعی کە عزم جنگ صلیبی کرد ھنوز بە مبانی و اصول دین مسیح اعتقاد داشت. ظاھرا 
حشر و نشر وی با بزرگان و متفکران جھان اسلامی بە این اعتقاد پایان بخشید. وی شیفته دانش اسلامی شد و 
فلسفە و علوم اسلامی را بە مراتب بر دانش و آرای جھان مسیحی برتر دید. در مجلس دیت امرای آلمانی در فربولی 
)۱۲١۲(‏ وی یک ھیئت نمایندگی مسلمانان را با آغوش باز بە حضور پذیرفت و بعداء جلو چشم اسقفان و شہھزادگان: 
در مجلس ضیافتی کە این ساراسٹھا بە مناسبت حلول یکی از اعیاد اسلامی تشکیل دادہ بودند شرکت جست. 
مثیوپریس, وقایعنگار این عھدہ چنین مینویسد: ((دشمنان وی میگفتند کە امپراطور احکام محمد ]ص [ را بیشتر از 
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کە از ناحيه گرگوریوس نھم ناشی شدہ بود این گفته را بە فردریک نسبت میداد کە:((سه تن شعبدھباز چنان با 
تردستی معاصران خود را اغفال کردند کە سلطه بر جھان از آن ایشان گردید. و آن سه موسی, عیسی, و محمد]ص [ 
بودند)) در تمام اروپا این سخن کفرآمیز بر سر زبان خاص و عام بود. فردریک این شایعه را تکذیب کرد لکن ھمین 
شایعه نظر عمومی را در طی آخرین بحران دورہ زندگیش بر عليه وی مجھز کرد. بی شک وی آدمی بود وارسته از 
قیود دینء و دربارہ اصول عقاید دین مسیحء از جمله مسائلی مانند آفرینش جھان طبق روایات مذھبی, خلود فردیء 
و آبستن شدن مریم باکرہ تردید داشت. در مقام رد شیوہ دادرسی از طریق اوردالیء فردریک میپرسید: ((چگونە یک 
بیحس, عنصر آب متھمی را ((کە در آن فرو کردھاند نپذیرد)) در طول دوران زمامداریش فقط بە احداث یک کلیسا 
مبادرت ورزید. وی در قلمرو خویش بە پیروان ادیان و مذاھب مختلف تا حدی آزادی میداد. کاتولیکھای یونانی 
مسلمانان و پھودیان اجازہ داشتند بدون دردسر و مزاحمت بە پیروی از تعالیم کیش خود مشغول باشندء لکن 
(صرفنظر از یک مورد استثنایی) از حق تدریس در دانشگاہ 5 تصدی مشاغل رسمی مملکتی محروم بودند۔ جمیع 
امرای مسلمان از یھودیان و مسیحیان میگرفتندء در قلمرو فردریک نیز یھودیان و ساراسنھا بە عوض خدمت لشکری 
ملزم بە پرداخت خراجی بودند. طبق قوانین موضوعه فردریک: دست شستن از آیین مسیح و قبول دین پھود یا 
اسلام عملی بود در خود مجازاتی سخت. لکن در ۱۲۲۵ء ھنگامی کە بە یھودیان فولدا اسناد دادہ شد کە یک کودک 
مسیحی را کشته و خونش را گرفتھاند تا در مراسم عید فصح بە کار برندء فردریک بە مدد آنھا شتافت و این داستان 
را افسانه بیرحمانه و بیاساسی خواند۔ وی چند تن از فضلای یھود را بە دربار خویش آوردہ بود. 


بزرگترین امر خلاف قاعدہ در دوران سلطنت مردی کە این سان بە اصالت عقل اھمیت میداد آزار و تعقیب 
بدعتگذاران بود. فردریک اجازہ نمیداد کە حتی اساتید دانشگاھش از آزادی فکر و بیان برخوردار باشند:ِ این مزیتی 
بود کە انحصار بە شخص خود وی و دستیارائنش داشت. مثل اکثر زمامدارانء فردریک به لزوم دین برای نظام 
اجتماعی آگاہ بودء و نمیتوانست بە زیردستان خود اجازہ دھد کە تیشه بە ریشه دین زنند. بە علاوہء قلع و قمع 
بدعتھا وسیله سھلی بود برای سازشی کە گاہ بە گاہ با پاپھا لازم میآمد. در حالی کە برخی دیگر از پادشاھان قرن 
سیزدھم از تشریک مساعی با دستگاہ تفتیش افکار تردید داشتندء فردریک بە تمام و کمال از ان طرفداری میکرد. 
تنھا در این مورد بود که میان پاپھا و بزرگترین دشمن ایشان توافق نظر کامل وجود داشت. 


۳- محادله امپراطوری با دستگاہ پاپی 


بتدریج کە فرمانرواپی فردریک در فودجا بە سوی کمال گراییدء مقاصدش که متضمن اثرات بسیار زیاد بود روز بە 
روز آشکارتر میشد. این نظرات عبارت بودند از استقرار سلطه وی در سراسر ایتالیاء احیای امپراطوری روم از طریق 
متحد کردن ایتالیا و آلمان و شاید ھم تبدیل شھر رم بە پایتخت سیاسی و ھمچنین دینی دنیای غرب. ھنگامی که 
در سال ۱۲٢۲۶‏ وی اشراف و نمایندگان شھرھای ایتالیا را بە تشکیل دیتی در کرمونا دعوت کردء چون برای 
دوکنشین سپولتو نیز کە در آن موقع یکی از ایالات پاپی بودء دعوتنامھای فرستاد و بە علاوہ لشکریان خود را از 
میان سرزمینھای متعلق بە پاپ حرکت دادہ پردہ از روی نیت خود برگرفت. پاپ نجبای سپولتو را از شرکت در آن 
دیت منع کرد. شھرھای لومباردء کە تصور کردند فردریک میخواهد تھا را نه اسما بلکە رسما منقاد امپراطوری 
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خویش کندہ از اعزام نمایندہ خودداری ورزیدندۂِ در عوض بە تشکیل دومین اتحادیه لومبارد مبادرت جستند که 
عبارت از ائثتلافی بود میان میلانء تورینوء برگاموء برشاء مانتواء بولونیاء ویچنتساء وروناء پادواء و ترویو. این شھرھا 
متعھد شدند کە کە در صورت تھاجم بە دفاع از یکدیگر پردازند و عھدنامھای برای بیست و پنچ سال امضا کردند. 
بنابراینء دیت کرمونا تشکیل نشد. در سال ۱۲۳۴ء فرزندش ھانری علم مخالفت با پدر برافراشت و دست اتحاد بە 
اتحادیه لومبارد داد. فردریک بدون ھیچگونە سپاھی, منتھا با مبالغ عظیمی زرہ از ایتالیای جنوبی رو بە سوی ورمس 
نھاد. بە مجردی کە خبر آمدن وی یا رسیدن سکەھای طلا بە گوش مردم رسیدء فتنه خوابید. ھانری را بە زندان 
افکندند. وی ھفت سالی را افسردہ در کنج زندان گذرانیدء و ھنگامی کە او را از محلی بە زندان دیگری انتقال 
میدادندء اسب خود را بە کنار صخرھای راند و خویش را بہ درھای افکند و ھلاک ساخت. پس از رفع این غایله 
فردریک متوجه ماینتس شدہ در آنجا دیتی را زیر نظر خویش تشکیل داد و بسیاری از نجبابی را کە حضور داشتند 
تشویق کرد تا با وی در مبارزہ برای بازگرداندن قدرت امپراطوری در ناحيه لومباردی سھیم شوند. با کمک این قبیل 
نیا تفر فیک ملعا مسا رد حر کرسر را کت 0 2709ا فہنات کر لاو برنا 
تسلیم شدند. گرگوریوس نھم پیشنھاد وساطت کردہ اما امیال فردریک برای استقرار وحدت ایتالیا با عشقی کهھ 
ایتالیاییان بە آزادی داشتند سازشپذیر نبود. 


در این موقع بخصوص, پاپ گرگوریوس, ھر چند که نود سال از عمرش میگذشت و علیل بود تصمیم گرفت کہ با 
شھرھای اتحادیه لومبارد متحد شود خطر را بە جان بخردہ و اختیارات غیر روحانی پاپھا را موکول بە جنگ کند. 
پاپ چندان علاقھای بە شھرھای لومبارد نداشت: وی نیز مانند فردریک معتقد بود کە آزادی این قبیل شھرھا 
وسیلھای است برای منازعه و ھرج و مرجء و میدانست کە شھرھای لومبارد پناھگاہ بدعتگذارانی بود کە آشکارا با 
ثروت و اختیارات ملکی کلیسا دشمنی میورزیدند. درست در ھمین ایامء بدعتگذاران شھر محاصرہ شدہ میلان 
محرابھا را ملوث و تندیسھای عیسی بر سر صلیب را وارونە آویزان میکردند. لکن اگر فردریک بر این شھرھا دست 
اتحاديه لومبارد ملحق شوندء و طی نام سرگشادہ تندی امپراطور را متھم بە الحادء کفرگوبیء ستمگری: و تمایل بە 
انھدام قدرت کلیسا کرد: در ۱۲۳۹ فردریک را تکفیر و بہ یک یک نخست کشیشان کاتولیک رومی فرمان داد کهە 
امپراطور را یاغی اعلام کنندِ و کلیە رعایایش را از قید سوگند وفاداری نسبت بە شخص امپراطور رھانید. فردریک در 
بخشنامھای خطاب بە پادشاهان اروپا اتھام کفرگوبی و بیحرمتی بهە دیانت را رد و پاپ را متھم کرد کە درصدد 
انھدام امپراطوری برآمدہ انت و میخواهد كليه سلاطین را ب4 زیر یوغ دستگاہ پاپی درآاورد. ب4 این نحو تلاش نھابی 
ار طری وگھب فال اہ رانتافاق ایا نراف حسری خفراہ یک اوٗار شاک 
تقاضای کمک بە او چندان توجھی مبذول نداشتند. طبقه نجبای آلمان و ایتالیا جانب وی را گرفتندہ زیرا امیدوار 
بودند کە بە این وسیله اساس فثٹودالیسم را تحکیم کنند و شھرھا را فرمانبردار خویش سازند. در خود شھرھاء طبقات 
متوسط و پاپین عموما از پاپ طرفداری میکردند: بار دیگر رقابت گروەھای سیاسی گوئلفھا و گیبلیٹھا- کە اولی 
ھواخواہ امپراطورء و دومی مدافع دستگاہ پاپی بود - احیا شد: حتی شھر رم از این دو دستگی برکنار نماند و در 
(تدامیل دک ط2( کرادت گی کا ری جانا لہ کی ا رسھ فہرھا سی ہس از 
دیگری دروازەھای خود را چنان ب4 روی او گشودند که گویی قفیصر دومی از راہ آمدہ اشنت گر گوریوسء که اینک 
شکست را بە چشم خویش میدیدء بە نشانه سوگواری, با جماعتی از کشیشان در معابر پایتخت بە حرکت درآمد. 
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شجاعت و اندام نحیف پاپ فرتوت قلوب مردم شھر رم را بہ رقت آورد و بسیاری خود را برای حراست وی مسلح 
ساختند۔ فردریک که مایل نبود کارش با پاپ بە جای باریکی کشدہ از آمدن بە شھر رم صرفنظر کرد و فصل زمستان 
را فودجا گذرانید. وی امرای آلمانی را تشویق کردہ بود تا تاجشاھی بر سر پسرش کرونراد نھند و او را پادشاہ رومیان 
بشناسند (۱۲۳۷). وی داماد لایق اما سفاک خویش: اتسلینو دا رومانوء را بە حکومت ویچنتساء پادواء و ترویزو 
گماشته و ادارہ دیگر شھرھایی را کە تسلیم شدہ بودند بە فرزند محبوبش انتسیو محول کردہ بود. انتسیو جوانی بود 
رعناء مغرورء سرخوش: در میدان نبرد دلاوری شجاع و ادیبی فاضل,ء کە بە قول پدرش (زاز لحاظ صورت و اندام)) 
اتا ےر متا سا ود ضدافات اس اطو سی مان کھت انا فافھسرا اس مو کی می کر 
لشکریان پاپء را ویران کرد. ناوگان وی جلو کاروانی از کشتیھای جنووا را کە حامل جماعتی از کشیشانء روسای 
دیرھاء اسقفان و کاردینالیھای فرانسوی و اسپانیابی و ایتالیابی عازم رم را گرفت. فردریک این جماعت را بە عنوان 
گروگان در اپولیا نگاہ داشت تا درمقام معامله با پاپ از وجود انھا استفادہ کند. بزودی فرانسویھا را آزاد کردء لکن 
دوران طویل بازداشت بقيه و مرگ بر خی از آنھا در زندان وی اروپاپی را کە عادت بە حفظ حرمت و مصونیت 
روحانیان داشت سخت متوحش و متالم ساخت. بسیاری از مردم اکنون پیشگوبی رازوری یوآکیم دا فیوری نام راء که 
چند سال پیش از این وقایع خبر از آمدن ضد مسیح دادہ بود - و فردریک را جز او کس دیگری نمیدانستند - باور 
میکردند. اج حاضر شد کە بە شرط صلح با گرگوریوس زندانیان را آزاد کند لکن پاپ فرتوت حتی تا موقع نزع 
((16 یلم اف اید کھرین خوارم علق سار میفاری بد ری بد قوقی مظطری جا فرابط صلع مرافت 
)ایا اشہردی الہسارة ضاخر ہد صررت ضیٰ عقاببان ملا چاه جب خاطتکان کزان کا 
گرگوریوس متعھد شدہ بود جداگانە با فردریک بە عقد صلح مبادرت نکند. اینوکنتیوس مخفیانه رم را ترک گفت و 
بە لیون گریخت. 


فردریک دوبارہ بە جنگ پرداخت و اکنون ھیچ قوابی ظاھرا نمیتوانست وی را از تسخیر و تصرف ایالات پاپی و 
استقرار قدرتش در رم مانع آید. اینوکنتیوس نخست کشیشان کلیسا را بە شورای لیون احضار کرد: شورای لیون 
حکم تکفیر امپراطور را تجدید و او را بە جرم اعمال منافی عفتہ بیدینی, و غدر نسبت بە پاپء سرور مسلم وی عزل 
کرد (۱۲۴۵). بر اثر تشویق پاپء جماعتی از اسقفان و نجبای المانی ھانری راسپه را بە امپراطوری برداشتند و 
ھنگامی کە وی درگذشتہ ویلھلم فونھلانت را بە جانشینی وی برگزیدند. حکم تکفیر در مورد کليە ھواخواھان 
فردریک صادرء و جمیع مراسم مذھبی در تمامی سرزمینھایی کە نسبت بهە وی وفادار بودند ممنوع شد. بە علاوہ بر 
عليه وی و پسرش انتسیو فرمان جھاد دادہ شد و بە کليە افرادی که برای رھایی خاک فلسطین بە سپاہ صلیبی 
پیوسته بودند وعدہ دادہ شد کہ در صورت شرکت در مبارزہ با امپراطور کافر از جمیع مزایاپی کە خاص صلیبیون 
بود برخوردار شوند. فردریک: کە زمام نفس را بە دست نفرت و حس انتقامجوبی دادہ بودء اکنون هر مفری را مسدود 
کرد. وی بە نشر اعلامیھای تحت عنوان ((بیانیە اصلاح)) اقدام نمود کە در ان کشیشان را بە عنوان دنیاپرستانی 
((سرمست از پیروی ھواھای نفسانی کە سیل روزافزون مال و منال تقوای آنھا را خفه کردہ است)) تقبیح کرد. وی 
در سراسر سیسیلھای دوگانه برای تقویت بینە مالی خود در جنگ: خزاین کلیساھا را ضبط کرد. ھنگامی کە شھری 
در آپولیا بە قصد دستگیری وی علم شورش برافراشتہ بە فرمان فردریکء چشم یک یک سلسلہجنبانان آن بلوا را 
دراوردند انگاہ جوارح انان را قطعه قطعه کردندء سپس أانھا را بە قتل رسانیدند. چون پسرش کونراد تقاضاىی کمک 
از پدر کردہ بودہء فردریک عازم آلمان شد. ضمن راہ در تورینو بە وی خبر دادند که پارما پادگان وی را قلع و قمع 
کردہ استء پسرش انتسیو در خطر است و سراسر ایتالیای شمالی حتی سیسیلء سر بە شورش برداشته است. 
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فردریک شھرھا را یکایک مورد ھجوم قرار داد فتنەھا را یک یک خوابانید از هر کدام آنھا گروگانھایی گرفت و 
ھنگامی کە این شھرھا بار دیگر سر بە عصیان برداشتندہ آن نفرات را بە قتل رسانید. در میان اسیرانء هر کس را کە 
معلوم میشد از رسولان پاپ است دست و پا میبریدند و معمولا در این گونە موارد سربازان ساراسٹھا راء کە در مقابل 
سرشک و تھدیدات مسیحیان مصون بودندہ بە دژخیمی میگماشتند. 


در اثنای محاصرہ پارماء فردریک کە شکییابی ان نداشت دست روی دست بگذاردہ بە اتفاق پسرش انتسیو و پنجاہ 
تن از شھسواران عازم اراضی باتلاقی مجاور شھر شد تا در انجا بە صید پرندگان ابی وقت بگذراند. در حالی کهە این 
عدہ پی شکار رفته بودندء مردان و زنان پارما دست از جان شستند و بر لشکریان فردریک تاختی بردند و آن قوای 
مغشوش و بیسردار را غافلگیر کردہہ گنجینەھا و حرم و مجموعە جانورانی را کہ جزئی از کوکبە امپراطور بود بە 
غنیمت بردند. فردریک مالیاتھای گزافی بر مردم تحمیل کرد از نو لشکری آراست و دوبارہ بە جنگ برخاست. دلایل 
و مدارکی نزد وی بردند کە ثابت میکرد صدراعظم مورد اعتماد وی, پیترو دلا ویني مشغول توطئه است تا مگر وی 
را تسلیم دشمن کند. بە امر فردریک وی را دستگیر و کور کردند و وی آن قدر سر خود را بر دیوار زندان کوفت تا 
انا اوت 6 سی ساد سان کی ریہ اص در تو درب ا ات ستتاع تھا اساضمت 
است. مقارن ھمین ایامء طبیب فردریک در صدد برآمد ولینعمت خود را مسموم کند. این ضربات پیاپی روحيه 
امپراطور را خرد کرد بە طوری کە خودش را از معرکە جنگ بیرون کشید و به آپولیا رفت. در ۱۲۵۰ء سرداران وی 
بە یک سلسله فتوحات عدیدہ نایل آمدند و ظواھر احوال دلالت بر ان میکرد کە ورق بە نفع فردریک برگشته است. 
سن لوپی, پادشاہ فرانسہ کە در مصر بە دست مسلمانان اسیر شدہ بودہ از اینوکنتیوس چھارم خواست که بہ جنگ 
پایان دھد تا فردریک بتواند بە مدد صلیبیون بشتابد۔ لکن درست هھنگامی که بارقه امید دوبارہ ظاهھر میشدء بدن را 
یارای ماندن نماندہ بود. اسھال خونی, آن الاهه انتقام کە بسیاری از پادشاھان قرون وسطی را خوار کرد امپراطور 
مغرور را از پا در آورد. وی از پاپ تقاضاىی بخشش کرد پاپ نیز وی را بخشید. بە این نحوء مردی که پابند ھیچ دینی 
نبود جامهە خاص یکی از رھبانان سیسترسیان را برتن کرد و در سیزدھم دسامبر سال ۱۲۵۰ در فیورنتینو درگذشت. 
مردم زمزمه میکردند کە شیاطین روحش را برداشته و از دھانه اتشفشان اتنا بە دوزخ روانه کردھاند. نفوذ وی ان 
قدرھا آشکار نبود. بە زودی امپراطوریش فرو ریخت و در تمامی قلمرو او ھرج و مرجی حکمفرما شد عظیمتر از آنچه 
پیش از وی وجود داشت. وحدتی کە فردریک در راہ رسیدن بە ان جنگید بزودی حتی در المان ناپدید شدہ و 
شھرھای ایتالیابی از پی آزادی و انگیزش خلاقه آن دچار آشوب و بیدادگری جداگانه دوکاھا و طبقه کوندوتیرەھایبی 
شدند کہ بە طور ناخودآگاہہ ھمان بیقیدی فردریک بە اصول اخلاقی, آزادی عقلانی وی و حمایتی را کە وی از ھنر 
و ادبیات میکرد بە ارث بردند۔ ھوش مردانه عاری از ھر گونە قید اخلاقیء که در دورہ رنسانس از ویژگیھای سلاطین 
مستبد شدہ در واقع طنینی بود از سجایا و فکر فردریک: منتھا بدون لطف و فریبندگی وی. تعویض کتاب مقدس با 
آثار کلاسیک روم و یونان, و جایگزین کردن تعقل بە جای ایمان. طبیعت بە جای خداوندہ و ضرورت بە جای مشیت 
الاھیء ھمه در آرا و دربار فردریک ظاھر شدہ و بعد از فاصله مختصری که در خلال آن ھنوز پندارھای متعارفی رواج 
داشتء این نظام نوین, افکار اومانیستھا و فلاسفه رنسانس را تسخیر کرد. فردریک یک قرن قبل از آنکە عصر رنسانس 
آغاز شود ((دل در گرو رنسانس)) داشت. ھنگامی که ماکیاولی بە تصنیف اثر خویش شاھزادہ دست زدء غرضش 
سزار بورڑیا بودہ اما در واقع فلسفھای که از قلم ماکیاولی تراوش میکرد تعلق بە فردریک داشت. نیچه در نوشتەھای 
خویش بیسمارک و ناپلئون را در نظر داشتء لکن خود را مدیون نفوذ فردریک میشمردہ و میگفت کە ((بە سلیقه 
من وی اولین اروپابی بودہ است.)) نسلھای آیندہ کە از اصول اخلاقی این امپراطور بزرگ منزجر و از قوہ ھوش وی 
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متحیر بودند و بە طور مبھمی عظمت امیال وی را در بسط امپراطوری متحدی تقدیر میکردند بارھا این جملە را کە 
از قلم تاریخنویس قرون وسطایی: مثیوپریس, در نعت فردریک تراوش کردہ بود بە کار میبردند: ((دگرگون کنندہ 
شگفتانگیز و اعجاز عالم)). 


۷١‏ تجزیە ایتالیا 


فردریک در وصیتنامه خویش امپراطوری را بە پسرش کونراد چھارم واگذاشتء و فرزند نامشروع خود مانفرد را 
نایبالسلطنه ایتالیا کرد. تقریبا مه جا در ایتالیا مردم عليه مانفرد سر بە شورش برداشتند. ناپلء سپولتو انکوناء 
فلورانس تسلیم نمایندگان پاپ شدند. اینوکنتیوس چھارم از شنیدن این خبر فریاد زد: ((بگذار آسمانھا در این 
مسرت سھیم گردند و زمین شادمان شود)) پاپ فاتح به ایتالیا بازگشت, ناپل را مقر فرماندھی لشکریان خود ساختء 
درصدد الحاق سیسیلھای دو گانە بە ایالات پاپی برآمدہ و بە فکر افتاد کە از سروری فایقه خویش بر شھرھای 
ایتالیای شمالی که تا این تاریخ بیواسطه بود اندکی بکاھد. لکن این شھرھا در عین حال که با پاپ در ستایش 
پروردگار شریک بودندء تصمیم داشتند کە از استقلال خویش نە فقط در برابر امپراطور بلکە در برابر دستگاہ پاپی رم 
نیز دفاع کنند. در ھمین اثناء اتسلینو و اوبرتو پالاویچینو چندین شھر را در مقابل تعھدات با کونراد در دست داشتندء 
ھیچ کدام از این دو حرمتی برای دین قایل نبودند:ِ در قلمرو آنھا بدعت رونق داشت, و خطر آن در میان بود که 
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سرازیر شدء شھرھای یاغی را بار دیگر تصرف کردہ و پیروزمندانه قدم بہ خاک سیسیلھای دوگانہ گذاشته بود کە بە 
مرض تب و نوبە درگذشت (مهە ۱۲۵۴). مانفرد لشکریان امپراطوری را زیر فرمان گرفت و سپاھیان پاپ را در نزدیکی 
فودجا شکست داد (دوم دسامبر). ھنگامی کە خبر این شکست را بە رم بردند اینوکنتیوس در بستر نزع افتادہ بود. 
وی در عین نومیدی جان سپردہ و در دم بازپسین بە زمزمه گفت: ((خداونداء تو آدمیزادہ را بە سبب شرارتش فاسد 
کردھای۔.)) باقی این داستان جز ھرج و مرجی شکوھمند چیزی نیست. پاپ آلکساندر چھارم بە تدارک جھادی عليه 
اتسلینو پرداخت. در این مبارزہ آن مرد شقیء زخمی و اسیر شدہ اما حاضر بە قبول خوراک و دیدن اطبا و کشیشان 
نشدہِ در نتیجهء بیانکە توب و طلب بخشایش کردہ باشدہ براثئر گرسنگی جان داد (۱۲۵۹). برادرش البریگوء کە او نیز 
بە ھمین سان بە واسطه ارتکاب بە یک سلسلە جرایم و اعمال وحشیانه مقصر بودء دستگیر شدہ در جلو چشمش 
هھمسر و کودکان او را شکنجه دادندہ آنگاہ با گازانبر پوست از بدنش جدا کردندہِ ھنوز زندہ بود کە او را بە دم اسبی 
بستند و بدنش را ان قدر روی زمین کشیدند تا جان سپرد. مسیحیان و ملحدان اینک ھر دو بە یک شیوہ دست به 
اعمال وحشیانه میزدندزِ و فقط مانفرد حرامزادہ سرخوش و رعنا بود کە در این ستمگریھا سھمی نداشت. مانفرد بعد 
از آنک لشکریان پاپ را دوبارہ در مونتاپرتو شکست داد (۱۲۶۰), در عرض شش سال بعدہ مالکالرقاب ایتالیای جنوبی 
بود. در این مدت وی فرصت کافی برای شکارہ آوازخوانی: و سرودن اشعار داشت و؛ بە طوری کم دانته گفته استء 
((نواختن سازھای زھی ھیچ کس در پھنای آفاق مانند وی پیدا نمیشد.)) پاپ اوربانوس چھارم چون از پیدا کردن 
کسی کە در ایتالیا بتواند از عھدہ مانفرد براید نومید شدہ و تشخیص دادہ بود کە دستگاہ پاپی از این بە بعد برای 
کرادھ کريل یڈ کی راس کھ اف رمق او و ۶اا رسلا گان راید فتواق فا ل افو 
کند. لوپبی خودداری ورزیدء لکن اجازہ داد کە برادرش شارل د/آنزو دیھیم ((سلطنت ناپل و سیسیل)) را از دست 
اوربانوس قبول کند (۱۲۶۴). شارل بە ھمراہ سی ھزار نفر از سپاھیان فرانسوی از خاک ایتالیا عبور کرد و لشکریان 
مانفرد راء کە تعدادشان کمتر بودء ھزیمت داد. مانفرد کە عرصہ را بر خود تنگ دید بە میان دشمن جست و به 
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مرگی شرافتمندانھتر از مرگ مولای خویش نایل آمد. کونرادین, فرزند پانزدھساله کونراد از آلمان برای مقابله با 
شارل بە حرکت درآمدء لکن در محل تالیاکوتسو ھزیمت یافت و بە سال ۱۲۶۸ در میدان بازار شھر ناپلء جلو انظار 
عامه سرش را از تن جدا کردند. با مرگ کونرادین و نیز مرگ انتسیو کە چھار سال بعد از این واقعه پس از مدت 
درازی در حبس روی داد خاندان ھوھنشتاوفن بە سرنوشت اسفناکی دچار شد. امپراطوری مقدس روم بە شبحی 
تشریفاتی مبدل شدہ و رھبری اروپا بە دست فرانسه افتاد. 


شارل ناپل را پاتخت خود کرد در سیسیلھای دوگانه یک بوروکراسی و یک طبقه اشرافی فرانسوی بە وجود آورد 
لشکریان رھبانان و کشیشان قلمرو خود را فرانسوی کرد و در حکومت خویش بە قدری نسبت بە مردم مستبد و 
بیاعتنا بود و چنان از رعایای خود مالیاتھای گزاف میگرفت کە ھمه آرزو داشتند فردریک دوبارہ سر از خاک بە در 
کندہ و گرایش پاپ کلمنس چھارم بر آن بود کە از پیروزی دستگاہ روحانیت متاسف باشد. در روز دوشنبه عید قیام 
پالرمو از دیدن رفتار ناھنجار یکی از ژاندارمھای فرانسوی نسبت بهە یک نوعروس سیسیل کاسە صبرشان لبریز شد 
لیج شورقی: راف انفزر و بک ایک اترتا نمی راد قئلٰ رساوسہ تر ه سالباق مال در دل مصعای 
افسران فرانسوی آبستن شدہ بودند میدریدندہ و آن جنیٹھای بیگانە را زیر پاھای خویش نابود میکردند. دیگر شھرھا 
بە پیروی از پالرمو قیام کردندہ و متجاوز از سە ھزار فرانسوی در قتل عامی کە بە ((نماز شامگاھان سیسیل)) مشھور 
شد بە ھلاکت رسیدند. وجە تسميه این قتل عام آن بود کە کشتارھا درست هنگامی روی داد کە موقع نماز 
شامگاھان مومنان بود. در این قتل عامء بە روحانیان فرانسوی مقیم سیسیل امان دادہ نشدہ و آن دسته از افراد 
سیسیل کە معمولا مردمان دیندار بودند بر کلیساھا و صومعەھا ھجوم بردند و بدون کمترین توجھی بە مصونیت 
روحانیانء رھبانان و کشیشان را بە قتل رسانیدند. شارل د/آنو سوگند خورد که تا ((ہزار سال)) انتقام بستاند و 
سیسیل را بە صورت ((صخرہ بیاب و علفء نفرین شدہ و خالی از سكنه)) درآورد. پاپ مارتینوس چھارم شورشیان را 
تکفیں و عليه سیسیل اعلام جھاد کرد. مردم سیسیل, کە قادر بە دفاع از خویش نبودندء بە پذرو سومء پادشاہ 
ازکیہ تہ گرم اک سرت فان شَفائم سررسی ھا را مالک سرک رکا سکری اکا سڈسسنل 
آمد و دودمان پادشاھان آراگون سیسیل را تاسیس کرد (۱۲۸۲). شارل بیھودہ بە تلاش افتاد تا مگر جزیرہ مزبور را 
دوبارہ تسخیر کند. ناوگان وی منھدم شد و خودش از فرط کوفتگی و اندوہ در فودجا درگذشت (۱۲۸۵). جانشینان 
وی پس از ھفدہ سال مبارزات بیفایدہہ از تسخیر سیسیل صرف نظر و بە سلطنت ناپل قناعت کردند. در شمال رم 
شھرھای ایتالیا با انداختن امپراطوری بە جان دستگاہ پاپی از آزادی خودسرانھای بھرھمند شدند. در میلانء خانوادہ 
دلاتورہ مدت بیست سال امور شھر را بە نحوی ادارہ میکرد کە موجب رضایت مردم شد. ائتلافی از نجبا بە رھبری 
٠۰‏ سال بە میلان دولت اولیگارشی لایقی عطا کردند. ناحيه توسکان از جمله آرتتسوء فلورانس, سینا پیزاء و لوکا از 
جانب کنتس ماتیلدا بە دستگاہ حکومت پاپی ھبه شدہ بود (۱۱۰۷)ء اما این تملک اسمی پاپی بندرت مانع از آن 
میشد کە شھرھا از حق حکومت برخویش بیبھرہ مانند یا حکام مطلق خودکامھای برای ادارہ امور خود انتخاب 
نکنند. سیناء مانند بسیاری از شھرھای ناحيه توسکان,ء تاریخ پرافتخاری داشت که بە روزگار اتروسکھا باز میگشت. 
این شھر؛ کە بر اثر تھاجمات اقوام بربر ویران شدہ در طی قرن ھشتم بە عنوان منزل میانھای در طول جادہ بازرگانی 
میان فلورانس و رم رو بە آبادانی گذاشت. در ۱۱۹۲ ظاھرا اصناف بازرگانی در این شھر وجود داشتھاند:ِ بعد از این 


۹ ڑظ+ 


تاریخ ب4 نام اصناف صنایع و بالاخرہ ب4 صنف بانکداران برمیخوریم. بنگاہ بوئونسنیوریء که در ۹ ١‏ تاسیس شدء ب4 
صورت یکی از موسسات طراز اول تجاری و مالی اروپا در آمد. نمایندگان این بنگاہ در ھمه جا بودند و مجموع 
وامھابی کە این موسسه به بازرگانانء شھرھاء پادشاھان, و پاپھا دادہ بود رقم بسیار ھنگفتی را تشکیل میداد. فلورانس 
و سینا در امر نظارت بر ویافرانچزا - جادھای کە دو شھر را بە یکدیگر مرتبط میساخت با ھم رقابت میکردند. این دو 
شھر تجارتی از ۱۲۰۷ تا ۱۲۷۰ء ھرچند سال یک بارہ بە مبارزاتی مبادرت میجستند کە نیروی هر دو را تحلیل 
تو ا اکا ا سی سی ھا تا ھا رس اک (زھافاا ھا ما معاوات 
امپراطوران را گرفت. پیروزی مانفرد در مونتاپرتو (۱۲۶۰) بیشتر پیروزی سینا بر فلورانس بود. اھالی سینا گرچهە بە 
میدانستند. بە ھمین سببء شھر خود را بە عنوان تیول وقف مریم کردندہ با سربلندی تمام عنوان کیویتاس 
ویرگینیس (شھر مریم عذرا) را بر روی مسکوکات خود نقش کردندء و کلید دروازەھای شھر راء در کلیسای جامعی 
که بھ4 نام مادر عیسی پیافکندہ بودند در پای تندیس مریم عذرا نھادند. ھهمه ساله اھالی سینا با شعایر و تشریفات 
موثری عید صعود مریم را جشن میگرفتند۔ شب عید مزبور تمام اھالی شھرہ از ھجدھساله تا هفتاد سال شمع بهە 
دستہ بە ترتیب حوزەھای مختلف روحانی. در دنبال کشیشان و قضات خودہ بە سوی محوطہه کلیسای جامع بە 
حرکت در میآمدند و در آنجا بیعت خویش را با مریم عذرا تجدید میکردند. در روز عیدء دسته دیگری بە حرکت 
درمیآمد. این بار نوبت نمایندگان شھرھاء دھکدەھاء و دیرھای مفتوحه یا تابعه بود. این گونە افراد نیز بە سوی 
کلیسای جامع حرکت: ھدیەھای خود را تقدیمء و نسبت بە کمون و ملکە سینا سوگند وفاداری خویش را تجدید 
میکردند. در میدان عمومی شھرہ؛ در ھمین روزء بازار مکارہ بزرگی دایر میشد. در این اجتماع بزرگ, افراد قادر بودند 
کالاھایی را کە از اطراف و اکناف آمدہ بود خریداری کنند. بە علاوہء آکروباتھاء آوازھخوانھاء و نوازندگان بە سرگرمی 
مردم مشغول میشدند: غرفھای کە اختصاص بە قمار داشت, بعد از زیارتگاہ مریمء بیش از ھر جا طرف توجه قرار 
.ا 


در طی یکصد سال از ۱۲۶۰ تا ٣۳۶۰‏ سینا بە اوج قدرت و شکوہ خود رسید. در ان یک قرن بود کە کلیسای جامع 
غقرت ۷۶۹(1 1۷8۵1) ساکیت سافعفان کرک کرس ھت لان 101۳۰۹۷۷۰۸ مر تاقری خالی اتحاد کرد 
(۴) کول پہزالو یراق تمازخانہ کلیسای خائع سیت قوآزہ ہار تحاق ادسگ نہر فراف 010227[ 5ا 
سال ۱۳۱۱ نقاش معروف عھد دوتچیو دی بوئونینسنیاء کلیساھای سینا را با برخی از شاھکارھای اوایل عھد 
رنسانس تزیین کردہ بود. اما این شھر پرافتخار بە انجام تکلیفی کمر بست کە بیش از استطاعتش بود. پیروزی 
مونتاپرتو برای سینا مھلک بود بە این معنی کە پاپ شکستخوردہ کلیه مراسم مذھبی, ورود کالاھا بە آن شھر و 
پرداخت وامھابی را کە مردم از بانکداران سینا گرفته بودند ممنوع کرد. در نتیجه بسیاری از بانکھای سینا ورشکست 
شدند. در ۱۲۷۰ء شارل د/آنڑو شھر تادیب شدہ را بە اتحاديه گوئلفھا (یعنی اتحاديه ایالات پاپی) منضم ساخت, و از 
آن پس فلورانس, آن رقیب بیرحم شمالیء بر سینا تفوق جست و حکمفرما شد. 


1 ترقی فلورانس: ۱۰۹۵۱۳۰۸ 


وج تسميه فلورانس گلھای فراوانی بود کە در این ناحيه میرویید. فلورانس در حدود دو قرن قبل از میلاد بە عنوان 

یک مرکز تجارتی در کنار رود پو و یکی از شعبات آن بە نام مونیونە بنا شدہ بود. این شھر: کە بر اثر تھاجمات اقوام 

بربر ویران شدہ بودء در قرن ھشتمء بە سبب موقعیتی کە در جادہ ویافرانچزا یعنی محل تقاطع شاھراەھای میان 
۴۰ 


فرانسهە و رم پیدا کرد بار دیگر رو بە آبادانی گذاشت. از آنجا کە فلورانس بسھولت بر مدیترانه دست داشت, بازار 
تجارت دریاییش رونق گرفتء و صاحب ناوگان عظیمی شد کہ انواع رنگ و حریر را از آسیاء و پشم را از انگلستان و 
اسپانیا واردء و منسوجات حاضر شدہ را بە نیمی از جھان صادر میکرد: رنگرزان فلورانسی با کوشش تمامء رموز و 
دقایق حرفه خویش را مخفی نگاہ میداشتند و پارچەھای حریر و پشمی را بە رنگھایی چنان زیبا در میاوردند که 
حتی ھنردست صنعتگران با سابقه مشرق زمین بە پای آن نمیرسید. 


اصناف بزرگ پشمفروشان مواد اوليه کار خود را خود وارد میکردند و در تبدیل آن بە قماش و فروش منسوجات 
منافع ھنگفتی بە دست میاوردند. قسمت بیشتر کار در کارخانەھای کوچکی صورت میگرفت کە برخی از آنھا در 
شھر یا در منازل روستایی بودند. بازرگانان مواد اوليه را بە کارگر میدادندء جنس فروشی را تحویل میگرفتندء و در 
برابر ھر جنس مبلغ معینی میپرداختند. رقابت کارگران خانگیء که بیشتر آنھا را زنان تشکیل میدادند اجرت کار را 
پایین نگاہ میداشت. پارچھبافان مجاز نبودند برای بالا بردن دستمزدھای خویش یا بھبود شرابط کارشان متحدا بە 
اقداماتی توسل جویند:ِ و اجازہ مھاجرت نداشتند. کارفرمایان برای پیشرفت انضباطہ اسقفان را ترغیب بە نشر 
نامەھایی خطاب بە متابعین خود میکردند تا هر ساله چھار بار این گونە نامەھای سرگشادہ بر سر منبرھا خواندہ 
شود و کارگری کە چندین بار پشم بە ھدر دھدہ با مواخذات مذھبی و حتی با حربه تکفیر تھدید شود. این صنعت و 
تجارت مستلزم مقدار زیادی سرمايە نقد برای بە کار انداختن بودہِ و بزودی بانکداران برای حصول نظارت در حیات 
اقتصادی فلورانس, بنای رقابت را با بازرگانان گذاشتند. این جماعتء بە جھت ضبط اموال بدھکارانی کە در سر موعد 
معین قادر بە پرداخت وامھای خود نبودندء صاحب ثروت ھنگفتی شدندہ و چون اموال کلیسایی نزد آنھا بە رھن 
گذاشته میشدہ بزودی, بر اثر نظارتی کە در امور مالی این گونە املاک پیدا کردندء وجودشان برای پاپ ضروری شدہ 
بە طوری که در قرن سیزدھم تقریبا تمام امور مالی دستگاہ پاپی در ایتالیا منحصرا در دست ایشان بود. انگیزہ اتحاد 
90 
مر موافزان ظن ا قراق پر آر ماق ری رگا بد لگا خرگظر راس کار رق رعامان أم 
میوکاز ات شزت ساعرت راع 7 امن عافد سای اہ کال مم سھااای ارات 
او ای اداد رون 0 لات یو اقتاقا رای شف جنگای کو شارت نان :ا شرف رق 
آنکە پرداخت وامھابی کە مردم گرفته بودند میسر باشدء اجازہ ضرب سک و تحصیل مالیاتھای مملکت نوبنیاد امتیاز 
انحصاری تجارت اسلحه حریر موم روغنء و گندم و ھمچنین حق تدارک اسلحه و ساز و برگ لشکریان را بە 
بانکداران فلورانس واگذار کرد. اگر سخنان دانته را باور داشته باشیم این بانکداران فلورانسی از قماش مردمان 
تردست و مھذب عھد ما نبودندہ بلکە دریازنانی پولدوست و حریص و خشن بودند کە از ضبط اموال مردمان 
تنگدست, و گرفتن بھرەھای گزافی که مايە تالم وجدان آنھا نمیشدء صاحب ثروتھای سرشاری میشدند نظیر ھمان 
فولکوپورتیناریء کە معشوقه تخیلی دانته بئاتریچه را بە فرزندی قبول کرد. این جماعت عملیات خود را در ناحيه 
وسیعی گسترش دادند. حدود سال ۱۲۷۷ء بە نام دو موسسە صرافی فلورانسیھا موسوم بە برونللسکی و مدیچی بر 
میخوریم کە تمامی امور مالی نیم را ادارہ میکردند. بنگاہ فلورانسی موسوم بە فرانتزسی وجوہ لازم را برای جنگھا و 
ترشسمای تلیب چوارم نین کردڑ ر آزاوزآن سلطت ابق ثزلت تافرق علای عیلادی پالکلازان ازکانای پر 
امور مالی فرانسه حاکم بودند. ادوارد اولء پادشاہ انگلستانء در سال ۱۲۹۹ مبلغ ٠٥٠‏ فقفلورین طلا (معادل 
۰ سبدلار) از فرسکو بالدی صراف مشھور فلورانس, بە وام گرفت. این قبیل وامھا پرمخاطرہ بودند و زندگی 
اقتصادی فلورانس را تابع حوادثی میکردند کە در کشورھای دوردست اتفاق میافتادند و بظاھر ھیچ ارتباطی با 


ہو 


فلورانس نداشتند. افزایش سرمایه گذاریھای سیاسی, تخلفھای حکومتھا در پرداخت قروض: و مھمتر از آنھا سقوط 
بونیفاکیوس ھشتم و انتقال دستگاہ پاپی ب4 آوینیون (۱۳۷)( سبب ورشکستگی یک رشته از بانکھا در ایتالیا و 
پیدایش کسادی عمومی شد و جنگ طبقاتی را تشدید کرد 


در تشکیلات غیر روحانی شھر فلورانس, مردمان بە سە دسته یا طبقه تقسیم میشدند: پوپولومینوتو یا ((مردم 
خردھپا))ء از قبیل کاسبان و افزارمندان: پوپلوگراسو یا ((مردم پروار)) کە عبارت بودند از کارفرمایان یا بازرگانانذ و 
طبقه گراندی یا نجبا. افزارمندان یا صنعتگران که تعلق بە اصناف کوچکتر داشتند اکثر در امور سیاسی شھر تابع 
امیال استادکارانء بازرگانانء و بانکدارانی بودند کە اصناف بزرگتر را تشکیل میدادند. در رقابتی کە بر سر نظارت در 
امور حکومتی درگرفتء چند صباحی مردم خردھپا و پروار دست اتحاد بە ھم دادند و پوپولانی یا ((ائتلاف تودہ)) را 
بر ضد نجبا بە وجود آوردند:ِ طبقه نجبا ھنوز از شھر فلورانس بە سنت ایام باستان باجھای فثودال میگرفت و عليه 
آزادیھای شھری اول از امپراطوران و سپس از پاپھا حمایت میکرد. ائتلاف تودہ یا پوپولانی بە تشکیل یک میلیشیا 
دست زد کە ھر یک از افراد تندرست مقیم شھر موظف بود در ان خدمت کند و فنون جنگ را بیاموزد: بە این نحو 
مبارزان خلق تدارک دیدہ دڑھای نجبا را در روستا تسخیر و ویران کردند و خود آنھا را بە آمدن در داخله حصار شھر 
و پیروی از قوانین شھری مجبور کردند. نجباء کە ھنوز از ممر مستغلات و مالالاجارەھای روستابی غنی بودند در 
شھر کاخھاپبی شبيه بە دڑھای مستحکم ساختندء بە دستەھای چند تقسیم شدند در خیابانھا بە جنگ با یکدیگر 
حکومت آریستوکراسی را بنیان نھد. در ۱۲۴۷ء دسته اوبرتی از طرفداران امپراطوران قیام کرد تا زمام حکومت 
فلورانس را در کف حکومتی قرار دھد که با فردریک موافق باشد. پوپولانی در مقابل این قیام شجاعانه مقاومت ورزید 
لکن گروھی از شھسواران آلمانی مردم را شکست دادند و دموکراسی فلورانس سرنگون گشت. رھبران گوئلفھا از 
شھر گریختند: خانەھای آنانء بە تلافی ویران کردن دڑھای امرای فٹودال کە از یک قرن پیش تا این تاریخ از 
خاطرەھا محو نشدہ بودء خراب شد. از آن پس ھر بار کە یکی از طرفین متخاصم در این جنگ میان طبقات و 
دستجات پیروز میشد. فتح خود را با تبعید کردن رھبران دستە مغلوبء و ضبط یا از بین بردن اموال آنھا جشن 
میگرفت. مدت سە سال اشراف گیبلین بە حمایت پادگانی از سربازان المانی بر فلورانس حکومت میکردند: انگاہہ بر 
اثر مرگ فردریک: شورش گوئلفھا زمام امور حکومت را بە کف طبقات متوسط و پایینتر اجتماع سپرد (۱۲۵۰) و بە 
تقلید از روش باستانیء کە تریبونھای خلق ناظر بر کار کنسولھای رم بودء یک نفر کاپیتان خلق برای نظارت در کار 
فرماندار تعیین شد. کلیە گوئلفھایی کە تبعید شدہ بودند بە وطن فراخواندہ شدندہ و بورژوازی پیروز شالودہ این 
توفیق داخلی خویش را با مبارزاتی عليه پیزا و سیناء بە منظور تسلط بر شاھراھی کە تجارت فلورانس را با دریاھا و 
شھر رم مرتبط میساخت, تحکیم کرد. بازرگانان ثروتمندتر بە صورت طبقه نجبای جدیدی درآمدند و کوشش کردند 
تا مناصب دولتی را بە افراد طبقه خویش اختصاص دھند. 


پرداختند و بنای رقابت را گذاشتند تا ببینند کدام دسته باید حکومت دموکراسی محدود فلورانس را براندازد و یک 


شکست فلورانس در جنگ با سینا و مانفرد در مونتاپرتو منجر بە دومین فرار رھبران گوئلفھا گشت و مدت شش سال 
فلورانس بە دست نمایندگان مانفرد ادارہ شد. شکست طرفداران امپراطوری در ۱۲۶۸ گوثئلفھا را دوبارہ بر سر کار 
ُوردء منتھا این بار حکومت آنان اسما تابع شارل د/آنزو بود. برای نظارت در کار فرماندار کە از جانب شارل بە این 
مت متصوفشدہ وہ لوتاقہای ظور ام جو تقصیل ھرسصی کیمت دنت م نار ادوازدہ کت آزمضرین چا ری 
سفیدان کە کارشان ((راهنمایی)) فرماندار بودء و ھمچنین مجلسی معروف بە شورای یکصد نفر کە ((بدون اجازہ 


آنء اخذ ھیچ گونە مھم یا ھیچ گونە ھزینھای ممکن نبود)) در ۱۲۸۲ء بورژوازی فلورانس مشغولیت شارل را بە نماز 
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شامگاھان سیسیل مغتنم شمردہ تغییری در قانون اساسی خود داد و پیشنھاد تشکیل ھیئتی را بە نام پریوری 
(روسعت الساگاات حا 10 2تصری کرد اؤمت کن قرید کت اقضای آ را اسساع امنانگارات اتاف 
بزرگتر انتخاب میکردند. در واقع ھیئثت حاکمهە شھر شد. در خلال تمام این تغییرات و تبدیلات منصب فرماندار بە 
عاق رد گے وانتر لک ستات قافتا اق قد از گانات ضاگت او ھاقعت شرھ رای شند میەعشلب 
نجبای قدیمی بە رھبری جوان رعنا و مغروری بە نام کورسو دوناتی خود را از نو متشکل کردند و بە علل نامعلومی 
ملقب بهە نری یا ((سیاەھا)) شدند. طبقه جدید نجباء مرکب از بانکداران و بازرگانان بە رھبری خانوادہ چرکی: لقب 
بیانکی یا ((سفیدھا)) بر خود نھادند. نجبای قدیمی: کە اینک دیگر از ناحيه امپراطوری درھم فرو ریخته امید 
ھیچگونە کمکی نداشتند برای مقابله با بورژوازی پیروزمند چشم امید بە سوی پاپ دوختند. دوناتی بە وسیلە بنگاہ 
سپینی از فلورانس, کە نمایندگان وی در رم بودند با پاپ بونیفاکیوس ھشتم کنار آمد و قرار بر این شد کە نجبای 
قدیمی زمام امور حکومت فلورانس را از دست رقبای خویش بیرون آورند. 


دستھبندیھای شھرھای توسکان, ایالات پاپی را آشفته کردہ بود و بونیفاکیوس ھیچ امیدی بە استقرار آرامش در 
قلمرو خویش نداشت, مگر آنکه ابتدا حکومتھای شھری توسکان صاحب رای قاطعی شوند. یکی از وکلای دعاوی اھل 
فلورانس از این مذاکرات محرمانه باخبر شد و سەه نفر از نمایندگان سپینی را در رم بە جرم خیانت بە فلورانس متھم 
ساخت. ((ھیئت استادکاران)) این سە تن را محکوم کرد (آوریل ۱۳+۰)ء و پاپ بە مجرد شنیدن این خبر تھدید کرد 
کە مدعیان را تکفیر خواهد کرد. گروھی از نجبای مسلح دسته دوناتی بر برخی از صاحبمنصبان اصناف حمله بردند. 
ھیئت استادکاران. کە اکنون دانته شاعر ایتالیایی نیز یکی از اعضای آن بودہ در مقام سرپیچی از اوامر پاپء چند تن 
از اشراف را تبعید کرد (ژوئن +١۰‏ ۱۳). ہونیفاکیوس بە شارل دو والوا پناھندہ شد و از او تقاضا کرد وارد ایتالیا شودء 
فلورانس را مطیع سازدہ و دوبارہ سیسیل را از چنگ خاندان آرگون بیرون آورد. 


در نوامبر سال ۱۳۰۱ شارل بە فلورانس رسید و اعلام داشت کهە غرض از آمدن وی فقط استقرار آرامش و صلح است. 
لکن دیری نگذشت کە کورسو دوناتی با جماعتی از افراد مسلح بە شھر ریخت,: خانەھای استادکارانی که او را تبعید 
کرذہ یودن تاراع رد درخایٰ :راتا را کقوم: و تعافقط فرستان خویان بلک:جدی اثراذی را کہ علافہ رہ گریخٹن 
داشتند آزاد کرد. اتش بلوا بالا گرفت. نجبا و جانیان با ھم در سرقت اموالء ربودن افرادء و قتل نفس شریک شدند. 
انبارھای کالا غارت شدند. دختران خانوادەھای ثروتمند را مجبور کردند کە بدون مقدمه با خواستگارانی کہ از راہ 
رسیدہ بودند ازدواج کنندہ و پدران چارھای نداشتند جز آنکه با ممھور کردن اسنادیء دارابی خود را بە عنوان 
جھیزیە بە دخترآان نوعروس خود ببخشند. سرانجامء کورسو دوناتی استادکاران و فرماندار شھر را از مقامشان معزول 
کرد:ِ دسته ((سیاەھا)) ھیئت جدیدی از استادکاران را در صدر امور قرار داد و این ھیئت معمولا هر نقشھای برای 
انجام کار داشت بە رھبران دسته مزبور تسلیم میکرد:ِ مدت ھفت سال کورسو دیکتاتور بیپروای فلورانس بود. 
استادکاران معزول,ء از جمله دانتهء را برابر میز دادرسی کشاندندہ و محکوم و تبعید کردند (۱۳۰۲). ۳۲۵۹ نفر از فرقه 
((سفیدھا)) را بە مرگ محکوم کردند اما بە بیشتر آنھا اجازہ دادہ شد کە جلای وطن اختیار کنند. شارل دو والوا این 
جریانات را بی ھیچ دغدغه خاطری پذیرفت و در برابر زحماتش مبلغ ۲۴۰۰٢‏ فلورین ( ۱)٠‏ د۔دلار) گرفت و 
عازم جنوب شد. در سال ۱۳۰۴ گروہ ((سیاھان)) کە اکنون ھیچ مانعی در برابر خویش نمیدیدندء خانەھای دشمنان 
خود را آتش زدندہ ھزار و چھارصد باب خانه ویران: و مرکز شھر فلورانس بدل بە تلی خاکستر شد. آنگاہ سیاھان خود 
بە دستەھای مختلفی تقسیم شدندہ و در ضمن یکی از صد فقرہ اعمال شرارتامیز کورسو دوناتی بە ضرب دشنە بە 


قتل رسید (۱۳۰۸). در اینجا لازم است بار دیگر خاطرنشان سازیم کە تاریخنویس, مانند روزنامھنگارء مدام در 
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معرض این وسوسه است که حوادث عادی را فدای وقایع ھیجاناور و جالب سازد:ِ لاجرم ھرچه دربارہ هر عصری 
گوئلفھا و گیبلینھاء سیاەھا و سفیدھاء ایتالیا بە ھمت دھقانانی زحمتکش پایدار ماندہِ شاید در آن دورانء مانند امروزن 
در امر کشت و زرع ھم عرق جبین بە کار میرفت و ھم ذوق سلیمء و کشتزارھا را طوری تنظیم و نسقبندی میکردند 
کە ھم انبان شکم را پر کند و ھم چشم را لذت بخشد. تپەھا و زمیٹھای ناھموار و کوەھا را بریدند و پلھپلەہ صاف 
کردند تا ایجاد تاکستانھاء باغھای میوہہ گردوء فندق. و پسته و غرس درختان زیتون در آنجا میسر شود. دور باغھا را 
بە زحمت تمام دیوار کشیدند تا از فرسایش جلوگیری: و آب باران ذیقیمت ذخیرہ شود. در شھرھا صد نوع صنعت؛ 
شک ماق ربکا سلنزل اکھت و علان کعا لہ ار سامات قطی ولاف جال پان تا 
باقی نگذاشت. سوداگران و بانکداران ھمگی غولھای بیرحمی نبودند :این جماعت نیز حتی اگر بە خاطر اقنام حجس 
مالاندوزی ھم بودہ مایه ترقی شھرھا و گسترش بازار دادوستد شدند. نجباپی مانند کورسو دوناتیء گویدو کاوالکانتی 
و کان گراندہ دلا سکالا گرچە گاھگاھی برای اثبات نظرات خویش دست بە شمشیر میبردندء مردمان صاحب کمالی 
بودند. در این جامعه دلیر زنان از آزادی جنبش برخوردار بودندزِ عشق برای آنھا نە یک رشته کلمات دروغی بود کە 
بر زبان تروبادورھا جاری میشدہ نە آمیزش تلخ دھقانانی کە عرق میریختندہ و نە حکایت خدمتی کە یک شھسوار 
آغاز و بە تسلیم محض و نیل بە درجه مادری بیھیچ اندیشه قبلی منجر میشد. در این جوش و خروش٠‏ گھگاھی 
مربیان اخلاق با شکیبایی خالی از امید سعی میکردند جوانانی را کە از اندرز گرفتن اکراہ داشتند تعلیم دھند: 
روسپیان شعله آتش نفس مردان صاحب تخیل زا فرو مینشاندند: شاعرانء برای تسلی خاطر تمایلات سر کوبشدہ 
خود را در قالب اشعار میریختندزِ ھنرمندان در حالی کە پی زیبایی و کمال محض بودندء گرسنگی میخوردند: 
سوی سراب درخشندہ حقیقت بە دشواری راہ میسپردند. در این جامعه انگیزھای وجود داشت و رقابت و ھیجانی بود 
کە زبان مردان را تیز کرد عقل آنھا را صیقل داد نیروھای پنھانی و غیر منتظرشان را آشکار نمودہ و آنھا را بە دام 
انداخت تا حتی نابودی خویش را بە جان بخرند و راہ را برای پیدایش رنسانس ھموار سازندہ و مقدمات ظھور چنین 
نھضتی را فراھم کنند. در پرتو آلام بسیاری از مردمان و ریختن بسی خونھا بود کە تجدید حیات علم و ادب میسر 
یك 


)ّٔ۴ 


فصل بیست و ھفتم 
کلیسای کاتولیک روم 


۱۲۹۴-۵ 


1 - ایمان مردم 


از بسیاری لحاظ دیانت جالبترین رسم بشری است, زیرا تفسیر نھابی آدمی است دربارہ زندگی. و تنھا حربه دفاعی او 
در برابر مرگ. در تاریخ قرون وسطی ھیچ چیز مثل وجود دیانتی ھمھجا حاضر: کە گھگاھی تقریبا فعال مایشا است 
در خاطر انسان نمینشیند. برای آنھاپی کە امروزہ در عین راحت و وفور نعمت زندگی میکنند درک و تصور ھرج و 
پرسر سکس کس ای کروی لان مکل سس ھا ام اشسفغاشان کس سقاکسکنت 
و رنجھای مسیحیان مسلمانان و یھودیان قرون وسطی را در مد نظر آوریم از ھمان دریچه باید بە خرافات, 
مکاشفات: بتپرستی, و خوش باوری آنھا نظر افکنیم. گریز ھزاران نفر مرد و زن از ((دنیاء ھوای نفس و دام ابلیس)) 
و پناھندہ شدن آنھا بە صومعەھا و دیرھاء آن قدر کە حکایت از ھرج و مرج ناامنی و خشونت بیاندازہ قرون وسطی 
میکندہ معرف جبن این گونە مردمان نیست. ظاھرا از بدیھیات بود کە مھار زدن بر امیال نفس امارہ آدمیزادگان فقط 
بە یاری مجموعھای از اصول اخلاقی میسر تواند بود کە سرچشمہ آن قواہی فوق طبیعی باشد. پس بالاتر از ھر چیز 
دنیا نیازمند کیشی بود کە میان امید و محنت توازنی ایجاد کند با تسکین خاطر از رنچ محرومیت بکاھدء دل 
دردمند رنجبر را با موسیقی ایمان بنوازدء کوتاھی عمر را با حیات ابدی جبران کندہ و اھمیت الھامبخش و با شکوھی 
بە یک درام عالم ھستی بخشد. چه در غیر این صورت ممکن بود فقط حکایت آمد و رفت بیھودہ و غیر قابل تحمل 
مردمء انواع و اخترانی باشد کە یکی پس از دیگری بە انھدامی حتمیالوقوع گرفتار میشوند. 


مسیحیت درصدد برآمد که این نیازمندیھا زا با پنداری مھیب و حماسی دربارہ آفرینش و گناہ آدمیء مریم عذراء و 
عیسای مصلوب و نیز با آراپی در باب خلود روح انسان مرتفع سازدہ انسانی کە مقدر بود روز واپسین داوری در محضر 
عدل الاھی حاضر شود و یا تا ابد محکوم بە ماندن در دوزخ گرددہ یا بە پایمردی کلیسایی از عذاب رھا شود و بە 
رستگاری ابدی نایل آید - ان کلیساء در پرتو اجرای آیینھای مقدس, فیض ربانی راء کە تاوان مرگ منجی مسیحیان 
بودء شامل حال او میگردانید. در میان چھار دیواری چنین چشم انداز محدودی بود کە بیشتر مسیحیان زندگی 
کردند و بە درک غرض نھابی حیات خویش توفیق یافتند. بزرگترین عطيه ایمان قرون وسطایی حفظ اعتماد بشر بە 
این نکتە بود کہ سرانجام حق بر باطل چیرہ خواهد شد و هر ظفری که بە ظاھر نصیب شر میگردہہ بالمال منجر بە 
اعتلای پیروزی عالمگیر خیر میشود. 


در مسیحیت, مانند اسلام و یھودیت,: روز واپسین داوری محور دین بود. اعتقاد بە بازگشت مجدد مسیح و فرا رسیدن 
انقراض عالم بە عنوان مقدمات روز داوریء علی رغم نومیدیھای حواریون و گذشت سال ہزار میلادی و بیم و 
امیدھای چھل نسل, ھنوز ہر جا ماندہ بود:ِ گرچە از حدت و عمومیت این انتقاد کاسته شدہ بودء ھنوز از بین نرفته 


حو 


بود. در ۱۲۷۱ء راجر بیکن گفت: ((بخردان عقیدہ دارند کە پایان جھان نزدیک است))) ھر بیماری واگیر و ضایعھای 
کەه روی مینمودہ و ھر زلزله یا شھاب یا دیگر حوادث فوقالعادھای کە رخ میدادء بە نظر مردم منادی انقراض عالم بود. 
لکن حتی اگر عمر جھان نیز پایان نمییافتء ارواح و ابدان مردگان بی درنگ برای مقابله با دادخواہ واقعی خویش سر 
از خاک بە در میکردند. 


افراد بە طور مبھمی امید رفتن بە بھشت داشتندہ اما آشکارا از دوزخ در ھراس بودند. در مسیحیت قرون وسطابیء 
شاید بیش از ھر کیش دیگری در تاریخء محبت فراوانی دیدہ میشدہ لکن در الاھیات و موعظات کاتولیک:نظیر اوایل 
پیدایش مذھب پروتستان ضروری مینمود کە وحشت عذاب جھنم را با تاکید بیان دارند۔ در نظر مردمان این عھد. 
عیسی ھمان ((مسیح مھربانء فروتن, و آرام)) کە امروزہ در سرودھای کلیسایی از وی یاد میکنند نبودء بلکه منتقم 
سختگیری بود کە برای ھر گناہ کبیرھای مرتکب را مجازات میکرد. 


تقریبا در ھمه کلیساھا تندیسی بود کە مسیح را بە صورت دادرس مجسم مینمود. در بسیاری از کلیساھا نقاشیھابی 
از روز جزا وجود داشت کە هر کدام شکنجەھای شخص ملعون را بە مراتب واضحتر و برجستھتر از برکات آدم 
درستکار نشان میداد. منقول است کە قدیس متودیوس با کشیدن تصویری از جھنم بر روی دیوار کاخ سلطنتی 
بلغارستانء شاہ آن سرزمین. بوریس, را بە دین مسیح درآورد. بسیاری از رازوران مدعی بودند کە در عالم مکاشفه 
منظرہ جھنم را دیدھاند و بە ھمین سبب موقع جغرافیابی و رعب ان مکان را توصیف میکردند. رھبانی تونداله نام 
کە در قرن ھفتم میزیست, بە طرز لطیفی جزثیات دوزخ را تشریح کرد. وی گفت کە در مرکز جھنم شیطان راء با 
زنجیرھاپی از ھن تفته بە میله مشبک سوزانی بسته بودند. فریادھابی کە وی از فرط درد از حلقوم بر میاورد پایان 
نداشت. دستھایش آزاد بودندء دراز میشدندہ و اشخاص ملعون را میگرفت و آنھا را زیر دندانھایش مثل انگور لە 
میکرد. نفس آتشین وی آنھا را بە درون حلقوم سوزانش فرو میبرد. دستیاران شیطان با قلابھاپی آھنی اجساد 
مردمان ملعون را بە تتاوب گاہ در آتش و گاہ در آب یخ فرو میکردند۔ یا آٹھا را از زبانشان میآویختندہ یا با ارہ ای قاچ 
قاچ میکردندہ یا بر روی سندانی مسطح میساختندء یا میجوشانیدند و عصارہ آنھا را با پارچھای صاف میکردند. در 
سال فر 2ن کرد جا اضق راکنا ہی تھی یر کر سای لماح شریٰ اراس وع 
گونە روشنابی نداشت, بە طوری کە ظلمت موحشی تنوع بیشمار دردھا و رنجھا را از دیدەھا پنھان میساخت. خود 
کلیسا رسما دربارہ محل و خصوصیات دوزخ توضیحی نمیدادء لکن از اشخاصی مانند اوریگنس که دربارہ واقعیت 
وجود آتش دوزخ شک داشتند بە خشم میآمد. بدیھی است که اگر قرار میبود کلیسا اندکی از این آرا بکاھدء بە غرض 
اصلی کليهە اصول عقایدی کە دربارہ دوزخ رواج یافته بود لطمه وارد میآمد. قدیس توماس آکویناس اعتقاد داشت: 
((آتشی کە ابدان مردمان ملعون را معذب میدارد جسمانی است))ء و نیز در نظر وی جھنم در ((ژرفترین نقطه 
زمین)) قرار داشت. 


در مخیله مردمان عادی قرون وسطی۔: و در نظر افرادی مانند گرگوریوس کبیرء شیطان جنبە مجازی نداشت,: بلکهە 
موجود زندھای بود واقعی کە ھمه جا در کمین مینشست, هر گونە وسوسھای بە دل مردمان میانداخت, و انگیزہ 


بوی بسیار عفن گوگرد سوخته بە جا میگذاشت. وی زنھا را بسیار دوست میداشت, فریبابی و تبسم آنھا را وسیلە بە 
دام انداختن قربانیان خویش میساخت, و - اگر بە قول خود خانمھا اعتماد داشته ہاشیم - گھگاھی مورد الطاف آنھا 
عو فدہ شوح سب رودااتہ کی آو افالق راو اا اف کرد اکا ادا ا لان را سیت وو انز 


۲۴۶ 


کوششھای ویء در پنجاہ و سە سالگیء غولی زاییدہ بود کە سر گرگ داشت و دم مار. شیطان را جماعت عظیمی از 
دیوان کمک میکردند:ِ اینان ھمیشه در اطراف ھر فردی در پرواز بودند و مصرانه اسباب چینی میکردند تا مگر آدمی 
را بە گناہ وادارند. این موجودات پلید نیز مایل بە ((ھمخوابگی)) با زنان بی احتیاط یا مجرد یا پرھیزکار بودند. 
سان تا لام سا ا راف رت رت فا تیآ ھاتعای ورای ست کر ڈوکطاکی 
از شیاطین کە ھموارہ و در ھمه جا بە کمین ما نشستھاند ... مایه شگفت است کە چگونە ھر کدام از ما باید زندہ 
بمانیم. اگر ھر آینە بە برکت فیض الاھی نبود ھیچ یک از ما قدرت فرار از چنگ این شیاطین را نداشتیم.)) تقریبا 
عموم مردمء از جمله فلاسفه بە وجود این خیل بیشمار شیاطین اعتقاد داشتند: لکن یک نوع ظریف طبعی 
نجاتبخش ھراس این دیوشناسی را میکاست, و در نظر مردان بسیار تندرست, این گونە شیاطین کوچک بیشتر جنبە 
اجنە مزاحم دوبھمزن را داشتندہ تا موجوداتی رعب انگیز. اعتقاد بر آن بود کە این گونە دیوھاء بی آنکهە دیدہ شوندء 
در میان گفتگوھای مردم وارد میشدندء جامەھای مردم را سوراخ میکردند و بە طرف رھگذران کثافات میریختند. 
یکی از این موجودات او فرط کوفتگی بر روی کاھویی نشست:ء و راھبھای بی آنکه آگاہ باشد وی را خورد. پندار 
اغلب عالمان الاھی مسیحی این جملە راء کە بە عیسی نسبت دادہ شدہ بودء کلمه به کلمه قبول داشتند: ((ھر کهە 
قدیس آوگوستینوس از روی اکراہ بە این نتیجه رسید که کودکان صغیری که پیش از غسل تعمید بمیرندہ بە دوزخ 
میروند. قدیس انسلم معتقد بود که لعن کودکان تعمید ندیدہ ) کكه بر اثر گناہ آدم و9 حوا نیاہتا گناھکار بودند) 
نامعقولتر از وضع بردگی کودکانی کە در میان بردگان بە دنیا میامدند نبود - و چنین امری در نظر وی کاملا معقول 
مینمود. کلیسا این نظریه را بە این طرز تعدیل کرد کە کودکان تعمید ندیدہ بە دوزخ نمیرفتند بلكکە جایشان در 
اعراف بودء و تنھا عذابشان رنج از دست دادن بھشت. اکثر مسیحیان معتقد بودند کە ھمگ نات سان 
آنانء الا خود حضرت محمد (ص) - اعتقاد داشتند کە جمیع ((مردمان بت پرست)) از اھل دوزخند. چھارمین 
جھانی باشد. امید رامون لول,ء از فلاسفه و فضلای اسپانیاء ان بود کە (( خداوند نسبت بە بندگان خویش چنان 
محبتی دارد کە تقریبا تمامی افراد بە فیض رستگاری نایل میشوندہء زیرا اگر قرار بود کە بیشتر بندگان بە عوض 
رستگاری دچار عذاب اخروی شوندء آنگاہ رحمت عیسی خالی از محبت عمیم میشد.)) لکن پاپ گرگوریوس نھم این 
گفته را بە عنوان بدعتی نکوھیدہ شمرد. از این پس ھیچ یک از روحانیان معتبر بە خود اجازہ نمیداد که باور کند یا 
بر زبان آورد کە عدہ رستگاران بر عدہ مردمانی کہ بە عذاب اخروی دچار میشوند فزونی میگیرد. برتولتء اھل 
رگنسبورگء یکی از معروفترین و محبوبترین وعاظ قرن سیزدھم تخمین میزد کە نسبت عدہ مردمان ملعون بە 
جماعت رستگار باید یکصد هزار در مقابل یکی باشد. قدیس توماس آکویناس معتقد بود کە ((در این مورد نیز 
رحمت الاھی مخصوصا آشکار میشود کە فقط معدودی را به ان درجه رستگاری ارتقا میدھد کە از وصول بە آن 
جمیع کثیری قاصر میآیند)). بسیاری از مردم کوەھای آتشفشان را دھانەھای جھنم میپنداشتندہ غرشھای آنٹھا را 
ھمه روزہ باز میشد تا عدہ زیادی از مردم را کە مقدر بود بە دوزخ روند بپذیرد. امعای متورم زمین اکثریت قریب بە 
اتفاق آدمیزادگانی را کە قدم بە عرصه وجود نھادہ بودند در آغوش تفته خود نگاہ میداشت. برای محکومین,ء تا ابد از 


ان دوزخ نە مھلتی بود و نە راہ فراری. از اقوال برتولت بود کە: سنگریزەھای دریا کنار یا موھابی را کە از زمان ظھور 
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آدم بر بدن انسان یا حیوان رسته اينثت بشمارید: برای ھر سنگریزہ یا دانه موبی یک سال عذاب حساب گئید: تمامی 
ان طول زمان, تازہ آغاز مشقتی نیست که اھل دوزخ باید تحمل کنند. آخرین لحظهە زندگی آدمی تا ابد حایز کمال 
مردمان را گرانبار میساخت. عقیدہ بە وجود برزخ تا حدودی با احتیاط تمام از این رعب و ھراسھا میکاست. دعا 
کردن در حق اموات رسمی بود بە قدمت خود کلیسا. حتی از سال ۲۵۰ میلادی به سوابقی بر میخوریم کە حکایت از 
مکانی میکرد کە در آنجا مردمانی کە پیش از مرگ کاملا توب نکردہ بودندء لکن گناھانشان بعدا بخشودہ شدہ بودء از 
گناہ پاک میشدند. گرگوریوس اول این فکر را تایید و پیشنھاد کردہ بود کە ممکن است آلام ارواح در برزخء بە برکت 
دعاى دوستان زندہ آنھاء تخفیف و تسکین یابد. عقیدہ بە این فرضيه در میان قاطبه مردم کاملا رسوخ نیافت: تا آنکە 
در حدود سال ۱۰۷۰ پیترو دامیانی با بلاغت آتشین خویش بە آن جان بخشید. در قرن دوازدھم عاملی کە باعث 
عدھای از شکاکانء مقرر داشته بود کە در ایرلند گودالی حفر کنند و چند تن از رھبانان بە درون آن پایین روند. 
ھنگامی کە این رھبانان از درون حفرہ بیرون میآمدند طبق این افسانه برزخ و جھنم را چنان بە وضوح توصیف 
میکردند کە مايە حرمان شنوندگان میشد. اوونء شھسوار ایرلندی: مدعی بود کە در ۱۱۵۳ از درون ان حفرہ بە 
دوزخ رفته است. وصفی که وی از ماجراھای آن دنیای زیرین میکرد متضمن موفقیتھای فراوانی بود. مردم کنجکاو از 
اطراف و اکناف برای دیدن حفرہ بە حرکت درآمدند و برای اشخاص ناباب راہ تحصیل عوایدی گشودہ شد. بە ھمین 
سببء در ۱۴۹۷ء پاپ آلکساندر ششم آن حفرہ را دام شیادی خواند و فرمان بە مسدود کردنش داد. اکنون باید دید 
کهە چه نسبت از مردمانی کە در دنیای مسیحی قرون وسطی زندگی میکردند معتقد بە اصول عقاید مسیحیت بودند 
در تاریخ ذکر بسیاری از بدعتگذاران میرودء لکن اکثر این مردمان بە اصول و مبادی مسیحیت ایمان داشتند. در 
اورلئانء بە سال ۱۰۱۷ء دو تن ((از جملە عالیقدرترین مردمان عھد در نسب و دانش)) منکر خلقتء تثلیث: بھشت, و 
دوزخ شدند و جملە را ((یاوہ محض)) خواندند. جان آو سالزبری در قرن دوازدھم, میگوید که بە گوش خود شنیدہ 
میشود که در فلورانس مردمان عیاشی زندگی میکردند کە خداوند و ائمه را بە باد سخریه میگرفتند و پایبند ھوای 
جسم و شراب بە خون عیسی, تناسخ, آبستنی مریم باکرہ و رستاخیز را باور دارد و در مقام توضیح گفت کە جمله 
این پندارھا را جمعی از متقدمان شیاد از خود جعل کردھاند تا مردم را در ھراس نگاہ دارند و بر آنھا افسار زنندہ و 
اکنون مشتی مرذم ظاھر ساز این شیوہ را تعقیب میکنند. ھمین جیرالدوس نقل میکند که سیمون تورنھای (حد 
۱ء یکی از محققان معاصر وی روزی دست دعا برداشت کە ((ای خداوند قادر مطلق! تا کی این فرقه خرافات 
پرست مسیحی و این جعلیات نوپا دوام خواھد آورد دربارہ ھمین سیمون حکایت میکنند کە ضمن ایراد خطابھای. 
بە کمک استدلالات زیر کان اصول عقاید مربوط بە تثلیث را ثابت کرد و چون حضار برایش کف زدند و از این توفیق 
خویش سرمست شدہ لاف زد که میتواند ہا استدلالات محکمتری خلاف ھمین نظریات را ثابت کند. منقول است که 
چون این سخن بر زبان وی جاری گشت, ھمانجا در دم بە فلج و عارضه جنون مبتلا شد. در حدود سال ١٠۱۲ء‏ پیتر 
نامیء صدر صومعه تثلیث مقدس, در محله الدگیت لندنء نوشت: ((پارھای ھستند کە بە وجود خدا اعتقاد ندارند و 
میگویند کە مصدر عالم تصادف است ... بسیاری از مردمان ھستند کە نە وجود فرشتگان خیر را باور دارند و نهە 


روہ 


فرشتگان شر راء نە بە حیات پس از مرگ قایلند و نە بە ھیچ چیز دیگر نامرئی و معنوی.)) ونسان دوبووہ از اینکە 
بسیاری ((خواہنماھا و داستانھا (مربوط بە قدیسان دین) را به عنوان مشتی افسانەھای مبتذل یا دروغھای مجھول 
استھزا میکردند)) متاسف بود و خود در مقام توضیح نوشت: ((اگر مردمانی کە عقیدہ بە دوزخ ندارند اینگونە روایات 
را باور نکنندہ بدیھی است کە عمل آنھا نباید ما را متحیر کند.)) قبول این پندارھای مذھبی راجع بە دوزخ برای 
بسیاری آسان نبود. برخی از مردمان سادہ لوح سوال میکردند: ((اگر خداوند قبلا بە گناہ و ھبوط شیطان آگاہ بودء از 
چه رو او را افرید)) شکاکان مدعی بودند کە خداوند نمیتواند ان قدر ظالم باشد کە آدمی را برای گناھی محدودہ با 
عذابی نامحدود مواخذہ و تنبيه کند. جواب علمای الاھی به این ادعا آن بود کە ارتکاب بە یکی از گناھان کبیرہ 
بیخرکی :ید کداوف اقیت و لٹا ملسم کسی انوہ کر ۱۲۴۷ء پارچ بائی از امالی قوازن کا رسٹیٹنٰ 
این قبیل استدلالات متقاعد نشدہ بودء میگفت: ((اگر دستم بە آن خدایی برسد که از ھزار نفر آدمی کە خلق کردہ 
است یکی را رستگار میکند و باقی را بە دوزخ میفرستدہ او را مانند خیانتکاری خواھم گرفت جوارحش را بە سختی 
از ھم خواھم دریدء و بە صورتش آب دھان خواھم افکند)) برخی شکاکان دیگر با خوش مشربی بیشتری دلیل 
میاوردند کە روح و جسم در برابر آتش جھنم پس از مدتی شاخی و بیحس میشوند و بە ھمین سبب ((ھرکس کہ به 
دوزخ معتاد شود در آنجا بە ھمان اندازہ فارغالبال است کە در ھر جای دیگر۔)) ان شوخی قدیمی کە در جھنم 
انسان با معاشرانی دمساز است بە مراتب جالبتر از اھل بھشت, در افسانه عاشقانه فرانسوی اوکاسن و نیکولت (حد 
۰ء میاید. کشیشان شکایت میکردند کە اکثر مردم فکر جھنم را موکول بە ھنگام نزع میکنند معتقدند بە اینکه 
هر قدر در دوران حیات خویش مرتکب گناہ شدہ باشندء ((اداىی سە کلمهە ٤80 80801۷٢ ٠6‏ مرا رستگار خواهد 
کرد)) ظاھرا در آن عھد ھم مثل امروز دور از غوغای شھر نیز بدعتگذارانی وجود داشتند لکن از بدعتگذاران 
روستابی چیزی بە یادگار نمیماندہ و ادبیاتی کە از قرون وسطی بە دست ما رسیدہ است اکثرا از طبع روحانیان یا 
افرادی است کە دسته منتخبی از روحانیان اثار انھا را از زیر نظر میگذرانیدند. در خلال ھمین اثار بە ((دانشوران 
سرگردانی)) بر میخوریم کە اشعاری مغایر حرمت میسرودند و وصف شھرنشینان خشنی را بە میان میآوردند کە کفر 
آمیزترین دشنامھا بر زبانشان جاری میشد: مردم در کلیساھا میخفتندہ خرناس میکشیدندہ و حتی میرقصیدند و 
مرتکب اعمال جنسی میشدند. (بە قول راهبی) ((در روز یکشنبه آن قدر بە ھرزگی: شکمپرستی. قتل نفس, و دزدی 
دست میزدند کە فزونتر از هھمه فجایعی بود کە در عرض تمام ھفته مرتکب شدہ بودند.)) اینگونە روایات کە نشان از 
نبودن یک ایمان واقعی دارندء اختصاص بە یک محل معین نداشتھاند و میتوان موارد ھمانند آنھا را از ممالک 
مختلف در طی ہھزار سال مثال آورد. اینگونە شواھد باید ما را هھشیار سازد تا دربارہ تقدس مردم قرون وسطی راہ 
اغراق نپوییم: با این ھمه انچه دانشپژوہ از مطالعه قرون وسطی استنباط میکند محیطی است مملو از معتقدات و 
مراسم مذھبی. ھر کشور اروپایی در این عھد بە حمایت دین مسیح برخاست و بە حکم قانون همه را مطیع و منقاد 
کلیسا کرد. تقریبا جمیع پادشاھان تحف و ھدایای سرشاری بە کلیسا ارزانی داشتند. تقریبا هر واقعه تاریخی را بە 
معیارھای مذھبی تعبیر کردند. ھر واقعه ضمنی در کتاب عھد قدیم قبلا خبر از رویدادی میداد کە در کتاب عھد 
جدید آمدہ بود. قدیس آوگوستینوس میگفت: ((در عھد قدیم عھد جدید نھفته است و در عھد جدید. عھد قدیم 
آشکار میشود.)) مثلا دیوید آن اسقف ارجمند معتقد بود کە این مسئله کە داوود نبی بتشبع را در حال استحمام 
نظارہ میکرد کنایه از این امر بود که عیسی مسیح مشاھدہ میکرد کلیسای وی خود را از آلودگیھای دنیا پاک میکند. 
هر چیز طبیعی رمز و نشانھای بود بر یک چیز فوق طبیعی. گولیملوس دیوراندوس, اسقف ماندہ معتقد بود کە ھر 
قسمتی از کلیسا معنی مذھبی خاصی دارد : سردر کلیسا مسیح است: کە بە برکت وجود وی قدم بە بھشت مینھیم: 
ستونھای کلیسا اسقفان و علمای دینندہ کە کلیسا قائم بە وجود ایشان است: زھدان مریم - انجا کە عیسی گوشت 


۹ڈ 


آدمی بە تن کرد - رخت کن کلیساست کە در آن کشیشان جبەھای روحانیت را بر اندام خویش میاآرایند. بە ھمین 
قیاسء ھر دام و ددی معنی مذھبی خاصی داشت. در رسالھای مربوط بە وحوشء که ویژہ قرون وسطی استء منقول 
است کە : ((شیر مادہ کە بچھای میزایدہ نوزاد مردہ بە دنیا میاید. مادر سە روز از أن مراقبت میکندہِ روز سوم پدر از 
راہ میرسدہء بر صورت نوزاد میدمدہء و او را زندہ میکند. بە ھمین ترتیب بود کە پدر قادر مطلق فرزند خویش 
خداوندگار ما عیسی مسیح, را از عرصه ممات به عالم حیات برگردانید.)) پذیرش مردمہ و بیشتر قوہ تخیل آنھاء سبب 
رواج یکصد ھزار داستان در باب معجزات و حوادث و قوای فوق طبیعی شد. یک کودک شیطان انگلیسی در صدد 
برآمد جوجەھای کبوتری را از لانھاش بربایدہِ دست کودک بە طور معجزہ آسا بر سنگی کە تکیە کردہ بود خشک 
شدہ و فقط دعاوی سە شبانروز مردم دہ بود کە کودک را از آن مھلکە رھابی بخشید. کودکی در یک زیارتگاہ بە 
مجسمھای کە عیسی را بە شکل کودکی مجسم مینمود لقمه نانی پیشکش کرد. صورت سنگی مسیح از آن کودک 
تشکر و وی را بە بھشت دعوت کرد. سە روز بعد از این مقدمهء کودک مزبور در گذشت. ((کشیش ھرزھای دلباخته 
زنی شد و میخواست از او کام دل حاصل کند. چون موفق بە جلب رضایت زن نشدہ بعد از مراسم قداس, کلوچه راء 
کە بدل بە گوشت مطھر عیسی شدہ بودء در دھان نگاہ داشت,ء بە امید انکە چون زن را ببوسدہ بر اثر نیروی ان آیین 
مقدسء زن راضی شود. لکن ھنوز از ساحت کلیسا بیرون نشدہ بود کە دید بە قدری عظیمالجحثه شدہ است کە سرش 
بە سقف میخورد.)) کشیش نان را در گوشھای از کلیسا زیر خاک پنھانء و بعدا نزد کشیش دیگری بە گناہ خویش 
اعتراف کرد. وقتی آن کلوچه مطھر را از زیر خاک بیرون آوردند دیدند بە صورت ھیکل خون آلود مرد مصلوبی در 
آمدہ است. زنی کلوچە مطھر را از کلیسا تا خانه در دھان نگاہ داشت و ان را در کندوبی نھاد تا از مرگ و میر 
زنبورھای عسل جلوگیری کند. این زنبورھا ((از شیرینترین عسل خودہ برای شیرینترین میھمان خویش نمازخانه 
کوچکی ساختند کە عقل از ظرافت آن حیران میشد.)) پاپ گرگوریوس اول آثار خود را با این گونه داستانھاء آکند. 
شاید مردم, یا اشخاص با سوادی کە میان آنھا بودندہ این گونە افسانەھا را چندان جدی نمیگرفتند یا در نظر آنھا این 
گونە حکایات مايهە تفریح و تردماغی بودء چنانکە امروز داستانھابی بە ھمان پایە عجیب و شگفت انگیز مایە تفریح 
مغزھای خسته روسای جمھور و پادشاھان ما میشودہ با گذشت زمانء ممکن است کە خوش باوری رشته خودش را 
تغییر دادہ باشدء لکن وسعت میدان ان چندان تغییری نکردہ است. بسیاری از این افسانەھای قرون وسطایی حاکی 
از ایمان موثری است کە مردم بە دین نشان میدادند از ُن جمله است قصه مربوط بە پاپ محبوب لئو نھم کە چونء 
بعد از گردش و اصلاحات خویش از فرانسه و آلمان بە ایتالیا بازگشت, آبھای رود آنینه (چون دریای سرخ بر روی 
موسی) بە دو سو رفت تا وی از رودخانه بگذرد. 

قدرت مسیحیت در آن بود کە بە مردم ایمان ارزانی میداشت نه معلومات ھنر میداد نە علمء و زیبایی عرضه میکرد 
نە حقیقت. مردم ترجیح میدادند کە چنین باشد. ظنین بودند کە ھیچ کس نمیتواند بە پرسشھای آنھا پاسخ گوید: 
احساس میکردند کە عاقلانه است انسان جوابھایی را کە کلیسا با چنین کلمات آرام مطمئنی ایراد میکند بە سمع 
ایمان گوش کند. اگر قرار میبود کە کلیسا خود را جایزالخطا بشمردء پایە اعتماد مردمان نسبت بە چنین بنیادی 
قطعا متزلزل میشد. شاید مردم این عھد نسبت بە علم بدگمان بودندہ زیرا معلومات را ثمر تلخ درختی میشمردند که 
چیدن آن از روی عقل ممنوع شدہ بود و علم در حکم سرایی بود کە آدمی راء با خیالاتی واھی. از بھشت عدنی 
بیپیرایە و حیاتی عاری از شک و تردید محروم میکرد. بە این نحوء حیات عقلانی قرون وسطی. تقریبا بە تمامیء خود 
را تسلیم ایمان کرد و بە ھمان نحو کە انسان عصر نوین بە علم و حکومت اعتماد میکند بە خداوند و کلیسا توکل 
کرد. فیلیپ اوگوست, پادشاہ فرانسه در اثنای یک طوفان نیمشب, بە ملوانان خویش گفت: ((ھلاک شما غیرممکن 


وہ 


استہ زیرا در ھمین لحظه ھزاران نفر رھبان مشغول برخاستن از بستر خویشند و دیری نخواھد گذشت که برای ما 
دعا خواھند کرد.)) مردم معتقد بودند کە ھمگی در دست و اختیار نیرویی ھستند بە مراتب عظیمتر از آنچە در 
حتی در بحبوحه ھرزگیء خشونت, و بیحرمتی بە مقدسات, در تکاپوی خدا و رستگاری ابدی بودند. این عصری بود 


1 - آپینھای مقدس 


بزرگترین قدرت کلیساء بعد از تسجیل و تعیین ایمان برگزاری آییٹھای مقدس بود - مراسم و تشریفاتی که بە طور 
رمزی حکایت از اعطای فیض الاھی میکرد. قدیس آوگوستینوس میگفت: ((در ھیچ دینی افراد را نمیتوان متحد نگاہ 
داشتہ مگر آنکە جمیع آنھا از طریق نمادھایی مرئی یا آیینھای مقدس در یک نوع اخوت با ھم شریک باشند.)) لفظ 
ساکرامنتوم را در سدہ چھارم میلادی تقریبا بر کلیە چیڑھابی اطلاق میکردند کە مقدس بود - غسل تعمید صلیب؛ 
و نماز. در قرن پنجمء توماس آوگوستینوس این واژہ را دربارہ مراسم عید قیام مسیح بە کار برد. در قرن ھفتم, 
قدیس ایسیدوروس سویلی آن را بە غسل تعمیدہ مراسم تنفیذء و آیین قربانی مقدس محدود ساخت. سرانجامء در 
قرن دوازدھم: اییٹھای مقدس را ھفت تا تعیین کردندہ از این قرار: تعمیدء تایید توب آیین قربانی مقدس, ازدواج 
ترما ھکوس و اقم ھا عقشقات معمای جات اھا یی گی نا گسست تس عاں 230 
((متفرعات و ملحقات آیینھای مقدس)) بهە حساب آوردند. 


مھمترین آیینھای مقدس غسل تعمید بود. تعمید بە دو منظور انجام میگرفت: اول آنک لکە گناھکاری ذاتی را از 
دامان شخص بزداید: دوم آنکه با این ولادت جدیدء فرد را رسما در سلک مسیحیان درآورد. در این مراسم معمولا 
اولیای کودک نام یکی از قدیسین را بر کودک خویش مینھادندء تا قدیس حامیء سرمشقء و حافظ کودک باشد.ء و 
این ((نام مسیحی)) کودک مزبور میشد. در قرن نھمء نخستین روش تعمید آن بود کە کودک را سراپا در آب فرو 
برندء لکن بتدریج افشاندن آب بر روی کودک کە در اقالیم شمالی خطر کمتری برای مزاج کودک داشت جانشین ان 
رسم اوليه شد. ھر کشیشی, بە ھنگام ضرورت ھر فرد مسیحی میتوانست مراسم غسل تعمید را انجام دھد. در صدر 
مسیحیت مرسوم بود کە غسل تعمید را موکول بە دورانی کنند کہ کودک پا بە سن گذاشته باشدہ اما بتدریج در 
قرون وسطی تعمید نوزادان رواج یافت. در ھر محلھایء بە ویژہ در ایتالیاء نمازخانھای - تعمیدگاہ - را برای اجرای 
این آیین مقدس بنا کردند. در کلیسای شرقی. معمولا آیینھای تایید و قربانی مقدس بلافاصله پس از غسل تعمید 
دربارہ کودک اجرا میشدہ و حال آنکە در کلیسای غربی بتدریج آیین تایید را موکول بە ھفتسالگی کردند تا آنکه 
کودک در عرض این مدت بە اصول و مبادی ایمان مسیح آشنا شدہ باشد. آیین تایید فقط بە توسط اسقفی انجام 
میگرفتہ و عبارت بود از ((نھادن دست)) بر سر کودک, ھمراہ با تلاوت دعایی بە این منظور کە روحالقدس در جسم 
داوطلب حلول کند. سپس اسقف با روغن مقدس پیشانی کودک را تدھین میکرد و آہسته بر گونە او میکوفت 
(ھمچنانکە سلاطین بر کتف شھسواران میکوفتند)ء که علامت تنفیذ ایمان مسیحی جوان بودہ و داوطلب بە قید 
سوگند تلویحا متعھد بە رعایت ھمگی حقوق و وظایف یک فرد مسیحی میشد. 

مھمتر از تعمید آیین توبە بود. اگر اصول عقاید کلیسا یک حس گناھکاری را بە مردم تلقین میکرد در مقابل 
وسیلھای نیز در اختیار آنھا میگذاشت تا ھر چند وقت یک بار بتوانند با اعتراف بە گناھان خویش نزد یک نفر 


۱۱َ۴۲ظژظ+ 


کشیش, و اجرای کفارھای کە مقرر میشدہ: روح خود را از آلودگی منزہ سازند. طبق تعالیم کتاب مقدس (انجیل متی: 
۹ و ۱۸۰۱۸) عیسی گناهان بندگان را آمرزیدہ بود و بە حواریون خویش اختیارات ھمانندی در ((بستن و 
گشادن)) عطا کردہ بود. کلیسا معتقد بود کە این اختیارات از حواریون مسیح بنوبت بە اسقفان صدر مسیحیت, و بهە 
عبارت دیگر از پطرس حواری بە پاپھا منتقل شدہ بود:ِ در قرن دوازدھم ((اختیار کلیدھای ملکوت)) کە در دست 
اسقفان بود بە کشیشان نیز دادہ شد. در دورانی کە مسیحیت جنبە بدوی داشت,ء اعتراف بە گناھان بە طور علنی 
موہ مَگرفھ ورای کلام ھی الف خی ضا گال عاقست اف اف لی کت عاالت مساق 
فرسارت کا تار ید زارد الا فرب وس تفرت کی کرد ارات خی ھا سان نا رفا 
فرقەھای پیرو بدعتگذاران بە جا ماندء و مقرر شد که در مورد پارھای از جرایم شنیعه مثل قتل عام تسالونیکا یا 
کشتن تامس | بکتہ روحانیان حق تحمیل کفارہ عمومی را بر مردم داشته باشند. چھارمین شورای لاتران (۱۲۱۵) 
مقرر داشت کە اعتراف سالانه و تناول در آیین مقدس قربانی باید از وظایف حتمی مومن باشد و چنانچە کسی از این 
دو تخلف ورزد از حق استفادہ از برکات کلیسابی و تدفین در گورستان مسیحیان محروم شود. بە منظور تشویق 
گناھکاران بە اعتراف و محافظت از ایشانء هر اعترافی ((صندوق سر بە مھری)) شدہ و ھیچ کشیشی مجاز نبود آنچه 
را کە نزد وی اقرار شدہ بود فاش سازد. از قرن ھشتم بە بعد رسالھای دربارہ ((کفارہ گناھان)) منتشر شد کە در آن 
بە حکم علمای دین,ء برای ھر گناھی کفارہ معینی تجویز شدہ بودہ از قبیل نمازء روزہہ زیارت اماکن متبرکەء دادن 
صدقات, یا انواع دیگر طاعات و امور خیريه. 


این آیین توبهە یا بە قول لایبنیتز ((این بنیاد حیرتانگیز)) نتایج نیکوی بسیاری داشت. توبە کار را از مالیخولیاھای 
دایمی و پنھانی ناشی از پشیمانی رھایی میبخشید: بە کشیش اجازہ میداد تاء بە کمک اندرز و نیاز دادنء صحت 
روحی و جسمی گروہ متابعین خود را بھبود بخشنہ با امید اصلاحء مايه تسلی خاطر شخص گناھکار میشد: بە قول 
ولترہ کە خود از شکاکان بودء آیین توبە وسیله ای برای جلوگیری جرایم شد. و گوته شاعر نامدار آلمانیء گفت: 
((اعتراف در خلوت را ھرگز نمیبایستی از بشر سلب میکردند.)) بر توبە پارھای آثار سو نیز مترتب بود. بعضی اوقات 
این بنیاد برای مقاصد سیاسی بە کار میرفت: چنانکە کشیشان حاضر بە آمرزش گناھان ھواخواھان امپراطوران در 
جنگ با پاپھا نبودند. گاھی وسیلھای برای تفتیش افکار میشدہ چنانکە اسقف میلانء قدیس کارلو بورومئو بە 
کشیشان خود دستور داد کە هر توبە کاری را کە برای اقرار بہ گناھان نزد آنھا میرود مکلف سازند کە نام ھر 
بدعتگذار یا شخص مظنونی را کە میشناسد پیش آنھا فاش کند. دیگر آنکە برخی از مردم سادھلوح آمرزش گناھان 
را در حکم رخصتی برای تجدید گناھان میدانستند. بتدریج هر قدر از حرارت شعله ایمان کاسته میشدہء کفارەھای 
سخت و شدیدہ توبھکاران را بە دام وسوسە کذب میانداخت و کشیشان رخصت مییافتند تا مجازاتھای خفیفتری 
دربارہ آنھا مقرر دارندء کە معمولا عبارت میشد از بذل اعانات در راہ خیری که بە تصویب مقامات کلیسا رسیدہ باشد. 


این ((تخفیف مجازاتھا)) بود کە بتدریج بە پیدایش رسم آمرزش منجر شد. 


غرض از آمرزش آن نبود کە گناھکار رخصت ارتکاب بە گناہ را پیدا کند. بلکە کلیسا گناھکار نادم و توبھکار را از تمام 

یا پارہ ای مجازاتھابی که بر اثر ارتکاب گناھان دنیوی میبایست در برزخ تحمل نماید کلا یا بعضا تبرئە میکرد. 

آمرزشی کە توبھکار ھنگام اعتراف بە گناھان بە دست میاورد عبارت از رھایی از قید تقصیری بود که او را محکوم بە 

عذاب دوزخ میساخت اما او را از کیفر ((این جھانی)) گناعش معاف نمیدانست. فقط اقلیت معدودی از مسیحیان 

برای گناھان ارتکابی خویش در ھمین دنیا کاملا آمرزیدہ میشدند: مابقی خلایق مجبور بودند کە برای آمرزش کاملء 

در برزخء در برابر گناھان تسویه نشدہ خویش تن بە مجازات در دھند. کلیسا مدعی شد کە حق دارد با بخشید اندکی 
۰۲ء" 


از خزانه سرشار لطف الاھی: که بر اثر رنجھا و مرگ مسیح و بە برکت وجود قدیسانی گرد آمدہ بود که مکارم آنھا بە 
مراتب فزونتر از گناھانشان بود گناھکاران را تبرئه کندہ بە شرط آنکە از عھدہ امور خیر و انجام طاعات مقرر برآیند. 
آمرزش گناھان رسمی بود که بە قرن نھم میلادی برمیگشت. پارھای از زایران مسیحی که در قرن یازدھم از اماکن 
متبرکە دیدن میکردند مشمول این مرحمت شدند. اولین آمرزش عمومی از طرف پاپ اوربانوس دوم اعلام شد: وی 
در سال ۱۰۹۵ همہ افرادی را کە در صف سپاھیان جنگ صلیبی اول بە خدمت در آمدند از گناھانشان تبرئه کرد. با 
این سوابق بود کە رسم تبرئە گناھکاران در مقابل تکرار ادعیھای بخصوص, شرکت در مراسم مذھبی خاص, ساختن 
پل و جادہ و کلیسا و بیمارستانء پاک کردن جنگلھاء یا زھکشی مردابھاء کمک مالی بە یک جنگ صلیبی یا یک 
موسسە روحانی. و پرداخت هزینە یک جشن مذھبی یا جھاد مسیحی و امثال آن رواج گرفت. از این روش 
استفادەھای واقعی فراوانی شدہ لکن ضمنا فرصتی برای زراندوزی مشتی روحانیان حریص فراھم آورد. 


کلیسا بعضی از افراد روحانی را کە قاعدتا از رھبانان بودند مامور کرد که بە عنوان ((تحصیلدار)) با فروش آمرزش در 
برابر طاعتء توبه و تحف مبالغی گرد آورند. این تحصیلدارانء کە انگلیسیھا ایشان را ((بخشایشگر)) مینامیدند در 
مقام رقابت با یکدیگر چنان شور و حمیتی نشان میدادند کە مايه انزجار خاطر بسیاری از مسیحیان شدند. این گونە 
افرادء برای تشویق مردمان بە دادن تحف و ھدایاء اشیایی را بە معرض تماشا میگذاشتند که واقعا یا بە طور مجعول از 
یادگارھای قدیسان دین بە شمار میرفت و از آنچهە تحصیل کردہ بودند بخشی را کە یا سھم ایشان بود یا ھیچ گونە 
حقی بر آن نداشتندہ بە نفع خویشتن ضبط میکردند. کلیسا چندین بار کوشش کرد تا از این گونە سو استفادہەھا 
بکاهد. چھارمین شورای لاتران بە اسقفان دستور داد کە مومنین را از اعتبارنامەدھای جعلی و یادگارھای دروغی 
قدیسان بر حذر دارند. بە علاوہ روسای دیرها را از حق آمرزش محرومہ و اختیارات ھمانند اسقفان را محدود کرد: و 
از کلیە روحانیان درخواست کرد تا در شور و حمیت خویش, برای استفادہ از این وسیلە نوینء جانب اعتدال را رعایت 
کنند. در ۱۲۶۱ء شورای ماینتس عدہ زیادی از این تحصیلداران کلیسایی را بە عنوان مشتی کاذب بدکار رسوا کرد 
زیرا استخوانھای جانوران یا اموات بی صاحب را بە جای استخوان قدیسان بە مردم نشان میدادند:ِ خود را طوری 
تربیت کردہ بودند کە در موعد مقررء بە دلخواہہء سیل سرشک سر میدادندۂِ و مجازاتھای اعرافی راء بە نرخھای 
کمتریء در برابر حداکثر سیم و زر و حداقل طاعت میفروختند. شوراھای وین (۱۳۱۱)ء راونا (۱۳۱۷) ھر کدام بە 
ھمین روال اعمال کشیشان بدکار را تقبیح کردندء لکن سو استفادەھا کماکان ادامه یافت. 


پس از تعمیدہ آیین قربانی مقدس یا افخارستیا بود (یعنی تناول مراسم قداس) از عیسی مسیح روایت کردہ بودند 
کە ھنگام ((شام آخر)) اشارہ بە نان کردہ و گفته بود: ((این است بدن من۔.)) و اشارہ بە شراب کردہ و گفته بود: ((این 
است خون من.)) کلیسا این کلمات را بە معنی لفظ بە لفظ ان پذیرفت. مھمترین قسمت مراسم قداس عبارت است 
از قلب ماھیت, یعنی تبدیل ورقەھای نان و جامی مملو از شراب بە جسم و خون مسیح, براثر قوہ معجزہ آسابی که 
اختصاص بە کشیش داشت. غرض اصلی از مراسم قداس آن بود کە شخص مومن با خوردن نان مطھر و نوشیدن 
شراب مقدس در ((جسم و خون, روح و الوھیت)) ابنء یعنی دومین اقنوم از اقانیم ثلاث شرکت جوید. از آنجا کە 
نوشیدن شراب مقدس متضمن خطر بر خاک ریختن خون عیسی بود در قرن دوازدھم مرسوم شد کە فقط بە 
خوردن نان اکتفا کنندء و چون پارھای از محافظه کاران (کە آرای انھا را بعدا ھوسیان بوھم اقتباس نمودند) تقاضا 
کردند کە باید ھم در خون عیسی شریک باشند و ھم در جسم وی عالمان الاھی توضیح دادند کە خون مسیح 
((ملازم)) با جسم وی در نان مقدس است, و جسم عیسی ((ملازم)) با خون وی در شراب مطھر. ھزار معجزہ بە نان 
مقدس نسبت دادند و مدعی شدند کە شر اھریمنان را دفع میکند علاج امراض است, مانع از بروز حریق میشودہ و با 
وت 


مسدود کردن حلقوم دروغگویان آنھا را رسوا میسازد. هر مسیحی مکلف بود که اقلا سالی یک بار در مراسم قداس 
شرکت جویدہ و اولین بار کە جوان مسیحی مبادرت بە چنین امری میکردہ مراسم با ابھت و تشریفات خاص برگزار 
میشد. عقیدہ بە ((حضور واقعی مسیح)) بتدریج رواج یافت. اولین بار کە چنین مطلبی بە صورت یک قاعدہ رسمی 
ارائه شد در شورای نیقيه بە سال ۷۸۷ بود. در ۸۵۵ میلادی: رھبانی فرانسوی از فرقه بندیکتیان بە نام راترامنوس 
تعلیم داد کە نان و شراب از لحاظ معنوی جسم و خون عیسی محسوب میشودہ نە از نظر مادی. در حدود سال 
۵ء برانڑہہ شماس اعظم کلیسای تور در واقعیت موضوع ((قلب ماھیت)) شک نمود: بە ھمین سبب, وی را تکفیر 
کردند: و لانفرانک صدر دیر بک: در طی نامھای خطاب بە وی (۱۶۰۳) عقیدہ مومنان درست ایمان را بە این نحو 
بیان کرد: 


خداوند میشودء و حال آنکه ظاھر و پارھای مشخصات ھمان وجود خارجی از نظر غایب میماند تا مردم 7 مشاهھدہ 
آن جوارح عریان و خون آلود دچار ھراس نشوند و مومنان بە ثمرات کاملتر ایمان نایل آیند. در عین حالء جسم 
خداوند دست نخوردہ تمام و کمالء بدون آلودگی یا جراحتیء در آسمان ایت 


این عقیدہ را چھارمین شورای لاتران (۱۲۱۵) بە عنوان یکی از مھمترین اصول دین مسیح اعلام کرد و شورای 
ترانت بە تاریخ ۱۵۶۰ افزود کە ھر ذرہ ای از نان مقدس, هر قدر ھم کوچک باشدہ حاوی تمامی جسم؛ خون و روح 
عیسی مسیح است. بە این نحوء یکی از کھنسالترین رسوم دین اقوام بدوی (کە عبارت از خوردن خدا باشد) امروزہ 
در جوامع متمدن اروپاپی و امریکاپی شیوع دارد و مورد احترام عدہ زیادی از مردمان است. 


کلیسا با قرار دادن ازدواج در ردیف آییٹھای مقدس و در آوردن آن بە صورت قول و قرار مذھبی بە طور فوقالعادھای 
مایه اعتلای حیثیت و دوام پیوند ازدواج شد. در آیین رتبەھای مقدس,ء اسقف پارھای از اختیارات روحانی را کە از 
حواریون بە میراث بردہ بودہ و گمان میرفت که این اختیارات را خداوند در ھیئثت عیسی مسیح بە حواریونش تفویض 
کردہ است: بە کشیش تازہ تسلیم میکرد. در آخرین آیینء یعنی تدھین نھاییء کشیش اعتراف فرد مسیحی محتضر 
را میشنیدء گناھان وی را میامرزید تا او را از عذاب دوزخ برھاندہ و اعضای بدن وی را تدھین میکرد تا از گناہ دور و 
برای رستاخیز در برابر دادگر حقیقی او شایسته باشند. بازماندگان وی بە عوض آنکە بە شیوہ دوران بت پرستی 
جسدش را در آتش بسوزائندہ طبق تعالیم مسیحی او را دفن میکردندء زیرا کلیسا معتقد بود کە جسم آدمی نیز سر 
از گور بە در میکند. ھمچنین بازماندگان متوفا جسد را کفن میکردندہ در درون تابوتش سکھای قرار میدادند که 
گوبی برای دستمزد خارون بودہ8 و جنازہ را با تشریفات فراوان و پرھیمنھای بلند میکردند و بە گورستان میبردند. 
در پارھای موارد اشخاصی را اجیر میکردند کە کارشان ندبه و زاری بر میت بود. خود بازماندگان متوفا یک سالی 
جامه عزا بر تن داشتندہ و ھیچ کس قادر نبود بگوید کە پس از ماتمی چنین طولانیء آیا یک قلب توبە کار و 
کشیشی کە کمر خدمت بر میان بسته بودء برای شخص متوفا جابی در بھشت تضمین کردھاند یا نە. 


1 - ذ۵عا 


در ھر دین بزرگی شعایر و مراسم ب4 ھمان اندازہ ضرورت دارد کهە اعتقاد. شعایر و مراسمء معتقدات مذھبی ر تعلیم 
میدھدہ میپرورد و اغلب بە وجود میاورد:ِ رابطه تسلی بخش میان مومن و خدای وی ایجاد میکند: حواس و روح را 


۹٣۴۶ 


قدیمیترین ادعيه مسیحی عبارت بود از پاترنوستر (پدر ما) و کردو (توکل). نزدیک بە پایان قرن دوازدھمء دعای 
لطیف و صمیمی((آوہ ماریا)) بتدریج شکل پذیرفت. بە علاوہ در این تاریخ مناجاتھای دسته جمعی شاعرانھای در 
تھلیل و درخواست از خداوند وجود داشت. پارھای از دعاھای قرون وسطایی بە عزایم و اوراد ساحرانھای میمانستند 
کە برای حدوث معجزات بیان میشوند:ِ برخی بە یک رشته ورد تکراری تبدیل میشدند کە مایوسانه حکم تحریم 
مسیح را در مورد ((تکرارھای بیھودہ)) لغو میکردند. رھبانان و راهبەھا و بعدا مردم غیر روحانی, بە تقلید از یک رسم 
مشرق زمینی کە صلیبیون با خود بە سوغات آوردہ بودندہ بتدریج عادت بە تسبیح کردند. چون این رسم از طرف 
رھبانان فرقه دومینیکیان رواج یافته بودء در مقابلء افراد فرقه فرانسیسیان بە ترویج ((ویاکروسیس)) یا ((مراحل 
صلیب)) اقدام کردندء و آن عبارت از تلاوت دعاھابی بود در برابر چھاردہ شمایل یا تصویر کە مراحل مختلفه محکوم 
کردن و بە صلیب کشیدن عیسی را نشان میداد. کشیشان رھبانانء راهبەھاء و پارھای از افراد غیر روحانی بە تلاوت 
یا خواندن ((ساعات شرعی)) میپرداختند و آن عبارت بود از دعاھاء منتخباتی از کتاب مقدس, مزامیر و سرودھایبی 
روحانی کە بە ھمت بندیکتوس و جمعی دیگر تشکیل یافته و بە دست آلکوین و گرگوریوس ھفتم در کتاب دعای 
موجزی مدون شدہ بودند. در ھر شبانروز تقریبا بە فاصله هر سە ساعت یک بارہ از یک میلیون نمازخانہ و مساکن 
مردم, این دعاھای مومنان موافق در آسمان و لوله میافکند. بی شک آوای آنھا بەه گوش مردمی کە حول و حوش این 
مراکز میزیستند موسیقی دلنوازی بود. اوردریکوس ویتالیس مینویسد: ((آواز پرستش کنندگان درگاہ ملکوتی 
نغمھای است شیرین کە قلب مومنان را آرامش میبخشد و انھا را شاد میکند.)) در دعاھای رسمی کلیسا اغلب 
خداوندء ابء مخاطب قرار میگرفتء و معدودی از دعاھا خطاب بە روحالقدس بودہِ لکن مردم در بیشتر دعاھای 
خویش دست تضرع بە سوی عیسی, مریمء و قدیسین دراز میکردند. از خدای قادر مطلق بیمناک بودند: در مخیله 
عامه مردمء وی ھنوز بیشتر آن سخت گیری و شدتی را کە روزی از آن یھوہ میدانستند حفظ کردہ بود:ِ چگونە یک 
گناھکار سادہ جرئت داشت دعای خود را بە بارگاھی این سان رعب انگیز و دور عرضه دارد عیسی نزدیکتر بودء لکن 
وی نیز خدا بودہ و آن کە سعادت سرمدی وی را بکلی نادیدہ انگاشته بود نمیتوانست رو در رو با وی بە سخن پردازد. 
ظاھرا عاقلانه تر بود کە انسان در دعای خویش قدیسی راء کە بر طبق قانون کلیسا در بھشت است: مخاطب سازد و 
وی را نزد عیسی مسیح شفیع قرار دھد. کليە پندارھای شاعرانه و عامه پسندی که در اعصار کھن دربارہ پرستش 
خدایان متعدد وجود داشت از گنجینە گذشتھای کە ھرگز روی زوال ندیدہ بود بیرون آمدء و آیین مسیحیت را با 
موانست تسلیبخشی میان ارواح و الفت برادرانھای بین زمین و آسمان آکندہ و ایمان را از بند عناصر مظلمترش 
نجات داد. بە ھمان نحو کە در دوران جاھلیت روم ھمهہ چیز و ھمهە کس صاحب ربالنوعی بودء اینک ھر ملتی؛ 
شھری دیری, کلیسابی, حرفھای: آدمی. و بحرانی در زندگی قدیس یا امامی را بە عنوان قدیس حامی و قبله 
حاجات خود قبول داشت. در انگلستان قدیس جورج حامی کشور محسوب میشدہ در فرانسهە قدیس دنی را قبول 
داشتند۔ رسته دباغانء برتولاوس را قدیس حامی خود میدانستندہ زیرا پوست قدیس مزبور را دشمنان از بدن جدا 
کردہ بودند. رسته شمعسازان ھموارہ یوحنای حواری را بە شفاعت میطلبیدند زیرا اعدای دین وی را زندہ زندہ در 
دیگی از روغن فرو بردہ بودند. قدیس کریستوفر حامی حمالان بودء زیرا وی عیسی مسیح را بر روی دوش خود حمل 
کردہ بود. مریم مجدليه قدیسه حامی عطاران بودء زیرا وی عطرھای خوشبوبی بر قدمھای مسیحیان ریخته بود. برای 


ھر امر ضرور یا واقعه نامیمونی مردم مددکاری در آسمانھا داشتند. قدیس سباستیانوس و قدیس روش از قدیسینی 


دو 


بودند کە ھنگام بروز طاعون قدرتشان بە منصه ظھور میرسید. قدیسه آپولینیاء کە دژخیم فکش را شکسته بود درد 
دندان را علاج میکرد:ِ قدیس بلازیوس (بلز) خارش و تورم گلو را شفا میداد۔ قدیس کورنی گاوھای نر را حراست 
میکردء قدیس گال محافظ جوجه ماکیاتھا و قدیس انتونیوس نگاھدار خوکھا بود. قدیس مدار در نظر مردم فرانسه 
قدیسی بود کە اکثرا برای باران دست بە دامان وی میزدند:ِ اگر وی دعوت آنھا را اجابت نمیکرد و باران نمیباریدء 
مریدان بیحوصلھاش گھگاھی تندیس وی را بە آب میافکندندہ کە خود شاید از راہ تلقین حکم جادوبی را داشت. 
کلیسا بە تنظیم گاھنامھای مذھبی مبادرت ورزید کە بە موجب آن ھر روزی از سال عید یکی از قدیسان بودء لکن 
برای ھمه ۲۵۰۰۰ نفری که تا قرن دھم از طرف کلیسا بە مقام قدیسی ارتقا یافته بودند در یک سال جا نبود. 
گاهنامه قدیسان آن قدر نزد مردم اشتھار داشت کہ در تدوین تقویم نجومی: سال کشاورزی را بە نام آنھا تقسیم 
بندی کردند. در فرانسہ عید سن ژرژ روز بذرافشانی بود. در انگلستانء روز قدیس والنتینوس(کە امروزہ بە عید عشاق 
اشتھار دارد)پایان فصل زمستان محسوب میشد. در چنین روز مبارکی (مشھور است کە) پرندگان بە اشتیاق تمام در 
بیشەھا جفتگیری میکردندہ و پسران جوان در آستانه پنجرہ اتاق معشوقان خود دسته گل مینھادند. بسیاری را 
کلیسا از آن جھت در عداد قدیسین بە شمار آورد کە قاطبه مردم بە طور کلی. یا اھالی محل بخصوص: با اصرار 
تمامء و گاھی علی رغم مخالفت مقامات کلیسایی, بە یاد انھا نیایش میکردند. شمایل قدیسان در کلیساھا و 
میدانھای عمومی بر روی دیوارھای ابنيك و در کنار جادەھا نصب میشد. و چنان بە طور خلقالساعه مورد پرستش 
مردم قرار میگرفت که پارھای از فلاسفه و تمثالشکنان را بکلی منزجر میکرد. کلودیوس اسقف تورینوء شاکی بود کە 
((بسیاری از مردم صورتھای قدیسان را میپرستندہ .. مردم دست از بتھا برنداشتھاندہ بلکە فقط نامھای آنھا را تغییر 
دادھاند)) در این موضوع بخصوص۔ لااقل, ارادہ و نیازمندی مردم بود کە شکل آیین پرستش را بە وجود آورد. با این 
ھهمه تعدد قدیسانء طبعا یادگارھای فراوانی از انھا بە جا ماندہ بود - استخوانھاء موء لباسھاء و چیزھایی کە در دوران 
حیات بە کار بردہ بودند. انتظار میرفت کە ھر محرابی با یک یا چند عدد از این یادگارھای مقدس مزین باشد. فخر 
کلیسای سان پیترو آن بود کە مدفن دو حواری؛ پطرس و بولس است و ھمین امر شھر رم را مھمترین زیارتگاہ 
مسیحیان اروپابپی ساخت. کلیسای سنتومر مدعی بود کە تکەھابی از ((صلیب واقعی))ء پارەھایی از نیزھای کە بدن 
عیسی مسیح را سوراخ کردہ بودء قطعاتی از گھوارہ و مقبرہ وی ذراتی از ((من)) (حلوایبی) کە از آسمان فرو باریدہ 
بودء قطعھای از عصایى ھارونء تکەھایی از محرابی کە بر روی آن پطرس حواری به مراسم قداس پرداخته بود 
پارھای از موی بدن و باشلق و پیراھن و موی سر تراشیدہ تامس | بکتء و مقداری از الواح سنگی اصیلی کە دہ 
فرمان موسی بە دست خود خداوند بر روی آنھا نقش شدہ بود را در تملک دارد. کلیسای جامع آمین سر یحیای 
تعمید دھندہ را در جامی سیمین حفظ میکرد. دیر سن - دنی تاج خار و بدن دیونوسیوس آریوپاگوسی را بە یادگار 
نگاہ میداشت. سە کلیسای مختلف فرانسه ھر کدام مدعی بودند کە جسد کامل مریم مجدليه را در تملک دارندہ و 
پنج کلیسا در فرانسه جدا اظھار میداشتند کە یادگار اصیلی از ختنه کردن عیسی را در تصرف خود دارند. کلیسای 
جامع اکستر در انگلستان تکەھای شمعی را بە زایران نشان میداد کە فرشته خداوند با ان مقبرہ عیسی را روشن 
ساخته بودہ و نیز تکەھای بوتھای را کە از آن خداوند با موسی تکلم کردہ بود حفظ میکرد. دیر وستمینستر در لندن 
مقداری از خون مسیح و تک سنگ مرمری را در اختیار داشت که بر روی آن جای پای عیسی نقش بود. صومعھای 
در شھر ((درام)) یکی از مفاصل قدیس لاورنتیوس (لورنس)ء زغالھاپی کە آن قدیس را بر روی آنھا سوزانیدندء قاب 
بزرگی که بر روی آن سر یحیای تعمید دھندہ را بە ھرودس عرضه داشتندہ پیراھن مریم باکرہ و تخت سنگی را که 
فظر ات ھی نیو ری اک مل نہ یو و غرقی ااظار مات تام 9 لاق:٤‏ ۱نعاسافاى 
قسطنطنيه بە وبژہہ از لحاظ یادگارھای متبرکە قدیسان غنی بود. در این کلیساھا نیزھای کە بدن عیسی مسیح را 


۰۶ 


دریدہ و ھنوز آغشته بە خون وی بودء عصایی که با آن بر بدن وی کوفته بودندء چندین تکە از صلیب واقعی کە در 
جعبەھای زرین نھادہ بودند ((لقمه نانی)) کە در آخرین شام بهە یھودا دادہ شدہ بودء چند تار از موھای محاسن 
مسیحء بازوی چپ یحیای تعمید دھندہہ و بسی آثار متبرکە دیگر دیدہ میشد. ھنگام تاراج قسطنطنيه بسیاری از 
این اشیای مقدس بە سرقت بردہ شدندء پارھای را مردمان آزمند خریدند و در مغرب از کلیسایی بە کلیسابی بردند 
تا مگر بە مشتری راغبتری کە حاضر بە پرداخت بالاترین مبلغ باشد بفروشند. ھمه این اشیای متبرکه را دارای 
خواصی فوق طبیعی میدانستندہ و دربارہ معجزاتی که بە برکت وجود آنھا حادث میشد ھزاران داستان نقل میکردند. 
مردان و زنان با اشتیاق فراوان پی تحصیل حتی کوچکترین یادگاری از قدیسان یا چیڑھای دیگری کە در پرتو قوہ 
معجزہ آسای این یادگارھا متبرک شدہ باشد روان بودند: مانند نخی از جامه یک قدیس, غباری از جعبه اشیای 
متبرکە قطرھای از روغن چراغ محراب زیارتگاہ و مانند آن. صومعەھا در گرد آوردن اشیای متبرکە و گذاشتن آنھا 
دیرھا یا کلیساھا ثروت سرشاری بە ھم میزدند. برای ((انتقال)) استخوانھای تامس ١‏ بکت بە نمازخانه جدیدی در 
کلیسای جامع کنتربری )٣۲٢١(‏ مردم عابدی که برای نیایش بە آن کلیسا میرفتند وجوھی از کیسە فتوت خود بذل 
کردند کە بە پول امروزی بالغ بر ٭٠‏ ۰ للار میشد. چنین کسب پرمنفعتی گروہ بسیاری را بە کار واداشت. ھزاران 
اشیای متبرکهە جدیدی ((کشف)) کنند. این جریان سو استفادہ بە جایی رسید کە اجساد قدیسان را قطعه قطعه 
میکردند تا چندین محل از عنایات عاليه و قدرت آنھا برخوردار باشند. 


این مایه سرافرازی روحانیان و اکثر دیرھاست کہ در عین قبول آثار سودبخش و معجزہ آسای اشیای متبرکە واقعی, 
شر کرسشراوی اکس راو سیت عامس مت شید ات کرھق راہ ا اس تایآ 
رھبانان, کە برای طاعات خویش دنبال گوشە خلوت و امنی بودندہ از معجزاتی کە بە اشیای متبرکە دیرھای آٹھا 
نسبت دادہ میشد خشمگین بودند. صدر دیر گرامون دست التجا بە سوی جنازہ قدیس ستفانوس دراز کرد تا از بروز 
معجزات خویش کہ مایه جذب و جلب مردمانی پر سر و صدا میشد جلوگیری کند و تھدید کرد کە در غیر این 
صورت ((استخوانھای تو را بە درون رودخانه خواھیم افکند.)) در واقع خود مردم بودند کە در ایجاد یا تکثیر 
افسانەھای مربوط بە معجزات اشیای متبرکە پیشقدم میشدند نە کلیساہِ و در بسیاری موارد کلیسا حتی مردم را از 
ارقادد ان گرا اف مارک خی ظاسامی ھت اترم شاوی کہ اکر مک ید 
خواهش کلیسا صادر شدہ بودہ ((حمل یا فروش)) اجساد و استخوانھای ((شھدا)) ممنوع شد. قدیس آوگوستینوس از 
دست ((شیادانی در جامه رھبانان)) شکایت میکرد کە ((جوارح و اعضاىی شھدای دین راء اگر واقعا شھید ھم باشندء 
وسیلە داد و ستد خود)) ساخته بودند و بە ھمین سبب بود کە یوستینیانوس فرمان مورخ ۳۸۶ را تکرار کرد. حدود 
سال ۱۱۹۱ گیبر دو نوژان بە نوشتن رسالھای مبادرت جست بە نام در یادگارھای قدیسان کە طی آن مردم را بە 
غاب رآ مر ید ارز کون اکا ماک ہو اصرس رش مور گرا اتی تک 
بسیاری از این گونە یادگارھا متعلق بە ((قدیسانی است کہ نام آنھا در مدارک بی ارزشی بە تجلیل بردہ شدہ است.)) 
برخی از ((روسای دیرھا بە طمع تحف و ھدایای عظیمی کە مردم میاوردند بە دام جعل معجزات دروغین در 
افتادند.)) در جایی دیگر مینویسد: ((پیرزنان یاوہ گوی و خیل عظیمی از کنیزکان فرومایه در سر دوکھای پشمریسی 
عرہ فالسا مال اسر ای تال ممافتتی اگ کس سشتات اقال اباہ نغراتہ اتی گت ااست 
بر روی آن قرار داردہ بہه طرفش حملہھور میشوند)) گیبر دو نوژان مینویسد کە کشیشان دل و جرئت اعتراض 
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فراعتنی اسراک کے کاسری مات اقشاق حفٗصضصشسسیتا مصق آککائ انمتات لات مہ داضت 
کهە خداوند ماء عیسی, بە دندان خویش فشردہ بود))ء وی نیز مھر خموشی بر لب نھادہ زیرا معتقد بود کە ((اگر با 
دیوانگان از در مخالفت درآیمء براستی که بایستی مرا نیز بە دیوانگی محکوم کنند.)) گیبر در رساله خود خاطر نشان 
میسازد کە چندین کلیسا مدعی تملک سر یحیای تعمید دھندھاند و از تعداد سرھای ان قدیس سر بریدہ اظھار 
حیرت میکند. پاپ آلکساندر سوم بە صومعەھا دستور اکید داد (۱۱۷۹) کە از حمل اشیای متبرکە خود بە اطرافء بە 
قصد جمع آوری اعانات خودداری کنند. چھارمین شورای لاتران (۱۲۱۵) نشان داد اشیای متبرکە را در خارج از 
زیارتگاەھای قدیسان ممنوع کرد و دومین شورای لیون (۱۲۷۴) ((قلب)) چنین اشیا و صورت قدیسان را عملی 


نکوھیدہ شمرد. 


بە طور کلی. کلیسا آن قدر کە خرافات را از قوہ تخیل مردم یا سنن باستانی جھان مدیترانه بە ارث بردء مشوق رواج 
و تکثیر آنھا نبود. اعتقاد بە قوہ اعجاز اشیاء طلسمھاء تعویذھاء و اوراد ھمان اندازہ در اسلام عزیز بود کە در جھان 
بە عنوان منشا دوام حیاتء رسمی بود کە تا مدتھا در قرون وسطی باقی ماندہ لکن بتدریج کلیسا آن را منسوخ کرد. 
آیین پرستش خداوند بە منزله ربالجنود و شاہ شاھانء کلیە رسوم اقوام سامی و رومی را که با تقرب بە درگاہء حرمت 
نھادن و مناجات با خدا ارتباط داشت بە ارث برد. عود و عبیری کە در جلو محراب یا برابر کشیشان میسوزاندند 
ھدایابی را در خاطر مجسم میکرد کە طبق رسم باستان در حضور خدایان میسوزاندند. فشاندن آب مقدس بر روی 
میداد. جامەھای ویژہ کشیشان و عنوان پاپء یعنی پونتیفکس ماکسیموس, از میراٹھای عھد جاھلیت روم بود. کلیسا 
چون متوجه شد روستاییانی کە بە دین مسیح در آمدہ بودند ھنوز بعضی از چشمەھاء چاەھاء درختان و سنگھا را 
محترم میشمرندء شرط عقل ندانست کە یکبارہ رشته پیوند مردم را با این رسوم کھن بگسلدہ بلکە آنچە را مردم 
گرامی میدانستند مشمول دعای خیر گردانید و بە آنھا رنگ و لعاب مسیحی داد. بە این نحو بود کە کلیسا یک دلمن 
واقع در پلو آرہ را تقدیس کرد و نمازخانه ھفت تن قدیس نامیدہ و آیین بلوط پرستی را با آویختن صورتھابی از 
قدیسان مسیحی بر درختان عقیم گذاشت. جشنھای ادوار شری؛ کە در نزد مردم عزیز بود یا بە عنوان مھلتی برای 
تصفيه اخلاق عمومی ضرورت داشت, دوبارہ بە صورت اعیاد مسیحی ظاھر شدند. شعایر دوران شرک: که ارتباط با 
رستنیھا و ثمربخشی طبیعت داشت بە شکل نماز مسیحی درآمد. مردم کماکان در نیمه باستان آتشافروزی میکردند 
منتھا این مراسم در شب عید قدیس یوحنا برگزار میشد. بر عید قیام مسیح, نام اوستر (ایستر) نھادند که نام الاهه 
چشمہ در زبان توتونی باستانی بود. گاهنامه مسیحی۔. پر از نامھای قدیسانء جانشین فاستی, سالنامه رومیانء شد. بە 
ویکتوریاء متعلق بە باسزالپ (آلپھای سفل۵)ء بە نام قدیس ویکتوار مشھور شدہ و دو ربالنوع کاستور و پولوکس به 


عالیترین پیروزی این روحيه آسانگیر در ساز گار ساختن کھنە با نو عبارت بود از تصعید آیینھای پرستش الاهه مادر 


نقطه از روی خلوص نیت در مورد الاهه بزرگء ارتمیس - دیاناء بە کار میبردند بر مریم عذرا اطلاق کرد. در ھمان 


۴۱۱۰۸ئژ)ٔ"ً 


بتدریج تمام ان ویژگیھای لطیفی کە خاص الاهەھایی مثل آستارتهء کوبله آرتمیس, دیاناء و ایسیس بود در پرستش 
مریم عذرا با ھم جمع آمد. در قرن ششمء کلیسا مقرر داشت کە ھمه ساله روز سیزدھم ماہ اوت راء کە در اعصار 
باستان اختصاص بە جشنھای ایسیس و آرتمیس داشت: بە عنوان عید صعود مریم بە آسمان جشن بگیرند. مریم 
عذراء قدیسه حامی مردم قسطنطنيه و خاندان امپراطوری گردید. شمایل وی را در پیشاپیش هر دسته بزرگی حمل 
میکردندہ و در عالم مسیحی یونان ھیچ کلیسا و خاٹھای نبود (و ھنوز نیز نیست) کە مزین بە تصویر مریم نباشد. 
احتمالا جنگھای صلیبی بود کە آیین مریم پرستی راء بە نحوی خودمانیتر و جالبتر از مشرق اروپا بە مغرب سوغات 
آورد. خود کلیسا مریم پرستی را تشویق نکرد. آبای کلیسا مریم را بە عنوان تریاقی در مقابل حوا توصيه کردہ بودند 
اما دشمنی کلی آنھا نسبت بە زنء که او را ((پیکر ضعیفتر)) و سرچشمه اکثر وسوسەھا برای ارتکاب بە گناھان 
میدانستندء کمروپی و گریز رھبانان از مقابل زنھاء موعظەھای طولانی وعاظ عليه فریبندگیھا و نقایص زنان 
روبھمرفته چیزھایی نبودند کە عموم پیروان کلیسا را شدیدا بە پیروی از آیین مریم پرستی وادارند. خود مردم بودند 
کە در باغ معنوی قرون وسطی زیباترین گل را بە وجود آوردندہ و مریم را محبوبترین شخصیت تاریخ کردند. اینک 
نفوس اروپابی کە بتدریج میخواستند از زیر بلاھا و رنجھای گذشته کمر راست کنندہ دیگر نمیتوانستند خدای 
سختگیری را کە بیشتر مخلوقات خود را محکوم بە عذاب دوزخ میکرد قبول کنندہِ مردم, بە میل و نظر خویش 
رعبھایی را کە علمای الاھی توصیف کردہ بودندء بە کمک شفقت مادر مسیحء کاھش دادند. از این پس گناھکاران 
برای تقرب بە مسیح - کە ھنوز بلند منزلت و عادل بود - دست بە دامان مریم میزدند کە ھیچ کس را از در نمیراند 
و فرزندش نمیتوانست شفاعت او را نپذیرد. رھبانی کایساریوس نام اھل ھایستر باخ (۱۲۴۰)ء نقل میکند کە شیطان 
جوانی را فریفت تا بە امید ثروتی سرشار مسیح را انکار کندء لکن ھر چە وسوسە کرد جوان حاضر بە انکار مریم نشد. 
ھنگامی کە جوان توبە کرد مریم عذرا فرزند خویش عیسی را ترغیب کرد تا جوان را ببخشاید. ھمین رھبان میگوید 
کە یکی از برادران عامی فرقه سیسترسیان را شنید کە در مناجات خویش بە عیسی میگفت: ((خداوندا اگر تو مرا از 
بند این وسوسه نرھانیء شکایت تو را بە مادرت خواھم کرد)) مومنان آن قدر مریم عذرا را شفیع میساختند و به 
درگاھعش دعا میکردند کە عیسی در اذھان مردم بە صورت مردی حسود درآمدہ بود. یکی از افسانەھای لطیف این 
فیه عاف امت لص می دساف ا اقاقائٰ :7د ھا جاقی کہا ترقافلہ سافتھیرہ ظا اد 
بنرمی ملامتش کردہہ گفت: ((مادرم بە خاطر تمام تھلیل و تبجیلھاپی کە تو در حقش میکنی سپاسگزاری فراوان 
میکند. با اینھمە تو نباید فراموش کنی کە من نیز سزاوار ثنایم۔)) درست بە ھمان نحو کە سختگیری یھوہ وجود 
عیسی را ضروری ساخته بودہ بە ھمان روال عدالت عیسی بە ترحم مریم احتیاج داشت تا آن را تعدیل کند. در واقع 
مادر یعنی قدیمیترین شخص در آیین پرستش - ھمچنانکە حضرت محمد(ص)ضمن بیان مبانی شرایع خویش بیان 
کردہ است - بە صورت سومین اقنوم از اقانیم ثلاثە جدیدی در آمدء ھمه کس در تمجید و عشق نسبت بە وی 
شریک شد. سرکشانی چون آبلار سر در برابرش خم کردندء ھجا گویانی چون روتبوف و شکاکان لاف و گزافگوبی 
مانند دانشوران خانه بە دوش ھرگز جرئت نکردند کلمھای نسبت بە او بیحرمتی نمایند. شھسواران قسم خوردند که 
خود را وقف خدمت وی کنندہ و شھرھا کلیدھای خود را در پای تندیس وی مینھادند. طبقه بورژوازی در حال رشد 
مریم را مظھر تقدیس مادری و خانوادہ دید مردان خشن اصنافء حتی دلاوران کفرگوی سربازخانەھا و میدانھای 
جنگ در بر داشتن دست دعا بە درگاہ مریم و نھادن تحف بە پای پیکرہ او با دختران دھاتی و مادران محرومیت 
چشیدہ رقابت میکردند. احساساتیترین اشعار قرون وسطی سرود روحانیی بود کە با شور و گرمی تمام جلالش را 
اعلام میداشت و کمکش را خواستار میشد. صورتھایی از وی ھمه جاء حتی در گوشه معابرء چھار راەھاء و کشتزارھا 
نصب شد. سرانجامء در قرون دوازدھم و سیزدھم, با عالیترین تجلیات احساسات مذھبی در تاریخ فقیر و غنیء خرد 


۱۹‌ڈٔ 


و کلانء روحانی و عوامء و ھنرمند و صنعتگر اندوختەھا و مھارتھای خویش را برای تجلیل و تکریم مریم در ھزاران 
کلیسای فخیم بهە کار بردند - این کلیساھا تقریبا همه بە نام وی بودند یا نمازخانه مخصوصی راء بە عنوان با 
شکوھترین قسمت کلیساء بە زیارتگاہ وی اختصاص دادہ بودند. 


دین جدیدی پدید آمدہ بودء و شاید مذھب کاتولیک با جذب این کیش نوین پایدار ماند یک انجیل مریم بە وجود 
آمد کە مقامات شرع را در آن دستی نبودء عقل از تصور آن حیران میماندہ و لطافت ان بە وصف در نمیآمد. مردم 
افسانەھا را خلق میکردند و رھبانان آنھا را بە کتابت در میاوردند. یکی از این مجموعە‌ھا بە نام افسانه زرین حکایت 
میکرد کە بیوھای تنھا پسر خود را در اختیار کشورش گذاشت, و جوان در جنگ با دشمن گرفتار شد. آن زن بیوہ 
ھمه روزہ دست دعا بە درگاہ مریم عذرا بر میداشت تا پسرش آزاد شود. و نزد وی باز گردد. چون چند ھفتھای 
گذشت و خبری نشدہ زن تندیس کودک را از آغوش مریم دزدیدہ و آن را در خانھاش پنھان ساخت. مریم باکرہ 
چون حال بدین منوال دید در زندان را گشود جوان را آزاد کرد و بہ وی گفت: ((فرزندہ بە مادرت بگو اکنون کە 
من تو را آزاد ساختھامء او نیز فرزند مرا بە من باز گرداند.)) در حدود سال ۱۲۳۰ء صدر یکی از صومعەھای فرانسہه 
مجموعه بە قصه راھب بیماری بر میخوریم که با نوشیدن شیر از پستان شیرین مریم شفا مییابد. داستان دزدی را 
میخوانیم کە ھمیشه قبل از شروع بە دزدی بە مریم دعا میکردہ و چون گرفتار و بە دار آویخته شدہ مریم با دستھای 
نامرئی خویش آن قدر وی را بر بالای دار نگاہ داشت تا متوجه این قضيه شدند و آزادش ساختند. بە حکایت راهبھای 
میرسیم کە دیر خود را ترک گفت تا روزگار را بە گناھکاری بگذراندء چند سال بعد شرمسار و توبهە کار بازگشت و 
متوجه شد کە مریم باکرہ کە ھیچ روزی از دعا بە درگاھش خودداری نورزیدہ بودء تمام مدت بە عنوان یکی از 
راهبەھا بە جای وی خدمت میکردہ است: بە طوری کە ھیچ کس متوجه غیبت او نشدہ است. کلیسا نمیتوانست بهە 
این گونە داستانھا روی موافقت نشان دھد. لکن حوادث مھم زندگانی مریم را بە صورت جشنھا و اعیاد بزرگی در 
آورد - از آن جمله بود عید بشارت, عید دیدار مریمء تطھیر عذراء و عید صعود مریم. 


سرانجامء کلیساء در برابر تقاضای نسلھاپی از عوامالناس و رھبانان فرقه فرانسیسیان, ابتدا اجازہ داد کە مومنان مفھوم 
آبستنی معصومانه مریم را بپذیرندہ و سپس در ۱۸۵۴ رسما پیروان خود را بە قبول واداشت. این مفھوم مشعر بر آن 
بود کە نطفه مریم عذرا بری از گناھکاری ذاتیی کہ برطبق الاھیات مسیحی. هر کودکی از دوران آدم و حوا به آن 
گناہ دچار استہ بسته شدہ بود. مریم پرستی مذھب کاتولیک را از صورت یک مذھب رعباوں کە شاید برای قرون 
تیرگی ضروری بود بە یک مذھب ترحم و محبت مبدل کردہ نیمی از زیباپی و قسمت بیشتری آوازھا و هنر 
کاتولیک حاصل این ایمان با شکوہ بە وفاداری و شفقت حتی بە زیباپی جسمانی و لطف جنس زن است. دختران 
حوا قدم بە ساحت معبد نھادہ و روحيه ان را دگرگون ساختھاند تا حدی بە جھت این تحول در مذھب جدید 
کاتولیک بود کە شیوہ فثودالیسم تصفيه شدہہ بە صورت شھسواری درآمدہ و مقام زن در جامھای کە پرداخته دست 
مردان بود تا حدودی ترقی کرد. بە علت ھمین تحول بود کە مجسمھسازی و نقاشی قرون وسطی و دورہ رنسانس بە 
عالم ھنر عمق و لطافتی بخشید که تقریبا یونانیان را از آن ھیچ بھرھای نبود. شخص میتواند از سر بسیاری خطاھاى 
دین و عصری که مریم و کلیساھای جامع را به وجود آوردند بگذرد. 


۴۲۲ 


٢۷‏ - شعایر و مراسم مذھبی 


کلیسا در ھنرھای زیبا و سرودھای روحانی و لیتورژڑی, از سر عقل,ء جایی برای مریم پرستی باز کردۂِ لکن در عناصر 
قدیمیتر شعایر و مراسم مذھبی اساس تاکید را بر جنبەھای جدیتر و با ھیبتتر ایمان قرار داد. بە پیروی از رسوم 
کھن,ء و شاید ھم بە علل بھداشتی. کلیسا دستور داد کە مومنان در ایام مقرر روزہ بگیرند: بە این نحو کە ھر روز 
جمعه میبایست از خوردن گوشت خودداری ورزندۂِ در طی چھل روز ایام روزہ بزرگ ء لب بە گوشت, تخم مرغء یا 
پنیر نزنندۂِ و در ماہ روزہ ھر روز ساعت سە بعدازظھر افطار کنندہ بە علاوہہ در عرض این مدت: عروسیء شادیء 
شکار دادرسی در محاکمء و مقاربت جنسی ممنوع بود. این دستورات عالیترین راھنما برای تزکیە نفس و صحت بود 
کہ گرچه بندرت مو بە مو مراعات میشدہ بە تقویت ارادہ و رام کردن اشتھای مفرط مردم شکم پرور و پایبند شھوات 
کمک میکرد. لیتورژی کلیسا میراث کھنسال دیگری بود کە آن را بە صور عالی و موثری در قالب ھنر موسیقی: و 
درام مذھبی عرضه میداشتند. مزامیر کتاب عھد قدیمء دعاھا و موعظات اخلاقی ھیکل اورشلیمء منتخباتی از عھد 
جدیدء و اجرای مراسم قداس عناصر اوليه مراسم عبادت مسیحی را تشکیل میدادند. شقاق میان کلیسای شرق و 
غرب منجر بە آداب و رسوم متباینی شد: و عدم کفایت پاپھای اولیه در بسط قدرت خویش بە بیرون از ایتالیای 
مرکزیء حتی در کلیسای لاتین نیز موجبات تعدد شکل و تنوع مراسم مذھبی را فراھم آورد. شعایر مذھبی خاصی 
کە در میلان مرسوم بود در اسپانیاء گلء ایرلندہ و شمال بریتانیا نفوذ کرد و فقط در سال ۶۶۴ بود کە آداب مذھبی 
رومی جانشین آن شد. پاپ ھادریانوس اولء شاید در مقام تکمیل زحماتی کہ گرگوریوس اول کشیدہ بود لیتورڑی 
کلیسا را اصلاح کرد و نزدیک بە پایان قرن ھشتم در ((مجموعھای از شعایر و مراسم مذھبی)) نزد شارلمانی فرستاد. 
گولیلموس دیوراندوس در کتاب خویش کە یک اثر کلاسیک قرون وسطایی بە شمار میرود و مبانی عقلابی عبادات 
روزانه (۱۲۸۶) نام داردہ بە توضیح در لیتورژڑی کلیسای رومی پرداخت. 


استقبالی کە عموم مردم عالم مسیحی از این کتاب کردند از آنجا پیداست که این اثر کلاسیک بعد از کتاب مقدس 
اولین کتابی بود کە بە چاپ رسید. 


کانون و مھمترین بخش آیین پرستش مسیحی مراسم قداس بود. در چھار قرن اول پیدایش مسیحیت, این تشریفات 
بخصوص را افخارستیا یا ایین قربانی مقدس میخواندند و یاد بود شام آخر اساسیترین بخش این مراسم را تشکیل 
میداد. در طی دوازدہ قرن, این آیین ھسته اصلی یک رشته سرودھا و دعاھاى درھم پیچیدھای شد کە بە مقتضاىی 
روز و فصل سال و غرض اصلی ھر مراسم قداس بخصوصی تفاوت میکرد و جزثیات آن, برای تسھیل کار کشیشء در 
کتاب مخصوص مراسم قداس مندرج شدہ بود. در کلیسای یونانی و گاھی ھم در کلیسای لاتین مرسوم بود کە حین 
اجرای این مراسم مردان و زنان ھر کدام در جابی جداگانە استقرار یابند. ھیچ گونە صندلی برای نشستن وجود 
نداشت. ھمگی بە پا میایستادند یا در لحظات فوقالعادہ جدی مراسم زانو میزدند. مردمان فرتوت یا ناتوان از این 
قاعدہ کلی مستثنا بودند. برای رھبانان یا کشیشانی کهە مجبور بودند در طول مراسم مذھبی مدت مدیدی سرپا 
بایستندء در کنارہ جایگاہ سرودخوانان کلیساء لبەھای کوچک طاقچه مانندی برای تکیە گاہ تعبيه میشد. این لبەھا یا 
طاقچەھای چوبی رفته رفته یکی از عالیترین مظاھر ھنر و ذوق استادان درودگر و منبتکار عصر شد. کشیشی که 
ناظر بر اجرای مراسم بود جبھای بر تن داشت که روی آن را لباسی سپیدہ ارخالقی بدون آستین یک حمایل. و 
پارچە ریشھدار مخصوصی میپوشانید. اینھا همهە جامەھای رنگارنگی بودند که بر روی آن آرایشھا و تزییناتی عادی 
دیدہ میشد. برجستھترین این نقوش نمادی,: معمولا سە حرف 518] (مخفف 16808 0108[] 80٥٥٥‏ ۰ء بە معنی 
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((عیسی پسر (خدا)ء منجی))) بود. مراسم قداس در پای محراب با جمله افتتاحيه مختصری آغاز میشدہ بە این معنی 
کە کشیش میگفت: ((من اینک بە محراب خداوند گام خواھم نھاد.)) ملازم شمع بە دستی که از عقب کشیش میآمد 
در دنباله این جمله میگفت: ((بە خدایی کە جوانی مرا شادی میبخشد.)) کشیش از پلکان محراب بالا میرفت و آن 
اوس متاح فنی ا ا صا سوہ کل سکداس رد کا مات دو سیل آگام گی بی قافن ا فا نا ینآ ظا کت 
از یادگارھای مراسم یونانی دو قداس لاتینی بودہ با آھنگ میخواند: و دعای گلوریا (جلال و عظمت مر خداوندی را 
سزاست کە متعال و مھیمن است) و دعای کردو (شھادت) را تلاوت میکرد. سپس ورقەھای نازکی از نان و جامی 
مملو از شراب را با ذکر 681 1701018 06000 1[٥٥‏ و ھمجنین 010[8ا08٥٥8 ٥ [1 0٦608‏ تقدیس و بە جسم 
و خون مسیح مبدل میکرد و این عناصر قلب ماھیت یافته را - بە عبارت دیگر فرزند خدا را - بر سبیل کفارھای بە 
یادگار فداکاری عیسی مسیح بر روی صلیبء و در عوض سنت قدیمی قربانی کردن موجودات زندہ بە حضور خدا 
عرضه میداشت. آنگاہ کشیش رو بە سوی مومنان میاورد و از آنھا دعوت میکرد کە دلھای خود را متوجهە سازند و 
ملازم وی بە نمایندگی از جانب مومنان حاضر جواب میداد کە (ز(ما دلھای خود را متوجه درگاہ خدا ساختیم.)) انگاہ 
کشیش بە تلاوت دعاھاىی سهە گان سانکتوس (مقدس)ء آگنوس دئی (ہبرہ خدا)ء پاترنوستر (پدر ما) میپرداخت. 
خودش اندکی از نان و شراب مقدس میخوردء حاضران را در مراسم قداس شریک میساختہ و پس از تلاوت چند 
تضای ٹیگ یا مل یاپاتی :281 00089:16 (0(مخلی رات ظرییة این وت خر اص )0ك تام الگلنمی 
آیین قداس (0۷888) احتمالا از ھمین وازہ 1001888 در عبارت فوق گردید - مراسم را پایان میداد. در انواع قداس کە 
بعدھا متداول شدہ علاوہ بر آنچە ذکر کردیمء کشیش برای حاضران طلب برکت میکرد و قسمت دیگری از انجیل را 
میخواند کە معمولا دیباچە نو افلاطونی انجیل یوحنای حواری بود. قاعدتا در مراسم قداس ھیچ موعظھای ایراد 
نمیشدہ مگر ھنگامی کە اسقفی پیشنماز بود یاء بعد از قرن دوازدھمء ھر موقع کە راھبی مخصوصا برای موعظه در 


در ابتداء کلیە قداسھا را بە آواز میخواندند و مومنان حاضر در کلیسا نیز با کشیش ھماوا میشدند. از قرن چھارم بە 
بعدء شرکت حاضران در آواز بتدریج منسوخ شد و ((دسته ھمسرایان کلیسا)) این وظیفه را بر عھدہ گرفت, بە این 
معنی کە حین مراسم هر جا مقرر بود این دسته بە آھنگی کە پیشنماز میسرایید پاسخ میگفت. سرودھای روحانیی 
کە در مراسم مختلف نیایش کلیسا خواندہ میشدند از جمله موثرترین فرآوردەھای ھنر و احساسات قرون وسطی 
محسوب میشوند. تاریخ مکتوب سرودھای مذھبی لاتین با ھیلاریء اسقف پواتيە (فت'۳۶۷)ء آغاز میشود. ھنگامی 
کە این اسقف جلای وطن کرد و از سوریە بە گل بازگشت, تعدادی از سرودھای مذھبی نیمه یونانی و نیمە شرقی را 
بە موطن خویش آوردہ آنھا را بە لاتینی ترجمهە کرد و خود نیز بە تصنیف چندین سرود دست زدہِ اینک کليە این 
سرودھا از بین رفتھاند. آمبروسیوس قدیس در میلان از نو دست بە کار شد و از سرودھای خوشاھنگ وی کە عواطف 
شدید بشری را در بند کردہ بود - و بسیار در خاطر اوگوستینوس موثر افتاد - تا بە امروزہ ھجدہ قطعه از دستبرد 
زمان باقی ماندھاند۔ سرود با شکوہ موسوم بە 76ٴ 10601001 18100800108 دربارہ ایمان و سپاسگزاری از خداوندہ کە 
سابقا بهە آمبروسیوس قدیس نسبت دادہ میشدہء بە احتمال گلی اثر طبع یک اسقف رومانیایی بە نام نیکتاس 
رمیزیاناپی است که نزدیک بە پایان قرن چھارم تصنیف شد. در قرون بعدی نیز احتمالا سرودھای مذھبی لاتینی 
براثر نفوذ غزلیات شعرای مسلمان و تروبادورھای پرووانس,؛ احساس و اسلوب ظریف جدیدی اتخاذ کردھاند. پارہ ای 
از این سرودھای مذھبی (مثل برخی از اشعار عربی) تقریبا حکایت الفاظ زنگدار بیمعنی و مالامال از وزنھا و 
قافیەھای بیحد و حساب بود لکن سرودھای بھتری کە متعلق بە زبدھترین و پررونقترین ادوار قرون وسطی؛ یعنی 
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قرون دوازدھم و سیزدھمء ھستند یک نوع جملە بندی بە ھم فشردہہ قافيه خوشاھنگ: و تناسب و لطافتی از لحاظ 
فکری پیدا کردند کە آنھا را در شمار بزرگترین اشعار غنایی ادبیات عالم قرار داد۔ در حدود سال ۱۱۳۰ء جوانی از 
اھالی برتانیء که امروزہ ما وی را فقط بە نام آدام از رھبانان سن ویکتور میشناسیم, قدم بە این دیر مشھور کە در 
خارج شھر پاریس قرار داشت گذاشت. در طی شصت سالی کە وی بعد از این تاریخ در عین قناعت و رضا زیستء 
روحيه افرادی مانند اوگ و ریشار را کە از مشاھیر رازوران بودند جذب کرد و مدرکات خویش را با فروتنی و در عین 
زیباپی و قدرت در قالب سرودھایی ریخت کە قسمت بیشتر انھا متوالیا برای مراسم قداس در نظر گرفته شدہ بودند. 
یک قرن بعد از آدامء رھبانی از فرقه فرانسیسیان بە نام یاکوپونە داتودی بە تصنیف عالیترین شعر غنایی دوران قرون 
وسطی, یعنی سرود ستابات ماتر (مادر ایستادہ بود) مبادرت ورزید. یاکوپونە یکی از حقوقدانان زبردست تودی از 
توابع پروجا بود. 

ھمسرشء که بە زیباپی سیرت و صورت هر دو اشتھار داشت بر اثر فرو ریختن صفھای در یک مجلس جشن. زیر 
اوار بە ھلاکت رسید. یاکوپونە از فرط اندوہ مشاعرش را از دست داد و در حالی که بە بانگ بلند گناھان و اندوەھای 
خویش را بر میشمردہ بە صورت آدم وحشی آوارھای: سر در میان جادەھای اومبریا نھادء بدن خود را قیراندود و با 
پرھای پرندگان مستور کرد و چھار دست و پا راہ رفتن آغاز نمود. سرانجامء بہ سومین درجه راہبان فرقه 
فرانسیسیان پیوست,: که تابع نظامات سخت و شدید دیر نبودندء و شعری سرود کە تقواىی محبت آمیز عھد وی را 
خلاصه میکند: 


مادر دل شکستہء سراپا سرشک: 

در برابر صلیب ایستاد 

در حالی کە پسرش بە حال نزع از آن آویزان بودء 

حجاب روحش را گرانبار با الم و سوگوار در مرگ فرزندہ تیغی از اندوہ بدرید. 

اوہہ کە چه اندوھناک و سخت رنجور بود آن مادری که با داشتن یگانە پسری آن سان فرخندہ فال شدہ بود. 
و چون فرزند شریف خویش را در شکنجه دید بر خود لرزیدہ شیون آغاز کرد و نالەھای جانسوز سر داد. 


کیست کە مادر منجی ما را در چنین مشقتی گرفتار بیند و اندوھناک نشود کدامین کس است کە چون ان مادر 


مھربان را در اندوہ فرزندش بیند در غم وی شریک نگردد ... 


بیا مادرمء سرچشمہه محبت, بگذار من به کنە درد تو پی برم, بگذار با تو سوگواری کنم: بگذار دل من با شرارہ 
عیسای محبوبء خداوند و منجی ماء مشتعل گردد: بگذار این سان او را خشنود گردانم. مادر مقدس, از بھر من 
چنین کن, ضرباتی را کە بر پیکر چنین شھیدی وارد آمد در بن قلب من جای دہذِ بگذار من در آلام فرزند تو کە 
جراحات جانکاہ برداشته و بە خاطر من بە رسوایی تن در دادہ استء سھیم باشم. بگذار من از تە دل در کنار تو 
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بگریمء و تمام سالیان عمر با تو در مرگ منجی مصلوب سوگوار مانم. از جان و دل آمادھام که با تو در ماتم شریک 
باشم و با تو در کنار صلیب بر پا ایستم. 


بگذار کە من در پناہ صلیب ایمن باشمء بە برکت فداکاری مسیح رستگاری بینم و با درک فیض او پرورش یابم: 
آنگاہ کە جسم من خاک شہہ بگذار روان من در جلال ملکوت با او رو بە رو گردد. 


در میان سرودھای مسیحی قرون وسطی فقط دو قطعه شعر وجود دارد کە با این منظومه کوس ھمسری میزند. یکی 
قطعه ای زمان بسراست که قدیس توماس آکویناس برای جشن کورپوس کریستی یا عید جسد تصنیف کرد. دومی 
منظومه موحش روز خشم است کە آن را تومازو دا چلانو حدود سال ۱۲۵۰ ساخت و ھنوز در مراسم قداس مردگان 
خواندہ میشود. در این مورد دھشت روز محشر منبع الھام شاعر و سبب پیدایش منظومھای است بە تیرگی و 
بینقصی ھر کدام از رویاھای پرشکنجه دانته. 


کلیسا بە شعایر و مراسم موثر دعاھاء سرودھای روحانیء و قداس خود تشریفات با ابھت و حرکت دستەھابی را در 
جشنھای مذھبی افزود. در کشورھای اروپای شمالیء در جشن میلاد مسیحء مراسم پرمسرتی را کە تا ظھور 
مسیحیت اختصاص ب4 توتونھای مشرک داشتتٹذ اقتباس کردند. این آداب دورہ جاھلیت با پیروزی آفتاب بر ظلمت 
پیشتازندہ در انقلاب شتوی ارتباط داشت: بە ھمین سبب ھیمەھای معروف بە ((یول)) را مردم آلمانء فرانسه 
شمالیء انگلستانء و اسکاندیناوی در اجاقھای خود میسوزاندند از درختان ((یول)) انواع ھدایا و تحف آویزان 
میکردندہ و مجالس عیش و سوری تا دوازدہ شب پیاپی برپا بود کە سرسختترین مردمان شکمپرست را از پا در 
میأورد. اعیاد و جشنھای دینی فراوانی وجود داشتند - از ان جملە بود عید تجلی مسیحء جشن ختنھسورانء یکشنبه 
نخل, عید قیام مسیحء عید صعودہء عید پنجاهه و امثال ان. این قبیل ایام و تمام یکشنبەھاء منتھا قدری کمتر از ایام 
متبرک روزڑھای پرھیجانی در زندگانی مردمان قرون وسطی محسوب میشدند. فرد مسیحی در عید قیام مسیح 
معمولا بە ھر نوع گناھی کە مرتکب شدہ بود و بە یاد میآاورد اعتراف میکرد خود را مطھر میساخت: موی سر و 
ریشش را کوتاہ میکردہ و فاخرترین و راحتترین جامەھا را بر تن میآراست. در مراسم قداس بە فیض ربانی نایل و 
بیش از ھر موقع بە کنە احساسات آن درام خطیر مسیحی, کە خویشتن در آن نقشی ایفا میکردء واقف میشد. در 
بسیاری از شھرھاء سە روز آخر ھفته مقدس (یا ھفته مصادف با مصلوب ساختن و رستاخیز عیسی) جریان وقایع آلام 
مسیح را طی یک نمایش مذھبی با مکالمات و آواز سادہ در کلیساھا مجسم میکردند. این گونە ((تعزیەھا)) در چند 
صومعه راھبەھا در نزدیکی لیژژ بە کشیش دھکدھاش اطلاع داد کە از غیب بە وی الھام شدہ است, تا با برگزاری 
جشنوارھای متضمن تشریفات و آداب مذھبی, باید جسم مطھر عیسی را چنانکە در آیین قربانی مقدس بە صورت 
قلب ماھیت دیدہ میشود تجلیل کند. در ۱۲۶۲ء پاپ اوربانوس چھارم برگزاری چنین جشنی را تصویبء و قدیس 
توماس آکویناس را مامور کرد تا برای آن جشن دعاھا و سرودھای روحانی مناسبی تصنیف کند. ان فیلسوف شھر 
این امر خطیر را بە خوبی انجام دادء و در ۱۳۱۱ سرانجام عید کورپوس کریستی بنیاد نھادہ شدہ و در نخستین 
پنجشنبه بعد از عید پنجاهه با حرکت دادن دستھای کە پرشکوھترین نوع خود در طی سال بودہ آن را جشن 
گرفتند. این گونە تشریفات مایە جلب جماعات بزرگی شد و عدہ زیادی از شرکت کنندگان را غرق جلال ساخت:ً 
اینھا بودند کە راہ را برای درامھای اینجھانی قرون وسطی ھموار ساختند:ِ و بە تشریفات پرشکوہ اصناف شھرھاء 
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ھیجانات ناگھانی مذھبی. و تشریفاتی برای تصفيه روح و جسم, اوقات فراغت اتفاقی افرادی را کہ طبعا متمایل بە 
آرامش و صلحجویی نبودند مملو سازد. کلیسا روش تعلیمات اخلاقی خود را از راہ ایمان بر پایە استدلالات عقلانی 
استوار نساخت, بلکە برای این منظورہ بە کمک درامء موسیقی, نقاشی,: پیکرتراشی, معماری: افسانه پردازی: و ادبیات 
بە حواس آدمی توسل جست, و باید افذعان کرد کە این گونە توسلھا بە حسیات عمومی. چه برای خیر و چه برای شر 
بە مراتب بیشتر نتیجه میدھد تا رو آوردن بە قوہ عقلانی انفرادی کە دستخوش تغییر و تحول است. از راہ توسل بە 
حسیات مردم بود کە کلیسا ھنر قرون وسطایی را بە وجود آورد. 

نھایت این مراسم پرشکوہ و پرتحمل در مراکزی بود کە زایران متوجه آن میشدند. مردان و زنان قرون وسطابی 
معمولا برای کفارہ گناھان یا نذری کە کردہ بودندء برای شفایی کە بهە طور معجزہ سا میطلبیدند برای طلب 
بخشایش گناھانء و بالاخرہ مثل جھانگردان عھد جدیدء برای دیدن مناظر و سرزمیٹنھای بیگانە و پیدا کردن 
ماجراپی ضمن راہ برای فرار از یکنواختی زندگانی محدود خالی از شور و شرہ بە عزم زیارت اماکن معینی بە حرکت 
در میامدند. در پایان قرن سیزدھم؛ تعداد این قبیل مراکز زیارت مسیحیان بە حدود دہ ھزار بالغ میشد. دلاورترین 
زائرین عزم سفر فلسطین میکردند و گاھی پیادہہ یا با تنپوشی کە فقط یک پیراھن بودہ معمولا با صلیبء عصاء و 
کی ک لاگ 17 سھی فدہ ید مرا سافانھرت ال 1۷۳س القت کاضشر دسالا ظکاقمای ود 
مرکب از سە ھزار نفر زوار اورشلیم. در ۱۰۶۴ء دو اسقف اعظم کولونی و ماینتس, و اسقفھای شپایر بامبرگء و 
اوترشتء به اتفاق دہ ھزار نفر مسیحی کە به دنبال ایشان روان بودندء بە عزم اورشلیم حرکت کردند. سە ھزار نفر از 
این جماعت بین راہ بە ھلاکت رسیدند و فقط دو ھزار نفر بە سلامت بە زاد ہوم خود باز گشتند. جماعت دیگری از 
زایران برای زیارت استخوانھاپی کە بە گفته مشہور از آن یعقوب حواری در کومپوستلا واقع در اسپانیا بودہ از 
کوەھای پیرنە عبور کردندء یا از راہ اقیانوس اطلس جان خویش را بە خطر انداختند. در انگلستانء زایران مسیحی بە 
دیدن مزار قدیس کاثبرت در دارمء مقبرہ ادوارد خستوان در کلیسای وستمینستر مرقد قدیس ادمند در بریء 
کلیسابی کە بە گمان مردم ساخته دست یوسف رامھای در شھر گلاستنبری بودہ و بالاتر از ھمه بە دیدن مزار تامس 
ا بکت در کنتربری میرفتند. در فرانسهە مقصد زایران مسیحی عبارت بود از سن مارتن در تورء کلیسای نوتردام در 
شارترہ و ھمچنین کلیسای نوتردام دیگری در لو - پوبی - آن - وله. در ایتالیاء مقصد زایران کلیسا و استخوانھای 
قدیس فرانسیس آسیزی و سانتاکازا یا خانه مقدس در لورتو بود کە بە گمان مومنان ھمان خانھای بود که مریم با 
عیسی در ناصرہ در آنجا زندگی میکردند. مشہور بود کە چون ترکان آخرین مبارز صلیبی را از فلسطین بیرون 
کردندء فرشتگان این خانه را بە ھوا بلند کردند و در محل دالماسی بە زمین گذاشتند (۱۲۹۱). سپس ان را از دریای 
آدریاتیک گذرانیدند و بە بیشەھای آنکونا (لورتوم) رسانیدند و بە ھمین سبب بود کە ن دھکدہ مقدس را لورتو نام 


نھادند. 


بالاخرہ تمام جادەھای عالم مسیحیت زایران را بە شھر رم رعبری میکردند تا در آنجا بە زیارت مرقد دو حواری 
عیسی, پطرس و بولس. نایل آیندہ با دیدار از مراکز یا کلیساھای معروف شھر گناھانشان بخشودہ شود:ِ یا در جشن 
سالگرد واقعه مھمی از وقایع و اعیاد تاریخ مسیحی شرکت جویند. در ۱۲۹۹ء پاپ بونیفاکیوس ھشتم برای حلول 
سال ٣٣۰۰‏ میلادی تدارک جشن بزرگی را اعلام کرد و در مورد تمام اشخاصی کە بە شھر رم بیایند و در مراسم 
عبادت کلیسای سان پیترو در ان سال شرکت جویند آمرزش عمومی مقرر داشت. تخمین زدھاند کە در ان دوازدہ 
ماہ ھیچ روزی نبود کە کمتر از دویست ھزار نفر مردم شھرھای بیگانە از دروازەھای شھر رم بگذرند:ِ ھنگام عید 


رویھمرفته دو میلیون نفر زایر ھر کدام مبلغ اندکی ھدیه کردند: از این ھدایای اندک: در برابر مقبرہ پطرس حواریء 
۴۵ں" 


چنان گنجینە عظیمی انباشته شد کە دو کشیش, کج بیل بە دستء شب و روز مشغول جمع آوری آن مسکوکات 
بودند. کتب راھنمای سفرہ به زوار تعلیم میداد کە از کدام راہ کت" رسیدن بە مقصدء حین راہ از جهە 
اماکنی دیدن کنند. برای ما درک این نکته خالی از اشکال نیست کە چون زایران با تنھای کوفته و ھیئت غبارآلود 
سواد ((شھر ابدی)) رم را میدیدند چە شعفی دلھای آنھا را مالامال میساخت و چگونە ھمگی با ھم در حمد و 
ستایش آواز بر میداشتند کە : 


ای رم بزرگوار ای کە ملکە تمام شھرھای جھانی و پسندیدھتر از تمامی شھرھای عالم. ای شھری کە با خون گلگون 
کند اتارک کل روغ کان سو سان اک رن ان ان س2ا ا کرات ا کناجو اع 
میگوبیم. ما تو را ستایش میکنیم. از زبان ھمه نسلھاء تو را تحیت میفرستیم! کلیسا بە این مراسم مذھبی گوناگون 
پارھای از رسوم اجتماعی را نیز افزود. بە مردم تعلیم داد کە کار کردن حیثیتی دارد و عار نیست و خودہ با گماشتن 
رھبانان بە کار کشاورزی و صنعت, دستورھای خود را بە موقع عمل گذاشت. سازمان کارگران را در اصناف تقدیس 
کرد و خود برای انجام امور خیریه بە تشکیل رستەھای مذھبی مبادرت جست. هر کلیسابی تحصنگاہ افراد بودء و 
اشخاصی کە تحت تعقیب بودند حق داشتند در یکی از آنھا آن و یہ احساسات دنبال کنندگان 
آنھا فرو نشیند و جای خود را بە تعقیب قانونی بسپرد. بیرون کشیدن اشخاص متحصن بعنف از کلیساھا یک نوع 
بیحرمتی بە دستگاہ روحانی بود کە مرتکب را سزاوار تکفیر بنامت کلیساء یا کلیسای جامع: علاوہ بر یک مرکز 
وکا دخ کے کات اعضاف ذکتت اھ توف تارقاف ارٹاگ عظلا کسی ای فرھائل ما رارفارت 
روحانیان خوش مشرب, برای انبار کردن غله یا کاہ یا شرابء برای آرد کردن گندمء یا برای انداختن آبجو مورد 
استفادہ قرار میگرفت. در آنجا بیشتر ساکنان دھکدہ غسل تعمید دیدہ بودند و بعد از مرگ بە خاک سپردہ میشدند. 
در آنجا مردان و زنان سالمندتر روزھای یکشنبه برای بحث یا وراجی جمع میشدند:ِ و دختران و پسران جوان برای 
خودنمایی و دیدن دیگران گرد میامدند. در انجا گدایان اجتماع میکردندء و صدقات کلیسا توزیع میشد. در انجا 
جمیع آثار ھنریی کە مردمان دھکدہ را بر ان وقوف بود برای تزیین خانه خدا جمع میامد و ظلمت فقر ھزاران خانه 
بە نور پرستشگاھی کە خود ایشان با رنج فراوان ساخته بودند و آن را از آن خویش و خانه اشتراکی و روحانی خود 
میدانستند منور میشد. از برج کلیساء ناقوسھا ساعات شبانروز را اعلام میداشتند یا مردم را بە ادای فرایض مذھبی 
احضار میکردند و آھنگ آن جرسھا از هر موسیقیی جز سرودھابی کە آھنگھا و دلھا را با ھم متحد و ایمانی را که 
بە سردی میگرایید با مزمورھای مراسم قداس گرم میساخت دلنوازتر بود. از نووگورود تا کادیثء و از اورشلیم تا 
ھبریدیز منارەھا و برجھای ناقوس بە طرز مخاطرہ آمیزی سر بە آسمان برافراشته بودند زیرا افراد بدون امید قادر بە 
زندگی و راضی بە مرگ نیستند. 


٢‏ - قانون کلیسابی 


پھلو بە پھلوی این لیتورژی بغرنج و رنگارنگ: یک سلسله احکام و قوانین شرعی بغرنجتری بە وجود آمد کە نحوہ 

عمل و تصمیمات کلیسابی را تعیین میکرد کە حاکم بر سرنوشت قلمروی بە مراتب پھناورتر و متنوعتر از ھر 

امپراطوریی بود که تا این تاریخ قدم بە عرصه وجود نھادہ بود. قانون کلیسابی در واقع عبارت بود از تلفیق تدریجی 

رسوم مذھبی کھن, عباراتی از کتاب مقدس, آرای آبای کلیساء قوانین روم یا اقوام بربریء فرامین شوراھای کلیسابی. 

و بالاخرہ تصمیمات و عقاید پاپھا. برخی از قسمتھای قانون نامه یوستینیانوس برای نظارت در طرز رفتار کشیشان 

اقتباس شد. سایر بخشھا را طوری جرح و تعدیل کردند تا با نظرات کلیسا دربارہ ازدواجء طلاقء و وصایا ساز گار 
۲۶۰ 


باشند. در اروپای باختریء گردآوری قوانین کلیساپی در طی قرن ششم تا ھشتم میلادی صورت گرفتء لکن در 
که قوانین کلیسای رومی بە ھمت گراتیانوس بە صورت قطعی قرون وسطایی خود در آمد. 


گراتیانوس در آغاز کار رھبانی بود از دیرنشینان بولونیا کە احتمالا در دانشگاہ آن شھر نزد ایرنریوس تحصیل کردہ 
بود. شکی نیست کم تالیف عظیم وی معیاری از احاطھاش بر حقوق رومی و فلسفه قرون وسطایی ھر دوست. 
گراتیانوس اثر خویش را سازگاری نظامات متباین خواندہ کە نسلھای بعد از وی آن را دکرتوم (احکام) نام نھادند. در 
این کتابء قوانین و رسوم, احکام شوراھای کلیسابی, و پاپھاء و آرای کلیسا - از تاریخ پیدایش تا سال ۱۱۳۹- دربارہ 
اصول عقاید دینء شعایر و مراسمء سازمان و ادارہ نگاھداری اموال کلیسایبیء آیین دادرسی و پیشینەھای قضایی 
دادگاەھای روحانیء نظامات زندگی رھہبانانء و عقد ازدواج و احکام ارث نظم و تسلسل بخشید. احتمال دارد کہ 
گراتیانوس در طرز توضیح و تشریح نکات حقوقی این کتاب تحت تاثیر اثر آبلار موسوم بە چنین. و نە چنین قرار 
گرفته باشدء لکن قدر مسلم این است کە بعد از گراتیانوس طرز تحلیل وی تا اندازڑھای در روش حکمای مدرسی 
موثر افتاد. روش گراتیانوس ان بود کە ابتدا بحث را با ذکر قضیھای از یک منبع موثق آغاز میکرد آنگاہ تمام نظرات 
یا سوابقی را کە در رد آن قضيیه موجود بود نقل مینمود درصدد رفع آن تناقض بر میآمدء و خود تفسیری دربارہ آن 
مطلب میافزود. ھر چند کە کلیسا کتاب مزبور را بە منزله یک مرجع نھاپی قبول نکردء برای دورانی کە موضوع بحث 
و فحص قرار گرفته بودء مجموعھای بود بسیار ضروری و تقریبا مقدس. گرگوریوس نھم (۱۲۳۴))ء بونیفاکیوس ھشتم 
(۱۲۹۴ء و کلمنس پنجم (۱۳۱۳) هر کدام حواشی و تعلیقاتی بر آن افزودند. این تعلیقات: و پارھای حواشی مختصر 
دیگر؛ را در (۱۵۸۲) با کتاب احکام گراتیانوس تحت عنوان مجموعه احکام شرع منتشر کردندء کە این مجمعالقوانین 
کلیساہپی ھمسنگ مجموعە قوانین مدنی یوستینیانوس بود. در واقع موضوعات و مباحثی کە در قانون کلیسابی 
میآمد بە مراتب مبسوطتر از ھر قانون نام حقوق مدنی بود کە در ان عصر مدون کردہ بودند. در قانون کلیسابی نە 
فقط از طرز تشکیلات اصول دین و کار کلیسا بحث میشدہ بلکە این مجموعەه حاوی نظاماتی بود دربارہ مناسبات 
میان اقوام مسیحی با ملل غیرمسیحی در سرزمینھای مسیحیان, آیین بازجویی و سرکوبی بدعتھاء سازمان مبارزات 
صلیبیون,ء قوانین عروسی. حلالزادگی سھم زن از داراپی مرد متوفاء زناء طلاقء وصایاء کفن و دفنء زنان بیو و 
کودکان یتیم: ھمچنین قوانینی دربارہ تحلیفء قسم دروغ بیحرمتی بە مقدسات: کفرگوبیء خرید و فروش مناسب 
کلیسایی, افتراء رباخواریء و قیمتھای عادله:ِ نظاماتی در باب ادارہ مدارس و دانشگاەها:ِ ((متارکە الاھی)) و دیگر 
تدابیر محدود ساختن جنگ و تدارک صلح: ادارہ محاکم اسقفی و پاپی: موارد صدور احکام تکفیرں لعن و تحریم 
مراسم مذھبی و حکم بازداشت:ِ اجرای مجازاتھای مقرر از طرف دادگاەھای روحانی: و روابط میان محاکم کلیسابی و 
مدنیء و میان حکومت و کلیسا. کلیسا معتقد بود کە این مجموعه عظیم قوانین برای عموم مسیحیان لازمالرعايه 
میباشدہ و این حق را برای خود محفوظ میداشت کە در مورد ھر گونە تخلفی انواع مجازاتھای جسمانی و روحانی را 
مقرر دارد. فقط ھیچ یک از دادگاەھای کلیسایی حق نداشت بهە صدور ((فتوای خون)) یا بە عبارت دیگر حکم قتل در 
مورد بزھکاری مبادرت ورزد. 


معمولا قبل از پیدایش دستگاہ تفتیش افکار اتکای کلیسا بە این بود کە رعب و ھراسھای دینی در دل متخلفان 
بالقوہ یا مجرمان اندازد. تکفیر صغیر یا جزئیء یک مسیحی را از اجرای شعایر کلیسا محروم میساخت. این مجازاتی 
بود کە ھر کشیشی حق داشت آن را بە موقع اجرا گذارد. اگر متخلفی کە محکوم شدہ بود قبل از طلب و دریافت 


آمرزش در میگذشت, بە عقیدہ مومنان چنین تکفیری حکم محکومیت ابدی بە عذاب اخروی را پیدا میکرد. تکفیر 
1 


فور فو ہا بر کلور دز جا مہات کی پا فا لاحات شرقای سے بالعيو مان 
صادر میشد. و ان نیز فقط در مورد شخص یا اشخاصی بود کە در حوزہ صلاحیت شوراھا یا اسقفان باشند. حکم 
تکفیر کبیر شخص محکوم را از ھر گوٹە ھمبستگی حقوقی یا روحائی با جامعه مسیحی محروم میکردہ بە این معنی 
کە تکفیر شدہ نمیتوانست از دست کسی بە یک دادگاہ کلیسایی دادخواھی کندء یا حق ارث داشته باشدء یا عملی 
انجام دھد که از لحاظ حقوقی معتبر باشدء لکن دیگران میتوانستند او را مورد تعقیب قرار دھند: بە علاوہء ھیچ 
مسیحی مجاز نبود کە با وی بر سر یک سفرہ بنشیند یا صحبت کندہ زیرا چنین عملی متخلف را محکوم بە تکفیر 
صغیر میساخت. ھنگامی که روبرء پادشاہ فرانسه برای ازدواج با برادرزادہ خویش تکفیر شد (۹۹۸)ء کلیە درباریان و 
تقریبا ھمگی خدمتکارانش او را ترک گفتند. دو نفر خدمتکاری کە در دربار ماندند ھر خوراکی را کە بر سر سفرہ 
7 ۶ 9۶کو99ٰٰ٘پ' 9 "۷0" 
بودہ کلیساء علاوہ بر تکفیرء شخص متخلف را لعنت میکرد. 


بە این معنی کە بر حکم تکفیر حکم لعنی نیز میافزود مشتمل بر یک سلسله عبارات مبسوط موکد و دقیق حقوقی. 
اگر اشکال بە ھمینجا ختم نمیشدہ آنگاہ آخرین تیری کە شخص پاپ در ترکش داشت تحریم تمام یا اغلب مراسم 
مذھبی بود. قومی کە خود را سخت نیازمند شعایر دینی میدانست و میترسید از آنکە مبادا بدون آمرزش گناھان 
ناگھان دست اجل گریبانش را بفشردہ دیر یا زودء شخص تکفیر شدہ را مجبور بە آشتی با کلیسا میکرد. این گونە 
فرامین تحریم مراسم مذھبی بە سال ۹۹۸ در مورد فرانسه بە سال ۱۱۰١‏ در مورد آلمانء بە سال ۱۲۰۸ در مورد 
انگلستانء و بە سال ۱۱۵۵ در مورد خود شھر رم صادر شد. 

افراط در صدور احکام تکفیر و تحریم بعد از قرن یازدھم از تاثیر این حربه کە در دست پاپھا بودہ بە مراتب کاست. 
گھگاھی پاپھا از صدور فرمان تحریم برای مقاصد سیاسی استفادہ میکردندء چنانکە اینوکنتیوس دوم پیزا را تھدید 
کرد کە اگر بە اتحادیه توسکانی نپیوندد چنین خطری را بە جان خواهد خرید. فرامین تکفیر عمومی و دستھجمعی 
- از جمله در مورد نادرستی مردم در پرداخت عشریەھایی که بە کلیسا بدھکار بودند - بە قدری فراوان شد که 
بخشھای عظیمی از جامعه مسیحی دانسته یا ندانسته از حقوق اجتماعی و روحانی محروم میشدندہ یا اگر اطلاع پیدا 
میکردند لعنت را نادیدہ میانگاشتند و مورد استھزا قرار میدادند. در طی قرون سیزدھم و چھاردھمء در مورد میلانء 
بولونیاء و فلورانس سە مرتبە حکم تکفیر عمومی صادر شد. میلان سومین فرمان تحریم را مدت بیست و دو سال 
نادیدہ گرفت. در سال ۱۳۱۱ اسقف گیوم لومر اظھار داشت کە ((بعضی اوقات با چشم خود سیصد یا چھار صد تن و 
حتی هفتصد تن تکفیر شدہ را در قلمرو یک کشیش مشاھدہ کردھام ... کہ قدرت دستگاہ روحانی را حقیر 
میشمردند و نسبت بە کلیسا و خدام آن سخنان ناھنجار و کفرآمیز بر زبان میراندند.)) فیلیپ اوگوست و فیلیپ زیبا 
ھیچ کدام بە فرامین تکفیری که دربارہ آنھا صادر شد اعتنابی نکردند. 


این گونە بی اعتناییھای اتفاقی مقدمه کاهش قدرت قانون کلیسایی در مورد مردمان غیر روحانی اروپا بود. از آنجا کە 
کلیسا چنین عرصه وسیعی از فعالیتھای بشری را زیر فرمان خود در آوردہ بودہ در عرض ہھزارہ اول اشاعه مسیحیت. 
قدرت حکومتھای غیرمذھبی در ھم شکسته شدہ بود لکن در قرون سیزدھم و چھاردھم ھمچنانکە حکومتھای غیر 
روحانی قدرت بیشتری بە ھم زدند حقوق مدنی نیز امور بشری را یکی بعد از دیگری از چنگ قانون کلیسایی بیرون 
آورد. در موضوع حق عزل و نصب اسقفان و روحانیانء کلیسا حقا مبارزہ را بردہ اما در اکثر مسائل دیگر از قبیل تعلیم 
و تربیتء ازدواجء اخلاقیات: اقتصادء و جنگ قدرت و نفوذ کلامش رو بە کاھش نھاد. ممالکی کە؛ در زیر کنف 


وہ 


حمایت و بە اجازہ کلیساء در سایه نظام اجتماعی پرداختهہ دست کلیسا بزرگ شدہ بودند خودشان را بالغ خواندند و 
بە جریان طولانی تفکیک امور مدنی و سیاسی از دین دست زدندہ که امروزہ اوج تکامل آن را بە چشم میبینیم. لکن 
کار علمای احکام کلیسابی: مثل اکثر فعالیتھای خلاقه بە هدر نرفتء بلکه بزرگترین سیاستمداران کلیسا را آمادہ و 
تربیت کرد در انتقال حقوق رومی بە دنیای جدید سھیم شدء حقوق مشروع زنان بیوہ و کودکان را بالا بردء اصل 
سھم زن بیوہ از دارایی شوھر را در حقوق مدنی اروپای باختری بنیاد نھادء و ھمچنین بە طرح اسلوب و تعابیر فلسفه 
مدرسی کمک کرد. قانون کلیسایی از جملە کامیابیھای عظیم متفکران قرون وسطی بود. 


1- روحانیان 


در مکالمات قرون وسطاییء کليە مردم را بە دو طبقه تقسیم میکردند: آنھابی کە در دایرہ سلطه دین بودند و آنھابی 
کمرااقل کا رھ نک را لاس1وک کرام کو سصلح لو وک اکرصلان صن ال 
کشیش بودند و ((کشیشان رسمی)) را تشکیل میدادند. در این موردء غرض از کشیش رسمی کشیشی بود کە از 
رگولا (رسوم و نظامات صومعه) پیروی میکرد. سایر روحانیان را کلا روحانیان ((دنیوی)) مینامیدند زیرا خارج از 
نظارت دیرھا یا ء بە اصطلاح ان دورہ در دنیا زندگی میکردند. کلیە رھبانان, از هر مقام و درجہ وسط سر خود را 
میتراشیدندہ جبە بالا بلندی بە بر داشتند که تمام آن بە رنگ واحدی بود غیر از سرخ و سبز: و از سر تا به پا دکمە 
میخورد. لفظ روحانی نە فقط بر شاغلین ((رتبەھای کوچکتر)) مثل دربانھاء قارئینء جنگیرھاء و خدام اطلاق میشدء 
بلکە در مورد تمام دانشجویان دانشگاەھاء کليە آموزگارانء و تمامی افرادی بە کار میرفت کە بە عنوان طليه علوم سر 
خود را تراشیدہ بودند و بعدا در سلک پزشکانء قضات: ھنرمندانء و مولفان در میآمدندہ یا بە عنوان محاسب یا 
دستیار یک نفر ادیب خدمت میکردند. از آنجا کە کليهە این افراد با دفتر و کتاب سر و کار داشتندہ در زبانھای 
اروپابیء واڑہ روحانی ([187168:)) و لغت محرر ))1٥1[6(‏ از یک منبع سرچشمہه گرفته است. روحانیانی کە دارای 
رتبەھای بالای روحانی نبودند اجازہ داشتند کە ازدواج کنند و بە ھر نوع حرفه شریفی اشتغال ورزند و مکلف نبودند 
وسط سر خود را بە شیوہ رھبانان بتراشند. 


سە رتبه ((مھم)) یا بە اصطلاح روحانیان ((رتبەھای مقدس)) کشیشی. شماسی۔ و نایب شماسی از مقاماتی بودند کە 
چون شخص یکی از آنھا را قبول میکرد غیرممکن بود از آن دست بکشد: بە طور کلی. واجدین این رتبەھا از قرن 
یازدھم بە بعد بە ھیچ وجە حق ازدواج نداشتند. بعد از گرگوریوس ھفتمء در میان کشیشان لاتین بە افرادی بر 
میخوریم کە ازدواج کردند و یا ھمخوابه داشتند. لکن باید دانست که از این تاریخ بە بعد چنین مواردی بیش از پیش 
نادر محسوب میشد. کشیشی کە امور روحانی حوزڑھای را بر عھدہ داشت ناگزیر بود خود را با لذات روحانی قانع 
سازد. از انجا کە طبیعتا حوزہ قلمرو یک کشیش و ھمچنین یک روستای خاوندی یا یک دھکدہ ھر دو دارای حدود 
واحدی بودندء بە ھمین سبب شخص کشیش را قاعدتا خاوند یا مالک آبادی, با جلب نظر و توفیق اسقفء بە کار 
معاوت َء صعیاقات کر تق رک ا ام ال اصع شر ام آج کہ تر اظرقی فضات قفا 
کاری پرخرج و کتاب کمیاب بود. برای یک کشیش ھمین قدر کفایت میکرد کە از عھدہ خواندن دعاھا و کتاب 
راھنمای فرایض و اجرای شعایر دینی برآید و کار عبادت و امور خیریه حوزہ خویش را ادارہ کند. در بسیاری موارد 
کشیش در واقع یک نایب کشیش بود کە مباشر امور مذھبی حوزہ او را اجیر میکرد تاء در برابر یک چھارم درآمد 
حاصله از حوزہ روحانی محل. امور مذھبی آنجا را ادارہ کند. بە این ترتیبء مباشر امور مذھبی حوزہ ممکن بود از 
چھار یا پنجچ حوزہ مختلف صاحب عایدی باشدہ و حال آنکە کشیش یک محل در عین فقر و فاقه زندگی کند و از 
۲۹ 


طریق گرفتن ((ھزینه محراب)) ھنگام غسل تعمیدہ عقد ازدواجء کفن و دفن. آیین قداس برای مردگان روزگار 
بگذراند. در این منازعه طبقاتی میان روحانیانء گاھی کشیش جانب مستمندان را میگرفت: ھمچنانکە در مورد جان 
بال اتفاق افتاد. اصول اخلاقی وی با کشیش عصر جدید طرف قیاس نبود - زیراء بر اثر رقابت شدید میان ادیان و 
مذاھبء اینک شخص کشیش مجبور است اخلاقیات را نھایت درجه رعایت کند - با اینھمه بە طور کلی؛ وی در 
عین عطوفت و شکیبابی و بە پیروی از ندای وجدان وظایفش را انجام میدادہِ بە عیادت بیماران میرفت: مردمان 
مصیبت دیدہ را تسلی میدادء بە تعلیم و تربیت جوانان میپرداخت, دعاھا را جویدہ جویدہ تلاوت میکردء و مردمی 
خشن و شھوت پرست را رام و پیرو اصول اخلاقی میساخت. بسیاری از کشیشان این دورہ در نظر شقیترین 
مخالفشان ((گل سرسبد مردم روی زمین)) بودند لکی, تاریخنویسی کە خود اعتقادی بە ادیان نداشتء چنین نوشت: 
((ھیچ جماعتی از مردان نیامدہ است که این سان بیریا و بی شایبه با شوری خالی از دنیادوستیء بدون ھیچ گونە 
منافع شخصی. عزیزترین جیفەھای دنیوی را فدای وظیفه کردہ و با شجاعتی بیپروا ھر نوع رنج و سختی و حتی 
مرگ را بر خویشتن ھموار کردہ باشد.)) دو مقام کشیشی و اسقفی از مقامات و درجات مقدس بە شمار میرفتند. 
اسقف عبارت از کشیشی بود کە وی را برای ھماھنگ ساختن امور حوزەھای متعددی کە زیر نظر چندین نفر 
کشیش ادارہ میشدند (و ھمهە یک حوزہ اسقفی را تشکیل میدادند) انتخاب میکردند. از لحاظ اصولی و نظریء یک 
اسقف را کشیشان و خود مردم بر میگزیدند. معمولا قبل از گرگوریوس ھفتم وی را شخص خاوند یا پادشاہ معین 
میکرد. بعد از سال ۱۲۱۵ء کار انتخاب اسقف زیر نظر مجمع کشیشان کلیسای جامع و با ھمکاری پاپ صورت 
میگرفت. بسیاری از امور غیر روحانی و ھمچنین کارھای مذھبی را بہ شخص اسقف احاله میکردندء و کار دادگاہ 
مخصوص اسقف رسیدگی بە پارھای از دعاوی مدنیء بە علاوہ تمام مرافعاتی بود کە عموم کشیشانء از ھر درجە و 
مقامء در آن ذی نفع بودند. اسقف قدرت عزل و نصب کشیشان را داشت: لکن از اختیارات اسقف در مورد روسای 
دیرھا و ادارہ امور دیرھا بتدریج کاسته میشدہ زیرا پاپھاء کە از قدرت اسقفان میترسیدندء فرقەھای مختلف 
صومعھنشین را مستقیما زیر نظر خود در آوردند. در آمد وی تا حدی از محل عواید حوزەھای کشیشان وی و اکثر از 
املاکی تامین میشد کە منضم بە حوزہ ادارہ اسقف بود. بعضی اوقاتء وی زیادتر از انچه از حوزہ یک نفر کشیش 
میگرفت بە ھمان حوزہ بر میگرداند. نامزدھای مقام اسقفی معمولا موافقت میکردند کە مبلغی برای تصدی بە چنین 
مقامی بپردازند. ابتدا این گونە وجوھات در ھمه جا بە پادشاھان و سپس بە حضور پاپھا تقدیم میشدہ و از آنجا کە 
اسقفان در حکم حکام غیرمذھبی نیز بودندء گاھی تسلیم ضعف نفس میشدند و خویشان خود را بە مناصب 
پرمداخلی میگماشتند. پاپ آلکساندر سوم شکایت میکرد کە ((چون خداوند اسقفان را از اولاد محروم فرمودء شیطان 
بە انھا برادرزادہ داد.)) بسیاری از اسقفان چون از خاوندان فثودال میشدندء در عین تجمل زندگی میکردند لکن 
بسیاری بودند کە عمر و ھم خویش را صرفا وقف انجام تکالیف اداری و مذھبی خویش کردند. 


در راس اسقفان یک ایالتء سراسقف یا مطران قرار داشت. احضار یا ریاست بر یک شورای ایالتی کلیسا از اختیارات 
مطران بود. برخی از سراسقفانء بە واسطه خصال پسندیدہ یا مکنت سرشاری کە داشتندہ تقریبا تمامی عمر را در 
ایالات خویش حکومت میکردند. در آلمان سراسقفان هامبورگ: برمنء کولونیء تریر ماینتس, ماگدبورگ؛ و 
سالزبورگ: ھمگی از خاوندان مقتدر فثودال بودند کە در چندین مورد امپراطوران آنھا را برای صدر اعظمی. ادارہ 
مملکت: مشورت, و نمایندگی مخصوص امپراطوری انتخاب کردند. سراسقفان رنس. روانء و کنتربری نقش ھمانندی 
در فرانسه نورماندی و انگلیس ایفا میکردند. پارھای از اسقفان اعظم - مثل اسقف اعظم تولدو لیون, ناربہونء رنسء 
کولونیء و کنتربری - بە عالیترین مدارج روحانی رسیدند و ء در سراسر ناحيه خویش در کليیە مسائل دینی مرجع 


۲۴۳۰ 


تقلید روحانیان شدند. ھر چند وقت یک بارء اسقفان شورایی تشکیل میدادند کە بە منزله حکومت منتخبی برای 
کلیسا بود. در قرون بعد این قبیل شوراھا خود را برخوردار از اختیاراتی دانستند بە مراتب بیش از اختیارات شخص 
پاپ. لکن در دوران مورد بحث, مقارن با ظھور مقتدرترین پاپھاء ھیچ کس در اروپای باختری نبود کە منکر اختیارات 
مطلق دینی و روحانی خلیفه خدا بر روی زمینء یعنی اسقف رمء شود. افتضاحات قرن دھم با فضایل و محاسن 
افرادی چون لئو نھم و ایلدبراندو (گرگوریوس ھفتم) جبران شدہ بود. در میان نوسانات و کشمکشھای قرن دوازدھم, 
رفته رفته قدرت دستگاہ پاپی چنان گسترش یافته بود کە اینوکنتیوس سوم ادعا میکرد که باید تمامی جھان زیر 
نگین خلیفه روحانی رم باشد. پادشاھان و امپراطوران رکاب خادم سفیدپوش خدام خدا را بە احترام نگاہ میداشتند و 
پای وی را میبوسیدند. اکنون نیل بە کرسی پاپی بالاترین ھدف بلندپروازی بشر شدہ بود. عالیترین عقلای عھدء در 
سختگیرترین مکاتب الاھیات و حقوق, برای تحصیل مقامی در سلسله مراتب کلیسا کوشش میکردند: و آنھابی که بە 
مقامات عاليه نایل میشدند مردان با کیاست و شجاعی بودند کە از تکلیف خطیر ادارہ یک قارہ ھراسی بە دل راہ 
نمیدادند. اجرای خط مشپھاپی که زیر نظر این گونە افراد و مشاوران آنھا شکل میپذیرفت بە ھیچ وجه با مرگ خود 
آنھا راکد نمیماند. آنچە گرگوریوس هفتم ناتمام گذاشت اینوکنتیوس سوم تکمیل کرد. مبارزاتی را کە اینوکنتیوس 
سوم و گرگوریوس هفتم برای جلوگیری از محصور شدن دستگاہ پاپی بە وسیلە امپراطوران آغاز کردہ بودند 
اینوکنتیوس چھارم و آلکساندر چھارم با پیروزی بە پایان رسانیدند. 


از لحاظ نظری ٠ء‏ قدرت پاپ از آنجا ناشی میشود کە جانشین حواریون و وارث اختیاراتی بود کە مسیح بە ایشان 
تفویض کردہ بود. از این لحاظء حکومت کلیسا یک حکومت دینی بود - یک حکومت مردم بر اصل دین و بە دست 
خلفاى خدا بر زمینء کكه در عالم مسیحیٹت,: ب4 استثناىی معیوبین دماغی و جسمانیء جانیان محکومء افراد تکفیر شدہ 
و بردگانء هر کسی حق داشت در سلک روحانیان وارد شودء و در صورت لیاقت: بە مقام پاپی ارتقا یابد۔ مانند 
سیستم حکومتی, در این مورد نیز شخص غنی, برای فراھم آوردن مقدمات بالا رفتن از نردبان دراز سلسله مراتبء 
عالیترین فرصتھا را در اختیار داشتء لکن در تحصیل مشاغل روحانی بە روی ھمگان باز بودء اکثرا قریحه بود کە 
توفیق جویندہ را مسلم میساخت نە حسب و نسب. چندین تن از پاپھا و صدھا نفر از اسقفھا از میان خانوادەدھای 
بیبضاعت برخاستند. وارد شدن افراد تازہ نفس, از ھر درجه و طبقه؛ بە میان سلسله مراتب دستگاہ روحانی بە طور 
مداوم قوہ مدرکه کشیشان را پرورش داد و ((سالیان سال تنھا وسیله واقعی در تصدیق تساوی ابنای بشر بود.)) بە4 
طوری کە قبلا مذکور افتادء در سال ۱۰۵۹ حق انتخاب پاپ منحصرا بە ((اسقفان کاردینال)) کە در نزدیکی رم مقیم 
بودند واگذار شد. از آنجا کە رفته رفته پاپ عدھای از افراد ملل مختلف را بە مقام کاردینالی منصوب کرد جرگە ان 
ھفت تن کاردینال مبدل بە یک مجمع مقدسی شد مرکب از ھفتاد عضو کە نشان اختصاصی هر یک از آنھا کلاہ 
سرخ و جبە ارغوانی بودہ و در سلسله مراتب روحانی درجه و مقام جدیدی پدید آمد کە از لحاظ اھمیت بعد از مقام 
پاپ قرار ڈذاشنت: شخص پاپ ب4 دستیاری این گونهە افرادء و با دستگاہ اداری مبسوطی مرکب 3 روحانیان و دیگر 
عمال و مامورانی که دربار پاپی یا دیوان مجریە و قضائيه وی را تشکیل میدادند بر یک امپراطوری روحانی حکومت 
میکرد کە در قرن سیزدھم بە اوج قدرت و عظمت خود رسیدہ بود. تشکیل یک شورای عمومی با حضور اسقفان از 
اختیارات انحصاری وی بود و قوانین مصوبه این شورا ھیچ گونە مناط اعتباری نبود مگر آنکه با فرمان پاپ توشیح 
شدہ باشد. پاپ در تفسیرں تحدید نظرء و تکمیل قانون کلیساپی و معافیت افراد از رعایت این قوانین مختار بود. وی 
پارھای گناھان کبیرہ را بیامرزدہ در مورد جرایم کبیرہ فرمان آمرزش صادر کندہ یا فردی را بە مقام قدیسی ارتقا 


+۴۲۱ 


دھد. بعد از ۱۰۵۹ء کليهە اسقفان مجبور بودند نسبت بە وی سوگند اطاعت و وفاداری یاد کنند و نظارت در امور 
قلمرو خویش را بە نمایندگان وی واگذارند. جزایری مثل ساردنی و سیسیل,ء اقوامی مانند انگلیسیھاء مجارھاء و 
ترادا ری را گال کتردال کرین کاو ود او لاد لاد تس فاة اتا ترما زفراان سس 
گوشه ای از این قلمرو پھناور زیر نظر و فرمان پاپ قرار داشت. این گونە افراد یک دستگاہ اداری و سازمان جاسوسی 
عظیمی را تشکیل میدادند کە ھیچ دولتی قادر بە ایجاد نظیر آن نبود. رفته رفته و با زیرکیء حکومت رمء در پرتو 
قدرت شگفت انگیز کلامء دوبارہ در سراسر اروپا برقرار شد. 


1 - دستگاہ پاپی در اوج اقتدار : ۱۲۹۴-۱۰۸۵ 


تصادم میان کلیسا و حکومت بر سر عزل و نصب اسقفان با گرگوریوس ھفتم, و پیروزی ظاھری امپراطوری آلمان به 
پایان نرسیدء بلکە مدت یک نسل در دوران زمامداری چند تن از پاپھا ادامه یافت و ء با معاھدہ ورمس )۱۱۲٢۲(‏ میان 
لا کین مر ا کر شا سان ماد اس ای کک ھکد ہر سس کن ات 
پس از اجرای ((ھرگونە مراسم خلعت پوشان با تفویض انگشتری و عصا)) خودداری کندہ و موافقت کرد که انتخاب 
اسقفان و روسای دیرھا طبق قانون کلیسابی, یا بە عبارت دیگر بە دست خود روحانیان یا رھبانان مربوط صورت 
پذیرد ((و مصون از ھرگونە مداخله ای باشند)) و مناصب روحانی در معرض خرید و فروش قرار نگیرند. در مقابلء 
بات کالکشوس عسرافیت کرد گرا اعاق اققات فنام مان در سای ترمانی ا آراضی کالعم انز کا 
دارند در حضور امپراطور صورت گیردزِ هر وقت کە در انتخاب این گونە افراد اختلاف نظری پیش آیدء پادشاہہ بعد از 
تبادل ارا با اسقفان ایالتء میان اصحاب دعوی حکم شود یک اسقف یا رئیس دیری که اراضی پادشاہ را در تملک 
دارد مکلف باشدء طبق سنن فثودال,ء تعھدات واسال را نسبت بە سرور خویش انجام دھد و عوارض و باجھای مقرر را 
پرداخت کند. قراردادھای ھمانندی قبلا برای انگلستان و فرانسه بە تصویب رسیدہ بود. پس از عقد این پیمانء 
طرفین ھر کدام مدعی پیروزی شدند. کلیسا بە سوی خودمختاری پیشرفت شایانی کردہ بودء لکن بە علت علایق 
فئودالیء ھنوز در سراسر اروپا پادشاھان در انتخاب اسقفان صاحب رایی قاطع بودند. در سال ۱۱۳۰ء در مجمع 
کاردینالھا دو دستگی افتاد۔ دستھای اینوکنتیوس دوم را بە پاپی انتخاب کردندء و دسته دیگر آناکلتوس دوم را 
برگزیدند. ھر چند که آناکلتوس دوم از خاندان اشرافی پیرلئونی میامدء جدش یک نفر یھودی بود کە دست از دیانت 
موسی شسته و بە آیین مسیح گرویدہ بود. مخالفائش او را ((پونتیفکس خلیفه یھودی)) میخواندند. و قدیس برناں 
کە در سایر موارد با یھودیان نظر خوش داشت, در این مورد بخصوص نامھای پیش امپراطور لوتار دوم فرستاد و در 
طی آن نوشت : ((مایه شرمساری مسیح است کە فردی یھودی تبار بیاید و بر مسند پطرس حواری تکیە زند)) - 
ظاھرا برنار فراموش میکرد کە خود پطرس ھم یھودی بود. بیشتر روحانیان و تمامی پادشاھان اروپا - بە استثنای 
کی 2ات اکھد ظراازی کرد نوم اروف فور باافر فی زان تمل سظریماقد ناس 
با محارم خویش زنا میکند و کلیساھای مسیحی را تاراج کردہ است تا دوستان یھودی خود را توانگر سازد. لکن مردم 
رم تا ھنگام مرگش (۱۱۳۸) دست از حمایت وی بر نداشتند. شاید ماجرای آناکلتوس بود کە در قرن چھاردھم منجر 
بە پیدایش افسانه آندرئاس ((پاپ یھودی)) شد.8 هادریانوس چھارم نمونه شاخص دیگری از تساوی فرصت و ترقی 
مردان با کفایت در دستگاہ روحانی کاتولیک است. ھادریانوس, کە اصلا نیکولاس بریکسپیر نام داشتء در دامان یک 
گالراد کی اکپ کر کلملا ھا اہو طال ری بد امس رم اک مَزلا تر ا لات 
داشتء رئیس صومعه شد و سپس بە مقام کاردینالی و پاپی ھم رسیدء وی ایرلند را بە ھنری دوم پادشاہ انگلستان 


" ۴۳۴۲ 


ارزانی داشت: فردریک بارباروسا را مجبور بە بوسیدن پای خویش کرد: و تقریبا آن امپراطور عظیمالشان را واداشت 
تا حق بخشیدن اریکەھای سلطنت را از اختیارات پاپھا بداند۔ ھنگامی کە ھادریانوس در گذشت, اکثریت کاردینالھا 
آلکساندر سو را بە پاپی برداشتندء و حال آنکە اقلیت از ویکتور چھارم طرفداری میکرد. بارباروساء بە خیال آنکە بار 
دیگر قدرت امپراطوران آلمان را بر دستگاہ پاپی تجدید کندہ از ھر دو نفر دعوت کرد تا دعاوی خود را در محضر وی 
مطرح کنند. آلکساندر از قبول چنین پیشنھادی خودداری ورزیدء لکن ویکتور دعوت امپراطور را پذیرفت: بە ھمین 
سببء در سینود پاویا (۱۱۶۰))ء بارباروسا ویکتور را پاپ قانونی اعلام کرد. آلکساندرہ فردریک را تکفیر کردہ بە اتباع 
امپراطور دستور داد کە در تخلف از اوامر حکومت وی آزادندہ و آتش شورشی را در لومباردی دامن زد. پیروزی 
اتحاديه لومبارد در لنیانو (۱۱۷۶) فردریک را سرشکسته ساخت. وی در و نیز با آلکساندر آشتی کرد و بار دیگر برپای 
پاپ بوسە زد. ھمین آلکساندر بود کە ھنری دوم پادشاہ انگلستان را مجبور کرد پای برھنە بە مزار تامس | بکت سفر 
کند و در آنجا از دست متولیان کنتربری تازیانه خورد. مبارزہ طوبل و پیروزی کامل آلکساندر راہ را برای یکی از 
بزرگترین پاپھای تاریخ ھموار ساخت. 


اینوکنتیوس سوم بە سال ۱۱۶۱ در آنانیی نزدیکی شھر رم بە دنیا آمد. اسمش لوتاریو دی کوتتی و فرزند کنت 
سنیی بود: بە این نحوء وی در دامان خانوادھای قدم بہ عرصه وجود نھاد که از تمام مزایای یک زندگی اشرافی و از 
خون بھترین فضلا و متفکران بھرھور بود. اینوکنتیوس فلسفەه و الاھیات را در پاریس فرا گرفت و سپس در بولونیا بە 
آموختن قانون کلیساپی و قانون مدنی پرداخت و چون بە رم بازگشت, بە واسطه مھارتی که در دیپلوماسی و در 
اصول عقاید روحانی داشت ھمراہ با اقوام و بستگان ذی نفوذشء سریعا از مدارج ترقی کلیسایی بالا رفت. در سی 
سالگی بە درجە شماسی نایل آمدہ و در سی و ھفت سالگی, با آنکە ھنوز رسما کشیش نشدہ بود بدون ھیچ مخالفی 
بە مقام پاپی رسید (۱۱۹۸). وم رتبھبخشان برای وی بە عمل آمدہ و روز بعد ارتقا یافت و بە مقام پاپی 
نایل آمد بخت اینوکنتیوس بلند بودہ زیرا امپراطور ھانری ششم کھ ایتالیای جنوبی و سیسیل را زیر سلطه خویش 
ُوردہ بودء در ۱۱۹۷ در گذشت, و جانشین وی کودک سە سالھاش فردریک دوم شد. اینوکنتیوس از این فرصت 
کمال استفادہ را کرد بە این معنی کە رئیس پلیس آلمانی شھر رم را از مقامش برداشت, تیولداران آلمانی را از 
سپولتو و پروجا بیرون کرد فرمانبرداری توسکان را پذیرفت حکومت پاپی را در تمامی ایالاتی کە تعلق بە کلیسای 
رم داشتند استقرار بخشیدہ از طرف بیوہ ھانری سرور فثودال سیسیلھای دوگانە شناخته شدہ و موافقت کرد کە قیم 
کودک سە ساله ھانری باشد. در عرض دہ ماہء اینوکنتیوس خود را مالک الرقاب ایتالیا کردہ بود. 


طبق مدارک موجودء وی سرآمد متفکران عھد خویش بود. در سی و دو یا سی و سە سالگی چھار کتاب دربارہ علوم 
الاقی تا شع تفر ذو الو رد کشر جات ا آتاری فافلع تشد مت الف لک ایی نات ستالساھ 
عباراتش برندہ و بجحاست: چنان کكه اگڑ پاپ مشھور نمیشد:ء ممکن بود آکویناسی درخشان یا آبلاری اصیل اف 
کرات تا تھسا سنا اس ھامعل ناس ادن اوت ضا مذیی و اغااقات م کرس فا 
نمیداد کہ کسی از خط مشی معین و مقرر کلیسا ذرھای عدول نماید. 
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دنیای امید و ایمان مسیحی امپراطوربی بود کە وی را مامور حراست آن کردہ بودندہ و مانند ھر پادشاھی حاضر بود 
کە چون با حرف کاری از پیش نرودہ برای محافظت از قلمرو خویش دست بە شمشیر زند. در عین حال که در دامان 
خانوادہ توانگری بە دنیا آمدہ بودء بە زندگی سادہ فیلسوف منشانھای قناعت میکرد. در عھدی کە حب مال اندوزی 
عمومیت داشت: وی آدمی فاسدنشدنی باقی ماند. بلافاصله پس از ارتسامء بە اعضای دربار خویش اکیدا دستور داد 
کە برای خدمات خود اجرتی از مردم مطالبه نکنند۔ وی دوست داشت خزانه پاپی از ثروت جھانیان انباشته شودء لکن 
وجوھات مزبور را نسبتا با امانت و صداقت بە مصرف میرسانید. اینوکنتیوس یک دیپلومات تمام عیار وء تا حدودی 
مثل عموم آحاد آن حرفه شاخص. ناخواسته در اعمال خلاف اخلاقی شریک بود. انگار کە یازدہ قرن بکلی از عرصه 
وجود محو شدہ بود و وی بە صورت یکی از امپراطوران رومی در آمدہ بودہِ پنداشتی که رواقی بود نە مسیحی: گوبی 
ذرھای شک نداشت کە حکومت بر جھان حق مسلم وی است. 


از آنجا کە خاطرہ عدہ زیادی از پاپھای نیرومند ھنوز در اذھان مردم رم زندہ و روشن بودء طبیعی مینمود که 
اینوکنتیوس باید خط مشیھای خود را برپایه حرمت و عظمت ابلاغ رسالت خویش استوار سازد. وی دقیقا شکوہ و 
حشمت تشریفات پاپی را حفظ کرد و ھرگز در ملا عام ذرھای از وقار امپراطورانه خویش نکاست. از آنجا کە بە 
تبعیت از آرای متداول عصرہ از صمیم قلب خود را وارث اختیاراتی میدانست که پسر خدا بە حواریون و کلیسا اعطا 


کردہ بودء بدیبھی انت ک3 نمیتوانست کسے ر در قدرت با خویث تن ھم نہ نجرد 


میگفت: ((خداوند نە تنھا حکومت پیروان کلیساء بلکە فرمانرواپی تمامی جھان را بە پطرس واگذار کرد.)) وی ادعای 
اختیارات مطلق دنیوی یا امور صرفا غیر مذھبی ھیچ جا جز ایالات پاپی را نداشتء لکن اصرار میورزید کە ھر جا 
میان امور مذھبی و اختیارات ملکی تعارضی وجود داشته باشدء اختیارات روحانی باید بر قدرت غیر روحانی مرجح 
باشدء ھمچنانکە خورشید بر ماہ برتری دارد. غایت مطلوب و آرمان اینوکنتیوس, مثل گرگوریوس ھفتمء آن بود که 
عموم حکومتھای عالم باید در دستگاہ حکومتی جھانی شریک باشند کە پاپ در کليە امور مربوط بە دادگستریء 
اصول اخلاقی, و ایمان آن ریاست فایقه داشته باشدء و چند صباحی هھم تقریبا موفق شد موجبات تحقق آأن آرمان را 
فراھم کند. 


در ۱۲۰۴ء بە واسطه استیلای صلیبیون بر قسطنطنيه جزئی از نقشه اینوکنتیوس عملی شدہ بە این معنی کهہ 
کلیسای یونانی سر تسلیم در برابر اسقف رم فرود آوردہ و اینوکنتیوس توانست با شعف از ((جامه بدون درز مسیح)) 
سخن گوید. وی صربستان و حتی سرزمین دور دست ارمنستان را بە زیر سلطه قلمرو کلیسای رومی در آورد. رفته 
رفته توانست در تعیین و نصب اشخاص بە مقامات روحانی نظارت کند و حوزەھای حکمرانی اسقفان نیرومند را 
وسیلە و آلت اجرای نیات دستگاہ پاپی قرار دھد. بر اثر یک رشته منازعات حیاتی شگفتانگیز وی پادشاھان نیرومند 
اروپا را بە طرزی بی سابقه وادار بە قبول شناسایی حق حاکمیت خویش کرد. خطمشیھای وی در ایتالیا بمراتب 
کمتر از سایر جاھا تاثیر داشت. بە این معنی کہ با کوشش پی در پی. قادر نشد جنگھای میان کشور - شھرھای 
ایتالیابی را پایان دھد:ِ دشمنان سیاسی وی در رم چنان زندگی را بر او ناراحت ساختند کہ چندی مجبور شد از 
پایتختش دست شوید. سورہہ شاہ نرو علی رغم حکم تکفیر و تحریم مراسم مذھبی, پیروزمندانه در برابر وی 
مقاومت بە خرج داد. فیلیپ دومء شاہ فرانسه بە فرمان وی در مورد صلح با انگلستان وقعی ننھادء لکن در برابر اصرار 
پاپ تسلیم شد و ھمسر مھجور خویش را باز خواند. آلفونسو نھمء پادشاہ لئون, که با برنگاریاء یکی از محارم خویش 
برخلاف احکام شرع ازدواج کردہ بودء مجبور شد بە واسطه مخالفت پاپء دست از ھمسر خویش بردارد. پرتغالء 
وت 


آراگونء و مجارستان ھمگی خود را تیول پاپ خواندند طوق عبودیت وی را بر گردن نھادندء و همه ساله خراج 
برایش فرستادند. ھنگامی که جانء پادشاہ انگلستانء با انتصاب لنگتن ب4 مقام سر اسقفی کنتربری ا طرف پاپ 
مخالفت ورزیدء اینوکنتیوس با حکم تحریر و دیپلوماسی زیرکانھای جان را واداشت تا انگلستان را بە عنوان یکی از 
تیولھای پاپی بە وی تقدیم کند. 


اینوکنتیوس با پشتیبانی از اوتو چھارم در مقابل فیلیپ سوابیء سپس با طرفداری از فیلیپ در برابر اوتو و بعدا با 
حمایت از اوتو در مقابل فردریک دوم, و متعاقبا با پشتیبانی از فردریک در برابر اوتوء قدرت خود را در المان توسعه 
بخشیدہ و در هر یک از این موارد اجری که پاپ در برابر حمایت خود خواستار میشد کسب امتیازاتی عظیم و آزاد 
ماف ا الاکتان آ سای لاس موس ہمت افزاطرراق کا ھا مات ول نقال ٤‏ فشرت 
امپراطوری از یونانیان بە قوم فرانکہ یک پاپ بود:ِ شارلمانی را فقط یک پاپ تاج بر سر نھادہ و امپراطور خواندہ بود: 
و بالاخرہ متذکر میشد که پاپھا آنچه را بخشیدہ بودندہ میتوانستند بازپس گیرند. یک بیزانسی کە در این ایام بە 
دیدن رم رفته بود اینوکنتیوس را ((نە جانشین پطرس, بلکە قائم مقام قسطنطینی)) توصیف کرد. 


اینوکنتیوس کلیە کوششھایی را کە حکومتھای ملکی بهە عمل میآوردند تاء بدون اجازہ پاپء از کشیشان مسیحی 
مالیات بگیرند رد کرد. وی برای کشیشان نیازمند مقرری خاصی از خزانه پاپی معین کرد و در بالا بردن میزان سواد 
و معلومات روحانیان کوشش فراوانی مبذول داشت. مقام اجتماعی روحانیان را بە این نحو بالا برد کە کلیسا را نە 
جمعیت عظیم تمامی مومنانء بلکە مجمع کلیە روحانیان مسیحی معنی کرد. عمل اسقفان و دیرھایی را کە 
عشریەھای محلی را از دست کشیش ناحيه در میاوردند و بە نفع قلمرو یا دیر خود ضبط میکردندء ناپسند شمرد. 
برای اصلاح اھمال کاریھای دیرھاء دستور داد کە مفتشین پاپی مرتبا از صومعەھا و دیرھای راهبەھا دیدن کنند و 
مراقب حرکات رھبانان و راهبەھا باشند. نظاماتی کە وی وضع کرد روابط درھم و برھم روحانیان و عوامء و مناسبات 
میان کشیش و اسقفء و اسقف و پاپ را نظم بخشید و دربار پاپی را بە صورت یک دیوان ساعی و لایق برای مشورت 
ادارہ امور و صدور فتاوی در آوردہِ این دربار تحت رھبری اینوکنتیوس, کارآمدترین دستگاەھای حکومتی عھد خود 
شدہِ نحوہ کار و اصلاحات این دربار بە ایجاد ھنر و رموز دیپلوماسی کمک کرد. خود اینوکنتیوس محتملا سر آمد 
حقوقدانھای عھد خویش بود و ھر تصمیمی را کە اتخاذ میکرد میتوانست بہ کمک سوابق قضایی و استدلالات 
منطقی تایید کند. حقوقدانھا و فضلا اکثر بە سراغ ((دادگاہ)) یعنی دیوان عالی کلیسابی کە زیر نظر وی و ھیئتی از 
کاردینالھا تشکیل میشد: میشتافتند تا از مباحثات و فتاویش دربارہ نکات قوانین مدنی یا شرعی استفادہ برند. 


برخی او را ((پدر قانون)) مینامیدند و جمعی دیگر از سر محبت و شوخ طبعی وی را سلیمان میخواندند. عالیترین 
کامیابی وی بە عنوان یک نفر قانونگذار و پاپ تصدی ریاست چھارمین شورای لاتران بود کە بە سال ۱۲۱۵ در محل 
کلیسای یوحنای حواری در لاترنء نزدیکی شھر رمء تشکیل شد. در این شورای جامع کلیسابیء کە دوازدھمین نوع 
نمایندگانی از طرف کليە ملتھای مھم یک دنیای مسیحی متحد شرکت جستند. خطابه افتتاحيه پاپ در این شورا 
اعتراف بیباکانھای بود کە در عین حال غیرت روحانیان را بہ محک امتحان میزد: ((سرچشمه فساد مردم در میان 
روحانیان جا دارد. از اینجاست کە مفاسد دنیای مسیحی ناشی میشود: بە این معنی کە ایمان راہ تباھی میسپردء 
دین ضایع میشودء عدالت لگدکوب میگرددء بدعتگذاران رو بە فزونی میگذارند شقاقین جسور میشوندء مردم بیدین 


مہ 


داشتندء یکسرہ خود را در اختیار فرد واحدی گذاشتند. فتاوی وی احکام شورای دینی شد. چنین مجمع وزینی بە 
وی اجازہ داد کە اصول دین را از نو معنی کند. اینک برای نخستین بار بود کە آرای مربوط بە قلب ماھیت رسما 
تعریف میشد. این شورای روحانی بر احکام وی صحہ گذاشت تا از این پس هر فرد غیر مسیحی,ء در سرزمینھای 
جنگی عليه بدعتگذاران آلبیگابی لبیک گفت,: لکن در عین حال.ء بە تعقیب از اینوکنتیوس, بە قصور و نواقص کار 
شورای لاتران فروش اشیایی را کە بە دروغ از یادگارھای قدیسین میدانستندء تقبیح کرد و شدیدا ((عمل دور از 
حزم و زاید پارھای از اسقفان راء کە از اعطای آمرزش گناھان بیمی بە دل راہ ندادھاند و از این طریق قدرت کلیسا را 
سزاوار خفت ساختھاند و اثر کفارہ را از بین بردھاند)) ناپسند دانست. مجمع در صدد برآمد زندگی رھہبانان و وضع 
دیرھا را از بیخ و بن اصلاح کند. بدمستی, اعمال منافی عفت و ھمخوابه گرفتن کشیشان را منع کرد: و مجازاتھای 
شدیدی دربارہ متخلفین مقرر داشت: لکن بدعت فرقه آلبیگاییان راء کە مدعی بودند ھر گونە اعمال جنسی گناہ 
اثت مردود شمرد. از لحاظ عدہ حاضرانء مباحثی کهە مطرح شدء و آثاری کە بر تصمیمات شورای لاتران مترتب بودء 


این مھمترین مجمع روحانی بود کە از اجلاس شورای نیقيه بە این طرف در عالم مسیحیت تشکیل میشد. 


اینوکنتیوس از اوج قدرت خویش سریعا بە مرگی نابھنگام افتاد۔ وی چنان در راہ رتق و فتق و بسط امور ادارہ خویش 
بی وقفه متحمل مرارت شد کە بە سن پنجاہ و پنج بە کلی از پا درآمد. دربارہ این مرحله از زندگی خویش با حسرت 
نوشته است: ((برای من ھیچ فراغتی نماندھاست تا دربارہ چیڑھابی فوق امور دنیوی تفکر کنم. تقریبا نفس کشیدن 
برایم میسر نیست. بە قدری باید برای دیگران زندگی کنم که تقریبا نسبت بە خویشتن ناآشنایم.)) شاید اینوکنتیوس 
در آخرین سال زندگیش کارھای خویش را بە مراتب واقعبینانھتر مورد امعان نظر قرار دھد تا ھنگامی کە در 
گرماگرم کشمکش بود. مبارزات صلیبیی کە وی برای تسخیر مجدد فلسطین تدارک دیدہ بودہ بە نتیجھای نرسیدہ 
بود. ھر کس پس از وی تکیە بر مسند پاپی میزد ناگزیر بود کە با شدت تمام جماعت آلبیگاییان را در فرانسه جنوبی 
قلع و قمع کند. اینوکنتیوس بە کارھاپی مبادرت ورزیدہ بود کە معاصرانش بە اتکای آن کامیابیھای شخص وی را 
میستودند لکن از علاقه و محبتی کە مردم در حق گرگوریوس اول یا لئو نھم داشتند خبری نبود. برخی از روحانیان 
شکایت داشتند از اینکە وی بیشتر بە پادشاہ میماند تا بە یک کشیش. قدیس لوتگاردیس میپنداشت که میان 
اینوکنتیوس و آتش دوزخ فقط حجاب باریکی فاصله است: و خود کلیسا با آنکە بر نبوغ ذاتی وی فخر میکرد و از 
زحماتش ممنون بودہ او را در عداد قدیسان بە شمار نیاوردہ و حال انکە اشخاصی را قدیس خواندہ بود کە از نظر 
اھمیت و شان بە مراتب از اینوکنتیوس پایینتر بودند و در پیروی از اصول اخلاقی وسواس بیشتری نشان نمیدادند. 
با این ھمهء نباید منکر شد که بر اثر کوششھای وی بود کە کلیسا بە عالیترین اوج اقتدار خود دست یافت و بە جابی 
رسید کە نزدیک بود آمال دیرینە رھبران روحانی برای ایجاد یک کشور روحانی جھانی صورت تحقق بە خود گیرد. 
وی لابقترین سیاستمدار عھد خویش بود. در راہ اجرای مقاصد و نیل بە ھدفھای خود بصیرت, فداکاریء پشتکاری 
انعطافپذیرہ و نیروپی باور نکردنی داشت. ھنگامی که اینوکنتیوس از جھان رفت (۱۲۱۶)ء کلیسا در تشکیلات شکوہ, 
و خوشنامی به اوج و قدرتی رسیدہ بود کە ھرگز پیش از آن سابقه نداشت و بعد از آن ھم فقط بندرت و بە مدت 
کوتاھی از چنین عظمتی برخوردار شد. ھونوریوس سوم در صفحات بیرحم تاریخ چندان مقام ارجمندی را احراز 


نمیکند زیرا وی مھربانتر از ان بود کە بتواند جنگ میان امپراطوری و دستگاہ انی را با شدت تمام تمشیت دھد. 


گرگوریوس نھم ھر چند کە در هشتاد سالگی بە مقام پاپی رسیدہ با یک نوع سرسختی تقریبا تعصبامیزی بە جنگ 
۴۶ئ۰" 


پرداخت:ِ مبارزھاش با فردریک دوم چنان قرین پیروزی بود کە رنسانس را یکصد سال بە تعویق انداخت: و ھمو بود 
کە دستگاہ تفتیش افکار را تشکیل داد. با تمام این اوصافء وی نیز آدمی بود بی شک صادق عقیدہ و در راہ 
معتقدات خویش از جان گذشتہ کە در مقام مدافعه از آنچه در نظرش گرانبھاترین مایملک بشری بود - یعنی کیش 
عیسی - برآمد. 


گرگوریوس در واقع آدم خشک سختگیری نبودء چنانکه در مقام کاردینالیء فرانسیس را کە محتملا مردی بدعتگذار 
بود در کنف حمایت خویش گرفت و خردمندانه او را بە راہ راست ھدایت کرد. اینوکنتیوس چھارم فردریک دوم را 
مضمحل ساخت و بە دستگاہ تفتیش افکار اجازہ داد کە از شکنجه استفادہ کند. وی حامی خوبی برای فلاسفه بودء 
به دانشگاەھا مدد رسانید و چند مدرسه حقوق بنیاد نھاد. آلکساندر چھارم مردی بود صلحجو؛ مھربانء رحیمء و عادل 
کهە (ز(به واسطه بری بودن از استبدادء جھانیان را بە حیرت انداخت.)) وی نسبت بە خصایص جنگجویانە اسلاف خود, 
رغبتی نشان نمیداد. دینداری را بر سیاست رجحان مینھادہ و بە قول یک وقایعنگار فرقه فرانسیسیانء ((چون همه 
روزہ شاهد کشمکشھای موحش دم افزون میان مسیحیان بودء دلشکستە از جھان درگذشت۔.)) کلمنس چھارم مبارزہ 
کھن را از نو آغاز کردء موجبات شکست مانفرد را فراھم آوردہ و سلسله ھوھنشتاوفن و امپراطوری آلمان را بە خاک 
سیاہ نشانید. تسخیر مجدد قسطنطنيه از جانب یونانیھا توافقی را کە بین دو کلیسای یونانی و رومی حاصل آمدہ بودء 
بە خطر انداخت. لکن گرگوریوس دھم۔ بە واسطه مخالفت با امیال شارل دانژو برای تسخیر امپراطوری بیزانس: 
میخائیل پالایولوگوس را رھین منت خویش ساخت. امپراطور یونانیء کە بە این نحو از خطر عظیمی جستە بود, 
کلیسای شرقی را فرمانبردار کلیسای رم نمودہ و دستگاہ پاپی بار دیگر یکە تاز شد. 


1 هر آمدھای کلیسا 


جنگھاء مبارزات صلیبی:مرگ و میرہ و وصایای نفوس نیم قارھای سر و کار داشت و بە نحو موثری در ادارہ امور غیر 
مذھبی ملل سھیم بود و پر خرجترین سازمانھا را در تاریخ قرون وسطی به وجود آوردہ بودء فقط در صورتی 
میتوانست بە وظایف خود ادامه دھد کە از صد نوع منبع مختلف در آمدی داشته باشد. 


مھمترین ممر درآمد کلیساء عشریه بودء بە این معنی که بعد از شارلمانیء کليه سرزمینھای مسیحی لاتین, بە حکم 
قوانین مملکتی مکلف بودند یک دھم محصولات یا درآمد ناویژہ خود راء جنسی یا نقدی, بہە کلیسای محل واگذار 
کنند. بعد از قرن دھمء حوزہ روحانی ھر کشیشی ناگزیر بود قسمتی از عشریەھای خود را بە اسقف بخشی کە تابع 
ان میشدہ واگذارد. تحت نفوذ عقاید و آرای فثودالیء عشریەھای قلمرو یک کشیش را میشد مثل هر نوع دارابی و 
درآمد دیگری, بە شرط خدمت معینی, بە دیگران واگذار کرد بە رھن دادء هبه کرد یا فروخت : بە طوری که تا قرن 
دوازدھم تار در ھم تنیدہ مالی هر حوزہ بە شکلی در آمدہ بود کە کلیسای محلی و کشیش کارشان بیشتر تحصیل 
عشریەھا بود تا خرج ان در آمد برای مصارف ضروری ان محل. از وظایف کشیش بود کە اگر دید کسی از درامدھای 
عشریه تخلف میورزدہ یا برای فرار از دادن حق کلیسا صورت درآمدھای خود را خلاف واقع ارائه میدھدء متخلف را 
تکفیر یا بە قول انگلیسیھا ((برای عشریەھایش لعنت کند)) با آنکە مردم آن عھد وظایف کلیسا را برای نجات اخروی 
خویش بسیار ضروری میشمردندہ از پرداخت عشریه اکراہ داشتندء ھمان طور کە در عھد ما مردم از پرداخت مالیات 
بە دولت اکراہ دارند. در تاریخ قرون وسطی گھگاھی بە ذکر بلواھا و شورشھایی برمیخوریم کە علت آن ھمین انزجار 


"۴۲۷ 


بر ازاتائق شرعای ایا بسانت فارسا کابمک 2افاپمسش ھک کو کم ال جاک 
مردم ردجو امیلیاء با وجود حکم تکفیر و تحریمء ھم پیمان شدند ((کهە ھیچ کس بە کشیشان عشريه نپردازد. یا با 
نھا بر سر خوان ننشیند.. و از دادن خوراک و نوشابه بە آنھا خودداری ورزد)) در این مورد مردم بودند که فیالواقع 
کشیشان را تکفیر میکردند و حکم آنھا بە اندازھای موثر بود کە اسقف آن ناحيه مجبور بە مصالحه شد. 


در آمد اساسی کلیسا از ممر زمینھایی بود کە خود کلیسا در تملک داشت. این اراضی را کلیسا از طریق ھدایا یا ھب 
از راہ خرید یا تصرف املاک افراد بدھکارء یا از طریق احیای اراضی موات بە ھمت رھہبانان دیرھا یا سایر جماعات 
روحانی بە چنگ آوردہ بودند. در نظام فثئودالی از هر مالک یا مستاجری انتظار میرفت کە ھنگام مرگ چیزی وقف 
کلیسا کند. اشخاصی که از دادن این گونە ھدایا خودداری میورزیدند مظنون بە بدعت میشدندء و ممکن بود کە 
ایشان را در اراضی تقدیس شدہ کلیسا بە خاک نسپارند. از آنجا کە فقط معدودی از عوامالناس سواد داشتندء معمولا 
هر وقت کسی قصد نوشتن وصیتنامھای را داشت دنبال کشیشی میفرستاد. پاپ آلکساندر سوم در سال ۱۱۷۰ حکم 
کرد کە وصیتنامه ھیچ کس قانونی و معتبر نباشدہ مگر آنکە در حضور کشیشی نوشته شدہ باشد. ھر محرر غیر 
وصایا یا تایید قانونی بودن آنھا از اختیارات ویژہ کلیسا بود. مردم اعتقاد داشتند کە دادن ھدایا و بخشیدن اموال خود 
برای کلیساء بویژہ پیش از سال ھزار میلادی, با این کلمات آغاز میشد: ((از آنجا کە شامگاہ جھان نزدیک است.)) 
برخی از توانگرانء چنانچە قبلا ضمن بحث دربارہ جنگھای صلیبی گفتیمء اموال خود را در برابر یک نوع بیمه ایام 
مرتھن از وی توجە و دستگیری میکرد و چون وی فوت میشدہ کلیسا بی آنکە ذمھاش دربارہ رھن مشغول باشد 
ملک را بە تصرف خود در میاورد. بعضی از صومعەھا مالداران را در ((جرگە اخوان)) خویش میپذیرفتند و وعدہ 
میدادند کە بە برکت دعاھا و اعمال خیر دیرنشینان: لختی از اجر اخروی نصیب آٹھا شودہ یا از رنجھای مرحله اعرافی 
آنھا کاسته شود. صلیبیون نە فقط اراضی را برای تدارک وجوہ بە قیمت ارزانی بە کلیسا میفروختندء بلکە املاک خود 
را بە ودیعه نزد مقامات روحانی میگذاشتند و مبالغی وام میگرفتندء و چون در اکثر موارد از پرداخت بدھی خود عاجز 
بودندہ از حق تملک محروم میشدند. برخی از اشخاص بلا وارث چون از جھان میرفتندہ تمامی دارابی خویش را بە 
کلیسا واگذار میکردند. نمونهە بارز این دستهء ماتیلداء کنتس توسکان بود کە در صدد بر آمد تقریبا یک چھارم خاک 
ایتالیا را بە کلیسا ھبه کند. 


اموال کلیسا از آنجا کە غیر قابل انتقال بود و قبل از سال ٠٥٠١‏ طبیعتا مشمول مالیاتھای مقامات ملکی نمیشدء قرن 
بە قرن رو بە فزونی نھاد. برای یک کلیسای جامعء یک صومعه؛ یا یک دیر راهبەھاء داشتن چندین ھزار روستای 
خاوندی کە متضمن دہ - دوازدہ شھر کوچک یا حتی یکی دو تا از شھرھای آباد بزرگ باشدہ امری غیر عادی 
اختیار داشت:ٍ اسقف بولونیا در حدود دو ھزار روستای خاوندی داشت : و دارایی دیر لورش نیز بە ھمین اندازہ بود: 
دیر لاس خولگاس واقع در اسپانیا مالک شصت و چھار شھر بود. در حدود سال ٠ءء‏ در کاستیلء واقع در اسپانیاء 
کلیسا یک چھارم زمینھای ناحيه را در تصرف داشت : در انگلستان اراضی متعلق بە کلیسا یک پنجم مملکت بود: در 
آلمان بە یک سوم بالغ میشدہء و در لیوونیا بە نصف مجموع اراضی میرسید. این ارقام البته نا دقیق و تخمینی ھستند 


کە دربارہ صحت آن نمیتوان بە یقین اظھار نظر کرد. تراکم این قبیل داراییھا در زیر دست کلیساء آن بنیاد را 
۴۰۲۴۸+" 


محسود و آماج سھام حکومت ساخت. شارل مارتل برای تدارک جنگھای خویش اموال کلیسا را ضبط کرد: لوبی 
پرھیزکار بە تصویب قوانین پرداخت تا کلیسا نتواند از طریق قبول ھبهء کودکان شخص وصیت کنندہ را از حق ارث 
محروم سازد. ھانری دومء پادشاہ آلمانء اراضی متعلق به بسیاری از دیرھا را ضبط کرد زیرا مدعی بود کە رھبانان بە 
قید سوگند خود را مکلف ساختھاند تا در عین فقر زندگی کنندہ و در انگلستانء با تصویب چندین قانون مربوط بە 
اوقافء واگذاری اراضی را بہ تشکیلات کلیسایبی محدود کردند. ادواردء پادشاہ انگلستانء در سال ۱۲۹۱ یک عشر 
داراپی کلیسای مملکت را بە عنوان مالیات از چنگ روحانیان بیرون آورد و در سال ۱۲۹۴ نیمی از درآمدھای آن 
دستگاہ را ضبط کرد. در فرانسه بستن مالیات بر اموال کلیسا بە دست فیلیپ دوم آغاز شدء سن لوبی آن را ادامه 
قیمتھا بالا رفتزِ درآمد دیرھا و حوزەھای اسقفی ءکە اکثر از عوارض فثودالی بە دست میآمدء چون قبلا بە نرخھای 
ا سیل فو وی فیر مکی رد تایتہان عسات سن ون کم نات ئک ردق معفای 
کائی نود بلک سی یک زندگی بکور واکیر را تو تائین یکرت ط مال 1۷۷۰اکفز کلیساحایٰ جاع فرالینہ مالغ 
ھنگفتی بدھکار بودند. متصدیان این گونە کلیساھا برای پرداخت عوارض و مالیاتھایی کە پادشاھان مطالبه میکردند 
ناگزیر بودند از صرافان وامھایی با ربحھای گزاف بستانند و تا حدی بە ھمین سبب بود که در پایان قرن سیزدھم 
ساختمان کلیساھا و دیرھا رو بهە نقصان نھاد. 


پاپھا نیز ابتدا با گرفتن مالیات از املاک و درآمدھای اسقفان برای تدارک جنگھای صلیبی و سپس با سرشکن کردن 
مخارج روزافزون حوزہ حکمفرمابی پاپیء روز بە روز خزانەھای اسقفی را تھی کردندء ھر قدر حوزہ عملیات دستگاہ 
حکومت پاپی وسیعترء و وظایف آن بغرنجتر شدہ ایجاد منابع جدید برای درآمدھای مرکزی ضرورت پیدا کرد. 
اینوکنتیوس سوم (۱۱۹۹) بە کليە اسقفان دستور داد کە ھمه ساله یک چھارم درآمدھای خود را بە خزانه پاپی رم 
ارسال دارند. بر کلیە صومعە‌ھاء راهبهخانەھاء و کلیساھایی کە راسا از حمایت پاپ برخوردار بودندہ مالیاتھا بسته شد. 
فرک تی ۷ا طرف ابا سس ھا لی سی مس مل تس کسام ند کم ونم 
واقع جمیع درآمد شش ماہ قلمرو خویش را بە عنوان حق نصب بە مقام جدید. تحویل پاپ بدھد. هر کسی کہ به 
مقام اسقف اعظم منصوب میشد: موظف بود برای تصدی مقام جدید مبالغ سرشاری تسلیم خزانه پاپی کند. کليه 
خانوادەھای مسیحی مکلف بودند کە ھمه ساله یک پنی (معادل ۹۰ سنت امریکایی) بە رسم ((پنی پطرس)) بهە 
دربار پاپ بفرستند. قاعدتا مخارجی کە بر مرافعات حقوقی تعلق میگرفت از طرف متقاضیان بە دربار پاپ بردہ 
میشد. در بعضی موارد کە ازدواج شاھان با محارمء بە واسطہه پارھای علل سیاسی,؛ مقتضی و نافع تشخیص دادہ میشد 
و عدول از قانون کلیسایی ضرورت پیدا میکردہ پاپھا این حق را برای خود محفوظ میداشتند کەء در برابر گرفتن 
مبالفی برای رسیدگی بە این قبیل جریانات حقوقی, طرفین را از قید حقوق شرع برھانند. مبالغی عظیم از راہ فروش 
امرش کتاعق ناو گیل فرے رایان سس کو رم ساب غاب پاہہا میک یا عباقی کہ یل 
آمدھاست مجموع درآمدھای خزانه پاپی در حدود سال ۱۲۵۰ بە مراتب زیادتر از عایدات کكليە حکومتھای غیر 
روحانی اروپا میشد. در سال ۱۲۵۲ وجوھاتی کہ حکومت پاپی از انگلستان دریافت کرد سە برابر تمام عواید خزانه 
پادشاہ انگلستان بود. 


ثروت کلیساء گرچە متناسب ہا حدود وظایف و تکالیف چنین دستگاھی بودء علت اصلىی بدعتھای این عصر شد. 
آرنالدو دا برشا اعلام داشت کە ھر کشیش یا رھبانی کە پس از مرگ اموالی از خود بە جا گذاردء مسلما بە دوزخ 


۹ظ۴۱ظ]+ 


خواهد رفت. بوگومیلھاء والدوسیان, پاتاریٹھاء و کاتارھا همه؛ با نکوھش ثروت پیروان مسیحء بە پیشرفت و اعتلای 
نھضت خویش کمک کردند. 


یکی از مطایبات مشھور قرن سیزدھم ((انجیل مرقس نقرہ)) بود که با این عبارات آغاز میشد: (( در آن ایام پاپ بە 
رومیان گفت: (ھنگامی کە پسر انسان بە محضر ھمایون ما آیدء پیش از ھر چیزی بە وی بگوبید: ((((ای دوست از 
فدانع اب نر گار سان 16 وا تا سس ھافرای ا ظا سا سم ام علق شادتتررقتی 
این عھد - در فابیلوھاء شانسون دو ژستء در داستان گل سرےء اشعار دانشوران خانه بە دوشء تروبادورھاء دانته و 
حتی در آثار رھبانان وقایعنگار - بە شکایاتی از حرص و مال اندوزی روحانیان بر میخوریم. مثیوپریس, کە یکی از 
رھبانان انگلیسی بودء پست فطرتی اسقفان انگلیسی و رومی را مذمت کرد و نوشت کە این جماعت ((با مشکل 
پسندی, از محل موقوفات مسیح روزگار میگذرانند.)) ھوبر دو رومان صدر فرقه دومینیکیانء وصف بخشایشگرانی را 
میکرد کە ((با رشوہہ نخست کشیشان محاکم روحانی را فاسد میکنند.)) کشیشی بە نام پتروس کانتور از کشیشانی 
حکایت میکرد کە قداس یا نماز شامگاھان را میفروختند. بکت اسقف اعظم کنتر بریء آشکارا در ذم خرید و فروش 
دیوان عدل پاپی داد سخن میداد و میگفت کە بە گوش خود شنیدہ است کە ھنری دوم لاف میزد کە تمامی افراد 
مجمع کاردینالھا نوکران اوبند. در تمام تاریخ هر دولتی متھم بە ارتشا و فساد شدھاست: این گونە اتھامات تقریبا 
ھمیشه تا حدی صحت دارند و تا حدی ناشی از غلو و مبالغه دربارہ مواردی ھستند کە مردم را متوحش ساختھاند: 
لکن گھگاھی این قبیل اغراقھا جمع میشود و بە صورت یک نفرت انقلابی بروز میکند. ھمان مردمان مومنی که 
پنیھای خود را روی ھم مینھادند و بە ساختن کلیساھابی برای مریم باکرہ مبادرت میجستند قادر بودند عليه 
عاباات تک گے گلا آری مغالت اک لہ رگا کس تعرس اید اک ملاک الداتی خرہ گلا 
مخالفت با روحانیان حریص و پولدوست دست بە دست مردم داد و برای جلوگیری از حرص و مال اندوزی و تجمل 
پرستی کشیشان کوششھای زیادی مبذول داشت. صدھا نفر از روحانیانء از قدیس پیترودامیانی قدیس برنارء قدیس 
فرانسیس, و کاردینال دو ویتری گرفته تا رھبانان عادی برای کاستن از این قبیل سو استفادەھای طبیعیء متحمل 


مرارتھا شدند. 


بیشتر اطلاعاتی را که امروزہ دربارہ رفتار ناشایست روحانیان آ عھد داریم از نوشتەھاىی ھمین گونهە مصلحان بزرگ 
کلیسا بر گرفتھایم. دہ - دوازدہ فرقه مختلف از رھبانان ھم خویش را مصروف بر آن داشتند که با نیکوکاری خود 
و سومین شورای لاتران (۱۱۷۹) اخاذی برای انجام غسل تعمیدء یا تدھین نھاییء یا جاری ساختن خطبه عقد ازدواج 
را نکوھیدہ شمردند و ممنوع کردند. غرض گرگوریوس دھم از تشکیل شورای عمومی کلیسا در لیون. بە سال ۱۲۷۴ء 
مخصوصا 7 بود کە اقداماتی برای اصلاح کلیسا اتخاذ شود. خود پاپھا در این عھدء ھیچگونە رغبتی بە تجمل نشان 
نمیدادند و تمامی کوشش خویش زا وقف انجام تکالیف سخت میکردند و اد این راہ روزگاز میگذراندند. اشکال کار در 


ملوث میشوند. 


۲۴۰ 


[-۔ بدعت آلییگایبان 


در پایان قرن دوازدھم مخالفت با کشیشان بە صورت سیل بنیان کنی در آمد. در عصر ایمانء در گوشه و کنار 
اق رازوا نو ضا صاح تار ذائ 11ا غرایات رات سس خرد فان الا ار ضکی کا رات کن 
رستند و با آن تشکیلات از در مخالفت در آمدند امواج جدیدی از رازوری شرقی. احتمالا با بازگشت سپاھیان 
صلیبیء از مشرق زمین بە مغرب سرایت کرد. از ایران طنینی از آرای دین مانوی و کیش اشتراکی مزدک از طریق 
آسیای صغیر و بالکان بە اروپا رسید:ِ از جھان اسلام مخالفت با صورت و تندیس پرستی نوعی اعتقاد مبھم بە قضا و 
قدر؛ و تنفر از کشیشان بە سوغات آمدہ و بر اثر شکست صلیبیون در مبارزات خویش با جھان اسلام تردیدی دربارہ 
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پاولیسیٹھاء که بر اثر تعقیب و آزار امپراطوران بیزانس بهە طرف مغرب راندہ شدہ بودندہ تنفری را کە از تندیس 
مخلوق شیطان اننحت) و شیطان را با یھوہ کتاب عھد قدیم یکی میدانستند. بوگومیلھا (یاران خداوند) جماعتی بودند 
کە در بلغارستان پیدا و سرشناس و بالاخص در ناحيه بوسنی, پراکندہ شدند. در طی قرن سیزدھم این جماعت 
چندین باز مورد تھاجم قرار گرفتند و از دم تیغ گذر کردندہ لکن در خلال این احوال با سرسختی تمام از خویش 


در حدود سال ھزار میلادیء در ناحيه تولوز و اورلئان فرقھای پیدا شد کە واقعیت معجزات خاصیت احیای حیات در 
غسل تعمیدء حضور واقعی عیسی در آیین قربانی مقدس, و تاثیر نیایش بە درگاہ قدیسان دین را منکر شدند۔ چندی 
کسی وقعی بە اعتقادات این جماعت ننھادء سپس مورد تقبیح قرار گرفتندء و بە سال ٣۰۲۳‏ سیزدہ تن از ایشان را 
زندہ زندہ در آتش سوزانیدند. بە تدریج بدعتھای ھمانندی پدیدار و منجر بە شورشھایی در کامبرہ و لیژ (۱۲۰)ء 
گوسلار (۱۰۵۲)ء سواسوان (۱۱۱۴))ء کولونی (۱۱۴۶) و امثال آن شدند. برتولتء اھل رگنسبورگ: در قرن سیزدھم 
تخمین میزد کە تعداد فرقەھای بدعتگذار باید بالغ بر صد و پنجاہ نفر شود. برخی از اینھا جماعاتی بی ضرر بودند کە 
بە دور ھم جمع میشدند تا بدون حضور یک نفر کشیش, برای یکدیگر کتاب مقدس را بە زبان بومی خویش بخوانند 
و عباراتی را که مورد اختلاف مردم بودء بە نظر خویش تفسیر کنند. چند تا از این فرقەھاء مانند ھومیلیاتھا در ایتالیاء 
بگیٹھا و بگارھا در اراضی کم ارتفاع شمال اروپا ]بلژڑیک: ھلندہ و دانمارک امروزی |ء بە همه چیز ایمان راشد داشتند 
جز بە این مطلب کە کشیشان باید در عین فقر زندگی کنندہ و اصرار ایشان در این موضوع مایه شرمساری روحانیان 
میشد. نھضت فرانسیسیان نیز نھضتی بود با عقایدی ھمانند منتھا با این تفاوت کە تیر تھمت زندقه از کنار گوشش 
گذر کرد. 


۲۴۱ 


والدوسیان از این معرکە جان سالم بە در نبردند. در سال ۱۱۷۰ء پتروس والدوس نامیء از بازرگانان متمکن لیون. 
چند تن از فضلا را اجیر کرد تا کتاب مقدس را بە زبان مردم نواحی جنوبی فرانسه یا لانگ د/اوک (زبان اوک) ترجمە 
کنند. خود والدوس با شور فراوان بە مطالعه ترجمه مزبور پرداخت و بە این نتیجە رسید کە مسیحیان باید مانند 
حواریون مسیحء یا بە عبارت دیگر بدون دارابی انفرادیء زندگی کنند. وی قسمتی از ثروت خود را بە زنش بخشید و 
مابقی را میان فقرا تقسیم و طبق تعالیم انجیل شروع بە ایراد موعظاتی دربارہ فقر کرد. پتروس والدوس دسته 
کوچکی از ((گدایان لیون)) را بە دور خود گرد آورد کە مثل رھبانان لباس میپوشیدند در عین عفاف زندگی 
میکردندء پای افزارشان نعلین بود یا پای برھنه راہ میسپردندہ و تمامی درآمدھای خود را بە طرز اشتراکی یک کاسه 
میکردند. تا چندی کشیشان ھیچگونە مخالفتی ابراز نداشتند و بە این گونە افراد اجازہ دادند تا در مراسم عبادت 
کلیساھا شرکت جویند. لکن ھنگامی کە پتروس والدوس تعالیم انجیل را لفظ بە لفظ بە کار بست و شروع بە موعظه 
کردء اسقف اعظم لیون بە تندی او را مورد عتاب قرار داد و بە وی خاطر نشان ساخت کە فقط اسقفان مجاز به ایراد 
موعظات ھستند. پتروس عازم رم شد (۱۱۷۹) و از آلکساندر سوم درخواست کرد تا اجازھای برای موعظه بە وی 
تفویض کند. پاپ بە شرطی با این تقاضا موافقت کرد که ایراد موعظات با صوابدید و زیر نظر کشیشان محل صورت 
گیردزِ ظاھرا پتروس بدون کسب اجازہ از روحانیان محل بە موعظات خود ادامه داد. پیروانش از فدائیان انجیل شدند 
و بخشھای بزرگی از کتاب مقدس را بە حافظه سپردند. بە تدریج این نھضت رنگ ضد کلیساپی بە خود گرفت, با ھر 
نوع کھنگی از در ستیز در آمدء منکر اعتبار آیینھای مقدسی کہ یک کشیش گناھکار اجرا نماید شدہ و ھر فرد مومن 
پاکدامن و عفیفی را برخوردار از قدرت آمرزش گناھان دانست. برخی از پیروان این فرقهہ خرید و فروش گناھان 
آمرزش را عملی پوچ شمردند و منکر تساھل. برزخء و ((قلب ماھیت)) شدند و با دعا کردن بە درگاہ قدیسان مخالفت 
نمودند۔ یک دستە تبلیغ میکردند کە ((همه چیز باید اشتراکی باشد.)) و دسته دیگر کلیسا را ھمان زن فاحشهہ 
مشقررشی اتید کھج گاب کافلہ سای زرل گرق زفله و فالسا سای کا1امس کس 


شمردہ شد. 


اینوکنتیوس سوم بخشی از أن راء مشھور بە ((کاتولیکھای فقیر)) در ۱۲۰۶ بە عضویت کلیسا پذیرفت: لکن اکثر 
افراد این فرقه در عقاید بدعتامیز خویش ثابت قدم ماندند و از فرانسە بە اسپانیا و المان ریشه دوانیدندء یک شورای 
روحانی تولوز احتمالا برای جلوگیری از فزونی عدہ پیروان این فرقه در سال ۱۲۲۹ امر داد کہ ھیچ کس از افراد 
غیر روحانی نباید ھیچ نوع کتاب مذھبی و مقدس را در تملک داشته باشدء مگر کتاب مزامیر راز بە علاوہ چون تا 
این تاریخ ھنوز ھیچ یک از ترجمەھای کتاب مقدس بە زبانھای ہومی از طرف کلیسا بررسی و تضمین نشدہ بود, 
مقرر داشت کە کتاب مقدس فقط باید بە زبان لاتینی خواندہ شود. در قلع و قمع البیگاییانء ھزاران نفر از پیروان 
فرقه والدوسیان را بە آتش سوزانیدند. خود پتروس والدوس ظاھرا بە مرگ طبیعی در ۱۲۱۷ در گذشت. 


تا اواسط قرن دوازدھم در شھرھای اروپای باختری شبکه عظیمی از فرقەھای بدعتگذار تشکیل شدہ بود چنانکه 
اسقفی در ۱۱۹۰ اظھار داشت کە ((شھرھای عمدہ پر است از این پیغمبرھای دروغی.)) تنھا در شھر میلان ھفدہ 
مذھب جدید وجود داشت. مھمترین فرقه بدعتگذاران این شھر را پاتارینھا تشکیل میدادندء کە این نام ماخوذ بود از 
یک کوی فقیر نشین شھر بە نام پاتاریا. ظاھرا نھضت پاتارینھا بە عنوان مخالفتی از جانب فقرا نسبت بە اغنیا آغاز 
شدہہ اما رفته رفته جنبە دشمنی با روحانیان را پیدا کرد و تبدیل بە مبارزھای عليه خرید و فروش مناصب 
کلیسابی, ثروت ازدواج و ھمخوابه گرفتن کشیشان شد. غرض فرقه پاتارینھاء بە قول یکی از رھبران آن نھضت, این 
بود کە ((ثروت کشیشان ضبط شودہ اموال آنھا را در معرض حراج قرار دھندء خانەھای آنھا را بگشایند تا مردم 
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چپاول کنند و خود آنھا و حرامزادەھایشان را از شھر بیرون رانند)) فرقەھای دیگری در ویتربوء اورویتو وروناء فرارء 
پارماء پیاچنتساء ریمینی, و امثال آن علم مخالفت با کشیشان را بلند کردند. گھگاھی این نھضتھا بر مجالس عمومی 
استیلا مییافتندہ حکومتھای شھرھا را قبضه میکردندء و برای پرداخت مخارج امور شھری از کشیشان مالیات 
میگرفتند. اینوکنتیوس سوم بە سفیر خویش در لومباردی دستور داد کە کلیە صاحبمنصبان کشوری را بہ قید 
سوگند مکلف کند کە از گماشتن پیروان بدعتھا بە مناصب خودداری ورزند و مانع از رخنه انھا در مقامات حکومتی 
شوند. در ۱۲۳۷ء جماعتی از مردم میلان ((در حالی کە بە مقدسات توھین میکردند و ناسزا میگفتندء)) چندین 
کلیسا را با ((کثافاتی ذکر ناکردنی)) ملوث ساختند. 


نیرومندترین فرقەھای بدعتگذار بە اسامی چندی مشھور شدند - آنھا را کاتارھا خواندھاند کە برگرفته از واڑھای 
است یونانی بە معنی ((پاک)): در بعضی موارد لفظ بلغارھا بە آنھا اطلاق شدھاست زیرا کە منشا آنھا از منطقه بالکان 
بودھاست ایشان را آلبیگاییان نیز نامیدھاندء چون برگرفته از نام شھر آلبی در فرانسه بود کە عدہ بسیاری از آنان در 
آنجا زندگی میکردند. 


مونپليه ناربونء و مارسی نخستین مراکز بدعت در فرانسه بودند. شاید این امر از آنجا ناشی میشد که ارتباطات میان 
فرانسویان با مسلمانان و یھودیان در این منطقه بسیار زیاد بودء و جماعتی سوداگر مرتبا از مراکزی مثل بوسنیء 
بلغارستانء و ایتالیاء یعنی مراکز رشد نھضتھای بدعتامیز بە این صفحات سفر میکردند. سوداگران سبب اشاعه 
نھضت مزبور در تولوز اورلثان سواسونء آراس: و رنس شدندہ لکن لاندوگ و پرووانس بە صورت دو دژ مستحکم 
بدعتگذاران باقی ماندند. در انجا تمدن قرون وسطایی فرانسوی بە اوج کمال خود رسید:ِ در محیط دوستانه شھری: 
پیروان ادیان بزرگ با ھم آمیزش میکردند:ِ زنان بە نحوی مغرورانه زیبا بودندزِ کسی چندان پایبند اصول اخلاقی 
نبودہ تروبادورھا بە انتشار آراپی طربافزا مشغول بودند:ِ و مانند ایتالیای عھد فردریک مقدمات شروع رنسانس فراھم 
شدہ بود. در آن ایام )٦۲٥٠١(‏ فرانسه جنوبی عبارت میشد از مشتی امیرنشینھای تقریبا مستقل کە ھمه بە طرز 
دقیقی از نظر صوری نسبت به پادشاہ فرانسه وفادار بودند. در این ناحيه کنتھای تولوز از ھمه خاوندھاو امرا مقتدرتر 
بودند و اراضی آنھا بە مراتب وسیعتر از سرزمیٹھابی بود کە مستقیما زیر نظر پادشاہ ادارہ میشد. اصول عقاید و 
رسوم فرقه کاتارھا تا حدی نشانه بازگشت بە معتقدات و رسوم مسیحیان بدوی بودہ تا اندازھای معلول خاطرہ 
مبھمی از بدعت آریانیسم کە در دوران سلطه ویزیگوتھا در فرانسە جنوبی رواج داشت محسوب میشدہ و تا حدودی 
ھم حاصل پندارھای مانویھا و سایر ارای مشرق زمینی بە حساب میامد. این جماعت: کشیشان و اسقفانی داشتند 
ملبس بە جامەھای سیاہ:ِ ھنگام ورود بە حلقه روحانیانء سوگند یاد میکردند کە دست از پدر و مادرء دوستانء و 
کودکان خویش بشویند و خود را وقف ((خداوند و انجیل کنند... ھرگز بە زنی دست نزنندہ ھیچ گاہ حیوانی را 
نکشندء ھرگز لب بە گوشت و تخممرغ یا لبنیات نزنندء و ھیچ چیز نخورند جز ماھی و سبزیجات.)) ((مومنان)) 
اشخاصی بودند کە قول میدادند بعدا بە چنین عھدی مبادرت ورزندہ و تا رسما چنین عھدی نکردہ بودند اجازہ 
خوردن گوشت و ازدواج داشتندہ لکن مکلف بودند از کلیسای کاتولیک تبری جویندہ بە سوی زندگی ((کامل)) پیش 
روندہ و ھنگام برخورد با ھر یک از پرفکتوسھاء سە بار با احترام زانو خم کنند. 


تقسیم میکرد:ِ عالمی کە بە چشم دیدہ میشدہ پرداخته دست شیطان بود نە خداوند. کلیە مادیاتء از جمله صلیبی 
کهە عیسی بر روی ان جان دادء و نام مقدس آیین قربانی مقدس, هھمہه در زمرہ شر محسوب میشدند. عیسی ھنگامی 
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کە در شام آخر اشارہ بە آن کرد و گفت ((این است بدن من.))ء فقط بە طور مجازی این سخن را بر زبان راندہ بود. 
ھر گوشتی مادہ بود و ھر نوع تماسی با آن پلید. هر گونە امور جنسی گناہ داشت, و گناہ آدم و حوا آن بود که با 
یکدیگر نزدیکی کردہ بودند. مخالفان مدعی ھہستند که آلبیگاییان منکر شعایر دینیءآییٹھای مقدس, احترام بە 
تمثال قدیسین, تثلیث و زادن عیسی از مریم عذرا هستند:ِ میگفتند که اینان عیسی و خدا را یکی نمیدانستندء بلکە 
ادعا میکردند کە عیسی فرشتھای بودھاست در آثار ھمین مخالفان میخوانیم کە بدعتگذاران مزبور اساس مالکیت 
شخصی را زیر پا نھادہ بودند. آرزویشان آن بود کە ھمگان یکسان از اشیای دنیوی برخوردار باشند. این جماعت 
موعظه بر کوھسار مسیح را اساس اخلاقیات خود قرار دادند. بە پیروان خود تعلیم میدادند کە باید دشمنانشان را 
دوست بدارندہ از بیماران و مستمندان توجە کنند ھرگز دشنام ندھند و ھمیشه با خلایق صلح را پیشه خود سازند: 
توسل بە قھر حتی در مورد کفار ھرگز عمل پسندیدھای محسوب نمیشد. کشتن فردی بە خاطر ارتکاب جرم از 
گناھان کبیرہ بود. 


شخص مکلف بود قلبا اعتماد داشته باشد کە سرانجام خداوند بدون آنکە متوسل بە وسایل شر شود بر بدی چیرہ 
خواهد شد. در این الاھیات نە از دوزخ اثری بود و نە از برزخذِ هر کسی ولو آنکە روحش برای تطھیر چندین بار بە 
حکم تناسخ عودت میکردہ سرانجام بە رستگاری ابدی نایل میشد. شخص برای آنکە بە بھشت رود ناگزیر بود طاھر 
از جھان در گذردہ و برای این منظور ضرورت داشت که آخرین آیین مقدس یا بە اصطلاح این فرقه کونسولامنتوم را 
از دست کشیشی از کاتارھا دریافت داردء و ھمین آیین مقدس آخرین بود کهە روان آدمی را بکلی از لوث گناہ پاک 
نب کا گاری ھل ری الساق اج سوسل فیس سای آیچ نشین را 
معمولا آن قدر بە تاخیر میانداختند تا بە عقیدہ خودشان در بستر نزع میافتادند. افرادی کە بھبود مییافتند این خطر 
را به جان میخریدند کە بار دیگر ملوث شوند و بدون آیین مقدس از دنیا بروند:ِ از این رو بھبود بیمار پس از دریافت 
دفع این مصیبتء بسیاری از بیماران شفا یافته را تشویق میکردند کە برای رفتن بە بھشت از خوردن خوراکی بکلی 
خودداری ورزند. پارھای از وقایعنگاران عھد میگویند جای ھیچگونە شک نیست کە گاھی یک کشیش برای آنکه 
رستگاری شخص را قطعی سازدہ با اجازہ بیمارء وی را خفه میکرد. 


اگر فرقه کاتارھا بجد در مقام اعتراض و ایراد بە کلیسا برنیامدہ بودہ احتمال داشت کە کلیسا کاری بە کار پیروان ان 
مات اق ہ انا بوعال کرد ٣تار‏ ۷ا مومعاف اتا کرس را قراف اؤہ کی کاتارھا کر آن بودت کہ 
کلیسا از ان عیسی باشد: و معتقد بودند کە پطرس حواری ھرگز پا بە رم نگذاشته و ھرگز دستگاہ پاپی را پی 
نریختھاست و پاپھا جانشینان امپراطورانند نە خلفای حواریون مسیح. عیسی چند وجب زمین برای خفتن نداشت: 
لکن پاپ در کاخ زندگی میکرد. عیسی از مال دنیا ھیچ چیز حتی یک پنی را مالک نبودء حال آنکە اسقفان مسیحی 
مردمی ٹروتمند بودند: کاتارھا ھمچنین میگفتند کە مردمء مگر چشم حقیقت بین ندارید: این اسقفان اعظم و 
اسقفان مغرور و آقامنشء این کشیشان دنیادار این رھبانان چاق و چله ھمان فریسیان یا خشک مقدسھای عھد 
عتیقند کە دوبارہ پا بە عرصه وجود نھادھاندا در نظر کاتارھا کلیسای کاتولیک روم بی شک هھمان فاحشہ بابل بود 
طبقه کشیشان وابسته بە کنیسە شیطان بودندء و شخص پاپء ضد مسیح بود. مبلغینء جنگھای صلیبی را بە عنوان 
مشتی آدمکش متھم ساختند بسیاری از افراد این فرقه تساھلھا و یادگارھای منسوب بە قدیسان را مسخرہ میکردند. 
ایضاء بە قول مخالفانء دستھای از این جماعت مریم عذرا را صورتی کشیدند کریە منظر کە صاحب یک چشم بود و 
قیافھای بد ترکیب داشت. و وانمود کردند کە اعجاز کردھاند: ابتدا عدہ زیادی را بە این کرامات دروغی معتقد 
۴" 


ساختند و سپس بی اساس بودن ان ادعاھا را بر هھمه فاش کردند. بسیار از آرای کاتارھا از راہ نغمات تروبادورھا 
منتشر شد. این رامشگران غزلسراء بیانکە اصول اخلاقی فرقه جدید را پذیرفته باشندہ با اخلاقیات دین مسیح مخالف 
بودندہ و از این رو ھمه تروبادورھای برجستہ بە استثنای دو نفر را طرفدار آلبیگاییان میدانستند. این تروبادورھا 
زیارتء اعتراف بە گناھانء آب مقدس,: و صلیب را مسخرہ میکردند:ِ کلیساھا را ((لانه دزدھا)) میخواندندء و کشیشان 
کاتولیک در نظر ایشان جماعتی ((خیانتکا دروغگو؛ و ظاھرساز)) بودند. 


مدتی قدرتمداران روحانی و اینجھانی فرانسه جنوبی با بدعتگذاران کاتارھا تا حدود زیادی مدارا کردند. ظاھرا مردم 
مجاز بودند میان دین کھن و مذھب نو ھر کدام را کە میپسندیدندء اختیار کنند. میان الاھیون کاتولیک و کاتارھا 
الس مانھ رھاف رمعم کقل می کی ازاآین کہ اس ذر۶ گفرن(0۵ خر مور گی ار 
نمایندگان پاپ و پذرو دوم پادشاہ آراگونء دایر شد. در سال ۷ء شعب مختلف کاتارھاء شورابی با حضور 
کشیشان خود بر پا کردند کە نمایندگان چند کشور در آن شرکت جستند. در این شورا راجع بە ادارہء انضباطء و 
اصول دین آنان مذاکراتی در گرفت: مقرراتی وضع شدہ و بی آنکه کسی مزاحم حاضران شود شورا تعطیل گشت. بهە 
علاوہ طبقه نجبا مقتضی میدید که در لانگدوک موقع کلیسا ر تضصعیف کند: کلیسای کاتولیک ثروت فراوان و 
اراضی بسیار ذاشت د نجباء که نسیتا بی چیز بودند شروع ب4 ضبط املاک کلیسا کردند. در ۱ءء روژڑہ دومء 
ویکونت بزيه بە تاراج دیری دست زد: اسقف شھر آلبی را بە زندان افکند و یکی از طرفداران بدعت را بە پاسداری 
وی گماشت. ھنگامی که رھبانان آلہ شخصی زا ب4 ریاست دیر خود برگزیدند کكه بر وفق دلخواہ ویکونت نبودء وی 
دیر مزبور را آتش زد و رئیس آن را زندانی کرد:ِ چون آن پیر در زندان درگذشتء ویکونت شادکام جسدش را بر 
بالای منبر دیر گذاشت و رھبانان را ترغیب ب4 انتخاب جانشینی کرد که پسند خاطر وی باشد. رمون روڑہ كکنت فواء 
رئیس دیر و رھبانان پامیه را از آن دیر بیرون کرد:ِ محراب آن را اصطبل اسبان خویش ساخت : سربازانش دستھا و 
پاھای مسیح مصلوب چوبی را بە عنوان دنگ برای آرد کردن گندم بە کار بردند و صورت مسیح را هدف نشانھگیری 
خود کردند. رمون ششمء کنت تولوز چندین کلیسا را ویران کرد رھبانان مواساک را مورد تعقیب و آزار قرار داد و 
مورد تکفیر قرار گرفت (۱۱۹۶). لکن حکم تکفیر در بین نجبای فرانسه جنوبی امری پیش پا افتادہ شدہ بود. 


بسیاری از آنھا آشکارا یا خود را از پیروان نھضت کاتارھا میدانستند یا از روی آزاد منشیء نھضت مزبور را حمایت 
میکردند. اینوکنتیوس سوم, کە در سال ۱۱۹۸ بە مقام پاپی نایل آمدء متوجه شد کە این تحولات ھم برای کلیسا 
نقراکاآحت مم رات کرعت, ری اأفان مُکرکا کاب رفا یآ زاضال کیا استرحب مرا ی الگا اس خلید 
داشت که وقتی فرقھای بدعتگذار تیشه بە ریشه این دستگاہ میزندء اموال کلیسا را بە غارت میبردء حیثیت این 
تشکیلات را خراب میکندہ و بە مقام قدیسان اھانت وارد میسازد وی نمیتواند دست روی دست بگذارد و عملی انجام 
ندھد. اینوکنتیوس کلیسا را مھمترین دڑژ مستحکم در برابر تعدی آدمیء ھرج و مرج اجتماعیء و اعمال ناروای 
پادشاھان میدانست و برای ترقی ان دستگاہ آرزوھا و نقشەھابی بالا بلند در سر میپرورانید. البته حکومت نیز بە 
ارتکاب گناھانی دست زدہ و عمال فاسد و نا لایقی را در دامان خود پرورش دادہ بودء لکن فقط احمقھا بودند کهە 
میخواستند حکومت را از بین بردارندء چطور امکان داشت که بر شالودہ اصولی که زناشوبی را ممنوع و خودکشی را 
تشویق میکرد یک نظام اجتماعی مداومی بنا نھاد آیا ھیچ اقتصادی ممکن بود بر مبنای آیین فقر پرستی: و بدون 
انگیزہ مالکیتء روی رونق و روزبھی بیند آیا امکان داشت که بتوان روابط جنسی افراد و پرورش کودکان را جز بە 
کمک بنیادی چون ازدواج از منجلاب ھرج و مرج و پریشانی نجات داد در نظر اینوکنتیوس, آیین کاتارھا جز مشتی 


اباطیل و اراجیف چیز دیگری نبودء و سادگی مردم بود کە این مھملات را زھر آگین میساخت. ھنگامی کە در قلب 
۲۴۵ 


دنیای مسیحی این آلبیگاییان بدعتگذار مدام رو بە فزونی بودندء جنگ صلیبی با کفار در فلسطین چه معنی داشت 
افکھریی فراورت رشان در صاع سا معع الم اسیج کایعق سی ات ات 
کوچک قدیس پطرس در میان دریا بارھا سرگشته شدہ و طوفانھای بسیاری بە خود دیدھاست. اما چیزی که بالاتر از 
ھمه مرا اندوھگین میکند ان است کە در این ایام... جمعی از شیطان صفتان گمراہ را مشاھدہ میکنیم کهء بە مراتب 
لجام گسیختھتر و موذیتر از سابقء مردمان سادہ لوح را بە دام میاندازند. این جماعت با خرافات و جعلیاتشان معانی 
اقوال ((کتاب مقدس)) را تحریف میکنند و در صدد امحای وحدت کلیسای کاتولیک ہر امدھاند. از انجا کە این 
خطای زیان آور در گاسکونی و اراضی ھمجوار رو بە فزونی نھادھاست, ما میخواھیم کە شما و اسقفان ھمکارتان با 
تمام قدرتی کە دارید در برابر ان مقاومت ورزید... ما بە شما اکیدا فرمان میدھیم کە با ھر وسیلھای کە در اختیار 
دارید ھمه این بدعتگذاران را منھدمء و کلیە مردمانی را کە بر اثر انھا الودہ شدھاند از قلمرو خویش بیرون کنید.... 
در صورت لزومء میتوانید ملوک و مردم را برانگیزید تا به زور شمشیر آنھا را پایمال کنند. 


اسقف اعظم اوش, که در مورد خود و دیگران آدمی اھل تساھل بودہ ظاھرا بعد از دریافت نامه پاپ ھیچ اقدامی نکرد: 
اسقف اعظم ناربون و اسقف بزیە در مقابل نمایندگان پاپء که برای اجرای فرامین وی آمدہ بودند مقاومت ورزیدند. 
در ھمین اوانء شش بانو از طبقه نجبا بە رھبری خواھر کنت فواء ضمن مراسمی علنی که در آن عدہ زیادی از نجبا 
حضور داشتند بە آیین کاتارھا گرویدند. اینوکنتیوس نمایندگان خود را کە توفیقی حاصل نکردہ بودند فراخواند و 
نمایندہ قوی ارادھتری راء آرنو نام کە صدر رھبانان فرقه سیسترسیان بودء مامور انجام این امر خطیر کرد(۱۲۰۴)ء 
پاپ بە آرنو اختیاراتی بسیار بخشید تا در سراسر فرانسهە دستگاہ تفتیش افکاری بر پا کندہ و بە او اجازہ داد کە با 
صدور فرمانی عمومی جمیع گناھان پادشاہ و آن دسته از نجبای فرانسوی را کە در قلع و قمع بدعت کاتارھا مدد 
میرسانند ببخشاید. پاپ بە فیلیپ اوگوست پیشتھاد کرد کہ در برابر این کمکہ اراضی اشخاصی را کە بەه شرکت در 
یک جھاد عليه آلبیگاییان حاضر نیستندہ از آن خود کند. 


فیلی پ در قبول پیشنھاد مردد ماند۔ وی تازہ نورماندی را فتح کردہ بودء و برای هضم آن لقمه چرب مھلتی 
میخواست. رمون ششم؛ کنت تولوز موافقت کرد که بدعتگذاران را بە قبول نظریات پاپ ترغیب کندہ لکن حاضر نشد 
بە جنگ با آنھا برخیزد. اینوکنتیوس او را تکفیر کرد. رمون کە حال را بدین منوال دیدء قول داد اوامر پاپ را اطاعت 
کندز مورد بخشایش قرار گرفتء لکن دوبارہ طفرہ رفت. شھسواری که بە فرمان یکی از نمایندگان پاپ مامور اخراج 
گاتارھا از خانه و زندگیشان شدہ بودء سوال میکرد: ((چطور میتوانیم بە چنین عملی مبادرت ورزیم ما با این مردم 
بزرگ شدھایمء خویشان و بستگانی در میان آنھا داریم و بە چشم خود میبینیم که پا از جادہ عفاف و تقوا بیرون 
نمیگذارند)) در این ضمن قدیس دومینیک از اسپانیا وارد فرانسە جنوبی شدہ با صلح و صفا بە تبلیغ پرداخت, و از 
انجا کە آدمی متدین و پرھیزکار بودء عدھای از أنھا را بە پیروی از معتقدات صحیح کیش مسیحیت واداشت. این 
امکان بود کە اشکال کار از این قبیل راەھا و بە کمک اصلاحات کلیسابی مرتفع و وحدت میان مومنان برقرار شود 
لکن قتل یکی از نمایندگان پاپ بە نام پیر دو کاستلنو بە دست شھسواری که از آن پس مورد حمایت رمون قرار 


گرفتء ورق را برگردانید. 


اینوکنتیوس,؛ که تقریبا مدت دہ سال با شکیبایی شاھد بی ثمر ماندن کوششھای خویش برای قلع و قمع بدعت بودء 
اینک متوسل به اقدامات شدیدی شد. وی رمون و جمیع دستیاران او را تکفیر کرد در تمام قلمرو وی مراسم مذھبی 
۲۴۴۶ 


ھمچنین از مسیحیان کليە کشورھا خواست تا در جھادی عليه بدعتگذاران آلبیگاییان و حامیان آنان شرکت جویند. 
فیلیپ اوگوست بە بسیاری از خاوندھای قلمرو خویش اجازہ داد تا در چنین مبارزھای شرکت جویند و دستەھابی از 
سپاھیان آلمانی و ایتالیایی نیز بە آنھا پیوستند. به کلیە شرکت کنندگان در این جھادء مانند افرادی کە عازم 
جنگھای صلیبی میشدندء وعدہ دادہ شد کەه مشمول فرمان ررش عمومی خواھند بود. رمون تقاضاى عفو کرد علنا 
با بدنی نیمه عریان در کلیسای سن ژیل از دست کشیشان حد خوردء و رسما در چنین جھادی شرکت 
تھیدست شمال شور مذھبی را وسیلھای برای ضبط اموال ایشان کردھاندء در مقابل مجاھدین بە مقاومت قیام 
کردند۔ حتی مسیحیان اصیل آیین نواحی جنوبی نیز بە مقابله با مھاجمان شمالی برخاستند. جھادگران ھنگامی کهە 
بە شھر نزدیک شدندہء پیغام فرستادند کە اگر اھالی شھر کليە افرادی را کە نامشان در سیاھه اسقف محل درج است 
تسلیم کنند,از کلیە مخافات جنگ خواھند رست. رھبران شھر از قبول چنین درخواستی خودداری ورزیدند و جواب 
دادند کە تن دادن بە محاصرہ و حتی خوردن کودکانشان در نظر آنھا بە مراتب اولیتر خواهد بود. 


جھادگران از حصار شھر بالا رفتندہ و آنجا را تسخیر کردندہ بیست ھزار تن مرد و زن و کودک را بی ھیچ ملاحظهە بە 
خاک ھلاک انداختند و حتی آنھابی را کە در کلیسا متحصن شدہ بودند از دم تیغ گذرانیدند۔ کایساریوس, رھبانی از 
فرقه سیسترسیان اھل ھایستر باخء کە بیست سال پس از این حوادث خاطرات خود را بە رشته تحریر در اوردھاست: 
تنھا منبع موثقی است کە میگوید چون از آرنوہ نمایندہ پاپء سوال شد که آیا از قتل کاتولیکھا باید خودداری شود یا 
نہ پاسخ داد: ((ھمه را بە قتل برسانیدہ زیرا خداوند میداند کە چە کس بر حق است.)) شاید آرنو از آن میترسید کهە 
تمام مغلوبین برای فرار از مرگ موقتا کاتولیک مومن شدہ باشند. بعد از آنکە بزیە را آتش زدند و با خاک یکسان 
کردند جھادگران بە رھبری رمون پیش تاختند و بر دژ کارکاسون ھجوم بردند. در این محل بود کە برادرزادہ رمون. 
روڑژہ کنت بزیهه بە آخرین پایداری در برابر مھاجمان مبادرت ورزید. سرانجام دژ مسخر شد و روژہ بە عارضه اسھال 
خونی در گذشت . 


دلاورترین سرداران در این محاصرہہ سیمون دو مونفور بود. سیمونء کە حدود سال ۱۱۷۰ در فرانسه بە دنیا آمدء 
فرزند ارشد خاوند ناحيه مونفور بود کە در نزدیکی پاریس قرار داشت:ِ و چون مادرش یکی از زنان اشرافی انگلستان 
بودہ بر اثر این بستگی عنوان ارل آو لستر یافت. سیمونء مثل بسیاری از مردان آن عھد کە در شمشیرزنی و 
گزافھگوبی سرامد بودندء میتوانست در عین حال ھم آدمی بسیار دیندار باشد و ھم در میدانھای جنگ هنر نمابی 
کند. وی ھمه روزہ در مراسم قداس شرکت میجست, بە پاکدامنی و عفاف مشہور بودہ و بە افتخار تمام در فلسطین 
خدمت کردہ بود. اکنون وی با لشکر کوچکش, مرکب از ۴۵۰۰ نفرہ بە ترغیب نمایندہ پاپء بە شھرھا ھجوم بردہ بر 
کلیە مخالفان چیرہ شدہ و مردم شھرھای فتح شدہ را مخیر ساخت کە یا بە قید سوگند خود را مکلف بهە پیروی از 
ایین کاتولیک سازند یا بە عنوان بدعتگذار سر در زیر تیغ گذارند. ھزاران نفر شق نخست را اختیار کردند و صدھا 
نفر بە مرگ راضی شدند. مدت چھار سال سیمون بە مبارزات خود ادامه دادء و تقریبا تمامی اراضی کنت رمون راء بە 
جز تولوز ویران کرد. در سال ۱۲۱۵ء خود شھر تولوز تسلیم شدہ و شورایی مرکب از اسقفان, در مونپلیەء کنت رمون 
را از مقامش عزل کرد. سیمون صاحب عنوان و مالک قسمت بیشتر اراضی وی شد. اینوکنتیوس سوم با این جریانات 
کاملا موافق نبود. وی بی اندازہ از درک این حقیقت متوحش شد کە جھادگران ھمچون مشتی راھزن درندہ بە 
سرقت اموال مردم و قتل نفس دست زدہ و اموال مردمانی را تصاحب کردھبودند کە ھرگز متھم بە بدعت نبودند. بە 


۲۴۴۷ 


بخشی از اراضی وی را بە امانت در اختیار کلیسا گذاشت تا فرزند رمون تھیدست نشود. رمون ھفتم چون بە سن 
رشد رسیدء تولوز را بار دیگر تسخیر کرد. در دومین محاصرہ تولوز (۱۲۱۸)ء سیمون درگذشت. اینک چون 
اینوکنتیوس سوم نیز از جھان رفته بودء جھاد البیگاپی متوقف شدہ و ان دسته از فداییان البیگایی کە جان سالم از 
معرکه بە در بردہ بودند از گوشه انزوا بە در آمدند تا در سای حکومت معتدل کنت جدید تولوز بە تبلیغ و اجرای 


مراسم مذھبی خود مشغول بودند. 


در سال ۱۲۲۳ء لوبی ھشتمء شاہ فرانسه بە پاپ ھونوریوس سوم پیشنھاد کرد کە حاضر است رمون ھفتم را از 
مقامش عزل کند و ریشه بدعت را در قلمرو وی بکلی از بیخ برکندہ بە شرط آنکە تمامی سرزمینھای رمون را ضمیمه 
قلمرو خویش کند. معلوم نیست جواب پاپ بە این پیشنھاد از چه قرار بودء لکن میدانیم کە جھاد جدیدی آغاز شد: 
ھنگامی کە لوبی در مونیله در گذشت (۱۲۲۶)ء چیزی نماندہ بود کە بە فتح قاطعی نایل آید. 


رمون برای صلح: با بلانش دوکاستی, نایبالسلطنه لوپی نھمء این موقعیت را مغتنم شمرد و پیشنھاد کرد کە حاضر 
است دخترش ژان را ب زنی بە آلفونس برادر لوبی بدھد و ھنگامی کە خودش از جھان در گذردہ اراضیش را بە دختر 
و دامادش واگذارند. بلانش, کە از دست نجبای سرکش ب4 ستوہ آمدہ بودء پیشنھاد را پذیرفت: و پاپ گرگریوس نھم 
با گرفتن تعھدی از رمون برای از بین بردن ھر نوع بدعتی در قلمرو وی با این قرار روی موافقت نشان داد. در سال 
۹ معاھدہ صلحی در پاریس منعقد شدہ و جنگھای آلبیگایی, بعد از سی سال زد و خورد و خرابی, بە پایان 
رسید. آیین رسمی کاتولیک پیروز شدہ تساھل از میان رفتء و شورای ناربون (۱۲۲۹) دستور اکید داد کە ھیچ 
فو آر لات گھی کاجھد فلکت اا2 کین وعا نایا کترد الس رر ند لاف انی قری کول 2/5 
و عصر تروبادورھای سرخوش در فرانسه جنوبی سپری شد. در ۱۲۷۱ء ژان و آلفونس, کە متصرفات رمون را بە ارث 
بردہ بودندہ بدون جانشینی درگذشتندہ و ایالت وسیع تولوز بە لوبی نھم و سلسله فرانسوی رسید. اکنون فرانسه 
مرکزی صاحب بنادر تجارتی آزادی در مدیترانه شدہ و گام بزرگی بە سوی وحدت برداشته بود. این امرء و تفتیش 
افکار دو نتیجه از نتایج مھم مبارزاتی بود کە بە قصد از بین بردن بدعتگذاران آلبیگایی در گرفت. 

1[ - سابقه تفتیش افکار 

کتاب عھد قدیم برای معامله با بدعتگذاران دستور سادہ و سرراستی بە مومنان میدادء بە این معنی کە میگفت این 
گونه افراد را باید دقیقا مورد بازرسی قرار دادء و اگر سە نفر شاھد معتبر شھادت دادند کە ((رفته و خدایان غیر را 
عبادت و سجدہ کردھاند)) آنگاہ مومنان موظف بودند کە ((آن مرد یا زن را ہا سنگھا سنگسار کنند تا ہمیرد)). (سفر 
تثنيه:۱۷.۵) اگر در میان تو نبی یا بینندہ خواب از میان شما برخیزد و آیت یا معجزہ برای شما ظاھر سازد و آن 
آیت یا معجزہ واقع شود کە از أن تو را خبر دادہہ گفت خدایان غیر را کە نمیشناسی پیروی نماییم و آنھا ر عبادت 
کنیمء سخنان آن نبی یا بینندہ خواب را مشنوء زیرا کە یھوہ خدایتان شما را امتحان میکند تا بداند کە آیا یھوہ 
خدای خود را بە تمامی دل و بە تمامی جان خود محبت مینمایید. یھوہ خدای خود را پیروی نمایید و از او بترسید و 
اوامر او را نگاہ دارید و قول او را بشنوید و او را عبادت نمودہہ بە او ملحق شوید: و آن نبی یا بینندہ خواب کشته 
شود زیرا کە سخنان فتنھانگیز بر یھوہ خداى شماء کە شما را از زمین مصر بیرون آورد و ترا خانه بندگی فديه داد 
گفته است تا تو را از طریقی کە یھوہء خدایت بە تو امر فرمود تا بە آن سلوک نمایی منحرف سازد. پس بە این طور 
بدی را از میان خود دور خواھی کرد و اگر برادرتء کە پسر مادرت باشدء یا پسر یا دختر تو یا زن ھماغوش تو یا 


ظ۲۴۰۸ 


رفیقت کە مثل جان تو باشدء تو را در خفا اغوا کند و گوید که برویم و خدایان غیر را کە تو و پدران تو نشناختند 
عبادت نماییم, از خدایان امتھایی کە بە اطراف شما میباشندء خواہ بە تو نزدیک و خواہ از تو دور باشند:از اقصایى 
زمین تا اقصای دیگر آن, او را قبول مکن و او را گوش مدہ و چشم تو بر وی رحم نکند و بر او شفقت منما و او را 
پنھان مکن: البته او را بە قتل رسان. دست تو اول بە قتل او دراز شود و بعد دست تمامی قومء و او را بہ سنگ 
وک ھا 0سرد ماظن ۵1 دی جا گر اھیگتا اسر 81۸۷۷272 


انجیل یوحنا(۱۵۶) حاکی از این بود کە خود عیسی مسیح این سنت قدیمی عھد قدیم را قبول کردہ بودء زیرا گفت: 
((اگر کسی در من نماندء مثل شاخه بیرون انداخته میشودء و میخشکدہ و آنھا را جمع کردہ در آتش میاندازند و 
سوخته میشود.)) جوامع یھود قرون وسطابی حکم کتاب عھد قدیم را دربارہ بدعت از لحاظ نظری قبول داشتند اما 
تقریبا در عمل ھیجگاہ از آن پیروی نمیکردند. ابن میمون بدون چون و چرا حکم مزبور را قبول کردہ بود. 


به موجب قوانین یونانیء هر کس مرتکب 8860618 یا پرستش خدایانی غیر از خدایان اصیل پانتئون یونان میشد 
عملش یک گناہ بزرگ محسوب بە حساب میامد. بە اتکای چنین قانونی بود کە سقراط را مجبور بە نوشیدن جام 
شوکران کردند. در رم باستان کە میان ارباب انواع حکومت ھماھنگی کاملی وجود داشت بدعت و بی حرمتی بە 
خدایان در حکم خیانت بزرگ محسوب میشدہ و مجازات چنین جرمی مرگ بود. در ھر مورد کە مدعی خصوصی 
برای لو دادن یک نفر مقصر وجود نداشت,ء قاضی دادگاہ رومی شخص مظنون را احضارء و خودش دربارہ اتھام تحقیق 
میکرد از این رویە کھنسال قضابی روم بود کە دستگاھی برای تفتیش افکار در قرون وسطی بە وجود آمد و بر آن نام 
(رانکیزیسیون)) اطلاق گردید. امپراطوران شرقیء کە حقوق رومی را در امپراطوری بیزانس بە کار میبستندہ مانویان و 
سایر بدعتگذاران را محکوم بە مرگ میکردند. در طی قرون تیرگیء چون در اروپای باختری کمتر اتفاق میافتاد کە 
یکی از پیروان آیین مسیح بە مخالفت با آن دین برخیزد تساھل رو بە فزونی گذاشت,ء و لئو نھم معتقد بود کە در 
مورد بدعت فقط باید بە مجازات تکفیر اکتفا کرد. 


در قرن دوازدھم چون بازار بدعتگذاری رواج گرفت, برخی از روحانیان معتقد شدند کە علاوہ بر صدور حکم تکفیر از 
جانب کلیساء حکومت نیز باید این گونە افراد را تبعید یا زندانی کند. در قرن دوازدھم, با احیای حقوق رومی در 
بولونیاء شرایطء طرق و انگیزہ یک تفتیش افکار مذھبی بە وجود آمد و قانون کلیسایی بدعت نیز کلمە بە کلمه از 
روی پنجمین قانون موسوم بە بدعتگذاران یا مندرج در قانون نامه یوستینیانوس استنساخ شد. سرانجام در قرن 
سیزدھم, کلیسا بە تقلید از قانون بزرگترین دشمن خویش یعنی فردریک دومء مقرر داشت کە مجازات بدعت باید 
مرگ باشد. بە زعم عموم مسیحیان - حتی در نظر بسیاری از بدعتگذاران - کلیسا را پسر خدا تاسیس کردہ بود. بر 
مبنای ھمین فرض, ھر کس بر آیین کاتولیک میتاخت نسبت بە خداوند مرتکب اھانتی شدہ بود: با توجە بە این 
مقدماتء یک نفر بدعتگذار سرکش در نظر مومنان اصیل آیینء کسی نبود مگر نمایندہ شیطان کهە میخواست هر 
چه را عیسی مسیح کردہ بود نقش بر آب سازدۂِ و هر کس یا حکومتی که با بدعتگذاران تساھل روا میداشت به 
نصرت کار شیطان کمک میکرد. در این موقعء کلیسا چون خود را جز لاینفکی از حکومت سیاسی و روحانی اروپا 
میدانست, بدعت را درست با ھمان چشمی میدید کە حکومت بە خیانت مینگریست: بە عبارت دیگر بدعت در واقع 
تیشھای بود بر ریشه نظام اجتماعی. اینوکنتیوس گفت: ((قانون مدنی, با ضبط اموال و قتلء خیانتکاران را بە سزای 
اعمالشان میرساند. ... بە ھمین سبب, ما را حق بیشتری است تا افرادی را کە نسبت بە آیین عیسی مسیح خیانت 
میورزند تکفیر و اموالشان را ضبط کنیم, زیرا بی حرمتی نسبت به بارگاہ الاھی جرمی است به مراتب بزرگتر از اھانت 
۲۰۹ 


بە مقام پادشاھی۔)) در نظر دولتمردانی روحانی چون اینوکنتیوس, یک نفر بدعتگزار بە مراتب بدتر از یک نفر 
مسلمان یا یھودی بود: مسلمانان و یھودیان در خارج از دنیای مسیحیت زندگی میکردند یا اگر در میان مسیحیان 


میزیستندء تابع مقرراتی کاملا سخت و شدید بودند. 


دشمن بیگانە سربازی بود کە انسان در جنگی علنی با وی رو بە رو میشد: فرد بدعتگذار خیانتکاری بود کە در درون 
اردو مقام داشت و بە وحدت جھانی مسیحی کە دست اندرکار مبارزھای عظیم با عالم اسلام بود خلل میرساند. بە 
علاوہ عالمان الاھی مدعی بودند که اکر ھر آدمی کتاب مقدس را طبق نظر خویش (ولو آنکه ھر اندازہ مبھم باشد) 
تفسیر کند و برای خود تافته جدا بافتھای از مسیحیت بوجود آوردہ دینی کە پایە اصول اخلاقی سست مردمان اروپا 
بر آن استوار است بە زودی بە انواع کیشھای مختلف و متعدد تقسیم خواهد شد و خاصیت خود را بە عنوان پیوندی 
اجتماعی کە وسیلهە ھمبستگی افرادی بربری در یک جامعه و پیدایش یک تمدن شدہ است از دست خواھد داد. خواہ 
به علت آنکە مردمان در این نظرات با کلیسا شریک بودندہ بی آنکە خود مسئول وضع چنین آرایی باشند: خواہ بە 
علت آنکە مردم سادہ لوح طبیعتا از هر چیز متفاوت یا نا مانویس میترسند: خواہ بە علت آنکه افراد وقتی در میان 
مسولیت انفرادی واخوردہ است لذت میبرند - بە ھرکدام از این علل کە باشد - خود مردم در ھمه جا به استثنای 
فرانسە جنوبی و ایتالیای شمالی با رغبت و ذوقی بینھایت بە تعقیب و آزار ھمنوعان خود پرداختند: و بە قول 
تاریخنویسی, ((مدتھا قبل از آنکە کلیسا دست بە اقدامی بزندہ خود جماعت: بدون دادرسی, بدعتگذاران را در ملا 
عام بە قتل رسانیدند.)) مومنان راشد شکایت داشتند از اینکە کلیسا بی اندازہ با بدعتگذاران با مدارا رفتار میکند. 
بعضی اوقات ((بدعت گذاران را از چنگ کشیشانی که آنھا را حراست میکردند میربودند.)) کشیشی از فرانسه شمالی 
خطاب بە اینوکنتیوس نوشت: ((در این مملکت دینداری مردم بە حدی است کە ھمارہ حاضرند نە فقط اشخاصی را 
کە آشکارا از دسته بدعتگذاران ھستندہ بلکە آنھابی را کە صرفا مظنون بە بدعتگذاریندہ در آتش بسوزانند۔)) در 
۴ء اسقف سواسون برخی از بدعتگذاران را زندانی کردہِ در حالی کە وی از مقر خویش دور بودء مردم ((از ترس 
آنکە مبادا کشیشان بسیار بە نرمی رفتار کنند)) درھای زندان را شکستند و بدعتگذاران را کشان کشان بە پای تل 
ھیمھای بردند و زندہ زندہ در آتش سوزانیدند. در ۱۱۴۴ء در شھر لی جماعت اصرار در سوزانیدن برخی از 
بدعتگذارانی کردند کە اسقف ادالبرو ھنوز امید داشت ایشان را بە پیروی از آرای صحیح دین وادارد. ھنگامی کهە 
دروغ میگویند))ء ((و مشتی از صلیبیھا را در روز جمعه مصلوب ساختن مسیح سوزانید مردم در دم او را بە قتل 
رسانیدند.)) حکومت نیز تا حدی با اکراہ در تعقیب و از بین بردن بدعتگذاران با مردم شریک شدہ زیرا میترسید 
بدون معاونت کلیسابی کە بە زور معتقدات مذھبی متحدالشکلی را در اذھان عامه مردم جایگزین میساخت, ادارہ 
امور مملکت مختل شود. بە علاوہ حکومت مظنون بود از آنکە مبادا بدعت در مسائل سیاسی بھانھای برای اصلاحات 
خانمان برانداز سیاسی باشدء و چهە بسا کە چنین ھم بود. احتمال دارد کە ملاحظات مادی هھم موثر بودہ باشندء زیرا 
هر گاہ کە بدعت جنبە مذھبی یا سیاسی داشت و بلوابی بە پا میشدء مایملک کلیسا و حکومت بە خطر میافتاد. افکار 
عمومی طبقات عاليه - و باز لانگدوک یا فرانسه جنوبی از این قاعدہ کلی مستثنا بود - حکم میکرد کە بە ھر قیمت 
شدہ ریش بدعت کندہ شود. ھانری ششمء امپراطور آلمان (در ۱۱۹۴) فرمان داد کە بدعتگذاران را شدیدا مورد 
مواخذہ قرار دھند و اموال آنھا زا ضبط کتید: فرامین ھمانندی از طرف اوتو چھارم (١١٢۱)ء‏ لوبی ھشتمء پادشاہ 
فرانسە (۱۲۲۶)ء فلورانس (۱۲۲۷)ء و میلان (۱۲۲۸)ء صادر شد. شدیدترین قوانینی کە برای پایمال کردن جماعات 


و 


بدعتگذار بە تصویب رسید قوانین مصوبه فردریک دوم در خلال سالھای ۱۲۳۹-۱۲٢١‏ بود. بە موجب این قوانینء 
کر لن لئ کین ماظن کاب کلہیا شعری فرد ار اوس کل ول وک تج امن 
سفساررہ اوران کس اااد رشل فو تل سسناھ تفع سراقدت کالہ اقا کلم کس ان 
میکردند. جمیع اموال بدعتگذاران ضبط میشد و وارثان آنھا از حق ارث محرم میشدند: کودکان آنھا حق تصدی 
مشاغل حساس و مناصب عاليه را نداشتند مگر آنکە با معرفی سایر بدعتگذاران کفارہ گناھان پدر و مادر خود را 
میدادند۔ مقامات حکومتی موظف بودند خانەھای آنھا را خراب کنند و بستگانشان را از تعمیر و تجدید عمارت 


بازدارند۔ 


پادشاہ ملایم طبع و مھربان فرانسهہء لوبی نھم۔ء نیز قوانین ھمانندی را برای اتباع خویش تصویب کرد. در واقع 
پادشاھان بودند کە بر سر بردن امتیاز در شروع تعقیب و قتل بدعتگذاران با مردم بنای رقابت را گذاشتند. روبر 
پادشاہ فرانسه بە سال ٣۰۲١‏ سیزدہ تن از بدعتگذاران را در اورلئان بە آتش سوزانید. از سال ۳۸۵ میلادی, کهە 
پریسکیلیانوس بە دست حکومت بە قتل رسیدہ این نخستین بار بود کە افرادی را در تاریخ بە جرم بدعت محکوم بە 
مرگ میکردند. در سال ۱۰۵۱ ھانری سوم, امپراطور آلمانء چند تن از مانویان یا کارتارھا را در گوسلار بە دار 
اویخت, و حال انکهە وازوء اسقف لیڑ جدا معترض بود کە صدور حکم تکفیر دربارہ انھا کفایت میکند. در ۱۱۸۳ء 
فیلیپء کنت فلاند بہ دستیاری اسقف اعظم رنس, ((جمع کثیری از نجباء روحانیانء شھسوارانء دھقانان. 
دوشیزگانء زنان شوھردارء و بیوگان را زندہ در آتش سوزانیدند و اموال آنھا را ضیط و بین خود تقسیم کردند.)) 
قاعدتاء قبل از قرن سیزدھم؛ کار تفتیش و تحقیق در بدعت بە عھدہ اسقفان محول بود. عمل این جماعت را نمیتوان 
تفتیش افکار نام نھادء زیرا معمولا اسقفان در انتظار مینشستند تا انکە مردم سر و صدایی بە راہ اندازند و عدھای را 
آشکارا بە بدعتگذاری متھم کنند. آنگاہ اسقفان چون متھمین را احضار میکردندہ اقرار گرفتن از آنھا را کاری بس 
دشوار میدیدند و از آنجا کە شکنجه دادن عملی موھن بودہ برای اثبات جرم یا برائت متھمین, بر وفق سنت قرون 
وسطایی, بە اوردالی متوسل میشدندہ زیرا اعتقاد بر این بود کە خداوند برای حفظ جان بیگناھان قدرت خویش را از 
طریق معجزات آشکار میکند قدیس برنار این طریقه دادرسی را مقرون بە مصلحت دید و شورایی مرکب از اسقفان 
در رنس (۱۱۵۷) آن را بە عنوان آیینی برای دادرسی در مورد بدعتگذاران تصویب کرد: لکن اینوکنتیوس سوم 
ضود اتا سد اکر اف 9 7 رآ ا گیری سی اسان نا رمفالعيویسوگکااان 
ناراضی بودہ بە ان جماعت دستور داد کە اقلا هر سال یک بار از حوزەھای خویش دیدن کنند کكليە مظنونین را 
دستگیر سازندہ ھر کس را کە حاضر بە ادای سوگند کامل نسبت بە کلیسا نباشد (کاتارھا حاضر بە شرکت در ھیچ 
گونە تحلیفی نبودند) مقصر بە شمار آورندہ و این قبیل معاندین را تحویل ارتش غیر روحانی دھند. نمایندگان پاپ 
در ھهمه جا مختار بودند اسقفانی را کە در پایمال ساختن بدعتگذاران اھمال میورزند از مقامشان عزل کنند. در سال 
18و ایر کی سید ت کلک کتاب ات نمض کارت رگاس حاکن رظ ھتران راگ 
کلیسا محکوم بە مجازات مقرر کردھاست در سرزمینھای تابعه خویش نابود کنند))ء وگرنە خود بە جرم بدعتگذاری 
مور کول ما عاسس اما ونگلو نار اطع الا کرہ ارز انطافر این وطبت غرسن کات رنہ ار سا 
خود عزل خواھند شدہ و وی جمیع رعایایشان را از قید بیعت آنھا آزاد خواھد کرد. در این موقع ھنوز غرض از 
((مجازات مقرر)) فقط ضبط اموال و تبعید بود. 


گرگوریوس نھم چون بر اریکە پاپی تکیە زدء (۱۲۲۷)ء متوجه شد کہ٤‏ با وجود تعقیب و مجازات بدعتگذاران از طرف 
۴۱ء ؾ٦‏ 


ایتالیاء و بیشتر نواحی فرانسه چنان با نھضتھای بدعتگذار متلاطم شدہ بودند کہ چندی از دوران حکومت مقتدر و با 
شکوہ اینوکنتیوس نگذشتهء کلیسا ظاھرا خود را محکوم به انشعاب و تجزیه میدید. از دیدگاہ آن خلیفه روحانی 
کھنسالء جنگ کلیسا در ان واحد با فردریک و بدعتگذاران در حکم مبارڑھای حیاتی بودہ و از این لحاظ کلیسا حق 
داشت ھمان اصول اخلاقی و اقداماتی را اتخاذ کند کە یک کشور در حال جنگ اتخاذ میکند. در ھمین اوان خبر 
رسید کە اسقف فیلیپو پاترنونء کە حوزہ روحانی وی از پیزا تا آرتتسو ممتد بودہ بە آیین کاتاری گرویدھاست. 
گرگوریوس از شنیدن این خبر بی اندازہ متوحش شد و جمعی از بازپرسان را مامور کرد تا در فلورانس, بە رھبری 
رھبانی از فرقه دومینیکیانء دادگاھی تشکیل دھند و بدعتگذاران را بە محاکمهە بکشند(۱۲۲۷). 


بود. در سال ۱۲۳۱ گرگوریوس قوانینی را کە فردریک بە سال ۱۲٢۴‏ دربارہ معامله با بدعتگذاران تصویب کردہ بودء 
ضمیمه احکام کلیسایی کرد. از این پس کلیسا و حکومت هر دو موافقت کردند کە اگر فردی بە بدعتگذاران بگرود و 
توبە نکندء عملش در حکم خیانت است و مستوجب مرگ. بە این نحوء تفتیش افکار رسما زیر نظر پاپھا دایر شدہ 


بود. 
1 - بازبیرسان 


بعد از ۱۲۲۷ء گرگوریوس و جانشینانش شمار دم افزونی از ((بازپرسان)) مخصوص را بە اطراف و اکناف گسیل 
داشتند تا به تعقیب بدعتگذاران مشغول باشند. گرگوریوس برای این امر خطیر اعزام افراد فرقەھای جدید فقرای 
دنیاداری و تجمل پرستی کشیشان را خنثا میکرد و تا حدی معلول عدم اعتمادی بود کە پاپ بە اسقفان داشت: با 
اینھمهە ھیچ بازپرسی نمیتوانست یک بدعتگذار را بدون جلب رضایت و صوابدید اسقفان محکوم بە مجازاتی شدید 
بکند. عدہ رھبانان فرقه دومینیکیان (1](010110168108) کە بە این کار گماشته شدہ بودند آن قدر زیاد بود کە عوام 
بە شوخی, با تحریف نامشانء آنھا را 12010007 8068 (((سگان شکاری خدا))) میخواندند. اکثر آنھا در اخلاقیات 
بسیار سختگیر بودندء لکن تعداد کمی از آنان از فضیلت ترحم بھرھای داشتند. این جماعت خود را قضاتی 
نمیدانستند کە کارشان در عین بیطرفی بخش و تفکیک ادله و براھین باشدء بلکە خود را مبارزانی در تعقیب 
بعضی دیگر مردمان خونخواری بودند که از آزار ھمنوعان خویش لذت میبردندہ مانند ((روبر دومینیکن))ء یکی از 
بدعتگذاران فرقه پاتارینھاء کە توبه کردہ و بە مذھب کاتولیک گرویدہ بود. وی بە سال ۱۲۹ در عرض یک روز حکم 
سوزانیدن ۱۸۰ نفر زندانی راء از جمله اسقفی کە بە عقیدہ وی آزادی زیادہ از حدی برای بدعتگذاران قایل شدہ بودء 
صادر کرد. سرانجام گرگوریوس روبر را از مقامش عزل و تمام عمر زندانی کرد. 


حوزہ صلاحیت بازپرسان فقط محدود بە مسیحیان میشد. یھودیان و مسلمانان بە این قبیل محاکم احضار نمیشدند 
مگر آنکە بعد از قبول دین مسیح: بار دیگر بە آیین خویش رجعت کردہ باشند. دومینیکیان برای ترغیب یھودیان به 
قبول آیین مسیح مجاھدات مخصوصی مبذول میداشتندہ لکن این گونە اقدامات بە ھیچ وج حکایت توسل بە 
خشونت نبود. در ۱۲۵۶ء ھنگامی که بە یھودیان تھمت زدہ شد کە حین اجرای شعایر دینی خود خون کودکان 
مسیحی را بە کار میبرندہ رھبانان فرقەھای دومینیکیان و فرانسیسیان برای نجات آنھا از چنگ جماعت. جان خویش 


۴۲ؤ" 


را بە خطر انداختند. غرض اصلىی و حوزہ عمل دستگاہ تفتیش افکار بە خوبی از خلال سطور فرمانی کە از جانب 
نیکولاوس سوم در م۰ك( صادر شدء ھویداست : 


ساسا شور ا تارق گکاارفا رکا نترا رت و الم را آب ای امو گن لابیت رت 
گزرار یت اس فطای گان تر الہ رف قاہساسگکرم موشتراتت الا فااضی کو 
بسپارند... اگر کسی بعد از بازداشت توبهە کندء و خواستار مجازات کفارہ شودہ باید او را مادامالعمر زندانی سازند. .. 
کليهە افرادی که بە مردمان بدعتگذار پناہ دھندء یا از آنھا دفاع یا بە انھا کمک کنند: باید بە عنوان بدعتگذار تکفیر و 
لعنت شوند. ھر کس بە مدت یک سال و یک روز در حالت تکفیر و لعنت باشدہ باید تبعید شود ... کسانی کە مظنون 
ہچلوکتای سک سا فرھ بای کرتہ الک گجر ر فلت سأرامت ہت رطق ظر2 
لعنت بە مدت یک سال بر گردن آنھا بماندء بدعتگذار تلقی میشوند و بە مجازات مقرر خواھند رسید. این قبیل افراد 
را ھیچ گونە حق فرجامخواھی نخواھد بود. ... ھر کس ایشان را طبق شعایر مسیحی اجازہ کفن و دفن دھدء محکوم 
بە حکم تکفیر خواهد شدہ تا انکە بە خوبی رضایت خاطر کلیسا را جلب کند. چنین کسی مورد بخشایش قرار 
نخواهد گرفت مگر آنکە با دست خویش اجساد بە گور سپردہ ان مردگان را از زیر خاک بیرون اورد و بە دور 
افکند... ما عموم افراد غیر روحانی را از بحث دربارہ مسائل مربوط بە آیین کاتولیک باز میداریم: و اگر کسی از این 
فرمان تخلف ورزدہ او را تکفیر خواھیم کرد. هر کس از وجود بدعتگذاران یا اشخاصی کە در خفا محافلی تشکیل 
میدھندء یا کسانی کە از ھمهە جھات پیرو اصول و عقاید صحیح اآیین کاتولیک نیستندء اگھی داشته باشد باید این 
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بازپرس روحانی برسانند. اگر شخصی از انجام این تکلیف سرپیچی کند. تکفیر خواهد شد. بدعتگذاران و کليە افرادی 
تد لہا رافناہ کہ کاة سکھ نا لی سرب اھر ر نگ کرنقان ھا تاتو فی سیق فی عائات 
کلیسایی را نخواھند داشت. ... ما بدین وسیلهە کليە این قبیل افراد را برای ھمیشه از عوایدشان محروم میسازیم. 
جریان دادرسی دادگاەھای تفتیش افکار ممکن بود با توقیف آنی کليهە بدعتگذارانء و گاھی هھم با بازداشت عموم 
مظنونان آغاز شود. یا آنکە ممکن بود بازپرسان جمیع افراد ذکور یک ناحيه را برای یک بازجوبی مقدماتی احضار 
کنند. در ابتدا ((ضربالاجلی)) بە مدت تقریبا سی روز معین میکردند کە در طی این مدت ھر کس بە بدعتگذاری 
اعتراف و توبە میکرد معمولا او را اندک مدتی زندانی میکردند یا بە طاعت یا امور خیریھاش میگماشتند. 
بدعتگذارانی کە در عرض این مدت بە گناہ خود اعتراف نمیکردندء لکن در طی این بازجویی مقدماتی, یا بە ھمت 
جاسوسان دستگاہ تفتیش افکار یا بەه وسایل دیگری رازشان آشکار میشدہ بە حضور قضات دادگاہ تفتیش افکار جلب 
میشدند. معمولا این دادگاہ دوازدہ نفر عضو داشت که بە وسیلە حاکمء امیر یا فرمانفرمای محلی از روی فھرست نام 
اشخاصی کە اسقف و بازپرسان بە وی ارائه دادہ بودندء انتخاب میشد. بە علاوہء دادگاہ مزبور دو نفر تقریر نویس و 
چند تن ((خدمه)) داشت. اگر مقصران از این فرصت دوم برای اعتراف بە گناھان استفادہ میکردندء بە نسبت گناھی 
که بنابر تشخیص قضات مرتکب شدہ بودند مجازاتی در حقشان مقرر میشد: و اگر منکر تقصیر خود میشدندہ آنھا را 
بە زندان میافکندند. ممکن بود مقصران را غیابی یا بعد از مرگشان محاکمه کنند. برای صدور حکم محکومیت مقصرء 
حضور دو نفر شاھد ضرورت داشت. شھادت بدعتگذاران اقرار کردہ عليه سایرینء مسموع بود. شھادت زنان و کودکان 
عليه شوھران و پدرانشان قبول میشدہ اما بر لە انھا مسموع نمیافتاد. کلیە متھمان یک محلء در صورت تقاضاء مجاز 
بودند فھرست اسامی ھمه افرادی را کە بە ایشان اتھام وارد کردہ بودند بررسی کنندء لکن این مسئله کە کدام یک از 


این افراد کدامین کس یا کسان ر متھم ب4 بدعتگذاری کردھاستء پوشیدہ میماند زیرا بیم ان میرفت که اگر این 


0 


مطلب افشا شود دوستان شخص متھم در صدد قتل متھم کنندگان برآیندۂِ بە قول ھنری چارلز لی ((در واقع 
عدھای از شھود صرفا بە اتکای سو ظن بە قتل رسیدند.)) قاعدتا از شخص متھم میخواستند کە دشمنانش را نام 
رر کا سگکرھ ھا ی اخام ایر ف لاد اناوت سیر سرت ھرھی مرکو ات 
زعطازی بصع کرد ری کہ سد سان 000س کات را فا ار رق غخرسش 
از کسی مدد جوید. بعد از سال ۱۲۵۴ء طبق فرمان پاپء بازپرسان مکلف بودند کە مدارک را نە فقط بهە اسقفء بلکهە 
بە اعاظم و معاریف محل نیز ارائه دھند و با توافق نظر ایشان بە صدور رای دربارہ متھمین مبادرت ورزند. بعضی ا 
وقات ھیئتی از خبرگان را دعوت میکردند تا ادله را بە نظر مقامات صالحه برسانند. بە طور کلی: به بازپرسان دستور 
دادہ میشد کە گریز مقصر از چنگ عدالت اولیتر از محکوم کردن شخص بیگناہ استہ و بازپرسان یا باید از شخص 


بە حکم حقوق رومیء گرفتن اقرار بہ کمک شکنجه مجاز بود. در محاکم اسقفیء و در طی بیست سالە اول تفتیش 
افکارء از شکنجە ھیچ استفادھای نمیشدء لکن اینوکنتیوس چھارم مقرر داشت (۱۲۵۲) کە ھر جا قضات تقصیر 
فضی اتل اما یراہ رای ک2 رالاس حاکرتاح امرکری ساد انغاماز 
این وسیلە نظر موافق نشان دادند. پاپھا توصيه کردند کهء در امر تفتیش افکارء توسل بە شکنجه باید آخرین حربه 
باشدء فقط یک بار از آن استفادہ شود و نباید بە نحوی انجام پذیرد کە منجر ((بە قلع و اتلاف جوارح و خطر مرگ)) 
شود. بازپرسان عبارت ((فقط یک بار)) را چنین تفسیر میکردند کە غرض از آن یک بار شکنجه برای ھر نوبت 
بازپرسی است. گاھی آنھا برای ادامه بازپرسی شکنجہ را متوقف میکردندء سپس خود را مجاز میدانستند کهە شکنجه 
را از نو آغاز کنند. در چندین موردہ برای مجبور ساختن شھود بە دادن شھادت یا واداشتن یک نفر بدعتگذار اعتراف 
کردہ بە لو دادن سایر بدعتگذارانء از شکنجہه استفادہ شد. معمولا در این قبیل مواردء شکنجه عبارت بود از شلاق 
زدن متھمانء سوزانیدنء کشیدن جوارح از اطرافء یا حبس مجرد در سیاھچالھای تنگ و تاریک. پاھای متھم را 
ممکن بود بە آھستگی در روی زغالھای سوزانء بریان کنندہ یا امکان داشت کہ او را بە سە پایھای ببندند و دستھا و 
پاھای وی را با طنابھابی کە بە دور یک چرخ چاہ پیچیدہ شدہ بودہ بکشند. بعضی اوقات خوراک شخص زندانی را بە 
عمد ان قدر محدود میکردند تا جسم و ارادھاش ضعیف و مستعد چنان شکنجەھابی روحی شود کە گاھی تصور 


کند بر وی رحمت خواھند آوردء گناھانش را عفو خواھند کرد یا او را بە دژخیم خواھند سپرد. 


دادگاەھای تفتیش افکار برای اعترافھابی کە بە زور شکنجه از متھمان گرفته میشد چندان ارزشی قایل نبودند لکن 
اشکال مزبور را از این طریق مرتفع میکردند کە سە ساعت بعد از شکنجهء شخص متھم را وادار میکردند کە اعترافات 
خود را تایید کند. اگر متھم از قبول چنین امری خودداری میورزیدء شکنجه را از سر میگرفتند. در سال ۱۲۸۶ 
مقامات دولتی کارکاسون شکایتنامھای پیش پادشاہ فرانسه فیلیپ چھارمء و پاپ نیکولاوس چھارم فرستادند و از 
سرت عفان انار نظارزتاع کالای با ری مورت جکرتت فکوو کاٹ بایان آاک رافتضاق 
درازی در زندانھای انفرادی و تاریکی محض نگاہ میداشتند: بعضی را چنان زنجیر میبستند کە مجبور بودند روی 
مدفوعات خود بنشینند و فقط قادر بودند بر پشت خود روی زمین سرد دراز بکشند. عدھای را چنان بر روی آلت 
شکنجه از اطراف کشیدہ بودند کە قدرت بە کار بردن دست و پا از انھا سلب شدہ بودہِ و برخی زیر شکنجە جان 
سپردہ بودند. فیلیپ این نوع وحشیگربھا را تقیبح کرد و پاپ کلمنس پنجم بە منظور تعدیل استفادہ از شکنجه 
تلاشھایی را مبذول داشت (۱۳۱۲)ء لکن دیری نگذشت کہ بازپرسان تفتیش افکار این قبیل اخطارھا را نادیدہ 


ص2 


زندانیانی را کە از قبول دو فرصت مقدماتی برای اقرار بە گناھان خویش خودداری ورزیدہ و بعدا محکوم شدہ بودند 
و ھمچنین افرادی را کە پس از توبە بار دیگر بە بدعت گراییدہ بودند مادامالعمر زندانی میکردند یا بە قتل 
میرسانیدند۔ حبس ابد را با مقداری آزادی عمل, دیدار بستگان و آشنایانء و تفریحات تخفیف میدادندۂِ یا ممکن بود 
کە از دادن خوراک و آب بە زندانی خودداری ورزندہ یا او را در غل و زنجیر نگاہ دارند و بە این وسیله مجازات وی را 
تشدید 1 توقیف اموال مقصر جریمھای بود اضافی که معمولا در مورد مقصران لجوج از آ استفادہ میشد. معمولا 
بخشی از اموال ضبط شدہ بە حکمران غیر روحانی ایالت محل و بخشی بە کلیسا تعلق میگرفت. در ایتالیا یک سوم 
دارابی مقصر را بە خبرچینی میدادند کە اولیای امور را از جرم وی آگاہ سازد. در فرانسە تمام دارایی مقصر را پادشاہ 
ضبط میکرد. این ملاحظات مالی بود کە افراد و حکومت را در تعقیب بدعتگذاران متحد کرد و سرانجام حتی منجر 
بە محاکمە اموات شد. ھر آن ممکن بود اموال اشخاص بی گناہ راء بہ استناد آن کە ماترک مردمان بدعتگذار 
بودھاست ضبط کنند. این موضوع یکی از سو استفادەھای فراوانی بود کە پاپھا در نکوھیدہ شمردن آنھا رنج بیھودہ 
بردند. اسقف رودز لاف میزد کە در یک مبارزہ عليه بدعتگذاران حوزہ روحانی خویش,؛ صد ہزار سکە سود بە دست 


آوردہ ایت 


هر چند وقت یک بار بازپرسان در طی مراسم موحشی موسوم بە ((سرمو گنرالیس)) حکم قتل و مجازات مقصران را 
اعلام میکردند. افراد توب کنندہ را بر روی صفھای در وسط یک کلیسا قرار میدادندء اعترافات انھا بە صدای بلند 
خواندہ میشدہ و از آنھا میخواستند کە اعترافات خود را تایید و عباراتی را کە در ذم و انکار بدعت بود تکرار کنند. 
آنگاہ بازپرسی کە تعزیه گردان این مجلس بود توبە کنندگان را از قید حکم تکفیر میرھانید و احکام مختلفی را کە 
در مورد مقصران صادر شدہ بود اعلام میداشت. بە افرادی که قرار بود بە ارتش غیر روحانی تحویل دادہ شوند یک 
روز دیگر مھلت میدادند تا دست از بدعت بردارند و بە کیش راستینی بگروند:ِ انھایی کە اعتراف و توبە میکردند 
کی )کر ٹر زار گای ا شید اس شرصرہد کی اھر مسا اف قد سای 
میکردند و در عقیدہ خود راسخ میماندند در میدان عمومی شھرہ بر روی تل ھیمه آتش میزدند. در اسپانیاء تمامی 
جریان اعلام حکم و سوزانیدن مقصران را ((اوتودافه)) مینامیدند و آن را نشانی از ایمان تعبیر میکردندہ زیرا غرض از 
تمامی تشریفات تحکیم شالودہ اصیل آیینی مردمان و تایید ایمان کلیسا بود. کلیسا ھرگز حکم قتل در مورد کسی 
000/9280 0 
خون ممنوع بود. بنابراینء وقتی کلیسا مقصرانی را کە محکوم ساخته بود تحویل ارتش غیر روحانی میدادء در واقع 
عمل خودش را منحصر بە این میکرد کە از حکومت میخواست ((مجازات مقرر)) را دربارہ محکومان مجری دارد و 
ضمنا نصیحت میکرد کە از ((ھر نوع خونریزی و ھر گونە خطر مرگ)) خودداری ورزند. بعد از گرگوریوس نھمء 
کویشی گیا نرہ برا کا حاقق کردا کہ ار کرمیل را الاک کسی تا لھا اط سی ھی 
غرض کلیسا ان بود کە خون ریخته نشودہ لذا مجاز بودند کە مقصران را زندہ در اتش بسوزانند. 


عدہ افرادی کە از طرف دستگاہ تفتیش افکار محکوم بە مرگ شدند بە مراتب کمتر از ان بودہ است کە زمانی 

تاریخنویسان میپنداشتند. برنار دوکو؛ یکی از بازپرسان غیور تفتیش افکارء دفتر بزرگی از خود به یادگار گذاشت: 

حاوی جریان دادرسی افرادی کە زیر نظر وی محاکمهە شدندء حتی یکی از این گونە افراد تحویل ارتش غیر روحانی 

دادہ نشد. در عرض هھفدہ سالء یکی دیگر از عمال تفتیش افکار موسوم به برنار گی فقط نھصد و سی تن از 

بدعتگذاران را محکوم کرد کە چھل و پنج تن از ایشان بە قتل رسیدند. در طی یکی از این مجالس اعلام نتایج 

دادرسی در تولوز کە بە سال ۱۳٣١‏ برگزار شدہ بە بیست نفر دستور دادہ شد تا بە زیارت اماکن متبرکە بشتابند 
۵ ٔؾں*ً 


شصت و پنج نفر بہە حبس ابد و ھجدہ تن بە مرگ محکوم شدند. در یکی دیگر از این مجالس بە تاریخ ۱۳۱۲ء 
پنجاہ و یک نفر بە زیارت اعزام شدندء هشتاد و شش نفر بە مدتھایی متفاوت زندانی شدندء و پنج نفر را تحویل 
مقامات دولتی دادند۔ دلخراشترین فجایع تفتیش افکار در سیاھچالھا صورت گرفت نە بر روی ھیمەھای سوزان. 


۷- تتایج 


تفتیش افکار قرون وسطایی برای مقاصدی پدید آمدہ بود کە بی ھیچ گونە اتلاف وقت بە حصول آن نایل آمد. بدعت 
کاتارھا را در فرانسهہ بکلی محو کرد جماعت والدوسیان را مبدل بە چند تن از متعصبین پراکندہ ساخت آیین 
کاتولیک را دوبارہ در ایتالیای جنوبی استقرار بخشیدء و تجزیە مسیحیت مغرب زمین را مدت سهە قرن بە تاخیر 
انداخت. رھبری فرھنگی اروپا از دست فرانسهە بیرون آمد و از ان ایتالیا شدء لکن حکومت سلطنتی فرانسه با تصاحب 
ناحيه لانگدوک تحکیم یافت و آن قدر نیرومند شد کە حکومت پاپی را در دوران خلافت بونیفاکیوس ھشتم مطیع: و 
در دوران زمامداری کلمنس پنجم اسیر خود ساخت . 


در اسپانیای قبل از سال ۱۳۰۰ء دستگاہ تفتیش افکار سھم مھمی ایفا نکرد. رایموند ذا پنیافورت ھمان کشیشی که 
جیمز اول پادشاہ آراگون نزدش اعتراف میکرد در سال ۱۲۳۲ جیمز را تشویق بە ترویج دستگاہ تفتیش افکار کرد. 
شاید برای آنکە مبادا شور طرفداران دستگاہ تفتیش افکار بە افراط کشدہ قانونی مورخ ۱۲۳۳ مقرر داشت کە تمام 
اموال بدعتگذاران متعلق بە حکومت باشد. لکن ھمین عامل بود کە در قرون بعدی وسیله بە دست جمعی از 


پادشاھان ازمندی داد کە تفتیش افکار را با تحصیل عواید یکی میشمرد. 


در ایتالیای شمالی کماکان عدہ زیادی از بدعتگذاران بە حال خود باقی ماندند. اکثر مردم این نواحیء کە بە ظاھر 
پیرو اصول صحیح مذھب کاتولیک بودندء آن قدرھا برای این امر اھمیتی قایل نبودندہ و حاضر نمیشدند که عملا در 
تعقیب و آزار بدعتگذاران شریک باشند. امرای مستقل و مستبدی مانند اتسلینو در ویچنتساء و پالاویچینو در کرمونا 
و میلانء پنھانی یا اشکارا از بدعتگذاران حمایت میکردند. در فلورانس رھبانی رودجری نام بە قصد پشتیبانی از بنیاد 


تفتیش افکار بە تشکیل فرقھای نظامی مرکب از نجبای اصیل آیین دست زد. 


پاتاریٹھا در معابر با افراد این جمعیت مبارزات خونینی کردندہ و از دست آنھا شکست خوردند (۱۲۴۵): از ان پس 
بود کە بدعت فلورانسیھا چھرہ خود را زیر نقاب انزوا و گمنامی مستور ساخت. در ۱۲۵۲ء رھبانی از بازپرسان تفتیش 
و عنوان پیرو شھید بدو اعطا کردہِ این عمل در جلوگیری از بدعت مردم ایتالیای شمالی بە مراتب موثرتر بود تا شور 
و جوش جمیع بازپرسانی کە بە تفتیش افکار در آن صفحات میپرداختند. حکومت پاپی بە تدارک جھادھابی عليه 
ایتالیا کامل بود. در انگلستان تفتیش افکار ھیچ گاہ استیلا نیافت. ھنری دوم در گرماگرم اختلاف خویش با تامس ا 
بکتء برای آنکە اصیل آیینی خود را ثابت کردہ باشدء فرمان داد تا بیست و نە تن از بدعتگذاران را در آکسفرد تازیانهہ 
بزنند و داغ کنند(۱۱۶۶)) از این گذشتهه قبل از ویکلیفء در انگلستان چندان اثری از بدعت مشھود نبود. در آلمان 
بازار تفتیش افکار با پیدایش دوران کوتاھی از خشونت دیوانھوار رونق گرفت و سپس آرام شد. در ۱۲۱۲ء ھانری 
اسقف ستراسبورگ: در عرض یک روزء ھشتاد تن از بدعتگذاران را بە قتل رسانید. اکثر این افراد پیروان فرقه 


۲۶ 


والدوسیان بودندہِ رھبر آنھاء جان کشیش عدم اعتقاد پیروان خویش را بە خرید و فروش آمرزش گناھان برزخ و 
نہد اتد ورخاتان افاف عفر یکھتنیود ڈگوکسھان خقات عاست سے ظو ایاعر ۸۷۷ 
گرگوریوس نھم کونراد راء کە یکی از کشیشان ماربورگ بودء رئیس دستگاہ تفتیش افکار آلمان کرد و بە وی 
ماموریت داد کە نە فقط ریشه بدعت را برکندء بلکە بە اصلاح روحانیانء کە بە عقیدہ پاپ علت اصلی زوال دین 
بودندہ قیام کند. کونراد با نھایت بی رحمی بە انجام ھر دو مھم کمر بست. وی بە تمامی بدعتگذاران پیشنھاد کرد کە 
باید از دو شق یکی را برگزینند: یا اعتراف کنند و تن بە مجازات در دھندہ یا انکار کنند و در آتش بسوزند. ھنگامی 
کە وی با نیروبی ھمانند در صدد اصلاح کشیشان برآمدء مردمان اصیل آیین بە مخالفت با وی دست اتحاد بە 
بدعتگذاران دادند. کونراد بە دست دوستان اشخاصی کە وی بە کشتن دادہ بود بە قتل رسید (۱۲۳۳))ء و اسقفان 
آلمانی خود تصدی تفتیش افکار را بر عھدہ گرفتند و آن را با روش عادلانھتری قرین ساختند. بسیاری از فرقەھاء که 
برخی از بدعتگذاران و بعضی از رازوران بودندہ در آلمان و بوھم پایدار ماندند و زمینە را برای ظھور ھوس و لوتر 
فراھم کردند. 


برای قضاوت دربارہ تفتیش افکار باید خصوصیات عھدی را در مد نظر آورد کە مردم بە وحشیگری معتاد بودند. شاید 
فھم این پدیدہ در عھد خود ما - کە در جنگ و بدون ھیچ گونە رعایت مقررات حقوقی عدہ مردمانی کە بە قتل 
رسیدند و بی گناھانی کە بە خاک افتادند بە مراتب بیشتر از تمام جنگھا و تعقیب و آزارھایی بود که از زمان قیصر تا 
عھد ناپلئون اتفاق افتاد - بھتر قابل درک باشد. عدم تساھل طبیعتا لازمهە ایمان محکم است. تساھل فقط ھنگامی 
افزایش مییابد کە ایمان اطمینان را از کف بدھد. اطمینان و ایقان ادمکش است. 


افلاطون در کتاب نوامیس خویش عدم تساھل را جایز شمرد. در قرن شانزدھم مصلحان بزرگ اروپا آن را تجویز 
کردندء و برخی از منقدان تفتیش افکار در عھد ما از ھمان روشھای تفتیش افکار قرون وسطایی کە مورد استفادہ 
حکومتھای جدید قرار گرفتھاست دفاع میکنند. روشھای بازپرسان تفتیش افکار از جمله شکنجه را بسیاری از دول 
ضمیمه آیین دادرسی خود کردھاند. و احتمالا شکنجه دادن مخفیانه مظنونین در عصر خود ما بیشتر تقلید از روش 
تفتیش افکار است تا اقتباس از حقوق رومی. تعقیب و آزار مسیحیان در امپراطوری روم طی سە قرن اوليه رواج 
مسیحیت, در مقام قیاس با زجری کە بدعتگذاران اروپا از ۱۲۲۷ تا ۱۴۹۲ چشیدندہ: اقدامی بود معتدل و مشفقانه. با 
تمام ملاحظاتی کە از یک تاریخنویس باید انتظار داشت, و تا آنجا کە یک مسیحی بتواند مراعات احوال دیگران را 
بکند نظر مولف ان است که تفتیش افکار بہ اضافه جنگھا و آزار صاحبان آرای مختلف عھد خود ما را باید از 
سیاھترین لکەھای ننگ بر صحایف تاریخ بشری دانست, زیرا این ھهمه معرف یک نوع درندھخوبی است کە نظیرش 
ھرگز از ھیچ حیوان درندھای دیدہ نشدہ است. 


۸-1 


فصل بیست و ٹھم 
رھبانان و فرابارھها 


٣۳٣٣۔۵‎ 


[- زندگی رھبانی 
شاید کلیسا نە بە علت شکنجەھای دستگاہ تفتیش افکارء بلک بە واسطه پیدایش فرقەھای جدیدی از راھبان از 


ورطه فنا رھایی یافت ۔فرقەھایی کهە فورا اقوال بدعتگذاران ر دربارہ فقر حواریون اقتباس کردند و مدت یک قرن 


دیرھا در طی قرون تیرگی رو بە فزونی نھاد و در قرن پرآشوب دھم؛ که اروپا بە منتھای ذلت رسیدہ بودہ بە اوج 
اعلای ترقی خود رسیدہ و از آن پس هر قدر حکومتھا در اعادہ نظم و استقرار رفاہ موفقتر شدندہ بە ھمان نسبت از 
تعداد صومعەھا کاسته شد. در فرانسہء حدود سال ١٠٠۱ء‏ تعداد دیرھا بہ ۵۴۳ میرسیدء و حال انکە این رقم در 
حدود سال ۱۲٢۵۰‏ تنھا بە دویست و هھشتاد و هھفت بالغ میشد. شاید عاملی کە جبران این کاھهش تعداد صومعەھها را 
میکرد افزایش عدھای بود کە بە طور متوسط در ھر دیری مقام داشتندزِ با اینھمه دیرھایی کە عدہ رھبانانشان بە 
یکصد نفر میرسید انگشت شمار بودند. در قرن سیزدھم ھنوز بین پدران و مادران پرھیزکار یا خانوادەھابی کە عیال 
بسیار و کفاف اندک داشتند رسم بود کە کودکان ھفتساله یا بیشتر را بە عنوان ((پیشکش)) درگاہ خداوند بە دیرھا 
ناقری رائی اکردائی ات ائرادیٰ بس کہ ھکل سی ضرد چا این نان آکاج کزت بل گان را 
اعتقاد بر این بود کە اگر کودکی را پدر و مادرش در راہ خدا وقف صومعه کردہ باشندء چون بە سن رشد برسدء دیگر 
نمیتواند بە ھیچ وجە دست از زندگی رھبانی بشوید: لکن قدیس برنار و فرقەھای جدید معتقد بودند کە چنین 
کرو مرح ممیت ارد رو فورات لذراو اس ھک ھا کید یک سرد مات کی کا کرت 
بە طور کلی یک رھبان بالغء در صورتی کە میل بە ترک حلقه رھبانان میکرد و میخواست کم با نقض عھد خویش 
مرتکب گناھی نشودہ ناگزیر بە تحصیل اجازہ از طرف پاپ بود. 


قبل از ۱۰۹۸ اغلب دیرھای اروپای باختری ھر کدام بە تفاوت با صداقت تمام از یک نوع نظامات بندیکتیان پیروی 
میکردند. برای ھر نوچھای یک سال بە عنوان آزمایش فرصت قایل بودندہِ در عرض این مدت داوطلب میتوانست 
بدون ھیچ اشکالی از دیر بیرون رود. کایساریوس, رھبانی اھل ھایستر باخء مینگارد کە شھسواری از زندگی رھبانی 
((بزدلانه بە این عذر دست کشید کە از شپیش جامه (رھبانی) میترسدء زیرا جامەھای پشمین ما پناھگاہ شپشھهای 
فراوان است.)) در حدود چھار ساعت از اوقات روزانه رھبان صرف دعا خواندن میشد:ِ خوراک معمولا نباتی و مختصر 
بودزِ مابقی روز بە کار قرائتء تعلیمء مراقبت از بیماران امور خیرہ و استراحت تخصیص دادہ میشد. کایساریوس 
توصیف میکند کہ چگونە دیر وی بە وقت خشکسالی ۱۱۹۷ء در عرض روز ٥۵۰۰‏ ((سھم سرانه)) خوراک بە 
مستمندان بذل میکرد و ((تا هنگام برچیدن خرمنء ھمه مردمان فقیری را کە بە طلب نان بە سراغ ما میآمدند زندہ 


۸ ٔظڈ)"ً 


نگاہ داشت.)) در ھمین قحطی بزرگء دیری متعلق بە رھبانان فرقه سیسترسیان در وستفالی تمام گلە و رمه خود را 
ذبح کرد و کتابھا و ظروف متبرکە خود را فروخت تا فقرا را اطعام کند. رھبانان بر اثر عرق جبین و زحمات سرفھای 
خویش بە ساختن دیرھا و کلیسای کوچک و بزرگ پرداختندہ آبادیھای بزرگی را حاصلخیز کردندہ مردابھا و جنگلھا 
را مبدل بە اراضی کشاورزی ساختندہ صنایع دستی بی شماری را رواج دادندہ و بە تھیە آبجوھا و شرابھای بسیار 
گوارا پرداختند. هر چند کە بە ظاھر صومعه عدہ زیادی از افراد نیکو سیرت و کاردان را از جھان میگرفت و انھا را در 
یک نوع تقدس خودپرستانھای غرقه میساخت, بە ھزاران نفرشان انضباط فکری و اخلاقی می آموخت و سپس آنھا را 
بە دنیا باز میگردانید تا در خدمت اسقفان و پاپھا و پادشاھان بە عنوان مشتی مشاور و وزیر خدمت کنند. 


با گذشت زمانء ثروت روزافزون جامعەھاء دیرھا را در بر گرفت: و فتوت مردم سبب شد کە گھگاھی رھبانان نیز از 
تجملات زندگانی برخوردار شوند. دیر سن ریکیە در شمار ثروتمندترین دیرھای اروپا محسوب نمیشد با اینهمهە صد 
و هھفدہ واسال داشت و ۲۵۰۰ باب خانه مسکونی,ء کە از مستاجران این خانەھا همه ساله دہ هھزار جوجه دہ ھزار 
خروس اخته؛ و ھفتاد و پنج ھزار عدد تخم مرغ دریافت میداشت, و مالالاجارہء کە برای ھر خانه مبلغ عادلانھای بودء 
روبھمرفته مبلغ گزافی میشد. دیرھابی مثل مونته کاسینو کلونی, فولداء سن گالء و سن- دنی فوقالعادہ ٹروتمندتر 
بودند و پیر دیرھاپی مثل سوژہ - صدر دیر سن-+نی, و پیر لوونرابل - صدر دیر کلونیء یا حتی سامسن - صدر دیر 
بسیار زیاد سوژہ پس از اطعام رھبانان خویش و ساختن یک کلیسای جامع بسیار مجللء ھنوز آن قدر مال داشت که 
بتواند نیمی از ھزینه جنگھای صلیبی را بپردازد. شاید دربارہ ھمین سوژہ بود کە قدیس برنار چنین نوشت: ((اگر 
بگویم کە صدر دیری را بە چشم ندیدھام کە با کوکبھای مرکب از شصت سر اسب بلکه بیشتر در حرکت باشد 
دروغ گفتھام.)) لکن سوژہ صدر اعظم بود و برای مرعوب ساختن مردم این سان در انظار عمومی ظاھر میشد:ِ در 
حالی کە در خلوت با سادگی تمام در حجرھای زندگی میکرد وہ تا آنجا کە وظایف دیوانیش اجازہ میدادء از کليه 
نظامات فرقه خویش پیروی میکرد. پطرس یا پیرلوونرابل آدم نازنینی بود:ِ وی. با وجود اقدامات پی در پیء قادر نشد 
کهە دیرھای تابع کلونی را (کە روزی پیشاھنگ اصلاحات بودند) از گرایش بە سوی جیفە دنیوی باز داردء و بە اتکای 
این تمایلات بود کە رھبانانء در عین حال کە مالک چیزی نبودند بە دام تن پروری در میافتادند و بە تدریج فاسد 
ھر اجتماع بزرگی پارھای از افراد را میتوان سراغ گرفت کە غرایز آنھا بە مراتب قویتر از عھد و پیمانھایشان باشد. در 
حالی کە اکثر رھبانان تا حدود زیادی پیرو نظامات فرقەھای مربوطہه بودند اقلیتی نیز بود کە تمایل بە دنیا و تن 
پروری داشت. در بسیاری از مواردء خاوند یا پادشاہ صدر دیر را معمولا از میان افراد طبقھای برمیگزیدند کە بە تن 
آسابی معتاد بودند. این قبیل پیران دیر فوق نظامات رھبانی قرار داشتند: از شکار قوش بازی: شرکت در جشنھای 
نظامیء و سیاست لذت میبردندۂِ بسیاری از رھبانان بە تقلید از آنھا فاسد شدند. از آنچە جیرالدوس کمبرنسیس 
دربارہ صدر دیر ایوشم نگاشته است پیداست کە این فرد بخصوص آدم سرخوش و اھل حالی بودہ زیرا ((ھیچ کس از 
چنگ عفریت شھوتش مصون نبود)). مردم آن حول و حوش تصور میکردند کە عدہ کودکان وی بالغ بر ھجدھاست. 
سرانجام مجبور شدند او را از مقامش عزل کنند. این گونە پیران دنیا دارہ یعنی افرادی چاق و چله و متمکن و 
نیرومند آماج شوخطبعی عامه و مطایبات ادبی قرار میگرفتند. عجیبترین و بیرحمانھترین مطایبه در ادبیات قرون 
وسطی توصیفی است دربارہ یک صدر دیر کە از قلم والتٹرمپ تراوش کردہ است. برخی از صومعەھا بە داشتن 
شرابھای ناب و خوراکھای اعلا مشھور بودند. اگر رھبانان گھگاھی از نعمات زندگی اندک بھرھای بر میگرفتندہ نباید 


۱۹,‌ڈ۲ 


آنھا را مورد شماتت قرار دھیمء زیرا میتوان بخوبی درک کرد که تا چە حد از خوردن سبزیجات یکنواخت کسل 


بودند و آرزوی خوردن گوشت را داشتند: و اگر گھگاھی وقت خود را بە وراجی یا جر و بحث میگذراندندہ و یا حین 
مراسم قداس بە خواب میرفتندہ نباید بر آنھا خردہ بگیریم. 


رھبانانء کە ھنگام ورود بە حلقه دیر نشینان متعھد میشدند مجرد بمانندء قدرت غریزہ جنسی راء کە بر اثر دیدن 
زنان و مردان متاھل غیر روحانی بارھا بە جنبش در میآمدء دست کم گرفته بودند. کایساریوس, اھل ھایسترباخ. بە 
نقل حکایتی میپردازد کە بارھا در مورد واقعات قرون وسطی از آن یاد میکنند. میگوید کە صدر دیری بە اتفاق رھبان 
جوانی سوار بر مرکب شدند و از دیر بیرون رفتند. جوانء کە برای نخستین بار زنھا را بە چشم میدیدء پرسید: ((ایٹھا 
چه چیزند)) صدر دیر جواب داد: ((ایٹھا شیاطینند.)) رھبان گفت: ((به نظرم اینھا زیباترین موجوداتی آمدند کە تا بە 
عال ین قم ذیتھام)) پیٹرو ذامانی: کو از راحتان کون قمین سروف ات فر انان عمریٰ کل ہک آئ از 
قدیسان لکن توام با تلخی گذرانیدہ بودء میگفت: 


من کە اکنون پیر مردی شدھامء میتوانم بی ھیچ گزندی بە صورت چروکیدہ و خشکیدہ عجوزھای تارچشم نظر 
افکنم. با اینھمه از دیدن چھرەھای خوشایند و آراسته اجتناب میورزمء آنسان کە کودکان از آتش احتراز میجویند. 
تفو بر این دل ھرزھگرد من کە قادر نیست اسرار ((کتاب مقدس)) را با صد بار خواندن محفوظ داردہ و حال آنکهە 
پیکری را کە فقط یک بار دیدہ است از لوح خود نمیزداید. 


در نظر برخی از رھبانانء فضیلت عبارت بود از مبارڑھای با نفس در گزینش میان زن و عیسی. ترک علاقه از جنس 
زن تلاشی بود تا خود را در برابر افسونگریھای زنان بکلی مصون سازند. احکام پاک آنھا گاھی بە ژالەھای تمنا سبکبار 
میشدہ و آنچە با چشم بصیرت معصوم میدیدند توام با تعابیری بود کە از عشق بشری بە عاریت گرفته بودند. در 
اعتنابی از ان در گذرند. تندیسھای برخی از کلیساھای جامعء کندھکاریھای اثاثه آنھاء حتی تصاویری که در پارھای 
از کتاب دعاھا کشیدہ شدہ بودء رھبانان و راهبەھا را بە صور مختلف نشان میدادند: خوکھا را در لباس رھبانی مجسم 
میکردندء زیر جبەھای رھبانیء قضیبھا را در حال نعوذ کشیدہ بودندء و راهبەھا را گرم معاشقه با شیاطین نشان 
میدادند. نقش برجستھای بر سر دروازہ معروف بە ((واپسین داوری)) در رنس, شیطانی را مجسم ساخته است که 
مشغول کشانیدن مردان محکوم ب4 سوی دوزخ اسحت ة در میان این جمعیت اسقفی را با کلاہ درازش میتوان ب4 عیان 
دید. روحانیان قرون وسطی - شاید کشیشان دنیوی که بر روحانیان تارک دنیا غبطه میخوردند- نسبه بە این قبیل 
کاریکاتورھا ایرادی نداشتند و حال آنکە بە نظر روحانیان عھد جدیدء محو اکثر این نقوش عملی پسندیدہ بودھاست. 
نکتە مھم آن است کە کلیسا خود شدیدترین منقد اعضای گناھکار خویش بودذِ جمعی از مصلحان عالی قدر کلیساء 


یکی پس از دیگری تلاش کردند تا رھبانان و صدر دیرھا را بار دیگر بە پیروی از آرمانھای عیسی وادار سازند. 


ار راع فری ا سی ستتاق تو سکاف را ھالاطاک نمررد ارای حخعملتی ھت کرد الا 
تمامی عالم مسیحی را در نوردیدء پایە اخلاق کشیشان دنیوی یا افرادی را کە بکلی از دنیا قطع علاقه نکردہ بودند 
بغایت ترقی دادء و بە ایجاد فرقەھای جدیدی از رھبانیت دست زد کە تمام شور و حمیت خویش را موقوف بە اجرای 


۶۰ 


نظامات قدیس آوگوستینوس یا قدیس بندیکتوس میکردند. قبل ازسال ۱۰۳۹ میلادی در تاریخی که دقیقا بر ما 
مکشوف نیست, قدیس جان گوالبرتوس فرقھای را در درہ مشجر والومبروزا واقع در ایتالیاء بە ھمین نامء تاسیس کرد 
و مقرر داشت کہ افراد عادی بتوانند در عین اشتغال بە کارھای دستی, بە حلقه رھبانان در ایند و ھمین امر بود کە 
بعدا بە دست فقرای مسیحی راہ تکامل سپرد. سینود رمء بە تاریخ ۱۰۵۹ء کشیشانی را کە در انجام امور و عواید 
حاصله از یک کلیسای جامع شریک بودند ترغیب کرد تا بە طور دسته جمعی زندگی کنند و مثل حواریون عیسی 
انزالقاق ۵1ع اگ امن وک ان گار ا دامت و عاگای بات نعلقات فقرق لاف لف سای انت 
دعوت را لبیک گفتند و یک رشته نظامات و دستورات رھبانی راء کە بە قدیس اوگوستینوس نسبت میدادندء برای 
خود اقتباس کردند و بە تشکیل اجتماعاتی شبیه دیرھا مبادرت ورزیدند کہ مجموع انھا را کشیشان آستن یا 
آوگوستینوسی نام نھادھاند۔ در ۱۰۸۴ء قدیس برونو اھل کولونی پس از آنکە از قبول مقام اسقفی اعظم رنس سر باز 
زدہ در نقطھای بکلی متروک موسوم بە شارتروز واقع در جوار گرنوبلء در کوەھای آلپء دیری را بنیاد نھاد و فرقه 
کارتوزیان را تاسیس کرد. سایر مردان پرھیزکاری کە از کشمکشھای دنیوی و تن پروری روحانیان خسته شدہ بودند 
در اماکنی دور افتادہ و خلوت,: بە ایجاد خانقاەھایی برای کارتوزیان اقدام کردند. ھر رھبانی در حجرہ جداگانه خویش 
کار میکرد خوراک میخورد و ھمانجا میخوابیدہ با نان و شیر تغذیه میکرد جامەھایی میپوشید از موی اسبء و 
تقریبا بطور دایم از تکلم لب فرو میبست,این گونە رھبانان ھفتھای سه بار برای مراسم قداس, نماز مغربء و دعاھای 
نیمشب دور ھم جمع میشدند و روڑزھای یکشنبه و ایام عید نیز خود را از قید گوشه نشینی و سکوت میرھاندند و بە 
گفتگو و صرف خوراک دسته جمعی میپرداختند. در بین تمام فرقەھای رھبانان مسیحیء این یکی از ھمه 
ریاضتکشتر بود و در خلال ھشت قرنء با صداقت و امانت تمامء ھنوز ذرھای از نظامات اوليە جمعیت عدول نکردہ 
است. در ۱۰۹۸ء روبرء اھل مولمء کە ریاست چندین صومعه متعلق بە بندیکتیان را بر عھدہ داشت و از اصلاح این 
دیرھا فرسودہ شدہ بودء خودش دیر جدیدی را در صحرایی خالی از سکنه به نام سیتو در نزدیکی دیژون, بنیاد نھاد: 
ھمچنانکە رھبانان فرقه کارتوزیان نام خود را از محل شارتروز اقتباس کردہ بودند پیروان روبر نیز خود را سیتو (یا 
بە عبارتی سیسترسیان) نامیدند۔ سومین صدر دیر سیتوء یک انگلیسی اھل ایالت دورستشر موسوم بە ستیون 
ھاردینگ: صومعه مزبور را توسعه بخشید و از نو سازمان داد و شعبی برای آن افتتاح کرد و بە تدوین آیین نامھای 
پرداخت موسوم بە منشور محبت که در واقع تشریک مساعی و تعاون صلحجویانھای را میان دیرھای سیسترسیان و 
صومعه سیتو تضمین میکرد. در میان پیروان این جمعیت جدیدہ نظامات بندیکتیان با ھمان شدت و قوتی کە در 
آغاز داشت از نو رواج گرفتء بە این معنی کە فقر محض ضروری بودہ از خوردن هر نوع گوشتی میبایستی دوری 
میشدہ فرا گرفتن علم تشویق نمیشد سرودن شعر ممنوع بودہ و پیروان فرقه مکلف بودند از لباسھای مذھبی مجلل. 
ظروف اعلاہء یا حضور در اماکن لوکس خودداری ورزند. ھر راھب تندرستی موظف بود که با دیگران در کارھای 
دستی و باغبانی شریک شود تا حاصل کار انھا دیر را از دنیای خارج بی نیاز سازد و چیزی نماند که رھبان بە بھانہ 
طلب آن از دیر خارج شود. 


رھبانان سیتوء از لحاظ نیرو و کاردانی در کشاورزیء کليە فرقەھاء اعم از صومعه نشین یا کشیشان اھل دنیاء را 
تحتالشعاع قرار دادند. افراد این جمعیت در نواحی غیر مسکون مراکز جدیدی برای فرقه خویش بنیاد نھادند:ِ اراضی 
باتلاقی و جنگلی و بیشەھا را برای کشت و زرع آمادہ ساختند و در تبدیل نواحی شرق آلمان بە کوچنشین. و 
ھمچنین ترمیم خرابیھای ویلیام فاتح در صفحات شمالی انگلستانء سهھم مھمی ایفا کردند. سعی جمیل رھبانان 
سیتو برای بسط تمدن بە کمک دستھای از برادران عوام یا کانورسی مبذول میشد کە متعھد میشدند مجرد بمانند 


۲۴۶۴۱ 


خاموشی اختیار کنندء و در طلب علم قدمی برندارندء و برای مسکن,ء پوشاک: و خوراک خود بە عنوان کشاورز یا 
خدمتکار کار کنند. 


این قبیل ریاضتھا نوچەھای بالقوہ را مرعوب میکرد. از این رو جمع قلیل رھبانان سیتو خیلی بکندی رو بە توسعه 
گذاشتء و شاید ھم اگر بە برکت ظھور آدم با حمیتی چون قدیس برنار نبودہ امکان داشت کە فرقه جدیدء در 
عنفوان جوانی راہ زوال سپرد. برنار بە سال ۱۰۹۱ء در نزدیکی دیژونء در دامان خانوادہ شھسواری قدم بە عرصه 
وجود نھادء و چون پا بە رشد گذاشت, جوان محجوب پارساپی شد کە از خلوت گزیدن حظ وافر میبردہ از آنجا که 
برنار دنیای غیر روحانی را جای ناراحتی دید مصمم شد به صومعھای پناہ برد. لکن قبل از انجام این تصمیمء در 
میان بستگان و دوستان خویش شروع بە تبلیغ کرد تا با وی بە فرقه سیتو بپیوندند چنانکە گوبی میخواست در عین 
سکوت از مصاحبت یاران بیبھرہ نماند۔ مشھور است که مادران و دختران دم بخت ھمین که او را از نزدیک 
میدیدند بر خویشتن میلرزیدند زیرا میترسیدند که مبادا شوھران یا معشوقگان آنھا را از لذایذ دنیوی محروم کند. با 
وجود سرشکھا و افسونگریھای آٹھاء برنار در کار خود موفق شدہ و ھنگامی کە وی را بە جرگه اخوان سیتو راہ دادند 
(١۱۱۱))ء‏ بیست و نە تن داوطلب از جمله برادرانء یک عمء و جمعی از دوستان را با خود ھمراہ اوردہ بود. بعدا وی 
مادر و خواھر خویش را ترغیب کرد تا بە دیر راهبەھا بپیوندند و پدرش را با تھدید بە اینکە ((اگر کفارہ گناھانت را 
ندھیء تا ابد در آثشن خواھی سوخت.. و از لاشه تو دود و عفونت پراکندہ خواھد شد)) روانە دیر کرد. ستیون 
ھاردینگ بە مجرد دیدن برنار از پاکدامنی و نیروی وی چنان غرق تحسین شد کہ او را بی درنگ بە اتفاق دوازدہ 
تن رھبانان برای ساختن دیر دیگری گسیل داشت, و بە مقام صدر دیر ارتقا داد.(۱۱۱۵). برنار بیشه انبوھی را واقع 
در صد و چھل و پنج کیلومتری سیتو برای دیر جدید انتخاب کرد. - محلی که به کلارا والیس یا ((درہ روشن)) 
اشتھار داشت - و از آن پس بە برناردو کلروو معروف شد. در این محل نە جای سکونتی وجود داشت و نە سکٹھای. 
نخستین تکلیف این برادران گوشه نشین ان بود کە بە دست خود اولین ((صومعه)) را احداث کنند. و ان بنایی بود 
چوبی با یک نمازخانه و یک سفرھخانه کە زیر سقف واحدی قرار داشتندہ و قسمت بالای آن خوابگاہ بود که به 
وسیله نردبانی بە پایین متصل میشد. جای خواب هر فرد عبارت بود از جعبھای چوبی کە کف آن را با برگ درختان 
مفروش کردہ بودند. پنجرەھای این دیر از سر انسان بزرگتر نبودہ و کف آن خاکی بود. خوراک رھبانان نباتی بودء جز 
بعضی مواقع کە ماھی بە دست میاوردند. در بساط انھا اثری از نان گندم و ادویه دیدہ نمیشد. شراب اندک بود و 
این رھبانانء کە عاشق بیقرار رستگاری اخروی بودندہ درست مثل فیلسوفانی تغذیه میکردند کە طالب عمری درازندہ 
رھبانان خود مسئول تھیە غذای خویش بودندہ و هر بار یکی از آنھا بە عنوان آشپز آستین بالا میزد. بە حکم نظاماتی 
که برنار وضع کرد صومعه مجاز بە خرید ملک نبودء فقط میتوانست صاحب چیزی باشد کە کسی بە دیر میبخشید. 
برنار آرزومند بود کە دیر وی فقط آن قدر زمین داشته باشد کە رھبانانش بتوانند با دست خویش و بە کمکافزار 
سادھای در آن کشاورزی کنند. در آن درہ ساکتہ برنار و یاران روزافزون وی در عین خموشی و رضایت, فارغ از 
((طوفان جھان)) بە کار اشتغال داشتندہ بیشەھا را صاف میکردندہ محصول میکاشتند و برمی چیدندہ بە ساختن اثاثه 
مورد نیاز میپرداختندہ و ھنگام ادای فرایض شرعی بە دور ھم گرد میآمدند تا بدون ارگ بە خواندن ((مزامیر)) و 
سرودھای روحانی روز مشغول شوند. ویلیام آوسن تیری دربارہ پیروان برنار گفت: ((ھر قدر با دقت بیشتری آنھا را 
مینگرم بیشتر باورم میشود که اینھا پیروان واقعی مسیحند... اندکی کمتر از فرشتگان: لکن بە مراتب بالاتر از 
مردمان عادی.)) آوازہ شھرت این دیر مسیحی, کە قرین صلح و استغنا بودہ در اطراف پیچیدء بە طوری کە دیر کلروو 
قبل از مرگ برنار ھفتصد تن رھبان داشت. قطعا افراد در چنین محیطی احساس خوشبختی میکردند زیرا تقریبا 


"]ٔ۴۴۲ 


جمیع کسانی که از این واحه اشتراکی بەہ سمت صدر دیرء اسقفء و دستیار بە سایر نقاط جھان مسیحی روانه 
میشدند بە امید بازگشت بە کلروو روز شماری میکردند. خود برنارء کە بالاترین مقامات کلیسا بە وی تفویض شد و 
به اشارہ پاپھا بە سرزمینھای فراوانی سفر کرد ھموارہ در اشتیاق آن بود کە بە حجرہ خویش در کلروو باز گردد تا 
آنکه بە گفته خودش, ((دستھای کودکانم چشمان مرا بر ھم گذارندء و جسدم را در کلروو پھلو بە پھلوی اجساد 
مسکینان, بە خاک سپرند.)) برنار آدمی بود کمابیش با فراستء صاحب اعتقادی راسخء و شخصیتی بسیار بارز وبدون 
تزلزل. وی ابدا اعتنابی بە علوم یا فلسفه نداشت. در نظر او ذھن بشر ذرھای ان قدر کوچک و ناچیز از عالم خلقت 
بود کە امکان نداشت بتواند دربارہ آفرینش قضاوت کندہ یا مدعی شناخت چنین پدیدھای شود. وی از تفاخر ابلھانه 
فیلسوفان کە دربارہ طبیعت: منشاء و سرنوشت عالم وجود وراجی میکردند در شگفت بود: از پیشنھاد آبلار که 
میگفت زمام ایمان را باید بە کف عقل نھاد متوحش بود: و جدا با آرای مربوط بە مکتب خرد گرایی مبارزہ میکرد 
زیرا این قبیل عقاید را جسارت و اھانتی بە آفرینندہ کون و مکان میدانست. بە جای آنکە در صدد شناختن عالم 
هستی برآیدہ ترجیح میداد که زبان درکشد و مرھون الطاف الاھی در پرتو معجزہ مکاشفه گام بردارد. برنار کتاب 
مقدس را بە عنوان کلام خداوندی قبول داشت, زیرا در غیر این صورتہ بە نظر وی زندگی عبارت میشد از بیابان 
تاریکی پر از سرگردانی. هر قدر بیشتر بە تبلیغ آن ایمان کودكکانە میپرداخت بیشتر اطمینان حاصل میکرد که این 
باید راہ رسیدن بە سر منزل حقیقت باشد. ھنگامی کە یکی از رھبانانش با وحشت تمام اذعان کرد که واقعا نمیتواند 
باور کند کە کشیش بتواند حین مراسم قربانی مقدس نان را بە جسمء و شراب را بە خون عیسی مبدل سازدہ برنار 
وی را شماتت نکردہ بلکە بە وی دستور داد کہ با وجود اینء ((برو و بە کمک ایمان من در مراسم شرکت کن.)) 
وقایعنگاران ما را مطمئن میسازند که ایمان برنار بە قدری سرشار بود کە در روح آن راھب شکاک نفوذ کرد و نجات 
اخروی را برای وی مسلم ساخت. تنفر وی از بدعتگذارانی نظیر آبلار یا آرنالدو دا برشا به قدری بود و بە حدی در 
حق این قبیل افراد آزار روا میداشت: کە مرگ آنھا باری بر خاطرش نمینشستہ زیرا این بدعتگذاران موجبات 
تضعیف کلیسا را فراھم میاوردند - و کلیساء با تمام معایب و نواقصی که داشتء در نظر وی وسیلە ابلاغ منویات 


عیسی بود. از طرف دیگر؛ وی میتوانست تقریبا با ھمان لطافتی کہ خاص مریم باکرہ بودء و او را با شور تمام پرستش 
میکردء اشخاص را دوست بدارد. منقول است کە دید دزدی را میبردند تا بر سر دارش کشند: برای رھایبی وی دست 
بە دامان کنت شامپانی زد و بە وی وعدہ داد کە ان مرد را بە ادای کفارھای وادارد بە مراتب شدیدتر از مرگی کهە 
یک لحظه بهە طول میانجامد. 


برنار در محضر پادشاھان و پاپھا بە موعظه میپرداخت, لکن از دلالت روستاییان و شبانان درہ خویش خشنودی 
بیشتری کسب میکرد. وی در برابر لغزشھای این قبیل مردمان سادہ و سھلگیر بودء روش خود را برای آنھا سرمشق 
میساخت,: و در مقابل ایمان و عشقی کم بە انھا میدادء محبت توام با خاموشی این جماعت را جلب کرد. برنار 
دینداری خود را بە عالیترین مراحل ریاضت میرسانیدہ چنانکە آن قدر روزہ میگرفت که پیر ارشدش در سیتو مجبور 
بود بە وی امر کند کە روزہ خود را بشکند. وی مدت سی و ھشت سال تمام در حجرہ کوچک و تنگی در کلروو 
زندگی کرد کە دارای بستری از کاہ بود و جز حفرھای در دیوارء ھیچ جایی برای نشیمن نداشت. تمامی آسایش و 
مال و منال دنیوی در قیاس با خیال و نوید مسیح ھیچ و پوچ بود. وی در ھمین باب بە تصنیف چند سرود روحانی 
مبادرت ورزید کە حاکی از کمال سادگی و لطافتی دلنشینند. از ان جمله است این ابیات: عیسایی کە یاد شیرین تو 


دل را شادمانی واقعی میبخشدہ ای کە حضور تو شیرینتر از عسل و تمام شیرینیھاست. 


"0 ٔ)۴۴۴۳ 


ھیچ نغمھای دلکشتر ء ھیچ آوایی دلنشینتر ھیچ خیالی شیرینتر از عیسی فرزند خدا نیست. عیسی. ای امید انسان 
توبە کار ء چقدر نسبت بە لابھگران مھربانی ! چقدر نسبت بەه آنھا کە ترا میجویند احسان میکنی پس نسبت به انھا 
کە ترا مییابند چه باید باشی با وجود قوہ تمیزی کم برنار در صنایع لفظی داشتء بە ھیچ نوع زیبایی و ظرافتی 
اھعمیت نمیدادہ مگر آنکە جنبە معنوی داشته باشد. دستھا را بر روی چشمان مینھاد تا مبادا دیدگانش از دیدن 
دریاچەھای سویس بیش از اندازہ بە درک لذت نفسانی نایل آیند. صومعه وی از ھرگونە تزیینی جز شکل مسیح 
مصلوب عاری بود. 


وی دیر کلونی راء برای مبالغ عظیمی کە در راہ معماری و تزیین کلیساھای جامع خود صرف کردہ بودء شماتت 
بکردمکتتہ ھا سیر دق خر را اکر اہو کان غعردالی غائل لمات کان عون 
را بە طلا میآرایدء و کودکان خود را برھنه میگذارد. با سیم تیرھبختان دیدگان اغنیا را مسحور میسازد.)) وی شاکی 
بود از اینکە دیر عظیم سین-دنی, بە عوض آنکە جایگاہ مومنان بیریا باشدہ پایگاہ خیل بزرگی از شھسواران مسلح و 
مغرور شدھاست, و بە ھمین سبب دیر مزبور را ((پادگانء مدرسە شیطان, و لانه مشتی از دزدان)) میخواند. سوڑہ 
صدر دیر سن-+دنی, کە در عین فروتنی از این انتقادھا متاثر شدہ بودہ بە اصلاح قوانین کلیسا و رھبانان خویش 
پرداخت و ھنوز در قید حیات بود کە مورد ستایش برنار قرار گرفت. 


اصلاح دیرھا و جامعدھای رھبانی کە از کلروو سرچشمه گرفت و بھبود سلسلە مراتب روحانیت که بر اثر گماردن 
رھبانان برنار بر سر حوزەھای اسقفی و اسقفی اعظم میسر شدہ فقط جزئی از نفوذ این مرد عجیب بود کە توقع ھیچ 
چیز مگر قرص نانی نداشتہ و آن نفوذ در عرض نیم قرن حیات وی در تمام شئون دستگاہ روحانی ریشه دوانید و 
در جمیع درجات, افراد را بە انجام وظایف خود واداشت. ھانریء برادر پادشاہ فرانسه بە دیدن وی رفت: برنار مدتی با 
وی گفتگو کرد:ِ ھمان روز ھانری بە حلقه رھبانان پیوست و در کلروو بە ظرفشوبی مشغول شد. وی بەہ کمک 
موعظاتی چنان فصیح و آبدار کە گوبی تقریبا شعر بودندہ قلوب کلیە شنوندگان خود را تسخیر میکرد: بە وسیله 
نامەھای خویش, کە شاھکارھایی از دادخواستھایی اتشین بودندء شوراھاء اسقفانء پاپھاء و پادشاھان را تحت نفوذ 
قرار میدادۂِ و از طریق مراودەھای خصوصی, خط مشیھای کلیسا و حکومت را بە طرز مطلوب معین میکرد: برنار 
ھیچ گاہ حاضر نشد کە متصدی مقامی جز صدر صومعه باشدہ لکن وی کسی بود کە اشخاص را بە مقام پاپی 
میرساند یا از آن مقام عزل میکرد. سخن وی را با چنان عزت و احترامی میشنیدند کە در مورد ھیچ پاپی سابقه 
نداشت. وی دہ-دوازدہ بارء بە دعوت کلیساء از گوشه عزلت کلروو بیرون آمدہِ ھر بار وجودش برای انجام یک 
دیپلوماسی خطیر ضروری بود. ھنگامی کە دو گروہ مخالف در آن واحد آناکلتوس دوم و اینوکنتیوس دوم را بە رقابت 
با یکدیگر بە مقام پاپی برداشتند(۱۱۴۰)ء برنار از اینوکنتیوس حمایت کرد. موقعی که اناکلتوس رم را تصرف کرد 
برنار وارد ایتالیا شد و صرفا با نیروی کلام و شخصیت خویش, شھرھای لومبارد را بە طرفداری از اینوکنتیوس بە 
قیام واداشت. مردم که از بلاغت و پاکدامنی وی سرمست شدہ بودندہ بر پایش بوسە زدند و جامەھای وی را ریش 
ریش کردند تا هر تکھای را بە عنوان یادگاری از آن معصوم برای اخلاف خود محفوظ دارند. سیل بیماران بە سوی 
وی متوجه میلان شدہ و مومنان مصروع و مفلوج و مبتلایان بە دیگر بیماربھا اعلام داشتند کە ھمه بە برکت لمس 
وی شفا یافتھاند. ھر بار کە برنار از این قبیل سفرھای پیروزمندانه دیپلوماتیک خود بە کلروو باز میگشتہ برزگران از 
کشتزارھا و شبانان از کوەھا نزد وی میآمدندہ از او دعای خیر طلب میکردندء و پس دعای وی پاک و فارغ بال دوبارہ 
بە سر کار خود بر میگشتند. 


ظ۴ 


ھنگامی کە برنار در ۱۱۵۳ در گذشت, تعدا دیرھای سیسترسیانء کە در سال ۱۱۳۴ (یعنی تاریخ فوت ستیون 
ھاردینگ) از سی تجاوز نمیکرد بہ سیصدو چھل و سه بالغ شد. آوازہ تقدس و قدرت وی عدہ بیشماری را بە فرقه 
جدید جلب کرد چنانکە تا سال ٣٣۰۰‏ رویھمرفته شصت ھزار نفر رھبان و ۶۹۳ صومعه مختلف داشت. 

در قرن دوازدھم فرقەھای دیر نشین دیگری نیز پدید آمدند. در حدود ١۱۱۰ء‏ روبر دا آربریسول فرقه رھبانان 
فونتوروو را در آنژو بنیاد نھاد. در ١۱۱۲ء‏ قدیس نوربر از میراث هنگفت پدری صرف نظر کرد و در پرمونترہہ واقع در 
نزدیکی لان فرقھای را بنیاد نھاد کە بە پرمونستراتنسین مشھور شدھاند. در ۱۱۳۱ء قدیس گیلبرت فرقه رھبانان 
سمپرینگم انگیسی را بە تقلید از فونتوروو تشکیل داد کە بهە گیلبرتیان مشھور شدند. در حدود ۱۱۵۰ء برخی از 
زاھدان گوشه نشین اھل فلسطین نظاماتی را کە قدیس باسیلیوس دربارہ گوشه نشینی وضع نمودہ بود اقتباس 
کردند و بە نشر و ترویج آرای خویش در سراسر فلسطین پرداختند :ٍ ھنگامی کە فلسطین بە تصرف مسلمانان در 
آمدہ کرملیان به قبرس: سیسیل, فرانسهہ و انگلستان کوچ کردند. در ۱۱۹۸ء اینوکنتیوس سوم آیین نامه فرقه موسوم 
به تثلیثیون را تصویب کردہ و بە ان فرقه ماموریت داد کە کارش صرفا تھیە فديیه و آزاد ساختن مسیحیانی باشد کہ 
به آسارت ساراسنھا در میایند. این فرقەھا کە نام بردیم ھمه عاملی نجاتبخش و وسیلھای برای تصفيه و اعتلای مقام 


شور اصلاح دیرھاء کە بە دست قدیس برنار بە اوج کمال رسیدء با پیشرفت قرن دوازدھم بە تدریج رو بە کاھهش نھاد. 
فرقەھای جوانتر مقررات و نظامات سخت و شدید خود را تا حدود معقولی در عین امانت حفظ کردندء لکن در ان 
دوران پر جنب و جوش کمتر کسی را ممکن بود سراغ گرفت که بتواند مثل برنار از لذایذ زندگی پرھیز کند و بە 
ریاضت تن در دھد. بە مرور ایامء رھبانان فرقه سیسترسیان - حتن در خود کلروو یعنی صومعه برنار - بر اثر ھدایای 
مردم امیدوار غنی شدندہِ از آنجا کە جماعتی از مردم اموال خود را در برابر ((نان بخور و نمیری)) بە کلیسا و دیرھا 
هبە میکردند رھبانان بتدریج توانستند گوشت و مقادیر زیادی شراب را بر سر سفرہ خویش بیفزایندہ و از این پس 
هر چه کارھای دستی بود بە برادران عوامء یعنی افرادی غیر روحانی کە ملبس بە لباس رھبانانی و مکلف بە رعایت 
نظامات صومعه شدہ بودندء محول کنند. چھار سال بعد از مرگ برنارہ رھبانان وی گروھی از بردگان ساراسن را 
خریداری کردند: از راہ فروش کالاھایی که بە طور اشتراکی در چھار دیواری دیرھا میساختند تجارت عمدہ بە ھم 
زدندہِ و چون بە واسطه مقام اجتماعی خویش از پرداخت عوارض نقليه معاف بودندء دشمنی اصناف را برانگیختند. بر 
اثر بی نتیجه ماندن جنگھای صلیبی از وحدت ایمان کاسته شدہ و بە ھمان نسبت عدہ تازہ واردین بە دیرھا تقلیل 
یافت و روحيه تمام فرقەدھای رھبانی متزلزل شد. لکن آرمان کھنسال زندگی بە سیرہ حواریون عیسی در یک جامعه 
اشتراکی عاری از تملک فردی فراموش نشدہ و اعتقاد بە این امر کە یک مسیحی حقیقی باید از ثروت و قدرت دوری 
جوید و با ثبات قدم ھمارہ مرد صلح باشدہ در اذھان ھزاران نفر از مردمان بر جا ماند. در آغاز قرن سیزدھم مردی در 
میان رشته کوەھای اومبریا در ایتالیا ظھور کرد کە سادگی زندگی. پاکیء تقدس, و محبت وی چنان بە این آرمانھای 
کھنسال مسیحی قوت بخشید کە مردم بی اختیار گفتند نکند عیسی مسیح است که دوبارہ قدم بە جھان نھادہ 


۲۴۵ 


111- قدیس فرانسیس 


جووانی دی برنادونه فرزند بازرگان متمکنی موسوم بە سرپیترو دی برنادونه کە با سرزمین پرووانس داد و ستد 
فراوانی داشت, بە سال ۱۱۸۲ در آسیزی بە دنیا آمد. پدرش هنگام توقف در پرووانس عاشق دختری فرانسوی موسوم 
بە پیکا شدہ و او را بە ھمسری گرفته و با خود بە آسیزی آوردہ بود. هنگامی کە وی از سفر دیگری از پرووانس 
بازگشت و دریافت کە زنش پسری زاییدھاست ظاھراء بە احترام زنش. نام او را بە فرانچسکوء ھمان فرانسیس, تغییر 
داد. این کودک در یکی از زیباترین نواحی ایتالیا بزرگ شد و تا عمر داشتء ھرگز ذرھای از محبتش نسبت بە مناظر 
دلکش و آسمان شفاف کوهپایەھای اومبریا کاسته نشد. وی دو زبان ایتالیابی و فرانسوی را از پدر و مادرہ و زبان 
لاتینی را از کشیش محلە یاد گرفت و جز این تحصیل مرتبی نکرد. دیری نپایید کە وی در کسب پدر شریک شدء 
لکن سر پیترو را مایوس کرد زیرا در خرج کردن پول بە مراتب چالاکتر بود تا در بە دست آوردن آن. فرانسیس در 
موطن خویش غنیترین و دست و دل بازترین جوانھا بود. بە ھمین سبب دوستان دورش را گرفتند بر سر خوان و در 
بادھگساری با وی انباز شدندہ و در خواندن آوازھای تروبادورھا با وی ھماواز گشتند. در این ایام گھگاھی فرانسیس 
جامەھابی بر تن میاراست کە اختصاص بەه مینسترلھا داشت. جوانکی بود نیکو منظرء با گیسوان و چشمانی سیاہ 
صورتی گشادہہ و صدایی دلنواز. اشخاصی کە تذکرہ احوال جوانی وی را نگاشتھاند با تاکید بیان میدارند کە ھیچگونە 
آمیزشی با جنس مخالف نداشت, و در واقع فقط دو نفر زن را بە چشم میشناخت, لکن مسلم است که این ادعا نشانه 
بیانصافی در حق فرانسیس است. احتمال دارد کە در آن سالھاء یعنی سنین رشدہ وی از پدرش شمھای دربارہ 
بدعتگذاران البیگاہی و والدوسیان جنوب فرانسهء و بشارت انھا بە فقر انجیلی شنیدہ باشد. 


فرانسیس در سال ۱۲٢١١‏ بە سپاھیان آسیزی در جنگ با پروجا پیوست, بە اسارت در آمدء و یک سالی را در گوشهہ 
عزلت بە تفکر پرداخت. در سال ۱٢۰۴‏ وی بە عنوان داوطلبی بە لشکریان پاپ اینوکنتیوس سوم پیوست. ھنگامی کهە 
در سپولتو بە بیماری تب در بستر افتادہ بود بە خیال خودش صدایی شنید کە میگفت: ((چرا مولا را میگذاری و 
خدمت بندہ را میکنی امیر را رھا میکنی و فرمان رعیتش را گردن مینھی)) وی پرسید: ((خداوندا میخواھی چە 
کنم)) ندا آمد: ((بە زاد بومت بازگرد. در آنجا بە تو گفته خواهد شد کہ باید بە کدامین عمل مبادرت ورزی.)) 
فرانسیس خدمت لشکری را ترک گفت و بە آسیزی بازگشت. اینک علاقھاش بہ کسب و کار پدر بە مراتب کمتر از 
سابق و بە دین بیش از پیش شدہ بود. در نزدیکی آسیزی نمازخانه محقری قرار داشت کە ان را نمازخانه سان 
دامیانی مینامیدند. در فوریهہ ۱۲۰۷ء ھنگامی کە فرانسیس مشغول عبادت در آنجا بودہ بە خیالش رسید کە عیسی از 
محراب نمازخانه با وی بە تکلم در آمدہ و مابقی عمر و جان وی را بە عنوان موقوفھای در راہ حق میپذیرد. از آن 
لحظە بە بعد احساس کرد کە وی خود را وقف زندگی جدیدی کردھاست بیدرنگ ھر چه نقدینه با خود داشت بە 
متولی نمازخانه سپرد و بە خانه شتافت. روزی در راہ بە یک جذامی برخورد و از دیدن وی با اشمئزاز روی در ھم 
کشید و راہ خود را کج کرد. لکن چند لحظھای بعد بە خاطر این نقض عھدی که با مسیح کردہ بودء پشیمان شد 
بازگشت, کیسە خود را در دست جذامی خالی کرد و دست او را بوسید. از زبان خود فرانسیس حکایت میکنند کهە 
این عمل بە منزله سرآغازی در زندگی معنوی او بود. از آن پس بارھا بە دیدن مساکن جذامیان میرفت و بە ایشان 
خیرات و مبرات میداد. اندکی پس از این واقعهہ وی چند روزی را در خود نمازخانه یا حول و حوش آن گذانید و 
گائ امت کواک (قتاٰه گنی 2لیا اس یتاگسک تھجائ از ان از وغرتق نتر 


نحیفء فرسودہہ رنگپریدہ و پریشان احوال شدہ بود کە کودکان شیطان در میدان عمومی شھرہ از دیدن قیافهە وی 


۲۴۶۶ 


فریاد میزدند: ((آھای دیوانه! آھاىی دیوانها)) در آنحا بود کە پدرش وی را پیدا کردء فرزند ابله خواندء او را کشان 
کشان بە خانه بردء و در دولابچھای زندانی کرد. ھمین کە مادرش او را آزاد کرد فرانسیس با شتاب راہ نمازخانه را 
در پیش گرفت. پدرش کم از جریان آگاہ شدء خود را بە فرزند رسانید و زبان بە ملامتش گشود کە با کردار خویش 
خانوادہ را مضحکە خاص و عام ساخته و در ازای آنھمهە پولی کە در راہ تربیتش صرف شدھاست, بە جابی نرسیدہ 
است, و بە او حکم کرد کە شھر را ترک گوید. فرانسیس کەه تمام مایملک شخصی خود را بہ قصد کمک بە نمازخانه 
وق ان را کرات کرغ ای می کد اھر کرد راتا سب اہ چک شکو امھ امن 
پدر را اطاعت کند. مرافعه پدر و پسر بە دادگاہ اسقف در میدان سانتاماریا مادجورہ کشیدہ شد. در حالی کە خلقی 
نظارہ میکردند فرانسیس با فروتنی در محضر اسقف حاضر شد. این ھمان جلسه دادرسی بود کە قلم نقاش معروف 
ایتالیاپیء جوتوہ آن را روی تابلوی زیبای خود جاودانی ساخت. اسقف سخنان فرزند را شنید و به وی امر کرد که 
تمام مایملک خود را تحویل پدر دھد. فرانسیس بە اتاقی در کاخ اسقف خزیدء و دیری نگذشت کە لخت مادر زاد 
بازگشت و البسە خود راء کە در ھم پیچیدہ بود با چند سکه باقیماندہ در برابر اسقف نھاد و گفت: (ر(تا این لحظه من 
پیترو برنادونه را پدر خود میخواندم, لکن اکنون مایلم به خدمت خدا قیام کنم. به ھمین سبب است که من این 
پول... و ھمچنین پوشاکم و هر چیزی را که از وی داشتھام بە وی مسترد میدارم زیرا از این پس میل دارم کە ھیچ 
نگویم مگر ((پدر ماء کە در آسمانی۔)) در حالی کهە اسقف بدن عریان و لرزان جوان را با طیلسان خود میپوشانید 
برنادونه ان لباسھا را برداشت و بە خانه بازگشت. فرانسیس بار دیگر متوجه نمازخانه سان دامیان شدہ برای خویشتن 
جامھای بە سبک مردان تارک دنیا دوخت, برای سد جوع خانه بە خانه بە دریوزگی پرداخت, و با دست خود شروع 
بە مرمت آن نمازخانه ویران کرد. چند تن از ساکنان شھر نیز بە یاری وی شتافتندء و ھمچنانکە بە کار اشتغال 


دا کَْكَ کر سے خدا با ھم آوازخوانی میکردند. 


در فوریهە سال ۱۲۰۹ء ھنگامی کە فرانسیس در مراسم قداس شرکت جست ناگھان از شنیدن آیاتی کە کشیش در 
باب اندرزھای عیسی بە حواریون خویش از روی انجیل میخواند حالش دگرگونە شد. آن آیات چنین بودند: و چون 
میروید موعظه کردہہ گویید کە ملکوت آسمان نزدیک استِ بیماران را شفا دھیدء ابرصان را طاھر سازید مردگان را 
زندہ کنید دیوھا را بیرون نماییدء مفت یافتھایدء مفت بدھید:ِ طلا یا نقرہ یا مس در کمرھای خود ذخیرہ مکنیدۂ و 
برای سفر توشھدان یا دو پیراھن یا کفشھا یا عصا برندارید زیرا کە مزدور مستحق خوراک خود است. ( ((انجیل 
متی)) : .٠۰‏ ۷۱۰) بە یک بارہ فرانسیس پنداشت کەه این کلمات از زبان خود مسیح جاری میشود و او را مخاطب 


قرار دادہ است. 


مصمم شد کە آن عبارات را مو بە مو اطاعت کندہ بە عبارت دیگر صاحب ھیچ چیز نباشدہ و بە موعظهە مردمان برای 
نیل بە ملکوت آسمانی مشغول شود. عزم خود را جزم کرد کە ٠٢٦٠١‏ سالی از فراز قرون بە عقب بازگرددہ و پردەھای 
ابھامی را کە به دور عیسی مسیح تنیدہ شدہ بودء بدرد. و زندگی خود را بە سیرہ آن موجود ملکوتی از نو پی ریزد. 
با این اندیشہهہ بھار ان سالء فرانسیس که پیە طعنەھا و ریشخندھای مردم ھرزھگوی را بر تن مالیدہ بودء در میان 
میدانھای شھر آسیزی و شھرھای نزدیک بە تبلیغ تعالیم مسیح و دعوت مردم بە فقر پرداخت. از آنجا که وی از 
دست بی بند و باری مردم در کسب مالء یعنی صفت ممیز آن عھدہ بە ستوہ آمدہ و از تشریفات و تجمل زندگانی 
پارھای از روحانیان منزجر شدہ بودء خود ثروت را بە عنوان دام ابلیس و لعنت مطرود دانست و بە پیروان خود 
دستور داد کە پول را با ھمان دیدہ حقارت نگرند کە تپاله راء و از عموم مردان و زنان دعوت کرد کە ھر چه دارند 


بفروشند و در راہ ضعفا بذل کنند. گروەھای کوچکی از مردمان با شگفتی و تحسین بە موعظات وی گوش فرا 
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میدادندء لکن اکثرا او را سفیھی عاشق عیسی میشمردند و بی اعتنا دنبال کار خود میشتافتند. اسقف نیکو سیرت 
آسیزی, بە وی تذکر داد کە ((طرز زندگی تو بدون ھیچ گونە علقه مالکیت: بە نظر من بسیار نامطبوع و شاق است.)) 
جواب فرانسیس بە این سخن اسقف آن بود کە: ((عالیجناب: اگر ھمگی ما از مال دنیا نصیبی داشته باشیم برای 
مدافعه از آن اموال نیازمند بە اسلحه خواھیم بود.)) قلوب پارھای مردمان از صداقت وی بە تپش در آمد. دوازدہ تن 
مرد حاضر شدند از تعالیم وی پیروی کنند. فرانسیس با آغوش باز ایشان را پذیرفت و اندرزی را کە عیسی به 
حواریون خود دادہ بود - و در فوق مذکور افتاد- شعار و دستور العمل آنھا ساخت. این گروہ برای خویش جامەھابی 
قھوھای رنگ دوختندہ و از شاخەھا و برگھای درختان غرفەھایی ساختند. ھمه روزہ فرانسیس و یارانش, که از سنت 
قدیمی رھبانیتء یعنی گوشھنشینی دست شست بودندء پای پیادہ و بی آنکە پشیزی در تملک داشته باشندہ برای 
ھدایت مردم بە اطراف و اکناف رو مینھادند. گاھی چند روزی از انظار غایب بودند و در انبارھای علوفه یا در 
مریضخانەھای جذامیان یا در زیر سقف ھشتی کلیساھا میخفتندہ و ھنگامی کە مراجعت میکردند فرانسیس پای 


آنھا را شستشو میداد و بە ایشان خوراک میداد. 


پیروان فرانسیس حین برخورد با یکدیگر و وقتی بە ھنگام سفر بە کسی برمی خوردندء بە شیوہ کھنسال مشرق 
زمینی عبارت ((سلام خدا بر تو)) را بە عنوان درود بە کار میبردند. ھنوز پیروان این فرقه را فرانسیسیان نمیخواندند: 
انراہاو لوک کردا فرازیی سنررتن 70رآ دای لھا اص اح لان 2زآیار ئا از کان یا 
کشیشان عادی تفاوت داشتند و بدین جھت خود را کھتر یا اصغر میخواندند کە معتقد بودند کھترین غلامان درگاہ 
مسیحند: ھرگز برای خود قدرت عالیتر قایل نمیشدندہ بلکە فرمانبردار اوامر مقامات بالاتر بودند. هر فرایار مکلف بود 
کهە اوامر کشیشان راء ولو در مقام بسیار نازل و کوچک باشندء اطاعت کندہ و در برخورد با ھر کشیشی دست وی را 
ببوسداز اولین افراد فرقه فرانسیسیان عدہ بسیار معدودی دارای رتبەھای مقدس شدند: خود فرانسیس ھیچ گاہ 
مقامش از یک نفر شماس بالاتر نبود: پیروان این فرقه در اجتماع کوچک خودشان بە خدمت یکدیگر قیام میکردند و 
بە کارھای دستی میپرداختندہ کسی کە تن پرور بودہ آن قدرھا در چنین محیطی دوام نمیاورد. افراد را از اشتغال بە 
مل وی کرت ڈاطر ر اھ کرد خاسی شع کرت زرتی راج سوات شر می قابل فرد کر 
گرد آوردن مال یا کسب قدرت, و میگفت: ((آن برادران من کە در پی میل بە کسب دانش روائندہ در روز جزاء خود 
را تھیدست خواھند دید.)) وی تاریخنویسان را بە باد ملامت میگرفت کە خودشان ھیچ کار خطیری انجام نمیدھند 
اک رر مرا کا سی کا ٹر یوقت ساسا ساد ات تر اک قتت: 7ر۸ کرت ران 
گفتار بی کردار - دانشی کە بە عمل نینجامد بیھودہ است- رواج یابدء فرانسیس میگفت: ((ادمی را فقط ان قدر 
دانش است که بە موقع عمل گذارد.)) ھیچ یک از پیروان فرقه حق تملک کتابیء حتی کتاب دعایی را نداشت. در 
ھنگام ایراد موعظات میتوانستند علاوہ بر کلام عادیء از آواز نیز استفادہ کنند. فرانسیس حتی انھا را مجاز ساخته 
بود کە بە تقلید مغنیان غزلسرای عھد با نغمه سرایی مردم را سرگرم سازند و ((خنیاگران خدا)) شوند. 


گاھی مردم فرایارھای رھبان را ریشخند میکردندہ آنھا را کتک میزدندہ و حتی تنپوش آنھا را میربودند. نصیحت 
ناشن جد امتان آی تو کل حیع گر امتامتی ماق مت کر بسیاری عارف این کود انرآد لائتت اون 
اعتناپی فوق بشری رھبانان بە نخوت و مال دنیا متحیر میشدندء طلب بخشایش میکردند و اموال دزدی را بە آنھا 
مسترد میداشتند. معلوم نیست کە نمونە ذیل از کتاب گلھای کوچک قدیس فرانسیس جنبه تاریخی دارد یا افسانه 
استء لکن ھر چه باشدہ معیار خوبی است از تقدس آمیخته بە وجدی که از خلال تمام احوالات این قدیس بزرگ 


میتراود: یکی از روزھای زمستانء ھنگامی کە فرانسیس از پروجا بیرون میرفت و بە سختی از شدت سرما متالم بودء 
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گفت: (ڑ(اى برادر لئو هر چند که فرایارھای کھتر سرمشق نیکوپی از تقدس و تھذیب اخلاقند معالوصف با سعی 
تمام بنگار و ضبط دفتر کن کە خوشی واقعی را نباید در میان افراد این فرقه جستجو کرد)) و فرانسیس اندکی دیگر 
راہ سپرد و گفت: ((ای برادر لئوء حتی اگر فرایارھای کھتر کور را بیناء کج را راستء اجنە را دفع کر را شنواء و لنگ 
را معالجه کردند.... و کسانی را کە چھار روز در خاک خفته بودند حیات بخشیدند - باز ھم بنویس کە خوشی واقعی 
ھرگز در میان ایشان پیدا نمیشود)) و وی اندک مدتی راہ در نوردیدہ و آنگاہ بە صدای بلند آواز داد کە: ((ای برادر 
لٹوہ اگر فرایارھای کھتر بە جمیع زبانھا و علوم کتب مقدس آشنا شدند و بە برکت این دانستنیھا توانستند نە فقط از 
وقایع آیندہ خبر دھندہ بلکە از روی مافیالضمیر و اسرار نفس پردہ بردارند - بنویس کە شادمانی واقعی انجا 
نیست۔)).. باز اندکی فراتر رفتء و دوبارہ آواز برداشت کہ: ((ای برادر لئوء حتی اگر برادر فرایارھای کھتر چنان در 
موعظه استاد شدند کە قادر بودند ھمگی کفار را بە پیروی از ایین عیسی وادارند - بنویس کە خوشی واقعی در این 
نیستہ)) و ھنگامی کە دو فرسنگ راہ بر این نمط سخن گفته شدہ برادر لئو پرسید: ((پدرہ تو را بە نام خداوند 
سوگند بە من بازگو کە خوشی واقعی را در کجا توان یافت)) و فرانسیس پاسخ داد: ((ھنگامی که ما بە نمازخانه 
مریم مقدس فرشتگان ]کە در آن موقع صومعه فرقه فرانسیسیان در آسیزی بود[ میرسیم, و سراپا خیس از باران یخ 
بسته از فرط سرماء آلودہ بە گل و لایء و در رنج از شدت گرسنگی: حلقه بر در میکوبیم و دربان خشمگین میاید و 
میگوید: ((کیستید))ء و ما جواب میدھیم: ((دو تن از برادران شماییم))ءو او پاسخ میدھد: ((دروغ میگویید شما دو 
نفر شیادید کە بە ھر طرف روان میشویدء مردم را میفریبیدء و صدقات فقرا را میدزدید پی کار خود رویدا))و در را بە 
روی ما نمیگشاید و ما را تمام شب در میان باران و برف گرسنە و سرد بە جا میگذاردہ آنگاہ ما با شکیبایی این ستم 
را بر خود ھموار سازیم... بی آنکە شکایتی یا ندبھای کنیم, و با کمال محبت و در عین فروتنی باور داریم کە خداوند 
است که دربان را سد راہ ما کردہ است - ای برادر لئوء بنویس خوشی واقع در انجاست: و اگر ما مصرانه ھمچنان 
حلقه بر در زنیمء و او بیرون آید و با خشم ما را از در براندہ بە ما دشنام دھد و بر گونەھای ما تف کندہ و بگوید: 
((دور شوید ای دزدان نابکارا)) و اگر این عتاب را ما با محبت و شعف تحمل کنیم - بنویس, ای برادر لٹوہ کە این 
است خوشی واقعی: و اگر ماء جان بە لب از سرما و گرسنگی بار دیگر بر در کوبیم و با سرشک فراوان تمنا کنیم کە 
بە خاطر عشق بە خدا در را بگشایدہ و او.۔. با چماقی کلفت و گرھدار بیرون اید و باشلقھای ما را بگیرد و ما را بر 
زمین افکندہ در برف بغلتاندہ و با آن چماق سنگین تمام استخواٹھای ما را بکوبدہ و ماء بە یاد آلام مسیح سعیدہ به 
خاطر عشق او این ھمه را با روی گشادہ و حلم تحمل کنیم؛ء - بنویس, ای برادر لئوہ کە در اینجا و در چنین حالی 
است کە خوشی واقعی را جستھایم.)) یاد سبکسریھای اوان دورہ جوانیش یک نوع حس گناھکاری بر وجودش 
مستولی میساخت کہ مدام او را معذب میداشت, و اگر مندرجات کتاب گلھای کوچک قدیس فرانسیس را مناط 
اعتباری باشدہ وی گاھی متحیر بود کە آیا خداوند ھرگز گناھائنش را خواهد بخشید یا نە۔ ھمین کتاب حکایت 
دلنشینی دارد بە این مضمون که در اوایل پیدایش فرانسیسیان چون کتاب دعایی وجود نداشت که از روی آن بە 
خواندن دعاھا و انجام فرایض پردازندہ فرانسیس در حال مناجاتی ساخت در توب و بە برادر لئوء یکی از رھبانانی کە 
در سفر و حضر ندیم وی بود دستور داد کە آن عبارات را یکی یکی بعد از وی تکرار کند. هر جملھای حاوی کلماتی 
بود دال بر گناھکاری فرانسیس, و ھر دفعه کە لئو میرفت آن عبارات بە تقلید از پیر خود تکرار کندء متوجهە میشد 
کە در عوض میگوید: ((رحمت خدا ہی پایان است.)) در موردی دیگر ھنگامی کە فرانسیس دورہ نقاھت بیماری تب 
چھار روزہ را میگذرانیدء دستور داد کە وی را عریان بە محوطہ بازار شھر آسیزی ببرندہ و بە یکی از برادران رھبان 
حکم کرد کە در ملا عام کاسھای پر از خاکستر بر صورت او ریزد و خطاب بە مردم گفت: ((شما میپندارید کە من 
مردی مقدسم, لکن من در حضور خداوند و شما اقرار میکنم که در بیماریم گوشت و آشی کە از گوشت پخته بودند 


ہت 


خوردھام.)) مردم بیش از پیش بە پاکدامنی وی معتقد شدند. برای ھم شرح میدادند کە چگونە رھبان جوانی عیسی 
و مریم عذرا زا مشغول گفتگو با فرانسیس دیدہ بود. معجزات فراوانی ب4 وی نسبت میدادند: بیماران و افرادی را کكه 
شیطان بە جسمشان رفته بودء برای شفا نزد وی میآوردند. 


دستگیری او از مستمندان افسانه شد. وی محال بود بتواند دیگران را فقیرتر از خویش ہبیند. بە قدری جامەھای خود 
را از تن در میآورد و بە رھگذران بینوا میبخشیدء کە مریدانش بهە زحمت میتوانستند او را دایما با تنپوش نگاہ دارند. 
در کتاب آيينه کمال کهە محتملا افسانھاست روایت شدہ است که زمانی : 


چون وی از سینا مراجعت میکرد در ضمن راہ بە مرد فقیری برخورد و بە راھبی کە ھمراهش بود گفت: ((ما باید 
این ردا را بە صاحبش مسترد داریمء زیرا این فقط بە عنوان امانتی در نزد ما بود تا بە آدمی فقیرتر از خود برسیم... 
ری کر آن اہ کی کقامسو (ڑمامک ارم مرظابداعسال فآ راٹرگی سرلتی رھ جا خفراطا 
ور60 اعفق وی آئ گنر ائیکران یرد کا آڑ آتلی پھر فلت قائل خال جاوران اما رو خی خادات ەم 
میشد. در کتاب آیینە کمال از قول وی روایتی شدہ است کە صحت آن معلوم نیست, و بە ھر حال یک نوع مقدمھای 
است برای قطعھای کە بعدھا فرانسیس بە اسم مزمور آفتاب تصنیف کرد: صبحگاھان چون آفتاب برایدہ همەہ کس 
باید خدا را سپاس گزاردہ کە آن را برای تمتع ما خلق فرمود ... ھنگامی کە شب در میرسدہ ھمه کس باید بە سبب 
وجود برادر آتش خدا را شاکر باشدء که نور آن دیدگان ما را منور میشودہ زیرا ھمگی در حکم نابینایانیم و خداوند بە 
کمک این دو کە برادران مایندء دیدگانمان را روشن میسازد. 


بە قدری مفتون آتش بود کە از خاموش کردن شمع اکراہ داشت زیرا معتقد بود کە ممکن است شمع بە خاموش 
شدن معترض باشد. نسبت بە ھر موجود زندھای یک نوع بستگی و قرابت احساس میکرد. میخواست از امپراطور 
(فردریک دومء کە علاقه وافری بە کشتار پرندگان داشت) استدعا کندہ و بە وی بگوید کہ: ((به خاطر عشقی کە بە 
خدا و بە من داریء قانونی وضع کن تا ھیچ کس نتواند چکاوکھا را کە خواھران مایند بگیردہ یا بکشدہ و یا بە آنھا 
آراڑی سام ھکیو وفرما کو کرت 5سادا اہ یا جکام کی هار کا رتدان قس نار وک تھا آفات را سطت تید 
کە همه ساله در روز عید میلاد مقداری دانه در بیرون شھرهھا و حصارھای خود بریزند تا آنکە خواھران ماء چکاوکھا و 
دیگر پرندگان: بی قوت نمانند.)) و ھمچنین حکایت کردھاند کە روزی فرانسیس بە جوانی برخورد کە چند قمری را 
بە دام انداخته بود و برای فروش بە بازار میبرد. قدیس جوان را تشویق کرد کە آن پرندگان را به وی بسپارد و خود 
لانھای برایشان ترتیب داد تا ((آنکە مثمر ثمر گردند و زاد و ولد کنند.)) قمریان حکم پیر را بە خوبی اجابت کردند: و 
در نزدیکی صومعه با محبت وافری نسبت به دیر نشینان میزیستند و گاھی ریزەھای خورش آنان را از سر سفرہ 
برمیچیدند. دربارہ عشق وی بە پرندگان افسانەھای زیادی بە وجود امدھاست. یکی از اینھا اجابت میکرد کە چگونہ 
بین راہ کانورا و بوانیاء فرانسیس خطاب بە ((خواھران کوچکم: پرندگان)) موعظە میکرد و ((آنھایی کە بر سر شاخەھا 
بودند پایین میآمدند تا سخنان وی را بشنوندہِ و ساکت بر جای میماندند تا قدیس فرانسیس موعظە خود را تمام 
کند.)) خواھران کوچکم: پرندگان شما بسیار مرھون خداوندہ آفریدگار خویش میباشیدہ و ھموارہ باید سپاسگزار وی 
باشید زیرا خداوند بە شما جامەھایی دو لاہی و سە لایی عطا فرمودھاست. بە شما آزادی بخشیدہ است تا ھر جا 
بخواھید بروید. ... از اینھا گذشته شما نە میکارید و نە میدرویدء و خداوند بە شما قوت میرساند:ِ شما را از رودخانەھا 
و چشمەھا سیراب میسازدزِ کوھستانھا و درەھا را پناھگاہ شما ساختھاست: بە شما درختان بلند را دادہ است تا در 
آنجا لانەھای خود را بنا کنیدزبە ھمان اندازہ کە قادر بە رشتن یا دوختن نیستیدء خداوند بە شما و کودکانتان 


وہ 


پوشاک بخشیدھاست. ... پسء خواھران کوچک من از گناہ حق ناشناسی بر حذر باشیدء و ھمارہ سعی کنید تا شکر 


دوتن از فرایارھاء جیمس و ماسیو؛ ما را خاطر جمع میسازند کە پرندگان با حرمت تمام سر تعظیم در برابر فرانسیس 
خم کردند و تا وی دعای خیر در حقشان نکردہ حاضر نشدند وی را ترک گویند. کتاب فیورتی یا گلھای کوچک 
قدیس فرانسیس, که این داستان برگرفته شدہ از اآن استء نسخه ایتالیابی مفصلتری از کتاب لاتینی اکتوس بئاتی 
فرانکیسکی (کرامات فرانسیس) (۱۲۲۳) است. این قصص در احوال و مکارم فرانسیس بیشتر جنبه ادبی دارد تا 
حوادث تاریخی, لکن از نظر نقد ادبی از جمله جالبترین تصنیفات عصر ایمان است . 


چون ب4 فرانسیس توصيه شدہ بود که برای تاسیس یک فرقه مذھبی محتاج ب4 اجازہ پاپ َْعَ در سال ۷۰"( وی 
بە اتفاق دوازدہ تن مرید خویش متوجه رم شدہ و تقاضاىی خود و مریدان را بە حضور اینوکنتیوس سوم عرضه داشت. 
آن پاپ بزرگ با ملایمت بە ایشان تجویز کرد کە دست نگاہ دارند تا مرور ایام ابتدا عملی بودن تعالیم آن فرقه را بە 
ثبوت رساند. اینوکنتیوس گفت: ((فرزندان عزیزمء بە نظر من زندگی شما بی اندازہ سخت است. میبینم کە در واقع 
شوری عظیم در سر دارید... لکن من باید ملاحظه احوال کسانی را بکنم کە بعد از شما میآیند تا مبادا روش زندگی 
شما از حیطه قدرت آنھا بیرون باشد)) فرانسیس اصرار ورزیدہ و پاپ سرانجام در برابر تقاضای وی تسلیم شد - به 


عبارت دیگر قدرت مجسم در برابر ایمان مجسم سر فرود آورد. 


پیروان وی وسط سر را بە سبک دیگر رھبانان تراشیدند و خود را مکلف بە رعایت یک سلسله مراتب کر دندہ و از 
بندیکتیان کوہ سوبازیو واقع در نزدیکی آسیزی نمازخانه موسوم بە ((مریم مقدس فرشتگان)) را برای پرستشگاہ 
پذیرفتند. این نمازخانه بە قدری کوچک بود (درازی آن از چند متر تجاوز نمیکرد) که بە پورتیونکولا یا ((بخش 
کوچک)) موسوم شد. در اطراف آن رھبانان برای خویش کلبەھایی ساختندہ و این کلبەھا بود کە اولین صومعه 
نخستین فرقه فرانسیسیان را تشکیل داد. از این پس نە فقط اعضاى جدیدی بە فرقه نوبنیاد پیوستندء بلکە قدیس 
مزبور از این خوشحال بود کە دختر ھجدہ ساله متمکنی بە نام کلارا دی سکیفی از وی رخصت میخواست تا دومین 
فرقه قدیس فرانسیس را برای زنان )۱۲٢٢١(‏ بنیاد نھد. این دوشیزہ پس از ترک خانہء عھد کرد کە در عین فقر 
پاکدامنیء و اطاعت زندگی کندہِ سرپرست یک صومعه فرانسیسیان شد که در اطراف نمازخانه سان دامیانی برای 
راهبەھا پی افکندہ شد. 


در سال ۱ء سومین فرقه قدیس فرانسیس (مشھور ب4 گروہ سوم) تشکیل شد. اعضاى فرقه اخیر از اق دستهہ 
عوامی بودند کە در عین تمایل بە زندگی در ((دنیا))ء میخواستند تا حداکثر امکان از نظامات فرانسیسان پیروی کنند 
(بی آنکە خود را کاملا مکلف بە رعایت آن قواعد کردہ باشند) و ضمنا ھم علاقه داشتند در کارھای دستی و امور 
خیریه بە فرقەھای اولی و دومی کمک برسانند. اکنون عدہ روز افزون افراد فرقەھای فرانسیسیان سبب انتشار آرا و 
تعالیم آنھا بە شھرھای اومبریا )۱۲۱١(‏ و بعدا بە دیگر شھرستانھای ایتالیا شد. این جماعت بدعتی با خود نیاوردہ 
شنوندگان خود توقع ھمان پاکدامنی,ء فقرء و اطاعتی را کە شعار خودشان بود نداشتند. میگفتند: ((از خدا بترسید و 
او را حرمت نھیدء تسبیح گویید و ستایش کنید. ... توبە کار باشید... زیرا میدانید کە ما بزودی خواھیم مرد... از شر 
بپرھیزید و در راہ خیر پویا باشید.)) مردم ایتالیا این گونە سخنان را بارھا شنیدہ بودند لکن کمتر از زبان افرادی که 


۴۲۷۲۷۱ظڈ+ 


تا این درجە صداقتشان عیان باشد. انبوہ خلایق در مجلس موعظه آنھاگرد میآمدندذِ مردم یکی از دھات کوھپایه 
اومبریاء ھمینکه شنیدند قدیس فرانسیس متوجه دھکدہ آنھاست دسته جمعی از کوچک و بزرگ, با دستەھای گل 
و علمء در حال آواز خوانی بە استقبال آنھا شتافتند. در سیناء فرانسیس شھر را گرفتار یک جنگ داخلی دید. موعظه 
وی سبب شد کە گروەھای متخاصم بە پای وی افتادند و بە تشویق وی چند صباحی دشمنی دیرین را فراموش 
کردند. ضمن این گونە سفرھا در ایتالیا بود کە فرانسیس بە عارضه تب نوبە مبتلا و بە ھمین علت دچار مرگی نا 
گار لاسما سی کک ھت یھر جرفاس کرت داقاف دھایتد مدآ کا کا 
اسلام نداشت: مصمم شد کم بە سوریهە سفر کند تا مگر مسلمانان و حتی سلطان اسلامی ان دیار را بە قبول ایین 
مسیح وادارد. در سال ۱۲۱١‏ از یکی از بنادر ایتالیا بە قصد سوریه در کشتی نشست, اما طوفان کشتی را بە ساحل 
دالماسی راندء و فرانسیس ناگزیر شد بە ایتالیا بازگرددء از طرف دیگر گفته شدہ است کە چگونە ((آن قدیس,ء پادشاہ 
بابل را پیرو کیش عیسی گردانید.)) نیز روایت دیگری کە محتملا جنبه افسانه دارد حاکی است کە در ھمان سال 
فرانسیس بە اسپانیا رفت تا مورھای آن سرزمین را مسیحی کندہ لکن ھنگام ورود چنان بیمار شد کە مریدانش 
ناگزیر شدند او را بە آسیزی بازگردانند. روایت مشکوک دیگری حاکی از ان است کہ بە مصر رفت و از میان 
سکریانی قوذ ضا ملین شکیدتھ تی جیع گرندی عیوں ارد وب پافافسلنان یعاد عرم ک 
حاضر است از میان آتش گذر کند و ھیچ آسیبی نبیندہ بە شرط آنکە پادشاہ و عموم لشکریانش پیرو آیین مسیح 
ظا راتا تیر کرت ور تردانتی کین مین راب اتی ھفازسی یکا فرکت رین 
کە از دیدن قتل عام فجیع مسلمانان بە دست سربازان سپاہ عیسی در فتح دمیاط منزجر شدہ بود دلشکستە و 
رنجور به ایتالیا مراجعت کرد. منقول است کە در سفر مصر چشم دردی بر عارضه تب نوبهە وی افزودہ شدہ و بە ھمین 
علت بود کە در سالھای آخر عمر تقریبا او را از نعمت بینایی محروم کرد. 


در ضمن غیبتھای طولانی آن قدیس, عدہ پیروانش سریعتر از آن رو بە فزونی نھاد کە بە صلاح و صرفه فرقه وی بود. 
آوازہ شھرتش سبب گرویدن افرادی بە فرقه فرانسیسیان شد که بدون غور و تامل لازم سوگند وفاداری یاد میکردند. 
برخی بعدا از این شتابزدگی خود پشیمان شدندء و عدھای شکایت کردند کە نظامات فرقه وی بسیار شدید است. 
فرانسیس بە اکراہ گذشتھابی نشان داد ھمچنین بی شک توسعه فرقه و تجزیه آن بە شعب مختلفی کە در اطراف 
کوھپایەھای اومبریا پراکندہ بودء حضور ذھن و کاردانی زیادی در ادارہ امور میخواست کە ھرگز از عھدہ یک صوفی 
گوشه نشین ساخته نبود. در خبر است کە یک بار چون رھبانی از دیگری نزد وی بدگوبی کرد فرانسیس وی را امر 
بە خوردن یک تکە سرگین الاغ داد تا زبانش دیگر میل بە زشتگوپی نکند. رھبان مزبور حکم پیر را اطاعت کرد لکن 
یاران وی از مجازات بیشتر منزجر شدند تا از خود تقصیر. در ١٢۱۲ء‏ فرانسیس از رھبری فرقه دست شست و بهە 
پیروان خویش دستور داد کە دیگری را به سمت صدر جمعیت خویش برگزینندہ و از آن پس خود مثل یک رھبان 
عادی بە گوشه عبادت خزید:ِ لکن یک سال بعدء کە از مشاهدہ سیستمھای مجددی کە در نظامات اوليە (مورخ 
٠ء‏ فرقه پریشان خاطر شدہ بودء مقررات جدیدی را تنظیم کرد کە بە ((عھد)) فرانسیس اشتھار دارند. غرض وی 
از این کار آن بود که رھبانان فرقه خویش را بە رعایت کامل سوگند فقر واداردہ و مانع از آن شود که ایشان کلبەھای 
خود را در پورتیونکولا ترک گویند و در اماکن مطبوعتری کە مردم شھرنشین برای آنھا ساخته بودند مقام گزینند. 
فرانسیس نظامات جدید خود را بہ حضور پاپ ھونوریوس سوم عرضه داشتہ و پاپ آن را بە مجمعی از نخست 
کشیشان برای تجدید نظر فرستاد. ھنگامی کە نتیجە بە دست فرانسیس رسیدء حاوی دہ-دوازدہ عبارت در تکریم 
وی بود گذشته از اینکە دہ - دوازدہ فقرہ از نظامات وی را سست میکرد. بدین ترتیبء پیشگوییھای اینوکنتیوس 


"۴۰۲ 


سوم جامه تحقق پوشیدہ بود. فرانسیس کە حال بدین منوال دید از روی اکراہہ لکن در عین فروتنیء باقی عمر را 
حصر بر گوشھنشینی, تفکر در انزوا و عبادت ساخت. شدت سرسپردگی و قدرت اندیشھاش بە حدی بود کە گاھی بە 
خیال خویش عیسی مسیح: یا مریم عذراء یا حواریون را بە چشم مشاھدہ میکرد. در سال ۱۲۲۴ء وی بە اتفاق سە تن 
از مریدان خود آسیزی را ترک گفت, سوارہ از میان کوەھا و جلگە گذشت,: و خود را بە خانقاھی واقع در کوہ ورنا در 
نزدیکی کیوسی رسانید. در اینجا فرانسیس در کلبه دور افتادھای در کنار پرتگاھی عمیق مقیم شد و بە ھیچ کس 
اجازہ نداد کە از او دیدن کندہ مگر بە برادر لئو۔ بە وی دستور اکید داد کە ھمه روزہ فقط دو بار بە دیدار او رود و ھر 
بار کە بە کلبە نزدیک میشود و آواز برمیدارد اگر لبیکی نشنیدہ فراتر نرود. در چھاردھم سپتامبر ۱۲۲۴ء که عید 
تجلیل صلیب مقدس بودہ بعد از آنکە فرانسیس روزہ طولانی گرفته و همه شب را بە دعا و عبادت گذرانیدہ بود, 


چنین پنداشت کە یکی از کروبیان آسمان نازل میشود و حامل صورتی از مسیح مصلوب است. 


ھنگام کە آن فرشته از نظرش غایب شدہ درد عجیبی در خود احساس کرد و متوجە شد کە بر کف و پشت دستھا و 
بر روی و کف پاھا و ھمچنین بر بدنش جراحاتی وارد شدہ کە بە ظن وی شباھت بە جای زخم نیڑھای داشت کہ با 
آن پھلوی مسیح را دریدہ بودندہ و گمان میکرد زخمھایی که بر اثر آویختن جسم وی بر صلیب حادث شدہ بودء در 
بدن وی نیز پدیدار گشتھاست. 


بعد از این واقعه فرانسیس بە دیر کوہ ورنا و سپس بە آسیزی مراجعت کرد. یک سال بعد از بروز آثار زخمء وی به 
تدریج دید خود را از دست دادء و حین دیداری از دیر راھبەھای قدیسه کلارا کاملا نابینا شد. کلارا با مراقبت از وی 
قوہ دیدش را بازگردانید و مدت یک ماہ او را در دیر سان دامیانی نگاہ داشت,: و در این محل بود کە روزی از روزھای 
سال ۱۲٢۲۴‏ ھنگامی کە دوران نقاھت را میگذرانیدہ از سر شعف. بە نثر موزون ایتالیابیء قطعه مشھور خویش, مزمور 
آفتاب را تصنیف کرد: خداوند محبوب متعال.ء ای قادر مطلق. ای کە حمدہ جلال عزتء و ھر دعای خیری از ان 
توستء ای بلندپایھترین کە جملە ثناھا تنھا مر تو را سزاوار است ء و ھیچ کس شایسته نیست کە نامت را بر زبان 
آرد. سپاس مر ترا پروردگار من با تمامی موجودات تو بالاتر از همهه برادر آفتاب کە بخشندہ روز است و ما را بە نور 
خود منور میسازد و او زیباست و درخشان, با شکوھی فراوان کە بە تو میماند ای بلند پابھترین ھمگان. سپاس مر 
ترا پروردگار منء بە خاطر خواھر ماہ و اختران کە جملگی راء روشن و گرانبھا و خوبرو تو در آسمان آفریدھای. 
سپاس مر ترا پروردگار منء بە خاطر برادر باد و نسیم و ابر و ھوای خوش و ھمه گونە ھواء که با آنھا تو بە مخلوقات 
روزی میرسانی. سپاس مر ترا پروردگار منء بە خاطر خواھر آبء کە بسیار مفید است و ناچیز گرانبھاست و ناب. 
سپاس مر ترا پروردگار من بە خاطر خواھر ماء مام زمینء که ما را روزی میدھد و موید میدارد و میوەھای گوناگون 
با گلھا و ریاحین الوان بە بار میآورد سپاس مر ترا پروردگار منء بە خاطر آن کسانی که در راہ عشق تو میبخشایند و 
بیماری و الام خود را بر خود ھموار میسازند خجستھاند ان کسانی که با آرامش الام را تحمل میکنند: زیرا بە دست 
تو قادر متعالء تاج بر سر خواھند نھاد. در ۱۲۲۵ء برخی از پزشکان ریتی. بعد از آنکه بی نتیجهە ((بول کودک 
نابالغی)) را در چشمش کشیدند. برای معالجه تجویز کردند که باید میلھای از آھن گداخته را بر روی پیشانیش 
بکشند. میگویند کە فرانسیس دست بە دامان ((برادر آتش)) شد که (رتو از تمام مخلوقات زیباتریء در این ساعت 
روی موافق بە من بنماء تو میدانی کە من ھموارہ چقدر دوستت داشتھام.)) بعد از این عملء وی اظھار داشت که 
ھیچ گونە دردی احساس نکردھاست. قوہ بیناییش آن قدر عودت کرد که توانست سفر دیگری برای موعظه خلق در 
پیش گیرد. دیری نپایید کە بر اثر مشکلات سفر از پا در آمدہ تب نوبە و استسقا او را ناتوان کرد و مریدان بە آسیزی 
بازش گردانیدند. 
وت 


با وجود اعتراضات ویء فرانسیس را در کاخ اسقفی بستری کردند. وی از طبیب معالج خواست کە حقیقت حال را بر 
وی اشکار سازدء و پزشکش گفت کم احتمال نمیرود تا پایان فصل خزان زندہ بماند۔ پس از شنیدن این خبرء با آواز 
خوانی مايە تحسین ھمگان شد. آنگاہ در خبر است کە بند دیگری بر مزمور آفتاب خویش افزودء بە این مضمون: 
سپاس مر ترا پروردگار من, از برای خواھر مرگ تنء کە ھیچ کس را فرار از دامش میسر نیست. افسوس بر آنھا که با 
گناھی عظیم از جھان رخت برمیبندندء خجسته آنھابی کە بە مشیت مقدس تو راضی گشتھاندہ زیرا از دومین مرگ 
گزندی نخواھند دید. 


روایت کردھاند کە در این آخرین ایام عمرہ برای ریاضتھابی کە کشیدہ و بە ھمین سبب ((برادر تن را از خود 
رنجاندہ بود)) طلب بخشش کرد. ھنگامی کە اسقف از کاخ خویش دور بودء فرانسیس رھبانان را تشویق کرد تا او را 
به پورتیونکولا منتقل کنند. در آنجا بە اشارہ وی وصیتنامھاش را که ناچیز و در عین حال آمرانه بود بە رشته تحریر 
در آوردند. در این وصیتنامه فرانسیس بە پیروان خویش حکم کرد که بە ((کلیساھای فقیر و متروک)) بسندہ کنند 
و اقامتگاەھابی را کە باعھد و پیمان فقر آنھا ناسازگارند نپذیرند ھر بدعتگذار یا رھبان مرتدی را کە در فرقه آنھا 
اقشاق ات مم مشککگھاناک دذ سی اہ آھت 


در سوم اکتبر سال ۱۲۲۶ء در چھل و پنچ سالگی, ھنگامی کە مشغول ترنم مزموری بود دیدہ از جھان فرو بست. دو 
سال بعدء کلیسا در شمار قدیسانش در آورد. در این عھد پر جوش و خروش, دو مرد برجسته دیگر نیز یکە تاز عرصه 
میدان بودند: یکی اینوکنتیوس سوم بود و دیگری فردریک دوم. اینوکنتیوس کلیسا را بە شامخترین مقامات ارتقا 
دادء ولی یک قرن بعد کلیسا از آن درجە سقوط کرد. فردریک امپراطوری را بە عالیترین مراحلش رسانیدہ ولی این 
ترقی دہ سالی بیش دوام نیاورد. فرانسیس دربارہ فضایل فقر و جھل راہ مبالغه پیمودہ با این حال.ء بە اتکای وارد 
کردن ھمین تعالیم اوليە عیسی بود کە بە عالم مسیحیت جان تازھاىی بخشید. امروزہءپس از گذشت قرنھاء فقط 
محققانند که بر احوال آن پاپ و آن امپراطور آگاھی دارندہ و حال آنکە اخگر نفوذ آن قدیس بیریاء فرانسیس, ھنوز 
در قلوب میلیونھا مردم جھان مشتعل است. 


فرقھای کە بە ھمت قدیس فرانسیس بە وجود آمد ھنگام مرگ وی در حدود پنج ھزار نفر پیرو داشت و دامنه آن به 
صاسساف آتتاب اکلساہ ٹرامقسی اسان گعفمس یہ سی سس ریہ سی تق گلا 
شدہ و ایتالیای شمالی را از خطر بدعتگذاران رھانید و بار دیگر پیرو آیین کاتولیک گردانید. سرلوحه تعالیم این فرقه 
راء کە فقر و جھل بودء فقط عدہ قلیلی از مردم میتوانستند بپذیرند. اروپا اصرار داشت کە قوس مھیج ثروت, علم, 
فلسفه و شک را طی کند. ضمنا ھمان نظامات جرح و تعدیل یافتھای را کە خود فرانسیس بە اکراہ قبول کردہ بود 
بیش از پیش تخفیف دادند .)۱٣۲۳۶(‏ انتظار نمیرفت که افرادء مخصوصا بە تعداد ضروری. بتوانند در ھمان مقام رفیع 
ریاضتی کە تقریبا مقرون بە جنون بود و عمر فرانسیس را کوتاہ ساخت. مدتھای مدید دوام آورندہ با تعدیل نظامات, 
عدہ فرایارھای کھتر تا سال ۱۲۸۰ بە دویست ھزار نفر یا ھعشت ہھزار صومعه افزایش یافت. پیروان این فرقه وعاظ 
چیرہ دستی شدندہ و بە تقلید از روش آنان بود کە کشیشان اینجھانی فن موعظه راء که تا این تاریخ اختصاص به 
اسقفان داشت, فرا گرفتند. از میان ھمین جماعت بود کە قدیسانی مانند برناردینو سینابیء و انتونیوس پادوایی و 
دانشمندانی مثل راجر بیکن, فلاسفھای چون دانز سکوتسء و معلمینی چون الگزاندر آو ھیلز برخاستند. بعضی از 
افراد این جماعت ماموران دستگاہ تفتیش افکار شدند:ِ برخی بە مقام اسقفی اسقفی اعظم و پاپی ارتقا یافتندۂ و 
بسیاری برای تبلیغ دین و اشاعه ایمان بە ماموریتھای خطرناکی در سرزمینھای بیگانە و دور دست روانه شدند. تحف 


۴/۱/۲۴ 


و ھدایابی از جانب مردمان پرھیزکار دیندار بە دیرھای فرانسیسیان اعطا میشد. بعضی از بزرگان آنھاء مثل برادر 
الیاس: بە تجمل راغب شدند: الیاس, با وجود اینکە فرانسیس ساختن کلیساھای مجلل و پر تزئین را منع کردہ بود 
به یاد آن قدیس, باسیلیکای با شکوھی را پی افکند که تا این تاریخ زیب و زیور کوھستان آسیزی است. تاریخ 
حوادث و افسانەھای قدیس فرانسیس در ھنرھای ظریفه ایتالیا موثر افتادء و تابلوھای نقاشان بزرگی مانند چیمابوئە 
و جوتو اولین فراوردەھای نفوذ عظیم و پایدار آن مرد بزرگ بود. 


عدہ زیادی از فرانسیسیان با ھرگونە اقدامی در جھت کاستن از شدت نظامات فرانسیس مخالف بودند. در حالی کهە 
اکثریت عظیم پیروان فرقه مزبور زندگی در صومعەھای وسیع را مرجح میشمردندہ افراد اقلیت با اسامی مختلفی مثل 
((روحانیگران)) یا ((متعصبان))ء گروہ گروہ در دیر یا صومعەھای محقری واقع در میان کوەھای آپنن زندگی 
میکردند. ((روحانیگران)) مدعی بودند کە عیسی و حواریون وی از مال دنیا ھیچ نصیبی نداشتند. قدیس بوناونتورہ با 
این نظر موافق بودہ و پاپ نیکولاوس سوم ھمین نظریه را در ۱۲۷۹ قبول کرد لکن در ۱۳۲۳ پاپ یوآنس بیست و 
دوم آن را پندار غلطی اعلام داشت, و از آن پس ھر کس از ((اھل معنی)) کە در تبلیغ این موضوع اصرار نورزیدہ او را 
بدعتگذار خواندند و سر کوبش کردند. یک قرن بعد از مرگ فرانسیس۔ با وفاترین پیروان وی را بە حکم دستگاہ 


تفتیش افکار زندہ زندہ در آتش میسوزاندند. 
۷- قدیس ۵ومینیک 


بی انصافی است که نام دومینیک در تاریخ باید با دستگاہ تفتیش افکار قرین باشد و آن را در خاطر مجسم سازد. وی 
نە بنیاد گذار ان دستگاہ بود و نە مسئول اعمال وحشتانگیزی کە عمال أآن دستگاہ مرتکب شدند. تمام کوشش خود 
وی بت 2 شد کە ا: 2 ہے و رو نیک بودن برای ا پر ر ب4 راہ راست ھدایت کند 
عظیمی را بنیاد نھاد کە افراد آن ھمشان تحکیم,ء تبلیغء و اشاعه دین در میان مسیحیان و کفار بودہ نە بە کنج عزلت 
خزیدن و گلیم خویش از آب بە در بردن. ھر دو آنھا برندھترین اسلحه جماعت بدعتگذار یعنی تجلیل فقر و عمل به 
موعظات را اقتباس کردندہ و کوششھای هر دو آنھا کلیسا را از ورطهە فنا نجات بخشید. 


دومینگو د گوزمان بە سال ۱۱۷۰ در کالاروئگا از توابع کاستیل بە دنیا آمد و زیر نظر کشیشی از نزدیکان خویش 
پرورش یافت :ٍِ وی یکی از ھزاران افرادی بود که در آن ایام از جان و دل پیرو مسیحیت بودند. منقول است کە چون 
در پالنسینا خشکسالی بروز کرد وی ھر چه از مال دنیا داشت. از جملە کتابھای گرانبھایش را فروخت تا شکم ضعفا 
را سیر کند. در آغاز کار وی از کشیشان دایمی فرقه اوگوستینوسی و مقیم کلیسای جامع اوسما بود. بە سال ۱۲١١‏ 
بە ھمراہ اسقف خویش برای انجام ماموریتی عازم تولوز شد کە در آن موقع مرکز مھم بدعت آلبیگاییان محسوب 
میشدہ حتی میھماندار آنھا نیز خود از بدعتگذاران مزبور پیروی میکرد. منقول است که دومینیک وی را یکشبه بە 
راہ راست ھدایت کرد لکن احتمال دارد کە این روایت افسانه باشد. دومینیک: کە نصایح اسقف و طرز زندگی پارھای 
از بدعتگذاران را منبع الھامی برای خویشتن دیدہ بودء داوطلبانه فقر را انتخاب کرد پای برھنه بە اطراف حرکت 
میکرد و مم کە در عین آرامش مردم را دوبارہ بە پیروی از آیین کلیسا وادارد. در مونیليه وی بە سە تن از 
نمایندگان پاپء آرنوہ رائولء و پیر دو کاستلنو برخورد و از ظاھر پر تجمل: و لباسھای فاخر آنھا بی اندازہ متغیر و 


۵؛۲)ظؤظ+ً 


منزجر شدہ و ھمین امر را علت ناکامیابی آنھا در مبارزہ با بدعتگذاران دانست. دومینیک: با شجاعتی کہ خاص یک 
پیغمبر عبرانی بودہ آنھا را ملامت کرد و گفت: ((با نشان دادن قدرت و شکوہہ یا خیل عظیمی از ملازمانء یا قطار 
کردن اسبھای مجلل خوش اندامء یا با لباسھای رنگارنگ فاخر نیست که بدعتگذاران مردم را بە آیین جدید خویش 
میخوانند بلکە علت شوق تھا در موعظهء فروتنی آنھا ب4 سیرہ حواریونء سختگیری بر خویشتنء و پاکدامنی 
آنبھاست.)) روایت شدہ آست گهة نمایندگان شرمسار پاپ ملازمان خود را مرخص کردند و پایافزارھای خود زا بە دور 
افکندند. مدت دہ سال )۱۲۱۶-۱٢٣١۵(‏ در لانگدوک ماند و با شور تمام بە موعظه مشغول بود. تنھا موردی کە ضمن 
کشتارھا و آزار بدعتگذاران از وی نام بردہ میشود ھنگامی است کە مشغول سوزانیدن عدھای از آنھابودھاندہ و 
میگویند کە دومینیک یکی از ایشان را از شعلەھای آتش رھانید. برخی از پیروان فرقھاش بعد از مرگ مرشد خویش 
او را پرسکوتور ھایرتیکوروم نام نھادندء کە ضرورتا معنی شکنجه کنندہ بدعتگذار نمیدھدء بلکە معنی تعقیب کنندہ 
بدعتگذاران برای ارائە طریق از آن افادہ میشود. دومینیک جماعتی از وعاظ ھم مسلک را بە دور خویش گرد آورد: 
موعظات ایشان بە قدری موثر بود کە پاپ ھونوریوس سوم(۱۲۱۶) جمعیت فرایارھای موعظھگر را بە عنوان فرقه 
جدیدی بە رسمیت شناخت و نظاماتی را کە دومینیک برای این فرقه نوبنیاد وضع کردہ بود تصویب کرد. آنگاہ 
دومینیک: کە مرکز کار خویش را در شھر رم مستقر کردہ بودہ داوطلبان را گرد آوردہ آنھا را تعلیم دادہ و با شوقی کە 
کمابیش آمیخته بە تعصب بود ایشان را الھام بخشید و بە اطراف اروپا و حتی بە سمت مشرق تا کیف و بە اقالیم 
مجمع عمومی دومینیکیان: کە بە سال ۱٢٢١‏ در بولونیا تشکیل شدہ دومینیک پیروان خویش را ترغیب کرد تا متفق 
القول فقر محض را بە عنوان سرلوحه مرام و مھمترین نظامات فرقه خود بشناسند. در ھمین محل بود کە یک سال 


بعد درگذشت . 


دومینیکیانء مثل فرانسیسیان, از فقرای مسیحی خانه بە دوش بودند کە بزودی در اطراف و اکناف پراکندہ شدند. 
مثیو پاری؛ تاریخنویس انگلیسی قرون وسطایی, در احوال این جماعت در انگلستان سال ۱٢۴۰‏ میلادیء چنین 
مینگارد: مردمانی بودند کە در خوراک و پوشاک امساک میکردند صاحب زر و سیم یا ھیچ چیزی از آن خود نبودند 
در میان شھرھای کوچک و بزرگ و در دھکدەھا بە حرکت در میآمدند و دربارہ تعالیم ((انجیل)) بە موعظه 
میپرداختند... در گروەھای ھفت تایی یا دہ تایی با ھم یکجا میزیستند.. اہدا نە بە فکر فردا بودند و نە چیزی را از بھر 
بامداد روز بعد ذخیرہ میکردند... ھر چه را کە بە عنوان خیرات بە ایشان دادہ بودندء و در سفرہ آنھا ماندہ بودء بی 
درنگ بهە فقرا بذل میکردند. تنھا توشه راہ ایشان ((انجیل)) بودہ با لباسھای خود بر روی بوریا میخفتند و تکەھای 
سنگ را بە جای بالش زیر سر میگذاشتند. 


دومینیکیان در کار دستگاہ تفتیش افکار سھم موثری ایفا کردند کە ھموارہ با نرمی و ملایمت ھمراہ نبود. از جانب 
پاپھا مصدر مقامات عالی و مامور انجام امور دیپلوماسی شدند. بە دانشگاەھا پا نھادند و دو تن از بزرگترین مردان 
فلسفه مدرسی - آلبرتوس کبیر و توماس آکویناس - را بە وجود آوردند. ایٹھا بودند کە ارسطو را در قالبی مسیحی 
در اوردند و کلیسا را از بند فلسفه وی رھانیدند. ھمین جماعت بودند کە بە اتفاق فرانسیسیانء کرملیان, و فرایارھای 
اوستین در انجام امور روزمرہ با مردم در آمیختندہ در زندگی رھبانی انقلابی پدید آوردند و رھبانیت را در قرن 
سیزدھم بە چنان درجھای از قدرت و جلال رسانیدند کە ھرگز قبلا نظیرش دیدہ نشدہ بود. 


۲۲۶؟ 


اطرعافی متارم مات قت شامی مد کت ھ ھران رماع ذاا جات ماع افائ رظ رفران ھا 
صحیح است و نە سرگذشتھای مسخرھآمیزی کە مطایبه نویسان در این باب بە رشته تحریر در آوردھاند. عدہ ریادی 
از رھبانان را میتوان بە علت خلافکاریھایشان نام برد. لکن باید در نظر داشت کە چون بیشتر آنان مردمانی درستکار 
و پرھیزکار بودندء کسانی کە از ان قاعدہ کلی مستثنا شدندء جلب نظر کردند و بە علاوہء کدام یک از ما افراد بشر ان 
قدر معصوم است کھ انتظار ھیچ گونە لغزش و خطابی از ھیچ دستە از جماعات بشری نداشته باشد رھبانانی کە بە 
عھد خود وفادار ماندند - بە عبارت دیگر زندگی را در کنج فقر و در عین کفاف و عصمت میگذرانیدند- افرادی بودند 
کە نە زبان بدخواھی دربارہ آنھا یاوہ گفت و نە قلم تاریخنویسی دربارہ آنھا چیزی بر صفحات تاریخ نگاشت. از 
زمانھای قدیمء حتی از ۱۲۴۹ میلادیء میشنویم کە رھبانان فرقه فرانسیسیان صاحب ((بناھای مجلل)) بودھاند. در 
۸ء راو کک رف کرت مری اقت مہہ سوفن کا گی ند یغراسن ری یت زان الف امک 
ززئرقمای سای کرت رر نوخلی ا زی بلاع وست لی کر فکرل کرھانوالاق الا نات 
سادہ و صریح کتاب وقایع فراسالیمبنه (۱۲۸۸) استنباط میکنیمء بە کلی با اظھارات بیکن مغایرت دارد. در این 
کتاب راهبی از فرقه فرانسیسیان ما را بە داخل فرقه خود رھبری میکند و جریان زندگی روزمرہ رھبانان را برای ما 
توضیح میدھد. گھگاھی بە لغزشھاپی جزئی بر میخوریم و ذکری از بگو مگوھا و حسادتھا مییابیم لکن بر آن 
زندگانی مالامال از منھیات محیطی حکمفرماست مملو از فروتنی سادگی, اخوتء و صلح. اگر گھگاھی در بین 
حوادثہ پای زنی بە میان میایدہ بر اثر وجود آن زنء مقداری شکوہ و لطافت در زندگانی منزوی و سربسته رھبانان 
راہ پیدا میکند. اینک نمونھای از توصیفات بی غل و غش فراسالیمبنه بە نقل از کتاب وقایع: 


در صومعه بولونیا جوانی مقام داشت موسوم بە برادر گویدو. این جوان بە حکم عادت چنان در خواب خرناس میکشید 
کە ھیچ کس نمیتوانست با او ھمخوابه شود. بە ھمین سبب او را بە انباری در میان الوار و کاہ فرستادہ بودندء با 
اینھمە برادران از دستش راحت نبودندہ زیرا صداى آن غرش لعنتی در فضایى تمامی صومعه طنین افکن میشد. پس 
تمامی کشیشان و برادران بصیرہ گرد ھم آمدند... و بە اتفاق مقرر داشتند کہ بە عنوان مجازات باید او را نزد مادرش 
بازگردانیدء زیرا مادرش قبل از آنکهە وی در حلقه آنھا در آیدء از این قضيه آگاہ بودہ است. با اینھمهء او را بی درنگ 
نزد مادرش روانه نکردندء و این خواست خدا بود... زیرا برادر نیکولاسء چون پیش خود اندیشید کە میخواھند جوان 
را بە علت یک نقص طبیعی, و بی آنکە تقصیری مرتکب شدہ باشدہ از حلقه رھبانان بیرون افکنندہ ھمه روز تقریبا 
ھنگام طلوع فجر جوان را میطلبید تا بیاید و در مراسم قداس بە وی خدمت کندہ و در پایان مراسم قداس جوان بە 
اشارہ وی در پشت محراب زانو میزدہ بە امید آنکە پارھای از فیض برادر نیکولاس نصیب وی شود. آنگاہ برادر 
کرک ی۷ سان کرس سرک وسی کات رالسس رکڑھررد افاق امت لسمی ھرارت کک فوت نات 
را بە وی ارزانی دارد. خلاصه کلام آنکە جوان ناگھان و بکلی شفا یافت و دیگر مايە ناراحتی برادران نشدۂِ و از آن 


حتی از دوران بولس حواریء در جامعەھای مسیحی مرسوم بود کە بیوگان و سایر زنان بیکس یا پرھیزکار بخشی یا 

تمام اوقات و دارابی خود را صرف امور خیریه سازند. در قرن چھارمء برخی از زنان بە تقلید از روش رھبانانء ترک 

دنیا گفتند و در گوشہ انزوا یا در میان جماعت بە عبادت میپرداختند و بە قید سوگند خود را مکلف بە فقر 

پاکدامنیء و اطاعت میکردند. در حدود سال ۵۰ء خواھر توامان قدیس بندیکتوس, موسوم بە سکولاستیکاء زیر نظر 
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و ارشاد برادرش در نزدیکی مونته کاسینو راھبھخانھای تاسیس کرد. از آن زمان بە بعد راھبھخانەھای بندیکتی در 
سراسر اروپا پراکندہ شدندہ و تعداد زنان راهبه فرقه بندیکتیان تقریبا ھمان اندازہ زیاد شد کە شمار رھہبانان فرقه 
مزبور۔ فرقه سیسترسیان اولین دیر زنان تارک دنیای خود را در ۱۱۲۵ و معروفترین آنھا راء کە بە پور روایال اشتھار 
داشتء در ۱۲۰۴ تاسیس کردہ و تا سال ٣۴۰۰‏ مجموع راهبھهخانەھای فرقه مزبور در اروپا بالغ بر ھفتصد شدہ بود. 
در این فرقەھای کھنسالترء اغلب راهبەھا زنان طبقات ممتاز بودندء و ھر زن اشرافی یا متمکنی کە در خانوادہ 
اولیای دوشیزگانی را کە در خانه ماندہ بودندہ از اعزام اجباری آنھا بە راهھبھخانەھا باز دارد. هر چند کلیسا مقرر داشته 
بود کە ھنگام ورود زنان بە این راهبھخانەھا چیزی از ایشان گرفته نشودہ مگر آنکە تازہ واردان بە طیب خاطر چیزی 
پیشکش کنندہ ورود زنان بە فرقه بندیکتیان معمولا مستلزم داشتن جھیزیھای بود. از این رو رئیسە یک راهبهخانه 
ھمچنانکە شاعر انگلیسیء چاسر در منظومەھای خود آوردھاستء زنی بود مفتخر بە اصالت نسب و صاحب 
مسئولیتھایی فراوانء کە قلمرو پھناوری را بە عنوان منبع عواید راهبھخانهہ خود ادارہ میکرد. در آن ایام قاعدتا یک 
راب را بانو یا خاتون خطاب میکردند نە خواھر. 


قدیس فرانسیس در دیرھای مردان و زنان ھر دو انقلابی را سبب شد. در سال ۱۲٢١‏ هنگامی کە قدیسهە کلارا نزد 
وی آمد و اظھار تمایل کرد کە میخواهد دیری برای زنان نظیر آنچه وی برای مردان ساخته بودء تاسیس کند. 
فرانسیس با آنکە خودش شماسی بیش نبودہ مقررات کلیسایی را زیر پا نھاد و پیمان او را قبول کرد و او را در فرقهہ 
فرانسیسیان وارد کرد و بە کلارا دستور داد کە ساختن دیری برای ((کلارھای فقیر)) مبادرت ورزد. 


اینوکنتیوس سوم کە اکثر دربارہ این گونە تخلفات از مقررات کلیسابی. مادام کە از روی صداقت و خلوص نیت 
صورت گرفته بودء قدرت غمض عین داشت, فرمان فرانسیس را تایید کرد (۱۲۱۶). قدیسه کلارا جمعی از زنان 
پاکدامن را بە دور خویش گرد اوردء کە ھیچ کدام از مال دنیا بھرھای نداشتندء مشترکا زندگی میکردندء پشم 
متا ساقئہ تنا اہ ہکات تر سرت اھر عدلاف سو ناکم لیا متا کا کا 


مشفقانه برای فرانسیس داستانھایی ساخته شدہ بودہ دربارہ این زن نیز افسانەھایی پدید آمد. روایت کردھاند کە : 


زمانی یکی از پاپھا بە دیر او رفت تا بە سخنان آن زن دربارہ موضوعات ربانی و آسمانی گوش فرا دارد... قدیسه کلارا 
بساط طعام گستردہ و قرصھاىی نان را بر روی سفرہ نھادہ بود تا مگر پدر روحانی تقدیس 00000 قدیسه کلارا با 
حرمتی عظیم زانو زد و از وی استدعا کرد تا از سر لطف نان را تقدیس کند. ... پدر مقدس پاسخ داد: ((ای خواھر 
کلاراء ای پرھیزکارترین مومنات من مایلم کە تو خودت این نان را تقدیس کنی و بر روی آن علامت مطھرترین 
صلیب مسیح را بکشی, چهە تو خود را کاملا وقف بدان کردھای.)) و قدیسه کلارا جواب داد: ((ای پدر مقدس, مرا عفو 
فرماء من کە زن فقیری خطاکارمء اگر هر آینه جسارت چنین عملی را در حضور خلیفه مسیح بکنم سزاوار سرزنش 
عھدی کہ از بھر فرمانبرداری کردھای فرمان میدھم که این نان را بە نام خداوند تقدیس کنی.)) و آنگاہ قدیسە کلاراء 
حیرتانگیز آنکە بی درنگ بر روی تمام قرصھای نانء علامت صلیب بە زیباترین وجھی نمودار شد. و پدر مقدس 
ھنگامی کە این معجزہ را بە چشم دید از نان تناول کرد و در حالی کە خداوند را سپاس میگذاشت و در حق قدیسه 
کلارا دعاىی خیر میکرد آن محل را ترک گفت. کلارا در ۱۲۵۳ چشم از جھان فرو بست ذ اندکی بعد در عداد 


وہ 


قدیسین دین قرار گرفت. راهبان فرقه فرانسیسیان در نقاط مختلف جمعیتھای ھمانندی از راهبەھا تشکیل دادند کە 
بە کلاریسی یا ((کلارھای فقیر)) مشھور شدند. 


سایر فرقەھای فقرای مسیحی - دومینیکیانء آوگوستینوسیھاء و کرملیان - نیز هر کدام یک ((فرقه ثانوی)) برای 
راهبەھا تاسیس کردند و تا سال ٣٣٠١‏ عدہ راھبەھای اروپا بە ھمان اندازہ بود کە تعداد رھبانان. در المان دیرھای 
زنان تارک دنیاء بە واسطه خوی جبلی زنانء مراکزی برای غلیان افکار رازورانه شد. در فرانسه و انگلستان این قبیل 
دیرھا اکثر بە صورت پناھگاھی برای بانوان طبقه نجبا - کە پشت بە علایق دنیوی میکردند یا بیکس و نومید و یا 
لاففیرمھستتکسی ام کت امن کت سرترسائٰ انت کا سی از زانجحا کنا ایی 
در قرن سیزدھم انتظار داشت. احتمال دارد کە این کتاب را اسقف پور برای راهھبھخانەھا در ترنت از توابع دورستشر 
نوشته باشد. آنچه این کتاب را ملالتبار میسازد شرح مفصلى است دربارہ گناھان و دوزے و پارھای ناسزاھای ناھنجار 
دربارہ بدن زنذِ لکن لحن بسیار زیبای صادقانه این کتاب نقایص آن را میپوشاندہ و از کھنسالترین و اصیلترین 
نمونەھای نثر انگلیسی بە شمار میرود. 


تا علق اسند کا فصن آرفان کرااد ہکرت لی ازموازد خاف در کیوائ تیآ زان کرک جزا رر 
اورد. جمعی از راهبەھا را بر خلاف ارادہ و میلشان بە صومعه روانه داشته بودندء و این گونە زنان درآمدن بە حلقه 
پاکان دین را امری شاق میدیدند. تئثودورء اسقف اعظم کنتربری: و اگبرتء اسقف یورک: لازم دیدند اسقفانء 
کشیشان, و پیران دیر را از وادار ساختن راہبەھا بە اعمال منافی عفت منع کنند. اسقف ایو دو شارتر اطلاع داد کهە 
راھبەھای صومعه سن فارا بە فحشا اشتغال دارند. آبلار نیز نظرش دربارہ بعضی از راهبھخانەھای فرانسوی عھد 
خودش از ھمین قرار بود. پاپ اینوکنتیوس سوم صومعه سانتا آگاتا را فاحشھخانھای توصیف کرد کە تمامیناحيه 
اطراف را با بی عصمتی و بدنامی خود آلودہ کردہ است. 


گزارش ریگو اسقف روان (۱۲۴۹)ء دربارہ جماعات مذھبی قلمرو خویش به طور کلی پسندیدہ بودء لکن یک 
راھبھخانە را نام میبرد کە از میان سی و سه نفر زنان فرقه مذھبی و سە تن خواھران عامیء ھشت نفرشان مظنون یا 
مرتکب بە زناکاری بودند و ((رئیسە دیر تقریبا هر شب مست بود)) بونیفاکیوس هھشتم )٣٣۰۰(‏ کوشید تا با ملزم 
ساختن رھبانان و راهبەھا بە گوشھنشینی محض انضباط دیرھای زنان را بھبود بخشدہ لکن اجرای این حکم میسر 
نشد. مثلا در اسقف نشین شھر لینکنء ھنگامی کە اسقف بە یک راهبھخانه رفت تا طوماری را کہ حاوی حکم پاپ 
بود در آنجا بگذارد راهبەھا فرمان را بر سر اسقف انداختند و سوگند خوردند کە ھرگز از آن اطاعت نکنندء زیرا این 
قبیل زندگانی انفرادی را از جملە تعھدات اوليەه خویش برای دیر نشینی نمیشمردند. در قصەھای کنتربری, اثر 
جفری چاسر؛ شاعر انگلیسی یکی از اشخاص اصلی قصہ رئیسە یک راهبھخانه اآست که اصولا نمیبایستی در میان 
زایران مزار تامس ابکت باشدہ زیرا کلیسا زنان تارک دنیا را از رفتن بە زیارت اماکن متبرکە منع کردہ بود. 


اگر تاریخنویسان با ھمان دقتی کە موارد تخلف از نظامات دیرھای زنان تارک دنیا را ثبت کردندء اطاعت از ان 
نظامات را نیز ضبط میکردند محتملا میتوانستیم در برابر ھر لغزش و ارتکاب گناہ ھزاران مورد از عصمت و عفت 
زنان برشمریم. در بسیاری موارد نظامات بە طرزی وحشیانه شدید بودندء و افراد خود را در نقض انھا محق میدیدند. 
راھبەھای دو فرقه کارتوزیان و سیسترسیان مکلف بودند ھموارہ خاموش باشندء لب بە سخن نگشایندہ مگر آنکه 


نھایت درجە ضروری باشدہء و طبعا این دستوری بود کە اجرایش برای جنس لطیفء شاق مینمود. قاعدتا راهبەھا 


۱۹ا/ظ۳ٔ 


اوقات را مصروف بە رفع حوایج خود از قبیل نظافتء پخت و پز رختشوبی, و دوخت و دوز میکردند و برای رھبانان و 
مستمندان جامه میدوختندہ برای محراب پارچه میبافتندہ بە تھیە جبەھای کشیشان میپرداختند بە بافتن و 
قلابدوزی بر روی دیوارکوبھا و فرشینەھا وقت میگذرانیدندہ و با ظرافت و شکیبابی بسیار نیمی از حوادث تاریخ 
جھان را بر روی این گونە پردەھا نقش میکردند. بە علاوہ این قبیل زنان خود را بە استنساخ و تذھیب کتابھا سرگرم 
میکردند کودکان را برای تعلیم و تربیت زیر نظر میگرفتندء و بە آنھا ادبیاتء طبء و فنون خانھداری میاموختند. 
مدت چند قرن این قبیل دیرها تنھا مراکز تعلیمات عالیھای بود کە برای دختران وجود داشت. بسیاری از زنان تارک 
دنیا در بیمارستانھا پرستاری میکردند:ِ ھمگی آنھا نیمشب, و بار دیگر پیش از پگاہہ برای عبادت از خواب بر 
میخواستند و طبق احکام کلیسابی بە ادای فرایض مشغول میشدندہ بسیاری از ایام سال را روزہ میگرفتندہ و از پگاہ 
تا شام شبء کە ھنگام افطار بودء لب بە خوراک نمیزدند. 


اگر گاھی کسانی این نظامات سخت و شدید را نقض میکردندء ھمین امر باید مایه امیدواری باشد. اگر بە تاریخ نوزدہ 
قرن مسیحیت نظر افکنیم - با تمام قھرمانانء پادشاھانء و قدیسان عالم مسیحی اک - دشوار است در میان طبقه 
ذکور از عدھای نام ببریم که مانند این راهہبەھا بە سر حد کمال و غایت مطلوب مسیحیت نایل آمدہ باشند. زندگانی 
مشحون از پرھیزکاری آنانء و گشادہ روبی آنھا در انجام وظایفی کە بر عھدہ گرفته بودندہ مایه نیکبختی افراد 


ھنگامی کە تمام گناھان تاریخ را در ترازوی انصاف توزین کنندء کفه فضایل این زنان بر رذایلی کە از تھا برشمردہ 


شدء خواھد چربید و مایه نجات بنی بشر خواھد بود. 
- رازوران 


بسیاری از این قبیل زنان را میتوان در شمار قدیسان بە حساب آوردہ زیرا احساس میکردند کە ذات پروردگار از 
اندامھایشان بە آنھا نزدیکتر است. قوہ تخیل انسان قرون وسطایی چنان بر اثر جمیع نیروھای مکمون در کلام 
تصویر تندیس, مراسم, و حتی در رنگ و کمیت نور برانگیخته میشد کە آن تصورات فوق حواس پنجگانە آدمی بە 
سھولت حاصل میامدہ و روح مومن احساس میکرد کە از درون حصار طبیعت بە وادی فوقالطبیعه راہ مییابد. ذھن 
آدمی خود با تمام معمای قدرتش چیزی فوقالطبیعه و معنوی بە نظر میرسیدہ و بی شک نظیر یک نقش تیرہ و جز 
ناچیزی از عقل کلی کە جھان را ادارہ میکرد بود و در دل جوھر جا داشت. بنابراینء ممکن بود کە نوک عقل بر پای 
سریر الاھی بوسه زند. در دنیای رازوری کە فروتنی با بلند پروازی توام شدہ بودءدل رازور در این امید مشتعل بود کە 
چون روان از قید بار گناھان برھد و بە برکت دعا اعتلا گیردء میتواند بە لطف رب بە دیدار جمال سرمدی نایل اید و 
ھمنشین بارگاھیان حق تعالی شود. دیدار جمال سرمدی ھرگز از راہ حسیاتء تعقلء طبیعیات, یا فلسفه میسر 
نمیشدہ زیرا ایٹھا جملگی با زمان و خلایق و زمین ارتباط داشتندء و محال بود او بتواند بە کنە ذات و قدرت و 
وحدانیت عالم کون راہ یابد. مشکل رازور آن بود کە جان راء بە منزله وسیلھای درونی. برای ادراکات معنوی پاکیزہ 
سازدہ ھرگونە لکە خودپرستی انفرادی و تعدد اغفال کنندہ را از آینە نفس بزدایدء حیطه عمل و عشق آن را به منتھا 
درجھ وسعت بخشدہ آنگاہ بوضوح و بە چشم معنی بە معبود ربانیء ازلی وفلکی نظر افکندہ و بە این نحوء چون غریبی 
کە پس از زمانی دراز بە وطن بر میگرددہ بە پروردگاری ملحق شود که تولد آدمی بهە معنی جدایی از وی برای تمام 
عمر بودھاست. مگر نە مسیح وعدہ دادہ بود کە هر کس دلش پاک باشد بە فیض دیدار خداوند نایل خواهد شد لہذا 


روہ 


رازوران در ھر عصرہ دیانتء و اقلیمی پیدا شدند. مسیحیت یونانی علی رغم میراث تعقلی کە از یونان باستان بە جا 
ماندہ بود از وجود این گونه رازوران و آرای آنھا سرشار شد. قدیس آوگوستینوس سرچشمہ رازوری برای مغرب بود. 
کتاب اعترافات وی حکایت بازگشت روح بود از مخلوق بە خالق. تا این تاریخ کمتر اتفاق افتادہ بود کە یکی از 
موجودات فانی تا این حد با پروردگار خویش سخن گفته باشد. قدیس انسلم دولتمرد قدیس برنار مدیر با کفایتء ھر 
دو شیوہ رازوری را انتخاب کردند وہ در مقابل مکتب خرد گرابی افرادی چون روسلن و آبلار پیروی از عشق را مرجح 
شمردند. ھنگامی کە گیوم دو شامپو قادر بە مقاومت در برابر منطق آبلار نشد و پاریس را ترک گفت. در یکی از 
حومەھای شھر: دیر رھبانان آگوستینوسی موسوم بە سن ویکتور را به عنوان مدرسھای برای تعلیم الاھیات بنیاد نھاد 
(۱۱۰۸). در اینجا بود کە جانشینان وی, اوگ و ریشارء ماجرای پرمخالفت فلسفە ناازمودہ را نادیدہ انگاشتند و اساس 
دین را نە بر بحث بلکە بر درک فیض حضور حق از طریق رازوری استوار ساختند. اوگ (فت ۱۱۴۱) در ھر مرحلھای 
از مراحل خلقت نشانەھایی فوق طبیعی و رمزی از شعایر دین مشاھدہ میکرد. ریشار(فت )۱۱۷۴١‏ منطق و دانش را 
طرد کرد بە سیرہ پاسکال عشق را بر عقل رجحان نھادہ و با منطقی محققانه اعتلای باطنی روح را بہ درگاہ حق 


توصیف کرد. 


اضضائات پرچرٹش ایغالیا اکر رازوری: زا بدل بت تھیت'نوزان انتلذب کرد پواکیم اذا غیوریٰ, كد از اغراف کالاریا 
بودء سخت مشتاق دیدن فلسطین شد. حین این سفر بە قدری از تیرہ روزی مردم متاثر شد که ملازمان خود را 
مرخص کرد و بە عنوان زایر بی چیزی بە سفر ادامه داد. افسانەھایبی کە بە دست ما رسیدھاست حاکی است که 
چگونە وی تمام ایام روزہ را در چاہ خشکی واقع در کوہ تابور گذرانید و چطور در روز یکشنبە عید قیام مسیح پرتو 
عظیمی پیش روی وی ظاھر شدہ و چنان وی را غرق انوار الاھی ساخت که در دم بە تمام کتاب مقدس و جمیع 
حوادث گذشته و آیندہ وقوف یافت. ھنگام بازگشت بە کالابریاء یوأکیم بە حلقه رھبانان و کشیشان فرقه سیسترسیان 
در آمدء بی اندازہ علاقمند بهە زندگی بی پیرایە شدہ و بە گوشه دیری پناہ برد. جماعتی از مریدانش دورش را گرفتند 
و دیری نپایید کە یو آکیم فرقه جدیدی بە نام فلورا بنیاد نھاد. پایە این فرقه جدید بر فقر و دعا قرار داشت: و این 
نظامات مورد قبول پاپ کلستینوس سوم واقع شد. در ١٠٢٣ء‏ یواکیم یک رشتە از آثار خویش را نزد پاپ 
میداند کە پاپ باید بە آنھا نظر افکند و ھر چہ را مقتضی نمیداندہ حذف کند. دو سال بعد از این تاریخ وی 


در گذشت. 


اساس نوشتەھای یواکیم فرضيه آگوستینوسی بود کە اکثر محافل مردمان اصیل آیین آن را قبول داشتند. بە موجب 
این فرضيهء یک نوع توافق رمزی میان حوادث مندرج در کتاب عھد قدیم و تاریخ مسیحیت از میلاد عیسی گرفته تا 
استقرار سلطنت ملکوتی بر روی زمین وجود داشت. یوآاکیم تاریخ بشر را بہ سە مرحله تقسیم میکرد: نخستین 
مرحله تحت فرمانروابی اولین اقنومء یعنی خداوند اب ھنگام زادن عیسی از مادر بە پایان میرسید: دومین مرحله که 
فرمانروابی با دومین اقنوم یعنی ابن بودء طبق محاسبات مکاشفھایء ھزار و دویست و شصت سال طول میکشید: 
سومین مرحله عبارت بود از فرمانرواپی روح القدس که قبل از آن دورانی فرا میرسید مشحون از مصایب جنگ, فقر 
و فساد روحانیان. در پی این ایام سخت فرقه جدیدی از رھبانان قدم بە عرصه وجود مینھاد کە کلیسا را از جمیع 
الودگیھا پاک میساخت و در سراسر جھان مدینه فاضلھای را پی میافکند کە بر مدار صلحء عدالت و نیکبختی استوار 


بود. 


+۴۸۱۷ 


ھزاران نفر از مسیحیانء از جمله اعاظم و مشاھیر کلیساء از صمیم قلب باور کردند کە یوآکیم از خداوند الھام 
گرفتھاست: و با امیدواری مشتاق رسیدن سال ۱۲۶۰ بە عنوان شروع آدونت دوم (ظھور مجدد مسیح) بودند. 
جماعت موسوم بە ((فرانسیسیان روحانیگران)) با اعتماد بە اینکە غرض از فرقه جدیدء چیزی جز جمعیت آنان 
نیست, از تعالیم یو اکیم قوبدل شدندہ و هنگامی که کلیسا افراد ان فرقه را حرامی و یاغی خواند ایشان نیز بە اسم 
یواکیم شروع بە نشر افکار و عقاید خویش کردند. در سال ۱۲۵۴ نسخھای از مجموعە آثار یو اکیم تحت عنوان 
انجیل جاودانی منتشر شدہ بە انضمام تفسیری بە این مضمون کە چون پاپی آلودہ بە گناہ خرید و فروش مناصب 
روحانی تکیە بر مسند خلافت زندء چنین واقعھای پایان دومین مرحله خواھد بود و در سومین مرحله تاریخ از آنجا 
کە حکومت محبت عالمگیر میشود دیگر احتیاجی بە شعایر مذھبی و وجود کشیشان نخواھد ماند. کلیسا این کتاب 
را مردود شمرد و رھبانی از فرقه فرانسیسیانء موسوم بە گراردو دا بورگوء را کە ظاھرا مولف آن بود مادامالعمر زندانی 
ساخت. اما نشر این کتاب مخفیانه ادامه یافت و از زمان قدیس فرانسیس تا عھد دانته (کە یو اکیم را اھل بھشت 
دانست) در افکار رازوران و بدعتگذاران فرانسه و ایتالیا موثر افتاد. 


احتمالا بە واسطە ھیجان نزدیک شدن ملکوت آسمان بود کە در سال ۱۲۵۹ یک نوع جنون توبە مذھبی مانند 
طوفانی در اطراف پروجا سر بلند کرد و سراسر ایتالیای شمالی را در نوردید. ھزاران نفر از مردم توبە کارہ از کوچک و 
بزرگ و فقیر و غنی. بە حال اجتماعی در ھم و بر ھم بە حرکت در آمدند. این مردمان کە فقط با لنگی ستر عورت 
کردہ بودند ھمه میگریستندہ از خداوند طلب رحمت میکردند و هر چه بە غضب از دیگران گرفته بودند بە صاحبان 
اصلیش مسترد میداشتند. جانیانء کە دچار این واگیری توبە شدہ بودند در برابر بستگان مقتولان زانوی عجز بر 
زمین زدہ و استدعا میکردند کە بە دست آنھا بە قتل رسند:ِ اسیران را آزاد میساختندہ تبعید شدگان را احضار 
میکردند و دشمنیھا فراموش میشدہ این نھضت از ایتالیا سراسر آلمان را گرفت و بە بوھم رسید. چند صباحی چنین 
بە نظر میرسید کە گوپی کیش جدید و رازورانھای کلیسا را نادیدہ انگاشته است و تمامی اروپا را مسخر خواھد کرد. 
لکن دیری نپایید کە طبیعت آدمیزاد دوبارہ قدرت از دست دادہ خویش را بازیافت. دشمنیھای جدیدی آغاز شد 
گناھکاری و جنایت او نو رواج گرفت و این جنون متعصبان, تازیانه زنان بە ھمان زوایای روان آدمی که از آنجا سر 


بر اوردہ بود خزید. 


شعله رازوری در ناحيه فلاندر کمتر دچار تشنج شد. کشیشی اھل لیڑ بە نام لامبر لو بگ (یا الکن) بە سال ۱۱۸۴ء در 
کنارہ رود موزء برای زنانی کە مایل بودند بدون دادن پیمان ترک دنیا در اجتماعات کوچکی شبه اشتراکی با دیگر 
ھمجنسان خود زندگی کنندء خانھای تاسیس کرد کە در آنجا این قبیل زنان از طریق رشتن پشم و بافتن تور روزگار 
میگذراندند۔ بزودی خانەھای ھمانندی بە نام مزون دیو یا ((خانه خدا)) برای مردھا نیز تاسیس شد. مردانی کە در 
این قبیل خانەھا زندگی میکردندء خود را ((بگارھا)) و زنان خود را ((بگینھا)) مینامیدند. این جماعات مثل پیروان 
فرقه والدوسیان عمل کلیسا را در تملک مال دنیا تقبیح میکردند. و خودشان داوطلبانه فقر را شعار خود ساخته 
بودند. فرقه دیگری نظیر این بە نام ((برادران آزاد روان)) در حدود سال ۱۲۶۲ در آوگسبورگ سر بلند کرد و در 
شھرھای کرانه رن رواج گرفت. هر دو این نھضتھا مدعی نوعی الھام غیبی بودند که بە اتکای آن از بند نظارت 
روحانیان و حتی حکومت یا قید قوانین اخلاقی میرستند. 


حکومت و کلیسا در سرکوبی این جماعات دست اتحاد بهە ھم دادندء لکن پیروان ھر دو نھضت مخفیانه بە نشر عقاید 


+۴۰۸۲ 


رادیکالی کە در نھضت عظیم ((اصلاح کلیسا)) دست داشتند کمک کرد. آلمان سرزمین مطلوب رازوری در مغرب 
زمین بود. ھیلدگارد اھل بینگن مشھور بە ((غیبگوی راین)) ھشتاد و دو سال عمر کرد و در تمام این مدت, بە 
استثنای ھشت سال. یکی از راهھبەھای فرقه بندیکتیان بود و در پایان کار بە ریاست راهبھخانه روپرتسبرگ رسید. 
این زن معجون عجیبی بود از یک مدیرہ و یک زن خیالباف مومن و در عین حال طرفدار اصلاحات اساسی. شاعرہ و 
عالمء پزشک و در عین حال قدیسه دین. او خطاب بە پادشاھان و پاپھا نامه مینوشت و ھموارہ در مکاتبات خود لحن 
آمرانھای بکار میبردء و نثر لاتینیش قدرت و صلابتی مردانه داشت. هھیلدگارد چندین کتاب دربارہ رویاھا یا 
خوابنماھای خویش نگاشت کە مدعی بود تمامی آنھا را بە کمک دستی غیبی بە رشته تحریر در آوردھاست 
کشیشان از شنیدن این قبیل سخنان سخت ملول میشدندہ زیرا ضمن مکاشفات ھیلدگارد ثروت و فساد کلیسا 
شدیدا مورد مذمت قرار میگرفت. وی با لحنی کە حاکی از امیدواری ازلی بود گفت: نوبت عدالت خداوندی خوھد 
آمد... بە زودی احکام خداوند بە موقع عمل گذاشته خواهد شد: امپراطوری و دستگاہ پاپیء کە ھر دو آلودہ بە 
گناھکاریند با ھم مضمحل و نابود خواھند شد. ... لکن بر روی ویرانەھای آنھا قوم جدیدی سر بلند خواھد کرد. ... 
مردمان بت پرست, پھودیان, دنیاداران و بدعتگذاران ھمه با ھم پیرو ایین مسیح خواھند شدہ بر دنیاپی کە جوانی از 
سر2 لاعت ظا زارک بای رفاو فکھر را قرمہ هو رع کان ۷ا مان ضاظ ربز فرافا ققت کادزمان 
ابنای بشر زندگی کنند. 


یک قرن بعدہ الیزابت تورینگنی دختر اندراش, شاہ مجارستانء با دوران کوتاہ عمرشء که سراپا تقدس و ریاضت بود, 
مردم مجارستان را برانگیخت. این شھزادہ خانم سیزدہ سال بیش نداشت کە بە عقد ازدواج یک امیر آلمانی در آمدءو 
در چھاردہ سالگی مادرہ و در بیست سالگی بیوہ شد. برادر شوھرش مال او را بە یغما برد و زن را بیانکەہ صاحب 
پشیزی باشد از خانه و دارایی محروم کرد. الیزابت زاعدی شد خانه بە دوش که باقی عمر خود را وقف توجه از 
سان کرای انی ام سی سوا رای لوا اہ ای رح فرافرم عم کات 
خود را بە حق واصل میدیدء لکن در این باب علنا چیزی نمیگفت و مدعی داشتن ھیچ گونە قوای فوقالطبیعه نبود. 
ھنگامی که الیزابت کونراد ماربورگی, بازجوی آتشین مزاج دستگاہ تفتیش افکار را دید دیوانھوار فریفتہ صداقت و 
سرسپردگی بیرحمانه وی بە اصول و مبانی دین گشت و کنیز حلقه بە گوش او شد. کونراد برای انحرافی جزبی از 
انچە در نظر وی موازین پاکدامنی بود الیزابت را کتک میزدہ و الیزابت با فروتنی تمام بە هر چە کونراد میگفت راضی 
میشد و بیش از پیش بە ریاضت تن در میدادہ تا انکە بر اثر این رویە در بیست و چھارسالگی درگذشت نام الیزابت 
در پاکدامنی و تقوا بە قدری بلندآوازہ بود کە ھنگام کفن و دفنشان فداییان تقریبا دیوانه گیسوان گوشھا و نوک 
پستاٹھایش را بە عنوان یادگارھای مقدسی بریدند و حفظ کردند. الیزابت دیگری در دوازدھسالگی (۱۱۴۱) یه 
راهبهخانه فرقه بندیکتین شونو در نزدیکی بینگن رفت و تا ھنگام مرگش در ۱۱۶۵ ھمانجا مقیم بود. بر اثر رنجوری 
تن و ریاضتھای شدیدی که این الیزابت بر خویشتن ھموار میکرد در حالت جذبه و نشئه با ارواح قدیسان مختلفی 
کە تقریبا ھمگی آنھا مخالف روحانیان بودند صحبت میکرد. در یکی از این حالات جذبه بود کە فرشته محافظ 
الیزابت بە او گفت: ((نھال تاک خداوند پژکردہ گشته است. پدر کلیسا بیمار استء و اعضای ان مردھاند.... ای 
پادشاھان زمین! فریاد بیعدالتی شما حتی بە ساحت من بلند شدہ است.)) نزدیک بە پایان این دورہ امواج رازوری در 
آلمان طغیان کرد. آرای مایستر اکھارت کە در حدود سال ۱٢۶۰‏ متواد شدء شصت و شش سال بعد در ۱۳۲۶ء بە 


اوج کمال رسید و منجر بہ محاکمهە و مرگ وی در سال ۱۳۲۲۷ شد. شاگردان وی سوسو و تاولر؛ افکار عرفانی پیر 


+۴۶۳ 


خویش را در موضوع وحدت وجود رواج دادندہ و بر مبنای ھمین پرھیزکاری و دینداری بود کہء بیاتکا بە کشیشانء 
لکی از آرکان الاو ھن استواز شتۃ 


معمولا رویە کلیسا با رازوران قرین تساھل و شکیبایی بود. کلیسا با ھیچ گونە انحراف شدیدی از اصول عقاید رسمی 
خود سر سازش نداشت و حاضر نبود استقلال ھرج و مرج طلبانه پارھای از فرقەھای مذھبی را بە رسمیت بشناسد 
لکن منکر رابطه مستقیم رزوران با خدا نمیشدء و با روی گشادہ حاضر بود سخن قدیسانی را کە خطاھاى خدام 
جایزالخطای دستگاہ روحانیت را بە باد مذمت میگرفتند بشنود. بسیاری از روحانیانء حتی اعاظم و مشاھیر 
کشیشانء با مخالفان اظھار هھمدردی میکردندہ بە تصور کلیسا واقف بودندہ و آرزو داشتند کە آنھا نیز میتوانستند 
اسبابھا و تکالیف آلودہ کنندہ امور سیاسی جھان را رھا کنند. از امنیت و آرامش دیرھاء کە بہ برکت تقدس مردمان 
پایدار و در حریم قدرت کلیسا مصون بود برخوردار شوند. احتمالا این قبیل روحانیان صبور بودند کە مسیحیت را در 
میان مکاشفات ھذیانامیزی کە ھرچند وقت یکبار ذھن بشر قرون وسطایی را تھدید میکرد ثابت و پایدار نگاہ 
داشتند. وقتی آرا و عقاید رازوران قرون دوازدھم و سیزدھم را میخوانیم طبعا بە این نتیجه میرسیم که اصول عقاید 
صحیح اغلب سدی بود در برابر خرافات مسری؛ و از یک لحاظ میتوان گفت کە در میان ھرج و مرجی از آرای 
مختلف و متشتتء کلیسا عبارت بود از عقایدی متشکل (ھمانطور کە حکومت نیروبی بود متشکل) کە میخواست 
افراد را از ورطه جنون برکنار دارد. 


[- پاپ بد فرجام 


ھنگامی کە گرگوریوس دھم در ۱۲۷۱ بە مقام پاپی رسیدہ کلیسا دوبارہ در اوج اقتدار خویش بود گرگوریوس ھم 
از آنجا کە امیدوار بود با یک کوشش دسته جمعی دوبارہ بر فلسطین دست یابدء ونیز جنوواء و بولونیا ر تشویق کرد 
کە بهە منازعات خود خاتمه دھند:ِ وسایلی برانگیخت تا رودولف: از خاندان ھاپسبورگ: بە مقام امپراطوری برسدء و در 
عین حال با ادب و مھربانی از دیگر طالبان شکست خوردہ آن مقام دلجوبی کرد: گوئلفھا و گیبلیتھای دو شھر 
مخالف و متخاصم؛ و در نتیجهە خود این دو شھر فلورانس و سینا را با ھم آشتی داد و بە طرفداران خودء یعنی 
گوئلفھاء خاطر نشان ساخت کە ((گیبلیٹھا دشمنان شمایندء لکن در عین حال. اینھا ھمنوع و ھموطن و ھمکیش 
شمایند.)) گرگوریوس نخستکشیشان را بە شورای لیون دعوت کرد (۱۲۷۴):ِ ھزار و پانصدو ھفتاد نفر در ان محفل 
حضور یافتندذِ هر مملکت بزرگی یک نمایندہ بە ان شورا اعزام داشت, امپراطور یونانی رھبران کلیسای یونان را بە 
لیون فرستاد تا مراتب اطاعت و انقیاد خود را در برابر دستگاہ پاپی رم ب4 ثبوت رسانیدہ باشد. کشیشان لاتینی و 
یونانی با ھم بە ترنم سرود در تسبیح خداوند ھماواز شدند. از اسقفان دعوت شد تا فھرستی از خلاف کاریھای موجود 
و اصلاحات ضروری برای تصفيه کلیسا تسلیم محفل کنندہ و ان جماعت نیز با حمیتی شگرف دعوت محفل روحانی 
را لبیک گفتند. نتیجه آنکە قوانینی برای رفع این مفاسد بە تصویب رسید. اینک تمامی اروپا بە طرزی با شکوہ برای 
مبارزہ با سارانسھا متحد شدہ بود. لکن گرگوریوس ھنگام بازگشت بە رم در گذشت (۱۲۷۶). جانشینان وی آن قدر 
سرگرم امور سیاسی ایتالیا بودند کە ھیچ کدام اعتنایی بە نقشەھای گرگوریوس نکردند. با تمام این اوصافء ھنگامی 
کە بونیفاکیوس ھشتم در ۴ +ە(0( بە مقام پاپی انتخاب شدء دستگاہ پاپی ھنوز مقتدرترین حکومتھای اروپا بود و از 
لحاظ سازمانء حسن ادارہء و عواید سرشار نظیری نداشت. بخت با کلیسا یار نبودء زیرا در این موقع کە یک قرن 
فعالیت و پیشرفت تقریبا بە سر میرسیدء مسند پاپی بە دست کسی میافتاد کە خلوص نیت و عشقش بە کلیسا 
۴ 


درست برابر بود با اخلاقیات ناقص, غرور شخصی. و ارادہ بی بند و بار وی برای تحصیل قدرت. چنین آدمی خالی از 
لطف نبود. بە این معنی کہ عشقی بە دانش داشت و در وسعت معلومات و تبحر در مسائل حقوقی بە پای 
اینوکنتیوس سوم میرسید. ھمو بود کە دانشگاہ رم را بنا نھادء کتابخانه واتیکان را تعمیر کرد و توسعه داد 
ھنرمندانی مانند جوتو و آرنولفو دی کامبیو را تشویق کرد و مخارج احداث نمای شگفتانگیز کلیسای جامع اورویتو 
را بر عھدہ گرفت. وی مقدمات ارتقای خویش را بە مقام پاپی بە این نحو فراهھم ساخت که پاپ معصوم لکن بیکفایتی 
چون کلستینوس پنجم را پس از پنج ماہ پاپی تشویق بە استعفا کرد. این عمل بکلی بی سابقه از بدو امر برای 
بونیفاکیوس محیطی سراپا سو نیت بە وجود آورد. پاپ جدیدہ برای جلوگیری از ھر گونە اقدامی بە منظور بازگشت 
کلستینوس بە مسند پاپیء دستور داد کە آن پیر مرد ھشتاد سالە را در رم محبوس نگاہ دارند. 


کلستینوس از زندان گریخت, دستگیر شدہ بار دیگر فرار کرد مدت چندین ھفته در شھرستان آپولیا سرگردان بود 
بە ادریاتیک رسیدء در صدد عبور از دریا برآمد تا مگر خود را بە دالماسی رساندء کشتیی که بر ان سوار بود در 
طوفان شکست, امواج دریا او را بە کرانەھای ایتالیا برگردانیدء و سرانجام او را دستگیر ساختند و بە حضور 
بونیفاکیوس بردند. پاپ او را بە حبس در زندان بسیار محقری واقع در فرنتینو محکوم کرد و ھمانجا بود کە دہ ماہ 
بعد کلستینوس در گذشت(۱۲۹۶). یک رشته شکستھای سیاسی و پیروزیھای پی در پی کە بە قیمت گزافی تمام 


شد آتش پاپ جدید را تیزتر کرد. 


وی درصدد برآمد پادشاہ آراگونء فردریکہ را از قبول تاج و تخت سیسیل منصرف سازد:ِ چون فردریک زیر بار نرفت 
بونیفاکیوس او را تکفیر و اجرای کلیە مراسم مذھبی را در جزیرہ سیسیل تحریم کرد(۱۲۹۶). نە پادشاہ آراگون بە 
این احکام اعتنایی کرد و نە مردم سیسیل بە فرامین پاپ وقعی گذاشتند:ِ سرانجام بونیفاکیوس مجبور شد مقام 
فردریک را بە رسمیت بشناسد. برای تھیە مقدمات یک جنگ صلیبی. پاپ جدید بە ونیز و جنووا حکم کرد کە ترک 
مخاصمه گویند: ان دو شھر سە سال دیگر بە منازعات خود ادامه دادند و بە میانجیگری وی برای آشتی وقعی 
ننھادند. از آنجا کە بونیفاکیوس قادر نشد در فلورانس آرامش را بهە طرز دلخواہ بازگرداندء کلیە مراسم مذھبی را در 
آن شھر تحریمء و از شارل دو والوا دعوت کرد که برای اعادہ آرامش وارد ایتالیا شود( .)۱۳۰١۰‏ شارل نە تنھا از این 
لشکرکشی سودی نبرد بلکە تنفر را عليه خویشتن و پاپ برانگیخت. 


بونیفاکیوس برای استقرار آرامش در ایالات پاپی خود کوشیدہ بود تا بە مرافعاتی که میان افراد خانوادہ مقتدر کولونا 
جریان داشت پایان بخشد. پیترو و یاکوپو از اعضای خاندان مزبورء کە ھر دو سمت کاردینالی داشتندء پیشتھادات 
وَیَٰراَرہ کرد ری کعال بمیی سان عف سرع زا ارعتففاق سھل مامت و کھر 1907 1د 
تن اشرافی سرکش بیانیھای تحریر کردند و نسخەھایی از آن را بر در کلیساھای رم زدندہ و اصل آن را بر روی 
محراب کلیسای سان پیترو نھادند و از حکم پاپ بە شورای عمومی روحانیان استیناف دادند. 


بونیفاکیوس حکم تکفیر را تکرار کردہ آن را شامل حال پنج تن از یاغیان دیگر نیز ساخت فرمان داد که اموال آھا را 
ضبط کنندہ با سربازان پاپی بر قلمرو خاندان کولونا ھجوم برد و دژ آنھا را بە تسخیر در اوردہ پالسترینا را با خاک 
یکسان کرد و دستور داد کە بر ویرانەھای آنجا نمک بپاشند. یاغیان تسلیم شدندہ مورد عفو قرار گرفتند دوبارہ علم 
شورش برافراشتندہ باز ھم از دست آن پاپ مبارز شکست خوردندہ و سرانجام از ایالات پاپی گریختند و در صدد 
انتقام بر آمدند. 


۵۵)ظ +ً 


در میان این محنتھا بود کە بونیفاکیوس ناگاہ با بحرانی عظیم از جانب فرانسه موجە شد. فیلیپ چھارم کہ مصمم 
بود قلمرو خویش را وحدت بخشد ایالت انگلیسی گاسکونی را متصرف شدہ بود. ادوارد اول پادشاہ انگلستانء بە اعلام 
جنگ مبادرت جست (۱۲۹۴). اکنون دو پادشاہ برای تھیە مقدمات مبارزہ خویش تصمیم گرفتند بر دارایبی کلیسا و 
عواید خدام آن مالیات ببندند. پاپھا قبلا گرفتن این گونە مالیاتھا را فقط برای جنگھای صلیبی تصویب کردہ بودند 
لکن فرگر تتارقه نداشت لد برای مراززات غبر متھبیٰ از کلیسا خالیاتی کرفكا شدہ باشت: روخانیان فراة وظلیقہ 
خود میدانستند کە برای دفاع از حکومتی کە حافظ دارایی ایشان بودء مبالغی کمک کنندء لکن بیم ان داشتند کهە 
اگر جلو قدرت حکومت در اخذ مالیات سد نشودء چنین اختیاراتی مھلک و مخرب شود. پیش از این حوادثء فیلیپء 
پادشاہ فرانسهء مقداری از اختیارات کشیشان فرانسوی را سلب کردہ و آنھا را از محاکم خاوندی و درباری و از 
مشاغل قدیمیشان در دستگاہ حکومتی و شورای سلطنتی, برکنار ساخته بود. فرقه سیسترسیان,ء که از این جریانات 
ولا کال تد وت دافر ھکد را رافت رکش ھاو ات ھرترا کدحافسیرت 
جنگ با انگلستان مطالبه میکردہ بە وی تسلیم دارد. بنا بر اینء صدر فرقه مزبور بە پاپ پناھندہ شد. بونیفاکیوس 
ناگزیر بود با احتیاط تمام دست بە عمل زندء زیرا فرانسه در مبارزات پاپی با امپراطوران آلمان ھموارہ مھمترین 
شتاز سای اوھ و در خح کال زی اصاچ مکراگ درد اد رکارس راہ 1اقرکق جا ابی 
حکومتی, عواید و در آمد کلیسا را بگیرند دیری نخواھد گذشت که اساس اقتصادی قدرت و آزادی دستگاہ کلیسا در 
ھم فرو میریزد. در فوریهە سال ۱۲۹۶ء پاپ بونیفاکیوس بە صدور یکی از معروفترین توقیعات پاپی در تاریخ روحانیت 
مبادرت جست. این توقیع, بە مناسبت عبارت اول آنء بە کلریکیس لایکوس یا ((افراد غیر روحانی)) مشھور شد: 
اولین جملھاش حاوی اعترافی بود نابخردانه و بہ طور کلی لحن آن اظھارات نسنجیدہ پاپ گرگوریوس هفتم را بە 
خاطر میاورد. فرمان مزبور چنین آغاز می شد: 


پیشینیان خبر دادھاند کە افراد غیر روحانی فوقالعادہ نسبت بە طبقه روحانیان دشمنی دارندذِ و آنچە ما بە تجربه 
دریافتھایمء مسلما در حال حاضر صدق این گفتار را میرساند. ٠٠‏ پس از مشورت با برادران خودہ و بە اتکای قدرتی 
کە از حواریون بە ما رسیدہ است مقرر میداریم کە اگر ھر کشیشی... بدون اجازہ پاپ۔.. هر حصھای از درآمد یا 
مایملک خود را... بە افراد غیر روحانی تسلیم کند مستوجب حکم تکفیر خواهد شد. ... و نیز مقرر میداریم کە جمیع 
افرادی که این قبیل مالیاتھا را مطالبه یا دریافت میکنندہ یا اموال کلیسا یا روحانیان را ضبط میکنند و یا وسایلی 


برای ضبط این قبیل اموال بر میانگیزندہ در ھر مقام و درجھای کە باشند.... محکوم بە حکم تکفیر گردند. 


فیلیپ بە سھم خویش ھیچ گونە شبەھای نداشت کە کلیسا با ثروت سرشار خویش در فرانسه باید بخشی از 
ھزینەھای مملکتی را بر عھدہ گیرد. وی. بە عنوان عملی متقابل در برابر توقیع پاپی فرمان داد که از آن پس صدور 
طلاء نقرہہ سنگھای قیمتی, یا خواروبار ممنوع باشد و ھیچ کدام از بازرگانان یا مامورین مخفی خارجی حق ماندن در 
فرانسە را نداشته باشند. این تصمیمات یک ممر عمدہ در آمد پاپ را مسدود کرد و نمایندگان وی راء کە مشغول 
جمعاوری وجوھی برای تدارک یک جنگ صلیبی بودندہ از خاک فرانسه بیرون راند. بونیفاکیوس کە حال بدین منوال 
دیدء عقب نشینی اختیار کرد و طی توقیع دیگری: مورخ سپتامبر ۱۲۹۶ء با ((محبت بیان ناکردنی)) اجازہ داد کە 
کشیشان میتوانند برای پرداخت مخارج ضروری برای دفاع از مملکت: داوطلبانه مبالغی در اختیار خزانه پادشاہ 
بگذارند و قضاوت دربارہ ضرورت و تعیین موارد ضروری را موکول بە رای پادشاہ نمود. فیلیپ نیز فرامینی را کە در 
مقام تلافی صادر کردہ بودہ لغو کرد وی و ادوارد اول بونیفاکیوس را نە بە عنوان یک پاپ بلکە بە عنوان داوری غیر 


۲,۶ 


سی رات تقر ل کرس رت رین اکا سال انل نال اگکھماہ اتی 
نظرات پاپ شدہ و ھر سە مبارز از برکات صلحی زود گذر برخوردار شدند. 


شاید بە منظور پر کردن خزانه پاپی بعد از نقصان عواید حاصله از انگلستان و فرانسه و احتمالا برای تامین مخارج 
جنگی بە قصد بازگرفتن سیسیل و تبدیل آن بە یک تیول پاپی, و نیز شاید برای هزینە مبارزہ دیگری بە منظور 
توسعه ایالات پاپی بە داخله سرزمین توسکان بود کە بونیفاکیوس سال ٠٣۰۰‏ را سال جشن و شادمانی عالم مسیحی 
اعلام داشت. نقشه وی کاملا قرین کامیابی بود. شھر رم در تاریخ طویل خویش ھرگز جمعیتی چنین انبوہ ندیدہ بود. 
در این سال بود کە ظاھرا برای نخستین بار بە منظور حفظ نظم در حرکت مسافرانء مقرراتی جھت عبور و مرور بە 
موقع اجرا گذاشته شد. بونیفاکیوس و دستیارانئش در این امر بە خوبی توفیق حاصل کردند. اغذيه را بە مقادیر زیادی 
وارد کردند وء زیر نظر ماموران پاپیء بە قیمتھای عادلانه در دسترس مردم قرار دادند. بە صرفه پاپ بود کە وجوھات 
ھنگفت حاصله را اختصاص بە کار معینی ندادہ بودء بلکە میتوانست این عواید سرشار را بە میل خود خرج کند. با 
وجود فتوحاتی ناقص و شکستھاپی شدیدہ اینک بونیفاکیوس بە اوج اقتدار خویش رسیدہ بود. 


در خلال این احوال, افراد تبعید شدہ خاندان نیرومند کولونا فیلیپء پادشاہ فرانسهہء را با داستانھایی از بیعدالتی آز ٭و 
بدعتھای خصوصی پاپ سرگرم میکردند. میان ملازمان فیلیپ و نمایندہ پاپء برنارسسه نزاعی در گرفت کە در 
نتیجه ان نمایندہ پاپ را بە اتھام تحریک مردم بە شورش دستگیر کردند. برنارد در دادگاہ شاھی محاکمهە شدہ و وی 
ملاحظه در مورد نمایندہ خویش منزجر شدہ بودء تقاضا کرد کە برنارد را فورا آزاد کنندہ و بە کشیشان فرانسوی 
دستور داد کە از پرداخت عواید کلیسایی بە حکومت موقتی خودداری کنند. در توقیع موسوم بە آوسکولتا فیلی یا 
((فرزندہ بشنو)) مورخ دسامبر ۱۳۰۱ء بونیفاکیوس خطاب به فیلیپ نوشت که از سر فروتنی باید بە سخنان خلیفه 
مسیحء کە پادشاہ روحانی فوق جمیع شاھان روی زمین است گوش دھد. وی بە محاکمہ یک کشیش در یک دادگاہ 
مدنی و اآدامه استفادہ از وجوہ مقامات روحانی برای مصارف غیر روحانی معترض 1+ و اعلام ڈاشت که از تمامی 
اصلاح شخص پادشاہ)) اقدامات لازم را مرعی دارند. ھنگامی که این توقیع بە حضور فیلیپ عرضه شدہ: کنت آرتوا آن 
را از دست فرستادہ پاپ قاپید و در آتش افکندہ و از انتشار نسخه دیگری کە قرار بود برای اطلاع عمومی تحویل 
روحانیان فرانسوی شود جلوگیری بە عمل آمد. پس از این واقعه انتشار دو سند ساختگی آتش خشم طرفین را دامن 
اتی کا یت ام ار جات پان قماب کپ شلیب ضاخر میرم راکانات ا مَکرہ که سی در مرخ 
روحانی فرمانبردار پاپ باشد و حال آنکە در نامه دومی فیلیپ خطاب بە بونیفاکیوس مینوشت کم ((بە آن قطب 
حماقت و بلاھت اطلاع میدھیم کە ما در امور غیر روحانی تابع ھیچ فردی نیستیم.)) این نامەھای جعلی را اکثر 
مردم بە عنوان نامەھابی کە واقعا میان پاپ و فیلیپ رد و بدل شدہ بود قبول کردند. 


در یازدھم فوریه ۱۳۰۲ توقیع ((آوسکولتا فیلی)) را رسما در شھر پاریس,ء پیش روی پادشاہ و شمار فراوانی از اتباع 
وی سوزانیدند. فیلیپء بە منظور جلوگیری از تشکیل یک شورای روحانیان کە مطمح نظر پاپ بودہ فرمان داد کە 
نمایندگان طبقات سە گانە قلمرو وی در ماہ آوریل در پاریس اجلاس نمایند. در اولین ((اتاژنرو)) در تاریخ کشور 
فرانسه کلیە طبقات سە گانه اشرافء روحانیانء و عوام هر کدام جداگانهہ در مقام مدافعه از پادشاہ و اختیارات مدنی 
وی بە حضور پاپ عریضه نگاشتند. علی رغم فرمان اکید فیلیپء در حدود چھل و پنج نفر از اسقفان فرانسوی کھ 
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اموالشان نیز بە سبب نافرمانی ضبط شدہ بود: در اکتبر سال ۱۳۰۲ در شورای روحانیان رم حضور یافتند. در این 
شورا بود کە توقیع مشہور اونام سانکتام یا ((حریم واحد)) تنظیم شد و دعاوی دستگاہ پاپی را بە طرزی بسیار دقیق 
و روشن معین کرد. این توقیع اعلام میداشت کە فقط یک کلیسای واقعی وجود دارد و خارج از آن کلیسا رستگاری 
اخروی میسر نیست. مسیح را فقط یک تن است کە ان تن فقط یک سر دارد نە دو تا. سر کلیسا و صدر دینء عیسی 
است, و نمایندہ وی پاپ در رم. در جھان دو شمشیر یا دو رشته اختیارات وجود دارد کە یکی روحانی است و دیگری 
دنیوی. اولی از ان کلیساست و دومی را شخص پادشاہ بە نیابت از جانب کلیسا در قبضه داردء لکن این حکومت 
دنیوی بسته بە ارادہ و رضایت کشیش است. اختیارات روحانی فوق اختیارات مدنی قرار داردہ و فرمانروای روحانی 
حق دارد پادشاھان را در نیل بە عالیترین مقاصد راہبر باشد و هر گاہ که پا از جادہ صواب بیرون نھندء آنھا را بر حذر 
دارد. توقیع مزبور با این عبارت ختم میشد: ((ما اعلام میداریمء تصریح میکنیمء و فتوا میدھیم بە خاطر نجات اخروی 
لازم است کە عموم افراد فرمانبردار پاپ رم باشند)) واکنش فیلیپ تشکیل دو مجمع بود (مارس و ژوئن سال 
)٣‏ کە در آن دو حاضران بونیفاکیوس را رسما مقصر شمردند و او را ستمگر جادوگر جانیء دغلء زناکارء لواط 
گر منصب فروشء بت پرست, و کافر اعلام کردند و از یک شورای عمومی کلیسا خواستار عزل وی شدند. پادشاہ 
فرانسہ بە گیوم دو نوگارہ کە رئیس دیوان قضایى وی بود دستور داد کە بە رم رود و بە پاپ اطلاع دھد که فیلیپ از 
عو ان شسومیٰ رطاہان کین ھاما امت نرکاکری کسی آے تر کر شہبان اتک الاب 
مقیم بود اعلام داشت کە فقط پاپ حق احضار شورای عمومی کلیسا را دارد و بی درنگ بە تھیە حکم تکفیر فیلیپ 
و تحریم مراسم مذھبی در کلیساھای فرانسە مشغول شد. ولی پیش از آنکە وی قادر بە نشر احکام تکفیر و تحریم 
باشدہ گیوم دو نوگارہہ بە اتفاق شاراکولوناء در راس جماعتی مرکب از دو ھزار تن سرباز مزدور بە درون کاخ آنانیی 
ربختند اخطاریه فیلیپ را بر پاپ عرضه داشتند و خواستار استعفای وی شدند (۷ سپتامبر ۱۳۰۴). بونیفاکیوس 
فرلاری رر یس رات کیا نکی ا کر ھازا مرلی و سرت با ترامت و اکر لگا ساعل کرد 
بودء قطعا وی را بە ھلاکت میرساند. بونیفاکیوس در این تاریخ ھفتاد و پنج سال داشت, از نظر جسمانی ضعیف بود, 
لکن ھنوز حاضر نبود سر تسلیم در برابر حریف فرود آورد. مدت سە روز وی را در کاخش محبوس نگاہ داشتند و در 
خلال این مدت سربازان مزدور ھمچنان بە تاراج کاخ مشغول بودند. آنگاہ مردم آنانیی:بە کمک چھارصد تن سوار از 
افراد ایل اورسینی, سربازان مزدور را تار و مار و پاپ را آزاد کردند. ظاھرا در عرض این سه روز زندانبانان وی ھیچ 
گونە خوراکی بە پاپ ندادہ بودندء زیرا ھنگامی کە آزاد شدء در وسط میدان عمومی شھر آواز برداشت کە ((اگر از 
میان شماء زن نیکو سیرتی بە من لقمھای نان و جامی شراب ایثار کندہ برکات خداوندی و دعای خیر خویش را 
بدرقه راعش خواھم کرد)) افراد ایل اروسینی او را برداشتند و بە شھر رم و واتیکان بازش گردانیدند. در آنجا 
بونیفاکیوس را تب شدیدی عارض شد و در عرض چند روز درگذشت ۱١(‏ اکتبر ۱۳۰۴). جانشین وی بندیکتوس 
یازدھم نوگارہ شاراکولوناء و سیزدہ تن دیگر را کە در راس سپاھیان مزدور بە داخل کاخ آنانیی ریخته بودند تکفیر 
کرد. یک ماہ بعد بندیکتوس در پروجا در گذشت ذِ مشھور است کە گیبلینھای ایتالیا او را مسموم ساختند. فیلیپ 
برا اتہر ااسات .ا سی وید کنا لن طرتازی کس وا قاط اکھرتی ازع ا اع ردفنار واے 
رسیدء خط مشی مقرون بە سازش اتخاذ کندہ جمیع افرادی را کە بە جرم ھجوم بر بونیفاکیوس تکفیر شدہ بودند 
ببخشایدء اجازہ دھد کە مدت پنج سال کشیشان فرانسوی ھمه ساله دہ درصد از در آمد خود را بە عنوان مالیات 
تحویل حکومت فرانسه دھندء مناصب و اموال افراد خانوادہ کولونا را بە انھا مسترد داردء و روح بونیفاکیوس را لعنت 
کند. معلوم نیست کە برتران تا چه اندازہ با این خواستەھای فیلیپ موافقت کرد. با این حالء وی را بە مقام پاپی 


برگزیدند و برتران نام کلمنس پنجم بر خود نھاد(۱۳۰۵). کاردینالھا بە وی اخطار کردند که ماندنش در رم خطر 


۸م۰ٔ۹]۴ً 


جانی داردء و بە ھمین سبب بعد از اندکی تاملء و شاید ھم بر اثر تلقین ضمنی از جانب فیلیپء کلمنس مقر پاپی را 
از رم بە آوینیون: واقع در کرانە شرقی رود رون و درست بیرون سرحد جنوب خاوری خاک فرانسه منتقل 
کرد(۱۳۰۹) بە این نحوء شصت و ھشت سال ((اسارت بابلی)) پاپی آغاز شد. دستگاہ پاپی کە خود را از چنگ آلمان 


رھانیدہ بودء اینک در برابر فرانسه سر تسلیم فرود می آورد. 


کلمنس, با ارادہ ضعیفش, در دست آدمی چون فیلیپ کە اشتھایش را حد و نھایتی نبودہ آلت زبونی شد. وی پادشاہ 
اوت را فو 7رت کات گراربا ارت کا ماف ما داقف ترقع ان ۳س ١۱۷۹:منہووں‏ ہہ گارہتن 
لایکوس را لغو کرد: تاراج اموال شھسواران پرستشگاہ را مجاز دانستء و سرانجام (۱۳۱۰) موافقت کرد کە محفلی 
مرکب از روحانیان در گروزو واقع در نزدیکی آوینیون, بە محاکمه بونیفاکیوس بعد از مرگ مبادرت ورزند. حین 
بازجوبیھای مقدماتی کە در حضور پاپ و مباشران وی صورت گرفتء شش تن از روحانیان شھادت دادند کە یک 
سال قبل از رسیدن بە مقام پاپی, از دھان خود بونیفاکیوس شنیدہ بودند کە میگفت کليە قوانینی کە ظاھرا از جانب 
خدا نازل شدھاست از ابداعات ادمیزادگان بودہ است تا عوام را از ترس دوزخ بە حسن سلوک مجبور سازند: 
70 777 ۹کک 
دوشیزڑھای باکرہ باشد و کودکی بزایدء یا آنکە خدا بە صورت آدمی در آمدہ باشدہ یا آنکە ممکن باشد نان مبدل به 
جسم مسیح شود یا آنکه آخرتی وجود داشته باشدہ و نیز گفته بود: ((من چنین معتقدم و چنین میدانمء ھمان طور 
کە ھر فرد باسوادی چنین میداند. عوام طور دیگری میپندارند. ما باید مثل خود عوام صحبت کنیم؛ لکن طرز فکر و 
اعتقادمان باید چنان باشد کە عدھای معدود میپندارند و عقیدہ دارند.)) بهە این نحوء این شش نفر از بونیفاکیوس نقل 
قول کردند و سە تن از آنھا کە بار دیگر مورد بازجوبی قرار گرفتندء شھادت خود را تکرار کردند. رئیس دیر سن ژیل 
واقع در سان ژمینو خبر داد کە بونیفاکیوس, وقتی ھنوز بە کاردینالی کائتانی مشھور بودء رستاخیز تن یا روان را 
منکر شدہ بود. چند تن از روحانیان دیگر نیز این نكکته را تایید کردند. یکی از اینان اظھار داشت کە بە گوش خودش 
از بونیفاکیوس شنیدہ است کە اشارہ بە نان مقدس کردہ و گفته است کە ((این جز خمیر چیزی نیست.)) افرادی کە 
سابقا از خدام خانه بونیفاکیوس بودند مکرر او را متھم بە ارتکاب معاصی جنسی و انحرافھای مقاربتی نمودند۔ جمعی 
دیگر گفتند کە بە نظر ایشان بونیفاکیوس آدم شکاکی بود کە میخواست بە نیروی جادو با ((قوای شیطانی)) ارتباط 
پیدا کند۔ 


قبل از آنکە خود دادرسی جریان یابد کلمنس فیلیپ را ترغیب کرد کە مسئله مجرمیت بونیفاکیوس را بە شورای 
عمومی روحانیانء که قرار بود در وین تشکیل شودہ واگذارد. ھنگامی کە آن شورا اجلاس کرد(۱۳۱۱)ء سه تن از 
کاردینالھا در حضور مردم شھادت بە اصیل آیینی و عفت پاپ متوفا دادندء و دو تن از شھسوارانء بە سنت قرون 
وسطاییء دستکشھای خود را بە علامت بی گناھی پاپ متوفا بر زمین افکندند تا اگر کسی منکر است, بە مبارزہ با 
آنھا برخیزد. ھیچ یک از حاضران دعوت بە مبارزہ را نپذیرفت و شورا قضيه را منتفی اعلام داشت. 


11 - مروری بر احوال گذشته 


دلایلی کە عليه بونیفاکیوس اقامه شدہ راست یا دروغء معرف موج شکاکیتی بود کە در زیر جریان حوادث عھد بە 
حرکت در آمدہ بودہ و زمینە را برای پایان دادن بە عصر ایمان آمادہ میساخت. بە ھمین نحوء ضربتی کە در آنانییء 
اعم از جسمانی یا سیاسی, بر بونیفاکیوس هشتم وارد آمد از یک نظر معرف آغاز ((اعصار نوین)) بود. این پیروزی 


۱۹ڈ۲ 


سوپرناسیونالیسم بودء ظفر حکومت بود بر کلیساء غلبه قدرت شمشیر بود بر جادوی کلام. حکومت پاپی بر اثر 
مبارزات خود با خاندان ھوھنشتاوفن و بە واسطه شکستھای خود در جنگھای صلیبی ضعیف شدہ بود. فرانسه و 
انگلستان بر اثر اضمحلال امپراطوری مقتدرتر شدہ بوند و ثروت فرانسه بە واسطه تسخیز لانگدوک با کمک کلیسا رو 
بە فزونی نھادہ بود. شاید پشتیبانی تودہ مردم از فیلیپ چھارم در مبارزہ با بونیفاکیوس هھشتم؛ نموداری از تنفر 
غیوتی سَه فائراطظا ورای سنا کملیٰ کال ر کان یا آلپیکازتاق برح شر اد سیھی ازفاتان 
نوگارہ را عمال دستگاہ تفتیش افکار زندہ زندہ در آتش سوزانیدہ ہودند. بونیفاکیوس متوجه نشدہ بود کە شرکت در 
این ھمه مبارزات متعدد طبعا سلاحھای حکومت پاپی را کند خواھد ساخت. صنعت و بازرگانی سبب پیدایش 
طبقھای شدہ بود کە بە مراتب کمتر از طبقه کشاورزان و روستاییان پابند دین بودند. زندگانی و نحوہ فکر مردمان 
روز بە روز بیشتر متمایل بە حکومت دنیوی میشدہ و طبقه غیر روحانی بە تدریج پرو بالی پیدا میکرد زیرا ھفتاد 
سال پس از این حوادث بود کە حکومت کلیسا را در خود تحلیل میدید. 


اکنون کە نظری بە قھقرا میافکنیم و تمامی حوادث تاریخ مسیحیت لاتین را از مد نظر میگذرانیمء چیزی کہ بالاتر از 
ھمه در خاطر ما موثر میافتد وحدت نسبی ایمان مذھبی است کە در میان اقوام مختلف و گوناگون وجود داشت. و 
قدرت کلیسای رم است که با سلسله مراتبی دامن گستر بە اروپای باختری - یعنی دنیایی خالی از اقوام اسلاو و دور 
و ارات رای ھا رکلشایر طاتار ھد بھظو رسس کس ایت 
تاریخ بشر دیدہ نشدہ است کە یک سازمان نفوذی این قدر ژرف بر اینھمه مردمء و دورانی چنین طولانی داشته باشد. 


قدرت امپراطوری و جمھوری بر سرزمین پھناورش از عھد پومپیوس تا آلاریک ۴۸۰ سال بود. امپراطوری مغول. یا 
امپراطوری انگلیس در عصر جدید دویست سالی بیشتر دوام نیاوردہ حال آنکهە کلیسای کاتولیک رم از ھنگام مرگ 
جا لوا ظتر جا کرت می تق کا 16سیت 3ظ مال اھ سس مکرستائ ا ماس مات 
دستگاہ اداری ان بە ظاھر کفایت امپراطوری روم را نداشتء عمال و مامورانش از نظر لیاقت یا فضل بە پای افرادی 
که رتق و فتق ایالات و سرزمیٹھای قیصرھا در کف با کفایت ایشان بود نمیرسیدند لکن کلیسا دنیای پر جار و 
جنجالی را بە ارث برد کە در تمام شئون آن بربریت حکمفرما بودء و چارھای نداشت جز آنکە از راھی سخت و دشوار 
مردم را بە وادی آرامش و تمدن رھبری کند. با تمام این اوصافء کشیشان آن دستگاہ تعلیمدیدھترین مردان عھد 
خود بودندہ و در طی پنچ قرن تفوق کلیسای کاتولیک رمء تنھا تعلیماتی کە در اروپای باختری وجود داشت نتیجه 
تلاش فراوان آنان بود. فتاوی محاکم کلیسایی عادلانھترین نوع خود در آن عھد محسوب میشدند. دربار پاپی آنء با 
وجودی که گاھی رشوہ گیر و زمانی تطمیع ناپذیر بود تا حدودی کار یک دادگاہ جھانی را برای وساطت در مرافعات 
بین المللی و محدود کردن منازعات انجام میدادء و هر چند کە آن دربار ھمیشه جنبه ایتالیایی داشت, باید در نظر 
داشت کہ ایتالیاییھا سر آمد عقلا و متفکران آن قرون بودندء و بە علاوہ در جھان مسیحی لاتین هر کس از ھر درجھ 
و ملتی میتوانست بە عضویت ان دربار ارتقا یابد. 


با وجود دغلبازی کە معمولا از ضمایم و ملحقات قدرت اشتراکی بشری استء بہ صرفه و صلاح ھمگی بود کھ 
حکومتی فوق حکومتھا و شاھان اروپا وجود داشته باشد تا بتواند در صورت لزوم از آنھا مواخذہ کند و اختلافات میان 
آنھا را تخفیف دھد. اگر قرار میبود کە حکومتی جھانی قدم بہ عرصه وجود نھد چە چیز شایستھتر از آنکە سریر 
پطرس را قرارگاہ خود سازدہ تا از انجا افرادء ولو انکە دیدگاهشان محدود باشدہ بتوانند با نظری اقلیمی: و بە اتکای 
سوابق چندین قرن,ء قضایا را بنگرد. کدام تصمیمات بود کە مثل فتاوی مردی کہ او را بە نام خلیفه خدا گرامی 


۰ 


میداشتند بی ھیچ گونە مخالفتی, مورد قبول تقریبا عموم مردمان اروپای باختری قرار گیرد یا سہلالاجراتر از احکام 
وی باشد ھنگامی که لوبی نھم در ۱۲۴۸ بە عزم جنگ صلیبی فرانسه را ترک گفتء ھنری سومء شاہ انگلستانء 
تقاضاھای بسیار سنگینی از فرانسه کرد و در تدارک ھجوم بر آن کشور برآمد. پاپ اینوکنتیوس چھارم تھدید کرد 
کە اگر ھنری اصرار ورزدء وی کليیە مراسم مذھبی را در انگلستان تحریم خواهد کرد. هھنری کە حال بدین منوال 
دید از اجرای نقشهہ خویشخودداری ورزید. ھیومء فیلسوف شکاک: گفت کە قدرت کلیسا پناھگاہء محکمی در برابر 
ستم و بیعدالتی پادشاھان بود. اگر کلیسا نفوذ خود را صرفا در راہ مقاصد معنوی و اخلاقی بە کار بردہ و ھرگزدر پی 
منافع و مقاصد مادی نرفته بود احتمال داشت بە ھمام مقام منیعی رسد کە غایت آمال گرگوریوس ھفتم بود و ھیچ 
بعید نبود کە اختیارات روحانیش بر قدرتھای فیزیکی ممالک فایق آید. ھنگامی که اوربانوس دوم جھان مسیحی را 
بە ضد ترکان متحد ساختہ آمال گرگوریوس تقریبا تحقق یافته بودء لکن چون اینوکنتیوس سوم, گرگوریوس نھمء 
آلکساندر چھارمء و بونیفاکیوس هشتم بە جنگھای خود عليیه آلبیگاییانء و ھمچنین بە مبارزات با فردریک دوم و 
افراد خانوادہ کولوناء نام صلیبی اطلاق کردندء ان ارمان بزرگ در دست پاپھاء کە بە خون مسیحی اآلودہ شدہ بودء 


هر جا کە کلیسا در معرض تھدید نبودء در مقابل آرای متفاوتء حتی عقاید بدعتگذارانء تساھلی در خور نشان 
میداد. در میان فیلسوفان قرون دوازدھم و سیزدھم: حتی بین استادان دانشگاەھابی کە بە ھمت کلیسا تاسیس و زیر 
نظر اولیای آن دستگاہ ادارہ میشدندہ بە آزادی عقیدہ غیر منتظرھای بر میخوریم. تنھا چیزی کە کلیسا طلب میکرد 
ان بود کە مباحثاتی از این قبیل باید فقط محدود بە طبقه با سواد و در خور فھم آنان باشدہ نە آنکە بە صورت 
بیانیەھای انقلابی از مردم درخواست کند کە کیش خود را رھا سازند و از کلیسا دست بردارند. 


پرکارترین منقدان اخیر کلیسا دربارہ این بنیاد مینویسد: ((از آنجا کە کلیسا شامل تمامی خلایق بود لاجرم ھر نوع 
عقیدھای را از خرافیترین افکار تا افراطیترین شک و تردیدھا در برداشت, و بسیاری از این عناصر غیر متعارفی چون 
ھمه گونە رعایت ظواھر را میکردندہ آزادی عملشان بە مراتب زیادتر از آن بود کە عموما تصور میکردند.)) رویھمرفته 
تصوری که از کلیسای لاتینی قرون وسطایی در ذھن ما نقش میبندد عبارت از سازمان در ھم پیچیدھای است که 
با وجود تمام نقایص و خطاھایى پیروان و رھبران جایزالخطایى آنء تا اعلا درجە آن میکوشد کە نظام اجتماعی و 
اخلاقی را مستقر سازد وہ در میان خرابەھای یک تمدن کھنسال و احساسات پرجوش یک جامعه جوان, مایه اشاعه 
کرس رد کات کر را اضاانعلہ و رود را کین لہ سای تریح تر ارتا ات ور کرای آرانزا 
مھاجر بربرء معجون درھمی از زبانھا و کیشھای مختلفء و دنیای گیج کنندھای از قوانین غیر مدون و بی حد و 
حساب دید. کلیسا بە چنین دنیابی یک اصول اخلاقی ارزانی داشت قائم بە مصوبات فوقالطبیعھای ان قدر نیرومند 
کهە بتواند جلو انگیزەھای غیر اجتماعی افراد بی پروا را سد کند. بە چنین دنیایی گوشه امن صومعە‌ھها را اعطا کرد تا 
(آکكی مرلازیو اح کت ابا 5اا کر کرسوافیشہد مال مقر ماھزعلسا من قی رااضاک 
اسقفی خود ادارہ کرد مردمانش را در مکاتب و دانشگاەھای خود تربیت کرد و سلاطین روی زمین را آرام ساخت تا 
یسا مفراتھان افائی و کالیف یکین سای ری فا ھت ۷نا گنی کرد کان شود زایا اشازد درا 
و نغمات منور کرد منبع الھام ایشان در پیدایش عالیترین آثار ھنری تاریخ بشری شدہ و از انجا کە قادر نشد مدینه 
فاضلھای از مساوات در میان افرادی کە از لحاظ کفایت مساوی نبودند ایجاد کنندہ بە سازمانھای خیریه و بھبود 
احوال مستمندان بذل توجه, و تا حدودی ضعفا را در برابر اقویا حراست کرد. بی شک کلیسا بزرگترین عامل اشاعه 


تمدن در تاریخ اروپای قرون وسطی بود. 
۲ 


فصل سی ام 


اخلاق و رسوم عالم مسیحی 


کا ہی 


1-۔ اصول اخلاق مسیحی 


ھنگامی کە آدمی در جنگل یا در مرحله شکار زندگی میکرد: ناگزیر بود حریص باشد - یاء بە عبارت دیگرہ بە اشتیاق 
ھیچ اطمینان نداشت کە کی دوبارہ چنین امری میسر خوھد بود. انسان اوليه ناگزیر بود در روابط جنسی حساس 
باشدہ و اکثر در ھرج و مرج جنسی بە سر میبرد زیرا افزایش میزان مرگ و میر طبعا موجب افزایش موالید میشد. 
چون مرد خود را مکلف میشمرد کە در صورت امکان باید ھر زنی را آبستن کندہ لذا ناگزیر بود ھموارہ خود را برای 
انجام چنین امری آمادہ نگاہ داردذِ مجبور بود موجودی ستیزھجو؛ و برای خوراک یا ھمسر دایما حاضر بہ جنگ 
باشد. آنچه امروزہ از رذایل است روزی در زمرہ فضایل و ضروری برای بقای بشر محسوب میشد. 


کی سگای کرد فت تھک ظربل گا فتظک ران :ارد اگ تراق اف ف اما اتا اعد 
وسایل شکار را بر زمین نھاد واصولی برای نظام اجتماعی پی ریخت: بە موجب این اصول, مجبور بود غرایزی را کە 
روزی در مرحله شکار فوق العادہ بە کار میخورد در ھر پیچ و خمی در بند نظارت آورد تا تشکیل جامعه را ممکن 
سازد. از نظر موازین اخلاقیء هر تمدنی عبارت از تعادل و تنازعی است بین غرایز جنگلی افراد و منھیات یک اصول 
مدون اخلاقی. غرایز بدون وجود منھیات تمدن را از میان برمیدارندہ و منھیات بدون وجود غرایز زندگی را بە پایان 
میرسانند۔ مسئله اساسی در اخلاقیات ان است که تا چە حد منھیات را تعدیل دھند تا بی انکە ریشه حیات را 


سست کندہء تمدن را از زوال نگاہ دارد. 


در امر تخفیف خشونتھاء ھرج و مرجھای جنسی. و حرص بشریء پارھای از غرایز کە اکثر جنبهە اجتماعی داشتند 
تفوق پیدا کردند و از نظر زیستشناسی موجد شالودھای برای تمدن شدند. عشق پدر و مادری. در بین جانوران و 
ادمیانء نظام طبیعی اجتماعی خانوادہ را پدید اورد کە متضمن کمک متقابل و انضباطی آموزندہ بود. حاکمیت پدر 
و مادرء کە خود نیمی حکایت الم عشق و نیمی لذت ستمکاری بودء سبب انتقال مجموعه نجات بخشی از نظامات 
سلوک اجتماعی بە طفل خود رای شد. نیروی متشکلی کە سر کردہ ایلء شخص خاوند شھر: یا حکومت بە ھم 
رسانید نیروی غیر متشکل افراد را محدود کرد یا اکثر بە حیله بر آن پیشدستی جست. عشقی کہ فرد بە قبول 
ھمگان داشت نفس خود سر را تابع ارادہ خلق کرد. رسم و تقلیدہ نوجوانان را گاہ و بیگاہ وادار بە پیروی از روشھابی 
کرد کە بە حکم تجربیات قوم مورد تصویب قرار گرفته بودند. قانونء غریزہ را با بیم عقوبت متوحش ساخت. وجدان. 
نوباوگان را با یک مشت منھیات بی شمار رام کرد. 


"۴۹۹۲ 


کلیسا معتقد بود کە این سرچشمەھای اخلاقی طبیعی یا غیر مذھبی برای جلوگیری انگیزشھای بدون تاملی کھ 
زندگی آدمیزاد را در جنگل حفظ میکردء لکن مخل نظم در یک اجتماع بودء کفایت نمیکرد:ِ میگفت این انگیزەھا 
نیرومندتر از آنند کہ یک قدرت حاکمه بشری بتواند آنھا را در چھار چوب مصوبات خود محصور سازد خاصه که قادر 
رگاس سال ساسا تفر افال لزا تاس رانلہ اھر مرا از اضر اکاھی رارف 
کرد کە مردم رعایت آن را سخت با تمایلات و غرایز خویش ناسازگار بینندہ ضروری بود کە ھمگان این قوانین را 
ناشی از عو وو تد 77 ,ب9 ۶ م'" یہ شدہ 
شمرد. حتی اختیارات پدر و مادر کە این قدر برای نظام اجتماعی اخلاقی ضرورت دارند در مبارزہ با غرایز بدوی 
شکست میخورندہ مگر آنکە قائم بە معتقداتی مذھبی باشند کە بە طفل تلقین کردھاند. برای آنکە دینی کمر بە 
خدمت جامعھای بندد وآن جامعه را از ھلاک برھاند باید در برابر غریزہ مبرمی کە نە در برابر قوانین انسانی بلکە در 
برابر فرامین بی چون و جرا وط الاھی زبا ن درازی دم ورز۵ٹ. بە علاوہ (1 ن قدر آدمی گناھکار یا ب4 
فرامین مزبور را گردن مینھندہ و نە فقط متضمن توبیخ و مجازاتھا دربارہ کسانی باشند کە از آن دستورات سرپیچی 
میکنند بلکە در عین حال برای اعمال حسنە بدون پاداش امید نیل بە بھشت را وعدہ کنندہ و برای گناھان بدون 
جزا ترس رفتن بە دوزخ را وعید دھند. لازم بود کە این احکام نە از جانب موسی بلکە از درگاہ خداوند صادر شدہ 
باشد. از آنجا کە اساس فرضیيه غرایز بدوی, و ارتباط ان با ادامه حیات نوع با حال آدمیزاد در جامعه متمدن تناسب 
نداشت, در سور جح ابی دربارہ گناہ دی جلوہ این 5 مانند ۰" در میان 
کے ہے ور سے وت ت7ت 
شکست چیزی نیست جز گناھان نیاکان ما. طبق فرضيه مسیحی, تمام نژاد بشر بە گناہ آدم و حوا آلودہ شدہ بود. 
گراتیانوس در کتاب دکرتوم (احکام) خویش (حد۱۱۵۰) بە مطالبی اشارہ کردہ بود کە کلیسا آن را بە طور غیر 
رسمی بە منزله رکنی از تعالیم خود قبول کرد. وی نوشت: ((ھر آدمیزادھای چون حاصل مجامعت مرد و زنی 
گناہ را بدھد.)) چنین موجدی را فقط لطف ربانی و کفارہ مرگ عیسی بر صلیب میتواند از تباھی و لعن ابدی برھاند 
(یاء بە عبارت دیگر غرض این بود کە فقط پیروی از موجود نازنینی چون مسیح مصلوب میتوانست آدمی را از قید 
اعمال تشددآمیز آز و بند شھوت نجات دھد و او و جامعھاش را از ورطه ھلاک برھاند.) ترویج این آراء ھمراہ با بروز 
گناھان بشمردہ بە بسیاری از مسیحیان قرون وسطی یک حس ناپاکی: فسادء و گناہ جبلی بخشید کە در قسمت 
06 ڈینی 20 مم یت ۰" محددا در میان پیرایشگران تہ با مھابت 
جدیدی سر برداشت . 


فضایل ((طبیعی)) یا فضایل دوران شرک میشمردندہ و این چھار کە مورد ستایش فیثاغورس و افلاطون قرار گرفته 


+]۴۹۳ 


بودہ عبارت بود از بصیرتء شجاعت نصفت, و میانه روی. بر این چھار صفت سە فضیلت دیگر را کە ناشی از علوم 
الاھی میدانستند میافزودند و ان سە عبارت میشد از ایمانء امیدء و محبت. مسیحیت با انکە فضایل دوران شرک را 
قبول کرد ھرگز آنھا را در تعالیم خود مستحیل نساخت ۔دین مسیح ایمان را بر علمء شکیبایی را بر شجاعت: عشق و 
رحمت را بر معدلتء و کف نفس و طہھارت را بر میانه روی رجحان مینھاد. در ترفیع فروتنی کوشیدہ و نخوت را (کە 
از صفات بارز انسان غایت مطلوب ارسطو بود) از بزرگترین گناھان کبیرہ دانست. گاھی سخن از حقوق آدمی بە میان 
کشید لکن اساس تاکیدش بیشتر بر وظایف شخص نسبت بە خویشتن و نسبت بە ھمنوعان, بە کلیساء و بە خداوند 
بود. وقتی کلیسا در ترویج آرای خویش عیسی را ((عیسای مھربانء ملایم طبعء و سلیم)) میخواند ھیچ ترسی از ان 
نداشت کە مردان را موجوداتی حلیم و لطیف گرداند بر عکس مردان جھان مسیحی لاتینی در قرون وسطی. بە 
علت مواجھه با تنگناھا و مشکلات بیشترہ بە مراتب از اولاد و احفادشان در اعصار نوین خشنتر و مردانھتر بودند. 
الاھیات و افکار فلسفی مثل افراد و حکومتھاء قھرا بە اقتضای زمان و مکان شکل میپذیرند و تجلی میکنند. 


11 - رعایت اصول اخلاق پیش از ازدواج 


اکنون سوالی کە پیش میاآید این است که پرھیزکاری مردمان قروی وسطی تا چە حدودی معرف یا مجوز فرضیات 
اخلاقی آن عھد بود ابتداء بی آنکە در صدد اثبات قضیھای باشیم,ء ببینیم اوضاع و احوال آن جامعه از چه قرار بود. 
کلیسایبی مکلف میساختند. هر کودکی ضمن این آداب صاحب یک ((نام مسیحی)) میشد: بە عبارت دیگرہ ھنگام 
تعمیدء نام یکی از قدیسان دین را بر وی مینھادند. نام خانوادگی ممکن بود از منابع مختلف گرفته شدہ باشد و با 
قرابت آدمی بە نسلھای گذشتہء یا مشاغل خانوادگی, یا اماکنء یا عضوی از اعضای بدن, یا صفتی از صفاتء و یا حتی 
یکی از شعایر کلیسا ارتباط داشته باشد. گرگوریوس کبیر؛ مثل روسو مادران را تشویق میکرد که نوزادان خود را 
خود شیر دھند و بپرورانند۔ اکثر زنان مستمند چنین میکردندء ولی بیشتر بانوان طبقه اعیان چنین نمیکردند. 
کودکان مانند این دورہ محبوب بودند لکن بیشتر آنھا را تنبیه میکردند. با وجودی کە مرگ و میر در میان نوزادان و 
نوجوانان شیوع فراوان داشت, عدہ آنھا بسیار زیاد بود. کودکانء بە علت کثرت عدہہ یکدیگر را تادیب میکردند و بە 
حکم اصطکاک متمدن میشدند. این کودکان در شھر و روستا فنون متعدد را از بستگان و ھمبازیبھای خود فرا 
میگرفتند و معلومات و شرارتشان بە سرعت رو بە فزونی مینھاد. تومازو دا چلانو از وقایعنگاران قرن سیزدھمء 
نوشت: ((بە مجردی کە پسر بچەھا زبان باز میکنندہ بە آنھا درس خباثت آموختهہ میشودء و ھر قدر پا بە سن 
میگذارندہ بە تدریج بدتر میشوندہ تا آنکە فقط از مسیحیت نامی بە یادگار دارند.)) لکن این نکته را باید در نظر داشت 
کە دانشمندان علم اخلاق معمولا تاریخنویسان خوبی نیستند. سن کار برای پسران دوازدہ سالگی بود و بلوغ قانونی 
در شانزدہ سالگی آغاز میشد. 


طبق اخلاقیات مسیحی, بە نوجوانان چیزی دربارہ مسائل جنسی گفته نمیشد. بلوغ مالیء یعنی توانابی برآمدن از 

عھدہ کفاف خانوادہہ معمولا بعد از سن بلوغ طبیعی یعنی نیل بە قدرت تولید مثل حاصل میآمدہ و از انجا کە مدتی 

طول میکشید تا جوان استطاعت گرفتن ھمسر را پیدا کندء احتمال میرفت کە ھر نوع راھنمایبی جنسی بر مشقات 

این دوران انتظار بیفزاید. بە علاوہ کلیسا معتقد بود کە اگر جوان پیش از ازدواجء رابطە جنسی با زنی نداشته باشد 

این کف نفس سبب دوام و وفاداری زن و شوھر نسبت بە یکدیگر خواھد بود و بە نظم اجتماعی و بھداشت عمومی 
۴ََظ)ٔ 


کمک خواھد کرد. با تمام این اوصاف؛ جوان قرون وسطایی تا سن شانزدہ محتملا بە انحای مختلف از لذات جنسی 
برخوردار شدہ بود. با بروز جنگھای صلیبی. شیوع آرای مردم مشرق زمینء گوشھگیری رھبانان و راهبەھاء و لواط 
کە در اوان اشاعه مسیحیت بە سختی مردود و ناپسند شمردہ شدہ بودء از نو رواج یافت. در سال ۱۱۷۷ء ھانریء پیر 
دیر کلرووء در بارہ فرانسه نوشت کەه ((ان عادت قدیمی لواط مجددا از میان خاکستر سربلند میکند.)) فیلیپ زیباء 
پادشاہ فرانسهەء شھسواران پرستشگاہ را متھم بە ارتکاب این قبیل انحرافھای جنسی نمود. رسالاتی که از طرف کلیسا 
برای تعیین کفارەھای گناھان منتشر میشدء ھمین قبیل تبھکارھا راء از جمله مجامعت با جانوران راء نام میبرد. 
ظافرا:افراد را اتواع و اقضاع کیرالاک جھ فوقدتر ھرگاہ ارق کجاسھا فقوت مھ ارات مرکبین اعم از 
انسان و حیوانء مرگ بود. در اسناد مربوط بە پالمنت انگلستان بە مواردی عدیدہ بر میخوریم کە سگھاء بڑھاء گاوان 
خوکھاء و غازھا را با مرتکبین این قبیل بزھکاریھا زندہ زندہ سوزانیدھاند. موارد ھمخوابگی با محارم بسیار زیاد است . 
ظاھرا مناسبات جنسی قبل از زناشوبی و بعد از ان بە ھمان اندازہ رایج بودہ است که از اعصار باستان تا قرن بیستم. 
سیل طبیعت ھوسباز مرد از سیل بندھایی کە قوانین کلیسابی برای عوام ایجاد کردہ بودء سرازیر میشدہ و برخی از 
زنان نیز احساس میکردند کە میتوان با طاعات ھفتگی کفارہ لذات شھوت آنی را داد. با وجود مجازاتھای بسیار 
سخت, ھتک نوامیس امری عادی بود. شھسوارانی که در برابر یک بوسە یا لمس دستی بە خدمت بانوان یا دوشیزگان 
نجیبزادہ کمر بسته بودندء ممکن بود دل بیقرار را با وصال کنیزکان بانو تسکین بخشند. بعضی از بانوان تا چنین 
محبتی را در حق شھسوار مبذول نمیداشتند غیر ممکن بود بتوانند با وجدان راحتی بە خواب روند. شھسوار 
لاتورلندری از شیوع زناکاری در میان جوانان اشرافی متاسف بود. اگر اقوال وی مناط اعتبار باشدء برخی از رجال 
طبقه وی در صحن کلیسا و حتی بر ((روی محراب کلیسا)) زنا میکردند. ھمین شھسوار نقل میکند کە ((دو تن 
ملک در ایام روزہ بزرگ: روز پنجشنبه مقدس.. حین مراسم عبادت در صحن کلیسا از عمل پلید خود متلذذ 
شدندہ)) ویلیام آو ممزبری طبقه اشرافی نورمان را مردمانی توصیف میکرد کە ((سر و جان را فدای شکمپرستی و 
فسق کردھاند)) و ھمخوابەھای خود را با یکدیگر مبادله میکنند. جھان مسیحی پر بود از اطفال حرامزادہ و 
حرامزادگی موضوع اصلی ھزاران قصه مختلف شد. قھرمانان چندین ساگای قرون وسطابی. از جمله کوھولینء آرثر؛ 
گوینە رولان,ء و ویلیام فاتحءو عدھای از شھسواران کتاب وقایعنامه فرواسار ھمه افرادی حرامزادہ بودند. فحشا خود را 
با اوضاع زمانە سازگار میکرد. طبق اظھارات اسقف بونیفاکیوس, برخی از زنان که عازم زیارت اماکن متبرکه بودندہ در 
شھرھای بین راہ با فروش خویشتن مخارج سفر را تامین میکردند. از پس ھر فوجی از سپاھیان فوج دیگری بە 
حرکت در میآمد کە بە قدر دشمن خطرناک بود. البرء اھل اکس خبر داد کە ((در میان صفوف صلیبیونء جماعتی 
از زنان حرکت میکردند ملبس بە لباسھای مردان. ھمگی این مردمانء بدون ھیچگونە فرق جنسی, بالاتفاق ھمسفر 
و بە احتمال نوعی ھرج و مرج جنسی موحش امیدوار بودند)). در محاصرہ عکا(۱۱۸۹) عمادالدینء تارخنویس عربء 
مینویسد: ((سیصد تن از زنان زیبای فرانسوی... برای تسکین خاطر سپاھیان فرانسوی از راہ رسیدند... زیرا این افراد 
حاضر نمیشدند بدون وجود زنان بە میدان جنگ قدم گذارند:)) هنگامی کە لشکریان مسلمان حال را بدین منوال 
دیدند خواستار دلخوشی مشابھی شدند. در نخستین جنگ صلیبی سن لوبی, بە گفته تاریخنویس آن شاہہ ژوئنویل 
خاوندھایی کە ملازم رکاب بودند ((بساط فحشای خود را در اطراف خیمه سلطانی گستردند.)) دانشجویان دانشگاەھاء 
به ویژہ در پاریس, برای رفع حوایج ضروری یا بە تقلید از دیگران خود را در تنگنا دیدند و بە ھمین سبب بود که 
دختران جوان مراکزی برای پذیرابی آنھا تشکیل دادند. 


۲۰۵٤ 


برخی از شھرھا مانند تولوز آوینیونء مونپليك و نورنبرگ فحشا را زیر نظر مقامات شھر عملی مجاز دانستندہ زیرا 
معتقد بودند کە بدون وجود این گونهە زنان روسپیء زنان پاکدامن جرئت قدم نھادن بە معاہر را نخواھند داشت. 
قدیس توماس آکویناس با این نظر موافق بود. در شھر لندن قرن دوازدھم؛ نزدیکی پل لندنء ردیفی از خانەھای 
فواحش قرار داشت که آنھا را بە انگلیسی 4٥115‏ ٥٥٥ا‏ یا 806٥78‏ میخواندند. در آغاز اجازہ تاسیس این قبیل مراکز از 


قانون مصوب ۱۱۶۱ پارلمنت انگلستان مقرر میداشت کە ھیچ یک از متصدیان فاحشھخانەھا نباید فاحشھای را کە 
مبتلا بە ((مرض خطرناک سوزاک)) باشد نگاہ دارند - تا آنجا کە میدانیمء این کھنسالترین قانونی است کە برای 
جلوگیری از شیوع امراض مقاربتی در جھان دیدہ شدہ است. در سال ۱۲۵۴ء لوبی نھم فرمان داد کە کليە فواحش را 
از فرانسہ تبعید کنند. این حکم بە موقع اجرا گذاشته شدہ و دیری نپایید کە ھرج و مرجی نظیر آنچه بودء منتھا 
مخفیانه صورت گرفت. اعیان بورژوا زبان شکایت دراز کردند که تقریبا غیر ممکن است عفت زنان و دختران آٹھاء در 
یافت کە مجبور بە نسخ آن شدند(۱۲۵۶)۔ بە موجب فرمان جدیدیء مقرر شد که فواحش در برزنھا و کویھای 
بخصوص پاریس حق اقامت و کار داشته باشندہ پوشاک و تزئینات ایشان معین و مصرح شد و ھمگی آنھا را زیر نظر 
رك کافار بین رنہ غرم ری رآ ھا کیاتان ارک مزرگزتان یکر امہ تر تو عال وب 
فرزند خویش توصيه کرد کە فرمان اخراج فواحش را تجدید کند. فیلیپ خواسته پدر را اجابت کردء و نتایج حاصله از 
ھمان قرار بود کە قبلا دیدیدہ بودند. قانون بە قوت خود باقی ماندء لکن بە موقع اجرا گذاشته نشد. بە گفته دوران 
کاری بە کارمتصدیان این قبیل مراکز نداشت. کلیسا نسبت بە فواحش روبھای مشفقانه اتخاذ کرد برای روسپیانی 
کە توبهە کردہ بودند دارالعجزەھای مخصوص دایر ساخت, و وجوھاتی را کە فواحش توبھکار بە کلیسا ھدیه میکردند 
در بین ضعفا پخخش میکرد. 


1- ازڈواج 


در عصر ایمانء دوران جوانی کوتاہ بودء و ازدواج خیلی زود صورت میگرفت. یک کودک ھفت سالە میتوانست نامزد 
شود و این قبیل نامزدیھا صرفا برای تسھیل کار انتقال یا حفظ اموال صورت میگرفت. گراس دوسلبی را در 
چھارسالگی بە عقد ازدواج یکی از اشراف عالی قدر در آوردند تا بە این وسیلە اموال و املاک فراوان آن دختر محفوظ 
ماند. دیری نپابید کە ان شوھر درگذشتء و گراس در شش سالگی بە ازدواج یکی دیگر از خاوندان در آمدہ و بالاخرہ 
در یازدہ سالگی شوھر سومی اختیار کرد. این گونە ازدواجھا را در هر زمانی قبل از زفافء کە ظاھرا در مورد دختر در 
دوازدہ سالگی و در مورد پسر چھاردہ سالگی بودء میشد فسخ کرد. 


اگر طرفین عقد ازدواج ھر دو بالغ بودند در ان صورت کلیسا برای ازدواج معتبر رضایت پدر و مادر یا قیم را 
غیرضروری میدانست. کلیسا ازدواج دخترانی را کە کمتر از پانزدہ سال داشتند ممنوع کرد لکن در این باب 
مستثنیات فراوانی قایل شدہ زیرا در این قضيه مالکیت بە مراتب مھمتر از ھوسبازیھای دل شیدا بودہ و ازدواج در 
واقع امری بود جزئی کە میبایست تابع مقتضیات مال و منال شود. داماد وجھی یا ھدایابی بە اولیای عروس پیشکش 


۶؟ 


میکرد بە خود عروس یک نوع ((زیر لفظی)) میدادء و متعھد میشد کە سھمی از داراپی خود را بە زن اختصاص دھد. 
در انگلستان معمولا این حق یک سوم اموال غیر منقول شوھر بودء کە مادامالعمر بە وی تعلق میگرفت. خانوادہ 
عروس تحفی بە خانوادہ داماد میدادند و برای عروس جھیزیھای معین میکردند کە قاعدتا مشتمل بود بر لباسء 
مقداری پارچەھای کتانیء ظروفء اثاثە خانه و پارھای اوقات ملک. نامزدی عبارت بود از تبادل قول و قرار میان 
طرفین, و خود ازدواج عبارت بود از یک عھدہِ و ھمسر کسی بود کە در پاسخ مرد ((بله)) میگفت یا بە عبارت دیگر 
بە طیب خاطرہ خود را مکلف بە رعایت تعھد زناشوبی میکرد. 


حکومت و کلیساء ھر دو بە یک منوال,ء پس از زفافء ازدواجی را کە با تبادل تعھدی زبانی میان طرفین, و بدون ھیچ 
گونە تشریفات حقوقی یا مذھبی دیگری انجام میشد بە عنوان ازدواج معتبر قبول داشتند. بە این طریقء کلیسا 
میخواست مانع از آن شود کە مردان شھوت پرست زنھا را وسیله خوشی موقتی قرار دھند و بعد آنٹھا را رھا کنند: بە 
ھمین جھت بود کە این گونە پیوندھا را بر زناکاری یا گرفتن ھمخوابه مرجح میشمردند. لکن بعد از قرن دوازدھم 
کلیسا ازدواجھاپی را کە بدون تصویب مقامات روحانی صورت میگرفتء قانونی ندانست وہ بعد از شورای 
جاعفافف مل اع کا ارام فی اسم اگ کر گکسا مو کافعة با راضمت فرائی غر 
مذھبی با آغوش باز نظامات روحانی مربوط بە ازدواج را پذیرفتند. برکتنء قانونگذار بزرگ انگلیسی (فت ۱۲۶۸)ء 
معتقد بود کە یک رشته آداب مذھبی برای ازدواج قانونی ضرورت دارد. کلیسا بنیاد عروسی را ترفیع بخشید و آن را 
یکی از آیینھای مقدس دانست و بە صورت میثاق بین مرد و زن و خدا در آورد و کمکم حدود صلاحیت خود را 
توسعه داد تا آنکە بالمال هر مرحلھای از مراحل ازدواج را - از وظایف طرفین در حجله عروسی گرفته تا آخرین 
وصیتنامه زوجە محتضر- شامل شد. 


قانون کلیسایبی سیاهه مفصلی از ((محظوراتی کە در طریق ازدواج)) وجود داشت تھیه دید. بە موجب احکام شرع 
طرفین مکلف بودند کە موقع عقد ازدواج ھیچ گونە تعھدی ناشی از ازدواجھای قبلی نداشته و ھیچ گونە سوگندی 
برای ترک دنیا یاد نکردہ باشند. ازدواج با یک شخص تعمید ندیدہ ممنوع بودزِ ہا وجود اینء میان مسیحیان و 
یھودیان مزاوجتھابی عدیدہ صورت میگرفت. ازدواج بین غلامانء و میان بندگان و آزاد مردانء بین مسیحیان اصیل 
آیین و بدعتگذاران حتی میان مومنان و مردمان تکفیر شدہ معتبر و قانونی شناخته میشد. دیگر از احکام شرع ان 
بود کە ازدواج میان زن و مردی که تا چھار پشت نیاکان مشترک داشتندہ جایز نبود. در این مورد کلیسا دست رد بە 
سینه حقوق رومی زدء و نظريه برونگانی راء که از ابداعات اقوام بدوی بە منظور احتیاطی برای جلوگیری از فساد 
تدریجی نژاد بودہ پذیرفت. شاید ھم علت دیگر مخالفت کلیسا با وصلت بستگان نزدیک عدم رضایت از تراکم ثروت 
در دست عدھای قلیل و معدود بود. در دھکدەھا و نقاط روستابی خودداری از این قبیل ازدواجھا بین قوم و خویشان 
نزدیک دشوار بودء و بە ھمین سبب هھمء مثل بسیاری موارد دیگر کە میان واقعیت و قانون تفاوت شایانی وجود 
داشتء کلیسا مجبور بود این قبیل تخلفھا را نادیدہ بگیرد. 


بعد از مراسم عروسی, نوبت بە حرکت مرکب عروس و داماد میرسیدء کە حکایت غلغله موسیقی و چمیدن افرادی 
بود ملبس بە انواع حریرہ از در کلیسا تا بە خانه داماد. در آنجا بود کە تمام روز تا نیمە شب مجلس سرور و بزم 
میاراستند۔ عروسی قانونی نبود مگر آنکه زوجە مدخوله شود. هر وسیلھای برای جلوگیری از حاملگی ممنوع بود. 
آکویناس آن را گناھی میشمرد کە از نظر وخامت بعد از قتل نفس قرار داشت: معذلک: برای ممانعت از آبستنی زن 
انواع وسایلء از قبیل اسبابھای سادہ و دارو و جادو بە کار میرفت و اکثر اتکای مرد بە جماع منعزله بود. دارو فروشان 


۲۱۷ 


دورہ گرد معجونھاپی برای سقط جنین. سترونی عننء یا حرص بە جماع بر علاقمندان عرضه میداشتند. در رساله 
کفارەھای گناھان, اثر رابانوس ماوروسء در مورد ھر زنی که ((آب منی شوھر را با خوراک خود بیامیزد تا مھرش در 
دل شوھر بیشتر شود)) سە سال کفارہ مقرر شدھاست. کودک کشی نادر بود۔ موسسات خیریه مسیحی از قرن ششم 
بە بعد بیمارستانھاپی برای کودکان سر راھی در شھرھای مختلف ایجاد کردند. در قرن ھشتم شورایی در روان از 
زنانی کە مخفیانه زاییدہ بودند تقاضا میکرد کە کودکان خود را در مدخل کلیسا بە جا گذارند تا روحانیان از انھا 
توجە کنند. این قبیل کودکان یتیم را مثل سرفھا بزرگ میکردند و در اراضی موقوفه کلیسا بە کار میگماشتند. 
قانونی کە از طرف شارلمانی تصویب شد مقرر داشت کە ھر کس کودکان سر راھی را از مرگ برھاند و آنھا را پرورش 
دھدء میتواند چنین افرادی را بە عنوان بردہ نگاہ دارد. در حدود سال ۱۱۹۰ رھبانی از اھالی مونیليە بە تاسیس 
فرقھای اقدام کرد موسوم بە ((جرگە اخوت روحالقدس)) کە شعار آن حراست و تربیت کودکان یتیم بود. 


مجازاتھای مقرر برای زنا شدید بود. مثلاہ در قانون ساکسون, حداقل مجازات در مورد زنان زناکار بریدن بینی و 
گوشھای وی بودہ و بە شوھر اختیار میداد کە اگر زن خویش را بی وفا دیدہ او را بە قتل برساند. با تمام این اوصافء 
زناکاری شیوع فراوان داشت و در میان طبقات اشرافی بە وفور و بین طبقات متوسط بندرت دیدہ میشد. طبق 
حقوق فثودالی, خاوندانی کە سرفھای اناث خود را وادار بە بی عفتی میکردندہ مبلغ مختصری جریم میشدند. قانون 
میگفت کە ھر کس با دوشیزھای خلاف میلش هھمخوابه شود مکلف بە پرداخت جریمھای معادل سە شیلینگ بە 
محکمه خواھد بود. ادوارد فریمن تاریخنویس انگلیسی کە نظراتش در تاریخ نورمانھا حجت است, قرن یازدھم را 
((عصر فسق)) میخواند و بی اندازہ متحیر است از اینکە ویلیام فاتح یعنی پسر مردی کە ھیچ گونە پایبند عصمت و 
عفت نبودء چطور ظاھرا تا پایان عمر با یک زن ساخت و پیمان زناشوبی را نقض نکرد. تامس رایتء یکی دیگر از 
تاریخنویسان فاضل و خردمند انگلیس, مینویسد: ((جامعه قرون وسطاییء جامعھای بود بغایت ھرزہ و شھوت 
پرست.)) کلیسا در مورد زناء ارتدادہء یا بی رحمی فاحش بە جدابی زن و شوھر رضا میداد. معمولا این جدابی را طلاق 
مینامیدندہ لکن غرض, طلاق بە معنی فسخ ازدواج نبود. حکم طلا‌ق یا فسخ عقد فقط در مواردی صادر میشد کە بە 
ثبوت رسد عروسی ناقض یکی از احکام شرعی بودہ است. تصور اینکە عمدا این قبیل محظورات را زیادتر میکردند تا 
بە دست اشخاصی کە ھمه گونە استطاعت پرداخت مبالغ گزاف و مخارج فراوان باطل کردن عقد ازدواج را داشتند 
بھانھای برای طلاق دھند بسیار بعید بە نظر میرسد. کلیسا این قبیل محظورات را با فتاوی انعطاف پذیری در مواردی 
نادر بە کار میبرد مثلا موقعی کە طلاق. پادشاھی را از قید ملکە سترونی میرھاند و در صورت ازدواج مجدد: احتمال 
داشتن جانشینی میرفتء یا وقتی طلا‌ق بە نحوی از انحا بە صلاح و صرفه یک مملکت تمام میشد یا ممد صلح بود: با 
استناد یکی از این دستاویزھاء حکم طلاق را صادر میکرد. قوانین ژرمنی در مورد زناکاری گاھی حتی بە تراضی 
طرفین. اجازہ طلاق را میداد. پادشاھان قوانین نیاکان خویش را بر نظامات سخت کلیسا مرجح میشمردند. بعضی 
اوقات خاوندھا و بانوان بە قوانین باستانی خویش رجعت میکردندہ و بدون کسب اجازہ از مقامات روحانیء یکدیگر را 
طلاق میگفتند. از زمانی کە اینوکنتیوس سوم حاضر نشد بە فیلیپ اوگوست, پادشاہ مقتدر فرانسهء اجازہ طلاق دھد 


کلیسا از نظر نفوذ کلام و وجدان ان قدر نیرومند شد که توانست شجاعانه احکام را بە طرز دلخواہ شکل بخشد. 
۷- زؤن 
نظریەھای روحانیان عموما بر ضد زنان بودہِ پارھای از قوانین کلیسا بر انقیاد زنان افزودء لکن بسیاری از اصول و 


رسوم مسیحیت مقام اجتماعی زن را بالا برد در نظر کشیشان و عالمان الاھی این قرون ھنوز زن ھمان مقامی را 
۲۸ 


داشت کهە در نظر یوحنای زرین دھن و بطرک قسطنطینه یعنی: ((شری ضروری وسوسھای طبیعیء مصیبتی 
مطلوبء خطری خانگی جذبھای مھلک: و آسیبی رنگارنگ)) زن ھنوز ھمان حوای مجسم در ھمه جا بود کە آدمی 
را از فردوس برین محروم ساخت. ھنوز آلت مطلوبی بود در دست شیطان برای اغفال مردان و فرستادن آنھا بە دوزخ. 
قدیس توماس آکویناس که معمولا مظھر مھربانی لکن در عین حال گرفتار محدودیتھای خاص یک رھبان بودء زن 
را از بعضی لحاظ پایینتر از غلامان قرار میداد: زن بە علت ضعف طبیعت خودء چە عقلی و چە جسمی۔ تابع مرد 
است... مرد آغاز زن و انجام وی است: ھمان طور کە خداوند ہدایت و نھایت تمام موجودات است .... زن طبق قانون 
طبیعت باید مطیع و منقاد باشدء و حال انکە یک نفر بردہ چنین نیست... کودکان باید پدران را بیش از مادرشان 


دوست بدارند. 


قانون کلیسایی وظیفه حراست از زن را بە شوھرش محولء و زن را موظف بە اطاعت از شوھر میکرد. مرد بود کە 
شبيه خداوند افریدہ شدہ بود نە زن:ْ واضعین احکام شریعت میگفتند: ((از این رو اشکار است که زنان باید تابع 
شوھرانشان و تقریبا کنیزکان آنھا باشند.)) این قبیل عبارات در واقع اشتیاق مرد را بە حصول تمنیات خود میرساند. 
از طرف دیگرہ کلیسا افراد را مجبور بە پیروی از اصل تکگانی میکردہ اصرار داشت کہ باید موازین اخلاقی واحدی 
برای افراد هر دو جنس رعایت شودہ زن را بە صورت آیین پرستش مریم گرامی میداشت و از حق زن در تحصیل 
اموال موروث دفاع میکرد. قانون مدنی بیشتر با زن روی مخالفت نشان داد تا قانون کلیسابی. در ھر دو قانون بە 
شوھر اجازہ زدن زن دادہ شد. ھنگامی کە در قرن سیزدھم ((قوانین و رسوم بووہ)) مرد را مکلف میساخت کە ((فقط 
با رعایت موازین انصاف)) زن خویش را بزندہ در واقع این اقدام روشنفکرانھای محسوب میشد. حقوق مدنی مقرر 
داشت کە شھادت زنان در دادگاہ ((به علت عدم ثبات ایشان)) مسموع نباشد. در مورد ارتکاب جرایم و اقامه دعوی 
در دادگاہ مجرم معمولا بە زن نصف جریمھای را پرداخت میکرد کە برای بزہ ھمائند بە یک مرد تعلق میگرفت. 
ھمچنین حقوق مدنی حتی اغلب زنان خانوادەھای اشرافی را از عضویت پارلمنت انگلستان یا اتاژنروی فرانسہ بە 
عنوان نمایندگان املاک و اراضی خودشان نیز محروم ساخت. بە حکم ازدواج شوھر اختیارات تام پیدا میکرد تا از ھر 
نوع ملکی کە ھنگام عروسی در تملک زن بود استفادہ کند و از اعیانی منتفع شود. ھیچ زنی حق نداشت رسما 
طبابت را پیشه خود سازد. 


تنوع زندگی اقتصادی زن بە ھمان اندازہ بود کە تنوع اقتصادی مرد. زن کليە رموز و فنون شگرفی را کە بی جار و 
جنجال در ادارہ امور خانه بە کار میرفت فرا میگرفت و بە کار میبست: بە عبارت دیگر؛ بە پختن نان و حلوا و کلوچە 
و انواع شیرینی: قورمه کردن گوشت,ء تھیە صابون و شمع خامه و پنیر انداختن آب جو؛ ساختن داروھای خانگی از 
گیاهان رشتن پشم بافتن پارچه تھیهە قماش از کتانء دوختن لباسھا و پردەھا و دیوارکوبھا و روتختیھاء تزبین و 
نظافت خانه تا حدودی کە ھمسران آنھا اجازہ میدادندہ و بالاخرہ بە پرورش کودکان میپرداخت. خارج از کلبە 
روستاپی معمولا زن با نیرو و شکیباپی در انجام کارھای مزرعه شریک میشد: بە این معنی کە بذر میپاشیدء پشم 
گوسفندان را میزدہ و در امر تعمیر بنا و رنگرزی و ساختن کمک میکرد. در شھرھاء اعم از آنکە زن در خانه یا در 
دکان بودء قسمت بیشتر ریسندگی و بافندگی را برای اصناف بزاز انجام میداد. ھنر رشتن و تابیدن و بافتن پارچەھای 
حریر را برای نخستین بار دستھای از ((زنان حریر باف)) در انگلستان رواج دادند. در اغلب اصناف انگلیسی تقریبا 
عدہ زنان با مردان برابری میکرد. علت این امر بیشتر آن بود کە بە صنعتگران اجازہ میدادند تا زنان و دختران خود را 
استخدام کنند و آنھا را بە عضویت صنف در آورند. چندین صنفء کە اختصاص بە مصنوعات و کالاھاى زنانه داشت 


کلا متشکل بود از اعضای زن. در پایان قرن سیزدھمء تعداد این گونە اصناف در پاریس بە پانزدہ میرسید. لکن در 
۹ڈ 


اصنافی کە متشکل از ھر دو جنس بودندء زنان بندرت بە مقام استادکاری میرسیدند و برای کار متساویء 
دستمزدشان از مردان کمتر بود. زنان طبقات متوسطہ با لباسھای فاخرء ثروت شوھران خویش را بہ رخ سایرین 
میکشیدند و با شور تمام در اعیاد مذھبی و جشن و سرورھای اجتماعی شھرھا شرکت میجستند. بانوان طبقه 
اشرافی عھد فثودالء با سھیم شدن در مسٹئولتھای شوھران و معاشرت با شھسواران عالی مقام و تروبادورھاء در عین 
کف نفس و وقارہ بە چنان مقام و درجە اجتماعی نایل آمدند کە نظیرش را ھرگز زنان ندیدہ بودند۔ 


طبق معمول. علی رغم الاھیات و قوانینء زن قرون وسطی بە کشف طرقی نایل آمد تا بە کمک افسونگریھای خود, 
نقایص خویش را جبران کند. ادبیات این عھد مالامال از اسناد و مدارکی است دربارہ زنھایی کە شوھران خود را 
مطیع و منقاد ساخته بودند. از چندین لحاظء تفوق زن مورد قبول و تصدیق بود. در حالی کە وی میان طبقه نجبا از 
خوان ادب و ھنر و کمال برخوردار میشدء شوھر بی سوادش عرق میریخت و شمشیر میزد. زن قرون وسطاییء مثل 
زنان صاحب کمال قرن ھجدھم کە در ((سالون))ھای خود از فضلای عھد پذیرابی میکردندہ با شکوہ و وقار تمام 
نشست و برخاست وہ مثل یکی از زنان قصەھای سمیوئل ریچاردسن, داستان پرداز انگلیسی قرن ھجدھمء ضعف 
میکرد و در عین حالء در عشق بە آزادی عمل و بیانء ھیچ دست کمی از مردان نداشت, ھمان طور کە داستانھای 
ناشایسته آنھا را میشنیدء خودش قصەھای رکیکی برای آنھا نقل میکرد و اکثر بی ھیچ پرواپی در عشقبازی با مردان 
پیشقدم میشد. وی درمیان تمامی طبقات جامعه با آزادی کامل حرکت میکرد و بە ندرت کسی را بە عنوان مراقب بە 
ھمراہ داشت ز در بازارھای مکارہ حضور مییافت : در جشنھا سھم مھمی ایفا میکرد:ِ ھمراہ زایران عازم زیارت اماکن 
متبرکهە میشدۂ و در مبارزات صلیبی نە فقط برای تسکین خاطر مبارزانء بلکە گھگاھی بە عنوان مجاهدی ملبس به 
لباس جنگ شرکت میجست. رھبانان کمرو میکوشیدند تا خود را متقاعد سازند کە زن موجودی پستتر استء لکن 
شھسواران برای جلب التفات زن شمشیر میزدندہ و شعرا مقر بودند کە غلام حلقه بە گوش زنند. مردان بە زبان او را 
چون کنیزی زر خرید میشمردندہ و در عالم رویا بر سان الاەھای میپرستیدند. دست دعا بە دامان مریم عذرا میزدند 
لکن در آرزوی زنی مانند الثونور د/ آکیتن بودند. 


الئونور دا آکیتن فقط یکی از بسیار زنان مشھوری است کم در تاریخ قرون وسطی عرض وجود کردندہ و از آن 
جملھاند: گالاپلا کیدیاء تثودوراء ایرنه آنا کومنناء ماتیلدا کنتستوسکان, ماتیلدا ملکە انگلیس, بلائش دوناوارء بلانش 
دوکاستی: ھلوئیز و جمعی دیگر. ... جد الئونوں گیوم دھم آو آکیتنء ھم امیر بود و ھم شاعر و در دربار خود 
تروبادورھا را مورد تشویق قرار میدادہ و خود نیز سرآمد آنان بود. صاحبان عالیترین ذوقھاء بھترین ظریفھگوبانء پری 
پیکرترین بانوان, و دلاورترین جوانمردان نواحی جنوب باختری فرانسه ھمه متوجه دربار وی در شھر بوردو میشدندء 
و در چنین محیطی بود کە الئونور برای ملک شدن در زندگانی و عالم ادب پرورش یافت. تمامی فرھنگ و 
خصوصیات آن سرزمین آزاد و آفتابی را در وجود خویش جذب کرد: بە عبارت دیگر زنی شد صاحب تنی نیرومند 
حرکاتی موزونء خلق و شھوتی آتشینء فکری آزادء بدون ھیچ قیدی بە رعایت رسومء گشادہ زبان با تخیلاتی 
شاعرانه و روحی سرزندہ: عشق بی پایانی بە عشق ورزی و جنگ و لذت بردن از هر نعمتی, حتی تا پای مرگ 
داشت. ھنگامی که الئونور پانزدہ ساله بود(۱۱۳۷)ء پادشاہ فرانسه بە اشتیاق الحاق دوکنشین اکیتن و بندر عظیم 
بوردو بر قلمرو خودہ و در نتیجه افزایش عواید خزانه خویش. از او خواستگاری کرد. الئونور نمیدانست کە لوپی ھفتم 
بھی و ظاقفہ ھا سے و اطاقہ شاست کس اکم ارات ری ا مف ت ‏ شی اف سملقت سکس ری 
سرخوش و طناز و بی اعتنا بە قیود اخلاقی, بە دربار لوبی شتافت: لکن لوبی نە فریفته افراط و تفریطھای الئونور شد 


۲۵٢۰ 


و نە اعتنا بە شعرابی کرد کە بە دنبال وی متوجه پاریس بودند و در برابر عنایات آن زن غزلیات و قصایدی بە عنوان 


مدیحه میسرودند. 


قرف کہ مسر لاہ اف ماع عافقاسوج سا کی شی ھک وی لاؤفااا اوس جات 
فلسطین شود. وی و ندیمەھایش لباس مردان جنگ را بر تن آراستند:ِ دوکھای پشمریسی خود را از سر تحقیر نزد 
شھسوارانی کە در وطن ماندہ بودند فرستادند و خود در صف مقدم سپاہہ زیر پرچمھایی بە رنگ جلی. با جماعتی از 
تروبادورھا کە از عقب انھا حرکت میکردند. بە راہ افتادند. از انجا کە پادشاہ یا در وظایف شوھری کوتاھی و یا او را 
سرزنش کردہ بودہ الئونور در انطاکیە و سایر جاھا چند تن عاشق دلخسته پیدا کرد و مرتبا شایعاتی دربارہ عشق وی 
بر سر زبانھاافتاد. گاہ میگفتند کە عاشق عم خویش رمون اھل پواتيهء شدھاست : گاھی او را دلباخته غلام زیباروی 
عربی میدانستندہ و گاہ (بە قول مشتی مردم جاھل یاوھگوی) عاشق مرد پرھیزکار یعنی صلاحالدین ایوبی. لوپبی 
این لھو و لعبھا و زخم زبانھای الئونور را با شکیبابی تمام تحمل میکرد لکن قدیس برناردو کلروو کە حکم سگ گله 
عالم مسیحیت را داشت الئونور را پیش جھانیان رسوا کرد. در ۱۱۵۲ الئونور کە بو بردہ بود لوبی میخواھد طلاقش 
دھد پیشدستی کرد وہ بە عذر آنکە ھر دو شش پشتشان بە ھم میرسد و قرابت صلبی پیدا میکنندہ خواستار طلاق 
شد. این بھانە موجب ریشخند کلیسا شدہ لکن کلیسا با صدور حکم طلاق موافقت کرد و الثونور بار دیگر با عنوان 
دوشس آکیتن بە بوردو بازگشت. در آنجا خواستگاران او را چون نگین انگشتری در بر گرفتند و وی ھنری پلانتاژنهہ 
وارث تاج و تخت انگلیس را بە ھمسری انتخاب کرد. دو سال بعدہ پلانتاژژنه ھنری دوم شاہ انگلیس بودہ و الئونور بار 
دیگر ملکه(۱۱۵۴). از قول او گفتھاند کە بە طعنه خود را ((ملکە انگلستان بە قھر الاھی)) میخواند. 


الٹونور تمام آن ذوق و سلیقھایٰ را کە خاص فرانسه جنوبی بود ہا :خود بە انگلستان آورد و در لندن نیز ماکان 
بزرگترین مرجع تقلیدء ولینعمت و معبود تروبادورھا و تروورھا شد. اکنون دیگر الثونور آن قدر مسن شدہ بود کە 


لکن ورق برگشته بود. ھنری: که یازدہ سال از الثونور کوچکتر بود و از لحاظ خوی و احساسات آتشین دست کمی از 
او نداشتء بهە زودی مشغول باختن نرد عشق با بانوان درباری شدہ و ھمان ملکە کە روزی شوھر حسود خود را بە باد 
ملامت میگرفت: اکنون در آتش حسد میسوخت و میساخت. ھنگامی کە ھنری وی را از مقامش عزل کردہ الئونور از 
انگلستان گریخت و بە آکیتن پناہ برد. اماء بە فرمان ھنریء آن زن را تعقیبء دستگیر و زندانی ساختند. مدت 
شانزدہ سال وی در گوشه عزلت زندانی بە سر برد کە ھرگز در ارادھاش خللی وارد نساخت. 


تروبادورھا احساسات مردم اروپا را بە ضد پادشاہ انگلستان برانگیختند. فرزندان الئونور بە امر وی در صدد توطٹھای 
بە قصد عزل پدر خویش برآمدندہ اما ھنری تا دم مرگ (۱۱۸۹) با ایشان مبارزہ کرد. ھمینکە ریچارد شیر دل بعد از 
پدر بر تخت سلطنت نشست, مادر را از زندان آزادء و مادام کە مشغول مبارزہ با صلاحالدین بودہ او را نایبالسلطنه 
اشامتان کرو لی گار اکر ومازہ ان زانقان! ا کایی شہ قرو یہ دیری رٹاو وشوای زا فک 
و پریشانی خیال))ء ھمانجا در هھشتاد و دو سالگی در گذشت. الئونور ((ھمسری بدء مادری بدہ و ملکھای بد)) بود: 
لکن کیست کە تصور کند این زن تعلق بە جنسی محکوم و مطیع داشته است 


ا 


٢۔_-‏ اخلاقیات عمومی 


د مر عہدی تین و ترامن اخلاقیٰ مل کرحید انت ٹا ماع از پرو ال گرفتن نادرستی این ماد ذوریہ بس 
شود. در قرون وسطی نیز درست مانند دیگر قرون و اعصار تاریخ بشری۔ افرادء اعم از خوب و بدء بە کودکانء 
ھمسرانء شنوندگان دشمنانء دوستانء حکومتھاء و خداوند دروغ میگفتند. انسان قرون وسطایی علاقہ خاصی بە 
جعل اسناد داشت. انجیلھایی جعل میکرد و اصل أانھا را بە حواریون عیسی نسبت میدادء بی انکە واقعا قصد داشته 
باشد کە کسی این احادیث و روایات را جز افسانەھایی دلپذیر چیز دیگری پندارد. انسان قرون وسطایی برای آنکه 
در مبازرات میان حکومت و دین اسلحھای بە دست روحانیان دادہ باشدء بە جعل فرامین و مدارکی پرداخت: رھبانان 
پرھیزکارہ بە منظور اخذ مستمری از خزانه شاھی برای دیرھای خویش منشورھایی را جعل کردند. لانفرانک اسقف 
اعظم کنتربری, بە گفته درباریان پاپیء برای آنکە قدمت قلمرو روحانی خویش را ثابت کردہ باشدہ بە جعل منشوری 
دست زد. پارھای از اساتید برای ثبوت قدمت و سوابق کھن بعضی از کالجھای دانشگاہ کیمبریج نیز بە جعل مدارکی 
مبادرت ورزیدند. جمعی از زاهدان ریابی انواع تحریفات را در متون دینی و مقدس وارد کردندء و بە برکت جعلیات 
ایشانء ھزاران معجزہ در کتابھا ضبط شد ارتشا در آموزش و پرورشء سوداگری جنگ: دین حکومتہ و قانون 
اشرہ ۵۷ قلہ کرای کسی رای کر سیق کرہ مار جنھداران دای خاساست 
مقامات عمومی رشوہ میدادند و وجوہ لازم را از دوستان خود اخذ میکردند:ِ شھود را با دادن رشوہ میشد بە اداىی ھر 
نوع شھادت دروغی واداشت: اصحاب دعوی بە اعضایىی ھیئت منصفه و قضات محاکم ھدایایی میدادند. در سال 
۹ء ادوارد اول پادشاہ انگلستانء ناگزیر شد اکثر قضات و وزیران خویش را بە علت فساد از کار بر کنار کندء بە 
موجب قانونء هر کس تقریبا برای ھر امری مکلف بە ادای سوگند بود. افراد بە کتاب مقدس تا مطھرترین یادگارھای 
اولیای دین قسم میخوردند:ِ گاھی ملزم بودند سوگند یاد کنند که سوگندی را کە در شرف یاد کردن بودندء محترم 
خواھند شمرد.با اینھمهء سوگند دروغ ان قدر شیوع داشت کە گاھی طرفین مرافعه را مجبور بە قبول آزمایشات 
سخت یا دوئل میکردندہ تا مگر خداوند آن کسی را رسوا کند کە دروغ بزرگتری گفته بود. 


با وجود ھزاران مقررات و جریمەھای صنفی و شھرداریء صنعتگران قرون وسطی اکثر با مصنوعات بنجل و اوزان 
کە مخصوص بستن خمیر بودء دریچەھای مخصوصی تعبيیه کردہ بودند کە از این طریق مقداری از خمیر مشتری را 


پیش روی وی میدزدیدند. بزازان مخفیانه قماش ارزان قیمت را با پارچەھای بھتری کهە بە مشتری وعدہ دادہ و 
پولش را گرفته بودند جاہجا میکردند. چرم پستتر را بە عنوان جنس اعلاتر بە مشتری عرضه میداشتند. در گونیھای 
یونجە یا پشم کە قیمت آن از طریق توزین معین میشدء قطعات سنگ پنھان میکردند. قصابان ناریچ را متھم 
میداشتند کە ((خوکھای مکروہ و مریض را میخرند و از گوشت آنھا قورمەھایی میسازند کە برای خوراک انسان 
مناسب نیست,)) برتولت: اھل رگنسبورگ: (حد١٢۱۲)‏ انواع مختلف حقھبازبھابی را کە در حرفەھای گوناگون وجود 
داشتء و نیرنگھاہی را کە بازرگانان در بازارھای مکارہ بە مردم سادہ روستابی میزدندء توصیف میکرد. نویسندگان و 
واعظان جمع مال را عملی مذموم میشمردندہ لکن یک ضربالمثل ژرمنی قرون وسطابی میگفت: ((ھمه چیز مطیع 
پول است)): برخی از دانشمندان علم اخلاق این عھد شھوت کسب مال را انگیڑھای نیرومندتر از جاذبہ جنسی 
میدانستند. در دوران فثودالیسمء شرافت شھسواری اکثر جنبە واقعی داشت: در قرن سیزدھم علیالظاھر مادیات 
پرستی بە ھمان اندازہ رایج بود کە در ھر عصر دیگری از تاریخ بشری. این مواردی کە از حیله گری افراد برشمردیم 


۰۲ 


برگرفته از ازمنھای دراز و سرزمینی بسیار پھناور است. ھر چند کە این گونە نادرستیھا فراوان بود تصور نمیرود کە 
این مشت نمونە خروار باشدء و چیزی زیادتر از این دستگیر ما شود که افراد عصر ایمان بدتر از مردم عھد شک و 
تردیدء یعنی دوران حیات خود ما بودھاند. حقیقت این است که در کليە قرون و اعصارء قانون و اخلاقیات بە سختی 
فا میائن گا شا زامن زا اغالت الال کل آھقردی مات قس٭-جضمت ھامہ امت تا 
رعایابی تابع قانون باشندء حفظ کند. 


اکثر حکومتھا دزدی را از جرایم کبیرہ شمردندہ و کلیسا راھزن را تکفیر کرد. با وجود این دزدی اعم از کوچک یا 
بزرگ امری عادی بودہ از جیب برھای کوچ و خیابان گرفته تا خاوندان دزدی که در رود راین جلو کشتیھای کالاھا 
را سد میکردند. سربازان مزدور گرسنەء جانیان متواریء شھسواران خانه خراب جادەھا را نا امن میساختند: بعد از 
تاریک شدن ھواء معابر شاهد زد و خورد عربدھجویانء دزدی: ھتک ناموس, و حتی قتل بود. نظری بە آمار مضبوطه 
از طرف پلیس انگلستان ((سرخوش)) قرن سیزدھم معلوم میدارد کە ((تعداد قتلھا بە معیار اعصار جدید ننگ آور 
ندرت گرفتار میشدند. کلیساء در عین شکیباییء ھمه گونە تلاش کرد تا مگر از جنگھای فئودالی جلوگیری کندء لکن 
توفیق محدودی کە در این راہ نصیبش شد معلول منحرف ساختن این قبیل افراد و این گونە غرایز ستیزہ جویانە بە 
جنگھای صلیبی بود - جنگھایی کە خود از لحاظی عبارت میشدند از جنگھای امپریالیستی بە منظور فتح اراضی و 
تجارت. مسیحیان,ء بە ھنگام جنگ: در مقایسه با مبازران سایر ادیان و اعصارء نە نسبت بە مغلوبین مھربانتر بودند و 
نە بە میثاقھا و عھد نامەھای خود وفادارتر. 


ستمگری و درندھخوبی ظاھرا در قرون وسطی بە مراتب زیادتر از هر تمدن قبل از ما مشھود بود. اقوام بربر بە 
مجردی که پیرو آیین مسیحیت میشدندء یک مرتبە دست از آداب و رسوم بربری خویش نمیشستند. خاوندان و 
بانوان طبقه نجبا با مشت بە سر و روی خدمتکاران خویش و یکدیگر میکوفتند. قانون جزایی بیاندازہ بیرحمانه بود با 
این حالء نمیتوانست وحشیگری و جرم را از بین ببرد. مجازات مجرمین بیشتر عبارت بود از مجازات چرخ: فرو بردن 
جوارح در پاتیلھابی از روغن داغء سوزانیدن بر روی تل ھیمه کندن پوست از بدنء و انداختن جانوران درندہ بە جان 
مجرم برای کندن جوارح وی. طبق قوانین آنگلوساکسون, اگر کنیزی بر اثر ارتکاب بە دزدی محکوم میشدء هشتاد 
تن از کنیزان دیگر هر کدام ملزم بودند جریمھای بپردازند و سە دسته ھیمه بیاورندہ و بر روی تمام آن تل ھیمه زن 
گناھکار را میسوزانیدند. سالیمبن رھبان ایتالیابپی کە جریان حوادث جنگھای ایتالیای مرکزی را در اواخر قرن 
سیزدھم یعنی دوران معاصر خویش ضبط کردھاست مینگارد که با اسیران چنان وحشیانه معامله میشد کە در دوران 


جوانی ما چنین چیزی باور کردنی نبود: 


بدن آنھا را از روی زمین بلند میکردند. جمعی دیگر را بە طرقی شکنجه میکردند بە مراتب موحشتر و شنیعتر کە 
من از ذکر جزئثیات ان شرمندہ میشوم:ِ عدھای دیگر را مینشاندندء دستھایشان را از عقب بە پشتھایشان میبستند و 
در زیر پای آنھا منقلھابی از زغال گداخته قرار میدادند... یا دستھا و پاھای آنھا را بە دور سیخی میبستند و (ھمان 
طور کە برہ را بە دکە قصاب میبرند) تمام روز بدون آنکە جرعه آبی یا لقمه نانی بە آنھا بدھند بە ھمان نحو 
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کات کھت ہا آکھا ھی کت آ کل عتاق خافاق ابشاق اعد اقشسات تا استفراع خالن سعحت 
میخوردزِ حتی دیدن چنین منظرھای دل را ریش و خاطر را پریش میساخت. 


انسان قرون وسطایی رنج و عذاب را شجاعانه تحمل میکردہ شاید کمتر از افراد امروزی اروپای باختری نسبت بە درد 
حساسیت نشان میداد. افراد کلیە طبقات مختلفء مردان و زنانی بودند خوش بنيیە و شھوتپرست: اعیاد انھا ھهمه 
حکایت گستردن بساط سور میگساری قماربازیء پایکوبیء عشقبازیء و لذت جسمانی بود. 

شوخیھای آنھا چنان بی پروا بود کە نظایرش در عھد ما کمتر بە گوش میخورد. در سخن گفتن آزادتر بودند و 
دشنامھا و سوگندھایشان شدیدتر و زیادتر بود. ژوئنویل مینویسد کە تقریبا ھیچ کس در فرانسه نبود کە حین سخن 
ذکری از شیطان نکند. انسان قرون وسطابی بە مراتب پوست کلفتتر از ما بودہ و بی آنکە خم بە ابرو آورد میتوانست 
بزرگترین متلکھایی را کە بە سیرہ رابله ساخته شدہ بود تحمل کند: در قصەھای کنتربری جفری چاسر میبینیم کە 
چطور مثلا زنان تارک دنیا بی ھیچ دغدغھای بە ھرزھگوییھا و سخنان رکیک آسیابان گوش میدھند: و حوادثی که 
سالیمبنه آن رھبان نیکو سیرت بە رشته تحریر در آوردھاست, گاھی بہ حدی زنندہ میشوند کە ترجمە کردنی 
نیستند. میکدەھا فراوان بودندہ و برخی از آنھا بە شیوہ امروزی: علاوہ بر آبجو ((زنان ھرزہ)) را نیز برای جلب 
مشتری عرضه میداشتند. کلیسا کوشید تا میکدەھا را روزھای یکشنبه تعطیل کندہ لکن در این راہ چندان توفیقی 
حاصل نکرد. افراد ھر طبقه و درجھای گھگاھی بدمستی میکردند. مسافری در لوبک برخی از بانوان اشرافی را در 
میکدھای میدید کە در زیر نقابھای خویش سخت بە میگساری مشغول بودند. در کولونیء جمعیتی بود که افراد آن 
صرفا برای نوشیدن شراب بە دور ھم جمع میشدند و عبارت لاتینی بیبیته کوم ھیلاریتاته (((نوشیدن با سرخوشی))) 
را شعار خود ساخته ہودندء لکن افراد این جمعیتء طبق نظامات سخت و شدیدی؛ مکلف ہودند در رفتار خویش 


اعتدالء و در سخن خویش عفت را مراعات کنند. 


طبیعت انسان قرون وسطایی؛ مثل بشر هر یک از اعصار معجون و آمیزڑھای بود از شھوت و میل بە تصورات واھی. 
فروتنی و خودپرستی ستمگری و رافتء و دینداری و آز. ھمان مردان و زنانی کە میگساری میکردند و از ته قلب 
دشنامھای رکیک میدادندہ قدرت ابراز عطوفتھای دلنشین را داشتند یا میتوانستند بە ھزاران نوع امور خیریه قیام و 
اقدام کنند. در ان عھد مثل زمان خودمان سگ و گربە از حیوانات خانگی بودند. سگھا را برای ھدایت نابینایان 
تربیت میکردند و شھسواران نسبت بە اسبانء بازھاء و سگان خویش علاقه خاصی داشتند. در طی قرون دوازدھم و 
سیزدھم, کار امور خیریه بە طرز بی سابقھای توسعه یافت. افراد اصنافء حکومتھاء و کلیسا ھمگی در بھبود احوال 
مردم تیرہ بخت شریک شدند. دادن صدقات امری عمومی بود. 


افرادء بە طمع رفتن بە بھشتء اموال خود را در راہ کمک بە ضعفا یا سایر امور خیر وقف میکردند. ثروتمندان مبالغی 
بە عنوان جھیزیە بە دختران طبقه مستمند میبخشیدند و دەھا نفر از فقرا را همه روزہ و صدھا نفر را ھنگام اعیاد 
مھم اطعام میکردند. بر در سرای بسیاری از اعیانء ھفتھای سە روز بە جمیع افرادی که بە گدایی آمدہ بودندء خوراک 
رایگان دادہ میشد. تقریبا عموم بانوان اشرافی شرکت در تصدی امور خیریه را اگر از ضروریات اخلاقی نمیدانستند 
لااقل از تکالیف اجتماعی خویش میشمردند. در قرن سیزدھم راجر بیکن پیشنھاد کرد کە حکومت برای دستگیری 
فقرا و توجه از بیماران و افراد فرتوت صندوق مخصوصی تاسیس کند. لکن قسمت اعظم این گونە امور بر عھدہ 
کلیسا بود. از یک لحاظء کلیسا عبارت میشد از سازمانی برای دستگیری ضعفا و توجه از بیماران و سایر امور خیریه 
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کە در تمام زوایای یک قارہ بزرگ بە کار اشتغال داشت. گرگوریوس کبیرہ شارلمانیء و نظایر ایشان ھر کدام مقرر 
داشتند کە یک چھارم عشریەھابی کە کلیسا در هر محل جمع آوری میکردہ صرف توجه از بیماران و دستگیری از 


مستمندان شود. تا چند صباحی از این رویهە تبعیت میشد. 


لکن ضبط عواید حوزەھای کشیشی در قرن دوازدھم از جانب مقامات غیر روحانی و اعاظم روحانی. این طرز ادارہ 
محلی را بر ھم زدہ و امور خیریه وظایف بیش از پیش شاقی بر دوش اسقفانء رھبانانء و پاپھا نھادند. تقریبا جمیع 
راهبەھاء جز عدہ بسیار قلیلی کە بە حکم طبیعت جایزالخطای انسان از جادہ خود پا بیرون نھادندء تمام کوشش 
خویش را صرف امور تعلیم و تربیت: پرستاری: و دستگیری از ضعفا میکردند. این جریان دائمالتزاید توجه از بیماران 
و کمک بە مردم مستمند و درماندہ است ک از تابناکترین و امید بخشترین ویژگیھای تاریخ قرون وسطی و عصر 
جدید بە شمار میرود. ھدایا و صدقاتی کە مردمء و وجوھاتی کە مقامات کلیسابی, بە صومعەھا میدادند همە صرف 
اطعام بینوایانء توجه از بیمارانء و فدیه اسیران میشد. ھزاران نفر از رھبانان بە تعلیم جوانانء مراقبت از یتیمانء یا 
خدمت در بیمارستانھا میپرداختند. دیر عظیم کلونی: بە کفارہ ثروت ھنگفتی کە بە ھم رساندہ بود مبالغ زیادی بە 
عنوان صدقه میان ضعفا توزیع کرد. پاپھا در بھبود احوال مردمان مستمند شھر رم تا آنجا کە مقدور بودء میکوشیدند 
و بە سھم خویش از سنت قدیمی امپراطوران در توزیع غذای مرتبی میان افراد این طبقه پیروی میکردند. 


علی رغم تمام این اقدامات نوع پرورانہ بازار دریوزہ رواج گرفت. بیمارستانھا و نوانخانەھا میکوشیدند تا برای کليه 
دریوزگان خورا ک و جا تھیهە کنند و دیری نپایید کە در جلو در این قبیل اماکن انبوھی لنگ: فرتوت: مفلوج نابیناء 
ومشتی مردمان ژندہ پوش بیخانمان و آوارہ گرد آمدند که از ((دری بە در دیگر میرفتند تا مگر قرص نان و تکە 
گوشتی بە چنگ آورند یا از دست دیگران بربایند.)) در عالم مسیحیت و اسلام قرون وسطی, گدابی بە چنان وسعت 


و سماجتی رسید که امروزہ ھرگز نظیر ان را نمیتوان دیدء مگر در فقیرترین نواحی خاور دور۔ 
- لباسھای قرون وسطابی 


ساکنان اروپای قرون وسطی چه جور مردمانی بودند در پاسخ این سوال البته نمیتوان آٹھا را بە ((نژادھای)) مختلفی 
تقسیم کرد:ِ ھمین قدر میتوان گفت کە ھمگی از ((نژاد سفید)) بودند مگر بردگان سیاہ. لکن عجب معجون 
رنگارنگ بھت انگیزی بود از مردمانی طبقھبندی ناپذیرا! یونانیان امپراطوری بیزانس و کشور یونان, ایتالیاییھای نیمه 
یونانی ایتالیای جنوبیء سکنە درھم یونانی - مغربی- یھودی سیسیلء رومیھاء اومبریاییھاء توسکانیھاء لومباردھاء 
جنوواییھاء و ونیزیھای ایتالیا ھمگی آن قدر متنوع بودند کە هر کدام را میشد با یک نظر از لباس, آرایشء مو و طرز 
تکلم تشخیص داد بربرھاء اعرابء یھودیانء و مسیحیان اسپانیاء گاسکونھاء پروونسالھاء بورگونیاییھاء پاریسیھاء و 
نورمانھای فرانسه: فلاند۷بھاء والونھاء و ھلندیھای لولندزہِ سلتھاء آنگلھاء ساکسونٹھاء دانمارکیھاء و تیرەھای نورمان 
ساکن انگلستان ذِ سلتھای سرزمین ویلز ایرلند و اسکاتلند:ِ نروژیھاء سوئدیھاء و دینھا:ِ صدھا قبایل مختلف ساکن 
آلمان: فینھاء مجارھاء و بلغارھازِ و اسلاوھای لھستان, بوھمء کشورھای بالتیک بالکان و روسیە ھمه معجون و امتزاج 
عجیبی از خونھا و قیافەھا و بینیھا و ریشھا و لباسھاپی بودند کە ھیچ توصیف واحدی در خور آن تعدد و تنوع اشکال 


"۵ 


ژرمنھاء بر اثر ھزار سالی کوچ و استیلاء چنان در اروپا غلبه یافته بودند کە در طبقات عاليه تمامی کشورھای اروپای 
باختری. بە استثنای ایتالیای مرکزی و جنوبی و اسپانیاء تفوق با نژاد آنھابود. نژاد موبور و چشم آبی چنان بی تردید 
مورد پسند و قبول مردمان بود کە قدیس برنار ناگزیر شد تمامی یکی از موعظات طویل خود را بە سازش میان این 
رجحان عامه و آن فقرہ از غزل غزلھای سلیمان اختصاص دھد که میگفت: ((ای دختران اورشلیمء من سیه فام اما 
جمیل ھستم.)) شھسوار مطلوب جوانی بود بلند بالا با موی بور و ریش. زن دلخواہ در قصەھای عاشقانه و حماسی 
موجودی بود باریک اندام و ظریف با گیسوان بلندی بە رنگ بور یا طلابی. در بین طبقات عاليه قرن نھمء گیسوان 
درازء کە از ویژگیھای فرانکھا بودء منسوخ شدہ و در عوض مردان موھای سر را از عقب کوتاہ میکردند و فقط کاکلی 
در روی سر باقی میگذاشتند. در میان نجبای قرن دوازدھم اروپاء گذاشتن ریش منسوخ شد. لکن افراد طبقه برزگر 
کماکان صاحب ریشھایی بلند و کثیف بودندہ و گیسوھا بە قدری پر پشت بود کە گاھی انھا را بە چندین رشته 
میبافتند. در انگلستانء افراد تمامی طبقات گیسوان بلند داشتند و جوانان نوخاسته و مزلف قرن سیزدھمء گیسوان 
خود را رنگ میکردندء با سنجاقھابی آھنی فر میزدندء و با روبانھاپی میبستند. در ھمین کشور و در ھمین قرنء زنان 
شوھر دار موھای خود را در تورھای زربفت میپیچیدندہ خانمھای طبقه اشراف گیسوان خود را بر پشت میریختند و 
گاھی. با آزرمی ساختگی: جعدی از آن را از روی شانه بر روی سینه میانداختند. 


در قرون وسطی. لباسھای مردم اروپای باختری بە قدری فراوان و جالب بود کە ھرگز نظیرش قبل و بعد از این دورہ 
دیدہ نشد: بە علاوہ از نظر حشمت و رنگ لباس, بیشتر مردان بر زنان تفوق داشتند. در قرن پنجم جبە و قبای گشاد 
رومیء در مقابله با شلوار سواری و کمربند متداول میان مردم گل. بە تدریج راہ زوال میپیمود. آب و ھوای سردتر و 
فتوحات نظامی شمال مستلزم لباسھایی بود بە مراتب تنگتر و ضخیمتر از آنچهە برای گرما و آسایش جنوب ضرورت 
داشت. بە ھمین سبب, با انتقال قدرت از جنوب کوەھای آلپ بە شمال,. انقلابی در طرز پوشیدن لباس پدید آمد. 
مردان عادی شلوار و قبا یا نیمتتھای چسب بدن میپوشیدند کە ھر دو تکە از چرم یا پارچە ضخیم بود. روی کمربند 
معمولاچاقو کیسە پول,ء کلید و گاھیافزار کار را آویزان میکردند. بر روی شانه ردا یا شنلی میافکندند: کلاھی از 
پوست یا پشم یا نمد بر سر میگذاشتند:ِ جورابھای ساق بلند بە پا میکردندہ و کفشھای پاشنهە بلندی از چرم 
وسطی. جورابھا بلندتر شد. بە طوری که بە تدریج به رانھا رسید و سرانجام بە صورت شلوار ناراحتی در آمد کە انسان 
عصر جدید بە عنوان کفارھای دایمی آن را جایگزین پیراھن موبی قرون وسطایی کردھاست. تقریبا تمام جامەھا از 
کرس کر مکی سای ور ارآ وا فتارسات ۷ار ومک جار ماک سٹتھ کیا تی (افان 
پشمی را در خود خانه میرشتند میبافتندء میبریدندء و میدوختند:ِ لکن اعیان خیاطانی داشتند کە اصولا از این 
طریق اعاشه میکردند و آنھا را در انگلستان ((اھل قیچی)) مینامیدند. استفادہ از دکمهہء کە گاھی در اعصار قدیم 
متداول بود قبل از قرن سیزدھم متروک شد و سپس بە صورت زیور بدون خاصیتی رواج یافت. بە ھمین سبب است 
کە در فرھنگنامهە انگلیسی وازہ 01٦٦0اتاً‏ (دکمه) مترادف با حشو و زواید بدون ارج شدہ و حتی جملە ((به یک دکمه 
نمیارزد)) وارد ضرب المثلھای زبان انگلیسی گشت. در قرن دوازدھم: زتھا و مردھا ھر دوہ بر روی لباس تنگ ژرمنیء 
یک نوع روپوشی بە بر میکردند کە کمربند داشت. 


افراد طبقه ثروتمند ھمین جامەھای اساسی را بە صد نوع مختلف میآراستند. درزھا و دور یقه را با پوست حاشيه 


مخمل سر را میپوشانیدہ و پای افزارھاء بە شکل پاء از قماش رنگین ساخته میشد. بھترین انواع پوست از روسیه وارد 
۶ 


میشد: عالیترین آنھا قاقم بود کە آن را از پوست راسوی سفید میساختند: در میان خاوندھا عدھای بودند کە املاک 
خود را بە رھن میگذاشتند تا اندام زنان خود را با قاقم بیارایند. ٹروتمندان زیر جامەھایی از کتان سفید بە بر 
میکردند: جورابھابی بە پا میکردند کە اکثر بە رنگھای مختلف بود و معمولا از پشم و گاھی از ابریشم, بافته میشد: 
پیراھنی از کتان سفید میپوشیدند با یقه و سرآستینھاپی چشمگیر: بر روی ایٹھا تونیک بە بر میکردند: و ھنگامی 
که ھوا سرد یا بارانی بودہ بر روی تونیک نیز روپوش یا شنلی میافکندند کە دارای باشلقی بود و ھنگام ضرورت میشد 
آن را بر روی سر کشید. قسمت فوقانی بعضی از انواع کلاەھا صاف و چھارگوش بود. این کلاەھای مشہور بە تخته 
ساروجء که در اواخر قرون وسطی میان وکلای دعاوی و پزشکان معمول بودہ امروزہ فقط در کالجھا و دانشگاەھای 
جھان بین استادان متداول است. جوانان خود اآرا در ھر فصلی از فصول سال دستکش بە دست میکردندء و 
اوردریکوس ویتالیس, راہب وقایعنگارء شاکی بود از اینکە ((زمین غبار آلود را با دنباله دراز شنلھا و رداھای خود 
میرفتند)) مردان جواھرات را نه فقط زیور دست و سرو گردن میساختندہ بلکە در آرایش کلاہ جبە و کفش نیز بە 
کار میبردند. بر روی بعضی از جامەھا آیاتی چند از کتاب مقدس, دعاء یا کلماتی رکیک مروارید دوزی شدہ بود. 
حاشيه برخی از این لباسھا را گلابتون دوزی میکردند: بعضی از آنھا قماش زر بفت بود. پادشاھان ناگزیر بودند خود 
را با تزیینات اضافی از دیگران ممتاز سازند. مثلا ادوارد خستوان جبھهای بر تن میکرد بغایت با شکوہ کە زن 
فاضلھاش اجیتا آن را زردوزی کردہ بود: و شارل دلیر امیر بورگونیء جبھای تشریفاتی داشت که بە سنگھای قیمتی 
مزین بود و آن قدر نفیس بود که بھایش را بالغ بر دویست ھزار دوکات (یک میلیون و هھشتاد و دو ھزار دلار) تخمین 
میزدند. ھمگی مردمء جز بینوایانء انگشتری بر دست میکردندہ و ھر کسی از ھر درجه و مقام انگشتری خاصی 
داشت کہ بە جای نگینء مھر اسم صاحب آن را بر رویش حک کردہ بودندہ و این مھر ھمه جا بە عنوان امضای 


لباس نموداری بود از درجە اجتماعی یا ثروت شخص. ھیچ طبقھای دوست نداشت کہ افراد پایینتر | ز طرز لباس 
ایشان تقلید کنند: از این رو بود که بیھودہ قوانین مخصوصیىی برای محدود کردن ھزینەھای شخصی تصویب میشد ہے 
خرید لباسی کند کە با در آمد و ثروت طبقھاش متناسب باشد. ملازمان یا شھسواران تابع یک خاوند بزرگء در مواقع 
و مجالس رسمی, جامەھابی بە بر میکردند کە بهە رسم ھدیه و خلعت از وی گرفته بودند و معمولا این قبیل لباسھا 
را بە رنگی کە پسند خاطر یا رنگ مخصوص خانوادگی مولای خویش بودء در میآوردند. این قبیل لباسھا را ((خلعت)) 
مینامیدند و خاوند سالی دو بار این گونە جامەھا را بە ملازمان خویش تحویل میداد. با وصف اینء جامەھای خوب 


بانوان اصیل. پیراھن کتانی طویلی بە بر میکردند و بر روی آن جامه درازی که حاشیھای از خز داشت و تا روی پا 
میامدء و روی آن نیمتنھای میپوشیدند کە در خلوت از بدن آویزان ہو د و در برابر اغیار با بند محکم بە بدن 
میچسبید:ِ زیرا کليە بانوان طبقات عاليه اشتیاق عجیبی داشتند که اندامشان باریک باشد. ھمین بانوان نیز گاھی 
کمربندھابی مرصع و مزین بە جواھرات بر کمر میبستندہ یا کیسھای حریر از کمر میآویختندہ و دستکشھایی از جیر 
بر دست میکردند. اکثر آنھا گلھابی را آرایش موی سر میساختند یا گیسوبندھابی از حریر جواھر نشان بە کار 
میبردند. پارھای از بانوان کلاەھای بلند مخروطی شکل و مزین بە شاخھای جانوران بر سر میگذاشتندہ کە این 


موضوع مایە خشم روحانیان و بی شک پریشانی خاطر شوھرانشان میشد. این قبیل کلاەھای شاخدار موقعی بە قدری 
۷ 


متداول بود کە اگر زنی را بدون ان میدیدندء بە شدت مورد مسخرھاش قرار میدادند. در اواخر قرون وسطی کفش 
پاشنه بلند رایج شد. طرفداران اصول اخلاقی از اینکهە زنھا بارھا بە عذری جامەھای خود را یک دو بند انگشت بالا 
میبردند تا قوزکھای آراسته و کفشھای قشنگ خود را نشان دھندء شاکی بودند. با اینھمہ ساق پای زنان چیزی نبود 
کە در ملا عام و یا بە رایگان مورد دید قرار بگیرد. دانته زنان شھر فلورانس را بە باد سرزنش میگرفت که با لباسھای 
بدن نمای خویش ((سینە و پستانھای خود را نشان میدادند.)) لباسھای بانوان در جشنھای نظامی موضوع مھمی 
برای روحانیان بودء و کاردینالھا درازی جامەھای بانوان را تعیین میکردند. ھنگامی کە کشیشان چادر و روبندہ را 
یکی از ارکان اخلاقیات مسیحی دانستند بە دستور زنھا ((چادرھا را از مشمش ظریف و حریر زربفت ساختند بە 
طوری که در زیر این چادرھاء دہ برابر دلرباتر از پیش بە نظر میرسیدند و چشمان تماشاگر را بیشتر بە ھرزگی جلب 
میکردند.)) یکی از رھبانان پروونء موسوم بە گویو شاکی بود از اینکە زنان آن قدر رنگ بە صورتھای خود میزنند که 
دیگر چیزی برای رنگ کردن شمایلھا در کلیساھا باقی نمیماندۂِ وی بە این جماعت اخطار میکرد کە ھر دفعه کهە 
کلاھگیس بر سر گذارند و ضمادھایی از لوبیابی نرم و شیر مادیان را برای بھبود رنگ رخسارہ بە کار برندہ قرنھا 
توقف خود را در عرفات طولانیتر میسازند. برتولت اھل رگنسبورگ: در حدود ۱٢٢١‏ با فصاحتی بیھودہ زنان را مورد 
سرزنش قرار میداد: 


ای زنانء شما موجوداتی نازک دلیدء و راغبتر از مردان بە کلیسا میروید... و بسیاری از شما اگر به علت یک نقصی 
نباشدء روی رستگاری خواھید دید: ... و ان نقص این است کە چون طالب ستایش مردانیدء تمامی کوشش خود را 
صرف جامەھای خویشتن میکنید. .۔ بسیاری از شما ھمان قدر بە خیاط اجرت میدھید کە بھای خود پارچە است: 
باید حتما روی شانەھایتان حشو بگذارندہ حتما باید لبەھای لباستان را تو بگذارند و حاشيه دھند. شما بە ھمین 
راضی نیستید که با گلی کە در جا مادگی دارید غرور خود را نشان دھید: باید کە پاھای خویش را با عذابھای خاصی 
بە دوزخ روانە دارید. ... شما خور را با روبندەھای خود سرگرم میداریدء این طرف را در ھم میکشید. ان طرف را در 
ھم میکشیدہ این گوشه را طلابی میکنید آن گوشه را زردوزی میکنید و تمام ھم خویش را مصروف بە آن میسازید. 
شما دست کم شش ماھی را صرف یک روبندہ خشک و خالی میکنیدء کە زحمت بیھودہ گناھکارانھای است, تا انکە 
مردھا ظاھر شما را تحسین کنند و بگویند: ((سپاس خدا راء چقدر زیباست! آیا ھرگز جامھای بهە این زیبایی وجود 
داشته است)) (و شما میگوبید) ((ای برادر برتولت خاطر جمع باش کھ ما فقط این کار را بہ خاطر ھمسر خود 
کردھایم تا کمتر بە چھرہ دیگر زنان خیرہ خیرہ بنگرد.)) نی باور کنید کە اگر ھمسر شما مرد نیکو سیرتی باشد بە 
مراتب بیشتر خوش دارد بە سخنان عاری از گناہ شما گوش فرا دارد تا آنکە فریفته زیور ظاھری شما شود. ... شما ای 
مردانء میتوانید بە این کار پایان بخشید و دلاورانه بە مبارزہ با آن قیام کنید. ابتدا با سخن خوش: و اگر ھنوز 
سرسختی نشان دھندء شجاعانه قدم بە میدان نھید. ... روبندہ را از سر زن کشیدہ پارہ کنید و حتی اگر چھار یا دہ 
دانه از موھا نیز کندہ شدہ ان را در آتش افکنید! فقط سە یا چھار بار بە این عمل اکتفا نکنید. دیری نخواهھد گذشت 
که زن شکیبابی پیشه سازد. بعضی از اوقات زنان این قبیل موعظات را بە گوش جان میشنیدند و - حتی دو قرن 
قبل از آنکە مصلحی چون ساوونارولا عرض وجود نماید - روبندەھا و زیورھای خود را در آتش میریختند. خوشبختانه 
این گونە توبەھا کوتاہ بود و نادر۔ 


"۰۸ 


آ۷ - در خانه 


در یک خانه قرون وسطایی چندان آسایشی وجود نداشت. پنجرەھا معدود بودند و بە ندرت شیشه داشتند. 
دریچەھای چوبی جلوی پنجرہ را میبستند و مانع از نفوذ گرمای شدید آفتاب یا سرمای سخت بە درون اتاق 
میشدند. منبع تولید گرمای داخلی یک یا چند بخاری بود. جریان ھوا و باد از ھزاران سوراخ و درز نفوذ میکردہ بە 
ھمین سبب صندلیھای پشت بلند نعمتی عظیم محسوب میشدند. در زمستان گذاشتن کلاەھای گرم بر سر و 
پوشیدن پوست در داخل خانه امری عادی بود. اثاثه خانه بسیار کم بودء اما در ساختمان انھا نھایت دقت و هنر 
مبذول میشد. صندلیھا معدودء و قاعدتا بیشتر بە چھارپایهہ شباھت داشتند تا بە صندلیھهای امروزی:ِ گاھی این 
صندلیھا را در نھایت ظرافت از چوب میتراشیدندہ نشانھا و علایم مخصوصی روی آنھا میکندند و با جواھرات قیمتی 
ُنھا را مرصع میساختند. جای نشیمن معمولا درگاہ مانندی بود کە در داخل دیوار تعبيه یا روی یخدانھابی در 
شاھنشینھای اتاق ساخته شدہ بود. قبل از قرن سیزدھمء مفروش ساختن اتاق با قالی چیز نوظھوری بود. در ایتالیا و 
اسپانیاء قالی بە کار میرفت: ھنگامی کھ الئونور دو کاستیل در سال ۱۲۵۴ بە انگلستان رفت تا ھمسر کسی شود که 
انام انرانہ ازل فلطنت گرم کامانٰ او مھت وھد انان کت آاتیای رسکی ان جاو راعز 
یسیو باان مرا اس راگ سس کہ وین کال ھا اقابل مقارل گت گت 
اتاقھای معمولی را با حصیر یا کاہ میپوشانیدند و ھمین عمل پارھای از خانەھا را چنان متعفن میساخت کە کشیش 
محل حاضر نبود بە ھیچ قیمت از آنھا دیدن کند. 


گاھی بر روی دیوارھا فرشینه آویزان میکردندء کە تا حدودی جنبه زیور داشت, تا اندازھای مانع نفوذ جریان ھوای 
سرد میشدہ و از لحاظی ھم تالار بزرگ خانه را بە اتاقھای کوچکتر متعددی تقسیم میکرد. خانەھای واقع در ایتالیا و 
پرووانس کە ھنوز زندگانی پر تجمل عھد رومیان را بە خاطر داشتندہ در مقام قیاس با خانەھای صفحات شمالی 
اروپاء بە مراتب راحتتر و از لحاظ بھداشتی بھتر بودند. در خانەھای مردم بورژوازی آلمان قرن سیزدھم آب را از چاہ 
بە وسیلە تنبوشه بە آشپزخانه منتقل میکردند. 


در قرون وسطی نظافت ھنوز از صفات اولیای خدا و وسیله نزدیک شدن ب4 درگاہ حق محسوب نمیشد. مسیحیان 
اوليه گرمابەھای رومی را ناپسندء و این گونە مراکز را گودالھابی برای انحرافھا و ھرج و مرجھای جنسی میشمردند. 
بە علاوہء چون بە طور کلی در تعالیم مسیحیت سخن از نکوھش و ترک تن بودء رعایت اصول بھداشتی متضمن 


اجری نمیتوانست ہاشد. رسم جدید گذاشتن دستمال در جیب در ان عھد بە کلی بی سابقه بود. تقریبا ھر کس 
توانگر بودء نظیف بود و میزان نظافت بستگی بە در آمد شخص داشت. 


خاوند فثودال و بورژوازی ٹروتند تقریبا بە طور مرتب در چلیکھای چوبی بزرگ حمام میکردند:ِ در قرن دوازدھم: با 
رواج ثروتء پاکیزگی شخص نیز رایج شد. بسیاری از شھرها در آلمان فرانسهہ و انگلستان قرن سیزدھم گرمابەدھای 
عمومی داشتند. یکی از دانش پژوھان عقیدہ دارد کە پاریسیھا در ۱۲۹۲ بیشتر بە گرمابە میرفتند تا در قرن بیستم. 
یکی از ثمرات جنگھای صلیبی رواج حمامھای عمومی بخار در اروپا بە تقلید گرمابەھای مسلمانان بود. کلیسا با 
گرمابەھای عمومی نظر خوشی نداشت, زیرا این گونە مراکز را مقدمه واداشتن مردم بە اعمال منافی عفت میدانستء 
و چند تا از این گرمابەھا نیز نشان دادند که بیم کلیسا بدون دلیل نبودہ است. برخی از شھرھا گرمابەھای آب معدنی 
برای عموم احداث کردند. 


ا 


توسفا ای زی کاشتائٰ تا ناڑا ستراخان زودنا وع لََدَ وَاء سمراع لقن کر خاتھا ہران ان 
کار محلی در حیاط سر طویله داشتندء و در بسیاری موارد یکی از این مستراحھا مورد استفادہ دہ - دوازدہ خانه بود. 
رواج تنبوشەھایی برای بیرون بردن فاضلاب از خانەھا یکی از اصلاحات بھداشتی بود کە در زمان سلطنت ادوارد اول 
در انگلستان معمول شد. در قرن سیزدھم پاریسیھا بولدانھای خود را آزادانه از فراز پنجرەھا توی معابر خالی 
میکردند و تنھا تامینی کە عابر بیچارہ داشت اخطار صاحبخانه بود کە بە صدای بلند میگفت: ((خیس نشوی!)) این 
گونهە اتفاقات غیر منتظرہ یکی از شوخیھای مبتذل کمدی شد کە حتی تا زمان مولیر ادامه داشت. مستراح عمومی 
ھنوز از تجملات بودہِ در ۱۲۵۵ در سان جیمینیانو چند مستراح عمومی وجود داشت لکن ھنوز در فلورانس از آن 
اثری نبود. مردم در حیاطھاء روی پلکاٹھاء و از بالای بالاخانەھاء حتی در کاخ لوور پیشاب میریختند. بعد از بروز 
طاعونی در ۱۵۳۱ء بە موجب فرمان مخصوص:. بە عموم مالکان و خانھداران پاریسی اخطار شد که برای ھر خانه 
مستراحی احداث کنندہ لکن اکثر مردم زیر بار نرفتند. 


طبقات عاليه و متوسط قبل از غذا و پس از آن دستھا را میشستندہ زیرا اکثر خوراکھا را با دست میخوردند. فقط دو 
وعدہ غذای مرتب روزانه وجود داشت کە یکی را در ساعت دہ بامداد و دومی را در چھار بعد از ظھر صرف میکردند 
لکن صرف هر کدام از این دو غذا ممکن بود چندین ساعت بە طول انجامد. در خانەھای خوانین و بزرگان معمولا 
شروع غذا را با چندین نفیر بوق اعلام میداشتند. سفرہ تخته بزرگ نتراشیدھای بود کە بر روی پایەھایی قرار داشتء 
یا آنکە ممکن بود بساط خوراک را بر روی میز محکم بزرگی بگسترند کە از چوب گرانقیمتی ساخته و بە طرزی 
بسیار زیبا منبتکاری شدہ بود. در اطراف این میزھاء چھارپایەھا یا نیمکتھایی قرار داشتند کە به فرانسه اآنھا را 
58 مینامیدند و واژہ بانکە (03001161) بە معنی ((سفرہ ضیافت))ء و مشتقات آن از قبیل ((سفرھخانه)) و غیرہ 
از ھمین لغت اخذ شدھاند. در بعضی از خانەھاء بە کمک مکینەھایی, استادانه خوان گستردہ و مھیایی را کە بر روی 
میزی قرار داشت از طبقه فوقانی پایین یا از طبقه تحتانی بالا میآوردندہ و ھمین کە طعام تمام میشدہ بە یک 
طرفھالعین آن را از انظار ناپدید میکردند. پس از صرف غذاء خدمتکاران با آفتابه لگن بە مقابل یک یک حاضران 
میامدندء و ھمگی انان دستھا را میشستند و با دستمالھایبی خشک میکردند و سپس دستمالھا را جمع کردہ و بە 
کناری مینھادند. در قرن سیزدھم, در حین خوردن غذا ھنوز از دستمال غذاخوری اثری دیدہ نمیشد. و همه دست 
چرب خود را گوشه سفرہ پاک میکردند. تمامی حاضران جفت جفتہ یعنی یک مرد و یک زن,ء پھلوی ھم قرار 
میگرفتند و معمولا هر جفتی از یک بشقاب غذا میخوردند و یک جام را مشترکا برای نوشابه بە کار میبردند. بە ھر 
شخصی یک قاشق دادہ میشد: در قرن سیزدھم با چنگال آشنا بودندء لکن بندرت برای صرف غذا بە کسی چنگال 
دادہ میشد. ھر کسی در سر سفرہ از چاقوی شخصی خود استفادہ میکرد. فنجانء نعلبکیء و بشقاب معمولا از چوب 
بودہ لکن اشراف فثودال و ((بورژوازی)) ٹروتمند از بشقابھای سفالین یا مفرغ استفادہ میکردند. برخی از اغنیا ظروف 
نقرہ و تک و توکی ظروف طلا داشتند. ممکن بود بشقابھاپی بلورین و ظرف سیمین بزرگی بە شکل کشتی در میان 
سفرہ بگذارند کە محتوی ادویه مختلف و چاقو و قاشق میزبان باشد. بە جای یک بشقابء بە ھر مرد و زنی کە بر سر 
سفرہ بودند قرص بزرگی از نان دادہ میشد کە صافء گرد: و کلفت بود. انگاہ ظروف محتوی گوشت و نان و سایر 
اغذيه را دور میگرداندند تا ھر کس با انگشتان خویش مقداری از انھا را بردارد و روی ان قرص نان بگذارد:ِ ھنگامی 
کە خوراک بە پایان میرسید این قرص نان را میخوردند یا جلو سگ و گربەھایی کە ھمه طرف پرسە میزدند 
میگذاشتند یا نزد ھمسایگان فقیر میفرستادند. یک وعدہ غذای کامل با خوردن ادویه و شیرینیھای مختلف و یک 
دور میگساری دیگر بە پایان میرسید. 


"۵ ٠۰ 


خوراک ھم فراوان بودء ھم تنوع داشت و ھم خوب تھیە میشدہ منتھا چون وسیلھای مثل امروز برای جلوگیری از 
فساد گوشت وجود نداشت, ادویھای کە بتواند گوشت را حفظ کند یا لا اقل فساد گوشت را پنھان دارد بسیار گران 
قیمت بود. بعضی از آدویه را از مشرق زمین وارد میکردندہ لکن چون این عمل گران تمام میشدہ مردم در باغچەھای 
خود شروع بە کاشتن گیاھان دیگری از قبیل جعفری خردل, مریم گلی. پونە کوھی. بادیان رومیء سیر شبتء و 
امثال ان کردند. کتابھای اشپزی متعدد بودند و بغرنج: در خانه اغنیا آشپزباشی آدم مھمی محسوب میشدہ زیرا 
اشتھار و حیثیت خانه بسته بە لیاقت و کاردانی وی بود. چنین آدمی تعداد زیادی دیگچه: دیگء و ظروف مسی 
درخشندہ در اختیار داشت و نھایت تفاخرش در تھیە اغذیھای بود کە ھم چشم از دیدن ان متلذذ و ھم ذایقه از 


٠ ٍ‏ 7 نش کپ ۰ شد۔ 


گوشت مرغ و خروس و تخم مرغ ارزان بود لکن نە آن قدر ارزان کە مردم فقیری که از روی اکراہ گیاھخوار بودند 
استطاعت خرید انھا را داشته باشند. کشاورزان از خوردن نان سیاہ سبوس دار کە از ارد جوء جو سیاہہ یا چاودار در 
عالماتات مھت رس شر فان اك سس یا تا تفہ راگ بات جافاقا َطاملت رظانت 
تشخص طبقاتی بود مرجح میشمردند. ھنوز سیب زمینی, قھوہ یا چای وجود نداشت, لکن تقریبا تمام گوشت و 
سبزیجاتی کە در اروپا بە مصرف میرسیدہ. از جملهە مارماھیء حلزون. و قورباغه خوراک انسان قرون وسطایی را 
تشکیل میداد. تا دوران سلطنت شارلمانیء انواع فندق و پسته ومیوەھابی که از اسیا وارد شدہ بود بە اب و ھوای 
اروپابی خو گرفته بودذِ با اینھمە ھنوز پرتقال در قرن سیزدھم برای نواحی شمال جبال آلپ و پیرنە میوہ کمیابی 
محسوب میشد. متعارفترین انواع گوشت عبارت بود از گوشت خوک. خوکھا زباله معابر را میخوردند و مردم خوکھا 
را۔ در بین عموم اشتھار داشت کە خوردن گوشت خوک سبب بروز برص میشودہ لکن این شایعه از رغبت مردمان بە 
خوردن گوشت خوک بە ھیچ وجه نمیکاست ذِ خوردن قورمه و کالباسھای گوشت خوک یکی از عمدھترین عیشھای 
مردمان قرون وسطی بود. 


میزبانان اعیان دستور میدادند کە خوک یا گرازی را یکجا کباب کنند و بە سر سفرہ آورندتا جلو چشمان میھمانانی 
کهە از فرط تحیر دھان گشودہ بودند توزیع شود. این غذایی بود بە ھمان اندازہ مطبوع و لذتبخش کە خوردن کبک: 
بلدرچینء باسترک: طاووس, و درنا. ماھی خوراک ثابت مردمء و شاہ ماھی خوراکی بود کە بە طور کلی تمام سربازان 
و ملاحان و فقرا برای سد جوع بە ان دسترسی داشتند. لبنیات بە مراتب کمتر از این ایام مصرف میشدہ لکن در این 
تاریخ پنیر ناحيه بری در فرانسه شھرتی بە ھم زدہ بود. سالاد بە مفھوم امروزی وجود نداشت و آبنبات بە آن معنی 
که ما میدانیمء بسیار کمیاب بود. قند اروپا هنوز از خارج وارد میشد و ھنوز برای شیرین ساختن اغذیه جای عسل را 


معمولا دسر بعد از غذا عبارت بود از فندق و بادام و میوہ. کلوچه و نان شیرینی بە انواع و اقسام مختلف تھیه میشد 
و شیرینی پزان لودہ و بیپروا جالبترین اشکالی را کە بە تصور در آید بە کلوچەھا و کیکھای خود میدادند. از غرایب 
آن که بعد از صرف غذا استعمال دخانیات مرسوم نبود. لکن زن و مرد هر دو بە میگساری میپرداختند. از آنجا کە آب 
نجوشیدہ بە ندرت نوشابہ سالمی بودء کلیە طبقات مردم آبجو و شراب مینوشیدند. درینکواتر و بوالو نامھای 
خانوادگی عجیبی بودند کە بە افراد دادہ میشدندء زیرا سلیقه این قبیل مردمان در نظر سایر مردم عجیب بود. شراب 
سیب و گلابی نوشابەھای سکر آور ارزان قیمتی بود کہ اختصاص بە کشاورزان داشتند. برای زن و مردء در ھر طبقه 
و درجھای: بد مستی ھم عیب بود و ھم مطلوب قرون وسطی. 


+۵ ۱ 


میکدەھا فراوان و آبجو ارزان بود. نوشابه دایمی فقراء حتی بە ھنگام چاشت: چیزی جز آبجو نبود. تقریبا در تمام 
دیرھا و بیمارستانھای شمال کوەھای الپء قاعدتا بە هر نفری در عرض روز یک گالن ابجو دادہ میشد. بسیاری از 
دیرھاء قصرھهاء و خانەھای اغنیا خودشان ابجو درست میکردند و اماکنی برای این منظور داشتندء زیرا در کشورھای 
721۷ :اسر مت راو کی گرا فا کی ھا سیت حم اھ کس ھا نو ظاکرت 
جمیع طبقات و درجات اروپای لاتینء نوشیدن شراب مرجح بود. فرانسهە مشھورترین شرابھا را تھیە میکرد و در 
ضمن ھزاران نغمات عامه پسندہ از جلال آن نوشابەھا دم میزد. ھنگام انگور چینی کشاورزان بە مراتب سختتر از هر 
فصل دیگری کار میکردندہ و پیران نیکو سیرت دیرھاء بە عنوان حقشناسیء یکی از این ایام را عید میگرفتند. دیر 
سن پیترء واقع در جنگل سیاہء نظامات خاصی برای انگورچینی داشت, از جملە این چند مادہ کە حاکی از کمال 
انسان دوستی و محبت بود: 


ھنگامی کە کشاورزان شراب را خالی کردندء میبایست آنھا را بە داخل صومعه آورند و نوشابه و گوشت فراوانی بە آنھا 
دھندہ بایستی کە آنجا چلیک بزرگی را بنھند و آن را از شراب مملو سازند ... و هر کدام مقادیری بنوشند... و اگر 
ایشان بە تدریج بر اثر نشئهە شراب مست شدند و متصدی خمخانه یا اشپزخانه را زدندہ نباید برای ارتکاب بە چنین 
عملی جریمھای بپردازندہ و باید آن قدر بنوشند کە دو تن از ایشان نتوانند در شتاب بە سوی گاری خویش بر سومی 
سبقت جویند. پس از برچیدہ شدن سفرہ معمولاہ میزبان برای تفریح میھمانان خویش از شعبدہ بازانء آکروباتھاء 
بازیگرانء مطربانء یا دلقکھا استفادہ میکرد. پارھای از خانەھای روستای خاوندی عدھای از این قبیل بازیگران و 
مغنیان را بە عنوان مستخدمین دایمی خود نگاہ میداشتند. برخی از توانگران دلقکھایی داشتند کە گستاخی توام با 
لودگی و شوخیھای ھرزہ آنھا راء بدون ترس و امکان سرزنش و ملامتہ بر مدعوین خود عرضه میداشتند. اگر افرادی 
کە از سر سفرہ برخاسته بودند میخواستند خودشان خود را سرگرم سازندہ در آن صورت میتوانستند برای یکدیگر 
قصه بگویند و در نواختن و گوش دادن بە آلات موسیقی, رقصیدن, لاس زدنء بازی تخته نردء شطرنجء یا بازیھابی 
کە درون اتاق صورت میگرفتء شریک باشند. حتی بارونھا و بارونسھا نیز بین میھمانان خویش در بازی ((چشم 
بندانک)) یا ((بازی تاوان)) داد و فریاد کنان بە این طرف و آن طرف میدویدند. از بازی ورق ھنوز کسی اطلاع 
نداشت. قوانین فرانسوی ۱۲۵۶ و ۱۲۹۱ بە کسی اجازہ ساختن بازی طاس را نمیداد:ِ با اینهمهء قمار با طاس رواج 
فراوان داشتء و مربیان اخلاق دایما دم از ثروتھا و نفوسی میزدند کە بر سر بساط قمار از بین میرفت. قمار ھمیشه 
بە حکم قانون ممنوع نبود. شھر سینا در میدان عمومی خود غرفەھایی مخصوص این کار ساخته بود. در پاریسء 
شطرنج بە موجب حکم یک شورای سلطنتی (سال ۱۲۱۳)ء و ھمچنین بە موجب فرمان ۱۴۵۴ لوبی نھمء ممنوع 
شدہ لکن ھیچ کس بە این گونە فرامین اعتنابی نکرد: و بازی شطرنج یکی از مھمترین وسایل اتلاف وقت میان طبقه 
اشرافی بود. رواج و شھرت بازار شطرنج تا بە جایی رسید که نام خزانه عمومی دولت از لفظ شطرنج مشتق شدہ زیرا 
در آمد عمومی را ظاھرا بر روی میزی حساب میکردند کە شطرنجی یا خانه- خانه بود. در عھد جوانی دانتہء یک فرد 
ساراسن در آن واحد با سە نفر از بھترین شطرنجبازان فلورانس سە دست بازی کرد و مايه تحیر تمامی مردم شد. این 
بازیگرء کە فقط یک تخته شطرنج پیش روی خود داشت و به ان نظر میدوخت, در حالی که این بازی را ادامه میدادء 
جریان دو بازی دیگر را بە ذھن میسپرد. از این سە بازیء دو تا را بردء و در سومی با حریف برابر شد. یک نوع بازی 
بیست و چھار مھرھای بر روی تخته شطرنج رواج گرفت کە آن را در فرانسە ((دام)) و در انگلستان ((درافت)) 


نامیدند. 
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رقصیدن کاری بود کە وعاظ آن را ناپسند میشمردندء لکن تقریبا همه افراد مردمء بە جز کسانی کە در مسائل 
مذھبی خشک مقدس بودند ب4 ان اشتغال داشتند. قدیس توماس آکویناس, با ھمان اعتدالی کكه از صفات ویژڑہ وی 
بودہ اجازہ داد کە رقص در مجالس عروسی. یا هنگام باز آمدن دوستی از سفرہ یا موقع جشن پیروزی ملل انجام 
شود. ھمن قدیس خوش ذوق حتی معترف شد کە رقص را اگر بە اعمال ناپسند نیالایندہ بسیار تمرین صحت بخشی 
میشود. آلبرتوس ماگنوس نیز در این بابء مثل توماس, نظر بلندی داشت. لکن مربیان اخلاق قرون وسطی عموما 
رقص را بە عنوان دام ابلیس و وسوسه شیطانی مردود شمردند. کلیسا با رقص نظر خوشی نداشت, زیرا رقصیدن را 
انگیڑھای برای اعمال منافی عفت میدانست : و نوباوگان قرون وسطی بە بھترین وجھی سعی میکردند تا حقانیت 
بدگمانیھای کلیسا را ثابت کنند. فرانسویھا و آلمانیھا مخصوصا اشتیاق وافری بهە رقص داشتندہ از این رو برای اعیاد 
مھم سال کشاورزی, و بە خاطر جشن پیروزیھای خویش یا برای تقویت روحيه مردم در مواقع بروز وبا یا خشکسالی 
و سایر مصایبء رقصھای محلی متعددی بە وجود آوردند. در یکی از ترانەھای مجموعھای موسوم بە کارمینا بورانا یا 
((منظومەھای صومعه بویرن)) (واقع در سویس) رقص دوشیزگان در کشتزارھا یکی از شیرینترین لذایذ فصل بھار 


ھنگامی کە یک نفر بە مقام شھسواری نایل میآمدء ھمگی شہھسواران ناحيه سراپا در زرہ و مسلحء سوار بر اسب یا 
پیادہ رژہ میرفتندہ و در عین حال مردم نیز بە ھمراھی موسیقی سپاھیان در اطراف آنھا بە رقص و پایکوبی مشغول 
میشدند. رقص گاھی ممکن بود بە صورت یک بیماری مسری در ایدء چنانکە در ۱۲۲۷ دستھای از کودکان المانی از 
ارفورت تا اآرنشتات رقص کنان راہ در نوردیدند بسیاری از ایشان حین راہ تلف شدند و برخی کە جان سالم بە در 
بردند تا پایان عمر مبتلا بە داالرقص یا سایر اختلالات دماغی بودند. رقص بیشتر در روز و در ھوای آزاد صورت 
میگرفت. شب ھنگام در درون خانەھا چندان روشنایی نبودہ زیرا وسیلە روشنایی عبارت بود از چراغھای پایھدار یا 
چراغھابی که از سقف آویزان میشد و بە کمک روغن و فتیله میسوخت, یا مشعلھابی پیە سوز. از آنجا کە پیە و روغن 
چراغ گران قیمت بود خواندن و کار کردن بعد از غروب آفتاب چندان میسر نمیشد۔اندکی بعد از تاریکی۔ میھمانان 
پراکندہ میشدند و اھل خانه بهە بستر میرفتند. خوابگاەھا بە ندرت کفاف میھمانان را میدادندء و دیدن یک بستر 
اضافی در راھرو یا در اتاق پذیراہی از امور عادی محسوب میشد. فقرا بر روی تشکھایی از کاہ راحت میخوابیدندء حال 
آنکە اغنیا بر روی بالشھای معطر و تشکھای پر مرغان خواب راحتی نداشتند۔بسترھای خوانین و اشراف مجھز بە 
سایبان یا پشھبند بود و مقداری از زمین بالاتر قرار داشت بە طوری که چھار پایھای را زیر پا مینھادند تا از آن بالا 
روند. ممکن بود کە چند نفر بدون توجهە بە جنس و سن در یک اتاق بخوابند. در انگلستان و فرانسهء افراد کلیە 
طبقات عریان میخفتند. 


1 - جامعه و ورزش 


خشونت عمومی عادات و رسوم قرون وسطایی بر اثر ملاحت و لطف بخصوص تشریفات و تعارفات فثودالی تعدیل 

شد. مردان ھنگام برخورد بە یکدیگر دست هم را میفشردندہ و فشردن دست میثاق صلح بود و علامت اینکە ھیچ 

کدام بە روی دیگری شمشیر نخواهد کشید. عناوین بی شماری وجود داشت کە ھر یک حکایت از درجہ و مقام 

خاصی میکرد: بە حکم رسم دلپسندی,: وقتی ھر یک از اعیان را خطاب قرار میدادندء ابتدا عنوان و سپس نام اول یا 

نام ملکش را میبردند. برای ھر گونە شرایطی در جامعه مقید بە اداب مجموعھای از رسوم بهە وجود آمد کە شامل 

خانه رقص, عبور در معابرء حضور در جشنھای نظامی, و آیین درباری میشد. بانوان ناگزیر بودند طرز راہ رفتن 
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کرنش کردن.ء سوار شدن بر اسب بازی کردن,ء و حمل قوش بر ساعد را در عین وقار و ظرافت یاد بگیرند. جملە این 
رسومء و نظایر مردانه آنء مجموعه قواعد و آداب درباری را تشکیل میداد. در خلال قرن سیزدھم دستور العملھا و 


هنگام سفر شخص از افراد طبقه خودش انتظار محبت و مرافقت و میھمان نوازی داشت. معمولا ھمه جا در عرض 
راہەء صومعە‌ھا یا راھبھخانەھا مسافران فقیر را از راہ نوع دوستیء و اغنیا را در برابر وجە یا تحفھای جا و مسکن 
میدادند. حتی از قرن ھشتم میلادی بە این طرفہ رھبانان در میان گردنەھا و کتلھای الپ ضیافتخانەھایی ایجاد 
کردہ بودند. برخی از صومعەھا مسافرخانەھایی داشتند کە در آنجا قادر بودند سیصد تن مسافر و اسبھایشان را جا 
دھند. لکن بیشتر مسافران در کاروانسراھای کنار جادہ رحل اقامت میافکندند: کرایھای کە در این قبیل مراکز از 
مسافر گرفته میشد ارزان بودہ و اگر شخص کیسە زر خود را از دیدہ اغیار پنھان میداشت احتمال داشت کہ بتواند 
کنیزکی نیز بە قیمت عادلانه بە دست آورد. بە امید نیل بە این قبیل تنعمھا بود کە بسیاری از مردمء از جمله 
سوداگران,ء بانکدارانء کشیشانء سیاستمدارانء زایرانء طلاب علومء رھبانانء سیاحان,ء و افراد خانه بە دوشء رنج سفر 
را بر خود ھموار میساختند. 


شاھراەھای اروپای قرون وسطی هر قدر ھم پر مخافت بودند برای مردم کنجکاو و امیدواری کە خیال میکردند با 
حرکت از یک جا بە جای دیگر خوشبختتر خواھند شدہ ھیجان و تحرکی داشت. تفاوت میان ضعفا و اغنیاھمان قدر 
کە در تفریح و وقت گذرانی آشکار بودء در سفر نیز مشخص بود. گھگاھی اقویا و ضعفا با ھم میامیختندہ مثلا 
ھنگامی که پادشاہ بە واسالھای خویش بار عام میداد و میان جمعیت خوراک توزیع میکردہ یا ھنگامی کە سوار نظام 
اشرافی بە اجرای مانورھای جنگی مشغول میشدہ یا موقعی کە شہزادہ یا شھزادہ خانم یا پادشاہ یا ملکھای با کوکبە 
و تشریفات خاصی وارد شھر میشد و تودہ مردم در دو سوی مسیر وی صف میکشیدند تا از دیدن شکوہ و جلال 
موکب پادشاھی لذت برندہ و یا ھنگامی کہ جشنھای نظامی یا مجلسی برای دادرسی از طریق زور آزمابی و یا 
مبارزھای در ملا عام تشکیل میشد. ترتیب رڑہ حرکت دسته جمعی مردمہء و فعالیتھای ھمانندی کە طبق نقشه 
معینی صورت میگرفت ھمه بخش بسیار مھمی از زندگی قرون وسطی بودند:ِ حرکت دستەھای مذھبی, رژەھای 
سیاسی و جشنھای صنفی معابر را با علمھاء گردونەھای مزین و آراسته پیکرەھای مومی قدیسان بازرگانان تنومندہ 
شھسواران با نخوت اسب سوارء و نوازندگان لشکری اکندہ میساختند. بازیگران سیارء کە با ایما و اشارہ نمایشاتی بر 
مردم علاقمند عرضه میداشتندء در میدان عمومی شھر یا دھکدہ بساط خود را میگستردند: خنیاگران با لحن خوش 
و زخمه ساز داستانھای عاشقانھای میسرودند:ِ آکروباتھا بە جست و خیز و شعبدھبازی میپرداختند:ِ زنان و مردان 
بند باز بر فراز پرتگاەھایی خطرناک: با عملیات حیرت انگیزی روی بند مردمان را سرگرم میساختند: یا آنکە دو نفر 
مرد چشم بستە با چماق بە جان یکدیگر میافتادند: یا ممکن بود سیرکی بە شھر آید و جانورانی عجیب و اشخاصی 
عجیبتر از انھا را بە مردم نشان دھد:ِ یا دو حیوان را بە جان یکدیگر میانداختند تا ببینند کە کدام یک دیگری را بە 
ھلاکت میرساند. در بین طبقه نجباء شکا بە عنوان تفریحی شاهانہء ھمسنگ نیزہ بازی بود. قوانین مربوط بە شکار 
فصل شکار را محدود بە ایام معین و دورەھای کوتاھی میکردہ و نظاماتی کە برای جلوگیری از دزدی جانوران و طیور 
وضع شدہ بودند استفادہ از شکارگاەھا را اختصاص بە اشراف میدادند. جنگلھای اروپا ھنوز کنام جانورانی بود کە بە 
پیروزی جنس دو پا در جنگ با طبیعت اذعان نکردہ بودندۂِ مثلا در قرون وسطی چندین بار پاریس مورد تجاوز 
گرگان گرسنە قرار گرفت. از یک لحاظء شکارچی در صدد بود تا تفوق متزلزل آدمی را بر جانوران حفظ کندۂ از 


لحاظ دیگ شکار وسیلھای بود برا افزایش مواد غذابی ضروری: و بالاخرہ ب4 علت دیگری که از نظر اھمیت دست 
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کمی از این دو نداشت, افرادہ با مقابله با خطرء بە وسیله جنگ با جانوران و ریختن خون آنھاء بدن و روح خود را 
برای نبرد حتمی الوقوع با ابنای خویش نیرومند میساختند. ضمنا آدمیزاد ھمین ورزش تفریحی را نیز با دبدبه و 
تشریفات قرین ساخت. با دمیدن در شاخھای عاجی کە گاھی با طلا قلم زدہ شدہ بودندہ بانوان و رجال و سگان تازی 
را برای گرد آمدن در میعادگاہ احضار میکردند. و در آنجا اجتماعی فراهھم میشد از بانوانی کە بە طرزی دلپسند یک 
بری بر زین اسبانی چابک و سرکش قرار میگرفتندہِ مردانی ملبس بە لباسھای رنگارنگ و مسلح بە سلاحھای متنوع 
از قبیل تیر و کمان, تبر کوچک, نیزہہ و چاقوۂ و بالاخرہ خیل عظیمی از انواع و اقسام سگان تازی که قلادەھای خود 
را میکشیدند. اگر جانوری که مورد تعاقب قرار گرفته بودہ از میان مزرعه دھقانی عبور میکردء خاوندہ واسالھای وی و 
میھمانائنش مختار بودندء بدون کوچکترین توجھی بە زراعت و محصول برزگر سر در عقب وی گذارند و در چنین 
شرایطی فقط کشاورزان از جان گذشته و بی پروا جرثت شکایت داشتند. اشراف فرانسوی بە شکار اسلوب و قاعدہ 


بانوان با خودنمایی خاصیء در اشرافیترین تفریحات یعنی شکار با قوش یا قوشبازی شرکت میجستند. تقریبا در 
تمامی املاک بزرگ محوطەھایی را به نگاھداری انواع پرندگان اختصاص دادہ بودندء کە مھمترین آنھا قوش بود. بە 
این پرندہ تعلیم میدادند کە ھر موقع خاوند یا بانوی وی ارادہ کندہ بر روی ساعدش قرار گیرد. برخی از خانمھای 
خوش لباس در تمام مدتی کہ مشغول استماع قداس بودندء قوشی را بر روی ساعد خود نگاہ میداشتند. امپراطور 
فردریک دوم کتاب بی نظیری دربارہ قوش تصنیف کردہ کە مشتمل بر ۵۸۹ برگ میشدہ ھمو بود کە بە تقلید از 
مسلمانان, برای نخستین بار بە اروپاییان نشان داد که با پوشانیدن سر قوش در کلاھکی چرمی میتوان اعصاب و 
حس کنجکاوی آن پرندہ را در اختیار خود در آورد. انواع مختلف قوش را تعلیم میدادند تا بە پرواز در آیندہ بر 
پرقدان عوتاکوں جوم ہرتت ھا را زغبی یا تقول سار یار ڈگر را اعد نکارچی با گردکہ کہاى ٣رقت‏ 
پاداش گیرندء و پای خود را در بند گذارند تا باز طعمه دیگری روی نماید. قوشی کە تعلیمات لازمه را فرا گرفتہ باشد 
عالیترین تحفھای بود کە میشد بە یک اشرافی یا پادشاہ تقدیم کرد. دوک بورگونیء کە پسرش در دست بایزید اسیر 
بودہ بە عنوان فديه دوازدہ عدد قوش بە دربار آن امیر فرستاد. منصب قوش دار کل فرانسه یکی از عالیترین و پر 
مداخلترین مقامات در آن کشور محسوب میشد. 


ورزشھای تفریحی دیگری نیز بود کە در گرمای سوزان تابستان و سرمای گزندہ زمستان مردم را سرگرم میساختند و 
احساسات آتشین و زور بازوی جوانان را بە ھنر نماپی ضروری معطوف میداشتند. تقریبا هر جوانی فن شنا را فرا 
میگرفت:ِ در صفحات شمالی اروپاء ھمگی طرز سرسرہ خوردن را میاموختند. مسابقه اسب دوانی بە ویژہ در ایتالیا 
مورد پسند ھمگان بود. جمیع طبقات با تیر و کمان بە تمرین میپرداختندء لکن فقط طبقات کارگر بودند کە فراغت 
لازم برای ماھیگیری را داشتند. بازیھای متنوعی مانند غلطانیدن گویھای آھنی بر روی چمن, ھاکی. پرتاب حلقه 
کشتیگیری مشت زنی,ء تنیس, و فوتبال معمول بود. ظاھرا تنیس در فرانسە بە وجود آمدہ و احتمالا پیش از این 
تاریخ در بین مسلمانان رواج داشت. بعضی معتقدند کە نام این بازی مشتق از کلمه!6062] فرانسوی است بە معنی 
((یگیرید))ء و قاعدتا این کلمە را کسی بر زبان میاورد کە میخواست شروع بە ((سرو)) کند. بازی تنیس بە قدری 
مورد قبول عامه افتاد کە در فرانسه و انگلستانء گاھی در تماشاخانەھا یا در ھوای آزادء مقابل جماعت عظیمی از 
مردم اجرا میشد. بازی ھاکی حتی در قرن دوم میلادی میان ایرلندیھا معمول بود. یکی از تاریخنویسان بیزانسی قرن 
دوازدھم بە طرز دقیقی بە توصیف یک مسابقه چوگان میپردازد کە در آنء مثل بازی لاکروس, راکتھایی بە کار 


میرفت کە آن را از نخ تاب دادہ میساختند. فوتبال در نظر یکی از وقایعنگاران وحشتزدہ قرون وسطایی ((بازی 
كث۵ ۵+ 


ناھنجاری بود کە در ان جوانان توپ بزرگی را نە با افکندن ان در ھواء بل با زدن و چرخانیدن ان بر روی زمین. و نە 
با دستھاء بلکە با پاھایشان بە حرکت در میاوردند.)) ظاھرا این بازی از چین بە ایتالیا و از انجا بە انگلستان آمدء و در 
انگلستان قرن سیزدھم چنان اشتھاری حاصل کرد: در این دورانء این بازی بە قدری باخشونت ھمراہ بود که ادوارد 
دوم آن راء بە عنوان عملی کە منجر بە اخلال در نظم عمومی میشود. ممنوع ساخت. (۱۳۱۴) زندگی در آن عھد 
بیشتر جنبە اجتماعی داشت تا در قرون بعدی. فعالیتھای دسته جمعی سبب انگیزش صومعەھاء راهبه خانەھاء 
دانشگاەھاء دھکدەھاء و اصناف میشد. زندگی بویژہ در روڑھای یکشنبه و ایام متبرکە توام با سرخوشی و شادمانی بود. 
در این قبیل مواردء شخص خاوندہ بازرگانء و برزگران ھمگی فاخرترین جامەھای خود را بە تن میکردندہ بیشتر از هر 
موقع دیگری بە دعا میپرداختندہ و زیادتر از سایر مواقع میگساری میکردند. در روز اول ماہ مه مردم انگلستان در 
دھکدەھای خویش دکل بلندی را کە بە ((دکل مه)) موسوم بود میان چمن یا میدانگاھی دہ نصب میکردند 
تودەھای هیمه را گرد آوردہ آتش میزدندہ و با وقوفی نیم ارادی, بە یاد جشنھای بارآوری طبیعت که در ادوار شرک 
مرسوم بودہ بە دور آن دکلھا و آتشھا بە پایکوبی مشغول میشدند. ھنگام کریسمس, بسیاری از شھرها و قلعەھا فردی 
را متصدی تدارک و نظارت در سرگرمیھا و برنامه جشن و سرور اھالی میکردند. بازیگرانی کہ ماسکھا و ریشھای 
مصنوعی بر صورت میگذاشتند و لباسھای مضحکی بر تن میکردندہ بە حرکت در میآمدند و در ملا عام مردم را با 
اخرای ضائنات پادھک بائی ماقرافدی سز مھا ۷ک سمش مر گرم مااھقاف سی سو جا ھانتھا و کل اما انا 
برگ درخت راج و گیاھان پیچک یا ((ھر چه بە مقتضای فصل سال سبز بود)) میاراستند. برای فصول فلاحتی. 
پیروزیھای ملی یا محلیء سالگرد میلاد یا فوت قدیسان, و برای اصنافء جشنھای مخصوصی بر پا میشدہ و بە ندرت 
اتفاق میافتاد کە کسی در این قبیل موارد شکم را با نوشابه انباشته نسازد. در انگلستان سرخوش ان عھد جشنی بود 
بە نام سکات - ایل (باج آبجو) کە در ھمه جا برگزار میشدہ و مرسوم بود کە اھالی ھر ملک یا آبادی یا دھکدھای در 
ان شرکت جویند و در براہر نوشیدن آبجو وجھی بە خاوند یا کلانتر یا کدخدا پرداخت کنند. ھمچنین در انگلستان 
این دوران گاہ بە گاہ اجتماعاتی شبيه بە بازار مکارہ تشکیل میشد کە مھمترین فعالیت ان نوشیدن ابجو و جمع 
آوری وجوہ بود. کلیسا ابتدا این قبیل جشنھا و مجالس سرور را ناپسند میدانست: لکن در قرن پانزدھم آٹھا را رسما 
قبول کرد و جنبە شب مذھبی بخشید. مردم در اجرای پارھای از جشنھا تشریفات کلیسابی را اقتباس کردند و بە 
صورت تقیلدھای پر سر و صدابی در آوردند کە از شوخیھای بی پیرایە آغاز میشد. و بە ھجاگوییھابی فضاحت بار 
میرسید. بووہ سانس و سایر شھرھای فرانسهە در طی سالیانی چند مرتبا چھاردھم ژانویه را بە عنوان ((عید الاغ)) 
جشن میگرفتند. جریان تشریفات این جشن بدین قرار بود کە ابتدا دوشیزہ زیبایی راء کە بە ظاھر معرف مریم عذرا 
در فرار بە مصر بودء بر خری مینشاندند:ِ خر را بە داخل کلیسایی رھبری میکردند و وادارش میکردند در آنجا کندہ 
زندہِ او را در کنار محراب قرار میدادندہِ سپس بە قداس و سرودھایی در تجلیل او گوش فرا میدادندہ و در پایانء ھم 
کشیش و هھم مومنان حاضر در کلیسا سە بار در حرمت حیوانی کە مادر خداوند را از چنگ ھرودس پادشاہ نجات 
بخشیدہ و عیسی را بر پشت خود تا اورشلیم حمل کردہ بودء عرعر میکردند. دہ - دوازدہ تا از شھرھای فرانسهە ھمه 
ساله قاعدتا در روز عید ختنه سوران جشنی بر پا میکردند بە نام ((عید احمقھا)). در آن روز بە کشیشان دون رتبه 
اجازہ دادہ میشد کە کلیسا و اجرای شعایر عید را تحویل بگیرندہ و بە این نحو انتقام کلیە اطاعت یک ساله خود را از 
کشیشان عالی رتبھتر و اسقف بستائند۔ کشیشان دون رتبه لباسھای زنانه یا جامەھای روحانیت را از پشت بر تن 
میکردندء یکی را از میان خودشان بە سمت ((اسقف احمقھا)) انتخاب مینمودند بە ترنم سرودھای وقیحی 
میپرداختندہ بر روی محراب کلیسا گوشت میخوردندہ در پای آن طاس میریختندہ کفشھای کھنە را در مجمر 
میسوزانیدندہ و از بالای منبر موعظات بھجتزابی ایراد میکردند. 


2-00 


در قرون سیزدھم و چھاردھم, بسیاری از شھرھای انگلستانء آلمان و فرانسه بە شوخی پسرانی را بە عنوان ((بچه 
اسقف)) انتخاب میکردند تا در این قبیل جشنھا مرشد مردم در اجرای شعایر دروغی باشند. کشیشان محلی از دیدن 
این گونە لودہ گریھای عامه تبسم میکردند: کلیسا تا مدتی مدید بە این مسخرگیھا اعتنابی نکرد لکن ھمینکه 
تمایل مردم بە بی حرمتی و وقاحت بە حد افراط رسیدہ ناگزیر شد آنھا را ناپسند شمرد. و سرانجام در قرن شانزدھم 


بە طور کلی کلیسا با شوخ طبعی مردم شھوت پرست عصر ایمان مدارا میکردہ زیرا میدانست کە گھگاھی افراد باید 
یکبارہ از پیروی اصول اخلاقی دست بردارند و قیود غیر طبیعی اخلاقی راء کە طبعا بە حال یک جامعه متمدن 
ضروری است: چند صباحی معلق سازند. برخی از روحانیان افراطی ممکن بود مانند قدیس یوحنای زرین دھن, مردم 
را مورد عتاب قرار دھند کە: (عیسی را مصلوب ساختھاندء و تو میخندی!) لکن ھمه جا بە عادت مالوفء شراب و 
شیرینی مذاق مردمان عھد را متلذذ میساخت. قدیس برنار از سرور و زیبابی بد گمان بودہِ لکن اغلب روحانیان قرن 
مْرففع مردمان خوان سھماو بودلد اہ رھ الد کی کر یف 260ف خیالی: ار ھوردن کوشت تو اوران 
شراب لذت میبردند و از دیدن یک قوزک ظریف و یا شنیدن یک شوخی ملیح روی در ھم نمیکشیدند. پس ملاحظه 
میکنید کە عصر ایمانء علی رغم انچ گفته شدہ ان قدرھا ھم جدی و موقر نبودہ بلکە عھدی بود مالامال از زندہ 
دلیء سرخوشی تمام عیارء احساسات رقیقء و شادمانی بیپیرایه در لذت بردن از نعمتھای دنیوی. بر پشت یک 
فرھنگ قرون وسطابی, یکی از طلاب مشتاق چند خطی از آرزوھای خود را بە این نحو تحریر کرد کە گوپی زبان 
حال ماست: و ای کاش کە ھمیشه اوریل و مه میبودہ و هر ماہ کە میامد باز تمام میوەھا را بە ھمراہ میاورد و ھر 
روز شخص بە ھر سو رو میکرد زنبق و قرنفل و بنفشه و گل سرخ میدید و بیشەھا پر برگ و مرغزارھا زمردین 
میبود و ھر عاشقی معشوقه خود را در کنار میداشت و ھر عاشق و معشوق با دلی مطمئن و پاک بە یکدیگر مھر 
میورزیدند و هر کس بە مراد دلش میرسید و قلبی شادمان داشت 


1۶ - اصول اخلاق و دیانت 


به طور کلی آیا آنچه از وضع اجتماعی اروپای قرون وسطی استنباط میکنیم موید این پندار است کە دین بە ترویج و 
اعتلای اصول اخلاقی کمک میکند یک نظر کلی بە اوضاع و احوال این قرونء شخص را مجاب میسازد کە تفاوت 
میان فرضیات اخلاقی و پیروی از آن اصول در قرون وسطی بە مراتب بیشتر از سایر ادوار تاریخ تمدن بودھاست. 
ظاھرا عالم مسیحی قرون وسطایی از نظر شھوات: خشونت, بد مستی, ستمگری بی ادبی کفرگوپی. آز دزدی: بی 
امانتی و دغلبازی ھمان قدر آکندہ و غنی بود کە عصر لامذھب خود ما. ان عھدء بە قرار معلومء از نظر بندہ ساختن 
افرادء دست عھد ما را از پشت بسته بودہ لکن از لحاظ استعمار اقتصادی پھنەھای مستعمراتی یا دولتھای مغلوب بە 
پای عھد ما نمیرسید. مسلم است کە از نظر مطیع ساختن زنان بر ما تفوق داشتہ لکن از نظر بی شرمی. فجوں 
زناکاری یا از لحاظ عظمت و جانیانه بودن جنگ ھیچ وقت با عھد ما برابر نبود. عالم مسیحی قرون وسطی. در مقام 
قیاس با امپراطوری رومء از نروا گرفته تا آورلیوس, بە منزله یک شکست یا انحطاط معنوی بودء لکن باید در نظر 
داشت کە قسمت بیشتر امپراطوری روم در عھد نروا از چندین قرن تمدن برخوردار شدہ بودہ و حال آنکه قسمت 
اعظم دوران قرون وسطی حکایت مبارڑھای بود میان اصول اخلاقی مسیحی و بربریت نیرومندی کە الاھیات مسیحی 
را با بی اعتنایی قبول کردہ بود و اخلاقیات آن دین را اکثر زیر پا مینھاد. اقوام بربر قطعا پارھای از رذایل خود را 
فضایلی میشمردند کە برای عھد و زمانه خودشان ضروری بودہ بە این معنی کە ممکن بود خشونت خود را جنبە 
۷ 


متقابل شجاعت, و تلذذ جسمانی خود را صحت حیوانی شمرند. کلام بیپردہ و خشن و سخنان بیشرمانه ایشان دربارہ 


چیڑھای طبیعی بدتر از عفت فروشی درون نگرانە جوانان ما نبود. 


نکوھش این دوران شرحی از ایشان بازگوییم. قدیس فرانسیس در قرن سیزدھم از دست عھد خویش شکوہ داشت و 
از ((خباثت و تبهە کاری روز افزون این دوران)) ناله میکرد. اینوکنتیوس سوم, قدیس بوناونتورہہ ونسان دو بووہ و 
گروستست, یکی از خردمندترین روحانیان عصرہ بە پاپ میگفت: ((تودہ کاتولیک دسته جمعی با شیطان شریکند.)) 
راجر بیکن نیز با اغراقی که از ویژگی وی بود دربارہ عھد خود چنین میگفت: ھرگز جھل بە این اندازہ نبودھاست ... 
در این زمانه گناھان بە قدری حکمفرما شدہ است کە در ھیچ یک از اعصار گذشته نظیرش دیدہ نشدھاست. فساد... 
ھرزگی... و شکمبارگی را نھایتی نیست... در عین حال. ما از تعمید و مکاشفه عیسی برخورداریم... که افراد واقعا نە 
میتوانند آن را باور کنند و نە حرمت نھندہ و الا ھرگز بە خود اجازہ نمیدادند کە این سان فاسد شوند. ... لھذا بسیاری 


از عقلا را عقیدہ بر آن است کە بە زودی ضد مسیح ظھور خواھد کرد و دنیا بە آخر خواهد رسید. 


این گونە عبارات البته اغراقھابی ھستند کە برای اجرای منویات مصلحان ضرورت داردء و نظایر ان را میتوان از ھر 
عھد و زمانی شاھد آورد. ظاھرا ترس از افکار عمومی یا قانونء در آن دوران - درست مثل عھد ما - در بالا بردن پایە 
اخلاقیات بیشتر موثر بود تا در بیم رفتن بە دوزخ : لکن افکار عمومی و تا حدودی قانون را مسیحیت بە وجود آوردہ 
بود. احتمالا هرج و مرج معنوی, که ناشی از پانصد سال تھاجماتء جنگ و ویرانی بودء بدون اثر تعدیل بخش اصول 
اخلاق مسیحی بە مراتب بدتر میشد. موارد بخصوصی که ما در این فصل یاد کردیمء شاید بدون انکە خواسته باشیمء 
از روی غرض و تعصب گرد آمدہ است:ِ این مطالب منتھای مراتب ناقص است:ِ آمار لازم برای اثبات مدعا یا وجود 
ندارد یا موثق نیست : و تاریخ ھیچ وقت دربارہ آدم عادی سخنی نمیگوید. در عالم مسیحی قرون وسطی قطعا 
ھزاران نفر اشخاص بی الایش و نیکو سیرت وجود داشتھاندء اشخاصی مانند مادر ان راهہب وقایعنگارء فراسالیمبنه 
کە بە قول خود وی زنی بود: ((فروتن و پرھیزکار کە فراوان روزہ میگرفتہ و با رغبت بە مستمندان ایثار میکرد)) 
لکن سرگذشت چند نفر از این قبیل زنان ضبط شدہ است مسیحیت مقداری انحطاط معنوی و پیشرفت اخلاقی با 
خود ھمراہ آورد. در عصر ایمان طبیعتا فضایل عقلانی رو بە زوال گذاشت. سودای تقدس و حرمت دین. و گاھی یک 
نوع زھد توام با بی بند و باری جانشین وجدان عقلانی (یعنی رعایت انصاف و امانت در مورد حقایق مشھود) و تلاش 
در راہ نیل بە حقیقت شد. تحریف یا جعل متون مقدس از طرف مردم دیندار از گناھان صغیرہ در خور اغماض بود. 
محسنات شھری, بە واسطه تمرکز حواس افراد بە حیات اخروی و مخصوصا بر اثر تجزیە حکومت, زیان دید : با این 
حال.ء باید اذعان کرد کە مردان و زنانی کە این ھمه کلیساھای جامع و پارھای از تالارھای پذیرایی شھرداریھا را بنیاد 
نھادند ھر قدر ھم که علایقشان جنبە محلی داشتء مسلما فاقد حس وطن پرستی نبودند. شاید ریا کاری: که از 
ضروریات تمدن استہ در قرون وسطی. در مقام قیاس با دنیاپرستی علنی و آشکار ازمنه کھن و درندہ خوپی متشکل 
و بی شرمانه عھد ماء فزونی یافت. 


در برابر این نکات و سایر نارساییھای قرون وسطی محاسنی نیز میتوان بر شمرد. مسیحیت با پایداری شجاعانھای در 
مقابل سیلی از بربریت بە مبارزہ برخاست. نھایت تلاش را در راہ از بین بردن جنگ و کینە توزی و دادرسی از طریق 
جنگ تن بە تن یا اوردالی مبذول داشت: ادوار صلح و متارکە جنگ را طولانیتر ساختء و لختی از خشونت و 


+۵ ۸ 


پایمال کرد بە غلامی گرفتن اسیران را ناپسند شمردہ مانع از بردہ ساختن مسیحیان شدہِ عدہ بیشماری از اسیران 
را با پرداخت فديه آزاد ساخت, و آزادی طبقه سرف را بە مراتب بیش از آنچە خود در عمل نشان دادء تشویق کرد. 


رسم کودک کشی را برانداخت از میزان سقط جنین کاست, و مجازاتھابی را کە حقوق رومی و بربری مقرر کردہ بود 
تخفیف داد. با ثبات قدمء یک بام و دو ھوایی را در اخلاقیات جنسی مردود شمرد. میزان و دامنه امور خیریه را بی 
اندازہ توسعه بخشید. به افراد در برابر معماھای حیران کنندہ کاینات آرامش دادہ ولو آنکە این عمل بە زیان علم و 
فلسفه تمام شد. و بالاخرہہ بە افراد تعلیم داد کە اگر وفاداری نسبت بە یک مرجع عالیتری وجود نداشته باشد تا سد 
راہ بشر گرددہ در آن صورت وطن پرستی آلتی میشود برای تباھکاری و آز تودہ مردم. مسیحیت برای کليە شھرھای 
رقیب و کشورھای کوچک اروپا قانون اخلاقی واحدی وضع و ھمگی را بە پیروی از آن واداشت. اروپا تحت ارشاد آن 
دین, و با فدا ساختن بخشی از آزادی خود بە حکم ضرورت مدت یک قرن بە آن اصول اخلاقی بین المللی نایل شد 
کە امروزہ برای نیل بە آن دست بە دعا برداشته و کمر تلاش بستھاست: یعنی خواستار آمدن قانونی است کە ملل 
عالم را از چارچوب نظامات جنگلی بیرون آوردہ و نیروھای افراد را بھر نبردھا و پیروزیھای صلح آزاد سازد. 


فصل سی و یکم 
رستاخیز ھنرھا 


٣۳٣١ ۔-‎ ۵ 


_ - نهضت زببابی شناسی 


علت چه بود که اروپابی باختری در طی قرون دوازدھم و سیزدھم بە چنان اوجی از ھنر رسید کە ھمسنگ با آتن 
عھد پریکلس و روم دوران آوگوستوس بود تھاجمات اقوام نورس و مسلمان دفع شدہ بود و مجارھا رام گشته بودند. 
جنگھای صلیبی آتش شوق نیروی خلاقه را دامن زدند و ھزاران نظر و شکل ھنری را از امپراطوری بیزانس و جھان 
اسلامی شرق بە اروپا آوردند. 


گشایش مجدد دریای مدیترانه باز شدن اقیانوس اطلس بە روی بازرگانی مسیحی۔ تامین و ادارہ بازرگانی در راسته 
رودخانەھای فرانسە و آلمان و دریاھای شمالیء و توسعه صنعت و امور مالی سبب پیدایش ثروتی شد که از زمان 
قسطنطین بە بعد ھرگز سابقه نداشت. طبقات جدیدی بە وجود آمدند که توانایی مادی لازم برای ھنر را داشتند و 
جوامع مرفھالحالی قدم بە عرصه وجود نھادند کە ھر کدام مصمم بودند کلیسای جامعی بسازند بە مراتب مجللتر از 
کلیساھای سابق. خزانه پیران دیرھاء اسقفان, و پاپھا با عشریەھای مردم و ھدایای سوداگران و کمکھای مالی اعیان و 


ا 


پادشاھان مالامال شد. تمثالشکنان مغلوب شدہ بودندزِ بر پیشانی ھنر دیکر داغ بت پرستی نمیخورد. کلیسا کە زمانی 
از هنر بیم داشت, اکنون برای تلقین ایمان و آرمانھای خود در میان تودہ بیسواد و برای ترغیب مردمان بە اخلاصی 
مریم عذراء کە خود بە خود از قلوب مردم بر میخاستء عشق و اعتمادی را کە بە مادر - خدا داشت در معابد با 
شکوھی ریخت تا در آنجا ھزاران نفر از کودکانش بی درنگ گرد ھم آیندء سر بر آستانه او سایندہ و از او مدد خواهند. 
رموز و فنون کھن اینجا و آنجا از شر خرابیھای اقوام بربری و انحطاط بنیادھای شھری جان سالم بە در بردہ بودند. 
در امپراطوری شرقی فنون باستانی ھرگز از میان نرفتند و ھنرمندان و موضوعات ھنریء بە ویژہ از جھان یونانی 
شرق و ایتالیای بیزانس, وارد زندگیی شدند که جھان غرب از سر گرفته بود. شارلمانی آن دسته از ھنرمندان یونانی 
را کە از چنگ تمثالشکنان بیزانسی میگریختند بە خدمت خویش خواند و از اینجا بود کە ھنر پایتخت شارلمانی 
ظرافت و تصوف بیزانس را با استواری و دنیاداری آلمانی در ھم امیخت. ھنرمندانی کہ در سلک رھبانان کلونی 
بودند در قرن دھم دوران جدیدی را در معماری و تزیین مغرب زمینی بە راہ انداختند. آغاز این نھضت تقلید از 
روی نمونەھای بیزانسی بود. در مکتب جدید ھنری, که ابتدا در صومعه مونته کاسینو و بە ھمت صدر آن دیں 
دزیدریوس, پدید آمد (۱۰۷۲)ء معلمان یونانی بە شیوہ بیزانسی شروع بە تدریس مباحث ھنری کردند. ھنگامی کە 
ھونوریوس سوم (۱۲۱۸) میخواست کلیسای سان پائولوفوثوری لە مورا را تزیین کندء برای استادان موزابیک کار از 
ونیز استمداد جستء و هنرمندانی کە دعوت او را پذیرا شدند در سنتھای بیزانسی تبحری بسزا داشتند. 
کوچنشینھابی از ھنرمندان بیزانسی را میشد در چند شھر مھم غرب سراغ گرفتء و سبک نقاشی ایشان بود کە 
جملە اشکال برگ نخل و برگھای بوتە کنگر و شکل جانورانی در داخل نشانھایی مدور - ھمه بر روی منسوجات و 
اشیای ساخته شدہ از عاج و کتب خطی مذھب بە مغرب زمین آمد و چند صد سال در تزیینات سبک رومی جدید 
بە جا ماند۔ 


گرفتن دو یا سە پنجرہ زیر یک طاقنما - بار دیگر وارد اسلوب معماری غرب شد. تاریخ جھش نمیشناسدہ و با 


گذشت زمان ھیچ چیز از بین نمیرود. 


زیر ایت سا وت کل کال ات یسا کم وس فدابل راف سٹو ضال ک جا کر ما 
ابتکاری تجربی است و ھم رسومی ثبات بخش لازم دارد بە ھمین روالء تکامل ھنر در اروپای باختری نە فقط در 
برگیرندہ تداوم سنت در مھارتھا و صور ھنریء و انگیزشی از دیدن دسترنچ ھنرمندان بیزانسی و مسلمان بود: بلکە 
در عین حال ضرورت داشت کە ھنرمند بارھا پشت بە مدرسه و رو بە طبیعت کندہ از پندارھا ہبرد و بە اشیا بپردازد 
از گذشته نظر بە حال افکندہ و از تقلید سرمشقھا دست بکشد و بە بیان حال خویش بپردازد. از ویژگیھای ھنر 
بیزانسی یک نوع سنگینی و سکون بودہ و در تزبینات ھنرمندان جھان اسلامی نوعی ظرافت و لطافت شکنندھای 
وجود داشت کە ھرگز نمیتوانست زبان حال هنرمندان دنیایی باشد که تازہ از وادی توحش حرکت کردہء جان 
تاڑھای بە خود گرفته و از نشاط مردی و نیروی جوانی مالامال بود. ملتھایی که از میان قرون تیرگی قد علم کردہ و 
شر فان س نف رھ کت رت 7 کر الات لا سای کر رآ نا ای و رتا ک 
بر روی موزاییکھای بیزانسی نقش بسته بودند ترجیح میدادندہ بر وحشتی کہ اقوام سامی از تندیسھا داشتند 


۵٠ 


میخندیدند و تزبینات خشک و خالی را بدل بە آن فرشته متبسم کلیسای جامع رنس یا تندیس باکرہ زرین 
کلیسای جامع آمین میکردند. در هنر گوتیک شادی زندگی بر بیم مرگ غالب آمد. 


این خود رھبانان بودند کە بر اثر حفظ ادبیات کلاسیک رموز و دقایق ھنری شرقی. یونانیە و رومی را از تاراج زمانہ 
مصون نگاہ داشتند و مايه اشاعه و نشر ان شدند. از انجا کە غرض هر صومعھای بینیازی از دنیای خارج بودء در چھار 
دیواری این دیرھا ھم ھنر تزیینی میاموختند و ھم صنایع عملی را کە در زندگی روز مرہ بە کار آید. کلیسابی که 
منضم بهە دیر بود بە محراب جام و ظرفی برای نان مقدس, ضریح و جابی برای حفظ یادگارھای مقدسء کتاب دعاء 
چلچراغء و شاید ھم بە انواع موزاییک: نقاشیھای دیواری و تمثالھاپی برای دادن اطلاع و الھام دینداری احتیاج 
داشت. بیشتر این احتیاجات را خود رھہبانان با دست خود برطرف میکردند. در واقعء طرح و ساختمان خود دیر در 
بسیاری موارد بە دست ھمین جماعتہ و بدون کمک دیگران صورت میگرفت. چنانکە امروزہ دیر مونته کاسینو بە 
ھمت خود بندیکتیان ساخته میشود. اکثر صومعەھا دارای کارگاەھایی وسیع بودندء مثلا درشارترء برناردو تیرون 
خانقاھی بنا کرد و چنانکه نقل میکنندہ در آنجا ((ھنرمندانی را کە در نجاری و آھنگری ھر دو مھارت داشتندہ و 
حکاکان و زرگرانء نقاشان و سنگتراشان... و جمعی دیگر را کە در کليهە فنون ظریفه استاد بودند گرد آورد.)) تقریبا 
تمامی نسخەھای تذھیب شدہ قرون وسطی کار رھبانان بودہِ نفیسترین منسوجات بە دست رھبانان و راهبەھا بافته 
میشدہ معماران کلیساھای جامعی کە در اوان رواج سبک رمانسک پی افکندہ شد ھمگی رھبان بودندۂِ در قرن 
یازدھم و اوایل قرن دوازدھم بیشتر معماران اروپای باختری و بسیاری از نقاشان و پیکر تراشان از دیر کلونی بیرون 
آمدندہِ و در قرن سیزدھم دیر سن - دنی مرکز پر رونقی از ھنرھای گوناگون بود. حتی صومعەھای سیسترسیان که 
در روزگار قدیس برنار درھای خود را بە روی ھر گونە تزییناتی بسته بودندہ بە زودی بە وسوسه شکل و بە دام آشوب 
رنگ افتادند و شروع بە ساختمان دیرھایی کردند کە از نظر آراستگی دست کمی از دیر کلونی یا سن- دنی نداشت. 
از انجا کە کلیساھای جامع انگلیسی ھمه معمولا نمازخانەھابی منضم بە صومعه بودندء تا پایان قرن سیزدھم 
روحانیان رسمی و ثابتء یا کشیشانی کە در درجه اول رھبان بودندء ھمچنان در ساختمان و طرز معماری کلیساھای 
انگستان نفوذ داشتند. 


لکن باید در نظر داشت کە یک صومعه ھر قدر ھم مدرسھای بیمانند و پناھگاھی پسندیدہ برای آرامش روحی باشدہ 
چون بە عنوان گنجینھای از سنتھا از دیگر فعالیتھای جامعه بە کنار افتادہ اآاست و عرصه تجربیات نسل زندہ نیستء 
از این رو مردود شمردہ میشود: بیشتر بە کار حفظ مظاھر عنر و تمدن میخورد تا بە ابداع. مادام کە خواستەھای 
دامن گستر یک طبقه غیر روحانی ثروتمند بازار ھنرمندان آزاد را گرم نساختء زندگی قرون وسطابی نتوانست چون 
چشمه پر فیضی بە اشکال غیر مبتذل تجلی کند و ھنر گوتیک را بە عالیترین مدارج کمال برساند. در آغاز امر در 
ایتالیا.ء سپس بیشتر از ھر جا در فرانسه و کمتر از ھر جا در انگلستانء افراد غیر روحانی قرن دوازدھمء کە آزادی 
یافته و در فنون مختلف تخصص پیدا کردہ بودندء در گروەھایی متشکل شدندہ ھنرھا را از دست آموزگاران صومعەھا 
و9 رھبانان در آوردند و کلیساھای جامع بژزرگ زا پی افکندند. 


1 - آرایش زندگی 


با اینھمە کسی کە کاملترین و روشنترین مجموعه موجز را دربارہ ھنرھا و صنایع قرون وسطی نوشت یک راهب بود. 
تٹوفیلوس - ((دوستدار خدا)) در صومعه ھلمرز ھاوزنء نزدیکی پادربورن - در حدود سال ۱۱۹۰ فھرستی در بیان 


ا۸۸ 


ھنرھای گوناگون تصنیف کرد و در دیباچە این کتاب چنین نوشت: تثئوفیلوس, این بندہ ضعیف.... تمام کسانی را 
مخاطب میسازد کە میخواھند با ثمرات دسترنج خویش و اندیشه فرحزا دربارہ ھر آنچه نوظھور است.... تمام سستی 
فکر و سرگشتگی روح را بە کناری نھند. ... (چنین کسانی با خواندن این مجموعه آگاہ خواھند شد بر) تمام رموزی 
کە یونان دربارہ رنگھا و امتزاجھای گوناگون داردء تمام اطلاعات توسکان دربارہ لعابکاری... کليیهە دقایقی کە استادان 
عرب در باب لولە کردن و گداختن و قلم زدن فلزات میدانندء جمیع گلدانھا و جواھرات و عاج تراشیدہ کہ ایتالیا با 
طلا مزین میسازدہ تمام معلوماتی کە فرانسہ در تھیە انواع مختلف پنجرەھای گران قیمت مغتنم میشمردہ و کليه 
فنونی کە در بە کار بردن طلا و نقرہ و مس و آھن, یا ریزھکاریھای روی چوب یا سنگ مورد ستایش و تمجید است. 
اینجا در خلال یک بند ما بە جنبهە دیگری از عصر ایمان پی میبریم - مشاھدہ میکنیم کە مردان و زنان این عھدہ از 
جمله رھہبانان و راھبەھا کە ھیچ دست کمی از دیران نداشتندء میکوشیدند تا انگیڑزھای را کە در ذھن ایشان برای 
بیان منویات وجود داشت اقناع کنند: از تناسبء ھماھنگی, و شکل لذت برندزِ و مشتاق بودند کە ھر چیز مفید را 
زیبا کنند۔ محیط قرون وسطایی: هر قدر ھم از دین آکندہ بودہ بالاتر از ھر چیز تصویر جامعھای بود کە در آن زنان و 
مردان بە کار اشتغال داشتند. اولین و اساسیترین هھدف هنر این جماعت ان بود کە نحوہ کارہ اندامء و خانەھای خود 
را آراسته سازند. ھزاران نفر از درودگران چاقوء متهء مغارء اسکنه و مواد صیقل دھندہ را در ساختن و تراشیدن مین 
صندلیء نیمکت, صندوقء دولابچه: دیرکھای پلکان تخت سقفء تختخوابء گنجه, قفسه ظروفء تمثالء محجرھای 
محرابء نیمکتھای ھمسرایان و امثال آن بە کار میبردند... شکلھا و موضوعاتی بی اندازہ متنوع را بە طور برجسته یا 
فرو رفته کندہ کاری میکردند و اغلبء در تراشیدن اشکالء دست آنھا تابع طبع شوخ شیطنتامیزی بود کە میان کفر 
و تقدس ھیچ حد و مرزی قایل نبود. بر روی قمەھای نوک تیزء شخص میتواند بە اشکال اشخاص خسیس, شکم 
پرستہ یاوہ گوہ و پرندگان و جانوران عظیم بیقوارھای با سر آدمی برخورد. در ونیز درودگران و منبتکاران گاھی 
قابھاپی میساختند کە بە مراتب زیباتر و گران قیمتتر از نقاشیھای درون آنھا بود. در قرن دوازدھم آلمانیھا شروع به 
تراشیدن پیکرەھای حیرتانگیزی بر روی چوب کردند کە در قرن ششم بە صورت ھنر عظیمی در آمد. 


صنعتگران فلز کار با درود گران و منبتکاران رقابت میکردند. آھن موارد استفادہ بسیار زیادی داشت: بە صورت 
میلەھابی چدنی برای پنجرەھاء حیاطھاء و اجاقھازِ برای ساختن لولاھای عظیم بە صورت انواع گل و بوته در روی 
بدنە درھای بسیار بزرگ (مثل درھای کلیسای در پاریس): و برای پنجرەھای مشبک در جلو جایگاہ ھمسرایان در 
کلیساھای جامع. این قبیل پنجرەھای مشبک ((در محکمی بە ھن میماند)) و در ظرافت مثل تور بود. آھن یا برنز یا 
مس را در کورہ میگداختند یا بە ضرب چکش بە شکل گلدان, جام, پاتیلء چلچراغء مجمر؛ جعبه و چراغھای نفیس 
در میاوردند. صفحات برنزی روی بسیاری از درھای کلیساھای جامع را میپوشانیدند. اسلحه سازان دوست داشتند که 
شمشیر و خنجرہ کلاہ خودء جوشن, و سپرھابی را کە میساختندہ بە اشکال و صور بیارایند. چلچراغ برنز مجللی که از 
جانب فردریک بارباروسا بە کلیسای جامع اآخن ھدیه شد شاھد بارزی بود بر استادی فلزکاران المانی :ٍ ھمچنین 
شمعدان بزرگ برنزی ساخت گلاستر (حد )۱٠٠١‏ که اکنون در موزہ ویکتوریا و آلبرت لندن نگاهھداری میشود: گواہ 
صادقی است بر مھارت ھنرمندان انگلیسی. علاقه مردم قرون وسطی بە وارد ساختن ھنر در سادھترین اشیا از روی 
تزیینات چفتھاء قفلھاء و کلیدھای این عھد بە خوبی پیداست. حتی خروسکھایی را کە برای نشان دادن جھت باد 
میساختند, بە دقت تمام آرایش میکردندہ گو اینکە برای دیدن جزئیات آنھا تلسکوپی ضرورت داشت. صنایع فلزات و 
سنگھای قیمتی در میان فقر عمومی رونق گرفت. پادشاھان سلسله مروونژیان بشقاب طلا داشتندہ و شارلمانی در 
شھر آخن گنجیٹھای از کار زرگران را گرد آورد. کلیسا نیز از ھمین شیوہ پیروی کرد: شاید عمل کلیسا بخشودنی 
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باشدء زیرا مدعی بود کە اگر طلا و نقرہ سفرہ اعیان و بانکداران را مزین میسازد قطعا باید ظروف سیمین و زرین 
خانه شاہ شاهھان را نیز چنین کند. محراب پارھای از کلیساھا از نقرہ قلم زدہہ و برخی دیگر مثل محراب کلیسای 
قدیس آمبروسیوس در میلان و کلیساھای جامع پیستویا و بال از طلاى قلم زدہ بود. 


برای جای نان مقدس عشای ربانی, برای ظرفی که در آن نان را بە منزله جسم مطھر عیسی برای تکریم بر مومنان 
آن نگاهداری میشد طلا بە کار میبردند. این ظروف را اغلب بە مراتب نفیستر از آن میساختند کە گرانبھاترین 
جامھای مسابقات امروزی ساخته و حکاکی میشوند در اسپانیا زرگران ظروف بسیار مجللی برای نان مقدس 
معروفء ھزار و پانصد و چھل و چھار اونس نقرہ و شصت انس طلا در ساختن ضریحی برای استخوانھای قدیسه ژنویو 
بە کار برد. اھمیت زرگران این عصر از آنجا پیداست که تئوفیلوس ھفتاد و نهە فصل از کتاب خویش را بە این قبیل 
اساتید اختصاص دادھاست. 


از نوشتەھای این رھبان چنین بر میآاید کە در قرون وسطی از هر زرگری انتظار میرفت که در واقع ھنرمندی مثل 
چلینی ایتالیابی باشد - بە عبارت دیگرء خودش طلا را ذوب کند. پیکرەھا را بتراشد و لعاب بدھدء جواھرھا را 
بنشاندہ و ترصیع کند. در قرن سیزدھم شھر پاریس صنف نیرومندی از زرگران و جواھر سازان داشت, و تا آن تاریخ 
جواھر تراشان پاریسی برای تھیە جواھرات بدلی شھرتی بە ھم رسانیدہ بودند. 


مھرەھایی که اعیان برای نھادن بر روی موم نامەھا و پاکتھای خویش بە کار میبردند با دقتی تمام طرح و تراشیدہ 
شدہ بود. ھر نخست کشیشی صاحب یک انگشتری رسمی بود : و ھر آدمی کە بە حق یا بە ظاھر خود را در ردیف 
نجیبزادگان قلمداد میکرد بر انگشت خود لااقل یک انگشتری داشت. آنھابی کہ حس جلوہ فروشی آدمی را اقناع 
میکنند کمتر اتفاق میافتاد کە از گرستگی جان سپرند 


نشانھای کوچکی کە معمولا از جنسی گرانبھا ساخته میشدند و بر روی آنھا بە طور برجسته حکاکی و کندھکاری 
میکردند در بین اغنیا بسیار متداول بود. ھنری سومہہ پادشاہ انگلستانء نشان بزرگی داشت که قیمت آأن را حدود 
دویست لیرہ (چھل ھزار دلار) تخمین میزدند. بودوئن دوم مدال بسیار مرغوبتری را از قسطنطنيه بە پاریس آوردہ و 
عصاى اسقفیء عصاى صلیبیء جعبەھای اشیاىی متبرکهء ضریح قدیسانء و امثال آ بە کار میبردند۔ یک صفحه 
عاجکاری حیرتانگیز کە تقریبا ھیچ گونە نقصی نداردء از قرن سیزدھم باقی ماندہ است که اکنون در موزہ لوور 
پاریس است و از پایین آوردن جسد عیسی مسیح از صلیب حکایت میکند. نزدیک بە پایان آن قرنء احساسات 
عاشقانه و ظرافت طبع بر حس دینداری چیرہ شدہ و ھنرمندان مناظر بسیار حساسی را با لطافت تمام بر روی جلد 
آینە و جعبه آرایش خانمھابی کە غیر ممکن بود ھمیشه بە یک منوال پرھیزکار بمانند حک میکردند. عاج یکی از 
را با ھم بە کار ببرندہ بە این معنی که ابتدا یک قطعه چوب را با اسکنه بە شکلی کە مورد نظر بود در میاوردندء آنگاہ 
سایر تکەھا را با چسب و فشار بە قطعه اصلی متصل میکردند تا از مجموع آنھا طرح دلخواہ بە دست آید. یکی از 
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صنایع مرموزتر قرون وسطی نیلو نام داشت (ماخوذ از واڑہ لاتینی 1018611008 بە معنی ((سیاہ))) و عبارت از آن بود 
کە بر روی سطح فلزی بریدہ بریدھای خمیر سیاھی از نقرہہ مسء گوگردہ و سرب را مینشاندند: وقتی این لایه سفت 
میشدء سطح فلز را آن قدر سوھان میزدند تا نقرھای کە در آن مخلوط بە کار رفته بود درخشان شود. بر مبنای 
ھمین فن بود کە بعدھا در قرن پانزدھم فینیگرا طریقه قلم زدن روی مس را کامل کرد. 


با بازگشت صلیبیون از مشرق زمین و بیدار کردن اروپا از خواب قرون تیرگی, بار دیگر فن کوزھگری کە اختصاص 
بە کارھای صنعتی داشت, مبدل بە ھنرھای سفالسازی شد. فن مینا کاری معروف بە کلوازونە در قرن ھشتم میلادی 
از امپراطوری بیزانس بە مغرب زمین آمد. در قرن دوازدھم: میناکاری به مرحلھای از تکامل خود رسید کە ھنرمندان 
فرانسوی آن را شائلوہ میخواندند و عالیترین نمونه آن یک لوح تزیینی است از ((واپسین داوری)). در این سبک 
معمولا نقش و نگاری را کە روی صفحھای مسی انداخته بودند برجسته میساختند و تمامی خطوط گود اطراف ان را 
با خمیر مینا پر میکردند. لیموژ شھری در فرانسه کە از قرن سوم میلادی بە بعد بە ساختن ظروف میناکاری مشھور 
بود در قرن دوازدھم بزرگترین مرکز میناکاری سبک بیزانسی کلوازونه و اسلوب شائلوہ در اروپای باختری شد. در 
قرن سیزدھم, کوزھگران مور در اسپانیای مسیحی ظروف گلی را با آھار یا لعاب کدری از قلع یا مینا میپوشانیدند تا 
آستری برای تزیینات لازم باشد. در قرن پنجم سوداگران ایتالیابی این گونە ظروف سفالین را با ناوھای بازرگانی 
مایورکایی از اسپانیا وارد میکردندۂِ بە ھمین سببء ظروف مزبور میان ایتالیابی ھا بە مایولیکا شھرت یافت. 


ھنر شیشه گری: که در روم باستان تقریبا بە اوج کمال رسیدہ بود از امپراطوری بیزانس و سرزمین مصر بە ونیز 
بازگشت. حتی در ٣۰۲۴‏ میلادی ماجرای دوازدہ تن شیشھگران ونیز را میشنویم که: بە واسطه تنوع کالاھای ایشانء 
دولت مجبور شد صنعت شیشھگری را تحت حمایت خویش قرار دھد و مقرر داشت که از أآق پس بە ھر شیشھگری 
عنوان ((جناب)) تعلق گیرد. در ۱۲۷۸ء شیشھگران راء تا حدودی بە علت تامین جانی و تا حدودی بە واسطه پنھان 
نگاہ داشتن اسرار فن مزبوں بە کوی مخصوصی در جزیرہ مورانو منتقل کردند. قوانین سختی بە تصویب رسید کہ بە 
موجب آن خروج شیشه گران ونیزی را از مملکت و فاش ساختن اطلاعات محرمانه مربوط بە این فن را منع میکرد. 
از آن ((یک وجب زمین))ء مدت چھار قرن ونیزیھا بر ھنر و صنعت شیشھگری جھان مغرب تفوق کامل داشتند. 
میناکاری و زراندود کردن شیشه فوق العادہ تکامل یافت: اولیوو دی ونتسیا قماشھایی از شیشه ساخت: از جزیرہ 
مورانو موزائیک منجوق, و مھرہ شیشھایء شیشەھای کوچک دارو و مشربه ظروف غذاخوریء حتی آیینەھابی از 
شیشه چون سیلی بە ھر سو روانه شدہِ در قرن سیزدھم بود کە آیینەھای ونیزی بە تدریج جانشین آیینەھابی شد 
کە تا ان تاریخ از فولاد صیقلی میساختند. فرانسه انگلستان,ء و آلمان نیز در این عھد شیشه میساختند. اما تقریبا 
تمام مصنوعات شیشه این کشورھا بہ مصرف صنعتی میرسید مگر یک قلم بسیار مھم؛ و آن شیشه رنگی برای 
پنجرەھای کلیسا بود. 


در تاریخ ھنر از زحماتی که زن کشیدھاست آن طور کە سزاوارش بود قدردانی نکردھاند. آرایش شخص و خانه 
عناصر ارزشمندی در ھنر زندگی بە شمار میرود و کار زنان در طرح لباس,ء تزیینات داخلی. قلابدوزیء آراستن با 
پارچ و فرشینەھا بیش از سایر ھنرھا در لذتی که ما غالبا نا آگاھانہ از حضور خاموش و صمیمی اشیای زیبا 
میبریم سھم و نقش دارند. پارچەھای لطیفی کە با مھارت فراوان بافته میشوند و شخص از دیدن و لمس کردن آنھا 
لذت میبرد در عصر ایمان بی اندازہ اآھمیت و ارزش داشتندہِ ھمین بافتەھا بودند کە زیب و زیور محرابھاء یادگارھای 
قدیسانء ظروف متبرکە و بدن کشیشان و مردان و زنان عالیمقام میشدند. در قرن سیزدھم: فرانسه و انگلستان ھر 
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دو در تھیە قلابدوزیھای ھنری از قسطنطنيه کە مرکز عمدہ این ھنر بودء پیشی گرفتند. در سال ۱۲۵۸ء ذکری از 
صنف قلابدوزان پاریس میرود و مثیو پریس,ء تاریخنویس قرون وسطابی انگلستانء ضمن بیان وقایع سال ۱۲۴۶ء 
شرح میدھد کە چگونە پاپ اینوکنتیوس چھارم ھنگام آمدن اسقفان انگلیسی بە رم از دیدن ملیله و زردوزبھای 
روی جبەھای ایشان متحیر شد و دستور داد که نظیر این کارھای ھنرمندان انگلیسی را برای لباسھای خود وی تھیه 
کنند. برخی از جامەھای روحانیان چنان از فرط جواھرات و ملیلھدوزبھا و نشانھای لعابی کوچک سنگین بود کە ھر 
کس یکی از آنھا را بر تن میکردہ بە دشواری میتوانست راہ برود. یکی از میلیونرھای امریکاپی مبلغ شصت ھزار دلار 
برای یکی از این جبەھاء که بە جبە آسکولی مشہور بودء پرداخت. معروفترین زردوزی و قلابدوزیھای قرون وسطابی 
بر روی جبە مشھور بە ((دالماتیک)) شارلمانی است. این جبە را از ا٢ن‏ جھت دالماتیک نام دادھاند کە تصور میرفت 
کار ھنرمندان دالماسی باشدہ اما احتمالا این جبە کار اساتید بیزانسی قرن دوازدھم بودہ است و اکنون یکی از 
نفیسترین اشیای خزانه واتیکان است. 


در فرانسە و انگلستان پردەھا یا فرشینەھای قلابدوزی شدہ بە ویڑہ در ابنیە عمومی,ء جانشین تابلوھای نقاشی شدند. 
معمولا اینگونە پردەھا را فقط در مواقع رسمی و اعیاد بە معرض تماشای عامه میگذاشتند:ِ بە این معنی کە آنھا زا در 
میدادند۔ معمولا این - گونە پردەھا و فرشینەھا را کلفتھا یا دوشیزگان ساکن قلعه اربابیء زیر نظر ندیمهء با پشم یا 
حریر میبافتند۔ بسیاری از این قماشھا بە دست راہبەھا و پارھای بە دست رھبانان بافته شدہ بودند. در بافتن 
فرشینەھا ھنرمندان این دورہ ھیچ ادعایی نداشتند کە این ھنر در صدد رقابت با ویژگیھای دقیقتر نقاشی بر 
آمدھاست از آنجا کە این پردەھا و دیوا رکوبھا را تماشاکنندگان از فواصل دوری میدیدندء ھنرمندان ناگزیر بودند کە 
گلھاء یا منظرہ دریا حالت میبخشیدند. قدمت دیوارکوبھا در فرانسه حتی بە قرن دھم باز میگشت, اما نمونەھایی کهە 
تا بە امروز کاملا از دستبرد زمانه در امان ماندھاند قدیمیتر از کار استادان قرن چھاردھم نیستند. فلورانس در ایتالیاء 
چینچیلا در اسپانیاء و پواتيه آراس, و لیل در فرانسه در ھنر بافتن فرشینە و قالیچه در جھان غرب پیشرو بودند. 
طرز بافتن فرشینەھای بایو کە شھرتی عالمگیر دارند با آنچهە گفتیم تا حدودی متفاوت بود بە این معنی کە طرحھا 
و نقوش در این فرشینەھا جزئی از تارو پود خود آن نبودندہ بلکە بر روی فرشینەھا گلدوزی میشدند. وج تسمیه این 
فرشینەھا کلیسای جامع بایو است - محلی که در آن طی قرون متمادی از این آثار نفیس نگاھداری میشدھاست: 
طبق روایاتیء اصل این فرشینەھا را بە ماتیلداء ملکهە ویلیام فاتحء و زنان دربار نورمان وی نسبت دادھاندء لکن بهە 
حکم تحقیقات تاریخی, کە میانھای با خوشامد گویی نداردء باید اصل این دیوارکوبھا را مجھول و متعلق بە دورەھای 
مداج لام قاع امت ای ند کہ فنان سی ص مل تع موی رای استلاق زرد انا ا انا 
نوشتەھای وقایعنگاران آن عھد رقابت میکند. بر روی باریکە کتان قھوھای رنگی بە پھنای چھل و ھشت سانتیمتر و 
درازای شصت و پنج مترء در طی شصت صحنہ یا منظرہ مختلف دنبال ھمء تدارک حملەه بە انگلستانء ناوھای نورس 
با دماغەھایی بلند و منقوش در حال شکافتن دریای شمال. نبرد وحشیانه ھیستینگز دریدن و کشتن ھرلدء ھزیمت 
لشکریان آنگلوساکسونء و9 پیروزی ات سپاہ خجسته فال ویلیام را نشان میدھد. این دیوا رر کوبھا نمونەھای بسیار 
ای/1 گور رای مھ کر زرسی سکھانی شررک گرشلالہ نایا الس سا ای سو ا 
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خود بە شمار نمیآیند. در ۱۸۰۴ء ناپلئون برای برانگیختن فرانسویان و ترغیب آنھا بە ھجوم بە خاک انگلستانء این 
فرشینەھا را وسیلهە تبلیغات خود قرار داد: ولی از یک امر غفلت ورزید و آن جلب دعای خیر خدایان بود. 


111 - نقاشی 
-١‏ موزاییک 


ھنر تصویری در عصر ایمان بە چھار شکل عمدہ تجلی کردہ از این قرار: موزائیک مینیاتور نقوش دیواری و 
شیشەھای رنگی. ھنر موزائیک در این تاریخ ھنر سالخوردھای بودہ اما در طی دوہزار سالی کہ از پیدایش آن 
میگذشت,ء دقایق و ریزھکاریھای بسیاری فراگرفته بود. موزائیک کاران برای تھیه زمینە طلاییء کە بغایت محبوب 
ایشان بودء ورقەھای نازک طلا را بە دور مکعبھای شیشھای میپیچیدندہ و روی ورقەھا را با غشای نازکی از شیشه 
میپوشانیدند تا طلا در برابر ھوا کدر نشودہِ برای جلوگیری از تابش خیرھکنندہ روی موزائیک مکعبھای طلایی را در 
روی ترازوبی که تا اندازھای پستی و بلندی داشت مینشاندند:ِ چون نور از زوایای مختلفی بر آن مکعبھا میتابید و بە 


تمام موزائیک تقریبا درخشش و تلالو خاصی میداد. 


بە احتمال زیادء ھنرمندان بیزانسی بودند کە در قرن یازدھم محراب شرقی و دیوارغربی کلیسای جامعی در تورچلو 
(جزیرھای در نزدیکی ونیز) را با مجللترین موزائیکھای تاریخ قرون وسطی میپوشاندند. موزائیکھا ی کلیسای سان 
مارکو در ونیز از نظر اسلوب و سبک انفرادی ھنرمندان مشتمل بر آثار استادان ھفت قرن مختلف است. دوج ونیز 
دومینکو سلوو کار ساختمان اولین موزائیکھای داخلی کلیسای مزبور را در سال ۱۰۷۱ بە استادان فنء کهە ظاھرا 
ھنرمندان بیزانسی بودند سپرد. ھنر موزائیک در سال ۱۱۵۳ ھنوز تحت نظارت بیزانس قرار داشت, و از تاریخ ۱۴۵۰ 
بە بعد بود کە ھنرمندان ایتالیابی در تزیین موزائیکھای کلیسای سانمارکو تفوق پیدا کردند. نقش موزائیک صعود 
مسیح متعلق بە قرن دوازدھم در بدنە گنبد مرکزی کلیسا اوج تکامل ھنر موزائیک است, اما یک تخته موزائیک 
دیگری نیز نظیر این وجود دارد و ان تصویر یوسف است بر روی بدنه گنبد ھشتی کلیسای مزبور. موزائیک مرمر 
راھروھا بعد از ھفتصد سال آمد و شد رھگذاران ھنوز ہر جا ماندھاست. 


در گوشه دیگری از خاک ایتالیای جنوبی, استادان یونانی و ساراسنھا دست بەہ دست هم دادند و شاھکار موزائیک 
کاری مملکت سیسیل را در دوران حکومت نورمانھا بە وجود آوردندہ نمونەھایی از ھنر این استادان در کاپلا پالاتینا و 
مارتورانا در شھر پالرمو صومعه مونراله و کلیسای جامع چفالو (۱۱۴۸) بە چشم میخورد. جنگھای دستگاہ پاپی با 
مخالفان قرن سیزدھم محتملا مائع پیشرفت ھنر در رم شدہ با اینھمك در ھمین دوران موزائیکھای مجللی برای 
کلیساھای سانتا ماریا مادجورہہ سانتا ماریا در تراستورہء سان جووانی لاتران (لاترانو)ء و کلیسای سان پائولو فو ئثوری 
لہ و سَاكم مرف کی آواسرستاق بای انورناتائی) بورایکی برق فتیگاہ فزرائین طرع کر ما گار 
این استاد بە پای کار ھنرمندان یونانی در ونیز یا سیسیل نمیرسید. دیری کهە زیر نظر سوژہ در سن- دنی ساخته 
شد(۱۱۵۰) کف موزائیک بسیار باشکوھی داشت که بخشی از ن در موزہ کلونی نگاھداری میشود. ھمچنین راھرو 
دیر وستمینستر در لندن (حد ۱۲۶۸) ترکیب بسیار دلپذیری است از سایه روشنھای موزاییک. اما ھنر موزائیک 
ھرگز در شمال کوەھای آلپ رونقی پیدا نکردہ و ھنر ساختن شیشەھای رنگی موزائیک را تحت الشعاع قرار داد: 
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حتی در خود ایتالیاء با ظھور نقاشان چیرہ دستی مانند دوتچوء چیمابوئ و جوتوہ نقوش دیواری نیز موزائیک را از آن 
اعتبار و اھمیتی کە داشت انداختند. 


٢‏ - مینیاتور 


تذھیب نسخەھای خطی با تصاویر مینیاتور و تزیین با آب طلا و نقرہ و جوھرھای رنگی ھمچنان ھنری مطلوب بود 
کە چون با پرھیزکاری و آرامش زندگی مردمان دیرنشین سازگار بودء رھبانان آن را با آغوشی باز پذیرفتند. مینیاتور 
سازی نیز مانند بسیاری از ھنرها و فعالیتھای قرون وسطایی مغرب اروپا در قرن سیزدھم بە اوج خود رسیدء چنانکە 
از ان تاریخ بە بعد دیگر ھرگز چیزی ساخته نشد که در ظرافت و ابتکار یا از لحاظ فراوانیء بە پای مینیاتورھای 
مزبور برسد. اندامھا و البسە شق و رق و رنگھای زنندہ سبز و سرخ قرن یازدھم بە تدریج از بین رفت و اشکال با 
ملاحت و ظرافتی پر رنگتر با زمینەھابی آبی یا طلابی جای آنھا را گرفت. مریم عذرا حتی در ھمان موقعی کە بر 
کلیسا چیرہ میشدہ عالم مینیاتور را نیز مسخر ساخت. 


در ((قرون تیرگی)) کتابھای زیادی نابود شدہ و آنچه بە جا ماندء دو چندان گرانبھا بودہ زیرا در واقع حکم رشته 
دینء کتاب دعاھاء و مجموعەھای دیگر کە محتوی ادعيه و فرایض مذھبی بودندء ھمه را ھمچون وسایلی برای 
مکاشفات الاھی بە جان گرامی میشمردند. ھر نوع کوششی برای پیرایە و تزیین آنھا کم و کوچک بود. یک ھنرمند 
ممکن بود اقلا یک روز تمام را صرف نوشتن کلمه اول یک اسم یا یک هفته را صرف نوشتن عنوان کتاب بکند. 
رھبانی از دیر سن گال.ء ھارتکر نام در سال ۹۸۶ء شاید بە فکر آنکە چون قرن بە پایان رسد دنیا بە آخر خواھد 
رسیدء نذر کرد کە چھارساله آخر عمر جھان را از چھاردیواری حجرہ کوچک خویش بیرون نرود: عملا وی تا پانزدہ 
معروف ترجیع بند قدیس گال را مذھب کرد. در این دورہ خاص ژرفانمابی و تقلید از طبیعت بە پای دقت و ظرافت 
و شکوہ نقاشیھای عھد کارولنژیان نمیرسید. مینیاتوریست یا تذھیبکار دنبال عمق و شکوہ رنگ بودء میخواست 
تصویر از لحاظ جزثیات غنی و زندہ باشد نە آنکە توھم فضایبی سە بعدی را برای بینندہ بە وجود آورد. اغلب 
موضوعاتی کە مینیاتور ساز میکشید ماخوذ از کتاب مقدس یا انجیلھای آپوکریفی یا مبتنی بر روایاتی دربارہ 
قدیسان بود: اما گاھی تصویر گیاہ یا حیوانی ضرور مینمود و در آن صورت ھنرمند از ساختن صورت گیاھان و 
حیوانات واقعی یا فرضی لذت میبرد. حتی در مورد کتابھای مذھبی, آن قدر کە مقررات کلیسابی در اروپایی خاوری 
برای انتخاب موضوع و طرز پرورانیدن آن صریح و مشخص بودہ در اروپای باختری چنین نبود:ِ و نقاش مجاز بود در 
چھار دیواری اتاق کوچک خود توسن خیالپردازی و شوخ طبعی را آزادانه بە جولان در آورد. 


جانورانی با کلەھای آدمیزادگانء تن آدمی با کلەھای جانوران بوزیٹھای بە شکل یک رھبان, بوزینھای که با طمانینه 
و وقار خاص یک پزشک مشغول معاینه شیشھای مملو از قارورہ است مطربی که با ساییدن دو تکە استخوان فک 
الاغی مشغول رامشگری است- اینھا ھمه تصاویری بودند کە یک نسخه کتاب دعای مریم عذرا را مزین میساختند. 
در نسخ دیگری, اعم از کتابھای مقدس یا مجموعەھای غیر مذھبی. قلم نقاشان صحنەھایی از شکارء جشنھای 
نظامیء یا رزم را زندہ کرد: یک زبور قرن سیزدھم تصاویر زیادی داشت که یکی از آنھا منظرہ درونی یک صرافی 
ایتالیابی را نشان میداد. جھان بی ایمانی کە از شر وحشت ابدیت خویش رھایی یافته بود اینک حیطه مقدس دین را 
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مورد تجاوز قرار میداد. دیرھای انگلستان در این ھنری کە با آرامش قرین بود برومند شدند. مکتب تذھیت کاری 
انگلیای شرقی زبورھای معروفی را تھیە کرد:ِ یکی از این زبورھا در موزہ بروکسلء نسخه دیگری (اورمزبی) در 
آکسفرد و سومی (سنت اومر) در موزہ بریتانیایی در لندن است. اما نفیسترین کتابھای خطی تذھیب شدہ این عھد 
در کشور فرانسه تھیە شد. مزامیری که برای لوبی نھم مصور کردند موجب پیدایش سبک جدیدی شد کم از این 
پس. بە تقلید از آن, ھر مینیاتوری عبارت شد از ترکیبی متمرکز: و بر روی یک صفحہ با تقسیم مناظر بە یک رشته 
مدالیوتھای دور ھمء از مناظر و موضوعاتی مختلف حکایت میکرد و ظاھرا تقلیدی بود از صنعت شیشه رنگی و 
مصوری کە در کلیساھا بە کار میرفت. لولندز در این نھضت سھیم بود. رھبانان لیڑژ و گان در مینیاتورھای خویش 
برخی از ھمان احساس پر شور و ھمان زیبابی موزونی را کە در مجسمەھای کلیساھای آمین و رنس دیدہ میشد 
گنجاندند. اسپانیا بە تٹھاپی بزرگترین شاھکار تذھیب قرن سیزدھم را در کتابی کە حاوی سرودھایی روحانی خطاب 
بھ مریم عذرا بودہ - موسوم بە مزامیر سلطان داناء آلفونسو دھمء (حد ۱۲۸۰) - بە وجود آورد. ھزار و دویست و 
بیست و شش قطعه مینیاتور این کتاب شاهدی است بر کوشش و علاقه خالصانھای کە ممکن بود در تذھیب نسخ 
قرون وسطایی مبذول شود. طبیعی است که در تھیه این قبیل کتابھا ھنر خطاطی و تصویر سازی ھر دو بە کار 
میرفت. گاھی فقط یک ھنرمند مسئول نسخھبرداری یا تصنیف و نوشتن متن و تذھیب بود. در مورد چندین نسخه 
خطی,؛ گاہ شخص حیران میماند کە آیا تذھیب زیباتر است یا خط متن کتاب. درست است کە پیدایش صنعت چاپ 


محاسن بسیاری بە ھمراہ داشت اما از نظر ھنری بشر بھای گزافی در برابر چاپ پرداخت. 
۴- نقوش دیواری 


دشوار میتوان گفت کە تا چه اندازہ مینیاتورھا 7 لحاظ موضوع و طرح در نقوش دیواری تصاویر بسیار بلند تمثالھاء 


نقاشیھای روی ظروف سفالینء تندیسھای برجسته و شیشەھای رنگی و مصور موثر افتادندء و تا چە حدودی این 
ھنرھا در ھنر تذھیب اثر داشتند. 


از نظر موضوع و اسلوبء میان این ھنرھا نوعی بدہ بستان آزاد وجود داشت. بە این معنی کە دایما ھر یک در سایر 
انواع موثر میافتادہ و بین آنھا تاثیر متقابلھای پدید میآمدہِ گاھی ھنرمند در آن واحد بە تمام این ھنرھا مشغول بود. 
ھنگامی که ما ھنری را با صراحت از دیگر ھنرھاء یا بە طور کلی ھنرھا را از زندگی عھد خودشان جدا میکنیم در 
واقع نسبت بە ھنر و ھنرمند ھر دو بیانصافی کردھایم. واقعیت ھمیشه کاملتر از تاریخ ماست,ء و تاریخنویس, قاعدتا 
برای آسانی عمل خویش عناصر تمدنی را کە اجزای آن مانند رود یگانە و بە ھم پیوستھای جاری است از ھم تجزیه 
و تفکیک میکند. سعی ما باید بر این باشد کە ھنرمند را از عناصر حیات فرھنگیش - کہ او را پرورش و تعلیم دادہ 
بە وی سنن ھنری و موضوعات را ارزانی داشتهء او را تقدیر کردہ یا عذاب دادہء عصارھاش را مکیدہء در خاک 
مدفونش ساختہء و اغلب نامش را از یاد بردہ است - جدا نسازیم. 


قرون وسطیء مانند ھر عصر ایمانیء فرد گرایی را بە عنوان شرارتی گستاخانه مردود شمرد و بە مردمانء حتی نوایغ 
عھدء حکم کرد کە ارادہ و استقلال خویش را فرمانبردار امور و جریان روزمرہ عھد خویش کنند. کلیساء حکومتء 
جامعهء و صنف واقعیاتی پایدار بودندۂِ ھنرمندان واقعی اینھا بودندء و افراد در حکم ایادی اجتماعء ھنگامی که 
کلیسابی بزرگ پی ریزی و تکمیل میشدہ روح و جسم آن بنا در حکم روحھا و جسمھای تمامی افرادی بود کە در 


طرح و ساختن و تزیین ان ھم خویش را مصروف داشته و متحمل رنج فراوان شدہ بودند. از این رو تاریخ نام همه 


+۵ ۹۸ 


افرادی را کە قبل از قرن سیزدھم بر دیوارھای ابنیە قرون وسطایی نقاشی کردھاند بە کلی محو ساخته و جنگ 
انقلابء و اثر گذشت زمان تقریبا تمامی اثار انھا را از میان بردھاست آیا این امر را باید معلول اسلوب کار نقاشان 
دانست برای تھیە نقوش دیواریء ھنرمندان این عھد ھمان روشھای باستانی را بە کار میبستند- بە این معنی که یا 
بر روی دیوارھاپی کە تازہ گچ گرفته شدہ بود نقاشی میکردندہ و یا با رنگھاپی کە با مواد چسبندھای خاصیت 
چسبندگی پیدا کردہ بودندء روی دیوارھای خشک نقاشی میکردند. غرض از ھر دو شیوہہ دوام و ثبات رنگ بود بر 
روی گچ: با این تفاوت کە در یکی از راہ نفوذء و در دیگری از راہ پیوستگی. با این همه بە مرور رنگھا پوست پوست 
میشدند و میریختند چنانکە امروزہ تقریبا ھیچ چیز از نقاشیھای پیش از قرن چھاردھم بە جا نماندھاست. 
تئوفیلوس (۱۱۹۰) طرز تھیهە رنگھای روغنی را در کتاب خویش توصیف کردہ اما این فن تا دوران رنسانس مورد 
استفادہ واقع نشد. 


ظاھرا سنن نقاشی باستانی روم بر اثر ھجومھای اقوام بربر و قرنھای مسکنت باری که بە دنبال آن آمدہ از بین رفت. 
ھنگامی کە نقاشی دیواری در میان ھنرمندان ایتالیا احیا شدہ این بار منبع الھام ایشان اسلوبھای رایج در امپراطوری 
بیزانسء یعنی اسلوب نیمه یونانی و نیم شرقی بود نە سبکھای اعصار کھن. در اوایل قرن سیزدھم بە عدھای از 
نقاشان یونانی بر میخوریم که در ایتالیا کار میکردند و از آن جملە بودند تٹوفانس در ونیزء آپولونیوس در فلورانس: 
ملورموس در سینا و نظایر ایشانء نقاشیھای درازی که بر روی دیوارھا و قابھا در این دورہ خاص از تاریخ ھنر ایتالیا 
شدھاند و امضا دارند بیشتر کار نقاشان یونانی میباشد. این گونه افراد با خود اسلوبھا و موضوعاتی را بە ایتالیا اوردند 
کە خاص جھان بیزانس بود: از جمله اشکال رمزی و نقوش مذھبی و مرموز کە ھیچ کدام مدعی کمترین شباھتی با 
مناظر و حالات طبیعی نبودند. 


رفته رفته هر قدر ثروت و سلیقه مردم در ایتالیای قرن سیزدھم افزایش یافت و پاداشھای بیشتری بە ھنرمندان تعلق 
گرفت و قربحەھای بھتری برای کسب مال و شھرت ظاھر شدہ نقاشان ایتالیابی- پیزانو در پیزاء لاپو در پیستویاء 
گویدو در سیناء پیترو کاوالینی در آسیزی و رم - بە تدریج آن شیوہ مبھم و مرموز بیزانسی را ترک گفتند و الوان و 
احساسات پر شور ایتالیا را در سبک نقاشی خویش تزریق کردند۔در کلیسای سان دومنیکو واقع در سینا بود کە قلم 
گویدو تابلوبی از مریم عذرا کشید (۱۲۷۱) کە ((صورت ملیح و بی گناہ)) او ابدا ھیچ ربطی بە اشکال نحیف و بی 
جان نقاشیھای بیزانسی آن عھد نداشت. تقریبا میتوان گفت که رنسانس ایتالیابی با این تصویر آغاز شد. یک نسل 
بعد دوتچو دی بوئونینسٹنیا با کشیدن تابلوی معروف خودہ جلال مریم عذراء ھنر را بە جاپی رسانید کە مردم شھر 
سینا دچار جنون جمالپرستی شدند. مردمان خوشبخت شھر سینا تصمیم گرفتند که از سرور سروران فثودال آنھاء 
یعنی مریم, مادر- خدا باید تصویری بسیار مجلل و شایسته کشیدہ شود و برای این مھم: بزرگترین ھنرمندان عھد 
را از ھر جا که باشد فراخوانند. وقتی قرعه بە نام یکی از ھمشھربان خود انھاء دوتچو افتادہ از این امر شاد شدندہِ بە 
او نوید زر دادندء خوراک و فرصت برایش تھیە کردند و ھر مرحله از کارش را با دقت تمام مراقبت نمودند. پس از 
سە سال تابلوی وی بە پابان رسید (۱۳۱۱)ء و دوتچو این جملە موثر را بە منزله امضای خویش در پای تابلو افزود: 
((ای مادر مقدس خداوندہ بە سینا صلح و بە دوتچو عمر مرحمت فرما کە تو را این سان نقش کرد.)) آنگاہ دستھای 
مرکب از اسقفان کشیشان, رھبانانء عمال حکومتی, و نیمی از مردم شھر بە دنبال آن تصویر (کە ۲۵۰۴ متر طول و 
۲ متر عرض داشت)ء در میان آوای جرسھا و نفیر شیپورھاء عازم کلیسای جامع شدند. این اثر دوتچو از نظر 
سبک ھنوز نیمه بیزانسی بود ۲ بیشتر نشانگر احساسات مذھبی بود تا تصویر واقع گرایانە. بینی مریم عذرا بیش از 


اندازہ دراز و صافء و چشمھایش زیادہ از حد افسردہ بە نظر میرسیدء اما اندام اطرافیان شکوہ و وقار داشت: و 
۹ ۵+ 


صحنەھایبی از زندگانی مریم و عیسی کە بر روی سکوی محراب کلیسا و اطراف سقف آن نقش شدہ بود لطافتی بی 
مانند و تابناک داشت. رویھمرفته تابلو دوتچو بزرگترین اثری بود کە قبل از جوتو قدم بە عرصه وجود نھاد. ضمناء در 
فلورانس؛ جووانی چیمابوئە سلسله نقاشانی را بنیاد نھاد کە از آن پس نزدیک بە سە قرن بر عالم ھنر ایتالیا حکمرانی 
میکردند. جووانیء کە در یک خانوادہ اشرافی بە دنیا آمدہ بودء بی شک با دست شستن از تحصیل حقوق و رفتن بە 
دنبال نقاشی مایه تکدر خاطر پدر و مادر و بستگان خود شد. وی ھنرمندی بود صاحب مناعت طبع کە ھرگاہ 
خودش یا دیگری ذرھای نقص در کارش میدیدء ممکن بود بی درنگ اثرش را بە دور اندازد. چیمابوئەء در عین حال 
کە مثل دوتچو از مکتب ایتالیایی و بیزانسی برخوردار بود با تمام مناعت و نیروی خویش انقلابی در عالم نقاشی 
پدید آورد و کنار گذاشتن سبک بیزانس در ھنر وی بە مراتب آشکارتر شد تا در ھنر دوتچو کە نقاشی ارجمندتر از 
وی بودہ بە این نحو اقدام چیمابوئە راہ نوینی را برای پیشرفت در نقاشی گشود. وی آن خطوط انعطافناپذیر 
پیشینیان را ٹرم و منحنی ساختہ بە روح جسم داد بە جسم رنگ و گرمی بخشیدہ بە خدایان و قدیسان ملاطفتی 
انسانی ارزانی داشت : و با بہ کار بردن رنگھای سرےخ گلبھی۔ و آبی برای لباسھاء بە تابلوھای خویش جان و 
درخششی داد کە قبل از وی در ایتالیای قرون وسطی بیسابقه بود. 


با اینھمه تمام این محسناتی کە برشمردیم, از آرای مردمان معاصر چیمابوئە است. تصاویر متعددی را بە وی نسبت 
میدھندہ اما دشوار است کە یکی از ایٹھا را بدون شک و شبھه پرداخته قلم خود وی بدانیم : مثلا مریم و کودک و 
فرشتگانء که برای نمازخانه روچلای در کلیسای سانتاماریا نوولا در فلورانس بر روی گچ کشیدہ شدہہ بە گمان قوی 
از آن دوتچو است نە چیمابوئه طبق روایت مشکوکی کە محتملا باید درست باشدہ تصویر مریم عذرا و کودک میان 
چھار فرشته راء کە در کلیسای سفلای قدیس فرانسیس آسیزی روی گچ قلم زدہ شدھاست, از ان چیمابوئە میدانند. 
این فرسکو عظیمء کە معمولا تاریخ أی را ۱۲۹۶ دانستھاند و در قرن نوزدھم مرمت شدھاست, اولین شاھکار موجود 
در نقاشی ایتالیابی است. شکل قدیس فرانسیس بغایت واقعی است - مردی را مشاهھدہ میکنیم کە از رویت مسیح و 
ترس از دیدارش پوست و استخوان شدھاست. 


چھار فرشته آن مقدمه آن وحدتی هستند که در رنسانس بین موضوعات دینی و زیبایی زنانه پدید آمد. چیمابوئە را 
در سالھای آخر عمرش بە سمت سر استاد ھنر موزائیک در کلیسای جامع پیزا منصوب کردند: و مشھور است کە وی 
در انجا برای محراب کلیسا موزائیک عیسی با جلال خاص خود میان مریم عذرا و قدیس یوحنا را نشان میداد. 
وازاری حکایت دلپذیری از چیمابوئە نقل میکند: زمانی شبانی دہ ساله بە نام جوتو دی بوندونه را دید کە با تکە 
ذغالی تصویر برھای را بر لوحی نقش میکرد. چیمابوئه او را بە شاگردی قبول کرد و با خود بە فلورانس برد. شکی 
نیست کە جوتو دی بوندونە در کارگاہ چیمابوئە نقاشی میکرد و بعد از مرگ وی در خانه استاد مقیم شدہ و بە این 


نحو بود کە بزرگترین سلسلە نقاشان در تاریخ ھنر آغاز شد. 
۴ - شیث بن۔ منقوش 


ایتالیا در نقاشی دیواری و موزائیک یک قرن جلوتر و در فن معماری و ھنر شیشھبندی منقوش یک قرن عقبتر از 
اروپای شمالی بود. شیشھبندی منقوش در اعصار باستان بیسابقه نبودء اما فقط بە صورت موزائیک شیشھای وجود 
داشت. گرگوریوس توری پنجرەھای کلیسای سن مارتن را با شیشەھایی بە ((رنگھای گوناگون)) پر ساخت : و در 
ھمان قرن پائولوس سیلنتیاریوسء شاعر یونانی معاصر یوستینیانوس, از شکوہ و ابھت انوار آفتابی کە از پنجرەھای 


۵۳۰ 


رنگی کلیسای سانتاسوفیا در قسطنطنيه بە درون میتابید تعریف میکرد. تا آنجا کە ما اطلاع داریمء در این مواردء بە 
ھیچ وجه در صدد بر نیامدہ بودند کە با قرار دادن قطعات شیشه رنگی تصاویری بسازند. لکنء در حدود سال ۹۸۰ء 
ادالبروء اسقف اعظم رنس, کلیسای جامع خود را با پنجرەھایبی مزین ساخت کە شیشەھایش ((حاوی وقایع تاریخی)) 
بودند. در سال ۱۰۵۲ء در کتاب وقایع قدیس بنینیوس از ((پنجرہ منقوش بسیار کھنی)) توصیف شدہ است کە در 
کلیسابی واقع در دیژون قرار داشت و نقشی از قدیس پاسکاسیوس بود. این یکی از کھنترین مواردی بود کە یک 
شخصیت یا رویداد تاریخی را بە روی شیشه مجسم کردہ بودند: اماء بە قرار معلومء در این موردء روی شیشه را با 
دست نقاشی کردہ بودند و تصاویر داخل خود شیشه نبودند. ھنگامی کە معماری گوتیک از فشار روی دیوارھا کاست 
و جا برای پنجرەھای بزرگتری ایجاد کرد وارد شدن نور زیادتری بە داخل کلیسا خود مروج و در واقع موجب 
پیدایش شیشەھای رنگی شد. بە این نحوء ھمه نوع انگیزہ برای یافتن طریقھای در ساختن شیشەھابی با رنگھای 
ثابتتر فراھم آمد. 


بە کار بردن رنگ در خود شیشه شاید از مشتقات ھنر شیشه مینابی بود. تئوفیلوس این فن جدید را در ۱۱۹۰ 
توصیف کرد. یک ((نمونه)) یا طرح نقاشی را بر روی میزی قرار میدادندہ آن را بە اجزای کوچکی تقسیم میکردند و 
وی فرگرائا تھا سی کسر یک رگ مررد ھر مکافعت اکا طاق امیر گکحضرت طرلہ 
یا عرضش از ۲۵ میلیمتر تجاوز میکرد طوری میبریدند کە درست قالب بخشھای متعدد طرح نقاشی باشد. سپس 
هر تکھای از شیشہ را با مخلوطی از گرد شیشه و اکسیدھای فلزی متنوع - مثلا کوبالت برای رنگ آبی. مس برای 
سرخ یا سبز و منگنز برای ارغوانی و غیرہ - رنگ میکردند. آنگاہ شیشه رنگ شدہ را در کورہ فرو میبردند تا 
اکسیدھای لعابی بە شیشه جوش بخورند. وقتی قطعات شیشه گداخته سرد میشدہ انھا را روی نمونه اصلى 
میگذاشتند و با باریکەھایی از سرب بە ھم جوش میدادند. چشم انسان وقتی این موزائیک شیشھای را بر روی پنجرہ 
تماشا میکردہ ابدا باریکەدھای سربی را احساس نمیکرد: بلکە یک سطح ملون بە ھم پیوسته را میدید. ھنرمند بیش از 
هر چیز علاقمند بە رنگ و غرضش در هھم آمیختن سایەھای رنگارنگ مختلف بود:ِ نە ژرفانمایی در نظر داشت و نه 
بە دنبال تجسم واقعیات دنیای خارج بودۂِ وی در تصاویر روی شیشه عجیبترین رنگھا را بە اشیا و موجودات مورد 
نظر میداد مثلا شترھا را به رنگ سبز و شیرها را بە رنگ گل بھی: و صورت شھسواران را بە رنگ آبی در میآورد. اما 
منظور غابی وی تحقق پیدا میکرد بە این معنی کە تصویری پادار و درخشان بە وجود میاورد وہ بە وسیله این هنر 
خویش انواری را کە بە داخل کلیسا میتابید رنگارنگ و دلپذیر میساخت, و مايه تعلیم و موجب تکریم مرد مومن 


پنجرەھا - حتی آن پنجرەھای بزرگ مدوری که آرایشھایی بە شکل گل دارند - اغلب بە قابھاء قاببندھای تزیینی 
دایرەھاء لوزیھاء یا تکەھای مربع شکل تقسیم میشدند تا انکه بتوان روی یک پنجرہ صحنەھای متعددی از شرح 
زندگی یک نفر یا موضوع بخصوصی را توصیف کرد. پیغمبران عھد قدیم را در مقابل نظایر ایشان در عھد جدیدء یا 
در برابر تحقق پیشگویپھابی کە کردہ بودند قرار میدادند: با نقش حوادثی از انجیلھای آپوکریفی؛ کە داستانھای 
دلکش آنھا بین مردمان قرون وسطی بغایت عزیز بودہ دربارہ کتاب عھد جدید کار را بە مبالغه میکشاندند. حوادث 
زندگی قدیسان به مراتب زیادتر از ماجراھای مذکور در کتاب مقدس بر روی پنجرەھا نقش میشد. از این قرار بود 
ماجراھای قدیس ائوستاکیوس بر روی پنجرەھای کلیسای جامع شارترء و ھمچنین در سانس, اوسر لومانء و تور۔ 
حوادثی کە با موضوعات و شخصیتھای مذھبی ارتباطی نداشتند کمتر بر روی شیشەھای رنگی نقش میشدند. 


اک 


نیم قرن پس از قدیمیترین دوران رواج ھنر شیشھبندی منقوش در خاک فرانسه این فن در شارتر بە اوج کمال 
رسید. پنجرەھای کلیسای جامع این شھر برای ھنرمندانی کە در تزیین کلیساھای سانس: لان بورژ و روان دست 
داشتند سرمشق قرار گرفت. از آنجا ھنر مزبور بە انگلستان آمدء و منبع الھامی برای شیشەھای رنگی کنتربری و 
لینکن شد. در پیمانی کە میان دو کشور فرانسه و انگلستان بە امضا رسیدء بە این موضوع صریحا اشارہ شد که بهە 
یکی از نقاشان لوبی ھفتم کە در ساختن شیشه رنگی تخصص داشت اجازہ ورود بە انگلستان دادہ شود. در قرن 
سیزدھم اجزای قاب پنجرہ بزرگتر شد و رنگ: مقداری از آن لطافت و ظرافت نافذی را که در آثار اوليه این فن وجود 
داشت,ء از دست داد. نزدیک بە پایان این قرنء سبک جدیدی رواج گرفت کە عبارت بود از کشیدن طرحھای تزیینی 
مجموعەھای بدیع رنگارنگی شد کە در کلیساھای بزرگ مغرب رواج داشتند۔ وادارھابی کە پنجرہ را بە چند بخش 
تقسیم میکردند با طرحھابی بە مراتب پیچیدھتر از پیش نقش مھمتری در تصویر ایفا میکردند. ھر چند این 
تزیینات توری گوتیک بە نوبە خود بە ھنر دلپذیری بدل گشت, مھارت استادانی کہ شیشەھای الوان را مصور 
ترساکاش ن02 تا اھر مر فا بھی کر کک سای کوک راطق کاساھای جامم آناز 
شدہ بود و ھنگامی کە آفتاب عظمت گوتیک افول گرفت: سودای رنگ نیز بهە انحطاط گرایید. 


۷-- مجسمه سازی 


بیشتر مجسمەھای رومی بە دست اقوام بربری فاتح بە یغما بردہ شدہ یا نابود گشت,ء یا چون یادگارھای قبیحی از ایام 
شرک بە دست مسیحیت نوبنیاد از میان رفت: اندکی از ان خزاین بویژہ در فرانسە بر جا ماند و وسیلە انگیزش قوہ 
تخیل بربرھای رام شدہ و تمدن مسیحی بالندہ شد. در این رشته از ھنرہ مثل دیگر انواعء امپراطوری روم شرقی 
مھارتھا و سرمشقھای کھن را از دستبرد زمان محفوظ داشت, بر ان تصوف و یک رشته ابداعات اقوام آسیابی را 
افزود و از این طریق بذرھایی را دوبارہ در مغرب زمین پراکند کە اصلا از تمدن رومی بر میخاست. بعد از آنکه 
شاھزادہ خانم یونانیء تئوفانوہ بە ھمسری اوتو دوم در آمد (۹۷۲)ء پیکرتراشان یونانی بە المان رفتند و عدھای 


متوجه ونیز راوناء رمء ناپلء سیسیل. و شاید بارسلون و مارسی شدند. 


مجسمه سازان عھد فردریک دوم, بە اغلب احتمالء رموز و دقایق فن خویش را از این گونە مردان و از ھنرمندان 
مسلمان سیسیلھای دوگانهہ فرا گرفتند۔ ھنگامی که بربریت غنی شدہ استطاعت ان را پیدا کرد کە بە زیبایی رغبت 
پیدا کندہ و چون کلیسا غنی شدہ برای تحکیم و ترویج ایمان و شعایر خویش مجسمہھسازی را مثل دیگر انواع ھنرہ 
وسیله کار خود ساخت. درست بە ھمین نحو بود کە ھنرھای عظیم در مصر و آسیاء و در یونان و روم راہ تکامل 
پیمود. ھنر بزرگ ھموارہ زاییدہ ایمانی پیروز است . 


مجسمھسازی مثل نقاشی دیواری: موزائیک و شیشه بندی منقوش بە عنوان ھنری مستقل و مجزا شناخته نشد 
بلکە از آغاز ان را وجەھای از هنر کامل شمردند کە در ھیچ زبانی برای ان نامی وجود نداشت - بە عبارت دیگر؛ این 
بخش از ھنرھای زیبا را وسیلە تزبین عبادت دانستند. وظیفه پیکرتراش ان بود کە قبل از ھر چیز خانه خدا را با 
پیکرہ و تندیسھای برجسته بیارایدہ ثانیا تصاویر و یا تمثالھابی بسازد کە مردمان را در خانه بە پیروی از احکام دین 
واداردۂِ و پس از آنء اگر مجال و وجھی موجود بودء میتوانست تندیس اشخاص غیر روحانی را بتراشدہ یا اشیا و 
اماکنی را کە ارتباطی با دیانت نداشتند بیاراید. برای پیکرەھایی کە وسیله تزیین خود کلیسا بودند از موادی استفادہ 


+۲ 


مذھبی مرجح میشمردہ زیرا این قبیل پیکرەھا را مسیحیان ھنگام حرکت دسته جمعی. بە یاد یک واقعه دینی, یا در 
اجتماعات مذھبی, بدون رنج و تعب حمل میکردند. مانند ھنر مذھبی اعصار کھنء در این دوران نیز مجسمەھها را 
رنگ میزدندہ و اغلب در پیکرھای کە ھنرمند میتراشید رعایت واقعیات عینی بیشتر مشھود بود تا تمایل بە تجسم 
کمال مطلوب. اصل آن بود کە شخص مومن حضور قدیس را از طریق تندیس احساس کند. این منظور چنان به 
خوبی بر آوردہ میشد که افراد مسیحیء مانند پیروان اھل اخلاص ادیان کھنسالتر انتظار معجزاتی ھم از محسمەھا 
داشتند و اگر میشنیدند کە مثلا ساعد تندیس مرمر مسیح بە نشانه دعای خیر بلند شدہہ یا از پستان پیکرہ چوبی 
فرم قتراافی عاری مامت کت اقاتہ ساقتاد کت سکرت گنت 


ھر گونە مطالعھای دربارہ مجسمه سازی قرون وسطابی باید با توبە و دلشکستگی آغاز شود. بخش عظیمی از 


(رتروں۔ رق افااود کییر ا از عاق رفک دو اظاستاہ ملک مخالفتہ ایق تال فکتان توو ان ود کہ میکستتد 
اماکن متبرکه مسیحی نباید با تندیسھای دورہ شرک تزیین شود. در فرانسەء ھدف مخالفانء مجموعەھای تندیسھا و 
قبرھای طبقه منفور اشراف بود. در سراسر این کشورھا بە مجسمەھایی بر میخوریم بدون سر با بینیھای شکسته 
تابوتھای سنگی خرد شدہہ و نقوش برجسته و سر ستونھا و کتیبەھای خراب در ھم فرو ریختە:ِ تنفری کە مردم 
نسبت بە طبقه روحانیان یا ظلم اشراف فثودال در دلھای خود انباشته بودند سیلبند را شکستە و سرانجام بە صورت 
سیل ویرانگر شیطانی بروز کردہ بود. زمان و عناصر طبیعی - آن غلامان حلقه بە گوشش <- گوپی بە قصد نابودی این 
گونە آثارء نھانی ھمپیمان شدند و نقوش را پاک کردند سنگھا را ذوب ساختندء کتیبەھا را ستردندہ و عليه مظاھر 
ھنری بشر جنگ بی اسلحه و خاموشی را آغاز کردند کە ھرگز پایانپذیر نبود. و خود ابنای آدمیء در ھزاران نوع رزم 
و نبردہ در رقابت با یکدیگر بە نابودی و ویرانی دست میزدند تا بر یکدیگر چیرہ شوند. ھنر پیکر تراشی قرون وسطی 
را ما فقط از روی قطعات تندیس و نقوش و حجاریھای شکسته و ویران میشناسیم. 


اگر با نظری بە نمونەھابی پراکندہ از مجحسمەھای قرون وسطی در موزەھای مختلف جھان در صدد قضاوت بر اییمء 
اینھا بخشی از یک موضوع مذھبی و جزئی از یک کل در معماری بود. آنچە امروزہ ممکن است بە تنھابی زشت و 
ناھنجار در نظر آید محتملا در جای خودش, بە قرینه با دیگر اجزای سنگی, استادانه بە کار رفته بودھاست. تندیس 
در کلیسای جامع فقط یکی از عناصر متشکلە ترکیب ھنری بە شمار میرفت. ان را در جای مخصوص خودش نصب 
میکردند و طبعا بە تبعیت از خطوط دراز عمودی ساختمان کلیسا تندیس را درازتر از معمول میساختند: ساق پاھا 
را چسبیدہ بە ھمء و دو ساعد را چسبیدہ بە بدن نشان میدادند و گاھی پیکر قدیسی را نازک کردہ و آن قدر 
میکشیدند تا تمام طول ھر یک از ستونھای جناحین در ورودی را بپوشاند. گاھی پیش میآمد که معمار مجسمھای را 
در تزیین افقی بە کار میبرد. فوان صورت پیکرەھایی را کە ہر بالای در قرار میدادء ممکن بود چاق و صاف بسازد - 
بە ھمان نحو کە بر بالای در ورودی کلیسای جامع شارتر مشاھدہ میکنیم - یا ممکن بود کە مرد یا جانوری را بە 
صورتی فشردہ بر بالای ستونی قرار دھدء ھمچنان کە معماران یونان یک ربالنوع یونانی را در آرایش سنتوری جمع و 
جور میکردند. محسمھهسازی گوتیک: کە برای تزیین معماری پدید آمدہ بودء چنان با معماری عجین شد کە نظیر آن 
ھر گز سابقه نداشت. 


+۵ ۳ 


این متابعت مجسمەھها و تزیینات برجستە از ھدف و خطوط معماری بالاخص از ویژگیھای ھنر قرن دوازدھم شد. 
قرن سیزدھم شاھد عصیان شدیدی از جانب پیکر تراش بود:ِ وی اینک با جرئت تمام از سبک فورمالیسم متوجه 
واقعپردازی شد و از مرحله تقدس پا بە مرحله شوخ طبعی. ھجاء و عشق بە حیات دنیوی گذاشت. مجسمەھابی کە 
در قرن دوازدھم از زیر دست ھنرمندان بیرون آمدہ و زیور کلیسای جامع شارتر شدھاست پیکرەھایی هھستند شق و 
افسردہہ و حال آنکهە تندیسھای کار استادان قرن سیزدھمء در کلیسای جامع رنس, ھمه گوبی در حالی کە بی خیال 
مشغول کار خویش و گرم گفتگو بودھاند توسط پیکرتراش بر روی سنگ نقش شدھاند. ھر کدام از این پیکرەھا 
ویژگیھا و مختصات خود را دارد. از ظواھر و حالت آنھا زیبابی و وقار میتراود. 


بسیاری از پیکرەھای سنگی دو کلیسای جامع شارتر و رنس شبيه دھقانان ریش درازی است کە ھنوز میتوان در 
دھکدەھای فرانسه با آٹھا برخورد. شبانی که بر بالای درب باختری کلیسای آمین خود را در برابر آتش گرم میکند 
ھیچ تفاوتی با شبان دشتھای گاسپه یا نورمان امروزی ندارد. ھیچ مجسمھای را در تاریخ ھنر نمیتوان سراغ گرفت 
که بتواند بە پای صداقت و اصالت بوالھوسانه نقوش برجسته کلیساھای گوتیک برسد. در کلیسای جامع روانء در 
اکن کک مر سے ہف نر سمل رہ اکس شو مات لققال جکاك یرہ تسین 
کلە یک خوک کە در حال تفکر است : پزشکی کە نیمه انسان و نیمه غاز است و شیشه کوچکی قارورہ را معاینه 
میکندہِ یک استاد موسیقی, کە نیمه آدم و نیمە خروس است, بە موجودی کە از سر تا کمر انسان و از کمر تا پا اسب 
است درس ارغنون میدھد: و بالاخرہ آدمی کە بە نیروی سحر یک جادوگر بدل بہ سگ شدہ است و حال آنکه ھنوز 
پوتیٹھای خود را بە پا دارد. در شارتر آمین و رنس پیکرەھای کوچک مضحکی در زیر مجسمەھا از ترس قوز 
کردھاند. سر ستونی در کلیسای جامع ستراسبورگ وجود داشت کہ بعدا آن را اصلاح کردہ بە صورت آبرومندتری در 
آوردند. این نقش مراسم تشییع جنازہ رنار روباہ را نشان میدادہ بە این ترتیب کە گراز و بزی تابوتش را حمل 
میکردندء گرگی صلیب بە دست داشت خرگوشی با مشعلی راہ را بە دیگران نشان میداد و خرسی اب مقدس 
میپاشیدء گوزنی قداس میخواندء و خری از روی کتابی کە بر روی سر گربھای قرار داشتء بە تلاوت دعاھای 
مخصوص تدفین مشغول بود. در کلیسای بزرگ بورلیء روباھی کە بە شیوہ رھبانان باشلقی بر سر داردہ از فراز منبری 
مشغول موعظه برای جماعتی از غازھای پرھیزکار است . 


کلیساھای جامع ھر کدام مخزنی از چیڑھای بسیارند از جمله نقوش سنگی انواع و اقسام پرندگان و جانورانی کھ 
بشر از احوال آنھا مطلع است و تصویر بسیاری از حیواناتی کە فقط در مخیله مردم قرون وسطی وجود داشتھاند. در 
روی بدنهھ برجھای کلیسای جامع لان نقش شانزدہ سر گاومیش دیدہ میشود: میگویند کهە علت کشیدن تصویر این 
جانوران عظیم الجثه آن بود که: در طی سالیانی چندہ با شکیبایی تمامء قطعات بزرگ سنگ را از کانھا تا بالای تيه 
کە محل ساختن کلیسا بودء حمل میکردند. دربارہ بنای این کلیسا افسانه دلپذیر دیگری وجود دارد بە این مضمون 
که یک روز گاو نری حین کشیدن بار بە طرف نوک تپه از فرط خستگی از پا در آمد. باری که آن گاو نر میکشید 
بە طرز خطرناکی در لب پرتگاہ قرار گرفته بود که ناگھان گاو نری معجزھآسا پدیدار شدہ یراق گاو قبلی را به گردن 
انداخت, گاری را تا نوک تپه بالا کشیدء و آنگاہ باز بە طرزی معجزھآسا نایدید شد. ما از شنیدن این گونە افسانەھا 
لبخند میزنیم و دوبارہ بە داستانھای عاشقانه و جنابی خودمان رو میکنیم. کلیساھای جامع در عین حال جابی ھم 
گیاھانء میوەھاء و گلھای روستاھای انگلستانء فرانسه یا آلمان باشد در اسلوب معماری رومانسک (۸۰۰ - )٦٠٢٦٠١‏ 
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رسمی تزیینی و سادہ مبدل بە خرمن شگفتانگیزی از گیاھان بومی گشت که ھمه جا آنھا را میتراشیدند و بە صورت 
ب رجچسته در میآوردند > از پایەھا و سر ستونھاء زوایای بین طاقنماھاء قوس زیر طاقھاء طاقچەھاء ستونھاء منابر جایگاہ 
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اغلب اشکال مختلف منفردی ھہستند کە در ھر محلی بە حکم علاقه و سلیقه مردم صورت منحصر بە فردی پیدا 
ڈرسس فی لازڈی گر می کاحیٰ ای اکلہا یی ار تکلئ ا یی سیل کرتکہ کم امن کت 
جعفری و کاسنی, کلم و کرفس, ھمه اینھا هھستند و از بوستان پر نعمت و پایان ناپذیر کلیسا سرازیر میشوند. 


مستی بادہ بھار در سر پیکر تراش بود و اسکنە او را در دل سنگ سخت رھبری میکرد. نە تٹھا بھار بلکە تمام فصول 
سال را در این حجاریھا میتوان بە چشم دید. تمام رنج و تسکین خاطر دھقان بە ھنگام افشاندن بذر برداشتن 
خرمن, و انداختن انگور بە چرخشت بر روی این کتیبەھا نقش شدھاست و در تمامی تاریخ پیکرتراشی ھیچ نقشی را 
نمیتوان پیدا کرد کە در ظرافت با سر ستونھا و حجاریھای کلیسای جامع رنس برابری کند. 


اما این دنیای گیاھان و گلھا و پرندگان و جانوران از متفرعات پیکر تراشی قرون وسطی بودۂِ موضوع اصلىی عبارت 
میشد از زندگی و مرگ آدمی. در شارتر لانء لیون, اوسر و بورژ پارھای از نقوش برجسته ابتدابی داستان آفرینش را 
عرضه میدارند. در لانء پروردگار ایامی را کە برای انجام امر خطیرش در اختیار دارد بر روی انگشتانش میشمرد و 
در صحنەھای بعدی او را مشاهدہ میکنیم کە از تحمل مرارتھای فلکی خویش فرسودہ شدہہ بر چماق دستی خویش 
تكکیە زدہ روی زمین برای استراحت نشستہء و در حال خفتن است. این خدایی است کە درک ذاتش برای ھر 
برزگری آسان است. سایر نقوش برجسته و حجاریھا ماەدھای مختلف سال راء هر کدام با کار و شادی مشخص آن 
نشان میدھند. برخی دیگر حکایت از مشاغل و پیشینەھای آدمی میکنندہ مثلا کشاورزان را در مزرعه یا بر سر 
چرخشت مجسم کردھاند: پارھای از اسبان و گاوان نر را میبینیم کە با خیش مشغول شیار کردن زمین یا کشیدن 
گاری ھستند:ِ بعضی دیگر صحنەھای چیدن پشم یا دوشیدن شیر است : و بالاخرہ بە صورتھای دستھای از 
آسیابانان: باربرانء سوداگرانء ھنرمندانء محققانء و حتی یکی دو نفر از فلاسفه بر میخوریم. مجسمه ساز خواسته 
است با ارائه نمونەھایی ذھن بینندہ را متوجه مجردات بکند: در این کتیبەھاء دوناتوس را بە جای دستور زبان مثال 
آوردہ غرض از سیسرون بلاغت است, ارسطو حکایت از منطق میکندہ و بطلمیوس نمایندہ علم ھیئت است. فلسفه 
صورت زنی است کە سرش در میان ابرھا قرار داردء در دست راستش کتابی است,: و در دست چپش عصای سلطنت : 
نامش ملکە علوم است. اشکالی که دوتا دو تا از زیر اسکنە پیکر تراش بیرون آمدھاند ایمان و بت پرستی ءامید و 
نومیدیء بخشندگی و طمعء عفت و ھرزگی, آشتی و دعوا را با ھم مجسم میکنند۔حجاربھای دور تا دور دری در 
کلیسای جامع لان حکایت نبردی است بین فضایل و رذایل آدمی. در جناح باختری جلو بنای نوتردام پاریس صورت 
سای شال کی ا حفتائقٰ ا اارخال انید لی عتف وشرکمھدد ارت 
حال آنکە در نقطه مقابل متوجە تندیس زنی میشویم حتی بە مراتب از اولی زیباترہ کە شنل شاھانھای بر دوش دارد 
و با حالت آمرانھای نگاہ میکند: و آن تندیس عروس مسیح, یعنی کلیسای مسیح است. خود عیسی گاھی مھربان و 
گاھی دھشتزا بە نظر میرسد:ِ یک جا مریم او را از صلیب پابین اوردھاست:ِ جابی دیگر سر از مدفن خود بە در 
کردہہ و نزدیکی وی شیری قرار دارد کە با دمیدن در دھان بچەھای خودہ بە آنھا زندگی میبخشد: و باز در جایی 
دیگر مردگان و زندگان را بە سختی مورد مواخذہ قرار دادھاست. ھهمه جا در مجسمه سازی و در نقاشی کلیساھا 
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سعی شدہ است که روز محشر بە خوبی مجسم شود. این محیطی بود کە ھرگز بە آدمی اجازہ نمیداد روز حساب را 
از یاد ببرد. در اینجا نیز شخص میتوانست بهە طلب بخشایش گناھان خویش فقط یک نفر را شفیع قرار دھد و بس. 
بە این نحو در ھنر مجسمھسازی مانند مناجاتھای کلیساء مریم عذراء مادری کە خود دریای بی کرانی از شفقت و 
رحم بودء شامخترین مقام را پیدا کرد. این شفیعی بود که اجازہ نمیداد فرزندش آن کلمات موحشی را کە بە گوش 
مردمان این عھد رسیدہ بود مو بە مو قبول کند - یعنی بسیاری احضار گردندء و فقط عدہ قلیلی مبعوث و از مقربان 
درگاہ حق شوند. در این مجسمه سازی گوتیک متوجهە احساسی عمیق, اشکال متعدد و نیروی زندگی نوعی همدلی 
با هھمه نباتات و حیوانات: نوعی عطوفت و ملایمت و زیباپی میشویم: بە معجزہ ھنر مجسمہساز اعتراف میکنیم, زیرا 
آنچە بر روی سنگ میبینیم حکایت روح است نە جسم: معجزھای است کە در دل مینشیند و ما را راضی میکند 
بخصوص هھنگامی که برتری جسمانی تندیسھای یونانی (شاید بە علت سالمندی خود ما) لختی از آن جذبه و کشش 
مرسوم خود را از دست دادہ باشد. خدایان تنومند حجاریھای پارتنون در برابر پیکرەھای زندہ عصر ایمان قرون 
وسطایی حکم مشتی اشکال سرد و مردہ را دارند. از نظر قواعد و اصول فنیء مجسمھسازی گوتیک ناقص است ز در 
این سبک ھیچ چیز نمیتوان یافت کہ بتواند از لحاظ تمامیت و کمال بە پای نقوش برجسته و حجاریھای پارتنون یا 
ربالنوعھای خوش سمما و الاهەھای شھوتپرست پراکسیتلس, یا حتی بە پای کدبانوھا و سناتورھای محراب صلح در 
رم برسدہ و شکی نیست که آن نوجوان مبارز خوبرو و آن مه طلعتان نرم طبعء روزگاری نمودار شادی زندگانی سالم 
و عشقورزی بودند. اما تعصبھای کیش و بومی ماء کە ھموارہ دھشتھای دین را فراموش کردہ و زیبابی آن را آویزہ 
گوش ساختھاست. بارھا و بارھا خاطر ما را متوجە آن کلیساھای فخیم میسازد: در ترازوی قضاوت ماء کفھای که از 


ھمینکە بر مھارت مجسمەه ساز قرون وسطابی افزودہ شدء وی ھوس آن در دل پرورانید کە ھنر خویش را از بند 
معماری برھاند و آثاری بە وجود اورد کە مايە اقناع حس روز افزون دنیادوستی ملوکء نخست کشیشان, اشرافء و 
بورژوازی شود. در انگلستان قرن سیزدھم سنگھای مرمر زیباپی کە در قصبه پربکہ واقع در ایالت دورستشر 
استخراج میشدند برای بادگیرھا و سر ستونھای حاضر و آمادہہ و برای تراشیدن پیکرەھای خمیدھای که زیور تابوت 
اموات متمول میشدہ شھرت و اعتبار فراوانی بە دست آوردند. در حدود سال ۱۲۹۲ ویلیام تورل. یکی از زرگرھای 
لندن, تندیسھابی از هنری سوم و عروسش الئونور دو کاستیل برای مقبرەھای آنھا در دیر وستمینستر از برنز ریخت 
-۔ این دو مجسمه از نفیسترین آثار برنزی عھد مزبور بە شمار میآیند۔ در ھمین دوران بخصوص: مکتبھای شایان 
ملاحظھای برای پیکر تراشی در لیژ ھیلدزھایم و ناومبورگ فراهم آمدۂِ و حدود سال ۱۲۴۰ء یکی از استادان 
ناشناس عھدہ پیکرەھای سادہ و نیرومندی از ھاینریش,ء ملقب بە لووہ (شیر)ء و شیر مادھاش را برای کلیسای جامع 
برونسویک از سنگ تراشیدہ کە بر بدن ھایٹریش جامھای بود بسیار باشکوہ. از لحاظ کیفیتء مجسمه سازی سبک 
رومانسک (قرن دوازدھم) و گوتیک (قرن سیزدھم) فرانسه پیشوا و مقتدای اروپا بودہ اما قسمت اعظم این قبیل آثار 
بش سا الگلمرامی آن سلکت اکا سمل .رھ افافظالہ جا ساشای ا گر کلسفامت 
پیکرتراشی در ایتالیاء مثل فرانسه تا این درجه با معماریء جامعه؛ و صنف ارتباط نزدیک نداشت. آنجا در خلال قرن 
سیزدھم بتدریج تک و توک بە ھنرمندانی برمی خوریم کە شخصیت آنھا بر کارھایشان حکمفرماست و نام آنھا را 
پایدار میسازد. نیکولا پیزانو ھنرمندی بود کە نفوڈھای مختلفی را در خود مستحیل ساخت و از مجموع آنھا ترکیب 
بیمانندی بە وجود آورد. پیزانو حدود سال ۱۲۲۵ در آپولیا بە دنیا آمد و از محیط پرانگیڑھای کە حکومت فردریک 
دوم پیش آوردہ بود بھرہ گرفت: در ھمین جا بود کە ظاھرا آنچه را از ھنر باستان بە جا ماندہ و اعادہ یافته بود فرا 
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گرفت. پس از آنکە بە شھر پیزا نقل مکان کرد و سنت رومانسک را بە ارث بردہ آوازہ شھرت سبک گوتیک: که این 
موقع بە اوج اقتدار خود در فرانسه رسیدہ بودء بە گوشش خورد. ھنگامی کە وی منبری برای تعمیدخانه کلیسای 
جامع پیزا میتراشید یکی از تابوتھای رومی عھد ھادریانوس را سرمشق کار خود قرار داد. پیزانو بغایت تحت تاثیر 
خطوط محکم و در عین حال زیبای صور باستانی قرار گرفت. ھر چند منبر وی مزین بە طاقھای دو سبک رومانسک 
و گوتیک بودہ با اینھمە بیشتر پیکرەھای آن لباس و ویژگیھای چھرہ رومی داشتند: صورت جامەھای مریمء در قابی 
کە بە پیشکشی اختصاص داشتء تقلیدی از کدبانوھای رومی بود:ِ در یک گوشہء ورزشکار عریانی روحيه یونان 
باستان را اشکار میساخت. بزرگان شھر سیناء کە از دیدن این شاھکار در شک بودند بە سال ۱۲۶۵ نیکولاء پسرش 
جووانی و شاگردش آرنولفو دی کامبیو را استخدام کردند تا منبری بمراتب ظریفتر از این برای کلیسای جامع سینا 
بتراشند. در این کار توفیق با این سە تن ھنرمند رفیق بود و منبری کە از سنگ مرمر سفید تراشیدند بر روی 
ستونھایی قرار داشت کە راس هر کدامء بە سبک گوتیک: بە گلھا و ریاحین ختم میشدہ و روی بدنە منبر نیز ھمان 
موضوعاتی تکرار میشد کە در حجاریھای منبر پیزا قبلا آمدہ بودہ با کتیبھای درھم و برھم کە حکایت از مصلوب 
ساختن مسیح میکرد. در اینجا نفوذ گوتیک بر اسلوب اعصار باستان چیرہ شدہ لکن در پیکرەھای زنانی کە زینتبخش 
ستونھا بودند ھمان روحیيه باستانی بە صورت تجسم بیشائبە موجوداتی سالم و شاداب جلوھگر بود. بعدا نیکولا, کە 
گوپی میخواست زیر احساسات و علایق کلاسیک خود را خط بکشدہ بر روی سنگ مزار زاھد گوشھنشینی چون 
قدیس دومینیک در شھر بولونیاء بە سبک عھد جاھلیت, اشکال مردانه نیرومندی را حک کرد مالامال از شادمانی 
زندگی. در سال ۱۲۷۱ء وی بار دیگر بە پسرش جووانی و شاگردش آرنولفو پیوست تا بە اتفاق چشمه سنگ مرمری 
را بتراشند کە تا بە امروز ھنوز در وسط میدان عمومی شھر پروجا باقی ماندہ است. ھفت سال پس از این واقعه 
پیزانو کە ھنوز نسبتا جوان بود درگذشت, اما در ھمین دوران کوتاہ عمر خود راہ را برای دوناتلو و احیای 
مجسمھسازی کلاسیک در نھضت رنسانس ھموار کردہ بود. 


پسرش جووانی پیزانو از نظر نفوذ با وی برابری میکردہ لکن از لحاظ مھارت فنی بر پدر سبقت جست. در سال 
۱ء شھر پیزانو جووانی را مامور کرد گورستانی بسازد شایسته مردانی کە در آن روزگار مشغول تقسیم مدیترانہ 
باختری با جنووا بودند. برای این گورستانء کە بە کامپوسانتو (دشت مقدس) مشھور شدہ خاک مطھری را از کوہ 
جلجتا وارد کردندء و جووانی دور تا دور چمنی را بە شکل مربع مستطیل با دروازەھا و طاقھای زیبابی کە آمیزھای 
بود از سبکھای رومانسک و گوتیکہ زینت داد. شاھکارھای حجاری را برای تزیین راھروھای سر پوشیدہ این محل 
گرد آوردند و دشت مقدس ھمچنان بە عنوان یادگاری از جووانی پیزانو باقی بودہ تا آنکەه جنگ دوم جھانی نیمی از 
طاقھای آن را بدل بە ویرانه فراموش شدھای ساخت. ھنگامی کە مبارزان شھر پیزا بە دست جنگجویان جنووایبی 
قکت فرررات 7 1 د گر اکا فف1ت ا فااس کہ گوواف در نمو ای گا ضس ب سم سب بی ماد 
سینا شد و در آنجا بە طرح و ساختن تندیسھا و حجاریھای نمای کلیسای جامع شھر کمک کرددر ۱۲۹۰ء وی به 
تراش پارھای از نقویش برجسته برای نمای عجیب کلیسای جامع اورویتو پرداخت .از آنجا جووانی دوبارہ عزم شمال 
کرد و بە پیستویا رفت و برای کلیسای سانت اندرئاس آن شھر منبری از سنگ تراشید کە گر چه از نظر صلابت به 
پای منبر پدرش در پیزا نمیرسید از لحاظ طبیعی بودن و ظرافتء بە مراتب از آن برتر بود. این منبر در واقع 
زیباترین محصول هھنر پیکرتراشی گوتیک در ایتالیا است . 


فرانسوی بودند کماکان اسلوب گوتیک را دنبال کرد. وی در اورویتو در کار تراش نمای کلیسا شریک بود و تابوت 
۲۳۷ 


زیبابی برای کاردینال دوبرہ تحت در ۶ءء با ھمان مھارتی کكه خاص استادان رنسانس بودء طرح و اجرای 
تزیینات سە عمارتی را کە از افتخارات سە گانه فلورانس محسوب شدھاست و بە ترتیب عبارتند از: کلیسای جامع 


سانتاماریا دل فیورہ کلیسای سانتا کروچهء و پالانتسو وکیو شروع کرد. 


گرا کر اقزائ رک اک فیک آو تد ات کا کر ساشی ھفتاری سای آھزن خ 
رشتەھای ھنر زندگی و سلامعت را از سر گرفته بودند۔ مھارتھای کھن ه4 فقط احیا شدہ بودء بلکە با برومندی 
بیباکانھای سبب پیدایش فنون جدید و شیوەھایی مخاطرھامیز میشدند. ھنرھاىی مختلف چنان در وجود یک 
ھنرمند گرد میآمدند و در آن رشته بخصوص متجلی میشدند کە نظیر این وحدت تا آن عھد سابقه نداشته و از آن 
پس نیز ھرگز دیدہ نشدھاست ھمہه چیز برای دورہ تکامل ھنر قرون وسطایی آمادہ شدہ بود تا تمامی این اجزا را در 
عین کمال با ھم ترکیب کند و بە کار بردء و نام خویش را بر سبک و زمانھای بر جا گذارد. 


فصل سی و دوم 


اوج کمال و رونق سبک گوتٹیک 


[- کلیسای جامع 


بە چه علت اروپای باختری در سە قرن بعد از سال ھزار میلادی بە ساختن این همه کلیسا مبادرت ورزید اروپایبی کە 
تقریبا بە اندازہ یک پنجم جمعیت کنونیش نفوس نداشت بە چه سبب نیازمند این ھمه معابد بود که امروزہ حتی در 
متبرکترین اعیاد مسیحی نیز از جماعات مومنان پر نمیشوند چگونە یک تمدن کشاورزی استطاعت پیافکندن این 
گونە ابنیە گرانقیمت و پرخرجی را داشت کە اینک یک نظام صنعتی ٹروتمند بە اشکال میتواند ان بناھا را مرمت و 
حفظ کند درست است کە نفوس اروپای باختری زیاد نبودء اما از صمیم قلب بە دین اعتقاد داشتند. تھیدست بودند 
اما با کمال رغبت ایثار میکردند. سوژہ صدر دیرسن دنیء گفت کە در ایام مبارک سالء یا در کلیساھای نواحی 
زیارتیء عدہ مومنان بە قدری زیاد بود کە ((زنان مجبور بودند پا بر فرق سر مردان نھند و خود را بە محراب 
برسانند)). البته این پیرمرد ارجمند موقعی این سخن را بر زبان میراند کە مشغول جمعاوری وجوھی برای بنای 
شاھکار خود در سن دنی بودہ و از این رو اغراق وی در خور اغماض است. در شھرھایی مثل فلورانس, پیزاء شارتر و 
یورک گاھی ضروری بود کە تمام مردم را در زیر یک سقف گرد آورند. در صومعە‌ھای معمور کلیسای دیر میبایست 
ان قدر بزرگ باشد کە گنجایش رھہبانانء راهبەھاء و مردم عامی را داشته باشد. ساختن زوایا و اماکن مخصوص برای 
حفظ اشیای متبرکی کە از قدیسان بە یادگار ماندہ بودء با حجرەھایی برای عبادت انفرادی و حرم مخصوصی برای 
اجرای شعایر مھم دینی ضرورت داشت. در دیرھا و کلیساھای جامعء کە عدہ زیادی از کشیشان آنھا مکلف بودند 
ھمه روزہ مجری مراسم قداس باشندہ ایجاد مذبحھایی اضافی در شاھنشینھای صحن کلیسا لازم میآمد برای آنکە 
شفاعت قدیسان میسر شودہ احداث محراب یا نمازخانه جداگانھای برای ھر کدام از انھا کە نزد خلق محبوبتر بود از 


"+۵ 8۸ 


ضروریات محسوب میشد. 7 اینھا گذشتهہء اگز تمامی کلیسای جامعی حصر بر مریم عذرا نشدہ بودء حتما میبایست 
نمازخانھای را بە آن بانو اختصاص دھند. 


مخارج ساختمان کلیسا اغلب از محل عواید اسقفيه کە مخصوصا برای این منظور کنار گذاشته شدہ بود تامین میشد. 
بە علاوہء شخص اسقف پادشاهانء اشرافء کمونھاء اصنافء بخشھای کلیسایی, و افراد عادی را تشویق بە دادن 
هدایایی برای این منظور میکرد. بر زنھای مختلف ناحیھای را کە در آنجا کلیسای جامع برپا میشد بە رقابت با 
یکدیگر برمیانگیختند بە نحوی کە در نظر فردفرد آنھا کلیسا نماد ثروت و قدرت آنھا و سنگ محکی برای آزمایش 
ھمت ایشان بود. گناھان اشخاصی کە در این راہ از کیسە فتوت خود مبلغی بذل میکردند بخشودہ میشد. اشیای 
متبرکھای را کە از قدیسان بە یادگار ماندہ بود در اطراف و اکناف اسقفنشین بە مردم نشان میدادند تا آنھا را بە ایثار 
در راہ چنین ھدف مقدسی وادار کنندذِ گاہ بە گاہ ممکن بود با مژدہ معجزھای مردم را بر سر سخاوت آورند. رقابت 
برای جمعاوری وجوہ بسیار شدید بود. اسقفان هر ناحيه بە این مسئله که برای ساختن کلیساھایی در سایر نواحی, از 
مردم ساکن قلمرو ایشان وجوھی اخذ میشود معترض بودند. با تمام این احوالء در بعضی موارد اسقفان بسیاری از 
نواحی حتی سرزمیٹھای بیگانہ وجوھی برای بنای کلیسای جامع پیشکش میکردند ھمچنانکە در مورد کلیسای 
جامع شارتر نمودند. ھرچند پارھای از این تقاضاهھا حکم اجبار را داشتء ھرگز بە پای تمام ان مجاھدات شدید و 
متمرکزی کە از جانب دولتھا در عھد جدید برای تھی مخارج جنگ مبذول میشد نمیرسید. مسٹولان مخارج 
کلیساھای جامع تمام وجوہ خود را خرج کردند و در راہ جنون گوتیک پرستی تقریبا موجبات ورشکستگی کلیسای 
فرانسهە را فراھم اوردند خود مردم ابدا احساس نمیکردند کە با بذل این قبیل کمکھا مورد استثمار قرار گرفتھاند. 
سھم مختصری که ھر فردی میپرداخت آن قدر گزاف نبود کە بە وی لطمھای مالی وارد آوردء در عوض چیزی 
عایدش میشد کە مایه توفیق و افتخار ھمگان بود: محلی برای پرستش, میعادگاھی برای اجتماع آنھاء مدرسھای برای 
تحصیل علم و ادب کودکان آنھاء مدرسھای ھنری و صنعتی برای اصناف ایشان: و کتاب مقدسی بر روی سنگ که 
میتوانستند با تعمق در حجاریھا و نقاشیھای ان بە درک داستان کیش و اآیین خویش نایل ایند. خانه مردم خانه 
خدا بود. اما چە کسی مسٹول طرح بنای کلیساھای جامع بود اگر معماری عبارت باشد از ھنر طراحی و تزیین یک 
بنا و تمشیت ساختمان ان پس بە این حساب برای گوتیک باید ان عقیدہ قدیمی را کە کشیشان یا رھبانان را 
معمار میدانستند طرد کنیم. از وظایف رھبانان آن بود کە نیازمندیھای خود را معین کنند و برای رفع آن حوایج 
نقشھای کلی بیندیشند محل مناسبی پیدا کنندہ و وجوھی جمع آورند. قبل از ۱۰۵۰ میلادی میان کشیشان, بە 
ویژہ رھبانان کلونیء طرح و تھیه نقشه ساختمان و نظارت در کار احداث بنا از امور عادی محسوب میشدہ اما در این 
تاریخ برای ایجاد کلیساھای جامع و بعد از ۱۰۵۰ برای تمامی آنھا اجیر کردن معماران حرفھای ضرورت پیدا کرد و 
وروی سر شاف تار انتقانی سای ما یکو کھاس را تمعاق افج اکسا ضرا ےداز 
۲ ب بعد رایج شد. معماران را در قرون وسطی ((استاد بنا)) و گاھی ((استاد سنگتراش)) میخواندندہ و از این رو 
میتوان پی برد کە معمار معمولا از میان استادان این دو صنف برمیخاست. در بدو امرء شخص معمار خودش 
افزارمندی بود کە عملا در اجرای طرح زیر نظرش شرکت میکرد. در قرن سیزدھم ھمینکە بر اثر افزایش ثروت 
ساختن عمارات بزرگتر و تخصص در کار ممکن گشت, معمار یا بە اصطلاح آن روزی استاد بنا دیگر آدمی نبود کە 
آستین بالا بزند و عملا در کار ساختمان شریک باشدء بلکە حدود صلاحیت و وظایفش عبارت میشد از ارائه 
اتا را لیا و شی ۷ہ مسان ھ عنام ترک ناک بس نہ فو ناو اسا کب ھرعاى تی 
برای پیریزی: احداث اجزای متشکلە بناء گردآوردن مصالح استخدام و پرداخت حقوق ھنرمندان و افزارمندانء و 


اک 


نظارت در امور ساختمانی از آغاز تا انجام. ما از اسامی بسیاری از این قبیل معماران کە بعد از ۱۰۵۰ میزیستندء 
اع درس 10ھ فیا ھزمات ٹر جرسطی ہس ران کک 200 ا بیھ امیا 
آٹھا نامھای خود را بر ابنیھای کہ ساختھائد نقش کردھاند و چند تنی از ایشان دربارہ فن خویش کتابھابی تصنیف 
کردند. ویلار دو اونکور (حد ۱۲۵۰) البومی از خود بە یادگار گذاشت حاوی یادداشتھا و چارچوب طرحھایی کە ضمن 


سفرھای خویش برای ساختن بناھای مختلف از لان و رنس تا لوزان و مجارستان بە روی کاغذ آوردہ بود. 


میان ھنرمندانی کە مسٹول انجام کارھای ظریفتر بودند یعنی آنھاپی که اشکال و نقوش برجسته را میتراشیدندہ یا 
دیوارھا یا پنجرەھا را رنگ میکردند یا محراب یا جایگاہ ھمسرایان را زینت میدادند با طبقه افزارمندان تفاوت 


محسوسی وجود نداشت و دسته اول رشتھای أ بود کە بە صورت ھنر خاصی درآید. 


قسمت اعظم کار را طبق قرارداد میان اصناف توزیع میکردند و دو دسته ھنرمند و افزارمند ھر دو بە یک سان تعلق 
رق لق شرت ذاففیتہ کی کھا: با کا کرای مواجر امیں خرف کارکی فررمامر رکیل ماک ور خا برای انام 
ساختمانی ضربالاجل در کار بودء حکومت, افراد حتی افزارمندان ماھر را اجبارا وادار میکرد تا ساختمان را بە اتمام 
رساند. ساعات کار در زمستان از طلوع آفتاب تا غروب بودہ و در تابستان از اندکی بعد از برآمدن آفتاب تا کمی قبل 
از شامگاہء با وقت کافی برای صرف غذای مفصل بە ھنگام ظھر. در سال ۱۲۷۵ء مزد یک معمار روزانہ ۱١‏ پنس 
(معادل ۱١‏ دلار) بودہ با ھزینە رفت و آمد و ھدایابی اتفاقی. 


نقشه بنای کلیسای جامع ھنوز اساسا بە ھمان اسلوب باسیلیکاھای رومی بودہ بە عبارت دیگر شبستانی بود بە شکل 
مریع مستطیل کە بە یک حرم و محراب ختم میشدہِ در دو سوی آن دو راھرو قرار داشتء و سقفی که بر دیوارھا و 
یک رشته ستونھا استوار بود تمامی این بنا را میپوشانید. 


بر اثر تکاملی بغرنج و در عین حال بسیار جالبء این باسیلیکای سادہ ابتدا بە شکل کلیسای جامع رومانسک: و سپس 
بە اسلوب گوتیک درآمد. با تعبيه دو بازوی ھمانند در جناحین شبستان و راھروھاء مقطع طرح را بە صورت یک 
صلیب لاتینی درآوردند. بە علت رقابتء یا بە مقتضای حوایج دینیء مساحت زیر بنا را بە تدریج وسیعتر کردندء تا 
آنجا کە مساحت صحن کلیساھای جامع نوتردام پاریس با ۵۸۵۰ مترمربعء رنس بە ۶۰۳۰ء آمین بە ۶۵۰۰ء کولونی 
بە ۸۳۵۰, و سان پیترو در رم بە ۹۳۰۰ مترمربع بالغ شد. نکتھای کە ھموارہ در ساختمان کلیسای مسیحی مراعات 


میشد آن بود کە باید رو بە مشرق باشد: بە عبارت دیگرہ راس یا محراب آن بە سوی اورشلیم قرار گیرد. 


از این روء مدخل تزیینی اصلی کلیسا ھمیشه در نمای باختری بنا قرار داشت و تزیینات مخصوص آن غروب آفتاب را 
برمیتافت. در کلیساھای جامع بزرگ ھر مدخل تزیینی در زیر طاقی قرار گرفته بود کە بە اصطلاح مدرج بود بە این 
بی 7ھ 2 اظلفارین ظات ےرا طاتیٰ بزرکارق احاطہ کرد کہ انا کی فلہار إز آن تار تاشت ار خوة این طائ نیز 
باز توسط طاقی بزرگتری احاطه میشدہ و این طاقیھا درجە بە درجه یا ((بله بە پله)) عقبتر میرفتند و کوچکتر 
میشدندء طوری کە گاھی ممکن بود ھشت تا از این پوستەھا یا ((لایەھا)) بە صورت صدف بزرگی در را در میان 
داشته باشند. عین این ((لایه)) بندی بە زیبایبی طاقھای داخله شبستان و پنجرەھای قوسدار میافزاید. ھر یک از این 
لایەھا یا رشتەھای سنگی طاقی مرکب با مجسمە‌ھا یا سایر نقوش سنگی برجسته تزیین میشدہ بە طوری کە مدخل 
تزیینی مخصوصا در جناح باختریء فصل سرشاری از این کتاب سنگی آیین مسیحی را تشکیل میداد. 


کر 


برای افزایش بر ابھت نمای باختری کلیسا در دو طرف ان برجھایی بنا میکردند. قدمت برج بە ھمان اندازہ است کهە 
سوابق تاریخ. در دو سبک رومانسک و گوتیک از این بنیاد معماری نە فقط برای نصب ناقوسھا بلکە برای تقویت در 
برابر فشار جنبی نمای عمارت و فشار طولی راهەھا استفادہ میشود. در نورماندی و انگلستان یک برج سومی نیز 
ساخته میشد کە پنجرەھای زیادی داشت یا قسمت بیشتر پایین ان باز بود وء مثل کلاھک نورگیر نورطبیعی بە 
مرکز کلیسا میرسید. معماران گوتیکہ کە دلباخته بالا بردن بناھای عمودی بودندء در صدد افزودن منارہ مخروطی 
شکلی بر سر ھر یک از برجھا برآمدندہ اما در این راہ چندان توفیقی حاصل نشدہ زیرا یا وجوہ ضروری پیدا نشدہ یا 
مھارت لازم وجود نداشتء یا ذوق و رغبتی نشان دادہ نشد. پارھای از این منارەھاء مثلا در کلیسای بووہ فرو ریخت: 
در نوتردامء آمینء و رنس, ھیچ منارھای افزودہ نشدہ برای شارتر سهە منارہ در نظر گرفته بودند کە فقط دو تا از آنھا 
ساخته شدہ برای کلیسای جامع لان پنج منارہ در نظر گرفته بودند کە یکی از آنھا ساخته شد و آن یکی نیز ضمن 
شالت الات کی فالہ اھ لف سام طی کک قفق ساب ارگ اک سا محمد ا جائشت 
میشدء ھمان سان در شھرھای ایتالیا در ھهمه جا برج ناقوس کلیساھا تجلی میکرد. برج ناقوس قاعدتا جدا از کلیسا 
ساخته میشدہ چنانکە در مورد برج مایل پیزا یا ناقوس خانه جوتو در فلورانس دیدہ میشود. احتمالا در ساختن این 
قبیل برجھا معماران ایتالیابی تحت تاثیر منارەھای معماران اسلامی قرار گرفتند. در ھر حالء سبک برج ناقوس 
سازی کمکم در فلسطین و سوریە منتشر شد و در شھرھای اروپای شمالی بە صورت ساختن برجھای ناقوس برای 
دارالحکومەھا درآمد. 


در درون کلیساء اگر ستونھای دو سوی راهه مرکزی شبستان طاقھابی را نگاہ میداشت که بر روی مجموع آنھا سقف 
بنا قرار گرفته بودء در آن صورت حکم بدنه داخلی ناوی را داشت کە آنھا را وارونە کردہ باشند. گاھی چون 
پنجرھای آھنی یا دیوار مشبکی از مرمر میساختند کە بە طرز زیبابی ریخته یا تراشیدہ شدہ بود. این امرء کە بە ویژہ 
در انگلستان متداول بودء سبب میشد کە شخص ھهنگام ورود بە صحن کلیسا کاملا بە درازای ان پی نبرد. در حرم 
کلیسا اولا جایگاہ ھمسرایان قرار داشت کە مورد توجە خاص ھنرمندان بود و نمونەھایی از آن در کلیساھای بزرگ از 
عالیترین آثار ھنری میباشند: ثانیا دو منبر بود کە گاھی آن دو را آمبوس نامیدھاند (زیرا در لغت لاتین بە معنی 
(رھر دو)) آمدہ است): ثالٹا نیمکتھا یا کرسیھایبی بود برای کشیشانی کەهە مامور اجرای مراسم و شعایر مذھبی بودند: 
و بالاخرہ محراب عمدہ کلیسا بود کە اغلب در عقب آن پردہ یا صفحه مشبکی از چوب؛ سنگء یا ھن مزین بە 
آرایشھایی دلپذیر قرار داشت. دور تا دور حرم کە راهەھای کلیسا بە مخارجه پشت محراب ختم میشد غلامگردشی 
تعبيه کردہ بودند تا آنکە مومنان و زایران بتوانند تمام صحن کلیسا را دور بزنند. در زیر محراب بعضی از کلیساھا 
استخوانھای مردگان ب رجچسته زا در آنحا نگاہ مَيََاشتد: 


مھمترین مشکل در معماری رومانسک و گوتیک عبارت از ان بود کە بہ چهە طریق سقف را بر جا نگاہ دارند. 
کلیساھاپی که در اوان رواج سبک رومانسک ساخته میشدند معمولا دارای سقفھابی از چوب بلوط بودند کە قبلا آن 
را مدتھا در معرض هوا میگذاشتندء خشک میکردند و برای کار آمادہ میساختند. این گونە چوبھا اگر خوب ھوا 
میخوردند و در عین حال از رطوبت حفظ میشدند ھیچ وقت از بین نمیرفتندء چنانکە سقف ضلع جنوبی دو بازوی 
صلیب مانند عمارت کلیسای جامع وینچستر ھنوز ھمان چوبی است کە در قرن یازدھم بە کار رفته بود. نقص عمدہ 


این گونە بناھا آن بود کە اگر دستخوش حریق میشدہ جلوگیری و خاموش کردن کاری بس دشوار بود. تا قرن 
۲۵۴۱ 


دوازدھم تقریبا تمامی کلیساھای بزرگ دارای سقفھابی از آجر و سنگ بودند و وزن این سقغھا نشانگر جریان تکامل 
معماری اروپای قرون وسطی بود. قسمت اعظم سنگینی سقف معمولا بر ستونھاپی وارد میآمد کە در جناحین 
شبستان قرار داشت. بە ھمین سبب لازم شد که این ستونھا را تقویت یا اضافه کنند: برای انجام این مقصود یا 
چندین ستون را بە ھم متصل ساختند و بە صورت دسته ستون درآوردندہ یا بە جای آنھا مجردیھای عظیمی از آجر 
و سنگ احداث کردند. 


ستونبندی دسته ستون, یا مجردی بە سر ستونی ختم میشد کە احتمالا با کار قوسی داشت تا سطح وسیعتری برای 
تحمل باری که بر ان وارد میامد ایجاد شود از هر مجردی یا دسته ستون طاقی اجری بادبزن شکلی بالا میرفت. 
یک طاق عرضی از بالای شبستان عبور میکرد و بە مجردی مقابل منتھی میشد: طاق عرضی دیگری از بالای راهه 
میگذشت و بە یک مجردی در دیوار ختم میشد:ِ دو طاقی طولی بە مجردی بعدی در جلو و مجردی دیگری در عقب 
متصل میشدذِ دو طاقی مورب یک مجردی را با مجردیھای مورب آن سوی شبستان و احتمالا با مجردیھای مورب آن 
سوی راھہء پیوند میداد. معمولا هر طاقی برای خود تکیھگاہ مستقلی بر روی باکار یا سرستون مجردی داشت. حتی 
ممکن بود ھر طاقیء در خطی بیشکست, تا زمین ادامه یابد تا جزئی از دسته ستون یا مجردی مرکبی را تشکیل 
دھد. در چنین حالتی چشم هنگام تماشای داخله کلیسا ھمه چیز را عمودی احساس میکرد و این یکی از عالیترین 
ممیزات دو سبک معماری رومانسک و گوتیک محسوب میشود. ھر محوطه چھارگوشی کہ از این مجردیھا بە وجود 
میامد در شبستان یا راهه ((دهانه))ای را بە وجود میاورد کە از ان طاقیھای زیبابی برمیخاست و بخشی از طاق 
قوسی را تشکیل میداد. از بیرون کلیسا این گنبد را بام دو شیب چوبی میپوشانید کە این سقف چوبی نیز بە نوبە 
خود با چوبە کرکرہ یا سفال پوشیدہ شدہ بود. طاق قوسی تاج افتخار معماری قرون وسطایی شد. با فکر ایجاد طاقی. 
کار بنای سقفھای بزرگ بە مراتب آسانتر و عملیتر از دورانی شد کە از سقف الواری یا فرسب استفادہ میکردند. 
اکنون عریض کردن شبستان برای ھماھنگی با طول زیادتری کە داشت امکانپذیر گردید. شبستان عریض شدہ برای 
حفظ تناسب بنا محتاج بهە ارتفاع بیشتری بود: و این امر نیز سبب شد سطحی که طاقھا از آن مجردیھا یا دیوارھا را 
ترک گفته و بە داخل میرفتند بالاتر برودہ و ھمین طویلتر شدن میله ستونء خود بر بلندای نفسگیر خطوط کلیسای 
جامع افزود. هنگامی کە محل تلاقی طاقیھای متعدد آجری یا سنگی را در درون گنبد با ((تویزہ)) (رگه)ھابی از 
سنگ یا آجر حاشیھدار کردندہ طاق قوسی با سایر اجزای ساختمان ھماھنگی واضحتری پیدا کرد. این تویزەھا نیز بە 
نوبە خود منجر بە تکامل عظیمی در ساختمان و سبک معماری شدندۂ: بە این معنی کە معماران یاد گرفتند کە در 
روی قابی چوبی یا قابی کە بە آسانی حرکت دادنی باشدہ هر بار با نصب رگھای بنای طاق قوسی را آغاز کنند. از این 
تاریخ بە بعد معماران هر کدام از سە گوشەھای میان یک جفت رگ را جداجدا و بە نوبت با ساروج سبکی پر 
میساختند. این تار در ھم تنیدہ نازکی را کە از آجر و ساروج پدید میامد مقعر میکردند تا قسمت اعظم فشار ان بر 
تویزەھا وارد آید:ِ و تویزەھا را تقویت مینمودند تا فشاری را کە متوجه پایین میشد بە نقاط معینی مثل مجردیھای 
شبستان یا دیوار منتقل سازد. این طاق و تویزہ یا بە اصطلاح ((گردہ ماھی)) از ویژگیھای اصلی دورہ تکامل معماری 
قرون وسطی گردید. 


مشکل نگاہ داشتن تمامی بنا بر روی پی را ھم بە این نحو حل کردند کە شبستان را بلندتر از راهەھا ساختند. بە این 
نحوء سقف راهه بە اضافه دیوار خارجی در حکم پشتبندی برای طاق قوسی شبستان شد و اگر خود راهه را مسقف 
میساختندہ در آن صورت طاقیھای گردہ ماھی آن نیمی از فشار خود را بە درون میفرستادند تا فشاری را کہ طاق 


قوسی مرکزی بر ضعیفترین نقاط تکیھگاەءھای شبستان رو ب4 بیرون وارد میساخت خنثا کند۔ ضمنا آق بخشی از 
۲ئ 


شبستان که بالای سقف راهەھا قرار میگرفت تبدیل بە طبقھای پنجرھپنجرہ شد که پنجرەھای بدون مانع ان 
محوطه شبستان را روشن میساختند. خود راهەھا معمولا بە دو یا سە طبقه تقسیم میگردید که فوقانیترین طبقه ان 
یک بالاخانه یا گالری تشکیل میداد و دومین طبقه ان یک ((طاقنمای سە چشمہ)) بە وجود میاورد:ِ وجه تسميه 
این طبقه آن بود کە فضاھای طاقیدار رو بە شبستان ان بە وسیلە دو ستون,ء بە ((سە درگاہ)) تقسیم میشدند. در 
کلیساھای شرقی چنین معمول بود که زنان در این قبیل طبقەھا بە عبادت پردازند و شبستان را بە مردان واگذارند. 
بە این نحوء در عرض دہ یا بیست یا یکصد سالء مرحله بە مرحلهء کلیساھای جامعء علیرغم قوہ جاذبه برای تجلیل 
پروردگار سر برافراشتند. ھر زمان کە یکی از آنھا برای استفادہ مردم آمادہ میشدہ طی تشریفات و شعایری کە نخست 
کشیشان, اعاظم روحانی. زایرانء جھانگردان و ھمه مردم شھرہ الا خداناشناسان دھاتی را گرد میاورد آن وقف راہ 
حق میکردند سالیان دراز لازم بود تا داخل و خارج کلیسای جامع را تکمیل کنند و آن را بە ھزاران نوع زیورھای 
مختلف بیارایند. در طی چند قرن متمادی, مردم بر فراز مدخلھای تزیینیء پنجرەھاء سرستونھاء و دیوارھای آن تاریخ 
و اساطیر منقوش و حجاری شدہ کیش خود را میدیدند و از این طریق با داستان خلقتء ھبوط آدم و واپسین داوری: 
زندگی پیغمبران و بطرکھاء آلام و معجزات قدیسان. تمثیلات اخلاقی دنیای جانوران اصول جزمی عالمان الاھی: و 
حتی تجریدات فلاسفه اشنا میشدند:ِ جملە این نقوش حکم صفحاتی از یک دایرھالمعارف سنگی را داشتند کە از 
جنبەھای مختلف مسیحیت حکایت میکردند. یک نفر مسیحی مومن میخواست, وقتی از جھان میرودء جسدش را در 
جوار ان دیوارھاء یعنی جایی کە شیاطین جرئت تردد در آنجا را ندارندء بە خاک سپرند. از این پس مردمانء نسل بە 
نسل, برای عبادت قدم بە ساحت کلیسای جامع مینھند:ِ نسل بە نسل از کلیسا گذشتە بە سوی آخرین اقامتگاہ 
خود. یعنی گورستان روان میشوند. کلیسای جامع: آن بنای خاکستری رنگء در میان سکوت و آرامشی که از سنگ 
میتراود برآمد و رفت آنان نظارہ میکند تا آنکە خود دین نیز در بزرگترین مرگھاء راہ وادی عدم پوید و آن دیوارھای 
مقدس طعمه دیو حریص زمانه شوندہ یا با خاک یکسان گردند تا از خرابەھای آنھا معابد جدیدی برای خدایانی 
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اگر آنچه از آغاز این فصل تا کنون بە ایجاز در بیان ساختمان کلیسای جامع گفتیم برای تمامی جھان مسیحی لاتین 
معتبر شناخته شود دربارہ تنوع معماری غربی در قرون دوازدھم و سیزدھم قضاوت نادرستی خواھد بود. در ونیز 
نفوذ بیزانسی ادامه یافت. بە کلیسای سان مارکو دایما تزیینات: کنگرەھاء و غنایم جدیدی افزودہ میشدء اما این 
ضمایم و ملحقات ھموارہ بە سبکی بود کە میتوان ان را امیزھای از سبک بیزانسی و اسلامی دانستء شاید از طریق 
ونیز و شاید که از راہ جنووا یا مارسی. اسلوب بیزانسی: کە عبارت از نصب گنبدھایی بود کە طاق ضربی آنھا روی 
بنای نیمه یونانی و صلیب مانند قرار داشت,ء وارد خاک فرانسە شد. این سبک ابتدا در کلیساھای سنت اتین و سن 
فرونء واقع در پریگو؛ و در کلیساھای جامع کائور و آنگولم پدیدار شد. در ۱۱۷۲ ھنگامی کە ونیز تصمیم گرفت که 
قصر مسکونی دوج را مرمت کند و توسعه دھد سبکھای مختلفی مثل رومی, لومباردی بیزانسی, و اسلامی را گرفت 
و باھم ترکیب کرد و از مجموع آنھا شاھکاری پدید آورد کە بە عقیدہ ویلاردوئن در سال ٣۲١١‏ سبکی بود سرشار و 
دلپذیر و ھنوز تا این تاریخ قسمت اعظم شکوہ و جلال کاناله گراندہ ونیز مرھون و مدیون آن است. تا کنون ھیچ 
تعریفی از یک سبک معماری نکردھاند کە جامع و مانع باشد. کارھای بشری مثل اثار طبیعت از تعمیم گریزان است 
و در برابر کلیە نظامات میکوشد تا شخصیت خود را بە منصه بروز بگذارد. پس بیایید طاقی مدور مجردیھا و 


رو۰ 


دیوارھای کلفت: پنجرەھای باریک: وجود یا عدم پشتبندھاء و کثرت خطوط افقی را از ویژگیھای سبک رومانسک 
بدانیمء و ضمنا متوجه ہاشیم کە این قاعدہ کلی مستثنیاتی نیز دارد. 

تقریبا یک قرن بعد از ساختمان کلیسای فخیم گنبددار پیزاء مسئولان امور آن شھرہ دیوتیسالوی را مامور کردند تاء 
در محوطه مقابل کلیسای جامع, بنای تعمیدگاھی برپا کند (۱۱۵۲). عمارتی کهە دیوتیسالوی پیافکند مدور بود:ِ وی 
نمای خارجی آن را با مرمر پوشانیدہ با ایجاد طاقگانھابی آن را از شکل انداخت, دور تا دور آن را ستونھابی گذاشت. 
و بر بالای این تعمیدگاہ گنبدی قرار داد کە اگر مخروطی شکل نبود ھیچ گونە نقصی نداشت. در پشت کلیسای 
جامعء دو تن از معماران عھدء ہونانو دا پیزا و ویلیام اینسبروکی, برج مایل پیزا را بە عنوان ناقوسخانه بنیاد نھادند 
امس وا ٹا ایی ہس ب ل72 ای ھا کلسائ اعاب کے رھت طاناقام لوس رافک 
ساختندہ و خود برج ھشت طبقه مختلف برای ناقوسھای متعدد داشت. بعد از آنکە سە طبقه از طبقات ھشتگانە بر 
روی پایھای کە فقط بهە عمق سە متر بود ساخته شدہ برچ بە سمت جنوب فروکش کرد و کچ شد. برای خنثا کردن 
این خمیدگی و حفظ توازن, معماران در صدد برآمدند طبقات پنجگانه دیگر را متوجە شمال سازند. اکنون برچ مایل 
پیزاء بە ارتفاع ۵۵ مترہ دارای انحرافی است معادل ۵ متر نسبت بە خط قائم. این رقم معرف افزایش ٠٣‏ سانتیمتر 
نراف ھی غلال عتالبای ۱۹۰۳۶۷۱17۷۸ است: رسائان افتالیای سک کم عہاحرت بفراقف الماوءو اقستان 
سبکھای متداول رومانسک را با خود بە این کشورھا سوغات بردند. احتمالا بە ھمین علت بود کە بیشتر صومعەھای 
فرانسە بهە اسلوب رومانسک ساخته شدہ چنانکە در فرانسه این سبک معماری نام دیگرش سبک صومعھای شد. 
رھبانان فرقه بندیکتیان در کلونی بە ساختن صومعھای باشکوہ مبادرت جستند (۱۰۸۹۱۱۳۱) کە دارای چھار راهه و 
ھفت برج بود و پیکرەھای سنگی جانوران آن بە قدری متنوع و فراوان کە مایه خشم قدیس برنار شد: در آن رواقھاء 
زیر چشم رھبانانی که بە مطالعه مشغولندہ این موجودات عجیبالخلقه و کریە منظر چه میکنند این بوزینەھای پلید 
این اژدھاھاء این موجودات نیمه انسان و نیمە حیوانء این ببرھاء و شیرھا... این جنگاوران ستیزھجو و این مناظر 
شکار چە معنی دارند... این مخلوقات نیمه انسان و نیمه حیوان در اینجا چە میکنند در اینجا چند بدن را با یک سر 
و چند سر را با یک بدن مشاھدہ میکنیم. بە چھارپاپی برمیخوریم کە سرمار داردہ و بە یک ماھی کە سر چھارپا داردہ 
جانوری را میبینیم کە از جلو شباھت بە اسب دارد و از عقب بە بز می ماند. 


صومعه دیگر کە با کلونی پیوند داشتند موثر افتاد۔ نواحی جنوبی فرانسە ھنوز دارای کلیساھای بسیاری است کە بهە 
سبک رومانسک ساخته شدھاند. در این نواحی ریشەھای سنتھای کھنسال رومی ھمان قدر در ھنر نیرومند بودند 
کلیساھای جامع آن شکوہ و ابھت لازم را بخشندہ بە افزایش تعداد تندیسھا و سنگتراشیھا روی آوردند در مطالعه 
کلیساھای فرانسهە جنوبی. عاملی کە ناگھان انسان را دچار حیرت میسازد پیروی از نوعی روش اکسپرسیونیسم در 
پیکرتراشی است, بە این معنی کە ھنرمندان این صفحات در آثار خویش, بە جای تقلید از یک موجود یا منظرء سعی 
کردھاند احساسی را در دل بینندہ زندہ کنند از این قرار است پیکرہ قدیس پطرس حواری بر بالای یکی از مدخلھای 
انداختن ھراس در دل مردم و ایجاد رعب در مخیلە آنھا بودہ است تا برجسته ساختن خطوط ساختمان. در اینکه 


پیکرتراش آگاھانه این گونە پیکرەھا را تحریف کردہ است شکی نداریمء زیرا قدرت ھنرمندان در تقلید از طبیعت بهە 
۵۳۴ 


خوبی از شاخ و برگھایی کە بر سر ستونھای مواساک حجاری شدہ پیداست. عالیترین نوع از این نماھای رومانسک 
فرانسوی مدخل غربی کلیسای سن تروفن در آرل است (۱۱۵۲)ء که تعداد زیادی از قدیسان و جانوران دور تا دور 
ان نقش شدھاند. 

در اسپانیا سبک رومانسک در ساختمان مرقد شاھانھای بہ کار رفت کە جزئی از کلیسای جامع سانتیاگو د 
کومپوستلا میباشد. پورتیکو دلا گلوریا (رواق گلوریا)ء رواق معروف این کلیساء حاوی ظریفترین و نفیسترین 
مجسمەھای رومانسک در اروپاست. شھر کویمبراء کە بزودی مرکز دانشگاھی پرتغال شدہ در قرن دوازدھم بە بنای 
کلیسای فخیم و زیباپی بە سبک رومانسک مبادرت جست. اما در مھاجرت بە سوی نواحی شمالیتر اروپا بود که 
سبک رومانسک بە اوج خود رسید. ناحيه ایل دو فرانس آن را رد کرد اما نورماندی این سبک را با آغوش باز 
پذیرفت. قدرت خشن رومانسک بخوبی با طبع مردمانی که از اولاد قوم وایکینگ و ھنوز از راھزنان جنگاور دریا بودند 
سازگار بود. قدمت رواج این سبک در شمال از آنجا پیداست کە در تاریخ ۴۸ ۱۰ رھبانان بندیکتیان ناحيه ژومیژ در 
نزدیکی روانء دیری ساختند کە بە گفته مشہور از لحاظ عظمت ھرگز کسی در اروپای باختری نظیرش را از زمان 
امپراطوری قسطنطین بە بعد ندیدہ بودز شکی نیست کە قرون وسطی نیز بە بزرگی بنا میبالید۔ نیمی از این دیر 
عالی دو ھت کے فالسا سا اکفتان سای کہ انا سا و ماف کارق ار سو جا ماف ار 
طرحی است متھورانه و مردانه در واقع در اینجا بود کە سبک رومانسک نورمان قدم بە عرصه وجود نھادء و اساس 
اتکای ھنرمند در موثر ساختن این شیوہء عظمت و شکل ساختمان شد نە تزیینات ان٠‏ 


در ۱۰۶۶ء ویلیام فاتح بە کفارہ گناہ عروسی با ماتیلداء اھل فلاندر وجوھی را بە ساختمان کلیسای سنت اتین در 
کان اختصاص داد کە بە ((دیر مردان)) مشھور شد و ماتیلدا نیز شاید بە حکم انگیزەھای مشابھیء مخارج ساختمان 
تر اس سای لکل کول دز اون کل وك لہ تَا اعم ضردمال ا انانطگای 1 
دست بە مرمت ((دیر مردان)) زدہ بودندء معماران مسئول در دو جناح در دھانه شبستان یک ستون افزودند کە طاق 
موربی آن ستونھا را بە ھم متصل میساخت. بە این نحو طاق قوسی کە قاعدتا ((چھار بخشی)) بود بدل بە ((رشش 
بخشی)) شدہ یعنی شکل نوینی در معماری پیدا شد کە در طول قرن دوازدھم بسیار مورد پسند بود. 


سبک رومانسک از فرانسه وارد خاک فلاندر شدہ و در تورنە بود کە بە سال ۱۰۶۶ کلیسای جامع زیبابی بە ھمین 
سبک پی افکندند۔ سپس سبک مزبور از طریق فلاندرء فرانسهہ و ایتالیا وارد آلمان شد. ماینتس در ۱۰۰۹ء تریر در 
2سا ون ھ1ا ساعسام بای کاسعو اتید شاان کاسافاقل از ا اخت 
شدہ و ھنوز بە سبک مدور بود. در این عھدء کلیسای سانتاماریا ایم کاپیتول در شھر کولونیء کە برای تزیینات 
داخلیش مشہور بودء و کلیسای سانتاماریاء کە برجھای آن شھرت داشت. ساخته شدند و هر دو بە ھنگام دومین 
جنگ جھانی از بین رفتند. کلیسای جامع ورمس, کە در ۱۱۷۱ رسما گشایش یافت و در قرن نوزدھم تعمیر شد 
ھنوز نمونە بارزی از سبک رومانسک در ناحيه راین محسوب میشود. 


در این گونە کلیساھا معمولا در هر دو انتھای بنا محرابی در نظر گرفته بودند و چندان توجھی بە حجاریھا و 
پیکرتراشیھای نمای خاجی ساختمان نمیکردند. آرایش خارجی این گونە ابنیه ردیف ستونھا بود و از برجکھای ھرمی 
خوش ترکیبی بە عنوان پشتبند برجھا استفادہ کردند. منقد غیرآلمانی در مقام تمجید و تحسین از این اماکن 


۵ ۃ ۵+ 


مقدس حوزہ راین بە مبالغه نمیگراید اما این کلیساھای جامع از زیبایبی مسحور کنندہ ((دنجی)) برخوردارند کە 
کاملا با لطف دلپذیر ناحيه راین ھماھنگی دارد. 


1[ سبک نورمان در انگلستان: ۱٢٠۰-۱۰۶۶‏ 


در سال ۱۰۴۲ء ھنگامی که ادوارد خستوان برای جلوس بر اریکە سلطنت عازم انگلستان شدہء بسیاری از دوستان و 
نظریاتی را کە در نورماندی یعنی اقامتگاہ دوران جوانی خویش داشت بە ھمراہ برد. دیر وستمینستر در دوران 
سلطنت وی مانند یک کلیسای نورمان با طاقیھای مدور و دیوارھای ضخیم آغاز شد. آن ساختمان در زیربنای دیر 
گوتیکی کە در ۱۲۴۵ ساختند مدفون شدہ اما ایجاد ان بنا مقدمه انقلابی در فن معماری بود. از انجا کە بیدرنگ 
اسقفان نورمان جانشین اسقفان ساکسون با دانمارکی شدندہ پیروزی سبک نورمان در انگلستان محرز شد.قسمت 
اعظم دارابی آن دسته از انگلیسیھایی که قدر غلبيه نورمان را ندانسته بودند و بە مناسبت مخالفت با ویلیام فاتح 
اموالشان با غنیمت گرفته شدہ بود: بە امر خود ویلیام و جانشینان وی بیدریغ در اختیار اسقفان گذاشته شد. کلیسا 


وسیلھای برای فرونشاندن آتش خشم و آرامش خاطرھا شد. 


کلیساھای جامعء و قصرها پا بە پای ھم در سرزمین تسخیر شدہ رو بە فزونی نھاد. وقایعنگار انگلیسی این عھد. 
ویلیام آو ممزبری: نوشت: ((تقریبا ھمه درصدد برآمدند کە در ساختن بناھای مجلل و با شکوہ بە سبک نورمان بر 
یکدیگر سبقت جویندہ زیرا اشراف را اعتقاد بر آن بود کە هر روزی از عمر آنان کە بدون انجام عمل باشکوھی به 
پایان آیدہ ان روز بە ھدر رفته است)). ھرگز سابقه نداشت که انگلستان چنین جنونی را برای ساختن بنا بە خود 


دیدہ باشد. 


طرح معماری انگلیسی نورمان در واقع شعبھای از سبک اصلی رومانسک بود. در سبک انگلیسی نورمان,ء بە تقلید از 
نمونەھای فرانسوی,ء سقف بنا بر روی طاقیھای مدوری قرار داشت کە متکی بە مجردیھایی کلفت و دیوارھاپی حجیم 
میشدء منتھای مراتب تفاوت در این بود کە در انگلستان سقف بناھا قاعدتا از چوب بود. ھنگامی کە سقف را از سنگ 
عفر چیا ھا لاحات ضافٰو سک اگالسی ترما کلم سک سوعیای کہ ت۸ر 
اماکنی دور افتادہ پدیدار شد نە در خود شھرھها. در این گونە کلیساھای جامعء بە علت رطوبت ھوای انگلستانء 
حجاری خارجی بنا بسیار معدود بود و حتی بر سر ستونھا چندان تزیینی دیدہ نمیشد: اگر حجاریھابی ھم بە عمل 
میآمد: چندان تغریقی نداشت۔ از لحاظ حجاری: انکلستان ھرئز یه پا دیگر کشورعای اروپابی ترسیدہ مخز تمام 
اروپا کمتر برجھایی را میتوان سراغ گرفت که از نظر عظمت بە پای دڑھای نورمان یا نمای پرشکوہ یا ساختمان 
مجلل بازوی عرضی کلیسای نورمان برسد. 


ھنوز تقریبا ھیچ بنایی را نمیتوان در انگلستان سراغ گرفت کە صرفا رومانسک باشد. در قرن سیزدھمء تحت تاثیر 
اسلوب گوتیک: در اکثر کلیساھای جامع طاقیھا و طاقھای قوسی را بلندتر کردند. در ۱۰۶۷ کلیسای جامع قدیمی 
کنتربری بر اثر آتشسوزی ویران شد. لانفرانک دوبارہ آن راء بە تقلید از طرح ساختمان قبلی خودء یعنی ((صومعه 
مردان)) در کان از نو پی ریخت (۱۰۷۰۱۰۷۷)ء اما امروزہ از ساختمان لانفرانک ھیچ چیز بە جا نماندہ استء مگر 
چند وجب زمین سنگی کە میگویند قدیس تامس | بکت در آنجا شربت شھادت نوشید. در سالھای ۱۰۹۶ تا ۱١١١‏ 


۲۵۶ 


دو تن از پیران دیر مزبورں ارنولف و کونرادء جایگاہ ھمسرایان و سرداب جدیدی بَا کنتربری سْاَحَتَتةكق: در ساختمان 
این اضافات هه جا طاقیھای مدور را نگاہ داشتندء لکن فشارھای واردہ از سقف را متکی بە نقاطی کردند کە از بیرون 
بنا پشتبندھایی آنھا را تقویت میکرد. این تغییرات مقدمه تحول و تبدیل سبک نورمان بە گوتیک بود. 


یبورک مینسترء کە در سال ۱۰۷۵ بە سبک نورمان ساخته شدہ بودء در ۱۲۹۱ زیربنای جدیدی بە سبک گوتیک از 
انظار پنھان شد. کلیسای جامع لینکنء کە اصلا بە سبک نورمان بود (۱۰۷۵)ء بعد از زلزله ۱۱۸۵ به سبک گوتیک از 
کە از کلیسای نورمان بە جا ماندہ و نموداری از مھارت و قدرت آن سبک کھنسالتر محسوب میشود. در وینچستر دو 
بازوی عرضی کلیسا و سردابه از اثرات کلیسای جامع نورمان است که در ۱۰۸۱ تا ۱۱۰١‏ ساخته شدہ بود. این کلیسا 
را اسقف واکلین از آن نظر ساخت تا جماعتی از زوار مقبرہ قدیس سویتین را جا و مکان دھد. این اسقفء کە یکی از 
بنی اعمام ویلیام فاتح بودء بە قصد پیدا کردن چوب برای پوشانیدن سقف شبستان عظیم کلیسا دست بە دامان 
ویلیام شد. ویلیام بە او اجازہ داد کە تا سە روز ھر چه بتواند از درختان ھمپیچ قطع کند. پیروان اسقف واکلین با تبر 
بە جان درختان افتادند و تمامی بیشه را در عرض ھفتاد و دو ساعت پاک کردند. ھنگامی کە کلیسای جامع بە پایان 
رسیدء تقریبا تمامی روسای دیرھا و اسقفان انگلیسی در مراسم تقدیس لق حضور دِاشتىيذ تصور این کهە مشاهھدہ 
چنین بنای عظیمی تا چە حد مشوق دیگران در ساختن سایر کلیساھای باشکوہ بود دشوار نیست. 


طرق اعاق ‏ فار داع کامادان اتآ مہہ فرتارع ات کرت ر فرت ا تعافاع نت فزرمان 
الہ مت آوند کر کال لا آغات مت گل احاق عامد اب س افرقا اح سی اھ یٹ کن 
ولس جاک اق کات ضر ا ا رو 6و2 اص نی اق سس کور 1060ی سی 
در ۱۱۰۳ء اکستر در ۱۱۱۲ء پیتر برہ در ۱۱۱۶ء دیر رامزی در ١۱۱۲ء‏ دیر فونتنز در ۱۱۴۰ء و کلیسای سنت دیوید 
لاو ول ظ1 1فاوھا یو رای سارہ کک ساد اھ اردان کرش جھھار امت ۶د السا 
در توصیف أنھا بە چند خط اکتفا کند و یا پس از چند ساعتی از انھا دل برکند. تمامی این کلیساھاء بە استثنای 
پکی, بعدھا دوبارہ تعمیر شدند و بە سبک گوتیک درآمدند. کلیسای جامع دارم ھنوز بیشتر جنبهە نورمان دارد و به 


عنوان جالبترین ساختمان سبک رومانسک در اروپا ب4 جا ماندہ است. 


دارم شھر کوچکی است با بیست ہزار نفوس که بهە واسطه وجود معادن ذغالسنگش اشتھار دارد. در یک خمیدگی 
کلیسای فخیم ((نیمی خانه خداست و نیمی دڑی در برابر اسکاتلندبھا)) در ھمین محل بود کە رھبانان جزیرہ 
لیندیسفارنء ھنگام گریز از چنگ مھاجمان دانمارکی در ۹۹۵ء کلیساہی از سنگ بنا کردند. در ۱۰۹۳ء دومین اسقف 
نورمان این کلیساء کە ویلیام آو سن کریلف نام داشتہ بنای سنگی مزبور را خراب کرد و با شجاعتی باور نکردنی و 
ثروتی اسرار آمیز عمارت کنونی را پی افکند. کار ساختمان تا ۱۱۹۵ ادامه یافت و از این نظر کلیسای جامع دارم را 
باید نشانگر آمال و رنج کار عدھای از مردان ھنرمند در عرض یکصد سال دانست. شبستان بلند این کلیسا بە سبک 
نورمان است با طاقگانی دوگانە مرکب از طاقیھای مدوری کە بر روی سرستونھاپی عاری از نقش و نگار و مجردیھابی 
ضخیم قرار دارد. طاق قوسی کلیسای جامع دارم دو فکر بکر را وارد سبک معماری کرد کە هر دو از ابداعات بسیار 
مھم محسوب میشوند. از این دو فکر یکی تویزھبندی رگەھا بودء کە سبب میشد فشارھای واردہ از جانب گنبد در 
ظا مل سی رکر شرتھ دض جزر فارف بت اترک تر رم ظاتھای مکی مار کران طاقنای کرت اکر 


2-۰1 


طاقیھای عرضی مدور شدہ بودند راس آنھا بە ارتفاع طاقیھای مورب که درازترند نمیرسید و نوک طاق قوسی در 
سطح ناھمواری قرار میگرفت. با نوک تیز کردن راس طاقیھای عرضی۔ این اشکال از بین میرفت و معمار میتوانست 
طاقھا را بە ارتفاع مطلوب برساند. این تغییر کە صرفا بە ملاحظات معماری پدید آمد و ھیچ هدف زیبابی شناختی 
در ان دخالتی نداشت: ظاھرا سبب پیدایش مھمترین صفت ویژہ سبک گوتیک شد. 


در ۱۱۷۵ اسقف پادزی بە منتھااليه باختری کلیسای جامع دارمء ورودی سرپوشیدہ یا دھلیز پیشین زیبابی افزود کە 
رولت تاعلیفی ا ال رطاقق 0 قاسس یہ اظاہ سی ام ات بای شا اتد کی کو ور کكایتزی کلسناغا 
میساختند علم گردید. در این قسمت از کلیسای جامع دارمء ھمان محلی کە مقبرہ تاریخنویس شھیر انگلیسی, بیدء 
ملقب بە معزز در آن است.ء طاقیھا مدورندہ اما ستونھای باریک بیشتر شباھت بە شکل گوتیک دارند. در اوان قرن 
سیزدھم طاق قوسی بالای جایگاہ ھمسرایان فرو ریخت. در موقع تعمیر آن. معماران طاقگان شبستان را بر روی 
پشتبندھای معلقی قرار دادند کە در طاقنمای سە چشمہ از نظر مخفی میماند. در سالھای ۱٢۴۰١‏ تا ۱۲۷۰ بر این 
کلساى حا تناغاثبای عرای رقف فی گغال ت طلایہ گردتن کہ مہ ضا نغاتھ لت رات ستمور شت ون 
ساختمان این نمازخانه تمامی طاقیھا نوک تیز بودند و بە تحول از سبک نورمان بە گوتیک کامل شد. 


۷- تکامل سبک گوتیک 


ی فرزکہ ستاری زورک کالہ کال لت کو ا مد فایت ات اشک نان زان کھرتان 
ساختمان در نقاط معینء تاکید بر خطوط عمودیء طاق و تویزہ و اشکال نوک تیز۔ این سبک معماری زاییدہ پیدا 
کردن راہ حل مشکلاتی بود فنی که بر اثر نیازمندیھای روحانیان و آرمانھای ھنرمندان پدید آمد. ترس از آتشسوزی 
منجر بە ساختن طاقیھابی قوسی از سنگ یا آجر شدن:ْ سقفھای سنگینتر لازمھاش دیوارھای کلفت و مجردیھای 
نتراشیدہ بود. فشاری که در تمام نقاط بنا بە سمت پایین میآمد فضای پنجرہ را محدود ساخت. 


دیوارھای کلفت بر روی پنجرەھای باریک سایه افکندند و داخله بنا تاریکتر از آن شد کە در سرزمینھای شمالی اروپا 
تحمل کردنی باشد. اختراع طاق و تویزہ از سنگینی سقف کاست و ایجاد ستونھای ظریفتر و متمر کز شدن فشارھا زا 
ممکن ساخت. بر اثر تمرکز و توازن فشارھا ساختمان راء بی آنکە سنگین کندہ استحکام بخشید. با استفادہ از 
پشتبندھاء فشارھا بر تیر قائم متمرکز شدند و این امکان بە وجود آمد که در دیوارھایی نازکتر پنجرەھایی طویلتر 
نصب شوند. وقتی پنجرەھا طویلتر شدندہ بازار ھنر شیشھبندی منقوش این عھد رونق گرفت. قابھاپی سنگی کە روی 
پنجرەھای مرکب را میپوشانیدند ھنر جدید طرح یا نقوش توربافت را بە وجود آورد. طاقیھای طاق قوسی نوک تیز 
شدند تا از این طریق نوک طاقیھایی که از نظر طول نامساوی بودند بە ارتفاعی مساوی برسند: و سایر طاقیھا و شکل 
پنجرەھا هھمه نوک تیز شدند تا با قوسیھای طاق قوسی ھماھنگی داشته باشند. پیدا کردن راہ بھتری برای تحمل 
فشارء ساختن شبستانھابی بلندتر را ممکن ساخت. برجھا و منارھای مخروطیء و طاقیھای نوک تیز حالت عمودی 
خط ساختمان را برجستھتر مینمودند و ھمین خطوط عمودی بودند کە بناھای برافراشته و آن زیبایی طربافزای 
اسلوب گوتیک را بە وجود آوردند. تمام این عوامل دست بە دست هم دادہء کلیسای جامع گوتیک را عالیترین 
کامیابی و مظھر روح بشر ساختند. 


۴۸ي ۵+" 


اما حاصل یک قرن تکامل معماری را در خلال چند سطر آوردن گستاخی است. پارھای از اقداماتی کە در تکامل این 
سبک صورت گرفت در خور مداقھای است کە کمتر با احساسات قرین باشد. سازش میان ظرافت بیثبات و استحکام 
و صلابت مشکلی بود کە؛ قبل از عھد ماء اسلوب گوتیک آن را بھتر از هر سبک معماری دیگری حل کرد: و ما 
نمیدانیم کە چە مدت اقدامات بیباکانه خود ما در مقابل نیروی جاذبه زمین دوام خواھد آورد. باری معماران گوتیک 
ھمیشه نیز در کار خویش موفق نبودند. کلیسای جامع شارتر تا این تاریخ بدون ترک بر جای ماندہ استء و حال 
آنکه جایگاہ ھمسرایان گلیشایٰ جامع بووہ دوازدہ سال بعد از ساختمان فرو ریخت. مھمترین صفت ویژڑہ سبک 
گوتیک عبارت از ابداعی بود در نگاھداری سقف و توزیع فشار ناشی از آن: بدین ترتیب که تویزہ طاقیھای عرضی و 
مورب, که از هر دھانه شبستان بالا میرفتند با ھم یکی میشدند تا شبکە ظریف و سبکی را تشکیل دھند کە بر روی 
آن طاق قوسی ساروجی قرار گیرد. در ساختمان گوتیک هر دھانه شبستان واحدی شد که وزن و فشارھای طاقیھای 
برآمدہ از مجردی آن را بر دوش میکشید. دو عامل دیگر این دھانه شبستان را در تحمل فشار تقویت کردند:ِ یکی 
فشار متقابل دھانەھای قرینه راهەھا بودہ و دیگری پشتبندھایی که بر دیوارھای بیرونی بناء بە محاذات بالا آمدگی 


ھر طاقی عرضی بە طرف داخل.ء ساخته میشدند. 


پشتبند از زمانھای قدیم مورد استفادہ قرار میگرفت. در بسیاری از کلیساھای پیش از دورہ گوتیک با ایجاد ستونھابی 
از آجر یا سنگ در بیرون بنا معمولا نقاطی را تقویت میکردند کە فشار وارد بر آنھا بە ویژہ زیاد بود. اما پشتبند معلق 
وسیلھای است که بە وسیلهە آن فشار یا وزن را از فراز فضای باز بە پایھای از بنا و بالاخرہ بە زمین منتقل میسازند. در 
ساختمان بعضی از کلیساھای نورمان با ایجاد نیم طاقیھایبی در طاقنمای سەہ چشمه سعی کردند کە تکیە گاھی 
برای طاقیھای شبستان فراھم آورند. اما این گونە پشتبندھای داخلی در محلی با دیوار شبستان تلاقی میکردند کە 
زیادی پایین بود و پنجرہ خانه فوقانی راء کە بیش از ھر نقطه دیگری متحمل فشار بودء قوت چندانی نمیبخشید. 
برای تحکیم این نقطه مرتفع ساختمان لازم بود کە پشتبند را از محل اختفایش در داخل بنا بردارند و بە بیرون 
منتقل کنندء یعنی پایە آن را محکم بر روی زمین قرار دھند و آن را از فضای باز بالای سقف راهەھا گذرانیدہ بە 
از تاریخش اطلاع داریمء در کلیسای جامع نوایون و حدود ۱۱۵۰ میلادی است. تا پایان قرن دوازدھم ساختن این 
نوع پشتبند برای تقویت عمارت در میان معماران اشتھار و محبوبیت خاصی پیدا کردہ بود. اما این فکر بکر معماران 
عاری از چند نقص مھم نبود: از این قرار کە گاھی بنا از دور چنین مینمود کە گوبی استخوانبندی عمارتی است, یا 
چوب بستی اآست کە احتمالا معمار بعد از پایان ساختمان در باز کردن و برداشتن آی غفلت ورزیدہ استء یا آنکه 
عمارت شکم دادہ و معمار برای رفع این نقیصه سر دستی بە احداث این پشتبندھا مبادرت جسته است: چنانکه 
میشله مینویسد: ((کلیسای جامع بە آدم لنگی میماند کە چوبھابی در زیر بغل دارد)). رنسانس مسلما این قبیل 
پشتبندھای معلق را کربھالمنظر و ناھنجار میدانست و رد میکرد و برای کشیدن بارھای سنگینی چون گنبد 
کلیسای جامع سان پیترو تدابیر دیگری میاندیشیدہ اما طرز فکر معمار گوتیک با ھنرمندان رنسانس تفاوت داشت. 
معمار گوتیک دوست داشت خطوط و عوامل سازندہ ھنر خویش را جلو چشم قرار دھدہ بە احداث پشتبند علاقه 
خاصی پیدا کرد و شاید بیش از حد لزوم بر تعداد آنھا افزود. برخی از آنھا را با ھم ترکیب کرد تا دو یا چند نقطە را 
تقویت تد یا ممد یکدیگر باشند: وی مجردیھایبی ر که وسیله قائم نگاہ داشتن پشتبندھا بودند با کنگرەھایی 
آرایش بخشید و گاھی. چنانکه در رنس دیدہ میشودہ ثابت کرد کە دست کم فرشتھای میتواند بر نوک کنگرھای 


۲۵۹ 


توازن فشارھا در سبک گوتیک بە مراتب اساسیتر از طاقی نوک تیز یا رومی بودہ اما این طاقیء که بعدا بە طاقی 
گوتیک معروف شدہ مظھر خارجی و نمایان لطف و ظرافتی بود کە از دل و درون میتراویدء طاقی نوک تیز یکی از 
صور بسیار قدیمی در معماری است. در دیاربکر این نوع طاقی بر روی یک ردیف ستون رومی که تاریخ معین و 
مشخصی ندارند دیدہ میشود. قدیمیترین نمونهە تاریخدار آن در قصر بن وردان در سوریە بە چشم میخوردہ و میدانیم 
کە این بنا در ۵۶۱ ساخته شد. نظیر ھمین شکل در قبھالصخرہ و مسجدالاقصی در بیتالمقدس با تاریخ قرن ھفتم, 
بر روی نیلسنجی در رود نیل در مصر با تاریخ ۸۶۱ میلادیء و در مسجد ابنطولون در قاھرہ با تاریخ ۸۷۹ دیدہ 
میشود و قبل از آنکە در نیم دوم قرن یازدھم برای نخستین بار در اروپای باختری ظاھر شودہ بارھا در ابنیه 
ایرانیانء اعرابء قبطیھاء و مورھا بە کار میرفته است. امکان دارد که این شکل از اسپانیای مسلمان و یا بە توسط 
زایرانی کە از مشرق زمین مراجعت میکردند ابتدا وارد فرانسە جنوبی شدہ باشدء نیز ممکن است که برای رفع 
مشکلات فنی ساختمان خود بە خود بە فکر معماران غربی خطور کردہ باشد. با اینھمه بایدء در نظر داشت که 
ھمتراز کردن راس طاقیھای غیرمتساوی مسئلھای است کە میشود آن را بدون قوس چھار خم یعنی با تطویل نقاطی 
کە طاقی از مجردی یا دیوار برمیخیزد حل کرد. این تدبیر نیز در زیبا کردن بنا موثر بود زیرا بر خطوط عمودی 
تاکید میکرد و بە ھمین سبب نە بە عنوان جایگزین طاقی رومی, بلکە بە عنوان ضمیمھای مفید مورد استفادہ فراوان 
قرار گرفت. قوس چھار خم مشکل دیگری را نیز حل کرد: بە این معنی کە چون راهەھا باریکتر از شبستان بودند 
طول دهھانه راهه بیشتر از عرضشان شدہ بودہ و رئوس طاقیھای عرضی آن خیلی دورتر از رئوس طاقیھای مورب ان 
سرت کز اھ طاتیای عرعی زانتا دوک ف رمک رس یا اق نر الا سرد ترسم ارسانگی سان در 
نوع طاقی شود. قوس چھار خم راہ حل مشابھی برای امر دشوار دیگری نیز پیدا کرد و آن سقفبندی با طاقیھابی بود 
کە در مخارجە پشت محراب رئوسی غیرمتساوی داشتند. 


اینجا محلی بود کە دیوار خارجی کلیسا درازتر از دیوار داخلی آن میشد و هر دھانھای ذوزنقھای را تشکیل میداد کە 
چھارخم در آغاز برای زیباپی بە کار نمیرفت این است که در بسیاری از ابنيه اولیه صرفا برای رفع این گونە 
محظورات فنی مورد استفادہ قرار گرفته است و حال آنکە مشاهدہ میکنیم کە در ساختن پنجرەھا و مدخلھای 
تزیینی ھمین ابنیه ھنوز طاقی مدور بە کار میبردھاند. اثری کە قوس چھارخم در عمودی نشان دادن خطوط بنا 
داشت,ء و شاید علاقھای کە معماران بە ھماھنگ ساختن اشکال داشتندء بە تدریج سبب پیروزی طاقی نوک تیز در 
این نبرد شد. نود سال مبارزہ و کشمکش میان این دو نوع طاقی یا بە عبارت دیگر؛ از موقعی کە قوس چھار خم در 
ساختن کلیسای جامع دارم بە سبک رومانسک بە کار رفت )۱١۰۴(‏ تا ھنگامی کە آخرین بنای کلیسای جامع شارتر 


بە کار بردن طاقی نوک تیز در مورد پنجرەھا مشکلات: راهحلھاء و ریزھکاریھای تازھای بە ھمراہ داشت. از ھنگامی 

کە معماران توانستند فشار سقف را از طریق تویزەھا بە مجردیھاء و از مجردیھا بە نقاط معینی که با پشتبند تقویت 

میشد منتقل سازندء احتیاج بە ایجاد دیوارھای ضخیم از میان رفت. در فاصله میان ھر نقطە تکیە گاہ با نقطه دیگر 

بالنسبه فشار وجود نداشت یا اندک بود: لذا از این پس این امکان فراھم آمد که دیوارھا را نازک کنند یا بە کلی از 

میان بردارند. پوشانیدن این قبیل دھانەھا با یک جام شیشه غیرممکن بودء لذا هر دھانھای را بە دو یا سهە پنجرہ 

خارجی شبستان,ء مبدل بە یک رشته طاقی با یک طاقگان گردید. وقتی این قبیل پنجرەھای نوک تیز دوتا دوتا میان 
۰ ۵" 


یک طاقی سنگی نوک تیز و در قسمت فوقانی طاقی محاط بر پنجرەھا قرار گرفتء تکە لوزی شکلی از آجر عریان 
باقی میماند کە سخت احتیاج بە تزیین داشت. در حدود ۱۱۷۰ معماران فرانسوی این نقیصه را با لوح تزیینی توری 
جبران کردند:ِ یعنی قسمت لوزی شکل را بە طرزی سوراخ سوراخ کردند کە میلەھای سنگی یا وادارھا را با اشکالی 
تزیینی مانند مدور, ھلالی, یا بریدہ بریدہ درآوردند و این شکافھاء و ھمچنین خود پنجرەھاء را با شیشھبندی منقوش 
پوشانیدند. در قرن سیزدھم حجاران بە تدریج قسمت بیشتری از سنگ را تراشیدند و میلەھای نازکی از سنگ را کهە 
بە صورت ھلال یا اشکال دیگری درآوردہ بودند در این حفرەھای کوچک جا دادند. این کندھکاری و تراش سنگ 
برای فواصل بین پنجرەھا بە اشکال پیچیدہ و بغرنجی درآمد کە خطوط یک تراز آن بە سبکھا و دورەھای معماری 
دیوار و بالای درھای کلیسا بە کار رفتء آن پنجرەھای عظیم خورشیدی را پدید آورد که بر اثر آرایش تابناک آنھا 
واڑہ ریونان (تابناک) برای سبکی علم شد کە بە سال ۱٢۳۰‏ در نوتردام آغاز شدہ و در رنس و سنت شاپل بە اوج 
کمال رسیدہ بود. در کلیسای گوتیک فقط آن سقف بندبند بلند از لحاظ زیبابی بر پنجرہ خورشیدی برتری دارد. 
تزیین توری بر روی سنگ یا بە طور کلی درآوردن نقش و نگار سنگی از دیوارھا بە دیگر بخشھای کلیساھای جامع 
گوتیک یعنی بە برجکھای پشتبندھاء سردر دو شیب مدخلھاء زیرسوھا و پشت بغلھای طاقیھاء طاقگان سە چشمه 
شباک حرمء منبرہ و جدار پشت محراب سرایت کرد: زیرا پیکرتراش گوتیک: کە سرمست از ھنر خویش بود ھرگز 
نمیتوانست چکش خود را بر لوحی بگذارد بیانکە آن را آرایش کردہ باشد. وی نماھای ابنيه کتیبەھاء و برجھا را با 
اشکال حواریونء شیاطین,ء قدیسان, و مردم بھشتی و دوزخی پر ساخت: بە حکم ذوق و سلیقه خویش صوری را بر 
سر ستونھاء برآمدگیھاء گچبریھاء سنگھای بالای درھاء منبتکاریھاء و ستونھای جوانب درھا نقش کرد: ب4 مسخرہ 
پیکرەھای خیالی و وحشتناک از سنگ تراشید کە کار ناودان را انجام میدادندہ یا از میان پشتبندھا و مجردیھا آب 
باران را بە زمین منتقل میکردند. ھیچ مورد دیگری را نمیتوان سراغ گرفت کە ثروت و مھارت و تقوا و دنیادوستی 
دست بە دست هم دادہ و خوان رنگارنگی از تزیینات را مانند کلیسای جامع گوتیک بە وجود آوردہ باشند. البته 
نمیتوان انکار کرد کە تزیینات گاھی بیاندازہ زیاد ھنرمند در نقش و نگار بر روی سنگ ظرافت را بە سرحد افراط 
رسانیدہ و محسمەھا و سرستونھا با رنگھابی کكه ب4 مرور زمان ستردہ شدھاند قطعا بیش از حد زنندہ و نامطبوع 
بودھاند. اما آنچە برشمردیم ھمه نموداری از وفور نیروی حیاتی است کم در برابر آن تقریبا از ھر گونە کوتاھی 
میتوان چشم پوشید. ھنگام گردش در میان این جنگلھا و باغھای تراشیدہ از سنگء طبعا بە خاطر انسان چنین 
خطور میکند کكه ھنر گوتیک: علیرغم آق خطوط و منارەھابی که ير جن اسقاق افراشته 0 ھنری بود کكه ب4 
زندگی دنیوی دلبستگی داشت. 


در میان این ھمه قدیسانی کە گوبی بہ صدای بلند فنای جھان خاکی و ھراس روز داوری را اعلام میدارندہ ان 
صنعتگر قرون وسطابی راء در عین حال کە غایب است, ھمه جا حاضر میبینیم و احساس میکنیم کە وی بە کاردانی 
خویش میبالدء از قوت خود سرخوش است, بە سخنان عالمان الاھی و نظرات فلاسفه میخنددہ و با حظ وافر جام 
مھلک زندگی راء کە جوشان و لبریز استء تا آخرین قطرہ سر میکشد. 


۷- سبک فرانسوی کوتیک: ٣٣٠٠-۱۱۳۳‏ 
چرا انقلاب گوتیک در فرانسە آغاز شد و ھمانجا بە اوج کمال رسید سبک گوتیک مولود بکری نبود. یکصد سنت 


مختلف دست بە دست هھم دادند و درخت برومندی از ھنر را پدید آوردند. این میراٹھای ھنری عبارت بود از 
۵۷ ه۵+ً 


باسیلیکاھاء طاقیھاء طاقھای قوسی. و پنجرھخانەھای بالای شبستان که از روم اقتباس شدہ بود:ِ موضوعاتی تزیینی 
کە در جھان بیزانس رواج داشت: طاقھای چھار خمء طاقھای قوسی تویزھبندی شدہہ و گروہ مجردیھای معماری 
ارمنیء سوری۔ ایرانیء مصریء و عرب تقلید شدہ نقشمایەھا و اسلیمیھای ھنرمندان مورہِ طاق و تویزەھا و برجھای 
واقع در نمای عمارت معماران لومبارد:ِ قریحھای که استادان ژرمن برای شوخی و صور عجایب داشتند: و امثال آن. 


... اما باید دید کە این نفوذھای مختلف بە چە علت مانند نھرھابی از ھهمه سو رو بہ خاک فرانسه نھادند و در آنجا 
تلاقی کردند امکان داشت ایتالیاء کە از نظر ثروت و میراث تاریخی برگزیدھترین کشور اروپای باختری بودء سبک 
گوتیک را بە سوی اوج اعتلا رھبری کندہ اما ایتالیا در بند میراث باستانی خویش بود:. از ایتالیا کە بگذریمء در قرن 
دوازدھم, فرانسه غنیترین و پیشروترین ملت اروپای باختری بە شمار میرفت. فرانسه بود کە بیش از هر کشوری برای 
جنگھای صلیبی نفرات و وجوہ گردآوردہ و از انگیزەھای فرھنگی این جنگھا برخوردار شدہِ در آموزش و پرورش 
ادبیات و فلسفه فرانسهە رھبر ملل اروپایی بود و صنعتگرانئش, بە تصدیق عموم, در این سوی امپراطوری بیزانس 
بینظیر بودند. تا زمان سلطنت فیلیپ اوگوست, قدرت شھریاری بر نفاق فثودال غالب آمدہ بود و اینک ثروتء قدرتء 
و فعالیتھای عقلانی قوم ھمه در قلمرو شخص پادشاہ بود یعنی در ایل دوفرانس کە تقریبا بر ناحيه وسطای رودسن 
اطلاق میشد. در کرانە سن, اواز مارنء و ان کالاھای بازرگانی در حرکت بودندہ و از این طریق ثروتی بە دست آمد 
کە مبدل بە سنگ شد و در کلیساھای جامع پاریس, سن دنی, سائلیس, مانتہ نوایونء سواسون, لانء آمین: و رنس 
جای گرفت. ثروت بە منزله کودی بود کە زمین را برای رشد نھال ھنر آمادہ ساخت. 


اوقح فافگا سس 2ون و اترکلة فقال فشک گر 7ھ داضام ارت سی گلسی اھشدسن 
ڈی واتع اد سو ضائٰ 1 ہاریئن سی ی کام مود ایی بناکار پکی او کافلترین و کامیابئزین میتی + اریخ فرازند 
بود. سوژہ صدر یک دیر بندیکتیان و نایبالسلطنه فرانسه مردی بود بسیار خوشذوق و با سلیقه. وی در عین حال کە 
زندگی سادہ و بیپیرایھای داشت عشق بە اشیای زیبا و گرد آوردن آنھا را برای تزیین کلیسای خویش گناہ 
نمیشمرد میگویند کە در جواب اعتراضھای قدیس برنار گفت: ((اگر قوانین باستانی مقرر میداشت کە برای ریختن 
ہی در ساغر و پذیرفتن خون قوچھا باید جامھای زرین بە کار رود... آیا روا نیست که ما برای جامھایی کہ خاص 
خون خداوندگارمان میسازیم طلاء سنگھای گرانبھاء و کمیابترین مواد را بە کار بریم)) بە ھمین سببء وی با تفاخر 
تمام از زیباپی و بھای طلا و نقرہ جواھرات و لعابه کاربھاء موزائیکھا و شیشھبندھای منقوش, ظروف قیمتی و 
جامەھای فاخری سخن میراند کە برای کلیسای خود ساخته یا گرد اوردہ بود. در ۱۱۳۳ء وی ھنرمندان و صنعتگران 
را از ((تمام نقاط عالم)) گرد آورد تا برای قدیس حامی فرانسهہ قدیس دنی, زیارتگاہء جدیدی احداث و تزیین کنند و 
ضمنا آنجا را آرامگاہ سلاطین فرانسە سازند. وی پادشاہ فرانسه لوبی ھفتمء و درباریان وی را تشویق کرد تا مخارج 
ساختمان چنین کلیسابی را از کیسە فتوت خود بپردازند. میگوید که ((ایشان بە تقلید ما انگشتریھای خود را از 
انگشتان بیرون آوردند)) تا ھزینه ساختمان آن بنای پرخرج تامین شود. تجسم این امر دشوار نیست کە این مرد 
چگونە سحر از بستر برمیخاست تا در جزئیات ان کلیسای منیع, از انداختن درختانی که انھا را خود انتخاب کردہ 
بود تا نصب شیشه بندھای منقوشی کە موضوعاتش را خود انتخاب نمودہ و کلماتش را بە خط و انشای خویش 
نوشته بودء نظارت داشته باشد. ھنگامی کە بنا در ۱۱۴۴ بە پایان رسید بیست تن اسقف در مراسم تقدیس آن 
شرکت داشتند: پادشاہ فرانسه دو ملکە و صدھا شھسوار در ان مراسم حضور یافتند:ِ و عجیب نیست اگر پس از این 
کامیابیء سوژہ احساس میکرد کە بە دریافت تاجی با شکوھتر از هر تاج شاھی مفتخر شدہ است. 


+۵ ۲ 


در بنای فعلی کلیسای سن دنی فقط قسمتھایی از آن عمارت قدیمی بە جا ماندہ است کە عبارت است از: نما 
باختریء دو محوطہه میان چھار ستون از شبستان قدیمیء نمازخانەھای دور تا دور کلیسا و بالای محراب و بالآخرہ 
سرداب قدیمی سن دنی. قسمت اعظم داخل بنا در سالھای ۱۲۳۱ و ۱۲۸۱ بە دست پیر دو مونترو از نو ساخته شد. 
سرداب بە اسلوب رومانسک است: نمای باختری آمیزھای است از طاقیھای مدور و نوکتیزہِ پیکرھای سنگی این بناء 
کە بیشترشان از دورہ سوژہ بە جا ماندھاندہ بالغ بر یکصد عدد میشوندء کە بسیاری از انھا با شخصیت ممتازی از زیر 
چکش پیکرتراش بیرون آمدہ و ھمگی دور تا دور تندیسی از مسیح: ((داور)) حقیقی. قرار دارند کە این پیکر مرکزی 
یکی از عالیترین مجسمەھای مسیح در تمامی تاریخ ھنر قرون وسطی محسوب میشود. 


دوازدہ سال پس از مرگ سوژڑہہ یکی از اسقفان مشہور فرانسہء موریس دو سولی. بە پیروی از وی با ھمتی بلندتر بە 
ساختن کلیسای جامع نوتردام پاریس در جزیرھای میان رود سن مبادرت جست. نظری بە تاریخچه تدریجی این بنا 
نموداری از عظمت امری است کە دو سولی کمر ھمت بە انجام آن بست: جایگاہ ھمسرایان و بازوھای عرضی کلیسا 
جو غاوان الع ےکسا حتھھ تانج فاصلء ساقاق 148215۸0 تسطافای ہی مترتا 
در انتھای باختری کلیسا و ھمچنین برجھا در خلال سالھای ۱۲۱۸ و ۱۲۲۳ و این کلیسای جامع در ۱۲۳۵ تکمیل 
شد. در طرح اصلی ساختمانء طاقنمای سە چشمه بە سبک رومانسک بودہ اما وقتی تمام بنا بە پایان رسید بە اسلوب 
گوتیک درآمدہ بود. نمای باختری این کلیسا بە مراتب افقیتر از آن است کم قاعدتا در یک کلیسای گوتیک دیدہ 
میشود ولی این موضوع معلول آن است که منارھای مخروطیی کە برای بالای برجھا درنظر گرفته شدہ بود ھرگز 
ساخته نشد. شاید بە ھمین علت نمای باختری نوتردام سادگی و صلابت و ابھتی دارد که بە واسطه این ویژگیھاء 
دانش پژوھان چیرھدست فن معماری آن را ((باشکوھترین نمونه فکر بشری در ساختمان)) میدانند. پنجرەھای 
خورشیدی کلیسای نوتردام پاریس بە ھمه شاھکارھایی از رنگھاء نقوش, و اشکالی سنگی میان شیشەھایند: اما این 
اثار ھنری فقط بدین منظور ساخته نشدھاند تا کسان با بیان شیرین انھا را توصیف کنند. پیکرەھای سنگی این 
کلیساء ھرچند کە بە مرور ایام و بر اثر لطمات انقلاب آسیب دیدہ است, عالیترین نمونە ھنر پیکرتراشی در خلال 
قرون میان عصر قسطنطین و بنای کلیسا جامع رنس بە شمار میروند. 


در سینە سنتوری سر در مدخل اصلی کلیسا دست هھنرمند صحنھای از واپسین داوری را بر روی سنگ کندہ استء 
بە مراتب متینتر از بیشتر نقوشی کە بعدا در ھمین موضع در اکثر جاھا حجاری شدہِ عیسی مسیح شکوھی خاموش 
بھتر از این فرشته تندیس مریم عذراست بر روی ستون در شمالی کلیسا. در این پیکرہ ظرافت جدیدی از زیر چکش 
پیکرتراش بیرون آمدہ اسيتة روی مجسمہه صیقلیتر شدہ جامه طبیعیتر جلوہ میکند حالت لطف و آرامش جدیدی 
از رخسارہ میتراود و سنگینی بدن روی یک پا افتادہ و بە ھمین سبب پیکرہ از آن حالت عمودی شق و رق بیرون 
آمدہ آریتث؟ با این تندیس دلپذیر بود که تقریبا پیکرتراشی گوتیک از معماری بریدء مستقلا ابراز وجود نمودء و 
شاھکارھایی خلق کرد کە میتوانست بە اتکای وجود خود سر برافرازد و پیروزمندانه از پیروی معماری سر باز زند. در 
نوتردام دوران انتقال سبک بە پایان آمد و گوتیک پا بە رشد نھاد. 


داستان پیدایش کلیسای جامع شارتر خود بھترین نمونه خصال مردم و جامعه قرون وسطایی است. شارتر شھر 
کوچکی بود واقع در ۸۸/۵ کیلومتری جنوب باختری پاریس, یعنی درست بیرون قلمرو پادشاھی, و حکم بازاری را 


ً+ ۳ 


حاضر شدہ است, بە ھمین سبب مردم مفلوج یا نابینا یا بیمار یا داغدیدہ مومن زیارت آن مکان را وجھهە ھمت 
خویش میساختند و بە بوسیدن ضریحی کە در آنجا برپا شدہ بود میشتافتند۔ برخی شفا و بعضی از زیارت آن مکان 
آرامش خاطر مییافتندہ و بە این نحو شارتر زیارتگاھی مثل لورد شدہ بود. از این گذشته اسقف این محل. فولبر کھ 
مردی بود در عین حال نیکوکار روشنفکرہ و مومنء شارتر را در خلال قرن یازدھم بە صورت زیارتگاھی برای طلاب 
علوم عاليه یا ((مادر بخشندھای)) برای برخی افرادی کە شاخصترین رجال اوایل عھد فلسفه مدرسی شدند درآورد. 
در ١٢۱۰ء‏ ھنگامی کہ کلیسای جامع شارتر متعلق بە قرن نھم طعمه آتش شدہ اسقف فولبر بیدرنگ اقدام به ساختن 
مجدد ان کرد و عمرش ان قدر بە درازا کشید تا کلیسای مزبور بە اتمام رسید. این کلیسا نیز بە نوبە خود در ۱۱۴۴ 
آتش گرفت و ویران شد. این بار اسقف شارترہ تئودوریکء ساختمان کلیسای جامع جدیدی را در حکم جھادی 
حقیقی اعلام کرد. خلوص نیت و پشتکار وی چنان مردم عھد را بە بذڈل جان و مال در راہ این امر مقدس واداشت که 
در ۱۱۴۴ء بهە گفته هیمونء صدر دیری از اھل نورماندی کە خود ناظر قضایا بود: شاھانء شاھزادگانء دنیاداران این 
نیرومندی که بە حکم افتخارات و ثروت خویش باد در آستین داشتندء و زنان و مردان نجیبزادہ بر گردنھای کلفت و 
پرنخوت خویش لگام نھادہہ خود را مانند جانوران درندہ بر گاریھا بستند و بە کشیدن بارھای شرابء غله روغن. 
اھک سنگھاء الوارھاء و سایر چیزھایی کەه برای بقا یا پیافکندن کلیساھا ضروری بود تن در دادند. ... بە علاوہ 
ھنگامی کە این جمع بە کار کشیدن گاریھا اشتغال دارندہ ما این معجزہ را بہ چشم میبینیم کە گاھی ھزار زن و 
مرد... با آنکە بە ھم یراق شدھاند... با اینھمە با چنان سکوتی پیش میروند کە ھیچ صدابی و زمزمھای بە گوش 
نمیرسد. ... ھنگامی کە حین حرکت توقف میکنند ھیچ کلامی شنیدہ نمیشود مگر اقرار بە گناھان با درخواست و 
دعای محض,. ... کشیشان سخن از اتشی میگوبند از نفرت کاسته میشودہ نفاق رخت از میان برمیبندد بستانکار 
بدھکار را حلال میکندء وحدت اعادہ یافته است. 


اندکی پس از اتمام بنای کلیسای جامع اسقف تثودوریک (۱۱۸۰)ء در سال ۱۱۹۴ بار دیگر حریقی بروز کرد و این 
بار شبستان را ویران ساخت و طاق قوسی و دیوارها را فرو ریختہ و از آن بنای فخیم فقط سردابه و نمای باختری را 
با دو تا از برجھا و منارەھای مخروطی بە جا گذاشت. میگویند که در اثنای آن حریق موحشی کم آثار ان تا بە امروز 
در برخی از قسمتھای کلیسای جمع بجا ماندہ استء تمام خانەھای شھر بدل بە تلی از خاکستر شدند. چند صباحی 
پایەھای ایمان مردم مایوس نسبت بە مریم عذرا سست شد و میخواستند شارتر را رھا کنند و جلای وطن گزینند. 
اما نمایندہ پاپ ملیوں ان مرد سرسخت, بە مردم تذکر داد کە این فاجعه علامت قھر الاھی است در قبال گناھان 
مردمء و عموم باید کلیسا و خانەھای خود را از نو پیافکنند. کلیسا و کشیشان محل تقریبا عواید سە سال خود را بە 
این امر اختصاص دادند. خبر معجزات جدیدی از مریم عذرا در شارتر بر سر زبانھا افتادہِ اخگر ایمان از نو زبانه کشید: 
انبوہ مردم دوبارہ مانند ۱۱۴۴ گرد آمدند و کارگران را برای کشیدن گاربھا و آوردن سنگھا و افکندن پیھا اجیر 
کردند: هر کلیسای جامعی در اروپا مبلغی برای این کار کمک کرد و در ۱۲۲۴ بر اثر رنج و در پرتو امیدء کلیسابی 
عق متام تھا ڈ گر ما تی الم اج اتاد حناقت 


بسازد بلکە بر فراز مدخلھای بازوی عرضی و مخارجه پشت محراب نیز برجھاپی بنا کند. از این نقشه اصلىی فقط دو 
برج نمای باختری ساخته شد و بس. ناقوس خانه کھن (۱۱۴۵۱۱۷۰) با منارھای بە ارتفاع ۱۰۷ متر در انتھای 
جنوبی نمای کلیسا ساخته شد. این منارھای است سادہ و عاری از تزیینات کە مورد پسند استادان فن افتادہ است. 


قرینه آن در انتھای شمالی بنا بە ناقوس خانه نو اشتھار دارد کە منارہ چوبی ان دو بار بر اثر آتشسوزی از بین رفت: 
۴٣كه۵ه۵*ً‏ 


فا 22ک 7ر ھی ئن ارد ارات وھ کلام کھت رک تسد ھازو ستال کاقطان 
گوتیک: از سنگ ساخت. فرگسن, از منقدان بزرگ معماریء این منارہ را عالیترین نوع خود در قارہ اروپا توصیف کرد. 
اما عموم اساتید فن در این نکته توافق دارند کە منارھای بە این حد مزین با نمابی بە آن سادگی ھماھنگی ندارد. 
اشتھار کلیسای جامع شارتر مرھون پیکرتراشیھا و شیشھبندھای منقوش آن میباشد. در این کاخ عظیمء کە برای 
تجلیل مریم عذرا پیافکندہ شدہ است دہ ھزار پیکرہ تراشیدہ یا منقوش از مرد و زن و کودک: قدیسان,ء شیاطین؛ 
فرشتگان,ء و پیکرەھای شخصیتھای اقانیم ثلاثه جای دارد. بر بالا و در اطراف درھای کلیسا بە تنھابی دوھزار مجسمه 
ھا قاتعائف بک تی مٹگی کر سٹائل ستھای تاغل ا کافیتد ا فھانو و اماک سافن ار ان 
پلە را بر خود ھموار میسازند متحیر میشوند از اینکە چگونە پیکرەھای بسیار ظریفی را بە اندازہ قامت آدمی در 
خمان اس زا دا کسی کی رہ تھا کرد کر سرما سیت کوکات می تل ال عھت) 
تندیس باشکوھی از عیسی مسیح قرار دارد. برخلاف دیگر تندیسھای عیسی در نمای کلیساھای سالھا و ادوار بعدیء 
کہ وی را با چھرہ عبوسی حین داوری دربارہ مردگان مجسم ساختھاندہ اینجا عیسی را با شکوھی خاموش و 
بیدغدغه در میان جماعتی خوشحال مشاھدہ میکنیم:ِ دستش را طوری بلند کردہ است کە گوبی دارد مومنانی را کە 
بە کلیسا وارد میشوند دعا میکند. چسبیدہ بە ((لایەھا))ی پس نشسته طاقی مدخل, تندیسھای نوزدہ پیغمبں 
پادشاہ و ملکە دیدہ میشود. از آنجا کە کلیسا را قائم بە وجود اینھا دانستھاندہ از این رو شایسته مقام آنھا بودہ است 
کە پیکرتراش پیکرەھای مزبور را ظریف و کشیدہ بتراشد. بسیاری از آنھا زمخت و ناتمام بە نظر میرسندء شاید علت 
این امر گذشت زمان یا آسیبدیدگی باشد:ِ اما در بعضی از چھرەھا احساسات عمیق حکمیمانه متانت و آرامش, یا 
زیباپی و طراوت دوشیزگی ھویداست, و این گونە ریزھکاربھاست کە بعدا در کلیسای جامع رنس تکمیل شدہ است. 
نماھا و ورودیھای سرپوشیدہ بازوی عرضی کلیسا زیباترین نوع خود در اروپاست. ھر کدام سە در ورودی دارد که 
میان آنھا و در جناحین انھا ستونھا و پایەھای تراشیدہ بسیار ظریفی دیدہ میشود و سراسر انھا پوشیدہ است از انواع 
پیکرەھا هر کدام بە قدری طبیعی و زندہ کە چندتای بخصوص را مردم شارتر بە عناوبنی ملقب ساختھاند. بر بالای 
دھلیز جنوبی ۷۸۴۳ پیکرہ گرداگرد مسیح قرار دارندہ و در میان آنھا خود مسیح بر مسند داوری خویش تکیە زدہ 
است. در این موردء مریم عذراء کہ کلیسای جامع شارتر بە نام او ساخته شدہہ تحتالشعاع فرزندش قرار گرفته است: 
لکن برای آنکە این نقص جبران شدہ باشدہتمام علوم طبیعی و حکمت را نثار راہ مریم کردھاند چنانکە بر فراز در 
موسوم بە آلبرتوس ماگنوس فنون ذوقی ھفتگانە بە صورت اشخاصی در خدمت مریم عذرا آمادھاند. در بالای این در 
فیثاغورس مظھر موسیقی استہ ارسطو نمایندہ منطقء سیسرون حکایت از فن خطابه میکند. اقلیدس نموداری از 
ھندسه است, نیکوماخوس معرف ریاضیات: پریسکیانوس مظھر دستور زبانء و بطلمیوس نمایندہ علم ھیئت استء 
سن لوپی طبق فرمان مورخ ۱۲۵۹ دستور تکمیل در شمالی کلیسا را داد تا این امر نشانھای ((از اخلاص بخصوص 
وی نسبت بە کلیسای جامع شارتر (نوتردام دو شارتر) باشد و ھمچنین برای رستگاری روح وی و ارواح نیاکانش 
ولآ 0ر کر ۱۷۸۷ تی عللی نمی دا پشتااک کہ مسسفاق ای حا ماریی انظم 
۳7یھٌٌی/ 0 و 
روغ :کمت بارقتای آڑ سکھتا اتھاکو سی کت ای بد مین کترائطلق نار ود متا گگی ری اعت 
آمیخته بە احترامی بیان میکند. در اینجا پیکرەھا تمام نماست و پیکرتراشی بە سرحد کمال رسیدہ است: جامەھابی 
کە بر روی سنگ از زیر چکش و اسکنە ھنرمند بیرون آمدھاند بە ھمان اندازہ ظریف و طبیعیند کە در ھر پیکرہ 
یونانی دیدہ میشود. مجسمه عفت عالیترین نمونه یک دوشیزہ فرانسوی است,ء و اینجاست کە پاکدامنی بە زیبابی 
وس تح رای سار 2ر ھکار کر کرای فرع کا سینا سالتان اھت داع بات سافن 


۵ه ۵+ 


بروکس ادمز در این باب مینگارد: ((این پیکرەھا در حکم مرمرھای آیگینایی ھنر فرانسھاند)). ھنگامی که انسان به 
کلیسای جامع شارتر قدم میگذارد چھار منظرہ جالب و با ابھت در خاطرش نقش میبندہ: اول خطوط سادہ شبستان 
و سقفء کە از لحاظ وسعت یا زیباپی بە ھیچ وجه قابل قیاس با شبستان آمین یا وینچستر نمیباشد: دوم جدار 
مزینی کە بین جایگاہ ھمسرایان و شبستان است. و ساختمان آن در ۱۵۱۴ بە دست ژان لو تکسیه آن معمار پر 
دہبدبه آغاز شدء سوم پیکرہ متین مسیح بر بالای ستونی در بازوی چپ کلیسا:ِ چھارم شیشەھای رنگی بینظیری که 
نور را بە رنگھایی ملایم در تمامی صحن کلیسا پخش میکنند. 


اینجا ۱۷۴ پنجرہ وجود دارد کە بر روی آنھا ۳۸۸۴ تصویر شخصیتھای تاریخی و افسانھای, از پینھدوزان گرفته تا 
پادشاهانء منقوش است. نظری بە این پنجرەھای رنگارنگ یادآور فرانسهہ قرون وسطی است از پشت عالیترین 
شیشەھای رنگی که تا کنون بشر بە وجود آوردہ است رنگھای سرخ تیرہہ آبی روشن,ء سبز زمردیء زعفرانیء زردہ 
قھوھاى, و سفید. در اینجاست کە بیش از همه جا شکوہ شارتر آشکار میشود. حین تماشای این پنجرەھاء غرض ما 
نباید پیدا کردن تصاویری نظیر موجودات واقعی باشد: این صورتھا بیقوارہ و گاھی بیمعنی ھستند. در قاببند تزیینی 
مخصوصی کە حکایت از ((بیرون راندن آدم از بھشت)) میکند سر آدم بە طرز رنجاوری کج شدہ و زیبایی دو جانبه 
حوا بە زحمت میتواند نظر مرد مومن را بە سوی نفس امارہ معطوف سازد. در نظر ھنرمندانی کە بر روی این 
شیشەھا نقاشی میکردند فقط ھمین امر کافی بود کە این تصاویر حکایتی را بر بینندہ عرضه دارندء رنگھای مختلف 
در جلو چشم بینندہ در ھم آمیزندہ و در نتیجە آمیزش این رنگھا ھوای کلیسا رنگین شود. پنجرہ ((فرزند مسرف)) از 
شھرت داردزِ لیکن عالیتر از ھهمه ((بانوی ما متعلق بە پنجرہ زیبا))ست. طبق روایات: این پنجرہ دلربا از حریق ۱۱۹۴ 


ب4 جا ماندہ است. 


هنگامی کە شخص در محل تقاطع بازوی عرضی و شبستان کلیسا ایستادہ باشدہ از آنجا میتواند بزرگترین پنجرەھای 
خورشیدی را در کلیسای جامع شارتر مشاھدہ کند. در نمای باختری کلیسا قطر دایرہ پنجرھای مرکزی از این نوع 
افزون بر ۱۳/۵ متر میشودہ یعنی پھنای آن تقریبا بە اندازہ عرض شبستانی است که بە طرف آن قرار داردہِ پارھای از 
این پنجرەھا را عالیترین نمونە شیشھسازی در تاریخ دانستھاند. بازوی شمالی کلیسا را پنجرھای منور میسازد موسوم 
بە ((پنجرہ خورشیدی فرانسه)) کە بە فرمان لوپی نھم و ملکە بلانش دو کاستی ساخته و وقف مریم عذرا شدہ قرینهہ 
آن ((پنجرہ خورشیدی درو)) در بازوی جنوبی کلیسا قرار دارد که از جانب دشمن بلانش, پیر موکلر اھل درو بە 
گلیسا اھدا و بە مخالفت با بلانش وقف عیسی فرزند مریم شد. سی و پنچ پنجرہ خورشیدی کوچکتر و دوازدہ عدد از 
کوچکترین آنھا سیاهه پنجرەھای مدور کلیسای جامع شارتر را تکمیل میکنند. انسان عصر نوین چون شتابزدہ و 
ھراسانتر از ان است کم بتواند بە کمالی امیخته بە آرامش و سکون راہ جویدء مبھوت در برابر آثاری میایستد کە 
نمیتوان آنھا را بە نبوغ معدودی از افراد بخصوص نسبت دادہ بلکە باید حاصل روحيه و تلاشھای یک قومء یک جامعه 
یک عصرہ و یک کشیش دانست. ما شارتر را بە عنوان نمونھای از رشد معماری یا سبک (تابناک)) گوتیک مثال 
آوردیم و نباید بە ھمین روش در مورد رنس, آمینء و بووہ سخن را بە درازا بکشانیم. اما کیست که از برابر نمای 
باختری کلیسای جامع رنس سرسری بگذرد اگر منارەھای مخروطی اصلی ھنوز از برجھای کلیسا سر برمیاورد آن 
نما با شکوھترین شاھکار بشر میبود. آنچە در مورد رنس مايە حیرت میشود وحدت و ھماھنگی سبک و بخشھای 
شاو ای ای مھ کسس تمان جوت ا گکاساق عا قش عنم اعت اآسکسل فگان 


بە پایان رسید در ۱٢٢٠١‏ بر اثر آتشسوزی از بین رفت: در نخستین سالروز آن آتشسوزی کار ساختن کلیسای 
۲٥۰٥ِ‏ 


جدیدی آغاز شد. کلیسای جامع جدید را دو تن از مشاھیر معمارانء روبر دوکوسی و ژان دااوربه بە طرزی طرح 
افکندند کە زیبندہ تاجگذاری پادشاھان فرانسه باشد. بعد از چھل سال سختی, دیگر ھی در بساط نماند و کار 
ساختمان تعطیل شد (۱۲۵۱)ء و این کلیسای جامع تا سال ۱۴۲۷ تکمیل نشد. در ۱۴۸۰ بر اثر بروز حریقی 
منارەھای مخروطی آن از بین رفت:ِ پساندازھای کلیسا همه خرج مرمت قسمت عمدہ بنا شد و کسی بە بنای مجدد 
منارەھا توجھی نکرد. در نخستین جنگ جھانی, بر اثر گلولھبارانء چندین پشتبند بنا فرو ریخت و شکافھای عظیمی 
بین رفت. سایر پیکرەھای این کلیسا یا بە دست مردمان متعصب یا در اثر فرسایش قرون متمادی ناقص شدھاند۔ 
تاریخء حکایت نبردی است میان ھنر و زمان. 


پیکرتراشیھای کلیسای جامع رنس: مانند نمای آن معرف اوج کمال و ھنر گوتیک است. پارھای از آنھا قدیمی و 
زمختند: آنھابی کە در اطراف و بر فراز مدخل اصلی کلیسا قرار دارند بیمانندند: در نقاط مختلف بر سردرھاء روی 
کنگردھاء و داخل کلیسا بە پیکرەھایی برمیخوریم کە از لحاظ پاکیزگی تراش تقریبا به تندیسھای عصر پریکلس 
میمائند. برخی, مانند پیکرہ مریم عذرا در ستون مدخل اصلی کلیساء محتملا بیش از حد ظریفند و از روی این گونہ 
کليسھائیر د ال اط ک6 ات رق کا تا انداتھاق آر فرت و ایت شرت201ک داد َو اھ 
مریم عذرا در مجلس تطھیر در سمت چپ و نقش دیدار مریم در سمت راست ھمان هر دو از آن گونە کامیابیھای 
ذھنی و ھنری بشر است که زبان از تعریف ان عاجز و قلم در توصیف ان درماندہ مینماید. جماعت فرشتگان متبسم 
در نقش عید بشارت روی نمای ھمین قسمت از کلیسا شھرت زیادتری کسب کردہ است, اما بە کمال ان دو نقش 
دیگری کە یاد کردیم نمیرسد. چند تفاوت است میان چھرەھای بشاش این فرشتگان با صورت بولس حواری بر بالای 
در شمالی و تندیس بولس خود یکی از نیرومندترین چھرەھایی است که تا کنون بر روی سنگ تراشیدہ شدہ است. 
مجسمەھای کلیسای جامع آمین از نظر ظرافت و پرداخت بە مراتب بر پیکرەھای رنس ترجیح دارند اما از لحاظ علو 
ادراک و عمق الھام بە پای آنھا نمیرسند. در اینجا بر روی دھلیز باختری کلیسا نقش معروف خداوند نازنین دیدہ 
میشود کە پس از آن پیکرەھای طبیعی و زندہ رنس اندکی مصنوعی و بیجان جلوہ میکند. ھمچنین در اینجا بە 
تندیس قدیس فیرمن برمیخوریم کە زاهد گوشھنشین بیمزدہ نیست, بلکە مرد ثابت قدم متینی است کە ھرگز شک 
و تردیدی در پیروزی خیر بر شر نداشته است: و مریم عذرا را مشاهدہ میکنیم کہ با تمام لطافت و شفقتی کہ خاص 
مادری جوان استء کودک خود را در آغوش دارد. بر سر در جنوبی. پیکرہ باکرہ زرینء مریم را لبخند زنان مشغول 
تماشای کودک کە سرگرم بازی با گوی است نشان میدھد. با آنکە در این مورد قیافه مریم را اندکی بیش از حد زیبا 
جلوہ دادھاندہ با وقارتر از آن است کە در خور لقبی باشد کە جان راسکین منقد انگلیسی از سر بیمھری بە ان داد 
((کنیزک پیکاردی)). درک این نکته مایه خوشوقتی است کە چگونە پیکرتراشان گوتیک بعد از آنکە یک قرن غلام 
حلقه بە گوش دین بودندء ناگھان از وجود مردان و زنان آگاہ شدند و شادمانی زندگی را بر سنگ نمای کلیساھا 
منقوش ساختند. بە ھمین روالء کلیسا نیز کە لذت زندگی دنیوی را درک کردہ بود ان را نادیدہ انگاشت, اما مقتضی 
دید کە نقشی از واپسین داوری نیز بر روی نمای عمدہ کلیسا جا داشته باشد. 


کلیسای جامع آمین در سالھای ۱٢٢١‏ تا ۱۲۸۸ بە دست عدھای از معماران ساخته شدہ که از ان جمله بودند: روبر 
دو لوزارش؛ توما دو کورمون. و فرزندش رنیو. برجھای کلیسای جامع آمین تا ۱۴۰۲ تکمیل نشدند. 
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داخل این کلیسا عالیترین شبستان گوتیک را تشکیل میدھد. بلندی آن تا سقف بە ۴۲/۵ متر میرسد و انسان بە 
جای آنکە خیال کند کە شبستان وزن سقف را تحمل میکند. چنین میپندارد کە سقفء تمامی کلیسا را بلند کردہ و 
نگە داشته است. ستونھای قطور پیوستھای که از زمین تا طاق قوسی سر برافراشتھاند طاقگانھای سە طبقه شبستان 
را با شکوہ خاصی بە ھم پیوند دادھاند۔ سقف راس یا شاھنشین کلیساء کە طرح موزونی داردہ نموداری از پیروزی 
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دو بازو و نمای کلیسا بە قدری زیباست که در نظر اول قلب بینندہ از تپش باز میماند. 


با اینھمہ چنین بە نظر میرسد کە عرض شبستان تناسبی با بلندی آن نداردہ دیوارھا سستتر از آنند که با سقف 
ماگ افص ساقف اتابن رو سی تاقائٰ ا قاع کی کس آھات اف اش سک شی و4 اترام 
امیخته بە ھراس احساس مخاطرھای نیز میکند. در کلیسای جامع بووہہ این بلندپروازی سبک گوتیک در بستن 
طاقء پا از حد خود فراتر نھاد و بە نقطھای رسید که بە حکم تقدیر میبایست از آنجا مسیر نزولی در پیش گیرد. 
عظمت کلیسای جامع آمین آتش حسد را در سینە مردم بووہ مشتعل ساخت. در ۱۲۲۷ اھالی بووہ شروع بە ساختن 
بنای خویش کردند و سوگند خوردند کہ طاق قوسی کلیسای خود را چھار متر بلندتر از سقف کلیسای جامع آمین 
بسازند. جایگاہ ھمسرایانء طبق نقشه بە ارتفاع مقرر بالا رفتء اما ھنوز سقف آن بر جای استوار نشدہ بود کە فرو 
ریخت. در ۱۲۷۲ء نسل دیگری که از اثار ان ضربت بھبود یافته بود بار دیگر کمر بە بنای ان سقف بە ھمان بلندی 
بست۔ این سقف نیز دوبارہ در ۱۲۸۴ فرو ریخت. بار دیگر جایگاہ ھمسرایان را از نو بنیاد نھادند و این بار بلندی ان را 
بە ۴۷/۸۵ متر رسانیدندہ در این حیص و بیص وجوھی کە برای کلیسا اختصاص دادہ شدہ بود تمام شد و آن بنا 
مدت دو قرن بدون شبستان و بازوی عرضی بە جا ماند. در ۱۵۰۰ میلادی ھنگامی که فرانسە سرانجام از زیر 
جنگھای صد ساله کمر راست کرد ساختمان دو بازوی بسیار عظیمی آغاز شد. در ۱۵۵۲ء به رقابت با منارہ کلیسای 
جامع سان پیترو در رم بر بالای محل تقاطع دو بازو با صحن کلیساء بە ساختن ناقوس خانه یا برجی مبادرت 
ورزیدند که بلندی آن بہ ۱۵۲ متر میرسید. در ۱۵۷۳ این برج فرو ریخت و قسمتھای بزرگی از دو بازو و جایگاہ 
ھمسرایان را نیز ویران کرد. سرانجام سکنه دلیر بووہ طریق مصالحه پیش گرفتند: بە این معنی کە جایگاہ ھمسرایان 
را تا ھمان ارتفاع خطرناکی کە داشت بالا بردندہ اما از افزودن شبستان بە ان خودداری ورزیدند. لھذا کلیسای جامع 
بووہ از همه جانب در حکم سری است بدون پیکر: از بیرون دو نمای بازوھا و راس بناء مزین بە حجاریھا و تزیینات 
فراوانء میان پشتبندھای متعدد محصور شدہ: از درونء جایگاہ ھمسرایان بە نور شیشەھای رنگی با شکوھی 
میدرخشد. طبق یک گفته قدیمی فرانسوبانء اگر شخص میتوانست از بووہ جایگاہ ھمسرایان, از آمین شبستانء از 
رنس نمای خارجیء واز شارتر منارەھای کلیسای جامع را اقتباس کند و این اجزا را کنار ھم بگذاردہ در آن صورت 
ممکن بود کلیسای جامعی عاری از ھر گونە نقص بە سبک گوتیک فراھم آورد. 


در اعصار بعدی, مردم چون بە یاد ان قرن سیزدھم میافتادندء در شگفت میشدند کە از کدام چشمه ثروت و ایمان 
چنین گوھر تابناکی صفحه زمین را درخشان ساخته بود. زیرا ھیچ کس نمیداند کە در آن قرن:فرانسه غیر از تاسیس 
دانشگاەھاء مجاھداتش در مبارزات صلیبی, و اینکە جمعی از شعرا و فلاسفه را در دامان خویش پرورد بە چهە 
کامیابیھای عظیم دیگری نایل آمد مگر آنکە شخصا در برابر این بناھای گوتیکی که با دلیری سر برافراشتھاند بایستد 
ویک یک آنٹھا را کە یاد کردھایم بە دقت تماشا کند: بناھاپی مانند نوتردامء شارتر رنسء آمین, و بووہ: بورڑ با آن 
شبستان و چھار راهه عریض و وسیعء شیشەھایى مشہورہ و پیکرہ زیبایش از فرشته عدل الاھی با ترازو مون سن 


میشل با دیر واقعا حیرتانگیزش (لامروی) واقع در دڑی کم بر فراز صخرہ عظیم جزیرھای در جوار ساحل نورماندی 
۲۵۸ 


قرار داردۂِ کلیسای جامع کوتانس با منارەھای باشکوھش, روان با در مزین و آراسته کتابخانھاش: و بالاخرہ نمازخانه 
سنت شاپل در پاریس. یک ((جعبە جواھر)) از شیشەھای گوتیک (۱۲۴۵۱۲۴۸) که بە عنوان نمازخانھای پیوسته بە 
کاخ سن لوبی بە دست پیر دو مونترو برای حفظ آثار مقدس و مطھری ساخته شد و پادشاہ فرانسە از مشرق زمین 
خریداری کردہ بود. در دورەھای انھدام و ویرانی خوب است بە خاطر داشت کە هنگامی که افراد بشر ارادہ کنندء 
قدرت آبادانی دارندء کما اینکە زمانی در فرانسه بە ساختن چنان کاخھابی مبادرت ورزیدند. 


]- سبک گوتیک در انگلستان: ۱۲۸۰-۱۱۷۵ 


سبک گوتیک از شارتر و ایل دو فرانس چون سیلی بە سوی ایالات فرانسه سرازیر شد و از مرزھا گذشت و رو بە 
ممالک بیگانه را پذیرفتند و ھمه جا ھنر جدید بە ((کار استادان فرانسه)) شھرت یافت. انگلستان ھنر جدید را با 
آغوش باز پذیرفتء زیرا آن سرزمین در قرن دوازدھم نیمه فرانسوی بودء نصف کشور فرانسە قلمرو سلاطین انگلستان 
بە شمار میرفت و دریای مانش حکم رودی را داشت کە آن اقلیمھا را بە دو پارہ میکرد. در آن بخش از خاک فرانسه 
کە زیر فرمان پادشاھان انگلستان بودء شھر روان را مرکز علم و ادب و پایتخت فرھنگی میشمردند. سبک گوتیک 
انگلستان اذ نورماندی اقتباس شد نه 7 ایل ذو فرانس. در این سبک تمام ویژگیھای سبک گوتیک بە علاوہ حجم و 
بزرگیی کە از علایم سبک نورمان بود حفظ شد. تحول و تبدیل سبک رومانسک بە گوتیک در انگلستان و فرانسه 
تقریبا مقارن با ھم صورت میگرفت:ِ در ھمان سالھایی که از طاقی نوک تیز در ساختمان سن دنی استفادہ میشد 
(۱۱۴۰))ء نظایر آن در کلیساھای جامع دارم و گلاسترہ در دیر فونتنز و ممزبری بە کار میرفت. ھنری سوم از آنجا که 
دلبستگی زیادی بە فرانسهە و زندگی فرانسویان داشت و از شکوہ و جلال ساختمانھای عھد سن لوپی دیگ حسدش 
بە جوش آمدہ بودء کمر رعایای خویش را زیر بار مالیات شکست تا دیر وستمینستر را پی افکند و ھزینه ھنرستانی را 
تامین کرد کە در آنجا ھنرمندانء یعنی جماعتی از معماران پیکرتراشانء نقاشانء مذھبانء زرگرانء و مانند ایشانء را 
برای انجام نقشەھای خویش در نزدیکی دربار گرد آوردہ بود. 


افو گرککی سی اتا ہہ سو فی تی تی اود اطاا وھ کلت ف۔ فی تین 
0ن 0 کی کی اہ ا راہ ا سا سال فطائئد او : الا سکلیی بت تھرتائ سا 
دراز نوک تیز و طاقیھایی کە بە ھمین طرز در گوتیک اوليە انگلیسی پدیدار شد نام سبک نیزھای نیز نھادھاند. در 
این مرحله از رواج اسلوب گوتیک انگلیسیء نماھا و درھا بە مراتب سادھتر از فرانسه بودندہِ در دو کلیسای جامع 
لینکن و راچیستر فقط چند پیکرہ سنگی بە کار رفت:ِ کلیسای ولز مجسمەھای زیادتر داشت: لکن اینھا ھمه از 
ای تاد درمز ای کرت کسر استاز تھا علی مد اوھ کل کرات با تماق رداق مارتر ئن ا 
رنس مقایسه کرد. برجھا بیشتر جسیم بودند تا بلند:ِ اما برجھای ناقوس کلیساھای سالزبری ناریچء و لیچفیلد شاهد 
بارزی است بر آنکە اگر معمار انگلیسی ارادہ میکرد میتوانست بە جای عظمت و ابھت بنا توجە خود را بە ظرافت و 
ارتفاع معطوف دارد. بە ھمین روال,ء ارتفاع داخل بنا عامل دیگری بود کە نتوانست معماران انگلیسی را بە دام اندازد: 
گاھی این قبیل معمارانء بە تقلید از ھمکاران فرانسوی خودء مھارت خویش را بہ محک امتحان زدند چنانکە از 
کلیساھای وستمینستر و سالزبری پیداست اما بیشتر سقف را بە طرز خفقاناوری پابین میگرفتندہ چنانکە دو نمونه 
بارز این طرز سقفبندی در دو کلیسای جامع گلاستر و اکستر دیدہ میشود. از آنجا کە طول کلیساھای جامع 
انگلستان بسیار زیاد بودء ھمین امر معمار را دلسرد میکرد که ارتفاع متناسبی برای بنا قایل شود. برای درک طول 
۲۵9۹ 


این کلیساھا ھمین قدر کافی است کە بگوییم طول وینچستر بە ۱۶۹/۵ مترء کلیساھای جامع ایلی بە ۱۵۷/۵ مترہ و 
سیسات ھسدنو حان الکتظرا گلیتان ات ۱۳۶۳ تس .1وس لان و 6 مر 
مو ممیت امہ اھ ڈاون و نے 0تت ا ا ری کان یا ا فا 
سسسشت و ایی ارہ الف اخال اک رق نے ا فا اک مشرد 


منتھااليه خاوری کلیسای گوتیک انگلیسی ھمان طرز شاهنشین مریع شکل سبک انگلوساکسون را حفظ کرد و راہ 
حل مناسب معماران فرانسویء یعنی ابداع شاھنشین کثیرالاضلاع یا نیمدایرہ شکل. را نادیدہ گرفت. در بسیاری از 
مواردہ انتھای خاوری بنا را وسعت و بە یک نمازخانه برای نیایش مریم عذرا اختصاص دادند: لکن پرستش مریم 
ھرگز در انگلستان بە چنان حدت و غلیانی نرسید کە فرانسهہ دیدہ بود. در انگلستان بیشتر خانه کارکنان کلیسای 
جامع و کاخ اسقف ھمه متصل و منضم بە خود کلیسا بود و قاعدتا در بنبستی در جوار کلیسا قرار داشت که از همه 
سو با دیواری محاط میگشت. در دیرھای گوتیک انگلستان و اسکاتلند مثل دیر فونتنز درای براء ملروز و تینترن. 
گسترش خوابگاەھاء سفرھخانەھاء خود دیر و راھروھای سرپوشیدہ در یک محوطه محصور مجموعھای پدید میأورد 
که از نظر ھنری بسیار بدیع و دلپسند بود. 


اصل اساسی معماری گوتیک که عبارت از توازن و انشعاب فشارھای واردہ از جانب سقف برای کاستن از ضخامت 
بیقوارہ جرزھا و دیوارھا بود ظاھرا بە تمام و کمال در انگلستان مورد قبول واقع نشد. حتی۔در مواردی مانند کلیسای 
جامع سالزبری کە مجبور نبودند طرح ساختمان را با اصول معماری سبک رومانسک وفق دھندء در ھمین اسلوب 
گوتیک انگلیسیء ضخامت دیوار را عین ابنیە قدیمیتر رومانسک گرفته منتھا قدری از ان کاستند. معماران انگلیسی, 
ول شزافا‫س ترسدافی علق سار عس الام سک اس احورت اکرافھکرکست 
پایەھای بنا از این وسیلە استفادہ میکردندء لکن انان عقیدہ داشتند کە پایەھای عمارت باید در خود بنا جا داشته 
باشد نە آنکە بە صورت ضمایم و زوایدی خارجی درآید. 


شاید ھم حق بە جانب ایشان بودء و گرچهە در کلیساھای جامع آنھا اثری از آن ظرافت زنانه شاھکارھای فرانسوی 
دیدہ نمیشودہ این ابنیە را صلابتی مردانه و قدرتی استوار است کە از سرحد زیباپی میگذرد و بە اوج کمال میرسد. 
چھار سال بعد از قتل بکت در کنتربری, جایگاہ ھمسرایان آن کلیسای جامع بر اثر آتشسوزی ویران شد (۱۱۷۴). 
مردم شھر از سر خشم و حیرت سرھای خود را بە دیوارھا کوفتند کهء بە چە سبب قادر متعال چنین مصیبتی را 
برای مرقد کسی مقدر فرمودہ است که زیارتگاہ مردم مومن است. رھبانان کنتربری کار بازسازی جایگاہ ھمسرایان را 
بە گیوم اھل سانس محول کردند۔ وی معماری فرانسوی بود که با ساختن کلیسای جامع موطن خویش شھرتی 
عظیم پیدا کردہ بود. گیوم از سال ۱۱۷۵ تا ۱۱۷۸ در کنتربری بە کار اشتغال داشت تا انکە بر اثر سقوط از چوببست 
ناتوان شدہ و از آن پس کار را بە ویلیام نامی انگلیسی محول کردند. جرواس, رھبان وقایعنگارہ در بارہ این ویلیام 
مینویسد: ((مردی ریزنقشء اما در بسیاری از ھنرھا چیرھدست و امین بود )). قسمت بیشتر کلیسای جامع سال 
۶ بە سبک رومانسک برجا ماندہِ در میان تعمیرات و اصلاحاتی کە بە سبک گوتیک صورت گرفت, طاقیھای 
مدور بە ھمان صورت باقی ماندندہِ لکن سقف قدیمی و چوبی جایگاہ ھمسرایان برداشته شد و یک طاق و تویزہ 
سنگی جای آن را گرفتء ستونھا را درازتر کردند تا به صورت پایەھای بلند ظریفی درآمدء سر ستونھا بە طرز بسیار 
دلپذیری حجاری شدہ و پنجرەھا را با شیشھبندی منقوش درخشانی پوشانیدند. امروزہ کلیسای جامع کنتربری. 
محصور در چھار دیواری خود لکن مشرف بر شھر دلپسند و کھنسال کنتربری یکی از الھامبخشترین اماکن روی 
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زمین محسوب میشود. ھنگامی کە عدہ بیشماری از نخست کشیشان و زایران بە دیدن این بنای باشکوہ نایل آمدند 
سبک گوتیک در سراسر انگلستان رواج یافت. در ۱۱۷۷ء در جلو بازوی باختری کلیسای جامع پیتر برہء دھلیز 
باشکوھی بە سبک گوتیک ساخته شد. در ۱۱۸۹ اسقف ھیودولیسی در کلیسای جامع وینچستر نمازخانه زیبایی بە 
نام مریم عذرا بر بالای محراب علاوہ کرد. در ۱۱۸۶ زلزلھای کلیسای جامع لینکن را یکسرہ ویران کرد:ِ شش سال 
بعد اسقف آن کلیساء ھیو معمار عمارت جدید: براساس طرح جفری دونویرز کمر ھمت بە تعمیر آن بستہ و این 
بنای فخیم, بە سبک گوتیکہ سرانجام در سال ۱٢۴۰‏ زیر نظر گروستست بە اتمام رسید. کلیسا بر روی تپھای 
مشرف بر روستای زیبابی قرار دارد کە نمونه بارزی از دشتھای خرم انگلستان است. بە ندرت اتفاق افتادہ است کہ 
میان بلندی عمارات جسیم و ظرافت جزئیات: بە این خوبی ھماھنگی پدید آمدہ باشد. سە برج بزرگ: نمای عریض با 
مدخل مزین بە پیکرەھا و طاقگانھای تودرتوء شبستان شاھانھای بە ظاھر سبک و در عین حال جسیم و پھن,ء میله 
ستونھایی ظریف و مجردیھابی تراشیدہ شدہہ پنجرەھای خورشیدی, سقفبندیھای نخل مانند جایگاہ خدام کلیساء و 
طاقیھای باشکوہ راھروھای سرپوشیدہ تمام اینھاء حتی اگر جایگاہ ھمسرایان مشہور بە فرشتگان ھمسرا نیز وجود 
نمیداشت, کلیسای جامع لینکن را مایه فخر بشر میساخت. در ۱۲۲۹ یک برج کھنسال نورمان فرو ریخت و جایگاہ 
ھمسرایان اسقف ھیو را ویران کرد. در خلال سالھای ۱۲۵۶۱۲۸۰ جایگاہ جدیدی برای ھمسرایان بە سبک گوتیک 
مزین, پرآرایش اما در عین حال زیباء برپا کردند این جایگاہ جدید را بە فرشتگان منسوب داشتندء زیرا مردم عھد 
معتقد شدند کە غیرممکن بود کە دست آدمیزادھای قادر بە ایجاد چنین بنای دلپسندی باشد. لکن بە اغلب 
احتمال وجە تسمیه نقش متبسم فرشتگان خنیاگری بود کە بر روی سنگ در پشت بغلھای طاقنمای سە چشمه 


تراشیدہ بودند. 


بر بالای در جنوبی این جایگاہہ پیکرتراشان انگلیسی آثاری بە وجود آوردند کە تقریبا دست کمی از حجاریھای رنس 
و آمین نداشتند. چھار پیکرہ سنگی این درہ کە بە دست پیرایشگران قطع و ناقص شدہ بھترین گواہ صادق بر این 
مدعاست. یکی از ایٹھا کە مظھر کنیسە و دیگری کە نموداری از کلیساست عالیترین نمونە پیکرتراشی قرن سیزدھم 
میباشند. یکی از دانشمندان بزرگ انگلستانء سر ویلیام اوسلر این جایگاہ فرشتگان ھمسرا را زیباترین محصول ھنر 
بشری شمردہ است. در ١٢۱۲ء‏ اسقف سالزبری موسوم به پور یکی از معماران مشھور عھدہ الیاس دودرامء را برای 
طرح و ساختمان کلیسای جامعی استخدام کرد. کلیسای مزبور در عرض مدت نسبتا کوتاھیء یعنی در بیست و پنج 
سال, بە اتمام رسیدِ در بین تمام کلیساھای جامع انگلستانء کە حکایت اختلاط چند سبک مختلف با ھم استء این 
گرا لیڈ قاس کول طق سک گرسک آارآہ اغاسی ساضىمس تو امت رھ ئارس ضافقی قاتھ 
خطء جلال بیپیرایە منارہ مخلوطی و برج بازوی عرضی کلیساء ظرافت طاق قوسی نمازخانه مریمء و پنجرەھای زیبای 
جایگاہ خدامء هھمه عواملی است کہ نقص مجردیھای جسیم خیله شبستان و کم ارتفاعی طاق قوسی ملالافزا را 
جبران میکند. کلیسای جامع ایلی ھنوز سقفی چوبی داردء لکن ناخوشایند نیست. چوب یک نوع گرمی و روح دارد 
کە ھرگز ان خاصیت در بناھای سنگی دیدہ نمیشود. معماران گوتیک بر شبستان عالی کلیسای جامع ایلیء کە بە 
سبک نورمان بودء ورودی سرپوشیدہ غربی زیبابی علاوہ کردند (حد ۱۲۰۵): بعدا محوطھای با گروہ ستونھابی از 
مرمر پربک بە طرز زیباپی میان محراب و شاهنشین ساخته شدۂہ و نیز در قرن چھاردھم, بە سبک گوتیک مزینء یک 
نمازخانه مریم عذراء یک جایگاہ ھمسرایانء و بر فراز ملتقای بازوی عرضی کلیسا با صحن شبستان برج نورگیر 
تھانیٰ علازم ئل گ و تزحھت, گزقی ابلی۷افتار جائک کلسای سام 11011917 کے شڈ ین 
نمونەھای سبک گوتیک انگلیسی بودہِ شبستان این کلیسا آن قدرھا خوب طرح نشدہ بودہ اما نماپی غربی کہ به 
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ھمت اسقف جاسلین علاوہ شد بە قدری بر حسن بنا افزود کە ((چیزی نماندہ بود زیباترین نوع خود در تمامی 
انگلستان شود)) در طاقچەھای این نما ۳۴۰ پیکرہ سنگی قرار داشت کە صد و شش تای آنھا بە دست عناصر 
پیرایشگرہ افراد مخربء و زمانه از بین رفته است. آنچه از این تاراجھا بە جا ماندہ عظیمترین مجموعه پیکرەھای 
سنگی را در بریتانیا تشکیل میدھدہ لکن دربارہ کیفیت آنھا نمیتوان چنین تعریفی کرد. 


حامی خویش ساخته بودء معتقد شد کە کلیسایی کە خود ادوارد بە سبک نورمان پی افکندہ بود )۱۰۵١(‏ در خور 
مرقد آن قدیس نیست. بە ھمین سبب وی ھنرمندان خویش را مامور ساخت تا در محل ھمان کلیسا بنابی گوتیک 
بە سبک فرانسوی بسازندۂ و برای این منظور ۷۵۰ ھزار لیرہ از رعایای خود مالیات گرفت که بە حساب امروزی دست 
کم بالغ بر ۹۰ میلیون دلار میشود. کار ساختن کلیسا در ۱۲۴۵ آغاز شدہ و تا ھنگام مرگ ھنری در ۱۲۷۲ ادامه 
مزبور را ب4 تقلید رنس و آمین بنیاد نھادند. پیکرەھای سنگی ورودی سرپوشیدہ شمالی این کلیساء کكه نمایانگر 
واپسین داوری انت ب4 تقلید از پیکرەھای نمای باختری مغ ساخته شدہ است. در پشت بغلھای طاقنمای سهة 
چشمه بازوی عرضی کلیسا نقش برجستەھای بسیار جالبی از فرشتگان وجود دارد:ِ یک فرشته در بازوی جنوبی 
کلیسا صورت پرلطف مھربانی دارد کە بر روی قرون و اعصار تبسم میکند و با کروبیان کلیسای جامع رنس کوس 
ھمسری میزند. بر فراز درگاہ جایگاہ خدام کلیسا دو تندیس قرار دارد کە یکی عید بشارت مریم را مینمایاندہء و 
دیگری پیکرھای است از مریم با حالت زیباہی کە انگار تا حدی آثار بیمیلی از ناصیھاش ھویداست. حتی عالیتر از 
این سنگتراشیھا مقابر سلطنتی اوليه در این دیر استء مخصوصا پیکرہ ھنری سوم بر سنگ مزارش که وی را نە بە 
شکل واقعیء یعنی پادشاھی تنومند و کوتاہ قدء بلکە با قامتی بغایت رعنا و با اندامی موزون مجسم ساخته است. 
جنایات دەھا تن از پادشاھان در آن مقابر باشکوہ فراموش شدہ یا بە برکت نبوغ مردی کە در زیر سنگھای این مقبرہ 


شاھانه آرمیدہ تا حدودی جبران شدہ است. 
1[[- سبک گوتیک در آلمان: ۱٠۰-٠٠٠٠‏ 


در اوایل رواج سبک گوتیک بود کە سرزمین فلاندر آن اسلوب معماری را از فرانسه اقتباس کرد. ساختن کلیسای 
جامع سن گودول, کہ با تفاخر بر سر تپھای بە ھمین نام در بروکسل جا داردہء در ٣٢٢١‏ آغاز شد. باشکوھترین 
قسمت این کلیسا شیشھبندی منقوش آن میباشد. کلیسای جامع سن باوون در گان در ۱۲۷۴ جایگاھی برای 
ھمسرایان بە سبک گوتیک احداث کرد و کلیسای جامع سن رومبوء واقع در مکلینء دارای برجھای بسیار بزرگی شد 
کە اگر چه ناتمام ماندء بسیار مزین و اراسته میباشد. فلاندر بە منسوجات بیشتر علاقھمند بود تا بە الاھیات: معماری 
این ناحيه جنبهە غیرمذھبی داشت, بە این معنی کە معماران فلاندر قاعدتا بە ساختن عمارات و ابنیه شھری بیشتر 
معتاد بودند تا ساختن کلیساھاِ بە ھمین سبب عالیترین ساختمانھای اوليه گوتیک عبارت میشد از تیمچەھای 
بزازان ایپ بروژ و گان. تیمچه بزازان ایپر )٥٦٠١٠٣٣۴(‏ عمارت بسیار بزرگی بود کە نمابی بە طول ۱۳۷ متر؛ 
طاقگاتھاپی سە طبقه ردیف برجکھاپی در گوشہء و برج باشکوھی در مرکز داشت. 


این بنا در جنگ جھانی اول با خاک یکسان شد. تیمچه بزازان بروڑ (۱۲۸۴) با برج ناقوس باشکوھش, کە شھرہ آفاق 
است ھنوز مشرف بر میدان مرکزی شھر خودنمایی میکند. این عمارت ظریفء و ھمچنین آن ابنیه مجلل شھر گان 
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(۱٣۳٣٢۲ ۵(‏ ھمهة گواہ صادقی تک بر کامرانی و افتخار ب4 مورد اصناف فلاندری که امروزہ قسمتی از لطف و زیبابی این 
شھرھای بیسر و صدا و دلپسند اروپای شمالی مرھون آنھاست. 


ھمینکە سبک گوتیک بە سمت مشرق رواج یافت و بە ھلند و آلمان رسیدہ با مقاومت زیادتری مواجە شد. بە طور 
کلی ظرافت گوتیک با صلابت فکری و نیروی ستبر توتونی سازگار نبود: قوم ژرمن سبک رومانسک را بہ مذاق 
خویش خوشتر میدیدہ و بە ھمین سبب آلمان تا قرن سیزدھم از آن دست نکشید. کلیسای جامع بامبرگ بە رسم 
باستانی ساخته شدہ بە این معنی کە پنجرەھای آن کوچک و طاقیھایش مدور است: در آن از پشتبندھای معلق 
اثری نیست: لکن طاق قوسی این کلیسا تویزھبندی شدہ و نوک تیز است. اینجاء در آغاز رواج سبک گوتیک آلمانی 
بە اوج تکامل چشمگیری در پیکرتراشی برمیخوریم: بە عبارت دیگر مشاھدہ میکنیم کە چطور پیکرتراشان ابتدا از 
استادان فرانسوی تقلید کردھاند و بعد بزودی دست از تقلید برداشتند و بە سوی سبک نیرومند و باشکوھی از 
ناتورالیسم یا پیروی از نقوش و اشکال طبیعی گراییدھاند: در واقع پیکرھای کە معرف کنیسە در کلیسای جامع 
بامبرگ است بە مراتب رضایتبخشتر از پیکرہ مشابھی میباشد کە در کلیسای جامع رنس از زیر قلم پیکرتراش بیرون 
آمدہ است. نقش الیصابات و مریم در جایگاہ ھمسرایان این کلیسا بە مراتب کاملتر و طبیعیتر از پیکرەھای مشابھی 
است که پیکرتراشان فرانسوی ساختھاند:ِ الیصابات شباھت بە سناتوری دارد ملبس بە ردایی از جامەھای ویژہ روم 
باستان و مریم زن نیرومند درشت استخوانی است بە ھمان سان کە آلمانھا ھموارہ مریم را تصور کردہ و دوست 


داشتھاند. 


رووا کليہ ک می الع الا کا آزای فہل پا جا فالسغا ماش مسلافاعٰ ستزی انت ولحّرنی 
اینھا کلیسای جامع ناومبورگ (حد ۱۲۵۰) است. در جایگاہ ھمسرایان باختری این کلیسای جامع مجموعھای مرکب 
از دوازدہ پیکرہ سنگی وجود دارد کە معاریف محلی را نشان میدھد. واقعپردازی نامھذبی کە پیکرتراشان در تقلید از 
ال تال گرا آ ایت وق کس شر ح سنا تضافاای رسس سککای حر فو اامستر 
مارکگرافء یعنی تجسم یک زن دلخواہ بە حکم پندار ھنرمند مشتاق المانیء این گناہ را جبران میکند. در میان 
نقش و نگارھایی کە بر شباک جایگاہ ھمسرایان انداخته اند افریزی است کە حکایت از رشوہ گرفتن یھودا برای لو 
دادن عیسی مسیح میکند: در اینجا جزئیات نقوش بە طور جلی ھویدا شدہ است, و اشخاص بیأنکە بە فردفرد آنھا 
لطمھای وارد آمدہ باشد چسبیدہ و تنگ ھم قرار گرفتھاندہِ صورت یھودا خالی از دلسوزی نیست, و ھنرمند فریسیان 
را بە شکل شخصیتھای نیرومندی در آوردہ استء این نقش را شاھکار پیکرتراشی آلمانی در قرن سیزدھم دانسته اند. 
۷ 1057 اق اضق( کرای سرار اد ری مرحطای: الین ک٥‏ اماک ای راہ کد کس رف ار قاید 
کلیساھای جامع آلمان است و کمتر از تمامی آنھا جنبه ژرمنی دارد. در میان ھرج و مرجی که بعد از مرگ فردریک 
فرم توافت کا ساسا ستی آذاولہ اف کا ظلمنانا فا ختبال 100۷0تسل قت 


قسمت بیشتر این بنا ساخته قرن چھاردھم است: منارەھای مخروطی ظریف آن کە با تزیینات توری آزاد ترکیب 
یافته بودہ در ۱۸۸۰ از روی طرحھای قرن پانزدھم ساخته شد. کلیسای جامع کولونی را بە تقلید از کلیسای جامع 
آمین پیافکندند و در ساختن آن مو بە مو از سبک و روشھای معماری فرانسه پیروی کردند. خطوط روی نمای بنا 
فوقالعادہ مستقیم و زندہ است. لکن ستونھای سادہ ظریف و بلند شبستانء پنجرەھای درخشانء و چھاردہ پیکرھای 
کە روی مجردیھای جایگاہ ھمسرایان قرار دارند داخل بنا را جای دلپسند مطبوعی میسازندہ کە بە نحو معجزھآسابی 
در جنگ جھانی دوم سالم برجا ماند. 


۰ 


کلیسای جامع ستراسبورگ ساختمانی است رضایتبخشتر. در اینجا نیز مثل کولونی, بر اثر قرب جوار با فرانسہ 
مردم بە ھمان اندازہ با سبک فرانسوی مانوس بودند و ان را از خود میدانستند کە در ستراسبورگ امروزی (۱۹۴۹). 
بیرون این کلیسا حکایت از ظرافت فرانسوی استء و درون آن نشانی از قوت آلمانی. راہ ورود بە این کلیسا از میان 
مجموعھای از خانەھای بدیع منظری است کہ بام دو شیب دارند. نمای کلیسا را یک رشته پیکرەھای سنگی مزین 
ساخته است: لکن این مجسمەھا تحتالشعاع یک پنجرہ خورشیدی بسیار بزرگ و با ابھتی قرار گرفته است. تک 
برجی در یک گوشه جلو بنا در وھله اول منظر کلیسا را ناقص ساخته است. لکن پیوند میان ابھت و تزیینات در اینجا 
بە طرزی عاری از نقص میسر گردیدہ است: ھرچند کە در توصیف این نما باید بە عبارت گرمتری متوسل شدہ دشوار 
نیست دریابیم بە چە علت گوتە شاعر آلمانی آن را ((موسیقی منجمد)) نام نھادہ است. گوتە نوشت: ((چون مرا 
طوری پرورش دادہ بودند کە بە معماری گوتیک با دیدہ تحقیر بنگرم از آن متنفر شدم: لکن چون بە درون آن پا 
نھادمہ حیرت سراپای وجودم را فرا گرفت و کشش زیبابی آن را احساس کردم)). شیشھبندی منقوش این کلیسا 
بسیار کھنسال است و شاید از لحاظ قدمت ھیچ کدام از شیشھبندیھای منقوش ساخت فرانسه با ایٹھا برابری نکند. 
پیکرەھای مدخل بازوی جنوبی کلیسا (۱۲۳۰۱۲۴۰) از نظر زیبابپی کم نظیر است. سینە سنتوری بالای در نقش 
برجسته عمیقی از رحلت مریم عذراست. اینجاء کنار بستر نزعء حواریونی گرد آمدھاند که تک تک آنھا بە قدر مکفی 
زندہ مینمایند لکن از ھهمه بھتر پیکرہ عیسی مسیح است کە بخوبی تجسم یافته و استادانه تراشیدہ شدہ است. در 
دو سوی این مدخل دو پیکرہ بسیار مشہور قرار دارد: یکی نقش ملکه چاق و چلھای است از آلمانء کہ مظھر 
کلیساست, و دیگری پیکرہ زنی ظریف و باریک اندام و زیباست کە دستمالی بر روی چشمانش بسته شدہہ و نماد 
کنیسە است. اگر دستمال را از روی چشمان کنیسه بردارندہ در زیباپی مسلما بر حریف خود فایق میأاید. در سال 
7۳ ر(رکنوانسیون انقلابی فرانسه)) امر داد پیکرەھای این کلیسای جامع را ویران و آنجا را مبدل بە ((پرستشگاہ 
خرة)) سازنہ: طبَیفیداتی ک فا آو را فتطابه تام فرمان میشناشرم کو مجسمة (زکلرسا):ر5((7یى)) رآدر ناغ 
نباتات خویش پنھان ساخت و این دو شاھکار را از چنگ متعصبان انقلابی نجات داد و با نصب تختھای کە بر روی 
آن شعار انقلابیان ((آزادی. برابری: و برادری)) بە فرانسہ نوشته شدہ بود مانع از انھدام نقش برجستەھای سینه 


سنتوری شد. 
1 -رواج سبک گوتیک در ابتالیا: ۱۳۰۰-٦٠١‏ 


ایتالیاییان قرون وسطی اسلوب گوتیک را سبک آلمانی میخواندند. در دورہ رنسانس نیز ھنرمندان ایتالیا کە دربارہ 
منشا این سبک در اشتباہ بودند بە استناد انکهە فقط بربرھای ان سوی الپ قدرت ایجاد چنین سبک پرزرق و برق و 
مطنطن را داشتھاندہ آن را گوتیک نام نھادند. وفور تزیینات و گستاخی بلندپایه گوتیک بە مذاق ابتالیابی کە عاشق 
سنن قدیمی و از دیرباز اموخته بە سبک بیالایشی بود ناگوار میامد. اگر ایتالیا سرانجام سبک گوتیک را اقتباس و 
اخذ کرد باید دانست کە این عمل را با اکراھی مقرون بە تحقیر انجام داد و تازہ بعد از انکهە گوتیک را با نیازمندیھا 
و مشرب خویش وفق داد نە فقط موفق بە ایجاد بنای پرحشمت بیگانھای چون کلیسای جامع میلان شدہ بلکە ابنيه 
عجیبی چون کلیساھای اورویتو سیناء آسیزیء و فلورانس بە وجود آورد کە آمیزھای بود از سە سبک بیزانسی. 
رومانسک: و گوتیک. خاک و ویرانەھای این کشور بە یک سان مالامال بود از سنگھای مرمر رنگارنگ. بە کمک این 
سنگھا ممکن بود نمای اماکن مقدس را به طرز دلپذیری درآورد. لکن چگونە میشد نمای مرمر بنایی را تراشیدہ به 
صورت درھای بغرنج ابنیه ممالک شمالی درآورند برخلاف اقالیم شمالی که در ھوایی مھالود و سرد برای کسب نور و 


۲۵۴ 


حرارت زیادتری از آفتاب بە وجود پنجرەھایی بسیار بزرگ نیازمند بودندء ایتالیا پنجرەھای کوچک را مرجح میشمرد: 
زیرا بدین وسیلە بود کە در برابر آفتابی سوزان صحن کلیسای جامع مامن خنکی میشد. معماران ایتالیابی دیوارھای 
ضخیمء حتی ((کمربند))ھای آھنی بنا را زشت منظرتر از پشتبندھای پایھبلند گوتیک نمیدانستند. از آنجا کە در 
معماری ایتالیاپی برای تقویت بنا احتیاجی بە منارەھای مخروطی یا طاقھای نوک تیز نبودء این قبیل وسایل صرفا 
برای تزبین بە کار رفتء و ھنرمندان ایتالیا ھرگز کاملا منطق اساسی سبک معماری گوتیک را اخذ نکردند. 


در شمالء قبل از ۱٠+۰‏ میلادی, آن سبک تقریبا بە کلی در ساختمانھای کلیسابی بە کار رفته بود و اگر موارد 
استثنابی معدودی نیز وجود داشت, در مراکزی بازرگانی مانند ایپر بروژ و گان بود. در ایتالیای شمالی و مرکزی: کە 
حتی از لحاظ ساختن کالا و داد و ستد مراکز غنیتر از اراضی لولندز محسوب میشدہ ساختن بناھای غیرمذھبی نقش 
مھمی در تکامل سبک گوتیک ایفا کرد. تالارھای پذیرابی شھرداری: دیوارھای شھرہ دروازەھا و برجھاء دڑھای 
فثودالھا و قصرھای بازرگانان ھمه از لحاظ شکل یا تزیین بە سبک گوتیک گراییدند. 


پروجا کار ساختمان پالاتتسو دل مونیچیپو (عمارت شھرداری) خویش را در ۱۲۸۱ آغاز کرد پالانتسو پوبلیکو 
(عمارت ادارہ امور عامه) در شھر سینا بە تاریخ ۱۲۸۹ ساخته شدہ بولونیا در ۱۲۹۰ بە ساختمان پالاتتسو کوموناله 
(عمارت ادارہ امور ناحيه) مبادرت ورزیدء کاخ بیمانند و زیبای پالاتنتسو وکیو در شھر فلورانس بە تاریخ ۱۲۹۸ برپا 
شد و کليە این بناھا بە سبک گوتیک توسکان بودند. 


در سال ۱۲۲۸ یکی از رھبانان فرانسیسیان, برادر الیاس کە در آسیزی رئیس صومعه بودء برای توسعه مساکن عدہ 
بیشماری از پیروان فرقه مزبور و تھیە جا برای زایرانی کە بیش از پیش متوجہ مزار قدیس فرانسیس میشدند دستور 
ساختن دیر و کلیسای عظیم سان فرانچسکو را داد کە اولین کلیسای گوتیک در ایتالیا محسوب میشود. سفارش 
ساسا نے کسی لام تار آعاق ام نک اقترا و ناکد ذاالاتا افثرت الف ا سظرافتنھ 
شاید ھم بە هھمین علت است کە سبک گوتیک در ایتالیا بە ((سبک المانی)) اشتھار یافت. یاکوپو ابتدا کلیسای 
سفلایی بە سبک طاق و تویزہ رومانسک پیافکند و بر روی آن کلیسای علیایی بنا کرد با طاق قوسی تویزھبندی شدہ 
و نوک تیز با پنجرەھای توری گوتیک. این دو کلیسا بە انضمام دیر قدیس فرانسیس مجموعه با ابھتی را تشکیل 
میدھند کە بە اندازہ نقاشیھای حیرتانگیزی کە چیمابوئہ جوتو و شاگردان جوتو در اینجا بر روی گچ رسم کردھاند 
یا بە اندازہ جھانگردان و مومنانی کە ھمه روزہ بە زیارت مزار فرانسیس (محبوبترین قدیس ایتالیا کە کمترین توجھی 
به اندرزھای وی نمیشود) رو میآوردندہ جالب و نظرگیر نمیباشد. 


سینا ھنوز یک شھر قرون وسطایی است: بە این معنی کە میدانی عمومی دارد با مشتی ابنیە دولتی در اطراف آن 
بازاری کە در ھوای آزاد تشکیل میشودہ و دکانھای محقری کە در جوار میدان مرکزی قرار دارند بە ھیچ وجه نظر 
عابران را جلب نمیکنند. از این میدان مرکزی شھر دہ دوازدہ کوچە تنگ و صعبالعبور منشعب میشود کە در دو سوی 
ھر کدام از آنھاء بە فاصله کمتر از سە مترء خانەھای تاریک کھنسالی قرار گرفته است پر از مردم مھربان و پرجوش و 
خروشی کە در نزد آنھا آب آشامیدنی چیزی است تجملی و بە مراتب نادرتر و خطرناکتر از شراب. بر روی تپھای: در 
مات وف خافقعتاق قاہب سو شر اض و لکھاتا ظتسائ جا مت می وھ اع امت طاع ا ای 
بنا یک رشته مرمرھای سیاہ و سفید مخطط است کە بە چشم ناخوشایند میاید. ساختمان کلیسای جامع سینا که 
در ۱۲۲۹ آغاز شدہء در سال ۱۳۴۸ بە اتمام رسید. در ۱۳۸۰ء از روی طرحھایی کە جووانی پیزانو بە جا نھادہ بود, 


+۵ ۵ 


نمای جدید و دلپذیری در سنگھای مرمر سرےء سیاہہ یا سفید افزودند و سە مدخل رومانسک ساختند کە در طرفین 
هر یک ستونی از مرمر حجاری شدہ با شکوہ قرار داشتء و بامھای دوشیبی آنھا را احاطه کردہ بودند کە نقوشی به 
شکل جعد و شکن داشتند. اکنون کلیسای جامع سینا صاحب یک پنجرہ بزرگ خورشیدی بود کە از درون آن پرتو 
خورشید شامگاھی بهە رنگھای مختلف رخنه میکرد: طاقگانھا و ستونبندھا در جلو کلیسا ردیفی از پیکرەھای سنگی 
را بر ناظران عرضه میداشتند: منارەھای مخروطی و برجھایی از مرمر سفید زنندگی زوایای مختلف بنا را میکاست و 
در داخل سنتوری بلند نمای کلیساء موزائیک بسیار عریضی مریم عذرا را در حال پرواز بر فراز ابرھا بە سوی فردوس 
نشان میداد. برخلاف هھنرمند فرانسویء کە علاقه بہ سایه روشن روی طاقیهھای مدرج لایهە لایە دور مدخلھا و 
کندھکاریھای عمیق نمای ابنیە داشت, معمار ایتالیابی علاقھمند بە سطوح درخشان و رنگارنگ بود. در این کلیسای 
جامع ھیچ نوع پشتبندی بە کار نرفته است: بر فراز جایگاہ ھمسرایان طاقی قوسی بە سبک بیزانسی قرار دارد:ِ وزن 
و سنگینی بنا بر دیوارھای ضخیم و طاقیھای مدور بسیار عریضی کە از گروہ ستونھای مرمری برخاسته و بہ یک طاق 
و تویزہ منتھی میشود وارد میاید. این نمونە سبک گوتیک توسکانء کە ھنوز اکثر اجزای ان بە سبک رومانسک 
استء در واقع یک دنیا با آن بناھای سنگینی کە معجزھآسا در آمین و کولونی سر برافراشته تفاوت دارد. در داخل 
این کلیسا منبر مرمر سفیدہ کار نیکولا و جووانی پیزانوز تندیسی برنزی از یحیای تعمید دھندہہ کار دوناتلو (۱۴۵۷): 
خ کرات ال شس رداق رداسھسیت ‏ الاشام سی 200067 اق نواگاو سو اا تا 
مھکرمای نر زان سنا ظرک اہ افلستص یئ (۵۸2۷ ۸ر نید معرتھاای صسو کا قیمع ای 
تاس یل شی نری د کات سلرلد انا نانوی نَا عال مقر نات درحال رفھی کامل راد 
در حالی کە کلیسای جامع و برج ناقوس سینا در شرف اتمام بودء از دھکدہ بولسنا خبر از معجزھای دادند کە منتج 
بە ساختن یکی دیگر از شاھکارھای معماران این عھد شد. کشیشی کە دربارہ اصل ((قلب ماھیت)) شک آوردہ بود 
خبر داد کە مسلما تردیدش برطرف شدہہ زیرا حین تناول عشای ربانی بە چشم خود خون مسیح را بر روی نان 
مقدس مشاھدہ کردہ است. برای زندہ ساختن یاد این واقعه بود کە پاپ اوربانوس چھارم نە فقط امر بە برگزاری عید 
جسد یا کورپوس کریستی (۱۲۶۴) داد بلکە مقرر داشت در اورویتو واقع در جوار آن دھکدہہ بە ساختن کلیسای 
جامعی مبادرت جویند. طرح این بنا از طرف دو تن از ھنرمندان مشھور عھدہ آرنولفو دی کامبیو و لورنتسو مائتانیء 
رشسلر عل کی گناو کرات تار سز فر رای ان 222 ھا راہ فا فاففات 
در ٣٣٣۰۶‏ مشغول بودند. در طرح نمای ساختمان از سبک کلیسای جامع سینا پیروی شدہ لکن کلیسای جامع 
اورویتو بنایی از آب درآمد بە مراتب پاکیزھترہ و با ھماھنگی و تناسب و توازنی بە مراتب بھتر: این ساختمان حکم 
تابلو عظیمی را دارد از سنگ مرمرء کە ھر یک از عناصر متشکلھاش, جداجداء خود شاھکار دقیقی محسوب میشود. 
بر روی ستونھای چھارگوش توکاری کە میان مدخلھای کلیسا قرار دارند نقش برجستەھای بسیار ظریف و دقیقی 
افو کر رز ال اترصضو کی ضوع ہہ تسین تری+ کات مرات ہت زان نان 
برجسته یعنی صحنه دیدار مریمء بە قدری زیباست که میتوان آن را نمونه کمال پیکرتراشی رنسانس قبل از آغاز 
دوران تجدید حیات علم و ھنر بە شمار آورد. یک رشته ستونھای خوشتراش,ء نمای رفیع و باشکوہ کلیسای جامع را 
بھ سە طبقه تقسیم میکندہ بر روی طبقات سهگانە این نماء پیکرەھای جمعی از پیامبرانء حواریون, آبای کلیساء و 
قدیسان دیدہ میشود. در وسط این مجموعە تو در تو یک پنجرہ خورشیدی قرار دارد کە ان را کار اورکانیا (۱۲۵۹) 
داسششتاقف لاوق ایر مسکرک تی شر امت بای ان تحرت مررائییت ا شتتوفاقٰ (تھ اکن ای تا 
برداشتھاند) حکایت از تاجگذاری مریم عذرا میکرد. داخله شیاردار عجیب این کلیسای جامع طاقگان سادھای است 


۲۵۶ 


بە سبک باسیلیکاء در زیر یک سقف چوبی کم ارتفاع: از آنجا کە نور کافی بە درون صحن کلیسا نمیتابدءہ شخص قادر 
نیست دقیقا بە ارزش فرسکوھای کار فراآنجلیکوء بنوتتسو گوتتسولی و لوکا سینیورلی پی برد. 


ھنگامی کە جنون ابنیە سازی در قرن سیزدھم بە سان موجی سراسر ایتالیا را فراگرفتء بزرگترین عمارات 
شگفتانگیز در خطه ثروتمند فلورانس پیافکندہ شد. در ۱۲۹۴ء آرنولفو دی کامبیو بە ساختمان کلیسای جامع 
اناد سائرک رر الف حر مس اکا ا ماتری کرد انتا خاسلگات اکرتائت کت۶ اسا ات 
چوبی مسطحی حفظ کرد لکن در ساختمان پنجرەھا و طاقگان شبستان, از طاقی نوک تیز استفادہ نمود و روکش 
نمای کلیسا را از مرمر ساخت. زیبایی این کلیسا بیشتر مرھون پیکرەھای بسیار فراوان سنگی و فرسکوھای عدیدہ 
داخل آن بود تا در ساختمان خود بنا از نظر دقایق فن معماری. این مجسمەھها و نقوش ھمه نموداری بودند از مھارت 
استادانی کە هنر ایتالیابی را بە سرحد بلوغ رسانیدہ بودند. در ۱۲۹۸ء آرنولفو نمای خارجی تعمیدگاہ این کلیسا را 
تغییر داد و این بار آن راء بە تناوبء با رگەھایی از مرمر سیاہ و سفید پوشانید ابداعی کە بیسلیقه بە نظر میرسد و 
بسیاری از آثار توسکان را بدمنظرہ ساخته است. نقص این روش آن است که رگەھای مخطط افقی, یعنی تناوب 
سیاہ و سفیدہ ابھتی را کە خاص خطوط عمودی و ارتفاع ساختمان است از بین میبرد. لکن روحيه پرتفاخر عھد (کە 
منادی دیگری از ظھور رنسانس است) از خلال سطور فرمانی (مورخ ۱۲۹۴) ھوبداست که بە موجب آن فرمانداری 
خر ا وئ اماو مکل ظلسی جات اکا رے کن 


از آنجا کە یک قوم والاتبار را شرط کمال حزم آن است کہ امور خود را بە نحوی سامان دھد که نور درایت و عظمت 
از آثار صوری آن ساطع باشدہ مقرر میشود که آرنولفوء استاد معمار شھر ماء سبکھا یا طرحھایی با منتھای جلال و 
شکوہ برای تجدید بنای (کلیسای جامع) ((سانتا ماریا رپاراتا)) مھیا کند تا دست صنعت و قدرت مردمان ھرگز 
نتواند چیزی بە این عظمت و زیباپی بە ھیچ نحوی از انحا خلق و تقبل نماید و این امر را بر طبق مبادی و اصولی 
انجام دھد کە فرزانھترین مردمان شھر ما آشکارا و پٹھان اعلام و تجویز کردھاند بدین مضمون که بە ترکیب آثار و 
ابنیە شھر ھیچ دستی زدہ نشود. مگر آنکہ قصد منطبق ساختن آنھا با روح پاکی باشد کە مرکب از روح فردفرد 
قاطبه اھالی یکدل و یک زبان شدہ است. 


ھمچنانکه بیشک غرض از نشر این فرمان نیز کمک مالی بودہ مردم بە آن تشویق شدند. بعضی از اصناف شھر 
فلورانس نیز ھر کدام پرداخت مبلغی را تعھد کردند: و چون بعدھا اصناف دیگری از کمک سر باز زدندء صنف پشم 
فروشھا تمامی هزینە ساختمان را بە گردن گرفت و ھمه ساله بالغ بر ۵۱۵۰۰ لیرہ طلا (۹۲۷۰۰۰۰ دلار) برای این 
منظور میپرداخت. بە ھمین سبب نیز آرنولفو در طرحریزی کلیسای جامع ابعاد را بە مقیاس بسیار عظیمی حساب 
کرد. قرار شد سقف سنگی بنا ۴۵ متر ارتفاع داشته باشدہ یعنی بە بلندی طاق قوسی کلیسای جامع بووہ:ِ شبستان 
۰ متر در ۱۶/۷ متر باشد و وزن سقف بر روی دیوارھابی ضخیم: مھارھای آھنین. و طاقیھای نوک تیز شبستان 
قرار گیرد. این طرحی بود بە غایت استادانه و شگفتاور زیرا معمار چیرھدست برای شبستان فقط چھار طاقی بە کار 
میبرد کە طول هر کدام از یک گوشہه تا گوشه دیگر بە بیست مترہ و ارتفاع ھر کدام بە ۲۷/۵ متر بالغ میشد. آرنولفو 
در ۱۴۰۱ درگذشت: لکن ساختمان کلیسای جامع: با مقدار زیادی جرح و تعدیل در نقشەھای اصلى٠‏ زیر نظر جوتوء 
اندرئا پیزانو برونللسکی, و جمعی دیگر ادامه یافت و بالاخرہ در سال ۱۴۳۶ بود کە این ھیولای کربھالمنظر تکمیل 
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۵۶۷ 


میان اسلوبھای معماری شش قرن شدہ محوطھای را بە مساحت ۷۸۰۰ مترمریع پوشانیدہ تازہ برای مردمی کە در 


- سبک کوتیک اسپانیابی: ۱٥٠٣٣--۱۰۹۱‏ 


رھبانان فرانسه بە ھمان نحو کە در قرن یازدھم معماری رومانسک را بە اسپانیا بردندء در قرن دوازدھم نیز ناقل 
سک گویق وف ار فلر کروی خر نظ آورلا اتی قازایٰ جائع مان عالوادوز (1۶50زیه یندا یا 
طاقیھای مدور مدخلی بە سبک گوتیک: و ستونھای ظریفی کە از مخارجە پشت محراب بە تویزەھای نوک تیز در 
طاق قوسی منتھی میشدندء مقدمه تحول و آغاز رواج سبک گوتیک بود. در سالامانکا عشق بە دین کلیسای جامع 
قرن دوازدھم را کە بە اسلوب باستانی ساخته شدہ بودہ پھلو بە پھلوی یک کلیسای جدید قرن شانزدھم حفظ کرد: 
اصل آن کە این دو بناء در کنار یکدیگر؛ باشکوھترین مجموعه بناھای کشور اسپانیا را تشکیل میدھند. در تاراگوناء بە 
السافعھمتان اما اع ارس ا۰١ت‏ ظاقاہ صتھ کرت انعالی خر ازفا کاو انتا 
عناصر سبکھای کھنسالتر زمینە مناسبی برای تزیینات گوتیک و اسلامی شدہ است. رواقھاء یا بە عبارت دیگر 
ستونبند رومانسک در زیر طاقی قوسی بە سبک گوتیک: در عداد زیباترین آثار ھنر قرون وسطی بە شمار میرود. 
تاراگونا بە طور مشخصی جنبه اسپانیاپی دارد و حال آنکە شھرھایی مانند بورگوس, تولدو و لئون از نظر مشرب 
ترقیخواھی بیشتر بە فرانسە شباھت دارند. جریان مراودھای که بر اثر حرکت رھبانان مھاجر بین فرانسە و اسپانیا 
ایجاد شدہ بود بە واسطه ازدواج بلانش دوکاستی با لوبی ھشتمء شاہ فرانسه (۶٠٠۱۲)ء‏ وسیعتر شد. 


برادرزادہ بلائشء فردیناند سومء پادشاہ کاستیل بود و در سال ۱۲٢١‏ اولین سنگ بنای کلیسای جامع بورگوس را 
نصب کرد. یک معمار ناشناس فرانسوی مسئول پیافکندن طرح این بنا بودۂِ یک آلمانی اھل کولونی به نام یوان 
منارەھای مخروطی آن را ساخت (۱۴۴۲): مردی از اھالی بورگونیء موسوم بە فلیپه د بورگونیاء برج نورگیر عظیم 
کلیسا را برفراز محل تقاطع بازوی عرضی با صحن شبستان احداث کرد (۱۵۳۹۱۵۴۳): و سرانجام شاگردش خوان د 


منارەھای مخروطی پر تزیین گوتیک: برجھای روبازی که در زیر این منارەھا قرار گرفتھاندہ و طاقگانھای مزین بە 
پیکرەھای سنگی. بە نمای باختری این کلیسا سانتاماریا لامایور ابھت و شکوھی میدھد کە بسھولت از خاطر انسان 
محو نمیشود. در آغاز تمام این نمای سنگی را منقوش ساخته بودند اما اکنون مدتھاست که مرور زمان آن رنگھا را 
زایل کردہ است: و ما فقط بە پایمردی نیروی پندار میتوانیم مجسم کنیم کە روزگاری اینجا چە منظر باشکوھی. بە 


رقابت ہا خورشیدء چشم مردمان را خیرہ میکردہ است. 


ھمین فردیناند سوم مخارج ساختمان کلیسابی از این باشکوھتر را برای شھر تولدو فراھم آورد. در بین شھرھایی که 
دور از کرانە و در داخل کشور اسپانیا قرار گرفتھاند کمتر از شھری را میتوان سراغ گرفت که از نظر زیبایی طبیعی بە 
پای تولدو برسد. این شھر کە در یک خمیدگی رود تاگوس قرار گرفته و از ھمه سو با تپەھای بلندی محاط شدہ 
است امروزہ ظاھری فقیر داردء و از این رو تصور این مسئله دشوار است کە زمانی پادشاھان ویزیگوت سپس امرای 
مور و آنگاہ پادشاھان مسیحی لئون و کاستیل انجا را پایتخت خود ساخته بودند. بنای کلیسای جامع تولدو کە در 
۷ء آآقات الام شر نیس رتھر دی سد الک اک مل 1۴۱۳۷ مر کیل کمیرد از سد 


+۵ ۶۸ 


اصلی احداث این کلیسا فقط یک برج ساخته شد کە نصف آن ھم بە سبک مورھا و بە تقلید سبک خیرالدا در سویل 
است و از لحاظ ظرافت تقریبا ھیچ دست کمی از برجھای سویل نداردۂِ برج دیگر این کلیسا تعلق بە ادواردہِ بعدی 
داردہ و بالاخرہ در قرن ھفتم بود کە بر بالای آن طاقی قوسی بر طبق نقشه و طرح هنرمندی موسوم بە دومنیکوس 
تٹوتو کوپولوس, مشہور بە ال گرکو کە بلند آوازھترین مردمان تولدو بودہ بنا نھادند. درون این کلیسای جامع. 
محوطھای بە طول ٣٢٦١‏ متر و عرض ۵۵ مترء مرکب است از پنج راھرو پرپیچ از مجردیھای بلندہ نمازخانەھای مزینء 
پیکرەھای بسیار سادھای از قدیسان سنگی, طارمیھای مشبک آھنی, و ۷۵۰ پنجرہ با شیشھبندی منقوشء کليه ان 
نیروبیی کە در نھاد اسپانیاپی وجود داردہء تمام ان افسردگی و احساسات پرجوش دینخواهانھای کە در وجود 
اسپانیایی سرشته شدہ است: ھمه ان ظرافتی کە در آداب مردم اسپانیا دیدہ میشودہ با لختی از ان سودایی کهە 
مسلمانان برای تزبینات در سر داشتند ھمه در این کلیسای جامع تجسم و تجلی مپییابند. 


مستحکمترین ھمه در سالامانکاء و زیباترین آنھا در لثون)). بنای کلیسای جامع لئونء کە در ۱۲۰۵ زیر نظر اسقف 
منریک آغاز و مخارج ساختمان آن اندک اندک از محل فروش آمرزشنامه تامین شدہ در سال ۱۳۰۳ به پابان رسید. 
در احداث این کلیسای جامعء معماران لئونء بە تقلید از سبک گوتیک فرانسه؛ بە نصب پنجرەھا توجە خاصی مبذول 
داشتھاند و شیشھبندیھای منقوش این کلیسا از عالیترین شاھکارھای این ھنر بدیع بە شمار میرود. احتمال دارد این 
گفته صحیح باشد کە در ساختمان این بنا قسمت تحتانی را از کلیسای جامع رنس, نمای باختری را از شارتر و 
مدخل جنوبی را از بورگوس تقلید کردہ باشندہِ نتیجه کلیسای دلپذیری است با برجھا و منارەھای مخروطی کامل 
نظیر کلیساھای جامع فرانسه. 


بە یادگار استیلای مجدد فرمانروایان مسیحی بر اسپانیای مسلمانء پرستشگاەھای عدیدہ دیگری در نقاط مختلف 
با شتتات آن دی تام سال 119 در قد لااو مال ار فی لا ۴۷۳ در تالا1۷۷۹ کر لان 
۲ء و در بارسلون ۱۲۹۸. لکن از لثون کە صرفنظر کنیمء تقریبا ھیچ یک از کلیساھای اسپانیابی را نمیتوان 
گوتیک بە حساب اورد. در ساختن این کلیساھاء معماران از پنجرەھای بزرگ و پشتبندھای معلق احتراز جستند بە 
جای طاقیھابی که از زمین یا ستونھا برخیزد و بە طاق و تویزہ منتھی شود و بە این نحو وزن را تقسیم کند 
سنگینی طاق قوسی را بر مجردیھا و دیوارھای کلفت نھادند و خود ستونھا را بە سقف رسانیدند. 


این ستونھای بلندء کە در محوطه بسیار بزرگ شبستان مانند غولھای سنگی عظیمی سر بە سقف برداشتھاند بە 
اندرون تمامی کلیساھای اسپانیاپی جلال مظلمی میدھند کە روح آدمی را با رعب منقاد میسازدہ و حال آنکە در 
کلیساھای گوتیک کشورھای اروپای شمالی روح انسان با روشنایی بە اعتلا در سائك, در سبک گوتیک اسپانیاییء 
ار كرھا یف ھا زایا طافیروماست عفظ کرفناز یا وکرد رواج تزرنات کرتیئ پک فنمر شماری عفر کیز 
بە جا ماند کە عبارت بود از آرایش دیوار و بدنە ساختمان با طرحھا و رگەھای مختلفی از آجرھای رنگیء نفوذ 
معماری بیزانس نیز در ایجاد گنبدھا و شبه گنبدھابی کە از یک قاعدہ چند گوشی بالا میآمدند و بە مقتضاىی شکل 
ان قاعدہ برآمدگی پیدا میکردند محفوظ ماند. از این اجزای متشکلە متفاوت بود کە اسپانیا سبک بینظیری برای 
برخی از عالیترین کلیساھای جامع اروپا بە وجود آورد. 


۲۵۹ 


تا اینجا سخن از کلیساھا بە میان بودء لکن باید درنظر داشت کە ساختن قلعەھا و دڑھای پراکندہ در روستاھاء و 
حصارها و دروازەھای شھرھا کاری بیاھمیت نبود و این گونە ابنیە را نیز باید در عداد کامیابیھای مھم معماری قرون 
وسطی بشمار آورد. حصار شھر آویلا در اسپانیا ھنوز شاھد بارزی بر توازن شکل و ابعاد معماری قرون وسطایی است. 
در احداث دروازەھایی مانند پوئرتو دل سول در تولدو کە نمونھای از دروازەھای این عھد است مشاھدہ میکنیم کە 
چگونە زیبابی را با کثرت استعمال سازش دادھاند. صلیبیونء بە واسطه اطلاعی کە ھنوز از ساختمان کاستلوم رومی 
در ذھن داشتندء و شاید ہر اثر مشاھدہ قلعەھای مسلمانان خود در خاورمیانه بە ساختن دڑھای کوھپیکری مانند 
قلعه کرک )۱۱۲١(‏ مبادرت جستند که از لحاظ عظمت و شکل بە مراتب از ھر گونە دڑی در آن عھد جنگ و 
جنگاوری برتر است. در مجارستانء کە خود باروی مستحکمی در برابر حملات مغولان بود در خلال قرن سیزدھم 
عق یستکورو رافکردی ہاج سر الد سای از کر 3ا وا کک قرب ش و ذر متا کاھفکار دای مائت 
برج و باروھای ولتراء و در فرانسە قرن سیزدھم دڑھابی مانند کوسی و پیرفون و شاتوگایار را بە وجود آورد کە بە 
دست ریچارد شیردل,: پس از بازگشت از فلسطین (۱۱۹۷)ء ساخته شد. دڑھای اسپانیایی بناھایی ساخته اوھام و 
خیالات واھی نبودندہ بلکە قلاع مستحکمی بودند از آجر و سنگ که مانع از تجاوز مورھا شدند و نام کاستیل را علم 
ساختند. ھنگامی که آلفونسو ششم پادشاہ کاستیل شھر سگوویا را از چنگ مسلمانان بیرون آوردہ در آنجاء بە تقلید 
[سافسان ااضرور ولاو مکی راساک, سی اتا اف گہورسن کر کلام برای کوفتن کی بنا 
کردند کە ھنوز بسیاری از آنھا در شھرھای دو ناحيه توسکان و لومباردی بە چشم میخورند:ِ قبل از جنگ جھانی 
دومء شھر سان جیمینانو شروع بە ساختن این قبیل دڑھا یا قلعەھای اعیانی کردندہ و ھمین امر بود کە در دوران 
رنسانس یکی از ویژگیھای بارز و شاخص هھنر آن سرزمین محسوب گشت. 


فن ساختن دڑھای سنگی, با رفتن ادوارد خستوان و محارم نورمان وی بە انگلستانء از دریای مانش گذر کرد. در 
انگلستان,ء بر اثر اتخاذ تصمیمات و اقدامات تعرضی و تدافعی ویلیام فاتحء فن قلعھسازی رو بە تکامل نھاد:ِ ھنگام 
فرمانرواپی ھمین مرد آھنین پنجە بود کە برچ لندنء قلعه وینزر و قلعه دارم را برای نخستین بار پیافکندند. 
ھمچنین قلعھسازی از فرانسهە بە المان سرایت کرد و در انجا بین خاوندھای قانوننشناس, پادشاھان مبارز و قدیسان 
توسعھطلب بە صورت جنونی درآمد. دڑ غولپیکر شلوس, کە در کونیگسبرگ بە عنوان قلعه مستحکمی برای حکومت 
بر نفوس ستیزھجوبی از جانب شھسواران توتونی ساخته شد (۱۲۵۷))ء یکی از این دڑھای مستحکم بود کە در اثنای 
جنگ جھانی دوم از بین رفت. 


×- ملاحظات 


معماری گوتیک عالیترین کامیابی انسان قرون وسطی بود. افرادی که دلیرانه آن طاقھای قوسی وزین را بر چند عدد 
پایە سنگی استوار ساختندء علم خود را از ھر حکیم قرون وسطابی کاملتر و دقیقتر فرا میگرفتند و موثرتر بیان 
میداشتند. بنای نوتردامء با آن خطوط و ھماھنگی صورہ حکم شعری را دارد بە مراتب بزرگتر از کمدی الاھی دانته. 
مقایسه میان معماری گوتیک و معماری یونان و روم باستان بە طور کلی عمل صحیحی نیست و مستلزم بین 
جزئیات و مشخصات می باشد در اروپای قرون وسطی ھیچ شھری نبود که بتواند از لحاظ ابنیه و معماری با آتن یا 
با پارتنون برابر باشد:ِ اماء از طرف دیگرء در میان ابنیهە ادوار باستان نیز چیزی را سراغ نمیتوان گرفت که؛ مثل نمای 
کلیسای رنسء این سان در ریزھکاربھا و دقایق والا باشدء یا بمانند طاق قوسی کلیسای جامع آمین روح را بہ وجد 
۰٣٠۵٥۰ك‏ ۲ 


آورد و الھام بخشد. تمسک و تناسب سبک کلاسیک معرف ھمان تبعیت از موازین عقلانی و اعتدالی بود کە فلاسفه 
یونان بە یونان پرجوش و خروش تعلیم میدادند۔ جذبە رمانتٹیک سبک گوتیک فرانسویء و عظمت غمافزای 
کلیساھای بورگوس یا تولدو ندانستهە مظھر لطافت و اشتیاق روحيه قرون وسطی, و دھشت و افسانه و رمز توکل بە 
دین شدند. فلسفه و معماری کلاسیک علومی بود برای استواری و توازن آرشیتراوھاپی کە ستونبندھای پارتنون را بە 
ھم پیوند میدادند اندرز غیبگویان معبد دلفی مشعر بر میانھروی و اعتدال بود کە چون دستی اھنین مانع تصعید 
میگردید ثبات قدم را تجویز میکردہ و قھرا افکار مردمان را بار دیگر بە ھمین زندگی و جھان خاکی معطوف 
میساخت. روحيه و مشرب شمال را بیھودہ گوتیک نخواندند زیرا بیقراری و جسارت را از بربرھای فاتح بە ارث برد: 
فتوحات پیاپی چشم تنگش را پر نکردہ تا آنکە سرانجام با پشتبندھای معلق و طاقیھای رفیع آسمان را در محاصرہ 
افکند. لکن در عین حالء این روحیھای بود مسیحی کە دست التجا برای صلحی بە آسمان دراز میکرد کە بربریت 
آن را از زمین مھجور ساخته بود. از میان آن انگیزەھای ضد و نقیض بود کە بزرگترین پیروزی شکل بر مادہ در 
تمامی طول تاریخ هنر بشری حاصل آمد. 


بە چە علت معماری گوتیک رو بە انحطاط نھاد تا حدودی علت آن بود کە هر سبکی مانند ھر گونە احساسی وقتی 
کاملا تجلی کرد طبعا تحلیل میرود و ظھور واکنش یا تحولی را ضروری میسازد. تکامل سبک گوتیک بە صورت 
گوتیک قائم در انگلستانء و گوتیک مطنطن در فرانسه برای فورم یا شکل ھیچ ایندھای جز مبالغه و افساد باقی 
کاافت افعلال سازرات ضا الحظاظ نکت تاس ڑا َ۷ا کی ہاو سی کک ھرک سرسر راک 
کلیسا و توجە بە حکومت روحیه عصر گوتیک را در ھم شکست. گرفتن مالیات از طبقه روحانی بعد از لوبی نھم 
غرائن کالسامائ جَانم را تھی شاقت گکموتیار افقاف 1 کھر رداق بشازع کسام ظاخر مافاحرت دنت 
استقلالء ثروتء و غرور خود را از کف دادند. طاعون و جنگھای صد ساله قوای فرانسه و انگلستان را تحلیل برد. نە 
فقط ساختمانھای جدید در قرن چھاردھم رو بە کاهش نہادء بلکە اکثر کلیساھای جامعی کە در قرون دوازدھم و 
سیزدھم آغاز شدہ بودند ناتمام ماندند۔ سرانجام با پیدایش اومانیستھا و کشف مجدد تمدن کلاسیک بە دست پیروان 
آن و احیای معماری کلاسیک در ایتالیا سرزمینی کە این معماری ھرگز از میان نرفته بود شیوہ کھن با وفوری نو 
جانشین معماری گوتیک شد. از قرن شانزدھم تا نوزدھم معماری رنسانس, حتی از طریق شیوەھای باروک و 
روکوکوء حاکم بر اروپای باختری بود. ھنگامی کە مشرب کلاسیک نیز بە نوبە خود زایل شدہ نھضت رمانتیک آغاز 
قرن نوزدھم؛ کە قرون وسطی را غایت مطلوب میپنداشت: خاطرات آن ادوار را بە شیرینی زندہ کرد و معماری 
گوتیک باز عودت نمود. امروزہ در حالی کە معماری بومی و جدیدی جسورتر از سبک گوتیک سر بە آسمانھا افراشته 
استء کشمکش میان سبکھای کلاسیک و گوتیک ھنوز در کلیساھا و مدارسء در بازارھا و پایتختھای ما بە شدت 
جریان دارد. 


انسان قرون وسطایی خیال میکرد کە حقیقت بر وی مکشوف شدہ است, و بناہر این خود را از قید تکاپوی بیھودہ در 
راہ نیل بە حقیقت آزاد میدید. نیروی بیپروابی کە ما امروزہ در طلب حقیقت صرف میکنیم, آن ایام در آفرینش 
زیباپی بە کار میرفت: و افراد در عین فقرہ شیوع امراض, و بروز قحطیھا و جنگھا فرصت و دل و دماغ داشتند تا ھزار 
موضوع گوناگون راء از نخستین حروف کلمات و جملات گرفته تا کلیساھای جامعء زیبا گردانند۔ ھنگامی کە دل ما از 
دیدن دستنبشتەھای مذھب قرون وسطابی از فرط شوق میتیدء در برابر عظمت نوتردام احساس عجز و انکسار 
میکنیم, و با دیدن شبستان کلیسای جامع وینچستر بە نظر دوراندیش معمار آن درود میفرستیم و تمام خرافات و 


ادبار و جنگھای بیھودہ و جرایم عنیف و شرارتامیز عصر ایمان را بە طاق نسیان میسپاریم: بار دیگر از شکیباییءذوقء 
۱ +ًٔ 


و سرسپردگی نیاکان قرون وسطایی خویش متحیر میشویمء و از یک میلیون مردانی که از یادھا رفتھاند سپاسگزاری 
میکنیم که با آییٹھای ھنریء خون تاریخ را جبران کردھاند. 


فصل سی و سوم 
موسیقی قرون وسطی 


٣۳۰١-۶ 


[۔ موسیقی کلیسا 


دربارہ کلیسای جامع بیانصافی روا داشتھایم. کلیسای جامع عبارت از مقبرہ سرد و خالی از دیاری نبود کە امروزہ 
شخص بە عیان میبیند بلکە بناپی بود با وظیفھای خاص خودہ کە از عھدہ ان برمیامد. مومنانی کە قدم بە ساحت 
کلیسای جامع مینھادند نە فقط آنجا را یک اثر ھنری میدیدندہ بلکە حضور مریم عذرا و فرزندش عیسی را احساس 
میکردند و در مییافتند کە ان دو بە انھا قوت قلب میدھند و دست تسلی بر جبین محنتبار انھا میکشند. کلیسای 
جامع محل اجتماع رھبانان یا خدامی بود کە روزی چند بار در ساعات معین بە جایگاہ ھمسرایان رو میکردند در 
آنجا بە انجام فرایض دینی مشغول میشدندہ و با آواز خود صحن کلیسا را پر غلغله میساختند. در اینجا بود کە 
جماعات مردمء بە طلب رحمت و مدد الاهھیء خود بە خود دست مناجات برمیداشتند و بە آواز میامدند۔ شبستان و 
راھەھای ان ھادی دستەھایی از مردم مومن بود کە پیشاپیش خود تندیس مریم عذرا یا بدن یا خون خدای خویش 
را حرکت میدادند. فضای وسیع آن موسیقی قداس را با ابھت تمام بە طنین میانداخت. برای کلیسا نه تنھا موسیقی 
بە ھمان درجه از ضروریات بود کە عمارت کلیسا بلکە بە مراتب فزونتر از جلال و شکوہ سنگ و شیشه قلوب مردم 


را مرتعش میساخت و آنھا را به جنبش درمیاورد. 


دل بسیاری از مردم پرھیزکار کە دربارہ دین مشکوک بودندہ بر اثر الحان موسیقی نرم شدہ و در برابر معمایی کە 
ھیچ کلامی قادر بە توصیف آن نبود بهە زانو درافتادند. تکامل تدریجی موسیقی قرون وسطی بە طرز جالبی با تکامل 
سبکھای معماری موافق و ھمگام بود. بە ھمان نحو کە کلیساھای اوليه در قرن ھفتم از صورت آن ابنیه گنبددار 
قدیمی یا سبک باسیلیکاھا بە شکل سادہ و مردانه رومانسک درآمد و در قرن سیزدھم بە شکل ابنیە بغرنچ و پرنقش 
و نگار و رفیع گوتیک تجلی نمود: بە ھمان روالء موسیقی مسیحی تا عھد گرگوریوس اول الحان نوحھمانند و 
یکنواخت قدیمی یونان و خاور نزدیک را حفظ کرد در قرن ھفتم بە رواج طرز سادھای از سرودخوانی پرداخت کهە 
بە نام گرگوریوس اشتھار یافت: و بالاخرہ در قرن سیزدھم راہ تکامل پیمود و بە صورت دستگاەھابی چند صوتی 
درامد کە در حد خود دست کمی از فشارھای متعادل یک کلیسای جامع گوتیک نداشتند. 


ھجوم اقوام بربر بر صفحات باختری اروپاء و احیای علوم فرھنگ مشرق زمینی در خاور نزدیک دست بە دست ھم 

دادند و سنت نت نویسی یونان راء کە عبارت از قرار دادن حروفی بر بالای کلمات بودء مضمحل ساختند:ِ لکن چھار 

((مقام)) موسیقی یونانی دوریایی فریگیابی: لیدیابی و میکسولیدیایی برجا ماندء و بر اثر تقسیم آنھا ((کیفیات 
۲۲۷۲ 


ہشتگانه)) تصنیف الحان بە وجود آمدء کە عبارت بود از: حالت تفکرہ تضییقء وقارء سنگینیء حزناور نشاطانگیزن 
پرسروصداء جاندارء و حال جذبە. مدت سه قرن بعد از میلاد مسیح: زبان یونانی ھمچنان در موسیقی کلیسای غرب 
باقی ماند و ھنوز ھم در سرود روحانی خداونداء بر ما رحمت اور پایدار ماندہ است. موسیقی بیزانسی در عھد قدیس 
باسیلیوس متشکل شدہ سرودھای یونانی و سوری را با ھم تلفیق کرد در سرودھای مذھبی رومانوس (حد ۴۹۵) و 
سرگیوس (حد ۶۲۰) بە اوج تکامل خود نایل آمدء و در روسیە بە عظیمترین پیروزیھای خود رسید. در اوایل رواج 
مسیحیتء برخی از مسیحیان با استفادہ از موسیقی در حین مراسم مذھبی مخالف بودندہ لکن بە زودی معلوم شد 
کە در مقام رقابت با ادیانی کە از حساسیت روح آدمی در برابر موسیقی استفادہ میکردندہ دوام دین مسیح بدون 
الحان دلپذیر میسر نتواند بود. بە ھمین سبب,؛ کشیش متوجه شد که باید دعاھای مراسم قداس را بە آواز بخواند و 
بعضی از ملودیھای آوازخوان عبرانی را بە ارث برد. بە شماسھا و ملازمان کشیش در مراسم قداس آموختند کە بە چه 
نحوء حین جواب دادن بە دعاھای کشیش مسئول. باید کلمات خود را با اھنگ سادہ و کشیدھای تکرار کنند. این 
دقایق سرودخوانی را در ((مدارس وعظ دینی)) بە آنان میاموختندہ و این قبیل حوزەھا بودند کە در دوران پاپ 
کلستینوس اول بدل بە ((مدارس سرودخوانی)) شدند. 


افرادی کە در این قبیل مدارس دقایق آوازخوانی را فرا میگرفتند دستەھای بزرگی از ھمسرایان کلیسا را تشکیل 
میدادند چنانکه در کلیسایىی سانتاسوفیا ۲۵ نفر سرایندہ و (١‌‏ نفر ((واعظ)) وجود داشت کەه اکثر تھا زا پسران 
تشکیل میدادند۔ شرکت نیایش کنندگان در آوازخوانی از مشرق بە مغرب سرایت کرد: تناوب صدای زنان و مردان در 
سرودھای تھلیلیء ھم آواز شدن دستھجمعی در ھللویا یا (رحمد خداوند)) متداول شد. سرودھایی که خواندہ 
میشدند بە زعم ھمگانء طنین یا تقلیدی زمینی بودند از سرودھایی کە فرشتگان و قدیسانء در بھشت, در حمد 
آمبروسیوس تھلیل خوانی را در حوزہ روحانی خویش رواج ذاٹ۔ مشھور است کە این مدیر مدبر گفت: ((سرودھای 
روحانی برای هر سنی شیرین است و بە زنان و مردان یکسان میزیبد. ھنگامی کە ھمگی مردم با ھم در سرودخوانی 
ھماواز میشوندہ علقه وحدت عظیمی را بە وجود میآورند)). موقعی کە آوگوستینوس مومنان میلان را مشغول ترنم 
سرودھای روحانی آمبروسیوس دید اشک از دیدگان فرو بارید و صدق گفتار قدیس باسیلیوس بر او آشکار شد کھ 


تا بە امروز ((تلحین آمبروسیوسی)) در کلیساھای میلان مرسوم است. طبق روایتی کە در قرون وسطی مورد قبول 
ھمگان بود و اینک بعد از تردیدھای فراوان عموما آن را پذیرفتھاندء گرگوریوس کبیر و دستیاران وی الحان رایج عھد 
خود را اصلاح کردند و موسیقی رسمی کلیسای کاتولیک را بنیاد نھادند. نتیجە این اصلاحات ان بود کە ((تلحین 
گرگوریوسی)) مدت شش قرن بە عنوان موسیقی رسمی کلیسا در جھان کاتولیک رواج پیدا کرد. این تلحین سادہ یا 
رومی عبارت بود از نغمات یونانی و بیزانسی که آنھا را با مايه ملودیھای عبرانی ھیکل یا کنیسە ترکیب کردہ بود. این 
تلحین عبارت میشد از موسیقی یکنواخت یا تک اھنگی بە این معنی کە ممکن بود در ان واحد عدہ زیادی در 
تلحین شرکت جویندہ لکن ھمگی نت واحدی را بخوانندہ گو اینکە اکثر صدای زنھا و کودکان یک پردہ یا اوکتاو 
بلندتر از صدای مردان بود. بە طوری کە از اسم این تلحین برمیایدء موسیقی سادھای بود برای اصواتی معتدل: 
گھگاھی در این تلحین وزن یا ((ایقاع)) پیچیدھتری نیز بە کار میرفت: بە این معنی کە خوانندہ میتوانست بە یک 
نت یا جمله موسیقی تاب مخصوصی بدھد و؛ بدون یاری کلمات: آھنگ خوشی از حنجرہ بیرون آورد. این تلحین. 


وزن آزاد و مسلسلی بود کە به اندازەھای منظم یا مقیاسھای زمانی تقسیم نمیشد. 
۳ه" 


قبل از قرن یازدھم میلادی تنھا نت موسیقی کە در تلحین گرگوریوسی بە کار میرفت علایم کوچکی بودند کە از 
نشانەھایی که در زبان یونانی به منظور تعیین پستی و بلندی صدا بە کار میرفت اخذ شدہ بودند. وقتی این علامات را 
بر بالای کلمات قرار میدادندہ خوانندہ میدانست کە کجا لحن بلند میشود و کجا پایین میآیدء لکن خود علایم نە 
حاکی از اندازہ بالا رفتن و پایین اآمدن صدا بود و نە مدت نت موسیقی را نشان میداد. این ظرایف دقایقی بود کە 
فقط از طریق گوش و استماع مکرر حاصل میآمدء و خوانندہ مجبور بود مقدار زیادی از آوازھای دینی و دعاھا را بە 
ھمین نحو فراگیرد و بە حافظه خویش ہسپارد. بە کار بردن هر گونە آلت موسیقی بە ھمراھی آواز سرایندگان مجاز 
نبود. با وجود این گونە محدودیتھا و شاید بە علت وجود آنھا بود کە تلحین گرگوریوسی موثرترین بخش از آداب و 
شعایر دین مسیح شد. گوش انسان عھد نوینء که با ھارمونیھای درھم افتادہ و مخلوط انس گرفته استء این 
تلحیٹھای کھنسال را یکنواخت و تنگ مایه میشمرد. این آھنگھا از مآثر نوحەھا و سرودھای یکنواخت ہونانی, 
سوری عبرانی و عربی ھستند کە امروزہ فقط گوش یک نفر مشرقزمینی قادر بە درک و فھم آن است. با تمام این 
اوصافء تلحینھاپی کە در یک کلیسای جامع کاتولیک ضمن مراسم ھفته مقدس طنین افکن میشود با چنان 
صراحت و نیروی خارقالعادھای بە دل مینشیند کە ھیچ موسیقی کاملتری آن اثر را نداردہ بە ویژہ کە پیچیدگی این 
گونه موسیقیھای نو بە عوض آنکە در روح آدمی موثر افتدء حواس را از مجرای خود منحرف میکند. 


تلحین گرگوریوسی مثل مسیحیتی تازہ در ممالک اروپای باختری رواج گرفت: لکن در میلان و اسپانیای جنوبی 
مقبول نیفتاد. میلان ھمچنانکە در برابر حکومت پاپی علم مخالفت برداشته بودء تلحین جدید را نیز رد کرد: این 
تلحین در اسپانیای جنوبیء کە مدتھای مدید بود تلحین معروف بە ((موزارابیک)) در میان مسیحیان قلمرو امرای 
مسلمان ریشه دوانیدہ بودء مورد پسند واقع نشد. قوت تلحین موزارابیک بە قدری بود کە ھنوز, بعد از چندین قرن. 
در گوشھای از کلیسای جامع تولدو بە گوش میخورد. شارلمانیء کە برای فرمانروابی در قلمرو پھناور خویش عاشق 
وحدت بودء شیوہ گرگوریوسی را جانشین تلحین گالیکانی در سرزمین گل کرد و مقرر داشت کە در مس و سواسون 
مدارسی برای تدریس موسیقی کلیسای رومی دایر شود. لکن در آلمان مردمی که بر اثر وضع اقلیمی و حوایج 
روزمرہ حلقومشان بە کلی متفاوت با حلقوم ایتالیاپی بودہ ترنم نغمات ظریفتر تلحین گرگوریوسی را دشوار دیدند. 
یوحنای شماس در این باب گفت: ((صداھای خشن آنھاء کە بە غرش تندر میماندہ از عھدہ تحریرھای نرم برنمیایدہ 
زیرا بە علت افراط در شرب مسکر گلوھایشان گرفته شدہ است)). 


شاید تلحین گرگوریوسی از آن نظر در آلمان مورد پسند واقع نشد که از قرن ھشتم بە بعد پیرایەھابی بە عنوان 
((مجاز)) و ((ردیف)) پیدا کرد. ابتدا غرض از این امر تصنیف کلماتی بود برای تاب دادن نت یا جمله موسیقی تا وزن 
بە سھولت در ذھن جایگزین شود: لکن بعدا ھمین پیرایەھا بە صورت کلمات و الحانی اضافی بر تلحین گرگوریوس 
علاوہ شدہ و بیان آواز کشیش بە صورت جملات و نتھای معترضه درآمد. کلیسا این گونە پیرایەھا را مجاز دانست 
لکن ھرگز اجازہ نداد کە این قبیل کلمات الحاقی جزو دعاھای رسمی کلیسا شوند. رھبانانء کە از فرط یکنواختی 
الحان و کلمات حوصلھشان سر رفته بود با تصنیف یا خواندن این قبیل کلمات خود را سرگرم میساختندہ تا جابی 
کە تعداد ((مجازھا)) یا بە عبارت دیگر کلمات زاید بە قدری زیاد شد کە برای تدریس یا حفظ بھترین آنھا تدوین 
کتابھابی لازم آمد. از میان این گونە حشو و زواید بود کە موسیقی درام مذھبی قدم بە عرصه وجود نھاد. ردیفھا 
کلماتی بودند الحاقی برای تکرار بە دنبال ((ھللویا)) در مراسم قداس. رسم بر این جاری شدہ بود کە وقتی حین 
اجرای مراسم مذھبی نوبت بە حمد خدا میرسید آخرین حرف مصوت واژہ ((ھللویا)) را بە صورت ملودی درازی 


مشھور بە یوبیلوس یا ((تلحین شادمانی)) ادا کنند:ِ در قرن ھشتم برای این ملودیھای الحاقی عبارات مختلفی نوشته 
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شد. تصنیف این قبیل ملودیھا و کلمات اضافی بە تدریج بە صورت ھنری کاملا توسعهە یافته درآمد و رفته رفته 
تلحین گرگوریوسی را بە شکل مزین و آراستھای درآورد کە ابدا با مقصود و روحيه آن شیوہ ((سادہ)) سازگار نبود. 
این تکامل تدریجیء در ھمان قرن دوازدھم؛ پاکی و برتری تلحین گرگوریوسی را پایان دادء کە ضمنا مرحله تغییر 
سبک رومانسک بە اسلوب گوتیک در معماری اروپای باختری بود. 


ھنگامی کە تصانیف پیچیدھتری رو بە افزایش نھادء طبعا نتھای تلحین سادہ برای حفظ و تعلیم و تعلم آنھا کافی 
نبودند و بە ھمین سبب طرز نت نویسی بھتری لازم آمد. در قرن دھم؛ اودوء پیر دیر کلونیء و نوتکر بالبولوس: 
رھبانی از صومعه سن گال, بە تقلید از شیوہ متداول میان یونانیھاء نتھای موسیقی را بە وسیلە حروف الفبا مشخص 
ساختند. در قرن یازدھم میلادی نویسندہ نامعلومی توضیح داد کە چطور میتوان نخستین ھفت حرف بزرگ الفبای 
لاتین را بە جای اولین اوکتاو یک ردیف موسیقیء حروف متشابهہ ھفتگانە کوچک لاتین را برای دومین. و حروف 
یونانی را برای سومین اوکتاو بە کار برد. حدود سال ۱۰۴۰ء گویدو د/آرتتسو که راھبی از صومعه پومپوزا (واقع در 
نزدیکی فرارا) بودء ھمان نامھایی را بر شش نت اول ردیف نھاد کە ما امروزہ فرا میگیریم. این اسامی را وی از اولین 
سیلاب ھر کدام از مصراعھای سە گان سرودی اقتباس کرد کە ان را خطاب بهە یوحنای تعمید دھندہ ساختھاند. و 


آن سە مصرع لاتینی از این قرار است: 


متا ۲ا غصدعد ذتجهما٥‏ 000۸۲۰صع3 1016 مَلمٌلادەم ننماما ہہ ۸۲١۵‏ صنصماعئع ناسصصةة 
6 ب٭ە این نحوء ((نت خوانی))ء یا تسمیه نتھای موسیقی با سیلابھای اوت (یا دو) رہ میء فاء سل, لاہ جزبی از 
میراث پا بر جای جوانان مغربزمین گشت. مھمتر از این نکته ھنر گویدو در گسترش خط حامل موسیقی بود. در 
حدود سال ٠٠٠١‏ میلادی رسم بر این جاری شدہ بود کە برای نتی کە ما آن را بە اسم فا (یا )٢‏ میخوانیم یک خط 
قرمز بە کار برندہِ بعدا یک خط دیگری بە رنگ زرد یا سبز افزودند کە علامت نت ((دو)) یا (یا ) بود. گویدو؛ یا 
شخص دیگری کە اندکی قبل از وی در این کار تبحر داشت,ء این خطوط را بسط داد و بہ صورت یک حامل 
چھارخطی درآورد:ِ استادان بعدی یک خط پنجمی نیز بر این خطوط حامل افزودند. خود گویدو نوشت کہ با این 
حامل جدید و علایم دوہ ر میء کودکان سرودخوانی کە زیردست وی تعلیم میدیدند قادر بودند در عرض چند روز 
آھنگی را فراگیرند کە قبلا برای فراگرفتن آن صرف چندین ھفته وقت ضروری بود. این فکری سادہ لکن رویداد 
بیسابقھای در تاریخ بود کە بە واسطه آن گویدو ملقب بە پدر یا مخترع موسیقی گردید و نام وی با مجسمه 
باشکوھی کە تا بە امروز در میدان مرکزی شھر آرتتسو برپاست, پایدار ماند. نتایج این فکر بکر موجد انقلابی در 
موسیقی شد. از این پس سرایندگان از تکلیف شاق بە حافظه سپردن تمام سرودھای روحانی رستندہِ طرز تصنیف 
قطعات موسیقی بە مراتب سھلترہ و تعلیم و تعلم و حفظ قطعات موسیقی برای آیندگان آسانتر شدہِ خوانندہ اکنون 
میتوانست بدون اشکال موسیقی را از راہ چشم بخواند و درک کند: و مصنفء کە دیگر خود را ملزم بە تبعیت از 
ملودیھای باستانی نمیدید زیرا اشکال از بر کردن موسیقی از بین رفته بود میتوانست در حیطه وسیعی به انواع 
تجارت دست یازد. مھمتر از همه اکنون مصنف قادر بود بە نگارش دستگاەھایی چند صوتی مبادرت ورزد کە در ان 
دو یا چند صدای مختلف با ھم آواز بخوانند یا ساز بنوازندہ و در عین حال الحان ھماھنگ باشند. 

ھمچنین ما باید برای ابداع و ابتکار دیگری خود را مدیون نیاکان قرون وسطایی خود بدانیمء چه بە برکت وجود ن 


دانگ یا درجە صدا را مشخص میساختند لکن این علایم بە ھیچ وجه دال بر أن نبود کە دوام یک نت باید از جە 


+۵ ۵ 


قرار باشد. دانستن مدت از لوازم حتمی جفت ساختن آوازھاء یا بە عبارت دیگر ھمزمان ساختن و ھماھنگ کردن دو 
یا چند نغمه جداگانه بود. برای این منظورہ بە قاعدہ یا طریقھای برای سنجش و تعیین مدت ھر نت موسیقی نیازمند 
بودند. احتمالا از این طریق اسپانیاء مختصر اطلاعی از رسالاتی کە بە دست افرادی مثل کندی: فارابیء ابنسیناء و 
سایر فضلاى مسلمان دربارہ سنجش موسیقی یا نتھای موزون نوشته شدہ بود بە اروپای باختری رخنه کرد. در خلال 
قرن یازدھمء کشیش ریاضیدانی از اھالی کولونی بە نام فرانکو در تاریخی کە دقیقا بر ما معلوم نیستء رسالھای در 
فن سنجش آوازھا نوشتء حاوی فرضیات و روشھایبی که قبلا ب4 کار بسته شدہ بود:ٍ در این رساله وی اساس قاعدہ 
برہدقزل کون برای فقو فلت تضائٰ یت زان اش کا شک سلہ اتی لا یقرت کھ مان 
بر این برای یک ردیف نتھا بە کار میرفتء بە عنوان علامت یک نت بلند پذیرفته شدہِ و شکل قراردادی دیگریء کە 
برای مدت نت بە کار میرفتہ بە صورت لوزی درآمد و بە علامت یک نت کوتاہ مورد قبول قرار گرفت. بە مرور زمان 
این علامت تغییر شکل یافتء بە این معنی که ابتدا بە هر دو دم یا دنبالھای افزودہ شد و سپس, بر اثر یک رشته 
تجارب عدیدہ و سھوھای مکرر علامتھای سادہ و صریحی بە وجود آمد کە امروزہ ما در موسیقی بە کار میبریم. 

این تحولات اساسی راہ 7 برای موسیقی چند صدایی کاملا ھموار ساخت. این گونهە موسیقی پیش از فرانکو نیز 
تصنیف میشد: لکن خشن و ناھنجار بود. نزدیک بە پایان قرن نھم بە روشی در تحریر موسیقی برمیخوریم کە لغت 
((تنظیم)) را برای ان اصلاح کردہ بودند و غرض آوازخوانی صداہای موافقی بود کە با یکدیگر ھماھنگ شدہ باشند. 
دیگر از این شیوہ ھیچ اثری نمیبینیم تا پایان قرن دھم که برای این گونە تصنیفات دو صدابی نامھای ((اور گانوم)) و 
((سمفونیا)) را علم ساخته اند. اورگانوم عبارت بود از چند قطعه از آیھای از لیتورڑی که در ان صدای زیر مردانھای 
(تنور) ھمان نوای نوحھمانند قدیمی را مداومت میداد یا ((میکشید)) در حالی کە صدای ثانوی ملودی ھارمونیزہ را 
بە آن میافزود. نوع دیگری از این قسم آوازخوانی بە کوندوکتوس اشتھار یافت کە در آن بە تنور مقامی جدید یا 
لحنی عامه پسند اختصاص دادہ شدہ حال آنکە صدای ثانوی آھنگی را کە موافق با آن مقام بود میخواند و بە اصطلاح 
بە رھبری صدای اول مترنم میشد. در قرن یازدھمء ھمان طور که معماران گوتیک بە مسئله تعادل فشارھای 
ساختمان عطف توجه کردہ بودندء مصنفان نیز در حیطه فن خویش بە عمل شجاعانه ھمانندی دست زدند. این اقدام 
عبارت از نوشتن ھارمونیھایی بود کە در آن صدای ثانوی مجبور نمیشد در زیر و بمھای ملودی یکسرہ از تنور پیروی 
کی بلک سراف ٹ ایت دارممبای کر چردازد کہ لزرتا با ید بای ظام امن عداىٰ فو یش کبرفت ان 
اعلام استقلال جابی بدل به عصیان شد کە صدای ثانوی پیروی از ملودی فراز میکرد و حال آنکە صدایى تنور در حال 
فرود بود. این ھارمونی از طریق تضادہ یا ساختن آھنگھای روان و دلکش از میان ناھماھنگیھای آنی بە صورت 
جنونی در میان موسیقی نگاران درآمد و تقریبا حکم قاعدہ مسلمی را پیدا کرد چنانکە جان کاتن در حدود سال 
٠‏ نوشت: ((اگر صدای خوانندہ عمدہ در حال فراز باشدء صدای خوانندھای که با وی ھمراہ است باید در حال 
فرود باشد)). سرانجام با پیدایش قطعات موسوم به موتت (1070161ء ظاھرا مشتق از وازہ فرانسوی 10701 بە معنی 
((کلمه)) یا ((جمله)) است) سه؛ چھار: پنج و حتی شش صدای مختلف را بە خواندن شبکه تو در توبی از ملودیھای 
جداگانە واداشتندء کە نغمات گوناگون و در عین حال ھماھنگ آنھا با ھم مخلوط شد و در یکدیگر تداخل نمود و بە 
صورت شبکھای از ھارمونی عمودی و افقیء بە ھمان ظرافت و زیبابی طاقیھای متقارب گوتیک درآمد. تا قرن 
سیزدھم میلادی این فن کھنسال موسیقی چند صدایی بە درجھای از تکامل رسید کە شالودہ و بنیاد تصنیفات 
موسیقی نگاران عھد جدید را برجا نھاد. 


00 


در آن قرن مھیج علاقه بە معماری و فلسفه نظیر ھمان شور و عشقی بود که بە موسیقی ابراز میشد. کلیسا بە فن 
موسیقی چند صدایی با تردید مینگریست: زیرا بیم آن داشت کھ تاثیر دینی موسیقی مردمان را از اصل دین بازدارد 
و موسیقی برای خود غایت مقصودی شود. جان آو سالزبریء اسقف و فیلسوف انگلیسی این عھدہ بە مصنفان اخطار 
کرد کە دست از پیچیدہ ساختن تصنیفات خود بردارند:ِ اسقف گولیلموس دیوراندوس موتت را ((موسیقی درھم و 
برھمی)) خواند:ِ راجر بیکن, آن مرد سرسخت در علوم, از ناپدید شدن تلحین شاھانه گرگوریوسی ناله و فغان داشت. 
شورای لیون (۱۲۷۴) موسیقی جدید را تقبیح کرد و پاپ یوآنس بیست و دوم (۱۳۲۴) طی فرمانی شیوہ چند 
ماب بد قول خودئن اواڑھای ناموزوخ را نایم رھ ریرا سدغی یود که مان سکر (ملوَدیھا:را تک تک 
میکنند... بە طوری که این قطعات لابنقطع با شتاب بە گردش درمیآیندہ بە عوض آنکە گوش را آرامش بخشندہ ان 
را ملتھب میسازند و بە جای انکە حواس را بە خداپرستی معطوف دارندء انسان را از خدا غافل میکنند)). با تمام این 
اوصاف: انقلابی کە در موسیقی شدہ بود ادامه یافت. حدود سال ۱۱۸۰ء درون یکی از دڑھای مستحکم کلیسا یعنی 
نوتردام پاریس لئونینوس نامی که استاد ھمسرایی کلیسا بود عالیترین قطعات ((اورگانا))ی عھد خویش را تصنیف 
کرد. جانشین وی پروتینوس بود کہ علیرغم اعتراضات روحانیان عھدہ بە ساختن قطعات عدیدھای برای آوازھای سه 
شر شاعم ہارت موم کسی سل سک تک تر رزیدکھت مات 
جیرالدوس کمبرنسیس ضمن نقل وقایع عصر خویش اطلاع میدھد کە در ایسلند شیوہ دو صدابی معمول بود و 
دربارہ وطن خویش یعنی وی از چیزھابی نقل میکند کە حتی امروز نیز دربارہ آن سرزمین صادق میباشد. وی 
مینگارد: مردم ویلز در اوازھای خود نغمات را بە یک شکل از حنجرہ بیرون نمیدھند... بلکە بە اشکال مختلف و با 
نتھای گوناگون میخوانند:ِ چنانکە وقتی جماعتی از سرایندگان بە عادت و رسم این قوم برای آوازخوانی بە دور ھم 
جمع میشوندء شخص بە تعداد خوائندگان نغمات گوناگون میشنود و هر کس را بە سراییدن قطعه مختلفی مشغول 
میبیندہ تا آنکە جمیع این الحان بە صورت واحدی درھم میآمیزند و بە شکل ملودی متشکلی بە گوش میخورند. 
سرانجام کلیسا در برابر لغزشناپذیری روحيه عھد سر تعظیم فرود آوردء موسیقی چند صدابی را پذیرفت آن را بندہ 
نیرومند دین ساخت و برای پیروزیھای دورہ رنسانسش آمادہ گردانید. 


موسیقی خلق 


انگیزش در برابر ضربات موزون بە اشکال و صور مختلفی از رقص و موسیقی غیرمذھبی تجلی کرد. کلیساء بە دلایلی 
کە خود میدانست, میترسید کە این غریزہ لجام گسیخته پیامدھای سوئی داشته باشدذِ غریزہ آدمی طبیعتا دست 
اتحاد بە سوی عشق, کە در پیدایش نغمات حریف بزرگ دین بود: دراز کرد:ِ و ھنگامی کە کشیش از انظار غایب 
میشدہ ذھن مادھپرست و دنیادار انسان قرون وسطابی وی را چنان بە آزادی کلام و گاھی بە رکیک گوبی راغب 
میساخت کە طبقه روحانیان را منزجرہ و شوراھای دینی را بە صدور فرامینی وادار میکرد کە ھیچ کس بە آنھا وقعی 
نمینھاد. ظرفای دھری و یا دانشوران خانه بە دوش برای مدیحەھایی کە در مورد می یا زن سرودہ بودند موسیقی 
پیدا یا تصنیف میکردندنزِ یا آنکە ھزلیات رکیکی را کە دربارہ شعایر دینی ساخته بودند بە آواز درمیاورند: 
استعارات مضحکی برای ((مراسم قداس میخوارگان)) تصنیف کردہ بودند:ٍ مجموعھای منتشر شد که اك / کتاب 
دعایی برای ھرزھدرایان نام دادہ بودند. آوازھای عاشقانه بە اندازہ امروز شھرت داشتند. برخی از این آوازھا در لطافت 
بە نیایشھای فرشتگان شباھت داشتند:ِ بعضی دیگر مکالمات دو نفرھای برای اغوای زنان بودند کە بە ھمراھی 


۷ه +ً 


موسیقی لطیفی خواندہ میشدند. بدبھی است که پارھای از این آوازھا جنبە رزمی داشت, و غرض مصنفان از ساختن 
آنھا ایجاد وحدت از راہ ھماواز شدن افرادء یا برانگیختن آنھا در راہ عظمت طلبی. یا آھنگھای موزون مسحور کنندہ 
بود. پارھای از موسیقی این عھد را آواڑھای عامیانھای تشکیل میدادند کە از سرچشمه نبوغ نغمھپردازانی ناشناس 
جاری شدہ بودندء و سپس مردم آنھا را در سینە محفوظ داشته و شاید ھم دگرگون ساخته بودند. سایر موسیقیھای 
عامھپسند کار ھنرمندان و اھل فن بودء کە از جمیع دقایق چند صدایی کە در مدارس کلیسایی یا از روی دعاھای 
بوسی :رآ5 اس وھ اکر کرش کر اتا سای نک تی قرل عا سم سرب ونت ور 
اجرای آن معمولا پنجچ شش نفر شرکت میجستندہ بە این نحو که ابتدا صدای اول شروع بە ترنم یک ملودی میکرد و 
ھنگامی کە بە نقطه معینی در آواز میرسیدء صدای دوم با ھمان ملودی یا ملودی ھماھنگی شروع بە خواندن میکرد 
تا بە جای معینی میرسیدہ و آنگاہ نوبت بە صدای سوم و چھارم و پنجم و حتی ششم میرسید و بە ھمین نحو 
صداھاىی مختلفء ھر کدام بهە مثابه چرخیء گردش میکردند و تمام اھنگھا با ھم جفت و منطبق میشدند. 


تقریبا قدیمیترین سرودی از این شکل کە در انگلیسی بە آن ((راندل)) نام دادھاند غزلی است تحت عنوان تابستان 
فرا میرسد. این سرود را محتملا از ان یکی از رھبانان ریدینگ دانستھاند کە ان را در حدود ۱۲۴۰ تصنیف کردہ بود. 
از آنجا کە قاعدتا این سرود را شش صدای مختلف در آن واحد با ھم میخوانندہ میتوان چنین استنباط کرد کە در 
این تاریخ فن موسیقی چند صدایی در انگلستان شھرت فراوانی داشته است. کلمات این سرود ھنوز با روح قرنی زندہ 
است که در خلال آنء تمدن قرون وسطابی بە تدریج پا بە عنفوان شباب مینھاد: 


میگیرد فاخته بخوان! میش ب4 دنبال برہ بعبع میکند: گاو ب4 دنبال گوساله ماغ میکشد نرہ گاو میجھدء گوزن نیز 
میچرخدہ فاخته بە شادی آواز بردارا فاختہ ای فاختہ چە خوش نغمھسرابی میکنی: اکنون لب فرو مبند ھرگز 
خاموش مشوا اکنون فاخته بخوانء فاخته بخوان. فاخته بخوان. فاخته بخوانء اکنون! این گونە آوازھا مسلما با حال 
خنیاگران یا تروبادورھابی کە از شھری بە شھری از درباری بهە درباری: و حتی از اقلیمی بە اقلیم دیگری سفر 
میکردند سازگار بودذِ در تواریخ سخن از خنیاگرانی بە میان میأآید کە از قسطنطنيه رخت برکندہ و در فرانسه رحل 
اقامت افکندہ بودندء یا بھ4 نام خنیاگرانی برمیخوریم کكه پروردہ خاک انگلستان بودند و9 در اسپانیا غزلسرابی میکردند. 
اولء پادشاہ انگلستان برای مجلس عروسی دختر خویش مارگارت ,۴۶" نفر ا این قبیل خنیاگران زا اجیر کردہ بود. 
این دستەھای آوازخوان اکثر کارشان شرکت در اجرای آوازھایی چندبخشی بود کە بعضی اوقات بە طرز عجیبی 
پیچیدہ و بغرنج مینمودند. معمولا کار تصنیف یعنی ساختن اشعار و موسیقی در فرانسە خاص تروبادورھا بود:ِ در 
ایتالیا این جماعت را تروواتورەھاء و در آلمان تھا را مینھسنگرھا میخواندند۔ قسَػِمت اعظم اشعار قرون وسطایی قبل 
از قرن سیزدھم صرفا برای آوازخوانی نوشته شدہ بود. فولکه یکی از تروبادورھای نامی عصرہ در این باب گفت: ((شعر 
موسیقی ۲۶۴ فقرہ از آنھا موجود استء کە معمولا بە صورت علایم ردیف نتھا و پیوندھا بر روی چھار یا پنج خط 


بودند۔ 


ً+ ۹۷۸ 


در میان نسخ خطی کتابھایی کە آلفونسو دھمء پادشاہ کاستیلء گردآوردہ و حاوی سرودھای روحانی باستانی است. 
بە چندین تصویر برمیخوریم کە مطربان را در لباسھای عربی مشغول نواختن آلات موسیقی عربی نشان میدھند 
سبک بسیاری از آوازھا جنبە عربی دارد:ِ احتمال دارد کە موسیقی و ھمچنین موضوعات و قالبھای شاعرانه آوازھای 
اوليه تروبادورھای جنوب فرانسه از الحان و آوازھای مورها اتخاذ و اقتباس شدہ باشد. ھمچنین بعید نیست که 
صلیبیون حین مراجعت از مشرق زمین۔ء تعدادی از آواڑھای عربی را با خود به اروپا اوردہ باشند. انچهە موید این 
فرضيه است ظھور تروبادورھا در صفحات جنوبی فرانسه در حدود سال ٥٠٠١‏ مقارن با اولین جنگ صلیبی است. 
کثرت و تنوع آلات موسیقی قرون وسطی مايهە تحیر آدمی میشود. سازھای کوبی عبارت بودند از انواع زنگ سنج, 
دایرہ زنگی مثلثہ یک نوع ارغنون مدور بادی: و طبل: سازھای زھی مشتمل بودند بر بربطء قانونء چنگ: سنتور 
شش زہہ کمانچھای با آرشه قوسی شکل, عودہ گیتار یک نوع ویلنء ویولاہ یک تار و آلتی کمانچه مانندہ سازھای 
بادی عبارت میشدند از نیلبکہ فلوتء سرناء نیانبانء شیپور جنگی. نایچهء شیپور, بوقء و ارغنون: ایٹھا گزیدھای از 
صدھا آلات موسیقی ھستند. ھمه چیز برای نواختن با دست یا پاء و زدن زخمه یا کشیدن کمان وجود داشت. 
بعضی از این آلات از یونان بە مغرب زمین آمدہ و پارھای از جھان اسلامی بە ھمان شکل و نام اقتباس شدہ بودند 
مثل ربابء عودہ و گیتار. بسیاری از این آلات نمونەھای گرانبھایی از ھنر صنعتگران قرون وسطی بر روی فلز عاج یا 
چوب بودند. التی کە قاعدتا تروبادورھا بە کار میبردند کمانچھای بود کە با ارشھای قوسی شکل نواخته میشد. قبل 
از قرن ھشتم؛ اکثر ارغنونھا با نیروی آب کار میکردہ لکن قدیس ھیرونوموس در قرن چھارم بە وصف ارغنون بادی 
پرداخته بودء و بید معزز اولین تاریخنویس انگلیسی, از ارغنونھاپی سخن میگفت با ((لولەھابی برنجی کە به وسیله 
دمھاپی چند از ھوا پر میشد و از آنھا الحانی عظیم و بغایت شیرین برمیخاست)). 


قدیس دانستان چنگی بادی ساخته بود کە ھر گاہ 3 را در مقابل شکافی در دیوار قرار میدادندء بە ترنم درمیآمد :- 
بە ھمین سبب وی را بە جادوگری متھم کردہ بودند. حدود سال ۹۵۰ء در کلیسای جامع وینچستر ارگ یا ارغنونی 
نصب شدہ بود کە بی بیست و شش دمء چھل و دو آلت دمیدن, و چھار صد لوله داشے 


کلیدھای آن بە قدری زمخت و بزرگ بودند کە نوازندہ ارغنون میبایست مشتھای گرہ کردہە خود راء کە در 
دیگری در ونیز از زر بود. تمام پندار ما از جامعه قرون وسطایی: که بر اثر بیم از ھراسھای دوزخ افسردہ بود در براہر 
قدر خود ما شادکام و مالامال از جوش و عشق بە زندگی بودھاند و ترس آنھا از سرآمدن عمر جھان بیش از 
تردیدھای ما نبودہ است کە در اندیشھایم آیا تمدن بشری آنقدر پا برجا خواھد ماند کە ما بتوانیم تاریخ ان را بە 
پایان برسانیم یا نه۔ 


ا 


فصل سی و جھارم 
انتقال دانش 


و سے یں 


[- ترقی زبانٹھای بومی 


بە ھمان نحو کە کلیسا تا حدودی ھمان وحدت سیاسی را کە امپراطوری روم در اروپا باختری بە دست آوردہ بود 
حفظ کردہ بە ھمان روال با شعایر و موعظە‌ها و مدارس خود در ابقای یک میراث از دست رفته روم باستان کە عبارت 
520ٰ؟ و ک9 
آلمان لھستانء مجارستان و صفحات باختری بالکان کوشید. مردمان باسواد این کشورها تا قبل از قرن سیزدھم 
برای مکاتبه دفاتر معاملاتیء امور دیپلوماسی, قوانینء حکومت, علومء فلسفه و تقریبا ھر نوع ادبیاتی از زبان و خط 
لاتینی استفادہ میکردند. زبان لاتینی کە برای محاورہ میان این مردمان بە کار میرفت زبان زندھای بود کە تقریبا 
علیالدوام از ساختن واژەھا یا ترکیباتی برای بین آرا یا واقعیات نوین یا متغیر زندگی آنھا گریزی نداشت. لاتینی در 
نات عا قفا ماسترن ڈاععاق عافق و عمشری راک تا کرفی لل سک شفزر الا ھ گار 
میرفت. وقتی کتابی تصنیف میشدہ برای استفادہ مردم قارھای بود نە مملکتی واحد:ِ چنین تصانیفی احتیاج بە 
ترجمه نداشتندہ و با آزادی و سرعتی که امروزہ بیسابقه است از کشوری بە کشور دیگر منتقل میشدند. طلاب علوم 
بدون اینکە ھیچ گونە ناراحتی از لحاظ زبان داشته باشندء از یک دانشگاہ بە دانشگاہ دیگری نقل مکان میکردند: 
اق( لراسلة ڈر و اھ2 ھا ھا اس ااکفارہ ارھاتتو کزلر یھ اج ای ھسی کف فلا 
وارد کردن واژەھای جدید بە زبان لاتینی پروایی نداشتند گو اینکە گاھی این قبیل لغات مایه انزجار خاطر اشخاصی 
میشد که بە شیوہ پترارک و سیسرون سخن میگفتند. واڑژەھای نوہ با آنکە در نظر اصحاب ذوق نامطبوع بودء زبان 
لاتینی را زندہ نگاہ داشت. بسیاری از لغات زبان انگلیسی جدید از مشتقات واژەھایی است کە در قرون وسطی بهە 


لاتینی افزودہ شدند. 


با تمام این اوصافء قطع مناسبات بینالمللی بر اثر اضمحلال رمء فقر دروننگرانه قرون تیرگیء ویرانی جادەھاء و 
انحطاط بازرگانی سبب پیدایش ان اختلافاتی شد کە تفکیک ممالک از یکدیگر بە زودی آنھا را توسعه بخشید. زبان 
لاتینی حتی در دوران مجد و عظمتش در میان ھر ملتی. بە واسطه اختلافات اقلیمی, و بر اثر تفاوتھابی که از نظر 
ساختمان حنجرہ حلقء و گوش افراد وجود داشتء دستخوش جرح و تعدیلھاپی شد. در موطن اصلیش نیز این زبان 
باستانی تغییراتی کردہ بود. کساد بازار ادب عرصہ را بە دست واژڑھسازی و جملھپردازی فرد عادی دادہ بودء کە 
ھمارہ روشش با شعرا و خطبا تفاوت داشت. جربان ورود ژرمنھاء گلھاء یونانیھاء و مشرقزمینیھا بە داخله ایتالیا موجب 
تنوع تلفظ واژەھا شدہِ و تنبلی طبیعی زبان و مغز دقتی را کە در صرف افعال و ادای حروف آخر کلمات مبذول 
میشد از بین برد. رد لاتینی متاخرانء حرف 1[ از حروف بیصدا شدہ ۷ که در ازمنه باستانی مثل ۷۷ انگلیسی تلفظ 
میشد بە صورت ۷ کنونی انگلیسی درآمد:ِ آ۷[ ھرجا قبل از ٦‏ آمدء دیگر تلفظ نشدء چنانکە وازہ 1018100188 (((میز))) 
را 00688 میخواندند:ِ دیفتونگھا یا اصوات ترکیبی ۸8 و 0 کە در قدیم الایام مثل آ و 01( انگلیسی تلفظ 
میشدند اکنون بە صورت ۸ کشیدہ در انگلیسی و ک] فرانسه درآمدند. از آنجا کە حروف بیصدای آخر کلمات جویدہ 


ً ۸۰ 


جویدہ و فراموش شد (چنانکه بە تدریج کلمهە 01808 (((لنگرگاہ))) بہ صورت 0166م و ِ:60٥٥6‏ یا ٥×‏ 
(((پادشاہ))) بە شکل ۶6 و ٥٢٢‏ و حصتااءہء (((آسمان))) بە صورت ٥‏ ا٤٥٥‏ و ا٥١١‏ درآمد)؛ بە جای حروف آخر 
اسامی در حالات مختلف اوردن حروف اضافه بہە عوض آخر وجوہ صرفی, قرار دادن افعال کمکی لازم آمد. ضمایر 
اشارہ قدیمی 1116 و 1118 را بە صورت حروف تعریفی چون ,[0٥ ,1[٥,‏ 61, 1أ ٥1ذ‏ و کلمهە لاتینی 00108 (((یک))) را 
کوٹاہ گردند و به شکل حرف نکرہ 8ا درآوردندہ, از آنجا کة صرف اسم یا ضمیر یا صفت از میان رفته بوەہ از این پس 
تشخیص اینکە آیا اسمی مسندالیھی است کم قبل از مسند میآید یا مفعولی است که بعد از آن مینشیند گاھی 
دشوار میشود. اگر این جریان مداوم تغییر و تحول را در عرض بیست قرن گذشته درنظر آوریمء میتوان زبان لاتینی 
را نوز زبان ادبی و زندہ ایتالیاء فرانسهء و اسپانیا حساب کردہ و این زبان را ھمان قدر با زبان عھد سیسرون متفاوت 
دانست که زبان ان استاد بلاغت با لاتینی عھد رومولوس فرق داشتہ یا زبان انگلیسی عھد ما با انگلیسی عھد چاسر 
تفاوت دارد۔ 


در اسپانیاء حتی از دویست سال قبل از میلاد مسیح: زبان لاتینی رواج گرفته و تا زمان سیسرون چنان بە صورت 
لھجە متفاوتی از لاتینی رومی درآمدہ بود کە سیسرون با بیزاری مردم کورذووا را مشتی بربری زبان میخواند. بر اثر 
تماس بین لاتینی و لھجەھای رایج در اسپانیاء. حروف بیصدای لاتین نرمتر شدندء چنانکه حرف اٴٴ بدل بە 0(,7] بدل 
بہ 8 و کا بدل بە ) شد: و کلمات لاتینی 006301, 60٥000‏ و ٥ا٥٤‏ بهہ صورت 1816818, ١٥ّام0, ٥٥٥‏ 
درآمدند. فرانسویان نیز حروف لاتینی را نرم کردندہ و در عین حال که اکثر این گونە حروف را در نوشتن بە کار 
میبردند ھنگام تلفظ معمولا آنھا را بر زبان نمیآوردندہ چنانکهە سە کلمه سابقالذکر لاتینی بە صورت 0611۷86, 010 
و 8٥٥‏ تلق درآمد سوگندی کە در سال ۸۴۲ لوبی ژرمنی و شارل کچل در ستراسبورگ یاد کردند بە دو زبان آلمانی 
و فرانسە بود و فرانسە این عھد چنان بە لاتینی شباھت داشت کھ آن را ((زبان رومی)) مینامیدند. جریان تحول تا 
قرن دھم بە طول انجامیدہ و در آن قرن زبان مردم فرانسهە آن قدر با لاتینی متفاوت شدہ بود کە میتوانستند بر آن 
نام ((زبان مردم گل)) اطلاق کنند. ((زبان رومی)) نیز بە نوبە خود بە دو زبان فرعی تقسیم شد: یکی زبان ساکنان 
نواحی جنوب لوارء کە فرانسویان آن را لانگ دااوک (زبان اوک) نامیدندہ و دیگری زبان رایج در فرانسە شمالی کہ به 
لانگ دااوئیل (زبان اوئیل) مشھور شد. وجە تسمیه این زبانھا این رسم متداول در قرون وسطی بود کە معمولا نشان 
تشخیص میان زبانھا را طرز تلفظ کلمه ((آری)) میدانستند. 


مردم فرانسه جنوبی برای لفظ آری 0٤6‏ را بە کار میبردندہ کە از کلم 06ا لاتینی بود بە معنی ((این)) مشتق میشدء 
حال آنکه شمالیھا لفظ اہ را بە کار میبردند کە ادغام دو کلمهە 1116 :- ٥0ط‏ لاتینی بود بە معنی ((این))ء ((آن)). 


تروبادورھا بە صورت زبان ادبی آراستھای درآمد و تقریبا در ضمن جھاد آلبیگابی از میان رفت. 


پیدایش زبان محلی در ایتالیا بە مراتب آرامتر از اسپانیا یا فرانسە بود. لاتینی زبان بومی آن سرزمین محسوب میشد: 
عدہ روحانیانی کە بە زبان لاتینی تکلم میکردند در ایتالیا بە ویژہ بسیار زیاد بودء بە ھمین سبب.ء برخلاف 
سرزمینھای دیگر کە در آنجا سنن قدیمی پیوستھای وجود نداشت تسلسل فرھنگ و وجود مدارسء زبان لاتینی را 
از تحولات سریع و ناگھانی مانع شد. تا سال ٣٢۳١‏ قدیس آنتونیوس پادوابی ھنوز برای عوام بە لاتینی موعظه 
میکردزِ با اینهمہء مشھور است کە چون در ۱۱۸۹ نخست کشیشی تازہ وارد بە شھر پادوا بە لاتینی وعظ کردء اسقف 
محل ناگزیر شد موعظه وی را بە زبان عامه ترجمە کند. در آغاز قرن سیزدھم ھنوز زبانی بە اسم ایتالیابی وجود 


۸۵۱ ضٰهًٔ 


خارجی پیدا نکردہ بودۂِ فقط در حدود چھاردہ لھجە وجود داشت کە هر کدام بە گونھای تحریفی بود از لاتینی 
قدیمی بازاری کە ھر یک را ساکنان سایر نواحی بدشواری میفھمیدند و در ھر جا مردم محل با شور و حمیت 
عجیبی میکوشیدند تا لھجە خود را مستقل نگاہ دارند. بعضی اوقات در شھرھابی مثل بولونیاء مردم برزنھای مختلف 
حتی لھجەھایبی خاص خود داشتند. اسلاف دانته ناگزیر بودند ھم شالودہ زبان جدیدی را بریزند و ھم ادبیات نوینی 
برای خویشتن بە وجود آوردند. خود دانتهہ کە بر توسن توھمات مطبوعی سوار بودء چنین میپنداشت که 
تروبادورھای توسکان از آن جھت ایتالیابی را وسیله تفھیم و تفاھم ساخته بودند کە سخن از عشق میگفتند و 
میترسیدند کە اگر چکامەھای عاشقانه خویش را بە لاتینی بگویند زنان از درک آنھا عاجز مائند. با وجود اینء در 
حدود سال ۱۳۰۰ء ھنوز دانته مردد بود کە برای نوشتن کمدی الاھی خود زبان لاتینی را بە کار برد یا لھجە توسکان 
را. سرانجام کفه لھجە محلی ذرھای چربید و ھمین حسن انتخاب دانته را از ورطە فراموشی رھانید. 


در حالی که لاتینی با لھجەھای مختلف محلی در ھم میأمیخت و بە صورت زبانھای متعدد بومی درمیآمدہ زبان 
آلمانی قدیم بە شعب چندی مثل زبان آلمانی میانهہ فریزیء ھلندی فلاندری. انگلیسی دانمار کی سوئدی نروڑی: و 
ایسلندی تقسیم میشد. ((زبان آلمانی قدیم)) عنوانی است کہ صرفا برای سھولت بیان. بر لھجەھای متعددی اطلاق 
میشود که قبل از ۱۰۵۰ در میان عشایر مختلف آلمان و امیرنشینھای آن سرزمین رواج داشتھاندہ و از آن جملھاند: 
فلاندریء ھلندی, وستفالیء ایستفالی, آلمانی, باواریایی فرانکونیابیء تورینگنیء ساکسونی سیلزیاییء و غیرہ. ... زبان 
ألمانی قدیم تا حدودی بە علت سیل واڑژەھای جدیدی که بە واسطه ظھور مسیحیت در میان قبایل رواج گرفته 
بودند بە صورت آلمانی میانه (۱۵۰۰-۱۰۵۰) درآمد. رھبانان ایرلندی انگلیسی. فرانسوی و ایتالیابی رنج وضع لغات 
و تعابیر برای ترجمە متون لاتینی را بر خود ھموار کردند. گاھی این جماعت کلمات لاتینی را بدون ھیچ کم و 
کاستی عینا وارد زبان آلمانی میکردند از آن جمله است واژەھایی مثل 8>[ (قیصر) 71107 (((شاهزادہ)))ء و 
٭6ءءئ (((افسانه))). این کار سرقت ادبی مشروعی محسوب میشدہ لکن نفوذی کە ساختمان جملەھای لاتینی 
در زبان المانی داشت تاسفاور بود. از انجا کە ھمیشه در زبان لاتینی فعل در آخر جمله میامدء تقلید از این امر 
ترکیب سادہ جملەھابی را کە روزی میان مردم آلمان مصطلح بود بە صورت جملەھای مشکل و مقلوب و نفسبر 
سبک المانی ادوار بعدی دراورد. شاید عالیترین زبان المانی: المانی میانه علیا بود. یعنی ھمان زبانی کە شعرای 
بزرگ قرن سیزدھم اشخاصی مثل والترفون در فوگلوایدہء ھارتمن فون آوئه گوتفرید فون شتراسبورگ و ولفرام فون 
اشنباخ بە آن شعر سرودند. دیگر ھرگز زبان آلمانی این قدر سادہہ نرمشپذیر صریح و روشن نبودء مگر در آثار ھاینه 
و گوته جوان. زبان توتونی آنگلھاء ساکسونھاء و جوتھا در قرن پنجم میلادی همراہ این اقوام مھاجم بە انگلستان رفت 
و بنیان زبان انگلیسی را استوار ساخت: بە عبارت دیگر تقریبا تمام واژەھای کوتاہ و بامزہ آن زبان مدیون این اقوام 
مھاجمند. بعدا نوبت بە سیل نورمانھا از خاک فرانسه رسیدہ و این مردم بودند کە از سال ۱۰۶۶ تا سال ۱۳۶۲ دربار 
سلطنتی و محاکم قضایی مملکت را ادارہ میکردند و اشراف انگلستان را تشکیل میدادند. در خلال این مدت, لاتینی 
کماکان زبان دینی و فرھنگی انگلستان بود و (تا ۱۷۲۳۱) قھرا در اوراق و اسناد و مکاتبات دولتی بە کار میرفت. 
ھزاران واژہ فرانسوی کە اکثر دربارہ لباسء آشپزی و قوانین بود وارد زبان انگلیسی شدہِ نیمی از مجموع تعبیرات و 
اصطلاحات قضایی انگلستان از فرانسە آمدہ است. مدت سە قرن ادبیات فرانسە و انگلستان یکی بودء و حتی در دورہ 
چاسر زبان و روحيه ادبای انگلستان جنبە نیمه فرانسوی داشت. بعد از آنکە انگلستان متصرفات خود را در خاک 
فرانسه از دست داد ناگزیر شد قائم بە ذات باشدہ و از این رو بود کە عناصر آنگلوساکسون در زبان انگلیسی غالب 
آمدند. هنگامی که دوران سلطهە فرانسویان سپری شدہ زبان انگلیسی بیاندازہ غنی شدہ بود. انگلیسی با افزودن 


ًٔ ۸۲ 


واژەھای فرانسە و لاتینی بە استخوانبندی آلمانی خودہ اینک قادر بود ھر مفھومی از ھزاران ھزار مفاھیم موجود را بە 
سەه شکل مختلف بیان دارد (مثلا برای لفظ ((شاھوار))ء سهە واڑہ مترادف 1081ء[ ۲07/81 و ۲891 برای کلمە دو 
برابر 010٥٥۱۲۲ء‏ ٥01آ0٥٥1ء 10016٥5۴‏ و برای واژہ ((روزانه)) یکی از مترادفات 1817ء ۵٥ل‏ یا 1100081 را بە 
کار برد): وفور مترادفات و اختلافات جزئی و دقیق افعال زبان انگلیسی مدیون ھمین امر میباشد. ھر کس تاریخ 
کلمات را بداند مسلما بر جریان تمامی حوادث تاریخ آگاھی دارد. 


11 --۔جھان کتب 


چگونە این زبانھای گوناگون بە کتابت درآمدند پس از سقوط رم در ۴۷۶ بربرھای استیلاجو الفبای لاتینی را اقتباس 
کردندء و حروف را بە طرزی ((شکستھ)) یا روان پھلوی ھم قرار دادند و بە ھم چسبانیدند و خلاف سنت جاری که 
نوشتن الفبا بە خط مستقیم و متناسب با کندن آنھا بر روی سنگ یا چوب بودہ اکثر حروف را بە اشکال منحنی و 
قوسی درآوردند. در آن قرونء کلیسا در نوشتن طرفدار حروف درشت یا ((ماژوسکول)) نویسی بودہ زیرا این طرز 
نوشتن کمک بە تسھیل خواندن کتاب دعا یا قرائت دعاھای مربوط بهە فرایض دینی میکرد. 


ھنگامی که نسخھبرداران عھد شارلمانی برای حفظ أآثار ادبی لاتینی به تھی نسخ عدیدھای از کتابھای قدیمی 
پرداختند با اتخاذ روش نوینی در طرز نوشتنء کە ((مینوسکول)) نویسی با نگارش بە خط ریز بودء در پوستھای 
گرانبھاپی کە بر روی آن خط مینوشتند مقادیر زیادی صرفھجوبی شد. نسخھبرداران این عھد بر سر اشکال معینی 
برای حروف توافق نظر حاصل کردند و حروف ریز مشخصی را بە وجود آوردند کە مدت چھار قرن وسیلھای متعارفی 
برای نوشتن کتب قرون وسطایی بود. در قرن دوازدھمء خوشنویسی, کە گوبی بە پیروی از وفور تزیبنات سبک نوپای 
گوتیک گام برمیداشتء رونق شایانی گرفت. حروف زیورھا و خمیدگیھای بدیعی پیدا کردند و بە این ترتیب 
رسمالخط ((گوتیک)) بە وجود آمد کە تا دوران رنسانس در اروپا رواج داشت و تا این زمان در آلمان متداول است. در 
میان نسخ خطی قرون وسطایی بە کمتر نسخھای برمیخوریم کە جملات آن با ویرگول و نقطه و امثال آن مشخص 
شدہ باشد. گذاشتن این قبیل علایم در بین کلمات و آخر جملات برای مکث کەه در یونان باستان متداول و حین 
تقلیات و آشوبھای اقوام بربر از میان رفته بودء دوبارہ در قرن سیزذھم رواج گرفت؛ لکن عموما مورد قبول نیفتاد تا 
آنکە در قرن پانزدھم صنعت چاپ آن را بە صورت قاعدہ مسلمی درآورد. قدمت فن چاپ بە صورت محدود و 
اختصاری را بر روی چوب میتراشیدند و این قبیل اشکال را روی منسوجات چاپ میکردند. انواع و اقسام تندنویسی 
رواج داشت, کە ھیچکدام بە پای شیوہ مشہور بە ((علایم تیرونیابی)) کە غلام خطیب معروف (سیسرون) ابداع کردہ 


نوشتن بر روی کاغذ پوستی. پاپیروس, پوست گوسالە و برہہ یا کاغذ ساخته شدہ از الیافء بە کمک پر یا قلم نی و با 
مرکب سیاہ یا جوھرھای رنگارنگ صورت میگرفت. بعد از استیلای مسلمانان بر مصرہ پاپیروس در اروپا از رواج افتاد. 
پوست برہ گران قیمت بود و بە ھمین سبب فقط در تھیه نسخ بسیار مھم تجملی بە کار میرفت. کاغذی که معمولا 
در تھیە نسخ خطی قرون وسطابی مورد استفادہ بود از پوست کلفت گوسفند تھیه میشد. تا قرن دوازدھم کاغذ یک 
قلم گرانقیمت واردات از جھان اسلامی بودہ لکن در ۱۱۹۰ کارخانەھای کاغذسازی در آلمان و فرانسە احداث شدند 
واروپا در قرن سیزدھم بهە ساختن کاغذ از کتان آغاز کرد. 


+۵ ۸۳ 


بسیاری از کاغذھای پوستی یک دستنبشته قدیمی را پاک میکردند و دوبارہ ان را در تھيە نسخەه خطی دیگری بە 
کار میبردند. بر اثر این قبیل پوست تراشیھا و نھادن نسخ در جاھای ناامنء و بە واسطه جنگ و غارت یا حریق یا 
پوسیدگی بود کە آثار قدما از میان رفت. ھونھا کتابخانەھای دیرھها را در باواریا غارت کردندء مھاجمان شمالی ھمین 
بلا را بە سر صومعەھای فرانسە آوردندہ و ساراسنھا بە چنین عملی در ایتالیا مبادرت جستند. 


بسیاری از آثار باستانی یونان در تاراج قسطنطنيه بهە سال ۱٢۰۴‏ از بین رفت. کلیساء در آغاز خواندن ادبیات 
5وت اتا سرک راس وھک رتا ا کال سر ای سای مم ا سی حائتظ تو ال 
ایسیدوروس سویلی, و قدیس پیترو دامیانی در مقام مخالفت با این قبیل آثار بلند میشد: تئوفیلوس, اسقف اعظم 
اسکندریهء تا انجا کە دستش میرسیدء کلیە نسخ قدیمی دوران شرک را از بین برد. بە گفته دمتریوس کالکوندیلاس 
کشیشان یونانی امپراطوران شرقی را تشویق بە سوزانیدن آثار شعرای غزلسرای یونانی از جملە ساپفو و آناکرئون 
کردند. لکن در ھمین قرون بخصوص۔. عدہ زیادی از روحانیان بە شعرای ادوار باستان دلبستگی خاص پیدا کردند و 
موجبات حفظ اثار این قبیل شعرا را فراھم ساختند. در بعضی موارد برای انکە جلو زبان منقدان را گرفته باشندء از 
میان اشعار دوران شرک شواھدی را بە عنوان عالیترین احساسات مسیحی توجیە میکردند وہ با آوردن تمئیلھابی از 
روی خوش ذوقیء حتی اشعار عاشقانه اووید را بدل بە پندیات 


دینی میساختند. میراث سرشاری از ادبیات کلاسیک بە دست نسخھبرداران دیرھا محفوظ ماند. بە رھبانان خسته 
اطلاع میدھد کە رھبانی فقط بە اتکای یک کلمه اضافی از عذاب دوزخ رھایی یافت. بعد از رھبانانء کار نسخھبرداری 
تعلق بە کاتبان خصوصی یا افرادی داشت کہ از این راہ گذران میکردند و در خدمت اغنیا کتابفروشانء یا صومعەھا 
بە این کار اشتغال داشتند۔ عمل تھا در کتابت نسخەھا بغایت خسته کنندہ بودء و تمنیات آنھاء کكه گاھی در ذیل 
آخرین صفحه کتاب مسطور میشد. عجیب مینمودہ و از آن جملە است این بیت لاتینی: بە پایان رسید این خجسته 
کتاب بە عشق مسیحاء بە من دہ شراب یکی دیگر از این قبیل نز نسخھبرداران کە تصور میکرد پاداش عملش باید بە 
مراتب از ایٹھا زیادتر باشد در پایین صفحه آخر نوشت: ((از برای (رنج) قلمء بگذار دوشیزہ رعنایی نصیب راقم شود. 


کلیسای قرون وسطایی ھیچ گونە سانسور مرتبی دربارہ نشر کتابھا بە کار نمیبرد. اگر کتابیء مثل کتاب آبلار راجع 
بە تثلیث ھم بدعتامیز بود و ھم در اذھان مردم تاثیر داشت: شورابی کلیسابی آن را تحریم میکرد. لکن در آن ایام 
کتاب بە قدری معدود بود کە ھرگز منبع خطر اساسی نسبت بە اعتقادات صحیح مذھبی شمردہ نمیشد. 


حتی کتاب مقدس, خارج از چھار دیواری دیرھاء نادر بودۂِ یک سال تمام نسخھبرداری از روی آن طول میکشید: 
بھای ان معادل بود با عواید یکساله کشیش یک محله و بە ھمین سبب عدہ انگشتشماری از کشیشان یک نسخه 
کامل کتاب مقدس را در اختیار داشتند. عھد جدید و کتب مخصوص از عھد قدیمء فراوانتر در دسترس مردم قرار 
داشتند. کتاب مقدس, با قطع بزرگ و تذھیبکاریھای فوقالعادہ مجلل.ء در قرن دوازدھم پدیدار شد. این قبیل کتب بە 
قدری سنگین بودند که آنھا را قاعدتا در کتابخانه دیرھا روی میزی قرار میدادند و برای آنکهە بھتر محفوظ ماندہ بە 
ترجمەھای خودشان از کتب مقدس اشتغال دارندء بە وحشت افتادہ و از این رو یک شورای کلیسایی در ناربون (بە 
تاریخ ۱۲۲۷)ء چنانکە قبلا ذکرش رفت, مقرر داشت کە ھیچ یک از افراد غیرروحانی مجاز بە داشتن کتاب مقدس یا 


ًٔ ۸۴ 


بخشی از آئ نباشد: لکن کلیسا قبل از رن چھاردھم یہ طور کلی با خواندن کتاب مقدس از جانب عوام مخالفتی 
نثذاشت و در عین حال مردم را بە این عمل تشویق نیز نمیکرد زیرا بە تفاسیر عامیانه از معجزات تورات و انجیل 
بدگمان بود. 


عامل قاطع در حجم یک کتاب و تعداد صفحات ات اندازہ پوستھای موجود بود. ھر ورقه پوستی زا تا میکردند و ب4 
صورت ورقی درمیآوردند. بعد از قرن پنجمء دیگر مثل اعصار باستان کتاب را بر روی طومارھا نمینوشتند. پوستھا راء 
بە ابعاد معینی بە شکل مربع مستطیل طوری میبریدند کە بدل بە ورقھای چھاربرگی ھشت برگی, دوازدہ برگی, یا 
شانزدھبرگی میشد. بعضی از این ورقھای شانزدہ برگی کە بە ((خط زیبای ایتالیایبی)) نوشته شدہ بودندء تعدادی از 
تصانیف مطول را در برگھای معدودی جا دادہ بودند تا اشخاص بتوانند بە سھولت آنھا را با خود حمل کنند یا ھموارہ 
بە عنوان راھنمای مفید و سبکی در دسترس خود داشته باشند. جلد این گونە مجموعەھا ممکن بود از کاغذ پوستی 
ضخیم؛ پارچهء چرم یا تخته نازک باشد. گاھی با قالبھای فلزی داغ نقوشی را بدون رنگ بر روی جلدھای چرمی بە 
طور برجسته درمیاوردند. ھنرمندان مسلمانی که در ونیز مقیم بودند برای نخستین بار طرز زراندود کردن زمینە فرو 
رفته این قبیل نقوش را بهە اروپاییان آموختند. جلدھای چوبی این گونە کتابھا را ممکن بود با لعاب یا عاج تراشیدہ 
آراشی دمندہ یا زرکوب نفزمکوب یا گوھر ىکتان سازند :قدہیں غیرونودوسس رومان را شماقت میکرہ کا (زكتابھای 
شما را از سنگھای گرانبھا تراشیدھاند و حال آنکە عیسی عریان جان سپرد))! در میان کتابھای اعصار نوین بە کمتر 
مجموعھای میتوان برخورد کە نظیر مجلدات با شکوہ کتابھای قرون وسطایی باشد. 


حتی کتابھای سادہ از اشیای تجملی محسوب میشدند. در آن زمان بھای یک مجلد عادی بین ۱۶۰ تا ٣٠٢‏ دلار بە 
نرخ پول امریکا در ۱۹۴۹ بود. برنار دو شارترء کە در قرن دوازدھم یکی از رھبران نھضت احیای کتابھای کلاسیک 
باستانی بودء از خود کتابخانھای بە جا نھاد کە فقط مشتمل بر ۲۴ جلد کتاب میشد. ایتالیا از فرانسه غنیتر بودء و 
حقوقدان معروف آن سرزمین: آکورسیوس مھینء شصت و سە مجلد کتاب جمعاوری کرد. 

منقول است کە یک جلد کتاب مقدس بزرگی را بە دہ تالنت (یعنی اقلا دہ ھزار دلار بە پول امروزی) فروختند: 
کتاب دعایی را با تاکستانی معاوضه کردند:ِ دو مجلد از کتاب پریسکیانوس, دستوردان رومی قرن پنجم؛ء را در مقابل 
خانھای با تمام اثاثه آن معامله کردند. قیمت کتاب تا قرن دوازدھم مانع از ظھور طبقه کتابفروشان شدہ و در آن قرن 
بود کە شھرھای دانشگاھی افرادی را بە سمت متصدیان لوازمالتحریر و کتابدار استخدام کردند تا مامور پیدا کردن و 
متشکل ساختن کاتبان و نسخھبرداران بە منظور تھیهە کتبی برای مدرسان و متعلمان باشند: این قبیل افراد نسخ 
خطی را بە ھر کس کە استطاعت پرداخت پول داشت میفروختند. ظاھرا در این ازمنه بە خاطر این گونە افراد ھرگز 
خطور نمیکرد کە مولف زندہ را نیز حقی است. اگر شخصی اصرار بە نوشتن کتاب جدیدی داشت, ناگزیر بود از عھدہ 
مخارج آن برآید یا پادشاھی خاوندی یا مرد متنعمی را پیدا کند و در برابر اھدای کتاب یا ساختن مدیحھای از 
وی صله شایانی دریافت دارد. وسیلھای برای اعلان خبر نشر کتاب وجود نداشت, و مولف این مژدہ را دھان بە دھان 
بە گوش طالبان میرساند. 


انتشار کتاب یا عمومیت دادن ای غیرممکن بودء مگر آنکه در مدرسھای مورد استفادہ قرار میگرفت یا در برابر ھر 
عدھای کە گرد آوردن تھا برای مولف مقدور بود خواندہ میشد. بە ھمین نحو بود کە جیرالدوس کمبرنسیسء ھنگام 


ك۵ ۵+ 


بازگشت از ایرلند در ١٠۱۲ء‏ کتاب خویش را تحت عنوان توپوگرافی دربارہ مشخصات جغرافیابی ان سامان برابر 
جماعتی در آکسفرد قرائت کرد. 


گرانی قیمت کتابھا و کمیابی وجوہ برای ساختن مدارس چنان باعث بیسوادی بود کە در یونان و روم باستان چنین 
امری فضاحتبار بە نظر میرسید. در شمال الپء قبل از سال ١٠٠۱ء‏ سواد تقریبا منحصر بود بە روحانیانء کاتبانء 
محاسبانء عمال حکومتی, قضات و پزشکان. در قرن دوازدھم طبقات بازرگان و کاسب مسلما از نعمت سواد بھرھور 
بودندء زیرا معاملات خود را در دفاتر حساب دقیقی ثبت میکردند. در میان یک خانوارء کتاب مایملک گرانبھایی 
محسوب میشد. معمولا یکی کە کتاب را بە صدایى بلند میخواند چند تن شنوندہ داشت, بسیاری از قواعدی که بعدھا 
برای تلفظ واڑەھا و سبک وضع شد بر اثر سھولت خواندن بە صدای بلند پدید آمد. کتاب با احتیاط تمام بین 
خانوادەھاء دیرھاء و کشورھا مبادله میشد. 


کتابخانەھا کوچک بودندء لکن بە تعداد زیادی وجود داشتند. قدیس بندیکتوس مقرر ساخته بود کە ھر یک از 
دیزعای ہندیکتیان باید صَاحخب کتابخاتھای بائد: خانقاءعایٰ فرقدھای کارتوزبان وسیسترسیان یا وجوہ تکثر قدیس 
برنار نسبت بە فراگرفتن علمء جھد بلیغی در گرد آوردن کتاب مبذول میداشتند. بسیاری از کلیساھای جامع تولدو 
بارسلونء بامبرگء و ھیلدزھایم هر کدام صاحب کتابخانه بزرگی بودند. کلیسای جامع کنتربری در سال ٠٥٠١‏ 
مجموعا پنج ھزار جلد کتاب داشت, لکن این از مستثنیات بود. اکثر کتابخانەھا صاحب کمتر از یکصد جلد کتاب 
بودندء و در بھترین آنھا یعنی دیر کلونی تعداد کتابھا بالغ بر ۵۷۰ جلد میشد. مانفردء شاہ سیسیلھای دوگانه 
میان آشوبھای قرن سیزدھم از بین رفتند و کتابخانه فعلی واتیکان اصلا ھمان است که در قرن پانزدھم میلادی بە 


وجود امت 


دانشگاەھاء یا بھتر ہگوییم مراکز تدریس نھاء در خلال قرن دوازدھم کم کم دست بە تاسیس کتابخانەھایی زدند. 
سن لوبی کتابخانھای برای سنت شاپل در پاریس بە وجود آورد و کتابھای گرانبھایی را کە رھبانان یکصد دیر 
مختلف بە دست نوشته بودند در آنجا جمع کرد. در بسیاری از کتابخانەھا مثل کتابخانه نوتردام و سن ژرمن د پرہ و 
سوربون بە روی دانشجویان واقعی گشادہ بودہ و این قبیل افراد میتوانستندہ در مقابل وثیقھای مکفیء کتب مورد نیاز 
را بە عاریت بستانند۔ محقق امروزی ھرگز بە ارزش واقعی مخزن ادبی گرانبھاپی که کتابخانەھای شھری و دانشگاھی 
رایگان در اختیار وی گذاشتھاند واقف نمیباشد. 


تار مل کاو ال کافخاقعاق خسن رجات مسق کی ور رت سو ری نم ملا 
مشاھدہ میکنیم کە چگونە ژربر با جنون واقعی یک نفر آدم کتابدوست بە گردآوری کتاب مشغول بودہ است. برخی 
دیگر از روحانیان مثل جان او سالزبری کتابخانەھایی از ان خویش داشتند. عدہ معدودی از اشراف نیز در کاخھای 
مستحکم خود گوشھای را بە کتابخانه کوچکی اختصاص دادہ بودند. فردریک بارباروسا و فردریک دوم ھر کدام 
مجموعەھای معتنابھی از کتب داشتند. انریکا اھل آراگونء خاوند ویلنا واقع در اسپانیاء کتابخانه عظیمی گرد آوردہ 
بودء ولی بە اتھام مرابطه با ابلیس تمام کتابھایش را آشکارا سوزانیدند. در حدود سال ١٠٥۱ء‏ دنیل آو مورلی 
((مجموعه بزرگی از کتابھای نفیس)) را با خود از اسپانیا بە انگلستان آورد. در قرن دوازدھم اروپا بە وجود خزاین 


۵۴۶ 


سرشار کتابھای اسپانیاپی واقف شدہِ محققان چون مور و ملخ رو بە تولدوء کورذوواء و سویل نھادندہِ و سیلی از دانش 
نوین از فراز کوەھای پیرنە سرازیر شد تا انقلابی در حیات عقلانی کشورھای نوپای اروپای شمالی بە وجود آورد. 


11 -مترجمان 


اروپای قرون وسطی, کە تا حدودی بە واسطه زبانی مشترک متحد شدہ بودء ھنوز بە دو نیمە لاتینی و یونانی منقسم 
میشد کە جاھل و متقابلا دشمن بودند. در دنیای خاوری یونانی میراث لاتینی بە جز قوانینء ھمه از یاد رفته و در 
جھان غرب میراث یونانی در ھمه جا جز خطه سیسیلھای دوگانە فراموش شدہ بود. بخشی از میراث یونانی در آن 
سوی حصارھای جھان مسیحی, یعنی در بیتالمقدس مسلمان. اسکندریه قاھرہ تونس: سیسیل. و اسپانیاء ھنوز 
پنھان بود. اما دربارہ جھان پھناور و دورافتادھای چون ھندوستانء چین, و ژاپنء یعنی سرزمینھابی کە مدتھای مدید 
از لحاظ ادبیات: فلسفه و ھنر غنی بودندہ قبل از قرن سیزدھم مسیحیان تقریبا ھیچ اطلاعی نداشتند. 


پارھای از کار پیوند فرھنگھای مختلف بە یکدیگر را یھودیان که مانند نھرھای زیرزمینی نیروبخشی بین اقوام در 
حرکت بودند انجام دادند. ھمچنانکە عدہ روزافزونی از یھودیان از اقالیم مسلمان بە جھان مسیحی کوچ کردند و 
رابطه آنھا با زبان عربی قطع شدہ محققان آنھا ضروری دیدند که آثار عربی را (کە بسیاری از آنھا بە قلم یھودیان بود) 
بە عبرانیء یعنی تنھا زبانی کە خردمندان قوم پراکندہ یھود عموما میفھمیدند ترجمه کنند. از این رو یوسف کیمحی 
در ناربون بە ترجمه کتاب ((راھنمای وظایف دل)) اثر فیلسوف پھودی, بحیا دست زد. یوسف را چندین فرزند با 
درایت بود. لکن مھمتر از ایشان در ترجمهء پسران یھود بن شائول بن طیبون بودند. ابن طیبون نیز مثل کیمحی از 
اسپانیای مسلمان بە فرانسه جنوبی مھاجرت کردہ بود و ھر چند کە وی یکی از کامکارترین اطبای عھد خویش بە 
شمار میرفت. قدرت آن را داشت کە آثار یھودیان عرب زبانی مانند سعدیا بن یوسفالفیومی ابن جبرون,ء و یھودا 
ھالوی را بە عبرانی ترجمهە کند. فرزندش شموئیل با ترجمه کتاب ((دلالھالحایرین)) اثر ابن میمون بە زبان عبرانی 
موجد انقلابی در جھان یھودی شد. پسر شموئیلء موسیبن طیبونء کتاب ((اصول ھندسە)) اقلیدس, کتاب ((قانون)) 
ابوعلی سیناء کتاب ((تریاق)) زکریای رازی و سە تا از آثار ابن میمون و تفاسیر کوتاہ ابن رشد را بر حکمت ارسطو از 
عربی ترجمه کرد. نوادہ شموئیل. یعقوب بن طیبون, علاوہ بر علمداری نھضتی در مونیليه بە طرفداری ابن میمون و 
بە ھم رساندن شھرتی بە عنوان یک نفر منجم؛ رسائل چندی را از عربی بە عبرانی و لاتینی ترجمە کرد. دختر 
شموئیل بە ازدواج محقق نامدارتری درآمد که او را ژاکوب اناتولی خواندھاند. ژاکوبء کە در حدود سال ۱۱۹۴ در 
مارسی متولد شدہ بنا بە دعوت فردریک دوم, برای تدریس زبان عبرانی بە دانشگاہ ناپل رفتء در آنجا تفاسیر مفصلتر 
ابن شد را از عربی بە عبرانی ترجمه کرد و ھمین ترجمەھای وی بودند کە در فلسفه یھودی بسیار موثر افتادند. 
ترجمه ((کتاب منصوری)) رازی بە دست پزشک و فیلسوف یھودی شم طوب در مارسی (۱۲۶۴) انگیزش ھمانندی 
در عالم طبابت یھودیان بە وجود آورد. 


بسیاری از ترجمەھای عبرانی کتابھای عربی بعدا بە لاتینی برگرداندہ شدندء جمله ترجمه عبرانی کتاب ((تیسیر)) 
ابن زھر کە در شھر پادوا بە لاتینی ترجمهە شد (۱۲۸۰). در اوایل قرن سیزدھم یک نفر یھودی تمامی کتاب ((عھد 
قدیم)) را مستقیما و کلمە بە کلمهە بە لاتینی درآورد. بھترین شاھد بارز بر انتقال فرھنگ از طرق پیچاپیچ کتاب 
((داستانھای بیدپای)) است کە ظاھرا اصل آن بە زبان سانسکریت بودہ سپس بە پھلوی ترجمهە شدہہ و از روی ترجمه 


ً۵ ۷ 


پھلوی بە زبان عربی درآمدہہ آنگاہ از روی ترجمه عربی بە عبرانیء و سپس بە لاتینی, و بالاخرہ از ترجمە لاتینی بە 
زبان اسپانیاییء و از روی نسخه اسپانیایی بە انگلیسی ترجمه شدہ بود. 


جریان مھمی که از آن طریق گرانبھاترین افکار حکمای اسلامی بە دنیای مسیحی غرب سرازیر شد ترجمه آثار عربی 
بود بە زبان لاتینی. حدود سال ۱۰۶۰ء قسطنطین افریقایی ((کتاب التجارب)) زکریای رازی را از عربیء کتابھای طبی 
عربی اسحاق اسرائیلیء و ترجمەھای عربی دو اثر ((کتاب التشریح)) جالینوس و کتاب ((حکم)) بقراطء تقریر حنین 
را بە لاتینی ترجمه کرد. در تولدو اندکی پس از استیلای مسیحیان و شکست مورھاء رمونء اسقف اعظم روشنفکر و 
رواپیشە آن شھرء گروھی از مترجمان را تحت رھبری دومینیکوس گوندیسالینوس گرد آورد (حد ۱١٣١‏ و آنھا را 
مامور ترجمه کتابھاپی کرد کە دربارہ علوم و فلسفه بە زبان عربی نوشته شدہ بود. اکثر این مترجمان یھودیانی بودند 
آشنا بە زبانھای عربی, عبرانی, اسپانیایی و گاھی نیز متبحر در لغت لاتینی. پرکارترین فرد این گروہ کە ترک کیش 
نیاکان گفته بودء یوحنای اسپانیابی (یا یوحنای اشبیلیھای) نام داشت که در میان اعراب بە ابنداوود مشھور بود. 
پرکھا با تھے کک طناعات رای آ2 تا قرو ماق که لی پہودی انکتابایٰ: آبرطلی سا قراتت 
فارابیء و خوارزمی کردہ بودند مبادرت جست وہ از طریق ترجمە کتاب حساب موسی خوارزمی. ارقام ھندی و عربی 
را بە مغرب زمین معرفی کرد. کتاب دیگری که تقریبا بە ھمین اندازہ موثر افتاد ترجمە یوحنا بود از مجموعه 
((سرالاسرار))ء منتسب بە ارسطوء مشتمل بر فلسفه و علوم محتجبه: این ترجمه ظاھرا طالب فراوان داشته است: چه 
دویست نسخه خطی آن از دستبرد زمانه محفوظ ماندہ است. پارھای از این ترجمەھا مستقیما از عربی بە لاتینی 
بودۂِ برخی از آنھا ابتدا بە زبان کاستیلی برگردانیدہ میشد. و سپس گوندیسالینوس آنھا را بە لاتینی ترجمه میکرد. 
بدین طریق بود کە کتاب ((مکورحییم)) این جبرون بە دست این دو مترجم فاضل بە صورت لاتینی خود ((فونس 
ویتای)) (سرچشمہ زندگی) درآمدہ کتابی کە آن حکیم یھودی یا بە زعم فضلای عھد. ((آویکبرون)) را در شمار 
یکی از مشھورترین فلاسفه مدرسی درأآورد. 


شعب فرعی دیگری بە این رود عربی و لاتینی میپیوست. یکی از فضلای انگلیسی ادلارد آو بث: کە زبان عربی را در 
انطاکیە طرسوس, و تولدو فرا گرفته بودہ برای نخستین بار کتاب اقلیدس را از روی ترجمهە عربی آن بە لاتینی 
برگردانید (۱۱۲۰)ء و ھمچنین با ترجمه زیج خوارزمی (۱۱۲۶) مبحث مثلثات اسلامی را بە جھان غرب معرفی کرد. 
در سال ۱۱۴۱ پیر لوونرابل صدر دیر کلونی, بە یاری یک نفر عرب و سە تن از فضلای مسیحی. ((قرآن)) را بە 
لاتینی ترجمە کرد. کیمیاگری و علم شیمی اسلامی: بر اثر ترجمه متنی از عربی بهہ دست رابرت آو چستر در 
انگلستانء بە سال ۱۱۴۴ قدم بهە جھان لاتینی زبان نھاد. یک سال بعدہ پلاتو نامی از اھالی تیوولی در ایتالیا رساله 
بسیار مھم ((حیبورھا مشیحا)) تصنیف ریاضیدان عالیقدر یھودی ابراھیم بن حییاء را بە لاتینی ترجمه کرد. 

بزرگترین مترجمان گراردوس کرموننسیس میباشد. این فاضل ارجمند کە در حدود ۱۱۶۵ وارد شھر تولدو شدہ از 
غنای دانش عربی در رشتەھای علوم و فلسفه بە غایت در شگفت شد. وی تصمیم گرفت که زبدہ این کتابھا را بە 
لاتینی ترجمهە کندہ و ۹ سالی را کە از عمرش باقی ماندہ بود صرف این امر خطیر کرد. زبان عربی را فرا گرفتء و 
علیالظاھر گردانیدن متون را بە دستیاری یک مسیحی ہومی و یک پھودی انجام دادء دشوار است انسان باور کند که 
گراردوس ھفتاد و دو جلد کتاب را بدون کمک غیر ترجمه کردہ باشدہ برای متون لاتینی کتب مفصلھالاسامی زیر 
کە از روی نسخ عربی ترجمهە شدھاندء جھان غرب مدیون گراردوس کرموننسیس میباشدہ ((تحلیل دوم))ء ((در 
آسمان))ء ((کتاب الکون و الفساد))ء و ((آثار علوی)) کە تمامی از آثار ارسطو ھستندہ مقالات و رسالاتی از اسکندر 


ً ۸ 


افرودیسیء ((اصول هھندسە)) و ((معطیات)) اقلیدس, ((کتاب مساحت دایرہ)) ارشمیدس, ((قطوع مخروطی)) 
آپولونیوس پرگایی, یازدہ کتاب و رساله منسوب بە جالینوس: چند کتاب از آرا و عقاید علمای ھیئت و نجوم یونان٠‏ 
چھار مجلد از طبیعیات یونان و عرب:ِ یازدہ کتاب طبی پزشکان اسلامی, از جملە مھمترین آثار محمد زکریای رازی 
0ك ۰ ؟آآ۷گ٘گکگ9099ِ‌‌‌ رپ اپ 
چھاردہ جلد از کتاب ریاضیدانان و علمای ھیئثت جھان اسلامیء سە دورہ زیج و ھفت کتاب دربارہ رمل و اسطرلاب. 
در تاریخ ھیچ کس دیگری را نمیتوان سراغ گرفت که مثل گراردوس در راہ غنی کردن یک فرھنگ با آثار فرھنگ 
قوم دیگری تا این درجە مجاھدت ورزیدہ باشد. پشتکار گراردوس را فقط میتوان با حنینبن اسحاق و ((بیتالحکمه)) 
مامون عباسی قیاس کرد کە در قرن نھم وسیله جذب فلسفە و علوم یونانی بە عالم اسلام بودندء و بر اثر مساعی 
حنین و دیگر مترجمان دورہ مامون بود کە علوم عقلی یونانی بە حليه عربی آراسته شد. بعد از اسپانیاء مرکز دیگری 
کە وسیلە انتقال دانش دنیای اسلامی و شرق بە اروپا شد قلمرو سلاطین نورمان و سیسیلھای دوگانە بودء اندکی بعد 
از آنکە جزیرہ سیسیل بە دست امرای نورمان مسخر شد (۱۰۹۱))ء ملوک آن دیار مترجمان را گرد آوردند تا کتابھابی 


را کە در ان زمان بە عربی یا یونانی در بارہ ریاضیات و ھیئت در پالرمو موجود بود بە لاتینی ترجمه کنند. فردریک 
دومء در فودجاء دنباله این معارف پروری را گرفت و تا حدی بە ھمین سبب بود کە یکی از عجیبترین و فعالترین 
عقلای اوایل قرن سیزدھم: یعنی مایکل سکاتء را بە دربار خویش آورد. مایکل را از آن جھت سکات نامیدھاند که 
زادہ آب و خاک اسکاتلند بود. در ۱۲۱۷ او را در تولدو میبینیمء در ۱۲٢١‏ در بولونیا مقام گزیدہ بودء خلال سالھای 
۷ در شھر رم بودہ و از آن پس عمر خود را در فودجا یا ناپل میگذرانید. اولین ترجمه مھم وی ((اشکال 
کروی)) نورالدین ابواسحاق بطروجی بود کە نقد و شرحی است بر رسالھای بە ھمین نام از بطلمیوس: سکات: که 
فریفتە وسعت و آزادی تفکر ارسطو شدہ بود. ترجمەھابی چند از رسالات عربی ارسطو را بە لاتینی برگردانید کە 
مشتمل میشد بر ((تاریخ حیوان))ء ((در اعضای حیوان))ء و ((در زاد و ولد حیوان)). طبق روایت تایید نشدھایء 
ترجمه گتاتت زُمابعدالطكیھ)) (زفیزوگک )0د قئی)1:(آذر اماع)اء و الا کنات:((اخلاق)1 را ئیر بە ری شبت 
دادھاند. ترجمەھای مایکل سکات از کتب ارسطو بە دست البرتوس کبیر و راجربیکن رسیدند و انگیڑھای برای 
تکامل تدریجی علوم در قرن سیزدھم شدند. شارل دانژو در ایتالیای جنوبی بە تشویق و ترغیب مترجمان مشغول 
شدہِ محقق یھودی, موسی اھل سالرنوہ در خدمت این پادشاہ بە کار اشتغال داشتء و یحتمل بر اثر کمک مالی شارل 
بود کە ترجمه لاتینی اثر عظیم زکریای رازیء کتاب ((حاوی))ء بە دست محقق بھودی فرج بن سلیمء اھل 
جیرجنتی, از نواحی باختری سیسیل.ء صورت پذیرفت۔(۱۲۷۴) کليە ترجمەھای لاتینی کتابھای فلسفی و علوم یونانی 
که تا اینجا از آنھا نام بردیم از روی متون عربیء و گاھی از ترجمەھای عربی متون سریانی که اصل آنھا نامعلوم بود 
صورت گرفت. این کتابھاء چنانکە راجر بیکن تذکر دادہ بودہ ان قدرھا ھم مغلوط و نادرست نبودندء ولی در ھر حال 
بە ترجمە مستقیم و دقیق نیاز داشتند. در میان این قبیل ترجمەھای اوليه کتابھای ((مواضع))ء ((سوفسطاییون)) یا 
((مغالطه)) و ((تحلیل دوم)) ارسطو را میتوان نام برد. مترجم این کتابھا مردی بود جاکومو نام. اطلاعات ما دربارہ این 
مرد منحصر بدان است کە وی یکی از ((منشیان ونیز)) بود و در تاریخ نامعلومیء قبل از ۱۱۲۸ بە ترجمه این کتابھا 
مبادرت ورزید. در سال ۱۱۵۴ ائوجنیوء ((امیر)) پالرموء رساله ((مناظر)) بطلمیوس را ترجمه کرد و در ۱۱۶۰ در کار 
ترجمه ((المجسطی))ء مستقیما از یونانی بە لاتینیء سھیم بود. در خلال این احوالء آریستیپوس, اھل کانانیاء کتاب 
((زندگانی فیلسوفان))ء اثر دیوگنس لائرتیوس, و ھمچنین دو بخش از مقاولات افلاطونء یعنی رساله ((منون)) و 
((فیدون)) را ترجمهە کردہ بود. تسخیر قسطنطنيه بە دست صلیبیون کمتر از حد انتظار در ترجمه کتاب نتیجه داد. 
در این دورہ تنھا اثری کە از ترجمه دیدہ شد ظاھرا بخشی از کتاب ((مابعدالطبیعه اثر ارسطو بود (۱۲۰۹)). از این 


اک 


پس دوران فترتی حکمفرما شدء و سپس در حدود ۱۲۶۰ بود کە ویلیام آو موربک: اسقف اعظم کورنت, احتمالا بە 
کمک چند تن دیگرہ مستقیما شروع بە ترجمه آثار یونانی کرد. تعداد و اھمیت ترجمەھای این مرد بە حدی است کهە 
باید در میان قھرمانان انتقال فرھنگ او را تالی گراردوس کرموننسیس شمرد: علت ترجمه بسیاری از کتابھای ارسطو 
تا حدی اجابت خواسته دوست و ھم مسلک دومینیکن ویء توماس اکویناس بود. ترجمەھای جدید ویلیام از آثار 
ارسطو مشتمل میشد بر ((تاریخ حیوان))ء ((در زاد و ولد حیوان))ء ((سیاست))ء و ((معانی بیان)). ھمچنین ویلیام 
ترجمەھایی را کە قبلا بە طور مستقیم از کتب ((مابعدالطبیعه))ء ((آثار علوی))ء و ((در نفس)) صورت گرفته بود 
تکمیل یا حک و اصلاح کرد. ویلیام برای قدیس توماس آکویناس مقالات متعددی را کە بە زبان یونانی در تشریح و 
بیان فلسفه ارسطو یا افلاطون نوشته بودند ترجمه کرد و برای حسن خدمت بیشتر کتاب ((پیش آگھی وضع 
بیمار))ء اثر بقراطء و رساله ((در باب اغذيه)) اثر جالینوس, و آثار گوناگونی از ھرون اسکندرانی و ارشمیدس را دربارہ 
علوم غاَه گرد اختمالا تا اید برای 'ترچمھائ از کتاپ (زاغلاق)) ارسطو کە سابقا آن را کا رراہرت کروستثت 
میدانستند خود را مدیون ھمین ویلیام بشمریم. این ترجمەھا بخشی از مصالحی بودند کە قدیس توماس اثر بغایت 
باشکوہ خویش کتاب ((مدخل الاھیات))ء را بر انھا بنیاد نھادہ تا سال ۱۲۸۰ء فلسفه ارسطو تقریبا بە طور جامعی بە 
اذھان متفکران مغربزمین منتقل شدہ بود. 


تاثیرات تمامی این ترجمەھا در اروپای لاتین اثری انقلابی بود. روانه شدن سیل متونی از دنیای اسلامی و یونان 
عشق بە تحقیق و تتبع را بە طرز عمیقی از نو در نھاد مردمان بیدار کرد تحولات جدیدی را قھرا در دستور زبان و 
واژڑھشناسی بهە وجود اوردہ برنامه دروس مدارس را توسعه بخشیدء و در رشد شگفتانگیز دانشگاەھا در قرون دوازدھم 
و سیزدھم سھیم بود. این امر کە چون مترجمان از یافتن معادل لاتینی پارھای از واڑەھای عربی عاجز بودند 
بسیاری از لغات عربی وارد زبانھای اروپاپی شد رویدادی جزئی بود. مھمتر آنکە جبر رقم صفرہ و سیستم اعشاری از 
راہ این ترجمەھا قدم بە جھان مسیحی غرب نھاد. فرضیات و طرق عملی طب بر اثر ترجمه کتابھای اساتید یونانیء 
لاتینیء عربء و یھودی قوت یافت و طریق تکامل پیمودء ورود علم نجوم یونانی و اسلامی بسط دایرہ الاھیات را 
اجباری ساخت, مفاھیم جدیدی در الوھیت بە وجود اورد کە خود دیباچە تحول عظیمتری بود کە پس از کوپرنیک 
پدید میآمد. اشاراتی کە راجر بیکن ضمن نوشتەھای خویش مکرر بە افرادی چون ابن رشدہ ابوعلی سیناء و فارابی 
میکندہ نمونھای از این انگیزش و نفوذ جدید می باشد. 


بیکن نوشت: ((فلسفه از اعراب بہ دست ما رسیدہ است)): و بە طوری کە خواھیم دید توماس آکویناس چون 
الاھیات مسیحی را در معرض خطر از ھم گسیختگی میدیدہ از تفاسیری کە شارحین ارسطو در جھان اسلامی نمودہ 
بودند استفادہ کرد و بهە نگارش کتاب عظیم خودء مدخل الاھیات: مبادرت جست تا جلو چنین خطری را سد سازد. 
اکنون اسلام دینی را کە بر اثر عاریت گرفتن دانش یونان از طریق سوریە بر گردن داشت بە تمام و کمال به اروپا 
پرداخته بودء و ھمان سان کە عشق بە علم وسیلە انگیزہ ان عھد بزرگ فلسفه و علوم اسلامی شدہ بودء اینک اذھان 
اروپاییان را بە تحقیق و غوررسی تھییج میکردہ آنھا را وادار بە ساختن معبد عقلانی فلسفه اسکولاستیک مینمود و 
سپس یک یک سنگھای آن بنای فخیم را شکاف میداد تا در قرن چھاردھم آن دستگاہ قرون وسطابی فرو ریزد وہ بە 
دنبال عشق رنسانس, مقدمات فلسفه جدید فراھم آید. 


"۵ ۰ 


۷-- مدارس 


خانوادہہ کلیساء و مدرسه وظیفه دانش را از نسلی بە نسل دیگر بر عھدہ گرفتند. ھمانطور که امروزہ بە تعلیم علوم 
عقلانی چنان اھمیت دادہ میشود کە این امر بە زبان انضباط اخلاقی تمام میشودہ در قرون وسطی تعلیم مسائل 
دینی بە قدری اھمیت داشت کە بە زیان روشنفکری تمام میشد. در میان طبقات متوسط و عاليه انگلستانء فرستادن 
کودک ھفت یا ھشت ساله برای چند صباحی بە خانه دیگری امری عادی تلقی میشد. علت این امر تا حدی تحکیم 
علایق مودت میان خانوادەھاء و تا اندازھای جبران اھمال در محبت پدر و مادر بود. اسلوب و روش باشکوہ مدارس 
امپراطوری روم بر اثر آشوبھای ناشی از تھاجمات و تار و مار شدن مردمان شھرنشین رو بە انحطاط نھادہ بود. 


ھنگامی کە در قرن ششم امواج متلاطم مھاجرت اقوام آرام گرفت چندین مدرسه غیرکلیسابی در ایتالیا بە جا ماندہ 
بودذِ مابقی مدارس اکثر اختصاص بە تربیت راهہبەھا و کشیشان نوآموز داشت. مدتی (از ۵۰۰ تا ۸۰۰م) کلیسا تمام 
نیاورد. لکن بر اثر اصرار مداوم شارلمانی بود کە کلیساھای جامعء دیرھاء کلیساھای محلی. و راهبهھخانەھا به افتتاح 


مدارسی برای تعلیم عمومی پسران و دختران مبادرت ورزیدند. 


در بدو امر مدارس دیرھا تقریبا تمامی این بار گران را بر دوش میکشیدند. معمولا در دیر یک سکولاانتریور (مدرسه 
اندرونی) وجود داشت که کارش دادن تعالیم دینی و تربیت نوچەھا برای نیل بە مقام کشیشی بودء و یک 
سکولااکستریور (مدرسه بیرونی) کە ظاھرا بلاعوض بە آموزش و پرورش پسران میپرداخت. در آلمان این مدارس 
متعلق بە دیرھا از میان اغتشاشات قرن نھم بە سلامت سر بە درآورد و در رنسانس عھد اوتو سھم شایانی ایفا کرد: 
در خلال قرون نھم و دھم, آلمان از لحاظ ظرافتھای ذوقی مقتدای فرانسە بود. در فرانسە انقراض دودمان کارولنژیان 
و تھاجمات اقوام شمالی ضربات بیرحمانھای بر پیکر مدارس متعلق بە دیرھا وارد آورد. مدرسھای کە خود شارلمانی 
ضعیف میشدند بە ھمان نسبت بر نیروی اسقفان افزودہ میگشت: ھنگامی کە تھاجمات اقوام نورس فرو نشستء 
اسقفان و کشیشان آزاد بە مراتب غنیتر از روسای دیرھا و صومعەھا شدہ بودندہ و در حالی که در خلال قرن دھم 
مدارس متعلق بە دیرھا رو بە زوال گذاشتندء مدارسی در کلیساھای جامع پاریس, شارتر اورلئانء تورں لانء لیژ 
شارتر پایە کار و شھرت مدرسه آن کلیسای جامع را در رشتەھای ادب و علوم کلاسیک حفظ کرد. جانشین ایوہ برنار 
دو شارتر یعنی ھمان کسی کە جان آو سالزبری در قرن دوازدھم او را در اعصار جدید ((شگفتانگیزترین سرچشمه 
ادب در گل)) توصیف کردہ بودء این سنت پسندیدہ را مداومت داد. در انگلستان مدرسه کلیسای جامع یورک حتی 
قبل از آنکەہ شخصی چون آلکوین را تحویل شارلمانی دھد شھرتی بسزا داشت. مدرسه کنتربری خود تقریبا بە 
صورت دانشگاھی درآمدء صاحب کتابخانه عظیمی شدہ و ریاست آن بر عھدہ یکی از خردمندترین حکما و فضلاىی 
قرون وسطی: یعنی ھمان جان آو سالزبری. بود که قبلا از وی یاد کردیم. در این قبیل مدارس تمام مخارج آن دسته 
از طلابی کكه خود را برای تصدی مقامات روحانی امت میساختند ظاھرا از صندوق لھا پرداخت میشد:ء و حال 
نمیخواھیم فرصت خواندن و پیشرفت از کودکان بیبضاعت سلب شود... لذا باید در هر کلیسای جامعی مبلغ مکفی 


برای معلمی اختصاص دادہ شود که کارش تعلیم رایگان محررین ان کلیسا و طلاب بیبضاعت باشد)). چھارمین 
0 


شورای لاتران (۱۲۱۵) مقرر داشت که در ھر کلیسای جامع جھان مسیحی باید مقامی برای یک نفر استاد دستور 
زبان در نظر گرفته شود و ھر اسقفی را مکلف ساخت کە علاوہ بر این در مدرسه کلیسای جامع دو نفر از استادان را 
به تدریس فلسفه قانوٹی کلیسابی بگمارد. فرامین پاپ گرگوریوس ٹھم کلیسای هر محلی را موظف کرد کە دبستائی 
دایر سازد. بە موجب تتبعات اخیر محققانء این قبیل مدارس محلی. کە اکثر حصر بر تعلیمات دینی بودندہ در تمامی 
جھان مسیحی عمومیت داشتند. 


چند درصد از نسل جوان ان روزی اروپا بە مدرسه میرفتند ظاھرا این امر در مورد دختران اختصاص بە طبقات 
ثروتمند داشت. اکثر دیرھای راهہبەھا صاحب مدارسی برای دختران بودندہ مانند مدرسه دیر آرڑانتوی کە ھلوئیز آن 
زن مشھور را در فراگرفتن ادبیات ادوار باستان بە مقام شامخی رسانید (حد :)۱۱۱١۰‏ لکن این قبیل مدارس بە اغلب 
احتمال فقط برای عدہ اندکی بودند. بعضی از مدارس کلیساھای جامع دختران را نیز قبول میکردندزِ آبلار در بارہ 
زنان ((اصیلزادھای)) سخن میگوید کە بە سال ۱۱۱۴ در مدرسه وی در نوتردام پاریس درس میخواندند. پسران از 
این اوصافء بە احوال سرفھابی برمیخوریم کە موفق بە اعزام پسران خویش بە اکسفرد شدند. قسمت بیشتر دروس و 
فنونی کە اکنون دانشجویان در مدارس فرا میگیرند در آن دورہ در خانه یا از راہ نوآموزی در دکان میاموختند. 
بیشک گسترش و برتری ھنر قرون وسطایی نموداری از فرصتھای بزرگی بود که برای آموختن رموز ھنرھا و دقایق 
فنون وجود داشت. طبق حسابیء تخمین زدھاند کە عدہ پسران دبستانھای انگلستان در ۱۵۳۰ بهہ حدود ٣۶۰۰۰‏ نفر 
تمامی کشور و اطفال دبستانی در ۱ء لکن طبق تتبعی که اخیرا ب4 عمل آمدہ اُسشتء میگویند ((توفیق قرن 
سیزدھم در راہ اجرای آموزش و پرورش عمومی و اجتماعی بە مراتب زیادتر از مجاھدات قرن شانزدھم بود)). 


معمولا مدیر یک مدرسه کلیسای جامع کشیشی از درجە ((کانونیکوس)) بود کە وی را در موارد مختلف آرکیسکولاء 
سکولاریوس, یا سکولاستیکوس (سر مدرس) میخواندند. معلمان مدرسه محررینی دون مرتبھتر بودند. کلیە دروس 
بە زبان لاتینی بود. انضباط سخت رعایت میشد: شلاق زدن کودکان در نظام تعلیم و تربیت بە ھمان درجە ضروری 
شمردہ میشد کە دوزخ در دیانت. شعار مدرسه کلیسای جامع وینچستر این بیت لاتینی بود کە بە طور پوست کندہ 
میگفت: ((علم آموز یا برون رو شق سوم شلاق خوردن است)) برنامه تحصیل با ((مواد سە گانه)) یا تریویوم آغاز 
میشد کە عبارت بود از دستور زبان بلاغتء و منطق:ِ سپس طلاب به ((مواد چھارگانه)) یا کوادریویوم میپرداختند 
کە عبارت بود از حسابء ھندسہ موسیقی, و نجوم:ِ و این ھفت موضوع را ((تحصیلات آزادگان)) میخواندند. معانی 
این قبیل اصطلاحات آن عھد با آنچە امروزہ مستفاد میشود تفاوت داشت. بدیھی است کە معنی لغوی تریویوم 
((طرق سهگانه)) بود. تحصیلات آزادگان عبارت از موضوعاتی میشد که ارسطو برای انسان آزادی کہ مایل به 
فراگرفتن مھارتھای عملی نبود تعریف کردہ بود. بە طوری که ارسطو گفته بودء غرض از اکتساب این ھنرھا نیل بە 
کمال اخلاقی و عقلانی بودء و آزادمردان فتون عملی را بە کاراموزان وا میگذاشتند. وارو بە تالیف مجموعھای مبادرت 
جسته بود کە بە کتابھای نھگانە انضباط شھرت داشت و در آن سخن از ۹ موضوع مختلف میرفت کە برنامه تحصیلی 
مدارس یونان و روم را تشکیل میدادند:ِ مارتیانوس کاپلاء یکی از محققان افریقای شمالی در قرن پنجم میلادی در 
طی تمثیلی تربیتی تحت عنوان در پیوند میان فیلولوژی و عطارد دو رشته طب و معماری راء بە علت آنکە زیادہ از 
حد عملی ھستندہ از فھرست موضوعات عقلانی و نظری جدا ساخته بود. ((دستور زبان)) موضوع خشکی نبود کە در 
مطالعه استخوانبندی زبانی روح آن را بە کلی کنار گذارد: بە طوری که از ریشه این لغت (٥طم8۴۵,‏ ۴۹008ع2) 
۲۵۹۳۲ 


مستفاد میشودء ((گرامر)) عبارت بود از فن نگارش: کاسیو دروس, تاریخنویس رومی: در تعریف این رشته گفته بود 
کە دستور زبان مطالعه آثار عظیم ادبی و فن بلاغت است تا متعلم قادر بە نوشتن انشایی صحیح و زیبا شود. در 
مدارس قرون وسطایی فراگرفتن آیین سخنوری با سرودھای روحانی آغاز میشدہ آنگاہ متعلم بە سایر بخشھای کتاب 
سیسرون,ء ویرژیلء ھوراس, ستاتیوس, و اووید میپرداخت. فن بلاغت کماکان ھنر سخنوری بودء لکن باز مشتمل بر 
مطالعه مقداری آثار ادبی میشد. منطق موضوعی بود کە قرار دادن آن جزو مواد سھگانە تا حدی نابھنگام بە نظر 
میرسیدہ لکن شاید فکر میکردند کہ چون طفل از اوان کودکی علاقه وافری بە مباحثه داردء فراگرفتن طرز تعقل و 
دلیل و برھان آوردن صحیح از ھمان سنین اوليه چیز مفیدی است. 


انقلاب اقتصادی سبب تحولات چندی در امور تربیتی شد. شھرھایی که توسعە و آبادانی خویش را مدیون بازرگانی و 
صنعت بودند بە لزوم کارمندانی ورزیدہ در فنون عملی واقف شدندہ و با وجود مخالفتھای روحانیانء بە تاسیس 
مدارسی غیرمذھبی اقدام کردند. در این آموزشگاەھا معلمان غیرروحانیء در برابر شھریھای که والدین اطفال 
میپرداختندء کودکان آنھا را تعلیم میدادند۔ در سال ۱۳۰۰ء شھریە یکسالهە دبیرستانی خصوصی در اکسفرد چھار یا 
پنج پنس (چھار دلار و نیم) بود. در ۱۲۸۴ء وبلانی تخمین میزد کە در مدارس کلیسایی فلورانس نە ھزار دختر و 
پسر بە تحصیل اشتغال داشتند:ِ در شش باب مدرسه مشہور بە ((چرتکه)) کە کودکان را برای کسب و کار آمادہ 
میساخت, عدہ نواموزان بە ھزار و صد نفر میرسید و عدہ شاگردان دبیرستاتھا بە پانصد و ھفتاد و پنج نفر بالغ بود. 
در قرن دوازدھم مدارس غیرمذھبی در فلاندر پدیدار شدند و تا نیمە قرن سیزدھم دامنه این نھضت بە لویک و 
شھرھای بالتیک رسیدہ بود. در ۱۲۹۲ بە شرح حال معلمھای برمیخوریم کە در پاریس مدرسھای خصوصی افتتاح 
کردہ بود اندکی بعد از این تاریخ نظایر آن را فراوان میبینیم. بە این نحو دوران بیرون آمدن تعلیم و تربیت از 
انحصار دستگاہ روحانیت بە تدریج آغاز میشد. 


٢‏ -۵انشگاەھای جنوب 


در ایتالیا بە ویڑہ مدارسی که بە وسیلە مقامات غیرروحانی ادارہ میشدند و غرض از تاسیس آنھا تعلیم فنون و مسائل 
مذھبی بود فراوان بودند: معمولا معلمان این گونە مدارس افراد غیرروحانی بودندہ نه مثل اراضی آن سوی آلپ کھ 
ھمه جا معمولا معلم یک کشیش بود,بە طور کلی: روحيه و فرھنگ ایتالیا در مقام مقایسه با سایر ممالک کمتر جنبە 
مذھبی داشت, سھل است گھگاھی مردم در حسرت اعصار گذشته خویش بە عصیانھایی مبادرت میورزیدند چنانکە 
در حدود سال ۹۷۰ ویلگاردوس نامی در راونا بە ایجاد نھضتی برای اعادہ بتپرستی اقدام کرد. بدیھی است کە مدارس 
متعلق بە کلیساھای جامع متعدد بودندۂِ این قبیل آموزشگاەھا بە ویژہ در میلان پاویاء آثوستاء و پارما در مسائل 
علمی و تربیتی صلاحیت داشتند و رجال برجستھای چون لانفرانک و قدیس انسلم را در دامان خود پروردندہِ و دیر 
مونته کاسینو زیر نظر دزیدریوس تقریبا حکم دانشگاھی را داشت. بقای بنیادھای شھریء مقاومت پیروزمندانه 
شھرھای لومبارد در برابر فردریک بارباروسا (۱۱۷۶)ء و تقاضایى روزافزون برای کسب اطلاعات حقوقی و بازرگانی 
ھمه دست بە دست هم داد و ایتالیا را مفتخر بە تاسیس اولین دانشگاہ قرون وسطایی کرد. 


در سال ۱۹۲۵ دانشگاہ پاویا ھزار و صدمین سالگرد تاسیس خود را بە دست لوتار اول جشن گرفت. محتملا این 
مرکز علمی بیشتر جنبە یک مدرسه حقوق داشت تا دانشگاھی بە معنی اعمذِ و در سال ۱۲۶۱ بود کە بە دریافت 


+ ۳ 


منشور رسمی و عنوان ستودیوم گنراله (مدرسه عمومی) یا نامی کە در قرون وسطی, بە دانشگاھی متشکل از 
دانشکدەھای مختلف اطلاق میگردید نایل آمد. دانشگاہ پاویا یکی از مدارس متعددی بود کە در ان از قرن نھم بە 
بعد تدریس و تحصیل حقوق رومی احیا شد. ھمین امر در رم راوناء و اورلئان در خلال قرن نھم صورت گرفت: 
میلانء ناربونء و لیون در قرن دھم بە تدریس آن پرداختند: وروناء مانتواء و آنژہ در قرن یازدھم بە تدریس حقوق روم 
راغب شدند. بولونیا بە ظاھر اولین شھر از شھرھای اروپای باختری بود کە مدرسه خود را توسعه داد و بە صورت یک 
ستودیوم گنراله درآورد. در ۱۰۷۶ اودو فردوس وقایعنگار میگوید: ((معلمی پپونام بیانکە از کسی رخصت یافته باشد. 
.. در بولونیا شروع بە تدریس کرد وی مردی بود بغایت مشھور)). جماعتی دیگر از معلمان بە وی ملحق شدند و تا 
عھد ایرنریوس مدرسه حقوق بولونیاء بە تصدیق عمومء بھترین نوع خود در اروپا شدہ بود. ایرنریوس بە سال ۱۰۸۸ 
شروع بە تدریس حقوق در بولونیا کرد. وی یا بە علت مطالعاتش در حقوق رومی مجاب شدہ بود کە بە دلایل واقعی 
و تاریخی باید تفوق دستگاہ امپراطوری بر روحانیان مسلم باشدہ یا فریفته پاداشھای خدمت امپراطور شدہ بودء علت 
ھر چه بود وی از گوئلفھا برید و بە گیبلیٹھا پیوست وہ با تفسیر و احیای سوابقی تاریخی, در تابید دعاوی امپراطور 
کوشید. امپراطوران حقشناس مبالغی کمک مالی بە مدرسه مزبور رسانیدندہ و گروہ عظیمی از دانشجویان المانی 
روانه بولونیا شدند. ایرنریوس کتابی تصنیف کرد مشتمل بر تعدادی تفسیر دربارہ قانوننامه یوستینیانوس؛ و روش 
علمی را در مورد تشکیلات حقوقی جامعه بە کار بست. کتاب مجمعالقوانین عمومی ایرنریوسی کە خود وی تالیف 
کرد یا از روی خطابەھای وی گرد اوردند شاھکاری از تفسیر و استدلال است. 


با ایرنریوس دوران طلایی رویەھای قضابی قرون وسطی آغاز شد. دانشجویان علاقھمند از هر کشوری از کشورھای 
اروپای لاتین متوجه بولونیا شدند تا در آنجا بە تحصیل علم حقوقی جوانی از سر گرفته مشغول شوند. گراتیانوس, 
شاگرد ایرنریوس, روشھای نوین را بر قوانین روحانی اطلاق کرد و بە نشر اولین مجموعە از قوانین کلیسابی مبادرت 
جست (۱۱۴۹). پس از ایرنریوس, ((معلمان چھارگانه)) - بولگاروس,ء مارتینوس, یاکوبوس, و ھوگو - در طی یک 
رشته تفاسیر معروفیء کورپوس یوریس یوستینیانوس را بر مسائل حقوقی قرن دوازدھم اطلاق کردندء و موجبات 
پذیرش حقوق رومی را در عرصه فراگیری فراھم ساختند. در اوایل قرن سیزدھم آکورسیوس مھین بزرگترین 
((شارحین)) قوانین زبدہ آثار ایشانء و خلاصه افکار خویش را در کتابی بە نام فرھنگ معانی متداول گرد آورد کە 
سلاطین و حکومتھای شھری از این پس,ء بە استناد احکام آنء سلطه قوانین فئودال را در ھم میشکستند و با پاپان 
مقتدر بە مبارزہ بر میخاستند. دستگاہ پاپی تا انجا کە مقدور بود در صدد جلوگیری از این جریانء یعنی احیای 
قوانینی کە دین را جزو وظایف و آلت دست حکومت میساخت, برآمدہِ لکن مبحث جدید ممد و مظھر خردگرابی 
بیباکانە و بسط دایرہ وظایف و تکالیف مقامات ملکی قرون دوازدھم و سیزدھم بود و طبقه روزافزون حقوقدانانی را بە 
وجود آورد کە در راہ کاستن از سھم کلیسا در امور حکومتء و توسعه قدرت دولتء کوشش فراوانی مبذول 
میداشتند. قدیس برنار شکایت داشت کە ھمه جا در محاکم اروپایبی صدای قوانین یوستینیانوس طنینانداز است؛ و 
دیگر اسمی از قوانین الاھی بە گوش نمیرسد. انتشار رویەھای قضایی جدیدء درست مانند ترجمەھای عربی و یونانی, 
انگیزہ نیرومندی بود در تکوین آن حرمت و عشق بە تعقلی کە نھضت مدرسی را بە وجود آورد و بر ھم زد. 


از تاریخ تاسیس مدرسھای برای تدریس فنون ذوقی ھفتگانهە در بولونیاء و ھمچنین تاریخ پیدایش مدرسه مشھور 
طب آنجاء اطلاعی در دست نداریم. تا آنجا کە میدانیمء تنھا رابطه موجود میان این سە نوع مدرسه (حقوقء طبء و 
نون کرقی) غارت ار آی چوہ کا فاَكَالغیلان انا کوامیتا ماق خرین را آزاذدنت شعاس اعظم بوارنیا ذریافت 


میداشتند. استادان بە دور ھم گرد آمدند و برای خود بە اصطلاح کولگیوم یا صنفی تشکیل دادند. در حدود سال 
۵۴ 


۵ءء عموم دانشجویان, بدون توجهە بە دانشکدھای کە در آنجا مشغول تحصیل بودندء دست اتحاد بە ھم دادند و بە 
دو گروہ اونیورسیتاس کیترامونتانوروم یا ((اتحاديه محصلان نواحی جنوبی آلپ و اونیورسیتاس اولترامونتانوروم یا 
((اتحادیه محصلان یق سوی آلپ)) منقسم شدند. از اوان قرن سیزدھمء در این ((اتحادیەھای دانشجویان)) زنان نیز 
عضویت داشتندء و در قرن چھاردھم چند تن از استادان دانشکدەھای بولونیا زن بودند. اتحادیەھای دانشجویانء کە 
اساسا بە منظور کسب استقلال و حفظ منافع متقابل پدید آمدء در قرن سیزدھم صاحب اختیارات فوقالعادہ شد و 
مدرسین و معلمان را سخت تحت نفوذ خود درآورد. در صورتی کە طرز تدریس استادی طبق دلخواہ شاگردان نبودء 
جمیع آنھا از حضور در جلسە درسش خودداری میکردندہ و بە این نحو در بولونیا دانشجویان میتوانستند بە دوران 
فعالیت تربیتی ھر معلمی خاتمه دھند. در بسیاری از مواردء حقوق استادان از جانب (زراتحادیەھای دانشجویان)) 
پرداخته میشدہ و استادان مکلف بودند در حضور ((ناظمان)) یا روسای این قبیل انجمنھا سوگند وفاداری یاد کنند. 
اگر معلمی میخواست حتی برای یک روز از درس گفتن معاف شودہ ناگزیر بود بە وسیلە روسای این اتحادیەھا از 
شاگردان خویش اجازہ مرخصی دریافت داردء و صراحتا بە وی اخطار میشد کە حق ندارد ((به میل خویش بهە 
مرخصی برود)). 


طبق نظامات مصوبه اتحادیەھای دانشجویانء مقرر شدہ بود کە استاد در کدام دقیقه ساعت باید درس خود را آغاز 
کندء چهە موقع باید درس را بهە پایان برساندہ و در صورت تخلف از این مقرراتء مکلف بە پرداخت چە جریمھای باشد. 
اگر استاد ضمن درس خویش از حد مقرر تجاوز میکرد و سخن بە درازا میکشانیدء دانشجویانء بە حکم مقررات 
اتحاديه ناگزیر بودند محضر درس استاد را ترک گویند. سایر نظامات اتحادیه دانشجویان پیشبینی کردہ بود کە اگر 
استادیء حین توضیح و تشریح قوانینء فصلی را بیندازد یا از ذکر حکمی خودداری ورزدء مکلف بە پرداخت چه 
جریمھای باشدہ و نیز معین کردہ بود کە چە بخش از کتاب را باید در کدام دورہ تحصیلی تدریس کند. در آغاز هر 
سال تحصیلی, ھر استادی مکلف بود کە مبلغ دہ لیرہ در یک بانک بولونیا بە رسم ودیعه بگذارد:ِ ھر جریمھای کهە 
روسای اتحادیەھا معین میکردند از این مبلغ کسرہ و تتمه در پایان سال تحصیلی بە صاحبش مسترد میشد. از طرف 
ایشان را بە روسای اتحادیەھای دانشجویی اطلاع دھند. اگر این نظامات بە چشم دانشجوی عھد جدید بیش از حد 
معمول معقول بە نظر میرسد: شگفتی نداردء زیرا دانشجویان حقوق در بولونیا افرادی بودند بین سنین ھفدہ و چھل 
سال یعنی آن قدر مسن کە میدانستند چگونە باید انضباط را رعایت کرد مطلع بودند کە بە مدرسە برای تحصیل 
آمدھاند نە برای تفریح:ٍ اطلاع داشتند کە استاد مستخدم ھیئت امنای دانشگاہ نیست,: بلک مدرسی است آزادپیشه 
کە شخص وی را در واقع دانشجویان استخدام کردھاند تا بە آنھا درس دھد. در بولونیا حقوق معلم عبارت بود از 
مبلغی کە با تراضی بین وی و متعلمین تعیینء و از جانب اینان پرداخت میشد. نزدیک بە آخر قرن سیزدھمء چون 
شھرھای ایتالیابی علاقه وافری بە داشتن دانشگاەھایی از خود پیدا کردند و شروع بە پرداخت حقوقی از جانب 
شھرداری بە پارھای از اساتید دارالعلم بولونیا نمودندء آن روش قدیمی پرداخت حقوق منسوخ شد. بە ھمین سبب؛ 
شھر بولونیا (در ۱۲۸۹) وعدہ داد که برای دو تن از استادان مستمری سالیانه معین کندء لکن ھنوز انتخاب استادان 
بر عھدہ دانشجویان بود. بە تدریج تعداد این قبیل استادان جیرھخوار شھرداری رو بە فزونی نھادء و در قرن چھاردھم 
بخشی از ایالات پاپی شدہ انتخاب معلمان نیز بە صورت یکی از وظایف مقامات روحانی درآمد. 


+۵ ۵ 


با اینھمه در قرن سیزدھم صفت ویژہ دانشگاہ بولونیاء و تا حدود کمتری سایر دانشگاەھای ایتالیاء ھمان جنبه 
غیرمذھبی تدریس یا تقریبا مشرب ضد روحانیت بود کە در سایر مراکز علمی و تربیتی اروپا نظیرش کمتر وجود 
داشت. در حالی کە مھمترین دانشکدہ در سایر مراکز علمی ان عھد مختص تدریس الاھیات بودء تا قبل از ۱۳۶۴ 
بولونیا ھیچ دانشکدھای برای علوم الاھی نداشت: در انجا معمولا بە جای الاھیات حقوق شرع تدریس میشد. حتی 
درس معانی بیان بە صورت حقوق درآمدہ و فن کتابت در بولونیاء پاریسء اورلئان: مونیليه تور و نظایر آن جنبە فن 
نگارش اسناد حقوقی۔ بازرگانیء و مدارک دولتی را پیدا کرد و بە فارغالتحصیلان در این رشته درجە مخصوصی عطا 
میشد. ھمه جا این حرف بر سر زبانھا بود کە اگر شخص علاقه بە واقعبینانھترین رشته تحصیلات داردء بھتر از بولونیا 
مرکز دیگری وجود ندارد. در این باب داستان جالبی نقل میکردند کە چگونە معلمی متبحر در امور تربیتیء اھل 
پاریس, چون بە شھر بولونیا رفت آنچه را در پاریس تدریس کردہ بود بیھودہ دید و از ذھن بیرون کرد و سپس به 
موطن خود برگشت و آنچه را کە آموخته بود تعلیم نداد۔ در قرن دوازدھم بولونیا رھبر نھضت عقلانی اروپا بودذِ در 
قرن سیزدھم تعالیم مدارس آنجا بە صورت شیوہ راکدی از حقوق قرون وسطابی درآمد: تفاسیر اکورسیوسی جنبه 
متون مقدس و تقریبا لایتغیری پیدا کردند و مانع از آن شدند کهہ بە روشی مترقی, قوانین را با نیازمندیھای متغیر 
زمانه سازگار کنند. روحيه تحقیق از رشته حقوق برید و متوجه مباحث آزادتری شد. 


تاسیس دانشگاەھا متعدد ایتالیا در خلال قرون دوازدھم و سیزدھم صورت گرفت. برخی از این دانشگاەھا بر اثر 
مھاجرت استادان یا دانشجویان بولونیا بە وجود آمدہِ چنانکە در ۱۱۸۲ پیلیوس برای تاسیس مدرسھای عازم شھر 
مودنا شدزِ در ۱۱۸۸ یاکوبوس دی ماندرا بە شھر ردجو امیلیا نقل مکان کرد و شاگردان خود را بە ھمراہ بردزِ در 
۴ء بر اثر مھاجرت جمعی دیگر کە محتملا از بولونیا بودند اتحاديه چندین دانشکدہہ در ویچنتسا بە وجود آمدہِ 
در ۱۲۱۵ روفردوس دانشگاہ بولونیا را ترک گفت و بە تاسیس مدرسهە حقوقی در آرتتسو مبادرت جست: در ۱٢٢١‏ 
جمع کثیری از معلمان و شاگردان بولونیا بە توسعه مدرسھای قدیمی در پادوا اقدام کردند. بە مرور ایام 
دانشکدەھایی برای تدریس طب و ھنرھای ذوقی بر این دانشکدہ حقوق پادوا افزودہ شد: و9 نیز شاگردان خود 7 ب4 
آنجا میفرستاد و مبلغی بە حقوق استادان کە از جانب شھرداری پادوا پرداخت میشد کمک میکردزِ در قرن چھاردھم 
پادوا یکی از پررونقترین مراکز تدریس و تربیت فلاسفه اروپابی شَكَ: در سال ٣ءء‏ فردریک دوم ب4 تاسیس دانشگاہ 
ناپل مبادرت ورزید تا مانع از مھاجرت دانشجویان ایتالیای جنوبی بە سمت صفحات شمالی شود. شاید بە دلایلی 
نظیر این و ضمنا بە منظور تربیت روحانیان دیپلومات: بود کە اینوکنتیوس چھارم بە تاسیس دانشگاہ دربار رم اقدام 
کرد (۱۲۲۴)۔ 


این مدرسھای بود کە ھمه جا بە دنبال دربار پاپ سفر میکردء و حتی بعدا بە آوینیون منتقل شد. در ۱۳۰۳ء 
بوتیفاکیوس ھشتم بە تاسیس دانشگاہ رم مبادرت ورزیدء کە حوزہ علمی مزبور در دوران پاپی نیکولاوس پنجم و لئو 
دھم بە اوج افتخار رسید و در دوران پاپی پاولوس سوم بە نام ساپینتسا (مرکز عقلاہ مشھور شد. دانشگاہ شھرداری 
سینا در ۱۲۴۶ و دانشگاہ پیاچنتسا در ۱۲۴۸ به وجود آمدند. تا پایان قرن سیزدھم؛ در ھر شھری از شھرھای مھم 


ایتالیا مدارسی برای تدریس حقوق و ھنرھا گاھی آموزشگاەھابی برای طب نیز وجود داشت. 


دانشگاەھای اسپانیا از آن نظر بینظیر بودند کە بە ارادہ و طبق منشور پادشاھان تاسیس میشدند بە خدمت آنھا 
میپرداختندء و بە نظارت حکومت تن درمیدادندء کاستیل دانشگاھی شاھی در پالنسیا (۱۲۰۸ء و سپس دانشگاہ 
دیگری در والیاذولید (۱۳۰۴) برپا کرد:ِ لثون صاحب دانشگاھی در سالامانکا (۱۲۲۷)ء جزایر بالثار صاحب یکی در 


۲۵۹۳۶ 


پالما (۱۲۸۰)ء و کاتالونیا صاحب دانشگاھی در لریذا )٣٣٣١(‏ شد. با وجود این ارتباط با پادشاھانء دانشگاەھای 
اسپانیا نظارت و کمک مالی کلیسا را قبول کردند و بعضی مثل دانشگاہ پالنسیا بر پایه مدارس کلیسایی توسعه 
یافتند۔ در قرن سیزدھم؛ بە واسطه اموال فراوانی کە قدیس فردیناند و آلفونسودانا وقف دانشگاہ سالامانکا کردندہ این 
دانشگاہ غنی شد و بزودی از لحاظ شھرت و دانش با دانشگاەھای بولونیا و پاریس کوس ھمسری زد. اکثر این مراکز 
بە تدریس زبان لاتینیء ریاضیات ھیئت, الاھیات و حقوق مشغول بودندۂِ در پارھای از آنھا طب عبرانی یا زبان 
یونانی نیز تدریس میشد. در سال در ۱۲۵۰ء رھبانان فرقه دومینیکیان مدرسھای برای زباتھا و علوم شرقی در تولدو 
تاسیس کردند و بە تعلیم زبان عربی و عبرانی مشغول شدندہ مسلما اسلوب تدریس این آموزشگاہ صحیح و مفید بود 
زیرا یکی از فارغالتحصیلان آن موسوم بە رمون مارتین (حد ۱۲۶۰) بە کليە آثار مھم فلاسفه و عالمان الاھی اسلامی 
آشنایی داشت. در دانشگاہ سویل نیز کە بە دست پادشاہ آلفونسو دانا در ۱۲۵۴ تاسیس شدہ تدریس زبان عربی 
اھمیت بسزابی داشت. در لیسبونء بە سال ۱۲۹۰ میلادی: دینیزء پادشاہ پرتغالء بە تاسیس دانشگاھی مبادرت 


ورزید. 
آ٣‏ -ذانشگاەھای فرانسه 


در خلال قرون دوازدھم و سیزدھم بیشک کشور فرانسهە رھبر و مقتدای ممالک اروپابی در مسائل عقلانی و تربیتی 
محسوب میشد. مدارس کلیسایی آن کشور از اوان قرن یازدھم شھرت بینالمللی داشتند. اگر این مدارس بە جای 
انکە در شارترء لانء یا رنس راہ تکامل پیمودہ باشندء در پاریس رونق یافتند و بە صورت دانشگاھی درآمدندء این امر 
به احتمال بسیار معلول بازرگانی توسعه یابندہ رود سن بود نە امر دیگری: از آنجا کە پاریس بە صورت یک مرکز 
مھم داد و ستد درآمدہ و ثروت عظیمی را فراھم ساخته بودء ھمین عامل سبب جذب علومء فلسفه و ھنر شد و 
پاریس را مرکز متفکران و اغنیا ساخت. 


تا آنجا کە اطلاع داریمء نخستین استاد مدرسه کلیسای جامع نوتردام گیوم دوشامپو بودزِ بر اثر دروسی کە وی در آن 
راھروھای سرپوشیدہ نوتردام میگفت: نھضتی فکری بە وجود آمد کە حاصل آن پیدایش دانشگاہ پاریس شد. ھنگامی 
که آبلار از برتانی بیرون آمد (حد )۱۱۰١‏ و با فلاخن منطق حصار ویلیام را ویران کرد و بە ایراد معروفترین خطابەھا 
در تاریخ فرانسە آغاز کرد طلاب مشتاق از همه سو متوجه محضر درس وی شدند. عدہ شاگردان مدارس پاریس, و 
تعداد استادان رو بە افزایش گذاشت. در عالم معارف قرن دوازدھم پاریس, عنوان ماگیستر یا استاد بە کسی اطلاق 
میشد کە از صدر کلیسای جامع نوتردام اجازہ تدریس گرفته باشد. تا این تاریخء دانشگاہ پاریس چنان بر شالودہ 
مدارس کلیسایبی شھر استوار شدہ و ترقی کردہ بود کە تشخیص منشا اصلیىی ان غیرممکن بود. در واقع اولین عاملی 
کە بە این دانشگاہ وحدت بخشید صدور اجازہ تدریس بە طور رایگان بە هر کسی کە مدتی کافی شاگرد یک نفر 
استاد مجاز بود و تقاضای وی از جانب استادش بە تصویب میرسیدء دادہ میشد. یکی از اتھاماتی کە عليه شخص آبلار 
اقامه میشد ان بود کە بدون درک محضر یکی از این قبیل استادان مجاز پیش معلمی اختیار کردہ است. 


این مفھوم فن تعلیم براساس شاگرد و استاد در پیدایش فکر و منشا دانشگاہ دخیل بود. ھمینکە بر عدہ استادان 
افزودہ شدء طبیعتا این جماعت گرد ھم آمدند و صنفی تشکیل دادند۔ قرنھا لفظ اونیورسیتاس بە ھر جمعیت و 
انجمنی: از جمله اصنافء اطلاق میشد. در سال ۱۲٢۴‏ مثیوپریس ((جرگھای از استادان منتخب)) را در پاریس 


+۵ ۷ 


استادان بود تا پیوندی میان دانشکدەھای مختلف. در حدود سال ۱٢٢٠١‏ توقیعی از جانب اینوکنتیوس کە خود یکی 
طرف ھمین پاپ مقرر داشت کە صنف استادان سردبیری انتخاب کند و او را بە عنوان نمایندہ خویش بەه دربار پاپی 
گسیل دارد. 


تا اواسط قرن سیزدھمء استادان دانشگاہ پاریس بە چھار شعبه یا دانشکدہ تقسیم شدہ بودندہ از این قرار: علوم الاھیء 
قانون کلیسابیء طبء و ((ھنرھا)) یا فنون ذوقی. درست برعکس رویە دانشگاہ بولونیاء بعد از ۱۲۱۹ در دانشگاہ 
پاریس حقوق مدنی تدریس نمیشد:ِ برنامه تحصیلی با فنون ذوقی ھفتگانه آغاز میشدہ آنگاہ نوبت بە فلسفه میرسید 
و سرانجام بە الاھیات ختم میشد. دانشجویان علاقھمند بە فنون (که آنھا را آرتیستا یا ((ھنرمند)) میخواندند) نظیر 
دانشجویان دانشگاەھای امروزی بودند. از آنجا کە رویھمرفته عدہ این قبیل دانشجویان از سایر طلاب جمیع 
رشتەھای دیگر زیادتر بودء احتمالا برای کمک متقابلء حشر و نشرہ و حفظ انضباط طبق زادگاہ خود بە چھار 
((ملت)) تقسیم شدندہ از این قرار: ((فرانسه)) (یعنی سرزمین کوچکی کە مستقیما زیر فرمان پادشاہ فرانسه بود)ء 
پیکاردی,: نورماندی, و انگلستان. دانشجویان فرانسه جنوبی, ایتالیاء و اسپانیا را در ردیف آحاد ((ملت)) فرانسه قرار 
دادندۂِ دانشجویان لولندز بە ((پیکاردی)) پیوستند: و دانشجویان اروپای مرکزی و خاوری در شمار دانشجویان 
((انگلستان)) محسوب شدند. عدہ دانشجویانی کە از المان متوجه دانشگاہ پاریس میشدند بە قدری زیاد بود کە 
تاسیس دانشگاەھای آلمانی تا سال ۱۳۴۷ بەه تاخیر افتاد۔ هر ((ملت)) تحت نظر یک پروکوراتور یا ((رئیس)) ادارہ 
میشدء و ھر دانشکدھای یک دکانوس یا ((ناظم)) داشت. دانشجویان و احتمالا استادان دانشکدہ ھنرھا نیز بە اتفاقء 
یکی از این قبیل سردبیران را بە عنوان رئیس دانشکدہ خود انتخاب کردندہ بە تدریج وظایف متصدیان چنین مقامی 
افزایش یافت تا انکە در ۱۲۵۵ بە ریاست تمامی دانشگاہ منصوب شدند. 


در آن سالھا دانشگاەھا ساختمانھایی مخصوص بە خود نداشتند. تا آنجا کە معلوم است در قرن دوازدھم استادان در 
راھروھای سرپوشیدہ نوتردامء سنت ژنویوء سن ویکتورہ یا سایر کلیساھا درس میگفتند لکن در قرن سیزدھم بە 


احوال معلمانی برمیخوریم کە اتاقھاپی خصوصی برای کلاس درس خود اجارہ میکردند. 


استادان این عهھدء کكه بعدھا ب4 نام پروفسور (آشکا رکنندہ) خواندہ شدندء کشیشانی بودند که ب4 شیوہ رھبانان وسط 
مرا فور ال ازق بی ائرلہ کا قَق ا کی پازشی تس ضورک تال ارام عمق مزرل وت علیم 
بیانات استاد را یادداشت میکردند. فشار واردہ بر حافظه بە قدری زیاد بود کە برای سپردن اسامی یا نکاتی بە حافظه 
تدابیر گوناگونی, از آن جمله اشعاری بە ظاھر موھن و در معنی مالامال از مفروضات, اتخاذ میشد. نظامات دانشگاہ 
استاد را مکلف میساخت کە دربارہ موضوع درس فیالبداھهہ سخن گویدء نە آنکە مطالبی را از روی کتاب بلندبلند 
بخواند۔ حتی وی مجاز نبود سخن را به درازا بکشاند. دانشجویان از راہ لطف بە نو واردان اخطار میکردند کە برای یک 
دورہ درس چیزی نپردازندہ مگر آنکە در سە جلسە درس استاد حضور یافته باشند. ویلیام کانشی در قرن دوازدھم 
شاکی بود از اینکە معلمان برای آنکە دانشجوء درآمدء و محبوبیت پیدا کنندہ دورەھای دروس آسانی بە شاگردان 
میدادند و آزادی دانشجو در انتخاب موضوعات عدیدہ و اساتید متعدد پایە معلومات را تنزل میداد. 


+۵ ۸ 


گاھی تدریس را با دایر ساختن مجالس و مناظرہ عمومی بین استادانء دانشجویان زبدہہ و میھمانان عالیقدر رنگین و 
دت سماعف سوو ماف شوہ سر کا سا مات ماجھمسومی) ار گر توق 
مطرح میشد: طرفی جواب نفی میداد و بە استناد شواهدی از کتاب مقدس و اقوال آبای کلیساء و با اقامه دلایلی به 
صورت ایرادہ از مدعای خویش دفاع میکرد:ِ آنگاہ نوبت بە جواب مثبتی میرسید و در تایید ان از کتاب مقدس و آبای 
کلیسا نقل قول و دلایلی عقلانی در رد ایرادات اقامه میشد. این شیوہ مباحثه مدرسی بود کە فلسفه مدرسی را بە 
شکل پرداخته و صیقل خوردہ آرای توماس آکویناس درآورد. 


علاوہ بر این قبیل مشاجرات و مناظراتء یک نوع مباحثه خودمانی نیز وجود داشت کە آن را کودلیبتا (ھرچه 
دلخواهت باشد) مینامیدند و در این قبیل موارد طرفین بحث ھر مسئلەه را کە آنا بە خاطرشان خطور میکرد مطرح 
میکردند. این مباحثات آزادتر نیز سبب پیدایش اسلوب ادبی دیگری شدہ چنانکە در نوشتەھای بیاھمیتتر قدیس 
توماس آکویناس دیدہ میشود. این قبیل مباحثات: اعم از رسمی یا خودمانی, ذھن افراد قرون وسطایی را تیز گردانید 
و میدان پھناوری را بر روی توسن فکر و زبان گشود: لکن در مورد عدھایء ھمین آزادی سبب پیدایش منطق براتی 
شد کە بە کمک ان میتوانستند ھر مطلبی را بە ثبوت رسانند و یا کوھی از استدلال را بر پایە موبی استوار سازند. 
اکٹر ڈانشجویان در ھوسپیکیا یا ((مھمانسرا)) زندگی میکردند این قبیل اماکن را سازماتھای متشکل دائشجوبان 
مخصوصا برای آنان اجارہ میکردند. گاھی بیمارستانیء در مقابل مبلغی جزئی, دانشجویان بیبضاعت را پرستاری و 
مداوا میکردء چنانکە نوانخانه ھتل دیو چسبیدہ بە نوتردام اتاقی را اختصاص بە ((منشیان بینوا)) دادہ بود. در سال 
۰ء جوسیوس اھل لندن این خانه را خریداری کرد و از آن پس با متصدیان بیمارستان در پرداخت مخارج 
مسکن و غذای ھجدہ تن دانشجوی مقیم آنجا سھیم شد. تا سال ۱۲۳۱ این دسته از دانشجویان بە مساکن بزرگتری 
نقل مکان کردہ بودندء لکن ھنوز خود را کولڑ دادیزوبی ((جرگە ھجدہ نفری)) میخواندند. مھمانسراھا یا اقامتگاەھای 
دیگری نیز از طرف فرقەھای رھبانان کلیساھا یا اشخاص خیر دایر شدند کە هر کدام با موقوفەھاء یا بورس از ممر 
عواید سالیانه خود از ھزینە زندگی دانشجو میکاستند. در ۱۲۵۷ روبر دو سوربونء کشیش نمازخانہ خصوصی سن 
لی رام سررین) را وف فان کر ارَحاشخربان لور لام ی کردڑیا زخز یىی ار رحس کگرآز کیسڈ 
فتوت خود بذل کردندء جا برای عدہ زیادتری فراھم آمد و تعداد این بورسھا بە سی و شش بالغ شدہِ از ھمین 
((خانه)) بود کە کالج سوربون بە وجود آمد. 


کالج ماخوذ از واڑہ قدیمی کولگیاء بە معنی ((صنف)) یا ((انجمن)) - ھای بیشتری بعد از ٣٠١‏ تاسیس شدۂ: بە 
مرور ایام استادان نیز در آنجاھا مقیم شدندہ مثل معلمان خصوصی برای دانشجویان درس میگفتند بە اشعاری کهە 
دانشجویان میخواندند گوش میدادند و با آنھا متون را ((میخواندند)). در قرن پانزدھم استادان در اتاق بزرگ ھر 
کدام از این اقامتگاەھا درس میدادندذِ این قبیل دروس رو بە افزایش نھاد و دروسی کە در خارج این خانەھا گفته 
میشد کاھش گرفت و (( کالج)) علاوہ بر اقامتگاہ دانشجویان, بدل بە یک مرکز تعلیماتی شد. ھمین تکامل تدریجی 
در مورد مھمانسراھای دانشجویان دانشگاەھای آکسفردہ مونپليه و تولوز تحقق پیدا کرد. آغاز دانشگاہ عبارت از پیوند 
گار الع سلتان بری چای کنففا دااشحربا ص فورت افعاع اہ کاسنا مداہنک نذا معت 
جلوھگر می شد. در میان اقامتگاەھای دانشجویان در پاریسء دو تا از آنھا مخصوص دانشجویان یا نوموزان دو فرقه 
دومینیکیان یا فرانسیسیان بودند. دومینیکیان از آغاز ایجاد این مراکز موکدا بیان داشته بودند کە تعلیم و تربیت باید 
وسیلھای برای مبارزہ با بدعت باشد: فرقه مزبور مدارسی بہ سبک خاص خود ایجاد کرد که از آن میان مدرسه 


عمومی دومینیکیان در کولونی معروفترین ھمه بە شمار میرفت. دومینیکیان ھمچنین مراکز مشابھی در بولونیا و 
۲۹ 


آکسفرد تاسیس کردہ بودند. بسیاری از رھبانان بە درجه استادی میرسیدند و در اقامتگاەھایی کە موقوفه فرقه آنھا 
محضر درس عمومی خود را بە صومعه کوردليە منتقل ساخت کە تعلق بە فرقه مزبور داشت. سال بە سال بر عدہ 
رھبانانی کە در پاریس درس میگفتند افزودہ شدہ و تعداد دانشجویانی کە غرض آنھا رھبان شدن نبود رو بە افزایش 
نھاد۔ استادان غیرروحانی شاکی بودند از اینکە پشت میزھای خود ((مانند گنجشکھابی بییار بر فراز خانەھا)) 
نشستھاند و جواب معلمان رھبان آن بود کە استادان غیرروحانی رغبت زیادی بە خوراک و نوشابه دارند و بە ھمین 
سبب تنپرور و کودن میشوند. در ۱۲۵۳ء دانشجوپی ضمن ماجرا و عربدھجوپی در یکی از خیابانھای شھر بە قتل 
رسید:ِ مقامات شھر چند تن از دانشجوبان را دستگیر کردند و بە تقاضا و حق آنان مشعر بر اینکە باید زیر نظر 
استادان دانشگاہ یا اسقف محاکمه شوند وقعی ننھادند:ِ استادانء در مقام اعتراض,؛ دستور دادند کە تدریس بە کلی 
موقوف شود دو تن از معلمان فرقه دومینیکیان و یک نفر کە تعلق بە فرقه فرانسیسیان داشت, و هر سهە از اعضای 
انجمن یا رسته استادان بودندء حاضر بە اطاعت از این امر و دست کشیدن از تدریس نشدند. انجمن استادان ھر سه 
را از عضویت برکنار کرد. آن سە رھبان عرضحالی پیش پاپ آلکساندر چھارم فرستادندہ و پاپ بە انجمن استادان 
دستور داد (۱۲8۵۵) که آنھا را دوبارہ بپذیرد استادان برای خودداری از بە جا آوردن خواسته پاپ انجمن خود را 
منحل کردندہ و پاپ جملگی را تکفیر کرد:ِ دانشجویان و مردم در خیابانھای شھر بر سر رھبانان ریختند. پس از 
شش سال کشمکشہ. سرانجام مرافعه بە مصالحه انجامید: بە این معنی کە انجمن استادان از نو تشکیل شد و رھبانان 
معلم را دوبارہ به عضویت پذیرفت و رھبانان مزبور در عوض متعھد شدند کە از آن پس نظامات انجمن یا بە عبارت 
دیگر دانشگاہ را کاملا رعایت کنند:ِ لکن دانشکدہ ھنر اعلام داشت کہ از ان بە بعد دیگر ھیچ یک از رھبانان را بە 
عضویت خود نخواھد پذیرفت: دانشگاہ پاریس,؛ کە زمانی مورد توجه و عنایات خاص پاپھا بودء بە دشمنی با دستگاہ 
پاپی قیام کردہ در جنگ پادشامان با پاپھا جانب دسته اول را گرفتء و در سالھای بعد مرکز نھضت ((گالیکانی)) 
یعنی پایگاہ افرادی شد که غرض غایی ایشان تفکیک کلیسای فرانسه از دستگاہ حکومت روحانی رم بود. از عھد 
ارسطو بە این طرفء ھیچ بنیادی فرھنگی در جھان نبودہ است که از نظر نفوذ تالی دانشگاہ پاریس باشد. مدت سه 
قرن این مرکز علم و ادب نە فقط بیش از ھر مرکز دانشگاھی دانشجو بە خود جلب کردہ بلكە مرکز بزرگترین سلسله 
بوناونتورہ راجربیکن دانز سکوتسء ویلیام آو اوکم ھمهة نامھابی ھستند کەه تقریبا تاریخ فلسفه از ۰ تا ٠۴۰۰‏ ب4 
برکت وجود آنھا راہ تکامل سپرد. مسلما دانشگاہ پاریس صاحب معلمان ارجمندی بود که توانست این استادان 
ارجمندتر را تربیت کند و محیط روحبخش عقلانیی بە وجود آورد کە فقط در عالیترین مدارج تاریخ بشری میسر 
میشود. ب4 علاوہ در خلال تن قرون و اعصارء دانشگاہ پاریس در امور حکومت دنیا و دین ھر دو صاحب نفوذ و عامل 
مھمی در تکوین عقاید بود:ِ در قرن چھاردھم این دانشگاہ مھد پرورش عقلای آزاد فکر و در قرن پانزدھم دژ اصیل 
آیینان و محافظھکاران شد. نمیتوان گفت که این دانشگاہ ھیچ دستی در تقبیح و محکوم ساختن ژاندارک نداشته 
است. سایر دانشگاەھا نیز بە رهھبری فرانسه در عالم معارف اروپا کمک کردند. اورلئان حتی از قرن نھم میلادی بە بعد 
صاحب مدرسھای برای تدریس حقوق بودہ در قرن دوازدھم ھمین مرکز برای تدریس ادبیات و آثار کلاسیک روم و 
یونان با شارتر کوس رھبری میکوفت: در قرن سیزدھم بە واسطه تدریس قانون کلیسابی و قانون مدنی فقط تالی 
بولونیا بود. مدرسه حقوق آنڑہہ کە تقریبا دست کمی از این نداشتء در ۱۴۳۲ یکی از دانشگاەھای بزرگ فرانسه شد. 
تولوز دانشگاہ خود را مدیون بدعتگذاران ان شھر بودہ بە این معنی کە در ۱۲۲۹ گرگوریوس دھم بە اجبار کنت 
رمون را مکلف بە پرداخت حقوق چھاردہ تن از استادان علوم الاھیء قانون کلیسابی. و فتون ذوقی کرد که قرار بود از 


۲ َّ۰ 


پاریس بە تولوز بروند و با نفوذ کلام خویش در جوانان خطه آکیتن بە مبارزہ با بدعت البیگاییان قیام کنند. 
مشھورترین دانشگاەھای فرانسہ صرف نظر از پاریس, در شھر مونیليه قرار داشتند. این شھر در نیم راہ میان مارسی 
و خاک اسپانیا صاحب سکتھای بود پرخروش از درھم آمیزی خون و فرھنگ فرانسوی, یونانی اسپانیابی و یھودی 
کە اینجا و انجاء در میان این نژادھای مختلفء جمعی از بازرگانان ایتالیابی و بقایای کوچنشین مورھا کە زمانی شھر 


را در تصرف داشتند دیدہ میشدند. بازار بازرگانی در این ناحيه رونق داشت. 


خراوو اھ تمہت چھ یفاکان میتی اسلشق تحار یکل س کت انی 
مدرسه پزشکی مبادرت جست کم بە زودی سالرنو را تحتالشعاع خود قرار داد دیری نگذشت کە مدارس حقوقء 
الاھیات و ھنرھای ھفتگانه بر پزشکی علاوہ شدند:ِ و ھر چند کە این مدارس مستقل بودندء بستگی و تشریک 
مساعی میان آنھا نام مونپليه را بلندآوازہ ساخت. دانشگاہ مزبور در قرن چھاردھم رو بە انحطاط نھادء لکن مدرسه 
پزشکی مونيليه در دوران رنسانس احیا شد: و در سال ۱۵۳۷ استادی بە نام فرانسوا رابله در آنجا بە زبان یونانی طب 


بقراطی را درس میداد. 
1- ذانشگاەھای انگلستان 


آکسفرد در لغتء ھمانند نام بوسفوں ب4 معنی گذر گاہ یا معبر گله گاو ايكتثة جایی کكه امروزہ آکسفرد قرار گرفته 
استء در ازمنه قدیمء رود تمز باریک و کم عمق میشد. در ھمینجا بود کە در ۹۱۲ میلادی دڑی ساخته شدہ بازاری 
احداث گردید و دو پادشاہ انگلستان کنوت و ھرلد مدتھا قبل از آنکە آکسفرد بدل بە دانشگاھی شودء مجلس محلی 
دایر میساختند. از قرار معلومء در ایام سلطنت کنوت مدارسی در آکسفرد وجود داشت: لکن ھیچ ذکری از مدارس 
کلیسایی بە میان نبود. در حدود سال ۱۱۷۱۷ برای نخستین بار ذکری از یک ((استاد در آکسفرد)) میرود. در ۱۱۳۳ 
روبر پولن نامی: کە یکی از عالمان الاھی بودہ برای تدریس علوم الاھی از پاریس بە آکسفرد آمد. بە مرور سالیانی که 
جزئیات آن از صفحه تاریخ ستردہ شدہ است,: مدارس آکسفرد در قرن دوازدھم مبدل بە یک ستودیوم گنراله یا بە 
تعبیر امروزی دانشگاہ شد لکن بە قول تاریخنویسی ((ھیچ کس از تاریخ قطعی این امر اطلاع ندارد)) در ۱۲۰۹ء 
طبق آمار تخمینی یکی از آگاھان ان عھدء در حدود سە هزار نفر دانشجو و معلم در آکسفرد بودند. در این دانشگاہ 
نیز بە عین پاریس, چھار دانشکدہ وجود داشت کم در آنھاء بە ترتیبء ھنر؛ الاھیات: پزشکی, و قانون کلیسابی 
تدریس میشد. در انگلستان تدریس حقوق مدنی از حوزہ دانشگاەھا بیرون رفت و اختصاص بە چھار دانشکدہ در 
لندن پیدا کرد کە آنھا را ((کانونھای دیوان)) نام نھادند. این چھار دانشکدہ کە در قرن چھاردھم بە اسامی کانون 
لینکن کانون گریء پرستشگاہ درونیء و پرستشگاہ وسطی شھرت یافتند از بقایای ھمان خانەھا و اتاقھابی بودند کكه 
در خلال قرون دوازدھم و سیزدھم قضات و معلمان حقوق دانشجویان علاقھمند را بە شاگردی قبول میکردند و در 
آنجا رموز و دقایق فن را به ایشان میآموختند. 


در آکسفرد مانند پاریس و کیمبریج؛ کالجھاء در آغاز کار بەه صورت خانەھای موقوفھای بودند برای دانشجویان 
بیبضاعت. در ھمان اوان این مراکز ھر کدام بە صورت مدرسھای درآمدند کە در آن دانشجویان و معلمان حجرەھابی 
داشتند و بە تعلیم و تعلم میپرداختند: و تا پایان قرن سیزدھم این مجالس درس. از نظر صوری و تربیتی, از اجزای 
متشکله دانشگاہ شدہ بودند. در حدود سال ۱۲۶۰ء سر جان د بیلیل,ء از مردم اسکاتلند (پدر پادشاہ اسکاتلندی در 
۲ء به عنوان کفارہ گناہ نامعلومی بە تاسیس یک ((خانه بیلیل)) مبادرت ورزید و برای نگاھداری پارھای از 


ً“+]َّ٣) 


دانشوران بیبضاعت, که ایشان را سوکیھا (یاران) مینامیدندء ھفتھای ھشت پنس (۸ دلار) مستمری معین کرد. سهە 
سال بعد والتر دو مرتن ابتدا در محل مالدن و بزودی در آکسفرد ((خانه دانشوران مرتن)) را تاسیس و وقف کرد تا 
ھر قدر درآمد خانه مزبور اجازہ دھد از این قبیل دانشجویان مستحق پذیرایبی کند. این گونە درآمدھا بارھا بر اثر 
تی لیت راف ھو برای تیادہ اک اعت ظم کع تر 1 غاتی زرت آز ایک زناشرران فیا 
مساعدەھایی اضافی برای ((زندگی راحتی)) دریافت میدارند. بە طور کلیء علت ثروتمند شدن کالجھای انگلستان 
تنھا گرفتن حق عضویت برای دانشوران بیبضاعت و سایر تحف و ھدایا نبود بلکە علت ترقی قیمت املاکی بود که از 
موقوفات این مدارس محسوب میشدند. در حدود ۱۲۸۰ء بە کمک هھبھای از جانب ویلیام اھل دارمء اسقف اعظم 
روانء ((یونیورسیتی ھال)) که امروزہ یونیورسیتی کالج (مجتمع دانشگاھی) خواندہ میشودء تاسیس شد. وضعیت 
محقر دوران آغازین این کالجھاء کە اکنون شھرت بسزایی دارندہ از بودجھای که برای تاسیس ان اختصاص دادہ شدہ 
بودء و امکاناتی فقط برای چھار استاد و آن عدہ از دانشجویان که مایل بە اقامت نزد استادان بودند فراھم میکرد 
پیداست. معمولا استادان یکی از ھمقطاران خود را بە عنوان ((عضو ارشد)) برمیگزیدند تا رتق و فتق امور ((ھال)) را 
زیر نظر داشته باشد: بە مرور ایامء بە این افراد یا جانشینان ایشان لقب مستر (استاد) با پرینسیپل (رئیس)ء کە عنوان 
کنونی روسای کالجھای انگلستان است, دادہ شد. دانشگاہ اکسفرد در قرن سیزدھم مجتمعی بود از این قبیل کالجھا 
زیر نظر یک ((مجمع عام)) یا اتحاديه استادان کە خود آن اتحادیه نیز تحت نظر یک نفر ناظم یا سر مدرس قرار 
داشت کە خود اساتید وی را انتخاب میکردند:ِ و آن سر مدرس نیز بە نوبە خویش تابع اوامر اسقف لینکن و شخص 
پادشاہ بود. تا سال ٣٠۰١‏ آکسفرد بە مقامی رسیدہ بود کە از لحاظ نفوذ کلام بە عنوان مر کزی از فعالیتھای عقلانی 
دانشمندانء تالی دانشگاہ پاریس بە شمار میرفت. مشھورترین فردی که از اینجا فارغالتحصیل شد راجر بیکن بود: 
عھا درگر از رھیآتان فرقہ فرائشیسیآن: از جملہ آدم 'مارش: عاسن آو یورک: جن ہکم یة اتفاق بیکن۔ جزگة 
شاخصی از فضلای عھد را تشکیل دادند. رھبر و منبع الھام ایشان رابرت گروستست برجستھترین چھرہ فضلای 
حوزہ آکسفرد در قرن سیزدھم بود. وی در آنجا بە تحصیل حقوق, پزشکی. و علوم پرداخت: در سال ۱۱۷۹ این سه 
رشته را تکمیل کرد در ۱۱۸۹ در علوم الاھی بە درجه اجتھاد رسیدء و اندکی پس از این تاریخ بە ریاست مدارس 
اکسفرد (کە ھمان مقام ریاست دانشگاہ امروزی باشد) منصوب شد. در ۱۲۳۵ء با حفظ مقامء اسقف لینکن شدہء و در 
ھمین سمت بود کە ساختمان کلیسای جامع لینکن را زیر نظر گرفت. وی جدا تحصیل زبان یونانی و فلسفه ارسطو 
سرع 'گزسو رسفا مات کر سشرسم آراق سابل سار ات افظروفانب س سہ مت 
بود. خود وی تفاسیری بر دو کتاب فیزیک و تحلیل دوم ارسطو نوشت, علوم طبیعی زمان خویش را در کتابی تحت 
عنوان زبدہ علوم خلاصه کرد: و مطالعات مفصلی برای اصلاح گاهنامه مسیحی بە عمل آورد. رابرت بر اصول و مبادی 
کار میکروسکوپ و تلسکوپ آگاھی داشتہ و در ریاضی و طبیعی طرق عدیدھای را جلو پای راجر بیکن مفتوح 
ساخت, و احتمالا ھمو بود کە راجر بیکن را بر خاصیت عدسپھا در بزرگ جلوہ دادن اشیا آگاہ گردانید. بسیاری از 
فرضیاتی را کە امروزہ ما بە بیکن نسبت میدھیم مثل ژرفانماییء رنگین کمانء جزر و مدہ گاهنامہ اھمیت تجربه و 
ان 7ز فاسرت ظروہ ضرع ایت ۷ر ھاذ ارتا کردا اط اآہآرت ارد امت 
کە میگوید کليە علوم طبیعی باید مبتنی بر ریاضیات باشندہ زیرا کلیە نیروھا در حرکت خود از میان فضا تابع اشکال 
و قوانین هھندسی ھستند. رابرت گروستست بە فرانسهە شعر میگفت و رسالھای دربارہ آداب کشاورزی نوشت:ِ وی 
علاوہ بر رشته الاھیاتء در حقوق و پزشکی نیز متبحر بود. رابرت تدریس و تحصیل زبان عبرانی را از آن نظر تشویق 
کرد کە میخواست پھودیان را بە قبول آیین مسیح واداردۂِ ضمنا رویه وی نسبت بە یھودیانء با مسیحیان عادی 
تفاوت داشت و تا آنجا کە مقدورش بود: ایشان را در مقابل وحشیگریھای اجامر و اوباش حراست میکرد. وی آدمی 


۶۰۲ 


بود کە اصلاح امور اجتماعی را جدا وجھهە ھمت ساخت: ھموارہ نسبت بە کلیسا وفادار بودء لکن آن قدر شھامت 
داشت که توانست عریضھای را در برابر پاپ اینوکنتیوس چھارم گذارد (۱۲۵۰) و طی آن قصور کلیسا را ناشی از 
رویەھای دربار پاپی بداند۔ در آکسفرد اقدام بە تاسیس اولین ((صندوق)) کردء کە کارش دادن قرضالحسنه بە 
دانشجویان بیبضاعت بود. وی نخستین فرد از ھزار تن عقلای برجستھای بود کە کامیابیھای آنھا حیثیت درخشانی 
در عالم خرد و معارف برای آکسفرد فراھم آورد. 


امروزہ آکسفرد علاوہ بر دانشگاہ از نظر صنعتی نیز شھرت دارد: علاوہ بر تربیت معلمء اتومبیل نیز میسازد. لکن 
کیمبریج ھنوز شھری متشکل از دانشکدەھای متعدد است. پارچھای جواھر قرون وسطایی است که از ذوق سلیم و 
ثروت جدید انگلستان تابناک است: ھمه چیز این شھر ارتباط با کالجھای ان داردہ و در این شھر؛ کە زیباترین شھر 
دانشگاھی عالم استء آن آرامش خاطری که اختصاص بە قرون وسطی داشت بە جا ماندہ است. ظاھرا اھمیت این 
دانشگاہ را باید مرھون جنایتی دانست کە در اکسفرد اتفاق افتاد۔ در سال ۱۲۰۹ء دانشجوبی در اکسفرد زنی را بە 
قتل رسانید: مردم شھر بە یکی از اقامتگاەھای دانشجویان ریختند و دو یا سهە تن از آنھا را بە دار زدند. دانشگاہہ یا بە 
ار 2ر ران اساداقر در سام افترافی یه وغل آآغالی فور ری رام لے موترق رات وا ائز زان 
بە گفته مثیوپریس, که قاعدتا وقایعنگاری موثق است اعتماد کرد سە هزار تن از دانشجویان و ظاھرا جمعی از 
استادان اکسفرد را ترک گفتند. منقول است کە عدہ زیادی از این جماعت بە کیمبریج رفتند و در انجا محاضر درس 
و دانشکدەھایی دایر کردندزِ این اولین مرتبهە است که در تاریخ ذکر مدارسی بالاتر از مکاتیب ابتدایی در کیمبریج 
میرود. مھاجرت دوم عبارت از حرکت دسته جمعی عدہ زیادی از محصلان پاریسی بود کە در ۱۲۲۸ متوجه 
کیمبریج شدند و بر تعداد دانشجویان آن شھر افزودند. رھبانان فقیر یا بندیکتیان نیز بە طرف کیمبریج رو آوردند و 
در انجا مدرسەھایی تاسیس کردند. در سال ۱۲۸۱ اسقف ایلی اولین کالج غیرمذھبی را بە نام کالج قدیس پطرس 
اور نار خرن اکخبا داز ظا مات لال ترری بھارسی راڑھی رسارس کامبایٰ دکرن 
پیریزی شدند و توسعه و تزیین یافتند کە پارھای از آنھا در زمرہ شاھکارھای معماری قرون وسطی بە شمار میروند. 
تمامی این دانشکدەھاء کە در آغوش رود آرام و پیچاپیچ کم قرار دارندہ بە انضمام محوطەھای باز آنھاء یکی از 
زیباترین آثار بشری را تشکیل میدھند. 


١‏ -زندگی دانشجوبی 


دانشجوی قرون وسطایی معمولا سن معینی نداشت. ممکن بود وی یک نایب کشیش بخشء راھبیء صدر دیریء 
بازرگانیە یا مرد معیلی باشدہِ ممکن بود جوانی باشد سیزدھساله یا پیرمردی با موبی کافور گون. چنین دانشجوبی 
برای فراگرفتن طبابت یا فن قضا متوجه بولونیاء اورلثانء یا مونیلیهە میشد:ِ یا اگر سودای خدمات دولتی در سر داشت 
یا میخواست بە خدمت کلیسا درایدہ بە سایر دانشگاەھای ان عھد رو میکرد. برای چنین داوطلبی ھیچ گونە امتحان 
ورودی وجود نداشت:ِ تنھا شرطہ دانستن زبان لاتینی بود و استطاعت پرداخت وج اندکی بہ ھر استادی که 
میخواست از محضرش درک فیض کند. اگر بیبضاعت بودء دھکدہہ دوستانء کلیسا یا اسقف زادبومش کمک خرجی 
دربارہ وی مقرر میکردند. از این قبیل دانشجویان ھزاران نفر بە ھمین نحو تحصیل میکردند. صدر دیریء سامسن 
ناس فوما کات ساس اف عاقایت وکا گاھج ضال فشکرلال۱ شاسور ھکیس فلت ات کو کان را 
مدیون کشیش مستمندی بود کە آب مقدس میفروخت و وجوہ حاصله را برای کسب علم بە سمسن میداد. معمولا 


۶۰۳ 


دانشجو ھنگام سفر از زادگاہ خویش تا دانشگاہ و یا برعکس, چیزی بە عنوان کرایە سفر نمیپرداخت, و در طی را 


سی اور سرد ار ھی ریا یرلیہ کرد ما کی ری آزاازہ ظات گاب آفلیدہر 
مشتاق میدیدء ھمگی چنان از بادہ عقل سرمست بودند کە درنظر ایشان فلسفه ھمراہ با کمی بدعت, مانند آتش 
جنگ ھیجاناور مینمود و مجلس مناظرہ نظیر جشنھای نظامی جالب بود. در ٣٣۰١‏ میلادی, دانشجوبی کە وارد 
پاریس میشد عدہ دانشجویان آنجا را در حدود ھفت ھزار نفر میدید در بولونیا عدہ محصلان بە شش ہھزار میرسید. 
و تعداد دانشجویان آکسفرد بالغ بر ۳۰٠٣‏ نفر میشد. بە طور کلی: دانشگاەھای پاریس, آکسفردہ و بولونیا در قرن 
سیزدھم بە مراتب زیادتر از قرون بعدی دانشجو داشتندہ و احتمالا این امر بە علت ان بود کە در قرون بعدی تعداد 
دانشگاەھا زیادترء و رقابت میان انھا شدیدتر شد. وقتی تازہ وارد قدم بە دانشگاہ مینھادء افراد ((ملت)) او ممکن بود 
بە پیشواز وی روند و او را بە مسکنی کە برایش اختصاص دادہ شدہ بود (احتمالا در میان خانوادەھای بیبضاعت) 
رھبری کنند: اگر وی با افراد ذینفوذ مرتبط بودہ میتوانست در مھمانسرای مخصوص دانشجویان یا یکی از اقامتگاەھا 
بستری پیدا کند و در حجرھای با محصل دیگری شریک شود و طبیعی است که در این قبیل موارد هھزینه زندگیش 
بە مراتب کمتر میشد. در ۱۳۷۴ء یک دانشجو در آکسفرد ۱۰۴ شلینگ (۱۰۴۰ دلار) برای کرایە خانه و خورد و 
خوراک سالیانهء بیست شلینگ ٠٠٢(‏ دلار) برای حقالتدریس, و چھل شلینگ برای پوشاک خود میپرداخت. 

در آن عھد دانشجو مکلف بە پوشیدن لباس مخصوص یا متحدالشکل دانشجوبی نبود لکن ملزم بود کە دکمەھای 
ردای خویش را ببندد و پای برھنە بە مدرسه نرود مگر آنکه ردایش آن قدر بلند باشد کە بە قوزکھای پایش برسد. 
را کس یا2 ۵ہ ادا کھای نت رکا سس کچھ کاقاع وعافتی ایر 
داشت: گاھی بر روی سر عرقچین چھارگوشی قرار میدادند کە در وسط آن بە جای منگولە دستھای از پر نصب شدہ 
بودء دانشجوی پاریس هھمان مقام و مصونیتھابی را داشت کە فردی روحانی بە عبارت دیگر از خدمات نظامی معاف 
بودء بە دولت مالیات نمیپرداخت: در صورت ارتکاب بە جرمی در محاکم غیرمذھبی محاکمە نمیشدء از وی انتظار 
میرفت کە وسط سر خود را بە شیوہ رھبانان بتراشدہ لکن این موضوع ھمیشه اجباری نبودہِ اگر ازدواج میکرد 
میتوانست کماکان دانشجو بماندہ اما امتیازات روحانی خود را از دست میداد و قادر نبود بە درجه اجتھاد برسد: حال 
آنکە ھرزگی و عیاشی مقرون بە بصیرت ھیچکدام از این تضییقات را نداشت. رھبانی ژاک دو ویتری نامء در حدود 


٠ءء‏ دانشجویان پاریسی ر جماعتی توصیف کرد: 


بە مراتب فاجرتر از دیگر مردمان. این گروہ زنا را گناہ نمی شمردند. فواحشء دانشجویان عابر را تقریبا بە عنف سوی 
فاحشھخانەھا میکشیدند و حین مبادرت بە این عمل در میان معابر ھیچ پروایی نداشتند: اگر دانشجویان از ورود بە 
آن خانەھا احتراز میجستندہ فواحش ایشان را لواطگر میخواندند. ... آن گناہ (لواط) مکروہ چنان شھر را پر ساخته 
بود کە اگر آدمی یک یا چند ھمخوابه نگاہ میداشت, این موضوع را نشانی از افتخار میشمردند. در داخله خانه قسمت 
علیا محل درس بودء و قسمت سفلا خانه فواحش: بالای خانه استادان بە ایراد خطابەھا مشغول بودندء پایین خانه 
روسپیھا بە کار پلید خویش میپرداختند در زیر سقف واحدی مباحثات فلاسفه و مرافعات روسپیان و دلالان ایشان 


ھر دو درھم آمیخته میشد. 


۰۴ 


نوشتەھای این راھب را باید اغراقی عادلانه شمردن:ِ چیزی که از نظریات وی استنباط میکنیم آن است کە در دانشگاہ 
پاریس نام کلریک (طلبه) و سن (قدیس) از مترادفات نبودہ است. ژاک دو ویتری توضیح میدھد کە چطور افراد ھر 
ہلک رام یلان کشیکھا اوفاف ز خاتح وھ کان کر تہ پر کناھاڈ اگاہہتا متا سای افاتی لت 
دمدار کە در شرب مسکر افراط میکردندہ فرانسوبھا آدمھایی بودند متکبر و زن صفت: آلمانھا جماعتی بودند غوغابی 
و ((با نوشیدن چند جرعھایء وقیح)): افراد فلاندری مردمانی بودند فربه و حریص ((مثل کرہ نرم)): ھمگی آنھا 
((براثر این قبیل بدگوییھاء اکثر کارشان از بگومگو بە کتککاری میکشید)). در پاریس دانشجویان ابتدا در جزیرھای 
کە کلیسای جامع نوتردام در آن قرار داشت گرد آمدند: این اولین ((کوی لاتینی)) (یا محله خاص دانشجویان) بودہ و 
از آن جھت آن را لاتینی مینامیدند کە دانشجویان مکلف بودند حتی در محاورہ عادی نیز به زبان لاتینی تکلم کنندہ 
لکن اکثرا این دستور را زیر پا مینھادند۔ حتی هھنگامی که ((کارتیە لاتن)) توسعهە یافت و مشتمل بر منتھااليه 
باختری حومه جنوب سن شدہ عدہ دانشجویان بە مراتب زیادتر از آن بود کە بتوان بە سھولت آنھا را تحت مراقبت 
قرار داد. بارھا برخوردھابی میان دانشجو و دانشجوء دانشجو و استادء دانشجو و مردم شھر یا عوام و رھبان روی 
میداد. در اکسفرد ناقوسھای کلیسای سنت مری برای احضار دانشجویان بە کار میرفتء و در مجادلاتی کە گاہ بە گاہ 
میان دانشجویان و اھل شھر در میگرفتہ برای احضار شھریانء ناقوسھای کلیسای سن مارتن را بە صدا درمیاوردند. 
میزان خسارت مالی که در بلوابی در اکسفرد (۱۲۹۸) بە مردم وارد آمد معادل سە ھزار لیرہ (۱۵۰/۰۰۰ دلار) بود. 
در پاریس مقامات انتظامی شھر اعلامیھای عليه دانشجویانی کە ((شب و روز بزھکارانه بسیاری از مردم را زخمی و 
مقتول میسازندہ زنان را میربایندہ دختران باکرہ را مورد تجاوز قرار میدھندہ و بە خانەھای مردم میریزند و بە سرقت 
و بسیاری اعمال شنیع دیگر دست مییازند)) صادر کردند (۱۲۶۹). فسق و فجور دانشجویان علوم در آکسفرد بە پای 
دانشجوبان پاریس نمیرسید لکن در آنجا بارھا قتل صورت میگرفتہ ولی مجازات مرگ نادر بود. اگر جانی شھر را 
ترک میگفت, کمتر اتفاق میافتاد کە مور تعقیب قرار گیرد و در نظر اھل اکسفرد ھمین مجازات برای دانشجوی 
آکسفردی بس بود کە از رفتن بە کیمبریج ناگزیر شود از آنجا کە آب نوشابە سالمی نبود و ھنوز اروپا از چای یا قھوہ 
یا توتون اطلاعی نداشت: دانشجویان بہ کمک شراب و آبجو خود را با فلسفه ارسطو و حجرەھای سرد خویش 
دلخوش میساختند. یکی از علل مھم تشکیل ((مجمع عام)) یا اتحادیه دانشجویان آن بود کە در واقع تعطیل مدرسه 
یا اعیاد مذھبی. دانشجویان بتوانند آشکارا از شرابھای مردافکن شکمی سیر کنند. هر مرحلھای از سال تحصیلی 
((واقعه مسرتبخشی)) بود کە میبایست فرا رسیدن آن را با میگساری جشن گرفت. در بسیاری مواردہ دانشجویان 
ھمین قبیل تسھیلات را برای ممتحنین خود فراھم میآوردند و ((ملتھا)) در پایان سال تحصیلی آنچه وجوم جار 
بساطشان باقی ماندہ بود در میکدەھا خرج میکردند. بازی نرد سرگرمی دیگری محسوب میشد:ِ برخی از دانشجویانء 
بە واسطه ارتکاب این عمل.ء بر روی محراب کلیسای جامع نوتردام محکوم بە تکفیر شدند. ھنگامی کە سر دانشجویان 
از بادہ گرم نبودہ ایام فراغت را با سگہ قوش بازی نواختن آلات موسیقی: رقص. بازی با شطرنج؛ داستان گوبی: و 
اذیت کردن تازھواردان میگذراندند. این قبیل تازھواردان را بژونی (منقار زرد) میخواندند: و آنٹھا را با تشدد و 
ترساندن وادار بە دادن سور برای دانشجوبان سابقھدارتر میکردند. انضباط بیشتر مبتنی بر نظاماتی بود کە هر یک از 
اقامتگاەھای دانشجویان وضع کردہ بودند: متخلفان مجبور بە پرداخت جریمه نقدی بودند و گاھی بە عوض جریمه 
نقدی متخلف را وادار بە خریدن چندین لیتر شراب میکردند و سپس ھمگی دانشجویان در بادھگساری شریک 
میشدند. شلاق زدن,ء کە در اکثر دبیرستانھای عھد معمول بودء جزو انضباط دانشگاھی ذکر نشدہ است: مگر از قرن 
پانزدھم بە بعد. جز این مقرراتی وجود نداشت: مگر آنکە هر دانشگاھی در آغاز هر سال تحصیلی. عموم دانشجویان 
را مکلف بە ادای سوگندی برای اطاعت از جمیع نظامات موضوعه میکرد. 


"َّ۵ 


در پاریس یکی از سوگندھایی کە دانشجو میخورد آن بود کە اگر ممتحنین وی را در امتحان رد کنندء در صدد 
گرفتن انتقام از ایشان برنیاید. دانشجویان با شتاب سوگند میخوردند و با تانی نقض عھد میکردند. 


سوگند به دروغ رواج داشتہ زیرا طلاب جوان علوم الاھی را از مکافات دوزخ ھراسی نبود. با تمام این اوصافء 
دانشجویان برای استفادہ از محضر درس استادان وقت پیدا میکردند. در بین آنھا عدھای از محصلان تنبل نیز حضور 
داشتندہِ برخی که تناسانی را بر شھرت ترجیح میدادندہ بە فراگرفتن قانون کلیسایی راغب بودندہ زیرا کلاس این 
درس در سومین ساعت آغاز میشد و بە ھمین سبب مجبور نبودند زودتر از موعد معین از بستر برخیزند. از آنجا که 
سومین ساعت عبارت از ساعت ۹ بامداد بودء بدیھی است کە اکثر کلاسھا اندکی پس از طلوع آفتاب شاید ساعت ۷ 
آغاز میشد. در اوایل قرن سیزدھم, سال تحصیلی یازدہ ماہ طول میکشید: در اواخر قرن چھاردھم, ((تعطیلات طویل 
تابستانی))ء بە علت ضرورت حضور جوانان در ھنگام برداشت محصول و خرمنچینی, از ۲۸ ژوئن تا ۲۵ اوت یا ۱۵ 
سپتامبر بە طول میانجامید. در آکسفرد و پاریس فقط چند روزی ھنگام کریسمس و عید قیام مسیح تعطیل بود: در 
بولونیاء کە دانشجوبان معمولا مسنتر و مستطیعتر بودند و احتمالا ھم از اقالیم دوردستتری برای تحصیل آمدہ بودند 
بە مناسبت حلول کریسمس دہ روز ھنگام عید قیام مسیح چھاردہ روز و برای کارناوالی کە قبل از ایام روزہ بزرگ 
برپا میشد بیست و یک روز تعطیل میکردند. 


در طی فراگرفتن رشتھای تحصیلى, ظاھرا ھیچ گونە امتحانی وجود نداشت. معمولا دانشجویان قطعاتی را از بر 
میخواندند و در مناظرات شرکت میجستند. و بە این نحو اغلب استادان دانشجویان بیاستعداد را تشخیص میدادند و 
بیرون میکردند. در اواسط قرن سیزدھم رسم بر این جاری شد کە هر دانشجوپی بعد از پنچ سال تحصیل در 
دانشگاہء مکلف بە دادن امتحانی در حضور کمیتھای مرکب از افراد ملت خود باشد. این امتحان مشتمل بود بر اولا 
پاسخ دادن بە یک رشته سوالاتء ثانیا شرکت در مناظرھای عمومی کە حین ان داوطلب ناگزیر بود از یک یا چندین 
((پایاننامه)) در برابر مدعیان دفاع کندہ و آنگاہ نتایج مباحثه را بە ایجاز بیان دارد. افرادی را کە از عھدہ این گونە 
آزمایشات مقدماتی برمیآمدند باکالاری (ھمان ((بچلر)) یا لیسانسیەھای امروزی) میخواندند و بە آنھا اجازہ میدادند 
کە بە عنوان دستیار استادء یا بە اصطلاح ((دانشیار)) خدمت کنندء یا موقتا بە تدریس مشغول باشند. گاھی یکی از 
این قبیل فارغالتحصیلان سە سال دیگر در دانشگاہ میماند و بە تحصیلات خود ادامه میدادء در ان صورت اگر 
استادش تشخیص میداد کە چنین شاگردی صلاحیت گذرانیدن امتحان دشوار نھابی را داردء وی را بہ مجمع 
ممتحنینی کە از جانب رئیس دانشگاہ انتخاب شدہ بودند معرفی میکرد. از استادان انتظار میرفت کە اگر داوطلبان را 
کاملا حاضر برای امتحان ندیدندہ ایشان را بە چنین جلساتی نفرستندہ مگر آنکهە داوطلبان صاحب ثروت و شئون 
باشندزِ در مورد دو دسته اخیر, امتحانات عمومی را با ظرفیت داوطلب وفق میدادندء یا ممکن بود کە بە کلی از آن 
صرفنظر کنند. سجایا و خصال افراد نیز از جمله موضوعاتی بود کە حین امتحان نھاپی مطرح میشد: اگر داوطلبی در 
طی چھار یا ھفت سال اقامتش در دانشگاہ پا از جادہ عفاف بیرون نھادہ بودء این امر ممکن بود سد راہ وی در نیل بە 
درجه دانشگاھی شودہ زیرا درجە دانشگاھی, علاوہ بر آمادگی عقلانیء گواھی بر شایستگی اخلاقی فرد بود. در سال 
۹ء ھفدہ نفر از چھل و سە تن داوطلبان اخذ درجه دانشگاھی در امتحان رد شدندء و علت در تمام موارد نقعض 
موازین اخلاقی بود نە نقض معلومات. 


اگر دانشجو از عھدہ این امتحان عمومی و نھایی برمیآمدہ او را استاد یا ((دکتر)) میشناختندہ و وی خود بە خود 
اجازہ مییافت تا بە طیب خاطر در ھر نقطھای از عالم مسیحی تدریس کند. یک نفر بچلر بدون کلاہ درس میگفت,: و 


۲۶۰۶ 


حال آنکە وقتی بە درجه دانشگاھی میرسید و استاد میشدہ از جانب استاد خویش بە دریافت کلاھی مفتخر 
میگردید:ِ استاد او را می بوسید و در حقش دعای خیر میکرد: آنگاہ او را بر کرسی ریاست جلسە مینشاندند و وی 
نطقی افتتاحيه ایراد میکرد یا مجلس مناظرھای ترتیب میدادء این جریان را بە اصطلاح لاتینی اینکپتیو و در 
کیمبریج آغاز یا درآمد کار یک استاد میخواندند. در این گونە مواردء برای شخص فارغالتحصیل ضرورت داشت کهە 
عموم یا عدہ کثیری از استادان دانشگاہ را بە مجلس ضیافتی دعوت, و بە انھا تحف و ھدایایی تقدیم کند. با این 
تشریفات و مراسم ھمانند وی را در حلقه و رسته استادان مختار میپذیرفتند. 


آموزش و پرورش امروزی پردردسر بود. فقط عدہ کمی از دبیرستان دیدەھا قادر بودند دوران پنجساله ((لیسانس)) را 
با توفیق بگذرانند. قبول تمام اصول عقاید معین دینی. کە از تکالیف حتمی مرد مومن بودء توسن ذھن را بە تکاپو 
مقدس یا اقوال آبای کلیسا در تایید مدعاء و تفسیر فلسفه ارسطو بە منظور سازش میان فلسفە و این اعتقادات دینیء 
بیشتر به باریک بینی در قضایای ذھنی کمک میکرد تا وقوف بر مسائل عقلانیء اگر در مد نظر آوریم کە هر گونە 
روش زندگی: دربارہ فرضیاتی کە متکی بر آنھاست بە ھمین روش آمرانه و بیچون و چرا اظھار عقیدہ میکندہ آنگاہ 
بە سھولت میتوانیم رقم عفو بر این خطایا کشیم. بە ھمین روال,ء امروزہ ما افراد را مختار میسازیم تا در بارہ کیش 
نیاکان خویش چون و چرا پیش کشندہ لکن اجازہ نمیدھیم که دربارہ معتقدات سیاسی آنھا تردید نشان دھند: 
بدعت در مسائل سیاسی را با محرومیت از مزایای حقوق اجتماعی مواخذہ میکنیم؛ بە ھمان نحو کە در عصر ایمانء 
در مورد بدعتھای دینی حکم تکفیر مقرر میداشتند:ِ اکنون کە پاسبان میکوشد تا جانشین خدا شود تردید در وجود 
حکومت بە مراتب خطرناکتر از شک دربارہ اساس کلیسا میشود. ھیچ حکومتی دیگر اجازہ نمیدھد که دربارہ قواعد 
کلی دستگاھش آوای مخالفی از حلقوم برآید. 


امروزہ انتقال دانش و تربیت افراد برای تمیز و درک مسائل ظاھرا رواج بیشتری دارد و در مقام قیاس با قرون 
وسطیء فراوانتر شدہ است: لکن نباید ھمین امر را در مورد تربیت خصال و سجایای افراد صادق دانست. در قرون 
وسطی کسی کە فارغالتحصیل میشد از شایستگی تجربی بیبھرہ نبودء دانشگاەھا عدہ بسیاری از مدیران لایق تحویل 
جوامع دادندء قضاتی تربیت کردند کە حکومت پادشاھی فرانسە را ایجاد کردندء فیلسوفانی را تعلیم دادند کە کشتی 
دیانت مسیح را بر روی دریای بیکران تعقل رهھبری کردندہ و پاپھابی پرورانیدند آن قدر با شھامت کە توانستند 
مسائل را بە معیار اروپاپی بسنجند. دانشگاەھا سلاح عقل انسان اروپای باختری را تیز گردانیدند:ِ زبانی برای فلسفه 


بە وجود آوردندہ دانشآموزی را حرفه شریفی ساختندہ و بە دوران خام ذھنی بربرھای پیروز پایان بخشیدند. 


در حالی کە بسیاری از کامیابیھای دیگر قرون وسطی در برابر ربالنوع قربانیخواہ زمان سر در وادی عدم میگذارند 
دانشگاەھاء کە با تمام عناصر متشکلە آنھا از طریق عصر ایمان بە عنوان میراث بە ما رسیدھاند خود را با تحول 
گریزناپذیر زمان ھماھنگ ساخته پوستھای فرتوت خود را بە دور میافکنند تا قدم در آستانه زندگی نوی نھندء و بە 
انتظار نشستھاند تا ما سبب پیوند آنھا با حکومت شویم. 
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فصل سی و پنجم 
آبلار 


۱۱۴۲-۹ 


[- حکمت لاھوتی 


اینک فصل جداگانھای را بە آبلار اختصاص میدھیم نە برای آنکه وی یک حکمم یا یکی از بانیان دانشگاہ پاریس یا 
اخگری بود کە کورہ ذھن اروپای لاتین را در قرن دوازدھم برافروخته ساختہ بل از آن نظر کە آبلارء مانند ھلوئیز 
جز و مظھر اخلاقیات و ادبیات مسحور کنندھترین شخصیتھای عھد خویش بود. 


آبلار در برتانی: نزدیکی نانتء در دھکدہ لوپاله بە دنیا آمد. پدرش, که ما وی را بە اسم سادہ برانڑژہ میشناسیمء خاوند 
ملک کوچکی بود و استطاعت ان را داشت کە در راہ تحصیل سەه پسر و یگانە دخترش سخاوتمندانه خرج کند. پیر 
(نمیدانیم کە منشا نام خانوادگی آبلار کە بر خود نھاد چه بود) فرزند ارشد بودہ و میتوانست بە استناد این امر از حق 
نخستزادگی برخوردار شود لکن عشق وی بە تحصیل و وقوف بر آرای فضلا بە حدی بود کە چون پا بە سن رشد 
نھاد حق و حصه خویش را از اموال پدر بە دو برادر دیگر بخشید و برای آموختن فلسفه بە سوی هر محفلی کە در 
انجا مبارزھای فلسفی در جریان بودء یا استاد معروفی بە تدریس اشتغال داشت رو نھاد. اتفاقی کە در دوران فعالیت 
علمی وی موثر افتاد آن بود کە در اوان تحصیل بە درک محضر ژان روسلن نایل آمدء و روسلن ھمان استاد 
گردنکشی بود کە پیش از آبلار با اظھارات بیپروای خویش مورد مواخذہ کلیسا قرار گرفته بود. 


مرافعھای کە روسلن برپا کردہ بود بە ظاھر از بیضررترین مسائل خشکاندیشی ناشی میشدہ و ان وجود عینی 
((کلیات)) بود. در فلسفه یونان و قرون وسطاییء کل عبارت بود از مثلی عمومی کە دلالت بر طبقھای از اشیا (مانند 
للا سک سارہ موہ کسی شی لزا کالہ کنا کاولیکكااطبال آمتل ضر امیا کات رَاة 
زیباپیء حقیقت) میکرد. افلاطون چون دریافته بود کە جسم آدمی و اشیا گذرندہ و فانی است, معتقد شدہ بود کە 
حقیقت کلی اصیل و پایدارتر است و بە ھمین سبب بیش از ھر عضو طبقه واقعیت داردہِ بە عبارت دیگر زیبابی 
حقیقیتر است از فرونه عدالت حقیقیتر است از آریستیدس, و انسان حقیقیتر است از سقراط:ِ اعتقاد بە این امر 
سی حقلہ لات رک ٹین کی اتی ارات 'سکراللہ کراج آروط رک افاظاون ا وک 
کلیات فقط پنداری است کە در ذھن آدمی نقش میبندد تا معرف یک طبقه از اشیای ھمجنس باشد: خود طبقه 
وجود خارجی داردء منتھا بە صورت اجزای متشکلە ان٠‏ کە درک ھر کدام از راہ مشاھدہ و استقرار میسر میشود. در 
عھد خود ما این نکتهە میان علما محل گفتگو بودہ است که آیا بیرون از حیطه تمایلات: پندارھاء و احساسات افرادی 
قاسمی راکیل ساوت زاس ی رای 1و رصم تارھ اکر میں تشرةاعمشی یھ بد 
کە ((ذھن)) انفرادی خود فقط عنوانی است انتزاعی برای رشتەھا و مجموعھای از تاثرات پندارھاء و ارادەھایی کە در 
موجودی پدید میآیند۔ یونانیان این موضوع را زیاد جدی نگرفتندہِ و یکی از آخرین فلاسفه دوران شرک: فرفوریوس 


"]َّ۰۰۸ 


اھل سوریە و مقیم رم صرفا ھمین موضوع را تقریر کرد بیانکە جوابی برای مشکل پیدا کردہ باشد. اما در نظر 
فلاسفه قرون وسطی این امر حایز کمال اھمیت بود. کلیسا مدعی بود کہ علاوہ بر فردفرد پیروانی کە داردء خودش 
قوای اجزای متشکله خویش :ِ کلیسا نمیتوانست اذعان کند کە خودش صرفا در زمرہ مجردات باشدء و جمیع پندارھا 
و روابط بیشماری که از آنھا بە ((کلیسا)) تعبیر میشود چیزی نباشد مگر آرا و احساسات اجزای متشکلە آن دستگاہ: 
میبایست از مسائل انتزاعی بە حساب آورد و معتقد بە وجود سە خدای جداگانه شد ما باید خود را در محیط مذھبی 


عھد روسلن تصور کنیم تا درک اشکالاتی کە در بیان این عقیدہ برای وی پیش می آمد میسر باشد. 


ما مستقیما از آرای خود روسلن اطلاعی نداریم: آنچە میدانیم از روی گفتەھای مخالفان وی است. و میگویند وی 
عقیدہ داشت کە کلیات یا مثل عمومی ھیچ چیز نیست مگر مشتی وکیس (کلمات) یا فلاتوس وکیس (اصواتی کە از 
حلقوم برمیآید): اشیا و اشخاص انفرادی وجود حقیقی دارندذِ مابقی جز مشتی نومینا (اسم) ھیچ نیستند. اجناس و 
انواع و کیفیات ھیچ گونە وجه انفرادی ندارندذِ آدمی وجود عینی نیست,: فقط آدمیانند کە وجود خارجی دارندذِ رنگ 
فقط بە شکل اشیای رنگارنگ وجود خارجی پیدا میکند. اگر روسلنء کە بر خلاف معتقدین بە حقیقت کلیات از 
((اصحاب تسميە)) بودء اصول عقاید خویش را بر تثلیث اطلاق نمیکردء بیشک کلیسا او را بە حال خود میگذاشت. از 
در مورد جماعتی از ابنای بشر بە کار میبرندذِ لکن آنچە در واقع وجود خارجی دارد سهە شخص مستقل و متمایز 
استء و در واقع سە خدا وجود دارد. این امر در واقع اذعان بە پرستش خدایان متعدد یعنی ھمان چیزی بود کە 
اسلام تلویحا ھر روز پنج بار از فراز ھزاران منارہ بە مسیحیت اسناد میداد. کلیسا نمیتوانست اجازہ دھد کە کشیش 
عالی رتبھای از خدام کلیسای جامع کومپینی مروج چنین عقیدھای باشد. روسلن را بە محضر یک سینود در 
مورد انتقاد قرار دادء بە فرانسە بازگشت, و بە تدریس در تور و لوش مشغول شد. محتملا در لوش بود که آبلار با 
شکیبابی تمام بە درک محضر وی نایل آمد. آبلار آرای اصحاب تسمیه را مردود شمردہ لکن برای شک و تردیدھایش 
دربارہ تثلیث دوبار از جانب کلیسا محکوم شد. ذکر این نکته نیز حایز اھمیت است کە در قرن دوازدھم عقاید 
طرفداران واقعپردازی را ((آرای قدما)) میخواندند و بە مخالفان آنھا یعنی اصحاب تسميه متجددان لقب دادہ بودند. 
کسی که در این مرافعه با شایستگی تمام از کلیسا دفاع کرد انسلم بود کە چندین کتاب وی ظاھرا سخت در ذھن 
آبلار تاثیر کرد اگر چە فقط او را در مخالفتش راسختر ساخت. انسلم در دامان یک خانوادہ اشرافی ایتالیابی پرورش 
یافت. در سال ۱۰۷۸ وی را بە ریاست دیربک در نورماندی منصوب کردندہِ دیر مزبور در دوران تصدی وی درست 
مانند دوران ریاست لانفرانک یکی از مھمترین مراکز تعلیم و تربیت اروپای باختری شد. ھمان طور کە ایدمر یکی از 
رھبانان معاصر و مصاحب وی در تذکرہ احوالش با عشق تمام و احتمالا رای صایبی نوشته ات انسلم زاهد ملایم 
مدرسه آن را بر عھدہ گیردہ چنین تقاضابی را با اکراہ پذیرفت. در نظر چنین مردی کە زندگیش جز ایمان چیز 
دیگری نبود شک در اصول دین امکان نداشت:ِ وی معتقد بود کە ایمان باید مدتھا قبل از ادراک میسر شود و 


۰۰۹ 


چگونە ذرہ ناچیزی چون ذھن آدمی توقع شناخت باری تعالی را دارد انسلم بە پیروی از قدیس آوگوستینوس 
میگفت: ((من در صدد ان نیستم کە ادراک کنم تا مگر از ان راہ ایمان اورم. من ایمان دارم تا مگر بە برکت ان برایم 
ادراک حاصل آید)). لکن شاگردان وی جویای دلایلی بودند تا در مقام مباحثه با کفار بە کار برندۂِ خود وی عقیدہ 
داشت کە ((اگر ما پس از تنفیذ ایمان خویش غرضمان ادراک چیزی نباشد که بدان ایمان آوردھایمء طریق اھمال 
سپردھایم.)) انسلم شعار ایمان در طلب ادراک را قبول کرد وہ در طی یک رشتہ از کتابھای بغایت نافذء با سلاح عقل 
بە مدافعه از آیین مسیح برخاست و حکمت مدرسی را بنیاد نھاد. 


الو انت مت زان مقر ن نرعلام الام ت جرد ھت ا سی الات رامتسان جن 
دست نخواھیم داشت, و علوم و اصول اخلاقی ما ھر دو بە یک سان بیاساس و پوچ خواھند بودۂِ خداوند یا بە عبارت 
دیگر حقیقت, عدالت: و نیکوبی مطلقء ھمین مطلق نجات دھندہ و شرط ضروری زندگی ما میباشد. در کتاب بعدی 
خویش تحت عنوان پروسلوگیون (حد ۱۰۷۴) انسلم در اثبات صانع بە مبحثی پرداخت که از آن بە برھان وجود خدا 
کمال را فاقد بودء بە این معنی کە وجود نداشت:ٍ پس. بە طور یقینء ذاتی وجود دارد کە ھم در تصور بزرگترین است 
((سفیه)) بر خود نھادہ بودہ در طی نامھای خطاب بە انسلم اعتراض کرد کە ما نمیتوانیم بدین نحو سحرانگیز از 
مرحله تصور بهە مرحله وجود راہ یابیمء و نوشت کە میتوان بە کمک استدلالی بە ھمین اندازہ معتبر در اثبات وجود 
جزیرھای که در عالیترین مدارج کمال باشد سخن گفت: توماس آکویناس نیز با گونیلو در این مسئله موافق بود. 
انسلم در طی رساله درخشان لکن غیرمقنع دیگری تحت عنوان چرا خدا بە صورت بشر درآمد کوشید تا بە کمک 
دلایل عقلانی اساسیترین اعتقاد مسیحیان یعنی تجلی خداوند بە ھیئت یکی از آدمیان را ثابت کند. چرا تجسم خدا 
بە صورت انسان ضرورت داشت قبلا ب این سوال جوابی دادہ شدہ بود کە قدیس آمبروسیوس, پاپ لئو اول و چند 
تن از آبای کلیسا آن را صحیح میدانستند و ھمگی در مقام مدافعه از آن سخن گفته بودند. طبق آن نظريه آدم و 
حوا چون از فرمان الاھی تمرد کردند و میوہ ھی شدہ را خوردندہ خود و اخلاف خود را بە ابلیس فروختندہ بنابر این 
فقط در صورتی بشر میتوانست از دام شیطان و ورطه دوزخ بجھد کە خداوند بە صورت آدمی درآید و بە قتل رسد. 
انسلم بە استدلال دقیقتری مبادرت جست:ِ وی گفت سرکشی آدم و حوا گناھی بود بغایت بزرگ: زیرا تمرد را امر 
ذاتی لایتناھی بودء و نظام اخلاقی جھان را متزلزل میساخت: تنھا کفارھای لایتناھی میتوانست این گناہ بغایت 
بزرگ را جبران کند:ِ فقط وجودی لایتناھی قادر بە دادن چنین کفارھای لایتناھی بودز خداوند بە صورت آدمی 
درآمد تا تعادل اخلاقی جھان را با زگرداند. 


آرای مکتب واقعپردازی انسلم را یکی از شاگردان روسلنء گیوم دو شامپو پرورانید و تکمیل کرد. در سال ۱۱۰١‏ 
گیوم در مدرسه کلیسای جامع نوتردام در پاریس بە تدریس منطق جدلی مشغول شد. اگر بتوان بە قول آبلار اعتماد 
کرد (چه او مبارزی بود عالیقدرتر از آنکە بتواند تاریخنویس خوبی باشد) گیوم دست افلاطون را در مبحث کل از 
ہر ہیں سس بت رہ ھ و ہو س نہ رر ہت سب ایی سے ہت 


بە شمار میرود و جز فقط بە اتکای شرکت با کل وجود خارجی دارد:ِ بە این نحوء بشریت است کە وجود حقیقی دارد 
مہ 


و سقراط را در بر میگیرد: و از این رو بە وی وجود خارجی میبخشد. بە علاوہ (منقول است کە گیوم بە شاگردان 
خود تعلیم میداد) تمامی کل در وجود ھر جزئی از طبقه و جنس خود موجود است: تمام بشریت در سقراط یا در 
اسکندر کبیر وجود دارد. 


در سن بیست و چھار یا بیست و پنج (۱۱۰۳۶) بود کە آبلارء بعد از مدتھا سرگردانی در طلب علمء مکتب گیوم را 
درک کرد. آبلار جوانی بود با قامتی رعناء سربلندہ زیبارویء صاحب جبینی گشادہ و با ابھتء کە شادابی روحش به 


حرکات و سخنان وی روح و لطف خاصی میبخشید وی در ساختن و سرودن آواز دستی داشت:ِ شوخ طبعی 
زندھدلانه وی غبار از طاق مجالس جدل میسترد. جوانی بود سرخوش و پرسرور کە در عین حال پاریس و فلسفه هر 
دو را یافته بود. معایب وی ھمان خصوصیات اخلاقیش محسوب میشد: بە این معنی کە آدمی بود متکبر؛ لافزنء 
گستاخء و خودبین:ِ و چون دانسته از بادہ قریحه خود سرمست بود: بە اقتضای بیقیدی دوران جوانی اسب وقاحت را 
بر روی اصول عقاید و حساسیتھای استادان عصر خویش بە جولان درآورد. آبلار از ((لذت گرانمایه)) فلسفه سرمست 
بودء این دلدادہ مشہور بە مراتب بیشتر عاشق جدل بود تا فریفته ھلوئیز مبالغه معلم در آرای مکتب واقعپردازی مایه 
تفریح خاطر شاگرد شدہ و آبلار آشکارا در مجلس درس بە مبارزہ با استاد خویش قد علم کرد. مگر استاد مدعی نبود 
کە کلیە ابنای بشری در وجود سقراط ھست. پس وقتی قرار میبود کە جمیع بشریت در اسکندر موجود باشدء 
سقراط (کە خود جزئی از کل بشری بود) قھرا در وجود اسکندر مضمر میشد. از قرار معلوم آنچە گیوم میخواست 
بگوید این بود کە در واقع تمامی عناصر اصلی آدمیت در ھر فردی از افراد بشر وجود دارندہِ نمیدانیم کە جواب گیوم 
در این مباحثه از چه قرار بود. در ھر حال. ابلار آدمی نبود که بە این حرفھا قانع شود. در برابر مکتب واقعپردازی 
ویلیام و اصالت تسميه روسلنء وی بە بیان آراپی پرداخت کە ان را اصالت تصور کلی نام نھادھاند. طبق این نظریه 
کین تل ارہ سک ات لھا مرمی قاط مکل آخاوواشای سک 0ذ اسان وخردات کات 
(سفیدی خوبیء حقیقت) فقط در اجسامء اعمال. یا پندارھابی وجود دارند کە بہ وصف درمیآیند. لکن طبقه و 
کیفیت فقط اسامی خشک و خالی نیستند این دو عبارت از مفاھیمی ھستند کە پس از مشاهدہ عناصر یا ویژگیھا 
یا وجوہ مشترکی کە در دستھای از افراد یا اشیا یا پندارھا عمومیت دارند در ذھن ما جایگزین میشوند و بە تصور ما 
میگنجند. این عناصر مشترک ھرچند کە فقط به صور انفرادی ظاھر میشوندء وجود خارجی دارندء مفاھیمی کە بهە 
کمک آنھا ما دربارہ این عناصر مشترک قادر بە تصور میباشیم (یا بە عبارت دیگر کلیات یا مثل عمومی کە بە مدد 
تھا ما دربارہ طبقات اشیای ھمجنس میاندیشیم) فقط اصواتی نیستند کە از حلقوم آدمی بیرون آیندہ بلکە از 
مفیدترین و ضروریترین لوازم تفکرہِ بدون این مفاھیم علم و فلسفه غیرممکن میشود. 


آبلار بە قول خودش ((چند زمانی)) نزد گیوم ماند۔ سپس خود ابتدا در ملون و پس از آن در کوربی شروع بە تدریس 
کرد کە اولی در شصت و چھار کیلومتری و دومی در چھل کیلومتری پاریس قرار داشت. برخی بر عمل وی خردہ 
گرفتند کە ھنوز بە اصطلاح غورہ نشدہہ خود را مویز میخواند:ِ لکن عدہ زیادی از دانشجویان کە از سرعت انتقال و 
حاضرجوابی وی لذت میبردند بە دنبال وی روان شدند. در خلال این احوال, گیوم بە سلک رھبانان صومعه سن 
ویکتور درآمد و((بە خواھش دیگران)) ھمچنان در آن صومعه بە تدریس ادامه داد. آبلارء کە از بستر ((بیماری 
سختی)) برخاسته بودہ بار دیگر بە محضر استاد شتافت: ظاھرا آرای فلسفی گیوم بە مراتب پرمغزتر از آن بودند کە از 
سرسری خواندن شرح حال مختصر آبلار: بە قلم خودش استنباط میشود. لکن دیری نگذشت که مباحثات قدیمی 
میان استاد و شاگرد از نو آغاز شدہِ آبلار (بە قول خود وی) گیوم را مجبور بە جرح و تعدیل اصول واقعپردازی خود 


کرد و از این پس شھرت گیوم رو بە نقصان نھاد. جانشین گیومء یعنی ھمان کسی که از جانب وی بە سرپرستی 
۱ 


مدرسه نوتردام پاریس منصوب شدہ بود در این تاریخ (۱۱۰۹۶) حاضر شد مقام خود را بە آبلار بسپارد: گیوم بە 
چنین امری رضا ندادہ و آبلار بار دیگر در ملون و سپس چندی را در کوہ سن ژنویوء خارج شھر پاریس, بە تدریس 
پرداخت. میان وی و گیوم و بین شاگردان ان دو تا چندین سال متمادی مبارزھای منطقی ادامه داشت: و ابلارء با 
وجود نفی آرای اصحاب تسميهه پیشوا و قھرمان جماعتی مدرن یعنی جوانان غیور و سرکش مکتب ((متجددان)) 
شد. در حالی که ابلار بە این نحو در گیرودار جدل بودء پدر و مادرش هر دو؛ بە ظاھر بە قصد تدارک توشه آخرت,: بە 
فرقەھای مذھبی پیوستندہ و وی ناگزیر شد به لوپاله برگردد تا با آآنھا بدرود گویدء و شاید ھم بە پارھای اشکالات 
مربوط بەه دارایی پدر رسیدگی کند. در ۱۱۱۵ء بعد از انکە دورہ مختصری از الاھیات را در لان فرا گرفتء بە پاریس 
بازگشت وہ بە ظاھر بیانکە با مخالفتی مواجە شود در ھمان راھروھای سرپوشیدہ نوتردامء یعنی محلی کە در حدود 
دوازدہ سال قبل از این خودش مثل یکی از دانشجویان عادی روی زمین چمباتمه زدہ بودء بە تاسیس مکتب خود 
پرداخت. ھر چند کە ھنوز کشیش نشدہ بودء در میان خدام کلیسای جامع او را بە مقام ((کانونیکوس)) منصوب 
کردند. اینک برای آبلار فرصت رسیدن بە مدارج عاليه روحانی موجود بودہ بە شرط آنکە جلو زبانش را میگرفت:ِ لکن 
این شرطی دشوار بود. وی علاوہ بر فلسفهء ادبیات نیز تحصیل کردہ و در سلامت بیان و بلاغت استاد شدہ بودہ مثل 
ھر فرد قرانسویٰ وظیلة اخلاقیٰ خودصردائبیتا 8ة آرآی خود را افکارآنیان دارہ و بیجی فافت کیا فراحکونی و 
شوخطبعی از ثقل کلام خویش بکاھد. دانشجویان از اطراف و اکناف سرزمینھای مختلف بە محضر درس وی 
میشتافتند: کلاسھای درس وی آن قدر بزرگ بودند که از آن راہ نە فقط اشتھاری بینالمللی بلکە عواید عظیمی نیز 
ع ارہ بای ھتان شااز ان اد طلافصس سو لال رت سی گسوھف ھا قاط 


بارزی بر این مدعا می باشد: 


رم نوباوگان خود را نزد تو فرستاد تا تعلیمشان دھی. ... بعد مسافتء کوھستانھاء درەھاء و طرقی پرمخافت از 
حرامیانء ھیچ کدام مانع از آن نشد که جوانان جھان بە محضر تو نشتابند. جوانان انگلیسی رنج سفر از دریای 
خطرناکی را بر خود ھموار کردند و در محضر درست جمع شدند: از جمیع اقطار اسپانیاء فلاندرہ و آلمان شاگردان رو 
بە سوی تو آوردندۂِ و ھرگز از ستایش نیروی عقلانی تو خسته نگشتند. من از کلیە ساکنان پاریس و اقصی نقاط 
فرانسە کە بە ھمین روال تشنە تعالیم تو بودند و گوبی چنین میپنداشتند کە ھیچ علمی نبود کە نتوائند از تو فرا 
گیرند ذکری بە میان میاورم. از آن اوج و حشمت کامیابی و شھرت چه دلیل داشت کە بهە مقام اسقفی نرسد 
(ھمچنانکە گیوم رسیدہ بود) و آنگاہ بە مقام اسقف اعظمی نایل نیاید چە چیز مانع از آن میشد کە بە منصب پاپی 


رس 
1 -ھلوئز 


خود آبلار موکدا بیان میدارد که تا این تاریخ (۱۱۱۷۶) ((نھایت پرھیزکاری)) را مرعی داشته و با ((جھدی بلیغ از 
ھر گونە افراط و تفریطی)) خودداری کردہ بود. لکن در وجود دوشیزڑھای ھلوئیز نامء برادرزادہ فولب متولی کلیسای 
جامع نوتردامء زیباپی و شمی در کسب دانش دید کە حساسیت مردی او را برانگیخت و از سر عقل او را بە تحسین 
واداشت. در طی آن سالھای پرمرارتی کە آبلار و گیوم را بر سر کلیات جنگ بود ھلوئیزن دختر بچە یتیمی که از پدر 
و مادرش ھیچ نام و نشانی بە جا نماندہ استء دوشیزہ رعنایی شدہ بود. عمویش چندین سال او را بە راهھبھخانھای 
در آرڑانتوی فرستاد:ِ در آنجا ھلوئیز دلباخته کتابھای کتابخانھای کوچک: و زرنگترین شاگردی شد که تا ان تاریخ 
راھبه خانه مزبور بە خود دیدہ بود. ھنگامی کە فولبر خبر یافت کە ھلوئیز میتواند بە ھمان سھولت بە زبان لاتینی 
۶۰۲ 


سخن بگوید کە فرانسه را حرف میزند و حتی سرگرم فراگرفتن زبان عبری شدہ است بە وجود وی مباھی گشت واو 
را بە خانه خویش واقع در جوار کلیسای جامع آورد. 


ھنگامی که آبلار قدم بە زندگی ھلوئیز نھاد (۱۱۱۷) آن دوشیزہ شانزدھساله بود. از قرار معلوم مدتھا بود کە ھلوئیز 
نام این مرد را میشنید:ِ دیدہ بود کە صدھا نفر از دانشجویان برای شنیدن سخنان وی در رواقھای کلیسا و مجالس 
درس وی جمع میشوند: بعید نبود کە دختری آن قدر تشنه مسائل عقلانی آشکارا یا پنھانی بە دیدن و شنیدن 
سخنان معبود و سرمشق عقلای پاریس رفته باشد. دشوار نیست تصور کنیم کە وقتی فولبر بە او اطلاع داد کە قرار 
اھ الا مر فان ہا تھا اتی سا خسرسی آآر جافنہ جال نان خرک مسر گرتد اوہ ست ا 
فیلسوف خود جریان واقعه را بە وضوح تمام بیان میکند: این دوشیزہ بود کە من ... قصد داشتم او را با رشتەھای 
عشق بە خود پیوند دھم. در واقع چنین بە نظرم میرسید که انجام این امر بسیار آسان باشد. نام من بە قدری 
بلندآوازہ بودہ و چنان از مزایای جوانی و زیباپی برخوردار بودم کە ممکن بود بە ھر زنیء از هر درجه نرد عشق بازم. 
واز جواب نفی ھیچ یک نھراسم. ... بە این نحو منء که کاملا بە آتش عشق این زن در سوز و گداز بودمء در صدد 
کشف طرقی برآمدم تا مگر بدان وسیلە بتوانم هر روز با او محرمانه سخن گویم و از این رو آسانتر رضایت خاطرش را 
جلب کنم. برای تحقیق این منظوں عم دختر را تشویق کردم... تا در براہر مبلغ ناچیزی... مرا در خانھاش مسکن 
دھد. ... وی مردی بود بغایت آزمندہ ... و باور کرد که برادرزادھاش از تعلیم من سود فراوان خواھد برد. ... سادگی این 
مرد ھوش از سر انسان میربود اگر برہ معصومی را در اختیار گرگ گرسنھای میگذاشت, تعجب من از این فزونتر 
نمیبود۔ ... چرا بە تطویل گرایم: در آغاز ما دو تن در مسکنی که پناھگاہ عشقمان بود متحد شدیم, و سپس این 
اتفاق بە قلوبی کە درون سینە ما مشتعل بود رسید. بە بھانه تعلیم و تعلمء ساعتھای دراز از بادہ شادکامی عشق 
سرمست بودیم۔ ... بوسەھای ما بر سخنان معقولمان فزونی میگرفت: دستھای ما آن قدر کە سینە یکدیگر را لمس 
میکرد با کتاب اشنا نمیشدۂِ عشق چشمان ما را مجذوب یکدیگر میساخت. 


آنچهە با لذت جسمانی سادہ وی آغاز شدہ بودء بە سبب ظرافت ھلوئیز بدل ((بەه محبتی شد که از لحاظ شیرینی 
برتر از خوشبوترین بلسان بود)). درک چنین حالی برای آبلار تازگی داشت و علقه وی را کاملا از فلسفه برید:ِ وی 
شور و حرارت را از خطابەھای خویش بە عاریت میگرفت تا در راہ عشق ایثار کندہ و بە ھمین سبب درسھای خود را 
بد طرزی لات تق لمات 2ھ ھاکزدااس رفین2 27 انکاسل اق مھرنٹھ ائجظور ان 
عاشق خشنود میشدند: شاد بودند از اینکە میدیدند حتی سقراط هم قادر بە ارتکاب گناہ است:ِ راضی بودند از اینکە 
در عوض آن نبردھای منطقی از دست رفته اینک با ترنم غزلھابی کە وی سرودہ بود قلوب خویش را تسلی 
میبخشدہ و ھلوئیز از پنجرھاش طنین پرخروش شیفتگی وی را از زبان ایشان میشنید. 


چندی از این مقدمه نگذشته بود کە ھلوئیز بە وی خبر داد که او باردار شدہ است. آبلارء بدون آنکە کسی از این 
ماجرا مطلع شود شبانه دختر را از خانه عمویش ربود و نزد خواھر خویش به برتانی فرستاد. سپس نیمی از سر ترحم 
و نیمی از فرط ترس بە عم خشمگین دوشیزہ پیشنھاد کرد کە حاضر است با ھلوئیز ازدواج کندہ بە شرط آنکە فولبر 
این راز را سر بە مھر نگاہ دارد. فولبر با این پیشنھاد موافقت کردہ و ابلار پس از انکە دورہ تدریسش بە سر آمد. عازم 
برتانی شد تا زن مھربان لکن ناراضی را بە پاریس آورد. ھنگامی کہ وی بہ مقصد رسیدہ پسر آنھا موسوم بە 
آستورلاب سە ساله بود. ھلوئیز پس از بحٹھای فراوانء حاضر بە ازدواج با وی نشد. بە موجب قوانین اصلاحی لٹو نھم 
و گرگوریوس ھفتم کە یک نسل قبل از این بە تصویب رسیدہ بودء ھیچ مرد متاھلی نمیتوانست بە مقام کشیشی 
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نایل شود مگر آنکە ھمسرش نیز در سلک راهبەھا درآید. ھلوئیز کە مایل نبود بە ھمین آسانی دست از ھمسر و 
لاق ذرسی کرت رات کرک داھر امت خراتاق مکراسی ان رواسی بت کد ات وا اما 
عاقلانه بر این پایە مخفی ہبماندہ برخلاف ازدواج مانع از پیشرفت وی در کلیسا نخواهد شد. در مصیبت نامه 
مرا تو لاف مسل ال ھرتق نک کسماف اروف غامد اقول غتغائ ‏ 
عقلا بر ضد ازدواج فلاسفه میکند: و با فصاحت تمام دست بە دامان ابلار میشود کە کاری نکند تا ((کلیسا از چراغی 
بە این درخشندگی محروم شود)): ((بە خاطر داشته باش کە سقراط ازدواج کردہ بود و با چە وضع ناھنجاری ابتدا آن 
لکە را با اب فلسفه شستشو داد تا مگر بعد از وی سایر مردان مالاندیشتر باشند)). ھمچنین ابلار از زبان ھلوئیز نقل 
میکند کە گفت ((برایش بە مراتب خوشتر است کہ او را ھمخوابه من دانند و ھمسر من نخوانند:ْ نیء چنین چیزی 
برای من نیز شرافتمندانھتر خواھد بود)). لکن سرانجام آبلار او را ترغیب بە ازدواج کرد و نوید داد کہ جز چند تنی 
از محارمء ھیچ کس از این خبر آگاہ نشود. آستورلاب را نزد خواھر آبلار گذاشتند و ھر دو بە پاریس آمدند و در 
سور فلا اکر رش رای قد سیآ او نی مطلع وی آااز سان ابی کہ کرت پر رہ عسرکوریش 
رفت و ھلوئیز دوبارہ در خانه عمویش مقیم شدہِ اکنون دو دلدادہ بە ندرت و مخفیانه یکدیگر را ملاقات میکردند. 
تح نتر ضا رائریٰ بت غامر اود ربق دافک فیہ و ا ا نت و ان را آ فا کڑھ طرنیز 
علنا این قضيه را انکار کرد و فولبر ((بارھا او را مورد تنبیه قرار داد)). آبلار بار دیگر ھلوئیز را از پاریس بیرون بردہ و 
این بار او راء بر خلاف بیمیلی شدیدش, بە راهبھخانه آرڑانتوی فرستاد و از او تقاضا کرد جامه راهبەھا بر تن کند. 
لکن نە روی خود را بپوشاند و نە با خوردن سوگند ترک دنیا گوید. ھنگامی که فولبر و خویشاوندانش از این خبر 
کی بائعہ بقل خرو الا 


برایشان جای شک نماند کە اکنون من کاملا بە ایشان غدر ورزیدھام و بە اجبار ھلوئیز را واداشتھام تا در سلک 
راهبەھا درآیدہ و بە این سان برای ھمیشه از دستش رھایی یافتھام. چون از این قضيه سخت بە خشم آمدہ بودندہ بە 
ضد من توطٹھای چیدند و شبی... ھنگامی کە در غرفھای پنھانی در اقامتگاہ خود خفته بودمء بە کمک یکی از 
خادمان من که او را به رشوت فریفته بودندہ ناگھان بر سرم ریختند و در آنجاء بە ظالمانه ترین و خجلتاورترین 
طرزیء انتقام خویش از من بازستاندند... و آن قسمتھاپی از جوارح مرا کە مسٹول عملی بود که مايه اندوہ ایشان 
شدہ بود قطع کردند. چون از این کار فراغت یافتندء ھمگی پای گریز نھادندہ مگر دو تن از ایشان کهە گرفتار آمدند و 
بە پاداش کردہ خویش چشمان و آلات تناسلی را از دست دادند. 


دشمنان وی انتقامی از وی گرفته بودند کە دقیقتر از آن ممکن نمیشد. این عمل بلافاصله مايه خفت وی نشد: تمام 
مردم پاریس, از جملە روحانیانء در این مصیبت غمخوار او شدند. شاگردانش از ھمهە طرف برای دلجویی استاد گرد 
آمدند. فولبر متواری شد و بە کنج فراموشی رفت. اسقف پاریس اموال او را توقیف کرد. لکن آبلار میدانست کە دیگر 
غاقدے اب یھنن رفاستاہ اہ سمع سکفاق کواقضی فائ گان برا اسمنت شگر کرات 
بە فکر ترفیع و ارتقا بە مدارج روحانی باشد. معتقد شدہ بود کە نام نیک وی ((بە کلی لکھدار)) شدہ است و وجودش 
برای نسلھای آیندہ جز موضوعی مسخرہ چیزی دیگر نخواھد بود. احساس میکرد کە سقوط وی از اوج نیکنامی 
خلاف پندار داستان سرایانء نوعی عدالت محسوب میشد: بە این معنی که اندامی از بدن بە جرم ارتکاب گناھی 
بریدہ شدہ بودء و مردی بە وی خیانت کردہ بود کە خودش بە وی غدر ورزیدہ بود. وی بە ھلوئیز پیغام فرستاد کە بە 
سنت راهبەھا در حجاب رود و خودش در سندنی بە سلک رھہبانان پیوست. 


۰۰۴ 


111 - مرہ عقل 


یک سال بعد (۱۱۲۰ء آبلار بە تشویق شاگردان خویش و رئیس دیر سن دنی در ((حجرہ))ای واقع در دیر مزونسل 
متعلق بە فرقه بندیکتیان شروع بە تدریس کرد. از قرار معلوم مفاد درسھابی کە برای شاگردان خود میگفت در 
کتابھایش مضبوط است. لکن این مطالب در طی بخشھای آشفتھای تنظیم شدھاند و بە ھمین سبب نمیتوان تاریخ 
نوشتن آنھا را معین کرد: مجموعه این خطابەھا در سالھای آخر عمر آبلار هنگامی کہ روحيه وی در ھم شکسته 
شدہ بود حک و اصلاح شد و ھیچ معلوم نیست کە جریان سیل زمان تا چە حد حرارت جوانی وی را فرونشاندہ 
باشد. چھار کتاب کوچک منطقی وی در باب قضيه کلیات است:ٍ عطف توجه به مابقی آنھا اینجا مورد ندارد. لکن 
کتاب منطق جدلی وی رسالھای است در سیصد و هھفتاد و پنج صفحہه کە بە سیرہ ارسطو نوشته شدہ است: بە این 
معنی کە تجزیه و تحلیلی است عقلانی از اجزای متشکله کلام مقولات فکر (مشتمل بر جوھر؛ کمء مکانء مقام 
زمانء ربطء کیفء تملک: فعل, و ((تاثر)))ء و انواع قضایا و قواعد احتجاج: ذھن مبتدی اروپای باختری, مانند کودک 
خردسالی کە خواندن یاد میگیردہ ناگزیر بود این پندارھای اساسی را برای خویش روشن سازد:ِ در دوران آبلار 
مھمترین سرگرمی فلاسفه بحث در بارہ منطق جدلی بود و این امر تا حدودی از آنجا ناشی میشد که فلسفه نوین از 
طریق آرای بوئتیوس و فرفوریوس از تعالیم ارسطو سرچشمه میگرفت و این اولین نسل از فلاسفه مکتب مدرسی 
فقط از رسایل منطقی ارسطو (آن ھم نە بە طور تمام و کمال) آگھی داشتند. بنابر این کتاب منطق جدلی آبلار برای 
ما کتاب جالبی محسوب نمیشود: معذلک حتی در خلال مباحث عادی این مجموعه بە یکی دو مطلب برمیخوریم کە 
حکم اولین زد و خوردھا را در جنگ دویست سالە میان ایمان و عقل دارند. در عھدی کە ھم اکنون مردم در اساس 
تعقل شک پیدا کردھاند چگونە میتوانیم عھد درخشانی را تجسم و تصور کنیم کە تازہ داشت ((این معمای بزرگ 
دانش)) را کشف میکرد ابلار اظھار میدارد کە حقیقت نمیتواند مغایر با حقیقت باشد:ِ حقایق کتاب مقدس باید با 
یافتەھای تعقل سازگار باشندہ مگر اینکە خداوندی که این ھر دو را بە ما عنایت فرمودہ است با یکی از این دو ما را 
اغثال کرذذراشت 


احتمال دارد کە وی در اوان جوانی یعنی از حدوث آن واقعه مولمه بە نوشتن رسالھاش تحت عنوان مکالمھای بین 
یک فیلسوفء یک یھودی, و یک مسیحی اقدام کردہ باشد. آبلار میگوید ((ضمن رویابیء شب ھنگام)) سە نفر نزد او 
کە معلمی مشہور بود میایند و در مباحثھای کە دارند از وی داوری میخواھند. هر سە بە خدای واحدی معتقدند: 
مسیحی و یھودی کتاب مقدس پھودیان را قبول دارندذِ اما فیلسوف اظھارات آن دو تن را رد میکند و معتقد است کە 
زندگی و اصول اخلاقی باید مبتنی بر تعقل و قانون طبیعی باشد. فیلسوف مدعی است کە پیروی از معتقدات دوران 
کودکیء شرکت در خرافات مردم عوامء و دوزخی دانستن افرادی که بە این اباطیل اعتقادی ندارند کار بیھودھای 
است. وی بیانات خود را بە طرز نافیلسوفانھای این سان ختم میکند کە بھودیان را سفيه میخواند و مسیحیان را 
دیوانە میداند. یھودی جواب میدھد کە مردمان نمیتوانند بدون وجود قوانین زندگی کنند: خداوند مثل یک پادشاہ 
نیکوکار بە بشر آیینی برای رفتار و سلوک عنایت کرد: و احکام اسفار خمسه جرئت و فضایل اخلاقی یھودیان را در 
خلال چندین قرن پراکندگی و مصیبت حفظ کرد. 


آنگاہ فیلسوف سوال میکند کە پس شیوخ قوم شما چگونە سالیان قبل از ظھور موسی و احکامش آن سان با 
سربلندی زندگی کردند و چطور شما قادرید بهە مکاشفھای ایمان داشته باشید کە بە قوم یھود نوید کامرانی دنیوی 


داد و با این حال اجازہ دادہ است این سان متحمل فقر و استیصال شوید مسیحی قسمت اعظم مطالبی را کهە 
ْ۵٥۵‏ ٔ"ً 


فیلسوف و یھودی اظھار داشتھاند قبول میکندہ لکن مدعی است کە مسیحیت قانون طبیعی و احکام موسی هر دو را 
تریس ور کل ہیواز سک العلبای افای طری را غکاو اہ رجہ رکز 
نظیرش دیدہ نشدہ بود. تعالیم یھود و فلسفه ھیچ کدام سعادت جاودانی بە بشر عرضه نمیداشتندہ و حال آنکە 
مسیحیت بە بشر زجر دیدہ چنین امیدی ارزانی میدارد و از این رو بیاندازہ مغتنم میباشد. این مکالمه ناتمام از قلم 
مردی کە در پاریس سال ۱١٢١‏ خدمت کلیسای جامع میکرد اثر شگفتانگیزی محسوب میشود. 


نظیر این آزادی بحث در کتاب دیگری تحت عنوان چنین و نە چنین (۱۱۲۰۶) دیدہ میشود کە معروفترین آثار آبلار 
بشمار آمدہ است. تا انجا کە اطلاع داریمء قدیمیترین اشارہ بە ان در مراسلھای است کہ ویلیام او سن تیری خطاب 
بە قدیس برنار نوشته است (۱۱۴۰) و آن را کتاب مشکوکی توصیف میکند کە مخفیانه بین شاگردان و ھواخواھان 
آبلار دست بە دست میگشته است. از ان بە بعد دیگر در تاریخ ھیچ ذکری از این کتاب نرفته است تا سال ۱۸۳۶ کهە 
نسخه خطی آن بە دست ویکتور کوزن در کتابخانھای در آورانش پیدا شد. حتی طرز تنظیم خود کتاب قطعا مایه 
تکدر خاطر بزرگان دین شدہ بود. پس از دیباچھای کە حکایت از کمال دینداری میکردء این کتاب بە ۱۵۷ سوال. از 
جملهە دربارہ مھمترین اصول مسیحیت, تقسیم میشدہِ در زیر هر سوالیء در دو ستون رو بە روی ھم؛ دو رشته جواب 
نقل شدہ بود کە یکی از انھا در اثبات قضيه بود و دومی در رد أنذْ و ھر رشته جوابی از کلمات کتاب مقدس, اقوال 
آبای کلیساء کتب کلاسیک عھد شرک: و حتی از ھنر عشقبازی اووید گرفته شدہ بود. شاید غرض از تالیف این کتاب 
تھیە مجموعھای از اقوال بزرگان برای مباحثات مدرسی بودذِ لکن مقدمه کتاب عمدا یا اتفاقا قدرت آبای کلیسا را 
تکذیب میکرد: زیرا نشان میداد کە این جماعت تا چە حد در نقض عقاید یکدیگر سخن گفته بودند و حتی در 
سخنان خودشان تا چه اندازہ ضد و نقیض وجود داشت. آبلار در اعتبار کلام کتاب مقدس تردید نداشت: لکن مدعی 
بود کە ان زبان بخصوص برای مردم بیسواد بە کار رفته است و باید کتاب مقدس را با موازین عقلانی تفسیر کرد: بە 
علاوہ متن کتاب مقدس گاھی بر اثر بیدقتی نساخ یا الحاق عبارات اضافی مخدوش شدہ است: و ھمچنین ھر جا 
سال سا لس ااقرال ای کلہدا رف یٰ اسر دہ عل لہ لاس ذرطلمہ سارک سان آ فا اٹ ور 
ھمین مقدمه آبلار کە چھارصد سال قبل از ظھور دکارت منادی ((شک دکارتی)) بودء چنین نوشت: (ر(اولین کلید 
راع تر ز2ر ماش و اود کنا سی یک اسر سائ دس سور نظ ئک ان تو 
تحقیق میرسیم و از راہ تحقیق است کە بە حقیقت راہ میجوییم)). وی خاطرنشان میسازد کە عیسی ھنگامی کە در 
ھیکل با علمای دین روبھرو شدہ از آنان سوالاتی پی در پی کرد. اولین بحث در این کتاب تقریبا بہ منزله اعلامنامه 
استقلال برای فلسفه است. میگوید: ((ایمان باید ہر شالودہ عقل استوار شودء و عقل بر پایە ایمان)). وی از 
آمبروسیوس, آوگوستینوس, و گرگوریوس اول در مقام مدافعه از ایمان نقل قول میکند و سپس بە اقوال قدیس 
ھیلاری قدیس ھیرونوموس, و آوگوستینوس استناد میجوید کە گفته بود خوب است شخص بتواند بە کمک عقل در 
اثبات ایمان خویش بکوشد. ابلار در عین آنکە بارھا فربود کیشی خویش را تایید میکندء قضایابی را برای بحث بە 
میان میکشدہ ماند جبر الاھی در برابر اختیار آدمیء وجود گناہ و شر در دنیاپی کە بە دست خداوندی نیکوکار و 
قدرت مطلق آفریدہ شدہ است, و امکان اینکە خدا قادر مطلق نباشد. آزادی استدلال وی دربارہ این قبیل مسائل 
قطعا پایە ایمان دانشجویان جوانی را کە عاشق بحث و جدل بودند متزلزل میکردہ است: با اینھمه این شیوہ تعلیم 
]نطری: آاسرس اتا احفا بد ھن نود الاہ سیفکلر گار افعاتدی کاعسعومکگیسلل 
نوشتەھای فلسفی یا دینی شدہِ میبینیم کە قدیس توماس آکویناس, بدون ترس و بیانکه مورد ملامت قرار گیرد 
ھمین شیوہ را اتخاذ کردہ است. در دامان ھمان بوستانی کە نھال مدرسی رشد میکرد بذر مکتب خردگرابی نیز 


۲۶۰۰۶ 


جوانه زدہ بود. اگر کتاب چنین و نە چنین بە علت معدود بودن خوانندگان ان فقط مایه رنجش خاطر عدہ اندکی 
شدہ اقدام آبلار در اطلاق تعقل بر معمای تثلیث غیرممکن بود از لحاظ نفوذ و جریحھدار ساختن احساسات مذھبی 
محدود بە جرگە و جمعیت کوچکی شودہ زیرا این امر در سال ۱۱٢١‏ موضوع اصلی خطابەھای وی و کتابی بود کە 
تحت عنوان در بیان وحدت الاھی و تثلیث نوشت. بە قول خودش علت نگارش این کتاب آن بود کە: شاگردانم 
مستفیض شوندء بە علت آنکە ایشان ھموارہ در طلب توضیحاتی فلسفی و عقلانیء و خواھان شنیدن دلایلی ھستند 
کات کور فی اسان اتد مکی لمات ضرف مرگزیت اقاق کاعاقٰ کل ارقرول آھاراید رحدافت 
و اگر کسی در صدد تعلیم چیزی برآید کە نە خودش درک کند و نە شاگردانش قدرت ادراک آن را داشته باشندء 
مرتکب عمل پوچی شدہ است. 


خود آبلار میگوید کە این کتاب (زبیاندازہ شھرت یافت)) و مردم از موشکافی وی در شگفت شدند. وی خاطرنشان 
ساخت کە وحدت خدا نکتھای بود کە بزرگترین ادیان و ارجمندترین فلاسفه در ان بارہ اتفاق رای داشتند. در خدای 
واحد و بیچونء قدرتش بە صورت اقنوم اول یعنی ابء خردش بە صورت اقنوم دوم یعنی ابنء و لطف و سخاوت و 
محبتش بە صورت سومین اقنوم یعنی روحالقدس تجلی میکرد: ایٹھا صورت یا جلوەھای ذات باری تعالی هستند: 
لکن جمیع کارھای خداوند بر مبنای وحدانیت و اتحاد میان قدرت, خردء و محبت ربانی قرار دارد. بسیاری از علمای 
الاھی معتقد بودند کە چنین قیاسی دربارہ خداوند جایز استذِ اسقف پاریس تقاضای روسلن راء کە اکنون آدمی 
فرتوت و فربود کیش شدہ بود برای محکوم ساختن آبلار بە جرم الحاد رد کرد: و ژوفرواء اسقف شارتر در خلال 
تمامی شدایدی که اکنون بر سر آبلار وارد میآمدہ از آن حکیم بیباک دفاع میکرد. لکن دو تن از مدرسان رنس 
البریک و لوتولفء کە بە سال ۱۱۱۳١‏ در لان با ابلار نزاع کردہ بودند اسقف اعظم سواسون را تحریک کردند تا ابلار را 
بە آنجا احضار کند و از وی بخواهد کە در برابر اتھامات الحاد از کتاب و نظریات خویش دربارہ تثلیث دفاع کند. 
ھنگامی کە آبلار در سواسون حاضر شد (١۱۱۲)ء‏ دید کە خلایق را بر ضد وی برانگیختھاند و کار بە جابی رسیدہ 
است کە ((خیال داشتند مرا سنگسار کنند... بە گمان آنکە من دربارہ وجود خدایان سە گانه سخن گفته ام)). 


اسقف شارتر تقاضا کرد کە شورا آبلار را احضار و مدافعات وی را بشنود:ِ آلبریک و سایرین, بە عذر آنکە آبلارء در 
بحث و متقاعد ساختن اشخاص چنان چیرہ دست است کە کسی را یارای مقاومت با وی نیست, با این نظر مخالفت 


ورزیدند. شورای سواسون بیأنکه اظھارات آبلار را شنیدہ باشدء وی را محکوم و مکلف ساخت که کتابش را در آتش 


افکند و بە رئیس دیرسن مدار دستور داد کە مدت یک سال او را در ان صومعه زندانی سازد. لکن اندکی پس از این 
واقعه یکی از نمایندگان پاپ آبلار را آزاد کرد و او را بار دیگر بە دیر سن دنی فرستاد. 


پس از آنکە آبلار یک سال پرآشوبی را در سن دنی میان رھبانان سرکش گذرانیدہ از رئیس جدید آن دیرء سوژہ 
بزرگء اجازہ خواست تا در نقطھای پرت بین فونتنبلو و تروا گوشه عزلتی برای خویش احداث کند.(۱۱۲۲) در این 
نقطه بود کە وی, بە پایمردی رھبانی پاییٹرتبہ عبادتگاہ کوچکی با ٹی و ساقدھای درختان ساخت که آن را ((تثلیث 
مقدس)) نام نھاد۔ ھنگامی کە دانشجویان خبر یافتند کە آبلار بار دیگر از آزادی تدریس برخوردار استء نزد وی 
شتافتند و ھمانجاء بیھیچ تدارک قبلیء مدرسھای برپا کردند:ِ در میان صحرا برای خود کلبە ساختندہ بر روی کاہ و 
بوریا میخفتندہ و با ((نان جوین)) و سبزیھای صحرایی)) سد جوع میکردند. این نمونه بارز علاقھای مفرط بە دانش 
بود کە بە زودی سبب احداث دانشگاەھا و ازدحام دانشجویان در انھا میشد: اینک فیالواقع قرون تیرگی در حکم 
کابوسی بود که تقریبا از خاطرەھا رفته بود. در برابر درسی که استاد میدادء شاگردان بە کشت و زرع در صحرا 


۷ئ" 


پرداختندء بناھا احداث کردندہ برای وی عبادتگاہ جدیدی با چوب و سنگ ساختند که آبلار ان را پاراکلە نام نھاد:ۂ 
انگار میخواست بگوید کہ چون وی از جامعه بشری بە کنج انزوا و گوشه نومیدی خزیدہہ مھر پیروانش بر سان 
روحالقدسی در زندگی وی حلول کردہ است. 


سه سالی کە وی در این محل گذرانید از شیرینترین سالھایی بود کە اکنون برایش مقدور میشد. محتملا دروسی کهە 
اهک ا یسل وا اسان ھتاہ شرلظصسی سرت طس سو انت کوارف ا ااسات 
مسیحی و دومی را فقط الاھیات نامیدھاند. اصول عقاید وی در این دو کتاب مقرون بە فربود کیشی بودء لکن عصری 
کە ھنوز با قسمت اعظم فلسفه یونان مانوس نشدہ بود تا اندازھای از اینکە میدید چنین فیلسوف مومنی بارھا با 
احترام از فیلسوفان عھد شرک یاد کردہ است و حتی عقیدہ دارد کە افلاطون نیز تا حدی از منبع الھام ملکوتی 
بھرھمند بودہ است متوحش میشد. آبلار نمیتوانست باور کند کە اینھمه متفکران شگفتانگیزی کە پیش از پیدایش 
سیت شحمفیاف اھک گا ای مسر کھا سوہ ری مگ اجکلت و فندارند کات اقراف از 
جملهە بھودیان و کفارء را مشمول محبت خود میسازد. ابلار بدون پشیمانیء در فلسفه الاھیء بە مدافعه از عقل قیام 
کرد و مدعی شد که جلو بدعتگذاران را باید با سلاح عقل گرفت نە با قوہ قھریه. آنھاپی کە طرفدار اشاعه دیانت 
بدون ادراک ھستند در بسیاری موارد خودشان نمیتوانند دیانت را بە طرزی کە در خور فھم باشد تعلیم دھند. در 
واقع این گفته آبلار حکم تیغ تیزی داشت که بسیاری از پوستھا را میدرید. در سازگار ساختن تعالیم مسیحی با 
موازین عقلانیء ظاھرا آبلار نمیتوانست پا فراتر از جابی نھد کہ اشخاصی مانند الگزاندر آو هیلز آلبرتوس ماگنوس: و 
قدیس توماس آکویناس بعد از وی نھادند:ِ لکن آنجا کە حتی توماس آکویناس رشید مسئله تثلیث و حادث بودن 
خلقت کاینات را بە ایمانی محول میساخت کم در ورا یا فوق تعقل جا داشت, آبلار در صدد برآمد کە مرموزترین 
عقاید کلیسا را با موازین عقلانی منطبق سازد. 


جسارت وی در مبادرت بە این امر خطیرہ و برندگی ادراک وی کە دوبارہ زندگی از سر گرفته بودء جمع دیگری را بە 
دشمنی با وی واداشت. شاید غرض وی در شکواییە زیر برنار دو کلروو و نوربر موسس فرقه پرمونستراتنسین است: 
برخی از حواریون جدید کە جھانیان را بە ایشان اعتقادی عظیم است بە این سوی و آن سوی میدویدند... و بە هر 
طریقی کە میتوانستند بیشرمانه بە من بھتان میزدند تا انکە بە موقع خود قادر شدند مرا مورد خشم بسی افراد قرار 
دھند کە از مقامات شامخه برخوردار بودند. ... خداوند را شاهد میگیرم کە ھر وقت میشنیدم کە مجمع جدیدی با 
حضور روحانیان تشکیل شدہ استہ خیال میکردم کە غرض از اجلاس مجلس مزبور چیزی نیست مگر محکوم 


ساختن من. 


شاید بە قصد جلوگیری از این گونه انتقادات بود کە آبلار از تدریس دست کشید و بنا بە دعوتی که از وی شدہ بود 
ریاست صومعه سنگیلداس را در برتانی قبول کرد (۱۱۲۵9): احتمال قوی میرود کە سوژہہ رئیس دیر سن دنی از 
سر دوراندیشی ترتیب چنین کاری را دادہ بود تا شاید بە این وسیلە آشوبھا بخوابد. قبول مقام جدید در عین حال کە 
ترفیع رتبه بودء حکم زندانی شدن را نیز برای آبلار داشت. زیرا آن فیلسوف خود را در میان خلایقی ((وحشی)) و 
((نادان)) و در بین رھبانانی ((شریر و رامنشدنی)) میدید کە آشکارا با ھمخوابەھای چندی زندگی میکردند. 


زھر ریختندِ و چون زھر کارگر نیفتادء خادم وی را بە رشوت فریفتند تا طعامش را مسموم سازد رھبان دیگری از 
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ان خوراک تناول کرد و ((در دم جان داد)). لکن در این مورد تنھا منبع موثق کلام خود آبلار است. وی در این نبرد 
با نھایت شجاعت جنگید: زیرا با وقفەدھای کوتاھی مدت یازدہ سال متمادی در این نقطه پرت مقیم بود. 


٦۷‏ -نامەھای ھلوئیز 


در طی این مدت,ء تنھا دوران کوتاھی کە آبلار تا اندازھای روی شادکامی دید ھنگامی بود کە سوژہ در صدد برآمد 
خانه آرژانتوی را بە مصرف دیگری جز راهبھخانه اختصاص دھد. ھلوئیز از ھنگام جدابی چنان خود را وقف انجام 
وظایفش کردہ بود که او را ناظمه راهھبهخانه کردہ بودند و ((در نظر جمع چنان مورد التفات بود... کە اسقفان او را 
چون دختریء روسای دیرها او را چون خواھری و عوام او را بە سان مادری گرامی میشمردند)) آبلار چون شنید که 
ھلوئیز و زنان تارک دنیای ارژانتوی دنبال اقامتگاہ جدیدی میگردندء نمازخانه و بناھای عبادتگاہ پاراکلە را در اختیار 
آنان گذاشت. خودش شخصا به محل مزبور رفت تا ایشان را بدین منظور کمک کند: بارھا بە آنجا میشتافت تا برای 
راهبەھا و دھقانانی کە در ان نزدیکی مقیم شدہ بودند بە موعظه پردازد. اما زبان سخنچینان دراز شد کە ((منء کە از 
عھدی بعید ھرگز تحمل فراق کسی را کە بە او مھر میورزیدھام نداشتھامء ھنوز دل ھرزھام در گرو لذت شھوت 
جسمانی است)). 


در دوران پرزحمت ریاست دیر سنگیلداس بود کە آبلار زندگینامە خویش را تحت عنوان مصیبتنامه بە رشته تحریر 
کشید. (۱۱۳۳۶) نمیدانیم کە انگیزہ وی در نوشتن این کتاب چه بود. ھمین قدر معلوم است که آن را بە صورت 
مقالھای برای تسلی خاطر دوستی دردمند نگاشته بود ((تا چون غمھای خود را با رنجھای من قیاسگیری دریابی کە 
در واقع مصایب تو پیش من ھیچ است)). لکن ظاھرا غرض وی آن بود کە عموم مردم از آن مطلع شوند تا ھم در 
حکم اعترافی اخلاقی بە شمار آیدہ و ھم از لحاظ دینی حربھای دفاعی برای وی باشد. 


طبق روایتی قدیمی کە صحت یا سقم آن معلوم نیست نسخھای از این کتاب بە دست ھلوئیز افتادہ و او این جواب 
حیرتانگیز را خطاب بە آبلار نوشت: بە مولایشء نی پدرش: بە شوھرش: نی برادرش! از کنیزش: نی دخترش: از 
ھمسرش نی خواھرش: بە آبلارہ هلوئیز. محبوبم نامھای را کە برای تسلی خاطر دوستی نگاشته بودی بر حسب 
تصادف بە تازگی پیش میاوردند. ... و چنین میپندارم کە ھیچ کس قادر نباشد ان را بخواند یا بشنود و گریان نشود 
زیرا آنچە نوشته بودی داغ مرا کاملا تازہ کرد. ... بە نام کسی کە ھنوز نگاھدار تواست... بە نام مسیحء این کنیز وی و 
تو استدعا دارد کە از سر لطف با نامەھای مکرر او را از ورطەھای مھلکی کە ھنوز در آنھا سرگردانی مطلعسازی تا 
مراء کە بتنھاپی سھیم غم یا شادی تو بودھامء ناگزیر شریک خود شمری. ... ای عزیز منء تو میدانی همهە کس میداند 
کە من چە چیز در وجود تو از دست دادھام. ... چون فرمان ترا گردن نھادمء جامه خود و قلب خود را تغییر دادم تا 
بە تو نشان دھم کە جسم و جان من هر دو از آن تواست. ... نە بە میثاق ازدواج نظر داشتم نە بە ھیچگونە حصھای از 
دارایی شوھر. ... و اگر نام زن بە نظر مقدستر و معتبرتر میأیدہ لفظ دوست یاء اگر تو شرمسار نشویء نام ھمخوابه یا 
روسپی بە گوش من شیرینتر آید۔ ... خدا را بە شھادت میطلبم کە اگر آوگوستوس, فرمانروای تمامی جھان. مرا 
سزاوار افتخار ھمسری خود میشمرد و تمامی جھان.ء مرا سزاوار افتخار ھمسری خود میشمرد و تمامی جھان را بە 
من عطا میکرد کە تا ابد بر آن فرمانروا باشمء در نظرم بە مراتب عزیزتر و با حیثیتتر این بود کە مرا روسپی تو خوائند 
تا ملکە او شمرند. ... زیرا کیست که در میان پادشاھان یا فیلسوفان در ناموری با تو قرین باشد:ِ کدام ملک یا شھر یا 
دہ بود کە در آتش اشتیاق روی تو نسوزد:ِ من میپرسم کە چون تو در میان جمع ظاھر میشدی. چہ کس بود کە بە 
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قصد دیدن رویت نشتاہد ... کدام زنء کدام دوشیزہ بود کە حسرت نداشت در حضورت باشدہ و یا پیش روی تو کباب 
نشود کدامین ملکە یا بانوی مقتدر بود کە بر شادیھای من و بستر من غبطه نخورد.. اگر قادری فقط یک چیز بە من 
بازگوء چرا بعد از گرویدن ما (بە شیوہ رھبانیت) کە فقط تو تجویز کردی: من بە چنین ورطهە تغافل و فراموشی 
افتادھام کە نباید با حضور و گفتار تو شاداب گردم و در غیاب تو با نامھای تسلی یابم. اگر قادریء فقط یک چیز بە 
من بازگو؛ یا بگذار من بە تو بگویم کە چە احساس میکنمء نی چە تصور خطایی در اذھان ھمگان است. میپندارند 
کە نفس امارہ بود کە تو و مرا بە یکدیگر پیوست نە عشق. ... بنابراین چون ترا کام دل حاصل آمدہ دیگر انچه در ان 
ھنگام ابراز کردہ بودی از میان رخت بربست. ای یار محبوبء این فقط سخن من نیست, بلک گمان ھمگان است. ... 
اگر فقط در نظر من ماجرا چنین میبودہ و عشق تو دیگرانی را مییافت که تبرٹھاش کنندہ در آن حال ممکن بود که 
اندوہ مرا اندک تخفیفی پدید آید. 


از تو استدعا دارم کە بە آنچهە میگویم گوش فرا داری. ... در حالی کە من از حضور تو محروم شدھام, میخواھم که اقلا 
با دستخطی که از آن فراوان بە نزد تواست ملاحت جمال خود را عرضه داری. ... در برابر تمام کارھایبی کە من برای 
تو کردھام بیش از اینھا استحقاق دارم. ... من ھمان دختری کە نە بە حکم اخلاص مذھبی, بلکە فقط بە فرمان تو 
در دام زندگی خشونتبار راهھبھخانه افتادہ ... برای این امر انتظار ھیچ پاداشی از خداوند ندارمء زیرا هھمه میدانند کە در 
راہ عشق او من ھیچ کاری نکردم کن پس بە نام ھمان کسی کە تو خودت زا وقف راعش کردھای در براہر خداوند از 
تو استدعا دارم کە بە ھر طریقی کە قادریء با نوشتن چند کلمهە تسلیبخش, حضورت را بە من باز گردانی. ... بدرودء 
ای ھهمهە چیز من. 


آبلار از لحاظ جسمانی قادر نبود در برابر چنین عشق سوزانی مقابله بە مثل کند. پاسخی که طبق روایات از قلم وی 
تراوش کرد تذکاریھای بود کە اشارہ بە میثاقھای مذھبی میکرد: ((نامھای بە ھلوئیزن خواھر عزیز و محبوب دینی, از 
آبلار برادر ھمکیش)). در این نامه آبلار بە ھلوئیز اندرز میدھد کە رنجھای خود را با فروتنی بپذیردہ و آنھا را وسیله 
تھذیب و مایهە رستن از مواخذہ الاھی بداند۔ از او تقاضای دعای خیر میکندء میگوید کە اندوھش را با امید وصال در 
فردوس برین تسکین بخشدہ استدعای عاجزانه دارد کە جسدش را پس از مرگ در زمین پاراکلہ بہ خاک سپارند. 
ھلوئیز در دومین نامه خویش عشق خداناشناسانه خود را تکرار میکند: ((ھموارہ ترسم بیشتر از آن بودہ مبادا تو را 
برنجانم نە خدا را. بیشتر بر سر آنم کە تو را خشنود سازم تا خدا را۔ ... اگر بیھودہ با این سوادھا میسازم و ھیچ امید 
پاداش اخروی ندارمء ببین زندگی من چگونە باید با بدبختی قرین باشد. اکنون مدتی دراز است که تو مثل بسا کسان 
گر قریت ام رساریٰ ھرا غورقمایق بوناکہ سالوکی راتستتاری تن فا0ا آلار خراب فیزمد کداعدق راف از 
جانب مسیح بودہ نە شخص وی: ((مھر من لذت نفس امارہ بود نە عشق, من تمایلات پست خود را بە وجود تو اقناع 
کردمء و این تنھا چیزی بود کە دوست داشتم. ... بگری از برای منجی خویش نە کسی کم ترا فریفت: از بھر کسی کہ 
تو را ازادی میبخشد نە کسی کە دامنت را بە گناہ الود)). آنگاہ ابلار دعای دلنشینی را تحریر میکند و از ھلوئیز 
استدعا دارد کە ان را بە یاد وی بخواند۔ سومین نام ھلوئیز حاکی است کہ او بە فنای عشق دنیوی ابلار رضا دادہ 
است: اکنون فقط از وی خواستار نظامات جدیدی است تا خود و خواھران راهبھاشء بە پیروی از آن قواعد روزگار 
خود را بە طرز صحیحی با دیانت بگذرانند. ابلار چنین تقاضابی را اجابت گفت و با محبت برای انھا نظاماتی معتدل 
تدوین کرد: برای تھذیب آنھا موعظاتی چند بە رشته تحریر کشید: و این تصنیفات را با پیامی محبتامیز بە این 
مضمون بر بالای امضاى خویش نزد ھلوئیز فرستاد: ((دست حق بە ھمراہ بندھاش که روزگاری در دنیا پیش من 


عزیز بود و اکنون در بارگاہ عیسی بغایت گرامی است)). در اندرون دل شکستھاش ھنوز ھلوئیز را دوست میداشت. 
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آیا این نامەدھای مشہور موثق و معتبرند در توضیح این موضوع با اشکالاتی چند مواجه میشویم. از فحوای اولین نامه 
ھلوئیز چنین برمیاید کە باید بعد از نگارش مصیبتنامه نوشته شدہ باشدء زیرا ھلوئیز ضمن نامه شاکی است کہ ابلار 
مع الاب ۸آ کو ایک ورخال اک ھر تارق سیکا اک سورد سچرکی سارفرت بای رک سام 
گزیدہ بود آبلار چندین بار بە دیدنش رفته است.احتمال دارد کە چون مصیبتنامه در چندین بخش جداگانه نوشته 
ٹہ بزد اققط فصول اولية آن: پیٹ آاڑ تکارش آوان تايه علوفرز نرشد :ا شدہ بافت شھرائیت چیباکانہ پازخایٰ از 
قسمتھای نام از زنی کە خلوص نیتش در دینداری در عرض چھاردہ سال متمادی, او را در نظر عموم محترم و 
بلندپایە ساخته بود و این امر بە تصدیق پیرلو و نرابل و خود ابلار رسیدہ است بعید بە نظر میرسید. در این نامەھا 
دقایق استادانھای از لحاظ معانی بیان وجود داردء و جمل فضلفروشانھای از آثار کلاسیک و نوشتەھای آبای کلیسا 
دیدہ میشود کە دشوار نیست از ذھنی کە صادقانه احساس دلبستگی, دینداری: یا پشیمانی میکند تراوش کردہ 
باشد. قدیمیترین نسخ این نامه مسبوق بە قرن سیزدھم است. ظاھرا آنھا را ژان دو مون در سال ۱۲۸۵ از لاتینی بە 
فرانسه ترجمه کرد. از آنجا کە دلایل متقنی در دست نداریمء میتوانیم چنین استنتاج کنیم کە این نامەھا از 
عالیترین مکتوبھای جعلی تاریخند: از لحاظ واقعیت اعتباری ندارندہء لکن بخش فناناپذیری از ادبیات رمانتیک فرانسه 
را تشکیل میدھند. 


۷- مرد محکوم 


نمیدانیم کە چە وقت یا چگونە آبلار از شئون و مشقات دوران صدارت دیر خود دست کشید. جان آو سالزبری خبر 
میدھد کە در سال ۱۱۳۶ وی در محضر درس آبلار در کوہ سن ژنویو حضور داشته است. نمیدانیم کە چطور موفق بە 
تحصیل اجازہ مجدد برای تدریس شدہ بود. شاید ھم بدون کسب اجازہ درس میگفته است. شاید تخلف از پارھای 
نظامات انضباطی کلیسا بود کە روحانیان را بە مخالفت با وی برانگیخت و بە طور غیرمستقیم منجر بە سقوط نھابی 
وی شد. اگر خصی کردن, آبلار را از مردی انداخته بودہ در آثاری کە مفاد تعالیم وی را بە ما عرضه داشتھاند ھیچ 
اثری از این امر مشھود نمیشود. در میان نوشتەھایش پیدا کردن مطلبی کە صریحا دلالت بر بدعت کند دشوار استء 
لکن بسھولت میتوان مطالبی جست کە قطعا مايه خشم و تکدر روحانیان شدہ است. در کتابی راجع بە فلسفه 
اخلاقی تحت عنوان خود را بشناس, آبلار میگوید کە مصیبت در ارتکاب نیست, بلکە در قصد مضمر است. ھیچ عملی 
کی کال شی قوکت گناہ رت کر یو از نائری کنل س اتہک رفاک ا کم کرد کرد ارد ھرات را 
زو افقتی دو اتد غراسد باقشہا ور ا گند کو کر کت گی ققل ع2 گرفواا سک اون فائک 
مجازات میشود تا عبرت سایر مادران باشدء با وجود اینء در نظر خداوند چنین بندھای گناھکار محسوب نخواھد شد. 
بە علاوہہ برای آنکە گناھی صورت پذیردہ فاعل نە فقط باید اصول اخلاقی سایرین را زیر پا نھد بلکە باید از وجدان 
اخلاقی خویش تخلف ورزد. از این رو قتل شھدای مسیحی بە دست رومیان گناہ نبودء زیرا رومیان احساس میکردند 
کە این قبیل زجر و آزارھا برای یقایٰ ملک آیشان یا تحکیم مبانی دینی کەه:در نظر آنھا حقیقت داشت ضروری 
میباشد. و حتی ((میگویند آنھاپی کە مسیح یا پیروانش را آزار میدادند و بە عقیدہ خود موظف بە انجام چنین عملی 
بودند بالفعل مرتکب گناہ شدندء لکن(من میگویم کە) اگر آن جماعت خلاف وجدان خویش دست روی دست 
افش متا فاارد سی سسکھفورکوکامفرسومیھھااا نکی نرمفیحن+مخطق 
استء ممکن است سبب تکدر خاطر نیز بشودء لکن رواج چنین فرضیھای تمام اساس فکر گناہ را بە عنوان نقض 
قانونی الاھی بر ھم میزد و مفتاح مشکلات اخلاقی را حواله بە موضوع مبھمی میداد کە مرتبط با قصد و اغراض 
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باطنی بودہِ در این صورتء جز چند تنی مثل بولس حواری چە کسی حاضر بود اذعان کند کە خلاف وجدان خویش 
عمل کردہ است از شانزدہ فقرہ مطالب برگزیدھای کە در ۱۱۴۱ آبلار را بە جرم نگارش آنھا محکوم کردندہ شش تا 
از این کتاب بخصوص نقل شدہ بود. 


آنچە در فلسفه آبلار بیش از ھر بدعت بخصوصی مايه تشویش کلیسا شد فرض وی بود مشعر بر اینکە ھیچ گونە 
رمزی در مسیحیت وجود ندارد و کليە اصول مسلم دین را میتوان با دلایل عقلانی توضیح داد. آیا وی چنان از 
حمایت منطق سرمست نشدہ بود کە گستاخانه میخواست منطق را با کلام خدا کە علمی تقریبا ربانی بود مرتبط 
سازد. بە فرض آنکە این معلم گمراہ کنندہہ بە روش غیرمتعارفی, بە نتایجی متعارف میرسیدء چند تن از مردمان 
ناقص عقل بە تقلید از وی گرفتار این بلای منطقجوپی شدہ و با دلایل ظاھرالصلاح لە و عليه وی از راہ بە در شدہ 
باشند خوب است! اگر وی در این معرکە آدمی منحصر بە فرد بودء شاید کاری بە کارش نداشتند و فکر میکردند کە 
بزودی آفتاب عمرش بە لب بام خواهد رسید و از شرش خلاص خواھند شد. لکن وی صدھا نفر پیرو مشتاق داشت: 
و معلمان دیگری مثل ویلیام کانشی, ژیلبر د لا پورہہ برانڑہ دو تور نیز بودند کە دین را برای دادرسی بە محضر عقل 
احضار میکردند. اگر این جریان ادامه مییافت: تا چە مدت کلیسا میتوانست آن وحدت عقیدہ و شور مذھبیی را کە 
بظاھر نظام اخلاقی و اجتماعی اروپا بر آن استوار بود حفظ کند ھنوز در ھمین مراحل نخستینء یکی از شاگردان 
آبلارء آرنالدو دا برشاء آتش انقلاب را در ایتالیا دامن زدہ بود. 


بوی گرگی در میان گلە بە مشامش رسیدء دیگر سگان را بە تعقیب دشمن برانگیخت. سالیان دراز بود کە وی با 
سوظن بە جرگە عقلای شکارجو؛ مھاجمء و گستاخ مینگریست: در نظر وی کسب دانش جز برای انجام امور دینی, 
بتپرستی محض بە شمار میرفت: سعی در توضیح رموز مقدس دین زندقه و حماقت بود:ِ و ھمان مکتب خردگرابی 
کە در آغاز کار بە توضیح اسرار دین میپرداخت, سرانجام بە اصول دین بیحرمتی میکرد. با اینھمهء قدیس برنار آدمی 
درندھخو نبود:ِ ھنگامی کە (۱۱۳۹) ویلیام آو سنتیریء رھبانی از رنس, نظر وی را بە خطرات تعالیم آبلار معطوف 
ساخت واز وی استدعا کرد کە فیلسوف مزبور را رسوا کندء برنار طفرہ رفت و ھیچ عملی انجام نداد. آبلار خودش در 
تھیە مقدمات سقوط خویش پیشدستی جست و طی نامھای از اسقف اعظم سانس تقاضا کرد کە در شورای آتی 
روحانیان بە وی فرصت دھد تا از اتھامات بدعتی کە بە وی نسبت میدادندء و بر سر زبانھا افتادہ بودء دفاع کند. 
اسقف اعظم سانس که بیمیل نبود حوزہ قلمرو شخص وی قبله جھان مسیحی شودہ با این تقاضا موافقت کرد و برای 
آنکەہ مجلس مناظرہ گرم باشدہ از برنار نیز دعوت کرد تا در آنجا حضور یابد. برنار خودداری ورزید و گفت کە در 
جدل با آبلار شخص وی صرفا حکم ((کودک خردسالی)) را خواهد داشت در مقابل مردی کە چھل سال در مباحثات 
منطقی ورزیدہ شدہ است. لکن وی بە چند تن از اسقفان نام فرستاد و آنھا را تشویق بە شرکت در آن جلسه و دفاع 
از دین کرد: پیر آبلارء چون بە کمک قوہ عقلانی بشری خود را قادر بە درک ذات خداوند میداند۔ درصدد برآمدہ است 
ارچ مسیحیت را بیاعتبار سازد. وی بە اوج افلاک صعود و حتی بە قعر در کات نزول میکند:ِ ھیچ چیز از نظر وی 
مخفی نمیماندا ... از آنجا کە حاضر بە قبول مغیبات نیست, باید ھمه چیز را بە رایالعین مشاھدہ کند. ... چون سخن 
از تثلیت میگوید برای حلاوت کلام باید استناد بە آریوس جوید: وقتی دم از فیض الاھی میزندہ باید متکی بە کلام 
پلاگیوس باشد:ِ و ھنگامی کە از شخص عیسی مسیح سخن بە میان میاوردہ باید نقل از نسطوریوس کند. ... آیین 
نیکوکاران ھمه اعتقاد است نە مباحثه لکن این مرد میل بە اعتقاد ھیچ چیز ندارد مگر آنکە قبلا آن را بە محک 
عقل و استدلال آشنا ساخته باشد. 
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ماف تا طس دہ قراہ ظا سدق لی جا مات ساغعفسک سَسسَرم گکری مت گان 
که آبلار وارد سانس شد (ژوئن ۱۱۴۰))ء عینا مثل نوزدہ سال قبل از این در سواسونء متوجهە شد که فقط حضور و 
دشمنی برنار با وی چنان مردم را بر سر خشم اوردہ است که تقریبا جرئت حرکت در خیابان را ندارد. اسقف اعظم بە 
آرزوی خود نایل آمدہِ مدت یک هھفته سانس در نظر ھمگان مرکز جھان شد: پادشاہ فرانسە با دربار پرتشریفات 
خویش در آنجا حضور داشت:ِ جمع عظیمی از مشاھیر و معاریف کلیسا حاضر شدہ بودند: و برنارء مفلوج از روماتیسم 
و پرھیبت از تقدس, ھمه را تحتالشعاع و مرعوب ساخته بود. برخی از این اسقفان شخصا یا جمعا نیش حملات آبلار 
را بر قصور روحانیانء نااستواری کشیشان و رھبانانء فروش آمرزش گناہانء و جعل معجزات احساس کردہ بودند. 
آبلارء کە یقین داشت شورا وی را محکوم خواهد کرد در نخستین جلسه حضور یافت و اعلام داشت کە ھیچکس را 
جز شخص پاپ بە داوری قبول نخواھد کرد واز جلسە بیرون آمد و شھر را ترک گفت. بعد از این استینافء شورای 
روحانیان دیگر اطمینان نداشت کہ قانونا بتواند ابلار را محاکمه کندذ برنار روحانیان را بار دیگر قوت قلب دادء و خود 
وی شانزدہ باب از اقوال آبلار را کە ماخوذ از کتابھایش بود از جمله تعریف وی از گناہ و فرضيه او دربارہ تثلیث 


مشعر بر قدرت: خرد و محبت خداىی واحد مردود و محکوم شمرد. 


آبلارء کە اکنون تقریبا تھیدست بود رو بە رم نھاد تا مرافعه خویش را در محضر پاپ اقامه نمایدء لکن کبر سن و 
ضعف مزاج او را از پا درآورد. ھنگامی که بە صومعه کلونی در بورگونی رسیدہ پیر لو ونرابل از سر شفقت و اشتیاق او 
را منزل داد و آبلار چند روزی در آنجا استراحت کرد. در خلال این احوال,ء اینوکنتیوس دوم با صدور فرمانی حکم 
شورا را تایید کرد و مقرر داشت که آبلار دیگر حق سخن گفتن ندارد و دستور داد کە وی را در صومعھای زندانی 
سازند. با اینھمه ابلار میخواست بە سفر خویش ادامه دھد: پیر او را از این کار منصرف کرد و بە وی گفت که پاپ 
ھرگز خلاف نظر برنار رای نخواھد داد. آبلار که جسم و روحش فرسودہ شدہ بودء تسلیم شد ھمانجا در کلونی 
معتکف شدہ خود را در میان چھار دیواری و شعایر صومعه پنھان ساخت. وی با پرھیزکاری سکوت, و دعاھای 
خویش وسیله تھذیب اخلاق سایر رھبانان را فراھم کرد. خطاب بە ھلوئیز کە دیگر ھرگز او را ندید نامه موثری 
فرستاد کە حاکی از تنفیذ ایمانش به تعلیم کلیسا بود. ابلار محتملا برای ھلوئیز بە تصنیف پارھای از عالیترین 
سرودھای روحانی ادبیات قرون وسطی مبادرت ورزید. در ((نوحھای)) که از آن وی دانستھاندہ و بظاھر مرثیه داوود 
بر یوناتان استء باسانی میتوان احساسات رقیقه خود مصنف را از خلال عبارت دریافت: 


اگر امکان میداشت که در یک گور با تو دراز کشمء با شادکامی از این جھان رخت برمیکشیدمء چه از تمام هھدیەھایبی 
کە عشق دنیوی ارزانی میدارد ھیچ احسانی از این بزرگتر نمیشناسم. 


زیستن برای منء آنگاہ کكه تو مردہ باشیء مرگ جاودانه خواهھد بودء 
و بە خیال من نە نیم جانی را قدرت زندگی باشد و نە نیم نفس را 
چنگ را خاموش بە حال خود مینھم. 


کاش میشد که این نالەھا و سرشگھایم ر ب4 ھمان سان خاموش سازم! دستھایم با کوفتن مجروح شدہ انت سینھام 

از فرط اندوہ ریش است, روائم زوال میگیرد. اندکی پس از این حوادث, آبلار در بستر بیماری افتادء و رئیس مھربان 

دیر کلونی او را برای تغییر آب و ھوا بە دیر سن مارسل در نزدیکی شالون فرستاد. آنجا بود کە آبلار روز ۲٢‏ آوریل 
۳ ٦آ‏ 


سال ۱۱۴۲ در شصت و سه سالگی درگذشت. ابتدا جنازھاش را در نمازخانه آن دیر بە خاک سپردند لکن ھلوئیز بە 
پیر لو ونرابل پیغام داد کە آبلار وصیت کردہ بود جنازھاش در پاراکله دفن شود. پیر آن مرد نیکوسیرت خودش 
گاز ارد ھلرکی رشان طلی غاطی از شای رسای عتری ر ختفول ر22 او را کراظط 
افلاطون, و ارسطوی عھد خود خواند:ِ و نامھای از آبلار بە دست وی داد کە مالامال از شفقت مسیحی بود: 


بە این سان,ء این خواھری که در بارگاہ الاھی گرامی و عزیزی ھمان کس کہ تو با وی بعد از رابطه دنیوی, با پیوند 
بھتر و محکمتر عشق الاھی متحد شدھای... و ھمان کس که تو با وی بە خدمت خداوند کمر بستی, اکنون او را خدا 
بە جای تو یا بە عنوان روح تو در قالبی دیگرہ میپذیرید و در آغوش خویش گرم میکندہ و برای روز رجعت 
خداوندی: ھنگامی کە صدای ملک مقرب و نفخه صور از آسمان نازل شودہ او را حراست میکندہ تا بە لطف خویش بهە 


تو بازش گرداند. 


ھلوئیز در ۱۱۶۴ء پس از آنکە بە قدر معشوق در گذشته خویش عمر کرد و تقریبا از لحاظ شھرت با وی برابر شد 
درگذشت. او را در باغچجهە عمارت نمازخانه پاراکله بە خاک سپردند. ان نمازخانه در دوران انقلاب کبیر فرانسه ویرانء 
و قبور مزبور نبش, و شاید ھم با یکدیگر مشتبه شدہ لکن بعدھاء در ۱۸۱۷ء آنچه را کە بە ظن قوی بقایای اجساد 
آبلار و ھلوئیز بود بە گورستان پرلاشز در پاریس منتقل کردند. ھنوز تا این تاریخء روزھای یکشنبه فصل تابستانء در 
آنجا مردان و زنانی را میتوان دید کە با دستەھای گل مزار آن دو دلدادہ را زینت میدھند. 


فصل سی و ششم 


ماجرای عقل 


۰۵۸ 
1 مکتب شارتر 


چطور میتوان آن فیضان شگفتانگیز فلسفھای را که با انسلم و روسلن و آبلار آغاز شد و با آلبرتوس ماگنوس و قدیس 
توماس اکویناس بە اوج کمال رسید توضیح داد بە عادت مالوف: علل بسیاری دست بە دست ھم دادند. دنیای یونانی 
شرق ھرگز میراث باستانی خود را از کف ندادہ بود: آثار فلاسفه باستان را در ھر قرنی در قسطنطنیہهء انطاکیە و 
اسکندریە فرا میگرفتندہِ مردانی مانند میخائیل پسلوس, نیکفوروس بلمیدس, جورجیوس پاخومرس, و ابنالعبریء 
فیلسوف سوریء مستقیما با اثار افلاطون و ارسطو اشنایی داشتند: بە تدریج استادان یونانی و دستنبشتەھا وارد 
جھان غرب شدند. حتی در خود اروپای باختری لختی از میراث ھلنیستی از دستبرد تھاجم بربرھا محفوظ ماندہ بود: 
قسمت بیشتر کتاب ارغنون ارسطو در فن منطقء و دو رساله منون و تیمایوس افلاطون بجا ماندہ بودء و تصور ھمین 
حکیم از دوزخ بود کە جھنم را با تمام آن اوصافش در اذھان مسیحیان منقوش ساخت. امواج پی در پی ترجمەھای 
کتب از عربی و یونانیء در قرون دوازدھم و سیزدھمء در را بر روی افکار الھامبخش مبارزجوی فلاسفه یونانی و 
مسلمان گشود. تعالیم فلسفی جدید چنان با حکمت مسیحی متفاوت بودند کە اگر جھان مسیحی قادر بە ابداع 
وت 


لَللة متقابلیٰ تی تام الاغیائان دربراہر ابق سیل سھدم میم لکن اگ قرب گناکاع تیدام بائی مات 
این نفوذھا ھرگز قادر بە ایجاد یک فلسفه مسیحی نمیشدند. آنچە این عوامل را اثربخش ساخت توسعه ثروت از 
طریق آمادہ ساختن اراضی اروپا برای زراعتء گسترش بازرگانی و صنعت: خدمات و تراکم عواید بود. این احیای 
اقتصادی بە موازات آزادی کومونھاء پیدایش دانشگاەھاء تجدید حیات ادبیات لاتینی و حقوق رومی, تدوین قوانین 
کلیساہیء حشمت سبک گوتیکہ رونق بازار خیالپردازی و افسانھسازی علم طرب تروبادورھاء و بیداری علوم و 
رستاخیز فلسفه ((رنسانس قرن دوازدھم)) را بنیان نھاد. 


در سایه ثروت, فراغت و تحصیل و مدارس بە وجود آمدندہِ از خود لفظ 101ء5 (مدرسه) در آغاز معنی فراغت افادہ 
میشد. اسکولاستیکوس (مدرس) مدیر یا استاد مدرسه بود: ((فلسفه اسکولاستیک)) (فلسفه مدرسی) عبارت از 
فلسفھای بود کە در مدارس متوسطه قرون وسطی یا دانشگاەھایی کە بیشتر بر شالودہ این قبیل مدارس بر پا شدند 
تدریس میشد. ((روش اسکولاستیک)) (روش مدرسی) عبارت از اسلوب مباحثات فلسفی و طرز تشریحی بود کە در 
این قبیل مدارس رواج داشت. در قرن دوازدھم بە استثنای کلاسھای درس آبلار در خود پاریس یا نزدیکی آن. 
شارتر فعالترین و مشھورترین مراکز تدریس بود. در آنجا فلسفه با ادبیات توام بود و دانشجویان درس خواندہ چنان با 
نثر سلیس و زیبایی در بارہ مسائل مبھم قلمفرسابی میکردند که این امر بە صورت سنت شریفی در فرانسه درآمد. 
افلاطونء یعنی ھمان فیلسوفی کە فلسفه را رشتھای در خور فھم ساخته بود در شارتر مورد توجه بودہِ در آنجاء برای 
سازش میان آرای واقعپردازان اصحاب تسميه میگفتند کە کلیات ((واقعی)) عبارت از ھمان مثل افلاطونی یا 
نمونەھای اصلىی خلاقھای است که در ذھن صانع پدید آمدھاند. برنار دو شارتر (حد ۱۱۱۷) و برادرش تئودوریک 
(حد )۱١۴۰‏ مکتب شارتر را بە اوج نفوذ خود رسانیدند. سە تن از دانشجوبانی کە مکتب مزبور را درک کردہ بودند, 
در طی نیم قرنی بعد از آبلارہ از بزرگترین فلاسفه اروپای باختری شدند. این سە عبارتند از ویلیام کانشی, ژیلبر د لا 
پورہہ و جان آو سالزبری. 


وسعت دامنه بینش مدرسی از خلال آرای ویلیام کانشی ھویداست. ویلیام دانشمندی بود کە از آثار بقراطء 
لوکرتیوس, حنین بناسحاقالعبادیء قسطنطین افریقاییء و حتی ذیمقراطیس اطلاع داشت. وی فریفته فرضيه اتمی یا 
جز لایتجزا بودزِ چنین اظھار عقیدہ کرد کە کليە آثار طبیعت از ترکیب اتمھا ناشی میشوند: و این امر حتی در مورد 
ضروریترین رویدادھای بدن آدمی صادق است. روان پیوندی است میان اصل اساسی فرد با روح فلکی یا اصل اساسی 
جھان. ویلیامء بە تبعیت از آبلارء عطف توجه بە رازی خطرناک کردہہ مینویسد: ((در خدایی کە مصدر کاینات است 
قدرت خرد و مشیت مضمر است, و قدیسان این سە جنبه را سە شخص نامیدہ اند)) وی داستان آفرینش حوا از 
دندہ آدم را بیشتر یک قصه تمثیلی میشمرد و با لحن شدیدی بە شخصی کورنیفیسیوس نامء و طرفداران وی کە بە 
اتکای ایمان محض۔ علم و فلسفه را مردود شمردھاندء پاسخ میدھد: 


چون از نیروھای طبیعت آگاھی ندارند و از آنجا کە میخواهند عدھای در جھالت با آنھا دمساز باشندء نمیگذارند کە 
دیگران در صدد کشف چیزی برآیندہ و میل دارند کە ما مثل دھاتیان اعتقاد داشته ہاشیم و دلیلی نخواھیم. ... لکن 
ما میگوییم کە برای ھمه چیزھا باید دلیلی پیدا کرد اگر عقل قاصر آمدہء باید مسئله را... بہ روحالقدس و ایمان 
حوالت دھیم. ... (آنھا میگویند) ((ما نمیدانیم کە این بە چە نحو استء لکن میدانیم کە خداوند بە انجام آن قادر 
است)). ای سفیھان بیچارہ! خداوند قادر است از درختی گاوی آفریند. اما آیا ھرگز چنین کاری کردہ است لذا دلیلی 
بیاورید کە چرا چنین است, یا سلب اعتقاد کنید کە ان چیز چنین است که میپندارید... ما کە نە از کثرت, بل از 


۵ 


درستی مسائل معدودی شادیمء فقط در طلب حقیقت تلاش میکنیم. این گفتەھا شدیدتر از آن بودند کە برای آدمی 
چون ویلیام آو سن تیری مقبول باشندذِ آن رھبان غیورہ کە قدیس برنار را بە تعقیب آبلار گماشته بودہ بدون اتلاف 
وقت از این مرد جدید مکتب خردگراپی شکایت پیش برنارء رئیس مراقب دیر کلروو برد. ویلیام کانشی گفتەھای 
بدعتامیز خویش را پس گرفت, قبول کرد کە حوا از دندہ آدم افریدہ شدہ است,: متوجهە شد کە چون منافع حاصله از 
اوت ساس رات وافی و اواسیت کرابت انی تل ستھفیایا هی وسر ضوس 
هنری پلانتاژنه پادشاہ انگلستانء شد و از تاریخ کنارہ گرفت. 


ژیلبر د لا پورہ این تکلیف خطرناک را با کامیابی بیشتری انجام داد. وی در شارتر و پاریس تدریس میکردہ بە مقام 
اسقفی پواتیە رسیدہ و بە نوشتن کتاب اصول ششگانه دست زدہ کە مدت چند قرن ماخذ معتبر و موثقی برای 
تدریس و تحصیل علم منطق بود. لکن در کتاب دیگرش موسوم بە تفسیر آرای بوئتیوس چنین اظھار عقیدہ کرد که 
ماھیت ذات خداوند بە قدری فوق ادراک آدمی است کە کليە اقوال راجع بە این موضوع را باید قیاس محض تلقی 
کردزِ و بە اندازھای دربارہ وحدانیت خدا تاکید کرد کە تثلیث فقط جنبهە صنعت بدیعی را پیدا میکرد. در سال 
۸ء با آنکە ژیلبر ھفتاد و دو ساله بودہ از طرف قدیس برنار متھم شدہ در اوسر وی را محاکمە کردند لکن ژیلبر 
ا ماضات فی لت معدلفان ری راک کرد راک کور کور حا کرس رات سال ک ھرارداز 
رھد کہ سرلنلہ ہجار انی شفرت رداق ارشکو خاش رلک رفا حّایاگ 
جرمی در حق وی بە ثبوت رسیدہ باشدہ بە اسقف نشین خود بازگشت. ھنگامی کە بہ وی پیشنھاد شد کە باید 
نظریات خویش را با برنار در میان گذارد ژیلبر خودداری ورزید و گفت که قدیس برنار در الاھیات کمتر از آن اطلاع 
دارد کە بتواند سخنان وی را درک کند. جان آو سالزبری گفته است که ژیلبر ((بە حدی در فرھنگی کہ غرض آن 
صرفا تنویر افکار بود بە مدارج کمال رسید کە ھیچ کس از وی برتر نبود)). 


گوبی جان این سخن را در حق خویش گفته بودہ زیرا در بین کلیە فلاسفه مدرسی ھیچ کس از نظر وسعت و احاطه 
معلومات بە پای او نمیرسید: آدمی بود بیاندازہ مھربان و صاحب انشایی کە حکایت از کمال ذوق میکرد. جان در 
حدود سال ۱۱۷۱۷ در شھر سالزبری از شھرھای انگلستان بهە دنیا آمدء مکتب آبلار را در کوہ سن ژنویوء و محضر 
ویلیام کانشی را در شارتر درک کرد و چندی از شاگردان ژڑیلبر د لا پورہ در پاریس بود در ۱۱۴۹ بە انگلستان 
بازگشت و دبیر دو تن از اسقفان اعظم کنتربری ثیوبالد و تامس | بکت بود. با چنین سمتی وی چندین بار از جانب 
آن دو اسقف اعظم بە ماموریتھای سیاسی مھم گماشته شدء شش بار از ایتالیا دیدن کرد و مدت هھشت سال در 
دربار پاپ مقیم گشت. ھنگامی کە بکت جلای وطن گفت و بە فرانسه رو نھادء جان ھمراہ وی بودء و قتل بکت را در 
کلیسای جامع کنتربری بە چشم دید. در ۱۱۷۶ وی اسقف شارتر شدہہ و در ۱۱۸۰ در گذشت. عمر پرماجرا و 
متنوعی بود کە جان در خلال آن آموخت کە چگونە با زندگی جلو منطق را سد سازد و مابعدالطبیعه را با ھمان 
ری رك ٥/7‏ سکتتاری شہان آتررفق ر سسند حر ظالائ سی مکی مکی سال اک 7ز 
مدارس ایام جوانی دیدن میکردہ این نکتە مایه تفریح خاطرش شد کە دید ھنوز مرافعه میان واقعپردازان و اصحاب 


تسمیه ادامه دارد. در این باب مینویسد: 


آدمی ھر جا برود از این مسئله رھایی ندارد. دنیا اڑ بحثٹث دربارہ اق فرتوت شدہ است. وقتی که بر سر این موضوع 
صرف شدہ بە مراتب فزونتر از اوقاتی است کە قیصرھا صرف فتح و حکومت عالم کردند. ... از هر جایی مباحٹھای 
آغاز شود ھمیشه جریان سخن برمیگردد و بە این موضوع میپیوندد. حکایت جنون روفوس است دربارہ نیویاء ((وی 
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دربارہ ھیچ چیز دیگری نمیاندیشد سخن از ھیچ چیز دیگر نمیگوید و اگر نیویا وجود نداشت روفوس الکن میبود)). 
خود جان مسئله حقیقت کلیات را بە طرز سادھای توضیح داد بە این معنی کە گفت: کل عبارت از پنداری است 
ذھنی که: برای سھولت کارء جمیع خصایص مشترک اجزا را بە ھم پیوند میدھد. در واقع پایھگذار مکتب ((اصالت 
تصور کلی)) را باید جان آو سالزبری دانست نە آبلار۔ 


نمونە شگفت انگیزی از توسعه افق فکری فضلای قرون وسطی. کار جان در تالیف تاریخ فلسفه یونان و روم است که. 
از زمان نگارش نامەھای الکوین بە این طرفء نمونھای از نثر لاتینی بە این فصاحت و سلاست دیدہ نشدہ بود. در 
کتاب متالوژیکونء جان بەہ کمک تذکرہ احوال خویش از سنگینی منطق کاستء و بر کتاب دیگرش موسوم بە 
پولیکراتیکوس (۱۱۵۹) از سر طنز عنوان فرعی در بلاھتھای مردم درباری و آثار فلاسفه نھاد. در ادبیات جھان 
عسع ای تا اف فی امام مس اھ ساس رت حاقت اہ تا اح سافات تر کات 
حکومتھای معاصر را برمیشمرد و بە توصیف حکومت و انسان کمال مطلوب میپرداخت. میگفت کە ((امروزہ همه 
چیز اشکارا خریداری میشود مگر انکە حجب فروشندہ مانع این امر شود. آتش ناپاک از حتی محرابھای مقدس را 
تھدید میکند. ... حتی نمایندگان دربار پاپی نیز از آلودہ ساختن دستھای خود بە تحف خودداری نمیکنندہ بلکە 
گاھگاھی بە جنون مستی و عیاشی گرفتار و چون سیلی از ولایتی بە ولایتی سرازیر میشوند)). اگر بتوان بە اقوال 
جان آو سالزبری (کە بیشتر بە ان اشارت رفت) اعتماد کرد وی بە پاپ ھادریانوس چھارم گفته بود کە کلیسا بیھیچ 
قید و بندی در فساد عھد شریک است: و جواب پاپ بە این سخن جان در واقع آن بود که افراد بشر بە ھرجا و هر 
ھیئتی درآیند بشر خواھند بود. جان بخردانه در دنباله این مقال میگوید ((در ھر منصبی از مناصب خانه خدا (یا 
کلیسا) چون بعضی کوتاھی میورزندہ کار جماعتی دیگر افزون میشود. در بین شماسھاء سرشماسھاء اسقفان و 
فرستادگان پاپ برخی را بە چشم دیدھام کە در خدمت حق چنان جھد میورزیدند کە از فواید ایمان و تقوای ایشان 
بخوبی معلوم بود کە حقا ایشان را بە شبانی گوسفندان خداوند گماشتھاند)). بە عقیدہ جانء حکومت مدنی عھد بە 
مراتب فاسدتر از طبقه روحانی بودہ و کار بقاعدہ این بود کە کلیساء برای حراست حقوق مردمء بر عموم پادشاھان و 
حکومتھای روی زمین سلطھای اخلاقی داشته باشد. معروفترین جملەھای کتاب پولیکراتیکوس دربارہ کشتن 
فھکاات انت 


کر ساوک ا2ف 11ز جائد فا نآ افات الزا جاہ اھ سید ین مرتی سرکو کر کرک و 
ناگھانی آنھا کار صحیحی ٹیستہ بلکە باید ظلم و جور را با ملامت توام با شکیباپی مواخذہ کرد تا آنکە سرانجام 
واضح شود کە شاھان ستم پیشه در کار زشت خویش لجاجت میورزند. ... اما اگر قدرت ملک مخالف احکام الاھی 
باشد و بخواهد کە مرا در جنگش با خداوند سھیم سازدہ آنگاہ من آزادانه صدا برمیدارم کە خدا را باید بر ھر 


آدمیزادھای در روی زمین ترجیح داد. ... کشتن آدمی ستمگر نە فقط مشروع بلکە صحیح و عین عدل است. 


این طرز غلیان احساسات و تندمزاجی در نوشتەھای جان غیرعادی بودہ و بعدا در طی عبارت دیگری از ھمین کتاب 
توضیح داد کہ شرط قتل ستمگر ان است کە ((شخص قاتل بە حکم بیعت وفاداری در برابر ستمپیشهہ مکلف 
نباشد)). این شرط بسیاری از ستمکاران بالقوہ را از مرگ میرھانیدء زیرا ھر امیر یا پادشاھی معمولا رعایای خویش را 
ملزم بە ادای سوگند وفاداری میکرد. در قرن پانزدھم,ء ژانپتیء با استناد بە کتاب پولیکراتیکوس, از عمل خویش یعنی 
قتل لوبی اورلئان دفاع کرد لکن شورای کنستانس بە این علت پتی را محکوم ساخت کە حتی یک پادشاہ نیز 
نمیتواند متھمی را بدون احضار و دادرسی محکوم کند. 
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ما ((متجددین)) نمیتوانیم ھمیشه با متجددین یا طبقه ((مدرنی)) کە جان بە ایشان تعلق داشت توافق نظر داشته 
چنان فرنل لطافت و تساھل آمذہ انث کة نظیر ان قبل از اراسموس کمتر دیدہ میشود. جان نیز اومانیست بودء ب4 
این معنی کە بە زندگی دنیوی بیش از حیات جاودانی عشق میورزیدہِ زیبابی و عطوفت را بیشتر از اصول مسلم هر 
کیشی دوست میداشت: بە آثار نویسندگان باستان با آزادی و میل بیشتری استناد میجست تا بە کتاب مقدس. وی 
سیاهه مفصلی از ((مشکوکات)) ((یا چیزھایی که دربارہ آنھا شخص خردمند ممکن است تردید پیدا کند)) ترتیب 
از ان بود کە خود را در معرض تھمت بدعتگذاری قرار دھد. جان از میان مشاجرات و اختلاف نظرھای عھد خویش با 
لطف و مصونیتی سیاسی گذر کرد. در نظر وی فلسفه عبارت از مرھمی برای صلح بود نە نوعی از جنگ: میگفت کهە 
حکمت در تمام امور حکم عاملی ثباتبخش را دارد و ((کسی کە بە پایمردی فلسفه بە محبتی خیرخواهانه نایل آمدہ 
باشدء بە مقصد واقعی فلسفه رسیدہ است)). 


1[-- ارسطو در پاریس 


در حدود سال ۱۱۵۰ء پتروس لومباردوس: یکی از شاگردان آبلارہ بە نشر کتابی مبادرت ورزید کە ھم در حکم تالیف 
آرای آبلار منتھا خالی از هر گونە سخن بدعتامیز بود و ھم جنبهە پایھای را داشت که فلسفه رسمی مدرسی بر ان 
مبنا نھادہ شد. پتروس, مثل انسلمء آرنالدو دا برشاء بوناونتورہ و توماس آکویناس, یک نفر ایتالیاپی بود کە برای 
تحت عنوان کتب اربعه عقاید روش چنین و نە چنین را بە کار بست و آن را مھذب ساخت, بە این معنی کە در زیر 
خلوص نیت کوشش را بە کار بست تا جمیع آرای ضد و نقیض را با یکدیگر سازش دھد و بە نتایج صحیحی برساند. 
پتروس را اسقف پاریس کردندہ و کتابش مدت چھار قرن در دورەھای دروس الاھیات بە حدی مورد توجە شد که 
راجر بیکن زبان بە نکوھش آن گشودہ زیرا میدید کە جانشین کتاب مقدس شدہ است. بە قرار معلومء بالغ بر چھار 
ھزار نفر از عالمان الاھی از جمله آلبرتوس ماگنوس و توماس آکویناس, تفاسیری بر کتاب اربعه عقاید نوشتھاند. از 
آنجا کە کتاب لومبارد از اصالت و اعتبار کلام کتاب مقدس در مقابل دغاوی تعقل فردی طرفداریٰ میکردہ مدت ٹیم 
قرن جلو پیشرفت نھضت خردگرابی را سد کرد. لکن در أن نیم قرن واقعه عجیبی حکمت الاھی را دگرگونە ساخت. 
بە ھمان نحو کە ترجمه آثار علمی و مابعدالطبیعه ارسطو بە زبان عربی, در قرن نھمء متفکران مسلمان را بە پیدا 
کردن راہ مصالحه و سازشی میان اصول عقاید اسلامی و9 فلسفه یونان وادار ساخته بودء و ب4 ھمان طرز که تماس 
میان فلسفه ارسطو و افکار بھودیان در اسپانیا طی ھمین قرن دوازدھم ابنداوود و ابنمیمون را در طلب ھماھنگی 
میان یھودیت و افکار فلاسفه یونان روان ساخته بودء ھمان طور ھم در خلال سالھای ۱۱۵۰ تا ۱۲۵۰ ظھور آثار 
یلو ارت زان لی دی آزون ھالتان شی کلک ر ار کر متا سی (رفارد ماس الد ای و اافات 
ناگزیر بودند بە زبان و اسلحه عقل توسل جویند. اگر آن فیلسوف یونانی سر از خاک بە در میکرد قطعا از اینکه 
میدید اکنون چگونە ادیان متعددی که زلزله در ارکان جھان افکندہ بودند افکار وی را میستودند لبخند میزدا! لکن ما 


مہ 


نباید دربارہ نفوذی کە فلاسفه یونان در پرورش شکوفەھای بوستان فلسفه این عھد داشتند مبالغه کنیم. اشاعه 
آموزش پرورش,؛ ضرورت مباحثه و فعالیتھای عقلانی در مدارس و دانشگاەھای قرن دوازدھم:ِ تاثیر مردانی از قبیل 
روسلنء گیوم دو شامپوء آبلار ویلیام کانشی. و جان آو سالزبری:ٍِ توسعە افق افکار و عقاید بر اثر جنگھای صلیبی: و 
معرفت روزافزون بە آرا و زندگی اسلامی در شرق و غرب تمام این عواملء حتی اگر ارسطو نیز بر جھان غرب مجھول 
میماندء بیشک توماس آکویناسی بە وجود میاورد:ِ راستش پشتکار آکویناس ناشی از ترس از ابنرشد بود نە عشق به 
ارسطو. در قرن دوازدھم,ء تازہ فلاسفه اسلامی و یھود از طریق اسپانیا در افکار مسیحیان رخنه کردہ بودند. آرای 
افلاطون و ارسطوء بقراط جالینوس: اقلیدس و بطلمیوس را اذن دخول دادہ بود. 


این گونە تھاجم از جانب آرای بیگانه در میان مردمان ناپخته مغربزمین ضربت ذھنی بسیار بزرگی بود۔ بنابر این جای 
تعجب نیست اگر در آغاز سعی میشد این قبیل افکار تازہ را پایمال کنند یا مانع از بروز ان شوند: انچه مايه تعجب 
آدمی میشود توافق حیرتانگیزی است کم در پرتو آن دانش کھنە و نو در کیش نوبنیاد جذب شدند. تاثیر اوليه 
فیزیک و مابعدالطبیعه ارسطوء و تفاسیر ابنرشد کە در بیست ساله اول قرن سیزدھم بە پاریس رسیدہ پایە فربود 
کٹی ستاریٰ/ رک راو را مولزن کرہ ور 1تس مات آدالروک ین زدازید کمای کان سد تفر 
این آرا قرار گرفتند کە حتی بر پارھای از اصول اساسی مسیحیت مانند خلقتء معجزاتء و خلود تاختند. کلیسا 
ظنین بود از آنکە رخنه افکار فلاسفه اسلامی و یونان بە صفحات جنوبی فرانسه پایە ایمان صحیح مردم با سواد را 
متزلزل ساختە و ارادہ آنھا را برای جلوگیری از بدعت آلبیگاییان ضعیف کردہ باشد. در سال ١٠۱۲ء‏ شورایی مرکب از 
روحانیان در پاریس آمالریک و داوید را محکوم کرد و مطالعه ((مابعدالطبیعه و حکت طبیعی)) ارسطروء یا تفاسیری 
را کە بر فلسفه ان فیلسوف نوشته بودند ممنوع ساخت. از انجا کە این نھی در ۱۲۱۵از جانب یکی از نمایندگان پاپ 
تکرار شدہ میتوان چنین استنباط کرد کە فرمان مورخ ۱۲١٠١‏ عدھای از مردم را بە خواندن این قبیل آثار ممنوعه 
تشویق کردہ است چھارمین شورای لاتران تدریس آثار ارسطو را در منطق و اخلاق مجاز دانستء لکن مابقی را منع 
کرد. در سال ۱۲۳۱ء گرگوریوس نھم استادان و دانشجویانی را کە از این احکام تخلف ورزیدہ بودند مشمول عفو 
گردانید لکن فرامین مزبور را ((موقتاء تا آنکە کتابھای فیلسوف مزبور مورد بررسی قرار گیرد و مطالب کفرآمیز آن 
حذف شود))ء تجدید کرد. سە تن از استادان پاریسی که برای تنقیح اثار ارسطو ماموریت یافته بودند ظاھرا دست از 
این عمل کشیدند منع اشخاص از مطالعه آثار مزبور آن قدرھا بە طول نینجامید زیرا در سال ۱۲۵۵ دانشجویان 
دانشگاہ پاریس موظف بە خواندن فیزیک مابعدالطبیعهء و سایر آثار ارسطو بودند. در ۱۲۶۳ اوربانوس چھارم بار دیگر 
احکام نھی را تجدید کرد:ِ لکن ظاھرا توماس آکویناس وی را مطمئن کرد کە ارسطو را میتوان عقیم ساخت, و بە 
ھمین سبب بود که اوربانوس در مخالفت خویش پافشاری نورزید. در سال ۱۳۶۶ نمایندگان پاپ اوربانوس پنجم در 
پاریس مقرر داشتند کە ھر کس داوطلب درجه اجتھاد در فنون ذوقی باشد باید کليە اثار ارسطو را دقیقا مطالعه 
کند. در ریع اول قرن سیزدھم میلادی مسیحیت لاتین خود را در اختیار میان دو طریق حیران دید و این حیرانی 
بحران عظیمی را در تاریخ دیانت بە وجود اورد. رغبت بہ کسب فلسفه جدید ھیجانی عقلانی بود کە جلوگیری از ان 
امکان نداشت. کلیسا از جھد در این راہ دست کشید و در عوض نیروھای خود را بە کار محاصرہ و جذب مھاجمان 


رھبانان وفادار 32 دستگاہ دقیقا شروع بە مطالعه آثار این فیلسوف شگفتانگیز یونانی کردند کە افکارش تزلزل در 


ارکان سه دین افکندہ بود. فرانسیسیان با آنکه آُوگوستینوس را بر ارسطو مرجح میشمردند الگزاندر آو ھیلز راء کكه 
۶۹گژ])" 


مسٹول اولین جھد در راہ ھماھنگ ساختن آرای ((فیلسوف)) با ((مسیحیت)) بودہ با آغوش باز پذیرفتند 
دومینیکیان همهە گونە موجبات تشویق آلبرتوس ماگنوس و توماس آکویناس راء کە ھر دو مشغول انجام چنین امر 
خطیری بودند فراھم ساختند: و هنگامی کە این سه تن از کار خویش فراغت یافتندء چنین مینمود کە فلسفه 
ارسطو برای مسیحیت عاری از زبان شدہ بود. 


111 -آزاداندیشان 


خشک نپنداریمء باید قرن سیزدھم را نە عرصه بلامعارضی برای علمای نامدار مدرسی بلکە میدان نبردی بشمریم کە 


عالمان الاھی کلیسا دست و پنجهە نرم میکردند. 


تا اینجا دیدیم کە اقلیت کوچکی از مردم اروپابی اعتقاد بە مسیحیت نداشتھاند۔ در قرن سیزدھم بر اثر تماس با 
لسم ارات غی کصد ھا ابع فلس ہوت اس تند اھ اسم کسی رتا مکی 
نیز در عالم وجود داشت و افراد شریفی مانند صلاحالدین ایوبی و کامل.ء و فیلسوفانی مانند ابوعلی سینا و ابنرشد بهە 
وجود آوردہ بود خود فینفسه حقیقتی بود کە مايه ناراحتی خاطر میشد: کار تطبیق ادیان با یکدیگر عملی نیست که 
بە درد ھیچ دیانتی بخورد. آلفونسو دانا و منجم خبر میداد کە بیاعتقادی بە خلود آدمی در میان مسیحیان اسپانیا 
عمومیت داشت: شاید عقاید ابنرشد جسته و گریخته بە آنجا راہ یافته و در اذھان مردم راسخ شدہ بود. در نواحی 
جنوبی فرانسه در قرن سیزدھم میلادیء جماعتی از اصحاب خردگرا وجود داشتند کە میگفتند خداوند بعد از خلقت 
جھان, ادارہ آن را بە قانون طبیعی محول ساخته است. ھمین جمع معتقد بودند کە معجزات غیرممکن استزِ ھیچ 
دعابی نمیتواند رفتار عناصر را تغییر دھد: و منشا انواع جدید معلول تکامل طبیعی است و نە خلقت مخصوص. در 
پاریس برخی از آزاداندیشان حتی بعضی از کشیشان منکر ((قلب ماھیت)) شدند: و در آکسفرد معلمی زبان شکایت 
دراز کرد کە ((ھیچ بتپرستی بە پای آیینھای مقدس در برابر محراب نمیرسد)) آلن دو لیل میگوید کە ((بسیاری از 
مسیحیان دروغی عھد ما مدعی ھستند کە چون روح با بدن فنا میپذیردء رستاخیزی وجود نخواھد داشت)). این 
جماعت بە اقوال اپیکور و لوکرتیوس استناد میجستندہ بە استقلال انفرادی خویش اھمیت فراوان میدادند و بە این 
نتیجە رسیدہ بودند کهە بھترین کارھا لذت بردن از ھمین حیات دنیوی است و بس. 


ظاھرا گسترش نظام صنعتی در شھرھای فلاندر مروج بیاعتقادی شد. در آغاز قرن سیزدھم بہ شۂ مثل داوید 
دینانیء و نزدیک بە پایان آن قرن بە سیژر دو برابان برمیخوریم کە رھبران نھضت شکاکی شدیدی بودند. داوید (حد 
)٠‏ در پاریس بە تدریس فلسفه میپرداخت و اینوکنتیوس سوم را با مناظرات موشکافانه خویش سرگرم 
میساخت. وی بە تشریح نوعی وحدت وجود مادھگرایانہ عطف توجه کرد که بنابر ان خداوندء ذھنء و مادہ مجرد 
(یعنی مادہ قبل از پذیرش شکل) ھر سە در تثلیث جدیدی بدل بە ذات واحدی میشدند. کتاب وی موسوم بە 
کروی رک کیو کر کات سا 7اطات راع ما کی رب اشاشدمسرمدتاوت 
فلسفه وحدت وجودی امالریک دو بن استاد پاریسی دیگری کە خداوند و خلقت را یکی شمردہ بود را مردود دانست. 
اتالوت راایسی 6 مت کم شرف می سی ھا اوک گار و اک اعفاہ فا 1 متا 
دستور شورای مزبور استخوانھای وی را از قبر بیرون آوردند و در یکی از میدانھای پاریس سوزانیدند تا مایه عبرت 


۶۰۳۰ 


پیروان بیشمار وی باشد. با این همه؛ کماکان عدہ زیادی از آمالریک دست نکشیدند. و آرای وی را چنان گسترش 
دادند کە مشتمل بر انکار بھشت و دوزخ و قدرت آیینھای مقدس گردید. دہ تن از این پیروان آمالریک را زندہ در 
آتش سوزانیدند )۱۲۱٠١(‏ بازار آزاداندیشی, یا بیقیدی در دینء ھنگام سلطنت فردریک دوم در ایتالیای جنوبی رونق 
مادھگرایی اعتراف میکرد. در ایتالیای شمالیء کارگران صنایعء طبقه بازرگانانء و قضات و استادانء بە تبعیت از ھوای 
نفس,ء تا حدودی بە شکاکیت دل سپردند. استادان دانشکدەھای بولونیا بە طرز وحشتناکی نسبت بە دین بیقید 
((رھرجا سە نفر پزشک گرد آیند دو نفرشان ملحدند)). حدود سال ۱۲۴۰ء طرفداری از آرای ابن رشد تقریبا در میان 
طبقات غیر روحانی تحصیل کردہ ایتالیا مرسوم شد. ھزاران نفر اصول عقاید ابنرشد را قبول کردند وہ بە پیروی از 
وی؛ معتقد شدند که قانون طبیعیء بدون ھیچ گونهە مداخلھای از جانب خداوند جھان را ادارہ میکند: جھان با 
خداوند در ازلیت مساوی اسنثت؛ فقط یک روح فناناپذیر یا ((قوہ فعاله عقلانی)) در جھان ھستی وجود دارد کكه روان 
فرد عبارت از صورت یا شکل ناپایداری از آن است: و بالاخرہ بھشت و دوزخ افسانەھایی ھستند کە برای فریفتن یا 
ترساندن مردم و وادار ساختن آنھا بە رعایت موازین عفاف جعل کردھاند. برای خشنودی خاطر مقامات تفتیش افکار 
برخی از طرفداران آرای ابنرشد متوسل بە فکر دوگانگی حقیقت شدند: بە این معنی کە گفتند ممکن است قضیھای 
از لحاظ موازین فلسفی یا طبق تعقل طبیعی صحیح باشدہ و با این حال از لحاظ کتاب مقدس و آیین مسیح غلط 
درأیدہِ و مدعی شدند کە در این صورت بە حکم ایمان خویش بە وجود چیزی معتقدند کە بە حکم عقل بە آن شک 
دارند. چنین نظریھای اصل مسلم نھضت فکری مکتب مدرسی را کە امکان سازش میان تعقل و ایمان بود انکار 
میکرد. نزدیک به پایان قرن سیزدھم: و در طول قرون چھاردھم و پانزدھم دانشگاہ پادوا مرکز پرغوغابی برای ترویج 
افکار و تدریس کلیات ابنرشد بود. پیترو داآبانو استاد علم پزشکی دز پاریس کە بعدا بە تدریس فلسفه در پادوا 
پرداخت, بە سال ۱۳۰۳١‏ کتابی نوشت تحت عنوان آشتی دھندہ مناقشاتء کە غرض از آن سازش میان فرضیات 
پزشکی و فلسفی بود. وی با تعلیم این موضوع کە مغز آدمی سرچشمہ اعصاب و کانون عروق است, و با احتساب 
دقیق سال و تعیین آن بە ۳۶۵ روز و شش ساعت و چھار دقیقه مقام شامخی در تاریخ علوم احراز کرد. از آنجا کە 
پیترو ایمان راسخی بە علم احکام نجوم داشتء تقریبا کلیە روابط بین علت و معلول را ناشی از قدرت و حرکات 
اختران دانست و در فلسفه خویش دست خداوند را از ادارہ جھان بە کلی کوتاہ کرد. 


بازجویان دادگاہ تفتیش افکار وی را بە بدعتگذاری متھم ساختندہ لکن مارکزہ آتتسو دااسته و پاپ ھونوریوس 
چھارمء که از بیماران وی بودند پیترو را حمایت کردند. در ۱۲۱۵ بار دیگر وی را متھم کردند و این بار چون بە 
مرگ طبیعی درگذشت, از شر دادرسی رھابی یافت. ماموران تفتیش افکار حکم کردند کە جسد وی بە آتش 
سوزانیدہ شودہ اما دوستان پیترو جسد را با چنان مھارتی پنھان کردند که برای انجام فتوای دادگاہ سوزانیدن آدمکی 
ضرورت پیدا کرد. توماس آکویناس ھنگامی کہ از ایتالیا بە پاریس رفت, متوجه شد کە مدتھاست آرای ابنرشد اذھان 
جمعی از استادان دانشگاہ را تسخیر کردہ است. در سال ۱۲۴۰ء گیوم دو پاری نوشت که ((بسیاری از افراد دانشگاہ 
این استنتاجات (یعنی آرای ابنرشد) را بدون تحقیق باور دارند))ء و در ۱۲۵۲ توماس دریافت کە عقاید ابنرشد 
درمیان طلبەھای جوان دانشگاہ پاریس رونق فراوان دارد. شاید بە واسطه گزارش توماس بود که پاپ آلکساندر چھارم 
کە توماس در پاریس درس میگفت (۱۲۵۲۱۲۶۱ و ۱۲۶۹۱۲۷۲) نھضت طرفداران ابنرشد در اوج ترقی بودزِ پیشوای 
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این نزھضت در فرانسه سیژر دو برابان بود کە از ۱۲۶۶ تا ۱۲۷۶ در دانشگاہ پاریس تدریس میکرد. مدت یک نسل 
پاریس میدان نبردی میان عقاید طرفداران ابنرشد و آرای مذھب کاتولیک بود. 

سیژرہ از روحانیان آزادء مردی دانشمند بود و در علوم عھد خویش تبحری بسزا داشت. چنانکە حتی در میان پارھای 
ابنجبرونء ابنرشد و ابنمیمون ملاحظه میکنیم. سیژر در طی یک رشته تفاسیر بر فلسفه ارسطو و رسالھای متنازع 
فیە تحت عنوان در مخالفت با آن دو تن از مشاھیر فلسفه آلبرتوس و توماس مدعی شد که کار ابنرشد در تفسیر 
فلسفه ارسطو عملی صحیح بود و حال آنکە آلبرتوس ماگنوس و توماس آکویناس کاری خلاف قاعدہ مرتکب شدہ 
آنھا خداوند مقصد آفرینش است نە علت آن. از آنجا کە وی مانند ویکو و نیچ مجذوب منطق شدہ بود معتقد بە 
نظریہ شوم رجعت ابدی شدہ بە این معنی کە ػفت چون کليه حوادث روی زمین در مرحله ٹھابی از اتحاد یا ترکیب 
اجرام سماوی معین میشوندہ و شمارہ این قبیل ترکیبھای احتمالی محدود استء هر ترکیبی باید عینا در زمانی 
نامحدودء مکرر در مکرر صورت پذیرد و مثل ادوار قبلی ھمان آثار را با خود ھمراہ داشته باشد:ِ ((ھمان انواع)) 
میکرد و در پایان کلام میگفت کە ((این سخن را ما طبق عقیدہ فیلسوف میگوییم؛ بیانکە در مقام صحت یا تایید آن 
چیزی گفته ہاشیم)). وی کليهە عقاید بدعتامیز خویش را با این گونە عبارات محتاطانه پایان میداد: از عقیدہ دو 
گانگی حقیقت پیروی نمیکرد: در پیروی از تعالیم ارسطو و موازین عقلانی بە پارھای نتایج میرسید و ھمانھا را بە 
شاگردانش تعلیم میدادہ ھرجا این نتایج با اصول مسیحیت تناقض داشتندء سیژر اعتقاد خویش را بە اصول دین 


سیژر در میان طلاب دانشگاہ طرفداران فراوان داشت, و این امر از آنجا معلوم شد کە در ۱۲۷١۱‏ عدہ زیادی با نامزدی 
وی برای مقام ریاست دانشگاہ موافقت کردندۂِ لکن وی بە احراز مقام مزبور نایل نشد. ھیچ چیز بھتر از این معرف 
قدرت پیروان نھضت طرفداران ابنرشد در پاریس نیست کە اسقف شھرہ ایتن تامپيه بارھا زبان بە طعن و ملامت آنھا 
گشود. در ۱۲۶۹ وی سیزدہ فقرہ از مطالبی را کە برخی از استادان دانشگاہ پاریس در کلاسھای خود تدریس 
میکردند بە عنوان کفر مردود و محکوم شمرد. از جمله: 


عموم آحاد 7 فقط یک قوہ عاقله است. ... جھان جاودانی اشتتار :نہ ھ رگز موجودی ب4 عنوان اولین آدم وجود نداشته 
اشنت: .. روح با فساد تن فاسد میشود. 7 ارادہ بشری ب4 حکم ضرورت میخواهد و9 برمیگزیند. ۰7- خداوند از تک تک 
حوادث اطلاعی ندارد. ... مشیت الاھی حاکم بر اعمال بشری نیست. 


ظاھرا طرفداران ابنرشد ھمچنان بە تعلیم آرای خود مشغول بودندہ زیرا در سال ۱۲۷۷ اسقف سیاہەھای از ۲۱۹ رای 
منتشر ساخت و آنھا را رسما بە عنوان کفر مردود دانست. بە گفته اسقف تامپيه این آراپی بود کە سیژرہ یا بوئتیوس 
0یان :0 اموک اک انا ات جار سی ۷۸ن کھالہ رد ایی کسی سا اکس سای زان فارن 
ھمان آرابی بودند کە در ۱۲۶۹ مردود شمردہ شدہ بودندزِ اینک چند نمونە از مابقی آنھا: خلقت غیرممکن است. ... 
چون جسمی یک بار (بر اثر مرگ) بە فساد گراییدہ دیگر قادر نیست بە ھمان شکل از خاک درآید. ... فیلسوف نباید 
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بە رستاخیز قایل باشدء زیرا عقل بە صحت چنین امری حکم نمیدھد. ... سخنان عالمان الاھی بر پایە افسانه استوار 
است. ... الاھیات ھیچ چیز بە ذاتش نمیافزاید. ... مسیحیت سد راہ دانش است. ... سعادت در این دنیا حاصل میشود 
نە در آخرت. ... خردمندان روی زمین فقط فلاسفه ھستند. ... ھیچ حالی بھتر از آن نیست کە شخص برای فراگرفتن 


در اکتبر سال ۱۲۷۷ دستگاہ تفتیش افکار سیژر را محکوم کرد. وی سالھای آخر عمر خویش را بە عنوان یکی از 
زندانیان دربار پاپی روم در ایتالیا گذرانیدہ تا آنکە در شھر اورویتو بە دست جانی نیمه دیوانھای بە ھلاکت رسید. 


۷- تکامل حکمت مدرسی 


برای مقابله با این تھاجمی کە از جلو بر مسیحیت وارد میآمدء محکوم ساختن سخنان بدعتامیز کفایت نمیکرد. 
طبقه و جوان از بادہ مردافکن فلسفه لبی تر کردہ بود: آیا امکان داشت که افراد آن طبقه را بە کمک استدلال باز 
آورد ھمچنانکهہ متکلمینء اسلام ر در برابر جماعت معتزله حفظ کردہ بودند ب4 ھمان نحو عالمان الاھی دو فرقه 
فرانسیسیان و دومینیکیان و اسقفان آزادی چون گیوم دو پاری و هنری آو گنت بە دفاع از مسیحیت و کلیسا قیام 
کردند. مدافعان آیین مسیح بە دو دسته مھم تقسیم شدند: یکی از صاحبان عقاید عارفانه رازوری افلاطونیء کە اکثر 
دومینیکیان تشکیل میدادند. افراد فرقه ہندیکتیانء نظیر اوگ و ریشار دو سن ویکتور عقیدہ داشتند کە بھترین راہ 
دفاع از دین آگاھی مستقیم شخص بە حقیقتی معنوی است کە رسیدن بە کنە ذاتش از قدرت کليە عقول بیرون 
میگفتند کە بحث دربارہ مسائل مرتبط با الاھیات نباید در حوزہ صلاحیت فلسفه باشدہء اگر ھم فلسفه بە این قبیل 
مسائل عطف توجه کندہ باید چنان سخن گوید و رفتار کند کە انگار خدمتگزاری است بە خدمت الاھیات کمر بسته. 
باید بەہ خاطر داشت کە فقط عدھای از علماىی مکتب مدرسی چنین عقیدھای داشتند و بس. چند تنی از 
فرانسیسیان,ء مثل الگزاندز آو ھیلزء طریق تعقل اختیار کردند و در صدد برآمدند که با اصطلاحات فلسفی و جملەھای 
ارسطویی از مسیحیت دفاع کنند. لکن اکثر فرانسیسیان نسبت بە فلسفه ظنین بودند: اینھا اعتقاد داشتند کە 
افراد را چنان از جادہ ایمان گمراہ سازد کەهە مسیحیت در جھانی مالامال از کفر و گناہ ضعیف و بیپناہ برجا ماند۔ این 
جماعت افلاطون را بر ارسطوء برنار را بر آبلارء و آوگوستینوس را بر آکویناس مرجح میشمردند: در تعریف جان آدمی 
با افلاطون ھماواز شدند و آن را مستقل از جسم,ء منتھا جایگزین آن میدانستند و بیاندازہ متوحش بودند از اینکە 
توماس در این باب بە ارسطو تاسی جسته است و روح را ((شکل جوھری)) بدن نامیدہ است. اینھا در فلسفه افلاطون 
بە فرضيه سرمدی بودن ذاتی غیرشخصی برخوردند کە آن را برای جلوگیری از انگیزەھا و تمایلات بھیمه افراد بکلی 
بیفایدہ دیدند. ھمین جماعت: بە پیروی از آوگوستینوس, ھم در خداوند و ھم در آدمی, ارادہ را فوق تعقل قرار دادند 
و مدعی شدند کە غرض غایی انسان باید نیکوبی باشد نهە طلب حقیقت. در مدارجی کە این جمع برای افراد قایل 
شدندہ رازور بیشتر از فیلسوف بە درک راز ھستی و مقصود زندگی آدمی نایل می آمد. 


این شعبه از علمای مکتب مدرسی, یعنی طرفداران افلاطون و آوگوستینوسء در پنجاھساله اول قرن سیزدھم 
موضوعات متعارفی دین را تحت سیطرہ خود درآوردہ بودند. زبان گویا و لایقترین نمایندہ این جرگھ بوناونتورہ بودء 
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یکی از مردان پاک نھادی کە در عین سلامت طبع بە تعقیب اھل بدعت میپرداخت: رازوری بود کە کتابھای فلسفی 
مینوشت: محققے بود کە دانش را نکوھیدہ میشمردو عمری دوست و مخالف توماس آکویناس بود و بە شیوہ حواریون 
ثروتی عظیم بە ھم زد. بوناونتورہ در لغت ایتالیابی بە معنی ((طالع فرخندہ)) است و نمیدانیم از چە رو جووانی دی 
فیدانتسا راء کە در سال ۱۲۲۱ء در توسکان متولد شدہ بودء چنین لقب دادند. جووانی در اوان کودکی بە مرضی مبتلا 
شد کە نزدیک بود بر اثر ان بە ھلاکت برسد: مادرش شفای او را از قدیس فرانسیس طلب کرد: و از آن لحظه کهە 
جووانی بھبود یافتء زندگی خویش را مدیون آن قدیس دانست. ھنگامی کە بە سلک رھبانان فرانسیسیان درآمدہ او 
را بە پاریس فرستادند تا در مکتب الگزاندر آو ھیلز علم آموزد. در سال ۱۲۴۸ بوناونتورہ شروع بە تدریس الاھیات در 
دانشگاہ پاریس کرد وو در ۷ء کە ھنوز سی و شش ساله بودء وی را بە سمت مباشر کل امور فرقه فرانسیسیان 
انتخاب کردند. در این سمت وی نھایت کوشش را برای رفع اھمال کاری پیروان فرقه مزبور مبذول داشت, لکن بە 
علت آنکە آدمی بسیار مھربان بود در این مھم توفیق نیافت. خود وی با نھایت سادگی در کنج حجرھای معتکف بود 
و بریاضت روزگار میگذرانید. ھنگامی کە نمایندگان پاپ بە خدمت وی رفتند تا بە او اطلاع دھند کە کاردینال شدہ 
است؛ء دیدند کە مشغول شستن ظروف آشپزخانه است. یک سال بعد (۱۲۷۴) از فرط کار زیاد درگذشت. 


کلیە کتابھای وی بە شیوھای سلیس, محکم؛ و موجز نوشته شدہ است. بوناونتورہ تظاھر میکرد بە اینکە کارش صرفا 
گردآوری مطالب پراکندہ استء لکن بە هر موضوعی دست میزد آن را با نظمء شوقء و حجب تسکیندھندھای آکندہ 
میساخت. کتاب وی موسوم بە زبدہ مجموعھای بود ستودنی کە در آن الاھیات مسیحی بە ایجاز بیان میشد: 
کتابھای گفتگوی خودی و سیر عقل بە سوی خدا در حکم گوھرھایی از تقدس رازورانه محسوب میشدند. خلاصه 
نظریات وی در این کتب آن بود کە دانش حقیقی از طریق درک جھان مادی بە وسیله حواس حاصل نمیآیدہ بلکه از 
راہ کشف جھان معنوی بە کمک روان آدمی میسر میشود. بوناونتورہ در حالی کە قدیس توماس را دوست میداشتء 
تحصیل فلسفەه را ناپسند میشمرد و بیھیچ پروا بر پارھای از استنتاجات آکویناس میتاخت. وی بە دومینیکیان خاطر 
کاو اف انار کی آگا رہ الم و الف ھاشلھمید سفن آت کات اتال آلی گانحازار 
شمرندہ و سوال میکرد کە آیا فلسفه ارسطو میتوانست لحظھای از حرکات ستارگان را توجيهە کند میگفت کە خداوند 
یک نتیجه قضيه فلسفی نیست, بلکە ذاتی است حاضر و ناظر. بھتر است وجود او را احساس کنیم نە آنکە در صدد 
تعریفش برأییم. نیکوبی برتر است از حقیقت: و فضیلت سادہ فوق جمیع علوم جا دارد. منقول است که روزی برادری 
اجیدیو نام چون از وسعت اطلاع و تبحر بوناونتورہ سخت در شگفت شدہ بود بە وی گفت ((افسوس! ما مردمان سادہ 
و نادان قادر بە انجام چە کاری ھستیم تا مستحق فیض رب گردیم)) بوناونتورہ جواب داد: ((برادر منء تو بخوبی 
اطلاع داری کە کافی است انسان خداوند را دوست داشته باشد. اجیدیو پرسید: ((پس تو معتقدی کە زن بیسوادی 
ممکن است هھمان اندازہ مایه خشنودی خدا گردد کە یک نفر استاد الاھیات)) و چون ہوناونتورہ بە این سوال جواب 
مثبت داد اجیدیو یک سر بە میان خیابان دوید زن گدایی را مخاطب قرار دادء فریاد برآورد کە: ((شادمان باشء زیرا 
اگر تو خداوند را دوست میداریء در سلطنت ابدی ممکن است صاحب مقامی باشی والاتر از برادر ما بوناونتورہا!)) 
بدیھی است کە اگر تصور کنیم فلسفه مدرسی فقط حکایت یک رشته عقاید و روشھای یکنواخت ملالانگیز بود بە 
خطا رفتھایم. در مکتب مدرسی انواع و اقسام آرای فلسفی بە وجود آمدندء چنانکە در میان جرگ استادان دانشگاہ 
واحدی ممکن بود در عین حال آدمی مثل توماس بە تعقل حرمت نھد آدمی مثل بوناونتورہ عقل را نکوھیدہ شمرد 
آدمی مثل گیوم دو پاری بە تبعیت از ابنجبرون فلسفه آزادی اختیار را انتخاب کندء و کسی چون سیژر عقاید ابنرشد 


“ ْ۲۴۳۴ 


را تعلیم دھد. در میان جرگە پیروان اصیل آیین دین اختلاف نظر و تناقضات تقریبا بە ھمان اندازہ شدید بود کە بین 
را متھم سازد کە توماس, سیژر و ابنرشد را متھم ساخته بود:ِ و آلبرتوس ماگنوس نیز لحظھای از جادہ پاکان عدول 
کرد و نوشٹ: ((افراد جاھلی هستند کە بهە ھر وسیلھای دست میزنند تا نگذارند فلسفه بە کار آیدذِ و بە ویژہ از ھمین 
قبیلند افراد فرقه فرانسیسیان یعنی ھمان جانوران بیشعوری کە کارشان بیحرمتی نسبت بە چیزھایی است که دربارہ 
آنھا اطلاعی ندارند)). آلبرتوس عاشق علم بود و تا جابی که پای بدعت بە میان نمیآمدہ نسبت بە ارسطو ارادت 
میورزید. در میان فضلای مدرسی. وی اولین کسی بود کە جمیع آثار مھم ارسطو را مطالعه کرد و کمر ھمت بە میان 
بست تا آنھا را طبق موازین مسیحی تعبیر و تفسیر کند. آلبرتوس در حدود ۱۲۰١۱‏ در لاویئنگن از توابع سوابیا بە 
دنیا آمدزِ پدرش کنت بولشتات از طبقه اغنیا بود. آلبرتوس تحصیلات خود را در پادوا تکمیل کرد بہ فرقه 
دومینیکیان پیوستء و چندی در مدارس این فرقه واقع در ھیلدزھایمء فرایبورگ: راتیسبونء ستراسبورگ: کولونی 
(۱۲۲۸۱۲۴۵)ء و پاریس (۱۲۴۵۸۱۲۴۸) درس میگفت. با وجود علاقھای کە بە زندگی مدرسە داشت: وی را بە 
برھنە سفر میکرد. در ۱۲۶۲ بە وی اجازہ دادہ شد کە بە کنج عزلت نمازخانھای در کولونی پناہ برد. ھنگامی کە 
در پاریس دفاع کند. در این مھم توفیق با وی رفیق بودہ بار دیگر بە کنج صومعه خود پناہ برد و در ھفتاد و نە 
سالگی درگذشت. اخلاص وی در زندگیء و عدم تکبر و فروتنی و علایق معنوی بیپایانش نموداری از عالیترین 
رھبانیت قرون وسطایی بشمار میرود. 


فقط از جریان یکنواخت و آرام سالیان اقامت وی در دیرہ و پشتکار فوقالعادھای که از ویژگیھای دانشمندان آلمانی 
است میتوان فھمید کە چگونە آدمی که اینھمه اوقات خویش را صرف تدریس و رتق و فتق امور میکرد توانست 
رای رس عضباق الطلرم سای رگا رتو مات کو اکستائ رسلا اافیاٹ رحلات میس یت 
کند. در تاریخ جھان افرادی کە مثل آلبرتوس ماگنوس این قدر فراوان قلمفرسایی کردہہ یا این اندازہ از آرای دیگران 
اقتباس کرد 5 این طور رک و راست خود را مدیون سایرین شمردہ باشند انگشت شمارند. آلبرتوس آثار خود زا 
تقریبا بر ھمان شالودہ کتابھای ارسطو قرار دادء و حتی در عناوین رسالات نیز از فیلسوف یونانی تقلید کردہ است. 
وی از تفاسیر ابنرشد در بیان آرای ارسطو استفادہ میکند:ِ لکن ھر جا ارسطو و ابنرشد با الاھیات مسیحی اختلاف 
نظر دارندہ آلبرتوس ماگنوس مردانه در تصحیح عقاید آن دو میکوشد. وی بە قدری از متفکران اسلامی نقل قول 
میکند کە آثارش منبع مھمی برای استفادہ دانشجویان و محققان مغرب زمینی و اطلاع بر فلسفه اسلامی شدھاند. 
در خلال تمام آثارش: تقریبا یک صفحه در میان,ء بە آرای ابوعلی سینا اشارہ میکند: و گاھی بهە نقل عباراتی از کتاب 
دلالھالحایرین اثر ابنمیمون میپردازد. وی ارسطو را بزرگترین حجت در علوم و فلسفه آوگوستینوس را عالیترین 
مرجع در الاھیات: و بالاخرہ کتاب مقدس را پاسخ ھمه چیز میداند۔ مباحثات فوقالعادہ زیادی کە در این آثار گرد 
آوردہ است نظم صحیحی ندارند و ھرگز بدل بە یک اسلوب فکری خالی از ضد و نقیض نمیشوند. در خلال رسالھایء 
یک جا از عقیدھای دفاع میکندء جای دیگر بر آن میتازد:ِ آلبرتوس وقت آن را نداشته است که این قبیل تناقضات را 
ھموار سازد. وی آدمی بود نیکوسیرتتر و دیندارتر از نکە بتواند محققی بە معنی واقعی شود و احساسات و تاثرات را 
از قضایای عقلانی جدا سازدہِ قادر بود در دنباله تفسیری بر ارسطو رساله مفصلىی در دوازدہ ((کتاب)) در منقبت 


مم 


فرخندہ مریم عذرا بنویسدء و در آن متذکر شد کم مریم اطلاع کاملی از دستور زبانء فن بلاغت منطقء حسابء 


ھندسه موسیقی: و ھیئت داشت. 


پس توفیق این مرد در چه بود بە طوری کە خواھیم دید بالاتر از همه چیز وی بە حد معتنابھی بە بررسیھا و 
نظریات علمی عھد خویش کمک کرد. در فلسفه وی بە تنھا غرض و مقصدش کم ((شناسانیدن ارسطو بە اقوام 
لاتین)) بود نایل آمدہِ در تدریس فلسفه مروج فلسفه ارسطو شدہ:ِ از افکار و مباحثات بسیاری از دانشمندان دورہ 
شرک و حکمای عربء یھودی, و مسیحی مجموعە سرشاری گرد آورد کە بعد از وی شاگردان مشھورش از ان مخزن 
برای فراھم ساختن معجون منظمتر و سلیستری استفادہ کردند. شاید بدون وجود آلبرتوس ظھور آدمی چون توماس 


۷- توماس آکویناس 


پدرش کنت لاندولف آکوینوی بە طبقه نجبای آلمانی تعلق داشتہ از برادرزادگان فردریک بارباروساء و یکی از 


نامدارترین رجال درباری امپراطور بیدینء فردریک دوم بود. مادرش نسب بە امرای نورمان خطە سیسیل میرسانید. 


هر چند توماس در ایتالیا بە دنیا آمدہِ از جانب پدر و مادرہ نژاد از اقوام شمالی و اصلا از تیرہ توتونی داشت: وی نە از 
لطف ایتالیابی بھرہ داشت و نە از شیطان صفتی آن قومء لکن فردی آلمانیء و جوانی بود درشت استخوانء با سری 
بزرگ صورتی پھنء موبی طلاییء و رضایت خاطری آرام برای امور عقلی. دوستانش وی را ((گاو بزرگ زبان بسته 
سیسیل)) لقب دادہ بودند. توماس در ۱۲۲۵ در قصر پدریش واقع در روکاسکاء پنچج کیلومتری آکوینو و نیمە راہ میان 
ناپل و رمء بە دنیا آمدء دیر مونته کاسینو در ھمان نزدیکی قرار داشتء و در آنجا توماس معلومات مقدماتی خویش را 
فراگرفت. در چھاردھسالگی شروع بە فراگرفتن دورہ تعلیمات پنجسالھای در دانشگاہ ناپل کرد. در این ھنگام مایکل 
سکات معروف در آنجا مشغول ترجمه کلیات ابنرشد به زبان لاتینی بودذِ در ھمین دانشگاہء ژاکوب آناتولی آثار 
ابنرشد را بە عبرانی ترجمه میکرد:ِ پیتر آو ایرلندء یکی از معلمان توماس, از طرفداران پرشور ارسطو بود:ِ دانشگاہ 
ناپل کانونی برای نفوذ یونانیانء اعرابء و یھودیانی بود کە در آرای مسیحی موثر واقع میشدند. برادران توماس بە شعر 
وادب راغب گشتندہ و یکی از ایشانء رینالدو پیشخدمت و قوشبان دربار فردریک شد و بە توماس اصرار میورزید کە 
او نیز بە خدمت درباری وارد شود. خود فردریک و وزیر خردمندش. پیترو دلا وینيه نیز برای چنین مقصدی از 
توماس دعوت کردند. توماس بە عوض انکەه چنین دعوتی را اجابت کند. بە فرقه دومینیکیان پیوست (۱۲۴۴). اندکی 
پس از این مقدمه وی را برای تحصیل الاھیات به پاریس اعزام داشتند. در آغاز سفرہ دو تن از برادران وی بە تشویق 
مادرشان اقدام بە ربودن توماس کردندۂ او را بە دژ روکاسکا بردند و مدت یک سال در آنجا زندانیش ساختند. برای 
انکە وی را از چنین فکری منصرف سازندہ بە هر اقدامی روی اوردند:ِ طبق روایتی کہ محتملا افسانه است بهە امید 
آنکە توماس را بار دیگر بە مادیات علاقھمند سازندہ دوشیزہ جوان و رعنایی را بە خوابگاہ وی فرستادندہ اما توماس 
ھیمه نیمسوزی را از میان اجاق برداشت و با آن دختر را از اطاق خویش بیرون راندہ و علامت صلیب را بر روی در 
نقش کرد. عدم تزلزل وی در دینداری مادرش را سرانجام بە ھمراھی با نیات پسر واداشت: پسر را در فرار کمک 
کرد و خواھر توماس ماروتاء بعد از گفتگوی فراوانء یکی از راهبەھای فرقه بندیکتیان شد. 


۵۶7 


در پاریس آلبرتوس کبیر یکی از معلمان وی بود (۱۲۴۵). ھنگامی که آلبرتوس بە دانشگاہ کولونی انتقال یافت: 
توماس نیز بە دنبال وی روان شد و تا سال ۱۲۵۲ ھمچنان زیردست وی بە تحصیل اشتغال ورزید. توماس بعضی 
اوقات فردی کودن بە نظر میرسید لکن آلبرتوس ھمارہ از وی دفاع. و پیشگوبی میکرد کە شخصی بزرگ خواھد 
شد. پس از چندی توماس بە پاریس بازگشت و بە عنوان تازہ معلمی شروع بە تدریس الاھیات کرد: و در ھمین زمان 
نیز بە تقلید از معلم خویش, دست بە نوشتن یک رشته آثار مفصلى زد تا فلسفه ارسطو را در پوششی مسیحی بر 
علاقھمندان عرضه دارد. در ۱۲۵۹ پاریس را ترک گفت تا در دانشکدھای که دربار پاپی گاہ در انانییء گاہ در 
اورویتوہ و زمانی در ویتربو تشکیل میداد تدریس کند. در دربار پاپی بود که با ویلیام آو موریک آشنا شد و از وی 
تقاضا کرد کە ارسطو را مستقیما از یونانی بە لاتینی ترجمه کند. 


در خلال این احوالء سیژر دو برابان با ترویج آرای طرفداران ابنرشد رھبر انقلابی فکری در دانشگاہ پاریس شدہ بود. 
به منظور مقابله با این خطرء توماس بە پاریس فرستادہ شد. ھنگامی کە توماس بە پاریس رسیدہ با نگارش رساله در 
وحدت عقل در رد آرای ابنرشد (۱۲۷۰) جنگ را بە درون اردوی دشمن کشانید. وی رساله خود را با حدتی 


غیرعادی بە این نحو ختم میکرد: 


عبارات خود فلاسفه است. پس اگر کسی باشد که از سر لاف بە عقل فرضی خویش مغرور شدہہ بخواھد بر آنچە ما 
نوشتھایم خردہ گیرد نگذارید در گوشھای بە این عمل مبادرت جویدء یا در حضور کودکان کە قدرت فحص دربارہ 
این گونە مسائل دشوار را ندارند سخن آغازد. بگذارید اگر جرئت دارد آشکارا پاسخ گوید. چنین کسی مرا حریف 
میدان خواھد یافتء و نە فقط با این بندہ ضعیفء بلکە با ہسیاری افراد خود را مواجه خواھد دید کە کشف حقیقت را 
وجھهە ھمت خود ساختھاند۔ ما با اشتباھاتش بە جنگ خواھیم پرداخت, و جھلش را معالحت خواھیم کرد. دومین 
دوران تدریس در پاریس برای توماس مسئله غامضی بودہ زیرا نە فقط مجبور بود با آرای طرفداران ابنرشد بە مبارزہ 
پردازدء بلکە میبایست در براہر حملات رھہبانان ھمقطار خویش که از عقل ظنین بودند و ادعای توماس را دربارہ 
فلسفه مدرسه فرانسیسیان 7 از بوناونتورہ تحویل گرفته بودء توماس را شماتت میکرد کە الاھیات مسیحی را با فلسفه 
لکن ((با فروتنی و نرمی فراوان)) بە ایرادات وی جواب داد. شاید ان سە سال پرمناقشه بود کە روحيه فعال توماس را 


در ۱۲۷۲ توماس, بە درخواست شارل دا/آنڑو؛ بە ایتالیا بازگشت تا دانشگاہ ناپل را سازمانی نو بخشد. وی در سالھای 
آخر عمر خویش, خواہ بە واسطە فرسودگی خواہ بر اثر نومیدی از منطق جدلی و مناقشاتء دست از نگارش کشید. 
ھنگامی کە دوستی وی را تشویق بە اتمام کتاب عظیمش مدخل الاھیات کرد توماس جواب داد: ((قدرت چنین 
گرگوریوس دھم وی را برای شرکت بە شورای لیون احضار کرد. توماس, که بر استری سفر میکردہ بە چنین مسافرت 
عظیمی از سراسر خاک ایتالیا مبادرت جست, اما در راہ بین ناپل و رم بنیھاش رو بە ضعف نھاد و ناچار در صومعه 
و نە سال از عمرش میگذشت, بدرود حیات گفت. 


۲۷ ئ)"ً 


ھنگامی کهە کلیسا او را در شمار قدیسان مقام دادء جمعی کە برای ذکر محامد وی حضور داشتند اذعان کردند کە 
توماس ((بنرمی سخن میگفت, مکالمه با وی آسان بود آدمی بود بشاش و گشادھروی... کریمالطبع: بیاندازہ شکیباء 
بغایت محتاط:ِ نور محبت و تقدسی قرین با ملایمت از جبین وی تتق میکشیدہ و بە طرز شگفتاوری نسبت بە مردم 
بینوا مھربان بود)) بە حدی وی مجذوب دینداری و سرگرم مطالعه بود کە این دو عمل ھر لحظھای از لحظات 
بیداری وی را پر میساخت و چیزی جز ایٹھا بە خاطرش خطور نمیکرد. در تمام دعاھاى شبانروزی شرکت میجست. 
ھر بامدادی یا خودش در اجرای یک دورہ قداس نظارت داشت یا دوبار در این گونە مجالس شرکت میکرد و مابقی 
اوقات را بە خواندن و نوشتنء موعظہه و تدریس, و بالاخرہ اجرای فرایض دینی صرف میکرد. قبل از موعظه یا ایراد 
خطابه یا پیش از سرگرم شدن بە کار مطالعه یا تصنیفء ھمیشه دعا میکردہ و رھبانان هھمقطار وی تصور میکردند 
کە (ردانشش بیشتر مدیون دعاھایی بود کە تلاوت میکرد تا جھدی کە عقلا مبذول میداشت)). در حاشيه 
سس موعاق ری تا عاام کی گتھ تا تماما کات سی گ راونا ا فاؤت تامرت فٹر ار ابا قافتا 
کمک میطلبد. چنان سرگرم عبادت و مجذوب امور عقلانی بود کە تقریبا ملتفت نمیشد در اطرافش چه میگذرد. در 
سفرھخانه اکثر بشقاب خوراک را جلو وی مینھادند یا از پیش رویش برمیداشتند بیانکه وی متوجە این موضوع 
باشدزِ اما ظاھرا اشتھایش بسیار خوب بودہ است. منقول است کہ او را با چند تنی از روحانیان دعوت بە صرف شام با 
لوبی نھم کردند:ِ در ضمن تناول غذاء توماس در فکر مستغرق شدۂ: ناگھان با مشت محکم بە روی میز کوبید و فریاد 
زد: ((این جواب دندانشکنی خواھد بود برای مانویان)) رئیس صومعه که پھلوی او نشسته بود زبان بە ملامتش گشود 
کە (ر(تو در سر سفرہ پادشاہ فرانسه نشستھای))! لکن لوپی با ادبی شاهھانه بە ملازمی اشارہ کرد تا دوات و قلم پیش 
ان رھبان پیروز بگذارد. با تمام این اوصافء ان قدیس شیفته دین و علم میتوانست با حسن تشخیص. دربارہ 
بسیاری از مسائل عملی زندگی قلمفرسایی کند. آنچه مایه تحیر مردم میشد توانابی وی در متناسب ساختن 
موعظات خویش با اذھان فکور رھبانان کتابخوانء یا اڈھان سادہ مردمان عادی بود. توماس ھیچ گونە کبر یا نخوتی 
نداشتء از زندگی ھیچ چیز مھمی متوقع نبودء در صدد کسب ھیچگونە افتخاراتی برنیامد و حاضر بە قبول ترفیع 
مرخات ررحان تم کرٹعھای ری مفمہ ا سر اس فالل الک لک عیات کاکر سان ا آفا نا ا ات تدرفا 
بیمقدار نیست. در چنین دنیابی است کە وی با ھر گونە استدلالی عليه کیش خویش مواجە میشود و ھمہه را با 
تواضع و آرامش جواب میدھد. وی در تکمیل سنت جاری عھد خویش بە آرای فلاسفه شرق استناد میجوید و همه 
جا صریحا خود را مدیون ایشان میشمرد. توماس از عقاید ابوعلی سیناء غزالیء ابنرشدہ اسحاق اسرائیلی, ابن جبرون؛ 
و ابن میمون نقل میکند. 


بدیھی است کە ھیچ دانش پڑوھی نمیتواند بە درک فلسفه مدرسی قرن سیزدھم نایل آید مگر آنکە سوابق این 
مکتب راء کە از آرای فلسفی مسلمانان و یھود سیراب میشود مورد ملاحظه قرار دھد. توماس مثل گیوم دو پاری به 
تضرحن فاقان نان صسملمہت ای بات الف وت یا مکل کرو نان 0س 1ا تلم تراولی کال انٹ 
توماس ھم بە تبعیت از اہنمیمون میگوید کە دین و عقل را میتوان با یکدیگر سازش دادء و ھم مثل حکیم یھودی 
پارھای از اسرار و رموز دین را دور از دسترس عقل میداندہ و در تایید این نکتە عین دلایلی را نقل میکند کە ابن 
میمون در کتاب دلالھالحایرین خویش آوردہ است. وی با ابہنمیمون در این نکته متفقالرای است که عقل آدمی 
میتواند وجود خداوند را ثابت کندہ لکن ھرگز قادر بە درک صفات الاھی نخواهد بود:ِ و ھمچنین توماس در بیان 
ابدیت کاینات دلایلی اقامه میکند کە فوقالعادہ شباھت بە دلایل ابنمیمون دارند۔ در منطق و مابعدالطبیعهء توماس و 
ارسطو را رھبر و ھادی خود میسازد و تقریبا در هر صفحھای از صفحات کتابش به نقل سخنان ارسطو مبادرت 


۸ئ" 


میورزدذِ لکن هر وقت فیلسوف یونانی از جادہ آیین مسیحی عدول کندہ توماس بدون تردید از تبعیت وی دست 
میشوید و با او اختلاف نظر پیدا میکند. توماس بعد از اقرار بە این موضوع که تثلیثء تناسخء دادن کفارہء فديه و 
بالاخرہ واپسین داوری را نمیتوان با موازین و دلایل عقلانی ثابت کرد در جمیع مسائل دیگر چنان حکمت عقل را 
کاملا و بدون چون و چرا قبول میکرد کە این عمل مايه وحشت خاطر پیروان آوگوستینوس میشد. توماس را از آن 
لحاظ باید اھل رازوری اشراق دانست که پارھای از اصول مسلم مسیحیت را فوق تعقل بشری جا میدادہ و میگفت که 
آنھا را باید تعبدا قبول کرد و مثل ھمه رازوران مسیحی مشتاق به پایان آمدن ھجر و در اندیشه پیوستن بە حق بود 
لکن او را از آن لحاظ از ((اصحاب تعقل و تفکر)) شمردھاند کە برای نیل بە حقیقت عقل را بر ((دل)) ترجیح میداد. 
وی میدید که اروپا بە عزم یک عصر تعقل بە راہ افتادہ است: و معتقد بود کە وظیفه یک فیلسوف مسیحی است که 
بە یاری عقل با روحيه جدید مقابله کند. توماس قبل از اقامه دلایل خویش بە ذکر آیاتی از کتاب مقدس و نقل 
نظریات آبای کلیسا کە کلامشان حجت بود میپرداخت لکن با پاکبازی موثری میگفت: ((احتجاج اصحاب قدرت 
سستترین استدلالھاست)). وی در بیان علت غایی فلسفه چنین اظھار عقیدہ کرد: ((غرض از فراگرفتن فلسفه صرفا 
اطلاع بر آرای سایرین نیستء بلک نیل بە حقیقت امر میباشد)). نوشتەھای توماس راء از لحاظ تقید دایمی وی بە 


موازین منطقی, باید تالی مصنفات ارسطو دانست. 


در تاریخ جھان بندرت بە آدمی چون توماس آکویناس برمیخوریم کە بتنھابی توانسته باشد حیطھای بە این عظمت 
از آرا و افکار را نظم و وضوح بخشد. در اسلوب وی ھیچ نوع فریبندگی وجود نداردہ سادہہ سر راست, موجز و دقیق 
است نە سخن را بە اطناب میکشاند و نە حشو و زوایدی داردذِ اما شور تصور احساسات آتشین, و تغزلی را کە در 
سبک آوگوستینوس مشاھدہ میکنیم فاقد استہ توماس معتقد بود کە در میدان فلسفه جای نکتھپردازی و وصفھای 
متا ری فطاقی سان گھسرلھا لابا مرن اقا کسی حسی اف ات انز 
بزند. بینقصترین آثاری که از قلم وی تراوش کردہ است سرودھا و دعاھایی است کە مخصوصا برای جشن کورپوس 
کریستی ساخت, و از آن جمله است سرود با ابھت حمد صھیون کہ در طی ابیات خوشاھنگی سخن از حضور واقعی 
باری تعالی میگوید در میان دعاھاى دو ساعت بعد از نیمشب, یا نماز حمدء سرودی از توماس بە جا ماندہ است کہ با 
بیتی از قدیس آمبروسیوس 51006010001 ٥٥٥‏ ۹۵٥۲م‏ حصتتاتا١۷‏ آغاز و با دو ترجیعبند 0 ٥81018818‏ زا١‏ مط 
(((درود بر شما ای خیل کروبیان))) ختم میشود:ِ و این سرود را مرتبا در مراسم اختتام آیینھای مقدس میخوانند. 
ھمچنین در میان دعاھاى نماز مغرب بە یکی از عالیترین سرودھای مسیحی برمیخوریم کە ترکیب دلنشینی از 
عقاید دینی و الفاظ لطیف شاعرانه: 


ای زبان بسرای از آن جسم باشکوہ راء و آن خونی کە ھیچ بھابی با آن برابری نتواند کرد خونی که آن را از بھر 
فدیه جھان جگر گوشه سخاوتمندترین مادرانء و پادشاہ تمامی مردمانء نثار کرد. 


بە ما ارزانی شد و در میان ما بە دنیا آمدہ از دوشیزھای باکرہہ و جھان را بودباش خویش ساخت, بذر سخن الاھی 
بپراکند و چون ماء با این تن خاکی در این خاکدان مقام گزید و بە طرزی شگفتانگیز عمر خود را پایان داد۔ در شب 
شام آخرہ با حواریونء در حالی کە سر خم کردہ بودند و ھمه قوانین باستانی در خوراکی کە قانون کلیسا مقرر کردہ 
بود رعایت میشدہ با دست خویش بە دوازدہ تنی کە گرد آمدہ بودند غذا میدھد خویشتن را با دست خویش تسلیم 


امہ 


کلمە خدا شکل تن یافته نان واقعی را با کلامی بە جسم وی مبدل میسازدء شراب خون عیسی میشودہ و اگر حجس 
قادر بە دیدن نباشدء بگذار کە صاحب قلب مطمئن:. بە اتکای ایمان محض۔ نیرو یابد. 


بس بدین منوال, ما زانو زدہ چنین آیین مقدس بزرگی را حرمت می نھیم: بگذار آیین نیایش باستان جای خود را بە 
این اداب نوین واگذارد:ِ بگذار ایمان ما تاوان قصور حس کدر شدہ ما را بدھد. سپاس و سرود نشاطانگیز دردوء 
سربلندی نیرو برکات فراوان: و بە درگاہ خود او کە این ھر دو از آنجا آید بگذار ھمان سان ثنای ما مقبول افتد. 
عمر توماس اندکی بیش از نصف عمر اآلبرتوس بودہ با اینھمە در عرض این مدت تعداد کتابھاپی کە تصنیف کرد 
کمتر از آثار استادش نبود. وی تفاسیری بر کتاب احکام پتروس لومباردوس, اناجیل صحیفه اشعیا نبی کتاب ایوب, 
رسالەھای پولس رسول. رساله تیمایوس افلاطونء آرای بوئتیوس و نظریات منسوب بهە دیونوسیوس: و کتابھای 
ارغنون در آسمان و زمینء کون و فسادہ آثار علویء فیزیک: مابعدالطبیعه در نفس, سیاست, و اخلاق ارسطو نوشت. 
با عنوانھاہی از قبیل در حقیقتء در قدرتء در خیر در عقلء در فضایلء و غیرہ: نیز مباحث پراکندہ راء کە مشتمل بر 
نکاتی بود کە بدون نظم منطقی یا ارتباطی با یکدیگر در مجالس درس بە میان آمدہ بودء و ھمچنین رسالاتی با 
عنوانھای در اصول طبیعت: در ھستی و جوھر: در آیین مملکتداری: در اعمال مکنونە طبیعتء در وحدت عقل. و 
آان اَدفمہت 2ھ لی پھر ھا ر من وت سال مات جات اس کانک رفک 
005711۷5۱ مسسغائ کر سک یک سفالہ شرث, عتران مغ الامرآت(1:102/1۷[۷ گتای ا ران وك 
حکمت الاھی (۱۲۷۱۱۲۷۳) نوشت. کليه آثاری کە از توماس منتشر شدہ است بالغ بر دہ ھزار برگ دو ستونی بە 
قطع بزرگ میشود. مجموعھای در بیان آیین کاتولیک ضد کفار را توماس بە خواهہش رایموندو ذا پنیافورت: مرشد 
فرقه دومینیکیان: تحریر کرد تا در دعوت از مسلمانان و یھودیان اسپانیابی برای گرویدن بە آیین مسیحی کمکی 
باشد. از ھمین لحاظ است که توماس در این کتاب تقریبا تمامی استدلالات خود را بر موازین تعقل استوار میسازد 
ھرچند که با تاسف میگوید ((این امر در کارھای خدا کمتر بە منصه بروز میرسد)). در این مجموعه بخصوص توماس 
روش مباحثه مدرسی را کنار میگذاردء مطالب خود را تقریبا بە اسلوبی بدیع بیان میکند و در تقریر موضوعات گاھی 
لحنش تند و تیزتر از اآن است کە زیبندہ مقام کسی باشد کە ایندگان او را ((حکیم آسمانی)) خواندھاند۔ توماس در 
وو مود سس کہ ای مس با گسلی ہاق اام جرافات کی س ولا ضرف( سان 
دنیوی: یعنی اصول عقایدی کە بە گوش مردم خوشایند نبود موفق بە تسخیر امپراطوری روم و اروپا شدہ و حال 
آنکە اسلام با تشویق مردم بە تمتع از لذایذ و بە زور شمشیر کشورگشابی کرد. در چھارمین بخش این کتابء وی 
بدون پردھپوشی اذعان میکند کە اصول مھم آیین مسیح را نمیتوان با استدلال بە ثبوت رسانیدء و قبول تورات و 
کال مہ ماج مض سکا ض امت 


در مھمترین اثر توماس آکویناس, یعنی مدخل الاھیات روی سخن با پیروان آیین مسیح است: در اینجا غرض 
ساس اذاالیت تھ ای و کا سس اف نی کشا کت بل سی ای اسل شابوعانت 
را در حکمت و الاھیات توضیح دھد و از یکیک آنھا دفاع کند. دیباچە کتاب میگوید: ((سعی ما بر آن خواهد بود کە 
کلیە مسائل مربوط بە اصول دین را تا آنجا کە موضوع مورد بحث اجازہ دھدہ بە ایجاز و وضوح مورد بررسی قرار 
دھیم)). ممکن است ایجاز مولفء کە این اثر را بە بیست و یک جلد رسانیدہ است, مایه تفریح خاطر ما گرددء لکن بە 
هر حال ھمین است که میتوان آن را بە عیان دیدہِ این خلاصہ مجموعھای است بغایت عظیم: لکن در آن مولف به 
تطویل نمیگراید:ِ حجم آن صرفا نتیجە وسعت حیطه موضوع آن استء زیرا این کتابء کە ظاھرا تحت عنوان الاھیات 
تصنیف شدہہ مشتمل است بر چندین کتاب مفصل دربارہ مابعدالطبیعه معرفتالروح اخلا‌قء و حقوق: ۳۸ رساله 
۴۰ 


۱ سوال یا موضوعء ٣۰/٠٠١‏ مورد برای اعتراض یا پاسخ. نظم و ترتیب احتجاجات دربارہ یکیک سوالاتی کە مطرح 
میشود شایان تحسین است, اما از استخوانبندی و ترکیب این کتاب بیش از حد لزوم تمجید کردھاند. نمیتوان ان را 
با کتاب اخلاق اسپینوزاء که صاحب نظمی دقیق است, قیاس گرفت یا از لحاظ تسلسل آن را بە کتاب فلسفه ترکیبی 
اثر ھربرت سپنسر تشبيه کرد. رساله مربوط به معرفتالروح (بخش لم سوالات ۷۵۹۴) میان بحثی دربارہ شش روز 
خلقت شمھای درباب بنیادم بە حالت بیگناھی ذاتی بر خوانندہ عرضه میشود. شکل این کتاب بیشتر شایان توجھ 
است تا ترکیب و فصلبندی آن. اصولا توماس ھمان روشی را بە کار بردہ و تکمیل کردہ است که پیش از وی ابتدا 
آبلار در پیش گرفت: و سپس بە دست پتروس لومباردوس از آن نقص اوليه بیرون آمد: بە این معنی کە در ھر 
مبحثی ابتدا قضيه طرح میشودہ دلایلی برای رد ان پیش میایدہ ایراداتی بە اثبات قضيه گرفته میشودء سپس 
استدلالاتی از انجیل, آبای کلیساء و براھین منطقی برای اثبات آن مطرےحء و بە ایرادات واردہ جوابھایی دادہ میشود. 
این روش گاھی باعث اتلاف وقت است:ِ بە این معنی کە خود مولف مخصوصا ایرادات موھومی میتراشد تا آنھا را 
باطل سازد:ِ لکن در بسیاری از موارد مناظرہ بسیار ضروری است و واقعیت دارد. از مھارت و زبردستی توماس ھمین 
بس کہ با قدرت کلام و خلوص نیت عجیبی خودش آرایی مخالف نظریات خود مطرح میسازد و بە دقت آنھا را 
میپروراندہِ از این لحاظء کتاب مدخل الاھیات علاوہ بر آنکە یادبودی از اصول دین است, خلاصھای نیز از آرای 
بدعتگذاران بە شمار میایدہ و میتوان ان را بە عنوان زرادخانھای برای تجھیز سپاہ شکاکان بە کار برد. احتمال دارد 
کە ھمیشه پاسخھای توماس نتواند ما را مجاب سازدء لکن ھرگز نمیتوانیم شاکی باشیم از اینکە ابلیس وکیل مدافع 
بیکفایتی داشته است. 


٢]‏ -حکمت توماس آکویناس 
-١‏ منطق 


علم کدام است آیا عبارت از پرتوی الاھی است کم از جانب خداوند بە وجود آدمی میتابد و بدون فیص حق چنین 
امری تحقق نمیپذیرد ملاحظه میشود که در آغاز این بحث توماس با آوگوستینوس, رازوران اصحاب اشراقء و شھود 
مخالفت میورزد. بە این معنی کە میگوید علم عبارت از فراوردھای است طبیعی. برگرفته از حواس جسمانی بیرونی و 
حس درونی کە ان را وقوف یا اشعار خودی نامیدھاند. این علم بغایت محدود است, زیرا تا عھد ما ھنوز ھیچ عالمی 
بە درک جوھر پشھای نایل نیامدہ است: لکن دانش, با وجود محدودیتھایی کە داردء اعتماد کردنی است و لزومی 
ندارد ما دربارہ امکان این مسئله کە دنیای خارجی در زمرہ اوھام است مضطرب و پریشانحال ہاشیم. توماس تعریفی 
را کە حکمای مدرسی از حقیقت کردہ بودندہ یعنی ((برابری فکر با شی))ء را میپذیرد. از آنجا کە ذھن تمام معلومات 
طبیعی خود را از طریق حواس کسب میکند. اطلاع مستقیم ان از اشیای خارج ذھن محدود بە اجرام یا بە عبارت 
دیگر دنیای ((حسی)) یا محسوسات است. ذھن آدمی نمیتواند مستقیما بە شناخت عالم ورای محسوسات یا 
مابعدالطبیعه نایل آیدء یعنی نمیتواند عقول جایگزین شدہ در ابدان یا خداوند را در خلقش راسا درک کندہ لکن 
امکان دارد کە بە قیاس, از راہ تجربە حواس, بر سایر عقول و ھمچنین بە وجود خداوند بە طور غیر مستقیم اطلاع 
پیڈا کند۔ انا یرہ حیظه فلمرو سومی یا عالم افوقالطبینھاى که آدر ان خدا زندگی /میکتد غیج اطلامی در ذفن 
آدمی راہ نمییابدء مگر از راہ الھام و مکاشفه غیبی. امکان دارد کە ما بہ کمک ادراک طبیعی خویش بە وجود و 
یگانگی خدا پی ببریمء زیرا وجود و یگانگی الاھی از خلال تمامی عجایب و نظام جھان میدرخشد: لکن ما قادر 


۲ ۶۴۸۱ 


خود ھمین محدودیتھای علم دال بر وجود یک دنیای فوقالطبیعھاند. خداوند راز عالم را در ((کتاب مقدس)) بر ما 
مکشوف میسازد. ھمچنانکە حماقت است که یک نفر دھاتی چون از درک فرضیات فیلسوفی عاجز میماند آنھا را از 
ایل شیرت رحضان رواق سیق نات اھ کا جرح :ظامر انی وکا ای در بارعا یق کا شا علم گایکیٰ 
بشری مغایرت داردء پس آدمی وجود آن را انکار کند. میتوان اطمینان داشت که اگر علم ما کامل میبود. آنگاہ قطعا 
میان وحی و فلسفه تناقضی وجود نمیداشتء غلط است بگوییم کە قضیھای میتواند از لحاظ فلسفی نادرست و بر 
وفق ایمان درست باشد:ِ تمامی حقیقت از وجود خداوند منبعث میشود و یکی است. با اینھمهە مطلوب است کە میان 
انچ ما بە وسیله عقل درک میکنیم و انچە بە نیروی ایمان قبول داریم فرق گذاریم:ِ حیطه فلسفه و مبحث 
ایدئثولوڑی با ھم تفاوت دارند۔ محققان مجازند ایراداتی را کە نسبت بە دین دارند در جرگە خویش مورد بحث قرار 
دھند لکن ((برای مردم سادہ لوح شنیدن سخنان اشخاصی که بە دین اعتقاد ندارند مصلحت نیست)). زیرا مردمان 
ترانمارع قاتد ارات شی راع خاف گم سیت کرھ وادات کلت کاس ساد اش اتی 
دھاتیان سادھلوح باید سر تعظیم در برابر تصمیمات کلیسا خم کنند: ((در جمیع امور ما باید زیر فرمان کلیسا 
ہاشیم))ء زیرا کلیسا از جانب خداوند بە عنوان مخزن خرد الاھی معین شدہ است. شخص پاپ ((در کليهە مسائل 
دینی مرجع نھابی استء بە طوری کە تصمیمات وی را عموم مومنان باید با اعتقاد راسخی قبول کنند)). شق دیگر 
چیزی نیست مگر ھرچ و مرج فکری: اخلاقی, و اجتماعی. 


۲- مابعدالطبیعه 


در فلسفه قدیس توماس مبحث مابعدالطبیعه ترکیب پیچیدھای است از تعریفھای دشوار تفاوتھای دقیقی کە 


١‏ در مخلوقات جوھر و وجود با ھم تفاوت دارند. جوھر عبارت از چیزی است کە برای تصویر یک شی ضروری 
استزِ وجود عبارت از عمل ھستی است. جوھر یک مثلث یا بە عبارت دیگر سە خط مستقیمی کە محاط بر فضایی 
باشند اعم از انکە مثلث وجود داشته یا صرفا در تصور آدمی باشدء ھیچ تفاوتی نمیکند. لکن در مورد خداء جوھر و 
وجود یکی است:ِ زیرا جوھرش آن است کە وی علت نخست یا مصدر جمیع موجودات است (یا چنانکه بعدا اسپینوزا 
قرو کا رزواغعالىحرت ا اہ کر ضا نا ٹاک الہ دہ اقتطضاى ذلت ارعاقی ھنم رقف وی نان 


گفت کە خدا باید وجود داشته باشد تا هر چیز دیگری بە سبب وجود او موجود باشد. 


در مقام قیاس با ذات باری تعالىیء و بە واسطہ انباز شدن محدود در واقعیت خداوندء وجود خارجی دارد. 


۳ جمیع مخلوقات ھم فاعلند و ھم منفعل.ء یا بە عبارت دیگر ھم اثر بخشند و ھم تاثیرپذیر۔ ھمچنین کليه 
موجودات از اختلاطی هستند میان بودن و شدن, بە عبارت دیگرہ پارھای از وبژگیھای بخصوص را دارا ھستند. و در 
عین حال ممکن است پارھای از این خصایص را از کف بدھند و بعضی دیگر را کسب بنمایندہ چنانکه آب را میتوان 
گرم کرد. 


۵ 


توماس برای این تاثیرپذیری در برابر عمل خارجی یا تبدل داخلی اصطلاح ((امکان تبدل)) را علم کردہ است. تنھا 
00/00/9 
((قوہ فعاله محض)) است: فعلیت مطلق است:ِ خدا هر آن چیزی که میتواند باشد ھم اکنون ھستہ پایینتر از مقام 
ربء كلیە موجودات را میتوان از نظر ((امکان)) انفعال یا تاثیر در برابر اعمال خارجی طبقھبندی کرد ھر کە بیشتر 
از این خاصیت برخوردار باشدء در درجه پایینتر قرار دارد. بنابر این مرد افضل بر زن استہ زیرا ((پدر عامل فعل 
انمت سال ساد مال عبات شا سو شمہ تما مھ تر اس اکار ماھت 
این مادہ از نیروی شکل دھندھای کە در منی پدر است شکل میپذیرد.)) ۴) ھمه موجودات جسمانی مرکب شدھاند 
از ھیولا و صورتہ لکن در فلسفه توماس (مثل آرای ارسطو) صورت بە معنی شکل یا پیکر نیست. بلکە اصل فطری 
نیروبخش و ویژگی بخش است. هر جا کە صورت یا اصل حیاتیء ذات موجودی را تشکیل میدھدہ در آن حال چنین 
صورتی اساسی یا جوھری است: بە ھمین روالء روح عقلیء یا بە عبارت دیگر نیروی حیاتبخشی کە قادر بە تعقل 
باشدء صورت جوھری تن آدمی است, و خداوند صورت جوھری جھان است. 


۵ جمیع حقایق یا جوھرند یا عرض. بە این معنی کە یا فینفسه وجود خارجی دارندء مانند 


یک قطعه سنگ یا یک نفر انسانء یا فقط بە عنوان خواص در سایر اشیا وجود دارند۔ مثل سپیدی یا غلظت. خداوند 


۶ تمامی جوھرھا بە صورت انفرادی وجود دارند. ھیچ شی غیرمنفردی وجود ندارد مگر در فکرۂ این پندار کە فردیت 
در زمرہ اوھام نت خود خیالی واھی انت 


۷ در موجودات مرکب از ھیولا و صورت,ء اصل یا منشا تخصیص فرد از جمع (یا بە عبارت دیگر منشا تعدد افراد در 
یک نوع یا طبقه) عبارت است از ھیولا یا مادہ۔ در بین تمامی انواع صورت یا اصل حیاتی اصولا یکی است: در ھر 
فردی این اصل بە یک کمیت معین و ترکیب مادی شکل میبخشدہ آن را بە کار میبرد و بە خود اختصاص میدھد: 
واین مادھای کە با کمیت مخصوصی مجزا شدہ است, منشا تعدد و تعیین فرد در میان جمع است,ء بە عبارت دیگ 


ھمین اصل تمایز افراد از یکدیگر میباشد. 


۳- الاھیات 


دربارھاش تصور کنیم)). وی احتجاج انسلم را دربارہ وجود رد میکندء لکن چون وجود خدا را با ذات خدا ھمانند 


میشمردہ آن قدرھا از نظریات انسلم دور نیست. توماس میگوید خداوند نفس ھستی است: ((منم کە ھستم)). 


بە عقیدہ توماس, وجود خدا را میتوان با دلایل طبیعی بە اثبات رسانید: )١‏ ھمه حرکات معلول حرکات قبلیند و 


۳ئ" 


استدلالات ما بە واجبی میرسیم کە حقیقت محض است: ۴) موجودات از لحاظ نیکوبی: درستی, و اصالت درجات 
مختلف دارند باید مسلما مصدری از کمال نیکوپیء حقیقت, و اصالت بە عنوان نمونە در مقابل این فضایل ناقصی 
وجود داشته باشد: ۵) ھزاران بینە و شواھدی از نظم در جھان وجود داردۂِ حتی اشیای غیر ذیروح بە روشی قرین 
نظم حرکت میکنند:ِ چگونە چنین امری میسر تواند بودہ مگر آنکهە نیروبی عقلانی آفرینندہ اینھمه بودہ باشد از 
مسئله وجود خدا که بگذریمء در الاھیات طبیعیء توماس تقریبا در زمرہ لاادریون است2 میگوید: ((نمیتوانیم بدانیم 
کە خدا چیست, بلکە فقط میتوانیم بفھمیم چە چیزھا نیست)). خدا ذاتی حرکت دادنیء شریک داشتنی, تغییرپذیں 
و فانی نیست. چرا عقولی ناچیز باید توقع درک چیزڑھای بیشتری را دربارہ لایتناھی داشته باشند توماس (کە گوبی 
منادی عقاید برگسون در این باب است) میگوید برای ما تصور روحی غیرعادی دشوار استء زیرا عقل متکی بر حواس 
است و جمیع تجارب خارجی ما ارتباط با چیزڑھای مادی دارندہ در نتیجهء ((چیزھایی غیرمادی کہ از آنھا ھیچ گونە 
صوری موجود نیست:ء از راہ مقایسە با اجرام محسوس که از تھا صورتھایبی وجود دارد بر ما مکشوف ایثت)), درک 
ذات خدا ( چنانکە ابنمیمون تعلیم میداد) فقط از طریق قیاس به نفس یا استدلال از خود ما و تجربه ما و اسناد ان 
بە وی میسر است: بنابر این اگر در افراد نیکوپی عشق,ء حقیقت: ھوشیاری, قدرت, آزادی, یا هر نوع مزیتی دیگر 
مشاهدہ میکنیمء میگوییم کە اینھمه باید در صانع نیز جمع باشند منتھا بە درجھای که با نسبت میان لایتناھی و 
فرشتگان جنس معنی ندارد. خدا یکی است, زیرا در تعریف او گفتیم کە خدا خود ھستی است, و ادارہ متحدالشکل 
عالم حکایت از قانون و عقلی یگانه میکند. اینکە گفتھاند در این یگانگی الاھی سەہ شخص وجود دارد. رازی است که 
حل آن از دست عقل ساخته نیست و باید آنرا صرفا به کمک ایمان قبول کرد. 


سراکھ تا ظالم فرکرق مان آلہک-کھ ھاک فرارت کر حا ف س فلا سام اھ سز 
آورد یا طبق آرای ارسطو و ابنرشد عالم جاودانی است. دلایلی کە عالمان الاھی برای خلقت جھان در طول زمان 
اقامه کردھاند سست است و باید انھا را رد کرد (رتا مبادا چنین بە نظر برسد کە آیین کاتولیک بر پایە استدلالاتی 
پوچ استوار شدہ است)). توماس چنین نتیجه میگیرد که ما باید بە قوہ ایمان معتقد بە خلقت عالم در طول زمان 
ہاشیمء لکن این نكکتە را ھم میافزاید کە قضيه چندان معنایی نداردہ زیرا قبل از افرینش زمانی وجود نداشت: بدون 
تبدل, بیانکە مادہ در حرکت باشدء زمانی وجود ندارد. وی با نھایت مردانگی میکوشد تا توضیح دھد کە چطور 
خداوند میتوانست بیانکە خود در معرض تغییر قرار گیرد از مرحله ماقبل خلقت وارد مرحله خلقت شود. توماس 
میگوید عمل خلقت جاودانی است (یا بە عبارت دیگر؛ قدیم است) لکن تعیین زمان را موکول بە میل خلقت میسازد 
تا برای نمود آثار خویش بە کار برد چنین استدلالی را باید در حکم فرار آدم تنومندی از سوراخ سوزن دانست. 


فرشتگان عالیترین درجهە خلقت را تشکیل میدھند. این موجودات عبارتند از عقولی مجردہ فسادناپذیر و جاویدان. 
اینھا حکم وزیران الاھی را در حکومت دنیوی دارند اجرام سماوی را ایشان حرکت میدھند و رھبری میکنند: هر 
شخصی فرشته نگاھبانی داردء و ملایک مقرب از خیل مردمان توجه میکنند. از انجا کە فرشتگان غیر مادی ھستند 
میتوانند از یک گوشه فضا خود را بە گوشه دیگر برسانند بیانکە فاصله بین آن دو نقطهە را در فضا پیمودہ باشند. 
توماس نود و سە صفحه مطلب دربارہ سلسله مراتبء حرکاتء عشق.ء علمء ارادہء نطقء و عادات فرشتگان دارد کە 


قااع اہ مہوت سالعہ کس مل عق لی عاضالاظر اق متقل :اما ےا ات اکا تاا تا تہ کین آآنت 


۶۴۴ 


بە ھمان نحو کە فرشتگان وجود دارند. ھمان طور سخن از شیاطین میرودء کە موجودات کوچکی ہستند حلقه بە 
گوش ابلیسء این شیاطین صرفا زادہ وھم و خیال مردم عادی نیستند:ِ موجوداتی حقیقیند کە از وجود آنھا مضار 
بیپایانی ناشی میشود. این موجودات میتوانند حس تنفر از ای را در دل مردی برانگیزند و باعث عنن گردند. 


اینھا انواع مختلف جادو را میسر میسازندہ چنانکە شیطانی میتواند زیر بدن مردی دراز کشدہ منی او را بگیرد 
بسرعت آن را از میان فضا بگذراندہ با زنی ھمخوابہ شود و نطفه مرد غایب را در زھدان زن بە کارد. شیاطین 
میتوانند جادوگران را بە پیشگوپی از این گونە حوادثی کە مشروط و معلق بر اختیار آدمیزاد نیست قادر سازند. آنھا 
قادرند با گذاشتن آثاری بر مخیله آدمی. یا ظاھر شدن بر مردم و سخن گفتن با آنھاء مطلب یا مطالبی را در اذھان 
منعکس کنندہ یا انکە ممکن است با زنان ساحرہ ھمدست شوند و در آزار کودکان از طریق چشم زخم بە آنھا مدد 


رفافن 


توماس,ء مثل تقریبا تمامی معاصران خویش و اکثر مردم عھد ماء برای علم احکام نجوم ارزش بسیار قایل بودء چنانکه 
میگوید: حرکات ابدان را در این عالم سفلا... باید با حرکات اجرام سماوی مرتبط دانست, و اجرام مزبور را علت این 
جنبشھا شمرد. ... علت اینکە ستارھشناسان بارھا با مشاھدہ اختران حقیقت را پیشگوبی میکنند بە دو طریق توجیيهە 
میشود, اولا چون عدہ کثیری از مردم پیرو امیال نفسانی ھستند بە ھمین سبب بیشتر اعمال آنھا طبق تمایل اجرام 
سماوی صورت میپذیرد:ِ فقط عدہ قلیلىیء یا بە عبارت دیگر تنھا عقلاء ھستند کە بە کمک عقل این تمایلات را 
است که ((افعال آدمی تابع عمل اجرام سماوی نیستندء مگر بە حکم تصادف و من غیرمستقیم)). بە عبارت دیگرں 
وی در حیطه وسیعی برای آدم اختیار فراوان قایل شدہ انت 


۴ -روانشناسی 


توماس مسائل فلسفی روانشناسی را بە دقت تمام مورد بررسی قرار میدھد: و نوشتەھایش راجع بە این موضوعات از 
بھترین تراوشات قلمی وی در میان جمیع مباحث متنوعی است کە گرد اوردہ است. وی بحث خود را با این مقدمه 
آغاز میکند کە موجودات زندہ ماشینی نیستندء بلکە حیات دارند:ِ بە عبارت دیگر یک ماشین متشکل است از 
اجزائی کە انھا را از خارج بر روی ھم قرار دادھاند و حال انکە یک موجود زندہ خودش اجزای متشکله خود را 
میسازد و بە کمک نیروی داخلی خودش بە تحرک درمیآید. این نیروی شکل دھندہ داخلی عبارت است از روح. 
توماس این عقیدہ را بە تعابیر ارسطوبی چنین بیان میدارد روان ((صورت جوھری)) بدن استء بە عبارت دیگر منبع 
حیاتی و نیروبی است کە بە یک موجود زندہ حیات و صورت میبخشد. ((روح سرچشمہ اصلی تغذیك تاثرہ حرکت. و 
ادراک ماست)). ارواح سە درجه دارند: ((نباتی)) یعنی ان کە قدرت رشد دارد:ِ ((احساسی)) کە از قدرت احساس 
برخوردار است: ((عقلانی)) یعنی آن کە قدرت تعقل دارد. هر موجود جانداری از اولی بھرھمند میشودء فقط جانوران 
و آدمیان ھستند کە دومی را دارندہ و بالاخرہ نوع سوم تنھا اختصاص بە افراد بشر دارد. لکن موجودات زندہ عالیت 
در تکامل جسمانی و انفرادی خودہ از مراحلی کە در آنجا موجودات دونرتبھتر مقام گزیدھاند میگذرندز ((ھر قدر 
صورتی در مدارج ھستی بالاتر باشد... باید از تعداد زیادتری صورتھای مراحل وسط گذر کند تا بە صورت کمال برسد. 
در واقع این گفته توماس نسخه بدلی از فرضيه مرور یا تکرار قرن نوزدھم است کە میگوید چنین آدمی از تمامی 
مراحلی که انواع در سیر تکامل خود پیمودھاند عبور میکند. 


۲۶۴۰۵ 


در حالی که افلاطون: آوگوستینوس, و فرانسیسیان روح را در حکم اسیر زندان تن میشمردند و فقط آن را با شخص 
یکی میدانستندہ توماس شجاعانه نظریه ارسطو را پذیرفته است و آدمی حتی شخصیت را ترکیبی از تن و روان 
ھیولا و صورت تعریف میکند. روان یا نیروبیی درونی کە سازندہ صورت و بخشندہ حیات است, بە طور جداییناپذیری 
در ھر بخشی از بدن وجود دارد۔ و بە ھزار شکل با بدن مرتبط شدہ است. از جنبە روح نباتی محتاج بە تغذیه است: 
از لحاظ روح احساسی متکی بر تاثرات است: و از نظر روح عقلانی محتاج بە صوری است کہ تاثر آٹھا را بە وجود 
میاورد یا ترکیب میکند. حتی قدرت عقلانی و ادراکات معنوی مستلزم تنی است که تا حدود معقولی عاری از نقص 
اشلارھاغنا تی سرک اق لتاق کان و ہس اسفْفاف اء کساسک ھا اعاحات کس شالش 
روحیء طبیعت و مزاج آدمی ھمہ ارتباط با وظایفالاعضا دارند. گاھگاھی توماس چنان سخن میگوید کە گوبی تن و 
روان یک حقیقت متحد و واحد است که از درون قوہ میدھد و از بیرون بە این کل تقسیم ناشدنی صورت میبخشد. با 
اینھمه در نظر وی واضح بود کە روح عقلانی یعنی ھمان چیزی کە تجرید میکرد تعمیم میدادء استدلال مینمود و 
کاینات را بر روی نقشه میاورد حقیقتی است غیرجسمانی. توماس گفت با وجودی کە گرایش ما بر آن است کھ 
دربارہ كلیە چیزڑھا بە معیار مادی فکر کنیمء ھر قدر ھم بکوشیم نمیتوانیم در وقوف یا اشعاء ھیچ چیز مادی پیدا 
کنیم: روح عقلانی حقیقتی است کە یک دنیا با ھر چیز مادی یا فضایی تفاوت دارد. این روح عقلانی را مسلما باید 


در زمرہ معنویات قرار داد و آن را چیزی دانست کە خداوندہ یعنی ان نیرویبی معنوی کە در پس کليه پدیدەھای 
مادی قرار داردء در وجود ما تزریق کردہ است. فقط یک نیروی غیرمادی قدرت داشت مفھومی کلی را مجسم نماید. 
یا در زمان بە عقب و جلو بجھدء یا بزرگ و کوچک را یکسان بسھولت درک کند. ذھن میتواند از وجود خودش آگاہ 
باشد. لکن محال است یک ذات مادی را تصور کرد که تا این درجه نسبت بە وجود خودش آگاہ باشد. 


بنابراین معقول است چنین معتقد ہاشیم کە این نیروی معنوی پس از فانی شدن تن, در ما بر جا میماند. لکن روانی 
کە بە این نحو از تن جدا شدہ است برای خودش شخصیتی نیست: نمیتواند حس یا ارادہ یا فکر کندۂِ روح ضعیف و 
با چھار چوبە خاکی خود کە حیات درونی ان را تشکیل میداد متصل شود: آنگاہ است کم بە اتفاق آن تنء یک فرد و 
شخصیت فناناپذیر را تشکیل میدھد. بە عقیدہ توماس, چون ابنرشد و پیروان وی ایمان بهە رستاخیز تن نداشتندء بە 


توماس کليە تیرھابی را کە در ترکش جدلی خویش دارد برای رد این فرضيه بە کار میبرد. در نظر وی: این منازعه با 
پادشاھانء یعنی تغییر حدود و ثغور ممالک و عناوینء در برابرش کار ابلھانه کوچکی مینمود. 


توماس میگوید کە روح را پنج خاصیت یا نیروست از این قرارء خاصیت نباتی کە بہ کمک آن تغذيه رشدہ و تولید 
مثل میکند:ِ خاصیت حسی که بە وسیلە آن تاثرات را از دنیای خارجی میپذیرد خاصیت شھوانی کە بر اثر آن میل 
و ارادہ میکندء خاصیت تحرک بە مدد ان حرکات را بە وجود میاوردء و خاصیت عقلانی کە بە وسیله آن فکر میکند. 
کلیات معلومات از حواس سرچشمه میگیرند لکن تاثرات بر روی لوحی خالی نقش نمیبندند بلکە در دستگاھی 
پیچیدہ یا مرکزی کە توماس آن را کانون حساسه مشترک میخواند جذب میشوند کە کار ان ھماھنگ ساختن 
تاثرات یا مدرکات آدمی بە صورت پندارھاست. توماس با ارسطو و لاک ھمعقیدہ است کە ((در عقل ھیچ چیزی 
وجود ندارد کە ابتدا در حواس نبودہ باشد))ء لکن مثل لایبنیتز و کانت میافزاید ((جز خود عقل)) یعنی استعداد 
۲۶۴۶ 


متشکلی برای تنظیم و تبدیل تاثرات بە صورت فکرہ و سرانجام بە صورت آن کلیات و پندارھای مجردی کە وسایل 


ارادہہ یا میل آدمی بە طلب مقصودہ قوھای است که در پرتو آن روان با نیروی حیاتی بە طرف مقصدی حرکت میکند 
کە عقل آن را خیر میپندارد. توماس بە پیروی از ارسطو خیر را ((چیزی کە مطلوب باشد)) تعریف میکند. زیبابی 
وجەھای از خیراست:ِ چیزی است کہ چون بەہ چشم آیدء در دل نشیند. چرا خوشایند است بە علت تناسب و 
ھماھنگی اجزا دریک کل متشکل, عقل تا آنجابی از ارادہ پیروی میکند کە میل آدمی قادر بە تعیین مسیر فکر 
باشد: اما ارادہ تا آنجایی تابع عقل است که تمایلات ماء بە حکم مفاھیمی که از اشیا داریم و بر اثر عقایدی کە 
(معمولا بە تقلید از دیگران) دربارہ اشیا پیدا کردھایمء معین باشند. ((خیر بە ھمان سان کە درک گرددء محرک ارادہ 
میشود)). آزادی در واقع از ارادہ (کە ضرورتا بر اثر ادراک مطلبی بە ھمان نحو کە عقل عرضه داشته است بە جنبش 
درمیآید) ناشی نمیشودہ بلک از تمییز برمیخیزدء: لذا آزادی مستقیما بە نسبیت دانش و تعقل و خردمندی شخص۔ و 
بە نسبت استمداد عقل در عرضه داشتن تصویر حقیقی اوضاع بر ارادہہ تفاوت میکند:ِ آزادمردان واقعی فقط عقلا 
ھستند. قوہ مدر کە نە فقط بھترین و بالاترین بلکە در عین حال نیرومندترین خاصیت روح است. ((در میان تمامی 
عبارت است از درک کردن)). 


۵ ۔اخلاق 


غرض صحیح آدمی در این دنیا کسب حقیقتہ و در آخرت دیدن این حقیقت در خداوند است. حال آمدیم و با 
ارسطو ھمرای شدیم کە آدمی جز در طلب خوشبختی در پی چیز دیگری روان نیست: باید دید کە بھترین وسیله 
نیل بە چنین ھدفی کدام است اگر چە ممکن است آدمی از لذایذ جسمانی, افتخارات ثروت: قدرت, و حتی کارھای 
مرتبط با فضایل عقلانی متلذذ شود لکن باید دانست کە خوشبختی را در ھیچ یک از ایٹھا نخواھد دید. بگذارید این 
قضيه را نیز قبول کنیم کە ((مزاج عاری از نقص... برای خوشبختی محض ضرورت دارد)). لکن ھیچ کدام از این 
چیزھا نمیتواند با خوشبختی قرین آرامش, نافذ و دایمی نیروی ادراک برابری کند. احتمالا با توجە بە کلام مشھور 
ویرژیل خوشا بە حال کسی کە قادر شدہ است علل چیزھا را بداند بود کە توماس بزرگترین کامیابی و رضایت روح یا 
نیل بە اوج طبیعی عقلانیت مختص روان را در آن دانست ((که بر لوح روح آدمی تمامی نظام آفرینش و علل آن 
نقش گردد)). آرامش خاطری که از ادراک برتر است از خود قوہ ادراک سرچشمہه میگیرد. 


لکن حتی این عظیمترین شادمانی دنیوی نیز نفس آدمی را کاملا اقناع نمیکند و او را راضی نمیسازد. انسان بە طور 
مبھمی میداند کە ((سعادت مطلق و واقعی در این جھان دست نمیدھد)). در وجود انسان میلی نهھفته است کە بهە 
ھیچ چیز راضی نمیشودہ مگر نیل بە سعادت و علمی کە مصون از تبدلات و محفوظ از فراز و نشیبھای این جھان 
فانی باشد. سایر تمایلات آدمی ممکن است بە چیزھای دیگری در این میانه اقناع شوندہ لکن ذھن انسان کامل آرام 
و قرار نخواھد گرفت مگر اینکە بە ان خزینه و ذروہ حقیقت کە ذات باری تعالی است نایل شود. فقط در وجود 
است. مقصد غایی آدمی دیدن جمال مبارک حق است, یعنی درک حالتی کە سعادت واقعی میبخشد. 


۲۶۴۷ 


در نتیجهہ ھمه اخلاقیات عبارت است از ھنر و علم مھیا ساختن آدمی برای نیل بە این سعادت نھایی و ابدی. اخلاق 
نیک و فضیلت را میتوان روشی معنی کرد کە وسیله رسانیدن آدمی بە سر منزل واقعی یعنی دیدن روی خداست. 
سی ره اتالد سکاری سی ضل طظلرت ائر وی ا کھری کک مہف ارظر غلی 
نیکو نیست. بە واسطه پندار نادرست حوا دربارہ نیکوکاری بود کە آدم از فرمان خداوند تمرد کرد و اکنون در ھر 
نسلی باید لکە آن گناہ نخستین را ھمراہ داشته باشد. اگر در این مورد کسی سوال کند کە چطور خدایی کە ھمه 
چیز را پیشبینی میکند باید زن و مردی بیافریند کە تا این درجە کنجکاو باشندہ و نژادی پدید آورد کە بھرہ آن 
چنین تقصیر موروثی باشدء توماس جواب میدھد کہ از نظر مابعدالطبیعهء محال است مخلوقی کامل باشدہء و آزادی 
بشر در ارتکاب گناہ تاوانی است کە باید برای آزادی اختیار خویش بپردازد. بدون آن آزادی ارادہ بشر موجود 
بیخاصیتی خواھد بود کە نە فوق خوبی و بدی بلکە پایین آن مقام خواھد داشت, و اعتبار و حیثیتش از یک ماشین 
زیادتر نخواھد بود. 


از آنجا کە توماس از صمیم قلب معتقد بە نظریه گناھکاری ذاتیء غرق در فلسفه ارسطوء معتاد بە انزواء و وحشت از 
جنس زن بود تقریبا مقدر بود کە زن را ناپسند شمرد و با عصمتی مردانه دربارہ زن سخن گوید. وی بە تبعیت از 
خودپسندی اقلیمی ارسطو چنین میپندارد کە طبیعت مثل پدر یک قبیله قرون وسطایی ھمارہ مایل است طفلش 
پسر باشد و معتقد است کە زن موجودی است ناقص عرضی:ِ جنس مونث در واقع مذکری است کە منحرف شدہ 
است: زن محتملا نتیجه نقصی است در قوہ تولیدی مردہ یا عاملی خارجی مثل باد مرطوب جنوب. توماس, بە اتکای 
آرای ارسطو و عقاید معاصران دربارہ زیستشناسی چنین تصور میکرد که زن فقط ھیولای منفعل را بە اولاد 
میرساندہ و حال آنکە عمل مرد رسانیدن صورت فعال است: زن نتیجە پیروزی ھیولا بر صورت است. در نتیجه زن از 
لحاظ جثە و عقل و ارادہہ موجودی است ضعیفتر. میل شھوانی زن بە مراتب بر مرد تفوق دارد حال آنکە مرد 
حکایت تجلی عنصر پایدارتری است. مرد و زن ھر دو شبيه خدا افریدہ شدھاند. لکن این امر در مورد مرد مخصوصا 
بیشتر صدق میکند. مرد آغاز و انجام زن است: ھمان سان کە خداوند سرچشمہ و پایان کاینات است. زن در ھمه 
چیز بە مرد احتیاج دارد لکن مرد فقط برای تولید نیازمند زن است. مرد کليە امور را بھتر از زن انجام میدھد حتی 
توجه از خانه راء زن صلاحیت تصدی ھیچ گونە شغل مھمی را در دستگاہ کلیسا یا مملکت ندارد. زن جزئی است از 
مردء واقعا یک دندہ اوست. زن باید مرد را مولای طبیعی خود بداندء باید راهنمایی او را بپذیرد و انضباط و 


مواخذەھای وی را گردن نھد و از این طریق است کە زن بە مقصد اصلی و بە سعادت خویش نایل خواھد آمد. 


و اما دربارہ شرہ توماس تلاش میورزد تا ثابت کند کە بە طور مجرد شر وجود ندارد. میگوید ((شر وجود مثبتی 
خدا آفریدہ شدہ خیر است: لکن حتی خداوند قادر نبود مخلوقات را در کمال نامتناھی خویش سھیم سازد. 


خداوند پارھای از مفاسد را مجاز میشمرد تا مقاصد نیکوبی حاصل آیدہ یا از بروز مفاسد بزرگتری جلوگیری شود. 
درست ((بە ھمان نحو کە حکومتھای بشری... حقا پارھای از مفاسد را تحمل میکنند (از قبیل فحشا) تا مگر از این 
نعل کا سی سور کت7 ساٹ اھت ات اتی وس سا اتا ام کان 
است) بر ھم زند. نظم عقلانی عبارت است از تعدیل و تنظیم وسایل برای رسیدن بە مقاصد. در مورد آدمی این نظم 


۲۶۴۸ 


عبارت است از تعدیل رفتار و سلوک برای کسب نیکبختی ابدی. خداوند بە ما آزادی میدھد تا مرتکب خطا شویمء 
لکن در عین حال حس تمیز حق از باطل را از ذات ربانی خویش بە ما تلقین میکند تا میان آن دو فرق نھیم. این 
وجدان فطری آمر مطلق است و بە هر قیمت شدہ باید از آن پیروی کرد. اگر کلیسا خلاف وجدان کسی بە وی 
فرمانی دھدہ ان شخص مکلف است از اوامر کلیسا سر باز زند. اگر وجدانش بە وی حکم کند کە ایمان بە مسیح 
امری شری است باید از آن اعتقاد دست شوید. 

پیروی از فضایل دینی ایمان, امیدواری: و خیرخواھی نیز وا میدارد. این سە فضیلت اخیرالذکر اخلاقیات ممتاز و فخر 
مسیحیت را تشکیل میدھند. از آنجا کە تعقل آدمی محدود است, ایمان تکلیفی است اخلاقی. انسان نە فقط باید بە 
اتکای ایمان بە اصول فوق استدلال مسیحیت معتقد باشد. بلکە باید هر چه را نیز بە قوہ تعقل درک میکند از این 
مقوله بشمرد. از آنجا کە اشتباہ در مسائل مربوط بە ایمان ممکن است عدہ زیادی را محکوم بە عذاب اخروی سازدء 
لذا در مقابل کفار نباید تساھل پیشه کرد مگر غرض دوری از شری عظیمتر باشد: بە ھمین سبب ((ھر موقع عدہ 
کفار بسیار چشمگیر بودہ شش کلیسا بارھا در برابر شعایں حتی بدعتھاء و جماعات مشرک طریق تساھل پیمودہ 
است)). ھرگز بە کفار نباید اجازہ تفوق یا حکومت بر مومنان دادہ شود. از آنجا کە شعایر یھودیان پیش از ظھور 
مسیح نشانی از شعایر مسیحیت بودہ و ھمین امر ((شاھد بارزی بر وجود آیین مسیح است))ء با افراد آن قوم 
استثنائا میتوان طریق مدارا پیش گرفت. یھودیان تعمید ندیدہ را ھرگز نباید مجبور بە قبول آیین مسیح کرد لکن 
بدعتگذارانء یعنی 2 کسانی کە ایمان از اصول عقاید کلیسا بریدھاندء را میتوان حقا مجبور بە چنین کاری کرد. 
ھیچ کس را نباید بدعتگذار شمرد مگر آنکه چون مقامات روحانی خطایش را بە وی خاطرنشان سازندہ در گمراھی 
خویش اصرار ورزد. بە افرادی کە از بدعت خود دست برمیدارند میتوان رخصت توبه دادء و حتی حیثیت و اعتبار 
گذشته را بە ایشان بازگردانید لکن اگر چنین افرادی بار دیگر بە بدعت گراییدندہ ((میتوان ایشان را رخصت توبه 
داد اما نباید ایشان را از مجازات مرگ رھانید. 


توماس سهة جا دربارہ فلسفه سیاسی قلمفرسایبی کردہ نيت اول در تفسیری که بر کتاب ((سیاست)) ارسطو نوشته 
است دوم در کتاب ((مدخلالاھیات))ء و سوم در رساله مختصر ((در آیین مملکتداری)). آنچە از نظر اجمالی بە 
روس این کتاب مستفاد میگردد این است کە توماس صرفا آرای ارسطو / در سیاست تکرار کردہ استء لکن چون بهە 
دقت در آن غور شود خوانندہ متعجب میشود از اینکە تا چە حد حاوی مطالب بکر و دقیق است. سازمان اجتماعی 
وسیلھای است که بشر بە عنوان نعمالبدلی بە جای اندامھای بدن برای تصرف و دفاع بە وجود میآورد. جامعه و دولت 
برای فرد است نە فرد برای آن دو. حق حکومت از خدا منبعث میشود: لکن بە مردم تفویض گشته است. از طرفی 
چون مردان تعدادشان زیاد اسثت) پراکندہ و متلونالمزاجند و ب4 علاوہ بر اثر بیاطلاعیء نمیتوانند مستقیما یا عاقلانه 
از این حق حاکمیت استفادہ کنندء لذا اختیارات خویش را بە پادشاہ یا پیشوابی میسپارند. این تفویض قدرت از 
جانب ملت ھمیشهہ فسخناپذیر آدتء و ((شاہ فقط تا حدودی 7 حق قانونگذاری برخوردار است کە معرف ارادہ ملت 
باشد)). ممکن است حق حکومت ملت را بە جمع زیادی یا چند نفر یا شخص واحدی تفویض کرد. بە شرط آنکهە 
قوانین خوب باشند و بخوبی اجرا شوندہ دموکراسی: آریستوکراسی, و حکومت سلطنتی هر سە مطلوب خواھند بود. 


) 


ھومر شاعر یونانی گفت, ((جمع کثیری را یک نفر بھتر از چند نفر ادارہ میکند)). لکن امیر یا پادشاہ را باید مردمی از 
هر دسته یا طبقه آزاد انتخاب کنند. اگر شھریار ملک مردی ستمگر شود مردم باید با اتخاذ روشی منظم وی را از 
مقامش برکنار کنند. وی ھمارہ باید خادم قانون باشد نە مخدوم آن. 


قانون بر سە گونە است: ((طبیعی))ء مانند ((قوانین طبیعی)) جھان: ((الاھی))ء بدان نحو کە از طریق وحی در 
((کتاب مقدس)) مکشوف شدہ است: و ((بشری)) یا مثبت ھمچنانکە در نظامات مصوبه ممالک آشکارا دیدہ میشود. 
قانون بشری به واسطه تاثرات افراد و تکامل حکومت ضرورت پیدا کردہ بود. بە ھمین سبب آبای کلیسا معتقد شدہ 
بودند کە مالکیت خصوصی مخالف قانون طبیعی و الاهھیء و نتیجه گناھکاری بشر است. توماس اذعان نمیکند که 
مالکیت امری غیرطبیعی است. وی استدلالات کمونیستھای عھد خویش را از مدنظر میگذراند و مثل ارسطو جواب 
میدھد کە چون ھمه کس مالک ھمه چیز باشدہ ھیچ کس از ھیچ چیز توجە نمیکند. لکن اموال خصوصی ودیعھای 
است عمومی. ((بشر باید اشیای ظاھری را نە بە عنوان اموال شخصی. بلکە بە عنوان اموال عام مالک باشدہ تا انکە 
بتواند آٹھا را بە ھنگام نیاز بە سایرین منتقل سازد. اگر انسانیء بە خاطر حفظ مقامش در زندگی, بە ثروتی فزونتر از 
حوایجش تمایل و در جھت ان تلاش کندہ دچار حرصی گناھکارانه شدہ است. انچ بعضی از مردمان بە حد وفور 
دارند ناشی از قانون طبیعی بە منظور دستگیری از نیازمندان میباشد)). و ((اگر علاج دیگری در بین نباشدہ برای 
آدمی عمل مشروعی است کە حوایج خویش را به وسیلە مال دیگری مرتفع سازد به این معنی که آشکارا یا مخفیانه 
آن را بە چنگ آورد)). 


توماس آدمی نبود کە اقتصادیات را از اخلاقیات جداء و آن را بە صورت علم شومی قلمداد کند. وی معتقد بود کە 
جامعه باید از حق تنظیم و ادارہ کشاورزیء صنعتہ و بازرگانی برخوردار باشدہ رباخواری را تحت نظارت درآوردہ و 
حتی ((نرخ عادلانھای)) برای خدمات و کالاھا وضع کند. وی بە تردستی بازرگانانی کە ارزان میخریدند و گران 
میفروختند با سوظن مینگریست. هر نوع احتکار و ھرگونە عملی را کە با توجه بە ترقی و تنزل قیمتھا بہ قصد جلب 
منفعت انجام میگرفت نکوھیدہ میشمرد. با دادن وام برای گرفتن ربح مخالف بود لکن ((برای کار خیر)) ضروری 
نمیدید کە انسان از اشخاصی کە کارشان وام دادن است پول قرض کند. 


دربارہ مسئله بردگی توماس بالاتر از عقاید و آرای عھد خویش چیزی نگفت: سوفسطائیانء رواقیونء و قانونگذاران 
رومی تعلیم دادہ بودند کہء جمیع مردمان ((بالفطرہ)) آزادندہ آبای کلیسا با بردھداری موافقت کردہ و توضیح دادہ 
بودند که؛ مثل مالکیت: نتیجه گناھکاری آدمیزاد بر اثر ھبوط آدم است. ارسطوء دوستدار اقویاء بردگی را ناشی از 
عدم تساوی طبیعی افراد دانسته و آن را موجە شمردہ بود. توماس درصدد برآمد که این نظریات را با ھم سازش 
دھد. بە این معنی کە میگفت قبل از ارتکاب بە گناہ ھیچ نوع بردگی وجود نداشت, لکن بعد از ھبوط مفید تشخیص 
دادہ شد کە افراد سادھلوح را مطیع و تابع مردمان خردمند سازند. آنھابی کە جسمی نیرومند لکن عقلی ضعیف 
دارند بە حکم طبیعت برای بندگی خلق شدھاند. لکن بندہ فقط از نظر تن تعلق بە مولای خویش داردء نە از لحاظ 
روح بندہ مکلف نیست حوایج شھوانی مولاىی خویش ر اقناع کند و جمیع فرایض اخلاقی مسیحیت باید در معامله 


۰ٰٛؤڈ0)ٔ"ً 


۷ دین 


چون مسائل اقتصادی و سیاسی بالمال جنبە اخلاقی دارندہ در نظر توماس حق آن است کە دین فوق مسائل سیاسی 
و صنعت جا داشته باشدء و حکومت, در اخلاقیاتء تابع نظارت و ارشاد کلیسا شود. هر قدر ھدف قدرت حاکمە عالیتر 
باشد آن دستگاہ شریفتر خواھد بودء پادشاھان روی زمینء کە مقتدای افراد در نیل بە سوی نیکبختی دنیوی 
ھستندہ باید مطیع پاپ باشند که افراد را بە سوی خوشبختی ابدی رھبری میکند. حکومت باید در مسائل این 
اجحافی شوند کە اجتناب کردنی باشدء حتی در این قبیل مسائل نیز پاپ باید حق مداخله داشته باشد. بنابر اینء 
پاپ میتواند پادشاہ بزھکاری را مواخذہ کند یا مردم را از قید بیعت با او برھاند. بە علاوہ حکومت موظف بە حراست 
دینء حمایت کلیساء و اجرای فرامین ان دستگاہ است. 


عالیترین وظیفه کلیسا آن است کە مردمان را بە سوی سرمنزل رستگاری رھبری کند. آدمیزادہ فقط رعیت این 
اقلیم دنیوی نیست. بلکە از آحاد مملکتی روحانی است که بە مراتب از هر حکومتی بزرگتر است. شاخصترین حقایق 
تاریخ گواھی میدھد کە بشر با تمرد از فرمان الاھی مرتکب گناھی شد نامحدودہ و بە ھمین سبب مستحق مجازاتی 
بیپایان:ِ و اقنوم دومء یا فرزند خداء با تجلی بە صورت بشری و تحمل بدنامی و رنج مرگ گنجینھای از فیض 
نجاتبخش خود بە وجود اورد کە بە برکت ان انسان میتواندء علیرغم گناھکاری ذاتیء رستگار شود. خداوند طبق 
مشیت خویش هر کس را کە بخواھد از این فیض بھرھمند میفرماید:ِ ما را قدرت آن نیست که بە کنە دلایل گزیئنش 
وی پی ببریم: لکن ((ھیچ کس این قدر دیوانه نبودہ است که بگوید لیاقتء علت تقدیر الاھی است)). اصول عقاید 
بولس و آوگوستینوس در فلسفه آدم رثوف و ملایمی چون توماس راہ مییابد: سزاوار است که خدا سرنوشت 
ادمیزادگان را معین فرمایدء زیرا ھمهە مخلوقات تابع پروردگارند. ... از انجا کە بە حکم قدرت باری زندگی جاودانی 
برای افراد بشر مقدر شدہ است, بە ھمین روالء قدرت بیچون وی اجازہ میدھد کە پارھای بە ان مقصد نایل نشوند: 
این نکتە را محرومیت از نجات اخروی گفتھاند. ... ھمان طور کە تقدیر متضمن مشیت برای تفویض فیض و عزت 
استہ بە ھمان نحو نیز محرومیت از نجات اخروی متضمن مشیت برای رخصت ارتکاب گناہ بە فردہ و مقرر داشتن 
عذاب اخروی در مقابل ان گناہ است. ... ((پیش از آنکە شالودہ عالم ریخته شود وی ما را از بھر خویش برگزید)). 
توماس کوشش فراوانی مبذول میدارد تا میان تقدیر الاھی و آزادی فردی سازش برقرار کندہ و توضیح میدھد کە چرا 
فردی کە سرنوشتش بە مھر الاھی ممھور شدہ است باید در طلب فضیلت کوشا باشدنہِ چگونە دعا میتواند خداوندی 
را کە لایتغیر است بر سر مھر آورد: یا در ھر جامعھای کە قبلا بە حکم تقدیں جمعی از افراد برای رستگاری و جمع 
دیگری برای عذاب اخروی انتخاب شدھاندء وظیفه کلیسا باید از چه قرار باشد. جواب وی این است کە خداوند صرفا 
پیشبینی کردہ است کە ھر فردی بە طیب خاطر کدام راہ را اختیار خواھد کرد. از قرار معلوم ھمه کافران در زمرہ 
دوزخیان ھستند. مگر شاید عدہ معدودی کە خداوند از سر لطف مخصوصا و شخصا بهە ایشان وحی فرمودہ بود. 
مھمترین خوشبختی رستگاران عبارت خواھد بود از دیدن جمال خداوندی, منظور نە این است که رستگاران بە 
ذاتش پی ببرند چە فقط لایتناھی قادر بە فھم لایتناھی میباشدہء بلکەه با تلقین فیض ربانیء این جماعت بە مشاھدہ 
ذات باری تعالی قادر خواهد شدء تمامی کاینات چون از وجود خداوند منبعث شدھاندء بە وجود خداوندء بازگشت 
میکنند:ِ روح بشری. کە تحفھای از دریای گرم وی است, ھرگز آرام نمیگیردہ تا آنکە بە منشا خود بازگردد. بە این 
نحو دور تسلسل الاھی آفرینش و بازگشت بە سوی مصدر نخست تکمیل میشود. و فلسفه توماس آکویناس, کە با 
خدا آغاز شدہ بودء ہا خدا بە پایان میرسد. 


ًٔ ٘ ۱ 


۸- پذیرش فلسفه توماس 

واکنش بیشتر معاصران توماس ان بود کە فلسفه وی عبارت است از مجموعه مھیبی از استدلالات مشرکان کهە 
فرجات تولتی سک اتی سرت 7ف ھرفہ کرت ترال اوھ طول اری) کسی س سال کنا 
روان بودند از ((عقل پرستی)) توماس, از مرتبت والابی کە وی برای تعقل قایل شدہ و آن را بالاتر از ارادہ آدمی 
دانسته بودء از اینکە ادراک را فوق عشق مقام دادہ بودء بغایت منزجر شدند. بسیاری متحیر ماندند کە چطور میتوان 
بە سوی خدابی آن قدر منفی و سرد و مھجور از آدمیانء یا چنانکە توماس در کتابش گفته بود بە سوی آن ((قوہ 
فعاله محض)) دست دعا برداشت چطور عیسی مسیح میتوانست بخشی از چنین پدیدہ انتزاعی باشد و اگر قدیس 
فرانسیس زندہ میبود بە چنین خدابی یا دربارہ چنین خدابی چه میگفت اگر قرار میبود تن و جان آدمی متحد 
باشندہ آنگاہ تکلیف فسادناپذیری و خلود روح انسان چه میشد با وجود انکارھای توماس: مخالفان او مدعی بودند که 
وی ھیولا و صورت را متحد ساخته است و بە این نحو خود بە دام فرضيیه طرفداران ابنرشد دربارہ جاودانی بودن 
جھان در افتادہ است. از آنجا کہ وی ھیولاہ و نە صورت, را اصل تفکیک و تعدد افراد دانسته بودء چنین بە نظر 
میرسید کەء طبق این فرضيه وسیلھای برای تشخیص روح بە جا نمیماند و نتیجه قبول فرضيیه طرفداران ابنرشد 
دربارہ وحدت و بقای روحی کلی میشود. بدتر از همه پیروزی ارسطو بر آوگوستینوس در فلسفه توماس آکویناس, بە 
نظر فرانسیسیان پیروزی شرک بود بر مسیحیت. مگر در ھمین تاریخ معلمان و دانشجویانی در دانشگاہ پاریس 
نبودند کە ارسطو بر ((اناجیل)) مرجح میشمردند درست بە ھمان نحو کە اسلام سنی۔ در پایان قرن دوازدھمء ابنرشد 
طرفدار ارسطو را طرد و تبعید کردہ بود و یھودیان اصیل آیین, در آغاز قرن سیزدھم؛ کتابھای ابنمیمون ھواخواہ 
ارسطو را میسوزانیدند بە ھمان روالء در سومین ربع قرن سیزدھم, مسیحیان اصیل آیین ھم بە مدافعه از عقاید 
درست خویش در برابر توماس که بە سیرہ ارسطو سخن گفته بود برخاستند. در ۱۲۷۷ء بە اشارہ پاپ یوانس بیست و 
یکم اسقف پاریس طی فرمانی ۲۱۹ مورد از آرای توماس را اقوال بدعتامیز خواند۔ از جمله مطالبی کە در طی این 
فرمان ہا صراحت ((عليه برادر توماس)) اقامه شدہ بودء سە تکه بود از این قرار: )١‏ فرشتگان فاقد تن ھستندء و ھر 
کدام از ایشان نوعی جداگانە را تشکیل میدھند:ِ )٢‏ ھیولا منشا تعدد است: ۴) خداوند بدون ھیولا قادر بە تکثیر 
افراہ یک نوع نیست. اسقف پاریس میگفت کە ھر کس معتقد بە این قبیل عقاید باشدہ بە اتکای ھمین آراء تکفیر 
شدہ درگاہ پاپ است. چند روزی بعد از صدور این فرمانء یکی از معاریف دومینیکیانء رابرت کیلاردبیء استادان 
دانشگاہ اکسفرد را تشویق بە تقبیح آرای مختلف توماس از جمله وحدت روان و تن آدمی کرد. 


در این تاریخ سە سال از فوت توماس میگذشت, و وی دیگر قادر بە دفاع از آرای خویش نبودء لکن معلم دیرینھاش: 
آلبرتوس, با شتاب تمام خود را از کولونی بە پاریس رسانید و دومینیکیان فرانسە را تشویق کرد کە بە حمایت از 
برادر ھم مسلک خویش قیام کنند. راھبی از فرقه فرانسیسیان, موسوم بە گیوم دولامار با رسالھای تحت عنوان در 
رد اشتباھات برادر توماس, وارد این مناقشه شد وء طبق نظر خویش ۱۱۸ نکته از ارای توماس را تصحیح کرد 
ھمچنین جان پکمء اسقف اعظم کنتربری کە یکی دیگر از رھبران فرقه فرانسیسیان بودء رسما فلسفه توماس را 
نکوھیدہ شمرد و برادران دینی خود را ترغیب کرد که بە آرای بوناونتورہ و قدیس فرانسیس رجعت کنند. دانته نیز 
با قبول اصول عقاید توماس و جرح و تعدیل آن برای شالودہ کمدی الاھی خویش قدم بە میدان مبارزہ نھاد و در 
صعود از پلکان عرش اعلا توماس را ھادی خویش ساخت. بعد از پنجاہ سال مبارزات دامنھدار دومینیکیان پاپ 
یوانس بیست و دوم را مجاب ساختند کە توماس یکی از پاکان دین بودہ استہ و با قرار دادن وی در شمار قدیسان 


(۱۳۲۳) پیروزی فلسفه توماس آکویناس مسلم شد. از آن پس رازوران در کتاب عظیم توماس بە کشف عمیقترین و 
۲ 


روشنترین توضیحات دربارہ زندگی رازور اندیشمند نایل آمدند. در شورای ترانت (۱۵۴۵۱۵۶۳) کتاب مدخل الاھیات 
پھلو بە پھلوی کتاب مقدس و احکام صادرہ از جانب پاپھا بر روی محراب قرار دادہ شد. ایگناتیوس لویولابی فرقه 
یسوعیون (ژزوییتھا) را مکلف بە تعلیم فلسفه توماس کرد. در ۱۸۷۹ پاپ لٹو سیزدھم؛ و در ۱۹۲۱ بندیکتیوس 
پانزدھم در عین حال کم آثار قدیس توماس را بکلی عاری از نقص نمیشمردندہ آنھا را فلسفه رسمی کلیسای 
کاتولیک اعلام کردند: و امروزہ آن فلسفه در تمام مدارس دینی کلیسای کاتولیک روم تدریس میشود. اصول عقاید 
توماس با آنکە در میان عالمان الاھی کاتولیک مخالفان چندی داردء در عھد ما مدافعان جدیدی پیدا کردہ است و 
زا رات کی رانا ید شارت مسومتاع سر می جائایک افنطرقی آزف ایک 


کوس ھمسری میزند. 


گار سای اتک اضان اظریٰ یبال کت افگتہ بازمای از عثناید اما رکا آڑ وت انت مان 
نادرست بیرون آمدھاند خاطرنشان سازد. اتکای عظیم توماس بر ارسطوء در عین حال که نقصی بودہ مزیتی نیز برای 
وی داشت: بە عبارت دیگر؛ اتکای محض وی دال بر فقدان ابتکارش بودء و شجاعتی کە توماس از خود نشان داد راہ 
جدیدی را برای جولان تفکر قرون وسطایی باز کرد. از آنجا کە توماس ترجمەھای دقیق و مستقیمی از آثار ارسطو بە 
دست آورد اطلاعش بر کتب و رسایل فلسفی (و نە علمی) فیلسوف مزبور جامعتر و دقیقتر از ھر متفکر قرون 
وسطایی جز ابنرشد بود. وی حاضر بود از خوان معلومات مسلمانان و یھودیان برخوردار شودہ و بە فلاسفه آنھا با 
امتیاق جاشقیٰ کید ای مر اسول گت کی سال گاہہ تلتعفاق کس ای لی سا عطامف اتک 
بە سخنان پوچ فراوانی برمیخوریم:ِ عجیب است کە آدمی آن قدر محجوب و فروتن این سان بە تفصیل دربارہ 
معلومات فرشتگان یا ماھیت آدم قبل از ھبوط سخن گویدء یا تشریح کند کە اگر کنجکاوی زیرکانە حوا نبود نژاد 
بشری چہ میشد. شاید ما بە غلط او را یک نفر فیلسوف میپنداریم: خود توماس صادقانه آثار خود را از الاھیات 
میخواند:ِ و مدعی نبود کە ھر جا عقل ھدایتش کندہ از دنبال آن روان میشود: اذعان میکرد کە مباحث را با نتایج 
دلخواہ خویش آغاز میکند: و ھرچند اکثر فلاسفه بە چنین عملی مبادرت میورزندہ اکثر این شیوہ را بە عنوان خیانت 
بە فلسفه مردود میشمرند. میدان تحقیق وی چنان وسیع بود کە کسی جز سپنسر تا کنون جرئت نکردہ است بار 
دیگر بە عمل مشابھی دست زند. توماس بە ھر مبحثی روشنی و وضوح میبخشیدہ و در حل ھر موضوعی خلقی 
ملایم بە کار میبرد کە از مبالغه گریزان و طالب اعتدال و میانھروی بود. وی میگفت: ((انسان عاقل نظم بە وجود 
میآورد)). توماس در سازگار ساختن آرای ارسطو با مسیحیت توفیق حاصل نکردہ اما در این مبارزہ بە دریافت یک 
پیروزی تاریخی برای عقل نایل آمد. وی خرد را مانند اسیری دست بسته بە درون دژ ایمان رھبری کرد لکن با 
پیروزی خویش عصر ایمان را نیز بە پایان آورد. 

1 -جاشینان 

تاریخنویس ھموارہ در تسھیل قضایا و سر راست کردن حوادث بە افراط میگراید و از میان انبوہ مردم و رشتەھایی از 
حوادث کە ھرگز قادر بە درک یا فھم پیچیدگی آنھا نیست با شتابزدگی. معدودی از افراد و پارھای از حقایق را تا 
آنجا کە از دستش برآید برمیگزیند و عرضه میدارد. وقتی سخن از عھد مدرسی بە میان میآیدہ نباید این نھضت را بە 
منزله تجریدی مصفا از ھزار غرایب اختصاصی آن عصر تصور کنیم؛ بلکە باید بدانیم کە این عنوان را از سر کاھلی 
برای صدھا فرضيه فلسفی و دینی علم کردھاند کە در مدارس قرون وسطی از انسلم در قرن یازدھم تا ویلیام آو آکم 
در قرن چھاردھم تعلیم میدادند. تاریخنویس از روی ناگزیری محکوم بە کوتاھی زمان و تنگی حوصله آدمی است: و 

ہت 


مجبور است, با دو سەہ خطہ بە مردانی کە اندک مدتی جاودانه بودند و اکنون میان قلەھای تاریخ از انظار پنھان 
شدھاندء اھانت کند. 


یکی از عجیبترین رجال قرن سیزدھم یعنی ھمان قرنی کہ صاحب جنبەھای متعدد بودء رامون لول نام دارد کە در 
پالما در دامان خانوادہ متمکنی از اھالی کاتالان بە دنیا آمد. رامون چون پا بە سن نھادء متوجه دربار جیمز دوم در 
بارسلون شدہ دوران جوانی پرغوغایی را در آنجا گذرانید و بە تدریج عشقبازیھای خود را بدل بە تکگانی ساخت. سی 
ساله بود کە ناگھان از دنیا و مادیات و ھر چه تعلق بە شیطان داشت دست کشید و نیروی عجیب خود راء کە صاحب 
وجھەھای گوناگون بودہ بە رازوری علوم مکنونہ دستگیری از خلقء تقلید از حواریونء و طلب شھادت معطوف 
داشت: بە فراگرفتن زبان عربی پرداختء در مایورکا مدرسھای برای مطالعات عربی تاسیس کرد و از شورای وین 
درخواست کرد (۱۳۱۱) که با تاسیس مدارس زبان و ادبیات شرقیء افراد را برای دعوت مسلمانان و یھودیان بە 
مسیحیت تربیت کنند. شورای مزبور پنج باب از این گونە مدارس در رمء بولونیاء پاریسء آکسفرد و سالامانکا تاسیس 
کرو کدعر زا اؤ آتھا ساب یا کرسھاہی برای استاداق زہاتھایٰ غبراتی کلنانیو عربی جائیت مکلا شود لول 
بە تحصیل زبان عبرانی مشغول بودہ زیرا یکی از علاقھمندان صمیمی و محصلان جدی قباله بھود شد. 


قرف سا سا شاو سا ھرالات لو لانکن اکر جر لت عراق ات می کر مھت 
و بات از گید کد کالرہ افوات قاقلاہ سنوی ساب خرس سید ھکید وا وک اج اھ سرن 
تصنیفء و سپس آن را بە زبان کاتالان ترجمهە کرد: این کتاب صرفا عبارت از مشتی خیالات رازورانه نیست بلکه 
دایرھالمعارفی است از الاھیات کە بە یک میلیون کلمه بالغ میشود (۱۲۷۲). دو سال بعدہ لول که انگار آدمی بکلی 
متفاوت بودء رسالھای با عنوان در آیین جنگ شھسواران و تقریبا ھمزمان با آن راھنمایی دربارہ مسائل تربیتی را 
تالیف کرد. ضمنا لول بە تصنیف مشتی مکالمات فلسفی اقدام ورزید و سە کتاب از این مقوله منتشر ساخت کە در 
طی آنھا آرا و نظریات مسلمانانء یھودیانء یونانیان مسیحی. مسیحیان پیرو کلیسای کاتولیک رومی, و تاتارھا را با 
سے سام مھا کھت کیو تا گر رھرشستان 177ای کا کسی مقر ضر گت 
فزواق ۷ر ات کہ تن نات پر کرد لت آ نر تھتی :آن ظا فگارفائ لزوں نکطاع مہكدی) داستان نََ 
سال ۱۲۹۵ وی در رم بە نشر دایرھالمعارف دیگری پرداخت بە نام درخت علمء مشتمل بر چھار ھزار پرسش دربارہ 
فان نآ عاوہ اق ساافساف عراقای داھک اتا افایت کو سپاو 1007 0107310 نز بازحا 
از رسالات کوتاھتر در الاھیات: کوشید تا با پیروان سرسخت عقاید طرفداران ابنرشد در انجا مبارزہ کند. تمامی این 
0 0" 
ساخت. لول در خلال عمر طویل خویش بە قدری دربارہ علوم و فلسفه بە تصنیف کتاب مبادرت جست کە حتی ذکر 
ناقرف راتا نیا مان اظال 2ا ا فافار گراؤتھااکت 


در میان تمام این علایقء وی شیفته فکری بود کە خاطر شاخص ترین عقلای عھد خود ما را مجذوب ساخته استء 
بە این معنی کە مدعی بود کلیە دستورات و مدارج علم منطق را میتوان بە صورت معادلات ریاضی یا نمادی دراورد. 
لول میگفت کە آرس ماگنا یا ((ھنر کبیر)) یا ((فن بزرگ)) منطق عبارت از ان است که مفاھیم اصلی فکر آدمی را 
بر روی مربعھابی متحرک بنویسیم و آنگاہ این خانەھای چھارگوش را طوری در مواضع مختلف قرار دھیم کە نه فقط 
كليهە آرای فلسفه بە صورت معادلات و نمودارھایی درایدء بلک بە یاری فورمولھای ریاضیء حقایق مسیحیت را بە 
اثبات برساند. رامون در عطوفت بە برخی از افراد دیوانه شباھت داشت و امیدوار بود کە بە کمک دلایل منطقی 


۰۵۴ 


خویش مسلمانان را بە قبول آیین مسیح تشویق کند. کلیسا از اعتمادش بسیار خشنود شدہ اما بە پیشنھادش دربارہ 
تبدیل تمامی اصول دین بە صورت دلایل منطقی و نھادن مساله تثلیث و تناسخ در ماشین منطقی وی نظر خوش 
نشان نداد. 


در ۱۲۹۲ء برای جبران از دست رفتن فلسطین, در صدد برآمد افریقای مسلمان را بدون توسل بە جنگ بە قبول 
آیین مسیح وا دارد:ِ بە ھمین سبب از اسپانیا متوجە تونس شد و مخفیانه در آنجا کوچنشین کوچکی از مسیحیان 
تشکیل داد. در ۱۳۰۷ء ضمن یکی از این سفرھا برای ترویج آیین مسیح: در تونس گرفتار شدۂہ او را پیش مفتی 
اعظم بجایە بردند. وی دستور داد کە مجلس مناظرھای علنی میان رامون,ء و پارھای از فقھای مسلمان تشکیل شود. 
بە قول نویسندہ تذکرہ احوال رامونء وی در این مباحثه پیروز شد و او را بە زندان افکندند. برخی از بازرگانان 
مسیحی برای رھایی وی اسباب چینی کردند و سرانجام او را بە اروپا باز گرداندند. لکن در ۱۳۱۴ رامون لولء کە 
ظاھرا دلش برای شھادت میتپیدء بار دیگر بە بوجیا بازگشت, در انجا اشکارا مردم را بە مسیحیت خواندہ و رجاله 
مسلمان ان قدر سنگسارش کردند تا فوت شد (۱۳۱۵). عطف توجه از آرای رامون لول بە فلسفه جان دانز سکوتس 
درست بە آن میماند کە انسان بعد از شنیدن موسیقی عامھپسند کارمن یک دفعه وارد ساز کلاویھای خوشنوای باخ 
شود. (ر(دائز)) و ((سکوتس)) ھر دو از اسمای اماکن است و جان این دو نام را از آق جھت انتخاب کرد کە در دانز از 
توابع ناحيه بریکشیر واقع در اسکاتلند بدنیا آمد (۱۲۶۶۶). در یازدھسالگی او را به صومعھای متعلق بە رھبانان فرقه 
فرانسیسیان واقع در دامفریس فرستادند:ِ چھار سال بعد وی رسما بە فرقه مزبور پیوست. جان در آکسفرد و پاریس 
تحصیلات خود را بە اتمام رسانید و سپس در حوزەھای دانشگاەھای اکسفردہ پاریس, و کولونی بە تدریس پرداخت. 
وی ھنوز جوان یعنی فقط چھل و دو ساله بود کہ درگذشت (۱۳۰۸) و مقدار زیادی نوشته کە بیشتر در موضوع 
مابعدالطبیعه بود از خود بجا گذاشت: آثار وی چنان مشحون از پیچیدگی و موشکافیند که نظیرش در تاریخ فلسفه 
قبل از ظھور اسکاتلندی دیگر کمتر بە چشم میخورد. 


در واقع عملی کە دانز سکوتس انجام داد فوقالعادہ شباھت بە کار کانت پنج قرن بعد از این داشت بە عبارت دیگر 
سکوٹس مدعی شد کە در مقام عدافعه از اصول عقاید دین باید ازوم عملی و اخلاقی آٹھا را دلیل آوردہ ئە ضرورت 
منطقی آنھا را. فرانسیسیانء کە میخواستند با دفع شر فلسفه آوگوستینوس را از چنگ توماس, آن اژدھای فرقه 
دومینیکیان نجات دھندہ این ((حکیم تیزبین)) را مقتدای خویش ساختہ از آن پس زندہ و مردہ بە دنبال وی روان 
و زیر رایت وی چندین نسل بە مبارزہ فلسفی مشغول شدند. 


این حکیم اسکاتلندی یکی از بزرگترین عقلای تاریخ قرون وسطی است. وی پس از تحصیل ریاضیات و سایر 
رشتەھای علومء و برخوردار شدن از خوان علم گروستست و راجربیکن در آکسفرد. مفھوم دقیقی از برھان برای 
خویش پیدا کرد و ھمین آزمایشی را کە پیش خود اندیشیدہ بود بر فلسفه توماس اآکویناس اطلاق کرد و متوجہ شد 
که نتیجه تقریبا ھمان است کە توماس گرفته بودء یعنی سازشی موقتی میان الاھیات و فلسفه با وجودی کەه دانز 
سکوتس بوضوح از شیوہ استقرایی اطلاع داشت (درست بە خلاف فرانسیس بیکن)ء مدعی شد که برھان استقرابی 
(یعنی پی بردن از معلول بە علت) امر نامحققی است: تنھا برھان واقعی از طریق استنتاج و قیاس میسر میشود بە 
عبارت دیگرء این شیوہ نشان میدھد کەه پارھای از معلولھا باید ناشی از ماھیت ذاتی علت باشندذِ مثلا برای اثبات 
وجود خداء ابتدا لازم است که ما بە فراگرفتن مابعدالطبیعه بپردازیم بە عبارت دیگر ((ھستی را بە عنوان ھستی)) 
مورد مطالعه قرار دھیم و بە اتکای منطق محض بە خواص ذاتی جھان واقف شویم. در حیطه جوھرھا باید جوھری 
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وجود داشته باشد کە سرچشمہ و منشا سایرینء یعنی جوھر اولی باشد:ِ این ھستی نخست, خداوند است. دانز با 
توماس آکویناس ھمعقیدہ است کە خدا ((قوہ فعاله محض)) است, لکن وی این عبارت را فعال محض تفسیر میکند. 
در نظر او خداوند اصولا مشیت است نە عقل. خدا علتالعلل و جاویدان است, لکن انچهە ما میتوانیم بہ کمک استدلال 
و تعقل از وجود خدا درک کنیم ھمین است و بس. در این باب کە وی خدای محبت است, سهە وجود است مضمر در 
ذات واحدء کاینات را در زمان آفریدہ است یا اینکە بە قدرت الاھی خود ھمہ را زیر نظر دارد کليە این قضایاء و تقریبا 
جمیع اصول عقاید مسیحیت, را باید در زمرہ ((باورکردنیھا)) بە حساب آوردء یعنی این پندارھا را صرفا چون کلیسا 
میگوید و در کتاب مقدس نقل شدہ است, باید باور کرد لکن ھیچ کدام از اینھا را نمیتوان با دلیل و برھان بە ثبوت 
رسانید. در واقع ھر لحظھای که ما شروع بە استدلال دربارہ خدا میکنیم خود را بە ورطه تناقضات جبران کنندھای 
اسیر میبینیم (یعنی ھمان چیزی کە کانت در فلسفه خود ((تناقضات عقل محض)) نامیدہ است). اگر خداوند قادر 
مطلق استء پس وی باید علت جمیع معایبء از جمله ھر گونە شرہ باشدء و علل فرعی, از جملە ارادہ بشریء ھمه 
واھی میشوند. بە واسطه این استنتاجات خانه خراب کنء و بە علت ضرورت اعتقاد دینی برای زندگی اخلاقی ما 
(ھمان چیزی کە کانت ((عقل عملی)) نامیدہ است)ء عاقلانھتر است که انسان از کوششھایی کە توماس در راہ اثبات 
الاھیات بە کمک فلسفه مبذول داشته است دست بشوید و اصول دیانت مسیح را فقط بە استناد عبارات کتاب 
مقدس و احکام کلیسا قبول کند. ما قادر بە درک خداوند نیستیمء لکن میتوانیم او را دوست بداریمء و این عشق از 
شناخت اولیتر است. 


میگوید کە کلیات از لحاظ عینی واقعیت دارندہ از آن نظر کە آن دستە از ممیزات ھمانندی کە ذھن از اشیای 
مشابھی استخراج میکند تا با آنھا پنداری کلی بە وجود آورد قطعا باید در اشیا وجود خارجی داشته باشند وگرنه 
معلومات طبیعی از تاثرات سرچشمه میگیرند اما در مابقی مسائل مربوط بە روانشناسی میان آن دو اختلافنظر وجود 
دارد. در نظر دانز سکوتس اصل و منشا تعدد صورت است نە ھیولاء و غرضش از صورت فقط صورت است بە معنی 
دقیق ھر چیزی بە ھمان نحو کہ ھست, یا بە عبارت دیگر؛ کیفیات ویژہ و علایم ممیزہ و مشخصه یک شی یا فرد 
بخصوص. قوای روح آدمی از یکدیگر یا ھمچنین از خود روح مجزا نیستند. قوہ اصلی روح عبارت است از ارادہ نه 
ادراک: ارادہ انسان است که ادراک را بە ھر نوع تاثرات یا مقاصدی کە میل داشته باشد میگمارد:ِ تنھا ارادہ از آزادی 
جاودانی بودن روح استء سخن بیاساسی است زیرا این قضيه را میتوان بە ھر یک از بھایم صحرا اطلاق کرد. ما قادر 
بە اثبات بقای فردی نیستیم؛ این مطلب را صرفا باید بە قوہ ایمان قبول کنیم. 


ھمان طور کە فرانسیسیان مدعی شدہ بودند کە در آثار توماس پیروزی ارسطو را بر ((اناجیل)) دیدھاند بە ھمان 
نحوء دومینیکیان نیز شاید دانز سکوتس را مظھر پیروزی فلسفه دانشمندان اسلامی بر فلسفه مسیحی میدیدند 
چنانکە آرای وی در مابعدالطبیعه چیزی نیست جز نظریات ابوعلی سیناء و عقاید وی در فلسفه عالم وجود ھمان 
آرای حکیم یھودی ابنجبرون است. لکن حقیقت اساسی و غمانگیز در فلسفه دانز سکوتس ھمان دست شستن از هر 
گونە کوششی برای اثبات اصول مسیحیت بە کمک دلایل عقلانی است. پیروان وی دنباله کار استاد را گرفتند و از 
این نیز فراتر رفتندہِ احکام و قواعد دین را یکی پس از دیگری از حوزہ حکومت عقل بیرون کشیدند و قضایای دقیق 
و نکات باریک منطق وی را چنان افزون ساختند کە در انگلستان واژہ ((دانزمن)) 110181078101(] برای آدم اببھی علم 
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شد کە کارش موشکافی باشدذِ رفته رفته این واڑہہ بە سوفسطائیان کودن اطلاق شدہ و امروزہ وازہ 0210108] بە معنی 
کودن و نادان و نفھم بە کار میرود. آنھابی که بتدریج عاشق فلسفه شدہ بودند بە ھیچ وجە حاضر بە اطاعت از 
فقھابی کە فلسفه را طرد کردہ بودند نشدند:ِ فلسفه و الاھیات پس از منازعه یکدیگر را ترک گفتند:ِ و چون ایمان 
عقل را از درگاہ خویش براندہ عقل نیز ایمان را طرد کرد. بە این نحو برای عصر ایمان این ماجرای باشکوہ بە سرآمد. 
نھضت مدرسی حکم یک تراژدی یونانی را داشت کہ الاهه انتقامش در ذات خود ان نھضت بە کمین نشسته بود. 
وف ھکاس سک سی تراق افرات ضات کک ھی منکو جاسا ما اتعاف سد رہ اکاصىر ارد 
اقرار دانز سکوتس و سایرین بە این مسئله کە عقل قادر بە اثبات ایمان نیست دستگاہ مدرسی را از بیخ و بن متزلزل 
ساخت و چنان ایمان مردم را سست کرد کە در قرن چھاردھم؛ در درون چھارچوبە روحانیت, از صدر تا ذیل ھمه جا 
آواز مخالفت و علم طغیان بلند شد. فلسفه ارسطو تحفھای بود از جھان یونانی بە عالم مسیحیت لاتینی: حکم ھمان 
اسب چوبی تروا را داشت که ھزار عنصر مخالف را در دل خویش پنھان ساخته بود. این بذرھای رنسانس و عصر 
تنویر افکار نە فقط (زانتقام شرک)) از مسیحیت بود. بلکە ندانسته حکم دادخواھی کیش اسلام را نیز داشت: 
مسلمانان کە در فلسطین مورد تھاجم قرار گرفته و تقریبا از تمامی خاک اسپانیا بیرون راندہ شدہ بودند علم و 
فلسفه خویش را بە اروپای باختری منتقل کردندء و تاریخ نشان داد کە این دانش نیروبی است متلاشی کنندہ: در 
واقعء علاوہ بر ارسطوء ابوعلی سینا و ابنرشد بودند کە مسیحیت را با مایه خردگراپی فاسد ساختند. لکن ھیچ منظری 
نمیتواند شکوہ تابناک نھضت مدرسی را تیرہ سازد. این اقدامی بود ھمان قدر جسورانه و بیملاحظه کە از مختصات 
جوانان استء و درست مانند جوانان از عیوب اتکای بە نفس بیمورد و عشق بە مناظرہ برکنار نبودۂِ این صدای اروپایی 
تازہ جوان بود کە از نو بە کشف بازی ھیجاناور خرد نایل شدہ بود. با وجود مفتشان افکار و شوراھابی کە تمام 
کوشش آنھا صرف تعقیب و آزار بدعتگذاران میشدہ نھضت فکری مدرسی. در طی دو قرنی که در اوج اعتلا بودہ 
چنان از آزادی تحقیق, فکر؛ و تدریس برخوردار بود کە بە ھیچ وجه از آزادی دانشگاەھای امروزی اروپا دست کمی 
نداشت. نھضت مزبور بە پایمردی قانوندانھای قرون دوازدھم و سیزدھم؛ با ساختن و پرداختن لوازم و اصطلاحات 
منطق, و بە وسیله استدلالاتی چنان موشکافانه کە نظیرش ھرگز در فلسفه عھد شرک دیدہ نشدہ بود اذھان مردمان 
اروپای باختری را تیز کرد. مسلما این چیرھدستی در احتجاج به افراط و تفریط کشیدہ شدہ و از پی آن پرگوییھابی 
جدلی و موشکافیھای ((مدرسی)) آمد کە نە فقط راجر و فرانسیس بیکن بلکە خود مردمان قرون وسطی بە مخالفت 
با آن قد برافراشتند. با اینھمه محاسن سنت موروث از معایب آن بە مراتب افزونتر بود. کوندورسه گفت: ((منطقء 
اخلاق, و مابعدالطبیعه بە برکت وجود نھضت مدرسی صاحب باریکبینی و دقتی شد که مردم اعصار باستان را از ن 
بھرھای نبود))ذِ سر ویلیام ھمیلتن گفت: ((آن دقت و موشکافی تحلیلی را کە در زبان عامیانه دیدہ میشود باید 
مرھون زحمات فضلای مدرسی دانست)). خاصیت ویژہ ذھن فرانسوی بە عبارت دیگر عشق آن نژاد بہ منطقء 
روشنی, و ظرافت اکثر مولود اوج جوانی منطق در مدارس قرون وسطای فرانسە بود. 


نھضت مدرسی, کە در قرن ھفدھم مانعی در برابر تکامل فکر اروپاپی شدہ در قرون دوازدھم و سیزدھم بە منزله 
پیشرفتی انقلابی یا لامحاله اصلاحی در طرز فکر بشر محسوب می شد. فکر ((جدید)) با مکتب خردگرابی آبلار آغاز 
میشود با روشنی سبک و اقدام خطیر توماس آکویناس بە نخستین اوج خود میرسدء شکستی گذرندہ را در آرای 
دانز سکوتٹس تحمل میکندہ با ویلیام آکمی دوبارہ سربرمیداردہ با لئو دھم دستگاہ پاپی را مسخر میسازد با 
اراسموس مسیحیت را قبضه میکندء با رابله میخندد با مونتنی تبسم میکندہ با ولتر لجامگسیخته میشودہ با ھیوم بە 
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طرزی مسخرھامیز پیروز میگرددہ و آناتول فرانس را در ماتم پیروزی خود مینشاند. ھجوم قرون وسطایی بر حصار 
خرد بود کە آن دودمان درخشان و بی پروا را بنیاد نھاد. 


فصل سی و ھفتم 
علوم مسحی 


٣۳۰٣۔۵‎ 


[-۔محیط جادوبی 


رومیان در اوج قدرت امپراطوری خویش برای جنبە عملی علوم ارج فراوان قایل شدہہ لکن تقریبا علوم نظری یونانیان 
را بە دست فراموشی سپردہ بودند. در کتاب تاریخ طبیعی پلینی هر یک صفحه در میان, بە خرافاتی برمیخوریم کە 
بە قرار معلوم تعلق بە قرون وسطی داشتھاند. مدتھا قبل از آنکە تھاجمات اقوام بربر شاھراەھای انتقال فرھنگ را با 
اوارھای جامعھای ویران مسدود سازدہ بیاعتناپی رومیان دست بە دست بیقیدی مسیحیان داد و سرچشمه جریان 
علمی عھد را تقریبا خشکانید. انچه از علوم یونانی در اروپا بە جا ماندء در کتابخانەھای قسطنطنيه مستور شد. و 
بقایای آن کتب در تاراج سال ٣۲۰۴‏ آسیب فراوان دید. در قرن نھمء علوم یونانی از طریق سوریە بە جھان اسلامی 
کوچ کردند وء ھمان موقعی که اروپای مسیحی تلاش میکرد تا خود را از گرداب بربریت و خرافات برھاند علوم مزبور 
افکار مسلمانان را برانگیختند و موجبات پیدایش یکی از جالبترین جنبشھای فرھنگی را در تاریخ بشری فراھم 


ےن ںاج 


در اروپای قرون وسطیء علوم و فلسفه ناگزیر بود در چنان محیطی از افسانہء اساطیر معجزہہ تطیرء شیاطینء 
موجودات عجیب و غریب: سحر علم احکام نجومء علم غیب؛ و جادوگری راہ تکامل در پیش گیرد کە نظایر آن فقط 
در اعصار ھرج و مرج و وحشت رخ میدھد. کليهە این پدیدەھا در جھان اقوام مشرک وجود داشتند و امروز نیز وجود 
دارندء منتھا با این تفاوت کە بر اثر روشنگری و شوخطبعی اعصار متمدن ملایمتر شدھاند. این پدیدەھا در جھان 
اقوام سامی نیرومند بودند و پس از ابنرشد و اہنمیمون بە پیروزی رسیدند. در اروپای باختریە از قرن ششم تا 
یازدھم: این عوامل سیلبندھای فرھنگ را فرو ریختند و اذھان مردمان قرون وسطایی را در اقیانوسی از اعتقاد بە 
قوای غیبی و خوشباوری غوطھور ساختند. ارجمندترین و فاضلترین مردمان عھد در این خوشباوری شریک بودند 
چنانکە آوگوستینوس میگفت ھنوز خدایان عھد شرک بە صورت شیاطین وجود دارند و خدایان کشتزارھا و 
ربالنوعھای نیمه انسان و نیمه حیوان موجوداتی واقعی ھستند: آبلار عقیدہ داشت که شیاطین بە واسطه اطلاع 
دقیقی که از اسرار طبیعت دارندء قادر بە اعمال جادویی میباشند. 
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آلفونسو دانا و منجم بە وجود سحر معتقد بود و طالعبینی با اختران را مجاز میدانست: اگر رجالی چنین شاخص به 
جادوگری اعتقاد داشتندء چطور ممکن بود مردمان عادی منکر آن شوند خیل عظیمی از موجودات مرموز و 
خارقالعادہ از اعصار شرک بە عنوان میراث بە مسیحیت رسیدہ بودء و ھنوز نیز عدہ زیادی از دیوانء پریانء شیاطین 
کوچک و بزرگ و مھربان و شریرہ اژدھاھای مرموز و افعیھای خوناشام از آلمانء اسکاندیناویء و ایرلند وارد ان 
دیانت میشدند و مدام خرافات جدیدی از مشرق زمین رو بە اروپا مینھاد. ارواح اموات در ھوا گام برمیداشتند: 
افرادی کە خود را بە ابلیس فروخته بودند بە شکل گلھای از گرگان درآمدہ بودند و در بیشەھا و صحاری بە تاخت و 
تاز میپرداختند: ارواح کودکانی کە پیش از غسل تعمید مردہ بودند بە صورت فانوس شیطان یا آتش مرداب درآمدہ 
بودند و مردابھا را جولانگاہ خود قرار میدادند۔ ھنگامی کە یکی از اسقفان اعظم کنتربریء قدیس ادمند ریچء دستھای 
از کلاغان سیاہ را مشاھدہ کردہ فورا آنھا را گروھی از شیاطین نامید کە برای بردن روح یکی از رباخواران محل بە 
حرکت درآمدھاند. بسیاری از قصەھای قرون وسطایی حکایت از آن میکردند کە چون شیطانی را از جسم آدمی 
بیرون رانندہ میتوان بە چشم دید کە مگس سیاہ بزرگی و گاھی سگی از دھان وی بیرون میآید. عدہ شیاطین ھرگز 


رات ا فتف اکور کل طاق میموز راف و افسنام اغیا ماق کزامان کاردا کک ھا و جرف رات 7ا 
برای خاصیت جادوبی آنھا با خود حمل میکردند. نعل اسب خوش طالع بودہ بە علت آنکە شباھت بە ھلال ماہ داشت 
کە روزگاری الاهه بە شمار میرفت. ناخدایان کە در دست عناصر طبیعی اسیر بودندہ و برزگران کە زندگیشان بازیچه 
امیال آسمان و زمین بودہ هر حرکتی را علامتی از جھان فوقالطبیعه میدانستند و در عالمی زندگی میکردند کھ 
مھمترین ارکان ان را خرافات تشکیل میداد. اسناد قوای جادویی بە پارھای از اعداد بە وسیلە آبای مسیحیت,: از 
فیٹاغورسنء فیلسوف ہوتانی+ یه از رتنیدء چنائکە عدد ہہ بہ علامت تغلیث, مبارکترین آعداد و تمابتدہِ وخ آدمی 
بودزِ چھار نموداری از تن و جمع این دو عددء یعنی ھفتء معرف انسان کامل یعنی مجموع تن و روان میشدہ و از 
این رو عدد میمون ھفت برای بسیاری چیزھا بە کار میرفت: از آن جمله اعصار ھفتگانە بشری اجرام سماوی 
ھفتگانہء ایینھای مقدس ھفتگانه دینء گناھان کبیرہ و خصال حمیدہ ادمی کە ھر کدام هھفت تا بود. عطسھای 
نابھنگام حکایت از طالع نامیمون میکردہ و ھمیشه اطرافیان شخص میبایست با جملھای مثل ((خیر باشد)) اثر سو 
عطسه را خنثی کنند. مھردارو و امثال آن را برای تولید محبت یا سرد کردن عشق طرف بە کار میبردند. اعتقاد بر 
این بود کە با سە دفعه آب دھان انداختن بە دھان یک قورباغه یا نگاہ داشتن سنگ یشم در دست بە ھنگام 
ھمخوابگی: میتوان از انعقاد نطفه در رحم جلوگیری کرد. آگوبارہ اسقف اعظم روشنفکر لیونء در قرن نھم شکایت 
میکرد کە ((مسیحیان بە چیزڑھابی معتقدند چنان پوچ کە بیشتر از این ھیچ کس نمیتوانست کافران را مجبور بە 
قبول آنھا کند)). 


کلیسا سخت با جاھلت خرافھپرستی از در مبارزہ درآمدء بسیاری از عادات و معتقدات را نکوھید. و بە تناسب شدت 
و ضعف آنھا کفارەھایی مقرر داشت:ِ جادوی سیاہہ یا بە عبارت دیگر توسل بە شیاطینء را برای کسب قدرت به 
منظور تغییر جریان حوادث مردود دانست: لکن این مسئله بە طور مخفی در ھزار گوشه و کنار رونق گرفت. کسانی 
کە بە این گونە جادوگریھا اشتغال داشتند بە طور خصوصی بە نشر کتابی موسوم بە کتاب لعنت پایدار مبادرت 
ورزیدند کە حاوی اسامی قرارگاەھا و اختیارات ویژہ شیاطین عمدہ بود. تقریبا ھر کسی بە یک نوع وسیلهە جادوبی 
برای عطف نیروی موجودات خارقالعادہ ب4 ھدف مطلوب خویش اعتقاد داشت. جان آو سالزبری 7 یک شماس:؛ یک 
کشیش,. و اسقف اعظمی کە بە جادوگری مبادرت جسته بودند سخن میراند۔ سادھترین نوع جادوء عزایم خوانی بود: 
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بە این معنی کە وردی را چندین بار تکرار میکردند. ہا این قبیل اوراد معمولا امکان داشت کہ از سقط جنین 
جلوگیری کنندء مرضی را بھبود بخشندء و شر دشمنی را از سر خود دفع سازند. محتملا اکثر مسیحیان علامت 
صلیب: دعاى ربانیء و ادای عبارت ((آوہ ماریا)) را نوعی از عزایم و اوراد جادویی میشمردند و اب مقدس و آیینھای 
مقدس را چون آداب سحر مورد استفادہ قرار میدادند تا مگر بە ان وسیله آثار معجزھآسابی نصیبشان شود. 


اعتقاد بە جادوگری تقریبا عمومیت داشت. کتاب توب اسقف شھر اکستر زنانی را محکوم میکرد کە ((ادعا میکنند 
قادرند بە وسیله سحر و دلربابی افکار مردان را تغییر دھند چنانکە آنھا را از سر مھر بە کین یا از کین بە سر مھر 
آورندہ یا افراد را مسحور سازندہ یا اموال آنھا را بربایند)). ھمین دفتر زنانی را محکوم میکرد کە ((مدعی بودند کە در 
شبھای معین, با خیلی از شیاطین کە بە شکل زنان درآمدھاندہ سوار بر پارھای از جانوران میشوند و رسما بە سلک 
چنین جماعتی درمیآیند)). ھمین قبیل اجتماعات زنان بود کە در انگلستان قرن چھاردھم و عموما بە ((سبت زنان 
ساحرہ)) مشھور شد. یک نوع جادوگری سادہ این بود کە شخص تندیسی از دشمن خویش با موم بسازدہ آن را با 
سوزن سوراخ کندہ و اورادی را چندین بار بخواند و بە آن تندیس بدمد. یکی از وزرای فیلیپ چھارم متھم شد که 
ساحرھای را اجیر کردہ است تا ھمین معامله را با تندیس پادشاہ بکند. اعتقاد بر این بود کە برخی از زنان چشمشان 
شور است و میتوانند با یک نگاہ آدمی را مجروح یا مقتول سازند. برتولتء اھل رگنسبورگ: معتقد بود کە عدہ زنان 


دوزخی بە مراتب بیشتر از عدہ مردان است زیرا زنھا بە جادوگری میپردازند. 


و افسونھایی برای شوھر پیدا کردنء وصلت قبل از تولد طفلء و قبل از غسل تعمید دارند. ... با کلیه جادوھای مھیبی 
که زنان دربارہ مردان بە کار میبرندء شگفت است کە چطور بە عقل مردان خللی وارد نمیآید)). قانون ویزیگوتھا زنان 
ساحرہ را متھم میکرد بە اینکە شیاطین را احضار میکنند برای موجودات خبیثه قربانی میدھندء سبب طوفان 
میشوند و ھکذاء و مقرر میداشت کە ھر زنی محکوم بە ارتکاب این قبیل خلافکاریھا شود سرش را بتراشند و 
دویست ضربه شلاقش بزنند. قوانین کنوت پادشاہ انگلستانء کشتن فردی را با وسایل سحرأمیز امری ممکن 
میدانست. کلیسا در آغاز ہا این گونە معتقدات عوامپسندانه بە ملایمت رفتار میکردء زیرا این عقاید را از ماثر عھد 
شرک و محکوم بە زوال میشمردۂ لکن برخلاف نظر کلیساء این گونە معتقدات افزایش و رواج یافتندۂ و در ۱۲۹۸ 
سازمان تفتیش افکار برای امحای جادوگری. با سوزانیدن زنان ساحرہ بر روی تل ھیمه رسما مبارزہ خود را آغاز 
کرڈ. 


بسیاری از فقھا صادقانه اعتقاد داشتند کە برخی از زنان با شیاطین متحد ھستند و مومنان را باید از شر افسونھای 
ایشان حراست کرد. کایساریوس, اھل ھایسترباخء روایت میکند کە در زمان وی بسیاری از مردھا با شیاطین عقد 
اتحاد بسته ہودند:ز ھمچنین اسناد میدھند کە این قبیل افراد جادوگر رفتن بە کلیسا را چنان کسرشان خود 
خاطر افراد خرافاتپسند بود. 


پزشکی قرون وسطایی تا حدودی عبارت بود از شعبھای از الاھیات و شعایر مذھبی. آوگوستینوس میگفت که 
بیماریھای بشری ھمه بر اثر وجود شیاطین است, و لوتر نیز با وی ھمعقیدہ بود: از این رو منطقی بە نظر میرسید که 
بە مدد دعا بیماریھا را معالجحه کنند و با بە راہ انداختن دستەھای مذھبی یا ساختن کلیساھا جلو اپیدمی را سد 
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سازند. بە ھمین سبب بود کە کلیسای سانتاماریا دلا سالوته در ونیز برای جلوگیری از شیوع مرض وبا ساخته شدہ و 
دعاھای قدیس ژربولدء اسقف بایو مردم آن شھر را از شر اپیدمی اسھال خونی نجات داد. پزشکان نیکوکار ھموارہ 
مددھای روحانی را در معالجه بیماران با آغوش باز میپذیرفتند:ِ ایشان بە بیماران خویش تلاوت دعا و حمل تعویذ را 
تجویز میکردند. در تاریخ انگلستانء حتی از دوران سلطنت ادوارد خستوان بە بعدء ھمیشه پادشاھان را میبینیم کە 
برای معالجه مرض صرع انگشتربھا را تقدیس میکنند. اعتقاد بر این بود کە چون پادشاھان بر اثر شعایر دینی تقدیس 
شدھاندء دست آنھا خاصیت شفابخشی داردء و مخصوصا این معالجھپذیری را در مورد افرادی کە مبتلا بە مرض 
خنازیر بودند بسیار موثر میدانستندہ و بە ھمین سبب در عرف مردم لفظ ((بیماری شاھی)) مترادف خنازیر شدہ بود. 
پادشاہ معروف فرانسہ سن لوپی, با پشتکار فراوانء عدہ بیشماری از بیماران را لمس کرد:ِ و مشھور است که فیلیپ 
دو والوا در یک جلسە ۱۵۰۰ نفر را لمس کردہ است. 


وسایل جادوبی فقط اختصاص بە دفع بیماری نداشتندء بلکە در کسب دانش نیز بە کار میرفتند. در طول قرون 
وسطیء با وجود تقبیح مکرر کلیساء اکثر روشھابی کە در عھد شرک برای طالعبینی یا دیدار اشخاص غایب رواج 
داشتند از نو زندہ شدند. ھنگامی کە هنری دومء شاہ انگلستانء درصدد ھجوم بر برتانی بود و با تامس | بکت در این 
باب مشورت کرد تامس مشکل را برای طالعبینی کە بە کمک تطیر صحبت از واقعات ایندہ میکرد و کفبینی که با 
خواندن خطوط دست خبر از حوادث آتی میداد مطرح کرد. معتقدان بە فن کفبینی مدعی بودند کە خداوند چنین 
وسیلھای را برای اطلاع بر واقعات ایندہ مجاز دانسته است و استناد بە یکی از آیات سفر خروج (۹۰۱۳) میکردند کهە 
میگوید: ((و این برای تو علامتی بر دستت خواھد بود و تذکرھای در میان دو چشمت, تا شریعت خداوند در دھانت 
باشدء زیرا خداوند تو را بە دست قوی از مصر بیرون آورد)). علاوہ بر تطیر و تفال و کفبینیء پارھای با مشاھدہ 
حرکت بادھا یا ابھا یا برخاستن دود از آتش در صدد کشف وقایع آیندہ برمیامدند۔ برخی, بە تقلید از مسلمانانء بە 
بد قراد قاطی ہر رر می ا تع آز ات سی منکرسو آوقاط رجا گارسی "مر مععل 
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بە برخی از افراد تسخیر اموات را نسبت میدادند و میگفتند کە این جماعت از طریق احضار مردگان بە اسرار آیندہ 
واقف میشوند: مشھور است که آلبرتوس گروتوس, بە تقاضای فردریک بارباروساء روح ھمسر متوفای آن امپراطور را 
احضار کرد. بعضی برای وقوف بە این قبیل اسرار از کتب متضمن پیشگوبی سیبولاھاء یا مرلینء یا سلیمان استفادہ 
میکردند. جمعی کتاب مقدس را ابختی باز میکردند یا انئید حماسه ویرژیل را میگشودند و از روی اولین جملھای 
کە بە چشم میخوردہ آیندہ را پیشگوبی میکردند. بزرگترین تاریخنویسان قرون وسطی (مثل لیوبوس رومی) ھمیشه 
تقریبا معتقد بودند کە فالھای بدہ روباھاء پیشگویبھاء یا الھامھای غیبی ھمه مستقیما یا بە طور رمزی خبر از حدوث 
واقعیات مھم آیندہ میدھند. کتابھای متعددی وجود داشتند. از ان جملە یکی بە قلم آرنودو ویلنوو (ارنالدوس 
ویلانووانوس) کە آخرین تعبیرھای علمی رویاھا را بر علاقھمندان عرضه میداشتند و ھیچ کدام از آنھا ابلھانھتر از 
رسالاتی نبود کە مشاھیر علمای قرن بیستم بە رشته تحریر درآوردھاند. تقریبا کلیە این روشھای متنوع غیبگوبی یا 
نھانبینی در اعصار باستان رواج داشتند و امروزہ نیز رواج دارند. 


0اسن اھ تھا میس گرفہ ات گرم راہ ای اسار امرس ا جار ای 

یھود و مسیحی برساند و آیندہ را چون رموزی کشف کردنی در جبین اختران بخواند. اگر آب و ھوای کرہ زمین و 

رشد نباتات این قدر اشکارا تحت نفوذ اجرام سماوی باشدء بە چە علت اختران در رشد طبیعتء بیماریھاء اعصارء 

برومندیء اپیدمیھاء انقلاباتء و مقدرات بشر یا ممالک موثر نباشند یاء بالاتر از آنء موجد حدوث این پدیدەھا نشوند 
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این فکری بود کە تقریبا هر فردی از افراد قرون وسطابی بە آن اعتقاد داشت. در میان درباریان و ملازمان تقریبا 
جمیع امرا و پادشاھان یک نفر عالم احکام نجوم اھل فن حضور داشت. ھمان طور کە بسیاری از کشاورزان عھد ما 
ھنوز طبق اھله ماہ بە کاشتن بذر میپردازندہ بە ھمان نحو پزشکان آن عھد از بیماران خویش خون میگرفتند. در 
اکثر دانشگاەھا تدریس علم احکام نجوم رواج داشتہ و غرض از این رشته دروس طالعشناسی و نجوم ھر دو بودہِ در 
واقع نجوم بخشی از علم احکام نجوم را تشکیل میداد و اکثر بر اثر مقاصد و منافعی کە بر طالعبینی مترتب بود راہ 


دانشجویان خوشبین مدعی بودند کە نظم و ترتیبی برای پیشگوپی دربارہ آثار ناشی از اجرام سماوی بر روی زمین 
پیدا کردھاند۔ میگفتند افرادی کە هھنگام استیلای کیوان بە دنیا آیند مردمانی سرد عاری از شادمانیء و دلتنگ 
هستند آنھابی کە در زیر ستارہ مشتری متولد شوند افرادی خواھند بود میانھرو و خوش مشرب:ِ هر کس زیر ستارہ 
بھرام بدنیا آید غیور و جنگی خواھد بود: و آنھابی کە زیر ستارہ ناھید متولد گردند مھربان و برومندندۂِ ھرکس زیر 
ستارہ تیر بە دنیا آید آدمی دمدمی و سیمابطبع خواھد بودزِ و ان کە هنگام بدر تمام متولد شود آن قدر 
مالیخولیایی مزاج است کم تقریبا تفاوتی با دیوانگان ندارد. علم زایچھبینی تمامی عمر فردی را از روی وضع صور 
فلکی ھنگام تولدش پیشگوپی میکرد. بنابر این برای آنکە انسان جدول درستی از طالع فرد تھيهە کندہ ناگزیر بود کە 
لحظە دقیق ولادت و جای صحیح ستارگان را معین کند. زیجھای نجومی اکثر برای کمک بە تعیین طالع افراد بە 


نام چند تن از مشاھیر این عھد کە در علوم غریبه تبحر داشتھاند بە ذھن انسان خطور میکند. پیترو داآبانوہ کسی که 
تقریبا فلسفه را مبدل بە علم احکام نجوم کرد:ِ آرنودو ویلنوو از پزشکان معروفء که تمایلی بە جادوگری داشت: و 
زان 20ر 2( کات وزارت کل کا فرح کرس کر تارق ھی ودک اکر لی جات رلقاض ا 
بە وی بگویدء او قادر است افکار ان شخص را بخواند یا بگوید کە چە چیز در دستش پنھان کردہ است. ھمین چکو 
برای اثبات مدعای خویش زایچە حضرت مسیح را ترسیم کرد و نشان داد کە چطور صور فلکی ھنگام زادن مسیح از 
مادر مصلوب ساختن مسیح را امری حتمیالوقوع نشان میدادند. دادگاہ تفتیش افکار وی را محکوم کرد (۱۲۲۴)ء 
چکو گفته خویش را انکار نمود او را بہ شرط سکوت آزاد کردندۂ بە فلورانس رفتہ برای مشتریان متعدد بە 
طالعبینی پرداخت,: و سرانجام, بە جرم انکار آزادی ارادہہ وی را زندہ در آتش سوزانیدند (۱۳۲۷). عدہ زیادی از 
محققان واقعی. از جملە قسطنطین افریقایی: ژربر آلبرتوس ماگنوس, راجر بیکن: و ونسان دو بووە متھم به 
کالرکری تر ومرمم صرح فوئر کستاور کہ لد اہی یل اقرات ملویات شرمرا سال طہعی کت 
کردھاندہ ایشان را بە جرم داشتن روابطی با شیاطین مقصر میپنداشتند. مایکل سکات با نوشتن رسالەھای معروفی 
دربارہ علوم غریبه لیبر اینترو دوکتوریوس (مقدمه آزاد) دربارہ علم احکام نجوم: فوسیوگنومیا (قیافھشناسی) دربارہ 
ارتباط متقابل میان خصوصیات شخصیت فرد و بدن: و دو رساله در باب کیمیاگری سوظن جمع کثیری از مردمان 
عھد را بە خود جلب کرد. مایکل سکات جادوگری را نکوھیدہ میشمردہ لکن از نگارش دربارہ آن موضوع حظ وافر 
میبرد. وی در کتاب خویش بیست و ھشت طریق مختلف غیبگوبی را توصیف کردہ و از ظواھر امر پیداست که 
خودش بە ھمہ انھا اعتقاد داشته است. سکات, بە خلاف اکثر معاصران خویش بە مشاھدات دقیق و پارھای از 
مات انتا حر کر یھر ×الکحسل سان کس يس جا اھ زرھشخائل فرظ 
احصان کمک خواھد کرد. 


آ۴۲ ئ2" 


مایکل سکات آن قدر آدم با فراستی بود کە میتوانست در عین حال ھم با فردریک دوم معاشر باشد و ھم دوستی 
پاپھا را جلب کند:ِ اما آن شاعر سنگدل ایتالیایی دانته سکات را در شمار دوزخیان شمرد. 

کلیسا و دستگاہ تفتیش افکار هر دو بخشی از محیط علمی اروپایبی در قرن سیزدھم بودند. دانشگاەھا بیشتر با 
صوابدید و زیر نظر مقامات روحانی کار میکردندہ با اینھمہ کلیسا مقدار شایان ملاحظھای آزادی عقیدہ برای استادان 
قایل بود و در بسیاری موارد کاوشھای علمی را تشویق میکرد. گیوم دو پاریء اسقف پاریس, خود مروج تحقیقات 
علمی بود و اشخاصی را کە خداوند را مسئول ھر حادثه غیرعادی میدانستند مسخرہ میکرد. گروستست اسقف شھر 
لینکنء بە قدری در ریاضیات ژرفانماییء و تجربیات علمی از متفکران عھد خویش جلو بود کە راجر بیکن وی را با 
تحصیل علوم را قبیح میشمردند:ِ لکن کلیسا چنین روبھای اتخاذ نکرد. برای کلیسا دشوار بود که با تشریح اجساد 
مردگان موافقت كیك زیرا ا جمله اصول اساسی مسیحیت یکی لق بود که آدمی بە صورت پروردگار آفریدہ شدہ 
استء و دیگر اینکە بدن و ھمچنین روح انسان با نفخه صور از گور برمیخیزد:ِ بە علاوہ مسلمانان و یھودیان و قاطبه 
مردم نیز مانند مقامات روحانی مسیحیت از این عمل اکراہ داشتند. در ۱۲۴۵ گویدو دا ویجوانو از تشریح بە عنوان 
عملی ((ممنوع شدہ توسط کلیسا)) یاد میکندہ لکن ما پیش از توقیع مشھور بە ((تدفین مردگان)) کە در ۱۳+١۶‏ از 
جانب بونیفاکیوس ھشتم صادر شدہ بە ھیچ گونە اوامر و نواھی کلیسایی در این باب برنمیخوریمء و این توقیع ھم 
صرفا دربارہ منع قطع اجساد کشتگان در جنگھای صلیبی بود بە این معنی کە مقرر میداشت از آن پس ھیچ کس 
نباید جوارح این قبیل مردگان را قطع کند و آنھا را بجوشاند و استخوانھای ضدعفونی شدہ را برای تدفین نزد 
بستگان آنھا بە اروپا بفرستد. احتمال دارد کە این توقیع را بغلط نھی تشریح اجساد مردگان تفسیر کردہ باشندہ زیرا 
در حدود سال ٣ضً"ە(‏ ب4 سرگذشت جراح ایتالیابی موندینو برمیخوریم کكه احساد مردگان زا میجوشاندہ و تشریح 
میکردہ است, بیأنکە ظاھرا با ھیچ گونە مخالفتی از جانب مقامات روحانی مواجە شود. 


اگر کامیابیھای دانشمندان مغربزمین در قرون وسطی: چنانکه اجمالا در این فصل ذکر میشودہ ناچیز بە نظر میایدہ 
باید بە خاطر آورد کە علوم در یک محیط مخالف آکندہ از سوظن و جادوگری و در عھدی پا بە عرصه وجود نھاد که 
بھترین متفکران متوجه حقوق و الاھیات میشدند و تقریبا عموم افراد معتقد بودند کە مھمترین معضلات مربوط کهھ 
منشا آدمی و آفرینش و طبیعت و تقدیر حل شدھاند. با اینھمه بعد از ۱۱۵۰ میلادی: ھمینکە ثروت و فراغبال 
افزایش یافت و بە تدریج جربان ترجمه کتابھا از جھان اسلامی آغاز شدء ذھن اروپای باختری از آن خواب دیرینه 
بیدار شدہ کنجکاوی ناگھان بدل بە اشتیاق گشت. افراد شروع بە بحث دربارہ ان دنیای باستانی و بیھراس یونانیان 
آزاد فکر کردند و در ظرف یکصد سال تمامی اروپای لاتین با علم و فلسفه پرغلغله شد. 


11- انقلاب در ریاضیات 


نخستین دانشمند بزرگ این عھد لئوناردو فیبوناتچی نام دارد کە اھل پیزا بود. ریاضیدانھای سومریء کە شجرہ 
خانوادگی آنھا فراموش شدہ بودہ از طریق بابل خود را بە سرزمین یونان رسانیدہ بودند:ِ ھندسه مصری که ھنوز اھرام 


ظ۴۴۳)ْئ ؤ"+ 


شاهد آشکاری بر آن است محتملا از راہ جزیرہ کرت و رودس بە ناحيه یونیا و یونان راہ پیدا کردہ بود:ِ ریاضیات 
یونانی بە دنبال لشکریان اسکندر کبیر بە ھندوستان رفته در میان ھندوان راہ تکامل پیمودہ و منجر بە ظھور 
مردی چون برھمگپت شدہ بودہِ حدود سال ۷۷۵ میلادی پارھای از آثار ریاضیدانھای ھندوء و اندکی پس از این 
تاریخ کتابھای ریاضیدانھای یونانی را بە زبان عربی ترجمه کردہ بودند. در حدود سال ۸۳۰ ارقام ھندو وارد اسلام 
مشرق زمینی شدندہ تقریبا در ھزارہ میلادی بود کە ژربر این ارقام را بە فرانسه بردۂِ در قرون یازدھم و دوازدھم 
ریاضیات یونانیء عربیء و عبرانی از طریق اسپانیا و سیسیل روانه اروپای باختری شد وہ با سوداگران ایتالیابیء بە 
ونیز جنوواء آمالفی: و پیزا رسید. انتقال دانش برای تمدن درست حکم تولید مثل را برای بقای حیات دارد. 


وسیله دیگری برای انتقال معلومات ریاضی در قرن ششم قم ورود ((چتکه)) چینی (در انگلیسی 808008ء برگرفته 
از ریشه یونانی ×808. بە معنی ((تخته))) یعنی آلتی بود برای حساب: بە این نحو کە چندین ستون میلەھای 
کوچک از چوب خیزران در چھارچوبھای بە موازات ھم قرار داشت: سوانپان کە بعدا جانشین آن چتکە قدیمی شدہ 
ھنوز در بین چینیھا رواج دارد۔ ھرودوت میگوید کە در قرن پنجم قم مصریان با سنگریزہ حساب میکردند و ((دست 
خود را از راست بە چپ حرکت میدادند)). یونانیان در محاسبه عکس این حرکت: یعنی از چپ بە راست, را اختیار 
کرس ھا لق تع جنر کر مور کہ رکی 10 جات رھانی تافخ کھج مان فکاغان جال زاین 
اکر خی انور تھا ولا آو یکلہ فلو با فوزمائٰ رکی برہ و ھا زا سان کرک)1مخرافستَ 
بوئتیوس حدود سال ۵۲۵ ذکر چتکھای را میکند کە شخص بە کمک آن قادر بودہ است ارقام را بە اعشار حساب 
کند: اما ظاھرا این دعوت عموم به سلسله اعشاری مورد توجه کسی قرار نگرفته است. سوداگران ایتالیابی چتکە را 
بە کار میبردند اما حاصل محاسبات خود را با ارقام ناھنجار رومی مینوشتند. 


لئوناردو فیبوناتچی در ۱۱۸۰ در شھر پیزا بە دنیا آمد. پدرش مدیر یک بنگاہ معاملات تجاری پیزاہی در الجزایر بود 
وی بە مصرء سوریهء یونانء و سیسیل سفر کرد روش سوداگران را فراگرفتء و بە قول خودش حساب را ((بہ کمک 
طریقه بکری. با ۹ رقم هندی)) آموخت, در این تاریخ ارقام جدیدہ در سرآغاز رواجشان در خاک اروپاء چنانکه باید و 
شایدء ارقام ھندو نامیدہ میشدند و آنچه امروز بە اسم حساب مايه دردسر و مزاحم عالم شیرین کودکی ماست, در آن 
موقع وسیله تلذذ خاطر و مایە شگفتی محسوب میشد. محتملا لئوناردو یونانی و عربی ھر دو را فرا گرفت:ِ بە ھر 
بە نشر کتاب خویش تحت عنوان جدول آزاد اقدام ورزید:ِ این نخستین بار بود کە یک نفر مولف اروپابی ارقام ھندو 
رقم صفرء و سلسله اعشاری را بە تمام و کمال برای اروپاییان توضیح میدادء و در واقع انتشار این کتاب بە منزله 
احیای ریاضیات در عالم مسیحی لاتینی بود. ھمین کتاب وسیله معرفی جبر عربی بە اروپای باختری را فراھم 
ان علم شد. لئوناردو در کتاب دیگرش تحت عنوان ھهندسه عملی (١۱۲۲)ء‏ تا آنجا کە ما اطلاع داریم برای نخستین 
بار در تاریخ مسیحیت, جبر را در حل قضایاىی ھندسی بە کار برد. نیز ضمن دو کتاب کوچکترء کە در سال ۱۲٢۲۵‏ 
منتشر کرد کمکھای بکر ارزشمندی بە حل معادلات درجه اول و درجه دوم نمود. ھمان سال فردریک دوم ریاست 
مجلس مسابقھای ریاضی را در پیزا بر عھدہ داشت کە در آنجا مسائل مختلفی از جانب جووانی دا پالرمو طرح شدہ و 
لٹوناردو فیبوناتچی بە تمامی آنھا پاسخ داد. 


۲۶۴۴۴ 


با وجود عمل تاریخی لئوناردوء طریقه جدید محاسبه مدتھای مدید با مخالفت سوداگران مواجە شد: بسیاری از آنھا 
ترجیح میدادند کە با انگشت چرتکە بیندازند و نتایج محاسبه خود را با ارقام رومی روی کاغذ بیاورندہِ این جریان 
مدتھا ادامهە داشت: بە طوری کە حتی در سال ۱۲۹۹ محاسبین فلورانس قانونی عليه ((ارقام مندرآوردی جدید)) بە 
تصویب رسانیدند. فقط عدہ بسیار معدودی از ریاضیدانھا بە این نکته پی بردند کە علامات جدیدء رقم صفرہ و ردیف 
کردن واحدھای یگان. دھگان, صدگان: و امثال آن را برای چنان تکاملی در ریاضیات میگشود کە نظیرش با ارقام 
قدیمی یونانیء رومیەو یھودی تقریبا غیرممکن بود. تا قرن شانزدھم ارقام ھندو بکلی جانشین ارقام رومی نشدندہِ در 
انگلستان و امریکا روش محاسبه دوازدھی در بسیاری از رشتەھا بە جا ماند و ھنوز عدد ٠١‏ در جنگ ہزار ساله خود 
با عدد ۱١‏ بە توفیق نھایی نایل نیامدہ است. 


در قرون وسطی غرض از ریاضیات سە چیز بودء خدمت بە مکانیک حسابداری تجارتیء و تھیهە نقشه افلاک. 
ریاضیات: فیزیک: و ھیئت هر سه با ھم ارتباط بسیار نزدیک داشتندہ و آنھایی کە دربارہ یکی از این سە رشته بە 
نوشتن کتب و رسایل میپرداختند قاعدتا بە دو رشته دیگر نیز کمک میکردند. چنانکە جان آو ھالیوود (در یورکشیر)ء 
کە در دنیای لاتینی زبان آن عھد بە یوھانس د ساکروبوسکو اشتھار داشت در آکسفرد تحصیل کرد در پاریس 
تدریس نمود و بە تصنیف ((در بیان کرہ زمین))ء و تالیف کتابی در توضیح ریاضیات جدید تحت عنوان ((حساب 
برای ھمه)) (حد )٣۲۳١‏ مبادرت جست. لفظ لاتینی ((الگوریسموس)) تحریف نام خوارزمیء (81-[1۷۲۷381700٥ک)‏ و 
در لغت لاتینی بە معنی شیوہ حسابی بود کە در ان ارقام ھندو بە کار میرفت. جان اختراع این شیوہ را بە اعراب 
نسبت داد و تا حدی بر اثر اظھارات وی بود کە ارقام ھندو بغلط بە ((ارقام عربی)) مشھور شد. رابرت آو چستر در 
حدود سال ۱۱۴۹ زیجھای بتانی و زرقالی را اقتباس کردہ مثلثات عرب را بە انگلستان آوردء و واڑہ ((سینوس)) را 
وارد علم جدید کرد. 


بر اثر حوایج دریانوردی و عشق مفرطی کە بە علم احکام نجوم وجود داشت, توجه بە نجوم ھمچنان باقی ماند. اعتبار 
و صلاحیت فوقالعادھای که برای ((المجسطی)) و ترجمە‌ھای پیدرپی آن قایل بودند نجوم اروپای مسیحی را بە 
صورت فرضيه بطلمیوس کم قایل بە یک رشتە فلکھای تدویر و دوایر خارج از مرکز بود و کرہ زمین را مرکز اصلی 
جھان آفرینش قرار میداد متحجر گردانید:ِ متفکران ھوشیاری مثل البرتوس ماگنوس, توماس آکویناس, و راجر بیکن 
حدت مخالفتھابی را کە بطروجی,: منجم مغربیء در قرن دوازدھم متوجه این نظریات ساخته بود درک میکردند لکن 
قبل از ظھور کوپرنیک ھیچ نعمالبدل رضایتبخشی برای قواعد حرکات اجرام سماوی پیدا نشدہ بود. منجمان 
مسیحی قرن سیزدھم معتقد بودند کە سیارات بە دور زمین میچرخند: ثوابت در یک گنبد بلورین محصورند بە 
کمک عقول الاھی حرکت میکنند و بە صورت خیل منظم و مرتبی بە دور زمین گردش میکنند در مرکز و 
عالیترین نقطه جھان آفرینش ھمان آدمی قرار داشت که عالمان الاھی او را کرم زبونی توصیف میکردند الودہ بە 
گناہ و اکثر محکوم بە آتش دوزۓء چھار قرن قبل از میلاد مسیح یکی از فلاسفه موسوم بە ھراکلیدس پونتیکوس 
چنین اظھارنظر کردہ بود کە حرکت ظاھری روزانە افلاک بر اثر گردش زمین است بە دور محور خویش. این نظریه 
در قرن سیزدھم میلادی میان منجمان سامینژاد مورد بحث قرار گرفتء لکن در جھان مسیحی بکلی فراموش شدہ 
بود. عقیدہ دیگر ھراکلیدس مبنی بر حرکت انتقالی عطارد و زھرہ بە دور خورشید از طریق نوشتەھای ماکروبیوس و 
مارتیانوس کاپلا محفوظ ماندہ بود:ِ یوھانس سکوتوس اریوگنا در قرن ھشتم این نظریه را گرفته و دو سیارہ مریخ و 
مشتری را نیز مشمول ھمین قاعدہ ساخته بودز تقرییا چیزی نماندہ بود کە خورشید یه عنوان مرکز منظومه شمسی 


مورد قبول افتد. لکن این فرضیات درخشان نیز از جمله ضایعات قرون تیرگی بودء و زمین تا سال ۱۵۲۱ کماکان 
۲۶۶۵ 


مرکز کانون جھان افرتشن محسوب میشد. با اینهمه جمیع منجمان در این نکته متفقالرای بودند کە زمین کروی 


ادوات نجومی و زیجھای غربی یا از جھان اسلامی وارد شدندہ یا آنھا را بە تقلید از ادوات نجومی و زیجھای مسلمانان 
طرح کردند. در سال ۱۰۹۱ء والچر دو لورنء کە بعدھا رئیس دیر ملورن در انگلستان شدہ با اصطرلابی در ایتالیا 
خسوف را حساب و مشاھدہ کرد: تا آنجا کە اطلاع داریمء در جھان مسیحی غرب این امر را باید قدیمیترین رصد بە 
حساب آورد. اما حتی دو قرن بعد (حد ۱۲۹۶) گیوم دو سن کلو ھنوز مجبور بودہ با ارائه سرمشق و صدور حکم, بە 
9 گسكص + ۷۷۷۷۷۷۶۶۹٦٦٣+‏ 
فلسفه بزرگترین خدمتی که بە نجوم مسیحی در این عھد شدہ است زیج آلفونسی دربارہ حرکات اجرام سماوی 
میباشد که انھا را دو نفر یھودی اسپانیابی برای الفونسو دانا و منجم ترتیب دادند. 


بە دست یولیوس قیصر (۴۶ قم) بنیاد نھادہ شدہ بودء سال یازدہ دقیقه و چھاردہ ثانیه طولانیتر بودزِ بە علاوہ 
مراودات روزافزون منجمانء سوداگرانء و تاریخنویسان ممالک مختلف با یکدیگر مزاحمت ناشی از گاهنامەھای 
متناقعض زا ب4 وضوح نشان دادند۔ ابوریحان بیرونی دربارہ اسلوبھای مختلفی کكه ب4 رقابت با یکدیگر برای تقسیم اوقات 
و ضبط تاریخ وقایع پدید آمدہ بود تحقیقات مفیدی کرد (حد :)٠٠٠١‏ اھرونبن مشولم و ابراھیمبن حییا در ۱۱۰۶ و 
۲ بە پژوھش بیشتری در این موضوع پرداختندء رابرت گروستست و راجر بیکن ھر کدام در قرن سیزدھم 
پیشنھادات مفیدی در این زمینە ارائه دادند۔ رساله گروستست تحت عنوان ((فن حسابگری)) (حد ۱۲۳۲)ء مشتمل 
بر یک رشته جدولھایی برای احتساب وقایع نجومی و اعیاد غیرثابت (مثل عید قیام مسیح))ء اولین گام بە سوی تقویم 
گرگوری بود (۱۵۸۲) که امروزہ ما را راھنمابی میکند و در عین حال سرگشته و حیران میسازد. 


1 --کرہ زمین و حیات آن 


عقب افتادھترین علوم طبیعی قرون وسطی زمینشناسی بودہ و زمین جابی بود کە عیسی مسیح آن را مسکن خود 
ساخته بودء و پوسته روی دوزخ را تشکیل میدادء ھوا میل متلون خداوند بود. مسلمانانء یھودیانء و مسیحیان بە یک 
سان کانیشناسی را با خرافات آمیخته و دربارہ خواص جادوپی سنگھا مطالب عجیب و غریبی نوشته بودند. ماربو 
اسقف رنء قصیدھای مشہور بە لاتینی سرودہ بود (((کتاب سنگھا))) کە در طی آن بە خواص غیبی شصت نوع 
سنگ گرانبھا اشارہ میکرد:ِ این اسقف دانشمند معتقد بود کە چون ھنگام دعا شخص قطعه یاقوت کبودی را بە 
دست گیردہ از جانب خداوند لبیک مطلوبتری خواهد شنیدہِ ھرکس قطعھای عینالشمس را در لای برگی از درخت 
غار بپیچد و با خود نگاہ داردء از انظار غایب خواھد بود:ِ یک قطعه یاقوت رمانی شخص را در برابر سکر ایمنء و یک 
قطعه الماس او را شکستناپذیر میسازد. 


دربارہ موضوعات گوناگون پرداخت: زبانھای چندی مگر زبان مادری خویش را فراگرفت: بە ھمراھی ولیعھد وقتء 
جانء عازم ایرلند شد و دو سالی در آنجا زندگی کرد: برای دعوت مردم بە جنگ صلیبی سوم بە گردش در اطراف 


۲۶۶۶ 


ویلز مشغول شد و دربارہ ویلز و ایرلند چھار کتاب بە سبکی بسیار با روح تصنیف کرد. جیرالدوس کتاب خویش را با 
ذکر معجزات و اغراض بیجا آکندہ ساخت: لکن آنجهە از سنگینی این مباحث میکاھد تفاصیل روشن و زندھای ات 


دربارہ اماکن و اشخاصء گفتگوھای مفصل و9 جالبی اس دربارہ چیزڑھایی جزئی کكه ب4 عھهد واشخاص ان صبعغهہ و 
رنگ خاص میدھد. جیرالدوس اطمینان داشت کە آثارش نام وی را پایدار خواهد ساخت, لکن فراموشی زمان را 


دستکم گرفته بود. 


وی یکی از ھزاران نفری بود کە در خلال قرون دوازدھم و سیزدھم بە مشرقزمین سفر میکردند. برای مزید استفادہ 
ابق اف بزۃ کھ تھا و ضط رکا طض و کفرانتا غراف اود اتدادات یر ساد ھم تر غتھ سای 
۱ء زیگورد یورسالفار شاہ نروژ با شصت فروند کشتی, برای شرکت در جنگھای صلیبی. از طریق 
انگلستانء اسپانیاء و سیسیل عازم فلسطین شدہِ پس از مغتنم شمردن ھر فرصتی برای جنگ با مسلمانانء وی در 
راس قوای تقلیل یافته خویش عزم قسطنطنيه کرد و از آنجا از راہ خشکی رو بە سوی بالکان, آلمانء دانمارک: و نروژ 
نھادۂِ داستان این سفر پرماجرا یکی از بزرگترین داستانھای حماسی اسکاندیناوی را تشکیل میدھد. در ۱۲۷۰ء 
لانزاروته مالوچلو جزایر قناری را کە نزد قدما معلوم بود دوبارہ کشف کرد. در حدود ۱۲۹۰ء طبق روایت مشک و کی 
اوگولینو و وادینوویوالدو با دو کشتی پاروپی از جنووا بە قصد سفر بە دور افریقا و رسیدن بە ھندوستان حرکت 
کردندء لکن بظاھر جمیع کارکنان این دو کشتی بە ھلاکت رسیدند. از نامە فردی افسانھای بە نام ((پرسترجان)) 
(حد ۱۱۵۰) که سخن از متصرفات خویش در آسیای مرکزی میگفت و اطلاعات جغرافیابی عجیب و غریبی به 
خوانندہ میداد سند جعلی مشھوری شکل گرفت. با وجود جنگھای صلیبیء فقط عدہ معدودی از مسیحیان بە وجود 
نواحی و ممالکی در نقاط متقاطر زمین اعتقاد داشتند:ِ قدیس آوگوستینوس میگفت ((باور کردنی نیست کە قومی 
در نقطه مقابل ما در کرہ ارض یعنی در محلی کہ چون خورشید ما غروب میکند در آنجا طلوع مینماید ساکن 
باشند و با پاھایشان بە سوی ما حرکت کنند)). قدیس فرگیل. یکی از رھبانان ایرلندی: در حدود سال ۷۴۸ از امکان 
((دنیاپی دیگر و مردمانی دیگر در زیر زمین)) سخن گفته بود آلبرتوس ماگنوس و راجر بیکن این نظریه را قبول 
کردند لکن فقط معدودی جرئت قبول چنین پنداری را داشتندہ تا آنکە ماژلان بە سفر دور کرہ زمین مبادرت ورزید. 
کمکھای مھمی کە از مخزن اطلاعات خاور دور بە دانش اروپایی شد بە توسط دو تن از رھبانان فرقه فرانسیسیان 
صورت گرفت. در آوریل ۱۲۴۵ جووانی د پیانو کاریینیء مردی تنومند و شصت و پنج سالهه از جانب پاپ 
اینوکنتیوس چھارم بە دربار خان مغول در قراقروم اعزام شد. جووانی و مصاحب وی در این سفر کليهە دردھا و 
مصیبتھا را بە استثنای جان دادن تحمل کردند:ِ این دو راھب مدت پانزدہ ماہ همه روزہ چھار بار منزل بە منزل 
اسب عوض میکردند. از آنجا کە ھر دو طبق آیین فرانسیسیان عھد کردہ بودند لب بە گوشت نزنند در میان مردمانی 
چادرنشین کە ھیچچیز جز گوشت برای تغذیه نداشتند تقریبا در شرف مرگ بودند. ماموریت جووانی توام با کامیابی 
نبود لکن وی پس از بازگشت بەه اروپا داستان سفر خویش را بە رشته تحریر کشید: این مجموعه سلیس و دقیق, کە 
جنبە شخصی ندارد و خالی از هر گونە خودستایی و شکایت استہ امروزہ در زمرہ کتابھای کلاسیک ادبی جغرافیا بە 
شمار میرود. در ۱۲۵۳ پادشاہ فرانسه لوپی نھمء گیوم دوروبروکی (ویلھلم فون رویزبروک) را پیش خان بزرگ 
فرستاد تا بار دیگر پیشنھاد پاپ را دایر بر اتحاد جھان مسیحی تجدید کندہ گیوم از جانب خان مغول حامل 
دعوتنامه شدیداللحنی بود مبنی بر اینکە فرانسه سر تسلیم در برابر قدرت مغولان فرود آورد: آنچه از این سفر عاید 
شد شرح بسیار خوبی از تاریخ و رسوم مغولان بود. از این طریق بود کە برای نخستین بار جغرافیای اروپابی از منابع 


۲۶۶۴۷ 


دو رود دون و ولگاء محل دریاچه بالخاش اتی دالائی لاماء دھکدەھای مسیحیان نسطوری در چین.ء و فرق میان 
مغولان و تاتارھا آگاہ شد. 


مشہورترین و کامیابترین سیاحان اروپابی قرون وسطی در خاور دور خانوادہ پولو از سوداگران ونیز بودند. آندرئا پولو 
را سە فرزند بود: نیکولو مافئوء و ارشد انھا ما رکو کہ هر سە دست اندر کار تجارت بیزانس و ساکن قسطنطنيه بودند. 
در حدود سال ۱۲۶۰ نیکولو و مافئو عازم بخارا شدند و سە سال در آنجا اقامت گزیدند. آنگاہ از آنجا با کاروانی کە 
تعلق بە یک ایلچی تاتار داشت عزم دربار قبلای قاآن در شانگتو کردند. قبلای قاآن آن دو برادر را بە عنوان ایلچیان 
خویش پیش پاپ کلمنس چھارم روانه داشت:ِ سفر آن دو بە ونیز مدت سه سال بە طول انجامید. و ھنگامی کە دو 
برادر بە وطن رسیدندء پاپ درگذشته بود. در ۱۲۷۱ء نیکولو و مافئو بار دیگر بە عزم چین حرکت کردندہ این بار 
نیکولو فرزند جوان خویش مارکو راء کہ ھفدہ سال بیش نداشت, با خود بە ھمراہ برد. ایشان مدت سه سال و نیم از 
طریق بلخء فلات پامیر کاشغر ختن, لوپنورں صحرای گوبی و تنگوت در آسیای وسطی سفر کردند:ِ ھنگامی کہ به 
شانگتو رسیدند مارکو تقریبا بیست و یک سال داشت. قبلای قاآن از مارکو پولو خوشش آمد و بە ھمین جھت 
مناصب مھمی بە او عطا کرد و او را بە ماموریتھای خطیری گماشت و این سە تن ونیزی را مدت هفدہ سال در چین 
نگاہ داشت. آنگاہ هر سە نفر عزم وطن کردندہ و در عرض سه سال از طریق جاوہ: سوماتراء سنگاپورں سیلانء و خلیج 
فارس با کشتی و سپس از راہ خشکی بە طرابوزان و از آنجا با کشتی بە قسطنطنيه و ونیز رسیدند:ِ ھنگامی که بە 
وطن بازگشتند ھمچنانکە تمامی جھانیان میدانندء ھیچ کس نتوانست افسانەھابی را کە ((مارکو ھزار ھزاری)) از 
((شگفتیھای مشرقزمین)) میگفت باور کند. در ۱۲۹۸ء ھنگامی کە مارکو پولو در ردیف جنگجویان ونیزی بە مبارزہ 
مشغول بودء گرفتار شد و مدت یک سال را در زندان شھر جنووا گذرانید:ِ در ھمین زندان وی داستان خویش را 
برای مردی کە مصاحبش بود نقل کرد. اکتشافات جغرافیاپی ادوار بعد نشان داد کە ھر ذرھای از این داستانء کهە 
روزی باور کردنی نبودء حقیقت داشته است. مارکو پولو کسی بود کە برای نخستین بار بە ذکر داستان سفری از یک 
سوی آسیا بە سوی دیگر پرداخت: اولین فرد اروپایی بود کە نظری اجمالی بە ژاپن افکند و نوشتەھای وی نخستین 
توصیف دقیقی است که از پکن جاوہ سوماتراء سیامء بیرمانیء سرندیبء ساحل زنگبارء ماداگاسکار و حبشه وجود 
دارد. سفرنامه مارکو پولو وسیلھای بود کە ناگھان پردہ از روی قارہ اسرارآمیز شرق برمیداشت و آن را در نظر مغرب 
عیان میساخت. این کتاب بە گشودن طرق جدیدی در بازرگانیء عقایدء و فنون ظریفه کمک کردہ و در قالبریزی 
ھمان جغرافیایی کە بە کریستوف کلمب الھام بخشید تا از سمت مغرب راھی بہ شرق بگشاید سھیم بود. ھمینکە 
مدار امور بازرگانی و سیاحت گشادھتر شدہ علم نقشھکشی ذرھذرہ با تلاش فراوان راہ ترقی پیمود و بار دیگر بە 
ترازی رسید کە در ایام امپراطوری آوگوستوس رسیدہ بود. ملوانان جھاتیاب یا بلدھای دریا بە تدارک راهنماھابی 
برای بنادر تجارتی جھان (یا بە اصطلاح آن عھد پورتولانی) بە انضمام نقشەھاء خط سیرھاء منازل مختلف سفرہ و 
وصف لنگرگاەھای مختلف مشغول شدندزِ این قبیل راھنماھا بە دست ناخدایان پیزا و جنووا بە عالیترین مدارج دقت 
و اصالت رسید. نقشه جھاننماء کە در این عھد بە دست رھبانان کشیدہ شدہ در مقام قیاس با این گونە نقشەھای 


تحریک شدہ بودء بە تلاش افتاد تا از مرحله افسانه و رسالات پلینی خود را بە وادی علم جانورشناسی و گیاھشناسی 
برساند. تقریبا ھرکسی معتقد بود کە موجودات بسیار کوچک: از ان جمله کرمھا و مگسھاء خود بە خود از غبار 


لایءو گندیدگی بە وجود میآیند. ((بھیمیات)) تقریبا جانشین جانورشناسی شدہ بود: از آنجا کە تقریبا تمامی این 
۲۶۶,۸ 


قبیل نوشتەھا بە دست رھہبانان انجام میگرفتء جھان جانوران گنجینھای برای استعارات شدہ و اکثر ھهمهە چیز 
حیوانات صورت تعبیرھای دینی بە خود گرفته بود. بە علاوہہ بر اثر ضرورت دینی, یا بە حکم تفنن و بازیگوشیء 
انسان قرون وسطایی حیواناتی بە وجود میآورد کە در عالم خارجی بە چشم دیدہ نمیشدند. مثلا ھونوریوس,: اسقف 


اوتونء در قرن دوازدھم چنین نوشت: 


اونیکورنیس حیوان بسیار درندھای است کە فقط یک شاخ دارد. برای آنکە این جانور را به دام اندازندء دختر باکرھای 
را در میان صحرا رھا میکنند. اونیکورنیس بهە دوشیزہ نزدیک میشود و سر در دامان او نھادہ میأرمدہِ در این حال 
است که جانور را میگیرند. عیسی مسیح را بە این حیوان تشبیهە کردھاند۔ غرض از شاخ وی نیروی شکستناپذیر 
مسیح است. ... وی در حالی کە در رحم دوشیزہ باکرھای ارمیدہ بودء بە دست صیادان گرفتار آمد بە عبارت دیگر 
عیسی بە صورت بشری بە دست کسانی که او را دوست میداشتند پیدا شد. 


علمیترین اثر قرون وسطابی دربارہ زیستشناسی رسالھای بود بە قلم فردریک دوم تحت عنوان در فن شکار با 
پرندگان در ۵۸۹ صفحہ. این کتاب تا حدودی مبتنی بر آثار یونانی و اسلامی لکن بیشتر براساس تجربه و مشاھدہ 
مستقیم بودۂِ خود فردریک پرندھباز خبرھای بود. توصیفی کە وی از تشریح کالبد پرندہ میکند حاوی مقدار زیادی 
اطلاعات بکر است: تجزیە و تحلیل وی از پرواز و کوچ پرندگانء تجارب وی دربارہ جوجھکشی بە طور مصنوعی از 
تخم و ھنرنماییھای کرکسھا نموداری از یک روحیه علمی است کہ در عھد فردریک بکلی بیسابقه بودہ استء 
ایریا سال کیفن زایا ستھا کی نتاو کماھفل اھر سی کگرلاو رس ا گفرکرو ات 
درست مانند طیور زندہ بود))ء مصور ساخت. غرض وی در گرد آوردن حیوانات و طیور مختلفء چنانکە اکثر معاصران 
وی میپنداشتند, اقناع مزاجی متلون و غریب نبودہ بلکە آزمایشگاھی بود برای مطالعه مستقیم در اطوار و حرکات 
حیوانات. این اسکندر خودش ارسطوی خودش بود. 


۷- مادہ و انرزی 


فیزیک و شیمی وضعی بھتر از زمینشناسی و زیست شناسی داشت: قوانین و عجایب این دو رشته ھموارہ بھتر از 
((طبی طبیعتے کكه دندان :- چنگالش بە خون آے غشته است)) با یک نظریه خداشناسانه از عالم وفق میدادہ است. جوشش 
حیاتی این دو علم را از آنجا میتوان درک کرد کہ تقریبا در آغاز این عھدہ آلیور آو ممزبری کوششھای فراوانی برای 
ساختن یک ھواپیما مبذول داشت:ِ در سال ۱۰۶۵ وسیلە پرواز آمادہ شدہ بودہ وی از محل مرتفعی با آن اوج گرفت. 


در قرن سیزدھم علم مکانیک فرد شاخصی را پرورانیدِ او یکی از رھبانان فرقه دومینیکیان بود کە از لحاظ چندین 
نظریه اساسی فیزیک بر ایساک نیوتن سبقت داشت. جوردانوس نموراریوس در سال ۱۲٢١‏ نایب فرقه دومینیکیان 
شد. اگر وجود آلبرتوس ماگنوس و توماس آکویناس برای اثبات شوق رھبانان دومینیکیان بە امور عقلانی کافی 
نباشدء کارھای درخشانی را کە این مرد بزرگ در زمینە علوم انجام دادہ است باید بھترین شاھد صادق بر درایت و 
کفایت عقلانی پیروان این فرقه مذھبی دانست. جوردانوس در طی سە رساله ریاضی, کە از لحاظ محتوا و نفوذ کوس 
ھمسری با تصنیفات فیبوناتچی میکوفت, ارقام هندو را قبول کرد و در فورمولھای خودہ با متداول ساختن حروف بە 
جای ارقامء جبر را پیش برد. وی در رساله خویش تحت عنوان تشریح اصول اوليه اثرات وزن بە مطالعه مولفه چگالی: 


۲۶۶۰۹ 


بر روی جسمی که بە ھوا پرتاب میشود پرداخت و اصلی را وضع کرد کە اکنون بە حکم جوردانوس اشتھار داردء بە 
این معنی کە نیروبی که بتواند وزن معینی را بە ارتفاع معینی بالا ببرد میتواند وزنی را کە کا برابر سنگینتر باشد بە 
ارتفاع کا برابر کمتر بالا ببرد. وی در رساله دیگری تحت عنوان ((در باب محاسبه وزن و نیرو)) (کە شاید اثر یکی از 
شاگردان جوردانوس باشد) مفھوم گشتاور ستاتیک یعنی حاصل ضرب نیرو در بازوی اھرم را تجزیە و تحلیل کرد 
عقایدش از این لحاظہ در بیان مکانیک اھرم و سطح مورب؛ مقدم بر پندارھای علمای عصر جدید بود. سومین 
رسالھای کە ان را بە ((مکتب جوردانوس)) نسبت دادھاند موقتا سنگ بنای فرضیھای را که ارتباط با جا بە جا شدن 
واقعی اجرام داشت استوار ساخت, و این ھمان اصلی بود کە بە دست لئوناردو داوینچی, دکارت: و ژان برنویبی تکمیل 
شد و سرانجام در قرن نوزدھم بە ھمت جی.۔ویلارد گیبز بە صورت قاعدہ ریاضی کاملی درآمد. 


پیشرفت مکانیک بتدریج در اختراع موثر افتاد۔ در سال ۱۲۷۱ رابرت انگلیسی بوضوح فرضيه ساعت پاندولی را بیان 
داشت. در ۱۲۸۸ به ذکر ساعت بزرگی در یک برج بنای وستمینستر در لندن برمیخوریمء و تقریبا در ھمین تاریخ 
ساعتھای غولپیکر ھمانندی در کلیساھای اروپا نصب میشودہ لکن ھیچ گونە قراین و امارات معینی در دست نیست 
کهە بگوید این گونە ساعتھا کاملا ماشینی بودہ اند. اولین مرتب در تاریخ ٣۳٣‏ است کە بوضوح صحبت از ساعتی 
مجھز بە قرقرہ وزنه و دندەھای متعدد بە میان می آید. 


پیشافتادھترین رشته فیزیک در این عھدء مبحث نور شناخت بود. رسالەھای ابن ھیئثم که از زبان عربی بە لاتینی 
ترجمه شدہ تقریبا در دنیای تازھای را بە روی جھان غرب گشود. در حدود سال ۱٢٣۰‏ رابرت گروستستء ضمن 
مقالھای دربارہ رنگین کمانء میگوید: سومین مبحث ژرفانمایی... کە تا زمان حاضر در میان ما نامعلوم و بکلی 
بیسابقه بودہ است بە ما نشان میدھد کە چطور اشیابی را کە بیٹھایت دورند میتوان بسیار نزدیک چشم آورد و 


چگونە میتوان اشیای دور را بە دلخواہ بزرگتر از آنچە ھستند جلوہ داد. 


رابرت توضیح میدھد کە این کار شگفتانگیز را میتوان بە وسیلە شکستن ((شعاع بصری))ء با گذرانیدن ان از چندین 
کے اق مسا کر ساسمات انا را کک ھا ذاالت اعم دا ا فاکا گی راے تھشرامتسن 
ساخت. یکی دیگر از رھبانان فرقه فرانسیسیان جان پکم که محتملا وی نیز از شاگردان گروستست در آکسفرد بود 
در رسالھای تحت عنوان مسائل عمومی ژرفانمایی بە موضوع انعکاس انکسار نور و ساختمان چشم آدمی پرداخت, و 
چون بە خاطر بیاوریم کە ھمین جان پکم اسقف اعظم کنتربری شدہ آنگاہ دوبارہ بە این مسئله واقف میشویم کە 
اتحادی بهە دور از بدگمانی میان علم و کلیسای قرون وسطایی وجود داشته است. 


یک نتیجه این مطالعات در مبحث ژرفانمایی اختراع عینک بود. در یونان باستان از خاصیت عدسیھای ذرھبین اطلاع 
ناو اس سا اق قبیل مدھیبا تر کال سا کر راس گر تو وی سام نم ظاکر 
موکول بە پژوھش در اصول ھندسی انکسار نور بود. یک مدرک چینی که تاریخ دقیق آن معلوم نیست, و در خلال 
باتاجہ عظااات ع6 یسل یج مکی ا تھی کن کن 727ا دی ناما رب اگ :1ن 
اشخاص فرتوت قادر بودند خطوط بسیار ریز را بخوانند. یکی از رھبانان فرقه دومینیکیان کە در پیاچنتسا بە تاریخ 
۵ موعظہ میکردء گفت: ((اکنون از زمانی کە فن ساختن عینک برای کمک بە دید افراد کشف شدہ است بیست 
وھ وت کرسھ ای کھت رق کسایت 7 کس کید وھ عکاککست ترسم لوان 
مورخ ۱۲۸۹ میگوید: ((من بە قدری فرتوت شدھام کە بدون شیشەھایی موسوم بە اوکیالی کە اخیرا اختراع شدھاند 


مہ 


قادر بە خواندن یا نوشتن نمیباشم)). اختراع عینک را معمولا بە سالوینو د/آمارتو نسبت میدھندہ زیرا بر روی سنگ 
مزارش بە تاریخ ۱۲۱۷ نوشته شدہ است: ((مخترع عینک)). در ۱۳۰۵ء یکی از پزشکان مونپليهە اعلام داشت که 


داروبی برای شستشوی چشم تدارک دیدہ است کە عینک را غیرضروری میسازد. 


نیروی جاذبهە مغناطیس نیز در نزد یونانیان معلوم بود. قوہ مغناطیسی برای استفادہ در جھاتیابی ظاھرا در اولین قرن 
مسیحی توسط چینیھا کشف شد روایات چینی حاکی است کە در حدود سال ۱۰۹۳ مسلمانان برای نخستین بار از 
عقربک مغناطیسی در یافتن جھات جغرافیابی در دریانوردی استفادہ میکردند. احتمالا تا پایان قرن دوازدھم استفادہ 
از این قبیل قطبنماھا در میان دریانوردان اسلامی و مسیحی رواج فراوان یافته بود. قدیمیترین اشارھای کە در منابع 
مسیحی بە أآن میرود در ۱۲۰۵ است, و قدیمیترین اشارھای کهە در کتابھای اسلامی بهە استفادہ از ان میشود در 
۲ میباشدذ:ِ لکن بە احتمال کلی,ء اشخاصی کە مدتھای مدید بە این سر گرانبھا آشنا بودند ھیچ گونە شتابی در 
نشر خبر ان نداشتھاند. بە علاوہہ دریانوردانی کە از این وسیلە استفادہ میکردند مظنون بە جادوگری میشدند و 
برخی از ملوانان حاضر نبودند با ناخدایبی کە این قبیل آلات اھریمنی را در اختیار داشت سفر کنند. تا آنجا کە اطلاع 
داریم نخستین توصیفی که از قطبنما بر روی محور شدہ است در رساله قطبنما بە قلم پتروس پرگرینوس میأید که 
در ۱۲۶۹ تصنیف شدہ است. این پتروس, مشھور به زایرہ نتایج بسیاری از آزمایشات خویش را ضبطہ و روش تجربی 
را بە علاقھمندان توصيه کرد و توضیح داد کە چگونە مغناطیس اھن را بە خود جذب, سایر اجرام را مغناطیسی: و 
جھت شمال را معین میکند. ھمچنین وی در صدد ساختن ماشین دائمالحرکتی برآمد کہ در أآن چند عدد 
مغناطیس خود بە خود ایجاد حرکت کنند. 


علم شیمی بیشتر بە واسطه پژوھشھای کیمیاگران راہ ترقی سپرد. از قرن دھم بە بعد متون عربی راجع بە این 
مبحث بە زبان لاتینی ترجمهە میشدندہ و بزودی بازار کیمیاگری حتی در دیرھا رواج یافت. برادر الیاس جانشین 
قدیس فرانسیس, بە تصحیح و تدوین کتابی در کیمیا برای فردریک دوم پرداخت: رابرت گروستست. یکی دیگر از 
رھبانان برجسته فرقه فرانسیسیان شرح مفصلی دربارہ امکان استحاله فلزات نوشت و یکی از مشھورترین کتابھای 
قرون وسطابی کیمیاگری و طالعشناسی کتابالعلل را در قالب کتابی کە منسوب به ارسطو بود بر علاقھمندان عرضه 
داشت. چند تن از پادشاھان اروپایی بە امید انکە با تبدیل فلزات ارزانقیمت بە طلا خزانەھای خود را انباشته سازندء 
بە استخدام کیمیاگرانی مبادرت ورزیدند. سایر افراد غیور ھمچنان در جستجوی اکسیر حیات و کیمیا کوشا بودند. 
در سال ۱۳۰۷ء کلیسا کیمیاگری را بە عنوان فن اھریمنی مردود شمردہ لکن مردم کماکان بە اجرای آن پرداختند. 
چند تن از مولفان قرون دوازدھم و سیزدھمء شاید از ترس کلیسا بود کە کتابھای کیمیاگری خود را بە حکیم 
اسلامی جابربنحیان نسبت میدادند. 


تجربیات پزشکی با داروھا بە علم شیمی کمک کرد: و عملیات صنعتی تقریبا وجود آزمایش یا اختراع را ضروری 
ساخت. انداختن آبجو ساختن رنگھاء سفالگری لعابه کاریء شیشھسازی. تھی سریشم و لاک و مرکب: و لوازم 
ارزایش ھهمه بە علم شیمی خدمت کردند. در حدود سال ۱۲۷۰ء پیر دو سنتومر مجموعھای از دستورالعملھای 
مختلف را برای تھيهە رنگھای متنوعی کە در نقاشی بە کار میرفتند تحت عنوان رسالھای درباب مواد اصلی ساختمان 
رنگھا مدون ساخت: یکی از این دستورالعملھا تشریح میکرد کہ چگونە رنگھا را با روغن بزرک ممزوج سازند تا 
رنگھای روغنی برای نقاشی فراھم آید. در حدود سال ۱۱۵۰ رسالھای مشہور بە ماگیستر سالرنوس,ء که بظاھر یکی از 
نشریات مدرسه پزشکی سالرنو بود ذکری از تقطیر الکل بە میان آورد:ِ این نخستین باری بود کە بە عملی که اکنون 
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دست میآمد ((آب حیات)) مینامیدند: در نواحی شمالی اروپا کە کمتر درخت انگور میروبید و سرما شدیدتر بودہ 
گرفتن عرق گندم ارزانتر بود. وازہ 018060683108 نیز کە بعدھا مخفف شد و بہ صورت لٴم[18ا۷۷ درآمدء در زبان 
سلتی معنی ((آب حیات)) میداد. عمل تقطیرہ سالیان سال پیش از اینء نزد کیمیاگران مسلمان متداول بودذ:ِ لکن 
کشف الکل, و در قرن سیزدھم کشف جوھرھای معدنی, دامنه اطلاعات شیمیایی و صنعت را وسیعتر کرد. 


کشف دیگری که از نظر آثار و نتایج دست کمی از الکل نداشت باروت بود. ادعای قدیمی چینیھا در مورد حق تقدم 
اختراع باروت اکنون مورد شک و تردید است: قبل از ٣۰۰‏ میلادی در میان دستنبشتەھای عربی ھیچ جا بە طور 
وضوح بە این مادہ اشارہ نرفته است. قدیمیترین اشارہ بە مواد انفجاری در کتابی است بە نام آتشھایی برای سوزانیدن 
دشمنان کە مارکوس گراکوس نامی آن را در حدود ۱۲۷۰ بە رشته تحریر درآوردہ است. این مارکوس یا مرقسء 
مشھور بە یونانیء پس از وصف آتش یونانی و خاصیت فوسفورسانسی, طرز ساختن باروت را بە این نحو بیان میکند: 
یک پوند گوگرد دو پوند زغال چوب درخت لیمو یا درخت بیدء و شش پوند شورہ (نیترات دوپوتاس) را جداگانه 
بکوبیدء خوب نرم کنیدہ و آنگاہ آنھا را با ھم ممزوج کنید. قبل از قرن چھاردھم ھیچ جا در تاریخ ذکری از استفادہ از 
باروت در جنگھا نمیرود. 


۷- احیای علم طب 


کان گار ارت کسر ساس اف سرد دا مت کا رظان آ2 ۷۸ا1 اتا 
وقتی صبحت از پزشکی قرون وسطی بە میان میایدہ باید کسانی از این دست را مدنظر آورد: مادر را با دولابچە ادویه 
ترناگین گامیز سر اق راک تر غادی سی کہا و ظلسراوظاہتان جا تع رت کیکان 
شفابخش و داروھایی حتمیالاثر و حبھابی معجزھاسا: ماماھابی را حاضر برای جداکردن موجود جدید از قدیم در 
فضاحت مسخرھامیز تولدہِ طبیبان شیادی را حاضر بە معالجه یا قتل بیماران در برابر ثمنبخس: رھبانان را با میراثئی 
از پزشکی خاص دیرها:ِ راهبەھا را بیصدا مشغول تسلی دادن بیمار با خدمت یا با دعاہِ و گاھگاھی, برای انھایی کە 
وسعشان میرسید اطبای مجرب را سرگرم معالجاتی کمابیش بە شیوەھای علمی, داروھای عجیب و دستورالعملھای 
افسانه مانند رونق گرفتندزِ ھمان طور کە برخی معتقد بودند کە نگاھداشتن پارھای از سنگھا در دست مانع از 
آبستنی میشود: بە ھمان نحو حتی در دانشگاہ سالرنو کە مرکز پزشکی بود پارھای از زنان و مردان سرگین الاغ 
میخوردند تا به باراوری انھا کمک کند. 


تا سال ۱۱۴۹ برخی از روحانیان بە معالجه امراض و تجویز دارو مشغول بودندہ و اگر بیمارستان یا وسایلی برای توجه 
از بیماران وجود داشت: فقط در میان چھاردیواری دیرھا و خانەھای راهبەھا بود. رھبانان در حفظ میراث پزشکی 
سھم شرافتمندانھای ادا کردند و در راہ نشاندن درخت دانش پزشکی پیشقدم بودند و شاید ھم میدانستند کە بە جە 
علت معجزات را با طب در ھم میآمیزند. حتی امکان داشت که زنان راهبه در شفای بیماران مھارتی داشته باشند. 
ھیلدگاردء زن رازوری کە ریاست راهبھخانه بینگن را بر عھدہ داشتء بە نوشتن کتابی درباب طب بالینی مبادرت 
ورزید (حد ۱۱۵۰) که آن را علل بیماریھا و راہ معالجه آنھا نام نھاد:ِ کتاب دیگر این زن تحت عنوان سوبتلیتاتس 
رطف مترت سئآ توف طل سوب سست تھا وی کا تفع ساب اوک رکرو ات سادری و 
کە گاھگاھی در میان سایر مطالب میامد و قدر آنھا را از بین میبرد. محتملا علت ورود پیرزنان و پیرمردان بە دیرھا 
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تا حدودی ناشی از تمایل این قبیل افراد بە بودن در محیطی بود کە آنجا دایما پزشک بر بالین افراد حضور داشت. 
ھمینکە عدہ پزشکان غیرروحانی افزون شد و عشق زراندوزی رھبانان پزشک را بە فساد متمایل ساخت, کلیسا (در 
سالھای ۱۱۳۰ء ۱۲۳۹ء و ۱۶۶۳) از سر ترقیخواھی دیگر بە افراد روحانی اجازہ نداد کە بە کار پزشکی عمومی 
مشغول باشندہ و بدین ترتیبء این فن باستانی بکلی از قلمرو روحانیان خارج شد. 


در خلال قرون تیرگی یکی از عواملی کە پزشکی علمی را در مغربزمین از دستبرد زمانه محفوظ داشت وجود 
پزشکان یھودی بود کە معلومات طبی یونان و عرب را در عالم مسیحی منتشر میساختند: دیگر انتشار تمدن بیزانس 
بود در ایتالیای جنوبی: و بالاخرہ ترجمهە کتب و رسالات طبی یونانی و عربی بود بە زبان لاتینی. بە اغلب احتمالء 
مدرسه پزشکی سالرنو از نظر موقعیت و آمادگی مقدم بر سایر مراکز برای استفادہ از این نفوذھا بود. پزشکان یونانی. 
لاتینیء مسلمان و یھودی در آنجا بە تدریس یا تحصیل مشغول بودند و تا قرن دوازدھم این مرکز کماکان بە صورت 
مھمترین بنیاد پزشکی اروپای لاتینی برقرار ماند. زنان بە فراگرفتن رموز و دقایق پرستاری و مامایی در سالرنو 
مشغول بودند. محتملا غرض از لفظ 0011668 ٥٥ا58‏ 0808ء کە در کتابھای این عھد به کار رفته زنان قابلھای 
بودھاند کە در مدرسه سالرنو مامابی آموخته بودند. یکی از مشھورترین آثار مدرسه مزبور رسالھای بود در فن ماماپی 
متعلق بە اوایل قرن دوازدھم تحت عنوان آرای تروتولا در معالجه بیماریھای زنان:ِ تقریبا عموم محققان معتقدند که 
غرض از لفظ ((تروتولا)) زنی بود کە در فن قابلگی از مدرسه پزشکی سالرنو فارغالتحصیل میشد. چندین رساله مھم 
کە تقریبا شامل تمامی شعب پزشکی میشوند از مدرسه پزشکی سالرنو بە دست ما رسیدہ است. یکی از این رسالات 
بە قلم ارخیماتئوس, تجویز میکند کە پزشک ھنگام عیادت از بیمار چە آداب و رسومی را رعایت کند. از ان جمله 
میگوید: پزشک هموارہ باید حال مزاجی بیمار را وخیم بشمردہ زیرا در آن حال اگر بیمار درگذشت, این امر سبب 
رسوابی وی نخواھد بود:ِ و اگر بیمار شفا یافتہ این کار بە عنوان معجزہ دیگری بر شھرت وی خواھد افزود. وی نباید 
با ھمسر دختر؛ یا کنیزک بیمار لاس بزندہ و حتی اگر ھیچ گونە داروبی ضرورت نداشت, وی باید جوشاندہ بیضرری 
تجویز کند تا مبادا بیمار تصور کند کە معالجه بە حقالقدمی که میپردازد نمیارزد یا چنین بە نظر میرسد که 
طبیعتء بدون مدد پزشک: بیمار را معالجه کردہ است. 
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مدرسه بە میان نمیآید لکن تا این تاریخ رموز و دقایق پزشکی سالرنوہ توسط افرادی که در آن دانشگاہ پزشکی 
آموخته بودندہ در اطراف و اکناف اروپا منتشر شدہ بود. در قرن سیزدھم مدارس خوبی برای تدریس علم پزشکی در 
بولونیاء پادواء فراراء پروجاء سیناء رمء مونیليه پاریس, و اکسفرد وجود داشتند. در این مدارس سنن سهە گانە مھم 
پزشکی قرون وسطی: یعنی سنن یونانیء اسلامی: و یھودی. در ھم آمیخت و جذب شدہ و تمامی میراث پزشکی 
تحت قاعدہ و قانونی درآمد کە شالودہ علم پزشکی جدید را ریخت. روشھای قدیم تشخیص بیماری بە وسیله گوش 
کردن صداھای داخلی بدن و تجزیه ادرار اشتھار خود را حفظ کرد (و ھنوز نیز بە ھمان قوت باقی است) چنانکہ در 
بعضی از نواحیء ظرف قارورہ علامت مشخصہ یا بە اصطلاح تابلو حرفه پزشکی شد. طرق قدیمی معالجه بە وسیله 
تنقيه و زدن رگ ادامه یافتندء و در انگلستان عامه مردم پزشک را ((زالو)) میخواندند. تجویز حمام اب داغ از 
دستورالعملھای مطلوب بودہِ بیماران برای استحمام در چشمەھای آب معدنی اقدام بە سفر میکردند. تقریبا در ھر 
نوع بیماری: پزشک بە طور دقیق و اکید معلوم میکرد کە مریض از خوردن چە چیڑھایی خودداری کند. دارو فراوان 
بود. تقریبا ھر عنصری در معالجه بیماریھا مورد استفادہ قرار میگرفتء از علف دریایی گرفته کە (ید فراوان داشت) 
روجرو دا سالرنو آ1 را در ۱۱۸۰ برای معالجحه غمباد تجویز کردہ بودء تا طلا کە ((در علاج دست درد و پادرد)) بە کار 
م۴ْ] 1ؤ" 


میرفت یعنی معالجھای کهە ظاھرا در عھد ما برای ورم مفاصل متداول است, در داروسازی قرون وسطاییء تقریبا ھر 
عضوی از اعضای حیوانات بە واسطه خاصیتی کە در معالجحهہ مرض بخصوصی داشت مورد استفادہ قرار میگرفت از 
جملہ:شاخبای:کورن: خون اژدھا عفرای افعی: می غوکاق و گامی تیر فضولات جانوران تجویر میشة:مھٹھورٹرین 
ھمه داروھا تریاکوم نام داشتء و ان عبارت از مخلوط غریبی بود مرکب از ۵۷ مادہ مختلفء کە مھمترین انھا را 
گوشت مارھای زھردار تشکیل میداد. 


پزشکان مجرب افزودہ میشدہ حکومتھا نیز شروع بە تصویب نظاماتی دربارہ حرفه پزشکی کردند. روژہ دومء پادشاہ 
سیسیلء احتمالا بر اثر نفوذ سوابق بسیار کھنسالی کكه میان مسلمانان وجود داشت؛ فقط ب4 اشخاصی اجازہ پزشکی 
داد کە پروانه مخصوصی از حکومت تحصیل کردہ باشند. فردریک دوم مقرر داشته بود )۱۲٢۲۴(‏ کە فقط بە اشخاصی 
پروانه پزشکی دادہ شود کەہ صاحب تصدیقنامھای از مدرسه سالرنو باشند. برای گرفتن چنین گواھینامھاىیء 
دانشجویان ناگزیر بە دیدن دورھای سه ساله بودند کە بە ظاھر در ان فلسفه و علوم طبیعی میخواندند: آنگاہ ملزم 
دند کە مدت ۵ سال در مدرسه بە تد یز شغول باشندء از ہ دو امتحان برآیند و مدت یک سا 
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زیر نظر پزشک حاذقی بە تمرین بپردازند. 


ھر شھر نسبتا مھمی مبالغی بە پزشکان میپرداخت تا مردم مستمند را برایگان معالجه کنند. در پارھای از شھرھاء 
پزشکی تا حدودی بە اصطلاح امروزی ما ملی شدہ بود. در اسپانیای مسیحی قرن سیزدھم یک نفر پزشک در 
استخدام شھرداری بود و حقوق میگرفت تا از مردم برزن بخصوصی توجه کندہِ وی مرتبا هر چند وقت یک بار ھر 
کدام از اشخاصی را کە در أآن ناحیه بخصوص سکنا گزیدہ بودند معاینه پزشکی میکرد و بە هر فردء طبق یافتەدھای 
خویش دستوری میدادزِ مستمندان را در بیمارستانی عمومی معالجه میکرد: و مکلف بود کە سە بار در ماہ بە عیادت 
ھر بیماری برودذِ در برابر این توجە و عیادت وی ھیچ چیز دریافت نمیداشتء لکن اگر دفعات ملاقات وی در ماہ از 
سە بار تجاوز میکردء مجاز بود حقالقدمی بگیرد. برای این قبیل خدمات: پزشک را معمولا از دادن مالیات معاف 
میساختندہِ ھر پزشکی در سال مبلغ بیست پوند حقوق دریافت میداشت, کە بە پول امروزی معادل تقریبا چھار ھزار 
دلار بود. از انجا کە در اروپای مسیحی قرن سیزدھم عدہ پزشکان رسمی آن قدرھا زیاد نبودء کسانی که بە این 
حرفه اشتغال داشتند ھم درآمدشان خوب بود و ھم در اجتماع صاحب مقامی ارجمند بودند. برخی ثروتھای 
سرشاری بھم زدند:ِ بعضی بە جمعآوری عالیترین آثار ظریفه و گرانبھا پرداختند:ِ چند تنی از آنھا اشتھاری بینالمللی 
پیدا کردند. پتروس ھیسپانوس یا پدرو اھل لیسبون و کومپوستلاء از اسپانیا بە پاریس و از آنجا بە سینا مھاجرت کرد 
و بە تصنیف عامھپسندترین راھنمای پزشکی قرون وسطی مبادرت ورزید کە آن را خزانه مستمندان نام نھاد:ِ بھترین 
کتاب روانشناسی قرون وسطی. موسوم بە دربارہ روحء از قلم وی تراوش کرد:ِ در ۱۲۷۶ به یوآنس بیست و یکم ملقب 
شد و بر مسند پاپی تکیە زدہِ و یک سال بعد در ۱۲۷۷ء بر اثر فرو ریختن سقفی. در زیر آوار جان داد. معروفترین 
پزشک مسیحی این عھد آرنو دو ویلنوو بود. آرنوہ کە در نزدیکی والانس به دنیا آمدہ بودہ بعد از گرفتن زبانھای 
عربیء عبرانیء و یونانیء در دانشگاہ ناپل بە تحصیل پزشکی پرداخت: در پاریس, مونیليه بارسلون, و رم چندی بە 
تدریس پزشکی یا فلسفه طبیعی مشغول شدۂ و کتابھای چندی دربارہ پزشکی. شیمی. علم احکام نجومء جادوگری؛ 
علوم الاھی, انداختن شرابء و تاویل خواب تصنیف کرد. چون وی پزشک مخصوص جیمز دوم پادشاہ آراگون شدہ 
بارھا بە پادشاہ تذکر داد کە اگر ضعفا را در برابر اقویا حمایت نکند بە دوزخ خواھد رفت. با تمام این اوصاف: جیمز او 
را بغایت دوست میداشت و بە ماموریتھای عدیدہ سیاسی فرستاد. آرنو کە از دیدن درماندگی و بھرھکشی بینوایان 
وت 


بسیاری از کشورھا سخت منزجر و متالم شدہ بودہ یکی از پیروان رازور ایتالیابیء یواکیم دا فیوریء شد و طی 
نامتابی ططات سیت اس تسا عافغاماہ سد ا لک اعت داقت تغامتای اقسام تی کنل و خافا 
منادی انھدام جھان است. او را بە جادوگری و بدعتگذاری متھم ساختند و بە جرم ساختن شمشھای طلا برای روبر 
پادشاہ ناپل محکومش کردند. دادگاھی مرکب از روحانیان آرنو را محکوم کرد لکن پاپ بونیفاکیوس ھشتم او را از 
زندان آزاد ساخت. آرنو ان پاپ فرتوت را کە دچار سنگ کليە بود بخوبی معالجه کرد و بە پاداش این عمل,ء مالک 
کاخی در آنانیی شد. وی بە پاپ اخطار کرد که اگر کلیسا از سر تا بن بخوبی اصلاح نشود. بزودی غضب الاھی شامل 
حال روحانیان خواهد شد: دیری نگذشته بود که بونیفاکیوس دچار آن بیحرمتیھابی شد که قبلا مذکور افتادہ و 
دلشکسته بدرود حیات گفت. دستگاہ تفتیش افکار ھمچنان بە تعقیب آرنو مشغول شد: لکن پادشاھان و پاپھاء بە 
خاطر مھارتی که این پزشک در معالجه آنھا داشت وی را حراست کردندہ و سرانجام آرنو ضمن سفری که بە عنوان 
فرستادہ جیمز دوم بە دربار پاپ کلمنس پنجم میکرد در اب غرق شد. 


جراحی در این عھد مجبور بە مبارڑھای در دو جبهه بودء یکی عليه دلاکان و دیگری در برابر پزشکان. دادن تنفيه 
کشیدن دندان,ء التیام زخمھاء و زدن رگ از کارھایی بود کە مدتی مدید اختصاص بە دلاکان داشت. جراحانی کہ 
رسما معلومات پزشکی را در مدارس کسب کردہ بودند صدای مخالفت با این گونە دخالتھای استادان سلمانی در کار 
پزشکی بلند کردند لکن در سراسر قرون وسطی قانون از دلاکان حمایت کرد. در پروس, تا عھد فردریک کبیرں یکی 
از وظایف جراح ارتش تراشیدن ریش افسران بود. تا حدودی بە واسطه این تداخل وظایف بود کە جراحان را از لحاظ 
معلومات و درجه اجتماعی پایینتر از پزشکان حساب میکردند:ِ جراحان را فقط آلت اجرای اوامر پزشک میشمردند: و 
قبل از قرن سیزدھم پزشکان معمولا دست زدن بە جراحی را کسر شان خود میدانستند. بە علاوہ عاملی کە جراحان 
را از کار خویش دلسرد میکرد ترس از آن بود که اگر روش معالجه آنھا قرین توفیق نمیشدہ محکوم بە حبس یا مرگ 
میشدندۂِ فقط شجاعترین افراد بە عملیات جراحی مبادرت میورزیدندہ و اکثر جراحان قبل از اقدام بە چنین امر 
خطیری, از مریض یا بستگان وی کتبا تعھدی میگرفتند کە در صورت عدم توفیق کسی کاری بە کار ایشان نداشته 
باشد. با اینھمەء جراحی در این تاریخ بیش از هر رشته از شعب علم پزشکی بە سرعت راہ ترقی سپرد: این امر شاید 
تا حدی معلول ان بود کە جراحی با حالات بیماران سر و کار داشت نە با فرضیات و تا حدودی نیز ناشی از فرصت 
زیادی بود که برای التیام جراحات سربازان وجود داشت. روجرو دا سالرنو در حدود سال ۱۱۷۰ بهە نشر کتاب خویش 
جراحی عملی. کە قدیمیترین رساله جراحی در جھان مسیحی غرب است, مبادرت ورزید: این کتاب مدت سە قرن 
یکی از آثار کلاسیک علم پزشکی محسوب میشد. در سال ۱۲۳۸ء فردریک دوم دستور داد کە ھر پنج سال بە پنج 
سال در سالرنو جسدی را تشریح کنند. این گونە تشریح اجساد عملی بود کە از ۱۲۷۵ بە بعد مرتبا در ایتالیا صورت 
میپذیرفت. در سال ۱۲۸۶ یکی از پزشکان کرمونا برای پژوھش دربارہ علت مرض واگیر شایعی مبادرت بە تشریح 
جسدی کرد: در تاریخ ظاھرا این اولین موردی است که بیماری را پس از فوتش تشریح کردھاند تا بە علت مرگش 
واقف شوند. در ۱۲۶۶ تئودوریکو بورگونیونیء اسقف چرویاء مبارزہ گستردہ پزشکان ایتالیابی را با این پندار پزشکان 
عرب آغاز کرد کە میگفتند در معالجه جراحات ابتدا باید بە تولید چرک کمک کرد بحث وی دربارہ طریق مداوای 
ضدعفونی, یکی دیگر از آثار کلاسیک پزشکی قرون وسطایی بە شمار میرود. گولیلمو سالیچتی. استاد علم پزشکی 
در بولونیاء در کتاب جراحی (۱۲۷۵) خویش بە ذکر مطالبی پرداخت کە حاکی از پیشرفتھایی شایان ملاحظە بود: 
وی میگفت کە تشخیص در جراحی. ارتباط با اطلاعی از طب داخلی دارد. سوابق و پیشینەھای دقیقی از معالجات 
بالینی بە کار میبردۂِ نشان میداد کە چگونە اعصاب پارہ شدہ را باید بخیه زدۂِ و توصيه میکرد کە بە کار بردن چاقو 


۵ 


در جراحی بمراتب بھتر از روش مسلمانان یعنی داغ کردن است, زیرا چاقو اثر کمتری بر روی پوست بە جا میگذارد 
و زخم را زودتر بھبود میبخشد. گولیلمو در رسالھای کلی تحت عنوان مھمترین پیشگیریھا و مراقبتھا مرض شانکر و 
خیارک را ناشی از آمیزش با یکی از روسپیان مبتلا دانست:ِ توصیف کلاسیکی از استسقا بە عمل آوردء بە این معنی 
کە بیماری مزبور را نتیجە تصلب و باریک شدن کلیەھا شمرد: و اندرزھای بسیار نافعی دربارہ بھداشت و خوراک 


برای ھر سن و سالی در کتاب خویش گنجانید. 


شاگردان وی ھانری دو موندویل و گویدولانفرانکی (فت' ۱۳۱۵))ء اطلاعات پزشکی دانشگاہ بولونیا را بە فرانسه 
آوردند. دو موندویلء مثل تئودوریکو؛ با توصيه بازگشت بە روش بقراطی کە عبارت از حفظ نظافت زخم بود نظریه 
ضدعفونت زخم را تکمیل کرد. لانفرانکی کە درسال ۱٢۹١‏ از میلان تبعید شدہ بود بە لیون و پاریس رفت و کتابی 
در جراحی تحت عنوان جراحی عملی تصنیف کرد کە کتاب رسمی درس جراحی در دانشگاہ پاریس شناخته شد. 
وی اصلی را بنیاد نھاد کە جراحی را از چنگال ھرج و مرج رھانید. گفت: ((کسی که از دقایق جراحی اطلاعی ندارد 
نمیتواند پزشک خوبی باشدہ و ھیچ کس نمیتواند عملیات جراحی را بدرستی انجام دھد مگر آنکە از پزشکی سررشته 
داشته باشد)). لانفرانکی اولین کسی بود کە بریدن عصب را در معالجه مرض کزاز تجویز کرد و برای اولین بار از 
گذاشتن لوله در مری سخن گفت: شرحی که وی دربارہ ضرب خوردگی مغز از لحاظ جراحی نوشت نخستین نوع 
خود محسوب میشد: و فصلی کە در باب جراحات واردہ بر سر نگاشت یکی از عالیترین تصانیف در تاریخ پزشکی 
است. برای عمل جراحی شربتھای خواباوری وجود داشته است. که اوریگنس و ھیلاری: اسقف پواتيه (حد ۳۵۳)ء هر 
دو در نوشتەھای خود از آنھا نام بردھاند۔ روش عادی بیھوشی در جھان مسیحی قرون وسطایی از طریق استنشاق و 
شاید ھم آشامیدن معجونی بود کە قسمت عمدہ آن را مھر گیاہ تشکل میدادء و کلیتا شامل مقداری تریاکء 
شوکران, و شیرہ توت بود از قرن نھم بە بعدہ بارھا بە این ((اسفنج خواباآور)) اشاراتی میشود. برای کرخ کردن یا 
بیھوشی موضعی, قاعدتا ضمادی بە کار میرفت کە خیساندہ در محلول مشابھی بود. بیمار را با نگاہ داشتن شیرہ 
رازیانه در برابر منخرینش بە ھوش میاوردند. آلات و ادوات جراحی از عھد یونانیان تا این تاریخ ھیچ گونە پیشرفتی 
نکردہ بود. 


رموز و دقایق مامابی از روشی کە در عھد سورانوس (حد )٠٠١‏ و پاولوس آیگینایی (حد ۶۴۰) معمول بود عقبتر 
رفته بود. عمل بیرون آوردن بچه از مجرای غیرطبیعی یا سزارین روشی بود کە در کتابھا بە آن اشارہ کردہ بودند: 
لکن بظاھر بە موقع عمل گذاشته نشدہ بود. تكکە تکە کردن جنین در زھدان زن عملی بود کە بسیار صورت میگرفتء 
زیرا قابله بندرت از غیرطبیعی قرار گرفتن جنین در زھدان اطلاع داشت. عمل وضع حمل بر روی صندلیھابی انجام 
تروع سم سای ان کانماضسھمہ ھت 


بیمارستانھا در آن عصر چنان ترقی کردہ بودند کە بە ھیچ وجهە طرف قیاس با ادوار باستان نبودند. یونانیھای باستان 
برای مداوای بیماران مراکزی داشتند موسوم بە آسکلپیا کە از طرف مقامات روحانی ادارہ میشد:ِ رومیھا برای معالجه 
تکامل و تعمیم چنین بنیادی شد. در سال ۳۶۹ قدیس باسیلیوس در شھر قیصریه واقع در کاپادوکیاء مرکزی 
تاسیس کرد کە آن را بە نام خویش باسیلیاس خواندِ این مرکز چندین ساختمان برای بیمارانء تاسیس کرد: 
تاسیسات ھمانندی در سراسر جھان یونانی شرق پدید آمدند کہ از نظر کارھای تخصصے۔ بە انواع و اقسام مختلف 
بودند. یونانیان بیزانس درمانگاہ بیماران را نوسوکومیاء پرورشگاہ کودکان سرراھی را برفوتروفیاء پرورشگاہ کودکان 


۲۶۶ 


یتیم را اورفانوتروفیاء نوانخانه را پتوخیاء اقامتگاہ مستمندان یا زوار علیل را کسنودوخیاء و آسایشگاہ مردمان فرتوت را 
گرونتوخیا مینامیدند. اولین بیمارستان دنیای مسیحی لاتین بە دست فابیولا در حدود سال ۴۰۰ میلادی در رم بنیاد 
نھادہ شد. بسیاری از دیرھا بە تدارک بیمارستانھای کوچکی اقدام ورزیدند و چندین فرقه از فرق مسیحی مثل 
شھسواران مھماننوازء شھسواران پرستشگاہ پیروان قدیس آنتونیوس, پیروان قدیس آلکسیوس, و جماعات زیادی از 


راهھبەھا ھمه کمر ھمت بە توجه و مراقبت از بیماران بربستند. 


اینوکنتیوس سوم بە سال ۱٢۰۴‏ بە ساختن بیمارستان روحالقدس در رم مبادرت ورزید و بر اثر الھام وی در سراسر 
اروپا تاسیسات مشابھی بە وجود آمدہْ در قرن سیزدھم آلمان بتنھایی بالغ بر یکصد باب از این قبیل ((بیمارستانھای 
روحالقدس)) داشت. در فرانسە بیمارستانھا نە تنھا مراکزی برای توجہه از بیماران بودندء بلکە در آنجا از مستمندانء 
افراد سالخوردہء و زایران نیز مراقبتء و مثل ضیافتخانەھای متعلق بە دیرھاء این گونە افراد را اطعام میکردند. در 
حدود سال ۱۲۶۰ء لوبی نھم در پاریس درمانگاھی تاسیس کرد بە نام لە کنز ون کە اصولا پناھگاھی برای نابینایان 
بود رفته رفته بدل بە بیمارستانی برای بیماریھای چشم شدہ و اینک یکی از مھمترین مراکز پزشکی در پاریس 
بشمار میرود. اولین بیمارستان انگلیسی کە نامش در صفحات تاریخ ضبط شدہ است (و لزوما نخستین بیمارستان 
نبودہ) بە سال ۱۰۸۴ در کنتربری تاسیس شد. معمولا در این گونە بیمارستانھا از هر کسی که استطاعت و بنيیه مالی 
نداشت برایگان توجە میکردند و (جز در بیمارستانھای متعلق بە صومعدھا) کارکنان و پرستاران ھمه از راهبەھا 
بودند. لباسھای بظاھر ناراحت و دست و پاگیر این ((فرشتگان و خادمان پسندیدہ خصلت)) در قرن سیزدھم متداول 
شد. و شاید علت آن بود که با پوشیدن لباس مخصوصی از شر بیماریھای مسری محفوظ و مصون مانند: احتمالا بہ 
ھمین دلیل ھم بود کە گیسوان خود را کوتاہ میکردند و سر را میپوشاندند)) دو بیماری مخصوص, پیشگیریھای 
خاصی را ضروری میساخت. یکی از این دو مشھور بە ((آتش قدیس آنتونیوس)) یک نوع بیماری جلدی و احتمالا 
مرض باد سرخ بود: این مرض بە قدری شدید بروز میکرد کە در حدود سال ۱۰۹۵ فرقه جدیدی از رھبانان موسوم 
به پیروان قدیس آنتونیوس برای معالجه مبتلایان بە آن تاسیس شد. بیماری دوم جذام بود. گرگوریوس توری (حد 
۰ در نوشتەھای خویش بیمارستانھاپی را اسم میبرد کە ویژہ جذامیان بود:ِ برای توجه و مراقبت از این قبیل 
مبتلایانء فرقه قدیس لازاروس بە وجود آمد. در این عھد ھشت تا از امراض را مسری میشمردندہ از این قرار: طاعون 
یا کی سر رس ا 2 شاک 7اض رشان قد ھی اھ یدارا کن 
ورود به شھری را نداشت مگر آنکە بکلی از دیگران جدا باشدہ و از حق فروش خواربار یا نوشابە محروم بود. جذامی 
مکلف بود پیش از نزدیک شدن بە سایرین, با دمیدن در شاخ یا بە صدا دراوردن زنگ حضور خود را اعلام دارد. 
قاعدتا علایم بروز جذام تاولھای چرکداری بر روی صورت و بدن بود. جذام فقط تا اندازھای مسری بودء لکن محتملا 
در قرون وسطی مقامات شھری و حکومتی میترسیدند که مبادا این بیماری بر اثر مجامعت شیوع پیدا کند. شاید ھم 
غرض از لفظ جذام در آن عھد مرضی بود کە اکنون آن راسیفلیس میخوانندہ اما قبل از قرن پانزدھم ھیچ اشارھای 
بە طور یقین بە سیفلیس نمیشود. ھمچنین قبل از قرن پانزدھم ظاھرا ھیچ گونە وسیلھای برای توجە و مراقبت از 
دیوانگان تدارک نشدہ بود. 


در قرون وسطی, بە علت آنکە فقر فوقالعادہ مانع از بھداشت و خوراک صحیح میشدہ تا آنجا کە اطلاع داریمء مردم 
بیش از ھر عھد دیگری دچار بیماریھای ھمھگیر بودند. در ۵۵۰ و ۶۶۴ ((طاعون زرد)) ایرلند را تباہ ساخت و طبق 
آمار غیرموثقی دوسوم جمیعت را از بین برد. امراض خانمان برانداز مشابھی در قرن ششم ویلز و در قرن ھفتم 


انگلستان را مورد ھجوم قرار دادند۔ مرضی که نزد فرانسویان بە بیماری سوزان اشتھار داشت, و امعا و احشای آدمی را 
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میسوزانیدء در سالھای ۴ ۳ءء ۶۹ء و9 گہہ در تمامی خاک فرانسه و آلمان بروز کرد احتمال دارد که 
امراض جذام و اسقربوط با صلیبیون از مشرق بە مغرب آمدہ باشد. یک نوع بیماری مو که بە پلیکا پولونیکا اشتھار 
داشت, ظاھرا با ایلغار سال ۱۲۸۷ مغولان بە لھستان رسید. مردمان ممالک: کە از دست این نوع بلاھا بە ستوہ آمدہ 
ریختن زھر بهە چاەھای آب یا خشم خداوند میدانستند: علل محتملتر عبارت ہودند از وجود انبوہ خلایق در 
چھاردیواری شھرھای کوچکہ وضع بد بھداشتی, و در نتیجە فقدان پیشگیری در برابر امراض مسری که سربازان 
زایرانء و طلبه از جایی بە جابی دیگر حمل میکردند. دربارہ مرگ و میر مردم قرون وسطایی ھیچ گونە آماری در 
دست نداریمء لکن محتملا بیش از نصف عدہ موالید بە سن بلوغ نمیرسیدند. باروری زنان تلاش میورزید تا حماقت 


در قرن سیزدھم وضع بھداشت عمومی بھبود یافتء لکن ھرگز در قرون وسطی نتوانست بە پای بھداشت بینظیر 
امپراطوری روم برسد. اکثر شھرھا و برزنھا افرادی را به خدمت میگماشتند تا از معابر عمومی توجه کنند لکن کار 
ایشان جنبهە بدوی داشت. سیاحان مسلمانی کە از شھرھای مسیحی دیدن میکردند ھمچنانکە امروزہ عکس این 
قضيه صادق است از کثافت و بوی عفونت ((شھرھای کفار)) شاکی بودند. در کیمبریج کە اکنون این قدر نظیف و 
زیباستء گنداب و فضولات در جوبھای سرباز معابر جاری بود و ((از آن چنان بوی زنندھای برمیخاست کھ... بە 
بسیاری از استادان و دانشپژوھان شھر حالت تھوع دست میداد)). در قرن سیزدھم بعضی از شھرھا کانالھاپی برای 
رسانیدن آب مشروبء مجاری فاضلاب و آبریزھای عمومی داشتند:ِ در اکثر شھرھا مردم بە این امید بودند کە آب 
باران آشغال و فضولات را بشوید و ببرد:ِ آلودگی چاەھای آب مشروب عدہ زیادی را بە مرض حصبه مبتلا میساخت, 

آبی کە برای پخت و پز و تھیە آبجو بە کار میرفت در شمال آلپ معمولا از ھمان نھرھابی گرفته میشد که زباله و 
فضولات شھرها بە آنھا خالی میشدند. ایتالیا بیشتر بە واسطه میراث رومی خویش و بر اثر قوانین روشنفکرانه 
فردریک دوم برای بیرون ریختن زباله بە مراتب از سایر کشورھا جلوتر بودذِ لکن سرایت مرض مالاریا از باتلاقھای 
اطراف رمء ان شھر را جای ناسالمی میساخت, بسیاری از معاریف و سیاحان را بە ھلاکت میرسانیدء و گاھی شھر را 
از چنگ سپاھیان متخاصم کە در میان فتح و پیروزی خویش مقھور سرپنجه تب میشدند میرھانید. 


ا٢‏ -آلبرتوس ماگنوس: ۱۲۸۰-۱۱۹۴۳ 


در این عھد سه نفر را میتوان نام برد کە ھر سە از سرسپردگان و خادمان واقعی علم بودند: ادلارد آو بث آلبرتوس 
ماگنوس, و راجربیکن.ادلارد پس از کسب معلومات در چندین کشور اسلامیء بە انگلستان بازگشت و بە نوشتن سوال 
و جواب مفصلى دربارہ علوم مختلف دست زد (حد ۱۱۳۰) که ان را سوالات طبیعی نامید. این رساله با شیوہ 
افلاطونیء چنین آغاز میشود که ادلارد بە جرگە یاران خویش میپیوندد. وی از ایشان دربارہ جریان امور در انگلستان 
جویا میشود:ِ بە او جواب میدھند کهە پادشاھان بە جنگ, قضات به گرفتن رشوہء و نخست کشیشان بە افراط در 
بادھگساری مشغولند: هر کس عھد کندہ میشکند: و عموم یاران بر یکدیگر حسد میورزند. ادلارد این اوصاف را بە 
عنوان بیان مناسبی از شرایط طبیعی و لایتغیر اوضاع قبول میکندہ و میگوید کە این جریان را باید فراموش کرد. 
برادرزادھاش از وی میپرسد که در بین مسلمانان چه آموخته است وی بە طور کلی علوم اسلامی را بر علوم مسیحی 
ترجیح میدھد:ِ حاضران میگویند که باید گفته خویش را ثابت کند. پاسخھای وی گلچین جالبی از تمام علوم عھد را 
تشکیل میدھند. 


ً"ٔ)]٘۷۸ 


ادلارد سخت بر تعبد کورکورانه از سنت و حجت میتازد. ((در پرتو راھنمایی عقل, من از استادان عرب خود چنین 
فراگرفتھام: لکن شماء کە مقلد سنن پیشینیان هھستیدء ھرسو افسارتان را بکشند میل میکنید. زیرا سنت و حجت را 
جز افسار و پالھنگ چه میتوان نامید ((آن دسته کە اکنون حجت و مرجع تقلید بە شمار میروند))ء شھرت کنونی 
خویش را بر اثر پیروی از عقل کسب کردند نە پیروی از حجت. 


آنگاہ ادلارد بە برادرزادہ خویش میگوید: ((پس اگر میخواھی کە زیادہ بر این چیزی از من بشنوی سخن منطقی بیار 
و سخن منطقی بشنو۔ ... ھیچ چیز مطمثنتر از کلام عقل نیست و ھیچ چیز دروغتر از حواس نی)). ھرچند که ادلارد 
فوقالعادہ بە روش استقرابی اعتماد و اطمینان داردء بە اطرافیان خود پاسخھابی میدھد که بیاندازہ جالبند. از وی 
میپرسند کە چطور کرہ زمین در فضا معلق استء وی جواب میدھد کە مرکز و بن زمین یکی است. سوال میشود کە 
اگر سنگی را بە درون سوراخی کە در مرکز زمین حفر شدہ است بیفکنند آن سنگ چقدر بە طرف متقابل زمین 
خواهد رفت وی جواب میدھد کە فقط تا مرکز زمین میرود. ادلارد بە وضوح تمام از فسادناپذیری مادہ سخن 
میگوید و مدعی است کە دوام و تسلسل عمومی وجود خلئی را غیرممکن میسازد. روبھمرفته ادلارد گواہ درخشانی 
است بر بیداری ذھن در اروپای مسیحی قرن دوازدھم. وی دربارہ امکانات علوم طبیعی با شور و حمیت تمام سخن 
میگفت وہ با تفاخرہ عصر خویش یعنی ھمان عصر آبلار یا متجددان را اوج تکامل تمامی تاریخ میخواند. 


آلبرتوس ماگنوس در مقام قیاس با ادلارد اندکی کمتر از روحيه علمی بھرہ داشت: لکن کنجکاوی وی دربارہ جھان 
ری زلاد پر گا مزفا راتا کرت آتاری واوللی کی ذاانت الا لی انرتری کل لات ظ 
وی بیشتر بە شکل تفسیرھابی درآمدند کە قرینهە رسالات ارسطو بودند: لکن گاھگاھی این نوشتەھا حاوی پارھای 
ملاحظات و نظریات بکرندذِ در میان تودہ بزرگی از اقوال و آرای مصنفان یونانیء عربء و یھودی, آلبرتوس موقع را 
مغتنم میشمرد و شخصا بهە مشاھدہ و بیان عقیدہ میپردازد. وی از آزمایشگاەھا و معادن دیدن کرد و بە مطالعه فلزات 
گوناگون و معاینه گیاہ زیبای خاص سرزمین بومیش, المانء پرداخت: ملاحظه کرد کہ چطور آب جای خاک را 
گرفته و خاک جانشین آب شدہ استہ و توضیح داد کە چطور بە این سبب بقایای جانوران فسیل شدہ بر روی 
صخرەھا به جا ماندہ است. آلبرتوس, بە واسطه علاقه وافرش بە فلسفه نمیتوانست یک عالم تمام عیار باشد: بە 
ھمین علت میدان تخیلات و افکار خود را جولانگاہ توسن فرضیات استقرایی قرار دادء چنانکہ مدعی شد کە بە چشم 
دیدہ است موھای اسب در آب بدل بە کرم شدھاند. لکن مثل ادلاردء گفت کە مشیت الاھی سبب بروز پدیدەھای 
طبیعی نیست: کارھای خداوند بە وسیلە علل طبیعی صورت میپذیرد و آدمی باید خدا را از این طریق جستجو کند. 


پندار وی دربارہ تجربه براثر اعتمادی که بە ارسطو داشت, بە ابھام گرایید. آلبرتوس در دھمین بخش از کتابش 
موسوم بە در رستنیھا ما را بە این جمله کە ((فقط تجربە )٤5068101610:01100(‏ است کە ایقان میبخشد)) بە جنبش 
درمیآورد. لکن در آن عھد کلمە 061100801000 ٥‏ معنایی بە مراتب بسیطتر از امروز داشت وہ بە طوری کە از 
فحوای کلام خود آلبرتوس مستفاد میشودہ بیشتر مشاھدہ و درک را میرساند تا تجربهە راز جملە کامل آلبرتوس از 
اي فراع اسھت (زکلے سطالی گھتو: اتا گر شو سد حہیدہ عو ما اھ با اج لات !افقاس ماف کا 
میدانیم دربارہ چیزھایبی سخن راندھاند کە با مشاهدہ شخصی آنھا تایید شدھاند:ِ زیرا در باب این قبیل مسائل 
((فقط تجربە است که ایقان میبخشد)) با تمام این اوصاف: آرای آلبرتوس حاکی از پیشرفت بیغل و غشی بود. وی 
موجوداتی افسانھای را مانند جانوران بالداری که نیمی از بدن آنھا بدن زن و نیم دیگر پیکر مرغ بودہ یا آن دسته از 
جانوران اساطیری کە نیمی شیر و نیمی عقاب بودند و مندرجات یک کتاب عامھپسند عھد, موسوم بە فیزیولوگوس؛ 


۲۶۰۹ 


را کە دربارہ افسانەھای این گونە موجودات بود مسخرہ میکند و بە عنوان تذکر میگوید کە ((فلاسفه بسیار دروغ 
میگویند)). خود وی بعضی اوقات: اما نە ھمیشہء بە تجاربی دست میزدء چنانکه در موردی بە اتفاق ھمکاران خویش 


ثابت کرد کە چون سر زنجرھای قطع شود ان حشرہ تا مدتی کماکان بە خواندن ادامه میدھد. 


لکن آلبرتوس, با عصمتی که خاص پاکان دین بود اقوال پلینی را حجت میدانست و با نھایت سادگی افسانەھایی را 
کە دروغگویان بدنامی چون شکارچیان و ماھیگیران میگفتند باور میکرد. وی بە پیروی از مشرب عھد خویش علم 
احکام نجوم و طالعبینی را قبول کرد. او نیروھای شگفتانگیزی را بە سنگھای قیمتی و سنگھا نسبت میدادء و مدعی 
بود کە بە چشم خویش یاقوت کبودی را دیدہ کە زخمھای معدہ را معالجه کردہ است. مثل توماس اکویناس که 
شک نمیاورد آلبرتوس نیز سحر را واقعی میشمرد و آن را ناشی از وجود شیاطین میدانست. در نظر وی گاھی 
رویاھا پیشگوبی از واقعات آیندہ میکردند. در مسائل مادی بە عقیدہ وی ((اختران در واقع بر جھان حکمفرمایند)): 
اقتران کواکب محتملا حاکی از ((حوادث بزرگ و ظھور اعجوبەھای سترگ)) بودۂِ ظھور شھاب ممکن بود حکایت از 
بروز جنگھا و مرگ شاهان کند. ((در وجود آدمی چشمه مضاعفی از عمل پنھان است طبیعت و ارادہ:ِ طبیعت آدمی 
در زیر فرمان اختران استہ ارادہ آزاد استہ لکن اگر پایداری نورزدہ طبیعت او را برمیدارد با خود میبرد)). آلبرتوس 
عقیدہ دارد کە اخترشناسان شایسته میتوانند تا حدود زیادی حوادث زندگی ادمی یا سرانجام امر خطیری را از 
مشاهدہ جای اختران پیشگوبی کنندء وی با قید پارھای احتیاطھاء فرضيه کیمیاگران را (ارای فیزیکدانھایبی کە 
امروزہ با نیروی ھستھای سر و کار دارند) دربارہ استحاله و تبدیل عناصر قبول دارد. 


ٹر از مل اکر در رھ ائامقانی رد انان کرفرامتین بت ای طرت ا آوا کا ازم 
وی نخستین کسی بود کە نباتات را فقط بە خاطر خود آنھاء نە بە واسطه استفادھای کە در کشاورزی یا پزشکی بر 
نھا مترتب میشدہ مورد مطالعه قرار داد وی نباتات را طبقھبندی کرد: رنگ بوء اجزای متشکله و میوەھای آنھا را 
توضیح داد:ِ بە مطالعه احساس, خوابء جنس,. و آغاز نمو آنھا پرداخت: و بە تصنیف مقالھای دربارہ کشاورزی دست 
زد. آلکساندر فون ھومبولت بیاندازہ متعجب بود از اینکە کتاب در رستنیھای آلبرتوس ((مطالب بسیار دقیقی دربارہ 
ترکیب و ساختمان آلی و فیزیولوژی گیاھان)) مشاھدہ میکرد. اثر عظیم آلبرتوس موسوم بە در حیوان اکثر در حکم 
تاویل و تفسیری بود از آرای کتاب الحیوان ارسطو. وی میگوید کە ((بە خاطر پژوھش با کشتی در دریای شمال سفر 
کردہ و در جزایر و سواحل شنی قدم بہ خشکی نھادہ تا بە جمعآوری)) اشیابی برای بررسی و تحقیق بپردازد. 
میم وک یا ما کامد ال قساف مفافق شا الو و ام ا دای 


البته اکنون, با گذشت چندین قرن از آن مقدمهء و با گسترش معلومات بشری پیدا کردن اشتباھات عدیدہ در میان 
آثار آلبرتوس کار سھلی است: لکن اگر مصنفات این مرد را با دورنمای عقلانی عھد خودش در مدنظر آوریم طبعا 
باید آنھا را در عداد کامیابیھای بزرگ ذھن بشر قرون وسطایی بشمریم. وی را بزرگترین معلم عصر خودش 
میدانستند:ِ مدتھا قبل از آنکە آلبرتوس درگذردہ اقوالش را افرادی مثل پتروس ھیسپانوس و ونسان دو بووہہ کھ 
پیش از وی درگذشتندء بە عنوان حجت بە کار میبردند. البرتوس ماگنوس نتوانست از لحاظ تیزبینی یا احاطه 
فلسفی با رجالی چون ابن رشد یا موسی بنمیمون یا توماسء کوس ھمسری بزندء لکن وی بزرگترین طبیعیدان عھد 
خویش بود. 


"+0 ٘۸۶)۰ 


1 - راجربیکن: ۱۲۹۲-۱۲۱۴ 


مشھورترین علمای طبیعی قرون وسطیء در شھرستان سامرست واقع در مغرب انگلستان در حدود ۱۲۱۴ بە دنیا 
اآمد. میدانیم کە وی تا ۱۲۹۲ در قید حیات بودء و در ۱۲۶۷ خود را پیرمردی میخواند۔ وی در دانشگاہ اکسفرد زیر 
نظر گروستست تحصیل کرد و بە پیروی از آن عالم بزرگء کە در بسیاری از علوم تبحر داشت بە علوم دلبستگی 
پیدا کرد. در این تاریخ در محیط آکسفردہ بر اثر وجود عدھای از فرانسیسیان محقق, روحيه انگلیسی تجربھگرابی و 
سودمندگرایی در شرف تکوین بود. در حدود ۱٢۴۰‏ وی عازم پاریس شد: لکن در انجا ان انگیزشی را کە محیط 
آکسفرد برایش فراھم آوردہ بود نیافت. وی متحیر شد کە چطور فقط معدودی از استادان پاریسی غیر از زبان لاتینی 
به زبان زندہ دیگری آشنا بودندء چگونە وقت اندکی را صرف تدریس و تتبع در علوم میکردندہ و حال آنکه مقدار 
زیادی از اوقات خود را بە مباحثات منطقی و مابعدالطبیعه کە در نظر بیکن بکلی برای زندگی بیفایدہ بودء مصروف 
میداشتند. وی بیشتر ھم خود را مصروف بە رشته پزشکی ساخت و شروع بە نوشتن رسالھای در افاقه احوال مردمان 
سالخوردہ کرد: برای جمعاوری اطلاعات از ایتالیا دیدن کرد: در خود یونان بە تحصیل زبان یونانی پرداخت و در 
آنجا با برخی از آثار طب اسلامی آشنا شد. در ۱۲۵۱ بیکن بە آکسفرد بازگشت و بە جرگه استادان پیوست. در سال 
۷ وی نوشت کە در طی بیست سال گذشته (ز(بالغ بر دو ھزار لیرہ صرف خرید کتابھا و ادوات سری)) و تحصیل 
نوجوانان در زبانھا و ریاضیات کردہ است. یھودیان را استخدام کرد تا بە خود وی و دانشجویانش عبری بیاموزند و بە 
وی در خواندن اصل نسخه عبری عھد قدیم کمک کنند. در حدود ۱۲۵۳ به فرقه فرانسیسیان پیوست, لکن بظاھر 
ھیچ وقت بە اداىی سوگند کشیشی نپرداخت و در اجرای مراسم مخصوص آق شرکت نکرد. 

از آنجا کە راجربیکن از دست مبحث مابعدالطبیعه مدارس به تنگ آمدہ بودہ با شور و شوق فراوان تلاش خویش را بە 
ریاضیات علوم طبیعی,ء و فیلولوژڑی معطوف داشت. وقتی صحبت از این مرد بە میان میآیدہ نباید او را مبدع و 
مبتکری یکە و تنھا با صدایی علمی بدانیم کە در صحرایى خاموش مدرسی بلند شد. وی در ھر مبحثی از مباحث 
علمی مدیون پیشینیان خویش بودہ و ابتکارش حکایت رسیدن بە اوج توفیق پس از طی یک دوران طویل تکامل 
محسوب میشد. الگزاندر نکمء بارثالومیو ملقب بە د انگلیشمن (انگلیسی)ء رابرت گروستست, و ادم مارش ھمگی 
سنتی علمی در آکسفرد بنا نھادہ بودند:ِ بیکن آن را بە ارث برد و بە جھانیان اعلام داشت. وی فضل را برای متقدمان 
حفظہ و سپاسگزاری بیکران خویش را بە حضور پیشینیان عرضه کرد: ھمچنین وی شخص خویش و عالم مسیحی 
را مدیون علوم و فلسفه اسلامی و از طریق ایشانء مرھون یونانیان شمرد و چنین اظھار عقیدہ کرد کە دانشمندان 
((مشرک)) یونان و اسلام نیز بە آیین خویش از جانب خداوند الھام و راهنمایی گرفتھاند. راجر بیکن برای اسحاق 
اسرائیلی: ابنجبرون: و سایر متفکران یھود حرمت زیادی قایل بودء و جرئت آن را داشت که از یھودیانی کە ھنگام 
مصلوب ساختن عیسی در فلسطین زندگی میکردند چند کلمھای تعریف کند. با ولع تمامء نہ فقط از مردمان 
دانشمندہ بلکە از هر فردی کە ممکن بود اطلاعات علمیش در صنایع دستی یا کشاورزی مزید فایدہ باشد علم 
میاموخت. با فروتنی غیرعادی چنین می نگارد: 


پیش از آنکە خدا را بە رایالعین مشاهدہ کنیمء قطع و مسلم است کە ھرگز آدمیزادھای ھیچ چیز را در عین یقین 

نخواھد دانست. ... زیرا در طبیعت ھیچ کس آن قدر دانا نیست کە بر تمامی ماھیت و خواص پشھای ناچیز آگاہ 

باشد. ... و از آنجا کە مجھولات انسان نسبت بە دانستنیھای وی نامحدود است و چنان عظیمتر و زیباتر کە حد قیاس 

بیرون استء کسی کە در مقام ستایش از دانش خویش برآیدہ طریق بلاھت میسپرد. ... مردمان ھر قدر خردمندتر 
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باشند با فروتنی بیشتری مایل بە گرفتن علم از دیگران هستندہ معلم را بە علت سادگیش تحقیر نمیشمرند لکن 
نسبت بە زارعین پیرزنان و کودکان با فروتنی رفتار میکنندء چە بسیار چیزڑھا بر مردمان سادہ و عامی معلوم است 
کە عقلا به آنھا توجھی نکردھاند. ... آن قدر کە من از مردان عادی علم فراگرفتھام از جمیع فضلاىی مشھور 
نیاموختھام. لھذا شایسته نیست کە ھیچ کس بە خردمندی خویش لاف زند. 


وی با چنان حمیت و شتابی بە کار تحقیق و تتبع مشغول بود کە در سال ۱۲۵۶ بر اثر بیماری از پا درآمد:ِ از زندگی 
دانشگاھی کنارہ گرفت و مدت دہ سال را معلوم نیست کە کجا بود و بە چە کاری اشتغال داشت. شاید در این دورہ 
بود کە بە تصنیف آثار کوچکتر خویش ھمت گماشت, از جمله: در شیشەھای سوزانء در نیروی شگفتانگیز اختراع و 
طبیعت و محاسبه وقایع طبیعی. نیز در ھمین تاریخ بود کە وی بە طرح ((اثر عمدہ)) خویش سرالاسرار پرداخت و 
قرار بود کە این کتاب دایرھالمعارف یک نفرھای باشد در چھار مجلد: )١‏ در دستور زبان و منطق: )٢‏ ریاضیاتء 
نجومء و موسیقی:ٍ ۴) علوم طبیعی - یعنی نور شناخت, جغرافیاء علم احکام نجومء کیمیاگری: کشاورزی پزشکی: و 
علوم تجربی: ۴) در مابعدالطبیعه و اخلاقیات. 


راجربیکن مقداری از فصول مختلف این کتاب بزرگ را بە طور پراکندہ نوشته بود کە ناگھان آنچە در ظاھر طالع 
موافقی بود برنامه کارش را دچار وقفه ساخت. در فوریه ۱۲۶۵ اسقف اعظم ناربونء گی فولک: بە اسم کلمنس چھارم 
بە مقام پاپی رسید و مقداری از آن روحيه آزادیخواھانھای را کە بر اثر اختلاط ملل و ادیان مختلف در فرانسه جنوبی 
وجود داشت بە ھمراہ خود وارد دربار پاپی کرد. در ژوئن ھمان سال کلمنس نامھای بە بیکن نوشت و از وی تقاضا 
کرد کە ((نسخهە صحیحی)) از آثار خود راء ((بدون ھیچ اعتنابی بە تحریم نخستکشیشان یا ھر نوع امریه فرقھایء 
مخفیانه و بیدرنگ)) نزد وی ارسال دارد. بیکن با منتھای شور (چنانکە از حرارت فوقالعادہ سبکش بخوبی پیداست) 
بر سر آن شد که دایرھالمعارف خویش را بە پایان رساند:ِ آنگاہ در سال ۱۲۶۷ از بیم آنکهە مبادا کلمنس درگذرد یا 
قبل از اتمام کتاب علاقه وی زایل شودہ آن کتاب را کنار گذاشت و در عرض دوازدہ ماہ بە تصنیف یا از روی 
دستنبشتەھای خویش بە تالیف رسالھای مقدماتی پرداخت که ما آن را بە اسم کتاب اکبر میشناسیم. لکن چون بیم 
آن داشت که این کتاب نیز مطولتر از آن شود کە بە مذاق یک نفر پاپ پرمشغله خوشایند باشدء لذا خلاصھای از ان 
ترتیب داد کە آن را کتاب اصغر نامید. در اوایل سال ۱۲۶۸ وی این دو نسخە دستنبشته را بە انضمام مقالھای تحت 
عنوان در تکثیر بینایی نزد کلمنس فرستاد. از آنجا کە بیکن مشوش بود مبادا این نوشتەھا در راہ گم شوندہ بار دیگر 
آرای خود را خلاصه کرد و در مجموعھای تحت عنوان کتاب سوم گرد آورد و آن را بە وسیلهە پیک وبڑھای پیش 
کلمنس ارسال داشت: ھمچنین یک عدسی با کتاب خود ھمراہ کرد و پیغام داد کە پاپ میتواند خودش بە تجربیاتی 
دست زند. در نوامبر ۱۲۶۸ کلمنس درگذشت. تا آنجا کە اطلاع داریمء از جانب شخص وی و جانشینانش ھیچ پیامی 
بە گوش فیلسوف مشتاق انگلیسی نرسید کە نشانه وصول ان کتابھا باشد. 


کتاب اکبر اکنون در واقع ((اثر عمدہ)) وی بە شمار میرود ولو آنکه نیت خود بیکن آن بودہ کە این مجموعه فقط در 

حکم مقدمھای باشد. با اینھمه این کتاب مجموعھای است عظیم در ھشتصد صفحه کە بە ھفت رساله تقسیم شدہ 

استء از این قرار: )١‏ ((در بیان جھل و خطا)): )٢‏ ((روابط میان فلسفه و الاھیات)):ِ ۳) ((فراگرفتن زبانھای 

خارجی)): ۴) ((سودمندی ریاضیات)): ۵) ((ژرفانمایپی و نور شناخت)): ۶) ((علوم تجربی)): ۷) ((فلسفه اخلاق)). 

این کتابء بە سنت مالوفء حاوی مقداری اباطیل و ترھاتء جملات معترضہء امثلهء و شواھد ہسیار زیادی از اقوال 

سایر مولفان است: لکن با قدرت: سرراستیء و صداقت نوشته شدہ است, و امروزہ از هر کتاب فلسفی یا علمی قرون 
۲,۸۰۲ 


وسطابی بە مراتب خواندنیتر میباشد. ھرج و مرج پرھیجان ان٠‏ ستایشی کە از دستگاہ پاپی میکندہ اعترافات 
مشتاقانھای کە بە پیروی از اصول صحیح دیانت عیسی داردہ اقرار بە این مطلب کە کار علم و فلسفه جز خدمت در 
راہ الاھیات چیز دیگری نیست, ھمہ اینھا از مسائلی ھستند کە در کتابی با چنین عظمت و با موضوعاتی کە بشتاب 
بە طور موجز نوشته شدہ و غرض از آن جلب حمایت پاپ برای پژوھش و تدریس عمومی علوم بودہ است در خور 
فھم میباشد: زیرا راجر بیکن مثل فرانسیس بیکن,ء معتقد بود کە پیشرفت دانش محتاج مساعدت و کمک مالی 
نخستکشیشان و ثروتمندان است تاء بر اثر فتوت ایشانء خرید کتابھا و ادوات علمیء جمعاوری مدارک: ایجاد 
آزمایشگاەھاء اجرای تجربیات, و استخدام کارمندان میسر گردد. 


راجر بیکن کە گوپی سە قرن قبل از ھمنام خویش, فرانسیس بیکن, منادی آرای وی دربارہ تقبیح ((بتھای)) جامعه 
بودء کتاب خویش را با ذکر علل چھارگانه خطای آدمی آغاز میکند و این علل را چنین برمیشمرد: ((پیروی از 
مرجعی متلونالمزاج و ناشایست رسمی کھنسال.ء پیروی از نظر جماعت جاھل. و پنھان ساختن جھل خود در زیر 
نقابی خردنما)). وی با دقت تمام این نکتە را نیز توضیح میدھد کە غرض وی از مرجع بە ھیچ وجه ((آن مقام استوار 
کال اہ فا چکگ کسھلہتا ام فھایست1 تسافت کاررھ شہشورہ اھ اگکفو وی حاق انت ھ فساان 
را مادام کە ثابت شود آن قضيه را میتوان در میان آثار ارسطو پیدا کرد قبول کندہ و اعلام میدارد کە اگر قدرت 
میداشت کلیە کتابھای آن حکیم یونانی را بە عنوان چشمھای از خطا و نھری از جھالت میسوزانید:ِ پس از این 
گفتهء خودش هر یک صفحه در میان. از ارسطو نقل قول میکند. 


((پس از آنکه چھار علت خطا بہ درکات اسفل فرستادہ شدم))ء بیکن در سر آغاز بخش دوم کتاب چنین مینگارد: 
((میخواھم نشان دھم کە فقط یک خرد است که عاری از ھر گونە نقص است, و آن خرد در کتاب مقدس مضمر 
است)). اگر فلاسفه یونان از نوعی الھام کم اھمیتتر برخوردار بودندہ بە علت آن بود کە آنان کتب انبیا و بطرکھا را 
بکعرالداشی کی راد انقانیای ات سی با نام ماقق مکی یمقس ات الا ایکھ ھا سا 
دیگر بە آدمیزادگان اجازہ نمیدھد کە ششصد سال عمر کنند. وی بە فرارسیدن موعد ظھور مسیح:ء و پایان جھان 
اعتقاد داردہِ در مقام دفاع از علوم میگوید که این علوم نموداری از صانع است در جھان آفرینش و وسیلھای است در 
دست مسیحیان تا مشرکان راء کە در مقابل کتاب مقدس مصون ھستند بە مسیحیت دعوت کنند. از این رو 
((میتوان ذھن آدمی را تحت نفوذ قرار داد تا حقیقت مربوط بە تولد عیسی از مریم عذرا را قبول کند. زیرا برخی از 
حیوانات در حال بە کارت آبستن میشوند و بچه میزایندہ مثل کرکسھا و بوزینەھا چنانکە قدیس آمبروسیوس در 
کتاب ھگزامرون بیان میکند. بە علاوہ ھمان طور که پلینی متذکر شدہ استء در بسیاری از نواحی, مادیانھا هنگامی 
کە میل بە جفت نر دارندء فقط بە سبب وزش بادھا آبستن میشوند)) این ھردو از مواردی بود که استناد بە منابع 


موثق برای بیکن شگون نداشت. 


در بخش سوم, بیکن سخت میکوشد تا بە پاپ زبان عبری بیاموزد. مدعی است کە فراگرفتن زبان برای الاھیات: 
فلسفهہ و علوم ضرورت داردہ زیرا ھیچ ترجمھای قادر نیست آن معانی دقیق کتاب مقدس یا آثار فلاسفه مشرک را 
برساند۔ در کتاب اصغرء بیکن شرح بغایت فاضلانھای در باب ترجمەھای مختلف کتاب مقدس مینگاردء و نشان 
میدھد کە آشنایی فوقالعادھاى نسبت بە متون عبری و یونانی دارد. و پیشنھاد میکند کە پاپ عدھای از محققانی را 
کە در عبریء یونانیء و لاتینی متبحرند برگزیند و ماموریت دھد تا بە تصحیح و جرح و تعدیل وولگات: معروف بە 
ترجمه قدیس ھیرونوموس, بپردازند و از این پس این نسخە جرح و تعدیل شدہ موضوع عمدہ تعلیم و تعلم در رشته 
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الاهافةرائت ک مال آنائ دی لھا سی میں کس خداکراساز ال امت حر دانکانتا ک سای 
برای استادان عبریء یونانی عربیء و کلدانی تاسیس شود. وی اعمال قوہ قھریه را در مجبور ساختن ملل غیرمسیحی 
برای گرویدن بە آیین مسیح تقبیح میکند و میپرسد کە چطور کلیسا میتواند با مسیحیان یونانی و ارمنی و سوری و 
کلدانی معامله کندہء بیانکە از زبان ان اقوام اطلاعی داشته باشد در این رشته بخصوص۔ بیکن بە هر چە میگفت 
خودش با نھایت جدیت عمل نیز میکرد:ِ وی در جھان مسیحی غرب اولین محققی بود کە یک دستور زبان یونانی را 
برای استفادہ لاتینی زبانان تکمیل کرد و نخستین فرد مسیحی بود کە یک دورہ دستور زبان عبری تصنیف میکرد. 
وی مدعی بود کە قدرت نوشتن بە زبان یونانی و عبری هر دو را داردہء و ھمچنین از ظواھر امر پیداست که زبان 
عربی را فرا گرفته بود. 


ھنگامی کە بیکن بە موضوع ریاضیات میرسدہ از خلال اوراق کتابش فصاحت و شور میباردء و سپس با قضایا و مسائل 
ریاضی پیچیدہ میشود. میگوید: ((بعد از زبانء من ریاضیات را ضروری میدانم)). در این مورد نیز ریاضیات را غلام 
حلقه بە گوش الاھیات میداند بە عقیدہ وی ((ریاضیات باید ما را در تعیین محل بھشت و دوزخ کمک نماید)): باید 
بر اطلاعات ما دربارہ جغرافیای کتاب مقدس و ترتیب وقوع حوادث متبرکە بیفزاید و کلیسا را بە تصحیح تقویم قادر 
سازد. میگوید توجە کنید کە چگونە ((اولین مسئله اقلیدس)) یعنی ساختن مثلث متساویالاضلاعی بر روی خطی 
معلومء کمک بە درک این موضوع میکند کە ((اگر شخص خداوند یعنی رب را مسلم بگیریمء وجود اقانیم ثلاٹھای 
متساوی,ء یعنی ابء ابنء و روحالقدس عیان میشود)). بیکن از این مرتبت والا عطف توجه بە بیان نظریھای میکند 
بسیار شایان توجە که در واقع پیشگوبی فیزیک ریاضی جدید است: بە این معنی کە موکدا میگوید هر چند علم باید 
اساس روش خود را بر تجربە بنا نھدء تا استنتاجات خود را بە صورت قواعد ریاضی در نیاوردء کاملا علمی نمیشود. 
کلیە پدیدەھای غیرمعنوی حاصل مادہ و قوھاندہِ کلیە نیروھا متحدالشکل و بە طور منظم اثر میبخشند و بالمال 
میتوان آنھا را به صورت خطوط و ارقامی نشان دادذِ ((ضرورت دارد کە برای رسیدگی بە صحت یا سقم ھر مسئله ان 
را بە صورت خطوط ھندسی طرح کنند)): سرانجام کلیە علوم طبیعی جز ریاضیات چیز دیگری نخواھد بود. اما 
ھرچند کە ریاضیات نتیجە است, تجربه باید وسیلە اجرا و ازمایش علوم طبیعی باشد. در حالی که فلاسفه مدرسیء 
از آبلار گرفته تا توماسء ھمگی منطق را لنگر اعتماد و ایقان خود ساخته و ارسطو را تقریبا یکی از اقانیم ثلاثه و در 
واقع روحالقدسی کردہ بودند بیکن,ء بە معیار ریاضیات و تجربهء بە وضع انقلابی علمی پرداخت. وی بیان کرد کە 
دقیقترین استنتاجات منطقی نیز قطعیت قضایا را بر ما مکشوف نمیسازد مگر آنکهە درک و مشاھدہ موید آنھا باشند: 
در واقع یک سوزش ما را متقاعد میسازد کە آتش در حال سوختن است. ((کسی کە میخواهد بدون شک از درک 


حقایق پنھان در پدیدەھا مشعوف شودہ باید بداند کە چگونە کوشش خویش را مصروف تجربه سازد)). 


گاھگاھی چنین بە نظر میرسد کە گوبی غرض وی از لفظ تجربە )٤5065100601100(‏ یک روش تحقیق یا پژوھعش 
نیست, بلکە طرزی نھاپی برای اثبات قضایاست: بە این معنی کە میگوید ما باید براساس پندارھای خویش (که این 
پندارھا بر اثر درک یا تعقل حاصل امدھاند) چیزھایی را بنا نھیم کە از لحاظ عملی سودمند باشندء و از این راہ ان 
پندارھا را بە موقع آزمایش گذاریم. راجر بیکن بمراتب واضحتر از فرانسیس بیکن بە درک و اعلام این نکته نایل 
میشود کە در علوم طبیعی تنھا دلیل و مدرک عبارت است از تجربە. وی تظاھر نمیکرد کە انچه در این باب میگوید 
فکر بکری است, ارسطوء ھرونء جالینوس, بطلمیوس: علمای اسلامی, ادلاردء پتروس ھیسپانوس, رابرت گروستست. 
آلبرتوس ماگنوس, و جمعی دیگر بە تجاربی دیگر دست زدہ یا زبان بە مدح چنین روشی گشودہ بودند. 


"۴ 


راجربیکن آنچه را تلویحا قبول شدہ بود صریحا بیان داشتء و پرچم علوم را بر اراضی مفتوحه محکم و استوار 
ساخت. بە استثنای مباحث مربوط بە نور شناخت و اصلاح تقویمء خدماتی کە راجربیکن نسبت بە خود علوم انجام 
داد مثل خدمات فرانسیس بیکن ناچیز بود. ھیچ کدام از این دو صرفا عالم نبودندء بلکە فلاسفھای بودند کە دربارہ 
علوم چیز مینوشتند. راجر در تعقیب کار گروستست و سایرین بە این نتیجە رسید که تقویم یولیانوسی در ھر ۱۲۵ 
سال یک روز بر طول شمسی میافزود و در سال ۱۲۶۷ دہ روز جلوتر از حرکت خورشید بودذِ بە عبارت دیگر؛ بە 
محاسبھای اقدام کرد تا آن تاریخ دقیقترین نوع خود بە شمار میرفت. پیشنھاد وی این بود کە هر ۱۲۵ سال یک روز 
از تقویم یولیانوسی کم کنند. قسمت دیگری از کتاب وی کە بە ھمین اندازہ درخشان بودء صد صفحھای بود از 
جغرافیا در بخش چھارم کتاب اکبر. بیکنء کە دربارہ مراجعت برخی از فرانسیسیان ھم مسلک خود از مشرقزمین 
مشتاقانه با گیوم دو روبروکی صحبت کردہ بودء مطالب فراوانی دربارہ مشرق از وی یاد گرفته بودء و اظھارات گیومء 
مشعر بر وجود میلیون میلیون نفر مردمی کە ھرگز اسمی از مسیحیت نشنیدہ بودند مایه تحیر وی شد. بیکن 
جغرافیای خویش را با ذکر مطالبی برگرفته از ارسطو و سنکا آغاز کرد و گفت: ((دریاپی کە میان منتھیاليه اسپانیا 
در مغرب و ابتدای خاک ھندوستان در مشرق قرار داردہ بە شرط وجود بادھای موافقء فقط در عرض چند روز معدود 
٤70ئ۷یٌ۷یی101تت‏ 0/0 ۰ 
شدہ بودء در طی نامھای کە کریستوف کلمب بە سال ۱۴۹۸ بە فردیناند و ایزابل نوشت نقل شدہ است, و در ھمین 
سار ا 2شت ظالت انت اک فغرابال افامفی سر بات ۳۶۹۰۷٤ھرس‏ ورک اتو ات پگ 
در فیزیک حکایت رویابی است از اختراعات جدید کە گاهھگاھی رنگ پندارھای عامھپسند عھد وی را بە خود میگیرد. 
اینک ترجمه تحتاللفظی پارھای از عبارت مشہور بیکن کە طی آنھا وی از قرن سیزدھم بە قرن بیستم میپرد: یک 
پنجم علوم تجربی ارتباط با ساختن الات و ادواتی دارد کە بہ طرز حیرتانگیزی نھایت درجە مفیدندء مانند 
ماشینھابی برای پرواز برای حرکت گردونەھایی بدون وجود حیوان و در عین حال با سرعتی بینظیرہ یا برای پیمودن 
دریاھا بدون وجود پاروزنان با سرعتی به مراتب افزونتر از انچە بە دست مردان ممکن باشد. از بھر انکە مبادا کسی از 
این سخنان در شگفت شود یا آنھا را مورد استھزا قرار دھدہ باید بگویم کە این چیزڑھا در عھد ما بە موقع عمل 
گذاشته شدھاند. و این بخش تعلیم میدھد کە چگونە ادواتی میتوان ساخت کە بە کمک آنھا بدون ھیچ دشواری یا 
زحمتی بارھایی باورنکردنی را بلند کنندہ یا پایین بیاورند. ... ماشینھای پرندہ را میتوان ساخت, و آدمی کە در وسط 
ماشین نشسته باشد میتواندہ با چرخانیدن وسیلە بکر و استادانھای, بالھاپی مصنوعی را مانند پرندھای کە در حال 
پرواز است بە حرکت دراورد. ... ھمچنین برای راہ سپردن در دریا و رودھا حتی رفتن بە قعر آنھاء بدون مواجھه با 
خطرہ میتوان ماشینھایی ساخت. طبق تفسیر پارھای از محققان بیکن طی جملەھابی چند در کتاب اکبر (1۷ء 12) 
اشارہ به باروت میکند: 


عليه دشمنان مملکت فنون مھمی کشف شدھاند. بە طوری کە بدون شمشیر یا ھر نوع سلاحی کە مستلزم تماس 
جسمانی باشد میتوانند جمیع کسانی را کە مقاومت ابراز میدارند معدوم 021 از نیروی نمکی کە ان زا شورہ 
سَدرآز لال ہد کر کی لع ا تنا نک کرک ہمہ الس کا متاح کلکای ساد مکز 
کە از غرش گوشخراش تندر تجاوز میکند و درخششی دارد کە از خیرہ کنندھترین برقھایی کە بە ھمراہ تندر میآیند 


بە مراتب زیادتر است. 


در کتاب سومء طی عباراتی کە احتمال دارد الحاقی باشدء بیکن مینویسد که پارھای از اسباببازیھایی کە ھم اکنون 
رواج دارند ((ترقه))ھایی ھستند شامل مخلوطی از شورہ (۴۱/۲ درصد) زغال چوب (۲۹/۴ درصد) و گوگرد (۲۹/۴ 
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درصد):ِ و متذکر میشود کە میتوان نیروی انفجاری این گرد را با ریختن آن در مادھای صلب افزایش داد. راجربیکن 
ادعای آن نداشت که باروت را اختراع کردہ است:ِ وی صرفا یکی از چند تنی بود کە در وھلهە اول ترکیبات شیمیایی 


بھترین اثر بیکن بخش پنجم از کتاب اکبر ((در علم ژرفانمایی)) و ھمچنین نظریات او در رساله جداگانھای تحت 
عنوان در تکثیر بیناپی است. این مقاله برجسته دربارہ نور شناخت از تحقیقات گروستست درباب رنگین کمان, از 
نوشتەھای ویتلو کە اقتباس از ابنھیثٹم استہ و از سوابق تتبعاتی کە بر اثر مساعی ابوعلی سینا و کندی و بطلمیوس 
0والشس یر رت ری تسس کر مان ار رکا کرس اطلاق کرت دائی مل 
ھموارہ بحث در این بود کە آیا نور عبارت است از صادر شدن ذراتی از ھر شی کم در برابر چشم قرار میگیرد یا 
حرکات واسطھای است بین شی و چشم آدمی بیکن معتقد بود کە جمیع اشیای مادی از خود نیروبی بە ھمه سو 
شلم مات کک ابق اموک ایفام لت فور عامس اقم گنی سب تھھتات 
بکلی مانع از عبور اشعه گردد. مادہ در تمام اشیا عمومیت داردء و ھیچ جسمی وجود ندارد کە در آن اعمال مربوط بە 
حرکت یک شعاع موجد تغییر و تبدیلی نشود. ... اشعه حرارت و صوت از جدار ظرفی طلابی یا برنجی میگذرد. 
بوئتیوس گفته است کە چشم سیاھگوش از دیوارھای ضخیم بە درون نفوذ میکند. 


ما دربارہ سیاھگوش خاطر جمع نیستیم, لکن از این امر کە بگذریمء باید بر تخیل جسورانه آن فیلسوف که ((سراپا 
جز قوہ تخیل چیزی نبود)) آفرین خوانیم. بیکن با عدسیھا و آینەھا شروع بە تجربە کرد و در صدد وضع قوانین 
انکسار انعکاس, درشتنمابی و ریزبینی برآمد. با ذکر این موضوع کە چگونە یک عدسی محدب قادر است بسیاری از 
اشعه خورشید را در یک نقطه سوزانی متمرکز سازد و آن اشعه را بە ورای آن نقطه پخش کردہ تصویر بزرگ شدھای 


این اجرام شفاف (عدسیھا) را میتوان چنان تراشید و آنھا را نسبت بە دید خود و اشیایی کە جلو نظر میآیند به 
طرزی ترتیب داد تا اشعه منکسر وہ بە ھر طرفی که ما بخواھیم خم شود و در هر زاوبھای کە ما ارادہ کنیم شی را 
نزدیک یا دور ببینیمء بە این نحوء از مسافتی بغایت دورہ ما قادر بە خواندن ریزترین خطوط و دیدن تعداد ذرات غبار 
یا شن خواھیم بود. ... بە این نحوء سپاہ کوچکی ممکن است بسیار بزرگ و... نزدیک بە شخص جلوہ کند. ... نیز بە 
ھمین روال ما قادر خواھیم بود کە خورشیدہ ماہ و اختران را نزدیکتر آوریمء چنانکە گوپی بە طرف ما نزول کردھاند. 
... و بسیاری پدیدەھای دیگ کە ذھن آدمی کە نسبت بە حقیقت جاھل است یارای مقاومت در برابر انھا را نداشته 
باشد. ... افلاک را با تمام عرض و طولشان میتوان بر روی دستگاھی مادی کە با حرکت روزانه آنھا حرکت کند. 
ترسیم کرد: ((و این امر در نظر آدمی بخرد بیگمان بە پادشاھی تمامی اقلیمی میارزد)) ... تعداد بیشماری از شگفتی 
ھای دیگر را نیز بە ھمین قیاس میتوان برشمرد. 


اوھ جاقی جر اق ریا قلوہ ارسالک اق فرفیات ر] موترآن سی آوزافرکی رم اود جا ار 
نوشتەھای ابنھیثم پیدا کرد لکن در اینجا کلیهە مطالب با نظری عملی و انقلابی کە بە مرور زمان جھان را دگرگونە 
اقم ایر ارجام تہ رم ممیت شارت ہرد کت افیتاج اظلسی ارہ تگر را غرم ڑغائ 
واداشت که بر اساس ان تلسکوپ اختراع شد. لکن اگر پیشرفت علوم طبیعی بە بشر قدرت فوقالعادھای عطا کند 
بدون آنکە نیات و مقاصد وی را بھبود بخشدہ در آن صورت تکلیف از چه قرار خواهد بود شاید عمیقترین بینشھای 


۲۶"۶ 


بیکن پیشگوبی وی دربارہ مسئلھای باشد کە فقط در عھد ما بوضوح آشکار شدہ سیت در رساله پایانی کتاب اکیں 
بیکن واقعا و از صمیم قلب چنین اظھار عقیدہ میکند کە بشر فقط بهە کمک علم نمیتواند نجات یاہد. 


کلیە این علومی کە قبلا مذکور افتاد علوم نظریند. در واقعء در هر علمی یک جنبهە عملی وجود دارد. ... اما میتوان 
مدعی شد کە فقط یک فلسفه اخلاقی میتواند اصولا عملی باشدء و چنین ھم ھست, زیرا چنین فلسفھای با رفتار 
آدمی, با فضیلت و رذیلتہ با نیکبختی و بدبختی, سر و کار دارد. ... کلیە علوم دیگر را نمیتوان بە حساب اورد مگر تا 
آنجابی کە کمک بە پیشرفت عمل صحیح بکنند. از این لحاظء علوم ((عملی)) از قبیل تجرب شیمی (کیمیاگری)ء و 
مابقی راء بە واسطه ارتباطشان با عملیاتی کە مربوط بە علوم اخلاقی یا سیاسی میشوند باید نظری خواند. این علم 
اخلاقی بە منزله کدبانوبی است کە ھر شعبھای از شعب فلسفە را زیر فرمان خود دارد. 


فی کش کول لھا (صسر ا شط سرد کت کا کک راغ فدسی و 
دین باشند قادر بە نجات خویش است. لکن کدام دین باید انسان را راھبر باشد بیکن اشارہ بە یک پارلمان متشکل از 
پیروان ادیان مختلف بوداییء مسلمانء و مسیحی میکند کہء بنابر گزارش گیوم دو روبرکی: بە توصيه و زیر نظر منگو 
قاآن در قراقروم تشکیل شدہ بود. بیکن دین ھای سە گانە مزبور را با ھم مقایسه میکند و نتیجهە میگیرد که 
مسیحیت از آن دو بھتر استء و تصریح میکند کە این استنتاج صرفا متکی بر عقیدہ دینی او دربارہ وظیفه مسیحیت 
در جھان نمیباشد. نظر بیکن آن بود کە دستگاہ پاپیء برخلاف انتقادات گروستست, علقه اخلاقی اروپا بودہ و اگر آن 
دستگاہ وجود نمیداشتء مبدل بە میدان پرھرج و مرجی از ملل و ادیان متخاصم میشد: بە ھمین سببء بیکن آرزو 
داشت که کلیسا را با علمء زبانء و فلسفه قوبتر سازد تا حکومت روحانی جھان بھتر میسر شود. وی کتاب خویش راء 
بە ھمان نحو کهە آغاز کردہ بودہ با اعتراف صمیمانھای از وفاداری خود نسبت بە کلیسا ختم میکرد و کلام را با 
تجلیل از قربانی مقدس به پایان میرسانید چنانکە گوبی میخواست بفھماند کە اگر آدمی مرتبا درصدد کسب فیض از 
عالیترین آرمان خویش برنیایدء در آتشسوزی عظیم جھان نابود خواهد شد. 


فاااسر وا کس ریا رد کی راد کس رساقفی اسرف ضل کاتشرسہ رت 
را تیرہ و قلمش را تلخ گردانید. در سال ۱۲۷۱ وی کتاب فلسفی ناتمام خویش را تحت عنوان زبدھای در بررسی 
فلسفه منتشر ساخت. این کتاب چندان خدمتی بە عالم فلسفه نکرد بلکە کمک زیادی بە جدال و خصومت با 
الاھیات کرد که در آن موقع ھرج و مرجی در مدارس بە راہ انداخته بود. در بحث میان واقعپردازی و اصحاب تسميه 
روس اھکد اک رد ارول لموک ھی رتفد فرح کرس ل کرد کہ لت زگ کی 
چیزی نیست الا تشابه افراد متعدد)). و ((تمامی کلیات را کە پھلوی ھم قرار دھیمء بە اندازہ یک فرد واقعیت ندارد)). 
وی اصول عقاید آوگوستینوس را دربارہ عقل ناميه قبول کرد و معتقد بە نظری شد که طبق آن. بر اثر مساعی ھمه 
موجودات در راہ ترقی خویش زندگی بە صورت رشته طویلی از تکامل درمیآمد. وی عقیدہ ارسطوبی را دربارہ یک 
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پندار پیروان ابنرشد دربارہ وحدت وجود نزدیک شد. 


فلسفی وی. در کتاب زبدھای در بررسی فلسفه تقریبا ھیچ جنبھای از جنبەھای مختلف زندگی قرن سیزدھم از 
نیش قلم و تازیانه زبان بیکن مصون نماندہ آذ ھرچج و مرج دستگاہ پاپیء فساد فرقەھای مختلفه راھبانء و جھالت 
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کشیشان گرفتہ تا یکنواختی موفظات کسالتاوں رفٹار ٹاشازسٹ:دانکُجوبان: گنامان داندگادھا و نرمات پرطمطراق 
فلاسفه. در رسالھای مربوط بە خطای پزشکانء وی فھرستی از ((سی و شش مورد اشتباہ بزرگ و اساسی)) در 
فرضیات و طرق معالجات طبی عھد خویش تھیە کرد. در ۱۲۷۱ بە نوشتن چند جملھای مبادرت ورزید کە خواندن 
آنھا ما را بە عھد خویش با تمام معایبی که داردء امیدوار میسازد. بیکن نوشت: 


در این ایام بە قدری گناھکاری حکمفرماست کە در ھیچ یک از اعصار گذشته نظیرش دیدہ نشدہ است. ... دربار پاپی 
حسد ھمہه را طعمه خود میسازد تمامی درباریان پاپ دامان خود را بە لکە فسق و فجور آلودہ ساختھاندۂِ و 
شکمپرستی فرمانروای ھهمه شدہ است. ... اگر وضع سران دستگاہ چنین باشد پس متابعین ر حال بە جه منوال 
خواهد بود اکنون بنگریم کە نخستکشیشان را روش از چه قرار استء چطور بە دنبال زر و سیم میدوند از سرپرستی 
خلایق غفلت میورزندہ برادرزادگان و سایر دوستان شھوت پرست خویش و حقوقدانان حیله گر راء کە ھمه را با 
راھنماییھای خود خانه خراب میکنند ارتقای درجه میبخشند. ... بیایید فرقەھای مذھبی را مورد ملاحظه قرار دھیم. 
از آنچە میگویم ھیچ کدام را مستثنا نمیسازم. ببینید کە تمامی آنھا از صدر تا ذیل چه سان از صراط مستقیم خود 
عدول کردھاند و بە چه ورطھای افتادھاند:ِ و فرقەھای نوبنیاد (فرایارھا) چطور از آن حیثیت اصلی خویش افتادہ و 
ھم اکنون بە چە وضع موحشی فاسد شدھاند. تمامی کشیشان جز نخوت, فسق, و آز چیزی در سر ندارند: و ھرجا 
کە منشیان (دانشجویان) گرد ھم آیندہ با مرافعات و زد و و خوردھا و سایر رذایل اخلاقی خویش میان عوام افتضاحی 
برپا میکنندہ امراء بارونھاء و شھسواران بە یکدیگر ستم روا میدارند و با اخاذیھا و منازعات بی حد و حساب خویش 
مایه مزاحمت رعایا میشوند. ... مردمء کە از دست آنان بە ستوہ آمدھاندہ از آنھا تنفر دارند و ھیچ بیعت نگاہ نمیدارند 
مگر بعنف: و چون بە پیروی از روش زشت مھتران خویش فاسد شدھاندہ بر یکدیگر ستم روا میدارندء پیشدستی 
میجویند و تقلب میکنندء چنانکه ما ھمه جا بەہ چشم میبینیمذِ و این جماعت کاملا خود را تسلیم فسق و 
شکمپرستی کردھاند و فاسدتر از آن شدھاند که زبان را یارای وصف باشد. دربارہ فساد سوداگران و صنعتگران ھیچ 
چند محروم از آن فیض احیا کنندھای بودند کە مردمان را شایسته حیات ابدی میسازد. ھم از لحاظ نجابت و ھم از 
نظر حقیر شمردن دنیاء با تمام لذایذ و نعمات و افتخاراتش, بە طرزی زندگی کردند که ابدا با شیوہ زندگی ما طرف 
قیاس نبودہ اثثثتثء) چنانکه جمیع خلایق میتوانند این حقایق را از خلال آثار ارسطوء کا٤‏ سیسرونء ابوعلی سیناء 
قادر بە درک خرد ایشانیمء و جھل ما از آنجا سرچشمه میگیرد کە اخلاقیات ما بە مراتب بدتر از اخلاقیات ایشان 
است. ... ھیچ گونە شک و تردیدی در میان عقلا وجود ندارد کە چارھای نیست: جز تصفيه کلیسا. 


بیکن دربارہ احاطه و اطلاع معاصران خویش در فلسفه چندان نظر خوشی نداشت: وی خطاب بە کلمنس چھارم 
نوشت کە ھیچ کدام از معاصران وی قادر نیست در عرض دہ سال کتابی نظیر کتاب اکبر وی بە رشته تحریر درآورد: 
مجلدات ایشان در نظر بیکن تودہ عظیمی حرف مفت و ((اکاذیب بیرون از وصف)) بود. و تمامی بنای آرای ایشان 
مبتنی بر کتاب مقدس و ارسطوبی بود کە غلط ترجمه و غلط فھمیدہ شدہ بود. وی مباحث مفصلی را کە توماس 
اختصاص بەه عادات: نیروھاء ذکا و حرکات اختران دادہ بود مورد استھزا قرار داد. 
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چنین اتھامنامه سراپا اغراقی از زندگی اصول اخلاقی, و آرای اروپایی در قرنی درخشان قطعا میبایست بیکن را در 
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کلیسا در صدد تعقیب و آزارش برآمدہ باشدہ یا قبل از ۱۲۷۷ء یعنی شش سال بعد از انتشار نوحھگری فوق, با آزادی 
فکر یا آزادی بیان وی مخالفت کردہ باشد. لکن در آن سال جووانی دا ورچلی پیشوای دومینیکیانء و جروم 
د/آسکولی. رھبر فرانسیسیانء برای تخفیف پارھای از منازعاتی کە میان پیروان دو فرقه مزبور پدید آمدہ بود به 
مذاکرہ پرداختند. این دو موافقت کردند کە برادران متعلق بە ھر کدام از آن دو فرقه باید از تاختن بر برادران فرقه 
دیگری خودداری ورزندہ و ھمچنین توافق نظر حاصل آمد کە ((ھرگاہ معلوم شود که برادری با گفتار یا کردار خویش 
برادر فرقه دیگر را ازردھخاطر ساخته است باید بە دست پیشوای روحانی ناحيه اقامتش چنان مجازات شود که 
کدورت برادری را کە رنجیدہ است مرتفع سازد)). اندکی پس از این جریان بود کە طبق وقایعنامه ۲۴ تن از رھبران 
فرقەھای فرانسیسیان قرن چھاردھمء جروم ((بنا بە توصيه بسیاری از فرایارھای فرقه خویش,. تعالیم برادر دینی: راجر 
بیکنء استاد درس مقدس الاھیات را بە ظن داشتن پارھای از افکار نوظھور تقبیح و ممنوع؛ و بە ھمین علت راجر را 
محکوم بە حبس کرد)):ِ ما اطلاع بیشتری دربارہ این قضيه نداریم. بە طور قطع معلوم نیست کە غرض از ((افکار 
نوظھور)) اقوال بدعتامیز بودء یا بازتابی از سوظن دربارہ جادوگری بیکن, یا بھانھای بود برای اخذ تصمیم در خاموش 
امن تی لہ فرفی کان ََراَسشاق را تا آماع سہام تھا صود سرباقت يد ذاارد فیچ ہر ماعلوۃ 
نیست کە شرایط زندانی ساختن بیکن تا چه اندازہ شاق بودہ و مدت حبس وی چقدر طول کشیدہ است. منقول 
است کە در سال ۱۲۹۲ برخی از زندانیانی کە در سال ۱۲۷۷ محکوم شدہ بودند آزاد شدند. از قرار معلومء بیکن در 
آن تاریخ یا قبل از آن از زندان آزاد شدہ زیرا در ۱۲۹۲ بود کە زبدھای در بررسی فلسفهە را منتشر کرد. از آن تاریخ 
بە بعد ما فقط بە یک عبارت برمیخوریم کە مندرج در یک وقایعنامه کھنسال استہ از این قرار: ((استاد بزرگوا 
راجربیکنء در کلیسای فرانسیسیان شھر آکسفرد: بە سال ۱۲۹۲ بە خاک سپردہ شد)). 


راجر بیکن در عھد خودش چندان نفوذی نداشت. مردم وی را بیشتر از آن نظر بە یاد داشتند کە چیڑھای شگفتانگیز 
فراوانی بہ منصه ظہھور میرسانید:ِ جادوگر و شعبدھبازش میپنداشتند:ِ و بە ھمین روال بود کە رابرت گرین؛ 
نمایشنویس انگلیسی سیصدسال پس از مرگ بیکن, او را در نمایش عرضه داشت. گفتن اینکە فرانسیس بیکن تا چە 
حد مدیون وی بود امری دشوار است: فقط ما میتوانیم بە خاطر بیاوریم کە بیکن دومیء مثل راجر بیکنء منطق 
ارسطویی و روش مدرسی را طرد کرد: در احکام مراجع تقلید شک نمودء نسبت بە عرف و سایر ((بتھای)) مکتبھای 
فکری باستان مخالفت ورزیدہ زبان بە مدح علوم گشودء فھرستی از اختراعاتی را کە انتظارش میرفت تھیە دید 
برنامھای برای آن طرح ریخت, در مقام سودمندی عملی علوم موکدا سخن گفت, و در صدد جلب کمک مالی برای 
بررسیھای علمی برآمد. بتدریجء از ھمان قرن شانزدھم میلادی بود کە بر شھرت راجربیکن افزودہ شد: تا حدی که 
بە صورت آدمی افسانھای درآمدء یعنی او را مخترع باروت: دلاوری وارسته از قیود دینء مردی تمام عمر قربانی 
تعقیب و آزار مذھبی, و بنیادگذار فکر جدید دانستند. امروزہ ورق برگشته است. تاریخنویسان خاطرنشان میسازند 
کە: غرض وی از تجربە فقط پنداری مغشوش بودہ است, خود بیکن آن قدرھا بە تجارب مبادرت نورزیدہ استء در 
الاھیات اصیل آیینتر از مردمان عھد خویش بودہ است, و بالاخرہ صفحات کتابھای وی پر است از خرافات و سحر و 
اقرال کرت اھر اقابات کلبپ و افسالتفای عافر اہ اڈ 


ھمه این سخنان راست است. منتھا نباید فراموش کرد کە ھر چند بیکن بە تجارب معدودی دست زدہ با اینھهمه بە 


بیان اصول آن تجربیات و تھیە مقدمات ظھور آنھا کمک کرد: اظھارات موکد وی در پیروی از آرا و اصول صحیح 
۹( 


کلیسا ممکن است تدابیر مزورانه آدمی باشد کە میخواسته است حمایت پاپان را برای علومی مظنون جلب کند. 
اشتباھات وی بر اثر افکار واھی ھمه جا گیر عھد وی یا شتاب روحيه فوقالعادہ مشتاقی بود کە میخواست کليە علوم 
را ملک مطلق خویش سازد. خودستاپی وی مرھم زخم نابغھای بود کە او را نادیدہ انگاشته بودند:ِ تھدیدھا و 
اخطارھای وی ھمه علامت خشم پھلوانی بود سر بە سنگ خوردہ کە بە چشم خویش عالیترین آرمانھای خود را در 
اقیانوسی از جھالت غرقه میدید. حمله وی بر مقامات صالحه علم و فلسفه راہ را برای فکری بسیطتر و آزادتر باز کرد: 
تاکید وی بر پایە ریاضی, و اھمیتی کە برای هدف غایی علوم نایل شدہ پانصد سال از عھد خود وی جلوتر بودذِ اخطار 
وی دربارہ قرار دادن اخلاقیات زیردست علومء درسی است برای فردای ما. کتاب اکبر بیکن راء با کليە معایب و 
لغزشھایی کە داردء باید از کلیە کتابھا و آثار این قرن شگفت انگیز بزرگتر و ارجمندتر دانست. 


11- اصحاب دایرہ المعارف 


حد فاصل میان علم و فلسفه آن دست از دانشمندان ھهمه فن حریف بیپروابی بودند کە در صدد برآمدند بە دانش 
روزافزون عھد خویش نظم و وحدت بخشند:علوم و فنون ذوقیء صنعت و مملکتداریء فلسفه و دین. و ادبیات و 
تاریخ را بە صورت کلی منظمی درآوردند تا مگر پایە و اساسی برای خرد آدمی فراھم سازد. قرن سیزدھم از لحاظ 
تدوین دایرھالمعارفھا و تالیف زبدەھا و مجموعەھابی کە خوان رنگینی از کلیە معلومات و یافتەھای عصر بود قرن 
درخشانی گشت ان دست از اصحاب دایرھالمعارف کەه زیاد بلندپرواز نبودند ھم خود را صرف خلاصه کردن علوم 
طبیعی کردند. الگزاندر نکمء رئیس دیر سیرنسستر (حد ۰٠٭۱۲)ء‏ و تومادو کنتیمپرہ (حد ۱۲۴۴) یکی از دومینیکیان 
فرانسویء مجموعەھای عامھپسندی در علوم تحت عنوان ماھیت اشیا منتشر ساختند: بارثالومیو انگلیسی, راهبی از 
فرقه فرانسیسیان, بە تالیف مجموعھای تحت عنوان در خواص اشیا مبادرت ورزید کە خالی از یاوھگوپی نبود (حد 
۰٠ء‏ در حدود سال ۱۲۶۶ برونتو لاتینی یکی از دفترداران شھر فلورانس کە بە واسطه طرفداری از گوئلفھا تبعید 
شدہ و مدت چندین سال بود در فرانسه میزیستہ بە نوشتن کتابی بە زبان اوئیل مبادرت جست کم آن را گلچین 
نامه نام نھاد. این مجموعه دایرھالمعارف مختصری بود مشتمل بر علومء اخلاقیاتء تاریخ و مملکتداری. 


این کتاب بە قدری جاودانه مقبول نظر مردم افتاد کە نیم قرن بعد از نشر دایرہ المعارف بزرگ دیدروء یعنی کتابی 
کە خود جھانی را تکان داد ناپلئون را بە فکر انداخت کە دستور دھد از طرف خزانه مملکتی مخارج طبع نسخه جرح 
و تعدیل شدھای از آن را بر عھدہ گیرند. جمع این آثار قرن سیزدھم الاھیات را با علمء و خرافات را با مشاھدات 
کە ھفت قرن بعد از این آیندگان دربارہ احاطهە ما بر جمیع علوم چە خواھند گفت: دل آزردہ خواھیم شد. 


معروفترین دایرھالمعارف قرون وسطای عالم مسیحی کتاب آینه اکبرہ اثر ونسان دو بووہ بود. ونسان در سلک رھبانان 
فرقه دومینیکیان درآمد معلم لوبی نھم و پسران وی شدہ کتابداری کتابخانه شاھی را بر عھدہ گرفت و بە یاری 
چند تن دیگری کە با وی بودند در صدد برآمد تمامی مخزن دانشی را کە در دور و برش بود بە شکل مختصر و 
سادھای درآورد. وی دایرھالمعارف خویش را تصویر جھان نامیدہ بە این معنی کە جھان آفرینش را آینھای خواند کە 
افراد در آن نقش عقل کل و تدابیر الاھی را عیان میدیدند. این تالیف بزرگی بود کە بە قیاس با کتابھای امروزی بالغ 
بر چھل مجلد ضخیم میشد. ونسانء بہ کمک نساخ و گلچینھابی از کتبء سە بخش از این دایرھالمعارف را کە 
عبارت از کتابھای سھگانہ طبیعیات اصول عقایدء و تاریخ بود بە پایان رسانیدۂِ جانشینان ونسان در حدود سال 
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اثر قدیس توماس بود. خود ونسان آدم متواضع و مھربانی بود. میگفت: ((من شخصا حتی یکی از علوم را ھم 
نمیدانم))ذِ مدعی ھیچ نوع ابتکاری نشدہ و غرضش صرفا گردآوردن برگزیدھای از ۴۵۰ تن مولفانی بود که بە یونانی. 
لاتینیء یا عربی چیز نوشته بودند. ونسان جمیع اشتباھات پلینی را صادقانه بە کتاب خویش منتقل کرد کليه 
((کرم کتابی)) ان سان قادر بە درک نمیباشد: ھرچند کە من آدمی گناھکارم و ذھنم بە لذات تن آلودہ شدہ استء 
معترفم کە دربارہ آفریدگار و فرمانروای این عالم لطفی معنوی در دل خویش احساس میکنم, و چون بە عظمت و 
زیبابی... مخلوقاتش مینگرمء وی را با حرمت عظیمتری سزاوار ثنا میدانم. زیرا ذھن آدمی چون خود را از مزبله 
دلبستگیھایش بیرون کشد و چنانکە قادر است بە نور تفکر اعتلا بخشدہ از اوج رفیعیء عظمت جھانی را میبیند 
حاوی اماکنی بیحد و حصر مالامال از درجات متنوعی از مخلوقات. 


فیضان فعالیت علمی در قرن سیزدھم با عظمت فلسفە‌ھاء و تنوع و شکوہ ادبیات تروبادورھا گرفته تا دانتەء کوس 
مشممری سر فک لو اتی سی سس فالق تخل راہ ات اکگرتتائن پوکتی الا کات آتھاقا 2 
اطمینان بسیار زیاد از غفلت در امتحان کردن فرضیات خویش, و از امیختن دانش با ایمان بە طرزی نامشخص 
لطمه دید. لکن زورق کوچک علوم کە در دریابی از علوم مکنونە روان بودء حتی در یک عصر ایمان پیشرفت 
چشمگیری کرد. در وجود ادلاردء گروستست, آلبرتوس, آرنو دو ویلنوو گولیلمو سالیچتی, ھانری دو موندویلء 
لانفرانکی بیکنء و پتروس ھیسپانوس,ء مشاھدہ تازہ و تجربه بزدلانه بتدریج شروع بە شکستن قدرت مطلق ارسطوء 
پلینی و جالینوس کردذِ شوقی برای اکتشافات و امور خطیر: ماجراجوبان را بال و پر بخشید: و در آغاز آن قرن 
شگفتانگیز الگزاندر نکم سرسپردگی جدید را بخوبی در خلال این عبارات توصیف کرد: ((علم با ھزیٹھای ھنگفت, با 
شب زندھداریھای مکررہ با صرف مقدار زیادی وقتء با کوشش و پشتکار فراوانء و با فعالیت شدید ذھنی میسر 
میشود)). لکن در پایان کتاب الگزاندرہ بار دیگر روحيه قرون وسطابی با ملاطفتی بیپایان و بە بھترین وجە عیان 
میشود: شایدہ ای کتابء تو پس از این الگزاندر بە جا مانی و پیش از آنکە کرمھای کتاب ذرہ ذرہ تو را بجوندہ کرمھا 
این تن مرا خوردہ باشند. .. تو آینە روح منیء ترجمان افکار منی... شاهد صادق وجدان و تسلیبخش عزیز غمھای 
منی... ترا ھمچون خزینه مطمئنی مامن رازھای درون خود کردھام. ... در توست کە من خود را میخوانم. قطعا تو بە 
دست خوانندہ مومنی خواھی افتاد کە از سر لطف در حق من دعا خواهد کرد. انگاہ است که تو ای کتاب کوچک؛ 
فیالواقع برای مولای خویش سودمند خواھی بودہ در آن حال است که تو الگزاندر را بە پاداش زحمتی که کشیدہ 
است اجری بغایت حقشناسانه عطا خواھی کرد. من بر زحمتی کە تقبل کردھام حسرت نمیخورم روزی اخلاص 
خوانندہ مومنی خواھد آمد کە گاہ ترا در دامان خویش قرار دھدہ گاہ ترا بە سینە خویش بفشردء و گاھی بە عنوان 
نازبالشی ترا زیر سر گذارد:ِ گاھی ترا بملایمت بر ھم نھد و از روی اشتیاقء برای من بە درگاہ خداوند عیسی مسیح 
دعا کندہ او کە با اب و روحالقدس در طی گردشھای لایتناھی اعصار میزید و سلطنت میکند آمین. 
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فصل سی و ھشتم 


عصر خیال پرستان 


٣۳۰-۰ 


1 احیای لاتینی 


هر عصری یک عصر خیالپرست استہ زیرا در زندگی افراد بشر تنھا نان کفایت نمیکند و خیال مايه اصلی حیات 
است. شاید قرون دوازدھم و سیزدھم در اروپا اندکی رمانتیکتر از بیشتر قرون و اعصار بودند. بە علاوہہ اروپاییان 
مسیحی, کە تمام موجودات مرموز اساطیری باستان را بە ارث بردہ بودندء حماسه مسیحی را با کلیە زیبابی و 
وحشت عالم خیالش قبول کردندہِ از عشق و جنگ ھنر و دینی بە وجود آوردند:ِ جنگھای صلیبی را دیدندہ و ھزار 
افسانه و شگفتی ھا از مشرقزمین بە سوغات آوردند: وہ بە هر حال بە نوشتن طولانیترین داستانھای عشقی و تخیلی 
در تاریخ بشری مبادرت جستند. 


افزایش ثروت و فراغت, و ازدیاد عدہ باسوادان در میان عامه مردمء ترقی شھرھا و طبقه متوسطءہ پیدایش دانشگاەھاء 
تجلیل زن در دین و شوالیھگری ھمه این عوامل دست بە دست هم دادند و باعث رونق بازار ادب شدند. بتدریج کە 
بر تعداد مدارس افزودہ میشدء سیسرون, ویرژیلء ھوراس, اوویدء لیویوس, سالوستیوس, لوکانوس, سنکاء ستاتیوسء 
یوونالیسء کوینتیلیانوس سوئتونیوس, آپولیوسء سیدونیوس حتی نویسندگان ھرزھگوبی چون مارتیالیس و 
پترونیوس, بسیاری از زوایای امن صومعە‌ھا یا محیط مدارس و شاید ھم اندرون کاخی را بە نور هنر خویش منور و با 
عجایب دنیای بیگانه خویش سرگرم ساختند. از ھیرونوموس گرفته تا آلکوین و ھلوئیز و ایلدبر خلایق مسیحی 
دقایقی چند از ادعيه خویش طفرہ میرفتند تا موسیقی انئید را بیصدا زمزمهە کنند. دانشگاہ اورلئان بویژہ اثار 
کلاسیک روم عصر شرک را بە جان عزیز میداشت چنانکە یکی از پیرایشگران وحشتزدہ شاکی بود از اینکە در انجا 
ارباب انواع باستان را میپرستیدند نە عیسی یا مریم عذرا را قرن دوازدھم تقریبا ((عصر اووید)) بود:ِ در این ھنگام 
بود کە اووید ویرژیل راء کە بە ھمت آلکوین ملکالشعرای دربار شارلمانی شدہ بودء از مقامش فرود آورد. و رھبانان و 
بانوان محترم و ((دانشوران خانه به دوش)) ھمه یکسان آثار اووید مانند قطعه مسخ, ھنر عشقبازی: ھروئیدس, را با 
شعف میخواندند. ما میتوانیم بر روی عیاشی و میگساری بسیاری از رھبانان فرقه بندیکتیان خط غفران کشیم که 
این موجودات ملعون را این سان با محبت از دستبرد زمانه محفوظ داشتند و با چنان خلوص نیتی اثارشان را بە 
جوانان بیزار و سپس سپاسگزار تعلیم دادند. 


از مطالعه این قبیل آثار کلاسیک یک زبان لاتینی قرون وسطابی پدید آمد کە تنوع و علاقه آن از جمله مطبوعترین 


دامیانی, برنارہ آبلارہ و برتولتء اھل رگنسبورگ: لاتینی را بە صورت زبان زندھای باقی و برقرار نگاہ داشتند. رھبانان 
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وقایعنگار بە لاتینی بسیار بدی چیز مینوشتند: لکن این جماعت مدعی ھم نبودند کە میتوانند تمایلات جمال 
شناختی افراد را اقناع نمایند. این قبیل رھبانان در وھله اول کلیە مطالب و اطلاعات مربوط بە توسعە و تاریخ 
مشتفق خرتدی ااھااک۔ ہپ اکھ اما کا ماق نما سسااز مواقاہ فا اف نٹ 
یادداشتھایی دربارہ خسوف و کسوفء ذوذنبھاء خشکسالیھاء سیلھاء قحطیھاء طاعونھاء و علایم شوم عھد خود بر سایر 
نوشتەھا میافزودند:ِ و برخی از آنھا مطالب خویش را طوری تعمیم میدادند کە شامل حوادث و رویدادھای ملی و 
حتی بینالمللی شود. معدودی از آنھا با نظر موشکافانه و دقیقی منابع اطلاعات خود را معاینه میکردندہ یا دربارہ علل 
آنھا بە تحقیق میپرداختند: اکثر ایشان از روی بیمبالاتی عاری از دقت بودند و برای آنکە بە آمار مردہ جان بخشند. 
یک دو صفر بر آنھا میافزودند:ِ جمیع آنھا دستاندرکار معجزات بودندء و خوشباوری آنان بە حدی بود کە در دل 
ینشست. بە ھمین سبب, وقایعنگاران فرانسوی چنین میپنداشتند که ترواییھای اصیل خاک فرانسە را مسکن خود 
ساختندہ و شارلمانی بر اسپانیا استیلا یافته و اورشلیم را فتح کردہ بود. کتاب اعمال فرانکھا (حد )٥١٠١‏ نسبتا بە 
طرز صادقانھای در صدد توصیف اولین جنگ صلیبی برآمدہ لکن کتاب اعمال رومیھا (حد ۱۲۸۰) مقداری وقایع 
تاریخی آمیخته با افسانه را برای چاسر و شکسپیر و ھزار قصه نویس و خیالپرداز دیگر فراھم ساخت. جفری آو 
مانمث کتاب تاریخ شاھان بریتانیا را به صورت مجموعھای از اساطیر ملی دراورد کە در ان شعرا افسانەھای ((کینگ 
لیر و آرثر)) ((مرلین))ء ((لانسلو))ء ((تریسترم))ء ((پرسیول))ء و ((جام مقدس)) را پیدا کردند. با اینھمە ھنوز ادبیات 
زندہ عبارت بود از وقایعنامەھای پرگفتگو و بیغل و غش جاسلینء رھبان دیر بری سنت ادمندز (مط' )۱٦٠١‏ و 
فر انت 1ا فان صا اھت۷۸ 


در حدود سال ۱۲۰۸ء ساکسو لانڑہ کە پس از مرگ او را ساکسو گراماتیکوس نام دادندء کتاب خویش را تحت عنوان 
اعمال دانمارکیھا بە آبسالونء اسقف اعظم لوند اھدا کرد. این تاریخ با آنکە تا حدودی مطنطن و بە طرز عجیبی 
مالامال از خوشباوری بودء معذلک داستان زندہ و روشنی را بر خوانندہ عرضه میداشت, و وقایع مندرج در این کتاب 
بیش از سایر وقایعنامەھای ھمان عصر در مغربزمین تسلسل داشت. در کتاب سوم بە داستان املت (ھملت) شاھزادہ 
ژوتلندی برمیخوریم کە عمویش پدر او را میکشدہ بە جای وی بر اریکە سلطنت جلوس میکندہ و ملکە مادر او را بە 
زنی میگیرد. ساکسو میگوید کە املت ((خود را بە کودنی زد و چنین تظاھر کرد کە ھیچ شعور ندارد. این اقدام 
زیرکانە سبب شد کە جان وی از خطر مصون ماند)). درباریان شاہ برادرکش جدیدہ برای امتحان املتء زن زیبایی را 
در راہ وی قرار دادندۂِ وی معاشقات زن را قبول کرد لکن عشق و وفاداری زن را بەه چنگ آورد. درباریان با پرسشھای 
مزورانھای در صدد امتحان وی برآمدندہ لکن املت ((تزویر و راست بازی را چنان عاقلانه در ھم آمیخت کە ھیچ یک 
از سخنان وی را نمیشد بهە عنوان حقیقت قبول کرد)). از این نکتەھا بود کہ شکسپیرء نمایشنویس انگلیسی, 
نمایشنامھای بە وجود آورد. 


در طی این قرونء پنج تن تاریخنویسان لاتینیء گو آنکە سبک وقایعنگاری را حفظ کردندہ از درجه وقایعنگاری بە 
مرتبه تاریخنویسی ارتقا یافتند. ویلیام و ممزبری مطالب دو کتاب خویش اعمال اسقغھا و اعمال شاهان انگلستان را 
طوری ترتیب داد تا داستان جالبء بە ھم پیوستهء موثقء و منصفانھای از روحانیان و شاھان بریتانیا بر خوانندگان 
خویش عرضه بدارد. اوردریکوس ویتالیس راء کە در شروزبری از شھرھای شمالی انگلستان بە دنیا آمدہ و از کودکی 
وقف خدمت صومعه شدہ بودء در دھسالگی بە صومعه سنتاورول در نورماندی فرستادند: در انجا بود کە وی مابقی 
۸ سال عمرش را گذرانید و دیگر ھرگز روی پدر و مادرش را ندید. ھجدہ سال تمام از این سالھا را صرف نوشتن 
پنج جلد تاریخ کلیسا کرد. روایت کردھاند کە در این ھجدہ سال ھرگز دست از کار نکشیدء مگر در ایام بسیار سرد 
۹۳ْ " 


زمستان کە انگشتانش از فرط سرما طاقت نوشتن نداشتند. شایان توجه است کە چطور آدمی که این قدر از لحاظ 
محیطی محدود بود میتوانست بە این خوبی دربارہ مسائل متنوعی اعم از روحانی و دنیویء بە علاوہ مطالب 
معترضھای دربارہ تاریخ ادب و رسوم و جریان زندگی روزمرہ چیز بنویسد. اسقف فرایزینگی در کتابی تحت عنوان 
دربارہ دو شھر بە ذکر تاریخ دین و عالم غیرروحانی از حضرت ادم تا سال ۱۱۴۶ پرداخت و با فخر تمام بە نگارش 
ترجمه احوال برادرزادھاش فردریک بارباروسا مبادرت جست, لکن قھرمان کتاب ھنوز بە نیمە دوران فعالیت و ھنر 
نماییش نرسیدہ بود کە تاریخنویس درگذشت. ویلیام صوریء یکی از فرانسویانی کە در فلسطین متولد شدہ بود ابتدا 
بە مقام صدارت اعظمی در دربار بودوئن چھارمء شاہ مسیحی اورشلیم: و سپس بە مقام اسقف اعظم صور نایل آمد: 
رق اراتع سی و سی قری وکاری شر یتر کرٹ یعلاضی کی کلاپ اٹ کرادت آزاضی رات 
بحار را نوشتء کە موثقترین منبع ما دربارہ مراحل اوليه جنگھای صلیبی محسوب میشود. وی ھمه جا در بیان 
حوادث, دنبال علل طبیعی رفت, و انصافی کە در توصیف خصال و سجایای نورالدین و صلاحالدین ایوبی رعایت کرد 
عامل مھمی در ایجاد حسن عقیدھای شد که اروپای مسیحی نسبت بە این دو مرد کافر پیدا کرد. مثیوپریس یکی از 
رھبانان دیر سنت آلبنز در انگلستان بود. وی بە عنوان یکی از تاریخنویسان دیر خویشء و سپس بە عنوان 
ریغو ران انقہ اکا ھری سر تہ ترسح ات عالب ریا راع غبو غا س خائل سای 
۵ وھ ۱۲۸۹ مبادرت جست. مثیو واضح, دقیق, و با تعصبھای غیرمنتظر چیز مینوشت: حرص را نکوھیدہ شمرد 
زیرا معتقد بود کە بە واسطه آن ((مردم از پاپ مھجور شدہ اند)) و در جنگ میان دستگاہ پاپی و فردریک دوم جانب 
دومی را اختیار کرد. اوراق کتاب خویش را با وصف معجزات آکندہ ساختہ و بە ذکر داستان ((یھودی سرگردان)) 
پرداخت (۱۲۲۸))ء اما بە طور پوستکندہ نوشت کە هنگام انتقال چند قطرھای از خون عیسی بە دیر وستمینستر 
لندن (۱۲۴۷) چگونە مردم لندن با شک و تردید ناظر قضایا بودند. مثیوپریس در کتاب خویش بە ترسیم چندین 
نقشهہ انگلستان پرداخت که عالیترین نوع خود در آن عھد بود: نقوش و تصاویری کە ضمن کتاب وی میاید بە 
احسسن لق کا کھاری وعزامت کاہتھا ایی راسید سو مسر ٠‏ اھتایک 
أ٘ص[ ترسیم کردہ است (۱۲۳۶) نمودار حیرتانگیزی از این حقیقت است کہ یک مسیحی باسواد تا چە حدودی 
ممکن بود از تاریخ اسلام بی اطلاع باشد. 


بزرگترین تاریخنویسان این عھد دو نفر فرانسوی بودند کە ھر دو بهە زبان خویش چیز مینوشتند و با تروبادورھا و 
تروورھای عصر افتخار یافتند کە زبان فرانسه را مبدل بە یک زبان ادبی کنند. ژوفروا دو ویلاردوئن یک مبارز و فردی 
از نجبا بود کە از تحصیلات عادی بھرھای اندک داشت, لکن درست بە علت آنکە از نیرنگھای معانی بیان مدرسه 
چیزی نمیدانست: کتاب تاریخ تسخیر قسطنطنيه (۱۲۰۷) خویش را بە سبکی از فرانسه نوشت کہ بە واسطه 
ناشی از بیطرفی ویلاردوئن نمیشد:ِ دخالت وی در چھارمین جنگ صلیبی بمراتب زیادتر از آن بود کە خودش بتواند 
آن خیانت بدیع را با نظری خالی از هر گونە حب و بغض, تماشا کند: لکن وی شخصا در آن جریان دست داشت, 
حوادث را چنان از نزدیک مشاھدہ و احساس میکرد کە ھمین امر بە کتاب وی روح تازھای بخشید کە تا حدودی آن 
را از دستبرد زمانه ایمن ساخت. تقریبا یک قرن بعد فرانسوی دیگری, ژان سیر دو ژوئنویلء مباشر شامپانی بعد از 
خدمت لوبی نھم در جنگ صلیبی و در فرانسهہء ھنگامی کہ هشتاد و پنج ساله بودء بە نوشتن کتاب خویش تحت 
عنوان تاریخ سن لوبی دست زد (۱۳۰۹). ما ممنون وی ھستیم کە با صداقتی عاری از ذوق بە توصیف افراد عادی 
تاریخ مبادرت جست و بە تفصیل تمام حکایات و رسوم جالب عھد خویش را نقل کرد: بە مدد نوشتەھای وی. ما 
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چنان با مزہ تلخ زمان آشنا میشویم کە حتی نوشتەھای ویلاردوئن از عھدہ ایجاد چنین احساسی برنمیآید. ھنگامی 
کە وی تقریبا تمامی مایملک خویش را بە رھن گذاشته و تدارک جنگ صلیبی را دیدہ استء بە ھمراھی وی از 
کاخش خارج میشویم: خودش شرح میدھد کە جرئت نمیکرد بە عقب سر بنگرد زیرا میترسید کە از دیدن زن و 
فرزندانی کە سر در عقبش نہادہ بودند و ممکن بود دیگر چشمش به روی ایشان نیفتد قلبش آب شود. ژوئنویل ذھن 
وروغات ینتا یت اتی فا متا اتا اارم رم مامت ااقاہ اقائق کرانسٹل بتائز 
آدمیزادگان از خاک است. ھنگامی که لوبی بار دیگر بە وی پیشنھاد شرکت در جنگھای صلیبی را کرد ژوئنویل کھ 
میدید از این سفر عظیم چیزی عاید نمیشود از رفتن خودداری ورزید و ھنگامی کە ان پادشاہ پاکدامن از وی 
پرسید ((اگر قرار میبود کە تو یک نفر جذامی باشی یا مرتکب یکی از گناھان کبیرہ گردی کدام یک از این دو شق 
را اختیار میکردی)): من کە ھرگز بە وی دروغ نگفته بودمء جواب دادم کە در نظرم ارتکاب سی بار گناہ کبیرہ اولیتر 
از آن بود کە یک نفر جذامی باشم. ھنگامی کە رھبانان محضرش را ترک گفتندہ مرا بتنھاپی نزد خویش خواند و 
دستور داد کە پایین پایش بنشینمء و گفت: ((چطور تو چنین سخنی گفتی))... و من ملک را گفتم کە دوبارہ نیز 
ھمان سخن را میگویم. و وی جواب داد: ((تو شتابزدہ و ابلھانه سخن گفتی. زیرا باید بدانی کە ھیچ جذامی موحشتر 
از آن نیست کە آدمی مرتکب گناھی بزرگ شدہ باشد)) ... وی از من سوال کرد کە آیا پاھای مستمندان را در روز 
پنجشنبهە مقدس شستشو دادھام. من گفتم: ((مولای من از چنین عملی حالت تھوع بە من دست خواھد داد. من 
پاھای این گونە اشخاص پست را نخواھم شست)). پادشاہ گفت: ((الحق کە سخنی ناپسندیدہ گفتی, زیرا آنچهە 
خداوند برای تعلیم ما انجام داد نمیبایست کسر شان تو باشد. پس من از بھر تو دعا میکنم تا در وھله اول برای عشق 


خدا و سپس برای محبت بە شستن پای مستمندان خوگیری)). 


لکن زندگی ھمگی قدیسان مثل این یکی صادقانه نبود. مفھوم تاریخ و وجدان عقلانی در قرون وسطی چنان 
نورسیدہ و ناقص بود کە نویسندگان این روایات تھذیب کنندہہ ظاھرا چنین احساس میکردند کە اگر خوانندگان آنھا 
این تفاصیل را عین حقیقت پندارند و قبول کنندہ فواید زیادی عاید خواهد شد و چندان زیانی بە کسی نخواهد 
رسید. شاید مولفانء در بیشتر موارد داستانھابی را کە افواھی پخش میشد از سایرین میشنیدند و معتقد بودند کە 
آنچە شنیدھاند حقیقت دارد. اگر ما زندگانی قدیسان را صرفا بعنوان مشتی افسانه قبول کنیمء آنھا را مالامال از لطف 
و نکات جالب خواھیم دید. مثلا ملاحظه کنید کە قدیس کریستوفر چطور در شمار قدیسان درآمد. در ابتدای امر وی 
غولی بود بە درازای ۶/۵ متر کە از کنعان میآمدذِ وارد خدمت پادشاہ شدہ زیرا شنیدہ بود کە آن پادشاہ مقتدرترین 
مردان عالم است. روزی چون نام ابلیس بردہ شدہ پادشاہ مزبور بر خود علامت صلیب کشید: کریستوفر بە این نتیجه 
رسید که ابلیس نیرومندتر از پادشاہ است و بە ھمین سبب بە خدمت ابلیس کمر بست, لکن بە مجرد دیدن صلیبی 
کە برکنار جادہ قرار داشت, ابلیس بگریخت, و کریستوفر چون بە عقل دریافته بود کە عیسی مسیح باید نیرومندتر از 
ابلیس باشدء خود را وقف عیسی کرد. کریستوفر لب فرو بستن از غذا را در ایام روزہ مسیحی دشوار دید زیرا جٹھای 
بغایت بزرگ داشت: بە علاوہ زبان بزرگش حین خواندن سادھترین دعاھا گیر میکرد. زاهد پاکدامنی او را در کنار 
رسافات سافت عت مان شر اىسممدسساس ظھسمھعو اوھ کت 
کریستوفر عابرین را بە دوش خود میگرفت و ایشان راء بیانکە تر شوند یا آسیبی ببینندہ از یک سوی رودخانه بە 
مر ا عو مکورای رو کریسارال کر کی وابھجر گھ ای ہرد کا جا کر کسی ری 
پاسخ داد که بار جھان را بە دوش دارد. و چون بە سلامت بە آن سوی رود رسیدندہ کودک از کریستوفر تشکر کرد و 
گفت ((من عیسی مسیحم)) و ناپدید شد در ھمین وقت چماق کریستوفر که آن را در میان شنھا فرو کردہ بود 
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ناگھان پرشکوفە شد. لکن حال ببینیم سن جورج قدیس حامی بریتانیاء کە بود و از کجا میآمد در نزدیکی سیلنوم 
واقع در لیبی, اژدھایی بود کە نفسی زھرآگین داشت زِ مردم دھکدہ برای آنکە از زھر اژدھا ایمن مانندہء سالی یک بار 
بە حکم قرعهء پسرک جوان یا دوشیزھای را انتخاب میکردند و او را خوراک اژدھا میساختند. یک بار قرعه بە نام 
دختر باکرہ پادشاہ افتاد۔ ھنگامی کە روز موعود فرا رسیدء دختر بە سوی برکھای روان شد که اژدھا در آنجا زندگی 
میکرد. بە ناگاہ قدیس جورج او را دید و از او پرسید کە چرا میگرید. دوشیزہ گفت: ((ای جوانء من اطمینان دارم کە 
تو را دلی عظیم و جوانمردانه در سینە میتپدء لکن زود راہ خود در پیش گیر و مرا تنھا گذار)). جورج خودداری 
ورزید و دختر را بە پاسخ واداشت. و چون از ماجرا آگاہ شدہ بە او گفت: ((ھیچ بیم بە دل راہ مدہہ زیرا من بە نام 
عیسی مسیح بە تو کمک میکنم)). در ھمان لحظه اژدھا سر از آب بە در کرد. جورج علامت صلیب بر خویشتن نقش 
نمود خود را بە مسیح سپرد ھجوم بردہ و نیزہ خود را بر سینە ان جانور کوفت. آنگاہ بە دوشیزہ گفت کە کمربندش 
را بە دور گردن اژدھای زخمی بیفکند. دختر چنین کرد و اژدھاء مانند ھر دلاوری کە در برابر طلسمی چنین 
نیرومند تسلیم شود از آن پس کو رکورانەہ ھمه جا بە دنبال دوشیزہ روان بود. این داستانھا و سایر افسانەھای دلپذیر 
را یاکوپو د وراجینه اسقف اعظم جنوواء در حدود ۱۲۹۰ میلادی گرد آوردہ و برای ھر روزی از روزھای سال که تعلق 
بە یکی از قدیسان داشت داستانی نقل کرد و مجموعه خود را منتخباتی دربارہ قدیسان خواند. 


مجموعه قصەھای یاکوپو بسیار مورد پسند خوانندگان قرون وسطابی قرار گرفت. و عموم این کتاب را افسانه زرین 
میخواندند. کلیسا نظر داد کە بە پارھای از این داستانھا نمیتوان اعتقاد داشت: لکن خود مردم ھمگی انھا را قبول 
کردندء دوست داشتندء و شاید بیشتر از مردم سادھلوحی کە در عھهد خود ما افسانەھای عامھپسند را با ولع 
میخوانند دربارہ زندگی فریب میخوردند. 


مايه فخر لاتینی قرون وسطایی اشعاری بود کە در این عھد میسرودند. قسمت بیشتر آن فقط شکل شعر داشت, زیرا 
انواع و اقسام مطالب تعلیمی از قبیل تاریخء افسانه ریاضیات: منطق. الاھیات: و پزشکی را در قالب اشعاری موزون و 
قافیھدار مینوشتند تا برای سپردن ان مطالب بە حافظه کمکی باشد. ھمچنین قطعات حماسی بسیار مطولی دربارہ 
حوادث جزئی و کوچک وجود داشت: مثل حماسه الکساندریس, اثر والتر دوشاتیون (۱۱۷۶)ء کە اکنون در نظر ما 
ھمان اندازہ بیروح است کە بھشت مفقودہ اثر میلتن: و نیز مناظراتی منظوم میان تن و روانء مرگ و انسان شفقت و 
حقیقتء روستابی و روحانیء مرد و زنء شراب و آبء شراب و آبجوء گل سرخ و بنفشہء دانشجوی تھیدست و کشیش 
پرخور حتی میان ھلنە و گانومدس دربارہ مقایسه مزایای عشقورزی بین افراد ھمجنس و غیرھمجنس وجود داشت. 
هر چیزی کە با جنس دوپا سروکار داشت در اشعار قرون وسطایی جابی پیدا میکرد. 


شیوہ قدماء کە اتکا بر تعدد حروف مصوت بە عنوان وسیلھای برای تعیین بحور و اوزان شعری بودہ از قرن پنجم بە 
بعد متروک شد و شعر لاتینی قرون وسطاییء کە بیشتر از احساس تودہ مردم سرچشمه میگرفت تا از ھنری مھذبء 
شکل جدیدی پیدا کرد کە بر پایە تکیە صدا و وزن و قافيه استوار بود. این قبیل سبکھای شعری: قبل از آنکه اوزان و 
بحور یونانی رواج یابدہ در بین رومیان وجود داشتند و مخفیانه در طی یک ھزار سال رواج سبک کلاسیک باقی و 
برقرار ماندہ بودند. قالبھای شعری کلاسیک از قبیل شش وتدی, مرثیھایىء و ساپفوی در سراسر قرون وسطی بە جا 
ماندندء لکن دنیای لاتینی زبان از انھا خسته شدہ بود:ِ چنین بە نظر میرسید که این اوزان بە روحيه تقدس مابانه 
مشفقانه و با ظرافتء و بالاخرہ با دعا و نیایشی کە مسیحیت رواج دادہ بودء سازگار نباشد. اوزانی سادھتر و ابیات 
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کوتاہ اشعاری مبتنی بر وتد مجموع متداول شد کە میتوانست تقریبا ھر نوع احساس و تاثیری را از تیش قلب تا پای 
کوفتن سربازان بە ھنگام عزیمت بە سوی جنگ ہر شنوندہ عرضه دارد. 


کاملا معلوم نیست که قافيه از کجا وارد دنیای مسیحی غرب شدہ در این باب حدسیات فراوان زدہ شدہ است. 
اشعار عبری و سریانی دیدہ میشد: بە طور پراکندہ در ادبیات لاتینی قرن پنجم میلادی آمدء و در منظومات عربی 
حتی از اوایل قرن ششم فراوان بە کار میرفت. احتمالا شور و عشق شدیدی کە مسلمانان بە قافيه داشتند در 
مسیحیانی کە با جھان اسلام رابطە پیدا کردند موثر افتادۂِ وفور قافيه اعم از قافیەھای میانی یا انتھایی قطعات: کهە 
در اشعار لاتینی قرون وسطی وجود داردہ افراط ھمانندی را کە در زبان عربی وجود داشته است بە خاطر انسان 
میاورد. بە هر حالء سبکھای جدید با بحرھابی کە رواج گرفته بودند منظومات جدیدی در زبان لاتینی بە وجود 
آوردند کە کمترین شباھتی با اسلوبھای باستانی نداشتندء بە طرز شگفتانگیزی فراوان بودند و ظرافت و زیبابی دور 
از انتظاری داشتند. اینک: برای نمونهء قطعھای را از پیترو دامیانیء زاھد گوشھنشین مصلحء نقل میکنیم کە در طی 
این قطعه آمدن عیسی را بە ملاقات میان عاشق و معشوقھاش تشبيه میکند: این کیست کە حلقه بر در من میکوبد 
آیا تو خواب شب مرا برھم خواھی زد وی بە من آواز میدھد: ((ای زیباترین دوشیزگانء خواھر ھمسر ای 
باشکوھترین گوھرھاا! بشتاب! برخیزا ای شیرینترین موجودات در را بگشای!)) من فرزند والاتبارترین شاھانم 
نخستین و کھترین فرزندان وی کە از فردوس بە این خانه تاریک پا نھادھام تا ارواح زندانیان را آزاد کنم:ِ تن بە 


من شتابان نیمکت خود را ترک گفتمء بە آستانه در دویدمء تا آنکە ھمه خانه را بە روی محبوب بگشایم: و روان من 
بە کمال قادر شود کسی را کە بیش از ھمه آرزومند دیدنش بود بنگرد. اما وی بزودی گذر کردہہ در سرای مرا ترک 
گفته بودہ اینک من محنتزدہ را چارہ چه بود با چشم گریان بە دنبال جوانی روان شدم که دستھایش آدمی را پدید 
آورد. برای پیترو دامیانی ساختن منظومەھا کاری جزئی و بیاھمیت بودہ و حال آنکە در نظر ایلدبر اھل لاواردن 
اسقف اعظم تور شعر حکایت غلیان احساساتی بود کە دڑ ایمان را برای نجات ابدیش مسخر میساخت. شاید ایلدبر از 
برانژہ دو تور کە در شارتر زیرنظر فولبر علم آموخته بودء عشقی بە آثار کلاسیک لاتینی پیدا کردہ باشد. پس از 
سختیھا و رنجھای فراوانء وی خود را بە شھر رم رسانیدء و خاطرجمع نبود کە بیشتر بە طلب دعای خیر پاپ آمدہ 
است یا دیدن مناظری کە از طریق خواندن کتاب در نظرش عزیز شدہ بود. ایلدبر سخت تحتتاثیر شکوہ و ویرانی 
پایتخت قدیمی امپراطوری روم قرار گرفت و احساسات خویش را بہ سبک مرثیەھای ادوار باستان بە رشته نظم 
کتتیة: 


میآموزی کە چون کامل بودی چە بزرگ بودی. سالیان دراز است کە فخر تو از میان رخت بربسته است و دڑھای 


قیصر با معابد خدایان در میان مردابھا فرو میرود. آن بناء آن بنای منیعی کە بربری مھیب از برافراختن سر رفعتش 
بر خود میلرزید و از افتادنش سوگوار انسَت؛ اینک با خاک یکسان س۵۵ , ولیک نه٥4‏ کخداشنت زمان ه٥‏ اشن و ئه4 


شر افج گن اذ كذراق آن ارسیت ایت نگرا رااھیۓ بپراتاتا 


۲۶۵۷۷ 


اینجا بود کە لحظھای شاعر قرون وسطابی زبان لاتینی را با ھمان جلال و ابھتی بە کار میبرد کە ویرژیل بە کار بردہ 
بود. لکن کسی کەه یک بار دل بە آیین مسیح میبست: ھمارہ دلدادہ 2 دین میماند۔ ایلدبر در وجود عیسی مسیح و 
مریم عذرا تسلی بیشتری مییافت تا در یوپیتر و مینرواء و بە ھمین سبب وی در قطعه شعر دیگری معصومانه قدرت 
معنوی مسیحیت را از شکوہ اعصار باستان بە مراتب عالیتر دانست, واز زبان شھر جاودانی رم چنین گفت: 

این شکست در نزد من بە مراتب شیرینتر است از آن پیروزبھا: اکنون با تھیدستی بزرگوارترم از روزی کە غنی بودم, 
آمادھترم از وقتی که برپا ایستادہ بودمء علم صلیب بیش از عقابھای رومی مرا قوت دادہ: پطرس بیش از قیصر مرا 
نیرو بخشیدہ: اکنون با خلقی بیسلاح قوبترم از روزی کە سرداران سراپا اسلحه بە دفاعم ایستادہ بودند:ِ چون برپا 
ایستادہ بودمء ملتھا را زیر فرمان آوردمء اکنون که ویرانم تیغم بە اعماق زمین میرسد: چون ایستادہ بودم, بر تنھا 
فرمان میراندمء و اکنون کە شکسته و بر زمین افتادھامء بر روانھا حکم میرانمہ ان روز بر خلقی تیرھبخت شاہ بودم, 
اکنون بر ملوک ظلمت حکومت میکنم: آن روز شھرھا عرصه فرمانروابی من بودند: اینک بر سپھر فرمان میرانم. از 
عھد فورتوناتوس بە این طرف ھیچ کس در زبان لاتینی نظمی نساخته بود کە از لحاظ قوت و آھنگ با این اشعار 
برابر باشد. 


--۔می؛ زن؛ و سرود 


ناقی استتۂ آثار گذشته ھیجگاہ بدون حب و بغعض بیجا و بیطرفانه ب4 ذذاست ما نرسیدھاند مگر آنکه تھا ر 7 راہ 
خون بە ارث بردہ ہاشیم. بە ھمین سبب, ما باید بر مشرب آزادیخواهانه یا بە عبارت دیگر حس شراکت در لذایذی 
کە صومعه بندیکت بویرن (واقع در باواریای علیا) را بە حفظ مجموعه خطی کارمینا بورانا واداشت آفرین خوانیم. 
کارمینا بورانا یا منظومەھای صومعه بویرن عبارت از دیوانی بود کە بالمال در ۱۸۴۷ بە حليه طبع آراسته شد و 
اکنون تنھا منبع ما دربارہ اشعار ((دانشوران خانه بە دوش)) است. دانشوران خانه بە دوش آوارہ نبودندۂِ برخی از تھا 
رھبانانی بودند کە در ھیچ جا قرار نمیگرفتند و از صومعەھای خویش سر بە کوہ و دشت و بیابان مینھادند:ِ بعضی 
روحانیانی بودند بیکار: اکثر آنھا دانشجویانی بودند کە اغلب پای پیادہ از وطن خویش بە عزم رفتن بە دانشگاھی 
حرکت میکردند یا از دانشگاھی بە عزم دانشگاہ دیگری بە راہ میافتادند۔ بسیاری از دانشجویان حین سفر در 
میکدەھاىی میان راہ درنگ میکردند: برخی ب4 بادھگساری و بوس و کنار خود ر متمتع میساختند و معلوماتی ر کكه 
در کتابھا ذکر نشدہ بود فرا میگرفتند. پارھای بە ساختنء سرودنء و فروش ترانەھا میپرداختند:ِ بعضی از امید 
اشتغال ب4 امور روحانی دل برمیکندند و 7 راہ مدیحھسرایبی برای اسقفان یا خاوندھا روزگار میگذرانیدند. این جماعت 
اکثر در فرانسە و آلمان باختری به کار اشتغال داشتندء لکن چون بە زبان لاتینی شعر میسرودندہ منظومەھای ایشان 
شھرتی بینالمللی پیدا کرد. این محققان آوارہ بە صورت ظاھر چنین وانمود میکردند که تعلق بە صنف آوارگان دارند: 
برای خویش شخصی افسانھای پیدا کردہ بودند کە بیشتر شباھت بە رابله و اطرافیان وی داشت:ِ وی را بنیادگذار 
فرقه و قدیس حامی خود خواندہ او را گولیاس نام نھادہ بودند. حتی در قرن دھم میلادی: ب4 نام والت اسقف اعظم 
سانس, برمیخوریم کە در مقام عتاب بە تھدید و نکوھش آن گروہ مفتضح ((خاندان گولیاس)) مشغول بود:ِ از طرف 
دیگر در ۱۲۲۷ مشاهھدہ میکنیم کە شورابی کلیسایی جماعت ((گولیاردی)) را مورد طعن و لعن قرار میدھدہ زیرا بە 
تقلید از مقدسترین آوازھای مذھبی ھزلیاتی میسرودھاند. شورای سالزبورگ در ۱۲۸۱ گفت که این جماعت ((در 
خیابانھا عریان راہ میروندہِ در تنورھای نانوایی دراز میکشند: اوقات خود را بە میگساری: قماربازیء و جندھبازی 
۰۸ 


میگذرانندۂ از طریق ارتکاب بە فسق و فجور ارتزاق میکنند: و با سرسختی تمام بە متابعت از فرقه خویش روانند)). ما 
فقط معدودی از این شعرای گولیاردیک را منفردا میشناسیم. یکی از ایٹھاء اوگ یا ھوگو پریماس, در حدود ۱۱۴۰ 
کشیش نسبتا عالی درجھای بود در اورلٹان کە بە قول یک نفر محرر رقیب ((آدمی بود تباھکار و کریھالمنظر)): 
لکن برای اشعاری کە میسرود و ظریفەھابی کە ھموارہ بر سر زبان حاضر داشت (زدر اطراف و اکناف چندین ایالت)) 
مشھور شد. اوگ: کە موفق بە فروش منظومەھای خویش نشدہ و از فرط تنگدستی نزدیک بود جان سپردہ با 
مطایبات خشمآلود روحانیان ثروتمند را ریشخند میکرد: آدمی بود بیاندازہ فاضل که در عین حال ذرھای شرم 
نداشت و قطعات بغایت رکیکی را در قالب اشعاری شش وتدی تقریبا نظیر منظومەھای ایلدبر میسرود. از این 
میخواندند: از شھسواران آلمانی بود کە می را بر خون و قلم را بر شمشیر رجحان مینھادء و با عطایابی کھ گاھگاھی 
از کیسە فتوت رینالد فون داسلء سر اسقف اعظم منتخب کولونی و سفیر بارباروسا در پاویاء دادہ میشد بە طور 
نامرتبی گذران میکرد. 


رینالد در صدد اصلاح اخلاق وی برآمد لکن شاعر با یکی از مشھورترین اشعار قرون وسطایی عذر خواست و تقاضا 
کرد که او را بە حال خود گذارد. منظومه این اعظمالشعرا ((اعتراف گولیات)) نام دارد و آخرین بند آق آوازی مقبول 
نظر میگساران در دانشگاەھای آلمان شد. 


(١‏ دیگ درونم با خشم شدیدی بە غلیان درآمدہ استہ اینک با تلخکامی جانء گفته مرا گوش کن, من از یک 


عنصرمء تلون مزاج ھیولای من است بە برگ پژمردھای مانم که در برابر بادھا بە ھر سو روان است. 


٢‏ تا کنون نتوانستھام با هھشیاری و اندوہ دوام آورمء شوخی را بە جان دوست دارم و شادی در نظرم شیرینتر از 
عسل است, ھرچه زھرہہ الاهه عشق, فرمان دھد بالاترین لذات است: ھرگز نشدہ است کہ او دل تباھکاری را قرارگاہ 
خویش سازد. 


۳ با شور جوانیء بیھیچ باری بر خاطرء در شاھراہ عریض گام مینھم: فضایل را یکسرہ از یاد ببر و مرا در قبایح 
اعمالم پنھان ساز مرا ا بھر لذات 7 بیشتری انت تا گام نھادن ب4 ساخت فردوسء چون روان من مردہ سک پس 
بھتر کە این قالب را دریابم. 


۴) مولای نیک سیرت من, ای سرور خردمند بر من ببخشایء ولی این مرگی کە من تحمل میکنم شیرین است و 
گواراترین زھرھاست: زخمی که این سان زود مرا از پا درآورد از خم کمند لعبت جوانی بودء آیا مرا دستی بە دامانش 
نمیرسد پس فکر نمیتواند از عھدہ وظیفھاش برآید ۵) بنشین در میان آتش, آیا آتش ترا نمیسوزاند بیا بە پاویا: آیا 
تو ھمچنان پاکدامن برمیگردی پاویاء جابی کە زیباپی با نوک انگشتانش جوانی را رسم میکندہ جوانی کە در دیدگان 


ان لعتنتث ب4 دام فتادہ و با لبانش شیفته شدہ. 
۶) تو ھیپولوتوس را بە پاویا بیاور و بر سر سفرہ بنشانء و چون آفتاب بامدادی سرزندہ دیگر از ھیپولوتوس نشانی 
نیابدء در پاویا ھیچ راھی نیست کە بە خلوتکدہ عشق نپیوندد و درمیان انبوہ برجھای آن یکی نیست کە بە پاکدامنی 


فخر کند. 


۲۰۹ 


۷ زیرا من دل در این کار بستھام کە چون ان ساعت مرگ فرا میرسدہء بگذار کە من در میکدہہ با جام می در کنارم 
جان سپرمء در حالی کە فرشتگان به پایین نظارہ کنند و با شعف بر جنازہ من نغمه سردھند ((کە دست خداوند با 
این خمار ھمراہ باشد)). 


((کارمینا بورانا)) مشتمل بر کليهە موضوعاتی بود کە با جوانی ارتباط داشت مثل بھار عاشقی, لاف و گزاف دربارہ 
اغوای زنانء ھرزھگوییھای لطیفہ غزلیاتی مشحون از دلسوزی دربارہ عشقی یک جانبه آوازی ویژہ دانشجوبی که 
ھمدرسان خود را دعوت بە ترک مدرسه و گذرانیدن ایام بە عشقبازی میکرد. ... ضمن ترانھایء دوشیزڑھای رشته 
ار سی راکلے توافت جا سوا لی کسر اد وو گاری نفترا ایا من زی ک۰)ا 
آواز دیگری حکایت بیوفاپی است: یکی دیگر داستان پریشانی دوشیزھای است کم یار بیوفاپی ترک و فراموشش 
کردہ است, و با برآمدن شکمش ضرباتی است کە از جانب پدر و مادر بر بدنش باریدن میگیرد. بسیاری از این آوازھا 
شادی سرخوش بادھگساری یا قماربازی را بیان میکند: برخی انتقاد از ثروت کلیساست (از جملہ: ((انجیل بە روایت 
مارک نقرھای))ء کە ذکرش پیش از این رفت): بعضی تقید ھزلآمیز سرودھای عالی مذھبی مانند سرود حمد صھیون 
اثر توماس است: و پکی, بە اسلوب ویتمن شاعر امریکاییء آوازی است در تمجید وارستگی از قیود و فرار از شھر. 
ریز انا اشاری ساہ وسم شحال تھی را و ارک کرھاع ڈھرنے صا ارہ انتک 
کاب امام (کھوعامی سای رر فعرا ری آ دابرجا عات سرسی راتا عق 
من سپرد زیبایی از صدر افلاک از اختر شادمانیش خندہ سر میداد. میلی برون از حد بر من چیرہ گشته است:ِ دل 
من بە قدر کفایت بزرگ نیست تا تاب این شعف عظیمی را کە بر من غالب آمدہ داشته باشد. 


جو فکا ارہگ تروس کفر خویش وراافالن تک رکرھ و سلے ارول که ناف کرت و تا 
بوسھای کە بە من داد تھی شدہ بار دیگرہ بار دیگر بە خواب میبینم آن آزادی را کە سینە نرمش بە من ارزانی 
داشتِ و بدین سان چون خدایی دیگر بە افلاک: در میان سایر خدایان گام نھادھامء اگر بار دیگر دست من بر روی 
سینە او آرام گیردہ اتفاق و آرامش بر خدایان و آدمیزادگان حکمفرما خواهد شد. 


مذھبی کلیسا میأیدہ میتوان حدس زد کھ پھلو بە پھلوی آنھا باید دیر یا زود ترانەھایی در منقبت الاهه عشق نیز 
درج شدہ باشد:ِ زن پشتیبان وفادار دینء رقیب عمدہ خدایان است. کلیسا با شکیبایی تمام بە این آوازھابی کە در 
ستایش عشق و می از حلقومھا بیرون میآمد گوش میداد. لکن در سال ۱۲۸۱ شورابی مقرر داشت که ھر فرد 
روحانی (و لھذا هر دانشجوبی) کە بە ساختن یا خواندن آوازھای شھوانی یا مخالف دین مبادرت ورزدہ درجه و کليه 
مزایای روحانی خویش را از کف خواھد داد. بر اثر صدور این حکمء عدہ دانشوران خانه بە دوش کاھش گرفت و از 
ا ین رفا راج جر گنقر تما 10 اکر کات سری امام اساک سی نان پر موا 
تا سال ۱۲۵۰ دیگر عصر گولیاردھا بە پایان رسیدہ بود: لکن از آنجا کە در خلال قرون مسیحی این جماعت میراث 
اعصار شرک را مخفیانهہ حفظ کردہ بودندء و بە ھمان روال مشرب و اشعار ایشان در خفا ہر جا ماند تا در نزھضت 


رنسانس وارد شود. 


۲۷۰۰ 


خود ادبیات لاتینی تقریبا با گولیاردھا از بین رفت. قرن سیزدھم زبدہ عقلا و متفکران را بە تحصیل و تتبع در فلسفه 
واداشت: آثار کلا سیک روم و یونان ھزیمت یافتندء و تنھا گوشه محتصری 7 در میان برنامه دروس دانشگاەھا اشغال 
دیگر کسی قد علم نکرد تا جانشین این قبیل افراد شود. ھنگامی کە قرن سیزدھم بە پایان رسید و دانته زبان 
ایتالیابی را برای بیان احساسات خویش وسیلە قرار داد زبانھای بومی بدل بە ادبیات شدند:ِ حتی درامء کە زادہ و 


غلام حلقه به گوش کلیسا بودء حیله لاتینی را از تن بیرون کرد و بە زبانھای تودہ مردم متکلم شد. 
111- احیای درام 


درام کلاسیک پیش از آنکە قرون وسطی آغاز شود مردہ بودہ زیرا از آن صورت قدیم رو بە فساد نھادہ و بە شکل 
لالبازی و فارس درآمدہ و بالاخرہ جای خود را بە نمایشھای جالب و پرطنطنه پھلوانی و جنگ جانوران و امثال آن 
سپرذہ بود. نمایشنامەھاىی سنکا و روسوتیا عبارت از یک رشته تمرینھای ادبی بودند کكه بظاھر ھرگز بر روی صحنه 
نیامدند. دو رشته نمایش, کە از سرچشمہ هھنر باستان آب میخوردند و تسلسل خود را حفظ کردہ بودندء ھمچنان بە 
جا ماندند: اولی عبارت از مجموعھای شعایر بیکلام بود کە با جشنھای کشاورزی اقوام ارتباط داشت: دومی فارسھابی 
بود کە بە توسط خنیاگران آوارہ و دلقکھا در کاخھای اربابی یا در میدان دھکدەھا اجرا میشد. لکن در قرون وسطیء 
مثل ادوار باستانی یونانء منبع عمدہ درام عبارت از آیین دعا و نیایش جمعی مذھبی بود. خود مراسم قداس مجلس 
کشیش و ھمسرایان یا میان دستەھای مختلف ھمسرایان رد و بدل میشد درست نموداری از ھمان رشته تکاملی 
درام بود کە در یونان باستان ((گفتگو)) را بە صورت نمایشھای مقدس دیونوسوسی درآوردہ بود. در تشریفات پارھای 
از ایام متبرکە جنبهە نمایش بە طرز بارزی تقویت و تکمیل شد. ھنگام کریسمس, ضمن اجرای پارھای از شعایر قرن 
یازدھم: افرادی که خود را بە ھیئت شبانان درآوردہ بودند قدم بە ساحت کلیسا مینھادندہء و پسرکی در میان 
سرودخوانان کە نقش ((فرشته)) را ایفا میکرد مژدہ ولادت عیسی را بە گوش آنھا میرسانیدہ و ھمگی تندیس نوزادی 
را کە از موم یا گچ ساخته شدہ بود پرستش میکردندزِ از یک در شرقی کلیسا سە ((پادشاہ)) وارد میشدند و 
ستارھاىی مصنوعی, که از بالای سر آنھا بە وسیله سیمی کشیدہ میشدہ آن سه تن را بە آغلی کە زادگاہ مسیح بود 
ھدایت میکرد. در ۲۸ ماہ دسامبرء بعضی از کلیساھا ((تعزیه))ای ترتیب میدادند کە نشاندھندہ ((شھادت 
درمیآمدندء خود را بر زمین میافکندند انگار کە بە دست ھرودس پادشاہ بە قتل رسیدھاند از زمین برمیخاستند و 
آنگاہ از پلکان حرم کلیساء بە علامت صعود بە سوی فردوس برین, بالا میرفتند۔ در روز جمعه مبارک: بسیاری از 


مینھادند و حرکت میدادندء و صبح روز عید قیام مسیح آن را بە نشانھای از رستاخیز با تشریفات تمام بە محراب 
منتقل میساختند. قدیمیترین نمونە تعزیه شھادت مسیح نمایشی بود بە سبک اوریپیدء نوشته گرگوریوس 


نازیانزروسیء بطرک قسطنطنيه کە در ۳۸۰ تدوین شدہ و از ان تاریخ تا کنون تعزیه شھادت مسیح ھمچنان نفوذ 
خود را درمیان اقوام مسیحی حفظ کردہ است. تا آنجا کە ضبط تواریخ شذَہ اسثت: نخستین نمایشی از این قبیل کە 


ا 


در حضور جماعات تماشاگر اجرا شد در شھر سینا بە تاریخ ٠‏ ہبودہ احتمال دارد کە مدتھا قبل از این تاریخ نیز 


بە ھمان نحو کە کلیسا از معماریء پیکرتراشی: نقاشی. و موسیقی استفادہ میکرد تا آرا و وقایع مھم حماسه مسیحی 
را در ڈھن مردم جایگزین سازدہ بە ھمان طرز با افزودن بر جلال و شکوہ و دقایق جنبەھای نمایشی جشنھای بزرگ 
مسیحیت سعی کرد بە قوہ تخیل مسیحیان توسل جوید و شعلە ایمان ایشان را فروزانتر گرداند. گاھی ((عبارات 
الحاقی)) یا متونی را کە مخصوصا برای افزودن ریزھکاربھا و دقایق موسیقی بە آیین نماز و دعا پدید آمدہ بودء مبدل 
بە نمایشات کوچکی میکردندء مثلا در دیر سن گال یکی از این جزوەھای خطی قرن دھم مخصوص شعایر عید قیام 
مسیح پیدا شدہ است کە در ان دستوراتی برای سرودخوانان وجود دارد: بە این معنی کە ان جمع را بە دسته 
فرشتگان و سە مریم تقسیم میکندہ و برای ھر کدام نقشی بە این ترتیب مقرر میدارد: فرشتگان: ای خادمان مسیحء 
در این مزار دنبال کە میگردید ((سە مریم)): این خیل کروبیان, ما مسیح را میجوییم کە مصلوبش کردند. 


فرشتگان: او اینجا نیست: او ھمان سان که پیشگوبی کردہ بود دوبارہ جان گرفت. بروید و بشارت دھید کكه وی زندہ 
شدہ است. ھمگی سرودخوانان: ھللویاء خداوند زندہ شدہ است. بتدریج از قرن دوازدھم بە بعد نمایشھای مذھبی 
بغرنجتر و مفصلتر از اق شدند که بتوان تھا را در محوطەھای سرپوشیدہ بر مردم عرضه ذاشثنت: بیرون محوطہه کلیسا 
سکویی میساختند وء ب4 کمک بازیگرانیکكهە ان میان مرذم انتخاب شدہ و برای از بر کرڈن نقشھای طولانی خویش 
تعلیم دیدہ بودندء نمایش را اجرا میکردند. کھن سالترین نمونهە موجود از این نوع نمایش تصویر آدم است متعلق بە 
قرن دوازدھمء کە بە فرانسە نوشته شدہ و ((دستوراتی)) بە خط قرمز و بە زبان لاتینی برای بازیکنان دارد. در این 
نمایش آدم و حوا راء کہ ملیس بە لباس سفیدندء در بھشت عدنی کہ با گل و گیاہ جلو کلیسا بە طور مصنوعی 
ساختھاند مجسم میکنندہ شیاطین, با آن شلوارھای سرخ رنگ تنگ و چسب پا که از آن تاریخ تا کنون از ویژگیھای 
این موجودات خبیث عالم تثاتر نتْفَكَہ' انْقَجء ظاھر میشوند: از میان جمعیت تماشاگر میگریزند: اندام خود / پیچ و 
تاب میدھند:ِ و بە طرز موحشی روی درھم میکشند. آنگاہ این موجودات میوہ نھی شدہ را ابتدا بە آدم تعارف 
میکنندہ کە نمیپذیردء و سپس بە حوا میدھند کە قبول میکند:ِ و سرانجام حوا آدم را بە خوردن آن میوہ وا میدارد. 
بە این نحوء شیاطین آدم و حوا راء کە با میل بە خوردن درخت میوہ علم از فرمان خدا سرپیچی کردھاند. به 
زنجیرھای آھنین میبندند و بە سوی دوزخ میکشند. دوزخ در این نمایش حفرھای است در روی زمین که از آن 
صداھای شادمانی دوزخیان بە گوش میرسد. در پردہ دوم نمایش, قابیل در صدد قتل ھابیل برمیآید و خطاب بە وی 
میگوید: ((ھابیل, تو آدمی ھستی مردم)). ھابیل میپرسد: ((چرا من آدمی ھستم مردہ)) قابیل میگوید: ((آیا میخواھی 
بدانی کە بە چە علت من میخواھم تو را بە قتل برسانم... بە تو میگویم چرا. بە علت آنکە تو زیادہ از حد خودت را 
طرف توجهە خدا قرار میدھی)). آنگاہ قابیل خود را بە روی ھابیل میاندازد و او را بە قصد کشت میزند. لکن نگارندہ 
نمایش آدم مھربانی اسکہ زیراء ضمن ((دستوراتی)) که برای بازیگران نوشته انث این جمله را گنجانیدہ اآست کە 
((ھابیل باید قابلمھای در زیر لباس خود بگذارد تا ضربات واردہ بر او کارگر نیفتد)). 


اینگونە نمایشھایی را کە بر پایەه حوادث کتاب مقدس بودند بە زبان لاتینی مینیستریوم (100110181611111000) میخواندند 
(کە وازہ 10786168 در انگلیسی, و لغات مشابه آن در سایر زبانھای اروپاییء از ھمین لفظ مشتق شدہ است) و 
غرض از آن تجسم و عملی ساختن واقعیات گذشته یعنی ھمان چیزی بود کە لفظ درام برایش علم شد. ھرجا که 
داستان ارتباط با حوادث بعد از کتاب مقدس داشت ان را میراکولوم یا نمایش معجزات میخواندندء کە قاعدتا دربارہ 


۲۹۷۰۲ 


اعمال شگفتانگیز مریم عذرا یا قدیسان بود. ھیلاریوس, یکی از شاگردان آبلارء به تصنیف چندین نمایشنامه کوتاہ 
مبادرت جست (حد ۱۱۲۵) کە آمیزھای بود از دو زبان لاتینی و فرانسہ. تا اواسط قرن سیزدھم زبانھای بومی 
وسیلھای شدہ بود کە این قبیل ((معجزات)) را مرتبا بر عامه مردم عرضه میداشت: ظریفھجوپی و شوخی,: کە روز بە 
روز دامنھاش وسیعتر میشدء سھم مھمی در این گونە نمایشھا داشت:ِ و موضوعات آنھا بیش از پیش مربوط بە 


در خلال این احوال فارسھا خود مستقلا بە سوی درام راہ تکامل سپردند. این سیر تکاملی بخوبی از روی دو 
نمایشنامہ کوچکی که از آن قرون بە دست ما رسیدہ اآاست و بە قلم گوژزیشتی أنسِْتَ از اھالی زامن موسوم بە آدام دو 
لا آل (حد ۱۲۶۰) ھویداست. یکی از این دو تحت عنوان نمایش آدام دربارہ خود نگارندہ است. قصد وی این بود کە 
کشیش شودہ لکن عاشق زیباروبی بە نام ماری میشود. ((یک روز زیبا و درخشانی از فصل تابستان بود ملایم و خرم 
با نغمات روحپرور مرغان. در بیشەھای مرتفعی که نزدیکی جویبار قرار داشت... دیدگان من بر چھرہ دوشیزھای افتاد 
کە اکنون ھمسر من است: ھمان کسی کە اکنون چھرھای رنگ پریدہ و زرد دارد. ... اشتیاقی کە من برای او داشتم 
اینک اقناع شدہ است)). آنگاہ وی با لحن مطبوعی بە صراحت تمام این مطلب را برای ھمسر خویش میگوید و در 
تدارک سفر بە پاریس و رفتن بە دانشگاہ آنجا برمیید. سپس نگارندہہ بە طرزی بیربط و بیمعنیء یک پزشک یک 
دیوان رھبانی را کە از مردم صدقه میخواھد و بە آنھا نوید معجزات میدھدء و جماعتی از پریان را کە مشغول 
آوازخوانی هستند وارد نمایش خود میکند: عملش درست در حکم آن است کہ بالتی را داخل در اپرای نوینی کنند. 
آدام یکی از پریان را رنجیدھخاطر میسازد و پری در مقام تلافی او را لعن میکند کە ھرگز از زنش جدا نشود. از این 
آنکە حکومت از زیر سلطه روحانیان بیرون میآمدء محل اجرای نمایشھا نیز از محوطه جلو کلیسا بە میدان شھر یا 
نمایشی که آن ھم بە مناسبت برخی از جشنھای تابستانی اجرا میشدء صحنھای موقتی برپا میکردند. نیمکتھابی 
برای مردم عادی میگذاشتند و غرفەھایی را کە با رنگھای روشن آرایش دادہ بودند بە اشراف اختصاص میدادند. 


خانەھای اطراف چنین محوطہ را ممکن بود بە عنوان دورنما و ((لوازم صحنه)) بهە کار برند. در نمایشھای مذھبی۔ء 
ھنرپیشگان قاعدتا عبارت بودند از دانشجویان جوان علوم الاھی:ٍ در نمایشھای غیرمذھبیء ((مقلدان)) شھری یا 
مطربان و بازیگران دورھگرد شرکت میجستند: زنان تقریبا ھیچ گونە نقشی ایفا نمیکردند. ھمین کە صحنه نمایشھا 
و موضوعات آنٹھا بتدریج از کلیسا و دین دور شدہء گرایش نویسندگان و بازیگران بە مطالب قبیح و مکالمات وقیح 
بیشتر شد و کلیساء کە خود موجد پیدایش درام جدی بودء خود را ناگزیر دید کە ((لودیھا))ی دھات را بە عنوان 
مضحکەھایی منافی عفت مردود شمرد. بە ھمین سبب بود کە گروستست, اسقف لینکنء نمایشھاء حتی ((معجزات)) 
را در ردیف شرکت در مجالس میگساری و عید حمقا گذشت و اعلام داشت کە ھیچ مسیحی نباید در این قبیل 
مجامع شرکت کند: و بە حکم این گونە فرامین صادرہ از جانب خود وی بود کە ھر بازیگری را کە در نمایشات 
شرکت میجست تکفیر میکرد. قدیس توماس در این باب آدم آسانگیرتری بودہِ وی نظر داد کە خداوند ھنرپیشگی را 
برای تسکین خاطر ابنای بشر مقدر فرمودہ است و هر بازیگری که بە طرزی شایسته از عھدہ این کار برآید ممکن 
امت سز الطات کا مساو'ادعتات رھ رم 
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1۷- حماسە‌ها و ساکاھا 


بیرون آمدن ادبیات از قلمرو دین و موضوعات مذھبی با پیدایش زبانھای ملی ھمگام بود. بە طور کلی. تا قرن 
دوازدھم فقط روحانیان زبان لاتینی میدانستندہ و نویسندگانی کە میل داشتند عامه مردم را از افکار و نیات خود آگاہ 
سازند ناگزیر بودند زبانھای بومی را بە کار برند. ھمین کە نظام اجتماعی گسترش یافت بر عدہ مردم کتابخوان 
افزودہ شدہ و برای رفع چنین نیازی بود کە ادبیات ملی قدم بە عرصه وجود نھاد. ادبیات فرانسه در قرن یازدھم, 
ادبیات آلمان در قرن دوازدھم, و ادبیات ملل انگلستان, اسپانیاء و ایتالیا در قرن سیزدھم آغاز شد. شکل طبیعی اوليه 
این ادبیات بومی عبارت از ترانەھای عامیانه بود. ترانه بە صورت قصیدہ درآمدہ و بە قصاید شاخ و برگ دادند و آنھا را 
بە شکل حماسە‌ھای کوچکی مانند بیوولف شانسون دو رولانء نیبلونگنلیدء و داستان سید درآوردند. بە اغلب 
احتمالء شانسون دو رولان در حدود سال ۱٣۳١‏ از ترکیب قصایدی کە تعلق بە قرون نھم یا دھم میلادی داشتند بە 
وجود آمد. این حماسه در طی چھار ھزار بیت سادہ و روانء در بحری با وتد مجموعء حکایت از قتل رولان در کتل 
رونسوو میکند. شارلمانی پس از آنکە اسپانیای مورھا را ((مسخر)) میسازد با لشکریان خویش بە سوی فرانسه 
بازمیگردد: گانلون خیانتکار مسیر آنھا را بە دشمن فاش میکندہ و رولان داوطلبانه حاضر میشود کە کار خطرناک 
عقبداری سپاہ را بر عھدہ گیرد. در معبر باریک و پیچ اندر پیچ پیرنہ خیل عظیمی از افواج باسک از فراز صخرەھا بر 
قوای اندک رولان ھجوم میبرند. دوست رولان, اولیويه از او تقاضا میکند که با دمیدن در شاخ بزرگ خود شارلمانی 
را بە مدد طلبدہ لکن رولان با تفاخر تمام از خواستن کمک خودداری میورزد. وی و اولیویە و اسقف اعظم تورپن کە 
دست از جان شستھاند در راس لشکریان خویش برابر دشمن بە مقاومت میپردازند و آن قدر میجنگند تا تقریبا 
ھمگی آنھا بە قتل میرسند. اولیویه کە ضرباتی کاری بر سرش وارد آمدہ و از بس خون بە چشمانش ریختہ قادر بە 
دیدن نیست, رولان را یکی از افراد سپاہ دشمن میپندارد و ضربه سختی بر او وارد میسازدہ بە طوری کە کلاہ خود 
رولان از فرق تا نزدیک قطعھای که بینی او را میپوشانیدہ است شکاف برمیداردہ لکن بە رولان آسیبی وارد نمیآید: با 
فرود آمدن این ضربه رولان او را مینگرد بە نرمی و آھستگی از وی میپرسد: ((ای یار بزرگوار آیا تو بجد این ضربه 
بر من میزنی من ھمان رولائم که تو را بە جان دوست دارم. تا کنون بە ھیچ طریق ندیدہ بودم کە تیغ مخالفت بە 
روی من کشی۔)) اولیویەه میگوید: ((اینک من صدایت را میشنومء ترا نمیبینم. خداوند ترا میبیند و نجات میدھدا! آیا 
ضربتی بر تو زدم مراببخشای!)) رولان پاسخ میدھد: ((جراحتی بر من وارد نشدہ. اینجا و در برابر خداوند ترا 
میبخشم)) و با ادای این سخن یکی بە دیگری کرنش میکندہ و با چنین محبتی آن دو از یکدیگر جدا میشوند. 
سرانجام رولان در شاخ مرصع خویش میدمدہ چنان میدمد کە خون از شقیقەھایش جاری میشود. شارلمانی میشنود 
وء در حالی کە ((ریش سفیدش در میان باد بە اھتزاز درآمدہ است))ء برمیگردد تا او و لشکریانش را نجات بخشد. 
لکن راہ بازگشت دراز است. ((کوھستانھا بلندند و وسیع و تاریکء درەھا ژرفند و رودھا خروشان.)) در خلال این 
احوالء رولان بر جنازہ اولیویه ندبه میکند و خطاب بە وی میگوید: ((ای یار بزرگوار ما در کنار یکدیگر بسی روزھا و 
سالیان دیدھایم. نە ھرگز تو در حق من بدی کردی و نە من در حق تو. اگر تو از این جھان رفته باشیء زندگی سراپا 
درد است۔)) اسقف اعظم نیز کە در حال نزع است از رولان تقاضا میکند کە پا بە گریز گذارد و خویشتن را نجات 
دھد: رولان خودداری میورزد و ھمچنان بە مبارزہ ادامه میدھد تا آنکە مھاجمانش میگریزند لکن خود وی نیز 
جراحاتی کاری برداشته است. سپس۔ با آخرین نیروبی کە داردء شمشیر مرصع خویش دوراندال را بر سنگی میشکند 
تا بە دست جماعت کافر نیفتد. انگاہ ((اکنت رولانء رو بە سوی اسپانیاء در زیر درخت سروی بیارمید. ... در ان حال 
یاد رویدادھایی بسیار در ذھن وی بگذشت: بە یاد سرزمینھایی افتاد کە مسخر وی شدہ بودء بە یاد فرانسهە شیرینء 
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خانوادہ خویش و شارل افتاد کە او را پروردہ بودہ و گریە سر داد.)) سپس رولان دستکش خود را بە نشانه بندگی و 
سرسپردگی در برابر خدا بلند میکند و چون شارل از راہ میرسدہ او را مردہ میبیند. ھیچ ترجمھای قادر نیست ان 
ابھت سادہ و جوانمردانھای را کە در اصل این حماسه دیدہ میشود بە وجود اوردء و ھیچ کس نمیتواند کاملا قدرت و 
احساسات رقیق این حماسه ملی راء کە هر کودک فرانسوی آن را با دعاھای روزانه خویش فرامیگیرد درک کند. مگر 
آلقه عشق و افتخار یه فزائمتة راتا شیر مافر نکیدہبافد 


در حدود سال ۱۱۶۰ شاعر گمنامی از روی خیالپرستی صفات و دلاوریھای سردار اسپانیابی مشھور بە روی یا 
روذریگو دیاث (فت' ۱۰۹۹) را بە سرحد کمال تصعید بخشید و با منظومه خود تحت عنوان سید حماسھای ملی بە 
اسپانیا ارزانی داشت. در این منظومه نیز موضوع اصلی: مبارزہ شھسوارھای مسیحی با مورھای ساکن اسپانیاء تصعید 
علو طبعء شرافت و شجاعت عصر فثودالء و بیشتر داستان جلال جنگ است تا بندگی در برابر محبوبه. بە ھمین 
سبب است کە روذریگوء چون بە فرمان پادشاہ حقناشناسی تبعید میشودء زن و فرزندان خویش را در یک راهبھخانه 
بە جا میگذارد و عھد میکند کە دیگر با ایشان زندگی نکندہ مگر آنکە از پنج جنگ فاتح بیرون بیاید. وی عازم جنگ 
ھومر میاندازد. سیدء در خلال جنگھاء اموال یھودیان را میدزددء صدقه میان فقرا توزیع میکند و یک نفر جذامی را 
غذا میدھد و خودش از ھمان کاسە غذا میخورد و در ھمان بستر میخوابہدء و متوجه میشود کە جذامی ھمان الیعازر 
است کە عیسی او را از عالم اموات بە جھان زندگان برگردانید. البته قھرمان این منظومه در واقع با آن سید کە در 
تاریخ دیدھایم تفاوت داردہ اما زیانی کە از ان متوجه واقعیات تاریخی میشود زیادتر از شانسون دو رولان نیست کهە 
شارلمانی را بە اوج کمال میرساند. حماسه سید برای غرور و فکر اسپانیاپی داروی محرک و نشئٹھاوری گشت: دربارہ 
قھرمان این منظومه صدھا قصیدہ ساخته شد و صد داستان کمابیش تاریخی بە رشته تحریر درآمد. در دنیا کمتر 
چیزی را میتوان سراغ گرفت کە مثل حقیقت تلخ و مايه بیزاری عموم باشد. افراد و حکومتھا قائم بە وجود رشته بە 
ھم پیوستھای از افسانەھای اغراق آمیزند. 


شیع کن 2ا گل و ما راہ سس بھی کرک سان لت حور شال کسام ناس 
است و رابطھاش از ھمه سو بە واسطه دریا قطع میباشدہ میبایست در این تاریخ ادبیاتی بە وجود اورد که از لحاظ 
دامنه و لمعان ھیچ تناسبی با موقعیت جغرافیابی و مساحت آن نداشته باشد. دو قضيه بهە پیدایش ادیبان ایسلندی 
کمک کردند: یکی منبع سرشاری از روایات تاریخی بود کە معمولا در نزد ھر جمعیت یا قوم دورافتادھای عزیز است 
ونسل بعد نسل دھان بەہ دھان محفوظ ماندزِ دیگری عادت بە خواندن یا گوش دادن بە دیگران بودء کە معمولا 
سرگرمی خوبی برای شبھای دراز زمستان است. در قرن دوازدھم علاوہ بر کتابخانەھای دیرھای این جزیرہہ 
کتابخانەھای خصوصی متعددی نیز وجود داشتند. هنگامی کە نویسندگی بە صورت فضیلتی درآمد کە ھمگی بە آن 
مانوس شدند عوام ھم درست مثل روحانیان جمیع اطلاعات و دانشی را کە تعلق بە نژاد و ملت خودشان داشت و 
روزی ویژہ شعرا بود بە اسلوب ادبی تحریر کردند. 


برحسب یکی از نادرترین تصادفات: سرآمد نویسندگان ایسلند در قرن سیزدھم در عین حال ثروتمندترین فرد ن 
جزیرہ و دوبار رئیس جمھوری یا بە قول خود مردم ایسلند ((ناظر بر قوانین)) بود. سنوری ستورلوسون زندگی را 
بیش از فضل و ادب دوست میداشت: وی بە مسافرتھای دور و درازی اقدام کرد شدیدا در امور سیاسی و منازعات 
شرکت جست, و در شصت و دو سالگی بە دست دامادش کشته شد. کتاب وی تحت عنوان ھیمسکرنیگلا یا ((رسبک 
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مدور))ء ((سبکی عاری از پیرایه و موجز)) کە برای یک نفر مرد کار طبیعی است تاریخ و افسانەھای قوم نورس را 
توصیف میکرد. اثر دیگرش ادای منثور مجملی از تاریخ کتاب مقدس, خلاصھای از اساطیر نورسء مقالھای دربارہ 
بحور و اوزان شعری رسالھای دربارہ فن شعرہ و توضیح بینظیری در باب منشا فیضان ھنر و چگونگی توزیع این 
عطيه را بر علاقھمندان عرضه میداشت. دو دسته متخاصم و متحارب از خدایانء با انداختن آب دھان در سبوپی. با 
یکدیگر صلح کردند:ِ از آب دھان آنھا بود کە موجودی نیمخدا بە نام کواسیر بە وجود آمد کە مثل پرومتئوس بە 
ابنای بشر خرد آموخت. موجودات کوچک اندامی کواسیر را بە قتل رسانیدند واز آمیختن خونش با شراب کوثری 
ساختند کە ھر کس از آن جرعھای میآشامید از موهبت آوازخوانی برخوردار میشد. اودین ربالاربابء راہ بە جابی 
یافت کە موجودات کوچک اندام این کوثر را در انجا پنھان ساخته بودندء تمامی ان را نوشید و بە سوی افلاک پرواز 
کرد. لکن مقداری از این می شاعرانه کە در دل وی انباشته شدہ بود بە طرزی کە کمتر در مورد فوارەھای عمومی 
صدق میکند از آن مخزن بیرون ریخت. این جویبار الاھی بە شکل نمنم باران الھامبخشی بر زمین باریدن گرفتء و 
ھر کس از این سرچشمه فیض بھرھور گشت بە طور جبلی قریحه شاعری یافت. این ترھات یک آدم فاضل بە ھمان 
درجه موافق با موازین عقلانی بود کە تاریخ. 


کە نثر آن سرزمین مالامال از آن است با روح میباشد. در این دوران صدھا ساگا به رشته تحریر درآمد کە بعضی از 


آنھا کوتاہ بودند و برخی طولانی مثل یک رمان. پارھای تاریخی بودند و اکثر آنھا آمیختھای از تاریخ و افسانه. 


بە طور کلی اینھا خاطرات متمدن عھد توحشی بود مملو از افتخار و خشونت که با منازعات فراوان پیچیدہ شدہ و با 
داروی عشق تسکین یافته بود. ساگاھای ((اینگلینگا))ی سنوریء مکرر حکایت از شھسواران نورس میکند کە یکدیگر 
را در تالارھای خاوندی یا با سرکشیدن جامھای می آتشین میسوزانیدند. غنیترین این قبیل افسانەھا داستان موسوم 
بە ولسونگاساگا بود. قدیمیترین شکل این افسانەھا در مجموعه ادای مھین یا ادای منظوم است و آخرین شکل کامل 
آن در داستان نیبلونگ رینگ است کە مصنف آلمانی: واگنرہ آن را بە صورت اپرابی جاودانی درآوردہ است. 


نام ولسونگ بە ھر کدام از اخلاف ولزء یکی از پادشاھان نورس,ء اطلاق میشد که نبیرہ اودین و پدر بزرگ زیگورد 
(زیگفرید) بود. در حماسه نیبلونگنلید:نیبلونگھا عبارت از پادشاھان بورگونی هستند:ِ در ولسونگاساگا این جماعت 
قومی کوتاہ قد و کوچک اندامند کە در ناحيه راین گنج و حلقه طلایی بیاندازہ گرانبھایی را محافظت میکنند کە در 
عین حال هر کس مالک آن دو باشد گرفتار طالعی شوم میشود. زیگورد اژدھابی موسوم ففنیر را کە پاسبان گنج 
است بە قتل میرساند و آن مخزن را تصاحب میکند. وی حین گشت و گذارھای خویش بە تپھای میرسد که از همه 
سو با آتش محاط است و بر بالای ان والکورہ برونھیلد (نیمه الاەھای از اخلاف اودین) بە خواب رفته است. زیگورد 
شیفته زیبابی برونھیلد میشودہ و برونھیلد نیز بە وی دل میبازد: هر دو با یکدیگر عھد وفاداری میبندند: و آنگاہ بە 
ھمان نحو کە شیوہ مردان در بسیاری از افسانەھای تخیلی قرون وسطایی استء زیگورد برونھیلد را بە حال خود رھا 
میکند و سفرھای خود را از سر میگیرد. در دربار گیوکی, پادشاھی از خطہه راینء زیگورد بە شاھزادہ خانم گودرون 
برمیخورد. مادر گودرون نوشابه مسحور کنندھای بە زیگورد میخوراند که بر اثر آن برونھیلد را فراموش و با دختر او 
عروسی میکند. گونار پسر گیوکی برونھیلد را بە ھمسری میگیرد و او را بە دربار میاورد. برونھیلد کە از فراموشکاری 
زیگورد سخت متغیر شدہ است, موجبات قتل وی را فراھم میسازد: آنگاہ پشیمان میشود: از تل هیمھای که برای 
سوزانیدن جسد زیگورد ساختھاند بالا میرودء خود را با شمشیر وی بە قتل میرساندہ و در کنار وی میان آتش 
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میسوزد. جدیدترین این ساگاھای ایسلندی, از لحاظ شکل و سبک؛ قصھای است موسوم به داستان نیال سوخته 
(حد .)٣۲٢١‏ در این ساگا آنچە بخوبی معرف اشخاص و وسیلە تمیز آنھا از یکدیگر است بیشتر کردار و گفتار 
آنھاست تا توصیفی که نویسندہ از یک یک قھرمانان خود میکند. اجزای متشکلە داستان بخوبی پھلوی ھم گذاشته 
شدھاند و ھمهە چیز گوبی بە حکم تقدیر ذاتیء از میان حوادث مھیجی میگذرد تا بە فاجعه اصلی میرسد که 
سوزانیدن خانه نیال است ھمراہ با خود وی ھمسرش برگتوراء و فرزندائش, بە دست جمعی از دشمنان مسلح وی بە 
سرکردگی آدمی فلوسی نام کە ھیچ چیز در سر ندارد مگر گرفتن انتقام با ریختن خون پسران نیال. 


آنگاہ فلوسی... نیال را مخاطب قرار دادہ و گفت: ((سالار نیال ترا رخصت میدھم که بیرون رویء زیرا شایسته نیست 
کە تو در درون خانه بسوزی۔)) نیال گفت: ((من بیرون نخواھم رفتہ زیرا مردی ھستم فرتوت و آن قدرھا شایستگی 
ندارم تا انتقام فرزندانم را بازستانمء اما با ننگ زندگی نخواھم کرد)) آنگاہ فلوسی بە برگتورا گفت:((ای کدبانو تو 
بیرون آیء زیرا من بە خاطر ھیچ کس ترا در درون خانه نخواھم سوزانید.)) برگتورا گفت: ((مرا ھنگامی بە نیال دادند 
کە جوان بودمء و با وی چنین عھد کردھام کە هر دو ما باید در سرنوشت واحدی شریک باشیم)) پس از آن ھر دو 
بە درون خانه بازگشتند. 


برگتورا گفت: ((اکنون ما را چە چارہ باید اندیشیدن)) نیال گفت: ((ما بە بستر خواھیم رفت و دراز خواھیم کشید: 
مدتھاست کە من میل بە استراحت داشتھام.)) آنگاہ برگتورا بە آن جوان ثوردء پسر کاری. گفت:((من ترا بیرون 
خواھم بردہ و تو نباید در اینجا بە آتش بسوزی۔)) جوان گفت: ((جدہ من,ء تو با من عھد کردھای مادام کە من مایل 
باشم با تو بمائمء ھرگز از من جدا نشوی:ِ لکن چنین میپندارم کە بمراتب بھتر است با تو و نیال بمیرم تا آنکە پس از 
شماھا زندہ مانم.)) آنگاہ برگتورا پسر را برداشت و بە بستر خویش برد... او را بین خودش و نیال جا داد. سپس ایشان 
بر خویشتن و پسر علامت صلیب کشیدند. و ارواح خود را بە دست خداوند سپردندہ و آن آخرین کلامی بود کە 


دیگران از زبان ایشان میشنیدند. 


عصر کوچھای پی در پی )۶۰۰-۰۰٣(‏ در خاطرہ آشفته مردمان و رامشگران ھزار داستان از ھرج و مرج اجتماعیء 
شجاعت بربری: و عشق جنایتامیز برجا نھادہ بود. برخی از این قصەھا را مھاجران بە نروڑ و ایسلند بردندہ و افسانه 
ولسونگاساگا را به وجود آوردند:ِ بسیاری از این اساطیر با نامھا و موضوعاتی ھمانند در آلمان رخنه کرد و بە شکل 
ساگاھا و قصاید و حماسەھا افزایش یافت. در اثنای قرن دوازدھمء نویسندہ آلمانی گمنامی, در تاریخی کە بر ما 
آشکار نیست, این قبیل مطالب را گرفت و روی ھم ریخت, آنھا را تغییر شکل داد و از مجموع آنھا نیبلونگنلید یا 
سرود نیبلونگھا را تصنیف کرد. شکل این حماسه ابیات موزون و مقفای بە ھم پیوستھای است در زبان ژرمن علیای 


میانە: موضوع آن معجونی است از حالات روحی مشرکین و احساسات آتشین قومی بدوی. 


زمانی در قرن چھارم میلادی؛ گونترشاہ و دو برادرش از کاخ خویش واقع در ورمسء کنار رود راین,ء بر ناحيه بورگونی 
سلطنت میکردند: در ھمین کاخ خواھر کھتر ایشان کریمھیلد کە ((ھیچ زنی در ھیچ کشوری از او زیباتر نبود))ء با 
برادران خویش بە سر میبرد. در آن ایام زیگموندشاہ بر فروبومان سلطنت میکرد: وی حکومت غنیترین ایالت خویش 
را کە نزدیکی زانتن در جوار راین قرار داشت بهە فرزند خود زیگفرید (زیگورد) بخشید تا بە عنوان تیول نگاہ دارد. 
زیگفرید که از زیباپی کریمھیلد آگھی یافته بودء خودش را بە دربار گونتر دعوت کرد خودش مقدم خویش را در 
انجا پذیرہ شدء یک سالی در انجا زیست: لکن ھرگز بە دیدن کریمھیلد توفیق نیافت. از آن طرفء دوشیزہ کە ھمارہ 


1 


از پنجرہ کاخ بلند خویش جوانان را مشغول نیزھبازی در حیاط دیدہ بودہ از نظر اول بە زیگفرید دل باخته بود- 
زیگفرید در نیزہ بازی از تمام حریفان برتر بود و در جنگھای مردم بورگونی شجاعانه برای ایشان شمشیر میزد. 
ھنگامی کە گونتر بە مناسبت صلح پیروزمندانھای مجلس چشنی آراسته بودء از بانوان نیز دعوت کرد کە در ان بزم 
شرکت جویند. 


بسیاری از دوشیزگان اصیل, خود را بە دقت تمام آراستندہ و جوانانء کە مدتھای دراز در انتظار چنین فرصتی بودند 
تا مقبول نظر آن لعبتان افتندہء ممکن نبود چنین فرصتی را با ٹروتمندترین اراضی شاھی معاوضه کنند.. ناگاہ 
کریمھیلدء مانند پگاھی کە از پس ابرھای سیاھی بدمدہ ظاھر شد: و کسی کە مھرش را از دیرباز بە دل داشت از 
دیدن آن زیبا روی سردتر نگردید... زیگفرید شادمان و غمگین شدہ زیرا در دل خویش گفت: ((چگونە من از کسی 
چون تو خواستگاری کنم بی شک این خیال باطلی باشدہ با اینھمە مرگ در نظر من بھتر است از بیگانە بودن با 
تو))... چون کریمھیلد آن معشوق عالیمقام را در پیش روی خویش دید رنگ چھرھاش برافروخت. و گفت: 
((عالیجناب زیگفرید ای شھسوار اصیل و نیکو سیرت مقدم تو مبارک باشد.)) از شنیدن این کلمات جرئت زیگفرید 
افزون شد وہ با وقاری که زیبندہ مقام یک شھسوار بودہ سر در برابر آن بانو خم؛ء و از او تشکر کرد. و عشق: که 
نیرومند استء آن دو را از افشای راز درون باز داشت و عاشق و معشوق با حسرت بە ھم مینگریستند و در خلوت دل 
راز و نیاز میکردند. 


گونترء کە ھمسر اختیار نکردہ استہ از حال برونھیلد ملکە ایسلندی آگاہ میشود:ِ لکن بە وی خبر میدھند که 
برونھیلد فقط بە کسی حاضر است دست دھد کە در سە زور آزماپی بر وی چیرہ گردد: و اگر خواستگار در یکی از 
این ازمایشھا شکست خوردء سرش بە عنوان تاوان بە باد خواهد رفت. زیگفرید موافقت میکند کە گونتر را در وصلت 
با برونھیلد کمک کندہ بە شرطی که پادشاہ کریمھیلد را بہ زنی بە او دھد. ھر دو با سرعت و سھولتی کہ خاص 
دلباختگان بیقرار است از دریا گذر میکنند: زیگفرید که با پوشیدن شنلی جادوبی نامرئی شدہ است, گونتر را کمک 
میکند تا در آزمایشات پیروز شودہ و گونتر برونھیلد را کە میلی بە ترک وطن نداردہ بە عنوان ھمسر خویش, هھمراہ 
میاورد. ھشتاد و شش دوشیزہ بە کریمھیلد کمک میکنند تا جامەھای فاخری برای خود تدارک کند. انگاہ در ان 
واحد دو عروسی مجلل برپا میکنند. گونتر برونھیلد را بە زنی میگیرد و زیگفرید با کریمھیلد ازدواج میکند. لکن 
وقتی برونھیلد چشمش بە زیگفرید میافتد احساس میکند که او بایستی ھمسرش شدہ باشد نە گونتر. ھنگامی که 
شب زفاف گونتر پا بە حجله میگذارد برونھیلد بە او دست نمیدھدہ او را میبندد و از دیوار میاویزد:ِ چون گونتر آزاد 
میشود دست کمک بە سوی زیگفرید دراز میکند:ِ شب بعد زیگفرید خود را بە ھیئثت گونتر درمی آورد و در کنار 
برونھیلد میارمد:ِ در خلال این احوال گونتر که در اطاق تاریک پنھان شدہ است ھمه چیز را میشنودہ و ھیچ چیز را 
نمیبیند. برونھیلد زیگفرید را از بستر بیرون میاندازد و با وی مبارزہ استخوان خردکن و سر بشکنی میکند کە بە ھیچ 
وجه تابع ھیچ قاعدہ و قانونی نیست. در گرماگرم مبارزہ زیگفرید بە خود میگوید:((دریغا! اگر من بە دست این زن 
کشته شوم, دیگر تا ابد ھیچ زنی بە شوھر خویش حرمت نخواھد نھاد.)) سرانجام وی بر برونھیلد فایق میأیدہ و 
برونھیلد عھد میکند کە زن وی باشدہ زیگفرید بی آنکە خودش را نشان دھدء کمربند و انگشتری وی را برمی دارد و 
از حجله بیرون میرود و گونتر بە جای خویش در کنار آن ملک خسته و ماندہ برمی گردد. زیگفرید کمربند و 
انگشتری را بە کریمھیلد پیشکش میکند و وی را نزد پدر خویش میبرد:ِ پدرش تاج بر سر وی نھادہ او را شاہ 
فروبومان میخواند۔ زیگفرید با استفادہ از ثروت نیبلونگھای خویش لباسھایی چنان گرانبھا و فاخر بر تن ھمسر خود و 


ندیمەھای وی میکند کە ھرگز پیش از آن نظیرش را زنان ندیدہ بودند. 
۰۰۸ە۰) 


اندکی پس از این حوادثء کریمھیلد بە دیدن برونھیلد در ورمس میرود:ِ برونھیلد کە از لباسھای فاخر و زیب و زیور 
کریمھیلد بە رشک اندر شدہ است, بە میھمان خود خاطر نشان میسازد کە زیگفرید واسال گونتر است. کریمھیلد در 
مقام عتاب کمربند و انگشتری را به برونھیلد نشان میدھد تا بداند کە در واقع زیگفرید بر او غالب آمدہ بودہ است نە 
گونتر. ھاگن, برادر ناتنی و عبوس گونترہ وی را بە مخالفت با زیگفرید برمی انگیزد:ِ ھر دو زیگفرید را بە شکار دعوت 
میکنند و چون وی بر سر جویباری خم میشود تا آب بیاشامد هاگن پھلوی وی را با نیڑھای میدرد. کریمھیلد که 
ھمسر دلاور خویش را مردہ میبیندہ((تمام آن روز و شب را بیحس و بە حال اغما دراز میکشد.)) وی چون بیوہ 
زیگفرید استہ گنج نیبلونگ را بە ارث میبرد لکن هاگن گونتر را تشویق میکند تا کریمھیلد را از آن دارابی محروم 
سازد. گونترہ برادران وی و هاگن آن گنج را در رود راین مدفون میسازند و سوگند یاد میکنند کە ھرگز محل 
اختفای ان را بە کسی نگویند. 


مدت سیزدہ سال کریمھیلد فکر گرفتن انتقام از هاگن و برادران وی را در سر میپرورانید لکن ھیچ گونە فرصتی 
دست نمیدھد. سپس وی پیشنھاد مزاوجتی را کە از جانب اتزل (اتیلا)ء پادشاہ ھونھاء بعد از مرگ زنش شدہ است 
میپذیرد و بە عنوان ملکه وی عازم وین میشود تا در آنجا زندگی کند. ((سلطنت اتزل چنان قرین اشتھار بود که 
شجاعترین شھسوارھاء اعم از مسیحی یا کافرہ بلا انقطاع رو به دربار وی مینھادند... در آنجا چیزی مشاھدہ میکردی 
کە اکنون ھرگز نمیبینی, بە این معنی کە مسیحی و کافر را با ھم متفق میدیدی. بدون توجه بە تفاوت عظیم میان 
سشناف آوفاتراقمات خی سکارفشساکہ ھان نال مموخقغت کعاشکٰ آلبیا اگ ڈارانی شی آنتا 
کریمھیلد مدت سیزدہ سال ((در عین پاکدامنی حکومت کرد)) و بظاھر فکر انتقام را از سر بیرون راند. در واقع او از 
اتزل تقاضا میکند کە برادرائش را بە اتفاق هاگن بە مجلس بزمی دعوت کندہ با وجود هشدار هاگن ایشان دعوت 
اتزل را میپذیرند و با جمعی از ملتزمین مسلح متشکل از دھقانان شمشیر زن و شھسواران میآیند. در حالی که 
پادشاہ و برادران تنی وی بە اتفاق هاگن و شہھسواران در تالار پذیراپی اتزل بر سر خوان نشستھاندہ خارج تالارء بە 
فرمان کریمھیلدء دھقانان شمشیر زن بە قتل میرسند. چون این خبر بە گوش هاگن میرسدہ فورا از جا بر میجھد و 
دست بە اسلحه میبرد: در داخل تالار جنگ خونینی میان بورگینیونھا و ھونھا در میگیرد (کە شاید این امر یادی از 
جنگ واقعی بین این دو تیرہ در ۴۳۷ بودہ است):ِ هاگن با نخستین ضربت سر از تن اورتلیبء پسر پنجساله 
کریمھیلد و اتزلء جدا میکند و سر بریدہ را بە دامن کریمھیلد میافکند. ھنگامی کە تقریبا تمامی بورگینیوٹھا بە قتل 
میرسند گرنوت, برادر کریمھیلد و گونترہ از اتزل تقاضا میکند کە اجازہ دھد ھر کس از میھمانان زندہ ماندہ است از 
ڈالاز غار شود 


شھسوارھای ھون با این تقاضا روی موافقت نشان میدھندہ لکن کریمھیلد آنھا را از چنین عملی باز میداردہ بە ھمین 
سبب کشتار ادامه مییابد. برادر جوانتر او گیزلھرء کە هھنگام قتل زیگفرید فقط پنج سال داشتء دست بە دامان 
کریمھیلد میشود کە (ز(اىی خواھر دلبند من چە کردھام کە سزاوار مردن بە دست ھونھا باشم من ھمارہ نسبت بە تو 
وفادار بودم و ھیچ گونە آزاری بە تو نرساندم:ِ ای خواھر نازنین من بە اینجا رو نھادمء زیرا معتمد بە عشق تو بودم. 
آواز بر میدارد کە ((خدا چنین روزی را نیاورد. مرگ برای ھمگی ما بمراتب خوشتر خواھد بود تا یکی را خونبھای 
خود سازیم.)) کریمھیلد ھونھا را از کاخ بیرون میاوردہ درھا را بر روی بورگینیونھا قفل میکندہ و فرمان میدھد تا آن 
بنا را بە آتش بسوزند. بورگینیونھا کە از فرط حرارت و عطش بە جان آمدھاند از شدت درد نعرہ میکشند:ِ ھاگن بە 


آنھا حکم میکند کە عطش خود را با نوشیدن خون کشتگان فرو بنشائندہ و ھمگی چنین میکنند. برخی از میان 
اہ 


الوارھای سوزان و آوارھا بیرون میآیندہ و جنگ در حیاط کاخ آن قدر ادامه مییابد تا از جماعت بورگونی فقط گونتر و 
هاگن بە جا میمائند. دیتریش, مشہور بە گت بە مبارزہ میپردازدہ بر هاگن چیرہ میشودہ و او را دست بستە نزد 
کریمھیلد میبرد. کریمھیلد از وی میپرسد کە گنج نیبلونگ را در کجا پنھان ساخته است: هاگن میگوید مادام کە 
گونتر زندہ باشدہ از افشای راز خودداری خواھد ورزیدہ بە ھمین سبب گونتر را نیز کە در قید اسارت است بە فرمان 
خواھرش بە قتل میرسانندہِ چون سرش را پیش هاگن میبرندء وی ھمچنان خودداری میورزد و خطاب بە کریمھیلد 
میگوید: ((اکنون ھیچ کس نمیداند کە گنج در کجا پنھان است بە جز خداوند و من: و تو ای زن شیطان صفت ھرگز 
من ات راف اس2 ۷ک سیسلن ھرعاے اسر ا شر سی اع مات سال انگ 
یکی از جنگجویان او ایلد براند مشھور بە گت که از خونخوارگی این زن بە ستوہ آمدہ است: کریمھیلد را بە قتل 
نان 


این داستان موحشی است کہ از نظر قساوت و خونخوارگی و خشونت از ھیچ داستان ھمانندی در تاریخ ادبیات جھان 
عقب نمیماند. البته ما حق مطلب را ان طور که باید و شاید ادا نکردھایمء زیرا از میان یک سلسلە بزم و سوں 
مبارزات دلاورائہ مجالس شکار: و حوادث جالب دنیای زنان آن حماسهہ فجیعترین وقایع و لحظات را انتخاب 
کردھایم: لکن موضوع اصلی و تلخ قصه ھمان است کە بە اختصار ذکرش رفتہ یعنی داستان دوشیزہ رثوف و ملایم 
طبعی که بر اثر رویدادی شیطانی بدل به زن جنایتکار و خونخواری میشود. از غرایب آنکە در این قصه چندان چیزی 
از مسیحیت بە جا نماندہ است: تقریبا شباھت بە تراژدی یونانی الاهه انتقام داردء منتھاء بە خلاف سیرہ یونانیء 
خشونت را پیش روی ھمه در صحنه نمایش عرضه میدارد. در این جریان تباھکاری تقریبا کلیە محاسن و فضایل 
عصر فثودالیء حتی حرمتی کە میھمان خواندہ در چشم میزبان داردہ در زیر آب فرو میرود. تا عھد ما ھیچ واقعھای 
نتوانسته است از بربریت چنین قصھای پا فراتر نھد. 


۷- تروبادورھا 


در پایان قرن یازدھم؛ یعنی عھدی کہ باید ظاھرا انتظار داشت کە تمامی ادبیات اروپایپی رنگ شور مذھبی مسیحیان 
را برای جنگھای صلیبی بە خود گرفته باشدء در صفحات جنوبی فرانسه مکتبی از غزلسرایی بە وجود آمد کە جنبە 
اشرافیء شرکە و ضد مذھبی داشت: از ظواھر آن نشان نفوذ عرب پیدا بودء و حکایت از پیروزی زن میکرد بر 
پاکدامنی و عفافی کە بە حکم فرضيیه ھبوط بر وی تحمیل شدہ بود. این سبک شعر از تولوز بە پاریس و از آنجا با 
الثونور دا آکیتن بە لندن رفت و دل شیروش فرزند اوہ ریچارد اولء را مسخر ساخت, ((مینه سنگر))ھای آلمانی را بە 
وجود اورد و در ایتالیا موجد سبک لطیف طبقه خنیاگران شاعرانھای شد که زمینە را برای ظھور دانته فراھم 
ساخت. تاریخ منشا و پیدایش این سبک با نام جد الئونوں گیوم نھمء کنت دو پواتو و دوک آکیتن, قرین میباشد. این 
جوانک دلیر در یازدھسالگی (۱۰۸۷) خویشتن را تقریبا فرمانروای مستقل جنوب باختری فرانسه اعلام کرد. وی بە 
اولین جنگ صلیبی پیوست و در مدح پیروزی دلاوران مغرب زمین در آن پیکار غزلسرابی کرد لکن مثل بسیاری از 
اشراف قلمرو خویش, که کانون بدعتگذاران شدہ بودء چندان حرمتی بە کلیسا نمیگذاشت و با شوخ طبعی تمام 
کشیشان را مسخرہ میکرد. در یک کتاب تذکرہ قدیمی پرونسال آمدہ است کە دوک آکیتن ((یکی از متواضعترین 
مردان جھان بود کە در فریفتن و اغفال بانوان ید طولابی داشت: وی شہسواری بود شجاع که فراوان عشق میورزید 
و بخوبی میدانست کە چگونە آواز بخواند و شعر بسرایدہ و مدتی بس دراز سراسر کشور را زیر پا مینھاد تا مگر بانوان 
را بە دام اندازد)) گر چە متاھل بود به ویکونتس زیباروی شاتلرو نرد عشق میباخت و بدون پردہ پوشی با آن زن یک 
۷۰٠‏ 


جا زندگی میکرد. ھنگامی کە اسقف شجاع و سرطاس آنگولم بە وی اخطار کرد که باید دست از اعمال کثیف خود 
برداردء دوک در پاسخ گفت: (زبە مجردی کە موی سر تو احتیاج بە شانه پیدا کندء من دست از ویکونتس برخواھم 
داشت.)) بعد از آنکهە وی را تکفیر کردہ بودندء روزی بە اسقف پواتیە برخورد و خطاب بە وی گفت: ((برای من طلب 
بخشش کن. وگرنە تو را خواھم کشت.)) اسقف در جواب گردن خود را کج کرد و گفت ((بزن!)) گیوم امتناع ورزید و 
گفت: ((نه - من ان قدر دوستت ندارم کە تو را بە بھشت روانه کنم.)) اسلوبی کە دوک در نامەھای عاشقانہ خطاب 
بە بانوان طبقات اعیان بە کار میبرد سبک جدیدی را در تحریر منشات بنیاد نھاد. اما وی فقط مرد حرف نبود, 
زندگانی کوتاہ لیکن پرسروری داشت و بە سن ۵۶ در گذشت (۱۱۳۷). وی برای الئونور قلمروبی پھناور:ِ ذوقی سلیم 


الثونور شعرا را در تولوز گرد خویش جمع کردہ و آن جماعت بە طیب خاطر برای او و درباریانش در ستایش زیبابی 
زنان و فتنەھایی کە ایشان برپا میکردند چکامەھا میسرودند و میخواندند. برنار دو وانتادو کە اشعارش در نظر 
پترارک فقط اندکی پستتر از چکامەھای خود وی بودء دست بە سرودن غزلیاتی زد کە در طی آن بە تمجید زیبابی 
ویکونتس دو وانتادور پرداخت: ویکونتس مزبور چنان این اشعار را جدی گرفت کە شوھرش مجبور شد وی را در برچ 
کاخ مسکونی خود محبوس سازد. برنارہ کە از این موضوع دلگرم شدہ بودء ھم خویش را مصروف بە سرودن اشعاری 
در ستایش زیباپی و درخشندگی خود الئونور کرد و بە دنبال وی متوجه روان گردید: و ھنگامی که الئونور ابتدا بە 
پادشاہ فرانسهہ و سپس بە شاہ انگلستان دل باختہ برنار عالیترین احساسات درون را در قالب مرثیهە معروفی جا داد. 
یک نسل بعد تروبادور معروف دیگری موسوم به برتران دو بورن دوست بسیار صمیمی ریچارد اول و رقیب پیروزی 
وی در ربودن دل زیباترین زن عھدہ دام منس دو مارتینیاکء شد. 


تروبادور دیگری بە نام پرویدال بە ھمراھی ریچارد عازم جنگ صلیبی شدہِ در عین مسکنت با عشق زندگی کرد و 
شعر گفت: و سرانجام بە دریافت ملکی از کنت رمون ششم امیر تولوز نایل آمد. ما از اسامی ۴۴۶ نفر تروبادور دیگر 
اطلاع داریم: لکن آثار ھمین چھار نفری که اسم بردیم مشتی است کە حکایت از خروارھا غزل و چکامەھای عاشقانه 
دیگران میکنند. 


برخی از این جماعت خنیاگران سرگردان و خانه بە دوش و اغلب آنھا اعیان دون رتبھتری بودند کە استعداد و عشق 
وافری بە آواز خوانی داشتند: چھار نفر از ایشان پادشاہ بودند: ریچارد اول فردریک دوم, آلفونسو دومء و پذرو سوم, 
پادشاہ آراگون. مدت یک قرن (۱۵۰ کیہ این جماعت بر ادبیات فرانسه جنوبی حکمفرما بودند و اطوار و آداب 
کا طرقه افرانیٰتواظہوری را خگل یسوم کو از عالت کرسفی روسانی اب ثرظبان از خوالیة کری مھا 
که بە حکم آن با تواضع و ادب تاوان جنگ را میداد و با لطف و وقار جبران زناکاری را میکرد. زبان تروبادورھا لانگ 
دا اوک یا زبان رومی فرانسه جنوبی و شمال خاوری اسپانیا بود. نام این رامشگران یا خنیاگران غزلسرای آنان. 
تروبادورھاء معماى لاینحلی است: احتمال دارد که این واڑہ از لفظ رومی تروبار مشتق شدہ باشد که بە معنی ((پیدا 
کردن)) یا ((ابداع)) آمدہ اسنٹ ھمان طور که ظاھرا واڑہ ایتالیابی تروواتورہ از لفظ ترووارہ مشتق شدہ 00 لکن 
بعضی از محققان تصور میکنند کە این کلمه باید از لفظ عربی طرب آمدہ باشد. این جماعت رامشگر فن خویش را 
((علم طرب)) نام نھادہ بودند:ِ لکن غرض آنھا از طرب چیزی سرسری نبود: بە ھمین علت ھر کس میخواست بە این 
جرگە بپیوندد مکلف بود مدت مدیدی در ادبیات و موسیقی و آداب سخن گفتن و تعارف با زنان تعلیم بیند:ِ این 


ا۸ 


خزھاىی گران قیمت داشت: بیشتر ب4 شیوہ شھسواران مسلح و با زرہ حرکت میکردند در جشنھای نظامی شرکت 
میجستندہ و برای بانوانی کە مورد نظر آنھا بودند اگر جان خویش را در طبق اخلاص نمینھادند لااقل قلم و شمشیر 


میساختند و خنیاگرانی را اجیر میکردند تا این آوازھا را در مجالس بزم یا جشنھای نظامی بخوانند:ِ لکن اکثر خود 
آنھا نیز عود مینواختند و از ترانەھا احساسات پرشوری در میأوردند. 


احتمالا غلیان احساسات خود یک سبک ادبی بودۂ سوز اشتیاقء ایفای وعیدھای بھشتی. و نومیدی حزنانگیز 
تروبادورھا همە حکایت تعابیر شاعرانه و ضرورت شعری محسوب میشدندۂِ شوھران بظاھر این سوز و گدازھا را جز 
این نمیدانستند و کمتر از اکثر مردھا بە فکر مالکیت زن بودند. از انجا کە در میان طبقه اشراف قاعدتا عروسی فقط 
حکایت نقل و انتقال املاک و دارایی بودء درست بە ھمان نحو کە در افسانەھای فرانسوی ذکر شدہ استء عشق و 
عاشقی بعد از عروسی میآمدہ و از چند داستان استثنابی کە بگذریمء كليە حکایات عاشقانه ادبیات قرون وسطایی, از 
فرانچسکا و بئاتریچە در جنوب گرفته تا ایزالدہ و گوینویر در شمالء ھمه حکایت عشقھای نامشروعند. چون بە طور 
کلی رسیدن بە وصال بانوپی شوھردار امکانپذیر نبودء ھمین امر موجد پیدایش اشعار تروبادورھا شدہ وقتی امیال 
آدمی جامه تحقق پوشدہ دیگر جولان دادن توسن خیال دربارہ آنھا دشوار میشودء و ھر جا موانع و محظوراتی در کار 
نباشدء ادبیاتی وجود ندارد. در تاریخ بە نام معدودی از این تروبادورھا برمیخوریم کە بە بزرگترین آرزوھا یعنی کام 
دل از بانوانی کە بر ایشان مدیحه سرایی میکردند نایل آمدھاندء لکن این قبیل موارد را باید نقض اداب و رسوم ادبی 
عھد بە حساب آورد: زیرا قاعدتا شاعر مکلف بود کە عطش خود را با بوسھای یا لمس دستی فرو بنشاند. این گونە 
تمسک نفس مستلزم تھذیب نفس و کمال میشد: و در قرن سیزدھم منظومەھای این دسته از تروبادورھا- شاید ھم 
بر اثر نفوذ آیین مریم پرستی - از درجه لذایذ نفسانی بە اوج لطف و صفای روحانی ارتقا یافت. لکن در آثار این قبیل 
مردان بندرت اثری از زھد و دینداری دیدہ میشد. تنفری که افراد این جماعت از پاکدامنی و عفاف داشتند انھا را بە 
مخالفت با کلیسا وا میداشت. چند تنی از ایشان بە سخرہ اسقفان و ھجو دوزخ و جانبداری از آلبیگاییان بدعتگذار 
پرداختندہ و جابی کە سن لوبی با آنھمه عفافش توفیق نیافته بودہ پیروزی پادشاہ بیدینی چون فردریک را در 
مبارزات صلیبی جشن گرفتند. گیم ادمار فقط با یک جنگ صلیبی نظر خوش داشتء ان ھم بە این علت کهھ 
شوھری را کە خار راہ وی بود دفع میکرد. رمون ژوردن شبی را با معشوقه خویش بر زندگی در بھشت موعود ترجیح 


میداد. 


سبکھای منظومھسازی در نظر تروبادورھا بمراتب مھمتر از احکام اصول اخلاقی بود. کانتسو عبارت از غزل بود: 
پلانت بە نوحه یا مرثیھای اطلاق میشد کە شاعر در مرگ یار یا محبوبه دلبند خویش میساخت: تانسون مناظرہ 
منظومی بود دربارہ موضوعی چون عشقء اخلاقیات: یا شھسواری: سیروانت ب4 سرودی میگفتند که برای جنگ 5 
هر بندی شش بیت داشت: این سبک چکامە سرابی را آرنو دانیل ابداع کرد و بسیار پسند خاطر دانته افتادۂ 
پاستورال مکالمھای بود میان یک تروبادور و زنی شبان: اوباد یا آلبا سرود دمیدن شفق بود و معمولا بە عاشق و 
معشوق اخطار میکرد کە فرا رسیدن روز بزودی راز آن دو را فاش خواھد ساخت: سرنا یا سرناد آواز شبانه بود: و 
بالادا حکایتی بود منظوم. اینک برای نمونه یک اوبادء یا قطعھای دربارہ آمدن پگاہہ از شاعری گمنام کە کلمات را در 
دھان یک ژولیت قرن دوازدھم میگذارد: 


۲ ە++ 


در باغی کە بوتهە خار سپید برگھای خود را گستردہ استء بانوی من در کنار محبوب خویش آرمیدہء تا نگھبان فریاد 
میکشد کكه پگاہ وم آوہ پگاھی کكه مايه افسوس است! خداوندا! خداوندا! کكه پگاہ جه زود میآید! خداوندا مگذار کكه 


آن شبء شب عزیز ھرگز پایان پذیرد۔ یا محبوب من از من جدا گرددہ یا نگھبان آواز ((پگاہ)) بردارد- آری آن پگاہ 
کە آرامش کش است! خداوندا! خداوندا! کە پگاہ چهە زود میآید! ای یار دلبند و شیرین,ء لبان تو لبان ما باز ھم بر ھم 


نصیب ما عشق بادء کە نصیب رشک جز درد نباشد! خداوندا! خداوندا! کە پگاہ چە زود میآید! از آن نسیم شیرینی کهە 
از دورادور میوزد آیا من از نفس محبوب خویش جرعه جرعه نوشیدھام, آری از نفس گرم دلداری که این سان عزیز 


و پر سرور است. 


خداوندا! خداوندا! کە پگاہ چهە زود میأید! مە طلعت است این دوشیزہ کە بخوبی ادب نگە میدارد و بسیاری از مردم 
بر رفتار متناسب این زیباروی مینگرندہ دل او نسبت بە عشق ھرگز غدر نمیورزد. خداوندا! خداوندا! کە پگاہ چە زود 
میایدا در اواسط قرن سیزدھم: تا حدودی بە علت تصنعی بودن روز افزون سبکھا و احساسات این قبیل غزلیات: و تا 
حدودی بە سبب ویرانی فرانسە جنوبی بر اثر جھاد عليه البیگاییان بود کە نھضت تروبادورھا بە پایان رسید. در ان 
ایام پر اآشوبی که مبارزات مذھبی مزبور جریان داشتء بسیاری از دڑھا کە مامن این دسته از غزلسرایان بود از پا 
درآمدء و چون خود تولوز بە محاصرھای مضاعف دچار گردیدء نظام شھسواری کە در خطه آکیتن برقرار بود از ھم 


پارھای از خنیاگران بە اسپانیا و برخی بە ایتالیا فرار کردندہ و در ایتالیا بود کە فن غزلسرابی بار دیگر در نیمە دوم 
قرن سیزدھم رونق گرفت و دانته و پترارک هر دو از نوباوگان عالم غزلسرایی بودند. ((علم طرب)) و فضایل و ادب 
این جماعت بود کە کمک بە پیدایش آیین و دستوری برای شوالیھگری کرد: و مشتی مردم وحشی اروپای شمالی را 
مبدل بە گروھی اصیلزادہ ساخت. از آن تاریخ تاکنون ادبیات تحت نفوذ آن نغمات ظریف بودہ است و شاید بە برکت 
عطر ستایش آنھاست کە اینک بوی خوشتر عشق مشام جان آدمی را معطر میسازد. 


]۷ - مینه سنگرھا 


نھضت تروبادورها از فرانسه بە صفحات جنوبی المان راہ پیدا کرد و در عصر طلایی ھوھنشتاوفن بود کە در آنجا 
رونق یافت. شعرای آلمانی ر مہ سنگر (خنیاگران عشق) میخواندند. مضمون اشعار آنھا (رخدمت در راہ عشق)) و 
((خدمت بە بانو)) بودء کە هر دو جزبی از آیین شوالیھگری آن دوران بە شمار میرفتند. ما بالغ بر سیصد نفر از این 
مارآ ف اش ایم زیراکھار زبادی اوآضا ایا جاماقد امت کی راز فو سج دعطذ 
نجبای پایینتر داشتند:ِ بیشتر آنھا مردمانی فقیر و مستظھر بە عنایات و الطاف امپراطوران یا دوکھا بودند. گرچه این 
دسته اکیدا از قاعدہ و قانون مخصوصی برای تعیین بحور و اوزان خود استفادہ میکردندہ بسیاری از آنھا مردمی 
بیسواد بودندء و کلمات و موسیقی آوازھای خود را دیکته میکردند یا بە عبارت دیگر بلند بلند میگفتند تا دیگران 
ضبط کنندز تا بە امروز واژہ آلمانی برای منظومەھا دیختونگ است کە معنی ((دیکكکته کردن)) نیز از 7 مستفاد 
مکودا سس لاس اعت تک ای ات ماف انتا کگاساشئی کات ناف بقل ففاتت را 
میخواندند. در تاریخ بە ذکر سنگر کریگ (مسابقه آواز خوانی بزرگی) بر میخوریم کە بە سال ۱۲۰۷ در دژ وارتبورگ 


۳ ە+0+ 


برگزار شدہِ منقول است که دو تن از خنیاگران شھیرہ تانھویزر و ولفرام فون اشنباخ ھر دو در این مسابقه شرکت 
جستند. مینه سنگرھا مدت یک قرن بە بالا بردن مقام زن در آلمان کمک کردند: و بانوان طبقه اشراف جان و منبع 


الام فرھنگی شدند مھذبتر از آنچە آلمان بار دیگر نظیر آن را قبل از شیلر و گوته به چشم دید 


ولفرام و والترفون در فوگلوایدہ را در ردیف مینە سنگرھا بە حساب آوردھاندہ زیرا هر دو آوازھای عاشقانه مینوشتند 
قرار دھیم. والترفون در فوگلوایدہ در نقطھای در تیرول قبل از سال ۱۱۷۰ بەه دنیا آمد. وی شھسواری بود تنگدست 
که با اشتغال بە شعر و شاعری وضع را از بد بدتر کرد. در بیست سالگی برای امرار معاش در خانەھای اشراف و ین 
آواز میخواند. در ان سالھای جوانیء وی با ھمان آزادی تلذذ نفس سخن از عشق میگفت کە رقیبانش روی درھم 
میکشیدند. چکامە وی تحت عنوان در زیر درخت زیزفون تا بە امروز چون در گرانبھایی در آلمان محفوظ ماندہ است: 
در زیر درختان زیزفون بر روی علفھای خلنگ برای ما دو تن بستری افتادہ بودہِ در آنجا میتوانستی ببینی که 
پیچجیدہ در آغوش یکدیگر گلھای درھم شکستە و علف پایمال شدہ قرار دارد. 


از میان ہوتەھای انبوہ درہ کوچک تاندارادی! بلبل شیرین الحان نغمه سر میدھد. 
از لای علفھا شتابان رو بە آنجا رسیدہ بود. 
منء خجسته ترین دوشیزگان! در آنجا بە دام افتادہ بودم . 


بە سرور در آنجا از شکوفەھا برای هر دو ما سایبانی آراست. 


ھنوز آن خلوتکدہ باید شوخی از رونق افتادھای باشد برای کسانی کە ھمان راہ را در مینوردند و محلی را مسيکك تد 
کە در آن روز - تاندارادی ! سر من در میان گلھای سرخ میأآرمید. 


گکرففشرک س اگ کسی اکر گر ا20ت ای لعاف سن 


در آنجا هر دو ما غنودہ بودیم ء اما ھیچ کس از این راز خبر نداشت مگر محبوب و من. و بلبل کوچک, تاندارادی ! کە 


من میدانم راز مرا بروز نخواهد داد. 


بتدریج کە والتر مسنتر شدہ قوہ ادراکش کمال یافت و رفته رفته در وجود زن ظرافت و لطفی مشاھدہ کرد 
دلپسندتر از هر نوع کشش جسمانی و بهە این نتیجه رسید که پاداش اتحاد زن و مرد از طریق ازدواج بمراتب بیشتر 
است از هر نوع تھییج لذت آور ظاھری کە ناشی از تنوع باشد. در این باب طی قطعھای میگوید: ((خوشا بە حال مرد 
و خوشا بە حال زنی که دلھای آنھا نسبت بە یکدیگر صادق باشد:ِ قدر و ارزش زندگانی آنھا افزونی میگیرد:ِ تمامی 
ایام و سالیان عمر آنھا خجسته است,)) والتر ستایشی را کە سایر غزلسرایان ھمعصر وی نثار قدوم بانوان درباری 
میکردند نکوھش کرد: وی اعلام داشت کە لفظ 9 (ھمان وازہ 1٥۷۷ء‏ بە معنی ((زن))) عنوانی است بمراتب بلند 
پابھتر از ۷۲٥٥۷۷٢‏ (ھمان واژہ ۲811ء بە معنی ((بانو))):ِ زنان و مردان نیکو خصال طبقه اشراف واقعی را تشکیل 
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میدھند. در نظر وی, ((بانوان ژرمنی زیبارویند ھمچون فرشتگان الاھی:ِ ھر کس آنان را بدنام کند بە ریش خودش 
میخندد)) در سال ۱۱۹۷ امپراطور ھنری ششم درگذشت: و آلمان مدت یک نسل دچار ھرج و مرج بود تا آنکە 
فردریک دوم بە سن رشد رسید. معارف پروری اشراف منسوخ شد و والترء کە دیگر ولینعمتی نداشت,: از درباری بە 
درباری دیگر آوارہ شدہء و بدبختانه در مقام رقابت با دلقکان بیمناعت و شعبدہ بازان پر سر و صدا ناگزیر بود برای سد 
۳ء مبلغ پنج سولیدی بە والتر فون در فوگلوایدہ پرداخت شد تا برای محافظت خودش در مقابل سرمای زمستان 
پالتو پوستی خریداری کند)) این عمل دو جانبە کار خداپسندانه یک نفر مسیحی بودہ زیرا والتر از افراد غیور 
جمعیت گیبلینھا محسوب میشد: عود خود را برای مخالفت با پاپھا کوک میکرد: مدام خلافکاریھای کلیسا را بە باد 
انتقاد میگرفت, و خشمگین بود از آنکە بە چە جھت وجوہ مردم آلمان را از کوەھای آلپ گذر میدادند تا بە اسم پنی 
پطرس خزانه پاپی را انباشته سازند. با تمام این اوصافء وی یک نفر مسیحی مومن بودء ((سرود صلیبی)) با ابھتی 
تصنیف کرد: لکن توانایی ان را داشت کە گاھگاھی فوق میدان جنگ مقام گیردء و ھمگی آحاد بشر را چون جمعی 
برادر ببیند چنانکە در قطعھای میگوید: 


نوع انسان از یک دوشیزہ باکرہ حیات میگیرد ھمه ما از برون و درون بە ھم شباھت داریم ء دھانھای ما جملگی از 
روز کرات شور مرکرنت و لانیک ایشدرالہا مار مھ تر قرو کرکزی کاکائیت کا آیہ رفا 
را بە چشم میشناخت و از این جمع کە کرمھا لاشەھایشان را چنین تھی ساخته اکنون بندہ کدام است و مولا کدام 
مسیحیانء یھودیانء و کافران ھمگی خدمت میکنند و خداوند جملە کاینات را در تحت توجە خویش دارد. 

بعد از ربع قرن سرگردانی و فقر والتر از فردریک دوم ملکی و عایدی مرتبی دریافت داشت )۱۲۲٢(‏ و از این پس 
ھفت سال باقی عمر را میتوانست در عین آرامش بگذراند. وی افسوس میخورد از اینکە پیرتر و ناتوانتر از آن است کہ 
بتواند عازم جنگ صلیبی شود: از خداوند طلب بخشایش میکرد کەه قادر نبود دشمنان خود را دوست بداردء و در طی 
منظومھای داراپی خویش را بە این طرز برای بازماندگان بە جا مینھاد: ((بە حسودان طالع شوم خود را میبخشم: بە 
دروغگویان پریشانیھای خویش راہ بە دلدادگان دروغین سفاھتھای خود راہ بە بانوان درد دل خویش را۔)) جسدش را 
در کلیسای جامع وورتسبورگ بە خاک سپردند:ِ در جوار مزارش؛ سنگ یادبودی حکایت از علاقه قلبی آلمان بە 
بزرگترین شاعر این عھد میکند. 


بعد از وفات والترہ نھضت مینە سنگرھا خود را با مبالفھگوییھای عھد سرگرم کرد و در ضایعاتی کە بعد از سقوط 
فردریک دوم آلمان را از ھم متلاشی ساخت سھیم شد. اولریش فون لیشتنشتاین در تذکرہ منظوم احوال خویش 
تحت عنوان ((خدمت به بانو))ء شرح میدھد کە چگونە وی در محیطی مالامال از احساسات خدمت بە بانوان پرورش 
یافت. اولریش خود زنی را بە عنوان الاهه خویش برگزیدہ و چون لب شکری بود و میترسید که آن بانو از دیدن روی 
وی منزجر شودہ دستور داد لبش را بدوزندء و بە عشق دلدادہ خویش در جشنھای نظامی شرکت جست. چون بهە وی 
خبر دادند کە زن از این مطلب در شگفت شدہ است که اولریش ھنوز صاحب ان انگشتی است که او خیال میکرد ان 
را در راہ شرافت وی از دست دادہ است, اولریش ان انگشت بخصوص را از بدن جدا کرد وء بە نشانە حرمت حرف 
محبوبه پیش وی فرستاد. ھنگامی کە بخت یاری کرد و اولریش موفق شد آبی را که بانو با آن دستھایش را شستشو 
دادہ بود بنوشدء دیگر از فرط شعف سر از پا نمیشناخت. و چون وی نامھای از محبوبه دریافت کرد بە علت نداشتن 
سوادء ھفتەھا ان را در جیب خود حمل میکرد: تا شخص معتمدی را پیدا کرد کە میتوانست نامه را برایش بخواند. 
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پس از آنکە بە وعدہ لطف معشوقه شاد شدہ دو روز متمادی در لباس ژندھای چون گدایانء میان جمعی از جذامیانء 
بر در سرای بانو بە انتظار ایستاد. بانو او را اذن دخول دادء و چون دید کە آدم سمجی است دستور داد او را در 
ملافھای بپیچند, از پنجرہ خوابگاھش سرازیر کنند و بر زمین نھند. در تمام این دوران اولریش صاحب یک زن و 
چندین اولاد بود. 


نھضت مینە سنگرھا توام با قدری جلال و ابھت با چکامەھای ھاینریش فون مایسن - که او را بە واسطه آوازھایش 
در تجلیل مقام زنء فراونلب (ستایشگر زن) لقب دادند - بە سر آمد. ھنگامی که وی در سال ۱۳۱۷ در شھر ماینتس 
در گذشت, بانوان شھرہ در حال ترنم نوحەھای موزونء جنازھاش را بە کلیسای جامع شھر حمل کردند و بر روی 
تابوتش آن قدر شراب ریختند کە چون جوپی در سراسر کلیسا جاری شد. بعد از وی فن آواز خوانی از چنگ 
شھسواران بیرون رفت و بە دست طبقه متوسط افتاد۔ روحيه رمانتیک زنپرستان از میان رخت بر بست و جای خود را 
در قرن چھاردھم بە لذت پر زور و ھنر مینە سنگرھا یا خنیاگران و غزلسرایان شھری سپرد و خبر ارتقای بورژوازی را 
بە جھان شعر و شاعری اعلام داشت. 


1 -رمانسھا 


لکن در ابداع و رواج رمانسء طبقه متوسط تا این تاریخ خود را یکە تاز عرصه نبرد ساخته بود. ھمچنانکه 
تروبادورھای فرانسهە جنوبی و تروواتورەھای ایتالیا غزلیات بسیار لطیفی برای بانوان میسرودند بە ھمان طرز در 
فرانسهە شمالی شعرابی کكه از دامان خانوادەھای بیبضاعت برخاسته بودند- و در نزد فرانسویان ب4 تروور معروف بودند 
- با داستانھای منظوم عشقی و جنگیء شبھای تار خانوادەھای متوسط و عالی ر روشن میساختند. 


نمونەھای تصانیف این تروورھا عبارت است از بالادء لەء شانسون دو ژست,ء ورمان. چندین نمونە بسیار دلپذیر از 
منظومەھای کوچک لە این عھد کە بە دست ما رسیدہ است زاییدہ طبع زنی است کہ انگلستان و فرانسه ھر دو 
ممکن است او را اولین شاعرہ بزرگ خود بە حساب آورند. ماری دو فرانس در دوران سلطنت ھنری دوم از ناحيه 
برتانی بە انگلستان آمدء و در آن سرزمین مقیم شدہ بنا بە پیشنھاد ھنری دومء ماری با کلامی لطیف و تخیلی 
ظریفء کە از هر تروبادوری برتر بودء چندین افسانه قوم برتون را بە رشته نظم کشید. اینک ترجمه تحتاللفظی یکی 
از غزلیات این شاعرہ کہ موضوعش تا اندازھای غیر عادی استء زیرا محبوبه زندھای معشوق مردہ خود را مخاطب 
میسازد: 


آیا در آنجا کسی ترا بخوبی دوست داشته است, بە ھنگام تابستان یا زمستان آیا در آنجا ھیچ مه طلعتی دیدھای کهە 
در کنار تو در گور گذارند آیا بوسە دراز مرگ آبدارتر از بوسە من است که روزی چنان بودہ یا انکە تو بە وادی 
نیکبختی دوردستی سفر کردہ و مرا یکسرہ از یاد بردھای این چە خواب آرام عاشقانھای است که بآرامی در ان فرو 
رفتھای کدام مرگ افسونگر است کم با جذبھای ژرف و عجیب شب و روز ترا در پنجە دارد در فضاى کوچکی زیر 
علفء بیرون از آفتاب و سايه اما دریغ کە دنیاھا دورتر از من قرار داری در ان پایینء جابی که ترا در خاک 
نھادھاند... انجا تو دراز خواھی کشیدہ بە ھمان سان کە گوپی در دنیای بالا دراز کشیدھایء دیگری باز بە جای تو 


میزیدہ و باز بە محبوبه تو دل میبازد. 
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آیا در زیر نخل شیرین نیست آیا روز گرمی نیست, مملو از آرامشی زرینء مرموزء و دراز بھتر از عشق و زندگی 
برگھای پھن جالب خوشبو مثل دستھابی, روز زیبا را بە ھم میبافدہ خوابی میبافد کە ھیچ پرندہ ستبری آن را 
تحمل نتواندہ در حالی کە مرگ خواب از بھر تو میبافد. و بسیاری صداھایى پر مايە و عجیب تنفس بامدادان و ظھر 


را بە یغما میبرندہ و در ان مکان تو باید مرگ را اغمابی شیرین یافته باشی. 


برای کلمھای کە من گفتم یا نغمه سرایی میکردم دیگر نسبت بە من ثابت قدم نمان: اوەاکهە مدتھا پیش از این تو 
میبایست چقدر نغماتی شیرینتر شنیدہ باشی. زیرا زمین پر مایه بایستی بە دل تو راہ یافته و ایمان را بدل بە گلھای 
رنگارنگ کردہ باشد: و باد گرم بایستی که روان ترا جز بە جز در خلال ساعات بیوفا بە سرقت بردہ باشد. 


بگشاید کە در غیر این صورت بر آمدن آن ھرگز ممکن نمیشد: و بی شک بسیاری از الوان پرشور آنجا را قرار گاہ 
زیباتری ساخته است و پارھای از اجزای پرشور وجود ترا نسبت بە من کە در اینجا مقام دارم بیمھر کردہ است. 


شانسون دو ژست یا ((ترانەھا اعمال)) محتملا از پیوستن چندین بالاد یا منظومەھای کوچک پدید آمد. معمولا شاعر 
لب کلام وقایعنگاران را دربارہ حوادث تاریخی میگرفتہ آن را در لفافھای از ماجراھای تخیلی میپیچید: و منظومه 
خود را با ابیاتی دہ یا دوازدہ سیلابی چنان می ساخت کە فقط متناسب با شبھای دراز زمستان صفحات شمالی اروپا 
بود. شانسون دو رولانء کە مدتھا قبل بە وجود آمد نمونه سستی از این رقم شعر بود. قھرمان محبوب منظومه 
شانسون دو ژست شارلمانی بود. این مرد کە در تاریخ مقامی بس ارجمند داشت, بە برکت قلم تروورھای فرانسویء 
صاحب عظمتی شد تقریبا مافوق الطبیعه:ِ آنھا بودند کہ شکست شارلمانی را در اسپانیا بدل بە فتحی درخشان 
کردند و وی را پیروزمندانه روانه قسطنطنيه و اورشلیم ساختندہ و بە وی ریش افسانھای سفیدی دادند کە با عظمت 
تمام در میان باد بە اھتزاز در میآمد: بە ھمان نحو که بیوولف و نیبلونگنلید یادی از ((عصر پھلوانی)) مھاجرت اقوام 
میکرد بە ھمان روال شانسونھا نموداری از موضوعاتء اخلاقیاتء و روحيه دوران فثودال بودند:ِ موضوع اصلی یا 
صحنه یا زمان حدوث وقایع این حکایات هر چه یا هر کجا یا هر زمانی بودء افراد در یک محیط فثودال. با لباسھای 
مخصوص دوران فثودالء در پی انجام مقاصدی ویژہ آن عصر روان بودند. موضوع دایمی آنھا جنگ بودہ اعم از فثودال 
یا بینالملل یا مجادله بین پیروان مذاھب: و در میان آشوبھای شدید این گونە منازعاتء زن و عشق ورزی فقط مقام 
کوچکی را احراز میکرد. 


ضمن آنکە نظم اجتماعی راہ تکامل سپرد وہ با افزایش ثروت: مقام زن در جامعه بالا رفتء تروورھا از موضوع جنگ 
روی برتافتند و بە عشق پرداختندء و در قرن دوازدھم بود کە رمان جانشین شانسون دو ژست شد. زن بر سریر 
ادبیات تکیە زد و مدت چندین قرن ان مسند عالی را حفظ کرد. در بدو امر لفظ رمان بە ھر نوع اثری اطلاق میشد 


کە بە آن زبان فرانسه اولیه نوشته میشد و وجە تسمیه از آنجا بود کە زبان اوليه فرانسویان یا میراث رومی را رومن 


میخواندند۔ 


داستانھای عشقی و تخیلی را از آن جھت کە جنبه رمانتیک داشت رمان نخواندندہ بالعکس, پارھای از احساسات 
آدمی را عشقی رمانتیک نام نھادندہ بە علت آنکە نظایر آن در رمانھای فرانسوی فراوان دیدہ میشد. داستان گل سرخ 
یا رمان ترواء یا رمان دو رنار صرفا داستان یک گل سرے, یا قصه ترواء و یا حکایت یک روباہ در زبان فرانسە قدیمی یا 
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فرانسه رومن معنی میداد. از آنجا کە ھیچ گونە سبک ادبی نباید بدون وجود ابوین مشروعی قدم بە عرصه حیات 
نھد میتوان چنین ادعا کرد که رمانھا باید از یک رشته شانسون دو ژست ناشی شدہ باشند کە با مشتی احساسات 
را مکی و سای کررا رتا زا مت ترک باڑھائ (ورفوفا اعلى اس کیل ما معھفنادآر ستمائٰ 
لات وا لح اق الیکا ااڑھئفرو اتقلی کھدالر ک قت سی کات ارد حم ہکان 
لاتینی ترجمهە شدہ نفوذ عظیمی در سبک رمان نویسی داشت,ء و ان تذکرہ جعلی احوال اسکندر کبیر بود کە بغلط 
آن را نوشته تاریخنویس رسمی وی کالیستنس دانستھاند. در اروپا و جھان یونانی زبان مشرق داستانھای اسکندر از 
جمیع رمانھای ((مسلسل و بە ھم پیوسته)) قرون وسطایی فراوانتر و محبوبتر بودند. عالیترین نوع این قصەھا در 
اروپای باختری داستان اسکندر است: منظومھای اثر طبع دو تن از تروورھای عصر- لامبر لو تور و آلکساندر دو برنه - 
کە در حدود ٣٥٠١‏ میلادی بە رشته نظم درآمدہ بود و بیست ہزار فرد دوازدہ سیلابی مشھور بە ((الکساندرین)) 


ذاشثنت: 


لکن سلسلە رمانھایی کە بە فرانسه انگلیسی, و آلمانی دربارہ محاصرہ شھر تروا بە نظم درآمدند از لحاظ احساسات 
بمراتب رقیقتر و از نظر تنوع بمراتب غنیتر بودند. در این مورد سرچشمه الھام چکامھسرایان ویرژیل بود نە ھومر: 
داستان دیدو در این تاریخ بە صورت رمانس درآمدہ بودہ و بە رغم افسانه نویسانء مگر نە ان بود کە ترواییھای دلیر 
پس از شکستی کە سزاوار ان نبودند در فرانسه و انگلستان و ایتالیا مقام گزیدہ بودند در حدود ۱۱۸۴ یکی از 
تروورھای فرانسه موسوم بە بنووا دو سنت-مور بار دیگر رمان تروا را بە صورت یک منظومه سی ھزار بیتی دراورد: 
این منظومه بە چندین زبان مختلف ترجمه شدہ و در ادبیات دہ-دوازدہ ملت مختلف اثر گذاشت. در المان ولفرام 
فون اشنباخ نیز یک قصه تروا نوشت کە از لحاظ حجم بەه قدر ایلیاد ھومر بود:ِ در ایتالیا بوکاتچو قصه ((فیلوستراتو)) 
را از بنوا اقتباس کرد: در انگلستان لایمن (حد۵١۲۰٦)‏ در منظومه سی و دو ھزار بیتی خویش موسوم بە چکامهە بروت 
توصیف کرد که چگونە بروتوس, نوادہ فرضی آینیاسء قھرمان ترواء لندن را بنا نھادزِ داستان ترویلوس و کرسیدا را 
شاعر انگلیسی چاسرہ از بنوا اقتباس کرد و ھمین منظومه بود کە مورد استفادہ شکسپیر در ساختن نمایشنامه 
ترویلوس قرار گرفت. سومین رشته بزرگ از رمانسھای قرون وسطی ارتباط با شاہ آرثر داشت. بە طوری کہ قبلا 
دیدیم, بە اغلب احتمال, این آرثر کە دربارھاش فراوان سخن گفتھاندء یکی از نجبای مسیحی بریتانیا بود کە در قرن 
ششم در برابر ساکسونھای مھاجم بە مبارزہ قیام کرد. چە کس بود کە این مرد دلیر و شھسواران وی را بە صورت 
چنان اساطیر دلپذیری دراورد کە فقط دوستداران شعر ملری مزہ ان را بە تمام و کمال چشیدھاند. کە بود کە 
موجوداتی افسانھامیز چون گوینء گلھد. پرسیول: مرلین: گوینویر لانسلو تریسترمء و شھسواران مسیحی میزگرد و 
داستان رازورانه جام مقدس را بە وجود اورد بعد از قرنی بحث و فحص, ھیچ جواب قاطعی پیدا نشدہ است: تحقق از 
بین برندہ یقین است. قدیمیترین اشاراتی کە بە آرثر شدہ است در نوشتەھای وقایعنگاران انگلیسی میاید. پارھای از 
عتاسر دٹھگلفا این اقساما راز نات فارحاوت آئہ تھاس اتضائی گسفاف اھ مدامتاہ راہن مر ارت 
شاھان بریتانیا بە شکل مفصلىی بیان کرد (۱۱۳۷):ِ عین داستانی را کە جفری در تاریخ خود درج کردہ بودء رابرت 
ویس نامی. از تروورھای جزیرہ جرزیء در منظومه مفصل خویش تحت عنوان بروت انگلستان بە شعر فرانسه 
درآورد(۱۱۵۵):ِ این نخستین بار است کە ما ضمن داستان آرثر بە احوال شھسواران میزگرد واقف میشویم. محتملا 
وین ات زی مرو 2ت ازقان 0د انقانای ری امت کا فو نا ا جک یکین 
میتوان یافت: قدیمیترین نسخەھای خطی داستان کامل آرثر و شھسواران در زبان فرانسه وجود دارد: عموم محققان 


)۹۱۰۲۸ ە0ً 


قدیمیترین شکل کامل این افسانه بە نثرہ یک دستنبشته انگلیسی است که بە طور مشکوکی آن را بە یک تن از 
شماسان اعظم آکسفردہ والتر مپء نسبت دادھاند. کھنسالترین شکل منظوم این رشته افسانەھا رمانھای کرتین دو 
جات اھ جایا ع شاف گکفت اما سس تا سد کے راز ا کر اتی ری اف اقلای مات 
شاعری خویش داستان تریستان را بە نظم کشید: کە اکنون مفقود شدہ است. چون کنتس ماری دو شامپانیء دختر 
الثونور دا آکیتنء این منظومه را دید بظاھر امیدوار شد کە کرتین ممکن است با قریحه خویش از عھدہ ساختن 
چکامەھایی دربارہ ((عشق درباری)) برآید و عالیترین آرمانھای شواليه گری را بە اسلوب رمان بە نظم کشد. بە ھمین 
سبب ماری او را دعوت کرد تا بە اصطلاح تروور دربار او در تروا باشد. کرتین در سالھایی کە از عنایات ماری برخوردار 
بود (۱۱۷۲-۱۱۶۰) بە تصنیف چھار رمان مبادرت جست بہە ابیات قافيه دار کە هر فردی ھشت سیلاب داشت, و ان 
چھار منظومه عبارت میشد از: ارک وانیدء کلیژہہ ایون و شھسوار عرابه کە بە ھیچ وجه عنوان بلند مرتبھای برای 
قصه لانسلو ان ((شھسوار کامل)) محسوب نمیشد. در ۱۱۷۵ء در دربار فیلیپ کنت فلاندر بود کە کرتین شروع بە 
ساختن منظومه کنت دل گرال یا پرسیول گلی کردہ و نە ھزار بیت از این حماسه را شخصا ساخت: و بە ھمت شاعر 
دیگری تعداد بیتھا بە شصت ہزار رسید و منظومه کامل شد. روحيه زمان و محیط این قصەھا از آغاز داستان ارک 


یک روز عید قیام مسیح, شاہ آرثر در کاردیگن دربار آراست. ھرگز کسی درباری بە این حشمت بە چشم ندیدہ بود: 
زیرا در آنجا عدہ زیادی از شھسواران نیکوسیرت و پر طاقت و جسور و شجاع: بانوان و دوشیزگان ثروتمندہ و دختران 
ملایم طبع و زیبا روی پادشاھان حضور داشتند. لکن پیش از آنکە مجلس بر ھم خوردء شاہ بە شھسواران خویش 
گفت کە میل دارد فردای ان روز را بە شکار گوزن نر سپید رود تا ان سنت شایسته کھن را رعایت کردہ باشد. 
ھنگامی کە خاوند گوین این سخن بشنیدء بغایت بد حال شد و گفت: ((خداوندگاراء بھرہ تو از این شکار نە امتنانی 
خواھد بود و نە حسن نیتی. ھمگی ما از دیر باز با این سنت کشتن گوزن سپید آشناییم و میدانیم کە هر کس 
بتواند آن گوزن را بە قتل برساندہ باید زیباروترین دوشیزہ دربار ترا ببوسد... اما از این کار ممکن است بليیه بزرگی 
برخیزدہِ زیرا در اینجا پانصد تن دوشیزہ ھستند ھمگی والاتبار...و یک یک آنھا شھسوار بە خدمت ایستادھای دارد 
لور کا حا اکا کور کول رای بالرۓ ان کک سی رۓ ھی و رعائرح ضا 
دوشیزگان است.)) شاہ گفت: ((من از این مطلب بخوبی آگاھمء با وجود این بە آن علت از شکار منصرف نخواھم 
شد... فردا ھمگی ما از روی خوشدلی بە سراغ شکار گوزن سپید خواھیم رفت)) ھمچنین در آغاز این منظومه 
مشاهدہ میکنیم کە اغراق و مبالغەھای جالب این قبیل داستانھای عشقی تا چە حد بود: ((طبیعت در پیدایش ان 
دوشیزہہ انیدء تمامی مھارت خویش را بە کار بردہ بود و بیش از پانصد بار اظھار اعجاب کردہ بود کە چگونە در این 
مورد موفق شدہ است چنین مخلوق کاملی بە وجود آورد.)) در داستان لانسلو بە این نکات برمی خوریم که ((دلدادہ 
کامل کسی است کە فرمان محبوبه خویش را اطاعت میکندہ بی درنگ و بە رغبت در اجابت تمنای معشوقه خویش 
میکوشد... تحمل درد در نظرش شیرین است: زیرا عشقء کە ھادی و رھنمای اوست, درد او را تسکین و تخفیف 
بیدھد)):اکن کیٹ ماری دو شامباتی ملھوم ذستی الطاق پذیری از عفیق دامت 


اگر شھسواری دوشیزھای یا زن بیکسی را تنھا بیندہ و اگر اعتنابی بە نام نیکوی خویش داشته باشدہ آنگاہ ھمان 
سان دست تخطی بە سوی او دراز خواهہد کرد کە مایل بە بریدن حلقوم خویش باشد. و اگر چنین شھسواری بە 
ناموس وی دست درازی کردہ تا ابد در ھر درباری رسوا خواھد بود. اما اگر در حالی کە زن زیر نظر و حمایت شھسوار 


استء شھسوار دیگری با این یکی بە جنگ برخیزد و او را شکست دھدہ آنگاہ آن شھسوار دیگر میتواند با زن هر 
اہ 


معاملھای بخواهد بکندہ بی آنکە مورد سرزنش قرار گیرد یا نامش ننگین شود. اشعار کرتین خوشاھنگ لکن ضعیفند 
و غنای ملالتزای ان بزودی ما مردمان شتابزدہ عھد جدید را سیر میکند. امتیاز این شاعر از ُن جھت است که اولین 
سند کامل و موجود از آرمان شواليه گری را نوشته است:ِ وی بە وصف درباری پرداختهہ است که در آنجا ادب و 
شرافت و شجاعت و اخلاص عاشق بظاھر حایز اھمیت بیشتری بود تا کلیسا یا مذھب. کرتین در آخرین منظومه 
تخیلی خویش با افزودن ((جام مقدس))ء رشته افسانەھای آرثر و شھسواران وی را بە عالیترین مدارج ارتقا داد. اصل 
داستان از این قرار است کە یوسف رامھایء پس از آنکە مسیح را بە صلیب کشیدہ بودندء در ھمان جامی کە مسیح 
در آخرین شام شراب نوشیدہ بودہ مقداری از خون منجی مصلوب را حفظ کرد:ِ خود یوسفء یا بە روایتی فرزند وی 
ان جام و خون فناناپذیر را بە بریتانیا اورد و ان یادگار مقدس را پادشاہ علیل و محبوسی در دژ مرموزی نگاہ 
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بیماریش, او را آزاد سازد. بە روایت کرتینء دلاوری کە در صدد جستجوی جام مقدس بر میأآید پرسیول است از 
سرزمین گل: در نسخه انگلیسی این افسانہ کسی کہ برای انجام این مھم قد علم میکند گلھدء پسر نیکوخصال و 
بیگناہ لانسلو ان دلاور لکھدار شدہ است: در ھر دو روایت: جویندہ جام ان را بە بھشت میبرد. در المان ولفرام فون 
اشنباخ نام پرسیول را بە پارتسفال مبدل ساخت و این افسانه را بە مشھورترین شکل قرون وسطاییش درآورد. 


ولفرام شھسواری بود از اھالی باواریا کە انبان شکم را در گرو طبع وقاد گذاشتء از خوان فتوت ولینعمتی چون 
ھرمانء لاندگراف تورینگنء برخوردار شدۂہِ مدت بیست سالی در دژ وارتبورگ زندگی کرد و بە ساختن عالیترین 
منظومه قرن سیزدھم مبادرت جست. قطعا وی میبایست این منظومہ آبدار را برای دیگران دیکته کردہ باشدہء زیرا ما 
از منابع موثق اطلاع داریم کە وی ھرگز خواندن و نوشتن فرا نگرفت. ولفرام مدعی بود کە داستان پارتسیفال خود را 
از یکی از شعرای پروونسال موسوم بە کیوت اقتباس کردہ استہ نە از کرتین. ما از وجود چنین شاعری اطلاعی 
نداریمء و تا انجا کە تحقیقات نشان دادہ است, از تاریخ نظم این افسانه بە دست کرتین (۱۱۷۵) تا تاریخ ساختن 
منظومه ولفرام (۱۲۰) ھیچ کس دیگری را نمیتوان سراغ گرفت کە قصه مزبور را بە رشته نظم درآوردہ باشد. 
منظومه ولفرام بە شانزدہ ((کتاب)) تقسیم شدہ است: که یازدہ تای تھا مبتنی بر منظومه کنت دل گرال اثر کرتین 
میباشند. مسیحیان نیکوسیرت و شھسواران منصف قرون وسطی خود را بە ھیچ وجه مقید نمیدیدند کە اگر مطلبی 
را از منبعی اخذ میکنندہ مراتب حقشناسی خود را نسبت بە متقدم ابراز دارند. لکن اقتباس موضوع رمانسھا مطلب 
دیگری بود بە شرطی کە خوب پروراندہ میشد عملی بود درخور بخشایش. ولفرام عین این کار را در مورد منظومه 
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پارتسیفال فرزند شھسواری است از اھل آنڑو۔ مادرش ملکە ((ھرتسلایدہ)) (غمگین دل) یکی از نوادەھای تیتورلء 
اولین محافظ جام مقدس و خواھر امفورتاس شاہ بیمار فعلی میباشد. اندکی قبل از آنکه ملک غمگین دل پارتسیفال 
را بزایدء خبر مییابد کە شوھرش در مقابل اسکندریه ضمن مبارزہ با شھسوار دیگری, بە قتل رسیدہ است. از آنجا که 
مادر مصمم است پارتسیفال در جوانی کشته نشودہ او را در خلوت روستا پرورش میدھد: از وی این مطلب را پنھان 
میدارد کە پارتسیفال از تبار پادشاھان است و نمیگذارد فرزندش از فنون جنگاوری اگھی پیدا کند. اینک ترجمهە 
ابیاتی چند در دنباله ھمین مطلب: 


١۷۲٢ 


آنگاہ مردمش سخت پریشان خاطر شدندء زیرا معتقد بودند عملی است زشت؛ و تربیتی است که زیبندہ مقام فرزند 


شاہ نیرومندی نیست. اما مامش او را در میان درەھای انبوہ وحشی پنھان بپروریدء و در عشق و غمش اندیشھای رہ٥‏ 
نیافت کە چە سان ہدی در حق شاھزادہ کرد. 


روییدہ بود افزار ساختہ و تیر و کمانی از بھر خویش فراھم کردہ و با آن از فرط سرور کودکكانە پرندگانی را کە از 
بالای سرش در میان درخت پر برگ پرواز میکردند ھدف ساخت, اما چون پرندہ نغمه پرداز بیشەھا پایین پایش مردہ 
افتادء از فرط شگفتی لال وار سر زرین خود را خم کرد و با غم و خشم کودکان چند جعدی از موی زرین خود را 
کندہ (زیرا من بخوبی آگاھم که از تمامی کودکان روی زمین ھیچ یک این سان زیبا روی نبود)... آنگاہ وی در اندیشه 
شد کە چگونە دستش آن نغمه پرداز راء کە با نغمات شیرین خود روحش را بە ھیجان میآوردء جاودانهہ خاموش کردہ 
استء و دلش از اندوہ مالامال گردید. 


پارتسیفال تندرست و از ھمه جا بیخبر پا بە سن بلوغ میگذارد. روزی بین راہ بە دو نفر شھسوار برمیخورد. اسلحه 
درخشان انھا را بە دیدہ تحسین مینگرد. ان دو را از خدایان میپندارد و بە ھمین سبب برابر ایشان زانو میزندہ و 
جرح ودای نکزاتہ ۶آ فو ا او افہ امیر سیا تال میں رھ یسل 
ایشان باشکوہ سازد. وی خانه را ترک میگوید و بە سراغ شاہ آرثر میرود کە بە مردان مقام شھسواری عطا میکند. 
مادرش از غصه جدابی پسر جان میسپرد. حین سفر:پارتسیفال از دوشسی کە خوابیدہ است بوسھای برمی گیرد و 
کمربند و انگشتری او را بە سرقت برمیدارد. و لک این عمل ناشایسته است کە چندین سال او را پلید میسازد: و نیز 
بین راہ بە آیثر شھسوار سرخ برمیخورد و ھمین شھسوار بە وسیلە پارتسیفال پیامی بە شاہ آرثر میفرستد و او را بە 
مبارزہ دعوت میکند. چون پارتسیفال را بە حضور شاہ معرفی میکنندہ وی از آرثر تقاضا میکند کە بە وی رخصت 
مبارزہ با شھسوار سرخ را عطا کند: بعد از کسب چنین اجازھایء نزد آیثر بر میگرددہ با طالعی کہ خاص آدم خام 
دستی استہ او را میکشد و لباس رزم او را بر تن میکند و سوارہ پی ماجرا میرود. شب ھنگام بە کاخ گورنمانز میرسد 
زاووَزاف گتھ ماق وحل انت الکن کارتت زی ادی ا کستال خوف سانتا ار کرات ات کودالن 
را به وی میاموزدہ و بە حکم سنت سلحشوری او را اندرزی چند میدھد: بە درماندگان رحمت آرہِ مھربانء گشادہ 
اف ورس بات تع کاسم کو فا سد کرت ىد و تہ ارز کھ می آر اکر ا رمع 
قتس اتہر سی انس راو ساب ا کین ھال شتد کاتدار ھافراھ سرت قشمی انی سراف کرات 
مکن, و نیز اگر سوال بجابی از تو کنندہ از دادن پاسخ خودداری منما. بدقت ھر چیز را مشاهدہ کن و ھر سخن را 
بشنو۔۔ ھر کسی ھر بدی در حق تو کردہ باشدء چون تسلیم شدہ او را مکش. ... مردوار بزی و خوشدل باش. ثابت 
قدم باش که کار مردان اینچنین است. ھر کس بە عشق واقعی خیانت ورزد ستایشش را کوتاہ گردان. 


پارتسیفال دوبارہ بە راہ میافتدہ بانوبی کوندویرامور نام را کە در محاصرہ است نجات میدھد او را بە ھمسری میگیرہ 
و چون شوھرش از سفر برمی گرددہ با او جنگ میکند و او را میکشد و زنش را بە جستجوی مادرش رھا میسازد. بر 
حسب تصادفء پارتسیفال بە دڑی میرسد کە در انجا جام مقدس را محافظت میکنند. در اینجا شھسواران محافظ 
خوان ضیافتی برای پارتسیفال میگسترند وی جامی را (کهە در این روایت سنگی قیمتی است) میبیندہ و چون 
اندرزھای ان خاوند نیک خصلت, گورنمانز را آویزہ گوش ساخته است, دربارہ خاصیت جادوبی جام یا شاہ رنجور 
ھیچ سوالی نمیکند و ھنوز از این راز آگاہ نیست کە شاہ رنجور عموی خود اوست. بامداد روز بعد وی تمام کاخ را 


ا۵ہ 


خالی میبیندہ سوار بر مرکب خویش میشود و بیرون میرود:ِ پس از رفتن وی پل دژ بە دست اشخاصی نامرئی در 
عقب سر وی بالا میرود. چنانکه گوبی بازگشت وی را بە کاخ نھی میکند. پارتسیفال دوبارہ رو بە دربار آرثر مینھد: 
در آن گیر و دار کە همه مقدمش را پذیرہ شدھاندء زن غیبگوپی کوندری نام پارتسیفال را مقصر میداند کە از سر 
جھالت و گستاخی علت بیماری امفورتاس را نپرسیدہ است. پارتسیفال سوگند میخورد کە دوبارہ جام مقدس را پیدا 
کند. اما در این مرحله از عمرہ غبار تالمی آینه خاطرش را مکدر میسازد. احساس میکند کە کوندری به ناحق او را 
سرزنش کردہ و خفیف ساخته است: متوجه بیعدالتیھا و اجحافات فراوان روزگار میشودء دست از خدا میشوید و از 
وی کنارہ میجوید. و مدت چھار سال نە قدم بە ساحت کلیسا میگذارد و نە بە تلاوت دعایی میپردازد. در اثنای ان 
سالھاست کە پارتسیفال دچار انواع و اقسام مصایب میشود: مدام در طلب جام مقدس است. لکن ھرگز بە ان 
دسترسی پیدا نمیکند. روزی در اثنای گردش خویش ناگھان بە کنج خلوت زاھد گوشه نشینی کە خود را تروریزنت 
میخواند راہ پیدا میکند: معلوم میشود که این دابی اوست: از زبان وی داستان جام مقدس را میشنود و در مییابد که 
چگونه بیماری دایمی امفورتاس بر اثر آن بودہ است کہ بە خاطر عشقی نامشروع دست از نگاھبانی جام مقدس 
برداشته بود. زاھد گوشه نشین پارتسیفال را بار دیگر بە آیین مسیح برمی گرداند و تاوان گناھان وی را بر عھدہ 
میگیرد. اینک پارتسیفال کە فروتن و پاکدامن شدہ و از بند جھالت رسته و در بوته مصایب طاھر گشتہء بار دیگر بە 
طلب جام مقدس قدم در راہ مینھد. زاھد این راز را بە کوندری فاش میسازد کە پارتسیفال خواھرزادہ و وارث 
امفورتاس است: ان زن غیبگو پارتسیفال را پیدا میکند و بە ھمه خبر میدھد کە وی بە جانشینی امفورتاس بهە مقام 
پادشاھی و محافظت از جام مقدس انتخاب شدہ است. انگاہ کوندری پارتسیفال را بە ان دژ مخفی ھدایت میکند: 
پارتسیفال از امفورتاس علت بیماریش را جویا میشودہ و بە مجردی کە این سخن از دھان پارتسیفال بیرون میأآید 
شاہ فرتوت و رنجور بھبود مییابد. پارتسیفال ھمسر خویش کوندویرامور را پیدا میکندہ و این زن ملک وی میشود. از 


این مزاوجت است که آن دو صاحب پسری لوھنگرین نام میشوند. 


در حدود سال ١٠۱۲ء‏ گوتفرید فون شتراسبورگ منظومه دیگری ساخت که عالیترین روایت از داستان تریستان 
استہ و ھمین منظومه است که واگنر شھیر المانی ان را در اپرای خود بە کار برد. در این منظومه شاعر با شور تمام 
در منقبت و تجلیل زناکاری و خیانت سخن میگوید, و اصول اخلاقی مسیحیت و فثودالء ھر دوہ را لکھدار میسازد. 
تریستانء مثل پارتسیفالء ھنگامی از شکم مادر جوانی بە نام بلانشفلور بە دنیا میاید کە تازہ خبر قتل شوھر تاجدار 
در میدان نبرد بە گوش زن رسیدہ است: بلانشفلور نوزاد را ((تریستان)) (اندوھناک) نام مینھد و میمیرد. عموی 
کودک مارک کە شاہ کورنوال است, نوزاد را میپرورد و چون شھسواری تربیت میکند. ھمینکە تریستان بە سن بلوغ 
میرسد در شمشیر زنی و نیزہ پرانی و جنگاوری سرآمد اقران میشود و مورولد حریفی ایرلندی را کە بە مبارزہ با وی 
قیام کردہ است بە قتل میرساند:ِ لکن در میدان نبرد زخمی کاری برمی دارد و مورولد ایرلندی بە هنگام نزع میگوید 
کە این زخم علاج نخواھد شد الا بە دست ملکه ایرلندہ ایزو. تریستان, با قیافه یک نفر چنکی بە اسم تانتریس, بە 
ایرلند میرود و بە دست ملک آن سامان شفا مییابد و مربی دختر ملکە میشود که او نیز ایزو نام دارد. ھنگام بازگشت 
بە کورنوالء وی برای مارک عموی خویش, سخن از زیبابی و کمالات ایزو جوان میگوید. مارک تریستان را بە ایرلند 
روانه میسازد تا آن دوشیزہ زیباروی را دعوت بە ازدواج با عموی خویش کند. ایزو از ترک زادبوم خویش اکراہ دارد:ِ و 
چون میفھمد کە تریستان قاتل دابی وی مورولد استء بسختی کینە تریستان را بە دل میگیرد. اما مادر ایزو دختر را 
تشویق بە رفتن میکندہ و بە کنیزکش برنگانه پٹھانی مھرداروبی میدھد تا بە ایزو و مارک بخوراند و عشق آن دو را 
نسبت بە یکدیگر برانگیزد. کنیزک بە اشتباہ مھردارو را بە ایزو و تریستان میخوراندء و دیری نمیگذرد کە ان دو 


+0 ۲ 


سخت دلباخته و ھماغوش یکدیگر میشوند. فضاحت بالا میگیردہِ و آن دو عھد میکنند کە عشق خود را از دیگران 
پنھان نگاہ دارند:ِ ایزو ھمسر مارک میشود و با تریستان در یک بستر میخوابد و برای کشتن برنگانك کە از ھمهە چیز 
آگاہ است: اسباب چینی میکند. در این داستان (بە خلاف روایت دیگری که بعدھا شاعر انگلیسی, ملری: نقل میکند) 
مارک تنھا آدمی است کەه 7 وی اصالت و جوانمردی میبینیم: وی از نیرنگ ان دو آگاہ میشود و ب4 ایزو و تریستان 
میگوید کە ھر دو آنھا در نظرش عزیزتر از آنند که بتواند از ایشان انتقام بکشدہ و خودش را بە تبعید برادرزادہ 
دلخوش میسازد. تریستان ضمن سرگردانیھای خویش بە دوشیزہ دیگری برمی خورد که این سومی نیز ایزو نام داردہ 
و با آنکە بە بە ایزو دومی ھمسر مارک قول دادہ است که با وی ((یکدل, وفادار بە یک عھدہ یک کالبد و یک جان)) 
باشدہ بە سومین ایزو دل میبازد. در اینجا گوتفرید قصہ را ناتمام میگذاردہ و تمام آرمانھای شوالیھگری برھم میخورد. 
مابقی داستان تعلق بە تامس ملری و عصری بعد از این دارد. 


در این نسل شگفتانگیز - اولین ربع قرن سیزدھم - سرزمین آلمان شاعر دیگری بە وجود آورد کە با والترہ ولفرام و 
گوتفریدء چھار تن شعرایی شدند کە ھیچ جا نظیرشان در جھان مسیحی پیدا نمیشد. ھارتمن فون آوئە در بدو امر 
لنگان لنگان بە متابعت از کرتین در رمانسھای ارک و ایون پرداخت: اما چون عطف توجہ بە افسانەھای زادبوم 
خویش سوابیا نمود شاھکار کوچکی بە وجود آورد (حد ۱۲۰۵) موسوم بە ھاینریش بینوا. در این منظومه ھاینریش 
در واقع مانند ایوب شخص متمکنی است کە در اوج شھرت و جلال خویش بە مرض جذام مبتلا میشودہ و فقط در 
صورتی علاج میپذیرد کە دوشیزہ باکرہ بیگناھی بە طیب خاطر در راھش جان سپرد( زیرا سحر و جادوی قرون 
وسطایی باید بالضرورہ در ھر قصه جایی برای خود داشته باشد). ھاینریش, کە ھرگز انتظار چنین فداکاری را از 
سی رم انا نمی شا کیہ کسر لک کات فان سب سرمفرزمان ظالم مرف 
تسافت صا ضرق 271 گند :کرک ھی ھا اف7 ڈرت وھ ھ۶ تر کرک 
اھامی از جانب خداوند میپندارندء رضایت شگرف خود را با چنین امری اعلام میدارند و دوشیزہ سینە زیبای خود را 
در برابر کارد عریان میسازد. اما ھایٹریش ناگھان عرق مردانگیش بە جوش میأیدہ دستور میدھد کە دست از کشتن 
دوشیزہ بردارندہ از قبول آن فداکاری سر بر میتابدہ ناله و زاری قطع میکندہ و درد خود را بە عنوان انتقام الاھی 
میپذیرد۔ ھمینکە ھاینریش رضا بە قضا میدھد و با درد خو میگیردہء مرض جسمانیش بسرعت زایل میشود و 
دوشیڑھای کە حاضر بود جان خود را در راہ نجات وی بدھد بە ھمسریش در میأاید. ھارتمن بیمغزی این داستان را 
امس رھان0 2عمں دہ نو امت اسر دعس دفار اجھ مو لئ 
سیزدھمء در تاریخی کە دقیقا بر ما معلوم نیست, فرانسوی ناشناسی داستان دلکشتری را تحت عنوان اوکاسن و 
نیکولت بە رشته نظم و قالب نثر درآورد. این داستان کە نیمی عاشقانه و نیمی مضحکە عشق بودہ بە تناسب موقع و 
جریان حوادث: گاہ منظوم و گاہ منثور میشد و سرایندہ داستان برای موسیقی نیز جایی در این متن شاعرانه منظور 


داشته بود. 


خلاصه داستان از این قرار است کە اوکاسن,ء فرزند کنت بوکر؛ عاشق نیکولت دختر ناتنی ویکونت بوکر میشود. کنت 
با این عمل مخالفت میورزدہ زیرا میل دارد کە فرزندش با یکی از خانوادەھای فثودال وصلت کندہ تا مگر بتواند در 
جنگ بە کمک خاندان مقتدری پشتگرم باشد:ِ بە هھمین سبب وی بە ویکونت: کە واسال وی است,ء دستور میدھد کهە 
دختر را پنھان سازد. ھنگامی کە اوکاسن درصدد دیدن دختر برمی آیدہ ویکونت بە وی نصیحت میکند کە ((بھتر 
است نیکولت را بە حال خودش واگذاری وگرنە ھرگز روی بھشت را نخواھی دید.)) اوکاسن در قالب عبارات ادبی 
جوابی میدھد که در واقع بازتابی از غلیان موج شکاکیت این عھد می باشد: 

۸ہ 


روانه فردوس برین نخواهد شد مگر مردمانی چون کشیشان سالخوردہ مفلوجان سالمند: و9 افرادی ناقصالاعضا کكه 
زیرا دوزخ جایگاہ دانشمندان عالیقدر و شھسواران جوانمردی است کە در جشنھای نظامی یا مبارزات بزرگ از پا در 
آمدھاند و قرارگاہ کمان کشان ستبر و افراد وفادار انْسَتثٰ من ھمراہ ایشان روانه خواھم شی ھمچنین بانوان زیباروی 
و با ادبی کە علاوہ بر شوھر شرعی خویش دو یا سە رفیق دارند عزم آنجا خواھند کرد. ھمچنین چنگیان و خنیاگران 
و شاھان این جھان ھمگی رو بە سوی آن مقصد خواھند نھاد. من با ھمه اینھا ھمراہ خواھم شدہ فقط بە شرطی کهە 
نیکولتء یار شیرین عذار منء در کنارم باشد. 


پدر نیکولت دختر را در اطاقش محبوس میسازدہ و پدر اوکاسن نیز فرزند را در دخمھای زندانی میسازد و در 


اینجاست که جوان عاشق دربارہ علاج عجیب و دلپذیری آواز خوانی میکند: نیکولت: ای کل سوسن سپیدء 


شیرینترین بانوبی کە در میان خرمن گل یافت میشود. 


شیرین برسان انگوری کە شیرینی را در جام معطر لبریز میسازد:ِ در آن روزی کە این چنین بر سر تو گذشتہ از 
میان لای؛ زایری را بیرون کشیدند با تنی ریش و دلی پر بیم ء با درد بر روی بستر خود افتادہ بود بر خود میپیچید 
و نفس را از ترس در سینه میگرفتء بسیار اندوھگین و نزدیک بە مرگ بود. 


آنگاہ تو وارد شدی. سرہ و سپیدہ آرام آرامء در نظر مرد بیمارء جامھای که بر زمین میسود بالا بردی ء تن پوش را بالا 
بردی و هر عضو زیبابی را بشیرینی در جلو نظرش عریان ساختی. آنگاہ واقعه شگفتانگیزی روی نمودہ یکبارہ و 
تندرست و سالم از جا برخاستء بستر خود را ترک گفت صلیب را بە دست گرفت, و از نو پی زادبوم عزیز خویش 
روان شد. ای گل سوسن, این سان سپید و این سان شیرین ء ای کە زیباست پای تو بە ھنگام چمیدن, زیباست بازی 
ھر کدام با دیگری. شیرین است بوسەھای تو نرم است نوازش تو ھمگی باید ترا فزون از اندازہ دوست بدارند. در 
خلال این احوالء ((گل سوسن)) از ملافەدھای بستر خویش طنابی تھیه میکند و خود را بە داخل باغ میاندازد. آنگاہ 
وی پاچین خود را با ھر دو دست بالا گرفت.. و بآرامی از میان شبنم کە چون قشر ضخیمی بر روی علف نشسته بود 
گذر کرد و بدین سان از میان باغ گذشت. مویش با جعد و شکنھای کوچکی زرین بودذِ چھرھاش بغایت شیرین بە 
نظر میرسید: لبانش سرخ فامتر از هر گل سرخ یا آلبالوبی در حرارت تابستان بود:ِ دندانھایش سپید و کوچک بودند: 
پستانھایش چنان سفت بودند کە از زیر جامھاش چون دو انار برآمدہ مینمودند. کمرش چنان باریک بود کە باسانی 
میشد دو دست را بە دورش قلاب کرد پوست بدن و ساق پای آن دوشیزہ زیباروی چنان سپید بود کە چون بر روی 
گلھای مروارید گام مینھادء آن گلھای سپیدء سیاہ بە نظر میرسیدند سرانجام نیکولت خود را بە پای پنجرہ آھنین 
زندان اوکاسن میرساند طرھای از گیسوان خود را بریدہ از لای پنجرہ بە او میدھدء و سوگند یاد میکند کە عشقش 
ھمان اندازہ سرشار است کە مھر اوکاسن. پدر نیکولت چند تنی را بە دنبال دختر میفرستد لکن وی میگریزد و نزد 
شبانانی میرود کە دردش را میفھمند و با او غمخواری میکنند. پس از چندی, پدر اوکاسن, بە تصور آنکە شر دختر 
بکلی از سر آنھا دفع شدہ است, فرزند خود را آزاد میکند. اوکاسن روانه بیشه میشود و بە طلب نیکولت ھر مشقتی را 
تحمل میکند: سرانجام نیکولت را پیدا میکندہ او را در جلو خویش بر مرکب مینشاند ((و حین سفر لب بر لبش می 
نھد و او را می بوسد)). ھر دو برای فرار از چنگ پدر و مادر کە بە دنبال ایشان روانندہ بر کشتی مینشینند و از 
مدیترانه میگذرندزِ بە سرزمینی میرسند کە در آنجا مردان میزایند و افراد در اثنای جنگ بە جای سلاح با میوہ بە 
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سر و روی ھم میکوبند. عاشق و معشوق بە چنگ جنگجویانی بی مھرتر اسیر میشوندہ و مدت سە سال از یکدیگر 
اک ورک لوت ساح سای خلا رفا ام فرا رت اوت نگکارتافر سے ات سر کرات 


11 - واکنش ھجو آمیز 


شوخیھابی کە بە طور معترضه در میان حوادث مختلف این داستان میآید دال بر آن است که در این تاریخ فرانسویان 
رفته رفته احساس میکردند کە رمانس بە مرحله اشباع رسیدہ است. مشھورترین منظومه قرون وسطی - که بمراتب 
از کمدی الاھی دانته معروفتر شد و بیشتر مورد توجه قرار گرفت ابتدا به شکل رمانس آغاز شد و سپس بە صورت 
یکی از با حرارتترین و رکترین ساتیرھا بە پایان رسید. حدود سال ۱۲۳۷ء محقق جوانی اھل اورلئانء موسوم بە گیوم 
دولوریس, بە ساختن منظومھای تمثیلی ھمت گماشت و میخواست کە شعرش حاوی تمامی رموز و دقایق فن 
عشقورزی درباری باشد وہ بە واسطه مفاھیم کاملا انتزاعی آنء بە صورت نمونە و زبدہ تمامی رمانسھای عھد درآید. 
فافش ارہ اکور خر اور تتھل مر بعااق ت6بيت اول دانمات کن سر2 ڑا 
ساخته است. وی وصف میکند کە چگونە در عالم رویا در باغ بغایت دلکشی کە باغ عشق است قدم مینھد: در این 
باغ ھر نوع گل شناخته شدھای بارور میشودء جمیع پرندگان نغمه سر میدھندہ و زنان و مردانی شادکام جفت بە 
جفتء کە هر کدام نمایندہ و مظھر یکی از سرورھا و محاسن زندگی جوانمردانه ھستند - از قبیل شادمانی. 
دلخوشی, تواضع:ء زیباپی...- زیر نظر و فرمان خدای عشقء بە پایکوبی مشغول میشوند: اینجا بە کیش نوین و مفھوم 
جدیدی از فردوس برین برمی خوریم که در آن زن جانشین خداوند میشود. درون این باغء شاعر در عالم خواب یک 
دانە رز یا گل سرخی را میبیند بمراتب زیباتر از جمیع زیباییھابی کە در اطراف ان قرار داردہِ لکن ھزار دانه خار این 
ق راف اق کتسد 


این گل بە طور رمزی حکایت از معشوقه میکندہ و اشتیاق قھرمان داستان برای رسیدن بە آن و چیدن آن کنایھای 
از تمام مبارزات عاشقانھای میشود که تا این تاریخ از تمایلات سرکوفته ناشی میشود و بە مرغ اندیشه پر و بال 


در این قصه ھیچ کس دیگری دخالت ندارد مگر ناقل آن: دیگر بازیگران ھمگی عبارتند از سجایا و خصالی مجسم: 
سجایابی که آنھا را میتوان در ھر محفلی که مردان در طلب ربودن دل زنان باشند آشکارا دید: از قبیل نومیدی: و 
تی ((فکر نو))ء کە در این مورد بە معنی بیوفابی میأآید. آنچهە مایه شگفت میشود این است که گیوم توانست با این 
مفاھیم انتزاعی منظومه جالبی بە وجود اورد- شاید ھم علت ان بود کە در هر عصری و بهە ھر نحوی از انحا داستان 
عشق بە ھمان اندازہ کهە جالب است خونگرم نیز میباشد. 


گیوم خیلی جوان بود کە درگذشت و منظومه خود را ناتمام گذاشت:ِ مدت چھل سال جھانیان ناگزیر بودند در 
شگفت باشند که آیا مگر عاشقء مجروح با تیری کە از ترکش کوپیدو ربالنوع عشق بە در رفته بود و لرزان با درد 
عشق,ء مرتکب عملی جز بوسیدن گل سرخ شدہ بودا تا اینکە فرانسوی دیگری ژان دو مون نامء مشعل را بە دست 
گرفت و منظومه را بە بالغ بر بیست و دو ھزار بیت رسانید و چکامھای بە وجود آورد ھمانقدر متفاوت با شعر گیوم 
کە میان رابله فرانسوی و تنیسن انگلیسی تفاوت ہود. ہا گذشت یک نسلء روحيه عھد دگرگون شدہ بودزِ چند 


۵ه ە 0+ 


صباحی بازار داستانھا و چکامەھای عاشقانہ کساد شدہ بود:ْ فلسفه با جامه تعقل پیکر منظومەھای ایمان را 
میپوشانید:ِ جنگھای صلیبی بە نتیجھای نرسیدہ بودندہِ عصر شک و هھجا آغاز شدہ بود. برخی را عقیدہ بر آن است 
اک رئیا ما ہر شکرس و کروی کروی پت ساد ققلیت شہارم باافاہَ امہ محکومه گرم را کیل رھ 
این ھمان پادشاھی بود کە مقننین شکاک خویش را بە دربار پاپ روانه میداشت تا بە ریش وی بخندند. ژان کلوپینل 
در مونء واقع در کنار رود لوا حدود سال ۱۲۵۰ بە دنیا آمد: در پاریس فلسفه و ادبیات فرا گرفت و یکی از 


فاضلترین مردان عھد خویش شد. 


نمیدانیم چە شیطان مخربی بە جسم وی رفت و او را واداشت تا فضل خود مخالفتش را با دستگاہ روحانیت و تنفر 
شدیدش را از زن و عشقورزی بە صورت دنباله رمانتیکترین منظومات تمامی عالم ادبیات در آورد. ژان: بە تبعیت از 
گیوم, با ھمان بیت ھشت سیلابی و ابیات قافیھدارء منتھا با سرزندگی و ذوقی کە دنیایی با اشعار رویامانند گیوم 
تفاوت داردء نظریات خویش را دربارہ تمامی موضوعات از خلقت عالم گرفته تا واپسین داوری بیان میکندہ و عاشق 
بیچارہ در خلال این احوالء تمام مدت در باغ ایستادہ و در اشتیاق گل سرخ است. اگر ژان اندکی تعشق و 
خیالپرستی را در میان خرواری منظومه بهە جا گذاشته است باید آن را مرھون پندار افلاطون از یک عصر طلابی 
گذشته دانستء کە در آن ((ھیچکس این یا آن چیز را ملک خویش نمیخواندہ و از غصب مال و آز ھیچ نشانی 
نبود)): عصری که در آن خاوندان فثئودالی وجود خارجی نداشتند:ِ دورانی کە در آن نە حکومتی بود و نە قوانینی: 
دورانی که افراد بدون خوردن گوشت یا ماھی یا طیور زندگی میکردند و ((ھمگی مردمان در تلذذ از مواھب روی 
زمین مشترکا سھیم بودند)) ژان آدمی نیست کە بکلی از قید دیانت رسته باشد:ِ وی بدون ھیچ چون و چرایی اصول 
مسلم آیین مسیح را قبول میکندہ لکن از آن ((جوانان تنومند و تن پرورہ آن فرایارھای گدامنش کھ با سخنان دروغ 
مردم را میفریبند و با نوشابه و گوشت خود را فربه میسازند)) متنفر است. وی با مردمان ظاھر ساز آبش بە یک جوی 
نمیرود و برای تسھیل ریختن اشکھای دروغین بە آنھا توصيه میکند کە سیر و پیاز بە کار برند 


ضا کک کرو تر 0 ات مترین کر غراہ آعت اک فائرا و انکرالن نغیراز 
نشدہ است. شاید ژان لیاقت چنین چیزی را نداشت:ِ ھجا گوپی ھرگز مھر زنان زیبا را جلب نکردہ است و ژان کە 
بغایت در اثار اووید غور کردہ بود معتقد شدہ و بهە سایرین نیز تعلیم دادء کە زن را باید الت دست قرار داد نە انکهە 
معبود ساخت. وی میگوید کە تکگانی حرف مفتی است: طبیعت تمامی زنان را برای جمیع مردان آفریدہ است: و در 
منظومەھای خویش شوھری را که از زن خودسازش سیر شدہ است این سان بە سرزنش او وا میدارد: 


از اینھمە شجاعت چە حاصل مرا چه بھرھای خواھد بود از این جامەھای گرانبھا و البسه زیبا برش از نیرنگ لاسھا و 
خوش زبانیھای تو مرا چه اعتنابی بە این پارچەھای زربفت کە با آن گیسوانت را مجعد میسازی و میبندی و از 
لابھلای آن ملیلەھا بیرون میاوری و چرا باید تو آینەھای لعابی را در قاب عاج جا دھی و روی آن را با ھالەدھای 
کوچک منقوش گردانی این جواھرات کە زیبندہ تاجھای خسروی است از بھر چیست این درها و یاقوتھا و الماسھای 
دلپسند از برای چیست که ترا دیوانه غرور میسازد اینھمە زیورھای گران قیمت و چینھای افتادہ بر روی و دور گردن 
و کمربندھا که ترا میان باریک نشان دھدہ با مرواریدھایی آراسته و بدقت منقوش شدہہ از بھر چیست و بە من برگو 
کە بە چه علت تو پاھای خود را با کفشھای خودنما میارابی جز آنکە بە حکم ھوای نفس میخواھی ساقھای خوش 
تراش خود را نشان دھی سوگند بە سن تیبو کە ھنوز سە روز سپری نشدہہ من این زبالەھا را خواهم فروخت و ترا 
درھم و برھم زیر پا لگد مال خواھم کرد. 
١٣۶‏ 


درک این حقیقت تا اندازھای مایه تسکین خاطر میشود کە سرانجام خدای عشق در راس عدہ بیشماری از واسالھای 
خویش بە حرکت درمیأید بە برجی کە مامن خطر: ننگ و ترس است (یعنی عواملی که بانو را ھمارہ مردد میسازد) 


ھجوم میبرد روز را محافظت میکند. ورود عاشق را بە حرم درونی ان بارگاہ خوشامد میگویدء و بە وی اجازہ میدھد 
تا آن گل را کە رمزی از احلام اوست بچیند. 


لکن این پایان رمانتیک: کە مدتھا زودتر از این میبایستی آمدہ باشدء چطور میتواند رکگوبیھای دھقانان و 
ھرزھدراییھای وقیح گولیارد یک عصر را کهە ھمه جا در خلال ھجدہ ھزار بیت ھویداست از انظار پنھان سازد در طی 
قرون دوازدھم و سیزدھم سە کتابی کە در اروپای باختری بیش از دیگر کتابھا اشتھار و خوانندہ داشتند عبارت بودند 
از داستان گل سرےء افسانه زرینء و رنار روباہ. اصل قصہ رنار روباہء بە اسم ایسنگرینوس,؛ در حدود سال ۱۱۵۰ 
میلادی در دنیای لاتینی رواج گرفت و بتدریج از زبانھای بومی اروپایی بە عناوینی مثل رمان دو رنارہ رینارد دفاکس: 
رینکە دو فوس, راینارد و سرانجام در منظومه گوتهە تحت عنوان رینکە فوکس ظاھر شد. شعرای مختلف رویھمرفته 
در حدود سی داستان سرورامیز بہە مجموعه قصەھایی که دربارہ این روباہ وجود داشت افزودند بە طوری کە جمعا 
بالغ بر بیست و چھار بیت شد و تقریبا تمامی این اشعار در ھجوم رسوم فثودالء دربارھای ملوکء آداب و سنن 
سٹیضی و شتنہای اخلاقئ ادمیزاہ ور اعلال جقاہائی نیا آزاجاوران ید 


روباہہ موسوم به رنار(روباہ)ء بە شیرء موسوم بە نابل(شریف)ء کە پادشاہ سرزمین استہ نیرنگ میزند. وی جوشن نابل 
زا ب4 بوی مادام ھاروژ(خانم پلنگ) آغشته میسازد و با خدعەھاییء که زیبندہ مقام تالران انبیث ھاروژ / ترغیب 
میکند تا چنین وانمود کند کە کە ھمخوابه خود اوست. آنگاہ خشم نابل و سایر وحوش را با دادن طلسمی بە ھر 
کدام فرو مینشاند این طلسم میتواند ھر شوھری را از بیوفاپی زنش آگاہ سازد. بر اثر این طلسم اسرار موحشی فاش 
میشوند:ِ شوھران زنان مقصر خود را کتک میزنندہ و زنان ھمگی بە رنار پناہ میبرند و او برای خود حرمسرابی 
تشکیل میدھد. در قصھای جانوران در جشنھای نظامی شرکت میجویند وء درست مثل شھسوارانء با لباسھای ویژہ 
خود گرد ما بت و رژہ میروند. در داستان مرگ رنار روباہ پیر در بسٹتر نزع افتادہ اننکاۂ الاغء موسوم ب4 برنا که 
اسقف اعظم دادگاہ است بە بالین روباہ میآید تا با تدھین نھابی و خواندن دعای موت آیینھای مقدس را اجرا کردہ 
باشد. رنار بە گناهھان خود اقرار میکند اما ضمنا شرط میکند کە اگر بھبود یافت: سوگندی که برای اصلاح اخلاقش 
خوردہ است از درجه اعتبار ساقط باشد. وی بظاھر میمیرد: و جانوران چندی که از دستش بە قوادی افتادہ کتک 
خوردہء زخمی شدہہ یا فریب خوردھاندء ھمهە جمع میشوند تا با دلی شاد تظاھر بە سوگواری کنند. اسقف اعظم 
موعظھای رابلھوار بر سر گور روباہ ایرادہ و او را شماتت میکند کە در دوران حیات ((ھر چه را میتوانستی بە چنگ 
آوری ان زا بموقع و مناسب حال میدانستی)): لکن ھمینکه آب مقدس زا بر جسد او میپاشد رنار زندہ میشودء 
چنتیکلر(خروس) را(کە مجمر بهە دست دارد و آن را نوسان میدھد) میگیرد: و با طعمه خود بهە درون بیشه نایدید 
میشود. برای شناختن قرون وسطی نباید ھرگز رنار را فراموش کرد. 


رمان دو رنار بزرگترین فابلیو(فابل) بود. فابلیو افسانھای بود معمولا منظوم کہ با ھزار تا سی ھزار بیت ھشت 
سیلابیء در حدیث جانورانء انسان را مسخرہ میکرد. پارھای از این افسانەھا ھمان اندازہ قدمت داشتند کە قصەھای 
ازوپء یا حتی از آنھا ھم قدیمیتر بودند:ِ برخی از اینھا اصلا از هہندوستان و از طریق جھان اسلامی بە مغرب 
دوم متنفر بودند۔ 
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بە علاوہہ شاید علت دیگر تنفر این بود کە بانوان و روحانیونء خنیاگران را برای سرودن قصەھایى وقیح محکوم کردہ 
و در خور مجازات دانسته بودند. اصلا فابلیو برای افراد پوست کلفت نوشته میشد: در این قبیل داستانھا عین کلمات 
و عبارات میخانەھا و فاحشھخانەھا بە کار میرفتء و ظریفھگوییھای ناموزون و غیر معقول به رشته نظم در میآمد. 
لکن چاسر بوکاتچو آریوستو و لافونتن از ھمین فاحشھخانەھای عھد خویش و از زبان جمع کثیری از نقالان عھد 
بود کە قصەھای جالب و فراوانی را بە رشته تحریر و نظم کشیدند. رواج ھجونویسی حیثیت و مقام خنیاگران را 
پایین آورد. رامشگران سیار یا دورہ گرد را بە زبان انگلیسی 101058168177 میخواندند:ِ این وازہ از لفظ 
58 مشتق شدہ است کە در اصل بە خدام و ملازمان دربارھای ملوک و اعیان اطلاق میشدند. در 
فرانسه این طبقه را [٦٥816088‏ نامیدندء زیرا لفظ 10٥018008‏ در لاتینی در مورد کسی بە کار میرفت کە کارش 
شوخی کردن و خنداندن دیگران بود. این دسته مانند شعرای سیار یونانء یا بازیگرانی کە در عھد روم بە ایما و اشارہ 
نمایشاتی را اجرا میکردندہ یا چکامہ سرایان اسکاندیناوی, یا رامشگران آنگلوساکسون, و یا خنیاگران غزل ساز ویلزی 
و ایرلندی از ھمان سنت دیرینه تبعیت کردند و بە وظایف خود پرداختند. در قرن دوازدھم کە اوج دورہ رمانس بودء 
رامشگران درست ھمان عملی را انجام دادند کە بعدھا چاپ کتابھا انجام داد۔ این جماعت با گرد آوردن و ساختن 
قصەھایی کە گاھی ارزش داشت انھا را در شمار ادبیات گذاشت, حیثیت و شان خود را حفظ کردند. این قبیل 
رامشگران داستانسرا در حالی کە کمانچە بہ دست داشتند بە سرودن منظومەھای کوچک, قصەھای کوتاہء تکەھای 
حماسی. اساطیر مریم یا سایر قدیسانء شانسون دو ژوست, رمانس یا فابلیو میپرداختند. در ایام روزہ و پرھیز نصاراء 
ھنگامی کە کار این جماعت خریداری نداشتء در صورت امکان ھمگی رامشگران و خنیاگران بە دور ھم جمع 
میشدند و مجلس عظیمی برای معارفه و تبادل ارا تشکیل میدادندء چنانکە بە طور قطع میدانیم کە یکی از این 
اجتماعات حدود سال ٠٠٠١‏ میلادی در فکان از توابع نورماندی برگزار شد. در این قبیل اجتماعات بود کە حاضران 
از حقه بازیھا و آوازھای یکدیگر آگاہ میشدندہ و نغمات یا داستانھای تازہ تروورھا و تروبادورھا را میشنیدند و یاد 
ترفن اکر خوائین منظوسدفا ال ذَایتانتھا برای عضان بیس از انغازہ ققیل۔میفہہ رانٹکزان میکوشیدند نایا 
شعبدہ بازی: معلق زدنء پیچ و تاب دادن اعضای بدن, و بند بازی آنھا را سرگرم سازند. ھنگامی که تروورھا از شھری 
بە شھر دیگر رو کردند و بە قرائت داستانھای خود پرداختندء و زمانی کە عادت بە خواندن رواج گرفت و بتدریج نیاز 
بە خوانندگان بر طرف شدہ رامشگر روز بە روز بیشتر بە صورت یک نفر بازیگر درآمدہ بەه طوری کە سرانجام خنیاگر 
دورھگرد شعبدھباز شدہ با کاردھای برھنهە بازی میکرد خیمه شب بازی ترتیب میدادء یا دستھای از خرسھا و 
بوزینەھا و اسبان و خروسھا و سگان و شتران و شیرھای تربیت شدہ را بە رقص و حرکاتی وا میداشت. پارھای از 
خنیاگران فابلیوھا را بە صورت نمایشھای مضحکی در آوردند وء بدون حذف الفاظ رکیک و شوخیھای وقیحء در آنھا 
بازی کردند. بە ھمین سبب کلیسا روز بە روز نسبت بە این قبیل افراد رویە شدیدتری اتخاذ کرد مومنان را از 
شنیدن سخنان آنھا منع کرد و پادشاھان را از کمک بە آنھا بازداشت:ِ ھونوریوس. اسقف اوتون را عقیدہ بر آن بود 
کە بە ھیچ کدام از خنیاگران اجازہ پا گذاشتن بە فردوس برین دادہ نخواھد شد. اشتھار عمومی رامشگران داستانسراء 
رواج فابلیوھاء و استقبال پر غوغای طبقات تازہ با سواد شدہ و دانشجویان سرکش دانشگاەھا از حماسه بورژوازی کهە 
بە دست ژان دومون بە رشته نظم رد آمدہ بودء ھمه دلالت بر پایان یک عصر میکرد. رمانس ھمچنان ادامه یافت 
لکن از ھمه سو حریفانی بە صورت ساتیر مطایبه و مشربی واقعبینانه و دنیوی علم مخالفت بلند کردہ و اینک مدت 
یک قرن ساتیر یکە تاز عرصه نبرد میشدہ و آن قدر بە جگر ایمان دندان اشنا میساخت تا تمامی پایەھا و جرزھابی 
که بنای قرون وسطایی بر آنھا استوار بود خرد شود و در ھم فرو ریزد و روح آدمیزاد را مغرور و لرزان در کنار ورطه 
تعقل بر جای گذارد. 
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فصل سی و نھم 
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1 تروبادورھای ابتالیابی 


دربار فردریک دوم در خطه آپولیا مھد ادبیات ایتالیابی بود. شاید مسلمانانی کە از ملتزمان رکاب فردریک بودند تا 
حدودی بە این امر کمک کردندہ زیرا ھر مسلمان با سوادی شعر میگفت. چند سال قبل از فوت آن پادشاہ با ذوقء در 
۰ چولو دا آلکامو (حد )٣٦٠١‏ بە ساختن منظومه دلپذیری مبادرت جست تحت عنوان ((مکالمه میان عاشق و 
عامل موثرتری کہ کمک بە پیدایش ادبیات ایتالیا کرد نفوذ تروبادورھای پرووانس بود کە منظومەھای خود را بە 
دربار فردریک میفرستادند یا خود بە حضور آن پادشاہ شعر شناس و اطرافیان با فضل وی میرسیدند. فردریک نه 
فقط شعرا را تشویق میکردہ بلک خود نیز شعر میگفت و برای این منظور زبان ایتالیاپی را انتخاب کردہ بود. صدر 
اعظم وی پیترو دلا وینيه غزلیات آبداری میساخت و احتمال دارد کە اسلوب دشوار این نوع چکامه از ابداعات وی 
باشد. رینالدو د/ آکوینوڑبرادر قدیس توماس) که در دربار فردریک میزیست, گویدو دلە کولونە (قاضی) و یاکوپو دا 
لنتینو (از محررین رسمی در خطهە سیسیلیھای دو گانه فردریک) ھمگی از شعرای این ((رنسانس آپولیاپی)) بە شمار 
میروند. غزلی که از طبع وقاد باکوپو تراوش کردہ است(حد 00۲۳۴( یک نسل پیش از تولد دانته ھمان احساسات 
رقیق و آراستگی ظاھری را دارد کە در اشعار ویتانوئووا دیدہ میشود: 


در دل من مھری است از بھر خدمت خداوند تا آنکە در بھشت برین جای مقدسی را آبادان سازمء چون ھمه جا 
شنیدھام از آنجا سرور و آرامش بر میخیزد. بدون محبوبھام از رفتن بیزار بودم او را چھری درخشان و گیسوانی 
درخشان است: زیرا اگر او غایب میبود و من آنجا بودمء میدانم کە لذت من ھیچ نبود. بنگرہ من این سخن از بھر ان 
نمیگویم کهە قصدم آلودگی بە گناھی باشدہِ تٹھا دوست دارم کە سیمای پر لطف او را بنگرم و دیدگان نرم زیبا و 
چھرہ شیرین راء تا انکە مرا رضایت کامل حاصل اید کە معشوقه خود را شادمان در جایش ہبینم. 


ھنگامی کە فردریک آن پادشاہ معرفت پرورہ با درباریان در ایتالیا سفر میکرد شاعران را ھمه جا با مجموعه پرندگان 
و جانورانی کە داشت بە ھمراہ میبردہ و از این طریق بود کە چکامھسرایان مزبور نفوذ خود را در لاتیومء توسکانء و 
لومباردی پراکندہ ساختند. فرزندش, مانفردء ھمچنان شعرا را گرامی میداشت و تشویق میکردہ و غزلیاتی میسرود کە 
دانته از آنھا تعریف کردہ است. قسمت بیشتر این اشعار ((سیسیلی)) بە زبان توسکان ترجمه شدہ و در پیدایش آن 


مکتب شعر و شاعری کە منجر بە ظھور دانته شد موثر افتاد. در اثنای ھمین دوران تروبادورھای فرانسوی که از 
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آشوب جنگھای مذھبی لانگدوک بە ستوہ آمدہ بودندء آن سرزمین را ترک گفتند و دربار ملوک و امرای ایتالیا را 
مامن خویش ساختند. شعرای ایتالیابی را با دقایق زندگی سرخوش سلحشوران آشنا کردندہ بە زنان ایتالیابی 
اموختند که از اشعاری که در ستایش آنھا ساخته میشود استقبال نمایند و سر آمد اغنیای ایتالیا را ترغیب کردند 
کھفاف ا با سا کا تا خلی کات کداتمان فطات سا اہ ساعد شنہ امت مک از شاقاو وت 
توسکان در تقلید از تروبادورھای فرانسوی چنان افراط کردند کہ به زبان پروونسال منظومەھایی میساختند. 
سوردلو(حد ۱٣٦٠١‏ ۱۲۷۰) کە در نزدیکی مانتواء زادگاہ ویرژیل,ء بە دنیا آمدء خشم اتسلینو بیرحم را برانگیخت: بە 
پرووانس گریخت, و در آنجا بە زبان پروونسال شروع بە ساختن اشعاری دربارہ عشق حقیقی و معنوی کرد. از این 
شور عشق افلاطونی بود کہ بر اثر اتحاد عجیبی میان مابعدالطبیعه و ادبیات سبکی در توسکان بە وجود آمد کە ان 
را ((سبک شیرین نو)) نام نھادند. شعرای ایتالیاپیء بە عوض شھوت پرستی و لذت جسمانی کە بدون ھیچ ریایبی در 
چکامەھای خنیاگران پروونسال وجود داشت, واقعا یا ظاھرا دنبال عشقی رفتند معنوی: زن را مظھر زیبایی مطلق و 
مجرد یا نشانھای از فلسفه یا عقل ربانی شمردندہ و بە چنین پنداری انتزاعی دل باختند. در ایتالیابی که تا این تاریخ 
ھزارھا شاعر غزلسرا در دامان خود پروردہ بودء این نغمه جدیدی بود کە ساز میشد. شاید روح قدیس فرانسیس بود 
کە خامه این مردان عفیف را بە حرکت در میاوردء یا کتاب مدخل الاھیات قدیس توماس بود کە انھا را گرانبار 
میساخت, و یا این قبیل چکامھسرایان تحت نفوذ متصوفه اسلامی قرار گرفتند کە خداوند را فقط در زیبابی 


میدیدند و غرض آنھا از این معبود و محبوب واقعی در غزلیاتشان کسی جز خدا نبود. 


گروھی از خنیاگران دانشمند مکتب جدید را بنیاد نھادند. گویدو گوینیتسلی(۶؟ ۱۲۳۰ ۱۲۷۵) اھل بولونیاء کە دانته 
با درود فراوان او را پدر ادبی خویشخواند فلسفه نوین عشق را در کانتسونهہ معروفی( بر گرفته از واڑہ کانتسو 
پروونسالء بە معنی ((غزل))) بە رشته نظم کشید. در این منظومه تحت عنوان ((سرود دل پر مھر)) گویدو برای 
عشق شدیدی کە نسبت بە محبوبه خویش داشت از خداوند تقاضاىی بخشایش کرد و مدعی شد کە چون محبوبه در 
نظرش مظھر ربوبیت امت این تنھا عذری است کەه میتواند ب4 درگاہ خدا آورد. لاپاجانیء دینو فرسکو بالدی گویدو 
اورلاندی و چینو دا پیستویا سبک جدید را در سراسر خطہ ایتالیای شمالی پراکندند. این سبک بە وسیله بزرگترین 
واضع و ھواخواہ آن قبل از بلند آوازہ شدن دانته یعنی بە ھمت گویدو کاوالکانتی(حد ۱۲۵۸ ۱۳۰۰))ء کە خود از 
دوستان دانته بود در فلورانس رواج گرفت. در میان این شعرای فاضل, گویدو از نجبا و داماد ھمان فاریناتا دلی 
اوبرتی بود کە در فلورانس ریاست نھضت گیبلیٹھا را بر عھدہ داشت. گویدو اعتقادی بە مذھب نداشت, از آرای ابن 
رشد طرفداری میکرد: و دربارہ فناناپذیری روح و حتی خدا شک و تردیدھایی بە ذھنش خطور میکردوی در 
گشت, مورد عفو قرار گرفتء و در ھمان سال در گذشت. طبع مغرور و اشرافی وی از ھمهە جھت شایستگی ساختن 
غزلھایی خالی از شور و مالامال از لطافت اعصار باستان را داشت: 


زیبابی زنذِ فرمان ارادہ منیع:ِ شھسواری زیباروی کمر بسته از بھر پیکار مردانه:ِ نغمه دلپذیر پرندگانذِ پاسخھای نرم 
دلبرزِ قوت کشتیھای تندرو بر فراز دریازِ ھوای روحپرور ھنگام دمیدن صبح: برف سپیدء بی بادء کە فرو میریزد و 
مینشیند چمنھایی پر از همه گونە گل.ء جابی کهە آبھا سر بلند میکنند. سیم و زرہ رنگ لاجوردی جواھراتز در براہر 
این ھمهه آن ارزشی که بە لطف و شیرینی محبوبه عزیز من در دل میپروراندہ شاید بە چشم چون ذرہ بیمقداری 
جلوہ کند:ِ لیک بە باطن میان این دو چندان فرق است کە عظمت تمامی پھنای آسمان در برابر این زمین. جمله 


نیکان زود بە مخلوقات ھمجنس می پیوندند. 
مہ 


دانته بسا چیڑھا را از گویدو فرا گرفت. از غزلھاپی کە وی سرودہ بود تقلید کرد و شاید ھم در تصمیم برای نوشتن 
کمدی الاھی به ایتالیابی مرھون وی میباشد. خود دانته مینویسد: ((وی مایل بود کە من ھموارہ در نامەھایم خطاب 
بە وی زبان ہومی را بە کار برم نە لاتینی را۔)) در طی قرن سیزدھم اسلاف دانته زبان خشن ناقصی را بتدریج بە 
چنان مرحلھای از لطف و فصاحت و چنان دقت و ظرافتی در جملهە بندی رسانیدند کە ھیچ زبان بومی دیگری در 
اروپا بە پای ان نمیرسید: این جمع بە مرور ایام زبانی بە وجود اوردند کە دانته میتوانست ان را (ز(بلند آوازہ مھم, 
سزاوار دربار ملوک و محضر پاپان)) بخواند زبانی کە شایسته مقام ارجمندترین بزرگان دوران بود. در برابر اشعاری کھ 
این شاعران بە زبان جدید ایتالیاپی میسرودند چکامەھای غزلسرایان پرووانس ناموزونء و منظومەھای تروورھا و 
مینە سنگرھا ابیاتی عاری از لطف و بیمعنی بودند. در اینجا شعر عبارت از موزون ساختن مشتی وراجیھای 
سبکسرانه نبود بلکە ھنری بود بغایت ظریف و دقیق که تلفیق و ترصیع اجزای ان ھمان اندازہ دقت و شکیبایی لازم 
داشت کە تراش ھیکلھای منبر مرمری نیکولا پیزانو و پسرش. یک مرد برجسته تا حدودی از آن جھت بزرگ است 
کهە افراد دون رتبھتر از وی قبلا راہ او را ھموار کردھاندء روحيه عصر را چون موم چنان نرم ساختھاند که با نبوغ وی 
سازگار میایدء اسباب کارش را آمادہ کردھاندہ و تکلیفی را بر دوش نھادھاند کە نیمی از ان قبلا انجام شدہ است. 


]- ذانته و بثاتریجه 


در ماہ مه ۱۲۶۵ بلا آلیگیری ھمسر آلیگیرو آلیگیری: پسری بە دنیا آورد که او را دورانته آلیگیری نام نھادند:ِ بە 
اغلب احتمالء پدر و مادر ھیچ توجھی بە این حقیقت نداشتند کە نام فرزندشان بالدار دیرپای معنی میدھد. ظاھرا 
خود شاعر اسم اولش را مخفف ساخت و خود را دانته خواند. خانوادہ وی پشت اندر پشت از مردم اصیل فلورانس 
بودند کە رفته رفته بە فقر و مسکنت افتادہ بودند۔ در ھمان چند سال اول عمر دانته مادرش در گذشت: الیگیرو بار 
دیگر زن گرفت, و دانته شاید ھم در محیطی عاری از شادمانی با مادری ناتنی و یک برادر و دو خواھر ناتنی پرورش 
یافت. دانته پانزدهساله بود کە پدرش بدرود حیات گفت و مقداری بدھی بە عنوان میراث بە جا گذاشت. دانته از بین 
معلمان خود از برونتو لاتینی با حقشناسی فراوانی یاد میکند. لاتینی کسی است کم به زبان فرانسه دایرھالمعارفی 
تحت عنوان گنجینە تالیف کرد و چون بە ایتالیا بازگشت, خلاصھای از آن را بە اسم گنجینە کوچک بہە ایتالیابی 
منتشر ساخت. دانته بە قول خودش از این دانشمند یاد گرفت کە ((چطور آدمی نام خویش را مخلد میسازد.)) مسلما 
اف واشحت عخقی ار کیل راہ شراتھ اعم طورق سن از سک نت کا مل ناتاسرت 
علاین گنا فاک رہد نکری راامتان سرع کروھ کحسن بد کی آز الال مصرلاع ماع اش جان وڈ 
باشد که بە دنبال سرایندہ آن از درکات دوزخ عبور کند بوکاتچو میگوید کە در سال ۱۲۸۷ دانته در بولونیا مقیم بود. 
در آنجا یا سایر جاھاء شاعر ایتالیایی بە قدری از علوم ناقابل و فلسفه معجزہ آسای عھد خویش برخوردار شد که 
منظومەھای وی از برکت فضل و دانشش ثقیل شدہ بودند. ھمچنین وی شیوہ اسب سواریء شکارء شمشیر بازیء 
نقاشی و آواز خوانی را فرا گرفت. لکن ھیچ اطلاعی در دست نیست کە وی از چهە طریقی گذران میکرد. بە هر حال. 
حتی اگر بە سبب دوستی با کاوالکانتی ھم بودء او را بە محافل فضلا و اھل ادب راہ میدادند. در این قبیل محافل بود 
کە دانته با بسیاری از شاعران زمان خویش آشنا شد. 


مشھورترین عشقبازیھای عالم ھنگامی آغاز شد که دانته و بئاتریجه ھر دو ۹ سال از عمرشان میگذشت. بە گفته 

بوکاتچوء آن خاطر خواھی در جشن روز اول ماہ مه در خانه پورتیناری: یکی از معاریف شھر فلورانسء صورت گرفت. 

در اینکه فولکو پورتیناری را دختری بە نام ((بیچه)) (مخفف هھمان بئاتریچه) بودہ است شکی نداریمء اما در این باب 
۱ۃ ظً 


که این بثاتریجهە ھمان معشوقه دانته بودہ تق یا 1ء ادله و براھین استوار ان قدر زیاد نیست که تاریخنویس و 
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در آن روز جامھاش رنگی داشت بی اندازہ جالب: قرمز ملایم و زیباپی: آراسته به کمربند و تزییناتی از آن گونە کھ 
مناسب با خردسالی وی بود. از صمیم قلب میگویم کە در آن لحظه جوھر حیات که در پنھانترین غرفه دل مقام 
داردہ چنان با شدت شروع بە لرزیدن کرد کە کوچکترین تپشھای پیکر مرا با خود بە لرزہ درآوردہ و هنگام لرزش این 
کلمات را ادا کرد: ((بنگر الوھیتی را نیرومندتر از من کە چون بیاید بر وجود من حکمفرما شود.)).. از آن زمان بە 


بعد عشق کاملا بر روح من فرمانروا شد. 


جوانکی کە بە سر حد بلوغ نزدیک میشود برای این گونە لرزیدنھا مستعد است: اکثر ماھا چنین حالتی را درک 
کردھایم و وقتی بە یاد این ((عشق پاک)) میافتیم, آن را بیاختیار یکی از روحانیترین رویدادھای دوران جوانی خود 
میشمریم: این ادراک یا بیداری مرموز جسم و روح آدمی است بە حیات و اختلاف جنس و زیبابی و نقصی کە فرد 
فرد ما داریم. با این حالء ھیچ گونە میل ارادی برای تلذذ جسمانی وجود نداردء فقط انسان یک نوع میل آمیخته بە 
آزرم برای نزدیک بودن بە معشوقہ خدمت وی شنیدن سخنانء و نگریستن اطوار زیبا و محجوب وی در وجود 
خویش احساس میکند. اگر روح مرد در چنین حالی از ھمان حساسیتی برخوردار باشد کە دانته بود بە عبارت دیگر 
کانونی از شور و تخیل باشد در آن صورت چنین مکاشفە و بلوغی میتواند بە اغلب احتمال انگیزش و خاطرہ شیرینی 
برای تمام عمر آدمی گردد. دانته در ھمین کتاب توصیف میکند کە چطور بە ھر وسیلھای دست مییازید تا مگر 
دیدھاش بە دیدار بئاتریچهە روشن شود حتی اگر فقط این دیدار یک جانبه باشد و محبوبه او را نبیند. آنگاہ بظاھر 


دیگر فرصت دیدار دلدار میسر نمیشودء تا ۹ سال بعد از این واقعه کە ھر دو ھجدھساله شدھاند: 


چنین اتفاق افتاد کە ھمان بانوی شگفتانگیز سراپا در لباسی سفیدہ میان دو بانوی والاتبار و سالمندتر از وی در 
برابرم ظاھر شد و ھنگام عبور از کوچھای دیدگان خویش را بە سمتی افکند که آنجا من در نھایت شرمندگی برجای 
ایستادہ بودمِ و با ادبی کە در وصف نمی گنجد... با چنان حالت معصومانھای بە من سلام داد کە در دم گوبی تا 
آخرین سرحد نیکبختی را بە چشم مشاھدہ کردم. ... پس از أنء چون آدمی از خود بیخود شدہ آنجا را ترک گفتم. ... 
بعد از ان رویدادہ از آنجا کە من با فن قافیھپردازی آشنا بودمء بر سر آن شدم کە غزلی بسرایم. 


چنانچە شرحی را کە خود دانته نگاشته است باور کنیمء این دیدار وی را باید مقدمه پیدایش یک رشته غزلیات و 
تفسیرھایی بدانیم کە بە نام مجموعه ویتانوئووا شھرت یافت.در طی نە سال بعد(۱۲۸۳ ۱۲۹۲) وی گاھگاھی بهە 
تصنیف غزلھابی میپرداخت و بعدا قطعات نثری بر آنھا میافزود. دانته این غزلیات را یکی بعد از دیگری نزد 
کاوالکانتی فرستادء و وی کە اکنون دوست دانته شدہ بودء یک یک این آثار را حفظ کرد. تمامی این داستان عاشقانه 
تا حدودی جنبهە یک صنعت ادبی را دارد. گرچه سلیقه ما بر اثر گذشت زمان تغییر یافته است, اما آنچه این اشعار را 
بە مذاق امروزی ما خوشایند نمی سازد جنبه الوھیت بخشیدن بە عشق است: بە شیوہ تروبادورھای آن عھد. مقالات 
مطول مدرسی است کم مرتبا درمیان ابیات غزل ھویدا میشودہ و بالاخرہ اھمیت بە معنای رمزی اعداد سە و نه 
است: لکن جملە این معایب را باید از امراض مسری عھد بە حساب آوریم و تفریق کنیم: 
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عشق دربارہ آن دلبر میگوید: ((چە شدہ است که تن خاکی بایستی این سان بی غل و غش باشد)) سپس با دیدھای 
کە ھمارہ خیرہ خیرہ مینگردء بجرئثت میگوید: ((براستی کە این آفریدہ خدا تا کنون ناشناس بودہ است))) او را آن 
رنگ پریدگی صدف است که زیبندہ زنی زیباست ھمان قدر و نە بیشتر. او ھمان قدر بلند پایە است کە طبیعت و 
مھارت را قدرت بلند پروازی است,ء زیبایی را بە قیاس با وی میسنجند. بە ھر سو کە دیدگان پر لطفش نظارہ کندہ از 
آنجا ارواح عشق فروزان سر بر میاورندہ و دیدگان ھر کس کہ با دیدگانش آشنا گرددء چشمان جادوییش تا غرفه دل 


را میشکافد. و در خندھای کە بر لب دارد صورتی از عشق بینی کە ھیچ کس را پیوسته یارای نگریستن در ان نباشد. 


پارھای از قطعات نثر وی بیشتر پسند خاطر و طبع انسان میافتد تا آثار منظومش: از آن جملہ: در ھر جا کہ او را بە 
چشم میدیدم انگار کە بە امید درود پسندیدھاش دیگر ھیچ کس با من دشمن نبود:ِ و چنان دیگ خیرخواھیم بە 
جوش میآمد کە مسلما هر کسی هر گونە بدی در حق من کردہ بود آن لحظه از سر تقصیرش در میگذشتم. ... 
ھنگامی کە حرکت می کردہ گوبی تاجی از فروتنی بر سر و جامھای از افتادگی بر تن داشت. ... و چون از نظر دور 
شدہ بود بسیاری میگفتند: ((این زن نیستء بلکە یکی از فرشتگان زیبای آسمان است.))... من این سخن را از روی 
کمال آرامش خاطر میگویم کە آن قدر مھربان و با عطوفت مینمود کە ھر کس بە وی مینگریست از آرامش 
تسلیبخشی برخوردار میشد کە در ھیچ وصفی نمی گنجد. 


در این شیفتگی کە احتمالا تصنعی است ابدا فکر مزاوجت با بئاتریچه وجود ندارد. در ۱۲۸۹ء بئاتریچه با سیمونه د 
باردی, از اعضای خانوادہ ثروتمندی کە صاحب یکی از بانکھای بزرگ بودندء ازدواج کرد. دانته بە واقعھای این سان 
بیاھمیت وقعی نگذاشت, اما کماکان بە ساختن منظومەھایی دربارہ وی بدون ذکر نام دلبرء مشغول بود. یک سال 
دمسازند. و با ایشان میزید و در نظر دوستانش مردہ است. نە یخبندان زمستان او را بە سان دیگران بە دور راندہ و نە 
گرمای تابستان:ِ لیک در عوض با آرامش مطلقی رخت بر کشیدہ زیرا از چراغ فروتنی آرام وی چنان شعلھای بغایت 
درخشان سر بر افراشت کە وجود نیای ابدی را بە حیرت انداخت. 


تا آنکە آرزوی شیرینی, برای آن برتری کمال در خداوند پدید آمدہ و خداوند او را بە سوی خویش خواندہ زیرا دید که 
این جایگاہ ملالتبار و بغایت پلیدء زیبندہ موجودی این سان پر شکوہ نیست. 


در منظومه دیگری دانته معشوق خود را در فردوس برین وصف میکند و بە ستایش وی زبان میگشایدہ و ((پس از 
سرودن این غزل)) میگوید: مرا چنین مقدر بود کە بە چشم خویش شاھد رویایی بغایت شگفتانگیز باشمء در این 
رویاھا چیڑھایی دیدم کە مرا مصمم ساخت تا دیگر از این موجود خجستە ھیچ بر زبان نیاورم تا بتوانم سخنانی 
دربارہ وی گویم کە بیشتر زیبندہ مقامش باشد. و برای انجام این مقصودہ بە طوری کە خودش بخوبی میداندہ تا انجا 
که تواناپی داشتە باشم کوشش میورزم. بنابراین اگر مشیت خداوند کە زندگی جمیع موجودات بستە بە وجود اوست 
بر آن تعلق گیرد کە زندگی من چند سالی دوام آرد امیدوارم کە دربارہ وی چیزی بە نگارش در آورم کە ھرگز پیش 
از این دربارہ ھیچ زنی نوشته نشدہ باشد. چون از این کار فراغت یافتمء راضیم که در صورت رضایت خالق آن مخزن 
جمیع برکات روان من از اینجا رخت برکشد و بە جایی رود کە قادر بە دیدن جلال بانوی خویش یعنی آن بئاتریچه 
خجستھای باشد کە اینک پیوسته بر چھرہ مبارک خداوندی نظر دوخته است. 
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به این نحوہ در کلمات پایانی کتاب کوچکشء وی نظر خود را به مقصدی بزرگتر معطوف داشت: و بھ قول خودش 
(راز ان اولین روزی کە در این زندگی چشمم بە سیمای وی افتادء تا ھنگام این رویا))ء کە با آن دانته کتاب بھشت 
خود را ختم میکند ((رشته غزلم ھرگز گسستە نشد.)) بندرت اتفاق میافتاد کە آدمی از میان تمامی جزر و مدھا و 


طوفانھای امور زندگی مسیر کشتی تخیل را این سان بە خط مستقیم تعیین کند و نگاہ دارد. 
11[ -شاعر در کشاکش سیاست 


با اینھمه انحرافھایی نیز وجود داشت. مدتی پس از مرگ بئاتریچه دانته خود را بە دام عشق خفیفتر پارھای از 
بانوان از جمله پیتراء پارگولتاء و لیزتا اسیر ساخت, یا ((به کارھای پوچی کاملا زودگذر)) روی آورد. بە یک بانو که 
دانته او را فقط ((بانوی والاتبار)) میخواندء اشعار عاشقانھای خطاب کرد کە ظاھرا ماھیت این عشق با ان عشق 
معنوی بە بئاتریچە تفاوت داشت. در حدود ۱۲۹۱ء ھنگامی کە شاعر بیست و شش سالە بودء با دوشیزھای بە نام 
جما دوناتی کە از اخلاف خانوادہ اشرافی و کھنسال فلورانس بودء وصلت کرد. این زن در عرض دہ سال چندین 
فرزند آوردہ که بە روایتی عدہ آنھا بە سهہ بە روایتی دیگر بە چھار یا ھفت بالغ میشد. دانته بە تبعیت از اصول 
تروبادورھای عھدء ھرگز در بین منظومەھای خویش ذکری از ھمسر و کودکان خود نکرد. ازدواج و عشق رمانتیک دو 
مطلب بکلی جداگانه بودند. 


اکنون دانتهء شاید بە پایمردی کاوالکانتیء قدم بە عرصه سیاست نھاد. بە عللی کە بر ما پوشیدہ استء وی بە فرقه 
بیانکی(سفیدھا)ء یعنی جماعتی کہ تعلق بە اغنیای طبقه متوسط داشت,: پیوست. مسلما دانته آدم با کفایتی بودہ 
استء زیرا در ۱۳۰۰ با آنکە تقریبا سی و پنج سال بیش نداشته است, او را بە عضویت شورای شھرداری یا حکومت 
فلورانس انتخاب میکنند. در دوران کوتاھی کە دانته تصدی چنین مقامی را داشت, فرقه نری(سیاەھا) بە رھبری 
کورسو دوناتی در صدد برانداختن حکومت شھر و اعادہ زمامداری طبقه اشرافی کھنسال فلورانس برآمد. بعد از فرو 
نشاندن این غایله اعضای شورای شھرداری که دانته نیز با ایشان ھمرای بودء در صدد بر آمدند با تبعید رھبران دو 
حزب, از ان جملە دوناتی که با دانته قرابت سببی پیدا کردہ بودء و کاوالکانتیء دوست دانتهء در تحکیم مبانی صلح 
بکوشند. در سال ۱۳۰۱ دوناتی با دسته مسلحی از جماعت ((سیاەھا)) بر فلورانس ھجوم بردء اعضاىی حکومت شھر را 
معزول ساختہ و زمام امور را بە دست گرفت. در اوایل سال ۱۳۰۲١‏ دانته و پانزدہ تن دیگر از رعایای فلورانس 
محاکمهء و بە اتھامات عدیدہ سیاسی محکوم و تبعید شدند: دادگاہ مقرر داشت که اگر ھر کدام از این عدہ در آیندہ 
قدم به خاک فلورانس نھندہ ایشان را زندہ زندہ در آتش بسوزائند۔ دانته گریخت وہ بە امید آنکە بزودی باز میگردد 
ھمسر و کودکان خود را در فلورانس بە جا گذاشت. این تبعید و ضبط اموال شاعر را مدت نوزدہ سال بە تھیدستی 
محکومء و ذھن او را تلخ ساخت و تا حدودی مسٹئول پیدایش روحیه و موضوع کمدی الاھی بود. سایر ھمقطاران 
تبعید شدہ دانته علیرغم توصيه وی شھرھای آرتتسوء بولونیاء و پیستویا را تشویق بە اعزام سپاھی مرکب از دہ ھزار 
نفر لشکر کردند تا حکومت غاصب فلورانس را بر اندازند و ایشان را بار دیگر بە زاد بوم و بە سر مناصبشان برگردانند 
.)۱٣۳۰۴(‏ این اقدام مثمر ثمر نشد. بعد از این واقعه دانته از دیگران برید و راہ خود در پیش گرفت و چندی نزد 
دوستانش در آرتتسوء بولونیاء و پادوا بە سر برد. 

در ضمن این اولین دھساله تبعید بود کە دانته پارھای از منظومەھابی را کە خطاب بە ان ((بانوی والاتبار)) ساخته 
بود گرد آوردہ و شرحی بە نثر بر آنھا نوشت و آن بانو را بە صورت مظھر و نموداری از فلسفه در آورد. در مجموعه 
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موسوم بە ضیافت(حد ۱۳۰۸) بتفصیل ذکر شدہ است کە چگونه دانته از فرط نومیدی در عشق و زندگی,: برای تسلی 
خاطر متوسل بە فلسفه شدہ از مطالعه آن علم اغفال کنندہہ بە لطف رب تا چە حدہ اسرار بر او ھویدا شدہ و چگونە 
تصمیم گرفت تا یافتەدھای خود را بە زبان ایتالیابی با آنھاپی که قادر بە خواندن لاتینی نبودند در میان گذارد. از قرار 
معلوم غرض دانته نوشتن یک مدخل الاھیات یا گنجینە جدید بود کە میخواست هر بخشی از آن بە صورت ظاھر 
تفسیری باشد بر شعری دربارہ ھمان بانوی زیبا روی:ِ طرح بسیار جالبی بود کە بە کمک آن میخواست لذات 
جسمانی را با موضوعات خشک نظری جبران کند. این کتاب کوچک معجون در ھم و برھمی است از اطلاعات 
خارقالعادہ قصەھای تمثئیلی اغراقآمیز و قطعەھای فلسفی کوتاھی از بوئتیوس و سیسرون. از چھاردہ تفسیری که 
دانته خیال داشت برای این کتاب بنویسدء سە تفسیر را تمام کردہ بود کە ادامه کار را بیثمر دید و دست از نوشتن 
برداشتز بە عبارت دیگر مرتکب عملی شد کہ باید ان را ناشی از درایت وی دانست. 


اکنون وی تکلیف حقیر دیگری را تقبل کرد کە عبارت از اعادہ فرمانروابی امپراطوران مقدس روم در ایتالیا بود: 
تجربە او را مجاب ساخته بود کە ھرچ و مرج و خشونت سیاسی در شھرھای ایتالیا ناشی از مفھومی میشد کە هر 
کدام از استقلال و آزادی عمل داشتند بە عبارت دیگر ھر ناحيه شھر؛ طبقد و بالاخرہ ھر فردی میل داشت و در 
صدد بود کە کاملا مطلقالعنان باشد. مثل ماکیاولی کە دو قرن بعد از وی ظھور کرد: دانته مشتاق قدرتی بود کە 
بتواند افرادء طبقاتء و شھرھای ایتالیا را اجزای موزون و ھماھنگ جامعه قرین آرامشی سازد کە در آن آحاد مردم در 
عین امن و صلح بە سر برند. آن قدرت وحدت بخش یا از جانب پاپ میسر میشدہ یا از طرف ریاست عاليه امپراطوری 
کس رم کا فافقا 2ار تہ ھا اساطاو اسوو مہ کی داتھ کون و کاظر توق رز کن اکر 
آن خود را با دستگاہ پاپی متفق ساخته بودند در تبعید بە سر میبردذِ طبق روایت مشکوکی. وی از فرستادگانی بود 
کە از جانب شھر فلورانس روانه دربار پاپ بونیفاکیوس ھشتم شدند و دست خالی برگشتندہ از مدتھا پیش, پاپھاء کە 
وحدت ایتالیا را بە منزله خطری برای آزادی دستگاہ روحانیت و استقلال اداری غیر روحانی خویش میدانستندء 
ھموارہ با چنین اقداماتی مخالفت ورزیدہ بودند. تنھا امید بە حصول آرامش, ظاھرا در اعادہ قدرت امپراطوران و 
بازگشت به آن ((صلح رومی)) با عظمت ادوار باستان بود. 


بە این نحوء در تاریخی نامعلومء دانته رسالھای را تحت عنوان در سلطنت بە رشته تحریر در آورد کە خشم عدہ 
زیادی را بر انگیخت. دانتہ کە ھنوز در منشآت خویش زبان فلاسفه یعنی لاتینی را بە کار میبردء مدعی شد کهە 
پس حکومت آرمانی حکومتی خواھد بود جھانی که نظام با ثباتی را حفظ کند و در سراسر جھان عدالت را بە یک 


سان مجری دارد. 


چنین حکومتی تصویر صحیح و قرینهە بجابی از نظام فلکی خواھد بود کە در سراسر کاینات بە اشارہ و مشیت خداوند 
برقرار شدہ است. امپراطوری روم نزدیکترین سازمانی بود کە بە این نوع حکومت بینالمللی شباھت داشت: بزرگترین 
دلیل موافقت خداوند با چنین حکومتی آن بود کە پروردگار بە میل خویش در دوران آوگوستوس, بە صورت آدمی 
در آمدہِ خود مسیح بە مردم امر کردہ بود کە باید قدرت حاکمه سیاسی قیصرھای روم را بپذیرند. بدیھی است که 
قدرت امپراطوری روم باستان از کلیسا منبعث نشدہ بودء لکن امپراطوری مقدس روم ھمان امپراطوری کھنسالی بود 
که ان را احیا کردہ بودند. درست است کە یک پاپ تاج بر سر شارلمانی نھادء و بە ھمین سبب بظاھر چنین وانمود 
شد کە امپراطوری تابع دستگاہ پاپی استء اما ((غصب حقی فی نفسه حقی بە وجود نمیاورد: اگر چنین بودء پس بە 
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استناد ھمین دلیل ممکن بود مدعی شد که بعد از عزل بندیکتوس و بازگشت لئو بە مقام پاپی از جانب امپراطور 
عمل بقاعدہ و صحیحی بود که امپراطوران قدرت فایق پاپ زا در مسائل اخلاقی و9 دینی قبول داشته باشندء لکن این 
موضوع بە نظر دانته نمی بایست حق حاکمیت دولت را در ((امور دنیوی)) محدود سازد. رساله در سلطنت, با وجود 
نیرومندی برای ایجاد حکومت و قوانین واحد جھانی بود. در اثنای حیات دانته فقط عدہ اندکی از این دستنبشته 
اطلاع داشتند. پس از مرگ وی رسالھاش بیشتر رواج یافت و لوپی باواریابی در مبارزہ خویش با پاپھا آن را بە عنوان 
وسیلھای تبلیغاتی بە کار برد۔ در سال ۱۳۲۹ آن راء بە اشارہ یکی از نمایندگان پاپء در ملا عام سوزانیدند:ِ در قرن 
شانزدھم أك| را ب4 فھرست کتابھابی که خواندن تھا از جانب پاپ سخت ممنوع شدہ بود علاوہ کردند: و در ۸۹۷ ب4 
امر پاپ لئو سیزدھم آن را از فھرست کتابھای مزبور خارج ساختند. بە گفته بوکاتچو؛ دانته رساله در سلطنت خود را 
((ھنگام آمدن ھنری ششم)) تصنیف کرد. در سال ۱۳۱٣۰‏ ھانری, پادشاہ آلمانء بە قصد آنکە بار دیگر اختیاراتی را 
کە با فردریک دوم از بین رفته بود بە چنگ آوردء یعنی بر سراسر شبه جزیرہ ایتالیا بە استثنای ایالات پاپی مسلط 
شودہ بە آن کشور ھجوم برد. دانته با سری پر شور و دلی پر امید از این مژدہ شادمان شد. در ((نامھای بە ملوک و 
مردمان ایتالیا)) وی از شھرھای لومبارد تقاضا کرد کە قلوب و دروازەھای خود را بە روی ھانری لوکزامبورگی 
بگشایند تا تھا را از شر ھرج و مرج و چنگ پاپھا برھاند۔ هنگامی کە ھانری بە میلان رسیدہ دانته شتابان خود را بە 
تحقق بود. فلورانس بی آنکە اعتنابی بە سخنان شاعر داشته باشدء دروازەھای خود را بە روی ھانری بست, و بە ھمین 
سبب بود که دانته علنا نامه سر گشادہ خشمناکی بە ((فلورانسیھاء آن تباھکارترین مردمان)) فرستاد(مارس ۱۳۱۱)ء 
آن نامه چنین آغاز میشد: 


آیا شما نمیدانید کە خداوند مقرر فرمودہ است کە بنی نوع بشر برای دفاع از عدالت صلحء و تمدن در زیر فرمان یک 
افراطو تاقت و تفر مات اط اسراطرری سکم کلم افالا اہ کس ساعات کل قد امت شا 
که قوانین ربانی و انسانی را نقض میکنید شما که بر اثر تزلزل موحش آز حاضر بە هر نوع جنایتی شدھاید آیا 
وحشت مرگ ثانوی پریشان خاطرتان نمیسازد کە شما نخستین و تنھا کسانی هستید که ... عليه فر و جلال ملک 
رومیء سلطان روی زمین و فرستادہ خداوندہ طغیان کردھاید ... ای سفیھترین و بیعاطفھترین مردمان! شما قھرا سر 
در برابر عقاب امپراطوری خم خواھید کرد! 


لکن ھانری بە ھیچ اقدامی عليه فلورانس مبادرت نورزیدہ و این امر مايه نومیدی دانته شد. در ماہ آوریل ھمان 
سال(۱۳۱۱) دانته مثل یکی از انبیای بنی اسرائیل کە در صدد ھشدار بە سلاطین بر آمدہ باشد خطاب بە امپراطور 
چنین نوشت: ما در شگفتیم کە چە چیز شما را بر ان داشته است که این قدر تاخیر روا دارید. ... شما بھار و 
ھمچنین زمستان را در میلان تلف کردھاید. ... فلورانس(آیا ھیچ توجه ندارید) شیطان محض است. ... این ھمان 


افعی است ... که از فساد نابود کنندھاش دودی عفونی برمیخیزد. ... پس برخیز تو ای کودک والاتبار یسی! 
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واکنش شھر فلورانس در قبال این سخنان دانته ان بود کە مقرر داشت تا شاعر زندہ استء از حق بخشودگی و ورود 
به فلورانس محروم باشد. ھانری بی آنکە بە فلورانس دستی بزندہ از طریق جنووا و پیزا عازم رم و سپس سینا شد و 
در آنجا در گذشت(۱۳۱۳). این بزرگترین ضایعه برای دانته محسوب میشد. وی ھمه چیز بر سر پیروزی ھانری نھادہ 
و دیگر راہ بازگشتی بە فلورانس برای خود باقی نگذاشته بود: بە ھمین سبب بە گوبیو گریخت و در صومعه 
سانتاکروچهە معتکف شد. در اینجا بود کە دانته ظاھرا قسمت بیشتر کمدی الاھی خود را بە رشته نظم کشید. اما 
ھنوز وی از منازعات سیاسی خسته نشدہ بود. در سال ۱۳۱۶ بە اغلب احتمال وی ھمراہ او گوتچونە دلا فاجوئولا در 
لوکا بودذِ اوگوتچونه ھمان سال فلورانسیھا را در مونتکایتنی شکست داد فلورانس از این ھزیمت کمر راست کرد و 
دو تن از پسران دانته را محکوم بە مرگ ساخت: لکن این حکم ھرگز به موقع اجرا گذاشته نشد. لوکا عليه اوگوتچونه 
علم مخالفت برافراشت: و دانته بار دیگر آوارہ شد. فلورانس پیروزمند کە عرق فتوتش بە جوش آمدہ و احکام صادرہ 
ابدی خویش را فراموش کردہ بودہ بە عموم افرادی کە تبعید بودند اجازہ داد کە آزادانه بە وطن خود باز گردند بە 
شرط آنکە جریمھای بپردازند جامه توبھای بر تن کنند و از میان معابر شھر بگذرندہ و دوران کوتاھی را در زندان 
بگذرانند۔ دوستی دانته را از اعلام عفو عمومی آگاہ ساخت. دانته در جواب نامھای نوشت که در تاریخ شھرت بسزابی 
پیدا کرد: بە یک دوست فلورانسی: نامھات را با حرمت و مھری کە شایسته آن بود دریافت داشتم و از فحوای ان با 
دلی سپاسگزار آگاھی یافتھام کە بازگشت من بە زادبومم تا چە حد در خاطر تو عزیز است. ... پس نظری بە فرمان 
بیفکن ... کە اگر هر آینە مایل باشم مبلغ معینی وجه نقد بپردازم و دامان خود را بە لکە چنین جریمھای آلودہ 
سازمء مرا بخشودہ میدارند و قادرم بیدرنگ مراجعت کنم. ... پس این است آن فرمان احضار با شکوھی که دانته 
النقری جار موا اق بل علق جو فریت راقو کر کا مراف سامار علاتی می کا 
طرفداری از عدالت میکند نقدینه خود را بە دست آنھایبی دھد کە بر وی بیعدالتی روا داشتھاندء چنانکە گوبی ایشان 
ولینعمت وی ھستند. این طرز بازگشت من بە زادبوم نیست,. ... اگر راہ دیگری پیدا شود ... کهە شرف دانته را مخدوش 
نسازد ءآنگاہ من در سپردن آن طریق تعلل نخواھم ورزید. اما اگر ورود بە فلورانس از چنین راھی میسر نباشدہ آنگاہ 
من ھرگز قدم بە آنجا نخواھم نھاد. ... عجبا! برای من مقدور نیست کە هر جا میخواھم بر چھر آفتاب و اختران نظر 
دوزم آیا برای من میسر نیست که زیر ھر آسمانی دربارہ گرانبھاترین حقایق بە بحر تفکر غوطھور شوم محتملا 
نزدیک بە پایان سال ۱۳۱۶ بود کە وی دعوت امیر وروناء کان گراندہ دلا سکالاء را برای رفتن بە دربار وی قبول کرد 
و مھمان وی شد. ظاھرا در آنجا بود کە دانته مجلد بھشت از کمدی الاھی خویش را تمام و بە کان گراندہ اھدا 
کرد(۱۳۱۸). تجسم قیافه و ھیئت ان شاعر در این تاریخ کە پنجاہ و یک سال از عمرش میگذشت دشوار نیست, زیرا 
بوکاتچو در مجموعه زندگی بە تاریخ ۱۲۵۴ وی را چنین وصف میکند: مردی بود متوسطالقامت ((تا حدی خمیدہ)) 
کە شمردہ و با طمانینه گام برمیداشت و حرکتش توام با وقاری آمیخته با افسردگی بودۂ رنگ مو و پوست بدنش 
تیرہ بودزِ صورتی دراز و متفکرہ پیشانی پر چروک بر آمدہہ چشمان نافذی عبوس, بینی نازک منقاری شکل. لبانی بە 
ھم چسبیدہ: و چانھای ستیزھجویانه داشت. 


این صورت آدمی بود کە روزی مھربان و رثوف بودہ لکن تلخی آلام و شداید دوران بە مرور زمان وی را سخت و 
ویتانوٹووا گرد آوردہ است تصنعی نیست: حتی بعدا باز مقداری از این خصایص از خلال ترحم و شفقتی کھ با آن 
شاعر بە ماجرای فرانچسکا گوش فرا میدارد ھویداست. دانته ھنگامی کە در سیاست شکست خورد و تبعید شد 


بتدریج بە صورت آدم عبوس و ترشروبی در آمدہِ زبان وی بر اثر مصایب تلخ شدہ و بە طرزی مصرانه در صدد بر آمد 
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کە افتادن خویش را از اوج قدرت پنھان دارد. از آنجا کە آدم تھیدستی بودہ بە نیاکان خویش مباھات میکرد. وی از 
بورژڑوازی رباخوار فلورانس متنفر بودہِ نمیتوانست از سر تقصیر پورتیناری که بئاتریچه را بە یک نفر بانکدار دادہ بود 
در گذرد: و از تنھا انتقامی کە در دسترس وی بود استفادہ کرد و جملە رباخواران را در قعر درک اسفل جا داد. اگر 
دانته از دست یا زبان کسی اذیتی میدید یا طعنھای میشنیدء ھرگز مرتکب را نمیبخشید:ِ و معدود بودند دشمنانی 
کهە از قلم افتادند و از لعن ابدی رستند. در مورد کسانی کە بہ ھنگام انقلاب یا در جنگ بیطرف میماندند دانته 
سختگیرتر از سولون بود. راز منش وی شور سوزانی بود کە در نھادش شعله میکشید. خودش میگوید: ((من اینم کە 
ھستمء نە بە برکت مال و منالء بل بە لطف قادر متعالء شوق خانه باری تعالی خرمن جانم را سوخته است.)) وی 
تمامی نیروی خویش را در قالب منظومەھایش ریخت, و ھنگامی کەه اثر عظیمش بە پایان مك آفتاب عمرش تقریبا 
بر لب بام رسیدہ بود. در ۱۳۱۹ وی شھر ورونا را ترک گفت و عازم راونا شد تا چندی را نزد کنت گویدو دا پولنتا 
طی قطعه آوازی چوپانی کە بە لاتینی ساختہ دعوت بولونیا را رد کرد. در سال ۱۳۲۱ گویدو وی را برای انجام 
ماموریتی سیاسی بە ونیز روانه داشت, کە مثمر ثمر نشدہ از این سفر دانته با تبی کە از باتلاقھای ونتو گرفته بود باز 
گشت. مزاجش ضعیفتر از آن بود کە بتواند با مرض بە مبارزہ برخیزد و بە ھمین علت ھم در ۱۴ سپتامبر ۱۳۲۱ به 
سن پنجاہ و ھفت در گذشت. کنت در صدد بود کە بر سر گور شاعر مقبرہ زیبایی احداث کند: لکن این نقشه عملے 
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تندیس بر جستھای که امروزہ بر بالای تابوت مرمری وی قرار دارد بە دست پیترو لومباردو در ۱۴۸۳ تراشیدہ شد. 
ھمچنانکە عموم جھانیان میدانندہ بە ھمین محل بود کە بایرن شاعر انگلیسی مشتاقانه پا نھاد و سرشگ از دیدہ 
جاری ساخت. امروزہ مزار آن شاعر نامدار در خم یکی از پر ازدحامترین میدانھای راونا تقریبا متروک افتادہ و متولی 
فرتوت و مفلوج آن, در برابر چند لیر ابیات موزون و خوشاھنگی از آن منظومه را قرائت میکند کە عموم مردمان ن 
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بوکاتچو حکایت میکند کە دانته منظومه کمدی الاھی خویش را با بیتھای شش وتدی لاتینی شروع کرد لکن برای 
آنکە شعرش در خور فھم عدہ زیادتری از مردمان باشد. ان را بە ایتالیابی تغییر داد. شاید شور و غلیان احساساتش 
در این انتخاب زبان موثر افتادہء زیرا بظاھر بیان احساسات شدید آدمی بە زبان ایتالیاپی آسانتر است تا زبانی چون 
لاتینی کە مدتھای مدید با تمسک نفس و مدنیت اعصار باستان قرین بود. در ایام جوانیء دانته ایتالیابی را صرفا در 
ساختن غزل بە کار میبردہ لکن اکنون کە موضوع مورد نظرش عالیترین فلسفه نجات بشری بە برکت عشق بود, 
متحیر ماند کە آیا جرثت دارد این مطالب را بە زبان ((عامیانه)) بیان کند. در تاریخی کە بر ما پوشیدہ است: وی بە 
نگارش مقالھای بە زبان لاتینی تحت عنوان در فصاحت زبان بومی مبادرت ورزید و آن را ناتمام گذاشت:ِ غرضش از 
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لاتین را میستود: لکن اظھار امیدواری میکرد کە بە برکت منظومەھای شعرای خطه رنیو(سیسیلھای دو گانه) 
فردریکء و ((سبک نوین)) تراواتورەھای لومباردی و توسکان, از میان لھجەھای مختلف ایتالیاء زبانی قد علم کند 
کە(طبق کلمات خود دانته در مجموعه موسوم بە ضیافت) ((آکندہ از شیرینترین و دلکشترین زیباییھا باشد.)) حتی 
دانته با آن ھمه سربلندیش ھرگز تصور نمیکرد کە حماسه وی نە فقط ایتالیابی را زبانی سزاوار ھر نوع اثر ادبی 
سازدہ بلکە ان را بە چنان مرتبتی از شیرینی و فصاحت برساند که در ادبیات جھان نظیرش کمتر بە منصه ظھور 
رسیدہ باشد. ھرگز سابقه نداشته است کە شاعری تا این حد در طرح منظومه خویش دقت مبذول داشته باشد. 
دلبستگی خاص شاعر بە عدد ((سه)) - که نموداری از تثلیث است - در طرز ترکیب و استخوانبندی این منظومه 
موثر افتاد: بە این معنی کە در نظر گرفت تمامی منظومه متشکل باشد از سەہ چکامہ ھر کدام دارای سی و سه 
سرودء یعنی مطابق با سالھاپی کە مسیح در این جھان خاکی در قید حیات بودۂ با افزودن یک سرود بە بخش اول 
منظومهء تعداد سرودھای تمامی کتاب بە رقم صد میرسید: قرار بود کە ھر سرود مرکب باشد از اجزایپی مشتمل بر 
سه مصرع کە مصرع دوم از هر جز با مصرع اول و سوم جز بعدی قافيه شود. غیرممکن بود چیزی از این مصنوعیتر 
باشدۂِ لکن باید دانست کە جمیع ھنرھای ظریفه تصنعی ھستند گو اینکە بە بھترین وجھی این حقیقت را مکتوم 
دارند. صنعت ادبی ((ترتساریما)) یا قافیه کردن سە مصرع از دو جز بە طرزی کە مذکور افتادء هر جزئی را بە جز 
بعدیش پیوند میدھد و ھمگی اجزا را به صورت یک سرود بە ھم پیوستھای درمیآورد که در زبان ایتالیایی با سلاست 
و موسیقی دلپذیری بر زبان آدمی جاری میشودہ لکن در ترجمەھای منظومی که از این اثر جاودانی شدہ است ھمه 
جا نقص و اشکال گردانیدن ان لطافت و موسیقی اصلی بە زبانی دیگر اشکارا دیدہ میشود. دانته خودش پیشاپیش 
ھر نوع ترجمھای از آثار دانته را محکوم شمرد: ((از آثاری کە اجزای متشکلە ان چون عناصر ھماھنگ موسیقی بە 
ھم مربوط باشند ھیچ چیزی را نمیتوان از زبان اصلی بە زبان دیگری ترجمە کرد و تمام ملاحت و ھماھنگی آن 
بکلی از بین نرود)) در ھمان حال کە قالب و سبک این منظومه تابع تعداد مصرعھا شدء قصەھای تمثیلی نیز موضوع 
و حکایت منظومه را بە وجود آوردند. دانته در رسالھای کہ ضمن آن کتاب مذکور را بە کان گراندہ اھدا کرد بە 
تشریح معنی نمادی سرودھا یا بخشھای منظومه خود پرداخت. میتوان گفت کە این تفسیر چیزی است که بعد از 
پایان منظومه بە فکر شاعر رسیدہ استہ زیرا دانته شاعری بود کە از صمیم قلب اشتیاق داشت فیلسوف باشدہ لکن 
اعتیاد قرون وسطی به علایم و اشارات نمادی مجسمە‌ھای تمثیلی کلیساھای جامعء فرسکوھای تمثیلی ھنرمندانی 
چون جوتوہ گادی و رافائلء و تصعید ترفیع مفاھیم تمثیلی در مجموعه ویتانوئووا و کتاب ضیافت دال بر آن است که 
دانته واقعا طرح حماسھای را کە بعدھا بە تفصیل تمام سخن از ان گفت از مدتھا قبل در ذھن میپرورانید. وی 
میگوید کە این منظومه تعلق بە طبقه فلاسفه دارد و موضوع اصلی آن اخلاقیات است. مانند عالمی الاھی کە در مقام 
تفسیر کتاب مقدس بر آمدہ باشدء دانته برای کلمات سه نوع معنی قایل است: تحتاللفظی: تمثیلی,ء و رمزی. خودش 
میگوید: 


موضوع این منظومه بە شرط آنکە معیار ما ظواهر کلمات باشد... کیفیت ارواح است بعد از مرگ. ... لکن اگر این 
منظومه را از لحاظ تمثیلی معنی کنیمء موضوع ان آدمی است: تا آنجا کە بە حکم شایستگی یا عدم لیاقت... در 
معرض عقوبات دستگاہ عدالت قرار میگیرد یا بە دریافت پاداشھای خود نایل میآید. ...۔غرض کل و جز آن است کهە 
مردمانی را کە بہ حال نکبت زندگی میکنند از آن ورطه برھاند و ایشان را بە سر حد نیکبختی سوق دھد. بە عبارت 
دیگرء بخش دوزخ حکایت آدمی است کە مرتکب گناہ میشود و تن بە شداید و نومیدی در میدھد:ِ برزخ داستان 
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پرستی. ویرژیلء که دانته را از میان دوزخ و برزخ ھدایت میکندہ مظھر دانش, خردہ و تعقل است که میتواند درھای 
کاخ نیکبختی را بە روی ما بگشاید: فقط ایمان و عشق(بئاتریچھ) است که میتواند ما را از آن درھا بە درون برد. در 
زندگی خود دانتهء دوزخ ھمان نفی بلد شدن و مھجور ماندن از زاد بوم خویشء شھر فلورانس, بود: اکتساب علم, 
نوشتەھاء و منظومەھایش برزخ را تشکیل میدادندہِ و حال آنکە امید و عشقش فديیه و تنھا نیکبختی وی بودند. شاید 
بە علت انکە دانته در چکامه بھشت در بە کار بردن علایم نمادی و استعارات نھایت کوشش را بە خرج دادہ استء 
فی ایی کاب از ختانتمای بے اف کتدیٰ الامی کل و لات بََن از آن حرَّمتام قپای با رکز چکامْدھا 
دشوارتر میباشد: زیرا بثاتریچە کە در مجموعه ویتانوٹووا برای شاعر رویایی آسمانی بودء در بھشتی کە قوہ تخیل 
۷۷۵۳ی پ99پكگ٘ۓچو9 ی۷۰۰۰" 
ھیچ وجە مناسب مقام چنین مه طلعت بیگناھی نیست. در پایان این رسالهه دانته برای کان گراندہ توضیح میدھد 
کە بە چە سبب حماسه خویش را مضحکه یا کمدی خواندہ است: میگوید علت آن است کە داستان از بدبختی بە 
نیکبختی میگراید و ((بە اسلوبی ساخته شدہ است ناچیز و عاری از دقتء بە زبانی عامیانهہ کە حتی کدبانوھا بە ان 
تکلم میکنند)) این کمدی دردناکہ یا بە قول خود دانته ((این کتابی کە بر سر آن در خلال این سالیان نحیف 
شدھام))ء اثر دوران تبعید و مايه تسلی خاطر وی در این ایام بودء و فقط سە سال قبل از مرگش به اتمام رسید. 
کمدی الاھی خلاصھای از زندگی, دانش, الاھیات و حکمت دانته بود: اگر شوخ طبعی و دلسوزی و لذت پرستی 
تمام عیار قرون وسطی را نیز میداشتہ در آن صورت ممکن بود ((ترکیبی از جمیع عناصر فرھنگ قرون وسطی)) 
بشود. در این صد نغمه مختصرء دانته مقدار بسیار زیادی از یافتەھای علوم عھد را کە از برونتو لاتینی و شاید ھم از 
محققان بولونیا فرا گرفته بود گرد آورد و نجوم کیھانشناخت, زمینشناسی, و جدول گاھشماری عصری را ضبط کرد 
کهە علاقه مردمش بە زندگی زیادتر از ان بود کە وقعی بە دانش گذارند. دانته نە فقط نفوذھای مرموز و مقدرات و 
رویدادھای چارھناپذیری را کە مربوط بە علم احکام نجوم بود قبول داشت, بلکە بە اساطیری اسرارامیز نیز که الفبا و 
اعداد را صاحب خواصی نھانی و نفوذھایی غیبی میدانست معتقد بود. عدد نە علامت مشخص باتریچه است, زیرا 
جذر آن عدد سە میشود که بە برکت وجود تثلیث, عدد مبارکی است. در دوزخ نە درکە وجود داردہ برزخ را نە مرتبه 
استء و بھشت را نە دایرہ. بە طور کلی دانته فلسفه و الاھیات قدیس توماس را با رعب امیخته بە احترام و 
حقشناسی میپذیرد اما کو رکورانه از وی پیروی نمیکند. مسلما اگر توماس استدلالات کتاب در سلطنت دانته را 
میخواند یا پاپھا را در ((دوزخ)) دانته اسیر میدید متوحش و ناراحت میشد. مفھوم دانته از خداوند بە عنوان روشنابی 
و عشق.ء یا بە قول خود وی ((عشقی کە خورشید و دیگر اختران را بە گردش در میاورد))ء در واقع ھمان آرای 
ارسطوست کہ از طریق فلسفه اسلامی محفوظ ماندھاند. دانته از فارابیء ابو علی سیناء غزالی و ابن رشد اندک 
اطلاعی داردء و ھر چند که ابن رشد را بە ماندن در حاشیه دوزخ محکوم میکند با فرستادن یکی از شاگردان 
بدعتگذارش بە بھشت, سیژر دو برابانء اصیل آیینان مسیحی را مضطرب و نگران میسازد: بە علاوہء قدیس توماس را 
وادار بە ستایش و تمجید تنھا آدمی میکند کە ان فیلسوف فرشتھخو را در مباحث الاھیات بر سر خشم اوردہ بود. با 
اینھمه بظاھر سیژر دو برابان جاودانی بودن روح آدمی راء کە شالودہ و اساس منظومه دانته است: انکار میکرد. تاریخ 
یا دربارہ بدعت سیژر غلو کردہ یا در باب اصیل ایینی دانته راہ مبالغه سپردہ است. 


تحقیقات اخیر دانش پژڑوھان نشان دادہ است کم منابع شرقی, بویژہ اسلامی, تا چە حد در تکوین آرای دانته موثر 
بودند: از ان جملە افسانھای از ایران باستان دربارہ صعود اردا و یراف بە آسمان:ِ اوصافی که از جھنم در قرآن آمدہ 


است: داستان معراج حضرت محمد(ص):ِ شرح سفری بە بھشت و دوزخ در رساله الغفران ابوالعلا معری: کتاب 


ہ٤‎ 


رضاح اور کا 0راو لک سی جا آرت شع مس کر اھ سنا 1ا 
در دوزخء دست و پا بسته شکنجە میدھند و شعرای مسیحی و سخن پردازان دیگری کە جملگی از ((کفار))ند 
حضور دارند و رنج میکشند: در جلو دروازہ بھشت یک نفر حوری بە استقبال راوی حکایت میشتابد و راھنمای وی 
جغرافیاپی بھشت و دوزخ بە طور دقیق معلوم میشد: وی دوزخ را درست در زیر شھر بیتالمقدس و بھشت را بالای 
ان جا دادء بھشت و دوزخ را بە نە طبقه تقسیم کرد حلقه گل سرخ آسمانی را توصیف کرد و گفت کە چگونە 
کروبیان در اطراف نور ربانی طواف میکنند - درست بە ھمان نحو کە دانته در کمدی الاھی وصف کردہ است. تا آنجا 
کە ما اطلاع داریمء ھیچ کدام از این نوشتەھای عربی تا عھد دانته بە ھیچ زبانی ترجمه نشدہ بودند کە شاعر 
ابتالیانی قادر یه خواندن آتھا بائن 


روایات و احادیث مربوط بە مکاشفات و الھامھای غیبی در بیان سفر بە دوزخ و بھشت یا دیدن آن عوالم در رویا میان 
یھودیان و مسیحیان فراوان بودہِ مھمتر آنکە ششمین بخش از حماسه انئیدہ اثر ویرژیلء ارتباط با سفر بە چنین 
عوالمی داشت. یک افسانه ایرلندی حکایت از آن میکرد کە چطور قدیس پاتریکیوس از برزخ و دوزخ دیدن کردہ و 
در انجاء در جامەھا و مقابر آتشینء گناھکارانی را نگونسار یا طعمه ماران یا در زیر یخ مستور دیدہ بود. در انگلستان 
قرن دوازدھم کشیش ترووری بە نام آدم دو روسء در طی منظومه بسیار مفصلىء شرح داد کە چگونهە بولس حواری 
بە رھبری میکائیلء ملک مقرب خداوندی, از دوزخ دیدن میکرد و چطور میکائیل درجات مختلفه کیفری را کە برای 
انواع مختلفه گناہ معین شدہ بود توضیح میدادء و بولس, مثل دانته در برابر این مخافات بر خود میلرزید. یواکیم دا 
فیوری گفته بود کە خود وی چگونە بە دوزخ نزول,ء و بە فردوس برین صعود کرد. صدھا از این قبیل رویاھا و داستاتھا 
وجود داشت. با اینھمه ادله و براھینی کە دربارہ عذاب اخروی موجود بودء لزومی نداشت که دانته از سد محظورات 
زبان بگذرد وہ بە قصد پیدا کردن نمونەھایی برای ((دوزخ)) خویش چیزی از جھان اسلامی بە عاریت بستاند. وی 
مانند هر ھنرمندی مواد موجود را گرفت و در ھم آمیخت آن را از صورت ھرج و مرج بیرون آورد و نظم بخشید. و 
با تخیل پر شور و صمیمیت سوزان خویش آن را مشتعل ساخت. وی اجزا و عناصر اثر خود را از هر جا امکان داشت 
اقتباس کرد از جملە از آثار قدیس توماس: از تروبادورھا:ِ از موضوعات آتشین پیترو دامیانی دربارہ الام دوزخ: از 
افکار غمزدہ خود وی دربارہ زندگی و مرگ بئاتریچه: از کشمکشھایش با سیاستمداران و پاپھا:ِ از اطلاعات پراکندہ 
راجع بە علوم که بە آنھا برخوردہ بود:ِ از تعالیم الاھیات مسیحی دربارہ هھبوط آدمء تناسخء گناہ فیض ربانیء و 
واپسین داوری: از آرای افلاطونی و آوگوستینوسی دربارہ مراحل و مدارج تعالی روان آدمی و رسیدن بە معبود واقعی. 
یعنی خداوند: و از اقوال موکد توماس آکویناس دربارہ این موضوع که دیدن جمال مبارک باری تعالی مقصد نھابی و 
یگانہ ھدف رضایتبخش آدمی میباشد: دانته از تمامی این منابع و ماخذ منظومھای فراھم ساخت کم در آن جمیع 
مخافاتء آرمانھاء و عشق زیارت رفتن انسان قرون وسطابی بە تکلم در آمد. در حلیھای رمزی جلوھگر شد. و شکل 


٢آ‏ دوزخ در نیمه راہ زندگی ماء خویشتن را در جنگلی تاریک یافتمء زیرا راہ را گم کردہ بودم. در حالی کە دانته راہ 
گم کردہ و در این ظلمت سرگردان شدہ است ناگھان بە ویرژیل ((مولا و مقتدا))یش بر میخورد کە ((تٹھا از او آن 
سبک دلپذیر را بە عاریت گرفتم کە مايه سر بلندی من شدہ است)). ویرژیل بە وی میگوید کە یگانە طریق بیخطر 
برای بیرون رفتن از جنگل.ء عبور از دوزخ و برزخ است: لکن اگر دانته ھمراہ وی از این دو منزل گذر کندہ او را بە 


پای ابواب بھشت برین ھدایت خواھد کرد تا ((در آنجا کسی باید هادی تو شود از من شایستھتر)): ویرژیل خودش 
٦۹۹۱۱‏ 


بصراحت میگوید کە در واقع بە فرمان بئاتریچە وی بە کمک دانته شتافته است. ھر دو از شکافی کە بر روی زمین 
مشاهدہ میکنند میگذرند و متوجه دروازەھای دوزخ میشوند کە این عبارات تلخ بر بالای ان منقوش شدہ است: از 
من داخل شھر آلام میشوندہ از من بە سوی رنج ابدی میروندہ از من پا بە جرگە گمگشتگان میگذارند. عدالتء صانع 
والای مرا بە ساختم بر انگیخت:ِ پدید آرندھام قدرت الاھی بود و عقل کل و عشق نخستین. پیش از من ھیچ چیز 
افریدہ نشدہ بود کە جاوید نباشدء و من خود عمر جاودانی دارم. شما کە داخل میشویدء دست از ھر امیدی بشویید! 
دوزخ بە صورت قیفی است در زیر زمین کە راس آن بە مرکز زمین میرسد. دانته بە کمک تخیلی نیرومند و تقریبا 
ظالمانہ جھنمی را مجسم میکند کہ حکایت یک رشته درەھای ژرف تاریک و مخافتباری است بین صخرەھای 
ظلمانی عظیم: مردابھاء سیلابھاء دریاچەھاء و رودھای عفنی پرابخرہ:ِ طوفانھایی از بارانء برفء تگرگء و نیمسوڑھای 
آتشین: بادھابی زوزھکش, و سرمایی بیحس کنندہ: پیکرھاپی شکنجه دیدہ: صورتھایی از فرط درد کج و معوج 
شدہز و نالەھا و ضجەھابی کە خون را در عروق آدمی منجمد میسازند. در بالاترین طبقه این قیف دوزخی اشخاصی 
مقام دارند کە در دنیا خوب بودھاند نە بد و نیز آنھاپی کە بیطرف بودھاند: سوزشھای ناھنجاری آنھا را معذب 
میداردۂِ زنبورھای کوچک و درشت آنھا را نیش میزنندہِ کرمھا آنھا را میآزارندہ و در آتش حسد و پشیمانی میسوزند. 
دانتك آن آدمی کە ھرگز بیطرف نمیماندہ ایشان را سرزنش میکند و بر زبان ویرژیل این کلمات را جاری میسازد: 


رحمت و معدلت را از ایشان نفرت است: ما از ایشان چیزی نمیگوییم: بل مینگریم و میگذریم آنگاہ دانته و هادی 
وی ویرژیل, بە کنار رود زیر زمینی آخرون میرسندہ و خارون, آن قایقبان پیر که از دوران ھومر بە این طرف در این 
محل بە خدمت کمر بسته استہ آن دو را از یک سوی رود بە سوی دیگر میبرد. در آن سوی رودہ دانته خود را در 
ندیدہ از جملە ویرژیل و عموم آحاد نیکو سیرت مشرک و کليیه یھودیان نیکوکار(جز چند تنی از قھرمانان کتاب عھد 
قدیم کە ایشان را مسیح ھنگام دیدار از این طبقه دوزخ بە بھشت روانە داشته بود) حضور دارند. تنھا رنج این 
نخواهد شد. در این حاشیه دوزخ شعرای بزرگ اعصار شرک؛ یعنی ھومرء ھوراسء اووید ولوکانوس, مقام دارند و در 
نزد ھمه ساکنان این محل گرامی و محترم ھستند. ھمینکە چشم آنھا بە تازھواردان میافتدہ ویرژیل را خوشامد 
میگویند و دانته را ششمین عضو این جرگە میکنند. آنگاہ چشم دانته بهە طبقھای بالاتر از این میافتد: آنگاہ استاد 
جملە دانایان را کە در جمع فیلسوفان نشسته بود دیدم بە عبارت دیگرء ارسطو را میبیند کە سایر فلاسفه بزرگ 
دورش حلقه زدھاند۔ بدیھی است اگر اختیار دانته بە دست خودش میبود تمامی این افراد شریفء از جمله 


ساراسنھای بیدینء را در بھشت برین جای میداد. 


اینک ویرژیل او را بە سوی دومین درکە دوزخ میبردہ کە در اینجا بادھای شدیدی مرتکبین بە گناھان کبیرہ را بلا 
کلئوپاتراء تریستانء پائولوء و فرانچسکا را بە چشم میبیند. اصل قصه فرانچسکا از این قرار است که میان دو خانوادہ 
پولنتا خاوندان راوناء و مالاتستا خاوندان ریمینی از دیر باز نقار و منازعه انت فرانچسکا دا پولنتا دوشیزہ زیبارویبی 


است کە میخواھند او را بە عقد ازدواج جوانی دلاور لکن ناقصالخلقه از خانوادہ مالاتستاء موسوم بە جانچوتوء در آورند. 


مابقی این داستان نامعلوم استء زیرا روایات مختلفی از اك وجود دارد. بە یک روایت مورد توجہهء پائولوء برادر زیبای 
٦۹۴۲۳‏ 


جانچوتو بە دختر چنین وانمود میکند کە خواستگار واقعی اوست, و فرانچسکا بە وی قول ھمسری میدھد: لکن روز 
عروسی, دوشیزہ متوجه میشود که؛ بر خلاف میل خویش بە وصلت جانچوتو در آمدہ است. بعدا پنھانی فرانچسکا 
پائولو را میبیندہ و ھنگامی کە عاشق و معشوق در آغوش یکدیگرند جانچوتو سر میرسد و هر دو را بە قتل 
میرساند(حد ۱۲۶۵). در منظومه دانته فرانچسکا را مشاهدہ میکنیم کە بر سان ھمزادی بدون پیکر در کنار روح از 
جسم جدا شدہ محبوب خویش, میان بادہ بە ھر سو حرکت, و داستان خود را برای دانتهە نقل میکند: 


ھنگامی کە تیرہ بختی روی میکندء غمی بزرگتر از ان نیست که ایام شادی را بهە یاد آوریم. ... روزی بھر دلخوشی 
خویش داستان لانسلو میخواندیمء کە چهە سان وی بندہ زر خرید عشق شد. ھردو تنھا بودیم و ھیچ بد گمانی نزدیک 
ما نبود. بارھا ھنگام خواندن چشمانمان مجذوب یکدیگر شدہ و رنگ از گونەھای متغیر ما رفت. اما در یک لحظه 
لب معشوقه نھادہ بود او کە ھرگز از من جدا نخواھد شدء بی درنگ سراپا لرزان بر لبانم بوسە زد. کتاب و نگارندہ 
هر دو دلال عشق بودند. آن روز در صحایف کتاب دیگر ھیچ نخواندیم. 


دانته از شنیدن این داستان چنان دلش بە حال فرانچسکا میسوزد کە بیھوش میشودہ و چون بە ھوش میآید خود را 
در سومین طبقه از درکات دوزخ میبیند. در این محل آنھاپی کە شکم پرست بودھاند در گل و لای: زیر طوفان 
مسلسلی از برف و تگرگ و آب کثیف دراز کشیدھاند و کربروس بالای سر آنھا عوعو و آنھا را با فکھای سە گانە خود 
تکه تکه میکند. ویرژیل و دانته قدم بە چھارمین منزل از درکات اسفل مینھند که در آنجا پلوتوس مظھر ثروت مقام 
داردہِ در اینجا مسرف و حریص بە منازعه با یکدیگر قیام میکنند وہ در نبردی دایمیء وزنەھای عظیمی را بە طرف 
یکدیگر میغلتانند. آنگاہ دو شاعر امتداد رودخانه خروشان و ظلمانی ستوکس را میگیرند و قدم بە پنجمین منزل 
میگذارند:ِ در اینجا افرادی کە از سر خشم مرتکب گناہ شدھاندء مستور از کثافاتء دیدہ میشوند خود را میزنند و 
میدرند: آنھاپی کە گناھکارانه تناسانی کردھاند بە زیر آبھای عفن دریاچە ستوکس فرو میروندہ و بر اثر دھان گشودن 
آنھا برای تنفس, حبابھایی بر روی سطح گل آلود دریاچە ظاھر میشود. فلگیاس دو مسافر را از یک سوی دریاچه به 
سوی دیگر میرساندہ وآن دو در ششمین درکهە دوزےء بە شھر دیس یا لوکیفر میرسند کە در انجا بدعتگذاران را در 
گورھایی مشتعل کباب میکنند. سپس دانته و ویرژیل بە درکە ھفتم نزول میکنند: در آنجا زیر نظر مینوتاوروس 
مرتکبین بە جرایم خشونتامیز پیوسته در رودخانه خروشانی از خون در شرف غرقه شدن ھستندہِ و چون سرھای 
آنھا از زیر امواج خون بیرون میأیدہ موجوداتی نیمه انسان و نیمه اسب بە طرفشان تیر میافکنند. یک بخش از این 
طبقه دوزخ اختصاص بە افرادی دارد کە مرتکب خود کشی شدہ اندہ از ان جملە پیترو دلا وینیەذ در بخش دیگر 
افرادی کہ مرتکب بیحرمتی نسبت بە خداوند یا طبیعت یا ھنرھای ظریفه شدھاند پای برھنه بر روی ریگھای 
سوزانی ایستادھاند و مدام جرقەھابی از آتش بر روی سر آنھا فرو میریزد. دانته در میان لواطگران استاد قدیمی 
خویش برونتو لاتینی را مشاهدہ میکند برای یک نفر مرشدہ فیلسوفء و دوست شاعر این محکومیت بیمڑھای است. 
در حاشيه درکە ھشتم غول موحشی ظاھر میشود کە دانته و ویرژیل را با خود بە درون حفرہ رباخواران پایین میبرد. 
در ورطەھای فوقانی این طبقه یک رشته دردھای عجیب بیپایان مدام بر گمراہ کنندگان چاپلوسان, و فروشندگان و 
خریداران مناصب روحانی نازل میشود. جماعت اخیر را در داخل سوراخھایی نگونسار کردھاند بە طوری که فقط 
کزافتاف ناکما سرن سک ملدای اس مھ ماق ار یھر سام وکا وشارن 
مقامات روحانیء پاپ نیکولاوس سوم جای دارد کە تباھکاریھای وی و دیگر پاپھا در اینجا بسختی تقبیح شدہ است: 


ضمنا در این مورد دانته با تخیلی بیپرواء نیکولاوس را بە جای بونیفاکیوس ھشتم میگیرد کە انتظار میرود ھر 
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ساعتی بە دوزخ واصل گردد. نیکولاوس پیشگوپی میکند کە کلمنس پنجم نیز بزودی خواھد آمد. در چھارمین ورطه 
درکە ھشتم افرادی جا دارند کە ظاھرا در دوران حیات غیبگوبی میکردھاندز سرھای این جماعت را بە پشت 
برگرداندھاند و بە ھمان شکل ثابت نگاهشان داشتھاند. از روی پلی ((مالبولج)) کە بر روی پنجمین ورطه قرار دارد 
در زیر پای خویش اختلاس کنندگان اموال عمومی را مشاهدہ میکنند کە تا ابد در دریاچھای از زفت جوشان 
شناورند. مردم ریاکارء ملبس بە لباسھای مطلابی از سربء پیوسته بە گرد ششمین ورطہه در حال حرکتند. در راسته 
تٹھا معبری کە در آن ورطه وجود دارد قیافا را رو بە زمین بە چھار میخ کشیدھاند تا انکە هر کس از انجا میگذرد 
گوشت وی را لگدمال سازد. در ھفتمین ورطہه دزدان را مشتی از مارھای زھردار معذب میدارند:ِ اینجا دانته بە چند 
تن از ھمشھریان فلورانسی خود بر میخورد. از فراز طاقی بر روی ھشتمین ورطهء شاعر مشاھدہ میکند کە چگونە 
شعلەھای آتش ناصحان شریر را پی در پی طعمه میسازد. اودوسئوس محیل در اینجا مقام دارد. در ورطه نھم 
مردمان بد گو و کسانی را کە کارشان انداختن شقاق و اختلاف در بین امم است بند از بند جدا میکنند: دانته طرز 
شکنجه دادن ساکنان این ورطہ را با بیرحمی وحشتزاہبی توصیف میکند. در ھمین ورطہه از درکە ھشتمء جعل 
کنندگانء دغلکاران و کیمیاگران از فرط دردھای مختلف مینالندہِ بوی عفونت عرق و چرک فضا را پر میسازد و 
نالە٭ھای دردمندان غرش مخوفی ایجاد میکند. 


سر انجام دو مسافر بە نھمین و پایینترین درکە دوزخ میرسند کە از غرایب اتفاق چاہ وسیعی است از یخ. در اینجا 
خائنین را تا چانەھایشان در یخ مدفون ساختھاند:ِ اشکھایبی کە از شدت درد میریزند بر رخسارەھای آنھا منجمد 
میشود و بە صورت ((نقابی بلورین)) در میاید. کنت اوگولیٹو دلا گراردسکاء کە بە شھر پیزا غدر ورزید بە طور ابدی 
بە اسقف اعظم رودجری: کە کنت و پسران و نوادەھای وی را در بند کرد و آنھا را واداشت تا از گرسنگی تلف شوند. 
بسته شدہ است. اکنون سر اوگولینو بر روی سر اسقف اعظم قرار دارد و پیوسته آن را میجود. نادرھتر آنکە در مرکز 
زمین و درست در پایین دوزےخ. یعنی جابی کە آن قیف باریکتر میشودء شیطان: که لوکیفر نام دارد تا کمر در یخ 
مدفون است: بالھای عظیمی را کە بر دو شانه دارد تکان میدھد و چون خون از دیدگانش بر روی چھرەھای سه 
گانھای کە سرش را تقسیم میکند فرو میریزدہ فورا آن قطرات یخ میبندد: در عین حال با فکھای سە گانە خود 
مشغول جویدن گوشت سه نفر خیانت پیشه است که عبارتند از بروتوس؛ کاسیوس, و یھودا. نیمی از دھشتھا و 
ترسھای زندگی انسان قرون وسطایی در این وقایعنامه خونین گرد آمدہ است. ھمچنانکەه شخص صحایف وحشتزای 
این کتاب را میخواند پیوسته بر ھول و ھراسش افزودہ میشودہ تا آنکە سرانجامء چون داستان بە اوج تکامل میرسد 
خاطر خویش را گرانبار و روح را افسردہ میبیند. جمیع جرایم و گناھان بشری از بدو خلقت آدم تا پایان جھان قادر 
نیست با لھیب سوزان این انتقام سبعانه خداوندی کوس ھمسری کوبد. مفھومی کە در ذھن دانته از جھنم پدید 
اد ایت لات سان امفاھگ الغیات فو مس امت طقع ا اتا متا جاکا قال ا کو ود 
ھادس یا آورنوس تعبیر میشدہ عبارت از عالمی است ظلمانی در زیر زمین کە کليهە ارواح آدمیزادگان بدون ھیچ 
تبعیضی در آنجا مقام میگزیدند: تارتاروس نیز زندان ارباب انواع بود نە محلی برای شکنجه اموات. قرنھا بربریتء نا 
ا نر ماگ شور افتکا اکھ مھ سر اس1ا اتا اسان خر افقاسسے سی مت گی ااڈارت ستا2 
پاک خداوند خویش را آلودہ سازد. 


سرانجام خوانندہ نفس راحتی از سینە بر میآوردہ زیرا متوجە میشود کە دانته و ویرژیل از مرکز زمین گذر کردھاند 
جھت سر و پاھای خود را معکوس ساختھاندہ و رو بە بالاء بە طرف مقابل زمینء در حرکتند. با سرعت فوق تصوری 
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کە اختصاص بە عالم رویا داردء ھر دو شاعر در عرض دو روز از قطر زمین میگذرند:ِ در نیمکرہ جنوبی بامداد عید 
قیام مسیح بالا میایندہ روشنایی روز را میچشندہ و خود را در پای کوہ پله پلھای میبینند کە عالم برزخ است . 


-٣‏ برزخ 


برزخ در مقام قیاس با دوزخ جابی است امید بخش و مفھومی است قرین شفقت: بە عبارت دیگر؛ این دنیاپی است 
کە در ان آدمی در پرتو جھد و تحمل درد بە کمک امید و خیالء خود را از گناہ و خود پرستی پاک میکند و قدم بە 
قدم بالا میرود تا بە اوج ادراک: عشق. و نیکبختی میرسد. بە این نحوہ دانته برزخ را بە صورت کوھی مخروطی شکل 
مجسم ساخته است دارای نە مرحله مختلف کهە یکی مرحله پیش از برزخ است و بعد بە ھفت طبقه میرسیم کە ھر 
کدام اختصاص بە تصفيه یکی از گناھان کبیرہ ھفتگانه داردء و بالاخرہ در قله کوہء بھشت دنیوی قرار دارد. از ھر 
طبقھای شخص گناھکار با آلامی کە مدام رو بە کاھش است بە یک طبقه بالاتر قدم میگذارد و بە ھنگام هر صعودی 
فرشتھای بە ترنم یکی از آیات ھشتگانە انجیل میپردازد کە حاکی از نوید سعادت ابدی است. در مراحل پایینتر برای 
گناھکارانی کە اعتراف و توب کردہ و بخشودہ شدھاندء لکن ھنوز کفارہ لازم را نپرداختھاند مجازاتھای شدیدی وجود 
داردۂ یا این حال, این گونە مواخذەها با عذابھای الیم و بیپایان دوزخ بە ھیچ وجە قیاس کردنی نیستندہ زیرا در اینجا 
شخص گناھکار میداند کە پس از مدت معین و محدودی مواخذہہ ابواب نیکبختی ابدی بە روی او گشودہ خواھند 
شد. در این قسمت از منظومه روحيه ملایمتری حکمفرماست, و صحنه داستان بە نور درخشندھای روشن میشود: و 
پیداست که دانته از راھنمای مشرک خویش درس اعتدال را فرا میگیرد. 


ویرژیل,ء با مالیدن قطرات شبنم بر چھرہ دانتهء عرق و کثافات جھنم را از رخسار وی پاک میکند. دریایی کە از همه 
سو کوہ را محاط ساخته است در زیر انوار خورشید طالع سوسو میزند و بە مثابه روحی است تاریک از گناہ کە با 
ظھور لطف ربانی از شعف بە لرزہ در آمدہ باشد. اینجاء در نخستین منزل اعرافء طبق امید و آرزوی قدیس توماس 
کە گفته بود بعضی از مشرکان نیکو سیرت ممکن است بە سعادت اخروی و ابدی نایل آیندء دانته بە کاتو کھین یا 
خود ھموار نسازد. دیگر از ساکنان این طبقه مانفردء پسر فردریک, است کہ با پاپی از در دشمنی در آمد لکن آدمی 
شعر دوست بود. ویرژیل دانته را با این سەهە خط که اکنون از معروفترین ضربالمثلھای زبان ایتالیایی شدہ است تشویق 
بە جلو رفتن میکند: بگذار مردم ھر چە میخواھند بگویند:ِ تو مانند دژ استواری بر پا باش کە ھرگز سرش در برابر 
بادھا نمیلرزد. ویرژیل چندان اطلاعی از عالم برزخ نداردہِ نمیتواند آن طور کە بسھولت در دوزخ بە پرسشھای دانته 
جواب میداد اشکالاتش را در برزخ رفع کند: خودش بە قصور خود آگاہ است و گاھگاھی بە ھمین سبب اشتیاقی 
ُمیخته بە بیحوصلگی نشان میدھد. لکن ھنگامی کە بە سوردلو بر میخورندہ ویرژیلء کە خود زادہ شھر مانتو استء 
شاعر ھمشھری خویش را در آغوش میکشد و از دیدن وی تسلی خاطر پیدا میکند. اینجا دانته موقع را مغتنم 
میشمرد و با زبان تلخی بە وطن خویش گریز میزندہ و خلاصھای از رساله خویش را دربارہ لزوم حکومت سلطنتی در 
منظومه وارد میکند: 


5 ای ایتالیای بردہ خوا ای کاروانسرای اندوہ! ای کشتی بی ناخدا در میان طوفان سخت! ای بانوبیی کكه دیگر ان آن 
تالق کہمند ساس سفق الف روستتاق کا پکساری آپی سد ماس آرھی تیر اضم 
عزیز خویش بی درنگ یکی از ھمشھریان خویش را این سان با خوشرویی پذیرہ شدہ:ِ و حال آنکە اکنون رعایای 
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زندہ تو بی ستیز در تو قرار ندارندِ و یکی از سر شرارت دیگری را میجود:ِ آری از ھمانھابی کە ھمگی در داخل 
حصار و خندق واحدی مقام دارند. 


ای بیچارہہ گرداگرد دریا کنارھای وسیع خود را جستجو کن آنگاہ ب4 سوی میهھن:؛ ب4 آغوش خودہ بازگرد و ببین کهە 
آیا ھیچ بخشی از تو بھرھای از صلح شیرین دارد. ترا چە سود کە قانون رومی یوستینیانوس لگام مرکب را مرمت 
کند: چون زین خالی باشد ناف مردمانی کە ھنوز بایستی اخلاص کیش باشید اگر بە دیدہ تحقیق بنگریدء این 
بدون تزلزل زمام امور را به کف گیرند شرح میدھد کە چگونە سوردلو آن دو راء در پای کوہ برزےء بە درہ آفتابی 
زیباپی ھدایت میکند کە زمین آن پوشیدہ از گلھا و ھوای آن عطر آگین است و امپراطور رودولفہ اوتوکار اول شاہ 
بوھم پذرو سوم شاہ آراگونء ھنری دوم شاہ انگلستانء و فیلیپ سوم شاہ فرانسهە آنجا زا قرارگاہ خود ساختھاند۔ دانته 
و ویرژیلء بە راهھنمایی قدیسه لوچیا (بانوبی کە مظھر نور فیض ربانی است)ء بە حضور فرشتھای میرسند که ایشان را 
اجازہ میدھد که بە اولین طبقه برزخ وارد شوند. اینجا مجازاتگاہ خودخواھان است:ِ ھر یک از ایشان کمر خم کردہ و 
سنگ بزرگی را حمل میکند: نقوش برجسته روی دیوار و گذرگاہ حکایت کارھای مشھوری است ناشی از فروتنیء و 
نتایچ وخیم تکبر. در طبقه دوم مردمان حسود پلاس بر تن دارند و دژخیمان برزخی مدام چشمان آنھا را با نخھای 
آھنینی میدوزند. در طبقه سوم خشمہ در چھارمی تناسانیء و در پنجمی آز هر یک بتناسب مجازات میشود. 


در این محل پاپ ھادریانوس پنجم: کە زمانی جز طمع مکنت- اندوزی فکری در سر نداشت در عین آرامش. به 
دادن کفارہ گناھان مشغول است و با اطمینان خاطر میداند کە سرانجام از چشمه رستگاری ابدی سیراب خواھد شد. 
تر کی و رکلاندای ند داوا کا ان نع بر لی لئ راظاوات سمارہ اشن فافر رت 
ظاھر میشود و چنان از روی خوشحالی مسافران را خوشامد میگوید کە نظیرش در برخورد میان دو شاعر بر روی 
زمین کمتر اتفاق میافتد۔ هر سە نفر با ھم بە طبقه ششم صعود میکنند کە جایگاہ تصفيه گناہ شکمخوارگی است: 
در اینجا از سر شاخەھای درختان میوەھای شیرین خوشبو در برابر چشم توبە کاران آویزان است: لکن ھمین کھ 
دستی بە سوی آأن میوەھا دراز شود شاخە‌هھا بالا میرود و در خلال این احوال اصواتی در فضا بە گوش میرسد که 
حکایت از امساکھای مھم تاریخ میکند. در ھفتمین و آخرین طبقه افرادی مقام دارند کہ گناهشان در زندگی 
بیتقوابی و بیعفتی بودہ است. اما قبل از مرگ توبە کردہ و مورد بخشایش قرار گرفتھاند:ِ آتش ملایمی این جماعت را 
کرو وف و سافاغان را اکر سازهہ دای مل در تاور بای :اتزانی کہ دو رھ دہ سی ہراکب ام 
شدھاندہ بویژہ اگر مردمانی با ذوق و ھنرمند و بنابراین بسیار حساس و صاحب تخیل و عجول باشندء حس غمخواری 
شدیدی دارد. در اینجا گویدو گوینیتسلی مقام دارد کە دانته با رویی گشادہ او را ((پدر ادبی)) خود میخواند و برای 
((نغمات شیرینی که تا زبان ما پایدار است دل ما را از مھر مرکبی کە این کلمات را بر صفحه کاغذ نگاشته است پر 
وکا 7ت تا ھ یر اکر مک کرای ہا ر ھا او ملاس رب ارم طجت را کہ 
بھشت دنیوی نام دارد. اینجاست که ویرژیل با دانته بدرود میگوید: 


پای بینش من فراتر از این نمیرود. من با استادی و هھنر ترا تا اینجا رساندھام. اینک لذت خویشتن را راھنمای خود 
ساز. ... بنگر خورشید را کە اشعھاش بر پیشانی تو میخوردہ بنگر گیاھان درختانء و گلھا را کە این سرزمین بوفور از 
خود بیرون میدھد. تا آنکە آن دیدگان درخشان(بئاتریچه) با خوشحالی بیایدہ زیرا چون گریان بودہ مرا شتابان به 
یاری تو واداشت: اینک اگر میخواھی آرام گیر یا هر جا میل تو باشد بخرام. دیگر بیش از این هشدار زبانی یا 


۲۴۶ 


اشارھای از من نداشته باش. آزاد از فتواىی خویش در گزینش, محتاطء عاقل ... پس من ترا تاج خسروی و کلاہ 
اسقفی عطا میکنم تا بر خویشتن فرمانروا باشی. 


از اینجا ویرژیل و ستاتیوس در عقب سر وی قرار میگیرندہ و دانته از جلو آنھا متوجە بیشەھا و مرتعھا میشود و در 
کنار رودخانەدھای بھشت دنیوی میخرامد و با رایحه دلپذیر ھوای پاک آن مشام جان خویش را معطر میسازدہ از 
میان درختان بە نغمات نخستین دعای بامدادی کە از حلقوم آن ((ھمسرایان پردار)) بیرون میآید گوش فرا میدھد. 
کس در این سرزمین دلپذیر ساکن نیست. میگوید کە زمانی اینجا بھشت عدن بودہ اما آدمی, بر اثر سر کشی, خود را 
از توقف در این باغء و ابنای بشری را از درک لذت عاری از گناہ ان محروم ساخت. بر این بھشت از کف رفته است 
کە بئاتریچهە از آسمان نازل میشودہ گرداگردش نوری است خیرہ کنندہ کە دانته فقط میتواند حضور او را احساس 
کندء لکن قادر بە دیدنش نیست. 


اگر چە چشمانم او را تمیز نمیدادء لیک از وجودش عفتی پنھان بیرون میآمد. که با لمس آن نیروی عشق کھن در 
نھادم قوت میگرفت. دانته بر میگردد تا شاعر راھنمای خویش را مخاطب قرار دھدء لکن ویرژیل دوبارہ بە کنارہ دوزخ 
یعنی ھمان محلی برگشته است کە بە تقاضای بئاتریچه از آنجا بیرون آمدہ بود. دانته شروع بە گریستن میکند لکن 
بٹاتریچه بە وی میگوید کە بھتر است بر شھواتی سوگوار باشی کە بعد از مرگ من با ارتکاب آن گناھانء تندیس مرا 
در آینە روانت کدر ساختی. ھمچنین بئاتریچە بە وی تذکر میدھد کە جنگل تاریکی کە وی را بە کمک ویرژیل از 
آنجا رھایی داد مظھر زندگی عاری از عفافی است که دانته در نیم عمر خود را در آنجا سرگشتہه و صراط مستقیم را 
تیرہ و تار دید. دانته از شرم بر روی زمین میافتد و بە گناھان خویش اعتراف میکند. دوشیزگان باکرہ آسمانی میآیند 
و دست شفاعت پیش بئاتریچە رنجیدہ خاطر دراز و از او تقاضا میکنند کە زیبایی ثانوی و معنوی خود را بە دانته 
نشان دھد. بدیھی است کە بئاتریچە ھنوز زیباپی دنیوی خویشتن را فراموش نکردہ است: در ھنر یا طبیعتء ھرگز 
شع عر را سی روا امہ لی ال حزت افبہا تاد کر تالب فلہڈ ینان یراک ماع گرک ہرتھط 
اینک در میان خاک پراکندہ است. 


دل بئاتریچە سر انجام بە رحم میآید و زیبایی جدید آسمانی خویش را بە دانته نشان میدھد: لکن دوشیزگان باکرہ 
به دانته اخطار میکنند کە نباید بە چھرہ بئاتریچه نظر دوزدہ و فقط باید بە دیدن پاھایش بسندہ کند. بئاتریچه دانته 
وستاتیوس را(کە بعد از دوازدہ قرنء دوران اقامتش در برزخ پایان یافته است) بہ چشمھای میبرد که از آن دو نھر 
منشعب میشود یکی لته(فراموشی) و دیگری ائونویہ(حسن تفاھم) نام دارد. دانته از نھر دومی مینوشد و پاک میشود 
و اکنون کە روح نوی بە کالبدش دمیدہ شدہ است, ((برای صعود بە اختران مھیا)) میباشد. 


گفتھاند کە بخش دوزخ تنھا قسمت جالب کمدی الاھی محسوب میشود: لکن این سخن صحیح نیست. در کتاب 
برزخ تکەھای تعلیمی خشک فراوانء و اباطیل و ترھات مربوط بە الاھیات بسیار زیاد است, اما اشعار این بخش از 
منظومه دانته کە از بند دھشتھای لعن ابدی رھایی یافتھاندہ از لحاظ زیبابی و رقت احساسات قدم بە قدم بالا میروند 
وہ با تسخیر مجدد حسن طبیعت این عروج را دلنشین میکنند و متھورانه خود را آمادہ تکلیف خطیری چون زیبا 
ساختن بئاتریچه از بدن جدا شدہ میسازند. دانته مانند روزگار جوانی, بار دیگر بە کمک او بە بھشت وارد میشود. 


۴۲۷ظص/۱+ً 


۴ ۔بھشہت 


اعتقاد دانته بە الاھیات مسیحی کار وی را در ساختن این منظومه دشوارتر کرد. اگر وی بھشت عدن راء چنانکە در 
اساطیر ایران باستان یا مسلمانان آمدہ بودہ بە صورت باغی پر از لذایذ جسمانی و روحانی مجسم میکرد: آنگاہ طبع 
لذت پرستی وی میدان استعارات و تشبیھات را بسیار فراخ میدید. لکن عقل آدمیزادء آن موجود ((طبیعتا مادہ 
گرای))ء چطور میتوانست بھشتی را قبول کند کە آنجا صرفا حکایت نیکبختی معنوی باشد بە علاوہ تکامل آرای 
فلسفی دانته مانع از آن میشد کە وی خداوند یا فرشتگان و قدیسان آسمانی را در قالب تعبیرات و اصطلاحات خاص 
انسانی مجسم نماید: برعکس, وی خداوند و موجودات آسمانی را بە شکل صور یا نقطەھایی از نور میدید و طبیعی 
ایت گنام اھ او و ضا ا دشرا و رز رس ان 2 220یا گا اس ھت ناف اتا 
اصول آرای مذھب کاتولیک مردم را وادار بە قبول نظریه رستاخیز بدن میکرد: و دانته در عین حال کە سخت تلاش 
میکند تا پا از عالم روحانی و معنوی بیرون ننھدء برخی از ساکنان بھشت را مثل افراد آدمی قوہ ناطقه و ممیزات 


دانستن این نکته کە حتی در بھشت عدن بئاتریچه پاھای زیبابی دارد مايە بھجت خاطر انسان میشود. طرحی کهھ 
دانته برای بھشت خود ریخت بە طرز بسیار جالبی خالی از ضد و نقیض,ء با تخیلی درخشان و جزثیاتی نمایان از کار 
در آمد. دانته بە تبعیت از نجوم بطلمیوس, افلاک را عبارت از کرات بلورین مجوف نھگانھای میداند کە تمامی انھا 
بە دور زمین در گردشند: این کرات ((اقامتگاەھای متعددی)) ھستند کە تعلق بە ((خانه پدر)) دارندذِ در ھر کرھای 
شیارائ بے یا شتارق فزاوان از اشترآن کا ضوع آنھا شباحت یه خوامراتی کارد پر روی یک یم تا خریکااز 
این اجرام سماوی: بتناسب,ء از منبع الاھی بھرھای داردء و ھمگی انھا در حال گردش بە شادی طالع خجسته و در 
ستایش خالق خویش نغمه سر میدھند و افلاک را با موسیقی خود پر غلغله میسازند. دانته میگوید کە اختران 
قدیسان آسمان و ارواح رستگارانندہِ هر قدر در دوران زندگی کارھای نیک کردہ باشندء بە ھمان نسبت بعد از مرگ 
در بالای زمین بە آنھا مقام دادہ میشودء ھمان قدر نیکبختی آنھا منیعتر خواھد بودہ و بە ھمان نسبت بە ان عرش 
اعلایی کە فراتر از تمامی کرات قرار دارد و جایگاہ سریر پروردگار است نزدیکترند. 


نان کروی بد قبال ری گداز کاریجد ساط مفرئرہ ا٥ھ‏ نہر یدارا عاق ا ورک الاک کم نید 
کە تعلق بە ماہ دارد. اینجا ارواح کسانی مقام دارند کە در دنیاء بە عللی خارج از اختیار خودہ از ایفای نذور خود 
کوتاھی کردھاند. یکی از این قبیل افراد موسوم بە پیکاردا دوناتی برای دانته توضیح میدھد کە ھر چند وی و جمعی 
دیگر در پایینترین طبقه آسمان قرار دارند و میزان نیکبختی ایشان از اشخاصی کە در درجات بالاتر قرار دارند اند کی 
روشک رف ذرخلای سک رھاظ راہ یا کت اتا ناط: ریا ابا کیک ین 
است کە شخص مشیت الاھی را با شعف بپذیرد: بە عبارت دیگر قبول کند کە ((مشیت وی اآرامش خاطر ماست))) و 
غرض اصلی کمدی الاھی ھمین جملە است. 

بە حکم نوعی جاذبهہ آسمانی کە ھمه چیز را بە سوی خداوند میکشدہ دانته بە اتفاق بئاتریچە بە آسمان دوم صعود 
میکند. این کرھای است کە در زیر سلطه سیارہ عطارد قرار داردہِ اینجا قرارگاہ اشخاصی است کە در دوران حیات 
کارھایشان فقط بە خاطر مقاصد نیک انجام میپذیرفت: لکن بیشتر غرض ایشان افتخارات دنیوی بود تا خدمت بهە 
خدا. یوستینیانوس ظاھر میشود وء در طی ابیاتی شاھوارء بە وصف امیراطوری روم و قوانین رومی زبان میگشاید: 
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اینجا دانته حضور یوستینیانوس را مغتنم میشمرد و بار دیگر در مدح حکومت واحد و قوانین متحدالشکل جھانی 
سخن آغاز میکند. بئاتریچهە شاعر را بە سومین فلک یعنی حلقه زھرہ میرساند و در اینجاست کە فولکه تروبادور 
پروونسال, تراژدی بونیفاکیوس هشتم را پیشگوبی میکند. در چھارمین فلک کە جرم سماوی آن خورشید است دانته 
بە فلاسفه مسیحی از آن جملە بوئتیوس,: ایسیدوروس سویلی. بیدء پتروس لومباردوس؛ گراتیانوس, آلبرتوس 
ماگنوس, توماس آکویناس, بوناونتورہ و سیژر دو برابان بر میخورد. در این طبقه از بھشت قدیس توماس که از فرقه 
دومینیکیان است زندگی قدیس فرانسیس را شرح میدھدہ و بوناونتورہ کە از فرقه فرانسیسیان است بە شرح حال 
رھبر دومینیکیان یعنی قدیس دومینیک میپردازد. توماس آکویناس کە ھموارہ در زندگی فیلسوف پرگوپی بود اینجا 
نیز قسمت بزرگی از داستان را با مباحث مطول خویش دربارہ پارھای از دقایق الاھیات مسیحی میگیردہ و دانته 
چنان اشتیاق بە فیلسوف شدن دارد کە در خلال چندین بند بکلی دست از شاعری میشوید. 


بئاتریچه او را بە آسمان پنجم ھدایت میکند کە اختصاص بە مریخ دارد:ْ اینجا مامن ارواح جنگجویانی است کە در 
راہ ایمان واقعی جان خویش را فدا ساختھاند و از آن جملھاند: یوشع: بھودا مکابیء شارلمانیء حتی روبر گیسکار 
تاراجگر شھر رم. ارواح این جماعت که ھزاران ستارہ را تشکیل میدھند ھمگی بە صورت خیرہ کنندہ صلیب و نقش 
مسیح مصلوب در آسمان جلوہ گرند:ِ و هر ستارھای در این تمثیل نورانی جزئی از این شکل آسمانی ھماھنگ را 
تشکیل میدھد. انگاہ چون بە آسمان ششم عروج میکنند کە از ان مشتری است,: در انجا دانته بە اشخاصی بر 
میخورد کە در روی زمین در عین انصاف عدالت را مجری میداشتند:ِ اینجا قرارگاہ افرادی مثل داوودء حزقیاء 
ظاطیح 20ھ سی امرسیس فو کر کی ککو اھ رم نہ اد ار گنا قا جھ تل سا وا 
مکل ھت رسکی لا عق رای لم دی سام ہا لمات اکم یش سٹرس ور حرمفت 
پادشاھان عادل آواز میدھند و شادی میکنند. آنگاہ بە جایی میرسند کە بئاتریچه آنجا را بە استعارہ ((پلکان کاخ 
نکر12 نظ نک کنفھو راغائری وقفغیل اشائارشکاہمھ انطافربت 
سیارہ کیوان و اختران ملازم وی دارد. حین صعود از هر طبقھایىء زیباپی بئاتریچە تابش نوی بە خود میگیردہ چنان 
کرت کرد ورک دای دا ات 5ک ھن از اکس ری مہہ خرس جات مخت 
مبادا تابش جمال خودش وی را بسوزاند. اینجا جرگه رھبانانی است کم بە میثاق مذھبی خویش وفادار ماندہ و 
زندگی دنیوی را با تقدس بە سر آوردھاند. پیترو دامیانی در میان آنھاست: دانته از وی میپرسد کە چگونە میتوان 
آزادی بشری را با بینش خداوندی و تقدیر ناشی از ان وفق دادۂِ پیترو جواب میدھد کە حتی اگاھترین ارواحی کە 
در بھشت جا دارند و مشمول عنایات الاھی شدھاند قادر نیستند پاسخ چنین پرسشی را بدھند. قدیس بندیکتوس 
ظاھر میشود و بر تباھی و فساد رھبانان فرقھای کە خود وی شالودہ آن را ریخته بود افسوس میخورد. اکنون شاعر از 
حلقەھای سیارات قدم بالاتر میگذارد و متوجه ملک ھشتم میشودہ کە منطقه ثوابت است. از برج جوزا بە پایین 
مینگرد و زمین بیمقدار را ((بە شکلی چنان حقیر دیدم کە تبسم بر لبان من نقش بست)) در این لحظه امکان دارد 
کە دل شاعر حتی بە ھوای آن سیارہ نا چیز در تپش افتد و بیقرار شود لکن نگاھی از جانب بئاتریچه بە وی میگوید 
که قرارگاہ واقعی وی این بھشت نور و عشق است نە آن صحنه گناہ و ستیز. سرود بیست و سوم کتاب بھشت با یکی 
از ان تشبیھاتی کە خاص خود دانته است آغاز میشود: حتی مثل پرندھای کە در میان سایبان پر برگ تمام شب 
تاریک را در آشیانه خویش بر روی جوجەھای عزیز خود نشسته باشد و بیقرار در اشتیاق دیدن روی مطلوب آنھا 
باشدہ و فارغ از اندیشه رنج خویش خوراک آنھا را بە آشیانە برد:ِ وی |بئاتریچه[ پیش از وقتہ بر روی گلینی که بالای 
تخت جا داردہ با نگاہ خیرہ بیداری در انتظار خورشید است, و نە برای ھمیشہ تا انکهە پگاہ نظر مشتاق وی را از خاور 
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بگرداند بە این نحو دانته توصیف میکند کە چطور بئاتریچە چشمان خویش را مشتاقانه بە یک جھت دوخته است. 
ناگھان آن سمت آسمانھا با شکوہ شگفتانگیزی درخشان میشود. بئاتریچه آواز بر میدارد که ((افواج پیروزمند مسیح 
را بنگر)) یعنی ارواح جدیدی را تماشا کن کە بھشتی شدھاند. دانته نگاہ میکندء لکن فقط نوری میبیند چنان پر 
قوت و شدید کە چشمائش را از دیدن باز میداردہ و نمیتواند بگوید کە چە چیز از انجا میگذرد. بثاتریچه بە وی امر 
میکند کە چشمانش را بگشایدہ و میگوید که اکنون میتوانی درخشش مرا تحمل کنی. بئاتریچه بە وی تبسم میکند 
و دانته سوگند میخورد کە این لحظه حالی بە وی دست میدھد کە ستردن نقش ان از خاطرھاش غیر ممکن است. 
بئاتریچه میپرسد ((چرا رخسار من تو را گرفتار عشق میسازد)) و بە دانته دستور میدھد کە در عوض بە سوی مسیح 
و مریم و حواریون بنگرد. دانته میکوشد تا یک یک ایشان را تشخیص دھد اما فقط ((افواجی از شکوہ و جلال)) 
میبیند کهء از فراز سٹو اشعه سوزانی از برق بە سوی آتھا میریزندہِ و در این اثنا میشنود که تمامی ساکنان عالم بالا 
بە ترنم سرود ملکە آسمان سرگرم ھستند. 


گویند. پطرس جویای دین دانته میشودہ از پاسخھای وی خوشش میآیدہ و با او در این نکته توافق نظر دارد که تا 
بونیفاکیوس پاپ باشد کرسی خلافت حواریون را باید خالی یا ملوث دانست. در دل دانته اثری از رحم و گذشت 
نسبت بە بونیفاکیوس وجود ندارد. سرانجام حواریون بە سمت بالا ناپدید میشوندہ و دانته با کسی کە بە قول خودش 
((روح مرا ساکن بھشت ساخته است)) پا بە نھمین و بلندترین افلاک میگذارد. در آن عرش اعلا ھیچ ستارھای وجود 
نداردء فقط نور محض است, جایگاہ ذاتی است معنوی, غیر جسمانی, کە بە ھیچ علتی بە وجود آمدہ استزِ منبع 
چشمش بە دیدار جمال مبارک باری تعالی روشن شودہ اما فقط نقطھای از نور میبیند کە گرداگرد ان حلقه از عقل 
مقربء و فرشتگان: پروردگار ب4 وسیله این دسته که ھمگی نمایندگان و فرستادگان وی میباشند: جھان زا ادارہ 
میکند. هر چند دانته قادر بە دیدن ذات باری تعالی نیست, بە چشم مشاھدہ میکند کە چطور ھمگی ساکنان افلاک 
گل سرخ درخشانی را تشکیل میدھند یعنی بە طرز حیرت آوری این اشعه درخشان و رنگھای متنوع برگ بە برگ 
توسعه مییابد و بە صورت گل عظیمی در میآید. اینجا بئاتریچە معشوق خود را ترک میگوید و در جای خویش در 
ا گل سرخ قرار میگیرد. دانته او را میبیند که مستقلا بر روی تخت خویش جلوس کردہ انت 7 معشوقه 
درخواست یاری دارد: بئاتریچە بر روی او تبسم میکندہ و از آن پس نگاہ خویش را بە کانون تمامی آن انوار میدوزد: 
معطوف میداردزِ شاعر اشارہ میکندء لکن فقط فروغ شعلھوری را میبیند کە اطراف آن را ھزاران فرشته مستور در 
مشاهدہ نمایی, باید با من ھمصدا شوی و بە درگاہ مادر خدا دعا کنی. آخرین سرود از این چکامہ کمدی الاھی با 
تضرع خوشاھنگ برنار آغاز میشود کە میگوید: مادر باکرہ دختر فرزند تو فروتنترین و سرافرازترین تمامی 
مخلوقات- برنار از مریم باکرہ درخواست میکند کە بە لطف خویش دانته را قادر بە دیدن جلال حضرت حق سازد. 
دانته نظر میدوزدہ آنگاہ چشمان خود را بە سوی روشنایی ابدی بر میگرداند۔ شاعر میگوید کە در این لحظه ((دید 


من عاری از هر گونە ناپاکی شدہ و بیش از پیش بە درون پرتو ان نور منیعی کە فی نفسه حقیقت است راہ یافت.)) 
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خود دانته میگوید بعد از آن چیزی دیدم که از حد وھم و بیان آدمی بکلی بیرون است: اما ((در آن ورطه تابان 
چنین پنداشتم کە سە قرص نورانی با رنگھای سە گان روشن, و با شکوہ در ھم آمیخته و بە صورت گوی واحدی 
در آمدھاند.)) در حالی کە شاعر واله و مجذوب ان ((عشقی کە گردانندہ خورشید و تمام اختران است)) شدہ و ھنوز 
نظر بە ان اشعه تابناک دوخته است, این حماسه شاهانه کمدی الاھی بهە پایان میرسد. 


قشی سی کسی ود رر کی سی سفق جا لک سج نرہ کر یآ سترار اار2 کا 
پیش از سر مست شدن از لذات ان تا این درجه از انسان تقاضاھاىی تحکمامیز کند. از شعرایبی چون ھوراس و 
تاسیت کە بگذریمء ھیچ منظومھای نیست کە کلامش تا این حد فشردہ و موجز باشد:ِ در قالب یک کلمه یا یک 
عبارت اکثر مطالب و ظرایفی میاید کە برای درک و فھم واقعی آن شخص باید صاحب ھوشی تیز و اطلاعات جامعی 
دربارہ احادیث و اساطیر باشدنِ حتی مقالات و مطالب کسالت آور مذھبی, روانشناسی, و اخترشناسی آن چنان دقیق 
و پر مغزند کە فقط یک نفر فیلسوف مکتب مدرسی قادر است نظیرش را بە وجود آوردہ یا از خواندنش لذت برد. 
دانته در دوران زندگی خویش چنان علاقھمند بە خوض و غور در دانستنیھای عصر خود بود کە منظومه وی مالامال 
از اشاراتی شدہ است که امروز فھم ان بر ما نە تنھا دشوار بلکە تقریبا محال است: مگر بہ کمک یک رشته حواشی و 
توضیحاتی کە بالضرورہ مانع از جریان داستان میشود. 


وی بە تدریس علاقه فراوانی داشت و در صدد بر آمد کە تقریبا هر چە در زندگی فرا گرفته بودء ھمه را در قالب 
منظومه خویش جا دھد: نتیجه آن شد کە اکنون شعر زندہ وی با مشتی اباطیل مردہ ھماغوش شدہ است. از آنجا 
کە دانته بٹاتریچه را زبان گویای علاقھمندیھا و نفرتھای سیاسی خود قرار دادہ استء طبعا از لطف و وقار چنین 
موجودی کاسته است. وی یکبارہ رشته داستان خود را قطع میکند تا در نکوھش شمار فراوانی از شھرھا یا جماعات 
یا افراد سخن گوید: گاھی کاخ حماسه وی در دریابی از لعن و بد گوپی فرو میریزد. وی ایتالیا را بە جان دوست 
میداردہ اما بولونیا را پر از قوادان و دلالان محبت میداند:ِ فلورانس فراوردہ مطلوب لوکیفر است: پیستویا لانه وحوش 
است: جنووا ((پر است از جمیع تباہ کاربھا:)) وقتی سخن بە پیزا میرسد میگوید: ((لعنت بر پیزا! خدا کند کە جلو 
آب رود آرنو را از مصبش سد سازند و کليه نفوس پیزا را اعم از انسان و حیوان در زیر امواج خروشانش غرقه کنندا)) 
بە عقیدہ دانته ((برترین خرد و نخستین عشق)) بود کە دوزخ را پدید آورد. وی بە آلبریگو وعدہ میدھد کە اگر وی 
ھویت اصلی و قصه خود را بر دانته فاش کندء شاعر در برابر این کار برای لحظھای یخ را از دیدگان ن دوزخی بر 
طرف سازد: آلبریگو ھمین کار را میکندہ و میگوید حال بە وعدہ خود وفا کن ((دستت را بە این سو دراز کن و 
چشمان مرا بگشا!)) اما دانته اذعان میکند کە ((من دیدگانش را نگشودم: بی ادبی نسبت بە وی عین ادب بود.)) اگر 
آدمی این سان بد کینە قادر باشد بە ھدایت دیگری از طبقات بھشت گذر کندء ھمگی ما باید خاطر جمع باشیم کهە 
رستگار خواھیم شد. با تمام این اوصاف منظومه دانته بزرگترین کتاب جھان مسیحی قرون وسطی و یکی از 
بزرگترین آثار جمیع اعصار میباشد. تراکم بطئی و تدریجی احساسات شدید و پر قوت آن در طی صد سرود حالی 
ارت می گراقیر کل ھت راو نعر اک کاسل ہیی اغسں نہ انان 
بیریاترین منظومەھای عالم است: در آن ھیچ اثری از خود نماپی ھیچ گونە ریا یا فروتنی دروغیء ھیچ نوع چاپلوسی 
یا بزدلی دیدہ نمیشودۂِ شاعر بر نیرومندترین مردان عھدء حتی پاپی کە داعيه سروری بر تمامی جھان داشت, با 
چنان قدرت و حرارتی تاخته است کە ھرگز در عالم شعر نظیر ندارد. بالاتر از همه در این منظومه چنان مرغ اندیشه 
و تخیل آدمی فرصت جولان پیدا میکند و در پرواز میماند کە اغراق نیست بگوبیمء از لحاظ تفوق.ء دانته حریف 


شکسپیر میشود: تصاویر روشن و زندہ وی از موجودات و اشیابی که ھرگز ه٥‏ خدایان تھا زا دیدھاند و ه٥‏ 
۱ه ەظً 


آدمیزادگان: اوصاف دقیقی کە از طبیعت میکند و آنھا را فقط باید پرداخته قلم صاحبدلی تیزبین و حساس دانست: 
کتبا کرکی 27 ور مار اسان اسلے کرد ھا رد ات2 الس کایا الہ سی خرد سی و کر 
گنجانیدن تراژدیھای بزرگ در ابیاتی اندک: بی آنکە رکنی از ارکان حکایت از قلم افتادہ باشد این ھمه دال بر 
عظمت مقام دانته میباشد. 


آنچە سر انجام نصیب دانته میشود علو مقام است. در حماسه وی اثری از آن رود عظیم و پر خروش زندگی و عمل 
کە اختصاص بةە ایلیاد ھومر دارد مشاهدہ نمیشودہ نشانی از ان نھر آرام و خواب الودہ منظومەھای ویرژیل پیدا 
نمیکنیم چیزی از آن ادراک و عفو کلی کە در آثار شکسپیر ھویداست نمیبینیم, لکن در اینجا شکوہ و قدرتی وجود 
دارد شکنجه دیدہ و نیمه بربری کە منادی ظھور میکلانژ است. بە علت انکهە دانته نظم و آزادی ھر دو را دوست 
داشت و خیال و عواطف آتشین خود را در قالب شعری ریخت, با اسکنە زبان و چکش کلام تندیس شاعرانھای 
ساخت کە از عھد وی تا کنون دست و زبان ھیچ ھنرمندی قادر نبودہ است چیزی ھمسنگ آن بە وجود آورد در 
خلال قرون بعدی ایتالیا وی را بە عنوان منجی کلام زرین خود حرمت نھادہِ پترارک و بوکاتچو و شماری بسیار از 
سخن پردازان آن کشور از نبرد و ھنر وی الھام گرفتندہ و تمامی اروپا با ذکر داستان مرد مغرور و تبعید شدھای که 
دوزخ رفته و بازگشته و پس از آن ھرگز متبسم نشدہ بودء پر ولوله گردید. 
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پابان سخن 


میراث قرون وسطابی 


سزاوار است که ما داستان دراز و پیچاپیچ خود را با دانته بە پایان برسانیمء زیرا در قرنی کە دانته رخت از جھان بر 
بستہ مردانی قدم بە عرصه وجود نھادند کە بتدریج بە ویران کردن شاھانه ایمان و امیدی که در آن زندگی کردہ 
بودند میپرداختند: افرادی چون ویکلیف و ھوس از پیشروان نھضت اصلاح دینی:ٍ جوتو و کریسولوراس, پترارک و 
بوکاتچوء منادی ظھور رنسانس. طبایع آدمیان چنان گوناگون و مختلف است کە در تاریخ بشری یک روحیه بخصوص 
مراف در تارعای 1ر نارماک متا یی اد کل مغالغل اکا اھر تک داع الات رسک 
ھمچنان باقی و بر قرار بماند. در اروپا آخرین اوج تکامل ایمان ظھور شخص دانته بود: پیکر ایمان در قرن چھاردھم 
بر اثر ((تیغ)) ویلیام آو آکم ضربتی مھلک دید لکن رنجور دوام آورد تا نوبت بە برونو و گالیلهہ دکارت و اسپینوزاء 
بیکن و ھابز رسیدہ اگر عصر تعقل حاصلىی جز مصیبت برای بشر نداشته باشدء بعید نیست کە عصر ایمان دوبارہ 
بازگردد. در حالی که اروپای باختری بر روی دریاھای نامکشوف تعقل کشتی میراندء نواحی عظیمی از جھان 
ھمچنان در زیر رایت و حکومت ایمان باقی ماند. قرون وسطی فقط یک دورہ از ادوار تاریخ نیست, بلکه واڑھای است 
کە دلالت بر وضع و حالت خاصی میکند۔در اروپای باختری باید این عصر را با کریستوف کلمب پایان دھیم: در 
روسيهء قرون وسطی تا عھد پطر کبیر (فت ۱۷۲۵) ادامه یافت: در ھندوستان تا دوران خود ما ادامه داشته است. ما 
بە حکم وسوسه خیال میکنیم کە قرون وسطی دوران فترتی است بین سقوط امپراطوری روم در مغرب(سال ۴۷۶) و 
کشف امریکاذِ لکن باید بە خاطر داشته ہاشیم کە پیروان آبلار خود را مدرنی یا متجدد میخواندند و اسقف اکستر در 
سال ۱۲۸۷ قرن خویش را مدرنی تمپورس(اعصار جدید) نام نھاد. سر حد میان ((قرون وسطی)) و ((قرن جدید)) 
مدام در حال پیشروی است و بعید نیست کە عصر ماء با زغالسنگ و نفتخانەھای مخروبهە سیاھهشء روزی در نظر 
مردمان عھدی کە صاحب سوخت تمیزتر و زندگانی مرفھتر باشند قرون وسطایی خواندہ شود. قرون وسطی فقط 
فاصله میان یک تمدن و تمدن دیگری نبود: اگر ما آغاز این قرون را پذیرش آیین مسیح در روم و شورای نیقيه در 
سال ۲۲۵ بدانیم, آنگاہ قرون وسطی شامل قرون نھایی تمدن اعصار باستانء بلوغ مذھب کاتولیک و پیدایش تمدن 
پر مایە و با شکوھی در قرن سیزدھم, و بالاخرہ تجزیە آن تمدن بە دو فرھنگ متضاد رنسانس و اصلاح دینی میشود. 
مردمان قرون وسطی ابتدا قربانیان بربریتء سپس فاتحان بربریتء و پس از آن بانیان تمدن نوینی بودند. شرط عقل 
نیست کە با تبختری اھانتامیز بر دورانی بنگریم که اینھمه مردان و زنان بزرگ بە وجود آورد وہ از میان ویرانەھای 
بربریتء کاخ سلطنت پاپی را بر افراشتء کشورھای اروپابی را پی افکندہ و میراث سرشار قرون وسطایی ما را کە 
بدشواری حاصل آمدہ بود بە جا نھاد. 


اأن میراث شامل نیک و بد ھر دو میشد. ما ھنوز کاملا از شر اعصار تیرگی رھایی نیافتھایم: بە این معنی کە ترسی 

کە انگیزہ ستمگری میشود فقری که نکبت و جھالت میاوردہ کثافتی کە مولد مرض است. جھالتی کہ موجبات 

پیدایش خوشباوری و خرافات و علم غیب را فراھم میسازد اینھا ھمگی ھنوز در میان ما بە جا ماندھاندہِ پیروی از 

عقاید جزمی و امرانھای کە منجر بە عدم تساھل و تفتیش افکار میشود فقط منتظر فرصت یا اجازہ است تا ستم 

کند, بکشدء چپاول کندہ و ویران سازد. از این لحاظ تجدد پوششی است بر اندام افکار و روحیه قرون وسطابی کە در 
١۷۵۳‏ 


آن زیر مخفیانه بر جای میماند:ِ و در ھر نسلی تمدن عبارت از دسترنج و امتیاز الزام آور و متزلزل اقلیتی است کہ بە 
واسطه عدم امنیت در اجتماع سنگر گرفته است. دستگاہ تفتیش افکار داغ شیطانی خود را بر پیشانی جامعه اروپایی 
بر جا نھاد: بە این معنی کە شکنجە جزو مشروع و مسلم آیین دادرسی شدہ و افراد را از ماجرای تعقل و استقلال فکر 
بە سوی افکار ھولناک و ایستای ھمساز پیش راند۔ مھمترین ترکە عصر ایمان دین بود: بە عبارت دیگر یھودیتی کە 
پیروان آن تا قرن ھجدھم مجذوب تلمود بودند:ِ اسلامی کە پس از پیروزی قرآن بر فلسفه در قرن دوازدھم آرامش 
یافت: مسیحیتی کە در میان شرق وغربء و شمال و جنوب تفرقه افکند و با اینھمە نیرومندترین و ذی نفوذترین 
ادیان در تاریخ انسان سفید پوست بود. امروزہ(۱۹۵۰) آیین کلیسای قرون وسطی را ۳۳٣‏ میلیون نفر از پیروان 
کلیسای رومی و ۱۲۸ میلیون نفر از ارتدوکسھا و کاتولیکھا گرامی میشمرند:ِ جابی کە هر نوع استدلالی قاصر میآیدہ 
نماز و دعاھای آن کلیسا ھنوز روح آدمی را بە جنبش در می آوردہ و کارھای کلیسا در تعلیم و تربیت و بھبود احوال 
مستمندان و رام کردن انسان بربری در پیروی از مسائل اخلاقی: برای عصر جدیدہ گنجینە گرانبھابی از نظام 
اعقائش رہاظ افااف یه جا اہ ات 


ارتا پاپھا تراقٰ اسان ازوبانی مت کیق فک سان ابراطری سیکا حکرمت پاہی زابل ضدہ لکن از آن 
پس,ء خیال ھمانندی ھر نسلی را برای ایجاد یک نظام اخلاقی بینالمللی کە افضل بر اخلاقیات جنگلی کشورھای 
قرن ما محفوظ ماندہ:ِ و اصل ملیت خود را آمادہ نگارش تاریخ سیاسی اعصار جدید کرد. ضمنا ذھن انسان قرون 
وسطاییء اصول حقوقی مدنی و شرع مجموعەھای قوانین دریانوردی و بازرگانی منشورھای آزادی شھری. نظام 
ھیئت منصفه و حکم احضار بە دادگاہ و ماگناکارتای حکومت اشرافی را بە وجود آورد. دربارھای پادشاھان و پاپان 
برای ممالک و کلیسا روشھا و سازمانھایی اداری پدید آوردند کە تا بە امروز ھنوز رواج دارند و مورد استفادہ میباشند. 
با پیدایش مجالسی چون کورتس در اسپانیاء آلثٹینگ در ایسلندہ اتاژنرو در فرانسهء و پارلمنت در انگلستانء شالودہ 


مرداب: و دریا چیرہ شد: وزمین زا تابع ارادہ انسان گردانید: در قسمت بیشتر اروپای باختری بندگی را بر انداخت و 
تقریبا سرفداری را منسوخ کرد. در طی این قرونء منابع تولیدی جامعه بە صورت اصنافی متشکل شد کہ حتی ھنوز 
ھم در میان آرمانھای اقتصاددانھابی کہ میان فرد عاری از مسئولیت و حکومت خودکامهہء طالب حد وسطی میباشند 
مقام دارد۔ درزیگرانء پینە دوزانء و خیاطان لباس زنانه تا این اواخر بە تقلید از روش قرون وسطایی در دکانھای 
شخصی خویش مستقلا کار میکردندۂِ تسلیم شدن آنھا در برابر سازمانھای عظیم تولیدی و سرمايه داری در عھد 
خود ما صورت گرفته است. نمایشگاەھای بزرگ کالاء کە در این ایام گاھگاھی افراد و اجناس مختلف را زیر سقف 
واحدی در شھرھای جھان نو گرد میاوردہ از میراٹھای بازرگانی قرون وسطی است: کوششھای امروزی ما برای 
جلوگیری از انحصارء تعدیل قیمتھاء و تثبیت دستمزدھا همه ھمین حال را دارندزِ ھمچنین تمامی جریانات بانکداری 
عھد جدید از اثرات اصول حسابداری و مالی قرون وسطی میباشد. حتی انجمنھای اخوت و باشگاەھای سری ما از 
منابع و رسوم قرون وسطایی آب میخورند. اصول اخلاقی قرون وسطایی وارث بربریت و والد شوالیھگری بود. مفھوم 
ما از یک نفر آدم اصیل و شریف نظربھای است که در قرون وسطی پدید آمد:ِ آرمان شوالیھگری و جوانمردی ھر قدر 
ھم از طرز عمل شھسواری بە دور افتادہ باشد امروزہ بە عنوان یکی از عالیترین مفاھیم روح آدمی باقی ماندہ است. 


شاید آیین پرستش مریم عذرا عناصر جدیدی از عطوفت و مھربانی را بر رفتار فرد اروپایی افزودہ باشد. اگر قرون 
۴" 


بعدی توانستند از لحاظ اصول اخلاقی بر قرون وسطی تفوق یابندہ این کامیابی بر پایە وحدت خانوادہء تربیت 
اخلاقیات شکاکان جدید ممکن است ناشی از اصول اخلاقی مسیحیتی باشد کە این عدہ در جوانی از طریق تربیت 


جذب کردہ آند۔ 


میراث عقلانی قرون وسطی ہبمراتب ناچیزتر از ترکھای است کھ از یونان زمین بە ما رسیدہ است: بە علاوہ آمیخته 
بە ھزار نوع انحرافات پنھان است که بیشتر از ازمنە باستانی سر چشمه میگیرد. با تمام این اوصافء شامل زبانھای 
جدیدء دانشگاەھا و مجموعە اصطلاحاتی میشود کە برای فلسفه و علوم وضع شدہ بودند. نھضت مدرسی بیشتر جنبهە 
تمرینی را برای ورزیدہ ساختن افراد در بحٹھای منطقی داشت تا یک پیروزی فلسفی پایدار:ِ روشی کە این نھضت 
پی افکند ھنوز در صدھا مدرسه نفوذ دارد. عقاید مسلم ایمان مردم قرون وسطایی مانع از رشد تاریخنگاری شد. 
افراد خیال میکردند کە منشا و سرنوشت جھان و آدمی را میدانندہ و تاری از افسانه بر گرد هر واقعھای میتنیدند: بە 
ھمین سبب تقریبا تاریخ در چھار دیواری وقایع نامەھای دیرھا محصور شد. این حرف کاملا صحیح نیست کهھ 
تاریخنویسان قرون وسطی را ھیچ گونە مفھومی از تکامل یا پیشرفت نبود: قرن سیزدھم مانند قرن نوزدھم سخت 
مجذوب و تحت نفوذ کامیابیھای خویش بود. بە علاوہ آن طور که روزی با تفاخر تصور میکردندہ قرون وسطی دوران 
فترت و رکود نیز نبودہِ بعد مسافت حرکت را بی اثر میسازدہ اختلافات را تحلیل میبرد و تغییر و تحول را راکد 
میگذاردہ لکن در آن قرون نیز مانند عھد خود ما تحول در رسوم و لباسء زبان و عقایدہ قانون و حکومت, بازرگانی و 
امور مالیء و ادبیات و ھنرھای زیبا اشکار بود. با تمام این اوصافء ان اھمیتی کە مردم بیفکر عھد جدید بە پیشرفت 
وسایل نیل بە مقصود میدھند و ھیچ توجھی بە ترقی اصل مقاصد خود ندارند در بین عقلای قرون وسطایی دیدہ 
نمی شود. 


در واقع میراث علمی قرون وسطی آن قدرھا زیاد نیست: با اینھمە ترکە مزبور مشتمل است بر ارقام ھندو سیستم 
اعشاریء مفھوم علوم تجربی, مبالغ اطلاعات وسیعی دربارہ ریاضیات جغرافیاء نجومء علم نورشناخت کشف باروت: 
اختراع عینک قطبنمای دریانوردیء ساعت پاندولی و ظاھرا ضروریترین چیزڑھا یعنی تقطیر الکل. پزشکان عرب و 
یھود طب یونانی را تکمیل کردندء و پیشگامان مسیحی جراحی را از قید تیغ دلاکان رھابی بخشیدند. نیمی از 
بیمارستانھای اروپابی یا ھمان موقوفات قرون وسطایی ھستند یا تاسیساتی از آن قرون میباشند کە بە مرور ایام 
تعمیر شدہ و بە صورت نوینی در آمدھاند. علوم جدید جنبه بینالمللی بودن افکار و تا حدی زبان بینالمللی خود را 
مدیون قرون وسطی میداند. 


بعد از انضباط اخلاقیء غنیترین سھم ما از میراث قرون وسطابی ارتباط با ھنرھای زیبا دارد. ساختمان امپایر ستیت 
امریکا بە ھمان اندازہ عالی و بلند پایە است که کلیسای جامع شارتر و شکوہ آن صرفا مرھون ھنر معماری است و 
بس یعنی استحکام بنایی کە گستاخانه سر بر آسمان افراشتهء و سادگی خطوطی کە فقط برای کار بخصوصی طرح 
شدھاند. لکن گرد آمدن مجسمہ نقاشیء شعرہ و موسیقی با معماری در حیات یک کلیسای جامع گوتیک بە شارت 
آمینء رنس, و نوتردام وسعت و عمقی از نظر زیبابی و توازن ظاھری و باطنی میبخشیدہ و منبع سرشار و متنوعی از 
اجزای متشکلە داخلی و تزیینات پیش نظر میگذارد کە ھرگز ذرھای از علاقه انسان نمیکاهدء و کاسە روح آدمی از 
این می لذتبخش مالامال میگردد. این درھای بزرگ: برجھاء منارەھای نوک تیزء این رواقھای عظیم سنگی کہ با 
مھارت پھلو بە پھلو بالا رفته یا در ھم افتادھاند:ِ این مجسمەھاء محرابھاء چشمەھاء مقبرەھایی که با عشق فراوان 


+۵ 


حجاری شدھاندِ این پنجرەھا که با رنگین کمان کوس ھمسری میزنند و در مقام تادیب آفتاب بر آمدھاند ھمه 
یادگار عصری ھستند کە باید بر خطایایش بخشیدہ زیرا عصری است که مردم آن از صمیم قلب مظاھر ایمان و هنر 
دست خویش را دوست میداشتند. برای این گونە کلیساھای جامع بود کە پولیفونی یا موسیقی چند صدایی بە وجود 
آمدہ و برای نگارش آن موسیقی بود که بە فکر علایم نت و حامل موسیقی افتادندہِ ھمچنین در داخل کلیسا بود که 
درام عھد جدید قدم بە عرصه وجود نھاد. 


میراث ادبی قرون وسطی ھر چند نمیتواند از لحاظ کیفی با ادبیات یونان برابری کندہ با آثار ادبی امپراطوری روم 
طرف قیاس است. دانته را میتوان ھمسنگ ویرژیل دانست. پترارک دست کمی از ھوراس ندارد. عشق تروبادورھا و 
آثار شعرای عرب را میتوان در شمار غزلیات و منظومات اوویدء تیبولوس, و پروپرتیوس قرار داد:ِ رمانسھای مربوط به 
دربار آرثر بمراتب پر مغزتر و باشکوھتر از قصە‌ھای رومی مسخ یا ھروئیدساند وہ بە علاوہہ از نظر ظرافتء دست کمی 
از آنھا ندارندز ھمچنین سرودھای بزرگ روحانی قرون وسطی بمراتب عالیتر از نغزترین غزلیات شعرای رومی 
میباشند. قرن سیزدھم نظیر عھد آوگوستوس یا دوران لئو دھم است. بندرت اتفاق افتادہ است کە در قرنی 
فعالیتھای ذوقی یا عقلانی بشر از نظر کمی و تنوع بە این درجه از رشد و رونق رسیدہ باشد. توسعھای بازرگانی که از 
لحاظ قوت و شدت تقریبا نظیر گسترش تجارت در پایان قرن پانزدھم بود جھان آن روزی را بسط داد غنی ساخت. 
و بر انگیخت: پاپھای نیرومندی از اینوکنتیوس سوم تا بونیفاکیوس هھشتمء مدت یک قرن کلیسا را عالیترین مرجع 
نظام و حقوق اروپایی ساختند. قدیس فرانسیس جرئت کرد کہ یک مسیحی واقعی باشد:ِ فرقەدھای فقرای مسیحی 
بار دیگر زندگی رھبانی را بە آرمانھای رھبران دین نزدیک کردند: دولتمردان بزرگی چون فیلیپ اوگوست سن 
لوبیء فیلیپ چھارمء ادوارد اولء فردریک دوم, و آلفونسو دھم قوانین را جانشین عرف و رسوم ساختند و ملل خود را 
بە اوج تمدن قرون وسطایی رھبری کردند. قرن سیزدھمء کە بر تمایلات رازورانه قرن دوازدھم چیرہ شدہ بودہ با 
چنان شور و جرئتی بە سوی میدان فلسفه و علم یورش برد کە نھضت رنسانس قادر نبود بر آن تفوق جوید. حیطه 
ادبیات این ((قرن شگفتانگیز)) از منظومه پارتسفال, اثر ولفرام فون اشنباخء تا حماسه درخشان دانته کمدی الاھی 
میشود. ظاھرا تمامی عناصر تمدن قرون وسطابی تقریبا در این قرن بە سر حد وحدت و رشد رسیدند و بە اوج کمال 
نایل آمدند. ظھور رنسانس ایتالیابی در واقع انکار و نفی قرون وسطی نبودہ بلکە حاصل بذری بود کە در آن قرون 
کاشته شد: اگر ما رنسانس را جز این بدانیمء در حق قرون وسطی بی انصافی روا داشتھایم. کریستوف کلمب و 
ماژلان دنباله تفحصات و اکتشافاتی را گرفتند کە تا ان تاریخ بە ھمت سوداگران و دریانوردان اھل ونیز جنوواء 
مارسیء بارسلونء لیسبون, و کادیث پیشرفت شایان توجھی کردہ بود. ھمان روحیھای کە قرن دوازدھم را بر انگیخته 
بود بە شھرھای ایتالیای عھد رنسانس مناعت و جنگاوری بخشید. ھمان نیرو و زندہ دلی که از ویژگیھای بارز ائریکو 
داندولو فردریک دومء و گرگوریوس نھم بودء بنیە مردان عھد رنسانس را تحلیل بردۂ پیدایش طبقه کوندوتیرہ از 
وجود افرادی چون روبر گیسکار منبعث شدہِ ملوک ((جابر)) از خاکستر افرادی چون اتسلینو و پالا ویچینو بر 
خاستند: نقاشان در راەھاپی گام نھادند کە بە ھمت چیمابوئە و دوتچو باز شدہِ و موسیقی پالسترینا تلحین 


گرگوریوسی و موسیقی باخ را بە ھم مرتبط ساخت. 


پترارک جانشین دانته و تروبادورھا بودہ و بوکاتچو در ایتالیا ھمان عملی را دنبال کرد که تروورھا در فرانسه آغاز 

کردہ بودند. علی رغم دون کیشوت, رمانس ھمچنان در اروپای رنسانس رو بە ترقی نھادء و قصھای را کە کرتین دو 

ترواء شاعر فرانسوی: آغاز کردہ بود چکامە سرای انگلیسی, ملری: بە اوج کمال رسانید: ((تجدید حیات ادبی)) در 

مدارس قرون وسطایی آغاز شدہ بودذِ وجه امتیاز رنسانس ان بود کەء علاوہ بر آثار ادبی لاتینیء تجدید حیات را 
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شامل حال آثار کلاسیک یونان نیز ساخت و ھنر گوتیک را بە دور انداخت: زیرا طالب احیای ھنر یونان بود. لکن 
مجسمه سازی یونانی قبل از آن تاریخ یعنی در قرن سیزدھم, نیز بە عنوان سر مشقی مورد استفادہ نیکولا پیزانو 
قرار گرفته بودہ و ھنگامی کە کریسولوراس آثار کلاسیک و زبان یونانی را بە ایتالیا آورد(۱۳۹۳)ء از قرون وسطی ھنوز 
صد سالی باقی ماندہ بود. در دوران رنسانس ایتالیاء اسپانیاء و فرانسہ ھمان دینی بر مردم حکومت میکرد کهھ 
کلیساھای جامع را بنیاد نھادہ و سرودھای مذھبی را تصنیف کردہ بودء منتھا با این تفاوت کە کلیسای ایتالیاء کە از 
فرھنگ پر مايە عھد سھمی داشت, بە ذھن فرد ایتالیابی آزادی فکری عطا کرد کە زاییدہ دانشگاەھای قرون وسطابی 
بودء و بە استناد رضایتی ضمنی اعلام داشت که فلاسفه و علما باید بە کار خود ادامه دھندء بە شرط آنکە در صدد 
تخریب ایمان مردم بر نیایند. بە این نحو بود که ایتالیا و فرانسه در نھضت اصلاح دینی شریک نشدند: این دو کشور 
از فرھنگ کاتولیک قرن سیزدھم بە سوی نھضت اومانیسم قرون پانزدھم و شانزدھم, و از آن پس بە طرف عصر 
روشنگری قرون ھفدھم و ھجدھم گام برداشتند. ھمین تسلسل توام با بسط بازرگانی مدیترانه قبل از کشف 
کریستوف کلمب بود کە بە ملل لاتینء در مقابل اقوام شمالیء کە بر اثر جنگھای مذھبی بسختی زیان دیدہ بودند 
یک مزیت موقتی فرھنگی عطا کرد. آن تسلسل از طریق قرون وسطی مسبوق به دوران روم باستانء و بە وسیله 
ایتالیای جنوبی مرتبط با ادوار باستانی یونان زمین شد. از طریق کوچنشینھای یونانی در سیسیل. ایتالیاء و فرانسهء و 
بر اثر استیلای رومیان و لاتینی شدن فرانسه و اسپانیا بود کہ یک رشته با شکوہ فرھنگی ساپفو و آناکرئون را بە 
ویرژیل و ھوراس به دانته و پترارک به رابله و مونتنی, بە ولتر و آناتول فرانس پیوند میداد. با گذشتن از عصر ایمان 
و قدم نھادن بە دوران رنسانس در واقع ما از عھد طفولیتی متزلزل بە دوران شباب فرھنگی پر نیرو و فرحبخشی گام 
میگذاریم کە ظرافت کلاسیک را با قوت بربری در ھم آمیخت و آن میراث تمدنی را جوانی از سر گرفته و غنی شدہ. 
بە ما منتقل ساخت که ما ھموارہ باید بر ان بیفزاییمء اما ھرگز نباید بگذاریم تباہ شود. 
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کتاب نامهُ متن انکلیسی 


(کتاب ھایی کە در متن و یادداشت ھا به آنھا ارجاع دادہ شدہ) 
. 77 ر٢٢٥ ٣8۷۵۸۲‏ ٣ا‏ 6.۴۰۱۰۴۵۶۰۱ ۸۵۵8011 
8٦ ٥٥ع٥‎ ۲۴٥٣۹٣: 1346۰.‏ ٤ہ‏ ۸۱۷۰۸ہ(ا 0۷٥٥٤٢٤٢ ہ۴٥ 838513١1,‏ ۲۷۷۷, ۱۱۸۵۱۸ ۸۵۵8011 
۸8٢٢۸۲۲۳, ۲۰, ۱11۰٢٥۱٢١۹ )٥18٥١[)٥٤۸۷ ۸۸, 5٠. ۳3۷۱ ۸ ۰.‏ 
1۱٥٥01٤5, ۶۰۷ 0٥۷51٥, ۲3۲۱5۰۱۸۳۶ ,‏ ۹8865 00۷۲ 
٢ ۰.‏ ۲۳۱۱۹ ٥۷۴۲٢۴3٥]ا‏ ۷۷۶۱ء۶( ۰53016٤5 ١٥‏ ,۱۰ ,۸6۲۸۲۱۸۱۷۸ 
٤٤١ ۱۷۸۱441٥ ۵۸8ج٥,‎ ۲۳۷۱٣٥١ ۱ 6.‏ ٦ااأ‏ ٥٤ا‏ 6۷۷۱۶[ 
٠٤۰ 0۶۱٥۷ ۱۷۰,۰‏ ,۷۵۸۹238 ۸اا ۲١۷۴۸۱۲ ۲۳١ ۲11۹٣٥٢۷ ہ٥ ٢٢١۷۷‏ ۱8۴۱۷ 811 ۸8 
۲۴٥۴۰, 73‏ ۳۱۷۰ا 0×۴۲٥۱۲۹‏ ر۸" - ٤‏ اا1۷۱۱) ٥ہ ۲٥۵058۲۷, ٣٥٢١ ۱۷۸۱۲۲٢۲‏ ,5ا٢‏ ۳۲۱۷ ,۵۸61۲۱۸۷۸۷۸۸۱۱ 
١٥۷۱۱٣٤ ١٥ 80101 066  1[‏ ٥ہ‏ ۱۵۷۸۷ .86 ,۸0۸0/۸5 
۱۷۸۱٣۲٢۱ 3٥11 )١53۳]۲۴۵۶ ,80: ٤٥0۸ 6.‏ .5 ۱۷۸۷۵۲۸۲ ,۱۱۰ ,۸0۸0۸5 
٤٠٥٤3٥٢٢ ٠٢٣ ]]٢١ ١۷۸۱۹٣۸4|٥١ ۸8٥٥ 60 8)۰,‏ 3011 ۸۲۲۰ ,.0.[ ,۸0015081 
۲٢ ٥اا‎ 8١١ط‎ ہ٤٥١ا٢٥‎ 3٥١٢٥٥ 1936۰.‏ ,۱۸۱۱۲۱۸۸۷۷۷۸۲۳ ۱۷۸۸۱۱۸۱۷۱۸ ۱ص۸ 
۲٦-۰ 800٥ ہ٤‎ ٥:۱ا8ا٥۱٥‎ 3٥١ ۲٥101 2۰.‏ ۰۲۵۸۵۸۳۱ ۲۱ص۸ 
۱0ء 80ا8 ,٥٥ا١٥٤ہ‏ ٣٢۲ام5 ۸۲٠۱ 5۷۳, ۲۳١‏ ۸۸۷۸۲۲۲۶ 
۷۰, ۱۹۳۵ء ٢0ا‏ ٥٥٥ا‏ ,۷۸۷۲۲۱ ,۸5ا۱8١١١)‏ ۱۸۸۲۲ ۸۵۸۸۸۱۸۸۱۸۱۱۱۸۶ 
. 6 ,۱۰۷۰۰ را ۱۷۸۲۵۲۲١٢٢١١۹٢ ٤٤١٠۷۷۸١۳۶٥‏ ,۲0۳ ۲۸۲م۸۸۷۱ 
.انا ١٦٦۱۴٢۲۷۱۴٢۶, ۱٠١٠8٣۹٢٣, ١۷٤۲۷۷۸۰۸۱۸۰‏ ۸0181 ۸۸۷۲۵6۱0-5۵ 
.انا ۵۰۸ ۸۷۸ ۲۷۵, ۸۵۸۸۷۵3٥۱ 0-5۵۸0101 ۱۱۴۲۳۷, ۶٥٥ ٥.۴. 60٣۹٥٥‏ 
۲٤ ۲۰۵۸۰. 300 ۴۱۴۷۸5۴۱0۴0, ۰... ۱۳١ ٢٢۷٦3٦6٥5, ۱۷۰۰۱۸۹۵ ,‏ ۵۸۲۲ھ 
.انا ۲۷۲۷۷۸۵۰۱۵ 1|15 ٠٢٢‏ رد٢۲۱۱‏ ر۱۴ ۳۱۰۲۱۲۰ھ 
۱٣٢ 663٤ 81۲381۱٥ 3٥٦٥ ۱۳۴۱۵۲4, ٥٢٥٢٥٢٥ ۰‏ ۵۲۲, ۷۸۵۲۲۲۲ ۱ا5 ,۸۴۱۸5۲۱۲01016 
.انا ٥۱۰۷۰, ۰۹. ٦٥٢٢٢٢‏ ,5ہ ۴۱۴٣۶۲ 56٥٥‏ ر٢٢ا٥أ٢1٢)‏ ٦أ‏ 559۷5 ر۱۸۰ ,۵۸۳۱۱010 
.8 ر۹٢0×۲۱۴ 3۳٥٣,‏ ا5ا ٠١‏ ۲3۱۲۲1۱۲8 ,5۱۳۰۲۰۷۸۷۰ ,۸۵۸۴۱۱0108 
۲5٦2 ۱۲٥٢١٠٢8 ہ١٥۹٢  ۰‏ 
.7۰ 0×۴۱ ر٠٥٢٢ا١ا١ہ‏ 88۰۷ا 3٥1١1 6الاا٢۵۸۱/۱۸۲ ,۵., ۲۳١‏ 
٢٥١١٥٥١٠٥ 111۰٤٥٦٥۷ ٥٥١ ۲٥١۱۲۷, ١۷۱۰۷., 18941 ۰‏ 1۹ا88 ہ٠ ۵5۱۲۲۱٢۲۷, ۱۷۷.۰, ۱۱۲۲٥١١۹۷۰٠٠٥١٢‏ 
٥۳١ 8٦١ ٤١ 01۷۱۲۰ 0٥٥٥:٥١۱۸ ٥٢ ۸۱٥ 6.‏ اذا ,۱۸۸۰ ,۲۵۸۱۸۲۱05 ۷ ۸۵5۱۱۱ 
٦٤٤٢٥ 8٥٦٠١ ہ٥‎ ھ۱۴۴٥‎ ٤ا١‎ 6٥3٤, ۱۳ 61165 ۰‏ 5 ا۸۳3 ,5۱۰0۸۷۱۳0'5 0٢‏ 55۲۴ھ 
.جانا ۲۷۰۲۷۷۸۷۸۸۵۰ ۱۱۱٢١۱٣٢ ١ر ٥٤١۱۷۷۵۶۰٢,‏ ۸۱۷۲۱ ۸۸)۸۰۶5۰۱۱۷۱ 
۴٢۹۳٠.٢١٥١٥١٥٥ا‏ ر 5٠۰, ۱۳١ 1٢٦۷ ہ٥ 6٥١00, ]٠١ ٦٢٤٥٥۷‏ 5۲18۴لا6ل۸ 
۰ طنا ٥٥‏ ما 0٥۸٤٥۶5٥٥٥‏ 
.انا ط٥ا‏ ,٢٢٥٥ا‏ 
۰ا ٥٥ا, ۲٥۱۴٢٢٢‏ ,5ل0ا|[11٘۸050 


۸۷ ۲۳0365, ۸ 06151۷۰ 015۶٥۷۳۰٢ ہ٥‎ ... ٣ا١‎ ٣٥ا٥٥٦٠٥٢‎ 8٥۷۷۰۰٥۸ ٣١ا٥٥‎ 08 
۲٣ا٥١ (,۷اام‎ 31١ ۸۵ ہم×]‎ ا٤٥٠٥‎ ہ١١٥٢٢‎ ۱۷۸۷۵۲۲۱۰١۰ ۱۸۲۴۷۲۱۰۰ہ‎ 0٥٥۴٥٥۱٥8 ٤]]١ ٥00 :)۲٢٥.۹٥ 
ہ٤٢٢٥‎ ۴3۱۲8 6838۴٥۹۵, ۹۰ 


۸۷۱۲۱۷۱۵۸ ٣-8۲0 ۱۷۸۶۵١۱٣۱١٥٥, ۷۰۱٢٢ 8. 

86۸6001, ٦0٥6٢٢, ۶یام0‎ ٥ ٥زاددہ‎ ٤٤١٢۷۲۴٥, 1۱۷۰ا‎ ٠٤ ٥٥٢٢٠ ۲۴٥٣۹٣۹, 8, ۰ 
86۸0۴8 6., (۶۷۸۱۰۱ ام5‎ ۲٣۷۱ ٦٣٥٥٢٠٢, ۱۱.۷۰., 19340۳ ۷۸۰ 

6۸۴0-۴۴۳ ,.کا‎ ۱۷٣٥٢٢٢٣٢٢ ۱۲۵۱۷, ٥٥٥٢٢٢ ر‎ ۰. 

,8٤11ا 0٢۲18۱٥۰ ہ٥١٢٥٢ اہاذا١ 5٤3٤6 ٠٢٠١‏ ,۸۲۱۷۷۸۳ ی۸۵8۸ ص۲-ا۸6 ,۴۱نا ۸۰۵۸۸۱۲ 
۲۴۵۶۱۹۱۶ ۷۰[نا 3َاما٥٥اہ)‏ 


ًە/۵>‪٥۸‎ 


86۸8015, 11٠٠٠ ٥٥٥٥٥٥٠٥ 11۹٢٥٢۷ ہ٤١٢٢٥‎ ۷۷۵۶۲٥۲٢ ۷۷۱۲۱۹, ۱۱۰۷۰۰۱۹۴۲ ,. 

1150٥۷ ہ٢٥‎ ٥٥٥٥ )1۷۱۱۱٢ے٘ۓ‎ ۱ 7۷ 

+۰ ر ۲۴٥۹۹‏ ۷۰٣م(ا‏ ٥أما‏ ٥د‏ اہ) ۶۷۸۸۰( ٢٢٢٤ہ ۱٠٤٢٤٠٢۷‏ د٥‏ أ8ا ٥١‏ |جاء50 ,5.۷۸۷۰ ,86۸8۳0+71 
+7۰ ۲۴۴۴۹ .۱۷نا 3ا15 ۸اہ) ١٥٥ ,.۲553۷۶ 0۱٥ ۱۷۸۷۵۸۱۳۱۸146٤۰,‏ 

86-۵۸50, ۱۸۱۲۱۸۱۷۸۰ ۲٢1٠٢١٢۷ ہ٥٢٢٢‎ 8051٥1٥٥٥ ۷۸۸۰ ۸ 8. 

86-6-٤ ۵۸۰, ۷۸۷۲۵۲۱۵٢ ۲۷ا‎ ۹٢٢ 50ء۱٥٥‎ ۹0۸ ۱۱۰۷۰۰۱۹۲۳ ,. 

80668, ).٦.۰., 5٣٣۹ 8٥٥٦٢۷ 38٥٤١ ادا3٣١‎ ا٥٥‎ 9 

80۱۷۴۲۷ ,.٤عءا٤5[851‎ 3۱ ٦٣٣٢٢١٢۷ ہ٤‎ 8۱18٦09, ۶٥٥ ٤۹ہر .انا ہما‎ 

8665۴ ۱۸۰. دہ ا۷8٢5 ا3اء ہ50‎ ١٥ ٤٥٤٦٥ ۱۷۸۱۹۸40٥ ۸865, ا٥‎ 4:. 

86٢0100, ٦٦, ۲۵۲(5, ۱۱۰۷۰۰۱۹۰۷ ,. 

8611۸۸۸۱۱۱ 0٢ ۲١0]0۴١۵, ۲۴۵۷۶۱5۶: ۱۰ء‎ اک٥۱٥١۴٥۴۲۴۰‎ ۱۷۸۰. 0٥٥٥م‎ ۴3۳1[٥٥ ہ١‎ ١۷۸٥۵۲۴۱مہام۔‎ 
86-۷۵۸۸ ۰٤٤ر‎ 310 5۱۱۷6 ٠٠, 1١ 88۲۷ا‎ ١١ا١٢۵٥ر‎ 0۷۰ 

8٤1:86۴, ۱۸۰, ٦1۶٢٤٥٢۷ ہ٤٤٥٥‎ 6٣٥٥ 3١ ٥٥١3٢ ۲٦٥3٠٥٤٥, ۲۳٣۰۰۴٥٢ ۱۷ا‎ .۲۴٥۶۰۹ ۰ 
۸-۰8۱8۱١۸۷۱۱ ٢٢١٢١١۱8۷ ہ٤‎ ۸۸۰۱۱٥٥ ا1٤١٥‎ ٤, ]٤٢ ٠3١٣١3۷, ا٥٥٥٥‎ ١٠۸۷۹ , 

11١13, ا٥٥١٥ رر‎ 0۰ 

81016, ۳.[., ۱۱۹٢٥٢٢۷ ہ١٤٢٢٢‎ ٣٥١ما٣‎ ہ٤١٤٥٢٣٢‎ ۱۷٥٢٤٢٢٥٥١٥, ۱۷۰۰, ۵۰ 

8608 ۲۰. ہر06‎ 115٢0٢٥۷ ہ٥‎ ٣[ا٥٥٥م۷‎ 1|١ اذا‎ ٥٥۸ ,۸۵۳۲۱ 3. 

.انا ط+٭ما ۷ اامہ٥٥٣ا:٢۳٥ہ‏ 3۲10۱اہ٥0) 860۴۲٢۱5‏ 

860|55٤٢8 6 ,.۵ 86 ٥ں‎ م388015٥٥٥,‎ ۲3۵۲1٣ر‎ 3 ۰ 

86015501111۸0۴ ۲۰, ا٢٤٢‎ 3٦10 ۷۸۷۲۵۲۴ ٠۱۱ ۱۷۸۶١۱۹۱٥۷٤ اہ‎ ٤۷۴۰۸ ۱ 7۰ 
8601۸۷۲۲۱8٤, 5٤۰, ا٢٥٢‎ ١٤5٠. ,15ء۲۴۵۴‎ ۱٥ ا٢٢٢‎ ١۱٥٢۷۷٢٢٢ ہ١٥٠۰‎ ۴۴۵۲۴۶۰1۰, ۲۷۲۷۷۷8۸۰۸۰۵٢ .انا‎ 
86000, ۴۲۳۰, 60٤8ء‎ ۵۸۴۰5۱٢٥٢۷٥٢ ٠٣ ١٥8۱138٥1١, ا٥٥٥٥,‎ 6. 

۱۸۷۷۱۱١ ٦۷۸۸8 ۱أ‎ ١8۱158 “8۷۴۰5١١ ا٥٢٢٢ ار‎ 0 ۰ 

)١٢٠٢٢, ۲.<., ا٢٢‎ 3٥1١ ا٥٥٥٢‎ ١٣ ٦٥٢١3٢ ۸۲1٣۲٢, 0×۲٢۱۲٢۸۱۱۹۱۳ ,‏ نا860 

7۰ ۸865 03۲۴ ٢٢١٤٤ہ ٤۰ ۸۳ ٣٤١٢۷٢٠٥٢٥٥١٠٠٢‏ ر۲ لا1۵ع8685 

8685106 ,ل.۲٦٦.,‎ ا٢٢‎ 3101 ۷۸۷۷۰۲۴ ہ٤‎ ٦١8٥٤ 83:٥ ا٥٥٥٢‎ ۰. 

8681۴۴۸١٢۰ ٦, ۱١ ۱۷۸۵۲۲۲٢٢٢٢ ,۱۰۰ 7۰ 

86516۲7, ۷۸۷۰, ع۸8‎ ہ٤٢٢٢‎ ٣3۲5۳٥۴٣, ۱۷۰۰ 1303: ۰. 

868111۸۱۱ ,۵., ۱۸۷۷۵۲۱۵ ہ٤‎ 3٢۱۷ ٥5 ٢۲ٴ۰‎ >> ۰ 7 

8606۱٤ 0ان٤‎ 0٤, 5٠. ۸۲۳٣۴٥۰۰ ,۱۲۲۱۰۱٢ ۰. 

8680۷۸۷۱۱, ۲۰۱۲۱۷۸۸٢۴, 11۰۲٥۱٢۲۷ ہ٤‎ ٠۹>ہ]ا٥٥١,‎ ٣٥٥١٤۱١48٤۰٥ .۷لا‎ ۲۴۵۶۶۳ .۱۹۲۹ ,۷۰ 
8650۷۸۷۱۷۴, ۲٤., ۸۲۵53٥١ ۱١۷۶٥١۱٣٣٢٢ ا٥٢٢۹‎ 7۰+ 

ا۱]٥٥۵‎ ۲۷ ۲11۱۹٢٥٢۷ ہ٤‎ ٥٥٢٢١٢ر‎ ٥5۳۱48٤٥ ۱۷.۰لا‎ ۲۴۴۴۰۹ 

850۷۸۷۱۱١, ٢۱۷۸۷۱5, ۹.۰, ۲۳ ۱۸۷۱۹۸٥١۱۲٥٥ ہ٤‎ ا٭٢۲32[,‎ ۱۱۰۷۰, 19345۰. 

885۷06. [۵۸5., ۲١ ٢١۱۷ ٥٦٦3 ٤٥0[٥٥١ر‎ ۱۱۰۷۰۰۱۹۲۱ ,: 


۲۴٣٤]ا۷‏ کا ٢'٢٢٥۴۲۲ا‏ ۵۸.۷۰۱۲ ]۴۲3٥۱3+۲۶80 ۲۲٢٢‏ ر5 ام١3۱) ۲٦١ 0۳1۱٥٥٤٣ ۷۱۰۹٥٤ ٤١‏ ,5.۴۰ ,۴5ا8 
0 . ب٤ب٤ا8) 1٥٥9٤١٥٥٥٥٥٤‏ ٥5ء‏ ہع8 


:77 ١٥ا‏ (١٠١3ادا ۱٦١۱٥١ 8٥٤‏ :0165ں]5 

8ان٢٢٢۲۱٢٢‎ 0۴ ۲٢ح‎ ۱۸۱۷۱۸۱۱ ۱۱۷۱۹۶۲۱٢ ۷۰ 

80۴۳۲0۸۷ ,5۱۳ ۳.۲٠, ۲۳١ (۶۷۷۲۱۳۰ 6۷605۷ 8٥٥ ج٤۱اا٥٥٥.‎ 5٦٥٠٥8 ر‎ 8. 

۲٥٥۶۰٥١۱٢۵۱ ١٣٥٢٥۵۲۱۷۰ ہ١٢ ا۲۱‎ ٣٣٣٣١٥٥ ٠٤٥ 3ا-٥۷۸۷۵۱۲38‎ 3٥١٥ ١۷۷٣۰۵۱, ا٥٥٥٥‎ 1893۸۰ 
ل8‎ ٥۷, (۰8 ,.۱۱۲۱۲۷ ہ١١٢٢٢‎ ۲33۰٤٥۲٢ ٥٥١٢ ]٥ 0ا٣٥‎ ا٥٢٢‎ 7۰. 

1٦15٤0٥٦۷٥ ہ٤٤٥٢٥‎ ا٥٥٥٤‎ ٥٢٦٥١٥3٢ ١٤ م۱٥٥‎ ا٥٥١٥١٢٥ر‎ 3 ۰ 

ان٢٥‎ ہ٤۲.‎ ۲۵۲۲۴[٣۰ہ‎ ا٥٥٥٥‎ 1905. 

8ال۲٢٢۵‎ ۲ ,۸۷۲۱٢ ہ٥٥۸٥٥۱٥٦۷٤٤ا‎ ۴۴۵٣٣٢ 1 8. 

)۵۸۷ ۲۳۲۰ ۵۸۰۴۰۰ 0٥۱۹٥۸ ۵ ۱٢٢٢٣٢ ۷٥٣× 


+۱1 ۹ 


۱۷۷۲٠۶٢ ٥٢٢١٠٣٢ ٠٣ 56316, ۱۷۰۰, 6۰ 

5٦۸۱۱۱۱ ا۷٢۷۰‎ 

)۵۸۸۷۸۲۳۲۱06- ۸۸۲۱٢۲۸۷۲ ۱٣٢٢۳٣۷, ۱۱۰۷۰۰, 24: ۰ 

۵۸۸۸۵88106 ع‎ ۱۷۸۲0۱٢۷۸۱ ۱۱۹٢٣٢٢۷, ۱۰۷۰۰, 1 4> 

۵۸۸۸۳۲۳۲۲۱۲ 0, ۸۴3۱5۵ ۱۷۸۶۲١٣٣٢٢ ا٥٥٢٢ ار‎ 6 ۰ 

۵۸۲۲۰۰۸۱۷۷۰۱۷۷۰, ام٦۱۷۵۳۴۶۱۲۷‎ ا٤٤‎ ١٦ ۸۳۰۱٥٤٤٥ ۸۲۴۶ ۱ 2۰ 

۵۸۵۱۲۱۷۱۲ ,۳۰۷۸۷۰۰, ۱۱۱٣۲٥٢٢۷۷ ہ١‎ ٥۷۷٥٥۱٥۱۷٤٤٤٤٣ ٣۰١۱ 3۱ء‎ ۲0٥0٢٦۷ ٠١ ٣٤١۷۸۷۶5٢. ۲١۱د ۳ئ۴‎ 1 
0۵۳۱۷۱۲۰ ۱٢٢١, ۲۵5۶۲ 3101 ۲۳٥٣٣٢١٠ ۱۱ ۷۸۷۷۲|۶, اااہ)‎ ٥٥ 61., ۱۷۰۰ 1۰ 
۵۵۸۱۲۲۰ ۲۰۴٢ ۲۳١ ۱٦۱۷۶۰۸٤٥٢ ١٤٥٢٣٣٢٣٣ ٠٣ -51(٥8, ۱۷۰۷۱۹۲۵ , 
5۱۱نلا۵۸۸5۱0008)‎ ٤٥٥ر‎ ۶۹.٥۰۰ ۱٥8۴٥, ا٥٢‎ 6 

7۰ ء۹٥۷۸٥٤٦‏ ۹۲۱۲۷ا۱., ۸ ۵5۱۱6۱۷۷۲) 

۵۸۱۲۲0۲۱١ ٥۱۷۷ ۸0٥۲٢٢۳۱۸, ۷۰ ۰ 

)۲1۸۲۸ ۷8۲۳۰, ٤١٠٠, ۲۰ ۱۷۸۸۶۱۹۱٥۲۷۵۱ 55٤38٥, 0×۲٥۱۲٥٢۱ 1903 . 

)۲۸۲۱۷۸۸۲۷۰, ٠٠.٠ ,.1۱۰٢٥٢۲۷ ہ٤‎ ٠م31٣‎ ]٥٥۷٥٥٥٤ ہ٥‎ ٤۲:١ 1ٴ5٤٥٥[٥‎ 1٥ ٢٤3۸3 ہ٥‎ ٥۵3۲:۱ ۸۱۲811۰ 
0۷۰۸۷۰۱۹۳۰ . 

)1۸018۱, 5ا۴٣ ,.ل‎ ۲۴۹3۷۶۰۱۶ ا٦‎ ٣٥٣٣١٣ ا٥١٢١‎ 77. 

)۱۸۲۲۸۱۷۵۲۱۸۱۷۲۳ ,۷۱٢۷۸۸۱۲۲ 0٤١ ۲٢ 0ا61‎ ہ٤‎ 0815٤١٥٥٠٥۷ 83۱٤۱٢۰٥۴ ۰ 
)]۸۲۲۸۸۷۸۰ 2.٢۰. 80:01 ۲۱۷۷۶۰۲, ١١ا٤٤‎ ٣۰٥١5:۱٥ ۲٥٥٥٥٥١٠٥ ١11۰٤٥٦٢٥۷ ہ٢‎ ٢٢۷٢٤٥١۵٥, ۷۵۱. را‎ 
906. ۷لا‎ .۲۴٥۹۰ 4]. 

٢٢٢۲۱٢٢٢ 0٤ ۲۴0۷5, ۸۲۲5۳۷۲۱۹٢ ٥٢٥١3٢٣٤٠٥٥٠, ا٥٥١٥‎ ۲۷٤۲۷۷۷۸۸۵۹٣۵ .انا‎ 
)]۸۱01۸۸۷۱ ۲۱۲٢۸۶ ا٥٥٢‎ (۰ 

)]۸۷۱۷۱۵, 6011-2۸1۴2 0-٤, ۲٥6355۷ ٠٣٥ ۲3٢١5-٤3٥٥, 1403-6 8. 

)]۸۷۰۱ 00۱1, [(., ۲۱٢٣٣ ۱٣٢١١١٥٥٥٢١ أا|‎ 3111 ۲115 ۲1٥16٥٤ ر(۴م۸۷۸۱۱۷۷۵۷۴,‎ 7۰+ 
۷۸۷ح0)‎ َ ۷۸۷۸۵٥00, ٥.6.۰, 381١ ۱۷۸۷۴۴5, ل..١.,‎ ٥۱٥٦٥١٥۵٢ 851٤31۱٥ 0×۲۴۲۴۹:۹۳۷ , 
)000166, ).[., ۸۵۷۵۲۱۲۷۲۴۵٢ ١٣ ا80٤‎ 381١1 +٥ ۰ 77. 

)0۵۱۲۲۱ ,6.6., 8١38۷۰۰۳۲ 3٥١ 11٤۰ ۲٤8٥٥٢ ا٥٢١‎ 7۴۰ 

۲۱۷٢ ٥٥ن‎ ٢۲٥٥٢ ہ٤‎ ٥٥ا8۱‎ ,68٥8. ۸1۷۰ا‎ ۲۴۴۴۹۰ ۰ 

۲٢١٢ 5٠. ۴۴۲۵٣۰ ٤٥6 03٥٥٥: ٥ ٣٠٢ ١٥٤١ 5٦٥۸1 “ا٥‎ ہ٤‎ 5ن٢‎ ٥, ا٥٥18.‎ 
۲58:2 |٦۹0۷5۶/٢٢٥٣٢٢, ۱۰۷۰۱۹۲۹أ‎ ,. 

11۹۷٠۶١ ہ٥‎ 3٥٥ انا‎ ٭۲٥۷‎ ٥18 

۰ ۲۴۴۴۰ ,۷۸۱۷ا .5 ٣٤٦١ ۱۷۸۱۹8١1٥ ۸8٥۰ ,)۵٥‏ ۱٥ا‏ ۲۶نا 

۱۷1۱۷۵۱ ۲3۲۱۲۹3 ۰ 4. 


۲5٦ ۱۷۸۷۸۰۲۸۱۱۲۷۵۱ 5ء٥٥‎ 03118.۸۱۷, ۱۴۶۴۰۹ 10ء-,1,ر‎ 
۲8 ۱۸۰۱۱۱۷۵۱ ق8دا۱۷۱۱‎ ٥, 8٥8. ۸۱۷۰ا‎ ۲۲۴۴۵ ٠ 


5ہءا٥۱‎ ان٤٥‎ ا١‎ 81٤3۱٥ ۲٢٢٢ +٤١ ۹۷ہ‎ ہ5٤‎ ٥ ٠٥٥ ٦٥٤٢۲٤۸۹٢4٥ ٣٥٥٤ .۸۱۷۰ا.‎ ۲۴۲٥٣۹٣ :ر‎ 8. 
۳۸۸۸, ۲.۸۰, ۲8١ ما5‎ 5٤31: ١٥ 60٤8ہ‎ 60:6۸۰ 

6۴۴۷۷۴٢۱۲ ۴.۸۰, ٣3۲۱۷ ۱۸۷۶۱۱۲۰ ۸۴۰۳۱٣٥٥٥۸٢٢ 0×1٥0۲٥١, 1332 ۰ 

0۱۱۷۷۲۷ ,6., 18١ ٢٢٢۱٢۱ ١٤١١٥۷٥۶: ٣ا٤١‎ 5۹٠١۱٢۷ ہ٤‎ ٥٠٢۱۱ ۰ 4۰. 

8۵۱۷۲۰ ۴.6. 8011 (۸08, ۲.٤٢. ۲٢٤٢ 88۰۷ا‎ ہ٥٤٢٢٢‎ ۱۷۸۷۱۹۸4١٥ ۸8۰ ,0×۸۲۱۲٢۰ر‎ 6. 
00٥۱۸۷۱۱۷ ۰ ۲۱۸۸۸۰۷۷۰, ۲۰ 6٥۷۷۲۵ ہ٢‎ ١8ا۹‎ ۱٦١ ٣۰٢۲۷ 3٤ ٤٠0٥٥۸۶٥66 3011858. ۸۱۷۰ا‎ ۲۴55۶ 
۰۔‎ ۶ 

(ا0٢٦٦‎ ,۲۰٠.,5۲. (۶2۴۱۲٥٢ ا٥٥٢٥‎ ٥۹٥١٢ر‎ 5۹.۲۰ ۰.۴.,۰ 

0۸۲۲۲۷۸ 0.۱۸۰, 8۷23٦٠٠٥٠۰١ ۵۲۲ 311 ۵۲۰۳٥١ا١8۷‎ 0×۴۲۲۱۴۹ 7۰ 

0۸87٤, ۲۱٥٢٤۷٤٢٢ ا٥٤٤٥‎ ٠٣٤ ا٥٥3۳‎ 80560٥۸۱ 

0-2 ۱۷۸۷۷۸۵۲۰۳۱٥ ٣٠١٠٢٢٢٢۷ 860 +44. 

٭(٣۷ ٥۷٠ ٥ر ٠٤٠٠۹٥۷١٠٢ ۱٥٢١١٢٢‏ ۱ا 


+0 ۰ 


٤0٥٥۶۰۹18, ۶٥ ٥٥١۷٥ا٥٥٤٥‎ ۱٥١٢٢٢ 0۰.‏ ۵كا 

۵۱۷۱۲۹ ۱۷۱۷۸۷, ٣۴۰۰۳٢٢٠٢ .8٥5٠5 ,0 18 

۲6: ۷۱۶۱٥٢ ہ٤)٦0:٥‎ 01۷۱۸۰ ہ٥٥:‎ 0۱+(, ٣٢٠١ ٤٠٥٢۷ ,۲۷۲۷۷ ۵۵ .انا‎ 
0'۵۳۷, ۱۷۸۰۸۲۴۰, ۱۳۱٢١۵۰ ۸۹۳۷۱۱۹۰۶, ا٥٢٢٢ ار‎ 0۰7 

0۵5۲۲, 6.., ٣٢ ,5]0۲۷ ۲ہ‎ 860۲٤٤٣ را3ز۷‎ ٣۷٤۲۷۷۷۸۵۵ .جانا‎ 

0۸۷۱5, ۱۱۱۷۷۰۲۰, ۶۹.۰: ۱۷۸۷۶۱۱۷۵۱ ]٥٤8ا8٥١‎ ,0×۴ ۴۹ 8۰. 
0۸۵۸۷۱5,۷۸۷۱۷۸۰ 5., ا٤٥۴۶‎ ١٥ 3 ۱۷۸٥٥۱۱۱۷۵۱ 83۴١۷ ۱۷۰۰ 3. 

3101 ۷۸۷۲۰۲۰ ۷۷۰۸۰۱۷۸۰, ٥301685 ا٣1‎ ۸80 ء۱٥۱٥١٥‎ ٦۱٠٢١٢۷, 80 5٥0۸ہ‎ ۰. 
0۸۷۸۷۰0۸۲۷ ,211٥۱15۲0۲۲8, ۲۳۰ ۱۷۸۷۵۴۱٣8 ہ٥ م۷۴۱۸‎ 2۰ 
0۸۷, ١۷٤ ۸ ٦٣۱٣٢١٢۷ ہ٤‎ ٥٥۸٥۸۶۴۴, ا٥٥٥٥‎ 6۰+ 

0٢00ا5,‎ 6., 1٤ا٥١‎ 3٦١ ٦٥٥۰٤٥٤1٥٥ ہ٤‎ ١٤٤۷۲۱۹ ,۲۷۰۲۴۷۷۸۸ ۵ .انا‎ ۰ 
0٤٢۱۷۸۱۶, 6۸۴۳۱0۸۷ ۸۴۳۴۸, 560م 2۰ا‎ ٥٦ 1٥ |'ا5ا3٥٣ر ,ر۳۵۲۹۰‎ 6: 
0٤۱۷۸۷۱۱۱۴ ۱۷۸۰, ۱۱1۱۰۴۲٥۱۲۷ ہ٤‎ ٥۷۷۶٥١۹۱٥۷٤٤٤۱ ۲۳١۱٣٢١٥۷, ا٥٥٥٢,‎ ۰ 
٣٢5٠۱٢١۷ 301:1 1۷۱۱۱٤٤٤1٥٥ ٠١ ٤ا١‎ ١۷۸۱۹٣١۸١ ۸ع٥:,‎ ۲۴٣۰٢٥٢ ۱۷۸۰ملا‎ ۲۲۴:۰۳ ۰ 
0٦۸۲۲۸, ۱۷۸۰۱۷۰, 70۴٥35٤٥١٥٥ راہ :ا01۷۱“‎ 0× 2 

0٦٢۱١٢ ١٠,8۷۶۵٣ ٦٥ ٣١٢٢٢ ۰ 6 

۱۹۱۰."أ۲3۲1 8/2301 1'3۳۲ ۱۷۵۱۷۱۶۱ 


08٢53٢0105۱00 رک‎ ۲٢۷۱ ۱۷۸۸۵۱۲۱۱41٥5 311 ۲:٦۸35 ۸۹5۳۱۴35, ۱٣١ ۱٣۱۰۷۰ ٣۷۵۱۱٣٢ ۷۸ 
۲۹۲ 2۰ 


08١٢۸۴۱۷, ۱۷۸۰, ۸۲۲ ٠۱٣ 50316 81 ١٢٢٢۷88۱, ۱۱۰۷۰۱۹۱۳ ,. 

0|١ 5ا٦‎ 5., ٥0٦٦3 ہ5‎ ء۱٦٥٥‎ ٠٥ 6۷۱ ٠٣ ٤٦١ ۱۷۸۷۶۵۲۱۷۱8۱3٥ ۸8٥, ا٥٥١٥‎ ٠۹٢۶ ۱ 
۲٥٠٦٥١۱3۹٢ 5ء۱٥٤٥٥‎ |١ ٤٤٦١ ۲٘دھا‎ ٤٠٥٥۷ / ہ٥۱‎ ٠٥٥ ۰ ۷۸۷۵٣٣٢٢ ١۲ما٣٥,‎ ا٥٥٥۰‎ 
011٢001, ٤ 6185 ۰ 

01/۰۸/۸۱۷۱0, ۱۷۸۰5., ۱٣١٢٦٢٢٢١١ ہ١‎ ۱۷۸۷۳۹۲۱٣١۵١3٢١ ۴۲ھ‎ ۰ 4. 

00050, ۸.۰, ع٦٥٥١٥٠٥‎ 301١ 5ہء|۱٥۱‎ ۴۷۲۸۰۸3٤٠٠٥ ہ٤‎ ٢۷۲۸۵م۵۸‎ “ا۷۱أ٢و‎ ۱ 7 
00ال6۲٢1۲۷,‎ )۲۸۵۸۰ ۱۷۸۰ ۲۲3۷۶۱5۰ ۱۱ ۸۲313 06:613, ۱۷۰۷۲ ۱۹۲۳ ,۷۰ 

002۷, 83, 5]636[55 ا5ا٥٥,‎ ۷۰۰ ۰. 

05۵۸۲۴۳, ,۱۸۷۰۔ل‎ ٣۱٣٢٢٢۷ ہ٤‎ ٢٥ ۱٣١١اا٥١٤اں ا3‎ ٥0:-۷٥ا٥١٠٣٢٠١٢٥٢‎ ہ٠‎ ۲۷٤۰م‎ ۱۷۰۰۰ 6 ۰ 
ا05‎ “۴, 0., ۷٥۳۱۷۹۵ ۲۱٥٢۷۷, ۰ 7۰+ 

0006110۷۸۷, 5.۱۷۸۷۰, ۱٣۱٣٤٢٢۷ ہ٤٤٢٢٢‎ (۶۷۸۰۶ أ١‎ ص٤٠5١‎ 3٥١ ٣١۱۱٥٢٢ ,۲۳ 1 ۵۰ 

1۸۱٤١۷, ۱۰, ۱۳١ ۷۱۴۱۱8 ۸8۰ ۰ ۰.‏ 00ا0 

۷۰ 1938 ٥٥٥٥ا‏ 58۷۴۰5“ 8 ٣3٢۲۱۷ ٦٦۱۹٢٥٢۷ ہ٤٥٢٢ 08٥(۰‏ ,٠ا‏ ر٤‏ 6081501لا0 

0000۸, ۴۰۱۲۳۰. 6٣٥8٥٦٢۲۷ ٤ا١‎ 6٣٥3۲, ا٥٥٥٥‎ 19305 ۰ 

0لا۱٢٢٤۷۸۸‎ ۱۲۰, ا‎ 5۷۲۲٥٢ ٥0 ٦۱١٢١۹٢ ۲3۳۰۴ ۰ 

۲6۱٥۷٦۲۸0, ۱٢٤٢ ١٤ 053٢٦٤٥٥١38٥٥ ۱۷۱۰۷۰۰۱۸۸۰ + 

۲۱۷۷۷۲0۲۸۲0۱۸ 868٢۲۸۸۱۸۷۱٢۵, 14٤88 ۰. 

.۰ ۸ ہاا300 ۸۸۲۴ ۱ا مہ80 ٣١ 01۷۱۰۱۱۰۲ ہ٤ ٥٥8٤٢۷٢٢٥,‏ 06 ,05ا5)001 0۲1۲( ,۲۴۱6۱۷۸ 
.ا١ا‏ ۲۷۰۴۷۸۸۰۵۲ رئں۲ ۲۳5۱۱٣٥۰۲۴۵‏ ۱۲ ,یا5 أمام50 ٢٣٢٥٤٤ہ‏ ۱۷۶۵۶ ۲٤0٥۷۸٢۳۱۸۶,‏ 

۲۸۳۱۷۸۲۲, ٦.٠6., ۱11۹۲0٢۲۷ ہ٥‎ ۸۲3امآ3٥۸‎ ۱۷۸۷1, ا٥٥٥‎ ۰. 

۲۸۱۵۲٢, ٠٤. 1۱۹٢٥٢۷ ہ٥‎ ۸۲۲, ۱۱۰۷۰, 1921.4۷۱۷۱۱۰ ۱۱۱ :۱۸۰۱۱٥۱٤٥٢ ۸۰ 

۲٢٢۷٥۲۲٥۸۰۸, ۲۰۴٢٠ر‎ ۲۴۵۰۱۰۶ ہ٤‎ 01٥656 3٥١ (36301656 ,۲۲ھ‎ ۱۰۷۰۲ ۱:۹۲۱ ,۷۰ 
۲٢٢ ئما‎ 5 081, [., ۱٣٢٢۷ ہ٤۸‎ ٣ء۱٢٤١۷٤٤٢٢‎ ۱۱ ۸۱۱ ٥٥٥٤٢1٥5 ٥٥٥۹٥٢٥٢ .۱۸۷۴ ,۷۰ 
۲۱٢۱٢۲: ٦.٠6.١, ۶٤., ا0٤‎ 0×۴۱۲۸٢۲ 8-5 ٌ0:٥-ا٠5١١‎ 0٦8١8۷۰۸8, 0×۲۱۱۲۹۸۰۱۱۹۳۶ 
۲۱٢٢5۹, (۱٦۰, ۱۱۱٢٣٣۱ ۸۰6215 ہ۹٠.‎ ۸0۷8۷5516٥5 01٢۷ ہ٠‎ 600 ا٥٥٥٢‎ . 
۲۱۱۷۲۸۷, 6.., 6٣٥٥٥٠٥ ۸۲۰١۹٥٠٣٤ ٤ا١‎ ٥٢٦١3٢٠. ۲۷۷۲۷۷۸۰۸۵ .انا‎ 

115٠0٥۷ 0٥ 6٣٥٥٥٥ 0۲۲۹۱ 7۵۰ 


+2 ۱ 


۲۱۴٥00اندار‎ ٢م١٣‎ ۱٥٤٥٥ کا٥5,‎ ۲٥۴٥۵١۱٢ ما‎ ۷ ٦٢٥٢٣٥٤٢ 211۲٥, ۱۰۷۰۰ 3۰. 

5535 ١٦3٥٥, ا٣‎ 60٤:56١اب‎ ٣٦. ٢٢٢٤٤٢٤٢٢٢٢ ٣٥٣٣١٥, ۱۱۰۷ ,۷۱۰ 

۲۱٢ ٤ ٦٠٠٢.۸ ۲١ ۱۷۸۶١۱٥۷٤٤ا‎ ۲٤۱٣٥ ا٥٥٥٥‎ 98 ۷۰ 

۲٢۸۴۰۹-(۸0۴508[, ۴۰, ٥٥١ ,.>ا ر۴ ک۸ا‎ 868110185 ہ٥‎ )5٢۳ٴ٤٠١أ٥٥٠٢۷‎ ا٥٥٥٥١٢٥٢‎ .۱۹۲۰ ,۷۰ 
۲۲۸۱۷٢۴, ..کا‎ 1۱۹٢٥٢۷ ہ٥‎ 66٦0136 ۱٣٥۴٢٢٤٤٢ ۰ 7۰ 

۲٢۲۸۲۷۴ ,1۰., ۶۹.٠, ۴٥٥٥٥٥۱٠٥ 5۷۲۷۰۷ ہ٤۸۵۸۰۱٥۱٥٥‎ ٣٥٢۸٥ ا83‎ ۱١١٢٥٥, 193331 ۷ 
۲۱۱۵۸2۲۴ 5ا٦ ..ل‎ ۸0۵٥0۸٥5۹ ۸ 5, 05٣۲859 ۹ 7٦7 

۲5-2 ۱۸۵8۱۰۸۲۰۱ ۱۷۰۰ ۰ 

۲٢٢٢۲۲۸۵۸۱۷, .۸., 1115٤0٥٥٥٥٥ ٤53۷5, ۴۱٢٣٣٢ 56٥٥٥٥ر‎ ا٥٥٥۹٥٥‎ 1896. 

1٦15٤0٥۷٥ ہ٥٢۲٥٣٢‎ ۷٣٥٢٢٥٥٠٢ ٥۹ ۰٤٥ ہ٥‎ ٢٢8۱38٥١, ا٥٥٥٥‎ ۵ 

۲٢٢۲٢ 1٤۵5515, ۲۹٥ .۲٥۲۱٢٢ر‎ ۲3۲15, |ا٥٥۵۱٣٣١‎ ٦٣٥٢٤٤ر‎ ۰ 

۲۳۱٢۳۲۱۷۸۱۷۱۵٢ ٠. ٦٥٥١3۸ ا٤٤١‎ 3٥۹ ۱۷۸۷۵۸۲۲۸٥٣۰ ۷٣۰١٥٤ ٤٣ا٢١‎ ٣3۲۱۷ ٣٤١م۱٣٥‎ ا٥٥٥٥‎ ۷ ۷۱۰ 
٢٢۸۷۴۴, ۴۰۰, ۱۷۸۷۵۲۴۱۲۷۵۱ ١٥ 8۷٢١٢٢ ۲11٠٤١٢۷, ا٥٥٥٢ ر‎ 0 ۰ 


6۵۸86۱80١ 50۲0۸01۱ ۱۴۸۷, ۲۳ ۱٣٣٣٣۴١۷۶۰۸۰۵٣ ١٤١٥ ۱۸۲۲۵۱ ٥08۱۱٤1٥٥ ٣٠٢٢٢٢ 1670۷ 
5)۶ 5.۸۷۰۰ 1۰ 


.۰ 8 ۱ااا8۷۷/۱٥23 ٣٥٥٢٥٢. ٠٤٠٠٠٤۹۰٣۱‏ ٭ ں٥‏ اعٴ|٥‏ ۶۱ع۲ءءاہ5 

6۸8۴08۴8, ۲.۱۷۰ ۸۲80۱٥١٣٠٥ ہ٥٤٥٢٥٢٢‎ ۸۸۱٥٦٤٤٥ ۷۷۰۷۰۸۲۱١۱, 0×۶ ۲۹۰ 07 

6۸8۳01168, ۸۲۱٢١, لا)۱۱٥,‎ ۲٣:۱٥١ ٠٢ 38111 ١٤٢٥٥٥٥٥ ۱۱.۷., 1895۰ 
6۸86515081, ۴۰, 115۹٢٥٦٢۷ ہ٥‎ ٥۷۶٥١1٠٥٥ ۱۲5۱۱۹۰۱۹۲۹ ,. 

6۵۸5۰0٢۲, ۸۰, 0۸۴۳0111۸۱۲ ۱۷۸۷۲۲۵5۶١١٢٣ ا٤٥١‎ ٠٣ ٣ا١‎ ۱١۷۸۱۹8١41١ ۸8٥5, ا٥٥٥۹٢٢٠٢‎ ١ 
6۲0۴۴۲۲۷ 0۴ ۱۷۷۷0۸۷۱۸۲٥0۱۱۲٢, 8٤1٤155 ۲11۰٤۲۱0۲۷ ١٥ 61| ٥5, ×ا5‎ )051٦۱٦1[ءا٥١.‎ 

ہ٢۲ ۰۲۰ھ‎ ۲۱٢۱٢۹٢ ٣٢81٥٥٥٢٠٥١8 ۰۰ 0۰ 

65۱۸ ۲۲۸۱۲۷۲٥۱۷۱۸ .۹ء,‎ 8٤:51[۶٥ہ‎ ۳3۹ 4. 

۸۵-6۲۸2۷۸۱٠ ۸8۱ ۲۱۵۸۸۸۱۳, ۲۳۰ ۸۱٥5۲1۷ ہ٥‎ ٢٢38مما1‎ 65۰ ,۲٢۰ ٢٣۱٥ا‎ ا٥۱٢‎ ۰ 
50٥٥٥ لاہ عزا‎ 311 ٥۷۸۷۸۲۵۱ ۲٥3ء5٥5,‎ ۲٠۰۱۱۵۵۷۸۷۹ ۸۱۱,83۲۱ 0۰ 
6۱868081, ۲0., 0٥ء٣١‎ 3٥١ ۴3۱ ١٤ ٥٢٦١3٢ ١٤٢ م۱۴٥‎ ۲۷۸۲۷۸۸۰۵۰ ۹'۰ 
١٥.8.80۲۷, ٥٥٢٢٢٢ر‎ 0> 

6۱٦0۵۸5, ۱۷۸۷۵۲۲۴۶, ۱٥ 61ا٥5, ×ا5‎ )0٥٦٥[ ١ا٥٥‎ 

.8 ٥٥٥ا‏ ر٥٥اء[١٢5)‏ ۲8۱۶ 0۱١‏ ×ا5 ,.۸.( ,5اا6 

۲3۲۱۰۰19224 ,٥چ ٦۲٥۰١٢۷٢٢‏ ۷ج نام اطم جا ,.۲, 0۲۲ کااہ6 

.77 ,٥ق ۲۲۰۷٣٢‏ 30۷ ١م‏ ەانتام جا 


80٥۸۷۰۸۲۷۴۴ 8‏ .٠٠ہ‏ ۷م ٥‏ اہم 
۲٥35٥0٥ 3٥101 ٦٥۷١۱۵3 ١٥ |٥ ٣٤٢ ١۷۸۷۸۸٥ ۸865 ۸ 8‏ 


6۱۸10 5نا۱‎ ۸۱۸۷85۴۱۸515, ۱٢۷۲٢۲۵۲۷ ٤٤٢١٦85 ۷۸۷۵۱۵5, 8٥١ 0:٥:٤٤ م:۱٥٣٥٥ .مان ۸ ۲۷۷۷۸۸۰۵ ر٥٥ |۲۱۸۷ہ‎ 
610۷8۴8 ۲۰۳۰, ٣۶٢ 88١08ا٥‎ ١٥٥ أ٢‎ ٣ا١٦‎ ٣١٢٢٢٢ ٠٥٤٤٤۷ ۰۰۰ 4 
608000٦, .۴.. ۶٤., ۶٥٥١ ۸۸8ا٥-5۹8×06‎ ٠٢١ 

601۱٦٢871 8... ۶٥٥, ٤٤٢٢٢٢٢۷٢ ,.۱۷۰أ ہ٢٢٤٢٢٥٢٥ ۲أ‎ 1900۲ ۷۸ 

6:۸861/1۸۱۱۲۷۰, ۱۸۰, ۲٦185 ۸۹۳۷۱۱۹ ۰ 8. 

68۸۴12, 1٠٦, 11٠٢٥۱٢۷ ہ۴٤٢٢‎ (۷۸۸, ۲٢۰ ,1۷۷ا 3ا86‎ ۲:۱٥۰: 1 

680. (.8., )0٥۹٥۷۷ ۰٤ ہ٤‎ ۲٥8۱8٥١ ,۸۱۲۱ 4۰. 

۲5 ۱۷۸۵۴۱٣8 ہ٥‎ ۲٢8۱8٥١, ا٥٢٢٢‎ 2۰ 

550۲١ 115٥0٥۷ ہ٥۱١۴٣٥‎ 8ا۰٣‎ ٥٥١ما٥ر‎ ا٥٥٥٥‎ ۰ 

681٢605۷ 0۴ ۲0۱۵, 1ا۰٢٠٢۷‎ ہ١١٢۴٢ ہ۲۲۹‎ ,۲٢٤١ 8٢53۷۲ ۷۱۰۷۰۰ 6+ 
55لا60‎ ۲۲, 8. 1۷۱۱۱٤٤٤٢٢ ہ١١٢٢٢‎ ۲35٤, ا٥٥٥٢٥١٢‎ :۱۹۳۱ ,۷۵۱.۱: ۲ ١٣٥٤٢ 08 
۱۷۱۱١۱١ ٢3٤۰ 

6810۷5 01٤1١٦٥3٢۲۷ ہ٥٥‎ ۶٠٢ 3٥١ ۱۷۸0ٴ1ا٥٥٥٥ب‎ ۷۷۰ 0۰+ 


آ۲ ۶ 0+ 


3٥80 ۲۴٥٣۹٢: 1346.‏ [8) ٤ہ‏ ۸۱۷۰(ا ,8 اذا ۱۷٢8۸۱۱۱۷, 6.۷۵۲۷۱, ۱۷۸۷۶١1۱٥۷۵۱‏ ل68 
.10 ٥٢٥٥ا 680۷٢۲٤ 0.6., ۱٣٥٥٢٠٢ ہ٥ ٤٦١ 3٥٥١٥٥ ہ١٥۷٥١٥٣٥٥٠ ہ٤٥ ۸۷۱٣٥٥٥,‏ 
0٥ ۱۱٥٣6٤١٥۷٢, ۸۷۲٥۰8٥٥٥305۷ ٥٥١٢٥٢١۵ .‏ ۲٤٤٦8اناہ‏ 
٥٤8۴۶٤۲, )., 8٥١١٣١٣٥٥١٠٦٢۷ 3۰۲ 3101 ۲۴٥٥٢٢ ۱۷۰۰۱۹۲۷ ,.‏ 6الا6 
٦٦١ ۲٥3٥1 ہ٥٥‎ ہ٤اا‎ 8٥, 0×۲۱۲۹۰ 4‏ ,۸۰ ۵۸۱/۱۸۲۱االا6 
۷0 ۴۹ا ,۱۱٢۱۲۷ ہ٤ )0٥1۷۱اا٤ذو ١٥‏ ۴ ,201الا6 
۲۲۹٢٢٢ ۱٥١٢٢٢٣ ۰‏ ۲ہ 115٠0٥٦۷٥‏ 
٠٤٢ ٦۱٣٣١٢٢٤٥٥٢ ا٥٥٥٦‎ ٥٥٥٥ ٠۳٣ .‏ ,[5328۳کا ا3 ماج٤ا>‏ ,.ل ٦۸۲۲۷۱,‏ 
۲۱۴٢٥٢, ]]: ۷۷۱١٢ 581181130 8.‏ ۶۱ء ٥ا5‏ 
۲۸۲۸۸۱۷۲۲۲۱٥۲۷, (.۸ ,.ء٥۰,‎ ام٦1۷۰۳٣3۱‎ ٦1۹٢٥٠٢۷ ہ٤١٥٥٢٢٥‎ ۷۸۷۷۱۲۱١٣, ٥٥٥۹٥٢٢ ۸‏ 
۲١ ۱٥٣٥۲٥١۵۵٣۶ أ١٣١‎ ٤٤۷٤۴٣٥3۸ ۲11ز٭۰٠٤٥٢۷‎ 80:٤٠0, 1915۰.‏ ,٦٦ء‏ ,۴۱۸۷5ك۸٦‏ 
۲۴٥٣۹, 8.‏ .۱۷نا ۲۱3۲۷۵۸۲۵ ٥3٠٠53٥٥٠٥ ہ٤ ٢٢٥ ۲۷۷ ۰۱۴۴۶۳ ٠٥٤٥۷۲۷۰,‏ ۲8 
0×۴۲۲۹۰۹۹ ,٢٢٢٤٢]ا)‏ ۱۷۱۱۱۱۷۵۱۳ 1۲ 5.٢00165‏ 
۰ ۱۰۷۰۰ ,5٭[8٤]‏ ١ص٥ ١٥‏ ا8ا8:۱ ٤ہ ۶٥.٥ ٣٤١۷٤٢٢٥٥١٠٢‏ ,.ل ,۸۶۲۱۱۷۷65 
0×۴۶۶۲۹۹۴ ,6٥۲61۲31ہ‏ ٥3+1۱م٥0-۰ ۲۸۷۳۴۱۴٢, ٦١ ۲8-2 ٥٥3٢‏ 
٠٢٥ا‏ ٣'امادام٠٥٦‏ 2 ٦۸2۱۱۲۲۰۰ ۷۸۷۰۲۰۰, ۱۱١ ۷۶٢۵‏ 
.8۰ ٥٥٥ا ٦۴۸01۸۱۷۸, ۲۴ ,5]۵0۲۷ ہ٤ )٦3٢٢٤65‏ 
٦٥٥٥ا‏ ,ق۴8٢٥٢٥۲٢۷٢١٥٥ہ 5]0٥۲۷‏ 
.۰ ۸ 6۴5م ۲1۹ ا ۱١١٥١ ہ٤٥١٢٥٠٥ 6٤٣٥3٤ ۱۷۸۷۲۵۸۱٣۶۷۸‏ ا٤٥‏ ٤اا‏ 3101 |3أاءہ5 ۴۰ ٦۴۸۷5۲۸۷۷,‏ 
۷٤1٥٥۸۰ ٤٥ ۱۷۸۲١٣٥٤٣٥ 1۷۱۱3٤11٦٥ ۱۰۷۰۰۱۹۲۳ ,.‏ ما ت٥٥١ ۱۷۷۹۱۷٥۵۱‏ 
۷۰, ۱۹۲۱۰۳٢۲۲۹٥آ0×۴ ٦۴۸۲۲٢, 5ا٦ ۲05.., 115٤0۲۷ ١٥ 6٢٤٥٥٤ ۱۷۸۷۵۴۲۳ ۴۲3٤["5,‏ 
۶٥٥٥ا‏ ,8ا|8اج) 3011 ۶۲٢٢ ٤٤8١ ٦3۱٥٣۷۹, ٥۷۸۱۹٣۲355۱٣٣,‏ ٦٥٥٥٥٤٥ا۰٥۹٢]‏ ,۷۴-۳۴ا۲ ٦٢۴۸۱١ ۲٣٢٣۸‏ 
۷ٴ"َٔ‌ 
, ۷۰۰۱۹۰۱ ۱۷۰ ,۸۷۱۱5۱۲۲ ۰ا۱ 3ام۱م١ ٦٤٥‏ ,۸۳ا ۲٢٢۲۷۷ ۱۲٢۸٢۲‏ 
۷۸۰ 1894 ۴88 د5٥٦١‏ ہدا[ ٥ہ 1115٤0۲۷ ١٥٥٢٥ 08٥(۰ 2٥8‏ ,.ل ٠.‏ ,ح۴٢٢٦‏ 
+7۰ ر۹ ۱۴۹ ,۸۱۷۰ا ٢٢٢۲٢۸۱۷0, ۷۸۷۰,۸8۲۱٥٥ا٥ر ۵۲٣5.‏ 
6 ,ر۲۴۴ ,۵5۱۷ا .3۲5 ر٥0 (1۷۱۱٤٤‏ ۵۸۲۵ ۲6-2 ,.+05ل ٦١٢٢‏ 
٥> ٥ 6٥٥٥م‎ ۷۰۳۴٣٥, 0۸۶۲۲۹ 0.‏ ہ80 ٦۱٢٢۸۱۲۷۸, ٠٢ 310 860۷۷۴۳۸۵۸, )., 0×۲۱۲٢۱‏ 
6 ر٢۱‏ 83۱, ٥٣ا٤م٥٥٥٥٥٥0٥٤٤ہ ۱٢۷۸۷۴5, ۱۷۰, ۱۷۸۰١۱۱٥3١ ٦٦٠٠٢١٢۷‏ 
٦٢٢٢٣٣ ۸.۰, ۱۸۶۵۱۲ ۴٥۲٣۵01, ۱۱۰۷۰۰, ۰‏ 
.7۰ ٣١٥ا‏ ٭۸۴۵8 ٢٢٢١٥ہ ٣۱٣٢٢٢۷‏ .کا ٦٢٢٢٦ ٣٢‏ 
٦٢061118۷, ۲۰, ۱۲۵۱۷ 8٥٦٤ ٣٥٤٤ ٤١٢۷۸ ٥٤۶, 0×۲۲۴۲۹ ۱۸۹۲۰۷ ,۷۰‏ 
653٢٢٢ ۰.‏ 
.انا ۵۸ ۲۷۲۷۷۷۷۰۸ ,٥اء ٦۲٢۱٢۷۰ ۲۱۴٢٢٢, 1٥٥٥1‏ 
.1926 ٥٥٢٥ا‏ ,٢٥٥٥ا ٦۱۱۲۷۸۸۲۴۲۰ 6.۰, ٥۱٢۱۹٢‏ 
٥٥۶ ۱9‏ 88 ۰ ا ٢٤ہ‏ ٥٥ہ‏ ٠٥٥۱۹٥0ء),‏ ۸ ,61۱8808۱59 311 ۲٢0۷۲۲۴, ٦.‏ 
۲٢٢۴۰۱۲۷۶, ٥٠ .۲8۷۸۷۸۳۳, ۲۳٢ 553٥١ ہ٤‎ ٢٥٥٥٥3۰ ۸۹0۷۱۱35 ٠٣ ٤ا١‎ 6٣٥۷۷۸۲۱ ١٥٤١٥٢ ۸۷۰۴۴۲۹۲‏ 
١٥ ٣٥۲٢۰٠۹۴۰ ,.‏ ۷۰[لا ر٢٥٥٥٥١06|0‏ 
.1895۰ ,٥ی8٥:[28, ۲٢٢۷۰ ۴۰۱۸۷۰, ۲1۱۹٤٣٥٢۷ ہ١٥٢٢٢ ۱٢٥٢٤٢٢٢۷٢٢ ہ٤ ٤ا 5ء3٥ 01:13۷۱۹۵ ۱۷٥٢۷٢٢‏ 
٦٢۱۲٦5٥۷۷۸۸۵۸, ۱۷۸۰, ۶٥٥ر ٣٤١۷٤٢۱٥٥٥0١٤٥ ہ١ا١۱٥٢٥٥ر ۱٥٥٥٥٢٥ .٢۴-٥۹۰۸‏ 
۰ ر ١81٥٥‏ رم ۷۸۷۷۰۲۶5 ×56 ۲٢۱۷۸۷۸۵۲0, ٠٠.‏ 
٠١ ۱۷۰. ٤ا١‎ ١۷۸۱۹١٣۱٣١٣ ۸865 ۱ 8.‏ ,٢۷٥٢۸ا٦‏ 
٦۵۸۸۲, 0۸۷۱۳۲, ۲1۱۹۲٥۱٢۲۷ ہ٥‎ ٢٤١8۱8٥٦١ ۱۸۰۷۰۰ 4:4‏ 
٥٥١۵۱۱ ۰ 7۰+‏ 6+[2361م5 ٦۵۷۸۸۲ ,۱۸۵۸۲ ۲۱۱۷۷, ۲8١‏ 
٦٦۸6۴۲ ۱0۲۷[ )., ۱۷۷۵۳۵۲۱۲٣٣ ۹٥٢١ٴ٠٢٥٢ر‎ ١۱۰۷۰۰۱۹۱۶ ,.‏ 
0۰ ۰۰۰ ۷م١٣٥٣ا:٣۲‏ ۶۷۷۱۰۲۳( ا٤۷٥[۷۸۷۰۱۱٥‏ ٥ہ ۱٠, 115٢0۲۷‏ ,ك|5لا٦‏ 
۲۴ ۹+ 


٦۷8٢٢ ,00ال6١۸5,‎ ۱٢۲۵٢۲۷ 1أ۹٢٥0٢۷‎ ہ٥٢٥٥۱۹٥١1,‎ ا٥٥٢٠٢٢١٢ر‎ ۰ 
۱۵۸۲۱۲۱ 0٤۱۷۵۳۸6۱8۲۴ ,۲۳١۰ ا60‎ ٥٦٥٥ ا8۰٥٥‎ )٠١۱۷۷۷۸۰ ٥۶۲08۸ ٣3٢11]: ٤٥ ا٥1۱۷,‎ ۲۴۵۶ 
۶۴ء‎ 
۱861 ۲٢۱ ,۷۱اا۸00‎ اع٤‎ م۲۳۱ا٥٥٥٥٥٥٥٥,‎ ۲٢١۰٥٢٢ ۲۲3۳۴-۰31۰ 3۳م‎ ۱۷۸۰۸ 8٥ 513٥86, ۲3۲1٣, 1934۳ ۷۸ 
۱8611 ۲۲1۸۱۲۱۱۰۸۱۷, ۱۸۰, 8118۴3۵51 +3۱ 8(۰ ١٥٦۲۷ ))١۰٠۷ 4٥ 51886, 3۲1٣, 1843 .۷۰ 
۱٥١۷۵۴, ۷۸۷۰۸۰۰, ۲٣:۱٥١ ۲ہ ۷ام‎ ٤٢٢٢٣٣۶, ا٥٥٥٥ ر‎ 091 . 
۱۳۱۷۰۱۱۷,۱۷۸۷ ,۵۱۳3۲٣٣ام‎ ٥3, ۱۱۰۷۰, 1925. 
ان۲٥‎ ١٥٥۷٥٥٣٥۲٥٤, ۲۷۷۷۷۰۸۸ ۹۲ .انا‎ 
,۸0۴500۷ل[‎ 5ا٣۲‎ ,,86۷23۳1 8-٥ ٥٥٥٥ ٥٦٢٦٥3٥٥٠۹۷٢٠٢ ۸۴۰5۱٤٣٥١٥٢٢, ٥٥٥. ۸1۱۷۰ا‎ ۲۴۲٥۰.۶۰ ۷ 
60٤8 ۸۴۰5۱٣٥٤٤٢۷٢٢ ٠١ ۴۴۹٥٣۰٥, ۲٤8ا38٥‎ ١, 31١ 38۱۷۸)ا‎ 3٥١8.۸۱۷, ۴۴۴۰۹ ۰. 
[۸۱۸۱۲ ۸0-010۲ ٥۸۸۱ اء5‎ ٥٥٥٥٥ ۱٥٢ہ.‎ ٦١٥٤٥ عص‎ .:۲۰ ٢.۸. ١۱۱٣١ا۹١ہر‎ 3٥٠5 .۸۸۱۷. ر۳۴۴‎ 8. 
[۵۸۸۸۲5, 6.۱۸۷۱۲۲۱٢٢ ہ٤‎ ۲٥88١ ة۸‎ 
,5ک ا۲00[‎ ۲0۷۸۷ ,.۲۵۷۸۷ 8٥٥ ٥٣١۱٢ >٥ أ٦‎ ٣٤٢٤٦ ۷۸۷۱٥١۸1٥ ۸۸6 8 
,500۸عل‎ 5٢.., 56ا٤٥‎ ا٥٢٥٥٢٢٢‎ ,۲۲:۱۷۷۲ 85 .انا ہما‎ 
[0۱۷۷۱۲۲۲ (۸۲۱ 0ج٤,‎ ٥٥٥۸1 ءا١٥‎ ہ٤٤‎ )٢ں٭١٥‎ ہ١٥ رد ‌اما.‎ ۲۷۷۲۷۷۸۸۰٠۵۰۸ .انا‎ 
,080۸015ل‎ 60٤8[ 11۰٤٣٥۱٢٥۷ ۲۴۱٣۰٥٢٥٢ ا٥٣۷۰‎ ۲۳۴۵ . 
[ل056١۸۸5۶۴۲۷(, ,.ل‎ 5٠. ۴۴۵۳٣1۶ 5151ی۸ ۴ہ‎ ۱۱۷۰۰ 0: 
[050 ع8‎ (05110۸ 8٣۱ ۱۷۸۱۳, ٢١| ءا٥٥ر‎ ا٥٥۹٥‎ 1835. ۰ 
,0۷ل‎ ٣٠, 0ا5‎ 0۲٢ 11٠8٢٥٢۷ ہ٤١۱٥۴ا٥٥١‎ ,۸٥٥٢ر‎ 4. 
ا ٥٥٤ا ,۱۷۸۷۲۲۱ ۲۱۸۲۷۰لا[‎ ۰. 
,.[.ل ,6۸۱80 55لال[‎ 8۱15۳ ۷۸۷۵۸۷۲٥٢۴٠٥8 ا٤٥٠٢‎ ٤٤١ ۱۷۸۱٣4۷۸1٥ ۸8٥5 ا٥٢‎ 71۰ 
5لا[‎ ۲۱٥۷۱۸۲۷۱ ۱۱۷۶۲1٢۲١۲۱0۷۷۸۸ ۲۱٥۴۸۱ 0۸۲۲۱۷۵٥۳, ۶٥. ٥۷۸۷۵۸۷ا٣ر‎ 0×۴۲٥٢۲٥۹٢ ,۷لا‎ ۲۴٢۶ 
۲ ۸,۷۸۸ 
۱۲۸۷۲٥۲۲0۷۷۱۴2 ,٤. ۴۲٥۹٢٥٢٠١٢ ]ا١‎ 5۹۰ ٥ہ٥۱٥‎ ا٥۹٢‎ 17۰. 
٢١٢٤٤٢6۹, (..., 3٤1۱٥3۱ ٦۷۸۲۰۸+1۴ ۷م۵‎ ,83 ۱١ ٤٣٥٥٤ ۸۰ 8 
1٦٤ ۷۸۷۰۸۰۲۰, م[٣‎ 8٦٦ ٥٢3٢٠٥٠, ۱٥٢٢ ۷ك٥(۰‎ 
٤۱۲5۲۱٢۷, ۰. 080٦٥٥: 3 550٥۲ 11560۲۷ ۱۷۰۷۰, 1935۰ 
۲۲۸۱۸5۲۷۴8 ٭؟ :ہ6( ۲۴۲۱۲ ,.ل‎ ٤٥ ۳۵۵۷۱, ۱۱۰۷. 1943. 
>٢ ١۲۷۷۴۷, ۱۷۰. ٦٣۱٣٢٥٢٢۲۷ ہ٤ ں۳‎ ۶۶١٥, ا٥٥١٥۹٥٢٥ر‎ ۰: 
۲١٥۱۷۷۷۵ ۴۴, ۱۸۰, ٠0٥٠٥٥٥٥00۴۵۲۱٥٣ ۲ہ‎ ۱۷۸۷۵۸۲۰۰۱۲۱|۱۱۱/ ۰77۰:7 
1۲۲0-٤6٤۴٤ ۸۰, ۲5:۰ ۱۷۸۱۲۲ ٥٣٥٤ ١٥ 663 ۰ ۰. 
۲۵۸۲۲۴ 01× ۲۸۱۱ ۸۲۲۰ ہ٤٢‎ ۱۷۸۱۹0٥ ۵۸86٥5, ا٥٢٥۹٥٢٢٥ر‎ ۰ 
٦٦ ؟]0٥۱۷‎ ہ٤٥٥٥‎ ]٤ب‎ ہ٥‎ ۷۷۰۰ 4 
۱۷۵۲۲۰۴۲۶ ,)٥005]0٥٥5ر‎ 31101 0۲٥5۰ ٥۳۱٣8 ٤٤١ ١۷۸۷۱۹۸40٥ ۸865 ۰6۰ 
۱۷۱۱۱۲۵٢۷ 310 ٥ا8 دہ‎ ا۱۲٥‎ ۱١٣ ٣ا٤١‎ ۷۸۷۱۹41٥ ۸8٥5, ا٥٥٥٢‎ ۰ 
5ءا٥٥٥‎ 31١ ا٠٤٢٢‎ ٤٢٢۷٢٢٣ |١ ٤ا١‎ ۱۷۸۱۹۸1١ ۸86٥5 ا٥٥٢٢‎ ۰ 
۸۲۷۲۱۸۸۷۱۱ ., ۸۸ ء۱٥١٥‎ ١٥١٢١٢٥ 80+٥) ۰. 
۸۲۷۲۰۱ ۲0۷۸۷ آم۵۸۲۵5,‎ ٥۵ 50ء٥٤٥‎ ١١ ٤ا١‎ ۱۸۱۹۸4|١ ۸8٥٥, ا٥٢٢٥٢١٢٥ر‎ 3۰. 
]۸۲۲۰۲۱٥۲۷٥۱-(۴۲, 5., ۸۲۲ ہ٤٤٢٢٢‎ 58۲3۶٥٥٤ |٣ ٣8۷۵م‎ ۱۵۱۹۰۱۰۸ 1886۰. 
جو1۲٥,‎ ا٥٥٥٥‎ 1895۰ 
528|]3011[6, ا٥٥٥٥٥٦٥.٠۹٠٢‎ 
5مء٤ءا‎ ٥١ 3١ ۲38۱٥ ۲3۱۴ "٤٤۴٢٢ ۲۴۰۱8۵٣٣ ۱۷۸۷۵۸۲۵۲۱۲۸۵۹, ا٥‎ 2۰. 
5]0٥۷ ہ٤٤٢٢٢‎ ۱۸۷۷۰۲۶ 3۱م5 6أ‎ ۰ ۰ 
0165ں]5‎ 1۱٣6 3 ۱۷۸۷۵۱۰۹۷ ٥٥٢٥٢٢١٠۸۸٢ ., 
۲۸۲۸6, ۲۰۱۱۰, ۱۸۸۵۷۶۱ ۱۱ ۷۸۷۵۶۲۵۲ )1۷۱۱۱٤٤ ١٥, ۱۱۰۷+, 1941۸ ٥١٥١١۹٢٢ ہ٤‎ ۰ء5١ا3٥١٦١[م‎ 3١١ +6٥۰ 
۲۵۸۷۱55٢, ٤, 115٤٥0٠٥۳٢ 8٥ ۲۴۵٣٣ر‎ ۲۹۲۹۰ ۸۰ 
١۶۴ 


۵۸, 11.٢٦, ۱115٢٥۱٢١١١ 5ا٥٥‎ ہ٤‎ ٠٦3::٤٤٥١٤٥ج|‎ )٥ا٥اذ‎ 3 ۷ء‎ 80 ٥۱۸۰. 
1٦1 5]0٥۷ ہ٤‎ ۸۷۲1٣۱٤٥٢ :0٥٤٥5٤٥٥٥, ۲:۱۹۰ 6۰ 
1٦ّ 5٠0٥۷ ہ٤٤٢٥‎ ۱٦۹۷15٣٤٢١٥٣٢ ١٣ ٤ا٤۴‎ ١۷۸۷۱٣١1٥ ۸865 ۱۷۰۰ ۰. 
1٦15٠0٥۷ ہ٤٤٥٢٢‎ ۱۱۹ ۷[5٣٢أ٥٢‎ ٠١ 56316, ۱۷۰۰۰ 6 ۰. 
505٤٥ ہ۱٥‎ 3٥١ ٣٢٢۴۴ 1 72 
ا٢٢0۴۷‎ ,۷۸۷۰۴۰, 111۹٤٥٥٦٢۷ ہ٢‎ ٢٤۷٢٤٥١٥٥3 ۱۷۸۲۴۲8۱5, ١۱۰۷۰۰, 1326:  . 
]5۲۱۸۸۱6٤ 6., 83885۱3۹ ٥8ں‎ ۲٣١٣١ ٤ا١ مھ‎ 35۱١ )٥٦٠053٠٥, 0×۲۲ 4. 
۲3۱٥٥٥٥٢ ط۱‎ ۹-٤ ٣٦٤٤ ١۷۸۵١٥٥٤٥٥٤٢ ,80 ۰:٤٥0٥ 0۰ 
]٢۲٢۸8۷,۱۷۸۷۰, ۱۸۶۱۱٢٢٢٢ ۸۳۲, ۱٥٢٣ 4۰. 
۲0٥۸۴0٦7, ٤ ,.8۱٥۷۵۱3, ۲۷٥۲۷۷۱۸۰۸۸ .اذا‎ ۰۰. 
ا٢۲٢٢,‎ ۸.6., ۶۹.۰, ٥8٥٤ 83-0٥ ٤٥3۷5۶ 0×۲؟٥0۲۹۱۰۰۱۹۱۴‎ , 
٢٢٢٠٢٢ ۲۲٢۱۷۷۲۳٢۶ 0۴ 5۲۰ ۲۴۸۸۷١ا5,‎ ۲۷٤۲۷۷۸۸۸۰۵۵ .انا‎ 
۲08۴۱15, ۷۸۷۰ 38٦۰۹١ (۲۸۲۱ 10۳۱٢۲۷۱۴۲ 0٤ ۷۸۱۱۸۷6, ۲۳١ ٣٥١٢٦3٢٣٠٥٠ ہ٤١٤٢٢٢٥‎ ٣١٥ ا٥٥٥٣‎ 
...ئ۲۴‎ ۸۵۸ 
ا0٢۰‎ ٣٠, ۲۳٢ ۲٤٢ ہ٤‎ ٢٥٠ ۱۱ء۸۸‎ ۸۷۸۸۸۰ 7۰+ 
۲0۱0۱5, ۲۸۱ ۸۳ءا٦٥٥‎ ٢١٢٢٠٢ 2+٦ ۸۷۸۱۲۴ .,.۰ 7. 
۲0۷۷۱۲, ۰. ۸۴۶۱۷۸۷۶۰ 01۷۱۱۱٥٢ ۰۰۰. 
۲0۲20۷۸۷, 0۱۷۲ ۷۵۱۷ ,80٥۸(3, 36 11٠٤٠٢1٥3١ 5۴٥٤۰۳ر‎ ٣۷۷۲۷۷۸۸ ۵۵ .انا‎ 
۲۷۸ 6:۵۸۴۵ ۶٥ 3٥١ ٣٤۰٥٢۷ (.۱۷۸۷.۲۱١۲۸۹۰۲۸ 1٤, ا٥ط ا‎ ۰ 
۱۷۷۸۵۱۱۷٥6۱08۷۱, ۲۲١٠٢۹۷ ٠83٢٥٥٥١٠٠١ 60٥۹٢ ۰۲۷۷۷ی۲۱۷,‎ ۰ ۵۰٣ انا‎ . 
۱۷۸۲۱001۱1۸0, 0.8. ۸۸66655 1 7۰ 
00۷۱٥۱٥٥۰٥٥٣ ہ١۱۷ ں‎ ا٠٢١‎ ۲٥ہا٥ئ۷,‎ لل۲[۰٣٢۷۹٥١٢٣٤٠٥‎ 3001 0٥٥از‎ ا٤ا۷‎ ٢١٥٥٢3۱ ٣٦٥٥0٢۷ ,۸۱۰۷۰۱۹۰۳. 
٥۱8ا دہ‎ ۸۲8۲۱۲۷۷۸۷۰۲ 311 ا٤١٠٢‎ اا٣‎ +1٢۹1۰ 
۱۷۸۲۱۸۱۱۳۱۱۷, ).., ۱۸۷۵۲۰ ۱۸۲۲۲۵۱5 ۱۱۰۷۰۰, 1325 ۷ . 
۱۷۸۷۲۴۲08۱1۱۱ 00۰3 ا:3‎ ا٥٥۴3‎ ا٥٢‎ 4۰. 
1۱۷۷۵۳۲۸۵۲۲۷, ,۲۰۔(‎ 0۱١ 6٣٥٥٤8 ۲١0۷٤3٤1٥٦٥٥ ۱۱۰۷ ,۰ 
۸۸۱۱۸۵۱۷۱۵۲۶, 6014۰ ٤ ٤٣٢ ٥٢ما‎ ٥×< ١, ٠٢١ ۶٢۹٥٥٤ ٦٥٤, ا٥٥‎ ٥٥٥ہ,‎ 1885۳ ۷ ۰. 
۱۷۱۶٣١٢٦ ٦٥٢٥3٥5 ہ8680‎ ٥×ظاب‎ ]٠١۰٠۷۸٢۹/ ۰ 77۰. 
۱۷۸۱۱۲ ا5‎ ١ ,۸۳۸۰۱۱٥ .انا ہ٠ ۲۷۷۷۷۷۰۸ 3۷۷ا‎ 
۱۷۸۱۲۲۸۱۷۱۱۳, 5.۳., 03٢۲۴ ر۸85‎ ا٥٥٥٥۹٥٥۰٠۸۹۰‎ ۰ 
۵۸-۰۱۷۸۴۷۸ ۳۱ ۸۲۱۷۸۲۱, 1[۰٤٥٥0٢۷ "٥٢٢٢ ۱۷۸۷۵۲۲١٢٣٢٥٠٠١٢ 0۷635٤۲1٥٥ ا٣ 318م5‎ ٣٤١١٢ 63۷80۸805۰ 
ا٥٥٥٥‎ 1840: ۰ 
۱۷۸۶۱٤, (۰, ٥۵۲۲ ٢۱ع‎ ٥× ںا‎ ×۱۱۱۳٣١ ءأً٤٤ا٥‎ ٠٥ ۲۲۵٣۰۰, ۲3۲1۰۹ 2۰. 
۱۷۸۲۲۲۲, ٦, 583413 6301 1 24۰. 
کا ,5ناا۱۷۸۱۷۰۲2‎ ,.۱۱۱؟۲٥۱۲۷‎ ہ٤‎ ٢٦٥3٠٥٥3۱ ۸۳۲ ۱۱٢ ۹٢٢ر‎ 0 ۰ 
۱۷۸۸ 5نا‎ ۸ا۱۴١۱ان5,‎ ۱۷١٥١۹۱۲۵8٤1٥۱٥۰ ,۲۲۰ ا٢8,‎ 805٤00 6. 
,.ل ,5لا)۱۷۸۳۲‎ ۲۳١ (۶۷۷ ٠٣ ٤٤١ ۷۸۶۲۹۱٢٦٢٤٢۱ ۸۷۶۱۲۱۹ ,“16۰۱۱1۸8 8 
۱۷۵۸۳۱"0۱0٥۱۱۱۲۲۱ 0.5.. 31٥ر‎ (6۴۷۶۹۵۱٥5٣1 3٦111 03٦٥35۰۸5 ۱۷۰۰۹۰۷ , 
۱۷۵٢۹۲٢١١٢۹ 311 ٤ا٢١‎ [٠١ ہ١٥١۱٥٢٢‎ ۷۱۷۰۰, 5۰. 
۱۷۸۲۱۲۵۸۱۳۲۷۱, ,.ل‎ ۲٦۰ ۵۸8۱۱٤۱۱۰۰۰۱۲۴ ۰ ۰ 
۸۰۱۸۷۸۷۸۶۱01, ۲-لا۸8‎ ٥۸۶۸۱۷, ۱۸۵۵۸۱۷۷۸۰۰ ہ٤‎ 60۱٥ 3٥٥ ١۷۸۱۲١۰ ہ٤٢6٥٢٥٥٭.,‎ ٠٤٢٠۹٥٣٣٢١٥٣٥٠: 
٥ 7۰ 
۱۷۸۲۱۲۱۲۲۱۷۸۷۶, 8.., 0٥۷٥۱٥١٥٠٥٥٥٤٥ "٤٤١٥٢٢ 0313 ۰ 7۰+ 
۱۷۸۷۵۲, (., ٣۴٥٥٥٥٠٥ 11٦۱٠٤١٢۷ ہ٤‎ ۳۶۶1۱٥, ا٥٥٥٢ ر‎ 1325۲ ۷ ۰. 
۱۷۸۷, 5ا٦‎ ۲۰, 0٥٥٥٠٥٥١۷ ٠٥١ ١٤۷٥٥١٣۶ ا٥٥١٢‎ ۰۱۰ 
۱۷۵۸8, ( ,.۲أ٣٥٢‎ ١١ ٤ا١‎ 11۰٠٥٦٥۷ ہ١١٢٢٢‎ ۲38۵٣۰۷, ۱۷۰۰ 6۰+ 
۲ ۴۵۵ 


۲٥10۴٥5۶٥۰ ہ٤‎ 0٥٦٤3٥٥۱ ٥ما٥‎ ,860 ۶)0 ۰ 

5]. ۸۷805 ٦٥ 3٥٦١ 115 ع۸8‎ ۸۷۰۰ 03 

5]0۲۱۷ ہ٥‎ ٥٥ا8 دہ‎ 0٥٥۷۸۷۴۰۹۷ 80+٥) ۰. 

۱۷٢۱۹۱۱۷۱۲۷۲۷, ٦٦. 310 ۸۱۷٥0۴۴50۱, ۱۸۷۰, ۶1ا۱۸‎ ٥٥ ٢٣١٣٢٢١٢۷ ,16118 ۹0 
۱۷۱۴۲۱١٤۴٤, (.., ,ج0‎ 1[۶ ٢٤٥0٢۷ ہ٥‎ ۴۲۴۵٢۶٢ ۱۰۰۰ 0 ۰۰. 

۱۷۷۸۵۴۱۱۱۷۱, 6., 5۰عا‎ 3۳۲۰ ٢٢۶۷۱۳٢١٢٣۶, ۲3۲أ٣,‎ 1922. ۷ . 

۱۷۱۱۱۸۸۵۸۲۷, ٦٦ اٴ1۹۴٥٢۷‎ ہ٥‎ ا۵٥١٢‎ 5٥۳15٤۱٥٥۱٥۷ ۷۷۰ 6۰۰. 

۷۷۳۲۳۱۳۲ 0۴ ٣۱۴٢۴٢۱۱۲۲۷, ۱۳ ا٢٢٤٣‎ ۴۱٥٣۷۷۵۲۴۰ ہ٤٠.‎ ۴۴۵۸۴1۰ 

۱۷۷۵۷۱۲۱۷۷۸۲۲۷ ۲۱۱ ۲۰, ۷٢٠٢٢, ا٥٥١٢ ار‎ 6 

۱۷۷۸۷۸۸۱۸۷۸5۴۲۷ ,۲.., ۲۴۱۷۱۳٣٢۰٢٠٤٢ ١٥ ٠٢٥ ٣٥٥١٥٢ ]٤ما|٣٥‎ ۷۱۰۷۰۰۰ 7۵۰ . 

۱۷۷۱۸۷۳۲۵۲۴, ٣۰, دہ٭5‎ ۳۰۰ 80× ہ١۱١٢۴٣‎ ٦۱٠٤٥۷۷ ہ٤‎ ١٥۷۰۵٤١٥٥ ٤۴٢٥ ٣ا١‎ 6٣٥٥٥٤ 3١ ٥٢٦١3٢ ۲٥٥:٢[٥۹, 
۷۰۷۰۰۱۹۳۲ .. 

۱۷۷۱۷۷۰۲۵۸۱۲۱۸۵۴, 0٥0٥۷۲ 0٤ ۲۳١ ۱۷۸۲١۴٣۶ ١٥٤٤٢ ۷۸۷٥٣٢٠ 805) ۰۸ 
۱۷۷۱۸۰۲۲۶0٥٢١۷۸ ٢۸۷.۰ 6۸۴0۰11 0٤, 561۲۱۲ ہ٤‎ ١۵۷۸۷۶, ۱۱۰۷۰, 1899 ۰. 

۱۷۷۷۸۳۶۲ ,6.٦٦. 0٥۷۰۱٥١٥۲٣٥٣٥ 3811 083٥۵٥۲٥٥٥ )۳۰۳۱ھ “م٥٠60 ]ہ‎ ٥٥٢۷٥٥ ا٥٢١٢‎ 0۰. 
۱۷۷۷۸۶۲ ,6.۴۰, ل۹8815۲٣‎ أ٣‎ ٣٤٤ ٣١٥٣٢ ٥٤٥۷٢٥٥ ہ٤٥٤٢٢٣ أ8“‎ ۰٤١٥٢ ٢٤٤, ٣3٥١8٥٢ ١٥ع٥ر‎ ۱۷۷۵٣١۹۳۲۰۲ ,۷۰ 
۱۷۵۷۳۲۷, )1۱۵۸۰.۰, ۱۷۸۷۸۲١۱۱۲۷۵۱ ۸۲۲, ۱۰۷۰۰ 2۰. 

۱۷۱۱۱۳, 5ا٣‎ ۷۷۰, ۲٦۰ )8ا٠م3۰۱‎ ا٥۱۹‎ 7۰+ 

ان۲٥‎ ١٥۱۷۸٥١٥٥۹٥١٥٥۹, ]۸168۷ ۶۶۳ 7۰ 

۷۸۷۱۱۲۸-۱۷۲۵ ,۴۰., ا۲۷‎ ہ٥‎ "٤١۷٥١١٥٥٥ ۱۸۸۲۴٥, ۱ 0 

۱۷۱۱۸۸۸۴۱۱0, ٢۷۷۱5۶, ٦٣٥50٥٥ 3٥109 )01۷۱٤و‎ ۷١٥ ۰ 4 

۱۷۸۱۸۲۴, 5., ۱۸۸۱30825 4٥ طام 5 ہااام‎ ١ ۱۷ز‎ ٠٥ ج٤٥‎ ,3۲1۰, 1859. 

۱۷۱۱۱۱۲۵, 0.6., 30101 5١٢٢۲8۷ 6.06., ۱۷۸۷٢۸۱۶۲۷۵۱ 01۷۱۱۱28٤1٥٦٥ ١۱۰۷۰۱۹۲۶ ,. 

۱۷۷۲۸۵۸۷, ۸.5., 11٠۹٢٥٢۷ ہ٤‎ 6٥٣٥٥٤ ما5‎ ٤۷۱۲۵۰۱ ا٥٢٥٢ ر‎ 0 ۰ 

)0٦[+|٥۰‏ ×اآڈ ر٤٥‏ |61 ۱٥٣‏ ,851668 ٥٥٤٥ہ‏ ۲۷٢٥٢؟[٦‏ ,5نا۱۷۴۸۷۱۷۱ 

۱۷٢۱۱۱۷۸۸۲۷, ۸۰۸۰, ۲١ 6۷۷۸۶ل‎ ٠٣١ 506316, ۲۱ا٥٥‎ 1942. ۰ 

۱۷۷۷/۸۸۲۷ ,5الا۲0,‎ 30101 5٤۱٢۲2۶, 5., ۲٦١ ۲3۱٥٥۷۹41 ۸۲۲۲٥۱٥8۷, ۱۱۷۰, 19345۰ 
۱۷۱٢٥0٥0۱۷, ۳.۸ ,.۱۲٥۲۵٢۲۷ ۲٣1٣٢١٢۷ ہ٤٢٢٢ 85۰اج۸۴‎ ٥٢٤8. رر ۲۴۴۶ .0۱۷ا‎ 0+ 

۲5 ۱۸۷۶۲٢٢ ١١٢١ا‎ ٥٢ ,۵٥ 5. ۸۱۷ا‎ ۲۴٥۹۹ ر‎ ۰. 

5.۲00165 16 ا5دا3۴٣۱١‎ ۱۸۷۶)۲[٢أ۹٢۸ر‎ 3٢١]. ۱۷۰ا‎ ۲۴۴۰۹۱ 

5.٢0016516 ا5ا‎ ٥٥١١٤ ٣٥١٥۶٢۲۷, 3٥١858. ۱۷۰ا‎ ۲۴۲٥۴۹۹, 7۰+ 

۲305ا3٤۲1٥٦٥٥٥‎ ہ٥‎ ۲35٤٥٤٥ ٣١٥٣۴٢۷ 1811 ۲۴۱۰”, ٠5. ۸۱۷۰ا‎ ۲۴۲٥۹٣۹ر‎ 2۰. 

۷۷٢۴۲۴500۷, ٦, ۱۳١ |٣۹ ۷[۶1۹ ہ٥‎ 80 5٥0۸ 3 

ا۷۱٢۲‎ )٢٢,( ٦١ 66۷۱۲۹ 6000 3٦٢ ]۷۱۱ ۱۱۰۷۰۰۱۹۲۳ ,. 

۷۷٢۵٤٤٢, 71., 5٥٤٥۳٥٥ ۴۲٥٢٢٢ ٤35٤٥٤٤ ٦۱٤٤١٢۷, ا٥٥٥٥‎ 182. 

ا۷١۷٦‎ ۳ا٢٤,‎ ط٥٥٥ع‎ ٣۲ا١‎ ۸۸۰٣۲٥٢ ۱۷۸۷۱٣ ١٥١١۹٠٢٢٠٤٠٤, م۷۷٥‎ (35. ۱۷۸۷۵۲۲۲٥٥, ا٥٥٥۹٥٥٢٥.٠۹٢٦۶‎ 


0٥٥٢٢٢٢٢۲۷,۱۷۸۷۰, ٥٥٦ امام ٤ہ ٢٢۷٢١١۴٥٢)ا ٢٢٢٤٥ہ 53۷۲۷۶۰۷ ١۲١51٭ ,..6 ×ہ8‎ ٥٥ا‎ 3٥١ ٥۷۸۶١۱٥۷۵ | 
,۷4181500ل‎ ا٥١‎ 0. 


066, ۲۰, 5۶9۲٥۰ 800٥> ٥ ۸۷۲۱۱۷۵٥۵ 1۱۹٢٢٢۷ 77۰. 

0'۲۸۷, 0٢٤۵۸-0۴۷, م۸۲۵‎ ۲٦0ب‎ ئ٤]‎ 3٥١1 |٤۰ ۲٥۵٣٢ ١١ ٣۱٠٤٢١٢۷, ا٥٥‎ 2. 

01/۸۵۸۸۱, 2.۸۸۷۰, ۲۱١ 8/230:101-6 ١٤ 0[۱٥٥ر‎ ا٥٥١٥‎ ۰٠۸۹٢۲ . 

'.۰ ۰ 7 ۱۲۲۴۱؟0×۴ ,5۱ا۱۸ 0۴ ٣٥٢۷‏ ٦اا‏ 0×۲0۴۲۳ 

۲۸۲۲۱۵۱۷۸۷, ,.لا‎ 60۷1۱۹٥8٤ ٤٥ ٣ا١‎ 5۹]۷ ۸۷ "١٥۷١٢ ٥٢٤٤وا‎ ٠٠٤٣۷٣ ۰ 7۰. 

۲۸۲۱۲۸۲۲, ۲۰٢٢ ۲5٦١ )ج٦1ماا‎ ٦3۲١۱۷ ۵۱۴۳35٣٠١, ۱۱۰۷۰۰, ۹۰ 

۲۸۱۱٥0۲۰۴۷, ۲۴۷۷۱۱۷۱, ماما۸‎ ہ٥‎ 5۷8۰۴ ۲۳٢۰۴۸۰ 

٦٦۹٢٥٢۷ ۲٢٢٢ ٤٤١ ۷٥۹٢ 1235 ٣)٥ 1273, )٠٤“اا٥٢‎ ,۸۲١١٥, 7 .‏ ٦5ا8٥‏ ,۱۷۷۸۵۸۰۲۱۲۲۲۷۷ ,5ا۲۸۲۳ 


۲١۶۶ 


۲۸۱۲ ۲۲١۴ 0-٦۵۸)00۷, ١ا۹٢٥٢۷‎ ہ١١٢٢٢‎ ا٥٥8 ماہ‎ 3۲١٥۰ ۲۲۰ ٣٢۷٠٣۴۶٢ .۸۱۷(ا,‎ ٥ ۴ 7: 
۲۸۱۴۲۱۲۱۲, ۸., ١٥٥ر ×لہل(‎ ١٥ ام۰3‎ ٣٥٥٥ ںا‎ ٦۰١٢۷٣٢٢ ”چذ‎ ,۶3۲1۰1 0. 

۲۲٢٢۱۵۸۱۲۷۱ ۸۳۲, ہ5‎ ۷١٠٢ ہ٤۲٤٥‎ ]×طزامآ٤٥٥٠٥٢‎ ٥٤٥ 68۲۱۱٣٤٥٢ ٦١١٢۶١ ,۱٥٢٢ 7۰. 
۲٢۱٢٢۷, ۱۱. 5۰ (0110, ۸ ۱8۲۱۲۱ا۲۱‎ ١١ رما۵۸۲3‎ 60|۹4٥٤ )+ہء٥ك٭٥٥٥‎ ۲۴٥ر‎ ۰ 
۲۱٢٢٢۲۲۸۱٢۲۲ ۱۷۸۸۲۱۱۷۸۸ ,۶ك ا86ٌ‎ ۲۱۳١ ۱۷۸۷۵۵۳۱8 "٥٤٥٥٢ 61٥6٥1٥٥ ا۴٥۲3,‎ ۱۱۰۷۰۰۱۹۳۰ ,. 
۲۱٢٢٢۷۲۷٢ ٦٦. ٣٥٥٢١٥٥٥٠٥٠ 30111 5ہءا۱٥۱‎ ۲۷۱٣۶٢٥۲۷ ہ٤٥۸٥١۱٥۷۵أ‎ ٢٢۷0٢۴٥١۵٥ ۱۱۰۷ ,۹۰ 
٦٦۹٢۲٥٦٢۷ ہ٥‎ ٢۷٤٤١٥٥ ۲۲٥٢٢٢ ٤5١١٠٢۷۸5١٥٢ ٠٥ ٤ا١‎ 51×۲٥٥٥٥٥ ٤٤٤۷ ١۷۰۷۰۱۹۳۹ ,. 
۱۷۲۸۱٥۱۲۷۵۱ ٥٠٦ ١٥د ر‎ ۲۳۲۴۵ 9 

۱۷۵۳۱۹۲۱۲۱۰٢۹۵ 3٥١ 513٢۲۱٥٢١385١ ۱۷۰۷۰۰۱۹۳۰ ,. 

۶۱۳٢٢۸۲۷٢, (., ہ۲۵ نہء ۲۹۸05۰ع ۰ عا‎ 1٥ |'6[۰٤0ز٥١‎ ۸١۱۷۵۳۲۶١٥۱ا‎ ٥, ۱٥٣۷۸١٢۸٢٢۱۳ .۱۹۴۶ ,۷۰ 
۲٢۱۲۷۷ ۲٢٢ ٤٤0-٤۴, ١۷٥٤٢۷٢٥۱ ٤۱٣٢٢۷۰ ا٥٥٥٢ رر‎ 7۰, 

۲٢٢١۷۷۱۷۸۷۲ ٤٠ ,.۱۲٥٢ 3811 ۲1٥٥ ہ٤‎ ۸۱۴۴۴٢ )]]٢٤ “٣٥٠٥, 01 2۰. 

۲۱٢۴۲٢0۷5۴۷, ۱۸۰, 1۱1۱۹٢٥٢٢۷ ہ٥‎ 8۷۰۶ 7۰. 

۲۱۱٢۲۱٢٢٢۴, ۲١ 31101 ۱۷۸۷۸۱۲۲۱۲۸۱۷۱۱۳, ٣۰ر‎ ۱11۹٤۴0۲۷ ہ٤ ۵۷۷ا ۰ا8۱‎ م٥٥٥٥‎ ]٤8۷۸۲١ را‎ ٣3٥8. ۸۵۸۵ 
۲۲٥۹ ۰ 

۲۱٢۱٢, ۱۸۸۲۲۲٥, ۲۴۵3۷۶۰۱5 ۶٤ .۴۹٥١٥١٥١۴ ۷۱۰۷۰۰, 6. 

۲۱٢٥٢, ۱.. |||ان5۲۴۵۲[٥٥٢٣‎ ہ١١٢٢٢‎ 11٦۰٢٠٢۷ ہ٤‎ ٥۸١١۱٥۷٤٤ا ]5ا8 د۲5‎ 31:01 ا٥٥٥۱‎ ۱۷۰۰ 0۰. 
۲٢٢۲۲ ,۵ا۸۰‎ ۱٣٢۴١١۹١1۵۷۰۲۱٥٢ ٤6 ٥٥۶۳۶۱٥٢ ۸۳۲ ,۸٥۲٢١١ر‎ 0. 

1۴۹٥135 3١ ۵ھ۴۲٣٥٥‎ 0٥٥ طااطال[٥٦٥۸۰‎ ٠٥ )ا١‎ 8811۸1۸۰ ہ٤‎ 60٠8( .۸۲۰۳۱+٥۰٠٥۷ ۴٥ 8٤۳ 
ہ٤٢٥٢‎ ۸51۱3 ۱٣٣۹ ٤] 6 

۱۷۵۶۲۲۵۰٥٤٥٤: ہ٤‎ ٣٥٢٢١٢ ۸۴۲, ۱۱۰۷۰, 1945۰ 

5۷۲۷۰۷ ١٤ ٤٥٢۶١٥٢ ۸۴۲, 0×۴۲٥۲۲۷۱ ان٣۷,‎ ۲۴٤۶, 1938۶ ۷۰ 

۲٢۲۳۲۴۲٢, ۵.۴. ۱۶۲۱۱٢۲۷٢۱ ۸۴۰۱۳۱٣ ٥۷فاد٢١‎ ۱۱۰۷۰۰ 0 ۰ 

۲۱٢۷۷۲۲, ١٤٤٤١٤۷ ,۱۸۰٥١۱٢٦٢٤٤٤ ۳٥١م۱٣ر‎ 80+), 4. 

3٥1١ ۲۱۱۷۸۷۴۲, ۲۲0۸, 1٤٠٥٤5 3٥1١ ۲٣١٠٢۳ 55٣0٥٥٠٥٥ ,800+)٥ ة7‎ 

۲۳۲۰۱۸6۴ ٠٤۰ 5۱۷۵۱۲۷, ۸۰۷۰ 8. 

۲۲۱٥۷۰۰٥٢۲۱05, ۸۸٥۴٥۱٠3 ٠٥ 5۰۴٥٥٥ ١11٦۹٤٠٥٢۴۷, .انا مہا‎ 

.دنا ط ما ریع8ہ1٥1۱‏ 8 

115٠0٥۷ ہ۲٥٢٢‎ ۷۸۷۵۲۰, ا٥٥ .نا‎ ۷۸۰ 

۳5٢٢ا05,‎ ۱۷۸۰, ١٦٥١٥۲٥8۲۴ ,۹ا اام‎ ۴۴٥٣۴۰۳ ٠٤٢١ ۷ط‎ (٥ہاا٥‎ ٥٥30۱١, 3۲1۶ ,6.۰ 

۲٥۷۲۷ ١٤٤, ۱۷۸۰. ۲۷۷۲۷۸ ۹۱۷ ا٤٠٠‎ ٠٢٣ ٥٥٦١3٢ 8۲1٤3۱٥۸ ۱۰۷۰۰۱۹۲۵ ,.‏ با0 

۲۵۸8۷ ۴۰[., ۱۹٢٢۱٢۷ ہ٤‎ 681۰١۱٥٥ ا٥٥٥٥‎ ٥١۶٣۴٢۷ |۱ ٤ا١‎ ١۸۱٣١ا١٥ ۰ج۸‎ ,0×) ۴ ۰. 
٦٦۹٦0٢۷٥ ہ٥‎ ٠5٥ء۷۱3٢‎ ا١١٠٥‎ ٥١١٥۴٢۷ |٠١ ٤ا١‎ ١۸۱۹۷۸1١٥ :ع۸8‎ 0×۴۲۱۲۵٢۲ .۱۹۳۴ ,۷۰ 
۲۲۸۸۸۵۸۱0, ۸۰, 1٣٤١٢۷ ہ٤‎ ٢٥۰5١٥ 860٤6 ا‎ ۰ 

۲۵۸۲۸۲۳۶۱0۱87, 5 ,.۲3[۱٥5 3٦١ ١۷۵×۲۲۰ ۲۲٢٣٢ ٤ا٤١‎ ۲3۱٣١۷١۹, ا٥٥١‎ 0۰ 


۲۲۵۸۶۲0۸-۲٢ ٦. ۲۳١ ا۸[۷۵۴۶۱٢٥٢‎ ہ٤‎ ٢۷٤٥۰ م٠٥‎ 1١ ٤ا١‎ ۱۸۱۹4۸1١٥ ۸8٥: 0×۲٥۲١۸, 19336. ٣٥۷۱۰٢٢ ۷ا‎ 
۲۰۱۷۸۷ .۲۱۷۷۱٣ا٣٢‎ 311 ۸.8. ۰ 


۲۲۵۸۷۷۱۱۱۷۸۹0۲۷۱, 6., ۲۳١ ۷۰۸۲۳ء5‎ 6٣٥3] 0۲1٥٠٥٥3۱ ١۷۷۲٥۲۲۰۵۲۰۳۷, ا٥٥٥٥‎ 6. 
۲٤5٤, 6, ۱۷۸ا۷۶۱٣‎ ۱٢ ٤٤١ ٥۷۸۱۹40۸1٥ ر۸85‎ ۷۰۱۹۴۰ ,. 

٣۵۲۱۰, 1845. ۰‏ ,3۴ا۸ ط۸ ۰0٤,‏ ,۹۸۲ا0۱۸ 

۴۱۷۸۸۷۰ ۰ ۸۷۰۵۲۲۱۰٤٣ ٣٥ 'أ‎ 3۷٥۴۴٥١۷۰٢۸٢ 3۲15 ۰ 

۲8 6281۹٤۱٥ “8۷۴١٣۳ ا٥٥٥٢‎ ۰ 

۲۷۸۷۵۸۲۰ ۸0۷۲٢۱٣ ,۶3۲15, ۰ 

۲٠١١٠٢۲۷ ہ١‎ ٢٢٢٠٥٥٠٢ ء‎ 3۰6٥٥, ۱۱ ٥٠٥٢۲۷۵۸۲۷ ,1“5ٴ1355|)‎ ۷۱۱ 38, ١۱۰۸۹۳۸ ,. 
٢۱۷۸۳0, 6., ا6‎ ۱ا٥1١‎ ١٥٥٥٢٥٢ ٥۷۸۷۱۹۸4١٥ ۸865 ا٥٢‎ 18. 

۲٥٢٢٢۸۵۲۱0, ٤ ,۶۱٣۲٥۱۲۷ ہ٤٢‎ 6٥٢٤١3٥ )“1۷۱۱ا٣٤و‎ ١٥71 


1 


۲٣٢۷۸٥۳0, ۲۰, ۱۷۷۵۲ 8٥٦٥ ٥۷۸۶٥۴١۱5 ,۱۱۷۰۰, 2 ۰ 
۱٢٢٢٢۲۸٢۲٢۱٢ .. ۲٦١ ۲۹۲۱٣-۷۸۷۸۲۶۱٢ ااہ)‎ ٥6٤٥٠٥١٥ ہ٤‎ ٥۷۷٥۲۲١۲۲١٥٣ ٣٣ ١٥ا٥٤‎ ۰ 72 
۱٢۸۲۷۱۱ ۸., ۲١ 00۷۵٤۲۵۱٣۰ ہ٤ ۱طا۸‎ ۸۱3, ا٥٥٥۹٥٥٠۹۰۱۶۴‎ , 
۲١۱۷ 0۱۸, 6.., ا٢٥٥٥ا53٥١٠٢‎ ۸۴۰۱۱٣٥٢٢٣, ا٥٥٥٢‎ 1. ۰ 
۱۷۵۶۱٥٢ ۸۲۰۳۱٣٥٤٢۷۷٢٢ 0۶۲۲۲۹ 8۰. 
۲٥8۵۲۴۱۲۱۹081, ,۸۸۰.ل‎ 550٥۴۰ ٦1۰٢٥١٢۷ ہ٤‎ ۴۴۴ ۲8 858٤: ,۸۰۳۲۱۱۸٥١۱٥, 1314 ۰ 
۲08۱٢٤۸۲۱0, ۱۷۸۰, ١53۴۲۲۵5۶, 6٣٥605ا‎ ٥رب‎ ۰ 
۲٥6٢۳ر‎ (.۲۰٢ ×ا,‎ ٥٥٥۵٥7٥٤ ١٥۸۷ہ‎ ٢۴ 31١1 ۷۸۷۸8 0۰ 
۲٥۹٢0۷۲2۲۴٢, ۱۷۸۰, ۱٠٢٢٢۷ ہ٤٥٢٥‎ ۵۸۸١۰۱٥۶٣ ۷۸۷۷۱۲۱١۵, 0×۴1٥٢۲٥, 19328.۷۱۱۱۱۱: ۱٢ ۰. 
5ہءا٥۱‎ 8۲101 ۲٥٥٥٥١٥١٠٥ ٦11٠٤٢٥٢۷ ہ١‎ ٢۳٣۰٥ ٥١٦٥3٢ ]۴ما٣٥ر‎ 0×10۲٥, 36۰. 
۲٥٢۲٢ ٢٤۸۷ 5611028, 06538۲۲65, 8٦٥ ۷۸۵8۱۲۲۰٥۱4٥٥, 0۸۲۲۲۹۱ 4. 
۲٥۱۸۷۴01۲۵۸۱۷۸, ,.ل‎ ۲١ ٤۲۴0ب 8جا‎ ٥800 ۳۰ 3٦1١1 )ہد٥۴٥ئ‎ ہ۱٥ا۷۶۰‎ ,۸٥۲٢١١٢١ہ,‎ 1895۰ 
ا5٤‎ ۱۲۷, (., 50٥65 ١١١۷٥٥٥, اما ۸۸ ۰ ۷۷۸ص۲۷۵۲‎ ۰ 
55ا۳‎ ١٤٤ 8 ,,۶۱۰۲۱۲۷ ١٢۱۱٥۸۷٥٥٢٥ ۱۳٣:ا٣٥٣١م۷‎ ۱۱۰۷۰, 1945۰ 
55ا۳‎ ع١٤‎ ٠٠.٠۰٠ ٢١3۹٢١۱٤٢٢٥8١١ ,80:٤0۸ 0۰ 
5۸86۵۸۲۱٢8۴, ۲۰, ا۱٢٢‎ ہ٤‎ 5٤. ۲۲۵۲۴٢ا۶‎ ٥ ۵55151, ۱۷۰۰۱۹۰۹, 
5۸0|, ۲۳١ 60۷۱15٢۲308, ۱ا٣‎ 60٤٤8١ار‎ ٦, ٢٤٢٢٢٢۷٢٢ ہ٤٢٥٢٢ٴ١٢,‎ ۷١٠ ٠ 
٦5٦2 0٥۰۰ 63۲۹6٥5 )6ص0|15٤38(,‎ ٠۴۰ .ا ۷۷ا‎ ٠۴۹٢٢٠٢-8۷۸8, ا٥٥٥٥‎ ٠۹١۹ , 
5۸۸01۷1, ۱٠, ٦٤ ۱۷۸۷۱٢۰۲۷ 6., ۱۷۸۷۵۱5۲۷۶۱ ۹'3۳۲ ٥٢٢۶٢۷۱٢٢٢۹٣۰ ۶3۲۴1۰۴ 7 ۰۰. 
5۸۲8۸, 8, ۶٤۷١۸١ :۶×۷۲ ۱٢ ٣۸۲3م‎ ۲۷۰۱۹۱۷۶۰ 1'۸۷۲, 3۲1۹۹۲۶ , 
5۵۸0۷۸۵۸۲۷۱, ..ا‎ ٣٥8۱5 ۱٦١۹١٢٢٥٤٢ ہ٤‎ ١٥٥ ۱۸۷۱۹٣١١٥ ۸8٥۰, 0×۶۶۲۲۹۱۱۹۲۳ 
5۸۸0۷5, 5ا۴١ ,.ل‎ )0٥٥م3۱٥٥٥‎ ٥٥ ا۵٤١٢‎ 5]ں41٥٥ر‎ 3٥]: ١۸1٥ر‎ 1925. 
5۸۸6۴ ,۷۸۷۸, ۱۱٣١٢۷ ہ٤۴ہ۶۰‎ .٤ب‎ 0٥. 0 
5۸8۳8١, ۴۰, 01١ ]ک)۷۲۶٢‎ 8٥٥ 3ا٤٥‎ ٣٥٥١١٥١, 8٥ز,‎ 1925۰ 
5۸۳۲۱0۱۷۱ 6., ۱۱٢۴٥0٥۷۰٠٥٢ ٠٥ ٠٤ا١‎ 11۰٠٠۱٥۷ ہ٤‎ ٠ءا٥٥٥٥٥٠‎ ,83۱ ٦۱٥٢٢٥ ر‎ 0330 1274 
35٤٥٢م(٥٥٤٥‎ ہ٤‎ م3115٤3×ما٥68 ا1ء٭‎ ۰ 
5۸ا0٥0۴85,‎ 0... 1۱٠٢٢٢۷ ہ٤‎ ٢8ا۶‎ ۸۴۲ ۱ا‎ ٤ا١‎ ۱۷۸۱۹۸١٥ ۸8۰ ,0×۲۲۹ 2۰. 
5۸×0 68۸۸۸۱۸۷۸۲۱١۱۸۶, 036155 ٦٦۹٢٥٢۷ ا٥٢٥٥‎ ۰ 
5)٢٢081۴8, 5., 5٢ن‎ ١11٥٥ ۱١ ۸ال‎ ۹881500, ۷۰۰ 0 ۰ 
5)]٢٣٢۷۱۱٢ ۴,۹۱۱٢ ۱ ۰ 
5)1101 ۱08, ٦٦. ۲ 11۹٢٥٢۷ ١٤۱٥۸۷١۱٢۲۱٢ 01۷۱۱۱٤٤11٦٥٥ ٥۱۷۰۲ ۰۱۹۳۱ ,۷ ۰ 
5)10٤0۴۴٢0, ۱۱۰. ۷۸۷۲۱۵ ١٤١٤١٥٥٢ ۲٥۷0٠٤٥1٣٢ ١۵٥8٥١٥٤٥٤٤, ۱۱۱٥۱۹۰۸ , 
5)10ج٤0۲0۴,‎ (., 1۱۹٢٥٢٢۷ ۱ہ‎ ١۷۷٥٢٥۷ 38٤ ۲۴[٣٤٥ر‎ ٥۱۰۷۰۰۱۸۹۶ ,. 
56011-10068۱۴۴, .۴.., 76-۰ ا٥٤٤٥٥٥٢‎ ہ٥١‎ ۸ھط۸ا3۲١‎ 310 ٢۸۱٣۷۰٥, ۱۸.۷.۱۹۲۶ ,. 
5٢006۱۷۸۷۱۴, ٦۱۰٥۰, ۱٢۴3۱۷ ٠٥ ٤٢١ ۲5٣٣٥٥٠٢ ٦٤ا۷‎ ۴٢۷۷, 80:٤٥ 16 
5۲60۲1۱۷۸۷۸۰۸ ۴۲۰ ۲١۰ ٥8ا۶‎ ۷۱۱٥٤٢٠٢ ٥٥٥ ۸۱۲۷ ا٥٥٥٥١٥ر‎ 1896. 
5۲16110805 ,)., 18١ ٣٥۷۱۸۵۱ ٦٥8٣ 2۰ 
5۲0۳۲, ۲.٢٢, ۲٦١ ۵۱۲٣۲ ١١ 11۹٤٥٢۷۷ ,۱٥۲۲١۱ 9. 
5۱0۲۷۷۴٢۱ (.۱۰١ 311 ۲٥٥۱۷۸۱5, ٠٢٢, ۱۳١ 5۹۰٥ ہ٤٥‎ ٥٢٥۴ر‎ ):ہ|ا٥٥١٥5ز3 ۸۷نا‎ ۲۴٥۰۰ 7 . 
5نا|00۱8۷ا5‎ ۸۴00٦۲۷۲۱۸۸ ۸۷۷, ۲٥۴٢٢٠٢ 311 ا١٥٥۶‎ ۳۰, ا٥٥ ۰ا‎ 
5ا6١ال550۷۱,‎ 5۸۲۸۱۱۱۷۱۳0, ۲١ ۱۷١١٢ ۸٥۸١1 ا٥٢٢‎ 17۰. 
5ا٢١:‎ ۲٤., ۲۲١٢ 5نا 5ناعں۸‎ ٥6 تناع8 نا۸‎ ٥, 3۲۱0. ۸۱۷۰ا‎ ۱۲۴۴۰ 73 
68ا5‎ ٠٠, ۶۹0., 5٢5۷۰۱٥٥ ١١ ٤ا١‎ ٦ٴ٭٢٥٢۷‎ 3111 ١۸۷۵۲۰۲٢٥١٢ ہ٤‎ ٠ءا٥٥٥٥‎ 0×۴؟٢۱۲٥‎ ۵۰۶ 
5۱۷۸۷۱۲٢ ۱۷۸۷۸۵۸۲۲۸8١۲, ۶٥,۲: ٣٥٥۶١٥٢ ۱۷۸۷۷۰ لٌ :تع‎ ۵٥ ا٥‎ 2 
5۱۷۸۱۲۲ ۲0۱0١۸۸۱۲۷, 68۱15 61ا٥5:‎ ]]١ 0٢۲۱81۱٥٥۱ 0۴081613٥ 6 65 ا٥‎ 0۰ 
5008۸7 ج٤,‎ ۱6٥5ا‎ ٤3٥ ٦٦۱۹٢١٢۷, ا٥٥٥۹٥١٢‎ .۰۸۹۲ , 
٦۲ ۸۶ 


502701۸18 ٤:ءا٥٥اود 8۱ء‎ 1[5٤٥0۷۷, ]٥٥١٥٥١٢٢ر‎ 1855 
5۳٢۸۱۷۱۸۰ ۸ 0۴۳۱۱۷۸۲ا0ل(‎ 0۴ ۱۸۱0۱٢۱۷۸۱۲ 5٢ا00ا‎ 5, 8۲0۱١۸6٥ ۱۸۸355۰ 
5۲٢008, ٥٦. ۲۲۱٣١اما‎ ٥٥ ہ٤‎ 5ء۱٥٥٥۷ ۰۰ء‎ 
5٤۲۲٢6۲٤ 0.۰, ٥0٥۱۱٣١, ہ۲١٢٢‎ ۸۷۵۶٤۱ ۷۰۰ 2 ۰ 
5۲٢۲۲٥۸, ۷۸۷۰۳۰, ٣۱۱١٣١٥٢٢١٢١٢ 38111 ٭ز1]‎ ۲1٢٥1٥5 ا٥٥٢٥‎ 1>: 
51٢۴١۱٥6 ,۱۸۷۰8., ۲٦١ 50٥۷ ہ٤‎ ٣۹۵۲۷۰ 7۰+ 
ر5ل۴ج51۷‎ ٠... 5آ[۹4٥٥أادد م۸‎ ۱۱۱13۲1۰ ,0×۴۱۲٢ 3. 
,1ع51۱8‎ 6... 60٤61۰ ۵ھ۴۰۳ا٣٥٥٥۷‎ ٥٢٥ ٠١ 563186, ٥٥٥۹٥٥٢٥٠۸۶۹ . 
51۱٦2۷60۷۸۷۹۴۱, (., 0۲18۱٣ ہ٤٥‎ 68۴1۰٤١١٥٥ 5۷۴۰۳ ۸۳۲۰, 0×۲۱۲۱۱۹۲۳ × 
5108685, ۷۸۷۱۸۰, ہ٥٥‎ ٤ ہ٥۱‎ ٠٠٠٤٢٢٢۷ ہ٤‎ ٢٥8ا٥8٥١٦‎ 0 ۰ 
5108٥١50۷, 5١۷085[, ٣٥٣٤۸٣٢٢٦٣8 ا٥:‎ ٦ ١٥۰١٢٢٢ .انا ۲۷۲۷۷۵۵ ,۰ق538‎ 
٥٦٠٣٣۶۰٣٢١٥ :دا8‎ ۲۳۰ 0۱٥٥ ,885ج5‎ ۲۷۲۷۷۷۷۸۷ ۵ ا١ا.‎ 
۲5٦۰ ۷۱٢۷۰۸8٢٢ ١۱١048, ر0550اا8ا5 ۱أ‎ 5۰ 
,۱۷۸۷۸۱۷۲۲نا5‎ ۷۷۰۰. ٣٢١۱۴۷۷۵۷۸5۶, 805۲0۸ 1906. 
5۷۴5, 5ا٢‎ ۱۰, ۱11۹۲۱۲۷ ہ٥‎ ٤٥٢٢١٢, ا٥٥٥٥‎ 1۰ 
5۷۱۸۷۷۷۱۷۳05, (.۵۸., 5٢ں٥1٥٥٥‎ ٥٥٥٥ 6٣٥٥م‎ ١٣٢ی‎ ,۱٥٢١۹١ 0. 
15٤٥١٣٤٣٥٢ ٠٤٥ ٤ا١‎ 5] ۸۷ ہ١‎ ٥٥٥)٥ ا٥٥٥٥‎ ٠۸۹۹ 
۸۲۱۸8۵8۱ 0٢١1۹0۷۶۵۰, ۴۴۰ ٣٢٢ ٥۷ 20٤٥6ا0٥٤6ر‎ ۲3۲۰77۰. 
۲۸608- ,5۱۳ ., 61٤30[3۱, ۰۰۰ 8۰. 
۲۵۱8۷۲۰ ۱۰, ۸۳۸۰ء٥٦٤‎ ٥8١٣٣ ٥ر‎ ۱۵۰۷۰۱۸۹۱ ,. 
۷۰ا۱۵‎ ۲۱٥٣٢٥٢٢٠٢ 31١1 ۷۰۱٣٤, ۱۰۷۰۰ ۰ 
۸۸۵ط۲۵۲.‎ 0, 63۷۱۱١٠3٥۸, ۴٥8 .٠٥٢ر‎ ا٥٥١٥٥١٢٥ر‎ 19351 4۰ 
۲۵۴۱,۱۷۷۰, ٦٦٥١ا‎ ٘٠٠٢٦٢ 1۷۱۱۱٣٤٤٤ ٥ر‎ ا٥٣٢‎ ۷٥ة٠‎ 
۲۵۸۷٠۱۵۳, ۱۱۰۹۰, ۲5٦١ )1355[131 ٣٥٢٢٢٢ 8ج٢‎ ہ١١٥٢٢‎ ۷۸۷۱۹040٥ 8ھ‎ ٥٥ر‎ ١۷۰۷۰, 19311 ۲٢٢ ۱۷۸۷۶١۹۱٥۲۷٤ ٥۷۸۰۹۰, 
ما‎ 7۰. 
۲٢۲۸۲۲١۲ ٣٤ر‎ 0., 30111 ۱۸۰۱۷۸۱, ٠٤, 5۶0۷۴۰۰ ہ80‎ ۶۱٢۴ ۸۷۸۷۶١۱٥۷٥٤ ٢11۰٤١٢۷, ۱۱۰۷۰۰, 05۰. 
۲۱٢۴۴٣۷۰ ۸.۰, ۱۱٣٢٢٢۷ ہ٤٤٢٢٢‎ ٥۹ن دہ‎ ہ٤‎ ٢٢8۱8٥١ ۷ا‎ ]ا‌١‎ ١٣٥۴٥١3٥٤, ا٥٥٥٥‎ 2-17 
۲101۸۵۸5 ۸0۱0۱۱۱۸, 5۲۰, 5۷۲۱۲۸۵ ء٥٥٥٥‎ 660 ۱٥١ہ‎ ا٥٢‎ 7۹ 
5۷۲۱۲٢ ٤58١١٠٥ اع‎ “٥٥, ٠٥٢٥٢۷ 0٦۱٠٥٠٠٥٥ ٣۵۴۲۴۴۹, ا٥٥١٥۹٥٢٥ر‎ 19320 ۸۰ 
۲۲01/۸۳۰۵۱۲۷۱, 5۱۴ .., ۱۱۴۲۴١١۷١١٥٢ ٠٥ 6٣٥٥٤ 3١ ا3٤٠٥‎ ۲۱٥٠۰١ ج٢٥١م۷,‎ 0×۶۴ ۰ 
۲۲01/۸۳۹۱۵۱۲۷, ,۷۸۷۰۔(‎ ٣٤٥٥٥٥٥٥٠٥ 30111 |۱3ءہ5‎ ٦٦٦٦٢١٢۷ ہ٥٤٢٢٢‎ ۱۸۷۱٣۷۸١ ,"ع۸‎ 3200-1300 ۲ 8. 
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سخنی با خوانندگان 

رنسانس در عین حال کە خود کتاب کامل و مستقلی است قسمت پنجم تاریخ تمدن را تشکیل می دھدکە بە ‏ شیوۂ 
ترکیبی> نوشته می شود - یعنی فراھم کردن ھمۂ مراحل فعالیت بشر در یک روایت. این مجموعه در ۱۹۴۵ با مشرق 
زمین: گاھوارۂ تمدن آغاز شد کە عبارت بود از تاریخ مصر و خاورمیانه و نزدیک تا سال ۳۲٣‏ قم و تاریخ ھند و چین 
نزدیک را از ۳۲٣‏ قم تا فتح رومیان در ۱۴۹ قم مورد بحث قرار داد۔ قسمت سوم قیصر و مسیح (۱۹۴۴) بود که 
تاریخ تمدن سفید را تا ۳۲۵ میلادی ادامه می دھد و موضوع اصلی بحث آن ظھور و سقوط روم و نخستین قرون 
جلد حاضر می کوشد تصویری جامع از همۂ شٹون زندگانی بشر در ایتالیای عھد رنسانس رسم کند ۔یعنی از تولد پتر 
کلمە بە آن حالت بلوغی کە در قرون شانزدھم و هھفدھم نزد ملل فرانسه اسپانیاء و انگلستان مشہھود افتاد چندان 
درست نیست, و حتی در ایتالیا نیز این عنوان احیای ادبیات کلاسیک را در مد نظر آوردء مسئلەای کە نسبت بە رشد 
و بلوغ اقتصاد و فرھنگ ایتالیا و درآمدن آن بە اشکال خاص خویش از اھمیت کمتری برخوردار بود. برای آنکە از 
تکرار سطحی مطالب کتابھای بسیار خوبی کە در این باب وجود دارند احتراز شدہ باشدء دامنۂ بحث از آنچە در 
جلدھاىی پیشین این مجموعة معمول بود گستردەتر شدہ انت بھ4 علاوہ ھمچنان که ب4 عصر خود نزدیک می ‌شویمء 
حدود علایق ما وسیۓتر می شود. ما ھنوز در خون خویش شیرۂ آن قرون پر جوش و خروشی را که اروپای نوین با 
من در آغاز تقریباً ھمۂ آثار ھنربی را کە در این کتاب از آنھا نام بردہ شدہ است شخصاً مطالعه کردەامء ولی چون 
تربیت تکنیکی ندارمء نمی توانم دربارۂ آنھا نقادی کنم. اما بە خود جرئت دادەام کە تأثرات و رجحانات خود را بیان 
آوردن اشکال تازەای از زیبابی و معنی را تجربە کند. درک و شناسایی رنسانس نباید ما را مانع شود از اینکە ھرگونە 
کوشش صادقانه و مجدانه برای تقلید رنسانس ۓە از جھت محصولات, بلکە از جھت اصالت و ابداعات آن۔ را با آغوش 
باز بپذیریم۔اگر اوضاع و احوال اجازہ دھدء جلد ششمی ھم شاید تحت عنوان عصر اصلاح دینی تا سە چھار سال دیگر 
منتشر خواهد شد و در آن تاریخ تمدن مسیحی, اسلامی, و یھودی را در خارج ایتالیا از ۰٣۱۳ء‏ و در داخل ایتالیا از 
۶ تا ۱۶۴۸ مورد بحث قرار خواھیم داد وسعت دامنۂ بحث, و نزدیکی کھولت, لازم می ‌آورد کە این دورہ را با 
جلد ھفتمی کە عصر خرد باشد و شاید سرگذشت را بە اوایل قرن نوزدھم برساند خاتمه دھیم. 

تشکر از این اشخاص محترم لازم است: آقای ژوزف آوسلندر, کە اجازہ دادند ترجمۂ زیبای ایشان از قطعه شعری از 
پتر ارک را نقل کنم؛ ادارۂ انتشارات دانشگاہ کیمبریجء کە اجازہ دادند از مجلد اول تاریخ عصر جدید کیمبریج یک 
بند بە قلم ریچارد گرنت را نقل کنم؛ از ھمسرم برای صدھا پیشنھاد و مکالمة روشن کنندەاش؛ دکتر سی. ادوارد 
ھاپکینء کە در طبقەبندی مطالب کمک کردند؛ دوشیزہ مری و دوشیزہ فلورا کافمن برای یاوربھای گوناگونشان؛ 
در خاتمه باید از ناشران خود نیز تشکر کنم. در طول سالیان درازی کہ با آنھا سر و کار داشتەام در نظرم کمال 
مطلوب بودەاند۔ هھمەگونە ملاحظه در حق من داشتەاندء در مخارج تحقیق با من سھیم شدہاندء و ھرگز اجازہ 


)۰۸ە۹ە+ً 


ندادەاند عوامل نفع و ضرر در روابط ما دخالت کنند. در ۱۹۲۶ کتاب تاریخ فلسفۂ مرا چاپ کردند بە امید آنکە دخل 


و خرجش سر بە سر کند؛ اکنون بیست و ھفت سال است کہ با ھم رابطه داریم و من از این رابطه شاد و خرسندم. 


ویل دورانت 


لوس آنجلس, اول دسامبر 


فصل اول 


عصر پترارک و ہو کاتجو 
۱۳۷۵-٠٣۴‏ 


1- پدر رنسانس 
در ھمان سال ۱۳۰١‏ کە فرقه اشرافی نری (سیاھان)ء پس از قبضەکردن قھرآمیز فرمانروابی فلورانس دانته و سایر 
فراد طبقة متوسط وابسته بە فرقة بیانکی (سفیدان) را از فلورانس تبعید کردہ اولیگارشی پیرون حقوقدان 
سموشی نار ودسکا ات برا ا زا کی رات اتاف کال سل ھتوی 2۶3:9 ئ رفا برا کک 
این اتھام را وسیلەای برای پایان دادن بە زندگی سیاسی خود می دانست, از حضور در دادگاہ سرباز زد غیاباً محکوم 
شدہ و انتخاب یکی از دو مجازات زیر را بە خود او واگذاشتند: پرداخت جریمەای سنگین,ء یا بریدہ شدن دست راست. 
اما چون او ھمچنان از حضور در دادگاہ استنکاف می ‌ورزیدء از فلورانس تبعید شد و اموالش نیز مصادرہ گشت. پتراکو 
ھمراہ با ھمسر جوانش بە آرتتسو گریخت. دو سال بعد در آنجا فرانچسکو پترارکا (پترارک) بە دنیا آمد (پترا رکا نامی 
بود که بعدھا بە جای نام خانوادگی پتراکو برای خود برگزید). شھر کوچک آرتتسو؛ که اھالی ان اغلب از طرفداران 
فرقة سیاسی گیبلیٹھا بودند (فرقەای کە بیشتر متحد سیاسی امپراطوران امیراطوری مقدس روم بود تا پاپھا) در قرن 
چھارم بە کلیة بلایای یک شھر ایتالیابی گرفتار آمد. شھر فلورانس که اھالی آن از فرقۂ سیاسی گوئلفھا بودند 
(فرقەای کە در مبارزات سیاسی برسر بە دست گرفتن قدرت در ایتالیا در برابر امپراطوران از پاپھا پشتیبانی می کرد 
بە سال ۱۲۸۹ در کامپالدین در جنگی کە دانته نیز در آن شرکت داشت, بر آرتتسو غلبه کردہ بود؛ بە سال ٣۳۴۰‏ 
ھمۂ گیبلینھای آرتتسو از سیزدہ تا ھفتاد ساله تبعید شدندء و در سال ۱۳۸۴ شھر آرتتسو برای ھمیشه زیر سلطۂ 
فلورانس درآمد. در ھمین شھر بود کە در ایام کھن, مایکناس بە دنیا آمدہ بود؛ و نیز در ھمین‌جا بود کە بعدھاء در 
قرون پانزدھم و شانزدھمء جورجو وازاری کە بە رنسانس شھرت بخشیدہ و پیترو آرتینوء کە کوتاہ زمانی رنسانس را 
بدنام کردء چشم بە جھان گشودند. ھریک از شھرھای ایتالیاء نابغەای را پروردہ و سپس وی را طرد کردہ است. 
ترکسالق :۷ سی رر اکر ھا تر فان اف کا از برای ماری کی بد ھرال کی کواناا اعت 
گیبلینھای ایتالیا را نجات خواھد دادء استقبال کند. پتراکوء کە در آن سال بە ھمان اندازۂ دانته دچار خوشبینی 
سادەلوحانه بودء ھمراہ با خانوادۂ خود بە پیزا نقل مکان کرد و در آنجا بە انتظار نابودی گوئلفھای فلورانس نشست. 
شھر پیزا در آن تاریخ ھنوز از شھرھای شکوھمند ایتالیا بە شمار میآمد. درھم شکستەشدن ناوگان آن بە وسیلڈ 
جنوواییھا در سال ۱۲۸۴ از داراییھای آن کاسته و بازرگانیش را محدود کردہ بود؛ و جنگ و ستیز گوئلفھا و 
گیبلیٹھاء در درون دروازەھای آنء نیروی شھر را چنان تضعیف کردہ بود کە دیگر نمی توانست خود را از چنگاندازی 
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داشتن کلیسای جامع باشکوہ مرمرینء ب4 برجھای ناقوس لرزانشانء ب4 گورستان مشھور کامپوسانتویا 8(دشت 
مقدس>- که حیاط چھا رگوش مرکزی ان با خاک سرزمین بیت‌المقدس انباشته شدہ بود و دیوراەدھای آن بزودی 
پذیرای فرسکوھای شاگردان جوتو و برادران لورنتستی می‌شدہ و گورھای دارای نقوش برجستەاش بە لحظهای از 
زندگی مردگان قھرمان یا خوشگذران جاودانی می بخشید- فخر می فروختند. در دانشگاہ پیزاء اندکی پس از تأسیس 
آن حقوقدان زیرکی بە نام بارتولوس از اھالی ساسوفراتو قوانین رومی را با نیازمندیھای عصر خویش وفق داد اما 
علوم قضابی را با چنان عبارات غامض و مبھمی بیان کرد کە ھم پترارک و ھم بوکاتچو عليه وی برخاستند. شاید 
بارتولوس سخن گفتن در لفافة ابھام را بە عافیت نزدیکتر می یافتء چرا کہ وی کشتار ستمگران جابر را موجھ 
از مرگ او شادمان شدند؛ و سر پتراکو کە در پیزا احساس امنیت نمی کرد ھمراہ با ھمسر و دختر و دو پسرش به 
شھر آوینیون در کنار رود رون مھاجرت کردند- این شھر که بتازگی دربار پاپ در آن مستقر شدہ بود و جمعیتش 
بسرعت روبە افزایش بود فرصتھای بسیار مناسبی برای بروز مھارت یک حقوقدان پیش می آورد. سر پتراکو و اعضای 
خانوادەاش در امتداد کرانۂ دریا تا جنووا سفر کردند و پترارک ھیچگاہ چشمانداز پرشکوہ ریویرای ایتالیا را از یاد 
نبرد- شھرھایی کە ھمچون نگینی بر شیب کوھھا می درخشیدند و تا کران دریای نیلگون دامن کشیدہ بودند. اینجا 
بە گفتة شاعر جوان ہ ہیشتر بە بھشت میماند تا بە زمین.> در شھر آوینیون تعداد مقامات بلند پایە آن‌قدر زیاد بود 
۷ ھن فروو یہ کرات راع فر ۳۴ کیاونٹری قمالھرفی شر قل کان 171۵(6 و فراد کو در 
آنجا بە مدت چھار سال زندگی شاد و بیدغدغەای را گذراند. این دوران خوشی و شادمانی با اعزام وی به مونیليه 
)۱٣۳۲۳٣ -۱۳۱۹(‏ و سپس بولونیا (۱۳۲۳- ۱۳۲۶))ء برای تحصیل در رشتۂ حقوق.ء پایان گرفت. 

بولونیا می بایست برای او خوشایند بودہ باشدء چە شھری بود دانشگاھی. پراز ھمھمة شورانگیز دانشجویانء آوزاۂ 
پژوھش و دانش, و ھیجان اندیشۂ آزاد۔ در ھمین شھر بود که؛ در قرن چھاردھمء نخستین دورەھای کالبدشکافی 
انسانی تدریس میشد. در دانشگاہ استادان زن تدریس می کردند و9 بعضی از آنانء ھمچون نوولا د/آندریا (فتے ۶ء 
از وجاھت بھرۂ بسیار داشتند. روایتیء که البته بی تردید مبالغەآمیز استء در مورد او می گوید کە مجبور بود ھنگام 
تدریس نقابی بە صورت افکند تا مبادا دانشجویان از زیباییش آشفته خاطر شوند. جامعۂ بولونیا از نخستین جوامعی 
بود کە خود را از یوغ امپراطوری مقدس روم رھانیدہ و خود مختاری خویش را اعلام کردہ بود؛ این جامعه از سال 
٣۳‏ برای خود فرماندار برگزیدہ بود؛ و بە مدت دو قرن حکومت دموکراتیک خود را حفظ کردہ بود. اما در سال 
۵ء سالی که پترارک در آنجا بە سر می بردء متحمل چنان شکست فاجعەآمیزی از مودنا شد کە ناگزیر بە زیر 
لوای پاپ پناہ بردء و در سال ۱۳۲۷ نمایندۂ پاپ را بە عنوان فرماندار خود پذیرفت. ھمین پیشامدء ماجراھای تلخ 
عارق شراب زا ازت 

پترارک روح و فضای جامعۂ بولونیا را دوست داشت اما از تحصیل در رشتة حقوق بیزار بود. ٭فراگرفتن ھنری که 
نمی بایست در کاربرد آن نادرستی بە خرج دھم,ء اما امیدی نیز نداشتم کە بتوان جز با نادرستی بە کارش بست, برای 
وو افو مر لال فطل پر کہا سیک ردالسای رق راس مم راعات سے مود فارضاعات 
و سنکا پرداخت. مطالعۂ این آثار دنیای تازەای از فلسفه و ادبیات بە روی او گشود. بدین‌ترتیب وی اندکاندک بهە 
شیوۂ آنان می‌اندیشیدہ و رؤیای آن درسر می پرورد کە چون آنان بنویسد. چون والدینش درگذشتند (۱۳۲۶) تحصیل 
حقوق را رھا کرد بە آوینیون بازگشت, و غرق در مطالعۂ اشعار کلاسیک و گرفتار عشقی شورانگیز شد. 


0۹۸۰۴ 


خود می گوید کە در روز جمعة مبارک [جمعۂ یادبود مصلوب‌شدن مسیح] با زنی برخورد کرد کە زیباپی فریبندہەاش 
باعث شد که او سرشناسترین شاعر عصر خویش شود. وی این زن را با ریزەکاریھای دل انگیز توصیف کردہ اما چنان 
ماھرانه ھویت او را پنھان نگاہ داشت کەه حتی دوستانش او 7 زابیدۂ خیال شاعر پنداشتندء و تمامی شور و احساس 
او را ضرورتھایبی شاعرانه قلمداد کردند. با اینھمه در برگ اول نسخەای از کتاب ویرژیل خودء کە در کتابخانڈ 
آمبروزیان میلان با نھایت دقت از آن نگاھداری می شود ھنوز می توان کلمات زیر را کە او بە خط خود در سال 
0ہ نوشته اسنت دید: او را (لائورا) که ب4 خاطر فضایلش برجسته و ممتاز بودء و با سرودەھای من پرآوازہ گشنتء 
نخستین بار سے در اولین ساعت ششمین روز ماہه آوریل سال ۷ پس از زادہ شدن خداوند ما عیسی مسیۓ ذر 
کلیسای سانتاکلارا در شھر آوینیون در برابر دیدگان من ظاھر شد. در ھمان شھر؛ در ھمان ماہء در ھمان ششمین 
روز و در ھمان ساعت در سال ۱۳۴۸ء آن فروغ از ما گرفته شد و روزمان تاریک گشت. 

این لورا کكه بود؟ در سوم ماہه آوریل ۴۸كك ‏ وصیتنامةً زنی موسوم بھ4 لورا ذو ساد ھمسر گنت اوگ دوساد که برای او 
دوازدہ فرزند بە دنیا آوردہ بودہ در شھر آوینیون بایگانی شد؛ ظاھراً این بانو ھمان عشق شاعرہ و شوھرش نیز احتمالاً 
یکی از اجداد دور مشھورترین سادیست تاریخ بودہ است. تابلو مینیاتوری منتسب بە سیمونه مارتینیء کە اکنون در 
کتابخانۂ لورنتٹس فلورانس نگاهداری می شود طبق روایت تصویری از چھرۂ لورای محبوب پترارک است؛ این تصویر 
زنی را با چھرەای زیباء دھانی ظریفء بینی راست و چشمانی که با شرم و فروتنی متفکرانه بە پایین دوخته شدہ 
نمایش می دھد. ما از اینکە لورا بە ھنگام نخستین دیدارش با پترارک: زنی شوھردار یا مادری جوان بودہ آگاہ 
نیستیم. در ھر حال, لورا ظاھراً ستایشھای او را با متانت می پذیرد از او فاصله می گیرد و با دامنکشیھای خود بە 
شوریدگی او دامن می زند. اخلاص ضمنی شاعر در احساساتش نسبت بە لورا از ندامت بعدیش بە سبب وجود عناصر 
بلھوسانه در این احساس و حق شناسیش نسبت ب4 نفوذ تھذیب کنندۂ این عشق ناکام آشکار می شود. 

در این زمان او در پرووانس, سرزمین تروبادورھاء می زیست؛ بازتاب سرودەھای آنان ھمچنان در آوینیون طنین‌افکن 
بود؛ و پترارک ھمچون دانتۂ جوان یک نسل قبل.ء ناخودآگاہ در شمار تروبادورھا درآمدہء و شور و حال خود را بە 
خدمت صدھا شگرد شعری گرفت. سرودن شعر در آن ایام سرگرمی ھمگانی بود. پترارک در یکی از نامەھای خود 
گلایە کردہ است کە حقوقدانان و عالمان‌الاھی سھل است کە حتی پیشخدمت خود او نیز بە قافیەپردازی پرداخته 
است؛ و او از این بیمناک است که بزودی ٭چھارپایان نیز نعرەھای شعرگونە برکشند.* پترارک شکل شعری غزل را از 
سرزمین خود بە ارث برد و آن را با طرحھای قافیەای دشواری پیوند داد که تا قرنھا قالب شعر ایتالیابی شد و آن را از 
تحول بازداشت. وی که اوقات خود را بە گشت و گذار در کنار جویبارھا یا روی تپەھاء عبادت خالصانه و پرشور در 
نمازھای شامگاھان یا آیین قداس, و زیر و روکردن افعال و صفات در خلوت و سکوت اتاق خویش می گذراند در طی 
بیست ویک سال بعد ۲۰۷ غزل و قطعه و اشعار متنوع دیگر در وصف لوراء کە ھنوز زندہ بود و بچە پشت بچه 
می ‌آورد سرود. این شعرھا کە بە صورت نسخەھای دیگری دستنوشته با عنوان کتاب نغمەھا گردآوری شدندہ با 
استقبال جوانانء مردانء و روحانیان ایتالیابی مواجه گثشند: ھی چکس از این نكته کەه سرایندہ چون تنھا راہ پیشرفت 
را در چسباندن خود بە <٭کلیسا٤یافته‏ بودء و خود را بە ھیئت کشیشان درآوردہ و سرش را تراشیدہ بود تا با این 
چاچول بازیھا مبلغی ناچیز بە عنوان مستمری از کلیسا بگیرد آزردہ و آشفته نشد؛ اما چه بسا که لورا از اینکە آوازۂ 
وصف گیسوان و ابروان و چشمان و بینی و لبانش از کنارۂ آدریاتیک تا رود رون فرا گرفته بودہ از شرم سرخ شدہ و بر 
خود لرزیدہ باشد. در ادبیات برجای ماندۂ جھانء ھرگز پیش از آن شور عشق با چنین آکندگی پرتنوع یا با چنین 
مھارت مرارتباری بیان تنشہراتت در این شعرھا تمامی تصویرھای خیال انگیز شاعرانه و جلوەھای رنگارنگ عشق ب4 
نحو اعجاب انگیزی در قالب وزن و قافيه ریخته شدہ است: 
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ھیچ سنگیء ھرچند سرد تاب آن ندارد 

کە از سخنان من آتش نگیرد و در آہ من نسوزدا 

اما این کلمات شیرین بە آن صورت کە بە دست مردم ایتالیا رسید از موسیقیی نیز برخوردار بود کهە زبان ایتالیابی 
شیواتر و دلکشتر از آن را ھرگز بە خود ندیدہ بود- چندان ظریف و لطیف و آھنگین, و چندان متلالی از روشنی 
خیال کە شعرھای دانته گاہ در برابرشان خام و خشن می نمود؛ اکنون: براستی آن زبان فاخر- پیروزی حروف مصوت 
برصامت- بە چنان اوج زیبابی رسیدہ بود کە حتی تا عصر ما نیز ھمتا ندارد. اندیشەھای نھفته در این شعرها را 
می توان بە زبانھای دیگر نیز برگرداندہ اما کیست کە موسیقی کلام را نیز ترجمهە کند؟ 

در کدامین قلمرو روشن,ء کدامین فضای اندیشۂ تابناک 

که ان تصویر ظریف مبھوت کنندہ را کە ما اینجا بر روی زمین میبینیم 

و او خود در آسمان آفریدہ شدہ است, نقش کند؟ 

کدامین پری چشمەسارھاء کدامین حوری جنگل 

چنین گیسوان طلایی را درباد افشاندہ است؟ 

کدامین دلء چنین فضیلتھایی را درمی یابد؟ 

ھرچند با مرگ من,ء فضیلت بزرگش سرشارتر می شود. 

انکو ھرگز بە دیدگان شفافش نظر نینداخته 

دیدگان روشن آبی رنگی که تابناک می درخشند 

بیھودہ در جستجوی زیبابی آسمانی است. 

و نمی داند کە تسلیم <عشق> چگونە است و دامنکشی ان چون 

ااع کس راس آقادات کن 

با دلنشینی سخنء شیرینی خندہہ و دلفریبی آھش آشناست. 

شعرھای او شوخ‌طبعی شاداہش, حساسیتش در برابر زیبابی زنء طبیعت رفتارء ادبیات و ھنر جابی در محافل 
فرھنگی آن روزگار برایش گشود؛ و انتقاد تندش از مبانی اخلاقی کلیسابی در آوینیون مانع از آن نشد که پیشوایان 
بزرگ کلیساء ھمچون جاکوموکولونا و برادرش کاردینال جووانی کولونا او را مورد حمایت و مھماننوازی خود قرار 
دھند. پترارک ھمء مثل بیشتر انسانھاء پیش از انکه بە ستوہ اید و لب بە انتقاد بگشایدء خوشدل بود وسعةً صدر 
داشت؛ در ھمان حال کە اشعاری در وصف لورا می سرود با معشوقۂ دیگری نیز سروسری داشت و از او صاحب دو 
فرزند نامشروع شد. فراغت کافی برای سفر داشت, و ظاھراً اندوختەاش نیز برای آن کافی بود؛ در سال ۱۳۱۱ء او را 
در پاریس, و سپس در فلاندر و آلمانء و آنگاہ بە عنوان مھمان خاندان کولونا در رم (۱۳۳۶) مییابیم. او از دیدن 
ویرانەھای فوروم کە نشانەھاپی از عظمت و شکوہ باستانی داشت و فقر و بدنماپی پایتخت متروک قرون وسطی را 
اشکارتر می نمود عمیقا متاثر شد. از پنچپاپی کە متوالیا بە مسند رسیدند خواست که آوینیون را ترک گویند و بە رم 
بازگردند. اما خود او رم را ترک کرد و بە آوینیون برگشت. 

در خلال سفرھایش, بە مدت ھفت سال در آوینیون در قصر کاردینال کولونا زندگی کرد و با بھترین ادیبان ارباب 
٭اہ ار اتا سھافنتااد ملاک فسیر اکلسسات مامت تمعای اقم سی شس جم بات 
کلاسیک را بە آنھا منتقل کرد. اما از عمل زشت خرید و فروش مقامات کلیسابی در آوینیونء جدال فرصتطلبانة 
روحانیانء اختلاف کاردینالھا و درباریان وارونە جلوەدادن مسیحیت بە مردم دنیا رنجیدہ خاطر بود. در سال ۱۲۲۳۷ 
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ناوضر رما کرت ار فدہ ف5 کسی فرق ارہ کو مر گی انان ماف 
شکوھمند سفرکند تا این مکان پنھان و دورافتادہ را بیابدء از اینکە می بیند خانهُ مذکور کلبڈ کوچکی است در برابر 
یک پرتگاہ دریایی کە کوھپایەھای عظیم تنگ در میانش گرفتەاند و جریان آرام رود مواج سورگ نوازشش می کند 
سخت درشگفت می‌شود. پترارک نە تنھا در عواطف پرشور عاشقانه خودء بلکە در لذتی کە از تماشای مناظر طبیعی 
می برد طلایەدار روسو بود. بہ دوستی چنین نوشت اہم یدانی با چه شادمانیء آزاد وتٹھاء در میان کوھسارھا و 
جنگلھا و جویبارھا پرسە میزنم.> در سال ۱۳۳۶ با صعود بە کوہ وانتو (بە بلندی ۱۸۹۴ متر)ء صرفاً بە قصد ورزش و 
تماشای مناظر و غرور پیروزی: ورزش کوەپیمابی را متداول کرد. در وکلوز مثل یک روستابی لباس می پوشید در 
جویبارھا بە ماھیگیری می پرداخت, وقت خود را با وررفتن بە دو باغچە پرمی کرد و بە ھمنشینی ہ ہا یک سگ و دو 
پیشخدمت> قانع بود. حال کە شور عشقش بە لورا در تلاش برای قافیەپردازی فرسودہ شدہ بودء تٹھا مایة تأسفش 
این بود که از ایتالیا زیاد بە دور افتادہ بود و به آوینیون بسیار نزدیک بود. 

از ھمین یک وجب خاک بود کە پترارک نیمی از دنیای ادب را بە ھیجان درآورد. شوق فراوانی بە نوشتن نامەھای 
طولانی خطاب بە دوستان, پاپھاء پادشاھانء نویسندگان در گذشتہهء و نسل آیندہ داشت. نسخەھایی از این نامەھا را 
نزد خود نگاہ می داشت, و در سالھای پایان عمر با حک و اصلاح آنھا برای انتشار پس از مرگش غرورش را ارضا 
می کرد. این نامەھا و رسالەھا کە بە لاتینی جاندار اما دشوار سیسرون نوشته شدہہ باروحترین یادگارھایی ھستند کهە 
از قلم او بەجا ماندەاند۔ در بعضی از این نامەھا چنان سخت از کلیسا انتقاد شدہ کە پترارک انھا را تا لحظەای که با 
سرسلامت رخت از این دنیا برکشیدء مخفی نگاہ داشت. وی ھرچند با صداقتی آشکار آموزەھای مسیحیت کاتولیک 
را بتمامی پذیرفته بودہ روحاً با باستانیان پیوند داشت؛ بە ھومرء سیسرون و لیویوس طوری نامه می نوشت کە گوبی 
انان دوستان زندۂ اویندہ و از اینکە در روزگار قھرمانی جمھوری روم بە دنیا نیامدہ بود تاسف می خورد. او برحسب 
عادت یکی از طرفھای مکاتبة خود را لایلیوس, و دیگری را سقراط می‌نامید. دوستانش را بە کشف دستنوشتەھای 
مفقود شدۂ ادبیات لاتینی و یونانیء نسخەبرداری از متون قدیمی و جمعآوری سکەھای کھن,ء بە عنوان اسناد 
گرانبھای تاریخی, برمی‌انگیخت. ایجاد کتابخانەھای عمومی را ترغیب می کرد. اوخود بدانچە بە دیگران توصيه می کرد 
عمل می‌نمود: در سفرھای خود بە جستجو و خرید متون کلاسیک می پرداخت و آنھا را ٭کالاھایی با ارزشتر از آنچھ 
عربھا و چینیھا عرضه می کنند> می دانست؛ از روی دستنوشتەھاپی کە قابل خریداری نبودند با خط خود نسخه 
برمیداشت, و نسخەبردارانی اجیر کردہ بود تا در خانەاش با او زندگی کنند. بە داشتن نسخەای از دیوان ھومر که از 
یونان برایش فرستادہ بودند فخر می کرد و از فرستندۂ ان خواست تا نسخەای از اثار اوریپید را نیز برایش بفرستد. 
نسخەای را کە از کتاب ویرژیل داشت بە صورت یک ل9فتر یادداشت> در آوردہ بود کە روی صفحات سفید اول ان 
وقایعی از زندگی دوستانش را یادداشت می کرد. 

قرون وسطی بسیاری از آثار کلاسیک مشرکان را محفوظ داشته بودہ و برخی از دانشوران قرون وسطی بە آنھا عشق 
ورزیدہ بودند؛ اما پترارک: از اشاراتی کە در این اثار رفته بودء دریافت کە شاھکارھای بیشماری نیز بە دست فراموشی 
سپردہ شدہاند و ناپدید گشتہاند؛ و از این ‌رو بازیافتن انھا را وجھة ھمت خود قرار داد. 

رنانء پترارک را ٭نخستین انسان متجددی> می‌نامید کە ٭در غرب لاتینیء احساس لطیف محبتآمیزی نسبت بەه 
فرھنگ باستانی آفرید۔.> این توصیف البته بە عنوان تعریف تجدد کافی نیست, زیرا تجدد نە تنھا بە بازیابی جھان 
کارک ‏ افتا اعد یکر آھغوی خاق خار اق نک الو کرچہ چم ۷رآ کہ ہیا اوتحال گرا سی 2ز 
پترارک شایستۂ لقب ہمتجدد> است؛ زیرا با اینکە او بە حد اعتدال پارساء و گاھگاھی ھم نگران دنیای پس از مرگ 
بودہ با احیای علاقه در مردم نسبت بە فرھنگ کھن. بە پاگرفتن تاکید رنسانس بر مقام انسان و دنیای خاکی. 


۳ھ ە++ 


برحقانیت لذات حسی: و برزندگی فانی افتخارآمیز بە جای فنانایذیری شخصی یاری رساند. پترارک با دیدگاھھای 
قرون وسطایی نیز تا حدی ھمدلی داشت و در دیالوگھای خود موسوم بە تحقیرجھان نظرات متداول در قرون وسطی 
را از زبان قدیس آوگوستینوس شرح و تفسیر کرد؛ اماء در آن گفت و شنودھای خیالی خود در مقام دفاع از فرھنگ 
دنیوی و شھرت خاکی برآمد. پترارک ھرچند ھنگام مرگ دانته فقط هھفدہ سال داشت, از لحاظ خلق و خو مغاکی 
آنھا ر از ھم جدا می کرد. پترارک ب4 ابد ھمگان نخستین اومانیست و نخستین نویسندەای بود که با وضوح و 
نیروی تمام از حق انسان نسبت به دلبستگی بە زندگی اینجھانی, لذت بردن از زیباییھای آن و افزودن برابعاد این 
زیباییھاء و تلاش در راہ کسب شایستگیھاپی کە تحسین نسلھای بعد را برمی انگیزد دفاع کرد. او پدر رنسانس بود. 

|| - ناپل و ہو کاتچو 

پترارک در وکلوز سرودن شعری را آغاز کرد کە با آن می خواست با ویرژیل بە رقابت پردازدہ و آن شعر حماسی افریقا 
دربارۂ آزادی ایتالیا و پیروزی سکیپیو آفریکانوس بر ھانیبال بود. اوہ برخلاف دانته کە اشعار خود را بە زبان ایتالیابی 
می سرود ھمچون اومانیستھای یک قرن بعد از خودہ زبان لاتین را برای سرودەھایش برگزیدء چرا کە دلش 
بە ارزش شعری آن بیشتر مشکوک می شدہ و از این رو ھرگز آن را بە اتمام نرساند و منتشر ھم نکرد. در حینی کھ 
پترارک خود را بە اوزان شش و تدی لاتینی سرگرم ساخته بودء کتاب نغمە‌ھای اوہ کە بە زبان ایتالیابی بودء شھرت 
او ر در سراسر ایتالیا می پراکند و ترجمة فرانسوی أت نیز نام و آوازەاش زا در سراسر فرانسهە منتشر می ‌ساخت. در 
سال ۱۳۴۰- تا حدودی با تمھیدات پنھانی خود او - دو دعوتنامه یکی از سنای رم و دیگری از دانشگاہ پاریس, بە 
پیشٹھاد روبر خردمند را برای توقفی درسر راہ ناپل پذیرفت. 

پس از سرنگونی فردریک دوم و دودمان ھوھنشتاوفن بە زور اسلحه و سیاست پاپھاء قلمرو فردریک- ایتالیای جنوب 
ایالات پاپی- ب4 شارل: کنثت پرووانسء 7 خاندان آنڑو سپردہ شدہ بود. شارل ب4 عنوان پادشاہ ناپل وسیسیل حکومت 
کرد؛ در زمان پسرش, شارل دومء سیسیل بە دست خاندان آراگون افتاد؛ نوەاش, روب ھرچند در جنگی کە برای 
بازپس گرفتن سیسیل آغاز کردہ بود شکست خوردہ اما با نشان دادن شایستگی در کشورداریء سیاست خردمندانه 
و حمایت آگاهانه از ادبیات و ھنر لقب ٭خردمند* یافت. قلمرو فرمانروابی او از نظر صنعتی ضعیف بود و کشاورزی 
ان زیر سلطۂ مالکان کوتەبینی قرار داشت کە؛ چون امروزء دھقانان را تا آستانڈ انقلاب استثمار می کردند؛ اما رونق 
بازرگانی ناپل چنان درآمدی عاید دربار می کرد کە کاخ سلطنتی او بە صورت کانون جشن و سرور مدام درآمدہ بود. 
مردم مرفه نیز از دربار تقلید می کردند؛ ازدواجھا بە صورت جشنھای خانمان براندازی درآمدہ بود؛ مسابقەھای 
قایقرانی مکرر بە خلیج تاریخی شھر رونق می ‌بخشید؛ و در میدانگاہ شھر: جوانان سوار بر اسب بە نیزەبازیھای 
خطرناک می پرداختند و بانوان از بالکٹھای آذین بسته با دستەھای گل برآنان لبخند میزدند. در ناپل زندگی دلپذیں 
موضوعات و انگیزەھای بسیاری برای سرودن شعر می ‌یافتند. این ناپل بود کە بوکاتچو را پرورد. 

جووانی کە در پاریس بە دنیا آمدہ بود حاصل ناخواستۂ پیوندی عاشقانه بود میان پدرش, کھ بازرگانی فلورانسی بودء 
و معشوقەای فرانسوی کە ھویت و اخلاقیات مشکوکی داشت؛ چەبسا حرامزادگی و تبارنیمهە فرانسوی در ایجاد 
شخصیت و سرنوشتش مؤثر واقع شدہ باشد. در دوران طفولیت او زا ب4 چرتالدو نزدیک فلورانسء بردندء و در آنحا 
زیردست نامادری دوران کودکی رنجباری را گذرانید. در دھسالگی (۱۳۲۳) بە ناپل اعزام شد تا بهە کارآموزی در امور 
مالی و بازرگانی بپردازد. چیزی نگذشت که او ھمء ھمان‌گونە کە پترارک از علم حقوق بیزار شدہ بودء از کار تجارت 


۸۳۴م۸ۀ 


منزجر شد؛ زیستن در فقر و با شعر را مرجح داشت دل وجان بە اووید سپردہ از خواندن مسخ و شیرزنان سرمست 
شدہ و بیشتر ابیات ھنر عشقبازی را از بر کرد و دربارۂ آن نوشت ہبزرگترین شاعر دنیا نشان میدھد کە چگونە 
می توان با آتش مقدس ونوس, سردترین سینەھا را سوزاند۔> پدرش کھ نتوانسته بود کاری کند که او بە پول بیش از 
زیباپی عشق ورزدہ بە او اجازہ داد کار تجارت را رھا کند بە شرط انکە بە تحصیل قانون کلیسایی بپردازد. بوکاتچو 
پذیرفت اما دیگر برای عشق ورزیدن پخته و رسیدہ شدہ بود. 

فتنة ایام و بانوی شھر آشوب ناپل در آن موقع ماریا د/ آکوینو بود؛ او دختر نامشروع روبر خردمندہ شاہ ناپل.ء بود. اما 
شوھر مادرش او را بە فرزندی خویش پذیرفت. این زن در دیری تحصیل کرد و در پانزدھسالگی بە ھمسری کنت 
اکوینو درآمد؛ اما او را در حد کفاف نیازھای خود نیافت. پس دلدادگان بسیاری بە دور خود گرداورد تا کمبودھای او 
را جبران کنندہ و دارابی خود را خرج زیور و زینت او کنند. بوکاتچو نخستیز‌بار با او در مراسم قداس روز شنبة عید 
قیام مسیح سال ۱۳۳۱ء چھار سال بعد از روزی کە پترارک لورا را در آیین مقدس مشابھی یافته بودہ روبەرو شد. 
ماریا بە چشم او زیباتر از آفرودیته آمد؛ می پنداشت در دنیا زیباتر از گیسوان زرین و فریبندەتر از چشمان 
شیطنت|آمیز او چیزی وجود ندارد. او ماریا را فیامتا- شعله کوچک- می خواند و سوختن در شعلة عشق او را آرزو 
می کرد. بوکاتچو قانون کلیسابی و ھمۂ احکامی را کە تا ان زمان اموخته بود بە دست فراموشی سپرد؛ ماھھا فقط در 
اندیشۂ چگونگی نزدیک شدن بە او بود. تٹھا بە این امید بە کلیسا می رفت کہ او را در آنجا ببیندہ و در برابر پنجرۂ 
اتاق او در خیابان پرسە میزد. چون شنید که ماریا در بایای بە سر می برد به انجا رفت. پنج سال تمام سای بہە سايیه 
دنبالش کرد؛ ماریا تا تھی شدن کیسۂ سایر دلدادگان او را در انتظار نگاہ داشت. آنگاہ بە او اجازۂ نزدیک شدن داد. 
یک سال معاشقة پنھانی پرخرج آتش ھوس را سرد کرد؛ ماریا بھانه می گرفت که او بە زنان دیگر نظر دارد؛ و از 
سوپی نیز اندک اندک اندوختۂ بوکاتچو ھم تە می کشید. (شعله کوچک> در پی طعمەای دیگر بودء و این بود کە 
بوکاتچو از او دست شست و بە شعر پناہ برد. 

بە احتمال زیادء بوکاتچو کتاب نغمەھا اثر پترارک و زندگی نو اثر دانته را خواندہ بود؛ نخستین شعرھای او مانند آنان 
غزلھاپی مملو از سوزوگداز عشق بود. بیشتر این اشعار خطاب بە فیامتا اشعلۂ کوچک|ء و پارہەای از آنھا در وصف 
شعلەھای کوچکتر بود. بوکاتچو برای فیامتا قطعة دراز ملال‌آوری بە نثر نوشت- فیلوکوپو- کە از یک داستان عاشقانة 
قرون وسطاییء گل وگل سفیدہ اقتباس کردہ بود. قطعة زیباتر او فیلوستراتو نام داردء کە در آن وی در اشعاری تابناک 
بازگو می کند کە چگونە کرسیدا سوگند یاد می کند تا ابد بە ترویلوس وفادار بماندء بعد بە دست یونانیان اسیر 
می شود و بزودی بە عذر اینکە دیومدس دہلند بالا و نیرومند و زیبا> و در دسترس است؛ خویش را بە او تسلیم 
می کند. بوکاتچو در این شعر از قالب بندھای ھشت مصرعی- اوتاوا ریما- استفادہ می کند کە بعدھا پولچی, بویاردو و 
آریوستو ھم در آن قالب شعر سرودند. این منظومه روایت شھوانی بی پردەای است در ۵۴۰۰ بیت کە اوج آن 
صحنەای است کە کرسیدا ٭جامه از تن بە دور می‌افکندء و عریان خویشتن را بە آغوش دلدادہ می ‌سپارد.> اما این 
شعر در عین حال تحقیق روانشناختی برجستەای دربارۂ نوعی زن است- سبکسر و شاد و مغرور؛ و با ابیاتی پایان 
می یابد کە در اپراھای امروزہ مرسوم است: 

بانوپی جوان بوالھوسء و مشتاق دلدادگان بسیار است؛ 

خود را زیباتر از آنچه آینه نشان میدھدء 

می پندارد و بە خود می ‌بالد... 

نە از پاکدامنی بھرەای دارد نە از عقلء 

ھمچون برگی درباد ھموارہ گیج و سرگردان است. 
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چندی بعد بوکاتچو گوپی فقط برای آنکه با اھت خود مقاومت یارش را دھم شکند شعری حماسی برای فیامتا 
می سراید بە نام تسئیدہ کە شمار ابیات آن دقیقاً با ابیات انئید برابر است. این شعر داستان رقابت خونین دو برادر بە 
نامھای پالمون و آرچیته در عشق امیلیاست؛ برادر پیروز در آغوش پرمھر معشوق جان می‌سپارد و امیلیا پس از 
مدتی روگردانی برادر مغلوب را بە خود می پذیرد؛ اماء حتی وصف عشق حماسی نیز پس از خواندن نیمی از ۹۸۹۶ 
بیت شعرہ ملال و دلزدگی به بار می اورد؛ بە ھمین لحاظ است کە خوانندۂ انگلیسی بە مطالعة خلاصهای از این 
داستانء کە چاسر با مھارت و نکتەسنجی خاص خود تحت عنوان قصة پھلوان پرداختهء خود را قانع می ‌سازد.۔در اوایل 
سال ۱۳۴۱ء بوکاتچو ناپل را بە قصد فلورانس ترک کرد. دو ماہ بعد پترارک بە دربار روبر شاہ ناپلء فرود آمد. وی 
چندی در پناہ دربار سلطنتی آسود و آنگاہ در جستجوی تاج افتخار عزم رم کرد. 

|| -- ملکالشعرا 

رم ٭پایتخت دنیا>ی رقتانگیزی بود. با انتقال مقرپاپھا بە آوینیون در سال ۱۳۰۹ء دیگر منبع درآمدی نماندہ بود تا 
حتی رونق اندکی را کە شھر در قرن سیزدھم بە خود دیدہ بودہ تأمین کند. دیگر از انبوہ ثروتی کە از ھزاران اسقف 
نشین در دھھا ایالت بە سوی رم سرازیر می شد خبری نبود؛ ھیچ سفارتخانۂ خارجی در آن کاخی نداشت, و بندرت 
کاردینالی در میان وبرانەھای امپراطوری و کلیسا چھرہ می نمود. معابد مسیحی در فروریختن با ستون بندیھای روم 
باستان بە رقابت برخاسته بودند؛ شبانان گلەھای خود را در دامنەھای <تپەھای ھفتگانه> بە چرا می بردند؛ گدایان در 
معابر شھر پرسە می‌زدندہ و راھزنان در راهھا بە کمین نشسته بودند؛ زنان ربودہ می شدندہ بە راهبەھا تجاوز میشدہ و 
زایران غارت میشدند؛ ھرکسی سلاحی با خود داشت. خانوادەھای اشرافی قدیمی- کولوناء اورسینیء ساولیء 
آنیبالدی: گائتانیء و فرانجیپانی- برای بە دست آوردن تفوق سیاسی در سنای اولیگارشیک حاکم بر رم با زور و 
نیرنگ بە جان ھم افتادہ بودند. طبقات متوسطء کوچک و ناتوان بودند؛ و تودۂ مردم چھل ‌رنگ در چنان فقر تخدیر 
کنندەای بە سر می بردند کە نمی توانستند حکومتی از خود برقرار کنند. سلطة حکومت پاپی غایب برشھر بە حد 
اقتدار نظری یک نمایندۂ تشریفاتیء که غالبا ھم مورد اعتنا نبودہ تقلیل یافته بود. 

در میان این ھرج ومرج و فقر وحشتناک: بقایای مثله شدۂ دوران باستانی پرافتخار ھمچنان بە تخیلات دانشوران و 
رؤباھای میھن پرستان نیرو می داد. رومیان ھنوز معتقد بودند کە رم بار دیگر روزی پایتخت سیاسی و معنوی جھان 
خواھد شدہ و بربرھای آن سوی کوھھای آلپ برای امپراطوران و پاپھا باج وخراج خواھند فرستاد. ھنوز در گوشهە و 
کنار کسانی بودند کە سھمی ولو اندک در راہ هنر بپردازند: پیتروکاوالینیء کلیسای سانتاماریا در تراستورہ را با 
موزاییکھای جالبی آراستء و در سانتاچچیلیا مکتبی رومی برای نقاشی فرسکو بنیاد نھاد کە تقریباً ھمپایۂ مکتب 
دوتچو در سینا یا مکتب جوتو در فلورانس بود. حتی در ویرانەھای رمء شاعران ھمچنان ترانه می سرودند و زمان حال 
را بە نفع گذشتەھا بە فراموشی می ‌سپردند. حال کە شھرھای پادوا و پراتوسنت دومیتیانوس راء مبنی برقراردادن 
تاجی از برگ غار برسر شاعر محبوب دوبارہ احیا کردہ بودند سنای رم اندیشید کە شایستۂ برتری دیرین رم این 
است که تاج افتخار برسر مردی نھد که بە اعتقاد ھمگان سرآمد شاعران کشور و عصر خویش بود. 

بدین ترتیبء در روز ۸ آوریل ۱۳۴۱ء صفوف رنگارنگی از جوانان و سناتورھاء پترارک را- کە جامة ارغوانی اھدایی شاہ 
روبر را بە برداشت- تا پلەھای کاپیتول مشایعت کردند؛ در انجا تاجگلی برسر او نھادہ شدہ و سناتور سالخوردہ 
استفانو کولونا خطابەای در ستایش او ایراد کرد. از ان روز بە بعد پترارک شھرتی تازہ و دشمنانی تازہ یافت؛ 
رقیبانش با نیش قلمھای خود تاجگلش را پرپر می کردندء اما پادشاھان و پاپھا شادمانه او را در دربارھای خود 
می پذیرفتند۔ چندی نگذشت کہ بوکاتچو نیز او را در ردیف ہمفاخر باستانی> رم دانسٹت؛ و ایتالیاء غرہ بە آوازۂ او 
مدعی شد که ویرژیل از نو تولد یافته است. 


۸/۸۸۳۴۶ 


پترارک در این اوج اشتھار چگونە شخصیتی داشت؟ در جوانی خوشاندام و خوشرو بود و بە ظاھر و لباس برازندۂ 
خود می‌بالید؛ در سالھای بعد بە روڑھابی که با وسواس و دقت بە آرایش و لباس خود می پرداخت. موھا را فرفری 
می ‌آراستہ و پاھایش را بزور در کفشھای تنگ و ظریف جای می داد می خندید. در میانسالی اندکی تنومند شد و 
غبغبی بەھم زدہ اما چھرەاش ھنوزگیراپی و ظرافت و سرزندگی خود را حفظ کردہ بود. تا پایان زندگی ھمچنان 
خودپسند باقی ماندء ھرچند اینک بە جای ظاھر خودہ بە کارھایش می بالید؛ اما این خطایی است کە تنھا قدیسین 
بزرگ می توانند از آن برکنار مانند. نامەھایش: که بسیار دلکش و سلیس بودندہ اگر از فروتنی ساختگی و خودستابی 
صادقانه عاری می بودندء دلکشتر و سلیستر می‌شدند. او نیز مانند ھمۂ انسانھا از تحسین لذت م یبرد؛ در اآرزوی 
شھرت و ٭جاودانگی> ادبی بود؛ و خیلی زودہ در این مقطع پیش گواہ رنسانس, عمدەترین نقطة قوت رنسانس- یعنی 
عطش کسب افتخار را سرلوحة اعمال خود قرار داد. اندکی بررقیبان رشک میورزیدء و خود را تا بە ان حد پایین 
می ‌اورد کە بە ناسزاگوپی انھا پاسخ میداد. برشھرت و محبوبیت دانته رشک می برد (گرچهە خود این مطلب را انکار 
می کرد)؛ از تندخوبی دانته مشمئز می‌شد. درست بە ھمان‌سان کە اراسموس از زمختی و خشونت لوتر بیزار بود؛ اما 
احساس می کرد که در آثار این فلورانسی عبوس أُدانته] چیزی عمیقتر از آن وجود دارد که بتوان صرفاً با قلمی روان 
ژرفنای آن را پیمود. خود اوہ کە دیگر روحاً نیمە فرانسوی بودہ مؤدبتر از آن بود کهە بە نیمی از مردم دنیا ناسزا بگوید؛ 
او فاقد شوری بود که ایتالیا را بە اعتلا رساند و فرسودہ ساخت. 

اوء کە از ھبەھای کلیسایی متعدد برخوردار می شدہ آن‌قدر رفاہ داشت کە ثروت را خوار شماردہ و آن‌قدر محجوب بود 
کە بە زندگی ادبی روی آورد. رسالتی سبکتر و دلپذیرتر از قلم وجود ندارد. لذات دیگر دوامی ندارند و یا در عین 
حال کە ما را خوشدل میسازند زخمی ھم می‌زنند؛ اما قلم را شادمانه برمی گیریم و بارضایت خاطر برزمین 
می گذاریم؛ زیرا نیروبی دارد کە نە تنھا برای خداوند وصاحب خود: کە ھمچنین برای مردمان بسیاری که تا ھزاران 
سال دیگر بە دنیا آیند سودبخش است. ... و چون در میان خوشیھای این جھان خاکی چیزی شریفتر از ادبیات 
نیستہ بنابراین پایدارتر و والاتر و صادقانەتر از آن نیز وجود ندارد. ھیچچیز دیگری نیست که مانند ان صاحبش راء 
بە بھای کمترین تلاش و اضطراب در فراز و نشیبھای زندگی ھمراھی کند. 

با اینھمه پترارک از ٭خلقیات متغیری کە بندرت شادمانه و غالبا ھمراہ با افسردگی بود> سخن بە میان می اورد. 
برای رسیدن بە مقام شامخ نویسندگی: لازم بود که بە زیباپی در شکل و صداء و در طبیعت و زن و مرد حساس 
باشد؛ بە عبارت دیگرہ لازم بود کە بیش از اکثر ما از صداھا و اشکال ناھنجار دنیا رنج بکشد. عاشق موسیقی بود و 
خود بخوبی عود می ‌نواخت. نقاشیھای زیبا را می ستود و سیمونە مارتینی را از دوستان خود بە شمار می آورد. 
پیداست کە شیفتۂ زنھا بودہ است,ء زیرا گھگاہ با ترسی زاھدانه از انان سخن می گوید. بە ما اطمینان می دھد کە پس 
از چھلسالگی با ھیچ زنی تماس جسمانی نداشته است. نوشته است: ٭نیروی جسمی و فکری آدمی باید بسیار عظیم 
باشد کە بتواند ھم بە فعالیتھای ادبی و ھم بە زنداری بپردازد.> پترارک فلسفۂ تازەای ارائه نداد. فلسفة مدرسی 
(اسکولاستیسیسم) را بە عنوان منطق فروشی عبثی کە از واقعیات زندگی بە دور است مردود شمرد. با عقیدۂ 
لغزش‌ناپذیری ارسطو بە مقابله برخاست و جسارت بە خرج داد و افلاطون را بر او مرجح داشت. از نظریات آکویناس و 
دانزسکوتٹس بە کتاب مقدس و آبای کلیسا رجعت کرد. و بە تقوای روحبخش آوگوستینوس و مسیحیت رواقی 
آمبروسیوس دل بست؛ معھنذاء اقوال سیسرون و سنکا را نیز با ھمان حرمتی نقل می کرد کە سخنان قدیسین را باز 
می گفت و برای اثبات حقانیت مسیحیت بیشتر اوقات از آثار مشرکان حجت می ‌اورد. بە نفاق بین فیلسوفانء کە بە 
گر انس اع سانقا مہ اشک نات ارقاق کہ کتبا مغللق ھا جم ايد سر 
می زد. شکایت داشت که <فلسفه هدفی جز موشکافی: نکتەسنجی, و بازی با لغات> ندارد. بە اعتقاد او این روال و 
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روش میتوانست آدمھای زیرک اھل بحث و مناظرہ و جدل بپروراندہ اما مشکل فرد خردمندی بە بارمی‌آورد. بە 
عناوین عالیة استاد ودکتر کە برای تجلیل از صاحبان چنین تحصیلاتی بە کار می رفتء می خندید و در شگفت بود 
کە چگونە تشریفات میتواند از یک ابله آدمی فرزانه بسازد. با تفکری تقریباً امروزی: طالعبینی کیمیاگری 
جنزدگی, اعجوبەپنداریء پیشگوپی, تعبیرخوابء و معجزات زمان خویش را طرد می کرد. چندان شھامت داشت که 
اپیکور راء در زمانەای کهە نام اپیکور مترادف ملحد بودء می ستود. گھگاہ چونان شکاکان سخن می گفت: و بە شکی 
دکارتی معترف بود. ہبی اعتماد بە لیاقت خویش ... شک را بە جای حقیقت در آغوش می گیرم ... چیزی را تأبید 
نمی کنم و در درستی ھمەچیز مگر آن اموری که در آنھا شک بە مثابه توھین بە مقدسات است, شک دارم۔> ظاھراً 
بە این استثنا با صداقت تمام پایبند بودہ است,ء زیرا ھیچگونە شکی نسبت بە عقاید جزمی کلیسا ابراز نمی داشت؛ 
ملایمتر و آرامتر از آن بود کە بتواند بدعتگذار باشد. چند اثر پارسایانه تصنیف کردہ و گاہ بە این فکر میافتاد کە آیا 
بھتر نمی بود ھمچون برادرشء زندگی آرام رھبانی پیش می گرفت و بە آسانی دروازەھای بھشت رابه روی خویش 
با انتخاب پاپ جدیدء کلمنس ششم (۱۳۴۲))ء پترارک صلاح در آن دید کە بە آوینیون بازگردد و تھنیتھا و 
چشمداشتھای خود را معروض بدارد. کلمنس بە پیروی از سنت اھدای بخشی از عواید مذھبی- یعنی درآمد املاک و 
اوقاف کلیسا- بە منظور حمایت از نویسندگان و ھنرمندانء نخست ریاست دیری را در نزدیکی پیزا بە پترارک سپرد 
و در ۱۳۴۶ بە یک مقام کلیسایی در پارما منصوبش کرد. در سال ۱۳۴۳ او را به مأموریتی بە ناپل فرستاد و در آنجا 
پترارک یکی از متمردترین فرمانروایان عصر خویش را ملاقات کرد. 

روبر خردمند تازہ درگذشته بود و نوەاش: خوانای اولء وارث تاج و تخت و قلمرو اوہ از جملهە پرووانس و در نتیجه 
آوینیونء شدہ بود. برای رضایت پدرہ با عمەزادہەاش آندرہہ پسر پادشاہ مجارستان, ازدواج کردہ بود. ندرہ می پنداشت 
ھم پادشاہ و ھم ھمبستر خوانا خواهد شد؛ اما فاسق خواناء لوبی اھل تارانتوء او را کشت (۱۳۴۵) و خود با ملکە خوانا 
ازدواج کرد. لوبی, برادر آندرہہ کە وارث تاجوتخت مجارستان شدہ بودہ بە ایتالیا لشکر کشید و ناپل را بە تصرف خود 
درآورد (۱۳۴۸). خوانا بە آوینیون گریخت و آن‌شھر را بهە بھای میگی۸ فلورین (ی ک۲ دلار؟) بە دستگاہ پاپی 
فروخت؛ کلمنس خوانا را بیگناہ اعلام کرد ازدواج او را تطھیر کرد و بە متجاوز دستور داد بە مجارستان بازگردد. 
شاہ لوبی فرمان او را نادیدہ گرفت: اما مرگ سیاہ اطاعون] (۱۳۲۸) سپاہ او را چنان تارومار کرد کہ مجبور بە 
عقبنشینی شد. خوانا باردیگر بە تاج و تخت رسید (۱۳۵۲) و با تجمل آمیخته بە فساد بە حکومت خود ادامه دادء تا 
سرانجام از جانب پاپ اوربانوس ششم معزول شد (۱۳۸۰). یک سال بعدہ توسط شارلء دوک دوراتتسو [شارل سوم 
ناپل]ء دستگیر شدہ و در سال ۱۳۸۲ بە قتل رسید۔ 

پترارک فقط شاھد سرآغاز این ماجرای خونینء در نخستین سال فرمانروایی خواناء بود. چیزی نگذشت کە سرگردانی 
از سرگرفت؛ مدتی در پارماء بعد در بولونیاء و سپس (۱۳۴۵) در ورونا بە سربرد. در آنجاء در کتابخانۂ کلیساییء 
دستنوشتهای از نامەھای گمشدۂ سیسرون بە آتیکوس, بروتوس, و کوینتوس را پیدا کرد. پیش از آن ھم )۱٣۳۳۳(‏ در 
لیژ خطابەای از سیسرون را بە نام پرووآرخیا - چکامەای در مدح شعر- بە دست آوردہ بود. این آثار از جمله 
گرانبھاترین یافتەھای ادبی در جستجوھای دورۂ رنسانس برای کشف آثار باستانیء بە شمار می ‌آیند. 

در زمان پترارکہ ورونا را باید در زمرۂ شھرھای بزرگ و قدرتمند ایتالیا بە حساب آورد. این شھر- کە بە آثار باستانی 
و تثاتر رومی خود (کە ھنوز ھمء در شامگاہ روزھای تابستانی می توان صدای آوازہخوانان اپرا را زیر آسمان پرستارۂ 
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آن شنید) فخر می فروخت و بە واسطة تجارت پررونقی که از طریق رودخانة آدیجه با سرزمینھای آن سوی کوھھای 
آلپ داشت غنی بود- طی دوران فرمانروایبی خاندان سکالا بە چنان درجەای از قدرت و عظمت رسید کە تفوق 
بازرگانی شھر ونیز را بە مخاطرہ انداخت. پس از مرگ اتسلینو مخوف (۱۲۶۰)ء ماستینودلا سکالا بە عنوان فرماندار 
ورونا را بە اوج شکوفاییش در تاریخ رسانید. طی دوران فرمانروابی اوء دومینیکیان ساختمان کلیسای زیبای سانت 
آناستازیا را آغازکردند؛ نسخەبردار گمنامی منظومەھای گمشدۂ کاتولوس, پر آوازەترین فرزند وروناء را کشف کرد؛ و 
گوئلفھای کاپلتی بە جنگ با گیبلینھای مونتکی پرداختندء غافل از آنکه روزی نامشان بە صورت کپیولتھا و مانتگیوھا 
در نمایشنامةۂ شکسپیر آرومئو و جولیت] ذکر خواهد شد. نیرومندترین, و در عین حال نە کم شرفترینء فرد از 
ہمستبدان> خاندان سکالاء کان گراندہ دلاسکالا بود کە دربار خود را بە صورت پناھگاہ گیبلینھای تبعیدی و مأمن 
شاعران و ادیبان درآورد؛ در ھمین‌جا بود کە دانتهء در طی چند سال با ناخشنودی پلەھای لرزان جلب حمایت 
سیاسی را پیمود. اما کان گراندہ شھرھای ویچنتساء پادواء ترویزو بلونر فلترہ و چیویدالە را زیر فرمان خود درآورد؛ و 
نیز در تنگنای حلقەای که او بە دورش کشیدہ بودء خود را در مخاطرہ میدید. ھنگامی کە ماستینو دومء کە سری 
بدان پرشوری نداشت, جانشین کان گراندہ شدہ ونیز بە ورونا اعلان جنگ داد فلورانس و میلان را نیز با خود متحد 
کرد و ورونا را مجبور کرد تا تمامی شھرھای تصرف شدہ راء بە استثنای یکی از آنھاء آزاد کند. کان گراندۂ دوم پل 
شکوھمند سکالیجرو را برروی رودآدیجه بنا کرد؛ این پل قوسی بە دھانۂ ۴۹ متر داشت که در آن زمان در دنیا نظیر 
ثذاشّت: کان گراندۂ دوم ب4 دست برادرش کونسینیوریو كشّتة ‏ شٌدِ؛ و وی پس از کشتن براد خردمندانه و با 
نیکوکاری فرمانرواپی کرد و شکوھمندترین مقبرہ از مقابر معروف خاندان سکالیژر را بنا کرد. پسران اوہ تاج و تخت 
۷ - انقلاب رینتسو 

در بازگشت بە آوینیون و وکلوز (۱۳۴۷-۱۳۴۵))ء پترارک: با وجود اینکە ھنوز از نعمت دوستی با خانوادۂ کولونا 
برخوردار بودء چون شنید که در رم آتش انقلاب شعلەور شدہ و فرزند یک میخانەدار و یک زن رختشو افراد خاندان 
کردہ است,ء شادمان شد. 

نیکولا دی رینتسوگابرینیء کە در زبان عامة مردم بە اختصار کولادی رینتسو خواندہ میشد و نسلھای بعد از روی 
بیدقتی رینتسی نامیدندش, بە سال ۱۳۴۳ء ھنگامی کە محرری سی ساله بود و برای تقدیم گزارشی از وضع 
نابسامان شھر رم بە کلمنس ششم و جلب پشتیبانی دستگاہ پاپی بە سود مردم در مبارزہ با اشراف فاسد و تبھکار 
مسلط برپایتخت بە آوینیون آمدہ بودہ با پترارک ملاقات کردہ بود. کلمنس.با وجود تردیدی کە داشت, بە امید 
بھرەگیری از وجود این حقوقدان پرشور در کشمکش ممتد پاپھا و اشرافء او را با وعدۂ کمک و پول بە رم بازگردانیدہ 
بود. 

این ویرانەھای تاریخی و آثار کلاسیک رم بودند کە بە رؤیاھا و تخیلات رینتسوھم, مانند پترارک: دامن زدہ بودند. اوہ 
کە توگای سپید سناتوران قدیم را بە بر می کرد و با شور و حرارت برادران گراکوس و با فصاحتی تقریباً برابر با 
سیسرون سخن موراندہ با اشارہ بە بقایای فورومھای پرشکوہ و گرمابەھای باعظمت رم باستانء ایامی را بە یاد مردم 
رم می آورد کە کنسولھا یا امپراطوران از روی ھمین تپەھا برشھر رم و برجھان فرمان می راندندہ و آنان را بە مبارزہ 
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غاصب حمایت کند فرا می خواند۔ مردم مستمند با بھت وشگفتی بە او گوش میدادند؛ بازرگانان از خود می پرسیدند 
رینتسو موضوع تفریح آنان در سرمیز غذا بود. رینتسو وعدہ می داد کە با وقوع انقلاب دستچینی از آنان را بە دار 
در میان بھت و شگفتی اشرافء انقلاب در رسید. روز ٠٢‏ ماہ مه ۱۳۴۷ عدۂ کثیری از رومیان در برابر کاپیتول 
اجتماع کردند. رینتسوء در حالی کە اسقف اورویتو بە عنوان نمایندۂ پاپ او را ھمراھی می کرد در برابر مردم ظاھر 
شد و اعلام کرد کە حکومت جمھوری باید دوبارہ برقرارہ و صدقه و خیرات توزیع شود؛ مردم او را بە دیکتاتوری 
برگزیدند و در اجتماع بعدی بە او اجازہ دادند عنوان قدیمی و مردمی <تریبون> را اختیار کند. سناتور سالخوردہ 
استفانوکولوناء اعتراض کرد؛ کولا دستور داد و او و اشراف دیگر شھر را ترک کنند؛ آنھا خشمگین گشتندہ اما بە 
ملاحظۂ انقلابیون مسلح بە املاک خویش در حومة شھر عزیمت کردند. رینتسوء سرمست از کامیابیھای خویش, خود 
را برگزیدۂ خداوند و ہمنجی تزرگٹ جمھوری مقدس رم بە یاری کی عیسی مسیح ‏ ء نامید. 

شیوۂ فرمانرواییش عالی بود. بھایی متناسب برای آذوقه تعیین و جلوی سودھای گزاف گرفته شد؛ مازاد محصول 
غلات در انبارھا ذخیرہ گشت:؛ اقداماتی برای خشکاندن مردابھای مالاریاخیز و بە زیر کشتبردن دشت کامپانیا آغاز 
شد. دادگاھھای تازہ با سختگیری بیطرفانه ب4 کان قضاوت پرداختند؛ یک راهھب و یک خاوند ا بنا ب4 اتھامی یکسان 
سربریدند؛ یکی از سناتورھای پیشین بە جرم سرقت یک کشتی بازرگانی بە دار آویختە شد؟؛ آدمکشانی کە از سوی 
اشراف اجیر می شدند دستگیر شدند؛ یک دادگاہ صلح در ظرف چندماہ بە ۸۰۰ اختلاف خانوادگی رسیدگی کرد. 
اشرافی کە عادت کردہ بودند خود قانون خودشان باشندہ از اینکە میدیدند مسٹئول جنایاتی قلمداد می شوند کە در 
آن دبدبه و کبکبهء را با پای پیادہ روانڈ زندان کردند. قضاتی کە در کار قضاوت قصوری کردہ بودند در ملا عام یه 
پیلوری> بسته می‌شدند. دھقانان مزارع خود را در امنیت و آرامش بیمانندی کشت می کردند؛ بازرگانان و زواری کە 
رھسپار رم بودند برنشانھای جمھوری احیا شدہہ کە جادەھا را پس از نیمقرن راھزنی و ناامنی باردیگر ایمن کردہ 
بودء بوسە میزدند. تمامی ایتالیا از این دگرگونی متھورانه در حیرت بودہ و پترارک قصیدہای مالامال از سپاس و 
ستایش در مدح رینتسو سرود. 

رینتسو با جسارتی سیاستمدارانه از فرصتی که بە او روکردہ بود بھرہ گرفت؛ نمایندگانی بە سراسر شبه جزیرۂ ایتالیا 
گسیل داشت و از ھمة شھرھا دعوت کرد نمایندگانی اعزام دارند تا یک مجلس بزرگ برای متحد کردن و ادارۂ 
ضراسر ایتالیای مقدس> بە صورت فدراسیونی از شھرھا تشکیل دھند. و باردیگر رم را بە صورت پایتخت دنیا 
درآورند. او در برابر یک شورای مقدماتی از قضاتی که از سرتاسر ایتالیا گردآمدہ بودند این پرسش را مطرح کرہ: آیا 
جمھوری روم کە اکنون دوبارہ سربلند کردہ است می‌تواند بحق تمامی امتیازات و اختیاراتی را کہ در دوران 
انحطاطش بە مقامات دیگری وگذار شدہ بازپیس گیرد؟ چون شورا پاسخ مثبت دادء رینتسو قانونی بە تصویب مجمع 
که ب4 سنت ھزارساله عزل و نصب و استعفا و تاجگذاری یکسرہ پایان میداد. امپراطوری مقدس روم شھرھای 
خودمختاں و قدرت سیاسی کلیسا را یکسان ب4 مخاطرہ می انداخت. بیست و پنچ واحد جغرافیابی نمایندگانی ب4 
مجلس رینتسو فرستادند اما کشور- شھرھای بزرگ- ونیز فلورانس, و میلان- در سپردن اختیارات خودبه حکومت 
فدرال مرکزی تردید کردند. کلمنس ششم از تقوای تریبون, از مشارکت رسمی و صوریی که برای اسقف اورویتو در 
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اقتدار خویش قایل شدہ بودہ از امنیتی که برای زوار تأأمین می کردہ و نیز از وعدەھابی کە در مورد جشن بخششی 
پردرآمد در سال ۱۳۵۰ م یداد خشنود بود؟؛ اما کم کم داشت بە این فکر می‌افتاد کە آیا این جمھوریخواہ خوشبین 
ایدئالیستی بی توجە بە مصلحتھا و واقعیتھا نیست کە آن قدر پایش را از گلیمش درازتر خواهد کرد کە سرانجام 
ھمەچیز را بە نابودی خواهد کشاند؟ 

فروریختن این رؤیای طلابی چه دردناک و شگفتانگیز بود. قدرت: ھمچون آزادی: آزمایشی است کە فقط عقلی 
سلیم از عھدۂ ان برمی ‌|اید. رینتسو خطیبی تواناتر از ان بود که بتواند دولتمردی واقع‌نگر باشد؛ اندک اندک 
عبارت پردازیھای پرشکوہہ نویدھاء و ادعاھایش خودش را نیز باور آمد؛ عبارات رسایش مسمومش کردہ بودند. موقعی 
کە مجمع فدراتیو تشکیل شد (اوت ۱۳۴۷)ء وی ترتیباتی فراھم کردہ بود تا مجمع کار خود را با اعطای لقب 
سلحشوری بە او آغاز کند. شامگاہ آن روز ھمراہ با اسکورت خود بە تعمیدگاہ کلیسای سان ‌جووانی لاتران (لاترانو) 
رفت و بدن خود را در آب حوض بزرگی کہ برطبق روایات: قسطنطین شرک و گناھان خود را در آن شستە بودء 
غوطەور ساخت؛ آنگاہ در جامة سپید سراسر شب را روی نیمکتی معمولی میان ستونھای کلیسا خوابید. صبح روز 
بعدء طی فرمانی بە مجمع و بە ھمة مردم دنیاء آزادی تمام شھرھای ایتالیا را اعلام داشت و بە انھا شارمندی رومی 
اعطا کرد؛ لکن حق انتخاب امپراطور را منحصراً برای مردم رم و ایتالیا محفوظ داشت. سپس شمشیرش را از نیام 
برکشید و ان را بە سە سوی ایتالیا بە چرخش دراورد و بە عنوان نمایندۂ رم گفت 8انجا بە من تعلق دارد و انجا و 
آنجا نیز> دیگر کارش بە گزافەگوبی و گزافەکاری کشیدہ بود. بر اسب سپیدی سوار می شد و زیر پرچم سلطنتی. در 
حالی کہ یکصد سرباز مسلح پیشاپیش او در حرکت بودند ردای حریر سپیدی با حاشیەھای طلابی برتن در شھر 
قردئی کرت رای ھا کزان اعاضصۃطاقی دالی را سکرہ گرفتہ کلم کرد کو کرات ایآ ناک 
می چینند (کهە احتمالاً راست بود)ء دستور داد تنی چند از آنان را دستگیر کنند و با دست و پای زنجیر کردہ تا 
کاپیتول بکشانندہ و بە مجمع پیشنھاد کرد کە سرانان را از تن جدا کنندء اما بعد ارام شدہ انھا را بخشود. و در پایان 
بە مقامات دولتی در کامپانیا منصوبشان کرد. آنھا این عمل او را با گردآوردن نیروبی از سربازان مزدور عليه جمھوری 
پاداش دادند؛ ارتش مردمی شھر با انان درگیر شد و شکستشان داد؛ ستفانو کولونا و پسرش در جنگ کشته شدند 
٠٢(‏ نوامبر ۱۳۴۷). رینتسوہ که با این پیروزبھا بە اوج رفعت رسیدہ بود نمایندۂ پاپ را کە قبلاً در اختیارات و 
اقتدارات خود سھیم کردہ بودء روزبەروز بیشتر نادیدہ گرفت و کنار گذاشت. کاردینالھای ایتالیا و فرانسه بە کلمنس 
هشدار دادند کە یک ایتالیای متحد۔ و از آن بیشتر یک امپراطوری کم از رم ادارہ شود- کلیسای ایتالیا را بە صورت 
اسیر و زندانی دولت درخواھد آورد. روز ھفتم اکتبرء کلمنس طی حکمی کتبی سفیر خود برتران دودو را مأمور کرد 
تا بە رینتسو انتخابی میان یکی از دو راہ زیر را پیشنھاد کند: یا قدرت خود را فقط بە امور دنیوی شھر رم محدود 
گند یا از مقام خود برکنار شود. کولا پس‌از اندکی مقاومت تسلیم شد و وعدہ کرد فرمانبردار پاپ باشدء و فرمانھاپی 
را کە برای الغای امتیازات پاپی و امپراطوری صادر کردہ بود ملغا کرد. کلمنس, کە ھنوز آرامش خاطر نیافته بود 
برآن شد تا آن تریبون غیرقابل اعتماد را براندازد. در تاریخ ۳ دسامبر: توقیعی منتشر کرد و درآن کولا را بە عنوان 
بدعتگذار و جنایتکار رسوا کرد و از مردم رم خواست تا او را طرد کنند. نمایندۂ پاپ ھشدار داد کہ چنانچە مردم او 
را طرد نکنندء جشن بخشش برگزار نخواھد شد۔در این اثناء اشراف سپاہ دیگری تجھیز کردہ بودند کە اینک بە سوی 
رم پیش می آمد. رینتسو ناقوس خطر را بە صدا درآورد و از مردم خواست تا سلاح بر گیرند. تنھا معدودی دعوتش را 
اجابت کردند؛ بسیاری بە خاطر مالیاتھای سنگینی کە وضع شدہ بود از او روی برگرداندند؛ گروھی منافعی را که از 
رگزازی خی عایتقاح سی منج تفہ اداد دہ دا نا لیفک فان تروع اقرآف × کاشل ضساعت 
معھود رینتسو رنگ می باخت؛ نشانھای قدرت را دور افکند؛ با دوستان وداع گفت: اشک از چشمانش جاری شدہ و در 


امہ 


کاستل سانت/آنجلودر بە روی خود بست (۱۵ دسامبر ۱۳۴۷). اشراف پیروزمندہ باردیگر بە کاخھای شھری خود 
بازگشتندہ و نمایندۂ پاپ دوتن از آنان را بە عنوان سناتور برگزید تا بر رم فرمانروایی کنند. 

رینتسوء در امان از آزار اشراف اما ھمچنان مورد تکفیرکلیساء بە ناپل گریخت و از آنجا خود را بە جنگلھای 
کوھستانی آبروتتسی نزدیک سولمونا رساند؛ در آنجا جامة توبە پوشید و دوسال ھمچون زاهد گوشەنشینی بە زندگی 
ادامه داد. آنگاہء پس از رستن از ھزاران سختی و محنت, پنھانی و در جامه و ھیئت مبدل, از راہ ایتالیا و کوھھای 
آلپ و اتریش بە نزد امپراطور شارل چھارم در پراگ رفت و ادعانامەای پرخشم و خروش عليه پاپھا بە پیشگاہ او 
عرضه کرد؛ دلیل ھرج ومرج و فقرشھر رم غیبت پاپھا از آن شھر: و علت پراکندگی روزافزون ایتالیا را قدرت و 
خطمشی سیاسی زودگذر آنھا دانست. شارل او را نکوھش کرد و بە دفاع از پاپھا برخاست؛ اما وقتی کلمنس خواست 
تا کولا بە عنوان زندانی دستگاہ پاپی بە آوینیون فرستادہ شود شارل او را در پناہ خود در قلعەای نظامی کنار رود 
الب جای داد. پس از یک سال انزوا و بیکاری تحم ل ناپذیں کولا درخواست کرد کہ او را به دربار پاپھا گسیل دارند. در 
راہ سفرش بە آوینیونء مردم برای دیدن او دستەدسته گرد میآمدند و شھسواران وفادار پیشنھاد می کردند با 
شمشیرھای خود از جان او محافظت کنند. روز ٠١‏ اوت ۱۳۵۲. رینتسو با ھیئتی چنان رقتانگیز بە آوینیون وارد 
با فریادھای بلند و رسا از مردم رم دعوت کرد تا از مردی که بە آنھا آزادی بخشیدہ است حمایت کنند: ای مردم رم 
چه منظرۂ غمانگیزی است! ھمچون دزدی شبرو یا خائنی وطن‌فروش, باید کە در زنجیر از حق وھدف خویش دفاع 
کند. بالاترین مراجع داوری روی زمین دفاع از حق مشروع خویش را براو دریغ میدارند ... رم یقیناً سزاوار چنین 
رفتاری نیست. شارمندان رم کە روزی مصون از قوانین بیگانە بودندہ ... اکنون بی محابا مورد بدرفتاریند؛ و این 
بدرفتاریھا نە تنھا گناھی در حد جنایت تلقی نمی ‌شودہ بلکە بە نام فضیلت و تقوا انجام می گیرد. ... اتھام او نه 
خیانت بە آزادی کە دفاع از ان است, و گناہ او نە تسلیم کاپیتول کە حراست از آن است. بالاترین گناھی کە بە او 
نسبت دادەاند و خود سزاوار کفارۂ چوبة دار َنْسَيکء این اآست کەه او جسارت ورزیدہ و ادعا کردہ است که امپراطوری 
روم ھمچنان در رم و از آن رومیان است. ای روزگار پلیدء ای حسادت بیجاء ای بدخواھی بیسابقه! کجایی, ای مسیح! 
... چرا با صاعقەای بە این داوری ننگین پایان نمی دھی؟ 

کلمنس خواستار مرگ کولا نشدہ اما فرمان داد تا او را در برج قصر پاپی در آوینیون توقیف کنند. ھنگامی کە رینتسو 
در این برچ بە مطالعة کتاب مقدس و اشعار لیویوس مشغول بودء تریبون جدیدی موسوم بە فرانچسکو بارونچلی 
قدرت را در رم بدست گرفت,ء اشراف را تبعید کرد نمایندۂ پاپ را مورد استھزا و بی احترامی قرار داد و با گیبلینھای 
طرفدار امپراطور عليه پاپھا ھعمدست شد. جانشین کلمنس, اینوکنتیوس ششمء کولا را آزاد کرد و او را بە عنوان 
دستیار کاردینال آلبورنوث: کە مأمور احیای قدرت پاپھا در رم بودء بە ایتالیا فرستاد۔ ھنگامی کە کاردینال زیرک و 
دیکتاتور مقھور بە پایتخت نزدیک می‌شدند شورشی برپا گشت؛ بارونچلی از کار برکنار شد و بە قتل رسیدء و رومیان 
شھر را بە آلبورنوث سپردند. مردم با افراشتن طاق نصرتھا و فریاد شادمانی در خیابانھای پرازدحام از رینتسو استقبال 
کردند. آلبورنوث ھم رینتسو را بە مقام سناتوری منصوب کرد و حکومت مدنی رم را بە دست او سپرد (۱۳۵۳). 
چندین سال بە سربردن در زندانء این تریبون تیزھوش و نترس را فرب بی دل و جرئتء و کندذھن کردہ بود. 
خطمشی سیاسیش با خط مصالح پاپھا یکی شدہ بود و از بلندپروازیھای دوران فرمانرواپی قبلیش پرھیز می کرد. 
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سی شف اح کرو کجھودت بت مال لعاف نات صسفالائی امہ رن خراناا ا 
اعلان جنگ داد و او را در پالسترینا محاصرہ کرد سربازان بی جیرہ و مواجب او نافرمانی آغاز کردند؛ او مبالغی وام 
گرفت تا بە آنھا بپردازدہ سپس مالیاتھا را افزایش داد تا وام خود را پس دھدہ و طبقة متوسط را ٹسبت بە خود بدبین 
ساخت. ھنوز دوماھی از بازگشت مجددش بە قدرت نگذشته بود کە جماعتی انقلابی با فریاد <زندہ باد ملت! مرگ بر 
کولا دی رینتسو خائن!> بە سوی کاپیتول به راہ افتادند۔ رینتسو با زرہ شھسوارانء از قصر خود بیرون آمد و کوشید با 
فصاحت و بلاغت خود جماعت را آرام کند. اما انقلابیون با فریادھای خود صدای او را خفه کردند و باران سنگ و تیر 
برسرش باریدند؛ تیری بە سرش اصابت کردہ و او به درون کاخ گریخت. جمعیت درھا را آتش زدند و بزور وارد کاخ 
شدند و اشیای اتاقھای کاخ را بە یغما بردند. رینتسو کە در یکی از این اتاقھا پنھان شدہ بودہ با عجله ریشش را 
تراشیدء لباس باربران بە تن کرد کومەای رختخواب برسرگرفتہ و از در بیرون رفت. ناشناخته از میان گروھی از 
جماعت گذشت, اما دستبند طلایش او را لو داد و او را چون یک زندانی بە سوی پلەھای کاپیتولء مکانی کہ خود او 
افرادی را در انجا بە مرگ محکوم کردہ بودء کشاندند. رینتسو از مردم خواست بە سخنانش گوش دھندہ و کوشید با 
کلام خود آنھا را تحتتأئیر قرار دھدء اما صنعتگری کم از نفوذ و فصاحت سخنان او بیمناک بودہ با فروکردن 
شمشیری درشکمش بە سخنان او پایان داد. صدنفری کە خود را قھرمان می پنداشتند خنجرھای خود را در پیکر 
بیجانش فروکردند. جسد خونآلود او را در خیابانھا کشاندندہ و آن را مثل لاشەای برقنارۂ قصابان آویختند. جسد دو 
روزی آنجا ماند و ھدف اھانتھای مردم و آماج سنگپرانیھای پسربچەھای شیطان قرار گرفت. 

۷ - دانشور سرگردان 

رینتسو موفق نشد روم باستان راء کہ جز در شعر و شاعری تماماً مردہ بودء احیا کند؛ پترارک ادبیات رومی راء کە 
ھیچگاہ نمردہ بودء حیاتی تازہ بخشید. او چندان اشکارا از شورش کولا پشتیبانی کردہ بود کە ناچار حمایت خانوادۂ 
کولونا را در آوینیون از دست دادہ بود. زمانی بە این فکر افتاد کە در رم بە رینتسو بپیوندد؛ اما در راہ عزیمت بە رم 
چون بە جنووا رسیدء شنید کە وضع و موقعیت تریبون روبەزوال است. لاجرم مسیر سفر خود را بسوی پارما تغییر 
داد (۱۳۴۷). ھنگامی کە ‏ مرگ سیاہ> فرارسید و جان بسیاری از دوستانش را گرفت و لورا را نیز در اوینیون کشتء 
او در ایتالیا بسر می برد. در سال ۱۳۴۸ دعوت یاکوپو دوم دا کارارا راء برای انکە در پادوا مھمان او باشدء پذیرفت. 
پادوا بار سابقۂ تاریخی سنگینی را بە دوش می کشید؛ بە ھنگام تولد لیویوس در سال ۵۹ قم در آنجاء صدھا سال از 
عمر این شھر می گذشت. این شھر در سال ۱۱۷۱۷۴ بە صورت جامعەای آزاد درآمدء سپس دورۂ حکومت استبدادی 
اتسلینو؛ را از سر گذراند (۱۲۵۶-۱۲۳۷)ء بار دیگر استقلال خویش را بازیافت سرود آزادی سردادء و شھر ویچنتسا را 
بە تابعیت خود درآورد. کان گراندہ دلا سکالاء فرمانروای شھر وروناء بە آن حمله کرد و برآن دست یافت؛ پادوا آزادی 
خود را وانھاد و یاکوپو اول دا کارارا راء کە مردی بود بە سختی سنگ مرمر معادن کاراراء بە دیکتاتوری برگزید 
(۱۳۱۸). اعضایى بعدی خاندان او یا بە شیوۂ موروثی ویا با کشتار یکدیگر برآن شھر فرمانرواپی کردند. میزبان پترارک 
حکومت را در سال ۱۳۴۵ء پس از کشتن سلف خودہ بە دست گرفت و کوشید تا با زمامداری عادلانه کفارۂ خطاى 
خود را بپردازد اما پس از چھارسال حکومت بە ضرب خنجری بە قتل رسید. فرانچسکو اول دا کارارا با فرمانروابی 
درخشان خود که تقریباً چھل سال بە طول انجامیدہ پادوا را برای مدتی بە صورت رقیبی برای میلانء فلورانس؛ و 
ونیز دراورد. اما این اشتباہ را مرتکب شد کە در جنگ مرارتبار ۱۳۲۷۸ با جنووا برعليه ونیز متحد شد؛ ونیز پیروز 
گشت و پادوا را بە تابعیت خود درآورد (۱۴۰۴). شھر پادوا بیش از سھم خود با حیات فرھنگی ایتالیا خدمت کرد. 
ساختمان کلیسای باشکوہ قدیس آنتونیوس, کە از روی محبت ایل سانتو نامیدہ می شدہ در سال ۱۳۰۷ تکمیل شدہ 
سالن بزرگ یا سالا دلا راجیونە (تالار مجلس) در سال ۱۴۰۶ توسط معماری راہب موسوم بهە فراجووانی ارمیتانو 
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مرمت شد کە ھنوز ھم پابرجاست. ردجا یا کاخ سلطنتی (کە ساختمان آن در سال ۱۳۴۵ آغاز شد) چھارصد اطاق 
داشت کە بسیاری از آنھا با فرسکوھایی تزیین شدہ بودند کە مایة مباھات خاندان کارارا بود؛ امروزہ از این کاخ جز 
برجی کە ساعت معروفش نخستینبار در سال ۱۳۶۴ بە صدا درآمدء ھیچ اثری باقی نماندہ است. در آغاز این قرنء 
بازرگانی جاەطلب موسوم به انریکو سکروونیی کاخی در آمفی تئاتر رومی قدیمی موسوم بە آرنا خرید و مشھورترین 
راز ابا جو را میرتھ تی کہ رین گان لکالتا کرت راظوت تو (اضافانتفزل ناوئن 7 
بیارایند (۳۰۵-۱۳۰۳٣)؛‏ بدین ترتیب نمازخانڈ کوچک آرنا بە وجود آمد کە امروزہ در دنیای ارباب ذوق و ھنر و 
معرفت شھرتی بسزا دارد. در اینجاء جوتوی با ذوقء پنجاہ نقاشی دیواریء قاب‌بندی گردہ و قاب‌بند تزیینی در باب 
ماجرای شگفتانگیز مریم باکرہ و پسرش نقاشی کرد و اطراف فرسکوھای اصلی را با تصویر چھرەھای درشت 
پیامبران و قدیسان, و با شکلھای فراوان زنانە کە نماد فضایل و رذایل بشری ھستندہ پرکرد. شاگردانش برسردر 
اندرونی نمازخانه بىھیچ شور و جدیتی: <واپسین داوری> را بە صورت اشکال درھم برھمی از آدمھای دیو مانند 
تصویر کردەاند. مانتنیاء که یک قرن‌ونیم بعد نمازخانه گلیسای شھر مجاور یعنی ارمیتانی را می ‌آراست: احتمالا با 
دیدن این طراحی سادہہ دورنماھای ابتداییء یکنواختی چھرەھا و حالتھا و پیکرھاء عدم دریافت صحیح از تناسب و 
ورک انقااضای امیدیٰ واترکتی من رکرفلل کد به دی ایت ' کہ گووی لردارتمان پانوا ختوزغمان 
لونگوباردھای خوش خوراکی ھستند که تازہ از گرمانیا فرا رسیدەاندہ بر طراحان آنھا لبخند تمسخر زدہ است. اما 
سیمایىی دوستداشتنی مریم عذرا در تابلوی میلاد مسیح چھرہهۂ نجیبانه و باشکوہ عیسی در تابلوی رستاخیز الیعازں 
وقار کشیش بزرگ در تابلوی خواستگاران آرامش مسیح و خشونت پھودا در تابلوی خیانتء و کلا زیبابپی روشن و 
آرام ترکیب موزونء و بکارگیری ھرچه گستردەتر رنگھا و اشکال متنوع درکنار ھم موجب شدہ است کە این 
نقاشیھا- کە ھنوز پس از گذشت شش قرن تروتازەاند- نخستین موفقیت در زمینۂ تصویرپردازی در قرن چھاردھم بە 
پترارک احتمالا فرسکوھای آرنا را دیدہ بود و بی گمان جوتو را می ستودء زیرا در وصیتنامة خود تصویری از حضرت 
مریم را -ااثر آن نقاش گران‌قدرء جوتوء کہ زیباییش ... استادان ھنر را شگفتزدہ می کند.> - بە فرانچسکو دا 
کارارا بخشیدہ است. اما در آن زمان او بە ادبیات بیشتر از ھنر علاقه داشت؛ و احتمالا از شنیدن این خبر کە آلبرتینو 
موساتوء اومانیستی حتی بیش از پترارک با نوشتن نمایشنامۂ اکرینیس بە زبان لاتینی و بە سبک سنکا در سال 
۴اَە(( ‏ تاج ملکالشعرابی پادوا زا برسر گذاشته ب4 ھیجان اذہ اشتت: این اثر تا آنحا کكه می دانیمء نخستین نمایشنامة 
دورۂ رنسانس بود. پترارک مطمثناً دانشگاہ پادوا راء کە مایة فخر و مباھات آن شھر بە شمار می رفتء دیدہ بود. این 
دانشگاہ در آن ایام معتبرترین مدرسۂة ایتالیا بودہ و از نظر آموزش علم حقوق با دانشگاہ شھر بولونیاء و از نظر تدریس 
فلسفه با دانشگاہ پاریس رقابت می کرد. جانبداری بیپروای بعضی از استادان پادوا ان نظرات ابن رشد- کهە خلود روح 
فردی را مورد تردید قرار می داد و از مسیحیت بە عنوان عقاید خرافی مفیدی کە روشنفکران در نھان بە آن اعتنابی 
ندارند سخن می گفت- پترارک را وحشتزدہ کرد. 

در سال ۸ءء شاعر بیقرارمان را نخست در مانتواء و سپس در فرارا می یاہبیم. در سال ۰ءء او ب4 گروہ زایرانی 
پیوست کە عازم شرکت در جشن بخشش رم بودند. بین راہ برای نخستین بار از فلورانس دیدار کرد و در آنجا با 
بوکاتچو دوستی صمیمانەای طرح ریخت. پترارک خود گفته است که از آن پس لیک روح در دو بدن> بودند۔ در 
سال ۱۳۵۱ بنا بە اصرار بوکاتچوء شورای شھر فلورانس حکم مصادرۂ اموال سرپتراکو را ابطال کردہ و بوکاتچو را بە 
پادوا گسیل داشت تا مبلغی بە عنوان غرامت بە پترارک عرضه کند و کرسی استادی دانشگاہ فلورانس را بە او 
پیشتھاد کن آما چون پترارک این پیشتھاد زا تپذیرفت: فلورائس نیز حکم ابطال را باطل کزد 
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مھرورزیدن بە فلورانس قرون وسطایی کاری دشوار استء چرا کە از نظر صنعت و سیاست وضع دشوار و مرارتباری 
داشت؛ لکن ستایش آن سھل و آسان است زیرا ثروت سرشار خویش را در راہ آفرینش بذل کردہ بە روزگار جوانی 
پترارک نھضت رنسانس در این شھر در اوج جوشش بود. 

نھضت رنسانس در جو پرآشوب رقابت اقتصادی؛ کینەتوزی خانوادگی. و تعدی شخصی این شھرہ کە در سراسر ایتالیا 
مانند نداشتء تکوین مییافت. جمعیت شھر بە واسطةۂ جنگ طبقاتی دچار تفرقه بودندء و ھر طبقه خود بە 
دستەھایی تقسیم شدہ بود کە بە ھنگام پیروزی بیرحم و درشکست انتقامجو بودند. در ھر لحظە جدابی چند 
خانوادہ از یک پارتە (گروہ) و پیوستنش بە پارته دیگ ممکن بود توازن نیروھا را برھم زند. در هر لحظہ: عناصر 
ناراضی ممکن بود مسلح شوند و عليه دولت قیام کنند؛ چنانچە پیروز می شدند رھبران طرف شکستخوردہ را بە 
تبعید می فرستادند معمولا دارابی آنھا را مصادرہ می کردندہ و گاھی نیز خانەھایشان را بە آتش می کشیدند. زندگی 
در فلورانس منحصر بە این نزاعھای اقتصادی و آشوبھای سیاسی نبود. شارمندان با اینکە بە گروہ خویش بیشتر 
دلبسته بودند تا بە شھرشانء نسبت بە شھر خود نوعی تعصب ملی غرورامیز داشتند و از بذل دارایی خود در راہ رفاہ 
ھمگانی دریغ نمی ورزیدند. افراد یا اصناف ثروتمند چەبسا کە ھزینڈ سنگفرش خیابانء ایجاد فاضلابء بھبود منابع 
آبرسانیء ساختن بازار عمومی, تأُسیس یا ترمیم کلیساھا و بیمارستانھا و مدارس را می پرداختند۔ حس زیبابی 
شناسی, که در ان فلورانسیان چیزی کم از یونانیان باستان و فرانسویان معاصر نداشتندء باعث می شد کە ھزینەھای 
شخصی عمومی فراوان صرف زیباسازی شھر با مجسمەھاء بناھای مجلل, و نقاشیھا شود و تزیین درون خانەھا با این 
چیزھا و دھھا هنر کوچک دیگر صورت گیرد. در این دورانء فلورانس در سفالگری سرآمد ھمة شھرھای اروپا بود. 
زرگران فلورانسی برای گردنء سینك مچء کمر محرابء میز و سلاح زینتآلاتی جواھرنشان یا منبتکاری شدہ یا 
قلمخوردہ می ساختند کە در ان عصر یا اعصار بعد کمتر نظیر داشته است. 

و اکنون ھنرمندان, برای تأکید بیشتر بر تواناییھای فردی خودہ از صنف و گروہ خویش جدا می ‌شدند و آثارشان را بە 
نام شخص خود عرضه می کردند. نیکولا پیزانو از طریق آمیختن ناتورالیسم خشن با ایدئالیسم جسمانی یونانی. 
پیکرسازی را از محدود بودن بە انگیزەھای مذھبی و تابعیت از خطوط معماری آزاد ساخت. شاگرد او اندرئا پیزانو 
رق سواہ قلو امس راد و شرف قامل سی رنہ سی مر کت سا 0۳۰۶:۷ سراز 
پیشرفت ھنر وصنعت را از روزگار بیل بە دست گرفتن آدم و نخریسی حوا بە بعد نمایش میداد. این نقشھای متعلق 
بە قرن چھاردھم ھنوز با ٭رھای بھشت؟ء کە در قرن پانزدھم گیبرتی برای ھمان بنا ساختهء رقابت می کند. بە سال 
۴ء سینیوری (شورای شھر) فلورانس طرح جوتو را برای بنای برجی کە ھم تحمل وزن ناقوسھای کلیسای جامع 
را داشته باشد و ھم طنین صدای ان را پخش کند تصویب کردہ و فرمانی صادر شد کہ بنا بە مقتضیات روح ان 
عصرہ در آن تصریح شدہ بود کە ٭ این برج باید در شکوہ و بلندی و تعالی ھنری از ھر بنای مشابھی کە بہ دست 
یونانیان و رومیان در اوج عظمت آنان ساخته شدہ است برتر باشد.> زیباپی برج تنھا در شکل چھارگوش و سادۂ ان 
(کە جوتو می خواست برفراز آن بناپی بە شکل مارپیچ بسازد) نبود بلکە در پنجرەھای گوتیکی مزین و نقشھای 
برجستەای بود کە در قسمت پایین آن بە دست جوتو آندرٹا پیزانو و لوکا دلا روبیا برسنگھای مرمررنگین تراشیدہ 
شدہ بود. پس از مرگ جوتوہ کار او بە وسیلۂ پیزانوہ دوناتلوہ و فرانچسکو تالنتی- کە شکوہ و زیبابی تکمیل کنندۂ 
بلندترین طاق این برج حاصل ذوق و مھارت آنھاست- دنبال شد (۱۳۵۹). ھمچنانکە پترارک برشعر قرن چھاردھم 
تسلط داشت جوتو دی بوندونه ھم بر هنر نقاشی آن عصر فرمان می‌راند؛ و این نقاش از نظر سرکشی بە ھمة نقاط 
نیز دستکمی از ن شاعر نداشت. جوتوی نقاش: پیکرتراش: معمارء سرمایەدار و مرد دنیا و زندگیء که از خلاقیت 
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ھنری, تدابیر علمیء و طنز و بذلەگوبی ھم بھرەمند بودء با اعتماد بە نفسی روبنس گونە در عرصة زندگی پیش 
تاخت و در فلورانسء رم سَیریَء فراراء راوناء ریمینیء فائنتساء پیزاء لوکاء أرتتسوَ؛ پادواء وروناء نایل اوربینوء و میلان 
شاھکارھابی از خود بە یادگار گذاشت. او ظاھراً از بابت دریافت سفارشات ھیچگاہ نگرانی نداشتء و وقتی بە ناپل 
رفتء در کاخ سلطنتی مھمان شاہ بود. جوتو ازدواج کرد و صاحب فرزندانی زشترو شدہ اما این امر آرامش دلپذیر آثار 
اجارہ میدادء معھذاء در یکی از برجستەترین آثار دوران رنسانس, داستان قدیس فرانسیس, رسول فقرہ را نیز باز 
می گوید. جوتو ھنوز جوان بود کە کاردینال ستفانسکی او را بە رم فراخواند تا موزائیکی طراحی کند- موزائیک 
مشھور بە ناویچلا (کشتی کوچک) کە مسیح را ھنگام نجات دادن پطرس از کام امواج دریا نشان میدھد؛ این 
موزائیک کە بکلی رنگ و روباخته ھنوز در دھلیز کلیسای سان پیترو باقی است وہ بدان گونە کە در فراز پشت 
ستونھای گنبد قرار گرفتہہ چندان جلب توجه نمی ‌کند. احتمالاً بە سفارش ھمین کاردینال بود کہ تصویر چند 
پردەای موجود در واتیکان نیز تھیە شد. این آثار نشان از دوران ناپختگی جوتو داردہ دورانی کە وی تخیلی پرتوان 
داشتهء اما در اجرا ضعیف بودہ 0 بررسی موزائیکھای پیتروکاوالینی در کلیسای سانتاماریا در تراستورہ و 
فرسکوھای او در سانتا چچیلیا احتمالاً به شکل گیری جوتو در سالھای اقامتش در رم یاری کردہ است؛ حال آنکە 
پیکرتراشی ناتورالیستی نیکولا پیزانو احتمالاً باعث شدہ است که او چشم از آثار اسلاف برگیرد و بە تجسم حالات و 
احساسات واقعی زنان و مردان زندہ بپردازد. لئوناردو داوینچی گفته است؛ < جوتو ظاھر شد و آنچه را بە چشم دید 
ترسیم کرد٤؛‏ و بدین‌ترتیبء جمود بیزانسی از ھنر ایتالیاپی رخت بربست. 

جوتو سپس بە پادوا رفت و در طی سە سال فرسکوھای معروف نمازخانۂ آرنا را ترسیم کرد. احتمالا در ھمین شھر 
بود کە دانته را ملاقات کرد؛ شاید ھم او زا از فلورانس می شناخته اننثت؛ وازاری که نوشتەھایش ھموارہ جالب و 
گاھی نیز دقیق است, از دانته بە عنوان ٭دوست و ھمنشین نزدیک> جوتو نام می‌بردء و تصویری از دانته را کە 
بخشی از فرسکوی بارجلوی فلورانس یا کاخ پودستا>ست بە جوتو نسبت می دھد. دانتة شاعر نیز در کمدی الاھی 
در سال ۱۳۱۸ دو خانوادۂ بانکدارء باردی و پروتتسی, جوتو را بە کار گماردند تا سرگذشت زندگی قدیس فرانسیسء 
یحیای تعمید دھندہہ و یوحنای حواری انجیل نویس را در فرسکوھابی برای نمازخانەھایبی کە از طرف آنان بە 
کلیسای سانتاکروچه در فلورانس اھدا می شد رقم زند. این نقشھا در سالھای بعد سفیدکاری شدند؛ بعدھا در سال 
7٣۳‏ اآتھا را دوبارہ از زیر گچ خارج ساختند و رنگ زدند؛ از این‌رو تنھا طرح و ترکیب آنھا از جوتو است. 
برفراز تپەای واقع شدہء یکی از زیار تگاھھای بنام ایتالیا انت و شمارۂ جھانگردانی کهە ھهھمه ساله تزای تماشای تصاویر 
منتسب بە چیمابوئە و جوتو بە آنجا روی می‌آورند از کسانی که بە قصد زیارت یا بزرگداشت آن قدیس از آن دیدار 
می کنند کمتر نیست. انتخاب موضوع و طراحی فرسکوھای قسمت زیرین <٭کلیسای علیا> را احتمالاً خود جوتو بە 
عھدہ گرفته است, و باقی کارء ظاھراً فقط با نظارت خود وی و بە دست شاگردانش انجام گرفته است. در نقشھای 
دیواری ٭کلیسای علیا> زندگی قدیس فرانسیس بتفصیل نمایش دادہ شدہ است؛ حتی شرح حال خود مسیح ندرتاً 
در جاپی بە این شرح و تفصیل نقاشی شدہ است. این نقاشیھا از نظر ترکیب و نیروی تخیلی که در آنھا بە کار رفته 
استادانەاندء و حالت آرام و ھماھنگی سیالشان دلنشین است. این نقاشیھا یکبارہ بە عمر نقاشی مذھبی خشک 
بیزانس پایان میدھندہ اما فاقد عمق و نفوذ و شخصیت فردی ھستندہ تابلوھاىی شکوھمندی ھستند کە رنگآمیزی 
شورانگیز و خون زندگی در آنھا نیست. فرسکوھای ٦‏ کلیسای سفلاک کە از گذشت روزگار کمتر آسیب دیدہەاند 
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پیشرفت جوتو را در قدرت تصویری می ‌نمایند. بە نظر می رسد که تمثالھای نمازخانة ماگدالن را جوتو خود کشیدہہ و 
تابلوھای تمثیلی نشانگر مراسم ادای سوگند فقرء فرمانبرداریء و پاکدامنی فرانسیسیان را دستیارائنش نقش کردہاند. 
افسانۂ فرانسیس در این کلیسای دوگانە قوۂ محرکی نیرومند و تقریباً جانی تازہ بە هنر نقاشی ایتالیا بخشید و سنتی 
را بنیان گذاشت که در اثار فرا انجلیکو از معتقدان فرقة مذھبی دومینیکیان, بە کمال خود رسید. 

رويھمرفته کارھای جوتو یک انقلاب بود. اگر ما نقایص کار وی را در مییابیم: از آن‌روست که از فنون نقاشی 
باخبریم؛ اما خود این فنون بە وسیله نھضتی تکوین و توسعه یافت که او آغاز گرش بود. طراحی. الگوپردازی: 
زرفانماپیء و کالبدشناسی ھنری او کاملاً نارساست. 

در دوران جوتوء هنر نیز چون علوم پزشکی تازہ بە ازھم گسستن تن آدمی, و آشنایی با مکانء ساختمانء و وظایف 
ھریک از عضلات: استخوانھاء رگھا و پیھاء و اعصاب آن پرداخته بود. بعدھا ھنرمندانی چون مانتنیا و مازاتچو براین 
عناصر مسلط شدندء و میکلانڑژ شناخت در انھا را بە درجة کمال رساند و از انھا بتی ساخت؛ اما در روزگار جوتو 
بررسی اندام برھنۂ انسان کاری نامعمول بود و عرضۂة آن ناپسند بە شمار می رفت. پس چە خصوصیاتی باعث می شود 
کە آثار جوتو در پادوا و آسیزی سرفصلی در تاریخ ھنر تلقی شوند؟ این خصوصیات را می توان چنین برشمرد: ترکیب 
موزون- کە چشم راء از ھرزاویهە کە نگاہ شود متوجه کانون اثر می سازد- وقار حرکت آرام پیکرھاء رنگآمیزی ملایم و 
درخشان تابلوھاء جریان پرشکوہ داستانء خودداری از بیان احساس حتی بە ھنگام رنجھا و شادیھای عمیقء و عظمت 
آرامشی کە صحنەھای پردرد را در خود غرق می کند؛ و نیز گھگاہ تصویرپردازی ناتورالیستی از چھرۂ مردانء زنانء و 
کودکانء ان‌ھم نە بە شیوەای کە در ھنر قدیمی مورد توجه بود بلکە بدان سان کە در جریان زندگی دیدہ و احساس 
می ‌شود. اینھا عناصر چیرگی جوتو برسبک نقاشی خشک و غمانگیز بیزانسیء و رمز پایداری نفوذ او در ھنر بودند. 
ھنر نقاشی فلورانسی تا یک قرن پس از او ھمچنان او را الگوی خود قرار دادہ بود و از آثار او الھام می گرفت. 

دونسل از جوتسکوھا ردپای او را دنبال کردند و بە تقلید از سبک و درونمایۂ آثار او پرداختندہ اما ندرتا کسی از اینان 
بە مرزھای عظمت و استادی او رسید. ھنر در وجود شاگرد و پسرخواندۂ اوہ تادئوگاریء تا حدی ارثی بود؛ پدر تادئوء 
و سە تن از پنج پسر تادئوء نقاش بودند؛ رنسانس ایتالیاء مثل موسیقی آلمانء در خانوادەھا دست بەدست می گشت, و 
با انتقال و درھمآمیزی تکنیکھا در خانەھا و کارگاهھا و مکتبھا شکوفا می شد. تادئو کار ھنری خود را با کارآموزی 
نزد جوتو آغاز کرد و در سال ۱۳۴۷ دیگر سرآمد نقاشان فلورانس بود. با اینھمه حتی در این ھنگام ھم زیر آثار 
خود را مخلصانه لشاگرد استاد جوتو> امضا می کرد. تادئو چنان ثروت ھنگفتی از راہ ھنرنقاشی و معماری اندوخت 
که بازماندگانش نیز با استفادہ از این امکانات مالی توانستند جای ھنرمندان باشند. 

تصویر چشمگیری که مدتھا بە تادئو گادی نسبت دادہ می شد و اکنون منسوب بە آندرئا دا فیرنتسهە است نشان 
میدھد کە چگونە ایتالیا در نخستین قرن رنسانس ھنوز در مرحله قرون وسطایی بود. در کاپلا دلی سپانیوئولی یا 
کیا کا اسان انی کلسای بالتانا نا راف 3ا بارعا اد کات عوراتال ۱۷۸+۰ ضورف 
خداگونە از فیلسوف نامی خویش برپا کردند. در این تصویر قدیس توماس آکویناس با ابھت و جلال.ء اما مخلصتر از 
آنکە مغرور بنمایدء پیروزمندانه برپا ایستادہ استء و آریوس و سابلیوس و ابن‌رشد بدعتگذار بە خواری برپایش 
افتادەاند؛ برگرد او موسی, بولس حواری یوحنای حواری. و قدیسان دیگر دیدہ می شوند کە نقشی فرعی نسبت بە او 
دارند؛ در زیر تصویر انان چھاردہ چھرۂ دیگرء کە نمایندۂ ھفت علمالاھی و هھفت علم اینجھانی ھستند. از قبیل 
دستور زبان دوناتوس,ء معانی و بیان سیسرون,ء قانون یوستینیانوس, ھندسۂ اقلیدس, و غیرہ بە چشم می خورند. 
تصویر از نظر اندیشه ھنوز کاملاً قرون وسطابی استہ اما از نظر ھنر طراحی و رنگآمیزی نمودار سربرآوردن عصر 
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تازەای از عصر کھن است. این دگرگونی چنان بکندی صورت می گرفت کە تا یک قرن مردم بدشواری خود را در عصر 
مافی اض ان تی کر 6ھ 

پیشرفت تکنیک در آثار اورکانیاء کە در میان ھنرمندان برجستۂ قرن چھاردھم ایتالیا مقام دوم را پس از جوتو داردہ 
تمانای اس اوت ناف ال 1 01نا کی کوفو دا موی شقاہ سافرتن ۷ر گامول6 ھلک گرب ات 
گرفته بود و بعدھا زبانھای تنبل این لقب را بە صورت مخفف اورکانیا دراوردند. ھرچند او را غالبا از پیروان جوتو بە 
شمار می آوردندہ اما او در حقیقت شاگرد آندرئا پیزانو پیکرتراش مشہور بود. اورکانیا نیز مثل بسیاری از نوابغ دورۂ 
رنسانس بر رشتەھای گوناگون ھنری تسلط داشت. در مقام نقاش, تابلوی رنگی ل<مسیح تاجدار> را بر دیوار محراب 
نمازخانةۂ ستروتتسی در کلیسای سانتا ماریا نوولا نقش کرد و ھمزمان با او برادر بزرگش ناردو نیز دیوارھای ھمان 
نمازخانه را بە فرسکوھای جانداری از بھشت و دوزخ اراست (۱۳۵۴- ۱۳۵۷). بە عنوان معمارء چرتوزا یا صومعة 
کارتوزیان راء کە دالانھای شکوھمند و مقبرەھای خاندان آتچایوئولی آن شھرت داردہ نزدیک فلورانس بنا کرد. اوہ بە 
عنوان معمار و مجسمەساز بە ھمراہ برادرش در نمازخانۂ سان میکلە در فلورانس محراب مزینی ساخت. گفته می شد 
کە از تصویری از مریم باکرہ کە در این نمازخانه قرار داشت معجزاتی ظھور کردہ است. پس از < مرگ سیاہە> در سال 
۸ء ھدایا و نذرھای کسانی کە بسلامت رسته بودند انجمنی را کە این نمازخانه را ادارہ می کرد غنی ساخت, و 
تصمیم گرفته شد کە تصویر مریم در معبد مجللی از مرمر و طلا جای دادہ شود. برادران چونه این معبد را بە صورت 
یک کلیسای جامع گوتیک در ابعاد مینیاتوری با ستونھاء منارەھاء مجسمەھاء برجستەکاریھاء فلزات گرانبھاء و 
سنگھای قیمتی طراحی کردند؛ این معبد گوھر معماری تزئینی ٭ترچنتو> است. آندرئا پس از ساختن این معبد 
شھرت فراوان یافتء بە سمت 2٭کاپومائستروەیا استاد معمار در اورویتو منصوب شدہ و در طراحی نمای برونی کلیسا 
شرکت جست. وی در سال ۱۳۶۲ به فلورانس بازگشت و تا پایان عمربه کار ساختمان ہ٭دوئومو> یا کلیسای جامع 
بزرگ این شھر پرداخت. 

شھرت فر اوک سانتا مار ناقل شرع فاص بین لاح ک2ا ساس سناس تو سس تھا 3092 
آرنولفو دی کامبیو آغاز شد. از آن روز تا عصرماء سلسلەای از ھنرمندان نامدار چون جوتوء آندرٹا پیزان 
فرانچسکوتالنتی: و بسیاری دیگر در این بنا کار کردەاند۔ نمای امروزی ان بە سال ۱۸۸۷ باز می گردد؛ حتی در حال 
حاضر نیز ساختمان کلیسا تکمیل نشدہ است و در هر قرنی ناگزیر باید قسمت بزرگی از آن تجدید بنا شود در 
ایتالیای عصر رنسانس, معماری از شاخەھای دیگر ھنری ناموفقتر بود. معماران با دلسردی عناصری از معماری 
گوتیک. چون طاقھای نوک تیز, را از سرزمینھای شمالی گرفتندہ آنھا را با ستونھای کلاسیک درآمیختندہ و گاھی 
نیز بە طوری کە مثلاً در فلورانس دیدہ می شود برروی این مجموعه گنبدی بیزانسی استوار کردند. مخلوط حاصل 
بیتناسب بود و- بە استثنای چند کلیسای کوچک کە برامانته ساخته است- وحدت و زیبابی نداشت. نمای کلیساھای 
اورویتو و سینا بەجای آنکە نمونەای از ھنر معماری اصیل باشدہ نمایشگاہ باشکوھی از پیکرەھا و موزائیکھا بود؛ و 
جلوەای کە خطوط افقی بە واسطۂ کاربرد متناوب مرمرسیاہ و مرمرسفید پیدا می کنند چشم را می آزارد و روح را 
خفه می کندہ حال اآنکهە کلیسا مفھومی جز این ندارد کە دعاپی یا سرودی را بەسوی آسمانھا پرواز دھد. کلیسای 
جامع فلورانس: که از سال ۱۴۱۲ بەبعد از روی سوسن منقوش برنشان بشارت !امیز شھر سانتاماریا دل فیورہ خواندہ 
شدہ بە ھیچوجه شباھتی بە گل ندارد؛ این کلیساء بە استثنای گنبد برجستەاش که برونللسکی ساختهء مغارہەای است 
کە درون آن بیشتر بە دھانۂ ٭دوزخ> دانته می ماند تا درگاھی که راہ بە سوی خدا دارد. 

آرنولفو دی کامبیوء ھنرمند خستگی ناپذیر در سال ۱۲۹۴ ساختمان کلیسای سانتا کروچهە یا صلیب مقدس راء کھ 
متعلق بە فرقۂ فرانسیسیان بودء و در سال ۱۲۹۸ ساختمان زیباترین بنای فلورانس, یعنی پالاتتسو دلا سینیوریا راء 
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که نزد نسلھای بعدی بە پالاتتسو وکیو معروف شدہ آغاز کرد. ساختمان کلیساء جزنمای برونی آن کە در ۱۸۶۳ به 
اقائس سار سا ۶6 ماما توافت کا ا ا و ا ا ا رو و 
ھمین سالھا بود کە دانته و پدر پترارک از فلورانس تبعید شدند؛ زد و خوردھای گروھی در این زمان در فلورانس در 
اوج خود بود؛ بە ھمین علتہ آرنولفو ساختمان سینیوریا را بە جای انکە بە شکل یک کاخ بسازد بە صورت دڑی بنا 
کرد و پشتبام آن را با مزغلھابی برای دفاع مسلحانه طرح ریخت؛ برج بینظیر آن نیز دارای ناقوسی بود که با طنین 
نواھای گوناگون مردم را بە مجلس یا بە مسلحشدن فرا می خواند. در این کاخ آبای شھر ٭پربیوری؟ء <سینیوری> نە 
تنھا حکومت بلکە زندگی ھم می کردند و قانونی کە آنھا را در طول دوماہ مأموریتشان از کاخ بە ھر عنوان و بھانەای 
باز می داشت گواہ بر اوضاع و احوال فلورانس آن روز است. در سال ۱۲۴۵ء نری دی فیوراوانته یکی از معروفترین 
پلھای جھان را بە نام پونته وکیو بر رود آرنو بنا کرد. این پل که با گذشت زمان و طی جنگھای متعدد فرسودہ شدہ 
ھنوز مورد استفادۂ وسائط نقليه است و بیست و دو دکان را برروی پایەھای لرزان خود نگاہ داشته است. برگرد این 
دستاوردھای غرورآمیزء روح مدنی فلورانس, در کوچەھای باریکی که از میدانھای کلیسا و سینیوریا منشعب 
می ‌شدند کاخھای کوچکتر توانگران پریشان خاطر؛ کلیساھای باشکوھی که طلای تاجران را بە ھنر تبدیل می کردند 
دکانھای پرازدحام سوداگران و پیشەورانء و خانەھای اجارەای و پرجمعیت مردمی فعال سرکش, تحریکپذیرں و 
باھوش قرار داشت. در چنین محیط درھموبرھمی از افراد بود کە رنسانس پا بە عرصة وجود گذاشت. 

|/- <۵ کامرون> 


در فلورانس بود که ادبیات ایتالیابی بە نخستین و بزرگترین پیروزی خود دست یافت. گوینیتسللی وکاوالکانتی در 
پایان قرن سیزدھم در ھمین شھر غزل را بە کمال رسانیدندہ و دانتة فلورانسی, نە در فلورانس اما در آرزوی رسیدن 
بە این شھرہ اولین و آخرین اثر راستین در ادبیات حماسی ایتالیا را برجای نھاد. ھم در آنجا بوکاتچو برجستەترین اثر 
منثور ایتالیابی را تصنیف کرد وجووانی ویلانی تاریخچۂ تازەترین وقایع قرون وسطی را نوشت. ویلانیء کە برای 
شرکت در مراسم جشن بخشش سال ٣٣۰۰‏ از رم دیدن می کرد و مثل گیبن از دیدن ویرانەھای گذشتهای باشکوہ 
بە ھیجان آمدہ بودء مدتی بە این فکر افتاد کە تاریخ این شھر را بە رشتۂ تحریر دراورد؛ اما بعداء با این اندیشہ کە 
بسیاری دیگر پیش از او تاریخ رم باستان را نگاشتەاندء متوجه زادگاہ خود شد و تصمیم گرفت ٭<ھمۂة وقایع شھر 
فلورانس را ... در این کتاب شرح دھد ... و کارھای فلورانسیھا را بتفصیل. و امور قابل توجه مابقی دنیا را بە اجمال 
بازگو کند.> 

جووانی کتاب خود را یا داستان رج بابل> آغاز کرد و تا شیوع <مرگ سیاہۃ: کە خود ضمن آن از پای درآمدہ آن را 
ادامه داد. برادرش ماتئو و برادرزادەاش فیلیپوداستان او را تا سال ۱۳۶۵ دنبال کردند. جووانی برای کار خود آمادگی 
کامل داشت:؛ او فرزند بازرگان ثروتمندی بود؛ بە لھجه خالص توسکانی تسلط داشت؛ بە ایتالیاء فلاندر و فرانسهە سفر 
کردہ بود؛ سە بار بە رھبری دیر و یک بار نیز بە ریاست ضرابخانڈ شھر منصوب شدہ بود؛ و بە مبانی اقتصادی و 
اثرات تاریخی زمان خویش آگاھی کمنظیری داشت. او نخستین کسی بود کە روایات خویش را با آمارھابی از شرابط 
اجتماعی درھم امیخت. سهە کتاب اول وقایع فلورانس او بیشتر افسانه است, اما در کتاب بعدی اطلاعات جالبی بهە 
چشم می خوردہ از جمله اینکە در سال ۱۳۳۸ جمعیت فلورانس و حومة آن میم گ۵١٠‏ نفر بودہ است, و از این عدہ 
هھفدہ ھزار تن گدا بودەاندء و چھارھزار تن با اعانات عمومی می زیستەاند؛ فلورانس دارای شش دبستان با دەھزار 
شاگرد پسر ودخترء و چھار دبیرستان بودہ است کە در آنھا ششصد پسر و معدودی دختر ٭دستور زبان> (ادبیات) و 
ضوق: ھلتا می آمر کہ برکاات سار 21ا یفتر اج ول فرکنات رو از گاج طلزمان ڈکاقی کر 
ساختمانھای تازہ نام بردہ است؛ کمتر شھری چنین مستقیم از ھمة جنبەھای مختلف حیاتش توصیف شدہ است. 


۲١۹9و‎ 


ھرگاہ ویلانی تمام این مراحل و جزئثیات ر بە صورت روایت مسلسل و واحدی از علتھاء پدیدەھاء شخصیتھاء و9 نتایج 
حوادث درمی آوردہ وقایعنامةۂ خود را بە تاریخ مبدل می کرد. 

بوکاتچو پس از مقیم شدن در فلورانس در سال ۱۳۴۰ء در زندگی و نظم و نثر ھمچنان بە زنھا پرداخت. منظومة 
رؤیای عاشقانهہ کە بە فیامتا اھدا شدہ بودہ در ۴۴۰۰ بیتء یادآور روزھای خوش پیوندشان بود. در رمان روانشناختی 
فیامتاء شاھزادہ خانم ناپاکزادہ داستان جدایی خویش را از بوکاتچو بازمی گوید؛ فیامتا عواطف عشق. التھابات ھوسء 
و رشک و مفارقت را بە تفصیلی ریچاردسن تحلیل می کند؛ و چون وجدانش بی وفابی او را سرزنش میکندہ ندای 
آفرودیته را در عالم خیال می‌شنود که او را بە علت بزدلیش مورد ملامت قرار میدھد: 

٭خویشتن را تا این حد خوارمکن و مگو من شوھر دارم و احکام شرع و سوگند وفاداری مرا از این کارھا 
بازمی دارد۔> اینھا جز فریبی پوچ و مقاومتی بیھودہ در برابر قدرت اروس نیستندہ زیر اوہ مانند شاھزادہەای پرقدرتء 
قوانین ابدی خویش را مستقر می ‌سازد و توجھی بە قوانین دیگر که از منشا فروتری ھستند ندارد؛ زیرا این قوانین را 
قوانینی پست و غلامانه می‌شمارد.> بوکاتچو با سوءاستفادہ از خامۂ توانای خویش در پایان کتاب,ء فیامتا را وا می دارد 
ب4 نفع او اعتراف کند که او بوکاتچو زا رھا نکردہ اشيت بلکهە این بوکاتچو بودہ که از او دل کندہ است. بوکاتچو بعد 7 
این زمان دوبارہ بە شعر روی آورد و در نینفاله فیزولانو بە وصف عشق یک چوپان بە کاھنة معبد دیانا پرداخت؛ در 
این شعرہ پیروزی چوپان با شورو شوق توصیف شدہ است, و اندکی نیز از این شور صرف وصف مناظر طبیعی گشته 
ات تَفَرَینا ھمین دستمايه و شیوہ الگوی نگارش دکامرون ات اندکی پس از شیوع طاعون سال ۸ك بود کكه 
بوکاتچو ب4 نوشتن سلسله داستانھای معروف و فریبندۂ خود پرداخت. در این تاریخ او سی ‌وپنج سال داشت و حرارت 
شھوتش از حد شعر بە حد نثر تنزل یافته بود؛ حال دیگر می توانست نکتەھای ھزلآمیز میل و خواهش دیوانەوار را 
دریابد. فیامتا ظاھراً در دوران طاعون مردہ بودء و بوکاتچو چندان آرام و ب4 این مسئله بی اعتنا بود که نامی را که ب4 او 
بخشیدہ بود بە یکی از راویان درجه دوم داستانھایش داد۔ ھرچند ھمة کتاب تا سال ۱۲۵۳ انتشار نیافتء بخشھایی 
از آن میبایست جزءجزء منتشر شدہ باشدہ زیرا در پیشگفتار داستان ٭ روز چھارم>ء نویسندہ بە پارەای از انتقاداتی 
کە از داستانھای قبلی او شدہ پاسخ میگوید. این کتابء بە شکلی کە اکنون در دست ماست: مجموعەای از صد 
داستان است. می توان گفت کە غرض نویسندہ این نبودہ است که تعداد زیادی از آنھا با ھم و یکجا خواندہ شوند؛ این 
داستانھاء کە یک بە یک منتشر شدندء میبایست مردم فلورانس را شبھای بسیار سرگرم کردہ باشند. 

در پیشگفتار کتاب: شرحی از نتایج مرگ سیاہ>- که در سال ۴ك" و پس از ان سراسر اروپا را فراگرفت۔- در 
فلورانس آمدہ است. این بیماری: کە آشکارا در زاد وولد بسیار و کثافت شایع در میان مردم آسیا کە براثر جنگ بهە 
فقر کشیدہ شدہ و براثر قحطی ضعیف گشتہ بودند ریش داشت, از راہ عربستان بە مصرء و از دریای سیاہ بە روسیە و 
امیراطوری بیزانس راہ یافت. بازرگانان و کشتیھای بازرگانی ونیز سیراکوزء پیزاء جنوواء و مارسی این بیماری راء بە 
قحطیھهھای پی درپی سالھای ۱۳۳۴-۱۳۳۳ء ۱۳۴۲-۱۳۳۷ء و ۱۳۴۷-۱۳۴۵ در اروپای باختری نیز احتمالاً مقاومت 
مردم فقیر را تحلیل بردہ بودء و بعد این افراد بیماری را بە طبقات دیگر سرایت دادند. این بیماری بە دوشکل بود: 
ریویء ھمراہ با تب شدید و خلط خونالود کە پس از سە روز بە مرگ می‌انجامید؛ و خیارکی, ھمراہ با تب و دمل و 
سیاەزخم کە پس از پنچ روز منتھی بە مرگ می‌شد. این بیماری, کە در فاصلة سالھای ۱۴۴۸ و ۱۳۶۵ بتناوب بروز 
کرد نیمی از مردم ایتالیا را از پای درآورد. یک وقایعنگار سینابی در سال ۱۳۵۴ چنین نوشت: 

ھمراہ اجسادی که بە گورستان روان بودند نە خویشاوندی بودء نە دوستی, نە کشیشی۔. نە راھبی؛ و از عزاداری برای 


مردگان ھم خبری نبود. ... در بسیاری از نقاط شھرء خندقھای پھن و گودی کندہ بودند کە اجساد را در ان 


۲۸۰۰ 


می انداختند و با کمی خاک می پوشانیدند؛ و بدین‌سانء خندق با انباشته شدن اجساد بە روی ھم پرمی شد؛ سپس 
خندق دیگری می کندند. و منء آنیولو دی توراء ... با دستان خویش پنج تن از فرزندانم را در یک گودال بہ خاک 
سپردم؛ و بسیاری دیگر از مردم نیز چنین کردند. خاک روی بسیاری از مردگان آن‌قدر تنک بود کە سگھا بآسانی 
اجساد را بیرون می کشیدند و می خوردند و تکەھابی از تن مردگان را در شھر می پراکندند. ناقوس کلیسایی بە صدا 
درنمی‌آمد و کسی نمی گریست, ھرچهە ھم کە فرد از دست رفته عزیر بودہ چرا کە تقریباً همه در انتظار مرگ بودند. 
... و مردم چنین می گفتند و باور داشتند کە ٭ این پایان جھان است.> در فلورانس بە گفته ماتئوویلانی, از آوریل تا 
سپتامبر ۱۲۴۸ء از هر پنج نفر سە تن جان سپردند. بوکاتچو تلفات فلورانس را صدھزار نفر و ماکیاولی نودوشش ھزار 
تن براورد کردہ است. این ارقام آشکارا مبالغەامیزندہ زیرا جمعیت فلورانس در ان ھنگام بسختی از صد ھزارتن تجاوز 
می کرد. بوکاتچو کتاب دکامرون خویش را با شرح دھشتناکی از طاعون آغاز می کند: 

نە تنھا صحبت و ھمنشینی با بیمارانء بلكکە حتی لمس لباسھا یا ھرچیز دیگری کە دست بیماران بە انھا خوردہ بود 
یا بیماران از آن استفادہ کردہ بودندء بتنھابی کافی بود کە بیماری را سرایت دھد. ... اگر حیوانی با چیزی متعلق بە 
شخص بیماریا مردہ از این بیماری در تماس قرار می گرفتء در اندک مدتی جان می سپرد... و من این نکتە را بە 
چشم خود دیدەام. این مصیبت چنان ھراسی بردل ھمگان افکندہ بود ... که برادر برادر راء عمو برادرزادہ راء ... و 
چه بسا زن شوھر را وا می نھاد؛ و حتی (از آن خارقالعادەتر و باور نکردنیتر) بعضی از پدران و مادران از دیدار و 
نوازش فرزندان خویش خودداری می کردندہ چنان کە گوبی فرزندان آنھا نیستند. ... ھرروز ھزاران تن از مردم 
عادی,: بی ‌انکە کسی بە کمک و پاریشان بشتابد یا از مرگشان آگاہ شودہء از پای درمی آمدند. بسیاری از مردم در 
خیابانھا دم آخرشان را می کشیدند و بسیاری دیگر کە در خانەھای خود می مردند تنھا با تعفن اجسادشان مرگشان 
بر ھمسایگان معلوم می ‌شد. سراسر شھر از نعش اینھا و دیگران انباشته بود. ھمسایگان, نە از روی خیرخواھی نسبت 
بە فرد درگذشته بلکە بیشتر از ترس اینکە مبادا بە سبب تعفن اجساد خود نیز در معرض ابتلای بە بیماری قرار 
گیرندء اجساد را از خانەھا بیرون می کشیدند وپشت درھا می نھادند؛ و انان کە سحرگاہ از کوچەھا می گذشتند بە 
اجساد بیشماری برمی خوردند. آنگاہ تابوتھا را برای گردآوری اجساد می آوردند و برخی از اجساد راء بە سبب نبودن 
تابوت: بر تختهپارەای حمل می کردند. کم نبود تابوتی که با آن دویا سە نعش بە گورستان حمل شودہ و این حادثەای 
نبود کە یکبار بیشتر روی ندھد؛ حتی کمنبود تابوتی کە حامل زن و شوھرء دویا سە برادرہ پدر و فرزند و افرادی از 
این گونە باشد. ... کارب جابی رسیدہ بود کە مردم بە مرگ انسانھا ھمان گونه می‌نگریستند کە امروزہ بە مرگ بزھا 
می نگرند. 

از میان این اوضاع رقتبارء بوکاتچو بە تصویر کردن دکامرون (دہ روز) خود و نحوۂ شکل گیری آن می پردازد. طرح 
یک گردش دستەجمعی در ٭کلیسای مقدس سانتاماریا نوولا> پس از مراسم قداس توسط (ھفت بانوی جوانء کە از 
طریق خویشاوندیء دوستی. یا ھمسایگی با ھم پیوند دارندء> ریخته می شود. این بانوان از ھجدہ تا بیست و ھشت 
سال داشتند و <٭ھمگی مؤدب,ء نجیبزادہ زیباء خوش رفتارء و سرشار از نشاطی صادقانه بودند.> یکی از انھا پیشنھاد 
می کند که: برای ایمن‌بودن از آن بیماری ھمەگیر, بھتر است کە ھمگی با ھمء ھمراہ با مستخدمانشانء بە خانەھای 
۵کک ۰ 00 
گیرند. ... در آنجا چەبسا کە بە نغمة پرندگان کوچک گوش دھیم؛ و منظرۂ دشتھا و تپەھای سبزو خرم و 
کشتزارھای غله راء کە چون امواج دریا بە حرکت درم ی‌آیندہ ببینیم؛ و چەبسا ھزاران نوع از درختان را تماشا کنیم؛ 
آنجا پھنۂ آسمان در دیدگاہ ما گشادەتر است: آسمانی کە ھرچند فعلا برما خشم گرفته است اما زیبایی ابدیش را 
تو ارم فےٰنازخگک ا تارق فی شون اما قلونتا پشتبادی اصلای بدان می افتابد:خاز الج ك2 ما 


۸۶۷8۷۴۷۱١ 


زنان دمدمی مزاج خودرأی بدگمانء و ترسو ھستیمء> بھتر است چند مرد ما را ھمراھی کنند. قضا راء در ھمان 
حرارت عشق را در آنان فرونشاند۔ و کے اینان ھهمه4ة خوشرو خوشخو و آراسته بودند و آمدہ بودند از خدا طلب 09-1 
کە بە دیدار محبوبشان برسند؛ از قضاء ھرسه محبوب را در میان ھمان ھفت بانو یافتند۔> پامپنیا پیشنھاد می کند از 
این جوانان بخواھند در گردششان آنان را ھمراعی کنند. نیفیله می ترسد که این پیشنھاد رسوایی بە بار آورد. فیلومنا 
پاسخ میدھد: ٭باشدہ اما من کە با پاکدامنی و وجدان آسودہ زندگی می کنم؛ بگذار مردم ھرچە می خواھند بگویند۔> 
سرانجام در چھارشنبة بعدء ھمراہ با مستخدمان و اذوقة خود ب4 ویلابی دذرسه کیلومتری فلورانس رھسپار می شوند. 
این ویلا ٭دارای حیاطی وسیع و زیبا در وسط؛ تالارھا و سرسراھا و خوابگاهھابی یکی زیباتر از دیگری: و ھمه مزین 
بە تابلوھای نقاشی دل انگیز؛ چمنزارھا و سبزەزارھا در اطراف؛ باغھای سبز و خرم؛ چاھھای آب بسیار خنک؛ و 
زیرزمیٹھای مملو از شرابھای گرانبھا>ست. دختران و مردان جوان شبھا دیر بە خواب می‌روندہ صبحانه را بفراغت 
می خورند در باغھا بە گردش و تفریح می پردازندء شامی طولانی می خورندء و خویشتن را با داستانھای عشقی سرگرم 
می ‌کنند. با ھم قرار می گذارندہ تا وقتی کە خارج از شھر بە سر می برندہ ھر روز ھر یک از آنھا داستانی تعریف 
می کند. اقامت در این ییلاق دہ روز بە طول می ‌انجامد (اسم کتاب ھم از دکا ھمرای یونانی بە معنی دہ روز گرفته 
شدہ است))؛ و نتیجۂ کمدی انسانی بوکاتچوست کە در قبال ھریک شعر غمانگیز دانته یک داستان نشاط اور دارد. در 
ضمنء طبق قرار قبلیء اعضای گروہ مکلف می شوند کە در طی این روڑھا ٢٣ز‏ نقل اخبار خارج خودداری کنند مگر 
آنکە نشاطآور باشد.> بیشترین این داستانھاء کە ھریک بە طور متوسط در شش صفحه نوشته شدہاندہ ابدام شخص 
(فابل>ھای فرانسویء یا فولکلور خود ایتالیا گرداوری شدہاند۔ آخرین و معروفترین داستان کتابء داستان گریز لدای 
بردبار استء کە چاسر در یکی از بھترین و تخیلی ترین قصەھای کنتربری از آن استفادہ کردہ است. زیباترین داستان 
کتاب بوکاتچو داستان نھم روز پنجم - قصۂ فدریگو قوش او و عشق او-ست که تقریباً یاداور عشق فداکارانۂ گریز 
داردء یھودی ثروتمندء ملکیصدق:. را به ناھار دعوت می کند و از او می پرسد کە بە نظر وی کدامیک از سە دین یھودء 
مسیحیت, و اسلام بھتر است. این صراف دوراندیش پیر کە می ترسد بە صراحت سخن بگویدہ با تمثیلی بە آن پاسخ 
می دھد: 

روزی روزگاری مرد بزرگ و ثروتمندی بود کە در میان جواھرات قیمتی خویش انگشتر زیبا و گرانبھایی داشت. ... 
چون می خواست این انگشتر متوالیاً به دست بازماندگانش برسدہ اعلام داشت فرزندی که بە ھنگام مرگ او و بە 
بشناسند. فرزندی کە انگشتر را بە ارث بردہ بود با اولاد خود رفتار مشابھی در پیش گرفت و درست ھمان کاری را 
کرد کە پدر کردہ بود. خلاصہء انگشتر پس از چند نسل دست بە دست گشت و سرانجام بە مردی رسید کە دارای 
جوانء که از ارزش انگشتری آگاہ بودند و ھر سە دوست داشتند خود بە ریاست خانوادہ برسندء ھر یک جداگانه از 
پدر خود خواستند کە اکنون کە پیر شدہ است انگشتری را بە او واگذارد. ... پدر گران قدرء کە نمی دانست انگشتر را 
بە کدامیک از آنان بدھدہ بە این اندیشه افتاد کە بە نحوی ھر سه را راضی کند. پسء پنھانی از جواھرساز ماھری 
خواست دو انگشتر دیگر نظیر انگشتر اصلی بسازد. این انگشترھا چنان بە ھم شباھت داشتند کە تشخیص انگشتر 
اصلی حتی برای خود او نیز دشوار می نمود. چون ھنگام مرگ رسیدہ ھر یک از انگشترها را مخفیانه بە یکی از 
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فرزندان خود بخشید. فرزندانء پس از مرگ پدر برای جانشینی او و ریاست بر خانوادہ انگشترھای خود را بہ نشان 
محق بودن نشان دادندء اما چون انگشترھا آن قدر بە ھم شبيه بودند کە تشخیص انگشتر اصلی معلوم نبودء سرانجام 
مسئله وارث حقیقی لاینحل ماند و ھنوز ھم لاینحل ماندہ است. از این رویء سرور منء بە شما میگویم کە هر یک 
ماندہ است. 

چنین داستانی نشان می دھد کكه بوکاتچو در سی وھفت سالگی یک مسیحی جزمی تبودہ اّشتت) میان اندیشة رواداری 
مذھبی او و تعصب خشک دانته کە آشکارا با دینھای دیگر دشمنی می ورزیدہ تفاوت زیادی بە چشم می خورد. در 
می گرود که چون مسیحیت با وجود فساد اخلاق روحانیان و خرید و فروش مقامات کلیسایی پایدار ماندہ اسَثكق پس 
فرایارھاء راهبەھاء و حتی قدیس‌سازی را بە باد استھزا می گیرد. او بیشتر راهبان را مردمی مکار می شمرد و بە 
(فسادەدلی> کسانی کە بە آنان صدقه میدھند لبخند تمسخر م ی‌زند (روز ششمء قصة دھم). در یکی از دلنشینترین 
داستانھای خود: روایت می کند کە چگونە فرایار چیپولا برای اینکە اعان بیشتری بگیرد بە شنوندگان خود وعدہ 
خبر ولادت عیسی بە مریم باکرہ در اتاق او برجای ماندہ است> بە آنان نشان دھد (روز ششم؛ء قصۂ دھم). در 
مستھجنترین داستان خود شرح میدھد کە چگونە مازتوء جوانی کە از نظر جنسی نیرومند بودء توانست ھمۂة 
راھبەھای دیر را ارضا کند (روز سومء قصۂ اول). در داستان دیگری فرایار رینالدو با زن مردی رابطة نامشروع برقرار 
زنان دکامرون از شنیدن چنین داستانھایی اندکی احساس شرم می کنندہ اما از بذلەھای رابلەای- چاسری آنھا لذت 
می برند. فیلومناء دختری کە رفتاری بس موقرانه داردہ داستان رینالدو را حکایت می کند و گھگاہہ بنا بربیان این 
ناشادترین شخصیت داستانھای بوکاتچوء ٭دختران چنان خندہ را سر میدادند کە می توانستی ھمۂ دندانھای آنان را 
ببینی.4 بوکاتچو در محیط بی بند و بار ناپل پرورش یافته بود و عشق را غالبا جز روابط جنسی چیز دیگری تلقی 
نمی کرد. او بە داستانھای عشقی پھلوانان نیشخند میزدہ و در برابر دون کیشوتیسم دانته نقش سانچوپانٹا را ایفا 
می کرد. ھرچند دوبار ازدواج کردہ بودء ظاھراً بە عشق آزاد اعتقاد داشت. پس از روایت بیستتایی داستانء که بازگو 
کردن آنھا حتی در محافل مردانة امروز ھم پسندیدہ نیستء از زبان یکی از مردانء بە زنھا می گوید: من در گفتار و 
کردار شما زنان و ما مردان چیزی کە سزاوار سرزنش باشد ندیدم.> بوکاتچو در پایان کتاب خود بە پارەای از 
انتقاداتی که از بیپروابی او شدة انت اشارہ می کند و می نویسد که این خردہ گیریھا بیشتر مربوط ب4 این بودہ انت 
کە من در مواردی جزئی: حقایقی از زندگی فرایارھا را فاش ساختەام.> در ھمان حال بە خویشتن برای ہ٭زحمات 
طولانیء کە بە یاری و لطف خدا بە ٹثمر رسیدہ است> تبریک می گوید. 

طاخلاقیات> آن باشدہ اما حتی اگر آن بیعفتی کلام را ھم نداشت, باز سزاوار این شھرت و باقی ماندن در تاریخ بود. 
این کتاب ساخت و پرداختی کامل داردہ و از این نظر حتی برقصەھای کنتربری برتری دارد. نثر کتاب به پایەای از 
کمال رسیدہ است کە ھنوز در ادبیات ایتالیا مانند ندارد. نثر او اگر چە گاھی پیچیدہ یا امیخته بە صنایع بدیعی 
انث ب4 طور کل فصیحء محکم پختهء زندہ و9 مثل نھر کوھساران روشن و روان ستت دکامرون کتاب عشق ب4 
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زندگی است. درخلال سختترین فاجعەای کە در طول ہزار سال برای ایتالیا روی دادہ بودہ بوکاتچو جرئت آن را 
داشت کە زیباییھاء طنزھاء نیکیھاء و خوشیھای زندگی را کە ھنوز در جھان وجود داشت دریابد. گاھی بدبینی نسبت 
بە درستی بشر براو چیرہ می گشت, مانند کنایەھای گزندہ و غیرانسانی او بە زنان در کورباتچو؛ اماء در دکامرونء او 
چون رابله مردی خوش قلب است که از دادوستدء پست و فراز زندگی, و عشق لذت می برد. علی رغم کاریکاتورسازی و 
اغراقھابی کە در دکامرون وجود دارد مردم جھان خود را در این کتاب باز شناختند؛ وکتاب بە ھمۂ زبانھای اروپابی 
ترجمە شد؛ ھانس‌زاکس و لسینگ مولیر و لافونتنء و چاسر و شکسپیر بخشھابی از این کتاب را با تحسین در آثار 
خود مورد استفادہ قرار دادند. این کتاب در دورانی کە دیگر اشعار پترارک در شمار اثار قابل ستایشی کە خواندہ 
نمی شوند قرار گیردء ھنوز با لذت فراوان خواندہ خواهد شد. 

١‏ - سینا 

سینا می توانست بر این ادعای فلورانس کە زادگاہ رنسانس بودہ است ندای اعتراض در دھد. در آنجا نیز شدت 
برخورد جناحھا برحرارت اندیشەھا میافزود و حمیت اجتماعی ھنر را تغذیه می کرد. صنعت پشمبافیء صدور 
کالاھای سینایی بە کرانەھای خاوری مدیترانه و دادوستد از جادۂ فلامینیوسی بین فلورانس و رم این شھر را نسبتاً 
ٹروتمند ساخته بود. تا سال ۱۴۰۰ء میدانھا و خیابانھای اصلىی شھر با آجر یا سنگ مفروش شدہ بودند و طبقة 
تھیدست آن‌قدر مستغنی شدہ بود کە بتواند انقلابی را سامان دھد. در سال ۱۳۷۱ء کارگران پشمباف پالاتتسوپوبلیکو 
(عمارت ادارۂ امور عامه) را محاصرہ کردندء درھای آن را شکستندء حکومت طبقۂ بازرگان را برانداختند و 
ریفورماتوری (اصلاحطلبھا) را بە قدرت رسانیدند. 

چند روز بعد لشکری دوھزار نفری که توسط بازرگانان تجھیز شدہ بود بە شھر یورش آورد محلەھای کارگرنشین را 
مورد تاخت و تاز قرار دادہ و زنان و مردان و کودکان را بدون استثنا و بیرحمانه بە نیزہ کشید و ازدم شمشیر گذراند. 
نجبا و افراد پایین طبقة متوسط بە یاری عوامالناس شتافتند؛ در نتیجهء حملة ضدانقلاب درھم شکست, و حکومت 
اصلاح‌طلب صالحترین دستگاہ اداربی را کە شارمندان سینا بە خود دیدہ بودند بە این شھر عرضه داشت. بە سال 
۵ء بازرگانان ٹروتمند باردیگر قیام کردند حکومت اصلاح‌طلب را برانداختندہ و چھارھزار کارگر شورشی را از 
شھر بیرون راندند. از آن تاریخ صنعت و ھنر در سینا روبه انحطاط نھاد. 

در این محیط آشفتۂ قرن چھاردھم بود کە سینا بە اوج هھنری خود رسید. در ضلع باختری و گستردۂ پیاتتسا دل 
کامپو۔ میدان عمدۂ شھر- پالانتسو پوبلیکو سربە آسمان کشید (۱۲۸۸- ۱۳۰۹). برج متصل بە این عمارت تورہ د 
مانجیاء بە ارتفاع ٥۰١‏ مترہ زیباترین برج ایتالیاست. بە سال ۱۳۱۰ء معمار و پیکرتراش سینابی: لورنتسومایتانی, بە 
اورویتو رفت و نمای مجلل کلیسای آنجا را طرحریزی کرد؛ اوہ و سایر ھنرمندان سینایی, و نیز آندرئا پیزانو با شوقی 
جنونآمیز بە تزیین سردرھا و ستونھا و نیمستونھای برجستة دیواری پرداختند وہ بە یادبود معجزۂ بولسناء معجزەای 
از سنگ مرمر پدید اوردند. در سال ۱۲۳۷ کلیسای بزرگ شھر سینا با نماپی ھمانند براساس طرحی کم از جووانی 
پیزانو ماندہ بود زینت یافت. این نماء کە شاید در تزیین آن افراط شدہ استء ھمچنان یکی از شگفتیھای جاودانی 
ھنر ایتالیا بە شمار می رود. 

در ھمان ھنگامء گروھی از نقاشان خوش قریحة سینایی کاری را کە دوتچو دی بوئونینسنیا ناتمام گذاشته بود از 
سرگرفتند. در سال ۱۳۱۵ سیمونە مارتینی مامور شد تا برای تزیین در پالاتتسو پوبلیکو یک تابلوی مائستا یا 
تاجگذاری مریم عذرا تھیە کندہ زیرا مریم عذرا ھم از نظر قانون و ھم از لحاظ الاھیات ملکه تاجدار شھر بە شمار 
کی فی ساامو کی لمات شرایٰ گکرسشی فک ناوت کن اہ اج کاملان خراقمت ناتاباوی سائھکا 
کە دوتچو پنج سال قبل برای کلیسا جامع شھر کشیدہ بود: برابری کند؛ با این تفاوت کە نە بە ان‌اندازہ بزرگ بود و 
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نە تا آن حد زرکوب؛ این تابلو نیز مانند آن مائستای اصلیء با چھرەھای بیحرکت و بیروح آدمھای زیادش, منشأً 
بیزانسی نقاشی سینایی را اشکار می کرد؛ تنھا شاید از لحاظ طراحی و رنگامیزی اندک پیشرفتی در ان بە چشم 
می خورد. اما سیمونه مارتینی در سال ۱۳۲۶ بە آسیزی رفت؛ در آنجا بە مطالعة فرسکوھای جوتو پرداخت؛ و ھنگامی 
کە از او دعوت شد تا در یکی از نمازخانەھای <کلیسای سفلا> شرح زندگی قدیس مارتن را نقاشی کندہ خود را از 
بند یکنواختی چھرەھا کە در اثار قبلیش بود خلاص کرد و با موفقیت تمام طرحی با مشخصات انفرادی از اسقف 
بزرگ شھر تور ترسیم کرد. مارتینی در آوینیون با پترارک آشنا شد و چھرەھای شاعر و معشوقة اوہ لوراء را نقاشی 
کرد؛ پترارک ھم در کتاب نغمەھا از او با سپاس نام برد. وازاری می نویسد که این سطور سادہ ہبیش از ھمة اثار 
سیمونە بە او معروفیت بخشیدەاندہ ... زیرا روزی خواهد رسید که از نقاشیھای او اثری بر جای نماندہ حال آنکه 
نوشتەھای مردی چون پترارک در ھمۂ زمانھا پایدار خواهد ماند> ھیچ زمینشناسی تا این حد خوشبین نیست. 
بندیکتوس دوازدھم سیمونە مارتینی را بەسمت نقاش رسمی دربار پاپ برگزید (۱۳۳۹)؛ و مارتینیء در این سمت.ء 
مراحل زندگی یحیای تعمیددھندہ را در نمازخانۂ پاپء و نیز زندگی مریم عذرا و عیسای منجی را در رواق کلیساء 
نقاشی کرد. مارتینی بە سال ۱۳۴۴ در اوینیون درگذشت. 

این گونە تفکیک هھنر از جنبەھای مذھبی. کە سیمونه در تصاویر غیر مذھبی خویش آغاز کردہ بودء بە دست پیترو 
لورنتستی و آمبروجو لورنتستی گسترش یافت. شاید پیترو پس از تحصیل در فلورانس سنتھای عاطفی نقاشی 
سینابی را رھا کرد و یک رشته تصاویر محرابی با قدرتی بیسابقه-گاھی با رئالیسمی جسورانه-بەوجود اورد. در هتالار 
نە نفر> (شوراییان) پالانتسوپوبلیکو آمبروجو چھار فرسکوی معروف خود -حکومت فاسدہ پیامدھای حکومت فاسد. 
کت ماس تی شاستفاق تگرت الم اون جو اشووت فا اور ای ضاہر ميْست فم تن 
وسطایی,ء کە جوتو آن را کنار گذاشته بودہ بە چشم می خورد. در این نقشھا پیکرەھای باشکوھی نمودار سیناک 
(عدلک <خردک ‏ اتحادک ‏ فضایل هفتگانه> و مصلح> ترسیم شدہاند- نقش آخر (صلح) مانند یکی از خدایان 
ساخت فیدیاس با ظرافت تمام ارمیدہ است. در تابلوی حکومت فاسدہء >استبداد> برتخت نشسته است, و (وحشت> 
وزیر اوست؛ راھزنان بە بازرگانان دستبرد می زنند؛ و خصومت و تعدی شھر را خونین کردہ است. در تابلو حکومت 
صالحء برزمینەای کە ھمان ساختمانھای تابلوی قبلی را داردء مردمی نشان دادہ می ‌شوند کە با شادی بە کار صنایع 
دستی و تفریح و دادوستد مشغولند؛ دھقانان و بازرگانان قاطرھای حامل کالا و آذوقه را بە درون شھر ھدایت 
می کنند؛ کودکان بە بازی و دختران بە رقص سرگرمند و ویولھا موسیقی خاموشی مے‌نوازند؛ و بر فراز صحنهء فرشتة 
بالدار ٣منیت*‏ در پرواز است. شاید فرسکو عظیم پیروزی مرگ درکامپو سانتوی پیزا را یکی از این دو برادر فعال 
[پیترو و آمبروجوا۔ و یا اورکانیا و یا فرانچسکو تراینی- کشیدہ باشد. در این تابلو گروھی از مردان و زنان اشراف با 
جامەھای فاخرء کە عازم شکار ھستندہ بە سە تابوت سرگشادہ برمی خورند کە درون انھا اجساد پادشاھان در حال 
فاسد شدن است. یکی از شکارچیان از شدت عفونت بینی خود را گرفته است؛ برفراز این صحنهء فرشتة مرگ با داس 
عظیم خود بال گستردہ است؛ در آسمان الاھگان رحمت ارواح رستگار را بە فردوس برین ھمراھی می کنند؛ و در 
مات ال کیوخایٰ تار بیفر حر گان راید فراع یعقاکہ) اشھمار لاشخو رفا سامشئل عرری وکا 
کردن بدنھای عریان زنان و مردان ھستندہ؛ و در زیر انھاء شاھانء ملکەھاء شاھزادگانء اسقفانء و کاردینالھا در چاہ 
ویل درھم ریختەاند. در فرسکو عظیم دیگری بر دیوار مقابلء ھمین نقاشان در سمت چپ؛ صحنۂ واپسین داوری و؛ 
در سمت راست, تصویر دیگری از دوزخ را نقش کردہاند. ھمة وحشتھای الاھیات قرون وسطابی در این تابلو شکل 
جسمانی گرفتەاند؛ دوزخ دانته است کە بیھیچ گونە رحم و محدودیتی تجسم یافته است. 
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سینا ھرگز از قرون وسطی پا بیرون ننھاد. در اینجا نیز ھمچون گوبیو و سان جیمینیانو و سیسیل, ہ٭قرون وسطی> 
از چنگ رنسانس بسلامت گریخت. ہ قرون وسطی> ھیچگاہ نمی میرد بلکە با صبر و شکیبایی بە انتظار می نشیند تا 
بەھنگام خود دوبارہ بازگردد. 

×ا - میلان 

در سال ۱۳۵۱ پترارک بە آوینیون بازگشت. احتمالاً در وکلوز رسال شیرین گوشەنشینی را در ستایش عزلت نوشت- 
عزلتی کە بە عنوان داروی شفابخش برایش قابل تحمل بودہ اما نمی توانست قوت و غذای دایمش باشد. اندکی پس از 
بازگشت بە آوینیون بود کە پترارک با فرستادن اندرزی برای پاپ کلمنس ششم مریض احوالء مبنی بر اینکە از تن 
دادن بە دستورات پزشکان اجتناب ورزدء خصومت جامعة پزشکی را نسبت بە خود برانگیخت. ‏ من خود ھمیشه از 
دوستائم خواهش کردہام و بە نوکرانم سپردەام کە ھرگز اجازہ ندھند پزشکان ھیچیک از نیرنگھای خود را بر تن من 
بیازمایندء بلکكکە ھمیشه درست خلاف انچه انھا دستور میدھند عمل کنند.> در سال ۱۲۵۵ از یک مورد ناکامی 
فضاحت بار در امر درمان چنان برآشفت کە شعر تندی بە نام در سرزنش یک پزشک سرود. پترارک از حقوقدانان نیز 
اکر کاافکتری گت اسان اک کرسشن را کافسات لی سر مالس نا اقام لت بس اہ انت 
حکم من درمورد جملگی آنان: نام و شھرت آنان با تنشان بە زیر خاک فرو خواهد رفت: و تنھا یک گور برای نامشان 
و استخوانھایشان کافی است.> در جھت تلختر شدن زندگی بە کام پترارک در آوینیونء پاپ اینوکنتیوس ششم نیز 
پیشنھاد کرد تا وی بە عنوان فردی کە با مردگان ارتباط دارد- چون شاگرد ویرژیل است- تکفیر شود. کاردینال 
تالران بە داد پترارک رسیدہء اما رایحةۂ جھل دینیء کە شھر آوینیون را آکندہ بودء دل ملکالشعرا را بە ھم میزد. او بە 
دیدار برادر راھبش, گراردو رفتء رسالۂ دقیقی بە نام در باب آسودگی راھبان نوشت, و برای مدتی خود را با اندیشة 
پیوستن بە جرگ راهبان سرگرم ساختہ اما وقتی از او دعوت شد کە مھمان کاخ دیکتاتور میلان باشد (۱۲۵۳))ء 
چنان بی تأمل دعوت را پذیرفت کە دوستان جمھوری خواھش را بە حیرت واداشت. 

دودمان فرمانروای میلان بە این علت کە بیشتر در مقام ویچهە کومیتس یا داوران اسقف بزرگ انجام وظیفه می کردند 
بە نام ویسکونتی معروف بودند. در سال ۱۳۱۱ امپراطور ھاتری ھفتمء ماتئو ویسکونتی را بە نمایندگی خویش در 
شھر میلان- کە مانند بسیاری از شھرھای ایتالیای شمالی خود را بظاھر تابع امپراطوری مقدس روم می شمرد۔- 
برگزید. ماتئو علی رغم اشتباھاتی بزرگ: با چنان کاردانی و مھارتی حکومت کرد کھ بازماندگانش در میلان تا سال 
۷ بر اریکه قدرت ماندند. اینان بندرت دلبستةۂ امو اغلب بیرحمء گاھی مسرفء و ھمیشه ھشیار بودند. برای 
تآمین ھزینۂ جنگھاپی کە سلطۂ میلان را بر اکثر منطقة شمال خاوری ایتالیا گسترش داد مالیات سنگینی بر مردم 
تحمیل می کردند. اما بە خاطر مھارتی کە در انتخاب سرداران و مدیران لایق داشتندء بە پیروزیھای نظامی دست 
یافتند و میلان را رونقی تازہ بخشیدند. بر صنایع پشمبافی شھر صنعت ابریشمبافی را نیز افزودند؛ با حفر کانالھای 
تازہہ دادوستد شھر را توسعه دادند؛ و چنان امنیتی از نظر جانی و مالی فراھم آوردند کە اتباعشان اندیشۂ آزادی از 
دل بە در کردند. در دوران حکومت استبدادی آنان, میلان یکی از ثروتمندترین شھرھای اروپا شد؛ کاخھای مرمرین 
در دو سوی خیابانھای سنگفرش آن قد برافراشته بودند. در دورۂ فرمانرواپی جووانی ویسکونتیء کە مردی خوش 
سیماء خستگےناپذیر و بە مقتضای نیاز یا ھوس, بیرحم یا بخشندہ بودہ میلان بە اوج قدرت خود رسید. لودی: پارماء 
کرماء پیاچنتساء برشاء برگامو نوواراء کوموء ورچلی آلساندریاء تورتوناء پونترمولیء آستی؛ و بولونیا فرمانرواییش را 
پذیرفتند۔ وقتی پاپھای آوینیون بر سر مالکیت بولونیا با جووانی درافتادند و بە حربة تکفیر متوسل شدندہ وی با 
شجاعت و ارتشا بە مبارزۂ کلمنس ششم رفت وہ با صرف ٣۰۰٠٠۰+٠٢‏ فلورین, بولونیاء بخشودگی, و صلح را بە دست 
اورد (۱۳۵۲). جووانی کفارۂ جنایتھای خویش را با ابتلای بە بیماری نقرس پس داد و حکومت مستبدانة خود را با 
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حمایت از شعر و دانش و ھنر بیاراست. چون پترارک بە ھنگام ورود بە کاخ ویسکونتی پرسید که از او چه انتظاری 
دارندء جووانی با خوشروبی پاسخ داد: (فقط حضور شما را می خواھم چە این مای سربلندی من و حکومت من 
است.4 پترارک مدت هھشت سال در دربار ویسکونتی در پاویا یا میلان بە سر برد. طی این سالھا خادمیت توآأم با 
آسودگی. مجموعه اشعاری بە زبان ایتالیاپی سرود و آن را تریونفی (پیروزی) نامید: پیروزی ھوس بر انسانء عفت بر 
ھوس, مرگ بر عفتء شھرت بر مرگ زمان بر شھرت و ابدیت بر زمان. این آخرین سرودۂ وی دربارۂ لورا بود؛ در این 
شعر او از شھوانیت عشقش نسبت بە وی پوزش می طلبیدء روح عفیف او را مخاطب قرار می داد و در رؤبیای خویش 
در بھشت بە او می پیوست- اشکار است کە شوھر او را بە جای دیگری حواله کردہ بود. این اشعارء کە ادعای برابری با 
اشعار دانته را داشتند نمودار پیروزی خودستایی بر ھنرند. 

جووانی ویسکونتی بە ھنگام مرگ (۱۳۵۴) قلمرو فرمانروابی خود را بین سە برادرزادەاش تقسیم کرد. ماتئو دوم از 
نظر جنسی ناتوان بود و بە خاطر حیثیت خانوادگی بە دست برادرش کشته شد(۱۳۵۵)). برنابو بر قسمتی از 
دوکنشین از میلانء وگالئاتتسو دوم بر باقی آن از پاویا فرمان می‌راند. گالٹاتتسو دوم فرمانروابی توانا بود کە گیسوان 
زرینش را مجعد می کرد و فرزندانش را با خانوادەھای سلطنتی وصلت میداد. وقتی دخترش ووبولانته با دیوک آو 
کلرنس, فرزند ادوارد سوم پادشاہ انگلستان, ازدواج کرد ٣۰٠٠٠٠٠٢‏ فلورین طلا( !ه٠۰۰‏ دلار) بە عروس جھیزیە 
دادء و بە دویست مھمان انگلیسی داماد ھدایاپی چنان گرانبھا بخشید کە ثروتمندترین سلاطین ھمعصر خود را از 
سخاوت خویش بە حیرت انداخت. گفته می‌شود کە خوراکی باقی ماندہ از جشن عروسی برای اطعام دہ ھزار تن 
کافی بود. در زمانی کە بر اثر جنگ صد سالۂ انگلستان در آاستان ورشکستگی قرار داشت و فرانسه خونی در تنش 
نماندہ بود ایتالیای قرن چھاردھم بە این پایە از ثروت رسیدہ بود. 

×- وئیز و جنووا 

در سال ۱۳۵۴ء دوک جووانی ویسکونتی پترارک را برای انجام مذاکرات صلح بین ونیز و جنووا بە ونیز فرستاد. شاعر 
نوشته بود: (در جنووا با یک شھر در حال سیادت روبەرو ھستیم کە در دامنۂ ناھموار کوھسار قرار گرفته است و 
دیوارھا و مردمی شکوھمند دارد.> سودجوبی بازرگانانء کە فرصت عرض اندامی برای دریانوردان در عرصۂ دریا بە 
وجود آوردہ بودء راھھای تجارت دریایی را از طریق دریای مدیترانه بە تونس رودس, عکاء صورء ساموس, لسبوس, و 
قسطنطنیهء از طریق دریای سیاہ بە کریمه و طرابوزانء و از طریق جبل طارق و اقیانوس اطلس بە روان و بروڑ بە روی 
جنووا گشودہ بود. تا سال ۱۳۴۰ دفترداری دوبل و تا سال ۱۳۷۰ بیمة کشتیرانی در جنووا بە دست این بازرگانان 
متھور تکوین یافت. در حالی کە بھرۂ پول در بسیاری از شھرھای ایتالیا از دوازدہ تا سی درصد بودہ بازرگانان جنووا 
با بھرۂ ھفت تا دہ درصد از سرمایە گذاران خصوصی وام می گرفتند. مدت درازی سود تجارت بین چند خانوادۂ 
ثروتمند- دوریاء سپینولا گریمالدی فیسکی- تقسیم می شدہ و این تقسیم ھرگز بە نحوی مسالمت آمیز نبود۔در 
سال ۱۳۲۳۹ سیمونه بوکانرا انقلاب ملوانان و دیگر کارگران جنووا را پیروزمندانه رھبری کرد و اولین حکمران سلسلة 
٭<<وج*)ھایی شد کە تا سال ۱۷۹۷ بر جنووا حکومت می کردند- وردی یاد او را در اپرابی گرامی داشته است. این 
فاتحان نیز بە نوب خود بە گروھھای خانوادگی متخاصمی تقسیم شدندء و شھر در اثر کشمکشھای درونی زیانبار 
دچار آشوب و اختلال شد؛ حال آنکە در ھمین زمان رقیب بزرگ جنوواء ونیز در تلاش دستیابی بە نظم و وحدت 
بود. پس از میلانء ونیز ٹروتمندترین و مقتدرترین دولت در ایتالیا بودہ و از لحاظ حسن ادارہ حتی از میلان نیز سر 
بود. صنعتگران ان در ساختن اشیای نفیس و گرانبھاء کە بیشتر جنبه تجملی داشت معروف بودند. زرادخانة بزرگ 
شھر شانزدہ ھزار نفر کارگر داشت, و در سه ھزار و سیصد کشتی بازرگانی و جنگی آن سی و شش ھزار ملوان کار 
می کردند؛ و در زورقھای پاروبی آن انسانھای آزاد- نە چون قرن شانزدھم غلامان- بە پاروزنی مشغول بودند. بازرگانان 
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ونیزی ھمۂ بازارھا را از اورشلیم تا آنتورپ اشغال کردہ بودند. آنان با ھمه دادوستد می کردند و از این نظر مسیحی و 
مسلمان در نظرشان فرقی نداشت؛ بە ھمین علت: سیل تکفیرھای پاپ برسرشان باریدن گرفت. پترارکء کە <بە 
عشق دیدار چیڑھای بسیار> از ناپل تا فلاندر را زیرپا نھادہ بود از دیدن کشتیھابی کە در دریاچەھای ونیز لنگر 
انداخته بودند دچار شگفتی شد: 

کشتیھابی می بینم ... بە بزرگی کاخی که در آن زندگی می کنم؛ دکلھایشان از برجھای کاخ من بلندتر است. بە 
کوھھاہی شناور بر اب مانندند؛ و بە مقابله با خطرھابی بیشمار بە ھر گوشه از دنیا می روند. بە انگلستان شرابء بە 
روسیه عسل, بە شور و ارمنستان و ایران و عربستان روغن و زعفران و کتانء و بە مصر و یونان چوب حمل می کنند؛ 
و مملو از کالاھای گوناگونی باز می گردند که از اینجا بە سراسر جھان پخش میشود. 

سرمایۂ این تجارت گستردہ از وجوھاتی کە صرافان جمۓ‌اوری و ذخیرہ می کردند تامین می شد. این صرافان از انجا 
کە در برابر میزھای صرافی خویش برنیمکت یا بانکو می نشستند در قرن چھاردھم بتدریج بانکری یا <بانکدار> 
خواندہ شدند. واحدھای اصلی پول لیرہ (مخفف لیبراء پوند)ء و دوکات (مشتق از دوکاء دوک: دوج)ء سکەای طلایی بە 
وزن ۳۰۵۶ گرم بود. این پول و فلورین فلورانس استوارترین و معتبرترین پولھای جھان مسیحیت بە شمار می رفتند. 
زندگی در ونیز ھم بە اندازۂ ناپل روزگار جوانی بوکاتچو چھرەای شاد داشت. ونیزیھا تعطیلات عمومی و پیروزیھایشان 
را با مراسم پرشکوھی برگزار می کردندء کشتیھای تفریحی و جنگی خود را رنگآمیزی و تزیین می کردند جامەھای 
ابریشمی شرقی می پوشیدندہ میزھایشان را با بلورھای فلورانسی می آراستندہ و صدای موسیقی را در خانەھا و برآبھا 
طنینانداز می کردند. در ۱۳۶۵ء برای انتخاب بھترین نوازندۂ شھر؛ مسابقەای تحتنظرلورنتسو چلسی, دوج ونیز و 
پترارک برگزار شد. در این مسابقه شعرھایی ھمراہ با سازھای گوناگون خواندہ شدء دستۂ بزرگی از ھمسرایان 
آوازھاپی خواندند وسرانجام جایزۂ اول بە فرانچسکو لاندینو فلورانسیء اھنگساز نابینای آھنگھای بالاد و مادریگالء 
تعلق گرفت. لورنتسو ونتسیانو و دیگران, با فرسکوھا و قابھای چند لوحی خودہ دورۂ انتقالی از نقاشیھای خشک و 
بیروح قرون وسطائی را بە نقاشیھای دلنشین دورۂ رنسانس تدارک می دیدندہ و از ھمان زمان نشانەھایی از رنگینگی 
نقاشی ونیزی را بروز دادند. خانەھاء کاخھاء و کلیساھا چون مرجانھاپی از دریا سربرآوردند. در ونیز دژ و کاخ 
مستحکم یا خان محصور بە دیوارھای ضخیم محافظ دیدہ نمی شدہ زیرا در این شھر اختلافات شخصی و خانوادگی 
بزودی جای خود را بە نظم و قانون سپرد؛ از این گذشتہہ تقریباً هر کاخی دراین شھر با خندقی طبیعی محصور بود. 
طرحھای معماری ھنوز گوتیک: اما چنان با ظرافت و زیبابی قرین بودند کە گوتیک شمالی ھیچگاہ بە گرد آن 
نمی رسید. در ھمین زمان کلیسای باشکوہ سانتا ماریاگلوریوزا ساخته شدہ و ساختمان کلیسای سانمارکو بە طور 
گھگاھی ادامه پیدا کرد و سیمای سالخوردۂ آن با پیکرەھا و موزائیکھا و آرابسکھاء و گنبدھای گوتیکی که برفراز 
پارەای از طاقیهای مدور بیزانسی قدیمی بنا شدندء جلوۂ تازەای پیداکرد. ھرچند میدان سانمار کو ھنوز کاملا در 
احاطۂ بناھاى معماری درنیامدہ بودء پترارک تردید داشت کە ٭بتوان در تمام جھان نظیری برای آن یافت.> ھمۂ این 
زیباپی و جلال کە برسطح ٭کانال بزرگ>* انعکاس می یافت: و ھمۂ این سازمان منسجم و استوار اقتصادی و دولتی 
کە از یکوجب خاک بر امپراطوری پھناوری از آدریاتیک تا دریای اژہ فرمان می ‌راندہ در سال ۱۳۷۸ء ھنگامی که 
دشمنی دیرینش با جنووا بە اوج شدت خود رسید. یکبارہ در معرض خطر نابودی قرارگرفت. لوچانو دوریا یک ناوگان 
جنوواپی را تا نزدیکی پولا ھدایت کردہ در آنجا با ناوگان ونیز کە براثر یک بیماری ھمەگیر شایع در میان ملوانان 
ضعیف شدہ بود برخورد کرد و طی یک پیروزی قاطع و درھمشکنندہ پانزدہ کشتی جنگی ونیزی را با قریب دوھزار 
ملوان ان بە تصرف دراورد. لوچانو در این جنگ جانش را از دست دادہ اما برادرش امبروجو؛ کە بە جای او فرماندھی 
نیروی دریاپی جنووا را بە دست گرفته بودء شھر کیودجاء واقع در دماغەای باریک در بیستوچھار کیلومتری جنوب 
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ونیز را بە تصرف درآوردہ با پادوا متحد شدہ جلوی حرکت ھمۂ کشتیھای ونیزی را گرفتء و بە یاری ملوانان 
جنووابی و سربازان مزدور پادوایی خویشتن را برای حمله بە خود ونیز آمادہ کرد. این شھر مغرورء کە آشکارا بیدفاع 
بودء درخواست صلح کرد؛ اما شرایط جنووا چنان سنگین و موھن بود کە (شورای عالی> ونیز تصمیم گرفت از آب 
شھر وجب بە وجب دفاع کند. توانگران اندوختەھای پٹنھان خویش را بیدریغ بە خزانةڈ دولت ریختند؛ مردم بە تلاشی 
شبانەروزی دست زدند تا ناوگانی تازہ بیارایند؛ دورتادور جزیرەھا استحکامات دفاعی شناور برپا شدء و بە توپء کە 
برای نخستینبار در صحنۂة کارزارھای ایتالیا ظاھر می شدء مجھزگشت (۱۳۷۹۸)) اما نیروھای جنووایی و پادواییء کهە 
قبلاً راہ دریا را بە روی ونیز بسته بودندء صفی از لشکریان خود را در طول راھھای زمینی منتھی بە ونیز نیز 
گسترانیدند و راہ ورود أذوقه بە شھر را بکلی مسدود کردند. در ھمان حال کە عدہەای از گرسنگی می مردند ویتورہ 
پیزانی مشغول تربیت سربازانی برای نیروی دریابی تازہ بود. در دسامبر ۱۳۷۹ء پیزانی و دوج ونیز آندرئا کونتارینیء 
ناوگان بازسازی شدۂ ونیز را- کە مرکب بود از سی و چھار کشتی تکعرشەایء شصت ناو بزرگء و چھارصد قایق 
کوچک- به راہ انداختند تا جنوواییھا را در کیودجا محاصرہ کنند. ناوگان جنووا کوچکتر از ان بود کە بتواند ہا نیروی 
دریایی تازۂ ونیز مقابله کند. توپھای ونیزی سنگھایی بە وزن شصت و ھشت کیلو بە سوی کشتیھاء دڑھاء و سنگرھای 
جمعی نیروھای جنووا پرتاب کردند و بسیاری از سربازان دشمن, از جملە فرماندۂ آنھا پیترو دوریاء را از پای 
دراوردند. جنوواییھاء کە دچار گرسنگی شدہ بودند برای تخلیة شھر کیودجاء از زنان و کودکان درخواست متارکة 
جنگ کردند. ونیزیھا این تقاضا را پذیرفتند اما چون جنوواییھا پیشنھاد کردند کە بە ناوگانشان اجازۂ بازگشت دادہ 
شود تا آنھا نیز در عوض تسلیم شوندہ اینبار نوبت ونیز بود کە تقاضای تسلیم بدون قید و شرط کند. محاصرۂ 
کیودجا شثرماہ ادامه یافت؛ سرانجام جنوواییهاء کە بیماری و مرگ نیروی انھا را تقلیل دادہ بودء دست از مقاومت 
برداشتند؛ و ونیزیھا با آنان رفتاری انسانی در پیش گرفتند. وقتی آمادئوس ششم۔ کنت ساوواء پیشنھاد میانجیگری 
دادء طرفین متخاصمء کە ھر دو فرسودہ شدہ بودند بە این امر رضایت دادند؛ دوطرف امتیازاتی بہ یکدیگر دادندء 
ماع کردا فافالکگ ھتاس سان سمش و 66 


- واپسین شفقھای ٥‏ تر جنتو> 

پترارک کە ھر شھر و هر میزبانی را می آزمودہ بە سال ۱۳۶۱ در ونیز اقامت گزید و ھفت سال در این شھر بە سربرد. 
او کتابخانەاش راء کە تقریباً ہمة متنھای کلاسیک لاتینی جز دیوان لوکرتیوس را در برمی گرفت, با خود بە ونیز 
اورد. وی طی نامەای شیوا این مجموعه کتابھای نفیس را بە شھر ونیز اھدا کرد اما حق استفادہ از ان را تا پایان 
عمر برای خود محفوظ داشت. حکومت ونیز ھم بە نوبة خودہ بە عنوان نشانەای از حق شناسی, کاخ مولینا را با ھمة 
وسایل آسایش آن در اختیارش گذاشت. با اینھمه پترارک در گشت و گذارھای بعدی کتابھایش را با خود بردہ و با 
مرگ او ھمۂ کتابھا بە دست آخرین میزبان اوء فرانچسکو اول دا کاراراء کە از دشمنان ونیز بودہ افتاد. پارہەای از کتابھا 
در پادوا نگاہ داشته شدندء اما بیشتر آنھا یا فروخته یا بە نحوی از انحا پراکندہ شدند. 

احتمالاً در ونیز بود کە پترارک رساله در وظایف و فضایل یک امپراطور و سلسله گفت و شنودھای طولانی خویش بە 
نام چارۂ ھردو بخت (نیک و بد) را نوشت. پترارک توصيه می کند کە بە ھنگام کامروابی فروتنء ودر وقت ناکامی 
شجاع باشید؛ اخطار می کند کە خوشی خود را در کامیابیھای زمینی و منال نجویید؛ و می آموزد که چگونە درد 
دندانء فربھی زیادء مرگ زن.ء و نوسانات شھرت را تحمل کنید. این سخنان ھمه اندرزھایی حکیمانه ھستندہ اما ھمة 
نھا را می توان در آثار سنکا یافت. پترارک بزرگترین اثر منثور خویش دربارۂ رجال نامیء را نیز در حوالی ھمین ایام 
نوشت. این کتاب شامل زندگینام سی ویک تن از مشاھیر روم باستانء از رومولوس تا قیصرء است. سیصدو پنجاہ 
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صفحہ بە قطع یم وزیری> از این کتاب کە اختصاص بەشرح زندگی قیصر دارد تا قرن نوزدھم کاملترین شرح 
زندگی این فرمانروای رومی بەشمار می رفت. 

در سال ۱۳۶۸ء پترارک بە امید فتح باب مذاکرۂ صلح میان گالئاتتسو دوم ویسکونتی با پاپ اوربانوس پنجم, ونیز را 
بە قصد پاویا ترک کردہ اما تنھا نتیجەای کە گرفت این بود کە فصاحت بی ‌سلاح در میان سیاستمداران گوش شنوابی 
نمی یابد. در سال ۱۳۷۰ دعوت فرانچسکو اول دا کارارا را پذیرفت تا برای بار دوم بە عنوان مھمان رسمی سلطنتی در 
پادوا زندگی کند. اما اعصاب پیر و فرسودۂ او تاب تحمل غوغای شھر را نداشت و بزودی بە ویلای کوچکی در آرکواء 
واقع بر تپەھای اوگانی در نوزدہ کیلومتری جنوب باختری پادواء رخت کشیدہ و چھارسال آخر عمر را در آنجا سپری 
کرد. ھمانجاء نامەھا و نوشتەھای خود را گرداورد و تنظیم کرد تا پس از مرگش منتشر شوندہ و زندگینامة کوتاہ و 
دل انگیزی از خود بە نام نامەای بە آیندگانء نوشت (۱۳۷۱). او ھم دچار ھمان خطای دیرین فیلسوفان- یعنی توصيه 
بە دولتمردان کە چگونە کشور را ادارہ کنند- شد. در رسالةً بھترین شیوۂ کشورداری (۱۳۷۲) بە فرمانروای پادوا 
اندرز داد کە ہبە جای ریاست بر اتباع خودہ برآنان پدری کند و آنھا را چون فرزندان خود دوست بدارد)؛ مردابھا را 
خشک کند؟؛ ذخیرۂ غذایی مردم را فراھم سازد؛ کلیساھا را برپا نگاہ دارد؛ از دردمندان و نیازمندان دستگیری کند؛ و 
حامی نویسندگان و ادیبان باشدء چە ھرگونە شھرتی در گرو قلم انان است. آنگاہ کتاب دکامرون را برگرفت و داستان 
گریز لدای ان را بە لاتینی ترجمه کرد تا خوانندگانی اروپابی برای ان دست و پا کند. 

بوکاتچو اکنون از نظر روحی در وضعی بود که از اینکە اصلاً کتاب دکامرون را نوشته یا آن اشعار شھوتانگیز دوران 
جوانیش را سرودہ است احساس تاسف و پشیمانی می کرد. در سال ۱۳۶۱ء راہب محتضری پیامی برای او فرستادہ و 
او را بە خاطر زندگی ناپاک و قصەھای ھجوآمیزش سرزنش کردہہ و پیش ‌بینی کردہ بود کە ھرگاہ خویشتن را 
تھذیب نکند مرگ زودرس و رنچ و عذاب بیپایان دوزخ در انتظارش خواھد بود. بوکاتچو ھیچگاہ متفکری عمیق 
نبود لاجرم بە موھومات زمان خویش از قبیل طالع‌بینی و پیشگوپی بە مدد خواب پایبند بود؛ بە وجود اجنە و 
شیاطین عقیدہ داشت, و می پنداشت که اینیاس واقعا بە هھادس واصل شدہ است. او اکنون بە دین باز گشته بود و در 
اندیشۂ فروش ھمۂ کتابھایش و درآامدن در سلک راهہبان بود. پترارک که از این ماجرا باخبر شدہ بودء بدو اندرز داد 
کە راھی میانە برگزیند: سرودن اشعار و نوشتن داستانھای عشقی بە زبان ایتالیابی را کنار بگذارد و بە تحصیل جدی 
ادبیات کلاسیک لاتینی و یونانی بپردازد. بوکاتچو اندرز <استاد ارجمند* را پذیرفت و در نتیجهە نخستین اومانیست 
یونانی در اروپای باختری شد. 

بوکاتچو بە تشویق پترارک بە گرداوری دستنوشتەھای کلاسیک پرداخت. کتابھای یازدھم تا شانزدھم سالنامەھا و 
کتابھای اول تا پنجم تواریخ تاسیت را از کتابخانۂ فراموش شدۂ مونتەکاسینو بیرون کشید و غبار فراموشی از آنھا 
زدود؛ متنھای مارتیالیس و آوسونیوس را احیا کرد و طرحی ریخت تا ھومر را بە دنیای غرب بشناساند. در عصر 
ایمانء بعضی دانشوران ھمچنان از زبان یونانی استفادہ می کردندہ اما در روزگار بوکاتچو این زبان در سراسر اروپای 
باختری جز نواحی نیمه یونانی جنوب ایتالیاء بکلی فراموش شدہ بود. در سال ۱۳۴۲ء پترارک نزد راهبی بە نام بارلام 
از اھالی کالابریا بە تحصیل زبان یونانی پرداخت. ھنگامی کە اسقفنشینی در کالابریا بدون اسقف ماندء مقام اسقفی 
انجا را بە توصیۂ پترارک بە بارلام سپردند. بارلام بە محل ماموریت خود رفت و پترارک بە سبب نبودن معلم و کتاب 
دستور زبان و لغتنامه از تحصیل زبان یونانی بازماند- در آن روزگارء چنین کتابھایی بە زبان لاتینی یا ایتالیابی در 
دسترس نبودند. بە سال ۱۳۵۹ء بوکاتچو در میلان با یکی از شاگردان بارلام بە نام لئون پیلاتوس اشنا شدہ او را بە 
فلورانس خواندء و دانشگاہ این شھر راء کە یازدہ سال از تاسیس ان می گذشت, بە ایجاد کرسی یونانی برای پیلاتوس 
راضی کرد. پترارک بە تٗمین حقوق پیلاتوس کمک کردہ نسخەھابی از ایلیاد و اودیسە را برای بوکاتچو فرستادہ و بە 
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پیلاتوس مأموریت داد تا آنھا را بە لاتینی برگرداند۔ ترجمة کتابھا بارھا بە تعویق افتادء و پترارک ناچار درگیر 
گار کول زار گا یی کرد رای واکری لی اس رکتٹر ارم اف جاترس 
سرانجام فقط با تشویقھا و ھمکاری بوکاتچو ترجمه را بە پایان رساند. این برگردان غیردقیق و نثرمانند عاری از لطف 
تٹھا ترجمەای از آثار ھومر بە زبان لاتینی بود که در اروپای قرن چھاردھم در دست بود. 

در خلال این احوالء پیلاتوس آن‌قدر یونانی بە بوکاتچو آموخته بود کە وی بتواند بە گونەای دست و پا شکسته 
متنھای کلاسیک یونان را بخواند۔ بوکاتچو خود اعتراف کردہ است که فقط بخشی از متنھای یونانی را درک می کند 
اما انچە را کهە درک میکند در زیبایی و لطافت بیھمتاست. بوکاتچو به الھام از این کتابھاء و نیز بە راھنمایی پترارک: 
باقی اثار ادبی خود را تقریبا بالکل وقف اشنا ساختن اروپای لاتینی با ادبیات اساطیرہ و تاریخ یونان کرد. در یک 
سلسله زندگینامەھای کوتاہ تحت عنوان در احوال مردان نامی,ء از آدم تا ژانء پادشاہ فرانسه را معرفی کرد؛ و در 
لزنان نامی> بە شرح زندگی زنان مشہور از حوا تا جووانای اولء ملکه ناپلء پرداخت. در رسال کوھھاء جنگلھاء 
چشمەھا و ... ء بە ترتیب حروف الفباء کوھھاء جنگلھاء چشمەھاء و دریاچەھابی را کە در ادبیات یونانی از آنھا نام 
بردہ شدہ بود توصیف کردہ و در شجرۂ خدایان کتاب راھنمایی از اساطیر کلاسیک گردآورد. او چنان مجذوب ادبیات 
یونان شدہ بود کە خداى مسیحیت را یوون و شیطان را پلوتون می نامیدء و از ونوس و مارس چنان نام می برد کە 
گوپی به اندازۂ مریم ومسیح حقیقت داشتەاند. این کتابھاء کە با لاتینی بد نوشته شدەاند و از نظر تحقیقی ارزش 
ناچیزی دارند امروزہ سخت ملالآور می‌نمایندہ اما در زمان خود برای پژوھندگان زبان و ادبیات یونان راھنمای 
گرانبھایی بودند و در اشاعة رنسانس نقش مہھمی ایفا کردند. 

بدین‌سانء بوکاتچو از بی بندوباربھای دوران جوانی بە متانت و وقار سالھای کھولت رسید. فلورانس گھگاہ از وجود وی 
بە عنوان دیپلمات استفادہ می کرد و او را بە فورلیء آوینیون, راوناء و ونیز بە مأموریتھای سیاسی می فرستاد. در 
شصت سالگی از نظر جسمی ناتوان بود و از بیماری پوستی و امراض زیادی که نمی توانم آنھا را برشمرم> رنج 
می برد. در این زمان در ناحیة حومەای چرتالدو در فقر و تنگدستی زندگی می کرد. شاید برای کمک مالی بە او بود 
کە بعضی از دوستانش در سال ۱۳۷۳ شورای شھر فلورانس را واداشتند تا کاتدرا دانتسکا (کرسی دانته) را ایجاد 
کند, و صد فلورین (۲۵۰۰ دلار) حقالتدریس بە بوکاتچو بپردازد تا او یک دورۂ درسی دربارۂ دانته در بادیا داشته 
باشد. اما پیش از آنکه دورۂ درسھا بە سرآیدہ تندرستی بوکاتچو روبە زوال نھاد و او آمادۂ قبول مرگ بە چرتالدو 
بازگشت. 

پترارک نوشته بود: ٭آرزو دارم کە مرگ در آن حال کە آمادہ و سرگرم نوشتنمء یاء اگر خواست مسیح است, در حال 
عبادت و اشکباری بە سراغم آید.> در سالروز ھفتاد سالگیش در بیستم ژوئیة ۱۳۷۴ء او را در حالی کہ روی کتابی 
خمیدہ و ظاھراً بہ خواب رفته بودہ مردہ یافتند۔ پترارک در وصیتنامەاش پنجاہ فلورین برای بوکاتچو گذاشته بود تا با 
ان برایش شنلی تھیهە کند کە در شبھای دراز زمستان او را از سرما حفظ کند. در ۲٢‏ دسامبر ۱۳۷۵ ہو کاتچو نیز در 
شصت و یک سالگی درگذشت. ایتالیا پنجاہ سال بعد باید بە آیش میماند تا بذرھایی کە این بزرگان افشاندہ بودند 
بارور شود. 

ا× -- چشمانداز 

ما پترارک و بوکاتچو را در سراسر ایتالیا دنبال کردیم؛ اما از نظر سیاسی ایتالیابپی وجود نداشتء تٹھا کشور -شھرھا 
بودندہ پارہ سرزمیٹھایی کە آزادانه خود را در خصومت و جنگ می فرسودند. پیزا رقیب بازرگانی خود آمالفی را منھدم 
کرد؛ میلانء پیاچنتسا را؛ جنووا و فلورانس, پیزا را؛ ونیزء جنووا را؛ و نیمی از اروپا با قسمت اعظم ایتالیا متحد شد تا 
ونیز را از میان بردارد. فروربختن حکومت مرکزی در تھاجمات بربرھاء جنگ گوتیک> در قرن ششمء تقسیم 
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شبەجزیرۂ ایتالیا بە دو بخش لومباردی و بیزانسی, خرابی جادەھای رومیء کشاکش لومباردھا و پاپھاء تضاد دستگاہ 
پاپی با امپراطوری: و ھراس دستگاہ پاپی از اینکە یک حکومت پادشاھی مقتدر غیرروحانی کە از الپ تا سیسیل را 
زیرسلطۂ خود داشته باشد پاپ را بە زندان کشد و رھبر روحانی اروپا را فرمانبردار رھبرسیاسی دولت کند- ھمة این 
عوامل بر روی ھم بە ازھم پاشیدگی ایتالیا انجامیدہ بود. ھواداران پاپھا و ھواداران امیراطوران نە تنھا شبەجزیرۂ 
ایتالیا را بە تجزیە کشاندند بلکە مردم تقریباً تمام شھرها را نیز بە دو گروہ متخاصم گوئلفھا و گیبلیٹھا تقسیم 
کردند؛ و حتی پس از آنکە این کشمکٹھا فرونشست, دشمنیھای گذشته دستاویز رقابتھای تازہ شد و آتش کینە و 
نفرت در تمامی رگھای زندگی جریان یافت. اگر گیبلیٹھا بر یک سوی کلاہ خود پری می ‌بستندہ گوئلفھا آن را 
برسوی دیگر کلاهشان می آویختند؛ اگر گیبلیٹھا میوہ را از عرض میبریدندہ گوئلفھا آن را از طول قاچ می کردند؛ و 
اگر گیبلیٹھا گل سفیدی بە سینە میزدند گوئلفھا گل سرخی برسینة خود می نشاندند. در کرماء گیبلیٹھای میلان 
پیکرۂ مسیح را از محراب کلیسا کندند و در آتش افکندندہ زیرا چھرۂ ان بە سوبی بود کە سمت گوئلفھا محسوب 
میىشد. در برگاموء کە منطقة نفوذ گیبلیٹھا بودہ میزبانان جمعی از میھمانان کالابریاپی خود راء کە از طرز سیر 
خوردنشان معلوم شدہ بود از گوئلفھا هستندہ بە قتل رسانیدند. ضعف ناشی از ھراس افرادء عدم امنیت گروھھاء و 
توھم برتری دائماً نوعی ترسء بدگمانی, تنفر و تحقیر ھم نسبت بە طرف مقابل و ھم نسبت به بیگانگان: در دلھا بە 
وجود می آورد. 

حاصل این موائعء کە برسرراہ وحدت بودندء بە وجود آمدن کشور- شھرھای ایتالیا بود. مردم فقط بە شھرھایشان 
می اندیشیدند و تٹھا معدودی از فیلسوفان مثل ماکیاولی یا شاعری مانند پترارک بەه ایتالیای واحد و یکپارچه 
می اندیشیدند. حتی در قرن شانزدھم چلینی از مردم فلورانس بە عنوان ٭افراد ملت ماک و از فلورانس بە نام میھن 
من“ یاد می کند. پترارکہ که بە علت اقامت در دیار بیگانە فارغ از وطنپرستی صرفأً محلی بود و از جنگھای پراکندہ 
و تجزیڈ سرزمین بومی خود رنج می ‌بردء در قصیدۂ شیوای ایتالیای من از شاھزادگان ایتالیا درخواست کرد کە صلح و 
وحدت را بە ایتالیا با زگردانند: 

ای ایتالیای من!- ھرچند واژەھا عاجزند 

تا زخمھای مھلک تو را التیام بخشند 

و خونھای بسیاری را کە از سینەات جاری است بندآورند۔ 

اما ھمچنانکە برساحل غم گرفتةه پو سوگوار سرگردانم و ترانەھا برلبم جاری استء 

سرود اندوہ تیبر و شوربختی آرنو را سرمی دھم, 

لاس مسا ماھ نت رھ می ات 

٦١‏ وھ 

بملاطفت آرامم کردند و با محبت پروردند؟ 

آہ مگر این سرزمین من نیست 

که با پیوند فرزندی بدان وابستەام 

و در خاک ان والدینم آرمیدەاند؟ 

اوک تس را انت اتد یه اقارت 

دلھای سنگین شما نرم شود 

و اندوہ مردم را بنگرید 
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مردمی کە بعد از خدا چشم امیدشان بە شماست. 

او ا ا یت و و 

فضیلت, ایتالیا را در جنگ با کسانی کە از خشم کور 

برانگیخته شدہاند پیروز گرداند 

بی تردید این جنگ ناعادلانه چندان نمی پاید. 

نە نە! ان شعلۂ باستانی 

که ایتالیا را نام اور ساخته بود ھنوز خاموش نشدہ است! 

پترارک امید بدان بسته بود کە رینتسو بە ایتالیا وحدت بخشدہ اما چون این حباب امید ترکید. او نیز مانند دانته بە 
فرمانروای امپراطوری مقدس روم کە از لحاظ نظری وارث غیرمذھبی تمامی قدرتھای گذرای امپراطوری روم در 
غرب بود امید بست. اندکی پس از خارجشدن رینتسو از صحنه (۱۳۴۷))ء پترارک پیام تکان دھندەای خطاب بە شارل 
چھارمء پادشاہ بوھم: فرستاد و در آن از او بە عنوان لشاہ رومیان> و وارث بی گفتگوی تاج وتخت امپراطوری نام برد. 
شاعر ملتمسانه از او خواست که بە رم بازگردد و تاج امپراطوری را بر سرنھدہ پایتخت خویش را از پراگ بە رم منتقل 
کند, و اتحاد و نظم و صلح را بە ٭گلستان امپراطوری> یعنی ایتالیا بازگرداند. وقتی شارل بە سال ۱۳۵۴ از کوھھای 
آلے وٹ 1 حفرت 2 7اد اکر تا آو وافارت کہ کا تام سد فراست او الا تضلة 
دانته از ھانری ھفتمء جد شارل راء بە یاد می ‌آوردء گوش فرا داد. اما شارل چون نیروی چندان عظیمی نداشت که 
تمامی قلمرو لومباردی و ھمۂ مردم فلورانس و ونیز را تحت فرمان خود دراوردہ با شتاب بە رم رفت و بە سبب 
نبودن پاپء بە دست قائم مقام او تاج بر سرنھاد؛ سپس با شتاب بە بوھم بازگشت, و در راہ مقامھای نمایندگی 
امپراطوری را با تلاش زیاد فروخت. دوسال بعدء پترارک بە عنوان سفیر میلان در پراگ نزد اورفت: اما نتیجة قابل 
ملاحظهەای بە سود ایتالیا بە دست نیاورد. شاید اگر پترارک موفق می شد راھی را کە بە دلخواہ خود می خواست 
درپیش گیردء جنبش رنسانس اصلا عملی نمی ‌شد. تجزیة ایتالیا را تسھیل کرد. دولتھای بزرگ نظم و قدرت را بیش 
از آزادی و ھنر ترویج می کنند. رقابت بازرگانی شھرھای ایتالیا مکمل جنگھای صلیبی در توسعۂ اقتصاد و افزایش 
ثروت ایتالیا شد. مراکز متعدد سیاسیء کشمکش میان شھرھا را چند برابر می کرد اما این کشمکشھای ناچیز ھرگز 
از نظر تعداد کشتەھا و میزان ویرانی بە پایة آنچە جنگ صدساله در فرانسه به بارآورد نمی رسید. وجود حکومتھای 
مستقل محلی از قدرت ایتالیا برای مقابله با تھاجمات خارجی می کاست, اما در عوض رقابتی عالی و اصیل در بین 
شھرھا و فرمانروایان در زمینۂ اشاعة فرھنگ و شوق پیشبرد معماری مجسمەسازی. نقاشی. تعلیم و تربیتء 
دانش پڑوھی. و شعر بە وجود می آورد. ایتالیای دوران رنسانس, مانند آلمان زمان گوته پاریسھای متعددی داشت. 
برای قدردانی از پترارک و بوکاتچو نیازی نیست در میزان تاثیر آنان در آمادەساختن رنسانس مبالغه کرد. اینان 
ھردوء ھنوز دربند عقاید قرون وسطایی بودند. آن داستانسرای بزرگ در روزگار جوانی برفساد اخلاق روحانیان و 
دادوستد اشیای قدیسین می خندیدہ اما میلیونھا زن و مرد قرون وسطابی نیز چنین کردہ بودند؛ و او درست در آن 
سالھاپی کە بە تحصیل زبان و ادبیات یونانی پرداخت, بیشتر بە عقاید رسمی مسیحی و قرون وسطایی روی آورد. 
پترارک خویشتن را بحق ایستادہ در مرز دوعصر متفاوت می دانست. اوە حتی در ھمان زمان که از اخلاق روحانیان 
اوینیون انتقاد می کرد عقاید جزمی کلیسا را قبول داشت. وی در پایان عصر ایمان با وجدانی ناراحت بە اثار 
کلاسیک مھر می ورزیدء درست بە ھمان سان کە قدیس ھیرونوموس در آغاز آن عصر بدانھا دل بسته بود؛ او مقالات 
قرون وسطابی بسیار عالی در تحقیر دنیای غیرروحانی و آرامش خاص زندگی مذھبی نوشت. با اینھم وی به 
فرھنگ کلاسیک بیشتر وفادار بود تا بە لورا. پترارک دستنوشتەھای قدیمی را گرد می اوردہ انھا را محفوظ نگهە 
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می داشت و دیگران را نیز بە این کار ترغیب می کرد؛ تقریباً از ھمۂ نویسندگان قرون وسطی, جز آوگوستینوس؛ روی 
برتافت تا در پیوند با ادبیات لاتینی قرار گیرد؛ در نویسندگی از سبک و شیوۂ ویرژیل و سیسرون پیروی می کرد؛ و بە 
شھرت نام خویش بیش از فناپذیری و آمرزش روحش میاندیشید. شعرھای او غزلسرایی تصنعی را بە مدت یک قرن 
در ایتالیا رواج دادند اما ھمین شعرھا در شکل گیری غزلھای شکسپیر مؤثر افتادند۔ روح مشتاق او در پیکو حلول 
کرد و سبک شیوایش بە پولیتسیانو رسید؛ نامەھا و رسالەھایش پلی از مدنیت و زیباپی کلاسیک بین سنکا و مونتنی 
افکند؛ و تلاش او در راہ سازش دادن فرھنگ کھن با مسیحیت در وجود پاپ نیکولاوس پنجم و پاپ لٹو دھم بە کمال 
رسید. پترارک راء با توجە بە این جنبەھای کارشء بحق می توان <پدر رنسانس> دانست. 

اما باز ھم باید گفت که اگر بخواھیم در تأثیر فرھنگ کلاسیک در این بیداری فکری ایتالیابی مبالغه کنیم: راہ خطا 
پیمودەایم. این بیداری بیشتر تکامل بود تا انقلابء و نقشی کە رشد و بلوغ قرون وسطایی در پیدایش رنسانس ایفا 
کرد بسیار مھمتر از بازیابی دستنوشتەهھا و آثار هنری کلاسیک بود. بسیاری از دانشوران قرون وسطی با فرھنگ 
کلاسیک روزگارشرک آشنا بودند و بدان مھر می ورزیدند؛ این راهبان بودند کە آثار کلاسیک را از گزند حوادث 
مصون نگاەداشته بودند؛ و این روحانیان بودند کە در قرون دوازدھم و سیزدھم آنھا را ترجمهە یا ویرایش کردہ بودند. 
دانشگاھھای بزرگ اروپا از سال ۱٠٠١‏ بە بعد جوانان اروپا را با بعضی از میراٹھای فکری و اخلاقی نسلھای گذشته 
اشنا کردہ بودند. رشد فلسفۂ انتقادی در اریگنا و ابلارء گنجاندن فلسفۂ ارسطو و ابن ‌رشد در برنامة درسی دانشگاھھاء 
پیشٹھاد جسورانةۂ قدیس آکویناس دربارۂ لزوم اثبات تقریباً تمامی اصول جزمی مسیحیت با موازین عقلی, و متعاقب 
ان اعتراف دانز سکوتس دایر براینکە بیشتر این عقاید با موازین عقلی سازگار نیست بنیان عقلی فلسفة مدرسی یا 
اسکولاستیسم را لرزان کردہ و بە مسیحیان تحصیلکردہ مجال دادہ بود تا در راہ ایجاد ترکیبی نو از امیختن فلسفة 
روزگار شرک و الاھیات قرون وسطی با تجربەھای زندگی بکوشند. رھابی شھرها از قید نظام فئودالیء گسترش 
بازرگانیء و رواج اقتصاد پولیء ھمه پیش از تولد پترارک بە وقوع پیوسته بود. حتی اگر از سلاطین و خلیفەھای 
اسلامی سخنی بە میان نیاوریمء کسانی چون روڑۂ سیسیلی و فردریک دوم بە فرمانروایان آموخته بودند کە قدرت 
خویش را بە ترویج ھنرہ شعر: علم, و فلسفه شکوہ بخشند. مردان و زنان قرون وسطی: جز معدودی کە در اندیشۂ آن 
جھان دیگر بودندء ذوق و ذایقة طبیعی انسانی برای لذات سادہ و نفسانی زندگی راء بی‌ترس و خجلت حفظ کردہ 
بودند. مردانی کە در کار طرحریزی ساختمانء و سنگتراشی کلیساھای جامع بودند نیز ازشعور زیباشناسی, و علو 
اندیشه و سبکی برخوردار بودند کە ھرگز دیگر در ھیچ عصری کسی بدان پایە نرسید. 

بنابراینء تمامی شالودەھای رنسانس بە ھنگام مرگ پترارک پیریزی شدہ بود. رشد و گسترش شگفتآور بازرگانی 
وصنعت ایتالیا ثروت لازم برای تأمین ھزینەھای جنبش رنسانس را گردآوردہ بودہ و گذر از زندگی آرام و ایستای 
روستایی بە سرزندگی و تحرک زندگی شھری حال وھوای لازم برای پیشرفت جنبش را تأمین کردہ بود. مبنای 
سیاسی رنسانس از طریق آزادی و رقابت شھرھاء برافتادن اشرافیت کاھل.ء ظہھور فرمانروایان تحصیلکردہہ و بە قدرت 
رسیدن بورژوازی فعال آمادہ شدہ بود. مبنای ادبی رنسانس از طریق رواج زبانھا و لھجەھای محلی و علاقۂ شدید بە 
کشف و مطالعة ادبیات کلاسیک یونان و روم فراھم گشته بود. مبانی اخلاقی رنسانس نیز پیریزی شدہ بود: ثروت 
روزافزون قیود اخلاقی کھن را میگسست, تماس با جھان اسلام از راہ دادوستد و جنگھای صلیبی نوعی رواداری 
جدید مذھبی در قبال شیوەھا و معتقدات سنتی را تشویق کردہ بود؛ آشنایی دوبارہ با دنیای شرکء کە در اندیشهہ و 
رفتار از آزادی نسبی برخوردار بودہ نیز در متزلزل کردن معتقدات و اخلاقیات جزمی قرون وسطی سھیم بود؛ 
دلبستگی بە حیات اخروی در برابر علایق غیر مذھبی. انسانی: و خاکی جای می ‌باخت. زیبابی شناسی روزبەروز جا 
افتادەتر میشد؛ سرودھای قرون وسطابی:سلسلە رمانھاء نغمات تروبادورھاء غزلھای دانته و پیشینیان ایتالیابی اوہ و 
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انسجام و سبک ساخته و پرداختةۂ کمدیالاھی میرائی از عنر ادبی بە جای نھادہ بود؛ و نمونەھای آثار کلاسیک؛ 
لطافت ذوق و اندیشہہ و آراستگی و ظرافت در گفتار و شیوۂ نگارش را به پترارک کە خود بعدھا سرمشق سلسلەای 
از نوابغ ادبی جھان از اراسموس تا آناتول فرانس قرار گرفتہ انتقال دادہ بود. انقلاب ھنری هھنگامی آغاز گشته بود کە 
جوتو خشونت نھانی موزائیکھای بیزانسی را رھا کرد تا احوال مردان و زنان را در جریان واقعی و لطف طبیعی 
زندگیشان بررسی کند. 

در ایتالیا ھمة راهھا بە رنسانس منتھی میشد. 


فصل دوم 


پاپھای آوینیون 
۰۹ ۱۳۲۷۷ 


1 - اسارت بابلی 

در سال ۱۳۰۹ پاپ کلمنس پنجم۔ مقر پاپی را از رم بە آوینیون انتقال داد۔ کلمنس پنجم اھل فرانسہ و اسقف 
پیشین بوردو بود؛ وی ارتقای مقام خود را مرھون فیلیپ چھارم پادشاہ فرانسه بود کە تمامی جھان مسیحیت را نە 
تتھا با شکستدادن پاپ بونیفاکیوس ھشتم؛ بلکە با دستگیری: تحقیر و گرسنگی دادن او تا سرحد مرگ دچار بھت 
و شگفت کرد. کلمنس پنجم در شھر رم- شھری که بدرفتاری با پاپ را حق انحصاری خود می دانست و از بیحرمتی 
گستاخانۂ شاہ بە خشم آمدہ بود- تامین جانی نداشت؛ علاوہ برانء کاردینالھای فرانسوی اکنون در (مجمع مقدس> 
اکثریت زیادی بە دست اوردہ بودند و از سرسپردگی نسبت بە ایتالیا سرباز می زدند. این بود کە کلمنس مدتی در 
لیون و پواتيە بە سربرد و آنگاہہ بە امید اینکە در سرزمین متعلق بە پادشاہ ناپل بە عنوان کنت پرووانس انقیاد 
کمتری نسبت بە فیلیپ داشته باشدہ مقر پاپی خود را بە آوینیونء در آن سوی رود رونء کە آن را از فرانسةۂ قرن 
چھاردھم جدا می کرد انتقال داد. 

تلاش فراوان پاپھا از گرگوریوس ھفتم تا بونیفاکیوس هشتم در راہ تشکیل دولتی واحد برای جھان اروپاییء از طریق 
واداشتن پادشاھان بە متابعت از پاپھاء ناکام ماندہ بود؛ ناسیونالیسم بر فدرالیسم دینی چیرہ گشته بود؛ حتی در خود 
ایتالیا جمھوریھای فلورانس و ونیز و کشور-شھرھای لومباردی و کشور پادشاھی ناپل از فرمانبرداری کلیسا سرباز 
می زدند. حکومتی جمھوری دوبار در رم سربرآورد؛ و در سایر ایالات پاپی ماجراجویان نظامی یا فثودالھای متنفذ- 
خاندانھای بالیونیء بنتیوولیو مالاتستاء مانفردیء و سفورتسا- بتدریج قدرت پرھیمنةۂ خویش را جانشین اختیارات 
نمایندگان پاپ و کلیسا می ساختند. دستگاہ پاپی طی قرون متوالی برای خود اعتباری کسب کردہ بودء و ملتھا عادت 
کردہ بودند بە آن احترام گذارند و مستمری برایش بفرستند. اما یک دستگاہ پاپی دایماً تحت اختیار مقامات روحانی 
فزا٭ق (1۳۷۰۲۳۰۵ء سا اس سس الکامات فائمنر کس ساتھ کر انی - مد اک او قاقا یس داطا 
ھزینۂ جنگھایشان را تأمین کنندہ در نظر مردم آلمانء بوھمء ایتالیا. و انگلستان نیروبی متخاصم: و اسلحۂ روانی 
پادشاھان فرانسوی بە شمار میآمد. این ملتھا بە تکفیرھا و اوامر پاپھا روزبەروز بیشتر بى‌اعتنا می شدندہ و فقط با 
اکراھی فزابندہ تکریمی ھرچه کمتر نثارش می کردند. 

کلمنس پنجم اگر نە با شکیباپی, با حوصلۂ زیاد با این دشواریھا مقابله کرد. وی سعی می کرد در برابر فیلیپ چھارمء 
کە حربة تھدید بە تحقیقی رسوایی ‌امیز دربارۂ کردار و عقاید خصوصی بونیفاکیوس هھشتم را بالای سرش نگاہ داشته 
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بودء ھر چە کمتر سر تسلیم فرود آورد. کلمنس, کە از تاس وجوھات ناتوان ماندہ بودء درآمدھای کلیسا را از راہ 
مزایدہ بە فروش رسانید؛ اما از تایید ضمنی گزارشھای بیرحمانۂ شھردار آنژہ و اسقف ماند دربارۂ اخلاق روحانیان و 
لزوم اصلاح کلیسا بە شورای وین (۱۳۱۱) خودداری نکرد. کلمنس خود با قناعت و پاکدامنی و زھدی بیریا زندگی 
می ‌کرد. از آرنو دو ویلنوو پزشک و منتقد بزرگ کلیسا کە بە اتھام بدعتگذاری تحت تعقیب قرار گرفته بود دفاع 
کرد؛ آموزش پزشکی در مونپليه را کە از روی متنھای یونانی و عربی تدریس میشد مجدداً سازمان داد و کوشید- 
ھرچند این کوشش بە نتیجه نینجامید- تا کرسپھایی برای زبانھای عبریء سریانیء و عربی در دانشگاهھا ایجاد کند. 
رفيةمفکلات و گرفتا رسای اویک شاری دردناک لونرلروی احضالا نوس فیتول تی ماف شر کو مجبورش 
کرد از اجتماع کنارہ بگیرد و سرانجام ھمین بیماری در سال ۱۳۱۴ او را از پای درآورد. کلمنس, چنانچە محیط 
سشامفای سافن ے فازمست ماب اھک( ايد ااقت 

ھرج و مرجی کە در فاصلة مرگ وی و انتخاب پاپ بعدی حاکم شد وضع آشفتة آن زمان را آشکار کرد. دانته نامەای 
بە کاردینالھای ایتالیا نوشت و آنھا را تشویق کرد کە پاپ را از میان ایتالیاییھا برگزینند و مقرپاپی را بە رم 
بازگردانند؛ اما از بیست وسه کاردینال تنھا شش تن ایتالیابی بودندہ و ھنگامی که کاردینالھا در کارپنتراس, نزدیک 
آوینیونء برای برگزیدن پاپ تازہ در اطاقی دربسته گرد آمدہ بودندء خویشتن را در محاصرۂ جماعتی از مردم 
گاسکونی یافتند کە فریاد برمی ‌آوردند: مرگ برکاردینالھای ایتالیابی!* متعاقباً خاندھای کاردینالھا مورد حمله قرار 
گرفت و ویران شد؛ جماعت ساختمان و اطاقی را کە کاردینالھا در ان گرد آمدہ بودند اتش زدند؛ کاردینالھا در دیوار 
پشتی سوراخی گشودند و از چنگ آتش و تودۂ مردم گریختند. تا دوسال پس از آن کوششی برای انتخاب پاپ به 
عمل نیامد. سرانجام درلیونء تحت حمایت قوای انتظامی فرانسهء کاردینالھا مرد ھفتادودو سالەای را کە قاعدتا 
چیزی بە پایان عمرش نماندہ بود بە پاپی برگزیدند؛ اما مقدر چنین بود کە ھمو ھجدہ سال با حرارت فراوان و حرص 
سیری‌ناپذیر و قدرت بلامنازع بر کلیسا فرمان راند۔ یوآنس بیست ودوم در کائور واقع در جنوب فرانسه از پدری 
پینەدوز بە دنیا آمدہ بود؛ این دومینبار بود کە فرزند یک پینە‌دوز در سایة دموکراسی شایان ستایش کلیساہی 
اقتدارگرا بە والاترین مقام در جھان مسیحیت می ‌رسید؛ پیش از یوآنس, اوربانوس چھارم این راہ را ھموار کردہ بود. 
یوانس, که بە عنوان معلم فرزندان پادشاہ فرانسوی ناپل استخدام شدہ بودء در تحصیل قانون کلیساپی و قانون مدنی 
چنان شایستگی از خود نشان داد کە مورد توجە خاص شاہ قرار گرفت. بنابە توصیة شاہہ بونیفاکیوس ھشتم او را بە 
مقام اسقفی فرژوس گماشت: وکلمنس پنجم او را بە اسقفی شھر آوینیون ارتقا داد روبر خردمندء پادشاہ ناپل: بەزور 
زرء احساسات ملی کاردینالھای ایتالیابی را در کار پنتراس فرونشاند و فرزند پینەدوز بە صورت یکی از مقتدرترین 
از ان ۰دت روقو نر سای ار خود تغان دھ کت کردا تام سی فو کڈ طافاکھلتی 
دانشوری بە شمار میآمد و ھم در امور اجرابی دولت فردی ماھر و کاردان بود. تحت رھبری اوہ دستگاہ پاپی در 
اوینیون سازمانی اداری پیدا کرد کە گرچه فاسد بود اما قدرت و کارایی داشت, و سازمان مالیاتی ان با ابراز لیاقت 
در جمۓ‌آوری عواید کلیسایی, فرمانروایان تنگنظر اروپا را بە حیرت واداشت. یوآنس در چندین کشمکش عمدہ 
درگیر شدہ کە این کار نیازمند صرف ھزینەھای گزاف بود؛ پس, مثل پاپ پیشین < البته این یکی بىیھیچ 
شرمندگی- عواید کلیسا را فروخت؛ این فرزند خلف شھر بانکی کائور با تدابیر گوناگونء خزانة دربار پاپ را چنان 
انباشت که بە ھنگام مرگ وی ۱۸۰۰۰٠۰۰۰‏ فلورین طلا (۴۶۵۰۰۰۰۰۰۰۰ دلار) پول نقد و معادل ۷۶۰۰۰٠۰٠٠٢‏ 
فلورین ظروف بھادار و جواھر در آن ذخیرہ شدہ بود. یوآنس توضیح داد کە چون دربار پاپ مبالغ معتنابھی از درآمد 
خود را از ایتالیا از دست دادہء ناچار مجبور است سازمان اداری جدیدی با کارمندان و روش ارائ خدمات تازەای بهە 
وجود آورد. بە نظر می رسد کە یوآنس می پنداشته است بھترین راھی کە می تواند برای خدمت بە خدا اختیار کند 
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جلب ھمکاری مَامَوْق دیو ثروت] است. با اینھمه خود او در زندگی خصوصی بە سادگی پارسا منشانەای گرایش 
داشت. 

درعین حالء او بە تشویق علم و دانش پرداختہء در تاسیس مدارس پزشکی در پروجا و کائثور سھیم شدہ بە 
دانشگاھھا یاری کرد در ارمنستان یک دانشکدۂ زبان لاتینی بنیان نھادء تحقیق در زبانھای شرقی را ترویج کرد با 
کیمیاگری و جادوگری بە مبارزہ برخاست, اوقات خویش را شب و روز صرف مطالعات دقیق و عمیق ساخت, و در 
اق ما سراق عالع الفیاف ور ظاناضاج معکتازی نراز فرفت, بات فا جراى کلرگیری او کنکرتن ترعی 
رازوری کە مدعی بود انسان می تواند با خداوند ارتباط مستقیم برقرار کندء اعلام داشت کە دیدار لقای حق پیش از 
روز واپسین داوری برای ھیچکس, حتی مریم عذراء امکانپذیر نیست. این نظریه در میان خبرگان و مطلعین در 
مبحث قیامت طوفانی از اعتراض برانگیخت؛ دانشگاہ پاریس نظریة پاپ را رٹ کرد شورای کلیسایی ونسن این نظريه 
را بدعت خواند و فیلیپ ششم پادشاہ فرانسه بە یوآنس فرمان داد تا نظرات دینی خود را اصلاح کند. ولی پاپ 
فرتوت و مکار با مرگ خویش از چنگ ھمۂ آنھا گریخت (۱۳۳۴)۔ 

جانشین یوآنس طبعی آرامتر داشت. بندیکتوس دوازدھم, که فرزند نانوابی بودء کوشید ھمپای پاپ بودن مسیحی نیز 
بە کسانی کە استحقاقش را داشتند و درآوردن ان از شکل انعامء خود را در معرض دشمنی افتخارآمیزی قرار داد؛ با 
رشوەخواری و فساد در ھمة دستگاہ اداری کلیسا سخت مبارزہ کرد؛ بە فرقەھای فقرای مسیحی دستور داد کە از 
شیوۂ خود دست بردارند؛ ھرگز دیدہ نشد کە سنگدل و بیرحم باشدء یا با بە راەانداختن جنگ سبب کشتار و 
خونریزی شود. مرگ زودرس او ھمه نیروھای شروفساد را خشنود کرد (۱۳۴۲). 

کلمنس ششم,ء کە در خانوادہەای اشرافی در لیموزن بە دنیا آمدہ بود بە تجمل و خوشگذرانی و ھنر خو گرفته بود و 
نمی توانست دریابد کە وقتی خزانة دربار پاپ پر استء دیگر چرا پاپ باید زندگی را برخود سخت بگیرد. تقریباً 
ھرکس بە امید رسیدن بە مقامی نزد او می‌آمدء خواستەاش برآوردہ می شدہ زیرا عقیدہ داشت کە ھیچ کس را نباید با 
ناخشنودی از خود براند. او اعلام کرد کە ھر کشیش نیازمندی که تا دوماہ دیگر نزد او آیدہ از بذل و بخشش او 
بیبھرہ نخواھد ماند؛ یک شاھد عینی خبرداد کە حدود صدھزار تن بە سراغش رفتند. کلمنس بە شاعران و ھنرمندان 
ھدایای گرانبھاپی می ‌بخشید؛ اصطبلی از اسبھای اصیل داشت که در دنیای مسیحیت بینظیر بود؛ زنھا را آزادانه بە 
دربار خویش راہ میداد و از دلبری آٹھا لذت می‌برد و با چرب‌زبانی خاص فرانسوی با آنھا اختلاط می کرد. کنتس 
تورن چنان بە او نزدیک بود کە مناصب کلیسایی را با بیشرمی تمام آشکارا می فروخت. اھالی رم کە وصف سیرت 
نیک کلمنس را شنیدہ بودندء سفیری نزد او فرستادند و دعوتش کردند کە در رم اقامت گزیند. پاپ این دعوت را 
نپذیرفتء اما با اعلام اینكکە جشن بخششء که از سال ۱۳۰۰ بە فرمان بونیفاکیوس ھشتم قرار بود ھرصد سال یکبار 
در رم برگزار شود از این پس ھرپنجاہ سال یکبار در این شھر برپا خواهد شدہ آنان را خشنود کرد. اھالی رم از 
شنیدن این خبر شادمان شدندہ رینتسو را از فرمانرواپی برانداختندہ و بار دیگر سرسپردگی سیاسی خویش را بە پاپھا 
اعلام داشتند. 

در زمان کلمنس ششم آوینیون نە تنھا پایتخت دینی بلکە مرکز سیاست و فرھنگ و خوشگذرانی و فساد دنیای 
لاتین شد. در این دوران سازمان اداری کلیسا شکل نھایی خود را پیدا کرد؛ این سازمان ادارات زیر را شامل میشد: 
کامرا آپوستولیکا (خزانەداری پاپ) که بە سرپرستی کامرا ریوس (پیشکار پاپ)ء مقام دوم در کلیسا پس از خود پاپ 
امور مالی را عھدەدار بود؛ کانکلریا (دبیرخانۂ پاپ) کە با ھفت شعبه زیر نظر یک کاردینال نایب پیشکار مکاتبات 
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و مشتمل بر کانیستوریوم (انجمن شیوخ)- یعنی پاپ و کاردینالھای او در نقش دادگاہ استیناف- کە بە امرقضاوت 
می پرداخت؛ و یک هدامتگاہ پاپی> مرکب از انجمنی از روحانیان کە بە مسائل مذھبی زناشوییء صدور احکام تکفیں 
و عزل از مقام روحانی رسیدگی می کرد و بە اعترافات کسانی کە در طلب بخشش پاپ بودند گوش میداد. 

برای سکونت پاپ و دستیاران اوہ و نیز ھمۂ این ھیئتھا و نمابندگیھا با کارمندان و مستخدمانشانء بندیکتوس 
دوازدھم ساختمان کاخ عظیم پاپھا- خانەھای مسکونی, تالارھای اجتماعء نمازخانه و دفترخانەھا- را بە سبک 
معماری گوتیک آغاز کرد؛ این ساختمان در زمان اوربانوس پنجم تکمیل شد. این بناھا دو حیاط را در میان گرفته 
بودند و خود نیز با باروھای مستحکمی محصور بودند کە بلندی و پھنا و برجھای عظیم آن نشان می داد کە پاپھا 
ھرگاہ محاصرہ شوندہ برای دفاع از خویش بە امید معجزہ نخواھند نشست. بندیکتوس دوازدھم از جوتو دعوت کرد تا 
برای تزیین کاخ و کلیسای مجاور آن بە آوینیون بیایدء جوتو عازم بود کہ مرگ مجالش نداد. در سال ۱۳۳۸ء 
بندیکتوس, سیمونە مارتینی را از سینا فراخواند؛ فرسکوھای این ھنرمندء که اکنون نابود شدماندہ اوج ھنر نقاشی 
آوینیون در آن زمان بودند. بر گرد این کاخ در کاخھای کوچکتر و خانەھای بزرگ و خانەھای اجارہەای و کلبەھای 
محقر جمعیت انبوھی از اسقفانء سفیرانء حقوقدانانء بازرگانانء ھنرمندانء شاعرانء مستخدمانء سربازانء گدایان و 
فاحشگانء از ھرنوعء از روسپیان تحصیلکردہ گرفته تا زنان میخانەایء گرد آمدہ بودند. در اینجا بیشتر اسقفانی 
سکونت داشتند کە حوزۂ ماموریتشان بە دست غیرمسیحیان افتادہ بود. 

برای ما کە با ارقام درشت خو گرفتەایمء تصور اینکە ادارۂ چنین مجموعۂ پھناور و متعلقات مربوط بە ان مستلزم چجە 
ھزینۂ ھنگفتی بودہ است دشوار نیست. بسیاری از منابع درآمد دیگر تقریبا از بین رفته بود: ایتالیاء کە پاپھا ان را 
ترک گفته بودندہ دیگر بندرت پولی میفرستاد؛ آلمانء که با یوآنس بیست ودوم برسر قھر بودہ مبلغی را که 
می فرستاد بە نصف کاهش دادہ بود؛ فرانسہ کە کلیسا را تقریبا در اختیار داشتء بخش عظیمی از عواید کلیسا را بە 
مقاصد غیرمذھبی اختصاص دادہ بود و حتی برای اشن ھزینڈ جنگ صدساله از خزانه پاپ وامھای سنگینی 
می گرفت؛ انگلستان از ارسال پول برای پاپی که مآلاً متحد فرانسه بود بشدت جلوگیری می کرد. برای مقابله با چنین 
وضعی پاپھای آوینیون ناگزیر بودند از ھردرامدی استفادہ کنند. ھر اسقف یا رئیس‌دیری, خواہ از طرف پاپ منصوب 
شدہ بود خواہ از طرف فرمانروای محلی, ثلث درآمد احتمالی سالانهۂ خود را بە عنوان حق تصدی مقام بە دربار پاپ 
می فرستادہ و بە واسطەھای متعددی کہ از نامزدھای وی بە این سمت حمایت کردہ بودند کمک شایان مالی می کرد. 
ھرگاہ یکی از اینان بە مقام اسقفی اعظم می ‌رسیدء موظف بودہ بە عنوان بھای ردای پشمینڈ مدور سفیدی کە بە 
نشانۂ مقام خود بردوش می ‌انداخت, مبلغ ھنگفتی بپردازد. ھرگاہ مقام روحانی ارشد جدیدی انتخاب میشدہ ھریک 
از دوایر کلیساپی حوزۂ مأموریت او می بایست ابتدا کلیة درآمد یکسالۂ خود و پس از آن ھرسال یک دھم عواید 
سالانه را برای او بفرستد؛ علاوہ برآنء انتظار می رفت اعانات داوطلبانەای نیز گھگاہ فرستادہ شود. ھنگام مرگ ھر 
کاردینالء اسقف اعظم؛ اسقفء یا رئیس دیری, کلیة دارابی شخصی و درآمد حاصله از ان داراییھا بە پاپ تعلق 
می گرفت. در فاصله مرگ یکی از این مقامھا و تعیین جانشین تازۂ او پاپھا عواید حوزۂ مأموریت او را دریافت 
می داشتند و ھزینۂ کلیساھا را می پرداختند۔ از این‌روء غالبا متھم می شدند که این فاصله را تعمداً طولانیتر می کنند. 
ھر روحانی کە بە مقامی کلیسابی می ‌رسید مسئول دیون پرداخت نشدۂ اسلاف خود بود. از انجا کە بسیاری از 
اسقفان و رؤسای دیرھا خود مالکان فثئودال املاکی بودند کە شاھان بە عنوان تیول در اختیار انھا گذاردہ بودند 
ناگزیر بودند بە پادشاهان باج بدھند و برای آنھا سرباز تھیە کنندہ بە طوری که بسیاری از آنھا برای انجام ھر دودسته 
تعھدات خود- مذھبی و غیرمذھبی- سخت در فشار بودند؛ و از آنجا کە پاپھا در اخذ مالیات بیش از مقامات دولتی 
سختگیری می کردندہ گاھی دیدہ می شد کە مقامات روحانی به زیان پاپھا از پادشاھان حمایت بە عمل می آوردند. 
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مقامات روحانی آوینیون تقریباً بکلی حقوق دیرینۂ ھیئتھای کلیسابی یا شوراھای دیر را برای انتخاب اسقف یا رئیس 
دیر زیرپا می نھادند؛ و این نصب کنندگان نادیدہ گرفته شدہ بە انبوہ مخالفان خشمگینی می پیوستند. دعواھایی کهە 
در (شورای قضابی پاپی> مطرح می‌شدہ مستلزم یاری پرخرج وکلای مدافع بود کە خود مجبور بودند سالانه ھزینة 
خرید جواز وکالت جھت کار در دادگاہ پاپھا را بپردازند. دربار پاپی در قبال هر حکمی کە صادر می کرد انتظار پاداشی 
داشت, و حتی جواز مراسم رتبەبخشان می ‌بایست خریداری می شد. فرمانروایان غیرمذھبی اروپا بە دستگاہ مالی و 
مالیاتی پاپھا بە دیدۂ خشم و نفرت می نگریستند. 

موج اعتراض از هرگوشہہ و شدیدتر از ھمه از سوی خود کلیساییان برخاست. یک اسقف اسپانیایی بە نام آلوارو 
پلایو با اینکە بە دستگاہ پاپی کاملا وفادار بود رسالهەای بە نام در سوگ کلیسا نوشت و اظھار تأسف کرد از اینکه: 
(ھربار کە بە اطاقھای کشیشان دربار رفتمء صرافان و روحانیان را دیدم کە سرگرم شمردن و توزین پولھابی بودند کە 
جلو آنھا بە روی ھم انباشته بود. ... گرگھایی برکلیسا حکومت میرانند کە از خون گلهُ مسحیان تغذیه میکنند> 
کاردینال ناپولئونە اورسینی از مشاھدۂ اینکە در دوران فرمانرواپی پاپ کلمنس پنجم تقریبا ھمة دوایر اسقفی ایتالیا 
بازیچۂ دادوستدھا یا دسیسە‌ھای خانوادگی شدہاندء سخت برآشفت. ادوارد سومء پادشاہ انگلستانء کە خود در 
گردآوردن مالیات چیرەدست بود بە کلمنس ششم یادآور شدہ کە: جانشین حواریون مسیح مامور شدہ است تا 
گوسفندان مسیح را بە چراگاہ رھبری کندہ نە آنکە پشم آنھا را بچیند)؛ و پارلمنت انگلستان برای جلوگیری از قدرت 
وصول مالیات توسط پاپھا در جزایر بریتانیا قوانینی وضع کرد. در آلمان تحصیلداران پاپ را دستگیر می کردند. بە 
زندان می‌انداختندہ اعضای بدنشان را می بریدند و گاھی نیز آنھا را خفه می کردند. در سال ۱۳۷۲ روحانیان کولونی. 
بنء کسانتنء و ماینٹتس با ھم پیمان بستند و سوگند خوردند کە از پرداخت عشریة مورد درخواست گرگوریوس 
یازدھم خودداری کنند. در فرانسه ترکیب غمانگیز جنگ مرگ سیاہ>ء چپاول راھزنانء و سختگیری تحصیلداران 
پاپء بسیاری از حوزەھای روحانی را بە ویرانی کشیدہ و بسیاری از کشیشھا محل مأموریت خود را ترک گفتند. 

در برابر این گونە اعتراضھاء پاپھا پاسخ میدادند کە ادارۂ دستگاہ کلیسا مستلزم هھزینەھای گزاف است؛ پیدا کردن 
مأموران فسادناپذیر کار دشواری است؛ و خود آنان نیز باکوھی از مصایب دست بە گریبان ھستند. کلمنس ششم, 
احتمالا تحت فشار و اجبار مبلغ ۵۹۲۰۰۰۰ فلورین طلا (۱۴۰۸۰۰۰۰۰۰ دلار) بە فیلیپ ششم پادشاہ فرانسه و 
۰ فورین طلای دیگر (۸۷۰۹۲۵۰۰۰ دلار) بە ژان دوم وام داد فتح مجدد ایالات از دست رفتۂ پاپھا در 
ایتالیا مستلزم ھزینهۂ ھنگفتی بود. پاپھاء بە رغم دریافت مالیاتھای سنگین, ھموارہ گرفتار کسر بودجه بودند. یوآنس 
بیستودوم با پرداخت ۴۴۰۰۰۰ فلورین از دارایی شخصی خود بە خزانة پاپ آن را از ورشکستگی رھایی بخشید؛ 
اینوکنتیوس ششم ظروف سیمین. جواھرات و آثار هنری خود را فروخت؛ و اوربانوس پنجم مجبور شد ٠٠٣٠۰‏ 
فلورین از کاردینالھایش وام بگیرد؛ گرگوریوس یازدھم ھنگام مرگ ٣٦٠٠٠٠١‏ فرانک بدھکار بود. 

منتقدان پاسخ می دادند کە کسر بودجه نە بە علت ھزینەھای مشروع؛ بلکە معلول تجملات و زرق و برقھای دنیابی 
دربار پاپ و وابستگان آن می‌باشد. کلمنس ششم را خویشاوندان زن و مردی آراسته بہ جامەھای گرانبھا و پوست خز 
شھسوارانء ملاکان گروھبانھای مسلح پیشنمازان حاجبان پیشکاران موسیقیدانان شاعرانء ھنرمندان پزشکان. 
دانشمندانء دوزندگانء فیلسوفانء و اشپزانی کە مایة رشک پادشاھان بودند احاطه کردہ بودند - اینان تعدادشان بر 
روی ھم بە چھارصد تن بالغ می شدہ و پاپی مسرف و دوستداشتنی, کە ھرگز ارزش پول را درنیافته بودہ بە آنھا غذاء 
پوشاک مسکن:. و حقوق ماھانه می داد. کلمنس, بە پیروی از عادات پادشاھانء خود را فرمانروابی می پنداشت که 
می بایست با ھولخرجی نمایان> بردل زیردستان ھراس افکند و نمایندگان خارجی را تحت تأثیر قرار دھد. کاردینالھا 
نیز کە اکنون علاوہ بر پیشوابی کلیسا دارای اختیارات شورای سلطنت بودند ناگزیر دستگاھھابی مناسب شأن و 


اک 


قدرت خویش برپا کردہ بودند؛ خادمان و گماشتگان و بزمھای اینان نقل محافل شھر بودند. شاید کاردینال برنار دو 
گاروء کە برای سکونت ملازمان خود پنجاہ ویک بنا کرایە کردہ بودء و کاردینال پیر دو باناکء کە تنھا در پنج اصطبل 
از دہ اصطبل خود سی‌ونە اسب را در آسایش کامل و ھمیشه آمادہ و سرپا داشتء در تجمل و ولخرجی افراط 
می ‌کردند. حتی اسقفان نیز کم کم در ھمین خط افتادند و بە رغم اعتراضھای شورای کلیسای ایالتی برای خود 
دستگاھھای پھناوری با بذلەگویانء و قوشھاء و سگھا ترتیب می دادند. 

آوینیون اینک بتدریج خصوصیات اخلاقی و نیز شیوۂ رفتار درباریان سلطنتی را اتخاذ می کرد. کار حقکشی و 
خودفروشی بە حد فصاحت رسیدہ بود. گیوم دوران اسقف ماند بە شورای وین چنین گزارش داد: 

اگر کلیسای رم کار تھذیب را با راندن الگوھای فساد از خود آغاز کندء چه بسا کە تمامی کلیساھا اصلاح شوند. . 
الگوھای فسادی کە موجب تحقیر بشر ھستند وھمۂ مردم را آلودہ کردەاند. ... زیرا در ھمة سرزمینھا ... کلیسای 
مقدس خداء بویژہ مقدسترین آٹھا - کلیسای رم- اکنون بدنام و رسوا شدہ است. ھمه مردم فریاد برداشتەاند و در 
گوشه و کنار جھان می‌نویسند که در آغوش این کلیسا همەکس. از مقامھای بالا تا افراد سادہہ بە مال دنیا دل 
بستەاند۔ ... اینکە ھمةه مردم مسیحی روحانیان را نمونڈ مخرب پرخوری میدانند دیگر زبانزد ھمگان است, زیرا 
ضیافتھای این روحانیان از بزمھای شاھزادگان و پادشاھان باشکوھتر و پرزرق و برقتر و سفرەھایشان از سفرەھای 
انان رنگینٹر اسٹ. 

و پترارک استاد سخن, در وصف انزجار خود از آنچە در آوینیون می گذشت, از گنجینة واژەھای خویش نھایت 
استفادہ را کرد: بابل بیدینء دوزخ روی زمینء منجلاب فسادہ و گنداب دنیاء در ان نە از ایمان اثری برجای ماندہ 
است و نە از تقوا و مذھب و ترس از خدا. ... ھمۂ ناپاکیھا و شرارتھای دنیا در اینجا گرد آمدہ است. ... پیرمردان 
خویشتن را با سر بە آغوش ونوس مےاندازند و با نادیدہ گرفتن سن و شأن و قدرت خویش دست بە چنان کارھای 
ننگآوری می ‌آلایند کە گوپی ھمۂ افتخار آنھا در صلیب مسیح: کە در گرو بزمآرابی و میخوارگی و ناپاکی است. . 
زنبارگیء زنا با محارمء تجاوز بە عنفء و شھوتپرستی تنھا سرگرمی کشیشھا شدہ است. 

این توصیف از زبان یک شاھد عینی کە از مسیحیت اصیل ھیچ گاہ عدول نکردہ است نمی تواند بکلی نادیدہ انگاشته 
شود؛ با اینھمه اندکی مبالغة ناشی از آزردگی خاطر شخصی در آن نھفته است. باید این سخنان را تا حدودی 
مبالغهآمیز پنداشت و آن را فغفان مردی بە حساب آورد که از آوینیون بە خاطر ربودن پاپھا از ایتالیا نفرت داشت؛ 
مردی کھ از پاپھای آوینیون مستمری دریوزگی می کرد؛ زیاد می گرفت: و بیشتر می خواست؛ مردی کە حاضر شدہ 
بود با ویسکونتی جنایتکار و مخالف پاپھا زندگی کندہ و خود دارای دو فرزند نامشروع بود. شھر رمء کە پترارک 
می کوشید پاپھا را وادارد بە آن بازگردندہ از نظر اخلاقی بھتر از آوینیون نبود جز آنکە فقر خود یاری‌دھندۂ عفت 
است. قدیسە کاترین سیناپیء گرچە وصفش از آوینیون مثل پترارک شاعر شیوا و گیرا نبودہ بە گرگوریوس یازدھم 
اظھار داشت کە در دربار پاپ ہہوی دوزخ منخرینش را پر کردہ است.> در میان این فساد اخلاقیء پیشوایان دینی 
بسیاری بودند کە برای مقام خود صلاحیت داشتند و اصول اخلاقی مسیح را براخلاقیات زمانةۂ خویش ترجیح 
می دادند. ھرگاہ بە زندگی ھفت پاپ آوینیون توجه کنیم, میبینیم که تنھا یکی بە علایق و لذات دنیوی دل بسته 
بود؛ یکی دیگرہ یوآنس بیستودومء با وجود آزمندی و سختگیری. در زندگی خصوصی ریاضتپیشه بود؛ دیگری: 
گرگوریوس یازدھم با اینکه در جنگ بیرحم بودء در زمان صلح نمونۂ برجستۂ فضایل اخلاقی و پارسابی بە شمار 
می رفتء و سە تن دیگر- بندیکتوس دوازدھم, اینوکنتیوس ششم, و اوربانوس پنجم- تقریباً ھمچون قدیسین زندگی 
می کردند؛ لاجرم نمی توانیم مسئولیت ھمۂ مفاسد رایج در آوینیون را بە عھدۂ پاپھا بگذاریم. دلیل این مفاسد ثروت 
بود کە در زمانھای دیگر نیز نتایج مشابھی داشته است- رم زمان نرونء رم زمان لٹو دھمء پاریس زمان لوبی 
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چھاردھم, و نیویورک و شیکاگوی کنونی. با در نظرگرفتن اینکە در این شھرھای اخیر اکثر مردان و زنان زندگی 
شرافتمندانەای دارند یا در تخلف از اصول اخلاقی از حد اعتدال پافراتر نمی نھندء می توان دریافت کە حتی در 
آوینیون آن زمانء مرد ھرزہ و زن روسپی: شکمپارہ و دزد حقوقدان دغلکار و قاضی نادرست و کاردینال دنیاپرست 
و کشیش بی ایمان جزو استثائات بودندہ اما چون اعمال آنھا از سوی دربار پاپھا مورد ارزیابی و گاہ نیز مورد اغماضء 
فراز سی قرف نایا و آفکارترآز عاقاى ذکریہظکم سی آمد 

بە ھرحال.ء رسوابی کلیسا ان‌قدر واقعیت داشت کە ھمراہ با خاطرۂ گریز پاپھا از رم اعتبار و حیثیت کلیسا را بە 
مخاطرہ اندازد. پاپھای آوینیونء گوبی برای تقویت این سوءعظن که اینان دیگر قدرتی جھانی نیستند و فقط 
دستنشاندۂ فرانسوبھایند از مجموع ۱۴۴ نامزد برای انجمن کاردینالھاء ۱۱۳ تن را از میان فرانسویان برگزیدند. از 
این رویء دولت انگلستان حملات سخت و آشتی‌ناپذیر ویکلیف را بە پاپھا نادیدہ گرفت. برگزینندگان المانی دست 
پاپ را از دخالت بیشتر در انتخاب پادشاھان و امپراطوران کوتاہ کردند. در سال ۱۲۷۲ء رؤسای دیرھای حوزۂ اسقفی 
کولونی از پرداخت عشریه بە پاپ گرگوریوس یازدھم خودداری کردند و بە ھمگان اعلام داشتند کە ہدربار پاپی بە 
چنان خفت و خواری افتادہ است که ایمان کاتولیک در این نواحی جداً بە خطر افتادہ است. مسیحیان از کلیسا بە 
خفت و سبکی یاد میکنند زیرا کلیسا با عدول از سنتھای گذشتة خودہ بە جای گسیل داشتن مبلغین یا 
اصلاح‌طلبانء بیشتر مردان شیاد متظاھر خودخواہ و حریصی را برای رھبری آنھا گسیل میدارد. این وضع بە چنان 
حدی رسیدہ است کە دیگر تعداد مسیحیانی کە نە فقط بە اسم بلکە بە کردار نیز مسیحی باشند انگشت شمار 
است.4> 8 اسارت بابلی> پاپھا در اوینیونء و بە دنبال ان دودستگی پاپھا بود کە زمینه را برای اصلاح دینی امادہ 
ساخت؛ و بازگشت پاپھا بە رم بود کە اعتبار آنھا را بازگرداند و فاجعە را یک قرن به تعویق انداخت, 

ا - راھی بە سوی رم 

اعتبار کلیسا در ایتالیا در پایینترین حد خود بود. در سال ۱۳۴۲ء بندیکتوس دوازدھم برای تضعیف امپراطور 
شورشی, لوبی چھارم (لوبی باواریاپی)ء اقدام فرمانروایان مستبد شھرھای لومباردی راء کە نسبت بە فرمان امپراطور 
بی اعتنابی کردہ و اختیارات او را بە خود تخصیص دادہ بودند تابید کرد. لوبی نیز بە انتقام این عمل.ء با صدور فرمان 
امپراطوری: بر اعمال کسانی که ایالات پاپی را در ایتالیا تصرف کردہ بودند صحەگذارد. میلان اشکارا پاپھا را بە 
ریشخند گرفت. وقتی اوربانوس پنجم دو نمایندہ برای ابلاغ حکم تکفیر برنابو ویسکونتی بە میلان فرستاد (۱۳۶۲)ء 
وی نمایندگان را مجبور ساخت تا حکم تکفیر را کە برقطعات چرمی با ریسمان ابریشمی و مھرەھای سربی نوشته 
شدہ بود ببلعند. سیسیل از زمان ‏ وسپرس> (۱۲۸۲) در دشمنی آشکار خود با پاپھا باقی ماندہ بود. 

کسی تََوئتخبو لد آہااھ اتی راتا کر تیم تا درھور بای حتف اوداککیمی غسہ 
بود کە این ایالات برای مدتی بە اطاعت از فرمان پاپھا درآمدند. اینوکنتیوس در میان پاپھا تقریباً نمونه بود. پس از 
انکە تنی چند از بستگان او در کلیسا بە مقاماتی رسیدندہ بران شد تا جلو قوم و خویش بازی و فساد رایج را بگیرد. 
اینوکنتیوس در دربار خویش بە شکوہە اپیکوری و تجمل و اسراف دربار پاپی پایان داد. خیل مستخدمانی را کە 
کلمنس ششم استخدام کردہ بود اخراج کرد تجمع مقامپرستان را پراکندہ ساخت, و بە یکیک کشیشھا فرمان داد 
بە محل ماموریت خویش بازگردند؛ و خود نیز در زندگی پارسایی و پاکدامنی پیش ساخت. او دریافت که اقتدار 
کلیسا را تٹھا بارھانیدن ان از چنگ فرمانروایان فرانسە و بازگرداندن مقر پاپھا بە ایتالیا می توان دوبارہ احیا کرد. اما 
کلیساپی مستقل از فرانسه مشکل می توانست بدون عوایدی که قبلاً از ایالات پاپی دریافت می کرد پایدار بماند۔ از این 
روء اینوکنتیوس, که ذاتا مردی صلحدوست بود: بە این نتیجه رسید کە فقط با توسل بە جنگ می‌تواند ایالات از 
دسترفته را بہ چنگ اورد. 
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او این مأموریت را بە مردی داد که دارای ایمان پرشور مردم اسپانیاء نیروی فرقة مذھبی دومینیکیان و رشادت 
نجبای کاستیل بود. خیل آلوارث کاریلیو د آلبورنوث که در ارتش آلفونسو یازدھمء پادشاہ کاستیلء خدمت کردہ بود 
و پس از رسیدن بە مقام اسقف اعظمی تولدو نیز دست از جنگاوری نکشیدہ بود در این موقع بە نام کاردینال 
اجیدیو د آلبورنوث بهە صورت فرماندھی برجسته درآمد. وی جمھوری فلورانس را که از فرمانروایان مستبد و 
راھزنانی کە محاصرەاش کردہ بودند میھراسید- ترغیب کرد کە پولی در اختیارش گذارد تا با ان سپاھی بیاراید. وی 
از طریق مذاکرات ھوشمندانه و در عین حال شرافتمندانه بی آنکە بە زور متوسل شودہ ایالات پیشین پاپی را یکیک 
از چنگ یاغیان کوچک بیرون کشید. برای این ایالات ٭قانون اساسی اجیدی> (۱۲۵۷) را تدوین کرد کە تا قرن 
نوزدھم بە عنوان قوانین اصلی آنھا باقی ماند و میان خودمختاری و وفاداری بە پاپ یک مصالحۂ عملی ایجاد کرد. 
جان ھاکوود ماجراجوی معروف انگیسی را با تردستی فریب داد و بە زندان انداخت؛ ترس و ھراسی- اگرنە از خداء 
سوکھا: سرت کی ہاو ول مرا مھر اکاووقت ‏ اعت عةاقظ اف امعافرو جس 
خاندان ویسکونتی. فرمانروای میلان را واداشت کم با کلیسا آشتی کنند. بدین‌ترتیبء راہ بازگشت پاپھا بە ایتالیا 
ھموار شد. 

اوربانوس پنجم سختگیریھا و اصلاحات اینوکنتیوس ششم را ادامه داد. وی کوشید انضباط و درستکاری را بە میان 
روحانیان کلیسا و دربار پاپ بازگرداندء تجمل و تناسانی رایج میان کاردینالھا را تقبیح کرد از تخلف حقوقدانان و 
تعدی صرافان جلوگیری بە عملآوردہ کسانی را کە بە خرید و فروش مقامات کلیسایی مشغول بودند بە کیفر رسانید 
و مردان با فضیلت و فرزانه را به خدمت خود درآورد. اوربانوس بە هزینة شخصی خویش ھزار دانشجو را در دانشگاهھا 
بە تحصیل واداشت؛ دانشگاہ جدیدی در مونیليهە بنیاد نھاد؛ و بە بسیاری از دانشمندان کمک مالی کرد. برای اعتبار 
بشعیلر گان رہ سس لت رج سرن اذھ کا کال ار یی جاچ رھت کرتل ا میار تار 
انان علاقه و دلبستگیھایی در فرانسه داشتند و مورد احترام بودندء حال انکە در ایتالیا مردم از انان اکراہ داشتند. 
اینان از پاپ می خواستند کە بە اظھارات قدیسەکاترین و فصاحت کلام پترارک اھمیتی ندھد. اوربانوس وضع آشفتۂ 
فرانسه را بە انھا گوشزد کرد و یاداور شد کە پادشاہ فرانسه در چنگ انگلیسیھا اسیر است: سربازانش پراکندہ 
شدہاندہ و انگلیسیھا ایالات جنوبی فرانسه را اشغال کردہەاند و بە اوینیون نزدیکتر می شوند؛ آیا انگلیسیھای فاتح با 
دربار پاپی کە بە فرانسہ خدمت کردہ و نیاز مالی آنھا را براوردہ است چه رفتاری در پیش خواھند گرفت؟ 

در اجرای این تصمیمء در ٠٣‏ آوریل ۱۳۶۷ اوربانوس پنجمء در حالی کە کشتیھای ایتالیابی او را ھمراھی می کردند 
از مارسی رھسپار ایتالیا شد و در ۱۶ اکتبر در میان غریو شادی مردم, روحانیانء و اشراف بە شھر رم رسید. 
شاھزادگان ایتالیابی افسار قاطر سپیدی را کهە پاپ برآن سوار بود می کشیدند و پترارک ستایش خویش را بە پاپ 
فرانسویء کە بە خود جرئت دادہ بود در ایتالیا زندگی کندء نثار کرد. رم اکنون شاد اما ویران بود: در اثر جدایی 
طولانی از پاپھا تھیدست شدہ بود؛ نیمی از کلیساھای آن ویران و متروک افتادہ بودند؛ کلیسای سان پائولو بە صورت 
مخروبەای درآمدہ بود؛ کلیسای سان پیترو ھرآن در معرض فروریختن بود؛ کاخ لاتران تازہ در اثر آتشسوزی ویران 
شدہ بود؛ کاخھا در ویرانی مانند خانەھای اجارہەای شدہ بودند؛ نواحی مسکونی بە مرداب مبدل شدہ بودند؛ و میدانھا 
و خیابانھای شھر انباشته از تودەھای زباله بودند. اوربانوس فرمان داد تا کاخ پاپھا را از نو بناکنند و اعتبار ھزینۂ آن 
ا ۶را کلاس اسیک گکرا ھی ہو مل ۶ت مر مرلھ کیا کرت الات کریدہ ھا سد انتا 
نیز خاطرۂ آوینیون پرتجمل و رفاہ و فرانسة محبوب او را می آزرد. پترارک وقتی از تردید پاپ آگاہ شدہ او را بە 
پایداری تشویق کرد. قدیسه بیرگیتاء اھعل سوئد پیشگوبی کرد کە چنانچه پاپ ایتالیا را ترک کندہ بزودی خواهد 
مرد. امپراطور شارل چھارم بە فکر تقویت پاپ افتادء براحیای قدرت پاپھا در ایتالیای مرکزی مھر تأیید امپراطوری 
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نھاد؛ با فروتنی شخصأً بهە رم رفت (۱۳۶۸) تا اسب پاپ را ھنگام عزیمت از سانت آنجلو بە کلیسای سان پیترو ھدایت 
پاپھا و امپراطوران پایان می بخشیدہ بە دست او تاج پادشاھی برسرنھاد. اوربانوس آنگاہہ در ۵ سپتامبر ۱۳۷۰ء شاید با 
تن دادن بە خواست کاردینالھای فرانسوی, بە عنوان اینکە می خواھد فرانسهە را با انگلستان آشتی دھدء رھسپار مارسی 
شد. در ۲۷ سپتامبر بە آوینیون رسید و در ۱۹ دسامبر در آنجاء در حالی کە جامۂ راهبان بندیکتی بە تن داشت و 
برنیمکت محقری آرمیدہ بودء جان داد. فرمان دادہ بود تا بگذارند ھرکس که مایل است بە دیدن جسدش برود تا 
ھهمه بە چشم خود ببینند کە مجد و شوکت مردی دارای والاترین مقام چگونه عبث و زودگذر بودہ است. 

گرگوریوس یازدھم در ھجدھسالگی بە کمک عموی دست و دل بازش,: کلمنس ششمء به مقام کاردینالی رسیدہ بود؛ 
در 09۹ دسامبر وہ مراسم رتبەبخشانش ب4 عمل اذ و در ٣‏ دسامبر در سن سی ‌ونه سالگی ب4 پاپی برگزیدہ شد.۔ 
گرگوریوس مردی دانش پژوہ بود و بە سیسرون مھر می‌ورزید. سرنوشت او را بە مردی جنگاور مبدل کرد و دوران 
پاپی او مصروف درگیری با شورشھای خشونتآمیز شد. اوربانوس پنجم کە معتقد بود یک پاپ فرانسوی ھنوز 
نمی تواند بە مردم ایتالیا اعتماد کند. نمایندگان خویش را برای ادارۂ ایالات پاپی بیشتر از میان فرانسویان بر گزیدہ 
بود. این نمایندگان کە خود را در محیطی خصمانه میدیدندء برای مقابله با مردم استحکاماتی بنا کردہ بودندء 
دستیاران بیشماری از فرانسە آوردہ بودندء مالیات سنگین بر مردم تحمیل کردہ بودندء و ترجیح دادہ بودند بە جای 
عقل و تدبیر بە زور متوسل شوند. 

در پروجا یکی از برادرزادەھای نمایندۂ پاپ زن شوھرداری را چنان حریصانه دنبال کردہ بود کە زن در تلاش برای 
گریختن از چنگ او از پنجرہ بە بیرون پرتاب شدہ و در دم جان سپردہ بود. ھنگامی کە وکلای زن درخواست کردند 
متھم بە کیفر رسدء نمایندۂ پاپ پاسخ داد: این ھیاھو برای چیست؟ گمان بردەاید فرانسویان ھم خصی ھستند؟> 
نمایندگان پاپ از راھھای گوناگون چنان نفرت مردم را برضد خود برانگیخته بودند کە در سال ۱۲۷۵ بسیاری از 
ایالتھا با انقلابھای پیدرپی سربه طغیان برداشتند. قدیسه کاترین بلندگوی مردم ایتالیا شد و از گرگوریوس خواست تا 
متحد پاپھا بودء رھبری شورش را بە دست گرفت و پرچم سرخی را کە برروی آن با حروف طلایی کلمة لیبرتاس 
(آزادی) نقش بسته بود بە اھتزاز درآورد. در آغاز سال ۱۳۷۵ء شصت وچھار شھر پاپ را بە رھبری سیاسی و دینی 
خود پذیرفته بودند. در سال ۱۳۷۶ تنھا یکی از آنھا بە پاپ وفادار ماندہ بود. چنین بە نظر می رسید که ثمرۂ تمام 
تلاشھای آلبورنوٹ برباد رفته و پاپھا باردیگر سلطة خویش بر ایتالیای مرکزی را از دست دادەاند 

گرگوریوس, بە تحریک کاردینالھای فرانسوی: مردم فلورانس را مسئول و آغازگر شورش ایتالیا قلمداد کرد و بە آنان 
فرمان داد کە از نمایندۂ پاپ اطاعت کنند. وقتی فلورانس از فرمانبرداری پاپ سرباز زدہ پاپ مردم فلورانس را تکفیر 
کرد برگزاری مراسم دینی را در شھر آنان تحریم نمودہ و اعلام داشت کە ھمۂ اھالی فلورانس از حقوق و حفاظت 
قانونی محرومندہ و ھرکس درھر جا می تواند داراییشان را ضبط کند و خود آنان را بە بردگی بگیرد. لاجرم بنیان 
اقتصاد و بازرگانی فلورانس تماما در معرض انھدام قرارگرفت. انگلستان و فرانسه بیدرنگ به فلورانسیھا و اموالشان 
چنگ انداختند. فلورانس نیز بە تلافی اقدام پاپ ھمۂ اموال و املاک کلیسا را در قلمرو خویش مصادرہ کرد 
کرد و گروھی از آنان را بە دار آویخت, و از مردم رم خواست کہ به انقلاب بپیوندند و بە تمامی قدرت سیاسی کلیسا 
در ایتالیا پایان دھند. گرگوریوس وقتی رم را در اتخاذ تصمیم مردد یافت بە رھبران شھر وعدہ داد کە اگر رم بە پاپ 
وفادار بماندہ مقر پاپھا را بە این شھر بازخوامد گرداند. االی رم وعدۂ پاپ را پذیرفتند و آرامش را حفظ کردند 
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در این میانء پاپ نیروپبی مرکب از لسربازان مزدور وحشی اھل برتانی> را بە فرماندھی <٭کاردینال مخوفء روبر اھل 
ژنو> بە ایتالیا گسیل داشت. روبر با قساوتی باورنکردنی با شورشیان جنگید و پس از آنکە شھر چزنا را با وعدۂ صلح و 
گذشت بە تصرف درآوردء ھمۂ مردم را از زن ومرد و کودک از دم تیغ گذراند۔ جان ھاکوود نیز کە مزدوران خود را 
در اختیار کلیسا گذاشته بودء چھارھزار تن از ساکنان فائنتسا راء بہ گمان اینکە شھر آنان تصمیم گرفته است بهە 
شورشیان بپیونددہ کشت. قدیسەکاترین سینابیء کە از اینھمە توحش, از مصادرۂ دارابی طرفینء و از متروک ماندن 
مراسم دینی در بسیاری از نقاط ایتالیا سخت یکەخوردہ بودء بە گرگوریوس چنین نوشت: 
شما براستی موظفید کە سرزمینھای از دسترفتة کلیسا را بازگردانید؛ اما مسئولیت شما در بازگرداندن مؤمنینی کە 
گنجینۂ حقیقی کلیسا ھستند و از دست رفتن آنان جداً کلیسا را بینوا خواھد کرد بس سنگینتر است. ... شما باید 
کە با حربة نیکی و محبت و صفا مردم را تحتتأثیر قرار دھیدہ و از این راہ بیشتر از حربة جنگ نصیب خواھید برد. 
ھرگاہ کە از خدا می پرسم بھترین راہ رستگاری شما و رھایی کلیسا و ھمة دنیا چیست, پاسخی نمی ‌شنوم جز واژهۂ 
صلح! صلح! بە خاطر عشق ان ناجی مصلوب؛ صلح! فلورانس از قدیسە کاترین دعوت کرد کە ھمراہ فرستادگان این 
شھر نزد گرگوریوس برود. او پذیرفت و با استفادہ از موقعیتء در حضور پاپء تباہ شدن اخلاقیات در آوینیون را 
محکوم کرد. چنان بیپردہ با پاپ سخن گفت که بسیاری بازداشت او را تقاضا کردند اما گرگوریوس از او حمایت کرد. 
فرستادگان نتیجەای فوری بە دست نیاوردند؛ اما وقتی بە گوش پاپ رساندند کە ھرگاہ بیدرنگ بە رم بازنگرددء این 
شھر بە شورشیان خواهد پیوستء گرگوریوس- شاید ھم بە تاثیر اظھارات قدیسەکاترین- از مارسی بە راہ افتاد و در 
۷ ژانویة ۱۳۷۷ بە رم رسید. این بار با استقبال یکپارچة شھر مواجە نشد. درخواست فلورانس از آنان خاطرۂ کھن 
جمھوری را در این شھر منحط زندہ ساخته بودء و بە گر گوریوس اخطار شد کە در پایتخت باستانی مسیحیت جانش 
در امان نیست. لاجرم در ماہ مه در شھر آنانبی عزلت گزید. 
اکنون گرگوریوس, چنانکە گوبی سرانجام تسلیم نظرات قدیسەکاترین شدہ استء از جنگ بە سیاست و تدبیر روی 
آورد. نمایندگان پاپ مردم شھرها راء کە خواستار صلح با کلیسا بودندء بە برانداختن حکومتھای یاغی خویش ترغیب 
کردندء و پاپ وعدہ داد بە ھمة شھرھایی کەه اتحاد خود را با او تجدید کنند زیر نظر نمایندۂ پاپ یا کسی کە خود بە 
نام نمایندۂ پاپ انتخاب کنندء خودمختاری خواھد داد. شھرھا یکی بعد از دیگری این شرط را می پذیرفتند۔ در سال 
۷ء فلورانس نیز با گرگوریوس چنین به توافق رسید که برنابو ویسکونتی برای رفع اختلافات آنھا میانجیگری 
کند. برنابو پس از آنکه پاپ را راضی کرد نیمی از غرامتی را کە فلورانس دریافت میدارد بە خود او واگذار کندہ بە 
فلورانس پیشنھاد ا ۰ فلورین ےا دلار) بە عنوان غرامت بە دربار مقدس بپردازد. فلورانس, کە 
اکنون ھمۂ متحدین خود را از دست دادہ بودہ با خشم بە این شرط تن در داد اما پاپ اوربانوس ششم ان مبلغ را بەہ 
۰ فورین کاهش داد. 
مرگ بە گرگوریوس مجال نداد تا پیروزیھای خود را بە چشم ببیند. در ۷ نوامبر ۱۲۷۷ء وی بە رم بازگشت. حتی در 
آوینیون نیز بیمار و علیل بود و زمستان ایتالیای مرکزی را بسختی بە سرآورد. او مرگ خود را نزدیک میدید و از آن 
بیمناک بود کە اختلافات فرانسە و ایتالیا برسر در اختیار داشتن پاپھا سرانجام بە نابودی کلیسا منتھی شود. در ۱۹ 
مارس ۱۳۷۸ مقدمات انتخاب سریع جانشین خویش را فراھم ساخت. ھشت روز بعدء در حالی کە در آرزوی دیدار 
سرزمین زیبای فرانسه> می سوخت, چشم از جھان فروبست. 
ا١ا‏ -- زندگی مسحی: ۱۳۰۰ - ۱۴۲۴ 
در یکی از فصلھای بعد بە بررسی ایمان مردم و اخلاق روحانیان خواھیم پرداخت, و در اینجا بھتر است بە دوجنبة 
متضاد زندگی مسیحی در ایتالیای قرن چھاردھم توجه کنیم: تفتیش افکار و قدیسھا. انصاف حکم می کند بە یاد 
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بیاوریم کە اکثر مسیحیان در آن زمان معتقد بودند کە بنیان کلیسا و آموزەھای اساسی آن را <٭پسر خدا> نھادہ و از 
این روی- صرفنظر از خطاھاى خدمتگذاران انسانی آن- هر اقدام فعالانەای برای برانداختن کلیسا در حکم سرپیچی 
از فرمان خدا و نیز خیانت بە دولت غیرمذھبی است کە کلیسا بازوی نگاھدارندۂ اخلاقی آن بە شمار می‌رود. تٹھا با 
این اندیشه است که میتوانیم دریابیم کلیسا و مردم عادی چگونە دست بەدست ھم دادند و با چە وحشیگری بهە 
سرکوب عقاید بدعتآمیزی که توسط دولچینو اھل نووارا و خواھر خوش سیمایش مارگریتا موعظهہ میشد 
(حد۰۳٣٣)‏ پرداختند. 

دولچینو نیز مانند جواکینو دا فیورہہ تاریخ را بە چند دورہ تقسیم می کرد کە دورۂ سوم آن- از زمان پاپ سیلوستر 
اول (ر۳۱۴- ۳۳۵) تا سال ۱۲۸۰- شاھد فساد تدریجی کلیسا از طریق دل بستن بە مال ومنال دنیایی بود. دولچینو 
می گفت در زمان سیلوستر ھیچیک از پاپھاء جز کلستینوس پنجم, بە مسیح ایمان نداشتەاند؛ بندیکتوس, فرانسیسء 
و دومینیک صادقانه کوشیدند تا کلیسا را از مامون (دیو ثروت) بە خدا بازگردانندء اما ناکام شدندء و دستگاہ پاپی 
اکنون در دوران بونیفاکیوس ھشتم و کلمنس پنجم فاحشۂة بزرگ مکاشفة یوحنای رسول گشته است. دولچینو 
پیشوای انجمن تازہ تاسیس برادری موسوم بە ہبرادران روحانی پارما> شد کە منکر مرجعیت پاپھا بود و از ترکیبی از 
عقاید پاتاریٹھاء والدوسیانء و فرانسیسیان روحانی پیروی می کرد. انھا در زندگی پایبند بە عفت مطلق بودندء اما در 
میان آنان هر مردی با زنی میزیست کہ او را خواھر خود می خواند. کلمنس پنجم بە سازمان تفتیش افکار دستور 
رسیدگی بە وضع آنھا را صادر کرد لکن انان در دادگاہ حاضر نشدند؛ در عوض خویشتن را مسلح ساختند و در 
دامن کوھھای آلپ نزدیک پیمون موضع گرفتند. دستگاہ تفتیشافکار لشکری برای سرکوبی آنان گسیل داشت؛ 
جنگ خونینی درگرفت؛ 'ہرادران> بہ گذرگاھھای کوھھا عقب نشستندء ولی در حلقةهُ محاصرہ گرفتار آمدند؛ 
گرسنگی چنان برآنان غالب شد که بە خوردن موش صحرابیء سگ: خرگوش: و علف پرداختند؛ سرانجامء براثر یک 
حملة ناگھانی و برق آسا بە موضع کوھستانی آنٹھاء ھزار مرد در نبرد ازپای درآمدند و ھزاران تن دیگر در آتش 
سوزاندہ شدند (۱۳۰۴). ھنگامی که مارگریتا را نزدیک اتش می بردند با وجود ضعف مفرطہء ھنوز انچنان زیبا بود کە 
برخی از افسران سپاہ بە او پیشنھاد کردند در صورتی کە سوگند بخورد از عقاید بدعتآمیز خویش دست برمیدارد 
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یارانش بە نام لونجینو ترتیبات دیگری درنظر گرفته شد: آنھا را بر ارابەای در کوچەھای ورچلی گرداندندء گوشتشان 
ریا 'ارَاقَرخا گداککھ کائک اٹ اکماتف اضق ا فان 17آ قر' معالاف اتا آو صضاکندد شتد و شراتتان 
رقابفاع کرت اسر 

اکنون بدنیست شرح این ددمنشیھا را پشت سرنھیم ونفوذ مداوم مسیحیت را در الھام بخشیدن بە مردان و زنانی کە 
بە تقدس گرویدند از نظر بگذرانیم. ھمان عصری که شاھد محنتھا و تباھیھای آوینیون بودہ مبلغانی ھم مثل جووانی 
دا مونته کورویٹنو و اودریک اھل پوردنونە پروراند کە کوشیدند چینیھا و ھندیھا را نیز بە مسیحیت بگروانند؛ اما 
چینیھاء بە گفتۂ یک وقایعنگار فرقڈ فرانسیسیان, از این اشتباہ کە طھرکس میتواند در کیش و فرقة خود رستگار 
شود دست برنداشتند. این مبلغان ندانسته بهە علم جغرافیا بیش از مسیحیت خدمت کردند. 

قدیسەکاترین سینابی در اطاق سادەایء کە ھنوز ھم آن را بە جھانگردان نشان می دھندہ بە دنیا آمدء زندگی کرد و 
درگذشت. از ھمین یکوجب خاک بود کە او در نقل مکان دربار پاپ و احیای زھد و ایمان در مردم ایتالیا نقش 
بزرگی ایفا کرد زھد و ایمانی کە از ھردو دورۂ ریناشیتا و ریسورجیمنتو بسلامت رسته است. قدیسەکاترین در 
پانزدھسالگی بە فرقة <توبه> دومینیکیان پیوست. این فرقه سازمان ‏ سەگانەای> بود کە تنھا بە راهبھا و راهبەھا 
تعلق نداشت, بلکە مردان و زنانی کە زندگی غیررھبانی داشتندہ اما زندگی خویش را تا سرحد امکان وقف فعالیتھای 
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دینی و امور خیریه کردہ بودند نیز در ان عضویت داشتند. کاترین با پدر و مادر خود می زیست, اما اطاقش بە مثابه 
حجرۂ زاھدان بودء کە در آن محو خواندن دعا و مناجات و اندیشەھای رازورانه می شدہ و جز ھنگامی کە بە کلیسا 
می رفتء آنجا را ترک نمی کرد. پدر و مادرش نگران بودند کە مبادا دلمشغولیھای دینی بە تندرستی او لطمه زند. 
سنگینترین کارھای خانه را بە دوش او می نھادندء و کاترین بی گلایە آنھا را انجام می داد و می گفت: *٭من در دل خود 
قوشذایٰ پزائی غینبی کنا تھاتداب ٤‏ باصقاؤ پاکی کونکان زندگی ہے کری سض شادی, شک و افتافی را کہ ×دختران 
دیگر در عشق هفسانی> می جستندء کاترین در عشق بە مسیح می جست و می یافت. در حدت فزایندۂ این 
اندیشەھای عالم تنھاپی. او از مسیح بە عنوان معشوق آسمانیش سخن میگفت, با او دل می داد و دل می ‌ستاند و در 
عالم رؤیا می دید کە با او ازدواج کردہ است؛ مانند قدیس فرانسیس, آن‌قدر در اندیشۂ جراحات پنجگانڈ مسیح 
مصلوب فرو میرفت کە آن جراحات را بردستھا و پاھا و پھلوی خود احساس می کرد. کاترین برهھمة وسوسەھای 
سی سر ظقھی از ا سی فرب نعططاح برای لا کرتدن از ارصق کا مساق ڈطراکرت 

اقتریق ہس الامقمان مزھر ہا اتک یفالت فی رب رارھرتکی اہی کیہ ناکود 
کە زنانگی خود را بە عشق مسیح سپردہ بودء مھر مادرانۂ خود را وقف بیماران و نیازمندان شھر سینا کرد. تا آخرین 
لحظات زندگی بربالین قربانیان طاعون بە سرمی ‌برد و برای تسلی بخشیدن معنوی بە محکومان بە مرگ تا لحظة 
اعدام در کنارشان میماند. ھنگامی که پدر و مادرش در گذشتند و ماترک مختصری برایش بە جا نھادندء انھا را تماما 
بین نیازمندان تقسیم کرد. ھرچند ابله او را بدنما کردہ بودء دیدار چھرہەاش برای ھمة کسانی کە بە او نگاہ می کردند 
برکتآمیز بود. جوانان بە تأثیر سخنان او از کفر معھودشان دست می شستندہ و پیران با شکی کە بتدریج محو 
میشدہ بە فلسفة سادہ و اطمینانبخش او گوش میدادند۔ وی عقیدہ داشت کە ھمۂ بدیھای زندگی بشری زادهۂ 
معصیت بشر است, اما ھمۂ گناھان بشر را می توان در اقیانویس عشق خداوند غرق کرد و شست؛ و ھرگاہ بتوان مردم 
را ترغیب کرد کە بنابر عشق و محبت مسیحی عمل کنندء ھمة بدیھای جھان از میان برخواھد خاست. بسیاری به او 
ایمان اوردند. مردم مونته پولچانو از او درخواست کردند کە نزد انھا رود و خانوادەدھای متخاصم را با ھم اشتی دھد؛ 
شھرھای پیزا و لوکا او را برای مشاورہ فراخواندند؛ و فلورانس از او دعوت کرد تا بە گروہ سفیرانش بپیوندد و بە 
اوینیون سفر کند. بدین ترتیب,ء اندکاندک پای کاترین بە دنیا کشاندہ شد. 

از انچه در ایتالیا و فرانسهە دیدء وحشت کرد: شھر رم کثیف و ویران بود؛ ایتالیا با کلیسابی کە بە فرانسه گریخته بود 
قطع رابطه می کرد؛ روحانیت با تعلق به زندگی مادی احترام مردم عادی را خدشەدار کردہ بود؛ و فرانسهہ در جنگ 
نیمە ویران شدہ بود. کاترینء کە بہ رسالت آسمانی خویش ایمان داشتء اسقفان و پیشوایان کلیسا را رو در رو 
نکوھش کرد و بە آٹھا گفت که تنھا با بازگشت بە رم و زندگی آبرومندانه است که می توانند کلیسا را نجات بخشند. 
خود اوء دختر بیست وشش سالەای که قادر بە نوشتن نبودء نامەھای تند اما دلنشینی به ایتالیابی سادہ و خوشاھنگ 
خطات وت راتا لاف اکا ری سااتمزاق کہ مورک عماج مااحات لہا کھدہسکزاظ 
ریفورماتسیونە (اصلاح) بە چشم می خورد. نامدھای او گرچہ در زمامداران مؤثر نیفتادء در مردم بہ نحو 
موفقیتآمیزی تأثیر گذارد. وقتی اوربانوس پنجم بە ایتالیا بازگشتہ کاترین شادمان شدہ و ھنگامی که رفتء ماتم 
گرفت چون گرگوریس یازدھم بازآمدء دوبارہ سرزندہ شد؛ بە اوربانویس ششم تذکرات سومندی داد اما از سبعیت او 
یکە خورد؛ و ھنگامی کە شقاق پاپی جھان مسیحیت را دو پارەکردہ کاترین خود یکی از نخستین قربانیان این 
کشمکش باورنکردنی بود. کاترین خوراک خود را بە لقمہای در روز کاھش دادہ بودء و مطابق روایات افسانەاىء در 
ریاضت تا آن حد پیش رفته بود کە خوراکش منحصر بە قرص نانی بود کە در مراسم تناول عشای ربانی بە عنوان 
مركا فیالت لی قرق فا تح شقاردے شر کال اہ را امت تا تل چاما رفاصعمی د مکی 
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گسست, و دوسال پس از آغاز شقاقء در سی وسهە سالگی چشم از جھان فروبست (۱۳۸۰). کاترین تا بە امروز 
در ھمان سال (۱۳۸۰) و ھمان شھری کە کاترین در آن درگذشت, قدیس برناردینو بە دنیا آمد. داستان زندگی 
کاترین برایش سرمشقی شد. ھنگام شیوع بیماری طاعون در سال ۱۴۰۰ء شب وروز خود را وقف پرستاری از بیماران 
کرد. پس از آنکە بە فرقۂ فرانسیسیان پیوست, در اطاعت محض از اصول و مقررات این فرقه فردی نمونەہ شد؛ 
بسیاری از راھبان از او پیروی کردند؛ ووی بە ھمراھی آنان فرقه <فرانسیسیان مواظبین> را تأسیس کرد (۱۴۰۵))؛ تا 
پیش از مرگش؛ سیصد جامعة رھبانی اصول فرقة او را پذیرفته بودند. پاکی و اصالت زندگی او بہ موعظەھایش 
فصاحت مقاومتناپذیری می داد. حتی در رمء کە مردم ان از ساکنان ھمة شھرھای اروپا بی بند وبارتر بودندہ جانیان 
را بە اعترافء گنھکاران را بە توب و مردم ذاتاً متخاصم را بە صلح و دوستی وا می داشت. ھفتادسال پیش ہملاھی 
سوزان> ساوونارولاء برناردینو مردان و زنان رم را ترغیب کرد کە ورقھای بازیء طاسھای تخته نردء بلیطھای لاطاریء 
گیسھای مصنوعی. کتابھا و صور قبیحه و حتی آلات موسیقی خود را برتودۂ ھیزم عظیمی که برای سوزاندن اجساد 
در کاپیتول انباشته بود فرو ریزند (۱۴۲۴). سەروز بعد زن جوانی کە متھم بە جادوگری بود در ھمان میدان سوزاندہ 
شدء و ھمة ساکنان رم برای تماشای آن گردآمدند. خود قدیس برناردینو ٭وظیفەشناسترین مجازاتگر بدعتگذاران> 
بود. 

بدین‌ترتیبء خوب وبدء زشت و زیبا در فراز و نشیب و ھرج و مرج زندگی مسیحی درھم آمیخت. مردم سادۂ ایتالیا 
ھمچنان با رضایت خاطر در عوالم وسطایی ب4 سر می بردند حال آنکه طبقات متوسط و بالاہء نیم4 مست 7 بادۂ کھن 


فرھنگ باستانی, باشور و شوقی شرافتمندانه در راہ ایجاد رنسانس نوین پیش می تاختند. 


فصل سوم 


ظھور خاندان مدیجی 
۸- ۱۴۶۴ 


1۔ صجبیه 

ایتالیاییھا این عصر بلوغ را لاریناشیتاء یعنی نوزاییء می خواندندہ زیرا این عصر بە نظر آنھا عصر رستاخیز پیروزمندانڈ 
روح فرھنگ کلاسیک رم پس از ھزار سال استیلای بربریت بود. بە گمان ایتالیاییھاء دنیای کلاسیک با تھاجم آلمانھا 
و ھونھا در قرون سومء چھارمء و پنجم نابود شدہ بود؛ دستھای زمخت گوتھا گل پژمردہ اما ھنوز زیبای ھنر و زندگی 
رومی را لە کردہ بود؛ ھنر 0 گوتیک> با معماریش, کم نااستوار و از نظر تزیینی عجیب و غریب بودە و با 
مجسمەسازیش, کە خشن. ناھنجار بیروحء و نمایشگر پیامبران عبوس و قدیسان رستگار بودء تھاجم را تکرار کردہ 
بود. اکنونء بە لطف گذشت زمانء آ6 گوتھای ریشدار و لومباردھای ہهریش دراز> در خون غالب ایتالیابی مستحیإ 
گشته بودند؛ و می رفت تا بە لطف سنت معماری ویتروویوس و ویرانەھای آموزندۂ فوروم رومی ستون و آرشیتراو 
کلاسیک باردیگر پرستشگاهھا و کاخھای باشکوہ و عظیم را زینت بخشند و بە لطف پترارک و صدھا ادیب دیگر 
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ایتالیابیء آثار بازیافتة کلاسیک ادبیات ایتالیا زا با اصطلاحات سادہ و9 صریح نثر سیسرون و ُھنگ ملایم نظم ویرژیل 
احیا کنند. خورشید روح ایتالیابی ابرھای سرزمینھای شمال را می شکافت؛ مردان و زنان اندکاندک از زندان ھراس 
قرون وسطایی رھابی می‌یافتندہ مردم زیباپی را در ھمة اشکال آن می پرستیدند و فضا را از شادمانی رستاخیز 
کسانی کە این گونە سخن می گفتند بیش از اندازہ بە این رویداد نزدیک بودند کە بە تولد دوبارہ از دیدگاہ تاریخی آن 
بنگرند یا عوامل گوناگون و درھم آن را دریابند. اما در پدید آمدن رنسانس عوامل دیگری جز احیای سنن فرھنگی 
باستان نیز نقش داشتندہ و نقش پول در این میان بیش از ھمۂ عوامل دیگر بود- ھمان پول بوگندوی بورژوازی؛ 
یعنی سود حاصل از مدیران ورزیدہ کارگران ارزانء سفرھای مخاطرہآمیز بە شرقء و گذشتن از کوھھای صعبالعبور 
آلپ بە منظور خرید کالای ارزان و فروش آن بە بھای گران محاسبات دقیق و سرمایەگذاریھا و پرداخت وامھاء و 
بھرەھا و سود سھامھا- که بر رویھم آن‌قدر انباشته شد که مازاد آن پس از کسر ھزینة لذات جسمانی و خرید 
کرسی سنا و شوراھای شھر و معشوقەھاء می توانست صرف خرید اثری از میکلانژ یا تیسین (تیتسیانو) و تبدیل ثروت 
بھ زیباپی گردد و ثروت را بە رایحة ھنر آغشته کند. پول سرچشمة ھمة تمدنھاست. پول بازرگانان: بانکدارانء و 
کلیسا بود کە ھزینة نسخەھای خطی را تأمین و ادبیات کھن را احیا می کرد. اما آنچهە اندیشه و احساس را در دورۂ 
رنسانس آزاد کرد نسخەھای خطی کھن نبود؛ بلکە گرایش بە امور دنیویء کە با ظھور طبقۂ متوسط پدیدآمدء و 
آشنایی گستردەتر با جھان بود. ایتالیابی فرھیخته کە حال دیگر عقاید جزمی کلیسا را مورد شک قرار دادہ بود و از 
آتش دوزخ نمی ‌ترسید و می دید کە روحانیان نیز بە اندازۂ مردم عادی ‏ اپیکوری> ھستندہ خود را از بندھای عقلانی 
و اخلاقی رھانید و بە حواس آزاد شدەاش امکان داد بدون احساس شرم, از تجلیات گوناگون زیبابی در زن و مرد و 
ھنر لذت برد؛ و ھمین آزادی تازہ یافته او راء پیش از آنکە با ھرج و مرج اخلاقی, فردگرایی فرو پاشندہہ و اسارت ملی 
به نابودی کشاندء طی یک قرن شگفتانگیز (۱۴۳۴- ۱۵۳۴) بە انسانی خلاق مبدل کرد. فاصلۂ بین این دو نظم و و 
نظام رنسانس بود. 

چرا نواحی شمال ایتالیا نخستین جابی بود که این بیداری از خواب زمستانی را تجربه کرد؟ در شمال ایتالیاء. جھان 
رومی کھن ھرگز بکلی ویران نشدہ بود؛ شھرھای آن ساختار کھن یادگارھای دیرین خود را نگاہ داشته بودند و 
اینک قوانین رومی را نیز احیا می کردند. ھنر کلاسیک در رم وروناء مانتواء و پادوا کماکان باقی ماندہ بود. معبد 
آگریپا با اینکە ھزار و چھارصد سال قدمت داشت, ھنوز برجای بود و برای ادای مراسم عبادت مورد استفادہ قرار 
می گرفت؛ و در فوروم ھنوز گویی صداى سیسرون و قیصر شنیدہ می شد کە دربارۂ سرنوشت کاتیلینا جدل می کردند. 
زبان لاتینی ھنوز زبانی زندہ بودہ و ایتالیاپی فقط یکی از لھجەھای خوشاھنگ آن بە شمار می رفت. خدایان و اساطیر 
و آداب عصر شرک ھنوز در خاطرەھای مردم یا در زیر قالبھای مسیحیت پایداری می کردند. ایتالیا در وسط 
کشورھای کرانة مدیترانه قرار داشت و براین حوزۂ تمدن و بازرگانی کلاسیک فرمان می راند. ایتالیای شمالی از هر 
منطقۂ دیگر اروپاء جز فلاندر مدنیتر و صنعتیتر بود. این منطقه ھیچگاہ متحمل یک فثودالیسم تمام عیار نشدہ بودء 
بلکە توانسته بود اشرافیت را مطیع شھرھا و طبقه بازرگانان کند. ایتالیای شمالی گذرگاہ تجارت میان بقیۂ ایتالیا و 
اروپای آن سوی آلپء و نیز بین اروپای باختری و لوان (شرق طالع) بود؛ صنعت و بازرگانی این گوشۂ ایتالیا را 
غنیترین منطقۂ جھان مسیحیت ساخته بود. بازرگانان ماجراجوی آن در ھمەجا از بازارھای مکارۂ فرانسہ گرفته تا 
دورافتادەترین بندرھای دریای سیا حضور داشتند. اینانء کە بە سروکار داشتن با یونانیانء عربھاء یھودیان مصریان. 
ایرانیانء ھندیانء و چینیان خو کردہ بودندء در عقاید جزمی خود بە نرمش و تعدیل گراییدند و رواداری نسبت بە 
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کیشھای دیگر راء کە در اروپای قرن نوزدھم بە واسطة تماس گستردہ با ادیان بیگانە بە وجودآمدہ در میان طبقات 
باسواد ایتالیا اشاعه دادند. با اینھمه حتی پس از آنکە بیدینی بر ایتالیا چیرہ گشت: مصلحت بازرگانی دست بە دست 
سنن و روحيه و غرور ملی داد تا ایتالیا را ھمچنان کاتولیک نگاہ دارد. عواید پاپی, از ھزاران جویبار از دھھا سرزمین 
مسیحی بە رم سرازیر می شد و ثروت دربار پاپ در سراسر ایتالیا سرریز می کرد. کلیسا وفاداری ایتالیاییھا را با نرمش 
بزرگوارانه در برابر گناھان نفسانی و تسامح و ملایمت (پیش از شورای ترانتء ۱۵۴۵) در قبال فیلسوفان بدعتگذاری 
کە از متزلزل ساختن ایمان مردم خودداری می کردند پاداش داد بدین‌ترتیب, ایتالیا از نظر ثروت, ھنرہ و اندیشهە یک 
قرن از کشورھای دیگر اروپا پیش افتادہ بە نحوی کە در قرن شانزدھمء کە نھضت رنسانس در ایتالیا رنگ میباختء 
این نھضت تازہ در فرانسهہ آلمانء هلندہ انگلستانء و اسپانیا شکوفا میگشت. رنسانس یک دورۂ زمانی نبود بلکھ یک 
شیوۂ زندگی وتفکر بود کە از طریق بازرگانیء جنگء و اندیشەھا از ایتالیا بە سراسر اروپا گسترش یافت. 

ھمان عواملی کە سبب شدند رنسانس در شمال ایتالیا پا بە عرصۂة وجود گذاردہ عیناً نیز باعث شدند تا نخستین 
تجلیگاهش فلورانس باشد. فلورانس یا فیورنتسا (شھر گلھا) با سازمان دادن بە صنایعش, گسترش بازرگانیش: و 
اقدامات کارشناسان مالیش, در قرن چھاردھم از ھمة شھرھای شبەجزیرۂ ایتالیاء بە استثنای ونیز ٹروتمندتر شد. اما 
برخلاف ونیزیھا کە در آن عصر ھمۂ نیروی خود را صرف کسب لذت و ثروت می کردندہ مردم فلورانس: شاید به 
واسطة تأثیر حکومت نیمه دموکراتیک آشفتة خویش: چنان حدتی در ذھن و ذکاوت: و چنان مھارتی در همۂ ھنرھا 
بە ھم رساندند کە شھر آنانء بە تصدیق ھمگان, پایتخت فرھنگی ایتالیا شد. نزاع جناحھای مخالفء شور زندگی و 
اندیشه را افزایش میدادء و خانوادەھای رقیب در حمایت از نر نیز بە اندازۂ کسب قدرت با یکدیگر چشم و 
ھمچشمی می کردند. واپسین- و نە نخستین- انگیزہ نیز زمانی پدید آمد کە کوزیمو د مدیچی عواید املاک خود و 
ٹروتھا و کاخھای دیگر را برای اسکان و پذیرابی نمایندگانی کە بە لشورای فلورانس> می آمدند تخصیص داد 
(۱۳۴۹). کشیشان و دانشوران یونانیء کە برای بحث دربارۂ تجدید وحدت مسیحیت شرق و غرب بە این شورا 
می آمدندہ بسی بیش از هر فلورانسی در آن زمان با ادبیات یونان آشنایی داشتند؛ بعضی از آنان در شھر سخنرانیھابی 
ترتیب می دادندہ و نخبگان شھر برای شنیدن سخنان آنان گرد می ‌آمدند. وقتی قسطنطنيه بە تصرف ترکان درآمد 
بسیاری از یونانیھا آن شھر را ترک کردند تا در فلورانس, کە چھاردہ سال پیش با چنان گرمی و مھماننوازی آنان را 
پذیرفته بودہ اقامت کنند. برخی از آنان نسخەھای خطی متون قدیم را با خود بە فلورانس بردند؛ گروھی نیز دربارۂ 
زبان یونانی یا شعر و فلسفة یونان جلسات درس ترتیب دادند۔ این بود کە رنسانس با جمع آمدن بسیاری از جریانھای 
مؤثر در فلورانس شکل گرفت و آن شھر را بە صورت آتن ایتالیا درآورد. 

|| -- مبانی مادی 

فلورانس در قرن پانزدھم کشور- شھری بود کە نە تٹنھا برخود فلورانس بلکە (با وقفەھایی) بر پراتوء پیستویاء پیزاء 
ولتراء کورتوناء آرتتسو و اراضی کشاورزی اطراف آن نیز حکومت می کرد. دھقانان سرف نبودندء بلکه جمعی خردہ 
مالک و بسیاری نیز اجارەدار بودند کە در خانەھای سنگی و سیمانی سادہ شبيه خانەھای دھقانان امروزی 


می زیستندہ و مأموران آبادی را خود بر می گزیدند تا امور محلیشان را ادارہ کنند. ماکیاولی آمیزش و گفتگو و بازی 
با این دھقانان دلاور مزارعء باغستانھاء و تاکستانھا را دون شان خود نمی دانست. اما زعمای شھر بر بھای فروش کالاھا 
نظارت می کردندہ و برای ارضای خاطر پرولتاریای اخلالگر بھای محصولات غذایی را آن‌قدر پایین نگاہ می داشتند که 
نمی توانست رضایت دھقانان را فراھم آورد؛ بدین‌ترتیب, آواز غمانگیز کشمکش دیرین شھر و روستا نیز بر بانگ 
نفرتی کە از طبقات ستیزەگر درون شھر بر می خاست افزودہ می شد. 


اکر 


جمعیت خود شھر فلورانس در سال ۱۳۴۳ بە گفته ویلانیء حدود "۰٠‏ تن بود. گرچه از شمارۂ تخمینی ساکنان 
این شھر- کە بە ھمان اندازہ معتبر و قابل اعتماد باشد- در سالھای بعدی رنسانس اطلاعی در دست نیست اما با 
ساکنان شھر کارگران صنعتی بودند؛ تنھا صنعت بافندگی در قرن سیزدھم سیھزار تن زن و مرد را در دویست 
کارگاہ نساجی در استخدام داشت. در سال ۱۳۰۰ء فدریگو اوریچلاری نام خانوادگیش را از اینجا بدست آورد که راز 
استخراج رنگدانۂ ارغوانی (اروچلا) از گیاہ گلسنگ را از مشرق زمین آورد. این تکنیک در صنعت رنگسازی انقلابی 
پدیدآورد و گروھی از صاحبان کارگاھھای پشمبافی را بە مقام میلیونرھای امروزی ما رساند. در سال ۰٣۱۳ء‏ فلورانس 
در صنعت بافندگی بە مرحله کاپیتالیستی سرمایەگذاری ھنگفت, تھی متمرکز مواد و ماشین‌آلات: تقسیم منظم کار 
و کنترل تولید بە وسیلة صاحبان سرمایه رسیدہ بود. در سال ۱۴۰۷ء تولید یک جامة پشمین سی فرایند مختلف را 
فلورانس برای فروش کالاھای خود بازرگانائنش را تشویق می کرد کە دادوستدشان را با ھمة بندرھای مدیترانه و 
کرانەھای اقیانوس اطلس تا بروڑ حفظ کنند و برای حمایت از تجارت فلورانس و ترویج آن کنسولھایی در ایتالیاء 
جزایر بالئارء فلاند مصرء قبرس, قسطنطنيه ایرانء ھهندء و چین گماشته بود. برای اینکە راہ بازرگانی خود را بە 
سوی دریا بگشایدہ ناگزیر پیزا را بە تصرف درآوردہ بود و کشتیھای بازرگانی جنووایی را برای حمل کالاھای خود 
کرایە می کرد. بە علاوہ برای آنکە فراوردەھای خارجی مشابه بە بازار فلورانس راہ پیدا نکنندہ حکومت حامی 
بازرگانان و سرمایە‌داران تعرفەھای گمر کی سنگین وضع کردہ بود. 

برای تأمین ھزینەھای چنین صنعت و تجارت عظیم و پردامنەای: و نیز ھزینەھای دیگرء هشتاد مؤسسۂ بانکی 
فلوارنسی- عمدتاً باردی:ء پروتتسیء ستروتنتسیء پیتیء و مدیچی- پولھای سپردەگذاران را بە4 کار می‌انداختند. چک 
(پولیتتسه) می کشیدند اعتبارنامه (لترہ دی پاگامنتی) صادر می کردندء بە مبادله کالاھای تجاری و گشایش اعتبار 
۰۰ فلورین (۳۴۴۱۲۵۰۶۰۰۰ دلار) بە ادوارد سوم پادشاہ انگلستان وام دادندء و در نتیجۂ قصور او در 
بازپرداخت آن ورشکست شدند (۱۳۴۵). بە رغم چنین مصایبی, فلورانس در قرون سیزدھم تا پانزدھم پایتخت مالی 
اروپا شدہ و ھم در آنجا بود کە نرخ ارز برای پولھای رایج اروپابی تعیین می گشت. از ھمان سال ۱۳۰۰ء برای حفاظت 
از کشتیھای ایتالیابی در سفرھای دریاییء استفادہ از سیستم بیم٥4‏ رواج گرفت- اقدامی احتیاطی کە تا سال ۳ 
در انگلستان ھنوز معمول نشدہ بود. در یک دفتر حساب فلورانسی متعلق بە سال ۱۳۸۲ به سیستم دفترداری دوبل 
بر می خوریم- و احتمالا این شیوہ از یک قرن پیشتر در فلورانس و ونیز وجنووا معمول بودہ است. در سال ۱۲۴۵ 
کزنت از کان را فرصت تا ال ر ہاداة طااظا کور تابین سو رع مسر ا ھا 
شھرت اعتبار و رونق بازرگانی شھر است. درآمد دولت در سال ۱۴۰۰ از عواید انگلستان در دوران شکوفایی این 
بانکدارانء بازرگانانء کارخانەدارانء پیشەورانء و کارگران ماھر اروپا در اتحادیەھای صنفی سازمان یافته بودند۔ در 
میان اصناف فلورانس ھفت صنف (آرتی) ہل اصناف بزرگتر> (آرتی مادجوری) خواندہ می ‌شدند کە تولیدکنندگان 
پوشاک: تولیدکنندگان کالاھای پشمی, تولیدکنندگان کالاھای ابریشمی. بازرگانان پوست,: کارشناسان امور مالیء 
پزشکان و داروسازانء و صنف مختلط تجارء قضاتء و صاحبان دفاتر اسناد رسمی را شامل می شد. چھاردہ صنف دیگر 
فلورانس کە لہ اصناف کوچکتر> (آرتی مینوری) خواندہ می ‌شدند عبارت بودند از: دوزندگانء کشبافان قصابانء 
نانوایانء میفروشانء پینە‌دوزانء سراجانء اسلحەسازانء آھنگرانء قفل سازانء نجارانء مھمانخانە‌دارانء بنایان و 


۸۳۲ 


سنگتراشانء و گروہ دیگری کە پیشەوران گوناگونی مثل روغن‌فروشانءگوشت خوک فروشان, و طناب‌بافان را در خود 
گرد آوردہ بود. هر رأی دھندہ میبایست در یکی از این صنفھا عضو باشدہ و اشرافء کە در سال ۱۲۸۲ با یک انقلاب 
بورژوابی از حق رأی محروم شدہ بودند برای اینکه بار دیگر این حق زا ب4 دست بیاورند ب4 اصناف می پیوستند. پس 
از این بیست ویک صنفء ھفتاد و دو اتحاديه متشکل از کارگران فاقد حق‌رأًی قرار داشت؛ پایینتر از اینان ھزاران 
کارگر روزمزد بودند کە در فقر مطلق بە سر می‌بردند و حق تشکل نداشتند. پایینتر از ایٹھا یا- چنانچە دلسوزی 
اربابانشان بیشتر بود- بالاتر از اینھاء بردگان معدودی قرار می گرفتند. اعضایى (اصناف بزرگتر> از نظر سیاسی پوپولو 
گراسو (مردم فرب و سیر) بە شمار می آمدند؛ باقی جمعیت پوپولو سینوتو (مردم کوچک) را تشکیل میدادند. تاریخ 
سیاسی فلورانس, مانند تاریخ سیاسی دولتھای امروزیء در وھله نخست پیروزی طبقة سوداگر بر اشراف قدیمی مالک 
در سال ۱۳۴۵ء چینتو براندینی با نە تن دیگر بە جرم متشکل ساختن کارگران تھیدست صنایع پشمبافی محکوم بە 
مرگ شدہ و کارفرمایانء برای از ھم پاشیدن اتحادیەھای کارگری: کارگران بیگانە را بە کشور آوردند. در سال ۱۳۶۸ 
ہھردم کوچک> دست بە انقلاب زدندء اما قیام آنھا سرکوب شد. دہ سال بعد تومولتو دی چومپی (شورش پشمزنان) 
موجب شد کە طبقة کارگر در یک لحظۂ گیجچکنندہ ادارۂ جامعه را بە عھدہ گیرد. پشمزنان بە رھبری کارگر 
پابرھنەای بە نام میکلە دی لاندو بە کاخ وکیو ربختند شورای شھر را متلاشی کردند؛ و استقرار حکومت پرولتاریا را 
اعلام داشتند (۱۳۷۸). قوانین مخالف تشکیل اتحاديەھا لغو شدہ اتحادیەھای پایینتر دارای حق رأی شدندہ بە 
دستمزدگیران برای پرداخت قروضشان دوازدہ سال مھلت قانونی دادہ شدہ و نرخ بھرہ بە منظور سبکتر ساختن بار 
صاحبان اراضی را واداشتند کە صدور آذوقه بە شھر را قطع کنند. انقلابیون بە ستوہ آمدہ بە دو جناح تقسیم شدند: 
یکی آریستوکراسی طبقه کارگر متشکل از صنعتگران ماھر و دیگری <جناح چپ> با عقاید کمونیستی. سرانجام, 
طبقۂ بازر گانان را بە قدرت رساندند (۱۳۸۲). 

بورژوازی پیروز برای تحکیم پیروزی خود در قانون اساسی تجدید نظر کرد. سینیوریا یا شورای شھر سینیورھا 
(اصلمندان)ء متشکل از ھشت پریوری دلە آرتی (پیشکسوتان یا رھبران اصناف) بود کە انتخاب آنھا بە حکم قرعه از 
میان کیسدھای محتوی نام واجدین شرابط انجام میگرفت. اعضایٰ شورا نیز یہ نوبڈ خود یک گونفالوئیرہ دی 
جوستیتسیا (پرچمدار عدالت) یا مجری قانون را بە ریاست اجرایی خویش برمیگزیدند. از این ھعشت عضو چھار تن 
می‌بایست از میان رھبران 0 اصناف بزرگتر> برگزیدہ شوند ھرچند این ٦‏ آرتی مادجوری> اقلیت بسیار کوچکی از 
مردم) نیز مورد لزوم بود؛ پوپولو (مردم) در اینجا فقط بەمعنی اعضای بیستویک صنف بود. اعضای کونسیگلیو دل 
کومونهە (شورای جامعه) نیز 7 میان اعضاى ھهمة اصناف برگزیدہ می شدند اما وظیفەشان منحصر ب4 این بود که 
ھرگاہ شورای شھر آنھا را فرا بخواندہ انجمن کنند و بە پیشنھادھای رھبران شورا رأی ‏ آری> یا طنه> بدھند. در 
موارد نادریء رھبران شوراء با بەصدا درآوردن ناقوس بزرگ کاخ وکیو؛ پارلامنتو یا مجلسی از همة رأی دھندگان را بە 
می کرد و برای مدت معینی ب4 ان اختیارات فوق‌العادہ میداد و سپس خود پایان می یافت. 

این اشتباہ سخاوتمندانۂ مورخین قرن نوزدھم بود کە فلورانس پیش از خاندان مدیچی را بە داشتن درجەای از 
دموکراسی مفتخر کرد کە آن بھشت توانگر سالاری بوبی نیز از آن نبردہ بود. شھرھای تابعء ھرچند خود نوابغ بسیار 


ار 


داشتند و بە میراث خویش مے‌بالیدند در شورای فلورانس که بر آنھا فرمانرواپی می کرد حتی یک سخنگو نداشتند. 
در فلورانس تٹھا ۳٢٣٣‏ مرد دارای حق رأی بودندء و در ھر دو شورای شھر نمایندگان طبقۂ بازرگان چنان اکثریتی 
داشتند کە بندرت با آنھا مخالفتی می شد. در نظر طبقات بالا مسلم بود کە تودۂ بیسواد نمی تواند داوری ژرف یا 
مطمئنی دربارۂ مصالح جامعه در بحرانھای داخلی یا مسائل خارجی داشته باشد. مردم فلورانس عاشق آزادی بودند؛ 
اما این آزادی برای مردم فقیر مفھومی جز آزادی فرمان بردن از اربابان فلورانسی, و برای توانگران مفھومی جز آزادی 
خود آنان در فرمانروایی بر شھر و متصرفات آن بدون دخالت امپراطوران یا پاپھا یا فئودالھا نداشت. 

نقایص انکارناپذیر قانون اساسی عبارت بود از کوتاھی دوران تصدی امور اجراپی آن و اصلاحات فراوان پیدرپی در 
خود قانون. نتایج شوم آن عبارت بود از دستەبندی. توطئەچینیء خشونت. اغتشاش, بیلیاقتی و ناتوانی دولت 
جمھوری در طرح و اجرای سیاست منسجم و دراز مدتی شبيیه آنچه ونیز را از ثبات و قدرت برخوردار ساخت. نتایج 
خوب و مطلوب آن, پیدایش جو باردار کشمکشھا و بحث و جدالھایی بود کە حرکتھا را تندترہ ھوش و حواس و ذھن 
را تیزتر و اندیشه را فعالتر می کرد تا انجا کە فلورانس را بە مدت یک قرن بە مقام رھبری فرھنگی دنیا ارتقا داد. 

|| -- گوزیمو <یدر میھن> 

سیاست در فلورانس عبارت بود از کشمکش گروهھا و خانوادەھای ثروتمند- ریتچی, آلبیتتسی مدیچی ریدولفی. 
پاتتسی, پیتیء ستروتتسی. روچلای والوری کاپونیء سودرینی- برای در اختیار گرفتن حکومت. خاندان آلبیتتسی از 
سال ۱۲۸۱ تا ۱۴۳۴ با فواصلى,ء برتری خود را در دولت حفظ کرد و شجاعانه بە حمایت از طبقۂً ثٹروتمند در برابر 
فقرا پرداخت. 

ردپای خاندان مدیچی را می توان تا سال ۱۲۰۱ء کە کیاریسیمو د مدیچجی عضو <شورای جامعه> بودء دنبال کرد. 
آوراردو د مدیچی. جد بزرگ کوزیموء با تھور در کار تجارت و بە یاری تشخیص درست امور مالیء ثروت ھنگفتی 
برای خانوادہ گردآورد و در سال ۱۳۱۴ بە عنوان گونفالونیر (کلانتر) شھر برگزیدہ شد. نوۂ برادر آوراردو بە نام 
بتالوسرو اس ذف راتا :1010 کرت کرقالر گار اس تسین ااکراسرای سر رضاح تر تی 
خاندان خویش محبوبیتی فراھم ساخت. نوۂ برادر سالوستروہ بە نام جووانی دی بیتچی د مدیچی کە در سال ۱۴۲۱ 
گونفالونیر بودہ با وجود اینکە خود زیان ھنگفتی می‌بردہ با پشتیبانی از یک قانون مالیات سالانه (کاتاستو) بە میزان 
نیم درصد درآمد- کە خود این درآمد معادل ھفت درصد کل سرمایةۂ شخص محاسبه میشد- محبوبیت خاندانش را 
بیئے ار پیٹ ااقتایی 018۷۷(۵۱۰ کراکران حر طف عالیاے سرآقایق اہر با عالیات فتراً می برداکھف کڈ 
مدیچی را بە دل گرفتند. 

جووانی دی بیتچی در ۱۴۲۸ درگذشت و برای فرزندش, کوزیمو؛ نامی نیک و ھنگفتترین سرمایەھای توسکان را- 
۱ فورین (۵۲۵ ۴۴۴۸۰ دلار؟)- بە ارث نھاد. کوزیمو در این ھنگام سی ونه سال داشت و بخوبی قادر بود که 
شعبات گوناگون و گستردۂ تجارتخانه را ادارہ کند. کار این شعبات فقط محدود بە امور بانکداری نبودء بلکە شامل 
ادارۂ کشتزارھای وسیۓ, تولید کالاھای پشمی و ابریشمی. و تجارت کالاھای بسیاری می‌شد که روسیه را بە اسپانیاء 
اسکاتلند را به سوریه و اسلام را بە مسیحیت می پیوست. کوزیمو ضمن آنکە سرگرم ساختن کلیساھایی در فلورانس 
بودء انعقاد پیمانھای بازرگانی و مبادلهُ ھدایای گرانبھا با سلاطین ترک را ھم گناہ نمی شمرد. تجارتخانة او در 
واردکردن کالاھای کم حجم اما پربھا از شرق- مثل ادویه و بادام و شکر- تخصصی بە ھم رساندہ بود و این کالاھا و 
اجناس دیگر را در چندین بندر اروپایی بە فروش می رسانید. 

کوزیمو ھمة این امور را آرام و متبحرانه ادارہ می کرد و مجالی ھم برای فعالیتھای سیاسی می یافت. بە عنوان عضو 
دیچی یا ٭شورای جنگی دەنفری)ء فلورانس را در برابر لوکا بە پیروزی رھبری کردہ و بە عنوان بانکدار برای تأمین 
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هھزینڈ جنگ وامھای ھنگفتی بە دولت پرداخت. محبوبیت او حسادت زورمندان دیگر را برانگیخت. در سال ۱۴۲۳ 
رینالدو دلیی آلبیتتسی او را بە اتھام اینکە سرگرم توطئه برای برانداختن حکومت جمھوری و رسیدن بە مقام 
دیکتاتوری است مورد حملە قرار داد. رینالدو توانست برناردو گوادانیی راء کە در ان ھنگام گونفالونیر شھر بود, 
متقاعد سازد کە حکم بازداشت کوزیمو را صادر کند. کوزیمو خود را تسلیم کرد و در کاخ وکیو زندانی شد. از انجا 
کە رینالدو با ملازمان مسلح خویش بر ھپارلامنتو> در پیاتسا دلا سینیوریا مسلط بودء صدور حکم اعدام کوزیمو 
قطعی بە نظر می رسید. اما کوزیمو موفق شد مبلغ ھزار دوکاتو (۰ ۲۵۰۰ دلار؟) بە رینالدو برساندء و رینالدو ناگھان 
دلرحم شد و رضایت داد کە کوزیمو ھمراہ فرزندان و ھواخواھان عمدەاش دہ سال از فلورانس تبعید شود. کوزیمو در 
ونیز اقامت گزیدہ و در آنجا فروتنی و ثروت او دوستان زیادی برایش فراھم آورد. چیزی نگذشت که دولت ونیز دست 
بە کار استفادہ از نفوذش شد تا اجازۂ بازگشت او را بگیرد. ٭شورای شھر> کە در سال ۱۴۳۴ انتخاب شد: جانبدار او 
بود و حکم تبعیدش را لغو کرد. کوزیمو پیروزمندانە بازگشت, و رینالدو و فرزندائنش از شھر گریختند. 

بہارلامنتو> یک ہالیا> انتخاب کرد و بە ان اختیارات فوقالعادہ داد کوزیمو پس از سە دورۂ کوتاہ خدمت, از ھمة 
مقامات سیاسی کنارەگرفت و گفت ٦‏ انتخاب شدن بە مقامی,ء اغلب برای جسم مضر و برای روح زیانبیخش است٭> از 
انجا کە دشمنانش شھر را ترک گفته بودندء دوستانش باسانی بر دستگاہ حکومتی فرمان میراندند. کوزیمو بی انکهە 
در ترکیب حکومت جمھوری تغییری دھد. موفق شد با اغوا یا صرف پول. یاران خود را تا پایان عمر خود در مقامھای 
دولتی نگاہ دارد. وامھایی کە بە خانوادەھای با نفوذ می داد حمایت آنھا را بە زور ھم کە شدہ جلب می کرد؛ ھدایایش 
بە روحانیان یاری مشتاقان آنھا را درپی داشتء و بخششھای سخاوتمندانه و بیسابقەاش بە مردمء شارمندان را 
براحتی با حکومت او سازش میداد. مردم فلورانس دریافته بودند کە قانون اساسی جمھوری آنان را در برابر اشراف 
ٹروتمند حفاظت نمی کند؛ شکست شورش چومپی این درس را در خاطرۂ مردم حک کردہ بود. اگر بنا بود مردم از 
میان آلبیتتسی کە حامی ثروتمندان بود و مدیچی که پشتیبان طبقات متوسط و فقیر بود یکی را برگزینندہ چندان 
تردید نمی کردند. مردمی کە از ستمگری صاحبان ثروت بە ستوہ آمدہ بودند و از کشمکشھای فرقەای خسته بودند از 
کون کتا یک یکتاتی یئ پھر فاورافسن (6۳۴ 111 یر کا(1۷۸۹ :راوتا (1018 سرتا 1۴۷۸ ے (7۶۷ ۷۹۴۷۳) 
استقبال کردند. ویلانی می گوید: مدیچیھا تفوق خود را بە نام آزادی و بە کمک پوپولو (مردم) و پوپولاتچو (تودۂ 
عوام) توانستند حفظ کنند.> کوزیمو قدرت خود را با اعتدال مدبرانەای: گھگاہ آمیخته با خشونت, بە کار برد. وقتی 
یاران او شک بردند که بالداتچو د/انگیاری سرگرم توطئه برای پایان دادن بە قدرت کوزیموست او را از پنجرەای بە 
اندازۂ کافی مرتفع فرو انداختند تا از تمام شدن کارش مطمئن شوندہ و کوزیمو از این بابت اعتراضی نکرد. یکی از 
تکیە کلامھای کوزیمو این بود کە لا ورد و دعا نمی توان حکومت کرد.> کوزیمو بە جای مالیات ثابت پیشین, بر 
سرمایەھای خصوصی مالیات تصاعدی بست, و متھم شد که با وضع این مالیات خواسته است از دوستانش دلجوبی 
کند و دشمنانش را دلسرد سازد. جمع کل مالیاتھا در بیست سال اول قدرت کوزیمو بالغ بر ۴۰۸۷۵۰۰۰ فلورین 
۱۲۱۰۸۷۵٠۰۰(‏ دلار) بود؛ و کسانی که از پرداخت مالیات سرباز می زدند بسادگی روانة زندان می‌شدند. بسیاری از 
اشراف شھر را ترک کردند و زندگی روستابی نجبای قرون وسطی را از سرگرفتند. کوزیمو خروج اشراف را با 
خونسردی پذیرفت و گفت که با چند گز پارچة سرخ میتوان اشراف تازەای ساخت. 

مردم فلورانس بر این جریان لبخند تأیید زدندہ زیرا می دیدند کە این درآمدھا تماماً صرف امور کشور و زیبابی 
فلورانس می شود؛ مضافاً اینکە خود کوزیمو ۴۰۰۰۰۰ فلورین ۱٠٠٠٠٠٠٠٠٠١(‏ دلار؟) برای کارھای عامالمنفعه و 
خیریە پرداخته بود؛ این مبلغ تقریباً دو برابر پولی بود کە برای بازماندگان خود بە ارث گذاشت. کوزیمو تا پایان 
ھفتاد و پنج سالگی بە نحوی خستگےناپذیر بە ادارۂ املاک شخصی و امور دولتیء ھردوء رسیدگی می کرد. ھنگامی 
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کهە ادوارد چھارمء پادشاہ انگلستانء مبلغ قابل توجھی از او وام خواست: کوزیمو؛ بی توجه بە بدقولیھای قبلی ادوارد 
سومء تقاضای او را اجابت کرد و شاہ نیز دین خود را با سکەھای طلا و پشتیبانی سیاسی بە او باز پرداخت. تومازو 
پارنتوچلیء اسقف بولونیاء گرفتار کسر بودجە شد و از کوزیمو کمک طلبید. کوزیمو بە او نیز کمک کرد؛ و وقتی 
پارنتوچلی با نام نیکولاوس پنجم به مقام پاپی رسیدہ ادارۂ ھمۂ امور مالی پاپھا بە دست کوزیمو سپردہ شد. کوزیمو 
برای آنکە رشتۂ فعالیتھای مختلفش بە ھم گرہ نخوردء مانند یک میلیونر امریکاپیء صبح زود از خواب برمی خاست و 
تقریبا ھر روز در محل کارش حضور مییافت. در خانه بە پیوند درختان و مراقبت از تاکھا می پرداخت. لباسی سادہ 
می پوشیدہ بە اعتدال می خورد و می آشامید و (پس از آنکە از کنیزی صاحب پسری نامشروع شد) زندگی خانوادگی 
آرام و منظمی پیش گرفت. کسانی کە بە خانۂ او راہ می یافتند از قیاس سادگی میز غذای خانوادگی او با ضیافتھای 
مسرفانەای کە برای ھیئتھای نمایندگی خارجی جھت ایجاد صلح و دوستی برپا می کرد شگفتزدہ می‌شدند. کوزیمو 
معمولا مردی با عاطفه ملایمء باگذشت, و ارام بودء و در عین حال بە خاطر طنز تلخش شھرت داشت. با فقرا گشادہ 
دست بودہ مالیات دوستان نیازمند خود را می پرداخت و نیکوکاری خویش را چون قدرت سیاسیش در بینامی 
لطف آمیزی پنھان می کرد. بوتیچلی: پونتورمو و بنوتتسوگوتتسولی خصوصیات او را چنین تصویر کردہەاند: مردی 
میانه بالاہ با چھرەای بە رنگ زیتونء موی خاکستری برپشت خوابیدہہ بینی بلند و باریک و سیمای باوقار و مھربانی 
کە نمودار ھوش سرشار و قدرت آرام اوست. 

سیاست خارجی کوزیمو وقف حفظ و سازماندھی صلح بود. اوہ کە پس از یک رشته کشمکشھای ویران کنندہ بە 
قدرت رسیدہ بودء می دانست کە جنگ واقعی یا نزدیک بە وقوع تا چەاندازہ مانع پیشرفت بازرگانی است. چون 
حکومت خاندان ویسکونتی در میلان در آشفتعەبازار ناشی از مرگ فیلیپو ماریا سقوط کرد و این تھدید کە ونیز 
دوکنشین میلان را بە تصرف درآورد و سلطۂ خود را بر سراسر ایتالیای شمالی تا دروازەھای فلورانس گسترش دھد 
جدی شدہ کوزیمو برای فرانچسکو سفورتسا کمک فرستاد تا فرمانرواپی خود را در میلان تحکیم بخشد و از پیشروی 
ونیز جلوگیری کند. ھنگامی که ونیز و ناپل عليه فلورانس متحد شدندء کوزیمو وامھای ھنگفتی را کە بە شارمندان 
ان دولتھا دادہ بود مطاليه کرد و بدین‌ترتیب انھا را ناگزیر ساخت کہ با فلورانس از در صلح درآیند. از ان پس. اتحاد 
فلورانس و میلان در برابر ونیز و ناپل چنان موازنڈۂ قدرت متعادلی بە وجود آورد کە دیگر ھیچیک از طرفین جرئت 
نمی کرد بە آغاز جنگ خطر کند. این سیاست موازنۂ قدرت: کە بە دست کوزیمو بارور شد و بە دست لورنتسو ادامه 
یافتء ایتالیا را در فاصله سالھای ۱۴۵۰ و ۱۴۹۲ از صلح و آرامش برخوردار کرد و طی این مدت شھرھای ایتالیا 
ثروت کافی اندوختند تا ھزینة رنسانس زودرس را تأمین کنند. 

این اقبال خوش ایتالیا و بشریت بود کە کوزیمو بە ھمان اندازہ که بە پول و قدرت دل بسته بود بە ادبیات و دانش و 
فلسفه و هنر ھم مھر می‌ورزید. کوزیمو مردی فاضل و خوش ذوق بود؛ زبان لاتینی را خوب می دانست و با زبانھای 
یونانیء عبریء و عربی آشنا بود؛ دارای چنان وسعت فکر وسعة صدری بود کە کارھای جمیع ھنرمندان را ارج 
می نھاد- پارساپی و نقاشی فراآنجلیکو شرارتھای سرگرم کنندۂ فرافیلیپو لیپیء سبک کلاسیک گیبرتی در 
برجستەکاری: اصالت متھورانڈ مجسمەھای دوناتلوء کلیساھای پرابھت برونللسکی قدرت محدود میکلوتتسو در 
معماریء حکمت افلاطونی شرکآمیز جمیستوس پلتونء حکمت افلاطونی رازورانة پیکو و فیچینو ظرافت آثار 
البرتیء عامیانەنویسی عالمانة پودجو و دلبستگی خارقالعادۂ نیکولو د نیکولی بە کتاب مقدس- اینان ھمه از 
کمکھای سخاوتمندانۂ او برخوردار شدند. کوزیموء یوآنس آریروپولوس (آرجیرو پولوس) را بە فلورانس آورد تا بە 
جوانان این شھر زبان و ادبیات باستانی یونان را تعلیم دھدء و خود مدت دوازدہ سال نزد فیچینو بە تحصیل ادبیات 
کلاسیک یونان و روم پرداخت. مبالغ ھنگفتی از دارایی خویش را صرف خرید متنھای کلاسیک کرد بە طوری که 
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نیکولو د نیکولی دار و ندار خود را صرف خرید نسخەھای خطی کھن کردہ بودء کوزیمو اعتبار نامحدودی در بانک 
مدیچی برایش گشود و تا پابان عمر از او حمایت کرد. برای استنساخ متنھای خطی غیرقابل خریدء چھل و پنج 
کاتب استخدام کرد و آنھا را زیر نظر کتابفروشی علاقەمند به نام وسپازیانو دا بیستیتچی بە کارگمارد. کوزیمو همة 
این ہقطرەھای گرانبھا> را در اطاقھای صومعة سان مار کو در دیر فیزوله یا در کتابخانڈ شخصی خود جای داد. 
نیکولی بە ھنگام مرگ (۱۴۳۷) از خود ھشتصد جلد نسخۂ خطی بە ارزش ۶۰۰۰ فلورین (۱۵۰۰۰۰۰ دلار؟) ھمراہ با 
قروض فراوان برجای گذاشت؛ و ضمناً از شانزدہ نفر ب4 عنوان معتمدین خود برای تعیین تکلیف کتابھا نام برد؛ 
کوزیمو پیشنھاد کرد کە در قبال گرفتن کتابھاء کلیة بدھیھای او را بپردازد. این پیشنھاد پذیرفته شد و کوزیمو آن 
مجموعه را بین کتابخانة سان مارکو و کتابخانة شخصی خویش تقسیم کرد. استفادہ از این کتابھا برای آموزگاران و 
دانشجویان آزاد و رایگان بود. وارکی, تاریخنویس فلورانسی, با مبالغة ناشی از میھن پرستی خود چنین می نویسد: 

اگر ادبیات یونانی بکلی از خاطرھا نرفتء کە می توانست مایة تأسف بشریت گردد. و اگر متنھای لاتینی برجای 
ماندندء کە این نیز مایة بھرەمندی نامحدود مردم است؛ این ھمه را ایتالیاء و بلکە تمام دنیاء تنھا مدیون خرد و ھمت 
البته کار ارزندۂ احیای فرھنگ باستان از قرون دوازدھم و سیزدھم بە دست مترجمان, و نیز بە دست شارحین عربء 
و ھمچنین توسط پترارک و بوکاتچو آغاز شدہ بود. دانشوران و کتاب دوستانی مثل سالوتاتی تراورساری. برونی. و 
والا قبل از کوزیمو این کار را دنبال گرفته بودند؛ و کسانی چون نیکولی. پودجو؛ فیللفو آلفونسو ال ماگنانیمو 
(بزرگمنش)ء پادشاہ ناپلء و صدھا تن دیگر از معاصران کوزیمو- حتی رقیب تبعیدی اوہ پالا ستروتتسی- آن را 
مستقلاپیش بردند. اما چنانچە در قضاوت خود نە تنھا کوزیمو پاتر پاتریای (پدر میھن) بلکە بازماندگان او- لورنتسو 
ایل ماگنیفیکو؛ لئو دھمء و کلمنس ھفتم- را نیز مورد توجه قرار دھیمء باید اعتراف کنیم کە در تاریخ شناخته شدۂ 
بشر ھیچ خانوادہەای را نمی توان یافت کە در حمایت از دانش و ھنر با خاندان مدیچی برابری کند. 

۷ - اومائیستھا 

آنھا را از دین بە فلسفه و از آسمان بە زمین معطوف ساختندہ و غنای فکری و ھنری روزگار شرک را بہ نسلی 
حیرتزدہ باز نمودند. این افرادء کە دیوانڈ دانش بودندہ از ھمان زمان آریوستو ء بە نام اومانیستی (اومانیستھا) معروف 
می خواندند. مناسبترین موضوع مطالعه اکنون خود انسان با ھمۂ تواناپی درونی و زیباپی جسمانی با ھمة خوشیھا و 
دردھای حواس و عواطف و با ھمة شکوہ شکنندۂ خردش بە شمار می‌رفت؛ و بە این نکات با ھمان وفور و کمالی 
پرداخته می شد کكه در ادبیات و ھنر یونان و روم باستان تجلی کردہ بود. اومانیسم ھمین بود. 

تقریباً ھمة آثار باستانی لاتینیء و بسیاری از آثار کلاسیک یونان که امروز باقی ماندەاند کمابیش در دسترس 
دانشوران قرون وسطی بودند؛ و قرن سیزدھم با اندیشەھای فیلسوفان بزرگ روزگار شرک آشنابی داشت. اما این قرن 
شعر یونانی را تقریباً بە فراموشی سپردہ بود؛ وبسیاری از آثار باستانی کە اکنون مورد ستایش ما هستند در گوشة 
کتابخانەھای دیرھا و کلیساھا دور 7 نظر ماندہ بودند. بیشتر در ھمین گوشەھای فراموش شدہ بود که پترارک و 
جانشینان او بە آثار <مفقود> کلاسیک دست یافتند. این آثار را پترارک <زندانیان شریفی کە در چنگال زندانبانان 
بربر گرفتار شدەاند> می نامیدند. بوکاتچو ھنگام بازدید از مونته کاسینو از یافتن نسخەھای خطی گرانبھابی کە در 
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گردو غبار می پوسیدند یا برای ساختن دعا و طلسم قطعەقطعه می ‌شدند یکەخورد. پودجو ھنگامی کە بە شورای 
کنستانس رفته بودء در صومعة سن۔گال در سویس در سیاھچال کثیفی کتاب اینستیتوتیونس کوینتیلیانوس را پیدا 
کرد و ھمان ‌طور کە طومارھا را می گشود. احساس کرد کە آن معلم کھنسال دستھایش را گشودہ است و برای رھابی 
کروی فیک سررھائ اقبات ‏ س کھیے نک گ سا الات سد سال ساھاتی سان ات فاغان 
خشنی را کە از آن سوی کوھھای آلپ آمدہ بودند ٭بربر> می خواندند. پودجو بتنھاپیء بی توجهە بە برف و سرمای 
زمستانء آثار لوکرتیوس, کولوملاہ فرونتینوس, ویتروویوس, والریوس فلاکوس, ترتولیانوس, پلاوتوس, پترونیوس: 
آمیانوس مارکلینوس و متن چند خطابة بزرگ سیسرون را از دل این گورھا بیرون کشید. کولوتچو سالوتاتی نامەھابی 
بە دوستان, اثر سیسرون, را در ورچلی از زیر خاک درآورد (۱۳۸۹). گراردو لاندریانی رسالەدھای سیسرون دربارۂ 
معانی و بیان را در لودی در صندوق کھنەای کشف کرد (۱۴۲۲)). آمبروجو تراورساری ھم موفق شد کورنلیوس نپوس 
را در پادوا از زندان فراموشی نجات دھد (۱۴۳۴). رسالەھای اگریکولاء گرمانیاء و مکالماتء اثر تاسیت در المان بە 
دست آمدند (۱۴۵۵). شش کتاب اول سالنامەھاء اثر تاسیت: و نسخۂ خطی کامل نامەھای پلینی کھین در دیر 
کوروی کشف شد (۱۵۰۸) و گرانبھاترین ثروت لئو دھم گشت. 

در طول نیم قرن پیش از تصرف قسطنطنيه بە دست ترکھاء چندین تن از اومانیستھا در یونان بە تحقیق پرداختند و 
یا بە انجا سفر کردند. یکی از آنھا بە نام جووانی اوریسپا دویست وسی وھشت نسخة خطی بە ایتالیا اورد کە 
نمایشنامەھای اشیل و سوفکل را ھم شامل می‌شد؛ دیگری بە نام فرانچسکو فیللفو کتابھای ھرودوت توسیدید, 
پولوبیوس: دموستنء آیسخینس, و ارسطوء و ھفت نمایشنامه از اوریپید را از خطر نابودی در قسطنطنيه نجات داد 
(ر۱۴۲۷). ھنگامی کە این کاشفان ادہبی با یافتەدھای خود بە ایتالیا بازگشتندہ از آنان مانند سرداران فاتحی استقبال بە 
عمل آمدہ و شاھزادگان و پیشوایانء پول گزافی برای گرفتن سھمی از این غنایم بە آنھا پرداختند. سقوط قسطنطنيه 
منجر بە از بین رفتن بسیاری از آثار کلاسیک شد کە پیش از آن نویسندگان بیزانس محل آنھا را کتابخانەھای این 
شھرذکر کردہ بودند. با اینھمه ھزاران نسخه از این آثار نجات یافتندہ و بیشتر آنھا بە ایتالیا اوردہ شدند؛ تا بە امروز 
نیز بھترین نسخەھای خطی آثار کلاسیک یونان ھمچنان در ایتالیاست. در طول سە قرن. از عصر پترارک تا زمان 
تاسو مردم با حرصی ھمانند شور و شوق کلکسیونرھای تمبر بە گرداوری نسخەھای خطی پرداختند. نیکولو د 
نیکولی بیش از دارایی خود صرف خرید کتاب کرد. آندرئولو د اوکیس حاضر بود خانه و زن و زندگی خود را در این 
راہ فدا کند و آثاری بە کتابخانەاش بیفزاید؛ پودجو ھرگاہ می دید کسانی پول خود را جز برای خرید کتاب مصرف 
می کنند: رنج می برد. 

بە دنبال این امر انقلابی در کار تنقیح این اثار پدید آمد. متنھایی کە بە دست می ‌آمدند در یک مبارزۂ فرھنگی میان 
دانشمندان, از لورنتسو والا در ناپل گرفته تا سر تامس مور در لندنء مورد بررسی و مقابله و اصلاح و تفسیر قرار 
می گرفتند. از آنجا کە این تحقیقات در موارد بسیاری مستلزم آگاھی بە زبان یونانی بودہ ایتالیا - و پس از آن فرانسه 
و انگلستان و آلمان- از معلمانی برای تدریس یونانی دعوت بە عمل آوردند. آوریسپا و فیللفو در خود یونان به 
فراگرفتن این زبان پرداختند. پس از آنکە مانوئل خروسولوراس بە عنوان فرستادۂ بیزانس بە ایتالیا آمد (۱۳۹۷)ء 
دانشگاہ فلورانس او را راضی کرد کە بە عنوان استاد زبان و ادبیات یونانی بە ھئیب علمی آن بپیوندد. از جمله 
شاگردان او پودجوء پالا ستروتتسی, مارسوپینیء و مانتی بودند. لئوناردو برونیء کە سرگرم تحصیل علم حقوق بود, بە 
تشویق خروسولوراس حقوق را رھا کرد و بە مطالعة زبان یونانی پرداخت. برونی می گوید: ہمن با چنان شوقی 
مجذوب تدریس او شدہ بودم کە رؤیاھایم بە ھنگام شب مملو از چیزڑھایی بود کە بە ھنگام روز از او اموخته بودم.> 
چە کسی امروزہ می تواند تصور کند کە آموختن دستور زبان یونانی روزی خود حادثة پرماجرای عاشقانەای بودہ 
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است؟در سال ۱۴۳۹ در شورای فلورانس ہونانیھا با ایتالیاییھا ملاقات کردند. و درسھابی که دربارۂ زبان از یکدیگر 
آموختند نتایجی بسیار گستردەتر از مذاکرات پر رنج آنان دربارۂ الاھیات داشت. در اینجا جمیستوس پلتون 
سخنرانیھای معروف خود را ایراد کرد و بہ سلطۂ نظریة ارسطو در فلسفۂ اروپابی پایان داد و افلاطون را تقریباً بہ 
عرش خدایی رسانید. پس از پایان یافتن شوراء یوآنس بساریونء کە بە عنوان اسقف نیکایا در شورا حضور یافته بود 
در ایتالیا ماند و قسمتی از وقت خویش را صرف تدریس زبان یونانی کرد. تب آموزش زبان یونانی بە سایر شھرھا نیز 
سرایت کرد: بساریون در رمء تثودوروس گاتسا در مانتوا و فرارا (۱۴۴۴) و رم (۱۴۵۱)ء دمتریوس خالکوندولس در 
پروجا (۱۴۵۰) و پادوا و فلورانس و میلان (حد ۱۴۹۲- ۱۵۱۱ء و یوآنس آریروپولوس در پادوا (۱۴۴۱) و فلورانس 
(۱۴۵۶- ۱۴۷۱) و رم (۱۴۷۱- ۱۴۸۶) بە تدریس زبان یونانی پرداختند. اینھا ھمگی پیش از سقوط قسطنطنيه 
(۴۵۳) بە ایتالیا آمدہ بودندہ بدین‌ترتیب این واقعه در انتقال زبان یونائی از بیزانس بە ایتالیا نقش کوچکی ایفا کرد 
اما محاصرۂ تدریجی قسطنطنيه به وسیله ترکھا پس از سال ۱۳۵۶ در تشویق دانشمندان یونانی به روی آوردن به 
زبان یونانی که در ایتالیای عصر رنسانس بە چاپ رسید کتاب دستور زبان یونانی ھمین شخص بود. 

باوجود اینھمه دانشمند و شاگردان مشتاقشان کە در ایتالیا فعالیت می کردندہ آثار کلاسیک ادبی و فلسفی یونان در 
مدت کوتاھی بە زبان لاتینی ترجمه شد؛ این ترجمە‌ھا از لحاظ پختگی, دقت: و صحت بر آنچه در قرنھای دوازدھم و 
سیزدھم صورت گرفته بود برتری داشتند. گوارینو بخشھابی از آثار استرابون و پلوتارک را بە لاتینی ترجمهە کرد؛ 
تراورساری آثار دیوگنس لائرتیوس راہ والا آثار ھرودوت وتوسیدید و ایلیاد ھومر را؛ پروتی آثار پولوبیوس را؛ و فیچینو 
آثار افلاطون و فلوطین را. آثار افلاطونء بیش از ھمه؛ اومانیستھا را مفتون و شیفتۂ خود کرد. آنھا بە شیوۂ روان و 
لطیف نگارش افلاطون دل بستند؛ در مکالمات او درامی می‌یافتند کە از ھمة درامھای اشیلء سوفکل یا اوریپید 
زندەتر گویاترء و تازەتر بود. اومانیستھا بر آزادی یونانیان روزگار سقراط که می‌توانستند آزادانه دربارۂ حساسترین 
اندیشەھای فلوطین نیز بر آن سایة ابھامی گستردہ بود- نوعی فلسفۂ رازورانه یافتەاند کہ با آن میتوانند در 
مسیحیت پایدار بمانند۔- مسیحیتی کە دیگر بە آن اعتقاد نداشتند اما عشق بە ان را ھم ھیچگاہ رھا نکردہ بودند. 
کوزیمو کە از بلاغت جمیستوس پلتون و شور وشوق شاگردانش در فلورانس بە ھیجان آمدہ بود در آتن آکادمی 
برآن داشت کە نیمی از عمر خود را وقف ترجمه و تفسیر آثار افلاطون کند. اکنون دیگر مکتب مدرسی,ء پس از 
چھارصد سال تسلط خود را بر فلسفة غرب از دست میداد؛ و مکالمه و رساله بە عنوان شکل ارائة مسائل فلسفی 
جایگزین سکولاستیکا دیسپوتاتیو (محادلات مدرسی) می شدء وروح جانبنخش افلاطون مثل انگیزەھای نیرودھندہ در 
کالبد رشد یابندۂ اندیشۂ اروپابی دمیدن می گرفت. 

احساس غرورشان نسبت بە ادبیات و ھنر روم باستان قرار می گرفت. آنھا زبان لاتینی را بە عنوان وسیله بیان ادبیات 
عصر خود احیا کردند؛ نامھای خود را بە صورت لاتینی درآوردندء و مصطلحات زندگی روزمرہ و عبادات مسیحی را 
پونتیفکس ماکسیموس خواندند. در نثر از سبک سیسرون, و در نظم از سبک ویرژیل و ھوراس پیروی کردند و 
بعضی از آنھا مثل فیللفو والاء و پولیتسیانو بە بلاغتی در حد کلاسیک دست یافتند. بە این ترتیبء رنسانس در 
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جریان رشد خود از یونانی بە لاتینی, و از آتن بە رم بازگشت؛ چنین بە نظر می ‌آمد که زمانه پانزدہ قرن بە عقب رفته 
ث٤‏ و عصر سیسرون و ھوراسء اووید و سٹکا دوبارہ متولد شدہ است. سبک اھمیتی بیشتر از موضوع و معنی یافت: 
طنین افکند. شاید بھتر بود که اومانیستھا زبان ایتالیابی بە کار می گرفتند؛ اما آنھا بە زبان ایتالیاپی کمدیا و کتاب 
نغمەھا بە عنوان زبان لاتینی نااصل و منحطی می نگریستند (کهە تقریباً ھم چنین بود)ء و از اینکە دانته زبان و لھجڈ 
بومی را اختیار کردہ بود اظھار تأأسف می کردند. بە کیفر چنین تفکری. اومانیستھا تماس خود را با منابع زندۂ ادبی از 
دست دادند؛ مردم خواندن آثار آنھا را بە اشراف واگذاشتند و خود مطالعة رمانھای شوخ ساکتی و باندلو یا رمانسھای 
مھیج جنگی و عشقی راء کە از زبان فرانسه ترجمه یا اقتباس می‌شدہ ترجیح دادند. با اینزھهمہ ھمین شگفتی زودگذر 
اصیل را بازیابند و قوانینی برای ذوق و بیان بیافرینند کە زبان و لھجۂ بومی ایتالیابی را بە مرتبة زبان ادبی رساند و 
برای ھنر هدف و معیاری پدید آورد. در زمینۂ تاریخ ھم اومانیستھا بودند کە با موشکافی و مطالعة دقیق منابع. 
تنظیم مطالب بە صورت مرتب و روشنء جان بخشیدن و جنبۂه انسانی دادن بە گذشته از راہ تلفیق زندگینامه با 
تاریخ و ارتقای روایتھای خود بە سطح فلسفی از طریق روشن کردن علل. جریاناتء و معلولھاء و نیز مطالعة قوانین و 
درسھای تاریخ بە رواج وقایعنگاریھای قرون وسطایی- کە مغشوش و غیر انتقادی بود- پایان دادند. 

جنبش اومانیسم بە سراسر ایتالیا گسترش یافتء اما پیش از رسیدن خاندان مدیچی بە مقام پاپیء رھبران آن بیشتر 
از شارمندان و فرھیختگان فلوارنس بودند. کولوتچو سالوتاتیء کە در سال ۱۲۳۷۵ دبیر یا رئیس (کانکلاریوس) 
می گفت که سالوتاتی با شیوایی سبک خویش بیش از آنچه از یک فوج سرباز مزدور برمی آیدہ بە او آزار رساندہ است. 
شھرت نیکولو د نیکولی بە عنوان یک صاحبنظر در سبک زبان لاتینی ھم ارز شھرت او در گردآوری نسخەھای خطی 
بود. برونی او را ہ٭بازرس زبان لاتینی> می خواندہ و مثل سایر نویسندگانء نوشتەھای خود را پیش از انتشار برای 
تصحیح نزد نیکولی می فرستاد. نیکولی خانهۂ خود را با آثار کلاسیک: مجسمەھاء نسخەھای خطی, گلدانھاء 
مسکوکات: و جواھرات عھد باستان انباشته بود. از ازدواج پرھیز داشت, مبادا موجب جدایی از کتابھایش شودہ اما 
مجالی یافت تا معشوقۂ برادرش را از بستر او برباید. کتابخانة او بە روی ھمة علاقەمندان گشودہ بودء و جوانان 
فلورانس را ترغیب می کرد کە برای تحصیل ادبیات از تجملات دوری جویند. وقتی جوان ثروتمندی را دید کە وقت 
خود را بە بطالت می گذراند از او پرسید: ٭ھهدف تو در زندگی چیست؟> جوان بی پردہ پاسخ داد: (خوشگذارنی۔.> <اما 
روزی کە دورۂ جوانی تو بە سرآیدء چە عاقبتی خواھی داشت؟4 جوان نکته را دریافت و تحتنظر او بە تحصیل 
لثوناردو برونیء منشی چھارتن از پاپھا و سپس دبیر لشورای شھر> فلورانس (۱۴۲۷- ۱۴۴۴)ء بسیاری از مکالمات 
افلاطون را با چنان فصاحتی بە لاتینی ترجمه کرد که برای نخستین‌بار شکوہ سبک نگارش افلاطون را بە طور کامل 
برای ایتالیاییھا آشکار ساخت. او ھمچنین کتاب تاریخ فلورانس را بە لاتینی نوشت, که بە پاداش آن جمھوری 
وقتی درگذشت, مقامات فلورانس دستور دادند کە از اوہ بە شیوۂ پیشینیانء تشییع جنازۂ عمومی بە عمل آید؛ او را 
با نسخەای از کتاب تاریخ فلورانس کە برسینەاش نھادہ شدہ بودء در کلیسای سانتا کروچە بہ خاک سپردند و 
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برناردو روسلینو آرامگاہ باشکوہ و موقری برایش طرحریزی کرد. کارلو مارسوپینی, که مانند برونی در آرتتسو بە دنیا 
آمدہ بود و پس از او بە دبیری شورای فلورانس رسیدہ بودہ با بە خاطر سپردن نیمی از ادبیات کلاسیک یونان و روم 
زمانه را بە شگفتی واداشت. کمتر نویسندۂ باستانی است کە مارسوپینیء در خطابة خود بە مناسبت انتصاب بە 
استادی ادبیات در دانشگاہ فلورانس, از او نقل قول نکردہ باشد. او فرھنگ کلاسیک روزگار شرک را چنان گرامی 
می داشت کە گاھی می‌اندیشید از او خواسته می شود کە از مسیحیت روی برتابد۔ با اینھم مدتی سمت منشیگری 
دربار پاپ را در رم بە عھدہ داشت؛ گرچە گفته میشد که او مراسم دینی در موردش انجام نگرفته و جان دادہ استء 
او را نیز در ارامگاہ باشکوھی کە بهە دست دزیدریو داستینیانو در کلیسای سانتا کروچە ساخته شدہہ ھمراہ با خطابة 
نی اید اک فرسک فائرض سای اہراد مق ئن کر ۴۵ 8 کامی ای خطاة ستی را سای سبہحنٹ 
ملحد خواند مردی بود که از پارسایی نیز بە اندازۂ دانش برخوردار بود. وی نە سال تمام بندرت پا از خانه و بالغش 
بیرون گذاشت, و ھمة وقتش را وقف مطالعة ادبیات کلاسیک و آموزش زبانھای عبری و نیز لاتینی و یونانی کرد. 
وقتی بە عنوان سفیرکبیر بە رمء ناپلء ونیز و جنووا فرستادہ شدء ھمه را مفتون خود ساخت و بە یاری فرھنگ و 
آزاداندیشی و صداقتش, دوستیھایی را جلب کرد کە برای حکومت فلورانس مغتنم بودند. 

ھمۂ این مردان جز سالوتاتیء اعضای محفلی بودند کە در کاخ شھری یا ویلای ییلاقی کوزیمو انجمن می کرد و در 
دوران اقتدار کوزیمو رھبری جنبش فرھنگی را بە دست داشت. یکی دیگر از دوستان کوزیمو کە در دانش دوستی از 
خود او دست کم نداشت, آمبروجو تراورساری: رھبر فرقة کامالدولی بود کە در نزدیکی فلورانس در حجرەای در دیر 
سانتاماریا دلی انجلی زندگی می کرد. وی در زبان و ادبیات تبحر کامل داشتء و بہ خاطر دلبستگیش بە اثار 
کلاسیک دچار عذاب وجدان بود. از اوردن نقل قول از نویسندگان کلاسیک در نوشتەھایش خودداری می کرد اما 
تأئیری کە از آنھا گرفته بود در سبک لاتینی او کہ خلوص اصطلاحاتش حتی گرگوریوسھای مشہور را ھم 
می توانست شگفتزدہ کندہ کاملا آشکار بود. کوزیمو کە می دانست چگونە فرھنگ کلاسیک و نیز ثروت سرشار را با 
مسیحیت سازش دھدہ از دیدار او لذت می برد. نیکولیء مارسوپینی: برونیء و دیگران حجرۂ او را میعادگاہ ادبی خود 
ساخته بودند. پرکارترین و دردسر آفرینترین اومانیستھای ایتالیابی پودجو براتچولینی بود. او کە در خانوادۂ تھیدستی 
نزدیک آرتتسو بە دنیا آمدہ بود (۱۳۸۰)ء در فلورانس تحصیل کرد نزد مانوئل خروسولوراس زبان یونانی آموخت, با 
استنساخ کتابھای خطی ھزینۂ زندگی خود را فراھم آوردء محبت سالوتاتی را بە خود جلب کرد و در سن 
بیستوچھار سالگی بە دبیری دفترخانۂ دربار پاپ در رم منصوب شد. او نیم قرن در دربار پاپ خدمت کردہ بی آنکه 
ھرگز کمترین رتبة روحانی به او دادہ شود اما جامة روحانیان بە تن داشت. دربار پاپ چون برای دانش و فعالیتش 
ارزش قایل بودہ او را بە چندین مأموریت خارج از کشور فرستاد. وی با استفادہ از این فرصتھاء ھرگاہ کە دست 
می دادء بە گردآاوری متنھای خطی کلاسیک می پرداخت:؛ و از آنجا کە منشی پاپ بودء بە گنجینەھای ادبی 
کنا عاسات ردام مار ظا و گار ھی تی کہ لھک ساد اه کات یس سابتقا 
بھ بوتة فراموشی سپردہ شدہ بودندہ بآسانی دسترسی داشت؛ رەآوردھایش چنان غنی بودند که برونی و سایر 
اومانیستھا اکتشافات او را دورانساز دانستند. پودجو چون بە رم بازگشت, برای پاپ مارتینوس پنجم نامەھابی در دفاع 
شدید از نظرات جزمی کلیسا نوشت, ولی در گردھماییھای خصوصی با سایر کارکنان دربار پاپ بە معتقدات مسیحی 
می‌خندید. نامەھا و مکالماتی بە لاتینی غیرفصیح اما دلپذیر می نوشت و ضمن آنھا ناپاکی روحانیان را بە سخرہ 
می گرفت در عین آنکە خود وی. تا آنجا کە وسعش اجازہ میدادء از دستزدن بە این کارھا ابایی نداشت. وقتی کە 
کاردینال سانت آنجلو او را برای داشتن فرزند- کہ شایستة شخصی با لباس روحانی نبود- و داشتن معشوقه- که 
شایستةۂ یک فرد غیرروحانی نبود- نکوھش کردہ پودجو با گستاخی معمول خویش پاسخ داد: من دارای فرزندانی 
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ھستم کە مرسوم افراد عادی است, و معشوقەای دارم کە داشتن ان رسم دیرین ھمة روحانیان است.> در سن پنجاہ 
وپنج سالگی معشوقهای را کە برای او چھاردہ فرزند بە دنیا آوردہ بود رھا کرد و دختر ھجدھسالەای را بە عقد خود 
درآورد۔ در این ضمن با گردآوری مسکوکات: کتیبەھاء و پیکرەھای کھن. و با توصیف بقایای روم باستان بە زبان 
دقیق عالمانه علم باستانشناسی نوین را تقریباً پایەگذاری کرد. او ھمراہ پاپ ائوگنیوس چھارم بە شورای فلورانس راہ 
یافتء با فرانچسکو فیللفو درافتادء و میان آنھا سخنان درشت و خارج از نزاکت همراہ با چاشنی اتھام بە دزدی و 
بیدینی و لواط مبادله شد. وقتی دوبارہ بە رم بازگشت, با علاقة ویژەای بە پاپ نیکولاوس پنجم اومانیست خدمت 
کرد. در ھفتاد سالگی اثر معروف خود کتاب لطایف راء کہ مجموعەای از داستانھا و ھجویات و سخنان رکیک است: 
تصنیف کرد. ھنگامی کە لورنتسو والا بە دبیرخانۂ پاپ پیوست, پودجو او را با یک سلسله پرخاشھای تازہ مورد حمله 
قرار داد و بە دزدیء جعل سندہ خیانتء بدعت, میخوارگی, و فساد اخلاق متھمش کرد والا در پاسخ بە استھزای 
زبان لاتینی و نقل اشتباھات دستور زبانی و اصطلاحات غلط او پرداخت و او را دیوانەای خرف خواند کە نباید 
اعتنایش کرد. ھیچ کس جز شخصی که مستقیماً مورد حمله قرار گرفته بودہ این پرخاشھای ادبی را جدی 
نمی گرفت؛ مقالاتی کە او می نوشت فقط برای عرض اندام و چشم و ھمچشمی در زمینۂ نثر لاتین بود. در یکی از 
انھا پودجو خود بدرستی ادعا کردہ است کە می خواھد نشان دھد کم با زبان لاتینی کلاسیک چگونە می توان 
تازەترین اندیشەھا و خصوصیترین منویات را بیان کرد. او در ھنر پرداختن سخنان نیشدار چنان مھارت داشت که 
وسپازیانو می گفت: <ھمۂ دنیا از او می ترسد.> قلمش, مانند آن آرتتسوبی دیگر بعد از او [آرتینواء وسیلڈ اخاذی شدہ 
بود. وقتی آلفونسو پادشاہ ناپلء در اعلام دریافت ترجمة لاتینی کتاب کوروپایدیا (تربیت کوروش) اثر گزنوفونء کھ 
پودجو بە او هديه کردہ بودء تاخیر کرد این اومانیست زودرنج اظھار داشت کم با یک قلم خوب می توان بە ھر 
پادشاھی خنجر زدہ و آلفونسو با شتاب پانصد دوکاتو برای او فرستاد تا جلو زبانش را بگیرد. پودجو پس از ھفتاد سال 
برخورداری از ھوسھا و انگیزەھای نفسانیء رسالەای بە نام وضع رقتبار بشر نوشت و اظھارنظر کرد کە محنتھای 
زندگی بیش از خوشیھای آن است. و مثل سولون نتیجه گرفت کە خوشبختترین آدمھا کسانی ھستند کە از چنگ 
به دنیا آمدن می گریزند. پودجو در ھفتاد ودوسالگی بە فلورانس بازگشت و بلافاصله بە منشیگری شورای شھر و 
سرانجام ب ریاست آن برگزیدہ شد. پودجو با نوشتن تاریخ فلورانس بە شیوۂ پیشینیان- شرح اوضاع سیاسی و جنگھا 
و خطابەھای خیالی- مراتب امتنان خود را بیان کرد. وقتی کە سرانجام در سن ھفتاد ونه سالگی درگذشت (۱۴۵۹)ء 
سایر اومانیستھا نفس راحتی کشیدند. پودجو نیز در سانتاکروچه بہ خاک سپردہ شدہء و مجسمەاش کە بە دست 
دوناتلو ساخته شدہ بود برنمای برونی نمازخانه نصب گردید؛ و در سال ۱۵۶۰ بە ھنگام تغییراتی کە در آرایش کلیسا 
دادہ می شدہ اشتباهاً بە عنوان مجسمۂ یکی از حواریون دوازدھگانۂ مسیح بە درون کلیسای جامع انتقال یافت. 

پیداست کە مسیحیت, هھم از جنبه الاھیات و ھم از جنبة اخلاقیاتء نفوذ خود را بر بیشتر اومانیستھای ایتالیا از 
دست دادہ بود. فقط چند تن از آنان- تراورساریء برونیء و مانتی در فلورانس؛ ویتورینو دا فلترہ در مانتوا؛ گوارینو دا 
ورونا در فرارا؛ و فلاویو بیوندو در رم- در ایمان خود پایدار ماندہ بودند. اما در مورد بسیاری دیگر؛ الھام فرھنگ 
یونانی کە ھزار سال ھمچنان پایدار ماندہ و کاملا مستقل از یھودیت و مسیحیت در ادب و فلسفه و ھنر بە اوج 
کمال رسیدہ بود ضربەای مرگبار بر اعتقادشان بە الاھیات بولسی, یا نظریة نولاسالوس اکسترا اکلسیام - ہەدر خارج 
از کلیسا مطلقاً رستگاری نیست*- وارد آورد. سقراط و افلاطون خود پیش آنھا به مقام قدیسان غیر رسمی رسیدند؛ 
و سلسلة فیلسوفان یونان بە نظر آنھا برتر از آبای روحانی یونانی و لاتینی بودند؛ نثر افلاطون و سیسرون حتی 
کاردینالھا را از نثر یونانی عھد جدید و نثر لاتینی ترجمة قدیس هیرونوموس از آن شرمندہ می کرد؛ شکوہ 
امپراطوری روم اصیلتر از انزوای آمیخته با جبن مسیحیان مؤمن در حجرۂ دیرھا بە نظر می رسید؛ آزادی اندیشه و 
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کردار یونانیان عصر:پریکلس یا رومیان عصر آوگوستوس رشک بسیاری از اومانیستھا را چنان برانگیخت که اعتقاد 
قلبی آنھا را بە اصول مسیحیت مبنی بر فروتنیء دل بستن بە آن دنیاء و پرھیزگاری متزلزل ساخت؛ اینان در شگفت 
بودند کە چرا باید تن و مغز و روان خویش را بە فرمان روحانیان کلیسابی بسپارند کە خود اکنون دیگر با شادمانی بە 
دنیاپرستی روی آوردہ بودند. برای این اومانیستھاء دہ قرن فاصله زمانی میان قسطنطنین و دانته خطایى فاجعەآمیزی 
محسوب می شد و بە منزلة انحراف از راہ درست بود؛ افسانەھای دل انگیز مریم باکرہ و قدیسان از خاطرەھای آنھا 
محو می ‌شد تا در ذھنھا جایی برای مسخ اووید و سرودھای دو جنسی ھوراس باز شود؛ کلیساھای باعظمت اکنون بە 
نظر ہبربری> میرسیدند و مجسمەھای بیروح آنھا برای چشمھابی کە آپولون بلودرہ را دیدہ و برای انگشتانی کە ان 
را لمس کردہ بود دیگر گیرایی نداشتند. 

این بود که اومانیستھا بە طور کلی طوری رفتار می کردند که انگار مسیحیت اسطورەای است کہ با نیازھای اخلاقی و 
خیالی تودۂ مردم سازش پذیر است,: اما کسانی که اندیشەای آزاد دارند نباید آن را جدی تلقی کنند. اومانیستھا در 
سخنرانیھای عمومی خود از مسیحیت دفاع می کردندہ خویشتن را آشکارا پایبند مسیحیت نجاتبخش نشان میدادند 
و می کوشیدند تا تعلیمات مسیح و فلسفة یونان را ھماھنگ کنند. اما ھمین تلاش سرانجام رسوایشان کرد؛ آنھا بە 
طور ضمنی عقل را مرجع برتر می دانستندہ و مکالمات افلاطون را با عھد جدید برابر می نھادند. مانند سوفسطاییان 
یونان پیش از سقراطء مستقیم یا غیرمستقیمء دانسته یا ندانستهء معتقدات دینی شنوندگان را متزلزل می کردند. 
زندگی اومانیستھا نمودار معتقدات واقعی آنھا بود؛ بسیاری از آنان در عمل از موازین اخلاقی دوران شرکہ آن ھم 
بیشتر از جنبة شھوانی و نە رواقیش؛ پیروی می کردند. تنھا ابدیتی کە می شناختند ابدیتی بود کە از طریق ثبت 
اعمال بزرگ بە دست می آمد؛ و چنین ابدیتی را نە خداء کە خود انان می توانستند با نیروی قلم برای کسی فراھم 
کنند و انسانھا نیکنامی یا بدنامی ابدی بە جاگذارند. یک نسل پس از کوزیمو آنان حاضر شدند که در این نیروی 
جادوبی ھنرمندانی را نیز سھیم کنند کە تصویر یا مجسمۂة صاحبان نعمت را تھی می کردندہ یا بناھای باشکوھی 
می ساختند که نام فرد بخشندہ و سخاوتمندی را جاویدان می کرد. آرزوی صاحبان نعمت برای دستیابی بە چنین 
ابدیت اینجھانی یکی از نیرومندترین انگیزەھای خلاق در ھنر و ادبیات رنسانس بود. 

نفوذ اومانیستھا بە مدت یک قرن عامل غالب در حیات فکری اروپای باختری بود. آنھا معنای دقیقتری از ساخت و 
شکل ادبی را بە نویسندگان آموختند؛ آنھا ھمچنین شگردھای فصاحت بیان. پیرایەھای زبانء رموز اساطیر 
فتیشیسم نقل قول از متون کلاسیک: و فداکردن معنا بە پای درستی بیان و زیبابی سبک را بە آنان آموختند. 
دلبستگی آنھا بە زبان لاتینی رشد و تکامل نظم و نثر ایتالیابی را یک قرن (۱۴۰۰- ۱۵۰۰) به تعویق انداخت. آنھا 
علم را از بند الاھیات رھانیدندء اما با پرستش گذشتهء و با تأاکید زیاد بر فضل کتابی بە جای مشاهھدات عینی و 
اندیشة اصیلء قید و بندی تازہ برپای علم نھادند۔ عجیبتر آنکە آنھا کمترین نفوذی در دانشگاهھا نداشتند. سالیان 
درازی از عمر این دانشگاھھا در ایتالیا می گذشت؛ دانشکدەھای حقوقء پزشکی, الاھیات: و ل٭ھنر>- شامل زبانء 
ادبیاتء معانی بیانء و فلسفه- در دانشگاھھای بولونیاء پادواء پیزاء پیاچنتساء پاویاء ناپلء سیناء آرتتسوء و لوکا بیش از 
آن بە سنتھای قرون وسطایی خوگرفته بودند کە اجازہ دھند بر فرھنگھای باستانی توجه تازەای مبذول شود؛ و 
حداکثر ممکن بود در اینجا و انجا یک کرسی علم معانی بیان بە دست یکی از اومانیستھا بسپارند. نفوذ جنبش 
٭حیای ادبیات> عمدتاً از طریق آکادمیھابی کە توسط شاھزادگان فرھنگ دوست فلورانس, ناپلء ونیزہ فراراء مانتواء 
میلان, و رم تأسیس شدہ بود گشترش مییافت. در این آکادمیھاء اومانیستھا متنھای کلاسیکی را برای بحث و تبادل 
نظر بر می گزیدند و بە زبان یونانی یا لاتینی بە شاگردان دیکتە می کردند؛ و در ھر مرحله بە زبان لاتینی بە تفسیر 
این متون از جنبەھای دستور زبانء معانی بیانء جغرافیاء زندگینامہ و ادبی می پرداختند؛ شاگردان متنھای دیکته 
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شدہ را یادداشت می کردند و بیشتر تفسیرھای استادان را بر حواشی یادداشتھای خود میافزودند؛ بدین ترتیبء 
متنھای کلاسیک و نیز تفسیر آنھاء تکثیر میشد و در دنیا پخش و پراکندہ می گشت. از این روہ عصر کوزیمو بیشتر 
عصر پژوھش مخلصانه بود تا عصر آفرینش ادبی. تدوین دستور زبانء لغتنامهء باستانشناسی معانی بیانء و اصلاح 
دقیق متون کلاسیک از افتخارات ادبی این عصر بە شمار می رفت. شکل. اصول فنی. و محتوای فضل نوین در ن 
عصر بە وجود آمد؛ پلی احداث شد که میراث یونان و روم را بە ذھنھای نوین منتقل می کرد. 

از روزگار سوفسطاییان تا بە ان زمانء دانشوران ھیچگاہ بە چنین مقام بلندی در جامعه و محافل سیاسی نرسیدہ 
بودند. اومانیستھا در مجالس سناء شوراھای جامعهء و در خدمت دوکھا و پاپھاء سمتھای دبیر و مشاور را عھدەدار 
تر الطاف اوا تر اماسکاعومق گلشکی ساسا انا فحوات اہ ارد انتا انماس تا آ انت 
اصیلزادگان روزگار خویش را از صورت مردی با شمشیر آمادہ و مھمیز پر سروصداء بە صورت فردی کاملاً پرورش 
یافته و علاقەمند بە حکمت و از لحاظ جذب میراث فرھنگی ملت خود غنی در اوردند. حیثیت فضل انان و جذابیت 
ماما سر شا رور ظا کی کر امس انا تر اتا شی ہق ا انا ناس کت ا سای تارف السا 
فتح کرد. کشورھا یکی پس از دیگری فرھنگ جدید را می پذیرفتند و از زندگی قرون وسطایی بە دوران نوین گام 
می نھادند. ھمان قرنی کە شاهد کشف امریکا بودء شاهد کشف مجدد یونان و روم نیز بود؛ دگرگونیھای ادبی و فلسفی 
برای روح بشر نتایجی بس گرانقدرتر از دریانوردی بە‌دور زمین و پویش کرۂخاکی بە ھمراہ داشت. در واقع. 
اومانیستھا- و نە دریانوردان- بودند که انسان را از بند عقاید جزمی رھانیدند و بە او اموختند که, بەجای اندیشیدن 
دربارۂ مرگء بە زندگی عشق بورزدہ و بدین ترتیب روح و اندیشۂ اروپابی را آزاد ساختند. 

اومانیسم آخر از ھمه ھنر را تحت نفوذ خود در آوردہ زیرا توجە این نھضت بیشتر معطوف عقل بود تا احساس. حامی 
اصلی ھنر ھنوز کلیسا بودء و ھدف اصلی ھنر ھمچنان نمایش داستانھای مسیحی برای جماعت بیسواد و تزیین خانة 
خدا بود. مریم عذرا و <٭کودکش؟ء آلام و مصلوب شدن مسیح: پیامبرانء حواریونء آبای کلیساء و قدیسان ھنوز 
موضوع اساسی مجسمەسازی نقاشیء و حتی هھنرھای کوچکتر بودند. با اینھمه اومانیستھا اندک اندک معنی 
شھوانیتر زیباپی را بە مردم ایتالیا اموختند؛ تحسین آشکار یک تن سالم انسانی- چه مرد و چە زنء و ترجیحا 
عریان- در میان طبقات تحصیلکردہ مرسوم شد؛ تأکید ادبیات رنسانس بر زندگی, بەجای تفکر قرون وسطابی آن 
دنیاپیء نوعی تمایل دنیوی پٹھان در ھنر ایجاد کرد. نقاشان روزگار لورنتسوء و پس از آن,ء با تصویر آفرودیتەھای 
ایتالیاپی در نقش مریم باکرہ و آپولونھای ایتالیایی در نقش قدیس سباستیانوس, انگیزەھای دوران شرک را وارد ھنر 
مسیحی کردند. در قرن شانزدھم- وقتی کە شاھزادگان در پشتیبانی مالی از ھنرمندان با روحانیان بہ رقابت 
برخاستند- خدایانی چون ونوس و آریادنه دافنه و دیاناء موزھا و الاھگان رحمت با سلطۂ مریم باکرہ در ھنر بە رقابت 
برخاستند؛ اما مریمء مادر محجوبء تسلط کامل خویش را تا پایان عمر ھنر رنسانس ھمچنان حفظ کرد. 

۷- معماری: عصر برونللسکی 

انتونیو فیلارتە در سال ۱۴۵۰ بانگ براورد: ہنفرین بر مردی کە این معماری فلاکتبار گوتیک را ابداع کرد. تنھا 
مردان بربر می توانستند چنین چیزی را بە ایتالیا بیاورند.> آن دیوارھای شیشەای چندان تناسبی با ھوای آفتابی 
ایتالیا نداشتند؛ آن پشتبندھای معلق- ھرچند در کلیسای نوتردام طرحی زیبا بە خود گرفتەاندء درست مانند آب 
فوارەای کە بهە ھنگام ریزش متحجر شدہ باشد- در نظر مردم جنوب بە داربستھای بدنمایی می ماندند کە معماران بە 
علت عدم موفقیت در مستحکم کردن پایة بنا کار گذاشته باشند. ساختمانھای گوتیک, با قوسھای نوکتیز و طاقھای 
قوسی بلندء روحیة حساس مردمی را کە از این خاک پرمحنت بە آسمانی تسلیبخش روی آوردہ بودندء بخوبی بیان 


+۴۲ 


می کردند؛ اما مردمی که تازہ از ثروت و آسایش برخوردار شدہ بودند ھدفشان گریز یا شکوہ از زندگی نبودہ بلکه 
ھرچه زیباتر کردن آن بود: می خواستند زمین را بە آسمان تبدیل کنند و خود خدایان آن شوند. 

معماری رنسانس ایتالیابی اساساً طغیانی در برابر معماری گوتیک نبود زیرا معماری گوتیک ھیچ گاہ ایتالیا را تسخیر 
نکردہ بود. هر نوع سبک و نفوذی در تجربەھای معماری قرنھای چھاردھم و پانزدھم سھم خاص خود را داشت: 
ستونھای قطور و طاقیھای مدور رومانسک لومبارد؛ شکل صلیبی یونانی برخی از نقشەھای کف؛ پچکیھا و گنبدھای 
بیزانسی؛ ظرافت شکوھمند برجھای ناقوس که منارەھای مساجد اسلامی را بە یاد می آوردند؛ ستونھای ظریف 
رواقھای توسکانی که رواق مساجد یا بناھای کلاسیک را در خاطرہ زندہ می ‌ساختند؛ سقفھای ستوندار انگلستان و 
آلمان؛ طاق و تویزہ و قوس جناغی و تزیینات توری گوتیک؛ شکوہ موزون نمای پیشین رومی؛ و بالاتر از مه 
استحکام سادۂ شبستانھای باسیلیکایی کە دیوارھای اصلىی ان بە کمک دیوارھای راهھەھای جانبی نگاھداری 
می ‌شدند؛: ھمۂ اینھاء تا آن زمان کە اومانیستھا دید معماری خویش را بە خرابەھای رم دوختندہ در ایتالیا بە نحو 
ثمربخشی درھم آمیخته بودند. در آن زمان سقفھای ستوندار ویران شدۂ فورومء که از میان غبار قرون وسطی سر بر 
می اوردندہ بە دیدۂ مردم ایتالیا از شگفتیھای بیزانسی ونیز شکوہ بیروح کلیسای شارترء عظمت ناپایدار کلیسای شھر 
بووہہ یا غنای رازورانڈ رواق کلیسای آمین زیباتر می نمودند. با پدیدار شدن تدریجی گذشتة مدفون اما زندہہ رویا و 
شور ھنرمندانی چون برونللسکی, آلبرتیء میکلوتتسوء میکلانژ و رافائل این شد کە دوبارہ بە ساختن ستونھای مدور 
ظریفی بپردازند کە بر پاسنگھای بزرگ استوار باشند و شادمانه تاجی از سر ستون گل و بوتەدار بر سر داشته باشندء 
و با ارشیتراوھای تزلزل ناپذیر استحکام یافته باشند. 

وازاری میھن‌پرست چنین نوشته است: ٭ہربارۂ فیلیپو برونللسکی می توان گفت مردی بود که از آسمان بە ارمغان 
آمدہ بود تا بە معماریء پس از قرنھا گمراھی و سرگردانیء شکلھای تازہ را از پی طرحریزی کندہ فیلیپو انقلاب 
کلاسیک خویش را در معماری کاملتر و نمایانتر ساخت. در سال ۱۴۱۹ ساختمان کلیسای سان لورنتسو را برای پدر 
کوزیمو آغاز کرد و گرچه تنھا ساختمان ٭صندوقخانة قدیمی> این کلیسا را بە پایان رسانید در طرح آن از شکل 
باسیلیکاییء ستونھا و اسپرھاء و طاق معماری رومانسک بە عنوان عناصر طرح ساختمان استفادہ کرد. در دیرھای 
سانتا کروچه برای خاندان پاتتسی نمازخانة زیبایی ساخت کہ بار دیگر یادآور گنبد و ایوان ستوندار پانتثون بود؛ و در 
ھمان دیرھا ورودی شکوھمند مستطیل شکلی- با ستونھای شیاردارء سر ستونھایی گل و بوتەدارء آرشیتراوھای 
کندەکاری, قاب تزبینی مستدیر برجستەکاری- ساخت کە سبک آن برای صد ھزار ورودی دیگر در عصر رنسانس 
سرمشق قرار گرفتء و ھنوز نمونەھای آن ھمەجا در اروپای باختری و امریکا بە چشم می خورد. فیلیپو ساختمان 
کلیسای سانتو سپیریتو را براساس طرحھای کلاسیک آغاز کردہ اما ھنوز دیوارھای آن از زمین بالاتر نرفته بود که 
چشم از جھان فروبست. در سال ۱۴۴۶ جسدش را به نحوی باشکوہ در کلیسای فلورانس در زیر گنبدی کە بە دست 
خود او ساخته شدہ بود نھادند و مردم فلورانس, از کوزیمو گرفته تا کارگران سادەای کە در ساختمان گنبد دست 
داشتند بە آنجا آمدند تا براینکە نوابغ ھم باید بمیرند زاری کنند. وازاری گفته است: ٣او‏ مثل یک مسیحی خوب 
زندگی کرد و طعم نیکیھای خود را برای جھانیان بە جای گذاشت. ... از روزگار یونانیان و رومیان باستانی تا کنون 
مردی پرمایەتر و خوش قریحەتر از او وجود نداشته است.> برونللسکی در اوج شیفتگی بە کار معماریء برای کوزیمو 
ساختمان کاخی چنان عظیم و مجلل را طرحریزی کردہ بود کە آن دیکتاتور فروتنء از ترس اینکە مبادا رشک مردم 
را برانگیزدہ خود را از لذت دیدار چنان ساختمانی محروم کرد. در عوض, میکلوتتسو دی بارتولومئو را مأمور ساخت 
6 ای ا غاقاحراق ‏ فقاحت گع میں مکی تار تارف را کیہ ۳ف براقا سی قطر: 
عاری از آرایش آن نمودار آشفتگی اجتماعی دشمنی خانوادگی و ترس روزانە از خشونت یا شورش در اوضاع 
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سیاسی فلورانس آن روز بود. دروازەھای آھنین بزرگ این کاخ که بە روی دوستان و دیپلماتھاء و ھنرمندان و شاعران 
گشودہ می شد بە صحنی آراسته با محجسمەھای ساخت دوناتلو و از انجا بە اطاقھایی با آرایش سادہ و نمازخانەای 
آراسته بە فرسکوھای شکوھمند و رنگین بنوتتسو گوتتسولی منتھی می شد. افراد خاندان مدیچی تا سال ۱۵۳۸ء جز 
در فاصلۂ سالھای تبعیدشان, در این کاخ می زیستند؛ اما مطمثناً آنھا گاھی فضای ملال‌آور آن را رھا می کردند و برای 
استفادہ از نور خورشید بە ویلاھایی کە کوزیمو در خارج از شھر در کاردجی و کافادجولو و بر دامن تیة فیزوله 
ساخته بود می‌رفتند. در ھمین پناھگاھھای روستابی خلوت بود کە کوزیمو و لورنتسوء ھمراہ با دوستان و دانشمندان 
مورد حمایت خویش, از سیاست بە عالم شعر و فلسفه و ھنر پناہ می بردند؛ و در کاردجی بود کە این پدر و نوہ برای 
ملاقات با مرگ عزلت گزیدند. کوزیمو کە گاھگاھی دربارۂ جھان دیگرمی‌اندیشیدء مبالغ گزافی برای احداث صومعەای 
در فیزوله و تجدید بنای دیر سانمارکو بە صورتی مناسبتر و بزرگتر بخشید. در اینجا میکلوتتسو دیرھای زیباء 
کتابخانەای برای کتابھای نیکولی و ھمچنین حجرەای ساخت که کوزیمو گاھی حتی از نزد دوستان خویش بە آن 
پناہ می برد و در انجا روزی را بە تفکر و دعا می گذراند. 

در این کارھای متھورانك میکلوتتسو معمار مورد علاق کوزیمو و دوست وفادار او بود کە او را در تبعید ھمراھی کرد 
و ھم با او بە فلورانس بازگشت. پس از آن چیزی نگذشت کە شورای شھرہ برای جلوگیری از فرو ریختن احتمالی 
کاخ وکیو وظیفة حساس مرمت کردن و استحکام بخشیدن بە آن را بە میکلوتتسو سپرد. او کلیسای سانتیسیما 
فا جع کمرطاتاسانم مسا اف ا سای نام آم امھ لق کھ مات 
نشان داد کهە مجسمەساز قابلی ھم ھسٹ: برای پیرو فرزند کوزیموہ نیز نمازخانۂ باشکوھی از سنگ مرمر در کلیسای 
سان مینیاتو کە بردامن تپەای واقع استء بنا کرد. میکلوتتسو در طراحی و حکاکی نقش دل انگیز *سکوی وعظ> بر 
نمای کلیسای جامع پراتو با دوناتلو ھمکاری کرد. میکلوتتسو در آن عصر در ھر کشور دیگری که بود می توانست 
دستهای از معماران را بە پیروی خود وادارد و آنھا را رھبری کند. 

در این اثناء اشراف بازرگانان کاخھا و تالارھای شھری سربلندی بنا می کردند. در سال ۱۲۷۶ء شورای شھر فلورانس 
بنچی دی چونە و سیمونە دی فرانچسکو تالنتی را مأمور کرد تا در برابر کاخ وکیو رواقی برای اجتماعات و 
سخنرانیھای دولتی بسازند. این رواق در قرن شانزدھم, بدان علت کە دوک کوزیمو اول گروھی از شمشیرزنان آلمانی 
را بە نگھبانی آن گماشته بودہ بە نام لودجا دی لانتسی (تالار نیزەداران) معروف شد. باشکوھترین کاخ خصوصی 
فلورانس بە وسیلۂ لوکا فانچلی از روی نقشەھایی که برونللسکی نوزدہ سال پیش طرح کردہ بودہ برای بانکداری بە 
نام لوکا پیتی ساخته شد (۱۴۵۹)) لوکا پیتی تقریبا بە ھمان اندازۂ کوزیمو ثروتمند بودء اما اعتدال خردمندانۂ او را 
نداشت؛ او با قدرت کوزیمو بە معارضه پرداخت, و در پاسخ از کوزیمو پندھایی گزندہ دریافت داشت: 

شما بە سوی مقاصد نامعینی در تکاپو ھستیدء من بە سوی 

مقاصد معین. شما نردبان خود در ھوا معلق داشتەایدء 

ومن آن را برزمین جای دادەام. ... بہ گمان من 

عادلانه و طبیعی است کە برای خاندان خود افتخار و 

شھرتی بالاتر از خاندان شما آرزو کنم. پس از این‌رو 

خوب است باھم مانند دو سگ تنومند رفتار کنیم کە وقتی 

بە ھم می رسند با نفرت بە ھمدیگر خرناسه می کشندء دندان 

نشان می دھند و سپس هر کدام بە راہ خود می ‌روند. 

شما بە کارھای خود بپردازید و من نیز بە کارھای خویش. 
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پیتی بە توطئەچینی ادامه داد؛ پس از مرگ کوزیمو برای برانداختن قدرت پیرو د مدیچی توطئەه آغاز کرد. مرتکب 
تنھا جنایتی شد کە در عصر رنسانس محکومیت ھمگانی را درپی داشت - شکست خورد. از فلورانس تبعید شد 
کارش بە تباھی کشیدء و ساختمان کاخش تا یک قرن ناتمام ماند. 

] - مجسمەسازی 

تقلید از شکھای کلاسیک در مجسمەسازی کاملتر از معماری بود. منظرۂ ویرانەھای رمء مطالعه در آنھاء و کشف 
اتفاقی بعضی از شاھکارھای ھنری رومی در مجسمەسازان ایتالیا شور و حال رقابت آمیزی برانگیخت. وقتی مجسمة 
ھرمافرودیته کە اکنون در تالار بورگزہ قرار دارد- و پشت خنثای خود را محجوبانه بە سوی بینندہ گرداندہ است- در 
تاکستان سان چلسو پیدا شدہ گیبرتی دربارۂ آن نوشت: ٭ھیچ زبانی قادر نیست مھارت و ھنری را کە در آن بە خرج 
رفته شرح دھدہ یا حق مطلب را در توصیف سبک استادانة آن ادا کند.> گیبرتی می گفت: ٭کە کمال چنین آثاری 
چشم را می فریبد و فقط می توان با دستکشیدن برسطح مرمرین و خمیدگیھای آنھا بە ارزششان پی‌برد.> بتدریج 
مردم ایتالیا آھستهآھسته بە دیدن تن عریان در ھنر خو می گرفت؛ کالبدشناسی در کارگاھھای ھنری بە ھمان اندازۂ 
تالارھای تشریح پزشکی کاری متداول می شد؛ چیزی نگذشت که مدلھای عریان جسورانه و بدون ھراس از سرزنش 
بە کارگرفتهہ شد. مجسمەسازی,: که بدین نحو تحرکی یافته بودء از وسیله تفنن بە معماریء و از برجستەکاری 
اما در زمینةۂ ساختن نقشھای برجستە بود کە مجسمەسازی در فلورانس عصر کوزیمو بە نخستین و مشھورترین 
پیروزی خود دست یافت. تعمیدگاہ بدنمای ترکداری کە در جلو کلیسای فلورانس قرار داشت فقط می توانست با 
اندک تزیینی احیا شود. یاکوپو توریتی سکوی خطابہہ و آندرئا تافی گنبد این تعمیدگاہ را با موزائیکھای درھم آراسته 
بودندء و آندرئا پیزانو برای نمای جنوبی آن دری دولنگەای از مفرغ ریخته بود -۱۳٣۳١(‏ ۱۳۳۶). اکنون (۱۴۰۱) 
شورای شھر فلورانس, با ھمکاری صنف بازرگانان پشمفروش, بە امید اینکە خداوند بیماری طاعون را ریشەکن سازد 
مبلغ قابل توجھی برای ساختن دری مفرغی در سمت شمالی تعمیدگاہ اختصاص داد. رقابتی آغاز شد؛ از ھمه 
ھنرمندان ایتالیایی دعوت بە عمل آمد کە طرحی ارائه دھند. بە موفقترین ارائەدھندگان این طرحھا۔ برونللسکیء 
کروی کل کراروا لو ضسر و ای گت می اراخت وماب ریت کام مد فرع ی ار محتتراق 
شدن اسحاق ب4 دست ابراھیم را از مفرغ بریزند۔ یک سال بعدء نمونەھای کامل شدہ بە ھیئت سی وچھار نفغری 
داوران- از مجسمەسازانء نقاشانء و زرگران- ارائه شد. داوران بە اتفاق آرا کار گیبرتی را بە عنوان بھترین نمونهە اعلام 
کردند؛ و بدین‌ترتیبء آن جوان بیست وپنچ ساله ساختن نخستین در مفرغی دولنگەای معروف خود را آغاز کرد. 
فقط کسانی که این در شمالی تعمیدگاہ را بدقت بررسی کردہ باشند می توانند دریابند کە چرا طراحی و ریختەگری 
آن بیست وپنج سال بە طول انجامید. ھنرمندانی چون دوناتلو میکلوتتسو و گروہ کثیری از دستیاران صمیمانه با 
گیبرتی ھمکاری کردندہ انگار همه مصمم بودندء و ھمة مردم فلورانس انتظار داشتندء کهە این دو لنگە در زیباترین 
برجستەکاری مفرغی در تاریخ هھنر باشد. گیبرتی دو لنگە در را بە بیست وھشت قاببند تقسیم کرد: بیست قاببند 
صحنەھایی از زندگی مسیحء چھار قاببند زندگی حواریونء و چھار قاببند دیگر تصاویر مجتھدین کلیسا را نمایش 
می داد. پس از آنکە ھمۂ این تابلوھا طراحی, نقدء طرحریزی مجددہ و قالبریزی شد و در جای خود نصب گشت؛ 
پرداخت کنندگان ھزینه نە تنھا از اینکە ٠٠٠۰۲٢‏ فلورین ٠٠۰۰۵۵۰(‏ دلار) صرف احداث آن شدہ بود ابراز پشیمانی 
نکردندء بلکە بار دیگر بە گیبرتی قاموحتث دادند تا دولنگە در مشابه ھم در سمت شرقی تعمیدگاہ بسازد (۵ ۱۴۲). در 
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این انت دومء کە بیستوھفت سال بە طول انجامیدء گیبرتی دستیارانی داشت که یا پرآوازہ بودند یا درآیندۂ 
نزدیکی مشھور می ‌شدند: آنتونیو فیلارته پائولو اوتچلو آنتونیو پولایوٹولا و چند تن دیگر؛ و در نتیجە کارگاہ او در 
جریان کار بە صورت یک مدرسۂ هھنری درآمد کە چندین نابغۂ ھنری پرورش داد. ھمچنانکە دو لنگه در اولی 
صحنەھایی از عھد جدید را تصویر کردہ بودء گیبرتی اینک در این در دوم نیز صحنەھایی از داستانھای عھد قدیم را 
در دہ قاببندء از خلقت آدم گرفته تا ملاقات ملک سبا با سلیمان, ارائە داد؛ گیبرتی بر حواشی این قاببند بیست نقش 
تقریباً برجسته و تزیینات گوناگون از گیاھان و جانوران نیز افزود کە ظرافت بیمانندی دارند. در اینجا قرون وسطی و 
رنسانس با ھماھنگی کامل بهە ھم رسیدەاند: در نخستین قاببند درونمایەھای قرون وسطایی خلقت آدمء وسوسۂ حواء 
و راندەشدن آنھا از باغ عدن با استفادہ از نمایش کلاسیک لباسھا و نمایش متھورانۂ بدنھای عریان نقش شدہ است؛ و 
چشمانداز طبیعی در پس زمینۂ حوادث داستان که از نظر فن مناظر و مرایا بە ھمان دقت و از نظر ریزەکاریھا بە 
ھمان غنای بھترین تابلوھای نقاشی آن زمان بودء در حیرت می‌شدند. بعضیھا خردہ می گرفتند کە در این کار 
مجسمەسازی بیش از حد بە قلمرو نقاشی دستاندازی شدہ و سنتھای برجستە کاریھای کلاسیک در ان نادیدہ 
انگاشته شدہ است؛ این ایراد از نظر آکادمیک درست بود. اما حاصل کار جاندار و شگفتانگیز بود. دولنگە در دوم, بە 
تصدیق ھمگانء حتی از در قبلی نیز زیباتر بود. میکلانژ در مورد آن گفته: ٭چنان زیباست که برازندۂ مدخل بھشت 
است)؛ و وازاریء کە بیگمان فقط بە نقشھای برجستۂ آن می‌اندیشید: از ان بە عنوان اثری از ھر نظر کامل: و 
زیباترین شاھکار ھمۂ آثار قدیم یا جدید در جھان> یاد کردہ است. مردم فلورانس از این آثار چنان شادمان شدند کهە 
او را بە عضویت شورای شھر برگزیدند و بە وی املاک قابل توجھی بخشیدند تا نیاز مادی او در دوران آخر عمر 


تامین شود. 


اف اق 
وازاری گمان می کرد که دوناتلو یکی از ھنرمندانی بودہ است که برای ارائةُ طرح در ورودی تعمیدگاہ برگزیدہ شدہ 
بودندہء حال آنکە در آن هھنگام دوناتلو جوان شانزدھسالەای بیش نبود. نام حقیقی وی دوناتو دی نیکولو دی بتو 
باردی بودء و دوناتلو نام کوچک مصغری بود کە دوستان او و نسلھای بعد از روی مھربانی به او دادند. او تنھا بخشی از 
هنر خود را در کارگاہ گیبرتی فراگرفت؛ پس از آن بلافاصله مستقلا برای خود مشغول کار شد؟؛ لطف زنان 
برجستەکاریھای گیبرتی را کنار گذاشت, بە مجسمەھای ھمه جانبی مردانه روی آورد و در مجسمەسازی انقلابی 
پدپد اورد ان ھم نە فقط از طریق پذیرفتن شیوەھا و اھداف مجسمەسازی کلاسیک: بلکە بیشتر از راہ وفاداری 
شدید بە طبیعتہ ونیروی سازش‌ناپذیر شخصیت وسبک اصیل خویش. او روحی مستقل بود بە صلابت داوود و بە 
نبوغ هنری دوناتلو بسرعت نبوغ گیبرتی رشد نکردہ اما بە پھنە و اوج بیشتری دست یافت. پس از آنکە نبوغش به 
حد کمال رسیدہ با زایاپی بی حد و حصرہ شاھکارھای بیشمار بە وجود آورد فلورانس را از مجسمەھای فراوان خود 
انباشتء و در سرزمینھای ماورای آلپ بلندآوازہ گشت. در بیستودو سالگی با تراشیدن پیکرەای از پطرس حواری 
برای معبد اورسان میکلە با گیبرتی بە رقابت برخاست؛ در بیست‌وھفت سالگی با افزودن مجسمۂ قدیس مرقس بە 
ھمان بنا برتری خود را نشان داد. این مجسمه چنان پرقدرت و سادہ و صمیمی است کہ میکلانژ دربارۂ آن گفته 
است: ٭انجیلی کە توسط چنین مرد درستکاری موعظه شود محال است که بردلھا ننشیند.> در بیستو سهە سالگیء 


دوناتلو مشغول تراشیدن پیکرۂ داوود برای کلیسای جامع شد. این نخستین مجسمه از (داوودھا>ی متعددی بود کە 
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او ساخت. جذابیت این موضوع ھیچگاہ برای تخیل او از بین نرفت؛ شاید زیباترین آنھا داوود مفرغی باشد کە کوزیمو 
سفارش آن را داد در سال ۱۴۳۰ ریخته شدہ در صحن کاخ مدیچی برپاگشت, و اکنون در کاخ بارجلوی فلورانس 
است. این نخستین مجسمة ھمەجانبی عریانی بود کە بیپروا در صحنۂ ھنر رنسانس ظاھر گشٹ: اندامی موزون و 
برومند با عضلات درھم تنیدۂ جوانیء چھرەای شاید بیش از حد یونانی در نیمرخء و کلاەخودی مطمثناً بیش از حد 
یونانی. دوناتلو در این اثر رئالیسم را کنار گذاشت و از تخیلات سرشار خویش یاری گرفت: و مجسمەای ساخت که 
ایا کسی میتی ھ2 ا شاف امھ ہرد ساقلاانت امیس گنت 

دوناتلو در ساختن مجسمۂ یحیای تعمیددھندہ توفیق چندانی بە دست نیاورد. زیرا این موضوع بیروح: با روح خاکی 
او بیگانە بود؛ دو پیکرۂ یحیی در تالار بارجلو ھردو بیجان و عاری از جذابیت ھستند. چھرۂ برجستة کودکی که 
برسنگ تراشیدہ شدہ و بدون ھیچ دلیل موجھی سان جوانینو (یوحنای جوان) خواندہ شدہہ از پیکرھای یحیی بسیار 
زیباتر و دلپذیرتر است. مجسمۂة قدیس گئٹورگیوس او در ھمان سالن دوناتلیانوہ ایدئالیسم مسیحیت مبارز را با 
خطوط محدود هھنر یونانی درھم امیخته است: پیکرەای برافراشته در نھایت استحکام و اطمینانء اندامی رشید و 
نیرومندہء سری بیضی شکل بە سبک گوتیک و درعین حال حاوی ھمان ویژگیھای مجسمۂ کلاسیک بروتوس که 
بعدھا بە دست بوئوناروتی أمیکلانژ] ساخته شد. برای نمای کلیسای جامع فلورانس دو چھرۂ قوی از ارمیا و حبقوق 
ساخت۔ این چھرۂ دومی چنان طاس است کە دوناتلو خود آن را لو زوتچونه (کدوی بزرگ) نامید. در پیکر مفرنغی 
پھودیت کە دوناتلو بە سفارش کوزیمو در لودجا دی لانتسی ساخت. یھودیت ھمچنان شمشیر خود را بر سر 
ھولوفرنس آخته است و سردار مست از می در لحظة پیش از بریدەشدن سرش بارامی خفته است. پیکر سردار در 
نھایت استادی طراحی و ریخته شدہ؛ اما آن زن جبارکش جوانء زیر کوھی از لباس با آرامشی نابھنگام دست بە کار 
است. دوناتلو در سفر کوتاھی بە رم (۱۴۳۲))ء در کلیسای قدیم سان پیترو طاقچة جا پیکرەای بە سبک کلاسیک از 
سنگ مرمر ساخت. در این سفر او احتمالا پیکرەھای بالاتنەای را کە از روزگار امپراطوری روم برجای ماندہ بود مورد 
مطالعه قرار داد۔ بە ھرحال, او بود کە نخستین مجسمۂ انسانی گران‌قدر عصر رنسانس را پدیدآورد. شاھکار او در 
زمینة چھرەسازی پیکرۂ بالاتنة نیکولو دا اوتتسانو سیاستمدار از گل صورتگری رنگین است؛ در این مجسمہ او برای 
بیان مقصود و از سر تفنن بە نوعی واقعپردازی روی کرد که بیانگر ستایش و مبالغة تعارف آمیز نبودء بلکە حالتی 
انسانی را آشکار می کرد. دوناتلو خود این حقیقت کھن را باز یافته بود کە ھنر ھمیشه نیازی ندارد کە در پی تجسم 
زیباپی باشدہ بلکە باید در پی انتخاب آشکار کردن برجستەترین نکات باشد. بسیاری از سرشناسان ایتالیا خطرکردند 
و بە صراحت قلم حجاری او تن دادندہ کە البته گھگاہ نیز بە نومیدیشان منجر شد. یک بازرگان جنووایی از قیافة 
خودش, بە آن شکلی کە دوناتلو دیدہ بودء خوشش نیامدہ و سرقیمت بە چانەزدن پرداخت؛ اختلاف بە کوزیمو ارجاع 
شد و او نظر داد کە قیمت پیشنھادی دوناتلو ہسیار ناچیز بودہ است. بازرگان ادعا کرد که دوناتلو بیش از یک ماہ 
صرف آن کار نکردہ است و بنابراین قیمت درخواست شدہ بە روزی نیم فلورین ۱٢۰۵(‏ دلار) می رسد- که بہ گمان او 
این مبلغ برای یک ھنرمند بسیار زیاد بود. دوناتلو پیکرۂ بالاتنه را بە ھزار تکە متلاشی کرد و گفت که این مرد فقط 
می تواند دربارۂ قیمت لوبیا از روی آگاھی نظر بدھد. 

شھرھای ایتالیا ارزش کار دوناتلو را بھتر می فھمیدند و برای بە خدمت گرفن او باھم رقابت می کردند. سیناء رم و 
ونیز چندی او را بە خدمت گرفتندہ اما در پادوا بود کە او شاھکار ھنری خویش را خلق کرد. دوناتلو در کلیسای 
سانت آنتونیو برای محراب حافظ استخوانھای آن فرانسیس بزرگ سرپوشی از سنگ مرمر تراشیدء و روی آن را با 
نقوش برجستة جالب و نقش مفرغی بسیار ظریف مصلوب کردن مسیح بیاراست. وی در میدان مقابل کلیسای شھر 
نخستین پیکر سوارۂ قابل توجه ایام نوین را برپا داشت (۱۴۵۳). این مجسمہ با اینکە بیتردید از مجسمة سوارۂ 
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آورلیوس در رم الھام گرفتهہ از نظر حالت و ساختمان چھرہ شدیداً نمودار ھنر رنسانس است. این مجسمہ نە 
تصویری آرمانی از یک شاہ- فیلسوف: کە مجسمۂ مردی است باشخصیت این زمانی, بیباک بیرحم: و نیرومند۔ 
گاتاملاتا یا <گربڈ ملوس۹ء سردار ونیزی. درست است کە جثة بزرگ اسب خشمگین و خروشان تناسبی با پاھای ان 
سردار ندارد و کبوتران- گناھش نە بە گردن وازاری- ھر روزہ سر طاس این کوندوتیرۂ (رھبر) فاتح را بہ کثافت 
می ‌الایندہ اما پیکر حالتی پرغرور و نیرومند دارد چنانکهە گوبی ھمۂ آرزوھای ماکیاولی ھمراہ با مفرغ مذاب در قالب 
دوناتلو ریخته و شکل گرفته است. مردم پادوا بە این قھرمانی کە از چنگ فنای روزگار گریخته بود بە دیدۂ حیرت و 
افتخار نگریستندء و بە نشانڈ سپاس از زحمات ششسالة ھنرمندء مبلغ ۱۶۵۰ دوکاتو طلا ( ۴۱۲۵۰ دلار) بە او پاداش 
دادند و از وی خواستند تا این شھر را موطن خویش سازد. اما دوناتلو بە بھانڈ غریبی نپذیرفت: ھنر او ھیچگاہ در 
پادواء جابی کە ھمه او را می ستودند رشد نمی کرد؛ او می بایست بە خاطر ھنر بهە فلورانس بازگرددہ آنجا کە مردم, 
جملگیء ھمه چیز را مورد انتقاد قرار می دادند. 

عملا ھم او بە فلورانس بازگشتہ زیرا کوزیمو بە او نیازمند بود و خود او ھم کوزیمو را دوست داشت. کوزیمو کسی 
بود کە ھنر را درک می کرد و بە او سفارشھای زیاد و ھنرمندانه می داد. بین آنھا چنان تفاھمی وجود داشت که 
دوناتلو ٦٣ز‏ کوچکترین اشارۂ کوزیموء ھرچه را کە او می خواست در می یافت.> بە پیشنھاد دوناتلوء کوزیمو مجسمە‌ھاء 
سنگھای روی مقابرہ تابوتھاء طاقھاء و سرستونھای کھن را گردآورد؛ و آنھا را برای مطالعة ھنرمندان جوان در باغھای 
مدیچی جای داد. بە سفارش کوزیمو دوناتلو با ھمکاری میکلوتتسو در تعمیدگاہ فلورانس آرامگاھی برای یوآنس 
بیست‌وسوم ناپاپ پناھندہ بناکرد. در کلیسای مورد علاقة کوزیموء سان لورنتسوء دوناتلو دو سکوی وعظ تراشید و و با 
نقش برجستەھای مفرغی از آلام مسیح آنھا را تزیین کرد. از جمله سکوھای وعظی که ساوونارولا در سالھای بعد 
برای سخنرانی برضد مدیچیھای متأخر مورد استفادہ قرار دادء یکی نیز ھمین سکوھا بود. برای محراب این کلیساء 
دوناتلو پیکرۂ بالاتنڈ قدیس لاورنتیوس را از گل مجسمسازی قالب ریخت؛ دوجفت در مفرغی نیز برای صندوقخانة 
قدیمی این کلیساء و سنگ قبر سادہ اما زیبابی برای والدین کوزیمو طرحریزی کرد. بعدھا آثار دیگری. بە نحوی کھ 
انگار بازیچە برای بچەھا می سازد از او پدید آمد: برای کلیسای سانتاکروچە نقش عالی سنگی از ٭عید بشارت٤؛‏ برای 
کلیسای جامع لوح پسران آوازہخوان- گروہ ھمسرایانی که با حرارت سرودھایی زمزمه می کنند (۱۴۳۳- ۱۴۳۸)؛: 
پیکر نیمتنۂ مفرغی مرد جوان کە مظھر تندرستی ایام جوانی است (در موزۂ ھنری مترپلیتن)؛ پیکرۂ سانتا چچیلیا 
(احتمالا بە دست دزیدریو داستینیانو) کە بدرستی برازندۂ ان است کە موز مسیحی شعر و موسیقی باشد؛ نقش 
برجستة مفرغی مصلوب کردن مسیح (در بارجلو) که با ریزہکاریھای واقعپردازانڈ خود اثری بسیار قوی است؛ و نقش 
دیگر مصلوب کردن مسیح در کلیسای سانتاکروچه کە بە صورت اندامی نحیف و بیکس, بر چوب تراشیدہ شدہ؛ و بە 
رغم انتقاد برونللسکی کە از ان بە عنوان یک ٭دھقان مصلوب> نام بردہہ یکی از تکان دھندەترین نقشھایبی است کہ از 
ايَرََََعت الد فدواست: 

ھنرمند و حامیش ھردو باھم پیر شدندء و کوزیمو چنان از این مجسمەساز حمایت می کرد کە دوناتلو بندرت در 
اندیشةۂ پول بود. بە گفتۂ وازاریء او پولھایش را در سبدی که از سقف کارگاھش آویزان بود جای میداد و بە 
دستیاران و دوستانش اجازہ دادہ بود بدون گرفتن اجازہ بە اندازۂ احتیاجشان از آن بردارند. وقتی کوزیمو در حال 
احتضار بود (۱۴۶۴) بە فرزندش پیرو توصيه کرد که از دوناتلو نگھداری کند. پیرو خانەای در خارج شھر بە استاد 
سالخوردہ بخشید. اما دوناتلوہ کہ کارگاہ مأنوسش را بہ ھوای آفتابی و حشرات روستاھا ترجیح می داد اندکی بعد 
دوبارہ بە فلورانس بازگشت وتا هشتاد سالگی زندگی را بسادگی و با رضایت بە سراورد. ھمة ھنرمندان- تقریباً هھمة 
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مردم فلورانس- در مراسم تشییع جنازۂ او شرکت کردند و جنازەاش,؛ ھمانطور کە خود خواسته بودء در سردابخانڈ 
کلیسای سان لورنتسو در کنار آرامگاہ کوزیمو بہ خاک سپردہ شد (۱۴۶۶). 

دوناتلو ھنر مجسمەسازی را بی اندازہ توسعه بخشید. گاەگاہ بە حالتھا و طرحھای مجسمەھایش قدرت بیش از حد 
می داد و اغلب از نظر شکل روکاری کە گیبرتی در ان استاد بود و بە درھای ساخت او شکوہ می ‌بخشیدہ. نواقصی 
زیبابی؛ آنچهە مدنظرش بود یک اندام نیرومند و تندرست نبود بلکە نقش کردن شخصیت یا حالت روحی با ھمةۂ 
پیچجیدگیش بود. دوناتلو چھرہپردازی در مجسمەسازی را با بسط آن از زمینڈ دینی بە زمینة غیردینی و با دادن 
تنوع بی مانندء فردیت: و قدرت بە شخصیتھای آثار خویش به تکامل رساند. او با غلبه بر صدھا مشکل فنیء نخستین 
مجسمۂ بزرگ سوارہ را کە از جنبش رنسانس برای ما بە جای ماندہ استء خلق کرد. تنھا یک مجسمەساز بعدھا 
توانست بە اوجی برتر از او دست یابدہ آن ھم تازہ با بە ارث بردن آنچه کە دوناتلو آموختهہ بە کار بسته و آموزش 
دادہ بود. او برتولدو شاگرد دوناتلو و معلم میکلانژ بود. 

۷الت وا 

تصویری که از مطالعة زندگینامەھای گیبرتی و دوناتلو اثر وازاری در ذھن ما شکل می گیرد کارگاہ یک پیکرساز 
دوران رنسانس را بە شکل یک شرکت تعاونی با اعضای بسیار نشان می دھد کە یک تن آن را ادارہ می کرد؛ اما در ان٠‏ 
ھنر روز بە روز و نسل اندر نسل از استاد بە ھنرجو منتقل می ‌شد. در این کارگاهھا مجسمه سازانی کم اھمیتتر 
پرورش یافتند کە گرچه نام چندان بلندی از خود در تاریخ برجا نگذاردندہ اما بە نسبت خود تلاش کردند بە زیبابی 
فانی و9 گذرانء شکلی جاودانی بخشند. نانی دی بانکو ثروت سرشاری ب4 از بردہ بود و در نتیحه می‌بایست آدم 
بیکارہەای بارآید؛ اما عاشق مجسمەسازی و دوناتلو شدہء و با شوق و علاقه نزد دوناتلو آن‌قدر بە کارآموزی پرداخت تا 
آنکه توانست کارگاہ مستقلی برای خود ترتیب دھد. نانی محسمة سان فیلیپو را برای طاقجۂ معروف صنف کفاش در 
نوایمان بە ایتالیای دوران رنسانس که تازہ بە مرحلة شک رسیدہ است نگاہ می کند- برای کلیسای جامع فلورانس 
حجاری کرد. در کارگاہ دیگری برادران روسلینو برناردو و آنتونیو مھارتھای خود در معماری و مجسمەسازی را 
درھم آمیخته بودند. برناردو آرامگاھی بہ سبک کلاسیک در کلیسای سانتا کروچه برای لئوناردو برونی طرح کرد؛ 
سپس, بە مناسبت انتخاب نیکولاوس پنجم بە مقام پاپی بە رم رفت و ھم خود را مصروف انقلاب معماری بزرگی 
کرد که ب4 دست پاپ آغاز شدہ بود. آنتونیو در سن سی وچھار سالگی (۱۴۶۱) با احدات آرامگاہ مرمرین برای دون 
خایمه؛ کاردینال پرتغالء در کلیسای سان مینیاتو فلورانس بە اوج ھنر خود رسید. ھمة اجزای این اثر جز در بالھای 
فرشته جامۂ کاردینالء و تاج پاکدامنی او (خایمه با پرھیزگاری خود: زمانەاش را بە حیرت انداخته بود) یک پیروزی 
بزرگ در معماری کلاسیک بود. دو نمونة زیبا از آثار آنتونیو در امریکاست؛ یکی پیکرۂ بالاتنڈ کودکی مسیح در 
کاغالاس کرو ری مسا عواٰ تھا شححظااد تر ظاری ملین ا داز در ضا سر ئن 
چھرہ‌پردازی واقعپردازانه نمونەای اصیلتر از سردیس قدرتمند جووانی دی سان مینیاتو پزشک با رگھای برآمدہ و 
پیشانی چینافتادہ از تفکر کە در موزۂ ویکتوریا و البرت نگاهھداری می شود دیدہ شدہ است؟ 

دزیدریو دا ستینیاتو از دھکدۂ نزدیکی کە لقب خود را از آن گرفته بە فلورانس آمد؛ بە ھمکاران دوناتلو پیوست, و 
ممتاز ساخت. آرامگاھی که او برای مارسو پینی ساخت ھمسنگ آرامگاھی که ب4 دست روسیلینو برای برونی بنا شدہ 
نیست, اما طاقچۂ جاپیکرەای کە برای کلیسای سان لورنتسو طرح کرد (۱۴۶۴) ھمۂه بینندگان را بە ستایش واداشت؛ 


اعت 


و چھرەسازیھا و برجستەکاریھای پراکندەاش برشھرت او افزود. ستینیانو در سی وشش سالگی درگذشت, و ھرگاہ 
چون استادش از عمر ھشتاد ساله برخوردار میشدہ چه بسیار آثار ارزندہ کە از خود بە یادگار نمی گذاشت. 

لوکا دلا روبیا ھشتاد ودو سال عمر کرد و از آن بە نحوی شایسته بھرہ برد. او کار با گل صورتگری را تا به حد هھنری 
ارزندہ ارتقا بخشیدء و شھرتش از دوناتلو نیز فراتر رفت. در اروپا کمتر موزەای است کە ظرافت مجسمەھای +مادوناک 
و رنگھای شاد سفید و آبی آثار سفالین رنگآمیزی شدۂ او را بە نمایش نگذاردہ باشد. روبیا کە مانند بیشتر ھنرمندان 
دوران رنسانس کار خود را با زرگری آغاز کرد در این رشتة ظریفہ ھمۂ نازککاربھای طراحی را آموخت؛ سپس به 
ساختن نقشھای برجسته پرداخت, و پنج لوح مرمرین برای برج جوتو تراشید. شاید اولیای کلیسا بە لوکا نگفته باشند 
که برجسته کاریھای او از لوحھای جوتو عالیتر است, اما چیزی نگذشت کہ اورا بە ساختن لوحی در محل ارگ کلیسا 
گماردند کە گروھی از پسران و دختران خردسال را در حال جذبۂ آواز خواندن نمایش میدھد. دو سال بعد (۱۴۳۳)ء 
دوناتلو لوح مشابھی تراشید. این دو لوح رقیب اکنون در محلی کە بە اوپرا دی دوئومو (آثار کلیسای جامع) معروف 
است رو در روی ھم قرار دارند و هر دو با قدرت زیاد نیرو و سرزندگی دوران کودکی را نمایش می دھند. با این آثار 
بود کە رنسانس مجدداً استفادہ از موضوع کودکان برای آثار ھنری را کشف کرد. در سال ۱۴۴۶ اولیای کلیسا روبیا 
را مأمورساختن نقشھای برجسته برای درھای مفرغی خزانۂ کلیسا کردند۔ صحیح است کە این نقشھا با 
برجستەکاریھای گیبرتی برابری نمی کنندء اما جان لورنتسو دو مدیچی را در توطئه پاتتسی نجات دادند. اکنون ھمة 
مردم فلورانس لوکا را بە عنوان استاد ھنر می ستودند. 

روبیا تا این تاریخ 7 شیوەھای سنتی معمول در ھنر مجحسمەسازی پیروی کردہ بود. با این وجود در ھمین ضمن با 
استفادہ از گل رس نیز دست بە تجربیاتی زدہ و کوشیدہ بود راھی بیابد کە در ان بتوان از این مادۂ نرم و 
انعطاف پذیر در ترکیب اثر طوری استفادہ کرد کە جلوەای به زیبایی مرمر داشته باشد. او گل رس را بە شکل دلخواہ 
خویش قالبگیری می کرد روی آن را با لعابی از مواد شیمیایی گوناگون می اندودہ و آن را در کورۂ مخصوصی 
می پخت. اولیای کلیساء نتیجه آزمایشھای او را تحسین کردند و مأمورش ساختند (۱۴۴۳ و ۱۴۴۶) تا با گل 
مجسمەسازی صحنەھای رستاخیز و صعود را برسر درھای خزانة کلیسا بە وجود آورد. این سینەھای سردر: گرچه به 
رنگ سفید یکدست رنگآمیزی شدہاندء بە سبب تازگی مادۂ کار و ظرافتی کە در پرداخت و طراحی آنھا بە کار رفته 
است شور و ھیجانی بە وجود آورد. کوزیمو و فرزندش پیرو سردرھای مشابھی را برای کاخ مدیچی و نمازخانة پیرو 
در سان مینیاتو بە او سفارش دادند. در این سردرھا لوکا رنگ آبی را نیز برزمینۂ سفید افزود. اکنون تعداد سفارشھا 
چنان زیاد شدہ بود کە او بە فکر افتاد تا مگر از وسایلی برای تسریع کار استفادہ کند. مدخل کلیسای اوینیسانتی را 
میان نقش فرشتگانی کە بینندہ را با ابدیتی آسمانی دمساز می کندہ زینت داد. برای کلیسای سان جووانی در پیستویا 
عید دیدار را بر لوح پھناوری از گل مجسمەسازی نمایش داد. در این لوح از چھرۂ سالخوردۂ الیصابات و معصومیت 
جوانی و حجب مریم عذرا پرداخت تازەای بە عمل آمدہ است. بدین‌ترتیبء لوکا قلمرو تازەای در ھنر آفرید و یک 
خاندان دلا روبیا پدیدآورد که تا پایان قرن ھمچنان شکوفا باقی ماند. 

1 - نقاشی 

-١‏ مازاتجو 

در ایتالیای قرن چھادرھم نقاشی بر مجسمەسازی تسلط داشت, در قرن پانزدھم مجسمەسازی بر نقاشی سبقت 
گرفت؛ در قرن شانزدھم نقاشی باردیگر تسلط خود را بە دست آورد. شاید نبوغ جوتو در قرن چھاردھمء دوناتلو در 
قرن پانزدھم:ء و لئوناردو رافائلء و تیسین در قرن شانزدھم در این دگرگونی تا حدودی نقش داشته است. با وجود 
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اینء نبوغ بیشتر معلول روح یک عنصر است نە علت آن. شاید در زمان جوتو بازیابی و مکاشفة مجسمەسازی 
کلاسیک ھنوز چنان انگیزہ و ھدایتی را کە بعدھا بە گیبرتی و دوناتلو دادء فراھم نکردہ بود. اما چرا این انگیزەھاء کە 
در قرن شانزدھم بە اوج خود رسید کسانی چون سانسووینوء چلینی و ھمچنین میکلانڑ را بە مرتبۂ بالاتری از 
نقاشان ان زمان ارتقا نداد؟ و چرا میکلانڑژ کە در اصل یک مجسمەساز بودء بیش از پیش بە نقاشی روی اورد؟ آیا 
علت این بود کە ھنر رنسانس نیازھا و کاربردھایی گستردەتر و عمیقتر از ان داشت که از عھدۂ مجسمەسازی براید؟ 
هنر کە بە یاری وسعت اندیشه و وفور ثروت حامیان بە آزادی رسیدہ بودء می خواست تمامی زمینۂ تصویر و تزیین را 
دربرگیرد. انجام این مھم از طریق مجسمەسازی مستلزم صرف وقت. تلاش: و پول ھنگفت بود؛ حال آنکە نقاشی با 
آمادگی بیشتری می توانست حیطۂ وسیع دوگانۂ اندیشەھای مسیحی و مشرکانە را در عصری پرفیض و پرشتاب بیان 
کند. کدام مجسمەسازی می توانست داستان قدیس فرانسیس را بسرعت و با استادی جوتو تصویر کند؟ از این 
گذشته ایتالیای دوران رنسانس ھنوز عدۂ کثیری از مردمانی را نیز کە احساسات و اندیشەھایشان ھنوز قرون 
وسطابی بود دربر می گرفتء و حتی اقلیت آزاد شدہ نیز ھنوز بازتابھا و خاطرەھای الاھیات کھن. و امیدھاء ترسھاء 
تصورات رازورانه ایثار و ملاطفت و ندای نافذ معنوی آن را گرامی می داشت؛ ھمة اینھاء و نیز زیباییھا و آرمانھای 
ابرازشدہ در مجسمەھای یونانی و رومیء می‌بایست در ھنر ایتالیا راھی بازکند و قالب خود را بیابد؛ و نقاشی اگر نە با 
صداقت و ظرافت بیشترء کە لااقل آسانتر از مجسمەسازی می توانست از عھدۂ انجام این مھم براید. مجسمەسازی با 
چنان شور و علاقه و صبوری جسم انسان را مورد مطالعه قرار دادہ بود کە نمی توانست در اندیشۂة ارائة روان آدمی 
باشدء ھرچند مجسمەسازان گوتیک گاەگاہ سنگھای باروح می ‌تراشیدند. ھنر رنسانس می بایست ھم تن و ھم روان. 
می عوتا سن اسامات اکسا راف اما ساب نم تد تایح تاس مت ہاو اھر وا بے کشنتفسشین 
رنج دودلیء نفس پرستی, غرورء و قدرت حساس باشد و از آنھا تأثیر پذیرد. نمایش این حالات با مرمرہ مفرغء یا گل 
رس محتاج نبوغ و زحمات طاقتفرسا بود؛ ھنگامی کە گیبرتی و دوناتلو بە این کار دست زدندء ناگزیر شدند شیوەھاء 
اصول مناظر و مرایاء و ویژگیھای نقاشی را به مجسمەسازی انتقال دھندہ و شکلھای آرمانی و حالت واضح مطلوب 
مجسمەسازی یونان در *عصر طلایی> را فدای بیان حالت زندہ و جاندار کنند. و واپسین دلیل اینکە نقاش با زبانی 
سخن می گفت کە مردم ان را راحتتر می فھمیدندہ با رنگھابی کە چشم را بە خود خیرہ می ساخت, و با صحنەھها یا 
قفا سی ظز ماس اما و جا فلافا کان درگاش شائت کو ای سس اجار مس ای سد 
یا ریختن مفرغھای تیرہ مردم را بە ھیجان در می آورد و صمیمانەتر بر دلھایشان می نشیند. ھرچه رنسانس پیش 
می رفت و ھنر حیطه و هدفش را گستردەتر می کرد مجسمەسازی بە پشت صحنه عقب می نشست و نقاشی پیشروی 
می ‌کرد؛ و ھمان‌طور کە مجسمەسازی نافذترین وسیلۂ بیان احساسات در نزد یونانیان بودہ نقاشی با گسترش زمینة 
خود و تنوع بخشیدن بە شکلھا و پیشبرد مھارتھای خویش غفنر برتر و متشخص دورۂ رنسانس, و در واقع روح و 
چھرۂ این دورہء گشت. 

با این حالء نقاشی در این دورہ ھنوز کورمال کورمال راہ خود را می جست و بە بلوغ خویش نرسیدہ بود. پائولو اوتچلو 
آن‌قدر به مطالعة اصول ژرفانمایی سرگرم شد کە دیگر ھیچ چیز علاقەاش را برنمی ‌انگیخت. فراآنجلیکو از نظر زندگی 
و ھنر کمال نمونة آرمانی قرون وسطایی بود. تٹھا مازاتچو بود کە روح تازۂ هنر را کە چندی بعد در آثار بوتیچلی. 
لئوناردوء و رافائل بە پیروزی رسیدء احساس کرد. 

معدودی از عھنرمندان کوچک اسلوبھا و سنتھای نقاشی را انتقال دادہ بودند. جوتوء گادوگادی را تعلیم داد؛ گادو بە 
نوبة خود بە تادئوگادی آموزش دادہ و این یک نیز فنون این ھنر را بە آنیولو گادی آموخت. این ھنرمند اخیر در سال 
۰ء کلیسای سانتا کروچە را ھمچنان با نقشھای دیواری بە سبک جوتسک آراست. شاگرد آنیولو بە نام 
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چنینوچنینیء دانش انباشتەشدۂ عصر خویش را در باب ترسیمء ترکیب, موزائیکە رنگھاء روغنھاء جلاھاء و سایر 
جنبەھای نقاشی در کتاب ھنر گرداورد (۱۴۳۷). در صفحۂ اول این کتاب چنین آمدہ است: از اینجا کتاب ھنر آغاز 
می‌شودہ کتابی کە بە لطف خداوند کریم و مریم عذرا ... و ھمة قدیسان ... و بە احترام جوتوء تادثو و آنیولو تدوین 
و تصنیف شدہ است٤>4؛‏ هنر داشت بە دین تبدیل می‌شد. بزرگترین شاگرد انیولوء راھبی از پیروان فرقة مذھبی 
کامالدولی, بە نام لورنتسو موناکو بود. در نقش محرابی باشکوہ -- تاجگذاری مریم عذرا- کە لورنتسو راهھب برای دیر 
خود بە نام هدیر فرشتگان> کشید (۱۴۱۳)ء نیروی تخیل و مھارت ھنری تازەای تجلی کرد؛ چھرەھا دارای ویژگیھای 
فردیء و رنگھا درخشان و تند بودندء اما در این تابلو سەگانە اصول ژرفانمایی رعایت نشدہ بود؛ و شخصیتھای عقب؛ 
مثل سرھایی که از درون صحنه در میان تماشاگران دیدہ شوندہ از آدمھای جلو صحنه بلندتر بودند. پس چە کسی 
می بایست نقاشان ایتالیا را با علم ژرفانمایی آشنا کند؟ 

برونللسکی, گیبرتیء و دوناتلو بە درک آن نزدیک شدہ بودند. پائولو اوتچلو تقریباً همة عمر خود را وقف این مشکل 
کرد؛ شب ھمه شب با تحمل خشم زنش در آن بارہ بە غور می پرداخت. یکبار بە زنش گفت: این فن چقدر دل انگیز 
است! آہ ای کاش فقط می توانستم تو را با لذات آن آشنا کنم!> برای پائولو ھیچچیز زیباتر از نزدیک شدن تدریجی 
خطوط موازی شیارھای شخمخوردۂ تصویر کشتزار بە ھم آمیختنشان در دور دست نبود. پائولو بہ کمک یک 
ریاضیدان فلورانسی بە نام آنتونیو مانتی دست بە کار فرمولبندی اصول فن ژرفانمایی شد و در مورد چگونگی ترسیم 
دقیق طاقھای پشتی یک گنبد بزرگی نامتناسب اشیابی کە بە جلو صحنە نزدیکتر می ‌شوند و خمیدگی عجیب 
ستونھای با آرامش منحنی مطالعاتی انجام داد. سرانجام احساس کرد که این نکات اسرارآمیز را بە صورت قواعدی 
درآوردہ است؛ با استفادہ از این قوانین امکان داشت کہ با تصویر یک بعدی تصور سەه بعد را القا کرد؛ نقاشی 
می توانست فضا و عمق را نیز ارائه دھد؛ این کشف بە گمان پائولو انقلابی بود که از ھیچ انقلاب دیگری در تاریخ هنر 
ارزش کمتری نداشت. پائولو قواعد خود را در نقاشیھایش بە نمایش درآوردہ و آٹھا را در فرسکوھایی که بر دیوارھای 
ابوان مسقف کلیسای سانتاماریا نوولا ترسیم کرد بە کار بست و معاصرانش را بە حیرت انداخت؛ ھرچند گذشت زمان 
و ساییدگی تدریجی آنھا را از بین بردہ است. از آثاری کە ھمچنان باقی ماندہ چھرۂ سرجان ھاکوود بر روی دیوار 
کلیسای جامع است (۱۴۲۶)). این کوندوتیرۂ مغرور کە سپاھیانش را بە جای حمله بە فلورانس بە دفاع از ان گماشت 
اینک در دوئومو (کلیسای جامع) بە جرگه قدیسان و دانشوران می پیوست. 

در این اثناء شجرۂ دیگری از تحول از ھمان مبداً بە ھمان نتیجه رسیدہ بود. آنتونیو ونتسیانو از پیروان جوتو بود؛ 
گراردو ستارنینا یکی از شاگردان ونتسیانو بود؛ و مازولینو دا پانیكاله کە خود نزد ستارنینا تعلیم یافته بود بعدھا 
مازاتچورا آموزش دادہ بود. مازولینو و مازاتچو ھردو در فن ژرفانمایی بە مطالعاتی پرداختند. مازولینو یکی از پیشروان 
نقاشی بدنھای عریان در ایتالیا بود؛ مازاتچو نخستین ھنرمند ایتالیاپی بود کە اصول ژرفانمابی نوین را با چنان 
مھارتی بە کار بست کە چشم افراد نسل خویش را گشودہ و در تاریخ ھنر تصویری دورۂ تازہەای را آغاز کرد. 

نام حقیقی او تومازوگوئیدی دی سان جووانی بود و مازاتچو تخلصی بود بە معنی توماس بزرگء ھمان‌طور کهە 
مازولینو توماس کوچک معنی می دھد ایتالیا دوست داشت بە فرزندان خویش این گونە نامھا یا علایم شناسابی 
بدھد. مازاتچو کە در سنین نوجوانی قلممو بە دست گرفته بودء چنان شیفتة نقاشی شد کە ھمە‌چیز دیگر < لباس و 
وجود و درآمد و بدھکاریھایش۔ را از یاد برد. چندی با گیبرتی کارکرد و ظاھراً در آن ہوتگا- آکادمی بود کە دقت 
کالبدشناختی راء کە یکی از ویژگیھای نقاشیھایش بە شمار میآمد آموخت. وی فرسکوھابی را که مازولینو در 
نمازخانة برانکاتچی در سانتاماریا دل کارمینە ترسیم می کرد مورد مطالعه قرار داد و تجربیات انھا را در ژرفانمابی و 
کوتاەنمایی با لذت ویژەای از نظر گذرانید. روی یکی از ستونھای کلیسای دیری معروف بە بادیا نقش سنت آیوو اھل 


0-0 


برتانی را با کوتاەنمایی پاھاء بە نحوی که از زیر دیدہ می‌شود: ترسیم کرد. تماشاگران حاضر نبودند باور کنند کهە 
ممکن است قدیسی دارای پاھایی چنین درشت باشد. در کلیسای سانتا ماریا نوولاء بە عنوان بخشی از فرسکوی 
صحنۂ ‏ نثلیثمء یک طاق ضربی را با چنان ژرفانمایی کاملی نقاشی کرد کە چشم آدمی چنین می انگارد کە سقف 
رنگآمیزی شدہ بە درون دیوار کلیسا فرورفته است. شاھکار تاریخی مازاتچوءکە او را معلم سە نسل از نقاشان ایتالیا 
ساخت, ادامة فرسکوھای زندگی پطرس حواری: اثر مازولینو در نمازخانة برانکاتچجی است. ھنرمند جوان ماجرای 
پرداخت خراج را با نیروی تازەای از درک موضوع و صداقت قلم تصویر کردہ است: مسیح باوقاری عبوس,ء پطرس 
باشکوھی خشمگین. مامور وصول خراج با انعطاف بدنی یک دوندۂ رومیء ھریک از حواریون با ویژگیھای انفرادی 
چھرہء لباس: و حالاتشان (۱۴۲۳). بناھا و تپەھای زمینة تصویر نمودار علم جدید ژرفانمابی بود؛ خود تومازو کكه 
چھرۂ خویش را از روی آینه کشیدہ بود بە صورت یکی از حواریون ریشدار در میان جمعیت درآمد. ھنگامی کە روی 
این سلسله تصویرھا کار می کرد نمازخانه در حضور جمعیت انبوھی تبرک شد. مازاتچو این مراسم را با چشم تیزبین 
و ضبط کنندۂ خود مشاھدہ کرد آنگاہ آنچە را کە دیدہ بود بە صورت فرسکویی بر دھلیز نمازخانه نقش کرد. در این 
نقشھا برونللسکی, دوناتلو مازولینوہ جووانی دی بیتچی د مدیچی, و آنتونیو برانکاتچی بنیانگذار نمازخانہ شرکت 
کردہ بودند و اکنون خود را در تصویر می دیدند. 

در سال ۱۴۲۵ء بە علتی کە اکنون برای ما مجھول است, مازاتچو کار خود را ناتمام گذارد و بە رم رفت. از آن پس 
دیگر از او اطلاعی نداریم و فقط حدس میزنیم که بیماری یا سانحەای او را در جوانی و نابھنگام از پای درآوردہ 
باشد. اما ھمین فرسکوھای نمازخانۂ برانکاتچیء با وجود اینکە ناتمام بودندء بە عنوان گام بزرگی در اعتلاىی ھنر 
نقاشی تلقی شدند. آن اندامھای عریان و بی پردہ آن جامەھای خوش ترکیب: آن ژرفانمایی شگفتانگیزآن 
کوتاەنماہی واقعپردازانه ان ریزەکاریھای دقیق کالبدشناختی, و این ایجاد حس بعد از طریق درجەبندی استادانة 
سایه و روشنء ھمه نمودار پیشرفت تازەای در نقاشی بود که وازاری ان را سبک ھنوین> خواند۔ ھمۂ نقاشان 
جاەطلبی کە امکان آمدن بە فلورانس را داشتند؛ آمدند و این نقاشیھا را مورد بررسی قرار دادند: فراآنجلیکو 
فرالیپولیپی: آندرئا دل کاستانیو وروکیو گیرلاندایو بوتیچلی: پروجینو پیرو دلا فرانچسکا لئوناردو فرابارتولومئو, 
آندرئا دل سارتوء میکلانژڑ و رافائل. ھیچ کسی پس از مرگ دارای چنین شاگردانی سرشناس نبودہ آثشیت) و 
خویش نشان داد کە ان کسانی کە جز از طبیعت, این معشوقۂ متعالی, از چیز دیگری الھام می گیرندہ اوقات خویش 
ر در تلاشی عبث و سترون ب4 ھدر می دھند> 

ا امک 

در میان این نوآوریھای شورانگیز فرا آنجلیکو آرامآرام در راہ قرون وسطایی خویش پیش میرفت. او کە در یک 
روستای توسکانی بە دنیا آمدہ بود و گوئیدو دی پیترو نام گرفته بودہ در جوانی بە فلورانس آمد و احتمالا نزد لورنتسو 
موناکو بە مطالعة نقاشی پرداخت. بزودی استعدادش بارور شدہ و با آنکە ھمەچیز گواھی می داد کە آیندۂ خوش و 
پرآأسایشی در انتظارش است: عشق با آرامش و امید بە رستگاری او را بە جرگة راھبان دومینیکی راند (۱۴۰۷). پس 
از مدتھای مدید کارآموزی در شھرھای گوناگون,ء فرا جووانی- نام جدیدی کە برخود نھادہ بود- در دیر سان دومنیکو 
در فیزوله اقامت گزید (۱۴۱۸). در آنجا فرا آنجلیکو در عالم خوش گمنامی, بە تذھیب نسخ خطی و کشیدن 
تابلوھای نقاشی برای کلیساھا و انجمنھای برادری دینی پرداخت. در سال ۱۴۳۶ فرایرھای سان دومنیکو بە دیر 
راع جا ومن تس سار را کرش رونا کھیرنھ ھکل فل د طرل ت بافاعد 
جووانی حدود پنجاہ فرسکو بر دیوارھای صومعة کلیساء مرکز اجتماعات: خوابگاہ سفرەخانهء بیمارستانء راھروھاء و 
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حجرەھای دیر ترسیم کرد. در ھمان ضمن, احکام دین را با چنان اخلاص فروتنانەای اجرا می کرد کە راهبان دیگر او 
را فرا انجلیکو برادر فرشتەخوی. نامیدند. ھیچ کس ھیچ گاہ او را خشمگین ندیدء یا موفق نشد او را برنجاند۔ قدیس 
توماس ‌اکمپیس بعدھا در وجود او تحقق کامل ‏ شبيه مسیح> را می دید البته بە استثنای یک خطای خندەدار: در 
تابلوی واپسین داوری آن راھب فرشتەخوی فرقة دومینیکیان نتوانست از تسلیم چند تن از راھبان فرقة فرانسیسیان 
بە دوزخ خودداری کند.> نقاشی برای فراجووانی نوعی ادای فریضۂ دینی و نیز نمایش زیبابی و شادمانی بود. او با 
ھمان حالتی کە دعا می خواند نقاشی می کرد و ھرگز پیش از نیایش نقاشی نمی کرد. وی کە از کشمکشھای سخت 
زندگی برکنار بودہ نقاشی را چون سرود کفارہ و عشق الاھی تلقی می کرد. موضوع تابلوھایش عموماً مذھبی بود: 
زندگی مریم و مسیح: برکت یافتگان در بھشتہ زندگی قدیسان و رھبران فرقۂ خود او. ھدفش بیشتر القای تورع و 
خداشناسی بود تا آفرینش زیبایی. در مرکز اجتماعات که محل تجمع فرایرھا بودہ تصویر مصلوب کردن مسیح را 
کشید کە می ‌بایست بیش از هر موضوعی دایماً در ذھن راهبان باشد؛ تصویر پرقدرتی بود کە در آن آنجلیکو 
اموختەھایش دربارۂ تن عریانء و در ضمن کیفیت فراگیر مسیحیت خود را نشان داد: در این تابلو درپای صلیبء 
ھمراہ با قدیس دومینیک: بنیانگذاران فرقەھای رھبانی رقیب مثل آوگوستینوس, بندیکتوس برنارء فرانسیس: 
جووانی گوالبرتو پیشوای راھبان دیروالومبروزاءو آلبرت پیشوای کرملیان دیدہ می شوند. برسردر مدخل مہمانخانة 
دیں کە راهبان در انجا می‌بایست از هر رھگذری مھماننوازانه پذیراپی کنندہ انجلیکو داستان زایری را کە بعدھا 
معلوم شد خود مسیح است نقش کرد؛ و بدین‌ترتیب یادآور شد که با هر زایری باید چنان رفتار شود که انگار خود 
مسیح است. در درون این مھمانخانه اکنون بعضی از موضوعاتی را که آنجلیکو برای کلیساھا و اصناف گوناگون 
کشیدہ است گرداوری کردہەاند: حضرت مریم کتان بافانء کە در ان فرشتگان ھمسرا دارای اندامھای لطیف زنانه و 
چھرەھای متبسم کودکان سادەدلند؛ تابلوی پایین آوردن مسیح از صلیب؛ که در زیبایی و لطافت با هر یک از ھزاران 
نقش مشابە در هنر رنسانس برابری می کند؛ و تابلوی واپسین داوری: کە اندکی در قرینەسازی آن افراط شدہ و مملو 
از چھرەھای خیالی وحشتانگیز و نفرتانگیز استء گوپی آنھا کە می بخشایند انسانھابندہ و آنھا کە نفرت می ‌ورزند 
آسمانیان. برفراز پلکانی کە بە حجرەھا منتھی می شود شاھکار انجلیکو عید بشارت قراردارد ۔فرشتهای با زیبابی 
بیمانند با تواضع بە حال احترام در برابر مریمء کە قرارست <مادر خدا> شود ایستادہ و مریم با فروتنی و ناباوری خم 
شدہ و دستھای خویش را برھم نھادہ است. این فرایر مھربان و دوستداشتنی آن‌قدر مجال یافته است کہ بر 
دیوارھای ھریک از حدود پنجاہ حجرۂ دیرشء بە یاری شاگردان راھب خویش فرسکوھایی نشانگر صحنەھابی از 
داستانھای الھامبخش انجیل بکشد -<تبدیل ھیئت؟ء <تناول عشای ربانی حواریون> ٭تدھین پاھای مسیح بە دست 
مریم مجدليه> در حجرۂ دوگانەای که کوزیمو گاھی در آن نقش راھبان را ایفا می کرد آنجلیکو تابلوی مصلوب کردن 
مسیح, و نیز تابلوی ستایش شاھان را با زیباپی جامەھای شرقی, که احتمالا نقاش آنھا را در شورای فلورانس دیدہ 
است: کشید. آنجلیکو در حجرۂ خود صحنۂ <تاجگذاری مریم عذرا> را تصویر کرد. این موضوع مورد علاقۂ او بود و 
گاہ و بیگاہ از این موضوع تابلوبی می کشید؛ یک نمونة آن در تالار اوفیتسی: نمونة دیگر در آکادمی فلورانس: و 
دیگری در موزۂ لوور است؛ از ھمه بھتر تابلوبی است کە آنجلیکو در خوابگاہ دیر سان مارکو کشیدہ است و در آن 
چھرەھای مسیح و مریم از عالیترین چھرەھای نوع خود در تاریخ ھنر بە شمار می روند. 

شھرت این افرینشھای پارسایانه موجب شد تا صدھا سفارش بە جووانی برسد. او بە ھمة سفارش دھندگان پاسخ 
می داد که باید نخست رضایت رھبر دیر را بە دست آورند؛ در صورت حصول چنین توافقی وی در انجام سفارش 
دریغ نمی ورزید. ھنگامی کە پاپ نیکولاوس پنجم از او دعوت کرد کە بە رم برودہ آنجلیکو حجرۂ فلورانس خود را 
ترک کرد و برای آرایش نمازخانۂ پاپ با صحنەھایی از زندگی قدیس استیفان (ستقانوس) و قدیس لاورنتیوس بە رم 
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رفت. این تصویرھا ھنوز از دل ‌انگیزترین آثار ھنری واتیکان بە شمار می ‌روند. نیکولاوس چنان شیفتۂ کار نقاش شد 
کە مقام اسقفی اعظم فلورانس را بە او پیشنھاد کرد؛ اما آنجلیکو پوزش خواست و پیشنھاد کرد رھبر محبوب دیرش 
را بە این سمت بگمارند. پاپ پیشنھادش را پذیرفت و فراانتونینو حتی در جبۂ اسقف اعظم رویة زندگی بی |لایش 
خود را حفظ کرد. 

ھیچ نقاشی: جز ال گرکو سبکی یگانە و مخصوص بە خود مثل فراآنجلیکو نداشته است؛ حتی ھنرمندی تازہەکار نیز 
ویژگی قلم او را تشخیص میدھد. نوعی سادگی خطوط و فرم که یاداآور آثار جوتو است؛ ترکیب رقیق اما لطیف 
رنگھا - طلایی شنگرفی ارغوانی آبی و سبز- که نمودار روحی تابناک و ایمانی سعادتآمیز است؛ اندامھایی که 
شاید بیش از اندازہ سادہ و تقریبا عاری از دقایق کالبدشناسی تصویر شدہاند؛ چھرەھایی که زیبا و آرامندہ اما 
رنگپریدەتر از آنند کە زندہ بنمایندہ و برای ھمۂ اشخاص از راہب و قدیس, و فرشته یکنواخت و شبيه بە ھم تصویر 
ات کے کس جا تھا صن سای ہس آك2 رات زا جکا ہہ اوس ارت بای اعثاش 
"۷۷۷۷۳۷۷٦٣٣٣۳٣۳۷‏ 
رنسانس نظیرشان آفریدہ نشد. این آخرین فریاد روح قرون وسطی در ھنر بود. 

فراجووانی مدت یک سال در رم و مدتی در اورویتو کار کرد؛ سە سال بە عنوان رئیس دیر راھبان دومینیکن در 
فیزوله بە خدمت مشغول بود؛ سپس بە رم بازخواندہ شدہ و در سن شصتوھشت سالگی در این شھر درگذشت. این 
گفيه کھ یرگور ازمت اتا ال قاع کااسک تورضیزلاات: 

رکا سار سارشہ کی رناز ماس ھرں کیاکی کت ارک غل رات سٹ در 
راہ پیروان با ایمان تو نثار کرد؛ زیرا پارەای از کارھا برای این خاک و پارەای برای سعادت جاودانی است. من جووانی, 
بچة شھر توسکانی فلورانس بودم. 

تقافر 

از آمیزش هنر آنجلیکوی شریف با هنر مازاتچوی سرزندہہ ھنر مردی پدیدار گشت که زندگی را بر جاودانگی ترجیح 
می داد. فیلیپو فرزند قصابی بە نام تومازو لیپی بود و در فلورانس در محله فقیرنشین پشت دیر فرقة کرملیان بە دنیا 
آمد. دو ساله بود کە یتیم شد؛ عمەاش با اکراہ سرپرستی او را برعھدہ گرفت: و در ھشت سالگی,: برای خلاصی از 
رق )راد ک2ا کرنتھان کرت تلر رخان الع گنا ہا :گر ہد کان کارف در بج نات درکانی 
آنھا کاریکاتور می کشید. رھبر دیر کە کیفیت عالی این تصاویر را دیدہ او را بە ترسیم فرسکوھایی گماشت کہ مازاتچو 
بتازگی بر کلیسای کرملیان کشیدہ بود. دیری نپابید کە این جوان بە نقاشی فرسکوھابی از خود بردیوار ھمان 
نمازخانه پرداخت؛ این نقشھا اکنون محو شدہاند اما وازاری آنھا را با نقشھای مازاتچو برابر می دانست. فیلیپو در 
بیست‌وشش سالگی (۱۴۳۲) دیر را ترک کرد؛ و ھرچند کە ھنوز خود را فرا۔ برادر یا فرایر - می خواند بە ٭ەنیا> روی 
آُوردہ در آن زیست, و از راہ ھنر امرار معاش کرد. وازاری داستانی نقل می کند کە سنت آن را پذیرفته استء ھرچند 
ما نمی توانیم درستی آن را بیازماییم: 

می گویند فیلیپو چنان عاشق پیشه بود کە ھرگاہ بە زنی می رسید کە از او خوشش می آمد حاضر میشد ھمگی 
دارابی خویش را برای تصاحب او نثار کند؛ و ھرگاہ نمی توانست بە او دست یابدء شعلة عشق خویش را با ترسیم 
عورھ اہی لقاع ایاعر اسیو ارک حور و کا نان اک عالی مافنافاش ماس پائٹز ست 
دلش چندان یا ابداً بە کار نمی رفت. بە ھمین لحاظء در یک مورد کە کوزیمو می خواست او را بە استخدام خود 
درآوردہ درھای خانه را بە روی او بست تا نتواند از خانه خارج شود و وقت خویش را بە هدر دھد. فیلیپو دو روز 
درخانه بە سر برد؛ اما وقتی نتوانست بر ھوسھای عاشقانه و حیوانی خود تسلط یابدء پردۂ نقاشی را با قیجی دریدء از 
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پنجرہ گریخت, و روڑھای زیادی را بە عیاشی گذراند. وقتی کوزیمو او را در خانه ندیدء کسانی را بە جستجویش 
فرستاد تا اینکە فیلیپو سرانجام بە سرکارش بازگشت. از آن پس کوزیمو رفت و آمد او را آزاد گذارد و از بستن 
درھای خانه بە روی او پشیمان شد ... زیرا می گفت که نوابغ موجوداتی آسمانی ھستند نە حیواناتی بارکش. ... و 
از آن پس کوشید تا با رشتەھای محبت او را نگاہ دارد؛ وء بدین‌سان. فیلیپو با آمادگی بیشتر بە کوزیمو خدمت کرد. 
در سال ۱۴۴۹ ہفرالیپو> در نامەای بە پیرو د مدیچی, خویشتن را فقیرترین راہب فلورانس خواند کە بسختی روزگار 
می گذراند و بسختی می تواند از شش خواھرزادەاش کە ھمگی مایل بە ازدواج بودند نگاھداری کند. ھنرش خواستار و 
خریدار بسیار داشت, اما ظاھرا بھایبی کە در ازای انھا پرداخت میشد کمتر از میزانی بود کە خواھرزادەھایش انتظار 
داشتند. از نظر اخلاق ھم نمی بایستی در وضعی آنچنان رسوابی‌انگیز باشدہ زیرا می بینیم که بارھا ترسیم نقشھابی در 
دیرھای گوناگون راهبەھا بە او محول می ‌شود. در دیر سانتامارگریتا در پراتو (مگر آنکە وازاری و روایات اشتباہ کردہ 
باشند) عاشق لوکرتسیا بوتی کە راهبه یا سرپرست راهبەھا بودء شد و از رھبر دیر تقاضا کرد اجازہ دھد کە لوکرتسیا 
مدل مریم عذرا برای او بشود. چیزی نگذشت کە ھردو با ھم از دیر گریختند. لوکرتسیاء بە رغم سرزنشھا و 
خواهھشھای پدرش, بە عنوان معشوق و نیز مدل نقاشی با ھنرمند بە سر بردء مدل تصویرھای زیادی از مریم عذرا 
شدہ و برای او پسری بە دنیا اورد کە بعدھا بە نام فیلیپینو لیپی شھرت یافت. این ماجرا را بە حساب هنر فیلیپو 
نگذاشتند و در سال ۱۴۵۶ از او دعوت کردند تا صحنەھای زندگی یحیای تعمیددھندہ و قدیس استیفان را در محل 
ھمسرایان کلیسا نقاشی کند. این نقشھاء کە اکنون باگذشت روزگار آسیب فراوان دیدەاندہ در زمان خود شاھکار به 
شمار می آمدند: آنھا از نظر ترکیب کامل.ء از جھت رنگآمیزی غنی, و از جنبة داستانی با روح و جاندار ھستند - در 
یک سو با صحنة رقص سالومہ و در انتھای دیگر با صحنۂ سنگسار کردن استیفان بە اوج خود می رسند. فیلیپو انجام 
این وظیفه را با روحیة آزاد و پرتحرک خود متناقض و ملال آور یافت؛ و دوبار از کلیسا پا بە فرار گذاشت. در سال 
۱ء کوزیمو پاپ پیوس دوم را ترغیب کرد تا فیلیپو را از ادای فرایض رھبانی معاف کند. بە نظر می رسد کە فیلیپو 
شود راز قَيد وقاداریٰ ملبت به لوکانتیا تین 'کد دگر سی نرات چروی باکرناى سال اف یٰآو قزر ماف پناشنة 
باشد. اولیای کلیسای پراتو از ھرراھی کە می توانستند کوشیدند او را برای اتمام نقاشیھا بازگردانند. و سرانجام دہ 
٤‏ و کک 
پایان برساند۔ فیلیپو در صحنۂ بە خاک سپردن استیفان ھمۂ توان خود را بهە کار بردہ اآست - در دورنمای فریبندۂ 
بناھای زمینه در ریزەکاریھای دقیق یکیک چھرۂ کسانی که بە اطراف جنازہ گرد آمدەاندہ و در تناسب واقعی و 
آرامش سیمای گرد و آرام پسر حرامزادۂ کوزیمو بە ھنگام قرائت دعای آمرزش مردگان. 

بە رغم بی بندوباری در روابط جنسیء و شاید بە سبب حساسیت مھرآلود او در برابر زیباپی زنانء زیباترین آثار او 
تصاویری است که از مریم عذرا کشیدہ است. این تصاویر گرچه روحانیت لطیف تصاویر انجلیکو از مریم را فاقدندہ اما 
احساسی عمیق از زیباپی لطیف جسمانی و مھر بی پایان را القا می کند. در آثار فرافیلیپو ٭خانوادۂ مقدس> بە صورت 
یک خانوادۂ ایتالیاپی با ریزەکاریھای خانگی جلوەگر می شود و تصویر مریم عذرا با زیبایی شھوتانگیز جسمانی 
ان فرع اس فر ک ند اھ یی تزیت کا ئ ا زاتجمتاں عو ملاھ نخان ظرنی یزاؤد 
کە شاگرد او بوتیچلی ان را سرمشق خود قرار داد. 

در سال ۱۴۶۶ء شھر سپولتو؛ فیلیپو را دعوت کرد تا بار دیگر داستان مریم عذرا را در محراب کلیسای اعظم بازگوید. 
اکنون کە شور و شھوت او فرو نشسته بودء با علاقه و پشتکار بە کار مشغول شدہ؛ اما با فرونشستن شھوت, تواناییھای 
او نیز بە شکست گرایید و دیگر نتوانست تعالی نقشھای دیواری پراتو را تکرار کند. در جریان این تلاش بود که بدرود 
حیات گفت (۱۴۶۹)؛ بە گفتة وازاری: بە دست بستگان دختری کە توسط او اغفال شدہ بود مسموم گشت. این 


۴ِه0۷ً 


روایت را نمی توان قبول کرد زیرا فیلپو در کلیسای سپولتو بە خاک سپردہ شد و چند سال بعد پسرش بە سفارش 
لورنتسو د مدیچی آرامگاہ با شکوہ مرمرینی برای او ساخت. 

ھرآن کس کہ زیبایی می آفریند سزاوار است کە نامش بە نیکی بردہ شودہ اما با کمال شرمندگی ناچاریم در مواردی 
از کنار بعضی از ھنرمندان با شتاب عبور کنیم؛ از جمله دومنیکو ونتسیانو و قاتل احتمالی او آندرئا دل کاستانیو۔ 
دومنیکو برای تصویر نقشھایبی بردیوار کلیسای سانتا ماریا نوئووا از پروجا فرا خواندہ شد (۱۴۳۹))؛ او جوان با 
استعدادی بە نام پیرو دلا فرانچسکا از اھالی بورگو سان سپولکرو را بە عنوان دستیار با خود آورد؛ و در این نقشھا۔ 
کە اکنون ناپدید شدماند- یکی از نخستین تجربەھای نقاشی با رنگ و روغن را در فلورانس بە مرحلۂ اجرا درآورد. از 
او یک شاھکار۔ تابلو چھرہۂ یک زن (در برلین) با موھای پرپشت مشتاقء بینی برآمدہ و سینڈ برجسته- برجای ماندہ 
است. بە گفتۂ وازاری: دومنیکو شیوۂ نقاشی نوین را بە آندرئا دل کاستیانوء کە او نیز در سانتاماریا نوٹووا نقشھای 
دیواری می کشیدء آموخت. احتمال دارد رقابت: دوستی آنھا ر برھم زدہ باشد زیرا آندرئا مردی سرسخت و تندخود 
بود. وازاری نقل می کند کە او چگونە دومنیکو را کشت. اما برطبق روایات دیگرہ دومنیکو چھار سال بیشتر از آندرئا 
عمر کردہ است. آندرئا با تصویر صحنۂ تازیانه خوردن مسیح در دھلیز سانتاکروچه کە در آآن شگردھای زرفانمابی 
حتی ھمکاران ھنرمند او را نیز شگفتزدہ کرد بە اوج شھرت رسید. در گوشە ای از دیر سانت آپولونیاء پنھان از نظرھاء 
تابلوھای چھرەھای خیالی دانته پترارک: بوکاتچوہ فاریناتا دلیی اوبرتیء تصویر زندہای از پیپو سپانا پھلوان دروغین. 
و تابلو شام آخر (۱۴۵۰) قرار دارد. این تابلو اخیر گرچه ظاھراًٌ کممايه و بیروح استہ ولی ممکن است در یکی دو 
مورد الھامبخش شام آخر لئوناردو شدہ باشد. 

ا -- ڈیگر ھنرمندان 

اگر بخواھیم بە گونەای زندہ و جاندار زندگی ھنری در فلورانس عصر کوزیمو را حس کنیم, نباید فقط بە تفکر دربارۂ 
زندگی چند نابغۂ بزرگ: که در اینجا بە طور شتابزدہ از آنھا یادکردیمء اکتفا کنیم. باید بە درون خیابانھا و کوچەھای 
فرعی ھنر وارد شویم و از صدھا دکان و کارگاھی که در آنھا سفالگران خاک رس را شکل میدادند و رنگآمیزی 
می کردندہ یا شیشەگران با دمیدن یا تراشیدن شیشه شکلھای زیبای ظریفی می آفریدندہ یا زرگران با فلزات قیمتی یا 
سنگ سرگرم ساختن جواھرات و نشانھا و مھرھا و سکەھا و ھزاران زیور و آرایش لباس یا تن آدمی یا خانه و کلیسا 
بودند نیز دیدار کنیم. باید بە صداى ضربة چکش یا قلم صنعتگرانی سختکوش کە آھن و مس و مفرغ را بە سلاح و 
رواو تن روف زا کان ول ہے کلف کرس سو الہ موی گار راگ فکز و احوونگافی 
خاتمکاریء یا صافکاری چوب بودند حکاکانی را کە نقشھایی بر فلزات می تراشیدند و کارگران دیگری را کە نمای 
بخاریھا را گچبری می کردند چرم می ‌بریدندہ یا پارچەھای لطیف می‌بافتند تا تن آدمی را فریبا و یا خانەھا را تزیین 
کنند نظارہ کنیم. باید بە دیرھا داخل شویم و راهبان شکیباپی را کە بە تذھیب نسخ خطی مشغول بودندہ و 
راهھبەھای با حوصلهای را کە پردەھای نقشدار می دوختند ببینیم؛ و بالاتر از مه باید جمعیتی را در ذھن مجسم 
کنیم کە بە اندازۂ کافی رشد فکری یافته بودند کە زیبایی را بفھمندء و بە اندازۂ کافی خردمند بودند کە بە ان 
کسانی کە زندگی خود را وقف آفرینش زیبایی می کردند افتخارء قوت: و انگیزہ ببخشند. 

کلیشەسازی یکی از اختراعات فلورانس بود؛ و ٭ گوتنبرگ> این شھر در ھمان سال مرگ کوزیمو درگذشت. تومازو 
فینیگوئرا اتاد سیاہ قلم بود: نقشھایی بر فلزات یا چوب می کند و حفرەھا را با مادۂ سیاەرنگی ترکیب شدہ از نقرہ و 
سربء پر می کرد. در ضمن داستان دل انگیزی آمدہ است که روزی قطعۂ کاغذ با پارچەای بە روی فلزی که تازہ 
میناکاری شدہ بود افتاد و وقتی که ان ۳ برداشتند طرح میناکاری بر 1ت نقش بسته بود. این داستان ظاھراً ساختگی 
بە نظر می رسدہ اما در هر حال نشان می دھد که فینیگوئرا و دیگران برای آزمایش طرحھای میناکاری خویش تعمداً 


۸۷ 


نھا را برروی کاغذ منعکس می ‌ساختند. باتچو بالدینی (حد ۱۴۵۰))ء زرگر فلورانسی. ظاھراً نخستین کسی بود که 
این گونە طرحھا را از روی سطوح فلزی کندەکاری‌شدہ برای حفظ و تکثیر طرحھای نقاشان بر کاغذ چاپ می کرد. 
بوتیچلی, مانتنیاء و نقاشان دیگر طرحھابی در اختیار او می گذاشتند. یک نسل بعدہ مارکانتونیو رایموندی این تکنیک 
جدید حکاکی را بە عنوان وسیلەای برای پخش ھمۂ آثار نقاشی رنسانس, جز آثار رنگی, در دنیا توسعه داد. 

آخر از ھمه از مردی نام می بریم کە در ھیچ تقسیمبندی نمی گنجد و بھترین تعریفی کە بە شناخت او کمک می کند 
این است کە جامع ھمة فضایل زمان خویش بود. لئونه باتیستاآلبرتی در انواع فعالیتھای عصر خویش جز سیاست, 
شرکت جست. وی از پدر و مادری تبعیدی در ونیز بە دنیا آمد. ھنگامی کە کوزیمو بە فلورانس بازخواندہ شدء وی 
نیز بە این شھر بازگشت و عاشق محافل ھنری, موسیقابی, ادبیء و فلسفی آن شد. فلورانس نیز او را چون مردی با 
کمالات بسیار ستود و گرامی داشت. وی ھم خوبرو و ھم نیرومند بود؛ در کلیڈ ورزشھای بدنی برھمه برتری داشت؛ 
می توانست با پاھای بسته از بالای سرمردی بپرد؛ می توانست در کلیسای جامع سکەای را چنان بە بالا پرتاب کند که 
بە سقف گنبد بخورد؛ و خود را با رام کردن اسبان وحشی و کوھنوردی سرگرم می کرد. صدایی خوش داشت و با 
چیرەدستی ارگ می‌نواخت: ھمنشینی دلپذیر خطیبی تواناء متفکری تیزھوش اما میانەرو و آقابی مؤدب و 
خوش مشرب بود؛ و نسبت بە ھمەکس. جز زنھاء کە آنھا را با سماجتی نامطبوع و احتمالا خشمی ساختگی ھجو 
می کرد با سخاوت بود. اوء کە بە پول اعتنای چندانی نداشت,: سرپرستی املاک خود را بە دست دوستان سپرد و آنان 
را در درآمدش سھیم کرد. عقیدہ داشت کە ‏ انسان اگر ارادہ کندہ از عھدۂ ھرکاری برمی‌آید)؛ و راستی را کە کمتر 
هنرمند طراز اول ایتالیای دوران رنسانس بود کە در چند رشتۂة ھنری دستی چیرہ نداشته باشد. آلبرتی مثل لئوناردو 
نیم قرن بعد از خود در چندین رشته استادی برجسته یا دست کم متبحر بود- ریاضیات: مکانیک: معماری: 
مجسمەسازی نقاشی موسیقی شعرہ نمایش نویسی فلسفهہ و قوانین مدنی کلیسابی. تقریباً دربارۂ ھمة این 
موضوعھا چیز می نوشت, از جملە رسالەای دربارۂ نقاشی منتشر کرد کە در پیرو دلا فرانچسکا و احتمالا درلئوناردو 
تاثیر گذاشت؛ دو گفتار دربارۂ زنھا و ھنر عشق ورزیدنء و ھمچنین مقالة معروفی در باب ٭نگاھداری خانوادہ> 
نوشت. ھربار کە تابلوبی می کشید. کودکان را صدا می زد و موضوع و مفھوم تابلو را از آنھا می پرسید؛ و اگر تابلو برای 
کودکان نامفھوم بودء ان را شکستی بە حساب می اورد. او از جملهُ نخستین کسانی بود کە رمز کاربرد اطاقک تاریک 
را کشف کرد. آلبرتی. که اساساً معمار بود از شھری بە شھر دیگر میرفت و نما یا نمازخانەھایی بە سبک معماری 
روم باستان بنا می کرد. در رم در طرحریزی ساختمانھاپی کہ بنا بە گفتۂ وازاری پاپ نیکولاوس پنجم بە وسیلۂ آنھا 
ہ٭پایتخت را زیرورو کرد6 شرکت جست. در ریمینیء کلیسای قدیمی سان فرانچسکو را تقریباً به صورت معبد 
مشرکان درآورد. در فلورانس نمای مرمرینی برای کلیسای سانتا ماریا نوولا ساختء و برای خاندان روچلای 
نمازخانەای در کلیسای سان پانکراتسیو و دو کاخ سادہ اما با ابھت بنا کرد. در مانتواء کلیسای جامع شھر را با 
نمازخانة اینکوروناتا (تاجگذاری مریم) آراست: و کلیسای سانت آندرئا را با نمایی بە شکل طاقھای پیروزی رومی 
آلبرتی یک نمایش کمدی بە نام فیلودوکسوس تصنیف کرد؛ این نمایشنامه از لحاظ زبان لاتینی بە حدی فصیح و 
منسجم بود کە وقتی وی آن را بشوخی بە نام اثر کلاسیک تازہ کشفشدۂ یک نویسندۂ قدیمی ارائه دادء کسی در 
حرف او تردید نکرد؛ و آلدوس مانوتیوس کە خود فردی دانشور بودہ آن را بە عنوان یک اثر کلاسیک رومی بە چاپ 
رسانید. او رسالات خود را بە شکل مکالمات گپ مانندہ و بە ایتالیابی (صریح و سادہ> می نوشت, بە حدی کە حتی 
یک کاسب ھم می‌توانست آنھا را بخواند. آلبرتی از لحاظ دینی بیشتر یک رومی بود تا مسیحی, اما ھرگاہ کە آواز 
ھمسرایان کلیسا را میشنیدء ھمیشهہ یک مسیحی بود. وقتی بە آیندہ می‌اندیشیدء ترس خود را از زوال ایمان 
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مسیحی. که می‌تواند دنیا را در آشوب کردار و اندیشه غوطەور سازدہ بیان می کرد. او روستاھای اطراف فلورانس را 
دوست می داشت وھرگاہ مجال می یافتہ بە آنجا پناہ می برد. وی در یکی از مکالماتش بە نام تئوجنیو از زبان یکی از 
شخصیتھا کە نام کتاب نیز از نام او گرفته شدہ استء چنین می گوید: 

اینجاء بە ھنگام فراغت می‌توانم از اجتماع مردگان نامدار لذت برم؛ و ھرگاہ کہ تصمیم می گیرم با فرزانگان: 
9-0 9 00 کک 
بعاضی کرڈا غواو دا ول لئ حطر دالن مھا تارف کو پارل 

کوزیمو با وی توافق نظر داشت, و در سالھای کھولت ھیچ آرامشی بھتر از آرامش ویلاھای روستابی در کنار دوستان 
نزدیک و مجموعة آثار ھنری و کتابھایش نیافتء کوزیمو از بیماری نقرس بسختی رنج می برد وہ در آخرین سالھای 
عمرء ادارۂ امور داخلی کشور را بە دست لوکا پیتی سپردہ و او نیز از این فرصت برای افزودن برثروت خویش 
سوعاستفادہ کرد. ثروت خود کوزیمو علی رغم بذل و بخششھای مکررش تقلیل نیافته بود؛ ھموارہ متذکر میشد که 
خداوند در بازگرداندن بخششھای او ھمراہ با سود کلان ھمیشه یک قدم از او پیش است. کوزیمو در اقامتگاہ 
روستاہبی خویش نزد فیچینوء کە تحت حمایت مالی او بودہ بە مطالعة آثار افلاطون پرداخت. ھنگامی کە کوزیمو در 
حال احتضار دراز کشیدہ بودء فیچینو با تکیە براعتبار عقاید سقراط و افلاطونء و نە به استناد گفتەھای مسیحء بود 
کە وعدۂ زندگی دوبارہ در جھان دیگر را بە او داد. دوستان و دشمنان کوزیمو کە از آشوب در دستگاہ حکومت 
بیمناک بودندہ ھردو در مرگش (۱۴۶۴) سوگواری کردندہ و تقریباً همۂ مردم شھر در تشییع جنازۂ او تا آرامگاھی کە 
دزیدریو دا ستینیانو بە سفارش خود او در کلیسای سان لورنتسو آمادہ کردہ بودء شرکت جستند. 

میھن پرستانی چون گویتچاردینی که از رفتار مدیچیھای بعدی بە خشم آمدہ بودند نظرشان نسبت بە کوزیمو مانند 
نظر بروتوس بود بە قیصر. ماکیاولی ھمان گونە کە بە قیصر احترام می گذاشتہ او را نیز محترم می شمرد. کوزیمو عملا 
حکومت جمھوری را برانداخته بودء اما ان آزادی کە او جلویش را سد کردہ بودء آزادی ثروتمندان برای حکم راندن با 
فساد و خشونت برکشور بود. گرچە کوزیمو گاەگاہ مرتکب ستمگری می‌شد و از این راہ سوابق حکومت خود را لکەدار 
می کرد اما دوران فرمانرواپی او بە طور کلی یکی از آرامترین پرآسایشترین, و با نظمترین دورانھای تاریخ سیاسی 
فلورانس بە شمار می‌رود؛ یکی دیگر از این دورانھاء دورۂ حکومت نوادہ او بود کە بە دست پیشینیانش تربیت شدہ 
بود. کمتر شاھزادہای تا این حد خردمندانه سخاوتمند بود یا با این خلوص بە پیشرفت بشریت علاقه داشت. فیجینو 
گفته است ہ من بە افلاطون بسیار مدیونم: اما دین من بە کوزیمو از آن کمتر نیست. او برای من واقعیت فضیلتھابی 
را نشان داد کە افلاطون مفھوم آنھا را برای من روشن کردہ بود.> در دوران حکومت کوزیمو جنبش اومانیسم شکوفا 
شد؛ نبوغ افراد گوناگونی چون دوناتلو فراآنجلیکو و لیپو لیپی با تشویقھا و کمکھای سخاوتمندانة او بارور شد؛ و 
افلاطونء کە مدتھا تحتالشعاع ارسطو قرار گرفته بود بە صحنۂ فکری بشریت بازگشت. پس از انکە یک سالی از 
مرگ کوزیمو گذشته بودء و زمانه فرصتی یافته بود تا چھرۂ افتخارات او را مخدوش کند و خطاھایش را اشکارسازد 
شورای شھر فلورانس تصویب کرد کە لوح گور او را با عالیترین لقبی کە می توانست بە کسی اھدا کند بیارایند: پاتر 
پاتریای (پدر میھن)ء و راستی را کە کوزیمو سزاوار چنین لقبی بود. جنبش رنسانس با او سربرافراشت؛ در روزگار 
نوادەاش بهە سرحد تعالی رسید؟؛ و در دوران حکومت نوادەزادہەاش رم را فتح کرد. از بسیاری از گناھان چنین خاندانی 
می توان بە آسانی چشم پوشید. 


ا 


فصل چھارم 


عصر طلابی 
پت ۷ 


1 - پیرو <ایل گوتوزو> 

پیرو فرزند کوزیمو در پنجاهسالگی ثروت, قدرت, و بیماری نقرس پدر را بە ارث برد. حتی از کودکی بە این بیماری 
خاص ثروتمندان مبتلا بودء و معاصرانش برای اینکە از سایر پیروھا متمایزش کنندہ او را ایل گوتوزو (نقرسی) 
می نامیدند. وی مردی نسبتاً توانا و دارای فضایل اخلاقی بودہ و چند مأموریت سیاسی را کە از طرف پدر بە او محول 
شدہ بود با موفقیت بە انجام رساندہ بود. نسبت بە دوستان,ء ادبیاتء دینء و ھنر گشادہ دست بودء اما ھوش 
خوش مشربی, و حضور ذھن کوزیمو را نداشت. کوزیمو برای تحکیم پایەھای قدرت سیاسی خویش وامھای ھنگفتی 
بە شارمندان متنفذ پرداخته بود؛ حال پیرو ناگھان این وامھا را بازخواست. ماکیاولی می گوید کە چندتن از بدھکاران. 
از ترس ورشکستگی, انقلابی عليه وی برپا کردندہ البته ٭تحت لوای آزادیء چرا کە می خواستند برنیات اصلی خویش 
سرپوش فریبندەای بگذارند.> اینان برای مدت کوتاھی حکومت را بە دست گرفتند؛ اما ھواخواھان خاندان مدیچی 
بزودی حکومت را از انان باز ستاندند و پیرو تا پایان عمر (۱۴۶۹) بە حکومت اشفتۂ خویش ادامه داد. 

از او دو فرزند بە جای ماند: لورنتسو بیست سالهء و جولیانو شانزدھساله. مردم فلورانس باور نمی کردند کە این جوانان 
حتی از عھدۂ گردانیدن امور خانوادەشان برایندء چه رسد بە ادارۂ امور حکومت. گروھی از شارمندان خواستار 
بازگشت حکومت جمھوری: ھم بە مفھوم واقعی و ھم بە شکل صوری بودند؛ و بسیاری از بروز ھرجومرج و جنگ 
داخلی می‌ترسیدند. لورنتسو ھمه را شگفتزدہ کرد. 

|| -- رشد و تکامل لورنتسو 

کوزیمو؛ با در نظر داشتن مریض احوالی پیرو؛ نھایت کوشش خود را بە کار بردہ بود تا لورنتسو را برای بە دست 
گرفتن قدرت آمادہ کند. پسرک زبان یونانی را نزد یوآنس آرجیرو پولوس, و فلسفه رانزد فیچینو آموخته بودہ و با 
شنیدن گفتگوھای دولتمردانء شاعرانء ھنرمندانء و اومانیستھا ناخودآگاہ معلوماتی را فراگرفته بود. فنون جنگی را 
نیز آموخت, و در نوزدھسالگی در مسابقةۂ شمشیربازی: کە بین فرزندان خانوادەھای سرشناس فلورانس برگزار شدہ 
جایزۂ اول را ھەاز روی لطف. بلکه با لیاقت خویش> ربود. برزرہ او در آن مسابقه یک عبارت فرانسوی نقش بسته 
بود: عصر ا٘طلابی] باز می گرددہ که می توانست شعار رنسانس نیز باشد. در این میانء بە سرودن غزلھایی بە سبک 
دانتهە و پترارک نیز پرداخته بودہ و از انجا که بە شیوۂ ان ایام می بایست دربارۂ عشق بنویسدء در میان خانوادەدھای 
اشراف بە جستجوی زنی پرداخت کہ بتواند شاعرانه بە او دل بندد. لاجرم لوکرتسیا دوناتی را برگزید و ھمه فضایل او 
جز عفت تأسفانگیزش را ستود؛ زیرا وی ظاھراً ھرگز بە لورنتسو اجازہ نداد از سرحد قلمفرسابی گامی فراتر نھد. 
پیر کە ازدواج را علاج قطعی عاشق پیشگی می دانستہ فرزندش را بە ازدواج با کلاریچە اورسینی ترغیب کرد 
(۱۴۶۹) و؛ بهە این ‌ترتیب, خاندان مدیچی را با یکی از دو خانوادۂ مقتدر رم متحد ساخت. بە این مناسبت تمام اھالی 
شھر در ضیافتی کە از طرف خاندان مدیچی بە مدت سەروز متوالی برگزار شد شرکت کردند و حدود دوہزار و 
دویست و پنجاہ کیلو شیرینی بە مصرف رساندند. 

کوزیمو جوانک را تا اندازہەای در مسائل جامعه شرکت دادہ بود؛ و پیرو کە بە قدرت رسیدء محدودۂ مسٹئولیتھای او را 


در امور مالی و حکومتی گسترش داد. پس از مرگ پیرو لورنتسو ثروتمندترین مرد فلورانس و شاید ایتالیا شد. ادارۂ 


ہر 


مالی و تجاری او چه بسا کە برای شانەھای جوان او کافی می بود و جمھوری نیز اکنون فرصتی یافته بود تا اقتدارش 
را بازیابد. اما طرفدارانء بدھکارانء دوستانء و گماشتگان خاندان مدیچی ان ‌قدر زیاد بودند و ان‌قدر بە ادامة حکومت 
مدیچی دل بسته بودند کە دو روز پس از مرگ پیرو نمایندگان طبقات بانفوذ فلورانس در خانة لورنتسو گرد آمدند و 
از او خواستند تا رھبری حکومت را بە دست گیرد. راضی کردن او کار دشواری نبود. امور مالی تجارتخانڈ مدیچی 
چنان با وضع مالی شھر پیوند داشت کە وی میترسید تسلط دشمنان یا رقیبان بر قدرت سیاسی موجب 
ورشکستگی وی شود. لورنتسوء برای فرونشاندن انتقاداتی کە از جوانی و سن وسال او میشدہ شورابی از افراد با 
تجربة شھر برگزید تا در ھمه کارھای مھم از مشورت آنھا بھرەگیرد. گرچهە در سراسر دوران حکومت خویش با شورا 
مشورت می کرد اما بزودی چنان لیاقتی از خود نشان داد کە رھبریش بندرت مورد سؤال قرار می گرفت. لورنتسو با 
گشادەدستی برادرجوائش را در اختیارات خویش سھیم ساختہ اما جولیانو بە شعر و موسیقی و نیزەبازی و 
عشق‌ورزی بیشتر علاقه داشت؛ وی لورنتسو را تحسین می کرد و با خشنودی ھمۂ اختیارات و افتخارات حکومت را 
بە او واگذاشت. لورنتسو بە ھمان شیوەای حکومت می کرد کە کوزیمو و پیرو حکومت کردہ بودند؛ تا سال ۱۴۹۰ یک 
شارمند عادی باقی ماندہ اما خطمشی سیاسی را بہ ہالیا>یی کە در ان ھواداران خاندان مدیچی اکثریت مطلق را 
داشتند دیکكتهە می کرد. بالیاء کە طبق قانون اساسی قدرت مطلق اما موقتی داشت, در زمان فرمانروایی خاندان 
مدیچی بە صورت ل شورای ھفتاد نفری> دایمی درآمد. 

شارمندان با این کار موافقت کردندء زیرا پیشرفت و ترقی ھمچنان ادامه داشت. ھنگامی که گالئاتتسو ماریا سفورتساء 
دوک میلانء در سال ۱۴۷۱ از فلورانس دیدن کرد: از دیدن نشانەھای ثروت در این شھرہ و بیش از ان دیدن اثار 
ھنری فراوانی کە کوزیمو؛ پیرو و لورنتسو درکاخ مدیچی و باغھای آن گرد آوردہ بودند دچار حیرت شد. اینجا در 
واقع موزەای بود از مجسمەھاء گلدانھاء سنگھای کندہەکاری شدہہ تابلوھای نقاشیء نسخەھای تذھیب‌شدہ و 
آثارمعماری. گالئاتتسو اذعان کرد که تابلوھای نقاشی نفیسی که در این مجموعه دیدہ است بیش از مجموع تابلوھای 
نقاشی سراسر ایتالیاست؛ فلورانس در این رشتة مشخص هنر رنسانس تا بدینجا پیش رفته بود. ھنگامی که لورنتسو 
در رأس ھیئتی از اھالی فلورانس بە رم رفت تا بە مناسبت ارتقای سیکستوس چھارم بە مقام پاپی بە او تبریک گوید 
(۱۴۷۱))ء ثروت خاندان مدیچی بیش از پیش فزونی گرفت؛ سیکستوس بە پاداش این اقدام باردیگر ادارۂ امور مالی 
دربار پاپ را بە خاندان مدیچی سپرد. پنج سال پیش از آن, پیرو امتیاز پرمنفعت بھرہبرداری از کانھای زاج سفید در 
نزدیکی چیویتاوکیا راء کە محصول گرانبھای آن در رنگرزی و پرداخت پارچه بە کار می رفتء از پاپ گرفته بود. 
لورنتسو بلافاصله پس از بازگشت از رم با نخستین بحران بزرگ حکومت خویش روبەرو شد کە در حل آن توفیق 
کتالی تتاشتہ: کی۷( گاواق رام تید رد اضیلارقرات شی شی لوت اتید ید اط کان 
خصوصی, که ظاھرا بە خاندان مدیچی بستگی داشتندء اجارہ دادہ شدہ بود. اھالی ولتراء پس از آگاھی از منافع 
سرشار معدنء سھمی از این منافع سرشار را برای شھر خود مطالبه کردند. مقاطعهەکاران نپذیرفتندہ و اختلاف را بە 
شورای فلورانس کشاندند؛ و شوراء با صدور فرمانی مبنی براینکە ھمة درآمد باید بە خزانڈ عمومی فلورانس ریخته 
شود مشکل را دوچندان کرد۔ شھر ولترا این فرمان را نپذیرفتء اعلام استقلال کردہ و چند تن از شارمندان را کە با 
تجزیۂ این شھر مخالفت کردہ بودند بە اعدام محکوم ساخت. در شورای شھر فلورانس, تومازوسودرینی پیشنھاد کرد 
کە اقداماتی برای صلح و سازش بە عمل اید. لورنتسو از بیم آنکە مبادا شھرھای دیگر ھم بهە قیام و تجزیەطلبی 
تشویق شوندہ با این پیشنھاد مخالفت کرد و نظریەاش مورد قبول قرار گرفت. شورش با توسل بە زور فرونشاندہ شدء 
و سربازان مزدور کە اختیارشان از دست فلورانس خارج شدہ بودء شھر شورشی را تاراج کردند. لورنتسو با شتاب بە 


۶۱ ظ+ھ+۸+ً 


ولترا رفت و برای بازگرداندن نظم و جبران خسارت مردم بە تکاپو افتادء اما این حادثه مثل لکەای بر صفحات سوابق 
حکومتش برجای ماند. 

مردم فلورانس بسادگی شدت عمل او را نسبت بە ولترا بخشیدند و تلاشی را کە او در سال ۱۴۷۲ بە خرج داد و با 
آوردن فوری بارھای غله بە فلورانس شھر را از قحطی نجات بخشیدہ ستودند. آنھا ھمچنین از اینکه لورنتسو اتحاد 
سه جانبەای با ونیز و میلان برای تأمین صلح ایتالیای شمالی ترتیب داد خشنود شدند. این وضع پاپ سیکستوس 
چھارم را چندان خوشایند نبودہ زیرا دربار پاپ چنانچه از یک سو توسط یک ایتالیای شمالی متحد و نیرومند و از 
سوی دیگر توسط قلمرو پادشاھی وسیع ناپل محصور میشدہ ھرگز نمی توانست باقدرت ضعیف دنیوی خود احساس 
آرامش کند. ھنگامی کە سیکستوس باخبر شد کە فلورانس درصدد است شھر و سرزمین ایمولا (بین بولونیا و راونا) 
را بخردء ظنین شد کە شاید لورنتسو نقشۂ گسترش قلمرو فرمانروابی فلورانس را تا دریای آدریاتیک در سر 
می پروراند۔ سیکستوس خود باشتاب ایمولا راء بە عنوان راہ ارتباطی لازم در زنجیرۂ شھرھایی که قانوناً- و بندرت 
ستف لاس فرار غاے ھن گستاری گرھسس ات صاللف اتا شکات وککر اق کات ھتاہ ہاھ کر 
اکنون نیرومندترین رقیب خاندان مدیچی بە شمار می رفتء استفادہ کرد و امتیاز پرسود ادارۂ امور مالی پاپ را از 
لورنتسو بە پاتتسی انتقال داد؛ و دوتن از دشمنان مدیچی- جیرولامو ریاریو و فرانچسکو سالویاتی- را بترتیب بە 
فرمانروابی ایمولا و اسقف اعظمی پیزاء کە در آن زمان از متصرفات فلورانس بودء منصوب کرد. لورنتسو با چنان 
شتاب خشونتامیزی عکسالعمل نشان داد کە اگر کوزیمو بودء اظھار تاسف می کرد: برای نابود کردن تجارتخانه 
پاتتسی دست بە اقداماتی زد و بە مردم پیزا فرمان داد تا سالویاتی را از اسقفیەاش بیرون رانند. پاپ چنان برأشفت 
که با توطئۂ پاتتسی. ریاریو و سالویاتی برای برانداختن لورنتسو موافقت کرد. پاپ حاضر بە تأبید قتل لورنتسو جوان 
نشدہ اما توطئەگران این گونە نازکطبعیھا را مانعی برسر راہ خود بە حساب نیاوردند. آنھاء با بی اعتنابی شگفت انگیزی 
نسبت بە حرمت اماکن مذھبی. قرار گذاشتند لورنتسو و جولیانو را در مراسم روز یکشنبة عید فصح (۲۶ آوریل 
۸ در کلیسا و در مراسم قداس, در ھمان لحظەای کہ کشیش سینی نان 7عشای ربانی> را بلند می کند بە 
قتل برسانند. قرار بود در ھمان لحظه سالویاتی و دیگران نیز کاخوکیو را بە تصرف دراآورند و شورای شھر را منحل 
کنند. در روز موعودء لورنتسو بە عادت ھمیشگی خود بدون سلاح و محافظ بە کلیسا وارد شد. جولیانو تأخیر کردہ اما 
فرانچسکو د پاتتسی و برناردو باندینی که مأمور کشتن او بودند بە خانۂ او رفتند و با شوخی و کنایە سربە سرش 
گذاشتند و تشویقش کردند کە بە کلیسا برود. در ھمان لحظەای کہ کشیش سینی نان <عشای ربانی> را بلند کرد 
باندینی دشنەای در سینة جولیانو فرو برد. جولیانو نقش برزمین شدہ و فرانچسکو د پاتتسی خود را بە روی او انداخت 
و با چنان خشمی بر او ضربەھای مکرر وارد آورد کە پای خود را نیز بە سختی مجروح کرد. در این ضمن, آنتونیودا 
ولترا و ستفانو کشیش با دشنەھای خود بە لورنتسو حملەور شدند. لورنتسو بە زور بازو از خود دفاع کرد و جراحت 
مختصری برداشت؛ دوستانء لورنتسو را محاصرہ کردند و او را بە خزانةڈ کلیسا بردندء و مھاجمان از میان جمعیت 
خشمگین پا بە فرار گذاردند. جسد جولیانو را بە کاخ مدیچی حمل کردند. 

در ھمان ھنگام کە این مراسم در کلیسا برگزار شدء اسقف اعظم سالویاتیء یاکوپو د پاتتسی. و صد مرد مسلح جنگی 
بە سوی کاخوکیو پیش تاختند و کوشیدند با بانگ ھمردم! آزادی!> مردم را بہ کمک بطلبند و آنھا را بشورانند. اما 
مردمء در این لحظات بحرانی با فریاد ٭زندہ باد توپھا!>- توپھای نشان خاندان مدیچی- وفاداری خویش را بە خانوادۂ 
مدیچی ابراز داشتند. سالویاتی کە بە کاخ وارد شدہ بە دست گونفالونیرچزارہ پتروتچی از پای درآمد؛ یاکوپو دی 
پودجو فرزند اومانیست معروفء از یکی از پنجرەھای کاخ بە دار آویخته شد؛ و چند تن دیگر از توطئەگران که از 
پلکان بالا رفتە بودند در چنگ سرپرستان کاخ گرفتار آمدند و از پنجرەھای کاخ بە بیرون افکندہ شدند تابر روی 
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سنگفرش خیابان جان دھند یا بە دست جمعیت خشمگین افتند. ھنگامی که لورنتسو با محافظان متعدد خود ظاھر 
گشت, مردم خشنودی خویش را از سلامتی اوہ با ابراز خشونت وحشیانه عليه ھمة کسانی کە گمان میرفت در 
توطئه دست داشته باشندء نشان دادند. فرانچسکو د پاتتسی راء کە در اثر خونریزی ضعیف شدہ بود. از رختخواہش 
بیرون کشیدند و در کنار اسقف اعظم,ء کە از عذاب مرگ شانۂ فرانچسکو را بە دندان گرفته بودء بە دار آویختند۔ نعش 
یاکوپو د پاتتسی, رئیس سالخوردہ و متنفذ خاندان پاتتسی, را برھنه در خیابانھای شھر کشاندند و بە درون رودخانة 
آرنو پرتاب کردند. لورنتسو تا آنجا کە می توانستہ از عطش خونریزی جماعت جلوگیری کرد و چندتن را کھ 
بنادرستی مورد اتھام قرار گرفته بودند نجات داد. اما غرایز حیوانیء کە حتی در نھاد متمدنترین آدمھا نھفته است: 
نمی توانست از این فرصت ابراز وجود امن در گمنامی میان جمعیت چشم بپوشد. 

سیکستوس چھارمء کە از بە دار آویخته شدن اسقف اعظم یکە خوردہ بود لورنتسو و گونفالونیر و دیگر سران 
فلورانس را تکفیر کرد و برگزاری تمام مراسم دینی را در سرتاسر فلورانس ممنوع ساخت. بعضی از روحانیان عليه این 
حکم تکفیر بە پاپ معترض شدند و در اعلامیەای پاپ را با واژەھای سخت موھن و نکوھشآمیز محکوم کردند. بە 
پیشنھاد سیکستوس, فرانته- فردیناند اول- پادشاہ ناپلء سفیری بە فلورانس فرستاد و از شورا و مردم شھر خواست 
کە لورنتسو را تسلیم پاپ کنند و یا دست کم از شھر برانند. لورنتسو بە شورای شھر توصيه کرد کە موافقت کندہ اما 
شورا بە فردیناند پیغام داد کە فلورانس امادہ است بە ھر نوع سختی تن دردھد ودر عوض بە پیشوای خود خیانت 
نکند و او را بە دست دشمنانش نسپارد. سیکستوس و فرانته متعاقباً بە فلورانس اعلان جنگ دادند (۱۴۷۹). آلفونسو 
فرزند پادشاہ ناپل لشکر فلورانس را نزدیک پود جیبونسی شکست داد و نواحی اطراف شہر را تاراج کرد. 

چیزی نگذشت که مردم فلورانس از سنگینی مالیاتی کہ لورنتسو برای تأمین ھزینۂ جنگ وضع کردہ بود زبان بە 
شکایت گشودندء و لورنتسو دریافت کە ھیچ جامعەای تاب نمی ‌اورد کە خویشتن را قربانی یک فرد کند. این بود کە 
در این نقطة عطف فرمانرواییش, تصمیم بیسابقه و متھورانەای گرفت. از پیزا با کشتی بە ناپل رفت و درخواست کرد 
او را نزد پادشاہ ہبرند. فرانته شھامت او را ستود؛ این دو در جنگ بودند؛ لورنتسو اما ن نامەای نداشت, اسلحەای 
اف مدافئلی ہا ار کرت سور ازاضی کرلو مرا گل فی کزائٹشکو پکوکینو کرد سان ععاق فاء ب تاب 
دعوت شدہ بودء بە دستور شاہ ناجوانمردانه بە قتل رسیدہ بود. لورنتسو با صراحت دشواربھایی را کە فلورانس با ان 
روبەرو بود بیان کرد اما این را نیز یادآور شد کە ھرگاہ پاپ سلطة خویش را بە قلمرو فلورانس توسعه دھد و سپس 
دعاوی دیرین پاپھا را دربارۂ مالکیت ناپل بە عنوان تیول باج دھندہ عنوان کندء مسئله تا چە حد برای سلطنت ناپل 
خطرناک خواھد بود. ترکھا از راہ زمین و دریا بە جانب غرب در حال پیشروی بودندہ و ممکن بود کە ھرآن به ایتالیا 
یورش آورند و ایالات زیرفرمان فرانته را در کرانۂ آدریاتیک مورد حمله قرار دھند. از این رویء در این لحظۂ بحرانیء 
صلاح نبود کە ایتالیا در نتیجة دشمنی و جنگ داخلی یکپارچگی خود را از دست بدھد. فرانته خود را به چیزی 
متھم نکرد اما دستور داد کە لورنتسو باید ھم بە عنوان زندانی و ھم بە عنوان مھمانی عالیقدر توقیف شود. 
پیروزیھای مداوم آلفونسو بر سپاھیان فلورانس, و درخواست مکرر سیکستوس مبنی براینکه لورنتسو باید بە عنوان 
زندانی پاپ بە رم فرستادہ شودہ مأموریت لورنتسو را بیش از پیش دشوار ساخته بود. لورنتسو سه ماہ بلاتکلیف در 
توقیف بودء در حالی کە میدانست ناکامیش احتمالا مرگ خود او و پایان استقلال فلورانس را در پی خواهد داشت. 
در این ضمن. با مھمان‌نوازیء سخاوتمندیء خوشرفتاریء و گشادەروبی خود دوستانی برای خویش پیدا کرد. کنت 
کارافاء وزیر کشورہ نیز بە سوی او جلب شد و از او پشتیبانی کرد. فرانته فرھنگ و شخصیت زندانی خویش را 
می ستودہ و پی بردہ بود کە ظاھراً با مردی مھذب و درستکار سروکار داردہ بستن پیمان صلح با چنین مردی ممکن 
بود ناپل را دست کم تا پایان عمر لورنتسو از دوستی فلورانس برخوردار سازد. این بود کە با لورنتسو پیمان صلح 
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تممظاسہ بسازی تا آو یتر اغار مل پا کس یٰ/ اق پاگرس ول یبرم فاو اس نان کا لوا 
خود صلح به ارمغان آوردہ استہ با مراسم پرشکوہ و ھیجان‌انگیزی از او استقبال کردند. سیکستوس بە خشم آمد و 
بران شد که بتنھایی جنگ را ادامه دھدہء اما وقتی سلطان محمد دومء فاتح قسطنطنيهء بە اوترانتو لشکر کشید 
(۱۴۸۰) و تھدید کرد کە سراسر ایتالیا را درخواھد نوردید و پایتخت دینی جھان مسیحی لاتینی را بە تصرف 
درخواهد آوردء سیکستوس از مردم فلورانس دعوت کرد تا بە مذاکرہ بنشینند. نمایندگان فلورانس احترامات لازم را 
نسبت بە پاپ بە جای آوردند؛ پاپ آنھا را مؤدبانه سرزنش کردہ گناهشان را بخشیدء و ترغیبشان کرد کە یازدہ ناو 
جنگی عليه ترکھا بسیح کنندہ و پیمان صلح ھم بسته شد. از آن زمان بە بعد لورنتسو فرمانروای بلامنازع توسکان 
|| - لورننسو باشکوہ 

لورنتسو اکنونء در مقایسه با ایام جوانی, با اعتدال بیشتری فرمانرواپی می کرد. تازہ بە سن سی سالگی گام نھادہ بود 
اما در گرمخانة رنسانس مردان بسرعت پخته می شدند. لورنتسو زیبا نبود: بینی پھن و بزرگش لب بالایی او را در 
برگرفته و سپس بە شکل غریبی بە جلو خم شدہ بود؛ رنگ چھرەاش تیرہ بود؛ و ابروان پرپشت و چانة درشتش پردہ 
بر آرامش روحء لطف ادب و فروتنی نشاط و شوخطبعی. و حساسیت شاعرانة ذھن او می کشید؛ بلند بالاء چھار شانه 
و تنومند بود و بیشتر بە یک ورزشکار شبيه بود تا دولتمرد؛ و براستی ھم در ورزشھای بدنی بندرت کسی براو پیشی 
می جست. بە فراخور مقام خویش باوقار بودہ اما در محافل خصوصی طوری رفتار می کرد کە دوستان فی‌الفور قدرت 
و ثروتش را فراموش می کردند. لورنتسو مثل فرزندش لئودھم: از ظریفترین آثار هنری و سادەترین مظاھر زیبابی 
لذت می برد. نزد پولچی بذلەگو نزد پولیتسیانو شاعر نزد لاندینو ادیب, نزد فیچینو فیلسوف: نزد پیکو رازوں نزد 
بوتیچلی جمالشناس, نزد سکوارچالوپی موسیقیدانء و در بزمھا از جمله شادترین آدمھا بود. بە فیچینو نوشت: <وقتی 
آشفتگیھای امور جامعه ذھنم را مغخشوش می کند و سرو صدای شارمندان آشوبگر گوشم را می آزاردء چگونە می توانم 
چنین جنجالی را جز با پناہ بردن بە آرامش علم تحمل کنم؟*- و منظور او از علم آموزش معرفت و دانش در ھمة 
اشکال ان بودہ است. 

اخلاق لورنتسو بهە اندازۂ ذھن و دانشش ممتاز نبود. مثل بسیاری از معاصران خویش نمی گذاشت ایمان دینی او را از 
خوشیھای زندگی باز دارد. با صداقتی آشکار سرودھای مذھبی پارسایانەای نوشت, اما بدون دلیل اشکاری ان را رھا 
کرد و بە سرودن شعرھایی در ستایش عشق شھوانی پرداخت. بە نظر می رسد ھرگز حسرت چیزی جز خوشیھای از 
دست رفته را نداشته است. از انجا کە از روی بیمیلی و فقط بە دلایل سیاسی با زنش ازدواج کردہ بود و بە این زن 
علاقەای نداشت و فقط احترامش می کرد خویشتن راء چنانکە رسم زمانش بودہ با زنان دیگر سرگرم می ساخت. اما 
این مسئله کە فرزند نامشروعی نداشت از وجوہ امتیازش بە شمار میآمد. درستکاری او در امور مالی و انتفاعی 
ھمچنان مورد بحث و تردید است. در آزاد- اندیشی او کسی تردید ندارد؛ در این مورد دست کمی از کوزیمو نداشت. 
تا هھدیة کسی را با ھدیة ارزندەتری پاداش نمی داد آرام نمی گرفتء در موارد متعدد ھزینۂ کارھای دینی را 
می پرداخت؛ بە ھنرمندانء دانشورانء و شاعران بیشماری کمک مالی می کرد؛ و پولھای ھنگفتی بە دولت وام میداد. 
پس از توطئة پاتتسیء دریافت کە بە علت وجوھی کە صرف امور عمومی و خصوصی کردہہ تجارتخانەاش از عھدۂ 
تعھداتش برنمی آید؛ از این روی یک شورای دولتی تصویب کرد کە ھمۂة وامھای او از خزانة دولت پرداخت شود 
(۱۴۸۰). معلوم نیست این تصمیم پاداش منصفانەای درقبال خدمات او و پولھایی بودہ است کە برای مقاصد عمومی 
صرف کردہ یا خود اختلاس اشکاری بیش نبودہ است. این حقیقت که اقدام شوراء علیرغم علنی بودنش, بهە 
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محبوبیت لورنتسو لطمەای نزد مؤید صحت برداشت متساھلانڈ نخست است. بە سبب آزاداندیشی و نیز ثروت و خانه 
و زندگی پرتجملش بود کە مردم او را ایل مانییفیکو (باشکوہ) می نامیدند. 

فعالیتھای فرھنگی وی تا حدودی موجب غفلتش از امور گستردۂ تجارتخانەاش شد. نمایندگان او از گرفتاریھایش 
سوعاستفادہ کردند و بە ولخرجی و حسابسازی پرداختند. لورنتسو دارایی خانوادگی را بدین طریق نجات داد کە ان را 
اندکاندک از تجارت خارج کرد و در املاک شھری و کشتزارھای وسیع سرمایەگذاری کرد. از نظارت شخصی بر 
کشتزارھا و باغھای خود لذت میبرد: و بە ھمان اندازہ کە با فلسفه آشنایی داشت: کودھای کشاورزی را نیز 
ہفتاعت کس ارما ور کی سن اقابع مو قارع تھی آگابالی الا اعا ا شیسائ فلت ای2 
کودرسانی میشدندہء مزارع نمونۂ اقتصاد کشاورزی بە شمار می ‌آمدند. 

در دوران فرمانروایبی او زندگی اقتصادی فلورانس رونق گرفت. نرخ بھرہ تا میزان پنج درصد کاھش یافت,ء و امور 
بازرگانی با سرمایەھای سھل الوصول تا اواخر عمر لورنتسو؛ کە انگلستان در کار صادرات منسوجات بە صورت رقیب 
مزاحمی درآمدء ھمچنان شکوفا ماند۔ انچە بیش از ھر عاملی در پیشرفت اقتصاد فلورانس مؤثر افتاد خطمشی 
صلح‌طلبانه و توازن قوا بود کە او در دومین دھۂ فرمانرواپی خویش در ایتالیا برقرار کرد. برای بیرون راندن ترکھا از 
یراس بس کر سای ور اتا مھا رت ای مسر عائل امہ ورس کر ف فلا 
گالئاتتسو سفورتسا پادشاہ میلان را ترغیب کرد که با فلورانس پیمان دفاع متقابل ببندندہ و چون پاپ اینوکنتیوس 
ھشتم نیز بە این اتحادیه پیوست بیشتر حکومتھای کوچکتر نیز بە آن ملحق شدند. ونیز در این اتحاديه شرکت 
نجست, اما از ترس متحدین رفتار سازشکارانەای در پیش گرفت. بە این طریقء جز در وقفەھایی کوتاہ مدت ایتالیا 
تا پایان عمر لورنتسو از صلح و آرامش برخوردار شد. در این ضمن. لورنتسو ھمۂ تدابیر و نفوذ خویش را بە کار بست 
تا از دولتھای ضعیف در برابر دولتھای نیرومند حمایت کندہ نزاعھای میان دولتھا را فرونشاند و علایقشان را با ھم 
سازش دھدہ و ھرگونه احتمال آشوبی را در نطفه خفه کند. در آی دهة خوش (۱۴۸۰- ۱۴۹۰) فلورانس در سیاست: 
ادبیات: و ھنر بە اوج افتخار خود رسید. 

لورنتسو امور داخلی فلورانس را از طریق کونسیگلیو دی ستانتا (شورای حکومتی) ادارہ می کرد. بە موجب قانون 
اساسی سال ۱۴۸۰ء ترکیب این لشورای ھفتاد نفرہ> بە صورت زیر بود: سی عضو توسط شورای شھر ھمان سال 
برگزیدہ شدندء و چھل عضو دیگر را این سی نفر انتخاب کردند. عضویت در این شورا مادامالعمر بودء و در صورت 
فوت عضوی, شورا با اخذ رأی جانشینی برای او برمی گزید. طبق این مقرراتء شورای شہر و گونفالونیر فقط بە عنوان 
نمایندگان اجرایی این شورا اختیاراتی داشتند. پارلامنتوھای مردمی و انتخابات لغو شدند. مخالفت دشوار بودء زیرا 
لورنتسو جاسوسانی گماشته بود کە مراقب باشندہ و عواملی داشت تا مخالفان را از نظر مالی بە زحمت بیندازند. 
دستەبندیھای قدیمی از بین رفت؛ جنایت سردر لاک فرو برد؛ نظم برقرار شد و آزادی زوال یافت. یکی از افراد آن 
عصر نوشته است: ہ حر اینجا نە از دزدی خبری ھست, نە از سرقتھای شبانه و نە از آدمکشیء ھر شخصی چهہ بە 
ھنگام روز و چە بە ھنگام شب میتواند در پناہ امنیت کامل به امور دادوستد خود بپردازد۔> گویتچاردینی گفته است: 
کر ینا بر ظا رای خاکی یدیق تیافک رتو رھنل تر از او کی را نی انت ار گلای وق انھادی 
شھر را بر آزادی سیاسی ترجیح میدادند؛ طبقۂ پرولتاریا سرگرم کارھای عمومی گستردہ بود وہ تا زمانی که لورنتسو 
برای آنان نان و سرگرمی تھیە می دید بە دیکتاتوری با دیدۂ اغماض می نگریست. جشنھای نظامی ثروتمندان را 
می فریفت مسابقەھای اسبدوانی بورژوازی را بە ھیجان می آوردہ و نمایشھای خیابانی مردم را سرگرم می کرد. 

در فلورانس رسم براین بود کە مردم در روڑھای کارناوال با نقابھای نشاطآور یا ھراس ‌انگیز در حالی کە سرودھای 
ھجایی یا عشقی می خواندندہ در خیابانھا رژہ روند و تختھای روان رنگین و آراسته بە گل که نمودار شخصیتھا و 
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وقایع اساطیری یا تاریخی بودندہ بە راہ اندازند. لورنتسو از این مراسم لذت می ‌بردہ اما بە بینظمی و جنجالآفرینی آن 
بدگمان بود؛ پس تصمیم گرفت با دولتی کردن مراسم نظم و نسقی بە آن بدھد و مھارش را در دست بگیرد. در زمان 
فرمانروابی اوء نمایشھای خیابانی عامترین ویژگی زندگی مردم فلورانس شدند. لورنتسو برجستەترین ھنرمندان 
فلورانس را مأمور طراحی و رنگآمیزی کالسکەھاء درفشھاء و لباسھای بالماسکە کرد. خود او و دوستائنش اشعار 
عاشقانەای می سرودند که از درون کالسکە ھا خواندہ می شدند و نمودار بی‌بند و باری اخلاقی کارناوال بودند۔ 
معروفترین نمایش خیابانی لورنتسو ٭پیروزی باکخوس> بود کە در آن تختھای روان حامل دختران زیبا و صفوف 
جوانان آراسته بە لباسھای فاخرہ سوار بر اسبھای سرکش و مغرورہ از روی پل وکیو عبور می کردند و بە میدان پھناور 
مقابل کلیساىی جامع می رسیدند و سرودی ر که خود لورنتسو ساخته بود و تناسب چندانی با کلیسا تداشت ھمراہ 
با نواھای سنج وعودہ با صداھایی ھماھنگ می خواندند: 

جوانی خوش است و تھی از اندوہ 

اما ساعت بهە ساعت درگذر است. 

ای پسران و دختران امروز را بشادی بگذرانید؛ 

چرا که از فردا خبر ندارید. 

این باکخوس و این آریادنة بشاش 

دلدادگان واقعی ھستند! 

وید رغم ومالةکاران 

از یکدیگر لذت تازہ بر می گیرند؛ 

اینھا با پریان و همة ھمراھانشان 

بە شادمانی جاودانه ادامہ می دھند. 

ای پسران و دختران,ء امروز را بشادی بگذرانید؛ 

چرا که از فردا خبر ندارید ری 

ى بانوان و جوانان شاد و عاشق! 

زندہ باد باکخوس: زندہ باد کامروایی! 

برقصید و بازی کنیدہ ترانەھا را بە آواز بخوانید؛ 

بگذارید عشق شیرین سینەھایتان را بە آتش بکشد. 

در آیندہ ھرچە می خواهد پیش آیدء 

ای پسران و دختران,ء امروز را بشادی بگذرانید؛ 

چرا که از فردا خبر ندارید. 

از رك ر7 2ا جا پسراتاعتی آو اعاش اتی سک یھی اعای غراای فو اس راب فا ئن 
احتمالا بدون لورنتسو ھم ٭فساد* رواج می گرفت؛ ونیز فراراء و میلان ھم از نظر اخلاقیات بھتر از فلورانس نبودند. 
اخلاقیات در فلورانس تحت فرمانروایبی بانکداران مدیچی بھتر از اخلاقیات در رم دوران بعدی و تحت فرمانروابی 
پاپھای مدیچی بود. 

دلبستگیھای او بود سرودەھایش با بھترین اشعار آن زمانه برابری می کردند. در آن ھنگام که پولیتسیانو تنھا 
شاعری که بر او برتری داشت, ھنوز در سرودن اشعار خود بە زبان ایتالیابی یا لاتینی مردد بود اشعار لورنتسو زبان 
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محلی ایتالیابی راء کە توسط دانته رواج گرفته و توسط اومانیستھا بە فراموشی سپردہ شدہ بودہ باردیگر بە سطح 
والای ادبی رسانید. لورنتسو غزلھای پترارک را بر شعرھای عاشقانۂ ادبیات کلاسیک لاتین ترجیح میدادء ھرچند 
می توانست براحتی آنھا را بە زبان لاتینی بخواند؛ خود او نیز چندین بار غزلھاپی سرود کە از لحاظ زیبایی از غزلھای 
کتاب نغمەھاء اثر پترارک چیزی کم نداشت. اما عشق شاعرانه را چندان جدی تلقی نمی کرد. او با صمیمیت بیشتری 
دربارۂ مناظر روستاھاء کہ عضلات تنش را ورزیدہ و روحش را آرام می کرد شعر می سرودہ و بھترین اشعارش در 
وصف جنگلھا و جویبارھاء درختھا و گلھاء گلەھا و چوپانھاء و زندگی روستابی است. گاھی قطعات طنزآمیزی 
می سرود کە زبان سادۂ روستابی را بە صورت نظمی پرنشاط تعالی می بخشید؛ گاھی فارسھایی ھجابی به بیپروابی 
نوشتەھای رابله می نوشت, و گاہ برای فرزندان خویش نمایشنامەھایی مذھبی تھیە می کرد و سرودھای مذھبی 
می ساخت کە جسته گریخته آثاری از پارسایی صادقانه در آنھا بە چشم می خورد. اما مشخصترین شعرھایش 


هرانەھای کارناوال> بود کە خود آنھا را برای خواندن در جشنوارەھا می نوشت و در آن مشروعیت لذتجوبی و ناپسند 
بودن محافظەکاری از روی حجب و حیا را بیان می کرد. ھیچچیز نمی تواند وضع اخلاقی و رفتارھای اجتماعی؛ 
پیچیدگیھا و گونەگونیھای رنسانس ایتالیا را بھتر از چھرۂ مھمترین شخصیت حاکم بر دولت تصویر کندء شخصیتی 
کە ثروت ھنگفتی را ادارہ می کرد در تورنواھا یا جشنھای نظامی نیزەبازی می کردء اشعار عالی می سرودہ با نظر تیز و 
عادلانه از هنرمندان و نویسندگان حمایت می کرد براحتی با دانشمندان و فیلسوفان و دھقانان و بازیگران 
درمی ‌آمیختء در نمایشھا رژہ می رفت: سرودھای ھجابی می خواند. اشعار دینی لطیف می ساخت, با معشوقەھا 
کلنجار می رفت: پاپ می آفریدہ و بە عنوان بزرگترین و اصیلترین ایتالیابی عصر خویش در سرتاسر اروپا مورد احترام 
بود۔ 

۷ - اذبیات: عصر پولیتسیانو 

ادیبان فلورانسی: کە با کمک و سرمشق قراردادن لورنتسو دلگرمی یافته بودندہ اکنون بیش از پیش آثار خود را بە 
زبان ایتالیاپی می نوشتند. اینان بتدریج ان زبان ادبی ایتالیاپی توسکانی را رواج دادند کە زبان نمونە و معیار سراسر 
شبەجزیرۂ ایتالیا شد- بە گفتۂ وارکی میھن ‌پرست ٭شیرینترینء غنیترینء و فرھیختەترین زبان نە تنھا در بین ھمة 
7 0000 
پدر بزرگ خودہ یعنی گردآوری ھمة آثار کلاسیک یونان و روم برای استفادۂ ادیبان فلورانس, را با پشتکار دنبال کرد. 
او پولیتسیانو و پانوس لاسکاریس را برای خرید نسخ خطی کھن بە شھرھای مختلف ایتالیا و نیز بە خارج از کشور 
فرستاد. لاسکاریس از یک دیر واقع در کوہ اتوس دویست نسخۂ خطی هھمراہ اورد که از ان میان ھشتاد نسخہه برای 
اروپای باختری تا ان زمان ناشناخته بود. بە گفتۂ پولیتسیانو لورنتسو آرزو داشت بتواند ھمه ثروت خودہ حتی اثاث 
خانةۂ خویشء را صرف خرید کتاب کند. لورنتسو برای استنساخ نسخ خطی غیرقابل خرید کاتبانی اجیر کرد و در 
عوض بە سایر کلکسیونرھای نسخ قدیمی نظیر ماتیاس کوروینوس, پادشاہ مجارستانء و دوک فدریگو اھل اوربینو 
اجازہ داد برای نسخەبرداری از نسخ خطی وی کاتبانی بە کتابخانةڈ مدیچی بفرستند. پس از مرگ لورنتسو این 
مجموعەه یا کتابھایبی کە کوزیمو بە دیر سانمارکو سپردہ بود یکجا گرداوری شد. در سال ۱۴۹۵ تعداد این کتابھا 
برروی ھم بر ۱۰۳۹ جلد بالغ میشد کە ۴۶۰ جلد از آنھا بە زبان یونانی بود. میکلانژ چندی بعد ساختمان زیبابی 
برای نگاھداری این کتابھا بنا کرد کە نزد ایندگان بە نام <کتابخانةۂ لورنتسیک معروف شد. وقتی برناردو چنینی 
جاغالاع فو امن تا ر0 07ف ت لی ضو حاافومت قرد یر لضاف کرمتای ھرکسود 
بی اعتنایی نشان نداد؛ ظاھراً یکبارہ بە امکانات انقلابی حروف قابل انتقال پی‌برد و گروھی از دانشمندان را مور کرد 
متنھای مختلف را با ھم مقابله کنند تا آثار کلاسیک با بیشترین دقت ممکن در آن روزگار بە چاپ رسد. بارتولومئو 
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دی لیبریء کە بە این طریق دلگرمی یافته بودء نخستین چاپ دیوان ھومر را زیر نظر دقیق دمتریوس خالکوندولس 
بە چاپ رساند (۱۴۸۸))؛ یانوس‌لاسکاریس هھچاپھای اول> اثار اوریپید (۱۴۹۴)ء گلچین ادبیات یونانی (۱۴۹۴)ء و آثار 
لوکیانوس را (۱۴۹۶) منتشر کرد؛ و کریستوفورولاندینو دیوانھای ھوراس (۱۴۸۲)ء ویرژیلء پلینی مھین,. و دانته را- 
کە زبان و استعاراتشان در آن روزگار نیز بە تفسیر نیاز داشت- ویراست و بە چاپ رساند۔ وقتی می ‌شنویم کە فلورانس 
بە پاداش این تلاشھای ادیبانه خانة باشکوھی بە کریستوفورو ھدیه داد بە روح ان زمان بیشتر پی می بریم. 
دانشورانی کە شھرت مدیچھھا و فلورانسیھای دیگر در زمینۂ حمایت سخاوتمندانه از ادیبان فریفتەشان کردہ بود بە 
فلورانس ھجوم آوردند و این شھر را پایتخت فضل ادبی ساختند. وسپازیانو دا بیستیتچی, که بە عنوان کتابفرویش و 
کتاہدار در فلورانس و اوربینو و رم خدمت کردہ بودء یکسری کتابھای شیوا و خردمندانه تحت عنوان زندگی مردان 
نامی نوشت کە شرح حال نویسندگان و حامیان آنھا در آن عصر بود. لورنتسو برای بسط و انتقال میراث فکری نژاد 
خویش دانشگاہ کھنسال پیزا و آکادمی افلاطونی فلورانس را احیا کرد و توسعه بخشید. این آکادمی دانشکدەای 
رسمی نبودہ بلکە انجمنی از دوستداران افلاطون بود کە در فواصل نامنظم در کاخ شھری لورنتسو یا ویلای فیچینو 
واقع در کاردجی گرد می آمدندہ با ھم شام می خوردندء یک بخش یا تمامی یکی از مکالمات افلاطون را با صدای بلند 
می خواندندہ و دربارۂ فلسفة آن بحث می کردند. در روز ۷ نوامبرں کە سالگرد ولادت و مرگ افلاطون پنداشته می شدء 
مراسم با ابھتی. تقریباً مشابه مراسم مذھبی. توسط آکادمی برگزار میشد؛ برسر پیکر نیمتنەای که آن را از آن 
افلاطون می پنداشتندہ تاج گلی می نھادندہ و در برابر آن چراغی روشن می کردندء آن گونە کە برابر تصویر خدابی 
چراغی روشن می کنند. کریستوفورو لاندینو این گردھماییھا را بە عنوان پایەای برای نگارش گفت و شنودھای خیالی 
خود تحت عنوان مجادله با کامالدولنھا مورد استفادہ قرار داد (۱۴۶۸). روایت وی چنین است که روزی او و برادرش: 
به ھنگام دیدار از دیر راھبان کامالدول با لورنتسوی جوان و جولیانو د مدیچی, لئون باتیستا آلبرتی: و شش تن دیگر 
از شخصیتھای فلورانس ملاقات می کنند؛ آنھا بر چمنی کنار چشمۂ روانی آرمیدەاند و شتاب دلھرەآمیز شھر را با 
آرامش شفابخش روستا مقایسه می کنند و بر سرزندگی پرجنب وجوش در برابر زندگی متفکرانه بە بحث نشستەاند؛ 
آلبرتی زندگی تفکرآمیز روستایی را می ستایدہ حال آنکە لورنتسو اصرار می‌ورزد کە ذھن کمال یافته حداکثر کارآبی 
و رضایت خود را فقط در خدمات کشوری و تجارت جھانی می یابد. 

از جمله کسانی که در بحٹھای انجمن دوستداران افلاطون شرکت داشتندہ پولیتسیانو پیکو دلا میراندولاہ میکلانز و 
مارسیلیو فیچینو بودند. مارسیلیو چنان بە مأموریتی کە کوزیمو بە او سپردہ بود وفادار بود کە تقریباً ھمة عمرش را 
وقف ترجمۂ کتابھای افلاطون بە لاتینیء و مطالعه و آموزش و نگارش دربارۂ مکتب افلاطون کرد. مارسیلیو در جوانی 
چنان زیبا بود کە دختران فلورانسی بە چشم خریدار بە او نگاہ می کردندہ اما او بە کتابھای خویش بیش از زنان توجە 
داشت. مدتی ایمان مذھبیش را از دست داد؛ مکتب افلاطون در نظرش برتر می‌نمود؛ شاگردان خود را بیشتر 
ھمحبوب افلاطون> خطاب می کرد تا محبوب مسیح)؛ در برابر مجسمۂ نیمتنة افلاطون شمع می‌افروخت و او را 
مانند قدیسان می پرستید. در این حالتء مسیحیت در نظرش چیزی نبود جز یکی از ادیان متعددی کە عناصر 
حقیقت را در پشت استعارەھای عقاید جزمی و آییٹھای نمادین پنھان می کنند. نوشتەھای قدیس آوگوستینوس, و 
سپاسگزاریش بە خاطر شفا یافتن از یک بیماری مھلکہ باردیگر او را بە دامن مسیحیت افکند. در چھلسالگی کشیش 
شدء اما ھمچنان بە عنوان یکی از پیروان مشتاق افلاطون باقی ماند۔ مارسیلیو عقیدہ داشت کە سقراط و افلاطون نیز 
نوعی یکتاپرستی را بیان کردەاند کە بە ھمان تعالی و اصالت توحید پیامبران است. آنھا نیز در مرتبة خود از خدا 
الھام گرفتەاند؛ و براستی ھمة کسانی کە عقل بر آنھا حاکم است نیز چنین بودہاند. بە پیروی از اوہ لورنتسو و اکثر 
اومانیستھاء بە جای آنکە ایمان دیگری را جانشین مسیحیت کنند کوشیدند مسیحیت را با چنان واژەھایی مجددا 
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تا لوان شر قات تد قابل قرل تاس طی کہ تا تومیل (2560 3۷۷ 1کلساسى اراین مشرلیات 
لبخند صبورانەاش را حفظ کرد. ساوونارولا آن را نوعی فریب خواند. 

پس از خود لورنتسوء کنت جووانی پیکو دلا میراندولا جذابترین شخصیت انجمن آکادمی افلاطونی بود. او در شھری 
(نزدیک مودنا) کهە بە نام خود او معروف شد بە دنیا آمدء در بولونیا و پاریس تحصیل کرد وتقریبا در ھمة دربارھای 
اروپا بە گرمی و احترام از او استقبال شد؛ سرانجامء لورنتسو تشویقش کرد که فلورانس را اقامتگاہ خویش سازد. ذھن 
پژوھندەاش از موضوعی بە موضوعی دیگر می پرداخت- شعرہ فلسفه معماریء و موسیقی- و در هر موضوع و رشته 
کامیابیھای درخشانی بە دست می ‌اورد. پولیتسیانو او را بە عنوان مرد نمونەای توصیف کردہ است کە طبیعت ھمة 
موھبتھایش را در او گردآوردہ است: ہلند بالا و خوش ترکیب, کە ھهالەای الاھی در چھرەاش می درخشدہ؛ مردی با 
نگاہ نافذء خستگیناپذیر در مطالعه با حافظەای اعجاب‌آور اطلاعاتی پردامنہء مسلط بر چند زبانء محبوب زنان و 
فیلسوفانء و با شخصیتی ھمان اندازہ دوست داشتنی کە زیباپی ظاھرش و برجستگی ھوشیش. ذھن او بر روی ھر 
فلسفه و ھر دینی گشودہ بود؛ در خود این را نمی دید کە ھیچ نظام یا ھیچ شخصی را رد کند؛ ھرچند در آخرین 
سالھای عمر از طالع‌بینی روی برتافتء اما بە ھمان سھولت کہ افلاطون و مسیح را قبول داشتہ از رازوری و 
وکراری شر انال نی گرم کااک یسر الستای زایا ماق تی ا عفغاہ رت سد ھط 
بە بیان موھومات می پردازند رد می کردند جووانی دلا میراندولا دربارۂ فلسفۂ آنھا نظرات مثبتی داشت. بسیاری از 
اندیشەھای عربی و یھودی را تحسین می کرد و بسیاری از یھودیان را در ردۂ استادان و دوستان گرامیش قرار 
می‌داد. ہقباله> عبری را مطالعه کرد سادەدلانه قدمت منتسب بە آن را پذیرفت: و اعلام کرد کە در ان دلایل کاملی 
برای الات الوحنث یع باققدامے اھکد رکی اذ القات خرداتیٰاؤ کلت کرک کیا ترائق) پرف وظنَة مین 
ایجاد مصالحه میان ھمۂ ادیان بزرگ غرب - یھودیت مسیحیت, و اسلام- و نیز بین این ادیان و افلاطون, و افلاطون 
عفر مہ ماغ” جد مد ساس رای تر تا نما سی کرجا عرہ توسی تر 
حفظ کرد؛ تنھا چیزی که بە این فروتنی لطمه میزدہ اعتقاد قاطعش به درستی معلومات و آموختەھای خودہ و نیز 
بە نیروی عقلانی بشر بود. 

پیکو در سن بیستوچھار سالگی کە بە رم رفت (۱۴۸۶) با نشر فھرستی از نھصد حکم مختلف دربارۂ منطقء 
مابعدالطبیعه الاھیات: اخلاقء ریاضیات: فیزیک: جادوء و لافقباله> کشیشان و پیشوایان دینی را حیرتزدہ کرد. در 
ھمین فھرست بود کە وی نظریة تند و بدعتآمیز خود را نیز مبنی براینکە ھرقدر ھم که گناهان فانی بزرگ باشند 
بە علت محدود بودن سزاوار مجازات ابدی نیستندء گنجاندہ بود. وی ھمچنین اعلام داشت کە آمادہ است در یک 
بحث و جدل عمومی در برابر ھر شخصی کم بخواھد از ھریک ازاین احکام دفاع کندء و حاضر شد ھزینۂ سفر هر 
مدعی را از ھرجا کە بخواھد بیاید بپردازد. بە عنوان مقدمةۂ این مبارزۂ پیشٹھادی فلسفیء خطابة معروفی را کە بعدھا 
بە نام دربارۂ شان انسان معروف شد فراھم کرد و در ان با شوری جوانانه نظریة متعالی اومانیستھا را دربارۂ نوع 
انسان -- که با بیشتر نظریەھای قرون وسطایی ناسازگار بود- شرح داد. پیکو در این خطابه می نویسد: ہبرای ھهمة 
مکتبھا این دیگر حرف پیش پا افتادەای است کە انسان خود دنیای کوچکی است که می توان در آن مجموعەای 
آمیخته از عناصر خاکی: روح آسمانی. روح رستنی گیاھان حواس جانوران پستترہ خردء جان فرشتگانء و شباھت 
الاھی تشخیص داد. پیکو سپس از زبان خود خداء بە عنوان سخنانی خطاب بە حضرت ادمء برای اثبات تواناییھای 
نامحدود انسان شاھهدی الاھی می آورد: من تو را بە عنوان موجودی نە زمینی و نە آسمانی خلق کردم ... تا آزاد 
باشی کە شخصیت خودت را بسازی و برخویشتن چیرہ شوی. تو می توانی تاحد جانوری تنزل کنی یا دوبارہ بە 
صورتی الاھی متولد شوی۔> پیکو سپس از زبان خودہ با روح متعالی دوران شباب رنسانس, می‌افزاید: 
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انمت اسی پ فرشکی مساق ب وکھ اعت اسان منئی گے ات سان اق کک اتی تی 
را دارد. جانورانء از ھمان لحظۂ تولد از تن مادر خویش هھمة ان چیزھایی را کهە مقدر است داشته باشند یا ان باشند 
با خود می آورندء متعالیترین ارواح (فرشتگان) از ھمان روز ازل ... ھمانی ھستند که تا ابد خواھند بود. اما ٭خداوند 
پدر> بە انسانء از ھمان لحظۂ تولدء جوانەھای ھمه نوع امکانات و ھمه نوع زندگی را عطا کردہ است. 

کسی حاضر نشد در این مجادلة چندجانبة پیکو شرکت کندہ اما پاپ اینوکنتیوس ھشتم سە حکم از احکام او را بە 
عنوان احکام بدعتامیز محکوم کرد. از انجا کە این سە حکم بخش کوچکی از تمامی احکام بودند پیکو می توانست 
انتظار داشته باشد کە پاپ از گناہ او در می گذرد و در حقیقت ھم اینوکنتیوس چندان سخت نگرفت. اما پیکو 
ا0 0فلسسضاطاقای ات رر اتی لوت اکا شا یں کین 9ز ساب کرت سس سان 199۳ باب سار 
ششم با خوشروبی معمول خویش بە پیکو اطلاع داد کہ ھمة خطاہاى او بخشودہ شدہاند. پس از بازگشت بهە 
فلورانس پیکو پیرو صادق ساوونارولا شدہ از دنبال کردن ھمة علوم دست کشیدہ پنچ دیوان شعرھای عاشقانة خود را 
سوزاند داراپی خویش را وقف تھی جھیزیڈ عروسی برای دختران فقیر کرد و خود زندگی نیمه رھبانی در پیش 
گرفت. در این اندیشه بود کە بە فرقة راهھبان دومینیکی بپیونددہ اما پیش از انکە در این بارہ تصمیم قطعی بگیرد در 
حالی کە ھنوز جوانی سی ویک سالە بودء چشم از جھان فروبست. نفوذ پیکو پس از پایان زندگی کوتاھعش ھمچنان 
برجای ماند و بە رویشلین در المان الھام بخشید تا مطالعات مربوط بە ادبیات عبری راء کە پیکو در زندگی خود 
مشتاقانه بە آن دل بسته بودہ دنبال کند. 

پولیتسیانو کە برای پیکو ستایشی فراوان قایل بود و اشعارش را با فروتنی و پوزشخواھی بسیار تصحیح می کرد شور 
و حرارتی کمتر از فضل و فراستی عمیقتر از پیکو داشت. نام اصلی پولیتسیانو آنجلوس باسوس بود؛ دیگران او را 
انجلو آمبروجینی می نامیدند؛ و این نام پولیتسیانو کە بدان شھرہ گشته استء متخذ از نام محلی است بە نام مونته 
پولیتسیانو کە در دشتھای اطراف فلورانس واقع است. وی پس از آنکە بە فلورانس آمدہ نزد کریستوفورولاندینو زبان 
لاتینیء نزد آندرونیکوس سالونیکایی زبان یونانیء نزد فیچینو فلسفة افلاطون, و نزد آرجیروپولوس فلسفۂ ارسطو را 
اموخت. در شانزدھسالگی ترجمۂة اثار ھومر بە زبان لاتینی را آغاز کرد و در ان چندان اصطلاحات و جملەھای 
منسجم و پرقدرت بە کار برد کە انگار از ٭عصر سیمین> شعر رومی بە جای ماندہ است. پس از انکە ترجمة دوجلد 
اول کتاب را بە پایان رساندہ آنھا را برای لورنتسو فرستاد. آن سرآمد حامیان ادبء کە ارزش ھراثر گران‌قدری را با 
زیرکی در می یافتء پولیتسیانو را بە ادام ترجمه تشویق کرد. او را بە خانة خود برد تا معلم پسرش. پیرو شود و همة 
نیازمندیھای او را برآورد. پولیتسیانو کە اکنون نیاز مالیش تأمین شدہ بودہ با دانش و بصیرتی فوقالعادہ بە ویرایش 
متون قدیمی و از جملە قانون نام یوستینیانوس پرداخت وتحسین جھان را نسبت بە خود برانگیخت. وقتی لاندینو 
نسخەای از کتاب ھوراس را منتشر کردہ پولیتسیانو شعری بە عنوان دیباچه کتاب سرود کە از نظر نثر لاتینی و 
عبارتپردازی و فنون پیچیدۂ منظومەسازی با شعرھای خود ھوراس برابری می کرد. در کلاس درسھای ادبیات 
کلاسیک او افراد خاندان مدیچی. پیکو دلا میراندولاہ و دانشجویان خارجی- رویشلینء گروسین, لیناکر و دیگران- 
که از سرزمینھای ان سوی الپ آوازۂ او را بە عنوان ادیبء شاعر و سخنران در سە زبان مختلف شنیدہ بودندء شرکت 
می کردند. پولیتسیانو معمولا سخنرانی خود را با شعری طولانی بە زبان لاتینی کە بە تناسب موضوع درس سرودہ بود 
آغاز می کرد. یکی از این قطعات که به صورت شش‌وتدی سرودہ شدہ بودء درحد تاریخ شعری از روزگار ھومر تازمان 
بوکاتچو بود. این شعر و شعرھای دیگری که پولیتسیانو بە نام سیلوا منتشر کرد از چنان سبک لاتینی روان و 
فصیحء و چنان تصویرپردازی جانداری برخوردار بود کە اومانیستھا او را بە رغم جوانیش بە عنوان استاد خویش 
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ستودند و از اینکە زبان اصیل لاتینی کە آنھا در انتظار احیای آن بودند بە ھمت او زندگی را از سرگرفته بودء 
شادمانی کردند. 

پولیتسیانو در ھمان حال کە خود را تقریباً بە سطح یکی از شخصیتھای کلاسیک لاتین رساندہ بودء بە زبان ایتالیابی 
نیز اشعار زیادی سرود کە از زمان پترارک تا روزگار آریوستو بی رقیب باقی ماند. ھنگامی که جولیانو برادر لورنتسو 
در سال ۱۴۲۷۵ در مسابقۂ نیزەپرانی پیروز شدہ پولیتسیانو در منظومهہای بدیع و خوشاھنگ از او ستایش کرد: و در 
شعر سیمونتای زیبا زیباپی اشرافی معشوقۂ جولیانو را با چنان فصاحت و شیوایی ستود کە شعر غنای ایتالیابی از آن 
پس بە مرزھای تازەای از لطافت احساس و بیان دست یافت. در این شعرہ جولیانو بیان می کند کە چگونە ھنگام 
رفتن بە شکار بە سیمونتا و دختران دیگری کە در کشتزاری می رقصیدہەاند برمی خورد: 

حوری زیبابی را کە آتش بە جانم می زند 

با رفتاری لطف‌آمیز 

دوستداشتنی, پرھیزگا منزہء خردمندء و مھربان یافتم. 

آری ھمۂ خوبیھایی که ما فانیان بینوا در پی آنیم. ... 

با پاھاپی ھماھنگ با نوای موزونء 

از سر شاھوار و پیشانی ھوس انگیزش 

طرهۂ گیسوان طلابی شادمانه افشان بود۔ 

نگاھعش ھرچند بندرت از زمین برگرفته می شد 

دزدانه نوری خدایی بە سوی من فرستاد؛ 

آن ستون نور روشن را درھم شکست واو را از دید من پنھان کرد. 

او کكه در آسمان برا ستایش فرشتگان زادہ و پروردہ شدہ بودء 

چون این خطا را دیدء بی درنگ- 

با دستی چون بلور۔ 

آن طرەھای دلانگیز را از چھرۂ آرام و مھربانش بہ یک سو زد؛ 

آنگاہ از چشمھایش روحی چنان فروزان٠‏ 

روح عشقی چنان شیرین در من دمید 

کە بسختی میتوانم درکش کنم 

پس چگونهە اآست کەه من از سرایا سوختن جان بە4 در بردەام. 

پولیتسیانو برای معشوقهۂ خویش: ایپولیتا لئونچیناء شعرھای عاشقانة لطیف و شورانگیزی سرود؛ و شعرھای عاشقانة 
مشابھی را نیز کە بدیع و خوشاھنگ و موزون و مقفی بودندء رواج داد تا دوستائش بە عنوان طلسم شکستن کمروبی 
از آنھا استفادہ کنند. ترانەھای سادہ روستایی را فراگرفت و آنھا را در قالب شکلھای ادبی بە نظم درآورد. این شعرھاء 
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با کلمات تغییریافته و تازہ دوبارہ بە میان تودہ مردم بازگشت و تا بە امروز نیز اثرات ان در زبان توسکانی ھمچنان 
برجای ماندہ است. در شعر سیه چشم و سیه موی منء دختر روستابی خوشروبی را وصف می کند کە چھرہ و سینة 
خود را در چشمەای می شوید و برمویش تاجی از گل می آراید؛ *پستانھایش بە گلھای سرخ بھاری می‌مانست و 
لبانش چون توتفرنگی بود.> این تشبیه مردمپسندی است کە ھرگز ملال آور نمی ‌شود. پولیتسیانو در تلاش برای 
دست یافتن دوبارہ بە وحدت نمایش, شعر: موسیقی و آوازء چنانکە در تثاتر دیونوسوسی یونان اجرا می شدہ درام 
کوتاہ عاشقانەای- بە گفته خودش در طی دو روز- شامل ۴۳۴ بیت تصنیف کرد کە در حضور کاردینال فرانچسکو 
گونتےساگا درمانتوا خواندہ شد (۱۴۷۲). پولیتسیانو در این درامء کە افسانۂ اورفٹئوس نامیدہ شدہ است: روایت 
میکند کہ چگونە ائورودیکہ زن اورفٹوس, ھنگام گریز از دست چرپانی عاشق. از نیش زھرآگین ماری جان 
می سپارد و چگونە اورفئوس دلشکسته بە ھادس یا جھان مردگان راہ می یابد و با نوای چنگ خویش پلوتونء خدای 
عالم زیرزمینی: را چنان مسحور می کند کھ ائورودیکه را بە او بازمی گرداندہ بە این شرط که تا زمانی کە از جھان 
مردگان کاملا بیرون نرفتەاند بە زنش نگاہ نکند. ھنوز چندگامی پیش نمی روند که اورفئوس, مسحور از عشقء 
سربرمی گرداند تا بە او نگاھی بیندازد. در ھمین اثناء زن در یک چشم بە ھم زدن بە جھان مردگان بازگرداندہ 
می‌شودہ و شوھر از تعقیب او منع می گردد. اورفئوس در عکسالعملی دیوانەوار بە موجودی ل9 زن گریز> مبدل می شود 
و توصيه می کند کە مردان باید از زنان چشم بپوشند و بە پیروی از رابطة رضایتآمیز زئوس با گانومدس خود را با 
پسربچگان ارضا کنند. زنان جنگل نشین کھ از بی اعتنابی اورفئوس نسبت بە خود بہ خشم آمدہاندہ او را تا سرحد 
مرگ ضربه می زنندہ پوستش را می کنند و از این انتقامگیری با آھنگھای موزون بە شادی می پردازند. آھنگ موسیقی 
کە ھمراہ این نمایش نواخته می شد از میان رفته است؛ با اینھمهه با اطمینان می‌توانیم اورفٹئوس را یکی از نخستین 
اپراھای ایتالیاپی بە شمار اوریم. 

پولیتسیانو در شاعری بە مقام بلندی نرسیدء زیرا از دامھای شور و شھوت دوری گزید و ھرگز عمق زندگی یا عشق را 
نکاوید؛ او ھموارہ فریبندہ بودء ولی ھیچگاہ عمیق نبود. نیرومندترین احساسی کە داشت دلبستگیش به لورنتسو بود. 
روزی کە جولیانو در کلیسا کشته شدہ پولیتسیانو در کنار حامی خود بود و با چفت و بست کردن درھای خزانۂ کلیسا 
بە روی توطئەگران او را نجات داد. ھنگامی که لورنتسو از سفر پرخطرش بە ناپل بازگشتء پولیتسیانو با سرودن 
شعرھابی کە از شدت علاقه و تعلق خاطر تقریباً جنبة رسواپی بە خود گرفته بود از او استقبال کرد. لورنتسو که 
درگذشت. پولیتسیانو بە نحو تسلی ناپذیری مویە سرداد؛ سپس آھستەآھستە رو بە تحلیل رفتء و دوسال بعد مثل 
پیکو؛ در ھمان سال سرنوشتسازی که پای فرانسویان بە ایتالیا باز شدء بدرود حیات گفت. 


اگر لورنتسو در فلسفة زندگی خود اندکی از طنز و شوخطبعی لذت نم ی‌بردہ در ایمانش تردید اندکی بە خود راہ 
نمی داد و با معشوقە‌ھایش اندکی ھرزگی نمی کرد نمی توانست بە کمال انسانی که از آن برخوردار بود برسد. 
ھمچنانکە پسرش از لودگی لذت می برد و تماشای کمدیھای خارج از نزاکت در دربار پاپ برایش خوشایند بود, 
شاھزادۂ بانکدار فلورانس الورنتسو] نیز لویجی پولچی را بە میز شام و ناھار خود دعوت می کرد و از شعر خشن و 
ھجابی او مورگانته مادجورہ حظی وافر می برد. این شعر معروف: که بایرن آن را بسیار می ستودہ با آوای بلند بندبندہ 
برای لورنتسو و مھمانان دایمیش خواندہ می شد. لوئیجی مردی جسور و در بذلەگوبی بی بندوبار بود و با بە 
کارگرفتن زبان و اصطلاحت و نظریەھای بورژوازی برای توصیف داستانھا و رمانھای عشقی شھسوارانء کاخ لورنتسو و 
ملتی را از خندہ درھم می پیچاند. افسانەھای پرماجرای شارلمانی در فرانسهء اسپانیاء و فلسطین در قرن دوازدھم یا 
پیش از آنء توسط مینسترلھا یا خنیاگران دورەگرد و ایمپروویزاتورھا یا بدیهەسرایان بە سرتاسر شبه جزیرۂ ایتالیا 
گسترش یافته و ھمة طبقات را شادمان کردہ بود. اما ھمیشه در میان مردان ھمة نژادھا نوعی واقع پردازی بیپردہ 
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وجود دارد کە با روح و سرزندہ استء خود را استھزا می کندہ و در عین ھمراھی با روح رمانتیکی کە توسط زنھا و 
جوانھا ب4 ادبیات و ھنر دادہ می شود گسترش آكغ زا سد می کند. پولچی ھهمة این ویژگیھا 7 درھم آمیخت: و- با 
استفادہ از افسانەھای مردم پسند و نسخەھاىی خطی موجود در کتابخانهً لورنتسیء و9 نیز گفتگوھای سر میز لورنتسو۔ 
حماسەای ساخت کہ در ان پھلوانانء دیوھاء و جنگھای قصەھای شھسواران بە استھزا گرفتهہ شدہ است وہ در 
شعرھابی گاھی جدی و زمانی ریشخندآمیز ماجراھای پھلوان مسیحی. اورلاندو و مورگانته پھلوان ساراسن راء کھ 
می موا راہ سھ رس سے کل 

مورگانتہء کە مورد حملۂ اورلاندو قرار می گیرد با اعلام گرویدن ناگھانی بە مسیحیت خود را نجات می دھد. اورلاندو 
بە او الاھیات می‌آموزد و توضیح می دھد کە دو برادر او کە اخیراً کشته شدہاند بە علت بی‌ایمانی اکنون در دوزخند؛ و 
بە او وعدہ میدھد کە اگر مسیحی خوبی بشود: بە بھشت خواھد رفت؛ اما اخطار می کند کە در بھشت نباید برحال 
بستگان خویش که در آتش دوزخ می گدازند دلسوزی کند. شھسوار مسیحی می گوید: <مجتھدین کلیسای ما اتفاق 
نظر دارند کە اگر آنان کە بە افتخار ورود بە بھشت نایل می شوند برحال بستگان بینوای خویش کم در آن عرصۂ 
پراغتشاش و وحشتانگیز جھنم افتادەاند غمخواری کنندء از سعادت جاودانی محروم خواھند شد.> مورگانته خود را 
خداوند کردہ و چون فرشتەای رفتار می کنم یا جن وا دستان برادرانم را قطع خواھم کرد و ان دستان بریدہ ر برای 
ان راھبان مقدس خواھم برد تا از مرگ دشمنان خود اطمینان حاصل کنند.> پولچی: در بند ھجدھم منظومهه 
تران نگری رایعم وا قرسرق سو کہ دز سد غری اجکی کرت توعد تا سز 
خیانت بە دوستان را بە خود نسبت میدھد. وی در برابر پرسش مورگانته کە آیا کدام دین را ارجح می شماردء چنین 
پاسشخ می دھد: 

برا من فزقی میان سیاہ و ابی نیست و ب4 ھیچ کدام عقیدەای ندارم 

در عوض بە خروس اخته فربھی عقیدہ دارم کە آب‌پز یا شاید سرخ کردہ باشد؛ 

و گاھی نیز بە کرہ اعتقاد دارم 

و آبجو و آب انگور کە در آن سیب سرخ کردہ شناور باشد؛ . 

اما بیشتر بە شراب کھنە عقیدہ دارم 

وآن کس را کە بدان ایمان راسخ دارد آمرزیدہ می انگارم. ... 

ایمان ھم مثل خارش آزاردھندہ است؛ . 

ایمان ھمان چیزی است کہ از والدین آدم بە آدم می رسد۔ این یا آن یا دیگری. 

پس ببینید کە من چه نوع ایمانی را باید بپذیرم: 

زیرا لابد می دانید کە مادر من راهھبەای یونانی بود 

و پدرم در بروسهء در میان ترکھاء ملا 

مارگوتە پس از آنکە در دوبند شعر شادمانه جولان میدھدہ از شدت خندہ جان می سپارد. پولچی بر مرگ او اشک 
نمی ‌ریزد اما از دنیای تخیلات جادویی خویش دیوی طراز اول ب4 نام عشتاروته بیرون می کشد کكه ھمراہ با لوکیفر 
عصیان می کند. عشتاروته توسط مالاجیجی ساحر از دوزخ احضار می شود تا رینالدو را بسرعت از مصر بە رونسوو 
بیاورد. او این مأموریت را ماھرانه انجام می دھد و نظر محبت آمیز رینالدو را چنان بە خود جلب می کند کە شھسوار 
مسیحی تصمیم می گیرد از درگاہ خداوند بخواهد عشتاروته را از دوزخ آزاد کند. اما دیو مؤدبء کە در الاھیات تبحر 
فراوان داردہ یادآور می شود کە سرکشی در برابر عدالت لایتناھی خیانت مطلق بە شمار می رود و در خور عقوبت ابدی 
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است. مالاجیجی با خود می‌اندیشید کە چرا خدایی کە ھمه چیز و از جملە نافرمانی لوکیفر و لعنت ابدی او را از 
پیش میداندہ او را افریدہ است. عشتاروته اعتراف می کند کە این رازی است کە حتی یک دیو خردمند ھم نمی تواند 
ٗی" 

عشتاروته در حقیقت دیو خردمندی بود زیرا پولچی کە این سطور را در سال ۱۴۸۳ می نوشت. بہ نحوی 
شگفتانگیز ماجرای کریستوف کلمب را از زبان او پیشگوپی میکند. با اشارہ بە آن اخطار قدیمی در ستونھای 
ھرکول (جبل طارق) کە ٭دورتر نرویدک عشتاروته بە رینالدو چنین می گوید: 

آگاہ باش که این نظریه نادرست است؛ 

قایق این دریانورد دلیر از روی دریای مغرب 

بە دوردستھا پیش خواھد راند 

چنانکە گوبی این زمین کە چون چرخی در گردش است 

ذاای سافان راز ول سن 

اندام انسان در روزگاران کھن درشتتر بود, 

و ھرکول اگر می فھمید کە کندترین قایقھا 

تا چە حد بە ان سوی محدودہەای که او بیھودہ در نظر داشته 

بزودی پیش خواھد راند از شرم سرخ میشد؛ 

انسان نیمکرۂ دیگری را بازخواھد یافت: 

از آنجا کە ھمة چیزھا بە مرکز مشترکی گرایش دارند 

زمین نیز با راز شگفتانگیز الاھی. 

در میان فضای پرستارہہ با تعادلی نیکو اویخته است. 

در آن سوی مقابل ما در روی زمینء شھرھا و کشورھایی هھستند 

و امپراطوربھای گستردەای کە ھرگز در اندیشه نمی گنجیدند. 

اما بنگر خورشید در مسیر غربی خویش شتابان پیش می رود 

تا ان مردمان را با نوری کە در انتظار انند بە نشاط دراورد. 

از خصوصیات سبک شعری پولچی این بود کە هر بند راء ھرچند مملو از لودگی باشدہ با نیایش پارسایانه بە درگاہ 
خدا و قدیسان آغاز کند؛ ھرچە کە مضمون کفرامیزتر بودء مطلع آن وقر و ھیبت بیشتری داشت. شعر با اعلام اعتقاد 
بە این نكتە کە ھمۂ ادیان خوب هستند پابان می یابد- حکمی که مطمثناً هر مؤمن واقعی را می آزارد. پولچی گاھی 
بە خود اجازہ میدھد محجوبانه نکتڈ بدعتآمیزی در شعر بگنجاندہ نظیر آنجا کە با استناد بە کتاب مقدس دلیل 
می آورد کە دانش از پیش آموختة مسیح با دانش خدای پدر برابر نیست؛ یا آنجا کە بە خود اجازہ میدھد امیدوار 
اع کر سام لت اس خو 7 گنال و کرات 70با سال ک فواملی اسکی و دہ ما 
اعضای محفل لورنتسو در ظاھر نسبت بە کلیساء کە جزء لابنفک زندگی مردم ایتالیا بودء مؤمن باقی ماند. روحانیان 
فریب کرنشھای ظاھری او را نخوردندہ و ھنگام مرگش (۱۴۸۴) از دفن جسد او در گورستان تقدیس شدہ جلوگیری 
کردند. از اینکە اعضای گروہ لورنتسو توانستند در طول عمر یک نسل اینھمه آثار ادبی گوناگون بیافرینندہ می توانیم 
منطقاً بە این نتیجه برسیم کە در شھرھای دیگر ایتالیا- میلان,ء فراراء ناپلء و رم- نیز شکوفایی مشابھی وجود داشته 
است. در یک قرن فاصلۂ میان تولد کوزیمو و مرگ لورنتسو, ایتالیا نخستین مرحله رنسانس خویش را پیروزمندانه بە 
پایان رساندہ بود. ایتالیا در این دورہ یونان و روم باستان را کشف کردہہ پایەھای اصلی تحقیقات کلاسیک را بە وجود 
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آوردہ و زبان لاتینی را باردیگر بە صورت زبانی باشکوہ مردانه و قدرتی مؤثر درآوردہ بود. اما گذشته از ایٹھاء در 
دورەای کە از مرگ کوزیمو تا مرگ لورنتسو بە طول انجامیدہ ایتالیا روح و زبان خویش را مجدداً بازیافتء معیارھای 
تازۂ شکل و عبارت پردازی را در زبانھای محلی بە کار گرفتء شعرھایی سرود کە روح کلاسیک داشتند اما از نظر 
زبان و اندیشة بومی وك بودند و از امور و مسائل زمانة خود یا از مناظر و آدمھای محلی و روستایی الھام می گرفتند. 
دیگر اینکە: ایتالیا در طول یک نسل, بە ھمت پولچی, افسانەھای فکاھی را بە مرتبة ادبیات ارتقا دادہ بودہ راہ را برای 
بویاردو و آریوستو گشودہ بودء و حتی نمودی از نیشخندھای سروانتس بر خودنماییھا و لاف زدنھای شھسواران را از 
پیش تحقق بخشیدہ بود. عصر دانشوران رو به پایان بودء تقلید جای خود را بە خلاقیت میداد؟؛ ادبیات ایتالیابیء کە 
پس از انتخاب زبان لاتینی برای سرودن اشعار حماسی توسط پترارک بە انحطاط گراییدہ بودء جانی تازہ می گرفت. 
بزودی احیای آثار باستانی بە فراموشی سپردہ می‌شد و فرھنگ ایتالیابی نوبنی تجلی می یافت کە پیشگام ادبیات 
دنیا بود و آن را از ھنر سرشار می کرد. 

۷- معماری و مجسمەسازی: عصر وروکیو 

لورنتسو سنت حمایت از ھنر خاندان مدیچی را مشتاقانه ادامه داد. والوری:ء ھمعصر لورنتسوء چنین نوشته است: او 
بقایای ھمۂ آثار باستانی را چنان تحسین می کرد کە ھیچچیز دیگری نمی توانست بە آن اندازہ او را خشنود کند. آنان 
کە می خواستند بە او خدمتی کنندء عادت کردہ بودند کە از ھرگوشۂ دنیا مدالء سکهء ... مجحسمه. مجسمۂ نیمتنهء 
و چیڑھای دیگری را برایش جمعآوری کنند *کە مھر روم یا یونان باستان را داشته باشد. لورنتسو مجموعة آثار 
معماری و مجسمەھای خویش را با اشیابی کە از کوزیمو و پیرو بە جای ماندہ بود در باغی بین کاخ مدیچی و دیر 
سانمارکو جای داد و دیدن انھا را برای ھمۂ دانشوران و علاقەمندان معتبر آزاد اعلام کرد. بە دانشجویانی کە پشتکار 
و استعدادی از خود نشان می دادند -میکلانژ جوان یکی از انان بود- کمک هھزینەای برای گذران زندگی می پرداختء 
و بە کسانی کە لیاقت خاصی ابراز می داشتند پاداش میداد. وازاری می گوید: ‏ این نکته بسیار قابل توجە است که 
ھمة کسانی کە در باغھای مدیچی بە مطالعه می پرداختند و مورد لطف لورنتسو بودند ھمگی ھنرمندانی برجسته 
شدند. این مسئله را فقط باید بهە نیروی داوری و تشخیص این مرد بزرگ و ھنرپرور نسبت داد... کە نه تٹھا قادر بود 
افراد برجستەای را کە نبوغی داشتند بشناسدء بلکە میل و توانابی ان را داشت که بە انان پاداش ھم بدھد۔> 
مھمترین رویداد حکومت لورنتسو از جنبة ھنری انتشار (۱۴۸۶) رسالة ٭معماری> اثر وبتروویوس (قرن اول قم) بود 
کە حدود ھفتاد سال پیش از ان تاریخ در دیر سن-گال بە وسیلة پودجو کشف شدہ بود. لورنتسو کاملا مجذوب این 
اثر خشک کلاسیک شدہ و برای گسترش سبک معماری دوران امپراطوری روم از نفوذ خویش استفادہ کرد. شاید او 
در این مورد بە ھمان اندازہ کە سودمند بودہ زیان ھم رساندہ زیرا رشد و تکامل اشکال بومی راء کە بە نحو ثمربخشی 
در ادبیات احیا شدہ بودندء در معماری از رونق انداخت. اما او روح بخشندەای داشت. در اثر تشویقھاء و در بسیاری 
موارد در نتیجۂ کمکھای مالی او فلورانس اکنون با بناھای پرشکوہ ملی و خانەھای شخصی زینت یافته بود. وی 
ساختمان کلیسای سان لورنتسو و بنای دیری در فیزولە را تکمیل کردہ و بە جولیانو دا سانگالو مأموریت داد تا بنای 
دیری را در خارج از دروازۂ سانگالو کە نام ھنرمند نیز از آن گرفته شدہ طرحریزی کند. جولیانو برای لورنتسو در 
پودجود ا کایانو ویلایی چنان زیبا ساخت که وقتی فردیناندہ پادشاہ ناپلء از او خواست تا معماری معرفی کند 
لورنتسو جولیانو را بە او توصيه کرد. اینکە ھنرمندان تا چە حد لورنتسو را دوست میداشتند از عمل سخاوتمندانة 
جولیانو پیداست, فردیناند مجسمۂة نیمتنة ھادریانوس (امپراطور)ء مجسمۂ ٭کوپیدو خفته*,ء و مجسمەھای قدیمی 
دیگری بە او بخشیدہ بود و او ھمه را بە لورنتسو اھدا کرد. لورنتسو این مجسمەھا را بہ مجموعەای کە خود در باغ 
گردآوردہ بودء و بعداً ھستۂ اصلی مجسمەھای تالار اوفیتسی را تشکیل داد افزود. 
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فاو سوا قرراشی راو اعت تعلای کول علل کا اؤرھو ورکاھوافس ری ری زا 
پیشی گرفتند. در حدود سال ۱۴۸۹ بندتو دا مایانو برای فیلیپو ستروتتسی مھینء بە پیروی از سبک معماری 
ھوسکانی> کە برونللسکی در کاخ پیتی بە کار بردہ بودء کاخی در نھایت زیباپی و تکامل ساخت- در این سبکء 
نمای ساختمان ہروستایی > و ناھنجار با سنگھای بژزگٹ و9 نتراشیدہ و درون آن مجلل و آراسته ب4 تزیینات فراوان 
بود. ساختمان این کاخ با تعیین وقت دقیق از روی طالع‌بینیء با برگزاری مراسم مذھبی در چند کلیساء و توزیع 
قرنیز زیباپی نیز که نمونەاش را در رم دیدہ بود بە آن اضافه کرد. از روی بخاریھای باشکوہ و آراسته بە سرستونھای 
عظیم مرمرین که بر پایەھای تراشیدہ شدہ بە شکل گل وبوته با برجستەکاریھای ظریف استوار استء می توان دریافت 
کە درون بناھای بظاھر چون زندان تا چە حد زیبا و شکوھمند بودہ است. در ھمین اثناء شورای شھر فلورانس نیز بە 
کار نوسازی جایگاہ زیبا و بیھمتای خویش کاخ وکیو: ادامه می داد. 

بسیاری از معماران خود مجسمەساز ھم بودند زیرا مجحجسمەسازی در تزیینات معماریء کندەکاری قرنیزھاء گچبری 
دور سقفء ساختن ستونھا و سرستونھای دیواریء چھارچوب درھاء قطعات بخاری؛ برجستەکاری دیواریء محرابھاء 
جایگاہ ھمسرایانء سکوھای وعظ؛ و حوضھای تعمید کلیساھا نقش مھمی داشت. جولیانو دا مایانو صندلیھای خزانه 
کلیسای جامع و دیری در فیزولە را حجاری کرد. برادرش بندتو صنعت منبتکاری و خاتمکاری را تکامل بخشید و در 
آن چنان شھرت یافت کە ماتیاس کوروینوس, پادشاہ مجارستان بە او سفارش ساخت دو صندوق داد و او را بە دربار 
خود دعوت کرد. بندتو دعوت را پذیرفت و ترتیبی داد کە صندوقھابی را کە ساخته بود پس از رفتن خود او بە آنجا 
بفرستند؛ وقتی این صندوقھا بە بوداپست رسید و آنھا را در حضور شاہ بازکردندء چون چسب خاتمھا براثر رطوبت 
دریا ہاز شدہ بودء خاتمھا از جا کندہ شد و افتاد؛ بندتو گرچە خاتمھا را باردیگر با موفقیت درجای خود قرار دادء از 
خاتمکاری دلسرد شد و از آن پس زندگی خود را وقف مجسمەسازی کرد. در میان مجسمەھای مریمء کمتر 
مجسمهای است کہ از نظر زیبابی بە پای پیکر ہ مریم تاجدار> او برسد؛ کمتر مجسمۂ نمیتنەای است کە از مجحسمة 
نیمتنۂ لافیلیپو ستروتتسی> راء کە با صداقت و واقعپردازی ساخته شدہہ بھتر باشد؛ کمتر مقبرەای بە زیبابی 
مقبرہەای است کە وی برای ھمان سترونتسی در کلیسای سانتاماریا نوولا ساخته است؛ ھیچ سکوی وعظی ب4 ظرافت 
سکویی نیست که او در کلیسای سانتا کروچجه تراشیدہ ارٔجت و کمتر محرابی است کەه ب4 اندازۂ محراب سانتافینای او 
در کلیسای شھر سان جیمینیانو بە مرز کمال رسیدہ باشد. 

مجحسمەسازی و معماری معمولا ھنری موروٹی در میان خانوادەھا بود- خانوادەھای دلاروبیاء سانگالو روسلینو 
وپولایوئولو آنتونیو پولایوئولو عموی سیمونه در کارگاہ زرگری پدرش یاکوپو دقت و ظرافت طراحی را آموخت. 
ساختەھای مفرغی, نقرہ و طلای آنتونیو او را چلینی زمانةۂ خویش و محبوب لورنتسوء کلیساء شورای شھر فلورانس؛ 
و اصناف این شھر ساخت. از آنجا کە آنتونیو می دانست چنین اشیای ناچیزی بندرت می‌توانند نام سازندۂ خود را 
زندہ بدارندہ و از آنجا کە او ھم مانند ھمة ھنرمندان عصر رنسانس درپی شھرت ابدی بود. بە مجسمەسازی روی 
آورد و دو پیکر مفرغی زیبا از ھرکول ریخت که از نظر صلابت و قدرت ھمتراز ٭سیران> میکلانژ و از نظر آشکار 
ساختن حالت درد و رنج با لائوکوئون> برابری می کرد. پس از آنکە بە نقاشی روی آورد داستان ھرکول را درسه 
تابلو دیواری در کاخ مدیچی تصویر کرد. در تصویر ٢‏ آپولون و دافنه> با بوتیچلی بە رقابت برخاست؛ و سپس در 
یاوەپردازی دھھا هنرمند دیگر سھیم شد و تابلوبی کشید کە نشان میداد قدیس سباستیانوس با چە خونسردی 
خود بار دیگر بە مجسمەسازی روی آورد و دو مجسمۂ عالی از سیکستوس چھارم و اینوکنتیوس هشتم برای قبر آنھا 


۸۸+۸۷۴۶ 


فرظلیمای فی سان سی مجاقت آمد کس تھا مت امم ھن و وت اي امانہ سستازل ار 
میکلانڑژ بودند. 

مینو دا فیزوله ھنرمندی چندان پرجوش و خروش نبود کە بتواند در چندین رشته فعالیت داشته باشد. وی بە ھمین 
قناعت کرد کە نزد دزیدریو دا ستینیانو ھنر مجسمەسازی بیاموزد و پس از مرگ استادش سنت ظرافت و لطافت 
ھنری او را دنبال کند. اگر گفتۂ وازاری را باور کنیم مرگ زودرس دزیدریو چنان مینو را آشفته و ناراحت کرد کە در 
فلورانس دیگر احساس شادی نمی کرد و بە جستجوی مناظر تازەای در رم پرداخت. در این شھر با ایجاد سە شاھکار 
هنری برای خود شھرتی بە دست آورد: مقبرەھای فرانچسکو تورنابوئونی و پاپ پاولوس دوم و پرستشگاہ مرمرینی 
برای کاردینال د ستوتویل. پس از آنکە اعتماد بە نفس و توانابی مالی خود را بازیافتء بە فلورانس بازگشت و 
کلیساھای سانتآمبروجو و سانتاکروچه و ھمچنین تعمیدگاہ را با محرابھای مجللی آراست. در کلیسای بزرگ زادگاہ 
خویش فیزوله آرامگاہ مزینی برای اسقف سالوتاتی بە سبک کلاسیک بنا کرد و در دیر فیزوله برای بنیانگذار ن٠‏ 
کنت اوگو؛ آرامگاہ مشابھی ساخت کہ از نظر تزیینات سادەتر بودء کلیسای جامعشھر پراتو بە داشتن سکوی وعظی 
ساختۂ او بە خود می بالد و چندین موزہ ھرکدام یک یا چند مجسمه نیمتنه از آثار او را بە نمایش گذاردەاند کهە 
متعلق بە شخصیتھای حامی او می ‌باشند. چھرۂ این اشخاص بە گونەای تملق آمیز تراشیدہ نشدہ است,: بلکه 
رن مزا کل ترشات کسر راتھ ا تھی مسرضی اکا کرو ات کد مر ناو ض فرنٹ 
است؛ اندام نحیف پیرو نقرسی؛ سرظریف دیتیسالو نرونی؛ نقش برجسته و زیبای جوانی مارکوس آورلیوس؛ مجسمه 
نیمتنة باشکوہ یحیای تعمیددھندہ در کودکی. و چند نقش زیبا و برجستةۂ مریم عذرا با کودک. تقریبا ھمۂ این 
پیکرھا از لطافت زنانەای برخوردارند کە مینو از دزیدریو آموخته بود. ... مجسمەھای او دل انگیزند. اما جذاب یا 
عمیق نیستند و مثل مجسمەھای آنتونیو پولایوئولو یا آنتونیو روسلینو علاقة بینندہ را بە خود بر نمی انگیزند. مینو بە 
دزیدریو بیش از حد مھر میورزید و نمی ‌توانست بە شیوہ و نمونۂ کارھای او پشت کند و در بی‌|اعتنایی بیرحمانڈ 
طبیعت, واقعیات مھم زندگی را بکاود. 

وروکیو (چشم حقیقی) آن قدر شھامت داشت که حقیقت بین باشد. او دو مجسمه از بزرگترین مجسمەھای زمان 
خویش را خلق کرد. آندرئا دی میکلە چونە (نام واقعی وروکیو) زرگر مجسمەساز ناقوس ریز نقاش عالم هھندسهہ و 
موسیقیدان بود. علت عمدۂ شھرت او در نقاشی این است که نقاشی را بە لئوناردوء لورنتسو دی کردیء و پروجینو یاد 
داد و در انھا تاثیر گذاشت؛ اما بیشتر نقاشیھای خود او خشک و بیروحند. در میان اثار نقاشی دوران رنسانس کمتر 
تطوت اوسح وس اس ات ارک سرت فی سم ان کات نات کای سس مفمت جہ ا تار 
پیرایشگری افسردہ است؛ مسیحء کە باید سی ساله باشد بە پیرمردی میماند؛ و دو فرشتة سمت چپ حالت زنانڈ 
ملال آوری دارندء حتی آن یکی کە طبق روایات بە لٹوناردو منتسب است. اما اثر دیگر اوہ تابلوی طوبیاس و سه 
فرشته عالی است. فرشتة وسط تابلو بوضوح یادآور لطف و حال و ھوای آثار بوتیچلی استہ و طوبیاس جوان چنان 
زیباست که ناگزیریم یا آن را بە لٹوناردو نسبت دھیم یا اعتراف کنیم که داوینچی در سبکھای تصویری خود بیشتر 
از آنچە کە ما می پنداشتیم از وروکیو تأثیر گرفته است. طرح چھرۂ زنی در کلیسای مسیح در آکسفرد نیز باردیگر 
نمایانگر حالات لطیف ابھامآمیز و افسردۂ زنھای لئوناردو است؛ و مناظر تیرۂ نقاشیھای وروکیو کیفیت صخرەھای 
تیرہ و جویبارھای اسرارآمیز شاھکارھای رؤیایی لئوناردو را از پیش در خود دارند. 

اعفانالت وایت رانا جروس کک الات است کہ وس ار گی اتا 1گ فی تاروشسعسے 
کشیدہ بود دید ہتصمیم گرفت دیگر ھرگز بە قلممو دست نزندہ زیرا لئوناردوء با وجود جوانیء در نقاشی بمراتب از او 
پیشی گرفته بود.> اما با آنکە وروکیو پس از تصویر تابلو تعمید مسیح بە نقاشی ادامه دادء حقیقت این است که 
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بیشتر سالھای ایام پختگی خود را وقف مجسمەسازی کرد. مدتی با دوناتلو و آنتونیو پولایوئولو کار کرد از ھر یک از 
انھا چیزی اموخت, و سپس سبک خشن و خشک واقع پردازانڈ خود را بە وجود اورد. با ساختن مجسمه نیمتنة 
لورنتسو از گل مجسمەسازی با آن بینی و زلف چتری و پیشانی نگرانء کە در آن نشانەای از تملق گوپی نبود 
زندگیش را بە مخاطرہ انداخت. با اینھمه لورنتسو باشکوہہ از دو نقش برجستۂ مفرغی اسکندر و داریوش کە وروکیو 
برای او ساخته بود چنان خشنود شد کھ آنھا را برای ماتیاس کورونیوس, پادشاہ مجارستانء فرستاد و خود وروکیو را 
برای ساختن مقبرەای برای پدرش پیرو و داییش جووانی در کلیسای سانلورنتسو بە کار گماشت (۱۴۷۲). وروکیو 
تابوتی از سنگ سماق تراشید و آن را با پایەھای مفرغی و بە شکل گل و بوتەھای مجلل آراست. چھار سال بعد 
مجسمۂ داوود جوان راء کە با غرور و آرام در کنار سربریدۂ جالوت ایستادہ استہ از مفرغ ریخت. این مجسمه چنان 
مورد پسند شورای شھر فلورانس واقع شد کە آن را برفراز آستانۂ پلەھای اصلی کاخ وروکیو جای دادند. در ھمان 
سال مجسمه دیگر او پسر دولفین بە دستہ را پذیرفت و آن را بردھانۂ فوارۂ حیاط کاخ نصب کرد. وروکیو در اوج 
قدرت برای طاقچەای در بیرون اورسان میکله مجسمه مسیح و تومای شکاک را طرحریزی کرد و با مفرغ ریخت 
6م ای ماس نیکست امت کا اھی اضات استانْ ےہ چساتا چس آنکان شی فلت 
دستھایش با چنان کمالی پرداخت شدہاند کە بندرت در مجسمەسازی تالی داردء رداھا شاھکاری در هنر 
مجسمەسازبند و مجسمه بر روی ھم واقعیتی زندہ و متحرک دارد. 

برتری وروکیو در کارھای مفرغی آن چنان مسلم بود کە سنای ونیز از او دعوت کرد (۱۴۷۹) بە ونیز برود و 
مجسمەای از بارتولومئو کولئونی: کوندوتیرەای کە برای این کشور جزیرەای پیروزیھای فراوان کسب کردہ بودہ بسازد. 
الو گاید اسا نعہافت ےھ امت جات مھت اسھر تر اوائ مشکی ا مامت اس رن انا 
یافت کە سنای ونیز در این اندیشہ است کە مأموریت او را بە ساختن مجسمۂ اسب محدود کند و ساختن مجسمۂ 
خود سردار را بە ولانو اھل پادوا بسپارد. بە گفته وازاریء آندرئا سرو پاھای قالب اسب را شکست و با خشم بە 
فلورانس بازگشت. سنای ونیز بە او اخطار کرد که اگر دوبارہ بە خاک ونیز پای بگذاردہ جداً سرش را از دست خواهد 
داد. آندرئا پاسخ داد کە توقع نداشته باشند که او بە آنجا بازگرددء زیرا سناتوران بە اندازۂ مجسمەسازان مھارت بە ھم 
پیوستن سرھای شکستہ را ندارند. سنای ونیز این‌بار با دید بھتر بە موضوع اندیشید و تصمیم گرفت تمام کار را بە او 
بسپاردہ و برای بازگرداندن و ترغیب او اعلام داشت که دو برابر اجرت پیشین را خواهد پرداخت. وروکیو قالب پیکر 
اسب را تعمیر کرد و آن را با موفقیت از مفرغ ریخت. اما ھنگام ریختەگری: گرما زدہ شدہ سرما خورد و چند روز بعد 
در سن پنجاەوشش سالگی درگذشت (۱۴۸۸). در آخرین ساعات عمرہ صلیب زمختی برابرش نھادند؛ وروکیو از 
حاضران خواھش کرد ان صلیب را بردارند و بە جایش صلیبی ازساختەھای دوناتلو بگذارند تا اوء ھمانند ایام 
زندگانیش,ء در حضور اشیای زیبا جان بسپارد. 

آلساندرو لئوپاردی مجسمەساز ونیزی: آن مجسمۂ بزرگ را با چنان سبک جانداری کامل کرد و در ایجاد حالت 
تسلط و فرمانرواپی چنان مھارتی بە کار برد کە کولئونی از مرگ وروکیو چیزی از دست نداد. این مجسمه در کامیو 
دی سان تسانیپولو- میدان یوحنا و بولس حواری- نصب شد (۱۴۹۶) و تا بە امروز ھمچنان بە عنوان غرورآمیزترین و 
نفیسترین پیکر سوار بازماندہ از دوران رنسانس در حال خرامیدن است. 

ا۷- نقاشی 

-١‏ گیرلاندایو 

کارگاہ نقاشی پررونق وروکیو نمونەای از کارگاھھای ھنری فلورانس عصر رنسانس بود- ھمۂ فعالیتھای هھنری در یک 
کارگاہ و گاہ در یک ھنرمند یکجا جمع بود؛ چه بسا در یک بوتگا (کارگاہ) ممکن بود ھنرمندی کلیسا یا کاخی را 


۸۸+۷۸ 


طرح بریزدہ دیگری مجسمەای را بتراشد یا بریزدہ سومی تابلوبی را ترسیم یا رنگآمیزی کندہ این نگیٹھای الماس 
بتراشد یا بنشاند ان بە کندەکاری و خاتمکاری عاج یا چوب, یا گداختن و کوبیدن فلز یا ساختن تختروان و پرچم 
برای استفادہ در جشنوارەھا بپردازد- مردانی چون وروکیو؛ لئوناردوء یا میکلانڑژ با ھمة این ھنرھا اشنایی داشتند. 
فلورانس از این کارگاھھا بسیار داشت و ھنرجویان در خیابانھای شھر آزاد و بی قید راہ می‌افتادندہ یا چون کولیھا 
اطاق نشینی می کردندہ یا مردان ثروتمندی می ‌شدند وء چون ارواحی,ء ملھم نزد پاپھا و شاھزادگان ارزشی بیرون از 
قیاس و مانند چلینی- ورای قانون می‌یافتند. در فلورانس بیش از ھرجای دیگر جز آتنء بە ھنر و ھنرمند اھمیت 
دادہ می شدہ دربارۂ انان سخن گفته می ‌شدہ و بە خاطرشان مبارزہ درمی گرفت: و ھمچنانکە ما امروز از ستارگان و 
بازیگران سینما سخن می گوییم: دربارۂ آنھا لطیفەھا نقل می شد. در فلورانس دورۂ رنسانس بود که واڑۂ جنیو (نابغه) 
مفھوم رمانتیکش را بە معنای انسانی ملھم از روحی الاھی که در او مأوا کردہ است (مأخوذ از گنیوس لاتینی) پیدا 
کرد. شایان توجە است که کارگاہ وروکیو ھیچ مجسمەساز بزرگی کە تعالی ھنری استاد را (بە استثنای یک جنبه از 
هنر لئوناردو) ادامه دھد بیرون ندادہ اما دو نقاش بلند پایە- لئوناردو و پروجینو- و نیز نقاشی دونپایە‌تر از این دو اما 
بە ھرحال پرمایە بە نام لورنتسو دی کردی پرورد. نقاشی اندکاندک جای مجسمەسازی را بە عنوان یک ھنر مورد 
پسند ھمگان می گرفت. احتمالا این نکته کە نقاشان از تابلوھای نقاش دیواری از بین‌رفتة روزگاران کھن تعلیم 
نگرفته و با انھا اشنا نشدہ بودند بە نفع آنان تمام شدہ بود. انھا می دانستند کە مردانی چون اپلس و پروتوگنس 
وجود داشتەاندہ اما فقط معدودی از آنھا بقایای نقاشیھای کھن راء حتی در اسکندریه یا پومپئیء دیدہ بودند. در 
نقاشیھای فلورانس اثری از احیای نقاشیھای کھن نبودہ و ادامة ھنر قرون وسطی ھهمراہ با رنسانس کاملا بە چشم 
می خورد: خط ارتباطی از بیزانس بە دوتچو جوتو؛ وفرا آنجلیکو و از آنھا بە لئوناردو رافائل و تیسین پیچاپیچ اما 
روشن بود. بنابراین نقاشانء بە خلاف مجسمەسازان, ناگزیر بودند از طریق آزمایش و خطا پیش بروند و تکنیک و 
سبک ویژۂ خویش را بیابند؛ استفادہ از قوۂ ابتکار و تجربهە برانھا تحمیل شد. انان با مشقات زیاد در جزئیات 
کالبدشناسی انسانیء حیوانیء و گیاھی بە تحقیق پرداختند؛ شکلھای مدورء سەگوشء و سایر طرحھای ترکیبی را 
تجربە کردند و برای اینکە بە زمینة تصاویر خود عمق, و بە پیکرھا جان ببخشندء شگردھای ژرفانمابی و شیوەھای 
ایجاد سايه و روشن را کاویدند؛ خیاباٹھای شھر را در جستجوی حواریان مسیح و مریمھای باکرہ گشتند و از روی 
نمونەھای پوشیدہ یا عریان طرحھایی کشیدند؛ از فرسکو بە نقاشی آبرنگ و دوبارہ بہ فرسکو روی آوردند و 
اسلوبھای جدید نقاشی رنگ و روغن راکە بە وسیلة روگیر وان در وایدن و انتونلو دا مسینا بە شمال ایتالیا اوردہ شدہ 
بود در پیش گرفتند. ھمچنانکە مھارت و شجاعتشان توسعه می یافتء تعداد ھواخواهانشان در میان مردم عادی 
بیشتر می شدہ روایتھای اساطیر باستانی و زیبایی شرکآمیز تن انسان را بر موضوعات دینی افزودند. آنھا طبیعت را 
بە کارگاھهھای خویش کشاندند یا خویشتن را بە دست طبیعت سپردند؛ بە گمان آنھا ھیچ‌چیز از جنبەھای انسانی یا 
طبیعی با هنر بیگانە نبود و ھیچ‌چھرۂ زشتی نبود کە ھنر نتواند اھمیت درونی و روشنگرانەاش را نمایان سازد. آنان 
دنیا را در آثار خویش منعکس ساختند؛ و زمانی کە جنگ و سیاست ایتالیا را بە زندان و ویرانەای مبدل ساخته بود, 
نقاشان خط و رنگ: زندگی و شور رنسانس را باقی گذاشتند. 

مردان با استعدادی کە با این گونە مطالعات پرورش یافته بودند و سنت غنیتری از شیوەھا و مواد کار و موضوعات بە 
ارث بردہ بودندہ اکنون بھتر از نوابغی کە یک قرن پیش از آن آثاری از خود بە جا گذاردہ بودند نقاشی می کردند. 
وازاری با بیمھری می گوید کە بنوتتسو گوتتسولی 8ھنرمند فوقالعادہەای نبود ... اما با پشتکار زیاد از ھمة نقاشان 
دیگر عصر خود پیشی گرفت زیرا بالاخرہ در میان آثار نقاشی فراوائنش ناچار چند اثر ھم خوب از آب درمیآمد.“> وی 
کارش را با شاگردی نزد فراآنجلیکو آغاز کرد و بە عنوان دستیار او بە رم و اورویتو رفت. پیروی نقرسی او را بە 
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فلورانس خواند و از وی دعوت کرد تاء روی دیوارھای نمازخانڈ کاخ مدیچی, شرح سفر مجوسان از شرق بە بیت لحم 
را تصویر کند. این فرسکوھاء کە شاھکار بنوتتسو بە شمار میآیندہ حرکت دستەجمعی پرطنطنه و در عین حال 
کانداں شافاخ یی نسوارآت راتا تامای اعم شرامظاامات کو ارات کرفشھارن ککارغفات دانفورا خافنات 
اسبانء پلنگانء سگانء و شش تن از افراد خاندان مدیچی- و خود بنوتتسو کە محیلانه در میان جمعیت جای گرفته 
است- در برابر زمینە و منظرەای زیبا و شگفتانگیز نمایش می دھند. بنوتتسوء سرخوش از این کامیابی بە سان 
جیمینیانو رفت و محل دستة ھمسرایان کلیسای قدیس آوگوستینوس را با ھفدہ صحنه از زندگی خود قدیس 
بیاراست. در کامپوسانتو در پیزاء طی شانزدہ سال کارء بیست ویک صفحہ از کتاب عھد قدیم راء از داستان حضرت 
آدم تا داستان ملک سباء بر دیوارھای پھن آن ترسیم کرد. بعضی از آنھاء مانند تابلو برج بابلء از فرسکوھای برجستة 
رنسائنس بە شمار میآیند. شتابزدگی مشتاقانهہ شکوہ نقاشی بنوتتسو را کاھش داد: از این پس با بیحوصلگی کار 
می کرد بسیاری از چھرەھا را بە نحو ملال آوری یکنواخت می‌ساخت, و تابلوھا را آکندہ از اشخاص گوناگون و 
جزئیات درھم می کرد؛ اما در وجود او خون و نشاط زندگی موج میزد چشم اندازھای سرزندہ و ھیبت غرورآمیز 
بزرگان را دوست می داشت, و شکوہ رنگآمیزی و شور و خلاقیتش نقص خطوط و طراحی او را تا حدی از یاد می برد. 
قدرت ملایم فراآنجلیکو بە آلسوبالدووینتی و کوزیمو روزلی واز طریق آلسو بە یکی از نقاشان برجستة رنسانس- 
دوسشیکو گیرلادانوت اتقال ۔باقت: پدر گیرلاندابو زرگری رود کە اقب ×ک یر لاندار وک را از تاعبای قل گارقواطاای 
و نقرەای که برای سرھای زیبای فلورانس متداول ساخت گرفته بود. دومنیکو نزد پدر خود و بالدووینتی باشور و 
حرارت بە آموزش هنر پرداخت؛ ساعات بسیاری را در برابر فرسکوھای دیواری مازاتچو در کارمینە سپری کرد؛ با 
تمرینھای خستگےناپذیر شگردھای اصل ژرفانمایی خطوط کوتاہ وطرح و ترکیب را آموخت؛ وازاری می گوید کە او با 
یک نگاہ زودگذر می توانست 9 تصویر ھرکسی را کە از برابر کارگاھش می گذشت با شباھعت شگفتانگیزی ترسیم 
کند.> ھنوز بیست ویک سالە بود کە سفارش تصویر داستان زندگی سانتافینا را در نمازخانەاش در کلیسای بزرگ 
شھر سان‌جیمینیانو بە او دادند. گیرلاندایو در سی ویک سالگی (۱۴۸۰)ء با کشیدن چھار فرسکو در کلیسای 
اونییسانتی و سفرہخانةۂ ان در شھر فلورانس, بە دریافت لقب استاد نایل آمد. این نقشھا عبارتند از: قدیس 
ھیرونوموسء پایین آوردن مسیح از صلیب؛ تصویر حضرت مریم مھربان (شامل چھرۂ اعطاکنندۂ ھزینۂ تابلو 
آمریگووسپوتچی) و شام آخر؛ که لئوناردو از پارہەای از نکات آن سود جسته است. 

گیرلاندایو کە توسط پاپ سیکستوس چھارم بە رم فراخواندہ شدہ در نمازخانۂ سیستین تابلو مسیح پطرس و 
آندریاس را فرامی خواند را تصویر کرد. این تابلو بویژہ از نظر زمینه کوهھاء دریاء و آسمان زیباست. دومنیکو؛ ھنگام 
اقامت در رمء طاقھاء گرمابەھاء ستونھاء آبراهەھاء و آمفی تثاترھای این شھر باستانی را بررسی و ترسیم کردہ و بی‌آنکه 
نیازی بە خطکش یا پرگار داشته باشدء با چشمان ورزیدۂ خودہ با یک نگاہ تناسب دقیق آنھا را اندازہ می گرفت. 
فرانچسکوتورنابوئونی بازرگان فلورانسی در رم کە در مرگ ھمسرش سوگواری می کرد دومنیکو را بە استخدام خود 
درآورد تا بە یادبود ھمسرش فرسکھھایی بر دیوارھای کلیسای سانتاماریا سوپرامینروا نقاشی کندہ و دومنیکو در این 
کار چنان استادی از خود نشان داد که تورنابوئونی او را با پول ھنگفت و نامەای در ستایش هھنر متعالیش بە فلورانس 
بازگرداند. شورای شھر فلورانس فوراً او را مأمور تزیین سالا دل اورولوجو در کاخ خود کرد. چھار سال بعدی (۱۴۸۱- 
۵ء) را صرف ترسیم صحنەھایی از زندگی قدیس فرانسیس در نمازخانۂ ساستی در کلیسای سانتاترینیتا کرد. 
ھمة شکوفایی ھنر نقاش, جز استفادہ از روغن,ء در این فرسکو بە چشم می خورد: ھماھنگی در ترکیبء خطوط دقیقء 
درجەبندی نور رعایت اصول ژرفانماییء چھرەنگاری واقع پردازانه (از لورنتسو پولیتسیان پولچی, پالاستروتتسی, 
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فرانچسکوساستی)ء و در عین حال رعایت معنویت و پارساپی سبک و سنت آنجلیکو در نقاشی. از کمال تقریبی تابلو 
ستایش شبانان او تا تخیل عمیقتر و زیبابی و ظرافت آثار لئوناردو و رافائل تنھا یک گام فاصله بود. 

جووانی تورنابوئونیء رئیس بانک مدیچی در رمء در سال ۱۴۸۵ء مبلغ ھزارودویست دوکاتو (٭ ۳۰۰٠‏ دلار) برای 
نقاشی نمازخانەای در کلیسای سانتا ماریانوولا بە گیرلاندایو پیشتھاد کرد و وعدہ داد کە اگر کار رضایت کامل او را 
جلب کندء دویست دوکاتو دیگر نیز بپردازد. گیرلاندایو بە یاری گروھی از شاگردانش, از جملە میکلان بیشتر اوقات 
پنچ سال بعدی را وقف این فرصت متعالی در زندگی ھنریش کرد روی سقف نمازخانۂ تصویر نویسندگان اناجیل 
چھارگانە؛ روی دیوارھای آن تصاویر قدیس فرانسیس, پطرس شھید: یحیای تعمیددھندہہ و صحنەھایی از زندگی 
مریم و عیسی را از ٭عید بشارت> تا مراسم باشکوہ حضرت مریم عذرا کشید. در اینجا نیز یک باردیگر چھرۂ چندتن 
از معاصرانش را شادمانه گنجانید: چھرۂ باشکوہ لودوویکا تورنابوئونی با وقاری برازندۂ ملکەھاء زیبابی عالمگیر جینروا 
د بنچیء ھمچنین چھرۂ دانشورانی مثل فیچینو پولیتسیانو لاندینوہ و تصویر نقاشانی چون بالدووینتیء مایناردی: و 
خود گیرلاندایو۔ وقتی در سال ۱۴۹۰ نمازخانه بە روی عموم مردم گشایش یافتء ھمة شخصیتھا و ادیبان فلورانس 
برای بررسی نقاشیھا بە کلیسا روی آوردند.۔ وصف چھرەھای واقع پردازانه زبانزد مردم شھر بود و تورنابوئونی رضایت 
کامل خود را از کار گیرلاندایو اظھار داشت,: اما چون در ان ھنگام از لحاظ مالی در تنگنا بودء از دومنیکو خواھعش 
کرد تا از دریافت دویست دوکاتو اضافی چشم پوشدہ نقاش پاسخ داد کە رضایت مشوق او برایش بیش از زر ارزش 
دارد. گیرلاندایو شخصیتی دوستداشتنی بود. برادرانش انقدر احترامش می گذاشتند کە یکی از انھا بە نام داوید 
نزدیک بود راھبی را کە برای دومنیکو و دستیارائش غذایی خارج از شأن نبوغ برادرش آوردہ بود با قطعه نان ماندہ 
وخشکی بە قتل برساند. گیرلاندایو درھای کارگاهش را به روی تمام کسانی کە می خواستند در انجا کار یا مطالعه 
کنند گشود و آن را بە صورت مکتب واقعی ھنر درآورد. ھرنوع سفارشی راء چە کوچک و چهھ بزرگ می پذیرفت و 
معتقد بود کە ھیچ کدام را نباید پس زد؛ مسئولیت ادارۂ امور مالی و خانوادگیش را بە داویدء سپرد و می گفت تا روی 
دیوارھای سراسر فلورانس نقاشی نکندء راضی نخواھد شد. تابلوھای زیادی می کشید کە بیشترشان از لحاظ ھنری در 
سطحی متوسط بودندء اما گاھی بە طور اتفاقی آثار بس زیبابی نیز می ‌آفرید مثل تابلو دل‌انگیز موزۂ لوور به نام 
پدربزرگ با آن بینی پیازی شکل, و تابلو زیبای چھرۂ یک زن در مجموعة هنری مورگن نیویورک؛ تابلوھای مملو از 
شخصیت و ویژگیھاپی کە سال بە سال برچھرۂ آدمی نقش میبندد. منتقدان بزرگی کە دانش و شھرتی بی چون و 
چرا دارند ارزش ھنری چندانی برای او قایل نیستندہ این حقیقتی است کە او در طراحی بیش از رنگآمیزی مھارت 
داشتہ با شتاب بیش از حد نقاشی می کرد و تابلوھایش را از ریزەکاریھای نامربوط می‌انباشت و پس از تجربەھای 
بالدووینتی در نقاشی رنگروغنء شاید با ترجیح دادن نقاشی آبرنگ گامی بە عقب نھاد؛ با اینھمہ سطح تکنیک 
بارورشدۂ ھنر خویش را بە بالاترین حد ممکن در کشور خود و نیز در عصر خویش ارتقا داد و گنجینەھابی برای 
فلورانس و دنیا از خود بە ارث گذاشت که متنفذین ھنری در برابرشان سرتکریم فرود می آورند. 

٢‏ بوتیچلی 

تنھا یک فلورانسی در آن نسل بر اوبرتری جست. ساندرو بوتیچلی چنان با گیرلاندایو متفاوت بود کە خیال اثیری با 
واقعیات مادی. پدر آلساندروہ ماریانوفیلیپیی؛ کە نتوانست بە فرزندش بفھماند کە زندگی بدون آموزش خواندن و 
نوشتن و ریاضیات امکانپذیر نیست, او را بە شاگردی نزد زرگری بە نام بوتیچلی فرستاد نام این زرگر در نتیجة 
محبت شاگرد یا ھوس تاریخ بە ساندرو تعلق گرفت و برای ھمیشہ با نام ساندرو درھم امیخت. این جوان در 
شانزدھسالگی از این کارگاہ بە کارگاہ فرافیلیپولیپی رفت. لیپی بە ان جوان بیقرار و تندخو علاقەمند شد. فیلیپینو 
فرزند فیلیپو بعدھا تصویر ساندرو را بە صورت مردی ترشرو؛ با چشمانی فرورفتهء بینی برآمدہہ دھان گوشتالود 
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شھوتانگین موی ژولیدہ کلاہ ارغوانیء بالاپوش سرخء و جورابھای سبز کش چه کسی می توانست تصور کند که 
چنین مردی چنان آثار خیال انگیز لطیفی را کە در موزەھا برجای نھادہ است نقاشی کند؟ شاید هر هھنرمندی پیش 
منشأاً غابی احساس جمالشناسی بشناسد و بە ان عشق بورزد. وازاری: ساندرورا ٭مردی سرخوش> توصیف کردہ کهە 
سربە4سر ھمکاران ھنرمند و ھمشھریان سادەدل خویش می گذاشته اقشتت بی گمان او نیز مثل ھمة ماء موجودی چند 
شخصیتی بودہ اآاست و ب4 مقتضاى اوضاع و احوال یکی از خویشتنھای خود ر آشکار می ساخت و شخصیت حقیقی 
خود را از سر وحشت چون رازی از دید دنیا پنھان نگاہ می داشت. 

بوتیجلی در ۱۴۶۵ کارگاہ مستقلی برای خود تاأسیس کرد و دیری نپایید کە از خاندان مدیچی سفارش کار گرفت. 
تابلو پھودیت را ظاھراً برای لوکرتسیاتورنابوئونی مادر لورنتسو و تابلوھای مریم باشکوہ و ستایش مجوسان را- که 
سرود ستایشی از سە نسل خانوادۂ مدیچی در قالب رنگآمیزی است- برای شوھر اوہ پیرو نقرسی؛ کشید. بوتیچلی 
در تابلو حضرت مریم لورنتسو و جولیانو را بە صورت پسران شانزدہ و دوازدھسالەای ترسیم کردہ است که کتابی بە 
دست دارند و مریم عذرا۔ کكه تصویر او از فرالیپی اقتباس شدہ است- سرود ستایش خویش را تا می نویسد؛ در 
تابلو ستایش مجوسان کوزیمو برپای مریم به زانو افتادہہ پیرو در سطح پایینتری در برابر آنھا زانو بر زمین زدہ استءو 
لورنتسوء کە اکنون ھفدھساله است, به نشانۂ اینکە دیگر بە سن بلوغ رسیدہ استء شمشیری بە دست دارد. 

لورنتسو و جولیانوء پس از مرگ پیرو؛ مانند پدر خویش بە حمایت از بوتیچلی ادامه دادند. زیباترین تابلوھای نقاشی 
بوتیچلی تابلوھای او از چھرۂ جولیانو و معشوقة او سیمونتا و سپوتچی است. او ھمچنان تصویرھای مذھبی می کشید. 
مانند تابلو پرقدرت قدیس آوگوستینوس در کلیسای اونییسانتی؛ اما در این ایامء شاید تحت تأثیر محفل لورنتسو 
بیش از پیش بە موضوعھای غیر دینی و معمولا موضوعھای اساطیری کلاسیک و اندامھای عریان گرایش یافت. 
وازاری گزارش میدھد کە ہہوتیچلی در خانەھای بسیاری: تصاویر زیادی از زنان عریان کشیدہ است؟ء و او را بە 
٭ابسامانیھای جدی در زندگیش> متھم می کند. اومانیستھا بوتیچلی را مدتی بە پیروی از نوعی فلسفۂ اپیکوری 
کشاندہ بودند. ظاھراً بە خاطر لورنتسو و جولیانو بود کە او تابلو تولد ونوس را کشید (۱۴۸۰)۔ زن باوقار عریانی که از 
گیسوان بافتة بور و بلند خود بە عنوان تنھا برگ انجیر موجود استفادہ می کندہ از درون صدفی زرین در دریا 
ظرافت است و در آن طرح و ترکیب رکن اصلی است و رنگآمیزی در مرتبۂ فرعی قرار دارد؛ واقع پردازی نادیدہ 
انگاشته شدہ است؛ و ھمه چیز, از طریق ھماھنگی سیال خطوطہ متوجہ انتقال تصویری خیال انگیز و لطیف شدہ 
است. بوتیچلی درونمایة این تابلو را از قطعەای از شعر چرخ فلک پولیتسیانو گرفته است. موضوع تابلو غیرمذھبی دوم 
او نیز موسوم بە مارس و ونوس از توصیفی در ھمان شعر مربوط بە پیروزیھای جولیانو در نیزەبازی و عشق اتخاذ 
شّذاہ:اثینت: در اینجاء ونوسء که شاید دوبارہ ھمان سیمونتا باشد لباس برتن دارد؛ و مارس ن4 بە صورت جنگاوری 
خشن, بلکە بە ھیبت جوانی با تن زیبا و بی‌عیب: کە می‌توان او را بە اشتباہ بە جای آفرودیته گرفت خسته و 
خوابآلود تصویر شدہ است. و سرانجام در تابلو بھارء بوتیچلی حال و ھوای سرود ستایشآمیز لورنتسو خطاب به 
باکخوس (ھرکە می خواهھد خوش باشدہ گوباش!) را بیان کردہ است. در اینجا زن مددکاری کە در تابلو تولد بودء با 
روپوش بلند و پاھای زیبایش دوبارہ ظاھر می شود؛ در سمت چپ تابلو جولیانو (؟) سیبی ازدرخت می چیند تا بە 
یکی از سە زیباروبی کە نیمەعریان در کنارش ایستادەاند بدھد؛ در سمت راستء مرد شھوترانی دختری را کهە 
جامەای از تور نازک بە تن دارد گرفته است؛ سیمونتا محجوبانه براین صحنه نظارت می کندہ و برفراز او در ھوا 
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کوپیدو تیرھای کاملا زاید خود را رھا می ‌سازد. در این سە تابلو نمادھای زیادی نهفته بودہ زیرا بوتیچلی بە تمثیل 
علاقه داشت, اماء شاید بی ‌آنکە خود متوجه باشدہء این تابلو نمایشگر پیروزی اومانیستھا در ھنر ھم بودند. کلیسا 
اکنون ناگزیر بود بە مدت نیمقرن (۱۴۸۰- ۱۵۳۴) تلاش کند تا تسلط خود را بار دیگر بر موضوعات تصویری بازیابد. 
شرب مغار سرع اک غزی ھ اف تفرغاتت ای سد کی کس وس راہ مھا 
(۱۴۸۱) و بە او ماموریت داد تا سه فرسکو در نمازخانڈ سیستین نقاشی کند. این تابلوھا از جملهە شاھکارھای 
بوتیچلی بە شمار نمی‌روند؛ بوتیچلی در آن هنگام روحاً آمادگی پرداختن بە مسائل دینی را نداشت. اما وقتی بە 
فلورانس بازگشت (۱۴۸۵)ء متوجه شد که موعظەھای ساوونارولا در شھر غوغایی بە پا کردہ است او نیز برای شنیدن 
موعظەھا رفت و سخت تحت تاثیر قرار گرفت. بوتیچلی ھمیشه در کنە وجود خود بە مسائل دین معتقد و پایبند 
بودہ و آن شکاکیتی که از طریق لورنتسوء پولچی, و پولیتسیانو پیدا کردہ بود در چاہ پنھانی ایمان جوانیش ناپدید 
شدہ بود. اکنون ساوونارولا با موعظەھای آتشین خود در نمازخانة سان مار کو مفاھیم شگفتانگیز ھمان ایمان را بر او 
و برمردم فلورانس اشکار می کرد: خدا برای نجات بشر از گناہ آدم و حوا گذاشته بود تا بە او اھانت شودہ تازیانه 
بخورد و بە صلیب کشیدہ شود؛ تنھا آن کس کە زندگیش با فضیلت آمیخته یا صادقانه توبه کردہ است میتواند از 
شفاعت الاھی فیضی برگیرد و از دوزخ ابدی بگریزد. در ھمین ھنگام بود کە بوتیچلی کمدی الاھی دانته را مصور 
کرد دوبارہ ھنر را بە خدمت دین گرفت و یکبار دیگر داستان شگفتانگیز مریم و مسیح را بازگفت. برای کلیسای 
قسی ر0 کس تلھ مس ظکالی سی گرا اتاج کر مرن جات ای کرد یدام ھتان 
دختر مھربان و زیباروبی است کم بوتیچلی در نگارخانۂ فرالیپو کشیدہ بود. اندکی بعد تابلو حضرت مریم و انار را 
کشیدہ کە در آن کروبیان سرودخوانان مریم را در میان گرفتەاند و مسیح خردسال میوەای را در دست گرفته که 
دانەھای بیشمار ان نماد گسترش ایمان مسیحیت است. در سال ۱۴۹۰ء حماسۂة ہمادر خدا> را در دو تابلو عید 
بشارت و تاجگذاری تجدید کرد. اما اکنون باردیگر پا بە سن گذاردہ بود و لطف و تازگی روشنگرانڈ ھنرش را از دست 
دادہ بود. 

در سال ۱۴۹۸ ساوونارولا را بە دار آویختند و سوزاندند. بوتیچلی از این واقعهہ کە شاخصترین قتل دوران رنسانس 
بودء وحشتزدہ شد. شاید اندکی پس از این فاجعه بود کە تابلو پیچیدہ و نمادین بھتان را کشید. در این اثرء برزمینڈ 
طاقنماھای کلاسیک و دریای دوردست, سە زن -+حیلهک (فریب؟ء *4بھتان>- بە رھبری مرد ژندەپوشی (٭حسد>) 
موی قربانی عریانی را گرفتفاند و اؤ را یہ دادگاھی می کشائند کھ قاضی آن, با گوش دراز الاغی؛ يہ توصیة زنانی کک 
نماد ہہدگمانی> و ہادانی> ھهستندہ خود را برای تسلیم شدن بە خشم و خون تشنگی جمعیت و محکوم کردن 
مردی کم برزمین افتاہ آمادہ می کند؛ در سمت چپ, لپشیمانی>ء در جامۂ سیاہہ با اندوہ بە ٭حقیقت> عریان- ھمان 
ونوس بوتیچلی که باردیگر خود را با ھمان گیسوان پرپیچوتابش پوشاندہ است- مےنگرد. آیا از نظر بوتیچلی این 
قربانی نماد ساوونارولا نیست؟ شاید؛ ھرچند لابد ان راھب از دیدن ان بدنھای عریان یکە می خورد. 

تابلو میلاد مسیح درگالری ملی لندن آخرین شاھکار بوتیچلی است. این تابلو درھم اما رنگارنگ است, و برای آخرین 
بار لطافت موزون اثار او را نشان میدھد. در این تابلو گویا ھهمه از سعادتی آسمانی بھرەمندند؛ زنان تابلو بھار در این 
قارف یفارت کات انتا ز کونارہ اف متتائد اق کت ماب افش اضام یی ند رخاضائ 
کە در ھوا معلق است بە نحوی مخاطرہآمیز می رقصند. اما بوتیچلی عبارات زیر را بە یونانی روی تابلو نوشتء کھ 
یادآور گفتەھای ساوونارولا و فریادی برای بازخواندن قرون وسطی در اوج رنسانس بود: 

این تابلو را منء الساندرو؛ در پایان سال ۱۵۰۰ء در این دوران پریشانی ایتالیا... در این ھنگام تحقق مکاشفۂ یازدھم 
یوحنا و بلای دوم آخرالزمان,ء و در این ھنگام کە شیطان بە مدت سە سال ونیم رھا گشته بودء کشیدم. بنا بە مکاشفۂ 
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دوازدھم یوحناء شیطان بعدھا بە زنجیر کشیدہ خواهد شدہ و ما او را ھمان گونە کە در این تصویر لگدکوب می شود 
خواھیم دید. 

از سال ۱۵۰۰ بە بعد دیگر تابلوبی از آثار او در دست نداریم. در این ھنگام او بیش از پنجاەوشش سال نداشته و 
احتمالا در وجودش ھنوز قدرت آفرینشی وجود داشته است, اما او جای خود را بە لٹوناردو و میکلانژ سپرد و خود در 
فقری تلخ روزگار گذراند۔ خاندان مدیچی, کە حامی اصلی او بودندہ بە او صدقەای میدادندہ اما آنھا خود نیز در حال 
سقوط بودند. بوتیچلی در شصت‌وشش سالگی بیکس و علیل درگذشت, حال آنکە دنیای فراموشکار ھمچنان با شتاب 
از جمله شاگردان او فیلیپینو لیپیء فرزند استادش, بود. این ہ٭فرزند عشق> را ھمة کسانی کە می شناختندء دوست 
داشتند: مردی بود آرامء مھربانء فروتنء و مؤدبء کە بە گفتۂ وازاری *٭چندان نیک و بافضیلت بود کە لک ننگ 
ولادتش راء اگر اصلا چنین چیزی حقیقت داشت زدود.> لیپیء تحت سرپرستی پدرش و ساندروء ھنر نقاشی را با 
چنان سرعتی فراگرفت کە در بیست وسه سالگی تابلو رؤیای قدیس برنار را کشید- تابلوبی کە بە عقیدۂ وازاری 
سل وی ادا کرکرت 3 اح 2ک گڑتایتھکی رنہ نریکردی ساڑجاف اقتاسی سر2 را 
کە شصت سال پیش آغاز شدہ بود تکمیل کنند این کار را بە فیلیپینوء کە ھنوز جوانی بیست‌وھفت سالە بودء 
سفو فا 5 ار مکی سی راس سے گرم ناخ تافص رف ھی نوس ھاسرھرای 
فراموش نشدنی باوقاری سادہ و قدرت آرام پدید اورد. 

کال ۸۸۸ کارممال گازافا ہہ اسيا او تہ نی اسرب ٹر قافنا ما نعاقای ا غساق سا اما ا 
سوپرامینروا با صحنەھابی از زندگی قدیس توماس آکویناس تزیین کند. فیلیپینو احتمالا با در ذھن داشتن تصویر 
مشابھی کە یک قرن پیش اندرئا دا فیرنتسە از ان قدیس کشیدہ شدہ بودء چھرۂ پیروزمند فیلسوف راء درحالی کهە 
آریوس, ابن‌رشدہ و دیگر بدعتگذاران بر پای او افتادەاندہ بردیوار اصلی نقش کرد؛ در ھمین ایام نظریەھای ابن ‌رشد 
در دانشگاھھای بولونیا و پادوا مورد استقبال قرار می گرفت و بر ایمان رسمی برتری می جست. هھنگامی که بە 
فلورانس بازگشت, در نمازخانۂ فیلیپو ستروتتسی در کلیسای سانتاماریا نوولاہء داستان زندگی فیلپس حواری و 
یوحنای حواری را چنان واقع گرایانه ترسیم کرد کە گفتەاند روزی کودکی می خواست گنج خویش را در سوراخی کہ 
فیلیپینو بردیواری نقش کردہ بود پنھان سازد. فیلیپینو برای مدتی کوتاہ نقاشی این نوع تابلو را رھا ساخت و بە جای 
لئوناردوء کە کارش بە کندی پیش می‌رفتء برای راھبان سکوپتو نقشی بر محراب نمازخانه ترسیم کرد. وی برای این 
الوم کرت لی تسوسکلح فرقال سای گزکا رر گزت اناتماارری سو ہلا سا و سای( 
افراد خاندان مدیچی بە ان جانی تازہ بخشید؛ یکی از این مدیچیھاء کە بە ھیئت یک عالم علم احکام نجوم درآمدہ 
است و ذاتالربعی در دست داردء یکی از انسانیترین و طنزآمیزترین چھرەھای نقاشی در رنسانس است. سرانجام 
(۴۹۸) فیلیپینو راء چنانکه گوبی گناھان پدرش آمرزیدہ شدہ باشدہ بە پراتو دعوت کردند تا چھرۂ حضرت مریم را 
نقاشی کند. این تابلو را وازاری ستود و جنگ جھانی دوم نابود کرد. در چھلسالگی تصمیم بە ازدواج گرفت: و چند 
سالی از لذات و مشقات پدری برخوردار شد. ناگھان در چھل و هھفت سالگی در اثر بیماری سادۂ چرک لوزتین و 
گلودرد درگذشت (۱۵۰۵). 

ا - لورنتسو می میرد 

لورنتسو خود از جملۂ افراد معدودی نبود که در آن روزگاران بە مراحل سالخوردگی می رسیدند. مثل پدرش از تصلب 
شرایین و نقرس رنج می ‌برد و ناراحتی معدہ نیز کە گھگاھی موجب درد شدید می شدہ بە این بیماریھا اضافه گشت. 
معالجات گوناگونی را آزمود و راھی بھتر از این نیافت کە با حمامھای اب معدنی گرم تسکینی زودگذر یابد. اوہ کە 


۳۴٭۸۸۶ھ۸ً 


ھموارہ مرام خوشگذرانی را موعظه کردہ بودء مدتی پیش از مرگش دریافت کە دیگر زمانی بە عمرش باقی نماندہ 
است. زنش در سال ۱۴۸۸ مرد و لورنتسوء با اینکە چندان به او وفادار نبودء در مرگ او صادقانه سوگواری نمود و 
احساس کرد که یاریھای بیدریغ او را از دست دادہ است. زنء فرزندان بسیار برای او اوردہ بودء کە ھفت تن از آنان 
زندہ ماندند. لورنتسو در آموزش و تربیت فرزندانش سخت کوشا بود وہ در سالھای آخر عمرہ تلاش فراوان کرد تا آنھا 
را بە ازدواج وادارد و سعادت فلورانس و خود آنھا را فراھم سازد. پسربزرگش, پیرو با دختری از خاندان اورسینی 
نامزد شد تا یارانی در فلورانس پیدا کند؛ جوانترین پسرش,ء جولیانو با یکی از خواھران دوک ساووا ازدواج کرد از 
کا اس 7ك رہ کرھی ات ھت اا۷ ھا وت نوافئی ۸0 سسهھ اسنہ ہر 
دومشء جووانی, بە جرگة روحانیان پیوست, با علاقه بە آن دل بستہ و با خلق وخوی خوب و رفتار نیک و زبان 
کی اتی حید رف کرد خلاقمد جافق آزر کاو راہ اک کسی شد را قرغب کرو مار با مخلف رین 
زورتیان جروای را فو من چھارنھالگی بنا کا رما پر کربت پاب بد کان علبلی کہ غیرد ہوک رکز بای 
درباری بود-۔ پیوند حکومتی بە حکومت دیگر از راہ سیاست ھمخونی- بە این کار رضایت داد. 

لورنتسو از شرکت فعالانه در امور حکومتی فلورانس کنارہ گرفت؛ بخشھای بیشتری از امور اجتماعی و خصوصی 
خویش را بتدریج بە پسرش پیرو سپردہ و در پناہ آرامش روستا و مصاحبت دوستانش بە استراحت پرداخت. وی در 
نامة نمونه و ممتازی خود را معذور دانست: 

چە چیزی می‌تواند برای ان کس که روحی متعادل داردء دلپذیرتر از گذران ایام فراغت با وقار و آسایش خاطر باشد؟ 
ھمه مردان نیک در آرزوی بە دست آوردن چنین موھبتی ھستندہ اما تنھا مردان بزرگ توانستەاند آن را بە دست 
بیاورند. در بحبوحة امور اجتماعی واقعاً باید بە ما اجازہ دادہ می شد که در پیش‌روی روزی پرآسایش را ببینیم؛ اما 
ھیچ آسایشی نباید ما را بکلی از توجە بە مسائل کشورمان باز دارد. نمی توانم کتمان کنم کە راھی کە مقدر بود در 
زندگی بپیمایم سخت و ناھموار و پرمخاطرہ و آمیخته با خیانت بودہ اما از اینکە در ایجاد رفاہ زندگی مردم کشورم 
سھمی بە عھدہ داشتەامء تسلی خاطر می یابم رفاہ و سعادتی کە اکنون با رفاہ مردم ھرکشور دیگریء ھرچند شکوفا 
و پیشرفته برابری می کند. و نیز نسبت بە مصالح و پیشبرد معنوی خانوادەام اصلا بی اعتنا نبودەامء و ھموارہ از الگوی 
زندگی پدربزرگمء کوزیمو کە با مراقبت یکسان برامور خصوصی و عمومی خویش نظارت داشت, سرمشق گرفتەام. 
اکنون کە پس از زحمات زیاد بە مقصود رسیدەامء گمان می کنم حق دارم کە از حلاوت اوقات فراغت لذت ببرم: و در 
اعتبار وشھرت شارمندان خویش سھیم باشم و بە میمنت افتخارات کشور زادگاھم شادی کنم. 

اما دیگر فرصت چندانی برایش باقی نماندہ بود تا از آرامشی که بە ان عادت نداشت لذت برد. تازہ بە ویلای خود در 
کاردجی نقل مکان کردہ بود ۲١(‏ مارس ۱۴۹۲) که درد معدہ بە نحو خطرناکی شدت گرفت. پزشکان متخصصی که 
بر بالینش احضار شدہ بودند معجونی از آب جواھرات بە او خوراندندہ اما حال لورنتسو بسرعت رو بە وخامت گذاشت؛ 
واو خود را تسلیم مرگ کرد. در آن لحظهە بە پیکو و پولیتسیانو گفت از اینکە نتوانسته است آن قدر عمر کند تا 
مجموعه نسخەھای خطی خویش را برای کمک بە آنھا و نیز استفادۂ دانش پژوھان تکمیل کندہ اندوھناک است. بە 
لحظات پایانی عمر کە رسیدء بە دنبال کشیشی فرستاد و با آخرین توان خویش اصرار ورزید کە از بسترش پایین 
اید بە زانو بیفتد و مراسم دینی پیش از مرگ را بە جا اورد. اکنون در اندیشۂ واعظ اشتی‌ناپذیری بود که او را 
ویرانگر آزادی و گمراەکنندۂ جوانان خواندہ بود و آرزو داشت کە پیش از مرگ از او بخشش بطلبد. دوستی را نزد 
ساوونارولا فرستاد و درخواست کرد بە سراغش بیاید و اعترافاتش را بشنود و او را مورد بخشایش کامل قرار دھد. 
ساوونارولا آمد. بە گفتۂ پولیتسیانو برای بخشایش لورنتسو سە شرط پیشنھاد کرد: لورنتسو باید ایمان زیادی بە 
آمرزش خداوند داشته باشد؛ باید قول دھد در صورت شفایافتنء روش زندگیش را تغییر دھد؛ و باید مرگ را با 


ہ۵ھ٭۸ھ++ً 


شھامت بپذیرد. لورنتسو موافقت کرد و بخشودہ شد. بە روایت نخستین زندگینامەنویس ساوونارولاء جی. اف. پیکو (نە 
پیکو اومانیست)ء شرط سوم این بود کە لورنتسو باید قول دھد کە ٦اآزادی‏ را بە فلورانس باز گرداندہ؛ طبق روایت 
پیکوء لورنتسو بە این پیشنھاد پاسخی ندادء راہب او را نبخشید و آنحا را ترک کرد. لورنتسو در ۹ آوریل ۲ دپفر 
سن چھل وسهە سالگی در گذشت. 

وقتی خبر مرگ نابھنگام لورنتسو بە فلورانس رسیدہ تقریباً همة مردم شھر سوگواری کردند و حتی مخالفان لورنتسو 
اکنون نمی دانستند کە چگونە می توان بدون کمک راھگشای اوہ نظم اجتماعی را در فلورانس یا صلح و آرامش را در 
ایتالیا برقرار کرد. اروپا لیاقت او را بە عنوان مردی سیاسی قبول داشت و ویژگیھای مشخص آن زمانه را در وجود او 
احساس می کرد؛ او در ھمه چیز ہمرد رنسانس> بودء جز در نفرتش بە اعمال خشونت. بصیرتی کهە بتدریج در امور 
سیاسی بە دست اوردہ بودء بلاغت سادہ اما مؤثرش در مباحثه و قاطعیت و شجاعتش در عمل موجب شدہ بود کە 
ھمۂ مردم فلورانس؛ جز معدودی آن آزادی را کە بدست خاندان او نابود شدہ بود فراموش کنند؛ و بسیاری از آنھا که 
این آزادی را فراموش نکردہ بودند آن را بە صورت آزادی طوایف ثروتمندی بە یاد داشتند کہ در حکومتی 
٭موکراسی> کە تنھا یک سیام جمعیت آن حق رأی داشتندہ بازور و حیلەگری بە تسلط استثمارگرانە و رقابت آمیز 
خود ادامه می دادند. لورنتسو قدرت خویش را با اعتدال و بە خاطر امن مصالح دولت: حتی با نادیدہ انگاشتن ثروت 
شخصی خودہ بە کار برد. او را بە گناہ بی بندوباری در روابط جنسی متھم می کردند و الگوی بدی برای جوانان 
فلورانسی می پنداشتند؛ اما در ادبیات الگوی خوبی بە جای گذاردء زبان ایتالیابی را بە سطح معیارھای ادبی ارتقا داد 
و در شعر و شاعری با شاعران تحت حمایتش بە رقابت برخاست. لورنتسو با قریحة تمیزدھندۂ خویش معیاری در 
تشخیص آثار ھنری برای اروپا پایەگذاری و از همة رشتەھای ھنری حمایت کرد. از همة حاکمان ‏ مستبد و مطلق> 
نرمخوتر و بھتر بود. فردیناندہء پادشاہ ناپلء گفته است: ہ٢‏ این مرد بە اندازۂ کافی زندگی کرد تا برای شخص خود 
تکارالی کیب کھر اج ضرا بای کت اہ گرا جوا آ2ا فوراس رت اسلائ تاد والذانارری 


آرامش بە خود ندید۔ 


ساوونارولا و حکومت جمھوری 
۲ - ۱۵۳۴ 


- پیامبر 

مزیت حکومت موروثی تداوم آن است؛ و تقاصی که در ازای آن پس می دھد بە حکومت رسیدن افراد بی ‌بو و خاصیت 
است. پیرو دی لورنتسو قدرت پدر را بی دردسر بە دست گرفت, اما شخصیت و قضاوت نادرستش محبوبیتی را کە 
حکومت خاندان مدیچی بر آن استوار بود متزلزل کرد. پیروہ ذاتاً خلق وخوبی خشن. ذھنی متوسط ارادہای ناپایدارہ و 
نیاتی قابل تحسین داشت. بە بذل و بخشش لورنتسو نسبت بە ھنرمندان و مردان ادب ادامه داد اما درایت و قوۂ 
تمیزش کمتر از او بود. جسمی نیرومند داشت در مسابقات ورزشی از ھمه پیشی می جست, و بە ھنگامی کە در 
رأس یک دولت متزلزل قرار گرفت: بیش از آنچه فلورانس معقول می پنداشتہ مرتباً و بە نحوی آشکار در مسابقات 
ورزشی شرکت می کرد. از جملە بداقبالیھای او این بود کە دادوستدھا و ولخرجیھای لورنتسو خزان شھر را خالی 
کردہ بود؛ رقابت کارخانەھای پارچەبافی انگلستان موجب کسادی اقتصادی فلورانس شدہ بود؛ زن پیرو که از خانوادۂ 


ً۸۶)(۸۳۶ُ)۴۶ 


اورسینی بودہ بە فلورانسیھا بە عنوان ملتی دکاندار بە دیدۂ حقارت می نگریست؛ شاخه فرعی خانوادۂ مدیچی که از 
لورنتسو مھین, برادر کوزیمو منشعب می‌شد اکنون با بازماندگان کوزیمو بە ستیز پرداخته بودند و بە نام حمایت 
آزادیء حزب مخالفی را عليه آنھا رھبری می کردند. آنچە سیەروزی پیرو را کامل می کرد این بود کە وی با شارل 
ھشتم پادشاہ فرانسهہ- که به ایتالیا پورش برد- و نیز با ساوونارولا۔ کە پیشنھاد کرد فرمانروابپی عیسی مسیح جانشین 
خاندان مدیچی شود- معاصر بود. پیرو برای تحمل اینهمهە مشکل ساخته نشدہ بود. 

خانوادۂ ساوونارولا در حدود سال ۱۴۴۰ء ھنگامی کە نیکولو سوم د/ استه از میکلە ساوونارولا دعوت کرد پزشک 
دربارش شودہ از پادوا بە فرارا آمد. وی مردی پارسا بود- امری کە در پزشکی نادر است. عموما مردم فرارا راء بە خاطر 
اینکە داستانھای عشقی را برمسائل دینی ترجیح می دادندہ نکوھش می کرد. پسرش نیکولو نیز پزشک متوسطی بود, 
اما ھمسرش الانا بوناکوسی زنی بود با شخصیتی قوی و آرمانھاپی متعالی. جیرولامو سومین فرزند از ھفت فرزند این 
خانوادہ بود. او را نیز بە نوبةڈ خود بە تحصیل پزشکی گماشتندہ اما آثار و افکار توماس آکویناس در نظر او جالبتر از 
کالبدشناسی می ‌نمودء و خلوت کردن با کتابھایش را دلپذیرتر از ورزشھای جوانان می یافت. در دانشگاہ بولونیا از 
اینکە ھیچ دانشجوپی را ان‌قدر فقیر ندید کە پابند فضایل اخلاقی باشدء وحشت کرد و نوشت کە ہ٭<ر اینجا برای 
اینکە انسان مردی بە حساب آیدہ باید زبان خویش را بە کثیفترین و وحشیانەترین و خوفناکترین سخنان کفرآمیز 
آلودہ کند.... اگر بە تحصیل فلسفه و هنرھای خوب بپردازد خیالباف نامیدہ خواھد شد؛ اگر با پاکدامنی و فروتنی 
زندگی کندہ ابله؛ اگر پرھیزگار باشدء ریاکار؛ واگر بە خدا معتقد باشدء مخبط بە شمار می آید.> دانشگاہ را رھا کرد و 
بە سوی مادرش و تنھایی بازگشت. خویشتن را شناخت و دراندیشۂ دوزخ و معصیت انسانھا بە رنج اندر شد. نخستین 
اثر شناخته شدەاش شعری بود کە در آن مردم شرور ایتالیا و از جملە پاپھا را نکوھش می کندہ و با خود عھد می بندد 
کشور و کلیسایش را اصلاح کند. ساعتھای دراز بە عبادت می پرداخت, و با چنان شور و تعصبی روزہ می گرفت که 
پدر و مادرش از ضعف و ناتوانی او ھمیشه در ھراس بودند. در سال ۱۴۷۴ء موعظەھای ایام روزۂ بزرگ فرامیکلە او را 
بە زھد و تورع سختتری ترغیب کرد و چون دید بسیاری از مردم فرارا نقابھاء گیسوان عاريه ورقھای بازیء صور 
قبیحهء و سایر وسایل دنیاپرستانهە را اوردند تا انھا را در بازار شھر بر تودۂ ھیزم شعلەوری فرو ریزند دلشاد شد. سال 
بعد در سن سی وسه سالگی, پنھانی از خانه گریخت و در بولونیا بە راھبان فرقة دومینیکیان پیوست. 

نامڈ محبتامیزی بە پدر و مادرش نوشت و از اینکە انان را نومیدہ کردہ و انتظاراتشان را برنیاوردہ و در دنیا 
پیشرفتی نکردہ است طلب بخشایش کرد. وقتی پدر و مادرش با اصرار زیاد از او خواستند کە بازگرددہ با خشم پاسخ 
داد: ای نابینایانء چرا ھمچنان گریە و زاری می کنید؟ مرا از راھم باز می داریدء حال آنکهە باید شاد باشید ... اگر بە 
گریە ادامه دھیدء چە می توانم بگویم جز اینکە شما دشمنان سوگند خوردۂ من و مخالف فضیلت ھستید؟ اگر چنین 
است, بە شما می گویم رھایم کنیدء شما ھمۂ اعمالتان شیطانی است!> ساوونارولا شش سال در دیر بولونیا بە سر بردء 
با افتخار درخواست می کرد کە پستترین کارھا را بە او واگذارند؛ در دیر بە نبوغ او بە عنوان یک خطیب پی بردند و 
کار وعظ و خطابه را به او سپردند. در سال ۱۴۸۱ بە دیر سان مارکو در فلورانس منتقل شد و مأموریت یافت تا در 
کلیسای سان لورنتسو بە ایراد وعظ و خطابه بپردازد. مردم از موعظەھای او استقبال نکردند زیرا سخنان او برای 
مردم شھری کە با شیواہی و بلاغت سخن اومانیستھا آشنا شدہ بودند بیش از اندازہ خشک و در زمینۂ الاھیات بود؛ 
مجالس وعظ او هفته بە هفته از رونق افتاد و رھبر دیر او را بە کار تعلیم کسانی گماشت که تازہ بە دین روی آوردہ 
بودند. احتمالا طی پنچ سال بعد بود کە شخصیت نھایی او شکل گرفت. ھرچه غلیان احساسات و آرمانھایش شدت 
می گرفت آثار بیشتری از آن در چھرەاش ظاھر می شد: پیشانی پرچین وچروک؛ لبھای کلفتی کە مصممانه بەھم 
فشردہ شدہ بودند بینی بزرگی کە چنان انحنایی داشت کە گوبی می خواھد دنیا را احاطه کندء چھرەای عبوس و 
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جدی کە بیانگر قدرت پذیرش عشق و نفرت بیپایان بود؛ و اندامی ریزنقش و فشردہ کە دربرگیرندۂ تخیلات رؤیابی و 
الھامات سرخوردہ و غوغای درون بود. بە پدر و مادرش نوشت: من نیز هنوز مثل شما مشتی گوشت و استخوانم, و 
احساساتم از عقل سرپیچی می کند. این انت که باید تلاش سرسختانەای بکنم تا شیطان برمن مسلط نشود.> روزہ 
پاکتری را نیز بشنود. تنھا در حجرۂ خویش می نشست و٤‏ با اندیشیدن دربارۂ وجود خود بە صورت میدان کارزار 
ارواحی کە بەخاطر نیات پاک برفراز سر او در پرواز بودندہ بەتٹھاپی خویش شکوہ می بخشید. سرانجام این پندار بە او 
مثل پیامبری کە بە عنوان فرستادۂ خدا برگزیدہ شدہ باشد با مردم دنیا سخن گفت. حریصانه مجذوب مکاشفات 
منتسب بە یوحنای حواری شد و وارث نظریەھای آخرتشناسی جواکینو دا فیورۂ رازور شد. مانند جواکینو اعلام کرد 
کە حکومت ضدمسیح (دجال) ظھور کردہ است؛ شیطان دنیا را در چنگ خود گرفته است؛ مسیح بزودی ظھور 
چیرہ گشتەاند می گیرد. 

وقتی رھبر دیر ساوونارولا را برای ایراد وعظ بە لومباردی فرستاد (۱۴۸۶)ء دیگر شیوۂ تعلیماتی ایام جوانی را کنار 
گذاشت و در موعظەھای خویش بە نکوھش فساد اخلاق و پیشگوییھای روز رستاخیز و دعوت بە توبە و انابت 
پرداخت. ھزاران تن از مردمی که نمی توانستند مباحث پیشین او را بپذیرندہ اکنون با بیم و ھراس بە سخنان بلیخ. 
تازہ و شورانگیز مردی که گویی با قدرت پیامبران سخن می گفت گوش فرا می دادند. پیکودلا میراندولا آوازڈ کامیابی 
این راھب را شنید؛ از لورنتسو خواست تا بە رھبری دیر پیشنھاد کند کە ساوونارولا را بە فلورانس بازگرداند. 
ساوونارولا بە فلورانس بازگشت (۱۴۸۰)ء دو سال بعد بە رھبری دیر سان مارکو برگزیدہ شدہ و لورنتسو در چھرۂ او 
تصویر دشمنی را دید کە از هر دشمن دیگری کە در زندگی بر سر راہ او ظاھر شدہ بود گستاختر و نیرومندتر 
می نمود. مردم فلورانس از اینکە دیدند این واعظ سیەچردہ کە دہ سال پیش با بحٹھای خود آنھا را ملول می کرد 
اکنون می تواند با خیالات مملو از مکاشفات وحشتانگیز خود آنان را بە ھراس اندازد و با تشریح ھیجان انگیز شرک و 
فساد و تباھی اخلاق ھمسایگان ارواح آنان را با توبە و امید متعالی سازد و آن ایمان مطلقی را کە بە دوران جوانی 
تھا الھام و ھراس می بخشید دوبارہ زندہ کندء در شگفت شدند. 

ای زنانی که بە آرایش خود و گیسوان و دستان خود افتخار می کنید بە شما بگویم کە ھمگی زشترو ھستید. آیا 
می خواھید زیبابی حقیقی را ببینید؛ بە مرد یا زن پارسابی بنگرید کە در او روح برتن تسلط دارد؛ ھنگامی کە دعا 
می خواند ھنگامی که پرتوجمال الاھی بر او می تابدء و ھنگامی کكه دعایش پایان می گیرد ب4 او نگاہ گٹید؛ درخشش 
جمال الاھی را در رخسارش خواھید دید و بە چھرەاش چون بە چھرۂ فرشتەای نظر خواھید انداخت. 

مردم از شھامت او در شگفت شدندہ زیرا او روحانیان و پاپھا را بیش از جماعت غیرروحانیء و شاھزادگان را بیش از 
مردم عادی بە باد انتقاد می گرفتء و اشاراتش بە نظریەھای سیاسی رادیکال قلوب مردم تھیدست را گرم می کرد: 

در این روزگارء نە فیضی ماندہ و نە موھبت روحالقدسی کە خریدوفروش شود. از سوی دیگر تھیدستان زیربار 
ھورطوہ سس کت راہ لی 17 از الال وی سی الاضلتراامتا کالمے مت مان 
برسرآنان فریاد می کشند: لہ باقی را بە من بدہ.> کسانی کە درآمدشانء پنجاہ (فلورین در سال) است, معادل درآمد 
صدفلورین مالیات می پردازندء حال آنکە توانگران فقط مالیات اندکی می دھندہ زیرا قوانین مالیاتی را بە سود آنان 
وضع کردەاند. خوب فکر کنید ای توانگرانء زیرا مصیبت در انتظار شماست. این دیگر فلورانس نامیدہ نمی شودء اینجا 
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کمینگاہ دزدان و فرومایگان و خونریزان است. پس شما ھمه گرفتار فقر و مذلت خواھید شد ... و نام شما ای 
کشیشان بە وحشت مبدل خواهد گشت. 

پس از کشیشان, نوبت به بانکداران می رسید: 

شما راھھای بسیاری برای مال اندوزی یافتەایدء و کسب و کار صرافیء کە شما مشروعش مےنامیدہ ناعادلانەترین 
کسبھاستء و شما مأموران و دادرسان شھر را فاسد بار آوردەاید۔ کسی نمی تواند شما را قانع کند کە رباخواری 
(تنزیل) گناہ است؛ بە بھای جان خود ھم کە شدہ از آن دفاع می ‌کنید. کسی از رباخواری شرم ندارد؛ نه آنھا کە جز 
این کنند در نظر شما ابله هستند. ... چھرۂ شما چون چھرۂ زنان روسپی استہ و از شرم سرخ نمی شوید. می گوبید 
زندگی شاد و سعادتآمیز در سود نھفته است؛ ولی عیسی مسیح می گوید فقرا روحاً آمرزیدەاند زیرا ملکوت آسمان 
از آنان خواھد بود. 

و کلامی بالورنتسو: 

حاکمان ستمگرہ اصلاح‌ناپذیرند زیرا مغرورند زیرا چاپلوسی را دوست دارند و از منافع نامشروع روی برنمی تابند. . 
انھا نە بە صدای فقرا گوش می دھندہ: و نە توانگران را محکوم می کنند. ... رای دھندگان را بە فساد می کشند: و 
لباقان قع سے گند تا ہا ھی اھت وسارفل یر کو سک جاک کرت لمت کت [ٹکان نر زایا 
نمایشھا و جشنوارەھا مشغول کندہ بە این قصد که آنھا را بە جای اندیشیدن بە اعمال اوہ بە فکر تفریح و سرگرمی 
خوش ولگ عق کا سائع سح تا کھانار اسان بک کاو ھت اتکی غوامہ ماق 

و یک چنین حکومت دیکتاتوری نخواھد توانست اعمال خود را براساس ادعای کمک مالی بە ترویج ادبیات و ھهنر 
توجیە کند. ساوونارولا می گفت که ادبیات و ھنر مظھر بیدینی است؛ اومانیستھا فقط وانمود می کنند کە مسیحی 
ھستند؛ ان نویسندگان باستانی که انھا آثارشان را با بذل مساعی بسیار کشف و ویرایش می کنند و می ستایند 
نسبت بە مسیح و فضیلتھای مسیحیت بیگانەاند و ھنرشان پرستش خدایان روزگار بت‌پرستی یا نمایش بیشرمانة 
زنان و مردان عریان است. 

لورنتسو مضطرب شد. پدربزرگش دیر سان مارکو را بنیان نھادہ و ٹروتمند کردہ بودء و خود او نیز از بذڈل و بخشش 
بە آن دریغ نورزیدہ بود. اکنون برای او نامعقول می نمود که راھبی که از مشکلات کشورداری آگاھی چندانی نداشت- 
و اندیشة نوعی آزادی را در سر می پروراند که براساس آن قوی نتواند بدون ھیچگونە مانع قانونی ضعیف را به خدمت 
خود دراورد- از یک زیارتگاہ خانوادۂ مدیچی, پایەھای حمایت مردم را از قدرت سیاسی خانوادۂ او ویران کند. نخست 
کوشید با مدارا راھب را آرام کند؛ در مراسم قداس دیر سان مارکو شرکت جست و ھدایای گرانبھایی بە دیر فرستاد. 
ساوونارولا او را ریشخند کرد و در موعظة بعدی اظھار داشت کە سگ باوفا بە خاطر قطعه استخوانی کە جلویش 
می‌اندازند دست از عوعو کردن در دفاع از صاحبش برنمیدارد. وقتی مبلغ ھنگفتی بە صورت طلا در صندوقچة 
اعانات دیر یافتء بە گمان اینکە از سوی لورنتسو اھدا شدہ است, ان را بە دیر دیگری بخشید و گفت کە برای تامین 
نیازمندیھای برادرائش نقرہ ھم کافی است. لورنتسو پنج تن از شخصیتھای طراز اول فلورانس را نزد او فرستاد تا به او 
ثابٹ کند کہ موعظدھای فتنەانگیزش ممکن است منجر بە خشونٹھای بیحاضل شود و نظم و آرامش فلورائس را 
برھم زند. ساوونارولا در پاسخ گفت که بە لورنتسو پیشنھاد کنند کە از گناھائش توبە کند. راھبی از فرقة فرانسیسیان 
را کە بە شیواپی سخن معروف بود ترغیب کردند تا موعظەھای مردم پسندی ایراد کند و مردم را از مجلس وعظ ان 
راھب دومینیکی پراکندہ سازد. این اقدام ھم بی نتیجه ماند بلکە گروھھای زیادتری بە سان مارکو روی اوردندہ بە 
طویق کا گلیسیا گر کا ارت سس ائو ٹا اکر سال ۱۴۶۹۱۷ ورای ابراد سظفات بت ٹاگنی آد کسی گلسایٰ 
جامع شھر استفادہ کردء و ھرچند عمارت این کلیسا طوری ساختەشدہ بود کە گنجایش ھمۂ مردم شھر را داشت: 
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ھرگاہ کە ساوونارولا در آن سخنرانی می کرد مملو از جمعیت می شد. لورنتسو بیمار دیگر سعی نکرد جلو وعظ 
ساوونارولا را بگیرد. 

پس از مرگ لورنتسوء ضعف فرزند اوہ پیروء موجب شد کە ساوونارولا نیرومندترین شخصیت فلورانس شود. ساوونارولا 
با رضایت اکراەامیز پاپ جدیدہء الکساندر ششمء دیر خود را از جامعة لومبارد (جامعۂ دیرھای دومینیکیان)ء کە خود 
بخشی از آن بودء جدا کرد و عملا رھبری جامعۂ رھبانی خویش را مستقلا در دست گرفت. در مقررات دیر اصلاحاتی 
بھ عمل آورد و سطح اخلاق و تفکر راهبان را بالا برد. سپس پیروان تازەای بە جامعة آنھا پیوستند و اکثر ۲۵۰ عضو 
آن چنان نسبت بە او عشق و وفاداری یافتند کە در ھمة زمینەھاء جز آن اوردالی نھاییء از او بی چون و چرا پیروی 
کردند. ساوونارولا در انتقاد از مردم غیرروحانی و فساد اخلاق روحانیان آن روزگار گستاختر شد. او کە نظریەھای 
ضدروحانی فرقەھای بدعتگذار والدوسیان و پاتارینھا راءکە ھنوز در گوشەوکنار ایتالیای شمالی و اروپای مرکزی در 
کمین نشسته بودند ناخودآگاہ بە ارث بردہ بود ثروت این دنیابی روحانیان و زرق وبرق مراسم کلیسابی و (نخست 
کشیشان بزرگ با آن کلاھھای شکوھمند ساخته شدہ از طلا و سنگھای قیمتی ... و رداھای زیبا و نوارھای 
زربافت> را محکوم می کرد. اواین تجمل و اسراف را با سادگی کشیشان کلیسای اوليه می سنجید و می گفت: <آنھا 
تاجھا و جامھای زرین کمتری داشتندء زیرا ھمان تعداد اندک جام را ھم کە داشتند برای تامین نیازمندیھای فقرا 
می‌شکستند و قطعەقطعه می کردند؛ حال آنکە اسقفھای ماء بە خاطر بە دست آوردن جامھای بادہء تنھا وسیلۂ زندگی 
فقرا را نیز می چاپند.> ساوونارولا علاوہ براین انتقادات سرنوشت شوم آنھا را نیز پیش بینی می کرد. او پیشگوبی کردہ 
بود کە لورنتسو و پاپ اینوکنتیوس ھشتم در سال ۱۴۹۲ خواھند مرد- و چنین نیز شد. حال نیز پیشگوپی کردہ بود 
کە گناھکاران ایتالیا و حاکمان مستبد و روحانیان این کشور انتقام گناھان خود را با فاجعۂ وحشتناکی پس خواھند 
داد؛ و پس از آن مسیح ملت را بە سوی اصلاحاتی افتخارآمیز رھبری خواھد کرد؛ و خود اوہ ساوونارولاہ در اثر مرگ 
غیرطبیعی خواھد مرد. در اوایل سال ۱۴۹۴ پیشگوبی کرد کە شارل ھشتم بە ایتالیا یورش خواھد برد و او از این 
یورش: چونان تنبیھی الاھی کە آلودگیھا را می زدایدہ استقبال می کرد. موعظە‌ھای اوہ بە گفتة یکی از معاصرانش: در 
این ھنگام <چنان مشحون از وحشت و ھهشدار و ناله و زاری بود کە کسانی کە سخنان او را می‌شنیدند سرگردان و 
زبان‌بسته چنانکە گوپی نیم جان باشندہ در شھر این سوی و آن سوی می ‌رفتند.> در سپتامبر ۱۴۹۴ شارل ھشتم 
از کوھھای آپنن عبور کرد بە ایتالیا تاخت: و تصمیم گرفت حکومت سلطنتی ناپل را بە فرانسە بیفزاید. در ماہ اکتبر 
بە قلمرو فلورانس رسید و دژ سارتسانا را محاصرہ کرد. پیرو می پنداشت که اگر شخصاً نزد دشمن رود او نیز 
می تواندء ھمان گونە کە پدرش فلورانس را از چنگ ناپل نجات دادء فلورانس را از چنگ فرانسه نجات ببخشد. این بود 
کە در سارتسانا بە دیدار شارل رفت و ھمۂ شرابط او را پذیرفت: پیزاء لگھورنء و ھمة دڑھای فلورانس در مغرب در 
مدت جنگ بە فرانسهە تسلیم شدندء و قرار شد فلورانس برای تأمین ھزینۂ جنگی شارل مبلغ ٠‏ فلورین 
٠ )‏ دھملتلار) بە او پیش پرداخت کند. وقتی خبر این موافقتنامه بە فلورانس رسیدہ شورای شھر و رئیس آن یکه 
خوردند؛ پیر برخلاف پیشینیان خودہ در این گفتگوھا با شورای شھر مشورت نکردہ بود. شورا بە رھبری مدیچیھای 
مخالف پیرو تصمیم گرفتند او را از فرمانرواپی براندازند و حکومت جمھوری قدیمی را احیا کنند. وقتی پیرو از 
سارتسانا بازگشت, متوجه شد درھای کاخ وکیو را بە روی او بستەاند۔ ھمچنانکە بە سوی خانة خویش راہ افتادء مردم 
بە ریشخندش گرفتند و کودکان شیطان بە او سنگ پرتاب کردند؛ پیرو از ترس جان. ھمراہ با خانوادہ و برادرانش از 
شھر گریخت. مردم کاخ و باغھای مدیچی و خانەھای مأموران مالی پیرو را غارت کردند. مجموعة آثار ھنری کە در 
طول چھار نسل خاندان مدیچی گرد آمدہ بود بە یغما رفت و پراکندہ شدہ و دولت باقیماندۂ آنھا را بە معرض 
حراجگذارد. شورای شھر برای کسانی که پیرو و کاردینال جووانی د مدیچی را زندہ دستگیر کنند و تحویل دھند 
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مبلغ پنچ ھزار فلورین و برای کسانی که مردۂ آنھا را تحویل دھند مبلغ دو ھزار فلورین پاداش تعیین کرد. سپس 
یک ھیئت پنج نفری را ھمراہ ساوونارولا برای تعیین شرایط بھتری باشارل بە پیزا فرستاد. شارل با احترام آنھا را 
شرف لعاف امہ سرک کا عروت 7داد ۷ هر سہو کس اد ھری تی کزان از 
(۷۷ 9۷ئ۷" 
اندکی تعدیل کند؛ و چون مشتاق بود کە بە ناپل دست یابدء با لشکریان خود بە سمت جنوب تاخت. فلورانس اکنون 
خود را برای مواجهه با یکی از تماشاییترین تجربەھای دموکراسی آمادہ می کرد. 

|| -- ڈولتمرد 

در روز ٢‏ دسامبر ۱۴۹۴ء مردم شھر باصدایى ناقوس بزرگ برج کاخ وکیو بە یک ھ پارلمانتو> فراخواندہ شدند. رئیس 
شورای شھر اجازہ خواست و اختیار گرفت تا یک ھیئت بیست نفری برای انتخاب رئیس شورا و مقامات جدید دیگر 
برای مدت یک سال نامزد کندہ و کلیة مقامات دولتی, بە حکم قرعهہ بە کسانی واگذار شود که با رأی تقریباً سه ھزار 
مرد واجد حق رأی برگزیدہ شوند. این بیست نفرہ اعضای شورا و نمایندگانی را کە در دوران حکومت مدیچی مسٹئول 
امور دولتی بودند برکنار ساختند و وظایف گوناگون را میان خود تقسیم کردند. اما چون در وظایفی کە بە عھدہ 
گرفته بودند تجربۂ کافی نداشتند و اختلافات خانوادگی نیز رشتۂ کار انھا را از ھم گسست, دستگاہ تازۂ حکومت 
متلاشی شد و ھرچومرج شھر را تھدید بە سقوط کرد؛ فعالیتھای بازرگانی و صنعتی کاھش یافت: مردم از کار اخراج 
شدندء و جمعیت خشمگین در خیابانھا گردآمدند. پیرو کاپونی ھیئت بیست نفری را متقاعد کرد کە تنھا با دعوت از 
ساوونارولا و مشورت با او می توانند در شھر آرامش برقرار کنند. 

راھب انھا را بە دیر خویش فراخواند و برنامة جامعی برای وضع قوانین سیاسی و اقتصادی و اخلاقی ارائه داد۔ ھیئت 
بیست نفریء بە رھبری او و پیترو سودرینی, قانون اساسی تازەای برای فلورانس تدوین کرد کە تا حدی براساس 
قانونی بود کە ونیز را با موفقیت از ثبات برخوردار ساخته بود. سپس, مقرر شد کە یک مادجورکونسیگلیو یا <شورای 
کبیرگ مرکب از کسانی کە خود یا نیاکانشان در طول سە نسل گذشته در دستگاھھای دولتی مقام مھمی عھدەدار 
بودند تشکیل شود؛ و این اعضایى اصلی ھر سال بیست وھشت عضو مشورتی دیگر را برگزینند. دستگاھھای اجرابی 
دولت بە ھمان صورت دوران خاندان مدیچی باقی ماند: شورابی مرکب از ھشت رھبر و یک گونفالونیں کە از سوی 
شواری بزرگ برای مدت دوماہ انتخاب می شدند و کمیتەھای گوناگون دیگر - شانزدہ دہ و ھشت نفری- برای 
دی ام الا نار سا تھرد ری قال با جس وعلى سی جج اد سور 
بیشتر افراد ان بیسواد و اسیر ھجوم شور و احساسات بودندء بە تعویق افتاد؛ اما ٭شورای کبیر> با حدود سە هھزار 
عضو بە صورت ھیئت نمایندگان باقی ماند. از آنجا کە ھیچیک از اتاقھای کاخ وکیو گنجایش چنین مجمع بزرگی را 
نداشت, سیمونە پولایوئولو- ایل کروناکا- مأمور شد تا بخشی از درون ساختمان را بە صورت هتالار پانصد نفری> از نو 
طرح و بنا کند و ھربار گروھی از اعضای شورا در آن گردآیند. در ھمین جا بود کەء ھشت سال بعدہ لئوناردو داوینچی 
و میکلانژ مأموریت یافتند با کشیدن نقاشیھای مشھوری بر دو دیوار روبەرو با ھم بە رقابت برخیزند. قانون اساسی 
پیشٹھاد شدہہ بە یاری نفوذ و بلاغت سخن ساوونارولاہ با استقبال گرم مردم شھر مواجه شد و جمھوری جدید در 
روز ٠١‏ ماہ ژوئن ۱۴۹۵ آغاز بە کار کرد. 

جمھوری تازہ بە اعلام عفو عمومی برای ھمۂ پشتیبانان رژیم ساقط شدۂ مدیچی از در دوستی درآمد وہ با حاتم 
بخشی. کلیۂة مالیاتھا راء جز دەدرصد مالیات درآمد املاک و اراضیء لغو کرد؛ بدین‌ترتیب بازرگانانی کە بر شورا تسلط 
داشتند تجارت را از مالیات معاف ساختند و بار مالیات را منحصراً بر دوش اشراف زمیندار و رعیت تھیدستی که از 
زمین بھرەبرداری می کردند نھادند. بنا بە اصرار ساوونارولاء دولت سازمانی برای اعطای وام دولتی با بھرۂ پنچ تا ھفت 


۹9۹۷۱ه+۶ھ۸ً 


درصد تأُسیس کرد و مردم فقیر را از متکی بودن بە وامدھندگان خصوصی٠‏ که بھرۂ پول را تا سی درصد می گرفتند 
آزاد ساخت. ھمچنین, بە تلقین ھمین راہبء شورا کوشید برای تھذیب اخلاق عمومی قوانینی وضع کند. مسابقات 
اسبدوانی, آوازھای ناهنجار کارناوالی. بی ‌احترامی بە مقدسات دینی, و قماربازی را تحریم کرد. خدمتگزاران تشویق 
شدند کە اگر کارفرمایانشان دست بە قمار بزنندہ مراتب را گزارش دھند و خاطیان مجرم با شکنجهە بە مجازات 
برسند. زبان کفار را سوراخ می کردند و ھمجسربازان با مجازاتھای بیرحمانەای تنبيە می شدند. برای کمک در 
پیشبرد این اصلاحات: ساوونارولا جوانان جماعت خویش را بە صورت پلیس اخلاقی سازمان داد. این جوانان تعھد 
می سپردند کە مرتباً در کلیسا حضور یابندہ از مسابقەھاء نمایشھاء بازیھای آکروباتیک معاشرتھای بی بندوبارء مطالعة 
ادبیات منافی اخلاقء رقص, و مدارس موسیقی بپرھیزند و موی سر خود را کوتاہ کنند. این ٭گروھھای امید> در شھر 
جو عون وت ای کہا اماند رہ می ا وف کرو صلی جا گا اف انا سی سشاف پا عق 
لباس زنانی را کە بە گمان آنھا خارج از نزاکت می نمود برتنشان پارہ می کردند. 

مردم شھر مدتی این اصلاحات را پذیرفتندہ بسیاری از زنان مشتاقانه از آنان حمایت کردندء رفتاری محجوبانه در 
پیش گرفتندء لباس سادہ پوشیدند و جواھرات و زینتآلات خود را کنار گذاشتند. انقلاب اخلاقی شھر سرخوش 
فلورانس دوران خاندان مدیچی را دگرگون ساخت. مردم در خیابانھاء بە جای شعرھای عاشقانةُ باکخوس,ء سرودھای 
مذھبی می خواندند. کلیساھا پر می شدہ و میزان اعانات اھدایی تا آن زمان سابقەنداشت. برخی از بانکداران و 
بازرگانان سودھای نامشروعی را کە اندوخته بودند پسدادند. ساوونارولا از هھمة ساکنان شھر فقیر و غنی خواست که 
از تن ‌پروری و تجمل بپرھیزندہ فعالانه کار کنندہ و نمونة والابی از یک زندگی خوب و اخلاقی ارائه دھند. بە آنھا 
گفت: لشما باید نخست خود را از نظر روحی اصلاح کنید ... خیر دنیوی شما باید در خدمت رفاہ اخلاقی و دینی 
بە کار رود کە خود بر آن متکی است؛ و اگر شنیدہ باشید کە می گویند ٭با ورد و دعا نمی شود حکومت کردء> بدانید 
کە منظور آنان از حکومت حکومت جباران است ... حکومت ستم برشھر است نە آزادی آن. اگر حکومت خوبی 
می خواھیدہ باید ان را بە دست پروردگار بسپارید۔> سپس پیشنھاد کرد کە فلورانس چنین فکر کند کە حکومتش 
پادشاھی نامرئی دارد- خود عیسی مسیح:؛ و در پناہ یک چنین حکومت دینی, مدینة فاضلەای پیش بینی می کرد: 
٣ی‏ فلورانس! آنگاہ تو از ثروت روحی و مادی دولتمندخواھی شد؟؛ آنگاہ در اصلاح رمء ایتالیاء و هھمة کشورھا توفیق 
خواھی یافت؛ و عظمت تو سراسر دنیا را زیر بالبھای خود خواهد گرفت.> در حقیقت فلورانس تا پیش از آن بندرت تا 
این اندازہ شادکام بود. این واقعه لحظة درخشانی در تاریخ پرھیجان فضیلت بود. 

اما طبیعت بشری ھمان گونه باقی ماند۔ انسانھا طبیعتاً با تقوا نیستندہ و نظام اجتماعی بە نحو مخاطرہآمیزی در میان 
کشمکشھای اشکار و نھان خودپرستیھاء خانوادەھاء طبقات نژادھاء و عقیدەھا موجودیت خویش را حفظ میکند. 
ھنوز عنصر نیرومندی در جامعة فلورانس وسوسة روی آوردن بە میخانەھاء روسپیخانەھاء و قمارخانەھا راء بە عنوان 
دریچة گریزی برای ارضای غرایز خویش یا بە عنوان منابع سودجوپی. در دلھا می انداخت. خانوادەھای پاتتسی. نرلیء 
کاپونی, نسل جوان خاندان مدیچی, و اشراف دیگری کە خود در سرنگونی پیرو مؤثر بودند از اینکە می دیدند حکومت 
شھر بە دست راھبی افتادہ است خشمگین بودند. ھنوز عدەای از ھواداران پیرو باقی بودندء و دنبال فرصتی 
می گشتند تا قدرت او و مال ومنال خود را بازگردانند. فرایارھای فرانسیسی با تعصبی مذھبی دست بە اقداماتی عليه 
ساوونارولای دومینیکی میزدند و گروہ کوچکی از شکاکان آرزومند بودند بلابی برسر ھردو نازل شود. دشمنان 
گوناگون نظام اجتماعی جدید با ھم توافق کردند که برای ریشخند کردن ھواداران این نظامء انھا را پیانیونی یا 
]مت گریان> (زیرا بسیاری در پای کرسی وعظ ساوونارولا بە گریە می‌افتادند)ء کولیتورتی یا گردن کجان؟, سترو 
پیتچونی یا ہریاکارانک و ماستیکا پاترنوستری یا <وردخوانان> بنامند. صاحبان این عناوین ھم مخالفان خود را از 
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خویش فیلیپو کوربیتتسی را بە مقام گونفالونیر برگزینند. او پس از تشکیل شورای کلیسایی در کاخ وکیو؛ ساوونارولا 
را احضار کرد و او را بە فعالیتھابی سیاسی کە در شأن راھب نیست متھم ساخت؛ و چند تن از روحانیان کلیساء از 
پوشیدہ اآست: پسران مادرم عليه من بە4 ستیز برخاستەاند. شرکت در امور اینچجھانی و برای راھب در حکم خیانت 
نیست, مگر آنکهە بدون داشتن ھدفی متعالی, و بی توجه بە پیشبرد انگیزەھای دینی, خود را در ان درگیر کند.> از او 
خواسته شد پاسخ دھد که آیا موعظەھایش از جانب خدا بە او الھام می شود یا نہء حاضر نشد پاسخ گوید و افسردەتر 
از پیش بە حجرەاش بازگشت. 

اگر مسائل خارجی بە ساوونارولا مساعدت می کرد چەبسا کە بر دشمنانش فایق می‌آمد. فلورانسیھاہی کە خود آزادی 
از شورش مردم پیزا جانبداری کندہ و یکی از پیشوایان کلیسای جامع فلورانس کە گفته بود مردم پیزا نیز حق دارند 
آزاد باشند بە فرمان رئیس شورای ٦‏ امت گریان> بسختی مجازات شد. ساوونارولا وعدہ می کرد کە پیزا را بە فلورانس 
ساوونارولا پیامبری بیسلاح بود. وقتی شارل هشتم از ایتالیا راندہ شدہ پیزا پیمان اتحادی با میلان و ونیز بست و 
استقلال خویش را استحکام بخشید؛ مردم فلورانس از اینکە ساوونارولا سرنوشت آنھا را بە ستارۂ اقبال روبە افول 
شارل پیوند دادہ بودہ و از اینکە فقط آنھا در افتخار بیرون راندن فرانسویان از ایتالیا سھمی به عھدہ نداشتندہ شدیداً 
ماف شدند. فرماندھان فرانسوی پیش از ترک دڑھای سابق فلورانس, سارتساناء و پیترا سانتاء یکی از آنھا را بە 
جنوواء و دیگری را بە لوکا فروخته بودند. در مونته پولجانو آرتتسوء ولتراء و مستملکات دیگر فلورانس موج جنبشھای 
آزادیخواھی برخاسته بود؛ شھری کە روزی قدرتمند بود و بە خود می بالیدء اکنون ظاھراً در آستانڈ از دست دادن 
ھمةُ مستملکات گستردہ راھھای تجاری کنار رودآرنو و دریای آدریاتیک و جادەھایی بود که ب4 میلان و رم 
می پیوستند. فعالیتھای بازرگانی راکد شدندہ و در آمدھای مالیاتی کاھش یافتند. شورای شھر کوشید برای تأمین 
ھزینەھای جنگ با پیزا از شارمندان ٹروتمند در قبال اوراق تضمین‌شدۂ دولتی بزور وام بگیرد؛ اما چون دولت در 
آستانڈ ورشکستگی قرار گرفتء ارزش این اوراق بە ھشتادء ھفتادء و دہ درصد ارزش حقیقی آنھا تنزل یافت. در سال 
۶ خزانۂ دولت بکلی خالی شد و دولت بە تقلید از شیوۂ لورنتسو از وجوھی که برای تھیة جھیزیة دختران 
تھیدست در اختیار داشت, وام گرفت. در ادارۂ دستگاہ مالی دولتء چە توسط سگان دویوانه> و چە توسط ‏ امت 
گریان>ء فساد و بیلیاقتی رواج گرفت و گسترش یافت. فرانچسکو والوری: که با رأی اکثریت ہ امت گریان> در شورا بە 
شوراء در صورتی که از پرداخت مالیات شانه خالی می کردندء محروم ساخت؛ حق نطق و بیان را در شورا بہ ٭امت 
گریان> منحصر کرد؛ ھر راھبی از فرقة فرانسیسیان را کە برضد ساوونارولا سخن میگفت بە تبعید فرستاد؛ و 
بدین‌ترتیب سگان دیوانه> را دیوانەتر کرد. طی مدت یازدہ ماہ در سال ۱۴۹۶ تقریباً هر روز باران بارید و غلات 
کشتزارھای محدود فلورانس را از میان برد. در سال ۱۴۹۷ مردم از گرسنگی در خیابانھای شھر بە زمین میافتادند و 
مھاجمین گرسنە جان می سپردند. ھواخواھان مدیچی برای بازگرداندن پیرو توطئەای چیدند؛ اما پنچ تن از رھبران 
توطئه بە دام افتادند و بە مرگ محکوم شدند (۱۴۹۷))؛ شورا رسیدگی بە فرجامخواھی آنان راء کە طبق قانون اساسی 
حقی قانونی بودہ نادیدہ گرفت؛ و آنھا چند ساعت پس از محکومیت اعدام شدند؛ بسیاری از مردم فلورانس بە فکر 
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مخالف مکرراً در برابر دیر ساوونارولا دست بە تظاھرات زدند. ہمت گریان> و <سگان دیوانه> بارھا بە یکدیگر در 
راندند. گونفالونیر شھر بە رئیس شورا پیشنھاد کرد که برای آرام کردن مردمء ساوونارولا را از فلورانس تبعید کنند 
رو در روی قویترین قدرت ایتالیا ایستاد و با آن بە مبارزہ برخاست. 

|| -- شھید 

پاپ آلکساندر ششم از انتقادات ساوونارولا از رفتار روحانیان و فساد اخلاق در رم چندان ناراحت نشد. او قبلا نیز 
انتقادات مشابھی را شنیدہ بود؛ صدھا تن از روحانیان از چند قرن پیش گلە کردہ بودند کە زندگی بسیاری از 
کشیشان برخلاف اخلاق اثتبث٤‏ و پایھا ب4 ثروت و قدرت بیش از آنچجە برازندۂ جانشینان مسیح باشد عشق می ورزند. 
آلکساندر خلق وخوی ملایمی ذاثشت و ب4 انتقاد مختصر تا آنحا که کرسی پاپی زا ب4 مخاطرہ نمی انداخت: اھمیت 
نیمە دموکراتیک قانون اساسی جدید ھم ناراحت نبود. آلکساندر بە خاندان مدیچی دلبستگی ویژەای نداشت و شاید 
ھم وجود دموکراسی ضعیفی را در فلورانس بر دیکتاتوری نیرومند ترجیح می داد. آلکساندر از تھاجم مجدد فرانسویان 
مى‌ھراسید وہ برای بیرون راندن شارل هشتم از ایتالیا و منصرف ساختن فرانسویان از دستزدن بە حمله دومء در 
تشکیل اتحادیەای از حکومتھای ایتالیا شرکت کردہ بود. از اینکە فلورانس حاضر شدہ بود ہا فرانسه ائتلاف کند 
خشمگین بودء و ساوونارولا را قدرت پشت پردہ و مسٹثول این اثتلاف می دانست و نسبت ب4 او ظنین بود که پنھانی با 
حکومت فرانسه مکاتباتی انجام دادہ است. در ھمین زمان ساوونارولا سە نامه بە شارل نوشت و در آنھا از پیشنھاد 
کاردینال جولیانو دلا روورہ دایر براینکهە شاہ باید برای اصلاح کلیسا و عزل آلکساندر بە4 عنوان (خائن و ملحد> 
شوراپی عمومی از روحانیان و سیاستمداران تشکیل دھد. پشتیبانی کرد. کاردینال آسکانیو سفورتساء نمایندۂ میلان 
فرزند عزیر ما. شنیدەایم کە تو در میان کارکنان تاکستان خداوند از همه کوشاتری, که از این بابت عمیقاً خوشنودیم 
و ب4 درگاہ خداوند متعال شکر می گذاریم. ھمچنین شنیدہایم که اظھار داشتەای که پیشگوییت ن4 ا جانب خود تو 
بلکە از جانب خداوند الھام می شود. بنابراینء علاقەمندیمء بە اقتضای مقام کلیسایی خویش دربارۂ این مسائل با تو 
گفتگو کنیم تا بدین وسیلە با آگاھی بیشتر از خواست خداوندء بتوانیم بھتر نیات او را برآوریم. با توجه بە مراتب فوق. 
وبا توجە بە عھدی که برای اطاعت از مقدسات بستەای, مقرر می داریم کە بدون تأخیر بە دیدار ما آپیء و ما با مھر و 
نداروامقال رادم نت 

این نامه برای دشمنان ساوونارولا یک پیروزی بودہ زیرا او را در وضعی قرار می داد کە میبایست یا بە موفقیت خویش 
بە عنوان یک اصلاحگر خاتمه دھدہ یا آشکارا از فرمان پاپ سرباز زند. ساوونارولا میترسید که اگر بە دربار پاپ برود 
دیگر ھرگز اجازۂ بازگشت به فلورانس را نیابد و عمرش را در سیاھچال سانت آنجلو بە سر رساند؛ و اگر بە فلورانس 
باز نگرددہ حامیانش نابود شوند. بنا بە توصیة حامیانش, بە آلکساندر پاسخ داد کە سخت بیمار است و نمی تواند بە رم 
سفر کند. اینکە انگیزەھای پاپ جنبة سیاسی داشت ھنگامی معلوم شد کە روز ۸ سپتامبر نامەای بە رئیس شورای 
فلورانس نوشت و در آن بە ادامۂ اثتلاف فلورانس با فرانسە اعتراض کردہ و به فلورانسیھا اندرز داد این ننگ را تحمل 
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نکنند کە تنھا ایتالیابیھای متحد با دشمن ایتالیا باشند. در ھمان زمان بە ساوونارولا فرمان داد کهە دست از موعظه 
بردارد بە رھبر کل فرقة دومینیکیان در لومباردی تسلیم شود. و بە هر جا کە رھبر کل او را بفرستد برود. ساوونارولا 
خودداری خواهد کرد. آلکساندر در پاسخ آشتی جویانەای (۱۶ اکتبر) ممنوعیت او را از ایراد موعظە تکرارء و اظھار 
امیدواری کرد کە ھنگامی کە سلامتیش اجازہ دھدہ بە رم سفر کند و مطمئن باشد کە ہا آغوش باز و روحیة 
پدرانه> از او استقبال خواهد شد. آلکساندر مشکل را بە مدت یک سال بە ھمین صورت رھا کرد. 

در این اثناء ھواخواھان راہب بار دیگر کرسیھای شورای شھر را اشغال کردہ بودند. نمایندگان مخفی حکومت در رم 
به عنوان اینکە فلورانس در ایام روزۂ بزرگ بە پندھای برانگیزانندۂ اخلاقی ساوونارولا نیازمند استء از پاپ درخواست 
کردند تا فرمان تحریم موعظەہای او را پس بگیرد. ظاھراً آلکساندر با تقاضای آنھا شفاهاً موافقت کردہ است. زیرا 
ساوونارولا در روز ۱۷ فوریةۂ ۱۴۹۶ موعظەھای خود را در کلیسای بزرگ شھر از سرگرفت. مقارن این ایامء آلکساندر 
اسقف دانشمندی از فرقة دومینیکیان 7 فَأَمُور کرد تا دربارہ موعظەھای انتشار یافتةُ ساوونارولا و احتمال وجود 
سخنان بدعتآمیز در آنھا مطالعاتی بە عمل آورد. اسقف گزارش داد: ٭پدر مقدس, این راھب سخن خلاف عقل و 
تی رت ار می لاس راف جاک آرفرانی کارصمالق راہ وی جوف او سام ونقام کگارختالی رابد سا٤‏ 
اش ار مل ارس کی 7 اففاح رتا سار ارت ذظرراتی تراما کالہ سک راو ایت 
کند. راہب از این کار نە تنھا شادمان نشدہ بلکە یکە خورد؛ این کار بہ گمان او خود چیزی جزیک نمونۂ خرید 
وفروش مقامات کلیسایی نبود. بە نمایندۂ پاپ چنین پاسخ داد: ہدر موعظةً بعدی من شرکت کنید تا پاسخ مرا 
بشنوید.> ساوونارولا در نخستین موعظةً خود در سال جدیدء کشمکش با پاپ را از سرگرفت. این موعظه در تاریخ 
فلورانس خود واقعة مھمی است. نیمی از مردم بە ھیجان آمدۂ شھر آرزوی شنیدن سخنان راہب را داشتند و حتی 
سالن وسیع کلیسا نیز گنجایش ھمۂ علاقەمندان را نداشت؛ ھرچند جمعیت در سالن چنان تنگاتنگ بە ھم چسبیدہ 
بودند کە کسی نمی توانست در جای خود تکان بخوردہ گروھی از یاران مسلحء راهھب را تا کلیسای جامع ھمراھی 
کردند. او موعظۂ خود را با توضیحی دربارۂ علت غیبت طولانیش از کرسی وعظ آغاز کرد و وفاداری کامل خویش را 
بە تعلیمات کلیسا مورد تأاکید قرار داد. اما بعد دلایل مبارزۂ جسورانه خود را با پاپ چنین بیان کرد: 

مافوق من نباید فرمانی مغایر با مقررات مربوط بە فرقۂ من صادر کند؛ پاپ نباید فرمانی مخالف نیکوکاری یا 


نجیل> مسیح بدھد. گمان نمی کنم کە پاپ ھرگز چنین کاری بکند؛ اما اگر چنین کندء بە او پاسخ خواھم داد <تو 


آن شبان نیستی, تو آن کلیسای رم نیستی؛ تو راہ خطا می پیمایی.> ... ھرگاہ بوضوح دیدہ شود که امر مافوق 
ص۳ٍپ۹۹۹)ٍٰپ))+ ‏ كك۷۷۷ٰ/ 0000 تک 
ملزم بە اطاعت نیست.... وقتی بوضوح می بینم کە اگر شھر را ترک کنمء ویرانی روحی و دنیوی مردم را در پی 
خواھد داشت, از ھیچ انسان زندەای کە فرمان می دھد شھر را ترک کنمء اطاعت نخواھم کرد ... زیرا ھمینکە بە 
۷ٰ۰ "ی۷" 

ساوونارولاہ در موعظۂ دومین یکشنبۂ ایام روزۂ بزرگء وضع اخلاقی پایتخت دنیای مسیحیت را با واژەھاپی تند مورد 
انتقاد قرار داد: <یک ھزار دہ ھزار و چھادہ ھزار روسپی برای رم کم است زیرا در آنجا زنان و مردان ھردو روسپی 
بار آمدەاند.> این موعظەها بە یاری پدیدۂ شگفتانگیز و جدید فن چاپ در سراسر اروپا انتشار یافت و ھمەجاء حتی 
توسط سلطان عثمانی خواندہ شدہ و رقابتی را در انتشار کتابچەھا و رسالاتی در داخل و خارج فلورانس برانگیخت که 
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در بعضی از آنھا ساوونارولا بە بدعت و عدم مراعات نظم متھم شد و در بعضی از او بە عنوان پیامبر و قدیس ستایش 
بە عمل آمد. 

آلکساندر بە این اندیشه افتاد کە راہ گریزی غیرمستقیم از بروز جنگ آشکار پیدا کندہ و در نوامبر ۱۴۹۶ فرمان داد 
کە ھمة دیرھای دومینیکیان توسکان تحتنظر و قدرت مستقیم پادرہ جاکومو دا سیچیلیا در اتحادیۂ جدیدی بە نام 
جامعة توسکانی- رومی متشکل شوند. پادرہ جاکومو ب4 نحو مساعدی ب4 ساوونارولا تمایل داشت اما ظاھراً پیشنھاد 
خویش راء بە جای مطرح کردن با پاپء در رسالەای موسوم بە دفاعیات برادران سان مارکو با ھم مردم در میان 
مارکو ھم نمی توانند با آن موافقت کنندہ زیرا مقامات مافوق نباید احکامی مخالف مقررات و نظامات فرقه یا مخالف 
فرمان آلکساندر مبنی بر پیوستن جامعة دومینیکی دیر سان کاترین پیزا بە جامعة ساوونارولا در دیر سان مارکو راء 
کە خلاف میل اعضای دیرسان کاترین بودء تأیید کردہ بود. با اینھمه آلکساندر واکنشی نشان نداد و اقدام فوری بە 
عمل نیاورد. ساوونارولا ھمچنان بە ایراد موعظه پرداخت و نامەھایی خطاب بە مردم انتشار داد کە در آنھا از انگیزۂ 
خُود برای مبارڑہ ہا پاپ خفاع کرد 

با فرارسیدن موسم روزۂ سال ۱۴۹۷ آرابیاتی یا <سگان دیوانە> خویشتن را برای برگزاری کارناوالی ھمراہ با جشنھا 
و نمایشھا و آوازھاپی کە در روزگار مدیچی معمول بود آمادہ کردند. برای مقابله با این کارناوالء یکی از یاران وفادار 
ساوونارولا موسوم بە فرا دومنیکو بە کودکان جماعت تعلیم داد تا جشنھای کاملا متقاوتی سازمان دھند. طی هھفتة 
کارناوال- پیش از ایام روزۂ بزرگ- این پسران و دختران دستە‌دسته در شھر راہ افتادند و در خانەھا را کوبیدند و از 
مردم خواستند- گاھی آنھا را مکلف کردند- کە آنچه را کە آنھا ٦باطیل>‏ یا اشیای کفرآمیز خواندند- تصاویر منافی 
اخلاق, ترانەدھای عاشقانه نقابھا و لباسھای کارناوالء گیسوان عاريه لباسھای جلفہ ورقھای بازی طاسھای تختەنردہ 
آلات موسیقی, لوازم آرایش, کتابھای ضالهەای مثل دکامرون یا مورگانتۂ مادجورہہ و ... را۔ بە آنان تسلیم کنند. در 
آخرین روز کارناوالء ۷ فوریه پیروان سرسخٹتر ساوونارولاہ در حالی که سرود مذھبی می خواندندہ با ھیثتی منظم و 
سوگوار بە دنبال مجسمۂ *کودکی عیسی؟ء کە بہ دست دوناتلو ساخته شدہ بود و چھار کودک آراسته بە شکل 
فرشتگان آن را حمل می کردندہ راہ افتادند و بە سوی میدان شورای شھر رھسپار شدند. در آنجاء ھرم بزرگی به 
بلندی ٠٢‏ متر و محیط و قاعدۂ ۸۰ متر از مواد قابل اشتعال برپا ساخته بودند و بر روی ھر ھفت طبقة این ھرم 
٭اباطیلی > را کكه در طول ھفته گرداوری شدہ بودند یا اکنون ب4 قربانگاہ آوردہ می شدند و در میان تھا نسخ خطی 
نفیس و آثار ھنری نیز بە چشم می خورد جا دادند یا بە طرف آن پرتاب کردند. آنگاہ ھرم را از هر چھارسو آتش 
موعظەھای ایام روزۂ بزرگ ساوونارولا دامن جنگ زا ب4 رم کشاند۔ او در حالی کكه این اصل زا می یذیرفت کكه کلیسا 
باید دارای نوعی املاک و اراضی قدرت دنیوی باشدہ برسر این نکتهە بە مجادله می پرداخت کە ثروت کلیسا آن را بە 
معنوی ۳ پر سر ھمه فرود می آورند. از خدا روبر گرداندەاند و پارسابی آنان عبارت انت از شبزندەداری با زنان 
روسپی. ... می گویند خداوند بە امور جھان توجھی نداردہ و ھرچه پیش آیدہ اتفاقی است؛ آنان بە حضور مسیح در 
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آیینھای مقدس ایمان ندارند. ... گوش فرادارء ای کلیسای ھرزہ خداوند می گوید: من بە تو جامەھای زیبا دادمء اما 
تو از آنھا بتھایی ساختهەای. تو ظروف مقدس را وقف نخوت واھی خود کردەای و مراسم دینی را وسیلة خریدوفروش 
مقامات کلیسایی قراردادەاى. تو با شھوات خود بە صورت روسپی بیشرمی درآمدہای؛ تو از حیوان پستتری؛ تو غول 
پلیدیھا ھستی. روزگاری تو از گناھان خود شرمداشتی, اما اکنون دیگر شرم نداری. روزگاری کاھنان تدھین شدہ 
پسران خویش را برادرزادہ می خواندندہ اما اکنون آنھا را فرزندان خویش مےنامند. ... و بدین گونہ ای کلیسای 
روسپی, تو ناپاکی خود را برای ھمۂ جھانیان بە نمایش درآوردەای و بوی بد تو آسمان را فراگرفته است. 

ساوونارولا می دانست چنین سخنان تند و بیپروابی موجب خواھد شد او را تکفیر کنند. اما با آغوش باز بە استقبال 
این تکفیر رفت: بسیاری از شما می گویید کە فرمان تکفیرصادر خواھد شد. ... من خود از تو التماس می کنمء ای 
خداوند کە این کار ھرچه زودتر عملی شود.... این تکفیر را بر سرنیزەای بلند برافرازیدہ راھھا را بە روی ان 
دانسا بت ار اوہ کرس تاکن اکر س را گی ر ماس اگ شس شھرانت گر ممشنااس 
فقط صلیب تو را می جویم! بگذار آزار ببینمء این لطف را از تو می خواھمء مگذار در رختخواب جان بسپارم بگذار 
خون من در راہ تو ریخته شود ھمچنانکە تو خودت را در راہ من نثار کردەای. 

این سخنان پرشورء خشم مردم را در سراسر ایتالیا برانگیخت. مردم از شھرھای دور بە انجا می آمدند تا سخنان او را 
بشنوند؛ حتی دوک فرارا ھم با لباس مبدل بدانجا آمد. کلیسای جامع از انبوہ جمعیت لبریز گشت و حتی میدان را 
پرنمود و ھر جمله تکان دھندەای: دھان‌بە‌دھانء از جماعت درون کلیسا بە جماعت خارج از آن انتقال می یافت. در 
اس تم مرائی دا سا ناوات کور یوار گرانکان ارات آو سک کر نان ان 0698 کا ماف اد گزنا 
اختیار را بە دست گرفتند و بە بھانڈ پیشگیری از خطر بروز طاعون- ایراد ھرنوع موعظہ را از پنجم ماہ مه بە بعد در 
کلیساھا ممنوع اعلام کردند. الکساندر بە ترغیب نمایندگان رومی سگان دیوانه“ء فرمان تکفیر راہب را صادر کرد 
(۱۳ مه)؛ اما این نکته را نیز در فرمان تکفیر گنجاند کە اگر ساوونارولا از فرمان اطاعت کند و بە رم برودء حکم تکفیر 
را لغو خواهد کرد. راھبء کە میترسید در رم زندانیش کنندہ ھمچنان از رفتن بە آنجا امتناع کرد اما تا شش ماہ 
آرام گرفت. آنگاہ بە مناسبت عید میلاد مسیح در نمازخانة سان مارکو آیین قداس برپا کرد و اجرای مراسم آیینھای 
مقدس را بە عھدۂ راهبان دیگر گذاشت,: و خود پیشاپیش آنان در اطراف میدان بە تظاھرات آرامی دست زد. بسیاری 
از مردم از برگزاری چنین مراسمی توسط راھب تکفیر شدہ اظھار انزجار کردندء اما خود آلکساندر اعتراضی نکرد؛ در 
رق یا اقارانی تسا ا اک فلواشن برای لالہ ااجوکی رحلت تماق بت اساامکرہراہ تال کی 
پس خواھد گرفت. شورای شھر با قمارکردن روی پیروزی فرانسوبانء پیشنھاد را رد کرد. در ۱١‏ فوریة ۱۴۹۸ء 
سا 7 ھا راہ يرطظتای تر سارکائ ان ئا گر و ھی گوس با گنال رمانن اوشہات کھت ا انان 
فاقد اعتبار خواند و انھابی را که از این فرمان حمایت می کردند بە ضلالت متھم کرد. سرانجامء خود فرمان تکفیری 
ارگ دنو ازاق کی گااستای مفعالت ماگ کر اکھاار کنل دح افااف ا اتا اشسستائ فا 
کندہ یا حتی خود مریم باکرہ و ھمۂ قدیسین (کە مطمثناً امری محال است) برآنان نیز لعنت باد. ... و اگر ھر پاپی 
سخنی بە خلاف آن برزبان آورد باید تکفیر شود. 

در آخرین روز پیش از موسم روزۂ بزرگ: ساوونارولا در میدان کلیسای جامع سان مارکو دعای مراسم قداس را بە 
جای اورد و در برابر جمعیت انبوھی دعا کرد: <٭خدایاء اگر اعمال من صادقانه نیستندء اگر سخنان من از جانب تو 
الھام نشدەاندء در ھمین لحظه مرگ را بر من ارزانی دار> بعدازظھر ھمان‌روزء پیروانش دومین مراسم آتشسوزی 
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آلکساندر بە شورای شھر فلورانس اطلاع داد کە اگر جلو سخنرانیھای ساوونارولا را نگیردہ انجام وظایف کلیسایی را در 
فلورانس تحریم خواھد کرد. شوراء ھرچند اکنون شدیداً مخالف ساوونارولا بودہ حاضر نشد او را بە سکوت دعوت کند. 
زیرا ترجیح می داد مسٹئولیت این مخالفت با ایراد موعظه ھمچنان بە عھدۂ پاپ باشد. از این گذشتہء برای مبارزہ با 
پاپی کە ایالات پاپی را ان چنان نیرومند ساخته بود کە امنیت ھمسایگان را بە مخاطرہ می‌انداخت؛ وجود چنین 
راب سخنوری مفید بود. ساوونارولا بە ایراد وعظ ادامه دادء اما فقط در نمازخانة دیر خود. سفیر کبیر فلورانس در رم 
گزارش داد کە احساسات مردم عليه ساوونارولا در رم ان‌قدر شدید است کە امنیت فلورانسیھای مقیم این شھر را بە 
خطر انداخته است, و او می ترسد که اگر پاپ تھدید خویش را در مورد تحریم فلورانس بە اجرا بگذارد ھمۂ بازرگانان 
فلورانسی در رم بە زندان بیفتند. شورا تسلیم شد و بە ساوونارولا فرمان داد تا دست از موعظەھای خویش بردارد (۱۷ 
مارس). ساوونارولا اطاعت کردہ اما فجایع مھیبی را برای فلورانس پیش بینی کرد. فرا دومنیکو پشت سکوی وعظ 
رفت و بە عنوان صدای رهھبر خویش بەه انجام وظیفه مشغول شد. در این اثناء ساوونارولا نامەھابی بە سران کشورھای 
قد نار کان سج ارتا کرکت واو اد طرابہ رکا ھراق شر رات الہ کمن کٹل 
دھند: لحظۂ انتقام فرا رسیدہ است. خداوند بە من فرمان می دھد تا اسرار تازەای را فاش سازم و جھانیان را از 
خطراتی کہ براثر غفلت دیرین شماء مقام پطرس حواری را تھدید می کند آگاہ سازم. کلیسا از فرق سر تا کفپا غرق 
در پلیدیھاست, با این حال نە تٹھا راہ چارەای برای آن نمی‌اندیشیدہ بلکە بە عامل فلاکتھابی کە آن را آلودہ ساختہ 
افقاقش نی ایت اپ بی کامسمسفھساک اکھد ا اسشضتظلسنا نے شا فا ساکھ اھت 
... پس بدین‌وسیلهە شھادت می دھم ... کە این آلکساندر پاپ نیست و شایستگی این مقام را ندارد و حتی اگر گناہ 
کبیرۂ خرید و فروش مقامات کلیسابی راء کە خود بدان وسیله کرسی پاپی را خریدہ استء و نیز فروش روزانة 
درامدھای کلیسابی بە برندۂ مزایدہ و ھمچنین سایر شرارتھای آشکار او را نادیدہ انگاریمء باز بدین وسیلە اعلام 
می کنم کە او مسیحی نیست و بە ھیچ خدابی ایمان ندارد. 

ساوونارولا ھمچنین افزود که اگر پادشاھان شورایی تشکیل دھندہ او در برابر آن حضور خواھد یافت و برای ھمۂ این 
اتھامات دلایلی ارائه خواهد داد. یکی از عمال میلان یکی از این نامەھا را بە دست اورد و ان را برای الکساندر 
قزوا ۷۸ تارس 71997 می ار 2 فا کرالسسبات جا آاہ زنظص عاسای جانا گروکہ اھ را بتصان رید 
و ساوونارولا را بە مبارزەای بە صورت اوردالی با آتش فراخواند. او بە ساوونارولا بە نام بدعتگذار و پیامبر دروغین ناسزا 
گفت و پیشنھاد کرد کە اگر ساوونارولا ھم حاضر بهە انجام چنین کاری باشدہ هر دو بە میان آتش گام بردارند. او 
گفت کە انتظار دارد ھردو در میان آتش بسوزندہ اما امیدوار است کہ با قربانی کردن خودہ فلورانس را از آشوبی کە 
در اثر سرکشی یکی از اعضایى فرقة دومینیکیان از اوامر پاپ گریبانگیرش شدہ نجات بخشد. ساوونارولا این پیشنھاد 
را ردکرد؛ دومنیکو ان را پذیرفت. شورای شھرء کە مخالف ساوونارولا بودء از فرصت استفادہ کرد تا راھبی را کە بە 
گمان خود بە صورت عوامفریبی اخلالگر درآمدہ بود بی اعتبار کند؛ از این روی با اجرای این سنت قرون وسطابی 
موافقت کرد و مقرر داشت که در روز ۷ آوریل فراجولیانو روندینلی از فرقۂ فرانسیسیان و فرادومنیکو دا پشا در میدان 
شورای شھر بە درون شعلەھای آتش گام بردارند. 

در روز تعیین شدہہ میدان بزرگ مملو از جمعیت انبوھی شد کە مشتاق لذت بردن از وقوع معجزہ یا تماشای تحمل 
زجر انسان بودند؛ ھمة پنجرەھا و بامھای مشرف بە میدان را تماشاگران اشغال کردہ بودند؛ در وسط میدانء در 
محوطەای بە پھنای ۶۰ سانتیمتر دو تودۂ ھیزم آغشته بە قیرہ روغنء صمغ:ء و باروت: کە مطمثناً شعلەھای سوزانی 
را یر ائرركت بنا 'گردت زاضان فرکت فراس ان سو تخالای نیز داران بد انتظار اپسٹافندو راخان کڈ 
دومینیکیان از سمت مقابل پیش آمدند. فرادومنیکو قرص نان تقدیس شدەای در دست داشت و ساوونارولا صلیبی 
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حمل می کرد. فرانسیسیان شکایت داشتند کە کلاہ سرخ فرادومنیکو ممکن است طلسمی برای نسوختن در آتش 
باشدء و اصرار کردند کە باید کلاہ خود را از سر برداردء دومنیکو مخالفت کرد؛ جمعیت بافریاد ترغیبش کردند کە 
تسلیم شود و او پذیرفت. فرانسیسیان بار دیگر از او خواستند کە لباسھای دیگرش را کە می پنداشتند طلسم شدہ 
است از تن درآورد. دومنیکو قبول کرد و بە درون کاخ شورای شھر رفت و لباسھایش را با لباسھای راھعب دیگری 
عوض کرد. فرانسیسیان پافشاری کردند که او نباید بە ساوونارولا نزدیک شودء مبادا کە او را افسون کند؛ دومنیکو 
حاضر شد که اعضای فرقه فرانسیسیان دور او حلقه بزنند. آنھا اعتراض کردند کہ حق ندارد صلیب یا قرص نان 
تقدیس شدہای را با خود بە درون آتش ببرد؛ دومنیکو صلیب را تحویل داد اما قرص نان را نگاہ داشتء و بین 
ساوونارولا و فرانسیسیان بحث دینی طولانیی درگرفت که آیا مسیح حاضر می شد با نشان دادن قرص نان در آتش 
سوزاندہ شود یا نه. در این ھنگامء قھرمان فرانسیسیان در کاخ ماند و بە رئیس شورای شھر التماس کرد کہ با 
ھرنیرنگی شدہ است او ر از مرگ نحات بخشد. راھبان موافقت کردند بحث تھا تا غروب آفتاب ادامه یابد و سپس 
اعلام کردند که اوردالی دیگر نمی تواند بە اجرا گذاردہ شود. تماشاگران کە تشنۂ خون بودند بە کاخ ھجوم بردندہ اما 
جلوشان را گرفتند. گروھی از <سگان دیوانه> کوشیدند تا ساوونارولا را دستگیر کنندہ اما مأمورانش از او محافظت 
کردند. دومینیکیان در میان استھزای مردم بہ سان مارکو بازگشتندہ ھرچند ظاھراً مسبب اصلی بە تعویق افتادن 
آزمایش خود فرانسیسیان بودند. بسیاری از مردم گلەدارند کە چرا ساوونارولا کە ادعا می کرد از جانب خدا بە او الھام 
شدہ است و خدا از او محافظت خواھد کرد: بە جای آنکە خود با آتش مواجە شود دومنیکو را بە عنوان نمایندہەاش 
در اوردالی تعیین کردہ است. این افکار در شھر گسترش یافت و تقریباً یكشبه پیروان راهھب محو و ناپدید شدند. 
فردای آن روز روز <یکشنبة نخل> جماعتی از <سگان دیوانه> ھمراہ با دیگران در یک راھپیمابی شرکت کردند تا 
دیر سان مارکو را مورد حمله قرار دھند و در سر راہ خود جمعی از امت گریان> و از جملهە فرانچسکو والوری را 
کشتند. ھمسر والوری را نیز کە با شنیدن فریادھای او بە جلو پنجرہ آمدہ بود با پرتاب نیزہ از پای درآوردند خانەاش 
را غارت کردند و سوزاندند و یکی از نوەھایش را خفه کردند. ناقوس دیر سان ما رکو بە صدا درآمد تا امت گریان> را 
بە کمک بطلبدء اما کسی نیامد. راهھبان دیر با شمشیر و چماق آمادۂ دفاع شدند. ساوونارولا بە عبث از آنھا خواست 
اسلحه را زمین بگذارندہ و خود بیسلاح در آستانۂ محراب در انتظار مرگ ایستاد. راهبان دلیرانه پیکار کردند؛ فرا 
ائریکو شمشیرش را با شور و شوقی تام بە دور خود می چرخاند و با ھر ضربەای فریاد پرشوری برمی ‌آورد: <خدایاء 
سرانجام آنھا را راضی کرد کە اسلحة خود را زمین بگذارندہ و ھنگامی که فرمان بازداشت ساوونارولا و دومنیکو از 
لگدکوبشان می کردند و تف بە رویشان می‌انداختندہ بە سلولھای کاخ وکیو ھدایت کردند. روز بعد فرا سیلوسترو را 
نیز بە زندان انداختند. 

شورای شھر گزارشی از جریان برگزاری اوردالی و دستگیری را برای پاپ فرستاد وہ بە خاطر بیحرمتی بە ساحت یکی 
از روحانیان کلیسایی تقاضای بخشش کردہ و از او خواست تا پیشنھاد دادگاھی کردن زندانیان و در صورت لزوم 
شکنجه دادن آنھا را اتد کند. پاپ اصرار داشت کە ھرسهە راہب را بە رم بفرستند تا در یک دادگاہ روحانیان 
کلیسایی محاکمه شوند. شورای شھر مخالفقت کرد و پاپ سرانجام با اکراہ راضی شد که دوتن 7 نمایندگان دربار او 
در دادگاہ متھمان حاضر و ناظر باشند. شورای شھر ساوونارولا را بە مرگ محکوم کرد. شورا می پنداشت تا روزی کە 
وی زندہ سیت طرفدارانش ھم زندہ خواھند بود و فقط با مرگ اوست که جنگ و ستیز فرقەھای مختلف پایان 
می یابد- جنگ و ستیزی کە شھر و حکومت شھر را چنان تجزیە کردہ بود کە دوستی و اتحاد با فلورانس دیگر برای 
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هر قدرت خارجی بی ‌ارزش شدہ بودہ و فلورانس را بدین‌ترتیب در معرض توطئهەای داخلی و حملات خارجی قرار دادہ 
بود. بە پیروی از شیوەھای مرسوم دستگاہ تفتیش افکار؛ بازپرسان ھر سه راهب را در مواقع گوناگون از ۹ آوریل تا 
کرد که بازپرسان دلشان می خواست اعترافات او بە نحوی نباشد کہ نتوان بر ان استناد کرد. دومنیکو تا پایان 
استقامت نشان داد تا سرحد مرگ شکنحه دیدء و ھمچنان آشکارا گفت که ساوونارولا قدیسی مبرا از خیانت یا گناہ 
انْيَت ساوونارولاء که اعصاہبش زیر شکنحه خرد شدہ بودء زود از پا درآمد و ھر پاسخی را که آنھا می خواستند برزبان 
آورد. اندکی بعد کە حالش بھتر شدہ ھمۂ اعترافات را انکار کرد. دوبارہ مورد شکنجه قرار گرفتء و دوبارہ تسلیم شد 
و اعتراف کرد. پس از سە بار تحمل شکنجہه روحیەاش درھم شکست و اعترافنامة مغشوشی امضا کرد مبنی براینکە: 
از جانب خدا ھیچچیزی بر او وحی نمیشدہ اس خود را ب4 خاطر غرور و جاەطلبیش گناھکار می داند قدرتھای 
کافر خارجی را ترغیب می کردہ است تا شورابی عمومی از روحانیان تشکیل دھندہ و در توطئۂ براندازی پاپ شرکت 
داشته است. ھر سە راهہب بە اتھام ایجاد شقاق و بدعت برملاکردن اسرار اعتراف کنندگان بە عنوان نظرات 
وپیشگوییھای خودہ ایجاد آشوب و بینظمی, از طرف دولت و کلیسا بە مرگ محکوم شدند. پاپ بزرگوارانه برای روح 
آنان طلب آمرزش کرد. 

در روز ۲٢‏ ماہ مہ ۱۴۹۸ء جمھوری پدرکش. بنیانگذار خود و دو تن از رفقایش را اعدام کرد و آنھا را بدون جامة 
رھبانی و با پای برھنە بە میدان شورای شھر بردندء یعنی بە ھمان جایی کە خود آنٹھا دوبار ٭اباطیل> و اشیای 
(ضالهہ> زا سوزاندہ بودند۔ مثل ھمان روزھاء و ھمان گونه که قرار بود راھبان اوردالی را بة4 معرض آزماثشن بگذارند 
سپس صلیبی را کە در دست داشت بوسید و دیگر سخنی نگفت. راہبان دلیرانه بە سوی چوبة دار گام برداشتند. 
دومنیکو بە نشانُ سپاس از فیض شھادت تقریباً شادمانه سرود شکرگزاری ٭تەدثوم> را زیر لب زمرمه می کرد. ھر سه 
ُنھا آتش بزرگی برافروختند و اجساد را سوزاندند و خاکسترشان را در رودخانۂ آرنو ریختند تا مبادا اثری از آنان 
برجای بماند و بعدھا بە عنوان بقایای قدیسان مورد پرستش قرار بگیرند. گروھی از ٭امت گریان؟ء بدون نگرانی از 
اتھامء در میدان بە زانو افتادندء گریە سردادند و دعا کردند. تا سال ۱۷۰۳ء ھمه ساله صبح روز ۲۳ ماہ مه نقطەای 
کكه خون گرم راھبان در آنحا ریخته شدہ بود گلباران میشد. امروزہ لوحی کكه روی سنگفرش آنحا نصب شدہ است 
محل مشہورترین جنایت تاریخ فلورانس را با علامت نشان میدھد. 

ساوونارولا خود قرون وسطایی بود که تا دوران رنسانس باقی ماندء و رنسانس او را نابود کرد. او فساد اخلاقی ایتالیا 
راء کە در اثر نفوذ ثروت و کاھش معتقدات دینی بە وجود آمدہ بودء بە چشم دید و دلیرانه و متعصبانه اما بدون 
نتیجهء در برابر روح شھوانی و شکاک زمانه قد برافراشت. ساوونارولا شور اخلاقی و سادگی ذھنی قدیسان قرون 
وسطی را ب4 ارث بردہ بود و ذر دنیابی که برای افتخارات کشف دوبارۂ یونان مشرک آواز سردادہ بودء وصلهە‌ای ناجور 
می نمود. بە خاطر محدودیتھای فکری و خودخواھی قابل بخشش اما آزاردھندەاش: ناکام ماند؛ در روشن ضمیری و 
استعداد خود مبالغه می کرد و کار مبارزۂ یکبارہ با قدرت پاپ و طبایع بشری را از سر سادەلوحی دست کم می گرفت. 
از معیارھای اخلاقی آلکساندر ۰۹- خوردہ بودء اما در عیبجوبی افراط کار و9 در خطمشی سیاسی سختگیر بود. تنھا از 
این نظر کە می خواست اصلاحاتی در کلیسا بە وجود آوردہ می توان او را یک پروتستان پیش از لوتر بہ شمار آورد؛ 
البته تنھا فقط از این جنبە کە خواستار اصلاحاتی در کلیسا بودء وگرنە وی در ھیچ یک از اختلاف عقیدەھا و 
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ناسازگاریھای لوتر دربارۂ مسائل مربوط بە الاھیات وجه تشابھی با وی نداشت. با این حالء خاطرۂ او در پیدایش 
عقاید پروتستانی تأثیر زیادی گذاشت, و لوتر او را یک قدیس نامید. ساوونارولا در ادبیات تأثیر چندانی باقی نگذاشتء 
زیرا ادبیات در دست واقع پردازان و شکاکانی مثل ماکیاولی و گویتچاردینی بود. از طرف دیگر نفوذش در ھنر بسیار 
عمیق بود. فرا بارتولومئوء زیر تصویری که از او کسيتت نوشت: <چھرۂ جیرولامو اھل فراراء پیامبر و فرستادۂ خدا.> 
بوتیچلی تحت تأثیر موعظە‌ھای او از بیدینی بە خداپرستی روی آورد. میکلانژ دوست داشت حرفھابی را که دربارۂ 
ساوونارولا تعریف می کردند بشنود و موعظەھای او را با علاقه و ارادت می خواندہ ھم بە تأثیر روح ساوونارولا بود کە 
قلم مو را برسقف نمازخانةڈ سیستین بە حرکت درآورد و تصویر وحشتانگیز واپسین داوری را بردیوار پشت محراب 
نمازخانه نقش کرد. 

بزرگی ساوونارولا در تلاش او بە خاطر ایجاد انقلاب اخلاقی و ساختن انسانھاپی شریف و خوب و درستکار نھفته 
توانست در اقلیت ناچیزی تأثیر بگذارد. اما این را ھم می دانیم که این تنھا انقلابی است کە زندگی بشری را بھبودی 
واقعی می‌بخشدہ و نیز میدانیم کە دگرگونیھای خونین تاریخ در مقایسه با چنین انقلابیء نمایشھای تماشایی و 
زودگذر و بی تأثیری ھستند کە ھمه چیز راء جز انسانء تغییر میدھند. 

۷ - جمھوری و خاندان مدیجی: ۱۵۳۴-۱۴۹۸ 

ھرج و مرجی کە در آخرین سالھای اوجگیری ساوونارولا حکومت را عقیم کردہ بود با مرگ او کاهش نیافت. دورۂ 
کوتاہ و دو ماھة خدمت شورا و کلانتر در دستگاھھای اجراپی گسیختگی خطرناکی بە وجود می آورد و رھبران 
حکومت را بە فساد و بی مسٹولیتی متمایل می ساخت. در سال ۱۵۰۲ء شورای شھرہ زیر سلطۂ اولیگارشی حاکم 
زا تی اما اسافئن اففارات اف سرائش لت اتا بھ مار اھ متس اماق سا گت کن 
کسی که بە این افتخار نایل آمد پیترو سودرینی میلیونر بودہ فردی دوستدار مردم و میھن‌پرستی شریف کە نیروی 
اندیشه و ارادەای چندان قوی و برجسته نداشت که فلورانس را بە تحمل دیکتاتوری دیگری تھدید کند. او ماکیاولی 
را در شمار مشاوران خویش دراوردہ با تدبیر و با صرفەجوبی حکومت کردہ و دارایی شخصی خود را در راہ اعتلای 
ھنرء کە در زمان فرمانروابی ساوونارولا دچار وقفه شدہ بودہ بە کار گرفت. بە یاری اوہ ماکیاولی سپاہ مردمی منظمی 
را جانشین سربازان اجیر فلورانس کرد کە سرانجام در سال ۱۵۰۸ پیزا را ناگزیر ساخت باردیگر تسلیم شود و تحت 
(قیمومیت> فلورانس درآید. 

اما در سال ۱۵۱۲ء سیاست خارجی جمھوری فلورانس فجایعی بە بارآورد کە الکساندر ششم پیش بینی کردہ بود. با 
وجود ھمۂ تلاشھای ٢اتحادیة‏ مقدس*ء متشکل از ونیز و میلان و ناپل و رمء برای بیرون راندن مھاجمان فرانسوی از 
ایتالیاء فلورانس ھمچنان بە ائتلاف با فرانسه اصرار می ورزید. وقتی اتحادیه تاج پیروزی برسرنھادء درصدد انتقامجوبی 
از فلورانس برآمد و نیروھای خود را برای برانداختن جمھوری اولیگارشی و جانشین کردن آن با دیکتاتوری مدیچی 
بە فلورانس فرستاد. فلورانس مقاومت کرد و ماکیاولی برای سازمان دادن نیروھای دفاعی سخت بە تلاش افتاد. اما 
مھاجمان دژ پاسداران پراتو را گرفتند و غارت کردند. سپاہ ماکیاولی از برابر سربازان اجیر و تعلیمدیدۂ اتحادیه عقب 
نشست و فرار کرد. سودرینی برای جلوگیری از خونریزی بیشتر استعفا داد. جولیانو د مدیچی: فرزند لورنتسو که 
تھی ار با ککتھ ولا اہ اساسس کک تال غصمرت اشن ماسقا الات و اھاتای 
وارد شھر فلورانس شد و برادرش کاردینال جووانی ھم بزودی بە او پیوست؛ قانون اساسی ساوونارولا لغو شدہ و 
خالقان تی ار فگر تد حکییت اط بات 109 
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جولیانو و جووانی میانەروی در پیش گرفتند و مردم شھر کە دیگر از کشمکش بە تنگ آمدہ بودند تحول را با میل 
پذیرفتند۔ ھنگامی کە جووانی بە نام لئو دھم بە مقام پاپی رسید (۱۵۱۳)ء جولیانو کە نشان دادہ بود بیش از ان 
ملایم است کہ بتواند فرمانروای موفقی شودء حکومت فلورانس را به برادرزادەاش لورنتسو سپرد. این جوان جاەطلب 
پس از شش سال حکومت بیباکانه در گذشت. کاردینال جولیو د مدیچی,: فرزند جولیانو کە خود در توطئة پاتتسی 
کشته شدہ بود: بە زمامداری رسید و امور حکومت فلورانس را بە نحوی عالی ادارہ کرد و پس از آنکە بە نام کلمنس 
ھفتم بە مقام پاپی رسید (۱۵۲۱) از کرسی پاپی بر شھر نیز حکومت کرد. فلورانس از گرفتاریھای کلمنس استفادہ 
کرد و نمایندگان او را از شھر بیرون راند (۱۵۲۷) و بار دیگر بە مدت چھار سال از آزمونھای آزادی برخوردار شد. اما 
کلمنس مدبرانه در برابر شکست خونسردی نشان داد و از سربازان شارل پنجم استفادہ کرد تا از کسانی که 
بستگانش را بیرون راندہ بودند انتقام بگیرد. لشکری از سربازان اسپانیایی و آلمانی بە فلورانس یورش بردند (۱۵۲۹) 
ھرزگی راءکە در تاریخ دودمان مدیچی سابقه نداشت,: آغاز کرد (۱۵۳۱). سە قرن دیگر میبایست سپری شود تا 
فلورانس بار دیگر آزادی را باز بشناسد. 

۷- هنر در دوران انقلاب 

عصر ناآرامیھای سیاسی معمولا انگیزہەای برای ادبیات است؛ و ما بعداً زندگی دوتن از نویسندگان طراز اول این عصر- 
ماکیاولی و گویتچاردینی- را مورد مطالعه قرار خواھیم داد. اما جامعەای کە ھموارہ در شرف ورشکستگی و درگیر 
انقلاب تقریباً دائمی استء اعتنابی بە ھنر- خصوصاً هنر معماری۔ ندارد. چند تن از توانگرانی که توانسته بودند با 
مھارت از گرداب حوادث جان سالم بە دربرندء با ساختن کاخھای باشکوہ ھمچنان تن بە قضا می دادند؛ بە این ترتیبء 
جووانی فرانچسکو و آریستوتله دا سانگالو از روی نقشەھایی که رافائل طرح کردہ بودء کاخ مجللی برای خاندان 
پاندولفینی برپا داشتند. میکلانژ در سالھای ۱۵۲۰- ۱۵۲۴ برای کاردینال جولیو د مدیچی در کلیسای سان لورنتسو 
خزانة جدیدی ساخت- چھارگوشی سادہ با گنبدی متوسط کە جھانیان آن را بە عنوان خانۂ زیباترین مجسمەھای 
میکلانژ می شناسند و آرامگاہ خاندان مدیچجی انسکہ 

در میان رقیبان میکلانؤ مجسمەسازی بە نام پیترو توریجانو بود کە با او در باغ مجسمەھای لورنتسو کار می کرد و در 
مشاجرەای بینی میکلانژ را شکسٹ؛ لورنتسو از این عمل خشونتآمیز چنان خشمگین شد کہ توریجانو ناگزیر بە رم 
گریخت. در آنجا بە عنوان سرباز بە سپاہ سزار بورڑژیا (چزارہەبورجا) پیوست و در چند نبرد دلیرانه جنگید؛ سپس به 
انگلستان رفتء و در آنجا یکی از شاھکارھای معماری انگلستانء آرامگاہ ھنری هھفتمء را در دیر وستمینستر 
طرحریزی کرد (۱۵۱۹)۔ آنگاہ شتابان ب4 اسپانیا رفت و برای دوک آرکوس محسمة حضرت مریم و کودک 7 تراشید؛ 
دوک مزد کامل بە او نپرداخت؛ مجسمەساز ھم مجسمہه را شکست و خرد کرد. دوک کینەتوز او را بە نام بدعتگذار بە 
دستگاہ تفتیش افکار سپرد و توریجانو بە اعمال شاقه محکوم شد. اما دشمنان خود را فریب داد و با گرسنگی 
تدریجی خودکشی کرد. 

فلورانس ھرگز دریک زمان مثل سال ۱۴۹۲ آنھمه ھنرمند بزرگ نداشته است. اما بسیاری از آنھا بە علت وضع 
پرآشوب شھر گریختند و در جاھای دیگر بە شھرت رسیدند. لئوناردو بە میلان رفتء میکلانژ بە بولونیاء و آندرٹا 
سانسووینو بە لیسبون. سانسووینو لقب خود را از مونته سان ساوینو گرفت و این نام را چنان پرآوازہ ساخت کھ 
جھانیان نام حقیقی او را کە آندرئا دی دومنیکو کونتوتچی بود فراموش کردند. آندرئا در خانوادۂ کارگر فقیری بە دنیا 
آمد و علاقة پرشوری بە طراحی و مدلسازی باگل رس پیدا کرد؛ یک فلورانسی مھربان او را بە کارگاہ آنتونیو 
پولایوئولا فرستاد. او کە بسرعت کمال می یافت: نمازخانة ساکرامنتو را در کلیسای سانتو سپیریتو بنا کرد و آن را با 
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مجسمەھا و نقشھای برجسته ای بنا بە گفتة وازاریء <چنان پرقدرت و عالی آراست که کمترین عیبی در آنھا دیدہ 
مور شال آں توافت ا سای اسٗک اتد کہ امو انا 
پرتغالء از لورنتسو درخواست کرد کە ھنرمند جوان را نزد او بفرستد. اندرئا بە پرتغال رفت و مدت نە سال در انجا بە 
کار معماری و مجسمەسازی پرداخت. چون ھوای وطن کردہ بە فلورانس بازگشت (۱۵۰۰)ء اما چیزی نگذشت کہ بە 
جنووا و سرانجام بە رم رفت. در سانتا ماریا دل پوپولو- برای کاردینال سفورتسا و کاردینال باسو دلا روورہ- دو 
ارامگاہ مرمرین ساخت (۱۵۰۵- ۱۵۰۷) کە در شھری که در ان زمان مملو از نوابغ بود با تحسین فراوان مواجهە شد. 
پاپ لئو دھم او را بە لورتو فرستاد و آندرئا در این شھر کلیسای سانتاماریا را با یک رشته نقشھای برجسته از زندگی 
مریم عذرا چنان زیبا زینت بخشید (۱۵۲۳- ۱۵۲۸) کە فرشتۂ تابلو عید بشارت آن.ء بە گمان وازاری: لنە از مرمر 
بلک از مواد آسمانی است.> اندکی پس از آن,ء آندرئا در مزرعەای نزدیک زادگاهھش, مونته سان ساوینوء عزلت گزید و 
در کسوت یک روستایی با فعالیت زیاد بە زندگی ادامه داد و در سال ۱۵۲۹ء در سن شصتوھشت سالگی: درگذشت. 
در ھمین اثناء خانوادۂ دلاروبیاء صادقانه و ماھرانه کار لوکا را در زمینة لعابکاری گل و سفال دنبال کردند. اندرئا دلا 
روبیاء. کە طول عمرش حتی از عمر عموی هشتاد و پنچ سالەاش نیز بیشتر بودء مجال کافی داشت تا بە سە فرزند 
خود- جووانی, لوکاء و جیرولامو- ھنر سفالسازی بیاموزد. آثار سفالین آندرئا دارای رنگی چنان شفاف و احساسی 
عاع کجہ او کہ کسر ھافائ رص ا کرک کان اق اور کرت وا دز چک از اناقا کاخ 
0/٣۷۷7 ۶۲‏ 
آثار جووانی دلا روبیاء کە می توان آنھا را در کاخ بارجلو و موزۂ لوور تماشا کرد از نظر تعالی ھنری با آثار پدرش 
اندرئا رقابت می کنند. تقریبا کلیة اثار ھمۂ افراد خاندان دلاروبیا در طول سە نسل بە موضوعات دینی محدود 
می شدندء و ھمگی از متعصبترین طرفداران ساوونارولا بودند. دوتن از فرزندان آندرئا به جرگە برادران دیرسان مار کو 
پیوستند تا در کنار راھب ان بە رستگاری دست یابند. 

نقاشان نفوذ ساوونارولا را در خود عمیقاً حس می کردند. لورنتسو دی کردی نزد وروکیو ھنر آموخت, سبک نقاشی 
ھمشاگردیش لئوناردو را تقلید کرد و لطافت تصویرھای دینی را از معنویت حاصل از سرنوشت و بلاغت سخن 
ساوونارولا اخذ کرد. وی نیمی از عمر خویش را صرف ترسیم تابلوھاپی از چھرۂ مریم عذرا کردہ کە آٹھا را تقریباً در 
همەجا۔ رم فلورانس, تورینو آوینیون و کلیولند- میبینیم؛ چھرەھا ضعیف ولباسھا فاخرند و شاید بھترین آٹھا تابلو 
عید بشارت در تالار اوفیتسی باشد. لورنتسو در سن ھشتاد و دو سالگیء چون حس می کرد کہ باید دربند آخرت 
باشدء بە سراغ راهبان دیر سانتاماریا نوئووا رفتء با نھا زندگی کرد و شش سال بعد در ھمان‌جا درگذشت. 

پیرو دی کوزیمو لقب خود را از نام استادش کوزیمو روزلی گرفتہ زیرا عقیدہ داشت ‏ آن کس که بە انسان توانابی 
می آموزد و خوبزیستن را ترویج می دھد ھمانند پدر حقیقی آدمی است.> کوزیمو بە این نتیجه رسید کە شاگردش 
در نقاشی بر او پیشی جستە است؛ وقتی کە پاپ سیکستوس چھارم از او برای تزیین نمازخانڈ سیستین دعوت کرد 
پیرو را ھمراہ خود بە آنجا برد؛ و پیرو در آنجا تابلو نابودی لشکریان فرعون در دریای سرخ را با دورنمای تیرہ آب 
دریا و صخرەھا و آسمان ابر آلود کشید. از او دو تصویر عالی برای ما بە جا ماندہ کہ ھردو در شھر لاهەاند۔. چھرۂ 
جولیانو دا سانگالو و چھرۂ فرانچسکو دا سانگالو۔ پیرو ھمۂ اوقات زندگیش را وقف ھنر می کرد بە محافل اجتماعی یا 
بە دوستان علاقة چندانی نداشت, و بە طبیعت و تنھاپی کە در تابلوھایش بە چشم می خورد عشق می ‌ورزید. تنھاء و 
بی ‌انکە آیین دینی اعتراف را بە جای اوردء درگذشت و ھنر خویش را بە دو شاگردش فرا بارتولومئو و اندرئا دل 
سارتو سپرد کە ھردوہ بە پیروی از خود او از استادانشان پیشی گرفتند. 
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باتچو دلا پورتا نام کامل خویش را از دروازۂ سان پیرو گرفت کە در جوار آن زندگی می کرد؛ هنگامی کہ در سلک 
راھبان درآمدہ نام فرا بارتولومئو را برگزید. اوہ کە با کوزیمو روزلی و پیرو دی کوزیمو تحصیل کردہ بودء ھمراہ با 
ماریوتو آلبرتینلی کارگاھی دایر کرد و با ھمکاری او تابلوھای زیادی کشید و تا آخر عمر با او پیوند و دوستی 
صمیمانەای داشت. بارتولومٹو جوان فروتنی بودء شور وشوق یادگیری داشتء و از هر چیز نافذی تأثیر می گرفت. 
مدتی برای فراگرفتن شیوۂ ظریف لئوناردو در ایجاد سای روشن تلاش کرد؛ ھنگامی کە رافائل بە فلورانس آمدہ باتچو 
نزد او اصول ژرفانمایی و ترکیب بھتر رنگھا را آموخت؛ بعدھا بە ملاقات رافائل در رم رفت وبا او تابلو اصیل سرپطرس 
حواری را نقاشی کرد. سرانجام عاشق سبک پرشکوہ نقاشی میکلانڑ شدہ اما فاقد جاذبة وحشتناک ان اعجوبة 
خشمگین بود؛ و وقتی دست بە کار نقاشی تابلو بزرگی شدء چون می خواست اندیشەھای سادەاش را بسط و گسترش 
دھد لطف ویڑۂ کارش- یعنی غنای عمقء سایە روشن ملایم رنگھاء تقارن باشکوہ ترکیبء و تورع و احساس 
موضوعات- را از دست داد. 

موعظەھای ساوونارولا او را عمیقاً تحت تآأثیر قرار می داد: ھمۂ تابلوھای نقاشی عریان خود را بە مراسم سوزاندن 
٦٣اباطیل>‏ برد. وقتی کە دشمنان ساوونارولا بە دیر سان مارکو یورش بردند (۱۴۹۸))ء بە مدافعان دیر پیوست و در 
جریان جنگ تنبەتن سوگند خورد که اگر زندہ بماندء خود راہب شود. بە سوگند خویش وفادار ماند و در سال 
۰ ب دیر راہبان فرقة دومینیکیان در شھر پراتو پیوست. مدت پنج سال نقاشی را کنار گذاشت و خود را وقف 
اعمال و فرایض دینی کرد؛ پس از آنکە بە دیر سانمارکو انتقال یافتء حاضر شد شاھکارھایی در رنگھای آبی, قرمز و 
براودخششہان ِرکف 2< اضلکر فا مک و رر سھال اگ لاق گٹفرشلیج وھکر رفسل 
داوری؛ در راھروء تابلو قدیس سباستیانوس؛ و در حجرۂ ساوونارولاء چھرۂ پرھیبتی از او را در ھیثت چھرۂ پطرس 
ای کون تا فی رھ فائر ین سرانستا سی ارم عوات انت کی۷ مب ھی گھددَامت این 
اوس در فا ظا سان ۳ا گر مان د امت ھا ظار صضاح از 7 سی ازرڑھا کرات رلہ ہا دیون 
آنء در اثر حالات شیطانی. برانگیخته شدہاندہ و این بود کە راہب آن را بە یک فلورانسی فروخت و او نیز تصویر را 
برای پادشاہ فرانسە فرستاد. فرابارتولومئو تا سال ۱۱۵۱۷ بە نقاشی ادامه داد از این سال بە بعد در اثر ابتلا بە نوعی 
بیماری دستھایش چنان فلج شدند کە دیگر نتوانست قلممو را نگاہ دارد. او در ھمان سال در سن چھل ‌وپنج سالگی 
درگذشت. 

تٹھا رقیب او از نظر تعالی ھنری در میان نقاشان ایتالیابی این دورہ یکی دیگر از شاگردان پیرو در کوزیمو بود. 
آندرئا دومنیکو دا آنیولودی فرانچسکو وانوتچی را ما بە نام آندرئا دل سارتو می ‌شناسیم. پدر وی دوزندہ بود. وی نیز 
مثل بیشتر ھنرمندان دوران رنسانس بسرعت رشد یافت و کارآموزی را در ھفتسالگی آغاز کرد. پیرو از مھارت 
پسرک در طراحی شگفتزدہ شدء در یک روز تعطیل کە نگارخانه بسته بودء با تایید زیاد و دلگرمی دادن بە او 
ملاحظه کرد کە آندرئا چگونە وقت خود را صرف کشیدن نقشھابی می کند که لئوناردو و میکلانڑ بە صورت الگوھای 
معروفی برای ہ تالار پانصد نفری> کاخ وکیو طرح کردہ بودند. ھنگامی که استادش پیرو در سن پیری کچ خلق و 
غیرقابل تحمل شدہ آندرئا و ھمشاگردیش فرانچابیجو کارگاھی برای خود برپا کردند و مدتی با ھم بە کار مشغول 
شدند. آندرئا ظاھراً فعالیت هنری مستقل خویش را با نقاشی پنج صفحه از زندگی سان فیلیپو بنیتسیء یکی از 
اشراف فلورانس که فرقۂ سرویتھا را برای پرستش خاص حضرت مریم بنیان نھادہ بودء در صحن کلیسای آنونتسیاتا 
آغاز کرد (۱۵۰۹). این فرسکوھاء ھرچند در اثر گذشت زمان و بی حفاظ بودن سخت اسیب دیدہاند از نظر طرح و 
ترکیب: سرزندگی موضوع: و درھم آمیزی ملایم رنگھای گرم و ھماھنگ چنان برجستەاند که این ایوان مقابل کلیسا 
اکنون یکی از جاھای دیدنی برجستۂ فلورانس برای بازدیدکنندگان آثار ھنری است. آندرئا برای ترسیم صورت زنانه 
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زنی را بە عنوان مدل برگزید کە در جریان کشیدن این تابلوھا سرانجام ھمسر او شد -لوکرتسیا دل فدہ زن سرکش 
و زیبای شھوتانگیزی کە خاطرۂ چھرۂ سبزہ و موی سیاہ و براق او در ھمة ایام زندگیء جزآخرین روزھای عمرش 
او را مسحور کردہ بود. 

در سال ۱۵۱۵ء آندرئا و فرانچا بیجو کار کشیدن یکسری فرسکو در راھروھای دیر اخوت سکالتسو را تقبل کردند و 
زندگی یحیای تعمیددھندہ را بە عنوان موضوع کار خود برگزیدند؛ اما بی گمان دست اندرئا بود کە در چندین تصویر 
استادی خود را در تصویر کردن سینۂ زن در کمال زیبایی خود نشان داد. در سال ۱۵۱۸ء بە دعوت فرانسوای اول,ء بە 
فرانسه رفت؛ در آنجا پیکرۂ لشفقت> را کشید کە اکنون در موزۂ لوور است. اما ھمسرش کہ در فلورانس ماندہ بود از 
او درخواست کرد تا بە ایتالیا بازگردد. شاہ با گرفتن قول مراجعت با رفتن او موافقت کرد و پول ھنگفتی دراختیار او 
گذاشت تا در ایتالیا آثار ھنری برای او بخرد. اندرئا در فلورانس با پول شاہ خانەای برای خود ساخت و دیگر ھرگز بە 
بدا تت1 امہ ھی ن ناوک فبراحانت تائی ا اہ رات ارح راطناع لاق اونصیاا 
شاھکاری پدید آوردہ کە بە گفتۂ وازاری ”از نظر طرحء ظرافت کمال رنگآمیزی: سرزندگی و برجستگی, او را از 
پیشینیانش بسیار برتر نشان میدھد.* این تابلوء کە بغلط تابلو تصویر حضرت مریم کیسە نامیدہ شدہ است- زیرا 
مریم و یوسف در آن بە کیسەای تکیە دادەاند- اکنون خراب و محو شدہ است و دیگر آن زیباپی و جلوۂ رنگآمیزی 
صا ا ا کی کان یس گا سخ یی رات جات 7ج بی گانرکت ات کک اتا اون 
کتاب می خواند- آن را یکی از بزرگترین نقاشیھای دوران رنسانس ساخته است. 

اعضاس کرکال ھی فالہ حا ظائد گی ساد فاص الگا کان شی رتا سے تک 
کی از شما بە من خیانت خواھد کردکء با لئوناردو بە رقابت برخاست. آندرئا ھرچند چھرۂ مسیح را گستاخانەتر از 
لئوناردو نقاشی کردہ است: حتی او نیز نتوانسته اآست عمق معنوی و وقار قابل درکی را کە ما بہ مسیح نسبت 
میدھیم بنمایاند۔ اما حواریان بە نحو برجستهەای منفرد و متمایز شدہاند واقعه زندہ استء و رنگامیزی تابلو غنیء 
ملایمم و کامل است و از مدخل سفرەخانه کە بە آن نگاہ شودہ پندار یک صحنه از زندگی واقعی را بە طور 
مقاومتناپذیری بە بینندہ انتقال میدھد. 

آندرئا مثل بیشتر ھنرمندان ایتالیابی دوران رنسانس بە موضوع مادر باکرہ علاقەمند بود. او چھرۂ مریم را بارھا و 
بارھا در تابلوھای ٭خانوادۂ مقدس> کشیدہ است؛ مثل تابلوھایبی که در تالار بورگزہ در رم یا موزۂ مترپلیتن نیویورک 
دیدہ می شود. در یکی از گنجینەھای تالار اوفیتسی او را بە صورت مریم ھارپیھا نمایش دادہ است. این زیباترین 
تصویر لوکرتسیای باکرہ و چھرۂ مسیح در ایام کودکیش, ظریفترین نمونة ھنر ایتالیاست. در آن سوی رودخانۂ آرنو 
در گالری پیتی. تابلو صعود مریم عذرا دیدہ می شود که در آن حواریون و زنان مقدسی باشگفتی و تحسین بە بالا 
قائسی لقوت رکال نک فرسان رب فاوکر رات وکرہ جت او رفاو عق کرامائنت 

در آثار آندرئا دل سارتو بندرت علو اندیشهەای بە چشم می خورد. در این آثار نە شکوہ میکلانز نە تغییرات ظریف 
رنگآمیزی لئوناردو نە کمال جلایافتۂ رافائل و نە تنوع و قدرت آثار بزرگ نقاشان ونیزی دیدہ می ‌شود. با اینھمه در 
میان ھنرمندان فلورانس تنھا اوست که از نظر رنگآمیزی با ونیزیھاء و از نظر ظرافت با کوردجو رقابت می کند؛ و 
استادی او در رنگآمیزی- در عمق, تناسب مايه و شفافیت- بر رنگآمیزیھای افراطی تیسین, تینتورتو و ورونزہ 
برتری بارزی دارد. در آثار آندرئا از تنوع اثری دیدہ نمی ‌شودہ و تابلوھایش از نظر موضوع و احساس در دایرۂ بسیار 
تنگی محدودند. حدود صدتصویری که از مریم عذرا کشیدہ است ھمگی ھمان چھرۂ مادرجوان و زیبای ایتالیابی 
است: محجوب و دوستداشتنی و دست آخر مھربان. اما ھیچ کس از نظر ترکیب بر او برتری ندارد و فقط معدودی از 
لحاظ کالبدشناسی و ترکیب و طراحی بر او پیشی جستہاند. میکلانژ بە رافائل گفته است: ہدر فلورانس شخص 
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کوچکی است که اگر بە کارھای بزرگ دست بزندء عرق برپیشانیت خواهد نشست٭> آندرئا آن‌قدر زندہ نماند تا بە 
بلوغ کامل برسد. ژرمنھای فاتح در سال ۱۵۳۰ فلورانس را تصرف کردند و آن را مبتلا بە طاعونی ساختند کە آندرئا 
یکی از قربانیان آن بود. ھمسرش کم در او ھمة مصایب قلبی حسادت راء کە زیبایی در زندگی زناشوبی می آفربندہ 
برانگیخته بودہ آخرین روزھای تبآلود زندگی ھنرمندہ در اتاقش را بسته بودہ و ھنرمندہ که بە او عمری تقریباً نامیرا 
بخشیدہ بودء کە در سن چھل وچھار سالگی بی ‌آنکە کسی در کنارش باشدء جان سپرد. در حدود سال ۱۵۷۰ء یاکوپو 
دا امپولی برای کپی برداشتن از روی تابلو میلاد مسیح دل سارتو بە صحن کلیسای آنونتسیاتا رفت. زن سالخوردہەای 
کە برای ادای مراسم دینی بە کلیسا آمدہ بود در کنار یاکوپو ایستاد و بە چھرەای در جلو تابلو اشارہ کرد و گفت 
٣ین‏ منم), لوکرتسیا چھل سال پس از آن ایام ھمچنان زندہ ماندہ بود. 

ھنرمندان معدودی که در اینجا از آنھا یاد کردیم ھمۂ ھنرمندان آن دوران نیستندہ بلکە فقط نمایندگانی از نوایغ 
ھنر تجسمی و گرافیک آن دوران بە شمار می روند. مجسمەسازان و نقاشان دیگری نیز در آن روزگار وجود داشتند 
کە ھنوز آثارشان در موزەھا بە چشم می خورد- بندتو دا رووتسانو فرانچا بیجوء ریدولفو گیرلاندایو و صدھا ھنرمند 
دیگر. ھنرمندانی نیمەمنزوی: دیرنشینء و غیردینی ھم بودند کە ھنوز بە ھنر ظریف تذھیب نسخەھای خطی 
اشتغال داشتندہ مانند فرا اوستاکیو و آنتونیو دی جیرولامو. خوشنویسانی بودند کە زیباپی خطشان تأسف فدریگو 
دوک اوربیٹو را از اختراع فن چاپ معذور می داشت؛ موزائیکسازانی بودند کە آثار نقاشی را بە عنوان ھنری فانی 
تحقیر می کردند؛ حکاکانی بودند مثل باتچو دا آنیولو کە صندلیھاء میزھاء کمدھاء و تختخوابھای منبتکاریشان مایة 
مباھات خانەھای فلورانس بە شمار میرفت؛ و نیز کارگران بی نام و نشان دیگری بودند کە بە ھنرھای جزئیتری 
اشتغال داشتند. فلورانس از نظر ھتری چنان غنی یود کە توانست در برابر چپاول جھانء اسقفانء و میلیونرھاء از زمان 
ھیچگاہ نتوانسته انت تمامی گنجینەھایبی ر کكه در طی دو قرن رنسانس در یک شھر نگاھداری شنذہاسشت براورد 
گند۔ یا شاید بتوان گفت طی یک قرن, زیرا دوران شکوفایی ھنر فلورانس ھمانگونە که با بازگشت کوزیمو از تبعید 
بە سال ۱۴۳۴ آغاز شدہ بودء با مرگ آندرئا دل سارتو در سال ۱۵۳۰ پایان پذیرفت. کشمکشھای داخلی. نظام 
پیرایشگر ساوونارولاء محاصرہء شکست, و طاعون روح شاد روزگار لورنتسو را تباہ کردہ و چنگ ظریف ھنر را درھم 
اما تارھای حساس چنگ نواخته شدہ و ُّھنگ آق در سرتاسر شبەجزیرۂ ایتالیا طنین افکندہ بود. از سایر شھرھای 
دا سی او فرااوت ساسا تاور آقان: ود کرت طنارقہای کامرمسان کاوران نے سید خرن 
ھنرمند بە فلورانس ھجوم آوردند تا دانش آنجا را بیاموزند و از سبکھای ھنرمندان آنجا بھرەبرگیرند- پیرو دلا 
فرانچسکاء پروجینوء و رافائل. ... از فلورانس حدود صدتن ھنرمند اصول ھنر را بە حدود پنجاہ شھر ایتالیا و 
سرزمینھای بیگانە بردند. در این پنجاہ شھرء روحيه و سلیقة زمانهگشادہ دستی ثروتمندانء و میراث تکنیک ھنری 
با انگیزەھای فلورانسی درھم آمیخت و بە کار گرفته شد. طولی نکشید کە تمامی ایتالیاء از آلپ گرفته تا کالابریاء با 
چنان شور آفرینشی سرگرم نقاشی: حکاکی, ساختمانء آھنگسازی, و آوازخوانی شدند که انگار در آن تب شتاب آلود 
خود می دانستند کە بزودی ثروت در جنگ برباد خواھد رفت؛ غرور ایتالیا تحت حکومت ستمگر اجنبی بە خاکساری 
خواھد افتاد و دروازەھای زندان جزماندیشی باردیگر برروی اندیشۂ فیض بخش و متعالی انسان رنسانس بسته خواهد 
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1 - سابقة تاریخی 

ھرگاہ ما بررسی خود را روی فلورانس, ونیز و رم متمرکز سازیمء حق مطلب را دربارۂ رنسانس ادا نکردەایمء زیرا 
رنسانس از برکت لودوویکو و لئوناردو مدت دہ سال در میلان درخشانتر بود تا در فلورانس. در رنسانس آزادی و 
بزرگداشت زن بە بھترین وجهە در وجود ایزابلا د/ استه در مانتوا تجسم یافت. کوردجو؛ پروجینوء وسینیورلی بترتیب 
مایة عظمت پارماء پروجاء و اورویتو شدند. ادبیات رنسانس بە واسطۂ آریوستو در فراراء و پرورش رسوم و آداب آن در 
پالادیو را در ویچنتسا پرورش داد. کسانی چون پینتوریکیو ساستاء و سودوما موجب احیای سینا شدند و ناپل را بە 
صورت مھد و نمونۂ زندگی خوش و شعر توصیفی درآوردند. ما باید سرزمین بیھمتای ایتالیا را از پیمونته گرفته تا 
سیسیل آھستە در نوردیم و بگذاریم نواھای مختلف شھرھای آن با آوای مختلط رنسانس درآمیزند. 

زندگی اقتصادی ایالات ایتالیا در قرن پانزدھم ھمان اندازہ متنوع بود کە اقلیمء لھجهء جامة مردم آنھا. شمال ایتالیاء 
یعنی ناحیة بالای فلورانسء گاہ زمستانھای سخت داشت بدان گونە که رود پوگاہ در سراسر طول خود یخ می بست؛؟ 
معھذاء منطقۂ ساحلی اطراف جنوواء کە در پناہ آلپھای لیگوریایی قرار گرفته بودہ تقریباً ھموارہ ھوای ملایم داشت. 
ھوای ونیز گھگاہ ابری و مەآلود بود و باران کاخھاء برجھاء و کوچەھای آن را تر می کرد؛ رم آفتابی بودہ اما ھوای عفن 
و کسل کنندەای داشت؛ ناپل بپھشت سا بود. شھرھا و روستاھایشان گاہ وبیگاہ دستخوش چنان زلزلەھاء سیلھاء 
خشکسالیھاء طوفانھاء قحطیھاء طاعونھاء و9 جنگھابی می شدند کہ بھ4 دلخواہ مالتوس گوبی طبق نقشۂ معینی برای 
زی ار کرت رن رخ می اہن حر گھرعاق کوک اع کسی کزن زَه قیراق نان می رسائان ابا 
عیش و نوش توانگران زا فراھم می ساخت. فقط صنعت نساجی ب4 مرحلة کارخانەای و سرمایەداری رسیده٥‏ بود؛ یک 
کارخانۂ حریربافی در بولونیا با اولیای شھر قراردادی بسته بود کە <٭کار چھارھزار بافندۂ زن را انجام دھد.> سوداگران 
کوچک, بازرگانان واردکنندہ و صادرکنندہہ معلمانء قاضیانء پزشکانء مدیران و سیاستمداران طبقة تستاً مرفھی را 
تشکیل میدادند؛ گروھی از روحانیان ٹروتمند و دنیادار بە دربارھا و خیابانھا رنگ و بوپی می ‌بخشیدند؛ و راهبان و 
فرایارھا با رخسارھای غمگین یا شادمان ھر سو پرسهە میزدند و صدقه می طلبیدند. اشراف صاحب زمین یا سرمايه 
غالباً در شھر و بعضی اوقات در ویلاھای خارج شھر زندگی می کردند. در بالاترین طبقه یک بانکدار کوندوتیرہ 
مارکزہ دوکاء دوجء یا شاہہ با زن یا معشوقۂ خود محفل یا درباری داشت کہ انباشته از اشیای تجملی و مزین بە آثار 
ھنری بود. در روستاھا دھقانان بە کشت زمینھای کوچک خود یا املاک اربابی مشغول بودندہ و چنان بە فقر خو 
بردەداری ۰ مقیاس کوچک: بیشتر برای خدمات خانگی نزد اغنیا رواج داشت: بردگان گھگاہ برای تقویت نیروی کار 
دھقانان آزاد در املاک وسیعء مخصوصاً در سیسیل و در نقاط مختلف حتی در شمال ایتالیاء بہ کار گرفته می شدند۔ 
از قرن چھاردھم بە بعد تجارت بردہ وسعت یافت؛ تجار ونیزی و جنووایی از بالکانء جنوب روسیهء و کشورھای 
اسلامی بردہ وارد می کردند. در دربارھای ایتالیا بردگان مور نشانۂ تعین و تجمل بودند. فردیناند کاتولیک در۱۴۸۸ 
صد بردۂ مور برای پاپ اینوکنتیوس ھشتم ھدیه فرستاد؛ پاپ آن را بە منزلۂ عطيهای بە کاردینالھا و دوستان خود 
بخشید. در۱۵۰۱ء پس از تسخیر کاپواء بسیاری از زنان کاپوابی را در رم بە عنوان بردہ فروختند. اما حقایق 
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پراکندہەای کە ذکر شد بیشتر مبین اخلاق و آداب دوران رنسانس است تا وضع اقتصادی آن؛ بردەداری ندرتاً نقش 
دی کر ریت و ضحل ال گلا اقا سی کرد ات 

حمل ونقل بە طور عمدہ با قاطر یا گردونہ یا از طریق رودخانه ترعه یا دریا صورت می گرفت. اشخاص متعین با 
اسب یا کالسکۂة اسبی مسافرت می کردند. سرعت حرکت نسبتاً بد نبودہ اما سفر رنج بسیار داشت؛ از پروجا تا اوربینو- 
صدوسه کیلومتر- دو روز راہ بود و مسافر برای طی آن می‌بایست ستون فقراتی محکم داشته باشد؛ یک کشتی 
ممکن بود از بارسلون تا جنووا چھاردہ روز در راہ باشد. مھمانسراھا متعدد پرھیاھوء کثیفء و ناراحت بودند. یکی از 
انھا کە در پادوا بود دویست مسافر و دویست اسب را میتوانست در خود جای دھد. راھھا بد و خطرناک بودند. 
خیابانھای عمدۂ شھرھا با تخته سنگ مفروش بودندء اما در شب ندرتا وسیلة روشنایی داشتند. اب خوب از کوھھا 
تأمین می شدہ اما کمتر بە خانەھا می رسید؛ معمولاً در آبنماھای فوارەداری می ریخت کە طرحی زیبا داشتند. زنان 
سادہ و مردان بیکار در کنار انھا می نشستند و با لذت بردن از خنکی آب بە نشر اخبار می پرداختند. 

کشور-شھرھابی کە شبەجزیرۂ ایتالیا را بە قسمتھابی چند تقسیم می کردند- مانند فلورانسء سیناء و ونیز- تحت 
حکومت اولیگارشیھای بازرگانی و اکثر در انقیاد ٭جباران> کم و بیش مقتدری بودند کە برحکومتھای جمھوری یا 
جامعەای فاسد فایق آمدہ بودند. (فساد این حکومتھا ناشی از استثمار طبقاتی و خشونت سیاسی بود) از میان رقیبان 
نیرومند یک تن- که تقریبا ھمیشه از خانوادەھای پست بود- برمی خاستء حریفان را منکوب یا معدوم یا اجیر 
می کرد و خود فرمانروای مطلق می‌شد. در برخی موارد این یک تن قدرت را بە وارث خود منتقل می‌ساخت. 
بدین گونہ خاندان ویسکونتی یا سفورتسا در میلانء سکالیژر در وروناء کارارا در پادواء گونتساگا در مانتواء و استه در 
فرارا حکومت کردند. این مردان چون مانع بروز فعالیتھای فرقەای می ‌شدند و زندگی و مایملک مردم را در داخل 
شھر و در حدود ھوسھای خود از تجاوز و دستبرد مصون می داشتندہ از محبوبیت متزلزلی برخوردار بودند. طبقات 
پایینتر این جباران را بە منزله آخرین پناہ از خودکامگی قویدستان می پذیرفتند۔ و دھقانان نیز بە این جھت بە سلطة 
جباران تن در میدادند کە حکومتھای جامعەای از آنان محافظت نمی کردندء عدالت را دربارۂ آنان مجری 
نمی داشتندہ و آزادی را از آنان سلب می کردند. 

ارح ظالم رراھ زا اَی نزافلنہ کری گريیھا سی ہد مالاسرلی نود حفرا کن تق آار نا 
شورشی عليه آنان می رفت خود را تحت حفاظت پاسداران قرار می دادند ھموارہ از مسموم بودن خوراک و نوشابة 
خود می‌ترسیدندء و بە امید مرگ طبیعی روزگار می گذراندند. در چندین دہ سال آغاز حکومت خود با حیله 
رشوەخواریء کشتن بی سروصدای مخالفانء و بە کار بستن تمام ریزەکاریھای سیاست ماکیاولی- پیش از آنکه 
ماکیاول بدنیا آید- فرمانروایی کردند؛ پس از سال ۱۴۵۰ء گذشت زمان موقع آنان را محکم ساخت و آنان نیز خود را 
بە اتخاذ روشھای ملایمتری در حکومت قانع ساختند. از انتقاد و مخالفت جلوگیری می کردند و جاسوسان بیشمار بر 
مردم می گماشتند. با تجمل زندگی می کردند و فر و شکوھی شگرف داشتند. معھذاء بردباری و احترام مردم را بە 
خویش جلب می کردند و حتی در فرارا و اوربینو توانستند با اصلاح وضع اداری: اجرای عدالت- البته ھنگامی کهە 
منافع خودشان درخطر نبود- یاری بە مردم در قحطی و سایر مصایبء تخفیف بیکاری با ایجاد کارھای عمرانیء 
ساختن کلیساھا و صومعەھاء زیباکردن شھرھاء و معاضدت با دانشمندان و شاعران و ھنرمندانی کە سیاستشان را 
یاوری می کردند و نامشان را جاودان می ساختندء صمیمیت اتباع خود را برای خویشتن تامین گنند. 

غالباً به جنگھای کوچک دست می زدند تا بدان وسیلە بتوانند با توسعة مرزھای خویش امنیت بیشتری برای خود 
فراھم کنندہ و مخصوصاً اشتیاق فراوانی بە تصرف اراضی پرسود داشتند. مردم خود را بەه جنگ نمی فرستادندہ زیرا در 
آن صورت مجبور بودند آنان را مسلح سازندء و این امر کارشان را بە افلاس می کشاند. بە جای این کار سربازان 
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مزدور اجیر می کردند و مزد آنان را از عواید فتحء فديهء و اموال مصادرہ و غارتشدہ می پرداختند. ماجراجویان متھوں 
غالباً با سربازان گرسنۂ سرزمین خودہ از ورای کوھھای آلپ بە سوی آنان می شتافتند و خدمات خود را بە ھرکس که 
پاداش بھتری میداد می فروختندہ و چون چنین بودہ غالباً برحسب مبلغ مزدہ مخدوم خویش را عوض می کردند. 
خیاطی از اسکس. که او را در انگلستان بە نام سرجان ھاکوود و در ایتالیا بە اسم آکوتوء می شناختندہ با مکر و تزویر 
خاص هھم بە سود فلورانس جنگیدہ و ھم بە زیان آن؛ صدھا فلورین پول گرد آوردہ در ۱۳۹۴ چون کشاورز متعینی 
مردہ و با احترام در سانتا ماریا دل فیورہ بە خاک سپردہ شد. 

جبار مخارج تعلیم و تربیت را نیز مانند ھزینۂ جنگ تآمین می کرد؛ مدرسه و کتابخانه می ساخت و مخارج 
دانشکدەھا و دانشگاهھا را می پرداخت. ھرشھر کوچک در ایتالیا مدرسەای داشت که معمولا از طرف کلیسا تاسیس 
شدہ بود؛ ھر شھر بزرگ دارای یک دانشگاہ بود. تحت تعلیم اومانیستھاء دانشگاھھاء و دربارھا ذوق و اداب عمومی 
بھبود می یافت و ھنردوستی و ھنرسنجی تقویت می‌شد؛ ھر مرکز تربیتی ھنرمندانی از خودء و سبک معماری 
مخصوص بە خود داشت. شوق زندگی برای طبقات تحصیلکردہ در سراسر ایتالیا افزون می شد؛ رسوم نسبتاً تنقیح 
می شدندہ و در عین حال انگیزەھای شخصی بە نحو بیسابقہای آزاد می ماند. از زمان اوگوستوس تا ان ھنگام, نبوغ بە 
ان اندازہ طرفدار نیافتہء مجال رشد پیدا نکردہہ و از آزادی بھرەمند نشدہ بود. 

|| - پیمونته و لیگوریا 

در جنوب باختری ایتالیا و ناحیەای کە اکنون جنوب خاوری فرانسه است, امیرپیشین ساووا- پیمونته قرار داشت کهە 
سلسله فرمانروایانش تا ۱۹۴۵ قدیمیترین خاندان امارات را در اروپا تشکیل میدادند. مؤسس این ایالت کنت 
ھومبرت اول بود کە آن را بە عنوان بخشی از امپراطوری مقدس روم ادارہ می کرد. این ایالت در زمان آمادئوس ششم, 
ملقب بە <كکنت سبزک بە عظمت رسید. وی ژنوہ لوزانء ائوستاء و تورینو را ضمیمۂ خاک خود ساخت و شھر اخیر را 
پایتخت خویش قرار داد۔ ھیچیک از فرمانروایان زمان او چنان شھرت شایستهای از خردء عدالتء و سخاوت بە ھم 
نرساندہ بود. امپراطور سیگیسموند كنتەھای این ایالت را بە مقام دوکایی ارتقا داد (۱۴۱۶))ء اما آمادئویس ھشتم 
ھنگامی که انتصاب خود را بە عنوان فلیکس پنجم (۱۴۳۹) پذیرفتء با دردسرھای بسیاری مواجه شد. یک قرن بعدء 
ساووا توسط فرانسوای اول برای فرانسهە فتح شد (۱۵۳۶)). ساووا و پیمونته میدان نبرد میان فرانسه و ایتالیا شدند؛ بە 
این جھت ھردو از نھضت رنسانس ایتالیا عقب ماندند و از پیشرفت سیلآسای ایتالیا نصیبی نبردند. تابلوھای دفندنتة 
فراری در گالری تورینو و ھمچنین در زادگاهھش: ورچلی. زیبا ولی از نظر ھنری آثاری متوسط می ‌باشند. 

در جنوب پیمونته لیگوریا تمام شکوہ ریویرای ایتالیا را در بر دارد: در مشرق این ناحيه ریویرا دی لوانته (ساحل 
طلوع)ء ودر مغرب آن ریویرا دی پوننته (ساحل غروب) قرار دارند؛ و بر ملتقای آنھا جنووا قرار دارد که برفراز تپەھا 
جای گرفته بە دریای نیلگون مشرف و تقریبا بە قدر ناپل باشکوہ است. جنووا بە دیدۂ پترارک لشھر شاهھانء مھد 
سعادت, و دروازۂ سرور> بود. اما این تعریف مربوط به دوران قبل از شکست جنووا (۱۳۷۸) در کیودجا بە کار رفته 
است. ھنگامی که ونیز با ھمکاری فداکارانه و منظم تمام طبقات در راہ احیای تجارت گام برمی داشت و اعتبار و رونق 
از دست رفتة خود را بازمی یافٹ: نووا ھمچتان گرفتار کشمکٹھای داخلی میان اشراف با عمدیگر و میان اشراف ہا 
عوام بود. ستم اولیگارشی موجب انقلاب کوچکی (۱۳۸۴) شد: قصابان مسلح بهە کارد و ساطور جماعتی را بە سوی 
کاخ دوج رهھبری و او را بە تقلیل مالیاتھا و اخراج اشراف از دستگاہ دولت وادار کردند. ظرف پنج سال (۱۳۹۰- 
۴) جنووا دہ انقلاب بە خود دید و دہ دوج در آن بە حکومت رسیدند و ساقط شدند؛ سرانجام چون نظم 
گرانبھاتر از آزادی بە نظر می رسید آن جمھوری آسیبدیدہ از مستحیل شدن در سرزمین میلان بیمناک شد و خود 
را با ریویراھای خویش بە فرانسه تسلیم کرد (۱۳۹۶). دو سال بعدہ فرانسویان پس از یک انقلاب شدیدہ بیرون راندہ 
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شدند؛ پنچ نبرد خونین در کوچەھا روی داد بیست کاخ سوخت ادارات دولتی غارت و ویران شدندء و ہ١‏ 
فلورین خسارت وارد آمد. جنووا بار دیگر ھرج و مرج آزادی را تحمل ناپذیر یافت و خود را بە میلان تسلیم کرد 
کرد. بازھم کشمکش میان دستەھای مختلف آغاز شد. 

یک عامل ثبات در میان این نوسانات: بانک سان ‌جورجو بود. در اوان جنگ با ونیزء دولت از شارمندان خود وام گرفته 
و بە آنان سند دادہ بود. پس از جنگ نتوانست دین خود را ادا کندء اما عوارض گمرکی بندر را بە وامدھندگان واگذار 
کرد. وامدھندگان مؤسسەای بە نام بانک سان جورجو بنیان نھادندء ھیئت مدیرەای مرکب از ھشت نفر تشکیل 
دادندء و کاخی برای مرکز اداری خود از دولت گرفتند. این صرافخانه یا شرکت بخوبی ادارہ می شدہ زیرا از تمام 
مؤسسات دیگر جمھوری فساد در آن کمتر بود. تحصیل مالیاتھا بە این بنگاہ واگذار شد کە قسمتی از وجوہ خود را 
بە دولت قرض داد و در عوض املاک مھمی در لیگوریاء کرس و سواحل مدیترانڈ شرقی و دریای سیاہ دریافت کرد. 
تدریجاً بە صورت خزانەداری کشور و یک بانک خصوصی درآمد کە سپردەھای پولی را می پذیرفت: وجوہ اوراق قرضه 
را تنزیل می کردہ و بە بازرگانان و صاحبان صنایع وام می داد. چون تمام گروهھا از لحاظ اقتصادی وابسته بە آن 
بودندء ھمه آن را گرامی می داشتند و در انقلاب و جنگ بە آن دست نمی یازیدند. مرکز اداری این مؤسسهء کہ یکی 
از کاخھای باشکوہ دوران رنسانس است, ھنوز در میدان کاریکامنتو برپاست. 

سقوط قسطنطنيه تقریباً ضربة سھمگینی برای جنووا بود. ماندگاہ ثروتمند جنووا در پرہء نزدیک قسطنطنيه بهە 
دست ترکھا آفتاد وقتی چبھوری نقیر جنووا یک بار دیگر یه فرائسة تسلیم اش (۱۴۵۸): فرائچسکو نوز تا مَينة 
انقلابی را تأمین کرد کە موجب طرد فرانسویان شد و جنووا را مجدداً به تابعیت میلان درآورد (۱۴۶۴). اغتشاشی که 
میلان را پس از قتل گالئاتتسو ماریا سفورتسا ضعیف کرد (۱۴۷۶) اھالی جنووا را از یک دورۂ کوتاہ آزادی برخوردار 
ساخت؛ اما ھنگامی کە لوبی دوازدھم میلان را تسخیر کرد (۱۴۹۹))ء جنووا نیز بە انقیاد وی درآمد. سرانجام در 
کشمکش طولانی میان فرانسوای اول و شارل پنجمء یک دریاسالار جنووابی بە نام آندرئا دوریا ناوگان خود را عليه 
فرانسویان بە کار انداخت, آنان را از جنووا بیرون راندہ و یک جمھوری جدید تأسیس کرد (۱۵۲۸). این جمھوری نیز 
مانند فلورانس و ونیزء یک اولیگارشی بازرگانی بود و فقط خانوادەھابی حق‌رأی داشتند کە نامشان در <کتاب 
طلابی> ثبت شدہ بود. رژیم جدید دارای سنایی با چھارصد سناتور و مجلس شورابی با دویست نمایندہ و یک دوج 
ظھور ناپلئون (۱۷۹۷) محفوظ داشت. 

در میان این بینظمیھای حادء جنووا خیلی کمتر از سهھم شایستة خود بە ادبیاتء علمء و ھنر ایتالیا یاری کرد. 
چندان محتاط یا بینوا شدہ بود کە نتوانست او را در تحقق آرزویش یاری کند. اشراف سرگرم امور سیاسی و 
بازرگانان مشغول کسب سود بودند و ھیچیک از آن دو طبقه فرصتی برای اندیشیدن بە بلندپروازی نداشتند. 
کلیسای کھن سان لورنتسو با تغییراتی بە سبک کلیساھای کاتولیک درآمد (۱۳۰۷)ء درون آن بس باشکوہ گشت, و 
نمازخانۂ آن بە نام سان جووانی باتیستا (سال اتمامء ۱۴۵۱) بە یک محراب و یک سایبان زیبا بە دست ماتئو 
چیویتالی و یک مجسمۂ اندوھگین یحیای تعمیددھندہ بە دست یاکوپو سانسووینو تزیین شد. آندرئا دوریا بە ھمان 
صورت کە حکومت جنووا را منقلب ساخت, ھنر آن را ھم دگرگون کرد. او فرا جووانی دا مونتورسولی را از فلورانس 
آورد تا کاخ دوریا را نوسازی کند (۱۵۲۹)ء و پرینو دل ‌واگا را از رم خواند تا آن را با فرسکو نقوش برجستہ نقوش 
مختلفہ و آرابسک بیاراید. نتیجۂ این اقدام بە وجودآمدن یکی از ساختمانھای مجلل در ایتالیا بود. لئونەلئونیء رقیب 
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و دشمن چلینی, از رم آمد تا طرح مدالیون ظریفی را از دریاسالار بریزد؛ و مونتورسولی آرامگاہ او را طراحی کرد. در 
جنووا رنسانس اندکی پیش از دوریا آغاز شد و پس از مرگ او ھم چندان نپایید. 

۷١‏ - پاویا 

بین جنووا و میلانء شھر قدیمی پاویا در کنار رود تیچینو گستردہ شدہ بود. این شھر پایتخت پادشاھان لومبارد بودء 
اما در قرن چھاردھم از توابع میلان بە شمار می آمد و خانوادەھای ویسکونتی و سفورتسا آن را بە منزله پایتخت دوم 
خود برگزیدہ بودند. در آن شھر گالئاتتسو دوم ویسکونتی در ۱۳۶۰ ساختمان کاخ باشکوہ کاستلو را آغاز کرد و جان 
گالٹاتتسو ویسکونتی آن را بە پایان رساند. این کاخ مقر دومین بانی خود بود و بعداً مرکز خوشگذرانی دوکاھای 
بعدی میلان شد. پترارک آن را <والاترین محصول هھنر جدید> نامیدء و بسیاری از معاصران او آن را برتر از کاخھای 
شاھی اروپا دانستند. کتابخانة آن حاوی گرانبھاترین مجموعەھای کتاب در اروپا بود. لوبی دوازدھم پس از تصرف 
او ظا اہ کات را کور سا سان 0۵01 ناسل مامت موہ دا فک تسا اساق فا ا 
خود برد و ارتش فرانسه درون قصر را با آتش توپخانه ویران کرد (۱۵۲۷). اکنون از این کاخ جز دیوارھای آن چیزی 
بە جا نماندہ است. 

گرچە کاخ کاستلو خراب شدہ استہ بھترین اثر معماری سلسلۂ ویسکونتی و سفورتسا- چرتوزا یا صومعة سابق 
کارتوزیان در پاویا- ھمچنان برپاست. این صومعه در یک نقطۂ دور از جادہ در میان پاویا و میلان قرار دارد. در این 
نقطه در جلگەای ارام جان گالئاتتسو ویسکونتی برای ادای نذر زنش ساختمان یک کلیساء چند حجرہہ و رواق را 
آغاز کرد. از شروع کار تا سال ۱۴۹۹ء دوکاھای میلان عملیات ساختمانی و زیباسازی بنا را ادامه دادند تا دینداری و 
ھنردوستی خود را در وجود آن نمایان سازند. در ایتالیا ساختمانی باشکوھتر از این وجود ندارد. نمای این عمارت. که 
بە سبک لومبارد- رمانسک با مرمر سفید کارارا ساخته شدہ استء توسط کریستوفورو مانتگاتتسا و جووانی انتونیو 
آمادئو ھنرمندان پاویاییء با تشویق و توجه گالئاتتسو ماریا سفورتسا و لودوویکو ایل مورو طراحیء کندەکاری وبرپا 
کھت ہام ۷لق ۸ای اس ام تسار فا طافاھھمسا قرف عمش سالتا سٹتا: 
ستونھای چھارگوش,ء سرستوٹھاء نقوش آرابسک: صور فرشتگان. قدیسانء جنھاء زیبارویانء شاھزادگان میوەھاء و گلھا 
است, کە مجموعۂ زیبا و متوافقی را بە وجود می آورند وہ در عین حالء ھریک از آنھا با کیفیت مستقل خود انسان را 
متحیر می سازد. ھرقسمت نمایندۂ عشق و ھنر است کە با کوشش فراوان بهە وجود آمدہ؛ و چھار پنجرۂ کلیساء کە کار 
امادئو استء بتنھایبی نام ان ھنرمند را جاودان می ‌سازد. در برخی از کلیساھای ایتالیا نمای خارجی بس جذاب است؛ 
اما در نمای چرتوزا دی پاویا ھر ھیئت و منظر خارجی بغایت شگفت انگیز می نماید؛ از جمله زیباییھای حیرت آور آن 
می توان پشتبندھای باشکوہ برجھای بلندء طاقگانء منارھای شمالی بازوی عرضی و مخارجة پشت محراب و ستونھا 
و طاقھای رواقھا را نام برد. 

در حیاط کلیسا دیدۂ انسان یکبارہ از این ستونھای باریک: از میان سە طبقه متوالی از طاقگان بہ چھار ردیف 
ستونھای گنبد می‌افتد؛ این مجموعۂ متوافقی است کہ به نحو قابل ستایشی طرح و ساخته شدہ است. درون کلیسا 
ھمه چیز دارای عظمتی بینظیر است: دسته ستونھایی کە ھمراہ با قوسھای تیزەدار بالا رفته تا بە سقف کندەکاری و 
قاببندی شدہ برسند؛ شیاکھای برنزی و آھنی با نقشھابی بە ظرافت تورھای سلطنتی؛ درھا و راھروھای مجلل و 
مزین؛ محرابھای مرمرین گوھرنشان؛ تابلوھای پروجینو بورگونیونه ولوپنی؛ جایگاھھای خاتمکاری شدۂ ھمخوانان؛ 
شیشە‌ھای رنگی منور؛ ستونھاء پشت بغلھاء قوسھای مطبق و قرنیڑھای زیبای حجاری شدہ؛ آرامگاہ باشکوہ جان 
گالئاتتسو ویسکونتی کە بە دست کریستوفورو رمانوو بندتو بریوسکو ساخته شدہ اسٹ؛ وبالاخرہہ قبر و سنگ- نقش 
لودوویکو ایل مورو و بئاتریچە د/ استه کە با مرمر بە ھم متصل شدہاند (ھرچند کە ان دو با تفاوت زمانی دہ سال و 
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بە فاصل هشتصد کیلومتر از یکدیگر مردەاند) بە منزله آخرین نشانۂ یک عشق آتشین است. در این بنای با عظمت 
جنبەھای مختلف سبکھای لومباردء گوتیک و رنسانس در یک اثر کامل معماری درھم آمیختەاند. در دوران 
فرمانروایی لودوویکو میلان مجمع زنان زیبابی بود کە دربار بیرقیبی را بە وجود آوردہ بودندء و مرکز ھنرمندان 
عالیقدری چون برامانته لئوناردو و کارادوسو از فلورانس ونیزء و رم که مایة تعالی ھنر ایتالیا بودند شدہ بود. 

۷ - خاندان ویسکونتی: ۱۳۷۸- ۱۴۴۷ 

گالئاتتسو دوم ھنگام مرگ خود در سال ۱۲۷۸ء سھم خویش را از قلمرو میلان بە پسرش جان گالئاتتسو ویسکونتی 
واگذار کرد و او نیز کماکان از پاویا بە عنوان مرکز حکومت استفادہ کرد. اگر ماکیاولی در زمان این مرد می زیست, از 
رفتار او واقعا دلشاد می‌شد. جان گالئاتتسو کە ھموارہ در کتابخانۂ بزرگ کاخ خود سرگرم مطالعه بودء از مزاج نحیف 
خویش مراقبت می کرد دل اتباع خود را با وضع مالیاتھای سبک بە دست می ‌آورد. با زھد شگفتانگیز در کلیسا 
حضور مییافتء دربار خود را از کشیشان و راھبان پرمی کرد و آخرین امیر در ایتالیا بود کە دیپلوماتھا گمان 
می بردند ھوای فرمانرواپی برتمام شبەجزیرۂ ایتالیا را در سر می پروراند. اتفاقا این پندار درست بود؛ او این هھدف را تا 
آخر عمر تعقیب می کردہ و برای نیل بە آن از ھیچ غدر و ریا و قتل نفسی دریغ نمی ورزیدہ چنانکە گوبی کتاب ھنوز 
نانوشتة شھریار ماکیاولی را بدقت خواندہ و ھرگز از عیسی سخنی نشنیدہ است. 

ھمزمان با حکومت او عمش برنابو از میلان برنیم دیگر قلمرو خاندان ویسکونتی فرمان میراند. برنابو رندی تمام 
عیار بود؛ تا آخرین حد تحمل رعایایش از انان مالیات می گرفت: دھقانان را وادار می کرد پنچھزار سگ شکاریش را 
تغذیه و نگاهھداری کنندء و با اعلام اینکە بزھکاران چھل روز شکنجهە خواھند شدہ راہ را بر ھرگونە معاندت می بست. 
بە زھد جان گالئاتتسو می خندیدہ فکر از میدان بە در کردن او را در سر می پروراندہ و طرح فرمانرواپی خود را برتمام 
قلمرو موروثی ویسکونتی می ریخت. جان. کە جاسوسان زبردستی در اختیار داشت, از تمام نقشەھای او آگاہ می شد؛ 
بنابراینء در وقت مناسب بە فکر پیشدستی افتاد. روزی او را برای ملاقات دعوت کردہ و او با خیال راحت ھمراہ دو 
پسرش نزد برادرزادۂ خویش رفت. مستحفظین مخفی جان ھرسه را دستگیر کردند و ظاھراً برنابو را مسموم ساختند 
(۱۳۵۸). جان اکنون فرمانروای میلانء نوواراء پاوباء پیاچنتساء پارماء کرموناء و برشا شدہ بود. در سال ۱۲۸۷ وروناء و 
در ۱۳۸۹ پادوا را بە تصرف دراورد. در ۱۳۹۹ با خرید پیزا بە مبلغ ٠‏ فلورین فلورانس را بە حیرت انداخت؛ 
در ۱۴۰۰ پروجاء آسیزی و سینا و در ۱۴۰۱ لوکا و بولونیا بە سرداران او تسلیم شدند. بدین گونە جان تقریباً برتمام 
شمال ایتالیا از نووارا تا آدریاتیک مسلط شد. حال چون ایالات پاپی متعاقب تغییر مجدد پایتخت روحانی از اوینیون 
سا می فقو متا کے کات اطاوہ خسی مسر اھ مر نا ندرا فلت ھکر را جات 
بدین‌وسیلە کوشید تا تمام اراضی کلیسا را متصرف شود. قصد او این بود کە پس از نیل بە این منظورہ بە ناپل 
لشکرکشی کند؛ آنگاہ حاکمیت او بر پیزا و سایر بنادر فلورانس را مجبور بە تسلیم می ساخت. اگر بە این ھدف 
می رسیدہ تنھا ونیز از حیطة تسلط او بیرون میماندہ کە آن ھم در برابر یک ایتالیای متحد یارای پایداری نمی داشت. 
لیکن جان گالئاتتسو پیش از آنکە بە تمام آرزوھای خود برسدہ در ۱۴۰۲ء در پنجاھسالگی زندگی را بدرود گفت. 

در تمام این مدتء جان گالئاتتسو از پاویا یا میلان چندان فرا نرفت. او توطئه را بیش از جنگ دوست میداشت و 
کامیابیھایش بیشتر مرھون تزویر خود او بود تا فتح سردارائش. اشتغال او بە امور سیاسی ذھن نیرومندش را از 
کارھای دیگر بازنمی داشت. قوانینی وضع کرد کە شامل مقرراتی برای بھداشت عمومی و منفرد ساختن اجباری 
بیماران مبتلا بە امراض عفونی بود. کاخ پاویا را بنا نھادء ساختمان چرتوزا دی پاویا و کلیسای جامع میلان را آغاز 
کرد از مانوئل خروسو لوراس برای تدریس زبان یونانی در دانشگاہ میلان دعوت بە عمل آوردء دانشگاہ پاویا را تقویت 
نمودہ و شاعران و ھنرمندان و دانشمندان و فیلسوفان را یاری می کرد و محضرشان را دوست می داشت. ترعة بزرگ را 
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از میلان بە پاویا امتداد داد و بدان وسیله یک شارع آبی داخلی در عرض ایتالیا از ناحیة کوھھا آلپء و از طریق میلان 
و رود پوء تا دریای آدریاتیک ایجاد: و وسیلة آبیاری را برای ھزاران جریب زمین آمادہ کرد. کشاورزی و بازرگانی که 
بدین‌گونە تقویت شدہ بودند موجبات نیرومندی صنعت را فراھم ساختند؛ میلان در نساجی پشم با فلورانس بە 
رقابت برخاست؛ آھنگرانش سلاح و زرہ برای جنگجویان اروپای باختری می ‌ساختند؛ در یک آشوب دو اسلحەساز 
ماھر ظرف چند روز برای شش هزارسرباز اسلحہ ساختند. صدھا نفر از حریربافان لوکاء کە بە واسطۂ جنگ و 
اختلافات محلی فقیر شدہ بودند در ۱۳۱۴ بە میلان مھاجرت کردند؛ در سال ٠۴۰۰‏ صنعت حریربافی در آن شھر 
رونق گرفت: بدان حد کە مصلحین اخلاقی بە شکوہ درآمدند و گفتند لباسھا از فرط زیبابی شرمآور شدہ است. جان 
گاعاقسی اب اافاف ک تی راب انلم ااعراق شاک ول قارل اتسطاق الات فاتلاق 27 قائل 
روحانیان و اشراف نیز میشد- حفظ می کرد. چاپارخانه بە کوشش او توسعه یافت؛ در سال ۱۴۲۵ بیش از یکصد 
اسب مورد استفادۂ پست قرار می گرفتء در تمام چاپارخانەھا نامەھای مردم پذیرفته میشدند؛ چاپارھای سوار در 
تمام مدت روز و بە ھنگام ضرورت شب نیز در حرکت بودند. در سال ۱۴۲۳ عایدات کشوری فلورانس, ونیز و 
میلان بترتیں مک ک۴ ٴ٠‏ ۱۶ء ٥٢۰٠٠٠٠٠٢‏ فلورین طلا بود. پادشاھان بسیار مایل بودند کە دختران 
خود را با پسران خانوادۂ ویسکونتی تزویج کنند. امپراطور ونسسلاوس وقتی در ۱۲۹۵ امارت جان را با فرمانی 
رسمیت بخشید و أن را در خاندان وی ٭جاودان> ساخت,: کاری جز تصدیق یک حقیقت بالفعل انجام نداد. 

اما این <٭جاودان> بودن فقط پنجاەودو سال بود. بزرگترین پسرجانء جان ماریا ویسکونتی بە ھنگام مرگ پدر 
00مامھارتراقت, بر تاراق کو اسیائ فا عاح ترمالاف دافعتضوای افقال گا خانت ساطنَت 7 
یکدیگر بە مبارزہ برخاستند. ھنگامی کە اینان برای تسلط بر میلان می جنگیدند. ایتالیا وضع بسیار آشفتەای داشت: 
فلورانس پیزا را دوبارہ تسخیر کرد؛ ونیز وروناء ویچنتساء و پادوا را تصرف نمود؛ سیناء پروجاء و بولونیا بە جباران 
محلی تسلیم شدند. ایتالیا بە وضع پیشین افتاد و حتی بدتر شدہ زیرا جان ماریاء کہ حکومت خود را بە 
نایب السلطنەھای ظالم واگذار کردہ بودہ در بازی با سگان خویش وقت میگذراندہ آنھا را بە خوردن گوشت انسان 
عادت دادہ بودہ و با شادی خاصی برزندہ خوردن مردانی کە خود او بە عنوان بزھکاران سیاسی یا اجتماعی محکوم 
کردہ بود می نگریست. در ۱۴۱۲ء سه تن از نجبا او را با دشنه کشتند. 

برادر اوہ فیلیپو ماریا ویسکونتی, ظاھراً خرد و زیرکی جدیت و بردباری و جاەطلبی و دوراندیشی را از پدر بە ارث 
بردہ بود. اما شجاعت ٥‏ ارام> جان گالئاتتسو در فیلیپو تبدیل بە بزدلی مستمر ترس از کشتەشدن, و اعتقاد راسخ بە 
خیانت ھمۂ مردم شدہ بود. از قصر پورتا جوویا در میلان بیرون نمی آمد می خورد و فربہ میگشت در ھر کار بە 
خرافات و طالعبینھا متوسل می‌شد. با اینھمه توانست صرفاً با حیلەگری فرمانرواپی طولانی خود را تا آخر عمر 
ھمچنان ادامه دھد و برکشور و سرداران خویش, و حتی بر افراد خانوادۂ خودء مسلط بماند. با بثاتریچە تندا بە خاطر 
پولش ازدواج کردہ و او را بە جرم خیانت بہ مرگ محکوم ساخت:۔آنگاہ ماریای ساووابی را بە زنی گرفت و او را از 
ھمەکس بە جز ندیمەھایش مجزا کرد؛ و چون او صاحب پسر نشدہ معشوقەای برای خویشتن برگزید. از این ارتباط 
دختر زیباپی بە وجود آمد به نام بیانکا کە محبت پدر را بہ خود جلب کرد و تا حدی موجب اصلاح اخلاق او شد. 
فیلیپو سنت پدر را در حمایت از دانشمندان ادامه دادء علمای مشھور را بە دانشگاہ پاویا فراخواند و بە برونللسکی و 
پیزائلو طراح و مدالیونساز بینظیر کارھای ھنری محول کرد. با استبداد سودمندی بر میلان حکومت نمودء اختلافات 
داخلی را از میان بردء نظم را حفظ کرد دھقانان را در برابر اجحافات مالکان حمایت نمودہ و اموال بازرگانان را از 
دستبرد دزدان و راھزنان محفوظ داشت. با دیپلوماسی ماھرانه و استفادۂ عاقلانه از ارتش,ء تابعیت پارماء پیاچنتساء 
سراسر لومباردی تا برشاء و تمام اراضی بین میلان و کوھھای آلپ را بە میلان بازگرداند و در سال ۱۴۲۱ اھالی 
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جنووا را متقاعد ساخت کە استبداد او بیضررتر از جنگھای داخلی بودہ است. ازدواج بین خانوادەھای متخاصم را 
تشویق کرد و بدین گونە بە بسیاری از معاندتھا خاتمه داد. در برابر صد ظلم کوچک که قبلا رواج داشت, او یک ظلم 
برقرار کرد و مردمش, کہ از آزادی محروم اما از قید کشمکشھای داخلی آزاد شدہ بودندء شکوہ می کردند مرفه 
می شدندء و بر تعدادشان افزودہ میشد. 

کر کرت اف ھتران اق اعت اتا سی سے سب عاق راکرت الورار سکرر 
می انگیخت, و بە امید بازیافتن انچە پدرش بە دست اوردہ و برادرش از دست دادہ بود ھموارہ آتش جنگ را دامن 
ڑم در چلکھای:اویا ونیژنواظاوراتین: کوندرتیردخای تیروسدی چون کاتاملاظا کولتونیٰ+ کازماتیولہ برامجوہ فوزته 
براتچو مونتونہ پیتچینینو موتسیو آتندولو و ... پدید آمدند. موتسیو جوانی روستایی بود و بە خانوادۂ بزرگی تعلق 
داشت که زنان و مردانش ھمه جنگجو بودند؛ در نتیجة نیروی بدنی و قدرت ارادەای کە ان را در خدمت جووانای 
دوم ملکه ناپل بە کار بردہ بودہ از طرف او سفورتسا لقب گرفت؛ اما سرانجام مورد بیلطفی او واقع شد و بە زندان 
افتاد۔ خواھرش با سلاح کامل بە زندان رفت و زندانبان را بە آزاد ساختن او مجبور کرد. پس از آزادی, بە فرماندھی 
یکی از ارتشھای میلان منصوب شدہ اما چندی بعد ضمن عبور از رودی غرق شد (۱۴۲۴). پسر نامشروع او کە در 
آن ھنگام بیستودو ساله بودء جای پدر را گرفتء در جنگھا ابراز رشادت کردہ و سرانجام بە سلطنت رسید. 

۷۔- خاندان سفورتسا: ۱۴۵۰- ۱۵۰۰ 

فرانچسکو سفورتسا نمونۂ ایدثال سربازان رنسانس بود: بلند بالاء خوش قیافه زورمندء ودلیر؛ در ارتش خود بھترین 
دوندہ پرندہ و کشتی گیر بود؛ کم می خوابید و تابستان وزمستان سربرنە راھپیمابی می کرد؛ صمیمیت افراد خویش 
را با سھیم شدن در مشقاتشان, قناعت بە جیرۂ عادی آنانء و ھدایت آنان بە سوی فتح و پیروزی- بیشتر با فنون 
نظامی و خدعەھای جنگی: نە باکثرت افراد و اسلحه- بە خود جلب کردہ بود. شھرت او چندان بیرقیب بود کە 
نیروھای دشمن چندین بار بادیدن او اسلحه بر زمین گذاشتند وہ با برداشتن کلاہہ او را بە عنوان بزرگترین سردار 
زمان تھنیت گفتند. چون فکر تصرف ناحیەای را در سرمی پروراندء برای نیل بە مقصود از ھیچ کوششی فروگذار 
نمی کرد؛ متناوباً به سود میلان, فلورانس, و ونیز می جنگید تا هنگامی کە فیلیپو برای جلب صمیمیت او دخترش را 
به عقد وی درآورد و کرمونا و پونترمولی را بە عنوان جھیزیە بە او بخشید (۱۴۴۱). وقتی شش سال بعد فیلیبو 
بی وارث مرد و خاندان ویسکونتی بدین‌گونە منقرض شدہ فرانچسکو بە فکر افتاد کە میلان را ضمیمۂ جھیزیۂ زنش 
کند. اما مردم میلان طور دیگری فکر می کردند؛ آنان حکومت خود را جمھوری اعلام کردند و بە یابود اسقف مقتدری 
بە نام آمبروسیوس, کە ھزار سال پیش تثودوسیوس را تأدیب کردہ و آوگوستینوس را بە دین مسیح گرواندہ بودہ آن 
را امبروزیا نام نھادند. اما فرقەدھای مخالف در شھر نتوانستند با این امر موافقت کنند؟؛ توابع میلانء با استفادہ از 


فرصت آزادی خود را اعلام کردند و برخی از آنھا مقھور ونیز شدند؛ خطر حمله از جانب ونیز یا فلورانس افزون 
گشت؛ بە علاوہء دوک اورلئان, امپراطور فردریک سوھمہ و الفونسو پادشاہ آراگون ھمه میلان را از ان خود می دانستند. 
فرانچسکو با قدرتی فوقالعادہ با تمام دشمنان میلان جنگید. اما وقتی کہ حکومت جدید میلان بدون مشورت او با 
ونیز پیمان صلح بستہ او سپاھیان خود را عليه جمھوری بە کار برد و میلان را چندان محاصرہ کرد کە مردمش 
دچار قحطی شدند. پس از تسلیم شھرہ در میان ھلھله و تحسین مردم وارد آن شد و ولع آنان را برای آزادیء با 
توزیع نانء فرو نشاند. یک مجمع عمومی مرکب از یک نفر از هر خانوادہ تشکیل شد و مقام امارت را بە او تفویض 
کرد. بدین گونہء سلسلۂ سفورتسا فرمانروابی کوتاہ ولی درخشان خود را آغاز کرد (۱۴۵۰). ارتقای فرانچسکو در 
زندگی او تغییری نداد۔ ھمچنان بسادگی میزیست و سخت کار می کرد. گھگاہ ستمگر و غدار می شدہ اما اعمال خود 
را با این ادعا کە بە صلاح کشور بودہ است عذر می نھاد؛ معمولا مردی بود عادل و انسان‌صفت. در برابر زیباپی زنان 
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حساسیتی اندک داشت. زن زرنگ او معشوقەاش را کگقشت و سپس 7 گناہ شوھر درگذشت؛ ھشت فرزند برایش آورد 
در سیاست او را با خردمندی راهنمایی کرد وہ با دستگیری از بینوایان و حمایت از مظلومان محبت مردم را نسبت بە 
او جلب نمودہ فیلیپو در کشورداری ھمان‌قدر شایستگی بە خرج داد کە در رھبری نظامی. نظمی اجتماعی در شھر 
برقرار کرد کە موجب رفاہ مردم شد و خاطرات ناگوار رنجھا و آزادیھای زیانبخش پیشین را از یاد برد. برای مقاومت 
در برابر شورش یا محاصرہہ ساختمان دژ۔کاخ سفورتسسکو را آغاز کرد. ترعەھایی در قلمرو خود ایجاد کرد کارھای 
عمرانی را سازمان بخشیدہ و بیمارستان بزرگ شھر را ساخت. وی فیللفو اومانیست معروفء را بە میلان آورد و دانش 
و فرھنگ و ھنر را تشویق کرد؛ ھمچنین وینچنتسو فوپا را با نویدھای خوش از برشا جلب کرد تا یک ھنرستان 
نقاشی تاسیس کند. با تامین پشتیبانی قطعی و دوستی استوار کوزیمو د مدیچی, خود را از تھدید ونیز ناپل و 
از طریق امضای قرارداد اتحادی با لوبی یازدھمء پادشاہ فرانسہء شھمات کرد. برخی از اشراف مترصد مرگ او یا 
مثل سرداران کامروا با آرامش مرد (۱۴۶۶). پسر او گالئاتتسو ماریاسفورتساء که در ناز و نعمت پروردہ شدہ بودء 
ھیچگاہ نە با فقردست بە گریبان بود و نە با مبارزہ سروکاری داشت. عنان خود را بە دست لذت, تجملء و حشمت 
سپرد. با لذت خاصی زنان دوستان خویش را فریب می داد و مخالفت را با بیرحمیی کە ظاھراً بە طور مرموز و 
غیرمستقیمء از طریق بیانکای مھربان, از خانوادۂ ویسکونتی بە او رسیدہ بود سرکوب می کرد مردم میلانء کە بە 
حکومت مطلقه خو گرفته بودند در برابر ظلم او پایداری نکردند اما آنجهە ر کكه مردم ب4 واسطة وحشت تحمل کردہ 
بودند انتقام شخصی جبران کرد. جیرولامواولجاتی اد مرگ خواھرش که توسط دوکا فریفته و سپس طرد شدہ بودء 
بس اندوھگین بود؛ جووانی لامپونیانی دوکا را مسٹول از بین بردن ثروت خود می پنداشت. این دو با ھمدستی کارلو 
ویسکونتی کار امیر را یکسرہ کردند. ھرسهە نفر در مکتب نیکولو مونتنو با تاریخ روم و آرمانھای ان آشنا شدہ بودند. 
یکی از این آرمانھا جبارکشی بود کە از بروتوس بە بروتوس منتقل شدہ بود. این سە تن پس از یاری جستن از 
مقدسان, بە کلیسای سنت ستفانوس, کە گالئاتتسو در آن بە عبادت مشغول بود وارد شدند و او را با دشنه کشتند 
(۱۴۷۶). لامپونیانی و ویسکونتی درھمان محل بەہ قتل رسیدند؛ اولجاتی چندان شکنجە شد کم تقریباً تمام 
استخوانھایش شکست و یا در رفت. آنگاہ او را زندہ پوست کندندء اما او تا آخرین نفس از توبە ابا کرد و در عوض 
مرتباً نام قھرمانان مشرک و قدیسان مسیحی را برزبان میراند و تصویب عمل خود را از آنان می خواست. در دم 
برندۂ این مسابقه یکی از برجستەترین و بغرنجترین شخصیتھای دورۂ رنسانس بود: لودوویکو سفورتساء چھارمین پسر 
این لقب را بە ایل مورو (مور) تبدیل کردند او خود این لقب را با خوشخویی پذیرفت, علامتھا و لباسھای مورھا در 
دربارش رایج شد. نکتەسنجانی دیگر در نام او مرادفی برای درخت توت (که وازۂ ایتالیابی ان مورو است) یافتند؛ 
لاجرم درختتوت نیز نمادی برای دربار او شدء رنگ توت را در میلان متداول ساختہ و موضوع و محملی برای 
بعضی از تزیینات کاخ او فراھم آورد. معلم بزرگ لودوویکو؛ فیللفو دانشمند بود که پایة تحصیلات او را در ادبیات 
کلاسیک محکم ساخت:؛ اما مادر اوء بیانکاء بە استاد گفت: ‏ ما باید امیر تربیت کنیم نە فقط دانشورکء و مراقبت کرد 
کە پسرانش در فنون حکومت و جنگ نیز ماھر شوند. لودوویکو از لحاظ جسمانی چندان نیرومند نبود, اما از ھوش 
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ذاتی خانوادۂ ویسکونتی بدون بیرحمی و ستمگری آنانء برخوردار بودہ لاجرم با تمام نقایص و گناھانش یکی از 
متمدنترین مردان تاریخ شد. 

لودوویکو زیبا نبود؛ مانند اغلب مردان بزرگ از این حسنی کە ممد کامرانی است عاری بود. چھرەاش بیش از حد 
فرب بینیش بی اندازہ دراز و قوسی, و لبانش زیاد بە ھم فشردہ بود؛ معھذا در تصویر نیمرخی از اوە کە منسوب بە 
بولترافیو استء و در مجسمەھای نیمتنۂ او در لیون و لوورء قدرتی صامتء ھوشی حساس, و تقریباً نشانەای از تھذیب 
در وجنات وی مشاھدہ می شود. از این جھت کە زرنگترین سیاستمدار زمان خود بودء شھرتی بسزا کسب کرد؛ گاہ 
مذبذب بود: غالبا از جادۂ صداقت منحرف میشدہ زمانی جانب احتیاط را رعایت نمی کردء و بعضی اوقات سست 
پیمان می گردید؛ ایٹھا عیوب دیپلوماسی دورۂ رنسانس بودند- عیوبی کە شاید ھنوز ھم از لوازم سیاستند. با این 
حال.ء از امرای دورۂ رنسانس کمتر در رحم و سخاوت بە پای او می رسیدندء اعمال ظلم برخلاف میل ذاتی او بود و 
مردان و زنان بیشمار از بخششھایش بھرەمند می شدند. ملایم و متواضع بود و در برابر زیباپی و ھنر نوعی حساسیت 
شھوانی نشان میداد؛ خوبی تخیلی و عاطفی داشت و معھذا کمتر تعادل اخلاقی خود را از دست میداد؛ شکاک و 
خرافی بود وہ با آنکە بر میلیوٹھا تن فرمانروایی می کرد بندۂ طالعبین خود بود- آنچە گفتیم مجموعەای بود که 
شخصیت لودوویکو را تشکیل میداد. 

او سیزدہ سال (۱۴۸۱۔۱۴۹۴) بە عنوان نایبالسلطنۂ میلان بە جای برادرزادەاش حکومت کرد. جان گالئاتتسو 
سفورتسا جوان و کنارەجو بودہ از مسٹولیتھای حکومت میترسیدہ غالباً بیمار بودہ و قابلیت عھدەدار شدن امور جدی 
را نداشت. گویتچاردینی او را <کم ظرفیت> لقب دادہ بود. جان گالئاتتسو خود را وقف تفریح و تناسایی کردہ و ادارۂ 
کشور را بە طیب خاطر بە عموی خویش- کە حاسدانه می ستودش و با شک بر او اعتماد می کرد- واگذار کردہ بود. 
لودوویکو تمام حشمت و جلال عنوان و مقام امارت را بە برادرزادەاش واگذار کردہ بود؛ جان بود کە برتخت 
می نشست, مورد تکریم قرار می گرفتہ و با تجمل شاھانه زندگی می کرد. اما زوجەاش ایزابل آراگونی, از حفظ قدرت 
در دست لودوویکو ناخشنود بود و جان را ترغیب می کرد کە زمام امور را خود در دست گیرد؛ ھمچنین پدر خود, 
الفونسوء را کە وارث تاجوتخت ناپل بود ترغیب می کرد کە با ارتش خود بیاید و قدرت را بە او بسپارد. 

لودوویکو باشایستگی حکومت می کرد. برگرد کلبة تابستانی خود در ویجوانو یک مزرعة آزمایشی وسیع و یک مرکز 
دامپروری ایجاد کردہ بود. در این مزرعه تجربیاتی روی کشت برنجء تاکہ و درخت توت بە عمل می‌آمد؛ کارگاهھھای 
تھیة لبنیات کرہ و پنیری چنان مرغوب تھیە می کردند کە در سراسر ایتالیا بیسابقه بود. در کوہ و دشت ان ناحيه 
بیست‌وھشت ھزار گاوء گاومیش,ء گوسفندہ و بز چرا می کردند؛ اصطبلھای وسیع نریان و مادیانھای اصیلی می پروردند 
که نتایج آنھا از بھترین اسبھای اروپا بود. درھمان اوان صنعت حریربافی در میلان بیستھزار کارگر را بە کار گماشته 
و بسیاری از بازارھای خارجی را از فلورانس ربودہ بودء آھنگران زرگرانء چوبکاران میناکارانء سفالسازان. 
موزائیکسازانء شیشەپیرایانء عطرسازان برودری دوزانء فرشینەبافان و سازندگان آلات موسیقی بر رونق صنایع 
میلان می‌افزودند کاخھا را می اراستند وسیلة زینت درباریان را فراھم می کردندء و مازاد دستاوردھای خود را صادر 
می کردند تا با عواید آنھا اشیای تجملی لازم را از مشرق زمین خریداری کنند. بە منظور سھولت ایاب و ذھاب و 
حم ل کالاہ و <فراھم ساختن نور و ھوای بیشتر برای مردمکء لودوویکو خیابانھای عمدہ را عریض کرد؛ بە فرمان اوہ در 
دو سوی شوارع ممتد بە سوی کاخ امارتء قصرها و باغھایی برای اشراف بنا کردند؛ و کلیسای جامع. کە حال ازھر 
حیث تکمیل شدہ بودہ با زندگی پرشور دنیوی رقابت می کرد. در سال ۱۴۹۲ میلان ۱۲۸۰۰۰ جمعیت داشت. در 
دوران فرمانرواپی لودوویکو این شھر حتی بیش از زمان جان گالئاتتسو ویسکونتی ترقی کردہ اما از ھرگوشه و کنار 
شکوەھاپی شنیدہ می شد مبنی براینکە عواید اقتصاد مترقی شھر بیش از انچە موجب نجات مردم از بینواپی شود 
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باعث تقویت نایب‌السلطنه و دربار او می گردد. خانەداران از مالیاتھای سنگین ناراضی بودند؛ در کرمونا و لودیء 
اعتراض بە وضع موجود صورت عصیان بە خود گرفت و آرامش آن دو شھر را برھم زد. در پاسخ این اعتراضات 
لودوویکو می گفت کە برای ساختن بیمارستانھا و توجه از بیماران برای معاضدت بە دانشگاهھای پاویا و میلانء برای 
تأمین بودجة کشاورزی و دامپروری و صنعت؛ و برای آنکە چشم سفرابی را کە دولتھایشان فقط بە ثروت و قدرت 
وقع می نھادند با آثار ھنری و عظمت پرخرج دربار خیرہ سازد پول بیشتری لازم دارد. 

اھالی میلان با این کارھا قانع نشدند؛ اما وقتی لودوویکو با زیباترین و دوستداشتنیترین شاهزادہ خانم فرارا ازدواج 
کرد ھنگام ورود عروس بە میلان ظاھراً در شادی او شرکت کردند (۱۴۹۱). لودوویکو ھیچ‌گونە دعوی برابری با 
عفت دلربای بئاتریچهە د/ استه نداشت؛ او حال سی‌ونە سال داشت و دوران عشقبازی با چندین معشوقه را پشت 
سرگذاشته بود و از آنان دوپسر و یک دختر داشت؛ این دختر بیانکای فرخندەخوی بود و لودوویکو او را ھمان‌قدر 
دوست میداشت که پدرش بانوی با عاطفهەای را کە این دختر نام خود را از او گرفته بود. عروس, بئاتریچه د/ استهء 
بە این پیش پردەھای تکگانیء کە معمول مردان دورۂ رنسانس بودہ اعتراضی نکردہ اما وقتی وارد کاخ شدہ از اینکە 
شویش ھنوز آخرین معشوقۂ خود چجیلیاگالرانی زیبا را در آنجا نگاہ داشته بودء آشفته شد. از این بدتر آنکە 
لودوویکو تا دوماہ پس از ازدواج ھنوز با سسیلیا ملاقات می کرد و علت این امر را بە سفیر فرارا چنین توضیح می داد 
کە نمی تواند ان شاعرۂ بافرھنگ راء کہ روح و جسم او را چنان لذت می ‌بخشیدہ از خود براند. بئاتریچه او را بە 
بازگشت بە فرارا تھدید کرد لودوویکو تسلیم شد و کكنته برگامینی را بە ازدواج با سسیلیا تحریض نمود. 

بئاتریچهە چھاردھساله بود کە بە ازدواج لودوویکو درآمد. زیبایبی خاصی نداشت, اما نشاط معصومانەاش او را بسیار 
جذاب می‌ساخت. در ناپل پرورش یافته و طرق زندگی مسرتآمیز را در آن فراگرفته بودہ پیش از آنکە گردی بردامن 
پاکش نشیندہ ناپل را ترک کردہ بودء لیکن زندگی در ان شھر او را چندان مسرف ساخته بود کە حال بە ثروت 
لودوویکو دست گشاد. بدان حد که اھالی میلان او را ٭شیفتۂ تجمل> لقب دادند۔ معھذا مردم این گناہ او را 
بخشودندہ زیرا او چنان مسرت بیزیانی برگرد خود می پراکند کھ راہ اعتراض را می بست. یکی از قایعنگاران آن زمان 
می نویسد: لاو شب وروز را در رقص و آواز و تفریحات مسرتبخش میگذراندء> بدان گونە کە نشاطش بە تمام دربار 
سرایت کرد. لودوویکو موقر چند ماہ پس از ازدواج با او بە دام عشقش اسیر شد و تا مدتی اعتراف می کرد کە تمامی 
قدرت و حکمت در برابر خوشبختی جدید او بس ناچیز است. تحت مراقبت شوی خودء ذھنش قوت گرفت و ظرافت 
فکری را بر جذابیت روح پرنشاط جوانی افزود: نطق کردن بە زبان لاتینی را فراگرفت ھم خود را بە امور کشوری 
معطوف می داشت, و گاہ مانند سفیر مجربی بە شوی خود خدمت می کرد. نامەھای او بە خواھر مشھورترش ایزابلا د/ 
استه چون گلھای عطرآگینی در جنگل کشاکشھای ماکیاولی رنسانس ھستند. 

باوجود بئاتریچة سرخوش که مجالس رقص را رھبری می کردہ و لودوویکو سخت کوش کە ھزینۂ این مجالس را 
تأمین می نمود میلان حال نە تنھا در ایتالیا بلکە در تمام اروپا فاخرترین سرزمین بہ شمار می رفت. قصر 
سفورتسسکو با برج عظیمء اطاقھای تودرتوی مجللء کفھای خاتمکاری؛ پنجرەھای رنگین جام, بالشھای برودری 
دوزی شدہہ قالیھای ایرانیء فرشینەھای منقوشی کم بازگوی افسانەھای تروا و روم بودند سقفھای کار لئوناردو و 
مجسمەھای کار کریستوفورو سولاری یا کریستوفورو رومانو بە منتھای جلال رسیدہ بودند. در آن محیط مجلل و 
باشکوہء دانشوران با جنگجویانء شاعران با فیلسوفانء ھنرمندان با سردارانء و ھمه با زنانی کە زیبای طبیعیشان با 
آرامش ماھرانه و گوھرھای گرانبھا و لباسھای فاخر افزون گشته بود ھمنشین و ھمسخن بودند. ارکسترھا با سازھای 
خود شوری بە پا می کردندہ و آوازھای گوشنواز لطف بسیار بە تالارھا می بخشیدند. در حالی که فلورانس در برابر 
ساوونارولا می لرزید و غرور عشق و ھنر را بە آتش م ی‌سپرد. موسیقی و عیش و نوش در پایتخت لودوویکو فرمانروا 
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بود. شوھران معاشقات زنان خود را در قبال ھرزگیھای خویش نادیدہ می گرفتند. مجالس بالماسکه غالباً تشکیل 
می شدند و صدھا لباس عجیب گناهان بیشمار را می پوشاندند. مردان و زنان چنان سرگرم رقص و آواز بودند کھ 
گوپی فقر در پشت دیوارھای شھر کمین نکردہ بودء فرانسە نقشۂ تعرض بە ایتالیا را طرح نمی کرد و ناپل درصدد 
انھدام میلان نبود. 

برناردینو کوریو که از زادگاہ خویش کومو بە این دربار آمدء در کتاب خود بە نام تاریخ میلان (۱۵۰۰م) با آب و تاب 
عق سک قات ست س سشة 

دربار امیران ما بغایت مجلل و پربود از مدھای جدیدء لباسھای تازہہ و سرور و شادی. معھذاء در این زمان بار فضیلت 
از ھرسو چندان سنگین شدہ بود که مینروا با ونوس بە رقابت برخاست و ھریک از این دو می خواست مکتب خود را 
باشکوھتر سازد. زیباترین جوانان بە آستان کوپیدو سر می سودند. پدران دختران خود. شوھران زنان خویشء و 
برادران خواھران خود را بە او تسلیم می کردند و چنان بیپروا بە آن تالار عشق روی می نھادند کە کارشان بھرەمندان 
از خرد را سخت حیران می ساخت. مینروا نیز با تمام قدرت خود می کوشید تا آکادمی آبرومند خود را ھرچە بیشتر 
بیاراید. بە ھمین سببء پرنس لودوویکو با فر و جاہ برجستەترین دانشمندان و ھنرمندان را از اقصا نقاط اروپا بە دربار 
می خواند. در این دربار معرفت یونانی و نظم و نثر لاتینی رواج داشت و شعرای زبردستء مجسمەسازانء و نقاشان 
ماھر از ممالک دوردست گردآمدہ بودند؛ آھنگھای خوش و نواھای شیرین شنیدہ می شدہ؛ این اصوات بە قدری موزون 
و گوشنواز بودند کە گوبی از عرش به این دربار باشکوہ نازل شدہاند. 

شاید بئاتریچه بود کە در گرما گرم محبت مادری برای لودوویکو و ایتالیا بدبختی بە بار آورد. در سال ۱۴۹۳ بئاتریچه 
پسری زایید کە بە نام پدر تعمیدیش ولیعھد امپراطوری ماکسیمیلیان نامیدہ شد. بئاتریچە از سرنوشت خود و 
فرزندش در صورت مرگ لودوویکو بیمناک بودء زیرا شویش حق قانونی بە امارت میلان نداشت. جان گالئاتتسو 
سض صساجکھ سد حاسافدات ۷اظا اھ رت سیا سے موا ان داتھو اف کان اکا سک ہیقت 
امارت اوء صرفنظر از هر سرنوشتی که لودوویکو ممکن بود داشته باشدء بە آن پسر می رسید. لودوویکو کە در این 
اضطراب بازنش شریک بودہ مخفیانه کسی نزد ماکسیمیلیان فرستاد و ازدواج برادرزادۂ خود بیانکا ماریا سفورتسا را بە 
او پیشنھاد کرد مشروط برانکە ماکسیمیلیان پس از جلوس بە تخت سلطنت, عنوان و اختیارات امارت میلان را بە او 
اعطا کندہ و وعدہ کرد کە ۴۰۰۰۰۰۰ دوکاتو (معادل ۵۰۰۰۰۰۰۰ دلار) جھاز بە عروس بدھد. باید بیفزاییم کە 
امپراطورانی کە عنوان دوکی را بە سلسلۂ ویسکونتی دادہ بودند از اعطای ان بە خاندان سفورتسا خودداری کردہ 
بودند. میلان قانوناً ھنوز تابع امپراطوری بود. 

جان گالئاتتسو چنان باسگان و پزشکان خود سرگرم بود کە توجھی بە این تحولات نداشت:؛ اما ایزابلء زن خشمناک 
و پرشور او قصد لودوویکو را احساس کردہ و الحاح خود را نزد پدر تجدید نمود. در ژانویةۂ ۱۴۹۴ آلفونسو پادشاہ ناپل 
شد و سیاستی علناً خصمانه نسبت بە نایب‌السلطنۂ میلان در پیش گرفت. پاپ آلکساندر ششم نە تٹھا متفق ناپل 
بودہ بلکە قصد متحد ساختن شھر فورلی را- کە در آن زمان تحت فرمانروابی یکی از افراد خاندان سفورتسا بود- با 
سایر شھرھای سرزمین خویش داشتء تا بدان وسیلهە قلمرو خود را نیرومندتر سازد. لورنتسو د مدیچی۔ کە با 
لودوویکو روش دوستانەای داشت, در ۱۴۹۲ مردہ بود. لودوویکوء کە از حفاظت خود بس نومیدہ شدہ بودء میلان را 
با فرانسە متحد ساخت و حاضر شد کە ھروقت شارل ھشتم خواست حق خود را برتخت و تاج ناپل تثبیت کندہ بە او 
و ارتش فرانسه راہ دھد تا از شمال باختری ایتالیا بە سوی مقصد بگذرند. 

وقتی فرانسویان آمدندہ لودوویکو از شارل پذیراپی کرد و کامیابی او را در لشکرکشیش بە ناپل از خدا خواستار شد. 
ھنگامی کە ارتش فرانسە بە سوی جنوب عزیمت کرد جان گالئاتتسو در نتیجه چند بیماری مختلف درگذشت. 
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لودوویکو بە خطا مظنون بە مسموم کردن او شدہ و بە سبب اینکە در اطلاق عنوان امارت بە خود شتاب کرد این 
ظن را تقویت کرد (۱۴۹۵). در ھمین اوان لوپیء دوک دا اورلئانء با یک ارتش فرانسوی دیگر به ایتالیا حمله کرد و 
اعلام داشت کە چون از اعقاب جان گالئاتتسو ویسکونتی است,: میلان را بە منزلةُ مستملکه استحقاقی خود تصرف 
خواهد کرد. لودوویکو دریافت کە استقبال او از شارل خطای بزرگی بودہ است. بنابراینء سیاست خود را بسرعت 
تغییر داد و بە تشکیل اتحادیهای با ونیز اسپانیاء آلکساندر ششم و ماکسیمیلیان, بە نام ٭اتحادیة مقدس؟ء برای طرد 
فرانسە از شبەجزیرۂ ایتالیا یاری کرد؛ شارل بسرعت از ھمان مسیری کم رفته بود بازگشتء در فورنووو شکست 
خورد و بزحمت توانست ارتش منھزم خود را بە فرانسه بازگرداند. لوبی دا اورلئان تصمیم گرفت که بە انتظار فرصت 
بھتری بنشیند.لودوویکو بە موفقیت ظاھری سیاست پیچاپیچ خود غرہ شد: آلفونسو را ت٘دیب کردہ دوک دا اورلئان 
را دچار ناکامی ساخته و اتحادیه را بە پیروزی راهھبر شدہ بود. حال موقعش مستحکم بە نظر می آمد؛ بنابراین از 
مراقبت سیاسی خود کاست و باردیگر بە تمتع از لذات دربار و آزادیھای جوانی خود پرداخت. وقتی بئاتریچه برای 
دومین بار آبستن شدہ لودوویکو او را از وظایف زناشوبی آزاد ساخت و با لوکرتسیاکریولی رابطه برقرار کرد (۱۴۹۶). 
بثاتریچە بیوفاپی شوی خود را با اندوہ بسیار تحمل کرد و دیگر برگرد خود شادی نپراکند اما بە پرورش دو- پسر 
خود ھمت گماشت. لودوویکو میان معشوقه و زن خود مردد بودء و می گفت کە ھردو را دوست میدارد. در ۱۴۹۷ 
بثاتریچە برای سومین بار بە بستر زایمان رفت اما این دفعه پسری مردہ بە دنیا اورد و خودء پس از نیم ساعت,. با 
تحمل درد شدیدء در بیستودوسالگی جھان را بدرود گفت. 

از ٗآن لحظه ھمه چیز در شھر و در وجود خود دوکا عوض شد. یکی از وقایعنگاران آن زمان می گوید: <مردم چنان 
اندوھی ابراز داشتند کە پیش از ان ھرگز در میلان دیدہ نشدہ بود۔ دربار عزادار شد؛ لودوویکو؛ کە منکوب پشیمانی و 
اندوہ شدہ بودء روزھای متوالی بە عزلت و عبادت گذراند۔ این مرد نیرومند کە ھرگز فکر دین را بە خود راہ ندادہ 
بودہ اینک فقط یک آرزو داشت و آن اینکه بمیرد بٹاتریچه را دوبارہ ببیندہ از او بخشش طلبدہ و محبتش را بازیابد. 
مدت دو ھفته از پذیرفتن مأموران و فرزندان خود سر باز زد؛ هر روز در سە آیین قداس شرکت می کرد و برسر گور 
زنش در کلیسای سانتاماریا دلە گراتسیه می رفت. بە کریستوفورو سولاری ماموریت داد تا تمثال خوابیدہەای از او 
برسنگ نقش کندہ و چون می خواست با او در یک گور باشد سفارش کرد کە پس از مرگ شبيه او را در کنار شمایل 
زنش قرار دھند. بە گفتة او عمل شدہ و ان آرامگاہ واحد در چراتوزا دی پاویا ھنوز یاداور زمان کوتاہ درخشان برای 
لودوویکو و میلانء و بثاتریچه و لئوناردوست- زمانی کە دیگر بە پایان رسیدہ بود>. 

تبەروزی لودوویکو سریعا فرا رسید. در ۱۴۹۸ء دوک دا اورلئان با عنوان لوپی دوازدھم پادشاہ فرانسە شد وہ بلافاصله 
پس از آغاز سلطنت قصد خود را برای تصرف میلان اعلام کرد. لودوویکو در جستجوی متحد برآمد اما ھیچ یاوری 
نیافت؛ دولت ونیز صریحاً دعوت او را از شارل بە رخش کشید. لودوویکو فرماندھی ارتش خود را بە گالئاتتسو دی 
سان سورینو سپرد که از فرط زیبابی و خوبی اھلیت سرداری نداشت؛ گالئاتتسو با دیدن دشمن فرار کرد و 
فرانسویان بلامانع وارد میلان شدند. لودوویکو دوست قابل اعتماد خود برناردینو دا کورتە را بە حفاظت کاخ مستحکم 
خود گمارد و به وی تأکید کرد تا هنگامی کە او (لودوویکو) از ماکسیمیلیان یاری بگیردہ پایداری کند. آنگاہ با لباس 
مبدل و مقابله با دشواریھای بسیار بە اینسبروک نزد ماکسیمیلیان رفت. وقتی جان تریوولتسیو سردار میلانی که 
لودوویکو او را رنجیدەخاطر ساخته بودء ارتش فرانسه را بە شھر میلان رھبری کردہ برناردینو کاخ و گنجینەھای آن 
را بدون ھیچ مقاومتی در برابر رشوەای بە مبلغ ۱۵۰۰۰۰ دوکاتو (۰ ۱۸۷۵۰۰ دلار) تسلیم کرد. لودوویکو پس از 
استحضار از این موضوعء گفت: >از زمان بھودا تا کنون خیانتی از این بزرگتر دیدہ نشدہ است٤‏ و تمام ایتالیا این 
جملە را تصدیق کرد. 
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لوبی بە تریوولتسیو دستور داد که بھای فتح را از مغلوبان بستاند. آن سردار برای پیروی از امر مخدوم خود مالیاتھای 
سنگین وضع کرد؛ سربازان فرانسوی رفتاری بس ناھنجار داشتندہ بدان سان کە مردم آرزوی بازگشت لودوویکو را 
می کردند. لودوویکو با نیروی کوچکی از سربازان مزدور سویسی. آلمانی, و ایتالیابپی بازگشت,: و سربازان فرانسوی بە 
درون کاخ عقب نشستند؛ لودوویکو فاتحانه وارد شھر شد (۵ فوری ۱۵۰۰). طی اقامت کوتاھش در شھر یک اسیر 
مشخص فرانسوی راء کە شواليه بایار نام داشت نزد او آوردند. این بھادر در رشادت و فروتنی مشہور بود؛ لودوویکو 
شمشیر و اسب او را بە او مسترد داشت و او را آزاد کرد و با اسکورت بە اردوی فرانسویان بازگرداند. فرانسویان این 
نزاکت را پاداش نیک ندادند؛ پادگان فرانسوی مستقر در کاخ خیابانھای میلان را بە توپ بست؛ تا آنکه لودوویکو 
برای حفظ یا آرام ساختن مردمء مرکز فرماندھی خود را بە پاویا منتقل ساخت. سربازان چون حقوقشان عقب افتادہ 
بودء پیشنھاد کردند کە با غارت شھرھای ایتالیا این پس افت را جبران نمایند. اما لودوویکو با منع آنان از این کار 
خشمشان را برانگیخت. لودوویکو از جان فرانچسکو گونتساگاء شوھر ایزابلا (خواھر بئاتریچھ)ء خواست تا ارتش 
کوچکش را رھبری کند؛ فرانچسکو تقاضای او را پذیرفتہ اما محرمانه با فرانسویان وارد مذاکرہ شد. ھنگامی کهہ 
فرانسویان بە نووارا رسیدندہ لودوودیکو نیروی نامتجانس خود را بە میدان بردہ اما سربازان گریختند و فرماندھان با 
فرانسویان پیمان بستند؛ وقتی لودوویکو می خواست با لباس مبدل بگریزد سربازان سویسیش او را بە دشمن تسلیم 
کردند ٠١(‏ اوریل ۱۵۰۰)). او سرنوشت خود را با اآرامی پذیرفت و فقط تقاضا کرد کە کتاب کمدی الاھی دانته را از 
کتابخانەاش در پاویا برایش بیاورند. او راء کە حال سپید موی اما ھنوز مغرور بودہ بە لیون بردند در میان استھزای 
مردم از کوچەھای شھر گذراندند و آنگاہ در دژڑ لیس- سن- ژرژ واقع در ایالت بری زندانی کردند. لوبی دوازدھم از 
ملاقات با او ابا کرد و الحاح امپراطور ماکسیمیلیان را برای آزادی او نشنیدہ گرفت, اما بە او اجازہ داد کە در محوطة 
کاخ گردش کندہ در خندق آن ماھی بگیردہ و دوستانش را نزد خود بپذیرد. وقتی لودوویکو سخت بیمار شدہ لوبی 
پزشک خود مترسالومون را بە عیادتش فرستاد و یکی از دلقکھای لودوویکو را برای سرگرم کردن او از میلان آورد. در 
۴ھ لودوویکو را بە قلعة لوش منتقل کرد و باز ھم آزادی بیشتری بە او داد. در ۱۵۰۸ لودوویکو درصدد فرار 
برآمد؛ با پنھان شدن در یک بسته کاہ بە خارج راہ یافتء اما در جنگل گم شد و سگان شکاری رد او را یافتند۔ پس 
از دستگیری: بە حبس سختتری دچار شد؛ در دخمەای زندانی و از کتاب و نوشت افزار محرومش کردند. 

در ۱۷ مه ۱۵۰۸ در انزوای کامل و گسسته از زندگی مجلل کاخ خودہ: در پنجاەوھفت سالگی جھان را بدرود گفت. 
او در پیشگاہ مردم و میھن خود گنھکار بودہ اما زیباپی را دوست می داشت و مردانی را کە موسیقیء ھنرء شعرہ و 
دانش بە میلان آوردہ بودند تکریم می کرد. یک قرن پیش, یکی از بزرگترین مورخان ایتالیا بە نام جیرولامو 
تیرابوسکی در وصف او چنین گفت: 

اگر تعداد بیشمار دانشمندانی را که از اقطار ایتالیا برای دریافت افتخار و پاداش مسلم بە دربار او روی می اوردند در 
نظر بگیریم؛ اگر بە خاطر آوریم کہ چه بسیار معماران و نقاشان از طرف او بە میلان دعوت شدند و چه بناھای 
باشکوھی بە دست او ساخته شدہ اگر در نظر آوریم کە چگونە او دانشگاہ عظیم پاویا را ساخت, بودجۂ آن را پرداخت: 
و مکاتب علمی از ھر قبیل ایجاد کرد اگر علاوہ بر تمام اینھا مدایح شیوابی را کە در نعت او گفته شدہ و رسالەھایی 
را کە از طرف دانشمندان ملل مختلف بە نام او اھدا شدەاند مطالعه کنیمء میلی درخود می یابیم کە او را بھترین امیر 
در تاریخ جھان محسوب داریم. 

۱/- اذبیات 

لودوویکو و بئاتریچە شاعران بسیاری در پیرامون خود گردآوردندہ اما زندگی در دربار ایشان چندان دلنشین بود که 
نمی توانست آن شوریدگی ممتد و پررنجی را کە برای پدیدآوردن شاھکار می تواند الھامبخش شاعر باشد بە وجود 
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آورد. سرافینوی آکویلایی کوتە قامت و زشتروی بودہ اما غزلیاتشء کھ با آواز او و بە نوای عودی کە خودش می نواخت 
خواندہ می شدند مایة مسرت بئاتریچه و دوستانش بود. وقتی بئاتریچە مردء این شاعر از میلان رخت بربست, زیرا 
نمی توانست سکوت سنگین اطاقھایی را کە زمانی از طنین خندۂ بئاتریچە پر بود تحمل کند. لودوویکو دو شاعر 
توسکانی را بە نامھای کاملی و بلینچونه بە این امید که بتوانند گویش خشن لومباردی را تلطیف کنندہ بە دربار 
میلان خواند. نتیجة این کار جنگ میان شاعران توسکان و لومباردی بود کە در آن اشعار زھرآگین اصیل و لطیف را 
از میدان بە در کردہ بود. بلینچونە چندان دژمخوفی بود که پس از مردن او یکی از رقبایش برای سنگ مزار او 
سو ماس مقوت وک ردق سے اہ تسا قتق اس گا بدا سالک تسا اف ات 
برخیزد و تو را بگزد.> لودوویکو یکی از شاعران لومبارد راء بە نام گاسپارو ویسکونتی, بە شاعری دربار برگزید. در 
۶ء ویسکونتی ۱۴۳ غزل و اشعار دیگر بە بئاتریچهە اھدا کرد۔ ایٹھا را با خطوط زرین و سیمین بریک چرم بە رنگ 
عاج نوشتندہ آن را با مینیاتور زیبا تذھیب کردندہ و در یک جلد مقوایی مذھب آراسته بە نقش گل صحافی کردند. 
ویسکونتی شاعری ارجمند بودء اما گذشت زمان او را بە محاق انداخته است. او پترارک را دوست میداشت و با 
برامانته بحث منظوم جدی اما دوستانەای را برسر مقایسة سجایای پترارک و دانته آغاز کرد زیرا آن معمار بزرگ 
(برامانته) دوست داشت کە خود را شاعر نیز بداند۔ این گونە مبارزات شعری از سرگرمیھای دربارھای رنسانس بود؛ 
تقریباً ھرکس در آنھا شرکت می کردہ حتی سرداران نیز شعر می ساختند. بھترین اشعاری که در زمان خاندان 
سفورتسا سرودہ شدہ بود از ان یک درباری فرھیخته است. این شخص. کە نیکولو دا کوردجو نام داشت, ھنگام 
عروسی بئاتریچهء با ملتزمان او بە میلان آمدہ اما بە واسطة محبتی که به بئاتریچه و لودوویکو داشت در انجا ماند و 
بە منزلة شاعر و سیاستمدار بە ان دوخدمت کرد. پس از مرگ بئاتریچ شیواترین اشعار خود را در رثای او سرود. 
چچیلیاگالرانیء معشوقةۂ لودوویکو کە خود شاعر بودء محفلی از شاعرانء دانشورانء دولتمردانء و فیلسوفان را ادارہ 
می کرد. تمام لطایف زندگی و فرھنگی کە مشخص قرن ھجدھم در فرانسهە بودہ در میلان زمان لودوویکو رواج و رونق 
یافت. علاقةً لودوویکو بە دانشوری باعلاقةً لورنتسو برابری نمی کردہ و از لحاظ تشخیص ارزش هنر و حمایت از 
ھنرمندان نیز بە پایة او نمی رسید؛ صد دانشور بە شھر خود اوردہ بودء اما مباحثات عالمانۂ آنھا ھیچ فاضل 
برجستهای برای خود میلان بەبار نیاورد. فرانچسکو فیللفو کە صیت دانشش سراسر ایتالیا را فراگرفته در تولنتینو 
متولد شدہ در پادوا تحصیل کردءدر ھجدھسالگی در آن شھر بە استادی رسیدء مدتی در ونیز تعلیم داد آنگاہ از 
فرصتی که برای دیدن قسطنطنيه دست دادہ بود شاد گشت و با سمت منشی کنسولگری ونیز در قسطنطنيه بە ان 
شھر رفت (۱۴۱۹). آنجا نزد یوھانس خروسولوراس زبان یونانی را آموخت با دختر یوھانس ازدواج کرد و سالھا بە 
عنوان کارمند جزء در دربار بیزانس بە خدمت پرداخت. وقتی کە بە ونیز بازگشتء در فرھنگ و ادبیات یونان متبحر 
بود؛ مباھات می کرد به اینکە ھیچ ایتالیابی دیگری به اندازۂ او در ادبیات و السنۂ کھن طریق کمال نپیمودہ است؛ بە 
دو زبان یونانی و لاتینی شعر می گفت و نطق می کرد. دولت ونیز او را بە استادی زبان و ادبیات یونانی و لاتینی 
منصوب کرد و سالی ۵۰۰ سکوین (معادل ۱۲۰۵۰۰ دلار)ء کہ حقوق گزافی بودء در حق او مقرر داشت. مواجب 
گزافتری او را بە فلورانس جلب کرد (۱۴۲۹) که در آن شیر بیشة دانش شد. خود او بە یکی از دوستانش چنین 
می نویسد: ٭٦انتظار‏ تمام مردم شھر متوجە من استء و نام من بر ھمة زبانھا جاری است. نە تنھا سران شھرء بلکە 
عموم زنان اصیل بە سوی من می‌شتابند و با احترام زایدالوصف خود مرا شرمندہ می ‌سازند. کسانی کە در محضر من 
غائ سے فوتت سا سا سک ھاتا متا ساس یو کسی ٹا سم متا فا باقيا انا ای گی کال 
زود پایان یافتء زیرا فیللفو مستعد نزاع بود و بزودی حتی کسانی را چون نیکولو د نیکولی و آمبروجو تراورساری- که 
او را بە فلورانس دعوت کردہ بودند- از خود رنجاند. وقتی کوزیمو د مدیچی در کاخ وکیو محبوس شدہ فیللفو از 
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دولت خواست کە او را اعدام کند. پس از چندی کوزیمو غالب شد و فیللفو گریخت. شش سال در سینا و بولونیا 
تدریس کرد؛ سرانجام در ۱۴۴۰ فیلیپو ماریا ویسکونتی او را با یک مقرری بیسابقه بە مبلغ ۷۵۰ فلورین در سال بە 
میلان کشاند. فیللفو در آن شھر بقیة زندگی طولانی و پرھیاھوی خود را گذراند. 

او مردی بود با کارمایة شگرف. چھار ساعت در روز یونانیء لاتینی, یا ایتالیاپی تدریس می کرد و ادبیات کلاسیک یا 
اشعار دانته یا پترارک را مورد شرح و تفسیر قرار می داد؛: در مراسم دولتی یا مجالس خصوصی نطق می کرد؛ 
حماسەای در شان فرانچسکو سفورتسا سرود؛ دہ ”ہبخش دھگانەه> در ساتیر و دہ <کتاب> قصیدہء و دوھزار و چھارصد 
بیت شعر یونانی نوشت. علاوہ بر اینھا دەھزار بیت دیگر شعر سرود (۱۴۶۵) کهە ھرگز چاپ نشدہ و غالباً ھم غیرقابل 
طبع تشخیص دادہ شدہماند. دو زنش مردندء و برای سومین بار زن گرفت؛ علاوہ بر اطفال نامشروعی کە نتیجة 
بیوفابیھای او نسبت بە زنانش بودندء بیستوچھار فرزند داشت. در میان این اشتغالات و گرفتاریھای بسیارء برای 
مبارزۂ ادبی با شعراء سیاستمداران و اومانیستھا نیز وقت می یافت. با وجود حقوق گزاف و کارمزدھای اتفاقی گھگاہ 
اظھار فقرمی کرد و طی اشعاری از حامیان خود پولء غذاء لباس؛ اسبء و حتی مقام کاردینالی می خواست. اما در 
حمله بە پودجو قافيه را باختء زیرا ان عیار را در ھجا از خود چیرەدستتر یافت. 

با این حالء دانش فیللفو او را بە عالیترین مقام علمی قرن ارتقا داد۔ در سال ۱۴۵۳ پاپ نیکولاوس پنجم او را بە 
واتیکان خواند و یک مقرری بە مبلغ ۰ دوکاتو (معادل ۱٢۵٠۰‏ دلار) دربارەاش برقرار کرد؛ آلفونسو اول در ناپل او 
را بە ملکالشعرایی برگزید و بە او لقب عطا کرد. در فرارا دوکا بورسو؛ در مانتوا مارکزہ لودوویکو گونتساگا؛ و در 
ریمینی دیکتاتور سیگیسموندو مالاتستا میزبان او بودند. وقتی کە مرگ فرانچسکو سفورتسا و آشوبی کە متعاقب آن 
روی داد موقعیت او را در میلان متزلزل کرد بدون مواجھه با مشکلی: شغلی در دانشگاہ رم بە دست آورد. اما چون 
خزانەدار پاپ در پرداخت پول تعلل می کردہ فیللفو بە میلان بازگشت. معھذا آرزو داشت کهە روڑھای آخر عمر خود را 
نزد لورنتسو د مدیچی بە سرآرد و جزو گروہ مشھوری باشد که او را احاطه کردہ بودند- لورنتسو نوادۂ ھمان کسی 
بود کە فیللفو تقاضای اعدام او را کردہ بود. لورنتسو فیللفو را بخشود و کرسی زبان یونانی را بە او واگذار کرد. فیللفو 
اکنون چندان فقیر شدہ بود کە دولت میلان مجبور شد مبلغی برای مخارج سفر بە او قرض دھد. او توانست خود را 
بە فلورانس برساندہ اما دو ھفته پس از ورودش به آن شھر؛ در هشتادوسه سالگی. بە مرض اسھال فوت کرد (۱۴۸۱). 
وی و اقران بیشمارش از مردانی ھستند کە محیط عطرآگین رنسانس ایتالیا را بە وجود آوردند- محیطی که در آن 
دانشوری نمی توانست ھوا و ھوس باشد و ادبیاتء جنگ. 

۷/۱ - ھنو 

استبداد برای هنر ایتالیا نعمتی بود. چندین فرمانروا در استخدام معمارانء مجسمەسازانء و نقاشان برای تزیین 
پایتخت و جاودان ساختن نامشان با یکدیگر بە رقابت برخاستند و وجوہ کثیری در راہ اعتلای ھنر خرج کردند۔ 
خرجی کە یک حکومت ملی ندرتاً بە زیبابی تخصیص می دھد. اگر بنا بود حاصل دسترنج مردم عادلانه بہ مصرف 
برسدء ھرگز پول کافی برای ارتقای دانش و ھنر باقی نمی ماند. نتیجه این که در ایتالیای دورۂ رنسانس یک ھنر عالی 
درباری و اشرافی بە وجود آمد کە غالباً در شکل و موضوع با احتیاجات فرمانروایان و روحانیان تطبیق می کرد. 
اشرافیترین ھنر آن است کەه خارج از کاروکوشش جماعاتی از مردمء برای آنان مزیت و افتخاری ایجاد کند؛ نمونڈ 
این گونە ھن کلیساھای گوتیک و معابد یونان و روم قدیم بودند. 

هر منتقدی کلیسای جامع میلان را یک الزیبابی بیمار> می خواند کە در ان خطوط ساختمانی درھم شدہاند؛ اما 
مردم میلان اکنون پنج قرن است که مشتاقانه در فضاى وسیع آن- که دارای جلال بارزی است- گرد می‌آیند و 
حتی در این ایام پر شک و تردیدء ان را بە مثابه نشانەای از کامیابی و افتخار می ستایند. جان گالئاتتسو ویسکونتی 
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این بنا را در ۱۳۸۶ آغاز کرد و آن را بە مقیاسی طرح نمود کە مناسب با پایتخت یک ایتالیای متحد باشد. تشکیل 
چنین کشوری یکی از آرزوھای او بود؛ بە ھمین جھت این بنا را چندان وسیع ساخت کە چھل ھزار نفر بتوانند برای 
پرستش خداوند و تحسین جان در آن گردآیند. بنا بە روایتء در آن زمان زنان میلان مبتلا به یک مرض مرموز شدہ 
سە پسر دید کە ھمه بسختی زادند و بزودی مردند؟؛ از این رو وی این عبادتگاہ بزرگ را بە منزله <ھدیەای بە مریم 
عذرا> ساخت و دعا کرد کە صاحب وارثی شود و مادران میلانی فرزندان سالم بزایند. معمارانی از فرانسه آلمان و 
مہردی انان کرابت ابا یک اتال آد زم مرک گولیک ا مد انان آررنھ اعافافا سن 
افراط کردند؛ در نتیجهء ھماھنگی سبک و شکل از میان رفت و کشمکش میان مشاوران موجب دو قرن تاخیر در 
تکمیل ساختمان شد. بە مرور زمانء ذوق و سلیقه مردم جھان تغییر یافتء حس جمالشناسی کسانی کە ساختمان 
ان را بە اتمام رساندند با آغاز کنندگان آن تطبیق نمی کرد. وقتی جان گالئاتتسو مرد (۱۴۰۲))ء فقط دیوارھای ان 
ساخته شدہ بود؛ از 2 پس عملیات ساختمانی ب4 علت فقدان بودجھ بسیار کند پیش رفت. لودوویکو برامانته و 
لئوناردو و عدەای دیگر را برای طرح گنبدی کە بین گلدستەھای متعدد تجانس و وحدتی ایجاد کند بە میلان 
فراخواند اما نظر آنان پذیرفته نشد. سرانجام در سال ۱۴۹۰ جووانی آنتونیو آمادئو را از کارھای ساختمانیش در 
چرتوزا دی پاویا منفک ساختند و سرپرستی بنای کلیسا را کلا بە او واگذار کردند. او و بیشتر ھمکارانش بیش از 
آنچه معمار باشندء مجسمەساز بودندہ از این رو روا ندیدند کە ھیچیک از سطوح ساختمان حک نشدہ یا زینت نیافته 
بماند۔ جووانی آخرین سی سال زندگی خود را در این کار صرف کرد (۱۴۹۰- ۱۵۲۲)؛ با این حالء گنبد تا سال 
۹ ب پایان نرسیدء و نمای خارجی کلیساء کە در ۱۶۱۶ شروع شدہ بودہ ناتمام ماند تا اینکە ناپلئون در ۱۸۰۹ 
برای اتمام ان فرمانی صادر کرد. 

در زمان لودوویکو این کلیسا از حیث وسعت دومین مقام را در جھان حایز بودء زیرا ۱۱۱۰١‏ متر مربع وسعت داشت؛ 
امروزہ این مقام اذ ان گلیشای سان پیترو و 'کلیسای جامع سویل اشت؟ معھذا کلیساىی مورد بحجثٹث ما ھنورز ازحیث 
عرض و طول (۸۸ در ۱۴۸ متر)ء و ارتفاع از سطح زمین تا رأس مجسمۂ مریم عذرا در سر منارۂ قبه (۹۔۱۰۷ متر)ء 
تمام بنای کلیساء حتی سقف آن,ء از مرمر سفید ساخته شدہ است کہ با رنج فراوان از چندین معدن ایتالیا بە محل 
آوردہ شدہەاند. ارتفاع نمای آق گرجهە ب4 تناسب عرضش کم اسب تق باشکوہ 3ق زا از نظر می پوشاند. انسان برای 
دیدن تمام منارەھا در آن واحد باید در فضا آویزان باشدہ یا برای احساس جلال زایدالوصف مجموع بنا باید بارھا 
برگرد مقبرۂ خرسنگی بزرگ کە در میان پشتبندھای بیشمار است بگرددء یا برای مشاهھدۂ شکوہ کامل نمای عمارت 
از کوچەھای باریک و پرجمعیت بگذرد و یکبارہ وارد میدان نمازخانه بشود؛ یا باید در یکی از اعیاد مقدس با انبوہ 
مردم از یکی از درھای عظیم آن بە درون رود و بگذارد تا آن فضاہاء ستونھاء سرستونھاء قوسھاء طاقھای قوسی. 
مجسمەھاء محرابھاء و شیشە‌ھای رنگین راز ایمانء امیدء و ستایش را بە زبان بیزبانی بازگویند. 

ھمان‌طور که این کلیسا یادگار جان گالئاتتسو ویسکونتیء و چرتوزا دی پاویا آرامگاہ لودوویکو و بئاتریچهە است, 
بیمارستان بزرگ نیز یادگاری سادہ ولی عظیم از فرانچسکو سفورتسا نيت سفورتسا برای احدات بنابی شایستۂ 
امارت آن شھر بزرگ و جلیل, آنتونیو آورلیٹو مشہور بە فیلارت را از فلورانس خواند (۱۴۵۶) تا آن را بە سبک 
لومبارد- رمانسک طرح کند۔ برامانته که محتملا معمار حیاط خلوت بیمارستان بودہ أْست دو ردیف طاق رومی در 
جلو آن ساخته و برگرد ھریک از آنھا قرنیز زیبایی قرار دادہ است. بیمارستان بزرگ تا ھنگامی کە جنگ جھانی دوم 


بیشتر ان را ویران ساختء یکی از افتخارات عمدۂ میلان بود. 


“9۰۳ 


بە عقیدۂ لودوویکو و دربارش, ھنرمند عالیرتبة میلان لئوناردو نبود بلکە برامانته بودء زیرا لئوناردو فقط قسمتی از 
وجود خود را برای زمان خویش فاش کردہ بود. برامانته لقب دوناتو دا آنیولو است کە در کاستل دورانته اوربینو متولد 
شدہ بود- برامانته بە معنای صاحب امیال اقناع‌ناپذیر است. وی برای شاگردی نزد مانتنیا بە مانتوا رفت؛ آن‌قدر 
آموخت کم بتواند فرسکوھای متوسطی رسم کندہ و تصویری عالی نیز از لوکا پاچولی ریاضیدان کشید. شاید در مانتوا 
بود که با لئونه باتیستا البرتی ھنگام ترسیم نقشۂ کلیسای سانت اندرئا دیدار کرد؛ بە ھر حال,ء تجربیات مکرر در 
ترسیم مناظر و مرایا برامانته را از نقاشی بە معماری کشاند. در سال ۱۴۷۲ بە میلان آمد و با جدیت مردی که 
می خواهد کارھای شگرف کند بە بررسی طرح کلیسای جامع پرداخت. در حدود سال ۱۴۷۶ فرصتی یافت تا جوھر 
ذاتی خود را با طراحی کلیسای سانتاماریا برگرد کلیسای کوچک سان ساتیرو بروز دھد. در این شاھکار کوچک, او 
سبک معماری مخصوص خود را نشان داد: مخارجەھای پشت محرابھا و انبارھای نیمدایرہ قبەھای ھشت ضلعی و 
گنبدھای مدور که ھمۂ آنھا آراستە بە قرنیڑھای ظریفند و کلا بە شکل طبقات مختلفی ھستند که برروی ھم نھادہ 
شدہ و مجموعۂ جذاب واحدی تشکیل دادہەاند. برامانتہء کە برای یکی از مخارجەھا جا نداشت, از شیوۂ ژرفانمایبی 
استفادہ کرد و دیوار پشت محراب را با تصویر یک مخارجه چنان نقاشی کرد کە خطوط متقاطع ان منظرۂ یک عمق 
فضایی واقعی را مجسم می سازد. بە کلیسای سانتاماریا دله گراتسیه یک مخارجه یک قبهء و رواقھای زیبابی افزود 
کە ھمۂ آنھا در جنگ جھانی دوم منھدم شدند. پس از مرگ لودوویکو؛ برامانته بە جنوب رفت و آمادہ شد تا رم را 
ویران کند و از نو بسازد. 

مجسمەسازان دربار لودوویکو بە استادی دوناتلو و میکلانڑ نبودند ولی برای چرتوزاء کلیسای جامعء و کاخھا صدھا 
مجسمۂ زیبا ساختند. کریستوفورو سولاری: معروف بە قوزی تا مزار لودوویکو و بئاتریچه باقی است, در یادھا خواهد 
ماند۔ جان کریستوفورو رومانو با رفتار مؤدبانه و آواز خوشش دلھا را ربودہ بودء او بھترین مجسمەھا را در چرتوزا 
ساختہ اما پس از مرگ بئاتریچه متعاقب یک سال الحاح زمامداران مانتواء بە انجا رفت. در انجا مدخل زیبابی مزین 
بە چند پیکر برای اطاق کار ایزابلا در کاخ پارادیزو درست کرد و شبيیه او را در یک مدالیون سبک رنسانس ساخت. 
آنگاہ بە اوربینو رفت تا برای دوشس الیزابتا گونتساگا کار کند؛ در آنجا بود کە یکی از اشخاص برجستۂ کتاب درباری 
کاستیلیونە شد. بزرگترین مدالیونساز میلان کریستوفورو فوپا بود کہ گوھرھای درخشان بئاتریچە را ساخت و 
حسادت چلینی را برانگیخت. 

یک نسل پیش از لئوناردو نقاشان خوبی در میلان می زیستند. وینچنتسو فوپاء کە در برشا متولد شدہ و در پادوا 
تربیت شدہ بودء بیشتر در میلان کار می کرد. فرسکوھای او در سانتاوستورجو در زمان خود مشہور بودندء و تمثال 
شھادت قدیس سباستیانوس او ھنوز دیوار کاستلو را تزیین میکند. شاگر مکتب اوہ آمبروجو بورگونیونہ میراث 
دلپذیرتری برجای گذاشته است؛ صورت حضرت مریم در تالارھای ھنری بررا و آمبروزیان در میلانء تورینو و برلین. 
ھمةاین صورتھا بازگوی یک روح متورع و با ایمانند. براین اثر باید تصویر دلپذیری از کودکی جان گالٹاتتسو سفورتسا 
را افزود کە جزو مجموعۂ والاس در لندن است؛ ھمچنین تابلو عید بشارت در کلیسای اینکوروناتا در لودی: یکی از 
موفقیت آمیزترین نقاشیھا در این موضوع مشکل است. وقتی لئوناردو وارد میلان شدہ آمبروجو د پردیس نقاش دربار 
لودوویکو بود و ظاھراً در تھیة تابلو مریم صخرہەھا اثر لئوناردو تا حدی شرکت داشته است؛ تصویر جالب فرشتگان 
نوازندہ در گالری ملی لندن محتملا از کارھای اوست؛ شاید ظریفترین یادگار او دو تصویر است کە اینک در 
آمبروزیان موجودند: یکی از این دو تصویر متعلق است بە مرد جوانی کە ھویتش مجھول است؛ دیگری از ان زن 
جوانی است کە اکنون عموماً تصور می شود بیانکا دختر نامشروع لودوویکو باشد. ندرتاً نقاشی توانسته است زیباییھای 
یک دختر باوقار راء کە در عین حال مغرورانه از جمال سادۂ خود آگاہ استء بدین گونە ترسیم کند. 
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شھرھای تابع میلان از جلب افراد با استعداد خود بە میلان رنج می ‌بردندہ ولی عدهای از آنھا توانستند در تاریخ هنر 
مقامی بە دست آورند. کومو راضی نبود کە برای میلان فقط دروازەای باشد بە دریاچەای کە باعث شھرت آن شدہ 
بودہ بلکە بە داشتن بناھاپی چون تورہ دل کومونہء برولتوء و بالاتر از همه کلیسای مرمر مجللش نیز مباھات می کرد. 
توای گی کرت آید گغاسا تد سنا وھار ای مر تا زاظت اق ات اھ کل عتای ذر 
سمت جنوب بنا کرد و در طرف شرق کریستوفورو سولاری یک مخارجة پشت محراب باشکوہ بہ سبک برامانته 
ساخت. جالبتر از ھمة این صورء یک جفت مجسمه در طرفین مدخل بزرگ است: در سمت چپ پلینی مھین, در 
طرف راست پلینی کھینء کە ھردو از شارمندان قدیم کومو و مشرکان متمدنی بودند کە در ایام حکومت روادار 
لودوویکوی مور جایی در آن کلیسای جامع مسیحی برای خود یافته بودند. 

گوھر برگامو نمازخانهۂ کولئونی بود. این سرکردۂ ونیزی کە در این شھر متولد شدہ بودء می خواست در نمازخانەای 
مدفون شود و گور اراسته بە مجسمەای به یادبود فتوحاتش داشته باشد. جووانی انتونیو آمادئو این نمازخانه و مقبرہ 
را با ذوق مخصوص طراحی کرد و سیکستوس سیری نورنبرگی بر روی آن گور یک مجسمۂة سوارہ از چوب نصب 
کرد کە اگر وروکیو نظیر آن را از برنز ساخته بودء شھرت بیشتری مییافت. برگامو چندان بە میلان نزدیک بود که 
نتوانست نقاشان خود را نگاہ داردہ اما یکی از انان بە نام اندرئا پروبتالی پس از تحصیل نزد بلینی در ونیز بە برگامو 
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برشاء که گاہ تابع ونیز بود و گاہ تابع میلانء موازانەای بین نفوذ آن دو شھر نگاہ داشت و مکتب ھنری خود را توسعه 
داد. وینچنتسو فوپا پس از پخش آثار ھنری خود در چندین شھر بە زادگاہ خویش برشا بازگشت تا سالھای آخر عمر 
را در آن بگذراند. شاگرد او ویچنتسو چیورکیو در افتخار تشکیل مکتب برشایی سھیم بود. جیرولامو رومانیء که 
رومانینو خواندہ می شود نخست نزد فرامولو و بعداً در پادوا و ونیز تحصیل کرد. سپس برشا را مرکز خود قرار داد و 
در انجا و سایر شھرھای شمال ایتالیا بە انجام کارھای ھنری خود پرداخت. از جملە کارھای او فرسکوھای متعدد, 
محجر محرابھاء و رسم تصاویر بودہ است که رنگآمیزی عالی دارندہ اما خطوطشان چندان قابل تحسین نیست. اینجا 
ما فقط از تصویر حضرت مریم و کودک نام می ‌بریم کە در کلیسای سان فرانچسکو است و در قاب بس زیبایی, کار 
ستفانولامبرتیء قرار دارد. شاگرد او الساندرو و ہونویچینو کە بە مورتو دا برشا معروف است: مکتب این سلسله از 
ھنرمندان راء از طریق امتزاج مجد نفسانی ونیزیھا با احساسات مذھبی گرمی کە ھموارہ با سبک برشا ھمراہ بود: بە 
(ڑعافلق مامت سس سیسات دامتائیٰ ہر اھاما گوس تا ناو مس سانش ام مس مم مررت 
تابلو تاجگذاری مریم عذرا را کشید کە بە ھمان اندازہ زیباست. ملک مقرب این تصویر از حیث شکل و قیافه با 
زیباترین تصاویر کوردجو برابری می کند. او نیز مانند تیسینء ھروقت کە می خواست, می توانست تصویر زیبابی از 
ونوس رسم کند؛ در تابلو سالومه بە جای آنکە قاتلی را مجسم کندہ یکی از نجیبترین و دلرباترین چھرەھا را در 
نقاشی دوران رنسانس نشان می دھد. 

شھر کرمونا زندگی خود را برگرد کلیسای قرن دوازدھم خویش و برج ناقوس توراتتسو کە متصل بە آن استہ آغاز 
کرد کە از حیث عظمت با برجھای جوتو و خیرالدا تقریبا برابری می کند. در داخل نمازخانهء جووانی د ساکی- که او 
را بە مناسبت زادگاهش ایل پوردنونە لقب دادہ بودند- شاھکار خودء تصویر عیسی در حال حمل صلیب خویش را بە 
وجود آورد. سە خانوادۂ مشھور چندین نسل متوالی نقاشان برجسته بە کرمونا دادند: این خانوادەھا عبارت بودند از 
بمبی (بونیفاتسوء بندتوء جان فرانچسکو)ء بوکاتچینیء و کامپی. بوکاتچو بوکاتچینی پس از تحصیل در ونیز و 
سوزاندن انگشتان خود در مسابقەای با میکلانڑژ در رم بە کرمونا بازگشت و با فرسکوھای مریم عذرای خود در 
کلیسای بزرگ تحسین ناظران را بە خود جلب کرد؛ وپسرش کامیلو کار مشعشع پدر را ادامه داد. بە ھمین طریقء 
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کار گالئاتتسو کامپی بە وسیلة فرزندائش جولیو و آنتونیو و ھمچنین توسط برناردینو کامپی شاگرد جولیو؛ ادامه 
یافت. گالئاتتسو نقشةۂ کلیسای سانتامارگریتا را در کرمونا کشید و بعد در ان منظرۂ مجلل حضور عیسی در ھیکل را 
نقاشی کرد. بدین گونەء در ایتالیای رنسانس ھنرھا در یک مغز درھم آمیختند و در وجود نوابغی شکوفا شدند کە 
نظیر استعداد درخشانشان حتی در یونان دورۂ پریکلس دیدہ نشدہ بود. 


لئوناردو داوینچی 
۲ - ۱۵۱۹ 


1 - تحول: ۱۴۸۲-۱۴۵۲ 

جذابترین فرد دورۂ رنسانس در ۱۵ آوریل ۱۴۵۲ نزدیک قریة وینچی. تقریباً درصد کیلومتری فلورانس, متولد شد. 
مادرش دختری روستایی بە نام کاترینا بود کە زحمت عقد شرعی با پدر او را بە خود نداد. فریب دھندۂ او پیرو دا 
آنتونیو از وکلای دعاوی نسبتاً ٹروتمند بود. در آن سال که لئوناردو از مادر زادہ شدء پیرو با زنی ھمشأن خود ازدواج 
کرد. کاترینا ناچار بود بە یک شوی روستابی راضی شود؛ طفل نامشروع خود را بە پیرو و زنش سپردہ و لئوناردو 
بدون مھر مادریء در یک محیط نیمەاشرافی تربیت شد. شاید در ھمان اوان کودکی بود کە عشق بە لباس زیبا و 
نفرت از زنان در وی پدیدار شد. 

بە مدرسەای در نزدیکی منزل وارد شد. با عشقی فراوان بە ریاضی, موسیقی و رسم پرداخت, و با آوازخواندن و عود 
نواختن پدر خویش را شاد می ساخت. برای خوب نقاشی کردن ھمۂ اشیای طبیعت را با کنجکاوی: صبرہ و دقت 
بررسی می کرد. علم و ھنرہ کە در مغز او بە نحوی شگرفت با ھم آمیخته شدہ بودندء فقط یک اساس داشتہ و آن 
مشاهدۂ دقیق بود. ھنگامی کە پانزدھساله شدہ پدرش او را بە ھنرگاہ وروکیو در فلورانس برد و ان ھنرمند 
چیرەدست را بە پذیرفتن او بە شاگردی خویش ترغیب کرد. تقریباً تمام مردم تحصیلکردہ از داستان وازاری دربارۂ 
نقاشی فرشتەای توسط لئوناردو در سمت چپ تصویر غسل تعمید مسیح کار وروکیو اگاھند و می دانند کە ان استاد 
چگونە شیفتة زیبابی آن فرشته شدہ و این شیفتگی چەسان باعث شد که وروکیو نقاشی را کنار گذارد و پیکرتراشی 
پیش کند. شاید داستان این تغییر حرفه پس از مرگ وروکیو جعل شدہ باشد. وروکیو چندین تصویر بعد از غسل 
تعمید مسیح ساخت. شاید در روزھای کارآموزی خود بود کە لئوناردو تصویر عید بشارت (موزۂ لوور) را با فرشتۂ 
نازیبا و باکرۂ مضطرب آن نقاشی کرد. مشکل بە نظر می رسد که او ظرافت را از وروکیو آموخته باشد. 

در ھمین اوانء سر پیرو ٹروتمندتر شد: چند ملک خریدہ خانوادۂ خود را بە فلورانس برد (۱۴۶۹) و متوالیاً چھار زن 
گرفت. زن دوم فقط دہ سال از لئوناردو بزرگتر بود. وقتی کە سومین زن پیرو کودکی برای او آوردہ لئوناردو با ترک 
خانه و رفتن نزد وروکیو از تراکم جمعیت منزل کاست. در آن سال (۱۴۷۲) بە عضویت گروہ قدیس لوقا درآمد. مرکز 
این گروہ یا اتحاديه کە عمدتا از داروفروشانء پزشکانء و ھنرمندان تشکیل شدہ بودء در بیمارستان سانتا ماریانوئووا 
بود. احتمالا لئوناردو در آنجا فرصتی برای تحصیل تشریح داخلی و خارجی بە دست آورد. شاید در آن سال او- یا 
شخص دیگری- تصویر تشریحی لاغر قدیس هیرونوموس راء کە اکنون در تالار واتیکان است و بە او نسبت دادہ 
می شود رسم کردہ باشد. نیز شاید او بودہ است کە نزدیک سال ۱۴۷۴ تصویر زیبا و جاندار اما نارسای عید بشارت 
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راء کە اکنون در اوفیتسی است: ساخته است. یک هھفته پیش از بیست وچھارمین زادروزش, لئوناردو و سە جوان دیگر 
بە شورای شھر فلورانس احضار شدند تا بە اتھامی دربارۂ ھمجنس گرایی پاسخ دھند. نتیجة این محاکمە معلوم 
نیست. در ۷ ژوئن ۱۴۷۶ء این اتھام تجدید شد؛ کمیتۂ تحقیق لئوناردو را چندی زندانی کردء آنگاہ بە علت فقد دلیل 
وی را تبرئه و آزاد کرد. اما لٹوناردو بدون شک ھمجنس گرا بود. بە محض اینکە توانست ھنرگاھی از خود تأٗسیس 
کند, جوانان زیبا را دور خود گردآورد و برخی از آنان را در مسافرتھای خود از یک شھر بە شھر دیگر ھمراہ می برد؛ 
در یادداشتھای خویش, ضمن صحبت از انان بعضی را <محبوبترین> یا <عزیزترین> می خواند. ما از روابط باطنی او 
با این جوانان چیزی نمی دانیمء اما برخی از قسمتھای یادداشتش بیمیلی او را نسبت بە روابط جنسی از ھرقبیل 
نشان می دھد. لئوناردوء شاید بحق, با خود می‌اندیشید کە چرا در زمانی کہ ھمجنس گرابی در ایتالیا بسیار رایج بود؛ 
فقط او و چند تن دیگر را متھم بە این کار کردہ بودند. او ھرگز سران شھر فلورانس را برای اھانتی کە به وی روا 
داشته بودند نبخشود. 

اور ا کرد ار مزخ راکم کلاا کہ کا ران کت کال ہی اتافا کرت کو کو سے وی مترگای زا 
در باغ مدیچی عھدەدار شود. این دعوت را پذیرفت؛ در ۱۴۷۸ شورای شھر از او خواست نمازخانۂ سان برناردو در 
کاخ وکیو را نقاشی کند. ولی بنا بە علتی. این مأموریت را انجام نداد؛ گیرلاندایو اجرای کار را بە عھدہ گرفت؛ 
فیلیپینو لیپی آن را بە اتمام رساند. معھذا ھیئت مدیرہ بزودی بە او و بوتیچلی مأموریت دیگری داد. این مأموریت 
عبارت بود از ساختن تصویر دو مردی کە بە سبب توطئه عليه لورنتسو و جولیانو د مدیچی بە دارآویخته شدہ بودند. 
شاید لئوناردو باعلاقةۂ نیمە معتلی کە بە عیوب جسمانی و رنج انسانی داشت تا حدی مجذوب این مأموریت شنیع 
شدہ بود. اما او در حقیقت بە ھمه چیز علاقەمند بود. تمام حرکات و سکنات بدن و حالات چھرۂ انسانء ھمة 
جنبشھای حیوانات و نباتات از تموج ساقەھای گندم در مزرعه تا پرواز پرندگان پستی و بلندیھای کوھسار, امواج و 
سایق آت ات الات مرا پکالکمفققت اکارہ مه اتا وائ ای اکس وس تھے 
حالتی سحر و رمز آن را برای وی کسالت اور نمی کرد او ھزاران صفحۂ کاغذ را از شرح مشاھدات خود از صور 
مختلف پرکردہ و تابلوھای بیشمار با ھزاران شکل متنوع رسم کردہ بود. وقتی رھبانان سان سکوپتو از او خواستند تا 
تصویری برای نمازخانة انان بسازد (۱۴۸۱)ء او موضوع ستایش مجوسان را انتخاب کرد و چندان خاطر خود را بە 
جزثیات طرح آن مشغول داشت کە تصویر را ھرگز بە پایان نرساند. 

معھذا این پردہ یکی از بزرگترین آثار اوست. طرحی که او برای تصویر ریخت کاملا با اصول ھندسی ژرفانمابی 
تطبیق می کرد؛ سطح تصویر را بە مربعاتی تقسیم کرد کە مرتباً و با نسبت دقیق کوچک می شدند- معلومات ریاضی 
لٹوناردو ھموارہ با ھنر نقاشی او بە رقابت برمی‌خاست و گاہ نیز با آن ھمکاری می کرد. اما هنر لئوناردو چندان 
نیرومند بود کە در کشمکش با علم ھموارہ پیروز می شد؛ در این مورد نیز غلبيه با هنر بود: مریم عذرا در این تصویر 
حالت و وجناتی داشت کە در تمام اثار لئوناردو از آغاز تا پایان دیدہ می شد؛ مجوسان باوقوف زایدالوصف یک جوان 
ھنرمند بە خلق وخوی پیروان رسم شدہاند؛ و افیلسوف> سمت چپ تصویر قیافة اندیشمند نیمەشکاکی دارد 
بدان‌سان کە گوبی نقاش, بە محض برگرفتن قلمء داستان مسیحیت را با یک روح شکاک ودر عین حال پر از ایمان 
از آغاز تا پایانء از نظر گذراندہ است. در اطراف این اشخاص تقریبا پنجاہ نفر جمع شدہاندء گوبی ھرگونە زن و مردی 
بە سوی مھدکودک شتافتەاند تا با ولع بسیار معنی حیات و نور عالم را دریابند و راز زندگی را در مجموعة بزرگی از 
ولادتھا کشف کنند۔. 

این شاھکار ناتمامء که باگذشت ایام تقریباً محو شدہہ در اوفیتسی فلورانس نصب شدہ است:؛ اما فیلیپینو لیپی بود کە 
نقاشی مورد قبول برادران سکوپتو را اجرا کرد. عادت لئوناردوء جز در چند مورد استثنابیء این بود کە بسیار 
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بلنداندیشی کند؛ خود را در آزمایش جزئیات مستغرق سازد؛ و در ورای موضوع: دورنماھای بیشماری از اشکال 
انسانیء حیوانیء و نباتیء صور معماری صخرەها و کوھھاء و نھرھا و ابرھا و درختان را بە حیطة تصور درآورد؛ بیشتر 
مجذوب فلسفۂ تصویر شود تا کمال فنی آن؛ و بالاتر از همه آنکە کار کوچکتر رنگآمیزی تصاویری را کە بدین گونه 
برای عیان ساختن فحوا پدید آمدہاندہ بە دیگران واگذارد؛ و آنگاہہ پس از رنج فکری و جسمی بسیارہ از نارسابی 
دست و اسباب کار در تعبیر رؤیای کمال دستخوش نومیدی شود: بە جز چند مورد استثنابیء خوی و سرنوشت 
لئوناردو از ابتدا تا انتھا بدین گونه بود. 

ا -- در میلان:۱۴۹۹-۱۴۸۲ 

در نامەای که از لئوناردو بە لودوویکو نایبالسلطنۂ میلان در ۱۴۸۲ فرستادہ شدء ھیچگونە تردید و ھیچ اشارہەای بە 
کوتاھی بیرحم زمان وجود نداشت؛ آنچە در آن مشھود بود جاەطلبی بیپایان مرد سی سالەای بود که نیروھای بسیار 
در وجودش متراکم شدہ و در جستجوی مفری برای نیل بە ھدفھای بلند بودند. او از زندگی در فلورانس بە ستوہ 
آمدہ بود؛ می خواست مکانھا و انسانھای نوینی را کە تصاویر آنھا را در مخیلة خویش مجسم کردہ بود ببیند. شنیدہ 
بود کە لودوویکو بە یک مھندس نظامیء یک معمارء یک مجسمەساز و یک نقاش نیازمند است؛ و تصمیم گرفت کهە 
خود را بەجای ھمۂ اینھا معرفی کند؛ لاجرم نامه زیر را بە او نوشت: 

بە آن فرمانروای بلندپایە معروض مےدارد: با مشاهدہ و بررسی دلایل تمام کسانی کە خود را استادان و مخترعان 
تمام الات و ادوات جنگی میدانند و گمان می کنند کە اختراع و استعمال وسایل نامبردہ در ھیچ مورد با موارد عادی 
فرق ندارد بدین‌وسیله بدون تعرض نسبت بە کسی, جسارتاً این نامه را بە پیشگاہ عالیجناب تقدیم میدارم تا 
حضرتتان را بە اسرار استعداد خویش واقف سازمء و آنگاہ خود را در اختیارتان قرار دھم تا برحسب رأی مبارک 
ھرزمان کە مقتضی باشد توانایی خود را در اموری کە ذیلا بە طور اختصار بە عرض می ‌رسد نمایان سازم: 

١-طرحھابی‏ دارم برای ساختن پلھای سبک و مقاوم و مناسب برای تحمل ھرگونە بار سنگین. ... 

٢‏ ھرگاہ محلی محاصرہ شود م یدانم کە چگونە باید اب را از خندقھا قطع کرد و چەسان تعداد بیشماری نردبان 
برای بالارفتن از دیوارھا و نیز سایر ادوات لازم را ساخت. . 

۴- نقشەھایی برای ساختن توپھای مناسب و سھل الحمل دارم که با آنھا می توان تقریباً مانند تگرگ: بردشمن 
سنگریزہ باراند۔ . 

۵ اگر نبرد در دریا صورت گیردء طرحھایی برای ساختن اداوت بسیار دارم کە برای حمله یا دفاع مناسبندء ھمچنین 
طرح کشتیھابی که می‌توانند در برابر آتش سنگینترین توپھاء باروت و دودہ پایداری کنند. 

۶ ھمچنین راھھاپی برای رسیدن بە محل ثابت معینی از طریق نقب و راھھای نھانی پیچدرپیچ م یدانم کە حرکت 
در انھا بیصدا انجام می گیرد حتی اگر لازم باشد که از زیر خندق یا رودخانه عبور کنند. 

۷۔ نیز می‌توانم ارابەھای سرپوشیدہەای بسازم کە مطمئن و غیرقابل دفاعندہ و ھیچ گروہ بزرگی از مردان مسلح 
نیست کە صفشان با انھا شکافته نشود. در پشت این گردونەھا پیادەنظام خواھد توانست بدون اسیب و بیمقاومت 
پیشروی کند. 

۸- در صورت لزومء می توانم توپھاء خمپارہاندازھاء و سلاحھای سبک بسیار زیبا و سودمند بسازم که با آنچە اکنون 
مورد استعمال است فرق بسیار دارند. 

۹- ھرگاہ استعمال توپ ممکن نباشدہ می توانم منجیقء سنگانداز پایدامء و ادوات دیگری کە بسیار مؤثرند ولی 
معمول نیستند برای ارتش آن عالیجناب فراهھم کنم. چنانچە کیفیات مختلف ایجاب کنندہ میتوانم تعداد بیشماری 
از الات حمله و دفاع آمادہ سازم. 
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۰- در زمان صلح گمان می کنم بتوانمء مانند ھرکس دیگرہ بدان گونە کە برای عالیجناب رضایتبخش باشد خدماتی 
در معماری و ساختمان عمارات دولتی و شخصی. و آبرسانی از نقطەای بە نقطەای دیگر انجام دھم. 

ھمچنین میتوانم از مرمرہ برنزء و گل رس مجسمەھابی بسازم؛ و کار من در نقاشی چنان خواھد بود کە با کار ھر 
نقاش دیگری برابری خواھد کرد. 

بە علاوہہ من حاضرم یک اسب برنزی بسازم کە خاطرۂ افتخارآمیز والاحضرت پدر شما و خاندان مشھور سفورتسا را 
جاوان سازد. 

اگر اجرای ھریک از این پیشنھادات برای کسی غیرممکن یا غیرعملی باشدہ من آمادگی خود را برای آزمایش آنھا در 
پارک آن عالیجناب یا ھرمحل دیگری کە حضرتش برگزیند اعلامء و خدمات خود را با خود با خضوع کامل بە آن 
آستان پیشنھاد می کنم. 

ما نمی دانیم کە لودوویکو چە پاسخ داد اما لئوناردو در ۱۴۸۲ یا ۱۴۸۳ به میلان رسید و بزودی در دل لودوویکو راہ 
یافت. بە موجب روایتیء لورنتسو او را بە عنوان نمایندۂ سیاسی نزد لودوویکو فرستاد تا عود زیبایی بە او ھدیه کند. 
روایت دیگری می گوید که او در یک مسابقة موسیقی در دربار لودوویکو برندہ شد و آنجا نە برای خدماتی که ہا 
خضوع کامل> بە ٭ آن آستان> پیشنھاد کردہ بود بلکە برای آواز خوشش؛ سخنوری سحرانگیزش, و آھنگ شیرین 
عودشء کە آن را با دست خود بە شکل سر اسب ساخته بودہ مورد قبول قرار گرفت. لودوویکو ظاھراً لئوناردو را نە بە 
خاطر ارجمندیھایبی کە خود او در نامەاش برای خویشتن قایل شدہ بودء بلکە بە منزلة جوان بااستعدادی در دربار 
خود نگاہ داشت- گرچه در معماری کمتر از برامانته بودء و چندان تجربە نداشت که بتوان در مھندسی نظامی از او 
استفادہ کرد- می توانست نمایشھای تفریحی توأم بە رقص و آواز برای دربار ترتیب دھدہ لباسھای پرنسسھا یا 
معشوقەھای درباری را تزیین کندہ دیوارھا را با نقوش زیبا بیارایدء تصاویر درباریان را رسم کندء و شاید ھم برای 
بھبود آبیاری جلگه لومباردی آبراهەھایی بسازد. دانستن اینکە این مرد پراستعداد میبایست اوقات گرانبھای خود را 
صرف ساختن کمربندھایی برای بئاتریچه دا استه زن زیبای لودوویکو؛ کند طرح لباسھایی برای جشنھا و نمایشھای 
رزمی بریزدہ یا اصطبلھا را تزیین کند ما را ناراحت می سازد. اما از یک ھنرمند دوران رنسانس می بایست انتظار داشت 
کە در فواصل میان کارھای جدی. بە این قبیل امور نیز بپردازد؛ برامانته نیز در این درباربازیھا شرکت داشت. کسی 
چه میداندء شاید نھاد زیبایی شناس ئئٹوناردو از طرح لباس زنانه و زینت آلات لذت می بردہ و ذوق سوارکاری او از 
نقاشی اسبان بادپای بردیوار اصطبل اشباع می شد. او اطاق رقص کاستلو را برای عروسی بئاتریچه بیاراستء حمام 
مخصوصی برای او بنا کرد در باغ قصر غرفة زیباپی جھت تفریح تابستانی او ساختء و چند اطاق دیگر را برای مراسم 
دربار تزیین کرد. تصویرھایی از لودوویکو؛ بٹاتریچه و فرزندان آنانء و ھمچنین از معشوقەھای لودوویکو چچیلیا 
گالرانی و لوکرتسیا کریولی کشید؛ ھمۂ این تصاویر جز یکی بە نام زنجیردار زیبا در موزۂ لوور کە گویا از آن 
لوکرتسیا باشدء مفقود شدہاند. وازاری در صحبت از تصویرھای خانوادگی دربار میلانء انھا را <شگفتانگیز> می نامدء 
و شبیه لوکرتسیا بە شاعری الھام بخشید تا قصیدۂ پرشوری دربارۂ زیباپی او و مھارت سازندۂ تصویر بسراید. 

شاید سسیلیا مدل لثوناردو برای تصویر مریم صخرەھا بودہ است. قرارداد مربوط بە این تصویر در ۱۴۸۳ برای قسمت 
مرکزی محراب کلیسای سان فرانچسکو منعقد شد. نسخۂ اصلی این تصویر بعداً توسط فرانسوای اول خریداری شد و 
اکنون در موزۂ لوور است. درجلو آن چھرۂ مادر مھربانی است کہ لئوناردو چندین‌بار در آثار بعدی خود آن را بە کار 
بردہ است؛ فرشتەای که انسان را بە یاد غسل تعمید مسیح در تصویر وروکیو می اندازد؛ دو کودک زیبا کە بس ماھرانه 
ترسیم شدہاند و زمینەای از صخرەھای پیش آمدۂ نیمه معلق کە فقط لئوناردو می توانست آن را مسکن مریم تصور 
کند. رنگھای این تصویر باگذشت زمان تیرہ شدہاندء اما شاید نقاش خواسته است عمدا تاثیر تیرەای بە وجوداورد و 
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تصویر خود را بە جو مەآلودی بیالاید که ایتالیاییھا سفوماتو یا محوسازی می خوانند. این یکی از بزرگترین تصاویر 
لئوناردو است کە فقط در منزلتی پایینتر از آخرین شامء مونالیزاء و مریم عذراء کودک: و قدیسه حنا قرار دارد. 

آخرین شام و مونالیزا مشھورترین تصاویر جھانند. ھرروز و ھرسال زایرین کلیسای سانتاماریا وارد ناھارخوری ان 
می ‌شوند کە حاوی ارجمندترین آثار لئوناردو است. در آن بنای سادۂ چھارگوش کشیشان فرقة دومینیکیان کە 
وابسته بە کلیسای محبوب لودوویکو بە نام سانتا ماریا دلە گراتسیه بودند غذا می خوردند. اندکی پس از رسیدن 
لٹوناردو بە میلانء لودوویکو از او خواست کە آخرین شام را بردورترین دیوار این ناهارخوری ترسیم کند. مدت 
مات شوکرت ام اسنا گارا رکا وی اید سی ایی ات گا سی کرو کر ال ھکار 
کشیشان از تأخیر او بیتاب بودند. رئیس کلیسا (اگر گفتة وازاری را باور کنیم) از سستی آشکار لئوناردو بە لودوویکو 
شکایت برد و درشگفت بود از اینکە او چرا گاہ ساعتھا بدون کوچکترین حرکتی در جلو دیوار می نشیند. لئوناردو بە 
دوکا توضیح داد کە مھمترین کار ھنرمند بیش از انچە در اجرای کار باشدء در اندیشة ان است, اما فھماندن این 
موضوع بە رئیس کلیسا برای دوکا آسان نبود. بە قول وازاری: راوی این حکایت: ‏ مردان صاحب نبوغ وقتی بیشتر کار 
ارزندہ به وجود می ‌آورند کە کمتر کار می کنند.* لٹوناردو با لودوویکو می گفت که در این مورد دومشکل وجود دارد- 
یکی تصور وجناتی کە شایستۂة خدا باشدہ و دیگری رسم تصویر مرد سنگدلی چون پھودا. شاید ھم مقصود او از 
قسمت اخیر این جملە اشارۂ زیرکانەای به رئیس کلیسا بودہ است مبنی براینکە می‌توان صورت او را نمونەای برای 
رخسار یھودای اسخریوطی قرارداد. لئوناردو برای چھرەھابی کە ممکن بود در تصویر حواریون بە کار آیند سراسر 
میلان را گشت و از میان صدھا قیافه ان وجناتی را کە لازم داشت برگزید و در ضرابخانة ھنرش انھا را تبدیل بە 
صورتھای بینظیری کرد کە اساس شگفتانگیزی این شاھکار رو بە امحا را تشکیل دادند. گاہ او از کوچەھای شھر یا 
ھنرگاہ خویش بە ناھارخوری کلیسا می شتافت یک یا دو نیش قلم بە تصویر می زدہ و دوبارہ می رفت. 

موضوع بسیار عالی بودہ اما از نظر یک نقاش نقایصی بسزا داشت. یک نقص بزرگ ان این بود کە اشخاص تصویر همه 
مرد بودند و زنی در میان آنان نبود تا خشونت مردان را با ملاحت خویش تعدیل کند؛ دیگر آنکە سفرۂ بس فقیرانەای 
برمیز چیدہ شدہ بود و صحنۂ تصویر جز اطاق محقر کم نوری با یک منظرۂ محدود نبود؛ و ھیچعمل تندی کە باعث 
تحرک مردان بشود و بە تصویر روح بخشد وجود نداشت. لئوناردو در ورای سە پنجرەای کە پشت سرعیسی قرار 
داشتء منظرۂ کوچکی طرح کردہ و برای انکە تصویر را نسبتا جاندار سازدء ان لحظة بحرانی را انتخاب کرد که 
حواریون برعیسی گرد آمدہ بودند تا بدانند ان کسی کە او خیانتش را پیش بینی کردہ کیست. ھریک از آنان با 
وحشت یا شگفتی از او می پرسید: ٢یا‏ آن کس منم؟4 لئوناردو می توانست روایت نقلی مربوط بە افخارستیا را برای 
تصویر خویش برگزیندء ولی این کار وقار صامت و بیروحی بە ھر سیزدہ تن می داد و تصویر را بیجان می کرد. اماء بە 
عکس, در این اثر چیزی بیش از یک عمل جسمانی شدید است؛ نوعی فحص و مکاشفة روحی در آن نھفته استء و 
ھیچگاہ از عنرمند دیگری برنیامدہ است که در یک تصویر حالات روحی را تا این حد مجسم سازد. لئوناردو برای 
تصویر حواریون چند طرح مقدماتی تھیهە کردہ بود. برخی از این طرحھا چندان ظریف و مؤثر بودند کە فقط آثار 
رامبران و میکلانژ می توانست با آنھا رقابت کند. لئوناردو ضمن مجاھدت برای درک وجنات مسیح: دریافت کە نیروی 
تصورش بکلی صرف حواریون شدہ است. بنابہ روایت لوماتتسو (۱۵۵۷)ء تسنالكہ دوست قدیم لٹوناردو بە او توصيیه 
کرد کە چھرۂ عیسی را ناتمام گذارد و گفت: <برای عیسی فی الواقع تصور چھرہای زیباتر و نجیبتر از یعقوب حواری 
کبیر یا یعقوب حواری صغیر غیر ممکن است. بنابراین, ناکامی خود را بپذیر و مسیح خود را ناتمام بگذار زیرا در 
غیراین صورتء وقتی که با حواریون مقایسه شود منجی یا آقای آنان نخواھد بود.> لئوناردو این اندرز را پذیرفت: و با 
یکی از شاگرائش طرح مشھوری برای سر عیسی ساخت کە اکنون در گالری ھنری بررا موجود است. اما این طرح بە 
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جای آنکە نمودار تسلیم دلیرانه و ورود عیسی بە جتسمانی باشدہ نمایانندۂ اندوھی زنانه است. شاید اگر لئوناردو از 
تورع و ایمان بیشتری برخودار بود کە بە حساسیت و استادی عمیق او بیفزاید ممکن بود تصویر را بە کمال نزدیکتر 
کند. چون لئوناردو علاوہ بر ھنرمندیء متفکر نیز بودہ از ساختن فرسکو بە منزلة دشمن فکر اجتناب می کرد؛ زیرا 
این گونە نقاشی می بایست با شتاب بر گچاندود تازہ و تر صورت گیرد و پیش از خشک شدن گچ پایان یابد. لئوناردو 
ترجیح داد کە تصاویر خود را با رنگھای محلول در یک مادۂ ژڑلاتینی بر روی گچ خشک رسم کندہ زیرا این طریقه او 
را قادر می ساخت که بە قدر کافی فکر و تجربه بەکار بندد. اما این رنگھا درست بە دیوار نمی چسبیدند؛ حتی در زمان 
خود لئوناردو با وجود رطوبت عادی ناھارخوری و بارانھای شدیدی کە گاہ پشت آن را خیس می کرد و رطوبت 
بیشتری بە درون آن رسوخ م یداد تصویر رفتەرفته از دیوار جدا می شد و فرو می ریخت؛ در سال ۱۳۵۶ کم وازاری 
تصویر را دیدء و شصت سال بعد ھنگامی که لوماتتسو ان را نظارہ کردء چنان خراب شدہ بود کە تعمیرپذیر 


نمی نمود؛ کشیشان کلیسا بعد با ایجاد دری بە آشپزخانه از میان پاھای حواریون (۱۶۵۶)ء بە انھدام آن کمک 
کردند. گراوور نسخەھای باسمهای این نقاشی کە در سراسر جھان منتشر شدہ و نمایندۂ اثر لثوناردو ھستندہ از روی 
تصویر اصلی برداشته نشدہ است, بلکهە مأخوذ است از نسخۂ ناکاملی کە توسط یکی از شاگردان لئوناردو بە نام ما رکو 
د/ اودجونو رسم شدہ است. امروزہ می توان فقط ترکیب و طرح کلی تصویر لثوناردو را بررسی کردہ و پی بردن بە سايه 
روشنھا و دقایق ان دشوار می نماید. اما نقایص کار لئوناردوء ھنگامی کە او ان را فروگذاشتء ھرچه باشدہ برخی از 
صاحبنظران بە محض دیدن ان تشخیص دادہاند کە بزرگترین محصول دوران رنسانس تا ان زمان است. 

در ھمان اوان (۱۴۸۳) لٹوناردو کاری را بە عھدہ گرفته بود کە با تصویر مورد بحث متفاوت و از آن بسیار مشکلتر 
بود. لودوویکو دیر زمانی بود کە می خواست خاطرۂ پدرش فرانچسکو سفورتسا را با یک مجسمۂ سوارہ کە با مجسمة 
گاتاملاتاء کار دوناتلو در پادواء و مجسمۂ کولٹونی کار وروکیو در ونیز قابل مقایسه باشد زندہ کند. لئوناردو چون این 
موضوع را شنیدء حس بلندگراییش بە جنبش درآمد. فور بە بررسی ساختمان جسمانی, اعمال بدنی, و طبیعت اسب 
پرداخت و صد طرح از این حیوان تھيه کرد کە ھمه بسیار با روح بودند. کمی بعد بە ساختن یک مدل گچی از اسب 
پرداخت. وقتی چندتن از شارمندان پیاچنتسا از او خواھش کردند کە هنرمندی را برای طرح کردن و بە قالب ریختن 
چند در برنزی برای کلیسایشان معرفی کندہ او بنا بە عادت در پاسخ چنین نوشت: <کسی جز لئوناردو فلورانسی 
شایستة این کار نیستہ و او ھم چون کار ساختن اسب مفرغی دوکا فرانچسکو را آغاز کردہہ کە تکمیلش یک عمر 
وقت لازم دارد و گمان نمی کنم کە ھرگز بە اتمامش موفق شودہ بھتر است از او صرفنظر کنید.> گاہ لودوویکو نیز 
دربارۂ این مجسمه چنین می اندیشید؛ از این‌رو از لورنتسو تقاضا کرد کہ ھنرمند دیگری را برای تکمیل این کار 
بخواهد (۱۴۸۹). لورنتسو نیز مانند لئوناردو فکر نمی کرد برای کسی این کار بھتر از خود لئوناردو باشد. 

سرانجام در سال ۱۴۹۳ نمونۂ گچی مجسمه تمام شد؛ تنھا کاری که باقی ماندہ بودء قالبریزی ان از برنز بود. این 
نمونە در نوامبر آن سال در زیر طاق نصرتی نصب شد تا مسیر موکب عروسی بیانکاماریاء برادرزادۂ لودوویکو را زینت 
دھد. مردم از اندازہ و شکوہ این مجسمه بە حیرت افتادند. اسب و سوارش جمعا ۸ متر ارتفاع داشتند؛ شاعران در 
وصفش قصیدەھا می سرودند و کسی شک نداشت کە چون از برنز ریخته شود بر شاھکارھای دوناتلو و وروکیو برتری 
خواھد یافت. اما ھرگز ریخته نشد. ظاھراً لودوویکو برای پنجاہ تن برنز کە جھت ریختن مجسمە لازم بود پول کافی 
اف تی 2 افشا اک ا ظر ور0۶13 کام سام سای استا قرل دااک ء حھیت خائ آ2 
را خراب کردند. لوبی دوازدھم در ۱۵۰۱ اظھار تمایل کرد کە ان را مانند غنیمت جنگی بە فرانسه ببرد. از اُن پس 


دیگر چیزی دربارۂ ان مجسمه شنیدہ نشد. 
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این ناکامی پژزرگ لئوناردو را مدتی افسردہ و خستەخاطر کرد و شاید ھم روابط او را با دوکا معشوش ساخت. 
لودوویکو معمولا بە هنرمندان خود خوب پول میداد؛ یک کاردینال وقتی شنید لئوناردو علاوہ بر ھدایا و مزایای 
بسیارء سالی ٣٠٠٢‏ دوکاتو(معادل ۲۵۰۰۰ دلار) مواجب می گیردء سخت درشگفت شد. این ھنرمند مثل اشراف 
زندگی می کرد: چندین کارآموز خدمتکار خانەشاگرد: و اسب داشت؛ برای سرگرمی خود نوازندگان را اجیر می کرد؛ 
لباس حریر و پوست دربر می کرد؛ و دستکش برودری دوزی و پوتین گرانبھا می پوشید. گرچه آثاری پرارزش بە وجود 
می آورد گاہ چنین بە نظر می رسید کە ھنگام کار وقت را بە بطالت می گذراند یا کار را به خاطر تحقیقات شخصی یا 
نوشتن مقالات علمیء فلسفیء و ھنری قطع می کند. لودوویکو کكه 7 این رویة4 خسته شدہ بودء در ۴۹۷۹1۷ پروجینو ر 
دعوت کرد تا چند اطاق را در کاخ او تزیین کند. پروجینو نتوانست بیایدء و لئوناردو این ماموریت را بە عھدہ گرفت: 
ظا و ترد ات اق اون رد اضر گار اھر اہ مالک رھ کر کاو کر زمال 
۸ یادداشت ملایمی برای دوکا فرستاد. لودوویکو نخست مؤدبانه معذرت خواست و یک سال بعد تاکستانی بە 
لئوناردو اعطا کرد تا او معاش خود را از عایدات آن .2 کند. در ان زمان نکبت سیاسی برای لودوویکو آغاز شدہ 
بود؛ فرانسویان میلان را گرفتندہ لودوویکو فرار کرد و لئوناردو خود را بە طور ناراحتی آزاد یافت. 
لئوناردو در دسامبر ۱۴۹۹ بە مانتوا نقل مکان کرد و در آنجا تصویر جالبی از ایزابلا د/ استه ساخت. ایزابلا موافقت کرد 
تا شوھرش آن را بە موزۂ لوور اھدا کندہ لئوناردوء کە چنین بخششی را دوست نمی داشت, از آنجا بە ونیز رفت. از 
زیبابی مغرورانۂ ونیز در شگفت شدہ اما رنگھای تند و تزیینات گوتیک- بیزانسی آن را برای ذوق فلورانسی خود 
بسیار فروزان یافت. پس بەسوی شھری کە جوانی خود را در آن گذارندہ بود بازگشت. 
ا١ا‏ -- فلورائس:+۱۵۰۰--۱۵۰+۱ ۱۵۰۶-۱۵۰۳ 
لئوناردو هنگامی کە کوشید تا پیوند گسستة خویش را با زادگاھش دوبارہ برقرار کندء چھل وھشت سال داشت. طی 
ھفدہ سال غیبتش از فلورانس ھم خود او عوض شدہ بود و ھم آن شہر؛ اما این تغییر در دو جھت مخالف بود. 
فلورانس یک جمھوری نیمە دموکراتیک شدہ و زندگی تجملی و اشرافی آن بە سادگی گراییدہ بود؛ و حال آنکە 
لئوناردو بە زندگی درباری و تجملی و مراسم تشریفاتی خو گرفته بود. فلورانسیھاء کە عادت بە انتقاد داشتندء بە 
فقیرانڈ خویش تعجب می کرد که لئوناردو این تعین را از کجا آوردہ است. لئوناردو در حدود ششصد دوکاتو از عواید 
خر مو ساار مروافاتت یت وتحال تفزلن سنارقاء سام کی رن عاعب شر سرع دا کرہ د ماا 
خودداری می کرد: و وقتی ھم بە کاری می پرداخت, آن را خیلی با تأنی انجام میداد. 
فرایارھای فرقة سرویتھا فیلیپینو لیپی را استخدام کردہ بودند تا تصویری برای محجر محراب کلیسای آنونتسیاتا 
رسم کند. لئوناردو اتفاقاً تمایل خود را بە اجرای چنین کاری ابراز داشت و فیلیپینو مأموریت خود را مؤدبانه بە او کە 
بزرگترین نقاش اروپا محسوب می شدہ تفویض کرد. سرویتھا لئوناردو و ٦اتباع*‏ او را بە دیر آوردند و برای مدتی که 
ظاھراً بسیار طولانی بود از آنان نگاھداری کردند. در یکی از روزھای سال ۱۵۰۱ لئٹوناردو طرح تصویر مریم عذرا و 
کودک با قدیسه حنا و یحیای تعمیددھندہ در کودکی را ارائه کرد. وازاری می گوید: این طرح نە تنھا هر نقاشی را 
بە شگفتی انداخت, بلک وقتی بہ معرض نمایش گذاردہ شدہ مرد و زن و پیر و جوان تا دوروز بە دیدن ان 
ذیقیمت آکادمی پادشاھی ھنرھای زیبا در برلینگتن ھاوس لندن است یا نە؛ شاید ھمان باشدء گرچە صاحبنظران 
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فرانسوی معتقدند کە آن نمونة نخستینی از تصویر دیگری است که اکنون در موزۂ لوور است. در نمونة لئوناردو 
تبسم آمیخته با غرور مھرآگینی کە چھرۂ مریم عذرا را شیرین و درخشان می ‌سازد یکی از شگفتیھای ھنر آن مرد 
است؛ تبسم مشہور مونالیزا در برابر آن پست و بی جلوہ است. معھذاء گرچه این تصویر یکی از بزرگترین تابلوھای 
دورۂ رنسانس استہ از کامیابی زیادی برخوردار نیست؛ زیرا لئوناردو مریم عذرا را بە طرز بیثباتی روی پاھای باز 
مادرش قرار دادہ استء و این خود نمایانندۂ یک بیذوقی نسبی است. لئوناردو ظاھرا در تبدیل این طرح بەہ یک 
تصویر قطعی اھمال کرد و سرویتھا ناچار دوبارہ بە لیپی و بعد ھم بە پروجینو رجوع کردند- اما چندی بعدء شاید از 
روی الگوی دیگری از نمونەای کە اکنون در برلینگتن استء مریم عذراء قدیسه حناء و عیسای کودک موزۂ لوور را 
ساخت. این تصویر, از سرآراسته بە تاج قدیسه حنا تا پای مریم کە بیشرمانه برھنه اما دارای زیبابی ملکوتی است؛ 
یک کامیابی بزرگ فنی است. ترکیب مثلثی تصویر کە در طرح از لطف و جذابیت عاری بودء روی تابلو اصلی بسیار 
موفقیتامیز است: سرھای قدیسه حناء مریمء کودک: و برہ یک خط پر و پیمان تشکیل می دھند؛ کودک و مادر 
بزرگش متوجه مریم ھستندہ و روپوشھای بینظیر زنان فضای خالی متفرق را پر می کنند. لئوناردو با استفادہ از 
محوسازی حدود خارجی, اجزای تصویر را ملایم کردہ است. تبسمی کہ مخصوص نقاشیھای لئوناردو است مدت نیم 
قرن سرمشق پیروان او شد. در طرح تصویر این تبسم برلبان مریمء و در خود نقاشی برلبان قدیسه حناست. 

یک واقعة ناگھانی باعث شد ک لئوناردو از جذبة رازوران این کارھای ظریف بە دراید و بە عنوان مھندس نظامی در 
اردوی سزار بورڑیا (چزارہ بورجا) استخدام شود (ژوئن ۱۵۰۲). بورڑیا در کار شروع سومین نبرد خود در رومانیا بود؛ 
کسی را می خواست کە نقشەبرداری کند دڑھا را مجھز سازد. مجاری نھرھا را عوض کندہ و سلاحھای تعرضی و 
تدافعی اختراع نماید. شاید او از افکار و طرحھای لئوناردو برای ساختن ادوات جدید جنگ بە نحوی مستحضر شدہ 
بود مثلا لئوناردو طرحی برای نوعی ارابڈ زرھی داشت که چرخھایش می‌بایست از درون بە وسیلة سربازان بە کار 
افتد. لٹوناردو نوشته بود کە ٭ این ارابەھا جای فیلان جنگی را می گیرند. می توان با آنھا بردشمن تاختء چند دم 
اھنگری در ان قرار داد کە چون بە کار افتند با صداىی مھیب خود اسبان دشمن را برمانندء و تفنگدارانی در انھا 
گمارد کە صفوف گروھانھای دشمن را بشکنند.> یا بە قول خود لئوناردوء ممکن است در جناحین آنھا داسھای 
سو سج گت کا رس اراس رھت معتمنی الات ساد گھ کر 
کند. یا چرخھای ارابە را طوری ساخت کە درھر چھار طرف کوپەھایی را بە حرکت درآوردند و نظامیان دشمن را 
سخت بکوبند. می توان باقرار دادن سربازان در زیر نوعی محفظه بە دڑی حمله کرد و محاصرەکنندگان را با پرتاب 
بطریھای گاز سمی عقب نشاند. لئوناردو دو کتاب با این نامھای طولانی تدوین کردہ بود: چگونە می توان ارتشھا را 
بە وسیلۂ سیل حاصل از برگرداندن نھرھا عقب نشاند> و <چگونە می توان با آب انداختن در درەھا افراد دشمن را 
غرق کرد.> آلاتی برای شلیک رگبار از یک سکوی گردان, برای سوارکردن توپ بر ارابه و نیز برای فروافکندن 
نردبانھاپی کە محاصران ممکن بود برای تسخیر شھر محاصرہ شدہ از آن بالا روندء طرح کردہ بود. بورڑیا بیشتر 
پیشنھادھای لئوناردو را بە علت عملی نبودن آنھا رد کرد و فقط یکی دو تای آنھا را در محاصرۂ چری (۱۵۰۳) آزمود. 
با این حالء در اوت ۱۵۰۲ دستور زیر را صارد کرد: 

بە تمام فرماندھانء دژبانانء رھبرانء سرکردەھاء صاحبمنصبان,ء سربازانء و اتباع خود فرمان می دھیم کە حامل این 
نامە خدمتگزار شریف و محبوب ماء لئوناردو معمار و سرمھندس را- که ما برای بازرسی استحکامات و قلاع سرزمین 
خود بە او ماموریت دادەایم تا طبق احتیاجات آنھا و اندرزھای او بتوانیم برای رفع ان نیازمندبھا اقدام کنیم- بگذارند 
از ھر نقطەای کە بخواھد آزادانه و بدون پرداخت عوارض یا مالیات عبور کند؛ او و ھمراھانش را گرامی دارند؛ او را 
آزاد گذارند تا طبق میل خود ھرجا و ھرچیز را کە بخواھد ببیندہ اندازەگیری کندہ و بیازمایدہ و بە این منظور ھر 
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معاضدتی کە ممکن باشد با او بە عمل آورند و ھر عدہای از افراد کە او مایل باشد در اختیارش گذارند. ارادۂ ما چنین 
اآست کەه در اجرای ھر گونهە عملیات ساختمانیء ھر مھندسی موظطف ب4 مذاکرہ با او و پیروی از راھنماییھای او باشد. 
لئوناردو دربارۂ خود بندرت اما بتفصیل م ینوشت. اگر او یادداشتی دربارۂ عقیدۂ خود نسبت بە بورڑیا تھیە کردہ بودء 
شاید ما امروز از آن لذت می ‌بردیم و می توانستیم او را با نوشتة نیکولو ماکیاولیء فرستادۂ فلورانس که در ھمان اوان 
نزد سزار گسیل شدہ بودء برابر نھیم. اما آنچجە میدانیم این اآست کەه لئوناردو شھرھای ایمولاء فائنتساء فورلیء راوناء 
ریمینیء ہزاروہ اوربینوء پروجاء سیناء و چند شھر دیگر را دید؛ وقتی او در سنیگالیا بودء سزار چھار تن از رھبران 
نظامی متمایل بە خیانت را دستگیر و خفه کرد؛ او بە سزار شش نقشۂ مبسوط از مرکز ایتالیا تقدیم کرد که امتداد 
سزار در رم مشرف بە موت است, امپراطوری او در آستانۂ اضمحلال است, و یکی از دشمنان خاندان بورژیا بە مقام 
پاپی رسیدہ است. لئوناردو کە اکنون دنیای جدید فعالیتش درھم می ‌ریختء یک باردیگر بە فلورانس بازگشت 
(اوریل ۱۵۰۳). در اکتبر آن سال پیترو سودرینی: رئیس دولت فلورانس, به لئوناردو و میکلانژ پیشنھاد کرد که 
ھریک از ان دو یک نقاشی دیواری در تالار پانصد نفری در کاخ وکیو بسازد. ھر دو این پیشنھاد را پذیرفتندہ قرارداد 
مؤکدی با آنان منعقد شدہ و ھردو درکارگاھھای ھنری جداگانه بە تنظیم طرح نمونۂ خویش آغاز کردند. ھریک از 
آن دو مأموریت داشت که تابلویی از فتح سپاھیان فلورانس بسازد: میکلانژ می بایست یکی از صحنەھای جنگ با پیزا 
را مجسم کند و لئوناردو غلبة فلورانس را بر میلان در آنگیاری. ساکنان مراقب شھر؛ ھمان‌طور کە رومیان قدیم 
مواظب جزئیات مسابقة گلادیاتورھا بودندہ کار این دو هنرمند رقیب را زیرنظرداشتند؛ بحٹھای شدید برسر شایستگی 
و سبک ھر دو درگرفت و برخی از ناظران چنین می‌اندیشیدند کە برتری قطعی یکی از دو تصویر بر دیگری تعیین 
خواهد کرد که آیا نقاشان آیندہ از تمایل لئوناردو بە نمایاندن احساسات پیروی خواھند کرد یا از تمایل میکلانڑ بە 
شاید در این ھنگام بود کە میکلانژ نفرت خود را از لئوناردو بە صورت توھینی شدید بە او ظاھر ساخت. تاریخ این 
واقعه ثبت نشدہ است. یک روز چند نفر از اھالی فلورانس در میدان سانتا ترینیتا مشغول بحث دربارۂ قسمتی از 
کمدیالاھی دانته بودند۔ چون لئوناردو را در حال عبور دیدند عقیدۂ او را نسبت بە این موضوع پرسیدند. در ھمان 
لحظه میکلانزژ کە در بررسی دقیق آثار دانته شھرت داشت, سر رسید. لئوناردو گفت: <میکلانژ اینجاست و دربارۂ این 
بسیار تحقیرآمیز گفت: <خودت توضیح بدہ! خودت کە نمونەای از مجسمۂ اسب ساختی, اما نتوانستی ان را از برنز 
بریزی و از ناتمام گذاشتن آن خجلتزدہ شدی! و آن سادەلوحان میلانی ھم گمان کردند کە این کار از تو ساخته 
است!> لئوناردو از این شماتت بشدت سرخ شدہ اما پاسخی ندادء و میکلانژ خشمناک بە راہ خود ادامه داد. 

لئوناردو نمونڈ تصویر خود را بدقت تھیە کرد. صحنۂ نبرد را در آنگیاری بازدید نمودہ گزارشھای مربوط بە آن را 
خواندء و طرحھای بیشمار از اسبان و جنگجویان تھی کرد. در این طرحھا ھیجان جنگ و رنج مرگ را مجسم ساخت 
وء برعکس اوقات اقامتش در میلانء فرصتی یافت تا عنصر حرکت را در اثر خود وارد کند. او از این فرصت حداکثر 
استفادہ را کرد و بە آن صحنۂ مرگبار چنان جان داد کە مردم فلورانس از دیدن آن برخود لرزیدند:؛ ھیچکس را گمان 
نبود کە ن ظریفترین ھنرمند فلورانسی بتواند چنان منظرۂ شگفتانگیزی از آن ٭برادرکشی میھن پرستانه> بیافریند. 
شاید لئوناردو در این تصویر بە مشاھدات خود در نبرد سزار بورژیا جان بخشیدہ و خاطرات آن را نقش کردہ بود. او 
نمونة تصویر را تا فوریة ۱۵۰۵ بە پایان رساندہ و رسم خود تابلو را آغاز کردہ بود. نام این تصویر نبرد پرچم بود و 
می بایست بر دیوار تالار پانصد نفری نقش شود. 
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اما یک بار دیگر کسی که فیزیک و شیمی تحصیل کردہ بود و ھنوز از سرنوشت تصویر آخرین شام خود آگاہ نبودء 
اشتباہ اسف‌انگیزی مرتکب شد؛ با بە کار بردن روش سوزاندن رنگھا و استفادہ از حرارت یک اتشدان در کف تالار 
لئوناردو کوشید تا رنگھای تصویر را بردیوار گچ اندود تثبیت کند. تالار مرطوب بود و زمستان بسیار سرد؛ از این ‌رو 
حرارت بە ارتفاع لازم نرسید و گچ نتوانست نقش را جذب کند؛ رنگھای فوقانی نشد کردند و ھیچگونە کوشش فوری 
نیز برای جلوگیری از خرابی انجام نگرفت. در ھمین اوان مشکلات مالی فلورانس شروع شد. شورای شھر به لئوناردو 
0ای ارہ ا٥س‏ وراقت ۸۶۶۵۷ لوت ۳ھ قیلذ ای فان لوف کر اق آوضسيه مد وننقائل 
مقایسه نبود. وقتی یکی از کارمندان کمتجربە مواجب او را بە پول مسی میداد لئوناردو از قبول ان سرباز زد. کار 
خود را با خجلت و نومیدی ترک کرد؛ تنھا تسلی خاطری کہ برای او فراھم شدہ این بود کە رقیب او میکلان وقتی 
الگوی خود را بە پایان رساندہ تصویری از روی آن تھیه نکردہ بلکە دعوت پاپ یولیوس دوم برای رفتن بە رم و 
کارکردن در ان شھر را پذیرفت. رقابت این دو ھنرمند وضع اسفناکی بە وجود آورد و فلورانس را نسبت به دو تن از 
بزرگترین ھنرمندان خود بدبین ساخت. 

1مان 0 ا 000 نوا فو گار غااہ سو مساق ا اتا اسان مس یھ اس ےل سو گراار 
کە در ۱۵۱۲ می ‌بایست عضو شورای شھر بشود: کار می کرد. احتمالا یک کودک فراچسکو؛ کە در ۱۴۹۹ بہ خاک 
سپردہ شدہ از فرزندان الیزابتا بود؛ و این فقدان ممکن است باعث شدہ باشد کە در پس تبسم نمکین جوکوندا 
وجناتی خطیر موجود باشد. لئوناردو در آن سە سال او را بارھا بە کارگاہ ھنری خویش فراخواند و تمام رموز و لطایف 
ھنر خود را در تصویر او بە کار برد- او را در چشمانداز شاعرانەای از درختانء اب کوھستان. و افق قرار دادء وجامەای 
از اطلس و مخمل بر او پوشاند و چیٹھای آن را بدان سان جلوہ داد کە ھریک از آنھا شاھکاری است؛ با دقتی 
زایدالوصف حرکات مرموز دھان او را بررسی کردہ نوازندگانی بە هنرگاہ آورد که با آھنگھای دلنشین مھر خفتۂ مادر 
داغدیدہ را در او بیدار کنندء و ہا این خصوصیات تصویر او را با لطافت و ہا سايه روشن پروراند: بدین گونهء بە اشارات 
روحی که مایل بە آمیختن نقاشی و فلسفه بود پاسخ گفت. اشتغالات بسیاری کە پیوستگی رسم این تصویر را از 
میان برد و آن را بە مراحل مقطع تقسیم کرد و کوششی کم مقارن با ساختن آن می‌بایست صرف طرح آنگیاری 
بشودء وحدت تصور و پشتکار غیرعادی او را نگسست. 

چھرۂ مونالیزا چنان جذاب بود کە تاکنون ھزاران برگ کاغذ و بوم بە خاطر آن رنگین شدہ است. صورت مونالیزا 
زیباپی فوقالعادەای نداشت: یک بینی نازک در چھرۂ او ممکن بود موفقیت تصویرش را بیشتر کند؛ در مقایسه با 
بسیاری از دختران دلربا کە مجسمه یا تصویرشان موجود است, زیبابی لیزا تقریباً متوسط است. فقط تبسم اوست که 
طی قرون خواستاران زیادی برای تصویر او فراھم آوردہ است- تبسمی کہ با برق زایندۂ چشمان او و انحنای خفیف 
لبانش بە سوی بالا توام است. او بە چە لبخند می زند؟ بە کوشش نوازندگان برای مسرور ساختنش؟ بہ جدیت 
متساھل هنرمندی که ھزار روز بر تصویر او کارکردہ و ھنوز آن را بە انتھا نرساندہ است؟ یا شاید این مونالیزا نیست 
کە لبخند می‌زند بلکە بەطور کلی زن استہ یا بھتر بگوبیم تمام زنانند کە بە تمام مردان چنین می گویند: ہی 
عاشقان واله و شیدا! طبیعتی کە شما را پیوستە بە فرمانبری کورکورانە وادار می سازد اعصاب شما را با عطش 
سوزندەای برای وصل ما رنچ می دھدہ با یک کوشش نامعقول برای نزدیک ساختن زیباییھای ما بە مثل اعلا ذھن 
بیتاب شما را آرامش می‌بخشد و شما را بە اوج تغزلاتی بر می افرازد که بە محض اعتلا فرو می نشیندہ سراسر برای 
این است کە شما را بە مقام پدری برساندا! آیا چیزی مضحکتر از این ھست؟ ولی ما زنان نیز طعمۂ دام ھستیم؛ 


مطبوع است و رنج زندگی را جبران میکند.> شاید ھم تبسمی که بر لبان مونالیزا نقش بسته از آن خود لٹوناردو 
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بودہ باشد- از آن روح باز گونەای کە بزحمت خاطرۂ نوازش مادر را بە یاد می‌آورد و برای عشق یا نبوغ بە ھیچ 
سرنوشتی جز یک تجزیە و تلاشی بد فرجامء و جز مختصر شھرتی کە بتدریج از ذھن فراموشکار بشر زایل می شود 
وقتی که جلسات ترسیم تمام شدء لئوناردو تصویر زا باز ھم نگاہ داشت. زیرا معتقد بود کكه ھ رچند از سایر تصویرھا 
کاملتر است: ھنوز نمی توان آن را تمام تلقی کرد: شاید شوی مونالیزا دوست نمی داشت که زنش با لبان بالا جسته 
هر دم از دیوار بر او و مھمانانش بنگرد. سالھا بعد فرانسوای اول آن تصویر را بە مبلغ (۴۰۰۰ کراون ۵۰۰۰۰۰ دلار) 
خرید و در قصر خود در فونتنبلو قاب گرفت. امروزہ این تصویرہ کە با گذشت زمان و دستکاریھای زیادی کە برای 
جلوگیری از امحا روی آن شدہ بسیاری از ظرایف خود را گم کردہ استء در سالن کارہ (تالار مریع) لوور آویخته است 
و خاطر ھزاران دوستدار ھنر را شاد می ‌سازد. 
۷ - رر میلان ورم: ۱۵۱۶-۶ 
مشاھدۂ چنین تصویریء و نیز در نظر گرفتن اینکه برای دقایقی که روی تصویر صرف شدہ چند ساعت تفکر لازم 
بودہ است, ما را وا می دارد کە قضاوت خود را دربارۂ تردید لئوناردو نسبت بە کمال آن تغییر دھیمء و یک بار دیگر 
انصاف دھیم کكه کار او حاوی اندیشەھاىی طولانی در روزھای بیشمار بودہ است؛ ھمان گونهە کكه مصنفی در یک 
گردش شبانهء با بیخوابی یک شب,؛ یک فصل یا یک صفحہ از کار روز بعد خود را تھيە می کندء یا عبارت زیبابی را در 
ذھن خود می پرورد لئوناردو ھم در ھمان پنج سال زندگی خود در فلورانس, علاوہ بر تصویر مریم عذراء کودک: و 
پردەھای دیگر از قبیل تک چھرۂ زیباپی جینروا د بنچی و جوانی مسیح نگاہ داشت. این تصویر را او سرانجام بە 
مارکزا د مانتوای عجول و مصر ھدیه کرد (۱۵۰۴)). اما مباشر مارکزہ بە مخدوم خود چنین نوشت: لاٹئوناردو در 
نقاشی خیلی بیحوصله شدہ است و9 بیشتر اوقات خود زا صرف ھندسه می کند.> شاید در ہ5 ساعاتی که لئوناردو 
ظاھراً عاطل می نمود سرگرم مدفون ساختن ھنر خویش در گور علم بود. 
بازخواندہ او از سودرینی خواعش کرد کە چندماہ او را از اجرای تعھدات خود در فلورانس معاف سازد. سودرینی گلهە 
کرد کە او ھنوز بە قدر مزدی کە برای تصویر نبرد آنگیاری گرفته کار نکردہ است؛ لئوناردو پولی معادل آن مزد از 
دوستانش گردآوری کرد و نزد سودرینی بردہ اما وی آن را نپذیرفت. سرانجام در سال ۱۵۰۶ سودرینیء که بە حفظ 
حسننیت پادشاہ فرانسه نسبت بە خود دلبسته بودہ لئوناردو را رخصت داد مشروط بر آنکە پس از سه ماہ بە 
فلورانس بازگردد یا ۱۵۰ دوکاتو (۱۰۶۸۷۵ دلار؟) جریمه بپردازد. لئوناردو بە میلان رفت و گرچە سەبار در سالھای 
۷ ھ ۱۵۰۹ و ۱۵۱۱ بە فلورانس بازگشت, تا سال ۱۵۱۳ ھمچنان در خدمت آمبواز و لوبی بود. سودرینی بە این 
امر اعتراض کرد اما لوبی با تواضعی آمیخته ب4 ابراز قدرت او 7 مجبور ب4 سکوت ساخت و آنگاہ برای آنکه موضوع را 
کاملا روشن کندہ لئوناردو را در ۱۵۰۷ بە نقاشی و مھندسی پادشاہ فرانسه منصوب کرد. 
این عنوان برای او بھرۂ زیادی دربر نداشت, و او برای تأمین زندگی سادہ کار می کرد. باردیگر خواھیم شنید که او بە 
تزیین کاخھاء طراحی یا ساختن ترعەھاء تھی دستەھای نمایشھای شھری: ورسم تصاویر پرداخت؛ الگوبی برای 
مجسمة سوارۂ مارشال تریوولتسیو ساخت و در مطالعات تشریحی با مارکانتونیو دلا تورہ شرکت کرد. شاید طی این 
س رچشمه گرفتەاند. تصویر قدیس یوحنا که اکنون در موزۂ لوور اسثت دارای خطوط محیطی گردی است که در 
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نقاشی چھرۂ زنان بە کار می رود و مرغولەھای مسلسل و وجنات ظریفی دارد کە بیشتر برازندۂ مریم مجدليه است. 
در تابلو لدا و قوء کە جزو یک مجموعۂ خصوصی در رم است, لدا چھرۂ گوشتالودی دارد کە شخص را بە یاد قدیس 
یوحنا و باکوس می ‌اندازد کە سابقاً بە لئوناردو نسبت دادہ می ‌شد: اما بە اقرب احتمال نسخەای است از روی یک تابلو 
یا الگوی گمشدہ کە کار استاد بودہ است. اگر این دو تصویر وجود نمی داشتندء برای شھرت لئوناردو بھتر می بود. 

در ۱۵۱۲ء فرانسویان از میلان طرد شدند و ماکسیمیلیانء پسر لودوویکو مدت کوتاھی فرمانرواپی کرد. لئوناردو چند 
صباح دیگر در ان شھر ماندء و ھنگامی کە سویسپھا برشھر آتش افکندندء بە نوشتن یادداشتھای ناخوانابی دربارۂ 
علم و هنر مشغول بود. در ۱۵۱۳ء وقتی شنید کە لٹو دھم بە پاپی برگزیدہ شدہ استء فکر کرد کە در رم تحت 
فرمانرواپی خاندان مدیچی حتی برای ھنرمند شصتویک ساله محلی موجود باشد؛ بنابراین با چھارتن از شاگردان 
خود عازم آن شھر شد. در فلورانس برادر لئوء جولیانو د مدیچی. لئٹوناردو را بە ملازمت خود برگزید و ۳٣‏ دوکاتو 
(۴۱۲ دلار؟) درماہ برای او مواجب تعیین کرد. پس از رسیدن لئٹوناردو بە رم پاپ ھنر دوست مقدم او را گرامی 
شمرد و چند اطاق در قصر بلودرہ در اختیارش گذارد. لوناردو محتملا با رافائل و سودوما ملاقات کردہ و مسلماً آن 
دو ھنرمند را تحت تآأثیر قرار داد. لئوگویا بە او مأموریت دادہ بود کە تصویری از وی رسم کندہ زیرا وازاری می گوید 
پاپ هنگامی که لئوناردو را پیش از شروع نقاشی در حال آمیختن رنگھای جلا دید گفت: این مرد ھرگز کاری 
انجام نخواھد دادء زیرا پیش از انکە بە آغاز ان بیندیشدہ بە پایانش فکر می کند.> در حقیقت لئوناردو اکنون دیگر 
نقاش نبود؛ علم بیش از پیش او را مجذوب می ساخت؛ او در بیمارستان روی تشریح کار می کرد بە حل مسائل 
مربوط بە نور می پرداختء و مطالب زیادی دربارۂ هندسه می ‌نوشت. از فراغت خود برای ساختن یک سوسمار 
مکانیکی استفادہ کرد برای ان ریش و شاخ و بال گذاشت, و ترتیبی داد که با تزریق جیوہ بە ان بال بزند. لئو 
دلبستگی خود را بە او از دست داد. در ھمین اوان فرانسوای اولء کە دوستدار ھنر بودہ جانشین لوبی دوازدھم شد و 
در اکتبر ۱۵۱۵ میلان را دوبارہ بە تصرف فرانسه دراورد. ظاھراً او لٹوناردو را بە میلان نزد خود فراخواند۔ در اوایل 
۶ءء لئوناردو ایتالیا را وداع گفت و با فرانسوا بە فرانسه رفت. 

۷- شخصیت لئوناردو 

حال ببیٹیم این استاد بزرگ ھنر چگونە مردی بود. چندین تصویر ھست کہ بە موجب ادعا سیمای او را نشان 
میدھند. وازاری با حرارت بسیار از <زیبابی جسمانی او کە ھرگز چنانکە باید ستودہ نشد> و ٭ظاھر پیراستەای کهە 
بسیار زیبا بود و هر روح غمگینی را شاد می کرد> سخن می گوید؛ اما اظھارات وازاری مبنی بر مسموعات بود و ما 
ھیچگونە بینەای برای قبول چنین ادعاپی در دست نداریم. حتی در سنین میانه لئٹوناردو ریش درازی می گذاشت و 
آن را بدقت معطر و مجعد می ‌ساخت. تصویری از لئوناردو کە بە وسیلةۂ خودش کشیدہ شدہ استء صورت پھن و 
لطیفی را با زلف آویخته و ریش سفید نشان می دھد. این تصویر اکنون در کتابخانة سلطنتی وینزر موجود است. تابلو 
پرارزشی در تالار ھنری اوفیتسی او را با چھرۂ نیرومندء چشمان متجسس,. موی و ریش سپیدء و کلاہ سیاہ نشان 
سم اتارک کس عاق کشا راس سکاقاظر حو ظلار درب ا گازرائائل عمخووطان اوت 
عقیدۂ محققانء از آن لئوناردو است. تصویری از گچ؛ در تالار ھنری تورینو لئوناردو را تا وسط سر طاس نشان 
می دھد و پیشانی گونەھاء و بینی او را چین‌دار می نمایاند. این تصویر کار خود لئٹوناردو است. از قراین چنین برمی‌آید 
کە پیری لٹوناردو زودرس بودہ است؛ وی با وجود یک رژیم غذابی نباتیء در شصتوهھفت سالگی مرد؛ و حال آنکه 
میکلان کە بھداشت را حقیر می شمرد و چندبار بە بیماریھابی دچار شدہ بودء ھشتادونه سال زیست. لئوناردو 
جامەھای فاخر می پوشیدہ و حال آنکە میکلانژ چکمە از پای خویش در نم ی‌آورد. لئوناردو در ریعان شباب به 
نیرومندی مشہور بودء نعل اسبی را با دست خم می کرد شمشیربازی زبردست بود و در سواری و ادارۂ اسبان مھارت 
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داشت. اسب را بسیار دوست می داشت و آن را نجیبترین و زیباترین حیوان می شمرد. ظاھراً با دست چپ نقاشی 
می کرد و چیز می‌نوشٹ؛ لاجرم در نوشتن از راست بە چپ می‌رفت و ھمین امر دستخط او راء بدون آنکە خودش 
کال ات فافرانا ےش اعت 

پیش از این گفتیم کە ھمجنس گراہی او فطری نبودہ بلکە ناشی بود از مناسبات نامطلوب زن‌پدری گرفتار با یک پسر 
شوھر نامشروع. احتیاج او بە دادن و ستاندن محبتء در جوانانی تحقق می یافت که او بعدا برخود گرداورد. او تصویر 
زنان را خیلی کمتر از آن مردان می کشید؛ بە زیباپی زنان اعتراف می کردہ اما ظاھراً در ترجیح دادن جوانان زیباروی 
بە زنان با سقراط وجە مشترک داشت. در نوشتەھای متعددی کم از او بە جای ماندہ استہ اثری از عشق یا حتی 
محبت سادہ بە زنان دیدہ نمی ‌شود. معھذاء بر بسیاری از مراحل طبیعت زن آگاہ بود؛ ھیچ کس در نمایاندن رقت 
دوشیزگی: مھر مادری, یا مکر زنان از او برتر نبود. محتملا حساسیت او نوشتەھای رمزیش: و قفل کردن در کارگاہ 
ھنریش در شب از ضمیر مضطرب او نسبت بە غیرطبیعی بودن تمایل جنسی و ترس از اتھام بە الحاد بودہ است. او 
علاقەای نداشت کە نوشتەھایش توسط عدۂ زیادی از مردم خواندہ شوند. در این بارہ چنین می نویسد: ٭حقیقت اشیا 
غذاپی است ممتاز برای ھوشمندانء نە عقول سرگردان.> باژگونگی جنسی او محتملا بر سایر عناصر اخلاقیش مؤثر 
بودہ است. نسبت بە دوستانش بسیار مھربان بود. کشتن حیوانات را جایز نمی شمردء و اسیب رساندن بە ھیچ 
موجود زندہەای را از طرف ھیچکس تحمل نمی کرد.> پرندگان محبوس در قفس را می خرید و آزاد می کرد. در سایر 
مواردہ اخلاقاً غیرحساس بە نظر می رسید. ظاھراً عشق وافری بە طرح ادوات جنگی داشت. چنین می‌نماید کهە از رفتار 
فرانسویان نسبت به لودوویکو و بە سیاھچال انداختن او متأثر نشدء گرچە لودوویکو شانزدہ سال از او در میلان 
پذیرابی کردہ بود. ھنگام ترک فلورانس, از اینکهە می رفت تا بە خدمت یکی از افراد خاندان بورژیا درآید پت تبود؛ 
ھرچند مردم فلورانس از ان خاندان می‌ترسیدند و قدرت آن را تھدیدی برای آزادی خود می شمردند. مانند هر 
ھنرمند هر مصنفء و ھر ھمجنس گراء فوقالعادہ متوجهە بە خودء حساس, و مغرور بود. در یکی از یادداشتھایش 
چنین می نویسد: ٭در تنھابی مال خودت ھستی در جمع نیمی از وجودت متعلق بە دیگران است؛ از این رو ناچار در 
هر محفلی باید وجود خود را طبق تمایل بیجای حاضران متفرق سازی.> لئوناردو ھمچون نوازندہ یا سخنور خوبی 
می‌توانست مجلسارایی کند؛ اما ھموارہ دوست میداشت خود را از دیگران جدا سازد ودر کار خویش مستغرق شود. 
او چون ھرگز گرسنگی نکشیدہ بود تا بیش از ھرچیز قدر نان بداندہء می گفت: ہہزرگترین نعمت طبیعت, آزادی 
است.4 تقوا و فضایلش بر عیوب و نواقصش برتری داشتند. نفرت وی از معاشرت با زنانء طبیعت او را آزاد میساخت 
تا تمام ھم خود را مصروف کار خویش سازد. حساسیت دردناکش ہزاران جنبۂ حقیقت راء کە بە چشم عادی دیدہ 
نمی شدہ برای او عیان می ساخت. گاہ ھنگامی کە یک چھرۂ جالب می دیدہ او را در چندین کوچه و خیابان یا حتی 
یک روز تمامء دنبال می کرد؛ آنگاہہ پس از بازگشت بە کارگاہ هھنری خویش, آن را چنان تصویر می کرد کە گوپی در 
برابرش حاضر است. ذھن او ھموارہ بە اشکال,ء اعمالء و افکار غریب توجهە داشت. در یکی از یادداشتھایش چنین 
می نویسد: ہرود نیل از تمام آبھای کنونی اقیانوسھا آب بە دریا فرستادہ است؛ پس تمام دریاھا و رودھا بدفعات 
بیشمار از دھانة نیل گذشتەاند.> در شوخیھای عجیب افراط می کرد؛ مثلا یک روز رودۂ تمیز شدۂ قوچی را در اطاقی 
مخفی کرد؛ وقتی دوستانش آنجا گردآمدندہ رودہ را با یک دم آھنگری کە در اطاق مجاور قرار داشت باد کرد تا 
حدی کە آن پوست باد کردہ مھمانان او را بە کنار دیوارھا پس نشاند. 

کنجکاوی خوی باژگونء حساسیت, و عشق لئوناردو بە کمال بە بزرگترین نقص او- عدم قابلیت یا بیمیلی او بە 
تکمیل کار- اضافه شدہ و عیب بزرگی برای او ساخته بودند. شاید او بە هر کار ھنری با این فکر دست مییازید کە 
مسئله ترکیب رنگ یا طرح را حل کندہ و وقتی راہ حل ان مسئلە را می یافتء دیگر ذوق خود را از دست دادہ بود. او 
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یفوک ھی بر انی ظرصاسق اخ ات وس کاھشسوت اتب اقوا گت ىا حھ مہہ ایخ ٣ک‏ 
او برای کار خود نوعی ظرافت مفھومء یا کمال بخصوص قایل بودہ است کە روح صبورہ و سرانجام بیصبریشء 
نمی توانستەاند ان را بە مرحله تحقق برساند؛ و از این‌رو ناچار ان را ترک می گفته استہ ھمان گونە کە در مورد 
صورت عیسی عمل کردہ است. بسرعت از کاری بە کار دیگر یا از موضوعی بە موضوع دیگر می پرداخت؛ بە بسیاری از 
چیزھا دلبستگی داشت و فاقد وحدت مقصود یا فکر بود. این مرد <جامعالخصال> مخلوطی بود از اجزای گرانبھا اما 
نامتجانس؛ قابلیتھای او چندان زیاد بودند کە نمی توانست برای نیل بە هدف واحدی آنھا را مھار کند و بە سوی یک 
هدف متوجه سازد. در پایان زندگیش, با آہ و افسوس می گفت: ‏ من اوقات سودمندی را تلف کردم.> پنچھزار صفحه 
مطلب نوشت, اما ھرگز یک کتاب کامل بە وجود نیاورد. از لحاظ کمیت, او بیشتر مصنف بود تا ھنرمند. خود او از 
یکصدوبیست اثر صحبت میکند کە پنجاہ تای انھا باقی ماندەاند۔ از راست بە چپ مینوشت, رسمالخط نیم 
شرقیش بە این داستان که او زمانی بە خاور نزدیک سفر کرد خدمت سلطان مصر گزاردہ و بە دین اسلام مشرف شد 
تا حدی اعتبار می بخشد. صرف و نحوش ضعیف و املایش منحصر بە فرد است. مطالعاتش متفرق و غیرمرتبط بودند. 
کتابخانڈ کوچکی مرکب از سی وھفت مجلد داشت, از این قرار: انجیل؛ آثار ازوپء دیوگنس لائرتیوس اوویدء لیوس. 
پلینی مھین, دانته پترارک: پودجو فیللفوء فیچینو و پولچی؛ سفرنامة مندویل؛ و رسالاتی در ریاضی,ء کیھان‌نگاری. 
کالبدشناسی, پزشکی. کشاورزی: کفبینی, و فن جنگ. خود او چنین می گفت: <معرفت زمانھای گذشته و جغرافیا 
کل را عیھ رر س شوخ اما اشکاعات ایی سا ارتا س چس اط اما ا و اکن 
داشته است. آرزو داشت کە نویسندۂ خوبی باشد؛ بارھا برای کسب فصاحت کوشید- ھمان گونە کە از توصیف مکرر او 
از یک حادثة سیل بر می آید: و شرح باروحی دربارۂ یک توفان و یک نبرد نوشت. آشکارا برسر آن بود کە برخی از 
نوشتەھایش را بە چاپ رساندء و بارھا بە مرتب کردن یادداشتھایش برای این منظور پرداخت. تا انجا کە می دانیم در 
زمان زندگی خویش ھیچیک از آثار خود را بە چاپ نرساند؛ اما ظاھراً بەه چندتن از دوستان خود اجازہ داد که 
نوشتەھای منتخبش را ببینندہ زیرا در آثار فلاویو بیوندو جرونیمو کاردان و چلینی بە نوشتەھای او اشارہ شدہ است. 
دربارۂ علم و ھنر متساوبیاً خوب می نوشت. پرمایەترین اثر او رسالة نقاشی است که در ۱۶۵۱ چاپ شد. باوجود 
تنقیحاتی کە در ایام اخیر در این رساله بە عمل آمدہ است, ھنوز مطالبش گسستہہ بینظمء و غالبا مکررند. لئوناردوء 
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معلومات نظری صحیحی از این هنر بە صاحبان آن یاری می کندہ و نقادان را با این جملە بە استھزا می گیرد: ٭کسانی 
کە دمتریوس در شانشان می گفت: من بە بادی کە از دھان انان بیرون می اید بیش از بادی که از پایین تنة انان 
خارج می شود ارج نمی نھم.> دستور اساسی او این است کە ھنرجو باید بیش از گردەبرداری از کار ھنرمندانء بە 
مطالعة طبیعت بپردازد. می گوید: ٢ای‏ نقاش,ء متوجه باش که وقتی بە صحرا می روی؛ دقت خود را بە اشیای مختلف 
معطوف داری: نیک برأتھا بنگری بە نوبت از یکی بە دیگری بپردازی و مجموعەای از اشیای مختلف در ذھن فراھم 
اوزی 7ه از سان گا سرع التااقغاے ات1 الہقد تقاق جات کالہوشای ظرفاغقانی عتلتائی یا 
سایه روشن را بیاموزد؛ تصویری کە حدود ان بە وضوح مشخص باشد بە یک نقش چوبی بیشتر شبیهە است تا بە یک 
پردۂ نقاشی. ٭تصویر را ھموارہ طوری بسازید کە جھت سینە با سر یکی نباشد.> این یک رمز ملاحت ترکیبات 
نقاشی خود لئوناردو را تشیکل میدھد. بالاخرہ او چنین سفارش می کند: ٭تصویر را طوری بسازید کە نشان دھد 
صاحب آن چه فکری در سر میپروراند۔> آیا او در مورد مونالیزا چنین نکتەای را فراموش کردہ بودء یا اینکه 
می خواست دربارۂ قابلیت انسان در خواندن روح ھمنوعان خودہ در چشمان و لبان آنء غلو کند؟ 
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لئوناردو عادی در ترسیمھای خود واضحتر و بیشتر ھویداست تا در نقاشیھا و یادداشتھایش. شمارۂ یادداشتھایش از 
حد فزون است؛ تنھا یک نسخة خطی او کودیچه آتلانتیکو در موزۂ میلان- ھزاروھفتصد صفحه است. بسیاری از 
ترسیمات او طرحھابی عجولانه و بسیاری دیگر چنان شاھکارھایی هستند کە بە موجب آنھا ما باید لئوناردو را 
چیرەدستترین, نا زک کارترینء و ژرفاندیش ‌ترین رسام دورۂ رنسانس بدانیم. در ترسیمات میکلانژ و رامبران ھیچ‌چیز 
نمی یابیم که بتواند با مریم عذراء کودک: و قدیسه حنا اثر لئوناردوء کە اکنون در برلینگتن‌ھاوس است, ھمتراز باشد. 
برای ترسیم ھرمرحله از زندگی جسمی و بسیاری از مراحل حیات روحی, لئوناردو مداد نوک نقرەایى زغالء گچ قرمز 
یا مرکب استعمال می کرد. آثار ترسیمی او بیشمارند: صدجوان نیمه یونانی در نیمرخ و نیمەزن در روح؛ صد دوشیزۂ 
زیبای باوقارء باطراوتء و باگیسوان پریشان بە دست باد؛ پھلوانان مغرور بە عضلات نیرومند؛ جنگجویان مبارزەطلبی 
کە غرق سلاح و زرہ ھستند؛ قدیسانی کە یا فرشتەرویند چون سباستیانوس, و یا خشکیدہپوست چون ھیرونوموس؛ 
شبیە‌ھایبی از حضرت مریمء کە جھان را بە دست فرزند خود نجات یافته می ‌بیند؛ طراحیھای بغرنج از لباسھای 
بالماسکە؛ طرحھای شالھا و تورھا و جامەھایی کهە سروگردن را می آرایندہ یا از بازو و یا شانه و یا زانو می آویزند و 
چین و تابھایی می سازند که با سایه روشن خود شکلی چنان حقیقیتر از اصل بە نقش می دھند که انسان بی اختیار 
شراقن ام مین مہ ام ای الگا حم شر ریسافت فااف سا ا تسا ان رو حنفضاز 
و کاریکاتوری- سرھای بدشکل, صورتھای حیوانی بدنھای معوجء سلیطەھای جوشان از غضب,ء تصویری از مدوسا کە 
بە جای تارھای مو مارھابی برسردارد پیرانی کە گذشت زمان نزار و فرتوتشان کردہ است. عجوزانی کہ آخرین 
مراحل انحطاط جسمانی را می پیمایند- نیز وجود دارند؛ ایٹھا ھمه طرف دیگر حقیقت بودند کە دیدگان دقیق و 
بی طرف لئوناردو بە آنھا توجە می کردہ آنھا را تشخیص میدادہ و بدقت برکاغذ رسم می کرد؛ چنان کە گوبی بە کنە 
زشتیھای شیطانی نیز پی می ‌برد. این گونە اشکال در طرحھای او وجود داشتند اما در نقاشیھایش, کە نسبت بە 
زیبایی وفادار بودند تمام آنھا از صحنه خارج می‌شدند. لکن او می بایست در فلسفۂ خود راھی برای آنھا باز کند. 
شاید طبیعت بیش از انسان او را خشنود می ساخت, زیرا طبیعت طبیعی بود و نمی توانست بە شر متھم شود؛ ھرشیء 
آن بە نظر یک چشم بیغرض قابل بخشایش بود. بدین‌سان, لئوناردو دورنماھای بسیار رسم؛ و بوتیچلی را برای نادیدہ 
گرفتن آنھا تحقیر کرد. سلک گلھا را بدقت با قلم خود رسم می کرد: کمتر ممکن بود تصویری را نقاشی کند و آن را 
بە وسیله زمینەای از درختانء نھرھاء کوھھاء ابرھاء و دریاھا سحرانگیزتر ننماید. او تقریبا تمام اشکال معماری را از 
ھنر خویش طرد کرد تا برای ورود طبیعت بە آن راھی بازکند و بە طبیعت امکان دھد تا فرد یا گروھی را کە موضوع 
کاھم کات انشننیوسک افش کس کت 


گاہ لئوناردو دست خود را در طرح معماری می‌آزمود: اما موفقیتی حاصل نمی کرد. در میان طرحھای او یک رشته 
فانتزی معماری دیدہ می شود ۲ عجیب و نیم4 شامی انت گتیة را خیلی دوست می داشت و طرح تا زیبابی 
برای ساختن کلیسایی شبيه سانتا سوفیاء کە لودوویکو درصدد بود در میلان بسازدء تھیە کرد؟؛ اما این کلیسا ھرگز 
ساخته نشد. لودوویکو او را بە پاویا فرستاد تا در تجدید طرح کلیسای جامع آنجا معاضدت کند؟؛ اما لئوناردو مجالست 
با ریاضیدانان و کالبدشناسان را برشرکت در آن ترجیح داد. لئوناردو کە از ھمهمه؛ کثافتء و تراکم جمعیت شھرھای 
ایتالیا متاثر بودہ بە بررسی شھرسازی پرداخت و طرحی برای یک شھر نوین دو طبقه بە لودوویکو تقدیم کرد. در 
ستوندار متکی باشد و وسایل باربری نیز در آن رفت‌وآمد نکنند. این دوطبقه در فواصل مختلف می ‌بایست بە وسیلة 


یہ 


پلەدھای مارپیچی بە یکدیگر متصل شوندہ و نیز اینجا و آنجا برای تلطیف ھوا آبنماھابی تعبيه شوند. لودوویکو برای 
این بلندگراہی پولی نداشت, و در نتیجه اشراف میلان ھمچنان ناچار بودند برروی خاک قدم رنجه دارند. 

۷۱- لئوفاردو مخترع 

برای ما تصور این امر مشکل است کہ لئوناردوء ھم برای لودوویکو و ھم برای سزار بورڑیا در درجة اول یک مھندس 
بود. حتی دستەھای نمایشی که او برای دوک میلان ترتیب می دادء شامل عروسکھای خودکار بدیع بودند. وازاری 
می گوید: طاو ھرروز الگوھا و طرحھایی برای شکافتن کوهھا و ساختن تونلھاء برای عبور مستقیم از نقطەای بە نقطة 
دیگر تھیە می کرد؛ خیال بلند کردن و کشاندن بارھای سنگین را بە نیروی اھرمء جراثقالء و قرقرہ در سر می پروراند؛ 
و برای تمیز کردن بنادر و بالا اوردن آب از اعماق زیاد روشھابی اندیشیدہ بود.> ماشینی برای ساختن دندۂ پیچ 
تعبیه کردہ بود؛ با روش صحیح: مقدمات ساختن چرخ آبکشی را تھیه کرد و یک نوع ترمز تسمەای غلتکدار 
بدون ‌سایش درست کردہ بود. نخستین مسلسل را طرح کرد و برای خمپارەانداز چرخھای دندەای درست کرد تا بر 
برد ان بیفزاید. طرحھای دیگر او عبارت بودند از یک محرک چند تسمەای: دندۂ انتقال حرکت سە سرعته یک اچار 
فرانسة قابل تنظیمء ماشینی برای پھن کردن فلز یک صفحۂ متحرک برای ماشین چاپء و یک چرخ‌دندۂ با قفل 
خودکار برای بلندکردن نردبان. برای یک سفینۂ زیردریابی نیز طرحی داشتہ اما از فاش ساختن آن خودداری کرد. 
با ارائة این موضوع کە چگونە با فشار بخار می توان یک گلوله اھنی را از لولەای تا مسافت ھزاروصد متر پرتاب کرد 
فکر ھرون اسکندرانی را دربارۂ ماشین بخار زندہ کرد. آلتی برای پیچاندن یکنواخت نخ برگرد دوک ساخته بود و 
مقراضی که با یک حرکت دست باز و بسته می شد. غالبا عنان خود را بە دست تفنن و ھوس م ی‌سپرد: مانند طرح 
یک اسکی بادکردہ برای حرکت برروی آب؛ یا ساختن یک آسیای آبی کە ضمن کار کردنء چند آلت موسیقی را 
بەکار اندازد. فکر اختراع چتر نجات را بدین گونە شرح می دھد: ٭اگر کسی چادری بە عرض و عمق دوازدہ ذراع از 
کتان بسازد و تمام منافذ ان را مسدود کندء خواھد توانست با بستن ان بە خود از ھر ارتفاعی بە زمین فرود آیدء 
بی ‌آنکە کوچکترین آسیبی ببیند. 

در نیمی از مدت عمر خود برمسئلۂ پرواز انسان می ‌اندیشید. مانند تولستوی بر پرندگانء کە بە عقیدۂ او از بسیار 
جھات برتر از انسان بودندء رشک می‌برد. بدقت جزئیات عمل بالھای آنھاء برخاستنشان از زمینء حرکت روانشان در 
ھواء و چرخیدن و فرودآمدنشان را بررسی می کرد. چشمان تیزبینش حرکات آنٹھا را با کنجکاوی مینگریست: و 
مدادش بسرعت آنھا را برکاغذ رسم و ثبت می کرد. مراقب بود کە پرندگان چگونە از جریان و فشار ھوا استفادہ 
می کنند. او خیال تسخیر ھوا را در سر می پروراند: 

برای ارائة این موضوع کە انسان ممکن است, با تعبیة بال برای خود و برھم زدن أنھاء خویشتن را در ھوا نگاہ دارد 
باید ان قسمت از عضلات سینۂ یک پرندہ را کە محرک بال او هستندہ و نیز جزء مشابه بدن انسان راء تشریح کرد. 
... بە ھوا خاستن پرندگانء بدون بال زدن جز با حرکت مستدیر آنھا در میان جریانھای باد صورت نمی گیرد. . 
پرندۂ شما نباید با موجود دیگری جز خفاش مقایسه شودہ زیرا اغشیة ان وسیلەای برای ھم بستن اجزای بال ان 
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وجود آورد؛ اما البته تحصیل قدرتی چون نیروی پرواز پرندگان ممکن نیست. 

او چندین طرح برای یک مکانیسم پیچی تھیهە کرد کە بە وسیله آن انسان متصوراً می توانست باعمل پاھایش بالھا را 
بە قدری که برای برخاستن بە ھوا کافی باشدء بەھم بزند. در یک مقال موجزء تحت عنوان درباب پروازء شرح ماشین 
پرندہەای را می دھد کە بە دست خودش ساخته شدہ بود. تشکیلات ان عبارت بود از یک پارچة کتانی اھاردار مقاوم با 
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مفصلھای چرمی و زبانەھایی از ابریشم خام. او این ماشین را پرندہ> نام نھاد و دستورات مفصلى بدین‌سان برای بە 
کار بردن آن نوشت. 
اقھات الع گر امس مس ات سرت مگاترہ شی چجگ سارک سر کر اکگراس رہ ا 
خواھد رفت. این ماشین را برفراز آب بیازمایید خواھید دید کە اگر بیفتیدء آسیب نمی بینید. ... این پرندۂ بزرگ کە 
نخستین پرواز خود را انجام خواھد داد و تمام دنیا را بە شگفت خواھد آورد. شھرتش جھانگیر خواهد شد و افتخار 
جاودان بە زادگاہ خود باز خواھد اورد. آیا لئوناردو واقعا کوششی برای پرواز کرد؟ لئوناردو در اعلانی که در روزنامة 
کوریچه آتلانتیکو چاپ شدء چنین متذکر می شود: ہہامداد فردا دوم ژانویة ۱۴۹۶ء نخستین آزمایش خود را در پرواز 
انجام خواھم داد.> فاتسیو کاردانء پدر جرونیمو کاردان فیزیکدانء بە پسر خود گفت کە خود لئوناردو بە دو پرواز 
دست زدہ بود. برخی گمان کردەاند کہ شکسته شدن پای انتونیو (یکی از دستیاران لئوناردو)ء در سال ۱۵۱۰ء در 
نتیجۂ پرواز با یکی از ماشیٹھای لئوناردو بودہ است. ما در این بارہ چیزی نمی دانیم. 
در این‌بارہ لئوناردو برخطا بود. پرواز انسان- بە استثنای سریدن در ھوا- نه با تقلید از پرندگان, بلک با پیوستن موتور 
درونسوز بە یک پروانە میسر شد کە می توانست ھوا را بە عقب براند نە بە پایین؛ سرعت حرکت بە جلو پرواز صعودی 
رافک مات ابااضل از رسکی متوہ دسر کی کی کر با از کنا از فان امت زار 
بود۔ ما کە از جنگھا و جنایات بشری متأسفیم, از خودخواھی قدرت و استمرار فقر بیزاریمء و غمگینیم از اینکه ملتھا 
و نسلھا رذایل زندگی را با موھومات و اعتقادات بی ‌اساس می آرابندہ وقتی میبینیم نوع بشر مدت سەھزار سال از 
زمان افسانة دایدالوس و ایکاروس تا لٹوناردو و صدھا تن دیگرہ و از آن پس تا پیروزی درخشان اما تأثرانگیز زمان ماء 
رؤبای شیرین پرواز را درسر می پروراندہ است نوع بشر را تا حدی رستگار می یابیم. 
١‏ - لئوناردو عالم 
لئوناردوء در جنب طرحھا و ترسیماتش, گاہ روی ھمان صفحہہ و گاہ برالگوی صورت زن یا مردیء یا دورنماییء یا 
ماشینی,ء یادداشتھابی می نوشت کە نشان می داد ذھن اشباع‌ناپذیرش از قوانین و اعمال طبیعت در شگفت است. 
شاید علم لئوناردو از هھنرش برآمدہ بود: نقاشی لئوناردو او را بە تحصیل کالبدشناسی. قواعد تناسب و ژرفانمابی, 
ترکیب و انعکاس نور و شیمی رنگھا و روغنھا کشاند؛ این مطالعات وی را بە تحقیق عمیقتری دربارۂ ساختمان و 
اعمال نباتات و حیوانات سوق داد وہ در نھایت امرہ او را بە تصورات فلسفی دربارۂ قانون جھانشمول ولایتغیر طبیعت 
اعتلا بخشید. غالبا وجود لئوناردو و ھنرمند در شخصیت علمی او تجلی می کرد زیرا طرحھای علمی او ممکن بود 
خود حاوی زیباپی باشند یا بە نقش اآرابسک دلپذیری منتھی شوند. 
مانند بسیاری از علمای زمان,ء لئوناردو عادت داشت کە روش علمی را بیشتر با مشاهدہ تشخیص دھد تا با آزمایش 
عملیى. او بە خود چنین اندرز میدھد: 8ھنگام بحث دربارۂ ابء بە خاطر داشته باش کە نخست بە مشاھدہ پردازی و 
چو و اسان رح ھر تو ھا من غاب رک ا ودک سے ارات ھت کان فاا ضر ا 
مطالعه کە می تواند بە جای تجربهە عمل کندہ تقویت می کرد. نوشتەھای آلبرت ساکسی را بدقت و بە دیدۂ انتقاد 
مطالعه می کرد؛ با افکار راجر بیکن, آلبرتوس کبیرہ و نیکولای کوزایی فی الجمله آشنابی داشت؛ و از ارتباط خود با 
لوکاپاچولی, مارکانتونیو دلا تورہہ و سایر استادان دانشگاہ پاویا بسیار آموخت. اما ھرچیز را با تجربة شخصی می آزمود. 
خود وی در این بارہ چنین می نویسد: ٭ەر بحث از افکارہ ھرکس بە عقیدۂ صاحبنظران استناد کندء بیش از آنچهە 
خرد خود را بە کار بردء با حافظۂ خود عمل می کند.> او از تمام متفکران عصر خود کمتر بە علوم غریبه اعتقاد 
داشتء علم احکام نجوم و کیمیا را طرد می کرد و انتظار زمانی را می کشید کە <تمام علمای علم احکام نجوم را 
خصی کنند.4تقریباً خود را در هر رشتەای از علوم می آزمود. ریاضی را خالصترین شکل تعقل می دانست و با علاقەای 
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وافر آن را می ‌آموخت؛ در اشکال هھندسی نوعی زیبابی می دید و چندتا از آنھا را برای طرح آخرین شام در روی ھمان 
عتور تہ کا ہتفر اھر اسیا نان کہ سو مت وک :لن ماف 
علوم ریاضی راء یا علوم دیگری را کە بر ریاضی استوارندہ در ان بە کار برد.> با مباھات بهە این بیان افلاطون اشارہ 
می کند: <کسی که ریاضیدان نیست آثار مرا نخواند.> لئوناردو مجذوب علم نجوم بود. در نظر داشت که برای ہبزرگ 
دیدن ماہء دوربین مخصوصی بسازد)ء اما ھرگز آن را نساخت. می نویسد: *خورشید حرکت نمی کند ... زمین نە 
مرکز دایرۂ خورشید است,ء و نە در مرکز جھان قرار دارد.> در جای دیگری می گوید: ماہ در ھر ماہ یک زمستان و 
یک تابستان دارد۔> با حرارت زیاد از علل لکەھای روی ماہ بحث می کندہ و در ھمین زمینە با نظرات البرت ساکسی 
به معارضه می پردازد. با آغاز سخن از بحث ھمین شخص, چنین استدلال می کند کہ چون ”ھر مادۂ سنگینی بە 
پایین فشار می آورد والی‌الابد نمی تواند در یک حال قائم بماندہ تمام زمین باید کروی شود)ء و نھایتاً از آب پوشیدہ 
گردد. در ارتفاعات زیاد سنگوارۂ حیوانات دریابی را مشاهدہ کرد و چنین نتیجه گرفت که زمانی آب روی زمین را تا 
ان ارتفاعات پوشاندہ بودہ است. (بوکاتچو در اثر خود بە نام فیلوکوپو؛ بە این موضوع اشارہ کردہ بود.) عقیدۂ مبنی بر 
وجود یک طوفان جھانگیر را رد کرد و قدمتی برای زمین قایل شد کە عقاید رایج زمان را تکان داد: برای نھشتھای 
آبرفتی رود پو دویست ھزارسال قدمت قایل شد. نقشهەای از ایتالیا رسم کرد کە بە نظر خود او وضع آن سرزمین را 
در ادوار قدیم زمین‌شناسی مجسم می ساخت. بە گمان اوء صحرای کبیر افریقا زمانی از اب شور پوشیدہ بودہ است. 
معتقد بود کە کوھھا در نتیجۂ فرسایش سایر قسمتھای زمین بە وسیله باران بە وجود آمدەاند؛ کف دریا مرتبا با 
خردەریز جریاناتی کە در آن وارد می شود بالا می آید؛ در زمین رودھای بسیار عظیم جریان دارند؛ حرکت آب 
حیاتبخش در زمین با گردش خون در بدن انسان تطبیق می کند؛ سدوم و عمورہ نە بە واسطة شرارت انسانء بلکە بە 
مافمیل افلاصش اس سھااائ ھت جاک انان تخالعک مات 

لئوناردو با ولع بسیارء پیشرفتھابی را کە در قرن چھاردھم توسط ژان بوریدان و آلبرت ساکسی در فیزیک حاصل 
شدہ بود تعقیب می کرد. صد صفحه مطلب دربارۂ حرکت و وزن,ء و صدھا صفحه دیگر دربارۂ حرارتء صوتشناخت, نور 
شناختء رنگ ئیدرولیک و مغناطیس نوشت. یک جا چنین می نویسد: *مکانیک بھشت علوم ریاضی است,. زیرا انسان 
بە وسیله ان بە میوۂ ریاضی دست مییابد.> از قرقرہہ جراثقالء و اھرم لذت می ‌بردہ و برای قدرت آنھا در بلند کردن 
یا حرکت دادن اشیا حدی قایل نبودہ اما بە طرفداران نظریة حرکت دایمی می‌خندید. میگفت: ھیرو با حرکت 
مادیء و وزن با ضربه چھار قوۂ عرضی ھستند که در آنھا تمام اعمال آدمی آغاز و پایان مییابد.> با وجود چنین 
عقیدەایى او مادەگرا نبود. بە عکس,. نیرو را ھمچون <یک قدرت روحی می دانست. ... روحی بە این جھت کە حیات 
در آن نامرئی و بدون جسم است ... بە لمس در نمی آیدہ زیرا جسمی که او در آن بە وجود می آید نە در وزن و نه 
در حجم افزون نمی ‌شود.* انتقال صوت را بررسی کرد و واسطة آن را بە امواج ھوا تحویل نمود. می گوید: <وقتی سیم 
عودی بە اھتزاز درمی آیدہ حرکتی بە سیم مشابه خود در عود دیگر می دھد. این حرکت را می توان با نھادن پرکاھی 
بران سیم مشابه دریافت.> نظریهەای نیز دربارۂ تلفن داشت. در این ‌بارہ چنین می گوید: ٭اگر کشتیی را کە در ان 
نشستەاید متوقف سازید و سرلوله درازی را در اب قرار دھید و انتھای دیگر ان را بە گوش خود بگذاریدء صدای 
کشتیھابی را کە در مسافت زیادی از شما قرار دارند خواھید شنید. ھمچنین میتوانید این کار را با قرار دادن سر 
لوله بە زمین انجام دھید و صدای هر عابری را از یک مسافت بعید بشنوید.> اما علاقۂ او بە دید و نور از دلبستگیش 
بە صوت بیشتر بود. از اعجاز چشم درشگفت بود: ٭کە باور می کند کە چنین فضای کوچکی بتواند تمام جھان را در 
خود جای دھد؟> و بیشتر از قدرت ذھن متحیر بود کە می تواند صورتی از گذشتۂ دور را بە خاطراورد. شرح شایان 
نوس از علض سوا صل مات ان 1 22ا کال انا ام ل لغ گازنک کیچ شر 
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کرد: در اطاق تاریک: و نیز در چشمء تصویر بە واسطة عبور اشعة نور ساطع از شیء معکوس می‌شود. لئوناردو انکسار 
نور خورشید را در قوس‌وقزح تجزیە کرد. مانند لئونە باتیستا آلبرتیء چھار قرن پیش از آنکە مسئله رنگھای تکمیلی 
بە وسیلة کار قطعی میشل شورول حل شودہ لئوناردو تصویر آن را در سرداشت. 

طرحی برای تدوین یک رسالە دربارۂ آب تنظیم کرد و یادداشتھای بیشمار دربارۂ آن نوشت. حرکات آب فکر و چشم 
او را مسحور کرد؛ نھرھای آرام و غرانء چشمەەها و آبشارھاء حباب و کف روی آبء سیلاب و رگبا و خشم ھمزمان 
باد و آب را بررسی کرد. با تکرار گفتة طالس؛ پس از ھزاروصد سالء چنین نوشت: ہہدون آب ھیچچیز نمی تواند در 
میان ما وجود داشته باشد.> در کشف اصل اساس ئیدروستاتیک: کە بە موجب آن فشار وارد بریک مایع بە توسط ان 
مایع منتقل می ‌شودہ بر پاسکال پیشی جست. بە قانون ظروف مرتبطه که برطبق آن سطح مایعات درچند ظرف 
پیوسته یکسان است پیبرد. چند ترعه طرح کرد و ساخت؛ طریقەھایی برای احداث ترعەھای قابل کشتیرانی از بالا 
یا زیر رودھایی کە آنھا را عموداً قطع می کردند عرضه داشت, و پیشنھاد کرد کە با ایجاد یک ترعه از رود آرنوہ از 
فلورانس تا دریاء شھر فلورانس را از بندر پیزا بینیاز کند. لئوناردو خیال ساختن بھشت درسر نمی پروراندہ اما در 
مطالعات و کارھای خود چنان بلنداندیش بود کە گوپی چندین برابر یک انسان عادی خواھد زیست. 

با در دست داشتن کتاب تئوفراستوس دربارۂ گیاھانء ذھن مستعد خود را بە ”تاریخ طبیعی> معطوف ساخت. نظام 
تشکیل برگ را در اطراف ساقة گیاھان بررسی و قوانین آن را تنظیم کرد. ملاحظە کرد کە تعداد دایرەھای مقطع 
افقی ساقة درخت نمایانندۂ سن آن ہستند و عرضشان نشان‌دھندۂ میزان رطوبت سال مربوطھ. ظاھراً در این فکر 
واھی کہ وجود بعضی حیوانات در مجاورت انسان یا لمس کردن آنھا برخی از امراض انسانی را شفا می بخشدہ با 
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جبران کرد. این تحقیق از حیث تفصیل و دقت در تاریخ مدون بیسابقه بود. رسال مخصوصی کھ در این بارہ تھیه 
کردہ بود ھنگام اشغال میلان توسط فرانسوبان از میان رفت. با برابر نھادن و مقایسهە کردن اعضای بدن انسان و 
حیوانء کالبدشناسی مقایسەای عصر جدید را تقریبا بنیاد نھاد. نظریة کھن جالینوس را بە سویی نھادء و تحقیقات 
خود را عملا روی بدن حیوانات انجام داد. بە شرح کالبد انسان با کلمات اکتفا نکردہ بلکە اشکالی از آن رسم کرد کە 
از تمام اشکال پیشین برتر بودند. طرحی برای تدوین یک کتاب در این بارہ تنظیم کرد و صدھا تصویر و یادداشت 
براق آے رای جاقت فا ۶ر خکو شف اس اتا اسان افکاکتہ اڈ االقال یسا 2ا تک اب 
ریتینء استخوانھاء عضلات, احشاء چشمء جمجمہه مغز, و اعضای عمدۂ زن این ادعا را تأیید می کنند. او اولین کسی 
بود کە با شکلھا و یادداشتھابی از زھدانء این عضو را بە روش علمی شرح کرد و توضیحات دقیقی دربارۂ سە غشای 
دور جنین داد. نخستین کسی بود کە شکل حفرۂ استخوان گونە را رسم کرد. این استخوان اکنون بە غار ھایمور 
موسوم است. موم بە دریچەھای قلب یک گاو مردہ ریخت تانقش دقیقی از دھلیزھای ان بردارد. او نخستین فردی 
بود کە مشخصات بطن راست را تعیین کرد. بە شبکه رگھا بسیار دلبستگی یافت اما بە ساختمان و عمل آن درست 
پی نبرد. در مورد قلب چنین نوشت: هقلب بسیار نیرومندتر از سایر عضلات است. ... خونی کە ھنگام بازشدن قلب 
باز می گرددہ عین آن خونی کە دریچەھا را می بندد نیست.> مسیر رگھاء پیھاء و ماھیچەھای بدن را تا حدی بدقت 
معلوم کرد. پیری را بە تصلب شرایین نسبت داد و این بیماری را بە ورزش نکردن مربوط دانست. شروع بە نگارش 
کتابی کرد دربارۂ تناسب مخصوص جسم انسان برای یاری بە زیباپی تصویر۔ نام این رساله دربارۂ اندام انسان بود. 
دوست او پاچولی قسمتی از عقاید او را در این ‌بارہ در رساله خود بە نام تناسب خداداد نقل کرد. زندگی انسان را از 
زمان تولد تا ھنگام مرگ تحلیل کرد و انگاہ مقدمات تحقیق دربارۂ زندگی عقلی را فراھم ساخت. در این‌بارہ چنین 
می نویسد: <آہء کاش یزدان مرا قادر می ساخت روانشناسی عادات انسان را نیز مانند جسم او تشریح کنم!>آیا لئوناردو 


۹ ۴ 


عالم بزرگی بود؟ آلکساندر فون ھومبولت او را ٭بزرگترین فیزیکدان قرن پانزدھم> می دانستء و ویلیامھانتر او را 
ھمتراز ہبزرگترین کالبدشناسان عصر خود> می‌شمارد. نظرات لئوناردوء آن ‌طور کە ھومبولت گمان می کرد اصالت 
نداشت؛ بسیاری ا عقاید او در فیزیک از ژان بوریدانء الثت ساکسیء و سایر پیشینیانش ب4 او رسیدہ بودند۔ گاہ 
دریا پایینتر نیست.> اما چنین لغزشھابی در یک مجموعۂ بزرگ از یادداشھای مربوط بە <ھرچه در زمین و آسمان 
ھست > بسیار معدود انت مکانیک نظری او نشاندھندۂ ھوش سرشار یک آماتور باذوق و کوشاست؛ او فاقد آموزش؛ 
وسایل کار و وقت بود. موفقیتش تا این حد در علمء با وجود این موانع و زحمات ھنری اوہ از معجزات ان عصر معجز 
لئوناردو از مطالعات خود در رشتەھای متعدد گاہ بە سوی فلسفەه نیزگام برمی داشت. در نات فلسفه چنین می گوید: 
٣ی‏ ضرورت شگفتانگیزا تو با دلیل متعالی خود تمام معلولھا را وامی داری کە نتیجة مستقیم علل خود باشند و 
بنابر یک قانون متعالی و اجتنابناپذیں ھرعمل طبیعی, از طریق کوتاھترین فرایند ممکن, از تو اطاعت می کند.> این 
بیان نشانەای از طنین غرورآسای علم قرن نوزدھم داردہ و نشان می دھد که لئوناردو بە الاھیات نیز می پرداخته است. 
وازاری در اولین چاپ زندگینامەای کە برای ھنرمندان نوشته بودء می نویسد: للئوناردو مغزی چنان الحادی داشت که 
ب4 ھیچ دینی سرفرود نمی آورد. و گاہ می گفت شخص بھتر اآاست فیلسوف باشد تا مسیحی.> اما وازاری در چاپھای 
بعدی کتاب خود این جملە را حذف کرد. مانند ہسیاری از مسیحیان زمان خودہ لئوناردو گاەوبیگاہ گریزی بهە 
روحانیان میزد؛ آنان زا فریسیان می نامید؛ ب4 فریفتن مردم سادەلوح با معجزات کاذب؛ متھمشان می کرد و ب4 (سکۂ 
چنین نوشت: ٭امروز اھل جھان ھمہه عزادارندء زیرا صدھاسال پیش مردی در شرق زندگی را بدرود گفت.> ظاھراً 
چنین می پنداشت کە قدیسان مردہ قادر بە شنیدن دعاھایبی کە بە سویشان فرستادہ می شوند نیستند. می‌نویسد: 
٭کاش چنان قدرت زبانیی داشتم کە می توانستم کسانی را کە ستایش افراد انسانی را بیش از عبادت خورشید 
می‌ستایند تقبیح کنم یں تھا کكه خواستەاند مردم را چون خدایان بستابند خطاى فاحشی مرتکب شدہەاند.> او در 
حذف تمثالنگاری مسیحی, بیش از ھر ھنرمند دیگر دوران رنسانسء جسارت بە خرج داد. ھالەھا را از میان بردء 
مریم عذرا را روی زانوی مادرش نشاندء و عیسی را در حال کوشش برای سوار شدن برپشت برۂ نمادی نشان داد. در 
مادہ ذھن می ذید:ء و ب4 یک روان روحانی معتقد بودء اما ظاھراً چنین می ‌اندیشید که روح فقط می تواند 7 طریق مادہ 
و در تجانس با قوانین لایتغی عمل کند. در این ‌بارہ چنین نوشت: ٭روح ھرگز نمی تواند با فساد بدن فاسد شود>ء اما 
ہمرگ ھما نگونە کە زندگی را منھدم می سازد حافظه را نیز نابود می کند*ءو لروح بدون جسم نە می تواند عمل کند 
نە احساس.> در بعضی عبارات خود الوھیت را با شوق و خضوع می ستاید اما در قسمتھای دیگر آثارش خدا را با 
طبیعت قانون طبیعی و 9ضرورت> برابر می داند. مذھب او تا آخرین سالھای عمرش یک ھمه خدایی رازورانه بود. 
ا- در فرانسه: ۱۵۱۹-۱۵۱۶ 

لثوناردو در شصتو چھار سالگی با تنی بیمار وارد فرانسە شد و با دوست صمیمی بیست و چھارسالەاش فرانچسکو 
ملتسی در خانۂ زیباپی در کلو بین شھر و قصر آمبواز در ساحل رود لوار - که در آن زمان غالباً مسکن شاہ بود- 
سکنا گزید. بە موجب قراردادی با فرانسوای اولء عنوان <نقاش,؛ مھندس, معمارشاہ: و مکانیسین کشور> یافت و با 
مواجب سالیانەای بهە مبلغ ۷٠۰‏ کراون (۸۹۷۵۰ دلار) بە کار مشغول شد. فرانسوا سخی بود و نبوغ را حتی در زمان 
انحطاطش گرامی می شمرد. از مصاحبت لٹوناردو لذت می ‌برد وہ بنا بە روایت چلینی. ‏ می گفت کە ھیچگاہ مردی بە 


۲۹۰۵ 


جھان نیامدہ است کە دانش لثٹوناردو را داشته باشدء زیرا نە تنھا در مجسمەسازی,: نقاشی: و معماری چیرەدست 
استء بلکهە فیلسوف بزرگی نیز ھست.> طرحھای کالبدشناختی لٹوناردو و پزشکان دربار فرانسه را متحیر ساخت. 

تا چندی در ازای مزدی کە می گرفت با جدیت کار می کرد. نمایشھای توأم با رقص و آواز برای مجالس شاھانه ترتیب 
می داد؛ برای متصل ساختن رودھای لوار و سون بە وسیله چند کانالء و برای خشکاندن باتلاقھای سولونی نقشەھابی 
طرح می کرد و محتملا در طراحی قسمتھایبی از قصر لوار سھیم بودہ اث قرینەای در دست اسشحثتثت که در تنظیم 
نقشۂ قصر زیبای شامبور نیز شرکت داشته است. شاید پس از سال ۱۵۱۵۱۷ کمتر نقاشی کردہ باشدہ زیرا در آن سال 
دست نیازمند بود. حال بس شکستە شدہ بود و اندام و صورت زیبای زمان جوانیش, کە داستان آن پس از نیم قرن 
ب4 وازاری رسیدہ بودء اثٹری برجای نماندہ بود. اعتماد ب4 نفس مغرورانڈ سابق و آرامشن روحی پیشین جاىی خود را ب4 
رنج انحطاط دادہ و عشق او بە زندگی تبدیل بە امید مذھبی شدہ بود. وصیتش بسیار سادہ بودء اما تقاضا کرد کە در 
تدفینش تمام مراسم دینی بە جای آوردہ شود. یک بار چنین نوشته بود: <ھمان طور کە پس از یک روز کار 
دربارۂ مرگ لئوناردو در آغوش شاہ در ٢‏ مه ۱۱۵۱۹ می گوید اما شاید در آن ھنگام فرانسوا در محل دیگری بودہ 
است. جنازۂ او در رواق کلیسای سن فلورانتن در آمبواز دفن شد. ملتسی خبر مرگ لژئوناردو را بە برادران او داد و در 
نام خود چنین افزود: من از شرح شدت اندوہ خود از مرگ دوستم عاجزم؛ گرچە جسم من از تندرستی 

بھرەمند است, اما روحم تا پایان عمر غمگین خواھد بود. این اندوہ سبب بزرگی دارد؛ ھمۂ مردم در فقدان چنین 
مردی عزادارندہ زیرا بە وجود آوردن نظیر او از عھدۂ طبیعت خارج است. خدای قادر متعال روان وی را تا ابد شاد 
گنادا> لئوناردو را چگونە باید ارج نھیم؟ - کدام یک از ما دارای چنان تنوع معلومات و مھارتھایی ھست کہ بتواند 
دربارۂ منزلت چنین مرد جامع الفضایلی قضاوت کند؟ جادوی ذھن بس بارورش ما را بی اختیار بر آن می دارد کە 
دربارۂ کامیابیھای بالفعلش مبالغه کنیمء زیرا او در تصور غنیتر بود تا در کار. بزرگترین دانشمند یا مھندس یا نقاش 
یا پیکرتراش عصر خود نبودء فقط مردی بود کە ھمۂ این فضایل را با ھم داشت و در ھر زمینه با بھترین صاحبان 
فضل رقابت می کرد. در دانشکدەھای پزشکی ان زمان استادانی بودند کە اطلاعاتشان در تشریح بیش از لئوناردو بود؛ 
جالبترین کارھای مھندسی در میلان پیش از ظہور لئوناردو انجام گرفته بود؛ رافائل و تیسین مجموعاً تابلوھای 
ظریفتری از تابلوھای لئوناردو بە جای گذاشتەاند؛ میکلانژ در پیکرتراشی زبردستتر بود؛ ماکیاولی و گویتچاردینی 
ژرفاندیش‌تر بودند۔ معھذاء مطالعات لئوناردو دربارۂ اسب شاید بھتنرین کار او در مبحث کالبدشناسی اپ زمان بودہ 
است؛ لودوویکو و سزار بورڑیا وی را از میان تمام ھنرمندان ایتالیا بە عنوان مھندس دربار خود انتخاب کردند؛ ھیچ 
یک از پردەھای رافائل یا تیسین یا میکلانژ با آخرین شام لئوناردو برابری نمی کند؛ ھیچ نقاشی در ظرافت رنگ 
آمیزی یا تجسم احساسات و فکر و مھر بە پای لئوناردو نرسیدہ است؛ ھیچ یک از پیکرەھای آن زمان بە قدر مجسمة 
لئوناردوء شناخته نشدہ است؛ و ھیچچیز در فلسفۂ رنسانس فایقتر از نظریة لقانون طبیعی> لئوناردو نبودہ است. 

او مرد هدورۂ رنسانس > نبودء زیرا چندان نجیب و درونگرا و9 مھذب بود که نمی توانست نمایندۂ زمانی باشد کكه 
مردانش در حرف و عمل شدید و نیرومند بودند. او ویک مرد جھانی> بە تمام معنا نبود زیرا در طبع متنوعالاطوار او 
خصال سیاستمدار و مدیر جابی نمی توانستند داشته باشند. اماء با تمام نقایص و محدودیتھایش,؛ کاملترین مرد 
رنسانس و شاید ھم تمام اعصار بود. با تأمل بر موفقیتھای این مرد بزرگء ما از راہ درازی که انسان از آغاز خلقت 


خود تاکنون پیمودہ است بە شگفت می !ییمء و ایمان خود را بە امکانات بشر تجدید می کنیم. 


۲۴۶ 


×- مکتب لئوناردو 

لئوناردو در میلان گروھی ھنرمندان جوان بە یادگار گذاشت که او را می ستودند و چندان بە وی ارج می نھادند کە 
پیروی از سبک او را بر اصالت و ابتکار ترجیح میدادند. مجسمەھای سنگی کوچکی از چھار تن آنان - جووانی 
انتونیو بولترافیو اندرئا سالاینوچزارہ داسستوء و مارکو د/ اودجونو- چون کودکانی که بر پدر خود گردآمدہ باشند در 
اطراف پایۂ مجسمۂ لئوناردو در میدان سکالای میلان قرار دارند۔ عدەای دیگر نیز مانند آندرئا سولاری گاودنتسیو 
فراریء برناردینو د کونتیء فرانچسکو ملتسی... بودند کە ھمه در کارگاہ ھنری لئوناردو کار کردہ و ظرافت ترسیم را 
از او اموخته بودندء بی انکە از جھت ریزەکاری یا عمق بهە پای او برسند. دو نقاش دیگر بە استادی او برخود معترف 
بودندء هر چند ما بدرستی نمی دانیم کە آیا شخصاً او را می شناختەاند یا نە۔ جووانی آنتونیو باتتسیء کە سودوما لقب 
یافته استء ممکن است او را در میلان یا رم ملاقات کردہ باشد. برناردینو لوینی در آثار خود عنصر احساس را بە حد 
مبالغهە دخالت میداد اما استواری و استحکام شگفتانگیزی کە در سراسر کارش وجود داشت او را از ملامت مصون 
می داشت. او برای کار خود ٭حضرت مریم و کودک٭ را کراراً برمی گزید؛ شاید او را در این کھنەترین موضوع نقاشی 
عالیترین مظھر حیات را بە شکل نموداری از ولادتء تفوق عشق بر مرگء و زیبایی زنانەای کە ھرگز پیش از مادر 
شدن بە کمال نمی رسد احساس می کرد. او بیش از دیگر پیروان لئوناردو ظرافت زنانة تبسم لئوناردی را - نه رمز آن 
را دریافته بود؛ تابلو خانوادۂ مقدس در امبروزیان در میلان تقلید دلپذیری است که از مریم عذراء کودک و قدیسه 
حنای استاد؛ و سپوزالیتسیو در سارانو دارای ملاحت تصاویر کوردجو است. برناردیٹوء برخلاف لئوناردو ظاھراً در 
داستان جذاب باکرۂ روستاییی کە خدایی بە جھان آورد شک نکرد؛ با ورع سادەای کە لئوناردو بزحمت می توانست 
حس کند یا بنمایائدہ خطوط و رنگھای تصاویر خود را ملایم می ساخت. هر شکاکی کە در ته دل مختصر ایمانی 
داشته باشد و ھنوز بتواند یک افسانة دلپذیر و الھامبخش را گرامی شمردء ھنگام سیر در موزۂ لوورء در برابر تصاویر 
خواب عیسای کودک و ستایش مجوسان لوینی بیش از آن می ایستد که در برابر تصویر یحیای تعمیددھندۂ لئوناردو 
و درآن دو رضایت خاطر و حقیقتی بیش از آن لئوناردو می یابد. 

با مرگ این مردان برجسته عصر بزرگ میلان سپری شد. معدودی از معماران نقاشانء مجسمەسازان, و شاعرانی که 
گوھرھای شگفتانگیز دربار لودوویکو را تشکیل میدادند اھل خود شھر بودند و بسیاری از آنانء پس از سقوط آن 
ستمگر نجیب, روانۂ نعمتگاھھای دیگر شدند. در ھرجومرجی کە پس از این سقوط روی دادء ھیچ استعدادی یافت 
نشد کهە جایگزین آن نبوغھای از دست رفته شود؛ و یک نسل بعدہ تنھا یادگاری که از آن دہ سال (آخرین دھة قرن 
پانزدھم) با شکوہ باقی ماندہ بودء تنھا یک کاخ بود و یک کلیسای جامع. 


۲۹۴۷ 


ٹوسکان و اومبریا 


[- پیرو دلا فرانجچسکا 

اکنون اگر ما بە توسکان بازگردیمء خواھیم دید کهە فلورانس مانند یک پاریس دیگر صاحبان استعداد را از اکناف 
توایع خویش در خود گرد آورد و فقط اینجا و آنجا صاحب دھایی را باقی گذاشت کە ما ضمن سیر خود باید برای 
شناختن او درنگ کنیم. لوکا از امپراطور شارل چھارم منشور خودمختاری خویش را خرید (۱۳۶۹) و تا زمان ناپلئون 
توانست شھری آزاد بماند. خاندان لوکزی حقا بە کلیسای جامع قرن یازدھم خود مباھات می کرد؛ با تعمیرات مکرں 
آن را آباد نگاہ داشت و بە موزۂ ھنری نفیسی تبدیل کرد. در این کلیسا چشم و روح ھنوز می تواند از چند اثر عالی 
لت ود خارگاہ فسرابان (155۷ر فشقای گی آن (۵۶3۸: آرامکانی سَاكَية یا اگویز دلا کرڑعا:(۶۰۶)؛ 
تابلو حضرت مریم باقدیس استفانوس و یحیای تعمید دھندہ (۱۵۰۹)؛ یکی از غنیترین کارھای بارتولومئو؛ و چند 
قارف ریا آئز ہم لوک افو چیوتالی. 

پیستویا فلورانس را بر آزادی ترجیح داد. کشکمش 9 سفیدھا> و سیاھان> چنان نظم شھر را مختل ساخت که 
حکومت 3 از شورای شھر فلورانس تقاضا کرد ادارۂ ان را در دست گیرد (۱۳۰۶)) از ان پس پیستویا هنر خود را 
نین مانند قوانین خویش, از فلورانس گرفت. جووانی دلا روبیاء و چند دستیار برای بیمارستان چپو؛ کتیبەای از 
نقوش برجسته با سفالینة لعابی فروزان ساختند. این نقوش مربوط بود بە <ھفت کار نیک6: پوشاندن برھنگانء سیر 
کردن گرسنگان. پرستاری از بیمارانء دیدار با زندانیانء پذیرابی از غریبانء تدفین مردگانء و تسلی داغدیدگان. 

پیزاء کە وقتی آنقدر ثروتمند بود کە می توانست کوھھابی از مرمر را تبدیل بە کلیسا و تعمیدگاہ و برج کج کند, 
مکنت خود را مدیون موقعیت سوقالجیشیش در دھانة رود آرنو بود. 

بە ھمان سبب, فلورانس ان را بە انقیاد خود در اورد (۱۴۰۵). مردم پیزا ھرگز بە این بندگی حاضر نشدند و 
چندین‌بار بە شورش برخاستند. در سال ۱۴۳۱ شورای شھر فلورانس تمام مردان قادر بە حمل اسلحه را از پیزا بیرون 
راند و زنان و کودکان آنھا برای جلوگیری از هر حرکت مخالفی بە عنوان گروگان نگاہ داشت. پیزا از تجاوز فرانسه 
(۱۴۹۵) برای اعلام استقلال خود استفادہ کرد؛ چھاردہ سال با سربازان مزدور جنگید؛ و سرانجامء پس از یک 
مقاومت بسیار دلیرانه از پای درآمد. بسیاری از خانوادەھاء کە تبعید را بە بردگی ترجیح میدادندء بە فرانسه یا 
سویس مھاجرت کردند ‏ در میان اینان اجداد سیسموندی مورخ بودند کە در ۱۸۳۸ شرح غرابی دربارۂ این وقابع 
در کتابی بە نام تاریخ جمھوربھای ایتالیا نوشت. فلورانس کوشید تا حکومت مستبدانة خود را با مساعدت مالی بە 
دانشگاہ پیزا و اعزام هنرمندان خود برای پیراستن کلیسای جامع و کامپوسانتو آن شھر جبران کند؛ اما حتی 
فرسکوھای مشہور بنوتتسو گوتتسولی در آن گورستان مقدس نتوانستند شھری را کە از لحاظ زمین‌شناسی محکوم 
بە انحطاط بود آرامش بخشند. زیرا آوار ابرفتی رود آرنو تدریجا خط ساحل را بە درون دریا پیش برد و بندر جدیدی 
در لگھورن (لیوورنر) دہ کیلومتر دورتر ایجاد کرد. در نتیجهء پیزا موقع بازرگانی خود راء کہ ھم موجب سعادت و 
ھم باعث نکبتش شدہ بودء از دست داد. 

زا سوا 2ر1 شس سواہ ارڈ کو سہبلال لا گلا سل ھی سس نت ٹس 
جمینیان آن را از تاخت و تاز آتیلا نجات داد. این شھر در قرن چھاردھم تا حدی سعادتمند شدہ اما خانوادەدھای 


ٹروتمند آن بە دستە‌بندیھای خطرناکی دست زدند و پنجاہ و شش برج مستحکم در آن ساختند کە ان را بە نام سان 
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جیمینیانو دلا بلەتوری ادارای برجھای زیبا] مشھور ساخت. تعداد آن برجھا اکنون بە سیزدہ تقلیل یافته است. در 
۳ این کشمکش چندان شدید شد کە مردم شھر انضمام آن را بە قلمرو فلورانس بیشتر از استقلالش صلاح 
دیدند و با طیب خاطر بە ان تسلیم شدند. از ان پس زندگی ظاھرا از ا٢ن‏ شھر رخت بربست. دومنیکو گیرلاندایو 
نمازخانة سانتافینا را ساخت که برای فرسکوھای بسیار زیبایش مشہور است؛ بنوتتسو گوتتسولی صحنە‌ھابی از 
زندگی قدیس آوگوستینوس را در کلیسای سانتآگوستینو رسم کرد که با نقش نمازخانة مدیچی کار دومنیکو برابری 
می کرد؛ و بندتو دا مایانو برای ان مکانھای مقدس محرابھاپی بس دلپذیر ساخت. اما تجارت بە مجراھای دیگری 
افتادء صنعت بیرونق شدہ و ذوق و ابداع از میان رفت. سان جیمینیانو با کوچەھای تنگ و برجھای رو به انھدام خود 
در رخوت می زیست؛ در ۱۹۲۸ ایتالیا این شھر راء کە تصویر نیم زندەای از زندگی قرون وسطابی استء بە صورت یک 
یادگار ملی دراورد. 

در شصتو پنچ کیلومتری فلورانسء آرتتسو قرار داشت کە یک نقطۂ حیاتی در شبکة دفاع و تجارت فلورانس بود. 
حکومت فلورانس در آرزوی تسلط بر آن بیتاب بود؛ در ۱۳۸۴ فلورانس آن شھر را از دوک د/ آنژو خریدء و ساکنان 
آن ھرگز این ننگ را فراموش نکردند. آرتتسو پترارک آرتینوہ و وازاری را در دامان خود پرورش داد اما نتوانست آنان 
را نگاہ داردہ زیرا روح آن ھنوز بە قرون وسطی تعلق داشت. لوکاسپینلو کە آرتینو نامیدہ می شدہ از آرتتسو بە پیزا 
فا و اناگ کردا ججہ 7 سھاتراان سولستتاب سرت اھ 60 9626ا یا کسی کستین 
مریم و قدیسان را نیز با ورع و خلوصی شگفتانگیز کشید. اگر بخواھیم گفته وازاری را بپذیریمء باید بگوییم کە لوکا 
شیطان را چنان نفرتانگیز مصور کردہ بود کە او بە خوابش آمد و چنان ملامتش کرد کە از ترس مرد۔ البته در نود و 
نە سالگی. 

بورگوسان سپولکرو واقع در شمال خاوری آرتتسوء در قسمت علیای رود تیبرء چندان کوچک بود کە نتوانست 
ھنرمند عالیرتبەای بە جھان تقدیم کند. پیرو دی بندتو بە مناسبت نام مادرش دلافرانچسکا نامیدہ می شد؛ زیرا 
مادرش ھنوز او را آبستن بود کە پدرش مردہ بنابراین تکفل او صرفاً بە عھدۂ مادر ماند که او را راھنمایی و یاری 
می کرد و با کوشش خود تعلیمات او را در ریاضی و ھنر بە مدارج عالی رساند. گرچه او در بورگو سان سپولکرو متولد 
شدہ بودء نخستین ذکری که از او بە عمل آمدہ این است کە در ۱۴۳۹ در فلورانس بودہ است. این ھمان سالی بود 
کە کوزیمو شورای فرارا را بە فلورانس آورد؛ پیرو گویا لباسھای با شکوہ اسقفھا و شاھزادگان بیزانسی را کە برای 
مذاکرہ دربارۂ اتحاد کلیسای یونان با کلیسای روم آمدہ بودند دیدہ بود. با اطمینان بیشتری می توان تصور کرد که او 
فرسکوھای مازاتچو را در نمازخانۂ برانکاتچی ملاحظه کردہ بود؛ این کار برای ھر دانشجوی هنر در فلورانس عادی 
بود. پیرو جلالء قدرت, و استحکام ژرفانمابی مازاتچورا در ھنر باوقار گیرندہ وریش شاھوار صاحب صولتان شرق 
درھم امیخت. 

پیرو پس از بازگشت بە بورگو (۱۴۴۲)ء در سن سیوشش سالگی بە عضویت انجمن شھر برگزیدہ شد. سە سال بعد 
نخستین مأموریت خود را برای رسم تابلو حضرت مریم مھربان جھت کلیسای سان فرانچسکو دریافت کرد. این تابلو, 
کە ھنوز در پالاتتسو کوموناله محفوظ استء شامل این تصویرھاست: جماعتی از قدیسان غمگین, مریم عذرا با ھعشت 
فرشتة ثناخوان بر روی جامەاشء جبرائیل با قیافڈ جدیش در حال اعلام بشارت مادر شدن مریمء عیسای مصلوب با 
لباس و قیافة نیمە روستاییء و اشکال با روحی از ٭مادر داغدار> و قدیس یوحنای حواری. این نقاشی تقریباً نیمه 
بدوی استہ اما نیرومند است: ھیچ احساس جمیل یا تزیین ظریفی در ان نیست؛ داستان دلگداز ان ھیچ گونە 
تھذیب و صفای آرمانی ندارد؛ بلکە اشخاص آن بدنھاپی چرکین و فرسودہ از تلاش حیات دارند و معھذا در سکوت 
رنج خودہ و در دعاھا و بخشایشگریھای خویش بە آسمان نجابت عروج می کنند. 
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شھرت او اکنون سراسر ایتالیا را فرا گرفته بود و ھمەجا خواستار ھنرش بودند. درفرارا (۱۴۴۹) کاخ دوکی را با 
نقاشیھای دیواری تزبیین می کرد. روگیر وان در وایدن در آن ھنگام نقاش دربار بودہ احتمالاً پیرو شمەای از فن 
نقاشی نو را با رنگھای روغنی از او آموخت. در ریمینی (۱۴۵۱) تصویر سیگیسموندو مالاتستاء جبار و آدمکش و 
فُستا حامیھنر؛ را حین دعاء در حالی کە حضور دو سگ بر اجر دعایش می افزودند(ا)ء نقاشی کرد. در ا رَتَتسوف ڈر 
فواصل میان سالھای ۱۴۵۲ و ۱۴۶۴ء پیرو برای کلیسای سان فرانچسکو یک مجموعه فرسکو ساخت کە نمایندۂ اوج 
اعتلای ھنر او هستند. این فرسکوھا بیشتر بیانگر ماجرای صلیب واقعی بودند -- با واقعة تصرف آن از طرف خسرو 
دوم پادشاہ ایرانء و بازستاندن و بازنھادن آن در اورشلیم توسط امپراطور ھراکلیوس (ھرقل؛ در عین حال شامل 
وقایعی دیگر می ‌باشدہ از قبیل: مرگ آدمء ملاقات ملکة سبا با سلیمانء و غلبة قسطنطین برما کسنتیوس در پل 
میلویوس. عناصر برجستۂ این فرسکوھا عبارتند از: جسم نزار آدم در حال مرگ: چھرۂ فرسودہ و پستانھای آویزان 
حواء بدنھای نیرومند پسران ان دوہ قیافة تقریبا مردانڈ دخترانشان موکب مجلل ملکة سباء چھرۂ ژرف اسای 
سلیمانء تابش ناگھانی نور در رؤیای قسطنطین, اضطراب سربازان و اسبان در پیروزی ھراکلیوس - ایٹھا از جمله 
فرسکوھای جالب دوران رنسانس ھستند. 

شاید در فواصل این کوشش مھم؛ پیرو محجر محرابی برای کلیسای پروجا تزبینء و نیز چند نقاشی دیواری در 
واتیکان ترسیم کرد. تصویرھای اخیرالذکر بعدا با سفیدکردن دیوار محو شدند تا برای کلک سحراسای رافائل جا باز 
کنند. بە سال ۱۴۶۹ء در اوربینو مشھورترین اثر خود را بە وجود آورد. این اثر تصویر جالبی بود از دوک فدریگو 
دامونته فلترو۔ در یک جشن نظامی, بینی فدریگو شکست و گونۂ راستش خراش برداشت. پیروگونۂ چپ را نشان داد 
کە بی آسیب استہ اما خالھای فراوان داردہ و بینی شکستہ را با رئالیسم جسورانەای تصویر کرد؛ لبان محکم چشمان 
نیمەبسته و صورت جدی او شخص مدبری را نشان میدھد کە بە لذات دنیوی بی ‌اعتناست و شھوت ثروت و قدرت 
را اطفا کردہ است؛ معھذاء در این وجناتء ان ذوق لطیفی کە فدریگو را وادار می ساخت مجالس بزم در دربار برپا 
سازد و کتابخانۂڈ مشھوری از نسخەھای خطی کلاسیک و مذھب گرداورد ھویدا نیست. توام با این تصویرء در یک 
تابلو دیگر کە اکنون در موزۂ اوفیتسی قرار داردء نیمرخی از باتیستا سفورتسا زوجة فدریگو دیدہ می شود: چھرەای 
تقریباً ھلندی, پریدہ رنگ و حتی قدری زردگون, در زمینەای از مزارعء تیەھاء آسمان شفاف: و کنگرەھای قصر. پیرو 
در پشت این دو تصویرہ کە مانند کتاب باز و بسته می شوندہ دو تابلو از مراسم ٭پیروزی> رسم کرد -- یکی فدریگو بر 
گردونۂ نصرتء و دیگری باتیستاء با مھابتی که زیبندۂ یک ملکە است. این ھر دو تصویر در کمال ظرافت و زیباییند. 
پیرو در حدود ۱۴۸۰ء در شصت وچھار سالگی, بە بیماری چشم مبتلا شد. بە گمان وازاری او کور شدہ بودء ولی 
ظاھراً ھنوز می توانست خوب نقاشی کند. در آن سالھای پیری و ضعف رسالەای دربارۂ ژرفانماپی و مقالەای درباب 
روابط و سنتھای ھندسی اجزای تصویر نوشت. شاگرد ویء لوکا پاچولی نظرات او راء کە در کتابی تحت عنوان 
تناسب خداداد نوشته بودء اقتباس کرد؟؛ و شاید بە ھمین وسیلە عقاید ریاضی پیرو در مطالعات لئوناردو از ھندسۂ 
ھنر مؤثر افتادہ است. 

دنیا کتابھای پیرو را فراموش, اما نقاشیھای او را دوبارہ کشف کرد. چون بە زمان او بیندیشیم و در نظر بگیریم کە 
کار او درست وقتی تمام شد که لئوناردو فعالیت خود را آغاز کرد او را باید در ردیف نقاشان درجة اول قرن پانزدھم 
ایتالیا قرار دھیم. تصاویر او خام می نمایندہ چھرەھای تابلوھایش خشنند و بسیاری از آنھا گوپی قالب فلاندری دارند. 
آنچە بە آنھا ملایمت و نجابت می‌بخشد وقار آرامء سنگینی شاھانه و نیروی مضبوط و در عین حال مؤثر آنھاست. 
او عفرت وخانی سا اسر ام سا ات مل سای اسسام ساسھ اھ یت بالی اتوس 
پیرو بدون دخالت احساس و تخیل آرمانیء در ترسیم آن چیزی کە چشم دیدہ و ذھن تصویر کردہہ وفادار است. 
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پیرو از کانون فعالیت متراکم ھنری دورۂ رنسانس چندان دور بود کە نتوانست بە کمال احتمالی ھنر آن برسدہ یا از 
تأثیر ھنر خود کاملاً بھرەمند شود. معھذاء سینیورلی از شاگردان او بودء و لوکا در تشکیل سبک خود از او مدد 
گرفت. پدر رافائل پیرو را بە اوربینو دعوت کرد؛ گرچه این دعوت چھاردہ سال پیش از ولادت رافائل صورت گرفته 
بودہ آن جوان برومند ظاھراً نقاشیھای پیرو را در اوربینو و در پروجا دید و مطالعه کرد. ملوتتسو دا فورلی شمهای از 
قدرت و ملاحت ترسیم را از پیرو فراگرفت؛ تصویر فرشتگان نوازندۂ ملوتتسو در واتیکان یادآور ملائکی هستند که 
پیرو در یکی از آثار نھابی خود- میلاد مسیحء کە اکنون جزو ذخایر نگارخان ملی لندن است - کشیدہ است: درست 
ھمان گونە کە فرشتگان نغمەخوان پیرو تابلو ھماوایان لوکا دلاروبیا را به خاطر می آورند. بدین گونهء انسانھا میراث 
خود را بە آیندگان خویش منتقل می کنندہ و این انتقال نیمی از تکنیک تمدن است. 
ا سینیور لی 
ھنگامی کە پیرو دلا فرانچسکا شاھکارھای خود را در آرتتسو بە وجود می آوردہ لاتتسارو وازاری: جد اعلای وازاری 
مورے, لوکا سینیورلی جوان را بە خانۂ خود دعوت کرد تا نزد پیرو تحصیل کند. لوکا در کورتونء در حدود بیست وسه 
کیلومتری جنوب خاوری آرتتسوء متولد شد(۱۴۴۱). وقتی پیرو برای تعلیم او آمدہ او چھاردھساله بود و ھنگامی که 
آموزش نزد پیرو را بە انتھا رساندء بیست و چھارساله. در این فاصله پیرو با عشق سرشار ھنر استاد را فراگرفت و 
ترسیم بدن برھنەای را با دقت و صحت کامل یاد گرفت. در کارگاہ هھنری خویش و بیمارستانھاء در زیر دار و 
گورستانھاء بە دنبال بدن انسان میگشت:؛ از ان زیباپی نمی ‌طلبیدہ بلکە قدرت می خواست. او ظاھرا بە چیز دیگری 
اھمیت نمی داد؛ اگر گاہ از رسم تصاویر دیگر ناگزیر می ‌شدہ غالباً برای ٭آراستن> آنء نقش تن عریانی را نیز بە آن 
می افزود. مانند میکلانڑ در نقاشی زنان برھنە چابکدست نبود؛ آنھا را با توفیق ضعیفی رسم می کرد؛ و در میان 
مردانء بہ عکس لئوناردو و سودوماء آنھابی را کە جوان و زیبا بودند برنمی گزید بلکە مردان میانسال را انتخاب 
می کرد کە بە منتھای رشد عضلانی رسیدہ بودند. 
سینیورلیء با داشتن چنین شوری در سرہ در شھرھای ایتالیای مرکزی می گشت و در ھرجا تابلوھایی از برھنگان بر 
جای می گذاشت. پس از بە جا گذاردن چند اثر در آرتتسو و سان سپولکرو؛ بە فلورانس رفت (حد ۱۴۷۵) مکتب پان 
راء کە تصویری بود از خدایان برھنه ترسیم و بە لورنتسو اھدا کرد. شاید تصویر مریمعذرا و کودک راء کە اکنون در 
تالار اوفیتسی استہ برای لورنتسو رسم کردہ باشد. در این تابلو مریم عذرا بە حد بی تناسبی بزرگ اما زیباستء و 
زمینۂ تصویر بیشتر مرکب است از مردان برھنه. میکلانڑ فکر تصویر خانوادۂ مقدس خود راء کە برای دونی رسم کرد 
از این تابلو گرفت. معھذاء این شیفتۂ ابدان برھنه می توانست در نقاشی خود متورع نیز باشد. مریم عذرای او در تابلو 
خانوادۂ مقدس یکی از زیباترین آثار ھنری دوران رنسانس است. بنا بە دستور پاپ سیکستوس چھارمء بە لورتو رفت 
(حد ۱۴۷۹) و نیایشگاہ سانتاماریا را با فرسکوھای زیبایی از نویسندگان انجیل و سایر قدیسان آراست. سە سال بعد 
بە رم عزیمت کرد و در آن شھر صحنەای از زندگی موسی برای نمازخانة سیستین رسم کرد. در این تابلو پیکرھای 
مردان دلپذیرند و از ان زنان بی تناسب. در ۱۴۸۴ بە پروجا خواندہ شد و در کلیسای جامع انجا چند فرسکو کم 
اھعمیت ساخت. از آن پس ظاھراً در کورتونا مسکن گزید و در آنجا تصویرھابی برای ارسال بە نقاط دیگر می کشید؛ 
گاہ آن شھر را ترک می کرد- بیشتر برای انجام مأموریتھای مھم در سیناء اورویتو و رم در رواق صومعۂ مونته اولیوتو 
در کیوزوری نزدیک سیناء صحنەھابی از زندگی قدیس بندیکتوس را رسم کرد. برای کلیسای سانت آگوستینو در 
0 0پ ا 
برای کاخ دیکتاتور سیناء پاندولفو پتروتچی, قسمتھابی از تاریخ کلاسیک یا افسانەھا را رسم کرد. آنگاہ برای نیل بە 
عالیترین موفقیتھای خود بە اورویتو رفت. 
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شورای کلیسای آن شھر بیھودہ در انتظار پروجینو بود کە بیاید و نمازخانة سان بریتسیو را تزیین کند. قبلاً پیشنھاد 
پینتوریکیو را بررسی ولی آن را رد کردہ بود. در ۱۴۹۹ سینیورلی را احضار کرد و بە او دستور داد کە کاری را که 
نیم قرن پیش بە دست فرا آنجلیکو در محراب نمازخانه آغاز شدہ بود بە اتمام برساند. این محراب در کلیسای جامع 
از تمام محرابھای دیگر محبوبتر بودہ زیرا در بالای آن تصویر کھنی از ٭حضرت مریم سان بریتسیو> بود کە بە گمان 
مردم می توانست درد زایمان را تسکین دھدہ عاشقان و شوھران را وفادار نگاہ داردء تب نوبە را برطرف کندہ و طوفان 
را آرام سازد. در زیر فرسکوھای سقفء کە فرا آنجلیکو صحنۂ واپسین داوری را با روح کامل امیدھا و ترسھای قرون 
وسطابی ساخته بودء سینیورلی موضوعات مشابھی نقاشی کرد- ضد مسیح, پایان جھانء رستاخیز مردگانء بھشت. و 
سقوط گنھکاران بە دوزۓخ. اما این موضوعات کھنە برای او فقط قالبی بودند کە بتواند در آن مردان و زنان برھنه را بە 
صدھا شکل مختلفء و صدھا گونە مسرت و رنجء نشان دھد. اگر تابلو واپسین داوری میکلانژ بە وجود نیامدہ بودء 
رنسانس بار دیگر نمی توانست چنین منظرۂ درھمی از جسم انسانی ببیند. تصویر سینیورلی پر است از بدنھای شکیل 
یا بدشکلء چھرەھای حیوانی یا آسمانیء صورتھای پر آژنگ شیاطین سکرات دوزخیان و پیچ و تاب آنان در 
شعلەھای آتشء شکنجۂ یک گنھکار از طریق خرد کردن دندانھایش یا شکستن استخوان رانش با چماق. آیا 
سینیورلی از این مناظر لذت می ‌برد یا بە وی دستور دادہ بودند کە برای تشویق زھد بدین نحو نقاشی کند؟ در ھر 
صورت او شبيه خود را نیز در گوشەای از جایگاہ ضد مسیحء در حالی که با روح ارامی کە خاص نجات یافتگان است 
بە آن جماعت پرغوغا می نگرد رسم کرد. 

سینیورلی پس از صرف سە سال وقت بر روی این فرسکوھاء بە کورتونا بازگشت و مسیح مردہ را برای کلیسای سانتا 
مارگریتا نقاشی کرد. در این ھنگام بود کە در مرگ پسر عزیزش سوگوار شد. وازاری می گوید: ل(وقتی جنازۂ پسر را 
نزدش اوردندء او را عریان کرد؛ انگاہ با نیروبی خارقالعادہہ بی ‌انکهە اشکی بریزد ان را نقاشی کرد تا بتواند ھموارہ در 
این اثر خودہ بر آنچە طبیعت بە او دادہ و بخت بد از وی گرفته بودء نیک بنگرد.4در سال ۱۵۰۸ بدبختی دیگری به او 
روی آورد. با پروجینو پینتوریکیو و سودوماء از طرف یولیوس دوم مأموریت یافت که اطاقھای پاپ را در واتیکان 
تزیین کند. در جریان کارہ رافائل سررسید و با اولین فرسکوھای خود چنان پاپ را مفتون ساخت کہ او عذر سایر 
نقاشان را خواست. سینیورلی در آن زمان شصت وھفت سال داشت و شاید مھارت و استواری دستش از بین رفته 
بود. معھذاء یازدہ سال بعد برای موفقیت شایانی کە در نقاشی یک محراب نصیبش شدہ بودء مورد تحسین فراوان 
قرار گرفت. این تصویر را بە سفارش گروہ سان جیرولامو در آرتتسو ساخته بود. پس از پایان آنء برادران گروہ به 
کورتونا آمدند و این تصویر مریم عذرا و قدیسان را تا آرتتسو بر دوش خود حمل کردند. سینیورلی با آنھا رفت و بار 
دیگر در خانة وازاری ساکن شد. انجا جورجو وازاریء کە در ان ھنگام طفلی ھشت سالە بودء او را دید و در نتیجة 
تشویقھای او بە تحصیل ھنر علاقەمند شد. سینیورلی کە شبابی پرشور داشت اکنون پیرمردی ملایم و مھربان شدہ 
بود؛ ھشتاد سال از عمرش می‌گذشتہ زندگی نسبتاً مرفھی در زادگاہ خویش داشت و مورد تکریم عموم بود. در 
هشتادوسه سالگی برای آخرین بار بە عضویت شورای شھر کورتونا برگزیدہ شد. در ھمان سال (۱۵۲۴) زندگی را 
بدرود گفت. 

صاحبنظران برجسته را عقیدہ بر این است کە شھرت سینیورلی دون شأن اوسٹت؛ اما در حقیقت فوق آن بودہ است؛ 
سا خاکایت یدک مطافقائس حر امام فعتہ اقشامقامانی و کواسات ما نکھت ا کازان 
در ترکیب و تزیین جسم انسان دلپذیر است. گاہ در تصویرھای مریم عذرا بە حدی از رقت می رسدہ و فرشتگان 
نغمەخوان او در لورتو اذھان با تمیز را به وجد درم ی‌آورند. اما در مورد بقیة کارھایش او را می توان مبشر 
کالبدشناسی ھنری بدن دانستء ھیچ‌گونە نرمی احساسات ملاحت شھوانی درخشندگی رنگی: و سحرسایه روشن 
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پردازی در آنھا وجود ندارد؛ او کمتر تشخیص میداد کە وظیفة بدن آن است کە تجلی و اہزار بیرونی روح یا 
قرار دارد. میکلانژ از سینیورلی این پرستش کالبدشناسی, یعنی گم کردن ھدف در وسیله را فراگرفت و در واپسین 
داوری نمازخانةڈ سیستین. بە مقیاس وسیعتریء جنون فیزیولوژیک فرسکوھای اورویتو را تکرار کرد؛ اما بر سقف 
ھمان نمازخانه و نیز در مجسمۂ خودہ بدن را بە منزلۂ ندای روح مورد استفادہ قرار می داد. در کارھای سینیورلیء 
نقاشی با یک گام از وحشتھا و رقتھای ھنر قرون وسطابی بە مرحلۂ مبالغات پیچیدہ و بیروح سبک باروک رسید. 
|ا:-۔ سینا و سودوما 

در قرن چھاردھم: سینا در تجارتء حکومت, و ھنر با فلورانس ھمگام بود. در سدۂ پانزدھم این شھر با آشوب ناشی از 
خصومت متعصبانۂ فرقەھا چنان از پای درآمد کە نظیرش در ھیچ شھر اروپایی دیگر دیدہ نشدہ بود. پنج گروہ بنوبت 
بر شھر حکومت می کردند؛ ھریک از آنھا بە نوبڈ خود با شورشی برمی‌افتادند؛ و اعضای با نفوذ ان کە گاہ بە چندین 
ھزار نفر می رسیدندء تبعید می ‌شدند. می توان مرارت این کشمکش را از سوگندی که دوتا از فرقەھا برای پایان دادن 
بە ان یاد کردند (۱۴۹۴) دریافت. یک شاھد عینی تجمع آنھا را در راهدھای جداگانڈ کلیسای جامع شھرء در دل 
شب و در پرتو یک نور ضعیفء چنین شرح می دھد: 

شرایط صلحء کە ھشت صفحه کاغذ را فرا گرفته بودء خواندہ شد. قرائت این ھشت صفحہ با سھمگینترین سوگندھا 
ھمراہ بود - سوگندھای پر از قدح و لعن تکفیر شتم و تھدید و تعھد مصادرۂ اموالء و چند محنت دیگر کە شنیدن 
می بایست چنان باشد که برعقابشان بیفزاید؛ این سوگندنامه چنان بود کە ھرگز وحشتناکتر از آن نشنیدہ بودم. در 
در میان این آشوبھا خاندان مقتدر پتروتچی بە حکومت رسید. در ۱۴۹۷ء پاندولفو پتروتچی دیکتاتور شد و خود را 
ہا شکوہ> خواند۔ او تصمیم گرفت کە بە سینا آن نظمء آرامش, و استبداد جوانمردانەای را ارزانی کند کە موجب 
اعتلای فلورانس در زمان سلسلة مدیچی شدہ بود. پاندولفو بسیار زیرک بود و ھموارہ از ھر بحرانی سالم می جست؛ 
حتی توانست از انتقاد سزار بورڑژیا بگریزد. با مختصری تبعیض, از ھنر حمایت می کرد:؛ اما چندان بە قتل مخفیانه 
دست میزد کە مرگش باعث شادی ھمگان شد (۱۵۱۲). در ۱۵۲۵ این شھر تیرہ روز بە امپراطور شارل پنجم 
۹۰ ٗ دوکاتو پرداخت تا خود را تحت حمایت او قرار دھد. 

در دورەھای کوتاہ و درخشان صلحء ھنر در سینا آخرین خیز خود را برداشت. آنتونیو باریله ھنر قرون وسطابی 
کندہکاری چوب را ادامه داد. لورنتسو دی ماریانو در کلیسای فونته جوستا محراب بلندی با زیبایبی کلاسیک بنا کرد. 
یا کوپو دلا کوئرچا نام خانوادگی خود را از قریەای در حوالی سینا گرفت. مخارج نخستین مجسمەھای او از طرف 
اورلاندو مالوولتی تأمین شد. وقتی اورلاندو بە علت طرفداری از یک فرقۂ سیاسی شکست خوردہ تبعید شدہ یا کوپو 
از سینا بە لوکا رفت (۱۳۹۰) و در آنجا مزار باشکوھی برای ایلاریا دل کارتو بنا کرد. پس از یک رقابت بی نتیجه با 
دوناتلو و برونللسکی در فلورانس, به بولونیا رفت و در طرفین و بالای دروازۂ سان پترونیو پیکرھا و نقوش برجستەای 
از مرمر ساخت کہ از بھترین آثار مجسمەسازی رنسانس ھستند (۱۴۲۸-۱۴۲۵). میکلانژ هفتاد سال بعد آنھا را دید 
قدرت آن پیکرەھای برھنه را ستودہ و تا مدتی از آنھا البھام می گرفت. یاکوپو پس از بازگشت بە سیناء دہ سالی در 
آنجا ماند و بیشتر این مدت را روی شاھکار خودہ فونته گایا (آہنمای مفرح)ء کارکرد. در پایۂ این آبنما نقش برجستۂ 
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مریم عذرا را از مرمر ساخت, کە سرور و حافظ شھر محسوب می‌شدہ؛ یاکوپو در اطراف این نقش تصویر سنگی 
افضایل هھفتگانۂ اصلی> را ساخت و برای تکمیل انھا صحنەھایی از داستانھای عھد قدیم افزودء و فواصل میان انھا را 
با نقوشی از کودکان و حیوانات پر کرد -- قدرت اجرا و نیروی تصوری که در این اثر بە کار رفته نشانة پیش از وقتی 
اوت لات لعات سہلتاہ فامت ان کگاہاان اگوی ارات مس افر وق جس ےو ا لسھوڈة 
دلار؟) بە او مزد پرداختند. وی در شصت و چھار سالگی در حالی کە از کوشش بسیار در راہ ھنر فرسودہ شدہ بود, 
جھان را بدرود گفت و اھالی شھر را عزادار ساخت. 

این شھر سرفراز در قسمت اعظم دو قرن چھاردھم و پانزدھم صد ھنرمند از نقاط مختلف استخدام کرد تا کلیسای 
جامع ان راء کە اکنون از گوھرھای تابناک هنر ایتالیاست: بسازند. از ۱۴۱۳ تا ۱۴۲۳ دومنیکو دل کورو از استادان 
خاتمکاری رنگارنگ و سرپرست کارھای ھنری کلیسا بود؛ او با ھمکاری ماتئو دی جووانیء دومنیکو بکافومیء 
پینتوریکیو و بسیاری دیگر کف آن معبد بزرگ را با مرمر مفروش کرد و در روی آن بدین وسیلهە تصویری از 
داستانھای کتاب مقدس پدید اورد کە صحن ان کلیسا را از صحن تمام کلیساھای جھان مشھورتر ساخت. انتونیو 
فدریگی برای کلیسا دو حوض تعمیدء و لورنتسو و کیتا دو سایبان شگفتانگیز ساخت. سانو دی ماتئو در کامپو بنای 
لومنا دک کاشمال ات 6 یز خیی تا سم کے سرتای اس ام سفاع ماھت ا قد 
در قرن چھاردھم چندین کاخ مشہور بنیان نھادہ شد. از میان این کاخھا می توان سالیمبنیء بوئونسینیوریء 
ساراچینی. و گروتائلیء و... را نام برد. و حدود سال ۱۴۷۰ برناردو روسلینو نقشەھابی برای کاخ خانوادۂ پیکولومینی 
بە سبک فلورانسی تھیە کرد. اندرئا برنیو برای این خانوادہ محرابی در کلیسای جامع شھر ساخت (۱۴۸۱)؛ و 
گارحثال 4را کر کرلستی کی آج گلہیا فنارعابتایٰ پکان گز 0:1۵ :کنا اسم عل راک ازعغی 
پاپ پیوس دوم بە ارث رسیدہ بودء در آن جای دھد. لورنتسو دیماریانو برای کتابخانه بھترین درھا راء کە در ایتالیا 
گے امت جاسھیر مس رر جارس 0100107 1ری جوا دافو اناقًٗای ساص فرصت الع ان۱ 
فرسکوھای دلپذیری از صحنەھای زندگی آن پاپ دانشمند نقاشی کردند. 

در قرن پانزدھم سینا از حیث نقاشان درجة دوم غنی بود. تادئو بارتولیء دومنیکو دی بارتولو لورنتسو دی پیترو 
ملقب بە وکیتاء ستفانو دی جووانی ملقب بە ساستاء سانی دی پیتروہ ماتئو دی جووانیء و فرانچسکو دی جورجو - 
ھمگی سنت مذھبی نیرومند ھنر سینا را حفظء و موضوعات زاھدانه و قدیسان غمگین را رسم می کردندء گوبی 
می خواستند قرون وسطی را تا ابد ادامہ دھند. ساستاء کە اخیرا بە واسطةۂ ھوس زودگذر نقادان دوبارہ شھرت یافته 
استء با خطوط و رنگھای سادہہ مجوسان و ھمراہان آنان راء کە موقرانه از معابر کوھستانی عبور می کنند تا بە 
گھوارۂ عیسی برسندہ با زیباپی نقش کرد؛ ولادت مریم عذرا را در یک تابلو نشان داد؛ پیمان قدیس فرانسیس را با 
فقر در پردۂ دلربابی مجسم ساخت. این ھنرمند در سال ۱۴۵۰:؛ ہ در حالی کە دستخوش حملات شدید باد بسیار 
سردی شدہ بود کە از جنوب باختری وزیدکء زندگی را بدرود گفت. 

فقط در اواخر قرن بود کە سینا ھنرمندی بە وجود آورد کە شھرتش در خوبی و بدی در سراسر ایتالیا طنین افکند. 
نام حقیقی او جووانی آنتونیو باتتسی بودء اما معاصران بدزبانش او را سودوما یعنی ٭امردبازکء لقب دادندء زیرا متجاھر 
بە لواط بود. او این لقب را با خوشی پذیرفت: گوبی عنوانی است که بسیار کسان سزاوار آنند اما در تحصیلش کامیاب 
نمی ‌شوند. بە سال ۱۴۷۷ در ورچلی زادء بعدھا بە میلان رفتء و شاید ھم نقاشی و ھم امردبازی را از لئوناردو 
فراگرفته باشد؛ تبسمی کە در تابلو حضرت مریم بر لبان مریم نھادہ بود بە لبخند تصویرھای کار لئوناردو داوینچی 
شبیه است. لداء اثر لئوناردوء را چنان خوب تقلید کرد کە قرنھا تصور می رفت کار خود ان استاد است. پس از سقوط 
لودوویکو؛ بە سینا رفت: سبکی از خود ابداع کرد وموضوعات مسیحی را با عشقی ”مشرکانه> بە تصویر درآورد. شاید 
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در اولین اقامت خود در سینا بود کە تصویر عیسی بر ستون را نقاشی کرد. عیسی را برستون بستەاند تا بر او تازیانه 
زنندء اما ھیچ-گونە افکندگی در وجنات او مشاهدہ نمی ‌شود. برای راهھبان مونته اولیوتو مادجورہ چند فرسکو ساخت 
کە داستان زندگی قدیس بندیکتوس را باز می گفت. برخی از این فرسکوھا با بیدقتی رسم شدہاندہ اما بعضی دیگر 
چندان سحارند که رئیس دیر پیش از پرداختن دستمزد سودوما اصرار کرد کہ برای حفظ آرامش فکر در صومعه 
بدنھای برھنه را بپوشانند. 

وقتی آگوستینو کیجی بانکدار در ۱۵۰۷ بە زادگاہ خود رفتء از کار سودوما خوشش آمد و او را بە رم دعوت کرد. 
پاپ یولیوس دوم این ھنرمند را بە کار نقاشی یکی از اطاقھای نیکولاوس پنجم در واتیکان گماردہ اما او بە اعتبار نام 
خود چندان تعلل کرد کە پاپ او را بزودی از خود راند. رافائل بہ جای او استخدام شدہ سودوما لحظاتی سبک آن 
استاد جوان را مطالعه کرد و بخشی از نرمی و ملاحت کار او را دریافت. کیجی سودوما را برای نقاشی داستان اسکندر 
و رکسانە در ویلای خود استخدام کرد و او را از بیکاری نجات داد. چندی بعد لٹو دھم,ء کە جانشین پاپ یولیوس 
شدہ بودء سودوما را مشمول عنایت قرار داد و دوبارہ بە واتیکان فراخواند۔ جووانی برای این پاپ با نشاط تصویری از 
لوکرتیاء در حال خودکشی با دشنهء ساخت؛ لئو پاداش خوبی بە وی داد و بە او عنوان ٭بھادر فرقة مسیح> عطا کرد. 
پس از بازگشت بە سیناء با چنین افتخاریء سودوما مأموریتھای متعددی از روحانیان و دیگران دریافت داشت. گرچە 
ظاھراً شکاک بودء تصویرھایی از مریم ساخت که تقریباً بە قدر آثار رافائل زیبابی و لطافت داشتند. شھادت قدیس 
سباستیانوس مخصوصاً با مذاق او موافق بودہ و نقاشی او از این موضوع در کاخ پیتی ھرگز بالادست نداشته است. در 
کلیسای سان دومنیکو در سیناء او قدیسه کاترین در حال اغما را رسم کرد. این تصویر چندان واقعپردازانه بود کە 
بالداسارہ پروتتسی ان را در نوع خود بینظیر دانست. سودوماء ضمن اشتغال بە این موضوعات مذھبی, سینا را با انچە 
کە وازاری <اعمال حیوانی> می نامد بە خشم اورد. وازاری چنین می نویسد: 

روش زندگی او بیپروا و غیرشرافتمندانه بود؛ و چون ھموارہ مزلفان و امردان را کە بە طرزی غیرطبیعی مورد علاقه او 
بودند برخود گرد می ‌آورد نام سودوما را برای خود تحصیل کرد. بە جای شرم داشتن از این کارہ ب آن افتخار 
می کرد اشعاری دربارۂ ان می نوشت, و أانھا را با نغمة عود می خواند. دوست داشت انواع حیوانات را در خانة خود نگاہ 
دارد:گورکن سنجابء میمونء سیاھگوش, الاغء اسبء زاغچه کبوتر و جانوران دیگر از این قبیل. ... علاوہ بر ایٹھا 
کلاغ سیاھی داشت کە چنان خوب بە او سخن گفتن اموخته بود کە ان پرندہ صدای او را تقلید می کرد مخصوصا 
در پاسخ دقالبابء بە طوری که بسیاری از اشخاص صدای او را با صدای صاحبش اشتباہ می کردند. سایر حیوانات 
طوری دست آموز بودند کە ھموارہ دور او جمع می ‌شدند و با جستوخیزھای عجیب خود او را مشغول می ‌ساختند؛ 
خانة او به کشتی نوح شبیه بود. 

با زنی از یک خانوادۂ خوب ازدواج کرد؛ اما بعد از آنکه آن زن یک فرزند بە دنیا آوردہ او را ترک گفت. ھنگامی که 
عزت و عایدی خود را در سینا از دست داد بە ولتراء پیزاء و لوکا رفت (۱۵۴۲-۱۵۴۱) و حامیان جدیدی برای خود 
جستجو کرد. وقتی کە این ممرھا نیز بە پایان رسیدندہ بە سینا بازگشت, ھفت سال با حیواناتش در فقر زیستء و در 
سن ھفتادودوسالگی بدرود حیات گفت. او در ھنر آنچە را کە یک دست ماھرہ بدون راھنمابی یک روح ژرفء 
می توانست انجام دھدء بە کمال رسانید. 

مردی که پس از او در سینا روی کار آمد دومنیکو بکافومی بود. وقتی پروجینو در ۱۵۰۸ بە آن شھر آمدہ دومنیکو 
سبک او را بررسی کرد. ھنگامی کە پروجینو ن شھر را ترک گفت دومنیکو بە رم رفت تا آموزش بیشتری کسب 
کند؛ خود را با بقایای ھنر کلاسیک اشنا ساخت؛ و کوشش کرد تا بە اسرار ھنر رافائل و میکلانژ پی برد. بار دیگر در 
سینا نخست از سودوما تقلید کرد و بعد با او بہ رقابت برخاست. شورای شھر از او تقاضا کرد کە سالا دل 
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کوننسیستوریو را تزیین کند؛ او دیوارھای آن را در مدت شش سال (۱۵۳۵-۱۵۲۹) با صحنەھابی از تاریخ روم 
نقاشی کرد. نتیجة کار از لحاظ فنی بسیار درخشان. اما از لحاظ روحی مردہ بود. 

با مرگ بکافومی (۱۵۵۱)ء رنسانس سینایی پایان پذیرفت. بالداسارہ پروتتسیء گرچه اھل سینا بود بە رم مھاجرت 
کرد. از آن پس سینا بە دامان مریم عذرا متوسل شد و خود را با اصلاحات کاتولیکی تطبیق دادہ و تاکنون اصیل 
آیپینی خود را حفظ کردہ وہ با تورع سادہء جشنھای نظامی,ء و مسابقات سالیانۂ خود (از ۱۶۵۹)ء مغزھای خجسته یا 
کنجکاو را بە دام انداخته و سرسختانه در برابر تجددخواھی مقاومت ورزیدہ است. 

۷- اومبریا و خاندان بالیونی 

در ناحیة کوھستانی اومبریا- کە از مغرب محدود است بە توسکان, از جنوب بە لاتیومء و از شمال و مشرق بە مارکە- 
شھرھای ترنیء سپولتو آسیزی فولینیو پروجاء و گوبیو قرار دارند. ما وصف این شھرھا را با شرح فابریانو- کە در آن 
سوی مرز در مارکە قرار دارد- آغاز میکنیمء زیرا جنتیله دا فابریونا پیشگام مکتب اومبریایی بود. 

جنتیله چندان شھرتی نداردہ اما شخصیت ھنری فایق و بارزی است: تصویرھایی بە سبک قرون وسطی در گوبیو 
ورندای رعا گر ماف اسان مس اس مس اناد ہے تاد اھ درےھ سا سام سا سشسن 
رسید کہ بە موجب یک روایت باورنکردنیء پاندولفو مالاتستا برای فرسکوسازی نمازخانة برولتو در برشا (حد ۱۴۱۰) 
بە او ٣۴,۰۰۰‏ دوکاتو پرداخت. تقریباً دہ سال بعدء سنای ونیز بە او امو ریت داد کە صحنۂ نبردی را در تالار شورای 
کبیر نقاشی کند؛ گویا در آن زمان جنتیله بلینی درمیان شاگردانش بود. بعداً بە فلورانس رفت و تصویری از ستایش 
مجوسان در کلیسای سانتاترینیتا ساخت (۱۴۲۳) که حتی فلورانسیھای مغرور این تصویر را بە منزل شاھکاری 
ستودند. این تصویر ھنوز در تالار اوفیتسی مضبوط است. اجزای آن عبارتند از: کوکبة زیبابی از شاھان و موکبشان. 
اسبان شکیل. گاوان اصیل. میمونھای برپا نشستہ سگان چابک مریمی زیبا؛ ھمۂ اینھا متوجهە کودک جذابی ھستند 
کە دست متجسسی بر سر طاس یک پادشاہ زانوزدہ گذاشته است. تصویرء رنگی نشاطانگیز و خطوطی روان داردء اما 
از صنعت ژرفانمایی و کوتاەنمابی عاری است. پاپ مارتینوس پنجم جنتیله را بە رم خواندہ و او چند فرسکو در سان 
جووانی لاترانو ساخت. این فرسکوھا اکنون محو شدہاندہ اما کیفیت عالی آنھا را می توان از ستایش روگیر وان در 
وایدن دریافت, که با دیدن انھا جنتیله را بزرگترین نقاش ایتالیا بە شمار اورد. جنتیله در کلیسای سانتا ماریا نوٹووا 
فسکیقای خگری سا کت اھ انام اگوہ سو قشکالت سکاحت تا سی کا تھواتاری ات ۴اد ساٹ وا کان 
خود داشت.> جنتیله در ۱۴۲۷ء در اوج شھرت,ء در رم چشم از جھان فرو بست. 

زندگی ھنری او گواہ این است کھ اومبریاء کە او از لحاظ فرھنگی بە آن تعلق داشت در کار پدیداوردن نوابغی در 
سبک و ھنر بود. معھذاء بر روی ھم نقاشان اومبریاپی از ھمکاران سینابی خود سرمشق گرفتند و خوی مذھبی را 
یکسرہ -از دوتچیوتا پروجینو و نخستین سالھای ھنری رافائل- ادامه دادند. آسیزی منبع روحانی ھنر اومبریابی بود. 
کلیساھا و افسانەھای قدیس فرانسیس, از طریق ایالات مجاورہ ایمانی را نشر دادند کە نقاشی و معماری را تحت 
سلطة خود درآورد و موضوعات مشرکانة دنیوی راء کە از نقاط دیگر بر ھنر ایتالیا ھجوم آوردہ بودندہ از میدان بە در 
کرد. شبيهە کشی کمتر از نقاشان اومبریا خواسته می‌شدہ اما اشخاص عادی,؛ کە گاہ پس‌انداز یک عمر را در این راہ 
صرف می کردندہ بە نقاشی کە معمولا اھل ھمان محل بود رجوع می کردند تا تصویری از مریم عذرا با <خانوادۂ 
مقدس> برای نمازخانەشان بسازد؛ کمتر کلیسایی آن قدر فقیر بود که نتواند برای چنین کارھایی کە نشانۂ ایمان پر 
امید و غرور دینی جامعه بود پول فراھم آورد. بە ھمین جھت, گوبیو نقاشی بە نام اوتاویانونلی و فولینیو نقاشی به 
نام نیکولو دی لیبراتورہ داشتء و پروجا بە داشتن سە تن نقاش ماھر بە اسامی بونفیلیی: پروجینو و پینتوریکیو 
می بالید.پروجا قدیمترینء بزرگترینء غنیترینء و متشنجترین شھر اومبریا بود. این شھر در ارتفلع ۴۹۰ متری؛ در یک 
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قلۂ تقریباً غیرقابل دسترس, قرار گرفته بود و چشمانداز وسیعی بە زمیٹھای اطراف داشت؛ موضع آن چندان برای 
دفاع مساعد بود کە اتروسکھاء پیش از بە وجود آمدن رمء شھری بر ان ساختند- یا ان را تصرف کردند. پروجاء کە 
مدتھای مدید مورد ادعای پاپھا بود در ۱۳۷۵ استقلال خود را اعلام داشت و بیش از یک قرن دچار چنان فرقەبازی 
شدیدی بود کە شدیدتر از ان فقط در سینا وجود داشت. دو خانوادۂ متمول برای در دست گرفتن حکومت: تجارت: 
اوقافء و جمعیت چھل ھزارنفری آن با یکدیگر می جنگیدند. خانوادەھای اودی و بالیونی یکدیگر را مخفیانه یا آشکارا 
در کوچەھا می کشتند؛ کشمکشھای آنان دشتی را کە در زیرپای شھر بر برجھای آن لبخند میزد با خون آبیاری 
می کرد. افراد خاندان بالیونی از حیث زیبایی رخسار اندامء رشادت: و سبعیت مشھور بودند. در میان اھالی مؤمن 
امنہار لیس اتی سی گردھناہ ناما سم گان فرری سک مامت گر تو انقات انفات 
اتالانتاء پنلوپه لاوینیاء و زنوبیا۔ در ۱۴۴۵ بالیونیھا کوشش اودیھا را برای تصرف شھر عقیم ساختند؛ از ان پسء 
ھمچون جباران بر شھر حکومت کردندہ گو اینکە ظاھرا تابعیت پاپ را پذیرفته بودند. حال داستان حکومت بالیونی را 
از زبان فرانچسکو ماتاراتتسوء مورخ خود پروجاء بشنوید: 

از روز تبعید خاندان اودیء وضع شھر ما از بد بتر شد. تمام جوانان حرفة سپاھیگری را پیشه ساختند؛ زندگیشان 
مشوش شدۂ؛ ھر روز عملیات شدید و افراطی صورت می گرفت و شھر خرد و عدالت را از دست دادہ بود. ھرکس برای 
خویشتن, بە اختیار خود و با قدرتی شاهانه دادستانی می کرد. پاپ نمایندگان بسیار بە شھر فرستاد تا آرامش را در 
ان برقرار سازند. اما ھرکهە آمدہ از ترس مثله شدن, بازگشت, زیرا بالیونیھا برخی را تھدید کردہ بودند کە انان را از 
پنجرۂ قصر بیرون خواھند افکند چنانکە ھیچ کاردینال یا نمایندۂ دیگری جرات نزدیک شدن بە پروجا را نداشت: 
مگر اینکە از دوستان بالیونیھا باشد. شھر چنان بە مصیبت دچار شدہ بود کە گردنکشترین مردان گرامیترین کسان 
بودند؛ و آنھاپی کە دو یا سە نفر را کشته بودند آزادانه و بە میل خود در کاخ می خرامیدند؛ با شمشیر و دشنە نزد 
قاضی کل یا سایر ضابطان قانون میرفتندہ و با آنان حرف میزدند. هر مرد شایسته پایمال اراذلی بود کە مورد لطف 
اشراف بودند و ھیچ کس مالک اموال خود نبود. نجبا داراپی و زمینھای مردم را پیوسته غصب می کردند. تمام 
مشاغل فروخته یاء در صورت نبودن خریدارء حذف می ‌شدند؛ و مالیات و باج چندان فزون بود کە مردم بە فغان آمدہ 
بودند۔ روزی یکی از کاردینالھا از پاپ الکساندر ششم پرسید: ٭با این شیاطینی که از آب مقدس نمیترسند چه باید 
کرد؟>پس از طرد خاندان اودی بالیونیھا بە فرقەھای جدید منشعب شدند و بە خونینترین کشمکشھای دوران 
رنسانس دست زدند. آتالانتا بالیونی کە بە سبب قتل شویش بیوہ شدہ بود خود را با زیباپی پسرش گریفونتو تسلی 
می داد. ماتاراتتسو این پسر را یک گانومدس دیگر می خواند. پس از ازدواج ان پسر با زنوبیا سفورتساء کە حسنش با 
زیباپی خود او برابر بودہ خوشحالی مادرش ظاھراً بە طور کامل بازگشت. اما یک شاخة کوچکتر از خاندان بالیونی 
برای برانداختن شعبة حاکم خاندان - آستورہءگیدو؛ سیمونتو و جان پائولو- توطئه کرد. بامغتنم شمردن دلاوری 
گریفونتو توطئەگران او را با جعل یک داستانء مبنی بر اینکە جان پائولو زن جوان او را فریفته استہ وارد جرگة خود 
ساختند. یک شب در سال ۱۵۰۰ء ھنگامی کە خانوادەھای بالیونی کاخھای خود را ترک کردہ و برای حضور در 
عروسی استورہ و لاوینیا در پروجا گرد آمدہ بودندء توطئەگران بە بستر آنان حمله کردند و ھمه را بە جز یک تن 
کشتند. جان پائولو با رفتن بە بامھا و پٹھان شدن تا بامداد با بعضی از دانشجویان ھراسانء خود را نجات داد و 
صبحگاھانء در حالی که بە لباس دانشجوبی ملبس بودہ از دروازۂ شھر خارج شد. آتالانتاء کە از شرکت پسرش در 
این کشتارھا آگاہ و ھراسان شدہ بودہ او را با لعن و دشنام از خود راند؛ قاتلان پراکندہ شدند و گریفونتو را در شھر 
تٹھا و سرگردان گذاشتند. روز بعد جان پائولو با یک اسکورت مسلح بە پروجا بازگشت و در یک میدان عمومی بە 
گریفونتو برخورد. جان پائولو می خواست گریفونتو را بیآسیب رھا سازدہ اما سربازائنش در حضور وی آن جوان را 
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ناگھان بە طرز مھلکی مجروح ساختند. آتالانتا و زنوبیا وقتی از نھانگاہ خود خارج شدند کە پسر و شوھر خود را 
درحال مرگ دیدند. اتالانتا در کنار جسد او زانو زدہ لعن خود را پس گرفتہ بر او دعای خیر کردہ و از او برای 
قاتلائش بخشایش طلبید. ماتاراتتسو گوید: *آنگاہ آن جوان نجیب دست راستش را بە سوی مادر جوان خویش دراز 
کرد دست سفید او را فشردہ و در دم قالب زیبای خویش را از جان تھی ساخت> در آن ھنگام پروجینو و رافائل در 
پروجا ثقاشی می کردند 

جان پائولو یکصدتن را در کوچەھا یا کلیسای جامع شھرہ بە این گمان کە در توطئه دست داشتەاندء کشت و دستور 
داد کە پالانتسو کوموناله را با سرھای کشتەشدگان و تصویرھای واژگون آویختة آنان بیارایند. این کار مأموریت 
مھمی برای ھنر پروجا فراھم کرد. جان پائولو از آن پس. تا ھنگامی که بە یولیوس دوم تسلیم شد (۱۵۰۶)ء بی رقیب 
فرمانرواپی کرد. در آن سال حاضر شد کم بە عنوان نایب پاپ بر شھر فرمانرواپی کندہ اما برای حکمرانی راھی جز 
قتل نفس نمی دانست. در ۱۵۲۰ء لئو دھمء کە از جنایات او بە تنگ امدہ بودہ او را با دادن امان ‌نامەای اغفال کرد و بە 
رم خواند و فرمان داد کە سرش را در کاستل سانت/ آنجلو ببرند؛ این کار یکی از اشکال دیپلماسی دوران رنسانس 
بود. سایر افراد خاندان بالیونی خود را تا چندی در مسند قدرت نگاہ داشتندء اما پس از انکە مالاتستا بالیونی یکی از 
فرستادگان پاپ پاولوس سوم را کشتہ پاپ مزبور برای تسخیر شھر و ضمیمه ساختن آن بە کلیسا نیرو فرستاد 
(۱۵۲۳۴). 


۷- پروجینو 

در عصر این حکومت ہل ردا و دشنه*ء ادبیات و هھنر بە نحو شگفتانگیزی پیشرفت کرد؛ ھمان خوی عاطفی کە مریم 
را ستایش می کرد کاردینالھا را تحقیر می نمود و خویشان نزدیک را می کشت, می توانست تب نویسندگی خلاق را 
احساس کندہ یا خود را در کورۂ نظم ھنر فولادین سازد. کتاب وقایع شھر پروجاء تالیف ماتاراتتسو کہ واصف اوج 
قدرت خاندان بالیونی استہء یکی از با روحترین آثار دورۂ رنسانس است. پیش از روی کار آمدن سلسلۂ بالیونی 
تجارت موجب گردآوری ثروت کافی برای ساختن پالانتسو کوموناله بە سبک گوتیک (۱۳۳۳-۱۲۸۰)ء و تزیین آن و 
نان قعالت سار آی تا ندمت لا مرن قاقا تہ 6۸7 ۴92:اطای ھارت ک عحاگان تھا مہ عرای 
داشت کە نمایانندۂ ذوق لطیف سوداگران پروجا بود. کلیسای سان دومنیکو دارای جایگاھی تقریباً بەه ھمان زیبابی 
برای گروہ ھمسرایانء و یک نمازخانۂ مشھور بود کە طرح آن توسط آگوستینو دی دوتچو تھیهە شدہ بود. آگوستینو 
بین مجسمەسازی و معماری مردد بود؛ معمولاً ھردو را توأأم می کرد ھمانگونە کە در نمازخانة سان برناردینو کردہ 
بود (۱۴۶۱). در این نمازخانە او تقریباً تمام روکار را با مجسمە‌ھاء نقوش برجستہہ نقوش آرابسک و تزیینات دیگر 
آراسته بود. 

دست کم پانزدہ نقاش بە چنین کارھابی در پروجا مشغول بودند. رهھبر آنان بە ھنگام جوانی پروجینو بندتو 
بونفیلیی بود. ظاھراً بندتو از طریق مؤانست با دومنیکو ونتسیانو و پیرو دلافرانچسکا یا از راہ مطالعه و بررسی در 
فرسکوھاپی کە توسط بنوٹتسو گوتتسولی در مونته فالکو ترسیم شدہ بودہ قسمتی از شیوەھای جدیدی را که توسط 
مازولینو مازاتچوء اوتچلو و دیگران در فلورانس پدید آمدہ بودند اموخت. با کشیدن فرسکوھابی برای پالاتتسو 
کوموناله ثابت کرد کە معرفت کاملی از ژرفانمایی داردء کە در میان نقاشان اومبریا تازگی داشت؛ ھرچند اشکالی کهە 
رسم کردہ بود چنان یکنواخت بودند کە گوبی از تصویرھای معینی عاریه شدہاندہ و جامەھای آنھا نیز بردەوار فرو 
افتادہ و بیشکل بود. رقیب جوانتر این نقاش فیورنتسو دی لورنتسو بود کە در بیرونقی رنگپردازی با او برابری می کرد 
اما در رقت احساس و ظرافت اتفاقی از او برتر بود. ھم بونفیلیی و ھم فیورنتسو در ھنر سنتی پروجا دو استاد پروردند 
کە نقاشی اومبریا را بە منتھای ارج رسانیدند. 


۸ؤ)ًٔ 


برناردینو بتیء ملقب بە پینتوریکیو ھنرھای رنگآمیزی لعابی و فرسکوسازی را از فیورنتسو فراگرفت, اما ھرگز 
تکنیک رنگ روغنی را کە از فلورانسیھا بە پروجینو رسیدہ بود نیاموخت. در ۱۴۸۱ء در بیست وھفت سالگی ء ھمراہ 
پروجینو بە رم رفت و قاببندی را در نمازخانۂ سیستین با تصویر بیروحی از غسل تعمید مسیح بیاراست. اما تدریجاً 
پیشرفت کرد و وقتی پاپ اینوکنتیوس هھشتم بە او دستور داد کە یکی از تالارھای جلوباز کاخ بلودرہ را بیارایدہ بە 
روش جدیدی دست زدہ و آن رسم مناظری بود از جنوواء میلانء فلورانس ونیزء ناپلء و رم. نقاشی او ناکامل بودء اما 
یک روشنایی در تصاویر او بود کە آلکساندر ششم را مجذوب ساخت. این بورژیای پرشور کە می خواست اطاقھای 
خود را در واتیکان بیارایدء پینتوریکیو و چند دستیار او را مأمور ساخت که دیوارھا وسقفھا را با فرسکوھایی از تصاویر 
پیامبرانء سیبولاھاء موسیقیدانانء دانشمندانء قدیسان,ء مریم عذراء و شاید ھم یکی از معشوقەھای وی بیاراید. این 
فرسکوھا نیز بە حدی پاپ را خشنود ساختند که وقتی قسمتی از کاستل سانت آنجلو برای استفادۂ شخصی او تعیین 
شدہ پینتوریکیو را فراخواند تا صحنەھایی از کشمکش پاپ با شارل ھشتم را رسم کند(۱۴۹۵). در آن ھنگام شھرت 
پینتوریکیو بە پروجا رسید و او بە آن شھر فراخواندہ شد؛ اولیای کلیسای سانتاماریا دفوسی از او خواستند تا تابلوبی 
برای محراب بسازد. پینتوریکیو این خواهش را با رسم تصویری از مریم عذراء کودک: و یحیای تعمید دھندہ اجابت 
کردہ و اثر او ھمه را جز اھل فن خوش آمد. درسیناء بە طوری که دیدیم, کتابخانة پیکولومینی را با تصویر با روحی از 
زندگی و افسانۂ پیوس دوم زینت داد. این تصویرہ با وجود نقایص فراوانء کتابخانۂ مزبور را بە یکی از بقایای 
مسرتبخش هنر رنسانس تبدیل کردہ است. پس از صرف پنچسال در این کارہ بە رم رفت و در برابر کامیابی رافائل 
خود را سرشکسته یافت. از آن پس جلوەاش از میدان ھنر زایل شد- شاید بە سبب تفوق آشکار پروجینو و رافائل: و 
شاید ھم بە علت بیماری. بە موجب روایت مشکوکی در پنجاہ ونە سالگی درسینا از گرسنگی مرد (۱۵۱۳). 

پیترو پروجینو بدین سبب که پروجا را برای سکونت دایم انتخاب کردہ بود بە این نام مشھور شدہ اما اھالی پروجا او 
را بە نام خانوادگیش,: وانوتچی, می خواندند. بە سال ۱۴۴۶ در چیتا دلابیوہ بە دنیا آمدء در نھسالگی بە پروجا اعزام 
شد و بە شاگردی نقاش گمنامی درآمد. بنا بە روایت وازاریء استاد او نقاشان فلورانس را بھترین نقاشان ایتالیا 
می دانست و بە او توصيه کرد که برای تحصیل هنر به آنجا برود. پیترو با پیروی از اندرز استاد بە فلورانس رفت و 
فرسکوھای مازاتچو را بدقت تقلید کرد و شاگردی یا دستیاری وروکیو را پذیرفت. لئوناردو در حدود سال ۱۴۶۸ به 
ھنرگاہ وروکیو وارد شد؛ بە احتمال زیادء پروجینو با او ملاقات کرد وء گرچە شش سال از او بزرگتر بود از اینکه 
بعضی خصوصیات کمال و ظرافتء و روش بھتر ژرفانماپی و رنگ و روغن را از او بیاموزد عار نداشت. این مھارتھا در 
تصویر قدیس سباستیانوس پروجینو (موزۂ لوور)ء توأم با یک زمینۂ معماری زیبا و دورنمایی بە آرامی چھرۂ آن 
قدیس تیرخوردہہ دیدہ می ‌شود. پروجیٹنو پس از ترک وروکیو؛ بە اسلوب اومبریاپی ھمریمکھای با وقار و ظریف 
بازگشت؛ و از طریق او ممکن است اسلوب سخت و واقعپردازانڈ نقاشی فلورانسی نرمتر شدہ و بە ایدثالیسم با 
حرارتترفرا بارتولومئو و آندرئا دل سارتو انجامیدہ باشد. 

پروجینو تا سال ۱۴۸۱ (در ان ھنگام سی و پنچ سال داشت) چندان شھرت بە ھم زدہ بود کە از طرف سیکستوس 
چھارم بە رم دعوت شد. در نمازخانڈ سیستین چند فرسکو ساخت که زیباترین قسمت باقیماندۂ آن اعطای کلیدھا از 
طرف عیسی بە پطرس است. این تصویر, از لحاظ تناسب اجزاء زیادہ از حد رسمی و قراردادی است:؛ اما برای اولین 
بار در نقاشی, ھوا با درجات مرموز نورخود بە صورت عنصر مشخص و تقریباً قابل لمسی در تصویر ظاھر می شود؛ و 
جامەھاء که در اثر بونفیلیی یکنواخت استہ در اینجا بە نحو با روحی کیس و چین خوردہ است؛ و چندتا از چھرەھا - 
عیسیء پطرس, سینیورلی- بە نحو شگفتانگیزی نمایندۂ طبیعت صاحبان خود ھستند؛ ھمچنین است سیمای 
بزرگء گرد: شھوانی. و واقعگرای خود پروجینو کە در آن فرسکو بە صورت یکی از حواریون عیسی نقش شدہ است. 


۲3۹ 


در ۱۴۸۶ پروجینو بار دیگر در فلورانس بودہہ زیرا آرشیو قضایی شھر دستگیری او را به جرم جرح ثبت کردہ است. او 
و یکی از دوستائش با لباس مبدل و چماق در تاریکی یکی از شبھای ماہ دسامبر در سر راہ یک دشمن مشترک 
کمین کردہ بودند؛ اما پیش از آنکە جراحتی بر او وارد آوردندء دیدہ شدند. دوست پروجینو تبعید و خود او بە 
پرداخت دہ فلورین جریمهە محکوم شد. پس از یک دورۂ دیگر از فعالیت در رمء کارگاھی در فلورانس (۱۴۹۲) بە راہ 
انداخت. دستیارانی برای خود استخدام کرد و بە ساختن تصویر برای فروش بە مشتریان دور و نزدیک پرداخت. این 
تصویرھا ھموارہ رسا و کامل نبودند. برای فرقة برادران جزواتی تصویر پیتا (عزای مریم در مرگ فرزند) را رسم کرد و 
با دستیارانش عذرای ماتمزدہ و مجدلیة مھموم ان را صدبار بە اشکال مختلفء برای مؤسسات و اشخاص. تکرار کرد. 
یک تصویر حضرت مریم و قدیسان او بە وین دیگری بە کرموناء سە دیگر بە فانوہ و یک تصویر حضرت مریم در اوج 
جلال بە پروجاء دیگری بە واتیکانء سومی بە اوفیتسی رسید. رقیبانش او را متھم ساختند کە ھنرگاہ خود را بە 
کارخانه بدل کردہ استہ زیرا آن اندازہ ثروتمند شدن و فربه شدن او را قبیح می دانستند. او در برابر این تقبیحات 
پوزخند میزد و قیمتھای خود را بالا می برد. وقتی شھر ونیز او را دعوت کرد که دو تابلو در کاخ دوکی رسم کند و 
۰ دوکاتو (۵۰۰۰ دلار؟) برای او مزد تعیین کردہ او ۸۰۰ دوکاتو خواست؛ و چون پیشنھادش رد شدہ در فلورانس 
ماند۔ بە معاملة نقدی سخت پایبند بود و نسیەکار نمی کرد. مطلقا بە حقیر شمردن ثروت تظاھر نمی کرد؛ در جمع 
مال مصمم بود تا مبادا ھنگامی کە دستش بە رعشه افتاد و خوب نتوانست کار کند گرسنگی بخورد؛ در فلورانس و 
پروجا زمین خرید و پس از ھر فقرہ تحویل تابلوھای سفارشی لااقل یک پای در املاک خود داشت. تصویر او بە قلم 
خودش در کامبیوی پروجا (۱۵۰۰) در واقع مظھر سیمای راستین اوست. صورت کوتاہ و فرب بینی درشت موی 
اآشفته کە از زیر یک کلاہ سرخ تنگ بیرون زدہ استء چشمان ارام اما با نفوذء لبان نسبتا تحقیر کنندہہ و گردن 
کلفت و قالب نیرومندش, هھمه مژؤید اینند کە او فریب نمی خورد؛ مردی بود مبرز و معتمد بنفس, که نوع بشر را 
کوچک می شمرد. وازاری می گوید: طاو مردی دیندار نبود و ھرگز بە خلود روح ایمان نداشت.46شکاکیت و سودپرستی 
او از سخاوت گھگاھی بازش نمی داشت, و نیز مانع از این نمی شد کە بعضی از ظریفترین تصاویر ایمانی دورۂ رنسانس 
را بە وجود آورد. تک چھرۂ دلپذیر حضرت مریم را برای چرتوزا دی پاویا رسم کرد (این تصویر اکنون در لندن است) 
و تابلو مریم مجدليه در موزۂ لوور کە بە او نبست دادہ می شود چنان گنھکار دلربابی را می نمایاند کە انسان گمان 
کی راع رسفا روف تا ات کاو ھ2 ار عق راف قفا مر ساھاالہ ان فای امن تار 
تدفین عیسی را نقاشی کرد کە درون آن زنان مردہ با زیبابی کم نظیری خفتەاندء چھرەھای پیرمردان زندگی آنان را 
خلاصه می کند و خطوط ترکیبی با جسد بیخون مسیح تلاقی می کنند؛ منظرەای از درختان باریک برشیبھای 
تختەسنگی, و شھر دوردست در کنار یک خلیج ساکت: وضع آرامی بە صحنۂ مرگ و اندوہ میبخشند. پروجینو 
ھمان اندازہ کە خوب می فروخت, خوب می کشید. 

موفقیت او در فلورانس سرانجام اھالی پروجا را بە ارجمندی او معتقد ساخت. وقتی که بازرگانان کامبیو خواستند 
اطاق تجارت خود را بیارایند جیبھای خود را با سخاوتی بی سابقه خالیء و کار نقاشی را بە پیترو وانوتچی پیشنھاد 
کردند. با پیروی از خوی زمان و سفارشھای یک دانشور محلی. از آن نقاش خواستند تا تالار سخنرانی را با مخلوطی 
از موضوعات مسیحی و مشرکات بیاراید: بر سقفء ھفت سیارۂ منظومة شمسی و ک>منطقەالبروج؛ بر یک دیوا تصویر 
میلاد مسیح و تبدل؛ بر دیوار دیگرہ پدر جاودانیء پیمبرانء شش سیبولای مشرک که نظیر آن را بعداً میکلانژ کشید؛ 
بریک دیوار دیگر چھار فضیلت کلاسیک: کە ھریک بە وسیله قھرمانان مشرک ارائە شدہ است ‏ تدبیر بە وسیلة 
نوماء سقراطء و فابیوس؛ عدالت توسط پیتاکوس, فوریوس, و ترایانوس؛ استقامت بە وسیلۂ لوکیوس, لئونیداس: و 
ھوراتیوس کوکلس, و اعتدال بە وسیلۂ پریکلس, کینکیناتوس, وسکیپیو۔ ھمة ایٹھا ظاھراً توسط پروجینو و 


۲9۰۶۰ 


دستیارائشء از جملە رافائلء در یک سال (۱۵۰۰) نقاشی شد- ھمان سالی کە کشمکشھای خاندان بالیونی 
کوچەھای پروجا را گلگون ساخته بود. وقتی خون از کوچەھا شسته شدہ مردم شھر توانستند برای دیدن زیبابی 
جدید کامبیو اجتماع کنند. شاید ان ارجمندان مشرک را قدری بیروح یافتندہ میل داشتند کە پروجینو آنھا را در 
حال حرکتی نشان میداد و تا حدی با روح می ‌ساخت. اما داوود جلالی شاھهانه داشت,ء تقریبا سیبولای اریترہەای 
ھمان اندازہ مطبوع و لطیف بود کە حضرت مریم رافائلء و پدر جاودانی از نیروی تصوری برآمدہ بود کە برای یک 
خدانشناس خوب بود. پروجینو با کار خود بر آن دیوارھا در سن شصت و یک سالگی بە اوج قدرت خویش رسید. در 
۱ نن شھر حقشناس او را بە عضویت انجمن شھر برگزید. 

اما بزودی راہ انحطاط پیمود. در ۱۵۰۲ ازدواج مریم عذرا را نقاشی کرد که رافائل دو سال بعد ان را در ازدواج مریم 
عذرای خود تقلید کرد. در ۱۵۰۳ بە فلورانس بازگشت و از اینکە در انجا ھیاھوی بسیار بر سر مجسمۂ داوود کار 
میکلانڑ راہ افتادہ بود خوشش نیامد؛ او از جمله ھنرمندانی بود کە برای مطالعة بھترین محل جھت نصب ان مجسمه 
انتخاب شدہ بودندء و عقیدۂ او تحتالشعاع رأی خود مجسمەساز قرار گرفت. کمی بعد آن دو وقتی یکدیگر را 
دیدند بە ھم توھین کردند؛ میکلان کە در آن زمان جوانی بیستونە ساله بودہ پروجینو را احمق نامید و گفت کھ 
ھنر او <کھنە و بی‌ارزش> شدہ است. پروجینو او را بە جرم اھانت تعقیب کرد اماء جز مضحکه نتیجەای نداشت. در 
۵ حاضر شد که برای آنونتسیاتا تصویر پایین آوردن مسیح از صلیب راء کە مرحوم فیلیپینو لیپی شروع کردہ 
بود تمام کند و بە ن تصویر صعود مریم عذرا را نیز بیفزاید. او کار فیلیپینو را با مھارت و سرعت تکمیل کرد؛ اما در 
تصویر صعود بسیاری از صورتھای سایر پردەھایش تکرار شدندہ بدان گونە کە نقاشان فلورانس (کە ھنوز بە خاطر 
مزدگزافش بر او رشک می‌بردند) او را بە نادرستی تن پروری محکوم کردند. او شھر را با غضب ترک کرد و در پروجا 
وقتی کە دعوت یولیوس دوم را برای تزیین اطاقی در واتیکان پذیرفت (۱۵۰۷)ء شکست عصر بە وسیله نسل جوان 
تکرار شدہ بود. چون اندک پیشرفتی در کارش حاصل شدہ شاگرد قدیمش رافائل بە میدان آمد و خط بطلان 
برتمامی زحماتش کشید. پروجینو رم را با دلی اندوھگین ترک گفت, بە پروجا بازگشت, و تا پایان زندگی در آنجا کار 
کرد. در ۱۵۱۴ یک تابلو محراب برای کلیسای سانت اگوستینو نقاشی کرد کە داستان زندگی مسیح را نمایش 
میداد. این تابلو ظاھرا در سال ۱۵۲۰ تمام شد. برای کلیسای مادونادله لاگریمه در تروی تصویر ستایش مجوسان را 
رسم کرد (۱۵۲۱) کە: علی رغم ضعف ترسیم در قسمتھایبی از آن برای یک مرد ھفتاد و پنج ساله شگفتانگیز است. 
در ۱۵۲۳ء درحالی کە در یک شھر مجاور به نام فونتینیانو مشغول نقاشی بودہ قربانی طاعون شدہ یا شاید ھم بە علت 
پیری و فرسودگی مرد. به موجب روایتی. از پذیرفتن دعای آمرزش سر باز زد و گفت ترجیح می دھد که ببیند در آن 
جھان با یک روح سرکش بی‌!ایمان چه سان معامله خواھند کرد. وی را در گورستان بی‌ایمانان دفن کردند. 

ھرکس بە نقایص نقاشی پروجینو واقف است - مبالغه در احساس, زھد مھموم و تصنعیء چھرەھای بیضوی 
یکنواخت گیسوان روبان زدہء سرھای خم شدہ بە نشانة تواضعء حتی سیماھای کاتو عبوس و لئونیداس دلیر. در 
اروپا و امریکا دھھا نقاش نظیر پروجینو بودەاند. او استادی پر محصول بودہ اما از حس ابداع بھرەای نداشت. 
تصویرھایش عاری از عمل و روحند و بیش از آنچه واقعیات و معنی زندگی را نشان دھندء حس ایمان اھالی اومبریا 
را ارائه می کنند. معھذاء در انھا عوامل زیادی وجود دارند کە می توانند موجب شادی روحی گردند کە بلوغ ان بر 
ازمودگی دنیویش فایق آمدہ باشد. این عوامل عبارتند از: کیفیت زندۂ نورء زیباپی سادۂ زنانء وقار پیرمردان انبوہ 
ریشء لطافت و آرامش رنگھاء و مناظر دلپذیری که اندوہ را با سلم می پوشاند. 


۲9۶۲۱ 


وقتی پروجینو در ۱۴۹۹ء پس از اقامتھای طولانی در فلورانس, بە پروجا بازگشت مھارت فنی فلورانسیھا را بدون 
قدرت انتقاد انان بە سرزمین اومبریا باز اورد. این مھارتھا را تا لحظة مرگ با وفاداری کامل بە دست یاران و شاگردان 
خود - پینتوریکیو فرانچسکو اوبرتینو (ایل باکیاکا)ء جووانی دی پیترو (لوسپانیا) و رافائل- سپردہ بود. آن استاد 
مقصود خود را از زندگی براوردہ بود: در هنر خود غنی شدہ و میرائش را بە اعقاب واگذار کردہ بودء و شاگردی 
بارآوردہ بود کە برخودش تعالی جست. رافائل پروجینو بی نقص و متکامل بود. 


فصل نھم 
مانتوا 
۱۵۴۰-۸ 


1 - ویتورینو دافلترہ 

مانتوا سرزمین خوشبختی بود: در تمام دوران رنسانس فقط یک خانوادۂ فرمانروا داشت و از غوغای انقلابء قتلھای 
درباری: و کودتاھا در امان بود. وقتی لویجی گونتساگا بە زعامت رسید (۱۳۲۸)ء موقعیت خاندانش چنان مستحکم 
بود کە او گاہ می توانست پایتخت خود را ترک کند وہ بە عنوان سردارء مزدور شھرھای دیگر شود - این رسم چندین 
کل اوطرترءعاقعواح اوت ا 0ا وا جا و الفکر ازل م1506 طرف افراطر یٔىوھبدطان 
رع امو تھا کوک ھی ای لت شاو اگ بڑھاگاس رو فو 0 وٹ کا اب فا کا 
آنھا تعلق گرفت (۱۵۳۰). جان فرمانروای خوبی بود؛ باتلاقھا را خشکاندء کشاورزی و صنعت را ترقی دادء از ھنر 
حمایت کرد و یکی از نجیبترین اشخاص تاریخ تعلیم و تربیت را برای آموزش و پرورش اطفالش بە مانتوا آورد. 
ویتورینو نام خانوادگی خود را از زادگاہ خویش قصبۂ فلترہہ واقع در شمال خاوری ایتالیاء گرفت. چون شوق تحصیل 
دانش باستانیء کە مانند مرضی ساری در سراسر ایتالیا رواج داشت, بە او نیز سرایت کردہ بودہ بە پادوا رفت و لاتینیء 
پرنانی اقیٰ و سائی اق روید ھار امتاداق مسفت تخل کرد ہکی از ابعادان خوذ راب لسم غیت 
در خانة او داد۔ پس از فارغالتحصیل شدن از دانشگاہء مدرسەای برای پسران باز کرد. شاگردان خود را بیش از انچ 
براصل نسب یا ثروت برگزیندہ از میان کودکان با ذوق و استعداد انتخاب می کرد؛ از شاگردان متمکن بهہ نسبت 
وسعشان پول می گرفت و دانشآموزان فقیر را مجانی می پذیرفت. وجود تنبلان را تحمل نمی کرد کار سخت 
می خواست, و انضباطی شدید بە کار می ‌برد. چون این کار در محیط پرھیاھوی یک شہر دانشگاھی مشکل بود, 
ویتورینو مدرسة خود را بە ونیز منتقل کرد (۱۴۲۴). در ۱۴۲۵ دعوت جان فرانچسکو را برای رفتن به مانتوا و تعلیم 
گروہ منتخبی از پسران و دختران پذیرفت. این عدہ شامل چھار پسر و یک دختر مارکزہ یک دختر فرانچسکو 
سفورتساء و چند تن دیگر از فرزندان فرمانروایان ایتالیا بود. 

مارکزہ ویلاہی بە نام کازاتسوجوزا (خانة شادی) در اختیار مدرسه گذاشت. ویتورینو ان را بە یک مؤسسۂ نیمه 
صومعەای مبدل ساخت کە در آن خود او و شاگردانش سادہ زندگی می کردندہ عاقلانه غذا میخوردندء و آن شعار 
ارمانی کھن را کە می گوید ٭عقل سالم در بدن سالم است> ھموارہ رعایت می کردند. خود ویتورینو ھمان اندازہ کهە 
دانشمند بود قھرمان نیز بود - شمشیرباز و سوارکار ماھری بود و چندان بە تغییرات جوی مأنوس بود کە زمستان و 
تابستان یک نوع لباس می پوشید و در سختترین سرما با نعلین راہ می رفت. چون مستعد غضب و تسلیم ھواھای 
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نفسانی بودہ با روزہ گرفتن متناوب و تازیانه زدن بر خودء ھر روز نفس خویش را منکوب می ساخت؛ معاصرانش 
معتقد بودند که او تا ھنگام مرگ ھمچنان مجرد ماندہ بود. 

برای تطھیر غرایز و تشکیل شخصیت سالم در شاگردانش, قبل از ھرچیز از آنان می خواست کە در عبادات مذھبی 
منظم باشند؛ احساسات دینی نیرومندی در آنان ایجاد می کرد؛ ھرگونە کفر گوبی و کلمات زشت و ناھنجار را بشدت 
تقبیح می کرد؛ مباحثات خشمگینانه را سخت سزا می داد؛ و دروغگوپی را تقریباً جنایتی بزرگ می شمرد. بە ھیچوجه 
لازم نبود بە وی گفته شود کە شاگردانش امیرزادگانی هستند کە روزی ممکن است با تکالیف سنگین مدیریت کشور 
یا ادارؤ جنگ مواجە شوند. برای سالم و نیرومند ساختن جسم آنانء تعلیمات ورزشی مختلف را از قبیل دویدنء 
سواریء پرش؛ کشتیء شمشیربازی: و مشقھای نظامی در مدرسة خویش برقرار ساخت؛ دانشآموزان را بە تحمل 
شدایدہ بدون شکوہ یا ابراز رنچء عادت میداد. گرچە در اخلاقیات تابع سنن قرون وسطایی بودء با حقیر شمردن 
جسم سخت مخالفت می‌ورزید؛ با یونانیان قدیم در مھم دانستن نقش سلامت جسمانی در اعتلای شخصیت انسان 
وحدت نظر داشت. ھمان گونە کە جسم شاگردانش را با کارھای سخت و عملیات قھرمانیء و روحشان را بە نیروی 
ایمان و انضباط محکم می ‌ساخت, ذوقشان را نیز با تعلیمات نقاشی و موسیقی تقویت می کرد و ذھنشان را با ریاضی. 
لاتینی, یونانیء و ادبیات باستانی جلا می داد. ھدفش این بود کە در وجود آنان فضایل دین مسیح را با روشن‌رابی 
مشرکانه و حساسیت جمالشناختی مردان رنسانس بە ھم اآمیزد. ارمان رنسانسی ٭مرد کامل>ء کە عبارت بود از 
سلامت جسم, قدرت روح و استغنای فکر شکل کامل خود را نخست در ویتورینو دا فلترہ نمایان ساخت. 

شھرت روشھای تربیتی او ابتدا در سراسر ایتالیاء و سپس در ورای آن گسترش یافت. بسیار کسان نە برای دیدن امیر 
مانتواء بلکە برای دیدن معلم مشہور آنء از اکناف بە ان شھر می آمدند. آبای کلیسا از جان فرانچسکو افتخار فرستادن 
کودکانشان را بہ ہہمدرسۂ امیرزادگان> خواستند و او با درخواستشان موافقت کرد. مردان مشھوری چون فدریگو 
اوربینوبی: فرانچسکو دا کاستیلیونه و تادئو مانفردی دورۂ مکتب سازندۂ او را طی کردند. با استعدادترین شاگردانش 
از لطف خاص استاد بھرەمند می‌شدندء با او در زیر یک سقف زندگی می کردندہ و از مزیت گرانبھای تماس با 
پاکدامنی و خردمندی او برخوردار بودند. ویتوریٹو مصر بود کە اطفال بینوا ولی مستعد نیز در مدرسەاش پذیرفته 
شوند؛ مارکزہ را وا داشت تا برای نگاھداری و تربیت شصت دانشآموز فقیر پول: وسایلء و کمک آموزگار در اختیارش 
بگذارد؛ وقتی بودجة اضافی تکافوی این کار را نمی کرد ویتورینو ما بە التفاوت آن را از درآمد ضعیف خود 
می پرداخت. ھنگامی که از این جھان رفت (۱۴۴۶)ء معلوم شد که حتی برای کفن و دفن خود نیز پولی باقی 
نگذاشته است. 

لودوویکو گونتساگاء کە بە عنوان امیر مانتوا جانشین جان فرانچسکو شد (۱۴۴۴)ء مایة اعتبار استاد خود بود. وقتی 
ویتورینو به تربیت او دست یازید او پسری بود یازدھساله فربه و کند رفتار. ویتورینو بە او آموخت کم بر اشتھای 
خود حاکم شود و خویشتن را برای تکالیف سنگین حکومت آمادہ سازد. لودوویکو این وظایف را بخوبی انجام داد و 
ری سد آوغفزم بات اود ماکہ رک اروا ی مل ھر ا ضافی سس اکیت ھیدرتری 
اعتلای ادبیات و ھنر بە مصرف رسانید. کتابخانۂ بسیار خوبی تأأسیس کرد کە بیشتر کتابھایش مربوط به ادبیات 
گلا کا امت نوہ سان سای بائ قامت عناثائ اسشرعکھسی الا َیحھام رھ ا خاىاتا 
در مانتوا تأسیس نمود. پولیتسیانو پیکو دلا میراندولاہ فیللفو گوارینو دا وروناء و پلاتینا جزو اومانیستھابی بودند کە 
زمانی از جود او برخوردار شدہ و در دربارش زندگی می کردند. لئونه باتیستا آلبرتی بە دعوت او از فلورانس آمد و 
نمازخانۂ اینکوروناتا را در کلیسای جامع شھرہ و نیز کلیساھای سانت اندرئا و سان سباستیانو راء ساخت. در ۱۴۶۰ 
مارکزہ یکی از بزرگترین نقاشان رنسانس را بە خدمت خود درآورد. 
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ا - آند را مانتنیا: ۱۵۰۶-۱۴۳۱ 

آندرئا مانتنیا سیزدہ سال پیش از بوتیچلی در ایزولا دی کارتوراء نزدیک پادواء متولد شد. اگر بخواھیم کمال ھنری 
مانتنیا را ارزیابی کنیمء باید بە عقب برگردیم. ھنگامی کە فقط دہ سال داشت, در اتحادیة نقاشان پادوا نامنویسی 
کرد. فرانچسکو سکوارچونە در آن ھنگام مشہورترین معلم نقاشی: نە تنھا در پادوا بلکە در تمام ایتالیاء بود. آندرئا 
وارد مدرسة او شد و چنان بسرعت پیش رفت کە سکوارچونە او را بە خانة خود برد و بە فرزندی پذیرفت. 
سکوارچونہ کە از اومائیستھا ملھم شدہ بودہ بقایای مھم پیکر تراشی و معماری کلاسیک راہ کە می توانست به چنگ 
آورد و حمل کندہ بە ھنرگاہ خویش آورد و بە شاگردان خود دستور دادکه آنھا را بە عنوان نمونەھای قوی, منظمء و 
ھماھنگ سرمشق خود قرار دھند و تا می توانند از روی آنھا نقاشی کنند. مانتنیا با شوق اطاعت کرد؛ عاشق تاریخ 
باستانی روم شدہ قھرمانان ان را بە حد آرمان ارج نھادء و ھنر ان را چندان پسندید کە نیمی از تصاویرش دارای 
زمینة معماری رومی ھستند ونیمی از صورتھایش, از ھر ملت و زبان کە باشندء ھیئت و لباس رومی دارند. ھنر او از 
این شیفتگی ھم سود دید و ھم زیان؛ او از این نمونەھا جلالی شاهانه و نیز خلوص جدی طرح را آموخت, اما ھرگز 
نقاشی خود را از اآرامش خشک اشکال مجسمەای خارج نساخت. وقتی دوناتلو بە پادوا آمدء مانتنیاء کە ھنوز طفلی 
دوازدھساله بودہ بار دیگر تأثیر پیکرەھای کھن راء توأم با انگیزۂ نیرومندی در جھت رثالیسمء حس کرد. در عین حال 
مفتون علم جدید ژرفانماپی شد که تازہ توسط مازولینو اوتچلو و مازاتچو ابداع شدہ بود؛ اندرئا تمام قواعد ان را 
تحصیل کرد و معاصران خود را با کوتاہ نماییھابی کہ از فرط واقعیت نازیبا می نمودند ب حیرت انداخٹ. 

درتال 987 نار و قمائ رھ رق ٹرکرھائی خر ظلسائ کا باھای ای جر رارا اتا تھا رانا 
بە دو تن از شاگردان محبوب خویش بە نامھای نیکولو پیتسولو و مانتنیا واگذار کرد. نیکولو یک تابلو را با سبک عالی 
بە پایان رساندء اما پس از اتمام ان جان خود را در مشاجرہەای از دست داد. اندرئاء کہ حال ھفدھساله بودء کار را 
ادامه داد و ھشت تابلویی کە در طول ھفت سال بعد ساخت او را در سراسر ایتالیا مشھور کردند. موضوعات نقاشی 
قرون وسطابىی, و طرز اجرا انقلابی بود: زمینەھای معماری کھن با تمام جزییاتشان رسم شدہ بودند؛ بدنھای نیرومند 
و زرھھای درخشان سربازان رومی با وجنات اندوھگین قدیسان ممزوج شدہ بودند؛ شرک و مسیحیت, بیش از آنچه 
در تمام کتب اومانیستھا ممزوج شدہ باشندء در این فرسکوھا مدغم شدہ بودند. نقاشی در اینجا بدقت و ظرافت 
نوبنی رسیدہ بودہ و ژرفانماپی بە کمالی نایل شدہ بود کە نشانۂ کوشش بسیار بود. ھنر نقاشی کمتر شکلی چنین با 
شکوہ از حیث ھیئت و سکنات مائند ھیئت سربازی کە از قدیسی در برابر قاضی رومی مراقبت می کند. دیدہ بود؛ یا 
چیزی آنقدر مھیب و واقعپردازانه کە دژخیمم, در آن فرسکو چماق خود را برای خرد کردن مغز یکی از شھیدان بلند 
کردہ است. نقاشان از شھرھای دور دست می آامدند تا جنبەھای فنی ھنر ان جوان پادوایی را بررسی کنند- تمام این 
فرسکوھاء جز دوتای آنھاء در جنگ جھانی دوم منھدم شدند. 

یاکوپو بلینیء کە خود نقاش شھیری بود و در ان سال (۱۴۵۴) پدر نقاشانی بە شمار می رفت که بعدا شھرت او را بە 
محاق انداختندہ این تابلوھا را در حال ساخته شدن دید و چنان از آندرئا خوشش آمد کە دختر خویش را برای 
ازدواج با او پیشنھاد کرد. مانتنیا پیشنھاد او را پذیرفت. سکوارچونە با این زناشوپی مخالفت کرد و فرار مانتنیا را از 
اه کردانا موم نخان ترکرمای او سران قاوہ سکار سیا1 کرکاق تریی کین طانی کرد 
جالبتر از آن اینکە بلینیھا توانستند بە آندرٹا بفھمانند کە در اتھام سکوارچونە حقیقتی نھفته است؛ و باز از این شایان 
توجەتر انکە ان نقاش تندخو انتقاد را پذیرفت و از ان بھرہ گرفت: بدین معنی کە توجە خود را از حالات مجسمەای 
يہ ملاحظة دقیق زنڈگی در تام جزبیات وفغالیٹھای آن معطوف کرد ذر آغرین دو تاہلو آزفرکڑھای:ارمیثانی؛ دہ 
تصویر از معاصران گنجاند کە یکی از انھا سکوارچونۂ فربه و کوتاہ قد بود. 
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مانتنیاء با فسخ قرارداد خود با معلمش, آزاد بود کە دعوتھای متعدد را بپذیرد. لودوویکو گونتساگا بە او ماموریتی در 
مانتوا داد (۱۴۵۶)؛ آندرئا چھار سال این مَأمُورنت را بە تعویق انداخت و طی آن مدت برای کلیسای سان تسنو یک 
تابلو چندلتی ساخت که تاکنون مایة جلب زایران و سیاحان بودہ انت در قاببند وسطاىی این تابلو در میان مجموعة 
باشکوھی از ستونھاء قرنیزھاء و نماھای مثلثی باشکوہہ مریم عذرا کودک خود را در آغوش داردء در حالی کهە 
فرشتگان نغمەخوان آی دو را احاطه کردەاند؛ در قسمت تحتانی این قاببند تصویر مصلوب کردن عیسی است که 
دورنمای خشنی فراھم کردہ بود که گویا لئوناردو برای تصویر مریم صخرەھای خود آن را مورد بررسی قرارداد. این 
تابلو چندلتی یکی از نقاشیھای بزرگ دورۂ رنسانس است. 

مانتنیا پس از سە سال اقامت در وروناء سرانجام حاضر شد بە مانتوا برود (۱۴۶۰))؛ بە جز توقفھای کوتاھی در 
فلورانس و بولونیاء و دو سال اقامت در رمء تا پایان عمر در مانتوا بە سر برد. لودوویکو بە او خانهء سوخت, و غله داد و 
ماھانه پانزدہ دوکاتو (۲۷۵ دلار) نیز برای او مقرر فاشث: آندرئا کاخھاء نمازخانهء و ویلاھای سهة امیر از سلسله امیران 
ناحيه را ساخت؛ تنھا بازماندەھای آثار او در مانتوا فرسکوھای مشھورش در کاخ دوکی مخصوصاً در یکی از تالارھای 
ان بە نام سالا دلیی سپوزی (تالار نامزدان)ء است. این تالار برای جشن نامزدی فدریگو پسر لودوویکوء با مارگارت 
باواریاپی ساخته و نامگذاری شد. موضوع فرسکو فقط خانوادۂ فرمانروا بود - یعنی خود مارکزہء زنش؛ کودکانش 
چندتن از درباریانء و کاردینال فرانچسکو گونتساگا ھنگام بازگشتش از رمء در حالی کە پدرش لودوویکو بە او 
خوشامد می گوید. این تالار در حقیقت یک موزۂ ھنری بود از تصاویر رئالیستیء کە مانتنیا خود نیز تصویری در ان 
میان داشت. در این تصویر او پیرتر از سن خود (چھل وسەسال) می ‌نمایدء در صورتش اآڑنگھابی نمودار است و زیر 
چشمانش گود افتادہ است. 

لودوویکو نیز بسرعت پیر می شد؛ آخرین سالھای عمرش با رنج و اندوہ تیرہ شدہ بودند. دوتن از دخترائنش عیب 
جسمانی پیدا کردند:؛ جنگ تمام عایداتش را بە مصرف رساند؛ در۱۴۷۸ء طاعون مانتوا را چنان تباہ ساخت کە زندگی 
اقتصادی تقریباً متوقف شدہ عواید کشوری تقلیل یافت و مواجب مانتنیا نیز مانند حقوق بسیاری از کسان دیگر 
مدتی بە تعویق افتاد. مانتنیا نام ملامت آمیزی به لودوویکو نوشت, و او در پاسخ با نجابت زایدالوصفی درخواست کرد 
کە صبر کند. طاعون برطرف شدہ اما لودوویکو جان سالم از آن بە در نبرد. مانتنیا در زمان فدریگو (۱۴۷۸۔۱۴۸۴) 
پسر لودوویکو زیباترین اثر خود پیروزی قیصر را شروع کرد و در حکومت پسر اوہ جان فرانچسکو (۱۵۱۹-۱۴۸۴)ء 
آن را به پایان رساند. این نە تصویر با رنگھای لعابی بر روی بومء برای حیاط قدیمی کاخ دوکی نقاشی شدہ بودند. 
بعدھا یکی از امیران محتاج آنھا را بە چارلز اول پادشاہ انگلستان فروخت, و آنھا اکنون در ھمتن کورت قرار دارند. 
افریز عظیمی کە حدود بیست و ھفت متر طول دارد دستۂ سیاری از سربازانء کشیشان.ء اسیرانء بردگانء نوازندگانء 
گدایانء فیلان گاوانء پرچمھاء غنایم جنگی: جوایز و یادگاریھا را می نمایاند کە ھمۂ آنھا بە دنبال قیصر- کە بر 
گردونەای سوار اسنت و تاجی ب4 دست الاهة پیروزی بر سرش نھادہ شدہ است- روانند۔ در اینجا مانتنیا ب4 نخستین 
عشق خود کە روم کھن باشد باز می گردد و بار دیگر مانند یک پیکرتراش نقاشی می کند؛ معھذاء نقشھای او با روح و 
حرکت هستند؟؛ علیرغم جزییات زیباء دیدگان بینندہ بە ان تاجگذاری باشکوہ جلب می شود؛ در این کار 
ھنرنماییھای نقاش در ترکیب, طراحی, ژرفانمایی و دقت مشاھدہ بە طرز شگفتانگیزی متمرکز شدہ و آن را بە 
شاھکار وی تبدیل کردہاند. 

در خلال ھفت سالی کە از قبول مأاموریت برای ترسیم پیروزی قیصر تا تکمیل آن گذشت,. مانتنیا دعوتی را از پاپ 
اینوکنتیوس ھشتم پذیرفت و چند فرسکو ساخت (۱۴۸۹-۱۴۸۸) که بعداً در حوادث ناگوار رم از میان رفت. مانتنیاء 
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با شکوہ از خست پاپ- که او نیز متقابلاً از بیصبری آن ھنرمند شکایت داشت-۔ بە مانتوا بازگشت و حرف پرثمر خود 
را با ساختن صد تصویر از موضوعات مذھبی تکمیل کرد؛ او دیگر قیصر را فراموش کردہ و بە مسیح پرداخته بود. 
مشھورترین و نامطبوعترین این تصاویر مسیح مردہ بود کە اکنون در کاخ برراست. در این تصویرء مسیح بر پشت 
خوابیدہ و پاھایش بە طرف تماشاگر استہ و بیش از آنکە بە یک *خدا>ی فرسودہ شبیه باشدہ بە یک کوندوتیرۂ 
خوابیدہ ھمانند است. 
مانتنیا در ایام پیری خود یک تصویر مشرکانه رسم کرد. در پارناسوس, کە اکنون در موزۂ لوور قراردارد او تصمیم 
عادی خود را دایر بە تسخیر حقیقت کنار گذاشت و کوشید تا بیشتر بە عنصر زیبایی توجە کند؛ خود را یک لحظہ بە 
یک داستان اساطیری عاری از اخلاق تسلیم نمود و ونوس برھنهەای را رسم کرد کە افسری بر سردارد و در کنار 
عاشق جنگجویش, مارس, بر کوہ پارناسوس نشسته استہ در حالی که در پای کوہہ آپولون و موزھا او را با رقص و 
آواز می ستایند. یکی از این موزھا محتملا زن مارکزہ جان فرانچسکو یعنی ایزابلا د/ استه بیھمتا استء کە در آن 
زمان بانوی اول آن امیرنشین بود. این آخرین نقاشی بزرگ مانتنیا بود. آخرین سالھای زندگی او بە واسطۂ علت مزاج 
بدخوبی و وام رو بە ازدیاد قرین اندوہ شدہ بود. از گستاخی ایزابلا در تعیین جزییات تصویرھایی که از او خواسته 
بود آشفته خاطر شد؛ از فرط اندوہ عزلت گزید؛ قسمت بزرگی از مجموعة هھنری خویش و سرانجام خانۂ خودہ را 
فروخت. در ۱۵۰۵ ایزابلا او را چنین وصف کرد: ٭اشکبار و شوریدہہ و دارای چنان صورت فرو رفتەای کە بە نظر من 
بیشتر مردہ می‌آمد تا زندہ۔> یک سال بعد در ھفتادوپنج سالگی, دار فانی را وداع گفت. برگور او در سانت آندرئا 
پیکرۂ نیمتنەای از برنز ھست کە شاید کار خود مانتنیا باشد. این پیکرہ با نوعی واقعپردازی آلودہ بە خشم؛ تلخکامی 
و فرسودگی نابغەای را نمایان می سازد کە خود را بە مدت نیم قرن در ھنر خویش فرسودہ کرد. آنان کە طالب 
٭جاودان زیستن> ھهستندہ باید بھای آن را با جان خود بپردازند. 
ا - اولین بانوی جھان 
نیکولو دا کوردجو شاعرہ ایزابلا د/ استه را ٭اولین بانوی جھان> وصف می کند. باندلو رمان نویس او را ٭فرد ممتاز در 
میان زنان> نامید؛ و آریوستو نمی دانست کدامیک از مزایای ٭ایزابلای آزادہ و بزرگوار> را بستاید- زیبابی ملیح او راء 
فروتنی او راء خودش راء یا حمایت او را از ادبیات و ھنر: ایزابلا بیشتر کمالات و سحاربھابی را کە زن تربیت شدہ 
رنسانس با داشتن انھا بە صورت یکی از شاھکارھای تاریخ در می‌آمد دارا بود. اوہ بی انکە اھل خرد> باشد یا بدون 
آنکە جاذبیت زنانه را بدرود گویدہ از فرھنگ وسیع و متنوعی برخوردار بود. بغایت زیبا نبود؛ آنچە مردان در او 
می پسندیدند نشاطء سرزندگیء سرعت انتقال و کمال ذوق بود. می توانست تمام روز سواری و تمام شب پایکوبی 
کند و در عین حال در ھر لحظه ملکە باشد. می توانست با مھارت و عقل سلیمی کە شویش از ان بی بھرہ بود بر 
مانتوا حکومت کند وء در دوران ناتوانی و کھنسالی شویش, کشور کوچک او راء علی رغم خطاھا و پریشان اندیشیھا و 
بیماری سیفلیس وی ادارہ کند. با برجستەترین شخصیتھای زمان خود ھمشأن آنھا مکاتبە می کرد. پاپھا و دوکاھا 
خواھان دوستیش بودندہ و فرمانروایان بە دربارش میآمدند. تقریباً هر ھنرمندی را بە کار برای خویش جلب می کرد 
و شاعران را برای نغمەسرابی جھت خودہ الھامبخش بود. بمبو آریوستو و برناردو تاسو آثاری از خود را بە او 
تخصیص دادندء ھرچند میدانستند کە بضاعتش چندان زیاد نیست. او با نظر یکی از دانشمندان و تشخیص یکی از 
ھنرشناسان بە گردآوری کتاب و آثار ھنری می پرداخت. ھرجا کە می رفت کانون فرھیختگی و خوشپوشی بود. 
ایزابلا یکی از افراد خانوادۂ استه یعنی خاندان برجستەای بود کە چند دوک بە فراراء چند کاردینال بہ کلیساء و یک 
دوشس بە میلان داد۔ او در سال ۱۴۷۴ متولد شد و یک سال از خواھر خود بئاتریچە بزرگتر بود. پدرشان ارکولة اول. 
دوک فراراء و مادرشان الٹونورای آراگونیء دختر فردیناند اولء پادشاہ ناپلء بود. ھر دو خواھر بس عالینسب بودند. 
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ھنگامی کە بئاتریچه بە ناپل فرستادہ شدہ بود تا در دربار زیبای پدر بزرگش سرزندگی و نشاط را بیاموزدہ ایزابلا در 
میان دانشورانء شاعرانء نمایشنامەنویسان,ء موسیقدانانء و ھنرمندانی پرورش یافت کھ فرارا را مدتی بە مشعشعترین 
پایتخت ایتالیا تبدیل کردہ بودند. در شش سالگی از حیث ھوش اعجوبەای بود کەہ سیاستمداران را بە شگفت 
می آورد. بلترامینو کوزاترو در ۱۴۸۰ بە مارکزہ فدریگو مانتواپی چنین نوشت: >اگر چە من دربارۂ ھوشمندی بینظیر 
او بسیار شنیدہ بودمء ھرگز گمان نمی کردم چنین چیزی ممکن باشد.> فدریگو گمان می کرد که او برای پسرش 
فرانچسکو ھمسر خوبی خواھد بودہ بنابراین او را از پدرش خواستگاری کرد. ارکولہء کە بە حمایت مانتوا برضد ونیز 
محتاج بودء با این تقاضا موافقت کرد و ایزابلای شش سالهء خود را نامزد پسری چھاردھساله یافت؛ ایزابلا دہ سال 
دیگر در فرارا ماند تا دوزندگی و آوازخوانی را فراگیرد؛ شعر سرودن بە زبان ایتالیابی و نثر نوشتن به زبان لاتینی را 
بیاموزد نواختن کلاویکورد و عود را یاد بگیرد و در رقص چنان چابک شود که گوپی بالھایی نامریی دارد. چھرەاش 
روشن و شاداب بودء چشمان سیاھش میدرخشیدہ و گیسوانش گوبی کلافی از زر بودند۔ در شانزدھسالگی جایگاہ 
کودکی پر مسرت خود را ترک کرد و با خوپی متین و مغرور مارکزای مانتوا شد. 

جان فرانچسکو تیرہ رخسارہ انبوہ موی شکار دوستء و پرشتاب در جنگ و عشق بود. در نخستین سالھای حکومت 
خود جدا بە امور حکومت می پرداخت,: و مانتنیا و چند دانشمند را با وفاداری در دربار خود نگاہ میداشت. در 
تاور ری اساع لھامفہ کس تو کہ نطریٰ گر مرا اط یضار حا ا2 
از چادر شارل ھشتم بە دست آوردہ بود برای آن شاہ فراری باز فرستاد. از بی بند و باری سربازی در امر ازدواج 
استفادہ کرد و با اولین زایمان زنش بیوفایی خود را آغاز نمود. ھفت سال پس از ازدواجش معشوقة خود تثودورا را 
رخصت داد تا با جام تقریباً شاھانه در یک مسابقۂ رزمی در برشاء کە خود در آن شرکت داشت,: حاضر شود: شاید 
گناہ این کار تا حدی بە گردن خود ایزابلا بود کە کمی فربهە شدہ و بە غیبتھای طولانی عادت کردہ بود؛ مثلاً 
مسافرتھای دراز مدت به فراراء اوربینو و میلان می کرد؛ اما بدون شک در ھر حال مارکزہ مایل نبود با یک زن بە سر 
برد۔ ایزابلا این ماجراھا را با بردباری تحمل می کردہ در انظار توجھی بە آنھا مبذول نمی داشت: ھمچنان زن خوبی 
برای شویش باقی ماندء بە او اندرزھای شایانی در امور سیاسی میداد و منافع او را باکیاست و سحاری خود حفظ 
می کرد. اما در ۱۵۰۶ -- ھنگامی کهە شویش نیروھای پاپ را رھبری می کرد- نامة ملامت آمیزی با این عبارات بە او 
نوشت: ہرای آگاہ ساختن من از اینکە عالیجناب چندی است بە من بی مھر شدەاند ترجمانی لازم نیست. چون این 
امر بس نامطبوع است؛ من دیگر... چیزی نمی گویم.> علاقهة مفرط او بهە ھنرہ؛ ادبیات: و دوستی تا اندازہەای کوششی 
بود برای فراموش کردن خلاء ناگوار زندگی زناشوییش. 

در مجموعة غنی و متنوع رنسانس چیزی مطبوعتر از روابط صمیمانهەای که ایزابلا را با خواھرش بئاتریچە و خواھر 
کرفرفی ا کشا 2ا رر تم ناد کھت و ار سات شاش: کر ساس وا ےھ ات 
مضامین نامەھای مھرامیزی باشند که انان با ھم رد و بدل می کردند. الیزابتا با وقارء ضعیفہ و غالبا بیمار بود؛ ایزابلا 
شادمانء بذلەگوء و تیزھوش بود و بیش از الیزابتا یا بئاتریچە بە ادبیات و ھنر دلبستگی داشت؛ اما این اختلافات 
اخلاقی از طریق خوی سلیم آن سە دوست,: کە مکمل یکدیگر واقع می شدندہ جبران می‌شد الیزابتا دوست داشت کهە 
به مانتوا بیاید؛ و ایزابلاء بیش از آنچه در بند سلامت خود بودء بە صحت خواھر شوھرش می ‌اندیشید و می کوشید تا او 
را سالم گرداند. معھذاء در ایزابلا نوعی خودپسندی بود که در الیزابتا وجود نداشت. ایزابلا توانست از سزار بورڑیا 
تقاضا کند کە تصویر کوپیدو میکلانڑ راء کە سزار پس از تصرف اوربینو الیزابتا ربودہ بودہ بە او باز دھد. پس از سقوط 
لودوویکو ایل موروء شوھرخواھر ایزابلاء کە نسبت بە او بسیار متواضع بودہ ایزابلا بە میلان رفت و در مجلس رقصی 
گار کر اھر فیک ھت در گر روا شھ وسر لہ داجہ مرا رو اطات راتفر طرت 
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او برای نجات مانتوا از نفرتی بود کەء بە سبب بیطرفی نابخردانڈ شویشء در لوبی ایجاد شدہ بود. کیاست او 
فی اخلاقی> رایج در روابط کشورها را در ان زمان کە در عصر حاضر نیز رواج داردء پذیرفته بود. اما از جھات دیگر 
زن خوبی بودء و مشکل مردی در ایتالیا یافت می شد کە از خدمت کردن بە او شاد نشود. بمبو بە او چنین نوشت: 
ہہمایل است بە او خدمت کند و او را شاد سازدء چنانکەگوبی پاپ اعظم است.ک>لاتینی را بھتر از ھر زن دیگر زمان 
خود صحبت می کردہ اما ھرگز بر آن تسلط نیافت. وقتی الدوس مانوتیوس چاپ بھترین نسخەھای ادبیات کلاسیک 
را آغاز کردہ ایزابلا از شایقترین مشتریان وی بود. دانشورانی را برای ترجمۂة آثار پلوتارک و فیلوستراتوس بە خدمت 
گرفت ھمچنین یک پھودی فاضل را برای ترجمۂ مزامیر داوود از زبان عبری استخدام کرد تا از فحوا و عظمت اصلی 
آنھا اطلاع پیدا کند. آثار کلاسیک مسیحی را نیزگرد می آورد و کتاب آبای کلیسا را با اشتیاق می خواند. شاید او 
بیشتر بە گرداوردن کتاب علاقهہ داشت تا بە مطالعة آن؛ افلاطون را ارج می نھادء اما در حقیقت داستانھای قھرمانی 
شیرین راء کە حتی اشخاصی مانند آریوستو را در زمان او و تاسو را در نسل بعد سرگرم می ساخت, ترجیح میداد. 
جواھر و اشیای ظریف را بیش از کتاب و آثار ھنری دوست میداشت:؛ حتی در سالھای آخر زندگیش: زنان ایتالیا و 
فرانسه بە او ھمچون این مد و ملکه سلیقه می نگریستند. تھییج سفرا و کاردینالھا را با جاذبڈ شخصی خودہ و لباس 
و آداب و فکر ظریف خویش, بخشی از سیاست خود قرار دادہ بود؛ اینان در حالی که در دل خود زیبابی, لباس فاخر 
و ملاحت او را تحسین می کردندء می پنداشتند کە دانش و خرد او را می ستایند. اطلاعات وی شاید بە جز معلومات 
سیاسی, چندان عمیق نبود. تقریبا مانند تمام معاصران خویش بە طالعبینان معتقد بود و برنامة کارھای خود را از 
روی تقارن ستارگان تنظیم می کرد. خود را با کوتولەھا و دلقکھا سرگرم می کرد و آنھا را در سلک ملازمان خویش 
درمی ‌آورد - شش اطاق و یک نمازخانه برای آنان متناسب با قامتشان در کاخ امارت بنا کردہ بود. یکی از این 
ہدردانه*ھا چندان کوتە قامت بود کهہ بە قول یکی از مزاحان آن زمانء اگر دو سانتیمتر باران بیشتر می باریدء غرق 
مى‌شد. بە سگان و گربەھا نیز دلبسته بود؛ زیباترین آنھا را با ذوق و سلیقەای خاص برمی گزید و پس ازمرگ با 
مراسم با شکوھی دفنشان می کرد در حالی کہ سگان و گربەھای زندہ با بانوان و آقایان دربار در مراسم تدفین 
فت ا نہ کا کرت را زار با عالاضید کات کا کا عرھ کرت سو قد مصوعق ار 
واعفاترای مسفتاف س امی غعا اف کا سام ملاک سیت اکسا رعفت مافتہ كتہ و ذدنت اما سک 
ھا نوعی بود کە از بیرون بە صورت قلعه ولی از درون کاخی مجلل می‌نمود. در فراراء پاویاء و میلان بناھایی بە 
ھمین سبک ایجاد شدہ بودند. برخی از این عمارات مانند پالاتتسو دل کاپیتانو متعلق بە دوران فرمانروابی خاندان 
بوئوناکولسی در قرن سیزدھم بود؛ کاخ خوش قرینة سان جورجو در قرن چھاردھم ساخته شد؛ کامرا دلیی سپوزی از 
آثار لودوویکو گونتساگا و مانتنیا در قرن پانزدھم است؛ اطاقھای متعدد در قرون هفدھم و ھجدھم۔ در آن از نو 
ساخته شد؛ برخی از انھاء مانند سالا دلیی سپکی (تالار اينه)ء در زمان سلطنت ناپلئون از نو تزیین شدند. ھمة این 
اطاقھا بە طرز مجللی آراسته و مجھز شدہ بودند؛ و تمام اطاقھای عادی و تالارھای پذیراپی و دفاتر اداری. بە حیاطھا 
یا باغھاء یا رود پیچان مینچیو کە وصفش در اشعار ویرژیل آمدہ استہ و یا بە دریاچەھایی کە در کنار مانتوا واقع 
شدەاند مشرف بودند. ایزابلا در این مجموعه بزرگ: در اوقات مختلفء محل سکونت خود را تغییر می داد. در سالھای 
آخر عمرش یک آپارتمان چھار اطاقه را ترجیح میداد که ایل ستودیولو یا ایل پارادیزو نامیدہ می شد؛ در این چھار 
لاق اطاق دکری تام ابل کروی ابا افائٰ شری :و ائرات ومن برا کہ آتیا کیز از آنازھٹری 
ذیقیمت بودند- قرار میداد. 

پس از علاقەاش بە حفظ استقلال و سعادت مانتواء و بعضی اوقات برتر از روابط دوستانەاش, دلبستگی عمدۂ زندگی 
او جمعآوری نسخەھای خطی؛ مجسمەھاء پردەھای نقاشی, چینی‌آلات مرمرھای آنتیکہ و فرآوردەھای کوچک 
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صنعت زرگری بود. برای خرید آثار هنری و عتیق با اصل صرفەجوبی. و برای کوشش کشف آثاری از دوستان 
خودیاری می گرفت و عمال مخصوص: از میلان گرفته تارودسء استخدام می کرد. بە ھنگام خرید چانە می زدہ زیرا 
خزانڈ کشور کوچک او برای آمال بزرگش نارسا بود. کلکسیون او کوچک بودہ اما ھر جزء آن در نوع خود ارزش و 
کیفیت عالی داشت. دارای مجسمەھایی از میکلانز نقاشیھایی از مانتنیاء پروجینوء و فرانچا بود. چون بە این اثار قانع 
نبودہ با ابرام از لوناردو دا وینچی وجووانی بلینی می خواست که برایش تصویر بسازندہ اما آن دو بە این عنوان که او 
بیش از مبلغ بر تعارف می‌افزایدہ و نیز بییشک بە این جھت که او می خواهد جزییات ھر تصویر را خود تعیین کندہ از 
اجابت تقاضایش سرباز می زدند. در بعضی موارد از جمله وقتی کە می خواست ۱۱۵ دوکاتو (۲۸۷۵ دلار) برای یکی 
از کارھای یان‌وان ایک بە نام گذرگاہ دریای سرخ بپردازدہ مبلغ زیادی قرض می کرد تا عشق خود را بە پدید آوردن 
شاھکاری ارضا کند. نسبت بە مانتنیا سخی نبود اما وقتی کە آن صاحب دھای بزرگ مردء شوی خود را واداشت تا 
لورنتسو کوستا را با حقوق خوبی بە مانتوا دعوت کند. کوستا خلوتگاہ محبوب جان فرانچسکو گونتساگاء یعنی کاخ 
قدیس سباستیانوس, را تزیین کرد تصویرھاپی از خانوادۂ او کشید و تصویر متوسطی از مریم عذرا برای کلیسای 
سانت اندرئا ساخت. 

در ۱۵۲۴ جولیو پیپی ملقب بە رومانوہ بزرگترین شاگرد رافائلء در مانتوا مستقر شد و تمام دربار را با مھارت خود در 
معماری و نقاشی بە شگفتآورد. تقریباً سراسر کاخ دوکی طبق طرحھای او و با کلک خود او و شاگردائش - 
فرانچسکو پریماتیتچو نیکولو دل آبات و میکلانجلو انسلمی < اراسته شد. فدریگو؛ پسر ایزابلاہ که اینک بە 
فرمانروابی رسیدہ بودہ مانند رومانو در رم علاقەای بە موضوعات مشرکانە و تصاویر برھنە پیدا کردہ بود؛ از این رو 
مقرر داشت که دیوارھا و سقفھای چند اطاق کاخ را با تصاویر دلپذیری از آوروراء آپولونء داوری پاریس, ھتک ناموس 
هلن و سایر مباحث اساطیر قدیم آراسته شود. در ۱۵۲۵ء جولیو در حوالی شھر مشہورترین اثر معماری خود: 
پالانتسو دل تہ را آغاز کرد. چارگوش پر وسعتی از ساختمانھای یک طبقہ با طرح سادہای از بلوکھای سنگی و 
پنجرەھابی بە سبک رنسانس, محوطهەای را احاطه می کند کە روزگاری یک باغ مصفا بود ولی در جنگ جھانی دوم 
ویران شد و اکنون متروک است. داخل آن بس شگفتانگیز است: اطاقھای تو در توبی که با ستونھای چھارگوش 
قرنیڑھای کندەکاری پشت بغلھای منقوش, و طاقھای قاببندی تزیین شدہ؛ دیوارھاء سقفھاء و نورگیرھایی کە در آنھا 
داستان تینانھا و اولمپیان کوپیدو و پسوخہ ونوس و آدونیس و مارس, و زئوس و اولمپیا نقاشی شدہاند. اشخاص 
این تصاویر ھمه برھنه و شادمائندہ و با ذوق پرشور و بیپروای اواخر دوران رنسانس نقش شددہاند. پریماتیتچو؛ برای 
تکمیل این شاھکارھای پرلھو و آکندہ از کشمکشھای قھرمانی, با گچبری: نقش برجستەدستهای از سربازان رومی را 
در حال حرکت ساخت کە بە سبک پیروزی قیصر مانتنیاء و تقریباً با مھارت خاص فیدیاس بود. وقتی پریماتیتچو و 
دل آباتە از طرف فرانسوای اول بە فونتنبلو احضار شدندء سبک تزیینی ہبرھنگان گلگون رخ> راء کە جولیو رومانو بە 
عنوان یادگار کار خود با رافائل در رم بە مانتوا اوردہ بودء بە کاخھای سلطنتی فرانسه منتقل ساختند. ھنر دوران 
شرک از دژ مسیحیت بە جھان مسیحی پرتو افکند. 

آخرین سالھای ایزابلا پر از نوش و نیش بود. شوی علیلش را برای حکومت برمانتوا یاری می کرد. سیاست او مانتوا را 
از اینکە نخست طعمة سزار بورڑیا شود پس از آن بە دام لوبی دوازدھم گرفتار آیدہ از آن پس مسخر فرانسوای اول 
شود و انگاہ بە دست شارل پنجم افتد نجات داد؛ ھنگامی کە جان فرانچسکو یا فدریگو بە استانه بدبختی سیاسی 
می رسیدندہ ایزابلا آن حریفان طماع را یکی پس از دیگری با خوشخوبی می فریفت با چاپلوسی رام می کرد یا با 
زیباپی خویش مسحور می ‌ساخت. فدریگو کە در ۱۵۱۹ بە جای پدر نشست, سردار و فرمانروایی لایق بودہ اما بە 
معشوقة خود رخصت داد کە جای مادرش را بە عنوان حکمران دربار مانتوا بگیرد. شاید برای گریز از این مذلت بود 
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که ایزابلا در ۱۵۲۵ بهە رم رفت تا منصب کاردینالی را برای پسر خود ارکولە تحصیل کند. کلمنس هھفتم بە تقاضای او 
اعتنایپی نکرد؛ اما کاردینالھا او را خوشامد گفتندء یکی از تالارھای کاخ کولونا را در اختیارش گذاشتندہ و او را انقدر 
نگاہ داشتند کە ھنگام چپاول رم (۱۵۲۷) خود را در آنجا زندانی یافت. با مھارت معمول خود خویشتن را از آن ورطه 
رھاندء منصب کاردینالی مورد آرزو را برای ارکولە بە دست اوردہ و فاتحانه وارد مانتوا شد. 

در ۱۵۲۹ء در حالی کە در پنجاہ و پنج سالگی ھنوز جذاب بودء بە کنگرۂ بولونیا رفتء امپراطور و پاپ را با اطوار خود 
مسحور ساخت, بە فرمانروایان اوربینو و فرارا یاری کرد تا سرزمین خود را از انضمام بە ایالات پاپی حفظ کنند و 
شارل پنجم را تحریض کرد کە عنوان دوکی را بە فدریگو اعطا کند. در ھمان سال تیسین بە مانتوا آمد و تصویر 
مشھوری از او ساخت؛ سرنوشت این تصویر نامعلوم استء اما نسخەای که توسط روبنس از روی آن ساخته شدہ 
استء زنی را نشان میدھد کە هھنوز دارای قدرت و عشق زندگی است. بمبوء کہ ھشت سال بعد او را دید از 
سرزندگی, تند ذھنی و علایق وسیع او بە شگفت آمد. او را ٭خردمندترین و خوشبختترین زن> نامید؛ اما خرد او 
نتوانست دوران کھولت را با خوشروبی پذیرا شود. در ۱۵۳۹ء در شصت و چھار سالگی: مرد و با فرمانروایان پیشین 
ٹاش کسی لا کاھوگو تو هو سرن روا 50ک آرکاہ عطلىی زی اوساش, عرہ کال 
بعد در آن جھان بە او محلق شد. وقتی کە فرانسویان مانتوا را در ۱۷۹۷ غارت کردندہ قبور امیران مانتوا منھدم شد و 
خاکستر اجسادی کە در آنھا بود با خاک مخلوط گشت. 


فصل دھم 


فرارا 
۱۵۳۴-۸ 


1 - خاندان استه 

در ربع اول قرن شانزدھم فعالترین مراکز رسانس فراراء ونیز و رم بودند. دانشجوبی که امروز گذارش بە فرارا می ‌افتد 
تا وارد کاخ عظیم کاستلو نشود باور نمی کند کە آن شھر خواب آلود روزگاری مرکز فرمانروایی سلسلة نیرومندی 
بودہ است کە دربارش با شکوھترین دربار اروپا بود و عدەای از بزرگترین شاعران زمان را می پرورد. 

موجودیت این شھر تا حدی مدیون این واقعیت بود کە بر سر راہ تجارتی میان بولونیا و ونیز قرار داشت؛ و ھم بدین 
لحاظ کم بازارگاہ و پسکرانەای برای محصولات کشاورزی بود؛ بە علاوہ خود ان نیز از برکت سە شعبه از رود پو 
غاتی کاطھرھات ھزوھمرسلات وکا ناحرف می سو تع گرامسر ما گلافت ال کر او 
تاراما ار با 0-2 سمل کت لی گل جدھام ا گلا نھد کا ۶ ظا زا راپ 
محسوب میشد حکومت مستقلی داشت که در دست خانوادەھای تجارتی رقیب بود. چون در نتیجة رقابت و 
کشمکش این خانوادەھا دچار اختلال گشته بودء كکنته اتتسو ششم از خاندان استه را بە عنوان فرماندار پذیرفتء و 
این مقام را در خانوادۂ او موروثی ساخت. استه یک تیول کوچک امپراطوری بود کە تقریباً در ۶۴ کیلومتری شمال 
فرارا راز دافت 2ڑ طرف) اسراطق: اوت اول :یہ تل ات اول ااقظافت ری 0 1092 در ۵۴ ۶َمَلْخانتان آتشد 
شد و نام خود را بە ان داد. از این خاندان تاریخی بعدا سلسلەھای برونسویک و ھانوور منشعب شدند. 
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خاندان استه از ۱۲۰۸ تا ۱۵۹۷ اسماً بە عنوان تابعان امپراطوری و پاپء و عملا بە منزلة فرمانروایان مستقل. با لقب 
مارکزہ یا (بعد از ۱۴۷۰) دوکاء بر فرارا حکومت می کردند. در حکومت این خاندان مردم تا حدی سعادتمند شدند و 
احتیاجات و تجملات درباری را کە از امیراطوران و پاپھا پذیرابی می‌نمود و از جمعی دانشورء ھنرمندء شاعر و 
کشیش نگاھداری می کرد فراھم می ساختند. با وجود ستمھاء عملیات غیرقانونی و جنگھای مکرر؛ خاندان استه 

یمیت اتباع خود را بە مدت چھار قرن حفظ کرد. ھنگامی کە یکی از نمایندگان پاپ کلمنس پنجم خاندان استه 
رام سرت گنا و ار رای او ان فا انتا ضرے ات ماش راخ اڈ انار 
دنیوی یافتند؛ از این رو ان نمایندہ را طرد کردند و قدرت خاندان استه را بازگرداندند (۱۳۱۷) پاپ یوانس بیست و 


دوم اجرای مراسم مذھبی را در شھر تحریم کرد؛ و مردم آنء که از برکات مذھبی محروم شدہ بودندء شکوہ آغاز 
کردند. خاندان استه در صدد آشتی باکلیسا برآمدند و مصالحه را با پذیرفتن شرایط سنگینی تحصیل کردند. اعتراف 
کردند بهە اینکە فرارا تیول پاپ است و خود آنان نایب الحکومۂ او ھستند؛ و تعھد کردند کە خودشان و جانشینانشان از 
عواید کشور خراج سالیانەای بە مبلغ ٠٠١‏ ٠٠٥دوکاتو‏ (۲۵۰۰۰۰ دلار؟) بە پاپ بپردازند. 

مودناء ردجوہ پارماء و حتی میلان نیز حکومت می کرد. نیکولو طی سالیان دراز فرمانرواییش چندین بار ازدواج کرد و 
چند معشوقه نیز گرفت. یکی از زنان بسیار زیبای او با پسر شوھر خویش اوگو مرتکب زنا شد؛ نیکولو هر دو را سر 
برید (۱۴۲۵) و فرمان داد کە در فرارا ھر زن زناکار محکوم بە اعدام شود؛ و چون معلوم شد که این فرمان از جمعیت 
فرارا خواهد کاست. اجرای آن متوقف شد. از این موضوعھا کە بگذریمء نیکولو خوب فرمانروابی کرد. مالیاتھا را تقلیل 
دادء صنعت و تجارت را تشویق کرد تثودوروس گاتسا را برای تعلیم زبان یونانی در دانشگاہ فراخواندء و گوارینو دا 
ورونا را برای ٹاش مدرسەای در فرارا استخدام نمود کە از جھت شھرت و بھرۂ کارء با مدرسۂ ویتورینو دا فلترہ در 
مانتوا رقابت می کرد. 

پسر نیکولو موسوم بە لئونلو از پدیدەھای نادر زمان بود ‏ فرمانروایی بود در عین حال آرام و تند مهذب و شایسته 
و اھل فکر و عمل. ھر چند بە تمام جزییات صنعت جنگ واقف بودء صلح را تقویت می کرد و در میان فرمانروایان 
ادبیات را نزد گوارینو آموخت و یک نسل پیش از لورنتسو دمدیچی. یکی از فرھیختەترین مردان عصر شد. فیللفو 
ذانْشمَتذ از تسلط او ب4 لاتینی و یونانیء معانی بیانء شعر فلسفهہ و حقوق متحیر شدہ بود. این مارکزہ اولین محققی 
بود کہ گفت نامەھایی کە ظاھراً از طرف بولس حواری بە سنکا نوشته شدہ ساختگی است. یک کتابخانڈ عمومی 
تأُسیس و بە دانشگاہ فرارا مساعدت مالی کردہ بھترین دانشورانی را کە می توانست پیدا کند برای تدریس در آن 
استخدام نمودء و بە طرزی فعال در مباحثات آنھا شرکت کرد. ھیچگونە خونریزی یا عمل ننگینی حکومت او را 
چند فرمانروای لایق متوالیاً عصر زرینی را کە لٹونلو آغاز کردہ بود ادامه دادند. بورسوء برادر لئونلو, طبع خشنتری 
داشت, اما سیاست صلح را حفظ کرد:؛ در زمان او فرارا از حیث سعادت رشک سایر کشورھای ایتالیا شد. او خود بە 
نسبی ادارہ می کرد اما مالیات زیاد از اتباع خود می گرفت و قسمت مھمی از ان را صرف کوکبەھا و نمایشھای 
ھدایای گرانبھا لقب دوک مودنا و ردجو را از امپراطور فردریک سوم تحصیل کرد (۱۴۵۲) و آن را با مراسم پرخرجی 
اعلام داشت. نوزدہ سال بعد عنوان دوک فرارا را از پاپ پاولوس دوم گرفت. شھرتش در سراسر منطقة مدیترانه 


مہ 


پیچید و پادشاھان مسلمان بابل و تونس ھدایابی برای او فرستادندء زیرا گمان می کردند کە بزرگترین فرمانروای 
ایتالیاست. بورسو از حیث برادر خوشبخت بود: لئونلو بھترین سرمشق کشورداری را بە او دادہ بود؛ و ارکولە که با 
توطئهەای برای خلع او موافقت نکردہ بودہ تا پایان فرمانرواییش نسبت بە او یاری وفادار بودہ و اکنون بە جانشینی او 
می رسید. ارکولە مدت شش سال با جلال حکومت کرد؛ صلح شعرہ و ھنر را قوام داد و مالیاتھای جدیدی وضع کرد. 
از طریق ازدواج با الئونورای آراگونیء دختر فردیناند اولء پادشاہ ناپلء دوستی خود را با ناپل تشیید کرد؛ و مقدم او 
راء با مسرفانەترین جشنھایی که فرارا تا ان زمان بە خود دیدہ بودء گرامی داشت (۱۴۷۴) اما در ۱۴۷۸ء وقتی کهە 
پاپ سیکستوس چھارمء بە سبب تنبیه عاملان توطئه پاتتسیء بە فلورانس اعلان جنگ دادء ارکولە بر ضد پاپ و 
فرمانروای ناپل بە فلورانس و میلان پیوست. پس از اتمام آن جنگ: سیکستوس فرمانروای ونیز را ترغیب کرد که در 
حمله به فرارا با او متحد شود (۱۴۸۲). ھنگامی که ارکولە بیمار و بستری بود: نیروھای ونیز تا شش کیلومتری شھر 
پیش راندند؛ دھقانانی کە زمینھایشان از دست رفته بود از دروازەھای شھر بە درون آمدند و بر جمعیت گرسنۂة شھر 
افزودند. آنگاہ پاپ تندخوء که می ترسید ونیز مالک فرارا شود نە خود یا برادرزادەاش با ارکولە صلح کرد؛ ونیزبھاء با 
نگاہ داشتن روویگوء بە سرزمین خود عقب‌نشینی کردند. 

کشاورزی از سرگرفته شدہ خواربار بە شھر رسیدء تجارت دوبارہ آغاز شدہ و اخذ مالیات میسر گردید. ارکولە شکوہ 
داشت از اینکە جریمەھای مربوط بە بڑھھای مذھبی از مجموع عادی آنء ۶۰۰۰ کراون (۱۵۰۰۰۰۰ دلار؟) در سالء 
بسیار کمتر شدہ است؛ نمی توانست باور کند که این گونه بڑھھا نسبت بە سابق کمتر شدہاندہ و مصراً اجرای قانون را 
خواستار شد. پول بسیار لازم داشت زیرا وقتی نفوس شھر را بسیار فزونتر از خانەھای موجود دید ساختن بناھای 
جدیدی را آغاز کرد کە مجموعا وسعتی بە اندازۂ قسمت قدیمی شھر را اشغال کردہ بودند. او بخش جدید شھر را با 
خیابانھای وسیعی ساخت کە پس از دوران امپراطوری روم ھیچ شھرایتالیابی بە خود ندیدہ بود؛ فرارای جدید ٭اولین 
شھر واقعاً نوین اروپا بوہ۔ طرف دہ سال رشد جمعیت و ورود نفوس جدید آن شھر را پرکرد. ارکولە کلیساهاء 
کاخھاء وصومعەھابی ساخت و زنان تارک دنیا را تشویق کرد که فرارا را موطن خود سازند. 

کانون زندگی مردم یک کلیسای جامع بود کە در قرن دوازدھم ساخته شدہ بود. طبقة ممتاز کاخ کاستلو راء کە 
نیکولو دوم برای حفظ حکومت از حمله خارجی یا شورش داخلی ساخته بود (۱۲۸۵)ء ترجیح میدادند. برجھای 
عظیم این شھر؛ کە طی ھفت نسل تغییر شکل یافتەاندہ ھنوز بر میدان مرکز شھر مسلطند. در طبقۂ زیرین قلعه 


دارند که توسط دوسودوسی و دستیارانش تزیین شدہەاند۔ در این تالارھا دوکا و دوکسا بار عام میدادند خنیاگران 
می نواختند و می خواندند کوتولەھا شیرینکاری می کردند شاعران اشعار خود را می خواندند دلقکھا ب4 مسخرەبازی 
می پرداختندہ مردان با زنان مغازله می کردندء و خانمھا و آقایان تا بامداد می رقصیدند؛ در روزھایی کە جنبوجوش 
کمتر بودء و در اطاقھای دنجترہ بانوان و دوشیزگان افسانەھای قھرمانی و عشقی می خواندند. ایزابلا و بئاتریجه دا 
و ھنر پرورش یافتند. پدربزرگ بئاتریچه او را بە ناپل نزد خود برد و چندی بعد نامزدش او را بە میلان فراخواند؛ و 
در ھمان سال (۱۴۹۰) ایزابلا عازم مانتوا شد. عزیمت آن دو از فرارا بسیاری از قلبھا را اندوھگین ساخت, اما 
ازدواجشان اتحاد خاندان استه را با دو خاندان سفورتسا و گونتساگا محکم کرد. ایپولیتوء یکی از چند پسر ارکولہ در 
یازدھسالگی اسقف اعظم و در چھاردھسالگی کاردینال شدہ و بعدھا در سلک فرھیختەترین رؤسای روحانی عصر 
درآمد. در اینجا باید بار دیگر خاطرنشان سازیم که این گونە انتصابات روحانیء کە بدون توجە بە سن و شایستگی به 
عمل می آمدہ از لوازم اتحادھای سیاسی آن زمان بود. آلکساندر ششمء کە در ۱۴۹۲ پاپ شدہ بسیار خواھان خشنود 
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ساختن ارکولە بودء زیرا قصد داشت کە دختر خود لوکرس بورڑیا (لوکرتسیا بورجا) را دوشس فرارا سازد. وقتی بە 
ارکولە پیشنھاد کرد کە آلفونسو پسر و ولیعھد او با لوکرس ازدواج کندہ ارکولە پیشنھاد او را با سردی تلقی کرد زیرا 
لوکرس آوازۂ بلندی را کە اکنون دارد در آن ھنگام نداشت. ارکولە سرانجام - پس از گرفتن امتیاز قابل توجھی از 
پدر مشتاق دخترہ بدان سان که الکساندر او را کاسب چانەزن خواند < به این زناشوبی رضا داد. قرار بر این شد که 
پاپ بە لوکرتسیا جھازی معادل ٠٠٠,۰۰٠۰‏ دوکاتو (۰۰۰۰ھ۱۲۵ دلار؟) بدھد؛ خراج سالانة فرارا از ۴۰۰۰ فلورین بە 
٠‏ فلورین (۱۲۵۰ دلار؟) تقلیل یابد؛ و امارت فرارا با تصویب و تأیید پاپ الی الابد برای آلفونسو و اعقابش تثبیت 
شود. با اینھمه آلفونسو تا هھنگامی کە عروس را ندیدہ بودہ از این ازدواج کراھت داشت. بعداً خواھیم دید کە چگونە 
سور ظز ڈافط 

آلفونسو در ۱۵۰۵ بە امارت رسید. او تیپ جدیدی از افراد خاندان استه بود. بە فرانسه ھلندہ و انگستان سفر کردہ و 
فنون صنعتی و تجاری را در آن کشورھا بررسی کردہ بود. پس از جلوس بە تخت امارتء حمایت از ھنر و ادبیات را 
بە لوکرس واگذار کرد و خود بە حکومت و قوام صنعت, از جملە سفالگریء پرداخت. با دست خویش یک سفالینة 
لعابی نگارین ساخت و بھترین توپ آن زمان را ریخت. فن دژسازی را تحصیل کردہ تا حدی کە در این موضوع در 
سراسر اروپا بە عنوان حجت شناخته شد. معمولا مردی عادل بود؛ با لوکرس, علیرغم معاشقات مستند کتبیش؛ 
مھربان بودء اما ھر وقت سروکارش با دشمنان خارجی یا شورشیان داخلی میافتاد بە ھیچوجە دستخوش رقت و 
رأفت نمی‌شد. یکی از ندیمەھای لوکرس, بە نام آنجلا, دوتن از برادران آلفونسو - ایپولیتو و جولیو- را مفتون خود 
ساخت. انجلا یک بار با غرور بیفکرانەای ایپولیتو را شماتت کرد و گفت: هتمام وجود تو نزد من بە قدر چشمان 
برادرت قیمت ندارد.> کاردینال (ایپولیتو) با عدەای از اشرار در سرراہ جولیو کمین کرد و ھنگامی کە این عدہ 
چشمان جولیو را با چوب نوک تیز درمی ‌آوردند (۱۵۰۶))ء ناظر ماجرا بود. جولیو شکایت نزد آلفونسو برد و از او 
خواست تا انتقامش را بستاند؛ دو کا کاردینال را تبعید کردء اما بزودی وی را اذن بازگشت داد. جولیوء کە از بیعلاقگی 
ظاھری اآلفونسو رنجیدہ بود با یک برادر دیگر خود بە نام فرانته برای کشتن دوکا و کاردینالء توطئه کرد. این 
توطئه کشف شد و جولیو و فرانته در سلولھای کاخ زندانی شدند. فرانته بە سال ۱۵۴۰ در زندان مرد؛ جولیو بە امر 
آلفونسو دوم در ۱۵۵۸ء پس از پنجاہ سال حبس, آزاد شد؛ ھنگام خروج از زندان پیرمردی سپید موی بود و جامەای 
بە سبک نیم قرن پیش در برداشت. بزودی پس از آزادی از زندان بدرود حیات گفت. 

خصال آلفونسو چنان بود کە حکومتش ایجاب می کردہ زیرا ونیز بە داخل رومانیا پیش می‌رفت و برای تصرف فرارا 
زمینەسازی می کرد؛ درحالی کە یولیوس دومء پاپ جدیدء که از امتیازات اعطا شدہ بە خاندان استه بە مناسبت 
ازدواج آلفونسو با لوکرس منزجر بودہ تصمیم داشت کە آن امارت نشین را بە وضع یک تیول مطیع و پرسود تنزل 
دھد. در ۱۵۰۸ یولیوس از الفونسو خواست که برای منقاد ساختن ونیز با اوہ فرانسه و اسپانیا متحد شود؛ الفونسو با 
این تقاضا موافقت کرد. زیرا آرزوی بازستاندن روویگو را داشت. ونیزیھا حملات خود را متوجه فرارا ساختند. ناوگان 
آنان بە سمت قسمت علیای رود پو حرکت کردہ اما از طرف توپخانۂ پنھان شدۂ آلفونسو منھدم شد؛ و سربازان ونیزی 
در برابر قوای کاردینال ایپولیتوء کە جنگ را پس از روابط جنسی بیش از ھرچیز دوست می داشت, منھزم شدند. 
وقتی ونیز در آستانڈ شکست واقع شدہ یولیوس, کە نمی خواست محکمترین دڑ ایتالیا را در برابر ترکھا بە نحو 
جبران‌ناپذیری ضعیف سازدہ با آن صلح کرد و بە آلفونسو نیز فرمان داد کە او ھم چنین کند. آلفونسو از اجرای فرمان 
سرباز زد و خود را با دشمن دیرین و متحد نوینش در حال جنگ یافت. ردجو و مودنا بە دست قوای پاپ افتادند و 
آلفونسو وضعی نزدیک بە سقوط پیدا کرد. با نومیدی بە رم رفت و از پاپ تقاضای صلح کرد؛ یولیوس استعفای کامل 
خاندان استه و انضمام فرارا را بە قملرو پاپ خواستار شد. وقتی الفونسو این شرایط را ردکردء یولیوس کوشید تا او را 
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دستگیر سازد؛ آلفونسو فرار کرد وء پس از سه ماہ سرگردانی با لباس مبدل و گذشتن از چند خطرء بە پایتخت خود 
رسیدہ یولیوس در ۱۵۱۳ مرد؛ آلفونسو ردجو و مودنا را پس گرفت. لئو دھمء جانشین یولیوس,: جنگ را برای تصرف 
فرارا از سرگرفت؛ آلفونسو کە ھموارہ توپخانة خود را اصلاح می کرد و دیپلوماسی خویش را تغییر می دادء بە مقاومت 
خویش ادامه داد تا لئو نیز درگذشت (۱۵۲۱). پاپ ھادریانوس ششم بە نحوی که برای دوک غلبەناپذیر شرافتمندانه 
باشدہ با او آشتی کرد و آلفونسو فرصت یافت که برای مدتی استعدادھای خود را صرف ھنرھای زمان صلح کند. 

|| --هنر در فرارا 

فرھنگ فرارا صرفاً اشرافیء و ھنرھایش در خدمت عدہەای معدود بود. خاندان امارتء که غالباً با پاپ در جنگ بودء 
بیش از آنچە خود بە عبادت بپردازد می خواست وسایل عبادت مردم را فراھم آورد. چند کلیسای جدید ساخته شدء 
اما ھیچ یک دارای کیفیتی نبود کە آن را جاودانە سازد. کلیسای جامع شھر در قرن پائزدھم با یک برج ناقوس سادہ 
یک جایگاہ بە سبک رنسانس برای گروہ ھمسرایانء و یک پیشخان ستوندار زیبای گوتیک با پیکری از مریم عذرا در 
نمای آن مجھز شدہ معماران آن زمان و مشوقانشان کاخ را بر کلیسا ترجیح میدادند. در حدود ۱۴۹۵ بیاجو روستی 
یکی از زیباترین کاخھا را بە نام پالانتسو دی لودوویکو ایل مورو بنا نھاد؛ بە موجب یک روایت مشکوک لودوویکو با 
این فکر کە ممکن است روزی از میلان راندہ شود دستور ساختن این کاخ را دادہ بود؛ وقتی لودوویکو را بە فرانسه 
بردندہ این کاخ ناتمام ماند؛ حیات خلوت کاخ کە دارای طاقگان سادہ اما زیباست, از اثار نسبتا کمارزش رنسانس 
است. از ان زیباتر حیاط کاخی بود کە برای خاندان ستروتتسی ساخته شدہ بود (۱۴۹۹)ء و اکنون بە نام بویلاکوا 
(آبنوشان) خواندہ می‌شود. این نام از طرف یکی از ساکنان بعدی بهە ان دادہ شد. پالاتتسو د دیامانتی (کاخ الماس)ء 
کە در سال ۱۴۹۲ توسط روستی برای سیگیسموندو برادر دوکا ار کولە ساخته شدہ بودء دارای دوازدہ ھزار برجستگی 
گرد از مرمر سفید بە شکل دانەھای الماس بود و وجە تسمیة آن نیز ھمین برجستگیھاست. 

عاقیای وی کیل طائن تاراق :اسما یسا رش یاشکھففورہ کل اتا کس رغرن ظز 
لاروتوندا (کوشک گرد)ء بلودرہ (نیکو منظرء و بالاتر از ھمه کاخ تابستانی خان استهہ بە نام پالاتتسودی سکیفانویا 
(غمزدا) یاء بە قول فردریک کبیرہ سانسوسی (بیغم)۔ این کاخ, کە ساختمائش در ۱۳۹۱ شروع شد و در حدود سال 
۹ توسط بورسو پایان یافتء یکی از خانەھای دربار و مسکن اعضای کھتر خاندان دوکا بود. وقتی فرارا بە انحطاط 
افتادء این کاخ تبدیل بە یک کارخانۂ توتون‌سازی شد و نقاشیھای دیواری آنء کە توسط کوساء توراء و چند نقاش 
دیگر در تالار بزرگ پدید آمدہ بودند با اھک پوشاندہ شدند. این نقشھا سندھای جالبی از جامەھاء صنایعء نمایشھاء 
و عملیات قھرمانی زمان بورسو ھستندہ بە طرز عجیبی باصوری از اساطیر شرک آمیختەاند و زیباترین محصول یک 
مکتب نقاشیند کە مدت نیم قرن فرارا را بە مرکز پرجنب و جوشی از ھنر ایتالیا تبدیل کردہ بود. 

نقاشان فرارا سبک جوتو را تا زمان نیکولو سوم بدون چون و چرا دنبال کردندہ تا اینکە نیکولو با آوردن ھنرمندان 
خارجی, برای رقابت با آنانء رکورد را شکست. این نقاشان عبارت بودند از: یاکوپو بلینی از ونیز مانتنیا از پادواء و 
پیزاللو از زروت'افونلو با کزان دافتن دم روگیں واق دو وایتن /(01۴۴۹: کہ تقَافّان انتالیا را َۃ اسعمال رگ 
روغنی بازگرداندہ رونقی بە نقاشی داد. در ھمان سال پیرو دلا فرانچسکا از بورگو سان سپولکرو آمد تا یک رشته 
نقاشی دیواری (کە اکنون از میان رفتەاند) برای کاخ دوکی بسازد. انچە سرانجام مکتب فرارا را تشکیل داد مطالعة 
جدی کوزیمو تورا از فرسکوھای مانتنیا در پادوا بود؛ عامل مؤثر دیگر شیوەھایی بودند کە در آنجا توسط فرانچسکو 
سکوارچونە تعلیم دادہ می‌شدند. 

تورا در سال ۱۴۵۸ نقاش دربار بورسو شدہ تصویرھابی از خانوادۂ دوکا رسم کرد در تزیین کاخ سکیفانویا شرکت 
نمودہ و چنان مورد تحسین قرار گرفت که پدر رافائل او را جزو مھمترین نقاشان ایتالیا بە شمار آورد. جووانی سانتی 
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ظاھراً شکلھای موقر و تیرەگون کوزیمو و زمینەھای معماری پر تزیین و دورنماھای صخرەای خیالی او را دوست 
میداشت:؛ اما با توجه بە این علاقة جووانیء رافائلو سانتی در این تصاویر عنصر طراوت یا رشاقت را از دست میداد؛ ما 
این دو عنصر را در آثار شاگرد توراء ارکولە د روبرتیء کە در ۱۴۹۵ بە عنوان نقاش دربار جانشین استاد خود شدء 
وقتی در موزۂ ھنری لندن بە او نسبت دادہ می‌شدہ از این موضوع مستثنا سازیم. فرانچسکو کوساء بزرگترین شاگرد 
تورا در سکیفانویاء دو شاھکار ساخت که در ظرافت و نیرومندی غنی بودند. این دو عبارت بودند از ٭پیروزی ونوس> 
و (مسابقاتک کكه زیبابی و سرور زندگی زا در دربار فرارا مجحسم می ساختند. وقتی بورسو مزد این دو تصویر را طبق 
نرخ رسمی بە کوسا داد کوسا اعتراض کرد؛ و چون بورسو منظورش را برنیاوردہ بە بولونیا رفت (۱۴۷۰) تا استعداد 
خود را در آنجا صرف کند. لورنتسو کوستا نیز سیزدہ سال بعد ھمین کار را کرد و مکتب فرارا دو تن از بھترین 
مردانش را از دست داد. 

دوسو دوسی با تحصیل در ونیز در عنفوان قدرت جورجونە (۱۵۱۰-۱۴۷۷)ء ان مکتب را جانی تازہ داد پس از 
بازگشت بە فراراء نقاش محبوب دوکا آلفونسو اول شد. دوست وی. آریوستوء او و یک برادر فراموش شدہ را با شعری 
در ردیف ھنرمندان جاودان قرار داد۔ می توان دریافت کە چرا آریوستوء دوسو را دوست داشت. این دوستی بدان جھت 
بود کكه دوسوء در تصویرھای خود کیفیتی از مناظر باز ر رسم می کرد که نمایانندۂ حماسەھاىی جنگلی آریوستو بود؛ 
و آنھا را با رنگھای گرمی که از ونیزیھای متجمل بە عاریت گرفته بود می آمیخت. دوسو و شاگردانش بودند کە تالار 
مشاورہ را در کاخ کاستلو با مناظر با روحی از مسابقات قھرمانی بە سبک قدیم تزیین کردندء زیرا آلفونسو قھرمانی را 
سالا دل آورورا نقاشی کرذ: 

اینجا انگیزەھای مشرکانه که در ایتالیای آن زمان رایج بودندہ در مجموعة مھیجی از زیبابی جسمی و زندگی 
احساساتی پیروز می شدند. شاید انحجطاطی کكه اینک در ھنر فرارا آغاز شدہ بود - و بیشتر مرھون مخارج فرسایندۂ 
جنگھای آلفونسو بود - سرچشمەای در این پیروزی جسم بر روح داشت؛ شور و عظمت موضوعات کھن مذھبی از 
یک ھنر عمدۂ دنیوی زایل شدہ و آن را بیشتر تزیینی ساخته بود. 

بنونوتو تیزیء کە بە مناسبت زادگاہ خویش 8 گاروفالو> لقب گرفته بودء درخشانترین عامل این انحطاط بود. در دو 
مسافرت بە رم چنان شیفتة ھنر رافائل شد کہ گرچه دو سال از او بزرگتر بودہ در کارگاہ ھنری او بە عنوان دستیار 
مشغول کار شد. وقتی امور خانوادگی بازگشت او را بە فرارا ایجاب می کرد به رافائل وعدہ می داد که بازگردد. اما 
آلفونسو و اشراف آنجا بە او آنقدر مأموریت میدادند کە او ھرگز نمی توانست خود را از کارھای آنان منفک سازد. او 
ھفتاد عدد آنھا باقی ماندەاند۔ این تابلوھا فاقد نیرومندی و کمال ھستند؛ معھذا یکی از آنھاء ٭خانوادۂ مقدس>ءکە در 
واتیکان استہ نشان میدھد کە چطور حتی ھنرمندان کوچک رنسانس نیز می توانستند گھگاہ آثار بزرگ پدید آورند. 
نقاشان و معماران فقط عدہەای از ھنرمندان بودند کە برای متعینین فرارا کار می کردند. مینیاتوریستھای آن عصر 
ف2 200ر ساد وا قاط اق ارسلی رظانم مرح اوھ کسی ااکشارئ ازظالرمائ فا 
مشھور بە دیدہ لذت می ‌رسانند؛ کاخ سکیفانویا چند تا از این گوھرھای تذھیب و خوشنویسی را حفظ کردہ است. 
نیکولو سوم فرشینە بافانی از فلاندر بە فرارا آورد؛ نقاشان فرارا طرحھای زیبایی برای آنان تھیە می کردند. این ھنر در 
زمان لئونلو و بورسو رونقی بسزا یافت؛ فرشینەھایی کە محصول آن بودند دیوار کاخھا را می‌آراستند و در جشنھای 
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امیرزادگان بە آنان عاریت دادہ می شدند. زرگران مدام برای کلیسا ظرف و برای اشخاص زینتآلات می ‌ساختند. 
اسپراندیو مانتوابی و پیرائلو ورونابی در فرارا بھترین مدالیونھای دوران رنسانس را ساختند. 

در درجة آخرہ و ناچیزتر از همه مجسمەسازی بود. برای ساختن یک مجسمۂ برنزی ازنیکولو سومء کریستوفورو دا 
فیرنتسه مجسمەای از اوہ و نیکولو بارونچلی ھیکلی از اسب او بە قالب ریخت؛ این مجسمه در ۱۴۵۱ء دو سال پیش 
از انکە مجسمۂ 7 گاتاملاتاک کار دوناتلوء در پادوا افراشته شودہء برپا شد. بە علاوہء در ۱۴۷۰ء یک مجسمۂ برنزی از 
دوکا بورسو تھیە شد. این مجسمه دوکا را نشسته و با قیافەای آرامء ھمانگونە که برازندۂ یک مرد صلحطلب است: 
نشان میدھد. در ۱۷۹۶ این دو مجسمہه بە دست انقلابیونء کە آنھا را یادگار ظلم می دانستندہ منھدم شدند۔ 
شورشیان آنھا را ذوب کردند و بە درون لولەھای توپ ریختند تا برای ھمیشه بە ظلم و جنگ پایان دھند. آلفونسو 
لومباردی طاقھای مرمر> کاخ را با مجسمەھای باشکوہ آراست؛ انگاہ مانند بسیاری از ھنرمندان فرارا بە بولونیا رفت 
و در آنجا بە عزت رسید. دربار فرارا از جھت فکر و ذوق بس محدود بود و با دریغ داشتن مزد کافی از ھنرمندان 
نتوانست ثروت زودگذر را تبدیل بە ھنر جاودان سازد. 

||| --اذبیات 

زندگی فرھنگی فرارا دو ریشه داشت: یکی دانشگاہ و دیگری گوارینو دا ورونا. دانشگاہء کہ در ۱۳۹۱ سی شدہ 
بودء پس از چندی بە علت فقدان بودجە بسته شد؟؛ در ۱۴۴۲ توسط نیکولو سوم مجدداً افتتاحع گشت و؛ تا ھنگامی 
کهە بهە وسیلە لئونلو تجدید سازمان یافت و بودجەاش تامین شد (۱۴۴۲))ء ہا ضعف بە موجودیت خود ادامه داد. 
بآم رای کو گرا ورای کریک جاککاہ ساد رضرت بد مر نابان وحه ات 

نە تنھا عیسویان, بلکە مشرکان نیز از قدیم الایام معتقد بودەاند کە آسمانء دریاء و زمین می بایست روزی معدوم 
شوند؛ درستی این اعتقاد از اینجا آشکار است کە از بسیاری شھرھای عظیم ھیچچیز, جز ویرانەھای با خاک یکسان 
خر خای اق غ رد بد قام ای جستعاف خوسر لمت تم عق واکہ اسي سس اتا وخال 
آنکە فھم موضوعات لاھوتی و ناسوتی کە ما آن را خرد می نامیمء با گذشت ایام نابود نمی شود. بلکە اعتلای خود را 
الی‌الابد حفظ می کند. 

در ۱۴۷۴ء دانشگاہ چھل و پنج استاد داشت کە مواجب مکفی دریافت می کردند و دانشکدەھای نجومء ریاضیات: و 
پزشکی ان در میان نظایر ایتالیابپی خود - بە جز بولونیا و پادوا- بیرقیب بودند.گوارینو کە بە سال ۱۳۷۰ در ورونا 
زادء بە قسطنطنيیه رفتء پنج سال در آنجا زیستہ زبان یونانی را بە حد استادی فراگرفتء و آنگاہ با باری از 
نسخەھای خطی یونانی بە ونیز بازگشت. بە موجب روایتی یکی از صندوقھای محتوی این نسخ در طوفانی از میان 
رفت و موی سرش از فرط اندوہ در ھمان شب سپید شد او یونانی را نخست در ونیز تعلیم داد - ویتورینو دا فلترہ 
در انجا از جمله شاگردانش بود؛ سپس این کار را در وروناء پادواء بولونیاء و فلورانس انجام داد و در ھر شھر دانش 
کلاسیک ان را کسب کرد. وقتی کە دعوت به فرارا را پذیرفتء پنجاہ و نە ساله بود. در آنجا مامور تربیت لئونلو 
بورسوء و ارکولە شد و این سە تن را چنان پرورد کە از مھذبترین فرمانروایان دوران رنسانس شدند. توفیق او در 


تدریس یونانی و معانی بیان در دانشگاہ در سراسر ایتالیا شھرت یافت. جلسات درس او چندان مطلوب بودند کكه 


دانشجوبان در سختترین سرمای زمستان پشت درھای بستة اطاقی کھ او بنا بود در آن سخن گوید بە انتظار 
می ‌ایستادند. آنھا نە تنھا از شھرھای ایتالیاء بلکە از مجارستانء المانء انگلستانء و فرانسه نیز می ‌آمدند؛ بسیاری از 
آنان در نتیجة تعلیمات او بە مقامات مھم فرھنگی: حقوقی. و سیاسی منصوب می شدند. مانند ویتورینو دانش‌آموزان 
بیبضاعت را از بودجۂ شخصی خود نگاھداری می کرد؛ در مسکنی فقیرانه می زیستء روزی یک وعدہ غذا می خورد و 
دوستان خود را نە بە سور و سرورہ بلکە بە ٭لوبیا و افسانه> دعوت می کرد. ازحیث سجایای اخلاقی با ویتورینو برابری 
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نمی کرد؛ می توانست مانند هر اومانیست نامەھای شدیداللحن قدحآمیز بنویسدء و شاید این کار برای او یک بازی 
ادبی بود ظاھراً از یک زن سیزدہ فرزند داشت؛ در همه چیز جز تحصیل میانەرو بود و سلامتہ قدرت و روشنی ذھن 
خود را تا نود سالگی حفظ کرد. بیشتر بە واسطۂ او بود کە دوکھای فرارا تربیتء دانشوریء و شاعری را می پروردند و 
پایتخت خود را بە یکی از مشھورترین مراکز فرھنگی اروپا تبدیل کردہ بودند. 

احیای دانش باستانی آشنایی با هنر نمایشی کلاسیک را تجدید کرد. پلاوتوس فرزند مردمء و ترنتیوس بردۂ آزاد شدۂ 
محبوب اشرافء پس از سیزدہ قرنء باز زندہ شدند و در تماشاخانەھای فلورانس و رمء و بیش از همه در صحنۂ تثاتر 
فراراء ظاھر گشتند. ارکوله اول مخصوصاً کمدیھای قدیم را دوست می داشت و برای بە صحنه آوردن آنھا از ھیچ 
خرجی فروگذار نمی کرد تنھا یک وھله نمایش منایکمی برای او ٥٠٠١‏ دوکاتو تمام شد. وقتی لودوویکوء حکمران 
میلانء یک صحنه از این نمایش را در فرارا دید از ارکولە خواھش کرد که بازیگران را برای تکرار ان در پاویا بە ان 
شھر بفرستدہ ارکولە نە تنھا انان را فرستاد بلکە خود نیز با ایشان رفت (۱۴۹۴). ھنگامی کە لوکرس بورڑیا بە فرارا 
آمد ارکولە مراسم عروسی اورا با پنج پردہ از کمدیھای پلاوتوس, کە توسط ٢١١‏ بازیگر اجرا می شدہ برگزار کرد؛ در 
فواصل نمایش, موسیقی و رقص بر حظ تماشاگران می‌افزود. گوارینو آریوستو و خود ارکولە نمایشنامەھای لاتینی را 
بە ایتالیابی ترجمهە می کردند و اجرای انھا بە لھجەھای محلی انجام می گرفت. بە واسطة تقلید این کمدیھای 
کلاسیک بود کە ھنر نمایشی ایتالیا شکل گرفت. بویاردو آریوستو و دیگران نمایشنامەھابی برای ھیئت تثاترال دوکا 
نوشتند. آریوستو طرح یک دکور ثابت را برای نخستین تماشاخانة دایمی فرارا و اروپای نوین بە عھدہ گرفت و دوسو 
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موسیقی و شعر نیز مورد حمایت دربار بود. تیتو و سپازیانو ستروتتسی برای شعر سرودن بە صله و اعان دربار نیازی 
نداشتء زیرا خود از نسل یک خاندان ثروتمند فلورانسی بود. او دہ <٭کتاب> شعر بە زبان لاتینی در مدح بورسو 
نوشت اما عمرش بە تمام کردن انھا کفاف نداد و تکمیلشان را بە موجب وصیت بە پسر خودہ ارکولە واگذاشت. 
ارکولە برای این مأموریت فرد مناسبی بود؛ بە زبان لاتینی و نیز ایتالیابیی غزل می سرود و یک شعر طویل تحت عنوان 
نخجیر ساخت و بە لوکرس بورڑیا اھدا کرد. در ۱۵۰۸ با شاعرہای بە نام باربارا تورلی ازدواج کرد؛ سیزدہ روز بعد او را 
نزدیک خانەاش مردہ یافتند؛ بدنش بیرحمانه با بیست و دو ضربه دشنه سوراخ شدہ بود. قتل او داستانی مرموز بود 
کە ھنوز پس از چھار قرن حقیقت آن مکشوف نشدہ است. بعضی کسان پنداشتەاند که آلفونسو بە باربارا عشق 
می ورزید و چون از او راندہ شدہ بودہ برای کینەجوبی از رقیب کامیاب خویش چند آدمکش را مأمور قتل او ساخته 
بود. این روایت بە نظر درست نمی آیدہ زیرا تا ھنگامی که لوکرس زندہ بودہ آلفونسو از ھر جھت بە او وفادار می نمود. 
بیوۂ جوان و اندوھگین ارکولە مرثیەای در مرگ شوھر سرود کە لحن صمیمیش درمیان ادبیات تصنعی دربار فرارا 
نادر است. خطاب بە شاعر فقیدء می پرسد: ٭چرا من نباید با تو بە گور بروم؟> و چنین می گوید: 


کاش آتش من این یخ ضخیم را میشکست, 

وبا اشک گرمء این غبار را بە جسمی زندہ بدل می کرد 
و بار دیگر سرور زندگی را بە تو باز می گرداند! 

انگاہ من با دلیری: با خشمی اتشینء 

با مردی کە رشته محبت ما را گسست, رو بە رو میشدمء 


1 


در این جامعة درباریء کە کانون عیاشی و زنان زیبا بود داستانھای قھرمانی فرانسە ھموارہ غذای روح را تشکیل 
می دادند. تروبادورھای پرووانس در فراراء در زمان دانتهء داستانھای کوتاھی بە شعر گفته و نشانەھابی از یک خوی 
بھادران اوء و جنگھایش با مسلمانان تفر تا ھمانقدر ناس بودند کە در فرانسه. شاعران شمال فرانسە این افسانەھا را 
تحت عنوان شانسون دو ژست منتشر کردہہ شاخ و برگی دادہ بودند؛ چندان وقایع ضمنی و قھرمانھای فرعی مرد و 
زن بە آٹھا افزودہ بودند کە مجموعەای از داستانھای باشکوہ و درھم پدپد آمد بە گونەای کە شاعری مثل ھومر لازم 
ھمان گونە کە یک بھادر انگلیسی بە نام سرتامس ملری بتازگی این کار را با داستانھای آرثر و میزگرد بە انجام 
رساندہ بودء بە ھمان ترتیب یک فرد اشرافی ایتالیابی کار تنظیم افسانەھای شارلمانی را بە عھدہ گرفته بود. ماتئو 
ماریا بویاردوء ملقب بە کنت سکاندیانوہ یکی از برجستەترین اعضای دربار فرارا بود. در مأموریتھای مھم سفیر خاندان 
استه بود و از طرف آنان ادارۂ بزرگترین توابع آنھاء یعنی مودنا و ردجو؛ را برعھدہ داشت. چندان خوب حکومت 
نمی کرد اما خوب آواز می خواند. اشعار پرشوری خطاب بە آنتونیا کاپرارا سرودہ و در آنھا زیباییھای او را ستودہ بود 
یا او را بە علت وفادار نبودن در گناہ ملامت کردہ بود. وقتی با تادثاگونتساگا ازدواج کردء طبع خود را در موضوعات 
بى‌شر و شورتری آزمود و حماسەای بە نام اورلاندو ایناموراتو (رولاند عاشق) سرود (تاریخ اتمام ۱۴۸۶). داستان عشق 
شورانگیز اورلاندو (رولان) را برای آنجلیکای فتان باز می گوید و دھھا صحنۂ رزمی را با آن می آمیزد. 

یک داستان فکاھی می گوید کە چگونە بویاردو در جستجوی یک نام پرطمطراق برای یک مرد عرب لافزنء کہ از 
شادی بهە صدا درآمدند؛ گوبی آگاہ بودند از اینکە فرمانروای ناحيه ناآگاھانه واڑەای بە چندین زبان می ‌افزاید. 

برای ما در زمان پرجنب و جوش خودمانء کە حتی در ایام صلح نیز مشحون از مصارعات و مسابقات واژەھای 
خود بە ھیجان آوردء با سحاریھای فوقالطبیعهەای کە انجام می دھد ما را ناراحت می سازد. زیرا ما دیگر مسحور 
ساحرەھا نمی شویم. اینھا داستانھایبی ھہستند مناسب برای شنوندگان متعینی کە در زیر داربست یا محوطة 
سرپوشیدہای از باغ قصری لمیدہ باشند؛ و در حقیقت, بە طوری که ما شنیدەایمء خود كنته این سرودھا را در دربار 
کامل ر در یک جلسه ب4 بویاردو و آریوستو نسبت دھیمء بی انصافی کردەایم. آنھا برای یک نسل و طبقة پرفراغت: و 
بویاردو برای نسلی کە ھنوز تجاوز شارل هشتم بە ایتالیا را ندیدہ بودہ چیز می نوشتند. وقتی که آن سرشکستگی 
بزرگ پیش آمدہ ایتالیای سرفراز بە آنھمە شعر و ھنرہ خود را در برابر قوای بیرحم شمالیان زبون یافت؛ بویاردو 
دلشکستە شد و پس از آنکە شصت ہزار بیت سرودہ بودء با گفتن این رباعی خامه فرو ھشت: 

ای خدای بخشایشگرء حتی بە ھنگام نغمه پردازی 

سس 9" 

آتشی کە این گلھاء با انگیزەای شدید از دلاوری, بە جان میھن من انداختند 

و چندان تاختندء تا ھمه جا را بیابان ساختند. 

او تا پایان عمر خوش زیست و در ۱۴۹۴ء پیش از آنکە ھجوم بر ایتالیا بە منتھای شدت رسد. جان سپرد. آن حجس 
والای قھرمانی که در شعر او بە خشونت ابراز شدہ بود چندان مورد اقبال نسل آشفتۂ بعدی قرار نگرفت. گرچه با 


۹۰۸ە8)ًٔ 


ایجاد حماسة عشقی جدید برای خود جایی بازکردہ بود ندایش بزودی در جنگھا و غوغاھای دوران حکومت آلفونسو 
در نھب ایتالیا بە وسیل خارجیان. و در زیباپی مفتون سازندۂ شعر ملایمتر آریوستو فراموش شد. 

۷ - آریوستو 

چون بە بزرگترین شاعر رنسانس ایتالیا می رسیم باید بە یاد آوریم کە شعر یک موسیقی ترجمەناپذیر است؛ کسانی 
که زبان ایتالیاپی برایشان یک نعمت مادرزاد نیست نباید توقع فھم این موضوع را از خود داشته باشند کە چرا 
ایتالیاییھا در میان نغمەسرایانشان لودوویکو آریوستو را در درجة دومء فقط پس از دانته قرار می دھندہ و اورلاندو 
فوریوزو (رولاند خشمگین) را با چنان شور زایدالوصفی می خوانند کە از شعف شکسپیر خواندن انگلیسیان برتر است. 
ماء چنانچه ایتالیابی ھم بدانیمء کلمات ان منظومة حماسی را می فھمیم: اما لطف ان را در نمی یاہیم. 

او در ۱۴ سپتامبر ۱۴۷۴ در ردجو امیلیا متولد شد- پدرش فرماندار آنجا بود. در ۱۴۸۱ خانوادۂ او بە روویگو نقل 
مکان کردہ اما لودوویکو ظاھراً تحصیلات خود را در فرارا انجام داد او نیز مانند پترارک بہ تحصیل حقوق گماردہ شدء 
ولی شعر سرودن را ترجیح میداد. از ھجوم فرانسویان در ۱۴۹۴ بر ایتالیا چندان مشوش نشد؛ و وقتی شارل ھشتم 
تاخت و تاز مجدد بر آن کشور را تھیه می دید (۱۴۹۶)ء آریوستو شعری گفت و موضوع راء بدان گونە کهە برای خود او 
تابلو دقیقی بە نظر می‌آمدء وصف کرد: آمدن شارل و سپاھیانش برای من چه اھمیت دارد؟ من در سایه استراحت 
می کنمء بە زمزمة آرام گوش می دھم: و ھنگامی کە کشاورزان سرگرم درو هستندہ بر آنان می نگرم؛ و تو ای فولیس 
عزیز: دست سفید خود را بە میان گلھای مروارید گون دراز می کنیء و ضمن ترانەخوانی برای من دسته گل 
می سازی. 

در سال ۱۵۰۰ پدرش بدرود حیات گفت و جھت دہ فرزندش میراثی گذاشت که برای یک یا دو تن آنان کافی بود. 
لودوویکو که بزرگترین آنھا بودہ پدر خانوادہ شد و کشمکشی طولانی با عدم امنیت اقتصادی آغاز کرد. اضطرابھایش 
خوی او را بە جبن و نوعی خدمتگزاری توأم با خشم گرایانید کە برای شاعرانی که در ایام بیکاری غم گرسنگی 
نداشتەاند قابل فھم نیست. در ۱۵۰۳ بە خدمت کاردینال ایپولیتو د/ استه درآمد. ایپولیتو چندان بە شعر علاقەمند 
نبود و آریوستو را دایماً با مأموریتھای سیاسی و کارھای کوچک مشغول می ساخت و در مقابل ۲۴۰ لیرا ۳٠٣٣(‏ 
دلار؟)ء آنھم بە طور نامرتبء درماہ بە او می پرداخت. لودوویکو می کوشید تا با مدح شجاعت و پاکدامنی کاردینال: و 
دفاع از کورکردن جولیو برشأن خود بیفزاید. ایپولیتو پیشٹھاد کرد کە اگر او مأموریتھای مذھبی را اجرا کند و واجد 
شرایط دریافت بعضی از وجوہ اوقاف موجود گرددء حقوقش را افزایش خواھد داد؛ اما آریوستو روحانیان را دوست 
نمی داشت و عشقبازی با زنان را بر آن ترجیح میداد. 

در خدمت ایپولیتو بود کە بیشتر نمایشنامەھای خود را نوشت. مانند یک بازیگر شروع بە کارکرد و یکی از اعضای 
گروہ نمایشی بود کە ارکولە بە پاویا فرستاد. وقتی که نمایشنامەنویسی را آغاز کرد در کارھایش نشانۂ آثار ترنتیوس 
و پلاوتوس مشہھود شدہ و خود صادقانه آنھا را بە عنوان تقلیدی از آن آثار عرصه می کرد. یکی از نمایشنامەھای او بە 
نام کاساریا در ۱۵۰۸ در فرارا اجرا شد؛ یکی دیگر بە نام سوپوزیتی در ۱۵۱۹ در رم بە روی صحنە آمد و مورد 
تحسین لئو دھم قرار گرفت. نمایشنامەنویسی را تا آخرین سال حیات ادامه داد؛ بھترین آنھاء کە سکولاستیکا نام 
داشت بە سبب مرگش ناتمام ماند. تقریباً تمام نمایشنامەھای او بە آن طرح کلاسیک برمی گردند کە بر طبق آن یک 
یا چند مرد جوانء معمولا بە یاری زمینەسازی خدمتکارانشانء میتوانند با ازدواج یا فریب بە یک یا چند زن جوان 
دست یابند. نمایشنامەھای اآریوستو در کمدی ایتالیایی مقامی بلند و در تاریخ نمایش منزلتی ناچیز دارند. 

ھمچنین در زمان خدمت خود در دستگاہ ایپولیتو بود کە شاعر قسمت اعظم بزرگترین شعر حماسی خودہ اورلاندو 
فوریوزو را نوشت. وقتی دستنویس شعر خود را بە ایپولیتو نشان دادء بە موجب روایت نامعلومی ایپولیتو از او پرسید: 
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٥آقای‏ لودوویکو؛ اینھمهە چرند را از کجا پیدا کردید؟4 اما اھدای آن بە کاردینالء ضمن اشعاری مدیحهآمیز ظاھراً 
مقبول افتادء کاردینال مخارج چاپ آن را پرداخت (۱۵۱۵))ء و تمام حقوق و منافع فروش آن را برای آریوستو تأمین 
کرد. ایتالیا این اشعار را چرند تلقی نکردہ یا چرند دلپذیری پنداشت؛ نە چاپ از این کتاب بین سالھای ۱۵۲۴ و 
۷ تماما بە فروش رسید. بزودی بھترین قسمتھای منتخب کتاب در سراسر ایتالیا انشادء یا بە آواز خواندہ شد. 
خود آریوستو بخشھای زیادی از کتاب را در بیماری ایزابلا د/ استه در مانتواء بر بالین او خواند و حوصلهای را کە وی 
در شنیدن آنھا بە خرج داد با مرثیەای کە در مرگ او سرود و در چاپھای بعدی کتاب گنجاندء پاداش داد. دہ سال 
(۱۵۱۵-۱۵۰۵) صرف نوشتن اورلاندو فوریوزو کرد و شانزدہ سال صرف بھبود آن؛ گھگاہ سرودی بر آن می افزودہ تا 
آنکە تمام آن تقریباً بە سی و نە ھزار بیت بالغ شدہ کە از حیث حجم تقریباً مساوی است با مجموعۂ ایلیاد و اودیسه 
اثر ھومر۔ 

نخست او فقط می خواست اورلاندو ایناموراتو اثر بویاردو را ادامه و بسط دھد. برای تنظیم داستان خود این عناصر را 
از سلف خویش بە عاریت گرفته بود: زمینە و طرح قھرمانیء عشقھا و رزمھای شھسواران شارلمانیء شخصیتھای 
اصلىء ترکیب حوادث ضمنی, تعلیق یک حکایت برای پرداختن بە دیگری: عملیات ساحرانەای کە اغلب جریان 
داستان را عوض می کنندء و حتی فکر رساندن شجرۂ خاندان استه را بە ازدواج رود جرو و برادامانتة افسانەای. معھذاء 
درحالی کە دھھا تن دیگر را می ستایدء ھرگز نام بویاردو را نمی ‌آورد؛ آری ھیچ کس در برابر وامدار خود قھرمان 
نیست. شاید آریوستو احساس می کرد کە موضوع داستان بیش از انچە متعلق بە بویاردو باشدء بە پیوند خود افسانەھا 
مربوط است. 

آرموسوماف ود تیور و خلاق اشساسشعاى متھارآن عتی عق راف راعش کشم تر سفن 
ابیات منظومەاش نیز ھمین نکته را بدین شکل اعلام میدارد: 

نغمەھا خوائم از زنان, بھادران سلاحھاء عشقھاء 

دلاوربھاء و ماجراھای متھورانه. 

داستان تا آخرین لحظه بە این اصل وفادار میماند: رشتهەای از رزمھابی کە معدودی از أنھا برای مسیحیت برضد 
اسلامء و بیشتر آنھا بە خاطر زنان است. چندین امیر و شاہ در عشق‌ورزی بە انجلیکا رقابت می کنند؛ او با ھمة آنان 
می‌لاسد و ھریک را بە جان دیگری می ‌اندازد اما خود سرانجام برخلاف انتظار بە دام مردی عادی میافتد وء پیش از 
انكکە فرصت تحقیق دربارۂ او را داشته باشدء با وی ازدواج می کند. اورلاندوء کە پس از ھشت بند وارد داستان 
می ‌شودہ در پی انجلیکا بە سە قارہ می رود و بە ھمین سبب, ھنگامی که اعراب بە پاریس حمله می کنندہ از یاری به 
شاہ خود شارلمانی غفلت می‌ورزد. آگاھی بر از دست رفتن معشوقه او را دیوانه می کند (بند بیست و سوم)ء اما پس از 
شانزدہ بندء وقتی کە خرد گمشدۂ او درماہ پیدا می شود و توسط یکی از اسلاف مەنوردان ژول ‌ورن بازگرداندہ 
می شود سلامت عقلیش بە جا می اید. این تم اصلی با ماجراھای ضمنی چند شھسوار دیگر کە معشوقەھای خود را 
طی چھل و شش بند تعقیب می کنندہ مغشوش و مبھم شدہ است. زنان از این پیگیری خوششان می آیدہ شاید بە جز 
ایزابلا کە بە رودومونته می گوید سرش را ببرد بھتر است تا بکارت از او برداردہ و در نتیجه بە یادبود او یک بنای 
یادگاری برپا می ‌شود. افسانڈ قدیم قدیس جورج نیز در حماسة او وارد شدہ است: انجلیکای زیبا بە صخرەای در کنار 
دریا بسته شدہ تا بە منزله قربانی بە اژدھایی کە ھرسال خواھان یک دوشیزہ است اھدا شود؛ و پیش از انکە رود جرو 
برای نجات او برسد: شاعر او را چنین می ستاید: 

مردمی وحشی. نامھربان و خشن 

زیباترین زن را برھنہ 
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بدان سان کە ھنگام زادن از مادر بودء 

بر ساحل نھادند تا طعمةً حیوانی سبع شود. 

کوچکترین حجابی تن سیمگون وی را نمی پوشاند 

و گلھای ارغوانی جسمش را دربر نمی گرفتند 

وگلھابی کە گرمای تموز و سرمای آذر را بی آسیب 

تحمل می کنند و بر اعضای درخشانش پرتو می‌افکنند. 

اگر آن اژدھا قطرہ اشک درخشانی را 

از میان گلھای سرخ و سفید دو گونەاش 

افتان نمی دیدء 

و پستانھای شبنمزدہەاش را 

ھمچون دو سیب سفت نمی یافت, 

و بازی نسیم را بر گیسوان زرینش مشاھدہ نمی کرد 

شاید او را پیکری از رخام می پنداشتء 

یا پیکرەای مرمرین تصور می کرد. 

آریوستو موضوع را خیلی جدی تلقی نمی کند؛ او برای محظوظ ساختن می ‌نویسد؛ عمداً ما را با موسیقی شعرش 
مسحور می سازد و بە یک دنیای خیالی می ‌برد؛ و داستان خود را با حوری و پریء سلاحھای سحرآمیز اسبان بالداری 
که برفراز ابرھا پرواز می کنندہ مردانی کە بە درخت تبدیل شدہاندہ و دڑھایی کە با یک کلمة رمزی فرو می ریزند پر 
می کند. اورلاندو شش تن ھلندی را با یک نیزہ بە ھم می دوزد؛ الفونسو با پرتاب کردن چند برگ بە ھوا یک ناوگروہ 
بھ وجود می آوردہ و باد را در بادکنکی حبس می کند. آریوستو با ما بە تمام اینھا می خندد و با بردباری نە طنزء بر 
لاف و گزاف شھسواری لبخند می‌زند. روح مطایبة ممتازی دارد کە با استھزاہی ملایم آمیخته است؛ بدین گونهء او در 
فضولاتی کە زمین بر ماہ فروھشته استء دعاھای ریاکارانء چاپلوسی شاعرانء خدمتگزاری درباریانء و عطیة 
قسطنطین را جای می دھد (بند سی و چھارم). فقط گھگاہء در چند دیباچة اخلاقی, بە فلسفهپردازی تظاھر می کند. 
او چندان بە حد کمال شاعر بود کە خود را در ساختن و پرداختن شکل زیباپی از شعر فرسود و دیگر قدرتی برای 
خود باقی نگذاشت تا فلسفۂ زندگی یا مقصود حکیمانەای را در ان بگنجاند. 

ایتالیاییھا داستان اورلاندو فوریوزو را بدان جھت دوست میدارند کە پراست از صحنەھای مھیجء کە در ھریک از آنھا 
لااقل یک زن شرکت دارد. بیان آن خوشنوا و در عین حال بی پیرایه است و شامل قطعات پرشوری است که ما را 
سریعا از صحنەای بە صحنۂ دیگر می کشاند. انان گریزھای نابھنگام و توضیحات طولانی و استعارات بیشمار و بعضا 
متکلف را می بخشندہ زیرا ایٹھا نیز بە قالب شعر لطیف آمدەاند؛ وقتی که خوانندۂ ایتالیابی بە مصرع رسا و سلیسی از 
این قبیل می رسد طبیعت او را شناخت و بعد قالب را شکست خود را پاداش یافته می بیند و بی اختیار می گوید: 
(فرین!> ایتالیاییھا از مدیحەسرایی آریوستو دربارۂ خاندان استه مدح ایپولیتو یا تحسین او از عفت لوکرس چندان 
آزردہ خاطر نمی ‌شوند. این خضوعھا در آن زمان مرسوم بودہ است؛ ماکیاولی: برای بە دست آوردن کمک مالی حاضر 
بود پشت خود را بە ھمان اندازہ در رکوع خم سازد؛ و شاعر باید بە هر حال زندگی کند. 

اما وقتی کە کاردینال تصمیم گرفت در مجارستان بجنگد و خواست آریوستو را با خود ببردہ کار آن شاعر مشکل شد. 
آریوستو در ھمراھی با او اظھار تردید کرد و ایپولیتو او را از خدمت معاف نمود (۱۵۱۷). آلفونسو آن شاعر را با یک 
وظیفة سالیانه بە مبلغ ۸۴ کراون (۵۰ ٣۰‏ دلار؟) بە اضافةٌ سەہ خدمتکار و دو اسب در براہبر ھیچء از فقر نجات داد. 
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پس از چھل و ھفت سال تجردہ کە در آن تقریباً محرومیت جنسی وجود نداشت, آریوستو با آلساندرا بنوتچی ازدواج 
کرد. - او این زن راء حتی در آن موقع کە ھمسر تیتو و سپازیانو ستروتتسی بودء دوست می داشت, از او صاحب 
فرزند نشدہ اما دو پسر نامشروع زندگی قبل از زناشوییش را لذتبخش می ساختند. 

مدت سهە سال (۱۵۲۵-۱۵۲۲) حاکم گارفانیانا بود؛ و چون این ناحیة کوھستانی دستخوش تاراج راھزنان بود؛ بە او 
خوش نگذشت. او برای عمل یا فرمانرواپی مناسب نبودہ لاجرم با خوشحالی از آن شغل کنارہ گرفت تا ھشت سال 
باقیماندۂ عمر خویش را در فرارا بگذراند۔ در ۱۵۲۸ قطعه زمینی در حوالی شھر خرید و خانڈ قشنگی ساخت که 
ھنوز در ویا آریوستو برپاست و از طرف دولت نگاھداری می‌شود. بر سر در این خانه کتیبەای از این شعر سادہ اما 
مغرورانه نصب کرد: <٭کوچک اما مناسب برای منء مضر بە حال ھیچ کس محقر نیست, با این حال با پول خودم 
ساخته شدہ.> در ان خانه آزاد می زیست, گاہ در باغچه خودکار می کرد و ھر روز بە تجدید نظر در اورلاندو فوریوزو 
می پرداخت یا بر آن می‌افزود. 

آریوستو در رقابت با ھوراس هھفت نامۂ منظوم بە دوستان خود نوشته بود کە بە نام <ساتیر> باقی ماندەاند۔ این 
منظومەھا بە سان آثار اصیل خود او منسجم و محکوم نیستندہ و در تلخی و تندی نیز بە پای ساتیرھای یوونالیس 
نمی رسند؛ محصول ذھنی ھستند کە آرامش را دوست میداشت اما ھرگز نمی یافت؛ از فکر مردی برآمدہ بود کە 
تحقیر و تازیانڈ زمان را با رنجش تحمل کردہ بود؛ و بالاخرہ ھجایی بود از حرمانھای مردی مغرور. این نامەھا مفسر 
عیوب کشیشانء خرید و فروش مقامات کلیسابی در رمء و خودپرستی پاپھای دنیادارند (ساتیر اول)ء ایپولیتو را بە 
خاطر اینکه نسبت بە خدمتگران پست خود سخیتر بود تانسبت بە آن شاعرء سخت تقبیح می کنند (ساتیر دوم)؛ 
تصور بدبینانەای از وفا و عفاف زنان نمودار می ‌سازندء و نصایح پیر دیری را ابلاغ می کنند که در برگزیدن و رام کردن 
زنان مجرب است (ساتیر سوم)؛ بر ذلت زندگی درباری شفقت می ‌آورندہ و شرح ملاقات بی نتیجة شاعر را با لئو دھم 
بدین‌سان بیان می کنند (ساتیر چھارم): پایش را بوسیدمء از جایگاہ مقدس خم شدہ دستم را گرفتء و مرا از دو سوی 
چھرەام بوسید. بە علاوہ مرا از نیمی از عوارض تمبرہ کە باید می پرداختمء معاف ساخت. انگاہ من با سینەای پرامید و 
تنی خیس از باران و آلودہ بە گلء رفتم و شام خود را خوردم. 

دو ساتیر از این مجموعه مشحون از تاثرات زندگی محدودش در گارفانیانا ھستند؛ شرح روزھایی را می دھند کە ہر 
تھدید یا تنبيه بزھکارانء ترغیب آنان به اقرارہ یا تبرئة آنان> صرف می‌شدہ درحالی کە قریحة شاعریش بە وسیلة 
اعمال سیاہ جنایتکاران و تعقیب آنانء و دخالت در نزاعھای محلی فلج شدہ و کسی ھم نبود کە خاطرش را شاد 
سازد؛ و معشوقەاش فرسنگھا از او دور بودا (ساتیرھای پنجم و ششم). در آخرین ساتیر از بمبو خواھش می کند که 
معلم یونانی برای تربیت پسرش ویرجینیو معرفی کند: 

یونانی باید آموخته شودہ اما ھمراہ با اصول صحیح اخلاقی: زیرا تبحر بدون اخلاق بس بی‌ارزش است. بدبختانه در 
این ایام یافتن معلمی که دانش را با اخلاق توأم سازد بسیار مشکل است. فقط معدودی از اومانیستھا از فصیحترین 
گناهان برکنارند و غرور فکری بیشتر آنان را شکاک نیز کردہ است. راستی چرا دانش و بی‌|یمانی ملازم یکدیگرند؟ 
خود آریوستو در قسمت اعظم زندگی خویش بە دین چندان وقعی نمی گذاشت؛ ولی در پایان زندگی: مانند اغلب 
روشنفکران دورۂ رنسانس, با رجوع بە دین برای خود آرامش خاطری تحصیل کرد. از زمان جوانی از برنشیت رنج 
می برد؟؛ و این مرض محتملا بە واسطة سفرھایی که برای کاردینال بە نقاط مختلف انجام می داد تشدید شدہ بود. در 
۷ای سلھ اقت تعل ول قفی نات اما ماکشقی اق کہ گے :اھ کازدات 
کە نصیبش شدہ راضی نیست و می خواھد باز ھم بە زندگی پررنچ خویش ادامه دھد. بە ھنگام مرگ فقط پنجاہ و 


ھشت سال داشت (۱۵۳۳). وی مدتھا قبل از مرگ بە سبک کلاسیک گراییدہ بود. بیست و سە سال پیش از انکهە 
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چشم از جھان فرو بنددء رافائل در فرسکو پارناسوس واتیکان تصویری از او با ھومر و ویرژیلء ھوراس و اوویدء دانته و 
پترارک در میان لہ صداھایى فراموش ناشدنی> بشر نقاشی کردہ بود. ایتالیا اورا ھومر خودہ وفوریوزو را ایلیاد خویش 
می شمرد؛ اما این قیاس بیش از آنجە عادلانه باشد سخاوتمندانه اثت) جھان آریوستو در جنب محاصرۂ بیر حمانة تروا 
آرام و خوش بە نظر می رسد؛ شھسوارانئش- کە برخی از آنھاء ھمان طور کە درون زرہ خودشان ناشناسندہ از حیث 
اخلاق نیز نامشخصند- در عظمت بە آگاممنونء در عاطفه بہ اخیلس, در خرد بە نستور در نجابت بە ھکتوں و در 
شکست هم فاتح بودء مقایسه کند؛ معھذا آخرین کلام دربارۂ اثر آریوستو باید ھمچون نخستین کلام باشد: فقط 
کسانی دربارۂ آریوستو می توانند حکم کنند که زبان او را کاملاً بدانندء و بتوانند دقایق نشاط و احساس او را درک 
کنند و بە موسیقی رؤیای شیرینش پاسخ گویند. 

۷- مؤخرہ 

این خود ایتالیاییھا بودند کە با روح مزاح خویش تریاقی برای رومانتیسم دو اورلاندو یافتند۔ شش سال پیش از مرگ 
صورت کاریکاتوری مجسم بودند. جیرولامو سخنرانیھای بدبینانةً پومپو ناتتسی را در دانشگاہ بولونیا شنیدء اما برای 
خود برنامەای جز معاشقهء دسیسەبازی: مشتزنی, و دوئل نمی ‌شناخت, و بە ھمین جھت از دانشگاہ طرد شد. پدرش 
وی را از خود راند و او در سلک راهہبان فرقۂ بندیکتیان درآمد؛ شاید برای اینکە بتواند از ان راہ معاشی تحصیل کند. 
ھزل بود. این کتاب نام خود را بعداً بە نوعی از ادبیات خشن و ھجو آمیز داد کە بە شعر لاتینی و ایتالیابی نوشته 
میشد. اورلاندینوحماسەای مسخرہآمیز بە زبان عامه بود کە موضوعی را در یک یا دو قطعه بە نحوی جدی بیان 
نے کر نان راف را تھا ہا نکر عارقی کا فان مت تین سفائل وو خرن مو اعت ضاران ند یا 
وسایل آشپزخانه مسلح ھسنندء سوار بر استران لنگ یکبارہ ب4 میدان می شتابند؛ روحانی بزرگ داستانء راھبی ایت 
غذابی پراکندہ استء و هتمام زبانھابی که او می دانست آنھابی بودند که ب4 گاوان و9 خوکان تعلق داشتند6؛از طریق 
این راھب. فولنگو روحانیان ایتالیا را چندان مسخرہ می کند که پیروان لوتر از خواندن اثرش شاد می ‌شوند. کتاب 
فولنگو با شادی و تحسینی فراوان مورد اقبال قرار گرفتء اما خود او ھمچنان گرسنگی می خورد. سرانجام دوبارہ در 
دیری معتکف شدہ بە سرودن اشعار مذھبی پرداخت, و در پنجاہ و سە سالگی درگذشت (۱۵۴۴) رابله بە او ارادت 
می ورزیدہ و شاید آریوستو نیز در اواخر عمر خویش بە لذت برندگان از اشعار او افزودہ شد. 

آلفونسو اول ملک کوچک خود را در برابر حملات پاپ حفظ کرد: و سرانجام با تحریض ارتش آلمان - اسپانیاء و 
یاری بە آنء انتقام دلیرانەای از او گرفت. ارتش مزبور رم را محاصرہ و تسخیر و غارت کرد (۱۵۲۷). شارل پنجم با 
بازگرداندن تیولھای سابق فراراء مودناء و ردجو بە آلفونسو از او سپاسگزاری کرد؛ و آلفونسو در نتیجە توانست امارت 
خود را بی کم و کاست به وارثان خویش منتقل سازد. در سال ۱۵۲۸ پسرخود ارکولە را بە فرانسه فرستاد تا عروسی 
مخفیانه بە بدعت کالون گرویدہ بود. آلفونسو پس از درگذشت لوکرس, خود را با معشوقەای بە نام لورا دیانتی 
دلخوش ساخت و شاید ھم قبل از مرگش با او ازدواج کرد (۱۵۲۴). او تمام دشمنان خود راء بە جز زمانء از میدان 


بە در کردہ بود. 


+380۳ 


فصل یازدھم 
ونیز و قلمرو آن 
۱۵۳۴-۸ 


1 -۔پادوا 

پادوا در دیکتاتوری خاندان کارارا قدرت بزرگی در ایتالیا محسوب می‌شہہ با ونیز رقابت و آن را تھدید می کرد. در 
۸ پادوا در کوشش برای منقاد ساختن آن جمھوری جزیرہای (ونیز) با جنووا متحد شد. در ۱۳۸۰ ونیز کہ به 
واسطة جنگ با جنووا از پا درآمدہ بودہ شھر ترویزو را بہ دوک اتریش تسلیم کرد. این شھر در یک موضع 
سوقالجیشی در شمال قرار گرفته است. در ۱۳۸۳ فرانچسکو دا کارارای اول ترویزو را از اتریش خرید؛ کمی بعد 
کوشید تا ویچنتساء اودینه و فریولی را تصرف کند. اگر او در این کار موفق می‌شدہ بر راھھابی که از ونیز بە معادن 
ھن آن در آگوردو منتھی می ‌شدندہ و ھمچنین بر راھھای تجارت ونیز با آلمان مسلط می‌شد؛ بە عبارت دیگر پادوا 
بر منافع حیاتی صنعت و بازرگانی ونیز دست مییافت. ونیز در نتیجۂ مھارت دولتمردان خود نجات یافت. اینان جان 
گالئاتتسو ویسکونتی را ترغیب کردند کەء در جنگ برضد پادواء متحد شود؛ جانء درحالی کە بدون شک با 
بی اعتمادی بهە ونیز می نگریست, برای توسعۂ مرزڑھای خود بە جانب شرق. با چشمپوشی ونیزء از فرصت استفادہ کرد. 
فرانچسکو دا کارارای اول شکست خورد و استعفا داد (۱۲۸۹) و فرزندش, کە ھمنام او بودء در ۱۳۹۹ معاھدۂ منعقد 
شدہ در سال ۱۲۳۸ را تجدید کرد. بە موجب این معاھدہہء پادوا می‌بایست تابع ونیز باشد. وقتی فرانچسکو دا کارارای 
دوم کشمکش را از سر گرفت و به ورونا و ویچنتسا حمله کرد ونیز بە او اعلان جنگ دادہ او را با پسرانش دستگیر و 
اعدام کرد و بە موجب رای مجلس سنا پادوا را بە فرمانرواپی مستقیم ونیز دراورد (۱۴۰۵). شھر فرسودۂ پادوا 
عساہت کایھار گھود سر راج 7ر سای گکرمت کات ای اما سااضمکت مس ات 
مرکز فرھنگی قلمرو ونیز گردید. از تمام اقطار کشورھای مسیحی لاتینی دانشجویانی بە دانشگاہ مشہور آن آمدند - 
از جمله کسانی مانند پیکو دلا میراندولاء آریوستو بمبوء گویتچاردینی, تاسو؛ گالیلئوء گوستاو واساء و یان سوبیسکی 
- که دو نفر اخیر بعدا بترتیب پادشاہ سوئد و لھستان شدند. ... کرسی زبان یونانی در ۱۴۶۳ تاسیس و شانزدہ سال 
پیش از آنکه دمتریوس خالکوندولس بە فلورانس برودہ بە او واگذار شد. یک قرن بعدء شکسپیر ھنوز می توانست از 
٭پادوای زیباء مھد هنر> سخن گوید. 

یکی از مردان پادوا خود یک موسسۂ فرھنگی محسوب می شد. این شخص, که نخست خیاطی آموخت, فرانچسکو 
سکوارچونە نام داشت. وی عشقی سرشار بە ھنر کلاسیک پیدا کرد در ایتالیا و یونان بسیار سفر کردہ از 
مجسمەسازی و معماری یونان تقلید یا طرحھایی بە سبک آنھا تھیهە نمودہ مدالھا و سکەھا و پیکرەھای باستانی را 
گردآوردہ و با یکی از بھترین مجموعەھای کلاسیک آن زمان بە پادوا بازگشت. ھنرستانی تأسیس کرد کلکسیون 
خود را در ان گذاشت, و دو دستور عمدہ بە ھنرجویانش داد: یک تحصیل ھنرباستانی و دیگر کسب علم جدید 
زرفانمابی. معدودی از ۱۳۷ ھنرمندی که او پرورش داد در پادوا ماندندہ زیرا بیشتر آنان از خارج آمدہ بودند. اما در 
عوض جوتو از فلورانس آمد تا فرسکوھای آرنا را نقاشی کند؛ آلتیکیرو از ورونا آمد (حد ۱۳۷۶) تا نمازخانەای را در 
کلیسای سانت آنتونیوتزیین کند؛ و دوناتلو یادگارھابی در کلیسای جامع و میدان آن از خود باقی گذاشت. بارتولومئو 
بلانوہ یکی از شاگردان دوناتلوء دو مجسمۂ زیبای زن در ھمان کلیسا برای نمازخانة گاتاملاتا باقی گذاشت. پیترو 
لومباردوی ونیزی پیکرۂ زیبابی از پسر کوندوتیرہ و آرامگاہ مجللی برای آنتونیو روزلی ساخت. آندرئا بریوسکو - 
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هریتچو* ۔ و آنتونیو و تولیو لومباردو برای نمازخانة گاتاملاتا چند نقش برجستةۂ عالی از مرمر ساختند؛ و ریتچو در 
مات گلا ماقاقی برای ارد سس انا سافع گلا ارصج امت وی یر ام الا گلیر اسکماالاس 
لئوپاردی ونیزی و آندرئا مورونڈ برگاموبی در طرح کلیسای ناتمام سانتا جوستینا (سال اتمامء ۱۵۰۲) شرکت کرد. 
این کلیسا نمونة اصیل و کاملی است از سبک معماری رنسانس. از پادوا و ورونا بود کە یاکوپو بلینی و آنتونیو پیزانلو 
بذر ان مکتب نقاشی ونیزی را اوردند کە بە وسیله ان ونیز بە تمام دنیا معرفی شد. 

|| -۔اقتصاد و سیاست ونیز 

در ۱۳۷۸ ونیز بە حضیض مذلت افتاد: تجارتش در آدریاتیک بە وسیله ناوگان نیرومند جنووا فلج شدہ بود؛ ارتباطش 
با خاک اصلی ایتالیا توسط سربازان جنووابی و پادواپی قطع شدہ بود؛ مردمش گرسنگی می خوردند و دولتش در 
فکر تسلیم بود. نیم قرن بعد ھمین ونیز بر پادواء ویچنتساء وروناء برشاء برگاموء ترویزوء بلونوہ فلترہہ فریولیء ایستریاء 
ساحل دالماسیء لپانتوہ پاتراس: و کورنت حکومت می کرد. این کشور- شھر؛ کە در دژ پر خندق خود از انقلابھای 
سیاسی خاک اصلی ایتالیا بر کنار می نمود؛ بسیار مقتدر و نیرومند شدہ چنانکە گوبی بە سان ملکەای برتخت ایتالیا 
نشسته است. فیلیپ دو کومین کە در ۱۴۹۵ بە عنوان سفیر کبیر فرانسە وارد ونیز شدء ان شھر را چنین توصیف 
می کند: لشادترین شھری کە تاکنون دیدەام.> پیترو کازولاہ کە در ھمان اوقات از میلان مخاصم آمدہ بودء (وصف 
زیباپیء جلالء و ثروت> آن مجموعة متشکل از ۱۱۷ جزیرہ ۱۵۰ کانالء و ۴۰۰ پل را ہغیرممکن یافت.> تمام 
اجزای این مجموعة زیبا در حیطة نظر ھرکس که در کنارۂ کانال بزرگ گردش می کرد قرار می گرفت. این کنارہ را 
کومین جھاندیدہ (زیباترین خیابان جھان> می‌نامد. 

آن ثروتی کە چنین جلالی را قوام می داد از کجا آمدہ بود؟ تا حدی از دھھا صنعت - کشتی سازی آھن‌سازی. 
شیشه سازیء چرمسازیء جواھرسازی. بافندگی. ... این صنایع ھمه دارای تشکیلات صنفی بودند کە کارگر و 
کارفرما را بامواساتی میھن پرستانه بە ھم مربوط می ‌ساختند. اما شاید بیشتر شکوہ و مکنت ونیز از ناوگان بازرگانی 
آن بود کە محصولات ونیز و توابع آن راء و نیز محصولات آلمان و سایر نواحی ورای آلپ راء بە مصرہ یونانء بیزانس: و 
اسیا می بردند و با کالاھابی از قبیل ابریشمء آدويه فرشء دارو و بردہ باز می گشتند. صادرات ونیز در سال بە 
٠١۰۰۰۰‏ دوکاتو (۲۵۰,۰۰۰,۰۰۰ دلار؟) بالغ می شد؛ ھیچ شھر اروپابی دیگری نمی توانست تجارتی بە این 
عظمت داشته باشد. کشتیھای ونیزی در عدۂ زیادی از بنادر از طرابوزان در دریای سیاہ گرفته تا کادیث لیسبون. 
بروڑء و حتی ایسلند دیدہ می شدند. در ریالتوء مرکز تجارت ونیز می‌شد بازرگانان نیمی از جھان را دید. کشتیھا و 
کالاھایشان بیمه بودند. و مالیات بر واردات و صادرات بنیة مالی کشور را تامین می کرد. عایدات سالانة دولت ونیز در 
۵ء مبلغ ۸۰۰,۰۰۰ دوکاتو ٢٢,۰۰٠۰ ,۰٠۰٢(‏ دلار؟) بود؛ در ھمان سال درآمد فلورانس در حدود ٣٠٠,٠۰٠٢‏ دوکاتو 
امس رکا ارات تا ے مس ضا اتی سیک ٘ھ برعاف وھ اسانان می سس1 
دوکاتو بود. 

سیاست ھموارہ تایع تجارت بودء کە مخارج جمھوری ونیز را تأمین می کرد. در نتیجه یک قدرت تجارتی اشرافی بە 
وجود آمد کە موروثی شد و تمام ارکان مملکت را در دست گرفت. در سال ۱۴۲۲ جمعیت ونیز یکصد و نود ھزار نفر 
بود کە ھمه مرفه و صاحب شغل بودندہ اما بە بازارھاء موادء و خواربار خارجی اتکا داشتند. ونیز چون وضع محصوری 
داشت,: می توانست مردم خود را باوارد کردن مواد غذایی نگاہ دارد؛ ھمچجنین می توانست صنایع خود راء فقط با آوردن 
چوب, فلز مواد معدنیء چرم و پارچه از خارجء برپا دارد؛ بھای این واردات می‌بایست فقط با یافتن بازارھاپی برای 
فروش محصول تھیە شود؛ بدین ترتیبء چون ونیز برای خواربارء راہ صدور کالاء و تھیة مواد خام بە خاک اصلی ایتالیا 
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نیازمند بودہ بە یک سلسله جنگ دست زد تا حاکمیت خود را بر شمال خاوری ایتالیا مستقر سازد. ھمچنین چون بە 
ول عو امالاق اساء وامت بے کولقمد لام ضقاظق ھت اک ا تھا اتی ا لاس گتقن بارعا کت 
کالاھای او را بخرندء و راھھابی کە دادوستد ان را تسھیل نمایند. بە این جھت,: بە (حکم سرنوشت*ء تبدیل بە یک 
قدرت استعماری شد. 

بدین گونهء تاریخ سیاسی ونیز براساس احتیاجات اقتصادیش پی‌ریزی شد. وقتی خاندانھای سکالیژر در وروناء کارارا 
در پادواء یا ویسکونتی درمیلان دربسط قدرت خود در شمال خاوری ایتالیا کوشیدند ونیز خود را درخطر یافت و بە 
اسلحه متوسل شد. چون میترسید که مبادا فرارا بر دھانەھای رود پو مسلط شود می کوشید تا در تعیین امیر آن 
سرزمین یا لااقل سیاست او دست داشته باشد؛ و از ادعاھای پاپ بر فرارا ناخشنود بود. میلانء کە خود امال وسیع 
داشتء از توسعة ونیز بە سوی غرب خشمناک بود. ھنگامی که فیلیپو ماریا ویسکونتی بە فلورانس حمله کرد 
(۱۴۲۳)ء جمھوری توسکان از ونیز کمک خواست و خاطرنشان ساخت که فرمانروابی امیرمیلان بر توسکان بزودی 
تمام ایتالیا را در شمال ایالات پاپی در حیطة قدرت خود در خواھد اورد. در بحثی کە غالبا در تاریخ تکرار شدہ 
استء تومازو موچنیگو دوج ونیزن ھنگامی کە مشرف بە موت بودء درسنای ونیز از صلح دفاع کرد؛ فرانچسکو 
فوسکاری بە سود یک جنگ تعرضی بە خاطر دفاع سخن می گفت؛ فوسکاری حرف خود را پیش بردہ و ونیز با میلان 
بە یک رشته جنگھایبی دست زد کەە جز در فواصلىی کوتاہ از ۱۴۲۵ تا ۱۴۵۴ طول کشید. مرگ فیلیپو ماریا 
(۱۴۴۷))ء آشفتگی جمھوری آمبروزیایی در میلان, و تسخیر قسطنطنيه از طرف ترکان عثمانی, ایالات متخاصم را بە 
امضای معاھدہای در لودی مایل ساخت کە ان جمھوری جزیرەای را فرسودہ اما فاتح بە حال خود گذاشت. 

توسعة ونیز در ناحیة آدریاتیک با بھانەای مشروع آغاز شد. موقعیت جغرافیابی آن بە عنوان شمالیترین بندر مدیترانه 
نعمتی بودہ اما بدون سلطه بر آدریاتیک ارزشی نداشت. ساحل خاوری در میان جزایر و خیلجھای متعدد خود 
پناھگاهھابی برای جھازات دزدان دریابی فراھم می ساخت کە ھجومھایشان زیانھای مکرر و خطر دایم برای 
کشتیرانی ونیز بە وجود می آوردند. وقتی ونیز بە جنگجویان صلیبی رشوہ داد تا او را در تصرف تسارا یاری کنند 
(٢۱۲۰۲))ء‏ پایگاھی بە دست اورد کە از ان ھر سال توانست مقداری پیش رود و اآشیانەھای دزدان دریایی را از وجود 
آناہ یا سابقی گا اک سافی اع عاقای اکٹ ای اترک ما گلا آن اکسا یپ اشفانة 
تاختند (۱۲۰۴)ء ونیز موفق شد کرت, سالونیک: و جزایر سیکلاد و سپورادس را بە عنوان سھم خود دریافت دارد. 
این متصرفات مانند زنجیری زرین رشتۂ ارتباط تجاری ونیز را با خارج استوار می ساختند. ونیز با سماجتی صبورانہ 
ذو افو نال انا گرا رفا کا 016ر کر نی ا ا ا اھ ھی انا ااای ا خرفٹ 
اکنون مالک بدون مدعی آدریاتیک بود و از تمام سفاین غیر ونیزی: کە در آن دریا تردد می کردند باج می گرفت. 
چون پیشروی ترکان عثمانی بہ سوی قسطنطنيه دفاع از مستملکات بیزانس را در مجاورت آن مشکل ساخت. 
بسیاری از جزایر یونانی خود را بە ونیز تسلیم کردند زیرا آن را تٹھا نیروبی می دانستند که آمادہ برای حفظ آنٹھا بود. 
بە کاترینا کورناروہ ملک قبرس, کە آخرین فرد سلسلۂ لوزینیان بودہ تلقین کردند کە نمی تواند جزیرۂ خود را در برابر 
ترکھا حفظ کند؛ در نتیجه او بە نفع حاکم ونیز استعفا کرد (۱۴۸۹)ء و یک مقرری سالیانه بە مبلغ ۸۰۰۰ دوکاتو از 
طرف دولت ونیز برایش تعیین شد. کاترینا بە یکی از املاک شخصی خود در آزولو نزدیک ترویزو رفتء درباری 
غیررسمی تشکیل داد از ادبیات و ھنر حمایت کردہ و باقی عمر را بە لذت بردن از شعر اپراء و تابلوھای نقاشی 
جنتیله بلینیء تیسین, و ورونزہ اختصاص داد. 

ھمۂ این فتوحات سیاسی یا نظامی. بازارھاء محافظھاء و باجگزارھای تجارت ونیز بە نوبڈ خود با موج سھمگین 
پیشروی عثمانیھا روبەرو شدند. در گالیپولی یک پادگان ترک بر یک ناو گروہ ونیزی حمله برد (۱۴۱۶)؛ ونیزیھا با 
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شجاعت معمول خود دفاع کردند و بە یک فتح قطعی نایل شدند؛ آنگاہ این دو نیروی رقیب بە مدت یک نسل در 
صلح بە سر بردند و یک دوستی بازرگانی بین آنھا برقرار شد که برای اروپا بس ناگوار بودہ زیرا کشورھای آن قارہ از 
ونیز متوقع بودند کە بە سود آنھا با ترکان بجنگد. حتی سقوط قسطنطنيه این مودت بازرگانی را نگسسٹ؛ ونیز یک 
معاهدۂ بازرگانی سودبخش با ترکان فاتح منعقد ساخت, و ضمن محترم داشتن آنانء خود نیز از سوی آنان گرامی 
شمردہ شد. اما حال دسترسی سودمند ونیز بە بنادر دریای سیاہ بسته بە اجازۂ ترکان بودء و طولی نکشید کە دچار 
محدودیتھای نامطبوع شد. وقتی پاپ پیوس دومء کە با منعکس ساختن احساسات مسیحیان و منافع بازرگانی 
اروپاپی عليه ترکھا اعلان جھاد کرد و از قدرتھای اروپاپی وعدۂ اعزام قوا را دریافت داشتء ونیز بە این امید کە 
استراتژڑی سال ۱٢۰۴‏ را تجدید کندء دعوت او را اجابت کرد. اما دولتھای اروپایی خلف وعدہ کردند و ونیز خود را در 
جنگ با ترکھا تنھا یافت (۱۴۶۳). این کشمکش را شانزدہ سال ادامه دادء اما سرانجام مغلوب شد و مورد تطاول قرار 
گریکشرا مم متانی کرا :1۶۹۷راک کاو اک مر اوھ نان ککطار تر مر ٹا لوت گا زاعافت 
٠١ ۰٠۰‏ دوکاتو بە عنوان خسارت جنگ بە آنان پرداخت؛ و تعھد کرد کە سالی ٠٠,۰۰۰‏ دوکاتو در ازای امتیاز 
تجارت در بنادر عثمانی بپردازد. اروپا ونیز را خائن بە عالم مسیحیت شمرد. وقتی پاپ دیگری پیشنھاد یک جھاد 
دیگر عليه ترکھا کرد ونیز بە پیشنھاد او اعتناپی نکرد و با سایر کشورھای اروپاپی ھمعقیدہ شد کە تجارت از 
|| - حکومت ونیز 

حتی دشمنان ونیز ھم حکومت آن را می پسندیدند و کسانی را می فرستادند تا تشکیلات و طرز عمل آن حکومت را 
بررسی کنند. سازمانھای نظامی آن شامل بھترین ارتش و نیروی دریایی در ایتالیا بود۔ ونیز علاوہ بر ناوگان تجارتیشء 
کە ھنگام لزوم بە سفاین جنگی تبدیل می ‌شدندہ دارای چھل و سە رزمناو سیصد ناو کمکی بود. از این کشتیھا حتی 
در جنگ با نیروھای زمینی نیز استفادہ می شد؛ در ۱۴۳۹ بر روی غلتکھابی بە زمین کشاندہ شدند و پس از عبور از 
کوھھا و درەھاء بە دریاچة گاردا انداخته شدندء و از انجا مستملکات میلان را گلولە‌باران کردند. درحالی کە سایر 
ایالات ایتالیابپی ھنوز جنگھای خود را بە وسیلڈ سربازان مزدور انجام میدادندہ ونیز ارتش اموخته و کار دیدەای 
داشت کە بە جدیدترین انواع تفنگ و توپ مجھز بود. ژنرالھای آن کوندوتیرەھایی بودند کە بە سبک رزمجوبی و 
استراتڑی دوران رنسانس تعلیم یافته بودند۔ در جنگھای ونیز بامیلانء سە کوندوتیرہ استعداد خود را بروز دادند؛ 
اینان عبارت بودند از: فرانچسکو کارمانیولاء اراسمو دا نارنی (گاتاملاتا)ء و بارتولومئو کولئونی؛ دو فرد اخیر با دو 
مجسمۂ تاریخی که از ایشان ساخته شدء شھرتی یافتندہ اما سر دیگری بە اتھام مواضعه با دشمن در میدان ونیز 
بریدہ شد. حکومت ونیز کە حتی فلورانسیھا نیز در رقابت با آن میکوشیدندہ حکومتی طبقاتی از خانوادەھایی بود 
که از راہ تجارت ثروتمند شدہ بودند؛ و اشرافیت ان چندان کھن بود کەء جز آشنایان بە امورء کمتر کسی می توانست 
بە بنیان تجاری ان پی ‌برد. این خانوادەھا توانسته بودند عضویت لشورای کبیر> را در اخلاف کسانی کە پیش از 
۲ در ان شورا شرکت داشتند موروثی سازند. در ۱۳۱۵ء اسامی تمام اشخاص قابل انتخاب در یک کتاب 
طلایی> ثبت شدہ بود. شورا از میان چھارصد و هشتاد عضو خود شصت نفر ‏ و بعداً یکصدوبیست نفر - را کە 
ہدعوت شدگان> خواندہ می ‌شدند نامزد عضویت مجلس سنا کرد کە دورۂ ان یک سال بود. این مجلس رؤسای 
ادارات دولتی را تعیین می کرد کە مجتمعاً ھیئت اداری کشور را تشکیل میدادند. این ھیئثت یک دوج (رییس کشور) 
را انتخاب می کرد کە بر خود ھیئت و بر مجلس سنا ریاست داشت, اما تابع شورای کبیر بود. فرمانروابی این شخص 
مادامالعمر بود مگر اینکە شورا بخواھد او را عزل کند. دوج دارای شش مشاور بود کە با خود او ہشورای شھر> را 
تشکیل میدادند. این ھیئت و مجلس سنا عملاً حکومت حقیقی ونیز را در دست داشتندہ زیرا شورای کبیر چندان 
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بزرگ بود کە عمل مؤثری نمی ‌توانست انجام دھد و در حقیقت تبدیل بە مجموعەای از انتخاب کنندگان شدہ بود کە 
صاحبان مشاغل کشوری را بر می گزید و بر کار آنھا نظارت می کرد. حکومت ونیز مشروطة مؤثری بود کە مردم را 
معمولا بە میزان معقولی از رفاہ نگاہ می داشت و می توانست سیاستھای محاسبه شدہ و طویل المدتی را اعمال کند 
کت در حکوتھای کاہتوار درگ متی تھاہی کہ تخوق تواانسائٰ حا لآ از میجاات و اعتائیات عومی بودطد 
امکان نداشت. اکثریت عمدۂ مردم گرچه از مشاغل دولتی برکنار بودندء ھیچگونە نفرت فعالی نسبت بە اقلیت حاکم 
ابراز نمی داشتند. در ۱۳۱۰ گروھی از نجبای برکنار شدہ بە زعامت باجامانته تیپولو بە شورش برخاستند و در ۱۲۵۵ 
مارینو فالیروء دوج وقتء درصدد برقراری حکومت دیکتاتوری برآمد؛ اما هر دو اقدام بسھولت منکوب شدند. 

برای جلوگیری از ھرگونە توطئة داخلی و خارجیء شورای کبیر ازمیان اعضای خود دہ نفر را بە عنوان کمیته امنیت 
ملی تعیین می کرد. این کمیته بە واسطۂ تشکیل جلسات مخفی.ء محاکمات سری. عملیات جاسوسی. و سرعت 
درکارہ نیرومندترین نھاد دولت را تشکیل میداد. سفرا غالباً گزارشھای محرمانه بە آن تسلیم می کردند و دستورھای 
آن را از احکام سنا لازمالاجراتر تلقی می کردند؛ و ھریک از فرمانھای این کمیتة دہ نفری دارای قدرت قانونی کامل 
بود. دو یا سە تن از اعضای آن ھرماہ مأمور <تحقیقات کشوری> می شدند تا بین مردم و مأموران دولت برای کشف 
جرم یا خیانت پژوھش کنند. دربارۂ این کمیتۂ دہ نفری و سختگیریھا و اعمال خفیة آن داستانھای اغراق آمیزی 
ساختہ شدہ این کمیتە تصمیمات خود را بە اطلاع شورای کبیر می رساندہ گرچه اطلاعات مخفی خود را از اعمال 
خفیة خویش که در تمام شھر پراکندہ بودند بە دست می ‌آوردہ بە نامەھای بی‌|مضا یا آنھابی کە دو شاهد معرفی 
نکردہ بودند ترتیب اثر نمی داد؛ حتی در صورت مستند و مستدل بودن اتھام نیز چھارپنجم آرا لازم بود تا بتوان ان را 
در دستور جلسه قرار داد۔ ھرکس کە دستگیر می شد حق داشت دو وکیل مدافع در برابر کمیتۂ دہ نفری برای خود 
برگزیند. هر حکم محکومیتی می بایست پس از پنج رأی گیری متوالی با رأی اکثریت تصویب شود. عدۂ کسانی که از 
طرف کمیتۂ دہ نفری زندانی شدہ بودند ‏ خیلی کم> بود. بە ھر حال عدد این زندانیان از تعداد جاسوسان و دشمنان 
ونیز در کشورھای خارجی,؛ کە ترتیب قتلشان از طرف کمیتۂ دہ نفری دادہ می شدء بیشتر نبود. در ۱۵۸۲ء مجلس 
سنا چون حس کرد کە کمیته مقصود خود را برآوردہ و غالباً از اختیارات خود فراتر رفته استء قدرت آن را تقلیل 
داد و از آن پس کمیتهۂ دہ نفری فقط اسماً وجود داشت. 

چھل قاضیی کە از طرف شورای کبیر تعیین شدہ بودند قوۂ قضایيه قاطع و مؤثری بە وجود آوردند. قوانین خیلی 
واضح بودند و بدقت دربارۂ وضیع و شریف اجرا می شدند. جریمەھا منعکس سازندۂ ظلم رایج در آن زمان بودند؛ 
محبوسان غالبا در حجرەھای تنگی زندانی می ‌شدند کە دارای حداقل نور و ھوا بود؛ مجازاتھای قانونی بسیار ظالمانه 
بودند و تازیانه زدنء داغ کردنء قطع کردن عضو کور کردن,ء بریدن زبانء شکستن دست و پا بر چرخ شکنجەه و 
نظایر انھا را شامل می شدند. محکومان بە اعدام را ممکن بود در زندان خفەسازندء محرمانه غرق کنندہ از پنجرۂ کاخ 
دوج بیاویزندہ یا زندہ بسوزانند۔ کسانی کە مرتکب جنایات وحشیانه یا دزدی اشیای مقدس شدہ بودند انبر داغ 
می شدندہ یا بە دم اسب بستە می‌شدند و سپس سرشان بریدہ و تنشان شقه می شد. گوبی برای جبران این سبعیت 
بود کە ونیز درھای خود را بر پناھندگان سیاسی و روشنفکران فراری می گشود و جسارت می ‌ورزید تا کسانی مثل 
اتا گرھر اکا فرحریہ کسر الاو نر ایل پر بای سوسسھ وگ اک یتااھمت جرخان اس ون 
برادر اوہ ایزاہبلاہ از اینکە الیزابتا از زادگاھعش مانتوا ھجرت کردہ است سخت بە ھراس افتاد. 

سازمان اداری ونیز شاید بھترین سازمان در اروپای قرن پانزدھم بود؛ ھرچند فساد در آنجا نیز مانند هر کشور دیگر 
رید گرہ زوجھ کت نار تاوس سس 0۷۸۸:7 میسن کی اقاناق تراع کان آبانٹررب سز نہ 
عمل آورد؛ ھمچنین عملیاتی برای جلوگیری از تشکیل باتلاقھا اجرا کرد. ادارۂ دیگری حداکثر قیمتھای موادغذابی را 
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تعیین می ‌کرد. یک سرویس پستی و چاپاری نە تنھا برای کارھای دولتی, بلکە جھت رساندن نامەھا و مرسولەھای 
شخصی تاسیس شد. کارمندان بازنشستۂ دولت حقوق تقاعد دریافت می داشتند و مقرراتی برای تامین زندگی بیوگان 
و کودکانشان وضع شدہ بود. سرزمیٹھای وابستة ونیز در خاک اصلی ایتالیا نسبتا خوب و عادلانه ادارہ می شدند. بە 
طوری که آن نواحیء تحت فرمانروابی ونیز بیش از بیش مرفه شدندہ بدان گونە کە پس از منفک شدن از آن, بە 
واسطة وقوع جنگء دوبارہ بە طیب خاطر بە ونیز می پیوستند. ادارۂ مستملکات ونیز در ورای دریاھا چندان قابل 
تحسین نبود؛ این مستملکات عمدتاً حکم غنایم جنگی را داشتند؛ قسمت اعظم خاک آنھا بە اشراف و سرداران 
یی( افمطا بی حر رجہ ول حترعالن کوظانات کک قرو ااکفٹا نے گرنتھتگکر بل مقار ات تغالن تال 
می شدند. ونیز در مناسباتش با سایر کشورها از خدمت دولتمردان خویش بسیار بھرەمند می شد. کمتر دولتی بود کە 
سوداگر سیاسی تیزھوشی چون برناردو جوستینیانی داشته باشد. ونیز, بر اثر گزارشھای سفیران آگاہ آمارھای دقیق 
دستگاھھای اداری: و کشورداری خردمندانۂ سناتورھاء انچە را کە در جنگ از دست دادہ بود از طریق دیپلوماسی باز 
بە4 دست آورد. 

حکومت ونیز اخلاقاً از سایر حکومتھای زمان بھتر نبودہ و در قانون جزا از آنھا بدتر بودہ این حکومت بە اقتضای 
مصلحت عھد می بست و عھد می شکست و اجازہ نمی داد کە تردید یا حس وفاداری مانعی در راہ سیاستش پدید 
آورد؛ اما این کار منحصر بە ونیز نبودہ بلکە تمام دولتھای دورۂ رنسانس چنین می کردند. ونیزیان این سیاست را 
می پسندیدندہ غلبة کشور بر حریفان و دشمنانش راء بە ھر ترتیب کە حاصل شدہ بودء می ستودند زیرا نیرومندی و 
ثبات کشورشان مایة جلال و رفاہ آنان بود. بە ھنگام لزوم با میھن‌پرستی و خدمتگذاری شایانی که در آن زمان 
بی ‌نظیر بودہ منافع کشور خود را حفظ می کردند و دوج را پس از خدا از ھرکس دیگر گرامیتر می شمردند. 

دوج در عین آنکە معمولاً عامل شورای کبیر و سنا بە شمار می رفتہ بر آنھا ریاست داشت و جلال او بسیار برتر از 
قدرتش بود. در مراسم عام لباسی مجلل می پوشید کە آراسته بہ گوھرھای بسیار بود؛ تنھا کلاہ رسمیش معادل 
۰ دوکاتو (۴,۸۵۰,۰۰۰ دلار؟) جواھر داشت. نقاشان ونیزی ممکن است رنگھای دلپذیری را کە از کلکشان 
جاری می ‌شد بە گوھرھای لباس دوج مدیون بودہ باشند؛ و بعضی از فروزانترین تصاویرشان از آن دوج با جامەھای 
رسمی اوست. ونیز بە مراسم و نمایش جلال و شکوہ خود معتقد بود؛ این تشریفات تا حدی برای تحت تآأثیر قرار 
دادن سفرا و سیاحان و تا اندازەای ھم برای ترساندن انجام می گرفت. حتی زن دوج نیز باشکوہ و جلال تاجگذاری 
می ‌کرد. دوج صاحبمنصبان عالیرتبةڈ خارجی را بە حضور می پذیرفت و تمام اسناد مھم کشور را امضا می کرد؛ بە 
راطق ستام فوق کل ساداد ای نوھد مفکشرعری کات پر ساسا عنفافلن مہ تد کت برای تک جسان آتقات 
می شدند - داشت؛ معھذا ظاھراً خدمتگزار و سخنگوی دولت بود۔ 

ونیز در تاریخ خویش دوجھای بسیار بە خود دید اما فقط معدودی از آنان توانستند از لحاظ شخصیت اثری در شأن 
و سعادت کشور خود داشته باشند. علی رغم نطق فصیح تومازو موچنیگو پیش از مرگش,ء شورای کبیر فرانچسکو 
فوسکاری توسعه طلب را بە جانشینی او انتخاب کرد. دوج جدیدء کە در پنجاهسالگی بە تخت نشست, در حکومت 
سی وچھار ساله خود (۱۴۵۷-۱۴۲۳) ونیز را از میان خون و آشوب بە ذروۂ قدرت رساند. در این دورہ میلان مغلوب 
شد و برگامو برشا کرموناء و کرما بە تصرف ونیز درآمدند. اما استبداد روزافزون دوج فاتح حسادت کمیته دہ نفری را 
برانگیخت. اعضایى آن کمیته وی را بە ارتشا متھم ساختند؛ و چون نتوانستند این موضوع را ثابت کنندء پسرش 
یاکوپو را بە ارتباط خائنانه با میلان متھم کردند (۱۴۴۵). یاکوپو در زیر چرخ شکنجه بە گناہ منتسب بە خود اقرار 
کرد بە رومانیا تبعید شدہ اما بزودی اجازہ یافت کە در نزدیکی ترویزو زندگی کند. در ۱۴۵۰ یکی از تعقیب 
کنندگان یاکوپو در کمیتهۂ دہ نفری بە قتل رسید؛ این قتل بە یاکوپو نسبت دادہ شدہ اما او حتی در زیر شکنجة 


۲,۹ 


شدید از اقرار خودداری کرد؛ این بار بە کرت تبعید شد و در آنجا از تنھابی و اندوہ دیوانه گشت. در ۱۴۵۶ بە ونیز 
بازگرداندہ شد؛ دوبارہ بە مکاتبة محرمانة با دولت میلان متھم گردید؛ بە این جرم اقرار کرد تا سرحد مرگ تحت 
شکنجه قرار گرفتء انگاہ دوبارہ بہ کرت فرستادہ شدہ و کمی بعد در انجا مرد. دوج پیر کە تمام مخاطرات و 
مسؤولیتھای یک جنگ طولانی و نامطبوع را با عزمی راسخ تحمل کردہ بودء در برابر این محاکمەھاء کە حتی قدرت 
و جلالش نتوانسته بود از آنھا جلوگیری کندء شکسته شد. در سن هشتاد و شش سالگی دیگر از عھدۂ بارسنگین 
شغل خود برنیامد و از طرف شورای کبیر با یک مقرری سالانه بە مبلغ ٣٠٠٢‏ دوکاتو خلع شد. او بە خانۂ خود رفت 
و چند روز بعد بە علت پارہ شدن یکی از رگھایشء در ھمان حین که ناقوسھا بە تخت نشستن دوج جدید را اعلام 
می کردندء زندگی را بدرود گفت. 

پیروزیھای فوسکاری ونیز را مورد نفرت تمام ایالات ایتالیا قرار داد؛ دیگر ھیچ یک از ناحیەھایی کە نزدیک قدرت و 
حرص آن قرار داشتند خود را مصون نمی یافتند. سازشھای زیادی عليه آن شد؛ سرانجام در ۱۵۰۸ فراراء مانتواء پاپ 
یولیوس دومء فردیناند پادشاہ اسپانیاء لوبی دوازدھم پادشاہ فرانسهء و امپراطور ماکسیمیلیانء در اتحادیة کامبرہ طرح 
منھدم کردن آن را ریختند. در ان بحران لئوناردو لوردانو (۱۵۲۱-۱۵۰۱) دوج بود. او با یک سرسختی باور نکردنی 
کە فقط قسمتی از آن در تصویر او بە قلم جووانی بلینی آشکار است؛ مردم را از آن بحران رھانید. تقریباً تمامی آنچه 
ونیز در خاک اصلی ایتالیا طی یک قرن تلاش توسعەطلبانه بە دست اوردہ بود از ان بازستاندہ شدہ و خود ونیز ھم 
بە قید محاصرہ درآمد. لوردانو ظروف نقرۂ خود را برای ضرب مسکوک بە ضرابخانه فرستاد؛ اشراف ثروت نھانی خود 
را برای تأأمین مخارج مقاومت بە خزانۂ کشور اھدا کردند؛ اسلحەسازان دھھا ھزار سلاح ساختند؛ و ھر مرد ونیزی 
خود را مسلح ساخت تا از وجب بە وجب خاک میھن دفاع کند. هر چند وضع بس دشوار بودہ ونیز خود را معجزہآسا 
نجات داد و قسمتی از متصرفات خود را در خاک اصلی ایتالیا بازستاند. این کوشش خزانه کشور را تھی و روحیة 
مردم را بسیار ضعیف کرد؛ وقتی لوردانو مردہ ونیز نیک می دانست که دیگر آن نیرو و عظمت سابق وجود ندارد؛ 
ھرچند ھنوز پنجاہ و ھفت سال قدرت ھنری تیسین و بیشتر ھنرنمابیھای تینتورتو و ورونزہ را در پیش داشت. 

۷- زندگی ونیزی 

آخرین دهەھای قرن پانزدھم و اولین دھەھای قرن شانزدھم درخشانترین دوران زندگی مردم ونیز بودند۔ منافع یک 
تجارت جھانی, کە با ترکھا از در صلح درآمدہ و ھنوز دستخوش کاهشھای حاصل از دور زدن افریقا بە وسیلة 
کشتیھای اقیانوس پیما یا باز شدن راہ اقیانوس اطلس نشدہ بودہ بە جزایر ونیز سرازیر میشدہ مخارج ساختمان 
کلیساھا و کاخھا را فراھم می آورد قصرھای زیبا را از فلزات قیمتی و مبلھای گرانبھا می انباشت زنان را بە جواھر و 
زینت آلات ظریف میآراست و گروھی از نقاشان زبردست را نگاھداری می کرد؛ در جشنھای باشکوھش قایقھای 
اراسته بە فرشینەھای زیبا بە نمایشگری می پرداختندہ و در ابھایش اواھای خوش طنین می‌افکندند. 

زندگی طبقات پایین معمولاً پر مشقت بودہ اغنیا و توانگران اوقات خود را بە بیھودگی و پرحرفی خاص ایتالیابی 
می گذراندند و بھترین خوشیھای عشق و لذت را بە خود اختصاص میدادند. پلھا وکانال بزرگ پر بودند از مردان و 
قایقھابی کە محصول نیمی از جھان را حمل می کردند. در ونیز بیش از ھر شھر اروپابی دیگر بردہ وجود داشت؛ 
بردەھا را بیشتر از کشورھای اسلامی وارد می کردند نە بە منزلة کارگر؛ بلکە بە عنوان خدمتکارء مستحفظ شخصیء 
دایكف و متعه. پیترو موچنیگو؛ دوج ھفتاد ساله دو کنیز ترک برای اطفای غریزۂ جنسی خود داشت. بە موجب یک 
داستان مضبوطء کشیشی کنیزی بە کشیش دیگر فروخت؛ روز بعد خریدار معامله را فسخ کردہ زیرا معلوم شد که 
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افراد طبقات عالیء هر چند مرفه بودندء عمر خود را بە بطالت و بیکاری و تن پروری نمی گذرانیدند. بیشتر آنان در 
بزرگسالی در تجارت: اقتصادء سیاست: حکومت, یا جنگ فعالیت می کردند. تصویرھایی که از آنان بە ما رسیدەاند 
او این سوا ساسا مھ ظا لس کرس سا سس ھا قاسی جم اقناھانی وک فان 
جدی آنان می نمایانند۔ عدۂ کمی از آنان بە لباسھای ابریشمی و پوستی ملبس ھستند - شاید برای آنکە صورتسازان 
را از ھیبت خویش شاد کنند - و عدہای از جوانانء کهە دستەای بە نام گروہ جوراب پوشان> را تشکیل می دادند. با 
فرنجھای تنگ روجامۂ زربفتء و جوراب تسمەای گلابتون دوزی یاگوھر نشان با تبختر می خرامیدند. ھر جوان 
اشرافی وقتی بە عضویت شورای کبیر در میآمدہ در پوشیدن لباس وضع موقری اتخاذ می کرد؛ در آن ھنگام از او 
خواسته میشد ‏ <توگا> بپوشدء زیرا جامة جبە مانند مرد را مجلل و زن را مرموز می ‌سازد. نجبا گھگاہ در کاخھای 
باشکوہ یا باغ ویلاھای خودہ در مورانو یا سایر حومەھای شھرہ ثروت نھایی خود را در پذیرابی از یک تازہ وارد یا بە 
جا اوردن مراسم یادبود یک واقعة تاریخی شھر خانوادۂ خویش عیان می ‌ساختند. وقتی کاردینال گریمانیء کە ھم 
عالی نسب بود و ھم مقام روحانی بلندی داشت,ء ضیافتی بە افتخار رانوتچو فارنزہ داد (۱۵۴۲)ء سە زار مھمان 
دعوت کرد بیشتر این مھمانان با قایقھای مجلل, که دیوارھای پوشیدہ از مخمل و نشستنگاھھای نرم داشتندہ بە کاخ 
او آمدند؛ و او برای آنان سرگرمیھایی از موسیقیء آکروباسیء بندبازی: و رقص ترتیب داد و بساط شام فراھم آورد. 
معھذا اشراف ونیز در ان دورہ در زندگی لباس, و خوراک میانەرو بودند و لااقل بخشی از معاش خود را با کار 
شخصی بە دست می آوردند. 

شاید طبقة متوسط از دیگران آسودەتر بودند؛ اینان با سرور بسیار در شادیھای خصوصی و عمومی شرکت 
می‌جستند. مشاغل روحانی کوچک و کارھای عادی دولتی حرفەھای پزشکی. وکالت دعاوی, آموزگاری تصدی 
کارھای صنعتی و صنفیء محاسبات تجارت خارجی, و نظارت در بازرگانی داخلی بە انان تعلق داشت. اینان نە مثل 
اغنیا برای حفظ ثروت خود در تعب بودند و نە مانند بینوایان غم خوراک و پوشاک کودکان خویش داشتند؛ مانند 
طبقات دیگرء گنجفە و نرد و شطرنج می ‌باختندہ اما ندرتاً چنان قمار می کردند کە از ھستی ساقط شوند۔ دوست 
می داشتند که بنوازند بخوانند و برقصند. چون خانەھایشان کوچک بودہ از خیابانھای شھر بە عنوان گردشگاہ و 
کا اف سی کل وف ریا الہ با ہل تل یسک ۷تح نکاس دم جات 
بنابراین برای طبقة متوسط ترتیب مجالس پیش بینی نشدۂ رقص یا آواز دسته جمعی در شبھا یا اعیاد در میدانھای 
عمومی شھر امری عادی بود. در ھر خانوادەای آلات موسیقی وجود داشت, و افراد آن یکی دو دانگ صدا داشتند. 
وقتی کە آدریان ویلائثرت آواز دستۂ بزرگ ھمسرایان را درکلیسای سانمارکو رھبری می کرد ھزاران تن از مردمی 
کە برای شنیدن ان بە درون آمدہ بودند خود با نواگران بە نغمەسرایی پرداختند و برای یک لحظہه نشان دادند کهە 
پیش از آنکه ونیزی باشندء مسیحی اند. 

اعیاد ونیز در زمینەای از زیبایی بیرقیب کلیساھاء کاخھاء و دریای نیلگون مجللتر از نظایرخود در تمام اروپا بود. برای 
برپا داشتن جلال و کوکبەہ از هر بھانەای استفادہ می شد: مثلاً تاجگذاری دوجء یک عید مذھبی یا جشن ملی. ورود 
یک شخصیت خارجی, انعقاد یک قرارداد صلح آبرومندہ روز زنانء زاد روز مرقس حواری یا قدیس حامی یکی از 
اصناف. در قرن چھاردھم؛ رزم تن بە تن سوارہ ھنوز بزرگترین واقعة هر جشن بود؛ حتی در ۱۴۹۱ وقتی که ونیز 
باشکوہ فراوان مقدم ملکه مستعفی قبرس را گرامی داشت: چند واحد نظامی از جزیرۂ کرت روی کانال یخزدہ بە این 
رزم پرداختند. اما رزم سوارہ شایستۂ یک ملت دریانورد شناخته نشد و تدریجا نوعی جشن روی آبء کہ معمولا 
مسابقة قایقرانی بودہ جایگزین آن شد. بزرگترین جشن سان سپوزالیتسیو دل مارہ - عروسی اونیز] با دریا - نام 
داشت کە بس باشکوہ بود. این جشن بە خاطر 8ازدواج ونیز مرفه و آرام با دریای ادریاتیک> برپا میشد. وقتی 
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بٹاتریچە دا استه در سال ۱۴۹۳ بە عنوان سفیر لودوویکو میلان بە ونیز آمد سراسر کانال بزرگ طوری با کشتیھای 
زیبا تزیین شدہ بود کە گوبی خیابانی است در روز عید میلاد مسیح در یکی از شھرھای اروپا؛ کشتی بوچنتائوں کە 
سفینڈُ رسمی کشور بود و زیور از ارغوان و زر داشت, بە استقبال بئاتریچهە رفت؛ صدھا قایقء کە ھریک بە تاج گل و 
پرچم آراسته شدہ بودء برگرد ان کشتی باشکوہ در حرکت بودند. یکی از وقایعنگاران با ذوق می گوید: <جھازات 
دریایی چندان زیاد بودند کە تا مسافت ۱۵ کیلومتر از ھر طرف آب اصلاً دیدہ نمی شد.4بئاتریچه در نامەای کە در 
این بارہ از ونیز نوشتهء نمایشی را شرح دادہ بود کە درکاخ دوج بە افتخار او اجرا کردہ بودند. این نمایش بیشتر بە 
صورت پانتومیم بود کە توسط بازیگران ماسکدار اجرا می شد. ونیزیان این گونە نمایش را دوست میداشتند. تا سال 
۲ نمایشھای مذھبی یا میستری قرون وسطی را حفظ کردہ بودندء اما علاق مردم باعث شد کە در پیش پردہ یا 
میان پردۂ آنھا بازبھای مضحک اجرا شود؛ این بازیھا چندان منافی اخلاق از کار درآمدند کە در ھمان سال ممنوع 
شدند. در ھمان اوان نھضت اومانیستی آشنایی ایتالیا را با کمدی کلاسیک تجدید کرد؛ پلاوتوس و ترنتیوس توسط 
گروہ نمایشی سکالتسا و سایر گروھھا بە معرض نمایش گذاشته شدند؛ و در ۱۵۰۶ فرا جووانی آرمونیو راھعب و 
ھنرپیشه و نوازندہ در دیر ارمیتانی اولین کمدی مدرن را بە نام ستفانیوم بە زبان لاتینی اجرا کرد. با این مقدماتء 
کمدی ونیزی ھمچنان تا زمان گولدونی پیش رفت و معمولا با آرلکن و پانتالونء اشخاص ٭کمدیا دل آرتەک بە 
رقابت برمی خاست؛ گھگاہ چندان در بی بندوباری با کمدیھای پست رقابت می کرد کە کلیسا و دولت با آن بە مبارزہ 
برخاستند. 

در اخلاق ایتالیابی و ونیزی ھموارہ یک بی ملاحظگی و کفر دنیوی در جنب پاکدینی و تقدس ھفتگی وجود داشت. 
مردم یکشنبەھا و روزھای تعطیل در کلیسای سان مارکو جمع می شدند و با داروی وحشت و امید مذھبی,ء کە در 
موزائیکھاء مجسمەھاء یا نقوش برجستە بە آنھا عرضه شدہ بودہ روح خود را شفا می دادند؛ تاریکی عمدی شبستان 
پرستون کلیسا اثر وعظھا را بیشتر می ساخت؛ و حتی روسپیان نیز پس از گذراندن شبی پر تعب در آغوش مردان. 
چند ساعتی دستمال زرد راء کە علامت حرفة آنھا بود و می بایست ھموارہ چون نشانی بر جامة خود نصب کنند 
پنھان می کردند و بە کلیسا می ‌آمدند تا با دعا بخشایش طلبند. سنای ونیز از این ورع عمومی طرفداری می کرد و این 
بیم و احترام دینی را حتی در دوج و اعضای دولت نیز رسوخ دادہ بود. پس از سقوط قسطنطنیہهء یادگارھای قدیسان 
کلیسای شرق را بە قیمتھای گزاف خرید و بە ونیز آوردہ و برای کفن عیسی حاضر شد دہ ھزار دوکاتو بپردازد. 

معھذا ھمان سنایی کە پترارک ان را بە مجمع خدایان تشبيیهە می کرد. کرارا قدرت کلیسا را بہ سخریهە گرفت؛ بە 
وحشتناکترین فرمانھای تکفیر و تحریم مذھبی اعتنا نکردہ تا ۱۵۲۷ بە شکاکان محتاط پناہ دادء یکی از راھبان را بە 
ہمت کسلسھورھام مت نااھہ و لس تم کگرشیت 0ا کاستای ونوت ااقا ذوھمامت انام ماما 
روحانی ونیز از طرف سنا انتخاب میشدند؛ سنا تایید انتخاب را از رم می خواست, ولی در بسیاری از موارد انان را 
علی رغم امتناع پاپ بە مشاغل خود می گمارد. پس از ۱۴۸۸ ھیچکس بە جز یک کشیش ونیزی حق نداشت بە مقام 
اسقفی برسد؛ و کلیسا مجاز نبود در قلمرو ونیز بدون تصویب دولت مالیاتی وصول یا وجوہ آن را خرج کند. کلیساھا 
و صومعەھا تحت نظارت دولت بودندء اما ھیچ فرد روحانی نمی توانست شاغل مقام دولتی شود. دولت از موقوفات 
صومعەھا مالیات می گرفت. محاکم روحانی دقیقاً از طرف دولت نظارت می‌شدند تا روحانیان خاطی بە ھمان مجازاتی 
برسند کە سایر بزھکاران می رسیدند. جمھوری ونیز مدت زیادی از پذیرفتن تفتیش افکار خودداری کرد و وقتی ھم 
کە ان را پذیرفتء مقرر داشت که تمام احکام دادگاھھای تفتیش از طرف مجلس سنا مورد تجدید نظر و تصویب قرار 
گیرد؛ در سراسر تاریخ تفتیش افکار ونیز بیش از شش حکم اعدام صادر نشد. جمھوری ونیز مغرورانه اعلام کرد کہ 
و مسای ہی مس اتا انا اتمیی رات ای سے اش کاامت اسل راک یک شورق عتشن 
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از اسقفان بالاتر از پاپ است و از حکم پاپ میتوان بە چنین شورابی استیناف داد علناً پذیرفت. وقتی پاپ 
سیکستوس چھارم حکم تحریم مراسم مذھبی را در شھر ونیز صادر کرد (۱۴۸۳)ء کمیته دەنفری فرمان داد کە تمام 
روحانیان مراسم مزبور را ھمچنان ادامه دھند. ھنگامی کە یولیوس دوم تحریم مذھبی را بە منزلة جزبی از جنگ 
عليه ونیز تجدید کرد کمیته دہ نفری انتشار فرمان او را در سرزمین ونیز ممنوع ساخت و بە عمال خود در رم 
دستور داد کە تقاضاى استیناف از حکم پاپ بە شورای ایندۂ اسقفان را نوشته و بر درھای کلیسای سان پیترو نصب 
کنند (۱۵۰۹)). یولیوس در جنگ فاتح شد و ونیز را مجبور کرد تا اختیارات روحانی او را بە طور مطلق بشناسد. 
بر روی ھم زندگی ونیز از لحاظ بنیان تشکیلاتی جالبتر بود تا از جھت معنوی. حکومت ونیز صالح بود و در مخالفت 
با حریفان ابراز رشادت بسیار می کردہ اما گاہ کاملا خشن و ھموارہ خودپسند بود؛ ھرگز ونیز را جزیی از ایتالیا 
سی مرھد بای ہیی ود اگ آوسررسی سم جیا قرہھ عفاع کی اندیھیا غا 
ونیز شخصیتھای مقتدری پروراند کە معتمد بە نفس, مکار جویندہہ شجاع. و مغرور بودند؛ اکنون ما دھھا تن از آنان 
را از روی تصاویرشان می شناسیم. ونیز تمدنی داشت که در مقایسه با تمدن فلورانس فاقد ریزەکاری و عمق بود و 
ظرافت و عمق تمدن میلان دوران لودوویکو را نداشت. اما رنگینترینء مجللترین, و از لحاظ احساساتی سحارترین 
تمدنی بود کە تاریخ تاکنون بە خود دیدہ است. 
۷- ھنر ونیز 
-١‏ معماری و مجسمەسازی 
رنگھای برانگیزندہ اساس هنر ونیز و حتی معماری آن را تشکیل می دھند. بسیاری از کلیساھا و کاخھای ونیز و 
برخی از ساختمانھای تجارتی در روکار خود موزائیکھا و فرسکوھایی داشتند. نمای کلیسای سانمارکو با زیورھای 
زرین می درخشید؟؛ ھر دھه غنیمتھا و شکلھای جدیدی بە این کلیسای بزرگ می ‌افزود تا در ان مخلوط عجیبی از 
ھنرھای معماری و مجسمەسازی بە وجود اورد؛ تا آن حد کە زینت ظاھرء اصل ساختمان را تحتالشعاع قرار دادہ و 
اجزاء کل را بە دست فراموشی سپردہ بود. برای تشخیص و تحسین زیبایی نمای آن کلیسا و شگفت آوردن برجلال 
اأآنء شخص باید ۱۷۵ متر دورتر در ان سوی میدان سان مارکو؛ بایستد و بر ان نظارہ کند. در ان مسافت ورودی 
شکوھمند رومانسک اہزار دوخمھای گوتیک: ستونھای کلاسیک, طارمیھای بە سبک رنسانس, و گنبدھای بیزانس 
بە یک منظرۂ خیال انگیز تبدیل می ‌شوند. 
میدان مزبور در آن زمان بە وسعت و عظمت کنونی نبود. در قرن پانزدھم ھنوز اسفالت نشدہ بود قسمتی از آن از 
تاک و درخت پوشیدہ بود و یک محوطة سنگتراشی و یک ابریزگاہ عمومی در ان قرار داشت. در ۱۴۹۵ اجر فرش 
شد؛ در ۱۵۰۰ آلساندرو لئوپاردی برای سە چوب پرچم پایەھابی ساخت کہ بھتر از آن بە دست ھیچ کس ساخته 
نشد؛ در ۱۵۱۲ء بارتولومئو بوئون کھین برج ناقوس عظیمی در آن ساخت. (این برج در ۱۹۰۲ ویران شدہ ولی با 
شاع طرع سایق سنا سافضاقت افارات کریستار تر گارگتان کسمایقٰ ساع تارکھ کو سی سالیای 2141۳ :۶5 
ساخته شدہ و در شمال و جنوب میدان قرار گرفتەاندہ با نماھای بزرگ یکنواخت خود چندان جالب توجه نیستند. 
میان سان مارکو و کانال بزرگء مرکز اداری شھر یعنی کاخ دوجھا قرار داشت. در این دورہ نوسازیھای زیادی در آن 
صورت گرفت بدان سان کە دیگر چیزی از شکل پیشین آن برجا نماند. پیترو بازدجو در ۱۳۴۰-۱۳۰۹ جناح جنوبی 
کاخ راء کە روبە روی کانال استہ بنا کرد؛ جووانی بوئون و پسرش بارتولومئو بوئون مھین جناح جدیدی در طرف 
باختری ساختند(۱۴۳۸-۱۴۲۴) و پورتا دلا کارتا (۱۴۴۳-۱۴۳۸) را بە سبک گوتیک در گوشۂ شمال باختری تعبيه 
کردند. این نماھای جنوبی و باختری با طاقگانھا و بالکانەھای خود از بھترین محصولات ھنری دورۂ رنسانس ھستند. 
اآغلب مجسمە‌ھای نماھا و کندەکاریھای عالی سر ستونھا بە دو قرن چھاردھم و پانزدھم متعلقند؛ راسکین یکی از این 
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سرستونھا را - آنکە در زیر مجسمەھای آدم و حوا قرار دارد- زیباترین مجسمە‌ھا در اروپا می دانست. درداخل حیاط 
اسر اکر کہیی و اھوس رس طاق پر نکی ناعق کااہ تاج تراسکر سگای تاس وب 
سبک معماری را - ستونھا و نعل درگاھھای رنسانس, قوسھای رمانسکە سر منارەھای تزبینی گوتیک - با 
ھماھنگی غیر منتظرەای بە ھم آمیختند. ریتتسو در تورفتگی قوس دو مجسمۂ عجیب قرار دارد: یکی آدمء که از 
معصومیت خویش دفاع می کند. و دیگری حواء کە از جریمۂ دانایی در شگفت است. ریتتسو و پیترو لومباردو بترتیب 
نمای خاوری حیاط را طرح و تکمیل کردند. در این نما اقتران بسیار فرحناکی از قوسھای گرد و تیزەدار با قرنیڑھا و 
بالکانەھای رنسانس مشھود است. و باز ھم ریتتسو بود کە سکالا د جیگانتی (پلکان غولھا) را طرح کرد. این پلکان 
ساختمان سادہ و با شکوھی است, و وج تسمیة ان بە مناسبت مجسمەھای مارس و نپتون است. این دو مجسمہ را 
یاکوپو سانسوویٹو در سر پلەھا قرار داد تا نشانەای از تسلط ونیز بر زمین و دریا باشد. در داخل حیاط سلولھای 
زندان, دفاتر اداریء اطاقھای پذیرابی, تالارھای مشاورہ برای شورای کبیر, سناء و کمیتۂ دہ نفری قرار داشت. بسیاری 
از این اطاقھا با بھترین نقشھای دیواری در تاریخ ھنر اراسته شدہ بودند- یا بعد چنین شدند. 

در حالی کە جمھوری ونیز بە این گوھر معماری فخر می کرد نجبای ثروتمندتر -- خانوادەھای جوستینیانی. 
کونتارینی, بارباروء لوردانوہ فوسکاری وندرامینء گریمانی - در طرفین کانال بزرگ کاخھایی ساختند. این کاخھا را 
نباید با وضع ویران کنونی آنھا در نظر گرفتء بلکە باید کیفیت عالی آنھا را در قرون پانزدھم و شانزدھم: یعنی زمانی 
کە در منتھای آبادانی بودند در خاطر مجسم کرد. ترکیب آنٹھا در ان زمان بدین گونە بود: نماھاپی از مرمرء سنگ 
سماق,ء یا مارسنگ؛ پنجرەھای گوتیک و ستونبندھای رنسانسی؛ درھای کندەکاری باز شوندہ رو بە آب؛ حیاطھای 
0 یی 0 0" 
آتشدانھای بزرگ: مبلھای خاتمساختء شیشەھای مورانوہ سرسایەھای ابریشمی. آویزھایی از پارچەھای زرین و 
سیمینء چلچراغھای برنزی مطلا یا مرصعء سقفھای قاببندی شدہہ و دیوارنگارەھایی کە بە دست ھنرمندان شھیر بە 
وجود آمدہ بودند. بدین گونه مثلاً بالانتسو فوسکاری با نقاشیھای جان بلینیء تیسین, تینتورتو پاریس بوردونك و 
ورونزہ تزیین شدہ بود. این اطاقھا شاید بیشتر مجلل بودند تا راحت؛ پشتی صندلیھا خیلی راست وپنجرەھا بسیار 
بادگیر بودند و ھیچگونە وسیله حرارتی که بتواند تمام اطاق یا ساکنان ان را گرم کند وجود نداشت. ارزش بعضی 
کاخھای ونیزی بالغ بر ٣٠٠۰٠٠٢‏ دوکاتو بود؛ بە موجب قانونی کە در ۱۴۷۶ بە تصویب رسیدہ بودء مخارج ھر اطاق 
می بایست بە ۱۵۰ دوکاتو محدود شود ولی ما وصف اطاقھایی را می ‌شنویم کە مبل و اثاثئشان ٣,٠٠٢‏ دوکاتو 
می‌ارزید. شاید مزینترین کاخھا <خانۂ طلا> بود. این نام بدان جھت بە قصر مزبور دادہ شدہ بود کە صاحبش مارینو 
کونتارینی فرمان دادہ بود کە تقریبا تمام قسمتھای نمای مرمرینش بیشتر بارنگ طلایی اراسته شود. بالکانەھا و 
تزیینات توری گوتیک ھنوز این کاخ را زیباترین جبهة کانال می سازند. 

اق مو ارم اس12 اکن عاماف شید سی مھ بای سای انا تا اوغا کومت ارم گان سکتت 
است اگر بگوییم که کلیسای سانمارکو تا ۱۸۰۷ کلیسای جامع ونیز نبودہ بلکە عبادتگاہ خصوصی دوج و معبد 
خرس ای شر وھ پھر گری وم کی لی دامت سرف کی ذ الما گزکر ہاج سار 
دی کاستلو واسبته بود کە در گوشة شمال خاوری شھر قرار داشت. در ھمان قسمت دور افتادۂ شھرء کلیسای سان 
جووانی ١‏ پائولو قرار داشت کە مقر رھبانان فرقة دومینیکیان بود؛ آرامگاہ جنتیله و جووانی بلینی در ھمین 
کلیساست. کلیسای فرقة فرانسیسیان از لحاظ تاریخی از ھمه مھمتر است. این کلیساء کە سانتا ماریا گلوریوزا دئی 
فراری نام دارد و اسم اختصاری آن کە بیشتر معمول است ای فراری (اخوان دینی) است, در ۱۳۳١‏ تا ۱۴۴۳ بنا شد؛ 
در ظاھر جلوەای نداشت اما درونش از این لحاظ کە آرامگاہ چندتن از مشاھیر ونیز و ھمچنین موزۂ هنری بود 
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معروف شد. در این کلیسا آنتونیو ریتتسو ضریحی برای نیکولو ترونء دوج ونیز طرح کرد؛ جانبلینی تابلو حضرت 
مریم کلیسای فراری و تیسین حضرت مریم خانوادۂ پزارو را قرارداد؛ و بالاتر از همه درآنجا پردۂ صعود مریم عذراء کار 
تیسینء است کہ با شکوہ تمام در پشت محراب قرار گرفته. شاھکارھای کوچکتری کلیساھای درجه دوم را 
می آراستند. کلیسای سان تساکاریا تابلوھای جالبی از مریم مقدس داشت که توسط جووانی بلینی و پالما وکیو 
ساخته شدہ بودند؛ کلیسای سانتاماریا دل اورتو پردۂ حضور مریم عذرا را داشت. این پردہ کار تینتورتو بود کە خود 
نیز در ھمان کلیسا مدفون است؛ کلیسای سان سباستیانو دارای چندتا از بھترین تابلوھای نقاشی ورونزہ استء و 
مدفن ورونزہ نیز آنجاست؛ و تیسین برای کلیسای سان سالواتورہ در سن نود و یک سالگی تصویر عید بشارت را 
ساخت. در ساختمان و تزبین کلیساھا و کاخھای ونیز گروہ برجستەای از معماران و مجسمەسازان نقش مؤثر و 
مستمری ایفا کردند. برادران لومباردو از شمال باختری ایتالیا بە ونیز آمدہ بودندہ و بە ھمین جھت لومباردو نامیدہ 
می شدندہ اما نام حقیقیشان سولاری بود. از جملة این برادران یکی کریستوفورو سولاری بود کە تمثال لودوویکو و 
بٹاتریچە را حک کردہ و دیگری آندرئای نقاش بود؛ ھردو ھم در ونیز و ھم درمیلان کار کردند. پیترو لومباردو تقریباً 
در بیست عمارت در ونیز از خود آثاری برجای گذاشت. او و پسرانش آنتونیو و تولیو کلیساھای سان‌جوبە و سانتاماریا 
د میراکولی راء کە اکنون بە مذاق ما خوش نمی‌آیندہ طرح کردند؛ ھمچنین آرامگاھھابی برای پیترو موچنیگو و 
نیکولو مارچلو را در کلیسای سانتی جووانی | پائولو آرامگاہ اسقف تسانتی را در کلیسای جامع ترویزو ارامگاہ دانته را 
در راوناء و کاخ وندرامین کالرجی راء کهە وانگر در آن مردء طرحریزی کردند و در اجرای بیشتر این طرحھاء علاوہ 
برطرح ساختمان بە مجسمەسازی نیز دست می‌زدند. پیترو خود کارھای معماری و مجسمەسازی بسیار در کاخ 
دوجھا انجام داد. تولیو و انتونیو با یاری الساندرو لئوپاردیء آرامگاہ اندرئا وندرامین را در سانتی جووانی ١‏ پائولو 
ساختند. این آرامگاہ بعد از مزار کولئونی کار وروکیو و لئوپاردی در میدان جلو کلیساء بزرگترین اثر حجاری ونیز 
است. پیترو لومباردو برای کلیسای مجاور سکوئولا دی سان مارکو (انجمن اخوت قدیس مرقس) دری بسیار مزین و 
نماپی عجیب ساخت. بالآخرہ شخصی بە نام سانته لومباردو در ساختن سکوئولا دی سان روکوء کە بە سبب پنجاہ و 
شش تابلو نقاشی بە تینتورتو مشھور استء شرکت کرد. بیشتر براثر ھنر این خانوادہ بود کە سبک رنسانسی ستونھاء 
فرسبھا و سنتوریھای مزین برقوسھای چھار خم و سرمنارەھای تزیینی گوتیک و گنبدھای بیزانسی غلبه کرد. در 
ونیز معماری رنسانس, کە ھنوز تحت نفوذ مشرق زمین قرار داشتہ بسیار مزین بودہ بدان حد کە خطوط ساختمان 
در آرایش بسیار محو می شد. بنابراینء حالت و سنتھای کھن روم لازم بود تا بە سبک جدید شکل ھماھنگ و قطعی 
ان را بدھد. 

٭غامان لی 

بعد از کلیسای سان مارکو و کاخ دوکیء شکوہ ھنر ونیز در نقاشی بود. عوامل بسیار موجب عزت نقاشان ونیزی 
شدند. یکی از این عوامل کلیسا بود کە در ونیز ھم مانند نقاط دیگر ناچار می‌بایست داستان دین را بە مردم بازگوید؛ 
و چون عدۂ کمی از مردم با سواد بودندہ کلیسا برای تقویت و تثبیت اثر گذرندۂ سخن بە نقاشی و مجسمەسازی 
محتاج بود. بنابراینء هر نسل.ء و بسیاری از کلیساھا و صومعەھاء از داشتن تصاویر و مجسمەھای مربوط بە عید 
بشارتہ میلاد مسیح, ستایش [مجوسان]ء عید دیدار مریمم حضور حضرت مریم, قتل عام معصومان, فرار بە مصر 
تبدلء آخرین شامء مصلوب کردن عیسی, تدفین عیسی رستاخیز عید صعودہ صعود مریم عذراء و شھادت ناگزیر 
بودند. وقتی تابلوھای قابل حمل کدر یا برای جماعت مؤمنان کھنە می شدند ممکن بود از طرف کلیسا بە موزەھا یا 
گرد آوران آثار ھنری فروخته شوند؛ این تابلوھا در ادوار معین تمیز و گھگاہ تجدید یا رتوش می شدندہ بدان سان که 
اگر سازندگانشان امروز سر از گور بردارندء کار دست خود را نخواھند شناخت. این کار البته دربارۂ نقاشیھای دیواری 
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اع مد ظاصق ات وش السا قافن کسی اتی غ مس سہ قسیت کک نات 
بوم می ساختند و بە دیوار می چسباندند؛ و این ھمان روشی است که در تالار شورای کبیر عمل شدہ بود. در ونیز 
دولت برای نقوش دیواری با کلیسا رقابت می کرد زیرا این نقوش میتوانستند با ارائة عظمت: تشریفات و پیروزیھای 
تجاری و جنگی کشوں حس غرور و میھن‌پرستی را در مردم تقویت کنند. فرقەھای مذھبی نیز ممکن بود 
سفارشھاپی برای نقوش دیواری و علمھای نقاشی شدہہء کە خاطرۂ قدیسان حامی یا کوکبة سالیانڈ انھا را زندہ نگاہ 
داردء بدھند. اغنیا منظرەھابی از زیبابی طبیعت یا عشقبازیھای خود بر دیوار کاخھای خویش می خواستند؛ و برای 
فریب دادن زودگذری مسخرەآمیز شھرت گاہ برای تھی شبیھی از خودء در برابر سە پایة نقاشی می نشستند. شورای 
شھر دستور می داد از ھر دوجی کە برمسند امارات می نشیند تصویری تھیهە شود؛ حتی ناظمان کلیسای سان ما رکو 
نیز تصویرھابی از خود برای نسلھای لاقید آتی تھیە می کردند. در ونیز بود کە شبیەکشی و نقاشی سەپایەای منزلتی 
تا اواسط قرن پانزدھمء نقاشی در ونیز پیشرفت کندی داشت؛ آنگاہ مانند گلی کە خورشید صبحگاھان بر آن بتابدہ 
ھمگام با زندگیی کە مورد علاقة ونیزیان قرار گرفته بودہ بە منزلة وسیلەای برای انتقال رنگ و بوی آن زندگی. به 
طرز بیمانندی شکوفان شد. شاید قسمتی از شم و استعداد ونیزیان در مورد رنگ از شرق بە ان دیار آمدہ باشد - بە 
وسیله بازرگانانی که ھمراہ باکالاھای تجاریء ذوق مشرقزمینی را نیز با خود می آوردند؛ خاطرات خود را از کاشیھای 
درخشان و گنبدھای زرین بە میھن خود منتقل می کردند؛ و در بازارھاء کلیساھاء یا خانەھای ونیز ابریشمء اطلسء 
مخمل. و پارچەھای زربفت و سیمبفت مشرق زمین را رواج می دادند. در حقیقت ونیز ھرگز بە این نیندیشیدہ بود کە 
آیا کشوری غربی است یا شرقی. درمرکز تجارت ونیز شرق و غرب بە یکدیگر برمی خوردند و اتللو و دزدیمونا 
می توانستند زن و شوھر بشوند. و اگر ونیز و نقاشانش نمی توانستند فن رنگآمیزی را از شرق بیاموزند می توانستند 
از طریق مشاھدۂ آسمان ونیز صافی و مه آلودگی گھگاھی آنء شکوہ آفتاب غروب آن بر کاخھا و برجھای ناقوس و 
انعکاس آینەوار آن برسطح دریا آن را فراگیرند. در ھمان ضمن پیروزیھای ارتش و نیروی دریابی ونیز و بازخیزی 
دلیرانڈ مردم آن از مخاطرات ویران کنندہہ غرور و نیروی تخیل نقاشان و حامیان آنان را برانگیخت و خاطرۂ آن را در 
ھنر بە جا گذاشت. ثروتمندان بتدریج دانستند کە اگر ثروت نتواند خود را بە خیرہ زیبابیء یا حقیقت بدل کند 
چیزی است بی معنی. 

برای بە وجود اوردن مکتب نقاشی ونیزیء یک انگیزۂ خارجی بر عوامل فوقالذکر افزودہ شد. در ۱۴۰۹ جنتیله دا 
فابریانو بە ونیز خواندہ شد تا تالار شورای کبیر را بیاراید و آنتونیو پیزانوہ کە پیزائلو نامیدہ می شدہ از ورونا آمد تا با او 
فکگای لت سارہ سرت ک ای کہ کس کس امام نی مع تا شال سس فرصت 
معمول در نقاشی بیزانسی را بہ خطوط محیطی نرمتر و رنگھای غنیتر تبدیل کنند و ترکیبات کمرنگ و بیروح 
مکتب جوتو را بە سوبی نھند. شاید نفوذ کم اثرتری با جووانی دا الامانیا از آن سوی الپ بە ونیز آمد؛ اما جووانی 
ظاھراً در مورانو ونیز پرورش یافته و هنر خود را آموخته بود. جووانی بە اتفاق برادر زن خودہ آنتونیو ویوارینیء محجر 
یعرای راع متا بتان کھاگازیا ماع کی امام با عذاق ایی ض الطانت وق اتی سا ائه تن 
سان کە کار برادران بلینی در ھنر ونیز ممکن است بە انقلابی ھمانند شود. 

بزرگترین نفوڈھا در هنر ونیز از سیسیل یا فلاندر بود. آنتونلو دا مسینا ھمچون سوداگری بارآمدء و شاید در جوانی 
ھرگز گمان نمی کرد که نامش قرنھا در تاریخ ھنر باقی خواھد ماند۔ ھنگام اقامت خود در ناپل (اگر شرح محتملا 
رمانتیک وازاری را باور کنیم) یک تابلو رنگ روغنی راء کە از طرف چند تاجر فلورانسی در بروژ برای شاہ آلفونسو 
فرستادہ شدہ بود دید. از زمان چیمابوئە (حد )۱۳۰۲-۱٢۲۴۰‏ تا دورۂ انتونلو (۱۴۷۹-۱۴۳۰) نقاشی ایتالیا برچوب یا 
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بوم با رنگ لعابی انجام می گرفت. این رنگھا سطح خشنی بە جا می گذاشتندہ برای سایه روشن نامناسب بودند و 
حتی پیش از مرگ نقاش میترکیدند و می‌ریختند. آنتونلو بە مزایای مخلوط ساختن رنگ با روغن واقف شد و 
دانست کە این گونە رنگامیزی آسانترہ تمیزترہ روشنترہ و پردوامتر است. آنگاہ بە بروژ رفت و در آنجا فن رنگامیزی 
روغنی را از نقاشان فلاندری که کارشان در بورگونی رونقی بسزا داشتء آموخت. سپس فرصتی یافت تا به ونیز برود 
و چون خود بسیار زندوست و نوش طلب بود*ء چنان شیفتة آن شھر شد کە باقی عمر را در آن بە سر برد. سوداگری 
را بدرود گفت و تمام کوشش خود را صرف نقاشی کرد. برای محراب کلیسای سان کاسیانو تابلوبی رنگ و روغنی 
ساخت کە برای صد تصویر مشابه دیگر نمونە واقع شد: در این تصویر حضرت مریم میان چھار قدیس برتخت نشسته 
است و فرشتگان نواگر برپایش غنودہاند. انتونلو معلومات خود را دربارۂ روش جدید با سایر نقاشان درمیان گذاشت؛ و 
بدین‌سان عصر بزرگ نقاشی ونیز آغاز شد. بسیاری ازنجبا برای تھی شبیھی از خود در برابر او نشستند و چندتا از 
این گونە تصاویر ھنوز باقیند: تابلو شاعر (پاویا)ء کە خام ولی از لحاظ ھنری نیرومند است؛ کوندوتیرہ (موزۂ لوور)؛ 
چھرۂ یک مردہ فربه و خل وضع (مجموعة ھنری جانسن در فیلادلفی)؛ چھرۂ یک مرد جوان (نیویورک))؛ و خودنگارہ 
آنتونلو (لندن). آنتونلو در اوج کامیابی خویش بە بیماری ذاتالجنب مبتلا شد و در چھل و نە سالگی درگذشت. 
نقاشان ونیز تشییع جنازۂ مجللی برای او بە عمل آوردند و در سپاسگزاری از او عبارات زیر را بر سنگ گورش حک 
کردند: آنتونینوس نقاشء پر ارجترین زیور مسینا و سیسیل. در این خاک نھفته است او نە تنھا بە خاطر تصویرھایش 
کە مشخص مھارت و زیبایی بی نظیرند بلکە نیز بە این سبب مشھور است که با کوششی خستگی ناپذیر از طریق 
امتزاج رنگھا با روغن برای نخستین بار بە نقاشی ایتالیا شکوہ و دوام بخشید. 

از جملە شاگردان جنتیله دا فابریانو در ونیز یاکوپو بلینی بود کە سلسله کوچک اما مھمی از نقاشان در ھنر رنسانس 
بە وجود اورد. یاکوپو پس از اتمام اموزش خودہ در وروناء فراراء و پادوا نقاشی کرد؛ در انجا دخترش با اندرئا مانتنیا 
ازدواج نمود. یاکوپو از طریق داماد خودہ و نیز بیشتر بە طور مستقیم, تحت نفوذ سکوارچونە قرار گرفت. وقتی بە ونیز 
بازگشت, با خود شمەای از فنون رایج در نقاشی پادوا و فلورانس را ھمراہ آورد. تمام این فنون ومیراث نقاشی ونیز و 
بعداً شیوۂ رنگ روغنی آنتونلو از یاکوپو بە فرزندائش, و ھمچنین بە نوابغفی مانند جنتیله و جووانی بلینی کہ با او بە 
رقابت برخاستندء منتقل شد. 

جنتیله بیست و سهە ساله بود کە خانوادەاش بە پادوا مھاجرت کرد. از نفوذ مانتنیا شوھر خواھر خود عمیقاً متأثر شد؛ 
در نقاشی پردەای برای ارگ کلیسای جامع پادواء با نھایت دقتہ از شکلھای متصلب و روش کوتاەنمایی جسورانة 
فرسکوھای ارمیتانی پیروی کرد. اما در ونیز نرمش جدیدی در تصویر او از قدیس لورنتسو جوستینیانی پدید آمد. در 
۴ ھیئت دولت بە او و نابرادریش جووانی کار نقاشی یا تجدید نقاشی چھاردہ تابلو را در تالار شورای کبیر واگذار 
کرد. این تابلوھا جزو آنھابی بودند کە پیش از سایر تصاویر رنگ روغنی, در ونیز نقاشی شدہ بودند. بومھای مزبور در 
نع کریی کالہ آیاظطرسایٰ آتھاکا مور اتی نت تتان می دمکق کہ ىست رای فضاویز غوذ 
روش داستانی معمول خویش را بە کار بردہ استء که در آن یک واقعة اصلی در وسطء و چند حادثة فرعی در طرفین 
تصویر رسم می ‌شدند. وازاری این پردەھا را دید و از رئالیسمء تنوعء و ترکیب بغرنج آنھا در شگفت شد. 

وقتی سلطان محمد ثانی تقاضایی برای یک شبیەساز چیرەدست بە دولت ونیز فرستادء جنتیله برگزیدہ شد. در 
خلت 1۴۷۶۰ آز:اطاقبای ساطان ا بافقاری غیرای آرابیخ و غاظر امرااقاہ داخكےہ خی فوفائل و 
مدالیونی از سلطان ساخت که اکنون بترتیب در لندن و بستن ھستندہ و ھر دو شخص لایق و روحاً نیرومندی را 
نشان می دھند کە تصویرش بە دست نقاشی مجرب رسم شدہ است. سلطان محمد در ۱۴۱۱ مرد و جانشین اوء کە 
اصیل آیینتر از او بود و ممنوعیت شبیەکشی را در دین اسلام رعایت می کرد تمام آن تصاویر راء بجز دو تا از آثار 
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جنتیله کە در پایتخت عثمانی نقاشی شدہ بودندء بە دست فراموشی سپرد. خوشبختانه جنتیله در ۱۴۸۰ء با ھدایا و 
نشانھایی از جانب سلطان, بە ونیز بازگشته بودہ او در کاخ دوکی بە جووانی پیوست و قرارداد خود را با دولت ونیز بە 
پایان رساند. دولت مزبور او را با وضع یک مقرری سالانه بە مبلغ ٠٠٢‏ دوکاتو در سال پاداش داد. 

در زمان پیریء بزرگترین تصاویر خود را رسم کرد. فرقة سان جووانی اونجلیستا چیزی داشت که به اعتقاد خود آن 
فرقك جزء معجزەبخشی از صلیب واقعی بود. این فرقه از جنتیله درخواست کرد کە در سە تابلو نقاشی این وقایع را 
مجسم سازد: معالجة علیلی به وسیل آن جزء صلیب؛ یک دستۂ کورپوس کریستی در حال حمل آنء و کشف معجزہ 
اسای ان جزء گمشدہ. اولین تابلو شکوہ خود را باگذشت زمان از دست دادہ است. دومین انھاء کە جنتیله ان را در 
سن ھفتاد سالگی رسم کردہ استء منظرۂ دلپذیری را از صاحبان مقامء ھمسرایانء و حاملان شمع مجسم می ‌سازد 
کە برگرد میدان سان مارکو در حرکتند و خود مرقس در زمینۂ عقب تابلو دیدہ می ‌شود؛ این تابلو کیفیت خود را تا 
اندازۂ زیادی حفظ کردہ است. سومین تصویں کە جنتیله ان را در ھفتادوچھار سالگی رسم کردہ استہ افتادن 
پارہەای از صلیب را درکانال سان لورنتسو نشان می دھد؛ مردم وحشتزدہ بر کنارەھا و پلھای کانال تجمع کردہ و 
بسیاری از آنان بە سجود افتادەاندہ اما آندرئا وندرامین خود را بە آب می ‌اندازد و پارۂ صلیب را پیدا می کند. آنگاہ بە 
نیروی معجزآسای آن برروی آب می‌آید و با وقار بیشائبەای بہ جانب ساحل حرکت می کند. ھریک از اشکال این 
ماوقا صسسرت نا ناذا موسر اائاکھاکی سام ماس سس ظا اکس :تھا 
چیرەدست بودہہ واقعة اصلی با چند حادثة ضمنی پیراسته شدہ است: در ھنگام اشتغال قایقبان بە تماشای بازیافته 
شدن پارۂ صلیبء قایقی از لنگرگاہ خود جدا شدہہ و یک نفر مور سیەچردہ خود را آمادۂ پریدن در آب کردہ است. 
آخرین تابلو بزرگ جنتیله (بررا)ء کە در ھفتادوشش سالگی برای انجمن برادری خود رسم کردہ است: مرقس حواری 
را در حال وعظ در اسکندریه نشان میدھد. برحسب معمول, این تابلو نیز حاوی تصویر جماعتی از مردم است زیرا 
جنتیله دوست میداشت کە بشریت را بە ھیئثت مجموع نشان دھد. جنتیله در ھفتاد و ھعشت سالگی (۱۵۰۷) چشم 
از جھان فروبست, و تکمیل این تابلو را بە عھدۂ برادر خودء جان,ء واگذاشت. 

جووانی بلینی (او را جان بلینی و جامبلینو نیز گفتەاند) فقط دو سال از جنتیله کوچکتر بودہ اما نە سال بیش از او 
زیست. طی هشتاد و شش سال زندگی خودء هھنرخویش را بە سرحد کمال رساند و انواع بسیار از نقاشی را آزمود بر 
تھا تسلط یافتء و نقاشی ونیز را تعالی داد. در پادوا اموزش فنی مانتنیا را جذب کرد بدون آنکە از شیوۂ متصلب و 
ھمجسمەایى> او تقلید کند؛ و در ونیز با کامیابی بیسابقەای روش نوین مخلوط ساختن رنگ با روغن را بە کار برد. او 
اولین ھنرمند ونیزی بود کە شکوہ رنگ را مجسم ساخت و در عین حال بە رشاقت و دقت خطوطہ رقت احساس. و 
عمق تفسیر دست یافت؛ بدان‌سان کە حتی در حیات برادرش نیز بزرگترین و مطلوبترین نقاش در ونیز بە شمار 
می رفت. 

کلیسا و فرقەھا و هنر دوستان ھرگز از تصویرھای مریم او سیر نمی شدند؛ او (مریم عذرا> را بە صد شکل مختلف بە 
چندین سرزمین ھدیه کرد. تنھا آکادمی ونیز تعداد زیادی از این تصاویر را در اختیار دارد: حضرت مریم با کودک 
خفته حضرت مریم با دو زن مقدس, حضرت مریم با کودک حضرت مریم آلبرتیء حضرت مریم با بولس حواری و 
قدیس جورجء حضرت مریم تاجدار و بھتر از ھمة اینھا حضرت مریم کلیسای قدیس ایوب است. گفته می شود کهە 
تصویر اخیر اولین تصویری بود کە جووانی آن را با رنگ روغنی نقاشی کردہ و از حیث جلای رنگ بھترین تصویر در 
ونیز یا بھتر بگوییم در تمام جھان است. موزۂ کوچک کورر واقع در انتھای باختری میدان سانمارکو؛ دارای تصویر 
دیگری از حضرت مریم جامبلینو است کە حالتی مھموم و جمیل دارد؛ کلیسای سان تساکاریا تصویر دیگری از 
حضرت مریم کلیسای قدیس ایوب دارد؛ کلیسای فراری تصوبری از حضرت مریم تاجدار دارد کە قدری خشک و 
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رسےَْاحط ماگ اعاط غہتامہت انا ااعا نے مک گرلھاش ری تتابق سیا شاتیے کٹا 
بسیاری دیگر از تصاویر مریم عذرا اثر جان را در وروناء برگامو میلانء رمء پاریس, لندن,ء نیویورک و واشینگتن خواهد 
دید. اگر پروجینو و رافائل زندہ می بودندہ در این تعدد و تنوع رقابت می کردندہ و اگر تیسین حیات می داشت در 
ھمان کلیسای فراری مایة بیشتری برای کار خود می یافت. 

جووانی تصویر عیسی را بە خوبی چھرۂ مریم نقاشی نمی کرد. مسیح در حال برکت دادنء کە اکنون در موزۂ لوور 
استء کیفیت متوسطی داردء اما مکالمةۂ مقدس, که نزدیک ان استہ بە طرز مھیجی زیباست. تصویر مشھور پیتا 
(عزای مریم در مرگ فرزند) در کاخ بررا در میلان بسیار ستودہ شدہ است. اما دو شخص نسبتاً زشت را نشان 
میدھد کە مسیح مردہ را برپا داشتەاند کە برای اسودہ خفتن بە ھیچچیز جز آزاد بودن از توجهە کسان احتیاج ندارد. 
این تصویر خشن و خام از تدفین عیسی, کە تاریخ نقاشی آن نامعلوم استہ بە جووانی بلینی تعلق دارد یعنی بە 
زمانی کە او تحت نفوذ مانتنیا بودہ است. اما قدیسه یوستینای اوء کە در یک مجموعة خصوصی میلان قرار داردء 
بسیار دلپذیرتر است - در این تصویر نیز چیزی از تصنع دیدہ می شودہ اما وجنات قدیسه یوستینا ظریف پلک چشم 
او قدری پایین افتادہہ و جامۂ او با شکوہ است؛ مجموعة این کیفیات: تصویر مزبور را یکی از موفقترین آثار جان 
راعف اکا ابی ضوون ظاع غشت کے 0 شا 1ہ قٌات مد کان ات مد مواعسن ش ظا تام تا جرہ مان 
ماھر شدہ بود کە دھھا تن از او طلب می کردند کەه با پرداختن شمایلی انان را در شھرت جاودان با شخص خود 
شریک سازد. حال بە تصویر دوج لوردانو جان بنگریم؛ ببینیم بلینی با چە فھم عمیقء اصابت نظرء و چیرەدستی 
قدرت تزلزل ناپذیر و استوار مردی را مجسم می ‌سازد کە توانسته بود دریک جنگ حیاتی عليه حملۂ مشترک تقریبا 
تمام کشور- شھرھای بزرگ ایتالیا و اروپای ماورای آلپ؛ مردم خود را بە پیروزی برساندا دیگر آنکە جووانی در رقابت 
با لئوناردوء کە داشت در مھارت و شھرت بر او برتری می یافتء کلک خود را در ترسیم دورنماھای عجیب می آزمود؛ 
الله سکرمای خرس گرشباکى کیا گرمکسھا یوقم نااسمو افتا ری کر کسی کافس مگان 
ابتلا به داغ زخمھای مسیح با آنھا روبروست. این تصویر اکنون در مجموعة فریک است. 

در سنین پیری, استاد از تکرار موضوعات عادی مذھبی خسته شد و بە آزمودن تمثیلھا و اساطیر کھن دست زد. او 
معرفتء شادی؛ حقیقت تھمت, برزخء و حتی خود کلیسا را شخصیت بخشید یا جنبة داستانی داد و کوشید تا انھا را 
با رسم دورنماھای جذاب بە عرصۂة زندگی آورد. دو تا از تصویرھای مشرکانة او اکنون در تالار ملی واشینگتن قرار 
دارند. این دو عبارتند از: اورفئوس در حال رام کردن درندگان و جشن خدایان < کم بزمی از زنان سینە برهنه و 
سنا شھرت نے راہ لف یس تال رالگکاو مس ظا1ان رئیا ساف را رن 
دوک فراراء ساخت. اینجا ما بار دیگر بە یاد گفتۂ اغراق آمیز آلفیری می‌افتیم کە می گوید ٢‏ گیاہ انسانی> در خاک 
ایتالیا برومندتر از نقاط دیگر جھان می شود. 

جووانی فقط یک سال پس از تھیة تابلو جشن خدایان زیست. زندگی او پربھرہ و بە نحو خردمندانەای شاد بود: 
شاھکارھای شگفتانگیز و مجموعەای از رنگھای گرم برجامەھای نرم کە در آنھا پیشرفت عظیمی بە سوی حداکثر 
ملاحت و تناسب ترکیب وجود داشت وہ در سرزندگیء از تصاویر پیروان جوتو و دوستداران سبک هنر بیزانسی 
بتدریج پیش ففتاد؛ و در تمام آنھا یک قدرت مشاھدہ و فردیت عجیب دیدہ می شود کە در صورتھای خشک و 
تودەھای درھم تصاویر جنتیله وجود ندارد. اثار جووانی از حیث زمان و سبک حد وسطی است میان مانتنیاء کە فقط 
رومیان را می شناخت, و تیسینء کە ھر مرحله از زندگی را از فلورا تا شارل پنجم احساس می کرد و مصور می ساخت. 
یکی از شاگردان جانء جورجونه بود کە شیوۂ نقاشی جنگل و رود استاد خود را بسط داد؛ تیسین با جورجونە کار 
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کرد و آن سنت بزرگ نقاشی را از او فراگرفت. ھنر ونیز در نسلھای متوالی دانش خود را متراکم و تجربةۂ خویش را 
متنوع ساخت, و زمینۂ وصول بە اوج عظمت را فراهم کرد. 

٣‏ از بلینی تا جورجونە 

کامیابی ھنرمندان خاندان بلینی نقاشی را در ونیز - کە سالیان دراز ھنر موزائیک در ان رواج داشت- محبوب 
ساخت. برتعداد کارگاھھای ھنری افزودہ شدہ حامیان ھنردست سخاوت گشودندہ و نقاشانی بە وجود آمدند کە گرچهە 
بە پای بلینیھا یا جورجونەھا نمی رسیدندہ در آسمان ھنر جزو اختران فروزان کھکشانھای کوچک محسوب می شدند. 
وینچنتسو کاتنا آن قدر خوب نقاشی می کرد که بسیاری از تصاویرش بە جان بلینی یا جورجونە نسبت دادہ شدند. 
بارتولومئو برادر کھتر آنتونیو ویوارینی با اطلاق شیوۂ سکوارچونە بە موضوعات قرون وسطایی و استعمال رنگھای 
قاولی کد قاقات سفن تسا 0ق فئس جھل سافتت ہل قاضای کسائف کا اتتاہ را اغالت کرتوود 
آلویزہ ویوارینی برادرزادہ و شاگرد بارتولومئو تا مدتی جان بلیٹی را با رقابت در نقاشی تصاویر زیبابی از حضرت 
مریم تھدید کرد و توانست تابلو جالبی برای محجر محراب کلیسا بسازد. این تابلو - حضرت مریم با شش قدیس- از 
ایتالیا بە موزۂ کایزر- فریدریش در برلین راہ یافت. آلویزہ معلم خوبی بودء زیرا سە تن از شاگردانش بە شھرت 
متوسطی رسیدند. وصف بارتولومئو را ما بە بخش مربوط بە ویچنتساء زادگاہ اوءوا می گذاریم. جووانی باتیستا چیما دا 
کونلیانو برای خواستارانء تصویر مریم عذرا نقاشی می کرد؛ یکی از آثار او کە اکنون در پارماست تصویر زیباپی است 
از میکائیلء ملک مقرب؛ و دیگری کە در کلیولند استء نقایص خود را با رنگھای درخشانش جبران می کند. از آثار 
مارکو بازائیتی یکی تابلو دلپذیر دعوت پسران زبدی (موزۂ ونیز) استء و دیگری تصویر مفرح یک جوان (گالری ملی 
لندن). کارلو کریولی نیز ممکن است از شاگردان ویوارینی بودہ باشد؛ کارلو کمی پس از هھفدھسالگی (۱۴۵۷) مجبور 
شد از ونیز فرار کند؛ چون بە جرم ربودن زن یک ملوان بە جریمه و زندان محکوم شدہ بودء پس از رھابی از زندان 
در پادوا مامن جست و در انجا در مکتب سکوارچونە بە تلمذ پرداخت. در ۱۴۶۸ بە اسکولی رفت و بیست و پنج سال 
بقیة عمر خود را صرف نقاشی برای کلیساھای آنجا و نواحی اطراف کرد. کریولی شاید بە این جھت که ونیز را زود 
ترک کرد چندان نتوانسته باشد در نھضت مترقی نقاشی ونیز شرکت جوید؛ او رنگ لعابی را بە رنگ روغنی ترجیح 
او رسس سی کر هار کت سن اس ا2ھ کھ 7غا مس کر 
می گیرد. بە تصویرھای خود یک لعاب مینیاپی می داد که باقابھای مذھب تابلوھای چندلتی موافق بود؛ و گرچهە 
تصاویر حضرت مریم او سرد بە نظر می رسندہ رشاقت ظریفی در آنھا ھست کہ نوید کارھای جورجونه را میدھد. 
وتور (ویتورہ) کارپاتچوء درمیان این نقاشان کوچک: ھنرمندی بزرگ بود. وی با تحصیل ژرفانمایی و طرح بە روش 
مانتنیا کار خود را آغاز کردء سبک روایی جنتیله بلینی را بە کاربردہ برای حکایات روستابی نسبت بە وقایع معاصر 
رجحان قایل شدہ و بە موضوعات رمانتیک خود شیوۂ کاملا گستردہای داد. تصویری از نخستین دوران نقاشی او بە 
۳۳۷۷۷۷۷۷7 0000 
نام دارد -- قدیس ھیرونوموس و قدیس اونوفریوس را می نمایاند کە بر جنازۂ نشستۂ عیسی در برابر خودشان بە وجھ 
تخیل می ‌نگرند؛ درجلو پای ان دوء یک جمجمہە و دو استخوان متقاطع دیدہ می شود؛ زمینۂ عقب ابرھابی را نشان 
میدھد کە روبە زمین فرود می ‌ایند. کارپاتچو در سی وسهە سالگی (۱۴۸۸) ماموریت مھمی دریافت داشت,: و ان 
سال سراف سر مات ای کھت انا ری 0 دی سھارت سس را رف رای مسا و 
تابلو زیبا داستان آمدن کونون شاھزادۂ زیبای انگلستان را بە برتانیء برای ازدواج با اورسولا دختر پادشاہ آن ناحيهء 
مجسم می کند؛ نشان میدھد کە چگونە اورسولا تقاضا کرد کە ازدواج بە تعویق افتد تا او با موکبی از یازدہ ھزار 
دوشیزہ برای زیارت بە رم برود؛ چگونە کونون, واله و شیداء ھمراہ او رفتء و ھمة آن زایران از طرف پاپ تبرک 
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شدند؛ چگونە فرشتهای بر اورسولا ظاھر شد و اعلام کرد که او و دوشیزگانش می ‌بایست بە کولونی بروند و شھید 
شوند؛ چگونە اورسولا کونون غمزدہ را ترک می کند و در نھایت آرامش و وقار با موکبش بە کولونی می‌رود؛ و چگونه 
شاہ کوچک آن شھر بە او پیشنھاد ازدواج می کندء و چون او پیشنھادش را نمی پذیردہ تمام یازدہ ھزارویک دوشیزہ را 
می کشد. این افسانهە با خیالپردازی کارپاتچو موافق بود؛ او از مصور ساختن جماعاتی از دوشیزگان و درباریان لذت 
مى‌بردہ وتقریباً ھمةآنھا را با قیافه اشرافی و جامەھای زیبا و رنگین نقاشی می کرد؛ ضمنا او در ھر صحنه نە تنھا 
مھارت خود را در تصویر وارد می ساخت, بلکە اطلاع و بصیرت خویش از اشیای واقعی را- مثلاً اشکال معماریء تردد 
سفاین در یک خلیجء و حرکت ارام ابرھا را- نیز دخالت می داد. 

در یکی از فواصل نە سال کوششش بر روی تابلو اورسولاء کارپاتچو برای فرقة سان جووانی اونجلیستا شفای یک 
جنزدہ توسط یک پارہ از صلیب مقدس را نقاشی کرد. ویتورہہ در رقابت جسورانە با جنتیله بلینیء منظرۂ یکی از 
کانالھای ونیز راء با جماعاتی از مردمء قایقھاء و قصرهاء رسم کرد. اینجا تمام واقع گرایی و ریزەکاریھای آن نقاش 
زبردست بە صحنه آمدہ و طوری بە حد کمال رسیدہ بود کە از عھدۂ ان مرد سالمندتر (جنتیله بلینی) خارج بود. 
برادران فرقة سان جورجو سلاوونیاییھاء کە از کامیابی کارپاتچو خشنود شدہ بودندہ از او خواستند کە داستان قدیس 
آن فرقه را بر دیوارھای نمازخانة ونیز رسم کند. پس از اتمام تابلو اورسولاہ نە سال دیگر کار کرد و نە اثر دیگر بە 
شرف 2 بت کا نا شود ناک و مم لہ کگاناتت ای مو گتتر اوا کا اسر گل اف ماج ات اتال 
داشتء ذوق خود را برای نمایش اشکال ظریف دریک ترکیب ھماھنگ ازدست ندادہ بودء و عماراتی کە زمینڈ 
تصویرھای او را تشکیل میدادندہ گرچه بیشتر خیالی بودند طوری با مھارت رسم شدہ بودند کە بە چشم حقیقی و 
قائع کنندہ میآمدند. قدیس جورج با یک حرکت جسورانە بە اژدھا حمله می کند؛ درمقابلء قدیس ھیرونوموس 
ھمچون دانشمندی آرام در اطاق کوچکی بە تأمل نشسته است و ھیچ کس جز شیرش با او نیست. ھریک از اجزا و 
اشیای اطاق بە دقت ھرچه تمامتر رسم شدہ استہ و حتی نت موسیقیی کە روی یک طومار افتادہ بر زمین دیدہ 
می شود آنقدر خواناست کە مولمنتی از آن برای پیانو رونوشت برداشت. 

در ۱۵۰۸ء کارپاتچو و دو نقاش گمنام تعیین شدند تا نقاشیی را کە توسط نقاش جوانی بر یکی از دیوارھای خارجی 
انبار بازرگانان توتونی در نزدیکی پل ریالتو رسم شدہ بود ارزیابی کنند. کارپاتچو دستمزدی بە مبلغ ۱۵۰ دوکاتو 
(۱۸۷۵ دلار؟) را برای ان شایسته دید. گرچە کارپاتچجو ھجدەسال دیگر زندہ ماندء در ان مدت فقط یک تصویر بزرنگ 
دیگر بە وجود آورد. این تصویر حضور عیسی در ھیکل (۱۵۱۰) برای نمازخانة خاندان سانودوء در کلیسای سان 
جوبە ساخته شدہ بود. تصویر مزبور می بایست با تابلو دیگری کە در آنجا بود (حضرت مریم کلیسای قدیس ایوب) 
رقابت کند؛ گرچه مریم و بانوان ھمراهش در اثر ویتورہ بس زیبا وظریف ھستند در این مسابقة ساکت. برندہ 
جووانی استء نە ویتورہ. اگر کارپاتچو در یکی از قرون آیندہ زندگی می کرد ممکن بود استاد نقاشی عصر محسوب 
شود؛ اما بدبختی او این بود کە بین جووانی بلینی و جورجونە واقع شدہ بود. 

۴- جورجونە 

ممکن است پرداخت دستمزدھای گزاف بە نقاشان برای نقاشی دیوار یک انبارء موضوعی عجیب بە نظر برسد؛ اما در 
۷ ونیزبھا احساس کردند کە زندگی بدون رنگ چیز مردەای است؛ و سوداگران المانی ان دیارء کە بعضا از 
نورنبرگ یعنی زادگاہ دوررء نقاش بزرگ المانیء آمدہ بودندء خود دارای یک ذوق نیرومند ھنری بودند. بنابراینء 
قسمتی از منافع تجارت خود را صرف نقاشی دیواری می کردند و این اقبال را داشتند کە ھنرمندان جاودان را برای 
این کار انتخاب کنند. این نقاشیھا بزودی تحت تآأثیر اشعة آفتاب و رطوبت نمکآلود دریا واقع شدہ و اکنون چیزی 
جز قسمتھای مبھمی از آنھا باقی نماندہ است؛ اما ھمین قسمتھای مبھم بر شھرت زودرس جورجونە دا کاستلفرانکو 
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شھادت میدھند. وی در ان ھنگام بیست و نە ساله بود. از نام خانوادگیش اطلاعی نداریم؛ بە موجب یک داستان 
کھن, او محصول عشق یک مرد اشرافمنشی بە نام باربارلی و یک زن عادی است؛ اما این داستان ممکن است بعد از 
مرگ او جعل شدہ باشد. در سیزدہ یا چھاردھسالگی (حوالی ۱۴۹۰) از کاستلفرانکو بە ونیز فرستادہ شد تا نزد جان 
بلینی ھنرآموزی کند. بزودی پیشرفت کردہ کارھای مھم گرفت: خانەای خرید و بر سردر آن فرسکوبی ساخت. و 
بساط موسیقی و شادی در آن خانه بگسترد؛ عود را خوب می نواخت, و جسم زنان دلربا را در آغوش خویش به تصویر 
زیباترین آنان برروی بوم نقاشی ترجیح میداد. مشکل بتوان گفت کە چه نفوذی موجب تشکیل و تقویت سبک 
دقیق او بودہ است,ء زیرا او بە سایر نقاشان معاصر خود شباھتی نداشت,: جز انکهە محتملا قسمتی از ریزہکاریھا و 
ظرافت کار خود را از کارپاتچو آموخته بود. وقتی جورجونە بیست و ھفت یا بیست و ھشت ساله بودہ ادبیات ایتالیا 
گرایشی شبانی بە خودگرفته بود؛ ساناتسارو چکامۂ آرکادیای خود را در ۱۵۰۴ منتشر کرد؛ شاید جورجونه این اشعار 
را خواندہ و در تخیلات شادمانة ان نشانەھایی از دورنماھا و عشقھای ایدئالی یافته بود. جورجونە احتمالا از لئوناردو 
کە در ۱۵۰۰ از ونیز عبور کردہ بود- یک نرمش مرموزہ ظرافت رنگامیزیء و ریزەکاریھابی را فراگرفته بود که او را 
بە دورۂ ھنر ونیز رساند؛ ھرچند که این اعتلا متاسفانه بسیار زودگذر بود. 

در بین کارھایی که بە اوایل جوانی او نسبت دادہ می شودہ دو تابلو چوبی است کە ماجرای کودکی پاریس و نجات او 
را نشان می دھند؛ این داستان در واقع بھانەای بودہ است برای رسم تصویر چرپانان و دورنماھای پر آرامش روستابی. 
در نخستین تصویری کە بە اتفاق اقوال متعلق بە اوست < کولی و سرباز - نوعی روش تخیلی دیدہ می شود کە بە 
روش جورجونە ھمانند است: زن برھنەای است کە فقط شالی بر روی شانە دارد و روی جامۂبه دور افکندۂ خود بر 
ساحل پر خزہ یک نھر روان نشسته است و کودکی را پرستاری می کند و مضطربانه بە اطراف می نگرد؛ پشت سر وی 
دورنماپی است از طاقھای رومی یک رود و یک پلء چند برچ و یک معبدء درختان عجیب, برقی سفیدہ و ابرھای 
سبز طوفانزا؛ نزدیک او جوان خوبرو و با نمکی است کە عصای چوپانی در دست دارد- اما لباس او چندان فاخر است 
کە بە یک چوپان نمی ید و ان قدر از ان منظرہ شادان است کە بە طوفان قریبالوقوع اعتنایی ندارد. داستان گنگ 
است؛ انچه از ان برمی اید این است کە جورجونە جوانان زیباء زنان نازک اندامء و ھمچنین طبیعت راء حتی بە ھنگام 
خشم آنء دوست میداشت. 

در ۱۵۰۴ برای یک خانوادۂ داغدیدہ در شھر زاد بومی خود حضرت مریم کاستلفرانکو را نقاشی کرد. این تصویر 
بی ارزش اما زیباست. در زمینة جلوء قدیس لیبرالهك با زرہ درخشان یک شھسوار قرون وسطابىی. نیزەای برای مریم 
عذرا در دست گرفته استء و قدیس فرانسیس وعظ می کند؛ خیلی بالاتر از آن دو مریم با کودک خود روی یک 
سکوی مضاعف نشسته است و کودک از آن جایگاہ بلند خود جسورانە بە بیرون خم می‌شود. اما پارچة زری سبز و 
بنفشی کە برپای مریم افتادہ از حیث طرح و رنگ شگفتانگیز است؛ جامەھای مریم چینھایی برگرد او تشکیل 
دادەاند کە تا سرحد امکان زیبایند:؛ رخسارش دارای ان طراوت بیشایبەای است کە شاعران در رؤیای خود مجسم 
می کنند و منظرۂ چشمانداز با جنبة اسرارآمیزی کە خاص لئوناردوست: چندان عقب میرود تا آسمان در دریا فرو 
رود۔ وقتی جورجونە و دوستش تیتسیانو وچلی مأموریت نقاشی دیوارخارجی انبار بازرگانان توتونی را دریافت کردندہ 
جورجونە دیواری را انتخاب کرد که رو بە روی کانال بزرگ بودء و تیسین طرف ریالتو را برگزید. وازاری ھنگام بررسی 
فرسکو جورجونە در یک قرن بعد فھم آن چیزی را کە یک ناظر دیگر للغنایم جنگی, بدنھای برھنه سرھایی در 
سایه روشنء ... مھندسانی کە کرۂ ارض را اندازہ می گیرند دورنمای ستونھاء عدہەای سوار میان آنھاء و اشکال 
تجملی دیگر> نامید غیرممکن یافت. اما ھمان نویسندہ چنین می افزاید: ہمیتوان دید کە جورجونهە چگونە در 
رنگکاری فرسکو استاد بود.کاما نبوغ او بیشتر در تصور بود تا در رنگامیزی. وقتی ونوس خفته راء کە گنجینڈ بس 
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ذیقیمتی 7 نگارخان درسدن اك رسم می کرد؛ شاید ب4 دیدۂ احساسات بر آن می ‌نگریست و 3 ۳ مجموعة 
ھوشربابی از تجمع متناسب اجزا می دانست. بدون شک تصویر ونوس او چنین است و گذر ھنر ونیزی را از 
موضوعات مسیحی ب4 مسائل مشرکانه و احساساتی می نمایاند. اما در این ونوس چیزی کكه مبین بیعفتی باشد دیدہ 
نمی شود. او با اندامی برھنه در ھوای آزاد بر تشکی سرخ و جامة سفید ابریشمی خوابیدہ و بازروی راست زا زیر 
سرگذاشته استء با دست چپ کار برگ انجیر را انجام دادہ است,ء و پاھایش بە شکل دو عضو کامل و بسیار متناسب 
بر روی یکدیگر دراز شدەاند۔ ھنر بندرت توانسته است نسچج لطیف سطح بدن زن را با چنین انگیزشی مصور سازدہ یا 
ظرافت و حالت طبیعی را بدین‌سان مجسم کند. در نقاشی این تصویرء جورجونە بە ھیچوجە خوبی و بدی را در نظر 
نگرفته و ھنر را بە حال خود گذاشته است تا عامل جمال موقتاً بر میل غلبه کند. در یک تابلو دیگر- بزم روستابی یا 
سمفونی پاستورال (موزۂ لوور) عنصر لذت صرفاً جنسی اسستہ معھذا از تمام معصومیت طبیعت برخوردار اسنگف دو 
زن برھنه و دو مرد ملبس یک روز تعطیل را در صحرا بە سر می ‌برند: یک جوان اشرافیء با کلیجەای از ابریشم سرخ 
براقء در حال نواختن عود است؛ در کنار او چوپان ژولیدەای است که با رنچ می کوشد شکاف میان سادگی ضمیر 
خود و یک ذھن فرھیخته را بپوشاند؛ معشوقة آن جوان اشرافی, با یک حرکت ملیحء آب پارچی بلورین را در چاھی 
فرو می ریزد؛ محبوبة چوپان صبورانه منتظر محبوب خویش است تا بە دلبریھای وی یا بە نوای نی او توجە کند. ھیچ 
نشانەای از گناہ در این جماعت دیدہ نمی ‌شود؛ عود و نی لذت جنسی را بە ھماھنگی محبت اعتلا می بخشند. در 
پشت این اندامھای زیباء یکی از غنیترین دورنماھای ھنر ایتالیا دیدہ می شود. 

بالاخرہ در تابلو کنسرت (کاخ پیتی) ظاھراً میل بە منزلۂ یک چیز ابتدایی و بیربط فراموش شدہ و موسیقی جای 
ھمەچیز را گرفتهء یا تبدیل بە یک رشته دوستی شدہ است که از میل مرموزتر است. تا قرن نوزدھمء این اصیلترین 
کار بە سبک جورجونهء مَْعَعوْلا بە خود جورجونهە نسبت دادہ می شدہ اما اکنون بسیاری از منتقدان آن را بە تیسین 
منسوب می دائند. چون موضوع ھنوز مشکوک است, بگذارید آن را بە جورجونە متعلق بدانیمء زیرا او موسیقی را پس 
از زن از ھرچیز بیشتر دوست می داشت و نیز بە این علت کە تیسین انقدر شاھکار دارد کە بتواند یکی را بە دوست 
خویش واگذارد. در سمت چپ تصویرں جوانی با کلاہ پردار ایستادہ اسنت که کمی بیروح و منفغی ات راھبی در پشت 
کلاویکورد [7ۃئ اَيَتث) دستھایش: که ب4 طرز زیبابی نقاشی شدەاند بر روی شستیھای یق الت موسیقی قرار دارند؛ 
وی صورت خویش را ب4 سوی کشیش طاسی کهە در سمت راست او ایستادہ گرداندہ أسىتث؛ کشیش یک دست خود زا 
برشانة راھب گذاشته و در دست دیگر ویولونسلی را نگاہ داشته کەه تھش روی زمین ایت آیا موسیقی تمام شدہ 5 
ھنوز آغاز نشدہ است؟ این امر چندان مھم نیست؛ آنچه ما را می انگیزد احساس یک سکوت عمیق است در چھرۂ 


راھبء که ھر جزء أ مصفاست و ھریک از عواطف مشھود در ان با موسیقی تلطیف شدہ است؛ تمام این عوامل 
نشان میدھند کە راہب پس از آنکە مدتی از سکوت آن آلات موسیقی می گذرد ھنوز نغمۂ آنھا را می شنود. ان 
رخسار کە نە بە طرز ایدئالء بلک واقعپردازانه ترسیم شدہ است, یکی از معجزەھای نقاشی رنسانس است. 

جورجونە حیاتی کوتاہ داشت, اما زندگیش ظاھراً خوش بود. گویا زنان زیادی دراختیار داشته و درد ناکامی در ھر 
عشق را با عشق دیگری درمان می کردہ است. وازاری می گوید کە جورجونه از آخرین معشوقة خود طاعون گرفت؛ 
بود. چندین نقاش کھتر بە سبک او تصویرھای تغزلی روستابىیء تابلوھای مکالمەایء و پردەھای بزمی یا بالماسکەای 
رسم کردند اما بیھودہ کوشیدند تا لطافت و ریزہ کاریھای سبک او مبالغدھای خیال انگیز او در منظرہەسازیء و 
جنبەھای عشقی بی پیرایة سوژەھای او را دریابند۔. وی دو شاگرد از خود باقی گذاشت کە ھیجانی در عالم عنر بە 
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وجود آوردند. این دو عبارت بودند از سباستیانو دل پیومبو کە به رم رفتء و تیتسیانو وچلی که از تمام نقاشان ونیزی 
بزرگتر بود. 

فاحس ھالتاق سا 1۵۳۶1۷۷۷ 

در شھر پیوہہ واقع در سلسلۂ کادوریک از کوھھای دولومیتی, متولد شد؛ و آن کوھھای خشن. کە شکلشان در خاطر 
او محفوظ ماندہ بودء در دورنماھای او بخوبی مجسم شدہاند۔ ھنگامی کە ھنوز نە یا دھساله بودء او را بە ونیز اوردند 
و متوالیاً بە شاگردی سباستیانو تسوکاتو جنتیله بلینیء و جووانی بلینی گماردند. در کارگاہ ھنری جووانیء در کنار 
جورجونه کە فقط یک سال از او بزرگتر بودہ کارکرد. وقتی کە ان نقاش چابکدست (جورجونه) کارگاہ ھنری خویش 
ر تأسیس کرد تیسینء محتملاً بە عنوان معاون یا دستیار اوہ در آن مشغول کار شد. او چندان از نفوذ جورجونه 
برخوردار شد کە بعضی از پردەھای نخستین او را بەه جورجونه و برخی از آخرین تابلوھای جورجونە را بە او نسبت 
دادند۔ پردۂ غیرقابل تقلید کنسرت شاید متعلق بە این دورہ باشد. جورجونه و تیسین در معیت یکدیگر بر دیوارھای 
خارجی انبار بازرگانان توتونی نقاشی کردند. 

تیسین, از ترس طاعونی کە جان جورجونە را گرفت یا از فترتی کە بە واسطة جنگ اتحادیة کامبرہ در ھنر ونیز بە 
وجود آمدہ بودء بە پادوا گریخت (۱۵۱۱))؛ در آنجا او سە فرسکو از معجزات قدیس آنتونیوس برای انجمن برادری 
سانتو رسم کرد. اگر ما قضاوت خود را بر ناپختگی آن پردەھا قرار دھیم, باید بگوییم کە تیسین در سی و پنج سالگی 
ھنوز راہ درازی در پیش داشت تا آثارش بە پای بھترین کارھای جورجونە برسد؛ معھذاء گوتە بعدھاء با نظر صایب 
خودہء در آن تابلوھا وید کارھای بزرگ> را دید. پس از بازگشت بە ونیز تیسین نامەای برای دوج و کمیته دہ نفری 
فرستاد ۳٣(‏ مه ۱۵۱۳) کە نامۂ لئوناردو بە لودوویکو را در یک نسل پیش بە خاطر می آورد: 

بە پیشگاہ امیر والاجاہ و سروران بلندپایه و مقتدرا من تیسین,ء اھل کادورہہ از زمان کودکی بە تحصیل هنر نقاشی 
پرداختەام و بیش از آنکە بە نفع مادی دلبسته باشمء خواستار کمی شھرتم. ... گرچە درگذشته و حال مصرا از طرف 
حضرت قدسی مآبء پاپ اعظم: و سایر بزرگان بە خدمت دعوت شدەامء ھمچون رعیت وفادار آن عالیجنابان این آرزو 
را در سر می پرودەام کە از خود یادگاری در این شھر مشھور باقی بگذارمء بنابراینء اگر آن عالیجنابان را خوش آید 
علاقەمندم کە در تالار شورای کبیر نقاشی کنم تمام قدرت خود را در آن بە کار برم و کار خود را با توالی از یک 
شن رت در نار یلست آغاز کی او گا سساج مکل امت کہ فیچ کی ناحال حرات سفاری نه آو را 
نداشته است. با طیب خاطر حاضرم برای زحمت خود ھر پاداشی را کە مناسب تصور شود یا حتی کمتر بپذیرم. 
بنابراینء چون ھمانطور کە گفته شد فقط در پی افتخار و تحصیل مسرت آن عالیجنابان ھستم, استدعا می کنم 
امتیازنامةۂ حقالعمل کاری دیوارھای خارجی انبار بازرگانان توتونی راء هر وقت کە محل خالی برای آن یافت شد. 
برای تمام عمرء و صرف نظر از کلیة کیفیات مخصوص و محتمل. و با ھمان شرایط و مخارج و معافیتھای مالیاتی کە 
در مورد جان بلینی معمول گشته است,ء بە اضافة دو دستیار کە حقوق انان از طرف ادارۂ نمک پرداخت شود و 
ھمچنین تمام رنگھا و مواد مورد احتیاج بە من اعطا شود. در عوض, وعدہ می دھم کە کار فوق‌الذکر را با چنان 
سرعت و مرغوبیتی انجام دھم کە پسند خاطر دولت باشد. 

٭متیازنامةۂ حقالعمل کاری> ظاھرا عبارت بود از امتیاز وساطت بین بازرگانان ونیزی و خارجی؛ و در مورد دلالی با 
تجار آلمانی در ونیز عملاً دارندۂ امتیازنامه را به مقام نقاش رسمی کشور منصوب می کرد و حقوق سالانەای بە مبلغ 
٠‏ کراون (۳۷۵۰ دلار)ء برای ساختن تصویری از دوج و تصاویر دیگری کە ممکن بود از طرف دولت الزام شود در 
حق او مقرر می داشت. ظاھراً پیشنھاد تیسین بە طور آزمایشی از طرف شورا پذیرفته شد؛ درھرحال. او بە نقاشی 
نبرد کادورہ در کاخ دوکی آغاز کرد. اما رقیبان او شورا را اغوا کردند کە امتیازنامه را از او دریغ دارد و مواجب 
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دستیارانش را بە تعویق اندازد (۱۵۱۴). پس از مذاکراتی کە تمام اشخاص ذینفع را بەہ خشم آوردہ مقام و مواجب 
امتیازنامه را بدون عنوان ان دریافت داشت (۱۵۱۶)). او نیز بە نوبۂ خود نقاشی تصویر را بە تأاخیر انداخت و دو 
نقاشیی را کە در تالار شورای کبیر شروع کردہ بود تا ۱۵۲۷ تمام نکرد. این نقاشیھا در ۱۵۹۷۴۷۷ بە واسطة حریق از 
میان رفتند. 

تیسین ھنر خود را باھستگی پیش میبردہ بدان سان که گوبی یک قرن زندگی خواھد کرد. اما در اوایل ۱۵۰۸ آن 
ادراک معنوی و قدرت فنی را کە میبایست او را فوق حریفانش قرار دھد بە دست آورد. یک تصویر بینامء کە زمانی 
آریوستو نامیدہ می شدہ دارای اثری از سبک جورجونە است - شخص مصور سیمایی شاعرانه و چشمانی مرموز و 
کمی شرارتبار داردء و دارای لباس مجللی است که نمونەای برای صدھا تابلو بعدی شد. در این دورہ (۱۵۱۶-۱۵۰۶) 
تیسینء کە رو بە پختگی میرفت: می دانست کە چگونە زنان را با ملاحت بسیار مصور سازد. این کار او از جورجونه 
منشا گرفت وہ تا زمان روبنسء دورۂ بسط و تحول خود را طی کرد. حرکت از مریم تا ونوس در کار تیسین ادامه 
یافت؛ حتی زمانی کە او تصاویر بسیار مشعشع و مشھور مذھبی رسم می کرد. ھمان دستی کە زھد را با حضرت مریم 
کولی و ستایش شبانان برانگیختء توانست بە زن در حال بزک بپردازد و آن معصومیت شھوتانگیز را در تابلو فلورا 
(گالری اوفیتسی) مجسم سازد. آن صورت نجیب و آغوش سخی شاید دوبارہ در پردۂ دختر ھرودیاس تکرار شد؛ 
سالومه ھمان قدر کاملاً ونیزی انت که سر بریدہ شدہ دقیقاً عبرانی اىسيت 

در سال ۱۵۱۵ یا نزدیک آنء تیسین دوتا از مشھورترین تصاویر خود را بە وجود آورد. تابلو سە مرحله از عمر انسان 
گروھی از کودکان عریان را نشان می دھد کە زیر درختی خفتەاندہ کوپیدو عشق جنونآمیز را بە آنان (با وجود سن 
عشق شادی می کنندہ اما با حسرت بە یکدیگر می نگرند گوبی لجاجت زمان را در فرسودن زندگی انسان پیش بینی 
می کنند. تابلو عشق مقدس و کفرأآمیز عنوان جدیدی دارد کە اگر تیسین سر از خاک برداردء از آن در شگفت خواهد 
شد. در نخستین یادی که از این تصویر شدہ است (۱۶۱۵)ء 1ق را زیبابی آراسته و ناآراسته خواندەاند۔ شاید مقصود از 
این پردہ تذکار یک نکتۂ اخلاقی نبودہ و فقط تزیین یک داستان مورد نظر بودہ است. برھنۂ *4ناپاک> کاملترین کار 
کمربند گوھرنشان وی دیدہ راء و جامة ابریشمینش دست را بە خود جلب می کند؛ شاید او ھمان فاحشۂ شادمان 
باشد کە مدل فلورا و زن در حال بزک بودہ است. اگر بینندہەای مدت کافی بر تصویر بنگردء منظرۂ درھمی در پشت 
اشخاص آن می ‌بیند: گیاھان و گلھا و تودۂ انبوھی از درختانء شبانی در حال توجه از گلەاش: دو عاشق: شکارورزان و 
سگانی کہ خرگوش را تعقیب میکنندہ شھری با برجھایشء کلیسابی با برچ ناقوسش, دریایی سبز بەہ سبک 
جورجونه و یک آسمان پر ابر اگر ما ٭معنی> این تصویر را نمی‌توانیم بدانیم چه اھمیتی دارد؟ آن یک نوع زیبابی 
است کە ٭چندی می پایده؛ آیا این ان چیزی نیست کە فاوست فکر می کرد ارزش یک روح را دارد؟ 

تیسین پس از آنکە آموخت که زیبایی زنانه اعم از آنکە أآراسته باشد یا طبیعی ھموارہ مشتری داردء ان را با شادی 
دنبال کرد. در اوایل ۱۵۱۶ دعوت آلفونسو اول را برای نقاشی چند تابلو در کاخ دوکی فرارا پذیرفت. بە ھنرمند ما با 
دو دستیار خود در آنجا برای مدتی در حدود پنج ھفته منزلی دادہ شد؛ گویا پس از آن نیز کراراً از ونیز بە فرارا رفت. 
تیسین برای تالار مرمر کاخ آلفونسو سە تابلو رسم کرد که در آنھا خوی مشرکانڈۂ جورجونهە را ادامه داد. در تابلو 
باکانالیا مرد و زنء کە برخی از آنھا برھنەاندہ در جلو منظرہای از درختان قھوەاىء دریاچة نیلگون. و ابرھای سیمگون 
معنی شرب را نمی داند۔> در مسافتیء یک نوح پیر برھنه و مست با اندامی سست و کشیدہ خوابیدہ است؛ قدری 
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نزدیکتر پسری و دختری بە گروہ رقاصان ملحق می شوندہ و جامەھاشان با وزش نسیم می پیچد و موج می خورد؛ در 
زمینة جلو زنیء کە پستانھای محکمش جوانی او را می نمایاندء برھنە بر روی علف دراز کشیدہ و بە خواب رفته 
شر سرک او گر سان تد عایة کرو ارت کا سی اک کارکائت ریو ر اسان ھت جعاقة اکس رام نابات 
رساند. در باکوس و آریادنه زنی متروکە از موکب باکوس: که ناگھان از میان جنگل سر در می آورد- ساتیرھای 
مستہ مرد برھنەای کە چند مار بە دورش پیچیدەاندء خداوند شراب در حالی کە از گردونةۂ خود فرو می جھد تا 
شاهزادہ خانم فراری را بگیرد- بە وحشت میافتد. در این تابلوھاء ھمچنین در عبادت ونوس,؛ جنبەھای مشرکانۂ هنر 
رنسانس در نھایت تجلیند. 

در ھمان اوانء تیسین شمایل بس جالبی از حامی جدید خودہ دوکا آلفونسو کشید: رخساری شکیل و با ھوش 
اندامی جسیم کهە در یک جامۂ رسمی بس با وقار می نمایدء و دستی زیبا (البته چندان بە دست یک سفالساز و 
توپساز شبیە نیست) کە بر روی یک توپ محبوب نھادہ شدہ است؛ این تصویری است کە حتی میکلانژ را نیز بە 
ستایش واداشت. آریوستو برای داشتن تصویری از خود در برابر نقاش نشست و تحسین خود را از آن تصویر با بیتی 
در یکی از چاپھای بعدی رولاند خشمگین بیان کرد؛ لوکرس بورڑیا تھی تصویر خود را بە این شبیەساز بزرگ واگذار 
ھا اگ یع ای ای اف سھامافر حم تہ اسا مس نان مر کہ اس تق جح 
شبیھی از خود در برابر او نشسته باشد. از این شبیه اکنون یک نسخه در تابلو حضرت مریم موجود است. شاید برای 
آلفونسو بود کە تیسین یکی از بھترین پردەھای خود را بە نام ثنای پول رسم کرد. در این تصویر یک فریسی, با سری 
شبيهە سر یک فیلسوف: صمممانه سؤالی از عیسی می کندہ و عیسی بدون نفرت بە طرز بسیار تحسینآمیزی بە او 
پاسخ می گوید. 

این از مقتضیات زمان بود کە تیسین می توانست از باکوس بە عیسی و از ونوس بە مریم بپردازدہ و دوبارہ با آرامش 
خاطر عکس این را انجام دھد. در ۱۵۱۸ برای کلیسای فراری بزرگترین اثر خود- صعود مریم عذرا۔ را بە وجود آورد. 
ھنگامی که این تابلو در پشت محراب مرتفعء در یک قاب مرمر با شکوہ نصب شد. سانودوء وقایعنگاری ونیزی ان 
(٭واقعه> را بی ‌ارزش دانست: ۲۰٢‏ مه ۱۵۱۸ دیروز تابلوبی کە توسط تیسین برای... مینوریتھا رسم شدہ بودء نصب 
شد.> اما امروزہ منظرۂ صعود مریم عذرا در فراری واقعەای برای ھر فرد حساس می‌باشد. نزدیک مرکز این پردہ اندام 
مریم عذرا بە وضعی ممتلی و نیرومند دیدہ می شود که بە جامەہای قرمز و شنلی آبی پیراسته است؛ در حالی کە غرق 
شگفتی و انتظار می باشدء و در میان ابرھا توسط هاله معکوسی از کروبیان بالدار بە سوی آسمان روان است. در بالای 
سر مریم شکلی است کە نشان می دھد تیسین کوشش بیھودەای برای مصور ساختن الوھیت انجام دادہ است- آنچه 
این شکل را می سازد سر بە سر جامعه وریش وموبی است پریشان شدہ بە دست باد آسمان؛ فرشتەای کە تاجی از 
طرف اوک برای مریم می ‌برد ظریفتر رسم شدہ است. در زیر پای مریمء حواریون ھستند کە برخی با شگفتی بر او 
می‌نگرندہ بعضی در ستایش او زانو برزمین زدەاند و عدەای نیز اندام خود را بالا کشیدہ و دستشان را دراز کردەاند تا 
شاید با او بە بھشت بردہ شوند. ھر شکاک سرسختی در برابر این پردۂ شگفتانگیز بایستدہ از شک خود متاأ٘سف 
می شود و بە زیباپی و جنبة آرزوپی داستان اعتراف می کند. 

در ۱۵۱۹ء یاکوپو پزارو اسقف پافوس در قبرس, بە شکرانة پیروزی ناو گروہ ونیزی خود بر سفاین ترکیە تیسین را 
مامور ساخت کە محجر محراب دیگری برای کلیسای فراری ۔- برای نمازخانەای کە از طرف خانوادۂ او بە کلیسا 
ھدیه شدہ بود- بسازد. تیسین مدت ھفت سال در کارگاہ ھنری خویش روی این تابلو کار کرد. او بە دلخواہ خود 
مریم عذرا را بر تختی نشاند اما در عدول از سابقة مرسومء او را در سمت راست و اھداکنندہ را در قطب مخالف او در 
سمت چپ قرارداد؛ درحالی کە پطرس حواری میان آن دو واقع شدہ و قدیس فرانسیس در جلو پای مریم قرار گرفت 
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است. اگر بە خاطر نوری که بر مادر و کودک تابیدہ است نبودء ممکن بود این تصویر تناسب و توازن خود را از دست 
بدھد. بسیاری از نقاشانء کە از روش کھن ترکیب تمرکزی یا ھرمی در این تصاویر خسته شدہ بودندہ این تابلو را 
پسندیدند و از تجربة نوین ان تقلید کردند. 

در حدود سال ۱۵۲۳ مارکزہ فدریگو گونتساگا تیسین را بە مانتوا دعوت کرد؛ او آنجا دیری نپایید زیرا تعھداتی در 
ونیز و فرارا داشت؛ اما نقاشی رشتهای از تصاویر راء کە شامل یازدہ تابلو بود و امپراطوران روم را نشان میدادء شروع 
کرد. این تابلوھا اکنون مفقود شدەاند. در یکی از سفرھای خود بە مانتوا شبيهە جالبی از ان مارکزۂ جوان ریشو کشید. 
مادر فدریگو, ایزابلای والاگھر ھنوز زندہ بود و برای تصویر خود در برابر آن نقاش نشست. پس از آنکه آن را بە نحو 
ناراحت کنندەای مطابق حقیقت یافتء جزو اشیای عتیق خود قرار دادء و از تیسین تقاضا کرد کە نسخەای از روی 
تصویر چھل سال پیش او کە توسط فرانچا ساخته شدہ بود تھیهە کند. از روی این تصویر بود کە تیسین تابلو مشھور 
خود را بە وجود آورد (حد ۱۵۳۴)). در این تابلو ایزابلا با کلاہ عمامەای شکل, آستینھای مزینء شنل پوستی, و 
چھرەای زیبا دیدہ می ‌شود. ایزابلا بتعریض گفت که ھرگز بە آن زیبایی نبودہ است اما ترتیبی داد کە آن شمایل 
یادگاری بە دست آیندگان برسد. 

اکنون تا لحظاتی تیتسیانو وچلی را رھا کنیم. برای فھم فعالیتھای بعدی او باید نخست بە شرح وقایع سیاسی 
بپردازیم کە در آنھا بزرگترین حامی او - شارل پنجم - جداً ذی علاقه بود. تیسین در ۱۵۳۳ پنجاہ و شش ساله 
بود. کە می توانست تصور کند کە ھنوز چھل و سهە سال دیگر از عمر او باقی است و در نیم قرن دوم زندگیش بە قدر 
نیم قرن اول شاھکار بە وجود خواھد آورد؟ 

۶ ھنرمندان و هنرھای کوچکتر 

حال باید بە عقب برگردیم و دو نقاشی را کە پس از تیسین بە دنیا آمدند و پیش از مرگ او از جھان رفتند مختصرا 
بستاییم. ابتدا بە جیرولامو ساوولدو ادای احترام می کنیم کە از برشا و فلورانس بە ونیز آمد و تصاویری عالی ساخت: 
حضرت مریم و قدیسان, کە اکنون در گالری برراست؛ قدیس متی در موزۂ ھنری مترپلیتن؛ و مریم مجدليه در برلین 
ایح تال آقی اط اتا می سسبت ات 

یاکوپو نیگرتی بە مناسبت نام تپەای در نزدیکی زادگاھش سرینا در الپھای برگاماسکء پالما نامیدہ شد؛ وقتی پسر 
برادرزادەاش پالما جووانە نیز بە شھرت رسیدہ پالما وکیو نام گرفت. معاصرانئش او را تا چندی با تیسین برابر 
می دانستند. محتملا حسادتی بین ان دو بە وجود آمدہ بود کە بە خاطر ربودن معشوقة یاکوپو از طرف تیسین رفع 
نشد. یاکوپو صورت این معشوقه را بە نام ویولانته نقاشی کردہ بود؛ تیسین تصویری از او بە نام فلورا کشید. پالما نیز 
مانند تیسین,ء اگر نە بە حدت او لااقل با مھارت اوء بە موضوعات مشرکانە و مذھبی ھردو می پرداخت؛ در کشیدن 
تابلوھای ”مکالمه مقدس> یا <خانوادۂ مقدس> تخصص داشت, اما شاید شھرت خود را بە ترسیم تصویر زنان زرین 
موی ونیزی مدیون بود ‏ زنان فرب سینەای کە گیسوان خود را بە رنگ بور تا خرمایی در می آوردند. معھذاء بھترین 
گار افکخے شمتہ اتمللہ ا کر اھ مات اج ارات کساق سافایاتا رم ااھاتا نا اکس غعاہر 
توپچیان ونیزی بود)؛ و یعقوب و راحیل (موزۂ ھنری درسدن) < این تابلو چوپان خوش اندامی را در حال بوسیدن 
دختر گلگون رخی نشان می دھد. اگر تیسین دھھا پردۂ پرمایەتر بە وجود نیاوردہ بودہء تصویرھای پالما در زمان و 
شھر خود بھترین تصاویر بە شمار می رفتند. 

شاگرد اوہ بونیفاتسیو د پیتاتیء کە بە مناسبت زادگاهش ورونزہ نامیدہ می‌شدء سبک بزم روستابی جورجونەہ و 
دیانای تیسین را برای تزیین دیوارھا و اثاث خانەھای ونیزی با دورنماھای جذاب و اشخاص برھنه پیش گرفت؛ دیانا 
و اکتایون او شایستۂ آثار چنین استادانی است. لورنتسو لوتو کە معاصر بونیفاتسیو بود ولی از لحاظ شھرت بە پای او 
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نمی رسیدہ با گذشت زمان معروفیت یافته است. چون خجول, متورع, و غمگین بود در ونیزء کە بە محض قطع شدن 
طنین ناقوسھا و نغمة نواگران مذھبی ھنر مشرکانه قدرت خود را از سر می گرفتء چندان احساس راحتی نمی کرد. 
در بیست سالگی (۱۵۰۰) یکی از اصیلترین نقاشیھای رنسانس را - تصویر قدیس ھیرونوموس کە اکنون در موزۂ 
لوور است - بە وجود اورد. در این تابلو برخلاف معمولء تک چھرۂ مبتذل یک زاھد خشکیدہ اندام دیدہ نمی شود 
بلکە اجزای تصویر, بە سبک چینی, از حفرەھای تاریک و صخرەھای کوھستانی تشکیل می شوند کە در میان آنھا آن 
فاضل پیر جزء بس کوچکی است که در ابتدا بزحمت دیدہ میشود؛ این اولین نقاشی است که طبیعت را بە جای 
آنکە بە سان یک منظرۂ خیالی نشان دھدہ در سیطرۂ وحشیش میىنمایاند. لورنتسو در سفر خود به ترویزو برای 
کلیسای سانتا کریستیناء در پشت محرابء نقاشی بزرگی از حضرت مریم تاجدار رسم کرد که او را در سراسر شمال 
ایتالیا مشھور ساخت. کامیابی دیگری در نقاشی تصویر حضرت مریم برای کلیسای سان دومنیکو در رکاناتی باعث 
شد کە وی را بە رم فرا خوانند. در آنجا یولیوس دوم او را مأمور نقاشی چند اطاق در واتیکان کرد؛ اما وقتی رافائل 
آمدء فرسکوھابی کهە لوتو آغاز کردہ بود خراب شدہ بودند. شاید این سرشکستگی بە تیرہ ساختن خوی لورنتسو 
کمک کرد. شھر برگامو استعداد عجیب او را برای ملایم ساختن رنگھای تند معمول در ھنر ونیز و تبدیل آنھا بە 
الوانی کە با تقوای مذھبی مناسبتر باشدء بیشتر ارج نھاد؛ دوازدہ سال در ان شھر کارکرد مزد کمی دریافت 
می داشت, اما خشنود بود از اینکە در برگامو اول باشد تا در ونیز چھارم. برای کلیسای سان بارتولومئو یک محجر 
محراب ساخت. این نقاشی حضرت مریم در اوج جلال با وجود درھمی و بغرنجیش ھنوز زیباست. زیباتر از آن 
پردەای است بە نام ستایش شبانان (دربرشا؛ رنگ این تابلوہ با آنکە پر و پخش شوندہ استہ برای چشم و روح 
آرامبخشتر است تا رنگھای پرجلای نقاشان بزرگ ونیز. 

روح حساسی مانند روح لوتوہ گھگاہہ بیش از آن تیسین در كکنە شخصیات رسوخ می کرد. اثر کمتر نقاشی توانسته 
است شادابی جوانی را مثل تابلو چھرۂ یک پسربچه (در کاستلو میلان) مجسم کند. خود نگارۂ لورنتسو او را سالم و 
نیرومند نشان میدھدہ اما میبایست بسیار مریض شدہ و درد کشیدہ باشد تا بتواند بیماری را در تابلو مرد بیمار 
(گالری بورگزہ)ء یا در تابلو دیگری بە ھمین نام (در گالریا دوریا) چنان دقیق و با احساسات مجسم سازد: دستی 
تکیدہ و فشردہ بر روی قلبء نگاھی دردناک و حیران کە گوبی با آن می پرسد چرا انگل بیماری شخصی بدان خوبی 
و بزرگی را برگزیدہ است. تصویر مشہورتریء لورا دی پولاہء زنی را با زیباپی نجیبانه نشان می دھد که از معمای 
زندگی در حیرت است و ھیچ پاسخی برای آنء جز در ایمان مذھبی. نمی یابد. 

لوتو خود نیز از توسل بە دین آرامش یافت. تنھا و ناراحت و مجرد بود و از جاپی بە جابیء و شاید از فلسفەای بە 
فلسفهایى سرگردان؛ تا اینکە در سنین آخر عمرش (۱۵۵۶-۱۵۵۲) در صومعۂ سانتاکازا در لورتوء نزدیک ٭خانة 
مقدس>4- که بە عقیدۂ زایران حضرت مریم را پناہ دادہ بود- مأوا گزید. در ۱۵۵۴ تمام دارابی خود را بە آن صومعه 
بخشید. تیسین او را چنین ستود: 4در خوبی چون خیرہ و در پاکی چون فضیلت.> لوتو پس از نھضت رنسانس 
چندی مشرکكانه زیست, و بە اصطلاح در آغوش شورای ترانت راحت گزیدہ بود. 

در آن قرن متزلزل (۱۵۵۰-۱۴۵۰) که طی آن تجارت ونیز شکستھای بسیار دید و نقاشی ونیز بە پیروزیھای فراوان 
نایل آمدء ھنرھای کھتر نیز از تعالی فرھنگی بینصیب نماندند. آن قرن برای این ھنرھا یک دورۂ رستاخیز نبودہ زیرا 
انھا تا زمان پترارک در ایتالیا بە پختگی خود رسیدہ بودند و فقط رونق قرون وسطایی خود را ادامه دادند. شاید 
موزابیک سازان مقداری از مھارت یا حوصله خود را از دست دادہ بودند؛ اما حتی در این صورت نیز کار در کلیسای 
سان مارکو لااقل با زمان ھمگام بود. سفال سازان اکنون در کار آموختن چینی سازی بودند؛ مارکو پولو مقداری چینی 
از چین آوردہ بود؛ سلطانی نمونەھای زیباپی از ظروف چینی برای دوج فرستادہ بود (۱۴۶۱؛ در ۱۴۷۰ ونیزیھا خود 
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چینی ‌سازی می کردند. شیشەسازان مورانو در این دورہ بە اوج ھنر خود رسیدند و بلورھای بسیار صاف و خوش نقشی 
می ساختند. شیشەسازان مھم در سراسر اروپا مشھور بودند و خانوادەھای سلطنتی برای تحصیل متاع آنھا با یکدیگر 
رقابت می کردند. بیشتر شیشەسازان از قالب یا نمونه استفادہ می کردند برخی قالب را کنار می گذاشتند و ھمان طور 
کە شیشۂ مذاب از کورہ بیرون می ریخت, در آن می دمیدند و آن را بە شکل لیوان گلدان جامء و زینتآلات رنگین و 
مختلفالشکل در می اوردند. گاہہ با اموختن از مسلمانانء سطح شیشہ را با مینای رنگی یا طلایی نقاشی می کردند. 
ھنرمندان شیشەگر اسرار ریزەکاریھا و زیباییھای ھنر خود را کاملاً محفوظ و پنھان می داشتند و حکومت ونیز 
قوانین سختی برای جلوگیری از فاش شدن آن و آموختنش در سرزمینھای دیگر وضع کردہ بود. در ۱۴۵۴ کمیتة دہ 
نفری فرمان زیر را صادر کرد: 

اگر کارگری ھر ھنر یا صنعتی را بە زیان جمھوری بە کشور دیگر ببردء فرمان بازگشت او صادر خواھد شد؛ اگر از 
ظافم راع فافرت نت کریق فرعامق بای کراملت تدَ۷اعلای غالراڈ گی اور رر دجااکنت گنگ 
اگر در نافرمانی اصرار ورزدء اقدامات مخفیانه برای کشتن او در ھرجا کە باشد انجام خواهد گرفت. 

تنھا مورد معلوم از چنین قتلی در قرن ھجدھم در وین اتفاق افتاد۔ ھنرمندان و افزارمندان ونیزی: علی رغم قانونء در 
قرن شانزدھم بە ان سوی الپ راہ یافتند و فن خود راء ھمچون ھدیەای بە فاتحان ایتالیاء بە فرانسە و المان بردند. 
نیمی از افزارمندان ونیز ھنرمند بودند. رویسازان بشقابھاء دیسھاء جامھاء و ساغرھابی با لبەھای زیبا و گلنقشھا 
می ساختند. اسلحەسازان در ساختن زرەھای طرح دمشق؛ کلاہ خودھاء سپرھاء شمشیرھا و خنجرھاء و غلافھای 
گوھرنشان یا آراسته بە کندەکاریھای زیبا مشہور بودند؛ و سایر استادان ممکن بود برای سلاحھای کوچک قبضەھای 
عاج مرصع بسازند. در ونیز در حدود سال ۱۴۱۰ بالداسارہ دلیی امبریاکی فلورانسی یک محجر محرابء مرکب از 
سنوا2 ران سائت ا نال اکر ود تھر لا فردت تسا ا سفھات قرف 
برجستة چوبی - مانند مجسمۂ معروف بە ختنه (موزۂ لوور) یا صندوقی کە توسط بارتولومئو مونتانیا نقاشی شدہ 
است و سابقاً در موزۂ پولدی - پتتسولی در میلان قرار داشت و در جنگ جھانی دوم بمباران شد - می ساختند؛ بە 
علاوہ این چوبکاران سقغھا و درھا و مبلھای اشراف ونیز را با نقوش کندەکاری؛ گلمیٹ, و خاتم تزیین می کردند و 
جات فیجرالی را2 اما الہ ذاری رفاع 5را سای رت أی اخاتا ضائلا ان نی 
جترصاق ارز تا دلو گار درااتھ و دامھی قاع طز گفید تخاس ار یع کافند و سیت 
بیفزایند. زرگرانء کە حال بە جای آنکە تحت نفوذ ھنر شرقی باشند از آلمان مايه می گرفتند خروارھا شمش طلا را 
بە زینتھای شخصی و اجزای تزیینی برای ھرچیز- از کلیسا گرفته تا کفش- تبدیل می کردند. تذھیب و خوشنویسی 
اع رالت انا ئک ا رامظة را ٹی اپ ترک قد طزجہای فراشری وٹافاری در ضا ویر قرۃ گزند 
اما رنگامیزی و مھارتھای ونیزی بە مصنوعات پارچەای بافت و الوان مطلوبی بخشید. ملکة فرانسە سیصد توپ اطلس 
الوان به ونیز سفارش داد (۱۵۳۲)؛ نقاشی ونیز نیمی از شکوہ خود را مرھون پارچەھای فاخری است کە در 
کارگاھهھای ونیز ساخته می شدندہ و ھمچنین رنگھاپی کە در رنگریزیھای ونیز بە آنھا دادہ می شد ونیز آرمان راسکین 
را- کە بە موجب ان صنعت باید ھنر باشد و هر محصول صنعتی مبین شخصت و ھنرمندی صنعتکار- تشخیص دادہ 
بود۔ 

۱/ -ا۵بیات وفیز 

-١‏ آلدوس مانوتیوس 

در این دورہ ونیز چندان گرفتار بود کە نمی توانست زیاد دربند کتاب باشد؛ معھذاء دانشورانء کتابخانەھاء شعراء و 
چاپخانەھایش توانستند نام نسبتا شایستهەای درعالم ادبیات برای آن فراھم کنند. ونیز در نھضت اومانیستی سھم 
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مھمی نداشت: معھذا یکی از ممتازترین شخصیتھای اومانیسم در ونیز پدید آمد. این شخص ارمولائو باربارو بود که 
در چھاردھسالگی از طرف یک امپراطور بە مقام ملک الشعرایی رسید؛ یونانی درس میداد؛ آثار ارسطو را ترجمە کرد؛ 
بە عنوان پزشک بە ھم میھنان خودہ بە صورت دولتمرد بە کشور خویش و با سمت کاردینال بە کلیسا خدمت کرد؛ 
و در سی‌ونهە سالگی بە مرض طاعون درگذشت. زنان ونیزی ھنوز ادعابی در فرھنگ نداشتند؛ فقط راضی بودند به 
اینکہ جسماً جذاب باشندہ فرزندان فراوان بیاورندہ و بالاخرہ محترم باشند؛ اما در ۱۵۳۰ ایرنۂڈ سپیلیمبر گوبی 
انجمنی برای نویسندگان تشکیل داد؛ نقاشی را زیر نظر تیسین آموخت؛ خوش می خواند؛ ویولء ھارپسیکورد و عود 
را خوب می نواخت؛ و ھمچون یک دانشمندہ از ادبیات کھن و نو سخن میگفت. ونیز پناھندگان روشنفکر راء از قلمرو 
عثمانی در مشرق و ممالک مسیحی در مغربء می پذیرفت و مأمن می داد؛ در آن شھر آرتینو با امنیت کامل بە پاپ و 
پادشاھان می خندیدء ھمان گونە کە چند قرن بعد لرد بایرن بر انحطاط آنان شادی می کرد. اشراف و روحانیون 
عالیرتبە باشگاهھا یا آکادمیھابی برای پرورش موسیقی و ادبیات تشکیل می دادند و خانەھا و کتابخانەھای خویش را 
بر طالبان علمء خوشنوایانء و دانشمندان می گشودند. صومعەھاء کلیساھاء و بعضی خانوادەھا کتاب گرد می آوردند؛ 
کاردینال دومنیکوگریمانی ھشت ھزار کتاب داشت که بە شھر ونیز اھدا کرد؛ کاردینال بساریون نیز در مورد گنجینة 
کتابھای خطی خود ھمین کار را کرد. برای جای دادن این کتابء و ہقيه کتابھابی کە پترارک اھدای آنھا را وصیت 
کردہ بودء دولت ونیز دوبار فرمان ساختن یک کتابخانة عمومی را صادر کرد؛ جنگ و سایر گرفتاریھا اجرای این نقشه 
را بە تعویق انداخت؛ سرانجام در سال ۱۵۳۶ مجلس سنا یا کوپو سانسووینو را فَأَمُور کرد تا کتابخانۂ وکیا را بسازد. 
این کتابخانه از لحاظ زیباپی معماری سرآمد کتابخانەھای اروپا بود. 

در ھمان اوان چاپگران ونیزی عالیترین کتابھای آن زمانء و شاید تمام اعصارہ را بە وجود آوردند. اینان اولین 
چاپگران ایتالیا نبودند. سوینھایم و پانارتسء کە زمانی دستیار یوھان فوست درماینتس بودندء نخستین چاپخانة 
ایتالیابی را در یک صومعۂ بندیکتیان در سوبیاکو واقع در کوھھای اپننء تاسیس کردند (۱۴۶۴)؛ در ۱۴۶۷ ادوات 
خود را بە رم منتقل ساختند؛ و ظرف سە سال بعد بیست‌وسه کتاب چاپ کردند. در ۱۴۶۹ء یا پیش از انء صنعت 
چاپ در ونیز و میلان آغاز شد. در ۱۴۷۱ برناردو چنینی یک مؤسسۂ چاپ در فلورانس تأسیس کرد و با این کار 
پولیتسیانو را بە وحشت انداخت, که با افسوس میگفت: ہاکنون احمقانەترین افکار را می توان در یک لحظہ بە 
صورت ھزاران مجلد کتاب در آورد و در خارج منتشر ساخت> تا آخر قرن پانزدھم ۴,۹۸۷ مجلد کتاب در ایتالیا 
چاپ شدہ بود: ٥۰۰‏ جلد در فلورانس ۶۲۹ جلد در میلان ۹۲۵ جلد در رمء و بقيه در ونیز۔ 

تفوق ونیز در این مورد مرھون توبالدو مانوتچی بود کە نام خود را بە آلدو مانوتسیو تبدیل کردہ و بعداً آن را بە 
شکل لاتینی دراورد و بە الدوس مانوتیوس مبدل ساخت. وی بە سال ۱۴۵۰ در باسیانو واقع در رومانیاء متولد شد؛ 
لاتینی را در رم و یونانی را در فرارا آموخت (ھر دو را نزد گوارینو دا ورونا)؛ ادبیات کلاسیک را در فرارا تدریس کرد. 
پیکو دلا میراندولاہ یکی از شاگردانش او را دعوت کرد که بە کارپی برود و دو برادرزادہەاش لیونلو و آلبرتوپیو را تعلیم 
دھدہ معلم و دو شاگردش محبتی متقابل و با دوام نسبت بە یکدیگر یافتند؛ آلدوس نام پیو را بە اسم خویش افزود و 
آلبرتو و مادرش: کنتس کارپی. موافقت کردند کە مخارج نخستین فعالیت وسیع انتشاراتی را تأمین کنند. آلدوس 
تصمیم داشت که تمام آثار ادبی یونان را کە از دستبرد زمان محفوظ ماندہ بودند گرداوری: ویرایش, و چاپ کند و بە 
بھای خیلی ارزان در اختیار عموم قرار دھد. این کار بە دلایل متعدد امری بس خطیر بە شمار می رفت: تحصیل 
نسخەھای خطی بسیار سخت بود؛ نسخەھای خطی یک اثر بە طرز مأیوس کنندہای از حیث متن متفاوت بودند؛ در 
تمام نسخەھا اغلاط کتابتی فراوان وجود داشت؛ برای مقابله و تجدید نظر متون می‌بایست این اقدامات را انجام داد: 
ویراستارانی یافت و بە انان کارمزد دادہ انواع مختلف حروف لاتینی و یونانی را قالبریزی کرد و ساخت, مقادیر زیادی 
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کاغذ وارد کرد بە تعداد کافی حروفچین و کارگر چاپخانه استخدام کرد و تعلیم دادء دستگاھی برای توزیع بە وجود 
آوردہ با تمھید مقدماتی برعدۂ افراد کتابخوان افزودہ و مخارج ھمة این کارھا را بدون حمایت قانون حق طبع تأمین 
کرد. آلدوس ونیز را برای مرکز خود اختیار کرد زیرا موقعیت تجارتی آن برای انتشار و توزیع مناسب بودء غنیترین 
شھر ایتالیا بود و اغنیای بیشمار داشت کە ممکن بود بخواھند اطاقھای خود را با کتاب بیارایندہ و دانشوران یونانی 
متعددی ر پناہ دادہ بود که کار وبرایش و تصحیح آثار باستانی یونانی را با مسرت می پذیرفتند. بانء اھل شپایں 
اولین چاپخانهە را در ونیز تأسیس کردہ بود (۱۴۶۹؟)؛ نیکولاس ژانسون فرانسوی کە این فن جدید را درماینتسء 
زادگاہ گوتنبرگ: فراگرفته بودء سال بعد چاپخانۂ دیگری دایر کرد. در ۱۴۷۹ ژانسون چاپخانة خود را بە آندرئا تورزانو 
فروخت. در ۱۴۹۰ آلدوس مانوتیوس در ونیز مأوا گزید و در ۱۴۹۹ با دختر تورزانو ازدواج کرد. 

آلدوس در خانه خود نزدیک کلیسای سانتآگوستینو دانشوران یونانی را گرداوردہ بە آنان خوراک و مسکن داد و 
اصلی آثار ارسطو آغاز کرد. در ۱۴۹۶ گرامر یونانی تثودوروس گاتساء و در ۱۴۹۷ فرھنگ یونانی- لاتینی تألیف 
خودش را منتشر کرد. او حتی در میان گرفتاریھا و دشواربھای چاپ و نشر از تالیف و تحقیق باز نمی ‌ایستاد. 
بدین گونهء در ۱۵۰۲ء پس از سالھا تحصیل, کتاب مبادی دستوری زبان لاتینی تألیف خود را چاپ کرد. این کتاب 
محض مزید استفادہ شامل مقدمات زبان عبری نیز بود. 

لوسیاس, افلاطون,ء پینداروس و پلوتارک (مورالیا). ... در ھمان سالھا آثار متعددی بە لاتینی و ایتالیابی منتشر کرد: 
از کوینتیلیانوس تا بمبوء و نیز آداجای اراسموس راء اراسموسء که ب4 اھمیت شگرف کار آلدو واقف شدہ بودء شخصاً 
نزد او آمدء مدتی با او زندگی کردہ و نە تنھا آداجا (فرھنگ اصطلاحات و ضربالمثلھا) راء بلکەه ھمچنین آثار 
ترنتیوس, پلاوتوس, و سنکا را نیز ویرایش کرد. آلدوس برای کتابھای لاتینی حروفی را طرح کرد که اکنون ایتالیک 
نامیدہ می ‌شوند. منشأً این حروفء برخلاف روایتء پترارک نبودہ بلکە فرانچسکو دا بولونیا بود کە در خوشنویسی ماھر 
بود. برای متون یونانی قالبی را طرح کرد کە متکی بە دستنویس دقیق دانشور یونانیء مارکوس موزوروس, اھل کرت 
بود. شعار (شتاب مکن> را به4 منزلةً نشانەای برای کتابھای خود انتخاب کردہ بودء و ھمراہ آ2 علامت دیگری را چاپ 
استفادہ کردہ بودء علامت مشخصهەای را تشکیل می داد کە بە کاربردنش برای ناشر یا چاپ کنندۂ آن کتابھا عادت 
شدہ بود. 

آلدوس در کار خود شب و روز می کوشید. در دیباچة خود بر کتاب ارغنون ارسطوچنین نوشته بود: (ادب پروران باید 
کتابھای لازم برای منظور خود را در اختیار داشته باشندء و تا وقتی کە این ذخیرہ تن نشود من آسودہ نخواھم 
نشست٤‏ بر بالای در اطاق کارش این کتیبه را بە عنوان اخطار نصب کردہ بود؛ <ھر کە ھستی, آلدوس از تو جدا 
تقاضا می کند کە مطلب خود را بە اختصار بگوبی و فوراً این مکان را ترک کنی... زیرا اینجا محل کار است.> چندان 
مجذوب کار طبع و نشر خود بود کە بە خانوادہ و دوستان خود نمی رسید و سلامت خویش را نیز از دست داد. 
کارمایة او دستخوش ھزار گرفتاری بود: اعتصابھا برنام او را بە ھم می زدند؛ جنگ این برنامه را یک سال یعنی طی 
مدتی که ونیز برای ادامة حیات خود با اتحادیةۂ کامبرہ می جنگیدء بە تعویق انداخت؛ چاپگران رقیب در ایتالیاء 
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فرانسهء و آلمان نسخەھایی ر کكه دستٹٹویس تھا برای او گران تمام شدہ بود و برای تجدیدنظرشان ب4 دانشمندان 
مبالغی پول دادہ بودہ بی اجازۂ ناشر چاپ کردند. اما مشاھدۂ فروش روزافزون مجلدات کوچک او کہ خوب چاپ و 
صحافی شدہ بودندء قلب او را شاد می ساخت و اجر زحماتش را میداد. بھای این کتابھا خیلی ارزان بود (تقریباً دو 
دلار بە پول امروز). حال او بە خود می گفت کە جلال یونان بر کسانی پرتو خواهد افکند کە خواستار برخوردار شدن 
از آن بودند۔دانشوران ونیزی که از فداکاری او سرمشق گرفته بودندہ برای تاأسیس ٥‏ آدکامی جدید> بە او ملحق 
می کردند. مردان نامداری چون بمبوء آلبرتو پیو اراسموس ھلندی. و لیناکر انگلیسی در این آکادمی کار می کردند. 
آلدوس آنان را برای کامیابی در تکلیفی که بە عھدہ گرفته بودند می ستودہ اما کوشش و عشق خود او بود که آن کار 
را بە سامان رسانید. او فرسودہ و فقیر اما سرفراز از ثمرۂ کار خودہ از این جھان رفت (۱۵۱۵). پسران او کار پدر را 
ادامه دادندء اما با مرگ یکی از فرزندزادگان اوء آلدوس دوم (۱۵۹۷)ء مؤسسۂ آنھا منحل شد. این مؤسسە منظور خود 
را بخوبی برآوردہ بود؛ ادبیات یونانی را از گنجینەھای نیمه پنھانی گرداوران ثروتمند بیرون آورد و آن را چنان اشاعه 
داد کە حتی چپاول ایتالیا در سومین دھۂ قرن شانزدھم؛ و نھب شمال اروپا در نتیحةۂڈ جنگ سیساله نتوانست آن 
میراث راء نطور کە در قرن انحطاط روم قدیم عمدتاً از میان رفته بودء منھدم کند. 

٢‏ بمبو 

علاوہ بریاری بە احیای ادبیات یونان اعضای آکادمی جدید قویاً به ادبیات زمان خود نیز کمک کردند. آنتونیو کوتچو, 
که سابلیکوس نامیدہ می شدہ تاریخ ونیز را در کتابی بە نام دورەھای دھساله نوشت. آندرئا ناواجرو اشعاری بە زبان 
لاتینی سرود کە نزدیک بە حد کمال بودند. ھم میھنانش او راء از این لحاظ کە رھبری ادبیات را از فلورانس بە ونیز 
منتقل ساخته بودء ستودند. مارینو سانودو یادداشتھای متقنی از وقایع جاری سیاسی, ادبیات: ھنرہ آداب و رسومء و 
اخلاق تدوین کرد. این یادداشتھاء کە روزانه بودند و مجموعاً بە پنجاہ وھشت جلد بالغ شدندء زندگی مردم ونیز را 
کاملتر و باروحتر از هر تاریخی در ھر شھر ایتالیا مجسم می ساختند. 

سانودو بە زبان شیرین گویش روزانه چیز می نوشت. اما دوستش ہمبو نیمی از زندگی خود را صرف آراستن یک 
سبک تصتعی لاتینی و ایتالیابپی کرد. پیترو فرھنگ را در گھوارہ جذب کردہ زیرا پدر و مادرش از ونیزیان ٹروتمند و 
ادیب بودند. بە علاوہہ از این لحاظ کە گوبی می خواست اصالت ادبی خود را حفظ کندہ در فلورانس کە مھد پرافتخار 
لہحة توسکانی ات متولد شدہ بود. یونانی زا در سیسیل نزد کنستانتین لاسکاریس آموخت و فلسفه را در پادوا نزد 
پومپوناتتسی. شاید اگر ما بخواھیم از روی رفتار او قضاوت کنیم - زیرا او بە گناہ چندان اھمیتی نمی داد- باید 
بگوییم که از بدبینی پومپوناتٹسی و شک او دربارۂ خلود روح نصیبی بردہ بود؛ اما شخصاً چندان بیآزار بود که 
دھم را متقاعد ساخت کہ با او مدارا کند. 

لااقل ب4 طریقی ادبیء ب4 عشق لوکرس بورڑیاء ملکة ا| دربار باشکوہ مبتلا ىك او ب4 سبب جاذبة ملاحت لوکرس؛ 
جلای گیسوبی کە تیسین آن را جاودان ساخت و جادوی شھرتش, سابقةۂ مشکوک وی را در رم فراموش کرد؛ زیرا 
شھرت نیز مانند زیباپی می تواند انسان را سرمست سازد. بمبو تا آن حد که می توانست از گزند شوھر لوکرس یعنی 
ان توپجی ماھری که آلفونسو نام داشت در امان باشدء نامەھای مھرآمیزی بە سبک ادبی می نوشت. کتابی راء کە 
مشتمل بود برگفتگوی سە جوان و سە دوشیزہ دربارۂ عشق افلاطونی, بە لوکرس اھدا کردہ بود. نام این کتاب 
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آزولوبیھاء و تاریخ انتشارش ۱۵۰۵ بود؛ در وصف او اشعاری بە زبان لاتینی سرود کە بە قدر اشعار عصر سیمین رم 
فصیح بودند. لوکرس در پاسخ نوشتن بە او جانب احتیاط را رعایت می کرد و ممکن است رشتەای از گیسوی خود را 
برای او فرستادہ باشد. این رشتهء با نامەھای لوکرس بە بمبو؛ اکنون از ذخایر کتابخانة آمبروزیان در میلان است. 
وقتی بمبو از فرارا بە اوربینو رفت (۱۵۰۶)ء در منتھای زیبایی خود بود؛ بلند بالا و خوش اندام بودء نسبی عالی 
داشتء و در محافل وضعی متشخص داشت. بی‌آنکه وقارش بە تکبر گراید؛ بہ سە زبان می توانست شعر بگوید و 
نامەھایش پر ارچ بودند؛ در مکالماتش رویة مسیحیانء دانشمندان, و نیکمردان را داشت. کتاب ازولوییھای او کە در 
مدت اقامتش در اوربینو نوشته و بە لوکرس بورڑیا اھدا شدہ بودہ با روحیة دربار آن کشور - شھر موافق آمد. چە 
مبحثی خوش آیندتر از عشق است, چه محلی برای مذاکرہ در این مبحث از باغ کاتریناکورنارو در آزولو مناسبتر و 
چه موردی بھتر از عروسی یکی از ندیمەھای لوکرس؟ چهە کسی جز آن سه جوان و آن سە دوشیزەای کە بمبو 
شیرینی فلسفه و شعرش را در دھان آنان گذاشته بود می توانست از عشق- هر قدرھم که افلاطونی باشد- سخن 
گوید؟ تمام ایتالیا بمبو را بە عنوان استاد احساسات لطیف و سبک منقح می‌شناخت: نقاشان ونیزی صحنەھابی از 
کتاب او می گرفتند؛ دوشس فرارا اھدای ستایشگرانڈ کتاب را پذیرفته بود؛ روحانیون رم از بحث در عشق خوشحال 
می‌شدند؛ و اوربینو بە داشتن شخص بہمبو مباھات می کرد. وقتی کاستیلیونە در کتاب درباری خود گفتگوھابی را کە 
در کاخ دوکی اوربینو شنیدہ یا تخیل کردہ بود بە صورت آرمانی تحریر کرد برجستەترین نقش را در مکالمه بە بمبو 
راگتار سرفنو او زا کرت کا آن ارات ااتقامی سھھ را جمارکسھی اقاظر ینا گند 

در ۱۵۱۲ بمبو ھمراہ جولیانو د مدیچی بە رم رفت. یک سال بعدہ برادر جولیانو با عنوان لئو دھم بە پاپی برگزیدہ 
شد. بمبو بزودی بە سمت منشی پاپ در واتیکان استخدام شد. لئو مزاحی او سبک سلیس لاتینشء و رفتار 
مساھلش را دوست می داشت. مدت ھفت سال بمبو زینت دربار پاپء بت اجتماعء پدر روحانی رافائلء و محبوب 
ٹروتمندان و زنان سخاوتمند بود. او در زمرۂ اعضای کوچک کلیسا بود و عقیدۂ رایج مردم راء مبنی بر اینکە بستگی 
آزمایشی او با کلیسا با مختصری روابط جنسی منافی نیستء پذیرفت. ویتوریا کولوناء معروف بە پاکترین پاکھاء شیفتة 
او بود. در ھمان اوان در ونیز فراراء اوربینو و رم اشعاری بە لاتینی نظیر اشعار کاتولوس یا تیبولوس سرود: مرثیەھاء 
غزلھاء قصیدەھاء و شعرھایی برای سنگ گور می نوشت کم بسیاری از آنھا مشركانە بودند و برخی مانند پریاپوس. 
کاملا بیپروا و بە سبک رنسانس سرودہ شدہ بودند. زبان لاتینی بمبو و پولیتسیانو از لحاظ اصطلاحی کامل بود اما 
در زمان نامناسبی استفادہ شدہ بود؛ اگر این دو چھاردہ قرن پیش میزیستندہ آثار لاتینشان در مدارس جدید اروپا 
معتبر می بود؛ اما چون در قرون پانزدھم و شانزدھم چیز می نوشتند نمی توانستند صداى کشور خود عصر خود و 
حتی طبقة خود باشند. بمبو این امر را تشخیص داد و در مقالهەای بە نام دربارۂ زبان عامیانه از استعمال زبان ایتالیابی 
برای مقاصد ادبی دفاع کرد. کوشش کرد تا راہ را با سرودن نغمە‌ھاء بە شیوۂ پترارک: نشان دھد؛ اما در آن اثر علاقة 
او بە تنقیح سبک: شعرش را بیرونق ساخت و عشقھای او را بە خودپرستیھای شعری کشانید. معھذاء برای بسیاری از 
این اشعار اھنگھایی ساخته شد کە بعضا متعلق بە خود پالسترینا اھنگساز بزرگ بود. 

بمبو حساس پس از مرگ دوستانش ‏ بیبیناء کیجی, و رافائل شھر رم را غمافزا یافتء از شغل خود در دستگاہ پاپ 
دست کشید (۱۵۲۰))ء و مانند پترارک سلامت راحت را در یک خانۂ روستابی نزدیک پادوا جست. اینک در 
پنجاهھسالگی بە عشقی غیر افلاطونی گرفتار شد. متعاقباً مدت بیست و دو سال در یک اتحاد و زندگی آزاد با دونا 
موروزینا زیست کە نە تٹھا سە فرزند برای او آورد بلکە تسلی و آسایشی بسزا برایش فراھم کرد و سالھای آخر عمر 
او را قرین آرامش ساخت. او ھنوز از عایدی چند موقوفة روحانی برخوردار بود. ثروت خود را بیشتر در راہ گرداوری 
تصویرھا و مجسمەھای زیبا صرف می کرد کە در میان انھا <ونوس> و <٭یھوە> در کنار ‏ مریم> و <عیسی> مقام 
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ارجمندی داشتند. خانة او محفل ادیبان و هنرمندان بود و از آن جایگاہ ارجمند بود کە او قواعد سبک را برای ایتالیا 
وضع کرد. حتی وقتی کە منشیگری پاپ را عھدەدار بودء ھمکار خود سادولتو را از خواندن نامەھای بولس حواری 
وع داقت کا ینان مات کامات ای ازجا گرا ات مس ا لت خابی اباطفض اکا کٹا سر 
چنین لاطایلی شایستۂ مردی موقر نیست.4 می گفت لاتینی باید بە قالب سخنان سیسرون ریخته شود و ایتالیابی بر 
شیوۂ پترارک و بوکاتچو استوار گردد. او خود در زمان پیری تاریخھایی از فلورانس و ونیز نوشت که زیبا اما مردہ 
ھستند. اما وقتی موروزینای این واضع بزرگ اسلوب مردہ او قواعد خود راء و نیز افلاطون و لوکرس و کاستیلیونە راء 
فراموش کرد و نامەای بە یکی از دوستان خود نوشت کە شاید بتنھابی از تمام مطالبی کە از کلک او تراوش کردہەاند 
بیشتر شایان بە خاطر داشتن باشد: 

من گرامیترین دلدار جھان را از دست دادەامء دلداری که با رأفت بسیار مراقب زندگی من بود - که آن را دوست 
می داشت و در راہ آن جان خود را بە ھیچ می ‌شمرد؛ دلداری کە بسیار بر خود مسلط بود و زر و زیور را چندان حقیر 
میشمرد که با لذت عشق یگانە و عالی من (ھمان گونە کە خودش بە من اطمینان میداد) راضی بود. دلدار من 
نرمترینء زیباترین و لطیفترین اندامھا را داشت؛ دلدار من دلپذیرترین وجنات انسانی و شیرینترین حرکاتی را کە 
من تاکنون در این سرزمین دیدەام داشت. او ھرگز کلمات محبوبة خود را در آخرین لحظات زندگی از یاد نمی برد: 
ہن کودکانمان را بە شما می سپارم و از شما تمنا می کنم کە از انان مواظبت کنیدء ھم بە خاطر خود من و ھم خود 
شما. مطمئن باشید که آنھا فرزندان خود شما ھستندہ زیرا من ھرگز شما را فریب ندادەام و بە ھمین جھت با آرامش 
خاطر جان بە جان اآفرین تسیلم می کنم.> انگاہ پس از یک مکٹ طولانیء چنین ادامه داد ہا خدا باش*ء چند دقیقه 
بعد برای ھمیشه چشمان خود را فرو بست چشمانی کە چون ستارگانی فروزان راھنمای سفر فرسایندۂ من در وادی 
زندگی بودند.چھار سال بعد بمبو ھنوز در مرگ او سوگوار بود. چون علایق خود را از زندگی گسسته بودء سرانجام 
زاھد شد؛ و در ۱۵۳۹ پاپ پاولوس سوم توانست او را کشیش کند و بە مقام کاردینالی ارتقا دھد. در ھشت سال بقیة 
عمرش یکی از ارکان و سرمشق کلیسا بود. 

۱- ورونا 

اگر اکنون وصف آرتینوی خارقالعادہ را بە یکی از فصول آتی موکول کنیم و از ونیز بە مستملکات شمالی و باختری 


آن بپردازیم در آن نواحی نیز بە مظاھر درخشانی از عصر طلایی برمی خوریم. ترویزو می توانست از وجود لورنتسو 
لوتو و پاریس بوردونە برخود ببالد؛ و کلیسای جامع آن یک تابلو عید بشارت کار تیسین و یک جایگاہ ھمسرایان 
داشت کە از طرف لومباردی کثیرالاآثار طرح شدہ بود. شھر کوچک پوردنونە نام خود را بە جووانی انتونیو دساکی دادء 
و در کلیسای جامع آن ھنوز یکی از شاھکارھای او - حضرت مریم با قدیسان و بخشندگان- دیدہ می شود. جووانی 
مردی پر نیرو و معتمد بە نفس بود ذھنی آمادہ و شمشیری مھیا داشتہ و مایل بود ھر کار مھمی راء ھرجا کھ 
ھست بە عھدہ بگیرد. در اودینه سپیلیمبرگو ترویزو ویچنتساء فراراء مانتواء کرموناء پیاچنتساء جنوواء و ونیز(۱۵۲۷) 
نقاشی کرد؛ سبک خود را براساس دورنماھای جورجونہ منظرۂ معماری در تابلوھای تیسین, و نمایش عضلات در 
پردەھای میکلانژ اتخاذ کرد. دعوتی را بە ونیز با مسرت پذیرفت (۱۵۲۷)ء زیرا مایل بود با تیسین رقابت کند؛ تابلو 
قدیس مارتینوس و قدیس کریستوفر او کە برای کلیسای سان‌روکو نقاشی شدہ بود با سایە روشن مناسبء یک 
حالت مجسمەای پیدا کرد؛ و نیز موجب ستایش او بە عنوان رقیب شایستۂ تیسین شد. پوردنونە سفرھای خود را از 
سرگرفت: سهە بار ازدواج کرد مظنون بە قتل برادر خود شدہ از طرف یانوش پادشاہ مجارستان (کە ھیچ یک از 
تابلوھای او را ندیدہ بود) بە اخذ لقب شھسواری مفتخر شدہ و بە ونیز بازگشت (۱۵۳۳) تا جنگ هھنری خود را با 
تیسین از سرگیرد. بە این امید کە تیسین بە اتمام نقاشی صحنۂ نبردی کە درکاخ دوکی شروع کردہ بود انگیخته 
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شود دولت ونیز پوردنونە را استخدام کرد کہ تابلوبی بر دیوار مقابل رسم کند. مسابقەای که سابقاً میان لئوناردو و 
میکلانڑ انجام گرفته بودء اینک با یک متمم دراماتیک تکرار میشد (۱۵۳۸))؛ این متمم شمشیری بود بر کمر 
پوردنونه. تابلو پوردنونە در رنگامیزی فروزان بودہ اما اثری شدید داشتء از این‌رو در خوبی درجۂ دوم شناخته شدہ و 
پوردنونە بە فرارا رفت تا نقشھایی برای مبل و پردۂ کاخ ارکوله دوم طرح کندہ اما دو ھفته پس از ورودش مرد؛ 
ترمقائق قاع حسم اس ئن راہ اطٌسی شاحمعت 

ویچنتسا نیز قھرمانانی داشت. بارتولومئو مونتانیا یک مکتب نقاشی تأٗسیس کرد کە در آنھا تصویر حضرت مریم 
درست در وسط تابلو نقاشی می شد. بھترین تابلو او حضرت مریم تاجدار(دربررا) است. این تابلو بسیار نزدیک بە نمونة 
کار آنتونلو بودہ کە در آن دو قدیس بر راست و دوقدیس برچپ مریم رسم شدہ بود و فرشتگان در جلو پای مریم 
نغمەگری می کردند؛ اما فرشتەھایی کە بە دست مونتانیا رسم شدہ بودند در ظرافت واقعا شایستۂ نام خود بودندء و 
مریم با وجنات خوشایند و جامۂ جمیل خود یکی از زیباترین اشکال در میان تابلوھای متعددی است کہ از او در 
دورۂ رنسانس رسم شدہاند. اما بھترین ایام هنری ویچنتسا زمانی بود که پالادیو پا بە عرصه نھاد. 

ورونا پس از پانزدہ قرن تاریخ پر افتخارء در ۱۴۰۴ بە صورت یکی از توابع ونیز در آمد و تا ۱۷۹۶ بە ھمان حال باقی 
ماند۔ معھذاء در این دورہ ھم زندگی فرھنگی سالمی داشت. نقاشانش از نقاشان ونیز عقب ماندند؛ اما معماران و 
مجسمەسازان و چوبکارانش در ونیز بالا دست نداشتند. آرامگاھھابی کە در قرن چھاردھم برای سکالیژرھا ساخته 
شدندء گرچه زیادہ از حد آراستەاندہ از لحاظ فن سنگتراشی ھیچ نقصی ندارند؛ و مجسمۂ سوارۂ کان گراندہ دلا 
سکالاء با اسبی کە بە طرزی با روح حرکت را مجسم می سازد فقط مختصری از شاھکارھای دوناتلو و وروکیو پایینتر 
است. بھترین چوبکار ایتالیا فرا جووانی ورونابی بود. وی در بسیاری از شھرھا کارکرد اما قسمت عمدهای از زندگی 
خود را بهە تراشیدن و خاتمکاری جایگاہ ھمسرایان کلیسای سانتاماریا در زادگاہ خودہء او رگانوء تخصیص داد. 

نام بزرگ در معماری ورونا از آن فراجو کوندو بود که وازارای او را ابغة کم نظیر و جھانی> خواند. این راھب فرقة 
دومینیکیان یونان‌شناس, گیاەشناس, باستان‌شناس, فیلسوفء و فقيه بود و از معماران و مھندسان برجستةۂ عصر 
خویش نیز بە شمار می رفت. او لاتینی و یونانی را بە دانشمند معروفء ژول سزار سکالیژر کە پیش از عزیمت بە 
فرانسە در ورونا طبابت می کرد تعلیم می داد. فراجوکوندو از کتیبەھای بقایای آثار کلاسیک در رم کپیە برمی داشت و 
کتابی در این موضوع بە لورنتسو د مدیچی اھدا کرد. پژوھشھای او بە کشف بزرگترین قسمت نامەھای بلینیء در 
یکی از مجموعەھای پاریس منتھی شد. ھنگامی کە در آن شھر بود دو پل بررود سن بنا کرد. وقتی فرسایش رود 
برنتا نزدیک بود دریاچەھایی را پرکند کە زندگی در ونیز را ممکن می ‌ساختندہ فراجوکوندو دولت ونیز را وادار ساخت 
تا با مخارج گزاف مسیر آن رود را عوض کندہ بە طوری کە در محلی جنوبیتر بە دریا ریزد. اگر این کار انجام نمی شدء 
ونیز امروز دارای کوچەھاپی ٦بی‏ > نبود؛ از این رو لوبچی کورناروء جو کوندورا دومین بانی شھر ونیز نامید. شاھکار او 
در ورونا پالاتتسو دل کونسیلیو بود کە بالکانڈ ستوندار رمانسک سادەای با یک قرنیز زیبا بودء کە برفراز ان 
مجسمەھای کورنلیوس نپوس, کاتولوس, ویتروویوس,ء پلینی کھین,ء و امیلیوس ماسر قرار داشتند- اینھا ھمه از 
نجبای قدیم ورونا بوند۔ در رمء جو کوندوء ھمراہ با رافائل و جولیانو دا سانگالو معمار کلیسای سان پیترو بودہ اما در 
ھمان سال (۱۵۱۴) بە سن ھشتاد و یک سالگی در گذشت. زندگیش پر حاصل بود. 

کارجو کوندو بر ویرانەھای رمء یکی دیگر از معماران ورونا را ھم برانگیخت. جووانماریا فالکونتوء پس از ترسیم تمام 
انار کھن محل خودہ بە رم رفت تا ھمان کار را در انجا انجام دھدء و دوازدہ سال,ء متناوباء مساعی خود را صرف ان 
کرد. پس از بازگشت بە وروناء جانب آن فرقهای را گرفت که در سیاست شکست خوردہ و بە ھمین سبب مجبور شد 
بە پادوا برود. در آنجا بمبو وکورنارو او را در بە کار بردن طرح قدیمی در معماری تشویق کردند؛ و آن صد سالة 
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سخاوتمندہ بە جووانماریاء تا پایان عمر ھفتادوشش سالەاش, مسکن, خوراکء و پول عطا کرد و او را مورد مھر خود 
قرار داد. فالکونتو تالار جلوبازی برای کاخ کورنارو درپادواء بنا کرد و ھمچنین دوتا از دروازەھای شھر؛ و کلیسای 
شھفازالہ 2وت زان 2ر2 گنی مت سک رھازان بد کرت کرت ھا 
جز در شھر رمء یافت نمی شد. 

میکلە سانمیکلی بیشتر مساعی خود را صرف ساختن استحکامات کرد. او پسر یکی و برادرزادۂ یکی دیگر از معماران 
ورونا بود؛ در شانزدھسالگی بە رم رفت و بناھای کھن را بدقت مورد مطالعه و اندازہگیری قرار داد؛ پس از نامدار 
فی کر کلاف رکا غ7 طرف نات ٣اس‏ ما اہو کاض ارتاہا راو مار ماأھنا ند 
یکی از صور برجستة معماری نظامی او یک باستیان پنج ضلعی بود که از بالکانڈ برجستەاش تیراندازی در پنج جھت 
امکان داشت. ھنگامی کە در استحکامات ونیز مطالعه می کرد بە اتھام جاسوسی دستگیر شد. اما محاکمه کنندگانش 
چنان مجذوب دانش او شدند که او را برای ساختن چند دژ در وروناء برشاء تساراء کورفوء قبرس: وکرت استخدام 
کردند. پس از بازگشت بە ونیز دژڑ معظمی در لیدو بنا کرد. ضمن عملیات پی کنی برای دژ بە آب برخورد. با بە کار 
بردن طریقة فراجو کوندو دو رشتۂ مدور از تیر پیوسته بە ھم در آب فرو برد آب را با تلمبه از میان دو دایرہ خالی 
کروی زاس ا کات فک رت وی در ود کی مفاطرویٰ را ذالت ک راائن جاآکرن ظ سا 
نبود. منتقدان پیش بینی می کردند کە وقتی شلیک توپخانه سنگین از این دژ آغاز شود ساختمان تکان خواهد خورد 
و فرو خواهد ریخت. دولت بزرگترین توپھای ونیز را در آن قرار دادء و حکم کرد کە ھمہ با ھم آتش کنند. زنان 
حامله از ان محل فرار کردند تا از ترس سقط جنین نکنند. ہا توپھا تیراندازی شدہ دڑ مستحکم برجا ماندء مادران 
باردار بازگشتندہ و سانمیکلی مورد ستایش مردم ونیز واقع شد. 

ھنگام توقف در وروناء دو دروازۂ معظم برای شھر بنا کرد کە بە ستونھا و قرنیزھای سبک دوریک مزین بودند. وازاری 
این ساختمانھا را از لحاظ معماری در ردیف تثاتر و امفی تثاتر می داند که از زمان روم قدیم در ورونا باقی ماندہ بود. 
کاخھای بویلاکواء گریمانی و موچنیگو را در آنجا بنا کرد؛ برج ناقوسی برای کلیسای جامع؛ و ھمچنین گنبدی برای 
کلیسای سان جورجو مادجورہ ساخت. دوست او وازاری می گوید کہ گرچه میکلە در جوانی تاحدی بە زناکاری 
پرداخته بودہ در ایام کھولت مسیحی مؤمنی شدہ از مادیات گسست, و با ھمة مردم با مھربانی و تواضع رفتار می کرد. 
او مھارتھای خود را ھمچون میرائی بە یاکوپو سانسووینو و برادرزادەای که بغایت محبوبش بود منتقل کرد. وقتی خبر 
كشته شدن آن برادرزادہ در قبرس در جنگ ونیز عليه ترکھا بە او رسیدء تب کرد و ظرف چند روز در ھفتادو سه 
سالگی چشم از جھان فروبست (۱۵۵۹). بھترین مدالیون ساز دورۂ رنسانس, و شاید تمام ادوارء بە ورونا تعلق داشت. 
این مرد آنتونیو پیزانو بود کە در تاریخ بە نام پیزائلو شناخته می ‌شود؛ ھموارہ *پیکتور> امضا می کرد و خود را نقاش 
می پنداشت. چند تا از پردەھای او بهە جا ماندەاند و از لحاظ کیفیت بسیار عالیند؛ اما این پردەھا باعث بقای نام او در 
طی قرون نبودەاند. پیزانلو با استفادہ از مھارت و رئالیسم متقنی کە در سکەھای یونانی و رومی بە کار رفته بود 
نقوش برجستۂ مدوری می ساخت که ندرتاً قطرشان از پنج سانتیمتر تجاوز می کرد و در ساختن آنھا ریزہکاری 
استادیء و وفاداری بە حقیقت را چندان بە کار می برد کە مدالھای او قابل اطمینانترین نمونەای هھستند کە ما از چند 
تن از مشاھیر رنسانس در دست داریم. این آثار او نە عمیقند و نە صبغەای فلسفی دارندء اما گنجینەای از دقت و رنج 
استادانه و روشنگری تاریخی بە شمار می روند. 

از پیزانلو و خاندان کاروتو کە بگذریم؛ ورونا در نقاشی ھمچنان در موضع قرون وسطایی ماند و پس از سقوط خاندان 
سکالیژں تدریجاً یک نقش درجه دوم پیدا کرد. ورونا مانند ونیز یک مرکز تجارتی نبود که بازرگانان از اقطار جھان در 
ان گرد ایند ادیان خود را با یکدیگر در میان نھندء و بر سر عقاید خویش با یکدیگر بحث کنند. ھمچنین مثل 


۳٣۶ 


میلان لودوویکو یک قدرت سیاسی, مثل فلورانس یک کانون مالیء و مثل رم یک مرکز بینالمللی نبود. نە آنقدر بە 
شرق نزدیک بود و نە چندان اسیر اومانیسم کە مسیحیتش در عالم ھنر با شرک امیخته شود. ورونا ھمچنان بە 
موضوعات قرون وسطایی قانع بود و ندرتاً آن ذوق شھوانی را کە موجب پدید آمدن برھنگان جورجونه تیسینء 
کوردجو, و رافائل شدہ بود در ھنر خود منعکس می ‌ساخت. در یکی از دورەھای بعدی, یکی از فرزندان ورونا در ھنر 
خود رویة مشرکانه پیش گرفت. این شخص. کہ اتفاقاً نام ورونا را نیز برخود داشت (پائولو ورونزہ)ء در زندگی خود 
بیش از آنچه وروناپی باشدہ ونیزی بود. 

در قرن چھاردھم نقاشان پادوا ھنوز از زمان جلوتر بودندہ بە طوری که پادوا یکی از آنان - آلتیکیروداتسویو۔ را 
مأمور ساخت تا نمازخانة سان جورجو را بیاراید. در اواخر آن قرن ستفانو داتسویو بە فلورانس رفت و شیوۂ نقاشی را 
از آنیولو گادی فرا گرفت؛ پس از بازگشت بە وروناء فرسکوھایی ساخت که دوناتلو آنھا را بھترین نقاشیھای آن سامان 
دانست. شاگرد اوء دومنیکو مورونه با بررسی آثار پیزانلو و بلینی از استادش پیش افتاد- تابلو شکست بوئوناکولسی در 
کاخ حکومتی مانتوا با دورنماھای متعدد جنتیله رقابت می کند. فرانچسکو پسر دومنیکوء با نقوش دیواری خودء بر 
چوبکاری فرا جووانی چنان پیرایەای افزود کە خزانڈ اشیای مقدس کلیسای سانتاماریا در اورگانو را بە یکی از 
گنجینەھای ایتالیا مبدل ساخت. شاگرد دومنیکوء جیرولامو دای لیبریء در شانزدہ سالگی (۱۴۹۰)ء در ھمان 
کلیسای محبوبء تصویر پایین آوردن مسیح از صلیب را برای محراب رسم کرد. وازاری می گوید: <وقتی پردہ از این 
تصویر برگرفتندہ مردم شھر با شگفتی بە تماشای ان شتافتند و بە پدر ان نقاش تھنیت گفتند)؛ دورنماھای ان یکی 
از بھترین دورنماھای قرن پانزدھم بود. در یکی دیگر از تصاویر جیرولامو (در نیویورک) یک درخت چنان واقعپردازانه 
تصویر شدہ است کە بنا بە گفتة یک راہب دومینیکی - پرندگان می خواستند بر شاخەھای آن بنشینند؛ و وازاری 
خود تأبید می کند کە در یکی از تابلوھای میلاد مسیح انسان می توانست موھای خرگوشان را بشمرد. پدر جیرولاموء 
بە مناسبت مھارتش در تذھیب کتب خطی, دای لیبری (سلطان کتاب) نام یافته بود؛ پسرش ان ھنر را ادامه داد و 
درآن بر ھمة مینیاتوریستھای ایتالیا تفوق یافت. 

یاکوپو بلینی در حدود ۱۴۶۲ در ورونا نقاشی می کرد. یکی از جوانانی کە خدمت او می کرد لیبراله بودء کە بعداً نام 
شھر او را بە خود گرفت؛ بە وسیلۂ این لیبراله دا ورونا بود کە بھرەای از رنگ و روح نقاشی ونیز وارد نقاشی ورونا شد. 
لیبراله نیز مانند جیرولامو دریافت که با تذھیب نسخ خطی بھتر می تواند پیشرفت کندہ او از راہ مینیاتورسازی در 
سینا ۸۰۰ کروان ٣۰۰٠٢(‏ دلار؟) بە دست آورد. چون دختر شوھر کردەاش در زمان پیری با او بدرفتاری می کردہ او 
ملک خود را بە موجب وصیتنامه بە شاگردش فرانچسکو توربیدو واگذار کرد تا آخر عمر با او زیستء و در 
هشتادوپنج سالگی بدرود حیات گفت (۱۵۳۶). توربیدو نزد جورجونە نیز ھنر آموخت و از لیبراله پیش افتاد؛ اما 
لیبراله کینة او را بە دل نگرفت. یکی دیگر از شاگردان لیبرالہ جووانی فرانچسکو کاروتو قوباً تحت نفوذ نقاشی 
چندلتۂ مانتنیا در کلیسای سان تسنو واقع شد. بە مانتوا رفت تا نزد ان استاد پیر ھنراموزی کند؟؛ و چندان پیشرفت 
کرد که مانتنیا کارھای او را مانند آثار شخص خود بیرون می فرستاد. جووانی فرانچسکو تصاویر زیبایی از گویدو بالدو 
و الیزابتاء و دوک و دوشس اوربینو ساخت. ھنگامی که بە مانتوا بازگشتء مرد ثروتمندی بود کە گھگاہ می توانست 
عقاید خود را بجرئت اظھار کند. وقتی کشیشی او را بە رسم تصاویر شھوانی متھم ساخت او از آن کشیش پرسید: 
۳ ۳۶۷۳ی ۴۷/۱" وت ہر 
او یکی از نقاشان معدود ورونا بود کە از موضوعات مذھبی گریز میزد. 

اگر بە این مردان فرانچسکو بونسینیوریء پائولو موراندو (معروف بە کاواتتسولو)ء دومنیکو بروزازورچی و جووانی 
کاروتو (برادر کھتر جووانی فرانچسکو) را بیفزاییمء فھرست نقاشان ورونا در دورۂ رنسانس سیت تکمیل می‌شود. 


۷ 


تقریباً همة آنان مردان خوبی بودند؛ وازاری ھمۂ آنھا را از لحاظ اخلاقی می ستاید. چندان که از یک ھنرمند انتظار 


فصل دوازدھم 


امیلیا و مارکە 
۸۔۱۵۳۴ 


]- کوردجو 

هشتاد کیلومتر در جنوب وروناء جادۂ قدیمی امیلیا واقع شدہ کە طول آن ۲۸۰ کیلومتر از پیاچنتسا تا ریمینی بود و 
کوچکی کە بە فاصلة سیزدہ کیلومتری شمال ردجو واقع شدہہ و در نام نیز با آن سھیم است: بپردازیم. کوردجو یکی 
از چند شھر ایتالیایبی است کە ھریک از آنھا فقط بە واسطۂ نابغەای شناخته می شود که نام ان را بر خود دارد. 
خاندان نیکولو دا کوردجو بود کە اشعار مھذبی در وصف بئاتریچه و ایزابلا د/استه می سرود. کوردجو محلی بود کە 
انتظار زادن و مردن نابغه در آن می‌رفت. اما ماندن نابغه در آن امکان نداشت, زیرا فاقد ھنر مھم یا سنت ھنری 
روشنی بود کە بە استعداد نضج و تعلیم دھد. اما در نخستین دھۂ قرن شانزدھمء شخصی بە نام كنته جیلبرتو دھم 
در رأس خاندان کوردجو قرار داشت؛ زنش, ورونیکا گامباراء یکی از بانوان بزرگ دورۂ رنسانس بود. ورونیکا می توانست 
پترارک می سرودہ و بە ھمین جھت موز دھم لقب یافت. دربار کوچک خود را محفل ھنرمندان و شاعران ساخته بود 
و بە نشر آن آیین زنپرستی رمانتیک پرداخت کە حال درمیان طبقات عالی ایتالیا جایگزین ستایش قرون وسطابی 
مریم عذرا شدہ بود و ھنر ایتالیا را بە سوی نمایش دلبریھای زن رھبری می کرد. در سوم سپتامبر ۱۵۲۸ به ایزابلا 
دااسته چنین نوشت: ٭استاد آنتونیو آلگری مابتازگی شاھکاری را تمام کردہ است کە مریم مجدليه را در بیابان نشان 
میدھد و آن هھنر عالی را کە آنتونیو استاد بزرگ آن است مجسم می سازد.>ھمین آنتونیو آلگری بود که نا گاهانه نام 
کوردجو را ربود و شھر خود را مشھور ساخت ھرچند نام خانوادگی خود وی ممکن بود کە بخوبی مبین طبیعت 
شادان ھنر او باشد. پدرش خردہ مالک و آنقدر مرفەالحال بود که بتواند برای پسر خود زنی با ۲۵۷ دوکاتو(۶,۴۲۵ 
دلار؟) جھاز بگیرد. وقتی آنتونیو ذوق نقاشی از خود بروز داد او را ب٭ هنر آموزی نزد عمویش لورنتسو آلگری 
گذاشتند. بعد از آن چە کسی او را تعلیم داد ما نمی دانیم؛ برخی می گویند بە فرارا رفت تا نزد فرانچسکو د بیانکی۔ 
فراری تحصیل کندہ آنگاہ بە ھنرگاهھای فرانچا و کوستا در بولونیارفتء سپس با کوستا بە مانتوا رھسپار شدہ و در 
آنجا تحت تأثیر فرسکوھای عظیم مانتنیا قرار گرفت. در ھرحال او بیشتر ایام زندگی را در کوردجو نسبتاً با گمنامی 
بە سربرد؛ و شاید تنھا خود او در آن شھر بود کە احتمال میداد در سلک (شخصیتھای جاودان> درآید. گویا 
حکاکیھابی را کە مارکانتونیو رایموندی از رافائل ساخته بود بررسی کرد و احتمالاً ھم آثار مھم لئوناردو راء ولو یک 
نمونهء دید. تمام این نفوذھا وارد سبک کاملاً متفرد او شدند. 


توالی موضوعاتش با انحطاط دین در میان طبقات باسواد ایتالیا در ریع اول قرن شانزدھم: و باتفوق موضوعھای دنیوی 
چھرۂ زیبا و دوشیزەوشی است کە کوردجو بعداً بە اشخاص پایینتر تخصیص داد؛ خانوادۂ مقدس؛ حضرت مریم 
کلیسای قدیس فرانسیس, کە در تمام وجنات ان ھنوز آثار سنتی ھنر آشکار بود؛ استراحت پس از بازگشت از مصر 
کە در ترکیب رنگامیزی و شخصتپردازی اصالتی تازہ داشت؛ لاتسینگارلاہء کە در آن مریم عذرا با مھر بر روی کودک 
خم شدہ و با ملاحتی که خاص مردم کو رجوست رسم شدہ اوت٤‏ و حضرت مریم درحال ستایش کودک خودء که 
در آن کودک منبع فروزش صحنه است. 

آغاز سبک مشرکانه او با ماموریت عجیبی ھمراہ بود. در ۱۵۱۸ جووانا دا پیاچنتساء رئیسةۂ صومعة سان پائولو در 
پارماء او را برای آراستن آپارتمان خود استخدام کرد. این زن بیش از آنچە زاهد باشدء عالی نسب بود؟؛ برای 
فرسکوھای اطاقش دیانای عفیفء الاهۂ شکار را برگزید. کوردجو؛ در بالای بخاریء دیانا را در ارابة با شکوھی تصویر 
کرد در بالای سر اوء در شانزدہ بخش شعاعی کە در قبه تقاطع می کردندء منظرەھایی از اساطیر کھن رسم نمود؛ 
درمیان آنھا سگی در آغوش کودکی دیدہ می‌شود. چشمان این سگ: که بە طرز باروحی تصویر شدہاندء نشان 
انسانی و الاھی راء کە در آن پراکندەاندء تحتالشعاع قرار میدھد. از آن زمان بە بعدء جسم انسانء بیشتر برھنهء برای 
کوردجو عنصر عمدہ در نقاشی شد و انگیزەھای مشرکانہ حتی در سوژەھای مسیحی اوء رخنه کردند. بدین گونہ 
کامیابی او خروشی درپارما پدید آورد و مأموریتھای پر سودی برایش فراھم ساخت. در حدود سال ۱۵۱۹ء تابلو 
عروسی قدیسه کاترین (ناپل) را رسم کرد. مریم عذرا و قدیسی که با اوست بە طرز توصیف ناپذیری زیبایند؛ معھذاء 
چھارسال بعدء کوردجو با استفادہ از ھمان موضوع: برای یک تصویر دیگر؛ أن تابلو را تحت الشعاع قرارداد. این تصویر- 
کە اکنون از خزاین موزۂ لوور است- شامل رخسارھای زیباء دورنماپی جذاب؛ و بازی سحرآمیز سایه روشن 
برگیسوانی مواج و جامەای پرچین و شکن است. 

در ۱۵۲۰ء کوردجو ماموریت مشکلی را از پارما قبول کرد. این ماموریت عبارت بود از نقاشی فرسکوھایی در قبه 
وسکوی خطابه و نمازخانەھای جانبی یک کلیسای فرقۂ بندیکتیان بە نام سان جووانی اونجلیستا. او چھار سال در 
این کار رنج برد وء در ۱۵۲۳ء با زن و کودکانش بە پارما نقل مکان کرد تا نزدیک کارگاھش باشد. در گنبد حواریون 
را نشان میداد کكه دایرەوار باسودگی بر ابرھای رقیق نشسته و بر عیسایی خیرہ شدەاند که اندامشء که به4 روش 
کوتاەنماپی رسم شدہ و چون از پایین دیدہ شود مسافت را بە طرزی خیال انگیز در نظر مجسم می کند. شکوہ این 
گنبد در تصاویر حواریون است که با مھارت رسم شدہاندہ و برخی از آنھا کاملاً برھنەاند و از این حیث با خداوندان 
فیدیاس رقابت می کنند؛ شاید ھم با کیفیت عالی عضلات خود صوری را کە میکلانژ دوازدہ سال پیش از آن در سقف 
نمازخانة ان کلیسا نقش کردہ بود منعکس می ‌سازند. در پشت بغل میان دوقوسء تصویر قدیس آمبروسیوس دیدہ 
می شود که با یوحنای حواری دربارۂ مسایل الاھیات بحث می کند- این تصویر در خوش اندامی بە سان یکی از 
جوانان نورسیدۂ پارتنون است؛ تصاویر جوانان دل انگیزی که ظاھراً فرشتەاندہ با چھرەھاء سرینھاء رانھاء و ساقھای 
فرشته اسای خودہ فواصل را پر می کنند. احیای ھنر یونانیء کە در اومانیسم و آثار مانوتیوس کھنە شدہ بودء اینجا در 
ھنر مسیحی بە منتھای رونق میرسد. 


در سال ۱۵۲۲ کلیسای جامع پارما درھای خود را بە روی آن ھنرمند جوان گشود و قراردادی بە مبلغ ٥٠٠١‏ دوکاتو 
صر 1اا ق اھ اکا مھا تا سا تھا گرا کاگام ات اف کس ومت رت تج اع 
این مأموریت هشت سال, از ۱۵۲۶ تا ھنگام مرگش, بە فواصل مختلف کار کرد. برای گنبد نقش صعود مریم عذراء را 
برگزید و بسیاری از کشیشان کلیسا را با کار خود بە شگفت انداخت. در مرکز تصویر مریم عذراء درحالی کە بر ھوا 
تکیە داردہ با بازوھای گشادہ برای در آغوش گرفتن فرزندش, بە آسمان عروج می کند؛ در اطراف و در زیرپای او 
گروھی از حواریون و قدیسان دیدہ می شوند (با صورتھاپی بس با شکوہ که با بھترین تابلوھای رافائل رقابت می کنند) 
کە گویی با نفس ستایش آمیز خود او را بە آسمان میرانند؛ و گروھی از فرشتگان نغمەخوانء کە در شکوہ جوانی بە 
پسران و دختران شاداب می مانند مریم را نگاہ داشتەاند؛ ایٹھا بھترین تصویرھای برهنە در ھنر ایتالیا می باشند. یکی 
از کشیشان,ء که از دیدن آنھمه پا و دست گیج شدہ بودہ آن نقاشی را ٭معجون وزغ> نامید؛ ظاھراً سایر اعضای کلیسا 
بە زیبابی این مخلوط درھم اعضای انسانیء کە ثناخوانان گرد مریم را گرفته بودء مشکوک بودند و کار کوردجو در 
کلیسای جامع گویا برای مدتی قطع شد. 

او در این موقع (۱۵۳۰) بە سن کھولت رسیدہ بود و آرزوی آرامش یک زندگی بسامانی را داشت. چند جریب زمین 
در خارج کوردجو خریدء مثل پدرش مالک شدہ و برای ادارۂ خانوادہ و زمین خود بە تلاش در نقاشی ادامه داد۔ ضمن 
اجرای مأموریتھای مھم خودہ و پس از آنھاء یک رشته تصاویر مذھبی ساخت که تقریباً ھمة آنھا استادانەاند: مریم 
مجدليه درحال مطالعه؛ مریم عذرای کلیسای سان سباستیانو کە زیباترین تصویر مریم در کوردجو است؛ حضرت 
مریم سکو دلا ہبایک جام4؛ حضرت مریم سان جیرولامو کە بعضی اوقات ایل جورنو (روز) خواندہ می شود < در این 
تابلو تصویر قدیس ھیرونوموس شایستۂ کارمیکلانژ است: فرشتەای کە کتابی در برابر کودک نگاہ داشته است دارای 
زیباپی کودکی استء و مجدلیەای کە گونۂ خود را بر ران کودک نھادہ است پاکترین و مھربانترین گنھگار استء 
رنگھای گرم سرخ وزرد تابلو بە رنگامیزی تیسین در بھترین ایام ھنریش شبیه است:؛ و بالاخرہ یک تابلو مکمل بە نام 
رضایت شالاد ساد بی ھی ند فی اغالھ ینولاک امن گی موی اساائ غارت جقی علائ ات 
احساس مذھبی نبودہ بلکە ارزشھای جمالشناختی بود- مھر ستایندۂ یک مادر جوانء کە خود با صورت کشیدہء 
گیسوان صیقلیء پلکھای آویخته بینی باریک لبان نازک و سینۂة فربھش بسیار دلرباست؛ یا عضلات نیرومند 
قدیسان قھرمان؛ یا زیباپی موقر مریم مجدليە؛ یا جسم شاداب کودک. کوردجو پس از فرودآمدن از چوب بست 
نقاشی در آن کلیساء روح خود را با رؤیاپی چند دربارۂ بھترین زیباییھای ممکن تازہ ساخت. 

در حدود سال ۱۵۲۳ء چند ماموریت از طرف فدریگو گونتساگای دوم بە استفادہ از عناصر شرکامیز در نقاشی 
کوردجو میدان داد. مارکزہ فدریگو کە می خواست لطف شارل پنجم را بە خود جلب کندہ بە کوردجو مرتباً تابلو 
سفارش میداد و آنھا را برای امپراطور می فرستاد تا آنچهە را کە در آرزویش بودء یعنی لقب دوکا راء بە دست آورد. 
کوردجو موضوعھای اساطیری را پی درپی رسم می کرد و پیروزیھای عشقی ساکنان اولمپ را مصور می ساخت. در 
تربیت اروسء ونوس چشم کوپیدو را می بندد (تا مبادا تیرھای کوپیدو نسل بشر را براندازد)؛ در یوپیتر و آنتیوپه 
ژوپیتر بە ھیئت ساتیری بە سوی آن زن (آنتیوپه) کە برھنه بر روی چمن خوابیدہ است پیش میرود؛ در دانائہ یک 
پیک بالدار با برداشتن روپوش از روی آن بانوی زیبا تھیة ورود ژوپیتر را می بیندہ درحالی که در کنار بستر او 
دوکودک برھنه با بیعلاقگی, شادمانه بە افتخار تقوای خدایان می نوازند؛ دریوء ژوپیتر کە از ماندن در جایگاہ اسمانی 
خود بە ستوہ آمدہ استہ در پارہ ابری پنھان شدہ و با دست ھمه توان خود زن فربھی را گرفتار می سازدء آن زن 
نخست با عشوۂ ملیحی تردید خود را ابراز می دارد و سرانجام بە تھنیت میل تسلیم می ‌شود. در ھتک ناموس 
گانومدس پسربچۂ زیبابی بە وسیلڈ یک عقاب شتابان بە آسمان بردہ می شود تا احتیاج ان خدای خدایان <دوکارہ> 


۳۳٣٣۰ 


زا رفع +2 در لدا وقوء عاشقء قو است,: اما انگیزہ ھمان أثيْثت, حتی در تابلو مریم عذرا و قدیس جورجء دو کوپیدو 
برھنه در برابر مریم بازی می کنندہ و قدیس جورج با زرہ درخشانش آرمان جسمانی شباب در دورۂ رنسانس است. 

از آنچە گفته شد نباید چنین نتیجه گرفت کە کوردجو تنھا یک شخص شموانی است کە فقط ذوق جسمانی دارد. 
می پرداخت, اما در تابلوھای (٭حضرت مریم> خود بە عمق زیبایی بیشتر توجە کردہ بود. خود اوء ھنگامی کە قلم 
مویش روی تصویرھای اساطیری بازی می کرد زندگی بورژوازی منظمی داشتہ بیشتر اوقاتش را بە خانوادەاش 
تخصیص میدادء و کمتر از خانه بیرون میرفتہ مگر برای کار. وازاری می گوید: ہبە کم قانع بود و ھمچون یک 
مسیحی خوب میزیست٭> گویند کە او جبان و اندوھگین بود. چە کسی می توانست ھرروز پس از رؤیای خوشی از 
زیبابی بە جھانی وارد شود کە پر از زشتی است, و آنگاہ اندوھگین نشود؟ احتمالاً در مورد پرداخت دستمزد بهە 
کوردجو برای کارش در کلیسای جامع بین او و اولیای کلیسا نزاعی رخ دادہ بود. وقتی تیسین بە پارما آمد و خبر این 
نزاع را شنیدء چنین اظھار عقیدہ کرد کە اگر آن گنبد را می توانستند برگردانند و ان را پر از ادوات کنندء ھنوز حق 
کوردجو ادا نشدہ بود. درھرحال پولی کە بە او پرداخته شد بە طرز عجیبی باعث مرگش گردید. در ۱۵۳۴ قسطی بهە 
مبلغ ۶۰ کروان (۷۵۰ دلار؟) دریافت کرد. این پول تماماً بە سکهۂ مسی بە او تحویل شد. ھنگام عزیمتش از پارماء آن 
بار سنگین را بردوش نھاد و پیادہ رہ سپرد؛ درمیان راہ گرما بر او غلبه کرد بدانسان کە مجبور شد آب زیادی بنوشد؛ 
در نتیجە تب کرد و در ۵ مارس ۱۵۳۴ در سن چھلسالگی (برخی گویند چھل و پنج سالگی) در مزرعة خود 
درگذشت. با آنکە عمری کوتاہ داشت: کامیابیش شگرف بود؛ اگر از رافائل بگذریمء این کامیابی بیش از ان بود کە ھر 
فا ڈگر آركلن فرص تر مکافوشی عزل سال ارلیة نکی کرد ود آن ایل قم یوات کورنجو در 
می کند. رنگامیزیش کیفیتی سیال و درخشان دارد و با ته رنگھای بنفش,. نارنجی, گلی آبی. و نقرہەای فروزانتر از آن 
نقاشان محر ونیزی است: او تا سایەروشن است؛ در بعضی از تصویرھای (حضرت مریم> او مادہ تقریباً به4 شکل 
و عمل عملکردی از نور تبدیل می ‌شود. در دستیازی بە طرحھای ترکیبی -- ھرمی, قطریء و مستدیر- رشادتی بسزا 
داشت؛ اما در فرسکوھای گنبدی وحدت را در مجموعة مفصلی از پاھای حواریون و فرشتگان رعایت می کرد. در بە 
کار بردن روش کوتاہ نمایی بسیار افراط می کرد بہ طوری کە نقاشیھای گنبدیش گرچه مطابق قواعد علمی بودند 
درھمء فشردہہ و ناھنجار می‌نمودند مانند تصویر صعود عیسی در کلیسای سان جووانی اونجلیستا. از طرف دیگر بە 
موضوعات مذھبی ر با لطافت سرشار نقاشی می کرد اما علاقة عمدەاش ب4 زیبابی چشم و حرکات و وجنات و 
شادیبخشیھای آن بود؛ و تصویرھای بعدی او نمایانندۂ پیروزی ونوس بر مریم در ھنر ایتالیای قرن شانزدھم بود. 
رقیب نفوذ او در ایتالیا و فرانسە میکلانڑ بود و بس. در اواخر قرن شانزدھمء مکتب نقاشی بولونیاء بە ریاست کاراتچی, 
کارھای او را سرمشق قرارداد؛ و پیروان این مکتبء گویدو رنی و دومنیکینو بە سیاق کوردجو ھنری از تعالی 
جسمانی و احساس نفسانی بە وجود آوردند. شارل لوبرن و پیر مینیاریک شیوۂ شھوانی تزیین از طریق اشکال 
مشرکانە وارد فرانسە کردند و در ورسای رایج ساختند. در این شیوہ تصویرھایی از کوپیدو در حال تیراندازی و نیز از 
کروبیان فربە ساخته می شد. ان کە ھنر فرانسه را تسخیر کرد و نفوذی در آن بە جا گذاشت کە تا زمان واتو طول 
کشید بیشتر کوردجو بود تا رافائل. 

در خود پارما کار او ادامه یافت و سپس توسط فرانچسکو ماتتسوئولی (ایتالیاییھا او راء از روی ھوس. پارمیجانینو لقب 
دادہ بودند) تغییر شکل یافت. ماتتسوئولی یٹیم متولد شد (۱۵۰۴)ء توسط دو عمش که نقاش بودند پرورش یافت: و 


٣۱ 


در نتیجه استعدادش بسرعت رشد کرد. در ھفدھسالگی مأموریت یافت کە نمازخانۂ کلیسای سان جووانی اونجلیستا 
را تزیین کند۔ و این ھمان کلیسابی بود کە کوردجو گنبدش را نقاشی می کرد. در این فرسکوھا شیوۂ او رشاقتی 
یافت کە تقریباً بہ آن کوردجو شبيه بودہ با این تفاوت که ماتتسوئولی عشق مخصوص خود را بە جامة زیبا برآن 
افزود۔ در ھمین اوان او تصویر جالبی از صورت خود بدان‌سان کە در آینە دیدہ می شود رسم کرد؛ این یکی از 
اتوریتراتو (خودنگارہ)ھای بس جالب است کە جوان باسلیقہ حساس:؛ و متکبری / می نمایاند۔ وقتی پارما 7 طرف 
نیروھای پاپ محاصرہ شدہ عم فرانچسکو این تصویر و سایر تصاویر کار برادزادەاش را بست و به او داد و او را روانڈ رم 
تماقا امیا بہت تو لات ات کلسی ہ اس رح سا نا07 1شت 
بە منتھای کامیابی بود کە رم مورد تاخت و تاز قرار گرفت و او مجبور شد بە بولونیا فرار کند (۱۵۲۷). در آنجا یکی 
از ھمگنانش بهە تمام حکاکیھا و طرحھای او دستبرد زد. گویا در این زمان ان عمش کە کفالت او را بر عھدہ داشت 
مردہ بود. از آن پس تا چندی نان خود را از نقاشی تابلو شاھواری بە نام حضرت مریم روزا برای پیترو آرتینو (این 
تابلو زمانی در درسدن بود)ء و تابلو دیگری بە نام قدیسه مارگریتا برای چند راهبه درآورد. تابلوھای اخیر ھنوز در 
بولونیا ھستند. وقتی شارل پنجم بە آنجا آمد تاویرانی ایتالیا را ببیند فرانچسکو تصویری از او با رنگ روغنی رسم 
کرد؛ امپراطور آن را پسندید و چه بسا ممکن بود جایزۂ ھنگفتی بهە او اعطا کندہ ولی پارمیجانینو تصویر را از 
امپراطور گرفت و بە کارگاہ ھنری خود برد تا آن را بە کمال بیشتری بیاراید و دیگر ھرگز امپراطور را ندید. 
پارامیجانینو بە پارما بازگشت (۱۵۳۱) و مأموریت یافت کە شبستانی را در کلیسای مادونا دلا ستکاتا نقاشی کند. او 
اینک در اوج توانایی بودہ و تابلوھابی کە ضمن کار اصلیش بە وجود آورد بسیار عالی بودند: یک کنیز ترک کە بیشتر 
بە شاھزادہ خانمی شبیه است تا بە یک بردہ؛ یک عروسی قدیسه کاترینء که با تابلو کوردجو در ھمین موضوع رقابت 
می کند- کودکانی که در این پردہ رسم شدەاند دارای زیبابی آسمانی ھستتند؟؛ و یک شبيیه بینام که بە4 موجب روایت 
متعلق است بە آنتیاء معشوقەاش. گویند که این زن از روسپیھای مشہور زمان بودہ استء ولی تصویرش او را بە نحو 
فرشتهآسابی با وقار می نمایاند و جامة تن او نشان می دھد کكه برازندۂ یک ملکه است. 

اما اکنون پارمیجانینو شاید بە سبب بدبختی و بینوابیء شدیداً بە کیمیاگری دلبسته شد؛ نقاشی را رھا کرد و 
کورەھایی برای طلا سازی نصب کرد. اولیای کلیسای سان جووانی چون نتوانستند او را بر سر کارش بیاورند ب4 علت 
نقض قرار دادء فرمان دستگیری او را صادر کردند. پارمیجانینو بە کازالمادجورہ رفت و خود را در میان انبیقھا و 
بوتەھای آزمایش گم کرد موی ریش را نستردہ از سلامت خود غفلت کرد بە سرماخوردگی و تب مبتلا شدہ و مانند 
کوردجو ناگھان چشم از جھان فروبست (۱۵۴۰). 

ا بولوٹیا 

نویسندگان قھرمان نداشتند. در ردجو یک راہب آوگوستینوسی, بە نام آمبروجو کالپینو فرھنگی بە دو زبان لاتینی 
و ایتالیایی نوشت کە در چاپھای بعدی تدریجاً تبدیل بە یک لغتنامۂ یازدہ زبانه شد (۱۵۹۰). شھرک کارپی یک 
کلیسای جامع زیبا داشت کە طرح آن بە دست بالداسارہ پروتتسی تھیهە شدہ بود (۱۵۱۴). مودنا مجسمەسازی بە نام 
گویدو ماتتسونی داشت کە ھمشھریان خود را از کیفیت واقعپردازانۂ پیکرۂ مسیح مردہہ که با سفال لعابدار ساخته 
بودہ بە شگفت آورد؛ و جایگاھھای ھمسرایانء کە در قرن پانزدھم برای ان کلیسای متعلق بە قرن یازدھم ساخته 
شدہ بودندہ با زیباپی روکار و برج ناقوس آن ھماھنگ بودند. پلگریٹو دا مودناء کە در رم با رافائل کار می کرد و بعد بە 
شھر زادبومی خویش بازگشت, اگر بە دست اوباشی کە قصد کشتن پسرش را داشتند بە قتل نرسیدہ بودء ممکن بود 
نقاش شھیری بشود. بیشک شرارتھای دورۂ رنسانس عدۂ زیادی از نوابغ بالقوہ را از میان برداشت. 


٣۲ 


بولونیاء کە در برخوردگاہ عمدۂ راھھای بازرگانی ایتالیا واقع شدہ بودء ھمچنان رو بە سعادت می‌رفت ھرچند بە 
ھمان نسبت که اومانیسم فلسفۂ مدرسی را از عرصه خارج می ساخت, ریاست فکری از آن شھر بە فلورانس منتقل 
می شد. دانشگاہ آن اکنون فقط یکی از دارالعلمھای متعدد ایتالیا بود و دیگر آن مقامی که بتواند مثل سابق برای 
زاس اط ات کون قلق ٢ت‏ ھرہ انج اکا سی کو گا بی کرد زی ضف انتا انعائ 
مالکیت بولونیا را داشتندء و کاردینال آلبورنوث اتفاقاً این ادعا را تنفیذ کرد (۱۲۶۰))؛ اما شقاقی که بهە واسطة اختلاف 
میان پاپھای رقیب حاصل شدہ بود )۱۴۱۷-۱٢۳۷۸(‏ حاکمیت دستگاہ پاپ را تا حد نظارت فنی تقلیل دادہ بود. یک 
خاندان ٹروتمند بە نام بنتیوولیو بە زعامت سیاسی رسید و در سراسر قرن پانزدھم دیکتاتوری ملایمی را اجرا کرد کە 
مظاھر جمھوری را مرعی می داشت وگرچه بە ریاست عالی پاپ اعتراف می نمود, عملاً آن را نادیدہ می گرفت. جووانی 
بنتیوولیو بە عنوان رییس مجلس سنا بە مدت سی وھفت سال (۱۵۰۶-۱۴۶۹) با خرد و عدالت کافی بر بولونیا فرمان 
راند و تحسین شاھزادگان و محبت مردم را بە خود جلب کرد. خیابانھا را سنگفرش کردہ راهھا را اصلاح نمودء و 
ترعەھابی ساخت؛ بە مستمندان یاری کرد برای تقلیل بیکاری کارگاھھای عمومی بە وجود آورد و ھنرھا را جداً 
قوام داد ھمو بود کە لورنتسو کوستا را بە بولونیا آورد؛ فرانچا برای او و پسرانش نقاشی می کردہ فیللفو گوارینو 
آوریسپاء و سایر اومانیستھا در دربار او بگرمی پذیرفته شدند. در سالھای آخر فرمانرواییش از توطئهەای که برای 
خلعش ترتیب دادہ شدہ بود چنان آزردہ خاطر شد که با روش شدیدی برای حفظ قدرت خود کوشیدء و حسن نظر 
آرامی بە این امر تسلیم شد و رخصت یافت کە بدون مزاحمت بە جای دیگر برودہ و دو سال بعد در میلان درگذشت. 
یولیوس موافقت کرد ک بولونیا از آن پس توسط مجلس شیوخ خود ادارہ شود و تصمیمات آن بە نظر نمایندۂ پاپ 
برسد تا اگر قانونی مورد مخالفت کلیسا باشدء رد شود. فرمانروابی پاپھا منظمتر و آزادمنشانەتر از ان افراد خاندان 
بنتیوولیو بود؛ حکومت خود مختار محلی بلامانع بودہ و دانشگاہ از آزادی فرھنگی قابل ملاحظەای برخوردار میشد. 
بولونیا تا ظھور ناپلئون (۱۷۹۶) اسماً :- عملاً بە صورت یکی از ایالات پاپی باقی ماند. 

بولونیای زمان رنسانس بە معماری خود می‌بالید. اتحادیة بازرگانان اطاق تجارت زیبایی بنا کرد (تاریخ اتمام؛ ۱۲۸۲)ء 
و انجمن حقوقدانان ساختمان با شکوہ وکلای دادگستری را از نوساخت (۱۳۸۴). اشراف کاخھای مجللی ساختند 
مانند بویلاکوا کە در ان شورای ترانت در ۱۵۴۷ جلسات خود را تشکیل دادء و ھمچنین پالاتتسو پالاویچینیء کە 
یکی از معاصران دربارۂ آن گفت دلشایستۂ شاھان است> برای کاخ عظیم فرمانداری نماىی جدیدی ساختهہ شد 
سمت خیابان دارای پیش آمدگیھای طاق مانندی بودہ بە طوری کە شخص میتوانست در قلب شھر چندین کیلومتر 
راہ برود بی‌آنکە (جز در سر چھارراهھا) در معرض باران یا آفتاب قرار گیرد. 

در حالی کە شکاکان دانشگاھی مانند پومپوناتتسیء در خلود روح تردید می کردندء مردم و فرمانروایانشان کلیساھای 
معجزہەساز تقدیم میداشتند. راھبان فرقة فرانسیسیان ب4 گلتساق زیبای خودشانء سان فرانچسکوء برچ ناقوس بسیار 
باشکوھی افزودند. دومینیکیان نیز با ساختن چند جایگاہ برای ھمسرایان کلیسای سان دومنیکو را از حیث زیبابی 
غنی سا جتت۔ این جایگاهھا با دقت بسیار ب4 دست فرا دامیانو اھل برگامو کندہ کاری و خاتمکاری شد و9 میکلانژ 
مایة افتخار و ھم اندوہ ھنر بولونیاء کلیسای جامع‌سان پترونیو بود. پترونیوس (کسی که این کلیسا بە نام او بود) در 


رس 


ادعا کردند کە با شستن قسمتھای بیمار بدن خود در چاہ واقع در پایین ضریح اوہ از کوری کری یا سایر علتھا شفا 
یافتەاند۔ بزودی شھرت این معجزہ شایع گشت و شھر مجبور شد برای صدھا زایری کە شفا می جستند جا تھیە کند. 
در ۱۳۸۸ انجمن شھر دستور داد کە کلیسایی برای سان پترونیو ساخته شود با عظمتی کە کلیسای جامع فلورانس 
را تحتالشعاع قرار دھد. کلیسای سان پترونیو می بایست ۲۱۵ متر در ٣۴۰‏ متر باشد و گنبدی بە ارتفاع ۱۵۰ متر از 
سطح زمین داشته باشد. دراجرای این نیتء معلوم شد کە اھمیت پول بیش از کسب افتخار است؛ فقط شبستان 
مات اشقای عائی ۸ ممیت مہ قاسام شا یا سان مت شاسای ایک کنا تھی کرمت 1 
ذوق ھنر رنسانس را متجلی می سازد. لغازھای در و فرسب بالای آن با نقوش برجستەای تزیین شدند (۱۴۲۵- 
۸) کە در موضوع و قدرت هھنری برتر از دروازەھای ساخت گیبرتی برای تعمیدگاہ فلورانس بودند و فقط در 
ظرافت و کمال از آن باز می مانند؛ در سنتوریء توأم با مجسمەھای غیر جالب پترونیوس و آمبروسیوس, مجسمة 
حضرت مریم و کودک دیدہ می‌شود کە جدا از زمینە ساخته شدہ و با تابلو عزای مریم در مرگ فرزند اثر میکلانڑ 
قابل قیاس است. این کارھای یاکوپو دلا کوئرچاء اھل سیناء برای میکلانڑ الھامبخش بودند اما اگر میکلانژ صفا و 
سادگی کلاسیک طرحھای کوئرچا را می پذیرفت ممکن بود از مبالغفه در تجسم عضلات سبک مجسمەسازی خود 
نجات یابد۔در بولونیا مجسمەسازی با معماری رقابت می کرد. یک زن ھنرمند بە نام پروپرتسیا د روسی نقش 
برجستهای برای نمای کلیسای سان پترونیو ساخت؛ این نقش چندان مورد ستایش قرار گرفت کە وقتی پاپ کلمنس 
ھفتم به بولونیا آمد تقاضای دیدن آن زن را کرد اما او در ھمان ھفته زندگی را بدرود گفته بود. آلفونسو لومباردی: 
کە نقوش برجستەاش مورد ستایش میکلانڑ قرار گرفتء بە تولای تیسین وارد تاریخ شد. چون شنید کە شارل پنجم 
ھنگام شرکتش در بولونیا (۱۵۳۰) می خواھد تیسین را مأمور ساختن تصویر خود کندہ با اصرار از آن نقاش خواست 
که او را بە عنوان مستخدم ھمراہ ببرد؛ و وقتی کە تیسین بە نقاشی مشغول بود: آلفونسو خود را پشت او پنھان کرد 
و مدل امپراطور را با گچ ساخت. شارل مراقب او بود و از او خواست تا کارش را ببیند؛ ان را پسندید و از الفونسو 
خواست تا از روی آن مجسمەای از مرمر بسازد. وقتی شارل بە تیسین ٠٠٠١‏ کراون دادہ بە او گفت که نیمی از آن را 
بە آلفونسو بدھد. لومباردی مجسمۂ تمام شدہ را بە جنووا نزد شارل برد و ٠+‏ کراون دیگر از او دریافت کرد. 
آلفونسوء کە حال مشہور شدہ بودہ بە وسیلة کاردینال ایپولیتو د مدیچی بە رم بردہ شد و از طرف او مأموریت یافت 
تا برای لئو دھم و کلمنس ھفتم سنگ گور بسازد. اما کاردینال در ۱۵۳۵ مرد و الفونسوء کە ماموریت و حامی خود 
را از دست دادہ بودء یک سال پس از او دارفانی را وداع گفت. 

نقاشی در بولونیای قرن چھاردھم بیشتر تذھیب بود؛ و وقتی کە بە نقاشی دیواری تبدیل شدہ از یک سبک خشک 
بیزانسی پیروی کرد. ظاھراً دونقاش از فرارا بودند کە نقاشان بولونیاپی را از خشکی مرگآسای بیزانسی رھابی 
بخشیدند. وقتی فرانچسکوکوسا برای سکونت دایم بە بولونیا آمد (۱۴۷۰)ء ھنوز در نقاشیھایش نوعی صلابت مانتیابی 
و سختی خطوط مجسمہە ای وجود داشت اما او یاد گرفته بود کە تصاویر خود را با احساس و وقار بیامیزد انھا را 
تحرک بخشدہ و با بازی نوری با روحی بە آنھا جلوہ دھد. لورنتسو کوستا در بیست و سە سالگی وارد بولونیا شد 
(۱۴۸۳) و بیست و شش سال انجا ماند۔ کارگاھی ھنری تاسیس کرد ھردو باھم دوست شدندہ و یکدیگر را بە نحو 
مؤثری تحت نفوذ قرار دادند؛ بعض اوقات تصویری را توأماً می ساختند. کوستا با نقاشی یک پردۂ عالی بە نام حضرت 
مریم تاجدار در کلیسای سان پترونیو ھم تحسین جووانی بنتیوولیو را جلب کرد و ھم مزد خوبی از او گرفت. وقتی 
جووانی با نزدیک شدن یولیوس مخوف فرار کرد (۱۵۰۶)ء کوستا دعوتی را برای جانشینی مانتنیا در مانتوا پذیرفت. 
در ھمان اوانء فرانچسکو فرانچا خود را پیشوای مکتب بولونیا می ساخت. پدرش مار کو رایبولینی بودہ اما چون اطلاق 
نام خانوادگی در ایتالیا تحت قاعدہ نبودء فرانچسکو بە نام زرگری شناخته شد که نزد او بە شاگردی گماردہ شدہ بود. 
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سالھا بە ھنر زرگریء سیمگری: میناکاری و حکاکی اشتغال داشت. بعداً رئیس ضرابخانه شد و نقش سکەھای شھر 
را با تصویر بنتیوولیو و پاپ تھیە کرد؛ سکەھای کار او چنان در زیبایی مشتھر بودند کە نظر گرد آورندگان سکه را 
جلب کردند و بزودی پس از مرگ او قیمتھای گزاف یافتند. وازاری او را مردی محبوب توصیف می کند و می گوید 
ہر محاورہ چندان خوش طبع بود کە می توانست غمگینترین اشخاص را سر گرم سازدء و محبت شاھزادگان و امیران 
و دیگر کسانی را کہ می ‌شناختندش بە خود جلب کرد.4دقیقاً نمی توان گفت کە چه چیز فرانچا را بە نقاشی کشاند. 
سان جاکومو مادجورہ نقاشی کید (۱۴۹۹). پس ا اتمام تصویر ات دیکتاتور خوشوقت شد و فرانچا راء برای تزیین 
کاخ خود با نقوش دیواری: استخدام کرد. این نقوش در غارت کاخ بە وسیله مردم در ۱۵۰۷ خراب شدندہ ولی ما قول 
وازاری را در مورد این فرسکوھا و نظایرشان در دست داریم. او می گوید: >این فرسکوھا چنان احترامی برای او در 
شھر فراھم کردند کە مردم مقامی نزدیک بە الوھیت برایش قایل شدند.> مأموریتھای بسیار بە او واگذار شد و شاید 
او آنقدر از ظرفیت خود بیشتر کار قبول می کرد کە نمی ‌گذاشت قدرتش حداکثر پیشرفت را داشته باشد. مانتواء 
ردجوء پارماء لوکاء و اوربینو از آثار نقاشی او بھرەمند شدند؛ موزۂ نقاشی بولونیا بە قدر یک اطاق از پردەھای او دارد. 
از تصویرھای او در نقاط دیگر اینھا را می توان نام برد: خانوادۂ مقدسء در ورونا؛ تدفین عیسیء در تورینو؛ مصلوب 
کردن عیسیء درلوور؛ مسیح مردہ و تصویر شگفتانگیزی از بارتولومئو بیانکینی در لندن؛ مریم عذرا و کودک در 
کتابخانۂ مورگن؛ و شبیه دلپذیری از فدریگو گونتساگا در زمان جوانیء در موزۂ مترپلیتن. ھیچ یک از اینھا مقام اول 
را دارا نیستندء ولی ھمہه بە زیبابی ترسیم شدہاندء رنگامیزی ملایمی دارند و جنبة مھر و زھدی در آنھا ھست کهە 
کارھای رافائل را بشارت میدھد. 

دوستی مکاتبەای فرانچا با رافائل یکی از مطبوعترین وقایع رنسانس است. تیموتئو و بنی از شاگردان فرانچا در بولونیا 
بود (۱۴۹۵-۱۴۹۰) و در اوربینو یکی از نخستین آموزگاران رافائل شد. شاید در ھمین ھنگام بود کە ان ھنرمند 
جوان وصفی از فرانچا شنید. وقتی رافائل در رم بە شھرت رسیدہ از فرانچا دعوت کرد کە بە دیدنش بیاید. فرانچا بە 
علت پیری عذر آورد اما قصیدەای در مدح رافائل نوشت. رافائل نامەای برای او فرستاد (۵ سپتامبر ۸ٰ۵( که 
مشحون است از تواضع خاص دورۂ رنسانس. 

ھم اکنون تصویر شما را دریافت داشتم کە سالم بە دستم رسید. ... بە خاطر آن از شما سپاسگزارم. تصویر بسیار 
زیبا و چندان جاندار است که مراگاہ بە اشتباہ می ‌اندازدہ بدان سان کە خود را با شما می پندارم و گویی سخنان شما 
را می شنویم. از تآخیر در ارسال تک چھرۂ خودم پوزش می طلبم زیرا مشاغل مھم و پیوسته مانع از آن بودەاند کە بە 
انجام تعھدی که با شما داشتەام دست یازم. ... معھذاء فعلاً تابلو دیگری, از میلاد مسیح: برای شما می فرستم کە 
ضمن کارھای دیگر رسم شدہ و من برای نقایصی, کە در آن ھست شرمندہام؛ این هدیة ناچیز را بیش از هر چیز بە 
نشان اطاعت و محبت بە شما تقدیم می کنم. اگر در ازای آن,ء تابلو شما را از داستان یھودیت دریافت کنمء آن را 
درمیان اشیایی قرار خواھم داد کە برای من بسیار پربھا وگرامی ھستند. 

آقایان ایل داتاریو و کاردینال ریاریو بترتیب در انتظار تمثال ٭حضرت مریم> کوچک و بزرگ شما ھستند. ... من 
گر اماک اتتاق سی فا کو بات تام کارعاف ما ا سر و مت کسی مل مل راساشت 
ھیچگاہ کار کسی دیگر را زیباتر و نیکوتر از آن شما نیافتەام. 

ضمناً با آن احتیاطی کە در شما سراغ دارم. خواھش می کنم از خودتان مواظبت کنید و مطمئن باشید من اندوہ شما 
را غم خود میدانم. مرا ھمچنان دوست داشته باشیدء ھمانگونە کە من شما را از صمیم قلب دوست میدارم. 
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ان کە ھموارہ خدمتگزار شماست 
رافائلو سانتسو شما. 

البته در این نام مقداری عبارت پردازی تشریفاتی دیدہ می ‌شودہ اما اینکە آن محبت متقابل واقعی بودہ از نامة 
کرو فرات کرای آرالائن فالی متھو سس سرااق کرشرا ران کرجا ترساکاجفرکھررتا 
نصب شود. در این نامه رافائل از او خواھش می کند کە ہ مانند یک دوست, اشتباھاتی را کە ممکن است در آن ببیند 
تصحیح کند.* وازاری می گوید کە وقتی فرانچا آن تصویر را دید چندان تحت تآأثیر زیباپی آن قرار گرفت که میل بە 
نقاشی را بکلی از دست دادء بیمار شدہ و فی‌الحال در سن شصت و پنج سالگی درگذشت (۱۵۱۷). این یکی از آن 
حکایات مشکوک وازاری دربارۂ مرگ اشخاص است:؛ اما در این مورد می ‌افزاید کە عقاید دیگری نیز درمورد وفات 
فرانچا وجود دارد. 
قاود تراما فی رس کاردا رش راف کا فک کرت امن َنَزدن آز زی ظانیان 
رافائل تھیە شدہ بودند. مارک در سفر خود بە ونیز بعضی از حکاکیھای آلبرشت دورر را بر روی مس و چوب دیدہ 
وک تقریباً تمام پول سفر خود را در خرید سی وشش کلیشۂ چوبی آن استاد نورنبرگی دربارۂ آلام مسیح صرف کرد 
نھا را بر مس منتقل ساخت وچاپ کردہ و بە نام کار دورر فروخت. پس از آن بە رم رفتء یکی از پردەھای رافائل را 
برروی مس حک کرد و در این کار چندان دقت و مھارت بە خرج داد که رافائل اجازہ داد تعداد زیادی از تابلوھای او 
کلیشە و چاپ شوند و بە فروش برسند. رایموندی از نقاشیھای رافائل و دیگران نسخەبرداری کرد و آنھا را برمس 
منتقل ساخت و باسمەھایشان را فروخت. در حالی که او از این طریق نوین راہ معاشی بە دست می اوردہ نقاشان اروپا 
بدون دیدن ایتالیا می توانستند از آن راہ طرح نقاشیھای بزرگترین استادان دورۂ رنسانس را بشناسند. فینیگوئراء 
رایموندیء و اخلاقشان برای ھنر آن کاری را کردند کە گوتنبرگ: آلدوس مانوتیوس,ء و دیگران برای دانشوری و 
ادبیات انجام دادند: انھا راھھای نوینی برای ارتباط و انتقال ساختند و بە جوانان لااقل طرحھایی از میراث ان دادند. 
|| - ذر طول جادہ امیلیا 
در مشرق بولونیا رشتەای از شھرھای کوچک قرار گرفتہ است کە در حد خود بە شکوہ رنسانس جلا بخشیدند. 
شھرک ایمولا ھنرمندی بە نام اینوچنتسو دا ایمولا داشت که نزد فرانچا تحصیل کرد و تابلو خانوادۂ مقدس را از خود 
بە جا گذاشت کە ھمچند تصویرھای رافائل است. فائنتسا نام خود را بە فایانس (بدل چینی) داد و قسمتی از مساعی 
صنعتی خود را صرف آن کرد. در آن شھر- و ھمچنین در گوبیو؛ پزاروہ کاستل دورانته و اوربینو- سفالسازان 
ایتالیاپی در دو قرن پانزدھم و شانزدھم ھنرپوشاندن سفال را با لعاب و نقاشی با اکسیدھای فلزی بر آن را تکمیل 
کردند. این نقشھاء با گداخته شدن. بە رنگ ارغوانی سبز, و آبی روشن در می آمدند. فورلی (سابقاً فوروم لیوی) بە 
وسیله دو نقاش و یک زن مرد صفت قھرمان شھرت یافت. وصف ملوتتسو دا فورلی را بە ھنگام توصیف رم موکول 
میکنیم: زیرا آن شھر صحنۂ محبوب عملیات او بود. شاگرد اوہ مارکو پالمتتسانو موضوعات کھن مسیحی را برای 
صدھا کلیسا و حامیان خویش نقاشی کرد و شبيه سحرانگیزی ازکاترینا سفورتسا از خود بە جاگذاشت. 
کاترینا دختر گالئاتتسو ماریاء دوک میلانء با جیرولامو ریاریو جبار ظالم و حریص فورلیء ازدواج کرد. در ۱۴۸۸ 
رعایای ان جبار بر او شوریدندہ او را کشتندہ و کاترینا و فرزندانش را اسیر کردند؛ اما سربازان وفادار بە او قلعة شھر را 
حفظ نمودند. کاترینا بە اسیرکنندگان خود وعدہ داد کە اگر رھایش سازندء سربازان مزبور را بە تسلیم وادار خواهد 
ساخت:؛ انان این وعدہ را پذیرفتندء اما فرزندانش را بە عنوان گروگان نگاہ داشتند۔ وی چون بە قلعه درآمدء فرمان 
داد کە درھای ان را ببندند و انگاہ رھبری مقاومت سربازان را خود بە عھدہ گرفت. وقتی شورشیان تھدید کردند کە 
فرزندان او را خواھند کشتہ از فراز بار بە آنان گفت کە طفلی در رحم دارد و می تواند پس از زادن آن باز آبستن 
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شود. لودوویکو فرمانروای میلانء کاترینا را نجات دادء شورش بشدت سرکوب شدہ و اوتاویانو پسر کاتریناء زیر نظر 
مادر اھنین ارادەاش مقام امارت را اشغال کرد. ما بار دیگر بە احوال کاترینا خواھیم پرداخت. 

در شمال و جنوب راہ امیلیاء دو پایتخت قدیمی ھنوز برجایند: راوناء کە زمانی خلوتگاہ امپراطوران روم بود؛ و سان 
مارینوہ جمھوری پایدار. در اطراف صومعة قرن نھم قدیس مارینوس آبادی کوچکی بە وجود آمد کہ بە واسطة موضع 
قابل دفاعش بر رأأس یک کوەسنگی, از حملات تمام سرکردەھای نظامی دورۂ رنسانس مصون بود. استقلالش در 
(١‏ رسماً از طرف پاپ اوربانوس ھشتم شناخته شدہ و از آن پس تاکنون بە لطف دولت ایتالیاء کە فایدۂ زیادی در 
داشتن آن نمی یاہدء مستقل ماندہ است. راوناء پس از آنکە در ۱۴۴۱ بە تصرف ونیزیھا درآمدہ بە سعادت زود گذری 
نایل شد؛ در ۱۵۰۹ یولیوس دوم آن را جزو ایالات پاپی ساخت؛ سە سال بعد ارتش فرانسه پس از نیل بە فتحی در 
آن حوالی خود را ذی حق دانست که بر آن شھر بتازد. این تاخت و تاز چنان شھر را ویران کرد کە تا جنگ جھانی 
دوم ھرگز بە حال اول بازنگشت, و آن جنگ نیز آن را دوبارہ فرسود. در آن شھر پیترو لومباردو از طرف برناردو بمبوء 
پدر بمبو کاردینال و شاعرہ مأموریت یافت کە طرحی برای آرامگاہ دانته تھیە کند (۱۴۸۳). ریمینی- که در آن جادۂ 
امیلیا دقیقاً در جنوب رود روبیکون بە انتھای خود در ساحل آدریاتیک می رسد - از طریق خاندانی که بر آن 
کووکنی ک وغاتاف نا سا سک ھت 1دا مھ ا1ے سافی فان ائ ات ا غاتا یٹ و اون 
قرن دھم بە عنوان نایبان امپراطوری مقدس روم در تاریخ ظاھر شدند. اینان بر ایالات مرزی آنکوناء از جانب اوتو 
سومء فرمانرواپی داشتند و فرقەھای گوئلف و گیبلین را بر ضد یکدیگر تحریک می کردند؛ گاہ از پاپ فرمان می بردند 
و زمانی از امپراطور؛ و بدین نحوہ عملاً سلطة خود را بر آنکوناء ریمینیء و چڑنا برقرار کردند وہ مانند جبارانی کہ بە 
ھیچچیز جز توطه خیانتء و شمشیر پایبند نیستندہ بر أنھا فرمان راندند۔ کتاب شھریار اثر ماکیاولی انعکاس 
ضعیفی از اعمال حقیقی آنھا بود. جووانی مالاتستا زن خود فرانچسکا دا ریمینی و برادر خویش پائولو را کشت 
(۱۲۸۵)؛ کارلو مالاتستا شھرت خاندان خود را با ھواداری از ھنر و ادبیات برقرار کرد. سیگیسموندو مالاتستا سلسلڈ 
خود را بە اوج قدرت و فرھنگ رسانیدء و در قتل نفس نیز گوی سبقت را از پیشینیان خود ربود. معشوقەھای 
متعددش چندین فرزند برای او آوردند و در برخی موارد تقارن زایمان آنان باعث زحمت بود؛ سەبار ازدواج کرد و دو 
زن خود را بە بھانڈ زنا کشت؛ می گفتند کە دختر خود را آبستن کردہہ و قصد ارتکاب عمل شنیع با پسر خود داشته 
استء ولی آن پسر او را با خنجر آخته از خود راندہ است؛ و شھوت خود را با جسد زنی آلمانی اطفا کردہ کە مرگ را 
بر آغوش او ترجیح میدادہ است؛ معھذاء دربارۂ این اعمال عنیف فقط گفتۂ دشمنانش دردست است. بە آخرین 
معشوقەاش, ایزوتا دلیی آتیء عشقی شیدایی داشت و سرانجام با او ازدواج کرد؛ پس از مرگ وی یادگاری در 
کلیسای سان فرانچسکو برای او برپا کرد و دستور داد تا این جملە را در پای آن حک کردند: ٭بە یاد ایزوتای ملکوتی 
صفات>. ظاھراً منکر خدا و خلود روح بود؛ خوش داشت که ظرف آب مقدس کلیسا را بە مرکب بیالاید و مؤمنان را 
ھنگام تطھیر با آن آب آلودہ ببیند. 

دستیازی بە انواع جنایات ھرگز او را نمی آزرد. سردار لایقی بود؛ در رشادت و ھمچنین در تحمل تمام مشقاتی که 
لازمةڈ خدمت نظام استء شھرتی بسزا داشت. شعر می سرودہ لاتینی و یونانی تحصیل می کردہ و دانشوران و هنرمندان 
را می نواخت و از مصاحبت آنان لذت می برد؛ مخصوصا بە لئون باتیستا البرتی مھر می ‌ورزیدہ و بە او ماموریت داد تا 
کلیسای جامع سان فرانچسکو را بہ یک معبد رومی تبدیل کند. آلبرتی آن کلیسای قرن سیزدھم راء کە بہ سبک 
گوتیک ساخته شدہ بود بە حال خود واگذاشت و فقط روکار جلو ان را تبدیل بە یک نمای کلاسیک کرد کە از روی 
طاق آوگوستوس در ریمینی نمونە‌برداری شدہ بود. تاریخ ساختمان این طاق سال ۲۷ قم بود. ضمناً نقشة پوشاندن 
جایگاہ ھمسرایان را با گنبدی طرح کردہ اما ان گنبد ھرگز ساخته نشد؛ در نتیجه ان کلیسا منظرۂ نامطبوعی یافت 
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و موجب شد که معاصران آلبرتی آن را تمپیو مالا تستیانو (معبد بدسر) بخوانند. ھنری کە سیگیسموندو با آن داخل 
کلیسا را آراست حتی نوعی پیروزی برای شرک بود. در یک فرسکو فروزانء کار پیرو دلا فرانچسکاء تصویر 
سیگیسموندو دیدہ می شود کە در برابر قدیس حامی خود زانو زدہ است؛ اما این تقریباً تٹھا نشانڈ مسیحیت در کلیسا 
بود. ایزوتا در یکی از نمازخانەھای این کلیسا دفن شدہہ و روی سنگ قبر اوہ بیست سال پیش از مرگش: این جمله 
نقش شدہ بود: ہە ایزوتا ریمینیء زیبابی و تقوا و جلال ایتالیا؛ در نمازخانةڈ دیگریء تصویرھایی از مارسء 
مرکوریوس, ساتورنوس دیاناء و ونوس تھیە شدہ بود. دیوارھای کلیسا با نقوش برجستۂ مرمرین عالی آراسته شدہ 
بودند کە بیشتر کار آگوستینو دی دوتچو بودند. این نقوش ساتیرھاء فرشتەھاء پسران نغمەخوان, و ھنرھا و علوم را 
در قالب اشخاص نشان میدادند و بە طغرای سیگیسموندو و ایزوتا اراسته شدہ بودند. پاپ پیوس دومء کە دوستدار 
ھنر کلاسیک بود. این ساختمان جدید را معبد مشرکان> نام دادہ بود... زیرا چندان مشحون از اشکال مشرکانه 
بود کە دیگر یک عبادتگاہ مسیحی بە شمار نمی رفت بلکە بیشتر برای کافرانی مناسب بود کە می خواستند ارباب 
انواع مشرکان را ستایش کنند. 

در پیمان صلح مانتوا (۱۴۵۹)ء پاپ پیوس سیگیسموندو را مجبور ساخت کە ولایات خود را بە کلیسا بازگرداند. وقتی 
آن جبار حیلەگر سلطة خود را بر آنھا تجدید کردء پاپ توقیع تکفیر او را صادر نمود و او را بە بدعت قتل اقرباء زنا با 
محارمء ھتک ناموس, خیانت: پیمانشکنی, و توھین بە مقدسات متھم کرد. سیگیسموندو بە آن توقیع خندید و گفت 
کە ان اتھام از اشتھای او بە غذا و شراب چندان نکاسته است. اما حوصلہء اسلحہ و استراتڑی پاپ دانشور بر او غلبه 
کرد؛ در ۱۴۶۳ء او با زانو زدن در برابر نمایندۂ پاپ توبە کرد قلمرو خود را بە کلیسا تسلیم نمودء و بخشودہ شد. 
چون ھنوز کارمایة خود را از دست ندادہ بودہ بە فرماندھی یک ارتش ونیزی در چند نبرد عليه ترکھا فاتح شد و با 
چیزی کە بە نظر او بە قدر استخوانھای بزرگترین قدیسان ارزش داشتہ بە ریمینی بازگشت. این چیز خاکستر 
جمیستوس پلتون بزرگترین فیلسوف افلاطونی یونان بودء یعنی ھمان کس بود کە پیشنھاد کردہ بود بە جای 
مسیحیت یک دین شرکت نو افلاطونی اختیار شود. سیگیسموندو این گنجینۂ خود را در قبر باشکوھی در کنار 
ھعبد> خویش دفن کرد. سە سال بعد (۱۴۶۸) چشم از جھان فروبست. ما در بحث ترکیبی خود از رنسانس نباید او 
را فراموش کنیم. 

اگر سیگیسموندو را نمایندۂ ان اقلیت کوچک اما متنفذی بدانیم که بە نحوی کمابیش آشکار از ایمان قرون وسطابی 
مسیحیت دست کشیدہ بودند در لورتو نمونة زندہەای از آن ایمان وجود داشت کە آتش آن ھنوز در قلب ایتالیاییھا 
فروزان بود. برای یافتن این نمونە ما فقط باید کرانۂ آدریاتیک را از ریمینی تا درون مارکە تعقیب کنیم. ھر سال 
در دورۂ رنسانس, ھزاران زایر بە لورتو سفر می کردند تا خانڈ مقدس را زیارت کنند - در زمان حاضر نیز وضع بە 
ھمین منوال است. بنابه روایتیء مریم و یوسف و عیسی در آن خانه در ناصرہ زندگی کردہ بودندء و آن خانه بنابر 
ھمان روایت عجیب, بە طرز معجزہاسابی بە وسیلة فرشتگان نخست بە دالماسی بردہ شد (۱۲۹۱). و پس از آن از 
فراز ادریاتیک بە یک بیشه و غار در نزدیکی رکاناتی انتقال یافت. در اطراف ان خانة سنگیء یک پردۂ مرمرینء کە 
طرح ان را برامانته تھیە کردہ بودء ساخته شدہ و اندرئا سانسووینو تزیینات مجسمەای بە ان افزود؛ کلیسابی بە نام 
ویافای راس لات اہ رے اف ھا اکا 7اظا کتاری کسسعا سک فرونت 
خانُ مقدس, مجسمەای از مریم و کودک او از چوب سرو سیاہ قرار داشت کە مؤمنان آن را ساختۂ دست قدیس لوقا 
می‌دانستند. پس از انکە این ساختمانھا در ۱۹۲۱ بهە وسیله حریق منھدم شدہ بە جای انھا بناھاىی مشابھی ساخته و 
با جواھر و سنگھای قیمتی آراسته شدہ و چراغھای نقرہ شب و روز در جلوخان آنھا می سوخت. این نیز قسمتی از 
رنسانس بود. 


۷ اورپینو و کاستیلیونہ 

بدلاعلا دی وجر یئ تا اک ماف اسر سخیس رش شحوی مگوف اکرضاغ 
آپننء امیرنشین کوچک اوربینو- بە مساحت صدوچھار کیلومتر مریع- در قرن پانزدھم یکی از مھمترین مراکز تمدن 
در روی زمین بود. ان سرزمین سعادتمند دویست سال پیش از ان بە ملکیت خانوادہەای بە نام مونته فلترو در آمدہ 
بود کە مردان آن بە عنوان سرکردگان نظامی ثروت اندوخته بودند؛ وگرچهە آن ثروت را بە حرام گردآوردہ بودندہ 
خردمندانه بە مصرف می ‌رساندند. فدریگو دا مونته فلترو با مھارت و عدالتی کە حتی در امارت لورنتسو باشکوہ ھم 
نظیر نداشتء مدت سی و ھشت سال (۱۴۸۲-۱۴۴۴) بر اوربینو فرمان راند۔ در خدمت ویتورینو دا فلترہ با خردمندی 
بە تحصیل پرداخت, و زندگیش در خور عالیترین ستایشی بود کە دربارۂ آن استاد نجیب ادا می شد. ضمن فرمانروابی 
بر اوربیٹو بە مزدوری ناپلء میلانء فلورانس, و قلمرو کلیساء سرداری ارتشھای آنھا را عھدەدار میشد. ھرگز در ھیچ 
نبردی شکست نخورد و نگذاشت دامنۂ جنگ بە سرزمین خودش سرایت کند. با جعل یک نام شھری را تسخیر 
کرد و ولترا را بە نحو کامل مورد چپاول قرارداد. معھذا رئوفترین فرماندہ آن زمان بە شمار می رفت. در زندگی 
کشوری مردی بسیار امین و شرافتمند بود. درامدش چندان کافی بود کە می توانستہ بدون دریافت مالیات سنگین 
از رعایاء کشور خود را ادارہ کند؛ در میان اتباعش بی‌اسلحه و بدون محافظ ظاھر می شدہ زیرا از صمیمیت مھرآمیز 
آنان نسبت بە خود مطمئن بود. ھر بامدادہ در باغی که از هر طرف بازبودہ ھرکس را کە می خواست با او سخن گوید 
بار می داد:؛ و ھر پسین بە قضاوت می نشست و بە زبان لاتینی رأی می داد مستمندان را دستگیری می کرد بە 


دختران یتیم جھاز می دادء در زمان فراوانی غله میانباشت و ھنگام نایابی ان را ارزان می فروختہ و وام خریداران 


تنگدست را می بخشید. شوھر و پدری خوب و دوستی بخشندہ بود. 

در ۱۴۶۸ برای خود و دربارش: و پانصد کارمند دولت: کاخی ساخت کە بیشتر مرکز اداری و دژ ادبیات و ھنر بود تا 
یک قلعۂ دفاعی. لوچانو اوران یکی از اھالی دالماسی, آن کاخ را چنان نیکو طرح کردہ بود کە لورنتسو د مدیچی بە 
باتچو پونتلی دستور داد تا از روی آن کپیھایی تھیه کند. این کاخ نمای چھار طبقهای با چھار قوس مطبق در وسط 
کا مرطرقف کک روطب اک خذاراق لک خات خافت نااطاقات حاشت) اطاقتائ گاج اون مک لی 
ھستند. اما هنوز باکندەکاربھا و بخاریھای مجلل خود ذوق و زندگی تجملی آن زمان را می نمایائند. اطاقھابی کہ 
فدریگو را بیشتر خوش میآمدند آنھایی بودند کە او کتابھای خود را در آٹھا گرد می آورد و ھمانجا با ھنرمندان 
دانشورانء و شاعرانی کە از دوستی و حمایت او مستفید می شدند گفتگو می کرد. او خود با کمالترین فرد سرزمین 
خویش بود. ارسطو را بر افلاطون ترجیح میدادہ و آثار ارسطو - اخلاق نیکوماخوس, کتاب سیاست, و فیزیک - را 
کاملا مطالعه کردہ بود. تاریخ را از فلسفه برتر می دانست: بیشک بە این سبب کە احساس می کرد از یادداشتھای 
مربوط بە رفتار انسان می تواند دانش بیشتری دربارۂ زندگی بیندوزد تا از شبکۂ بغرنجی از فرضیات انسانی. آثار 
کلاسیک راء بدون تسلیم ایمان مسیحی خود بە آنھاء دوست می داشت. نوشتەھای آبای مسیحی و فیلسوفان مدرسی 
را می خواندہ و ھر روز دعای قداس را می شنید؛ در صلح و جنگ نقطة مقابل و خار راہ سیگیسموندو مالاتستا بود. 
کتابخانەاش از نوشتەھای آبای مسیحی. ادبیات قرون وسطی. و آثار کلاسیک انباشته بود. مدت چھاردہ سال سی 
کاتب را در کاخ خود نگاہ داشت تا از کتب خطی یونانی و لاتین رونوشت بردارند؛ تا انکە کتابخانەاش, بعد از 
کتابخانۂ واتیکانء جامعترین کتابخانه شد. با کتابدار خودء وسپازیانو دا بیستیتچی ھم عقیدہ بود کە ھیچ کتاب 
چاپی نباید وارد مجموعەاش شودہ زیرا ھر دو کتاب راء ھمان گونە کە وسیلۂ انتقال افکار می دانستندء از حیث صحافی 
و نگارش و تذھیب, یک اثر ھنری می پنداشتند. بە ھمین جھت, ھرکتابی کە در کاخ بود با دقت برکاغذ پوست 
گوساله نوشتهء بە تصاویر مینیاتور مصورہ و در جلدی چرمین با قلاب نقرەای صحافی میشد. 


۳٣۹ں‎ 


نقاشی مینیاتور در اوربینو ھنری محبوب بود. کتابخانة واتیکانء کە مجموعة کتب فدریگو را خریدء مخصوصاً دوجلد 
٭نجیل اوربینو> را کە توسط وسپازیانو و چند تن دیگر مصور شدہ بود بسیار ارج می نھد. وسپازیانو می گوید: 
ھھدریگو بە ما دستور داد کە این عالیترین کتابھا را تا سرحد امکان زیبا و پرارج سازیم.> برای تزیین دیوارھای قصر 
فدریگوء فرشینه بافان ماھر را از نقاط دیگر بە سرزمین خود آورد؛ ھمچنین نقاشانی چون یوستوس فان گنت را از 
فلاندر پذرو بروگته را از اسپانیاء پائولو اوتچلو را از فلورانسء پیرو دلا فرانچسکا را از بورگوسان سپولکرو و نیز 
ملوتتسو دا فورلی را نزد خود آورد. ملوتتسو در آنجا دو تا از زیباترین تصایور خود را رسم کرد که در آنھا پرورش 
ہعلومک (یعنی ادبیات و فلسفه) را در دربار اوربینوء با تک چھرہەای از فدریگوء می‌نمایاند۔ یکی از این دو اکنون در 
لندن, و دیگری در برلین است. از این نقاشانء و ھمچنین از فرانچا و پروجینو انگیزەای بە وجود آمد کهە باعث 
پیدایش مکتب مستقلی در اوربینو شد. پیشوای این مکتب پدر رافائل بود. وقتی سزار بورڑیا در ۱۵۰۲ مالک 
گنجینەھای ھنری کاخ اوربینو شد؛ ارزرش آنھا ۰۰ ۱۵۰ دو کاتو ( ۱,۸۷۵,۰۰۰ دلار؟) برآورد گردید۔ 

فدریگو معدودی دشمن و عدۂ زیادی دوست داشت. پاپ سیکستوس چھارم او را بە مقام دوکی ارتقا داد (۱۴۷۴). 
ھنری ھفتم پادشاہ انگلستان او را ٭شھسوار گروہ زانوبند> کرد. بە ھنگام مرگ (۱۴۸۲))ء از خود خطەای سعادتمند و 
سنتی الھامبخش از آرامش و عدالت باقی گذاشت. پسر اوہ گویدوبالدو در تعقیب رویة پدر سعی وافی بە عمل آورد 
انام فی ماف انام کاندان نظاسس افنمام دو سیت افظ ھی تافاسی سافت ور 116۸۸ ات اتا گرتباگ 
خواھر شوھر ایزابلاہء مارکیز مانتواء ازدواج کرد. الیزابتا نیز غالباً علیل بود و بر اثر ضعف جسمانی طبعی جبان و سلیم 
داشت. شاید او از اینکە شوھرش نیز ناتوان بودء احساس آرامش می کرد؛ می گفت راضی است بە اینکە با شویش مثل 
خواھر زندگی کند. بە ھمین جھت هر دو از نزاع معمول بین زن و شوھر اجتناب می کردند. اما می توان گفت که 
الیزابتا برای شوی خویش بیشتر مادر بود تا خواھر؛ با مھربانی از او پرستاری می کرد و ھرگز او را در محنتھایش تنھا 
نمی گذاشت. نامەھای او بە ایزابلا از این جھت گرانبھا ھستند کەہ رقت احساسات و مھر خانوادگی شدیدی را 
می‌نمایانند کە گاہ در ارزشھای اخلاقی دورۂ رنسانس مورد بیاعتنایی بود. وقتی که ایزابلای با نشاط پس از یک 
دلاکھائ مگ َو ماتھ ایا کک کہ اتا ال نامک اس اترق لافمتات 

عزیمت شما نە تھا این احساس را در من ایجاد کرد کە خواھر عزیزی را از دست دادەامء بلکە خود زندگی نیز مرا 
ترک کرد. نمی دانم اندوہ خود را چگونە تسکین دھم, جز اینکە هر ساعت برای شما نامه بنویسم و آنچه می خواھم بر 
زبان آرم بر صفحة کاغذ نقش کنم. اگر می توانستم غمی را کە احساس می کنم ابراز دارم گمان می کنم کە شما از 
روی رحم بە سوی من باز می گشتید. و اگر از ترس آزردن شما نبود خود بە دنبالتان می آمدم, اما چون ھیچ یک از 
ار گار سک شا انی کس ای آفوااحفرٹ فالہ اس سکرام گرداو اتک ہماع گت ای 
مرا بە خاطر اورید و بدانید کە ھموارہ یاد شما را در قلب خود خواھم داشت. 

یکی از مسائلی که در دربار گویدوبالدو و الیزابتا مورد بحث بود این بود کە ‏ پس از پایداری در وفاء چەچیز بھترین 
دلیل عشق است؟4 و پاسخ آن چنین بود: شریک در شادی و اندوہ۔> این دو زوج جوان دلایل فراوان در صحت این 
امر بە دست دادند. در نوامبر ۱۵۰۲ء سزار بورژیاء پس از ابراز دوستی بسیار با گویدوبالدوء ناگھان ارتش خود را بە 
سوی اوربینو متوجه ساخت و ادعا کرد کە آن خطه ملک کلیساست. بانوان اوربینو الماسھاء مرواریدھاء گردنبندھاء 
بازوبندھاء و انگشترھای خود را نزد دوکا آوردند تا مخارج یک بسیچ ناگھانی را برای دفاع تأمین کنند. اما خیانت 
بورڑیا وقتی برای مقاومت باقی نگذاشت؛ هر قوابی کە در اوربینو تجھیز می شد بآسانی طعمۂ نیروی تعلیم یافته و 
بیرحمی قرار می گرفت کە در حال پیشرفت بود؛ و خونریزی سودی نداشت. دوکا و دوکسا ملک و ثروت خود را ترک 
کردندء بە چیتا دی کاستلو و از انجا بە مانتوا گریختند و در ان شھر با مھربانی و ھمدردی بسیار مورد پذیرابی 


۳٣۳۰ 


ایزابلا قرار گرفتند. بورژیاء کە می ترسید مبادا گویدوبالدو در آنجا ارتشی تجھیز کندہ از ایزابلا و شوھرش خواست که 
او را با زنش از خود براند؛ لاجرمء برای حفظ مانتواء گویدوبالدو و الیزابتا بە ونیز رفتند کە سنای بیباک آن بە آن دو 
پناہ داد و معاششان را تأمین کرد. چند ماہ بعد بورڑیا و پدرش: آلکساندر ششمء در رم بە تب مالاریای سختی مبتلا 
شدند؛ پاپ مردء سزار شفا یافتء اما دچار ضعف شدید مالی شد. مردم اوربینوعليه پادگان سزار قیام کردندہ ان را از 
شھر راندندء و با سرور فراوان بازگشت گویدوبالدو و الیزابتا را خوشامد ػمَتتدذ (۱۵۰۳). دوکا برادرزادۂ خود فرانچسکو 
ماریا دلا روورہ را بە جانشینی خویش برگزید؛ و چون او خواھر زادۂ پاپ یولیوس دوم نیز بود آن امارت کوچک برای 
دہ سالی از خطر مصون ماند. 

در پنچ سال بعد (۱۵۰۸-۱۵۰۴) دربار اوربینو نمونة فرھنگی و اخلاقی ایتالیا شد. گویدوبالدو گرچه دوستدار ادبیات 
کایک یو اسان سی لان منالای 3ا نکی کرہ ت نوا اروگ کی ا فغی سای ا الات 
درآمدی خواندند؛ بین پردەھا رقصھایی اجرا شد؛ و در پایان کسی کە نقش کوپیدورا بازی می کردء چند شعر انشاد 
نمود؛ نغمة بدون آوازی با چند ویول اجرا شدء و یک دستة چھار نفری آوازی عشقی خواندند. گرچه دربار اوربینو 
اخلاقیترین دربار در ایتالیا بە شمار می رفت, مرکز نھضتی نیز بود کە شأن زن را بالا برد و دوست داشت که از عشق 
سخن گوید - عشق افلاطونی یا غیر فلسفی. رھبر زندگی فرھتگی دربار الیزابتا بود که در عشق افلاطونی نظیر 
نذاشت و نیز امیلیاپیو کكە تا پایان عمر بیوۂ پاک و9 غمگین برادر گویدوبالدو باقی ماند۔ عناصر دیگری که ب4 اعتلای 
این محفل یاری می کردند عبارت بودند از: بمبو شاعرہ بیبینای نمایشنامه-نویس؛ برناردو آکولتیء خوائندۂ مشھوں 
معروف بە اونیکو آرتینوہ کە مجلس را با نغمەھای خوش خود می ‌آراست؛ و نیز کریستوفورو رومانو پیکرتراش: که در 
فصل مربوط بە میلان دربارہەاش صحبت شد. نجیبزادگانی کە در این مجمع شرکت داشتند عبارت بودند از: جولیانو د 
مدیچی: پسر لورنتسو؛ اوتاویانو فرگوزو کە بزودی دوج جنووا شد؛ برادر وی فدریگو؛ که بعداً بە منصب کاردینالی 
ودک زاون کاوطاری گلا ہڑزدیٰ باشفارت پاپ ذر فرانبد تال لت سرشسلتان ککری کاء ووقاہ اپن مخنل 
می آمدند صحبت می کردند می رقصیدند می خواندند و بازی می کردند. در آچ مجالس انس و ادبء ھنر سخنوری۔ 
بررسی مؤدبانه و فرھیخته جدی یا فکاھی مسایل مھم < بە اوج رنسانسی خود رسید. 

ھمین محفل مہذب بود کە کاستیلیونە آن را در یکی از مھمترین کتابھای رنسانس بە نام درباری بە صورتی رؤیابی 
شوھری خوبء مردی شریف و متواضع حتی در میان جامعة فاسق رمء دیپلماتی شایسته کە مورد تکریم دوست و 
دشمن بودء دوستی وفادار کە ھرگز کلام درشتی نسبت بە ھیچ کس بر زبان نراندء نیکمردی بە بھترین معنی کلمه 
و کسی کە ھموارہ بە فکر دیگران بود. رافائل خوی باطنی او را بە طرز شگفتانگیزی در تک چھرەاش (موزۂ لوور) 
مجسم می سازد: صورتی بغایت متفکر؛ موپبی مشکینء و چشمانی آبی رنگ؛ قیافهەای بی نیرنگ کە نشان می دھد 
کامیابی صاحبش درسیاست بیشتر مرھون جاذبة شخصی و پاکدامنی او بودہ است؛ وجناتی که می نمایاند او دوستدار 
زیبابی در زنء ھنر آداب و شیوہۂ نگارش بودہ ایت با حساسیت یک شاعر و ادراک یک فیلسوف. 

وی پسر کنت کریستوفورو کاستیلیونە بود کە ملکی در سرزمین مانتوا داشت و با یکی از دختران خانوادۂ گونتساگاء 
از خویشان مارکزہ جان فرانچسکوء ازدواج کردہ بود. در ھجدھسالگی (۱۴۹۶) بە دربار لودوویکو در میلان فرستادہ 
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شد و کسان را با نیکطینتی خوش آدابی. و شایستگی متنوع خود در کارھای قھرمانی. ادبیات موسیقیء و هنر 
مفتون ساخت. وقتی پدرش مردہ مادرش او را بە ازدواج و تعقیب حرفة موروثیش ترغیب کرد؛ اما گرچه بالداسارہ 
می توانست دربارۂ عشق داد سخن بدھدہ در مورد ازدواج بسیار افلاطونی بود؛ و پیش از آنکە بە خواهش مادر تسلیم 
شود او را ھفدہ سال در انتظار گذاشت. بە ارتش گویدوبالدو پیوسٹت, اما در کار نظام نە تنھا کامیاب نشدء بلكکه ضمن 
یک حادثه قوزک پایش نیز شکست. در کاخ اوربینو شفا یافت و یازدہ سال در آن بە سر بردہ زیرا ھوای کوھستان و 
سخن زیباء و نیز الیزابتاء او را بس خوش می آمد. الیزابتا زیبا نبودہ شش سال بزرگتر از اوہ و تقریباً بە اندازۂ او سنگین 
اندام بود؛ اما روح نجیبش جان او را اسیر کردہ بود؛ بالداسارہ تصویر او را در اطاق خود در پس اینەای پنھان کردہ و 
غزلھابی در وصف او سرودہ بود. گویدوبالدو این مسئله را با اعزام او بە مأموریتی در انگلستان حل کرد (۱۵۰۶))ء اما 
بالداسارہ از اولین فرصت برای بازگشتی شتابان استفادہ کرد؛ دوکا دریافت کە مھر او به الیزابتا بیضرر است, و از راہ 
لطف راضی شد کہ با او و الیزابتا یک محفل انس سە نفری ترتیب دھد. کاستیلیونه تاھنگام مرگ دو کا در انجا ماند 
(۱۵۰۸) و پس از رفتن او این جھان مھر و اخلاص بیشایبۂ خود را با بیوۂ او ادامه دادء تا آنکە لئو دھم برادرزادۂ 
گویدوبالدو را از امارت خلع کرد و برادرزادۂ خود را بر سریر فرمانروابی نشاند (۱۵۱۷)).آنگاہ بە ملک کوچک پدری 
خود در نزدیکی مانتوا بازگشت و از روی دلسردی با ایپولیتا تورلی که بیست و سه سال از خودش جوانتر بود ازدواج 
کرد. تدریجا دلبستةۂ او شد؛ نخست او را ھمچون کودکی دوست میداشت سپس بەسان مادری؛ دانست کە ھرگز 
پیش از آن زنان راء یا شخص خود راء چنان که باید نشناخته استہ و این تجربة جدید خوشحالی عمیق و بیسابقەای 
بە بار آورد؛ اما ایزابلا او را تشویق کرد کە بە سفارت مانتوا در رم برود؛ او با اکراہ بە این مأموریت رفت و زن خود را 
تحت مراقبت مادر او در ھمانجا گذاشت. بزودی نام مھرآمیزی از ان سوی آلپ از زن خود دریافت کرد: 

من دختر کوچکی زاییدەام کە گمان می کنم خشنودت سازد. اما خود من حالم بدتر است. سە بار شدیداً تب کردم؛ 
حالا بھترم و امیدوارم کە تب بازنگردد. دیگر چیزی نمی نویسم: زیرا ھنوز حالم خوب نیست, و خود را از صمیم قلب 
از آن تو می دانم- زن توء کە قدری از درد رنجور است, ایپولیتای تو. 

چندی پس از نوشتن ان نام ایپولیتا درگذشتء و عشق کاستیلیونە بە زندگی نیز با او از میان رفت. ھمچنان بە 
خدمت ایزابلا و مارکزہ فدریگو در رم ادامه داد؛ اما حتی در دربار مھهذب لئو دھم نە تنھا آرامش زندگی در خانه خود 
در مانتوا را از دست داد بلکە کمال شخصی. محبت, و لطف رفتاری را کە در اوربینو یعنی آن محفل آرمانھای 
کرس دامتھ رٹ کر 

کتابی را کە در اوربینو شروع کردہ بود (۱۵۰۸)ء در رم بە پایان رساند- کتابی کە او را بە نسلھای بعد شناساند. 
منظور از آن کتاب تحلیل شرایطی بود کە مرد نیکومنش را می ساخت, و رفتاری کە چنین مردی را از دیگران ممتاز 
می کرد. کاستیلیونه محاورات ان محفل را با شیوۂ تخیلی نگاشته است؛ شاید برخی از چیزھایی را کە در ان شنیدہ 
بود بە روش پسندیدەای مھذب ساخت و در کتاب خود منعکس کرد؛ نامھای مردان و زنانی را کە در آن شرکت 
لات کا کرد ہد ان اش مان اہ کہ بآھرتان طریق بے کرد یی قرف کرود ھی وہای را ا دع 
وصف عشق افلاطونی ساخته بود در دھان بمبو گذاشت. آنگاہ دستنویس کتاب را نزد بمبو فرستاد تا ببیند آیا آن 
ناس فامتر اپ اسر اض مات ام کرد ان تا می کک فاص ات جا او ال آ مست 
جیان کان خوہ راتا 10۷۴۸ جات نکر کاب یکا حَال پیش از مرکش' آن را يه جبان حلیم کرد فط یه این 
جھت کە چند تن از دوستائش با انتشار چند نسخه از ان در رم بە این کار مجبورش ساخته بودند. ان کتاب در 
عرض دہ سال بە فرانسه ترجمه شد؟؛ و در ۱۵۶۱ سر تامس ھابی ان را با ترجمۂ خود تبدیل بە یک اثر کلاسیک 
بدیع و جالب انگلیسی کرد کە تحصیلکردگان دورۂ الیزابت با رغبت می خواندند. 
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کاستیلیونە از عقیدۂ خود چندان مطمئن نبودء ولی مایل بود چنین پندارد کە نخستین لازمة نیکومنشی اصالت 
نسبت است. بە گمان او تحصیل آداب نیک و اندام و فکر موزون جز با پرورش یافتن در میان کسانی که این صفات را 
دارا ھستندہ ممکن نیست: اولا او اشرافیت را پرورشگاہ و وسیلەای برای داب و موازین و ذوق لطیف می دانست؛ ثانیا 
بە نظر او هر نجیبزادہەای می بایست در نوجوانی سوارکار خوب بشود و فنون جنگ را بیاموزد؛ عشق بە ھنرھای آرام و 
ادبیات نمی بایست بە حدی برسد کە خصال نظامی را در افراد یک ملت ضعیف سازدہ زیرا بدون این خصال ملت 
بزودی بە بردگی دیگران درخواھد آمد. معھذاء بە قول او افراط در جنگجوبی ممکن است مرد را دارای خوی 
سبعیتی کندہ کە برای اجتناب از آن میبایست ضمن بار آمدن با مشقات سربازی. از نفوذ تلطیف کنندۂ زن نیز 
برخوردار شود. یک جا چنین می نویسد: ل٭ھیچ درباری ھرقدر ھم کە بزرگ باشدہ بدون زن نە نرمشی خواھد داشت 
و نە شادی و نە فروزشی؛ و نە ھر فرد درباری می تواند خوش برخوردہ پسندیدہ آداب و شجاع باشد. و روش دلیری 
جوانمردان را پیش کندہ مگر اینکە با مصاحبت و عشق زنان انگیخته شود.> برای اعمال چنین نفوذ نجیب‌سازی: زن 
باید تا انجا کە ممکن است زن صفت باشد و در رفتارء آدابء گفتگوء و لباس نباید از مردان تقلید کند. زن باید جسم 
خود را بە زیور ملاحت بیارایدء سخن خود را با مھر بیامیزد و روح خویش را با ملایمت پرورش دھدہ از این رو باید 
موسیقیء رقص, ادبیات: و فن مصاحبت بیاموزد. تنھا بدین وسیله است که میتواند بە آن زیباپی درونی نایل شود که 
انگیزندہ و مولد عشق حقیقی است. ہبدن. کە وجاهت در آن می درخشدہ منبع جھش زیبایی نیستہ زیرا زیبابی 
بیجسم است.> <(عشق چیزی جز آرزوی التذاذ از زیبایی نیست؛> اما ان کس کە در فکر تملک بدن برای برخوردار 
شدن از زیبابی استء سخت فریب خوردہ است.> ان کتاب با تبدیل شھسواری شھوتناک قرون وسطی بەہ یک عشق 
افلاطونی بیرنگ -- دلشکستگیی که زن بآسانی از آن نمی گذرد- خاتمه می یابد. 

آن جھان آرمانی مشحون از فرھنگ مہھذب و تصوری کاستیلیونه در چپاول بیرحمانة رم فرو ریخت (۱۵۲۷). 
کاستیلیونە در یکی از عبارات پایان کتاب خود می گوید: <چه بسیار کە فراوانی ثروت موجب تباھی استء ھمانطور 
که ایتالیای نگونبختء درگذشته و حالء ھم بە علت فزونی مکنت و ھم بە سبب سوء حکومت, طعمۂ ملتھای بیگانە 
واقع شدہ است.> کاستیلیونهە شاید ھم تا حدی خود را برای بدفرجامی رم قابل ملامت می دانست. کلمنس هفتم او را 
بە عنوان سفیر پاپ بە مادرید فرستاد (۱۵۲۴) تا شارل پنجم را با دولت پاپ آشتی دھد؛ رفتارخود کلمنس مأموریت 
او را مشکل ساخت و باعث عدم موفقیت ان شد. وقتی بە اسپانیا خبر رسید که نیروھای امپراطور وارد رم شدہاند 
پاپ را زندانی ساختەاندہ و نیمی از ثروت و زیباپی شگرفی را کە یولیوس و لئو و صدھا ھنرمند در آنجا پدید آوردہ 
بودند از بین بردەاندء جان بە ھمان گونە از قالب بالداسارہ درآمد کە خون از یک رگ بریدہ. ان نیکترین نیکمرد دورۂ 
رنسانس بە سال ۱۵۲۹ در تولدوء درحالی کە فقط پنجاہ و یک سال داشت, درگذشت. 

جسد او بە ایتالیا بردہ شد و مادرش,ء که علی رغم میل خود پس از پسرش ھنوز زندہ بودہ برای او در کلیسای 
سانتاماریا دله گراتسیه در خارج مانتواء آرامگاھی برپا کرد. جولیو رومانو طرح آن را ریختہ و بمبو برای کتیبة ان 
کلام خوشی گفت؛ اما آخرین عباراتی کە برسنگ مزار کاستیلیونه حک شد شعری بود که او برای آرامگاہ زن خود 
سرودہ بود. ترجمۂ ان شعر چنین است: 

ای شوی عزیزء من اکنون در این جھان نیستمء 

زیرا سرنوشت جان مرا از جسم تو جدا کردہ است؛ 

اما وقتی که با تو در یک گور نھادہ شومء 

و استخوانھای من با آن تو بیامیزندہ زندگی خواھم کرد. 

بە موجب وصیت کاستیلیونه بقایای جسد زن او بە گور وی منتقل شد تا کنار جسم شوھر باشد. 


۳٣۳۳ 


فصل سیزدھم 
کشور پادشاھی نابل 
۱۵۳۴-۸ 


] - آلفونسو بزرگمنش 

در جنوب خاوری مارکە و ایالات پاپیء تمام خاک ایتالیا شامل کشور پادشاھی ناپل بود. این سرزمینء در جبھة 
دریای آدریاتیک شامل بنادر پسکاراء باریء بریندیزی و اوترانتو بود؛ کمی در درونبومء شھر فودجا قرار داشت که 
موقعی پایتخت پر جنب و جوش فردریک دوم بود؛ بر پاشنۂ> چکمة ایتالیا بندر قدیمی تارانت قرار داشتء و در 
ھهوک پنجۂ> آن یک ردجوی دیگر واقع بود؛ و درساحل جنوب باختری اراضی زیبابی بە توالی یکدیگر قرار گرفته 
بودند: شکوہ و جلال طبیعی این ناحيه در سالرنو آمالفی؛ سورنتو و کاپری زیاد بود و در شھر پرشور پرغوغاء و 
پرسرور ناپل بە اعتلا می رسید. ناپل تنھا شھر بزرگ در آن سرزمین بود در خارج این شھر و بنادر اراضی ھمه 
کشاورزی و بە وضع قرون وسطائی و ملوک الطوایفی بودند: زمین بە وسیلة سرفھاء بردگانء یا دھقانانی کشت می شد 
بودند کە حکومت جبارشان بر املاک وسیع با قدرت شاہ معارضه می کرد. شاہ از آن زمینھا چندان درآمدی نداشت؛ 
و بە ھمین جھت مجبور بود مخارج دولت و دربار خود را از عواید املاک خود در آوردء یا از حاکمیت خویش بر 
تجارت تأمین کند حاکمیتی بە حد اجحاف و بدان سان کە موجب ضعیف شدن و از رونق افتادن تجارت گردد. 
خاندان آنژو بر اثر سبکسریھای ملکە جووانای اول بسرعت روبهە انحطاط می رفت. شارل دوراتتسویی دستور داد او را با 
ریسمانی ابریشمین خفه کردند (۱۲۸۲). جووانای دومء گرچە هھنگام بە تخت نشستن چھل سال داشت (۱۴۱۴)ء 
مانند سلف خویش عیاش بود. سە بار ازدواج کرد شوھر دوم خود را تبعید نمود و شوھر سوم را کشت. چون با 
شورش روبەرو شدہ آلفونسو پادشاہ آراگون و سیسیل را بە یاری طلبید و او را پسر خواندہ و وارث خویش خواند 
خواندگی و وراثت خود انداخت (۱۴۲۰)ء و ھنگام مرگ ملک خویش را بە رنە د/آنڑو واگذار کرد (۱۴۴۳۵). پس از 
مرگ او جنگھای طولانی بر سر وراثت درگرفت و آلفونسو با ھدف قرار دادن ناپل کوشید تا تخت و تاج آن را تصاحب 
کند. ھنگامی کە گائتا را در محاصرہ داشت, بە دست سربازان جنووایی اسیر و بە میلانء نزد دوکا فیلیپو ماریا 
ویسکونتی, بردہ شد. با منطقی عالیء کە یقیناً در مدرسه فراگرفته نشدہ بودہ دوکارا متقاعد ساخت کە اگر حکومت 
فرانسه مجدداً در ناپل برقرار شودہ قدرت فرانسه که میلان را از شمال و جنووا را از مغرب در برگرفته استہ نیمی از 
ایتالیا را چون گازانبری در میان خواهد فشرد و در نتیجه خود ویسکونتی نخستین کسی خواھد بود کە آن را 
تھیە کرد تا در سال ۱۴۹۴ بر ایتالیا بتازندء و این نخستین عمل در داستان غمانگیز ایتالیا بود. 

آلفونسو از سلطنت جدید خود چندان شادمان بود کە فرمانروابی آراگون و سیسیل را بە برادر خویش خوان دوم 
واگذاشت, خوان فرمانروای رثوفی نبود؛ مالیات گزافی می گرفت, وامدھندگان را آزاد می گذاشت تا مردم را بدوشند 
آنگاہ بە نوبة خود آنان را می دوشیدہ و از یھودیان با تھدید بە غسل تعمید پول می گرفت. اما بیشتر مالیاتھایش بە 
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دوش طبقۂ بازرگان می‌افتاد؛ آلفونسو مالیاتھایی را کە از بیبضاعتان گرفته می شد کاست و به بینوایان کمک کرد 
مردم ناپل او را پادشاہ خوبی می دانستند؛ او بین آنان بدون سلاح, بدون محافظء و بدون ترس گردش می کرد. چون 
زنش فرزند نمی ‌آوردء چندتن از زنان دربار خود را باردار کرد؛ زنش یکی از این رقیبان را کشت, و آلفونسو پس از ان 
دیگر ملکە را بە حضور نپذیرفت. با حرارتی خاص 9 سص ۹" گوش میداد. 
معھذا <تب اومانیسم> بە او نیز سرایت کردہ بودء و او دانشوران کلاسیک را چندان با سخاوت می نواخت کە وی را 
ہ٭ہزرگمنش>* لقب دادند. والاہ فیللفو مانتیء و سایر اومانیستھا را با خوشروپی بر سرمیز و در خزان خود می پذیرفت. 
بە پودجو ۵۰۰ کراوان ۱٢,۵۰۰(‏ دلار؟) برای ترجمة کوروپایدیا (تربیت کوروش)ء اثر گزنوفونء بە زبان لاتینی 
پرداخت؛ برای بارتولومئو فاتسیو ۵۰۰ دوکاتو مقرری سالانه تعیین کرد تا تاریخی بە نام تاریخآلفونسو بنویسد و 
٠۰‏ دوکاتو دیگر پس از اتمام 2 بە اوصله کرد؛ در سال ۱۴۵۸ مبلغ ۰ ٠‏ دوکاتو ( ۵۰۰٠,۰۰٠۰‏ دلار) بین 
ادیبان توزیع کرد. ھر جا کە می رفت, بعضی از آثار کلاسیک را با خود می ‌برد؛ ھم در خانه و ھم در اردوگاهھای 
جنگی ھموارہ دستور میداد تا یکی از ان اثار را بە ھنگام صرف غذا برایش بخوانند؛ و دانشجویانی را کە 
می خواستند آنھا را بشنوند بار می داد. وقتی کە بقایای جسدی کە ظاھراً متعلق بە لیویوس بود در پادوا کشف شدء 
بکادلی را بە ونیز فرستاد تا یکی از استخوانھای آن را بخرد؛ ھنگامی که آن را آوردندہ با چنان احترام خلوصی آن را 
پذیرفت کە گوپی یک ناپلی مؤمن بە جاری شدن خون قدیس یانواریوس می ‌نگرد. وقتی مانتی خطابہای بە زبان 
لاتینی برای الفونسو می خواند او از شیوۂ اصطلاحی اصیل ان دانشمند فلورانسی چندان شاد شد کە مگسی را کە بر 
روی بینیش نشسته بود نراند و تا پایان خطابهہ رخصتش داد تا بروی ان عضو شاھانه ٭سورچرانی> کندا؛ بە 
اومانیستھای خود آزادی بیان کامل دادء حتی تا مرحله بدعتگذاری و بیعفتی و نان را در برابر دستگاہ تفتیش افکار 
حفظ می کرد. 
برجستەترین دانشمند دربار آلفونسوء لورنتسو والا بود. او در رم متولد شد (۱۴۰۷)ء لاتینی را نزد لئوناردو برونی 
نعل کرھوی سو اق اع سان ضس لد ھکر اق ران سس گی مم مارزدان وه وا 
ری تل اسفا مسفلھ کان ای وااسائ ما لاہ کان خلت لات وفا فاف شاف اتا 
قصیدۂ ھجاپی شدیدی عليه قاضی مشھورہ بارتولوس, سرود؛ و در این قصیدہ سبک متکلف لاتینی نویسی او را بە 
و گرتھ و اضاع کرد جه فط کسی ج رای اریم ارم سمحرامد می نرائ فان :رم راایمت 
دانشجویان حقوق دانشگاہ از بارتولوس دفاع کردندء ھنرجویان بە حمایت والا برخاستند؛ کار مباحثه بە شورش 
کشیدء و از والا خواسته شد کە دانشگاہ را ترک گوید. بعداً در یادداشتھایی دربارۂ عھد جدیدء دانش لسانی و خشم 
خود را بە ترجمة لاتینی قدیس ھیرونوموس از کتاب مقدس معطوف و بسیاری از اشتباھاتی را کە در آن کار شگرف 
واقع شدہ بود فاش ساخت:؛ اراسموس بعدھا انتقاد والا را ستودء تلخیص کردہ و بە کار برد. در رسالة دیگری بە نام 
فصاحت زبان لاتینی, قواعدی برای سلاست و خلوص زبان لاتینی بە دست داد؛ لاتینی قرون وسطی را مسخرہ کرد؛ 
و منشات لاتینی بد بسیاری از اومانیستھا را برملا ساخت. در عصری کە سیسرون مورد ستایش بودہ اوکوینتیلیانوس 
را ترجیح داد. رویة او دوستی در جھان برایش باقی نگذاشته بود. 
برای انت انفکاک خود از عرفء در ۱۴۳۱ مکالمهہای را تحت عنوان در لذت و خیر حقیقی منتشر کرد کە در آن با 
تھور شگفتانگیزی بی‌اخلاقی اومانیستھا را آشکار ساخته بود. برای اشخاص مکالمة سەہ کس را کە ھنوز زندہ بود 
انتخاب کرد: لئوناردو برونی را برای دفاع از مذھب رواقیء آنتونیو بکادلی را برای پشتیبانی از مذھب اپیکوری و 
نیکولو د نیکولی را برای آشتی دادن مسیحیت و فلسفه سخنی کہ از زبان بکادلی گفته شدہ بود چندان قوی بود کھ 


۳۲۵ 


خوانندگان آن را بدرستی از آن خود والا می دانستند. بکادلی چنین استدلال می کرد که ما باید طینت انسان را نیکو 
بدانیمء زیرا بە وسیله خدا خلق شدہ است؛ در حقیقت طبیعت و خدا یکی ھستند. در نتیجه غرایز ما خوبند؛ و میل 
طبیعی ما بە لذت و سرور, خود بە خود اعمال آنھا را بە منزل ھدف زندگی انسان توجیە می کند. تمام لذات اعم از 
نفسانی یا عقلانیء تا حدی کە مضر و موذی واقع نشوند خوبند. ما غریزەای بس نیرومند برای اعمال روابط جنسی 
داریم و یقینا فاقد غریزەای از عفت ھستیم که مادامالعمر در ما باشد. بنابراینء خودداری از روابط جنسی شکنجة 
غیر قابل تحملی است و نباید تقوا شمردہ شود. بکادلی از این استدلال چنین نتیجه می گیرد کە بکارت اشتباہ و 
اتلاف است؛ و یک روسپی برای نوع بشر ارزشمندتر است تا یک راهبه. 

والا تا آنجا کە مئونتش اجازہ م یداد بە این فلسفه عمل می کرد. مردی بود با مخلوط نامتعادلی از عواطف, خوی تندء 
و تمایل زیاد بە سخنگوپی. از شھری بە شھری می‌رفت و بە دنبال کارھای ادبی می گشت. درخواست شغلی در 
دبیرخانڈ پاپ کرد ولی از انجا راندہ شد. وقتی الفونسو او را بە خدمت خود دراورد (۱۴۳۵)ء پادشاہ آراگون و 
مَیز ار اق ضاضم تع وھ لال ہے کچھ اف اضصین اس را کا انعالی ٹرمار اھاضیے 
رفتة کلیساست, از دشمنان خود می‌شمرد (۱۴۴۷-۱۴۳۱). دانشمند متھوری چون والاء کە بر تاریخ محیط بودء در 
جدل مھارت داشت: و چیزی ھم نداشت کە از دست بدھدء آلت خوبی عليه پاپ بود. والاء تحت حمایت آلفونسو در 
۰ مشھورترین رسالة خود را بە نام دربارۂ عطیة کاذب و بغلط باور شدۂ قسطنطین انتشار داد و در آن سند 
مربوط بە این عطيه راء کە بە موجب آن نخستین امپراطور مسیحی حکومت دنیوی برتمام مغرب اروپا را بە پاپ 
فیلوشاز اول :00-010 یضلل راد وریہ ماق مدکی ول کورذ راہ کرای کرای جا گی 
(۱۴۳۳) در رسالەای بە نام دربارۂ پیمان کاتولیکء که برای شورای بال نوشته بودء جعلی بودن آن سند را برملا 
ساخته بود. نیکولای کوزایی نیز میانڈ خوبی با ائوگنیوس چھارم نداشت, اما انتقاد تاریخی والا بە زبان لاتینی از آن 
سند چندان شکنندہ بود (ھرچند خود حاوی اشتباھات زیاد بود) کە مسئله را برای ھمیشه حل کرد. 

والا و آلفونسوتٹھا بە حملۂ ادبی قانع نبودندہ بلکە واقعاً با پاپ می جنگیدند. والا چنین نوشت: ٭ من نه تنھا بر مردہ 
بلکە بر زندہ حمله می کنم)؛ و ائوگنیوس نسبتاً سلیمالطبع را با شدیدترین توھینھای لفظی کوبید. ٭حتی اگر این 
سند عطیة موثق ھم می ‌بودء کمترین اعتباری نمی داشت, زیرا قسطنطین اختیار دادن چنین عطیيەای را نداشت؛ و در 
هر حال جنایات دستگاہ پاپ برای الغای آن کفایت می کرد٭ والا با مسکوت گذاردن بخششھای ارضی پین و 
شارلمانی بە پاپ, بحث خود را چنین پایان می دھد کە چون آن سند عطيه جعلی استء پس حکومت دنیوی پاپھا ب 
مدت ہزار سال غصبی بودہ است. بە گفته والاء فساد کلیساء جنگلھای ایتالیاء و <سلطۂ خرد کنندہء وحشیانه و 
ظالمانڈ کشیشان> از آن قدرت دنیوی ناشی شدہ است. والا مردم را بە قیام عليه حکومت پاپ برشھرشانء و ساقط 
کردن آنء تحریض کردہ و امرای اروپا را دعوت نمود تا پاپھا را از تمام مستملکات ارضیشان محروم کنند. کلام او بە 
ندای لوتر می مانست: اما الفونسو بود کە بە قلم او الھام می بخشید؛ اومانیسم تبدیل بہ یک سلاح جنگی شدہ بود. 
سی با شرت کا ففلح کا سس فالصسرش رر حافسوالا سوشر سال ابا تال اکا سد نا 
تمسخر خود را کاملاً اصیل آیین خواندہ و از پاسخ دادن بە آنان امتناع کرد. آلفونسو بە تعقیب کنندگان فرمان داد تا 
او را رھا کنند؛ و انھا جرئت نکردند از فرمان او سرپیچند؟؛ والا حمله بە کلیسا را ادامه داد: نشان داد کە آثار منتسب 
بھ دیونوسیوس آریوپاگوسی ناموثقندہ نامة آبگاروس بە عیسی کە توسط ائوسبیوس منتشر شدہ بودء مجعول استء و 
حواریون مسیحیت در تدوین اعتقادنامۂ حواریون دست نداشتەاند. معھذاء وقتی کە حدس زد الفونسو قصد اشتی با 
پاپ را داردء تصمیم گرفت کە خود نیز با پاپ از در صلح دراید. نامەای معذرت امیز خطاب بە پاپ نوشتء 
کارکگرجای کرد راس ظرلف: اعالت ایی خرس را اریت گزھ و برای غنافان خربل بضفاسن طلبیت! راپ 
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جوابی بە او نداد. اما وقتی نیکولاوس پنجم بە سلطنت روحانی رسید و دانشمندان را بە دربار خود طلبیدہ والا بە 
دبیری دیوانخانۂ او منصوب شد (۱۴۴۸)ء و بە ترجمة اثار یونانی بە زبان لاتینی گماردہ شد. زندگی خود را بە صورت 
عضوی از کلیسای جامعسان جووانی لاتران (لاترانو) بە پاپان رساند و در گورستان مقدس مدفون شد (۱۴۵۷). 
دوست و رقیبش, آنتونیوبکادلی, با نوشتن کتاب مستھجنی اخلاق و آداب زمان را مجسم ساخت و برای این کار 
مورد ستایش تمام مردان برجستۂ ایتالیا واقع شد. در پالرمو متولد شدہ بودء بە ھمین جھت پانورمیتا لقب یافت؛ 
تعلیمات عالی و شاید رویة اخلاقی ناثابت خویش را نیز در سینا کسب کرد. در حدود سال ۱۴۲۵ یک سلسلە مرائی 
و اشعار نکتەدار تحت عنوان ھرمافرودیتوس سرود کە از جھت لاتینی پردازی و ھزل گوبی با منظومة مارتیالیس> 
برابری می کرد. کوزیمو د مدیچی اھدای کتاب راء شاید بدون خواندن أن,ء پذیرفت؛ گوارینو دا ورونای عفیف فصاحت 
ان اشعار را ستود؛ دھھا تن دیگر مدایحی بە کتاب او افزودند؛ و سرانجام امپراطور سیگیسموند تاجملک الشعرابی را 
برسر او نھاد (۱۴۳۳). کشیشان آن کتاب را تقبیح کردند؛ ائوگنیوس تمام خوانندگان آن کتاب را تکفیر کرد؛ و 
رھبانان نسخەھای ان را در فراراء بولونیاء و میلان علنا سوزاندند معھذاء بکادلی ٭بە نحوی شایان و تحسین|میز> در 
دانشگاھھای بولونیا و پاویا تدریس می کرد مواجبی بە مبلغ ۸۰۰ سکودو از ویسکونتی می گرفتء و بە عنوان 
تاریخنگار دربار بە ناپل دعوت شد تاریخ او بە نام از کلمات و اعمال بە یاداوردنی شاہ الفونسو چنان بە لاتینی نغز 
نوشته بود که انٹاسیلویو پیکولومینی - پاپ پیوس دوم- کە خود لاتینی دان خوبی بودہ آن را نمونەای برای شیوۂ 
لاتینی نویسی دانست. بکادلی بە ھفتاد و ھفت سالگی رسید و در عزت و ثروت مرد. 

|| - فرانته 

آلفونسو ملک خویش را برای پسر فرضی خود فردیناند باقی گذاشت. پدر فردیناندء کە مردم کشورش او را فرانته 
می‌نامیدندء درست معلوم نبود. مادرشء مارگارت ھیجاری عاشقان دیگری غیر از شاہ داشت. پونتانوء منشی فرانته بە 
یقین می گفت کە پدر او یکی از یھودیان مسیحی شدۂ اسپانیاپی بود کە در ونیز اقامت داشت. والا مربی فرانته بود. 
فرانته بە فجور جنسی مشہور نبود اما بیشتر شروری را دارا بود کە ممکن است از یک طبیعت حاد رام نشدہ بە 
وسیل یک نظام اخلاقی محکم صادر شود. پاپ کالیکستوس سوم تولد او را مشروع ساختء ولی از شناختن 
سلطنتش خودداری کرد؛ سلسلۂ آراگون را در ناپل منقرض شدہ اعلام داشت, و ادعا کرد کە قلمرو ان ملک 
کلیساست. رنە دا آنڑو کوشش دیگری کرد تا تاج و تختی را کە بە موجب وصیت جووانای دوم بە او واگذار شدہ بود 
باز یابد. وقتی در ساحل ناپل نیرو پیادہ می کرد مالکان فثودال برضد خاندان آراگون بہ شورش برخاستند و با 
دشمنان شاہ متحد شدند. فرانته با شجاعتی خشم آلود بە مقابلة این مبارزہجوییھای ھمزمان شتافتء دشمنان خود 
را منکوب ساخت و انتقامی بس وحشیانه از آنان گرفت. آنان را یکی پس از دیگری بە بھانڈسازش دعوت کرد 
سفرەای از طعامھای لذیذ برایشان گستردہ بعضی از آنان را پس از دسر بە قتل رساند عدہای را زندانی کرد چندین 
تن را در سیاھچالھای خود از گرسنگی کشتء و برخی را بە خاطر لذت بردن از محنتشان در قفس نگاہ داشت و 
وقتی کە مردند اجسادشان را مومیاپی کرد محبوبترین جامەھایشان را بر آنھا پوشاندہ و بە ھمان شکل در موزۂ 
کر فا ات سای اکا سکی س2ع شی سک سک سان کک مه سلان عایحڈ 
کالک بل مل ات شی شاف رید گت 19۷9 بات تھو مھ اوت خی تاری ‏ لاقری اقاق وت 
بود سلطنت او را در ۱۴۵۸ واژگون سازدہ اما او دوبارہ موقعیت خویش را تحکیم کرد و فرمانروابی خود را ادامه داد؛ 
سرانجامء پس از سی و شش سال سلطنتہ در میان شادی عموم درگذشت. بقیة داستان ناپل مربوط به تاریخ سقوط 
ایتالیا است. 


۳٣۷ 


فرانته حمایت الفونسو را از دانشوران ادامه نداد. اما مردی را بە صدارت برگزید کە در آن واحد شاعرء فیلسوف, و 
دیپلوماتی ماھر بود. جووانی پونتانو آکادمی ناپل را - که بکادلی تأسیس کردہ بود- توسعەه داد. اعضای آن ادیبانی 
بودند کە در ادوار معین اشعار و عقاید خود را مبادله می کردند؛ نام لاتینی برای خود برمی گزیدند (مثلا پونتان 
یوویانوس پونتانوس شد)ء و با علاقه و شوق چنین می ‌اندیشیدند کە پس از یک فاصله طولانی و ناگوار: فرھنگ 
باشکوہ امپراطوری روم را احیا می کنند و ان را ادامه میدھند. برخی از آنان لاتینی را چنان عالی می نوشتند که 
شایستۂ عصر سیمین بود. پونتانوس رسالەھای لاتینی دربارۂ اخلاقیات می نوشت و فضایلی را می ستود که فرانته بنا 
به روایتء رعایت نمی کرد؛ ھمچنین رسالة فصیحی بە نام دربارۂ فرمانروا نوشت کە در آن بە فرمانروا صفات 
پسندیدهەای را توصيه کردہ بود کە ماکیاولی بیست سال بعد در کتاب خودء شھریارء آنھا را تحقیر کرد. جووانی این 
رساله را بە شاگرد خودہ الفونسو دومء پسر و وارث فرانته (۱۴۹۵-۱۴۹۴) که بە تمام مواعظ ماکیاولی عمل می کرد 
اھدا کرد. پونتانو تعلیمات خود را ھم بە نظم می داد و ھم بە نثر؛ و اسرار نجوم و کشت صحیح پرتقال را در اشعار 
شش وتدی لاتینی آموزش میداد. در یک رشته از اشعار دلپسندہ انواع عشق معمولی را می ستود: اشتیاق متقابل 
جوانان سالمء دلبستگی مھرآمیز نوعروسان و نودامادانء لذت مشترک زناشوبی شادیھا و غمھای والدین و حصول 
یکدلی و یگانگی کامل میان زن و شوھر که با پیشرفت سنین عمر حاصل می‌شود. با اشعاری کە ظاھراً بە روانی 
اشعار ویرژیل بودند تسلط عجیب گویندەاش را بە لغت لاتینی می رساندندہ زندگی ناپلیھا را در ایام تعطیل تشریح 
کرد: کارگرانی کە بر روی چمن غنودہاند؛ ورزشکارانی کہ سرگرم بازیھای قھرمانی ھستند؛ تفریحگرانی کە بر 
ارابەھای خود نشستەاند: دوشیزگان دلربایی کە بە اھنگ دف می‌رقصند؛ پسران و دخترانی کە در گردشگاہ کنار 
خلیج معاشقه می کنند؛ عاشقانی کە در میعادگاہ بە راز و نیاز مشغولند؛ و شریف زادگانی کە در بایا استحمام 
می کنندہ چنانکە گوبی پانزدہ قرن از نشاطھا و نومیدیھای اووید سپری نشدہ است. اگر پونتانو با ھمان سلاست و 
ملاحتی که لاتینی را نوشته بود بە ایتالیابپی می نوشت. ما اکنون او را با گویندگان دو زبانەای چون پترارک و 
پولیتسیانو برابر می دانستیم کە عقل سلیم قادرشان ساخته بود ھم با زمان خود پیش بروند و ھم درگذشته جولان 
بزنند.پس از پونتانوہ برجستەترین عضو اکادمی پاکوپو ساناتسارو بود. او مانند بمبو می توانست ایتالیابی را بە 
پاکیزەترین سبک لھجة توسکان بنویسد که با زبان ناپلی بسیار متقاوت بودء مانند پولیتسیانو و پونتانو می توانست 
مراثی و مدایحی بە لاتینی بسراید کە موجب خردەگیری تیبولوس یا مارتیالیس نشود. برای قصیدەای کە در مدح 
ونیز نوشته بودء ۶۰۰ دوکاتو از ونیز برای او فرستادہ شد. آلفونسو دومء که با آلکساندر ششم در جنگ بود. ساناتسارو 
را با خود بە میدانھای نبرد می ‌برد تا با اشعار خود تیر بر رم بباراند۔ وقتی کە پاپ شھوترانء کە بر زرہ خانوادگی 
بورڑیای خود نقش یک گاو اسپانیاپی داشتء جولیا فارنزہ را بە معشوقگی گرفت, ساناتسارو با دو خط شعر چنان او را 
کوفت کە سربازان آلفونسو از لاتینی ندانستن خویش متأسف شدند: 

روزگاری ائوروپ صوری بر پشت گاوی نشست؛ 

اکنون یک گاو اسپانیابپی جولیا را بر پشت خود حمل می کند. 

ھنگامی که سزار بورڑیا بر ضد ناپل وارد نبرد شدہ این شعر بە استقبالش شتافت: 

بورڑیا ھم قیصر است و ھم ھیچ؛ 

چرا نہ زیرا در ان واحد ھر دو است. 

چنین ھجاھایی در ایتالیا از دھانھا بە گوشھا می رسید و بە تشکیل داستان بورڑیاھا کمک می کرد. 

ساناتسارو وقتی کە خوی آرامتری داشت: حماسەای بە زبان لاتینی در ولادت مریم عذرا سرود (۱۵۲۶). این حماسه 
یک جولان ماھرانه و حیرتانگیز قلم بود: منظومه را بر دستگاہ کلاسیک خدایان اساطیری بنیان نھادندہ اما آنھا را بە 


۲۶۸ 


عنوان اشخاص فرعی, مانند کسانی کە استراق سمع می کنندہ بە صحنۂ داستان انجیل وارد کرد؛ آنگاہ با نقل 
چھارمین سرود شبانی مشھور ویرژیل در شعر خود با او لاف برابری زد. متن لاتینی این منظومه چنان عالی بود کە 
کلمنس ھفتم را خشنود ساخت اما امروز ھیچ پاپی توجە خود را بدان معطوف نمی دارد.شاھکار ساناتسارو ار کادیا 
بود کە بە زبان زندۂ ھمشھریانش نوشته شدہ بود (۱۵۰۴) و مخلوطی بود از نظم و نثر. این شاعر ھمء نظیر 
تئوکریتوس در اسکندریة قدیم از شھرھا خسته شدہ بود و دوست داشت از نکھت و آرامش روستاھا برخوردار شود. 
بیست سال پیش از آنء لورنتسو و پولیتسیانو با صمیمیت آشکار عشق خود را بە زندگی شھری ابراز داشته بودند. 
دورنماھای نقاشی آن زمان بتدریج مردم را دوستدار روستا گرداندند و مردان دنیادار بە زمزمه از جنگل و صحراء 
نھرھای زلالء و شبانان نیرومندی پرداختند کە از نایشان آھنگھای عاشقانه بیرون میآمد. کتاب ساناتسارو این 
خیالات خوش را جذب کرد و بیش از ھر کتاب دیگر در دورۂ رنسانس محبوب و مشھور شد. خوانندگان خود را بە 
یک دنیای خیالی از مردان نیرومند و زنان زیبا می برد کە ھیچ یک پیر نبودند ولی بیشترشان برهنه بودند؛ جمال 
ار اکر اط ظسی ا با يغ ھی راہ سای می کرمرمد لد میکس رای باج الخ قرو اہر 
ایتالیاء و بعداً در فرانسە و انگلستانء نمونه واقع شد؛ در میان نثر خود گاہ اشعار قابل قبولی نیز می آورد. این کتاب در 
واقع زایشگاہ شعرشبانی جدید بود کە ملاحت نظایر پیشین خود را نداشتء زیرا درازتر و میان تھی تر بود؛ اما نفوذ 
بیپایانی بر ادبیات و ھنر داشت. جورجونه تیسینء و صد نقاش دیگر پس از آن دو موضوعھابی از آن برای 
تصویرھای خود می گرفتند؛ ادمند سپنسر و سرفیلیپ سیدنی برای ملکەھای پربان و آرکادیای انگلیسی خود از آن 
بھرەمند می‌شدند. ساناتسارو قارەای را کشف کردہەبود کە بمراتب سحارتر از دنیای جدید کریستوف کلمب بود؛ یک 
بھشت افلاطونی که برای ورود بە آن ھیچ مایەای جز سواد لازم نداشت و می توانست بدون برداشتن انگشت خود از 
صفحۂ کتاب اوء قصری بە دلخواہ خود بسازد. 

نر رکھ فری سرد آمانرار مر سم عہوتت انتا تو سد ظریت اروا کر متاح اھت مال 
میکلوتتسو از فلورانس آمدند و کار خود را با ساختن اآرامگاہ چشمگیری برای کاردینال ریناله و برانکاتچی در 
کلیساقٰ سان الو ئل آغاو گرذندہ اشووین قش ذہوور ماکان دروازة دی ا برای کانیلل توارون کدادر 
۳۴ توسط شارل اول از خاندان انژو شروع شدہ بودء صادر کرد (۱۴۴۳۴- ۱۴۷۰). فرانچسکو لورانا طرح این دروازہ 
را تھیە کرد؛ و پیترو دی مارتینو و شاید ھم جولیانو دا مایانو نقوش برجستەای از کامیابیھای شاہ در جنگ و صلح 
ساخت. کلیسای سانتاکیاراء کە برای روبر خردمند ساخته شدہ بود (۱۳۱۰)ء ھنوز دارای یک بنای یادگاری دلپسند 
گوتیک است کە چندی پس از مرگ آن شاہ در ۱۳۴۳ توسط برادران جووانی و پاچه دا فیرنتسه برپا شد. قسمتھای 
درونی کلیسای جامعسان جنارو (۱۲۷۲) در قرن پانزدھم بە سبک گوتیک جدیدی تزبین شدند. در ان کلیسا در 
کاپلا دل تزورو خون قدیس جانواریوس, قدیس حامی شھر ناپلء سه بار در سال جاری می شود و سعادت شھری را 
که از تجارت بە تنگ آمدہ و زیر بار قرون فرسودہ شدہ استہ اما بە ایمان و عشق دل خوش داردء تضمین می کند. 
سیسیل از رنسانس جدا ماند۔ چند دانشمند مانند اوریسپا و معدودی نقاش مثل انتونلو دا مسینا پرورد؛ اما انھا 
وردی کا اعلنٰ الناا سرت کس کا سان ماتای وظرزتار مک ازیو اھ اور تر 
پیشرفتھابی داشتندہ اما فقط بە منزله بازماندہەای از نر بیزانسیء اسلامیء ونورمان. فرمانروایان ملوک الطویفی که 
خود مالک زمین بودند قرن یازدھم را بە قرن پانزدھم ترجیح میدادندہ از ادبیات بیخبر بودندہ یا آن را تحقیر 
می کردند. مردم مورد استثمار آنان فقیرتر از آن بودند کە جز بە جامة رنگین دین منحصر بە موزائیکھای درخشان و 
امید تاریک و ترانەھا و اشعار سادۂ عشقی خود بیندیشند. ان جزیرۂ زیبا از ۱۲۹۵ تا ۱۴۰۹ خود سلسلەای از شاھان 
و ملکەھای آراگونی داشت؛ از آن پس. بە مدت سه قرنء گوھری بود بر تاج اسپانیا. ھرچند این شرح مختصر از 


شس 


ایتالیای غیر رومی ممکن است بە نظر دراز آیدء ولی حق زندگی کامل و متنوع آن شبه جزیرۂ دل انگیز را ادا 
نمی کند. بررسی اخلاق و آداب و علم و فلسفه را می توان بە بعد از چند فصلی کە می خواھیم دربارۂ پاپھای دورۂ 
رنسانس بنگاریم موکول کرد؛ اما حتی در آن شھرھابی کە مورد بحث ما بودەاند چه فروع گرانبھابی از زندگی و هنر 
از نظر ما افتادەاندا ما از بخش ادب ایتالیا ھنوز سخنی نگتەایمء زیرا بزرگترین داستانھای کوتاہ بە دورۂ بعدی 
مربوطند؛ نقش بزرگی را کە ھنرھای کوچک در آراستن ابدانء افکارء و خانەھای ایتالیا داشتند چنان کە باید بررسی 
نکردەایم. چه اندامھای زشت و نامتناسبی کە بە طرزی شاھوار بە وسیلهُ ھنر نساجی تغییر ھیئت نیافتند! راستی را 
کە بعضی از اشراف و زنان والاتباری که بهە وسیله نقاشی ونیزی تجلیل یافتندہ اگر بە خاطر جامەھای مخمل, اطلس؛ 
حریرہ و زربفت نبودہ بە چە صورتی مجسم می شدند؟ چە خوب کردند کە نمایاندن برھنگی و اندام عریان را گناہ 
شمردندء و چه عاقل بودند کە تابستاتھا راء ھرچند بە صورت رسمی و تشریفاتیء در باغھای خنک سر می کردند و با 
کاشیھای رنگارنگ کف و بامء با چکشکاری آھنھا بہ نقشھای اسلیمی و مشبکء با ظروف مسین براقء با 
مجسمەھای کوچک مفرغی و عاجی کە بە یادشان می اورد کە مردان و زنان چهھ اندامھای زیبابی می ‌توانند داشته 
1ا ای سری کھرکاری ھی منکاف نات کل الو سا( سد اعت ناف مقالمافااای 
کە بە میڑھا و گنجەھا و پیش بخاریھا جلوہ می بخشیدندہ با شیشەھای رنگین مصوری کە با وجود شکنندگیشان 
زمان را بە مبارزہ می طلبیدند و با گیرەبندی نقرەای و زرکوب کردن جلد چرمین کتابھای کلاسیکی کە بە دست 
مردان سرسپردۂ قلم تذھیب شدہ بودند - با ھمۂ این تمھیدات - خانەھاىی خویش را می آراستند. بسیاری از 
نقاشانء مانند سانو دی پیتروء ترجیح دادند کە چشم خود را با ترسیم و رنگامیزی تصاویر مینیاتور بفرسایند تا انکه 
رؤیای مرموز زیباپی خود را بە طرزی خام و معجل برروی تابلوھا و دیوارھا پخش کنند. گاہ وقتی که انسان از راہ 
رفتن در موزەھای ھنری خسته می‌شودہ می تواند ساعتھا بنشیند و با مسرت بر تذھیبھا و سطور زیبای کتابھای 
خطی کە ھنوز در قصر سکیفانویای فراراء کتابخانة مورگن نیویورک: یا آمبروزیانای میلان مضبوطند بنگرد. 

ھمۂ ایٹھاء و نیز هھنرھای بزرگترہ رنج و عشق, غدر و سیاستمداری: وفا و جنگ دین و فلسفه علم و خرافات شعر و 
موسیقی, نفرت و ھزلء و مردمی دوست داشتنی و آتشین مزاجء دست بە ھم دادہ بودند تا رنسانس ایتالیا را بسازند و 


ن را در رم زمان مدیچی تکمیل کنند و بە انھدام برسانند. 


فصل چجھاردھم 
بحران در کلیسا 
۱۴۴۷-۸ 


1 - شقاق پاپی: ۱۴۱۷-۱۳۷۸ 

گرگوریوس یازدھم رم را دوبارہ مقر پاپ ساخت؛ اما آیا کرسی پاپ در آنجا برقرار ماند؟ مجمعی سری که برای تعیین 
جانشین او تشکیل شد مرکب از شانزدہ کاردینال بود کہ فقط چھار تن از آنان ایتالیاپی بودند. مقامات شھرداری 
عریضهەای بە این مجمع فرستادند و از اعضای آن خواستند تا یک تن رومی یا لااقل ایتالیابی را بە پاپی برگزینند. در 
پشتیبانی از این تقاضاء جماعتی از رومیان در بیرون کاخ واتیکان گرد آمدند و تھدید کردند کە اگر پاپ منتخب رمی 


۰۴۰ 


نباشدہ تمام کاردینالھای غیر ایتالیابی را خواھند کشت. اعضای وحشتزدۂ مجمع, با پانزدہ رأی در مقابل یک رأیء 
بارتولومئو پرینیانو اسقف اعظم باری را کە نام اوربانویس ششم را برای خود برگزیدہ شتابان بە پاپی انتخاب کردند 
(۱۳۷۸))؛ آنگاہ از ترس جان خود گریختند. اما رم این مصالحه را قبول کرد. 

اوربانوس ششم بر شھر رم و ھم بر کلیسا با قدرتی شدید و ظالمانه فرمان راند. سناتوران و ضابطان شھر را تعیین 
کرد و آن پایتخت مغشوش را بە اطاعت و نظم در آورد. کاردینالھا را با این اعلام کە می خواهد کلیسا را اصلاح کند و 
آے 7 آغاز نماید بە حیرت انداخت. دو هفته بعد در یک موعظۂ عمومی در حضور کاردینالھاء اخلاق آنان و 
لوان فلیتائ اتا لی ہروا کر گر آتاج 1 قبرق شر مم شرمہ رماع اد کنا رای کان 
دیوانخانه محول شود باید بدون حقالزحمه یا هدیەای, از هر قبیلء فیصله یابد. چون کاردینالھا زمزمه آغاز کردند 
دستور داد کە ‏ 9دست از یاوەگوبی بردارند>6؛ وقتی کاردینال اورسینی اعتراض کرد؛ پاپ او را جاحمق> خواند؛ ھنگامی 
کە کاردینال لیموڑ لب بە اعتراض گشود: پاپ برای زدن او بە سویش ھجوم برد. پس از شنیدن خبر این اعمالء 
قدیسه کاترین برای پاپ آتشین‌خوی این اخطار را فرستاد: در کارھای خود میانەروی پیش گیرید... با حسن نیت 
و قلبی آرام عمل کنیدہ زیرا افراط بیش از آنچه بسازد ویران می کند. بە خاطر عیسای مصلوب,ء این حرکات عجولانڈ 
طبیعت خود را قدری لگام بزنید.> اوربانوس, کە بە این اخطار بی ‌اعتنا بودء تصمیم خود را دایر براینکە قصد دارد ان 
قدر کاردینال ایتالیابی بە کار بگمارد تا ایتالیا در کالج کاردینالھا (کالج مقدس) حایز اکثریت شود اعلام کرد 
کاردینالھای فرانسوی در آنانیی اجتماع کردند و طرح شورشی را ریختند. در ۹ اوت ۱۳۷۸ با صدور قطعنامہای 
کاردینالھای ایتالیا نیز بە آنان پیوستند و در ٠٢‏ سپتامبر کالج کاردینالھا اعلام کرد کە پاپ حقیقی روبر ژنوی است. 
روبرء با نام کلمنس هھفتمء آوینیون را مقر خویش قرارداد؛ حال آنکە اوربانویس ھمچنان بر مسند پاپی خود در رم 
تکیە زدہ بود. شقاقی کە بدین گونە آغاز شدہ برآمد دیگری بود از اعتلای ملیت؛ در حقیقت کوششی بود از طرف 
فرانسه برای حفظ یاری حیاتی پاپ در جنگ با انگلستان یا در ھر مبارزهۂ دیگری کهە ممکن بود با آلمان و ایتالیا روی 
اوربانوس را بە پاپی پذیرفتند؛ در نتیجهء کلیسا بازیچة سیاسی جبھەھای مخالف شد. این اختلال بە مرحلەای رسید 
کە خندۂ تمسخرآمیز اسلام رو بە توسعە را برانگیخت. نیمی از جھان مسیحی أن نیم دیگر را بدعتگذار و کافر خواند. 
قدیسه کاترین کلمنس ھفتم را یھودای دیگری خواند؛ قدیس وینثنتا فرر ھمین نام را بە اوربانوس ششم داد. 
است؛ کودکانی کە بە دست آنان تعمید دادہ شوندء کسانی کە نزد آنان توبە کنندہ و اشخاص مشرف بە موتی کە بە 
وسیلۂ آنان تدھین شوند روحشان در گناہ مردہ است و پس از مرگ بە دوزخ یا برزخ خواھند رفت. نفرت متقابل بە 
حدی رسید کە نظیر ان را فقط می‌توان در شدیدترین جنگھا دید. چون عدۂ زیادی از کاردینالھای جدیدالانتصاب 
اوربانوس برای زندانی ساختن او بە عنوان عدم صلاحیت خطرناک: زمینەسازی کردندہ او ھفت تن آنان را دستگیر و 
شکنجه کرد و بە قتل رسانید (۱۳۸۵). مرگ خود او (۱۳۸۹) موجبات مصالحة دو فرقه را فراھم نساخت؛ چھاردہ 
کاردینالی کە در دستگاہ او ھنوز زندہ بودند پیرو توماچلی را بە نام بونیفاکیوس نھم بە پاپی برگزیدند و شقاق 
ھمچنان ادامه یافت. وقتی کلمنس ھفتم مرد (۱۳۹۴))ء کاردینالھای آوینیون پذرو دلونا راء بە اسم بندیکتوس 
سیزدھمء بە پاپی انتخاب کردند. شارل ششمء پادشاہ فرانسهء پیشنھاد کرد کە ھر دو پاپ استعفا دھند؛ بندیکتوس از 
قبول این پیشنھاد سر باز زد. در ۱۳۹۹ بونیفاکیوس نھم سال بعد را سال بخشش اعلام کرد. چون میدانست کہ 
بسیاری از زایران مستطیع بە واسطة تشوش و عدم امنیت زمان قادر بە ترک محل خود نخواھند بود بە عمال خود 
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اختیار داد کە ھر فرد مسیحی را کە بە گناھان خود اعتراف کرد و کفارۂ لازم را داد و مبلغی معادل ھزینة سفر خود 
بە رم بە کلیسا هديه نمود از گناھانش بری سازند. گردآوران چنین وجوھی عالمین الاھی کاملاً دقیقی نبودندہ 
بسیای از آنان گناھان مراجعان را بدون اقرار گرفتن بخشیدند؛ بونیفاکیوس ملامتشان کرد اما احساس نمود کهە 
ھیچ کس بھتر ازخود او نمی تواند از پولی کە بدان طریق بە دست آمدہ است استفادہ کند. منشی او چنین گفت که 
حتی در بحبوحة درد شدیدی کە از سنگ مثانه می کشیدہ ٭ از حرص زر دست برنمی‌داشت> چون برخی از 
گردآوران کوشیدند تا فریبش دھندہ آنان را چندان شکنجه داد کە ھرجهە گرفته بودند پس دادند. عدەای دیگر از 
محصلان وجوہ بە وسیله اوباش رمء بە جرم اینکە مسیحیان را در محل توبه دادہ و نگذاشتەاند پول خود را در رم 
خرج کنندء مثله شدند. در میان مراسم و تشریفات سال بخشش, افراد خانوادۂ کولونا مردم را برانگیختند تا بازگشت 
کریی ری زا بفواکتہ چوی پوضلا کن 7و جات ابق فرکرادت زار زا کولوکا جا رک ارکی :حلیت فزاز 
برق پناس او قد پاپ کھشبالٰ باطزمی رایع اضر را حر سائت اصلو تصل کرت لغم برضت' لکولڑنا 
برخاستند؛ ارتش شورشی متفرق شدہ و سی و یک سر کردۂ قیام زندانی شدند؛ بە یکی از آنان وعدہ دادہ شد کە اگر 
وظیفة دژخیمی سایرین را بە عھدہ گیرد از کشتنش صرف نظر خواھد شدہ؛ او بە این امر رضا داد و آن سی نفر 
دیگر از جمله پدر و برادر خودہ را بە دارآویخت. 

با مرگ بونیفاکیوس و انتخاب (۱۴۰۴) اینوکنتیوس ھفتمء شورش دوبارہ آغاز شد و اینوکنتیوس بە ویتربو گریخت. 
اوباش رمء بە رھبری جووانی کولوناء واتیکان را غارت کردند. علایم قدسیت پاپ را بە گل اندودند و دفترھا و 
فرمانھای تاریخیش را بە کوچه ریختند (۱۴۰۵). سپس مردمء کە فکر می کردند رم بدون پاپ ویران خواھد شدہ با 
پاپ آشتی کردندہ و او با پیروزی بازگشت و چند روز بعد چشم از جھان فروبست (۱۴۰۶).جانشین اوہ گرگوریوس 
دوازدھمء بندیکتوس سیزدھم را بە کنفرانسی دعوت کرد. بندیکتوس پیشنھاد کرد کە اگر گرگوریوس استعفا کندء او 
نیز ار مقام خود کنارەگیری خواهد کرد؛ خویشان گرگوریوس او را از رضا دادن بە این امر منصرف ساختند. برخی از 
کاردینالھای او بە پیزا رفتند و تقاضاىی تشکیل شورایی را برای انتخاب یک پاپ واحد کردند که برای تمام عالم 
مسیحی قابل قبول باشد. پادشاہ فرانسه مجدداً بە بندیکتوس اصرار کرد کە استعفا دھد. وقتی کە بندیکتوس بار 
دیگر امتناع ورزیدء فرانسه از وفاداری خود نسبت بە او دست کشید و رویة بیطرفی اتخاذ کرد. بندیکتوس, که 
کاردینالھایش او را ترک کردہ بودندہ بە اسپانیا گریخت. کاردینالھای مزبور بە آن ھمگنان خود کە گرگوریوس را 
ترک کردہ بودند پیوستند و توأماً اعلامیەای برای تشکیل شورابی در پیزاء در ۲۵ مارس ۱۴۰۹ء صادر کردند۔ 

|| - شوراھها و پابھا: ۱۴۱۸-۱۴۰۹ 

فیلسوفان طاغی تقریباً یک قرن پیش از آن ٭نھضت شورایی> را بنیان نھادند. ویلیام آکمی بە شاخصیت کلیسا از 
طریق روحانیان اعتراض کرد وگفت کە کلیسا عبارت است از مجموعۂ دینداران؛ کل آن از ھریک از اجزا بالاتر است؛ 
پادوابی می گفت کە شورای عام شامل خردمندان عالم مسیحی است کە در یک جاگرد آمدەاند؛ چگونە کسی جرئثت 
آن را خواهد داشت کە خرد خود را فوق آن قرار دھد؟ چنین شورابی باید نە تنھا از روحانیان بلکە از غیر روحانیان 
منتخب مردم نیز تشکیل شود و تصمیماتش باید از سیطرۂ پاپ مصون باشد. ھاینریش فون لانگنشتاینء استاد 
آلمانی الاھیات در دانشگاہ پاریس, در رسالهەای بە نام شورای صلح (۱۳۸۱)ء این عقاید را بە شقاق دستگاہ پاپی 
اطلاق کرد. او چنین می گفت کە ھر منطقی در استدلالھای پاپھا برای قدرت عالی خداداد خویش نھفته باشدء قدر 
مسلم این است کە بحرانی ایجاد شدہ کە منطق آن را برطرف نمی کند؛ فقط قدرتی خارج از دستگاہ پاپ و برتر از ان 
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قدرت یک شورای عام باشد. ژان ژرسونء ربیس دانشگاہ پاریسء در وعظی کە در تاراسکون در محضر خود 
بندیکتوس سیزدھم کرد چنین حجتآورد کە چون اختیار استثنابی پاپ برای دعوت یک شورای عام جھت پایان 
دادن بە شقاق مؤثر واقع نشدہ است, باید بە حکم ضرورت لغو شود و یک شورای عام بە نحو دیگری تشکیل شود و 
بە منظور پایان دادن بە بحرانء ان اختیار را در دست گیرد. 

شورای پیزا طبق برنامه تشکیل شد. بیست و شش کاردینالء چھار بط رک دوازدہ اسقف اعظمء ھشتاد اسقفء هشتاد 
و ھفت ربییس دیرہ رھبران تمام فرقەھای رھبانی, نمایندگانی از دانشگاھھای عمدہء سیصد مجتھد کلیساء سفرای 
کبار تمام ممالک اروپا بجز مجارستان,ء ناپلء اسپانیاء اسکاندیناوی, و اسکاتلند در کلیسای جامع شھر گردآمدند. شورا 
روسیه را نادیدہ می گرفت. شورا بندیکتوس و گرگوریوس را احضار کرد اما چون ھیچ یک حاضر نشدند ھردو را 
مخلوع اعلام داشت, و کاردینال میلان را بە نام آلکساندر پنجم بە پاپی برگزید (۱۴۰۹) و بە او دستور داد تا پیش از 
مہ ۱۴۱۲ یک شورای عام دیگر تشکیل دھد؛ و آنگاہ بە کار خود پایان داد. 

این شورا امیدوار بود کە بە شقاق خاتمه دھدہ اما چون بندیکتوس و گرگوریوس از رسمی شناختن اختیار آن امتناع 
کردندء نتیجه این شد کە حال,ء بە جای دو پاپء سە پاپ بر مسند پاپی تکیە زدہ بودند. مرگ آلکساندر پنجم 
(۱۴۱۰) نیز نتوانست قضيه را حل کند؛ کاردینالھایش یوآنس بیست و سوم را بە جانشینی او برگزیدند. وی 
ناآرامترین پاپ پس 7 یکی از اسلاف خود ب4 ھمین نام بود. بالداسارہ کوسا نمایندۂ بونیفاکیوس نھم در بولونیا بود؛ 
آن را مثل یک سرکردۂ نظامی با قدرت مطلق ادارہ می کرد؛ و از ھرچی حتی فحشاء قمارء و رباء مالیات می گرفت: 
بنا بە گفتةُ منشیشء دویست دوشیزہء زن شوھردارء بیوہ زنء و راهيه را از راہ بە در برد. اما در سیاست و جنگ 
قدرتی شایسته داشت؛ ثروت ھنگفتی اندوخته بود؛ و خود شتخضاً فرماندھی نیرویبی از سربازان وفادار ر عھدەدار شدہ 
بود؛ شاید ھم می توانست ایالات پاپی را از گرگوریوس بگیرد و او را تحت اطاعت خویش درأورد. 

سیگیسموند پادشاہ رومیان و سلطان بی تاج ولی مقبول امپراطوری مقدس روم شدہ یوآنس را مجبور ساخت تا شورا 
را تشکیل دھدء و کنستانس راء کە از تھدید ایتالیا برکنار بود و درحیطۂ نفوذ امپراطوری قرار داشت,: برای محل 
مجتھدین کلیسا را بە شورا فراخواند۔ در اروپا ھرکس, بە جز سه پاپ و اطرافیانشانء بە این ندا پاسخ گفتند. عدۂ 
زیادی از محتشمان چنان با تأنی و تأخیر بە محل شورا آمدند کہ گردآمدن تمام اعضا شش ماہ طول کشید. 
کاردینالء سی و سە اسقف اعظمء یکصدوپنجاہ اسقفء یکصد رییس دیرء سیصد مجتھد علوم الاھیء چھاردہ نایب 
رئیس دانشگاہ بیست و شش امیں یکصدوچھل تن 7 نجباء و چھار ھزار کشیشی که میبایست عدۂ اعضاى 
بزرگترین شورای عالم مسیحیت را کامل سازندء فقط بخشی حاضر شدہ بودند. این مجمع از زمانی کە شورای نیقيه 
(۳۲۵) اعتقادنامة کلیسا را تثبیت کرد: بزرگترین و مھمترین انجمن در تاریخ مسحیت بود. شھرک کنستانس, که 
تقریباً شش ھزار سکنە داشت: نە تنھا در حدود پنج ھزار اعضای شورا را بخوبی جا و غذا دادء بلکە برای تأمین 
احتیاجات آنان عدۂ زیادی خدمتکار منشی, کاسب دورەگردء پزشک, خنیاگر؛ و ھزار و پانصد روسپی را در خود 
پذیرفت۔شورا ھنوز مقدمات کار خود را تھیه نکردہ بود کە با فرار شگفتانگیز پاپی مواجهە شد کە آن را احضار کردہ 
بود. یوانس بیست و سوم آگاہ شدہ بود که دشمنانش آمادہ ھستند شرح زندگیء جنایات: و شھوترانیھای او ر ب4 
شورا تسلیم کنند. ھیئتی بە او اندرز داد کە اگر او در آن واحد باگرگوریوس و بندیکتوس استعفا دھدہ این ننگ از 
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دامنش ستردہ خواھد شد. او با این پیشنھاد موافقت کردہ اما ناگھان در لباس یک مھتر از کنستانس گریخت ٠٢(‏ 
مارس ۱۴۱۵) و در قلعەای در شافھاوزن بە فردریک: مھیندوک اتریش و دشمن سیگیسموند. پناھندہ شد. در ۲۹ 
مارس اعلام کرد که تمام وعدەھای او در کنستانس با جبر و تھدید از وی گرفته شدہ و نمی توانند دارای انت 
اجرایی باشند. در ۶ آوریلء شورا فرمانی صادر کرد کہ بە گفتۂ یکی از مورخانء ٦‏ انقلابیترین سند رسمی تاریخ 
پایان دادن ب4 شقاق کنونیء و اتحاد و اصلاح کلیسای خداوند از چھت سران و اعضاى اٹ تشکیل شدہ انت :- 
مراتب زیر زا مقر ام و اعلام می کند: نخست اعلام می کند که این سینود.. نمایندۂ <کلیسای محاھد> اشت و 
این شورا را در اموری که مربوط بە ایمان و خاتمه دادن بە شقاق و اصلاح عمومی کلیسا از حیث سران و اعضای أن 
پاپء از اجرای فرمانھاء اساسنامەھاء و دستورھای این شورای مقدس, یا هر شورای مقدس دیگری کہ صحیحاً برای 
پایان دادن بە شقاق یا اصلاح کردن کلیسا تشکیل شدہ باشد سر باز زندء بە مجازات شایسته خواهد رسید... و در 
بسیاری از کاردینالھا بە این فرمان اعتراض کردندہ زیرا می ترسیدند کە از قدرت کالج کاردینالھا در انتخاب پاپ 
بکاھد؛ شورا بر مخالفت آنان غالب شدہ و پس از آنء کاردینالھا فقط نقش کوچکی در فعالیتھای آن داشتند. 

آنگاہ شورا ھیئٹتی را نزد یوآنس بیست و سوم فرستاد تا استعفای او ر اخذ کند. چون جواب قاطعی از او دریافت 
نداشتء در ۲۵ مه گزارش پنجاہ و چھار اتھام را عليه او پذیرفت. در این گزارش او مشرک؛: ظالمء دروغگوء فروشندۂ 
مقامات کلیساہیء خائنء شھوترانء و دزد خواندہ شدہ بود؛ شانزدہ اتھام دیگر؛ بە این عنوان کە بسیار شدیدندء رد 
شدند۔ در ۹ مه شورا یوانس بیست و سوم را خلع کرد و او چون مقاومت زا بیھودہ یافت: سرانجام این حکم ر 
پذیرفت. در مدتی کە شورا ادامه داشتء سیگیسموند فرمان داد تا او را در قلعةُ ھایدلبرگ زندانی سازند. در ۱۴۱۸ از 
زندان خلاص شد و به عنوان پیر مرد بیٹواپی در دستگاہ کوزیمو د مدیچی مسکن و معاش یافت. 

شورا پیروزی خود را با رژەای در شھر کنستانس ابراز داشت؛ اما وقتی دوبارہ بە کار بازگشتء خود را با مشکل 
دوجانبەای روبەرو یافت. اگز پاپ دیگری انتخاب می کرد شقاق سە گان کلیسا را دوبارہ برقرار می ساخت: زیرا ھنوز 
بسیاری از مسیحیان از بندیکتوس و گرگوریوس اطاعت می کردند. گرگوریوس شورا راء با عملی که در آن واحد 
محیلانه و جوانمردانه بودء از این اشکال نجات داد: حاضر بە استعفا شدء مشروط بر اینکە بە او رخصت دھند با اختیار 
پاپی خود شورا را دوبارہ فراخواند و آن را مشروع سازد. در ۴ ژوییة ۱۴۱۵ء شوراء کە بە این ترتیب فراخواندہ شدہ 
بود استعفای گرگوریوس را پذیرفتء اعتبار انتصابات اورا تأبید کردہ و او را به نمایندگی پاپ در آنکونا و حکومت آن 
شھر منصوب داشت. گرگوریوس دو سال آخر عمر را بآرامی در آنکولا گذرانید. 

بندیکتوس ھمچنان مقاومت می کرد اما کاردینالھایش او را رھا کردند و با شورا از درسازش درآمدند. در ۲۶ ژوئيه 
۷ شورا بندیکتوس را خلع کرد. او بە دژ خانوادگی خود در والنسیا رفت و در نود سالگی: در حالی کە خود را 
ھنوز پاپ می دانست: درگذشت. شورا درماہ اکتبر فرمانی صادر کرد- فرکونس- کە بە موجب آن تشکیل شورای عام 
دیگری را ظرف پنج سال لازم دانسته بود. در ۱۷ نوامبر یک ھیئت انتخابی از جانب شورا کاردینال اودونه کولونا را بە 
نام مارتینوس پنجم بە پاپی برگزید. تمام عالم مسیحی این انتخاب را پذیرفتء و بدین گونە پس از سی‌ونە سال 
تشوش شقاق کبیر پایان یافت. 


شورا اینک نخستین منظور خود را انجام دادہ بود اما پیروزیش در این مورد غرض دیگر آن راء کە عبارت بود از 
اصلاح کلیساء نقض کرد. وقتی مارتینوس پنجم بە پاپی برگزیدہ شدہ تمام قدرتھا و اختیارات مقام خود را قبضه کرد. 
سیگیسموند را از ریاست شورا بر کنار کرد و خود بە جای او نشست وہ با مھارتی متواضعانه و زیرکان با ھریک از 
نمایندگان ملل مختلف معاھدۂ جداگانەای برای اصلاح کلیسا منعقد ساخت. با برانگیختن ھر گروہ بر سایر گروھھاء 
2اا فو لآ غائٰ (صلت رانا زگرہ و سا ساسات ری را لاحتان ارات مسی علطم تک 
ھرطرف برای حفظ منافع و آبروی خود ھرطور کە بخواھد بتواند تفسیر کند. شورا بە تمایلات او تسلیم شدہ زیرا 
بسیار خسته شدہ بود. اعضای شورا سە سال زحمت کشیدہ بودند و آرزوی بازگشت بە اوطان خود را داشتند و فکر 
می کردند کە شورای دیگری میتواند با دقت بیشتری بە جزییات مسئلة اصلاحات بپردازد. از این رو در ٢٢‏ آوریل 
۸ انحلال خود را اعلام کرد. 

ا - پبروزی باپب: ۱۴۴۷-۱۴۱۸ 

مارتینوس پنجم, گرچه خود یک نفر رمی بودہ نتوانست فوراً بە رم برودہ زیرا راھھا در دست سرکردہای بە نام 
براتچودا مونتونه بود. از این رو مارتینوس صلاح در آن دانست که در ژنو بماندہ بعد مدتی در مانتوا و سپس فلورانس 
توقف کند. وقتی سرانجام بە رم رسید (۱۴۲۰)ء از وضع شھر و ویرانی بناها و خرابی اخلاق مردم آن متحیر شد. 
پایتخت مسیحیت بە یکی از عقب افتادەترین شھرھای اروپا تبدیل شدہ بود. 

کرنارفاری ۷ا اساف کان فراہ ماق ٢أ‏ ور تہ اق مسر متام روز امضامہ کرو 
محتملاً برای آن بود کە خانوادۂ خود را تقویت کند تا در واتیکان از امنیت مادی برخوردار باشد. او خود ارتشی 
نداشتء اما نیروھای ناپلء فلورانس, ونیز و میلان ایالات پاپی را از ھر سو در فشار گذاشته بودند. بیشتر ایالات پاپی 
بار دیگر بە دست دیکتاتورھای کوچکی افتادہ بودند کە گرچە خود را نایب پاپ می خواندندء عملا در دوران شقاق 
او شر ما جک مہ تو سرد ارسالئی نرتہا یک کس رحخامان مدلی رو فضابائ ہہ سامفاوم 
اعلام می کردند. در ان سوی الپ مسیحیت نامنظمی وجود داشت کە قسمت اعظم احترام خود را نسبت بە دستگاہ 
پاپ از دست دادہ بود و حمایت مالی را از آن دریغ می کرد. 

مارتینوس با شجاعت و کامیابی با این مشکلات مقابله کرد. گرچه وارث یک خزانة تقریباً خالی بودہ وجوھی برای 
تجدید بنای قسمتی از پایتخت تخصیص داد. اقدامات مقتدرانەاش راھزنان را از جادەھای رم طرد کرد یک دژ آنان 
را درمونته لیپو ویران ساختہ و سران آن را سر برید. نظم را در رم برقرار ساخت و قانون اجتماعی آن را تدوین کرد. 
یسوی اس سا می گر مھرہ اھ ار اوھ اور ارات 
تھیة فرسکوھایی در کلیساھای سانتا ماریا مادجورہ و سان جووانی لاتران استخدام کرد. مردان باخرد و با شخصیت 
راء مانند جولیانو چزارینی لوبی آلمانی دومنیکو کاپرانیکاء و پرسپرو کولونا را برای عضویت کالج کاردینالھا نامزد 
کرد. دربار پاپ را تجدید سازمان داد و کارھای آن را منظم کردہ اما برای تأمین مخارج آن راھی جز فروختن مشاغل 
و خدمات نیافت. کلیسا بە مدت یک قرن بدون اصلاحات برپا ماندہ بودہ اما بدون پول حتی یک ھفته ھم 
نمی توانست بە حیات خود ادامه دھد؛ لاجرم مارتینوس پول را ضروریتر از اصلاحات دانست. متعاقب صدور فرمان 
کون مقر راق کھتاقی مکی اق اغوالہ کس مال 1۳د ااافست گ هو يسا گیں او استایٰ 
این مجمع حاضر شدند؛ طاعون مجبورشان کرد که بە سینا بروند. وقتی کە مجمع خواست اختیارات مطلق را در 
دست بگیردء مارتینوس فرمان انحلال ان را داد و اسقفانء کە میترسیدند شغل خود را از دست بدھندء اطاعت 
کردند. بە منظور تسکین روح اصلاحات: مارتینوس در ۱۴۲۵ توقیعی صادر کرد کە در ان بتفصیل دربارۂ تغییرات 
پسندیدەای در روش و بودجۂ دربار پاپ بحث شدہ بود؛ اما در اجرای ان ھزار مانع و ایراد پیش آمد و پیشنھادھای 
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مندرج در آن اندکی بعد فراموش شد. در ۱۴۳۰ یکی از فرستادگان آلمانی بە رم نامەای برای فرمانروای خود فرستاد 
کهە تقریباً بە منزلة ناقوس اصلاحات بود: 

آز در دربار رم به شدت حکفرماست ... ھرروز برای پول درآوردن از آلمانء بە عنوان حقوق کلیساء نیرنگ تازەای 
ساز می ‌شود. از این رو سروصدای زیاد... و ناراحتی بسیار برخاسته است؛:... ھمچنین دربارۂ دستگاہ پاپ 
پرسشھابی پیش خواھد آمد در غیر این صورت سرانجام اطاعت بکلی از میان خواھد رفت تا مردم از این توقعات 
شرمآور ایتالیاییھا نجات یابند؛ و این شق‌اخیر بە گمان من برای بسیاری از کشورھا قابل قبول خواھد بود. 

جانشین مارتینوس با مسایل بسیاری روبەرو شد که از یک راہب مؤمن فرقة فرانسیسیانء کە دستگاهش برای 
سیاستمداری نامناسب بود: بە جا ماندہ بود. دستگاہ پاپ بیشتر جنبة حکومتی داشت تا مذھبی؛ پاپھا میبایست 
ھموارہ سیاستمدار و گاھی جنگجو باشند و ندرتاً می توانستند قدیس باشند؛ ائوگنیوس چھارم گاھی قدیسی خود 
رأی و عبوس بود و نقرسی کە ھموارہ دستھایش را دردناک می ‌ساخت بە مشکلات بیحد او می افزود و او را بیحوصله 
و گریزان از اجتماع می کرد. با این حالء ھمچون مرتاضی می زیست, بسیار کم می خوردہ چیزی جز آب نمی آشامید 
کم می خوابید با جدیت کار می کرد وظایف مذھبی خود را وجدانا انجام می داد بە دشمنانش کینە نمی ورزید زود 
برخطاکاران می بخشودہ مال را با سخاوت می بخشیدء ھیچچیز برای خود نگاہ نمی داشت, و چندان با حیا بود کە در 
مجالس کمتر چشم از زمین برمی داشت. معھذا کمتر پاپی بە قدر او برای خود دشمن تراشید. 

نخستین دشمنان وی کاردینالھایی بودند که او را انتخاب کردہ بودند. اینان در ازای رایی کە بە او دادہ بودند و برای 
حفظ خود از یک حکومت فردی مانند حکومت مارتینوس, او را وادار ساخته بودند سندی بە نام <کاپیتولا> امضا 
کند. در این سند وعدہ دادہ شدہ بود کە بە آنان آزادی بیانء امنیت شغلی, و استفادہ از نصف عایدات دادہ شود و در 
کلیة امور مھم با آنان مشورت بە عمل آید. این ٭کاپیتولاسیونھا> سابقەای ایجاد کردند کە مرتباً در انتخابات پاپ در 
دورۂ رنسانس تعقیب می‌شد. بە علاوہ ائوگنیوس دشمنان نیرومندی از افراد خاندان کولونا برای خود بە وجود آورد. 
چون معتقد بود کە مارتینوس بە میزان فزون از حدی املاک کلیسا را بە ان خاندان منتقل کردہ است, فرمان داد تا 
قطعات زیادی از ان زمیٹھا را بە کلیسا بازگردانندہ و منشی سابق مارتینوس راء برای بە دست اوردن اطلاعاتی دربارۂ 
فان آع‌اراضی کر ور مقصد گفت: نرآن خائرامة کواڑنا زیو نک ا چان رَحاضلۃ وہ آفاق رای سیل 
سربازانی کە از فلورانس و ونیز اعزام شدہ بودند مغلوب ساخت اما در این کار دشمنی رم را برانگیخت. در ھمان 
ضمن شورای بالء کە بە وسیله مارتینوس فراخواندہ شدہ بودء در اولین سال حکومت پاپ جدید (۱۴۴۱) جلسات 
2ر سال انار کی درم رابک کہ سری /شراداى جن اقوات شھیل کہ اتگچولی تردق ااتائل 
شورا را صادر کرد؛ اعضای شورا از امر او سرباز زدندہ بە او فرمان دادند تا در جلسات آن حضور یابدہ و نیروھای 
میلانی را برای حملەه بە او در رم فرستادند. سران خانوادۂ کولونا از این فرصت برای انتقام استفادہ کردندء انقلابی در 
فورم رات افاانل رک کرت ور تا 0۶۷۶(2 سرن با کا کو عرعت اورفر کا 
کرد درحالی کە مردم بر او تیر نیزہہ و سنگ میانداختند. بە فلورانس و سپس بە بولونیا پناھندہ شد؛ مدت نە سال 
او و اعضای دربارش در تبعید از رم بە سر می بردند. 

اکثریت نمایندگان شورای بال فرانسوی بودند. ھمانطور کە اسقف تور بیپردہ اظھار داشته بودء اعضای این شورا قصد 
آن داشتند کە <یاکرسی روحانیت را از ایتالیاییھا بستانند یا طوری آن را از قدرت بیندازند کە مقر آن در ھرجا کە 
ات الری کین تار ارئ ھا افارات رانا رات من ارڈی فشکروفاسی قراشاف ہدام 
معافیت صادر کرد حق استفادہ از عواید موقوفات را اعطا نمودء و مقرر داشت که مالیات موقوفات بە جای پاپ بهە 
خود آُن (شورا) دادہ شود. ائوگنیوس بار دیگر فرمان انحلال شورا را صادر کرد؛ شورا باخلع او (۱۴۳۹) و نامزدی 
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آمادئوس ھشتم ساووایی, بە عنوان ناپاپ فلیکس پنجم, بە مقابله برخاست. بدین گونە شقاق تجدید شد. برای تکمیل 
اغریت گار ار زرل 7 .مت پان نراة کولی 7 لرثتارہ نکیا وکورقائن ناس سٗ مر 
ترتیب داد (۱۴۳۸). این مجمع تفوق شورای عام را بر پاپھا اعلام و پراگماتیک سانکسیوس بورژ> را صادر کرد 
(۱۴۳۸)؛ بە موجب آنء مقامات روحانی از آن پس می بایست از طریق انتخاب بە وسیلة کشیشان محل واگذار شوند 
اما شاہ می توانست ‏ توصيەھایی> بکند؛ استیناف بە دربار پاپ ممنوع شدہ مگر پس از استفادہ از تمام امکانات قضایی 
در فرانسە؛ و تحصیل مالیات موقوفات توسط پاپ قدغن شد. این دستور در حقیقت موجب تاسیس یک کلیسای 
مستقل فرانسوی بە ریاست شاہ شد. یک سال بعد شورابی در شھر ماینتس اقداماتی برای تأسیس یک کلیسای ملی 
در آلمان انجام داد. کلیسای بوھم خود را در انقلاب ھوسیان از پاپ جداکرد؛ اسقف اعظم پراگ پاپ را ہ٭وحش 
مکاشفه> نامید. بدین ترتیبء بە نظر می رسید کە کلیسای رم چنان درھم شکستە است کە دیگر امیدی بە ترمیم ان 
نیست؛ اصلاحات ملی مذھبی ظاھراً یک قرن پیش از ظھور لوتو برقرار شدہ بودند. 

ائوگنیوس بە وسیله ترکان نجات یافت. چون عثمانیان هر لحظە بە قسطنطنيه نزدیکتر می شدندہ بیزانسیھا فکر 
کردند کە نجات آن شھر ارزش سازش با رم را دارد و اتحاد مسیحیت یونانی و رومی مقدمەای ضروری برای تحصیل 
کمک نظامی از جانب غرب خواھد بود. امیراطور یوحنای ھشتم سفیری نزد مارتینوس پنجم فرستاد (۱۴۴۱) تا 
تشکیل شوراہی از دو کلیسا را پیشنھاد کند. شورای بال فرستادگانی نزد یوحنا گسیل داشت (۱۴۴۳) تا توضیح دھد 
کشر راکذت اتا وس ام مت شثابت اف اظی سیت تق ذارتت 27 سای سنا سام ناد 
به جای پاپ با شورا معامله کندہ پول و نیرو برای آن خواھد فرستاد. ائوگنیوس نیز سفیری از جانب خود فرستاد و 
وعدہ داد کە اگر پیشنھاد اتحاد بە شورای جدیدی که از طرف او در فرار تشکیل خواھد شد تسلیم شود برای نجات 
حطال باری کراھت کی ہکا پستہات ازکھرنی را ارت باب آی عو ارت وخفاع عالورفای ا:5 موز 
نسبت به او وفادار بودند بە فرارا دعوت کرد. بسیاری از اسقفان سرشناس, از جمله چزارینی و نیکولای کوزابی: بال را 
بە قصد فرارا ترک کردندء زیرا احساس می کردند کە مھمترین مسئله مذاکرہ با یونانیان است. شورای بال بە کار خود 
ادامه داد اما با خشمی رو بە افزایش و حیثیتی رو بە کاھش. 

خبر اتحاد جھان مسیحیت: که از سال ۱۰۵۴ تا آن ھنگام میان کلیساھای یونانی و رومی تقسیم شدہ بودہ تمام اروپا 
را به ھیجان آورد. در ۸ فوریة ۱۴۳۸ء امپراطور بیزانس یوسفوس, بطرک قسطنطنيه هفدہ مطران یونانی۔ و عدۂ 
زیادی از اسقفانء رھبانانء و دانشوران بە ونیز کە ھنوز تا حدی یک شھر بیزانسی بود وارد شدند. در فرارا ائوگنیوس 
0اا ا2ک را نکی ار بولا ات کسربنای سار اف نوہ سی ناب نی کس شضائ 
متعددی برای سازش دادن اختلافات دو کلیسا دربارۂ رھبری پاپ؛ استعمال نان فطیر, ماھیت الام اعرافء و صدور 
روحالقدس از پدر و پسرہ یا از پدر یا پسر تعیین شد. مدت ھشت ماہ دانشمندان و متخصصان مذھبی این نکات را 
مورد بحث قرار دادندء اما بە ھیچ موافقتی نایل نیامدند. در ھمان اوان طاعون در فرارا شایع شد؟؛ کوزیمو د مدیچی از 
اعضای شورا دعوت کرد کە بە فلورانس بروند و بە خرج او و دوستائش در آنجا مسکن کنند. این دعوت پذیرفته شد و 
برخی از مورخان تاریخ رنسانس را از زمان عزیمت آن یونانیان دانشمند بە فلورانس میدانند (۱۴۳۹). در آنجا 
موافقت شد کە فورمول مورد قبول یونانیان کە بە موجب آن ه٭روحالقدس از پدر بە میانجیگری پسر صادر می شود4 
با فورمول رومی کە می گوید طاز پدر و پسر صادر می شود> یکی است و تا ژوئن ۱۴۳۹ بر سر آلام اعراف نیز موافقت 
حاصل شد. اولویت پاپ بە مشاجرات شدید منتھی شدہ و امپراطور یونانی تھدید کرد کە شورا را بە ھم خواھد زد. 
بساریون اسقف اعظم نیقيهہ کە شخصی مصالحەجو بودء تمھیدی برای سازش اندیشید کە بە موجب آن اقتدار 
جھانی پاپ شناخته می شدہ اما حقوق و مزایای موجود کلیسای شرق نیز محفوظ میماند. این راەحل پذیرفته شد؛ و 


۰۲۷ 


در ۶ زژوثيهء در کلیسای جامعی کە گنبد عظیم و مجلل آن سە سال پیش توسط برونللسکی ساخته شدہ بودء منشور 
اتحاد دو کلیسا بە زبان یونانی توسط بساریون و بە زبان لاتین توسط جزارینی قرائت شد؛ این دو اسقف یکدیگر را 
بوسیدند؛ و تمام اعضای شوراء بە ریاست امپراطور یونانی در برابر ھمان ائوگنیوسی که تا آن زمان منفورترین و 
مطرودترین مرد بە شمار می رفت: به زانو درآمدند. 

سرور عالم مسیحیت دیر نپایید. وقتی امپراطور یونانی (روم شرقی) و موکبش بە قسطنطنيه بازگشتند با اھانت و 
بدزبانی روبەرو شدند؛ روحانیون و مردم شھر تسلیم بە رم را رد کردند. ائوگنیوس سھم خود را در معامله انجام داد 
کاردینال چزارینی در رأأس ارتشی بە مجارستان اعزام شد تا بە نیروھای لادیسلاوس و ھونیادی پیوندد؛ این نیروھا 
در نیش فاتح شدندء پیروزمندانه در شب عید میلاد مسیح ۱۴۴۳ بهە صوفيه گام نھادندء اما در وارنا از طرف سلطان 
مراد دوم منھزم شدند (۱۴۴۴). جمعیت ضد اتحاد در قسطنطنيه پیروز شد و بطرک گرگوریوس, که از اتحاد 
میا کرس چرت نااالہا کرت کرار زی راک اتا متا الہ رجھر اھاہ رک اضافزلت 
کرد (۱۴۵۲)؛ اما از آن ھنگام مردم از رفتن بە کلیسای بزرگ تحاشی می کردند. روحانیان ضد اتحاد کلیة طرفداران 
اتحاد را لعن کردند؛ از طلب مغفرت برای کسانی کە ھنگام قرائت منشور در کلیسا حضور داشتند امتناع ورزیدندء و 
بیماران را تحریض کردند کە مردن بدون مراسم مذھبی را بر آموزش یافتن بە دست کشیشان وحدت طلب ترجیح 
دھند. بطرکان اسکندریه و انطاکیە و اورشلیم (سینود حرامی> فلورانس را انکار کردند. سلطان محمدثانی وضع را با 
تبدیل قسطنطنيه به پایتخت عثمانی آسان کرد (۱۴۵۳)). بە عیسویان آزادی عبادت داد؛ وجنادیوس راء کە یکی از 
دشمنان ثابت قدم اتحاد بودء بە بطرکی برگزید. 

ائوگنیوس در ۱۴۴۳ء پس از آنکە سردار اعزامیش: کاردینال وبتلسکی: جمھوری نامنظم رم و کولونای آشوبناک را 
باسبعیتی بدتر از آن واندالھا یا گوتھا سرکوب کردہ بە رم بازگشت. اقامت پاپ در فلورانس او را با تحول اومانیسم و 
ھنر بە سرپرستی کوزیمو دمدیچی آشنا کردہ بودء و دانشمندان حاضر در شورای فرارا و فلورانس در وی علاقهای به 
برانگیخته بودند. وی پودجو: فلاویو بیوندوء لئوناردو برونیء و سایر اومانیستھابی را کە می توانستند بە زبان یونانی با 
یونانیان مذاکرہ کنند در دبیرخانڈۂ خود استخدام کردہ بود. فرا آنجلیکو را بە رم آوردہ و بە او دستور دادہ بود تا 
فرکرمای فر فراع انی کر اھر زافکاق رسازی جرح درزارسای رتزی راک کبرین برای ضسپگاد فا ان 
ریخته بود پسندیدہ بودہ فیلارته را مأمور ساخت که درھای مشابھی برای کلیسای کھن سان پیترو بسازد (۱۴۳۳). 
این نکته مھم بود- ھرچند در آن زمان کمتر مورد تفسیر قرار گرفته بود- کە آن مجسمەساز آنچه بر سردرھای ن 
کلیسای عمدۂ مسیحیت لاتین قرار دادہ بود نە تٹھا شامل عیسی و مریم و حواریون بودء بلکە مارس و روماء ھرو و 
لثاندرہ زئوس و گانومدس, و حتی لدا و قو را نیز در برداشت. ائوگنیوس, در ھمان ساعت پیروزی خود برشورای بال. 


رنسانس مشرکانە را بە رم آورد. 
فصل پائزدھم 


رنسانس رم را فرا می گیرد 
۱۴۹۲-۷ 


1 - پایتخت جھان 


وقتی کە پاپ نیکولاوس پنجم بر کھنترین تخت سلطنت جھان نشستء وسعت رم بہ یک دھم رومی کە در 
دیوارھای اورلیانوس (۲۷۵-۲۷۰) محاط بود نمی رسیدء و از حیث مساحت و جمعیت (ھهشتاد ھزار نفر) از ونیز 
فلورانس یا میلان کوچکتر بود. از زمان ویرانی آبراھھای عمدہ در نتیجة ھجوم وحشیانء هفت تپ رم فاقد یک منبع 
اب قابل اطمینان شدہ بود؛ چند ابراهةۂ کوچک ھنوز باقی بودند و چند چشمه و شمارۂ زیادی آب انبار و چاہ ھنوز 
وجود داشتند اما قسمت زیادی از ساکنان شھر آب رود تیبر را می نوشیدند. بیشتر مردم در جلگەھای ناسالمی 
می زیستند کە دستخوش طغیان رود و عفونت مالاریای حاصل از باتلاقھای مجاور بود. تپة کاپیتولینوس در آن موقع 
مونتەکاپرینو نام داشت و وجە تسمیۂ ان بزھا (811)یی بودند کە بردامنة آن می چریدند. تپ پالائنینویس یک کنج 
روستاپی تقریباً بلاسکنە بود؛ قصرھای قدیمیء کە این تپە نام خود را از آنھا مأخوذ داشته بودہ اکنون چیزی جز 
معادن سنگ خاک گرفته نبودند. بورگو واتیکانو (شھرک واتیکان) قصبة کوچکی از حومة رم در آن سوی رود بود و 
بە طرز درھم و نامنظمی گرد مزار پطرس حواری را گرفته بود. برخی از کلیساھاء مانند سانتاماریا مادجورہ یا سانتا 
چچیلیا از درون زیباء اما از بیرون سادہ بودند؛ ھیچ کلیسابی در رم نمی توانست با کلیسای جامع فلورانس یا میلان 
ھیچ صومعەای با چرتوزا دی پاویاء و ھیچ عمارت شھرداری با پالاتتسو وکیو کاستلو سفورتسسکو؛ کاخ دوجھای ونیزن 
یا حتی کاخ مردم در سینا رقابت کند. تقریباً تمام خیابانھا بە پس کوچەھای گلی و خاکی ھمانند بودند؛ برخی با 
قلوہ سنگ مفروش بودند؛ فقط چندتایی در شب چراغ داشتند؛ و تنھا در موارد فوق‌العادہء مانند جشن یا دیدار یکی 
از شخصیتھای مھم, جارو می شدند. 

مایة اقتصادی شھر بە طور جزبی از مرتعداری و تولید پشم و گلەھای گاوی که در مزارع اطراف چرا می کردند تأمین 
می‌شدہ اما بە طور عمدہ از عایدات کلیسا بە دست می آمد. کشاورزی مختصر بود و سوداگری ھم بهە مقیاس کوچک 
انجام می گرفت؛ صنعت و تجارتء بە سبب عدم امنیت حاصل از حملات راھزنان,ء تقریباً از میان رفته بود. طبقة 


متوسط تقریباً وجود نداشت - تنھا طبقات عبارت بودند از نجباء روحانیون و عوام. نجباء کە تقریباً مالک تمام 
زمینھایی بودند کە بە دست کلیسا نیفتادہ بودند دھقانان خود را بدون رعایت نھی و ندامت مسیحی استثمار 
می کردند. ھرگونە شورش و مخالفتی را بە وسیله اراڈل نیرومندی کە در خدمت خود داشتند و برای زدن و کشتن 
تربیت می کردند منکوب می ساختند. خانوادەھای بزرگ - و بالاتر از همه دو خاندان کولونا و اورسینی -< گورستانھاء 
گرمابەھاء تماشاخانەھاء و سایر ساختمانھای عمومی رم یا نزدیک ان را تصاحب و بە دڑھای کوچک تبدیل کردہ 
بودند؛ و کاخھای روستاییشان را برای جنگ مجھز ساخته بودند. نجبا معمولاً مخاصم پاپ بودندء یا می کوشیدند خود 
او را برگزینند و بر او حکومت کنند. گھگاہ چنان اغتشاشی بە پا می کردند کە پاپھا مجبور بە فرار می شدند؛ پیوس 
دوم با لابە می گفت که کاش پایتختش شھر دیگری بە جز رم بود. جنگیدن سیکستوس چھارم, و آلکساندر ششم با 
این گونە مردانء کوشش قابل بخشایشی بود برای تحصیل امنیتی در حوزۂ حکومت پاپ. 

رم معمولا تحت حکومت روحانیان بودہ زیرا انان عایدات متنوع کلیسا را در دست داشتند و می توانستند خرج کنند. 
ساکنان شھر بە ورود طلا از چندین کشور, بە شغلھابی کە کشیشان با این عایدات می توانستند برایشان تھیە کنند و 
بە اعاناتی کە پاپھا می توانستند از ان محل بدھند متکی بودند. مردم رم نمی توانستند ازھرگونە اصلاحاتی کە ممکن 
بود از جریان چنین عوایدی بە شھرشان بکاھدء خوشحال باشند. چون مردم نمی توانستند انقلاب کنند: بە جای ان 
بە ھجای تند و تیزی متوسل می‌شدندہ که در نقاط دیگر اروپا بی نظیر بود. در میدان ناووناء مجسمهەای کە شاید یک 
ھرکول یونانی بودہ بە پاسکوینو - احتمالاً نام خیاطی که در آن نزدیکی بود- تجدید نام یافت و تبدیل بە تابلوبی شد 
برای پر طنزترین جملات, معمولاً بە شکل عبارات نیشدار بە زبان لاتینی یا ایتالیایی کە غالبا برضد پاپ بود. رمیھاء 
لااقل در موارد معینء مردمی مذھبی بودند؛ در این موارد برای دریافت برکت از پاپ گرد میآمدند و بہ خود 


اس 


می بالیدند کە با بوسیدن پای او از سفرا تقلید می کنند؛ اما وقتی کە سیکستوس چھارم بە سبب رنجوری از نقرس 
نتوانست در یکی از مراسم تبرک حاضر شود مردم رم با شدتی کە خاص طبع کینەجویشان بود او را لعن کردند. بە 
علاوہہ چون ائوگنیوس چھارم جمھوری رم را ملغا کردہ بود پاپھا فرمانروایان دنیوی شھر نیز شدہ بودند و بە ھمین 
جھت, مذمتھابی کە مردم معمولا از دولتھای خود می کنند بە آنان نیز تعلق می گرفت. این بدبختی پاپھا بود که 
میبایست در میان بیقانون ترین مردم ایتالیا مستقر باشند. 

پاپھا در ادعای خود برمیزان معینی از قدرت دنیوی و حوزەای از حکومت ذیحق بودند. بە عنوان سران یک سازمان 
بینالمللی نمی توانستند خود را در اسارت ھیچ کشوری ببینندہ کما اینکە در آوینیون ھم واقعاً ھمین وضع را 
داشتند. چون بدین گونە در قید بودندء مشکل میتوانستند با بیطرفی بە عموم مردم خدمت کنند تا چە رسد بهە 
رؤیای عظیم آثان برای حاکم یودن پر خر حکومٹی: کرچه فغطیة قسطبطینک یه طؤر محنوتن جعلی بود (ھمان ور 
شارلمانی تأیید شدہ بود (۷۷۳)ء یک حقیقت تاریخی بود. پاپھا از سال ۷۸۲ بە نام خود سک زدہ بودندہ و قرنھا 
ھیچکس با حق آنھا معارضه نمی کرد وحدت قدرتھای محلی اعم از فئودالی و نظامی در یک حکومت مرکزی در 
بالات پاپی نیز مانند سایر ممالک اروپا در شرف تحقق بود. این کە پاپھا از نیکولاوس پنجم تا کلمنس ھفتم در 
نظیر ژرسونء رپیس دانشگاہ پاریس: 7 دموکراسی کلیسا سخن می گفتندء اما اك را در کشور خود مذمت می کردند 
پاپھا حق داشتند شکوہ کنند. در زمانی کە صنعت چاپ ھنوز شروع نشدہ یا انتشار پیدا نکردہ بودء ھم کشور و ھم 
کلیسا آمادۂ دموکراسی نبود. نیکولاوس پنجم ھفت سال پیش از آنکە گوتنبرگ انجیل را چاپ کندء سی سال پیش از 
آنکە چاپ بە رم برسدء و چھل و ھشت سال پیش از آنکە اثر آلدوس مانوتیوس برای نخستین بار چاپ شود. پاپ 
حکومت دنیوی پایھا سنا مربوط ب4 ناحیەای بود که در ایام باستانی لاتیوم (لاتسیو فعلی) نامیدہ میشد. این 
ناحیه ایالات کوچکی بین توسکانء اومبریاء سرزمین پادشاھی ناپل: و دریای تیرنە بود. در ورای این ایالتء پاپھا 
ایتالیا از دریایی به دریابی دیگر تشکیل میدادند؛ آنھا شامل بیست و شش شھر بودند کە پاپھا ھروقت می‌توانستندہ 
بە وسیلة نایبھای خود بر آنھا فرمان می راندند یا آنھا را میان حکام محلی قسمت می کردند. بە علاوہء سیسیل و تمام 
کشور پادشاھی ناپلء براساس موافقتنامہەای میان پاپ اینوکنتیوس سوم و فردریک دومء بە عنوان تیول مورد ادعای 
پاھا روف نو پرذاقت یک فراع سالانہ از طرف لین آبالات یه حکودت باب سرجشمة تراع :بین آمیراظوران و ہاہها من 
بە موجب وصیت به پاپ واگذار کرد. پاپھا بر تمام این ایالات حقوق سلطنت فثودالی ادعا می کردند اما ندرتاً قدرت 
تنفیذ ادعای خود را داشتند. 

ایتالیاپیء و امتزاج امور دینی و دنیوی بغایت در مضیقه بودء طی قرون برای حفظ سرزمینھای خود از سرکردەھای 
نظامی محلی و تجاوز سایر ایالات ایتالیایی کوشش می کرد. میلان مرتباً درصدد تملک بولونیا بود؛ ونیز راونا را تصرف 
کرد و کوشید تا فرارا را نیز ضمیمة خود سازد؛ و ناپل در صدد دستاندازی بە لاتیوم برآمد. برای مقابله با این 
حملات, پاپھا يدرتاً بە ارتش کوچک مزدور خود اعتماد می کردندہ بلکە ایالات آزمند را عليه یکدیگر برمی انگیختند و 
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مستملکة پاپ را در حدود خود ببلعند. ماکیاولی و گویتچاردینی در عقیدۂ خودء مبنی بر اینکە عدم اتحاد ایتالیا تا 
حدی مربوط بە این سیاست است, محق بودند؛ و پاپھا نیز چارہەای نداشتند جز اینکە بە این طریق استقلال سیاسی و 
روحانی خود را از راہ قدرت دنیوی خویش حفظ کنند. 

پاپھاء بە عنوان فرمانروایان سیاسی, خود را مجبور می دانستند ھمان روشی را اتخاذ کنند که فرمانروایان دنیوی در 
پیش می گرفتند. مشاغل یا موقوفات را بە اشخاص با نفوذ و حتی مادونتر از آنان واگذار می کردند < و بعضی اوقات 
می فروختند- تا دیون سیاسی خود را بپردازندء مقاصد سیاسی را پیش برندہ یا بە ادیبان و ھنرمندان پاداش یا 
مئثونتی رسانند۔ هَيمتاً ازدواجھایی بین خویشان خود با خانوادەھای نیرومند ترتیب می دادند. گاہ مانند یولیوس دوم از 
نیروی نظامی و گاہ مثل لئو دھم از سیاست فریب و تزویر استفادہ می کردند. تا حدی با (فحشای اداری>ء کە شاید 
از آنچە در سایر حکومتھای زمان رواج داشت بیشتر نبودء می ‌ساختند و حتی از آن منتفع می ‌شدند. قوانین ایالات 
پاپی مثل قوانین سایر کشور- شھرھا سخت بود؛ دزدان و جاعلان توسط نواب پاپ به دارآویخته می ‌شدندہ زیرا چنین 
شدت عملھایی در حکومتھای ان زمان لازم بود. بیشتر پاپھا تا ا٢ن‏ حد که مراسم مقامشان اجازہ می داد سادہ 
می زیستندہ و داستانھای بدی کە دربارۂ آنان گفته شدہ غالبا از ناحیة ساتیرنویسھای غیر مسٹول مانند برنی, یا از 
سوی جاہطلبان ناکامی مثل آرٹیٹو یا از طرف عمال مقتدر رومی مائند اینفسورا - کە با پاپ معارضۂ شدید یا 
سیاسی داشتەاند- جعل و منتشر شدہاند. اما در مورد کاردینالھایی کە امور سیاسی و مذھبی کلیسا را ادارہ می کردند 
باید گفت که آنھا خود را سناتورھای یک کشور ثروتمند می دانستند و بە ھمان طریق ھم زندگی می کردند؛ بسیاری 
از آنان کاخھایی برای خود می ساختند؛ بسیاری دیگر از ادبیات و ھنر حمایت می کردند؛ و برخی با انتخاب 
معشوقەھابی برای خود بە عشرت می پرداختند؛ اینان بە طور کلی از رسم سست اخلاقی زمان خود تبعیت می کردند. 
پاپھا بە عنوان قدرتھای روحانی دورۂ رنسانس با مسئلۂ سازش اومانیسم و مسیحیت مواجه بودند. اومانیسم یک 
مذھب نیمه مشركانە بودء و کلیسا یک بار تصمیم گرفت شرک راء ھم از حیث اعتقاد و ھم از جھت ھنرء ریشەکن 
کند. سابقاً تخریب معابد و مجسمەھای شرک را وجھة ھمت خود قرار دادہ بود؛ مثلاً کلیسای جامع اورویتو تازہ با 
مرمری بنا شدہ بود که از کاراراء بعضاً از خرابەھای رومی. آوردہ شدہ بود؛ یکی از نمایندگان پاپ قطعاتی از مرمرھای 
کولوسٹوم را فروخته بود تا برای تھیة اھک سوخته شوند؛ در ۱۴۶۱ با مصالح آمفی تئاتر فلاویوس کار ساختمان 
پالانتسوونتسیا شروع شد؛ خود نیکولاوس شخصاً در بحبوحة ذوق معماری خودہ دو ھزار و پانصد بار ارابة مرمر و 
تراورتن از کولوسٹومء سیرکوس ماکسیموس, و سایر ساختمانھای قدیمی گردآورد تا کلیساھا و کاخھای رم را بنا 
کند. برگرداندن آن رویە و حفظ و گردآوری و پرورش بقایای ھنر و ادبیات کلاسیک رم و یونان مستلزم انقلابی در 
فکر روحانی بود. حیثیت اومانیسم چنان زیاد و مایة نھضت فرھنگ شرک جدید چندان نیرومند بودء و سران ان 
نھضت انقدر بە ان دلبسته بودند کە کلیسا ناچار بود محلی برای این تحولات در حیات مسیحی بازکندء یا پشتیبانی 
طبقات روشنفکر ایتالیا و شاید بعدا تمام اروپا را از دست بدھد. کلیسا بە سرپرستی پاپ نیکولاوس پنجم بر اومانیسم 
اآغوش گشودہ ہا رشادت و سخاوت از ان جانبداری کرد و ریاست ادبیات و ھنر جدید را بە عھدہ گرفت. بە مدت یک 
قرن (۱۴۴۷۔۱۵۳۴) چنان آزادی وسیعی (یا بە قول فیللفو آزادی باور ناکردنی) بە فکر ایتالیا داد و چنان از ان 
حمایت کرد و بە آن انگیزہ و فرصت بخشید کە رم مرکز رنسانس گشت و از یکی از درخشانترین دورەھای تاریخ بشر 
بھرەمند شد. 

|| - نیکولاوس پنجم: ۱۴۵۵-۱۴۴۷ 

تومازو پارنتوچلیء کە در سارتسانا با فقر پرورش یافته بودہ بہ طریقی توفیق آن را یافت کە شش سال در دانشگاہ 
بولونیا تحصیل کند. وقتی کە پولش تمام شدہ بە فلورانس رفت و در خانوادەھای رینالدو دلیی آلبیتتسی و پالاد 
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ستروتتسی وظیفۂ معلمی را بە عھدہ گرفت. ھمینکهە پولی بە دست آوردہ بە بولونیا بازگشت, تحصیلات خود را ادامه 
دادء و در بیست و دو سالگی دکترای الاھیات را دریافت کرد. نیکولو دلیی البرگاتی اسقف اعظم بولونیاء او را ناظر 
غالتان قر سائت وہہ فاراشن ہرد ا حازم پا اوسر تار ھر ٘رراح میدھطولائیٹن کر انا باضشت پاپ 
مانتیء آوریسپاء و پودجو بہ ھم زد و بە محفل ادبی آنان پیوست؛ بزودی تومازو سارتسانابی (این نامی بود که 
اومانیستھا بە پارنتوچلی دادہ بودند) از آتش عشق آنان بە ھنر و ادبیات باستانی گرم شد. تقریباً تمام عایداتش را در 
راہ کتاب صرف کرد برای خریدن نسخەھای خطی گرانبھا وام می گرفتء و اظھار امیدواری می کرد کە روزی 
عایداتش بهە گردآوردن تمام کتابھای بزرگ جھان در یک کتابخانه تکافو کند. در حقیقت ھمین آرمان بنیانگذار 
خطی بشادی روزگار می گذراند. او درست نمی ‌دانست که خود را برای این آمادہ می کند که نخستین پاپ رنسانس 
پارنتوچلی را بە جانشینی او منصوب کرد؛ و سهە سال بعدہ پاپء کە بسیار تحت تأثیر دانش و تقوا و قابلیت اداری او 
واقع شدہ بودء بە کاردینالی ارتقایش داد. سال بعد ائوگنیوس در گذشت؛ و کاردینالھاء کە بین فرقەھای اورسینی و 
کولونا دچار اشکال و بن‌بست شدہ بودندء پارنتوچلی را بە پاپی برگزیدند. او پس از شنیدن خبر انتخاب خودہ بە 
وسپازیانو دا بیستیتچی بانگ زد: <٭کە می توانست فکر کند کە زنگنواز فقیر کشیشی, در برابر حیرت مغروران بە پاپی 
برگزیدہ شود؟6> اومانیستھای ایتالیا شاد شدند و یکی از آنانء فرانچسکو باربارو اعلام کرد کهە رؤیای افلاطون تعبیر 
گشته و یکی از فیلسوفان شاہ شدہ است. 

نیکولاوس پنجم (پارنتوچلی حال خود را بە این نام می نامید) سە هھدف داشت: پاپ خوبی باشدہ رم را از نو بنا کند. و 
ادبیات و دانش و ھنر کلاسیک را احیا نماید۔ شغل عالی خود را با میانەروی و صلاحیت ادارہ می کرد تقریباً در تمام 
ساعات روز بارعام می داد و می توانست با آلمان و فرانسە ھر دو دوستانه کنار آید. ناپاپ فلیکس پنجم چون تشخیص 
داد کە نیکولاوس بزودی مسیحیت لاتین را بە خود خواھد گرواند از ادعاھاىی خویش دست برداشت و با رأُفت 
بخشودہ شد؟؛ شورای بالء کە سر طغیان داشت اما در حال پاشیدگی بودء بە لوزان رفت و منحل شد (۱۴۴۹))؛ نھضت 
کرد کە در برابر تمام شاغلانی کە مشاغل خود را در نتیجۂ اصلاحات از دست میدادند نمی تواند اصلاحات را عملی 
سازد؛ در عوض امیدوار بود کە کلیسا ھمچون پیشرو احیای دانش حیٹثیتی را کە در آوینیون و ہر اثر شقاق از دست 
دادہ بود دوبارہ بە دست آورد. پشتیبانی نیکولاوس از دانش با مقاصد سیاسی بستگی نداشت؛ بلکە از یک عاطفۂ 
صمیم و تقریباً عاشقانه برمی خاست. او برای گرداوری نسخەھاىی خطی سفرھای پر رنجی ب4 أٰك سوی آلپ انجام دادہ 
بود؛ ھمو بود که آثار ترتولیانوس را در بال کشف کرد. 

حال کە بە عواید دستگاہ پاپ دست یافته بودء عمالی بە آتنء قسطنطليه و شھرھای مختلف آلمان و انگلستان 
فرستاد تا کتب خطی یونانی یا لاتینی راء اعم از مسیحی یا مشرکانه بخرند یا از آنھا رونوشت بردارند؛ گروہ بزرگی از 
کاتبان و ویراستاران را در واتیکان مستقر ساخت؛ و تقریباً هر اومانیست برجستة ایتالیابی را بە رم فرا خواند. 
وسپازیانو مبالغەآسا می نویسد: ٭تمام دانشوران جھان در زمان پاپ نیکولاوس بە رم آمدندہ برخی بە میل خود و 
بعضی ب4 تقاضاى او“ کار آنان را با سخاوت خلیفەای که از موسیقی یا شعر بە4 وجد آمدہ باشد پاداش میداد. 
لورنتسو والا برای ترجمۂ اثر توسیدید بە لاتینی ۵۰۰ دوکاتو ۱٢۰,۵۰۰(‏ دلار؟) دریافت کرد؛ گوارینو داورونا برای 
ترجمۂ آثار استرابون ٥,۵۰۰‏ دوکاتو و نیکولو پروتی برای ترجمة آثار پولوبیوس ۵۰۰ دوکاتو گرفت. پودجو ماأمور 
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ترجمۂ آثار دیودوروس سیسیلی شد؛ تئودوروس گاتسا با محبت از فرارا جلب شد تا ترجمۂ جدیدی از آثار ارسطو 
تھی کند؛ بە فیللفومسکنی در رم و ملکی در روستا و دستمزدی بە مبلغ ٠٠۰*٠٠۰‏ دوکاتو پیشنھاد شد که ایلیاد و 
اودیسە ھومر را بە لاتینی برگرداند اما مرگ پاپ مانع اجرای این ترجمهە شد. این پاداشھا آن‌قدر گزاف بودند کهە 
برخی از دانشوران در قبول آنھا تردید کردند پاپ با این اخطار ماھرانه بر تردید آنان غالب آمد: ٭ پیشنھاد مرا 
بپذیرید زیرا ممکن است نیکولاوس دیگری پیدا نکنید.> ھنگامی کە یک بیماری ھمەگیر او را از رم بە فابریانو راندہ 
تمام مترجمان و کاتبانش را با خود برد تا مبادا از ان مرض تلف شوند. ضمنا از اثاری کە ممکن بود کلاسیک 
مسیحی خواندہ شوند نیز غافل نماند. ۵,۰۰۰ دوکاتو جایزہ برای کسی تعیین کرد کە انجیل متی را در زبان اصلی 
پیدا کند و نزد او بیاورد. جانوتتسو مانتی و جورج طرابوزانی را برای ترجمة آثار سیریل اسکندرانی, باسیلیوس کبیرں 
گرگوریوس نازیانزوسی, و گرگوریوس نوسابیء و سایر آثار آبای کلیسا استخدام کرد؛ مانتی و دستیارانش را مأمور 
ساخت کە نسخۂ جدیدی از انجیل از روی متن عبری و یونانی تدوین کنند؛ این کار نیز با مرگ او عقیم ماند. این 
ترجمەھای لاتین معجل و ناکامل بودندہ اما برای اولین بار راہ مطالعة آثار ھرودوت. توسیدید: گزنوفونء پولوبیوسء 
دیودوروس, آپیانوس, فیلن اسکندرانی. و تئوفراستوس را بر دانشجویانی که نمی توانستند یونانی بخوانند گشودند. 
فیللفو در گفتگو از این ترجمەھا چنین نوشت: ل٭یونان نمردہہ بلکە بە ایتالیاء کە در روزگار پیشین یونان بزرگ خواندہ 
میشد ھجرت کردہ است.> مانتیء بیشتر بر سبیل حقشناسی تا از روی دقتء چنین حساب کرد کە در ھشت سال 
دورۂ سلطنت روحانی نیکولاوس ترجمەھابی کە از یونانی بە لاتینی شدہ بودند بیش از ترجمەھای پنچ قرن پیش از 
آن بودند. نیکولاوس ظاھر و شکل کتاب را نیز مانند متن آن دوست می داشت؛ چون خودش خوشنویس بود, 
منشیان مجرب را وا می داشت کە ترجمەھا را بدقت بر روی کاغذ پوستی بنویسند؛ انگاہ اوراق کتاب در جلدی از 
مخمل قرمز صحافی می‌شد و مجلد با گیرەھای نقرەای از خرابی محفوظ میماند. بتدریج که بر تعداد کتابھا افزودہ 
میشد - نھایتاً ۸۲۴ کتاب لاتینی و ۳۵۲ کتاب یونانی- و مجموعەھای کتب پاپھای سابق را بزرگتر می ساخت, 
مسئله جا دادن کتابھا و محفوظ نگاہ داشتن آنھا برای نسلھای بعد پیش آمد. در این موقع کتابھای پاپ مجموعاً بالغ 
بر پنج ھزار مجلد می ‌شدندہ و این بزرگترین گنجینه کتاب در اروپا بود. ساختن کتابخانەای برای واتیکان یکی از 
بزرگترین آرزوھای نیکولاوس بود. 

نیکولاوس ضمن آنکه دانشور بود سازندہ نیز بودہ و از آغاز اشغال کرسی خود تصمیم گرفته بود که رم را شایستة 
رھبری جھان سازد. سال بخشش در ۱۴۵۰ فرامی رسید؛ انتظارمی رفت کہ صدھزار تایب بە رم بیایند؛ اینان 
نمی بایست شھر را چون ویبرانەای ببینند؛ حیثیت کلیسا و پاپ ایجاب می کرد کە دژڑ مسیحیت زایران را با <عمارات 
فخیمی ببینند کە ذوق و زیباپی را با تناسبھای دلپذیر توم ساخته باشد.> عماراتی کە ہبسیار موجب آبرومندی 
کرسی پطرس حواری باشند):؛ این جملەای بود کە نیکولاوس در بستر مرگ ادا کرد و بدین گونە ھدف کارھای خود 
را توجیە کرد. او دیوارھا و دروازەھای شھر را از نو بنا کرد آبراهة آکوا ورجینە را تعمیر نمود و بە ھنرمندی مأموریت 
داد تا ابنمای زیباپی در دھانۂ ان بسازد؛ لثونە باتیستا البرتی را برای طراحی کاخھاء میدانھای عمومی. و خیابانھای 
عریضی استخدام کرد کە در طرفین دارای گذرگاھھای سرپوشیدہ باشند و رھگذران را از آفتاب و باران محفوظ 
دارند۔ بسیاری از خیابانھا را سنگفرش کردہ ساختمان بسیاری از پلھا را تجدید نمودہ و قلعة سانتآنجلو را تعمیر کرد. 
بە ساکنان برجستۂ شھر وام داد تا قصرھابی بسازند کە موجب زیبایی رم شوند. بە امر اوہ برناردو روسلینو کلیساھای 
سانتاماریا مادجورہ سان جووانی لاترانء سان پائولو و سان لورنتسو راء کە در خارج دیوارھای شھر قرار داشتند و 
ھمچنین چھل کلیسابی را کە گرگوریوس اول برای نگاھداری صلیب طرح کردہ بود نوسازی کرد. نیکولاوس 
طرحھای شاھانەای برای یک کاخ جدید در واتیکان تھیە کرد کم با باغھایش تمام تپة واتیکان را فراگیرد و پاپ و 
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کارمندانش, کاردینالھایش, و دفترھای دربار پاپ را درخود جای دھد؛ آنقدر زندہ ماند تا اطاقھای خودش (که بعداً 
رد ا20 الکاتھی گاب کاٹس ی آگارضاکس ھا غراقاہ ھا گآ فدہ کاعاقاف کہ افو ٹلا 
نقاشی واتیکان است) و اطاقھابی کە بعدا توسط رافائل تزیین شدند بە پایان رسیدند. بندتو بونفیلیی را از پروجاء و 
آندرئا دل کاستانیو را از فلورانس آورد تا فرسکوھابی بر دیوارھای واتیکان بسازند (این فرسکوھا اکنون از میان 
رفتەاند) و فرا آنجلیکو مسن را ترغیب کرد که بە رم بازگردد و در نمازخانة خود پاپ ماجراھای قدیس ستفانوس و 
قدیس لاورنتیوس را نقاشی کند. آنجلیکو تصمیم گرفت کە کلیسای کھن و در حال ویرانی سان پیترو را خراب کند 
وبە جای آن شگرفترین کلیسای جھان را بسازد؛ اجرای این نقشة جسورانە بە زمان یولیوس دوم موکول شد. 
نیکولاوس امیدوار بود کە مخارج این ساختمان از عواید سال بخشش تامین شود. این عید را بە عنوان جشن آرامش 
بازگشته و اتحاد کلیسا اعلام کرد و مردم اروپا این امر را بە طیب خاطر پذیرفتند. عدۂ زایرانی کە از هر سوی جھان 
مسیحیت لاتینی بە رم روآوردند از حیث عظمت بیسابقه بود؛ کسانی کە این سیل جمعیت را بە چشم دیدہ بودند 
آن را با حرکت دھھا ھزار مورچه مقایسه می کردند. چنان جمعیتی در رم گرد آمدہ بود کە پاپ مدت اقامت هر 
زایری را نخست بە پنج روز و بعد بە سە روز و سپس بە دو روز محدود کرد. در یک مورد دویست نفر براثر فشار 
جمعیت بە رود تیبر افتادند و مردند؛ نیکولاوس,ء پس از ان واقعه خانەھا را برای گشاد کردن معابر ورود بە کلیسای 
سان پیترو خراب کرد. چون زایران ھدایای گرانبھا می ‌آورند عواید سال بخشش حتی از حد انتظار پاپ ھم گذشت و 
مخارج ساختمان جدید او و کارمزد دانشمندان و ھزینۂ خرید کتابھای خطی را تأمین کرد. سایر شھرھای ایتالیا از 
کمبود پول رنج می بردندء زیراء بە طوری کە یکی از ساکنان پروجا بە شکوہ می گفت, (ھرچه بود بە رم رفت٤؛‏ در رم 
مسحاغامتا امہ سر اٹاک کافامت احغافسیا کسر نگ کت کامکت سی 12وا یں قھ وت۴۸ 
دلار؟) تنھا در بانک مدیچی بە ودیعه گذارد. کشورھای ورای آلپ از سیل طلایی کە بە ایتالیا سرازیر می شد بسیار 
ناخشنود بودند. 

حتی درخود رم نارضایتیھابی سعادت نوین را مختل ساختند. حکومت نیکولاوس برشھرہ از نظرگاہ خود او مھذب و 
عادل بود. او با تعیین چھار تن از اھالی شھر برای انتخاب ماموران دولت و نظارت بر مالیاتھاء تا حدی امید مردم را بە 
حکومت جمھوری برآورد. اما سناتورھا و نجبابی کە ھمگنانشان در دوران پاپی آوینیون و شقاق مذھبی بر رم 
حکومت می کردند درحکومت این پاپ بشدت ناراضی شدندہ و مردم نیز از تبدیل واتیکان بە قلعەای کە در برابر 
حملات (از آن قبیل کە ائوگنیوس را از رم طرد کرد) مصون بود نفرت داشتند. افکار جمھوریخواھیء کە توسط 
ارنالدو دا برشا و کولا دی رینتسو تبلیغ شدہ بودندء ھنوز بسیاری از اذھان را منقلب می ‌ساختند. در سال جلوس 
نیکولاوس بە تخت پاپیء یکی از شارمندان بە نام ستفانو پورکارو نطق آتشینی ایراد و طی آن بازگشت خودمختاری 
را تقاضا کرد. نیکولاوس اوراء با انتصاب بە فرمانداری آنانییء محترمانه تبعید کرد او پس از چندی بە پایتخت 
بازگشت و در برابر جمعیتی کە برای تماشای کارناوال آمدہ بودند بانگ آزادیخواھی بر کشید. نیکولاوس او را بە 
بولونیا تبعید کرد و کاملاً آزادش گذاشت, جز اینکە مقرر داشت هر روز خود را بە نمایندۂ پاپ در آن شھر نشان دھد. 
معھذا ستفانو راسخ‌العزم توانست از بولونیا سیصد تن از پیروان خود را در رم بە توطئەچینی عليه پاپ برانگیزد. قرار 
بود کە در روز عید تجلی. ھنگامی که پاپ و کاردینالھا در کلیسای سانپیترو مشغول بە جا آوردن مراسم قداس 
هستندہ بە واتیکان حمله شود خزانەاش برای تھیة پول جھت استقرار جمھوری بە تصرف درآیدہ و خود نیکولاوس 
اسیر گردد. پورکارو بولونیا را مخفیانه ترک کرد (۲۶ سپتامبر ۱۴۵۲) و شب قبل از روز حمل معھود بە 
دسیسەگران پیوست. اما غیبت او از بولونیا آشکار شد و چاپاری بە واتیکان خبر رساند۔ ستفانو را تعقیب کردندء 
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یافتندہ زندانی ساختندہ و در ۹ ژانویه در سانت آنجلو سر بریدند. جمھوریخواھان اعدام او را بە عنوان قتل نفس 
تقبیح کردند؛ اومانیستھا توطئه را بە منزل خیانت عظیم بە پاپ محکوم ساختند. 

نیکولاوس از کشف این موضوع کە عدۂ زیادی از اھالی شھر با وجود نیکخواھیش او را جبار می شمردند یکە خورد و 
یکبارہ عوض شد. نیکولاوس, که از سوء ظن رنج می ‌بردہ از نفرت مرارت می کشیدہ و از نقرس بە عذاب آمدہ بود 
بسرعت پیر می ‌شد؛ وقتی بە او خبر رسید کە ترکھا باگذشتن از روی نعش ۵۰۰۰۰ مسیحی وارد قسطنطنيه شدہاند 
و کلیسای سانتا سوفیا را تبدیل بە مسجد کردەاند (۱۴۵۳))ء تمام جلال مسیحیتش غروری بیھودہ بە نظر آمد. 
نیکولاوس بە تمام قدرتھای اروپایی متوسل شد تا بە جھاد برخیزند و دژ فروافتادۂ مسیحیت شرقی را از نو تسخیر 
کنند؛ پیشنھاد کرد کە یک دھم تمام عایدات اروپای باختری بە تامین مخارج جھاد تخصیص یابہدء و خود تعھد کرد 
کهە یک دھم تمام عواید دربار و دیوانخانۂ خود و سایر درآمدھای کلیسابی را صرف این کار کند؛ و نیز اخطار کرد کە 
اگر جنگ میان ملل مسیحی خاتمه نیابد ھمه آنھا را تکفیر خواهد کرد. اروپا بە این سخنان چندان اعتنابی 
نمی کرد. مردم شکوہ داشتند که پولی کە از طرف پاپھای قبلی جمعآوری شدہ بود بە منظورھای دیگری خرج شدہ 
است؛ ونیز استقرار ارتباط تجاری را با ترکھا ترجیح میداد؛ میلان از مشکلاتی که برای ونیز در بازگرفتن برشا بە 
وجود آمدہ بود استفادہ کرد؛ فلورانس بر از دست رفتن تجارت شرق برای ونیز باخشنودی می نگریست. نیکولاوس به 
واقعیت تسلیم شد و آتش زندگی در وجودش بە سردی گرایید. پس از آنکە از دیپلوماسی فرسودہ شد و جزای 
گناھان اسلاف خود را دید در ۱۴۵۵ء در پنجاہ و ھعشت سالگی: بدرود حیات گفت. 

نیکولاوس صلح را در داخل کلیسا دوبارہ برقرار ساخته نظم و شکوہ رم را بازگرداندہ بزرگترین کتابخانة آن زمان را 
تاسیس کردہہ و کلیسا و رنسانس را با ھم سازش دادہ بود. دست خود را بە جنگ نیالودہہ از خویشاوندبازی اجتناب 
کردہہ و کوشیدہ بود تا ایتالیا را از کشمکشی کە ممکن بود بە نیستی آن انجامد بازدارد. باوجود عواید سرشار و 
بیسابقەای که وارد خزانەاش میشدہ خود او زندگی سادەای داشت؛ بە کلیسا و کتابھایش مھر می‌ورزید و فقط در 
بذل مال مسرف بود. یک وقایعنگار مھموم وقتی کە او را ٭خردمندہ عادل, خیرخواہ لطیفء آرامش طلبء مھربانء یار 
مستمندانء متواضع ... و دارای تمام فضایل> می نامیدء در حقیقت احساسات مردم ایتالیا را منعکس می ‌ساخت. این 
حکم از محکمة عشق صادر شدہ بود و پورکارو ممکن بود در آن تردید کندہ ولی ما می توانیم آن را معتبر بدانیم. 

|| - کالیکستوس سوم: ۱۴۵۸-۱۴۵۵ 

تأثیر عدم اتحاد ایتالیا در انتخاب پاپ بعدی بە نحو زیر بود: ایتالیاییھا کە نتوانستند بر سر یک پاپ ایتالیابی توافق 
کنندہ یک کاردینال اسپانیاپی را بە پاپی برگزیدند؛ این شخص آلفونسو بورخا بود کە نام کالیکستوس سوم را برای 
خود برگزید. او ھفتاد و ھفت سال داشت؛ انتخاب کنندگانش می توانستند بە مرگ او در اندک زمانیء و برگزیدن یک 
پاپ دیگر و شاید مفیدتر مطمئن باشند. کالیکستوس کارشناس قانون کلیساپی و دیپلوماسی بود و بە دانش 
کلاسیک, کە نیکولاوس شیفتۂ ان بودء چندان اعتنایی نداشت. اومانیستھاء کە در رم ریشۂ بومی نداشتندء در دوران 
پاپی او روزگار بملالت می گذراندند؛ فقط والا بود کە اکنون خوی خود را کاملاتعدیل کردہ و هنوز در شغل منشیگری 
پاپ مستقر بود. 

کالیکستوس مرد خوبی بودء و کسان خود را دوست میداشت. دہ ماہ پس از تاجگذاریشء دو تن از برادرزادەھایش را 
بە نامھای لویس خوان د میلا و روذریگو بورخاء و نیز دون خایمۂ پرتغالی راء کە بترتیب بیست و پنج, بیست و چھاں 
و بیست و سە سال داشتند بە کاردینالی رساند. روذریگو (الکساندر ششم ایندہ) عیب دیگری نیز داشتء و ان 
عبارت بود از تجاھرش بە معشوقەبازی؛ معھذا کالیکستوس پرسودترین شغل دربار پاپ را بە او داد (۱۴۵۷). این 
شغل عبارت بود از ریاست دربار پاپ. پاپ در ھمان سال او را بە فرماندھی قوای نظامی خود برگزید. بدین گونە بود 
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کە خویشاوندبازی در دستگاہ پاپ شروع شد و پاپھای بعدی نیز مشاغل را بە برادرزادەھا یا سایر بستگان خود و 
کە آنان را می‌شناخت و مطمئن باشد کە در حالی کە خود سرگرم مھمترین ھدف خود - جھاد- استہ او را از 
دسیسة دشمنان حفظ می کنند. بە علاوہء پاپ مصمم بود کە دوستانی در کالج کاردینالھا۔- کە ھموارہ می کوشید تاء 
ضمن انتخاب پاپ: بە حکومت او جنبة مشروطیت نیز بدھد و وادارش سازد که در تمام تصمیماتش از آن ھیئت که 
در حکم مجلس سنا یا شورای سلطنت است, تبعیت کند- داشته باشد. پاپھاء درست هھمان گونهہ کە پادشاھان با 
اشراف جنگیدند و آنان را شکست دادندکاردینالھا را نیز مغلوب کردند. در ھر دو صورت برد با سلطنت مطلقه بود؛ 
اما شاید جانشین ساختن یک اقتصاد ملی بە جای اقتصاد محلی: و رشد مناسبات بین المللی و وسیع و بغرنج شدن 
آنء در آن زمان تمرکز رھبری و قدرت را ایجاب می کرد. 

کالیکستوس آخرین کارمایة خود را بیھودہ در کوشش برای برانگیختن اروپا بە مقاومت در برابر ترکان صرف کرد. 
ہ لی آو تاب کس مکاح ای کرد کر ا کس راب گار زار آھی کسید 


۷- پیوس دوم: ۱۴۶۴-۱۴۵۸ 

اناسیلویو پیکولومینی کار خود را در ۱۴۰۵ در شھر کورسینیانو نزدیک سیناء شروع کرد. والدینش فقیر بودندء اما 
نسبی عالی داشتند. در دانشگاہ سینا حقوق تحصیل می کرد؟؛ این رشته مطابق ذوقش نبودء زیرا ادبیات را دوست 
میداشت؛ اما دانشگاہ بە ذھن او شوق و نظم بخشید و او را برای تکالیف اداری و دیپلوماسی آمادہ کرد. در فلورانس 
علوم انسانی را نزد فیللفو تحصیل کرد و از ان زمان بە بعد اومانیست باقی ماند۔ در بیست وھفت سالگی با سمت 
منشیگری نزد کاردینال کاپرانیکا استخدام شد و با او بە شورای بال رفت. در آنجا بہ گروھی کە مخاصم پاپ 
ریس اود مات ۷ا سس علق س۷ آا نا تشت فوانی علبت کارے ا جع اصع 
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تا او را بە امپراطور فردریک سوم معرفی کند. بزودی شغلی در دفتر مخصوص شاہ بە دست آورد و در ۱۴۴۲ ھمراہ 
فردریک بە اتریش رفت. تا مدتی در دستگاہ او باقی ماند و زندگیش تمیق بود. 

در آن سالھای سازندہ پایبند بە اصل متقنی نبود و فقط ھدفش آن بود کە ھرچهھ زودتر از نردبان ترقی و کامیابی بالا 
رود. بدون ترس و تأسفء از مرامی بە مرامی گرویدہ از زنی بە زن دیگر می پرداختہ و این کار را با چنان عدم ثباتی 
تعقیب می کرد کە بە نظر او و بیشتر معاصرانش تعلیمات مناسبی برای آموختن راہ و رسم زناشوبی بود. برای یکی از 
دوستانش نامة عاشقانەای نوشت تا بە دختری که ازدواج را بهە زنا ترجیح م یداد بدھد و دل سنگش را اب کند. از 
چند طفل نامشروع خود یکی را برای پدر خویش فرستاد و از او خواست تا وی را پرورش دھدہ و اذعان کرد کہ او 
1ه قدیستر از داوود است و نە عاقلتر از سلیمان.> این ابلیس جوان می توانست برای اثبات صحت مقاصد خویش از 
انجیل شاھد بیاورد. رمانی بە سبک بوکاتچو نوشت؛ این رمان تقریباً بە تمام زبانھای اروپابی ترجمه شد و اورا در 
زمان قدسیتش بە زحمت انداخت. گرچه پیشرفت بیشتر او ظاھرا مستلزم ورود بە حلقة کشیشان بودء از این کار 
اجتناب می کرد زیرا مانند قدیس اوگوستینوس از قدرت خویش در خودداری از شھوات شک داشت. او برضد تجرد 
اجباری کشیشان چیز می نوشت. 
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در میان این بی‌ایمانیھاء نسبت به ادبیات وفادار ماندہ بود. ھمان حساسیت بە زیبایی کە اخلاقیات او را فاسد ساخته 


بودء عاشق طبیعت و دوستدار مسافرتش کرد و سبک نگارشش را متشکل ساخت تا اینکە بە یکی از نویسندگان 
جذاب و ناطقان فصیح قرن پانزدھم بدل شد. تقریباً ھموارہ بە لاتینی می نوشتء در ھر زمینەای قلمفرسایی می کرد 
ضواا رر سی اکسا سار کت الا کا رسس یتنام ستشناق وس یں غافا ای ک کرس کو 
ھمیشه با سلاست و ملاحتی که با شیواترین نثر پترارک برابری می کرد. می توانست نامەھای دولتی را بە عبارات 
فصیح بیاراید و نطقی را با حذاقیت انگیزندہ و روانی مسحورکنندہ تنظیم یا بدون مقدمه بیان کند. این یک خاصیت 
آن زمان بود کە انثا سیلویو توانست تقریباً از ھیچ شروع کند و با نیش قلم خود را بە مقام پاپی برساند. اشعارش 
عمق یا ارزش مستدامی نداشتندہ اما چندان نرم و روان بودند که بتوانند تاج ملکالشعرایی را از دست نوازشگر 
فردریک سوم برای او تٗمین کنند (۱۴۴۲). رسالەھایش چنان با روح و جادوبی بودند که بی اعتقادی و بی آیینی 
نویسندەشان را با لعاب خوشنمابی می پوشاندند. او می توانست از بحثی دربارۂ ٭باژگونیھای زندگی درباری> (٭ھمان 
طور کە رودھا بە دریا می ریزند بدیھا نیز بە دربار جاری می ‌شوندک) بە رسالەای در طبیعت اسبان و توجه از انھا> 
بپردازد. نشانة دیگری از روح زمان این بود که او در نامة مطول خود دربارۂ تعلیم و تربیتء بە جز یک موردء فقط از 
نویسندگان مشرک نقل قول میکند و از وقایع روزگار شرک شاھد می آورد؛ جلال تحصیلات اومانیستی را مورد 
تاکید قرار می دادء و بە شاہ اصرار می کرد کە پسرانش را برای مشقات و مسٹئولیتھای جنگ امادہ کند. در ان نامه 
چنین می گوید: ٭موضوعات جدی با اسلحه حل می شوند نە با قانون> یادداشتھای مسافرتش در نوع خود بھترین آثار 
ال رت شتاتی ھ جا کل رھ تو شاک اق و الس ھا و ساط ستانی راس مامت اگ 
صنایعء محصولات, شرایط سیاسی. نظامات دولتی آداب و اخلاق را نیز تشریح می کرد؛ از زمان پترارک تا آن ھنگام 
ھیچ فرد ایتالیاپی وصف روستاھا را بە ان خوبی نکردہ بود. از قرنھا پیش تا ان ھنگام او تنھا فرد ایتالیابی بود کە 
آلمان را دوست میداشت:؛ اھالی شھرها و قصبات آن راء کە بە جای کشتن یکدیگر در کوچهء خود را با آبجو و فضا را 
با بانگھا و آواھای خود پر می کردندہ می ستود. خود را شایق بە دیدن چیزڑھای متنوع می خواند؛ و یکی از گفتەھای 
مکررش این بود: ھھیچ گاہ ممسک از پولشء و خردمند از دانشش راضی نیست٭* با گرداندن کلک روانش بە تاریخ 
شرح حالھای مختصری از معاصران معروف خود (دربارۂ مردان مشھور)ء زندگانی فردریک سومء وصف جنگھای 
هھوسیانء و خلاصەای از تاریخ جھان را نوشت. تصمیم گرفت کتاب مفصلتری در ە تاریخ و جغرافی جھان> بنویسد؛ 
این کار را در زمان پاپی خود ادامه داد و قسمت مربوط بە اسیا را تمام کرد. کریستوف کلمب این قسمت را با علاقه 
بسیار خواند. از زمان نیل بە مقام پاپی تا ھنگام آخرین بیماریش, وقایع سلطنت خود را روز به روز نوشت. معاصر او 
پلاتینا. می گوید: <تا نیم شب کە بە بستر می رفتء ھمچنان می خواند و دیکتە می کرد؛ ھیچ‌گاہ بیش از پنچ یا شش 
ساعت نمی خوابید.> از اینکە وقت سلطنت روحانی خود را صرف کارھای ادبی می کرد معذرت می خواست و چنین 
می گفت: *وقتی که ما برای کارھای دیگر صرف می کنیم ما را از انجام وظیفه باز نمی دارد؛ ما برای نوشتن, از ساعات 
خواب خود می کاھیم؛ ما سنین پیری خود را از استراحتی کە لازمۂ آن است محروم ساختەایم تا بتوانیم بە آیندگان 
اأن چیزی را برسانیم کە شایستة بە خاطر داشتن میدانیم۔>در سال ۱۴۴۵ امپراطورہ انئاسیلویو را بە سفارت نزد پاپ 
فرستاد. انئاء کە صدبار برضد ائوگنیوس چیز نوشته بودء چنان با فصاحت از او معذرت خواست که ائوگنیوس او را 
بخشود؛ و از آن روز بە بعد روح انٹا بە ائوگنیوس تعلق گرفت. در ۱۴۴۶ کشیش شد و در چھل و یک سالگی با عفت 
سازش کردہ و از ان پس زندگیش نمونۂ تقوا بود. فردریک را نسبت بە پاپ وفادار نگاہ داشت و با دیپلوماسی ماھرانه 
و گاہ مزورانه وفاداری برگزینندگان و نخست-کشیشان آلمانی را نسبت بە پاپ بازگرداند. سفرھایش بە رم و سینا 
عشق او را نسبت بە ایتالیا دوبارہ در او بیدار کردند؛ بتدریج مناسبات خود را با فردریک قطع کرد و خود را بہ پاپ 
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نزدیکتر ساخت. ھموارہ می خواست بە جنب و جوش و فعالیتھای سیاسی زادگاہ خویش بازگردد: اما در رم در مرکز و 
کانون امور جای داشت؛ کە می توانست بگوید کە در شور و شر وقایع بە مقام پاپی نخواهد رسید؟ در ۱۴۴۹ اسقف 
کاوتر 19۵۶ کرتقال کرارسف شت 

چون وقت تعیین جانشین برای کالیکستوس فرارسیدہ ایتالیابیھای مجمع سری. برای جلوگیری از انتخاب کاردینال 
د/ استوتوبلء رای خود را بە پیکولومینی دادند. کاردینالھای ایتالیابی تصمیم گرفته بودند کە مقام پاپ و کالج 
مقدس را بە ھممیھنان خود بدھند. این نە فقط برای اغراض شخصی بودہ بلکە از بیم ان بود کە یک پاپ غیر 
اناتانی کت امت نر رما کن کا و با تاب پا نال اوعت اتاد اوتی هو کی گیازان 
زمان جوانی انثا را بر او نگرفت؛ و سرانجام ری کاردینال روذریگو بورخای اسپانیایی اکثریت آرا را بە نفع او تآمین 
کرد. ھرچند پیکولومینی تازہ کاردینال شدہ بودء اکثریت اعضای کالج او را بە عنوان مردی مجربء دیپلوماتی موفق 
در زمان مأموریتش در آلمان آشفته و دانشوری کە معلوماتش مایۂ اعتلا و آبرومندی بزرگترین مقام روحانی است 
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او اکنون پنجاہ و سە سالە بودہ اما زندگی پرماجرایش چنان بە سلامت او دستبرد زدہ بود کە از سن خود بسیار پیرتر 
می نمود. در مسافرتی از ھلند بە اسکاتلند (۱۴۳۴۵) با طوفان وحشتانگیزی روبەرو شد و بە ھمان جھت سفرش از 
سلویس تا دانبار دوازدہ روز بە طول انجامید. در ان طوفان نذر کرد کە اگر نجات یابدء پای برھنه بە نزدیکترین 
زیارتگاہ مریم عذرا برود. نذر خود را انجام داد و آن مسافت طولانی را با پای برھنه بر روی برف و یخ پیمود: به 
نقرس مبتلا شدہ و مابقی عمر را در رنج آن مرض بە سر برد. در ۱۴۵۸ بە سنگ مثانه و سینە درد مزمن مبتلا شد. 
مساق رھ آقادر ساس رگد ش شا فو ضر مھا سی دیس فیفائت 
بگوید که او زندہ است.> در دوران پاپی با سادگی و صرفەجوبی زندگی می کرد مخارج خانەاش از تمام پاپھا کمتر 
بود۔ ھر وقت وظایفش اجازہ م یداد بە یکی از روستاھا می رفت و هە بە عنوان پاپء بلکە ھمچون روستایبی حقیری 
روزگار می گذراندہ؛ گاہ در زیر سای درختان یا زیتونستانی: یا کنار چشمه یا نھر خنکیء مجمعی از روحانیان تشکیل 
میداد یا سفرای دولتھا را می پذیرفت. با صنعت جناس‌سازی لفظی از روی نامش (سیلویو) خود را سیلواروم آماتور 
(دوستدار جنگل) می نامید. 

نام پاپی خود را از عبارت ٭ پیوس آینیاس> گرفته بود کە ویرژیل مدام آن را بە کار می ‌برد. اگر صفت پیوس را بە 
معنای دیندار و پرھیزگار ترجمە کنیم می توان گفت که وی آن را اصل و مبنای زندگی خویش قرار دادہ بود: متقی, 
وظیفەشناس, نیکخواہ و باگذشت, و میانەرو و ملایم بود؛ از این رو محبت ھمه؛ حتی شکاکان رمء را بە خود جلب 
کردہ بود. او ازمرحلۂ شھوات جوانی گذشته و اخلاقا مردی منزہ و پاپی نمونە بود. ھیچ گاہ درصدد پوشاندن عشقھای 
سابق خود برنیامد و نکوشید تا تبلیغات ضد پاپی خودرا بە نفع شورای عام در آن اوقات مخفی کند؛ ضمن یک 
نران خغاضالف زو کر کسام غواہیت کہ کہ قنادامی 6 سیت ۷۷۶۶۳ اہ سا که بتگر ضانت 
سخاوتمندانه از جانب او بودندہ از اینکە وی با وجود لذت بردن از محضرشان و دادن چند شغل بە آنان در دربار پاپی 
مواجب زیادی بە ایشان نمی داد و عواید پاپ را برای جھاد با ترکان حفظ می کردہ از آن حمایت اون شدہ بودند. او 
ھمچنان در اوقات فراغت اومانیست بود: خرابەھای قدیمی را بدقت مورد مطالعه قرار می داد و از تاراج انھا جلوگیری 
می کرد؛ برای مردم آرپینو فرمان عفو عمومی صادر کردہ زیرا سیسرون در آنجا (کە در آن ھنگام آرپینون نام داشت) 
متولد شدہ بود. فرمان ترجمۂ آثار ھومر را دادء و پلاتینا و بیوندو را در دبیرخانۂ خود استخدام کرد. مینو دا فیزوله را 
برای مجسمەسازی و فیلیپینو لیپی را برای نقاشی کلیساھای رم بە آن شھر آورد. غرور خود را با بنا کردن کلیسای 
جامعی از روی طرحھای برناردو روسلینو و کاخ پیکولومینی در زادگاھش کورسینیانو کە آن را از روی اسم خویش 
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پینتسا نام نھادہ بودہ اطفا کرد. مانند تمام نجیبزادگان فقیر, دارای غرور خاصی بود و بیش از آنچە بە صلاح کلیسا 
باشد بە دوستانش اخلاص می ورزید؛ واتیکان کندوی پیکولومینی شدہ بود. 

دو داشتستذ ستودہ مایة سربلندی مقام او بودند۔ فلاویو بیوندو منشی پاپ از زمان نیکولاوس پنجمء نمایندۂ برجستة 
رنسانس بود؛ او شیفتة باستانشناسی بود و نیمی از زندگی خود را صرف تشریح تاریخ و بقایای آن کرد؛ اما ھرگز از 
اصالت آیین و اجرای مراسم مذھبی باز نماند. پیوس او را ھمچون راھنما و دوستی ارج می نھاد و از مصاحبت او در 
سفرھایی که برای کشف آثار عتیق رم می کرد لذت می بردء زیرا بیوندو کدایرۂالمعارفی درسه بخش نوشته بود و در 
آنھا شکل زمین, تاریخء نظاماتء قوانینء مذھب,ء آدابء و ھنر ایتالیای باستان را ضبط کردہ بود. از أن اثر بزرگتر 
بیوندو صاحب سبک نبودہ اما مورخی با تمیز بود؛ بە وسیله این اثرہ داستانھایی کە شھرھای ایتالیا دربارۂ اصل تروایی 
خود یا منشأھاى خیالی دیگری پرداخته بودند از میان رفتند. تدوین این کتاب حتی برای ھفتاد و پنج سال عمر 
بیوندو خیلی جاەطلبانه بودء و ب4 ھنگام مرگ او (۱۴۶۳) ناتمام ماند؛ اما او برای مورخان بعدی نمونەای ا دانش 
وجدانی بە جاگذاشته بود. 

کاردینال یوآنس بساریون کانون زندەای بود از فرھنگ یونانی کە درحال ورود به ایتالیا بود. در طرابوزان متولد شدہ و 
در قسطنطنيه یک دورۂ کامل از شعرہ آیین سخنوریء و فلسفۂ یونانی را طی کردہ بود؛ بعداً تحصیلات خود را در 
میسترا زیرنظر جمیستوس پلتون نوافلاطونی ادامه داد. بە نام اسقف نیقيه بە شورای فلورانس آمد و در اتحاد 
مسیحیت یونانی و لاتینی نقش مھمی ایفا کرد؛ پس از بازگشت به قسطنطنیہء او و سایر ‏ اتحادیون> از طرف طبقات 
روحانی پایین و تودۂ مردم طرد شدند. پاپ ائوگنیوس بساریون را کاردینال کرد (۱۴۴۹))ء و او بە ایتالیا رفت و 
مجموعەای از آثار خطی یونانی را با خود بردہ پودجوء والاہ وپلاتینا از نزدیکترین دوستان وی بودند؛ والا او را 
ہدانشمندترین یونان شناس در میان مردم لاتینء و کاملترین دانشمند لاتین در میان یونانیان> نامید. تقریباً تمام 
عایدات خود را صرف خریدن نسخ خطی یا خرج رونوشت برداشتن آنھا کرد و خود ترجمة جدیدی از مابعدالطبیعة 
ارسطو بە عمل آورد؛ اما چون شاگرد جمیستوس بودہ از افلاطون جانبداری می کرد وہ در راأس مکتب افلاطونی؛ در 
مشاجرات شدید آن زمان بین افلاطونیان وارسطوییان شرکت میجست. افلاطونیان در آن مبارزہ پیروز شدند و 
فرمانرواپی ارسطو بر فلسفة غرب بە انتھا رسید. وقتی نیکولاوس پنجم بساریون را بە عنوان نمایندۂ پاپ در بولونیا 
انتخاب کرد تا بر رومانیا و مارکەہ حکومت کندہ بساریون وظیفه خود را چنان خوب انجام داد کە نیکولا او را افرشتة 
صلح> نامید. او برای پیوس دوم مأموریتھای مشکل دیپلوماتیک را در آلمانء کە بار دیگر بر کلیسای رم شوریدہ بود 
انجام داد۔ در اواخر زندگیش کتابخانڈ خویش را بە موجب وصیت بە ونیز واگذار کرد و کتابھای اکنون او قسمتی از 
کتابخانۂ مارچانارا تشکیل میدھند. در ۱۴۷۱ چیزی نماندہ بود کە بە پاپی برگزیدہ شود. یک سال بعدء در حالی کە 
در سراسر جھان علم و دانش مفتخر بودء درگذشت. 

مأموریتھای او در آلمان تا حدی بە این علت کە مساعی پیوس دوم برای اصلاح کلیسا دچار عدم موفقیت شدہ بود, و 
تا اندازەای ھم ب4 این سبب کكه کوشش برای تحصیل عشریەای چھت جھاد احساسات ضد رومی را در آن سوی آلپ 
اصلاحات مذھبی تعیین کردہ بود. طرحی را کە بە وسیله نیکولای کوزایی تسلیم شدہ بود پذیرفت و آن را در یکی از 
توقیعات پاپی گنجاند. اما پیوس دریافت کە ھیچکس در رم خواھان اصلاحات نیست؛ تقریباً هر مقام درجە دومی از 
یک سوء استفادہۂ کھن نفع می برد؛ جمود و مقاومت منفغی پیوس زا مغلوب کرد؛ در عین حالء مشکلاتش با آلمانء 
بوھمء و فرانسه کارمایة او را از میان بردء و جھادی کە در نظر داشت انجام دھد تمام ھم او را بە خود معطوف 
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میداشت و گردآوری پول ھنگفتی را ایجاب می کرد. او چارەای نداشت جز اینکە بە سرزنش کردن کاردینالھا برای 
لھو ولعبشانء و با اصلاحات کوچک و مقطعی در نظم صومعەھاء خود را راضی کند. در ۱۴۶۴ء در اآخرین تذکاریة 
خود بە کاردینالھاء چنین نوشت: 

مردم می گویند کە ما برای لذت زندگی میکنیم, ثروت میاندوزیمء رفتاری متبختر داریمء بر استران فربه و اسبان 
زیبا می نشینیمء با شنلھای بلند خود دامن کشان بر آنھا می گذریمء و در زیر کلاہ قرمز و باشلق سفیدء چھرەھای گرد 
بر آنھا می نمایانیم: تازی برای شکار نگاہ می داریمء پول زیادی صرف مقلدان و طفیلیان می کنیم, و برای دفاع از دین 
بە ھیچ کار دست نمی یازیم. در این اظھارات مردم حقیقتی نھفته استء بسیاری ازکاردینالھا و کارمندان دیگر دربار 
ما بدین‌گونە زندگی می کنند. اگر بە این حقیقت اذعان شود تجمل و شکوہ دربار ما بسیار زیاد است. و بە این جھت 
چندان مورد نفرت مردم ھستیم کە حتی بە بیانات عادلانه و معقول ما نیز گوش فرا نمی دارند. فکر می کنید در براہر 
چنین وضع شرماوری چه باید کرد؟ ... باید تحقیق کنیم کە پیشینیان ما بە چە وسیلە اقتدار و احترام کلیسا را بە 
ورک او ہی ما ای اسان الو اسان سال سا سشام ھی ام سمستر وشہت بای اظظافت 
تحقیر دنیا و میل بە شھادت کلیسای رم را اعتلا بخشید و ان را سیادت جھان داد. 

پاپ ھنگامی کە ھنوز انئاسیلویو بودء یک دیپلومات ھموارہ موفق بودء حال در معاملاتش با قدرتھای اروپاپی مجبور 
بود کە ناکامیھای پی درپی را تحمل کند. لوبی یازدھم با الغای پراگماتیک سانکسیون بورژ پیروزی مختصری برای او 
فراھم آورد؛ اما وقتی پیوس از یاری بە خانوادۂ آنژو برای تسخیر مجدد ناپل امتناع کرد لوبی در حقیقت آن الغا را 
نسخ کرد. بوھم در طغیانی کە یان ھوس یک قرن پیش از لوتر آغاز کردہ بود باقی ماندء و شاہ جدیدہ ژرژ پودبرادی: 
از ان بشدت حمایت می کرد. کشیشان المان ھمچنان در مقاومت عليه تحصیل عشریه از طرف پاپ با امیران المانی 
متحد بودند و در تقاضاى قدیمی خود مبنی بر اینکە یک شورای عام باید برای اصلاح کلیسا و حکومت برپاپ 
تشکیل شود اصرار می ورزیدند. پیوس با صدور توقیع اکسکرابیلیس> (۱۴۶۰)ء کە ھرگونە کوششی را برای تشکیل 
یک شورای عام بدون ابتکار و رضایت پاپ محکوم می کردہ بە این تقاضا پاسخ گفت. در این توقیع استدلال شدہ بود 
کە اگر مخالفان سیاست پاپ در ھر زمان بتوانند چنین شورایی را تشکیل دھندہ اختیارات پاپ ھموارہ در خطر 
خواھد بودء و نظم کلیسا مختل خواهد شد. 

این مشاجرات کوششھای پاپ را در متحد ساختن اروپا عليه ترکان خنثا می کرد. پاپ در ھمان روز تاجگذاریش 
وحشت خود را از پیشروی مسلمانان از کنارۂ رود دانوب بە سوی وین. و از طریق بالکان بە درون بوسنی۔ ابراز داشت. 
یونانء اپیروس, مقدونيك و صربستان در حال سقوط بە دست دشمنان مسیحیت بودند؛ که می توانست بگوید کهە چھ 
وقت از آدریاتیک خواھند گذشت و بە ایتالیا حمله خواھند کرد؟ پیوس یک ماہ پس از تاجگذاریش دعوتی برای تمام 
امرای مسیحی فرستاد تا در مجمع بزرگی در مانتوا گرد آیند و برای نجات مسیحیت شرق از شر حملات عثمانی 
چارەای بیندیشند. 

خود او در ۲۷ مه ۱۴۵۹ با فاخرترین لباس رسمی, درحالی کە برتخت روانی نشسته بود. وارد مانتوا شد. این تخت 
روان را نجبا و خادمان کلیسا حمل می کردند. یکی از مھیجترین نطقھای پاپی خود را در برابر جمعیتی عظیم ایراد 
کرد. اما ھیچ شاہ یا امیری از ورای الپ بە انجا نیامد و ھیچ یک نمایندەای کە تمایل او را بە جنگ ابراز دارد 
نفرستاد. روح ملیتء کە میبایست اصلاحات مذھبی را بە سامان رساندء ان قدر قوی بود کە بتواند (ملتمسات> پاپ 
را در برابر شاھان بی اثر سازد. کاردینالھا بە پاپ اصرار کردند که بە رم بازگردد؛ زیرا ھیچ-یک از آنان حتی فکر این را 
ھم کە عشر عایدات خود را برای جھاد از دست بدھد دوست نمی داشت. برخی از کاردینالھا با جسارت از پاپ 
پرسیدند کە آیا می خواهد که آنان در گرمای تابستان مانتوا تب کنند و بمیرند؟ پاپ صبورانه منتظر امپراطور شدہ اما 
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فردریک سوم بە جای آنکە بە یاری مردی کە در گذشته بە او خدمت کردہ بود برخیزد بە مجارستانء کە خود را 
برای مقاومت در برابر حملات ترکان آمادہ می ساخت, اعلان جنگ داد. فرانسه بار دیگر ھمکاری خود را با پاپ 
مشروط بە پشتیبانی او از مبارزۂ فرانسه با ناپل ساخته بود. ونیز بە سبب ترس از اینکە مبادا متصرفاتش در دریای 
ہزات تراقی سک رای موی باعضانیان کرد ارقول فرفرامت اب عرماری کر سرعار درماء ایت 
فرستادگانی از طرف فیلیپ نیکو؛ دوک بورگونی: نزد پاپ آمدند. در سپتامبر فرانچسکو سفورتسا وارد شد؛ سایر 
امرای ایتالیا بە اوتاسی کردند و کنگرہ نخستین جلسة خود را چھارماہ پس از ورود پاپ تشکیل داد. چھار ماہ دیگر 
صرف مباحثه شد؛ سرانجامء در نتیجۂ موافقت با تقسیم سرزمین عثمانی یا بیزانس سابق بین نیروھای فاتحء پیوس 
موفق شد که بورگونی و ایتالیا را برای مبادرت بہ جنگ مقدس با خود ھمراہ سازد. بە موجب تصمیم این کنگرہ 
تمام غیرروحانیان مسیحی می ‌بایست یک سیامء ھمة بھودیان یک بیستم, و جملڈ روحانیان یک دھم عایدات خود 
را بە ھزینۂ جھاد تخصیص دھند. پاپ تقریباً با فرسودگی کامل بە رم بازگشت, اما فرمان ساختن ناوگروھی را صادر 
کرد و با وجود نقرس و سینە‌درد و سنگ مثانهء امادۂ ھدایت جھاد شد. 

معھذاء روحش از جنگ بیزار بود و آرزوی فتحی صلحجویانه داشت. پاپء کە شاید از خبر مسیحی بودن مادر سلطان 
محمد ثانی تشویق شدہ و گمان کردہ بود کە سلطان یک محبت نھانی نسبت بە دین مسیح داردہ نامەای بە او نوشت 
(۱۴۶۱) و جدا اصرار کرد کە بە انجیل عیسی ایمان اورد. این نامه را می توان از فصیحترین منشات او دانست: 

اگر شما مسیحیت را بپذیرید ھیچ امیری در جھان نخواهد بود کە در جلال برتر از شما و در قدرت برابر با شما 
باشد. ما شما را امپراطور یونانیان و مشرق خواھیم شناخت؛ و آنچە شما اکنون بزور تصرف کردہ و با بیعدالتی نگاہ 
داشتەاید ملک شرعی شما خواھد بود. ... وہ کە در آن زمان چە صلح کاملی برقرار خواهد شد! عصر طلایبی 
اوگوستوس, کە شاعران در مدحش قصیدەھا سرودہاندء باز خواھد گشت. اگر شما با ما متحد شویدء تمام مردم 
مشرق زمین بزودی مسیحی خواھند شد. یک ارادہ می تواند بە تمام جھان آرامش بخشدہ و آن ارادۂ شماست! 

محمد پاسخی نداد؛ معتقدات مذھبیش ھرچه بود می دانست کە آخرین وسیلۂ حمایتش در وعدەھای پاپ نیستء 
بلک در حمیت مذھبی مردم خودش است. پیوس وقتی متوجه این حقیقت شدہ بە گردآوری عشریة مذھبی 
پرداخت. وقتی در ۱۴۶۲ منابع پرثروتی از سنگ زاج در خاک پاپ در تولفاء در مغرب لاتیومء کشف شد و چندین 
فراوا بد امککرت ای گا کیملی برا رای را روگ کراتھا سوہ نان کر کارواب وآ ری 
نکشید کە عایدی حاصل از استخراج این سنگ برای دربار پاپ بە ٠٠٠٠٠١‏ فلورین در سال رسید. پیوس اعلام کرد 
کە کشف این معادن معجزہای بودہ است از جانب خدا برای یاری بە جنگ با ترکان. ایالات پاپی اکنون غنی ترین 
سرزمیٹھای ایتالیا بودند؛ ونیز پس از آنھا در درجة دوم, و ناپل در درجة سوم قرار داشت؛ و بعد از ان دو بترتیب 
میلانء فلورانس, مودناء سیناء و مانتوا بودند. 

زترزر خر رات رات راس انا گرکاق فی د ترامر نع گنارکات سک عورہہ کر ادف میکزاز 
یاری مثبت دریغ کردند و فقط وعدۂ کمک نسبی دادند؛ تحصیل مالیات برای جھاد تقریبا همەجا با مقاومت روبەرو 
شد. عزم فرانچسکو سفورتساء بدین سبب که بە ونیز وعدہ دادہ شدہ بود کە مستملکات و تجارت از دست رفتەاش را 
بازگردانندہ بە سردی گرایید. جنوواء کە وعدہ دادہ بود ھشت کشتی با سە ردیف پاروزن در اختیار جنگجویان گذارد 
از دادن آنھا ابا کرد. دوک بورگونی بە پاپ اصرار ورزید کە منتظر فرصت بھتری باشد. اما پیوس اعلام کرد کہ به 
آنکونا خواهد رفت در آنجا بە انتظار ناوگروھھای پاپی و ونیز خواهد نشست, با آنھا از راہ دریا بە راگوزا خواهد رفتء 
و بە اسکندر بیگء امیر بوسنیء و ماتیاس کوروینوس, فرمانروای مجارستانء خواھد پیوست, و شخصاً عملیات عليه 
ترکان را ادارہ خواهد کرد. تقریبا تمام کاردینالھا بە پاپ اعتراض کردند؛ آنان ھیچ میلی بە عبور از بالکان نداشتند و 


[٣۱ 


بە پاپ اخطار کردند کە سراسر بوسنی را بیماری طاعون و بدعتگذاران فراگرفتەاند۔ معھذا پاپ علیل صلیب جھاد را 
برگرقت یا رخ که انتظار نداشث آن را ہار دیگر ہین رداع گقت و با ناو گررمش عازم آکرناشتت۸0۷(ا کٹرئن 1۶۴ 
در ھمان اوانء ارتشھایی کە بنا بود در اختیار او قرار گیرند چنان ناپدید شدند کە گوبی جادوی مشرق زمین در آنھا 
کارگر شدہ است؛ نیروھابی کە فلورانس فرستادہ بود چنان بد تجھیز شدہ بودند کە وجودشان بیفایدہ بود؛ وقتی 
پیوس بە آنکونارسید (۱۹ زژوئيه)ء مشاهدہ کرد کە تمام صلیبیونی کە پیش از او در آنجا گرد آمدہ بودند از خستگی 
انتظار و فرط بی غذایی بە ستوہ آمدہ و فرار کردەاند۔ پس از خروج ناوگان ونیز از مردابھای ساحلی. طاعون در میان 
ملوانان شایع شد و وصول بە مقصد را دوازدہ روز بە تعویق انداخت. پیوس, کە از پاشیدہ شدن ارتشھای خود و ظاھر 
نشدن ناوگان ونیزی دلشکسته شدہ بودء در آنکونا دچار ضعف مفرط شد و مرضش تا سرحد مرگ شدت یافت. 
سرانجام ناوگان ونیز پیدا شد؛ پاپ کشتیھای خود را بە استقبال آنھا فرستاد و دستور داد کە خودش را بە کنار پنجرہ 
ببرند تا از آنجا بتواند لنگرگاہ را ببیندہ اما حین مشاھدۂ ناوگان زندگی را بدرود گفت (۱۴ اوت ۱۴۶۴). ونیز سفاین 
خود را احضار کرد سربازان باقیماندہ متفرق شدندہ و جھاد منتفی گردید. آن شخصیت درخشان و قابل انعطافی کھ 
پلەھای ترقی را یک یک پیمودہ و بە برترین سریر عالم مسیحیت برشدہ و منزلت آن سریر را با دانشی مھذب و با 
نیکخواھی عیسوی خود بالا بردہ بودء شرنگ ناکامیء حقارت, و شکست را تا آخرین درد ان در کشید؛ اما خطاھای 
عرای 0رر 2ا کی نی سی کیرک کیران کرھ رمیا تر سامایی رام تعجر ھروول ماک 
بود۔ 

۷- پاولوس دوم: ۱۴۷۱-۱۴۶۴ 

زندگی مردان بزرگ بە ما می آموزد کە خوی هر بزرگمردی پس از مرگش آشکار می شود. اگر وقایعنگارانی را کە 
برگردش ھستند از نعمت اشباع کندء پس از مرگش او را قدسیتی جاودانی خواھند داد؛ اگر انان را بیازاردہ جسدش 
را بە سیخی زھرآلود خواھند کشیدہ با مرکب رسواپی خواھند آلودہ و با آتش کینە کباب خواھند کرد. پاولوس دوم 
باہاکھتا بزاع کرھرلکرتا شرع حا برآق ارت د ہشیر نظرات آیندگان از اؤ یر آَنَ کی لَمَدَدز آن سے 
پاولوس دوم عفریتی از خودخواهھیء عظمت طلبی. و طمع معرفی شدہ است. 

در ان ادعانامه مقداری حقیقت نهفته استء ھرچند ان حقیقت چندان بیش از ان نیست کە ممکن است در هر شرح 
ال ککرق تاس وی کنا سرد یھ اسر مدا مر اروا سال تا اک و عامت 
خود مغرور بودء ھمانطور کە ھرکسی کە صبیحالمنظر باشد چنین است. وقتی بە پاپی رسیدء شاید برسبیل شوخی, 
پیشنھاد کرد کە فوروموسوس (خوش منظر) نامیدہ شود؛ اما او را از این قصد منصرف ساختند؛ لاجرم عنوان پاولوس 
دوم را برای خود برگزید. در زندگی شخصی سادہ بودہ اما چون اثر شکوہ و جلال را می دانست درباری مجلل آراست 
و در آن از دوستان و مھمانانش با مھماننوازی پرخرجی پذیرابی می کرد. پس از ورود بە مجمع سری کاردینالھابی 
کە بە پاپی انتخابش کردندء وعدہ داد کە اگر بە سلطنت روحانی برسدء با ترکان خواهھد جنگیدء عدۂ کاردینالھا را بە 
بیست و چھار نفر و تعداد خویشان پاپ را در میان آنان بە یک نفر تقلیل خواھد دادء ھیچ کس را پیش از سی 
سالگی بە کاردینالی نخواهد رساند و در مورد تمام انتصابات مھم با کاردینالھا مشورت خواھد کرد. اما پس از انتخاب 
غتن: قامی آنَ وعلامھا را بن این غنوان کە:شنن و اصارات کہن را ناطل غوامند ساعت فراموضن کرد كارَهِتاُلا 
را با ارتقای عایدات سالانەشان بە حداقل ۴,۰۰۰ فلورین (۰٠۰٭,٠٠٠‏ دلار؟) تسلی داد. خود اوء کە از خانوادہەای 
بازرگان بودء امنیت حاصل از فلورینء دوکاتوء سکودوء و جواھری را که براقبال پرتو می افکند قدر می شناخت. تاج 
سە‌شاخەای برسر می گذاشت که بھایش از بھای یک قصر بیشتر بود. در دوران کاردینالیش,ء زرگران را برای ساختن 
زرر داع کرذرشا سالزا و متا متری بعر کرمستاتع قاع 7ند اراتا عابان مغ عاحلیف 
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در قصر مجلل خویش بە نام پالانتسو سان ما رکوء کە در دامنۂ کاپیتولینوس ساخته بودء گرد می آورد. با تمام مال 
دوستیش,ء بە خرید و فروش مقامات کلیسایی تن نمی دادء و اگر رم را با رأفت ادارہ نمی کرد با معدلت بر آن فرمان 
می راند. ب4 مناسبت نزاعش با اومانیستھای رم از او ب4 بدی یاد شدہ انثت برخی از این اومانیستھا دبیران پاپ 5 
کاردینالھا بودندء بیشترشان شغلھای کمارجتری داشتند؛ مانند منشیھا و کارمندان دفتری دربار پاپ. پاولوس, خواہ 
بە عنوان صرفەجوبی و خواہ تصفیة کارمندان دفتری دربار پاپء از پنجاہ و ھشت سینایی کە پیوس دوم برآن 
به مشاغل پسٹتر گمارد. فصیحترین اومائیستھای اخراج شدہ بارتولومٹو د ساکی بود کە نام لانینی پلاتینا را بہ 
مناسبت زادگاھش, پیادنا (نزدیک کرمونا)ء برای خود اختیار کردہ بود. پلاتینا از پاپ استدعا کرد کە اخراج شدگان را 
دوبارہ بە کار گمارد؛ وقتی پاولوس از قبول این خواهش امتناع کرد او نامة تھدیدآمیزی بە پاپ نوشت. پاولوس او را 
دستگیر کرد و چھار ماہ در سانت آنجلو در زیر زنجیرگران زندانی ساخت,ء کاردینال گونتساگا او را از بند نجات دادء 
اما پاولوس فکر می کرد که پلاتینا تحت نظر بودن را تحمل خواھد کرد. 

رھبر اومانیستھا در رم یولیو پومپونیو لتو نام داشت کم بنا بە روایتی فرزند نامشروع پرینچیپە سانسوورینوء اھل 
سالرنو بود. یولیو در جوانی بە رم آمدہ نزد والا تحصیل کرد. و بە عنوان استاد لاتینی در دانشگاہ جانشین او شد. 
چندان شیفتۂ ادبیات مشرکكانە بود کە گوپی نە در رم زمان نیکولاوس پنجم یا پاولوس دومء بلکە در رم زمان کاتوھا 
یا قیصرھا زندگی می کند. نخستین کسی بود کە نوشتەھای کشاورزی کلاسیک وارو و کولوملا را منقح ساخت و 
دستورھای آنان را در پرورش تاکستان خود جدا بە کار بست. بە دانش توأم با فقر خود راضی بود. نیمی از اوقات 
خویش را در ویرانەھای تاریخی رم می گذراند و برتباھی و هدم آنھا می گریست. نام لاتینی پومپونیوس لایتوس را 
برای خود اختیار کردہ بود و با لباس باستانی روم سر کلاس درس می‌رفت. ھیچ تالاری درست نمی توانست جماعتی 
را کە برای شنیدن سخنرانیھای او گرد می‌آمدند جای دھد؛ بعضی از دانشجویان او نیمە شب بە محل درس 
موزۂ آثار عتیق رومی و مکانی برای دانشجویان و استادان فرھنگ و ادبیات روم قدیم بود. حوالی سال ۱۴۶۰ء با 
اعضای این محفلء یک آکادمی رومی تشکیل داد کە اعضایش نامھای مشرکانه اختیار می کردند و چنان نامھایی را بە 
ھنگام تعمید فرزندان خود بە آنان نیز میدادند؛ ایمان مسیحی خود را تبدیل بە پرستش دینی بوغ> روم 
اعضای اجرا کنندہ ٭کاهھن> نام مییافتند و لایتوس لہپونتیفکس ماکسیموس> بود. برخی از اعضای آن مجمع 
پیوستە خواب بازگرداندن جمھوری رم را می دیدند. 

در اوایل سال ۱۴۶۸ یکی از رمیان گزارشی بە پلیس پاپ داد مبنی بر اینکە آکادمی برای خلع و دستگیری پاپ 
زمینەسازی می کند. بعضی از کاردینالھا این اتھام را تأبید کردند و بە پاپ اطمینان دادند کەهء بە موجب شایعەای در 
شھرں ترتیب قتل او دادہ شدہ است. پاولوس فرمان دستگیری لایتوس: پلاتیناء و سایر سران آکادمی ۵ صادر کرڈ. 
سخنرانیھای تدریسی خود را از سرگرفتہ اما طی آنھا چنان بە پیمان دینی خویش وفادار ماند کە پس از مرگش 
(۱۴۹۸) چھل اسقف در تشییع جنازەاش شرکت کردند. اما پلاتینا را برای بە دست آوردن مدرک توطئه شکنجه 
دادند؛ چنین مدرکی در ھیچجا پیدا نشدہ اما پلاتیناء با وجود تسلیم چندین معذرتنامه بە مدت یکسال زندانی بود. 
پاولوس فرمان انحلال آکادمی را بە عنوان آشیانۂ زندقه صادر کرد و تعلیم ادبیات مشركانه را در مدارس رم ممنوع 
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ساخت. جانشین او افتتاح مجدد فرھنگستان را بە شرط اصلاح اجازہ داد و بە پلاتیناء کە دیگر تایب شدہ بودء تصدی 
کتابخانۂ واتیکان را واگذار کرد. پلاتینا در آنجا مواد لازم را برای تدوین شرح حالھای گویا و فصیحش از پاپھا یافت 
(زندگینامۂ پاپھای اعظم)ء و وقتی که بە داستان زندگی پاولوس دوم رسیدہ انتقام خود را از او گرفت. اما حق این بود 
کە این ادعانامه برای سیکستوس چھارم بماند کە بیشتر استحقاق آن را داشت. 

۱/- سیکستوس جھارم: ۱۴۸۴-۱۴۷۱ 

از هھشتاد کاردینالی که برای انتخاب پاپ جدید گرد آمدہ بودندہ پانزدہ تن ایتالیابی بودندء روذریگو بورخا اسپانیابی 
بودء د/ استوتویل فرانسوی,ء و بساریون یونانی. یکی از شرکت کنندگان در این مجمع بعداً گفت که انتخاب کاردینال 
فرانچسکو دلا روورہ نتیجة دسیسە و رشوہ بودہ است, اما این فقط بدان معنی بود کە مشاغل مختلفی بە کاردینالھای 
رأی دھندہ وعدہ شدہ بودہ انتخاب این پاپ بخوبی تساوی فرصت را (در میان ایتالیاییھا) برای رسیدن بە مقام پاپی 
نشان میداد. فرانچسکو در یک خانوادۂ فقیر در پکوریله نزدیک ساووناء بدنیا آمد. چون در زمان کودکی کراراً بیمار 
می شدہ مادرش او را بە امید شفا نذر قدیس فرانسیس کرد. در نھسالگی بە دیر فرقۂ فرانسیسیان فرستادہ شدہ و بعداً 
وارد فرقةً مینوریتھا شد. مدت کوتاھی در خانوادۂ دلا روورہ معلم بودء و نام 3 خانوادہ ر بر خود گذاشت. فلسفه و 
بدان سان کە گویند تقریباً ھر ایتالیابی دانشمند نسل بعد شاگرد او بود. وقتی در پنجاہ و ھفت سالگی با عنوان 
سیکستوس چھارم بە پاپی برگزیدہ شدہ بە عنوان یک علامة مشہور و پاکدامن شھرہ بود. اما تقریباً یکشبه با 
ناگھانیترین تغییری که در تاریخ برجای ماندہ است: سیاستمدار و جنگجچو شد. چون اروپا را بسیار متشتت و 
حکومتھای آن را فاسدتر از ان یافت کە بە جھاد با ترکان قیام کندہ تصمیم گرفت تمام مساعی دنیوی خود را متوجه 
محلی بود در لاتیوم فرمانروایبی ظالمانۂ خانوادہەای از اشراف وجود داشت که قدرت پاپ را نادیدہ می گرفتء و در روم 
جماعتی از اوباش چنان رویة خودسرانەای داشتند کە هھنگام تاجگذاری اوء بە خاطر تصادمی که بە علت ایستادن 
موکب سوارۂ پاپ واقع شدہ بودء تختروان او را سنگباران کردند. سیکستوس تصمیم گرفت نظم را در رم برقرار 
سازد. قدرت فرستادگان پاپ را در ایالات زیاد کندہ و ایتالیا را تحت فرمان واحد پاپ دراآورد. 

چون خود را در محیطی مشوش محاط یافته بود بە بیگانگان اعتماد نداشت و سخت دربند مھر خانوادگی بود؛ 
برادرزادگان حریصش را بە مقامھای پرقدرت و پردرآمدگماشت. نخستین لعنتی کە برای او فراھم آمد از ناحیة 
کسانی بود کە بس مورد محبتش بودندہ اما بسیار بد از کار درآمدند و چنان سوء استفادۂ طماعانەای از موقعیت خود 
کردند کە تمام مردم ایتالیا بر آنھا نفرت می‌ورزیدند. گرامیترین برادرزادۂ او پیترو (پیرو) ریاریو بود. جوانی بود با 
خوبی نسبتاً دلپذیر۔ با نشاطء مزاحء متواضعء و سخی۔ اما چندان شیفتۂ تجمل و لذات شھوانی بود کہ حتی 
طرسا کرنممان چا و رات اسان اح راز از ان کلت سکنترین اوزاائ سھوتع ای ے 
مقام کاردینالی ارتقا داد (۱۴۷۱) و بە ریاست حوزەھای اسقفی ترویزوء سنیگالیاء سپالاتوء و فلورانس منصوب کرد و 
عنوانھای دیگری با درآمدی بە مبلغ ۶۰,۰۰۰ دوکاتو ( مک۵۰١‏ دلار؟) در سال بە او داد. پیترو ھمۂ اینھا راء و 
حتی خیلی بیشترء صرف ظروف نقرہ و طلاء لباسھای فاخر و فرشینەھای گرانبھاء پارچەھای برودری دوزی پر قیمتء 
کوکبەھای پرجلوہہ بازیھای قھرمانی پرخرجء و کارمزد نقاشانء شاعرانء و دانشوران کرد. جشنھایی کە می گرفت- از 
جمله جشن شش ساعتهای کە طی آن او و پسر عمش جولیانو ورود الئونورا دختر فرانته را بە رم خوش آمد گفتند- 
چنان مسرفانه بودند کە بزحمت می‌شد آنھا را با ھر جشن پرخرجی از زمان لوکولوس یا نرون تا آن ھنگام مقایسه 
کرد. پیترو کە از فرط قدرت گیج شدہ بود: بە رسم فاتحان قدیم سفری بە فلورانس, بولونیاء فراراء ونیزء و میلان 
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کرد و ھمەجا مانند یک امیر عالی نسب از احترامات شاھانه برخوردار شد. معشوقەھای خود را با جامەھای فاخر نشان 
دادء و زمینەھایی برای پاپ شدن پس از مرگ عموہ و حتی در زمان زندگی اوء چید. اما ھنگام بازگشتش بە رم 
(۱۴۷۴ء بە واسطۂ افراط در شھوات: در بیست وھشت سالگی مرد؛ و در حالی کە ظرف دو سال ٣٠٠,٠۰٠٢‏ دوکاتو 
خرج کردہ و ۶۰,۰۰۰ دوکاتو نیز مقروض شدہ بود.۔ برادرش جیرولامو بە فرماندھی ارتشھای پاپ و فرمانروابی ایمولا 
و فورلی منصوب شد؛ ما وصف او را در شرح این دو ناحيه گفتەایم. یک برادرزادۂ دیگر پاپ بە نام لٹوناردو دلا روورہ 
شحنۂ رم شد؛ و وقتی کە مردہ برادرش جووانی بە جانشینی او انتخاب گردید. آخرین این برادرزادەھای بیشمار 
جولیانو دلا روورہ بود کە بعدا با نام یولیوس دوم پاپ شدہ و شایستۂ ان است کە فصلی از این کتاب را بە او تخصیص 
دھیم؛ زندگی او تا حد معقولی با اعتدال قرین بودہ و اوہ با گذشتن از هر مانعیء بە نیروی خرد و خوی خویش 
توانست بە مقام پاپی ارتقا یابد. 

نقشەھای سیکستوس برای تقویت ایالات پاپیء سایر دولتھای ایتالیا را مشوش ساخت. چنانکه گفتیمء لورنتسو د 
مدیچی قصد تصرف ایمولا را برای فلورانس داشت؛ سیکستوس و را با تدبیر از میدان بە در کرد و خانوادۂ پاتتسی را 
بە جای خاندان مدیچی بە بانکداری پاپ گمارد؛ لورنتسو کوشید تا خانوادۂ پاتتسی را تباہ کند؛ افراد آن خانوادہ 
درصدد قتل او برآمدند. سیکستوس با این توطئه موافقت نمود اما قتل نفس را تقبیح کرد و بە آنان گفت: 6بروید و 
هر کار می خواھید بکنید مشروط بر آنکە کشتن در میان نباشد.> نتیجۂ این تحذیر جنگی بود کە دو سال طول 
یح رات اکا( +اجنگاے کل خظار عاعت رگا نا یو انتا سشکافت ری آی کر نرقر قش 
سیکستوس خود را آزاد یافت تا ایالات پاپی را از چنگ دشمنان در بیاورد. در اواخر سال ۱۴۸۰ سلسلۂ دیکتاتور 
اوردلافی در فورلی منقرض شد و مردم آن از پاپ تقاضا کردند کە شھر را در اختیار خود بگیرد؛ سیکستوس به 
جیرولامو فرمان داد کە ایمولا و فورلی را با ھم ادارہ کند. جیرولامو پیشنھاد نمود کە بعدا نوبت بە تسخیر فرارا رسد؛ 
و سیکستوس و ونیز را اغوا کرد کە در جنگ با دوکا ارکولە متحد شوند (۱۴۸۲). فرانتهء فرمانروای ناپلء نیروھابی 
برای دفاع از دامادش فرستاد؛ فلورانس و میلان نیز بە یاری فرارا برخاستند؛ و پاپء کە سلطنت خود را با نقشەھابی 
برای استقرار صلح در اروپا آغاز کردہ بودء دریافت کە تمام ایتالیا را ب جنگ کشاندہ است. پاپ چون در جنوب از 
ناحیة ناپل و در شمال از طرف فلورانس دچار مزاحمت بودء و اغتشاشات رم نیز رنجش میدادء پس از یک سال ھرج 
و مرج و خونریزی, با فرارا آشتی کرد. وقتی ونیزبھا از تُسی جستن بە او خودداری کردندہ آنان را تکفیر کرد وہ برای 
جنگیدن با متفق اخیرش, با فلورانس و میلان متحد شد. 

نجبای پایتخت با سرمشق گرفتن از پاپ جنگجو خود را در تجدید مخاصمات خویش محق یافتند. یکی از رسوم 
مؤدبانڈ مردم رم این بود کە کاخ کاردینالی را که تازہ بە مقام پاپی برگزیدہ شدہ است غارت کنند. ھنگام چپاول قصر 
یکی از کاردینالھای دلا روورہہ یکی از اشراف جوان بە نام فرانچسکو دی سانتاکروچه بە دست عضوی از خانوادۂ دلا 
واله مجروح شد. جوان مجروح با بریدن پی پای دلاواله انتقام خود را گرفت؛ خویشان دلا واله با بریدن سر فرانچسکو 
کینەتوزی کردند؛ پروسپرو دی سانتاکروچه تلافی این کار را با کشتن پیرو (پیترو) مارگانی درآورد. کشمکش سراسر 
شھر را فرا گرفت؛ خانوادۂ اورسینی و نیروھای پاپ بە پشتیبانی سانتاکروچه درآمدندہ و خانوادۂ کولونا از دلاواله دفاع 
کردند. لورنتسو اودونه کولونا دستگیں محاکمه و تا حد اقرار شکنجە شد؛ آنگاہ در سانتآنجلو اعدام گردید حعرچند 
برادرش فابریتسیو دو دڑکولونا را بە امید نجات او بە پاپ تسلیم کردہ بود. پروسپرو کولونا در جنگ عليه پاپ به ناپل 
پیوست, کامپانیا را چپاول کرد و بە رم تاخت. سیکستوس, روبرتو مالاتستای ریمینی را برای ھدایت نیروھای پاپ بە 
رم خواند؛ روبرتو قوای ناپل و کولونا را در کامپومورتو شکست داد. فاتحانه بە رم بازگشت, و از تبی که در باتلاقھای 
کامپانیا بە ان مبتلا شدہ بود جان سپرد. جیرولامو ریاریو جای او را گرفتء و سیکستوس توپخانەای را کە 
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برادرزادەاش عليه دڑھای کولونا ھدایت می کرد رسما تبرک کرد. اماء در حالی کە روح پاپ خواھان جنگ بود, 
جسمش تحت فشار بحرانھای متوالی از پا درآمد. در ۱۴۸۴ او نیز از تب رنجور شد. در ١١‏ اوت بە وی خبر رسید کهە 
متفقائش, با وجود اعتراض اوہ با ونیز صلح کردہەاند؛ او از تصویب این صلح ابا کرد و روز بعد درگذشت. 

سیکستوس از بسیاری جھات نمونۂ قبلی یولیوس دوم بود ھمچنانکهە جیرولامو ریاریو اعمال سزار بورڑیا را تکرار 
می کرد. سیکستوس,؛ کشیش سختخوی امپراطورصفتی کە جنگ و ھنر و قدرت را دوست می داشت, مقاصد خود را 
بدون تردید با نیرنگ: اما با نیروبی وحشیانه و شجاعتی راسخ, تا آخر پیش میبرد. او نیز مانند پاپھای جنگجوی 
بعدی,ء دشمنانی پیدا کرد کە می کوشیدند با سیاہ کردن نام او قدرتش را زبون سازند. شایع بود کە چون پیترو و 
جیرولامو ریاریو را پسران خود می خواندہ از آن دو سخاوتمندانه حمایت می کرد؛ کسان دیگری مانند اینفسورا آن دو 
را عاشقان پاپ می دانستند و از اینکە او را اھل لواط بنامند خودداری نمی کردند ۴۵ ولی حتی بدون این نسبتھای 
بیپایة ناپذیرفتنیء شھر سیکستوس به قدر کافی بد بود. سیکستوس پس از تھی ساختن خزانة پری که پاولوس دوم 
بە جا گذاشته بودہ بەخاطر برادرزادگائش,؛ ھزینةۂ جنگھای خود را با مزایدہ گذاشتن مشاغل روحانی تامین می کرد. 
یک سفیر ونیزی مخاصم از قول او چنین نقل می کند: ٭پاپ برای بەدست آوردن هر مبلغی کە بخواھدء فقط بە قلم و 
مرکب احتیاج دارد٤؛‏ اما این موضوع دربارۂ بیشتر دولتھای جدید نیز صادق است که اوراق قرضۂ با ربحشان بە طرق 
مختلف با شغلھای کم زحمت و پر درآمدی که پاپھا می فروختند تطبیق می کند. معھذاء سیکستوس بە اعمال این 
رویە قانع نبود؛ او در سراسر ایالات پاپی فروش غله را بە انحصار خود درآوردہ بود؛ بھترین نوع غله را بە خارج و 
مابقی را با سود نسبتا سرشاری بە اتباع خود می ‌فروخت. این حیله را از سایر فرمانروایان زمان خودہ مانند فرانت 
فرمانروای ناپلء یاد گرفته بود؛ محتملا بیش از سایر سوداگران سودجو بر متاع خود قیمت نمی گذاشتہ زیرا این یک 
قانون نانوشتۂ اقتصاد است کە بھای یک محصول بسته بە میزان گولخوری خریدار است؛ اما بینوایان شکوہ می کردند 
کە گرسنگی آنان مایة حشمت خاندان ریاریو است. با وجود این تمھیدھا و نظایر آنء سکیستوس از خود قروضی به 
تلھ ضر ا حوکار2و.-صرء/۷ ٣٢‏ علارق ہانی گذاشت 

قسمت معتنابھی از عایداتش صرف ھنر و کارھای عامالمنفعه می شد. او بدون توفیق کوشید تا باتلاقھای بیماریزای 
اطراف فولینیو را زھکشی کندہ و لااقل خیال خشکاندن ماندابھای پونتین را داشت. خیابانھای عمدۂ رم را راستء 
پھنء و سنگفرش کرد؛ در منابع آب اصلاحاتی بە عمل آورد؛ پلھاء دیوارھاء دروازەھاء و برجھای شھر را بە حال اول 
بازگرداند؛ پلی بر رود تیبر بنا کرد کە بە نام خود اوہ پونته سیستوء نامیدہ می ‌شود؛ کتابخانڈ جدیدی در واتیکان 
ساخت, و نمازخانۂ سیستین را بر روی آن بنا کرد؛ گروہ ھمسرایان سیستین را تأسیس کرد؛ بیمارستان خراب سانتو 
سپیریتو راء کە سالن اصلیش ۱۱۱ متر درازا داشت و می توانست ھزار بیمار را در خود جا دھدہ از نو ساخت؛ دانشگاہ 
رم را تجدید سازمان داد؛ و موزۂ کاپیتولین راء کە پاولوس دوم تاُسیس کردہ بودہ بە روی مردم گشود؛ این نخستین 
موزۂ عمومی در اروپا بود. در دوران سلطنت روحانیش, و بیشتر تحت رھبری باتچو پونتلیء کلیساھای سانتاماریا دله 
پاچە و سانتا ماریا دل پوپولو ساخته و بسیاری از کلیساھای دیگر تعمیر شدند. در سانتاماریا دل پوپول مینو دا 
فیزوله و آندرئا برنیو سنگ گور مجللی برای کاردینال کریستوفورو دلا روورہ حجاری کردند (حد ۱۴۷۷))؛ و 
پینتوریکیو در کلیسای سانتاماریا این آراکوئلیء زندگی قدیس برناردینوسینایی را در چندتا از زیباترین فرسکوھای 
رم رسم کرد (حد ۱۴۸۴). نمازخانة سیستین از طرف جووانینو د دولچی بسادگی و بدون تصنع برای عبادت نیمه 
خصوصی پاپھا و روحانیان عالیرتبە طرح شد. این نمازخانه توسط مینو دا فیزولە دارای یک خلوتگاہ مرمرین برای 
خزانة اشیای مقدس شد؛ ھمچنین فرسکوھای خوشنمابی بر دیوارجنوبی آن ترسیم شد کە صحنەھایی از زندگی 
موسی, و بر دیوار شمالی مراحلی از حیات عیسی را نشان می دھد. سیکستوس برای این نقاشیھا بزرگترین استادان 
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زمان را بە رم خواند: پروجینو سینیورلی, پینتوریکیو دومنیکو و بندتو گیرلاندایو بوتیچلی: کوزیمو روزلی: و پیرو 
دی کوزیمو.۔ سیکستوس یک پاداش اضافی برای بھترین تصویر از میان کارھای پانزدہ تن نقاش حاضر پیشنھاد کرد. 
روزلیء کە ضعف خود را در طراحی نسبت بە سایر ھمگنانش می دانستہ دل بە دریا زد و تصمیم گرفت کە نقیصة 
خود را با رنگھای درخشان جبران کند؛ ھمگنانش بە افراط او در استعمال رنگ طلابی, و نیز رنگ لاجوردی سیں 
خندیدند؛ اما سیکستوس جایزہ را به او داد. 

پاپ جنگجو نقاشان دیگری را نیز بە رم آورد و یک اتحادیة صنفی تحت حمایت عالیة قدیس لوقا برای آنان تأسیس 
کرد؛ ملوتتسو دا فورلی بھترین آثار خود را برای سیکستوس تھی کرد. ملوتتسو در حدود سال ۱۴۷۲ء پس از 
تحصیل نزد پیرو دلا فرانچسکاء بە رم آمد و در کلیسای سانتی آپوستولی یک فرسکو از صعود مسیح نقاشی کرد که 
ماافا ا یب ای اع سای ضر کرت ماکان کو سال فا 0 0 رشان تفر ان فیا ون 
چند تاییء محو شدند. تصویرھای فرشته و مریم عذرای عید بشارت در تالار اوفیتسی بسیار ظریف و ملیح ھستند 
اما بھتر از آنھا فرشتەھای نوازندہ است کە در آن یکی از فرشتەھا وبول و دیگری عود می‌نوازد. این تصویر در موزۂ 
واتیکان است. شاھکار ملوتتسو بە صورت فرسکوپی در کتابخانۂ واتیکان نقاشی و بعداً بەروی بوم منتقل شد. در برابر 
ستونھای پیراسته و سقف کتابخان شش چھرہ بە طرزی نیرومند و مقرون بە حقیقت نقاشی شدہ است: سیکستوس, 
درحالی کە با جبروت شاھهانه جلوس کردہ است؛ در سمت راستش پیترو ریاریو با نشاط قراردارد؛ در برابرش جولیانو 
دلا روورۂ بلندبالا و سیەچردہ ایستادہ است؛ پلاتیناء ان پژوھندۂ بلندگراء در پیشش زانو زدہ و اعلام انتصاب خود را بە 
ریاست کتابخانه می ‌شنود؛ و پشتسر او جووانی دلا روورہ و كنته جیرولامو ریاریو قرار گرفتەاند؛ این یک تصویر 
جاندار از دوران پرحادثه یکی از پاپھاست. 

در ۱۴۷۵ء کتابخانة واتیکان شامل ۲:۵۲۷ مجلد بە زبانھای لاتینی و یونانی بود؛ سیکستوس ١,٠٠١‏ جلد دیگر بە آنھا 
افزود؛ و برای نخستین بار آن مجموعه را بە روی تمام مردم گشود. اومانیستھا را دوبارہ مشمول لطف قرار داد 
ھرچند کە پاداش آنان را بەطور نامنظم می پرداخت. فیللفو را بە رم خواست؛ ان نویسندۂ مبرز با اشتیاق تمام بە 
مدیحەسرابی پاپ پرداخت تا اینکە حقوق سالانەاش, کە بە ۶۰۰ فلورین (۰۰ ۱۵,۰ دلار) بالغ میشدہ: عقب افتاد. 
یوآنس آرجیروپولوس را از فلورانس بە رم دعوت کرد؛ در جلسات درس زبان و ادبیات یونانی این استادء کاردینالھاء 
اسقفھاء و دانشجویان خارجی مانند رویشلین حاضر می ‌شدند. سیکستوس یوھان مولر -رگیومونتانوس- دانشمند 
المانی را نیز بە رم اورد و او را مامور ساخت تا تقویم یولیانوسی را تصحیح کند؛ اما مولر یک سال بعد مرد (۱۴۷۶)ء 
و کار اصلاح تقویم تا آغاز محددش (۱۵۸۲) یک قرن بە تعویق افتاد. 

این نکته جالب توجه بود کە راهھبی از فرقة فرانسیسیانء و استاد فلسفه و الاھیاتء نخستین پاپ دنیادار دورۂ 
رنسانس بشود؛ یا بھتر بگوییم اولین پاپ زمان رنسانس که علاقة عمدەاش بە تبدیل سلطنت پاپ بە یک قدرت 
سیاسی در ایتالیا بود. شاید بجز فراراء کە فرمانروایان توانایش خراج خود را صمیمانه بە پاپ پرداخته بودندہ 
سیکستوس در کوشش برای استوار ساختن قدرت خود بر ایالات پاپی و امن کردن رم و حومەاش برای پاپھاء. محق 
بود. تاریخ ممکن است ھمانگونە کە یولیوس دوم را بخشودہ استء جنگھای سیکستوس را برای این مقاصد نیز بر او 
ببخشایدء و نیز ممکن است اعتراف کند کە دیپلوماسی او فقط تعقیب اصول غیراخلاقی کشورھای دیگر بودہ است. 
تاریخ تا این اندازہ می تواند دربارۂ او ارفاق کندہ اما ھرگز از توطئۂ یک پاپ با آدمکشانء برکت دادن توپھاء یا 
جنگیدن او بشدتی که ابنای زمان را بە وحشت اندازد خشنود نخواهد شد؛ مرگ ھزار نفر در کامپومورتو از هر 
کشتاری در نبردھای ایتالیای رنسانس سنگینتر و فجیعتر بود. اخلاقیات دربار رم در نتیجه خودپرستی جسورانہ 
خرید و فروش مقامات کلیسابی بە نحو بیشرمانه و عیاشیھای پرخرج خویشان سیکستوس, باز ھم تدنی بیشتری 
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یافت؛ با این کارھا و سایر اعمال بود کە سیکستوس راہ را برای آلکساندر ششم ھموار کرد- والحق آلکساندر ھم بە 
لاق آزعرای کھاص داناے فدہ اازائ متام انی تناعا ناغمت مکی تررکھ وو گتاڈاز رای 
ریاست تفتیش افکار در اسپانیا تعیین کرد؛ سیکستوس بود کە از حقد رومیان و بی بندوباری ھجو گوییھای آنان بە 
خشم آمد و بە متصدیان تفتیش در رم قدرت داد تا از طبع هر کتابی که انان را خوش نیاید جلوگیری کنند. او بە 
ھنگام مرگ شاید بە بسیاری از ناکامیھای خود- در براہر لورنتسوء ناپلء فراراء و ونیز- اذعان کردہ باشد؛ باوجود تمام 
تلاشھای او خانوادۂ کولونا هھنوزمنکوب نشدہ بود. سیکستوس بە سه موفقیت مھم نایل آمدہ بود: رم را زیباتر و 
سالمتر ساخته ھنر ان را تقویت کردہہ و مقام شایستة پاپ را در میان سلطنتھای اروپا با زگرداندہ بود. 

|ا۷- اینوکنتیوس هشتم: ۱۴۹۲-۱۴۸۴ 

شکست سیکستوس با آشوبی کە پس از مرگ او بر رم پدیدار شد تأیید گشت. اوباش انبارھای غلة پاپ را چپاول 
کردندء بە بانکھای جنوواییھا ھجوم, و بە قصر جیرولامو ریاریو حمله بردند. مراقبان واتیکان تمام اثاث آن را بە یغما 
بردند. فرقەھای اشرافی خود را مسلح ساختند؛ سنگرھایی در کوچەھا تشکیل شد؛ جیرولامو مجبور شد از نبرد خود 
با کولونا دست بکشد و سربازان خود را بەشھر عقب بنشاند؛ خاندان کولونا بسیاری از دڑھایشان را دوبارہ تصرف 
کردند. یک مجمع سری از کاردینالھا با شتاب در واتیکان تشکیل شدہ و تبادل یکمشت وعدہ و رشوہ میان کاردینال 
بورجا و کاردینال جولیانو دلا روورہ انتخاب جووانی باتیستا چیبو اھل جنووا راء کە برای خود نام اینوکنتیوس ھشتم 
را برگزیدہ بودء تامین کرد. 

اینتوکنتیوس در موقع انتخاب بە پاپی پنجاہ و دو سال داشت:؛ بلند بالا و نیکوشمایل بود؛ چندان مھربان و آرام بود 
کە خوبیش بە ضعف خوشایند می گرایید؛ ھوش و تجربەای متوسط داشت؛ یکی از معاصرانش او را چنین وصف 
می کند: لزیاد عامی نیست.> دست کم یک پسر و یک دختر داشتء و شاید ھم بیشتر؛ ابوت ان دو را صادقانه 
معترف بودء و پس از پیشہ کردن مشاغل روحانی ظاھراً تجرد اختیار کردہ بود. گرچە نکته پردازان رم قطعات 
نیشداری دربارۂ فرزندان او نوشتند عدۂکمی از رمیان بر باروری او درزمان جوانی خردہ می گرفتند. اما وقتی کہ 
مراسم ازدواج فرزندان و فرزندزادگان خود را در واتیکان انجام می داد مردم نشانەھای نارضایتی بروز می دادند. 

در حقیقت اینوکنتیوس راضی بە این بود کە پدربزرگ باشد و از مھر و آسایش خانوادگی برخوردار. او بە پولیتسیانو 
دویست دوکاتو پرداخت تا ترجمەای از کتاب ھرودوت را بە او اھدا کندء اما جز این دیگر دربارۂ اومانیستھا خود را 
دردسر نداد. تعمیر و آرایش رم را با تأنی و بە دست دیگران انجام داد. آنتونیو پولایوئولو را برای ساختن ویلای بلودرہ 
در باغ واتیکانء و آندرئا مانتنیا را برای نقاشی فرسکوھایی در نمازخانة آن استخدام کرد؛ اماحمایت از ادبیات و ھنر را 
بە طور عمدہ بە اعیان و کاردینالھا واگذاشت. بە ھرحال. با ھمان روش خودء سیاست خارجی را نخست بە کاردینال 
دلا روورہ و سپس بە لورنتسو دمدیچی واگذار کرد. آن بانکدار مقتدر دختر پر جھیز خود مادالنا را برای ازدواج با پسر 
پاپ فرانچسکتو چیپو پیشنھاد کرد اینوکنتیوس پیشنھاد اورا پذیرفت قرارداد اتحادی با فلورانس امضا کرد 
(۱۴۸۷ء و از آن پس بە فلورانسیھای مجرب و آرام رخصت داد کە سیاست پاپ را ادارہ کنند. بدین‌ترتیب بە مدت 
پنچسال, ایتالیا از آرامش برخوردار بود. 

در دوران حکومت اینوکنتیوس یکی از عجیبترین کمدبھای تاریخ بە وقوع پیوست. پس از مرگ سلطان محمدثانی 
(۱۴۸۱))ء دو پسرشء بایزید دوم و جمء برسر تخت و تاج عثمانی بە نزاع برخاستند؛ جم دربروسە شکست خورد و با 
تسلیم خود بە شھسواران قدیس یوحنا در رودس خود را از مرگ نجات داد (۱۴۸۲). پیر دا اوبوسونء مھین سرور 
این شھسواران, از وجود جم برای تھدید بایزید استفادہ کرد. سلطان حاضر شد کە بە آن شھسواران ۴۵,۰۰۰ دوکاتو 
در سال بپردازدء ظاھرا برای نگاھداری جمء و باطنا برای اینکە از انگیختن جم عليه سلطنت عثمانی,: و استفادہ از او 


۲۰۰۲۸, 


بە منزلۂ متحد مجاھدان مسیحی مانع شود. اوبوسون, برای آنکە چنین اسیر پرسودی ھرچه بھتر و بیشتر محفوظ 
بماندہ او را برای توقیف محترمانه بە فرانسە فرستاد. سلطان مصرہ فردیناند و ایزابل اسپانیاء ماتیاس کوروینوس 
فرمائزواٰ:مجارستاقء فرائکة :خکمران تاہلدی پاپ ایٹوکنتیوس امم خاضر۔جودند مالغ گزافی بزائ' انتقال جم یہ 
قلمرو خودشان بپردازند. در این رقابت برد با پاپ بودہ زیرا علاوہ بر پرداخت دوکاتو بە آن مھین سرور وعدۂ مقام 
کاردینالی نیز بە او داد و بە شارل ھشتم پادشاہ فرانسە یاری کرد تا بە ازدواج با آن دوبرتانیء و تحصیل ملک او برای 
شاهھانه از خیابانھای رم گذشت, بە واتیکان وارد شدء و بە صورتی مجلل و محتشمانه تحت نظر قرار گرفت. بایزیدء 
برای تامین مقاصد شرافتمندانۂ پاپء سە سال حقوق جھت نگاھداری جم فرستاد؛ و در ۱۴۹۲ برای پاپ چیزی 
فرستاد که؛ بنا بە اطمینانی کە خود م یداد سنان نیزەای بود کە با آن پھلوی عیسی را شکافته بودند. برخی از 
کاردینالھا بە صدق گفتار سلطان شک داشتندہ اما پاپ ترتیبی داد تا آن یادگار را از آنکونا بە رم آورند؛ وقتی ان 
سنان به پورتا دل پوپولو رسیدء خود پاپ آن را گرفت و طی مراسم باشکوھی بە واتیکان برد. کاردینال بورجا آن را 
برای جلب احترام مردم بر افراشتء وآنگاہ ب4 نزد معشوقة خود رفت. 

با وجود یاری سلطان بە مثونت کلیساء اینوکنتیوس از متعادل ساختن دخل و خرج کلیسا عاجز ماند۔ مانند 
سیکستوس چھارم و اغلب فرمائروایان اروپاء کسر بودجۂ خود را با تعیین قیمت برای مشاغل تامین می کرد؛ و چون 
این طریقه را پرسود یافتء مشاغل جدیدی برای فروش ایجاد کرد. با افزودن شمارۂ منشیان پاپ بە بیست و شش 
نفرء ۶۲,۴۰۰ دوکاتو تحصیل کرد؟؛ عدۂ پلمبزنان را بە پنجاہ و دو نفر افزایش داد و از ھریک ٢.۵۰۰‏ دوکاتو گرفت. 
کار سنگین این آقایان گذاشتن یک مھر سربی بر فرمانھای پاپ بود. چنین عملیاتی, اگر شاغلان آن مشاغل پول از 
دست رفتۂ خود را نە تنھا با مواجب بلکه با ارتشای علنی بە اضعاف در نمی ‌آوردند چیزی ھمچند روش کنونی بیمة 
دوران حیات بود. مثلا دوتن از منشیان پاپ اقرار کردند کە ظرف دو سال بیش از پنجاہ فرمان جعل کردہ و بە 
موجب آن عدہای را مشمول غفران و معافیت ساخته بودند. پاپ خشمناک فرمان داد تا آن دو راء بە جرم فرا رفتن از 
حد خود در سرقت,ء بەدار زنند و بسوزانند (۱۴۸۹) در رم ھر چیز- از بخشودگیھای قضایی تا مقام خود پاپ- قابل 
فروش بە نظر می‌رسید. اینفسوراء کە قولش قابل اعتماد نیست,ء از دو مردی سخن میگوید کە با دختران خود 
زناکردہ و بعد آنھا را كکشته بودند و با پرداخت ھشت دوکاتو مرخص شدہ بودند.۔ وقتی از کاردینال بورجا پرسیدہ 
بودند کە چرا عدالت اجرا نمی شود: بنا بە روایتء جواب دادہ بود: <٭خداوند مایل بە قتل گناھکار نیست, بلکهە 
می خواھد کە او پول بدھد و زندہ بماند.> فرانچسکتوچیبوء پسر پاپء یک رذل بی ‌بندو بار بود؛ بزور ٭ہهە قصد اعمال 
شنیع> وارد خانەھا می شد مراقب بود کهە قسمت اعظم جریمەھای اخذ شدہ در محاکم مذھبی رم ب4 خود او 
پرداخته شود و با ان پولھا قمار می ‌باخت. یک شب ١۴.۰.٠‏ دوکاتو (..,۲۵۰ دلار) ب4 کاردینال رافائلو ریاریو 
اعتراف کرد کە آن را برای پالاتتسو دلا کانچلریاء کكە در دست ساختمان بودء خرج کردہ است. 

قدرت اداری نفوذ سیاسی, یا نیروی مالی کافی برای خرید شغل خود مشہور بودند. اینوکنتیوس, علی رغم وعدۂ خود 
برای محدود نگاہ داشتن کالج کاردینالھا بە بیست و چھار عضوء ھشت تن بە ان افزود. بیشتر این اعضای جدید برای 
چنان شغل مھمی نامناسب بودند؛ بدین گونە بود کە منصب کاردینالی بە جووانی د مدیچجی سیزدھساله اعطا شد تا 
قسمتی از وعدەای کە بە لورنتسو دادہ شدہ بود ایفا شود. بسیاری از کاردینالھا صاحب تحصیلات عالی بودند و از 


٣۹ 


دینی کوچکی انجام دادہ بودند و ھنوز کشیش محسوب نمی شدند. بسیاری از آنان صراحتاً دنیوی بودند؛ وظایف 
سیاسی, دیپلوماسی, و مالی ایشان ایجاب می کرد که مردان دنیاداری باشند و بتوانند از حیث دانش و تزویر با 
ھمترازان خود در حکومتھای ایتالیا یا کشورھای ورای آلپ برابری کنند؛ بعضی از آنان از اشراف رم تقلید می کردند 
کاخھای خود را مستحکم می ‌ساختندہ و برای حفظ خود از این اشرافء و نیز از ارافڈل رم و سایر کاردینالھاء مردان 
مسلح نگاہ می داشتند. پاستورء مورخ بزرگ کاتولیک: در بحث از اعمال دنیوی کاردینالھا شاید کمی در قضاوت تند 
رفته باشد: 

اینکە لورنتسو د مدیچی کالج کاردینالھا را در زمان اینوکنتیوس ھشتم کوچک می شمرد بدبختانه بسیار با اساس بود. 
... از کاردینالھای دنیویء آسکانیو سفورتساء ریاریو اورسینیء سکلافناتوس, ژان دولابالو جولیانو دلا روورہہ ساولی 
و روذریگو بورخا برجستەتر از سایرین بودند. اینان ھمه عمیقا بە فسادی اآلودہ بودند کە در عصر رنسانس در میان 
طبقات عالی ایتالیا رایج بود. این کاردینالھا در کاخھای مجلل خودء کە بە تمام تجملات ظریف یک تمدن بسیار 
مترقی مجھز بود بە سان امیران دنیوی می زیستند؛ و چنان می‌نمود کە جامة مذھبی خود را فقط وسیله زینتی 
برای مقام خویش بە شمار می‌آورند. بە شکار می رفتندہ قمار می کردندہ ضیافتھای مجلل می دادندء در سبکسربھای 
روڑھای کارناوال شرکت می کردند و ھرگونە بی ‌بندوباری اخلاقی را برای خود مجاز می دانستند. این موضوع 
مخصوصاً در روڈریگو بورجا صدق می کرد. 

فساد سران در تشویش اخلاقی رم منعکس می‌شد و آن را تشدید می کرد. اعمال زور دزدی ھتک ناموس, ارتشاء 
دسیسەبازی: و انتقامجوبی از امور روزمرہ بودند. هر سپیدہ دم جسد مردانی در خیابانھا دیدہ می شد که شبانگاہ 
كکشته شدہ بودند. زایران و سفیران در نزدیکی پایتخت مسیحیت بە دست راھزنان گرفتار و گاہ کاملا عریان 
میشدند. زنان در کوچەھا یا خانەھای خود مورد حمله قرار می گرفتند۔ یک قطعه از صلیب واقعیء کە در قاب نقرہ 
قرار داشت, از خزانهُ اشیای مقدس کلیسای سانتا ماریا در تراستورہ دزدیدہ شد؟؛ بعدا ان چوب: در حالی کە از قاب 
خود عاری شدہ بودہ دریک تاکستان بە دست آمد. چنین بی‌ایمانی در ھمەجا رایج بود. بیش از پانصد خانوادۂ رمی بە 
بدعتگذاری محکوم ولی باپرداخت جریمه آزاد شدہ بودند؛ معھذاء شاید دربار پولپرست رم بہ متصدیان سودجو و 
آدمکش تفتیش افکارء کە در آن زمان بە نھب اسپانیا دست زدہ بودندء ترجیح داشت. حتی کشیشان نیز در دین 
تشکیک می کردند؛ یکی از آنان متھم بود کە بە جای عبارات قداس کلماتی از خود قرار دادہ است: ٢ی‏ مسیحیان کهە 
کی ایی پوماک سن ای و امت نام ماقتد وعاق راس کسی شد کی شا مسزاض 
ظھور کردند کە از بلایی قریبالوقوع خبر می دادندہ و در فلورانس بانگ ساوونارولا شنیدہ میشد کە وضع دوران را با 
زمان ظھور ضد مسیح یکسان می دانست. 

وقایعنگاری چنین می گوید: >در ٠٢‏ سپتامبر ۱۴۹۲۳ غوغایی در شھر رم به راہ افتادء و بازرگانان دکانھای خود را 
بستند. مردمی کە در کشتزارھا و تاکستانھا بودند شتابان بە خانەھای خود بازگشتندء زیرا خبر مرگ پاپ 
ایت زی سلت مننفر قلت و43 داستاتقایٰ عق از فنامات مرگ او کلت شافحگکرلد کا لاس رافنت 
نظر مستحفظین :مخصوض قرآر داذندہ تا میادا فرانچسکھوچیپو او راب ملگیت خویٹن ذرآوردة چفسَان: کارڈیٹال 
بورجا و کاردینال روورہ درکنار بستر مرگ او با یکدیگر دست بە گریبان شدند. اینفسورای غیرقابل اعتماد کھنترین 
داستانگوی ما دربارۂ مرگ پاپ است. او می گوید کە سە پسرہ برای اینکە مقدار زیادی از خون خود را برای تزریق بە 
پاپ مشرف بە موت دادہ بودندء تلف شدند و پزشکان می کوشیدند پاپ راء با وارد کردن خون بە بدنشء از مرگ 
نجات دھند. اینوکنتیوس ۴۸,۰۰۰ دوکاتو ٠,۰۰۰(‏ ۶۰ دلار؟) ارث برای خویشان خود بە جا گذاشت و درگذشت. او 
در کلیسای سان پیترو دفن شدہ و آنتونیو پولایوئولو گناھان او را با سنگ گور مجللی پوشاند. 


۰۰۰ 


فصل شانزدھم 
بورڑیاھا 
۱۵۰۳-۲ 


1- کاردینال بورجا 

جالب توجەترین پاپ دورۂ رنسانس, در اول ژانویةۂ ۱۴۳۱ء در خاتیواء در اسپانیا بە دنیا آمد. والدینش عموزادۂ یکدیگر 
بولونیا انجام داد. وقتی عمش کاردینال و سپس با عنوان کالیکستوس سوم پاپ شدہ راہ جدیدی برای پیشرفت آن 
دانشجوی جوان در مشاغل مذھبی بازگردید. پس‌از عزیمت بە ایتالیاء نام خود را از بورخا بە بورجا تبدیل کرد در 
وظایف خود را با حذاقت انجام دادء شھرتی در مدیریت بە دست آوردہ با قناعت زیست, و دوستان بسیاری از ھردو 
جنس (زن و مرد) پیدا کرد. اما ھنوز یعنی پیش از بیست و ھفت سالگیش- کشیش نبود. 

در جوانی چندان نیکوشمایل بود و آٹ قدر از حیث رشاقت در رفتارء حرارت شھوانیء خوی با نشاط؛ و فصاحت 
پانزدھم بار آمدہ بودء و مشاهدہ می کرد کە بسیاری از کشیشان بە خود رخصت متلذذ شدن از زنان را می دادندء این 
جوان ھرزۂ ارغوانی پوش نیز تصمیم گرفت از تمام مواهبی کە خداوند بە او و زنان اعطا کردہ است بھرەمند شود. 
پیوس دوم او را ب4 سبب شرکت در یک (مجلس رقص قبیح و گمراہ کنندہ> )١۴۶۰(‏ ملامت کرد اما پاپ معذرت 
روذریگو را پذیرفت و او را ھمچنان بە منزل دستیاری معتمد در مقام ریاست کل دربار باقی گذاشت. در آن سال 
نخستین پسر روذریگو پذرولویس, زادہ یا ایجاد شد؛ وشاید دخترش جیرولاما نیز کە در ۱۴۸۲ ازدواج کرد در 
ھمان سال پدیدآمد؛ مادران این دو ناشناختەاند. پذرو تا سال ۱۴۸۸ در اسپانیا زندگی کرد. در آن سال بە رم آمدء 

و پس از چندی مرد. در ۴۴۴م روذریگو ھمراہ پیوس دوم بە آنکونا رفت و در آنجا بە یک بیماری مقاربتی مبتلا شد 
زیراء بنا بە گفتۂ پزشک معالحش, >تنھا نخوابیدہ بود>. 

حوالی سال ۱۴۴۶ علاقەای تا دایمی بە وانوتتسا د کاتانئیء کە در آن ھنگام بیست و چھارساله بودء پیداکرد. 
بدبختانه وانوتتسا را بە دومنیکو د/ آرینیانو شوھر دادندہ اما دومنیکو او را در ۱۴۷۶ رھا کرد. وانوتتسا برای روذریگو 
(کە در ۱۴۶۸ کشیش شدہ بود) چھار فرزند آورد: در ۱۴۷۴ جووانی: در ۱۴۷۶ جزارہ (کە ما سزار خواھیم خواند)ء 
در ۱۴۸۰ لوکرس, ودر ۱۴۸۱ جوفرہ. این چھار فرزند برسنگ گور وانوتتسا بە او نسبت دادہ شدہاندہ و روذریگو گاہ و 
بیگاہ آنان را از خود می دانسته است. این پدر و مادری مستدام نمایانندۂ یک اتحاد تقریباً تکگانی استہء و شاید 
کاردینال بورجا را در مقایسه با سایر کشیشان بتوان دارای حدی از وفاداری و ثبات خانوادگی دانست. پدری مھربان 
و خیرخواہ بودہ اما بسیار جای تأسف است کہ مساعی او برای ترقی دادن فرزندائنش ھموارہ مایة اعتلای کلیسا 
سعادتمندی داشته باشد. وانوتتسا دوبار بیوہ شدہ باز ازدواج کرد با عزلت و قناعت زیست, از نیل فرزندانش بە شھرت 
و ثروت شادمان شدہ از جدابی خود از آنان رنج بردء شھرتی در پاکدامنی بە ھم زد و در ھفتاد و شش سالگی چشم 
از جھان فرو بست (۱۵۱۸) و تمام اموال مھم خود را بە کلیسا واگذار کرد. لئو دھم حاجب خود را فرستاد تا در 
مراسم تشییع جنازۂ او شرکت کند. 


وس 


اگر ما بخواھیم دربارۂ آلکساندر ششم از نظر اخلاقی زمان خودمان- یا نسبت بە دوران جوانی خودمان- قضاوت 
کنیم, بیبھرگی خود را از حس تاریخی نشان دادەایم. معاصران او گناھان جنسی قبل از زمان پاپیش را فقط از لحاظ 
شرعی کبیر می دانستند؛ اما این گناھان در محیط اخلاقی آن زمان صغیر و قابل بخشش محسوب می‌شدند. حتی در 
نسلی کە بین ملامت شدن او توسط پیوس دوم و نیل او بەمقام پاپی واقع شدہ بودہ عقیدۂ عمومی نسبت بە عدول 
کشیشان از تجرد اجباری ملایمتر شدہ بود. خود پیوس دوم علاوہ برتولید فرزندانی ازراہ عشق,ء یک بار از ازدواج 
کشیشان طرفداری کردہ بود؛ سیکستوس چھارم چند فرزند داشت؛ اینوکنتیوس ھشتم فرزندان خود را بە واتیکان 
آوردہ بود۔ برخی از کشیشان اخلاق روذریگو را محکوم کردہ بودندء اما ھنگامی کە مجمع سری برای انتخاب جانشین 
اینوکنتیوس تشکیل شدہ ظاھراً ھیچکس با انتخاب او بە این سمت مخالفت نکرد. پنچ پاپ از جملە نیکولاوس پنجم 
نسبتاً متقی, موقوفات سودآوری بە او عطا کردہ و مأموریتھای مشکل و مشاغل پرمسٹئولیت بە او دادہ بودندہ و ظاھراً 
(غیر ازپیوس دومء آنھم برای یک لحظہ) ھیچیک از آنان توجھی بە شوق ٭بچه سازی> او نکردند. آنچە مردم در 
۲ ملاحظه می کردند این بود کە او بە مدت سی و پنچسال رئیس کل دربار پاپ بود و پنج پاپی که متوالیاً در 
این مدت بە مسند رسیدند او را بە ھمین شغل منصوب کردندء شغل خود را با جدیت و حذاقیت ادارہ می کرد و 
جلال ظاھری قصرش سادگی قابل ملاحظۂ زندگی خصوصیش را پنھان می ساخت. یاکوپو دا ولترا در ۱۴۸۶ او را 
چنین وصف کرد: ٭مردی است خردمندہ لایق ھرکار, و دارای شمی قوی؛ ناطقی است آمادہہ تیزھوش, و باتمیز؛ و در 
ادارۂ امور مھارتی بسزا دارد> نزد رمیان محبوب بود و آنان را با بازیھا و نمایشھای عمومی سرگرم می کرد؛ وقتی بە 
رم خبر رسید کە غرناطه بہ دست مسیحیان افتادہ است,ء او مردم را بایک صحنۂ گاوبازی بە رسم اسپانیا مشعوف 
ساخت. شایدکاردینالھابی کە درمجمع سری ۶ اوت ۱۴۹۲ شرکت کردند بە ثروت او نیز دلبستگی داشتند؛ زیراء از 
برکت شغل اداری متمادی خود در زمان پنج پاپء ثروتمندترین کاردینالی شدہ بود که تاریخ رم بهە یاد داشتالبته 
بە جز دا استوتویل. آنان با اتکا بە قول او مبنی بر اینکە ھدایای مھمی بە انتخاب کنندگان خود خواھد داد بە او رأی 
دادندہ و او نیز بە وعدۂ خود وفا کرد. بە کاردینال سفورتسا ریاست دیوانخانه چند موقوفة پرسود و کاخ بورڑیا را در 
رم وعدہ داد؛ بە کاردینال اورسینی اسقفيه و عواید کلیسایی قرطاجنهء شھرھای مونتیچلی و سوریان و حکومت 
مارکە را؛ بە کاردینال ساولی چیویتا کاستلانا و ماریوکا (میورفه) را؛ و غیرہ. اینفسورا این بخشش بورجا را <توزیع 
انجیلی اموالش بە بیچارگان> نام داد. این کار غیر عادی نبود؛ ھرکاندیدایبی در مجامع سری سابق بەآن دست زدہ بود 
- ھمان گونە کە کاندیداھای مشاغل سیاسی امروزہ بە آن مبادرت می کنند. اینکە آیا رشوۂ پولی نیز درکار بود 
مشخص نیست. رأپی کە اکثریت آرا را برای بورجا تأمین کرد بەوسیله گراردو کاردینال نود وشش سالهء دادہ شد که 
ہچندان از خرد بھرەمند نبود.> سرانجامء تمام کاردینالھا بە طرف برندہ ملحق شدند و روذریگو بورجا را بە اتفاق آرا 
انتخاب کردند ٠١(‏ اوت ۱۴۹۲). وقتی از او سؤال شد کە چه نامی برخود خواهھد گذاشت, پاسخ داد: ہنام آلکساندر 
شکستناپذیر6 این یک آغاز مشرکانە برای پاپی بود کە شیوەای مشرکانه داشت. 

|ا-- آلکساندر ششم 

انتخاب بورجا بە پاپی از طرف مجمعسری در حقیقت انتخابی بود کە خود مردم کردہ بودند. ھرگز انتخاب ھیچپاپی 
مردم را تا این اندازہ مسرور نکردہ بودء و ھیچ تاجگذاریی بدان سان با شکوہ نبود. جماعات انبوہ ازدیدن کوکبة 
تماشایی اسبان سفیدء علمھا و فرشینەھاء شھسواران و بزرگمنشانء کمانداران و سواران ترک ھفتصد کشیشء 
کاردینالھای رنگین پوش, و بالاخرہ خود الکساندر خوش اندامء بسیار مسرور بودند. السکاندر با انکە شصت و یک سال 
داشتء ھنوز کشیدہ قامت بود و از وجناتش سلامت مزاجء نیروء وغرور می بارید و بە قول یک شاھد عینی, ٭فقیافەای 
ارام و جلالی سرشار> داشت وحتی ھنگامی کە جمعیت را برکت می داد مانند یک امپراطور بود. فقط تنی چند 


٣۳ 


ازصاحبان افکار محتاطء مانند جولیانو دلا روورہ وجووانی د مدیچی. بیم ان داشتند کە مبادا پاپ جدیدء کە پدری 
مھربان شناخته شدہ بودء قدرت خود را بیش از آنچە برای تنقیح و تقویت کلیسا بە کار اندازد در بزرگ کردن 
خانوادۂ خود اعمال کند. 

آلسکاندر کار خود را خوب آغاز کرد. در سی و شش سال بین مرگ اینوکنتیوس و تاجگذاری آلکساندر دویست و 
بیست قتل مشھود در رم اتفاق افتادہ بود. پاپ جدید اولین قاتل دستگیر شدەرا عبرت سایرین قرار داد؛ جانی بە دار 
اویخته شدہ برادرش نیز با اواعدام شدہء و خانەاش هھم ویران گشت. شھر این شدت عمل را ستودء جنایت قطع شد 
نظم دوبارہ در رم برقرار گشت, و تمام مردم ایتالیا از اینکه شخص نیرومندی در رس کلیسا قرار گرفته بود خشنود 
شدند۔ھنر و ادبیات دچار رکود شدند. الکساندر عمارات زیادی در داخل و خارج رم بنا کرد؛ هھزینۂڈ ساختن سقف 
جدیدی را برای کلیسای سانتاماریا مادجورہ با طلای بەدست آمدہ ازقارۂ جدید امریکا و اھدا شدہ از طرف فردیناند و 
ایزابل پرداخت, مقبرۂ ھادریانوس را تبدیل بە دژ مستحکم سانت آنجلو کرد و درون آن را دوبارہ تزیین نمود تا 
حجرەھایی برای زندانیان پاپی و مکان راحتتری برای پاپھابی کە ممکن بود مورد ایذای دشمنان قرار گیرند تھیه 
کند. بین آن دژ وکاخ واتیکان یک راھرو دراز سرپوشیدہ ساخت که اورا در زمان حملة شارل ھشتم بەرم در ۱۴۹۴ 
پناہ داد و کلمنس ھفتم را از کمند لوتریھاء بە ھنگام تاراج رم نجات بخشید. پینتوریکیو استخدام شد تا آپارتمان 
بورڑژیا را در واتیکان بیاراید. چھارتا از این شش اطاق توسط لئو سیزدھم بە حال سابق بازگرداندہ و بە روی عموم 
گشودہ شد. یک تابلوی ھلالی در یکی از آنھا تک چھرۂ باروحی را از الکساندرمی نمایاند-صورتی شادانء بدنی 
وروشہ ہاھا ملا ۷لاس تر الات د کرت رر راکراق دوہ سی رک ران ا ا نکراک ات تا 
بەگفتة وازاری: این تصویری است از جولیا فارنزہ کە بنا بە روایتی معشوقه پاپ بودہ است. وازاری می‌افزاید کە ان 
تصویر شامل فسر پاپ آلکساندر در حال ستایش اوک نیز بودہ است, اما ھیچ تصویری از پاپ در آنجا نمودار نیست. 
الکساندر دانشگاہ رم را از نوساخت. چند معلم سرشناس را بە انجا دعوت کرد و مواجب انان را چنان مرتب پرداخت 
کە قبل از آن سابقه نداشت. تثاتر را دوست می داشت و از کمدیھا و رقصھایی کە دانشجویان دانشگاہ برای جشنھای 
خانوادگی او ترتیب می دادند خشنود میشد. موسیقی سبک را بە فلسفة سنگین ترجیح میداد. در ۱۵۰۱ سانسور 
مطبوعات را با فرمانی مبنی براینکە ھیچ کتابی نباید بدون تصویب اسقف محل چاپ شود دوبارہ برقرار ساخت. 

اما آزادی وسیعی برای ساتیرنویسی ومناظرہ قایل شد. بەسخنان نیشدار مزاحان شھر می خندیدہ و پیشنھاد سزار 
بورژیا را مبنی برتنبیه این لیچارگویان رد کرد. بە سفیر فرارا چنین گفت: ہرم شھر آزادی است کە در آن ھرکس 
می تواند ھرچه بخواھد بگوید و بنویسد. مردم ازمن خیلی بد می گویند: اما من اھمیت نمی دھم۔کادارۂ امور کلیسا بە 
وسیله او در نخستین سالھای سلطنت روحانیش بە طرز مؤثری انجام می گرفت. اینوکنتیوس ھشتم خزانه را تھی و 
مقروض بەجا گذاشته بود؛ ہہرای اصلاح وضع مالیة پاپ صرف تمام قدرت مالی الکساندر لازم بود؛ دوسال وقت او 
گرفته شد تا توانست بودجه را متعادل سازد.> از عدۂ کارکنان واتیکان و ھمچنین از مخارج کاسته شدہ اما امور 
مربوط بە ضبط و ربط اداری ھمچنان بدقت انجام می گرفتند و حقوق کارمندان سروقت پرداخته می شد. آلکساندر 
مراسم مذھبی پرزحمت شغل خود را با وفاداریء اما با بیصبری یک سوداگرہ انجام می داد. رئیس تشریفات او یک نفر 
آلمانی بەنام یوھان بورخارد بود کە در جاودان ساختن شھرت و فضیحت مخدومش سھمی بسزا داشت. او در 
یادداشتھای روزانۂ خود تقریباً ھرچه می دید ثبت می کرد حتی بسا چیزھایی کە آلکساندر می خواست ندیدہ بماند. 
پاپ آنچە را کە در مجمع سری وعدہ کردہ بود داد؛ حتی بە کسانی مانند کاردینال د مدیچی, که با اومدت بیشتری 
مخالفت کردہ بودندء سخاوت بیشتری ابراز داشت. یک سال پس از انتصابش بە مقام پاپی دوازدہ کاردینال جدید 
برعدۂ کاردینالھا افزود برخی از این کاردینالھا مردان واقعاً لایقی بودند؛ بعضی بە تقاضای قدرتھای سیاسیی منصوب 


[۰٣۳۴ 


شدند کە مصالحه با آنھا صلاح بود؛ دوتن از آنان بسیار جوان بودند- ایپولیتو د/ استة پانزدھساله و سزار بورژیای 
ھجدہ سالە؛ یکی از آنانء آلساندرو فارنزہ ارتقای خود را مرھون خواھرش جولیا فارنزہ بود کە بسیار کسان او را 
معشوقة پاپ می دانستند. رمیان تندزبان کە پیش بینی نمی کردند روزی آلساندرو را بە عنوان پاپ پاولوس سوم 
خواھند ستودہ اورا <کاردینال پاچین> مے‌نامیدند. قویترین کاردینالھای پیر جولیانو دلا روورہہ از اینکە با وجود 
حاکمیتش بر پاپ پیشین,ء اینوکنتیوس هھشتمء چندان نفوذی در آلکساندر نداشت ناراضی بود. آلکساندرکاردینال 
سفورتسا را مشاور محبوب خود ساخته بود. جولیانو دریک لحظةً خشم شدیدہ. به اسقفنشین خود در اوستیا رفت و 
6نی اسہات مسلہ وق کرت کل نا کر سا َتَت فَاحد افخ رانفار لم کھا کیکبچجد اتا 
تجاوز کند یک شورای عام تشکیل دھدہ وآلکساندر راء بە این عنوان کە مشاغل را با بیشرمی می فروشدہ خلع نماید. 

در ھمان اوانء آلکساندر با یک رشته مسائل سیاسی ناشی از فشار قدرتھای ایتالیابی توطئەگر مواجه بود. ایالات پاپی 
بار دیگر بە دست عدہای از دیکتاتوران محلی افتادہ بودند. این دیکتاتورھاء با انکە خود را نمایندۂ کلیسا می نامیدند 
از ضعف پاپ اینوکنتیوس ھشتم برای استقرار مجدد استقلالی استفادہ کردہ بودند کە اسلافشان در زمان پاپی 
آلبورنوث یا سیکستوس چھارم از دست دادہ بودند. برخی از شھرھای قلمرو پاپ از طرف دولتھای محلی تصرف شدہ 
بودند؛ مثلا سورا و اکویلا را در ۱۴۶۷ ناپل تسخیر کرد؛ و فورلی را در ۱۴۸۸ میلان تصاحب نمودہ بود. بنابراین 
نخستین تکلیف الکساندر دراوردن این ایالات تحتسلطۂ حکومت مرکزی پاپ و گرفتن مالیات از آنھا بود- 
ھمان گونە کە شاھان اسپانیاء فرانسہہ و انگلستان فرمانروایان فثودالی را منکوب ساخته بودند. او این مأموریت را بە 
سزار بورڑیا محول کرد کە آن را با منتھای سرعت و بیرحمی, آنچنانکه دھان ماکیاولی از تحسین بازماندہ انجام داد. 

شدیدتر از این وضعء کە بە رم نزدیکتر و رفع مزاحمت آن نیز فوریتر بودءہ خودسری شدید نجبا بودہ کە نظراً تابع پاپ 
و عملاً مخاصم او و برایش خطرناک بودند. ضعف حکومت دنیوی پاپ از زمان بونیفاکیوس ھشتم بە این اشراف 
رخصت دادہ بود تا حکومت فثودالی قرون وسطایی خود را در املاک خویش حفظ کنندہ قوانینی برای خود وضع 
نمایندہ ارتشھایی تشکیل دھندہ بە میل خود و بیپروا دست بەجنگ یازندہ و نظم و تجارت لاتیوم را برھم زنند. کمی 
بعداز انتخاب الکساندر بە پاپی فرانچسکتو چیپو املاکی را کە از پدرش اینوکنتیوس بە او رسیدہ بود بە مبلغ 
۰ ۴ دوکاتو (۵۰۰۰۰۰ دلار) بە ویرجینیو اورسینی فروخت. این اورسینی افسر عالیرتبەای در ارتش ناپل بود و 
بیشتر پولی را کە برای خرید ان املاک پرداخته بود از فرانته گرفته بود؛ در حقیقت ناپل دو نقطۂ سوقالحجیشی 
مستحکم در قلمرو پاپ بە دست آوردہ بود. آلکساندرہ با تشکیل اتحادیهای با ونیز میلانء فراراء و سیناء با تجھیز یک 
ارتش و بامستحکم ساختن دیوار بین سانت آنجلو و واتیکانء بە عکسالعمل پرداخت. فردیناند دوم پادشاہ اسپانیاء 
عو سی کرس گر کسسناما کا فلت قابلق رت آ اوت ا کہ امالا ابا َو آلکھافرج فرائق اوسداگ 
تشق رھ او سی ہد ھی سیل لی جہہ کامارق بلک کرعاح رھ گا نرکاتر بے راب 
پرداخت؛ و الکساندر پسر خود جوفرہ راء کە در ان ھنگام سیزدہ سال داشت, با سانچا نوۂ زیبای پادشاہ ناپل نامزد 
کرد (۱۴۹۴). در ازای وساطت فردیناندہ آلکساندر ھردو امریکا را بە عنوان پاداش بە او داد کریستوف کلمب جزایر 
ھند غربی را دوماہ پس از انتخاب آلکساندر بە پاپی کشف کردہ و آنھا را بە فردیناند و ایزابل تقدیم داشته بود. پرتغال 
دنیای جدید را بە موجب فرمان کالیکستوس سوم (۱۴۲۷۹) ادعا می کرد. این فرمان ادعای پرتغال را بر تمام زمینھای 
واقع در ساحل اقیانوس اطلس تتنفیذ کردہ بود اسپانیا چنین احتجاج می کرد کە آن فرمان فقط ساحل شرقی 
اقیانویس اطلس را شامل می‌شود. این دو کشور نزدیک بود با یکدیگر بجنگند کە آلکساندر دو فرمان صادر کرد (٣و‏ ۴ 
یہ 1۴9۷ ءر ساہر آن شام تراحی مکھرند راد فرب طط فرفی اوت فان بد قطح اضرب یه فاصلة ۴۸۰ 
کیلومتری مغرب جزایر آسور و رأس الاخضر بە اسپانیاءو آنچە در مشرق این خط بود بە پرتغال تخصیص داد 


٣۰۵ 


مشروط بر اینکە اراضی مکشوفهە مسکن عیسویان نباشند و فاتحان در مسیحی ساختن اتباع خود بکوشند. ٭عطيه> 
پاپ البته فقط قسمتھایی را شامل می‌شد که بە زور شمشیر تصرف شدہ باشندء اما صلح را بین دو کشور شبەجزیزۂ 
ایبری حفظ می کرد. ھیچ کس ظاھراً این اندیشه را بە خود راہ نمی داد کە غیر مسیحیان ھم حقوقی بر زمیٹھای مورد 
گرچه آلکساندر می توانست قارەھا را تقسیم کندء ولی نگاہ داشتن واتیکان برایش امری دشوار بود. وقتی فرانته 
نز ران لازل خرن(0915فارل حکم عّسیم قرنت بد ایا رض گنا رقاب ل را انرام تلق ماد 
الکساندر کە از خلع شدن خود بیمناک بود: بە عمل فوقالعادہەای دست زد؛ بدین معنی که از سلطان عثمانی کمک 
خواست. در ژوئیةۂ ۱۴۹۴ یکی از منشیان خود راء بە نام جورجو بوتچاردو نزد بایزید دوم فرستاد با این پیام کە 
فار غر فی فو ل دسالا کرشن نیل و غلع کرئن ہا بط سای ہا را درعر خرفذاظر حیافق 
عليه قسطنطنيه از جم بە عنوان مدعی تاج و تخت عثمانی استفادہ کند. الکساندر پیشنھاد کرد که بایزید با پاپ 
ال و فاية خر وتیزعلیه فزانے تھریکا متاقی کی بازیت یو نوا دی رآ ہا تراضی کدخاى شرتیان امت بيرنت 
واورابا ۴۰,۰۰۰ دوکاتو کە برای مخارج نگاھداری جم تخصیص دادہ بودء ھمراہ با فرستادەای از جانب خودء نزد 
پاپ بازگرداند. بوتچاردو در سنیگالیا توسط جووانی دلا روورہہ برادر آن کاردینال ناراضی کہ وصفش قبلاً آمدہ 
دستگیر شد. آن ۴۰,۰۰۰ دوکاتو را با پنج نامەای کە گفته می شد از سلطان بە پاپ نوشته شدہاند از او گرفتند. در 
یک نامه پیشنھاد شدہ بود کە آلکساندر جم را بکشد و جسد او را بہ قسطنطنيه بفرستد تا پس از وصول آن 
۳۰٣,‏ دوکاتو ٣,۷۵۰,۰۰۰(‏ دلار) برای پاپ ارسال گردد. کە با ان <عالیجناب می تواند املاکی برای خود و 
فرزندانش خریداری کند.> کاردینال دلا روورہ رونوشت نامه را برای پادشاہ فرانسه فرستاد. الکساندر ادعا کرد کە 
کاردینال آن نامەھا و داستانھای مربوط بە آنھا را جعل کردہ است. شواهد موجود بودن پیام آلکساندر را بە بایزید 
تایید می کنندہ اما جواب سلطان را بە او محتملا مجعول می دائند. ونیز و ناپل نیز قبلا وارد مذاکرات مشابھی با ترکھا 
شدہ بودند. فرانسوای اول نیز بعداً ھمین کار را کرد. دین نیز برای فرمانروایانء تقریباً مانند ھرچیز دیگر وسیلەای 
برای قدرت است. 

شارل آمدء از کشو دوست خودہ میلان, و فلورانس وحشتزدہ گذشت, و بە رم نزدیک شد (دسامبر ۱۴۹۴). کولوناء با 
آمادہ شدن برای تجاوز بە پایتخت, از او پشتیبانی کرد. یک ناو گروہ فرانسوی اوستیا- بندر رم در دھانة رود تیبر- را 
رق لسوایی سناع ورود کال سمل فراسقہ سای ار کان الا اد صل ا استان سرھط 
جانبداری خود را از شارل اعلام کردند؛ ویرجینیو اورسینی قلعەھای خود را بە روی شاہ گشود؛ نیمی از کاردینالھا از 
او خواستند کە پاپ را خلع کند. الکساندر در کاستلو سانت انجلو پناہ گرفت و سفیرانی فرستاد تا با فاتح وارد مذاکرہ 
شوند؛ شارل نمی خواست با از میان برداشتن پاپ اسپانیا را برخود بشوراند؛ هدفش ناپل بودہ کە ثروت آن ھموارہ 
خاطر افسران او را بە خود مشغول می ‌ساخت. از این رو با الکساندر صلح کردء مشروط بر انکە بە ارتش وی اجازهۂ 
عبور بلامانع از لاتیوم دادہ شود پاپ کاردینالھای طرفدار فرانسە را ببخشایدء و جم را تسلیم کند. الکساندر بە این 
شرایط تسلیم شد و بە واتیکان بازگشت؛ آنگاہ شارل سه بار در برابر او زانو زدہ و پاپ با لطف مخصوصی وو را از 
پابوسی خودش بازداشت. شارل ٭ اطاعت> رسمی فرانسه از پاپ را وعدہ داد؛ و بدین گونە تمام نقشەھای مربوط بهە 
خلع پاپ نقش براب شدند. در ۲۵ ژانوی ۱۴۹۵ء شارل بە ناپل حرکت کرد و جم را با خود برد. در ۲۵ فوريه جم از 
برونشیت مرد. بە موجب شایعهایء الکساندر مزور بە او یک سم تدریجی دادہ بودء اما ھیچکس ان داستان را دیگر 


معتبر نمی داند. 


۰۶ 


بە محض رفتن فرانسویانء آلکساندر شجاعت خود را بازیافت. او حال محتملا چنین اندیشیدہ بود که ایالاتی نیرومند 
ارتشی خوبء و سرداری لایق لازم است تا پاپھا را از شر نیروھای دنیوی نجات دھد. او با ونیز آلمانء اسپانیاء و 
میلان یک اتحاد مقدس تشکیل داد ۳٣(‏ مارس ۱۴۹۵)- ظاھراً برای دفاع متقابل و جنگ با ترکانء و باطناً برای طرد 
فرانسویان از ایتالیا۔ شارل ملتفت قضيه شد و از راہ رم بە پیزا عقب‌نشینی کرد؛ آلکساندر برای اجتناب از او چندی در 
اورویتو و پروجا بە سر برد. وقتی شارل بە فرانسہ گریخت, آلکساندر فاتحانه وارد رم شد؛ از فلورانس خواست کہ بە 
اتحادیه ملحق شود و ساوونارولا راء کە دوست فرانسه و دشمن پاپ است, طرد یا ساکت کند. ارتش پاپ را تجدید 
سازمان داد؛ جووانیء بزرگترین فرزند زندہ ماندۂ خودہء را در ران آن گذاشت؛ و فرمان داد تا دڑھای اورسینی طاغی 
را تسخیر کند (۱۴۹۶)). اما جووانی سردار نبود؛ از این رو در سوریانو شکست خوردہ مفتضحانه بە رم بازگشتء و 
عیاشیھای بی بندوبار خود راء کە شاید موجب مرگ زودرسش شدندہ از سر گرفت. معھذاء الکساندر استحکامات 
فروخته شدہ بە ویرجینیو اورسینی را دوبارہ بە دست آورد و اوستیا را از فرانسە بازگرفت. چون ظاھراً بر تمام موانع 
فایق آمدء بە پینتوریکیو دستور داد کە فرسکوھابی بر دیوارھای آپارتمان پاپ در سانت انجلو بسازد و غلبة پاپ را 
برشاہ در ان بنمایاند۔ آلکساندر حال در اوج قوس صعودی خود بود. 

|||-- گنھکار 

مردم رم پاپ را برای ادارۂ امور داخلی و دیپلوماسی موفقیت آمیزش می ‌ستودند؛ ھرچند که آن دیپلوماسی متردد 
بود؛ برای معاشقەھایش او را کمی ملامت می کردند؛ بە سبب آراستن آشیانڈ فرزندانش سخت مذمت می نمودند؛ و از 
انتصاب عدۂ زیادی از اسپانیاییھاء کە قیافۂ اجنبی و زبان خارجیشان برای ایتالیاییان ناخوشایند بودہ خشمگین بودند. 
یکصد تن از خویشان پاپ بە رم آمدہ بودند؛ یکی از ناظران می گوید: ‏ دہ دستگاہ پاپ ھم برای این بنی اعمام کافی 
نیست.> در آن ھنگام خود آلکساندر از حیث فرھنگ سیاست, و رسوم زندگی ایتالیایی بود اما ھنوز اسپانیا را 
دوست می داشت؛ بسیاری از اوقات با سزار و لوکرس اسپانیایی حرف می زد؛ نوزدہ اسپانیایی را بە مقام کاردینالی ارتقا 
داد؛ وعدۂ زیادی خدمتکار و دستیار اسپانیاپی در اطراف خود گردآوردہ بود. سرانجام رمیان حسودہ نیمی بامزاح و 
نیمی باخشم او را ٭پاپ یھودیزادہ> لقب دادندء و غرضشان این بود کە پیشینیانش پھودیان اسپانیابی عیسوی شدہ 
بودند. آلکساندر چنین عذر می ‌آورد کە بسیاری از ایتالیاییانء مخصوصاً از طبقۂ کاردینالھاء بیوفاپی خود را بە او ثابت 
کردەاند و او می‌بایست برگرد خود حامیانی داشته باشد کە اخلاصشان مبنی براین باشد که او را پیشتیبان خود 
بدانند۔او- و تمام شاھان و امیران اروپا تا زمان ناپلئون- در ارتقای خویشان خود بە مقامات حساس و پرقدرت, بهە 
ھمین گونە استدلال می کردند. تاچندی امیدوار بود کە پسرش جووانی ممکن است در حفظ ایالات پاپی بە او کمک 
کندہ اما جووانی حساسیت پدر خود را نسبت به زنان بە ارث بردہ بود بدون آنکە قابلیت او را در حکومت براشخاص 
دارا باشد. آلکساندر چون مشاھدہ کرد از میان پسرانش فقط سزار ارادہ و حمیت لازم برای ایفای نقشھای سیاسی 
لازم در آن زمان پرشدت را داراستء موقوفات مختلفی در اختیار اوگذاشت که عواید آنھا پول لازم را برای قدرت رو 
بە افزایش او تأمین کند. حتی لوکرس نرمخو یک آلت سیاسی بود: یا به حکومت شھری منصوب می شدہ یا بە بستر 
دوک ٹروتمند و متنفذی راہ می یافت. علاقة پاپ بە لوکرس چندان شدید بود و او را بە چنان ابراز مھری می کشاند 
کە شایعه سازان بیعاطفه او را بە زنا با وی متھم می ‌ساختند و چنان می نمودند کە او در عشقبازی با پسرانش رقابت 
می کند. در دومورد از غیبت خود از رمء حفاظت اطاقھای خویش در واتیکان را بە لوکرس سپرد و به او اختیار داد کە 
نامەھای پاپ را باز کند و تصدی تمام کارھای عادی را عھدەدار شود. این گونە واگذاری قدرت بە زنان در خاندانھای 
فرمانروا در ایتالیا- مثلاً در فراراء اوربینو و مانتوا- کراراً اتفاق افتادہ بودء اما رم اشباع شدہ از لذات را کمی تکان 
می داد. وقتی جوفرہ و سانچا پس از ازدواجشان از ناپل بازگشتندہ سزار و لوکرس بە استقبالشان شتافتند؛ و الکساندر 


۰۰۷۷ 


اک فی چھار سار زنک خرضداقت فامانٰ ہو کرسار سی کے لزیدد ھانو انا برای مسر دالاق 
فضیحت خود فرزندان خویش را برادرزادہ می خواندند؛ اما آلکساندر ازاینکە مردم آنھا را فرزندان او بدانند خشنود 
بود.کرم عشق ورزی پاپ را بە وانوتتساء معشوقة پیشین او بخشودہ بود؛ اما از معاشقه او با جولیاء محبوبة فعلیش؛ در 
شگفت بود. جولیا فارنزہ بە سبب زیباپی خودہ و مخصوصاً موی زرینش کە چون فرو می ریخت به پای او می رسید 
مشھور بود. منظرۂ گیسوانش حتی اشخاصی را که از آلکساندر خیلی کم حرارتتر بودند بر می انگیخت. دوستانش او 
را لابلا (زیبا) می نامیدند. سانودو او را چنین وصف می کند: ھمزیز پاپء زن جوانی کە دارای زیبایی و فھم بسیار 
َء و ملیح و نرمخوی است.> در ۳گَ۴ظ۴م( اینفسورا شرح حضور او ر در ضیافت عروسی لوکرس در واتیکان داد و 
وی را ھمخوابة آلکساندر نامید؛ ماتاراتتسوء مورخ اھل پروجاء ھمین اصطلاح زا دربارہ جولیا بھ4 کار بردء و9 شاید در 
استعمال آن از اینفسورا تقلید کرد؛ و یک مزاح فلورانسی در ۱۴۹۴ او را ٭عروس عیسی> نامیدء کە معمولاً عنوانی 
ات خاص گلیستا برخی از دانشوران کوشیدەاند که جولیا زا تبرئة کنندء براین اساس کكه لوکرس تا آخر با او دوست 
بود و شوھر جولیاء اورسینو اورسینیء نمازخانەای بە یادبود او بنا کرد. در ۱۴۹۲ جولیا دختری بە نام لائورا زایید کە 
رسماً فرزند اورسینی شناخته می شدہ اما کاردینال آلساندرو فارنزہ آن دختر را متعلق بە آلکساندر تشخیص دادہ بود. 
گفته میشد کە پاپ از زن دیگری یک پسر اسرارآمیز دارد کە در ۱۴۹۸ متولد شدہ و در یادداشت روزانة بورخارد بە 
عنوان کودک رومی ذکری از وی بە عمل آمدہ است. این موضوع معلوم نیست, اما یک فرزند بیشتر یا کمتر چندان 
اھمیتی ندارد. 

آلکساندر بلاشک مردی چنان شھوانی و دموی بودہ کە مزاجش با تجرد سازگار نمی ‌آمدہ است. دریک جشن عمومی 
در واتیکانء کە طی آن یک نمایش کمدی دادہ شد (فوریة ۱۵۰۳)ء او با صدای بلند ابراز شادمانی می کرد و خوش 
رر اواولہ ضاس غراف ھا کرش افو اص سنا وارھفای امہ رف لا سھائد 
درھرحال او مرد بود. ظاھراً مانند بسیاری از کشیشان آن زمان احساس کردہ بود کە تجرد کشیشان اشتباھی از 
جانب ایلدبراندو بودہ است و حتی یک کاردینال ھم باید در التذاذ از مسرات و تحمل شداید معاشرت با زنان مجاز 
باشد. او احساساتی از مھر شوھری بە وانوتتساء و محتملا علاقۂ پدرانه نسبت بە جولیاء ابراز می کرد. از طرف دیگر 
دلبستگی او ب4 فرزندائشء کەه گاہ بر وفاداری او ب4 مصالح کلیسا غالب می شدء حجتی شمردہ می شد براینکهە قانون 
کلیسا در مقرر داشتن تجرد برای کشیشان محق بودہ است. 

آلکساندر در این سالھای میانڈ سلطنت روحانی خویش, پیش از آنکە اعمال سزار بورڑیا برآن سلطنت سايه افکند 
فضایل بسیار داشت. گرچە خود را در مراسم عمومی سنگین و موقر می گرفتء در زندگی خصوصی بسیار با نشاطء 
نیکومنش, و باحرارت بود و برای لذتبردن از زندگی آمادگی داشت و ھموارہ مستعد بود کە از پنجرۂ خود بە رژەای 
از مردان ماسکدار, با بینیھای ساختگی دراز بسیار بزرگ بە شکل آلت رجولیت: بنگرد و از تە دل بخندد. اگر شمایلی 
از او را کە توسط پینتوریکیو رسم شدہ شبيه بدانیمء او حال کمی فربە شدہ بود. این شمایلء کە بردیوار یکی از 
اطاقھای خصوصیىی او نقاشی شدہ است: او را درحال عبادت نشان میدھد. معھذا تمام داستانھابی که دربارۂ او گفته 
شدہاند متفقاً نشان می‌دھند کہ او با امساک زندگی کردہ و غذایش چنان سادہ بود کە کاردینالھا از حضور در سرمیز 
او طفرہ می رفتند. اما در ادارۂ امور و در صرف وقت و ھمت امساک نمی کرد؛ شب تا دیر وقت بهە کار مشغول بود و ب4 
طرزی فعال برتمام امور کلیسا در ھر نقطه ازجھان مسیحیت نظارت می کرد. 

آیا مسیحیت او بھانەای بود؟ شاید ك4 نامەھای او حتی آنھابی کكه دربارۂ جولیا نوشته انث پر از عبارات پارسایانەای 
گشته بودء کە گھگاہ متوجه تناقض بین زندگی خود و اصول اخلاقی مسیحیت میشد. مانند بسیار کسان کە در 
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الاھیات اصیل آیین ھستندہ در رفتار کاملاً دنیوی بود. ظاھراً حس می کرد کە در شرایط موجود سلطنت او بە 
دولتمرد نیازمند است نە بە قدیس. او قدوسیت را می ستودہ اما فکر می کرد کە بە صومعه و زندگی خصوصی متعلق 
است نە بە مردی کە مجبور بود درھر قدم با جباران سودجو و سیاستمداران خائن و بیوجدان سروکار داشته باشد. او 
سرانجام ھمان روشھای آنانء ھمچنین بیشتر تمھیدات مشکوک اسلاف خودہ را در مقام پاپی اتخاذ کرد. 

چون برای حکومت و جنگھای خود محتاج بە پول بودء مشاغل را فروخت, املاک کاردینالھای متوفا را تصرف کرد و 
از سال بخشش ۱۵۰۰ بیشترین بھرہ را گرفت. صدور احکام معافیت و فرمانھای طلاق قسمتھای مھم معاملات 
سیاسی او را تشکیل میدادند؛ بدین گونە بود کە لادیسلاوس ھفتمء پادشاہ مجارستانء ۰۰ ۰,۰ دوکاتو بە او پرداخت 
تا ازدواج او را با بئاتریچه امیرزادۂ ناپلء فسخ کند. اگر ھنری ھشتم چنین آلکساندری داشت کہ بتواند با او سودا 
کندء تا آخر عمر ‏ مدافع دین> باقی می ماند. آلکساندر وقتی احساس کرد کە مردمء بە علت راھزنی و وجود امراض 
مسری و یا جنگ ممکن است در سال بخشش به رم نیایند و از لحاظ مالی امید او را برنیاورندہ برای تامین نظرات 
خود با پیروی از سوابقء توقیعی صادر کرد (۴ مارس ۱۵۰۰) و در آن بتفصیل متذکر شد کە مسیحیان برای تحصیل 
آمرزشنامه. بدون آمدن بە رمء می توانند مبالغی بپردازند؛ بھای برائت از گناہ ازدواج با خویشان را نیز تعیین کرد؛ 
ھمچنین مبلغی را کە یک کشیش باید بپردازد تا از عقوبت خرید و فروش مقامات کلیسایی و <تخلف از نظام> معاف 
شود. در ۱۶ دسامبرء سال بخشش را تا عید تجلی بە تعویق انداخت. محصلان این وجوہ وعدہ دادند کە کل مبلغ 
گردآوری شدہ صرف جھاد با ترکان خواهد شد؛ این وعدہ در مورد لھستان و ونیز ایفا شد؛ اما سزار بورڑیا تمام عواید 
سال بخشش را صرف نبردھای خود برای بازگرداندن ایالات پاپی کرد. 

الکساند برای اینکە سال بخشش را با مراسم بیشتری برگزار کند در ۲۸ سپتامبر ۱۵۰۰ دوازدہ منصب کاردینالی 
جدید ایجاد کرد و از این راہ ٣٦٠٠ ٠۰۶‏ دوکاتو عایدی بە دست آورد. گویتچاردینی می گوید کە این ترفیعات (ە بە 
لایقترین کسانء بلکە بە پردازندگان بیشترین مبلغ دادہ شد۔> در ۱۵۰۳ نە کاردینال دیگر را با پرداخت مبلغی 
مناسب با منصب آنان بە کلیسا افزود. در ھمان سالء ھشتاد شغل جدید ٣‏ از ھیچ> در دیوانخانه ایجاد کرد؛ این 
شغلھاء بنا بە گفتة یک سفیر ونیزی معاند بە نام جوستینیانی ھریک بە مبلغ ۷۶۰ دوکاتو فروخته شد. ساتیرنویسی 
قافتی ا رام مت و ا مفمقھس مت کت سکرس سا 00ف الشاق ظاھسا اس افار 
می فروشد؛ حق داردہ زیرا برای آنھا پول دادہ است. 

بە موجب قانون کلیسابی, دارابی هر کشیشی پس از مرگ او بە کلیسا می رسید. مگر اینکە پاپ طور دیگری دستور 
دھد. آلکساندر ھموارہ حکم معافیت از این موضوع را صادر می کرد جز در مورد کاردینالھا. در زیر فشار سزار بورڑیای 
فاتح اما مسرفء الکساندر این شیوہ را برگزید کە ثروت کشیشان عالیمقام را تصاحب کند؛ بدین گونه مبالغ ھنگفتی 
عاید خزانۂ او شد. برخی از کاردینالھا با دادن ھدایای نفیس در ھنگام نزدیک شدن مرگ و برخی در اوان زندگی 
خود با صرف مبالغ گزاف برای ساختن مقابر مجلل یا یادگاریھای دیگرہ از افتادن اموال خود بەدست پاپ جلوگیری 
می کردند. وقتی کاردینال میکیل درگذشت (۱۵۰۳))ء فوراً تمام اموالش توسط عمال پاپ تصرف شد. اگر گفتة 
جوستینیانی را بپذیریمء باید بگوییم کە ۱۵۰۰۰۰۰ دوکاتو بە دست این عمال افتاد؛ اما آلکساندر شکوہ می کرد کە 


فقط ۲٣,۸۳۲‏ دوکاتو پول نقد در ان میان وجود داشته است. 

با تعلیق بررسی بیشتری از ادعای مسموم ساختن کشیشان عالیرتبەای کە زندگیشان زیاد طول کشیدہ بودء بە دست 
آلکساندر یا سزار بورژیاء موقتاً می توانیم بپذیریم که بە موجب تحقیقات جدیدء ٭ھیچ مدرکی از اینکه آلکساندر 
شیشم کشی را عم کرذہ باشیت با سیت تیادہ است 6 این ار او را کاملا تیرقه:تمی گل زیزا کن ات اؤوجرای 
تاریخ بسیار زرنگ بودہ باشد. اما نتوانست از شر ھجوگویانء رسالەنویسان, و سایر مزاحانی کە نکتەپردازیھای موحش 
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خود را برای رقیبان او می فرستادند نجات یاہد. قبلاً متذکر شدیم کە چطور ساناتسارو پاپ و پسر او راء در کشمکش 
بین حکومت پاپ و ناپل,ء با ابیات کوبندہ رنج می‌داد. اینفسورا با قلم کوبندہ و تند خود بە کولونا خدمت کرد؟؛ و 
جرونیمو مانچونه برای بارونھای ساولی بە قدر یک ھنگ سرباز ارزش داشت. آلکساندر بە منزل جزئی از مبارزۂ خود 
عليه اشراف کامپانیاء در ۱۵۰۱ فرمانی صادر کرد کە در آن جنایات و شرارتھای ساولی و کولونا را بتفصیل شرح دادہ 
سزار بورڑیا را مفصلا وصف کردہ بودء تعدیل شد. این سند بە تعداد زیاد منتشر شد و در ایجاد این افسانهہ کە 
آلکساندر عفریتی ضال و ظالم بود نقشی بسزا ایفا کرد. آلکساندر جنگ شمشیر را بردہ اما دشمنان اشرافیش, کهە 
خصم او پاپ یولیوس دوم مانعی در راهشان ایجاد نکردء جنگ کلام را بردند و صورتی را که از او ساخته بودند بە 
تاریخ منتقل کردند. 

پاسخ میداد. او تصمیم داشت کە کشوری نیرومند بسازد و فکر می کرد کە این کار با پیروی از اصول مسیحیت 
ممکن نیست. بە کاربردن وسایل مملکتداری - تبلیغاتء نیرنگء دسیسہهہ انضباطء و جنگ- طبعاً برکسانی کہ 
کلیسای مسیحی ضعیفی را بە یک حکومت قوی ترجیح میدادندء و ھمچنین بر اشخاصی کە نفعشان در این بود کە 
ابالات پاپی در میان اشراف رم و قدرتھای ایتالیابی بینظم باشد ناگوار بود. آلکساندر گاہ بر زندگی خود تأملی 
می کرد تا آن را با موازین انجیلی بسنجدہ و آن وقت اذعان می کرد کە منصبفروش: زناکار و حتی ‏ از طریق 
جنگ- منھدم کنندۂ جانھاست. یکبارء وقتی کە ستارۂ سعدش ناگھان در حال افول بە نظر رسید و تمام دنیای 
مغرور و مسرورش از ھم پاشیدہ می نمودہ بی ‌اخلاقی ماکیاولی خود را از دست دادہ بە گناھان خویش اعتراف کرد و 
عھدکرد کە خودش و کلیسا را اصلاح کند. 

او پسرش جووانی را حتی از دخترش لوکرس نیز بیشتر دوست می داشت. وقتی پذرو لویس مردہ آلکساندر اقدام کرد 
تا جووانی بر راس دوکنشین گاندیا در اسپانیا قرار گیرد. دوست داشتن آن پسر بسیار آسان بود زیرا او نیکو منظر 
مھربانء و شادمان مینمود. پدر مھر پرورش در نیافت کە پسر او نە بە کار عشق‌ورزی می خوردہ نە رزمآرابی؛ از این 
رو او را بە سرداری ارتقا دادء و آن فرماندۂ جوان بیکفایتی خود را ثابت کرد. جووانی یک زن زیبا را با ارزشتر از یک 
شھر تسخیر شدہ میدانست. در ۱۴ زژوئن ۱۴۹۷ با برادرش سزار و چند مھمان دیگر در خانة مادرش وانوتتسا شام 
خورد؛ ھنگام مراجعت: جووانی از سزار و سایر مدعوین جدا شد و گفت کە می خواهھد خانم اشتانیع راز آن 
پس دیگر زندہ دیدہ نشد. وقتی کە پاپ متوجه ناپدید شدن او شدہ پریشان گشت و منادی بە اطراف فرستاد. یک 
قایقران اقرار کرد کە در شب پانزدھم ژوئن جسدی را دیدہ است که بە رود تیبر انداختەاند؛ چون از او پرسیدند کە 
چرا گزارش ندادہ است, پاسخ داد کە در دوران زندگیش صدھا از این اجساد دیدہ و دانسته اآست که نباید خود را 
دربارۂ آنھا زحمت دھد. رود را جستجو کردند و جسد پیدا شدء در حالی کە نە جای آن دشنە خوردہ بود؛ ظاھراً 
دوکای جوان مورد حمله چندین نفر واقع شدہ بود. آلکساندر چندان دلشکسته شد که در اطاق دربستەای بە سوگ 
نشست و طعام نپذیرفت: و ندبەھایش چنان پربانگ بودند کكه در کوچەھا شنیدہ می شدند. 

فرمان داد تا قاتلان را جستجو کنندہ اما شاید بزودی خود را بە مسکوت ماندن قضيه راضی کرد. جسد نزدیک قلعة 
آنتونیو پیکو دلا میراندولا بە دست آمدہ بودء کە دختر زیبایش بنابر شایعات توسط دوکا گمراہ شدہ بود بسیاری از 
معاصران وی: مانند سکالونا سفیر مانتواء قتل دوکا را بە آدمکشانی نسبت دادند کە از طرف کكنته استخدام شدہ 
وکر الع اناد فررھر 0 کی لن رھ بر ترک اصضلت لیران نمی یئن حر ہہ اح ضازت 


را منسوب بە عضوی از قبیله اورسینی دانستند کە در ان ھنگام با پاپ در حال جنگ بود. بعضی از شایعەسازان 
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گفتند که جووانی با خواھرش لوکرس عشقبازی کردہ و بە دست اجیران جووانی سفورتساء شوھر او كکشته شدہ 
است. در آن زمان ھیچ کس سزار بورژیا را متھم نمی کرد. سزارہ کە در آن ھنگام بیستودو ساله بودء ظاھراً میانڈ 
بسیار خوبی با برادر داشت؛ کاردینال بود و در مسیر خود بە سوی ترقی گام برمی داشت؛ و تا چھاردہ ماہ پس از ان 
ھم حرفة نظامی اختیار نکردہ بود؛ از مرگ برادرش ھیچ سودی نبرد؛ و پیش بینی ھم نمی کرد کە برادرش او را پس 
از بازگشت از خانۂ وانوتتسا ترک کند. آلکساندر کە در آن ھنگام بە سزار ظنی نمی ‌بردہ او را بە سرپرستی اموال برادر 
گماشت. اولین نامی کە از سزار بەعنوان قاتل احتمالی جووانی بردہ می‌شود در نامەای است کە توسط پینیاء سفیر 
فراراء در ٢٢‏ فوریةڈ ۱۴۹۸ء ھشت ماہ پس از آن واقعه نوشته شدہ است. تا ھنگامی کە سزار خوی خود را در نیروی 
بیرحم خویش نشان ندادہ بودء افکار عمومی اك جنایت را منسوب به او نمی دانست؛ پس از آن ماکیاولی و 
گویتچاردینی در انتساب آن بە او ھمرأی شدند. شاید او (سزار)ء در مراحل بعدی ترقی خودہ اگر برادرش زندہ بود و 
برسر سیاست حیاتی با او مخالفت می کردہ او رامیکشٹ:؛ اما در مورد آن قتل بخصوص کاملاً بیگناہ بود. 

وقتی کە پاپ براندوہ خود از مرگ فرزند چیرہ شدء جلسەای از کاردینالھا تشکیل داد (۱۹ ژوئن ۱۴۹۷)ء تسلیت آنان 
را شنیدہ و بە آنان گفت کە ل دوک گاندیا را بیش از ھرکس دیگر در جھان دوست میداشتم*؛ این ہہبزرگترین 
ضربەای را کە بر روح من وارد شدہ است مجازاتی از سوی خدا برای گناھانم می دانم.> آنگاہ چنین ادامه داد: <ما بە 
سھم خود مصمم ھستیم کە زندگی خود را بھبود بخشیم و کلیسا را اصلاح کنیم. ... از این پس موقوفات بهە 
اشخاص صالح و طبق رای کاردینالھا دادہ خواهد شد. ما از خویش پرستی گذشتیم؛ اصلاح را از خود آغاز خواھیم 
کرد و سپس بە تمام مناصب کلیسایی خواھیم پرداخت تا کار بە کمال رسد.> ھیئتی از شش کاردینال تشکیل شد 
تا یک برنامۂ اصلاحی تنظیم کند. این ھیئت با جدیت کار می کرد و یک توقیع اصلاحات بە پاپ عرضه داشت کە اگر 
بە موقع اجرا گذاردہ می شدء ممکن بود کلیسا را از اقدامات اصلاحی و ضد اصلاحی بعدی نجات دھد. اما وقتی 
آلکساندر این سؤال را کە عواید پاپ بدون وجوہ حاصل از انتصابات کلیسایبی چگونه تأمین خواھد شد مطرح کرد 
جواب مناسبی برای آن عرضه نشد. درھمان اوان لوبی دوازدھم تھیة تجاوز مجدد بە ایتالیا را می دید و سزار بورڑیا 
بزودی درصدد برآمد که ایالات پاپ را از حکام سرکش آنھا بازستاند۔ رؤیای ساختمان سیاسی نیرومندی که بتواند در 
یک جھان سرکش و بیثبات قدرت مادی و مالی بە کلیسا بدھدء خاطر پاپ را بە خود مشغول می داشت:؛ او اصلاحات 
را روز به روز بە تعویق می‌انداخت؛ و سرانجام آنھا را در کامیابیھای پسرش: که در کار تسخیر قلمروبی برای او بود و 
او 7 ب4 یک شاہ تمام عیار مبدل می ساخت: فراموش کرد. 

۷- سزار بورڑیا 

آلکساندر دلایل بسیاری در دست داشت کە از سزار کە حال بزرگترین پسرش بودہ راضی باشد. سزار زرین موی و 
زرد ریش بودء ھمان گونە کە بسیاری از ایتالیاییھا می خواستند باشند؛ نگاھی نافذ داشت؛ بلند بالاء راست قامت: 
نیرومندء و با مھابت بود. دربارۂ او ھمانند لئوناردو گفته شدہ است کەه می توانست نعل اسبی زا با دست خم كثذ: 
سرمست شود بە شکار می رفت. در سال بخشش با جدا کردن سر یک گاو بہ یک ضربتء در مسابقة گاوبازی در 
میدان رمء جماعتی را بەشگفتآورد؛ در ٢‏ ژانویةۂ ۱۵۰۲ در یک مسابقۂ گاوبازی رسمی, کە توسط خود او در میدان 
سان پیترو ترتیب دادہ شدہ بودء ب4 میدان تاخت و بتنھابی با نیزەاش وحشیترین گاوی ر که در آنحا رھا شدہ بود از 
پا درآورد. پس از پیادہ شدن از اسبء چندی نقش یک گاوباز را ایفا کرد؛ پس از آنء چون بە قدر کافی شجاعت و 
مھارت خود را نشان دادہ بودہ میدان را برای اھل فن خالی کرد. او این بازی قھرمانی را در رومانیا و ھمچنین در رم 
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اما اگر او را فقط یک عفریت نیرومند بدانیمء شخصیتش را درست درک نکردەایم. یکی از معاصرانش او را <جوانی 
بامھارت و دھای سرشار خلقی نیکء ونشاطی فراوان> می نامید؛ دیگری او را چنین وصف می کرد: از حیث قیافه و 
ھوش بسیار برتر از برادرش دوک گاندیاست.> مردان در او ملاحت رفتارء جامەای سادہ اما گرانبھاء نگاھی فرمانرواء و 
ھیئت کسی را میدیدند کە گوبی جھان را بە میراث بردہ است. زنان او را می ستودندء اما دوستش نمی داشتند؛ 
می‌دانستند که آنان را سبک می گیرد و زود دور می ‌اندازد. حقوق راء بە قدری کە ذکاوت طبیعیش را تقویت کند در 
دانشگاہ پروجا فراگرفته بود. برای مطالعة کتاب یا پرداختن بە ٭فرھنگ> چندان وقت نداشت ھرچند مانند ھرکس 
ڈگ گا کا شی دیس رف مھا تا گرا ری لاف نات نیہ 2 سار ا مرفادا تی 
رافائلو ریاریوہ بە این عذر کە کوپیدو عتیق نیست بلکە اثر یک جوان گمنام فلورانسی است از خریدن آن کتاب 
امتناع کرد سزار قیمت خوبی برای ان پرداخت. 

او مسلما برای مشاغل دینی ساخته نشدہ بود. اما الکساندر چون بیش از انچهە امارت در اختیار داشته باشد 
حوزەھای اسقفی داشت, او را اسقفاعظم والنسیا کرد (۱۴۹۲))ء و پس از آ بە مقام کاردینالی ارتقایش داد (۱۴۹۳). 
ذیع کن چنئین تاغل را روغانی علقی سے کردہ آتھا:وسابلی ودنہ برائٰ تین غایدیٰ جھت خرانانی کہ خریغان 
متنفذ داشتند و ممکن بود برای تصدی اموال و امور پرسنلی کلیسا تربیت شوند. سزار کارھای مذھبی کوچک انجام 
اد نا رر ممیس لت رق کاراتئاق ار کارحمالی ستی زرل الکشاق کت اق خی 8اکاہر 
7۳ صادر کردہ او را فرزند مشروع وانوتتسا و د/ آرینیانو اعلام نمود. اما بدبختانه سیکستوس چھارم در ۱۶ اوت 
۶۲ سزار را فرزند ہروذریگوء اسقف و رئیس دیوانخانه> اعلام کردہ بود. مردمء کە معمولا دیدہ بودند ‏ داستانھای 
قانونی> برحقایق نابھنگام پردہ می‌افکندء چشمک می زدند و می خندیدند. 

در ۱۴۹۷ء اندکی پس از مرگ جووانیء سزار بە عنوان فرستادۂ پاپ بە ناپل رفت و این مسرت را یافت کە شاھی را 
تاجگذاری کند. شاید لمس کردن تاج عشق بە حکومت را در او برانگیخت. پس|ز بازگشت بە رمء با سماجت از پدر 
خود خواست کە بە او اجازہ دھد از شغل کلیسابی خود دست کشد. ھیچ راھی برای معاف ساختن او از آن شغل 
نبودء جز اعتراف پاپ در برابر ھیئت کاردینالھا بە اینکە سزار فرزند نامشروع اوست؛ چنین شدہ و منصب کاردینالی او 
بی ‌اعتبار گشت (۱۷ اوت ۱۴۹۸). پس از آنء سزار با اشتیاق کامل بە بازی سیاست بازگشت. 

آلکساندر امیدوار بود کہ فدریگو سوم پادشاہ ناپل سزار را بە شوھری دخترش کارلوتا بپذیرد؛ اما فدریگو ھوای 
دیگری در سر داشت. پاپء کہ سخت رنجیدہ خاطر شدہ بود: بە فرانسهە روی آوردہ بە این امید کە یاری آن را بە در 
بازگزفتن آبالات پاہی تعصیل گند ابی ای فرصٹی بلذیت آوی درازشم داد تا فیخ ہگ ازَذراع اخبازی را کا ور 
جوانی بە او تحمیل شدہ بود و بەموجب ادعای خود او ھرگز بە مرحلة تمتع نرسیدہ بودہ از پاپ خواستار شود. در 
اکتبر ۱۴۹۸ء آلکساندر سزار را با فرمان فسخ آن ازدواج و ٣۰٠٠۰٠٠٢‏ دوکاتو پول برای خواستاری دختری از خاندان 
ماوہ رئاہ نان اروا ک آو کو طلاق ۷( رک سافت باب اف اہتاوو عارل فتم غمنو 
شدہ بود بەسزار پیشٹھاد ھمسری با شارلوت دا البرہہ خواھر پادشاہ ناوارء را کرد؛ بە علاوہ عنوان دوکی دوتا از توابع 
بە نامھای والنتینوا و دیوئا- را بە سزار اعطا کرد. پاپ بر این سرزمینھا ادعای قانونی داشت. در مہ ۱۴۹۹ دوک 
جدید- کە از ان پس در ایتالیا دوکا والنتینو خواندہ میشد- شارلوت خوشخوہ زیباء و ٹروتمند را بە زنی گرفت؛ و 
امالی رمہ کە خبر این ازدواج را از پاپ شنیدہ بودندہ شادمانی خود را یا آتشبازی اعلام کردند۔ این ازدواج پاپ را یه 
بند اتحاد با شاھی انداخت کە علناً قصد تعرض بە ایتالیا و تسخیر میلان و ناپل را داشت. آلکساندر در ۱۴۹۹ ھمان 
اندازہ مقصر بود کە لودوویکو و ساوونارولا در ۱۴۹۴. این اتحاد نتیجۂ تمام کوششھایی را کە آلکساندر برای تشکیل 
اتحاد مقدس در ۱۴۹۵ صرف کردہ بود از میان برد و زمینە را برای جنگھای یولیوس دوم آمادہ کرد. سزار بورڑیا جزو 


۳۵۳۲ 


معاریفی بود کە در ۶ اکتبر ۱۴۹۹ء ھنگام ورود لوبی دوازدھم بە میلان, در التزام او بودند؛ کاستیلیونہ کە در آنجا 
بود دوکا والنتینو را بلندبالاترین و خوش قیافەترین مرد در میان ملتزمان شاہ توصیف میکند. غرور او با زیبابی 
منظرش برابری می کرد. بر نگین انگشترش این جمله حک شدہ بود: <انچجه باید کرٹ بکنء ھرچهھ شد بشود.> بر تیغةً 
شمشیرش مناظری از زندگی یولیوس قیصر (ژولیوس سزار) حکاکی شدہ بود؛ و دو شعار بر دو طرف آن دیدہ می شد: 
طاس افکندہ شدہ است؛ یا قیصر یا ھیچکس.*آلکساندں در این جوان دلیر و جنگجوی با نشاطء سرانجام أن 
سرداری را کە سالھا برای رھبری نیروھای مسلح کلیسا و تسخیر مجدد ایالات پاپی جستجو می کرد یافت. لوبی 
سیصد نیزەدار فرانسوی در اختیار او گذاشت؛ چھار ھزار سرباز اھل گاسکونی و سویس و دوھزار سرباز مزدور 
ایتالیایی استخدام شدند. این ارتش کوچک بودہ اما سزار بە آغاز کردن ماجرا اشتیاق فراوان داشت. برای افزودن 
سلاح روحانی بە نیروی نظامیء پاپ توقیعی صادر کرد ودر آن جداً اعلام داشت که افرادی املاک کلیسا را غصب 
کردەاند: کاترینا سفورتسا و پسرش آتاویانو ایمولا و فورلی را؛ پاندولفو مالاتستاء ریمینی را؛ جولیو وارانو کامرینوا را؛ 
آستورہ مانفردی, فائنتسا را؛ گویدوبالدو اوربینورا؛ جووانی سفورتساء پزارو را؛ حال آنکه این املاک از سالیان دراز حقاً 
و قانوناً بە کلیسا تعلق داشتەاند. ھمۂ اینان جبارانی بودەاند که از قدرت خود سوء استفادہ کردہ و رعایای خودرا 
استثمار کردەاند؛ و حال باید 5 کنار روند یا با زور کنار گذاشته شوند. شاید ھمان طور که برخی اڑ راویان ادعا 
کردەاند آلکساندر خواب ادغام این ابالات را بە4 صورت قلمرویبی برای پسر خود می ذید. این موضوع نامحتمل اثثثتا 
زیرا آلکساندرمیبایست دانسته باشد کە نە جانشینانش و نە سایر کشور-شھرھای ایتالیا چنان غصبی راء کە از 
غصبھای پیش از خود غیر قانونیتر و ناخوشایندتر می بودء مدت زیادی تحمل نخواھند کرد. شاید خود سزار ھم 
خواب چنین ادغامی را می دید؛ ماکیاولی نیز چنین امیدی داشت و شاید خوشحال میشد از اینکە دست نیرومندی 
را در کار اتحاد ایتالیا و طرد تمام متجاوزین بە آن ببیند. اما سزار در اواخر زندگیش بتأکید گفت کە قصدی جز 
تسخیر ایالات کلیسا برای کلیسا ندارد و خود فقط قانع بە این خواھد بود کە بە عنوان مامون پاپ حاکم رومانیا باشد. 
در ژانویة ۱۵۰۰ سزار و ارتشش از جبال آپنن گذشتند و وارد فورلی شدند. ایمولا فوراً بە قائم مقام سزار تسلیم شد و 
اھالی فورلی در استقبال از او دروازەھای شھر را بە رویش گشودند؛ اما کاترینا سفورتساء ھمان گونە کە دوازدہ سال 
پیش کردہ بودء قلعة شھر را با پادگانش نگاہ داشت. سزار برای صلح شرایط سھلی بە او پیشنھاد کرد؛ اما او ترجیح 
داد کە بجنگد. پس از یک محاصرۂ کوتاہء قوای پاپ بزور وارد شھر شدند و مدافعان را از دم شمشیر گذراندند. 
کاترینا بە رم فرستادہ شد و بە عنوان میھمانی اجباری در گوشەای از واتیکانء در جناح بلودرہہ مسکن یافت. از ترک 
حق خویش در فرمانروایی فورلی و ایمولا امتناع کرد کوشید تا فرار کندہ و در نتیجە بە سانتآنجلو منتقل شد. پس 
از ھجدہ ماہ آزاد ودر دیری معتکف شد. کاترینا زن دلیری بودء اما خویی جنجال برانگیز داشت. از بدترین 
فرمانروایان فثودال بودء و سزار در سرزمین اوء ھمچون نقاط دیگر در رومانیاء گوبی فرشتۂ انتقامی بود کە از جانب 
خداوند فَأمَورنت دارد انتقام قرنھا ستمگری را بگیرد.>اما نخستین فتح سزار کوتاہ بودء سربازان خارجیش سر به 
شورش برداشتند زیرا سزار پول کافی برای پرداخت مخارجشان نداشت؛ ھنوز این سربازان شورشگر آرام نشدہ بودند 
کە لوبی دوازدھم واحدھای فرانسوی را برای بازستاندن میلان از لودوویکو- کە بە مدت کوتاھی آن را دوبارہ بە دست 
آوردہ بود- احضار کرد. سزار باقیماندۂ ارتش خود را بە رم برگرداند و تقریباً از تمام احترامات وافتخارات یک سردار 
فاتح رومی برخوردار شد. آلکساندر از کامیابی فرزندش سرافراز بود۔ یک سفیر ونیزی گفت: ٭پاپ از ھرزمان شادمانتر 
است.> پاپ سزار را بە نیابت خود در شھرھای تسخیر شدہ گمارد و با اشتیاق بە اندرزھای او تکیە کرد. عواید حاصل 
از سال بخشش و فروش مناصب کاردینالی خزانه را پرکردند. سزار سپس طرح یک نبرد دیگر را ریخت؛ به پائولو 
اورسینتی مبلغ قابل ملاحظەای پیشنھاد کرد تا با نیروھای مسلح خود بهە قوای پاپ بپیوندد. پائولو آمد و چند تن از 
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نجبای دیگر نیز بە او سی کردند. با این تمھید سزار ارتش خود را وسعت بخشید و رم را در غیاب نیروھای پاپ از 
حملات بارونھای ماورای اپنن حفظ کرد. شاید با ھمین ترغیبات و وعدۂ تاراج بود کە توانست از خدمات جان پائولو 
بالیونیء فرمانروای پروجاء و از سربازان او بھرەمند شود و ویتلوتتسو ویتلی را برای ھدایت توپخانۂ خود استخدام کند. 
لی ما شی ات اوفک کسی الد نتازان نوکھاشل می مقریدی کرت ظا تار قافھ 
تکاس ۸۸ا مازد کا جات جع اعد حدت الال ٦اا‏ مار اص سی کس ملک ا 
قلعەھا یکی پس از دیگری تسلیم شدند. بزودی الکساندر توانست فاتحانه و با امنیت از میان مناطقی کە سالھا از 
دست پاپ خارج بود گردش کند. او ھمه جا با ستایش مردم روبەرو شدہ زیرا بارونھای فثئودال محبوب اتباع خود 
نبودند. وقتی سزار عازم دومین نبرد بزرگ خود شد (اکتبر ۱۵۰۰))ء یک ارتش چھاردەھزار نفری داشت, با موکبی از 
شاعران و کشیشان عالیرتبه و نیز روسپیانی برای خدمت بە سربازائش. با پیش بینی رسیدن این ارتش, پاندولفو 
مالاتستا ریمینی را تخليه کرد و جووانی سفورتسا از پزاروگریخت؛ ھردو شھر سزار را بەعنوان نجاتدھندۂ خود مورد 
استقبال قرار دادند. استورہ مانفردی در فائنتسا مقاومت کرد و مردم صمیمانه از او حمایت کردند. بورڑیا شرایط 
رکارمطادی ور ی حاف ماد اھ یہر ھا رت سام ک۸ ات کر کید اجار 
فائنتساء با دریافت وعدۂ مداراء ھمراہ با تمام ساکنان شھر تسلیم شد. سزار با تمام اھالی بە فتوت رفتار کرد و دفاع 
دلیرانڈ مانفردی را چنان ستود که او ظاھرأاً مھر فاتحش را بە دل گرفت و در سلک ملتزمانش درآمد؛ برادر کھتر 
آستورہ نیز ھمین کار را کردء ھرچند ھردو آزاد بودند کە ھرجا می خواھند بروند. مدت دوماہ سزار را در تمام 
سفرھایش ھمراھی کردند و ھمەجا رفتار محترمانەای با آنھا می شد. آنگاہہ پس از رسیدن بە رمء ناگھان بە کاستلو 
سانت آنجلو افکندہ شدند. یک سال آنجا بودند؛ بعد در ٢‏ ژوئن ۱۵۰۲ء جسدشان بر روی رود تیبر دیدہ شد. چیزی 
کە باعث شد سزار- یا آلکساندر۔ ان دو را محکوم کند معلوم نیست. مانند صد واقعةۂ عجیب دیگر در تاریخ بورژیاھاء 
1ء کاکتھوراری ليَے دَئهھل اشعا سو اطااعان فراکاگفت گند 

سزارء کە حال ہ دوک رممانیا> را نیز بە سایر عناوین خود افزودہ بودء نقشه را مطالعه می کرد و بر ان بود کە 
مأموریتی را کە از پدرش دریافت داشته است تکمیل کند. کامرینو و اوربینو نیز می بایست تسخیر شوند. اوربینو 
خر از لت رات وت کا او کروی ساس ات تا ات انکا تی تر ریا کات رسود اہ ان 
خلع زوج محبوبی مانند گویدوبالدو و الیزابتا عملی زشت بە شمار می رفتہ و شاید آن دو اکنون رضا دادہ بودند بە 
اینکە ھمان گونە که اسماً نایب پاپ ھستندہ رسماً نیز باشند. اما سزار استدلال می کرد که این شھر سھلترین راہ او را 
به آدریاتیک قطع کردہ است و چنانچه در دست نیروھای متخاصم باشدء ممکن است ارتباط او را با پزارو و ریمینی 
قطع کند. ما نمی دانیم کە آیا آلکساندر با او موافقت کرد یا نەه؛ اما چنین موافقتی غیرمحتمل استہ زیرا در ھمین 
اوان او گویدوبالدو را وادار کرد کە توپخانۂ خود را بە ارتش پاپ امانت بدھد. بیشترمحتمل است کە سزار پدر خود را 
فریب دادہ یا نقشەھای خود را عوض کردہ باشد. سزار در ٢١‏ زوئن ۱۵۰۲- در این ھنگام لئوناردو دا وینچی 
سرمھندس ارتشش بود- عازم سومین نبرد خود شدہء کە ظاھراً عدفش کامرینو بودہ اما ناگھان بە جانب شمال روی 
اورد و چنان با سرعت بەه اوربیٹو نزدیک شد که فرمانروای علیل ان فقط توانست خود را نجات دھد و شھر را بلادفاع 
بە دست سزار اندازد ۲١(‏ ژوئن). اگر این حرکت با اطلاع و موافقت الکساندر انجام گرفته باشدہء باید ان را یکی از 
لال کروی کاھا تر داسیت مرکھ رتا برتھامار اہہ ضائدت کلاک سی کتدر 1رگا 
رفته بود بە وجد آورد. سردار فاتح با نرمخوبی مکارانەای با اھالی شھر رفتار کرد اما مجموعة ھنری گرانبھای دوکای 
شکست خوردہ را تملک کرد و ان را برای پرداخت مواجب سربازانش فروخت. 


[۳۴ 


در ھمان ھنگام ویتلیء یکی از سرداران سزارء ظاھراً بە اختیار خودہ آرتتسو راء کە مدتھا جزو فلورانس بودہ تسخیر 
کرد. شورای شھر اسقف ولترا را با ماکیاولی بە شکایت نزد سزار بە اوربینو فرستاد. سزار آنان را با خوشخوبی 
موفقانەای پذیرفت و گفت: ھمن اینجا نیامدەام که نقش ستمگر را ایفا کنم بلکە آمدەام تا ستمگران را ا میان 
بردارم.> وعدہ داد کە از اعمال ویتلی جلوگیری کند و آرتتسو را بە تابعیت فلورانس بازگرداندہ اما در عوض سیاست 
قاطعی از دوستی متقابل میان خودش و فلورانس خواستار شد. اسقف وعدۂ اورا بیشائبە تلقی کرد و ماکیاولی با 
شعف ناسیاستمدارانەای بە شورای شھر چنین نوشت: 

این فرمانروا شکوھمند و بزرگوار استء و چنان دلیر است کە ھر امر بزرگی در برش کوچک می‌نماید. برای تحصیل 
افتخار و مستملکات ارضی, خود را از ھر آسایشی محروم می ‌سازد و نە خطر می شناسد نە خستگی؛ خود را نزد 
سربازانش محبوب می ‌سازد و بھترین مردان ایتالیا زا ب4 خدمت خود برگزیدہ امت این صفات با یاری اقبال بلند او 
را فاتح و مھیب می ‌سازد. 

در ٠٢‏ ژوئيه کامرینو بە نمایندگان سزار تسلیم شدہ و ایالات پاپی دوبارہ بە خود او بازگشتند. سزارء مستقیم یا غیر 
مستقیمء چنان حکومت خوبی در ایالات تسخیر شدہ برقرار کرد کە ادعایش مبنی بر اینکە از میان بردارندۂ 
ستمگران است درست درآمد؛ بعداً تمام این ایالات: بە استثنای اوربینو و فائنتساء از سقوط اوبس غمگین شدند. سزار 
چون شنید کە جان فرانچسکو گونتساگا (برادر الیزابتا و شوھر ایزابلاہ با چند تن از برجستگان بە میلان رفته است تا 
لوبی دوازدھم را بە مخالفت با او برانگیزدہ باشتاب عرض ایتالیا را پیمودہ با دشمنان خود روبەرو شدہ و فوراً لطف شاہ 
را بە خود جلب کرد. (اوت ۱۵۰۲). شایان توجە است کہ تا این حدء و حتی پس از نیل بە مشکوکترین کامیابیشء 
یک اسقفء یک شاہء و یک دیپلومات: کە بعدھا بە مناسبت زیرکیش مشھور شدہء در ستودن سزار و پذیرفتن عدالت 
رفتار و اھدافش شرکت کردند. 

معھذاء مردانی در ایتالیا بودند کە آرزوی سقوط او را می کردند. ونیز گرچهە عنوان شارمندی خود را بە او دادہ بودء از 
دیدن اینکە ایالات پاپی تا آن حد نیرومند شوند کە برقسمت زیادی از سواحل آدریاتیک مسلط باشندء خرسند نبود. 
پیشنھاد امتناع کرد؛ معھذاء ھیچ کس مطمئن نبود کە او راہ خود را ھمان ‌طور کە حین حرکت بە کامرینو کردہ 
بود- تغییر نخواھد داد. ھدایاہی که ایزابلا برای او فرستاد شاید پردەای بود برای پوشاندن نفرتی کە خود ایزابلا و 
ھمچنین مانتوا عليه نھب اوربینو توسط سزار بە ھم زدہ بودند. کولونا و ساولیء و تاحد کمتری اورسینیء بە سبب 
فتوحات او از پا درآمدہ بودندء و فقط درصدد بە دست آوردن فرصتی بودند کە اتحادی عليه او تشکیل دھند. 
ہہھترین مردانئش> که نفرات نظامی او را مشعشعانه رھبری کردہ بودندء یقین نداشتند کە بزودی نوبت تصرف اراضی 
خود آٹھاء کە بعضاً مورد ادعای کلیسا بودندء نرسد. جان پائولو بالیونی می ترسید پروجا را از دست بدھد؛ جووانی 
بنتیوولیو برای فرمانرواپی خویش بر بولونیا نگران بود؛ پائولو اورسینی و فرانچسکو اورسینیء دوک گراویناء 
نمی دانستند چقدر طول خواھد کشید تا سزار با قبیلة اورسینی ھمان معاملهای را بکند که با طایفة کولونا کردہ بود. 
ویتلیء کە از مجبور بودن بە ترک فرمانروایی خود بە آرتتسو خشمناک بود این مردان, و نیز اولیوروتو (جبارفرمو) و 
پانفواھ وروی سای وضافلکان ک توانر ا حمزت کر ٹا و لام جزنة کو بناحل ذرباجة ترازو کرد آبند 
(سپتامبر ۱۵۰۲) در آنجا تصمیم گرفتند کە نیروھای خود را عليه سزار بە کار اندازندہ او را دستگیر و خلع کنندہ بە 
حکومت او در رومانیا و مارکه خاتمه دھند: و فرمانروایان مخلوع را دوبارہ برگمارند. این توطئه بس خطرناک بود و 
کامیابی آن ممکن بود بھترین نقشەھای آلکساندر و پسرش را برھم زند. 
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این دسیسه با فتوحات درخشان آغاز شد. شورشھایی در اوربینو و کامرینو با پشتیبانی مردم بە راہ افتاد؛ پادگانھای 
پاپ اخراج شدند؛ گویدوبالدو بە کاخ خود بازگشت؛ در ھمەجا فرمانروایان ساقطشدہ سر برافراشتند و برای بازگشت 
بە قدرت نقشه کشیدند. سزار ناگھان دریافت کە سردارانش از او اطاعت نمی کنند و نیروھایش بەحدی تقلیل یافتەاند 
کە او دیگر قادر بہ حفظ متصرفات خود نیست. در این گیرودار کاردینال فراری درگذشت؛ الکساندر با شتاب 
٠‏ ۵ دوکاتو ثروت باقیماندۂ او را تصاحب کرد و مقداری از موقوفات تحت اختیار او را فروخت؛ آنگاہ وجوہ حاصل 
از این راہ را بە سزار داد؛ و او با آن یک ارتش شش ہزار نفری تجھیز کرد. در ھمان اوان آلکساندر شخصاً با 
توطئەگران وارد مذاکرہ شدہ بەآنان وعدەھای دلپذیری دادء و عدۂ زیادی از آنان را بە اطاعت بازگرداند؛ بدان گونە کە 
تا آخر اکتبر ھمۂ آنان با سزار آشتی کردند؛ این یک موفقیت شگفتانگیز دیپلوماسی بود. سزار معذرتھای آنان را با 
کروی ينب ہدروٹی رفظم رد اکا گرچد کویڈوالدو دوبازد از اورییتو فرار کرد توف خافتان 
اورسینی ھنوز دڑھای امیرنشین خود را با نیروھای خویش در دست داشتند. 

در ماہ دسامبر سرداران سزارء بە فرمان او سنیگالیا واقع در ساحل ادریاتیک را محاصرہ کردند. این شھر بزودی 
تسلیم شدہ اما حاکم آن از واگذار کردن آن جز بە شخص سزار امتناع کرد. پیکی در چزنا نزد دوکا فرستادہ شد؛ او با 
هھشتصد سرباز وفادار بە سنیگالیا شتافت. پس از رسیدن بە آن شھرہ چھار نفری را کە در رأس توطئه قرار داشتند- 
وبتلوتتسو ویتلیء پائولو و فرانچسکو اورسینی, و اولیوروتو- ظاھراً بگرمی پذیرفت. بعد آنان را بە مجلسی در کاخ 
فرمانداری دعوت کرد؛ چون در رسیدندء دستگیرشان ساخت و ھمان شب ۳١(‏ دسامبر ۱۵۰۲) فرمان خفه کردن 
ویتلی و اولیوروتو را داد۔ دو اورسینی تا هنگامی کە سزار بتواند دربارۂ آنھا با پدر خود مشورت کندہ در زندان نگاہ 
داشته شدند؛ ظاھرا الکساندر ہا نظر فرزند خود موافقت کرد و در ۱۸ ژانویە ھردو تن کشته شدند. 

سزار از این ضربة ماھرانه در سنیگالیا بس سربلند بود و فکر می کرد کە ایتالیا باید برای رھایی از این چھارنفر کە نە 
تنھا غاصب سرزمیٹھای کلیسا بودند بلکە بر رعایای بیپناہ خود نیز بە طرز فاحشی ظلم می کردندہ از او سپاسگزار 
باشد. شاید یک یا دوبار دچار عذاب وجدان شدہ زیرا در برابر ماکیاولی چنین عذر اورد: ‏ بە دام انداختن کسانی کە 
ثابت کردەاند استاد کھنەکار دامگستری ھستند شایسته است.> ماکیاولی گفتۂ او را کاملا تأبید نمود و سزار را 
دلیرترین و خردمندترین مرد ایتالیا دانست پائولو جوویو مورخ و اسقفء نابود کردن این چھارتن دسیسەگر را 
پسندیدەترین خدعەه4> نامید. ایزابلا د/ استه سلامت را دراین دانست کە بەسزار تھنیت گوید و صد ماسک برای او 
فرستاد تاء <پس از خستگیھا و کشمکشھای یک لشکرکشی پرافتخار؟ وسیلة انبساط خاطر او را فراھم اورد. لوپی 
دوازدھم این ماجرا را (عملی کە شایستةۂ ایام پرافتخار روم است> دانست. 

الکساندر حال آزاد بود کە خشم کامل خود را از زمینەسازی عليه پسرش و شھرھای با زگرفته شدۂ کلیسا ابراز دارد. 
ادعا کرد که بە موجب مدارک موجود: کاردینال اورسینی و خویشانش زمینة قتل سزار را فراھم آوردہ بودند؛ پس آن 
گارتمتال وکاد سن لان دک رادرک کرد راو ۳ھ )کا غکارمتال ا صضرت شتار فا ابول از 
را مصادرہ کرد. کاردینال در ٢٢‏ فوريه شاید بە سبب رنج روحی و فرسودگی: در زندان مرد؛ رومیان چنین 
اندیشیدند کە پاپ او را مسموم کردہ است,: السکاندر بە سزار توصيه کردہ بود کە خانوادۂ اورسینی را کاملا از رم و 
کامپانیا ریشە کن کند. سزار عجلەای در این کار نداشت؛ شاید او نیز فرسودہ بود. بازگشت بە پایتخت را تأخیر انداخت 
و با کراھت عازم محاصرۂ دژ محکم جولیو اورسینی در چری شد (۱۴ مارس ۱۵۰۳۴). در این محاصرہ - و شاید ھم 
در محاصرەھای دیگر- بورژیا بعضی از ماشینھای جنگی لئوناردو را بەکار برد؛ یکی از آنھا برج متحرکی بود کە سی 
مرد جنگی را در خود جای میداد و می شد ان را تا راس دیوارھای دشمن بالا برد. جولیو تسلیم شد و با سزار بە 
واتیکان رفت تا تقاضای صلح کند؛ پاپ تقاضای او را پذیرفتء مشروط برآنکە تمام قلعەدھای اورسینی در سرزمین 
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پاپ بە کلیسا واگذار شوند؛ این کار انجام گرفت. درھمان ھنگامء پروجا و فرمو فرماندارانی را کە سزار برایشان 
فرستادہ بود با آرامی پذیرفتند. بولونیا ھنوز بازگرفته نشدہ بود ولی فرارا لوکرس بورڑیا را بەعنوان دوشس خود 
پذیرفت. بجز این دو امیرنشین بزرگ- کە جانشینان الکساندر انھا را اشغال کردند- تسخیر مجدد ایالات پاپی کامل 
بود؛ سزار بورڑیا در بیست وہشت سالگی خود را فرمانروای سرزمینی یافت کە در شبەجزیزۂ ایتالیاء بجز کشور 
پادشاھی ناپلء از حیث وسعت نظیر نداشت. او اکنون بە تصدیق عموم برجستەترین و نیرومندترین مرد ایتالیا بود. 
چندی راء با سکوتی کە معمول او نبود در واتیکان گذراند. در این مرحله انتظار میىرفت کە ھمسر خویش را نزد 
خود فراخواند اما این کار را نکرد؛ او را نزد خانوادۂ خود در فرانسه گذاردہ بودء و اوء در زمان اشتغال شوھرش بهە 
جنگ فرزندی آوردہ بود. سزار گاہ برای زنش نامه می‌نوشت و ھدایابی می فرستاد؛ اما او را ھرگز دوبارہ ندید. دوشس 
دو والانتیٹنوا در بورژ یا قلعة لاموت -فوبی در دوفینه سادہ و منزوی زندگی می گذراند و منتظر شوھرش بود تا او را 
فراخواند یا نزدش بیاید. وقتی کە سزار بە بدبختی و تنھابی افتادء کوشید تا نزد او برود؛ و ھنگامی کە سزار 
درگذشت, او خانة خود را سیاھپوش کرد و تا ھنگام مرگ در عزای او بە سر برد. شاید اگر سزار بیش از چند ماہ 
قاقل سی داکھ ای اقات کراض قش 1 کرت دو اسر فغرت ا شہتا کانی و دامیکار ھتان رق 
محبت حس نمی کرد. ظاھراً فقط اندکی محبت در وجود او بود کە بیشتر آن را برای لوکرس نگاہ می داشت. سزار تا 
آن حد کە ممکن بود مردی بە زنی علاقەمند باشدہ بە لوکرس مھر می ‌ورزید- حتی وقتی کە معجلا از اوربینو بە 
میلان میرفت تا با لوبی دوازدھم دشمنان خود را محاصرہ کنندء مقدار زیادی از راہ خود دورشد تا خواھرش را در 
فرارا ببیند. لوکرس در آن ھنگام بە طرز خطرناکی بیمار بود. در بازگشت از میلان دوبارہ بە فرارا رفتء و ھنگامی کە 
پزشکان مشغول فصد او بودندء او را در اآغوش داشت و نزد او ماند تا از خطر جست. سزار برای زناشوبی ساخته نشدہ 
بود؛ معشوقەھایی داشت, اما نە مدتھای طولانی؛ چندان مقھور ارادۂ قدرت بود کە نمی توانست بگذارد زنی مالک 
زندگیش شود. 

ھنگام اقامتش در رم خلوت اختیار کردہ و تقریباً از نظرھا پٹھان بود. شبھا کار می کرد و روزھا کمتر دیدہ می شد. اما 
حتی در این دورۂ استراحت ظاھری سخت می کوشید؛ دقیقا مواظب ماموران خود در ایالات کلیسا بود؛ انھایی را کە 
از مقام خود سوء استفادہ می کردند تنبيه می کرد و یکی از آنان را بە علت ظلم و استثمار اعدام کرد؛ ھموارہ برای 
دیدن کسانی کە در حکومت رومانیاء یا برای حفظ نظم در رمء بە دستور او نیازمند بودند وقت پیدا می کرد. کسانی 
که او را می شناختند ھوش مزورانه او راء قدرت دستیازی مستقیمش را بەامور مربوطء استفادۂ او را از ھر فرصتی 
برای احراز موفقیت و مبادرت او را بە عمل قطعی و مؤثر می ستودند. سربازائش او را دوست می داشتند و سختگیری 
انضباطی او راء کە بە صلاح خود آنان بودہ باطنا می پسندیدند ھمچنین رشوەھاء مکرھای سیاسی. و خدعەھای 
جنگی او راء کە باعث کاستن از عدۂ دشمنان و تقلیل تلفات سربازانش درجنگ میشدہ تصدیق می کردند. 
سیاستمداران از اینکە این سردار جوان سریعالعمل و متھور می توانست برخرد مزورانۂ آنان پیشی گیرد وہ در صورت 
لاحات رومان الہ کھدھوم بیشن 

علاقة او بە اختفا دستاویزی برای ساتیرنویسان ایتالیابی و ھمچنین موضوعی بود برای شایعاتی کە سفر او اشراف 
مخلوع احتمالا می ساختند یا انتشار می دادند. امروزہ جداکردن حقایق از گزارشھای تاریک غیرممکن است. یکی از 
داستانھای زبانزد این بود کە الکساندر و پسرش روحانیان ٹروتمند را بە موجب اتھامات ساختگی دستگیر می کردند و 
پس از دریافت فدیەھا یا جریمەای گزاف: رھا می ‌ساختند. چنین ادعا میشد کە اسقف چزناء برای جنایتی کە 
چگونگی آن فاش نشدہ در سانت انجلو زندانی شد و پس از پرداختن ٠٠۰٠٠١‏ دوکاتو بە پاپء خلاص گشت. 
سو قان غیت کگد ایی کا تعالت دا خال کہ انا اتی کرای لعاف ااطا ا لکسائد مامت کت ادن تار 
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داشته ہاشیم کە در ان زمان عادت دادگاھھای دینی و دنیوی این بود کہهء با جانشین ساختن جریمەھای سودبخش 
بە جای حبس پرخرجء منفعتی برای خود کسب کنند. بە گفتة جوستینیانیء سفیر کبیر ونیز و ویتوریو سودرینیء 
سفیر کبیر فلورانس, یھودیان کرارا بە اتھام بدعتگذاری جلب می‌شدند و اصالت ایین خود را فقط می توانستند با 
پرداختن اعانەھای قابل توجە بە خزانۂ پاپ ثابت کنند. چنین چیزی ممکن است:؛ اما رم بە رفتار نسبتا نیک با 
یھودیان مشھور بود و ھیچ یھودی بدعتگذار شناخته نمی شد و برای یھودی بودن بە عقبات مذھبی دچار نمی گشت. 
رو رزبافایه موب شاہفات سیار متام یه حسیوم کرد 'کاردینالہا برای ضرع اضاحت اموال آھا ھت کلیسا 
بودند. برخی از این قتلھا چنان محرز بودند- بیشتر از روی تکرار تا بە موجب مدرک- که مورخان پروتستان عموماً 
شایعات مربوط بە آنھا را تا زمان یاکوپ بورکھارت با تمیز می پذیرفتند؛ و بە عقیدۂ پاستوں مورخ کاتولیک: لہسیار 
محتمل است کە سزار کاردینال میکیل را برای بدست آوردن پول لازم مسموم کردہ باشد.> این استنتاج متکی بر 
این واقعیت بود کە در زمان یولیوس دوم (که با الکساندر دشمنی شدید داشت) یک معین شماس بە نام اکوینو دا 
کولوردو در زیر شکنجه اقرار کرد کە کاردینال میکیل را بە دستور آلکساندر و سزار مسموم کردہ است. مورخی کە در 
قرن بیستم بە سرمی برد ممکن است بە اعترافی کە بەزور شکنجە تحصیل شدہ است بدبین باشدہ و در این بدبینی 
معذور. یک آمارگر کوشا نشان دادہ است که میزان مرگ درمیان کاردینالھای زمان آلکساندر از آن دورەھای قبل یا 
بعد از او زیادتر نبودہ است. اما یشک در آخرین سەسال سلطنت الکساندر؛ کاردینال ثروتمند بودن در رم خطرناک 
تلقی می شد. ایزابلا د/ استه بە شوی خود نوشت کە در سخنان خود دربارۂ سزار جانب احتیاط را رعایت کندہ زیرا 
٣و‏ در زمینەسازی عليه خویشاوندان خود تردید نمی کند؛6 ظاھراً او (ایزابلھ داستان کشتەشدن دوک گاندیا را بە 
دست سزار قبول کردہ بود؛ در رم سخن از یک سم تدریجی بە نام کانتارلا مىرفت کە مبنایش ارسنیک بود؛ اگر این 
سم را بە شکل گرد در غذا یا مشروب -وحتی شراب مقدس آیین قداس- می ریختندہ مرگی تدریجی بە بار می آورد 
کە یافتن منشأً آن مشکل بود. مورخان معاصر عموماً استعمال چنین سمی را در دوران رنسانس افسانەای بیش 
نمی پندارند اما باور دارند کە در یک یا دو مورد بورڑیاھا کاردینالھای ٹروتمند را مسموم ساختند. تحقیقات بیشتری 
ممکن است این رقم را بە صفر تنزل دھد. 

داستانھای بدتری از سزارگفته شدہ است؛ از جملە آنکه برای سرگرم ساختن الکساندر و لوکرس, چندین زندانی 
محکوم بە مرگ را در حیاطی رھا کرد و خود از محل امنی با پرتاب تیرھای مرگبار بر آنھاء مھارت خویش را در 
تیراندازی نشان داد. تنھا راوی این داستان کاپلو فرستادۂ ونیز است؛ اجرای چنین عملی از طرف سزار بعیدتر است 
ناد وضرق آر جال بک حطلوماف مت افظم تازیع اونای راف آ اہر غانات جاگی بر فروکرسبای 
باورنکردنی ترین داستانھای مربوط بە عملیات وحشیانة بورڑیاھا در یادداشتھای روزانڈ بورخاردء رئیس تشریفات 
الکساندر ثبت شدہ است که معمولا قابل اعتماد بە نظر میرسد. این یادداشت در وصف شامی کە در ٠۰‏ اکتبر 
۱ در آپارتمان سزار بورڑیا در واتیکان دادہ شدہ بود می گوید: روسپیان برھنه برای برداشتن شاہبلوطھایی کە در 
کف اطاق ریخته شدہ بودء در پیش چشم آلکساندر ولوکرس, می دویدند. این داستان در کتاب ماتاراتتسوء مورخ 
پروجایی نیزآمدہ است. ماتاراتتسو آن را از یادداشتھای بورخارد برنداشته است (زیرا ان یادداشتھا ھنوز محرمانه 
بودند)ء بلکە از شایعاتی گرفته است که از رم خارج شدہ و در سراسر ایتالیا منتشر گشته بودند؛ ماتاراتتسو می گوید: 
٣ین‏ موضوع ھمه جا زبانزد بود.> اگر چنین باشدء عجیب است کە سفیر فراراء کە در ان زمان در رم بود و بعداً 
مأموریت یافته بود دربارۂ اخلاق لوکرس و مناسب بودن او برای ازدواج با ارکولە پسر دوکا ارکولە تحقیق کندہ آن را 


درگزارش خود منعکس نکرد. اماء چنانکە خواھیم دیدء ان سفیر مساعدترین گزارش را دربارۂ لوکرس بە کشور خود 
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داد؛ بنابراینء یا از آلکساندر رشوەگرفته یا بە یک داستان افواھی وقعی ننھادہ است. اما چگونە این حکایت در 
یادداشتھای بورخارد وارد شدہ است؟ او بەہ حضور در ان مجلس اعتراف نمی کندء و مشکل بتوان گفت کە در ان 
حاضر بودہ است, زیرا او دارای اخلاق محکم بود. وی در یادداشتھای خود معلا وقایعی را می گنجاند کە خود بە 
رأی العین دیدہ بود یا از طرف شخص موثقی برایش روایت شدہ بود. آیا این داستان را دیگری در نسخۂ دستنویس 
او وارد کردہ بود؟ از نسخۂ دستنویس اصلی فقط بیستوشش صفحہ باقی ماندہ است کە ھمه مربوط بە دورۂ پس از 
آخرین بیماری الکساندر ھستند. از بقیة ان یادداشتھا فقط چند نسخه باقی است. داستان مزبور در تمام این نسخەھا 
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افزودہ شدہ باشد؛ یا شاید بورخارد برای یک بار گذاشته باشد کە شایعه در یادداشتھایش راہ یاہدء یا اینکە در نسخۂ 
اصلی ذکری از شایعه بودن آن شدہ باشد. شاید داستان در مورد ضیافتی بودہ است و این حاشیة فضیح از روی خیال 
یا بەدلیل نفرت بر آن افزودہ شدہ باشد. فرانچسکو پپی سفیر کبیر فلورانس؛ کە بہ مناسبت خصومت کشورش با 
بورژیاھا میانۂ خوبی با آنان نداشت: فردای ان روز گزارش داد کە پاپ تا دیرگاہ شب گذشته در آپارتمان سزار بودہ و 
از آنجا ٭صدای رقص و خندہ شنیدہ می شدہ است۔> در گزارش او ھیچ ذکری از روسپیان بە میان نیامدہ است. باور 
نکردنی است کە پاپ کە در آن زمان می خواست دخترش را بە وارث امیرنشین فرارا شوھر دھدہ این ازدواج و اتحاد 
سیاسی حیاتی حاصل از آن را با رخصت دادن بە لوکرس برای حضور در آن مجلس بە خطر انداخته باشد. حال بە 
خود لوکرس بپردازیم. 

۷- لوکرس بورزیا: ۱۵۱۹-۱۴۸۰ 

آلکساندر پسرش را بە دیدۂ تحسین می نگریست و شاید ھم از او می ترسیدہ اما بە دختر خود شدیداً مھر می ورزید. 
ظاھراً او از زیباپی متناسب دخترش, از گیسوان طلابی وی(کە سنگینیش موجب سردرد می شد)ء از حرکات رقص 
نا جاک از سرع کہا 7 ۶رف بہا رس امت زا لین جح ناڈلاتی عفتار ا او در اتک 
از افسونگریھای وانوتتسا یا جولیا بردہ بود. لوکرس بالاخص زیبا نبودہ اما در جوانی او را هشیرین رخ> نام نھادہ 
بودندء در میان تمام خشونتھا و بی بندوباربھای زمان خویش تمام دلشکستگیھای حاصل از طلاقء و وحشت از قتل 
شوھرشء که تقریبا در پیش چشمان او کشته شدہ بود او ان لشیرین رخساری* را تا پایان زندگی خویش حفظ 
کرد؛ ھمین نکتە بود کە بارھا الھامبخش شعرای فرارا میشد. تک چھرەای که پینتوریکیو از او در کاخ بورڑیا در 
واتیکان نقاشی کردہ با این وصفی کہ از او بە ھنگام جوانیش شدہ است کاملا تطبیق می کند. 

او ھمء مانند تمام دختران ایتالیابی کە از عھدہ بر می آمدند برای تحصیل بە صومعه رفت. در تاریخی کە معلوم 
نیست, از خانة مادرش وانوتتسا بە سرای دونا ادریانا میلاء عموزادۂ الکساندر منتقل شد. در انجا با جولیا فارنزہ 
عروس اآدریاناء کە بنا بەروایت معشوقة پدرش بودء دوستی مادامالعمری یافت. لوکرس با تمتع از تمام مزایای 
خوشبختی, بجز حلالزادەبودنء دوران صباوت خود را بە خوشی گذراند و آلکساندر از نشاط او مسرور بود. 

دوران این صباوت پر سرور با ازدواج خاتمه یافت. لوکرس از اینکە پدرش شوھری برای او انتخاب کردہ است رنجیدہ 
خاطر نشدہ در آن زمان این روش برای تمام دختران خوب و عادی بود و ھیچگونە دلتنگی بیش از آنچە خرد 
برگزینی عشقھای رمانتیک برای ما بە بار می آورد در بر نداشت. آلکساندر نیز مانند ھر فرمانروای دیگری چنین 
اندیشید که ازدواج فرزندانش باید منافع کشور را اعتلا بخشد؛ این نیز برای لوکرس معقول بود. در آن زمان ناپل با 
اس رق ضجام ای وباق سی چھ اسر ھت اوج و مسا وا 
جووانی سفورتسا برادرزادۂ لودوویکو کە در آن زمان بیستوشش سال داشت و فرمانروای پزارو و نایب السطنۂ میلان 
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بود (۱۴۹۳) متعلق ساخت. آلکساندر خانة زیبابی در کاخ کاردینال تسنوء واقع در نزدیکی واتیکان برای دختر و 
داماد خود ترتیب داد؛ وی بدین‌سان از حظ پدرانه متمتع شد. 

اما سفورتسا برای مدتی میبایست در پزارو بماند؛ ھنگام عزیمت بە ان شھرہ زن خود را نیز ھمراہ برد. لوکرس در آن 
کرانەھای دوردستہ دور از پدر مھربان خویش و شھر با شکوہ رمء بدحال بود و پس از چند ماہ بە پایتخت بازگشت. 
بعدا جووانی در آنجا بە او پیوست؛ اما بعد از عید قیام مسیح در ۱۴۹۷ء او در ہزارو ماند و زنش در رم. در ۱۴ ژوئن 
آلکساندر بە سبب ناتوانی جنسی دامادش, طلاق دختر خویش را از او خواستار شد- ناتوانی جنسی تنھا دلیل 
مشروعی بود کە بەموجب قانون کلیسا می توانست باعث فسخ ازدواج شود. لوکرس بە سبب اندوہ یا بە علت شرمء و 
یا برای نجات از شر شایعە‌سازان در دیری منزوی شد. چند روز بعد برادرش دوک گاندیا کشته شدہ و شایعەسازان رم 
گفتند کە وی بە سبب کوشش برای فریفتن لوکرس, بەہ دست عمال سفورتسا کشته شدہ است. شوھر لوکرس 
ناتوانی جنسی خود را انکار کرد و الکساندر را بەزنا با دختر خویش متھم ساخت. پاپ ھیئتی را بە ریاست دو 
کاردینال تعیین کرد کە معلوم سازند آیا ازدواج دخترش بە ثمر رسیدہ است یا نە. لوکرس سوگند خورد کە شوھرش 
از او بھرہ نگرفتهء و اعضای ان ھیئت بە الکساندر اطمینان دادند کە دخترش ھنوز باکرہ است. لودوویکو بە جووانی 
کل لاہ سرد الس ا شاک سم اھ سرت کا رس رانا گر سس مھھائر 
تی رفتا سم تا الرار نمی زا تد بد ہزرہ گرفا از زجاع اشرالق کرہ یرد اما تہ سہازاوکریں زا کا یه 
٠‏ دوکاتو بالغ می شد برگرداند: در ٠٢‏ دسامبر ۱۴۹۷ آن ازدواج باطل شد. لوکرس؛ که فرزندی برای جووانی 
نیاوردہ بودہ کودکانی برای دو شوھر بعدی خود زایید؛ اما سومین زن سفورتسا در ۱۵۰۵ پسری آورد کە ظاھراً 
متعلق بە خود سفورتسا بود. 

قبلا تصور شدہ بود کە الکساندر رشتۂ ازدواج دختر خود را با سفورتسا برای این گسسته است که از لحاظ سیاسی 
وصلت پرثمرتری را ترتیب دھد؛ ھیچ بینەای برای صحت این تصور موجود نیست؛ محتملتر این است کە لوکرس 
حقیقت رقتانگیز موضوع را بە پدرش گفته بودء اما آلکساندر نمی توانست اورا بی شوھر گذارد. چون می خواست 
شاف اس ماف کرو الہ وی کال را ناس کن ول کر کو فا لال ارات کر پا نا 
دون‌آلفونسو دوک بیشليه پسر نامشروع آلفونسو دومء وارث فدریگو پیشنھاد کرد. شاہ موافقت کرد و یک قرارداد 
نامزدی رسمی امضا شد (ژوئن ۱۴۹۸). وکیل فدریگو در این مورد کاردینال سفورتسا عم جووانیء شوھر سابق 
لوکرس, بود. لودوویکو فرمانروای میلان نیز فدریگو را بە قبول پیشنھاد پاپ ترغیب کردہ بود. ظاھراً اعمام جووانی از 
ابطال ازدواج برادرزادۂ خود کینەای بە دل نگرفته بودند. در ماہ اوت مراسم عقد در واتیکان بە عمل آمد. 

لوکرس با عاشق شدن برشوھر خود ھیچمشکلی باقی نگذاشت؛ وی ھجدھساله و شوھرش ھفدھساله بودء اما بدبختی 
این زن و شوھر درمھم بودن آنان بود؛ سیاست حتی بە بستر ازدواج راہ می یافت. سزار بورژیاء کە پیشنھاد ازدواجش 
در ناپل رد شدہ بود برای اختیار ھمسر بە فرانسه رفت (اکتبر ۱۴۹۸))؛ الکساندر با لوبی دوازدھمء پادشاہ فرانسہ کهە 
دشمن سرسخت ناپل بودء متحد شدء دوک جوان بیشليه کە از کثرت عمال فرانسوی در رم بسیار ناراحت شدہ بودء 
به ناپل گریخت. لوکرس دلشکسته شد. آلکساندر برای آرام ساختن او و رفع اندوھش, اورا بە نایب السلطنگی سپولتو 
منصوب کرد (اوت ۱۴۹۹)؛ آلفونسو در آنجا بە او بازپیوست, الکساندر آن دو را در نپی ملاقات کرد بە دوکای جوان 
اطمینان داد و ھر دو را بە رم بازگرداند. در رمء لوکرس پسری زایید و او را بە نام پدر خود روذریگو نامید. 

دوران خوشبختی کوتاہ بود: خواہ بە این سبب که الفونسو بسیار حساس بودہ یا بە این جھت که سزار بورڑیا نشانەای 
اف افممسسای اھ اھکد ات سر ھت ہنا کسی وا کڑھ ز7 امت ات قت 
در شب ۱۶ ژوئیة ۱۵۰۰ء چند مرد شریر ھنگام خروج آلفونسو از کلیسای سان پیتروہ بە او حمله کردند؛ او چند 
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زخم خوردہ اما توانست خود را بە خانۂ کاردینال سانتاماریا در پورتیکو برساند. لوکرس به بالین او احضار شد و بە 
محض ورود و دیدن او غش کرد؛ اما زود بە ھوش آمد و با سانچاء خواھر شوھرش: مضطربانه از شوی خود پرستاری 
کرد. آلکساندر شانزدہ تن مستحفظ برای حفظ او از آنشخت بیشتر فرستاد. آلفونسو تدریجاً بھهبود یافت. روزی سزار ر 
درباغ مجاور دید. چون در اینکە سزار آن اشرار را مأمور کشتنش کردہ بود شک نداشتء تیروکمانی برداشت و پیکانی 
بە سوی قصر پرتاب کرد؛ تیر از نزدیک سزار گذشت, ولی بە او آسیبی نرساند. سزار مردی نبود کە یک بار دیگر بە 
دشمن خود فرصت دھد؛ از این رو مستحفظان خود را احضار کرد و آنان را بە اطاق آلفونسو فرستاد و ظاھراً فرمان 
کشتن او را بە آنان داد. مأموران سزار بالشی بر دھان آلفونسو گذاردند و آن را چندان فشردند تا مرد؛ شاید در پیش 
چشم زنش, خواھر سزار. آلکساندر گزارش سزار را از آن حادثه پذیرفتء دستور داد تا آلفونسو را بدون سروصدا دفن 
کنندہ و تا آنجا کە می توانست در تسلای دل لوکرس کوشید. 

لوکرس بە نپی رفت و در آنجا نامەھای خود را با عنوان 8 بدبختترین شاھزادہ> امضا کرد و فرمان داد تا قداسھابی 
برای آمرزش و آسایش روح شوھرش برپا دارند. شگفت آنکە سزار دوماہ ونیم پس از قتل آلفونسو لوکرس را در نپی 
ملاقات کرد و تمام شب را بە عنوان میھمان نزد او ماند. لوکرس خوبی صبور و قابل انعطاف داشت و ظاھراً قتل 
شوھر خود را عکس‌العمل طبیعی برادر خویش برای پیشگیری از کشته شدن خود دانست. ظاھراً لوکرس این داستان 
را باور نداشت که برادرش اشرار را برای کشتن الفونسو اجیر کردہ بودء ھرچند کە این داستان محتملترین ایضاح 
یکی دیگر از اسرار رنسانس است. لوکرس در بقیة زندگیش با شواھد بسیار ثابت کرد کە عشقش بە برادر خود برتمام 
ساابھکی 7آ گج لف اد ھا گر سو مائمد مارکر لکڑ عفان علق کید اضانای ذریت 
می داشت؛ مزاحان رم یاء حتی بیشتر از آنھاء ناپلیھای مخاصم لوکرس را ٭دخترہ زنء و عروس پاپ> می‌نامیدند. او 
این ھزلھا را نیز با بردباری تحمل می کرد. ھمة محققان تاریخ آن زمان بالاتفاق معتقدند کە این اسنادھا تھمت 
ظالمانەای بودہ است. اما ھمین تٹڑھمت وسیلة اشتھار او (لوکرس) را بە مدت چند قرن فراھم ساخت. 

اینکە سزار آلفونسو را برای این کشته باشد کە جفت سیاسی بھتری برای خواھر خود فراھم کند بسیار نامحتمل 
است. پس از چند صباحی عزاداریء لوکرس را برای ازدواج بە یکی از افراد خاندان اورسینی, و پس از آن بەجوانی از 
خانوادۂ کولونا پیشنھاد کردند؛ کە البته ھیچ کدام بەقدر پسر وارث تاج و تخت ناپل ارزندہ و سودمند نبود. از ان پس 
دیگر تا نوامبر سال ۱۵۰۰ خبری از ازدواج لوکرس نبود؛ در آن تاریخ ھمسری او با آلفونسوہ پسر دوکا ارکوله 
فرارا تحت فرمانروابی دامادش قرار خواھد گرفت و ھم مانتواء کە از مدتھا پیش, از طریق ازدواجء با فرارا پیوند داشتء 
درحقیقت در زمرۂ ایالات پاپی در خواھد آمد؛ سزارھم با این نقشه موافقت کرد زیرا امنیت بیشتری برای 
پیروزیھایش فراهم می ‌ساخت وزمینەای برای حمله بە بولونیا بە دست میداد. بە ھمان عللی کە ذکر شدہ ارکولە و 
آلفونسو در قبول پیشنھاد پاپ تردید داشتند. قبلا کنتٹس دا آنگولم برای ھمسری بە آلفونسو پیشنھاد شدہ بودہ اما 
آلکساندر با تعھد دادن جھاز بزرگی بە دختر خود و الغای خراج سالانۂ فرارا پیروز شد. حتی در این صورت نیز مشکل 
نی ٹوان قیول کرد کہ نپکی از کھتتریق و سفاۃشتدئزبیق خانداتھائ:فرمائروا دز اروا اکر داستاتھای مظلمیٰ زا که 
دربارۂ لوکرس شیوع داشت باور کردہ بودہ حاضر بە پذیرفتن او می شد. چون نە ارکولە و نە آلفونسو ھنوز لوکرس را 
ندیدہ بودند از رسم معمول در این گونە ازدواجھا پیروی کردند؛ بدین معنی کە از سفیر فرارا در رم خواستند تا 
گزارشی دربارۂ شخص لوکرس و اخلاق و کمالات او بفرستدء آن سفیر بدین گونە پاسخ داد: 

فرمانروای شھیر: امشبء پس از صرف شامء دون جراردو ساراچینی و من خدمت بانوی بزرگوار لوکرس شرفیاب 
شدیم کە بە نام عالیجناب و اعلیحضرت دون آلفونسو احترامات لازم را تقدیم کنیم. ما دربارۂ مسائل مختلف بتفصیل 
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گفتگو کردیم. لوکرس بانوپی است بسیار باھوش دلرباء و فوقالعادہ رثوف. ما به این نتیجهە رسیدیم که آن عالیجناب 
و اعلیحضرت دون آلفونسو بسیار از او راضی خواھید بود. بەعلاوہہ ضمن برخوردار بودن از لطف و ملاحت. از هر 
جھت متواضعء دوستداشتنی, و مبادی اداب است. از این گذشته مسیحی مؤمن و خداترسی است. فردا برای اعتراف 
بە کلیسا خواهد رفت و در ھفتة عید میلاد مسیح در مراسم تناول عشای ربانی شرکت خواھد کرد. بسیار زیباستء 
اما ملاحت رفتار او از جمالش شگفتانگیزتر است. بەطور خلاصه خلق وخویش چنان است کە نمی توان ھیچ سوء 
ظنی نسبت بە او داشت؛ بلکە برعکس, ما منتظریم کە بھترین رفتار را از او ببینیم. ... رم ۲۵ دسامبر ۱۵۰۱۔ 
تار مایسات جواقی 'لوگائی لتاق ویج خالاظاو اھ جگاعن کال و یت جافکرئی 1ن فمازت 
فرستادند تا عروس را از رم تا فرارا مشایعت کند. سزار بورڑیا دویست سوار مجھزن ھمچنین نوازندگان و دلقکھابی, 
برای سرگرم ساختن او طی ساعات پر رنج مسافرت: ھمراہ او کرد. آلکساندرہ کە بسیار خوشحال و سرافراز بودہ 
موکبی مرکب از ۱۸۰ نفرہ از جملە پنچ اسقف. با او فرستاد؛ ھمچنین جامەای بە ارزش ۱۵۰۰۰۰ دوکاتو (۰ ۱۸۷,۵۰ 
دلار؟)ء کلاھی بە قیمت ٠٠۰۰۰٠۰‏ دوکاتو ٣٠٢‏ نیمتنه کە بھای ھریک ٠٠١‏ دوکاتو بود بر آن بیفزود. لوکرس در ۶ 
ژانویة ۱۵۰۲ء پس از خداحافظی محرمانه با مادرش وانوتتساء سفر خود را برای ملحق شدن بە نامزدش آغاز کرد. 
آلکساندر پس از وداع با دخترش. که بریک اسب اسپانیابی با یراق کامل چرمین و زرین سوار بود در طول موکب او 
از نقطەای بە نقطة دیگر می‌رفت تا بار دیگر فرزند خود را ببیند؛ و ھنگامی که او و ھزار مرد و زنی کە ھمراھعش 
بودند حرکت کردندء چندان بر آنھا نگریست تا از نظر ناپدید شدند. آلکساندر حدس میزد کە دخترش را دیگر 
نخواهد دید. 

نە رم قبلا چنین خروجی را دیدہ بود و نە فرارا چنان ورودی را. پس از بیست‌وھفت روز راھپیمایی لوکرس در بیرون 
شھر دوکا ارکولە و دون الفونسو را دید کە ہا موکب سوارەای از اشرافء استادانء پنجاہ و ھفت کماندارء هھشتاد 
شیپورچی و نی‌نواز و چھاردہ ارابە حامل بانوان اشرافی با جامەھای فاخر بە پیشباز می آید. وقتی موکب عروس به 
کلیسای جامع شھر رسیدہ دو بندباز از رأس برجھای آن فرود آمدند و بە لوکرس تھنیت گفتند. ھنگامی کە بە کاخ 
دوکا رسیدء ھمة زندانیان آزاد شدند. مردم از زیبابی و تبسمھای دوکسای ایندۂ خود شادمان شدند؛ الفونسو از 
داشتن چنین عروس شکوھمند و دلرباپی مسرور بود. 

ا۷- انھدام خاندان بورڑیا 

آخرین سالھای آلکساندر ظاھراً خوش و سعادتمند بود. دخترش بە فردی از یک خاندان سرشناس شوھر کردہ و 
مورد احترام تمام مردم فرارا بود؛ پسرش مأموریتھای خود را ھمچون سردار و مدیری لایق انجام دادہ بودہ و ایالات 
پاپی از یک حکومت عالی برخوردار شدہ بودند. سفیر کبیر ونیز می گوید که پاپ در آن سالھای آخر عمرش بسیار 
شادمان و فعال بود؛ ظاھرأً وجدانی اسودہ داشت و <ھیچچیز او را نگران نمی ساخت> در اول ژانویةۂ ۱۵۰۱ ھفتاد 
سال داشت, اماء بە طوری کە ھمان سفیر می گفت: ہ٭بە نظر می رسید کە ھرروز جوانتر می شود.٤)بعد‏ از ظھر روز ۵ 
اوت ۱۵۰۳ء آلکساندر سزار و چند تن دیگر در ھوای آزاد ویلای کاردینال آدریانو دا کورنتوء کە از واتیکان چندان 
دور نبودء غذا خوردند. همه تا نیمە شب در باغ ماندندء زیرا حرارت درون عمارت تحمل ناپذیر بود. در یازدھم اوت 
کاردینال مورد حملة یک تب شدید واقع شد کە سە روز طول کشید و بعد قطع شد. در ۱١‏ اوت پاپ و پسرش هر دو 
از تب و استفراغ بستری شدند. در رم مطابق معمول صحبت از مسمومیت بود؛ در افواہ شایع بود کە سزار دستور دادہ 
است کاردینال را مسموم کنند تا ثروت او را مالک شودہ و اشتباهاً غذای زھرآگین را تقریباً تمام مھمانان خوردہاند. 
مورخان اکنون با پزشکان معالج پاپ ھماھنگند کە علت بیماری عفونت مالاریا بود کە بە واسطة ماندن مھمانان شب 


ھنگام در ھوای آزاد اواسط تابستان رم حاصل شدہ بود. درھمان ماہ تب مالاریا نیمی از اھل خانۂ پاپ را از پا افکندہ 
بودء در بسیاری از موارد بیماری بە ھلاکت انجامید؛ در رم صدھا مرگ بە ھمان علت اتفاق افتاد. 

آلکساندر سیزدہ روز مرحلەای بین مرگ و زندگی را می گذراند؛ گاہ چنان بھبود می یافت که می توانست کنفرانسھای 
سیاسی خود را از سر گیرد؛ در ۱١‏ اوت ورقبازی کرد. پزشکان مرتباً از او خون می گرفتند و یکبار چنان در فصد 
افراط کردند کە قدرت طبیعی او را از بین بردند. پاپ در ۱۸ اوت در گذشت؛ بزودی جسدش سیاہ و عفن شد و بهە 
شایعات مربوط بە مسمومیت قوت داد. بورخارد می گوید: ٭نجاران و باربرانء در حالی کہ شوخی می کردند و کفر 
می گفتندء جسد باد کردہ را بزور در تابوتی کە برای ان تھیە شدہ بود جا دادند.> شایعەسازان می گفتند کە ھنگام 
مرگ پاپ شیطان کوچکی دیدہ شد کە روح او را بە دوزخ می ‌برد. 

رمیان از درگذشت پاپ اسپانیاپی شادی کردند. شورشھایی برپا شد؛ کاتالونیاییھا از شھر طرد شدندء یا در حین فرار 
بە قتل رسیدند؛ خانەھاشان بە دست اوباش غارت شد؛ یکصد مسکن آتش زدہ شدند و بکلی سوختند. در ٢٢‏ و ٢۳‏ 
اوت نیروھای مسلح کولونا و اورسینی: علی رغم اعتراض کالج کاردینالھاء وارد شھر شدند. گویتچاردینی. میھن پرست 
فلورانسی چنین گفت: 

در تمام شھر رم یک شادی باور ناکردنی حکمفرما بود. مردم در کلیسای سان پیترو اجتماع کردہ بودند و از دیدن أن 
افعی مردہ سیر نمی شدند- ان افعی کە با جاەطلبی بیحد و خیانت نفرتانگیز با ستمگری وحشتانگیز و شھوت 
دیوآساء و با حرص سرشار خود در فروختن ھمەچیز از مقدس گرفته تا ناپاک تمام جھان را مسموم کردہ بود. 
ماکیاولی بدین گونە با گویتچاردینی ھمرأای است: 

آلکساندر جز فریب کاری نداشت و در تمام دوران زندگیش بە ھیچچیز دیگر نمی اندیشید؛ ھیچکس مثل او با 
سوگندھای غلاظ و شداد وعدەای نمی داد کە بعد ان را نقض نکند. معھذاء در ھر کار موفق می شدہ زیرا با این 
قسمت از جھان خوب آشنا بود. 

این محکومیتھا بر دو فرض مبتنی بودند: یکی اینکە داستانھای کە دربارۂ آلکساندر در رم گفته میشد حقیقت 
داشتند؛ و دیگر آنکە آلکساندر در روشھابی که برای بازگرفتن ایالات پاپی بە کار می برد محق بود. مورخین کاتولیک 
درحالی که از حق آلکساندر در بازگرداندن قدرت دنیوی پاپ دفاع می کنند عموماً در محکوم ساختن شیوەھا و 
اخلاقیات او ھمداستانند۔ پاستور شرافتمند چنین می گوید: 

مردم عموفا او را عفریتی می دانستند و ھرنوع جنایت کثیف را بە او نسبت میدادند. تحقیقات انتقادی جدید دربارۂ 
او بھتر قضاوت کردہ و برخی از اتھامات وارد بر او را رد نمودہ است. اما اگرچهە ما باید از قبول بدون تحقیق 
داستانھای گفته شدہ ازطرف معاصران آلکساندر برحذر ہاشیم... و ھرچند مزاحی تلخ رمیان خواھان آن بود کە 
بادریدن حیثیت پاپ خود را اقناع کند ھنوز شواهد موجود عليه او چندان زیاد است کە ما باید کوششھایی را کە 
برای روسفید کردن او انجام می گیرد بازی ناشایستهای با حقیقت بدانیم. ... از نظرگاہ مذھب کاتولیکء ممکن 
نیست پاپ را بتوان زیاد سرزنش کرد. 

مورخان پروتستان گاہ روش بسیار ارفاق آمیزی با آلکساندر داشتەاند. ویلیام روسکو دراثر کلاسیک خود بە نام 
زندگانی و سلطنت روحانی لئودھم (۱۸۲۷) از نخستین کسانی بود کە دربارۂ آن پاپ خاندان بورڑیا خوب گفت: 
جنایات او ھرچه بودء شک نیست که دربارۂ ان اغراق شدہ است. اینکە او در بزرگ ساختن خانوادۂ خود می کوشید و 
قدرت مقام بلند خود را برای استقرار سلطة دایمی پسر خویش بر ایتالیا بە کار می برد مورد تردید نیست؛ اما در 
زان کہ لیا ام جاطون 2ا اق عانتطلیٰ رد زا سالی فرافنا فارسابت ہا سفق جو گنن 
متھم ساختن آلکساندر بە ھر فضیحت مخصوص و فوق|لعادہ در این مورد بی انصافی است. در حالی که لوبی پادشاہ 
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فرانسە و فردیناند پادشاہ اسپانیا با ھم توطئه می کردند کہ کشور سلطنتی ناپل را با خیانتی متصرف شوند و میان 
خود تقسیم کنند- کاری کە بزرگترین لعنتھا ھم برای آن کم است- الکساندر لابد خود را در منکوب ساختن 
بارونھای اغتشاش طلب محق میدانست- بارونھایی کە سالیان دراز سرزمیٹھای کلیسا را با جنگھای داخلی و منقاد 
برای کم نان بات سا ود اناد که سااف اض امہ اھک گند یدن رات گرد رانانعتان 
وسایل ناموجھی تحصیل کردہ بودند کە پاپ عليه آنھا بە کار بردہ بود. در مورد اتھام او بە روابط نامشروع با 
دخترش... اثبات عدم احتمال چنین امری مشکل نیست. در درجۂ دومء بدیھای پاپ اگر با بسیاری از خصال بزرگ 
جبران نمی شدندہ لااقل با آنھا توم بودند؛ و در بررسی خوی اونباید آنھا را مسکوت گذارد. ... حتی سختترین 
مان افع اف کارت کفار سی وم امک گاری بد معال حانشائ گکتد اگ رفاک عفای: 
مدیریت ماھرانه در تمام امور مربوط بە خود. 

اسقف کرایتن در موافقت با قضاوت روسکو: و بسیار رثوفانەتر از پاستور اخلاق و کمالات الکساندر را بە طور خلاصه 
ذکر کرد. قضاوتی که بعداً توسط یک دانشمند پروتستان بە نام ریچارد گارنت در تاریخ جدید کیمبریج دربارۂ 
الکساندر بە عمل آمد چنین است: 

ضسان اھاسی جات کاو کان ھجت اھ ساسيتا کی ظرکنے 
جنایات متعدد است و بلاتردید عامل آن ھمه فضایح است باید متناوباً ظالم و شھوت پرست بە نظر رسد. اما ھیچیک 
از این دو صفت بە او نمی برازد. آنچهە اساس خوی او را تشکیل می داد سرشاری احساسات طبیعی او بود. سفیر کبیر 
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خوبی دموی بود و نمی توانست بر احساسات و عواطف خود لگام زند. این خوی. ایتالیایبھای خونسرد بیعاطفة 
دیپلوماتمنش راء کە در میان فرمانروایان و زمامداران عصر متعدد بودند و بیمشان از قدرت آلکساندر غرض‌سوبی در 
ایشان نسبت بە او ایجاد کردہ بودء متحیر می ساخت؛ و حال آنکە او در حقیقت انسانتر از امرای ان زمان بود. این 
ضشہوانیت> مفرط در صدور اعمال نیک و بد از او مؤثر بود. چون تردیدھای اخلاقی و ملاحظات روحانی و مذھبی 
مانع او نمی شدند گاہ بە نوعی نفسانیت شدید گرفتار می گشت؛ ھرچند از جھات دیگر معتدل و خویشتندار بود. در 
ابراز محبت خانوادگی خوی سرکش او را بە نقض اصول عدالت سوق میدادہ گواینکە در این مورد نیز کار لازمی را 
سای او رت لو سی رفالنہ رط سو × جوا کر ا وا طرف کومفکر رفاع نہ 
را از ظلم بە معنی عادی کلمە حفظ می کرد... از لحاظ فرمانرواییء چون بسیار مراقب رفاہ اتباع خود بودء جزو 
بھترین فرمانروایان زمان بە شمار میرفت؛ از جھت سیاست با بھترین سیاستمداران عصر برابری می کرد. اما 
دوراندیشی اوہ بە واسطۂ فقدان اخلاق سیاسی, خراب شدہ بود؛ از ان خرد عالی کہ مشخصات عصر را درک و سیر 
وقایع را پیش بینی می کند بیبھرہ بودہ و از ملک و اصول اخلاقی اطلاعی نداشت. 

گا صن کا سس امت الشاق یھ تس عاسمی لم ا ماق ات سیت داتمان برای ستھائا 
ملامت نمی کنند. علایق ھمیشگی او فضیحتر از آن انٹا سیلویو پیوس دوم] نبودہ کە با مورخان خوب کنار میآمد؛ 
ھمچنین در رسواپی از دلبستگیھای یولیوس دومء کە زمان او را با لطف بسیار بخشودہ استء شدت بیشتری نداشت. 
تاریخ از اینکە این دو پاپ نیز بە قدر الکساندر بە معشوقەھا و فرزندان خود مھر می ‌ورزیدند ذکری نمی کند. در 
حقیقت یک خوی خانگی و خانوادگی در آلکساندر بود کە اگر قوانین کلیساء رسوم ایتالیای رنسانسء آلمان 
پروتستان: و ھمچنین انگلستان ازدواج کشیشان را مجاز می دانستہ او را مردی نسبتا قابل احترام می ساخت. گناہ او 
با طبیعت منافاتی نداشت, اما با قانون تجرد کشیشان, کە بزودی از طرف نیمی از عالم مسیحیت طرد شدہ متضاد 
بود. نمی توان گفت کە مناسبات او باجولیا فارنزہ شھوانی بود؛ تا آنجا کە می دانیم نە وانوتتساء نە لوکرس و نە شوھر 
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جولیا ھیچ یک اعتراضی بە آن نداشتند؛ شاید دلبستگی او بە آن زن مبنی برسروری بود کە از جاذبة ھر زن زیبابی 
بە ھر مردی دست میدھد. 

در قضاوت خود دربارۂ سیاست آلکساندر باید بین مقاصد و وسایل او فرق گذارد. مقاصد او کاملا مشروع بودند- یعنی 
عبارت بودند از بازستاندن ٭میراث پطرس > (اساساً لاتیوم قدیم) از بارونھای فئودالء و ھمچنین تسخیر مجدد ایالات 
کشورھا در آن زمان بە کار می بستند- و در زمان حاضر ھم بە کار می بندند- جنگ: دیپلوماسیء خدعه خیانت 
میلان بە فرانسه جنایات بزرگی عليه ایتالیا بودند۔ و آن‌وسایل دنیویء کە کشورھا بە کار می برند و در جنگل 
کشمکشھای بیقانون بین‌الملل استفادۂ از أ۵ ر ضروری می دانند وقتی ب4 وسیلةً پاپی که متعھد ب4 رعایت اصول 
مسیحیت است بە کار افتدہ ما را آزردہ می ‌سازد. هر خطری کە برای کلیسا از جھت افتادن بە تابعیت یک دولت قاھر 
در پیش بود- مانند تابعیت آوینیون از فرانسه- اگر کلیسا مستملکات خود را از دست م یداد برایش بھتر بود کە 
تمام قدرت دنیوی خود را فداکند و مانند ماھیگیران دریای جلیل فقیر باشد تا طرق دنیایی را برای نیل بە مقاصد 
سیاسیش بە کار بندد. با اتخاذ چنین طرقی, و با صرف وجوھی برای نیل بە هھدف,ء کلیسا کشوری را بە دست آورد 
اما ثلث عالم مسیحیت را از دست داد. 

سزار بورژیاء پس از بھبود یافتن از مرضی که پاپ را کشته بود خود را در خطرھای پیش بینی نشدەای گرفتار یافت. 
که می توانست بیندیشد که او و پدرش در یک زمان از پا درآیند؟ وقتی کە پزشکان مشغول خون گرفتن از او بودندہ 
کولونا و اورسینی بزودی قلعەھابی را که از آنھا گرفته شدہ بودند پس گرفتند؛ فرمانروایان مخلوع رومانیاء با تشویق 
ونیزء آغاز بە بازستاندن امارت نشینھای خود کردند؛ و پس از مرگ آلکساندرہ اوباش رمء کە حال کاملا عنان گسیخته 
بربابند. سزار چندتن مسلح به واتیکان فرستاد و کاردینال کازانوئووا را بە زور شمشیر واداشت تا خزانه را تسلیم کند؛ 
بدینگونە سزار عمل قیصر پائزدہ قرن پیش از خود را تکرار کرد. سربازان ٠٠٠.٠٠٠‏ دوکاتو طلا و معادل ٣٣٣,٠٠٢‏ 
دوکاتو ظرف و جواھر برای سزار آوردند. او در ھمان زمان. برای آنکە نیرومندترین دشمنشء کاردینال جولیانو دلا 
روورہ٥‏ بە رم ٹنرسدء کشتی و نیرو فرستاد. چنین احساس کرٹ که اگز مجمع سری ر وادار ب4 انتخاب پاپی کكه با 
خودش مساعد باشد نکندء نابود خواھدشد. 

کاردینالھا اصرار کردند کە نیروھای سزارء اورسینی, وکولونا بیرون روند تا بتوان انتخاب پاپ را در محیطی خالی از 
وحشت انجام داد۔ ھرسە گروہ بە این خواست تسلیم شدند. سزار با سربازان خود بە چیویتاکاستلانا رفت: و حال آنکە 
کاردینال جولیانو بە ایتالیا وارد شد و نیروھای مخاصم بورڑیاھا را بە مجمع سری ھدایت کرد. در ۲٢‏ سپتامبر ۱۵۰۳ 
فرقەھای مخالف در کالج کاردینالھا برسرانتخاب کاردینال فرانچسکو پیکولومینی موافقت کردند. او نام پیوس سوم را 
بە افتخار عم خود انئاسیلویو پیکولومینی (پیوس دوم)ء برای خود برگزید. او مردی بود با دانش و تقواء ھرچند کە پدر 
یک خانوادۂ بزرگ نیز بود۔. شصت و چھار سال داشت و از ورمی در پای خود رنج می کشید. با سزار روشی دوستانه 
داشت و بە او اجازہ داد کە بە رم بازگردد. اما پیوس سوم در ۱۸ اکتبر درگذشت. 

سزار دریافت کە دیگر نمی تواند از انتخاب کاردینال دلا روورہ کە تواناترین فردکاردینالھا بودء جلوگیری کند. دریک 
ملاقات خصوصی با جولیانو ظاھراً قرار سازشی را گذاشت؛ بە جولیانو پشتیبانی کاردینالھای اسپانیابی را (کە ھنوز بە 
سزار وفادار بودند) وعدہ کرد و جولیانو نیز قول داد کە اگر انتخاب شودہ امارت او را بر رومانیا و فرماندھیش را بر 
نیروھای پاپ تأبید کند. جولیانو چند کاردینال دیگر راء بە زور رشوہہ با خود ھمراہ ساخت. جولیانو دلا روورہ بە پاپی 
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(فیصر> یا یک آلکساندر بھتر است. 


تاجگذاری او تا ۲۶ نوامبر بە تعویق افتادء زیرا منجمان اقتران سعد ستارگان را در ان روز پیش بینی کردہ بودند. 

ونیز منتظر ستارۂ سعد نشد؛ ریمینی را تصرف وفائنتسا را محاصرہ کرد و قصد خود را بر تسخیر هر قسمت از رومانیا 
کە بتوان پیش از تجھیز نیروھای کلیسا بە چنگ آورد اعلام داشت. یولیوس بە سزار دستور داد بە ایمولا برود و 
ارتش جدیدی برای حفاظت ایالات پاپی فراھم کند. سزار موافقت کرد وہ بە منظور سفر با کشتی بە پیزاء بە اوستیا 
رفت؛ در اوستیا فرمانی از پاپ بە او رسید کە از حاکمیت خود بردڑھای رومانیا دست بکشد. سزار در اینجا مر تکب 
خبطی شد کە نشان میداد بیماری قوۂ قضاوتش را مخدوش ساخته است؛ از اجرای فرمان پاپ خودداری کرد؛ 
ھرچند می‌بایست بر او آشکار باشد کە اکنون با مردی طرف است کہ لااقل بە قدر خود او نیرومند است. یولیوس بە 
او امر کرد بە رم بازگردد؛ سزار اطاعت کردہ اما پس از ورود بە رم در خانۂ خود زندانی شد. گویدوبالدو کە اکنون بە 
حکومت اوربینو بازگشتە و بە فرماندھی ارتشھای پاپ نیز منصوب شدہ بودہ بە ملاقات بورژیای ساقط شدہ رفت. 
سزار خود را در برابری مردی که بهە دست او از حکومت افتادہ و اموالش تاراج شدہ بود خاضع نشان دادء کلمات سری 
قلعەھا را بە اوگفت, برخی از کتابھا و پردەھای گرانبھا را کە از غارت اوربینو باقی ماندہ بودند بە او بازگرداند و از او 
استدعا کرد که نزد پاپ شفیعش شود. چزنا و فورلی تا آزادی سزار از قبول کلمات سری و تسلیم دڑھا امتناع کردند؛ 
یولیوس آزاد ساختن سزار را مشروط بە این کرد که او سرداران خود را بە تسلیم وا دارد. لوکرس متضرعانه از شوھر 
خود خواست که بە برادرش یاری کند. آلفونسو (چون ھنوز ولیعھد بود و بە امارت نرسیدہ بود) ھیچ کار نکرد. آنگاہ 
بە ایزابلا د/ استه متوسل شد اما او نیز خواھشش را انجام نداد؛ شاید او و آلفونسو ھر دو می دانستند کە یولیوس دوم 
مردی راسخ است. سرانجامء سزار بە حامیان وفادار خود فرمان تسلیم داد؛ پاپ وی را آزاد ساخت و او ھم به ناپل 
گریخت (۱۹ آوریل ۴ء در ناپل گونتسالو د کوردووا او را خوشامد گفت و اما ن نام داد۔ شجاعت سزار زودتر از 
عقل سلیمش بە جا آمد؛ از این رو نیروی کوچکی تجھیز کرد و می خواست آن را با کشتی بە پیومبینو (نزدیک 
لگھورن) ببرد کە بە فرمان فردیناند پادشاہ اسپانیا توسط گونتسالو دستگیر شد؛ یولیوس؛ کە مصمم بود نگذارد سزار 
یک جنگ خانگی بە راہ اندازدء (شاہ کاتولیک> را بە ان عمل تحریض کردہ بود. در ماہ اوت سزار بە اسپانیا بردہ شد 
و در آنجا بە زندان افتاد. لوکرس باز برای آزادی او کوشید. زن بیوفابی دیدۂ او بە برادر خود ژان د/ آلبرہ پادشاہ ناوار 
متوسل شد؛ طرح فرار تھیە شد؛ و سرانجامء در نوامبر ۱۵۰۶ء پس از دو سال حبس,. سزار دوبارہ خود را مردی آزاد 
دید و بە دربار ناوار رفت. بزودی فرصتی یافت تا محبت البرہ را تلافی کند. یکی از امرای زیردست شاہ ناوار بە نام 
گنت لرن بر مخدوم خود شوریدہ بود؛ سزار قسمتی از ارتش ژان را برای حمله بە دژ ویانا ھدایت کرد؛ کنت از دژ 
بیرون آمد و بر سزار ھجوم برد و سزار ھجوم او را دفع کرد و شکست خوردگان را با تھوری زیادہ از حد تعقیب نمود. 
کنت, کە نیروھای خود را تقویت کردہ بود دوبارہ بە سزار حمله کرد؛ قوای اندک سزار فرار کردند؛ خود او با یکی از 
ھمراهانش پایداری کرد و چندان جنگید کە بە ضرب شمشیر کشته شد ۱٢١(‏ مارس ۱۵۰۷). در آن ھنگام سی ویک 
سال داشت,:این مرگ پرافتخاری برای یک زندگی نامنزہ بود. در وجود سزار عواملی وجود داشتند کە ما نمی توانیم 
بپذیریم: غرور بیشرمانۂ اوہ ترک کردن زن وفادارش, رفتار او با زنان بە عنوان وسایل لذت زودگذر قساوت اتفاقی او 
نسبت بە دشمنانئش- مانند ھنگامی کە نە تنھا جولیو وارانو فرمانروای کامرینو را محکوم بہ مرگ کرد بلکە دو فرزند 
او را نیز کشتہ و ظاھراً فرمان مرگ دو برادر مانفردی را صادر کرد. این بیرحمیھا بە طرز بیشرمانەای با 
بخشایشگریھای مردی کە ھمنام او بود منافات داشت. معمولا براین اصل استوار بود کە هھدف ھرگونه وسیلەای را 
مجاز می سازد. او خود را در دروغ محاط یافته و توانسته بود دروغھای بھتری بگوید تا ھنگامی کە یولیوس بە او 


۳۴۶ 


دروغ گفت. تقریباً مسلم است که از قتل برادرش جووانی مبرا بود؛ اما شاید اوباشی را کە بە دوک بیشليه حمله 
کردند او بر انگیخته بود. شاید در نتیجة بیماری قدرت مقابله با بدبختیھای خود را با رشادت و وقار از دست دادہ بود. 
فقط مرگ او بود کە پرتوبی از نجات بر زندگیش افکند. 

معھذا محسناتی نیز داشت. نیرومند شدن او بە آن سرعتء فراگرفتن ھنر رھبریء سودای سیاسی: و جنگ به آن 
تندی: مستلزم قابلیت فوقالعادەای بود کە در او وجود داشت. او ماموریت مشکل بازگرداندن قدرت پاپ را در 
مستملکات پاپ با سرعت حرکات شگفتانگیز مھارت سوق|الجیشی. و صرفەجویی در وسایل بخوبی انجام دادہ بود. 
چون قدرت حکومت را نیز مانند نیروی فتح دارا بود برای رومانیا عادلانەترین حکومت و سعادتمندترین صلح را 
ایح ضہت ریقف (اتھ کہ رم انا را رد کر نضال باتک کس با ھا سس ضل فید ×د کر 
یولیوس قیصر مشکل میتوانست برتر از آن کند. با احساس غرور از چنین موفقیتھابی شاید در محقق ساختن رؤیای 
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دربرابر قدرت متمرکز فرانسە و اسپانیا مقاومت کند. حتی اگر این اتحاد بە زور جنگ و فتح حاصل شود. اما فتوحات 
اوء روشھایش:نیرویش, استتار مرموز اوہ و حملەھای تند غیرقابل پیش ‌بینی وی سبب شدہ بود که؛ بە جای نجات 
دھندۂ ایتالیاء مایڈ وحشت ان کشور شود. نقایص شخصیت او کمالات ذھنیش را خراب می کردند. 

اما لوکرس گوھر دیگری داشت. او در سالھای آخر عمر خویش تباین شدیدی: ازحیث فروتنی و سعادت, با برادر از 
عزت افتادەاش داشت؛ او کە در رم ھدف تیر تھمت بود: در فرارا بە منزلۂ نمونۂ فضیلت زنانه نزد اھالی ان شھر 
موی ئک تر ھا رود ۷ غزتہار مستای گار تارق تم ہراھی غرمکستاری ساط جرانٰ 
خود را بازیافت و علاقەای سخاوتمندانه بە رفع احتیاجات دیگران پیدا کرد. آریوستو تبالدثو بمبو وتیتو و ارکولە 
ستروتتسی در اشعار خود او را می ستودند و لزیباترین دوشیزہ> می نامیدند و ھیچ کس براین توصیف چشمک 
او سی سمااامی الد ااو سن اش اش کی خاول بات شی وت 
تاحدی زباندان بە شمار می رفت: اسپانیایی, ایتالیابی و فرانسہ حرف میزدہ و <کمی لاتینی و کمتر از ان یونانی> 
می خواند. گویند کە بە تمام این زبانھا شعر می گفت. آلدوس مانوتیوس نسخہەای از اشعار ستروتتسی را کە خود چاپ 
کردہ بود بە او اختصاص داد و در دیباچۂ ان اشارہ کردہ بود بە اینکهە لوکرس وعدۂ مساعدت بە کار بزرگ چاپ ان 
کتاب را دادہ است. 

در میان تمام این مشغلەھاء لوکرس وقت آن یافت کە چھار پسر و یک دختر برای سومین شوھر خود بیاورد. 
آلفونسوہ بە روش نسبتاً خونسردانة خودہ از او بسیار راضی و مسرور بود. در ۱۵۰۶ء چون فرصتی یافت که از فرارا 
خارج شود لوکرس را بە نایب ‌السلطنگی خود برگزیدہ و او وظایف خود را چنان با حسن تدبیر انجام داد کە اھالی 
0ن 2ت افو( ران ایک از سس داک2 سا کر کر اکا 

لی کو سو ھعراس کر رتا کرت الاک کرکہد اکر عضات کرات عضاوت و 
وابستگان متورع فرقة فرانسیسیان شد. در ۱۴ ژوئن ۱۵۱۹ هھفتمین فرزند خود را زادء اما کودک مردہ به دنیا آمد. او 
دیگر از بستر زایمان برنخاست. در ۲۴ ژوئن درسی ونە سالگی درگذشت؛ بدین گونہ زنی که بیش از آنچه مرتکب 
گناہ شدہ باشد دربارەاش گناہ کردہ بودندء چشم از جھان فرو بست. 


فصل ھفدھم 
یولیوس دوم 
۱۵۱۳۲-۰۲۳ 


[- جنگجو 

اگر ما تصویر ژرف و متفحصی را کە رافائل از یولیوس رسم کردہ است در برابر خود قرا دھیم, خواھیم دید کە 
جولیانو دلا روورہ یکی از نیرومندترین اشخاصی بود کە بر مسند پاپی تکیە زدہ بودند. سرستبری کە از شدت 
فرسودگی و خضوع دیرگاہ خم شَكَۃ 'است ابروی پبھن بالاجسته بینی بزرگی کە نشانۂ جنگدوستی انت چشمان 
سرخوردگی از ناکامیھای قدرت است: این است آن مردی کہ ایتالیا را دہ سال در جنگ و اغتشاش نگاہ داشتہ آن را 
از ارتشھای خارجی آزاد ساخت: کلیسای سان پیترو را ویران کردہ برامانته و صد ھنرمند دیگر را بە رم آورد میکلانڑژ 
و رافائل را کشف کرد و پرورش داد و ھدایت نمود: و بە واسطۂ آنھا کلیسای نوین سان پیتروء سقف زیبای نمازخانة 
خوی تند او شاید از ھنگام ولادت با او ھمراہ بود. در محلی نزدیک ساوونا متولد شد (۱۴۴۳))؛ چون برادرزادۂ 
سیکستوس چھارم بودہ در بیست‌وھفت سالگی بە مقام کاردینالی رسید؛ و پیش از آنکه بە پاپی یعنی بە مقامی برسد 
کە ان را حق مسلم خود می پنداشت مدت سی وسه سال در آن منصب ہماند. بیش از سایر ھمگنانش بە تجرد 
اجباری وفادار نماند؛ رئیس تشریفاتش در واتیکان بعدھا اظھار کرد کە پاپ یولیوس نمی گذارد پایش را ببوسندء زیرا 
بە سبب <مرض فرانسوی> از شکل برگشته است. سە دختر نامشروع داشت, اما چندان سرگرم جنگیدن با آلکساندر 
بود کە فرصتی برای ابراز مھر پدری نداشت- آن مھر غیرقابل کتمانی کە الکساندر با ابراز آن ریاکاری دلبستۂ بشر را 
دعوت فرانسویان بە تجاوز بە ایتالیا۔ 

او ظاھراً نقطۂ مقابل آلکساندر بود. پاپ بورجا با نشاطء دمویء و خوش‌طینت بود (اگر یک یا دو مورد مسموم ساختن 
می پرداخت, و ھرگز جز بە ھنگام جنگ خوشحال نبود. آلکساندر با واسطۂ دیگران می جنگید ویولیوس شخصاٌ؛: این 
پاپ شصتساله بە سربازی تبدیل شدہ بود؛ از لباس نظامی بیشتر لذت می برد تا از جامة روحانی؛ اردوکشی و 
محاصرۂ شھرھا را دوست میداشت و می خواست ھموارہ ناظر نشانەگیری تویھا و اجرای حمله ب4 دشمن باشد. 
آسودہ نمی نشست. آلکساندر می توانست دیپلومات باشد اما یولیوس دیپلوماسی ر مشکل می یافت؛ زیرا دوست 
می داشت آنچه را کە دربارۂ مردم می‌اندیشد بە آنان بگوید: غالباً زبانش در خشونت و شدت از حد معقول فراتر 
نمی شناخت؛ ھرچند در اردوکشیھا گھگاہ بیمار می شدہ با جستن برروی دشمنان بە محض بھبود یافتنء آنان را بە 


مانند آلکساندر مجبور شدہ بود برای ھموار کردن راہ خود بە مسند پاپی چند کاردینال را بخردہ اما این عمل را در 
توقیعی کە بە سال ۱۵۰۵ صادر کرد تقبیح نمود. اگر چە بە اصلاحات حاد و سریعی دست نزدء خویش پرستی را 
سان پیتروء موجب خشم آلمان شدہ بود. عایدات خود را خوب ادارہ می کردء مخارج جنگ و ھنر را بە موازات ھم 
مختل شدہ بودء برقرار کرد و بر ابالات کلیسا با انتصابات و سیاستھای خردمندانه فرمان راند۔ اورسینی و کولونا را 
رخصت داد تا قلعەھای خود را دوبارہ اشغال کنندء و این خانوادەھای مقتدر راء از طریق وصلت با خویشاوندان خودء 
وقتی ب4 قدرت رسیدء ابالات کلیسا را آشفته یافت و نیمی از مساعی آلکساندر و سزار بورڑیا 7 خنثاشدہ دید. ونیز 
فائنتساء راوناء و ریمینی را گرفته بود (۱۵۰۳)؛ جووانی سفورتسا بە پزارو بازگشته بود؛ خاندان بالیونی دوبارہ بە پروجا 
تسلط یافته بودند؛ و خاندان بنتیوولیو بر بولونیا چیرہ شدہ بودند؛ از دست رفتن عایدات این شھرھا دیوانخان پاپ ر 
مرتکب شد. فرانسه با فرستادن ھشت ہزار سرباز در ازای سە منصب کاردینالی موافقت کرد؛ ناپلء مانتواء اوربینو 
فراراء و فلورانس تعھد کردند کە نیروھای کوچکی بفرستند. در اوت ۱۵۰۶ یولیوس در راس قوای مختصر خود - 
چھارصد سوارء مستحفظین سویسی پاپء وچھار کاردینال- رم را ترک کرد. گویدوبالدو دوک اوربیٹو کە دوبارہ بە 
امارت خود بازگرداندہ شدہ بودء فرماندھی نظامی نیروھای پاپ را عھدەدار بود؛ اما خود پاپ در 7- قواحرکت 
می کرد- چنین منظرەای طی چندین قرن ھرگز در ایتالیا دیدہ نشدہ بود. جان پائولو بالیونیء کە فکر می کرد نخواهد 
توانست چنین اتحادیەای را شکست دھدہ بە پاپ تسلیم شد و تقاضاى بخشایش کرد. پاپ زیر لب گفت: < من 
گناھان نزرت نُا زا می ‌بخشایمء اما برای اولین گناہ کوچکی که مرتکب شدەاید کا را ب4 دادن کفارۂ ھهمة تھا وادار 
می ‌سازم.> با اطمینان از اقتدار مذھبی خود یولیوس فقط با گارد کوچکی وارد پروجا شدء و وقتی اذ دروازہ گذشت 
کهە مستحفظینش ھنوز نرسیدہ بودندء بالیونی میتوانست بە سربازانش فرمان دستگیر کردن او و بستن دروازەھا را 
بدھد, اما جرئت نکرد. ماکیاولیء کە در آن نزدیکی ایستادہ بودہ از اینکە بالیونی فرصت گرانبھایی را از دست دادہ 
است در شگفت شد. ٣او‏ می‌توانست بە کاری دست زند کە نامش را جاودان سازد. او می توانست برای نخستین بار بە 
کشیشان نشان دھد کہ چگونە کسی کە مثل خود آنان زندگی و حکومت می کند کم مورد احترام است. او 
می توانست بە عملی دست زند کە بزرگیش برتمام رسواییھا و خطرات آتی بچربد.> ماکیاولی نیز مانند بیشتر 
ایتالیاییان با قدرت دنیوی پاپھاء و با خودپاپھا کە شاہ نیز بودندہ مخالف بود. اما بالیونی بە سرخودہ و شاید ھم بە روح 
خویش بیشتر ارج می نھاد تا بە شھرت پس از مرگ. 

یولیوس مدت زیادی در پروجا توقف نکرد؛ ھدف حقیقی او بولونیا بود. ارتش کوچک خود را از راھھای سخت آپنن 
بە چزنا رھبری کرد و سپس, ھنگامی که فرانسویان از مغرب بە آن حمله می کردندہ متوجه بولونیا شد. یولیوس 
حمله را ہا صدور فرمان تکفیر خاندان بنتیوولیو واعوانشان تقویت کرد. در این فرمان وعدہ دادہ شدہ بود کە ھرکس 
ھریک از آنان را بکشدء تمام گناھانش بخشودہ خواھد شد؛ این طرز جدیدی از جنگ بود. جووانی بنتیوولیو فرار کرد 
و یولیوس بر تخت روانی کە روی دوش مردان حمل می شد بە شھر وارد شد و بە منزلة نجات دھندۂ مردم از ظلم 
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دروازۂسان پترونیو بسازدء و بعد بە رم بازگشت. در آن شھر سوار بر ارابڈ ظفر از خیابانھا گذشت و مردم او را ھمچون 
اما ونیز ھنوز فائنتساء راوناء و ریمینی را دردست داشتء و گوپی ھنوز بە روحیة جنگجویانۂ پاپ درست پینبردہ بود. 
یولیوس, با بە خطر انداختن ایتالیا بە خاطر بازگرفتن رومانیاء فرانسە و آلمان و اسپانیا را برای منکوب ساختن ملکة 
آدریاتیک (ونیز) دعوت کرد. بعداً خواھیم دیدکە آن کشورھا در اتحادیة کامبرہ چگونە با قدرت جواب دادند 
(۱۵۰۸)- البته نە برای یاری بە یولیوس, بلکە جھت مثله کردن ایتالیا وارد عمل شدند؛ در الحاق به آنھاء یولیوس 
نفرت قابل توجیە خود را از ونیز برمھر ایتالیا برتری داد. درحالی کە متحدینش با ارتشھای خود بە ونیز حمله 
می کردند یولیوس صریحترین توقیعات تکفیر و منع مراسم مذھبی را کە تاریخ بە خود دیدہ است عليه ونیز صادر 
کرد. پاپ فاتح شد؛ ونیز شھرھای گرفته شدہ از کلیسا را بە آن بازگرداند و ننگینترین شرایط را پذیرفت؛ فرستادگان 
ونیز طی تشریفات طولانیء و با زانوزدن در برابر پاپء عفو او و الغای فرمان منع و تکفیر را تحصیل کردند (۱۵۱۰). 
یولیوس کە حال از دعوت فرانسه بە یاری خود نادم شدہ بودء سیاست خویش را تغییر داد و تصمیم گرفت فرانسویان 
را از ایتالیا براند و خود ر متقاعد ساخت کەه این تغییر سیاست مشیت خداوند بودہ اسنت وقتی سفیر کبیز فرانسه 
بوداکپاپ حال چشم جنگ طلب خود را بە فرارا متوجه ساخت. فرارا تیول مسلم پاپ بود؛ اما بە واسطۂ امتیازاتی کە 
آلکساندر ھنگام نامزدی لوکرس بە آن دادہ بودء فقط خراج مختصری بە پاپ می پرداخت؛ بە علاوہ دوک آلفونسو 
پس از پیوستن بە جنگ عليه ونیز بە تقاضای پاپء از صلح کردن با ونیز بە دستور او خودداری کرد و در اتحاد با 
فرانسه پایدار ماند۔ یولیوس تصمیم گرفت کہ فرارا را کاملاً بە یکی از ایالات پاپی تبدیل کند. او نبرد خود را با صدور 
یک توقیع تکفیر دیگر آغاز کرد (۱۵۱۰) که در آن داماد یک پاپ برای یک پاپ دیگر ٭پسر بیعدالتی و ریشة 
خسران> خواندہ شدہ بود. یولیوس بدون اشکال زیاد و با کمک ونیز مودنا را تسخیر کرد. ھنگامی کكه نیروھایش در 
آنحا مشغول استراحت بودند اشتباہ رفتن ب4 بولونیا زا مرتکب شد. ناگھان ب4 او خبر رسید کكه ارتش فرانسہء که 
دستور کمک بە آلفونسو را دریافت کردہ بودہ بە دروازۂ شھر رسیدہ است. نیروھای پاپ دورتر از آن بودند کە بە یاری 
او بشتابند؛ در داخل بولونیا فقط نھصد سرباز بود؛ و مردم شھر؛ که از کاردینال آلیدوزی نمایندۂ پاپ ستم دیدہ 
بودند برای مقاومت در براہر فرانسویان قابل اطمینان نبودند۔ یولیوسء کكه از تب ب4 بسٹر افتادہ بودء لحظەای ناامید 
شد و به فکر زھر خوردن افتاد؛ نزدیک بود معاھدۂ ننگیٹی را با فرانسە امضا کند کە قوای کمکی اسپانیا و ونیز در 
رسیدند. فرانسویان عقب نشستندء و یولیوس آنھا را با تکفیر شدیدی بدرقه کرد. 

در ھمان ضمن فرارا طوری مسلح شدہ بود که پولیوس نیروھای خود را برای تسخیر ان ضعیف ذاثشتة چون 
نمی خواست از افتخار نظامی بینصیب بماندہ نیروھای خود را شخصاً برای محاصرۂ میراندولا. یکی از پاسگاھھای 
مقدم امارات فراراء ھدایت کرد (۱۵۱۱). حال گرچە شصتوھشت سال داشت, با جنگیدن در زمستان تمام سنن 
رزمی را شکست. در برف عمیق راہ می رفت: شوراھای سوقالجیشی را تحت نظر خود تشکیل میدادء عملیات را رأُسأً 
ھدایت و موضع توپھا را تعیین می کردء عدەھای خود را بازدید می نمودء نشان م یداد کە زندگی سربازی را دوست 
می دارد و در رجزخوانی بر ھر جنگجوبی پیشی می جست. گاہ سربازان ب4 او می خندیدند اما غالباً شجاعت او را 
تحت ان توپخانةً میراندولا واقع شدء درحالی کەه شانۂ خمیدەاش زا در براہر خطر مرگ با لاقیدی بالا می انداخت: 
مقیم شھر کشته شوند. شاید طبق یک قرار قبلی میان میراندولا و فرانسە تمام سربازان فرانسوی شھر را ترک کردہ 
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بودند. او شھر را از غارت مصون داشت, و ترجیح داد کە خوراک سربازان و پول لازم برای ارتش را با فروش ھشت 
منصب کاردینالی جدید تامین کند. 

پاپ می خواست در بولونیا استراحت کندہ اما شھر بزودی از طرف ارتش فرانسە محاصرہ شد؛ او بە ریمینی گریخت و 
فرانسویان خاندان بنتیوولیو را بە امارت بازگرداندند. مردم بازگشت ستمگر خلع شدۂ خود را باشادی تھنیت گفتند؛ 
قلعەای را کە یولیوس بنا نھادہ بود ویران کردندء مجسمەای را کە میکلانژ از او ساخته بود فرو آوردند و آن را بە نام 
آلفونسوء دوک فراراء فروختند. آلفونسو برنز آن را بە مصرف ساختن توپی رساند که آن راء بە افتخار پاپء لاجولیا نام 
داد۔ یولیوس توقیع دیگری صادر و طی آن تمام کسانی را کە قدرت او را در بولونیا برانداخته بودند تکفیر کرد. 
نیروھای فرانسوی این تکفیر را با بازگرفتن میراندولا پاسخ گفتند. در ریمینی یولیوس بە در کلیسای سان فرانچسکو 
سندی بە امضای نە کاردینال ملتصق یافت. امضا کنندگان تشکیل یک شورای عام را در اول ستپامبر ۱۵۱۱ در پیزا 
غراسا: فدہ وَذَيھ ٹا فرتاری گا ان وع کت 

یولیوس, درحالی کە سلامت خود را از دست دادہ و از فرط بدبختی از پا افتادہ بودء بە رم بازگشت, اما بە شکست سر 
فرود نیاورد. گویتچاردینی می گوید: 

گرچه پاپ خود را سخت ناامید یافته بودء وجناتش او را دارای صفاتی نشان می داد که اسطورەنویسان دربارۂ انتایوس 
می گفتند. آنتایوس هر بار که با نیروی ھرکول از پای درمیآمد با خوردن بە زمینء نیرومندتر میشد. تیرەروزی 
ھمان اثر را در پاپ داشت زیرا وقتی کە بیش از پیش نومید و مھموم بە نظر می رسید: روحیەاش قویتر می شد و با 
صلابت و استقامت فکری بیشتر مصممتر از ھر بارء برمی خاست. 

برای مقابله باکاردینالھای ناراضی, او فرمانی برای احضار یک شورای عام در کاخ لاتران در ۱۹ اوریل ۱۵۱۲ صادر 
کرد. روزوشب می کوشید تا اتحاد سھمگینی عليه فرانسهە تشکیل دھد. ھنگامی کە نزدیک بە کامیابی بودء بە مرض 
سختی دچار شد (۱۷ اوت ۱۵۱۱). مدت سه روز با مرگ دست بە گریبان بود؛ در ٦٢‏ اوت چندان بیھوش ماند کهە 
کاردینالھا برای تعیین جانشینش مجمع سری را تشکیل دادند؛ در ھمان ھنگامء پومپئوکولوناء اسقف ریتی, اھالی رم 
را بە قیام عليه سلطۂ پاپ و تاأسیس جمھوری دعوت کرد. اما در ۲٢‏ اوت یولیوس بە ھوش آمد و برخلاف دستور 
پزشکانش مقدار معتنابھی شراب نوشید؛ با شفا یافتن خود ھمه را بە شگفت انداخت و بسیار کسان را ناامید کرد؛ 
نھضت جمھوریخواھی یکبارہ زایل شد. در ۵ اکتبر اعلام کرد که اتحادیۂ مقدسی از دولت پاپء ونیز و اسپانیا 
تشکیل دادہ است؛ در ۱۷ نوامبر ھنری ھشتم از طرف انگلستان بە این اتحاديه پیوست. چون بدین گونە تقویت شد 
کاردینالھابی راکە برای تشکیل شورای عام در پیزا اقدام کردہ بودند خلع کرد و تشکیل آن شورا را ممنوع ساخت. بە 
فرمان پادشاہ فرانسہ شورای شھر فلورانس اجازۂ تشکیل شورای ممنوع را در پیزا صادرکرد؛ یولیوس بە فلورانس 
اعلان جنگ داد و برای بازگرداندن خاندان مدیچی بہ حکومت آن شھر زمینەسازی کرد. گروھی مرکب از 
بیست‌وھفت کشیش با نمایندگان پادشاہ فرانسه و برخی از دانشگاھھای فرانسە در پیزا گردآمد (۵ نوامبر ۱۵۱۱))؛ اما 
اھالی شھر چنان قیافة تھدیدآمیز داشتند و فلورانس چندان کراھت داشت کە اعضای شورا بە میلان رفتند (۱۲ 
نوامبر)؛ آنجاء تحت حفاظت پادگان فرانسوی, شورا توانست تاحدی از طعنەھای مردم در امان باشد. 

یولیوس ھمینکه در این نبرد عليه اسقفان فاتح شدہ دوبارہ بە جنگ روکرد. سویسپھا را بە وسیلة پول با خود ھمراہ 
کرد و یک ارتش سویسی برای حمله بە فرانسویان درمیلان فرستادہ شد؛ آن حملەه بە موفقیت نینجامید وسویسیھا 
بە ایالات خود بازگشتند. در یکشنبة عید قیام مسیح ۱١(‏ آوریل ۱۵۱۲ء فرانسویانء بە فرماندھی گاستون دوفوا و با 
کمک قطعی توپخانۂ آلفونسو بر ارتش مختلط اتحاديه در راونا پیروزشدند؛ تقریباً تمام رومانیا بە دست فرانسویان 
افتاد کاردینالھای یولیوس از او استدعا کردند کە صلح کندہ ولی او امتناع کرد. شورا در میلان فتح فرانسویان را با 
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اعلام خلع پاپ جشن گرفت؛ یولیوس بە این اعلام خندید. در ٢‏ مه با تخت روان بە کاخ لاتران رفت و پنجمین 
شورای لاتران را گشود؛ اما بزودی ان را بە حال خود رھا کرد و با شتاب بە میدان نبرد بازگشت. 

در ۱۷ مہ اعلام کرد کە آلمان عليه فرانسه بە اتحادیةۂ مقدس پیوسته است,: سویسیھاء کە باردیگر با پول تطمیع شدہ 
بودندء از طریق تیرول وارد ایتالیا شدند و بە سوی ارتش فرانسه پیش راندند؛ این ارتش بە علت مرگ رھبرش از ھم 
گسیخته بود. فرانسویان کە اکنون تعدادشان از دشمن بسیار کمتر بودہ راوناء بولونیاء و حتی میلان را ترک گفتند و 
کاردینالھای مخالف پاپ بە فرانسه عقب‌نشینی کردند. خاندان بنتیوولیو بار دیگر گریختندہ و یولیوس دوبارہ مالک 
بولونیا و رومانیا شد. ازاین فرصت برای تصرف پارما و پیاچنتسا نیز استفادہ کرد؛ وحال می توانست بە تسخیر فراراء کە 
دیگر بە یاری فرانسه دلگرم نبودہ امیدوار باشد. آلفونسو پیشنھاد کرد کەء چنانچه پاپ بە او امان‌نامە بدھدء بە رم 
بیاید و تقاضاى عفو و شرایط صلح کند. یولیوس آن پیشنھاد را پذیرفت؛ آلفونسو آمد و با مھربانی مورد عفو قرار 
گرفت؛ اما وقتی که از تعویض فرارا با ناحیةۂ کوچک اآستی امتناع کرد پاپ امان‌نامۂ اورا بی اعتبار اعلام نمود و او را 
یدید یه دستگیری و تخییں کزی قاہریصضیو کولوناہ کہ اماعنئة پاپ را یه دوکازالفونسو) رسائدہ بوک حیفیت خُود زا 
در خطر دید؛ ازاین رو بە آلفونسو یاری کرد تا از رم فرار کند. آلفونسو پس از گذشتن از چند حادثة سخت, بە فرارا 
بازگشت و در آنجا مسلح ساختن دڑھا و باروھای خود را از سرگرفت. 

حال دیگر کارمایۂ دیو اسای پاپ تمام شدہ بود. دراواخر ژانویۂ ۱۵۱۳ء با مجموعەای ازعلل مزاجی, بە بستر افتاد. 
شایعات بیرحمانەای دربارۂ بیماری او وجود داشت؛ برخی می گفتند کە رنج او دنبالة ٭مرض فرانسوی> است؛ بعضی 
دیگر اظھار می داشتند کە نتیجۂ افراط در اکل و شرب است. وقتی کە دیگر معالجات در شفایش مؤثر نیفتادء دستور 
دفن و کفن خود را دادء بە شورای لاتران توصيه کرد کە کار خود را بلاانقطاع ادامه دھدء اعتراف کرد کە گناھکار 
بزرگی است: باکاردینالھای خود وداع کردہ و با ھمان رشادتی مرد که با آن زندگی کردہ بود ٥٢(‏ فوریة ۱۵۱۳). تمام 
مردم رم در مرگ او سوگواری کردند و جمعیت بیسابقهەای برای وداع با جنازۂ او و بوسیدن پاھایش گردآمدند. 

برای ارزیابی کامل موضع یولیوس در تاریخ لازم است او را در جنبة ناجی ایتالیاء بانی کلیسای سان پیترو و 
بزرگترین حامی ھنر درمیان پاپھا مورد بررسی قرار دھیم. اما معاصرانش او را بیشتر بە چشم سیاستمدار و جنگجو 
می نگریستندہ و در این نگرش ھم محق بودند. اینان از انرڑی خارج از حساب اوہ لعنتھای اوہ و خشم ظاھراً آرام 
ناشدنی وی می ترسیدند؛ اما در ورای شدت اوہ روحی را احساس می کردند کە قادر بە اعمال عطوفت و رحم بود آنان 
میدیدند کە اوھمان قدر با خشونت و بدون تردید از ایالات پاپی دفاع می کند کە بورژیاھا می کردند؛ با این تفاوت کە 
او ھرگز درصدد بزرگ کردن خانوادۂ خود نبود؛ ھمه بە جز دشمنانش اھداف او را می ستودند؛ حتی وقتی که از 
تندزبانی او می لرزیدند و وسایلی را کە برای پیشرفت منظور بە کار می ‌برد بە دیدۂ مذمت می ‌نگریستند. او برایالات 
بازگرفته شدہ بە ھمان خوبی بورڑیاھا حکومت نمی کرد اما فتوحاتش دوام یافتند و ایالات پاپی از آن پس نسبت بە 
کلیسا وفادار ماندندء تاھنگامی کە انقلاب ۱۸۷۰ بهە قدرت دنیوی پاپھا خاتمه داد یولیوس نیز- مانند ونیزن لودوویکو 
و آلکساندر۔ با دعوت ارتشھای خارجی بە ایتالیا مرتکب خطا شدہ اما از پیشینیان و جانشینانش بھتر توانست ایتالیا 
را از این نیروھا پس از استفادہ از انھاء آزاد سازد. شاید او ضمن نجات دادن ایتالیا ا٢ن‏ را ضعیف نیز ساخت و بهە 
ہربرھا> آموخت کە چگونە می توانند مناقشات خود را با جنگ در سرزمین آفتاب لومباردی حل کنند. در بزرگی 
اوعناصر ظلم وجود داشت؛ درحمله بە فرارا و گرفتن پیاچنتسا و پارما فریب حرص تملک را خورد؛ او نە تنھا خواب 
نگاھداری متصرفات مشروع پاپ را می دید بلک داعیة سروری خود را بر اروپا و تسلط بر شاهان آن را درسر 
می پروراند. گویتچاردینی او را از این لحاظ کە ‏ می خواست امپراطوری به زوراسلحه و با ریختن خون مسیحیان بە 
قلمرو روحانی وارد کندہ حال آنکە می‌بایست بکوشد تا خود را سرمشق زندگی مقدس قرار دھدک محکوم می کند: اما 
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کرای کرات وس ای ا کر ف1ت غلی ساضر تا گار اط را٤غال‏ کات ا نار ا 


ا١--۔‏ معماری رم: ۱۵۱۳-۱۴۹۲ 

پر دوامترین کار یولیوس دوم حمایتش از ھنر بود. در فرمانرواپی او رنسانس مرکز خود را از فلورانس بە رم منتقل 
کرد و در انجا از حیث ھنر بە دورۂ اعتلا نایل شد؛ ھمان‌طور کە بعدا در زمان لئو دھم ازجھت ادبیات و دانش بەاوج 
خود رسید. یولیوس بەه ادبیات چندان توجھی نداشت؛ ان را برای روح پراشوب خود بسیار ساکت و زنانه می یافت؛ اما 
یادگاریھای ھنر باطبیعت و زندگی او بھتر وفق می دادند. بدین گونه او ھمة ھنرھای دیگر را تابع معماری ساخت و 
کلیسای جدید سان پیترو را بە منزل نموداری از روح خود و نشانی از آن سلطنت روحانی کە خود قدرت دنیوی ان 
را نجات دادہ بود باقی گذاشت. اینکە او معاش برامانتہء میکلانژ رافائل و صد ھنرمند دیگر را تآامین کردہ و بودجة 
چندین جنگ را فراھم ساخته بودہ و با تمام این احوال ۷۰۰۰۰۰۰ فلورین در خزانة پاپ بە جا گذاشته بودء یکی از 
لعاف ظا سی کی ار کول اع ااغرات ماس ات 

ھیچکس آن اندازہ ھنرمند بە رم نیاوردہ بود. مثلا ھمو بود کە گیوم دو مارسیا را از فرانسه اورد تا پنجرەھای زیبابی 
با شیشەھای رنگی برای کلیسای سانتا ماریا دل پوپولو بسازد. این خاصیت تصورات وسیع او بود کە کوشید تا ھنر 
مسیحی و مشرکانە را سازش دھد؛ ھمان گونە کە نیکولاوس پنجم در مورد ادبیات کردہ بود؛ نقاشی رافائل جز یک 
ھمسازی پیشین اساطیر کلاسیک و فلسفہہ الاھیات و شعر عبرانیء و احساسات و ایمان مسیحی چه بود؟ اشراف و 
کشیشان عالیمقام و بانکدارھا و بازرگانان کە حال در یک رم ثروتمند گردآمدہ بودندہ از پاپ پیروی کردند و در 
رقابت با یکدیگر کاخھایی ساختند کە دارای شکوہ سلطنتی بودند. در زمان او کوچەھای تنگ شھر قرون وسطایی رم 
بە خیابانھای عریض تبدیل شد؛ صدھا کوچة جدید احداث گشت, یکی از آنھا ھنوز نام آن پاپ بزرگ را برخود دارد. 
روم قدیم بار دیگر از خرابەھای خود برخاست و موطن قیصری دیگر شد. 

اگر کلیسای سان پیترو را مستثنا کنیم در رم بیشتر کاخسازی رواج داشت تا کلیساسازی. بیرون کاخھا معمولاً 
یکنواخت و سادہ بود: یک نمای چھارگوش از اجر سنگء یا گچ؛ یک دروازۂ سنگی کە معمولا بە یک طرح تزیینی 
آراسته شدہ بود؛ در ھر طبقه ردیفی از پنجرەھای یک شکل. با نماپی مثلثی یا بیضوی؛ و قرنیزی کە ھیئت کلی ان 
نمایانندۂ ذوق و دقت مخصوص معمار بود. در پس این روکار ٹروتمندان مجموعەای از تجملات و تزیینات داشتند 
کە کمتر در برابر دیدگان حاسد مردم آشکار می شد: یک محوطۂ مرکزی کە محاط بود در چند رشته پلکانء یا 
بەوسیلۂ پلەھای پھنی از مرمر بە دو قسمت تقسیم می‌شد؛ در طبقة ھمکف اطاقھای سادەای برای کار و سوداگری یا 
ذخیرہ کردن کالا بود؛ در طبقۂ اول. تالارھای وسیعی برای پذیرابی و تفریحء ھمچنین اطاقھای محتوی آثار ھنری با 
کف مرمر یا کاشی رنگیء وجود داشت؛ اثاث زیبابی کە از مبلھاء فرشھاء و پارچەھای خوش جنس و خوش ساخت 
تشکیل می‌شدند. دیوارھا با ستونھای چھارگوش توکار مرمرین تقویتء و سقفھا با مقرنسھای مستدیر: مثلثیء لوزی 
یا مریع تزیین می شدہ دیوارھا و سقفھا منقش بە نقوشی بودند کە توسط ھنرمندان مشھور رسم شدہ بودند و معمولاً 
موضوع آنھا مشركانه بود- زیرا حال رسم بر این بود کە نجبای مسیحی و حتی روحانیان در میان مناظری از اساطیر 
کھن زیست کنند. در طبقات بالاتر اطاقھای خصوصی آقایان و بانوانء خدمتگزاران با لباسھای یراقدار کودکان و 
پرستارانء و مربیان و معلمەھای سرخانه و خدمہه قرار داشتند. بسیاری از مردان چندان ثروتمند بودند که علاوہ 
برکاخھای شھری, ویلاھای روستایی داشتند تا بتوانند از غوغای شھر و گرمای تابستان بە آنھا پناہ برند. این ویلاھا 
نیز غالبا حاوی وسایل راحتی و تزیینات تجملی و نقوش دیواری کار رافائل پروتتسی جولیو رومانوہ و سباستیانو دل 
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پیومبو بودند. ... این معماری کاخی و وبلایی از چند لحاظ یک ھنر خودپسندانه بود کە در ان ثروت حاصل از 
دسترنج زحمتکشان نادیدۂ بیشمار و سرزمیٹھای دورہ بە شکل آرایشھای خوشنما برای عدەای قلیل خودنمایی 
می کرد. در این مورد یونان باستان و اروپای قرون وسطی روح بھتری نشان دادہ بودندہ زیرا ثروت خود را نە بە تجمل 
خصوصیء بلکە بە معابد و کلیساھابی تخصیص دادہ بودند کە ملک و مایة افتخار و الھام عموم بود؛ یاء بە عبارت 
دیگر ھم خانۂ خدا بود و ھم خانڈ مردم. 

از معماران برجستة رم در زمان آلکساندر ششم و یولیوس دوم, دو تن برادر بودند و سومی برادرزادۂ آن دو بود. 
جولیانو دا سانگالو بە عنوان مھندس نظامی در ارتش فلورانس کار خود را آغاز کرد؛ انگاہ بە خدمت فرانته در ناپل 
درآمدء و در نخستین روزڑھاپی کە جولیانو دلا روورہ بە مقام کاردینالی رسیدہ با او دوست شد. جولیانو معمار برای 
جولیانو کاردینال دیر گروتا فراتا را بە قلعەای تبدیل کرد؛ شاید بە سفارش الکساندر سقف بزرگ قاببندی شدۂ سانتا 
ماریا مادجورہ را ساخت و آن راء با طلایی کە نخستین بار از امریکا آوردہ شدہ بودء تذھیب کرد. کاردینال دلا روورہ 
را در دوران تبعیدش ملازمت کرد کاخی برای او در ساوونا ساخت, با او بە فرانسە رفتء و وقتی کە حامیش سرانجام 
بە پاپی برگزیدہ شدہ با او بە رم بازگشت. یولیوس او را برای تسلیم طرحھایبی جھت کلیسای جدیدسان پیترو احضار 
کرد؛ وقتی کە طرح برامانته ترجیح دادہ شدہ جولیانو پاپ جدید را ملامت کرد؛ اما یولیوس می دانست چه می خواھد. 
سانگالو از برامانته وھم از یولیوس بیشتر زیست, و بعداً در ساختن کلیسای سان پیترو بە دستیاری رافائل برگزیدہ 
شدہ اما دو سال بعد مرد. درھمان اوان برادر کھترشء آنتونیو دا سانگالو نیز بە عنوان معمار و مھندس نظامی 
الکساندر ششم از فلورانس آمدہ و کلیسای عظیم سانتاماریا دی لورتو را برای یولیوس ساخته بود؛ یک برادرزادۂ او بە 
تام امم عو ذاماگالر در 1۵1۷ یاحھا مظامی گاغ تک چالاھیر فاتا: را آفاد ظہدد ود 

بزرگترین نام در معماری این عصر از آن دوناتو برامانته بود. وقتی از میلان بە رم آمد (۱۴۹۹)ء پنجاەوشش سال 
خاککن آنانطالعاقی آھر ور قفا ری اھ ات تخت فرع کد افکال لس کتراق سا سفق سنائن گا 
برد. در حیاط یک صومعۂ فرانسیسیان نزدیک سان پیترو در مونتوریو یک معبد کوچک گرد با چند ستون و یک 
قبه بە سبک کلاسیک ساخت. این بنا چندان شبيه عمارات باستانی بود کە معماران آن را مطالعه می کردند و مورد 
سنجش قرار می دادندء گوبی یک شاھکار تازہ کشف شدۂ هنر باستانی است. از آن پس برامانته بە پدید آوردن یک 
رشته شاھکار پرداخت؛ از جملە رواق سانتاماریا دلهە پاچە و حیاط خلوت سان دامازو۔ ... یولیوس مأموریتھای 
معماری و مھندسی نظامی بسیاری به او داد. برامانته طرح ھویا جولیا> (جادۂ یولیانی) را تھیه کرد عمارت بلودرہ را 
بە پایان رسانیدہ تالارھای جلوباز واتیکان را آغاز کرد و طرح یک کلیسای سان پیترو جدید را ریخت. آن قدر بە کار 
خود دلبسته بودکە بە پول اھمیت نمی داد و یولیوس مجبور بود بە او فرمان دھد تا ماموریتھابی را بپذیرد کە 
معاشش را تأمین کند؛ معھذا بعضی از رقبایش او را متھم بە اختلاس وجوہ پاپ و استعمال مصالح پست در 
ساختمانھا کردند. سایرین او را مرد خلیق و سخاوتمندی میدانستند کە خانەاش ملجاأً محبوبی برای پروجین 
سینیورلیء پینتوریکیو؛ رافائل و سایر ھنرمندان رم بود. 

بلودرہ یک کاخ تابستانی بود کە برای اینوکنتیوس ھشتم ساخته شدہ بود و بر روی تپەای بە فاصله چند صدمتر از 
بقیة واتیکان قرار داشت. این کاخ نام خود را از منظرۂ زیبابی گرفته بود کە در برابر ان گستردہ بود؛ این نام بە 
مجسمەھای مختلفی کە در عمارت کاخ یا حیاط ان قرار داشتند نیز دادہ شد. یولیوس مدتھا گرداوردندۂ اثار ھنری 
باستانی بود؛ یکی از اشیای محبوب او مجسمەای از آپولون بود کە در دوران پاپ اینوکنتیوس ھشتم کشف شدہ بود؛ 
وقتی کە پاپ شدہ: آن مجسمہ را در تالار بلودرہ قرار داد۔ این مجسمه؛ کە اکنون آپولون بلودرہ نامیدہ می ‌شودء یکی 
از مشھورترین مجسمەھای جھان شد. برامانته نما و باغچەای برای کاخ ساخت و نقشهەای برای متصل ساختن آن بە 
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خود واتیکان توسط یک رشته از بناھا و باغچەھای زیبا تھی کرد اما پیش از آنکہ آن نقشہ اجرا شود خود او 
درگذشت و پاپ نیز زندگی را بدرود گفت. 

اگر ما اصلاحات مذھبی را بە گردآوری پول برای ساختن کلیسای سان پیترو از طریق فروش آمرزشنامه نسبت 
دھیمء مھمترین واقعة زمان پاپی یولیوس را باید تخریب کلیسای کھنڈ سان پیترو و ساختن کلیسای جدیدی بە 
جای آن بدانیم. بە موجب روایت کلیسای کھنە توسط پاپ سیلوستر اول (۳۲۶) برمزار پطرس حواری نزدیک میدان 
نرون ساخته شدہ بود. بسیاری از امپراطورانء شارلمانی بە بعدہ و نیز بسیاری از پاپھا در آن کلیسا تاجگذاری کردہ 
بودند. کلیسای مزبورں که مرتباً بر وسعتش افزودہ می شدہ در قرن پانزدھم معبدی شدہ بود مستطیل با یک شبستان 
و دو راهه کە در طرفینش کلیساھای کوچک دیگر: نمازخانەھاء و صومعەھایی قرار داشتند. در زمان نیکولاوس پنجم؛ 
نشانەھای فرسودگی یازدہ قرن در ان ھویدا بود؛ شکافھابی در دیوارھای ان پیدا شدہ بود و مردم می ‌ترسیدند کە 
هر آن ویران شود و شاید ھم در یک مجلس دعا بر سر مؤمنان فرو ریزد. در سال ۱۴۵۲ برناردو روسلینو و لئونه 
باتیستا آلبرتی مأموریت یافتند کە ساختمان را با دیوارھای نو محکم سازند. وقتی نیکولاوس مردہ کار نوسازی ھنوز 
بدرستی تمام نشدہ بودء و پاپھای بعدی: کە برای جھاد بە پول محتاج بودندء آن کار را تعطیل کردند. در ۱۵۰۵ 
یولیوس, پس از بررسی و طرد نقشەھای مختلف تصمیم گرفت کە کلیسای کھنە را ویران کند و بە جای آنء بر 
آنچە مزار پطرس حواری نامیدہ می شدہ ضریح جدیدی بسازد. چند معمار را دعوت کرد که کلیسایی بە شکل صلیب 
یونانی (با بازوھای متساوی الطول) طرح کنند و بر فراز برخوردگاہ بازوھای عرضی با بدنۂ آن گنبدی بسازند. طبق 
نقشۂ برامانته این بنای شاھوار می بایست ۲۴۰۱۵۰ مترمربع را فراگیرد یعنی ۹۷۰۰ مترمربع بیش از کلیسای سان 
پیترو امروزی- عملیات پی کنی در آوریل ۱۵۰۶ آغاز شد. در ١١‏ اوریلء یولیوس, با انکە شصتوسه سال داشت, از 
یک نردبان ریسمانی لرزان بە عمق زیادی پایین رفت تا سنگ بنیاد آن بنای شگرف را بگذارد. چون ھم یولیوس 
بیشتر مصروف جنگ بود و بودجۂ او صرف این کار می شدہ کار بکندی پیش می‌رفت. در ۱۵۱۴ برامانته مردء درحالی 
کە خوشبختانه نمی دانست طرح او ھرگز بە موقع اجرا گذاردہ نخواھد شد. 

بسیاری از مسیحیان خوب از فکر تخریب آن کلیسای گرامی ناراحت شدند. بیشتر کاردینالھا شدیداً مخالف آن کار 
بودند و بسیاری از ھنرمندان شکوہ داشتند که برامانته ستونھا و سرستونھای صحن قدیم را با بیپرواپی خرد کردہ 
استء در صورتی که با توجە بیشتری می توانست آنھا را بی آسیب از جای درآورد. در ساتیری کە سە سال پس از 
مرگ ان معمار منتشر شدہ بودء گفته می شد کە چگونە وقتی برامانته بە دروازۂ سان پیترو رسیدء مورد ملامت 
پطرس حواری قرار گرفت و از ورود او بە بھشت جلوگیری شد. آنگاہ ساتیرنویس چنین میافزاید که برامانته نە 
ساختمان بھشت را دوست داشت و نە بالا رفتن از شیب‌تندی را کە می بایست برای وصول بە بھشت از زمین طی 
کند. بعد شاعر از قول او چنین می گوید: ‏ من یک راہ جدید عریض, و آسان خواهم ساخت تا ارواح پیر و ضعیف 
بتوانند بر پشت اسب آن را طی کنند. آنگاہ بھشت نوینی با غرفەھای سرورانگیز برای مؤمنان خواھم ساخت.> وقتی 
پطرس این پیشنھاد را رد کرد برامانته گفت کە حاضر است بە دوزخ برود و جھنم جدید و بھتری بسازد. زیرا جھنم 
فومی کان رارمنعلق سوضند شن ج اق اما گار کم مسر 6سا ضا ھی جار ال گت کاظلساف سر 
خراب کنی؟* برامانته کوشید تا او را با این عبارت قانع کند: ‏ پاپ لئو یک کلیسای جدید برای شما خواهد ساخت۔> 
آنگاہ آن حواری عیسی بە او گفت: ‏ پس تا ھنگامی کە آن کلیسا تمام شود شما پشت در بھشت خواھید ماند۔> 


آ لاجر ۶۴۶ ام قد 


[۰۵ 


۱١‏ رافائل جوان 

ارات کال ۳ظ ت3ا 

پس از مرگ برامانته لٹو دھم نقاش سی ویک سالەای راء کە گنبد طرح برامانته برای شانەھای جوانش بسیار سنگین 
بودہ بە مدیریت ساختمان کلیسای جدید سان پیترو برگزید؛ این نقاش خوشبختترین,ء کامیابترینء و محبوبترین 
ھنرمند تاریخ بود. 

از ھنگامی کە در خانة پدرش جووانی سانتی در اوربینو زادہ شدہ اقبال یارش بود. جووانی بزرگترین نقاش اوربینو 
بود. از جووانی چند تابلو باقی ماندہ است. این تابلوھا مبین استعدادی اندکندء اما نشان می دھد کە رافائل- کہ ھمنام 
زیباترین ملک مقرب بود- با محیط و ھوای نقاشی خوگرفته بود. ھنرمندانی که بە اوربینو می آمدندہ مانند پیرو دلا 
فرانچسکاء غالبا در خانة جووانی مقیم می شدند؛ و جووانی ان‌قدر با ھنر زمان خود آشنا بود کە بتواند شرح 
فر ای ن زار خصری اق مان اتا تد رات کروی بای مکی کی( زسر جمت وائائل 
فقط یازدہ سال داشت کە پدرش در گذشت, اما ظاھراً ھنر خود را بە پسرش منتقل کردہ بود. محتملاء تیموتئو ویتیء 
کە در ۱۴۹۵ء پس از تحصیل نزد فرانچاء از بولونیا بە اوربینو بازگشت, تعلیمات استاد را ادامه داد و آنچە را کە از 
فرانچاء توراء و کوستا فراگرفته بودء برای رافائل بە ارمغان اورد. در ھمان اوانء رافائل در محافل نزدیک بە دربار 
پرورش یافت وآن جامعه مھذبی که کاستیلیونە در کتاب درباری خود وصف می کند شروع کردہ بود بە معمول 
ساختن نرمخویی ملاحت رفتارء و لطف بیان در میان طبقۂ باسواد اوربینو۔ موزۂ اشمولیان در اکسفرد پردۂ جالب 
توجھی دارد کە بە رافائل (بین ۱۴۹۷ و ۱۵۰۰) نسبت دادہ شدہ و تصور می رود کە تصویر او بە قلم خودش باشد. 
چھرەای دوشیزہ وش و چشمان کم فروغی بە سان شاعران دارد. این وجناتی است کە بە صورتی تیرەتر و کمی 
متفکر در تصویر جالب دیگری از رافائل بە قلم خودش (حد ۱۵۰۶) دیدہ می شود. این تصویر اکنون در نگارخانة 
پیتی موجود است. 

وضع جوانی را کە در ان تک چھرۂ اولی نمودہ شدہ است در نظر مجسم کنید کە در شانزدھسالگی از شھر ساکت و 
منظمی مثل اوربینو بە پروجای پر از خشونت و ستمگری برود. اما پروجینو کە شھرتش تمام ایتالیا را فراگرفته بود 
انجا بود؛ عموھای رافائلء کە سرپرستی او را بە عھدہ داشتندء احساس کردند کە استعداد اشکار او شایستة پرورش 
بە دست بھترین نقاشان ایتالیاست. آنھا می‌توانستند او را بە فلورانس نزد لئوناردو بفرستند تا از آن استاد روح مرموز 
ھنرش را بیاموزد؛ اما خوی خاص آن فلورانسی بزرگء که او را در معاشقاتش کمی انحرافی می ساخت, خاطر تمام 
عموھای خوب را مشوش می کرد. پروجا بە اوربیٹو نزدیکتر بود و پروجینو با تمام ریزەکاریھای فنی نقاشان فلورانسی 
در شرف بازگشت بە پروجا بود (۱۴۹۹). پس آن جوان زیبا مدت سە سال برای پیترو وانوتچی کار کرد در تزیین 
کامبیو بە او یاری داد بە راز کار او مسلط شدہ و دانست کە تصویرھای مریم عذرا را چگونە با ھمان مھارت استاد 
کرد ماق کی قستائ اوت اروا ا سر اطات سی سیت ورافائل مازرانرت نار احاقات 
پروجا ببیند۔ بە ان استاد و شاگرد منظرەھایی از مادران سادہ و فداکاری می داد کە در عین زیبابی و جوانی دارای 
تقوای قابل اطمینانی بودندہ تقوایی کە استنشاق ھوای اطراف صومعۂ فرانسیسیان بە روح آنان وارد کردہ بود. 

وقتی کهە پروجینو بار دیگر بە فلورانس رفت (۱۵۰۲) رافائل در پروجا ماند و وارث تمایلی شد که استادش برای 
نقاشی تصویرھای مذھبی پیدا کردہ بود. در ۱۵۰۳۴ برای کلیسای قدیس فرانسیس تاجگذاری مریم عذرا را رسم کرد 
کە اکنون در موزۂ واتیکان است؛ حواریون و مریم مجدليه برگرد یک تابوت سنگی خالی ایستادەاند و بە آسمان 
می‌نگرند کە در آنء بر فرشی از ابرھاء عیسی تاجی بر سر مریم میگذارد؛ و در ھمان حال فرشتگان لطیف باعود و 
دف مراسم شادی را انجام میدھند. علایم بیشماری از نارسایی در تصویر ھست: مثلاً سرھا بە طور مشخص از 


۹۰۶ 


یکدیگر جدا نیستند؛ چھرەھاء چنان کہ بایدء از گویایی بھرہ ندارند؛ دستھا بدساخت و انگشتھا خشکند؛ و خود 
عیسیء کە بەطور وضوح از مادرش پیرتر می نمایدء بەسان دانشجوی تازہ فارغالتحصیل شدەای که در مراسم 
نالفالمسل نے سراسد سش ای عو عاشافجکت ہے ال ای کس ٹفگام تس احوست سنا غاطی اد 
گفت که رافائل با تجسم لطافت حرکات و چین و شکن پارچەھاء و بە کار بردن خطوط محیطی نرم برای اندامھاء 
نوید ایندۂ درخشان خویش را می نمایاند. 

این تابلو ظاھرأً قرین موفقیت شدہ زیرا سال بعد یک کلیسای سان فرانچسکو دیگرہ در چیتا دی کاستلو واقع در 
چھل وہشت کیلومتری پروجاء مشابه آن را - ازدواج مریم عذراء(بررا)- به وی سفارش داد. در این تابلو اشکالی از 
پردۂ قبلی تکرار شدہ و نسخەبرداریھایی از یک تصویر مشابه کار پروجینو وجود دارد. اماخود مریم نشان مخصوص 
لطافت زنان رافائل را داراست- سرش با تواضع خم شدہ. صورت کشیدەاش با طراوت و موقر استء و شانە و بازو و 
جامەاش دارای قوسی نرم است؛ در پس او زن زرین موی و زیباپی کە فربەتر و با روحتر است دیدہ می شود؛ در طرف 
راستش جوانی با لباس چسبان نشان می دھد که رافائل شکل انسانی را با پشتکار بررسی کردہ است. دراین تابلو تمام 
دستھا خوب رسم شدہاند و برخی از آنھا زیبا ھستند. 

تقریبا در ھمین اوقات: پینتو ریکیو کە در پروجا با رافائل اشنا شدہ بودء اورا بە عنوان دستیار خود بە سینا دعوت 
کرد. در آنجا رافائل طرحھا و نمونەھایی از چند فرسکو درخشان تھیە کرد کە مبنای کار پینتوریکیو را تشکیل دادند. 
کی رع او مرا ضس فو نظ سای ساس قاف سس اج فمحت۷ داعال ھسگ افاسش 
عان ڈنل راج عفر کی سا کرای کغاسغاو انال سس گے الاتاع رح کو ۶رتبوال 
پیکولومینی از رم بە سینا آوردہ بودہ بە حیرت افتاد. ھنرمند جوان یک طرح معجل, ظاھراً برای یاری بە حافظة خود, 
ازروی آن تھیه کرد. گویا وی دراین سە پیکر برھنه دنیای دیگری یافته و اخلاقی را جسته بود کە با آنچه در اوربینو 


و پروجا بر روح او منقش شدہ بود تفاوت داشت- دنیایی کە در ان زن بیشتر بەالاهة زیبای پرنشاط شبيه بود تا بە 


جنبة مشرکانه رافائلء کە بعداً موجب نقاشی تصاویر برھنه در حمام یک کاردینال شد و باعث گردید کە او در 
اطاقبای اکا فینتوفاق ہوتاتی را کر گکثار شہتان مکی فرا مہ اکتون ماما آن جو کاہیت ومرار 
کهە بعداً قداس بولسنا و حضرت مریم سیستین را بەوجود آورد پرورش مییافت. درکارھای رافائل بیش از آن هر 
قھرمان دیگر رنسانس, دین مسیح و آیین باززادۂ مشركانە در آرامشی ھماھنگ زیستند. 

رافائل کمی پیش یا پس از سفر خود بە سیناء بە اوربینو بازگشت و اندک زمانی در آنجا ماند۔ در آن شھر دو تصویر 
برای گویدوبالدو رسم کرد کە شاید نمایانندۂ غلبة دوکا برسزار بورڑیا بود: صورتی از قدیس میکائیل و یکی از قدیس 
جورج؛ کە هر دو اکنون در موزۂ لوور ھستند. تا آنجا کە ما می دانیم: ان نقاش ھرگز پیش از آن در نمودار ساختن 
عمل در تصویر چنان توفیقی نیافته بود؛ قدیس جورچء درحالی کە اسبش ازوحشت بر دو پا برخاسته و اژدھایی بر 
پای او آویخته اٹ شمشیر ر بەعقب بردہ انت“ تا فرود آورد؛ با این وضعء قدرت 2 شھسوار وحشتزاست: اما 
شمایلش از فرط لطف مسرور کنَيَذۂ اسنت: با این کا رافائل رسام میىیرفت ان موفقیتی را کكه شایستەاش بود ب4دست 
آورد۔در این موقع فلورانس او را بە سوی خود خواند- ھمان گونە کە پروجینو و صد نقاش جوان دیگر را طلبیدہ بود. 
ظاھراً او احساس کرد کە اگریک چند در آن مراکز انگیزندۂ رقابت و انتقاد زندگی نکندہ آخرین تحولات خطوط و 
ترکیب و رنگآمیزی و فرسکوسازی را فرانگیرد: و بە پیشرفتھای حاصل در کار رنگ لعابی و رنگ روغنی آشنا نشود 
ھرگز چیزی بیش از یک نقاش محلی نخواھد بود؛ استعدادش محدود خواھد ماند و شھرتش از زادگاعش فراتر 
نخواهد رفت. لاجرمء در اواخر ۱۵۰۴ بە صوب فلورانس عزیمت کرد. 


۲۰۰۷ 


در آنجا با فروتنی معمول خود زیست؛ مجمسەھای باستانی و قطعاتی از ابنیۂ کھن را کە در آن شھر گردآوری شدہ 
بود بررسی کرد از آثار مازاتچو نسخەبرداری نمود و با دقت بر الگوھایی که لئوناردو و میکلانژ برای نقاشی در تالار 
شورا در پالانتسو و کیو ساخته بودند نگریست. شاید با لئوناردو ملاقات کرد و مسلماً تا مدتی تحت نفوذ او قرار 
گرفت. بەنظر او چنین آمد که سوای تابلوھای ستایش مجوسان, مونالیزاء و مریم عذراء کودک: و قدیسه حناء کار 
لئوناردو نقاشیھای مکاتب فراراء بولونیاء سینا واوربینوہ ھمچون مرگ خشک و بیروحند و حتی حضرت مریمھای 
کار پروجینو چیزی جز عروسکھای قشنگ و زنان جوان روستایی نیستند کە ناگھان دارای الوھیتی ناسازگار شدەاند. 
چگونە لئوناردو در رسم خطوطی بە آن رشاقت و چھرەھایی بە آن لطافت کامیاب شدہ و چنان تە رنگھای ظریفی را 
پرداخته بود؟ در تک چھرہای از مادالنادونی (تالار پیتی)ء رافائل بوضوح از تصویر مونالیزا تقلید کردہ بودء با این 
تفاوت کە فقط تبسم اورا حذف کردہ بودہ زیرا بانو دونی ظاھرا متبسم نبود؛ اما ھیکل نیرومند یک بانوی فلورانسیء 
دستھای نرم و گوشتالود و انگشترپوش او را کە از ثروت رفاہ او حکایت می کرد و بافت و رنگ پارچەھابی را کە بە 
اندامش جلال می بخشیدند بخوبی رسم کردہ بود. درھمان اوانء تصویر شوھر او (آنجلو دونی سیه چردہہ هشیار و 
درشت خوی) را نیز نقاشی کرد. 
از لئوناردو بهە فرا بارتولومئو پرداخت؛ اورا در حجرەاش در صومعة سان مارکو ملاقات کرد و از حالات لطیف و 
احساسات گرمی کە در تصویرھای کار آن راھب غمگین وجود داشت, و ھمچنین از نرمی خطوط محیطی؛ ترکیب 
ھماھنگ و رنگھای پر و عمیق آنھا متحیر شد. فرا بارتولومئو نیز بە نوبۂ خود رافائل را در ۱۵۴۱ در رم ملاقات کرد و 
از ترقی سریع ان ھنرمند در رسیدن بە اوج شھرت در پایتخت مسیحیت در شگفت شد رافائل تا حدی بدین سبب 
بزرگ شد که می توانست با معصومیت شکسپیر سرقت کندہ یک روش را پس از یک شیوۂ دیگر بیازماید از ھریک از 
آنھا عنصر گرانبھای آن را بیرون کشدہ و محصول این خوشەچینیھا راء با حرارتی خلاقء تبدیل بہ سبکی کند کھ 
بلاشبھە متعلق بە خود او بود. خردہ خردہ سنت غنی نقاشی ایتالیا را جذب کرد و أن را بزودی منجز ساخت. 
در دورەھای اقامت خود در فلورانس ۱۵۰۵-۱۵۰۴ و ۱۵۰۷-۱۵۰۶ تصویرھایی ساخت کە اکنون در سراسر جھان 
مسیحیت و ماورای آن مشہورند. در موزۂ بوداپست تابلوبی بە نام چھرۂ یک مرد جوان موجود است که شاید صورت 
رافائل بە قلم خود او باشد؛ جوان مشھود در تصویر دارای ھمان کلاہ برہ ونگاہ یکبری است کە در تصویر دیگری از 
رافائل بە قلم خودش (تالار پیتی) شبيه است رافائل ھنگامی کە فقط بیست و سە سال داشتء تصویر زیبای حضرت 
مریم مھیندوک (تالار پیتی) را رسم کرد کە صورت کشیدہہ موی ابریشموش؛ دھان کوچک: و پلکھای طرح لئوناردو 
ان در تضاد با روبندۂ سبز وجامة سرےخ:ء دلرباپی خاصی دارندہ تماشای این تصویر برای فردیناند دومء مھیندوک 
توسکانء چندان لذتبخش بود کە آن را در سفرھای خود ھمراہ می برد- و نام گراندوکا (مھیندوک) نیز بە ھمین 
جھت بە آن دادہ شدہ است: یک تصویر دیگر نیز کە بە ھمان زیبابی است حضرت مریم سھرہای (تالار اوفیتسی) نام 
دابلعقنائ گکینک قافقان سی سک انتا مہ ای اقم لو قاضساتہ امسشای کگي ادا ا 
می گردد بە ذھن و چشم مایة مسرت است و چھرۂ مریم یک نمایش فراموش نشدنی است از مھربانی صبورانة یک 
مادر جوان. رافائل این تصویر را بە عنوان هدیة عروسی به لورنتسو نازی دادء در ۱۵۴۷ زلزلەای عمارت نازی را ویران 
اآن تصویر را پارہ پارہ کرد؛ پارەھای ان بعدا با چنان مھارتی بە ھم چسبانیدہ شدند کە فقط شخصی مانند برنسن 
اگر آن را در تالار اوفیتسی ببیند میتواند بلابی را کە برسر آن آمدہ بود حدس بزند. حضرت مریم در چمن (موزۂ 
لوور) نوع کم موفقیتتری از تصویرھای حضرت مریم است؛ معھذاء رافائل در این تابلو منظرۂ جالبی را عرضه می دارد 
کە در آن نور آبی رنگ غروب آھسته برمزارع سبزہ نھر آرامء شھر پربرجء و تپەھای دوردست میتابد. باغبان زیبا 
(موزۂ لوور) بە اشکال میتواند مشھورترین حضرت مریم فلورانسی محسوب شودہ تقریباً نظیر حضرت مریم در چمن 
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است؛ یوحنای معمدان در آن از سرتا پا بیریخت است و نقایص آن فقط با چھرۂ آرمانی عیسای کودک جبران 
می شودہ که با پای گوشتالود خود بر روی پای برھنة مریم ایستادہ و او را با اطمینان مھرآمیزی می نگرد. آخرین و 
بھترین آن تصاویر در این دورہ حضرت مریم در زیر سایبان است (تالار پیتی) کە در آن مریم عذرا در زیر سایبانی 
برتخت نشسته است, دو فرشته گیسوان او را از ھم باز می کنند دو قدیس در ھرطرف او قرار گرفتەاند و دو فرشته 
در کنار پاھایش آواز می خوانند. این تصویر بر روی ھم بە سبک معمول رسم شدہ و تنھا بە این علت شھرت یافته کە 
کار رافائل است. 

در ۱۵۰۵ توقف خود را در فلورانس قطع کرد تا بە پروجا برود و دو مأموریت در آنجا انجام بدھد. برای راهبەدھای 
دیرسانت آنتونیو یک محجر محراب رسم کرد کە اکنون یکی از ارزندەترین تصاویر موزۂ ھنری مترپلیتن نیویورک 
است. در میان قاب خوش ساختی, مریم عذرا برتخت نشستہ و بە راهبەای ھمانند است که وردزورث او را در شعر 
خود چنین م ی‌ستاید: ہراھبەای کە محو ستایش است٤)؛‏ بر دامن او عیسای کودک دست خود را برای متبرک 
ساختن یوحنای کودک بلند کردہ است؛ دو زن نیکو شمایل - قدیسه سیسیلیا و قدیسهە کاترین اسکندرانی-+در 
جناحین مریم قرار گرفتەاند؛ و در پیشزمینە پطرس حواری چین بر جبین افکندہ و بولس حواری به مطالعه مشغول 
است؛ و در بالای انھاء در یک قاب تزیینی < پدر-خدا>, درحالی کە فرشتگان گردش را گرفتەاندء مادر پسرش را 
متبرک می سازد, و دنیا را برروی یک دست نگاہ داشته است. در یک نقاشی تزیینی پای محرابء عیسی روی کوہ 
زیتون دعا می خواندء درحالی کە حواریون خوابیدەاند: و در تصویر دیگری مریم عیسای مردہ را برخود تکیە دادہ 
است و مجدليه پاھای مجروح او را می بوسد. ترکیب کامل این مجموعه چھرەھای متضرع و اندیشمند و آرزومند 
قدیسەھاء صورت غمزدۂ پطرس کە با تصویری رسم شدہ است و رؤیای بینظیر عیسی بر آن کوہہ این تابلو حضرت 
وھ انام ام کائا کر لگا سے ستت وھ ارات فافا مسا انانات سا 2ر مات سان فا فا 
تصویر دیگری از حضرت مریم (گالری ملی لندن) برای خانوادۂ آنسیدئی کشید کە چندان جالب نیست: مریم عذراء 
کە راست برتخت نشسته است, بە کودک خود تعلیم خواندن میدھد؛ در سمت چپ اوء قدیس نیکولای باری قرار 
گرفته است کە در جامه روحانی خود بس مجلل است و ھیئتی دانش پژوہ دارد؛ در طرف راست مریمء یوحنای 
معمدان ایستادہ است که ناگھان سی ساله شدہہ در حالی کە ھمبازیش (عیسی) ھنوز کودک است, و با انگشت 
بشارت دھندۂ خود بە <پسر خدا> اشارہ می کند. 

رافائل ظاھراً بار دیگر از پروجا بە اوربینو رفت (۱۵۰۶)ء در اینجا یک تصویر دیگر قدیس جورج (لنینگراد) برای 
گویدوبالدو نقاشی کرد؛ این بار بە دست آن شھسوار جوان خوش اندامء بە جای شمشیر, نیزہ داد؛ قدیس جورج زرھی 
در بردارد کە رنگ آبی درخشانش یک مرحلۂ دیگر از مھارت رافائل را نشان میدھد. شاید در ھمین سفر بود کە 
آشناترین تک چھرۂ خودش را (تالار پیتی) برای دوستان خویش رسم کرد؛ در این تک چھرہ رافائل برۂ سیاھی بر 
موغولەھای مشکین بە سردارد؛ صورتش ھنوز پر از طراوت شباب است و اثری از ریش در آن دیدہ نمی ‌شود؛ دھانی 
اک وت کر ارت ذرہ جعاہ ۷ سی شوہ اک سی وا ات ات کا رگا 
است در اواخر ۱۵۰۶ بە فلورانس بازگشت و در انجا برخی از تصویرھای کم شھرتتر خود را رسم کرد. لقدیسه 
کاترین اسکندرانی> (لندن) و حضرت مریم و کودک (واشینگتن) برای نیکولینی کوپر. حوالی سالی ۱۷۸۰ء ارل کوپر 
سوم این تصویر را در آستر کالسکەاش پنھان کرد و از فلورانس بیرون برد؛ این تصویر از بھترین کارھای رافائل 
نیست, اما اندروملون ۸۵۰,۰۰۰ دلار در بھای ان پرداخت تا ان را بہ مجموعةۂ خود بیفزاید (۱۹۲۸). یک تابلو بزرگتر 
توسط رافائل بە سال ۱۵۰۷ در فلورانس آغاز شد: تدفین مسیح (گالری بورگزہ): این تصویر توسط آتالانتا بالیونی 
برای کلیسای سان فرانچسکو در پروجا ساخته شد. بالیونی ھفت سال پیش در کوچه برجسد پسر در حال مرگ خود 
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زانوزدہ بودہ شاید از طریق اندوہ مریم بود کە اومی خواست حزن خود را بنمایاند۔ با نمونە قرار دادن پایین آوردن 
مسیح از صلیبءکار پروجینو؛ رافائل جماعت حاضر درصحنہ را بە شکلی ماھرانه و تقریباً با قدرتی نظیر قدرت مانتنیا 
ترکیب کرد: جسم تکیدۂ مسیح مردہ درحالی کە دریک شمد توسط جوانی عضلانی و نیرومند و یک مرد ریشو کە 
ھنگام حرکت از رنج برخود می پیچد حمل می‌شودہ سر با شکوہ یوسف رامەای یک مجدلیة زیبا کە با وحشت بر 
روی جسد خم شدہ و مریم بیھوش شدہ در آغوش زنان حاضر؛ ھراندامی با یک وضع مختلف و در عین حال دارای 
واقعیت تشریحی و ملاحتی کە خاص تصاویر کوردجو اسٹ؛ انتلافی از رنگھای سرے, آبیء قھوەای و سبز کہ با وجود 
تیرگی اجزاء مجموعەای درخشان تشکیل میدھد با دورنمابی کە سە صلیب جلجتا را در زیر آسمان شامگاہ نشان 
میدھد۔در ۱۵۰۸ رافائل در فلورانس دعوتی دریافت داشت که جریان زندگیش را عوض کرد. دوک جدید اوربینو 
فرانچسکو دلا روورہہ برادرزادۂ یولیوس دوم بود؛ برامانتەہ خویشاوند دور رافائلء حال نزد پاپ محبوب بود؛ ظاھراً ھم 
دوکا وھم آن معمار رافائل را به یولیوس توصیه کردند؛ بزودی دعوتی برای نقاش جوان فرستادہ شد تا به رم برود. 
رافائل از رفتن بە رم خشنود بودء زیرا دراین موقع رم مرکز پرتحرک جھان رنسانس بود نە فلورانس. یولیوس, که 
چھارسال در آپارتمان بورڑیا زیسته بودہ از نقاشیھای تصویر مریم بر دیوار خسته شدہ بود؛ می خواست بهە چھار اطاقی 
نقل مکان کند که زمانی مسکن نیکولاوس پنجم نیکومنش بودہ و قصد داشت که آن اطاقھا را با تصاویری تزیین کند 
کہ بافائٹ پھلواتی و اغداف:گھرمائیش موائق باشتن درٹاہستان 18+۸ رافائل نە:رم رٹ 

حرافائل مرا ماوق فآ 

از زمان فیدیاس تا آن ھنگامء ندرتاً آن اندازہ از ھنرمندان در یک شھر و در یک موقع جمع شدہ بودند. میکلانژ 
پیکرھایی برای آرامگاہ عظیم یولیوس می تراشید؛ برامانته در کار تھی طرح کلیسای جدید سان پیترو بود؛ فرا 
جووانی وروناپیء استاد چوبکاری برای مسکن پاپ در صندلیء و دستگیرہ می ساخت؛ پروجینوء سینیورلیء 
پروتتسی, سودوماء لوتو و پینتوریکیو قبلا برخی از دیوارھا را نقاشی کردہ بودند؛ و آمبروجوفوپاء معروف بە کارادوسو 
کە چلینی زمان خویش بە شمار می رفت از ھرسو زر بە دست می آورد. 

یولیوس رافائل را بە نقاشی در ٭تالار امضا> مامور کرد. ان اطاق از ان جھت چنان نام داشت کە پاپ استینافھا را در 
ان می‌شنید و عفونامەھا را امضا می کرد. او از نخستین نقاشیھای رافائل در ان اطاق چندان خشنود شدہ بودہ و ان 
جوان را چنان شایستۂ تجسم دادن بە تصورات بزرگ تشخیص دادہ بودء کە پروجینوء سینیورلیء و سودوما را مرخص 
کرد. فرمان داد تا نقاشیھای انان را محو کنندہ و بە رافائل فرصت داد تا تمام دیوارھای ھرچھار اطاق را نقاشی کند. 
رافائل پاپ را ترغیب کرد کە بعضی از کارھای نقاشان قبلی را نگە دارد؛ معھذا روی بیشتر آنھا با اب اھک پوشاندہ 
شد تا تصویرھاىی عمدەداراىی وحدت حاصل ازیک دست و یک مغز باشند. رافائل برای ھر اطاق ٠٦٠٠١‏ دوکاتو 
(۱۵,۰۰۰ دلار) دریافت کرد و برای دواطاقی کە جھت یولیوس نقاشی کرد چھار سال ونیم وقت صرف نمود. او اکنون 
بیست‌ وشش سال داشت. 

طرح نقاشی تالار امضا بسیار عالی و شاھوار بود: تصویرھا می‌بایست وحدت دین و فلسفه فرھنگ کلاسیک و 
مسیحیت کلیسا و کشورہ و ادبیات و قانون را در تمدن رنسانس نشان دھند. شاید پاپ طرح کلی را خود تصور کرد و 
موضوعات را با مشورت رافائل و دانشمندان دربار خود- اینگیرامی و سادولتو و بعدا بمبو و بیبینا- انتخاب کرد. در 
نیمدایرۂ بزرگی کە از یک دیوار تشکیل شدہ بودہ رافائل دین را در قالب تثلیت و قدیسان, و الاھیات را در ھیئت آبا 
و مجتھدان کلیسا مجسم ساخت کە مشغول بحث از ماھیت دین مسیح, بدان‌گونە کە در آیین قربانی مقدس 
متمرکز شدەاست: هستند. اینکە رافائل خود را چگونە برای این نخستین آزمایش امادہ ساخت, از سی بررسی 
مقدماتی کە دربارۂ مناظرہ بر سرآیین قربانی مقدس بە عمل آورد معلوم می شود. او تصویر واپسین داوری فرا 
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بارتولومئو را در صومعة سانتاماریانو نووا در فلورانس, و ھمچنین تابلو ستایش تثلیت خود را در کلیسای سان سورو 
در پروجاء بە خاطر آورد و طرح خود را برآنھا مبتنی ساخت. 

نتیجۂ این مساعی چندان با عظمت بود کە می توانست سرسختترین شکاکان را بە رموز ایمان معتقد سازد. خطوط 
شعاعی در راأأس قوس متلاقی می شوندہ وفوقانیترین تصویرھا را چنان مینمایند کە بە جلو خم شدداند؛ دربالای 
قوسء خطوط متقاطع پوششی از سنگ مرمر بە تصویر عمق می ‌بخشند. در بالاترین نقطهء خدای پدر- یک ابراھیم 
مھربان با وقار- کرۂ ارض را در یک دست داردہ و با دست دیگر ان منظرہ را تبرک می کند؛ در پایین او پسر تا کمر 
برھنه است و گوپی در صدفی نشستە؛ در سمت راست او مریم متواضعانه بەحال ستایش دیدہ می شود؛ در طرف چپ 
او یوحنای معمدانء درحالی کە ھنوز عصای شبانی خود را در دست دارد و تاجی از صلیب بر سر نھادہہ قرار گرفته 
است؛ در پایین پای او کبوتری معرف روحالقدس, یعنی شخصیت سوم تثلیث را مجسم می سازد؛ عیسای منجی بر 
ابر ضخیمی نشسته است و دوازدہ شخصیت عھد قدیم یا تاریخ مسیحیت گردش را فرا گرفتەاند: آدم ابوالیشر بە سان 
قھرمانان میکلانژ مجسم شدہ- ریش دارد وبرھنە است؛ آنگاہ بە تصویر ابراھیم و سپس بە موسی می رسیم کہ الواح 
قانون را در دست دارد؛ داوود یھودای مکابیء پطرس و بولس, قدیس یوحنا در حالی کە بە نوشتن انجیلش مشغول 
استء یعقوب حواری کبیر قدیس استیفانء قدیس لاورنتیوس, ودوتن دیگر کە ھویتشان مورد اختلاف است؛ در 
میان آنھاء درون ابرھاء کروبیان و سرافیم درون و برون می جھندہ و فرشتگان دیگر در ھوا چنان می پرند و می چرخند 
کە گوپی بر بال آوازھایی کە خود می خوانند سوارند. دو کروبی کە انجیل در دست دارندہء و ظرف مقدسی کە نان 
عشای ربانی در ان نمایان استء چنان قرار گرفتەاند کە گوپی ان جماعت آسمانی را از گروھی زمینی که ناظر ان 
است جدا می کنند و در عین حال بە ان متصل می سازند. برگرد این تصویر ھیٹتی از عالمان الاھی دیدہ می شوند کهە 
برای بررسی مسائل الاھیات جمع شدہاند: قدیس ھیرونوموس با وولگات و شیر دستآموز خودء قدیس آوگوستینوس 
درحالی کە مدینة الاھی را تقریر می کندہ قدیس آمبروسیوس با جامة روحانی خودہ پاپھا آناکلتوس و اینوکنتیوس 
سومء فیلسوفان آکویناس و بوناونتورہ و دانز سکوتس دانتةۂ عبوس با تاجی کە گوبی از خار ساخته شدہ است, فرا 
انجلیکو نجیب, ساوونارولای خشمناک (که انتقام دیگری است از الکساندر ششم)ء وآاخر از ھهمه درگوشەای تصویر 
برامانتڈ طاس و زشت کە دوست و حامی رافائل بود. ھنرمند جوان در تمام این اشکال انسانی بە حد اعلای فردگرابی 
رسیدہ و هر صورت را تبدیل بە یکشرح باور نکردنی کردہ است؛ و دربسیای از آنھا یک وقار فوق انسانی هھست که 
کل تصویر و موضوع را باشکوہ و والا می سازد. شاید ھنر نقاشی ھرگز پیش از آن حماسۂ علوبت ایمان مسیح را بە آن 
موفقیت نشان ندادہ بود. 

آنا ات شرامت ارد رسس ھاا داھسم ماھت فک مس عق ال اض سان و ھتان 


دھد؟ ما دلیلی در دست نداریم کە نشان دھد رافائل زیاد مطالعه می کردہ است:؛ او با قلم موی خود سخن میگفت و 
با چشمانش می‌شنید؛ در جھانی از شکل و رنگ میزیست که در آن لغات چیزڑھای کوچکی بودندہ مگر اینکە در 
اعمال مھم مردان و زنان ظاھر شوند. برای نیل بە مفھوم ذھنی عالی خود- مدرسۂ آتن- او می بایست با یک بررسی 
معجل, با مطالعة شتابان آثار افلاطون و دیوگنس لائرتیوس و مارسیلیو فیچینو و با گفتگوی خاضعانه با مردان 
دانشمند بە مقصود نایل شدہ باشد. تابلو مدرسۂ آتن مجموعەای است از پنجاہ شخصیت نمایندۂ چندین قرن از 
ثروت فکری یونان؛ ھمة این شخصیتھا در یک لحظة جاودانی در زیر طاق قاببند یک رواق ستبر مشرکان 
گردآمدەاند. انجاء بر دیواری کە مستقیما مقابل بزرگداشت الاھیات در مناظرہ استء تجلیل فلسفەه انجام گرفته است؛ 
افلاطون, با ابروانی بە سان یووہہ چشمانی فرو رفتهہ زلف و ریش سفیدہ با انگشت بە کشور آرمانی خود اشارہ می کند؛ 
ارسطو کە سی سال جوانتر از اوست, آھسته در کنارش می خرامد۔ اندامی زیبا و خوبی خوش دارد دست خود را 
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درحالی که کف آن رو بە پایین است دراز کردہہ توگوپی می خواھد ایدثئالیسم بلند پرواز استاد خود را بە زمین 
بازگرداند؛ سقراط استدلالات او (افلاطون) را با انگشتان خویش میشمارد؛ آلکیبیادس مسلح با مھر بە سخنان 
اوگوش می دھد؛ فیثاغورس می کوشد موسیقی افلاک را در جدولھای متوافق بگنجاند؛ زن زیبابی کە ممکن است 
اآسپاسیا باشد؛ ھراکلیتوس معماھاى افسوسی را می نویسد دیوجانس, عریان و لابالیء بر پلەھای مرمرین غنودہ 
است؛ ارشمیدس بر لوحی برای چھار جوان مجذوب اشکال ھندسی رسم می کند؛ بطلمیوس و زردشت کرەھاپی را بە 
این سو و ان سو می ‌اندازند:؛ پسری در سمت چپ با در دست داشتن چند کتاب مشتاقانه می دودء یقینا برای اینکهە 
امضای ان استادان را بە رسم یادگار دریافت دارد؛ جوانی کوشا در گوشەای مشغول یادداشت برداشتن است؛ درسمت 
چپ, فدریگو کوچک ‏ امیرزادۂ مانتوا- پسر ایزابلا و محبوب یولیوس؛ و بار دیگر برامانته و خود رافائلء کە اکنون 
خطش تازہ دمیدہ خود را در گوشەای پنھان ساخته و تقریبا نامرئی است. عدۂ زیادی از اشخاص دیگر در ان تصویر 
نمایانند کە بحث دربارۂ آن را بە خبرگان خردمند وامی گذاریم؛ برروی ھم چنین محیطی از عقلا ھرگز پیش از ان 
نقاشی نشدہ و شاید ھم ھرگز بە حیطة تصور نیامدہ بود. انجا سخنی از بدعتگذاری و زندہ سوزاندن فیلسوفان نبود؛ 
تحت حمایت پاپی کە خود را با بحث بیھودہ دربارۂ تفاوت یک اشتباہ با اشتباھی دیگر کوچک نمی کرد آن مسیحی 
جوان یکبارہ تمام این مشرکان را گرداوردہہ با خوی و خصال خودشان رسم کردہہ و آنھا را درجایی قراردادہ بود کە 
الاھیون بتوانند ببینند و نظریات آلودہ بە خطای خود را دربارۂ آنان مبادله کنندء و پاپ در فواصل میان بررسی اسناد 
بر آنھا بنگرد و برجریان و تکوین تعاونی فکر انسان بیندیشد. این تابلو و نیز تابلو مناظرہہ آرمان رنسانس است - 
ارمانی کە در ان شرک باستانی با دین مسیح در یکجا با توافق زندگی می کنند. این دوتابلو رقیب درمجموعه تصوں 
کت رات فی7 عقالت( وا ھسشکھ اکر کہ کی رآ فارگ 

سومین دیوار ان اطاق از دو دیوار دیگر کوچکتر بود: بە واسطۂ وجود پنجرەھای متعدد پیوستگی نداشت؛ از این رو 
تصویر یک موضوع واحد در آن ممکن نبود. پس تصمیم گرفته شد کھ آن را با تصویر شعر و موسیقی بیارایند. این 
انتخاب خوبی بودء زیرا سنگینی فلسفه و الاھیات را خنثا می کرد. در ان اطاقء کە تصمیمات غیرقابل استیناف دربارۂ 
مرگ و زندگی اتخاذ میشدہ جھانی از تصور متوافق و ملودیھای نرم بە وجود آمد تاء طی قرونء با سکوت نغمەسرابی 
کند. در این فرسکو پارناسوس, آپولونء بر فراز کوہ مقدس, در سایة درختان غار نشسته است و از ساز خود 
ھغمەھای کوچک بی ‌اھنگ> برمی اورد؛ در سمت راست وی یکی از موزھا با ملاحت لمدادہ است و سینۂ لخت خود 
را بە قدیسان و خردمندان دیوارھای مقابل نشان می دھد؛ ھومر اشعار شش وتدی خودرا با جذبەای بی ارادہ بر 
می خواند؛ دانت حتی در این مجلس زیبارویان و خنیاگران: قیافة عبوس خود را رھا نمی کند؛ ساپفو که زیباتر از آن 
است کە اھل لسبوس باشدہ بر ساز خود زخمه می‌زند؛ و ویرژیلء ھوراس, اوویدء تیبولوس, و سایر نغمەگرانی کە بە 
دست زمان انتخاب شددہاندء با پترارک بوکاتچوء آریوستو ساناتسار و مشاھیر کمارجتری از ایتالیای ان زمان 
می آمیزند. بدین گونه ان نقاش جوان ابراز عقیدہ کرد کە <زندگی بدون موسیقی اشتباہ استء> و پیچوخم و رؤیاھای 
شعر می توانند انسان را ھمان اندازہ اعتلا بخشند کە احتیاطھای فزون از حد خرد و جسارتھای الاھیات. 

بر دیوار چھارمء کە آن نیز پیوستگی خود را بە واسطۂ یک پنجرہ از دست دادہ بودہ رافائل منزلت قانون در تمدن را 
نمایان ساخت. در یک قاب تزیینی مستدیر مثالھای تدبیر نیرو و اعتدال را نقش کرد؛ دریک طرف پنجرہہ قانون 
مدنی را در تصویر امپراطور یوستینیانوس در حال اشاعة مجموعه قوانینء و در طرف دیگر؛ قانون کلیسایی را در 
تصویر پاپ گرگوریوس نھم در حال نشر ملحقات قانون شریعت مجسم ساخت. اینجاء برای تملق گوپی بە ارباب 
تندخوی خودہ یولیوس را مانند گرگوریوس تصویر کرد و تابلو نیرومند دیگری بە وجود آورد. در دایرەھاء شش 
ھا کا قعنات ت روا اطو دص راھدا کرک کا ری ماج و اقاز فی 
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الاھیاتء فلسفهہ قانون‌شناسی, نجومء و شعر مبادرت کرد؛ با این تصاویر و نظایر آنھاء و چند مدالیون کە توسط 
سودوما رسم شدہ بودند کار اطاق امضا بە پایان رسید. 

رافائل قدرت خود را در آنجا بە مصرف رساند و دیگر ھرگز بە ان درجۂ اعلا از هنر خویش نرسید. در ۱۵۱۱ء وقتی 
کە کار را در اطاق دیگر شروع کرد نیروی تصور پاپ و نقاش ظاھرا سست شدہ و حرارت خود را از دست دادہ بودند. 
از یولیوس چندان انتظار نمی رفت که تمام آپارتمان خود را بە اتحاد بین فرھنگ باستانی و مسیحیت تخصیص دھد؛ 
حال طبیعی بود کە او می‌بایست چند دیوار را وقف صحنەھایی از داستانھای دینی کند. شاید برای نمایان ساختن 
قصد خود دایر بە طرد فرانسویان از ایتالیاء برای یک طرف اطاق داستانی را از کتاب دوم مکابیان انتخاب کرد کە در 
آن ھلیودوروس و سپاھیان مشرکش, کە می خواھند گنجینة معبد اورشلیم را بردارند و بگریزند (۱۸۶قم) از فرشتة 
جنگجو شکست می خورند. بر زمینەای از ستونھای بزرگ و قوسھابی کە تدریجاً رو بە عقب کوچکتر می شوند 
اونیاس کاھن بزرگ: در برابر محراب زانو زدہ استہ و از قدرت الاھی استعانت می جوید. درطرف راست یک فرشتة 
سوار تن سردار دزد را در زیر سم اسب خویش می کوبہدہ درحالی که دو نجاتدھندۂ آسمانی دیگر؛ برای حمله بە کافر 
بر زمین افتادہہ کە سکەھای دزدیدہ در اطرافش پراکندہ شدہاندء پیش میروند. در سمت چپء یولیوس دوم با وقار 
شاھانه بر تخت نشسته است و با تحقیر امیخته بە نفرت بر متجاوزان مطرود می نگرد؛ در پایین پای اوء جماعت 
نامنظمی از زنان یھودی بە چشم می خوردہ که رافائل (کە اکنون ریش دارد و موقر است) و دوستانش مارکانتونیو 
رایموندی گراورساز و جووانی دی فولیاری عضو دبیرخانة پاپء در میان آنان دیدہ می شوند. این تابلو در منزلت به 
گرد مناظرہ و مدرسة آتن نمی رسد؛ کاملاً معلوم است که بە منظور تجلیل یک پاپ و یک موضوع زودگڈذر وحدت 
تقو مامت کرک قد ارت کھسلاتھاگای اھ سالاز صو سا ھی آی سای اکم را مکی 
فرتایش کات قفل اکر غعقاات سستھد با کارقای سکلا رقات سس قد 

رافائل بر دیواری دیگر قداس بولسنا را نقاشی کرد. در حدود سال ۱۲۶۳ء کشیشی از قصبة بولسنا (نزدیک اورویتو)ء 
کە نسبت بە تبدیل نان مقدس بە جسم و خون عیسی مشکوک بودہ با دیدن قطرات خونی کە از یک نان تازہ تبرک 
شدہ در قداس فرو می ریخت در شگفت شد. بە یادبود این معجزہہ پاپ اوربانوس چھارم فرمان داد تاکلیسای جامعی 
در اورویتو ساخته شود و ھر ساله مراسم کورپوس کریستی (عید جسد) در آن معمول گردد. رافائل آن منظرہ را 
باشکوہ و مھارت نقاشی کردہ است. ان کشیش شکاک بە نان خون چکان می نگرد درحالی کە دستیارائنش کە پشت 
سر او ایستادەاند از این منظرہ بغایت درشگفتند؛ زنان و کودکان در یک طرف ایستادەاند و گاردھای سویسی کە در 
سوی دیگر هھستندہ چون نمی ‌توانند آن معجزہ را ببینندہ بە طرز محسوسی دارای حالتی عاری از تعجبند؛ کاردینال 
ریاریو و کاردینال شینر و سایر مقامات برجستۂ کلیسابی با حالتی مخلوط از تعجب و ترس بە منظرہ می نگرند؛ در 
آن سوی محراب؛ یولیوس دومء در حالی که برای دعا زانو زدہ استء با وقار ساکتی نگاہ می کندہ گوبی در تمام آن 
مدت میدانسته است که از زنان مقدس خون خواهد چکید. تصویر پاپ بر فرسکو گل و بوتەدار ساخته شدہ وہ از 
لحاظ فنی. یکی از بھترین فرسکوھای آن اطاقھاست. رافائل تصویرھای خود را با مھارت در اطراف و بالای پنجرہ 
رسم کردہہ آنھا را با استحکام خطوط و اجرای دقیق عمل آوردہ و بە تن و جامه رنگی عمیق و گرم بخشیدہ است. 
تصویر پاپ در حال زانو زدنء تک چھرەای است کە او را در سال آخر عمرش مےنمایاند۔. گرچە ھنوز جنگجوبی 
نیرومند و جدی است, و ھنوز شاہ شاھان است, در چھرەاش علامت فرسودگی از مشقات و نبردھا ھویداست و نشان 
مرگ بوضوح دیدہ می شود. 

رافائل ضمن این کارھای بزرگش (۱۵۱۳-۱۵۰۸) چند تصویر فراموش نشدنی از حضرت مریم ساخت. مریم عذرا با 
تاج (موزۂ لوور) بە سبک اومبریایی باز می گردد کە زھد متصنع در آن نمودار استء حضرت مریم خانة سفید تصویر 
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تصویر دیگری از مریمء بە نام حضرت مریم فولینیو (موزۂ واتیکان)ء او را با کودکش درمیان ابرھا نشان می دھد؛ 
یوحنای معمدان با تنی نزار ب4 او اشارہ می کند؛ قدیس ھیرونوموس:ء با جچسمی فرب اھدا کنندۂ تصویر را که 
ھنرمند ونیزی شکوہ جدیدی از رنگ روشن بە تصویر می دھد. حضرت مریم ماھی (موزۂ پرادو) بر روی ھم زیباست. 
این زیباپی در ھمة اجزای تصویر وجود دارد: در سیما و خوی مریم؛ در کودک او کە ھرگز تصویری نظیر آن حتی 
توسط خود رافائل نیز بە وجود نیامد؛ در طوبیت جوان کە بە مریم ماھیی ھدیه می کند کە جگرش بینابی پدر او را 
باز گرداندہ بود؛ در جامة فرشتەای که طوبیت زا ھدایت می کند؛ در سر با وقار قدیس ھیرونوموس؛ این تابلو در 
بالاخرہ رافائل در این دورہ تک چھرہەسازی را بہ درجەای از اعتلا رساند کہ فقط تیسین توانست دوبارہ بە ان برسد. 
تک چھرەسازی یکی از موالید خاص رنسانس است و با محصول دیگر ان عصر درخشان, کە آزادی پرافتخار فرد بود 
تطبیق می کند. شمار تک چھرەھای کار رافائل زیاد نیست, اما ھمۂ آنھا در عالیترین سطح ھنری قرار دارند. یکی از 
عالیترین این تک چھرەھا از أ بیندوآلتوویئی است. که می توانست حدس بزند کكه این جوان نرمخوء سالمء و 
درخشان چشمء کە زیباییش بە دختران می ماندء شاعر نبودء بلک بانکدار و حامی ھنرمندان از رافائل تا چلینی بود؟ 
بیفایدہ و فرسایندہ برای نحات استقلال سینا از فلورانسء درگذشت. تصویر پولیوس روم که اکنون در تالار اوفیتسی 
آست بزرگترین تک چھرۂ متعلق بە ان زمان اریت (حد ۷۲ء نمی توان گفت کە این تصویر نسخة اصلیى است کە 
بە دست خود رافائل رسم شدہ است, بلک محتملا یک بدل چھرۂ عنرگاھی است؛ و نسخۂ بدل شگفتانگیزی کەه از 
ان در کاخ پیتی موجود است از طرف ھیچکس جر تیسین, رقیب رافائلء برداشته نشدہ است. از سرنوشت نسخۂ 
اصلی اطلاعی در دست نیست. 

پیش از اتمام نقاشیھاء یولیوس چشم از جھان فرو بست. و رافائل متحیر ماند که آیا طرح تھیهە شدہ برای چھار اطاق 
باید اجرا شود یا نە. اما چگونە ممکن بود پاپی مانند لئو دھمء کە وجود خود را بە یک اندازہ وقف ھنر و شعر و دین 
کردہ بودء در تعقیب نقشۂ سلف خود تردید کند؟ نقاش جوان اوربینوبی لئو را صمیمیترین دوست خود یافت؛ ان 
نبوغ زندۂ نشاطء شادترین سالھای عمر خود را در پرتو حمایت یک پاپ زندەدل بەسر برد. 

۷- میکلانڑ 

۱۵۰۵-۱۴۷۵ جوانی او:‎ -١ 

ما نقاش و پیکرتراش محبوب یولیوس - مردی کہ با او در خوی و خشم و قدرت و عمق روح برابری می کرد و 
بزرگترین و غمگینترین ھنرمند در تاریخ بشر بود۔ را برای آخرین قسمت این مبحث گذاشتیم. 

پدر میکلانژ لودوویکو دی لیوناردو بوئوناروتی سیمونی: شھردار شھرک کاپرزہ واقع در کنار جادۂ فلورانس- آرتتسو 
بود. لودوویکو ادعا می کرد کە با کنتەھای کانوسا خویشاوندی دوری دارد. یکی از این کنتەھا از سر لطف این قرابت 
را تصدیق کرد؟؛ میکلانژ ھموارہ بە خود می ‌بالید کە دارای خون اشرافی است:؛ ولی تحقیقات بیرحمانه نشان داد کهە 
اشتباہ می کند. 

میکلانز کە مانند رافائل نام یکی از فرشتگان مقرب را برخود داشت در ۶ مارس ۱۴۷۵ء در کاپرزہ متولد شد؛ او 
دومین پسر از چھار برادر بود. او را بە پرستاری در نزدیکی معدن سنگ مرمر ستینیانو سپردندء بە طوری کە می توان 
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گفت از بدو تولد غبار مجسمەسازی را استنشاق کردہ بود؛ بعداً خود او گفته بود کە اسکنە و چکش مجسمہەسازی را 
با شیر خود مکیدہ است. وقتی کە ھنوز ششماھہه بودء خانوادەاش بە فلورانس نقل مکان کرد. در انجا مدتی بهە 
مدرسه رفت و آن‌قدر کە در سالھای بعد بتواند اشعار ایتالیایی خوبی بسرایدء تعلیم یافت. ھیچ لاتینی نیاموخت و؛ 
سراف سای دفلسان مان کر ا اوت سر مری ھت امت 2ق کھت سرن وط 
کلاسیکہ روحاً بیشتر پروتستان بود تاکاتولیک. 

نقاشی را بە نوشتنء کە نوع فاسد شدۂ نقاشی است ترجیح میداد. پدرش از این ترجیح متاأسف بودہ اما سرانجام بە 
آن تسلیم شد و میکل را در سیزدھسالگی نزد دومنیکو گیرلاندایوء مشھورترین نقاش آن زمان در فلورانس, بە 
شاگردی گذاشت. طبق قراردادء میکلانژ می بایست سە سال برای <فراگرفتن نقاشی> نزد استاد بماند؛ سال اول شش 
فلورینء سال دوم ھشتء و سال سوم دہ فلورین بستاندہ و احتمالا مسکن و غذایش نیز بە عھدۂ استاد بود. میکل 
مشاهدات خود را در کوچەھای فلورانس بە تعلیمات گیرلاندایو افزود و در ھرچیز موضوعی برای ھنر یافت. دوستش 
کوندیوی می گوید: ہبدین گونہہ او غالباً بە بازار ماھی فروشان می رفت تا شکل و رنگ ماھیانء رنگ چشم آنھاء و سایر 
شی سساو را رس سد اتا رفا( لہ درد اھتاق کرقلی اد كاغہاہش بد گار می رکا 
ھنوز یک سال نزد گیرلاندایو نماندہ بود کە حادثەای با میل طبیعی وی مصادف شد و وی را بە مجسمەسازی 
کشانید. مانند بسیاری از ھنرجویان دیگرہ آزادانه بە باغھابی که خانوادۂ مدیچی مجموعەھای آثار مجسمەسازی و 
معماری خود را در ان قراردادہ بودند دسترسی داشت. او ظاھراً از روی برخی از آن مجسمەھای مرمرین با علاقه و 
مھارت مخصوص نسخەبرداری کردہ بودء زیرا وقتی کە لورنتسو می خواست یک مدرسة مجسمەسازی در فلورانس 
تاسیس کند و از گیرلاندایو خواعش کرد چند دانشجوی با استعداد در ان رشتەھا برای او بفرستدء او فرانچسکو 
گراناتچی و میکلانجلو ہوئوناروتی را فرستاد پدر میکل از اینکه پسرش از یک ھنر بە ھنری دیگر بگراید ناراضی بود؛ 
می ترسید مبادا بە کار سنگتراشی بپردازد؛ و در حقیقت میکل تا مدتی بە این کار مشغول بود و قطعاتی از سنگ 
مرمر برای کتابخانڈ لورنتسی تھیە می کرد. اما بزودی بە مجسمەسازی پرداخت. مجسمۂ مرمرین لفاون> میکلائژ 
شھرت جھانی دارد: داستان ساختن آن از یک تکە مرمر بیمصرفء و اینکە چگونە لورنتسو ھنگام عبور از برابر آن 
مجسمه گفت ھیک خدای پیر اینھمهە دندان سالم نداردک و براثر گفته او میکلانڑژ با یک ضربةۂ چکش یکی از 
داندانھای فک بالا را پراند. لورنتسو که از قابلیت و محصول کاران جوان خشنود شدہ بود او را بە خانه برد و مانند 
ھرسی وی تال کر مرک ات دو نان 17219212 سر کم سک سی کرت جورع 
پولیتسیانو پیکو فیچینو و پولچی بر سر یک میز غذا خورد و برترین سخنان را دربارۂ سیاست, ادبیات فلسفه و 
ھنر شنید. لورنتسو اطاق خوبی در کاخ خود بە او داد و ماھانه پنج دوکاتو ( ۶.۲۵۰ دلار؟) برای مخارج شخصی او 
مواجب تعیین کرد. بە علاوہہ میکلانڑ مجاز بود کە آثار ھنری خود را ھر طور کە می خواھد بە مصرف برساند. 
سالھابی کە او در قصر مدیچی گذراند اگر بە خاطر نزاعش با پیترو توریجانو نبودء شاید بھترین ایام عمرش بە شمار 
می رفتند. پیترو یک روز از یک شوخی میکل رنجید: و (چنانکە بە چلینی گفته بود) ٭مشت خود را بە ھم فشردم و 
چنان ضربەای بە بینیش زدم کە احساس کردم استخوان و غضروف آن مثل بیسکویت در زیر مشتم فرو رفت؛ و این 
نشانۂ مرا او با خود بەگور خواھد بود.> چنین شدہ و میکلانڑژ در ھفتادوچھار سال بقیة عمرش بینی شکستەای داشت 
فوعمات الا زرل سراف تق غرو رت ارة اعلاات خی ایام یی کرھ مکل فاتگترای شتھدی : آأا 
به کلیسا می رفت و لرزەای را کە بانگ خشمناک آن کشیش بر جانش می انداخت ھرگز فراموش نکرد. ساوونارولا 
تباھی ایتالیای فاسد را اعلام می کرد و خروشش سکوت کلیسای پرجمعیت را می درید. وقتی ساوونارولا مردء شمەای 
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از روح او در روان میکل بەجا ماند: وحشتی از فساد روحی پراکندہ در اطراف اوہ نفرتی وحشیانە از ظلم. و احساس 
پیش از وقت آن تباھی موعود. آن خاطرات و ترسھا در متشکل ساختن خوی اوہ و در ھدایت مغار و قلم موی او مؤثر 
بودند؛ وقتی در زیر سقف نمازخانۂ سیستین خوابیدہ بود و بر آن می نگریست: کلمات ساوونارولا را بە خاطر می آورد؛ 
هنگام نقاشی واپسین داوری روح آن راہب را برانگیزاند و تقبیح شدید او را برای قرون و اعصار باقی گذاشت. 

در ۱۴۹۲ لورنتسو درگذشت و میکل بە خانۂ پدر بازگشت. مجسمەسازی و نقاشی را ادامه داد و تجربةُ عجیبی بە 
تعلیمات خود افزود. رئیس بیمارستان سانتوسپیریتو بە او اجازہ داد تا دریک اطاق خصوصی اجساد را تشریح کند. 
میکل چندان تشریح کرد که تا چندی حالت تھوع داشت و بزحمت می توانست غذا بخورد. اما باھمین کار 
کالبدشناسی را فراگرفت. یک بار وقتی کە پیرو د مدیچی از او خواست تا یک آدم برفی بزرگ در حیاط کاخ بسازد 
فرصتی بە دست اورد تا معلومات خود را در تشریح نشان دھد. میکل این تقاضا را اجابت کرد پیرو او را ترغیب نمود 
کە دوبارہ در کاخ مدیچی زندگی کند (ژانویڈ ۱۴۹۴)۔در اواخر ۱۴۹۴ میکلانژ بە انگیزۂ یکی از ھوسھای عصبیش, از 
طریق کوھھای پر برف آپنن بە بولونیا گریخت. بە موجب روایتی. او بە واسطة رؤیای یکی از دوستانش از سقوط 
قریبالوقوع پیرو آگاہ شدہ بود؛ شاید شم خود او آن اتفاق را پیش بینی کردہ بود؛ بە ھر حال فلورانس در آن صورت 
برای کسی کە مورد لطف مدیچی بود جای امنی بە شمار نمی رفت. در بولونیا نقوش برجستةۂ کار یاکوپو دلا کوئرچا 
را در نمای سان پیترونیو بدقت بررسی کرد. برای اتمام آرامگاہ قدیس دومینیک استخدام شدہ و برای ان مجسمة 
فرشته زانو زدہ را ساخت؛ اما پس از این کار مجسمەسازان بولونیاء کە دارای اتحادیەای از خود بودند او را کە یک 
9خارجی و طفیلى> بود تحذیر کردند کە اگر بخواھد کار از دست ایشان بگیرد: بە وسیلەای او را از میان خواھند برد. 
در ھمان اوانء ساوونارولا اختیار فلورانس را در دست گرفته بودء و فضیلت میرفت که بر رذیلت غالب شود. میکل بە 
آنجا بازگشت (۱۴۹۵). در فلورانس, لورنتسو دی فرانچسکو راء کہ فردی از یک شاخۂ خاندان مدیچی بودء حامی 
خره ال ووای آوکہ کرس غاد مامت گر صا کول کی تازی توضصرھد الین رک ا آن 
مجسمہ را طوری بسازد کە عتیق بنماید؛ میکل این توصيه را بە کار بست؛ لورنتسو آن مجسمہ را بە رم فرستاد و در 
آنجا بە یک سوداگر بە ٠٣‏ دوکاتو فروخته شد؛ سوداگر مزبور آن را بە رافائلو ریاریو کاردینال سان جورجو بە ۲٠٢‏ 
دوکاتو فروخت. کاردینال حیله را کشف کرد مجسمە را پس فرستادہ و پول خود را پس گرفت. بعداً آن مجسمہ بە 
سزار بورڑیا فروخته شدء کە آن را بە گویدوبالدو اوربینو داد؛ اما پس از تسخیر آن شھر (اوربینو) آن را دوبارہ تصاحب 
کرد و برای ایزابلا د/ استه فرستاد. ایزابلا ان را چنین توصیف کرد: ہدر میان کارھای عصر جدید بینظیر است.> 
تاریخچڈ بعدی این مجسمەه معلوم نیست. 

میکل. با تمام مھارت قابل انعطافش, در شھری که پر از ھنرمند بود درآمد کافی تحصیل کند. یکی از عمال ریاریو او 
را بە رم دعوت کرد و مطمئنش ساخت کە کاردینال بە او کار خواھد دادء و گفت کە در رم حامیان ھنر فراوانند۔ پس 
در ۱۴۹۶ میکلانڑ با امید فراوان بە پایتخت عزیمت کرد و در خانوادۂ کاردینال محلی برای خود یافت. ریاریو سخاوتی 
کرد لان 0ا نا تکرب کاو یی ا اھاا تو انا گی کم احمی ی7 
کوپیدو برایش بتراشد. یکی از این دو در کاخ بارجلو در فلورانس استہ و دیگری در موزۂ ویکتوریا و البرت در لندن. 
باکوس نمایندۂ نامطبوعی از خدای شراب است: زیرا او را در حال مستی مفرط نشان می دھد؛ سر پیکر برای بدن ان 
خیلی بزرگ اسٹ؛ اما تن آن خوش ‌ترکیب است و جسمی ھمچون گل نرم را می نمایاند. کوپیدو جوانی است بە جلو 
خم شدہ و بە یک قھرمان بیشتر شبیه است تا بە یک خدای عشق؛ شاید نامی کە میکلانژ بە ان دادہ است 
بیمناسبت نباشد؛ از لحاظ فن مجسمەسازی, عالی است. اینجا نیز ن ھنرمند از ھمان ابتدا کار خود را با نشان دادن 
کروی ال راتا ھی واھ اق رمق ما ارتھد ا اونگ سک رھ 
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پیتا (عزای مریم در مرگ فرزند)؛ بدین گونە - با ھمان استثنا- ذوق یونانی مبنی بود بر کلیاتء یعنی رسم انواع 
کلی؛ میکلانژ بیشتر بە ترسیم فردی: کە در مفھوم ذھنی و در جزثیات واقعی باشد تمایل داشت. او جز در مورد 
لے ارول فا قللیت کے کرد راو او ناب عرد او قلق داھک اھ اہ ھا مضرت 
فردی داشت. 

بزرگترین محصول این نخستین اقامت او در رم پیتا بود کە اکنون یکی از افتخارات کلیسای سان پیترو است. قرارداد 
مربوط بە این مجسمه توسط کاردینال ژان دو ویليهء سفیر فرانسە در دربار پاپء امضا شدہ بود (۱۴۹۸)؛ دستمزد 
مربوط بە آن ۴۵۰ دوکاتو (۶۲۵“ ۵ دلار؟)ء و مدت ساختن آن یک سال بود؛ و دوست بانکدار میکل ضمانتنامة 
سخاوتمندانەای بە این مضمون نوشت: 

فن: ہاکوپو کالو یه گرامیٹرین عالیجناب قول می دھم کە میکلاھڑ نذکور کار نامہردہ زا طرف ریک سال انجام دھلۃ آن 
کار بھترین مجمسۂ مرمرینی باشد کە رم امروز می تواند عرضه بدارد؛ ھیچ یک از استادان امروزی نتواند بھتر از آن بە 
وجود آورد. و بە ھمین ترتیب... بە میکلانژ مذکور قول می دھم که آن گرامیترین کاردینال دستمزد او را طبق مواد 
مشروحۂ فوق خواھد پرداخت. 

در این مجسمه از مریمء کە پسر مردۂ خویش را بر دامن داردء نقایصی چند مشھود است: جامه زیادہ از حد چیندار و 
گشاد است, سر مریم برای بدنش کوچک است: دست چپش با یک وضع نامناسب دراز شدہہ و صورتش بسیار جوانتر 
از چھرۂ پسرش می‌نماید. میکلانڑ در پاسخ بە ایرادی کە متوجه این آخرین نقیصه شدہ بودء چنین می گوید: 

آیا نمی دانید کە زنان عفیف طراوت خود را بیش از زنان بیعفت حفظ می کنند؟ چقدر بیشتر این مطلب دربارۂ 
باکرەای صدق می کند کە ھرگز آغوشش بە اھواپی کە جسم را می الایند باز نشدہ است! نی من باز ھم پیشتر 
نیروت اوح عبدراقائن رات کم دی فا پاک کرای علارہ رر الک باعل بجر از حاظ سد ال 
ممکن است چنان معجزہآسا ایجاد شدہ باشد کە جھان را بە بکارت و طھارت ابدی مادر عیسی متقاعد سازد. 

این یک خیال خوش و قابل بخشایش است. تماشاگر این مجسمہ بزودی با آن چھرۂ نجیبی که در اندوہ و عشق آرام 
استہ با ان مادر داغدیدەای کە راضی بە رضای خداست و با چند لحظه بر دامن گرفتن جسد عزیز خود تسلی 
می یابد مأنوس می ‌شود؛ ھمچنین با آن تن مجروحی کە اینک نشانی از زخم بر خود ندارد و از تمام اھانتھا آزاد 
استء و حتی در مرگ زیباست. تمامی جوھر و حزن و فدیة حیات در این مجموعهة مجسمەای سادہ است: جریان 
ولادت که با ان زن نسل بشر را مداومت می دھد؛ مسلم بودن مرگ بە منزلة کفارۂ تولد؛ عشقی کہ میرابی ما را بە 
مھربانی رفعت می‌بخشد و هر مرگی را با یک ولادت جدید جبران می کند. فرانسوای اول حق داشت کە این مجسمه 
را بھترین کامیابی میکلانژ بخواند. در تاریخ مجسمەسازی ھرگز کسی بر این کار تعالی نجسته استء مگر شاید ان 
مال ناس اد -سسیمنا سر می وہس فاقایٰ1راسافت اعت 

سر اسراحاغین کمتاوتا سسئیالرزی ارک فورت گرہ کت رت تار ردفکھفرھاسونن 
ھم از آن بھرەمند شدند. پدرش با سقوط مدیچی عایدی مختصری را کە از قبل لورنتسو باشکوہ بە او می رسید از 
دست دادہ بود؛ برادر مھتر میکل در صومعەای معتکف شدہ بود و دو برادر کھترش تھیدست بودندء از این رو میکل 
متکفل مخارج خانوادہ شدہ بود. او از این وضع شاکی بودہ اما از بذل مال دریغ نمی کرد. 

شاید بە این سبب کە وضع مالی نزدیکانش ایجاب می کرد در ۱۵۰۱ بە فلورانس بازگشت. در اوت ھمان سال 
مأموریت خاصی بە او واگذار شد. ھیئت مدیرۂ ساختمانی کلیسای جامع قطعهای از مرمر کارارا بە ارتفاع ۱۰۔۴ متر 
داشت کە به واسطة شکل نامنظمش یکصد سال بلااستفادہ ماندہ بود. ھیئت مزبور از میکلانژ خواست کە در صورت 
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امکان مجسمەای از آن در آورد. میکلانژ حاضر شد دست خود را در ان راہ بیازماید؛ در نتیجہ در ۱۶ اوت ھیئت 
مدیرۂ ساختمانی کلیسا و اتحادیة پشمبافان قرارداد زیر را با او امضا کردند: 

استاد ارجمند میکلانڑژ... انتخاب شدہ است تا آن مجسمۂ مذکر موسوم بە ایل جیگانته> راء کە دارای چند ذراع 
ارتفاع خواھد بودء طرح کند و بە نحو کمال بسازد. ... کار باید ظرف دو سال از ماہ سپتامبر بە اتمام رسد. مواجب 
استاد در این مدت ماهانه پنچ فلورین طلا خواھد بود. آنچە برای تکمیل لازم استء از قبیل کارگر چوب‌بست. و 
غیرہ توسط ھیئت مدیرۂ ساختمانی برای او تأمین خواهد شدہ و وقتی کە مجسمه تکمیل شودہ ناظران اتحاديه و 
نیز ھیئت مدیرۂ ساختمانی. تخمین خواھند کرد که آیا او سزاوار پاداش بزرگتری ھست یا نه و این امر بە وجدان 
آنان بستگی خواھد داشت. 

میکلانژ بر روی آن سنگ سرکش دو سال و نیم کار کرد؛ با کوششی دلیرانه و با استفادہ از هر سانتیمتر ارتفاع آن 
سنگ مجسمۂ داوود خود را ساخت. در ۲۵ ژانویۂ ۱۵۰۴ء ھیئت مدیرۂ ساختمانی کلیسا شورایی از ھنرمندان درجھ 
اول فلورانس تشکیل داد تا تعیین کند کەہ مجسمۂ داوود را (کە ایل جیگانته نامیدہ می شد) در کجا قرار دھند. 
اعضای این شورا عبارت بودند از: کوزیمو روزلی: ساندرو بوتیچلیء لئوناردو داوینچی. جولیانو و آنتونیو داسانگالو؛ 
فیلیپینو لیپی داویدگیرلاندایو جووانی پیفرو (پدر چلینی)ء و پیرو دی کوزیمو. موافقتی بین آنان حاصل نشد و 
موضوع را بە خود میکلانڑ واگذاشتند؛ او نظر داد کە مجسمە را در صحن کاخ وکیو قرار دھند. شورای شہر با این نظر 
موافقت کرد؛ اما کار انتقال آن مجسمۂ ستبر از کارگاہ نزدیک کلیسا تا کاخ چھار روز وقت چھل نفر را گرفتء برای 
گذراندن آن لازم آمد که دیوار بالای دروازۂ کاخ را بشکافند؛ بیست و یک روز دیگر صرف شد تا آن را برپا دارند. آن 
مجسمه ۳۶۹ سال در ایوان غیر مسقف کاےء در معرض تغییرات جوی و تطاول اوباش و انقلابء بە منزلة نشانەای از 
جمھوری پرافتخار بازگشته و تھدیدی بە متجاوزانء بر جای ماند. خاندان مدیچی, کە در ۱۵۱۳ بە قدرت بازگشتند 
ان را ھمان جا باقی گذاشتند؛ اما در قیامی کە دوبارہ انان را ساقط کرد نیمکتی از پنجرہ بە بیرون افکندہ شد و 
بازوی چپ مجسمہ را شکست. فرانچسکو سالویاتی و جورجو وازاری (کە در آن وقت جوانی شانزدہ ساله بود) 
تکەھای آن را جمع کردند و نگاہ داشتندہ و دوکا کوزیموء یکی از افراد خاندان مدیچی کہ بعدا روی کار آمدء فرمان 
داد تا آنھا را بە ھم وصل و در جای خود نصب کنند. آن مجسمه در ۱۸۷۳ء پس از آنکە از تغییرات جوی فرسودہ 
شدہ بود با زحمت بسیار بە آکادمی ھنرھای زیبا منتقل شد و اکنون, بە منزل محبوبترین پیکر در فلورانسء صدر 
ان اکادمی را اشغال کردہ است. 

رافضلق معلم آرستاج مکی سظ کر کوماق رر ئن حبت مرو کک اسلالم از غر کم 
است؛ ان ھنرمند بر اشکالات فنی کار بخوبی فایق آمدہ بود. از لحاظ زیباشناسی چند نقیصه در ان دیدہ می شود: 
دست راست خیلی بزرگ است و گردن بسیار بلندء پای چپ از زانو بە پایین خیلی بلند استء سرین چپ بە قدر 
کافی برجستگی ندارد. پیترو سودرینی, رئیس جمھوری, بینی مجسمه را بسیار بزرگ دانست. وازاری داستانی در این 
بارہ نقل می کند کە شاید جنبۂ افسانەای داشته باشد. می گوید میکلانژ قدری خاک مرمر در دست خود پنھان کرد 
از نردبان بالا رفتء و چنان وانمود کرد کە قسمتی از بینی را با اسکنە می تراشد؛ آنگاہ پیش چشم رئیس جمھوری 
قدری از خاک مرمری را کە در دستش بود از روی بینی فرو ریخت؛ چون چنین کرد وی گفت: ٭حالا خیلی بھتر 
شد.> اثر کلی این مجسمہه ھرگونه انتقادی را خنثی می کند: قالب شکوھمند مجسمهء کە هنوز اماس عضلات 
قھرمانان بعدی میکلانڑ را نداردء وجنات قوی و در عین حال لطیفء منخرینی کە از فرط ھیجان باد کردہ استء و 
آزنگ غضب و نگاہ مصممی کە ھنگام آمادہ شدن داوود برای مقابله با جالوت و پرکردن فلاخن خود با نشانڈ مرموزی 
از عدم اطمینان توأم است. اینھا مختصات پیکر داوودند کهء با یک استثناء معروفترین مجسمۂ جھان بە شمار می رود. 


۲۱۹۰۹۰۸ 


بە گمان وازاری: این مجسمه از تمام پیکرھای دیگر؛ اعم از قدیم و جدید و لاتینی یا یونانیء برتر است.> ھیئت 
مدیرۂ ساختمانی کلیسا بە میکلانڑ جمعاً ۲٠٢‏ فلورین برای مجسمۂة داوود پرداخت. با در نظر گرفتن تنزل قیمت پول 
بین سالھای ۱۴۰۰ و ۱۵۰۰ء می توان این مبلغ را تقریباً با ۵۰۰۰ دلار در ۱۹۵۲ برابر دانست؛ این مبلغ برای سی ماہ 
کار تا حدی کم بە نظر می رسد؛ از این رو می توان احتمال داد کە میکلانژ در این مدت مأموریتھای دیگری را 
پذیرفته و انجام دادہ باشد. در حقیقت ھیئت مدیرۂ ساختمانی کلیسا و اتحادیۂ پشمبافانء ضمن اشتغال میکلانڑژ بە 
مجسمۂ داوودہ او را برای ساختن مجسمەھاپی از دوازدہ حواری عیسی برای کلیساء بە ارتفاع دو مترء استخدام کردہ 
بود. برای پرداختن این مجسمەھها بە او دوازدہ سال وقت دادہ شدہ با مواجبی بە میزان دو فلورین در مام؛ ضمناً قراز 
بر این شد کە خانەای نیز برای او ساخته شود تا کار را آزادانه درآان انجام دھد. از این مجسمەھا تنھا چیزی کە باقی 
ماندہ است مجسمۂ قدیس متی است کە نیمی از آن از یک قطعه سنگ برآمدہ است و بە یکی از مجسمەھای کار 
رودن شبیه است. ھنگامی کە در آکادمی فلورانس بە این مجسمه بنگریمء منظور میکلانڑ را از تعریف مجسمه بھتر 
در می یابیم. او می گوید: مجسمەسازی یعنی بزور درأآوردن شکل از سنگ> و نیز در یکی از اشعارش چنین 
می گوید: در یک سنگ سخت و مضرس تنھا حذف سطح خشن آن است که بە شکل موجودیت می‌بخشدہ و این 
موجودیت بتدریج کە تکەھایی از سنگ پراندہ می شوندء افزایش می ‌یابد۔> و غالبا در صحبت از خود می گفت که 
وظیفەاش جستجو برای یافتن شکل مخفی در سنگ استء و سطح سنگ را چنان می‌تراشد کە گوپیی می خواهد 
کارگر معدنی را کە در زیر یک صخرۂ سقوط کردہ دفن شدہ است پیدا کند. 

در حدود ۱۵۰۵ برای یک بازرگان فلاندری مجسمة حضرت مریم را ساخت کە اکنون در کلیسای نوتردام در بروڑ 
است. این مجسمہه بسیار مورد ستایش قرار گرفتهء اما یکی از پستترین کارھای ان ھنرمند است - جامة مریم سادہ 
و موقر استء سر کودک با بدن او کاملاً بی تناسب است و چھرۂ مریم عبوس و گرفته استہ گوپی احساس می کند کە 
ھمه سر بە سر اشتباہ بودہ است. باز ھم عجیتر از آن تابلو حضرت مریم است کە در ۱۵۰۵ برای آنجلو دونی نقاشی 
کرد. در حقیقت میکلانڑژ زیاد بە زیباپی اھمیت نمیداد؛ او بە جسم؛ ترجیحا بدن مردء علاقەمند بود و ان را بعضی 
اوقات با تمام نواقص مشھود نشان میداد؛ گاہ بە طرزی که مبین پند یا فکری باشد؟؛ اما کمتر بە گرفتن زیبایی و 
محبوس ساختن آن در سنگ میپرداخت. در تصویری که برای دونی رسم کردہ است, با قراردادن صفی از جوانان 
عریان در پس دیوارەای در پشت سر مریم؛ با ذوق سلیم معارضه کردہ است. نمی توان گفت که او بە روش مشرکانە 
رفتار کردہ است؛ زیرا او آشکارا مسیحی با ایمان و حتی مخلصی بودہ اما اینجا نیز مانند تصویر واپسین داوری: 
شیفتگی او بە بدن انسان بر زھدش چیرہ شدہ است. او ھمچنین بە کیفیات وضع جسمانی, و آنچهە ھنگام تغییر 
حالت بدن بر اعضا و جوارح و عضلات بدن می گذرد نیز عمیقاً دلبسته بود. بدین گونہ در این تصویر مریم بە عقب 
خم می شود تا کودک را از قدیس یوسف بگیرد و بر شانه گذارد. چنین ھیئتی در پیکرتراشی بسیار بدیع می بود اما 
در نقاشی تصویر را از رونق می ‌اندازد میکلانڑ بارھا بە تعریض می گفت کە نقاشی جنبۂقوی ھنر او نیست. 

بنابراین وقتی کە سودرینی در ۱۵۰۴ او را دعوت کرد تا یک تصویر دیواری در تالار شورای کبیر کاخ وکیو رسم کند 
۔ درحالی که نقاشی دیوار مقابل بە لئوناردو داوینچی, رقیب منفور اوء واگذار شدہ بود - می‌بایست بسیار ناراحت شدہ 
باشد. او بە صد علت بە لئوناردو نفرت می ورزید - بە سبب روش اشرافی او جامة گرانبھا و پرجلوەاش؛ جوانان زیبابی 
فاسلازسان رت فرفلیت ر فیرک شرع کا کا لی زان ور قافی عامل کر ہو متام مھاز تین 
نداشت کە در نقاشی با لئوناردو برابری کند؛ اما جرئت بە خرج داد و دست خود را آزمود. برای نمونۂ مقدماتیش 
تابلوبی از کاغذ چسباندہ بر کتان بە مساحت ۲۷ متر مریع درست کرد. در این طرح تا حدی پیش رفته بود کە بە رم 
احضار شد: یولیوس بە بھترین مجسمەسازی کە ممکن بود در ایتالیا یافت شود احتیاج داشت. شورای شھر از این 
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احضار ناراحت شد. اما میکلانژ را گذاشت تا برود (۱۵۰۵). شاید او متأسف نبود از اینکە مداد و قلممو را رھا می کرد 
تا بە ھنر پرزحمتی کە دوست می داشت بازگردد. 

کات سی مھا ےڈا 

میکلانڑ ظاھراً بزودی دریافت کە کارش با یولیوس بسیار مشکل خواھد بودہ زیرا ھر دو اخلاقاً بە یکدیگر شبيه بودند. 
هر دو دارای خوبی شدید بودند: پاپ مستبدالرأی و آتشین مزاج بودہ و میکلانڑژ عبوس و مغرور ھر دو در روح و 
هدف اعجوبەھایی بودند کە ھیچ سروری برخود نمی ‌شناختندہ با ھیچ رقیبی سازش نمی کردند از یک نقشه بزرگ بە 
طرح بزرگتری می پرداختند ھر دو مھر شخصیت خود را بر زمان زدہ بودندء و با چنان قدرت جنون‌آسابی 
می کوشیدند کە وقتی مردندہ ایتالیا فرسودہ و خالی بە نظر می رسید. 

یولیوس با پیروی از کاردینالھا مقبرەای برای خود می خواست کە حجم و شکوھش بزرگی او را حتی بە اعقاب دور و 
قریہرشکاں اتا اک اکا تا و انم سر ھا الھمای اما ال مراف کا تال 
آسکانیو سفورتسا ساخته بود می نگریست. میکل مزار شگرفی را پیشنھاد کرد کە ۸.۳ متر درازا و ۵.۵ متر پھنا داشته 
باشد. چھل مجسمه می بایست آن را زینت دھند: برخی نشانۂ ایالات کلیسا باشند کە بە دست پاپ پس گرفته شدہ 
بود؛ برخی بە نقاشی: معماری: مجسمەسازی, شعر؛ فلسفهء والاھیات شخصیت بخشند چە ھمه بە دست ان پاپ غیر 
قابل مقاومت اسیر شدہاند؛ بعضی پیشینیان بزرگ: مثلا موسی, را بنمایانند؛ دو مجسمه یک جفت فرشته را مجسم 
سازند کە یکی بر رفتن یولیوس از جھان می گرید و دیگری برورود او بە آسمان تبسم می کند. در بالای این 
مجسمەھا تابوت سنگی بزرگی میبایست جسد پاپ را دربرگیرد. در سطح خارجی مقبرہ نقوش برجستەای از بزنز 
میبایست شرح کامیابیھای پاپ را در جنگ حکومت, و ھنر بدھند. این طرحی بود کە بە خروارھا مرمرء ھزاران 
دوکاتوء و سالیان درازی از عمر مجسمەساز احتیاج داشت. یولیوس نقشة میکلانژ را پسندیدء ٣٠٠٢‏ دوکاتو برای 
سنگ مرمر بە او دادہ او را بە کارارا فرستادہ و دستور داد کە بھترین سنگھا را برگزینند۔ میکل ھنگامی کە درآنجا بود 
یک تپ مشرف بە دریا را مشاهدہ کرد و بە فکر افتاد کە پیکر انسانی ستبر از آن بسازد و در بالای آن چراغدانی 
درست کند کە ھادی دریانوردان باشد؛ اما مقبرۂ یولیوس حضور او را در رم ایجاب می کرد. وقتی مرمرھایی کهہ 
خریدہ بود وارد رم شد و در میدانی کنار منزل او در نزدیکی کلیسای سان پیترو انباشه گردید. مردم از حجم و بھای 
ان بە شگفت آمدندء و یولیوس شاد شد. 

وضع بزودی شکلی غمانگیز بە خود گرفت. برامانتہہ کە برای کلیسای جدید سان پیترو بە پول احتیاج داشت, بر این 
نقشۂ عظیم بە چشم عداوت می‌نگریست؛ بە علاوہ می ترسید کە میکلانژ جای او را در نزد پاپ بگیرد؛ از این روہ نفوذ 
خود را برای منصرف ساختن پاپ از ساختن مقبرہ بە کار برد. یولیوس نیز بە سهم خود در فکر جنگ با پروجا و 
بولونیا بود (۱۵۰۶) و مارسء خدای جنگ, را خدایی گرانبھا یافت؛ بنابراینء آرامگاہ او می بایست منتظر زمان صلح 
باشد. ضمناً میکلانژ حقوقی دریافت نکردہ و ھرچه یولیوس بە او دادہ بود به مصرف خرید مرمر رساندہ بود و از جیب 
خود نیز مبلغی برای مجھز ساختن خانەای که پاپ در اختیار او گذاشته بود خرج کردہ بود. روز شنبة مقدس سال 
۶ پ؛ واتیکان رفت تا پول بخواھد؛ بە او گفته شد کە دوشنبه باز گردد؛ این کار را کرد اما بە او گفتند کە سه 
شنبه بیاید؛ۂ سە شنبه چھارشنبه و پنجشنبه نیز او را بە ھمین ترتیب بازگرداندند؛ روز جمعه بە او صراحتاً گفتند 
کە پاپ دیگر مایل نیست او را ببیند۔ میکل بە خانه رفت و این نامه را بە یولیوس نوشت: 

پدر بسیار مقدس, امروز بە فرمان شما مرا از کاخ بیرون کردندہ بنابراین بە استحضار شما می‌رسانم که از این پس 


اگر مرا بخواھید باید سراغ مرا در جای دیگری جز رم بگیرید. 
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آنگاہ دستور داد اثاثی را کە خریدہ بود بفروشندہ و با اسب بە فلورانس عزیمت کرد. در پودجیبونسی چاپارھای پاپ با 
نامەای بە او رسیدند. در آن نامه پاپ بە او فرمان دادہ بود کە فوراً بە رم بازگردد. اگر ما قول خود میکل را کهە 
شخصی فوقالعادہ درستکردار بود بپذیریم, باید بگوییم کە او بە پاپ چنین پاسخ فرستاد: ‏ من فقط وقتی بە رم 
خواھم آمد کە پاپ تعھد کند شرایط مربوط بە آرامگاہ خود را بپذیرد.> آنگاہ سفر خود را بە فلورانس ادامه داد. 

حال او کار خود را دربارۂ طرح نمونه نبرد پیزا از سر گرفت. او برای موضوع خود ھیچ جنگ حقیقیی را انتخاب نکردء 
اما در لحظهای کە سربازان کهە در رود آرتو شنا می کردند ناگھان بە نبرد فرا خواندہ شدندء میکل دیگر بە صحنەھاىی 
رزم اعتنابی نداشت؛ می خواست تن برھنۂ مردان را در هر وضعی بررسی و نقاشی کند؛ اکنون آن فرصتی کە در 
طلبش بود بە دست آمدہ بود. مردانی را در حال بیرون آمدن از رودخانه عدہەای را در حال پوشیدن جوراب بر پاھای 
تر خود عدەای دیگر را در حال پریدن بر روی اسب یا سوار بر اسبء برخی را در حال ساز کردن زرہ بر تن خودء و 
بعضی 7 نیز کاملاً عریان و دوان بە سوی صحنة نبرد نشان داد۔ دورنمای منظرۂ عقب در این تصویر وجود نداشت؛ 
میکلانژ ھرگز بە منظرہ یا هر چیز دیگری در طبیعت: بە جز پیکر انسانیء اھمیت نمی داد. وقتی کە طرح تمام شد 
آن را در کنار طرح لژئوناردو در تالار پاپ در کلیسای سانتا ماریا نوولا قرار دادند۔ در آنجا این دو طرح رقیبء منشأاً 
مکتبی برای عدۂ زیادی از ھنرمندان - از جمله آندرئا دل سارتوء آلونسو بروگتهہ رافائلء یاکوپو سانسووینوء پرینو دل 
واگاء و دھھا تن دیگر- شدند. چلینی: کە در حدود سال ۱۵۱۳ از طرح میکلانژ نسخەبرداری کرد: آن را با شوقی 
زایدالوصف چنین توصیف می کند: ہدر نمایش حرکت چندان مشعشع است کہ از نقاشیھای قدیم یا جدید ھیچ چیز 
بر جای نماندہ است کە بە این حد از اعتلا برسد. گرچه میکلانژ ملکوتی در ایام اخیر عمر خود کار نمازخانة بزرگ 
سیستین را بە پایان رساندہ در نیمه راہ ھرگز دوبارہ بە آن اوج قدرت نرسید.* آن تصویر ھرگز بە مرحلة نقاشی 
درنیامد. طرح آن گم شدہ و فقط پارەھایی چند از نسخەھای بدلی متعددی که از روی آن تھیە شدہ باقی ماندەاند۔ 
وقتی کە میکلانژ روی طرح خود کار می کرد پاپ پیام پس از پیام بە شورای شھر فلورانس فرستاد و فرمان می داد 
که او بە رم بازگردد سودرینیء کە میکل را دوست می داشت و بر جان او در رم می ‌ترسیدہ بە دفعالوقت می گذراند. 
سلع موہ تین فظوراین وزاب اود خظلی اداد مکل انان نابتائ ید انا کارخال پرلٹزا خراعت: شین خر 
میکلانڑژ در حرکتء پاپ بولونیا را تسخیر کردہ بود (نوامبر ۱۵۰۶). حال پاپ فرمان شدیدی فرستاد کە میکلانڑ باید 
برای انجام مأموریت مھمی بە بولونیا بیابد. میکل, با نام سودرینی بە یولیوس, یک بار دیگر از راھھای پر برف آپنن 
عبور کرد. دراین نامه سودرینی از پاپ استدعا کردہ بود کە مھر خود را بە میکلانژ ابراز دارد و با او بە محبت رفتار 
7+ یپولیوس او ر با قیافەای خشمگین پذیرفتء اسقفی را که جسارت ورزیدہ و 7 ھنرمند را ب4 علت عدم اطاعت 
سرزنش کردہ بود از اطاق بیرون کرد میکلانڑ را با غرولند بخشودہ ماموریتی خاص بە او دادء و گفت: ہمی خواھم 
مجسمۂ مرا بە مقیاسی بزرگ از برنز بسازی؛ قصد دارم ان را در نمای کلیسای سان پترونیو قرار دھم.> میکل از 
اینکە بە مجسمەسازی بازگشته بود خوشحال بودء ھرچند بە قدرت خود در ریختن یک مجسمة نشستھ بە ارتفاع 
۳ متر اطمینان نداشت. یولیوس ھزار دوکاتو برای این کار فراھم کرد؛ میکلانژ بعداً گفت کە تمام آن پول را بە جز 
چھار دوکاتو صرف مصالح کردہ است و برای دو سال رنج او در بولونیا پاداشی جز آن مبلغ ناچیز باقی نماندہ است؛ 
آن کار ھمان قدر مایوس کنندہ بود کە کار چلینی در ریختن مجسمۂ پرسٹوس. چلینی در این بارہ بە برادر خود 
بوئوناروتو چنین نوشت: من شب و روز کار می کنم؛ اگر بنا باشد کە کار را از نو آغاز کنم گمان ندارم که تا پایان آن 
زندہ بمانم.> در فوریةڈ ۱۵۰۸ آن مجسمہ بر سر در بزرگ کلیسای جامع افراشته شد. در ماہ مارس, میکل بە فلورانس 
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بازگشت و شاید آرزو می کرد کە یولیوس را ھرگز دوبارہ نبیند. بە طوری کە متذکر شدیمء سە سال بعد آن مجسمه 
برای ساختن توپ ذوب شد. 

تازہ بە فلورانس رسیدہ بود کە پاپ دوبارہ او را احضار کرد. میکلانڑ بە رم بازگشت و با نھایت تّأسف دریافت کهە 
یولیوس او را نە برای ساختن آرامگاہ بزرگ خودہ بلکە برای نقاشی بر سقف نمازخانةڈ سیکستوس چھارم خواسته 
است. او در برابر مشکلات ژرفانمایی بر سقفی کە حدود بیست و یک متر ارتفاع داشت مردد ماند و بار دیگر اعتراض 
کرد کە پیکرتراش است نە نقاش؛ و اصرارش در اینکە رافائل برای ان کار بھتر است سودمند نیفتاد. یولیوس باوعدہ و 
وعیدہ و تعھد پرداخت ٠٠٠۰‏ دوکاتو (۳۷۵۰۰ دلار؟)ء میکل را وادار بە اطاعت کرد؛ میکل ھم از پاپ می‌ترسید و ھم 
بە پول احتیاج داشت. در حالی کە ھنوز می غرید و می گفت ٢‏ این کار حرف من نیست*ء آن تکلیف شاق و ناخوشایند 
را عھدەدار شد. برای استخدام پنج دستیار تعلیم یافته در طراحی بە فلورانس کس فرستاد؛ چوب‌بست نامناسبی را 
کە برامانته ساخته بود درھم ریخت و چوببستی بە میل خود ساخئت:؛ با اندازەگیری و جدولسازی سقفء کە نھصد و 
سی متر مربع مساحت داشت, و با تھی طرح کلی و زیر طرح برای هر قسمت آنء کار خود را آغاز کرد بر روی ھم 
۳ تصویر می بایست در سقف گنجاندہ شود. بررسیھای مقدماتی بسیار انجام گرفت کە برخی از آنھا از نمونەھای 
زندہ بود. وقتی کهە آخرین شکل تمام شدہ زیر طرح را با دقت از روی چوببست بە طرف سقف بردند و آن راء در 
جای مخصوص خودہ از پشت بە گچاندود تازہ چسباندند؛ آنگاہ با الت نوک تیزی خطوط زیر طرح را بە سقف منتقل 
کردند. سپس آن را برگرفتندہ و آن مجسمەساز نقاشی را آغاز کرد. 

بارعا سال تار 0700اک ۸1 کن تسشن گار گر کاز لیس أرسک افش 
فواصلی در آن بە وقوع پیوست, از جمله وقتی کە میکل بە بولونیا رفت تا پول بیشتری از یولیوس بخواھد. میکل تنھا 
نبود و دستیارانی برای ساییدن رنگ تھیة گچاندود شاید ھم نقاشی تصویرھای کم اھمیتتر داشت؛ قسمتی از 
فرسکوھا نشان میدھد که نقاشان کم مھارتتری نیز در ان کار دخیل بودہاند. اما پنج ھنرمندی کہ او بە رم خواسته 
بود بزودی اخراج شدند. طرز تصور میکلانڑ و طرح و رنگامیزی او چندان با سبک آنان و سنتھای فلورانسی متفاوت 
بود کە آنان را بیشتر مانع کار خود می دید تا کمک بە حال خود. بە علاوہہ نمی دانست چطور با دیگران بسازدہ و این 
ناسازگاری یکی از تسلیھای او بود زیرا می توانست بر فراز چوب‌بست, با رنج اما بآرامیء در خلوت بیندیشد و آن گفتة 
لئوناردو را بە کار بندد کە می گفت؛ ل٭فقط در تنھایبی است کە ھنرمندی می تواند بە خود متعلق باشد.> وجود 
بولیوس نیز که با بیصبری می خواست آن کار بزرگ هر چه زودتر پایان یابدہ بر اشکالات فنی می‌افزود. پاپ را در 
نظر مجسم کنید کە گاہ از آن چوب‌بست سست با کمک نقاش بالا کشاندہ می شد و بر تصویرها نگاہ می کرد و با ابراز 
خشنودی می پرسید: کی تمام می شود؟> پاسخ میکل درسی از درستی بود: ھوقتی کە من انچه را کە مستلزم اقناع 
ھنر است بە جا اوردہ باشم.> پاپ از این جواب خشمگین می‌شد و می گفت: می خواھی از این چوب - بست پایینت 
اندازم؟> سرانجام میکل بە شتاب پاپ تسلیم شد و چوب‌بست راء پیش از آنکە پرداختگری تصویرھا بە پایان رسدہ 
برداشت آنگاہ یولیوس فکر کرد در بعضی نقاط آن تصاویر رنگ طلایی لازم استہ اما میکل او را متقاعد ساخت کە 
چنان رنگی برازندۂپیامبران و حواریون نیست. وقتی کە میکل برای آخرین بار از چوب‌بست پائین آمدہ فرسودہ و 
تکیدہ و پیش از وقت پیر شدہ بود. داستانی می گوید کە چشمان اوء کە حال بە نور ضعیف نمازخانه عادت کردہ بودء 
نور آفتاب را بزحمت می توانست تحمل کند؛ و بە موجب روایت دیگری برای او حال آسانتر بود کە کاغذ یا کتاب را 
بالای چشم خود نگە دارد و بخواند تا آن را زیر چشم قرار دھد. 

طرح اصلی یولیوس برای سقف فقط از یک رشته تصویر حواریون تشکیل می شد؛ میکلانڑ توانست او را بە تھی طرح 
وسیعتر و فخیمتر راضی کند. میکل طاق محدب نمازخانه را بە صد قسمت تقسیم کرد و فاصلبین آنھا را با تصویر 
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ستونھا و قالبھا مشخص ساخت, و منظرۂسه بعدی تصاویر را با پیکرەھایی در زیر قرنیڑھا یا روی سرستونھا جاندارتر 
فاضدجرکازما ہر کو ارت کر اط نہتت ہرم یلاک انمنفای اھ مھ .ھا کرد 
نخستین عمل خلقت تاریکی را از روشنابی جدا می کند؛ خورشیدہ ماہہ و سیارات بە امر خالق بە وجود می‌آیند - 
خالق دارای پیکری ذوالجلال و صورتی عبوس استء جسماً نیرومند استء و ریش و جامەاش با وزش باد در اھتزار 
است؛ قادر متعال در تابلو دیگر از ھمان تصویر دارای جسم ظریفتری است: دست راستش را برای خلق آدم دراز 
کردہ و با دست چپ فرشتة بس زیبایی را نگاہ داشته است ۔ این تابلو از شاھکارھای نقاشی میکلانژ است؛ خداوندء 
کە حال پیرتر است و شکلی پدرانە دارد حوا را از دندۂ آدم می آفریند؛ آدم و حوا از میوۂ درخت می خورند و از باغ 
عدن طرد می‌شوند؛ نوح و پسرانش قربانیی بە خدا تقدیم می دارند؛ طوفان برمی خیزد؛ نوح مراسم قربانی را با مقدار 
زیادی شراب بە جا می ‌اورد. تمامی این تابلوھا نمایندۂ عھد قدیم می ‌باشند؛ هر چیز کە در این تابلو ھست عبرانی 
است؛ میکلانژ بە پیامبرانی متعلق است کہ اعلام کنندۂ لعن و تباھی ھستندء نە انجیلیان مبشر مھر و رحمت. 
کہ تی سی فرابل بی کہا سزرتان گل دامل :اص کال مقال اتوس رم 
کرد. در برخی فواصل دیگر کاھنان مشرکی را نقاشی کرد که بنا بە روایت ظھور عیسی را پیش ‌بینی کردہ بودند: 
سیبولای خوش قامت لیبیایبیء کە کتاب طالعی گشودہ در دست دارد؛ سیبولای کومەای تیرەوش. ناشاد و نیرومند؛ 
موبد ایرانی دقیق و متفکر؛ سیبولاھای دلفی و اریترەای - تصویر این دو چنان است کہ با مجسمەھای فیدیاس رقابت 
می کند؛ در حقیقت تمام این تصاویر نشانی از مجسمەسازی دارند؛ و میکلانژ مجسمەسازء کە بە یک هھنر بیگانه 
کشاندہ شدہہ ان را بە ھنر خود تبدیل کردہ است. در مثلث بزرگ یک طرف سقف. و در دو مثلث طرف دیگر؛ نقاش 
ما ھنوز در گیرودار عھد قدیم است؛ افراشتن مار برنجین در بیابان. غلبة داوود بر جالوتء بە دار زدن ھامانء و بریدن 
سر ھولوفرنس بە دست پھودیت را نشان می دھد. سرانجامء گوبی بە انگیزش یک توافق غیرمنتظر و یک فکر ناگھانی. 
میکلانڑ از حیطۂعھد قدیم خارج می‌شود و در ھلالھا و قوسھای بالای پنجرەھا مناظری از سلسله نسب مریم و 
عیسی رسم می کند. 

ھیچیک از این تصاویر از حیث تصویرہ ترسیم, رنگامیزی و اصول فنی با مدرسة آتن رافائل کاملاً برابری نمی کند؛ اما 
بر روی ھم بزرگترین موفقیت را در تاریخ نقاشی نشان می دھد. اثر کلی اندیشۂ مکرر و دقیق ھنرمند در این تصویرھا 
بسیار بیش از ان است که در نقاشی اطاقھای پاپ بە کار رفته. در ان اطاقھا ما کمال اعتلا و ارج ھنر را مشاهدہ 
سے گھرر تر ھا ات کویش لان سی ر10 ناف کا گال کی راھا ران نان 7 
کیفیات و قیافەھا دیدہ می شود بلکە جولانگاھی از نبوغ احساس می شود کە در جنبة خلاقه تصویر ہقادر متعالک 
ھنگام برگرفتن آدم از زمینء نمودار است. 

اینجا میکلانژ بار دیگر بە انفعال نفسانی مسلط خود آزادی کامل میدھد: وگرچه موضع نقاشی او نمازخانۂ پاپبھاستء 
موضوع و ھدف هنر بدن انسانی است. مانند یونانیانء او بە چھرہ و وجنات آن کمتر اھمیت میداد تا بە قالب جسم. 
بر سقف سیستین در حدود پنجاہ مرد و چند زن تصویر شدەاند کە غالبا برھنەاند. ھیچ دورنمایی در ان تصاویر 
وجود ندارد از گیاھان نیز اثری نیست مگر در مجسم ساختن خلقت نباتاتء و نقوش تزئینی نیز بە کار نرفته است؛ 
مانند فرسکوھای سینیورلی در اورویتوء جسم انسان تنھا وسیل تزیین و ارائه است. سینیورلی تنھا نقاش و یاکوپو دلا 
کوئرچا تنھا مجسمەسازی بود کهە میکل در بند فراگرفتن از آنھا بود. هر فضای کوچکی که در طرح کلی نقاشی بر 
سقف سیستین خالی ماندہ بود با یک تصویر برھنەای پوشاندہ شدہ بود کە چندان بھرەای از زیبابی نداشتء ولی 
نیرومند و قھرمانی بود. در آنھا ھیچ نشانەای از کشش جنسی نیستہ هر چە ھست نمایش مستمر بدن انسان بە 
مزلاس ف تق ون کا ماتر کاد اسم کرس آرافتاض ضان عارح بس ہس ترخااض ارت 
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می شناخت. شاید او می دانست که نام خود را نە با فتوحات جنگی بلکە با آزاد گذاشتن انگیزۂ عجیب و غیرقابل 
محاسبة الوھ٤عیت‏ در میکلانژ برای جلوەگری در سقف نمازخانه پاپ جاودان شاحيَةے انت 

یولیوس چھارماہ پس از تکمیل سیستین درگذشت. میکلانڑ در آن ھنگام بە سی و ھشتمین زادروز خود نزدیک بود. 
با مجسمۂ داوود و پیتا خود را در رل تمام مجسمەسازان ایتالیایی قرار دادہ بود؛ با نقاشی بر این سقف, خویشتن را 
با رافائل برابر کردہ و حتی بر او برتری جسته بود؛ ظاھراً جھان دیگری برا او نماندہ بود کكه تسخیر نکردہ باشد. 
یقیناً او بسختی باور می کرد کە نیمقرن دیگر می‌بایست زندگی کند. و مشھورترین نقاشیھا و بالخترین مجسمەھایش 
ھنوز بە عرصۂ وجود نیامدەاند. از درگذشت پاپ بزرگ اندوھگین بود و نمی دانست که آیا لئو نیز دارای ھمان انگیزۂ 
ھنری سلف خود ھست یا نەه. در ھر حال بە شھر بازگشت و در انتظار فرصت مناسب نشست. 


فصل ھجدھم 


لنودھم 
۱۵۲٣-۳۲۳‏ 


1 - کاردینال نوجوان 

پاپی کە نام خود را بە یکی از درخشانترین و آلودەترین اعصار تاریخ رم داد مقام روحانی خویش را مدیون استراتڑی 
سیاسی پدر خود بود. لورنتسو دمدیچی بە دست سیکستوس چھارم تقریبا از پا درآمدہ بود؛ اما امید داشت کە قدرت 
خانوادەاش و امنیت اعقابش در فلورانس, با عضویت یکی از افراد خانوادہ در کالج کاردینالھا و وجود او در محافل 
داخلی کلیساء تامین خواهد شد بنابراین فکرہ دومین پسر خودہ جووانی, را از اوان کودکی وقف کلیسا کرد. وسط سر 
جووانی را در ھفتسالگی (۱۴۸۲) بە رسم کشیشان تراشیدند؛ بزودی قائم مقام متصدی موقوفات کلیسا شد و عواید 
اضافی انھا را دریافت داشت. در ھشت سالگی بە ریاست حوزۂ دیرفون دوس در فرانسه برگزیدہ شد؟؛ در نھسالگی بە 
ریاست دیر ٹروتمند پاسینیانوہ و در چھاردھسالگی بە ریاست دیر تاریخی مونته کاسینو منصوب شد؛ پیش از 
انتخابش بە پاپی شانزدہ تا از این مقامات را در اختیار داشت. در ھشتسالگی بە سمت منشی اول پاپ منصوبء و در 
چھاردھسالگی کاردینال شد. 

بە آن جوان عالیمقام تعلیم و تربیتی دادہ شد کە در دسترس ثروتمندترین اشخاص بود. در میان دانشورانء شاعران. 
سیاستمدارانء و فیلسوفان پرورش یافت؛ مربیش مارسیلیو فیچینو بودہ یونانی را از دمتریوس خالکوندولس, و فلسفه 
را از برناردو دابیبیناء کە بعدا یکی از کاردینالھایش شدہ اموخت. از مجموعەھای ھنری و مکالمات ھنری و مکالمات 
مربوط بە ھنر در کاخ پدرش یا حوالی آنء ذوق زیبابی راء کە در سنین بلوغش مذھبی برای او شدہ بودء دریافت. 
شاید ان گشادەدستی مفرط و گاہ بیپروا و ان زندگی پرنشاط و تقریبا اپیکوری راء کە مشخص دوران کاردینالی و 
پاپی او بود و نتایج بسیار مؤثری برای جھان مسیحی بە بارآوردہ از پدرش فراگرفته بود. در سیزدھسالگی وارد 
دانشگاھی شد کە پدرش دوبارہ در پیزا تاسیس کردہ بود؛ در اینجا بە مدت سه سال فلسفه؛ الاهھیات قانون 
کلیسایی, و قانون مدنی تحصیل کرد. وقتی کە در شانزدھسالگی علناً اجازہ یافت بە کالج کاردینالھا در رم ملحق 
شود لورنتسو او را با یکی از جالبترین نامەھای تاریخی روانه کرد ۱٢١(‏ مارس ۱۴۹۲)): شما وھمۂ ما کہ بە سعادت 
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شما دلبسته ھستیم باید خود را مورد الطاف عالیة یزدان بدانیمء نە تنھا برای افتخارات و نعماتی کە بە خاندان ما 
عطا شدہ است, بلکە مخصوصا بە این سبب کە در شخص شما از بزرگترین منزلت برخوردار گشتهایم. این موھبت: 
کە فی نفسه بسیار مھم استہ با کیفیات ملازم خود و بویژہ از لحاظ جوانی شما و موقع جھانی ما اھمیت بیشتری 
کسب می کند. بنابراینء نخستین چیزی کە من بە شما تذکار میدھم این است کە باید نسبت بە خدا سپاسگزار 
باشید و ھموارہ بە خاطر اورید کہ حصول چنین منزلتی از شایستگی خردمندیء و مراقبت شما نیست,. بلکە از 
برکت لطف یزدان است کە شما می توانید ان را فقط با یک زندگی متقیء عفیفء و مثالی جبران کنید؛ و تکالیف شما 
در اجرای این وظایف سنگینتر استء زیرا در سنین اولیة عمر خود شواهھدی بەدست دادەاید کە نشان میدھد قابلیت 
انجام این وظایف را دارید. ... بنابراین بکوشید تا بار منزلت زودرس خود را با نظم زندگی و استمرار در آن 
مسلاقی کد پا ضرفة تا امت وی ناف سی عم کو مال ہیی بس میل غرہ غالبا حر اسین قاول 
عشای ربانی و اعتراف شرکت کردہایدء بسیار خرسند شدم؛ گمان نمی کنم برای کسب فیض آسمانی راھی بھتر از 
عادت دادن خود بە اجرای این وظایف و نظایر انھا باشد. ... من نیک میدانم کە اکنون که باید در رم یعنی ان شھر 
پراز بیعدالتی ساکن شویدء کار شما در پیروی از این نصایح مشکلتر خواھد بود. تأثیر سرمشق برھر چیز غالب است؛ 
اما شاید شما با اشخاصی مصادف شوید کە مخصوصا بکوشند کە شما را فاسد کنند و بە شرور سوق دھند؛ زیرا ھمان 
گونە کە خود شما ممکن است دریابید کامیابی زودگاہ شما در نیل بە این منزلت عالی چنان عظیم است کە کسی 
بیحسد بر آن نمی نگرد؛ و آنھا کە نتوانستەاند شما را از وصول بە آن عزت بازدارند مخفیانه با انگیختن شما بە از 
دست دادن محبوبیت عامء در تنزل ان خواھند کوشید تا شما را بە ورطەای افکنند کە خود در ان فرو افتادەاند؛ 
دراین کوششء جوانی شما برای آنھا مایة اطمینان خواھد بود. چون اکنون در میان برادران شما در کالج کاردینالھا 
سمل کسی جرد گ2 ھنا ا نا ایکفار کی ہا کات سرت اکلہ ئن پر یقت غراف 
میکنم کە چند تن از آنان مردان خوب و دانشمندی ھستند کە زندگیشان سرمشق است, و توصيه می کنم که آن 
زندگی را نمونه رفتار خود قرار دھید. در رقابت با انانء بە نسبتی کە سن و غرابت منصبتان شما را از ھمگنانتان 
ممتاز می سازد مشہھورتر و محترمتر خواھید شد. معھذاء باید از متھم شدن بە ریا برحذر باشید؛ از هر تظاھری در 
رفتار و بحث بپرھیزید خود را خشک و خشن نشان ندھید. امیدوارم بە مرور زمان این اندرز را بھتر از آنچە من 
می توانم بیان کنم بفھمید و بە کار بندید. 

با اینھمه شما بهە اھمیت شایان اخلاقی که باید دارا باشید اشنا ھستیدء زیرا نیک میدانید کە اگر کاردینالھا چنان 
کە باید باشندء جھان مسیحیت سعادتمند خواھد شدہ زیرا در این صورت ھموارہ ان کس که بە پاپی برگزیدہ 
می شود مرد خوبی خواھد بود کە آرامش عالم مسیحیت از او قوام خواھد یافت. پس بکوشید تا خود را چنان بسازید 
کە اگر دیگران مانند شما شوندہ ما بتوانیم انتظار یک برکت جھانی را داشته باشیم. ارائة طریق دربارۂ رفتار و گفتار 
شما کار آسانی نیست. بنابراینء فقط بهە شما توصيه می کنم کە در محاورہ با کاردینالھا و صاحبمنصبان دیگر زبانتان 
محترمانه و عاری از تصنع باشد. ... معھذاء در این نخستین سفرتان بە رم صلاح در این است کە بیشتر در شنیدن 
بکوشید تا در گفتن. ...در مراسم عام لباس خود و مخلفات آن را پایینتر از حد متوسط بگیرید نە بالاتر از آن. یک 
خانة زیبا و خانوادۂ منظم بر خدم و حشم و مسکن مجلل مرجح خواھد بود. ... پوشیدن لباس حریر و استعمال 
امراف براق درد دی طبر فرا اسیو ریت فری ضا فسیل لد عصد ظرہت: باخرتارری ختاوان 
ارزندہ و نیز در انتخاب چند تن ملازم دانشمند و نیکونسب بھتر نشان دادہ خواهد شد تا در برگزیدن عدۂ زیادی از 
اشخاص عادی. بیش از انچه بە میھمانی روید میھمانی بدھید؛ اما در ھیچ یک افراط نکنید. غذای خودتان سادہ 
باشد و بە قدر کافی ورزش کنیدء زیرا کسانی کە جامەای مثل شما دارندء چنانچە در حفظ سلامت خود دقت نکنندء 


٦,۵ 


بزودی علیل خواھند شد. ... بە دیگران خیلی کم اعتماد کنید. یک قاعدہ ھست کە من ان را بیش از قواعد دیگر بە 
شما توصيیه می کنم: صبح زود از خواب برخیزید. این کار نە تنھا بهە سلامت شما کمک خواھد کرد: بلکه باعث خواهد 
شد کە کار روزانڈ خود را بھتر و سریعتر انجام دھید؛ و چون وظایف زیادی بە منصب شما تعلق می گیرد از قبیل 
اجرای مراسم مذھبیء تحصیلء دادن بارعامء و غیرہہ بە کار بستن این اندرز را بسیار سودمند خواھید یافت.... شاید 
صوارص ور اك قفا نہ کرق کیل ات اپ ما کرک جاقب اتہک اك اتی 
زیاد تکرار نشودہ زیرا او بنابر خوی خود نسبت بە کسانی کریمتر است کہ او را با خواھشھای زیاد زحمت ندھند. این 
موضوع را باید رعایت کنید تا مبادا او را رنجیدہ خاطر سازید. ضمنا بە خاطر داشته باشید کە گاہ باید با او در 
وفرفات را مان کرین ای سی سیت سی 1ار فراع کین فرس کرد را نآ اف زشری 
توام سازید کە با خوی او سازگار است. خداحافظ. 

لورنتسو کمتر از یک ماہ بعد مردہ و جووانی تازہ بە آن ٭مرکز بیعدالتی> رسیدہ بود کە با شتاب بە فلورانس بازگشت 
تا برادر مھتر خود پیرو را در وراثت متزلزلش یاری دھد. یکی از بدبختیھای نادر جووانی وجود او در فلورانس ھنگام 
سقوط پیرو بود. برای رھایی از خشم عنان گسیختة مردم شھر عليه خاندان مدیچی. جووانی بە لباس یک راهھب 
فرقة فرانسیسیان درآمد؛ بی انکە شناخته شود از میان جماعات مخاصم خود را بە سان مارکو رسانید؛ و اجازہ 
خواست که بە ان صومعهء کە از اجدادش عطای فراوان دیدہ بود اما در ان زمان تحت اختیار ساوونارولا دشمن 
پدرش بودہ وارد شود. راھبان او را پذیرفتند۔ پس خود را چندی درحومه مخفی ساخت, و آنگاہ از کوھستان گذشت 
تا در بولونیا بە برادران خویش ملحق شود. چون آلکساندر ششم را دوست نمی داشت, از رفتن بە رم اجتناب کرد؛ 
مدت شش سال متواری یا دور از وطن بودہ اما ھرگز بی پول نماند. با برادرش جولیو (بعداً پاپ کلمنس ھفتم) و چند 
تن از دوستائش بە آلمانء فلاندر و فرانسە رفت. سرانجامء پس از آشتی با آلکساندرہ در رم مسکن گزید (۱۵۰۰). 
هھمه کس او را دوست میداشت. او فروتنء مھربانء و بدون تظاھر بخشندہ بود. ھدایای گرانبھابی برای استادان 
پیشین خودء پولیتسیانو و خالکوندولس, فرستاد. بە گردآوری کتابھا و آثار ھنری پرداخت, و حتی عواید وسیعش 
بزحمت کفایت پاریش بە شاعرانء ھنرمندانء موسیقیدانانء و دانشمندان را می کرد. از تمام ھنرھا و لطایف زندگی 
سر امھ جا خرھرمی وھک اھر سان اہ ضْم شارت تی 
عفیف را دارد و آدابش سرزنش ناپذیراست)؛ و آلدوس مانوتیوس او را بە مناسبت لزندگی متورع و غیرقابل 
ملامتش> ستود. 

دگرگونی زندگیش وقتی آغاز شد که یولیوس دوم او را بە عنوان نمایندۂ پاپ برای حکومت بە بولونیا و رومانیا 
فرستاد (۱۵۱۱). با ارتش پاپ بە راونا رفتء بدون سلاح در میدان جنگ آمدوشد می کرد و سربازان را تشجیع 
می‌نمودہ و برای برکت دادن مقتولین چندان در میدان شکست باقی ماند تا بە دست سربازان یونانی اجیر فرانسویان 
فاتح اسیر شد. پس از انکە در اسارت بە میلان بردہ شدہ با مسرت مشاھدہ کرد کە حتی سربازان فرانسوی چندان 
توجھی به کاردینالھای مخالف پاپ و شورای سیار آنان نمی کنندہ بلکه برای برکت یافتن و طلب بخشایش از او و 
شاید ھم بە خاطر پول سرشار اوہ مشتاقانه نزد وی می‌آیند. از اسیر کنندگان نرمخوی خود گریخت, بە نیروھای 
اسپانیایی پاپ کە پراتو را غارت کردند و فلورانس را گرفتند پیوست, و در بازگرداندن خاندان مدیچی بە قدرت با 
زا ا ر0 277 1ا کا تر الا لجع اقات کانکات اشن ون 
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او ھنوز سی وھفت سال داشت وگمان نمی برد کە خودش بە پاپی انتخاب شود. چون از فیستول نشیمنگاہ خود رنج 
می بردہ برتخت روان وارد مجمع شد. پس از یک هفته بحثہ و ظاھراً بدون بند و بست, جووانی بە پاپی برگزیدہ شد 
١١(‏ مارس ۱۵۱۳) و نام لئو دھم را برای خود انتخاب کرد. ھنوز کشیش نبودہ اما این نقص در ۱۵ مارس دفع شد. 
ھمگان از انتخاب او متعجب و شاد شدند. پس از دسیسەھای مظلم آلکساندر و سزاربورژیاء و جنگھا و اغتشاشات و 
کشمکشھای زمان یولیوس, مردم از انتخاب مرد جوانی کە طبعی مساھل داشت و در خوش‌طینتیء حذافت و 
فروتنی و حمایت از ادبیات و ھنر مشہور بود و نیز از ریاست او بر کلیسا کە احتمالاً بە صلح و سلم رھنمون میشد 
احساس آرامش می کردند. حال آلفونسو فراراء کە چنان بیرحمانه مورد حملة یولیوس قرار گرفته بودہ از آمدن به رم 
بیمی نداشت. لٹو تمام حقوق امارت او را بہ وی برگرداندء و آن امیر حقشناس در ۱۷ مارس. هنگامی کہ لئو 
می خواست برای شرکت در مراسم تاجگذاری سوار اسب شود رکاب مرکب او را نگاہ داشت. این مراسم بە طرز 
بیسابقەای پرخرج بود؛ و ٠٠٠٠٠١‏ دوکات ھزینە برداشت. آگوستینو کیجی بانکدار ابزار شناوری تھیە کرد کہ 
کتیبەوار این جمله امیدبخش بە زبان لاتینی برآن نوشته شدہ بود: 9یک بار ونوس (آلکساندر) سلطنت می کرد پس 
از او مارس (یولیوس) بە پادشاھی رسیدہ و اکنون پالاس (خرد) فرمانرواپی می کند.> یک سخن نکتەدار دیگر دھان 
بە دھان می گشت: <مارس بودہ پالاس ھست, و من ونوس,ء ھموارہ خواھم بود.> شاعرانء مجسمەسازانء و زرگران 
شادی می کردند؛ اومانیستھا بە خود نوید بازگشت عصر آوگوستوس را می دادند۔ ھرگز ھیچکس تحت چنان شرایط 
مساعدی از تحسین عمومی بر مسند پاپی جلوس نکردہ بود. 

اگر عقاید یادداشتنویسان ان زمان را باور کنیمء خود لئو با شادی بە برادرش جولیانو چنین نوشت: <ہگذار از منصب 
پاپی خود لذت بریمء زیرا خدا ان را بە ما دادہ است.> این گفتهء کە مجعول بە نظر می رسدہء نشانۂ بیحرمتی نبود اما 
روح خرمی را می نمایاند کە برای مسرت و گشادەدستی آمادہ بود وء شاید از روی سادگی, از اینکە در اوان اقبال 
بلندش نیمی از عالم مسیحیت تدارک شورشی را عليه او می دید بیخبر بود. 

|| -۔ پاپ شادمان 

لئو دھم سلطنت خود را با اقدامات نیک آغاز کرد. کاردینالھابی را کە شورای ضد پاپ را در پیزا و میلان تشکیل دادہ 
بودند بخشودہ و تھدید شقاق پایان یافت. وعدہ داد- و بە این وعدہ وفا کرد- کە از دستیازی بە اموال کاردینالھای 
متوفا خودداری کند. شورای لاتران را مجدداً گشود و نمایندگان را با لائینی فصیح خود تھنیت گفت. چند اصلاح 
کوچک در ادارۂ امور کلیسا انجام داد و از میزان مالیاتھا کاست؛ اما فرمان مربوط بە اصلاحات مھمتر (۳ مه ۱۵۱۴) 
بە مخالفت زیاد مأمورانی برخورد کە کە عایداتشان تقلیل مییافتہ و بنابراین کوشش زیادی برای اجرای آن بە عمل 
نیاورد. او می گفت: من بە موضوع خواھم اندیشید و خواھم دید کە چگونە می توان ھمه را راضی کرد.> این خوی او 
بود و خوی او سرنوشتش. 

تک چھرۂ لئوہ کە بین سالھای ۱۵۱۷ و ۱۵۱۹ توسط رافائل رسم شدہ بود (کاخ پیتی)ء بە قدر تصویر یولیوس 
مشھور نیست, اما این موضوع تاحدی تقصیر خود لئو استء زیرا بە قدر سلف خود ژرف‌اندیش و قھرمان صفت نبود و 
آن روح پرارزشی را کە بە چھرہ و شکل خارجی عظمت می ‌بخشد نداشت. این تک چھرہ او را مردی درشت اندام با 
قامتی بلندتر از حد متوسط و جسمی سنگینتر از حد معمول نشان می دھد- فربھیش در زیر جامەای سفید با 
حاشیەای از پوست و شنلی سرخ پٹھان شدہ است؛ دستھایش نرم و گوشتالود است و از انگشتریھای متعددی که 
معمولا برانگشت می کند عاری است؛ یک عینک مطالعه برای کمک بە دیدگان نزدیک بینش برچشم دارد؛ چشمانش 
٤9ی۹ی۷۷ً۷ی۷۶۶۶۹٘‏ ی۷ تک 000/0 
بی بندوبارہ و آن پیرو با فرعنگ مذھب لذت کە سلطنتش رم را محظوظ ساخته بود. برای اینکە درست دربارۂ او 
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حکم کردہ باشیمء باید شرحی نیز بر تصویر او بیفزاییم. یک انسان برای مردم و ازمنة مختلفہء انسانھای متعددی 
است؛ و حتی بزرگترین صورتساز نیز نمی تواند تمام خواص و خصال او را در یک تک چھرہ نشان دھد. 

خاصیت اصلی لئوہ کە خوشبخت از مادرزادہ بودء طینتی خوش بود. برای ھرکس کلامی دلپذیر داشت؛ از ھرکس. بە 
جز پروتستانھا (کە نمی توانست آنھا را بفھمد)ء بھترین جنبەھای اورا می دید و نسبت بە عدۂ زیادی از اشخاص چنان 
بخشندہ دست بود کە کرمش بە زیان بودجۂ مسیحیت تمام می‌شد؛ معھذاء این بشر دوستی مفرط در یاری بہ 
اجرای اصلاحات مذھبی سھیم شد. دربارۂ تواضعء حذاقت: مھرورزی: و خوی با نشاطش حتی در بیماری و درد 
داستانھا گفتەاند۔ (فیستولش کە کراراً مورد جراحی قرار گرفتء ھموارہ باز میگشت و گاہ حرکت را برای او بە 
سکرات مرگ تبدیل می کرد.) تا انجا کە می توانست, مردم را آزاد می گذاشت تا ھرطور بخواهد زندگی کنند. اما وقتی 
را سی ی2لاسا گر کھت کرھ ۰را رصاق کھت عفر تس ل کا کاو ظا 
بیرحمانەای سختگیر می ‌شدہ ھمچنانکە در مورد فرانچسکو ماریا دلا روورۂ اوربینوبی و جان پائولو بالیونی پروجابی 
چنان شد. می توانست مانند یک دیپلومات دروغ بگویدء و گھگاہ شیوۂ ارباب سیاست راء کە در دامشان افتادہ بودء 
بھتر از خود آنان اجرا می کرد. بیشتر اوقات: مانند وقتی کە بردگی ھندیشمردگان امریکایی را منع کرد (و نتیجەای 
خی گرففای رآ رف5 )ا سکزی ود کی مھلی اکا توالت کائوایکت ری کہ ورام ات 
خیرخواھانه بود. باوجود اشتغالش بە مسائل دنیویء وظایف دینی خود را بە وجە اکمل انجام میداد؛ در ایام صیام 
روزہ می گرفت؛ و بین دین و نشاط منافات قایل نمی‌شد اورا بە گفتن این جمله متھم ساختەاند کە: (سودمندی 
داستان عیسی برای ما در طی تمام قرون شناخته شدہ است)؛ اما تنھا مستند این گفتار یک اثر جدلی شدید بە نام 
کوکبه پاپھا است کە در حدود ۱۱۵۷۴ توسط یک انگلیسی گمنام بهە نام جان‌بیل نوشته شدہ اسٹت:؛ اما بل آزاداندیش 
و روسکو پروتستان ھر دو این موضوع را افسانه می دانند. 

لذات او از فلسفه تا اطوار دلقکھا گستردہ بود. در خانة پدر ارجیابی شعرء مجسمەسازی نقاشیء موسیقیء 
خوشنویسی. تذھیبء نساجی, و ساختن آوندھای ظریف بلورین را فراگرفته بود- تمام اشکال زیبایی راء شاید بە جز 
منبع و نمونة آن٠‏ کە زن باشد؛ وگرچه التذاد او از ھنرھای زیبا بلاتمیز بودء حمایت از ھنرمندان و شاعران را در رم 
و سنن بزرگمنشانۂ اجدادش را در فلورانس ادامه داد چندان بیقید بود کە در فراگیری کامل فلسفه کوشش نمی کرد؛ 
می دانست کہ استنتاجات فلسفی تا چە حد غیرثابت است: و از این روء پس از دوران تحصیل, خود را دربارۂ آنھا 
چندان بە زحمت نم ی‌انداخت. ھنگام صرف غذا دستور میداد برایش کتاب؛ معمولا تاریخ بخوانند یا بە موسیقی 
گوش میداد. در این قسمت ذوقی بسزاء گوشی حساس, و آوازی خوش داشت؛ چند موسیقیدان در دربار خویش 
داشت و نسبت بە انان بخشندہ دست بود. برناردو اکولتی بدیهەسرا (کە بە سبب زادنش در آرتتسو و مھارت 
بینظیرش در سرودن شعر و ساختن قطعات موسیقی ‏ اونیکو آرتینو> نامیدہ می‌شد) از کارمزدی کہ لئو بە او 
می پرداخت توانسته بود دوکنشین کوچک نپی‌را بخرد؛ یک عودنواز بھودی قصری خرید و لقب کنت برای خود 
تحصیل کرد؛ گابریلە مرینو خوانندہہ بە منصب اسقفی اعظم رسید. دستة ھمسرایان واتیکانء با مراقبت و تشویق 
لئوء بە تعالی بیسابقەای نایل شد. تصویر پاپ در حال خواندن یک نت موسیقی مقدس, کار رافائلء کاملا بجا بود. لئو 
آلات موسیقی را نیز بە جھت زیبابی و ھم بە سبب آھنگ خوش آنھا گرد می ‌آورد. یکی از این آلات موسیقی ارگی 
بود کە با مرمر سفید تزیین شدہ بود و بە تشخیص کاستیلیونە از تمام سازھابی که او می شناخت زیباتر بود. 

لئو ھمچنین دوست میداشت که در دربار خود عدەای شوخ و دلقک داشته باشد. این امر با رسم پدر او و شاھان 
معاصر موافق بود و برای مردم رمء کە خندہ را پس از ثروت و روابط جنسی از ھمه چیز بیشتر دوست می داشتند 
اعجایی نداشت؛ اکنون برای ما کە بە ان زمان واپس می نگریمء در وقتی که نغمة اصلاحات مذھبی در المان بلند 
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بودء شوخی و ھزل در دربار پاپ امری مستھجن بە نظر می رسید. لئو از اینکە یکی از راهھب -- دلقکھا کبوتری را 
یکبارہ ببلعد یا چھل تخممرغ را در یک وھله بخورد لذت می برد. فیل سفیدی را کە از هندوستان اوردہ بودند و 
سفارت پرتغال بە او تقدیم کردہ بودہ با شادی پذیرفت. این فیل بە محض دیدن حضرت قدسی مآب سە بار زانو 
بی ال کسی را تھا او یراہ کی قوع موی بد اخکلی یا ضاکی سے ترافت کادی ری رآ اگیزھرتان 
میمانست کە قلب او را با کلید جادو گشودہ باشند. ظاھرا چنین میاندیشیدہ است کە گاہ پرداختن بە چنین 
فرسلی اد حساس سے کامھ رق را از لم ری قارع سی کھ طز کر سی زا دای از 
خوی کودکان در او بود. گاہ با کاردینالھا ورقبازی می کرد بە مردم اجازہ می داد کە بنشینند و تماشا کنندہ و انگاہ 
شکار را بیش از تفریحات دیگر دوست میداشت. از فربەشدن خود جلوگیری می کرد و پس از مدتی اقامت در 
واتیکانء کە برایش به منزلة زندان بودہ بە روستا می رفت و از ھوای آزاد بھرہ می گرفت. اصطبل بزرگی با صد مھتر 
داشت. عادت او بر این بود کە تقریبا تمام ماہ اکتبر را بە شکار تخصیص دھد. پزشکان او این عادتش را 
می پسندیدندہ اما رئیس تشریفاتش پاری دوگراسی شکوہ می کرد کە پاپ چکمەھای سنگینش را چندان درنمی‌آورد 
کە <ھیچ کس نمی‌تواند پایش را ببوسد> - لئو بر این شکوہ از تە دل خندید. ما با خواندن شرح سفرھای روستایی 
پاپء تصویر بھتری از آنچه رافائل رسم کردہ است بە دست می ‌آوریم. ھنگام عبورش از جادەھاء دھقانان برای تھنیت 
گفتن او کنار راہ صف می کشیدند و ھدایای کوچکی بە او تقدیم میداشتند. پاپ این ھدایا را چنان با گشادەدستی 
را سے دا2 جرد سواہ سر مقرمائٰ از ا تراا یک تشراق ری تسا مفالنی وف ھاز 
می داد؛ قرض بیماران و کھنسالان یا مردان معیل را می پرداخت. این مردم سادہ او را صمیمانەتر از دو ھزار خدمتگر 
او در واتیکان دوست می داشتند. 

اما دربار لئو فقط مرکز خوشی و شادمانی نبود بلکە محل ملاقات دولتمردان مسٹئول و از جملهە خود لئو نیز بود؛ 
کانون خرد و ھوش رم و محلی بود کە در آن مقدم دانشورانء مربیان شاعرانء ھنرمندانء و موسیقیدانان گرامی 
شمردہ می شدند و برخی از آنان نیز در آنجا منزل داشتندہء صحنۂ امور رسمی کلیساء پذیراییھای تشریفاتی 
دیپلوماتیک: ضیافتھای مجللء نمایشھای دراماتیک یا موزیکال,ء انشاد اشعارء و جلوۂ هنر بود و بدون تردید مھذبترین 
دربار جھان در آن زمان محسوب می‌شد. زحمات پاپھا از نیکولاوس پنجم تا خود لٹو در اصلاح وتزیین واتیکان: و در 
تجمع نوایغ ادب و هھنر و لابقترین سفیران اروپاء دربار لئو را نە از حیث هنر (زیرا اعتلای ھنر در زمان یولیوس 
حاصل شدہ بود)ء بلکە از جھت ادبیات و شکوہ فرھنگی دوران رنسانس بە اوج اعتلا رسانید. تا آن زمانء تاریخ آن 
اندازہ پیشرفت فرھنگی بە خود ندیدہ بود - حتی در دورۂ آتن پریکلس یا روم آوگوستوس. 

ھمچنانکه طلای گردآوری شدۂ لٹو در مجاری اقتصادی رم جریان می یافت: بر سعادتمندی و وسعت شھر می‌افزود. 
سفیر کبیر ونیز می گفت: در سیزدەسالی کە از جلوس لئو برمسند پاپی می گذشت, دەھزار خانه در رم ساخته شد 
بیشتر بەوسیلهۂ مھاجرانی کہ باگرایش رنسانس از شمال ایتالیا بەسوی ان شھرہ بە انجا آمدہ و ساکن شدہ بودند-۔ 
مخصوصاً فلورانسیھا برای کسب فیض مادی از پاپی کە ھمشھری خودشان بود. پائولوجوویو کە در دربار لئو فعالیت 
می کرد جمعیت رم را هشتاد وپنچ ھزار تخمین زد. رم ھنوز شھرزیبایی مانند فلورانس یا ونیز نبود اما اکنونء بنا بە 
عقیدۂ عامء کانون مدنیت مغرب زمین بود؛ در ۱۵۲۳۷ مارچلو البرینی ان را <٭میعادگاہ جھان> نامید. لئو ضمن 
تفریحات و ادارۂ امور خارجیش,. واردات مواد غذایی و قیمت آنھا را تعدیل کردء انحصارات و احتکارات را از میان برد 
مالیاتھا را تقلیل دادء عدالت را برقرار کردء کوشید تا ماندابھای پونتین را بخشکاندء کشاورزی را در کامپانیا ترقی دادء 
وکار الکساندر و یولیوس را در گشودن خیابانھای جدید یا تعریض خیابانھای موجود در رم ادامه داد. مانند پدرش 
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بازبھای سیرکی و تفریحی ترتیب داد- ھنرمندانی را برای ترتیب دادن نمایشھای مجلل استخدام کرد جشنھای 
کارناوال را ترویج نمودء و حتی گاوبازی معمول در زمان بورجا را دوبارہ در میدان سان پیترو معمول ساخت. 
می خواست کە مردم در شادمانی عصرطلایی جدید شرکت کنند. 

مردم شھر با اقتدا بە پاپ عنان شادی را رھا کردند. نخست کشیشان, شاعرانء طفیلیان قوادان و روسپیان بە رم 
شتافتند تا از ٭باران زرین> سیراب شوند. کاردینالھا- کە از پرتو فیضان پاپھاء و بالاتر از همه لئوء صاحب موقوفات 
فراوانی بودند کە عواید آنھا از اکناف جھان مسیحیت لاتین بر ایشان فرستادہ می شد- اکنون غنیتر از اشراف کھن 
بودند. برخی از کاردینالھا دارای ٠٣,۰۰۰‏ دوکاتو (۵,۰۰۰ش۳۷ دلار) درآمد در سال بودند. در کاخھای شاھانەای 
می زیستند کە تا سیصد نفر خدمه داشت و بە آثار هھنری و تمام تجملات رایج زمان مزین بود. آنان خود را کاملا 
روحانی نمی دانستندء مدیر دیپلمات: و سیاستمدار بودندء سناتورھای کلیسای رم بودند و می خواستند مانند 
سناتوران زندگی کنند. بە خارجیانی ک از آنان متوقع بودند با قناعت و خویشتنداری کشیشان زیست کنند 
می ‌خندیدند. مانند بسیاری از مردان زمان خودہ رفتار را براساس موازین علمالجمال می سنجیدند نە بر مبنای 
علمالاخلا‌ق؛ و معتقد بودند کە با لطف و ذوق می توان بعضی از احکام شریعت را نقض کرد. خود را در گروھی از 
نجیبزادگان جوانء موسیقیدانان شاعرانء و اومانیستھا محاط کردہ بودند و گاہ با روسپیان اشرافمنش شام صرف 
می کردند. شکوہ داشتند از اینکە سالونھایشان بدون زن است؛ بە گفتة کاردینال بیبیناء ‏ مردم رم می گویند که اینجا 
ھیچ کمبودی نیست مگر بانویی کە دربار را ادارہ کند.> بەفراراء اوربینوء و مانتوا رشک می بردند؛ و ھنگامی که ایزابلا 
د/ استه می‌آمد تا جامه و لطف زنانەاش را بر جشن یکطرفۂ آنان بگسترد شادی می کردند. 

آداب خوبء ذوق, گفتار نیک و ارچیابی ھنر اکنون بە حد اعلا رسیدہ بودء و ھنر پروران از هر زمان گشادہ دستتر 
بودند. در پایتختھای کوچکتر نیز محافل فرھنگی وجود داشت, و کاستیلیونه مجلس انس اوربینو را بە تمدن پر برق 
و پربانگ و رم مادر -شھر ترجیح میداد. اما اوربینو جزیرۂ کوچکی از فرھنگ بودء درحالی کە رم بە رود و حتی دریا 
می مانست. لوتر بە رم آمد و از دیدن آن مشمئز شد؛ اراسموس نیز بە آنجا سفر کرد و از مشاهدەاش مسحور و 
مجذوب گشت. دھھا شاعر اعلام کردند کە دوران سعد و خوشی بازگشته است. 

|| --ذانشوران 

در ۵ نوامبر ۱۵۱۳ فرمانی برای توأم ساختن دو مؤسسۂ علمی فقیر کالج کاخ مقدس, یعنی واتیکان, و کالج شھر 
صادر کرد؛ این دو تبدیل بە دانشگاہ رم شدند و بزودی در بنایی تمرکز یافتند کە ساپینتسا نامیدہ شد. این مدارس 
در دوران آلکساندر پیشرفت کردندہ ولی در زمان یولیوس کارشان بە سستی گرایید؛ زیرا یولیوس بودجة آنھا را صرف 
جنگ می کرد و شمشیر را بر کتاب ترجیح میداد. لئو دانشگاہ جدید را از لحاظ مالی خوب نگاہ می داشت, تا اینکە او 
نیز بە بازی پرخرج انھدام رقابت آمیز کشاندہ شد. او گروھی دانشور فداکار و صمیمی استخدام کرد بە طوری که ان 
مؤسسه بزودی داراىی ھشتادوہشت استاد شد که سالانه از ۵۰ تا ۳۵۰ فلورین (۶۲۵ تا ۶۶۲۵ دلار) دریافت 
می کردند. رشتة پزشکی بتنھابی پانزدہ استاد داشت. لئو در سالھای نخستین سلطنتش بسیار کوشید تا این دو کالج 
توأم را بە پردانشترین و مترقیترین دانشگاہ در ایتالیا تبدیل کند. 

یکی از کارھای مھم او تأسیس شعبات زبانھای سامی بود. در دانشگاہ رم یک کرسی بە زبان عبری تخصیص یافت: و 
تزئو آمبروجو مأمور تدریس سریانی و کلدانی در دانشگاہ بولونیا شد. لٹو از تألیف یک دستور زبان عبری توسط آگاچو 
گویداچریو و اھدای ان بە خودش استقبال کرد. چون شنید کە سانته پانیینی مشغول ترجمة عھد قدیم از اصل 
عبری بە زبان لاتینی استء نمونەای از آن خواست آن را پسندیدہ و تمام مخارج آن کار پر زحمت را به عھدہ گرفت. 
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و نیز لئو بود کە تعلیمات یونانی راء کە درحال انحطاط بودء دوبارہ برقرار ساخت. دانشمند پیر یانوش لاسکاریس راء 
که در فلورانس فرانسه و در ونیز یونانی درس میدادہ بە رم خواند و بە یاری او یک آکادمی یونانی تأأسیس کرد که از 
دانشگاہ مجزا بود. بمبو نامەای از جانب لئو بە مارکوس موزوروس, شاگرد لاسکاریس و دستیار عمدۂ مانوتیوسء 
نوشت (۷ اوت ۱۵۱۳) و ان دانشور را دعوت کرد کە ہ دہ مرد جوان فرھیخته و متقی یا هر عدۂ بیشتری را کہ شما 
لازم می دانید از یونان استخدام کنید تا یک آموزشگاہ عالی علوم آزاد تاس کنند و ایتالیاییھا بتوانند از آنان دانش 
و استفادۂ صحیح از زبان یونانی را بیاموزند.> یک ماہ بعد مانوتیوس نسخەای از آثار افلاطون را کە موزوروس تکمیل 
کردہ بود بە پاپ اھدا کرد. لئو این عمل را چنین پاس داشت که برای پانزدہ سال امتیاز مطلق بە چاپ رساندن 
کتابھای یونانی و لاتینی را کە الدوس منتشر کردہ بودہ یا در ان مدت ممکن بود منتشر کندہ بە خود او اعطا کرد. 
در فرمانی که بە این منظور صادر شدہ بودہ پاپ مقرر داشته بود کە ھر کسی بە آن حق تجاوز کندہ تکفیر و جریمه 
شود. این ٭حق مخصوص طبع> طریقی بود ویڑۂ دوران رنسانس کە بە موجب آن ناشر امتیاز انحصاری طبع و نشر 
اثاری را کە برای تھیة ان پول دادہ بود بە دست می ‌اورد. لئو بر ان امتیازنامه افزودہ بود کە نشریات الدوس باید بە 
قیمت مناسب بە فروش رسندہ؛ این توصیه بە موقع اجرا گذاردہ شد. کالج یونانی در ساختمان خاندان کولوتچی بر 
تپة کویرینالیس تأسیس شدہ و مطبعهای در آن برپاگشت تا کتابھای درسی و شرحھای لازم برای دانشجویان چاپ 
کند. در ھمان اوان یک آکادمی مشابه برای تحصیل یونانی توسط خاندان مدیچی در فلورانس تا٘سیس شد. وارینو 
کامرتی. کە نام لاتینی فاوورینوس را برای خود برگزیدہ بودء بھترین فرھنگ یونانی- لاتینی را کە تا آن زمان در 
جھان رنسانس بە وجود آمدہ بود تالیف کرد. 

شوق پاپ برای ادبیات کلاسیک تقریباً شکل یک فریضۂ دینی بە وجود گرفته بود. از ونیزیان ٭استخوان کتف 
لیویوس* را با چنان زھدی پذیرفته بود کە گوپی بازماندەای است از یک قدیس بزرگ. پس از نیل بە مقام پاپی. 
بزودی آگھی کرد کە ھرکس نسخەھای خطی منتشر نشدۂ ادبیات باستانی را بیابدہء پاداش گزافی دریافت خواهد 
داشت. مانند پدرش بە فرستادگان و منصوبان خود در سرزمینھای خارجی دستور داد تا هر کتاب دستنویس ارزندہ 
راء اعم از آنکە مؤلفش مشرک یا مسیحی باشدہ بیابند و بخرند؛ گاہ برای ھمین منظور بخصوص نمایندگانی بە خارج 
گسیل می داشت و طی نامەھایی از شاھان و امیران تقاضای ھمکاری در پژوھش می کرد. عمالش ظاھراً هر وقت کە 
نمی توانستند نسخەھای خطی را بخرند آنھا را می ربودندہ چنین امری بەطور وضوح در مورد اولین شش کتاب از 
سالنامەھاء اثر تاسیت: کە در صومعة کوروی در وستفالی یافت شدہ بودہء اتفاق افتادہ بود؛ زیرا نامة بدیعی کە پس از 
تنقیح و نشر آن کتابھا توسط پاپ یا از طرف او بە ھایتمرز عامل پاپ نوشته شدہ بود مؤید این موضوع است: 

ما نسخۂ تجدید نظر و چاپ شدەای را از آن کتابھا با صحافی زیبا برای رئیس دیر و راھبانش فرستادیم تا آن را 
بەجای آنچه از کتابخانه برگرفته شدہ است قرار دھند. اما برای اینکە بفھمند این سرقت بیش از آنچە مضر باشد 
مفید بودہ است, بە آنان برای کلیسایشان بخشایشی کامل عطا کردیم. 

لئو آن کتاب خطی ربودہ شدہ را بە فیلیپو برو آلدو داد و بە موجب دستوری وی را مکلف ساخت که متن آن را 
تصحیح و تنقیح کند و بە طرزی زیبا اما مناسب بە چاپ برساند. لئو در دستورنامة خود چنین گفت: 

ما حتی از روزگار نوجوانی بە این فکر خوکردەایم کە خالق متعال-سوای معرفت و عبادت حقیقی وجود خودش- بە 
انسان ھیچچیز برتر و سودمندتر از این تحصیلات عطا نفرمودہ است؛ تحصیلاتی کە نە تنھا موجب آراستگی و رھبری 
زندگی انسانندہ بلکە بە هر وضع مخصوصی قابل اطلاق و برای آن مفیدند: در تیرہ روزی مایة تسلی و در بھروزی 
مسرتبخش و مایة افتخارند؛ تا آن حد کە بدون آنھا ما از تمام فضایل زندگی و تھذیبات اجتماعی محروم خواھیم 
بود. تامین و بسط این تحصیلات ظاھرا بەطور عمدہ منوط است بە دو کیفیت: عدۂ مردان دانشمند و ذخیرۂ فراوانی 
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از متون عالی. اما در بارۂ نخستین از این دو ما امیدواریم کەه؛ بە لطف کردگارء میل جدی خود را بە پاداش دادن و 
ارج نھادن بە شایستگیھای آنان باز ھم آشکارتر سازیم؛ این میل از مدتھا پیش شادی بزرگ ما را تشکیل میدادہ 
است. ... در مورد تحصیل کتب خدای را سپاس می گذاریم کە در این قسمت نیز اکنون فرصتی بە ما دست دادہ 
است تا بە سود بشر قیام کنیم. 

لئو می اندیشید کە حکم کلیسا باید معلوم سازد چه نوشتەھایی بە سود بشریت خواھد بود و بە ھمین جھت فرمان 
الکساندر را برای سانسور کتابھا از طرف کلیسا تجدید کرد. 

در غارت کاخ مدیچی (۱۴۹۴) برخی از کتابھایبی کە اسلاف لئو گردآوردہ بودند متفرق شدند؛ معھذاء بیشتر تھا 
توسط رھبانان سان مارکو خریداری شدند. لئو این کتابھای نجات یافته را در ھنگامی کە ھنوز کاردینال بود بە مبلغ 
۲٢‏ دوکاتو ( ۳۳,۱۵۰ دلار؟) خریدہ و بە کاخ خود در رم منتقل کردہ بود. این کتابخانه پس از مرگ لئو بە 
فلورانس بازگرداندہ شد. ما از سرنوشت آن بعداً آگاہ خواھیم شد. 

کتابخانۂ واتیکان اکنون چنان بزرگ شدہ بود کە برای مراقبت خود بە گروھی از دانشوران احتیاج داشت. وقتی لئو 
بە مسند پاپی جلوس کرد رئیس کتابخانۂ تومازو اینگیرامی نام داشت. اصلمند و شاعر بودء در نطق و بیان یدی طولا 
داشتہ و در میان نکتەپردازان برجسته بە نکتەپردازی وحدت ذھن مشہور بود؛ ھمچنین بازیگری زبردست بود کە 
توفیقش در ایفای نقش فایدرا در نمایشنامۂ ھیپولوتوس, اثر سنکاء لقب فدرا را برای او تحصیل کرد. چون در سال 
۶ در یک حادثۂ خیابانی بە قتل رسید, فیلیپو برو آلدوء بە جانشینی اوہ بە سرپرستی کتابخانه تعیین شد. فیلیپو 
محبت خود را بین تاسیت و یک روسپی دانشمند بەنام ایمپریا تقسیم کرد؛ و چنان شرح مھذبی بە زبان لاتینی 
نوشت کە در شش ترجمة مستقل بە زبان فرانسه نقل شد؛ یکی از این ترجمەھا از آن کلمان مارو بود. جیرولامو 
الئاندرو کە در ۱۵۱۹ کتابدار شدء مردی معتدل, دانشمندء و توانا بود. لاتینی و یونانی را تکلم می کرد و بە عبری 
چندان روان سخن میگفت که لوتر او را اشتباهاً بھودی خواند. در دیت آوگسبورگ (۱۵۲۰) برای متوقف ساختن 
موج نھضت پروتستان کوشیدہ و کوشش او بیشتر با خشم توأم بود تا با خرد. پاولوس سوم او را کاردینال ساخت 
(۱۵۲۸ء اما چھار سال بعد بە علت توجه زیاد از سلامت خود و استعمال مکرر داروء زندگی را بدرود گفت. از اینکە 
باید در سن شصت و دو از این جھان برود بس خشمگین بود و دوستان خود را از خشم خویش بر شیوەھای تقدیں 
اشفتەخاطر ساخت. 

در این موقع کتابخانەھای خصوصی در رم فراوان بودند. خود آلئاندرو مجموعۂ قابل ملاحظهای از کتب داشت کە بە 
موجب وصیت بە ونیز واگذار کرد. کاردینال گریمانیء کە محسود اراسموس بودء ھشت ہزار جلد کتاب به زبانھای 
مختلف داشت کە برای کلیسای سان سالوادور در ونیز بە میراث گذاشت؛ این کتابھا در آنجا طعمۂ حریق شدند. 
کاردینال سادولتو کتابخانۂ گرانبھایبی داشت که بر کشتی بار کرد تا بە فرانسه بفرستد؛ کتابخانۂ مزبور در دریا از 
دست رفت. کتابخانة بمبو از آثار شاعران پرووانس و کتب خطی- مثلا کتابھای پترارک- غنی بود. این مجموعه بە 
اوربینو و از آنجا بە واتیکان انتقال یافت. غیر روحانیانی ھمچون آگوستینو کیجی و بیندو آلتوویتی نیز در گرداوری 
کتب, استخدام هنرمندانء و حمایت از شاعران و دانش پژوھان, از پاپھا و کاردینالھا پیروی می کردند. 

این گردآوران بە نحو بیسابقهەای در رم زمان لٹو فراوان بودند. بسیاری از کاردینالھا خود از دانشوران بودند؛ برخی 
مانند اجیدیو کانیزیوء سادولتو و بیبیناء بە این جھت کە در دانش پڑژوھی برای کلیسا سابقةُ ممتد داشتند بە 
کاردینالی منصوب شدند. بیشتر کاردینالھا در رم معمولاً با صلە‌دادن بە کسانی که تألیفاتشان را بە آنان اھدا 
می کردند از علم و ادب حمایت نمودند؛ خانەھای بعضی از کاردینالھا- ریاریوء گریمانی, بیبیناء آلیدوزی: پتروچی. 
فارنزہہ سودرینی: سانسورینو گونتساگاء کانیزیو و جولیو د مدیچی- از لحاظ تجمع روشنفکران و ھنرمندانء فقط از 
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دربار پاپ دست کم داشتند. کاستیلیونه کە بەواسطة خلق نکویش ھم با رافائل دوست داشتنی رفاقت داشت و هھم با 
میکلانڑژ عبوس و زنندەخوء از خود دارای انجمن‌|ادبی کوچکی بود. 

لو البته حامی درجۂ اول ھنر و دانش بود. ھرکس کە سخن نکتەداری بە لائینی می گفتہ ممکن نبود بدون پاداش 
از نزد او برود. مانند ایام نیکولاوس پنجمء دانشوری- و حال شعر نیز- در ارکان اداری وسیع کلیسا مقامی بسزا 
داشت. انھا کە کم ارجتر بودند بە منشیگری روحانی برگزیدہ می شدند؟؛ ازانان بالاتر بە٥عضویت‏ کلیسا در می آمدند یا 
بە مقام اسقفی نایل میشدند؛ ستارگان آسمان ادبء مانند سادولتو و بمبوء منشی پاپ میشدند؛ برخی, مانند 
سادولتو و بیبیناء بە مقام کاردینالی ارتقا می یافتند. آیین سخنوری سیسرون بار دیگر در رم بانگ بر افراشت؛ منشات 
در ادوار معین نضج می گرفت و از قوام می افتاد؛ اشعار ویرژیل و ھوراسء بە سان ھزاران نھر بە مقصد نھایی خود, 
رود تیبر می ریختند. بمبو سبک را بر بنیان پر وقری پیریزی کرد؛ در نامەای بە ایزابلا دااسته چنین نوشت: سخن 
گفتن بە شیوۂ سیسرون از پاپ بودن بھتر است.> دوست و ھمکار او یاکوپو سادولتو بیشتر اومانیستھا را با تلفیق یک 
سبک منزہ لاتینی با اخلاقیات مھذب شرمندہ ساخت. در میان کاردینالھای این عصر مردان بسیار پاکدامنی وجود 
داشتند و اومانیستھای لئو بر روی ھم از آن نسل گذشته فرھیختەتر بودند و زندگی منزھتری داشتند. معھذاء برخی 
از انان درھر چیز: بە جز ایمان مورد اعتراف خودء مشرک بودند. عادت براین جاری شدہبود کە شخص شریفء 
معتقدات و مشکوکاتش ھرچہ باشدہ از کلیسابی که آن اندازہ اخلاقاً باگذشت بود و چنان سخاوتمندانه از هھنر 
حمایت می کرد سخن انتقادآمیزی بر زبان نیاورد. 

برناردو دو ویتسی دا بیبینا جامع تمام این شرایط بود- دانشوں شاعر نمایشنویس, دیپلومات خبرہہ نطاقء مشرک: 
کشیش, و کاردینال. تک چھرەای که رافائل از او رسم کردہ است فقط قسمتی از کیفیات او را اشکار می سازد- 
چشمان محیل و بینی تیز او را می نمایاندء طاسی سر او را با یک کلاہ قرمز می پوشاندہ و نشاط او را در زیر حجابی از 
وقار غیرعادی مستور میدارد. تیزپای و تندگفتار و سبکروح بودء و بە ھمین سبب از تغییرات زمان با تبسمی 
می گذشت. ھنگامی کە در خدمت لورنتسو باشکوہ بودء در سال ۱۴۹۴ با پسران او گریخت: اما با رفتن بە اوربینو و 
شیفته ساختن محفل ادبی مھذب آن با نکتەپردازیھای خویش وصرف قسمتی از اوقات فراغت خود برای نوشتن و به 
صحنه اوردن یک نمایشنامة مستھجن بە نام کالاندرا (حد ۱۵۰۸)ء زیرکی خود را نشان داد. یولیوس دوم او را به رم 
آورد. برناردو وسیلۂ انتخاب لئو را بە پاپی با حداقل جنجال و کشمکش چنان فراھم کرد که لئو او را فوراً به سمت 
منشی اول کلیسا منصوب کرد روز بعد او را بە خزانەداری خانوادۂ پاپ برگماشت. و شش ماہ بعد کاردینالش ساخت. 
مناصب عالی او مانع از این نمی بودند کە وظیفة ھنرشناس و سازمان دھندۂ جشنھا را انجام دھد؛ نمایشنامة او در 
حضور پاپ اجرا شد. و پاپ را از آن بسیار خوش آمد. بە سفارت پاپ بە فرانسە فرستادہ شدہ اما چنان مھر فرانسوای 
اول را در دل گرفت کە بە رم خواندہ شدہ زیرا حساسیتش بیش از ان بود کە شایستة دیپلوماسی باشد. وقتی رافائل 
اطاق حمام او را می ‌آراستء صحنەھها را بە انتخاب خود او از داستان ونوس و کوپیدو برگزید. تصویرها نمایائندۂ 
پیروزیھای عشق بودند؛ تقریباً ھمة آنھا بەسبک خاص بودند ومسیحیت را بە جھانی می کشاندند کە ھرگز چیزی از 
مسیح نشنیدہ بود. لئوء کە وانمود می کرد متوجه خوی مشرکانۂ بیبینا نشدہ است, تا آخر نسبت بە او وفادار ماند۔ 

لئو نمایش را در تمام اشکال و درجات کمدیش دوست میداشت,ہ از فارسھای سادہ گرفته تا زیرکانەترین 
(متشابھات> بیبینا و ماکیاولی. در نخستین سال سلطنت روحانیش, تماشاخانەای در کاپیتول باز کرد. در ۱۵۱۸ در 
آن تماشاخانه نمایشی از آریوستو بە نام ای سوپوزیتی دید و از شوخیھای دو پھلوی آن- کوشش جوانی برای فریفتن 
دوشیزہەای- از تهە دل خندید. این گونە نمایشھای جشنی و تفریحی چیزی بیش ازکمدی محض بودند و قسمتھای 
دگزی :زا لی قائل سے ملم از یلما ری (کد رشن کور آن کا راقائل برا یک رشن بالنۃ يک 
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انتراکت با موسیقی بە وسیله گروھی از خوانندگان و ارکستری از عود ویولء کورنتء نیانبان نی و یک ارگ 
کوچک:۔یکی از کارھای تاربخی بزرگ دوران رنسانس در دوران پاپی لٹو بە وقوع پیوست. پائولو جوویو اھل کومو بود. 
در آنجاء و ھمچنین در میلان و رمء بە کار طبابت اشتغال داشت؛ اما چون با شور ادبیی کە ھنگام جلوس لئو بە 
مسند پاپی بە راہ افتاد انگیختہ شدہ بودء ساعات فراغت خود را بە نوشتن تاریخ زمان خودش بە زبان لاتینی 
تخصیص داد. این زمان از تعرض شارل ھشتم به ایتالیا آغاز و بە سلطنت لئو ختم می‌شد. بە او رخصت دادہ شد که 
نخستین قسمتھای آن را برای لٹو بخواند. و لئو پس از تحسین فراوان: و گفتن اینکە نوشتة او از زمان لیویوس تا آن 
ھنگام فصیحترین و سلیسترین اثر بودہ استء با گشادہەدستی معمول خود فوراً پاداشی بە صورت مقرری دربارۂ او 
برقرار کرد. پس از مرگ لئوہ جوویو آنچه را کہ خود خامة زرین> می‌نامید برای ستودن حامی متوفایش, و آنچه را 
کە <کلک اھنین> می خواند جھت مذمت پاپ ھادریانوس ششم: که اعتنایی بە وی نمی کرد بە کار برد۔ در عین 
حال کار خود را بر روی تواریخ زمان خود ادامه داد و مطالب ان را تا سال ۱۵۴۷ رسانید. وقتی کە رم در سال 
۷ غفارت شدہ او نسخۂ دستنویس خود را در یک کلیسا پنھان کرد؛ آن نسخه بعداً توسط سربازی پیدا شد و 
یابندہ از مؤلف خواست تا کتاب خود را بخرد؛ پائولو بە وسیله کلمنس هھفتمء که بە آن دزد پیشنھاد کرد بە جای 
دریافت فوری مبلغی پول عواید موقوفەای را در اسپانیا بپذیرد از این اھانت رست؛ خود جوویو بە اسقفی نوچرا 
منصوب شد تواریخ او و شرح حالھاپی که بە آن افزودہ شدہ بودندہ بە جھت سبک روان و جاندارش مورد ستایش 
قرار گرفت اما بە سبب عدم دقت و پیشداوریھابی کە در ان بە کار رفته بود مذمت شد. جوویو با وجد خاصی اذعان 
کرد کە اشخاص داستان خود را برحسب اینکە خود انان یا بستگانشان نسبت بە او بخشندەدست بودہ یا نبودەاند 
مدح یا قدح کردہ است. 

۷ - شاعران 

افتخار عمدۂ این عصر شعر آن بود. ھمچنانکە در ژاپن دوران سامورای از دھقان تا امپراطور بە شعر گفتن 
می پرداختندہ در رم زمان لئو نیز از خود پاپ گرفته تا دلقکھایش شعر می ‌سرودند؛ و تقریباً ھرکس اصرار داشت بە 
اینکە آخرین اشعار خود را برای پاپ حلیم بخواند. بدیھەگوبی را دوست می داشت و خود در آن فن مجرب بود. 
فافرق اتا امدل سمل گرھ رھ اکس رات سرق شرکگہرت راہ لمات اس ینا کا 
جوابگوبی بە شاعرانء بە وسیلۂ یک سخن نکتەدار کە مرتجلا سرودہ شدہ بودء خود را قانع می ساخت. ھزار کتاب بە 
نام اواھدا شدہ بود. برای یکی از این کتب بە آنجلو کولوتچی ۴۰۰ دوکاتو (۰۰ ۵,۰ دلار؟) صله داد؛ اما برای جووانی 
اوگورلیء کە یک رسالة منظوم دربارۂ ھنر طلاسازی بەوسیلة کیمیاگری بە او ھدیه کردہ بودء یک کیسۂ خالی 
فریکل تاروت آجکناقت کہ قاع ای ,1ھ امدانغاف ا بر ق جوم تغعرائت کی اتاع کت شخة ساب 
شدەای بود از یک شاعر قرن پنجم رومی بە نام روتیلیوس ناماتیانوس کە مسیحیت را بە منزل زھری جانکاہ تلقی؛ و 
از امحای ان طرفداری کردہہ و بازگشت بە پرستش خدایان مرداسای مشرک را خواستار شدہ بود؛ لئوء کە گمان 
ہے کرد قوترہ آسزر 7 رامک مان ملاحتھ 0د مر گی ود کہ تق جات دای کر از 
را بە وسیلۂ دیگران منع کردہ بود. اریوستوء کە امید داشت پاداشی مناسب با طول حماسة خود دریافت داردء رنجیدہ 
ساط نک 

لو چون آریوستو را از دست دادہ خود را بە شاعران کم ارچتر و کم قدرتتر راضی ساخت. سخاوت او غالبا بدان حد 
گمراهش می کرد که بە استعدادھای سطحی بەقدر نبوغ پاداش می‌داد. گویدو پوستومو سیلوستری از نجبای پزارو 
با الکساندر و یولیوس, بە خاطر تصرف ہزارو و بولونیا از طرف آنانء قویا مبارزہ کردہ و قطعات انتقادی شدید نوشته 
بود؛ اینک قصیدۂ شیوایی درمدح لئو نوشته و شادی ایتالیا را تحت رھبری پاپ جدید با اغتشاش و بدبختی آن در 
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ایام پاپھای پیشین مقایسه کردہ بود؛ پاپ ارجگزار املاک مصادرہ شدۂ او را بە او بازگرداند و وی را ملازم شکارورزی 
خود کرد؛ اما گویدو بزودی مرد. بە قول برخی از معاصرانش: مرگ او نتیجة پرخوری در سر میز لٹو بود. آنتونیو 
تبالدئو کە قبلا از جنبة شاعری شھرتی در ناپل بە ھم زدہ بودء ھنگام انتخاب لٹو شتابان بە رم رفت وہ بە موجب 
روایت ناموثقیء برای شعر نکتەدار اشتھااوری کە گفت ۵۰۰ دوکاتو از لئو صله گرفت؛ بە ھرحال پاپ بە او نظارت و 
720 + + ++ + + ؟|؟/؟؟ ٢۳۷۳‏ ۹ٰ0 یب" 
دانشوران باشدء ندرتا می تواند نبوغ شاعران را کفایت کند. تبالدئو اشعار نکتەدار دیگری سرود؛ پس از مرگ لئو بە 
احسان بمبو محتاج شدہ و ھموارہ در بستر خود می غنود. یکی از دوستائش میگفت: >ھیچ شکوەای ندارد جز اینکە 
میل خود را بە شراب از دست دادہ است.> مدتی مدید براحتی. و خوابیدہ بر پشتء زیست و در ھفتاد و چھارسالگی 
درگذشت. فرانچسکو ماریا مولتساء اھل مودناء پیش از انتخاب لئو بەپاپیء در نظم دستی پیدا کردہ بود؛ ھمینکە از 
شعر دوستی پاپ آگاہ شدہ والدین و زن و فرزندان خود را ترک و بە رم مھاجرت کرد و در آن شھر چنان شیفتةۂ یک 
بانوی رومی شد کە هھمۂ آنان را فراموش کرد. یک شعر شبانی تحت عنوان ٭پری رود تیبر> درمدح فاوستینا 
مانچینی سرودہ و توسط یک قاتل ناشناس شدیداً مجروح شد. پس از مرگ لئوہ رم را ترک گفت و بہ موکب 
کاردینال ایپولیتو د مدیچی پیوست کە می گفتند سیصد شاعر؛ موسیقدانء و بذلەگو در دربار خود دارد. اشعار 
ایتالیاپی مولتسا فصیحترین اشعار آن زمانء و حتی از منظومەھای آریوستو نیز برتر بودند۔ نغمەھای او از حیث سبک 
با آن پترارک برابر ولی شورانگیزتر بود؛ زیرا مولتسا ازآتش یکعشق نرسته بە شعلة عشقی دیگر گرفتار می شد. وی 
در ۱۵۴۴ از مرض سیفیلیس در گذشت. 

دو خردہ شاعر بزرگ سلطنت لٹو را افتخار بخشیدند. کار و زندگی مارکانتونیو فلامینیو آن دورہ را بە وجە خوشی 
می‌نمایاند- مھربانی مستمر پاپ بە مردان ادبء دوستی عاری از حقد فلامینیوء ناواجروء فراکاستوروء و کاستیلیونہ 
ھرچند کە ھرچھار تن شاعر بودندہ وزندگی پاکیزۂ این مردان درعصری که آزادی مفرط جنسی رواج داشت. فلامینیو 
درسراوالهہ واقع در ونتو متولد شد؛ او فرزند جان آنتونیو فلامینیو بود کە خود شعر می ‌سرود. پدر فلامینیو پسر 
خویش راء برخلاف رسم معمولء بەشاعری تشویق و ترغیب کرد و او را در شانزدھسالگی بە رم فرستاد تا شعری را 
کە در لزوم جھاد عليه ترکان نوشته بود بە لئو تقدیم کند. لئو میلی بە جھاد نداشت, اما از اشعار آن پسر خوشش 
آمد و وسایل تحصیل او را در رم فراھم کرد. کاستیلیونە اختیار او را بەدست گرفت و او را بە اوربیٹو آورد (۱۵۱۵)؛ 
بعداً پدر فلامینیو پسرخویش را برای تحصیل فلسفه بە بولونیا فرستاد؛ سرانجام شاعر ما در ویتربو تحت حمایت 
کاردینال انگلیسی رجینلد پول ساکن شد. از قبول دوشغل عالی امتناع کرد کە یکی ھمکاری با سادولتو در 
منشیگری لئوبود ودیگری منشیگری شورای ترانت. علیرغم سوء ظنی که برای ھواداری او نسبت بە نھضت 
پروتستان می رفت: بە وجە شایستهەای مورد حمایت چند کاردینال بود. در تمام سفرھای خود آرزوی زندگی آرام و 
ھوای تمیز ویلای پدر را درنزدیکی ایمولا داشت. اشعارش کم تقریبا ھمه بە زبان لاتینی بودند و از اقسام کوتاہ 
قصیدہ سرود شبانیء مرثيه و سرود مذھبی تشکیل می‌شدندہ و نیز نامەھاپی کە بەسبک ھوراس بە دوستانش 
می نوشت- جملگی مبین عشق او بە اما کن روستاپی می باشند؛ در یکی از اشعارش چنین می گوید: 

من شما را باز خواھم دید؛ از تماشای درختانی کە 

بە دست پدرم غرس شدہاند محظوظ خواھم شد؛ 

و اندک خواب راحتی در اطاق کوچکم 


مرا مسرور خواهد کرد. 


۵ڑ 


از زندانی بودن در محیط پرغوغای رم شکوہ داشت و آرزو می کرد با دوست گوشەگیری: کە در عالم خیال برای خود 
متصور ساخته بودء در کنج دنجی از یک دہ بنشیند و با او ٭ کتابھای سقراطی> بخواند و ہر فکر افتخارات سطحی 
کە بەوسیلۂ جماعات غیرمھذب اعطا می ‌شود> نباشد. رؤیای گردش در درەھای سرسبز را با در دست داشتن اشعار 
ویرژیل وتئو کریتوس, بە منزله رفیق راہ در سر می پروراند۔ مؤثرترین اشعار وی برای پدرش, ھنگامی کە اودرحال 
احتضار بودء سرودہ شدہەاند: 

تو ای پدرء خوش و خرم زیستی؛ 

نە بینوا بودی نە ثروتمندء 

بە قدر کافی فصیح بودیء 

روح وجسمت ھموارہ سالم بود؛ 

خوی خوشی داشتی و درپاکدامنی بینظیر بودی. 

اکنون کە هشتادمین سال را بە پایان رساندہەای. 

به کرانڈ مقدس اقلیم خدایان می روی. 

بروہ ای پدر؛ و فرزندت را نیز 

با خود بە جایگاہ بلند آسمان ببر۔ 

ما رکو جیرولامو ویدا در سرودن اشعار برای مقاصد لئو انعطاف پذیری بیشتری داشت. در کرمونا متولد شدہ بودء 
لاتینی را بخوبی فراگرفته و چنان درآن زبان متبحر شدہ بود کە حتی اشعار آموزشی را از قبیل درفن شعرہ یا در 
تربیت کرم ابریشمء یا دستور بازی شطرنج بزیباپی می سرود. لٹو چندان مھر ویدا را بە دل گرفته بود کە در پی او 
فرستادء پاداشھایی گزاف بە او داد واز اوتمنا کرد کە با سرودن یک حماسۂ لاتین دربارۂ زندگی مسیح تاج افتخاری 
برسر ادبیات عصر بگذارد. ویدا سرودن این حماسه را تحت عنوان کریستیاد آغاز کرد اما لئو چندان نزیست کە آن را 
ببیند. کلمنس ھفتم حمایت لئو را از ویدا ادامه دادء یک حوزۂ اسقفی را بە او واگذار کرد تا از عواید ان زندگی 
خویش را تامین کند اما کلمنس نیز عمرش بە انتشار ان حماسه وفا نکرد (۱۵۳۵). ویدا گرچهە بە ھنگام شروع ان 
حماسه راهہب و بەوقت اتمام آن اسقف بودء نمی توانست درحماسۂ خود از گنجاندن آن اشارات اساطیری کلاسیک کە 
ذرازدان او معسول راف ر0 اگاری [ع گار ت برای گنی کو قردال تایرشن کردی امفظیر نی 
رومی هھسنند: و مسیحیت زا ب4 نوبة خود یک اسطورۂ ادبی می ‌سازند ممکن استَتگ ناھنجار آید۔ ویدا از در -خدا> 
ھھرمان> می خواند؛ گورگونھاء ھارپیھاء قنطورسھاء و مارھای نە سررا بەمیدان می آورد تا خواستار مرگ مسیح شوند. 
ظریفترین ابیات ویدا خطاب بە عیسی در کریستیاد نیست,ء بلکە خطاب بەویرژیل در رسالة در فن شعر می باشد؛ 
ای مجد ایتالیا! ای منورترین نور سرایندگان! 

ما ترا با تاج گل می ستاییمء 

و بەتو کندر می دھیم و برایت ضریح می ‌سازیم. 

برای تو ھموارہ بحق نغمەھاىی مقدس می خوانیمء 

وترا با سرود تسبیح بەخاطر می ‌آوریم. سلام برتو ای مقدسترین نغمەسرا! 

لان تزال ساس ناائزرن سی قوذ 

و بە صدای ما نیازی ندارد. بیاء بە فرزندانت بنگر 


۶ك 


روح گرم خود را بە دلھای پاک ما فرو ریز؛ 

بیاء پدرء خود را در ارواح ما جای دہ. 

۷- بازیابی و حفظ بقایای هنر کلاسیک 

شالودەھای کلاسیک را مذمت می کردند؛ معھذاء این تخریب ادامه یافت و محتملاء ھمچنانکه پول رم را قادر ساخت 
با مصالح بناھای ویران کھن عمارات تازەای بسازدء تشدید شد. سازندگان ابنیڈ جدید ھمچنان مرمرھا را برای تبدیل 
بە ھک در کورەھا می ریختند. پاولوس دوم دیوار کولوسٹوم را برای ساختن کاخ سانمارکو مورد استفادہ قرار داد؛ 
سیکستوس چھارم معبد ھرکول را ویرانء ویکی ازپلھای رود تیبر را بە گلولەھای توپ تبدیل کرد. معبد خورشید 
مصالح این بناھا را فراھم ساخت: نمازخانەای در سانتاماریا مادجورہہ دو آبنماء و یک کاخ پاپی بر تپ کویرینالیس. 
مساق ]راع وو اضاى وی کاا تک آا سرتائ مین کسر ر اکن زا بای اکن اکا 
جھت مجسمة سوارۂ مارکوس آورلیوس بە کاربرد و رافائل قسمتی از یک ستون دیگر از ھمان معبد را برای ساختن 
پیکرەای از یونس برگرفت. مصالح نمازخانة سیستین از مقبرۂ ھادریانوس برداشته شد. تقریباً تمام مرمر بەکار رفته 
در ساختمان کلیسای سانپیترو از ابنیڈ کھن برگرفته شدندہ وبرای ھمان کلیسا از سنگفرش زیر ستونھاء پلەھاء و 
نمای مثلثی معبد آنتونیوس و فاوستیناء طاق نصرتھای فابیوس ماکسیموس و آوگوستوس و معبد رومولوس پسر 
ماکسنتیوس استفادہ شد. درست در مدت چھار سال (۱۵۴۹-۱۵۴۶) سازندگان بناھاىی جدید معابد کاستور و 
پولوکس, یولیوس کایسارء وآوگوستوس را خراب کردند. ویران کنندگان چنین استدلال می کردند کە بەقدر کافی 
یادگارھای دوران شرک باقی ماندہ است ویرانەھای متروک فضاى با ارزشی را اشغال کردہ و مانع تحدید ساختمان 
منظم شھر ھستند و مصالح بر گرفته شدہ در اغلب موارد برای ساختن کلیساھایی بەکار می رود که بەقدر اك ویرانەھا 
زیبا ھستند وشاید ھم بیشتر مایة رضایت خداوند باشند. در عین حال دست ویرانگر نامحسوس زمانء فوروم و دیگر 
محلھای تاریخی را زیر طبقات متوالی خاکہ آوارء و گیاھان مدفون ساخته بودہ به طوری که فوروم در بعضی نقاط 
متجاوز از ۱۳ متر زیرسطح شھری کہ ان را دراحاطه داشت قرار گرفته بود؛ قسمتی از ان عمدتاً بەه چراگاہ تخصیص 
یافته و کامپوواتچینو (مرتع گاوان) نام گرفته بود. زمانء تاراجگر تمام آن آثار بود. 

ورود عدۂ زیادی از ھنرمندان و اومانیستھا میزان تخریب را بە تعویق انداختء و نھضتھابی برای حفظ یادگاریھای 
کھن بە وجود آورد. پاپھا مجسمەھا و قطعات معماری را در واتیکان و موزەھای کاپیتولین گردآوری کردند. پودجو 
خاندان مدیچی, پومپونیوس لایتوس, بانکدارانء و کاردینالھاء از آثار گرانبھا و بقایای باستانیء ھرچه توانستند در 
مجموعەھای خصوصی خود جمع کردند. بسیاری از مجسمەھای کلاسیک بە کاخھا و باغھا راہ یافتند و تا قرن 
نوزدھم در آنجاھا باقی ماندند؛ و نامھایی از قبیل فاون باربرینیء تخت لودو ویزی و ھرکولس فارنزہ از آن مجموعەھا 
ریشه گرفتەاند۔ 

وقتی کە حفاران در ۱۵۰۶ در نزدیکی حمامھای تیتوس یک گروہ مجسمەای جدید و بغرنج یافتندء تمام رم بە 
وجددرآمد. یولیوس دوم جولیانو دا سانگالو را برای بررسی آن فرستاد؛ میکلانژ نیز با او رفت. جولیانو ھمینکه آن را 
دید بانگ زد: این لائوکوئون است کە در آثار پلینی وصفش آمدہ است.> یولیوس دستور داد آن را برای کاخ بلودرہ 
بیاورند و بە یابندۂ آن و پسرش یک مقرری سالیانه بە مبلغ ۶۰۰ دوکاتو (۵۰۰ھ,۷ دلار؟) اعطا کرد؛ مجسمەھاىی 
بانگانی گا این انازد امت خوارواد کین باذاغیابی فنروزمان را رق کرد یک سال بعت کی آز فان 
پیکرۂ گروھی دیگری ھرکول باتلفوس کودکہ یافت و بزودی پس از آن آریادنة خفته از زیر خاک بیرون آمد. شوق 
یافتن کتب خطی اکنون با عشق بازیابی و حفظ آثار هنر باستانی ھماھنگ شدہ بود. این دو احساس در لئو نیرومند 


۲۲۷ 


بودند. در دوران پاپی او بود کە حفارانء ان بە اصطلاح آنتینوئوس و مجسمەھای ہفیل> و ٭تیبرک را یافتند؛ این دو 
مجسمۂ اخیر در موزۂ واتیکان گذاشته شدند. لئو ھروقت کە می توانستء جواھر و سنگھای قیمتیء برجستەکاربھای 
مدالی و سایر آثار ھنری متفرق راء کە زمانی در تصرف خاندان مدیچی بودہ باز می خرید و آنھا را نیز در واتیکان قرار 
می داد. با حمایت لٹوہ و آغاز کردن از کارھای قبلی فرا جو کوندو دیگرانء یاکوپوماتسوکی و فرانچسکو آلبرتینی ظرف 
چھار سال از تمام کتیبەھابی که توانستند در ویرانەھای رومی پیدا کنند نسخەبرداری کردند و رونوشتھای خود را 
تحت عنوان سخنان خوش دربارۂ شھر قدیم رم چاپ کردند (۱۵۲۱). این کار واقعة بزرگی در تاریخ باستانشناسی 
بود۔لئو در ۱۵۱۵ رافائل را بەسرپرستی تحقیقات آثار عتیق منصوب کرد. این نقاش جوان,ء با معاضدت ماتسوکی 
ابی اوفلئو کاو گال کانھفل ھی س ھکر طری تاتعاتسافی۔ غااظفالاان ات کی ضر 7 ماق 
لئونوشت و از او مصراً تقاضا کرد کە اختیار کلیسا را برای حفظ تمام بقایای آثار کھن بە کار برد. کلمات این نامه 
یکومھ اکا کالسلو نات احافالاات سرے س1 ذاای لمت اقئل انت 

چون بر الوھیت آن ارواح کھن می‌اندیشیم ... وقتی کە لاشۂ درھم کوفتة این شھر نبیل را می‌بینیم که مادر و 
ملک جھان استء تا چەہ حد اندوھگین می‌شویم. ... چه بسیار پاپھا کە ویران کردن و زشت نمودن معابد 
مجسمەھاء طاقھاء و سایر بناھای کھن را رخصت دادند. من بجرئت می گویم کە تمامی این رم جدیدہ کە اکنون ما بر 
ان می نگریم ھر قدر که زیبا باشند و با کاخھاء کلیساھاء و سایر بناھا آراسته باشدہ بااھکی استوار شدہ است که از 
مرمرھای قدیم بە دست آمدہ است. ... این نامه می رساند کهء حتی در مدت دہ سال اقامت رافائل در رمء تا چە حد 
خرابی وارد آمدہ است. بر تاریخ معماری مرور می کندہ خامی و خشونت سبکھای رمانسک و گوتیک را مذمت می کند 
(در نامه این دو سبک گوتیک و توتونی نامیدہ شدہەاند)ء و نظامھای رومی-یونانی را بە منزلة نمونەھای تکامل و ذوق 
می ‌ستاید؛ سرانجام پیشنھاد می کند کە گروھی از کارشناسان تشکیل شود؛ رم بە چھاردہ منطقه طبق تقسیمی کە 
در زمان قدیم توسط آوگوستوس مقرر شدہ بودہ تقسیم شود؛ در ھر یک از آن مناطق بازرسی دقیقی از بقایای آثار 
کھن بە عمل آید و یادداشت برداشته شود. مرگ زودرس رافائلء که بزودی پس از آن مرگ لئو نیز واقع شدہ این 
اق فانات اسعفیت ‏ فاقت 

نفوذ بقایای بازیافته در ھر رشته از ھنر و فکر احساس شد. این نفوذ بر برونللسکی آلبرتیء و برامانته نیز کارگر افتادہ 
تا اینکە در آثار پالادیو کاملا موجب تقلید بندەوار از اشکال قدیم شد. گیبرتی و دوناتلو کوشش کردہ بودند کە 
کارھای خود را براساس سبک کلاسیک طرحریزی کنند. میکلانڑژ روش کلاسیک را در بروتوس خود کاملاً اجرا کرد 
اما در بقیة آثار خویش عواطف غیر کلاسیک خود را بە کار برد. ادبیات الاھیات مسیحی را بە اساطیر مشرکانه تبدیل 
کرد و اولمپ را جانشین بھشت ساخت. در نقاشی نفوذ کلاسیک شکل موضوعات شرکآمیز را بە خود گرفت و حتی 
در موضوعات مسیحی اشکال برھنة شرکآمیز را وارد عرصه کرد. خود رافائلء کە خاطرش نزد پاپھا گرامی بود 
صورتھابی از پسوخهہ ونوس, و کوپیدو بر دیوارھای کاخھا نقش کرد؛ و طرحھایی کلاسیک و آرابسک وسیلة پیرایش 
ستونھاء قرنیڑھاء و کتیبەھای ھزاران بنا در رم شدند. 

ھنر کلاسیک پیروزی خود را بە نحوی بس آشکار در کلیسای جدید سان پیترو نمایان ساخت. لٹوہ تا مدتی که 
توانست برامانته را بە عنوان <سرپرست ساختمانھا> نگاہ داشت, اما اآن معمار پیر از مرض نقرس علیل شدہ بود: و 
فراجو کوندو امو شد که او را در طراحی یاری کند. اما فراجو کوندو دہ سال از برامانتۂ ھفتادساله بزرگتر بود. لئو 
در ژانویۂ ۱۵۱۴ جولیانو دا سانگالو راء کە او نیز ھفتاد ساله بودء بە رھبری عملیات ساختمانی گماشت. برامانته در 
بستر مرگ مصراً از پاپ درخواست کرد که آن کار را به دست یک مرد جوانء مخصوصاً رافائلء بسپارد. لو درخواست 
او را پذیرفت و در اوت ۱۵۱۴ رافائل جوان و فراجو کوندو پیر را سرپرست ساختمانھا کرد. رافائل چندی با شوقء 


۲۰۰۸ 


درکاری که با طبعش ناسازگار بودہ مانند یک معمار کارکرد؛ گفت که از آن پس جز در رم کار نخواھد کرد و این ٭از 
عشق بە بنای سان پیترو بود... یعنی بزرگترین ساختمانی که انسان تاکنون دیدہ است.> او کلام خود را با فروتنی 
معمول خویش چنین ادامه میدھد: 

ھزینۂ این ساختمان بە چند میلیون دوکاتو طلا بالغ خواھد شدہ در صورتی کە پاپ فرمان دادہ است فقط ٠٠٠۶۰‏ 
دوکاتو بپردازند۔ او بە ھیچ چیز این کار نمی ‌اندیشد. او مرا با راھعب مجربی ھمکار کردہ کە سن او از هھشتاد فراتر رفته 
است. پاپ احساس می کند که این راہب بیش از این نمی تواند زیست کندہ و از این‌رو حضرت قدسی مآابش تصمیم 
گرفته است کە من از تعلیمات آن ھنرمند شخیص بھرەمند شوم و ورزیدگی بیشتری در ھنر معماریء کە آن راھب 
بر تمام اسرار زیبابی ان عمیقا آگاہ استء کسب کنم. ... پاپ ھر روز ما را بە٭حضور می پذیرد و در بارۂ ساختمان با 
ما بتفصیل سخن می گوید. 

فراجوکوندو در اول ژانویة ۱۵۱۵ مردہ و در ھمان روز جولیانو دا سانگالو از گروہ طراحان کنارەگیری کرد. رافائل کھ 
حال در را٘س گروہ قرار گرفته بودہ طرح زمینی برامانته را با یک طرح صلیب لاتینی که بازوھای آن نامساوی بودند 
فرس کر و قتما برای آآن طود اوہ تا کات ران 2ا کرلا لابت کرسرق غاد ان 
سنگین است. در ۱۵۱۷ آنتونیو بە ھمترازی رافائلء بە ریاست معماری منصوب شد. حال در ھر قدم مشاجرہ پیش 
می‌آمد؛ و رافائلء کہ غرق مشغلەھای نقاشی بودء شوق خود را در ان کار معماری از دست داد. درھمان اوان بودجةۂ 
لو تحلیل رفتہ سعی کرد کە با صدور آمرزشنامەھا پول بیشتری بە دست آوردہ و در نتیجهە خودرا گرفتار نھعضت 
اصلاح دینی المان یافت (۱۵۱۷). ساختمان سانپیترو پیشرفت مھمی نکردء تاھنگامی کە میکلانژ در ۱۵۴۶ بهە 
تصدی آن برگزیدہ شد. 

ا/۷- میکلانڑ و لو دھم 

یولیوس دوم برای تکمیل مقبرۂ خودہ بە مقیاسی کوچکتر از آنچە میکلانژ طرح کردہ بودء پول کافی در اختیار 
کارگزاران خویش گذاردہ بود. آن ھنرمند در سە سال اول سلطنت لئو روی آن آرامگاہ کارکرد و از کارگزاران لئو 
۰ دوکاتو (۷۶,۲۵۰ دلار؟) مزد گرفت. بیشتر آنچه از ان ارامگاہ باقی ماندہ اآست شاید دراین دورہ ھمراہ با 
مجسمۂ عیسای برخاسته متعلق بە کلیسای سانتاماریا سوپرا مینرواء ساخته شدہ باشد. این مجسمه پھلوان زیبای 
برھنەای را نشان می دھد کهە بعداً با میانبندی از برنز پوشاندہ شد. نامەای از میکلانزؤ کە در مه ۱۵۱۸ نوشته شدہ 
می گوید کە سینیورلی چگونە بە کارگاہ ھنری او آمد و هشتاد جولی (۸۰۰ دلار؟) از او قرض کرد و آن‌را ھرگز پس 
نداد۔ انگاہ چنین می ‌افزاید: او مرا درحال کار برمجسمة مرمرینی یافت کە چھار ذراع ارتفاع داشت و دستھایش از 
پشت بسته شدہ بود.> این مجسمه ظاھرا یکی از پریجونی (اسیران) یا کاپتیوی (زندانیان) بودندء یعنی ساختەھایی 
کە میبایست شھرھا یا هنرھای اسیر شدہ بە دست پاپ جنگجو را مجسم کند. مجسمەای در موزۂ لوور مناسب این 
نت لیک ارک ستل عضافی ‏ ننظا لا ۵ک رداق مھا اکر عت بتھ ایک ک اما 
در گوشت فرو رفتەاند؛ در نزدیکی آن اسیر ظریفتری است کە جز یک سینەبند باریک جامۂ دیگری ندارد؛ در این 
مجسمه ساختمان عضلات جنبۂ اغراق ‌آمیز ندارد؛ اعضای بدن از حیث سلامتی و زیبابی ھماھنگند؛ نمونەای است از 
قل ہوا کا تمہ سارتا ای فوراسی طاھ ااوزی ساد یی گرسٹاچ ‌کرتچھے 
ساختمان بودەاند. مقبرۂ نیم تمام در کلیسای سان پیترو در وینکولی تشکیل می شود از یک تخت زیبای حجیم, 
ستونھاپی با کندەکاری ظریفء و یک موسی نشسته- عفریتی با اندام نامتناسبء دارای ریش دوشاخ و ابروی 
خشمناک درحالی که الواح شریعت را در دست دارد. اگر ما شرح باور نکردنی وازاری را بپذیریمء باید بگوییم کە 
یھودیان هر شنبه وارد آن کلیسای مسیحی می‌شدند تا ٣ین‏ مجسمہ را بپرستند نە بە عنوان کار دست انسانء بلکە 


۲۳۹ 


مجسمەھایی کە میکلانز ہلزندگی فعال و اندیشمند> می‌نامید. مجسمەھای باقیماندۂ مقبرہ با بیعلاقگی در 
مجموعەای نامتناسب از طرف دستیاران میکلانژ ساخته شدہاند: در بالای مجحسمةڈ موسی پیکرہەای اآسنت اذ حضرت 
مریمء و در پایین آن یک مجسمۂ نیمه خوابیدہ از یولیوس دوم با تاج پاپی. تمامی این مقبرہ مجموعة بیتناسبی 
است که از کار مقطع در سالھای متفرق از ۱۵۰۶ تا ۱۵۴۵ بە وجود آمدہ است: مغشوش, ستبرہ نامتوافقء و سخیف. 

وقتی کە این مجسمەھا در حال ساخته شدن بودند لئو - محتملا طی اقامتش در فلورانس فکر تمام کردن کلیسای 
سان لورنتسو را در سر می پروراند. این آرامگاہ مدیچی بود کە مقابر کوزیموہ لورنتسوء و بسیاری از دیگر اعضای 
خانوادہ را شامل میشد. برونللسکی کلیسا را بنا کردہہ اما نمای ان را ناتمام گذاشته بود. لئو از رافائلء جولیانو دا 
سانگالوہ باتچو د/آنیولو آندرئاء و یاکوپوسانسووینو خواست تا طرحھایی برای جلوگاہ کلیسا بسازند. میکلائڑ ظاھراً بە 
صرافت طبعء طراحی از جانب خود فرستاد که لئو آن را بە منزلة بھترین طرح پذیرفت؛ بنابراینء پاپ را نمی توان 
بەخاطر منصرف ساختن میکلانڑژ از ساختمان مقبرۂ یولیوس ملامت کرد - چنانکە بعضی کردہاند. لئو او را 
بەفلورانس فرستادہ او از آنجا بە کارارا رفت تا مرمر مورد لزوم را تحصیل کند. میکلان پس از بازگشت بە فلورانسء 
دستیارانی برای آن کار انتخاب کردہ با آنان نزاع نمودء و اخراجشان کرد؛ آنگاہ بە طرزی غیرفعال دربارۂ نقش 
نامأنویس معماربی کە بەاو محول کردہ بودند بە اندیشهہ نشست. کاردینال جولیو د مدیچی, پسر عم لئوہ مقداری از 
مرمرھای بیمصرف ماندہ را بە کلیسای جامع تخصیص داد؛ میکل بە خشم آمدہء اما باز طفرہ رفت. سرانجام (در سال 
۵۰ٔ۵۳ )0( لئو وی زا از پیمان آزاد کرد و حساب پولھابی را که ب4 رسم مساعدہ بة4 ان معمار پرداخته شدہ بود نیز 
نخواست. وقتی سباستیانو دل پیومبو از پاپ تقاضا کرد بە میکلانژ ماموریتھای دیگر بدھدہ لئو عذر خواست. او تفوق 
میکلانژ را در ھنر تشخیص میدادہ اما بە مخاطب خود گفت: * چنان کە خود شما می بینیدء او مرد وحشتانگیزی 
است و بە ھیچ وجه نمی شود با او ساخت.> سباستیانو جریان این مکالمه را بە دوستش گزارش داد و چنین افزود: 
من بە حضرت قدسی ماب گفتم که رویة وحشتانگیز شما ضرری بە ھیچ کس نرساند و تنھا وفاداری و پایداری شماء 
در کاری کە خود را وقف آن نمودەایدء شما را در نظر دیگران وحشتانگیز می ‌سازد.> چە‌چیز این شخص مشہور را 
وحشتانگیز می ‌ساخت؟ در درجة اول کارمایة او بودء یک نیروی تباہ کنندہ که جسم میکلانژ ر عذاب میداد و تا 
چندان حفظ می کرد که او را بەسن هشتادونه سالگی رسانید؛ ثانیاً قدرت ارادەای که آن کارمایه را در کنترل خویش 
می گرفت بە یک منظور- ھنر- رهنمون می‌شدہ و ھرچیز دیگر را نادیدہ می گرفت. کارمایەای کە توسط یک ارادۂ 
متحد سازندہ رھبری شود هھموارہ نشانۂ نبوغ است. آن کارمایەای کە سنگ بیشکل را بە مبارزہ می ‌طلبیدء بر آن 
غضبناک ہر ذخایر بی ‌ارزش ولی جذاب زندگی می گذشت, ھیچ بە لباس و پاکیزگی و تواضعات سطحی نم ی‌اندیشید 
و کورانه با عبور از عھدھای لْْكستةكء دوستیھای نقض شدہ لاعت ناقی شدہء و بالاخرہ روحیة تحلیل رفتهء که 
جسم و روح را خرد می کرد بە سوی مقصود پیش می‌رفت؛ اما نتیجۂ کار او با ھمة این علتھا عبارت بود از 
کند من عالیترین اثری را که ایتالیا تا به حال دیدەاست پدید خواھم آورد.> درعصری که از حیث زیبابی اشخاص و 
شکوہ جامەھا می درخشید: میکلانڑژ کمتر از ھرکس دیگر جلب توجه می کرد. قدی متوسطء شانەھایی پھن,ء اندامی 
باریک سری بزرگہ ابروانی بالا جستهء گوشھایی بیرون زدہ از پس گونەھاء شقیقەھایی برون جسته در جلو گوشھاء 
چھرەای تیرہ و درھم رفته یک بینی شکستهء چشمانی ریز و تیزنگاہہ و زلف و ریشی نیمە خاکستری داشت- این 
بود میکلانژ در ریعان شباب. لباسی کھنە در بر می کرد و آن را چندان می پوشید کە تقریباً جزئی از تنش میشد. 


کہ 


وگوبی نیمی از اندرز پدرش را اطاعت می کرد: ٭ازشستن خویش برحذر باش؛ چرک را با مالش از تنت در بیاور اما 
تنت را مشوی.> گرچه ٹروتمند بودء بەسان مردی بینوا می زیست؛ نە تٹھا با صرفەجوپی بلکە با خست. آنچه در 
دسترس می یافت می خوردہ و گاہ شام را با یک تکە نان سر می کرد. در بولونیا او و سە کارگرش در یک اطاق 
می زیستند و دریک بستر می خوابیدند. کوندیوی می گوید: ٭ھنگامی کە در عنفوان نیرومندی بود: معمولا با لباس بە 
رختخواب می رفت و حتی چکمەھایش را نیز نمی کندء زیرا استعداد مزمنی بە گرفتگی عضلات داشت. ... در بعضی 
ازفصلھا چکمەھایش را چندان بەپا می داشت که وقتی انھارا می کند پوست پایش باچرم بیرون میآمد.> چنانکه 
وازاری می گوید: هبیعلاقگی او بە کندن لباس فقط برای این بود کە مجبور بە دوبارہ پوشیدنش نباشد.6درحالی که بر 
نسب فرضی عالی خود می ‌بالیدہ بینوایان را بە اغنیاء مردم سادہ را بە روشنفکران و رنج کارگران را بە تنعم و تجمل 
دولتمندان ترجیح میداد. بیشتر عایدی خود را صرف نگاھداری بستگان بیکارەاش می کرد. تنھابی را دوست 
می داشت؛ صحبت پوچ با اذھان درجه سوم را تحم ل ناپذیر می یافت؛ ھرجا کە بودء رشتۂ افکار خود را دنبال می کرد؛ 
توجھی بە زنان زیبا نداشت؛ و در نتیجه قناعت ثروتی اندوخت. وقتی کشیشی اظھار تآسف کرد از اینکە چرا میکلانژ 


زن نگرفته و بچەدار نشدہ استء چنین پاسخ گفت: ‏ من بیش ازحد زن درھنر خود دارم و ان ھم بە قدرکافی مرا 
رنج دادہ است. اما دربارۂ اطفال, باید بگویم کە آثار من کودکان منند؛ و اگر زیاد ارزندہ نباشندء لااقل چندی باقی 
کارھای ھنری خودء رجحان می نھاد. زنان را نقاشی می کرد اما ھموارہ در موضع مادری نە در فتانی درخشان شباب؛ 
جالب توجە است کە ھم او و ھم لٹوناردو ظاھراً نسبت بە زیباپی جسمانی زن, کە در بسیاری از ھنرمندان منشأً و 
مجسمۂ جمال است: غیرحساس بودند. شاھدی در دست نیست کە بەموجب ان بتوان میکلانژ را ھمجنسگرا دانست؛ 
ظاھراً تمام کارمایة او در کار وی بە مصرف می ‌رسید. در کارارا تمام روز را از صبح زود بر پشت اسب می گذراند و 
سنگتراشان و راهسازان را راھنمایی می کرد؛ و شبھا در کلبۂ خویش در نور چراغ نقشەھا را بررسی می کرد محاسبة 
مخارج را انجام میدادء وطرح کارھای روز بعد را تھیهە می ‌نمود. دورەھایی از سستی و کندی ظاھری داشت؛ اما 
ناگھان تب خلاقیت دوبارہ او را می گرفت و ھر چیز دیگر حتی غارت رمء مورد بی ‌اعتناییش واقع میشد. 

چون در کار مستغرق بودء وقتی برای دوستیابی پیدا نمی کرد ھرچند دوستان وفاداری داشت. ہدرتاً دوستی یا 
سال مواظبتش را می کرد و در بسترش شریک بودہ قانع بود. دھشھای میکل. فرانچسکو را مردی ٹروتمند ساخت و 
ان ھنرمند از مرگ او دلشکسته شد. در مورد سایرینء میکلانژ خوی بد و زبان تندی داشت, بشدت انتقاد می کرد 
زود می رنجید و بە ھرکس ظنین می‌شد. پروجینو را دیوانه می خواند و عقیدۂ خود را دربارۂ تابلوھای فرانچا بە پسر 
زیبای او چنین میگفت: ل پدرت شبھا صورتھای بھتری می سازد تا روزھا۔> بەکامیابی و محبوبیت رافائل رشک 
می برد. گرچه آن دو ھنرمند یکدیگر را احترام می کردندہ حامیانشان معاند یکدیگر بودندہ و یاکوپو سانسووینو نامة 
توھین آمیزی برای میکل فرستاد و در آن چنین گفت: <٭خدا لعنت کند آن روزی را کە تو از کسی خوب گفته 
باشی.> اتفاقاً چنین روزھابی در زندگی میکلانژ وجود داشت. ھنگامی کە تکچھرۂ دوک آلفونسو فرارا را دیدء گفت: 
اگمان نداشتم کە ھنر بتواند چنین اثری بەوجود آوردء فقط تیسین سزاوار نام نقاش است.> خوی تند و خیم 
تیرەاش مصیبت مادامالعمر او بود. گاہ تا سرحد جنون مالیخولیابی می‌شدہ؛ و در سنین پیری ترس دوزخ چندان 
آزارش میداد کە حتی ھنرخود را ھم گناہ می پنداشت, و بە دختران فقیر جھاز می داد تا خداىی خشمناک را خرسند 
سازد. در ۱۵۰۸ نامہای بە پدر خود نوشت و در آن چنین گفت: >اکنون پانزدہ سال از آن زمانی کە من یک ساعت از 


ڑ٦‎ ە۲١‎ 


سلامت مزاج برخوردار بودەام می گذرد.> پس از ان نامه نیز ساعات زیادی از صحت برخوردار نبودء ھرچند ھنوز 
پنجاەوھشت سال دیگر در پیش داشت. 

۱- رافائل و لو دھم:۱۵۲۰-۱۵۱۳ 

لئوء میکلانژ را تاحدی بە این سبب از خود راند کە مردان وزنان متعادل الاخلاق را دوست میداشت, و تا اندازەای ھم 
بە این جھت کە عشق زیادی بە معماری یا ستبری در ھنر نداشت؛ او یک قعطه گوھر را بەیک کلیسای جامع و یک 
مینیاتور را بەیک بنای یادگاری ترجیح میداد. لئو کارادوسوء سانتی دی کولا ساباء میکلە ناردینیء و عدۂ زیادی از 
زرگران دیگر را بە کار جواھرسازی برجستەکاری مدالیء مدالیون‌سازیء سکەسازیء و ساختن ظروف مقدس مشغول 
می داشت. بە ھنگام مرگ: مجموعەای از سنگھای قیمتی, یاقوت یاقوت کبودہ زمرد الماس, مرواریدہ تاج پاپی. کلاہ 
اسقفی: و سینەبند گوھرنشان بە جای گذاشت کە ۲۰۴۶۵۵ دوکاتو(بیش از ٠٠٠۵٠٠٣٣‏ دلار) ارزش داشتند. باید 
متذکر بود کە بیشتر اینھا را از اسلاف خود بە ارث بردہ بود و قسمتی از خزانۂ پاپ را تشکیل میدادند کە از تأثیر 
کاھش قیمت پول رایج مصون می ‌بود. 

لئو در حدود بیست نقاش را بە رم دعوت کردہ اما رافائل تقریباً تنھا فردی بود کە لئو بە او لطف می ‌ورزید. لئوناردو را 
ازمود وہ بە این عنوان کە <وقت تلف کن> است, اخراج کرد. فرا بارتولومئو در ۱۵۱۴ وارد رم شد و یک پطرس 
حواری و یک بولس حواری نقاشی کرد؛ اما ھوا و ھیجان رم با طبع او ناسازگار درآمد و بزودی بە آرامش صومعة 
فلورانسی خود بازگشت. لئو کار سودوما را دوست می داشت, اما ندرتاً جرئت می کرد کە آن ھرزۂ بیپروا را اجازہ دھد 
ازادانه در واتیکان بگردد. سباستیانو دل پیومبو را پسر عم لئوہ جولیو د مدیچی, در اختیار گرفته بود. 

رافائلء ھم از حیث اخلاق و ھم از جھت ذوق. با لئو توافق داشت. ھر دو لذتطلبانی دوستداشتنی بودند کە 
مسیحیت را لذتبخش ساختە بودند؛ اما هر دو ھمان‌قدر سخت کار می کردند کە بە بازی می پرداختند. لئو ان ھنرمند 
با نشاط را با تکالیف زیادی مشغول داشت: تکمیل نقاشی مسکن شخصی پاپء طرح الگو برای فرشینەھای نمازخانة 
سیستین, تزیین تالارھای جلوباز واتیکانء ساختمان کلیسای سان پیترو و حفظ ھنر کلاسیک. رافائل این مأموریتھا 
را با نشاط و ذوق انجام دادء و علاوہ بر ان برای نقاشی بیست تصویر مذھبیء چند رشته فرسکو شرکامیزء پنجاہ 
تصویر حضرت مریمء و تکچھرەھاپی کە هر یک از آنھا ثروت و شھرت برای او در بر داشت وقت پیدا کرد. لٹو از 
خدمتگزاری او سوء استفادہ کرد و از او درخواست نمود کە جشنھایی ترتیب دھدہ: مناظری برای دکوراسیون تثاتر 
نقاشی کندہ و شبیھی از یک فیل محبوب بسازد. شاید کار زیادء و ھمچنین عشقء مرگ زودرسی برای رافائل پیش 
آورد۔اما او اکنون در عنفوان نیرومندی و ریعان سعادت بود. در نامەای بە ٭عمو سیمونۂ عزیز... کە مثل پدر نزد من 
گرامی ھستی> ک او (رافائل) را برای تجرد ممتدش ملامت کردہ بودہ با خوی خوشی آکندہ از اعتماد بە نفس 
چتین می لوسد: 

اما دربارۂ ازدواج باید بگویم کە من ھر روز خرسندم از اینکە کسی را کە شما برای من برگزیدہ بودیدہ یا در حقیقت 
فر کی کر را فستات و اع مرھ ٰ7 کا فانتج رفاو رش جا ک ھا سرت ا ککسن دن 
کە وضعم ھمین طور بھتر است. من در رم سرمایەای معادل ٥۰٠٠٢‏ دوکاتو دارم و یک عایدی مطمئن بە مبلغ ۵۰ 
دوکاتو بیش از آن. حضرت قدسی ماب مواجبی معادل ۳۶۰ دوکاتو برای نظارت بر تجدید ساختمان سان پیترو 
دربارەام برقرار کردہ است کە تا عمر دارم از من بریدہ نخواهد شد. ... علاوہ بر این آنچه برای کارھایم می خواھم بە 
من میدھند. من تزیین یک تالار بزرگ را برای حضرت قدوسیش آغاز کردەامء و برای این کار باید ٠,٦٦١‏ کراون 
طلا دریافت کنم. بە این ترتیبء عموی عزیزمء میبینید کە من افتخاری برای خانوادہ و کشورم فراھم کردەام. 


۲ڑ 


در سی ویک سالگی بە خیل مردان آگاہ وارد شد. شاید برای پوشاندن جوانی خودء ریشی مشگین گذاشته بود. رافائل 
با راحتیء و حتی شکوہ در کاخی کكه توسط برامانته ساخته شدہ و ب4 ٭ ٠۰‏ دوکاتو خریدہ بود زندگی می کرد. 
جامەاش بە لباس یک شریفزادۂ جوان میمانست. هھنگام حضورش در واتیکانء با موکب مجللی از شاگردان و 
مراجعان ھمراہ بود. میکلانژ او را ملامت کرد و گفت: 4>شما ھمچون سرداری با کوکبە بە هر سو می ‌روید)؛ و رافائل 
پاسخ داد: هو شما ھم تنھا می گردیدء مثل یک دژخیم.> او ھنوز جوانی خوش طبع: و از حسد آزاد بودہ اما عشق بە 
رقابت داشتء بە قدر سابق متواضع نبود (چگونە می توانست باشد؟) اما ھموارہ برای دیگران امیدبخش بود؛ بە 
حسب مورد ممکن بود به نحوی زنندہ بذلەگو باشد. وقتی دو کاردینالی که از کارگاہ ھنری او دیدن می کردند بر ن 
شدند که از تصویرھای او ایراد بگیرند۔ مثلاً گفتند کە چھرەھای حواریون خیلی سرخ است - او چنین پاسخ داد: طاز 
این امر تعجب نکنیدہ عالیجنابان؛ من آنھا را عمداً چنین رسم کردم؛ آیا نمی توان تصور کرد کە وقتی اینان ببینند 
کلیسا تحت حکومت کسانی مثل شماست, از خجلت در آسمان سرخ خواهند شد؟)> معھذا تصحیحاتی را کە در کار 
او می شد بدون نفرت می پذیرفت؛ مثلا در نقشەھابی کە برای کلیسای سان پیترو رسم کردہ بود. او می توانست 
عدەای از نقاشان را با تقلید از جنبەھای عالی ھنرشان تھنیت گوید. بی آنکە از استقلال و اصالت اثر خود بکاھد. برای 
اینکە خودش باشدہ بە تنھایی احتیاج نداشت. 

اخلاقیات او کاملا با رفتارش تطبیق نمی کرد. اگر او بشدت مجحذوب زیبابی زنان نشدہ بودء نمی توانست آنان ر با اق 
جذابیت نقاشی کند. غزلیاتی در پشت نقاشیھای خود برای کتاب مناظرہ نوشت. او یک گروہ معشوقه داشت اما ھر 
کس حتی خود پاپ ظاھراً می اندیشید کە یک چنین ھنرمند بزرگی حقالتذاذ از چنین سرگرمیھاپی را دارد. وازاری 
پس از وصف ھرچومرج جنسی رافائل ظاھراً در جملەای کە در دو صفحه بعد می گوید متوجە تناقص گوپی خود 
نشد. ان جمله چنین است: <٭کسانی کە از زندگی پرھیزکارانڈ او تقلید می کنندہ در آسمان پاداش خواھند یافت.> 
وقتی کاستیلیونه از رافائل پرسید مدلھای زنان زیبابی را کە نقاشی کردہ از کجا یافته استء او پاسخ داد کە آنھا را در 
تصور خود از عناصر مختلف زیباییھایبی ساخته کە در زنان مختلف دیدہ است؛ از این رو او بەعدۂ زیادی از چنین 
نمونەھابی احتیاج داشت. معھذاء مایة سالم وجانپروری درخوی و کارھایش ھست؛ در زندگی ھنریش یکپارچگی۔ 
آرامش, و صفایی در میان کشمکشھاء انشعابھاء حسادتھاء و تھمتھای آن عصر وجود دارد. او بە سیاستھایی کە نزدیک 
و امتیاز بازی بی ارزش و یکنواخت تاریخ است و ھیچ چیز جز اخلاص بە خیرہ زیباییء و حقیقت مھم نیست. 

رافائل پیگیری از حقیقت را بە ارواح متھورتر واگذارد و خود را بەخدمت زیبابی قانع ساخت. در نخستین سالھای 
سلطنت لئو تزیین تالار الیودورو را ادامه داد. با یک ھوس ناگھانی- و برای مصور ساختن طرد بربرھا از ایتالیا - 
یولیوس برای دومین نقاشی دیواری اصلىی اطاقء ملاقات تاریخی آتیلا و لئو اول را انتخاب کردہ بود (۴۵۲). نقاشی 
رافائل ھنگامی به لئو اول وجنات یولیوس دوم را دادہ بود کە لٹو دھم بە مسند پاپی جلوس کرد. تصویر مورد تجدید 
پنجرۂ ھمان اطاق نقاشی کرد. در اینجا پاپ جدیدء شاید برای یادبود فرارش از دست فرانسویان در میلانء موضوع 
نجات پطرس را از زندانء بەوسیلۂ یک فرشتهء پیشنھاد کرد. رافائل تمام ھنروری ترکیبی خود را برای دادن وحدت و 
حیات بە داستانی کە جایگاہ پنجرۂ اطاق نقاشی آن را بە سە صحنه تقسیم کردہ بود بە کار برد: در سمت چپ 
نگھبانان خفته دیدہ می شوندہ در بالا فرشتەای درحال بیدارکردن پطرس است, و در سمت راست,: آن فرشتہ حواری 
خواب آلود و حیرتزدہ را بەسوی آزادی می ‌برد. درخشندگی فرشتهەای کە شبستان را روشن می سازد بر سپر سربازان 


۲۳٣‏ ۴ڑ 


می تابد و چشمشان را کور می کند؛ و ھلال ماہہ که ابرھا را سفید می سازد این منظرہ را از لحاظ بررسی نور بە یک 
متا ضاقا سیل سے من 

آن هنرمند جوان در فراگرفتن ھرشیوۂ جدید ولعی خاص داشت. برامانته بدون اجازۂ میکلانژ دوست خود را برای 
رہ رزگرد تق ردام سو رز فان فا وھد ارم رالائن کرات حدت ھا رآ کر لا نا 
خضوعی کە ھنوز با غروری ھمراہ بودء خود را در حضور نابغەای احساس کرد کە صاحب نبوغی برتراز خودش بودء 
ھرچند که از لطف ظاھر کمتر برخوردار بود. او خود را بە ان نفوذ جدید واگذاشت تا بەھنگام رسم فرسکوھای اطاق 
ھلیودوروس در وجودش جریان یابد و در موضوعھا و شکلھا وی را یاری دھد. این تصویرھا عبارتند از: ظھور خداوند 
بە نوحء قربانی ابراھیمء رؤیای یعقوب: و بوتەزار آتش گرفتھ. این نفوذ بار دیگر خود را در تصویر اشعیای نبی. که برای 
کلیسای سانت آوگوستینوس نقاشی کرد نشان میدھد. 

در ۱۵۱۴ رافائل کاردر اطاقی را آغاز کرد کە از روی تصویر عمدەاش بەتالار آتش‌سوزی بورگونامیدہ می شود. یک 
اقسالة کرد وعطاوح ا گید کد گر سابل سم ف26 اسم اات راٌیا عافھھسات اسی راج 
بورگو- یعنی ناحیەای از روم کە برگرد واتیکان قرار داشت- تھدید بە سوختن می کرد خاموش ساخت. شاید رافائل 
ایل غراف ھا در رکرو کر کسی ای ہداعا وامسکمڑھی رھکازکت نان 
عالق رت عنشاعی سا شونلاسہ چم سی سک ٛاستانی رائائل ہد قھاامت یا اط لتان 
کلاسیک و مسیحی. رافائل در سمت چپ یک آینیاس شکیل و عضلانی کشیدکه پدر پیر اما عضلانی خود. 
آنخیسس, را بە محل امنی می برد. یک مرد برھنۂ دیگر کہ بە وجە کامل رسم شدہ استہ از بالای دیوار ان 
ساختمان مشتعل اویخته و آمادۂ افتادن است؛ نفوذ میکلانژ دراین سە برھنه اشکار است. رافائلیتر از ان یک مادر بە 
ھیجان آمدہ است کہ از بالای دیوار آویزان شدہ تا طفل خود را بەمردی بسپارد کە روی نوک پا بلند شدہ و دست 
خود را از پایین دراز کردہ است. میان ستونھای عظیم گروھھابی از زنان از پاپ یاری می طلبندہ و پاپ از ایوان 
اھسته بە آتش فرمان میدھد کە قطع شود. اینجا رافائل ھنوز در راس خط و حرفة خویشتن است. 

برای تصویرھای باقی ماندہ در اطاقء رافائل الگوھایی رسم کرد؛ و شاید در این کار حتی مورد یاری شاگردانش نیز 
قرار گرفت. از روی این الگوھاء پرینو دل واگا در بالای پنجرہ سوگند لئو سوم را نقاشی کرد. در آن تابلو لئو سوم خود 
را در برابر شارلمانی از گناہ بری می سازد (۸۰۰)؛ بر دیوار خروجی یک شاگرد بزرگتر اوء جولیو رومانو - تنھا فرد 
برجستة رمی در ھنر رنسانس - نبرد اوستیا را رسم کرد کە در آن لٹو چھارم (که بە طرز قابل توجھی شبيه لئو 
دھم بە نظر می‌رسد) اعراب مھاجم را عقب نشاند (۸۴۹)؛ و در فضاھای دیگرء شاگردان چیرەدست او تصویرھایی 
ارمانی از سلاطین رسم کردند کە بخوبی شایستة نمایندہ شدن در کلیسا بودند. در یک تک چھرۂ نھابی: تاجگذاری 
قارماق اوس ار سور ش۶ر رو تر ضرق لن سز اکا مل فارعا عانی شد اک تفالة کٹ 
بە آرزوی خودہ کە نیل بە امپراطوری باشدہ می رسد. این تصویر نمایانندۂ ملاقات لٹو با فرانسوا در بولونیا در یک سال 
قفا ات راقائل عم سے سان ہاو جال سار 2الت طط اداد تس کہ او قانی 
پس از مرگ او تحت حمایت کلمنس ھفتم انجام گرفت؛ در ھمان اوان لئو دھم او را وادار کرد کە بە تزیین تالارھای 
جلوبازی دست بزند کە توسط برامانته ساخته شدہ بود تا حیاط سان داماسوس را در واتیکان احاطه کند. خود رافائل 
اسان امت لاما ااقان ۶ کال اع لت ک جالافان ھف کت کہ اق ات اف کیک 
داستان کتاب مقدس را از بدو خلقت تا واپسین داوری می‌نمایاند۔ کار نقاشی بە جولیو رومانوہ جان‌فرانچسکو پنی, 
پرینو دل واگاء پولیدورو کالدارا دا کاراوادجوء و چندتن دیگر واگذار شد؛ درحالی که جووانی دا اودینە ستونھای 
چھارگوش و زیرسوھای طاقھا را با تصاویر و نقوش آرابسک با گچ ورنگ تزیین کرد. این فرسکوھا گاہ موضوعاتی را 
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مورد استفادہ قرار می دادند کە قبلا بر سقف نمازخانۂ سیستین انجام گرفته بودندہ اما با دستی سبکتر و باروحی 
سادەتر و با نشاطتر کە طالب عظمت یا تعالی نبودء بلکە حوادث دلپذیری از داستانھا را می جسٹ: مانند آدم و حوا و 
فرزندانشان کە از میوۂ بھشت بھرہ می گیرندہ ملاقات سە فرشته با ابراھیمء اسحاق در حال در آغوش کشیدن رفقه 
یعقوب وراحیل برسرچاہہ یوسف وزن فوطیفارء پیدا شدن موسی. داوود و بتشبعء و ستایش شبانان. این نقاشیھای 
کوچک البته نمی توانند با نقاشیھای میکلانژ قابل مقایسه باشند؛ زیرا دنیا و نوع آنھا متفاوت است- دنیایی از لطف 
یی 0 

شاید لئو کمی بر آن سقف؛ء و مجدی کكه برسلطنت یولیوس نشاندہ بودء رشک می برد. پس از انتصاہش بە مقام پاپیء 
بە فکر افتاد کە خاطرۂ سلطنت روحانی خودش را با آراستن دیوارھای نمازخانۂ سیستین با فرشینه جاودان سازد. 
در ایتالیا بافندگانی نبودند کە بتوانند با نساجان فلاندری برابری کنندء ولئو فکر کرد کە در فلاندر نقاشانی نیستند 
که بارافائل ھمتراز باشند. او آن ھنرمند را مأمور کرد (۱۵۱۵) کە دہ زیرطرح از صحنەھای کتاب اعمال رسولان رسم 
کند. ھفت تا از این زیرطرحھا توسط روپنس در بروکسل برای چارلز اولء پادشاہ انگلستانء خریداری شدند (٘۱۶۳۰)( 
کە اکنون در موزۂ ویکتوریا و البرت لندن موجودند. اینھا جزو جالبترین نقاشیھایی ھهستند کە تاکنون ساخته 
شدەاند. رافائل در اینجا تمام معلومات ترکیب: کالبدشناسی, و اثر نمایشی خود را بە کاربرد؛ در میان تمام آثار 
نقاشیء فقط قطعات معدودی ھہستند کە از صید معجزہآسای ماھیء مْامرنت عیسی بە پطرس, مرگ آنانیاس 
پطرس در حال معالجة مرد شل. یا بولس درحال وعظ در آتن برتر بە شمار روند- ھرچند در این تصویر اخیر چھرۂ 
زیبای بولس از فرسکوھای مازاتچو در فلورانس دزدیدہ شدہ است. 

این دہ زیرطرح بە بروکسل فرستادہ شدندہ و درآنجا برنارت وان اورلیء کە شاگرد رافائل در رم بودء برانتقال طرحھا 
بە پارچەھای حریر و پشمین نظارت کرد. در مدت کوتاہ سە سالء هھفت تا از آن فرشینەھا تمامء وھمۂ دہ فرشینە تا 
رم را برای دیدن آنھا دعوت کردند. منظرۂ آنھا شوری ایجاد کرد. پاری دو گراسی در یادداشتھای روزانڈ خود چنین 
نوشت: >تمام جماعتی کە در نمازخانه حضور داشت از دیدن این فرشینەھا متحیر شد؛ ھمگان متفق الرأیند کە در 
جھان چیزی از آنھا زیباتر نیست.> ھر فرشینەای مجموعاً ٠,۰٠۰‏ دوکاتو (۰۰ ۲۵,۰۰ دلار) می ارزید؛ ھزینەھای مربوط 
بە این دەفرشینە بە خالی شدن خزانۂ لئو کمک: و فروش آمرزشنامه و مشاغل بیشتری را ایجاب کرد. لئو حال 
می بایست احساس کردہ باشد که او و رافائل با یولیوس و میکلانڑ دریک نبرد ھنری در ھمان نمازخانه مصاف دادہ و 
جایزہ را بردہ بودند. 

انتقال برموزائیکە چوب, جواھر مدالء سفالینہ ظروف برنزی و جعبەھای جواھر ساخت. و طرحھابی برای 
مجسمەھا و نقشەھابی برای قصرھا طرح کرد. میکلانژ وقتی شنید کە رافائل مدلی درست کردہ که لورنتستولوتی از 
روی 2 محسمة مرمرینی از یونس درحال سوار شدن برنھنگ ساخته است: ناراحت شدہء اما نتیجة کار دوبارہ او را 
مطمئن ساخت - رافائل نابخردانه ازعنصر تصویری خود عدول کردہ بود. او در معماری بھترکار می کرد زیرا دوست 
او برامانته وی را در آے کار راھنمابی می کرد. در حدود ۶۴ء وقتی که بە4 تصدی کار گلتستاق سان پیترو گماردہ 
شدہ دوست خود فابیو کالوو را بە ترجمة اثر ویترویوس بە زبان ایتالیاپی گماشٹ:؛ و از آن پس عاشق بیقرار سبکھا و 
شکلھای معماری کلاسیک شد ادامة کار او در ساختمان تالارھای جلوباز لئو را چندان خوشحال ساخت کہ او را بە 
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مدیریت تمام قسمتھای معماری و ھنری واتیکان منصوب کرد. رافائل چند کاخ غیرمشھور در رم ساخت و در طرح 
ویلا ماداما برای کاردینال جولیو د مدیچی شرکت کرد؛ معھذاء ساختمان این ویلا عمدتاً کار جولیو رومانی, بە عنوان 
معمار و نقاشء و جووانی دا اودینه بەعنوان تزیینکارہ بود. یکی از شاھکارھای معماری رافائل که ھنوز برجاست 
پالانتسو پاندولفینی است کە پس از مرگش از روی نقشەھای او ساخته شد؛ این کاخ ھنوز جزو بھترین قصرھای 
خترافتی سک اہ ایک داریوکی غالی شاف انتمانشی کوہ رای غاحت شر کے ور اق ا مت اقآ 
نمازخانەای در کلیسای سانتاماریا دل پوپولو ساخت, و برای اسبھایش چنان اصطبلھایی بنا کرد (۱۵۱۴) کە درخور 
یک کاخ بودند. برای شناختن رافائل و رم زمان لئو ما باید یک لحظهە درنگ کنیم و بر کیجی محتشم نظری 
اا۷ - آگوستینو کیجی 

آگوستینو نمونة یک گروہ جدید در رم بود: گروہ بازرگانان ثروتمند و بانکداران معمولا از اصل غیررمی کە ثروتشان 
اشراف رم را تحت الشعاع قراردادہ و سخاوتشان نسبت بە ھنرمندان و نویسندگان فقط از پاپھا و کاردینالھا کمتر بود. 
او در سینا متولد شدہہ و زیرکی اقتصادی گوبی با خونش عجین شدہ بود. در سن چھل و سە سالگی. بزرگترین وام 
دھندہ بە جمھوریھا و کشورھای پادشاھی, اعم از مسیحی یا کافرء بود. مخارج تجارت با چندین کشور (ازجملە 
ترکیه) را فراھم می کرد و با اجارۂ معادنء از یولیوس دوم, انحصاری در استخراج زاج و نمک بە دست آورد. در 
۱ برای یولیوس دلیل دیگری جھت اقدام بە جنگ فرارا اقامه کرد - و ان اینکهە دوک آلفونسو جرئت کردہ بود 
نمک را بە قیمتی کمتر از آنچە آگوستینو قدرت خرید ان را داشته است بفروشد. تجارتخانۂ او شعباتی در کلیة 
شھرھای بزرگ ایتالیا داشتء ھمچنین در قسطنطنيه اسکندریه قاھرہء لیونء لندنء امستردام. صد کشتی در زیر 
پرچم او دریاھا را در می نوردیدند؛ بیست ہھزار تن اجیر او بودند؛ چند سلطان برای او هھدیه می فرستادند؛ بھترین 
اسب او از طرف سلطان عثمانی فرستادہ شدہ بود؛ ھنگامی کە بە سفر ونیز (کە بە آن ۱۲۵,۰۰۰ دوکاتو وام دادہ بود) 
رفتء پھلوی ل دوج> در صدر نشست. وقتی لئو از او خواست کە ثروت خود را تخمین زندء پاسخ داد- شاید برای 
رعای آتفالبافے اگ سان تفم اھ مفتارفاعی مالالتان ‏ سس ۷ک کاو کرولانلان 
بالغ می شد. ظروف نقرہ و جواھراتش, از حیث مقدار برابر با آن تمام اشراف بود؛ تختخواہش از عاج بود و روکشی از 
طلای گوھرنشان داشٹ؛ لوازم حمامش از سیم ناب بود. قصر و ویلاھای متعدد داشت که مزینترین آن ویلا کیجی در 
ساحل باختری رود تیبر بود. طرح این ویلا توسط بالداسارہ پروتتسی تھیه با نقاشیھای پروتتسی, رافائل سودوماء 
جولیو رومانو و سباستیانو دل پیومبو تزیین: وبە ھنگام تکمیلش در ۱۵۱۲ به عنوان شاھوارترین کاخ از طرف اھالی 
رم ستودہ شدہ بود۔ 

ضیافتھای کیجی تقریباً شھرت میھمانیھای لوکولوس در زمان قیصر را داشتند. درسال ۱۵۱۸ء در اصطبلی که رافائل 
تازہ بە اتمام رساندہ بودہ و پیش از آنکە حیوانھای خوش پیکرتر از انسان در آن جای گیرند آگوستینو از پاپ لئو و 
چھاردہ کاردینال با شامی پذیراہی کرد کە ۲٠٢‏ دوکاتو (۰ ۲۵,۰۰۰ دلار؟) خرج برداشت. در آن میھمانی مجلل یازدہ 
بشقاب نقرۂ بزرگ و سنگین دزدیدہ شدہ شاید بە وسیلۂ خدمتگرانی کە ملازم میھمانان بودند. کیجی جستجو برای 
یافتن آٹھا را ممنوع داشت و مؤدبانه اظھار تعجب کرد کە چگونە خیلی بیش از آن بە سرقت نرفته است. وقتی که 
میھمانی بە پایان رسیدہ قالی ابریشمین فرشینەھاء و سایر اثاث عالی برداشته شدند و صد اسب در جایگاہ خود قرار 
گرفتند۔چند ماہ پس از ان صراف شام دیگری داد این بار در تالار جلوباز ویلاء کە از بدنۂ ساختمان تجاوز کردہ و 
برفراز رود معلق بود. پس از ھر دور غذاء تمام ظروف نقرۂ مورد استفادہ در برابر چشم میھمانان بە رود افکندہ شد تا 
انان یقین حاصل کنند کە ھیچ بشقابی دوبار استفادہ نمی شود. پس از ختم ضیافتء خدمتکاران کیجی ظرفھای نقرہ 
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را با توری کە در زیرپنجرەھای تالار در رود افکندہ شدہ بود بیرون کشیدند. در شامی کە در ۲۸ اوت ۱۵۱۹ در تالار 
ویلا دادء ھر میھمانی- از جملە پاپ لئو و دوازدہ کاردینال - در بشقابھای نقرہ یا طلایی شام خوردند که نقش 
شعارھا و نشان خانوادگی خود او را داشتند؛ هر میھمان باماھیء گوشت شکار سبزی, میوہہ تنقلات و شرابی تغذیه 
شد کە بتازگی از کشور یا محل خود او برای آن مجلس آوردہ شدہ بود. 

کی سی ظا او ھاہش مامالا رک الانعنا سفا سان احمات وم جال سیکا وننےا٘ساب 
پینداروس راء کە توسط کورنلیو بنیٹیو دانشور اھل ویتربو انجام گرفته بودہ تأمین و در خانۂ خود مطبعەای برای 
چاپ ان تاسیس کرد؛ حروف یونانی ساخته شدہ برای ان مطبعه از لحاظ زیباییء از ان کە الدوس مانوتیوس 
دوسال پیش در چاپ چکامەھا بە کار بردہ بود برتر بود. این نخستین متن چاپ شدہ در رم بود (۱۵۱۵). یک سال 
بعد ھمان چاپخانه نسخۂ صحیحی از تئوکریتوس چاپ کرد. اگرچە آگوستینو مردی دارای تعلیمات متوسط بود, 
خود را با دوستی با بمبوء جوویو و حتی آرتینو سربلند می ساخت؛ پس از پول و معشوقة خویش, تمام اشکال زیبابی 
را کە ساختة ھنر بودند دوست می داشت. در واگذاری مأموریتھا بە ھنرمندانء با لئو رقابت می کرد و حتی در تعبیر 
مشرکانة رنسانس از او ھم گاھی فراتر می رفت. او درکاخھا و ویلاھای خود آن قدر آثار ھنری داشت کە می توانست 
موزەای را با انھا پرکند. ظاھراً ویلای خویش را نە فقط خانة خود می دانستہ بلکە یک نگارخانڈ ھنری عمومی 
میشمرد کە گھگاہ بە عامۂ مردم اذن ورود بە آن دادہ می شد. 

در ھمان ویلاہ در ھمان مجلس شامی کە در ۲۸ اوت ۱۱۵۱۹ ترتیب دادہ شدہ بود و ما قبلا از ن یاد کردیمء کیجی 
سرانجام با معشوقه با وفای خودء کە ھشت سال گذشته را با او می زیست, ازدواج کرد؛ خود لئو مراسم عقد را انجام 
داد۔ کیجی ھشت ماہ بعدء چند روز پس از مرگ رافائلء درگذشت. ماترک اوء کە ۸۰۰,۰۰۰ دوکاتو ( ٠١,٠٠,٠٠‏ 
دلار؟) ارزش داشت, بە طور عمدہ میان فرزندائنش قسمت شد. لورنتسو فرزند مھتر اوء زندگی مسرفانەای پیشه کرد 
و در ۱۵۵۳ دیوانه خواندہ شد. ویلا کیجی بە کاردینال دوم آلساندرو فارنزہ بە مبلغ کمی - در حدود ۱۵۸۰ دوکاتو- 
فروخته شدہ و از ان زمان بە بعد نامش به فارنزینا تغییر کرد. 

×- رافائل: آخرین مرحله 

رافائل از سال ۱۵۱۰ مأموریتھایی کوچکتری از أك بانکدار با نشاط دریافت داشته بود. در ۱۵۱۴ رافائل یک فرسکو در 
کلیسای سانتاماریا دله پاچە برای او ساخت. فضابی که به او برای این کار دادہ بودند باریک و نامنظم بود؛ رافائل با 
رسم تصویرھایی از چھار سیبولا در آن - کومەای, ایرانیء فریگیاییء تیبورتی - فضای نقاشی را مناسب بە نظر 
رساندہ و این تصاویر مشرکانە را با فرشتەھایی کە در کنار آنھا رسم کردہ بود پیراست. این صورتھا زیبا و لطیفند- 
الا کم سک وید راائل سور سارک کائ ان نا راف رزازی گمان سے کڑھ گل اپ ا ان از آن 
نا راف 7م سای لسلی کت السا کان بد او سور ای سور از وا رای ار 
فرط سالمندی فرتوت و از طالع بدی کە پیش ‌بینی کردہ متوحش استء نقشی است اصیل و دارای قدرتی 
شگفتانگیز. بە موجب داستانی کە نمی توان منشأ آن را بە پیش از قرن ھفدھم رساندہ سوء تفاھماتی میان رافائل و 
خزانەدار کیجی, دربارۂ کارمزد مربوط بە این سیبولاھاء بە وجود آمد. رافائل ۵۰۰ دوکاتو دریافت کردہ بودء ولی وقتی 
کە کار تمام شد: مبلغی علاوہ بر آن طلب کرد. خزانەدار فکر کرد کە آن ۵۰۰ دوکاتو پرداخته شدہ تمام کارمزد او 
روس ابد راائل پرشہاکرہ کر کراکشر پاری یک سس تا مامت بای رات ترکناسین کو ورآن 
کس میکلانژ باشد کە سمت رسمی دارد؛ این پیشٹھاد پذیرفتەشد. میکلانژ با وجود اینکہ ظاھراً بە رافائل رشک 
می بردء رأی داد کە در آن تصاویر هر سری ٠٠١‏ دوکاتو می ارزد. وقتی خزانەدار این رأی را بە اطلاع کیجی رساندء 
ان بانکدار فرمان داد کە ۴۰۰ دوکاتو دیگر فورا تآديه شود و چنین افزود: *با او چندان مھربان باشید کە خرسند 
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شود. اگز او برای نقش پردەھا مزد حسابی بخواهدء من ورشکست خواھم شد.>کیجی می‌بایست در رفتار خود با 
رافائل مھربان و مراقب باشدء زیرا در ھمان سال رافائل برای او فرسکویی دلپذیر- پیروزی گالاتیا- را در ویلاکیجی 
ساخت. مبنای این فرسکو داستان چرخ فلک پولیتسیانو بود. پولوفموس, سیکلوپ یک چشم, می کوشید تا گالاتیا را 
با آوازھا و نوای نی خود بفریبد؛ گالاتیا با تحقیر از او روی می گرداند- گوپی می خواهد بگوید ٭چە کسی با یک 
ھنرمند ازدواج می کند؟)- و عنان را بە دو دلفین می‌سپارد کە کشتی صدفوار او را بە دریا بکشند. در سمت چپ او 
یک حوری درشت پیکر شادمانه توسط تریتون نیرومندی دستگیر می شود درحالی کە کوپیدو از میان ابرھاء برای 
تشویق عشق. تیر می ‌بارد. اینجا رنسانس مشرکانە بە اوج فعالیت می رسد و رافائل از تصویر زنانء بدان گونە کە تصویر 
روشنش شکل دلخواہ خود را بە آنان می دھد محظوظ میشود. 

در ۱۵۱۶ او اطاق حمام کاردینال بیبینا را با فرسکوھابی تزیین کرد کە ونوس و پیروزیھای عشق را تجلیل می کند. 
در ۱۵۱۷ او خود را بازھم بە نحو شھوانیتری بە تھیة طرح برای سقف و لچکیھای تالار مرکزی ویلا کیجی مشغول 
ساخت. در اینجا ھوس مطبوع خود را در تصویر داستانی از مسۓء اثر آپولیوس, بە کار برد. پسوخهء دختر یک پادشاہ 
حسد ونوس را با زیباپی خود برمی‌انگیزد؛ آن الاہة کینەتوز بە پسر خود کوپیدو دستور می دھد کە پسوخه را بە 
عشق پسٹاتزین مردیٰ ٴکە ممکن است پیدا شود گرفتار سازد کوپیدویە زمین نازل می شود تا مأموریت خود را انچجام 
را دربارۂ ھویت او منکوب سازد. پسوخە بە حکم ضرورت شبی از بستر برمی خیزدء چراغی روشن میکند و مسرور 
می شود از اینکە با زیباترین خدا خفته است. از فرط شوق دستش تکان می خورد و قطرەای از روغن داغ برشانة 
کوپیدو می ‌ریزد. کوپیدو بیدارمی شود پسوخەرا برای کنجکاویش ملامت می کندہ و او را درحال غضب ترک می گوید. 
بی‌آنکە تشخیص دھد کە عدم کنجکاوی زن در چنین مواردی جامعه را دچار فساد اخلاق می سازد. پسوخە غمناک 
در روی زمین سرگردان می ‌شود. ونوس کوپیدو راء بە جرم سرپیچی از فرمان مادرء محبوس می۔سازد و بە یوپیتر 
ھنگام بردۂ اھانت دیدۂ ونوس می شود. کوپیدو از بازداشتگاہ نحات می یابد و از یوپیٹر استدعا می کند که پسوخهہ را 
مذاکرہ دربارۂ موضوع احضار می کند. اوخودء کهە تحت نفوذ زیباییھای مردانه كث٥‏ جانب کوپیدو را می گیرد؛ خدایان 
آمادہ بە خدمت رأی میدھند کە پسوخه را آزاد کندہ او را الاهه سازد و بە کوپیدو بدھد؛ و درآخرین صحنهہ؛ مراسم 
که در اق پسوخه نمایندۂ روح انسان است که وقتی با رنج مصفا شود ب4 بپھشت خواهد رفت. اما رافائل و کیجی در 
این افسانه ھیچ نشانۂ دینی ندیدندہ بلکە بە وسیله آن فرصتی یافتند کە اشکال کمال یافتة زن و مرد را مشاھهدہ 
کنند. معھذاء در شہوانیت رافائل ظرافت و لطفی دیدہ می شود کە نقادی خشک مذھبی را خنثا می کند؛ لئو ظاھراً 
نکر وس او کائی را ویری کر اوعقاس ۷رس تر جزرلی ذ(اردیھ 1اوکلہای خالی ہرگرد آہا ضس کن 
کە بە میوہ آراسته بودند. مکتب رافائل بە صورت کمربند انتقالی درآمدہ بود کە محصول نھایی آن ھموارہ بە یقین 
شکلی از جمال و دلربایی داشت. 

ھرگز ھنر مسیحی و شرکآمیز با چنان توافقی کە در کارھای رافائل وجود داشت آمیخته نشدہ است. ھمین جوان 
دنیادوستی کە مثل شاھزادہەای زندگی می کردء عشقی زودگذر بە بسیاری از زنان داشتء و بر سقغھا با مردان وزنان 
برھنه ہبازی> می کرد در طی ھمین سالھا (۱۵۲۰-۱۵۱۳) بعضی از جذابترین تصویرھای دوران تاریخ را بەوجود 
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آورد. با تمام شھوانیت معصومش, ھموارہ بە حضرت مریم بە منزلة موضوع محبوبی می نگریست؛ پنجاہ بار تصویر 
حضرت مریم را نقاشی کرد. گاہ شاگردی بە او کمک می کردہ اما غالبا دراین گونە نقاشی اوصرفا بادست خود کار 
می کرد آن ھم با بخشی از زھد کھن اومبریایی. در ۱۵۱۵ او حضرت مریم سیستین را برای صومعة سان سیستو در 
پیاچنتسا نقاشی کرد: ترکیب این تصویر کاملا ھرمی است؛ رثالیسم قانع کنندۂ شھید پیر قدیس سیکستوس؛ 
قدیسه باربارای با وقار کە قدری زیباتراز آن است که باید و خوش لباستر از ان کە شاید؛ جامة سبز مریم عذراء 
برطیفی از رنگ قرمز در حالی که با باد آسمانی در اھتزاز است؛ کودک (عیسی) کە در عین معصومیت نامرتب خود 
کاملا انسانی بە نظر می رسد؛ صورت سادۂ گلگون حضرت مریم کە کمی مھموم و متعجب است (گوبی لافورناربناء کە 
ممکن است برای این تصویر نمونەای واقع شدہ باشدء عدم شایستگی خود را حس کردہ استت)؛ پردەھای پس کشیدہ 
بەوسیل فرشتگانی کە در پشت مریم قرار دارند و او را بە بھشت وارد می سازند: این است تصویر محبوب تمام عالم 
مسیحیت, کە بیش از تمام دستاوردھای رافائل مورد قبول یافته است. ان که تقریبا بە ھمان اندازہ ظریف و شاید 
علی رغم شکل معمولیش ھیجانانگیز استہ خانوادۂ مقدس در زیر درخت بلوط است (موزۂ پرادو) کە حضرت مریم 
مروارید نیز نامیدہ می شود. در حضرت مریم سدیا (کاخ پیتی) خوی تصویر کمتر انجیلی و بیشتر انسانی است؛ مریم 
یک مادر ایتالیابی جوان است, سالم و گلگون رخ و دارای عاطفەای ساکت: درحالی کە کودک فربه خود را با عشقی 
مالکانه و حفظ کنندہ در آغوش فشردہ است, و کودک نیز ترسان خود را بە او فشردہ استء چنان کە گویی افسان 
معصومان قتل عام شدہ را شنیدہ است. چنین (حضرت مریمی> میتوانست بسیاری از تابلوھای معروف بەه فورنارینا 
را جبران کند,رافائل تصاویر نسبتاً معدودی از عیسی نقاشی کرد. روح پرنشاط او از اندیشیدن و مصور ساختن رنج 
بیزار بود؛ یا اینکە او نیز مثل لئوناردوء غیرممکن بودن نمایش الوھیت را تشخیص دادہ بود. در ۱۵۱۷ء شاید با 
ھمکاری پنیء عیسی در حال حمل صلیب را برای صومعة سانتاماریا دلو سپازیمو واقع در پالرمو رسم کرد کە بەھمان 
جھت آن تصویر لوسپازیمودی سیسیلیا نامیدہ شد. بنابه گفته وازاریء آن تابلو سرنوشت جالبی داشته است؛ کشتیی 
که آن را بە سیسیل می برد در طوفانی راہ خود را گم کرد؛ جعبەای کە تصویر در آن بود بر روی آب شناور شد و 
درجنووا بە زمین نشست. وازاری می گوید: حتی خشم بادھا و امواج چنین تابلوبی را گرامی داشت.> صندوق مزبور 
دوبارہ برکشتی نھادہ و بە پالرمو رساندہ شدہ و تصویر در آن شھر نصب گردید و در آنجا ہبیش از کوہ وولکان مشھور 
شد* در قرن ھفدھم, فیلیپ چھارمء پادشاہ اسپانیاء ان را مخفیانه بە مادرید منتقل کرد. در این تابلو عیسی فقط 
مردی است فرسودہ و مغلوب و ھیچگونە احساسی از ماموریت پذیرفته و انجام شدۂ خود را نمی نمایاند. رافائل در 
پردۂ رؤیای حزقیال در تجسم الوھیت کامیابتر شدہ استء ھرچند او اینجا نیز خدای مھیمن خود را از خلقت آدم 
میکلانڑ بە عاریت گرفته است. 

تابلو قدیسه سیسیلیا تقریباً ھمان قدر محبوب است کە حضرت مریم سیستین. یک بانوی بولونیابی در پاییز ۱۵۱۳ 
اعلام کرد کە نداھایی آسمانی شنیدہ بود کە بە او امر می کردند نمازخانەای را در کلیسای سان جووانی دل مونته بە 
قدیسه سیسیلیا تخصیص دھد. یکی از بستگان او ساختن آن نمازخانه را عھدەدار شد و از عم خود: کاردینال 
لورنتسو پوتچی, درخواست کرد که در برابر کارمزدی بەمبلغ ھزار سکودو طلا رسم تصویر شایستهای را برای محراب 
سفارش دھد. رافائل پس از انکە رسم تصاویر الات موسیقی را بە جووانی دا اودینهە واگذار کردء نقاشی پردہ را در 
۶ خاتمہه داد. آن را بە بولونیا فرستادہ و چنانکە دیدیم نامەای نیز ھمراہ ان برای فرانچا ارسال داشت. لازم نیست 
باور کنیم کە فرانچا چندان مسحور زیباپی آن تابلو شد کە شکوہ آن راء مدلول موسیقی تقریباً آسمانیش را. بولس 
حواری را در مھموم اندیشی- یحیای تعمید دھندہ را در سرمستی دوشیزەوش اوہ نیز سیسیلیای ملیح آن را و از آن 
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ملیحتر مجدلیة ا را ۔- که در اینجا ب4 معصومیت جذابی تبدیل شفٰہ: است-> و سايه روشن جاندارش ر بر جامەھاء 
پارچەھاء و بر پاھای مریم احساس نکرد. 

ھنوز ھم تصویرھای شاھواری از دست او در می‌آمدند. تابلو بالداسارہ کاستیلیونە (موزۂ لوور) محصول یکی از 
آگاھانەترین کوششھای رافائل است که درمیان تکچھرەھای کار او فقط در درجۂ دوم پس از تابلو یولیوس دومء و 
انبوہ او را؛ و او ر چنان می انگارد که گویی شاعر یا فیلسوفی انت مسلمان یا ربی است که از چشم رامبران دیدہ 
شدہ؛ آنگاہ چشمان و دھان ظریف و دستھای قلاب شدەاش کشیش رقیق‌الذھنء احساساتی, و داغدیدۂ ایزابلا را در 
دربار لٹو بە خاطر می آورد؛ شخص باید پیش از خواندن کتاب درباری براین تصویر تأمل کند. تابلو بیبینا کاردینال را 
در سالھای اخیر عمر او نشان می دھد کكه از ونوسھای خود خسته شدہ و با مسیحیت تی کردہ ائشثتت: 

منزلةً تکچھرەای از معشوقة رافائل وصف می کند. وجنات او ھمانھابی ھستند کەه رافائل برای تصویر محدليه وحتی 
سیسیلیای نمازخانة سانتا چچیلیاء یا شاید برای حضرت مریم سیستین بە کار بردہ بود- اینجا مریم سیەچردہ و با 
وقار استء حجابدرازی بر صورتش افتادہء گردنبندی از جواھر برگردن داردء و جامەھای دل انگیزی بر پیکرش 
پیجیدہ است. تک چھرەای کە شاید کار رافائل باشدہ اما بە آن وضوحی کە پیشینیان ادعا می کردند نمایانندۂ 
معشوقة اونیستء از أك لافورنارینا (گالری بورگزہ) است. لفظ لافورنارینا ب4 معنی زن یا دختر نانوا است؛ اما چنین 
ابی قائنہ ضیف (امگر) یا گارپکر (تدا, مز طلبل سرفة طاسب تام ق یشون این بااو محضوص :جتاب 
بە نظر میرسد کە آن بانوی محجبه ھمان کسی باشد کە بخشندۂ خوشیھای معجل است؛ اما گذشته از ھرچیزن 
رافائل بیش از یک معشوقه داشته است. معھذا او بە معشوقەاش بیش از حدی که از ھنرمندان انتظار می رود وفادار 
بودء چون ھنرمندان بیش از آنچه در برابر خرد حساس باشندہ در مقابل زیبایی حساسند. وقتی کاردینال بیبینا بە او 
اصرار ورزید که با ماریا بیبیناء برادرزادۂ کاردینالء ازدواج کندہ رافائل چون مأموریتھای پرسودی از او گرفته بود, 
برخلاف میل خودہء موافقت کرد (۱۵۱۴)). اما ازدواج را ماہ بە ماہ وسال بە سال چندان بە تعویق انداخت کہء بنا بە 
ورای نا رط کسی درد ازریم کر ات مزد ک زافائل بد از آمید کا کارف رما یشید ارم کرد 
برای چنین مقام بلندی ازدواج یک مانع بزرگ و معشوقە‌بازی یک مانع کوچک بود. درھمان اوانء آن نقاش ظاھراً 
معشوقة خود ر ھموارہ با خویشتن می بردہ و در نزدیکی محل کارش نگاہ می داشته اتا وقتی کە فاصلۂ بین ویلا 
آن بانکدار (کیجی) بانوی مزبور را در یک قسمت از ویلا ساکن ساخت؛ وازاری می گوید: ٭بەھمین جھت کار تمام 
شد.> معلوم نیست که رافائل آ۵ طور کكه وازاری می گویدء در نتیحة ان (بادہ پیمابی وحشیانه و غیر عادی > با این 
معشوقه مردہ باشد. 

آخرین تصویر او یکی از تفسیرھای عالی داستان انجیل بود. در ۱۱۵۱۷ کاردینال جولیو د مدیچی رافائل و سباستیانو 
دل پیومبو را مأمور کرد تا محجر محرابھایی برای کلیسای جامع ناربونء کە پاپ فرانسوی اول او را بە اسقفی آن 
برگزیدہ بودء نقاشی کنند. سباستیانو از مدتھا پیش احساس کردہ بود کە استعداد او لااقل با استعداد رافائل مساوی 
استء ھرچند کمتر شناخته شدہ است؛ اینجا فرصتی یافته بود کە خود رانشان دھد. او برخاستن الیعازر را موضوع 
خود قرار داد و یاری میکلانژ را در طراحی آن بە دست آورد. رافائلء کە بە واسطۂ رقابت تحریک شدہ بود بە سوی 
فتح نھابی رہ سپرد. او برای موضوع خود داستان ضمنی کوہ تابور را ا روی انجیل متی انتخاب کردہ بود: 
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و بعد از شش روزء عیسی پطرس و یعقوب و برادرش یوحنا را برداشته ایشان را درخلوت بە کوھی بلند برد؛ و در 
نظر ایشان ھیئت اومتبدل گشت و چھرەاش چون خورشید درخشندہ و جامەاش چون نورسفید گردید؛ که ناگاہ 
موسی والیاس برایشان ظاھر شدہ با او گفتگو می کردند. سس و چون ب4 نزد جماعت رسیدندء شخصی پیش آمدہ نزد 
وی زانو زدہ عرض کرد خداوندا برپسر من رحم کن. زیرا مصروع و بشدت متألم استہ چنان که بارھا در آتش و 
مکرراً در آب می افتد. و او را نزد شاگردان توآوردمء نتوانستند او را شفادھند. 

زاقائل ار مریر سخ اضرفت ریا وش قری اقاملی ری رسای رثا اونکاق کی غرم ورای کر یکر 
عیسی نمایان است که بەھوا برخاستہ صورتش از فرط جذبه تغییر ھیئت دادہہ و جامەاش از نور آسمانی سپید و 
درخشان شدہ است؛ دریک طرف او موسی ودر طرف دیگرش الیاس است؛ و در زیر پای آنھا سهة حواری محبوبش 
ھستند کە برفلاتی غنودەاند. در پای کوہ یک پدر ناامید پسر محجور خود را پیش میراند؛ مادر آن پسر و یک زن 
دیگر کە ھردو دارای زیبایی کلاسیک ھستند در کنار پسرزانو زدہ و از نە حواریء کە در سمت چپ مجتمع شدہاندء 
شفا می خواھند. یکی از آنان تمرکز حواسش را برکتابی کە می خواند یکبارہ از دست میدھد؛ دیگری بە عیسای تغییر 
ھیئثت دادہ اشارہ می کند و می گوید که فقط اوست کكه می تواند 2 پسر را شفا دھد۔ معمولا شکوہ قسمت بالای 
تصویرں کە احتمالا توسط خود رافائل تمام شدہ است: مورد تحسین قرار می گیرد و بعضی از خشونتھا و شدتھای 
بخش پایینء کە توسط جولیورومانو نقاشی شدہ بود نکوھش می شود اما دوتا از بھترین صورتھا در پیش ‌زمینە در 
قسمت پایین ھستند۔ یکی آن خوانندہەای کە تمرکز حواس خود را از دست می دھد و دیگری آن زن که با شانه 
برھنە و جامۂ فروزان زانو برزمین زدہ است. رافائل کار برروی تبدل را در ۱۱۵۱۷ آغاز کرد اما تا ھنگام مرگش 
نتوانست آن را بە اتمام رساند. ما نمی دانیم شرح وازاریء کە سی سال پس از آن واقعه نوشته شدہہ تا چە حد مقرون 
بە حقیقت است: 

رافائل خوشگذرانی نھانی خود را بەحد افراط ادامه داد. پس از یک بادەگساری بی ‌بند و بارء با تبی شدید بە منزل 
بازگشت و پزشکان گمان کردند کە سرما خوردہ است؛ چون علت اختلال مزاجش را بروز نداد۔ پزشکان بی‌احتیاطانه 
تجویز فصد کردند و بدین گونه وقتی کە او بیش از ھرچیز بە تقویت احتیاج داشتء ضعیفش ساختند. درنتیجه او 
زندگی شرافتمندانه را مھیا کرد. آنگاہ اشیای خود را میان شاگردانش: کشیشی, از اوربینوہ و یکی از بستگان خویش 
0ئ کرد. شاگردانش عبارت بودند از جولیا رومانوء که ھموارہ محبوب استاد خود بودء و جووانی فرانچسکو 
پنی اھل فلورانس. پس از اعتراف و توبه زندگی خود را در زادروزش,: جمعة مبارک درسی وھفت سالگی پایان داد 
(۶ آوریل ۱۵۲۰).کشیشی کم برای انجام مراسم مذھبی بە بالین اوآمدہ بودہ تا خروج معشوقة او از خانه از ورود بە 
اطاق بیمار امتناع کرد؛ شاید بدین‌سبب کە گمان می کرد حضور او رافائل را از اقرار صمیمانۂ گناھائنشء کە قبل از 
آمرزش لازم بودء مانع خواهد شد. آن معشوقه پس ازآنکە حتی از تشییع جنازۂ متوفا منع شدء دچار چنان اندوھی 
شد کە ممکن بود بە جنون انجامد؛ و کاردینال بیبینا وی را تحریض کرد کە تارک دنیا شود. تمام ھنرمندان رم تا 
لب گور بە دنبال جنازہ رفتند. لٹو از فقدان نقاش محبوبش عزادار شد؛ و یکی از منشیان و شاعران پاپء بمبو شھیر 
کە در لاتینی و ایتالیابی ھر دو فصیح بودء در نوشتن کتیبەای برای گور رافائل در پانتثون بە یک جملە سادہ اکتفا 
کرد: ٭آن کە اینجا خفته است, رافائل است.> ھمین یک جملە کافی بود. 

رافائل بە عقیدۂ معاصرانش بزرگترین نقاش عصر خود بود. او ھیچ‌چیز کە در تعالی بە پای نقاشی سقف نمازخانة 
سیستین برسد بەوجود نیاورد اما میکلانڑ نیز چیزی کە در کل زیباپی بەگرد پنجاہ تصویر حضرت مریم کار رافائل 
برسد ایجاد نکرد. میکلانژ ھنرمندی بزرگتر بودء زیرا در سە رشته دست داشت, و در فکر و ھنر ژرفتر بود. وقتی کە 
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این جملە را دربارۂ رافائل بر زبان راند: ہاو نمونەای است از آنچە مطالعة عمیق می تواند بەوجود آورد> شاید 
مقصودش این بود کە رافائل با تقلید از ریزەکاریھای بسیاری از نقاشان دیگرہ آنھا را با استعداد جدی خود تبدیل به 
یک سبک کامل کردہ اسٹ؛ او در رافائل آن خشم خلاق راء کە بزودی زنجیر رھبری را بە دور می افکند و بشدت راہ 
جدیدی برای خود باز می کند احساس نکرد. رافائل چندان با نشاط می نمود کە نمی توان او را بە تمام معنی معمول 
کلمه نابغه دانست؛ او کشمکشھای درونی خود را چنان حل کردہ بود کە نشانة چندانی از آن روح یا نیرویی کھ 
بزرگترین روانھا را بە سوی خلاقیت و فاجعه حرکت می دھد نداشت. کار رافائل محصول مھاجرت منجز بود نە 
احساس یا اعتقاد عمیق. او خود را با نیازمندیھا و ھوسھای یولیوس, پس از اولئو و سپس کیجی وفق میداد. اما 
ھموارہ ان جوان لغزش ناپذیری بود کە شادمانه میان ٭حضرت مریمکھا و *معشوقه*6ھا نوسان می کرد؛ این طریق 
مسرورانۂ او برای سازش دادن شرک با مسیحیت بود. 

از لحاظ ھنرمند بەمعنی صاحب فنء ھیچ کس بررافائل احراز برتری نکرد؛ در ترتیب دادن عناصر دریک تصویں 
ھماھنگی اجزاء وانسجام خطوطء ھیچ کس با او برابر نبودہ است. زندگی او عبارت بود از وفاداری بەشکل؛ در نتیجھ 
ھمچنان در سطح اشیا باقی ماند. جز در مورد تک چھرەای کە از یولیوس دوم رسم کرد ھیچ گاہ عمیقاً وارد اسرار یا 
تناقضات زندگی با ایمان نشد؛ ریزەکاریھای لئوناردو وحس فاجعەیابی میکلانڑ ھردو بە یکسان برای او بیمعنی بودند؛ 
شھوت نشاط و زندگی خلق کردن و مالک شدن زیبابیء و صمیمت دوست و عاشق برای او کافی بودند. آنچە که 
راسکین بدین‌سان در شأن رافائل گفت درست بود: گھگاہ در پیکرتراشی گوتیک و نقاشی ہقبل از رافائل> در ایتالیا و 
فلاندر یک نوع سادگیء صمیمیت, و تعالی ایمان و امید وجود داشت کم ژرفتر وارد روح می شد تا <٭حضرت 
مریمکھای زیبا و ونوسھای شھوتانگیز رافائل. معھذاء یولیوس دوم و حضرت مریم مروارید ھمەچیز ھستند جز 
سطحی؛ آنھا بە قلب بلندگراہی مردانه و رقتزنانه می رسند؛ یولیوس بزرگتر و عمیقتر از مونالیزاست. 

لئوناردو ما را بەشگفت می آورد میکلانژ ما را می ترساندہ و رافائل مارا آرام می سازد. او ازما پرسشی نمی کندء شکی 
برنمی ‌انگیزد و وحشتی بە وجود نمی آوردہ بلکه زیبابپی زندگی را ھمچون شرابی بھشتی بە ما عرضه میدارد. نە بین 
هھوش وحس و نە میان بدن و روح کشمکشی بەوجود نمی آورد؛ ھر چیز در او ھماھنگی تضادھاست کە یک 
موسیقی فیثاغورسی پدید می آورد. ھنر او بە ھر چیز کە دست می ‌یازد جنبة آرمانی بە دینء زن موسیقی, فلسفه 
تاریخ و حتی جنگ می دھد. چون خودش خوشبخت و خوشحال است. آرامش و لطافت را بە اطراف می پراکند. 

در قیاسھای اختیاری کە از نبوغ می شودہ رافائل پس از بزرگترین نوابغ در درجة دوم قرار می گیردہ اما در عین حال 
با آنھاست: دانته گوت کیتس, بتھوون. باخ موتسارت میکلانژ لئوناردو و رافائل. 

×- لئو پولیتٹیکوس (لئوسیاس) 

مای تاسف است کە درمیان تمامی این ھنرھا و ادبیات لئو مجبور بود بە بازبھای سیاسی بپردازد. اما او رئیس کشور 
بود و در زمانی می زیست کم نیروھای آن سوی آلپ سرانی ماجراجو ارتشھابی بزرگ وفرماندھی نیرومند داشتند؛ 
لوبی دوازدھم پادشاہ فرانسە و فردیناند کاتولیک در ھر لحظه ممکن بود بر سر تقسیم ایتالیا توافق کنندء ھمان گونە 
کە در تقسیم ناپل سازش کردہ بودند. برای مقابله با این تھدیدات- و ضمناً برای تقویت ایالات پاپی و بزرگ کردن 
خاندان خود- لٹو تصمیم داشت ک فلورانس را (کە درآن ھنگام توسط برادرشء جولیانوہ و برادرزادەاش لورنتسو بر 
ان حکومت می کرد) با میلان پیاچنتساء پارماء مودناء فراراء و اوربینو متحد سازد و از آنھا اتحادیەای تحت فرمانروابی 
افراد صدیق از خانوادۂ مدیچی قراردھد؛ و آنگاہ آن سرزمینھا راء با ایالات موجود کلیساء بە منزل سدی در براہر تجاوز 
از شمال متحد سازد؛ و اگر ممکن باشدء جانشینی سلطنت ناپل راء از طریق ازدواجء برای یکی از اعضای خاندان خود 
تأمین کند؛ سپس با ایتالیابی کە بدین گونە نیرومند شدہ است اروپا را در یک جھاد دیگر عليه ترکان رھبری کند. 
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نشار رک رفا سعواوری مال ھت اتا امام افرت اہ ھت اولائل کا ھا ات وفتاظت 
ایتالیا رھنمون می‌شد- بسیار پسندید؛ این بود فکر اصلی در نگارش کتاب شھریار. 
لئو با تعقیب این ھدفھاء بہ کمک وسایل خیلی محدود نظامی کە در اختیار داشتء تمام روشھای کشورداری و 
دیپلوماسی معمول درمیان شھریاران زمان خود را بە کار بست. دروغگوبی. پیمانشکنی, دزدی, و آدمکشی شایستة 
رئیس یک کلیسای مسیحی نبود؛ اما تمام پادشاھان متفق الرأی بودند کە این کارھا برای نگاهھداری ملک ضروریند. 
او اھ کہ غاوامہ کی پردو راب کت ۷ا الد کتر"ینیسشرل شکازوریٰ ھکیو میا 
مالیش اجازہ می داد از عھدۂ ان نقش خوب برآمد. ھمۂ شاھان از اینکە او مانند یک قدیس رفتار نمی کرد تقبیحش 
د کردا لان کھت کرسار یھر ُاھکاہ مل داضت غاز انطارات انال با ککورا سان 
می‌نمود کە بیش از حد تصور خردمندہ اما بسیار کمتر خوب است.> دشمنانش مدتی چنین میانگاشتند کە زیرکی 
ماکیاولیش مربوط بە نفوذ پسر عمش جولیو (کلمنس ھفتم آیندہ) یا کاردینال بیبینا بود؛ اما چون وقایع سیر خود را 
انجام دادندء آشکار شد کە آنان (دشمنان) میبایست با خود لئو سروکار داشته باشندء یعنی نە با شیر, بلکە با روباہہ با 
کسی کە مؤدب بود و لغزندہہ محیل و غیرقابل محاسبه اخاذ و کجرفتار گاہ ترسان و زمانی مرددہ اما در انجام کار 
قادر بە اخذ تصمیم و پیش گرفتن یک سیاست راسخ. 
بگذارید مناسبات او را با ایالات ماورای پاپ بە فصل دیگری موکول کنیم؛ و خود را اینجا بە امور ایتالیا محدود سازیم 
آن را بە طور خلاصه شرح دھیم, زیرا ھنر زمان لٹو موضوع زندەتری است تا سیاستھایش. او مزیت بزرگی بر 
اسلاف خود داشت, زیرا فلورانس,؛ کە با الکساندر و یولیوس مخالفت کردہ بودء حال شاد بود کە جزیی از قلمرو او 
باشدء زیرا او مزایای بیشمار بە شارمندان ان دادہ بودء و وقتی کە بە دیدار شھر اجدادش رفت, اھالی آنء با بستن 
چندین طاق نصرت زیباء از او صمیمانه استقبال کردند. از ان ہنقطۂ اتکا> و ھمچنین از رمء دیپلوماتھا و نظامیان 
خود راء و نیز حمایت خویش را از ھنر؛ بە خارج می گسترد تا سرزمین خویش را وسعت بخشد. در ۱۵۱۴ مودنا را بە 
دست اورد. در ۱۵۱۵ فرانسوای اول برای تجاوز بە ایتالیا و تسخیر میلان آمادہ شد؛ لئو برای مقاومت در برابر او 
ارتشی مھیا کرد و یک اتحادیۂة ایتالیابی تشکیل داد و بە دوک اوربیٹو کە تیولدار حوزۂ روحانی و مقر پاپ بود 
فرمان داد تا تمام قوایی را کە می تواند گردآورد و در بولونیا بە او ملحق شود. ان دوکاء فرانچسکو ماریا دلا روورہ از 
اآمدن سر باز زد ھرچند لئو بتازگی پول در اختیار او گذاشته بود تا بە سربازانش بدھد. پاپ بە سببی گمان برد که او 
با فرانسە ارتباط مخفیانه برقرار کردہ است. بە محض اینکهە دستش از گرفتاریھای خارجی باز شدہ فرانچسکو را بە رم 
احضار کرد؛ دوکا بەجای آنکە بە رم برودہ بە مانتوا گریخت. لئو او را تکفیر کرد و بە استغائەھا و پیامھای الیزابتا 
گونتساگا و ایزابلا دااستهء عمه و مادرزن ان امیر بیباک: بی‌اعتنا ماند؛ نیروھای پاپ اوربینو را بدون مقاومت گرفتندء 
فرانچسکو مخلوع اعلام شد و لورنتسوء برادزادۂ لئوء دوک اوربینو گشت (۱۵۱۶). یک سال بعد مردم شھر به پا 
خاستند و لورنتسو را طرد کردند؛ فرانچسکو ارتشی فراھم کرد و دوکنشین خود را بازستاند؛ لئو بشدت مشغول 
جمعۓاوری پول و نیرو شد؛ پس از ھشت ماہ جنگ بە مقصود رسیدہ اما مخارج جنگ خزانۂ پاپ را تھی ساخت و 
حسننیت ایتالیا بە پاپ و خانوادۂ اخاذ او را تبدیل بە سوءنیت کرد. 
فرانسوای اول برای تحصیل دوستی پاپ از فرصت استفادہ کرد و ازدواج لورنتسوء دوک بە امارت بازگشتۂ اوربینو را 
با مادلن دو لاتور دا اوورنیء کە عایدی جالب توجھی بە میزان ٠٠,٠۰٠۶‏ کراون (۰۰ ۱۲۵,۰ دلار؟) در سال داشت 
پیشنھاد کرد. لئو موافقت کرد؛ لورنتسو بە فرانسه رفت (۱۵۱۸) و مادلن و جھازش را با خود آورد. یک سال بعد 
مادلنء پس از زاییدن دختری کھ کاترینا نام یافت و بعدھا کاترین دو مدیسی ملکه فرانسه شدہ درگذشت؛ و اندکی 


پس از ان خود لورنتسو نیز از جھان رفت. گفته می شد کە علت مرگ لورنتسو یک بیماری مقاربتی بودہ است که 


ڑ٦‎ ۲٢٣ 


وی در فرانسهە ب4 آن مبتلا شدہ۔ لئو اکنون اوربینو زا جزو ایالات پاپی اعلام کرد و نمایندہەای برای حکومت نو ان 
اعزام داشت. 

در میان این گرفتاریھاء لئو می بایست با دو موضوعء کە نشانڈ ضعف سیاسی و عدم محبوبیت روز افزونش بودند 
مقابله کند. یکی از سردارانش؛ جان پائولو بالیونی کە بە عنایت پاپ بر پروجا فرمان می‌راندہ بە فرانچسکو ماریا 
در یک توطئه برای کشتن پاپ بە رھبری آلفونسو پتروتچی و سایر کاردینالھا (۱۵۱۷) نیز شرکت داشت. این 
کاردینالھا چنان تقاضاھایی از لئو داشتند کە حتی گشادەدستی او نیز نتوانسته بود از عھدۂ اجابت آنھا برآید؛ بە 
علاوہء پتروتچی از اینکهە برادرش با غمض عین پاپ از حکومت سینا خلع شدہ خشمناک بود. ابتدا در نظر داشت که 
لئو را با دست خود بکشدء اما بعداً اغوا شد بە اینکە پزشک لئو را ہا رشوہ وادارد کہ حین معالجه فیستول پاپء وی را 
مسموم سازد. این دسیسە کشف شد:؛ پزشک پاپ و پتروتچی اعدامء و چندتن از کاردینالھای ھمدست زندانی و 
معزول شدند؛ برخی از آنان با پرداخت جریمەھای گزاف آزادی خود را خریدند. 

سالانہ بہ ۴۲۰,۰۰۰ دوکاتو (۵,۲۵۰,۰۰۰ دلار؟) بالغ می‌شد و از مقرریھا و مالیاتھای سالانه و عشریەھا بەدست 
می ‌آمدء کاملا نامکفی بودء و تازہ تحصیل تھا اذ اروپابی که از جریان تھا ب4 رم ناراضی بود ھموارہ مشکلتر ھم 
سی تیر یراق زکرتن غرا کر ۷شنل دب مطابق تررلی اجا کرد ات موا سک اپاجفا× ک۸( 
دوکاتو ). ١.۰‏ دلار؟) پرداختند. ما نباید دربارۂ این فروش مشاغل پرھی زگارانه قضاوت کنیم؛ بیشتر مشاغل 
کارھای بی مسٹولیتی بودند کە حتی زحمات جزئی آنھا را میشد بە زیردستان واگذاشت؛ مبالغی که برای این 
مشاغل پرداخته میشد در حقیقت وامی بود کە بە پاپ دادہ می‌شد؛ مواجبھای صاحبان شغل,ء کە بە دہ درصد کل 
مبلغ پرداخته شدہ بالغ می گشت فی الواقع ربحی بود که ب4 پول آنان تعلق می گرفت. لئو در حقیقت چیزی ر 
می فروخت که ما امروز اوراق قرضۂ دولتی می‌نامیم؛ و بدون شک اگر او امروز می بود شکوہ می کرد کە ربح بسیار 
بیشتری از آنچە دولتھای کنونی می پردازند پرداخته است. بە ھرحال, او نە تنھا این مشاغل بی مسئولیت و پر بھرہ را 
می فروخت, بلکە حتی بە فروش مشاغل عالیترہ مانند خزانەداریء نیز دست می زد. در ژوئیةڈ ۱۵۱۷ سی و یک نفر را 
به مقام کاردینالی برگزید کە بسیاری از آنان مردان لایقی بودندہ اما بیشترشان صراحتاً بە این سبب منصوب شدند 
کهە می توانستند برای عزت و قدرتی کە نصیبشان می‌شود پول بدھند. بدین گونهء کاردینال پونتستی پزشک؛: محقق. و 
مؤلف ۳۰۰۰٠۰‏ دوکاتو پرداخت؛ قلم لئو در این مورد می توانست بر روی ھم نیم میلیون دوکاتو وارد خزانه کند. حتی 
ایتالیا نیز از این عمل تکان خورد؛ و در آلمان داستان این ہمعامله> در برانگیختن شورش لوتر (اکتبر ۱۵۱۷) سھمی 
جھاد بە جاپی نرسید. پاپ با اشتیاق بی‌ارادۂ خود عمالی بە سراسر عالم مسیحیت فرستاد تا بەطور فوقالعادہ بە 
فروش آمرزشنامه بپردازند و بدین‌سان ھزینة جھاد را تأمین کنند. 

گاہ با ربج چھل درصد از بانکداران رم پول قرض می کردہ و بانکداران چنین ربحھایی را بە این جھت مقرر می داشتند 
کكه می ‌ترسیدند دستگاہ مالی بیدقت پاپ موجبات ورشکستگی آنان را فراھم کند. در برابر برخی از این وامھاء او 
ظروف نقرہ فرشینەھاء و جواھرات خود را ب4 وثیقه می گذاشت. ندرتاً ب4 صرفەجویی می ‌اندیشیدء وقتی ھم که 
درصدد این کار برمی ‌آمدء دست بە حقوق اعضای آکادمی یونانی خود و استادان دانشگاہ رم می یازید؛ آکادمی مزبور 
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در ۱۵۱۷ بە علت فقدان بودجە بسته شد. پاپ نیکوکاریھای مسرفانة خود را ادامه می داد و اعانەھای ھنگفتی بهە 
صومعەھاء بیمارستانھاء و نوانخانەھای سراسر جھان مسیحیت می فرستاد؛ افراد خاندان مدیچی را از جلال و پول 
اشباع می کرد و میھمانان خود را حاتموار طعام می داد؛ حال آنکە خود بە اعتدال می خورد و می ‌آشامید. بر روی ھم, 
در زمان سلطنت خود ۴,۵۰۰,۰۰۰ دوکاتو (۵۶,۲۵۰,۰۰۰ دلار؟) خرج کرد و ھنگامی که مردء ۴۰۰,۰۰۰ دوکاتو 
مقروض بود؛ ھجویەای کە بر مجسمۂ پاسکوینو چسباندہ بودند چنین می گفت: *>لٹو سە خزانة پاپی را خوردہ است: 
خزانة یولیوس دومء عواید لئو و درآمد جانشینان او را> وقتی کە مردہ رم دچار یکی از بدترین شکستھای مالی تاریخ 
آخرین سال زندگی او مشحون از جنگ بود. پس از بازگرفتن اوربینو و پروجاء چنین بە نظرش رسید کە حاکمیت بر 
فرارا و رود پو برای امنیت ایالات پاپی, و قدرت آنھا برای ممانعت از فرانسه در میلان ضروری است. دوکا آلفونسو با 
فرستادن عدەھای نظامی و توپخانه برای فرانچسکو ماریا جھت استفادہ از انھا عليه پاپ بھانۂ لازم را برای جنگ بە 
دست دادہ بود؛ آلفونسو گرچه بیمار بود و پس از یک نسل مخاصمه با پاپ تقریباً فرسودہ شدہ بودہ با شجاعت 
معمول خود جنگید و بە واسطة مرگ پاپ نجات یافت. 

پاپ نیز در اوت ۱۵۲۱ تا حدی بەواسطۂ درد فیستول, و تا اندازہەای ھم بە سبب رنجھا و ھیجانات جنگ مریض بود. 
شفا یافتء اما دوبارہ در ماہ اکتبر بیمار شد. در نوامبر تنھا بە قدری بھبود یافت که بتوانند او را بە ویلایش در مالیانا 
ببرند. در آنجا بە وی خبر رسید کە ارتش مشترک پاپ و امپراطور میلان را از فرانسویان گرفته است. در ۲۵ اکتبر بە 
رم بازگشت و مانند فاتحان جنگ بگرمی مورد استقبال قرار گرفت. در آن روز بسیار راہ رفت و چندان عرق کرد کە 
لباسش خیس شد. روز بعد از فرط تب بستری شد. حالش بسرعت بدتر می شدہ و احساس می کرد که پایان زندگیش 
زعات افد ارت قفا تاقائیٰ ارارک وا سست را ماد اڈ کو اھر ک مرداج جاپ کھت 
شادمان شد؛ یک بار اعلام کردہ بود کە حاضر است برای افزودہ شدن آأن دو شھر بە ایالات کلیسا جان خود را با 
رغبت تسلیم کند. در نیمەشب ٢‏ دسامبر ۱۵۲۱ء دہ روز پیش از اتمام چھل و پنجمین سال زندگی خویش 
درگذشت. بسیاری از ملازمان و برخی از اعضای خاندان مدیچی ھرچه را کە توانستند بە دست آورند از واتیکان 
بیرون بردند. گویتچاردینیء جوویو و کاستیلیونه گمان کردند کە مسموم شدہ است- شاید بهە اغوای الفونسو یا 
فرانچسکو ماریا؛ اما او ظاھراً مانند آلکساندر ششم از مالاریا جان سپردہ بود۔ 

الفونسو از خبر مرگ پاپ خوشحال شد و مدال جدیدی با این عبارت ضرب کرد: از کام شیرک. فرانچسکو ماریا بە 
اوربینو بازگشت و یکبار دیگر بە تخت خود دست یافت. در رم بانکدارانء با وام دادن بە پاپء گوبی اموال خود را 
ارت کردرکھ سای کی 1ای رکازر کت جمی کک سراتری 22ت رکا رت اب وا 
دادہ بودند؛ کاردینال پوتجی ۱۵۰,۰۰۰ و کاردینال سالویاتی ۸۰,۰۰۰ دوکاتو بە او قرض دادہ بودندء کاردینالھا در 
تصاحب ھرچیز که از چپاول نجات یافته بود برای خود حق تقدم قایل شدند؟؛ لئو بدتر از یک ورشکسته زندگی را 
بدرود گفته بود. برخی دیگر در محکوم کردن پاپ متوفا بە منزله بد ادارہ کنندۂ ثروت بزرگء بە مخالفان او پیوستند. 
اما تقریباً تمام مردم رم برای اوہ بە منزلة سخیترین نیکوکار در تاریخ رم سوگواری کردند. ھنرمندانء شاعرانء و 
دانشمندان دانستند کە ریعان اقبالشان بە انتھا رسیدہ استء ھرچند کە ھنوز از میزان بدبختی خود آگاہ نبودند. 
پائولو جوویو چنین گفت: <معرفت, هھنرہ رفاہ عامء نشاط زندگی - بە طور خلاصه ھمه چیز خوب- با لٹو بە گور 
رفت.ک“او مرد خوبی بود کە بە دست فضایل خود تباہ شد. اراسموس بدرستی مھربانی و انسانیت: بزرگواری و دانش, و 
ھنر دوستی و ھنرپروری او را ستودہ و سلطنت لئو را عصری زرین نامیدہ بود. اما لئو بسیار بە زر خو کردہ بود. چون 
در کاخ پرورش یافته بودء بە تجمل ھمان‌قدر آشنا شدہ بود کە بە ھنر؛ ھرگز برای تحصیل درآمد رنج نکشیدء ھرچند 
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دلیرانه با خطر روبەرو می شد؛ و وقتی کە عایدات پاپ در اختیار او گذاشته شدہ از میان انگشتان لاابالیش بیرون 
می ریختہ درحالی که او با شادی دریافت کنندگان آن شاد می شدہ یا طرح جنگھای پرخرج را می ریخت. با تعقیب 
روشھابی که برای او از آلکساندر و یولیوس بە میراث گذاشته شدہ بودندہ و با میراث بردن موفقیتھای آن دو؛ ایالات 
پاپی را از ھر زمان قویتر ساخت, اما آلمان را با اسراف و توقعات زیاد از دست داد. او می توانست زیبابی یک گلدان را 
ببیندء اما نە اصلاحات پروتستانی را کە در ورای آلپ انجام می گرفت؛ بە صد تحذیر کە برایش فرستادہ می شد 
توجھی نمی کردہ اما از ملتی کە بە شورش برخاسته بود طلای بیشتری می خواست. برای کلیساء ھم جلال بود و ھم 
تیرەورزی.او از تمام ھنرپروران سخیتر بودہ اما روشنگرتر نبود. با تمام ھنر پروریش, ھیچ ادبیات بزرگی در زمان 
سلطنتش پدید نیامد. کارھای آریوستو و ماکیاولی برایش خیلی مشکل بودندہ ھر چند می توانست آثار بمبو و 
پولیتسیانو را ارچ نھد. ذوق ھنریش بەقدر ذوق یولیوس مطمئن و متعالی نبود؛ کلیسای سان پیترو یا تابلوھای 
مدرسۂ اتن را ما بە او مدیون نیستیم. او شکل زیبا را زیاد دوست میداشت اما بہ ان عظمت راز گو کہ ھنر ان را بە 
شکل زیبا می ‌آراید چندان مھر نمی ورزید. از رافائل زیاد کار می کشیدہ لٹوناردو را کمتر از حد ارج می‌نھادء و مانند 
یولیوس نمی توانست راھی از خود میکلانژ بە نبوغ او باز کند. او آسایش را بیش از آن دوست می داشت کہ بتواند بە 
عظمت رسد. این گونە سخت حکمراندن بر اومایة تاسف است,ء زیرا او دوست داشتنی بود. 

زمان نام او را شاید بحق دریافت؛ زیرا گرچه او بیش از آنچە نقش خود را ب زمان بدھد از زمان نقش گرفت, به 
ھرحال او بود کە میراث و ثروت و ذوق خاندان مدیچی و ھنر پروری شاھواری را کە در خانة پدرش دیدہ بود از 
فلورانس بە رم آورد وہ با آن ثروت و ضمانت اجراپی مقام پاپی خودہ انگیزۂ مھیجی برای چنان ادبیات و هنری فراھم 
اورد کە در سبک و شکل متعالی بود. سرمشق او صد مرد دیگر را برانگیخت تا بە جستجوی استعداد برخیزندء ان را 
حمایت کنندہ و برای شمال اروپا سابقه و معیاری جھت ارچیابی و ارزش ایجاد کنند. او بیش از ھر پاپ دیگری 
بقایای تاریخی رم کھن را حفظ کرد و کسان را تشویق نمود کە با آنھا بە رقابت برخیزند. لذت شرکآمیز زندگی را 
پذیرفت؛ معھذا در رفتار خود در یک عصر تقید ناپذیں خویشتنداری پیشه ساخت. حمایت او از اومانیستھای رم بە 
آنان یاری کرد که ادبیات و سبک کلاسیک خود را بە درون فرانسه بگسترند. تحت توجھات اوہ رم قلب فرھنگ اروپا 
شد؛ ھنرمندان در ان شھر گرد می آمدند تا نقاشیء مجسمەسازی, یا معماری کنند؛ دانشوران برای تحصیل, شاعران 
برای نغمەسرابی, و نکتەپردازان برای در افشانی بە آن روی آوردند. اراسموس چنین نوشت: ٢ای‏ رمء پیش از آنکه 
فراموشت کم باید در رود لته غوطه زنم. ... در تو چه آزادی گرانبھایی ھست. چه گنجینەای از کتابھاء چە ژرفای 
معرفتی درمیان دانشمندانء و چه معاشرتھای سودمندی! در چە جای دیگر انسان می تواند چنین جامعة ادبی پیدا 
کند یا چنین تنوع و استعدادی در یک محل واحد بیابد؟> کاستیلیونڈ نیکخو بمبو مھذب, لاسکاریس دانشمند 
فراجو کوندوء رافائلء سانسووینوھاء و سانگالوھاء سباستیانوہ و میکلانڑ- چنین کسانی را ما کجا در یک شھر و یک 
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1 - علوم غریبه 

سخیف اششاشتہ خود را ب4 یک آیندۂ درخشان برای موھوم یرستی خوشدل می ‌سازد؛ او انتظار ندارد که کشورھای 
کامل از مردان ناقص بە وجود آیند؛ و نیز بر این امر واقف است که فقط عدۂ کمی از افراد ھر نسل ممکن است چنان 
از قید رنجھای اقتصادی آزاد باشند کە بتوانند با قدرت و فراغ خاطرہ بە جای پیروی از افکار گذشتگان یا قاطبة مردم 
زمان خویش بالاستقلال بیندیشند. مورخ ھمچنین شاد خواھد شد اگر بتواند در ھر دورەای چند مرد و زن بیابد که 
بە نیروی مغز خویش بە برکت زادہ شدن در یک خاندان متنعمء یا زیستن در شرایط مساعدہ خود را از قید خرافات 
علوم غریبهه و زودباوری رھا ساخته و بە درک ھوشمندانه و صادقانة جھل بیپایان خویش برکشاندہ باشد. 

بنابر اینء در ایتالیای دوران رنسانس,؛ تمدن منحصر بود بە معدودی از کسان کم ان را می پروردند و خود از ان بھرہ 
می گرفتند. مرد سادہ ذھن عادیء که لژیون نامیدہ می شدء زمین را می کاشت و معادن ر استخراج می کرد گردونهە 
می کشید و بار می برد از بام تا شام رنج می برد. و شب ھنگام چنان کوفته بود کە یارای فکر کردن نداشت. این مرد 
عقایدء دینء و پاسخھای خود را بە معماھای زندگی از جو اطراف خود می گرفتء یا آٹھا را با کلبڈ اجدادی خود بە 
آرآمدہ و مسحورکنندۂ الاھیات نقلی راء که ھر روز خاطرەاش ب4 وسیلة بلاہء تلقینء و آثار ھنری تحدید میشد 
می پذیرفت: بلکە در دستگاہ فکر خود اعتقاد ب4 اجنهء جادوگری: پیشگوییء طالعبینیء پرستش آثار قدسیانء و 
معجزەجوبی راء کە بە اصطلاح یک ما بعدالطبیعة مطرود از جانب کلیسا را تشکیل میدادہ بە آن الاھیات می افزود. 
کلیسا این عقایدرا بە منزله مسئلەای تلقی می کرد کە گاہ از بی ایمانی بیشتر موجب مزاحمت بود. در حالی کە مرد 
متشخص در ایتالیا نیمقرن یا بیشتر از ھمگنان خود در آن سوی آلپ جلو بود مرد عادی در جنوب کوھھای آلپ 
ھمان اندازہ خرافه پرست بود کكه اقرانش در شمال آق کوھھا۔ 

غالباً خود اومانیستھا بە ٭ھمزاد> یا <نگھبانان غیبی محل> معتقد بودند و نوشتەھای بە سبک سیسرون خود را با 
روح جنون‌آسای محیط خویش می آمیختند. پودجو شادمانه از عفریتھابی سخن می گوید کە مانند سواران بیسری 
کە از کومو بە آلمان ھجرت می کردندہ یا از تریتونھای ریشوبی که از دریا برمی خاستند تا زنان زیبا را از ساحل 
بربایند یاد می کند. ماکیاولیء کە سخت نسبت بە دین بدبین بود: بە امکان <پربودن ھوا از ارواح> اشارہ کرد و اعتقاد 
داشت. فلورانسیھاء کە گمان داشتند ھوایبی کە تنفس می کنند آنان را بیش از حد زرنگ میسازدء چنین 
می پنداشتند کە تمام وقایع مھم در روز شنبه اتفاق می‌افتد؛ و گذشتن از بعضی کوچەھاء در راھپیمابی بە سوی 
جبھة جنگ بی گمان فرجام بدی خواھد داشت. پولیتسیانو از توطئة پاتتسی چنان بر آشفته بود که باران 
مصیبتباری را کە در پی آن واقع شد بە آن نسبت داد و از عمل جوانانی کہ برای پایان دادن بە بارانء جسد 
دسیسەگر اصلی را از خاک در آوردند و آن را پس از گرداندن در شھر بە رودآرنو انداختند چشم پوشید. مارسیلیو 
فیچیٹنو شرحی در دفاع از غیبگوپیء طالع‌بینی: و اعتقاد بە اجنە نوشت و بە این دلیل کە ستارگان دارای اقتران 


۲ٰ۷ 


نحس بودەاند خود را از دیدن پیکو دلا میراندولا معذور داشت. آیا این فقط یک ھوس عجیب بود؟ اگر اومانیستھا 
می توانستند چنین چیزھایی را باور کنندء چگونە ممکن بود مردم عادی راء کە دارای ھیچ گونە فراغ بال یا تعلیمات 
فرھنگی نبودندہ بە خاطر این فکر کە جھاد طبیعی ھمچون کانون یا وسیلۂ قدرتھای فوق طبیعی بیشمار است 
ملامت کرد. 

اشیایی کە مردم ایتالیا آنھا را آثار مسیح یا حواریون می دانستند چندان زیاد بودند کہ شخص می‌توانست, تنھا از 
کلیساھای رم دوران رنسانس,ء تمام لوازم تجسم صحنەھای انجیلھا را فراھم کند. کلیسایی ادعا می کرد کە صاحب 
پارچۂ قنداق کودکی عیسی است؛ دیگری بە خود می ‌بالید کە مالک مقداری علف از آخوری است کە عیسی را بە 
ھنگام ولادت در ان نھادہ بودند؛ ان دگر از دارا بودن قطعەھایی از گردہ نانھا و ماھیھای تب رکشدہ از طرف مسیح 
لاف میزد؛ یکی دیگر بە داشتن میزی کە آخرین شام بر ان گستردہ بود مباهہات می کرد؛ و کلیسای دیگر بە این 
فخر می کرد کكه دارای تصویری ابىنت از مریم عذرا کكه توسط فرشتگان برای قدیس لوقا نقاشی شدہ است. کلیساھایى 
ونیز جسد مرقس حواری یک بازوی قدیس جورجء یک گوش بولس حواریء مقداری از گوشت کباب کردۂ قدیس 
لاورنتیوس: و چند تا از سنگھایبی را که قدیس استیفان با تھا كکشته شدہ بود ب4 زایران ارائه می کردند. 

تقریباً هر چیز ھر عدد و هر حرفی از حروف الفبا دارای یک نوع قدرت جادوبی بود. بە گفتۂ آرتینو برخی از 
روسپیان رمی برای برانگیختن مھر عاشقان خودء گوشت رو بە فساد مردار انسانی بە آنان می خوراندندہ و برای تھیة 
چنین گوشتی اجساد مردگان را از گورستانھا می دزدید. عزایم بە ھزار منظور بە کار می رفت. دھقانان آپولیابی 
می گفتند کہ شخص می‌تواند خود را با یک ورد مناسب از شر سگ ھار نجات دھد. ارواح نیک و بد فضا را پرکردہ 
بودند. شیطان غالباً یا بە شکل خود یا بە ھیئتی دیگر ظاھر می شد تا مردم را اغوا کندہ بترساندہ و قدرت یا تعلیم 
دھد. جنھا دارای مقدار زیادی معلومات خفی بودند کە اگر کسی میتوانست آنھا را باخود یار کندء از آن معلومات 
برخوردار میشد. برخی راھبان کرملی در بولونیا (تا ھنگامی کە سیکستوس چھارم در سال ۱۴۷۴ محکومشان 
ساخت) چنین می ‌آموختند کە در کسب دانش از شیاطین زیانی نھفته نیست؛ و وردگران حرفەای اوراد مجحرب خود 
را در جلب کمک اجنە برای مشتریان پولدار خویش بە کار می بردند. بە گمان مردمء ساحرەھا بە این موجودات یاری 
کنندہ کە بە آنھا ھمچون عاشقان یا خدایان می‌نگریستندء دسترس داشتند. بە عقیدۂ مردمء این زنان با قدرت 
شیطانی خود می توانستند آیندہ را پیش بینی کنندء در یک لحظہ بە مسافات دور پرواز نمایندہ از درھای بسته 
بگذرند و بر کسانی کكه خاطرشان زا آزردہ ساخته بودند شرور سھمگین ببارند؛ می توانستند عشق یا كکینهە ب4 بار 
آورندہ موجب سقط جنین شوند زھر بسازندہ و با یک سحر یا نگاہ باعث مرگ بشوند. 

درسال ۱۴۸۴ اینوکنتیوس ھشتم,ء بە موجب توقیعی (سومیس دزیدرانتس)ء توسل بە جادو را منع کردء حقیقت 
برخی از قدرتھای ادعایبی ساحران را مسلم پنداشت, برخی از طوفانھا و طاعونھا را بە آنان نسبت داد و شکوہ کرد کهە 
بسیاری از مسیحیان دور افتادہ از اصالت ای با ابملیسان اتحادی شیطانی برقرار کردہ و با توسل ب4 سحجر و جادو و 
لعن و سایر فنون شیطانیء زیانھای غمانگیزی بە مردان و زنان و کودکان و حیوانات وارد ساختەاند. پاپ بە متصدیان 
تفتیش افکار توصيه کرد کە مراقب چنین اعمالی باشند. این توقیع اعتقاد بە جادوگری را بە عنوان آیین رسمی 
کلیسا تحمیل نکرد و مبدع تعقیب جادوگران نیز نبود؛ ھم اعتقاد بە سحر و ھم مجازات گھگاھی ساحران خیلی 
پیش از صدور ان وجود داشت. پاپ فرمان مزبور را از روی ایمان راسخ بە این دستور عھد قدیم صادر کردہ بود که 
می گوید: ٭زن جادوگر را زندہ مگذار> کلیسا چندین قرن بە امکان نفوذ شیطانی در نوع بشر معتقد بودء اما پندار 
پاپ دربارۂ حقیقت ساحری. اعتقاد به آن را ترغیبء و سفارش او بە مأموران تفتیش افکار نقشی در تعقیب جادوگری 
ایفا کرد. درسال بعد از انتشار آن توقیع تنھا در کومو چھل و یک زن بە جرم جادوگری سوزاندہ شدند. در ۱۴۸۶ 


۲ ِٰ۸ 


مأموران تفتیش افکار در برشا چندین زن متھم بە جادوگری را بە مرگ محکوم ساختندہ اما دولت از اجرای حکم سر 
باز زد و اینوکنتیوس از این امر بسیار رنجیدہ خاطر شد. در ۱۵۱۰ء مجازات جادوگری بیشتر مطابق میل خواستاران 
آن بود. در آن سال صدوچھل تن بە سبب جادوگری در برشا سوزاندہ شدندہ و در سال ۱۵۱۴ء در دوران پاپی لئو 
نرمخوء سیصد تن دیگر در کومو بە ھمین مجازات رسیدند. 

چهە در نتیجۂ برانگیختن حس لجبازی مردم به وسیله محاکم تفتیش و چه بە علل دیگر عدۂ کسانی کە خود را 
جادوگر می دانستندہ یا بە گمان مردم پیشۂ جادوگری داشتند سریعاً رو بە افزایش نھاد؛ مخصوصاً در ایتالیای مجاور 
آلپء ساحری از حیث ماھیت و مقیاس بە صورت یک بیماری ساری درآمد. بە موجب گزارش مشھوری: بیستوپنج 
ھزار تن در جلگەای نزدیک برشا در یک لشنبه بازار جادوگران> حضور یافته بودند. در سال ۱۱۵۱۸ محاکم تفتیش 
افکار ھفتاد تن متھم بە جادوگری را از اھالی آن ناحيه زندہ سوزاندندہ و ھزاران تن از مظنونان بە ساحری را زندانی 
کردند. شورای شھر برشا برضد این حبس دسته جمعی اعتراض:ء و در اعدامھای بعدی مداخله کرد. در این ھنگام 
لثودھم, در توقیعی بە نام ھونستیس (۱۵ فوریة ۱۵۲۱)ء امر کرد که هر مأموری کهہ بدون بررسی یا تجدید نظر آٹھاء 
از اجرای محاکم تفتیش افکار سر باز زندہ تکفیر شودہ و اگر مرتکب این خطا یکی از جوامع باشدہ خدمات دینی در 
ان جامعه معلق گردد. شورای شھر با نادیدہ گرفتن آن فرمانء دو اسقفء دو پزشک برشایی: و یک مفتش دستگاہ 
تفتیش افکار را مأمور کرد کە بر تمام محاکمات بعدی جادوگران نظارتء و دربارۂ عادلانه بودن احکام محکومیت 
قبلی تحقیق کنند؛ فقط این اشخاص می‌توانستند متھمان را محکوم سازند. حکومت محل به نمایندۂ پاپ اخطار کرد 
کە بە محکوم ساختن اشخاص بە منظور مصادرہکردن اموال آنان پایان دھد. این کار دلیرائەای بودہ اما جھل و جنون 
مردم آزاری فایق آمدء و در دو قرن بعد ھم در سرزمینھای پروتستان و ھم در قلمروھای کاتولیک ھم دردنیای 
جدید و ھم قدیم سوزاندن اشخاص بە جرم جادوگری ننگینترین لکەھا را در تاریخ بشر بە وجود آورد. 

جنون آگاھی از آیندہ انواع مختلف پیشگویان- کف بینانء معبرانء طالع‌بینان- را یاری می داد؛ گروہ اخیر در ایتالیا 
متعددتر و نیرومندتر بودند تا در بقیة اروپا. تقریباً هر دولت ایتالیاپی یک عالم رسمی طالع‌بینی داشت که اوقات 
مساعد برای شروع کارھای مھم را تعیین می کرد. یولیوس دوم تا طالع بینش وقت را مساعد نمی یافتہ بولونیا را ترک 
نمی کرد؛ سیکستوس چھارم و پاولوس سوم اختربینان خود را مأمور می کردند کە ساعات تشکیل کنفرانسھا را تعیین 
کنند. اعتقاد بە اینکە ستارگان برخوی و امور انسان حکومت می کنند بهە قدری عمومیت داشت کە بسیاری از 
استادان دانشگاہ در ایتالیا سالانه مجموعەای بە نام پیشگوییھای مبتنی بر طالعبینی منتشر می کردند. یکی از 
دستاویزھای آرتینو برای ھجوگویبی ھمین سالنامەھای ہدانشمندانه> بود. ھنگامی کە لورنتسو د مدیچی دانشگاہ پیزا 
را از نو تأسیس کردہ برای طالعبینی شعبهای در نظر نگرفتء اما دانشجویان تشکیل آن را مصراً خواستار شدندہ و او 
ناچار با خواستشان موافقت کرد. در محفل دانشمندانة لورنتسو؛ پیکو دلا میراندولا حملة سختی بە طالعبینی کرد اما 
مارسیلیوفیچجینو کە دانشمندتر از او بودہ از ان دفاع کرد. گویتچاردینی بانگ برداشت: * چە قدر خوشبختند 
طالع‌بینانی کە اگر در برابر صد دروغ یک راست بگویندہ مردم بە آنان باور می دارندہ حال آنکە اگر مردم دیگر یک 
دروغ در برابر صد راست بگویندء تمام حیثیت خود را از دست میدھند.> معھذاء طالع‌بینی؛ کە تا حدی کو رکورانه بە 
سوی نظریەای علمی دربارۂ جھان گام بر میداشت, تا اندازەای خود را از اعتقاد بە اینکە جھان دستخوش خواستھای 
الاھی یا شیطانی است رھاندہ بود و بە یافتن یک قانون طبیعی عام و سازگار توجە داشت. 

اا-علم 

تحول علم بیشتر بە سبب موھوم پرستی مردم بە تعویق افتاد تا مخالفت کلیسا. سانسور مطبوعات تا زمان اقدامات 
ضد اصلاح دینیء کە متعاقب شورای ترانت (تاریخ اتمام:۱۵۴۵) انجام گرفت مانع عمدہەای در راہ علم نبود. 


چاو 


سیکستوس چھارم یوھان مولر ٭رگیو مونتانوس*ء مشھورترین منجم قرن پانزدھمء را بە رمآورد (۱۴۶۳). دردوران 
پاپی الکساندر کوپرنیک ریاضی و ھیئت را در دانشگاہ رم تدریس می کرد. او ھنوز واجد نظریةۂ شگفتانگیز خود 
مبنی برحرکت انتقالی زمین نبودہ اما نیکولای کوزابی قبلا بە آن اشارہ کردہ بودء و هر دو این مردان اھل کلیسا 
بودند۔ طی دو قرن چھاردھم و پانزدھمء تفتیش افکار در ایتالیا نسبتاً ضعیف بود. این ضعف تا حدی بە سبب غیبت 
پاپھا از رم و اقامتشان در آوینیون, نزاع آنان در دوران شقاقء و واقع شدن آنان تحت تأثیر روشنگری رنسانس بود. در 
سال ۱۴۴۰ اآمادئو د لاندی مادیگرا بە توسط محکمۂ تفتیش افکار در میلان محاکمه و تبرئه شد. در ۱۴۹۷ گابریلهە 
داسالوہ پزشک آزاداندیش, بە وسیلة حامی خود ازشر محکمۂ تفتیش مصون ماندء ھرچند (معتقد بود بە اینکه مسیح 
خدا نبود بلکە پسریوسف نجار بود6. علی رغم تفتیش افکار فکر در ایتالیا آزادتر و فرھنگ پیشرفتەتر ازھر کشور دیگر 
درقرن پانزدھم و اوایل قرن شانزدھم بود. مدارس نجومء حقوقء طبہ و ادبیات ایتالیا مقصد دانشجویان از چندین 
سرزمین بودندء تامس لیناکر پزشک و محقق انگلیسی,ء پس از اتمام دورەھای دانشگاھی خود در ایتالیاء بە ھنگام 
بازگشت بە انگلستانء محرابی در آلپھای ایتالیا بناکرد وہ با انداختن آخرین نگاہ بە خاک ایتالیاء آن محراب را بە 
عنوان ھمادر مھرپرور تحصیلات)ء و دانشگاہ عالی جھان مسیحی بە آن کشور تقدیم کرد. 

در این جو خرافەپرستی در زیر و قشر آزادمنشی در رو اگر علم در دو قرن پیش از وسالیوس (۱۵۱۴۔۱۵۶۴) 
پیشرفت مختصری کردہ بیشتر بە سبب آن بود کە حمایت و افتخار نصیب ھنر؛ دانشوریء و شعر بود؛ و ھنوز در 
زندگی اقتصادی یا عقلی ایتالیا ندای روشنی برای روشھا و افکار علمی بە گوش نمی رسید. مردی چون لئوناردو 
می توانست نظریة جھانی جامع و وسیعی اتخاذ کند و با کنجکاوی مشتاقانه بە چندین علم دست یازدہ اما کتابخانة 
بزرگی وجود نداشٹ؛ کالبد شکافی تازہ آغاز شدہ بود میکروسکوپ ھنوز اختراع نشدہ بود تا بە زیستشناسی یا 
پزشکی یاری کندہ و ھیچ تلسکوپی کہ بتواند ستارەھا را بزرگ کند و ماہ را نزدیک زمین آورد ھنوز در اختیار بشر 
نبود. عشق قرون وسطابی نسبت بە زیبابی بە صورت کمال ھنر تجلی کردہ بودہ اما از آن عشق قرون وسطایی به 
حقیقت چیزی باقی نماندہ بود کە مقوم علم شود؛ واحیای ادبیات قدیم نوعی شکاکیت لذتطلبانهای را برمی انگیخت 
که بەجای وفاداری صبورانه نسبت پژوھشھای علمی برای پی ریزی آیندہہ بە آرمانی ساختن ایام باستان پرداخته بود. 
رنسانس روح خود را بە ھنر باخته بود و آنچه برای ادبیات باقی گذاشته بود بسیار اندک بود؛ و از آن کمتر برای 
فلسفه و بازھم کمتر برای علم. در این معنی رنسانس فاقد فعالیت فکری متنوع یونانی دراوان بھروزی آن از زمان 
پریکلس واشیل تازنون رواقی و آریستارخوس منجم بود. تا فلسفه راہ را باز نکردہ علم نتوانست پیش برود. 

بنابراینء طبیعی است کە خوانندۂ بخصوصی کە چندین ھنرمند دوران رنسانس را بە نام می شناسد مشکل بتواند 
اسم یک دانشمند رنسانس را بە جز لئوناردو بە خاطر آورد؛ حتی اسم آمریگو وسپوتچی را باید بە یاد او انداخت: و 
گازیل (خطات 0269ہ تریٰ مشی خکلق سس کر کک فو عالی گر فرط کسی کا تامان :قائن 
یادآوری باشد وجود نداشت. اودریک اھل پوردنونە بە عنوان مبلغ دینی بە ھندوستان و چین رفت (حد ۱۳۲۱ء از 
راہ تبت و ایران بازگشت: شرحی از مشھودات خود نوشت, و بر آنچه مارکوپولو یک نسل پیش از او گزارش دادہ بودہ 
فک گرانشای :ارد ناتزاح تررنگائلی متا د متا رای تو عطراقتات نا3 انتا فان ھانی رام مال 
۶ ملاحظه کرد و مشھور است کە بە کریستوف کلمب برای سفر پرخطر او در اقیانوس اطلس اطلاعات لازم را 
داد و وی را بە آن کار تشجیع کرد. آمریگو وسپوتچی فلورانسی چھار سفر بە دنیای جدید کرد (تاریخ اتمامء ۱۴۹۷)؛ 
اھا وید کہ تعفسفی گکیں امت کو غاک اولے آن گارکرا عقت و ففیتان تی عو گرمستمحافیولاز 
مولر ناشر آن نقشەھاء پیشنھاد کرد کە آن قارہ را امریکا بخوانند. ایتالیاییان را این امر خوش آمد و آن را در 
نوشتەھای خود تبلیغ کردند. 


۰ٍٴ ۲ڑ 


علوم زیست شناسی آخرین دانشھابی بودند کهە بە عرصه وارد شدندء زیرا نظریةۂ خلقت مخصوص انسان - که تقریباً 
معیرلیت عالی داات> فی قرارد فا طس آو را قی لازم او طرناک می نات ان علرم یر و 
پژوھشھای علمی و مطالعاتی در گیاهہشناسی طبی, باغبانیء گلپروری: و کشاورزی محدود می‌شدند. پیترو د 
کریشنتی در ھفتاد و شش سالگی کتاب با ارزشی در راھھای کشاورزی نوشت (۱۳۰۶)ء ولی در تدوین آن توجھی بە 
نوشتەھای با ارزشتر مسلمین اسپانیا در این زمینه نشدہ بود. لورنتسو د مدیچی در کاردجی یک باغ نیمە عمومی از 
نباتات کمیاب داشت؛ نخستین باغ عمومی نباتات بە سال ۱۵۴۴ توسط لوکاگینی در پیزا تاسیس شد. تقریبا تمام 
فرمانروایان متعین دارای باغ وحش بودندہ و کاردینال ایپولیتو د مدیچی یک باغ وحش انسانی داشت که در آن 
بربرھایی رعنا و خوشاندام را از بیست ملیت مختلف گرداوردہ بود. 

|| - پزشکی 

مترقیترین علم دانش پزشکی بودہ زیرا انسان ھمه چیز راء جز اشتھاء فدای سلامتی می کند. پزشکان سھم بسزابی از 
ثروت جدید ایتالیا را بە دست اوردہ بودند. پادوا بە یکی از انان سالانه ٦,٠٠٢‏ دوکاتو می داد تا در سمت مشاور 
خدمت کند: و ضمناً او را آزاد گذاشته بود تا شخصاً نیز طبابت کند. پترارک: با تأاکید بر روی عواید این پزشک: 
خشمگینانه حقالعلاج پزشکان جامەھای ارغوانی و باشلقھای پوستی آنھاء و ھمچنین انگشتریھای درخشان و 
مھمیڑھای زرینشان را مذمت کرد. وی پاپ کلمنس ششم را کە بیمار بود از اعتماد بە پزشکان بر حذر داشت: 
میدانم کە پزشکان گرد بستر شما را گرفتەاندہ و طبعاً چنین امری مرا ھراسان می سازد. عقاید آنان ھموارہ ضد و 
نقیض استہ و آن کە چیز تازەای برای گفتن نداردہ از شرم در پشت دیگران میلنگد. چنانکە پلینی گفت: پزشکان, 
زرآق :کان ظریل اوہ ای ران خرسن کپ ھت نا عق نا سالا می کن گالی ات سی وھک 
خواندہ شود تا مردم سخنان او را تا آخرین کلمه باور دارند؛ معھذاء دروغ پزشکان از هر دروغ دیگر خطرناکتر است. 
فقط امید شیرین است که ما را از اندیشیدن دربارۂ این خطر بازمی دارد. آنان فن خود را بە ھزینة ما یاد می گیرندہ و 
حتی مرگ ما برای آنان تجربە می آورد؛ تنھا پزشک است که می تواند با بیشرمی بکشد. ای پدر بسیار والامنش این 
دسته را بە دیدۂ ارتش دشمن بنگر. این تحذیر را کە بر گور مرد بدبختی کتیبە شدہ است بە خاطر آر: ‏ مرگ من بە 
سبب طبابت پزشکان بسیار بود4در تمام سرزمینھای متمدنء پزشکان, از این حیث کە ھم مطلوبترین فرد بودہ و 
ھم بیش از ھرکس دیگر مورد ھجو و طنز قرار گرفتەاندء رقیب زنان بودەاند. 

اساس ترقی در پزشکی نھضت کالبدشناسی بودہ است. روحانیانی که با پزشکان و ھنرمندان ھمکاری داشتند گاہ 
اجساد مردگان راء از بیمارستانھابی کە تحت نظر کلیسا بودء برای تشریح در اختیار آنان می گذاشتند. موندینو د 
نشی مَہائےٰ راس رارقا سریع کرد ری رسالع یہ لام لیا انی ترقت (2 0۷ک مامت وہ رن خز 
کتب درسی بود. معھذاء بەدست آوردن اجساد مشکل بود. درسال ۱۳۱۹ چند دانشجوی طب در بولونیا نعشی را از 
گورستان دزدیدند و آن را نزد معلمی در دانشگاہ شھر بردند؛ و معلم آن را بە خاطر آموزش آنان تشریح کرد. 
دانشجویان تعقیب اما تبرئە شدندء و از ان پس مقامات اداری شھر نسبت بە استفادہ از اجساد جانیان معدوم یا 
بیکس برای تشریح غمض عین می کردند. برنگاریو دا کارپیء استاد کالبدشناسی در بولونیاء بە سبب تشریح یکصد 
جسدہ اعتباری شایان یافته بود. در دانشگاہ پیزاء تشریح لااقل از سال ۱۳۴۱ آغاز شدہ بودء این کار بزودی در تمام 
دانشکدەھای ایتالیاء از جمله دانشکدۂ طب پاپ در رمء مجاز شد. سیکستوس چھارم این گونە تشریجھا را رسماً 
رخصت داد. 

کالبدشناسی در دوران رنسانس میراث باستانی فراموش شدۂ خود را بازیافت. مردانی مانند آنتونیو بنیوینیء 
الکساندرو اکیلینی, الساندروبندتی ومارکونتونیو دلاتورہ کالبدشناسی را از قیمومت عرب آزاد کردندہ بە دوران 


ام 


جالینوس و بقراط بازگشتندء وحتی کارھای آن دو استاد مقدس را نیز مورد تردید قرار دادند؛ با شکافتن تمام 
اعصاب,؛ عضلات: استخوانھاء بر علم ابدان معرفت قابل توجھی افزودند۔ بنیوینی عملیات کالبدشناسی خود را بە یافتن 
علل داخلی بیماریھا معطوف داشت؛ رسالة او موسوم بە دربارۂ چند علت مخفی و شگفتانگیز بیماری و درمانھا 
(۵۷) بنیانگذار کالبدشناسی درمانی بود و کالبدشکافی را عامل مھمی در پیدایش طب جدید ساخت. در ھمان 
اوانء فن جدید پیشرفت پزشکی را با تسھیل انتشار و مبادل بین‌المللی متون طبی تسریع کرد. 

ما می توانیم پسروی علم را در پزشکی مسیحیت لاتینی با ملاحظة این موضوع دریابیم کە پیشرفتەترین پزشکان و 
در دورۂ میان ۴۵۰ قم و ٭ ٢‏ میلادی ب4 آت رسیدہ بودند۔ معالحه ھنوز بر نظریة اخلاط چھار گانڈ بقراط مبتنی بود 
و فصد علاج کلیة بیماریھا بە شمار می رفت. نخستین تزریق خون انسانی توسط یک پزشک بھودی بە بدن پاپ 
اینوکنتیوس چھارم صورت گرفت (۱۴۹۲) و ھمان گونە کە دیدیم, بە نتیجەای نرسید. جن گیران و عزایم خوانان 
ھنوز برای معالجة ناتوانی و نسیان فراخواندہ می شدند تا با خواندن اوراد مذھبی, یا واداشتن مریض بە بوسیدن 
بقایای قدیسانء او را شفا دھندء شاید برای اینکە چنین معالجة تلقینی گاہ سودمند می افتاد۔ حبھا و داروھا توسط 
عطاران فروخته شدندہ که با افزودن لوازمالتحری صیقلھای مختلف: شیرینی, ادويه و جواھر بە کالای خود: بردرآمد 
خویش می‌افزودند. میکلە ساوونارولاء پدر آن راہب مشھورہ کتابی بە نام پزشکی عملی (حد ۱۴۴۰))ء و چند رسالة 
کوتاھتر نوشت؛ یکی از این رسالەھا از فراوانی امراض مغزی در ھنرمندان بزرگ بحث می کرد دیگری از مردان 
پزشکان کاذب ھنوز بسیار بودندہ اما عمل پزشکی تحت مقررات دقیقتر قانونی درآمدہ و تحصیل پروانة پزشکی 
شقرمطی بک فور چھارسالا آز علیدات چرمکی آژد (1۵۰۰) فی ہرڈکی ماذون اتوہ سرک مر سدید را 
بدون مشاورہ با یکی از ھمکاران خودء پیش بینی کند. قانون ونیز مقرر می داشت که پزشکان و جراحان ماھی یکبار 
برای مبادلۂ یادداشتھای طبی گرد آیند و با گذراندن یک دورۂ کالبدشناسی, لااقل یکبار در سال, معلومات خود را 
تازہ نگاہ دارند۔ ھردانشجوی پزشکی هھنگام فراغت از تحصیل می بایست سوگند یاد کند کە ھرگز دورۂ معالجه را 
طولانی نسازدء در تھیة داروھایبی کە تجویز کردہ است نظارت کندء و در بھای دارو کە بە عطار دادہ میشود سھیم 
نشود. ھمان قانون ونیزی (۱۳۶۸)( قیمت ھر نسخەای راکهە عطار می پیچید به دہ سولدو محدود کردہ بود - تخمین 
ارزش این سکەھا بە پول امروز غیر ممکن است؛ ما از چندین مورد بیماری اطلاع داریم که: بە موجب قراردادھای 
مخصوصء پرداخت حقالعلاج منوط بودہ انت ب4 شفاى بیمار. 

شھرت و اعتبار جراحی, بە ھمان نسبت کە فھرست عملیات و وسایل آن از حیث تنوع و صلاحیت بە جراحی مصر 
نزدیک میشدہ افزودن می گردید. برناردو داراپالو عمل عجانی را برای سنگ مثانهہ (۱۴۵۱) ابداع کرد و ماریانو سانتو 
ب4 خاطر عمل سنگ مثانه از راہ برش عرض (حد ۰مئ۵۳) ۲)۲( مشھور شد. جووانی داویگوء جراح یپولیوس دوم شیوەھای 
بھتری برای بستن شریانھا و وریدھا ابداع کرد. جراحی پلاستیک: که باستانیان آن را می شناختند. در حدود سال 
۰ در سیسیل باز ظاھر شد: بینیء لب و گوشھای بریدہ و ناقص, با پیوند پوست از سایر جاھای بدنء اصلاح 
می شدندہ بە نحوی کە خطوط اتصال آنھا بزحمت قابل تشخیص بودند. 

بھداشت عمومی رو بە اصلاح می ‌رفت. چون آندرٹا داندولو دوج ونیز نخستین کمیسیون شھرداری را برای بھداشت 
عمومی تاُسیس کرد. سایر شھرھای ایتالیا از او پیروی کردند. این <٭کمیسیونھای بھداشت> تمام غذاھا و دواهابی را 
کە برای فروش عرضه می‌شدند امتحان می کردند و مبتلایان بە بعضی بیماربھای عفونی را از سایر مردم جدا 
می ساختند. ب4 سبب شیوع مرگ سیاەک و نیز در سال ٗ۳1۴ۓ/۳۷۸,ە کشتیھابی زا کكه حامل مسافران و کالاھای مشکوک 
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بە عفونت بودند بە بندرھای خود راہ نمی دادند. در راگوزاء بە سال ۱۲۷۷ء چنین مسافرانی را پیش از ورود بە شھر 
سی روز در جایگاھھای مخصوص نگاہ می داشتند. مارسی (۱۳۸۳۴) مدت این بازداشت را بہە یک ہدورۂ چھل روزہ> 
تمدید کرد و ونیز در سال ٣۴۰۳‏ از ھمین شیوہ پیروی نمود. 

سار فا ناف ا هفت س مض ررجاف رسفا اف ا نافع سان 896ات ا ستاق سان کت 
در وسعت و خدمات پزشکی شھرہ بودہ و فرانچسکو سفورتساء در ۱۴۵۶ء بیمارستان بزرگ را در میلان تاأُسیس کرد. 
۶۷ 1ونید رہ بات دی ااضارت اسیک بھارشتاع فرا کر سیل کرہو ان کو داز 
نوع خود در اروپاست. فلورانس درقرن پانزدھم سی و پنج بیمارستان داشت. این مؤسسات از اعانەھای عمومی و 
خصوصی فراوان بھرەمند شدند. برخی از بیمارستانھاء مانند بیمارستان بزرگ: نمونەھای جالبی از معماری بودند؛ 
بعضی تالارھای خود را با آثار جانبخش ھنری میآراستند. بیمارستان چبو در پیستویاء جووانی دلا روبیا را استخدام 
کرد تا برای دیوارھایش نقوش برجستەای از گل صورتگری برای تجسم مناظر مختلف بیمارستان بسازد؛ و نمای 
بیمارستان دیگری در فلورانس؛ کە بەدست برونللسکی طرح شدہ بودہ دارای مدالیونھای دلپذیری از گل صورتگری 
بود کە توسط اندرئا دلا روبیا در پشت بغلھای قوسھای رواق ان جای دادہ شدہ بودند. لوترء کە از بداخلاقی رایج در 
ایتالیا در سال ۱۵۱۱ سخت تکان خوردہ بودہ و ضمناً تحت تآأثیر مؤسسات خیریه و پزشکی آن نیز قرار گرفته بود, 
در بحث خودمانی خودہ بیمارستانھا را چنین وصف کرد: 

در ایتالیا بیمارستانھای زیبا بنا شدەاندہ و از حیث خوراک و نوشیدنیء پرستاران دقیقء و پزشکان دانشمند وضعشان 
تحسینآمیز است. بسترھا تمیزند و دیوارھا بە نقاشیھای زیبا آراسته. وقتی بیماری را وارد بیمارستان می کنند 
جامەھایش را در حضور ضباطی کە صورت صحیحی از آنھا تھیە می کند در می آوردند و آنھا را محفوظ میدارند؛ یک 
روز جامة سفید بر او می پوشائند و او را بربستری راحت با ملافة تمیز می خوابائند. فوراً دو پزشک بە بالین او می آیند 
و خدمتکاران برای او خوراک و نوشیدنی در ظرفھای تمیز می آورند.... بسیاری از زنان بنوبت بە بیمارستانھا می روند 
و بە پرستاری بیماران می پردازند. اینان رخسارھای خود را می پوشانند تا شناخته نشوند ھریک از این زنان چند روز 
می ماند و آنگاہ بە خانۂ خود باز می گردد و یکی دیگر جایگزین او می شود. ... پرورشگاھھای بسیار خوبی ھم برای 
کودکان سرراھی در فلورانس وجود دارد کە در آن کودکان بخوبی تغذیه و تربیت می شوندہ لباس مناسب 
متحدالشکل دارندہ و بر روی ھم بە نحوی شایسته مورد توجه قرار می گیرند. 

یک گرفتاری پزشکی غالبا این است کە پیشرفتھای قھرمانی ان در معالجه بە وسیلۂ امراض جدید تقریبا خنثا 
می شود. آبله و سرخکہ کە پیش از قرن شانزدھم در اروپا تقریباً مجھول بود در این موقع بە عرصۂ وجود آمدہ بودہ 
اولین اپیدمی انفلوانزا در اروپا در سال ۱۵۱۰ شایع شد:؛ و اپیدمی تیفوس,؛ کە پیش از سال ۱۴۷۷ نامی از ان نبودء 
[ركلیا را اتائٰ 21۸7۸2۵۵ کرات ماگوں لاکان رفطر سرہ سس سر تافارخ اسر رکز 
قرن پانزدھم بود کە حیران کنندەترین پدیدہ و آزمایش طبدوران رنسانس را تشکیل داد. اینکە آیا سیفیلیس پیش 
از سال ۱۴۹۳ در اروپا وجود داشت یا در آن سال با بازگشت کریستوف کلمب بە آن آوردہ شدء ھنوز مورد بحث 
مطلعان است و در اینجا مجال پرداختن بە ان نیست. 

برخی حقایق نظریة بومی بودن چنین مرضی را در اروپا تأیید می کنند. در ۲۵ ژوئیة سال ۱۴۶۳ء فاحشهای در یکی 
از دادگاھھای دیژون شھادت داد کە بە یکی از خواستاران نامطلوب خود گفته است کە کوفت دارد و بدین گونە او را 
از تعقیب خود منصرف کردہ است. بیش از این وصفی در گزارش مربوط دیدہ نمی شود. در ۲۵ مارس ۱۴۹۴ء منادی 
یں تازسی اتعالب متامات ھی ابر لت کک نات / یذ میں اب ام ات کو ارام 6ہ انت اڈ 
کند. ما نمی دانیم این آبل بزرگ چه بودہ است؛ شاید سیفیلیس بودہ باشد. در اواخر سال ۱۴۹۴ یک ارتش فرانسوی 
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بابلا تغار یی ۷١‏ افرت:1۴۹۵ تاب را اکا کم عسی سی اہ مُقی رفا نک انال اما آن 
را ٭مرض فرانسوی> خواندند و ادعا کردند کە فرانسویان ان را بە ایتالیا اوردەاند. بسیاری از سربازان فرانسوی بە ان 
مبتلا شدہ بودند. وقتی کە سربازان فرانسوی در اکتبر ۱۴۹۵ بە فرانسه بازگشتندہ آن مرض را در میان مردم منتشر 
ساختند؛ ازاین رو در فرانسہ ہیماری ناپل> نامیدہ شدہ بە این گمان کە سپاھیان فرانسه آن را در آنجا گرفته 
بودەاند۔ در ۷ اوت ۱۴۹۵ء دوماہ پیش از بازگشت ارتش فرانسه از ایتالیاء امپراطور ماکسیمیلیان فرمانی منتشر ساخت 
کە در آن از ہ٭یماری فرانسوی> نام بردہ شدہ بودء این مرض فرانسوی> ظاھراً نمی توانست بە ارتش فرانسه کهە 
ھنوز از ایتالیا بازنگشته بودہ نسبت دادہ شود. از سال ۱۵۰۰ بە بعد اصطلاح <مرض فرانسوی> در سراسر اروپا بە 
معنای سیفیلیس استعمال می شد. از آنچە گفتەشد می توان استنتاج کرد که اشاراتی دایر بر وجود سیفیلیس در اروپا 
پیش از سال ۱۴۹۳ ھست, اما دلیل قانع کنندہای براثبات آن دردست نیست. 

منسوب دانستن منشأً این مرض بە امریکا مبنی بر گزارشی است که بین سالھای ۱۵۰۴ و ۱۵۰۶ توسط یک پزشک 
اسپانیایی بە نام روی دیاث دل/ ایسلا نوشته شدہ اما تا سال ۱۵۲۹ منتشر نگردید. او حکایت می کند کە در سفر 
باعل گمترف لم سکالاا سیآ کر الا فورہ کصلاا سخ واق ئا گا را تو رات حلی متا 
بودء و چنین می‌افزاید کە خود او در بارسلون ملوانانی را معالجحه کردہ است که بەاین بیماری جدید مبتلا شدہ بودند-۔ 
بیماربی کە پیش از آن ھرگز در آن شھر شناخته نشدہ بود. اوآن را با آنچە اروپا ٭مرض فرانسوی> می نامید یکی 
دانست و احتجاج کرد کە از امریکا آوردہ شدہ است. کریستوف کلمب پس از نخستین بازگشتش از ھند غربی در ۵ 
000 0نی الم اساھا کک ما فائیسین کھت اس کھت تاس گرا ترامرتا ا 
رفظ کرد و ارت کر ححیت کسی و اققال نال درسظ اس خرامة ترجا دزببال کتمت ران 
مدت کاقی یود اک مرض از اسپاٹیا یه ابٹالیا گسٹردہ شوہ از طرق :دیگر معلوم فینٹ کە بیماریٰ شایغ در تاہل آذر 
نال 0500 ممسعلمی سھ ناف نات مل ہی 'انتکغرات کو ضاعات جال الاک رہ ستاف ‏ اد 
می شود در میان بقایای انسانی قبل از کریستوف کلمب در اروپا یافت شدہ است؛ می توان حدس زد که این ضایعات 
نشانڈ سیفیلیس باشند. بسیاری ازاین گونە استخوانھا درمیان آثار قبل از کریستوف کلمب در امریکا پیدا شدہاند. 
درھر حال این مرض جدید با سرعت وحشتآوری گسترش یافت. سزار بورڑیا ظاھراً در فرانسہ بە آن مبتلا شد. 
بسیاری از کاردینالھاء و خود یولیوس دوم, بە این بیماری گرفتار شدند؛ ولی ما باید در چنین مواردی امکان آلودہ 
سای افت فئَت کا سافہ با ا خاض :2 سای غابا کی فا و کی تھا یی انت سای سان 
ازدیرباز در اروپا با پماد جیوہ معالجە می ‌شدند؛ در ان زمان جیوہ ھمان قدر در معالجات رایج بود کە پنی سیلین در 
زمان ما؛ جراحان و پزشکان کاذب کیمیاگر نامیدہ می شدندہ زیرا جیوہ را تبدیل بە طلا می کردند. برای پیشگیری از 
ابتلا بە بیماری سیفیلیس اقداماتی می‌شد. یکی از قانونھای سال ۱۴۹۶ در رم سلمانیان را از پذیرفتن مشتریان 
سیفیلیسی, و نیز از استعمال ادواتی که بە وسیله آنان یا برای انان بە کار رفته بودء منع می کرد. معاینة روسپیان بە 
دفعات بیشتر و فواصل کمتر انجام میگرفٹ: و برخی از شھرھا می کوشیدند تا یا تبعید فواخش از این مشکل رھابی 
یابند؛ بدین گونه فرارا و بولونیا چنین زنانی را در سال ۱۴۹۶ تبعید کردندہ بە این بھانە کە لنوعی ابله مخفی در انان 
ھست کە سایرین ان را برص ایوب می خوانند> کلیسا عفت را تنھا عامل پیشگیری مورد احتیاج می دانستء و 
بسیاری از روحانیان بە ھمین قاعدہ عمل می کردند. 

امھ او ا رط شی رای کر شزرو کین اشغامی عال رھ جھجراپ ساس مھ اق شالت 
اطلاق شد. زندگیش خوش آغاز بود: در وروناء در یک خانوادۂ اشرافی کە قبلا پزشکان برجسته بە جامعه تقدیم کردہ 
بود متولد شد. در پادوا تقریباً همه چیز تحصیل کرد. باکوپرنیک در یک مدرسه تحصیل می کرد درھمان مدرسه 
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فلسفە و کالبدشناسی را بترتیب نزد پومپو ناتتسی و آکیلینی آموخت و خود در بیست‌وچھار سالگی استاد منطق 
شد. درحالی کە ذخیرۂ شایانی از ادبیات کلاسیک داشت, برای اشتغال بە تحقیقات علمی, و بالاتر از ھهمهە پزشکیء 
گوشەگیری اختیار کرد. این اتحاد علم و ادب شخصیت جامعی برای او تأمین کرد و وی را قادر ساخت تا شعری بە 
زبان لاتینی و بە سیاق گئورگیک اثر ویرژیل بسراید. عنوان ان شعر این بود: سیفیلیس یا مرض فرانسوی (۱۵۲۱). 
ایتالیاییھا از زمان لوکرتیوس در سرودن اشعار آموزشی زبردست بودندہ اما چہ کسی گمان داشت کە میکرب 
سیفیلیس بتواند موجب پدید آمدن شعری روان شود؟ سوفیلوس در اساطیر باستانی چوپانی بود کە بر ان شد تا 
خدایان ناپیدا را نستایدء بلکە شاہ راء کە تنھا صاحب قابل رؤیت گلەھای او بود بپرستد. این کار اپولون را خشمگین 
ساخت و موجب شد کہ او ھوا را با ابخرۂ مضرہ بیالاید؛ سوفیلوس, در نتیجة تنفس آن ھواء بە مرضی دچار شد کە با 
طاولھابی بر سطح جلد او عفونت یافته بود؛ این داستان اصولاً ماجرای ایوب است. فراکاستورو بر آن شد کە تحقیق 
کند دربارۂ منشأء ھمەگیری, علل بروزہ و طرز معالجة ٭مرض موذی و عجیبی کە ھرگز در قرون گذشته دیدہ نشدہ 
و در آن زمان دست تطاول براروپا و شھرھای مترقی آسیا و لیبی گشودہ و ایتالیا را در آن جنگ شوم فراگرفته بود. 
جنگی که بە واسطۂة حمله گلھا نام فرانسوی بە ان مرض دادہ بود.> او در این امر کە ان بیماری از امریکا آمدہ باشد 
شک داشتہ زیراء تقریباً در یک زمان,ء در بسیاری از کشورھای اروپابی کە بسیار از ھم دور بودند وجود داشت. ابتلا 
بە این بیماری یکبارہ ظاھر نمی شدء بلکە تا مدت معینی: گاہ یک ماہ ... حتی چھارماہء در حال کمون بود. در اکثر 
موارد قرحەھای کوچکی روی آلت شخص مبتلا نمایان میشد. ... کمی پس از آنء پوست بدن بثوری با یک قشر 
سخت در می آورد. ... آنگاہ این بثور پوست را می خورد و ... حتی استخوانھا را نیز آلودہ می ساخت. ... در بعضی 
موارد لبان یا بینی یا چشمان, و در برخی دیگر آلت جنسی. بکلی خوردہ می شد. 

در این شعر از معالجه با جیوہ یا گایاک  -‏ <چوب مقدسی کە ھندیشمردگان امریکایی بە کار می بردند- سخن رفته 
بود. فراکاستورو در اثر بعدی خود: بە نام امراض مسری۔ بەنثٹر؛ دربارۂ امراض عفونی مختلف - سیفیلیس, تیفوسء 
سل- وطرق سرایت آنھا سخن گفت. در سال ۱۵۴۵ از طرف پاولوس سوم فرا خواندہ شد تا سر پزشک شورای ترانت 
باشد. ورونا یادگاری باشکوہ بە یادبود او ساخت, و جووانی دال کاوینو شبيه او را بر مدالیونی کە جزو زیباترین اثار از 
نوع خود بە شمار می رود حک کرد. 

پیش از سال ۱۵۰۰ چنین معمول بود کە تمام امراض عفونی را بەنام واحد بلا یا طاعون بخوانند. این یکی از ترقیات 
علم پزشکی بود کە اکنون امراض ساری را بروشنی تشخیص میداد. کیفیت ھریک را تعیین می کرد و آمادہ بود تا 
با مرضی موذی و تندگیر مانند سیفیلیس مبارزہ کند. تنھا اعتماد بە بقراط و جالینوس ھرگز نمی توانست در چنین 
بحرانی کافی باشدہ زیرا حرفة پزشکی احتیاج بە مطالعات تازہ و مفصل علایمء عللء و معالجات را بخوبی درک کردہ 
و در تجربة رو بە وسعت و مرتبط خود دریافته بود که از عھدۂ این آموزش غیر منتظر برمی آید. 

بە واسطۂ ھمین کیفیات عالی. وفاداری بە حرفه و موفقیت عملی بود کە اکنون طبقة والاتر پزشکان جزو اشراف 
بدون عنوان ایتالیا بە شمار می ‌رفتند. درحالی کە حرفة خود را کاملا دنیوی ساخته بودندء احترامشان بیش از رجال 
دین بود. برخی از آنان نە تنھا مشاور طبی بلکە مستشار سیاسی نیز بودند و از لطف امیران اسقفانء و شاھان. و 
ملازمت انان بھرۂ وافی داشتند. بسیاری از انان اومانیست بودند. با ادبیات باستانی اشنایی داشتندء و بە گرداوری 
کتابھای خطی و آثاری ھنری می پرداختند؛ غالبا دوستان صمیمی ھنرمندان بزرگ بودند. بالاخرہ بسیاری از آنان 
ارمان بقراط را دربارۂ الحاق فلسفه بە طب تشخیص دادند. در مطالعات و تعلیمات خود بسھولت از موضوعی بە 
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بررسی نوین و دلیرانەای 72 حفیقت: انگیزہەای می بخشیدند۔ ھمان گونه که در مورد آثار بقراطء جالینوس؛ وابوعلی 
سینا کردہ بودند۔ 

۷- فلسفه 

در نخستین نظرء رنسانس ایتالیا ظاھراً از حیث فلسفه بارور نمی نماید. محصول آن را نمی توان با فلسفة مدرسی 
فرانسه در دورۂ ریعان آن,ء از آبلار تا آکویناس, مقایسه کرد تا چەرسد بە ٭مدرسۂ آتن>. مشھورترین نام در فلسفۂ 
رنسانس (اگر حد زمانی رنسانس را بسط دھیم) جوردانو برونو اسنت کے بررسی آثارش 7 دورۂ مطالعات ما در این جلد 
فلسفی را قوام دادند؛ اما آنان غالبا بە جز والاہ زرنگتر از آن بودند کە عقاید خود را صریحاً ابراز دارند. استادان فلسفة 
دانشگاہ بە سنت مدرسی بسیار پایبند بودند: پس از صرف ھفت یا هھشت سال تلاش در آن بیابان, آن را یا برای ورود 
بەسایر رشتەھا ترک کردندہ یا با تجلیل از موانعی کە پای ارادەشان را شکسته و خردشان را بە بن بست امنی کشاندہ 
بود نسل دیگری را بە آن سوق دادند. و از کجا معلوم است که بسیاری از آنان در محدود ساختن مساعی خفی, کہ با 
دقت و بە نحو بیثمری بەقالب عبارات نامفھوم ریخته شدہ بود امنیت فکری و اقتصادی بخصوصی حس نمی کردند؟ 
در بسیاری از دانشکدەھا فلسفهۂ مدرسی ھنوز قوت داشت و با نزدیک شدن مرگ خود سرسختتر شدہ بود. مسائل 
کھن قرون وسطایی بە طرق بحث قرون وسطایی با کوشش بسیار و در نشریات غرورآمیز اعضای دانشکدەھاء مورد 
تجدید نظر قرار می گرفت. 

دو عنصر برای احیای فلسفه وارد عرصه شدند: کشمکش میان افلاطونیان وارسطوییان,ء و انشعاب ارسطوییان بە اصیل 
آیینان و پیروان ابن رشد. در بولونیا و پادوا این کشمکٹھا بە منازعات واقعی تبدیل شد و بە صورت حیاتی و مماتی 
درآمد. اومانیستھا بیشتر افلاطونی بودند در زیر نفوذ جمیستوس پلتونء بساریونء تثودوروس گاتساء و سایر یونانیان. 
از شراب ہمکالماتکء اثر افلاطونء لاجرعه می نوشیدند و بەاشکال می ‌فھمیدند کە مردم چگونە می توانند منطق 
داشتند کە مسیحی بمانند و بە ھمین سبب بود کە مارسیلیو فیچینو نمایندۂ آنانء عمر خود را وقف سازش دادن 
آن دو منظومۂ فکری کرد. بە این منظورہ او بە مطالعات وسیعی دست زدہ و چندان دور رفت که بە زردشت و 
بسته شدن افلاطون بە مسیح خواھد بودء در رازوری نوافلاطونی یافته است. کوشید تا این ترکیب را در الاھیات 
افلاطونی خود بە مخلوط آشفتهای از اصالت آیینء علوم غریبيه و ھلنیسم تبدیل کندہ و با تردید بە یک نتیجة 
فلسفۂ آکادمیھای افلاطونی رمء ناپلء و جاھای دیگر گردید؟؛ از ناپل بە جوردانو برونو رسید؛ از برونو بە اسپینوزاء و از 
اسپینوزا بە ھگل منتقل شدہ و ھنوز ھم زندہ است. 

اما چیزی ھم می ‌بایست بە سود ارسطو گفت, مخصوصاً اگر بدان گونە بود کە بتوان او را سوء تفسیر کرد. آیا 
آکویناس ارسطو را درست فھمیدہ بود کە می گفت او خلود شخصی را تعلیم می دھدہ یا آیا ابن رشد در خواندن در 
نفس, بە منزله اثری کە فقط خلود روح کلی نوع بشر را تصدیق می کرد راھی درست رفته بود؟ ابن رشد سھمگینء 
آن غول فلسفة عرب که ھنر ایتالیا از مدتھا پیش او را زیر پای قدیس توماس انداخته بودء چنان رقیب فعالی برای 
تسلط بر ارسطوییان بود کە ھم بولونیا و ھم پادوا از زندقة او بە خشم آمدہ بودند. در پادوا بود کە مارسیلیوس حرمت 
خود را بە خاطر کلیسا از دست داد؛ در پادوا بود کە فیلیپو آلجحری دا نولاء پیشتاز برونو کە در نولا تولد یافته بودہ ان 
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اشتباھات وحشتناکی را مرتکب شدہ بود کە بە خاطر آن با نھایت تأسف در بشکەای از قیر جوشان انداخته شد. 
نیکولتو ورنیاس, با سمت استادی فلسفه در پادوا (۱۴۷۱۔۱۴۹۹))ء ظاھراً آپینی را تعلیم داد کە بە موجب آن روح 
جھان, نە روح فردہ جاودان است؛ و شاگرد او آگوستینو نیفو ھمین مفھوم را در رسالة خود بە نام دربارۂ عقل 
شیاطین (۱۴۹۲) ارائه کرد. معمولا شکاکان می کوشیدند تا دستگاہ تفتیش افکار را با تمییز میان دو نوع حقیقت 
(ھمان گونە که ابن‌رشد کردہ بود) تسکین دھند. آنان چنین احتجاج می کردند کە یک قضيه ممکن است در فلسفه از 
استدلال رد شود حال آنکە از لحاظ ایمان می تواند بە موجب کتاب مقدس یا فتوای کلیساء پذیرفته شود. نیفو این 
اصل را متھورانه چنین سادہ کرد: (ما باید ھمان گونە سخن گوییم کە بسیار کسان می گویند و ھمان گونە بیندیشیم 
کە عدەاى معدود.* نیفو بتدریج کە رنگ موی سرش تغییر می کرد فکر خود را نیز عوض کرد و خویشتن را با اصالت 
ایین سازگار ساخت. بەعنوان استاد فلسفه در دانشگاہ بولونیاء مردان و زنان محترم و جماعات علاقەمند را بە 
سخنرانیھابی جلب می کرد کە با شکلکسازی و حرکات عجیب جالب توجە شدہ و با حکایات و مزاحھای نغز ملاحت 
یافته بودند۔ وی از لحاظ اجتماعی کامیابترین رقیب پومپوناتتسی شد. 

پیترو پومپوناتتسی, اعجوبة کوتە قامت فلسفة رنسانس, بە واسطة جثۂ کوچکش پرتو (پتر کوچک) لقب یافته بود. اما 
سر بزرگ: پیشانی سترگ: بینی برگشته و چشمانی ریز و سیاہ و نافذ داشت. از وجنات او ھویدا بود کە مردی است 
کهە زندگی و فکر را بسیار جدی می گیرد. در مانتوا از سلالەای اشرافی زادء فلسفه و طب را در پادوا تحصیل کرد 
دانشنامة ھر دو علم را در بیست و پنج سالگی گرفتء و خود بزودی در ان دانشگاہ مقام استادی یافت. تمامسنت 
بدبینی پادوا بە او رسید و در او کمال یافتء و ھمان‌طور کە ستایندەاش وانینی گفته بودء طاگر فیثاغورس زندہ 
می بود چنین حکم می کرد کە روح ابن‌رشد در بدن پومپوناتتسی حلول کردہ است.> حکمت هھموارہ تجسم مجدد یا 
پژواک صوتی است, زیرا در میان ھزاران نوع وطی ھزاران نسل از اشتباہ بە یک حال باقی میماند. 

پومپوناتتسی از ۱۴۹۵ تا ۱۵۰۹ ھمچنان در دانشگاہ پادوا تعلیم میدادء انگاہ باد جنگ بر سر شھر وزیدن گرفت و 
تالارھای دانشگاہ تاریخی آن را بست. پومپوناتتسی تا آخرین روز زندگی خود درآنجا ماندہ سهە بار ازدواج کرد ھموارہ 
دربارۂ ارسطو سخنرانی می کرد و خاضعانه خود را با استاد خویش, مانند حشرەای کە تن پیلی را می پیمایدء مقایسه 
می کرد. او اصلح میدانست که افکار خود را از آن خویش نداندہ بلکە آنھا را طوری عرضه بدارد کە گویی تلویحاً یا 
تصریحاً در تفسیر اسکندر افرودیسی از ارسطو آمدەاند۔ روشھای او گاہ بسیار حقیر و ظاھراً تابع یک حجت مردہاند 
اما چون کلیسا بە تبع آکویناس ادعا کرد کە آیین او ھمانا آیین ارسطو استہ پومپوناتتسی ممکن است چنین 
احساس کردہ باشد که اثبات ھر بدعتی بە عنوان یک آیین واقعاً ارسطوییء اگر موجب زندہ سوزاندن اثبات کنندہ 
نباشدء دست کم بە نحوی خشم اصیل آیینان را برخواهد انگیخت. پنجمین شورای لاترانء کہ در سال ۱۵۱۳ 
بەریاست لٹو دھم تشکیل شدہ تمام کسانی را کە ادعا می کردند روح در ھمة مردم یکی و غیرقابل انقسام است و روح 
فردی میراست محکوم کرد. سە سال بعد پومپوناتتسی اثر بزرگ خود را بە نام در بقای نقشء برای اثبات اینکە 
نظریة محکوم شدہ کاملا متعلق بە ارسطو استء منتشر کرد. بنابر تفسیر پیترو ارسطو معتقد است کە روح در ھر 
قدم وابسته است بە مادہ؛ مجردترین معرفت نھایتا از احساس مشتق است؛ تنھا از طریق جسم است کە روح می تواند 
بر جھان عمل کند؛ نتیجه آنکه یک روح عاری از بدنء کە پس از مرگ قالب خود زندہ بماندء شبحی است بیعمل و 
زبون. پومپوناتتسی چنین استنتاج کرد که ماء بە عنوان فرزند کلیساء مجازیم که بە نامیرابی روح فرد معتقد ہاشیم, 
اما بە عنوان فیلسوف چنین اجازەای نداریم. ظاھرا ھیچگاہ بە خاطر پومپوناتتنسی خطور نکرد کە حجت او بر ضد 
مذھب کاتولیک: کە بە رستاخیز بدن و روح باھم معتقد بودء قدرتی نداشته است. شاید او این آیین را جدی تلقی 
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نکرد و بە فکرش ھم نرسید کە خوانندگانش آن را جدی خواھند گرفت. تا آنجا کە می دانیمء ھیچ کس وی را جداً بە 
سبب آن تعقیب نکرد. 

آن کتاب گرفتار طوفان شد. راهبان فرقة فرانسیسیان دوج ونیز را واداشتند تا بە سوزاندن تمام نسخەھای قابل 
تحصیل آن فرمان دھدہ و این کار انجام گرفت. در این بارہ بە دربار پاپ اعتراض شدہ اما بمبو و بیبینا در آن ھنگام 
منزلتی عالی در شوراھای لئو داشتند و بە او گفتند کە استنتاجات ان کتاب کاملا با اصالت ایین منطبق است: و 
ھمین‌طور ھم بود. لئوگول نخوردہ زیرا بخوبی از این حیله کوچک مربوط بە دو حقیقت آگاہ بود اما اکتفا کرد بە 
اینکە بە پومپوناتتسی دستور دھد تا شرح خاضعانەای در اطاعت خود از دین بنویسد. پیترو تمکین نمود و در پوزش 
کات 0و2 11۵70 :لا دک حاکید ۷ر2 کا گار ة عالیح گلینا را کیو لَارَف نی متا ن آزاق لو اکوشوْ لی را 
مأمور ساخت تا پاسخی بە کتاب پومپوناتتسی بنویسد؛ چون آگوستینو جدل را دوست داشت, این مأموریت را با 
شادی و مھارت انجام داد. این امر جالب است,ء و شاید ھم مؤید نفور میان دانشگاهھا و روحانیان استء کہ ھنگامی 
کهە وضع پومپوناتتسی بە سبب مخالفت متصدیان تفتیش افکار در خطر بودء سە دانشگاہ برای استفادہ از خدمات او با 
یک گر بت فای ای ار ول ران اح میا رفا ظانظام قاع اہ بکئز ول ةاغ اسمتتان اعتاب اتل 
موقعیت استادی پومپوناتتسی راء با تمدید آن بە مدت ھشت سال دیگر تحکیم کردندء و مواجب سالانة او را بە 
۰ دوکاتو ( ٠٠,٠۰٠٢‏ دلار؟) افزایش دادند. 

رای آج رک تام کوسکئی کہ آتھا را کر نکی کرد مھ اق یرد سکفالا کود راحتال کرددر 
دربارۂ اوراد بسیاری از نمودھایی را کە تصور می رفت فوق طبیعی باشند بە علل طبیعی تحویل کرد. پزشکی دربارۂ 
یک رشته معالجات: کە بە موجب ادعا مرھون اوراد و عملیات جادوبی بودء شرحی بە پیترو نوشت و پیترو او را بە 
شک دعوت کرد. وی چنین نوشت: ٦‏ استخفاف آنچه مرئی و طبیعی است برای توسل جستن بە یک علت نادیدنی 
سے آی ‏ اسظا موگرل اکمال سی برای ماما تو امت اھسگک سسکیت اریت یدماغ 
فردی مسیحی, وجود فرشتگان و ارواح را می پذیرد اما ھمچون یک فیلسوف اعتقاد بە آنھا را طرد می کند و می گوید 
کە تمام علل در دستگاہ الاھی طبیعی ھستند. با منعکس ساختن آموزش طبی خویش بر ایمان رایج بە منابع 
مخفی معالجه می خندہ: اگر ارواح می توانستند بیماربھای جسمی را شفا بخشند پس خود می‌باید مادی باشند یا 
برای مؤثر ساختن معالجات در یک بدن مادی بە استعمال وسایل مادی دست زنند؛ آنگاہ بە طرزی مضحک ارواح 
معالج را چنان مجسم می کند که با بساط رنگارنگی از مشمعھاء روغنھاء و حبھای خود بە این سو و آن سو می دوند. 
معھذاء بە خواص درمانی برخی گیاھان اذعان می کند. معجزات مذکور در کتاب مقدس را می پذیردہ اما در این کە 
عملیاتی طبیعی بودہہ باشند شک می کند. جھان تحت حکومت قوانین یک شکل ولایتغیر است. معجزات مظاھر 
غیرعادی قوای طبیعی ہستند کە قوا و روشھایشان فقط تا اندازەای بر ما مشھود است, و مردم آنچه را نمی توانند 
بفھمند بە خدا نسبت می دھند. بدون تکذیب این نظریة علیت طبیعیء پومپو ناتتسی قسمت زیادی از طالع‌بینی را 
قبول میکند. نە تنھا زندگیھای مردم دستخوش حرکات اجرام سماوی است,ء بلکە تمام نظامات انسانی از جمله 
تمامی ادیانء طبق تأثیرات آسمانی. راہ تعالی یا انحطاط می پیمایند. این امر حتی دربارۂ مسیحیت ھمصدق می کند. 
پومپوناتتسی می گوید کە در حال حاضر نشانەھایی از مرگ مسیحیت پدیدار است. اماء ھمچون فردی مسیحی, فوراً 
این نظریه را بە منزل امری سخیف رد می کند. 

آخرین کتابشء بە نام دربارۂ سرنوشت, بیشتر با سنت دین منطبق است, زیرا دفاعی است از ارادۂ آزاد. عدم توافق 
اختیار را با علم غیب و علم کل خدا اذعان می کندہ اما در آگاھی خود از فعالیت آزاد و ھمچنین در لزوم افتراض 
نوعی آزادی انتخابء اگر انسان واقعا می بایست دارای مسئولیت اخلاقی باشدء راسخ است. در رسالۂ خود دربارۂ بقای 


۲, ۸ 


نفس با این سؤال مواجە شدہ بود کە آیا یک قانون اخلاقی می تواند بدون مجازات و پاداش فوق طبیعی کامیاب شود. 
با غروری پرھیزگارانه معتقد بود کە پاداش فضیلت خود فضیلت است نە یک بھشت پس از مرگ: اما معترف بود بە 
اینکە مردم را می توان فقط با بیم و امید فوق طبیعی بە سوی تقوا سوق داد. از این رو مطلب را چنین توضیح کرد 
کە قانونگزاران بزرگ اعتقاد بە وضع ایندہ را جانشین صرفه جویانةۂ یک پلیس ھمه جا حاضر دانستەاندء و مانند 
افلاطون القای افسانەھا راء در صورت توانابی آنھا برجلوگیری از شرارت انسانء توجیە کرد. 

بنابراینء برای متقیانء پاداش ابدی در زندگی ان جھان قایل شدہاندء اما برای گنھکاران مجازاتھای ابدیء تا انان را 
سخت بترسانند. قسمت اعظم مردم اگر کار خوب بکنندہ عمل آنھا بیشتر از ترس مجازات ابدی است تا خیر ابدی. 
زیرا سزاھای بد نزد ما بیشتر معروفند تا جزاھای نیک. و چون این عامل اخیر می تواند بە تمام مردمء از ھر طبقه کە 
باشندء سود رساندہ قانونگزارانء باتوجه بە تمایل آدمیان بە شرہ و با خواستن خیر عامء چنین اظھار عقیدہ کردەاند که 
روح جاودان است. وجھة نظر آنھا نه حقیقت بلکە فقط پرھیزگاری بودء تا بدان وسیله مردمان را بە تقوا سوق دھند. 

پومپوناتتسی می ‌اندیشید کە بیشتر مردم فکرا چنان خام و اخلاقا چنان ددمنشند کە باید چون کودکان یا علیلان با 
آنان رفتار شود. صلاح نیست که اصول فلسفی بە آنان تعلیم گردد. دربارۂ ملاحظات خود چنین می گوید: این امور 
را نباید بە مردم عادی منتقل کرد زیرا آنان قابل دریافت چنین اسراری نیستند. ما باید حتی از مذاکرہ دربارۂ این 
چیزڑھا با کشیشان جاھل نیز خودداری کنیم۔> او نوع بشر را بە فیلسوفان و مردان دین تقسیم می کندہ و با سادگی 
باور دارد بە اینکە ٭تنھا فیلسوفان خدایان زمین هستندہ و با دیگر مردمء از ھر مقام و وضعی کە باشندء ھمان اندازہ 
تفاوت دارند کە انسان حقیقی از تصویر انسان بر پردۂ نقاشی.4در لحظات ضعیفتری از زندگی خودء حدود باریک 
خرد انسان و بیھودگی محترمانۂ فلسفۂ ما بعدالطبیعه را تشخیص داد. در سالھای آخر زندگیش خود را از فکر کردن 
دربارۂ آن فرسودہ و حیران یافت و فیلسوف را بە پرومتئوس تشبيه کرد کە چون می خواست آتش راء یعنی معرفت 
الاھی راء از آسمان بدزدد محکوم شد بە اینکە او را بە صخرەای ببندند و کرکسی ھموارہ برجگرش منقار کوبد. 
ہہتفکری که اسرار الاھی را می جوید مانند پرومتئوس است.... دستگاہ تفتیش افکار او را بە عنوان بدعتگذار تعقیب 
می کند و مردم او را ھمچون دیوانەای مسخرہ می کنند.4>جدلھابی کە او در آن شرکت کرد روانش را فرسودند و به 
انھدام سلامتش کمک کردند. از یک مرض پس از مرض دیگر رنج می ‌بردہ تا سرانجام تصمیم گرفت که بمیرد. راہ 
سختی را برای خودکشی انتخاب کرد: چندان گرسنەه ماند تا مرد. در برابر ھرگونە استدلال و تھدیدی پایداری کرد 
وحتی بە قدرتی که برای وادار کردن او بە خوردن اعمال کردند تسلیم نشد و با امتناع از خوردن و حرف زدن بر ن 
زور فایق آمد. پس از گذشتن ھفت روز از این روزۂ پیوستہ حس کرد کە در نبرد خود بە خاطر حق مردن پیروز 
شدہ است و حال مے‌تواند با آسایش سخن گوید. گفت: لہا خشنودی از این جھان می‌روم۔> کسی پرسید: <کجا 
رت انآ جار ۷ھ اما کا ساس فضان ہی رفاک مسسماسی آغری ا فرشم طا او ا کرات ×اذار 
کنند اما او مرگ را رجحان داد. بە دستور کاردینال گونتساگاء کە شاگرد او بودء جسدش را به مانتوا بردند و در انجا 
دفن کردند وء با تساھلی کە خاص دوران رنسانس بودء مجسمہەای بە یادبود او برپا داشتند. 

پومپوناتتسی شکاکیتی را کە بە مدت دو قرن برمبانی ایمان مسیحی حمله می کرد بە شکل فلسفی درآورد. عوامل 
زیر و بسیاری ازامور دیگر دست بە ھم دادند تا در اواخر قرن پانزدھم و اوایل قرن شانزدھم طبقات متوسط و عالی 
ایتالیا را ٭شکاکترین مردم اروپا سازند: شکست جنگھای صلیبی؛ نشر عقاید اسلامی از طریق جنگھای صلیبی, 
تجارتء و فلسفة عرب؛ انتقال دستگاہ پاپ بە آوبنیون و شقاق مضحک آن؛ کشف یک دنیای یونانی-رومی انباشته از 
مردان خردمند و ھنرھای بزرگ و در عین حال فاقد <٭کتاب مقدس> یا کلیسا؛ گسترش فرھنگ و رھابی روزافزون 


آہ اس السا تن افافقاانے ھھانگ ‏ وکاقات گے انان کے اقاقادی ھت رھ را اضق کن 


رھ 


علناً ابراز می داشتند ظاھر می ساختند؛ استفادۂ آنان از مفھوم اعراف برای گردآوری ثروت جھت اجرای مقاصد 
خویش؛ عکسرالعمل افزایش طبقات بازرگان و ٹروتمند در برابر سلطة کلیسا؛ و تبدیل کلیسا از یک سازمان دینی بە 
ہک قدرٹ ابی غیو‌روحالیٰ 

از شعر پولیتسیانو و پولچی و فلسفه فیچینو آشکار است کە محفل لورنتسو ھیچ ایمان واقعی بە زندگی اخروی 
نداشت؛ و عاطفۂ فرارا در تمسخری نمایان است که آریوستو از دوزخی کە بە نظر دانته بە طرز وحشتناکی حقیقی 
پترارک مَتَاسَكت بود از اینکە در ذھن بسیاری از دانشمندان رجحان دادن دین مسیح بر فلسفۂ شرکآمیز نشانۂ جھل 
نمی کنندہ یعنی حتی سالی یک بار ھم برای اعتراف نزد کشیش نمیروند و در آیین تناول عشای ربانی شرکت 
نمی کنند. لوتر ادعا می کرد کە در میان طبقات تحصیلکردہ در ایتالیا بەھنگام رفتن بە کلیسا برای شرکت در قداس 
چنین جملەای رایج است: لف ہیایید تا با خطاى عام موافقت کنیم.>اما در مورد دانشگاھھاء یک حادثه عجیب خوی 
در پیزا دعوت شدہ بودء کتاب آثار علوی ارسطو را بە عنوان متن درس انتخاب کرد. شنوندگان آن موضوع را دوست 
نمی داشتند؛ چند تن از آنان با بیتابی بانگ زدند: 4>چرا دربارۂ روح سخن نمی گویی؟> پورتسیو ناچار آثار علوی را بە 
در ان سخنرانی اعتقاد خود را مبنی براینکه روح انسان 7 ھیچ چھت اساسی با روح شیر یا گیاہ تفاوتی ندارد ابراز 
داشت یا نہ اما می دانیم کە چنین چیزی را در کتاب خودہ بە نام دربارۂ ذھن انسانء تعلیم داد. و ظاھراً ھم با 
خطری مواجهە نشد. ائوجنیو تارالباء کە در سال ۱۵۲۸ مورد تعقیب محاکم تفتیش افکار اسپانیا قرار گرفتء حکایت 
کرد کە بە ھنگام جوانی در رم نزد سە معلم تحصیل کردہ است کە ھمۂ آنان فنای روح را تعلیم می دادند. اراسموس 
از اینکە در رم مبانی ایمان مسیحی در میان کاردینالھا مورد بحث بدبینانه است متحیر بود. یکی از کلیساییان 
برعھدہ گرفت کە سخافت اعتقاد ب4 حیات آیندہ را برای او تشریح کند؛ سایرین بە عیسی و حواریونش خندیدندء و 
خود اراسموس ما را مطمئن می سازد کە بسیاری از آنان ادعا می کردند باگوش خود شنیدەاند کە کارمندان پاپ بە 
آیین قداس کفر می گویند. بەطوری کە خواھیم دید طبقات پایین ایمان خود را نگاہ می داشتند؛ ھزاران کس کە بە 
وعظھای ساوونارولا گوش می کردند می ‌بایست مؤمن بودہ باشند؛ و زندگی ویتوریا کولونا نشان میدھد که تقوا 
می توانست بر تربیت فایق آید. اما روح ایمان بزرگ با تیرھای شک سوراخ شدہہ و شکوہ افسانة قرون وسطی با طلای 
انباشتۂ آن کدر گشته بود. 

۷- گویتچاردینی 

ذھن گویتچاردینی سرخوردگی بدبینانة آن زمانھا را بەطور خلاصه تشریح می کند. ذھن او یکی از تیزترین اذھان 
عصر بودء اما ھمچون نورافقکنی کكه با شعاع خود آسمانھا را می کاود متفغحص؛ء و محصول 3 چون اثر نویسندەای کكه 
خردمندانه تصمیم بە انتشار کتاب خود پس از مرگ گرفته است صادقانه بود. 

فرانچسکو گویتچاردینی دارای مزیت زادہ شدن در یک خانوادۂ اشرافی بود. از زمان کودکی سخنان نغز بە ایتالیابی 
فصیح شنیدہ و دانسته بود کە چگونە زندگی را با واقعبینی و متانت مردی که از موقع خود مطمئن است بپذیرد. عم 
بزرگش چندین بار پرچمدار جمھوری بود؛ نیایش بنوبت بیشتر مشاغل عمدۂ دولتی را عھدەدار بود؛ پدرش لاتینی و 
یونانی می دانست و چند ماموریت سیاسی انجام دادہ بود. فرانچسکو نوشت: ویدر بژرگ منء مارسیلیو فیچینو 


مہہ 


بزرگترین فیلسوف افلاطونی جھان بود.> اما این امر مورخ ما را از ارسطویی شدن باز نداشت. او قانون مدنی را 
تحصیل کرد و در بیست و سه سالگی بە استادی حقوق دانشگاہ فلورانس منصوب شد. بسیار سفر کرد حتی ب ان 
اندازہ کە ٭اختراعات غریب و وھمی> ھیرونیموس بوس را در فلاندر ملاحظه کرد. در بیست‌وشش سالگی با ماریا 
سالویاتی ازدواج کرد ٭زیرا خاندان سالویاتیء علاوہ بر ٹروتمند بودنء ازحیث نفوذ و قدرت بر سایر خانوادەھا برتری 
داشتء و بە این چیزڑھا بسیار علاقەمند بود۔>مع‌ھذاء عشقی بە تفوق و یک انضباط نفس کافی برای بە وجود آوردن 
ھنر ادبی داشت. تاریخ فلورانس اوء کە در بیست وھفت سالگی نوشته شدہ بودء یکی از شگفتانگیزترین محصولات 
قرن بود- قرنی که در ان نبوغء یا میراث بازیافته اما رھا شدہ از سنت خودہ فزون ازحد شدہ و در چندین مسیر 
مختلف بە جریان افتادہ بود. ان کتاب خود را بە قسمت کوتاھی از تاریخ فلورانس, از ۱۳۷۸ تا ۱۵۰۹ء محدود کردہ 
بودء اما شرح مبسوط و دقیقی از ن دورہ دادہ بود؛ ھمچنین محتوی بررسی منتقدانەای بود از منابعء تحلیل نافذی 
از غلل: و قضاوتی سنجیدہ و بیطرفانہ؛ و نیز تمابندۂ قدرت بیاتی بود ہا سبکی ممتاز در زبان اپٹالیابی کە تاریخ 
فلورانس ماکیاولیء که یازدہ سال بعد در ششمین دھۂ زندگی او نوشته شدہ بودہ نمی توانست با ان برابری کند. 
گویتچاردینی در سال ۱۵۱۲ء درحالی کە ھنوز جوانی سی ساله بودء بە سفارت نزد فردیناند کاتولیک فرستادہ شد. 
او حسر و کلستی سر ناو لاہ فواصل کرتانی یه او امفافل شرب رح کرماااز کو اسلیا ومرفتا ارتا 
سپس استاندار رومانیاء آنگاہ سپھبد تمام نیروھای پاپ. در سال ۱۵۳۴ بە فلورانس بازگشت و الساندرو د مدیچی را 
طی آن دورۂ پنجسالۂ ستمگری حمایت کرد. در ۱۵۳۷ در رساندن کوزیمو کھین بە امارت فلورانس نقش بس مھمی 
ایفا کرد. وقتی که امید او بە تسلط بر کوزیمو زایل شدہ در یک ویلای روستایی عزلت گزید تا در یک سال ان دہ 
جلد شاھکار خود راء کە تاریخ ایتالیا نامیدہ می شدہ تألیف کند. 

این کتاب از حیث ابتکارء قدرت و سبک به اثر قبلی او نمی رسید. گویتچاردینی در ھمان اوان آثار اومانیستھا را 
بررسی کرد و بە لفاظی و ظاھرپردازی گراییدء حتی در این صورت ھم سبکش باشکوہ و پیرو نثر بدیع گیبن است. 
عنوان فرعی کتابء تاریخ جنگھاء موضوع را بە مسائل نظامی و سیاسی محدود می سازد؛ درعین حال دامنڈ بحث بە 
سراسر ایتالیا و نیز بەتمام اروپا در ارتباط با ایتالیا کشاندہ می شود. این نخستین تاریخی است کە نظام سیاسی اروپا 
را یکجا و بە ھم پیوسته بررسی می کند. گویتچاردینی دربارۂ آن چیزی قلمفرسایی می کند که اغلب اطلاعات دست 
اولی دربارۂ آن دارد؛ و در اواخر کتاب از وقایعی سخن میگوید کە خود در آن نقشی ایفا کردہ است. او اسناد را 
بادقت وجدیت جمعۓآوری می کرد؛ اثر او بسیار دقیقتر وقابل اعتمادتر ازاثر ماکیاولی است. اگر مانند معاصر مشھورش 
به زسم قدیم اختراع کردن نطٹھا برای اشخاص داستان خوہ متوسل می شود صادقانه می گوید کە آن تطٹھا فقط از 
حیث مادۂ اساسی حقیقت دارند؛ برخی از ان نطقھا را موثق میداندہ و ھمۂ انھا را بہ نحوی مؤثر بە کار می برد تا 
ھردو جھت مناظرہ را آشکار سازدء یا سیاستھا و دیپلوماسی کشورھای اروپابی را عیان کند. برروی ھم؛ این تاریخ 
حجیمء و کتاب ارجمند تاریخ فلورانس, گویتچاردینی را بزرگترین مورخ قرن شانزدھم می سازد. ھمان گونە کە 
ناپلئون در دیدن گوتهە بیتاب بودء ھمان ‌طور نیز شارل پنجم ھنگامی که در بولونیا با گویتچاردینی بتفصیل سخن 
می گفت,ء اعیان و سرداران را در اطاق انتظار خود منتظر نگاہ می داشت. چنین می گفت: < من می توانم صدتن را در 
یک ساعت در سلک نجبا و اشراف دراآورمء اما نمی توانم چنین مورخی را در بیست سال بە وجود آورم۔*او؛ از لحاظ 
یک مرد دنیوی کوششھای فیلسوفان را برای شناخت جھان جدی نگرفت. می ‌بایست بر ھیجانی کہ توسط 
پومپوناتتسی انگیخته شدہ بود- اگر ان را دیدہ بود- خندیدہ باشد. چون مابعدالطبيه از حیطۂ علم ما خارج است, او 
جنگیدن بر سر فلسفەھای رقیب را بیفایدہ تلقی کرد. بدون شک تمام ادیان مبتنی بر فرضیات و اساطیر ھستند. این 
عوامل اگر بهہ نگاھداری نظم اجتماعی و انضباط اخلاقی کمک کنندہء قابل بخشایشندہ زیرا بە نظر گویتچاردینی انسان 
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طبیعتاً خودخواہ فاقد اخلاقء و بیقانون است؛ او می بایست در هر پیچ گذرگاہ زندگی بە وسیلۂ رسومء اخلاقیات, 
قانونء یا قدرت مورد مراقبت قرار گیرد؛ و دین برای نیل بە این مقاصد معمولا ناگواری کمتری دارد. اما وقتی که 
دینی چنان فاسد شود کە نفوذ فاسد کنندەاش بیش از اثر مھذب سازندەاش باشدہ جامعه بە راہ بدی می افتدء زیرا 
حمایتھای دینی قانون اخلاقی ان سست شدہ است. گویتچاردینی در یادداشتھای سری خود چنین می نویسد: 

برای ھیچکس بە اندازۂ منء دیدن جاەطلبیء طمع: و زیادەرویھای کشیشان نامطبوع نیستء نە تٹھا بە این جھت کهە 
شرارت فی نفسه نفرتانگیز استء بل بدان سبب... کە چنین شرارتی نباید در مردانی کە وضع زندگیشان مبنی بر 
تھی ام مئل حا اسسافتی ماس اکس کسی اعاامی ایال انت کر مھت 
آنان را بە زیان مصالح خود آرزو کنم. اگر بە خاطر این ملاحظه نبودہ من مارتین لوتر را مانند شخص خودم دوست 
می داشتم؛ نە برای اینکە خود را از قوانینی کە بە وسیلۂ مسیحیت بر من تحمیل شدہ است آزاد سازم... بل بە این 
خاطر که این انبوہ اراذل را در حدود شایستەای محدود بینمء تا مجبور شوند میان یک زندگی بدون جنایت و یک 
زندگی بدون قدرت یکی را انتخاب کنند. 

معھذاء اخلاق خود او چندان برتر از آن کشیشان نبود. قانون اخلاقی شخصی او این بود کە خود را در هر لحظه با هر 
قدرت فایقی تطبیق دھد؛ اصول عمومی خود را برای کتابھایش نگاہ می داشت. در کتابھایش نیز می توانست بەقدر 
0 أ۸" 

اخلاص شاد می ‌سازد و تحسین می آورد: ریا محکوم و منفور است؛ معھذاء نخستین از ان دو برای دیگران سودمندتر 
است تا برای خود شخص. با این حالء من باید آن کس را کە روش معمول زندگیش باز و مخلصانه است بستایم: و 
ھمچنین روش آن کس را کە فقط در بعضی موارد بسیار مھم ریا بەکار می برد. ھرچه بیشتر انسان در اخلاص شھرت 
نائق تام رت آغیر مس گابیاب سے سو 

او مراقب شعارھای احزاب سیاسی مختلف در فلورانس بود؛ هر گروھی گرچه بانگ آزادی برمی کشیدء قدرت 
می خواست در بر من آشکار می نماید کە میل بە احراز تسلط بر ھمگنان و ابراز تفوق برآنان برای انسان امری طبیعی 
است؛ بدان سان کە در میان مردمی کە دوستدار آزادی ھستند اندکند کسانی کە نخواھند از ھرفرصت مناسب برای 
حکومت و سیادت بر أن استفادہ کنند. درست بر رفتار مردم یک شھر بنگرید؛ اختلافات آنھا را نیک ملاحظە کنید و 
بسنجید؛ آنگاہ درخواهید یافت کە غرض بیشتر تسلط است نە آزادی. بنابراینء کسانی کہ در صف مقدم شارمندان 
قرار دارند در تامین آزادی نمی کوشندء ھرچند کلمۂ آزادی در دھان انان باشدء بلکە انچە دردل دارند عبارت است از 
افزایش مجال و برتری خودشان. برای آنان آزادی اصطلاح ریاکارانەای است کە شھوت تفوق در قدرت و عزت را بە 
طرز دیگری جلوہ می دھد. 

او سودرینی: تاجر جمھوری طلب, را کە بە جای اسلحه با طلا از آزادی خود دفاع می کرد تحقیر می نمود: و بە مردم 
یا دموکراسی ایمان نداشت: 

سخن گفتن ازمردمء صحبت کردن از دیوانگان استء زیرا ملت عفریتی است پراز اختلال و اشتباہ؛ و معتقدات 
بیھودەاش چندان از حقیقت دور است که اسپانیا از هندوستان. ... تجربه نشان میدھد کە وقایع تذرتاً طبق 
انتظارات جماعت رخ می دھند. ... سبب این امر آن است کہ معلولھا ... معمولا با ارادۂ عدەای بستگی دارند کە 
معدودندء یا مقاصد و نیاتشان تقریبا ھموارہ با آن اکثریت فرق دارد. 

گویتچاردینی فردی بود از ھزاران تن مردم ایتالیای رنسانس کە ھیچ‌گونە ایمانی نداشتندہنغمة دلنواز مسیحیت را 
فراموش کردہ بودندء بە تھی بودن سیاست پی بردہ بودندہ انتظار یک کشور آرمانی را نمی کشیدند ھیچ رؤیای 
خوشی نمی دیدندہ و در حالی کە موج سھمگینی از جنگ و بربریت بر ایتالیا جاری شدہ بودء خود را کنار کشیدہ 
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بودند؛ پیر مردان غمزدہای بودند کە فکرشان آزاد شدہ و امیدشان برباد رفته بود؛ بسیار دیر بە این کشف رسیدہ 
بودند کە وقتی اسطورہ بمیردہ فقط قدرت آزاد می شود. 

۷۱- ماکیاولی 

-١‏ دیپلومات 

در این مبحث یک مرد دیگر باقی است که قرار دادن او در طبقۂ بخصوصی مشکل است. این مرد دیپلومات: مورخ 
نمایشنامەنویس, وبدبینترین متفکر زمان خود بود؛ بااین حالء مین پرستی بود با آرمانی شریف؛ مردی که در ھر کار 
کە بەعھدہ گرفت ناکام شدہ اما در تاریخ نقشی ژرفتر از هر شخصیت زمان باقی گذاشت. 

نیکولو ماکیاولی پسر یک حقوقدان فلورانسی بود؛ مردی باعایدی متوسط کە شغل کوچکی در دستگاہ دولتی و یک 
ر1 ان ا ا تا ا اور ا عرسحافق مبر اتد ود کل ماف ای سر 
را تحصیل کردہ خواندن لاتینی را بخوبی فرا گرفت اما یونانی نخواند. از تاریخ روم خوشش آمدہ عاشق آثار لیویوس 
شدء و تقریباً برای ھر نظام سیاسی و هر واقعة تاریخی روز نظیر آشکاری در تاریخ روم یافت. تحصیل حقوق را آغاز 
کرد اما ظاھرا ھیچگاہ ان را بە پایان نرساند. بە ھنر رنسانس چندان وقعی ننھادء و نسبت بە کشف امریکا (کە در ان 
ایام صورت گرفته بود) ھیچ گونە دلبستگی از خود بروز نداد. شاید احساس کردہ بود کە براثر این اکتشاف فقط صحنۂة 
سیاست وسعت یافته است. تنھا علاقه قلبی و واقعیش سیاست بودء یعنی فن نفوذ و شطرنج قدرت. در سال ۱۴۹۸ء 
بە سن بیستونه سالگیء منشی شورای جنگی دہ نفری شد و بە مدت چھاردہ سال در آن مقام باقی ماند. 
اھ کرک ومارت دز مطح مرف کلسھا و اھ افکہا کاھلکرین کر فہای و تن ادا نا 
چون داخل حکومت بودہ توانست سیاستھای اروپا را از یک نظرگاہ درونی ملاحظه کند و بکوشد تاء با بە کار انداختن 
معلومات تاریخی خودہ تحولات را پیش بینی کند. روح مشتاقء عصبی. و جاەطلب او احساس کرد کە فقط زمان لازم 
است تا او بتواند بە مقامی شامخ برسد و ان نقش سیاسی شتابان را برضد دوک میلانء سنای ونیز پادشاہ فرانسهہ 
پادشاہ ناپلء پاپء و امپراطور بازی کند. کمی بعد او بە مأموریتی نزد کاترینا سفورتساء کنتس ایمولا وفورلی فرستادہ 
شد (۱۴۹۸). کاترینا زرنگتر از آن بود کە تحت نفوذ او واقع شود؛ ماکیاولی ناچار دست خالی بازگشت,: درحالی کە از 
ناکامی خود عبرت گرفته بود. دوسال بعد باز او را آزمودند و ھمراہ فرانچسکو دلا کازا بە عنوان نمایندہ بە دربار لوپی 
دوازدھمء پادشاہ فرانسهہء فرستادند؛ دلا کازا بیمار شدء و ریاست ھیئت بە عھدۂ ماکیاولی افتاد؛ او زبان فرانسه را 
آموخت, بە ملازمت دربار از کاخی بە کاخ دیگر رفتء و برای حکومت فلورانس چنان اطلاعات دقیق و تحلیل شدەای 
فرستاد کە در بازگشت بە ان شھر دوستانش او را دیپلومات ورزیدہ خواندند. 

نقطۂ تحول در رشد فکری او مأموریتی بود کە در آن بہ سمت کاردار اسقف سودرینی بە اوربینو نزد سزار بورڑیا 
فرستادہ شد (۱۵۰۲). پس از فراخواندہ شدن بە فلورانس برای تقدیم گزارش حضوریء ترقی خود را در جھان با 
ازدواج کردن جشن گرفت. در ماہ اکتبر دوبارہ نزد سزار فرستادہ شد. در ایمولا بە سزار پیوست و درست ھنگامی بهە 
سنیگالیا وارد شد که بورڑیا از بە دام انداختن و خفه کردن یا در قفس گذاشتن مردانی کە برضد او توطئه کردہ 
بودند شادمان بود. ایٹھا وقایعی بودند که تمام ایتالیا را برانگیختند؛ برای ماکیاولیء کە حال آن غول آدمخوار را بە 
چشم می دید اعمال او بە منزل درسھایی در فلسفه بود. مرد عقاید خود را با مرد عمل روبەرو دید و مراسم بندگی 
بە جا آورد. این دیپلومات جوان وقتی فاصل زیادی را کە ھنوز می بایست از فکر تحلیلی و نظری بە یک کار خرد 
کنندہ بپیماید دیدء آتش حسد در جانش زبانه کشید. مردی را یافته بود کە شش سال از خودش جوانتر بودء در 
ظرف دو سال بیش از دہ ستمگر را ساقط کردہ بودء بە بیش از دہ شھر فرمان دادہ بودء و خود را شھاب زمان ساخته 
بود. کلمات در بر آن جوان: که در استعمال آنھا بسیار امساک می کرد چقدر ضعیف بودند! سزار بورڑیا قھرمان فلسفة 
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ماکیاولی شد؛ ھمان طور کە بعدھا بیسمارک قھرمان نیچە شد؛ در ان ادارۂ قدرت مجسمء اخلاقی بود کە از خیر و 
شر فراتر می رفت؛ نمونەای بود برای موجودات فوق بشر. 

ماکیاولی پس از بازگشت بە فلورانس (۱۵۰۲۴))ء ملاحظه کرد کە برخی از اعضای دولت بر او بدگمان شدہاند کهھ 
فکرش تحت نفوذ بورڑژیای جسور از طریق صواب منحرف شدہ است. اما طرحھای مجدانەاش برای پیش بردن 
مصالح شھر احترام گونفالونیر سودرینی و شورای جنگی دہ نفری را بە او جلب کرد. در سال ۱۵۰۷ پیروزی یکی از 
افکار اساسی خود را دید. او مدتھا استدلال کردہ بود کە ھر کشوری کە خویش را محترم شمارد نمی تواند دفاع خود 
را بە سربازان مزدور واگذاردہ زیرا چنین سربازانی بە ھنگام بحران نمی توانند قابل اعتماد باشندء چون ھرگاہ دشمنی 
طلاى کافی دراختیار داشته باشد ھموارہ می تواند آنھا و سر کردگانشان را بخرد. ماکیاولی می گفت کهە یک گارد ملی 
مرکب از شارمندانء و ترجیحاً دھقانان نیرومند معتاد بە مشقت و زندگی در ھوای آزادہ باید تشکیل شود و ھموارہ 
دارای تجھیزات و تعلیمات خوب باشد. این گارد باید آخرین خط محکم دفاع جمھوری را تشکیل دھد. دولت پس از 
تردید بسیارہ آن طرح را پذیرفت و ماکیاولی را مأمور اجرای آن کرد. 

در سال ۱۵۰۸ او این گارد را برای محاصرۂ پیزا رهھبری نمودء و واحدھای آن بخوبی از عھدۂ ان کار برآمدند. پیزا 
تسلیم شد و ماکیاولی در اوج عزت بە فلورانس بازگشت. 

انگیخته شد و چنین استقلالی را برای ایتالیا نیز آرزو کرد. در بازگشت از فرانسه مشکل کشور خود را دریافت: اگر 
یک ملت متحد مانند فرانسهە تصمیم می گرفت تمام ان شبەجزیرۂ ایتالیا را تخسیر کند چگونە امیرنشینھای مجزای 
آزمایش عالی گارد ملی او بزودی فرا رسید. در سال ۱۵۱۲ یولیوس دومء برآشفته ازاینکە فلورانس از ھمکاری در 
طرد فرانسویان از ایتالیا امتناع کردہ بودہ بە ارتشھای اتحادیةۂ مقدس فرمان داد تا آن جمھوری را از پا درآورند و 
خاندان مدیچی را بە حکومت آن بازگردانند؛ گاردملی ماکیاولیء کە مأمور دفاع از جبھة فلورانس در پراتو شدہ بود 
در برابر سربازان مزدور اتحادیه تاب نیاورد و فرار کرد. فلورانس تسخیر شدہ مدیچیھا پیروز شدندہ و ماکیاولی ھم 
شھرت خویش را از دست داد و ھم شغل دولتی خود را. وی منتھای کوشش را برای آرام ساختن فاتحان کرد و 
ممکن بود در أك کوشش کامیاب شود اما دو جوان پر حرارت: کكه برای ٹاشیسن مجدد جمھوری توطئه کردہ بودند 
بە دست مأموران افتادندہ در میان کاغذھایشان فھرستی از نامھای کسانی یافت شد کم آن دو بە حمایتشان مستظھر 
از ھمدستی او با دستگیر شدگان بە دست نیامدہ آزاد شد. چون از دستگیر شدن می ترسیدء با زن و چھار فرزندش 
بەویلای اجدادی خود در سان کاشانو رفت. در آنجا تقریباً تمام پانزدہ سال باقیماندۂ عمر خود را گذراند و با فقری 
توأم با امید زندگی کرد. اگر بە خاطر آن تیرەروزی نبودہ شاید ما ھرگز چیزی از او نمی شنیدیم, زیرا او آن کتابھای 
خود را کە موجب تکان دادن جھان شدند در ھمان سالھای گرسنگی نوشت. 

-٢‏ نویسندہ و انسان 

برای کسی کە در کانون سیاست فلورانس زندگی کردہ بودء عزلت بس غمانگیز بود. گھگاہ سوارہ بە فلورانس می رفت 
تا با دوستان قدیم سخن گوید و از هر فرصت برای یافتن شغلی استفادہ کند. چندین بار بە مدیچیھا نامه نوشت, اما 
پاسخی نیافت. در نام مشھوری بە دوستش وتوری, کە در ان ھنگام سفیر کبیر فلورانس در رم بودء زندگی خود را 
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من از آغاز آخرین بدبختیھایم یک زندگی ساکت روستاپی داشتەام. بە ھنگام طلوع آفتاب برمی خیزم و چند ساعتی 
بە یکی از جنگلھا می روم تا کار روز پیش را وارسی کنمء چندی با دارافکنان گام می زنم کە ھموارہ مشکلات خود راء 
چه مربوط بە خودشان باشد و چه بە ھمسایگانشان, با من درمیان می نھند. پس از ترک جنگل. بە چشمەای می روم 
و از آنجا بە جایگاہ دام گستریم برای پرندگان: در حالی که کتابی زیر بغل دارم- کتابی از دانته پترارک: یا یکی از 
شاعران کوچک چون تیبولوس یا اووید. شرح جذبەھای عشقی آنان و تاریخ عشقھایشان را می خوانمء و عشق خودم 
را بە خاطر می آورمء و وقتم در این اندیشەھا بخوشی می گذرد. آنگاہ بە مھمانسرای کنار راہ می رومء باعابران گفتگو 
می کنمء اخبار محلھابی را کە از آنجا می آیند می شنوم؛ چیڑھای مختلفی بە گوشم می‌رسدہ و سلیقەھا و ھوسھای 
نوع بشر را ملاحظه می کنم. این کار مرا تا ساعت ناھار مشغول میداردء یعنی تا وقتی کە درحال سرگرم بودن بە 
اندیشەھای دور و دراز خودء ھر چیز کە این جای محقر و این میراث کوچک من بتواند بە من بدھد شتابان بخورم. 
بعدازظھر بە مھمانسرا باز می گردم. در آنجا معمولا میزبان یک قصاب؛ یک آسیابان: و دو آجرساز را می یاہم. تمام روز 
را با این مردم خشن می آمیزم کریکا و نرد بازی می‌کنم: بازیھاپی کە موجب ھزار نزاع و مبادلۂ کلمات رکیک 
می ‌شوند؛ و ما غالبا برسر چند پشیز با ھم کڑتابی می‌کنیم, و فریادھای ما را می توان در شھر سان کاشانو شنید. با 
آلودہ شدن بە این مذلتء خرد من بە تیرگی می گرایدہ و من خشم خود را بر سرنوشت رسوای خویش فرو میریزم. 
...۔شبانگاہ بە خانه باز می گردم تا بە کار نویسندگی بپردازم؛ در استانة آنء جامەھای روستابی خود راء کە بە گل 
آلودہ شدہاندہ بیرون می آورم و لباس اشرافی خود را می پوشم؛ چون بدین گونە ملبس شدم بهە دربارھای کھن مردان 
باستانی وارد می ‌شوم؛ و چون بگرمی پذیرفته شدمہ با غذابی تغذیه می شوم کە تنھا مال من است و برای ھمان من از 
مادر زادەام؛ و از گفتگو با آنان شرمسار نیستم و انگیزەھای اعمال آنان را می جویم؛ این مردان با انسانیت خاص خود 
بە من پاسخ می دھندہ بەمدت چھار ساعت احساس ھیچگونە آزردگی نمی کنم ھیچ زحمتی را بە خاطر نمی آورم 
دیگر از مسکنت نمی ترسم از مرگ وحشتی ندارم و تمام وجود من در آنان جذب می‌شود. و چون دانته می گوید که 
ھیچ علمی نمی تواند بدون آنچە شنیدہ شدہ است محفوظ بماندہ من انچه را کە از مکالمە با این ارجمندان به دست 
وردەام یادداشت کردەام و جزوەای بە نام طدربارۂ شھریاران> فراھم آوردەام کە در آنء تا آنجا کە می ‌توانمء در این 
موضوع غور می کنم. دربارۂ ماھیت شھریاری و امارتہ انواع آنء تحصیل این انواعء طرز نگاھداری آنھاء و اینکە چرا از 
دست میروند بحث می کنم؛ و اگر شما بە ھریک از نوشتەھای معجل من توجە کردہ باشیدہ این یکی نباید شما را 
آزردہ سازد. این اثر مخصوصاً باید در بر یک شھریار جدید مطبوع افتد؛ و بە ھمین جھت من آن را بە عالیجناب 
راو مات تو اف ۸اصا کے الہ انت اس اقضافغاھکجوابت 2ھ انا 
نوشتن گفتارھایی دربارۂ اولین دەکتاب لیویوس کار خود را آغاز و تفسیر خویش را فقط دربارۂ سە کتاب اول تمام 
کرد. او این گفتارھا راء خطاب به تسانوبی بوئوندلمونتی و کوزیمو روچلای با این عبارت آغاز کرد: ٭من گرانبھاترین 
هھدیەای را کە دارم تقدیم می کنمء زیرا ھرچه را از تجربیات ممتد و مطالعات طولانی خود دریافتەام شامل است.> 
وی خاطر نشان می ‌سازد کە ادبیاتء حقوقء و طب باستانی برای تھذیب نویسندگی و عمل قضاوت و طبابت تجدید 
شدەاند؛ھمچنین پیشنھاد می کند کە اصول باستانی حکومت احیا شوند و در سیاستھای معاصر بە کار روند. او فلسفة 
سیاسی خود را از تاریخ اقتباس نمی کندہ بلکه از تاریخ وقایعی را می برگزیند کە استنتاجات حاصل از آن مؤید تجربە 
و فکر او هستند. او نمونەھای خود را تقریباً بە طور کامل از لیویوس می گیرد؛ گاہ بە طرزی عجولانه استدلالات 
خویش را بر افسانه مبتنی می سازد و گھگاہ قطعاتی از پولوبیوس را مورد استفادہ قرار میدھد. 

ھنگامی کە در تالیف گفتارھا پیش می‌رفتء دریافت کە تکمیل ان بە طول خواھد انجامید و ان‌قدر دچار تاخیر 
خواھد شد که بە کار اھدا بە یکی از مدیچیھا نخواھد خورد. از این روکار را قطع کرد تا خلاصەای شامل استنتاجات 
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خود تنظیم کند؛ فکر کرد کە چنین خلاصەای بیشتر احتمال خواندہ شدن را داردء و ممکن است بھتر محبت 
خانوادەای را کە درحال حاضر (۱۵۱۳) بر نیمی از ایتالیا فرمانروایی دارد جلب کند. بدین گونهء اوکتاب شھریار (طبق 
عنوانی کە خود او بە ان دادہ بود) را در چندماہ از ان سال تدوین کرد. تصمیم گرفت که ان را بە جولیانو د مدیجیء 
کە در آن زمان بر فلورانس حکومت می کردہ اھدا کندہ اما جولیانو پیش از آنکە ماکیاولی تصمیم قطعی برای 
فرستادن آن کتاب نزدش بگیرد در گذشت (۱۵۱۶). پس آن را به لورنتسو دوک اوربینوء اھدا و ارسال کردہ اما او 
یعنی پنچسال پس از مرگ مؤلفء چاپ نشد. از آن پس. در شمار کتابھابی درآمد کە چاپشان پی درپی تجدید 
می شدند۔ 

بە وصف ماکیاولی از خودش میتوانیم فقط یک چھرۂ او را بیفزاییم کە در گالری اوفیتسی موجود است. این تصویر 
پیکر باریکی را با رخسار رنگپریدہء گونەھای گودء چشمان سیاہ نافذء و لبانی محکم بسته شدہ نشان میدھد. از این 
نگارہ می توان قضاوت کر کكه او بیشتر مرد فکر بودہ ات تا عقلء و بیشتر تیز ھوش بودہ است تا دارای ارادەای 
دوستداشتنی. نمی توانست دیپلومات خوبی باشدہ زیرا حیلەگریش بسیار آشکار بود؛ ھمچنین دولتمردخوبی نبودء 
زیرا بسیار سختگیر بود؛ چنانکهە در تک چھرەاش از دستکشی کە محکم در دست گرفته و نمایندۂ منزلت نیمه 
خود را غالباً بە نشانۂ طنز می پیچاند و چندان خود را بە زیور کذب می ‌آراست کە مردم راستش را نیز دروغ 
می پنداشتندہ در ژرفنای وجود خود میھن پرستی آتشین بودہ صلاح مردم را قانون اعلا می شمردہ و تمام اخلاقیات را 
قدرت افتاد با جماعت ھمآواز شد و ٭٦فقیصر‏ درھم شکسته> را چون فردی جنایتکار و ٭شورشگر برضد مسیح> رسوا 
ساخت. وقتی کە مدیچیھا بیرون بودندآنان را با فصاحت تمام محکوم می کرد؛ وقتی کە بە مسند خود بازگشتند 
چکمەھایش را برای نیل بە مقام می لیسید. او نە تنھا پیش از ازدواج خود و پس از آن بە روسپیخانەھا می رفت. بلکه 
گزارش کامل ماجراھای خود را در آنجا برای دوستانش می فرستاد. برخی از نامەھایش چنان ناھنجارند کە حتی 
بزرگترین ستایندەاش, کە حجیمترین شرح حال او را نوشته استء جرئت منتشر ساختن آنھا را نداشته. در سنین 
نزدیک بهە پنجاھسالگی خود چنین می نوبسد: ہ٭دامھای کوپیدو ھنوز مرا گرفتار و مسحور دارند. نە راھھای خراب 
ان از ونوس سپاسگزارم.> این چیزھا قابل بخشایشندہ زیرا مرد برای تکگانی خلق نشدہ است, اما آنچە در تعداد قابل 
ملاحظهای از نامەھای او کە ھنوز موجودند کمتر قابل بخشایش است:؛ ھرچند کاملا بارسوم زمان موافق بودہ استء 
فقدان کامل یک کلم محبتآمیز- حتی یک کلمۂ سادہ- دربارۂ زن اوست. 

در ھمان اوانء کلک توانای خود را بە انواع مختلف مقالەنویسی گرداند کە در ھر نوع آن با استادان فن برابری 
می کرد. در رسالةُ ھنر جنگ (۱۵۲۰)ء از برج عاج خودہ بە کشورھا و سردارانء قانونھای قدرت و کامیابی نظامی را 
اعلام کرد. ملتی کە فضایل نظامی را از دست دادہ باشد محکوم بە فناست. ارتش بە زر محتاج نیست, بلکە بە سرباز 
نیازمند است؛ (طلا بتنھاپی سربازان خوب فراھم نمی کندہ بلکە سرباز خوب است که طلا بە وجود می آورد.> طلا بە 
سوی ملت قوی سرازیر می شود اما قدرت 7 ملت ٹروتمند زایل می گردد زیرا ثروت سازندۂ آسایش و فساد است. 
بنابراینء ارتش را باید ھموارہ مشغول داشت؛ جنگی کوچک کە گھگاہ واقع شود اہزار جنگی را آمادہ نگاہ خواهد 
داشت. سوارہ نظام زیبا (و مؤثر) ات مگر وقتی که با نیزەھای محکم روبەرو شود؛ پیادہ نظام باید ھموارہ عصب و 
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بنیان ارتش بە شمار رود. ارتشھای مزدور موجب شرم و عامل عطلت و وسیله تباھی ایتالیا ھستند؛ هر کشور باید 
دارای یک گارد ملی از شارمندان خود باشدء یعنی محافظانی داشته باشد کهە برای کشور خود و زمینھای خویش 
ماکیاولیء با آزمودن طبع خود در داستان‌نویسیء یکی از مشھورترین داستانھای ایتالیا را بە نام بلفاگور: شیطان بزرگ 
نوشتء کە دربارۂ نظام زناشوپی با طنزی ھوشمندانه سخن میگوید. با عطف توجه بە نمایشنامەنویسیء کمدی 
برجستة صحنۂ ث٠اتر‏ ایتالیای رنسانس, ماندراگولاہ را نوشت. دیباچه کمدی دارای لحنی نوین و تعظیمی بدیع بە 
منتقدان بود: ھرگاہ کسی بخواھد نگارندہ را با بدگوبی بترساندہ شما را آگاہ می سازم از اینکە او نیز می داند چگونە 
بدگوبی کند و در این کار واقعاً بینظیر است. او ھرچند بهە کسانی که دارای جامهای بھتر از آن خودش ھستند تعظیم 
می کندہ اما ھیچ گونە حرمتی برای ھیچکس در ایتالیا قایل نیست. 

این نمایشنامه راز گوی عجیبی است از اخلاقیات دورۂ رنسانس صحنۂ آن در فلورانس است. کالیماکو ستایش زیبابی 
لوکرتسیاء زن نیچاس, را می شنود. ھرچند او را ندیدہ است: تصمیم می گیرد کە اگر فقط بە خاطر راحت خوابیدن 
۴ھ سک از رامترمت قرع ایر 0کت اسان شر کااحت کفعرپ مم سخرمتش 
می شود اما وقتی کە می ‌شنود نیچاس از آبستن نشدن زنش ناراحت استہ امیدواری حاصل می کند. به دوستی رشوہ 
میدھد تا او را ھمچون پزشکی بە نیچاس معرفی کند. چون با نیچاس روبەرو می شود بە او می گوید شربتی دارد کە 
ھر زنی را بارور می سازدہ اما افسوس که پس از آنکە لوکرتسیا این دارو را بخورد ھر مردی کہ با او ھمخواب شود 
بزودی خواھد مرد. آنگاہ انجام این کار مرگبار را خود بە عھدہ می گیرد؛ و نیچاسء با مھربانی معمول اشخاص 
داستانھا نسبت بە مصنفان انھاء بە این پیشنھاد تن می دھد. اما لوکرتسیا درحفظ پاکدامنی خود سرسخت است؛ در 
ارتکاب زنا و قتل نفس در یک شب مردد است. با این حال,ء ناکامی حاصل نمی شود؛ مادر لوکرتسیاء کە در آرزوی 
فرزندزادەای بیتاب استء کشیشی را فریب می دھد تا در مراسم اعتراف بە لوکرتسیا توصيه کند کە بە پیشنھاد ان 
پزشک کاذب تن دھدہ لوکرتسیا تسلیم می شود شربت را می نوشدہ با کالیماکو در یک فراش می خواہد. و آبستن 
می شود. داستان با خوشحالی ھمگانی پایان می پذیرد: کشیش لوکرتسیا را از گناہ منزہ می سازد نیچاس از پدر شدن 
نامستقیم خود خشنود می گردد وکالیماکو می تواند بخوابد. ربط و سبک نمایشنامه عالیء گفتگوی اشخاص آن 
دلپذیرں و طنزش نیرومند است. آنچه ما را متحیر می سازدہ نە موضوع فریب آن است کە در کمدی کلاسیک از فرط 
تکرار مبتذل شدہ است, و نە حتی کیفیت جسمانی عشق. بلکە آمادہ بودن یک کشیش است برای توصيه کردن زنا 
در برابر ۲۵ دوکاتو و نیز نمایش بسیار موفقیتآمیز آن درحضور لئو دھم در رم(۱۵۲۰). پاپ چندان از آن نمایش 
خرسند شد کە از کاردینال جولیو د مدیچی خواست تا او را بە عنوان نویسندہ استخدام کند. جولیو بە ماکیاولی 
پیشنھاد نوشتن تاریخ فلورانس را در برابر کارمزدی بهە مبلغ ٥٠۰‏ دوکاتو (۲۷۵۰ دلار؟) کرد. 

افو اس 1805-100607 کا محضول ابی تشَتتات وف حر کا تھی رتا متا فذر خر فاطظم دافت اک 
کتاب شھریار در فلسفۂ سیاسی. بدیھی است کە آن تاریخ نقایص مھمی داشت: در نتیجۂ شتاب فاقد دقت شدہ بود؛ 
قسمتھای اساسی آن از مورخان قبلی انتحال شدہ بود؛ بیش از آنچه باید بە تحول نظامات پردازدہ بە کشمکش 
فرقەھا پرداخته بود؛ و تاریخ فرھنگ را بکلی نادیدہ گرفته بود- ھمان گونە کە روش مورخان پیش از ولتر بود. اما 
اولین تاریخ بزرگی بود کە بەزبان ایتالیاپی نوشته شدہ بود؛ شیوۂ آن واضحء نیرومندہ و صریح بود؛ داستانھابی را که 
یکمنشا زیبا برای فلورانس ساخته بودند بە دور انداخت؛ روش وقایعنگاری سال به سال را ترک کرد و بەجای ان 
یک شرح داستانی روان و منطقی داد؛ نە تنھا حوادثء بلکە علل و معلولھا را نیز مورد بحث قرار دادہ و بە موجب 
تحلیل روشن سازندەای ھرج ومرج سیاسی فلورانس را نتیجةۂ کشمکش خانوادەھا و طبقات مخاصم و مصالح متضاد 
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دانسته بود. دو موضوع را مبنای این تحلیل قراردادہ بود: یکی اینکە پاپھاء برای حفظ استقلال قدرت دنیوی خودء 
ایتالیا را منقسم نگاہ داشته بودندء و دیگر آنکە پیشرفتھای مھم ایتالیا در دوران حکومت شہریارانی مانند تئودوریک 
کوزیمو و لورنتسو حاصل شدہ بود. اینکە کتابی با چنین تمایلات توسط مردی نوشته شدہ بود کە در پی تحصیل 
پول از پاپ بودہ و اینکە پاپ کلمنس هفتم اھدای آن کتاب را بدون دلتنگی پذیرفتء نمودار شجاعت مؤلف و 
سی ریز طان باج لت 

تاریخ فلورانس موجب شد که ماکیاولی بە مدت پنج سال صاحب شغلی باشدہ اما آرزوی دوبارہ شنا کردن او را در 
رود گل ‌آلود سیاست اقناع نکرد. وقتی که فرانسوای اول همه چیز جز شرافت و جان خود را در پاویا باخت (۱۵۲۵) و 
کلمنس هھفتم خود را در برابر شارل پنجم مستأصل یافتء ماکیاولی نامەھایی برای پاپ و گویتچاردینی فرستاد و 
برای ان دو انچهە را کە ھنوز می‌شد برای مقابله با تسخیر قریبالوقوع ایتالیا بە وسیله اسپانیا و المان انجام داد 
تشریح کرد؛ و شاید پیشنھاد او مبنی بر اینکە پاپ باید جووانی دلە باندہ نرہ را مسلح سازد و قدرت و پول دھدہ آن 
سرنوشت شوم را اندکی بە تأخیر انداخت. وقتی جووانی مرد و سپاھیان آلمانی بە سوی فلورانس, که متفق ٹروتمند و 
لال سار دالتھ یرت سی سنہ ھا قارل ا تھا مھا مورک دشرا کلسلین گار کیا ایگ 
باروھای شھر را چگونە می توان برای قابل دفاع ساختن آن از نو برپا داشت تھيه کرد. در ۱۸ مه ۱۵۲۶ از طرف دولت 
مدیچی بە ریاست ھیئت پنج نفری ہباروداران> تعیین شد. بە ھرحال آلمانھا فلورانس را دور زدند و پیشروی خود را 
بە سوی رم ادامه دادند. وقتی کە رم غارت و کلمنس بە دست اوباش اسیر شدہ فلورانس یک بار دیگر خاندان مدیچی 
را طرد کرد و جمھوری را دوبارہ برقرار ساخت. ماکیاولی شاد شد و با امید فراوان دوبارہ شغل سابق خود راء که 
دبیری شورای جنگی دہ نفری بودء خواستار شد. تقاضای او رد شد ٠(‏ ژوئن ۱۵۲۷)؛ رفتار او نسبت بە خاندان 
مدیچی, حمایت جمھوریخواهان را از او برگرفته بود. 

ماکیاولی پس از این لطمه چندان نپابید. اخگر حیاتی زندگی و امید او رو بە خاموشی میى‌رفت و تن و روانش را 
می‌خست. سخت بیمار شدہ بود و از تشنجات معدی رنج می ‌برد. زنء فرزندان و دوستانش بر بستر او گرد آمدند. 
گناھان خود را بە کشیش اعتراف کرد وہ دوازدہ روز پس از رد تقاضایشء در گذشت. خانوادۂ خود را در فقر شدید 
باقی گذاشت؛ ایتالیابی که اوآن قدر برای متحد ساختنش رنج بردہ بود درحال انھدام بود. در کلیسای سانتاکروچه 
دفن شد و در آنجا گور با شکوھی با این کتیبهە برای او ساخته شد: ٭ھیچ ستایشی حق چنین مرد بزرگی را ادا 
سے س2 ای گی کات کات کگوااتاقق ج اضاع سی را ناما او سی شا یا راموفاظر 
آوردہ است. 

قسف 

بگذارید فلسفۂ ہماکیاولی> راء تا آنجا کە ممکن است, بیطرفانه بررسی کنیم. ھیچ جای دیگر این اندازہ فکر مستقل 
و بیپروا دربارۂ اخلاقیات و سیاست نمی یابیم. ماکیاولی در این ادعا کە راھھای جدیدی در دریاھای ناپیمودہ گشودہ 
است محق بود. 

فلت ا عازق نراک لسانت سک افتکا ماساط مہ الاشات شغواشاسی با لتاق 
جبر و اختیار دیدہ نمی ‌شود؛ و خود اخلاقیات نیز تابع سیاسیات: و حتی آلتی برای نیل بە مقاصد سیاسی قرار 
تو کرو ھا اورک او امت سر غان جات تی ضاطت وسر تک متورات اویشی بد کو ا 
علاقەمند است تا بە بشریت. افراد را فقط بە عنوان اعضای کشور می نگرد وء جز در صورتی که بە تعیین سرنوشت آن 
کمک کنندء ھیچگونە توجھی بە نمایش شخصیت انان در صحنۂ زمان ندارد. می خواھد بداند کە چرا کشورھا اعتلا 
می یابند یا منقرض می شوندہ و چگونە می توانند فساد اجتنابناپذیر خود را تا سرحد امکان بە تعویق اندازند. 


۲۰۷۸ 


بە گمان او تأسیس یک فلسفۂ تاریخ یک علم حکومت ممکن استہ زیرا طبیعت انسان ھیچگاہ تغییر نمی کند. 
مردان خردمند گویند- و گفتۂ آنان بی دلیل نیست- کە ھرکس بخواھد آیندہ را پیش بینی کندہ باید با گذشته 
مشورت نماید؛ زیرا وقایع انسانی ھموارہ بە حوادث گذشته شبیھند. این امر از این حقیقت ناشی می شود که وقایع 
مزبور ھمیشه بە وسیلة اشخاصی بە وجود می آیند کە بە عواطف ھمسان تحریک شدہەاند و خواھند شد؛ و بدین گونه 
لزوماً باید دارای یک نتیجه باشند. ... من معتقدم کە جھان ھموارہ بە یک گونە بودہ است و ھمیشه ھمان‌قدر کە 
حاوی خیر بودہ شامل شر ھم بودہ است. ھرچند که آن خیر و شر برحسب زمانھای مختلفء بە نسبتھای متفاوت 
میان ملتھا تقسیم شدہاند. 

در میان آموزندەترین نظمھای تاریخ باید نمودھای رشد و انحطاط تمدنھا وکشورها را بە شمار آورد. اینجا ماکیاولی 
با فرمول خیلی سادہای با یک مسئلۂ بغرنج مقابله می کند. ٭دلیری صلح می آورد؛ صلحء آسایش؛ آسایش, بینظمی؛ 
وبینظمی. تباھی. از بینظمی نظم پدپد می آید؛ از نظم: تقواء و از اینء جلال و دولتمندی. از این رو مردان خردمند 
ملاحظه کردەاند کە عصر درخشان ادبیات پس از دوران تشخص نظامی فرا می رسد؛ و... جنگجویان بزرگ پیش از 
فیلسوفان بە وجود آمدہاند۔> علاوہ بر عوامل کلی در رشد و انحطاط؛ می توان عمل و نفوذ افراد برجستەه را نام برد؛ 
بدین گونە جاەطلبی مفرط یک فرمانروا ممکن است دیدگان او را بر نارساپی منابع کشورش ببندد و کشور او را بە 
جنگ با قدرت نیرومندتری بکشاند. بخت و اقبال نیز در اعتلا و سقوط کشورها مؤثر است. (بخت داور نیمی از اعمال 
ماست, اما باز ما را وا می گذارد تا نیم دیگر را خودمان رھبری کنیم.> ھرچه مرد دلاورتر باشدء کمترتابع اقبال استء 
یا کمتر بە آن تسلیم میشود. 

تاریخ یک کشور از قوانین کلیی تبعیت می کند که با ضعف طبیعی انسان متعین می ‌شوند. تمام مردم طبیعتاً حریصء 
فریبکا مخاصمء ظالمء و فاسدند. 

ھرکس بخواهد کشوری تأُسیس و قوانینی برای آن وضع کندہ باید چنین بیندیشد کە تمام مردم بد ھستند و ھرگاہ 
فرصت یابندء خوی شریر خود را ابراز خواھند کرد. اگر تمایل آنھا بە شر برای مدتی پنھان بماندء باید آن را بە یک 
علت نامعلوم نسبت داد؛ وما باید چنین انگاریم که برای ارائڈ خود فرصت نیافته است؛ اما زمان از فاش کردن ان 
قاصر نخواھد ماند۔ ... میل بە تملک در حقیقت بسیار طبیعی و عادی است, و مردم ھرگاہ بتوانندہ ان را بە کار 
خواھند بست؛ و بە خاطر آن ھم ھموارہ مورد ستایش قرار می گیرند نە سرزنش.>حال کە چنین استء مردم را 
می توان فقط با استفادۂ متوالی از قدرت: فریبء و عادت خوب ساخت- یعنی انھا را قابل ساخت تا با نظم و ترتیب در 
یک جامعه زندگی کنند. اساس یک کشور این است: سازمان قدرت از طریق ارتش و شھربانیء برقراری قوانین و 
مقرراتء و تشکیل تدریجی عادات برای حفظ پیشوایی و نظم در یک گروہ انسانی. ھرچہ یک کشور مترقیتر باشد 
احتیاج بە استعمال یا ابراز صریح قدرت در ان کمتر است؛ تنھا اشنا ساختن مردم بە اصول و رسوخ عادات لازم در 
آنان کافی استء زیرا مردم در دست یک قانونگذار یا فرمانرواء مانند گل مجسمەسازی در دست یک پیکرتراش نرمند. 
بھترین وسیله معتاد ساختن مردم طبقه شریر بە رعایت قانون و نظمء دین است. ماکیاولیء کە ستایشگرش: پائولو 
جوویو او را خداناشناس و ھجوگو می نامد با شوقی وافر دربارۂ دین چنین می نویسد: 

ھرچند که بنیانگذار روم رومولوس بود... معھذا خدایان قانونھای آن فرمانروا را کافی نمی دانستند... و بدین سبب 
سنای روم را ملھم ساختند تا نوما پومپیلیوس را بە جانشینی او برگزیند. ... نوماء کە خود را با مردمی بسیار وحشی 
روبەرو دید و می خواست أآنان را با صناعات صلح بە اطاعت و آرامش عادت دھدہ بەدینء ھمچون لازمترین و 
مطمئنترین پشتیبان ھر جامعة متمدنء متوسل شد و آن را برچنان بنیانھاپی قرار داد کە طی چندین قرن در 
ھیچجا ترس از خدایان بیش از آن جمھوری نبود؛ این ترس تمام اقداماتی را کە سنا یا مردان بزرگ آن در نظر 


۰ە۲ 


داشتند تسھیل می کرد. ... نوما چنین وانمود می کرد که با یکی از پریان ارتباط داردہ و آن پری آنچه را کە او 
می خواهد مردم انجام دھند بە او تلقین می کند. ... در حقیقت ھیچگاہ قانونگذار برجستەای وجود نداشت ... کە بە 
قدرت الاھی توسل نجوید زیرا در غیر آن صورت قوانیئش ھرگز مورد قبول مردم واقع نمی شدند؛ بسیار قانونھای 
تحریض دیگران بە تمکین از آنھا قادر سازند؛ بنابراینء مردان خردمند برای رفع این مشکل بە قدرت الاھی توسل 
می جوبند. ... رعایت نظارت دینی سبب عظمت جمھوریھا بودہ ایت وعدم رعایت تھا موجد انھدام کشورھا۔ زیرا 
مرجاتری از خدا تیاشنۂ کتیور متھتخ خواعد ید مک آنکھ با تریس از شھربار نکاعداری شوہ که معکن اسث کا 
مدتی جبران نبودن دین را بکند. 

اما عمر شھریاران کوتاہ است. ...شھریاران و جمھوریھایی کە می خواھند خود را نگاہ دارند... باید بیش از ھر چیز 
خلوص مراسم دینی را حفظ کنند و خود نھایت احترام را دربارۂ آن بە جا آرند. ... از تمام کسانی کە ستودہ 
شدمہاند آنھابی که مؤٌّسس ادیان بودەاند بیشتر سزاوار ستایشند و پس اذ آنان کسانی که جمھوریھا و کشورھای 
پادشاھی را بنیان نھادەاند۔ پس از اینانء شایستەترین کسان آنھا ھستند کە بر ارتشھا فرمان راندہ و مستملکات 
کشور خود را بسط دادەاند۔ بهە اینھا می توان مردان ادب را افزود. ... بە عکس, ان کسانی بە بدنامی ولعن عام محکوم 
بودەاند کە ادیان را منھدم ساختەاندء جمھوریھا و کشورھای پادشاھی را واژگون کردەاندء و دشمن فضلیت یا ادبیات 
بودەاند۔ 

شارمندان خوبی بسازدء شدیداً مورد مذمت قرار میدھد. بە عقیدۂ ماکیاولیء دین مسیحء باتوجه بسیار بە ملکوت و 
دین مسیح ما را وامی دارد کە محبت این جھان را تحقیر کنیمء و ما را آرامتر می سازد. قدماء بە عکس, بزرگترین 
خرسندیھا را در این جھان مییافتند... دینشان ھیچ کس را بە سعادت نمی رساند مگر مردانی را کە بە زیور جلال 
آراسته بودند مانند رھبران ارتشھا و بنیانگذاران جمھوریھاء درحالی کە دین ما بیشتر حلیمان و اندیشمندان را 
تجلیل کردہ است تا مردان عمل را. این دین خیر اعلا را در حقارت و بیچارگی روح و در کوچک شمردن امور این 
جھان قراردادہ استء درحالی که آن دگر آن را در بزرگی فکر در نیروی بدنیء و درھر چیز دیگری کە بە مردان 
دلیری بخشد دانسته است. ... بدین گونہء جھان طعمەای شدہ است برای شریرانء کە مردم را بە خاطر رفتن بە 
بپھشت و برای تسلیم شدن ب4 بدبختی آمادەتر یافته است تا برای نفرت ورزیدن ب4 7 ...ھرگاہ دین مسیح طبق 
وصایای مؤٌسس خود حفظ شدہ بودء کشورھا و قلمروھای مسیحیت بیش از آنچە اکنون ھستند متحد و سعادتمند 
می بودند. دلیل بزرگتری از این حقیقت برای انحطاط مسیحیت در دست نیست کە ھرچہه مردم بهە کلیسای روم 
یعنی بە رأأس آن, نزدیکتر باشند کمتر از تدین بھرەمندند. وھرکس اصولی را کە آن دین بر آنھا استوار است بسنجد 
و ببیند کە عمل و استعمال کنونی آن تا چەحد از ان اصول بە دور است؛ حکم خواھد کرد که روز انھدام یا سقوط 
ان نزدیک است ملا اگ قدیس فرانسیس و قدیس دومینیک مسیحیت زا دوبارہ بر ان اصول استوار نکردہ بودند 
این دین اکنون کاملا محو شدہ بود. ... برای تأمین دوام فرقەھا یا جمھوریھای دینی, غالباً لازم است کە آنھا را بہ 
ما نمی دانیم کە آیا این عبارات پیش از رسیدن خبر اصلاحات پروتستان نوشته شدہ بودند یا نه. 

شورش ماکیاولی بر ضد مسیحیت کاملا با شورش ولترء دیدرو پپنء داروینء سپنسرہ و رنان فرق دارد. این مردان 
الاھیات مسیحی را رد کردندہ اما اصول اخلاقی آن را ستودند و نگاہ داشتند. این وضع تا زمان نیچه ادامه داشت: و 


[۸۰ 


کک کاح دح راک الاو اتلم نال باجاوزکڑکی تونق اسر سی کن از ات ا 
مسلم فرض می کندہ اما الاھیات راء با روشی مساعدہ بر این اساس می پذیرد کە نوعی از دستگاہ ایمان ما بعدالطبیعه 
پشتیبانی ضروری برای نظم اجتماعی است. آنچه را کە او بە نحو قاطعتری از مسیحیت طرد می کند اخلاقیات آن و 
مفھوم ذھنی آن از نیکی: نجابت فروتنی و عدم مقاومت است؛ عشق آن بە صلح است ومذمت آن از جنگ؛ این 
فرض مسلم است کە کشورھا نیز مانند اتباعشان فقط پایبند یک قانون اخلاقیند. او بە سھم خود اخلاق رومی راء که 
مبنی براین اصل است کە امنیت مردم یا کشور قانون اعلاست ترجیح می دھد. طوقتی کە رفاہ کشور ما بەطور مطلق 
در نظر است,: ما ھیچ گونە ملاحظۂ عدالت یا بیعدالتیء رحم یا ظلمء مدح یا قدح را نباید در ذھن خود راہ دھیمء 
بلکە باکنار گذاردن تمام امور دیگر؛ باید آن راھی را پیش گیریم کە وجود و آزادی ملت را نجات میدھد.> اخلاق بە 
طور کلی قانونی از رفتار است که بە اعضای یک جامعه یا کشور دادہ می‌شود تا نظم و اتحاد و قدرت اجتماعی را 
حفظ کنند؛ ھر دولتی کە در دفاع از کشو خود را بە آن دسته از اصول اخلاقی محدود سازد که باید در وجود 
شارمندان خود رسوخ دھدہ از انجام وظایف خود باز خواھد ماند. از این‌روء یک دیپلومات موظف بە رعایت قانون 
اخلاقی مردم خود نیست. ل وقتی کە عملی او را متھم می سازد نتیجۂ ان باید تبرئەاش کند4؛ ھدف وسیلە را توجيه 
می کند. (ھیچ مرد نیکی ھرگز مرد دیگری را کە می کوشد تا از مملکت خویش بە ھر طریق کە ممکن باشد دفاع 
کند متھم نمی ‌سازد.> حیلەھاء ظلمھاء و جنایاتی کە برای حفظ کشور انجام می گیرند <٭حیلەھای شرافتمندانہ> و 
٭جنایات کریم> هستند. بنابر این رومولوس کار خوبی کرد کە برادرش را کشت, زیرا آن حکومت جوان یا می‌بایست 
اتحاد یابد یا پارہ پارہ شود. ھیچ ۵ل فقانون طبیعی> و ھیچ حقی کم مورد موافقت عام باشد وجود ندارد؛ سیاست, بهە 
معنی کشورداری, باید کاملا از اخلاقیات جدا باشد. 

فنائیںکاسفات نیہ لات بی اطلق کہا شال ہی می سض الک ف ایفام ینوی 
سی ر امت و عاتاف یی شارت جک فلا ضا مھا مرسے ا سے گنھاسں سک سس کی نے 
دروغگوپیء دزدی,ء قتل نفسء و ھتک ناموس ھزاران زن معمول است؛ معھذاء اگر جامعه را حفظ یا تقویت کند. 
خوب است. ھرگاہ کشوری از توسعه یافتن بازایستدء رو بە انحطاط می ‌رود؛ ھرگاہ ارادۂ جنگ را از دست دھد: زوال 
می بابد. صلح اگر زیاد بە طول انجامدء ضعیف سازندہ و گسلندہ است؛ یک جنگ گھگاھی, بە منزله شربتی مقوی 
برای ملیتء نظم و نیرو و اتحاد را باز می گرداند۔ رومیان دوران جمھوری خود را ھموارہ حاضر بە جنگ میداشتند؛ 
وقتی میدیدند کە با کشور دیگری مخاصمہ دارندء ھیچگاہ در اجتناب از جنگ نمی کوشیدند؛ و ھم انان بودند کە 
ارتشی برای حمله بە فیلیپ پنجم در مقدونيه و آنتیوخوس سوم در یونان فرستادندہ بە جای آنکه منتظر شوند که 
آن دو شر جنگ را به ایتالیا آورند۔ فضلیت برای یک فرد رومی حقارت یا نرمخوبی یا صلحجوبی نبودء بلکە مردی: 
مردانگی؛ و شجاعت توام با کارمایهە و ھوشمندی بود. این است آنچه ماکیاولی از کلمۂ ٭فضیلت> ارادہ می کند. 

از این نظر گاہ کشورداریء که کاملا از قیود اخلاقی آزاد است ماکیاولی پیش میرود تا بە آن موضوعی برسد که 
مسئلة اساسی زمان او بود: یعنی نیل بە آن اتحاد و قدرتی که برای آزادی جمعی ایتالیا لازم بود. او بر انقسام 
بینظمی فسادہ و ضعف کشور خود باخشم می نگرد؛ و اینجا ما آن چیزی را می یابیم کە در زمان پترارک بس کمیاب 
بود- یعنی آن مردی را کە کشورش را بیش از شھرتش دوست میداشت. نە برای آنکە شھرتش را کمتر دوست 
داشته باشد. چە کسی مسئول منقسم نگاہ داشتن ایتالیاء و از ان رو ناتوان ساختن ان در برابر خارجیان بود؟یک 
ملت جز در ھنگامی کەہ فقط از یک حکومت اطاعت کند- چە ان حکومت جمھوری باشد و چہە یکەشاھی- 
ھمان گونە کە در فرانسه و اسپانیا ھستندء ھرگز متحد و شادمان نخواھد بود؛ و تنھا سببی که مانع رسیدن ایتالیا بە 
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چنین حالتی است: کلیساست. زیرا با آنکہ کلیسا یک سلطۂ دنیوی بە دست آوردہ و در دست دارد ھرگز قدرت و 
ڈھافک ال کم اھ امت گان کسی ا قش حر ود ا ا ات اکاتا جار 

ما اینجا بە یک طرز فکر جدید برمی خوریم؛ ماکیاولی کلیسا را نە به خاطر حفظ قدرت دنیویش, بل برای آن محکوم 
می کند کە تمام منابع خود را برای آوردن ایتالیا در زیر یک حکومت سیاسی بە کار نبردەاست. از این رو ماکیاولی 
سزار بورڑیا را در ایمولا و سنیگالیا ستود زیرا بە گمان خودء در آن جوان بیرحم احتمال و نوید یک ایتالیای متحد را 
می‌دید؛ و آمادہ بود تا هر وسیلەای را کە وی برای تحقق بخشیدن بە این آرمان قھرمانی اتخاذ کند توجیە نماید. 
وقتی کە در سال ۱۵۰۳ در رم از سزار روی گرداندہ بیزاریش محتملا نتیجةۂ خشم حاصل از عملی بود کە بت او 
(سزار) مرتکب شدہ بود یعنی اینکە گذاشته بود جامی از زھر (بە گمان ماکیاولی) آن رؤیای خوش را نابود کند. 

در نتیجة عدم اتحادی کە دو قرن طول کشیدہ بودہ ایتالیا بە چنان ضعف مادی و انحطاط اجتماعی گرفتار شدہ بود 
کە حال (طبق بحث ماکیاولی) فقط اقدامات شدید می توانست آن را نجات دھد. دولتھا و مردم بە یکسان فاسد 
بودند. فساد اعمال جنسی جای حرارت و مھارت نظامی را گرفته بود. ھمان گونە که در ایام انقراض روم باستان 
معمول بود شارمندان دفاع شھرها و سرزمینھای خود را بە دیگران واگذار کردہ بودند- یک جا بە بربریان و جای 
دیگر بە سربازان مزدور- اما این دستەھای مزدور یا سرکردەھایشان چه علاقەای بە وحدت ایتالیا داشتند؟ نە تٹھا 
چنین علاقهەای در آنان نبود بلک زندگی و سعادتشان با انقسام ایتالیا بستگی داشت. آنان با قراردادھای متقابل 
جنگ را بہ یک بازی تبدیل کردہ بودند کە بە قدر سیاست امن بود؛ سربازان از کشته شدن اباداشتند و وقتی کە با 
ارتشھای خارجی روبەرو می‌شدندہ فرار اختیار می کردند و ٦‏ ایتالیا را بە بردگی و حقارت کشاندند.6در این صورت 
چەکسی می‌توانست ایتالیا را متحد سازد؟ چگونە چنین کاری ممکن بود؟ مردان و شھرھا بسیار متفرد و جانبگیر و 
فاسد بودند و نمی ‌شد آنھا را با تحریض بە دموکراسی یا توسل بە وسایل صلحجویانه بە یگانگی واداشت؛ تنھا چارہ آن 
بود کە وحدت را با تمام حیلەھای کشورداری و با جنگ بە آنھا تحمیل کرد. تنھا یک دیکتاتور بیرحم می توانست 
چنان کند- کسی کە بە وجدان خویش اجازہ ندھد او را بترساندہ بلکە با دستی اھنین بکوبد و بگذارد تا آن ھدف 
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ما یقین نداریم کە کتاب شھریار با چنین خوبی نگاشته شدہ باشد. در ھمان سال (۱۵۱۳) که تألیف کتاب ظاھراً 
آغاز شدہ بودء ماکیاولی بە دوستی نوشت کە لفکر وحدت ایتالیا مضحک است. حتی اگر سران کشورھا ھم موافقت 
کنند ما ارتشی جز سربازان اسپانیاییء کە مختصر ارزشی دارندہ در اختیار نداریم. بە علاوہ مردم ھرگز با 
پیشوایانشان موافقت نخواهند کرد۔>اما در ھمان سال ۱۵۱۳ لئو دھمء کە جوان و ثروتمند و زیرک بود. بە پاپی 
رسید؛ فلورانس و رم که تا آن زمان دشمن بودند تحت رھبری خاندان مدیچی متحد شدند. وقتی که ماکیاولی 
اھداىی کتاب را به لورنتسوء دوک اوربینوء منتقل ساخت, ان کشور بە دست مدیچیھا افتادہ بود. دوک جدید در سال 
۶۴ فقط بیستوچھار سال داشت؛ و از خود جاەطلبی و شجاعت بروز دادہ بود؛ ماکیاولی ممکن بود با نظر 
بخشایش بە این جوان دلیر بنگرد- کە تحت رھبری و دیپلوماسی لئو (و تعلیمات ماکیاولی)ء می توانست آنچه را که 
سزار بورڑژیا در دوران پاپی الکساندر ششم آغاز کردہ بود بە انجام رساند؛ یعنی بتواند کشورھای ایتالیا راء لااقل در 
شمال ناپل,ء با از میان بردن ونیز مغرور بە اتحادیەای تبدیل کند کە برای ممانعت از تجاوز خارجی نیرومند باشد. 
شواھدی موجود است دایر بر اینکە لٹو نیز ھمین امید را داشت. اھدای شھریار بە خاندان مدیچی,: ھر چند محتملا 
در درجۂ اول بە منظور تحصیل شغلی برای مؤلف آن بود شاید مبتنی براین فکر بود کە خاندان مدیچی بتواند 
وحدت ایتالیا را تأمین کند. 
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شیوۂ کتاب شھریار قدیمی بود: از طرح و روش صد رسالۂ قدیمی قرون وسطایی دربارۂ حکومت شھریاران پیروی 
کردہ بود. اما از جھت مضمون کاملاً انقلابی بودا از ھیچ امیری نخواسته بود کە چون قدیسان باشد و موعظە بر 
کوھسار عیسی را در مسائل مربوط بە تاج و تخت به کار بنددہ بلکە بر عکس چنین می گفت: 

چون قصد من نوشتن چیزی است کە برای کسی کە آن را می فھمد سودمند باشدہ به نظر من شایستەتر می رسد که 
حقیقت واقعی مسئلەه را تعقیب کنم تا تصور آن را. بسیاری از اشخاص جمھوریھا و امارتھاپی را وصف کردہاند کە در 
حقیقت نە شناخته و نە دیدہ شدہاند؛ زیرا اینكکە کسی چگونە زندگی می کند بسیار فرق دارد با انکە چطور باید 
زیست کند. ھرکس آنچه را کہ روش معمول انجام کاری است بە خاطر آنچە که باید روش آن کار باشد رھا کند دیر 
یا زودہ بیش از تأمین حفاظت خودہ موجبات تباھی خویش را فراھم می سازد؛ مردی که می خواھد کاملاً طبق 
فضیلت ادعابی خود رفتار کند بزودی درمیان انبوھی از شرور با انھدام خود روبەرو می شود. از این‌روء شھریاری که 
می خواهد مقام و موقع خود را حفظ کند لازم است بداند کە چگونه باید بە خطا دست زند و چگونە باید برحسب 
احتیاج از آن خطا استفادہ کند یا نکند. 

بنابراینء شھریار باید جداً میان اخلاق و کشورداریء و وجدان شخصی خود و خیرعامء فرق بگذارد؛ و باید آمادہ باشد 
کاراق تع آی کاری اد کک اہ قسمی۔'اشقا مک امت غفرازت ظراتھتھ اواہ اندابات 
نیمبند را کوچک شمرد؛ دشمنانی را کە نتوان بە خود جلب کرد باید کشت. باید ارتشی نیرومند داشته باشدہ زیرا 
ھیچ دولتمردی نمی تواند از توپھای خود بلندتر حرف بزند. باید ارتش خود را ھموارہ سالمء با انضباطء و مجھز نگاہ 
دارد؛ و بایدہ با تحمل مشقات و خطرات آشکار خود را برای جنگ تربیت کند. در عین‌حال باید فنون دیپلوماسی را 
نیز تحصیل کندہ زیرا حیله و فریب گاہ از زور مؤثرتر و کم خرچتر است. معاھدات ھنگامی کە برای ملت زیانبخش 
باشندہ نباید محترم شمردہ شوندء ایک فرمانروای عاقل نمی تواند و نبایدء وقتی کە چنین احترامی بە زیانش تمام 
می شود و وقتی کە علل ایجاب کنندۂ ان معاھدات از میان رفتندء برقول خود استوار ماند۔>بھرەمند شدن فرمانروا از 
حمایت عام تا حدی ضروری است. اما اگر فرمانروایی باید میان ترس بدون عشق مردم از اوہ علاقۂ توم با ترس مردم 
بە او یکی را انتخاب کند؛ باید عشق را فدا کند. از سوی دیگر (چنانکە در گفتارھای خود می گوید) <جماعت با 
انسانیت و نرمخوبی آسانتر مورد حکومت قرار می گیرد تا غرور و ظلم... . تیتوس, نرواء ترایانوسء ھادریانوسء 
آنتونینوس, و مارکوس آورلیوس پاسداران امپراطور و لژیونھا را برای دفاع از خود لازم نداشتند؛ نگاهبان آنان رفتار 
خودشان و حسننیت مردم و دوستی سنا بود.> برای تأمین پشتیبانی مردمء شھریار باید ھنر و دانش را حمایت کند 
ار نھاکہان مو تمہ اضف را1 کرد ھیزہ و زا ایی حال گرا دغلاع عا مگ راحط کن 
نباید بە مردم آزادی عطا کندہء اما تا حد امکان باید انان را با ظواھر آزادی اسودہ خاطر سازد. با شھرھای تابعء مانند 
پیزا و آرتتسو در مورد فلورانس, باید در آغاز باشدت وحتی ظالمانه رفتار کرد؛ آنگاہ وقتی کە اطاعت برقرار شدء 
تابعیت آنھا را می توان با ترتیبات آرامتری عادی ساخت. ظلم طولانی و ناشی از عدم تشخیص در حکم خودکشی 
است.فرمانروا باید دین را حمایت کند و خود در ظاھر دیندار باشدء معتقدات باطنی اوھرچە می خواھد باشد. 
درحقیقتہ برای شھریارء پرھیزگار بە نظر آمدن بھتر است تا پرھیزگار بودن. 

گرچهە شھریار بە داشتن فضایل محتاج نیست, تظاھر بە داشتن انھا برایش مفید است؛ مثلا خوب است کە رحیمء 
مخلص, پاکیزەخوء دیندا و صمیمی بە نظر رسد؛ ھمچنین مفید است کہ واقعاً دارای این صفات باشدہ اما باید 
دارای ذھنی چنان قابل انعطاف باشد کە بە ھنگام ضرورت بەعکس رفتار کند. ... باید دقت کند کە ھیچ سخنی بر 
زبان نراند کە مبین پنچج خصلت مذکور نباشدہ و باید بە دیدۂ کسانی کھ او را می بینند و سخنش را می ‌شنوند سراپا 
رأفت, ایمانء انسانیتء دینء و درستی باشد. انسان باید رفتار خود را رنگامیزی کند و بس ظاھرساز باشد؛ مردم چنان 
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سادہ و چنان غرق احتیاجات روزانەاند که ب4 آسانی گول می خورند.... ھ رکس فقط شما ۳ می نگردء و فقط تنی چند 
می‌دانند کە شما چە ھستید؛ و ان چند تن ھم جرئت مخالفت با عقیدۂ اکثریت را ندارند. 

آنھا کاملاً مربوط بە دروغ گفتن شگفتانگیز او هستند. فردیناند کاتولیک: پادشاہ اسپانیاء را می ستایدء چون ھموارہ 
پردەای 7 دین بر عملیات نظامی خود می کشید. وسایلی ر که فرانچسکو سفورتسا با 2 ب4 سلطنت میلان رسید 
بورڑیا را ھمچون نمونۂ اعلای شھریار آرمانی خود ارائه می کند. 

وقتی که تمام اعمال دوکا بە خاطر آوردہ می شوندہ نمی دانم چگونە او را ملامت کنم؛ بلکە ترجیحاً بە من چنین 
می‌نماید که باید او را بە تمام کسانی کە بە مقام حکومت رسیدہاند برای تقلید عرض کنم. ... او را ظالم می دانستندء 
معھذاء ظالم بودن او تمام قسمتھای رومانیا را با ھم آشتی داد آن را وحدت بخشیدہ و بە حالت صلح و وفاداری باز 
کوتاہ شدن عمر الکساندر و بیماری خود او نقشەھایش را عقیم کردند. بنابراین کسی کە لازم می داند امنیت خود را 
در امارت جدید خویش فراھم سازدہ دوستانی برای خود تھیهە کندہ با زور یا حیله بر دشمنان پیروز شودہ در آن واحد 
ترس و محبت خود را در دل مردم خویش جای دھدہ نزد سربازان خویش متبوع و محترم باشدء کسانی را کە قدرت 
یا خرد آسیب رساندن بە او را دارند نابود کندء نظم قدیم را تبدیل بە نظم جدید سازد جدی و رئوف باشدء بخشندہ 
و آزادمنش باشدہ ارتش ناصمیمی را منحل کند و ارتش نوینی بسازدہ و دوستی خود را با شاھان و امیران بە نحوی 
حفظ کند کہ او را با اشتیاق یاری دھند و در آزار رساندن بە او محتاط باشندء نمونەای زندەتر از اعمال این مرد 
نمی تواند داشته باشد. 

ماکیاولی بورڑیا را می ستودہ زیرا احساس می کرد کە روشھا و منش او ء اگر بە سبب بیماری ھمزمان پاپ و پسرش 
نبودہ بە وحدت ایتالیا می انجامید. حال در پایان کتاب شھریار بە دوکا لورنتسو جوانء و بە میانجیگری او بە لئو و 
خاندان مدیچی متوسل می‌شود تا وسایل وحدت شبەجزیرہ را فراھم کنند. او ھممیھنان خود را بردەتر از یھودان. 
ستمدیدەتر از ایرانیانء پراکندەتر از آتنیان می ‌نامدہ و آنان را بدون رھبر بینظمء مغلوب؛ حرمان‌دیدہ 

غار تزدہ متشتت: و مورد تاخت و تاز اجنبیان می داند. تالیاء چنانکه گویی بیجان شذة'اسنت: منتظر کسی امت 
اجنبیان نحات دھد> وضع وخیم اثثتة'ٴ اِمَا فرصت مساعد۔ یتالیا آمادہ و مایل اآست کەه از پرچمی متابعت کندء اگر 
فقط کسی باشد که ان را برافرازد.> و برای این کار چە کسانی بھترند از خاندان مدیچی, کە بزرگترین خانوادۂ 
ایٹالیاست و اکتون کرای کلیسا:قزار تارت؟ 

کە می تواند عشقی را که ایتالیا نجات دھندۂ خویش را با آن خواهد ستود وصف کندہ با چە عطشی برای انتقامم چجە 
ایمان راسخیء چه وفاداربی۔ و چه اشکھایی؟ چە دری بر روی آن کس بسته خواهد شد؟ چه کسی اطاعت را از او 
این مامریت راء با آن دلیری و امیدی کە تمام امور شایسته بە نیروی ان انجام می گیرند عھدەدار گرددہ تا زادبوم ما 
در زیر پرچم آن بە مدارج شرف نایل گردد و تحت توجھات آن این کلمات پترارک بە تحقق پیوندد: 

ھردانگی بر ضد دیوانگی سلاح برخواهد گرفتء و رزم میان آن دو بس کوتاہ خواھد بود: زیرا دلیری باستان در 
رگھای ایتالیا نمردہ است.> 
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۴ ملاحظات 

بدین گونهء بانگی کە دانته و پترارک بە سوی امپراطوران اجنبی برداشته بودند اینجا متوجه خاندان مدیچی شدہ بود؛ 
و در حقیقت اگر لو بیشتر میزیست و کمتر بازی می کرد ماکیاولی ممکن بود آغاز آزادی را ببیند. اما لورنتسو 
جوان در ۱۵۱۹ درگذشت, و لٹو در ۱۱۵۲۱ و در ۱۵۲۷ء یعنی سال مرگ ماکیاولی,ء تابعیت ایتالیا از یک قدرت 
خارجی تکمیل شد. آزادی آن کشور ۳۴۳ سال بە تعویق افتادہ تا آنکهە کاوور آن را با بەکار بستن تعلیمات ماکیاولی 
ب4 دست آورد. 

فیلسوفان تقریباً بە اتفاق شھریار را محکوم ساخته و سیاستمداران دستورھای آن را بەکار بستەاند. از فردای انتشار 
شھریاء ھزارکتاب برضد آن منتشر شدند(۱۵۳۲)). اما شارل پنجم ان را بدقت بررسی کرد کاترین دو مدیسی آن را 
بە فرانسە آورد؛ ھانری سوم و هانری چھارمء پادشاھان فرانسہ حتی تا دم مرگ ھم آن را با خود داشتند؛ ریشلیو آن 
را می ستود؛ و ویلیام آو آرنج آن را زیر بالش خویش می گذاشت: چنانکە گوبی می خواھد بە نیروی اسمز مطالب آن را 
بەخاطر سپرد. فردریک کبیر پادشاہ پروس: رسالەای بەنام ضد ماکیاول بە منزلة دیباچەای بر اعمال آیندۂ خویش 
کە حتی از دستورھای شھریار ھم فراتر رفته بودء نوشت. این تعلیمات البته برای بیشتر فرمانروایان چیز تازەای 
نبودندء جزأنکە بە طرزی نابخردانه اسرار صنفی آنان را فاش کردہ بودند. خیالپرستانی کە می خواستند ماکیاولی را 
یک سیاستمدار چپرو قلمداد کنند چنین پنداشتند کە او شھریار را نە برای ایضاح فلسفۂ خودہ: بلکە با کنایەای 
مکزا برای لتقاضی تورقہای اوران وھ انت رق لمکمان ظرات را سیل ہشری 
شرح میدھد. فرانسیس بیکن با لحنی بخشایشگرانه چنین نوشت: ہ ما از ماکیاولی و نویسندگان نظیر او باید 
سپاسگزار ہاشیم کە بصراحت و بدون ھیچگونە پردەپوشی نشان دادەاند مردم بە چە کارھایی عادت دارندء نە اینکە 
چه کارھایی باید بکنند.>قضاوت ھگل ھوشمندانه و سخاوتمندانه بود: 

شھریارک ھمچون کتابی کە شامل فجیعترین ظلمھا باشدہ غالبا با وحشت بە دور افکندہ شدہ است؛ معھذاء آن 
کتاب محصول احساس شدید ماکیاولی از احتیاج بە تشکیل یک کشور (واحد) بود که او را برانگیخت تا اصولی برقرار 
سازد کە بشود کشورها را طبق آنھا تأاسیس کرد. فرمانروایان و فرمانرواییھای مجزا می بایست کاملا از میان بروند؛ 
اگرچه اندیشۂ ما از آزادی با وسایلی که او پیشنھاد می کند منافات دارد. ... زیرا آن وسایل شامل بیپرواترین شدت 
شوندہ بەھیچ طرز دیگری قابل سرکوبی نبودند. 

ومکولی در مقالڈڈ مشھوری فلسفه ماکیاولی را ھمچون عکسالعمل طبیعی ایتالیایی می داند کە شکوھمند اما فاقد 
روح شجاعت بود و از مدتھا پیشء بە واسطة فشار جباران بە اصول مقرر در شھریار معتاد شدہ بود. 

ماکیاولی نمایندۂ مبارزۂ نھابی یک شرک احیاشدہ با یک مسیحیت ضعیف شدہ است. در فلسفةۂ او دین باردیگ 
مانند روم باستانء خدمتگزار کشوری شدہ است که در حقیقت خداست. تنھا فضایل مورد احترام فضایل روم مشرک 
است- شجاعت, طاقت: اعتماد بە نفس, و ھوشمندی؛ تنھا نامیرابی عبارت است از یک شھرت ناپایدار. شاید ماکیاولی 
دربارۂ نفوذ ضعیف سازندۂ مسیحیت مبالغه کردہ بود. آیا او جنگھای شدید تاریخ قرون وسطی و نبردھای 
قسطنطین, بلیزاریوس,ء شارلمانیء شھسواران پرستشگاہء شھسواران توتونیء و یولیوس دوم راء کە ھنوز خاطرەاش 
تازہ بودء فراموش کردہ بود؟ اخلاقیات مسیحی برفضایل زنانه تکیە می کرد زیرا مردانء تا حدی مخرب و دارای 
صفاتی متضاد با آن بودند؛ برای مقابله با آن وضعء تریاقی و ھمچنین آرمان معکوسی لازم بود تا بە رومیان سنگدل 
آمفی تثاتر بربران خشنی کكه وارد ایتالیا می شدند و مردمان قانونشناسی که می کوشیدند تا خود را در حوزہۂ تمدن 
ساکن سازند تبلیغ شود. فضایلی کە مورد تحقیر ماکیاولی بودند بە ایجاد جوامع منظم و صلحجو توجه داشتند و 
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آنھایی را کە ماکیاولی می ستود (وہ نظیر نیچ خود او فاقد آنھا بود) هدفشان تأٗسیس کشورھای نیرومند و 
جنگطلب و ایجاد دیکتاتورھایی بود کە بتوانند میلیونھا نفر را بکشند تا یگانگی بە وجود آورند و کرۂ زمین را برای 
توسعة فرمانروابی خود بە خاک و خون بکشند. او خیر فرمانروا را با خیر ملت خلط می کرد دربارۂ حفظ قدرت بسیار 
می اندیشیدہ کمتر بە تکالیف آن فکر می کرد و ھرگز فسادپذیری قدرت را در نظر نمی گرفت. بر رقابت انگیزندہ و 
باروری فرھنگی کشور- شھرھای ایتالیا دیدہ می بست و بە ھنر باشکوہ زمان خودء یا حتی ھنر روم باستانء 
بسیارکماعتنا بود. در پرستش کشور بس مستغرق بود. بە آزاد ساختن کشور از کلیسا یاری کرد اما در معبود 
قراردادن یک ملیت گراہی اتمیستی سھیم شد کە بەطرز مشھودی از نظریة قرون وسطایی, مبنی بر اینکە کشورھا 
می بایست از اخلاقی بین‌المللی کە مظھرش پاپ باشد تبعیت کنند برتر نبود. ھر آرمانی بە موجب خودخواھی 
طبیعی مردم تحلیل میشد؟؛ و یک مسیحی صادق باید اذعان کند کە خود کلیسا در تبلیغ و اجرای این اصل که 
رعایت درست پیمانی نسبت بە بدعتگذاران لازم است (ھمچنانکە در لغو اما ن نام ھوس در کنستانس, و امان نام 
آلفونسو امیر فراراء در رم از این اصل پیروی شد)ء یک بازی ماکیاولی می کرد که برای رسالت آن بە عنوان یک 
قدرت اخلاقی خطرناک بود. 

با این حالء یک عامل انگیزندہ در صراحت ماکیاولی وجود دارد با خواندن کتاب اوہ با این سؤال روبەرو می شویم کە 
عدۂ کمی از فیلسوفان جرئت طرح ان را داشتەاند: آیا دولتمردی مقید بە اخلاق است؟ این سؤالی است کە ما جای 
دیگر بە طرزی اشکار نمی یابیم. سرانجام ممکن است لااقل بہ یک نتیجه برسیم؛ و ان اینکە: اخلاق فقط در میان 
اعضای جامعەای وجود دارد که برای تبلیغ و اجرای اصول ان مجھز است؛ و اخلاق بین‌الممالک در انتظار تشکیل 
یک سازمان جھانی است کە قدرت مادی و عقیدۂ عمومی لازم را برای نگاہ داشتن حقوق بین الملل دارا باشد. تا آن 
زمان ملتھا مانند حیوانات جنگل خواهند بود وہ هر اصولی کە دولتھایشان پیش گرفته باشندہ اعمال آنھا مان است 
کە در شھریار مرقوم است. 

چون بردو قرن از شورش عقلی در ایتالیاء از پترارک تا ماکیاولی واپس نگریم مشاھدہ می کنیم کہ اساس و عنصر 
ان فقط در کاھش دلبستگی بە دنیای دیگر و افزایش علاقه بە زندگی بود. مردم از کشف یک تمدن مشرکانه- کە در 
آن شارمندان از گناہ اصلی ہا مجازات دوزخ مضطرب تبودند و محرکات طبیعی به عنوان غناصر قابل بخشش در یک 
جامعة پر جنب و جوش پذیرفته شدہ بودند- شاد بودند. ریاضت کشیء کفنفس, و حس گناہ قوت خود را از دست 
دادہ وء در طبقات عالی نفوس ایتالیاء معنی خود را تقریبا گم کردہ بودند:؛ صومعەھا از نداشتن نواموز از رونق افتادہ 
بودندء و خود راھبان و کشیشان و پاپھاء بە جای نشان مسیحء در طلب لذات دنیوی بودند. قیود سنت و اطاعت از 
مقامات مذھبی گسستہء و وزن سازمان عظیم کلیسا در افکار و مقاصد مردم سبکتر شدہ بود. زندگی برونگراتر شدہ 
وہ گرچه گاہ وضعی شدید بە خود می گرفت بسیار کسان را از ترسھا و تشویشھایی کە اذھان قرون وسطایی را تیرہ 
کر برمت می امہ عل ساق تہ را سزی رالو سرمسھقائٰ راب سو کلت علیہ کرلاقا سرد اع بزت 
سرشاری آزادی ھنوز چندان با نظم تجربە و حوصلۂ تحقیق همعنان نبود؛ این ھمعنانی در دوران سازندۂ پس از 
آزادی حاصل شد. در ھمان اوانء در میان فرھیختگانء اعمال دینداری جا را برای پرستش خرد و نبوغ باز کرد؛ ایمان 
بە بقای روح بە جستجوی شھرت پایدار تبدیل شد. آرمانھای مشرکانەای مانند بختء سرنوشت. و طبیعت بە قلمرو 
تصور مسیحیت از خدا تجاوز کردہ بودند. 

برای ھمۂ اینھا می بایست بھابی پرداخته شود. آزادی مشعشع ذھن, تضمینات فوق طبیعی اخلاق را ضعیف کردہ و 
اصول دیگری ھم یافت نشدہ بود کە جای ان را بگیرد. نتیجۂ این وضع عبارت بود از ارتکاب منھیات: میدان دادن بە 
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غرایز و تمایلات: وفور شادمانۂ بداخلاقی - بدان حد که از زمانی کە سوفسطاییان یونان قدیم افسانەھا را درھم 
کوفتهء فکر را آزاد کردہہ و رشتۂ اخلاقیات را گسستەه بودندء نظیرش در تاریخ دیدہ نشدہ بود۔ 


۱۵۳۴-۰۶۰ 


] - سرچشمەها و شکلھای فساد اخلاقی 

پیشداوریھای یک مورخ ھیچگاہ مانند وقتی کە او در پی تعیین سطح اخلاق یک عصر است وی را گمراہ نمی کندہ 
مگر اینکە تحقیقات او دربارۂ انحطاط ایمان دینی باشد. در ھر دو حال,ء استثنای مھیجی نظر او را جلب خواھد کرد و 
او را از توجە بە میانگین ثبت نشدہ باز خواھد داشت. اگر بخواھد با اثبات یک برنھاد بە مسئله نزدیک شود مثلاً 
اینکە بخواهد مدلل دارد کہ شک مذھبی موجب انحطاط اخلاقی می شود- دید او بیشتر مبھم خواهد شد. شرح ثبت 
شدۂ وقایع نیز دو ارزشی هستند یعنی برطبق یک غرض بخصوص ممکن است تقریباً هر موضوعی را ثابت کنند. آثار 
آرتینو شرح حال چلینی بە قلم خودش. و مکاتبات ماکیاولی و وتوری می توانند برای اثبات حلول فساد مورد استناد 
قرار گیرند؛ نامەھای ایزابلا و بئاتریچە د/ استهء و نیز نامەھای الیزابتا گونتساگا و الساندرا ستروتتسی را می توان برای 
ارائڈ تصویری از مھر خواھرانه و زندگی خانوادگی آرمانی نقل کرد. فقط خوانندہ باید مراقب باشد تا گمراہ نشود. 
عوامل بسیاری وارد انحطاط اخلاقی ملازم با اعتلای عقلانی دوران رنسانس شدند. شاید عامل اساسی ازدیاد ثروتی 
بود کە از موقعیت مھم ایتالیا در سر راھھای تجارت میان مغرب اروپا و شرقء و ھمچنین از عشریەھا و اعانات 
سالانەای کە از صدھا مسیحی بە رم جریان می ‌یافتء حاصل شدہ بود. گناہ بە ھمان نسبت کە پول بیشتری برای 
تامین مخارج آن بە دست می‌آمدہ بیشتر رواج می یافت. گسترش ثروت آرمان ریاضتکشی را ضعیف می ساخت: 
مردان و زنان از اخلاقی کە زاییدۂ فقر و ترس بود و حال با غرایز و وسایل آنان منافات داشت اعراض می کردند. آنانء 
با دلبستگی روبه افزایشء نظریة اپیکور راء مبنی بر اینکە باید از زندگی بھرہ گرفت و تمام خوشیھا را مباح دانست 
مگر آنکە مضارشان بە ثبوت رسیدہ باشدء می‌شنیدند. زیباییھای فریبندۂ زن بر منھیات دین فایق آمد. 

شایدہ در جنب ثروت, منشأء مھم بداخلاقی ثابت نبودن وضع سیاسی زمان بود. کشمکش فرقەھاء جنگھای پیدرپی 
ورود روزافزون سربازان مزدور و از آن پس ھجوم ارتشھای بیگانە بە خاک ایتالیا - ارتشھایی کہ ابداً پایبند قیود 
اخلاقی نبودند- گسستگی مکرر زراعت و تجارت براثر خرابیھای حاصل از جنگ و انھدام آزادی بە وسیلة جبارانی 
کە نیروی خودکامگی را جانشین حکومت مشروع صلحآمیز ساخته بودند- ھمة ایٹھا زندگی مردم ایتالیا را دستخوش 
بینظمی ساختند و (قشر رسوم> راء کە معمولا حافظ اخلاق است: شکستند. مردمء در دریایی منقلبء کشتی خود را 
بی لنگر و سرگردان یافتند. نە کشور قادر بە حفظ آنان می نمود و نە کلیسا؛ از این روء کسان تا آنجا کە می توانستند 
خود را با اسلحه یا باخدعه حفظ می کردند؛ مردم قانون ناشناس, خود قانون شدہ بودند. جبارانء کە فوق قانون قرار 
داشتند و زندگیشان کوتاہ ولی پرجنب و جوش بودہ خود را در ھر لذتی مستغرق می ‌ساختند و اعمالشان سرمشق 
اقلیت پولدار واقع میشد. 


۸,۷ 


تقویم نقش بی ایمانی مذھبی در آزادساختن بدخوپی بشری را باید با تمییز شکاکیت دینی اقلیت با سواد از زھد 
مستمر اکثریت آغاز کنیم. روشنگری متعلق بە اقلیتھاست و رھابی از قیود امری فردی اسٹت؛ افکار یکبارہ و بە ھیأت 
اجتماع آزاد نمی شوند. تنی چند از شکاکان ممکن بود برضد اشیای مقدس کاذب: معجزات دروغین, و بخشایشھابی 
کە در مقابل پول وعدۂ رستگاری میدھند اعتراض کنندہ اما مردم آنھا را با بیم و امید پذیرفته بودند. در سال ۱۴۶۲ء 
پاپ پیوس دومء کە مردی دانش پڑژوہ بود با چند تن از کاردینالھای خود بە پل میلویوس رفت تا سر آندرئاس حواری 
راء کە تازہ از یونان رسیدہ بودء ببیند؛ و کاردینال بساریون دانشور وقتی کە عضو گرانبھا در کلیسای سان پیترو 
نھادہ می شد یک نطق رسمی ایراد کرد. مردم از اکناف برای زیارت بە لورتو و آسیزی می آمدندہ در سالھای بخشش 
گروہ گروہ بە رم روی می آوردندء برای ستایش صلیب از کلیسایی بە کلیسای دیگر می رفتندہ و از سکالاسانتا (پلکان 
مقدس)ء کە می گفتند خود عیسی از ھمانجا بە سوی کرسی پیلاطس بالا رفته است, با زانو صعود می کردند. مردم 
توانا تا ھنگامی کە از سلامت مزاج برخوردار بودندء ممکن بود براین معتقدات بخندند اما کمتر ایتالیابی دوران 
رنسانس بود کە در بستر مرگ خواهان مراسم مذھبی نباشد. ویتلوتتسو ویتلیء آن سرکردۂ خشن کہ با آلکساندر 
ششم و سزار بورڑیا جنگیدہ بودء پیش از انکە بە دست گماشتة سزار خفه شودہ از پیکی بە التماس خواست تا بە رم 
رود و بخشایش پاپ را بطلبد. زنان مخصوصاً مریم عذرا را می پرستیدند؛ تقریباً هر دھکدەای یک مجسمۂ معجزەساز 
از او داشت؛ حال (حد ۱۵۲۴) ذکر با سبحه نوع مطلوبی از دعا شدہ بود. ھرخان محقری یک صلیب و یک یا دو 
تصویر مقدس داشت, و در برابر یکی یا بیشتر از آنھا ھموارہ چراغی می سوخت. میدانھای دہ و کوچەھای شھر ممکن 
بود با مجسمەای از عیسی یا مریم تزیین شوند کە در یک سایبان مجزا یا یک طاقچه در دیوار نھادہ می‌شد. اعیاد 
مذھبی باشکوہ وجلالی برگزار می شدند کە بە مردم فرصت میدادند تا رنج خود را با شادمانی فراموش کنند؛ و ھر دہ 
سالء یا کم وبیش در ھمان حدودہ: تاجگذاری یک پاپ موجب راہ افتادن دستەھا و ترتیب دادن بازیھایی میشد که 
برای دلبستگان بە دوران باستان خاطرات روم قدیم را تجدید می کرد. ھنگامی کە ھنرمندان رنسانس معابد مسیحی 
را می ساختند و می پرداختندہ قھرمانھا و داستانھای مسیحیت را مصور و نمایش و موسیقی و شعر را وارد عرصه 
می ‌کردند و بخورھای معطر بە مراسم رنگین و باشکوہ عیادت منضم می‌شدند ھیچ دینی در زیباپی بە دین مسیح 
نمی رسید. 

اما این فقط یک طرف صحنۂ بسیار متنوع و متضادی بود کە شرح آن بە اختصار ممکن نیست. در شھرھاء ھمان گونه 
کە چنین استء بسیاری از کلیساھا نسبتاً از جمعیت خالی بودند. اما در مورد روستاھاء آنچه را کە قدیس آنتونین 
اسقف اعظم فلورانس, در حدود سال ۱۴۳۰ دربارۂ دھقانان حوزۂ دینی خود می گفته استء بشنوید: 

در خود کلیساھا مردان گاہ با زنان می رقصند و می خوانند و می جھند. در روڑھای تعطیل وقت کمی صرف مراسم 
مذھبی و شنیدن تمام دعاھاى قداس می کنندہ بلکە بیشتر در میدانھای بازی و میخانەھاء یا بە حال مجادله در جلو 
کلیساء وقت می گذرانند. چون اندکی تحریک شوندہ بە خدا و قدیسانش ناسزا می گویند. از دورغ و سوگندشکنی 
سرشارند؛ وجدانشان نه از زنا ناراحت می شود و نە از بدترین معاصی. بسیاری از آنان حتی سالی یک بار ھم به 
گنامان گرہ اسرات کی کھت ہی الگ اکا هد قفایٰ ای کت اس کسنھں برق حونقان 
حیواناتشان بە جادو متوسل می شوند. بە خدا یا سلامت روح خودشان ابدا نمی ‌اندیشند.... کشیشان بخش بە گلەای 
کە بە آنان سپردہ شدہ است وقعی نمیگذارند بلک بە پشم آن اھمیت میدھند؟؛ از طریق وعظء آیین اقرار بە 
گناھانء یا اندرز خصوصی آنان را تعلیم نمیدھندہ بلکە راہ و رسم آنان را تعقیب می کنند و در ھمان خطاھایی رہ 


۲۰۰۸ 


ممکن است از روی زندگی و مرگ طبیعی اشخاصی نظیر پومپوناتتسی و ماکیاولی تا حدی بدرستی چنین استنتاج 
کنیم کە قسمت بزرگی از طبقات تحصیلکردہ در ایتالیای سال ۱۵۰۰ ایمان خود را بە مسیحیت کاتولیک از دست 
دادہ بودند و تا حدی با احتمال خطا تصور کنیم کە حتی در میان بیسوادان نیز دین مقداری از قدرت خود را در 
مراقبت از زندگی اخلاقی از دست دادہ بود. عدۂ روزافزونی از مردم ایتالیا دیگر 2302-۵ الاھی قانون اخلاقی اعتقاد 
نداشتند. بە محض اینکە دانسته شد کە احکام شریعت ساختۂ انسان استء و ھمینکە تضمینات فوق طبیعی آنھا 
دربارۂ بھشت و دوزخ از اعتبار افتادء تا آن از میان رفت. محرمات برافتاد و بە ٭حساب مقتضیات> جای سپرد. 
حس گناہ بە محاق افتادء قید وجدان سست شدہ و ھر کس آن کاری را کرد کە بە نظرش صلاح میآمدء حتی اگر از 
لحاظ سنت درست نبود. مردم دیگر نمی خواستند خوب باشندء بلکه مایل بودند کە قوی باشند؛ بسیار کسانء خیلی 
قبل از ماکیاولیء ان روشھای زور و حیله را- آن اصلی را کە بە موجب آن ھدف وسیلە را توجیە می کندء یعنی ھمان 
اصلی را که ماکیاولی برای شھریاران روا دانسته بود- اختیار کردہ بودند؛ شاید اخلاق ماکیاولی تصویر پس آیندی بود 
از اخلاقی کە او برگرد خود مشاھدہ کردہ بود. پلاتینا این جملە را بە پیوس دوم نسبت دادہ بود: ٭حتی اگر ایمان 
مسیحی بە واسطه معجزات کات نشدہ بودء بە سبب اخلاقیاتش میبایست پذیرفته شود.> اما مردم چنین فیلسوفانه 
مشتھیات خود راء بدون ترس از مجازات پس از مرگ اقناع کنیم. تنھا یک عقیدۂ عمومی ھوشمندانه می‌توانست 
جای تضمینات فوق طبیعی را بگیرد؛ اما نە کشیشان بە این کار قیام کردندء نە اومانیستھاء و نە دانشگاھھا. 
اومانیستھا اخلاقاً ھمان قدر فاسد بودند کە کشیشان مورد انتقاد آنان. البته استثناھابی در میان آنان وجود داشتء 
کە نیکخوپی را با آزادی عقلی موافق می دانستند- از قبیل آمبروجو تراورسایء ویتوریٹو دا فلترہ مارسیلیوفیچین 
آلدوس مانوتیوس.... اما اقلیتی بزرگ از مردانی که ادبیات یونانی و رومی را زندہ کردہ بودند چنان مانند مشرکان 
رفتار می کردند کہ گوبی ھرگز سخنی از مسیحیت نشنیدہ بودند. تحرک آنان. و گذشتنشان از شھری بە شھر دیگر 
در طلب مثئونت و افتخار مانع از آن بود کە ثبات یابند و درجایی ریشەدار شوند. بە سان یک ممسک وام دہ یا زن او 
بە پول مھر می ‌ورزیدند. بە نبوغء درآمد وجنات: و جامەھای خود مغرور بودند. در گفتار خود خشن, و در جدلھای 
خویش عاری از نزاکت و بیگذشت بودند؛ در دوستیھایشان ایمانی وجود نداشت و عشقھایشان زودگذر بود. چنانکه 
گفتیمء آریوستو جرأت نکرد فرزند خویش را بە یک مربی اومانیست بسپردء تا مبادا اخلاقش فاسد گردد؛ شاید لازم 
ندید کە آن پسر را از خواندن اورلاندو فوریوزو کە از قباحت خوشاھنگ آکندہ بودہ بازدارد. والاء پودجو؛ بکادلیء 
وفیللفو در زندگی سست بنیان خود یکی از مسایل اساسی اخلاقی و تمدن را بدین گونە خلاصه کردہ بودند: آیا یک 
قانون اخلاقی برای اینکە بە طرز مؤثری عمل کندہ باید حاوی تضمینات فوق طبیعی باشد- یعنی ایمان بە زندگی 
اخروی. یا بە یک منشأ الاھی قانون اخلاقی؟ 

1 )خلاق کشیشان 

حفظ کند. اما بیشتر کشیشان رذایل و فضایل اخلاقی زمان را پذیرفتندہ و جنبەھای متضاد خوی غیر روحانیان را 
منعکس ساختند. کشیش بخش یک خدمتگر سادۂ دینی بود؛ معمولاً تحصیلات مختصری داشت, اما عادتاً (با احترام 
بە عقیدۂ مخالف آنتونینوس فرخندہ خوی) زندگی نمونەای داشت. کە روشنفکران زمان اعتنابی بە آن نداشتند اما 
مردم دوستدار ان بودند. عدەای از اسقفان و رؤسای صومعە‌ھا زندگی اشرافی داشتندء اما بسیاری از آنان مردان نیکی 
بودند؛ و شاید نیمی از کاردینالھا رفتار زاهھدانه و مسیحی واری داشتند که دنیاداری پرسرور ھمگنانشان را شرمسار 


۲۹ 


خیریەای بودند کە بە دست روحانیان ادارہ می‌شدند. راہبان فرقەھای بندیکتیانء مواظبین,ء و کارتوزیانء بە سبب 
سطح عالی اخلاقی خودء مورد احترام بودند. مبلغان در راہ گسترش ایمان درسرزمینھای شرک و میان مشرکان عالم 
مسیحی باھزار خطر روبەرو بودند. رازوران خود را از شداید زمان پنھان می کردند و تواصل بیشتری بە حق 
در میان این اخلاص عبادت, زمینۂ اخلاق درمیان روحانیان بە قدری سست بود کە میشد ھزاران شاھد برای اثبات 
آن آورد. ھمان پترارکی که تا پایان عمر بە مسیحیت وفادار ماند و تصویر مساعدی از انضباط و قدسیت در صومعة 
کارتوزیانء کە برادرش در آنجا می زیست, رسم کردہ کراراً اخلاق کشیشان آوینیون را مذمت می کرد. از داستانھای 
بوکاتچو در قرن چھاردھم تا داستانھای مازوتچو در سدۂ پانزدھم و آثار باندلو در سدۂ شانزدھمء زندگی بی بندوبار 
روحانیان ایتالیا موضوعی است که کراراً در ادبیات ایتالیا نمودار شدہ است. بوکاتچو از ہزندگی ھرزہ و کثیف 
روحانیان از حیث گناھان طبیعی و غیرطبیعی (زنا و ھمجنس گرایی)> سخن می گوید. مازوتچو راھبان و کشیشان را 
کرد؛ و اذعان نمود کە در نظامیان سطح اخلاق را عالیتر یافتەاست تا در مقامات کلیسابی. آرتینو کە با این فسادھا 
آشنا بودء در سرزنش کردن چاپگران می گفت کە در شمار اشتباهات با گناھان کشیشان رقابت می کنند؛ ہبراستی 
خوددار 5 عفیف یافتن رم آسانتر بود تا صحیح یافتن یک کتاب.> پودجو در راہ برملا ساختن بداخلاقیء ریاء طمعء 
جھل,. و کبر راھبان و کشیشان ذخیرۂ لغات ھجابی خود را بە اتمام رساند؛ اورلاندینو اثر فولنگوء ھمین داستان را 
می گوید. ظاھراً راهبەھاء کە امروز در زمرۂ فرشتگان و خدمتگزاران دین بە شمار می‌روند در این صفات مذموم 
شادمانه شرکت داشتند. راهيەھا مخصوصاً در ونیز بسیار فعال بودندء زیرا در آن شھر دیرھا و صومعەھا چندان بە ھم 
محاکماتی است که بە سبب ھمخوابگی راھبان با راهبەھا صورت گرفته است. آرتینو دربارۂ راهھبەھای ونیز طوری 
خجلتآمیزترین حالت در جھان.>این گواھیھا بە نظر مبالغه آمیز می آیند و ممکن است آلودہ بە غرض باشند. اما 
بە ھر سو بنگرید -- چه بر روحانیان دنیوی یعنی کشیشان و اسقفانء چه بر راھبان فرقەھای مختلفء چہە بر 
روحانیان عالیمقام اعم از کوچک و بزرگ: پیر یا جوان... ھیچ چیز جز گناہ نمی بینید؛ و گند تمام این شرورہ با 
... از شکم خود خدایی ساختەاند در بزمھای بی نظم می خورند و می آشامندہ و آنگاہ فوراً بە پلیدی می افتند و در 
شھوت غوطہه می خورند. ... کودکان خود را با مال بینوایان تغذیه می کنند ... از مراسم دعا چنان می گریزند کهە 
گوپی از زھر۔ 

اینجا نیز باید کمی تخفیف قایل شویم: زیرا از هھیچ قدیسی نمی توان مطمثناً انتظار داشت کە بدون خشم از رفتار 
انسانی سخن گوید. ولی ما باید برآورد یک مورخ کاتولیک صادق را بپذیریم: 

غیر راھب ھرگونە معصیت و بینظمی بیش از پیش معمول شدہ باشد. نمک جھان طعم خود را از دست دادہ بود. 
... کشیشانی از این قبیل بودند کە بە اراسموس و لوتر مجال دادند تا پس از دیدارشان از رمء در زمان یولیوس دوم 
آن داستانھای کم وبیش اغراق آمیز را دربارۂ روحانیان بنویسند. اما اشتباہ است اگر گمان کنیم کە فساد کشیشان 
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در رم از جاھای دیگر بیشتر بود؛ دربارۂ سوء اخلاق کشیشان تقریباً در ھریک از شھرھای شبه جزیرۂ ایتالیا شواهد 
مستند در دست است. در بسیاری از نقاط- مثلاً در ونیز- وضع بسیار بدتر بود تا در رم. چنانکە برخی از نویسندگان 
اأن زمان با لحنی اندوھناک گواھی می دھند عجب نبود اگر نفوذ کشیشان تحلیل رفته بود و در بسیاری جاھا 
احترامی بە روحانیت ابراز نمی شد. سوء اخلا‌ق کشیشان چندان ناھنجار بود کہ پیشنھادھابی در لزوم ازدواج 
کشیشان از هر سو شنیدہ می شد. ... بسیاری از صومعەھا وضعی بس اسفناک داشتند. رعایت سە تعھد اساسیء کهە 
عبارت بود از فقرء عفتء و طاعت در بعضی از صومعەھا بکلی متروک شدہ بود. ... انضباط بسیاری از صومعەھای 
راهبەھا بە ھمان اندازہ سست شدہ بود. 

آنچە بیش از بی نظمی‌ھای جنسی و سورچرانی بخششرناپذیر بودہ ھمانا فعالیت محاکم تفتیش افکار بود. اما این 
فعالیتھا در قرن پانزدھم در ابتالیا تقلیل یافت. در سال ۱۴۴۰ء آمادئو دلاندی ریاضیدان بە اتھام مادیگری محاکمہ 
ولی تبرئە شد. در ۱۴۷۸ گالئوتو مارچو برای اینکە نوشته بود شخص نیکو کردار پیرو هر دین کە باشد بە بھشت 
خواهد رفت: بە مرگ محکوم شدہ اما پاپ سیکستوس چھارم او را نجات داد. در سال ۱۴۹۷ پزشکی بە نام گابریلە 
نال ہنا سلرق سار اش از عقرات ماشی تحات فک مرک مات شوج کیا تس کرک سر 
یوسف و مریم است کە بە ھمان وضع مضحک عادی ایجاد شدہ؛ جسم مسیح در نان مقدس قرار ندارد؛ و معجزات او 
نە بە نیروی الاھی بلکە بە واسطة نفوذ ستارگان انجام گرفته؛ بدین گونە یک افسانه افسانۂ دیگری را از صحنه خارج 
می سازد. در سال ۱۵۰۰ جورجو دا نوواراء ظاھراً بە سبب انکار الوھیت مسیح و برای آنکە دوستان متنفذی نداشتء 
زندہ سوزاندہ شد. در ھمان سال, اسقف آراندا با گستاخی اعلام کرد کە نە بھشت ھست و نە دوزخ و آمرزشنامەھای 
پاپ فقط وسایلی ھستند برای کسب پول. در سال ۱۵۱۰ء وقتی که فردیناند کاتولیک کوشید تا تفتیش افکار را در 
ناپل معمول سازدہ با چنان مقاومت محکمی ازطرف تمام طبقات مردم روب رو شد کە ناچار از مقصود خود دست 
در میان فساد کلیساء چند مرکز برای اطلاحات سالم وجود داشتند. پیوس دوم یکی از پیشوایان فرقة دومینیکیان را 
عزل کرد و در ونیز برشاء فلورانس, و سینا صومعە‌ھایی را کە قید اخلاقیشان سست شدہ بود بە انضباط دراورد. در 
سال ۱۵۱۷ سادولتوء جیبرتی, کارافاء و سایر کلیساییان ہ عبادتگاہ عشق خدا> را مرکزی برای مردان پرھیزگاری قرار 
دادند کە می خواستند از دنیاگرایی شرکامیز رم در پناہ باشند. در ۱۵۲۳ کارافا فرقة تئاتینھا را تاسیس کرد کە در 
آن کشیشان آزاد طبق قوانین عفت و طاعت و فقر می زیستند. کاردینال کارافا از تمام موقوفات تحت نظر خود چشم 
ريد َو سام افزال کرھر ا مان قی را تی کرحظاسن گافای کل کر اڑل قآج 2ہ شیع کار را کرد 
این مخلصان,ء کە بسیاری از انان نجبا و ٹروتمندان بودند رم را از استقامت خویش در اجرای مقررات تحمیل شدہ بە 
خودہ و نیز از عیادت بیباکانڈ خود از بیماران مبتلا بە طاعون, بە شگفت آوردہ بودند. در سال ۱۵۳۳ آنتونیو ماریا 
تساکاریا جامعەای شبيیه فرقه مزبور از کشیشان تاسیس کرد کە ابتدا کشیشان منظم بولس حواری نامیدہ شدندہ اما 
بزودیء بە مناسبت کلیسای قدیس برناباء بە برناباسیان مشھور شدند. کارافا یک برنامة اصلاحی یا کمکی برای 
کشیشان ونیز تنظیم کرد و جیبرتی اصلاحات مشابھی در بخش ورونا انجام داد (۱۵۳۱-۱۵۲۸). اجیدیو کانیزیو 
ر لا داع7 گرسسترسی ساد کر ز7ر کر کر دو سا ضات ھا کی مزا ھا کلاس ات سرت 
داد۔کوشش مھمی که در ان عصر در اصلاحات صومعەھا شد عبارت بود از تاسیس فرقه کاپوسنھا. ماتئو دی باسیء 
پکی آر فراازمای تد فراطسق ازفا فراسرسسان مس وھ ڈاکرند کر کر کہ ین فراسین راد عم خیرد 
دیدہ و از او چنین شنیدہ است: ہمی خواھم کە قانون من تا آخرین کلمه؛ اآخرین کلمه؛ اآخرین کلمه؛ اجرا شود.> 
چون دانست کە قدیس فرانسیس یک باشلق چھارگوشهہ می پوشدہ باشلقی بە آن شکل برای خویش اختیار کرد. 
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ھنگامی کە بە رم رفتء از کلمنس ھفتم رخصت گرفت (۱۵۲۸) کە شعبۂ جدیدی از فرانسیسیان تأسیس کند که 
علامت مشخصۂ اعضای آن ٭باشلق> باشد وہ با رعایت آخرین قانون قدیس فرانسیس, (از شاخەھای دیگر آن فرقهہ) 
متمایز شود. این فرانسیسیان خشنترین لباس را می پوشیدند؛ درسراسر سال پا برھنە بودند؛ با نانء سبزیء میوہ و 
آب زندگی می کردند؛ روزەھای سخت می گرفتند؛ در حجرەھای تنگی در کلبەھای ساخته شدہ از چوب و گل زندگی 
می کردند؛ و ھرگز سفر نمی کردند مگر پیادہ. این فرقة جدید اعضای بسیار نداشتء اما سرمشق انگیزندہەای بود برای 
آن اصلاح ذات وسیعتر کە در دو قرن شانزدھم و ھفدھم در فرقەھای فقرای مسیحی وارد عرصه شد. 

برخی از این اصلاحات بە منزلة جوابی بودند بە اصلاحات پروتستانی. بسیاری از آنھا خود بە خود بە وجود آمدہ و 
نشانڈ یک قوۂ حیاتی نجات دھندہ در مسیحیت و کلیسا بودند. 

|| - اخلاق در روابط جنسی 

حال با پرداختن بە اخلاقیات مردم غیر روحانی, و با آغاز از روابط جنسی, باید نخست متذکر شویم که مرد ذاتاً بە 
چندگانی متمایل است و فقط نیرومندترین قیود اخلاقی: میزان مناسبی از فقر و کار سختہ و نظارت دایمی زوجه 
می تواند تکگانی را بە او تحمیل کند. معلوم نیست کە زنای محصنه در قرون وسطی کمتر بودہ باشد تا در رنسانس. و 
ھمان گونە کە در قرون وسطی زنا با آیین شھسواری تلطیف می ‌شدہ بە ھمان طریق در دورۂ رنسانس در میان 
طبقات تحصیکردہہ با آرمانی ساختن ظرافت و سحاریھای روحی زن تربیت شدہہ نرمش مییافت. ھرچه اختلاف 
سطح تعلیم و تربیت و فرھنگ و موقعیت اجتماعی میان زن و مرد کاهش می یافتء استقرار یک رفاقت عقلی جدید 
بین زن و مرد امکان پذیر می شد. زندگی در مانتواء میلان, اوربینوہ فراراء و ناپل با علو زنان دلربا و فرھیخته ملاحت و 
جنبش می یافت. 

دختران خانوادەھای اصیل از مردانی کە بە خاندان خودشان تعلق نداشتند نسبتا مجزا نگاہ داشته می ‌شدند. مزایای 
عفت پیش از زناشوبی جداً بە آنان تعلیم می شد؛ گاہ این تعلیم چنان مؤثر می افتاد کہ بنا بە روایتء زن جوانی پس 
از تجاوزی کە بە ناموسش شدہ خود را در آب غرق کرد. آن زن بیشک منحصر بە فرد بودہ استء زیرا پس از مرگ او 
اسقفی درصدد برآمد تا مجسمہهای از او برپا دارد. در سردابھای رمء زن جوانی از طبقۂ نجبا خود را برای اجتناب از 
ھتک عرض خفه کرد؛ جسد او با جلال فراوانء درحالی کهە تاجی از خار بر سرش نھادہ بودندء از کوچەھای رم 
گوراستح سی مان ع1۰ سا گر آفاق قل ات اکر اجھ عاست ال مظان ور ا1فال کات زان 
اطفال نامشروع بیشماری کە در ھریک از شھرھای ایتالیای رنسانس یافت می شدند دلیلی جست. فرزند حرامزادہ 
نداشتن امتیازی بە شمار می رفتہ اما داشتن آن ننگ فاحشی نبود؛ مرد معمولاً بە ھنگام ازدواج زن خود را ترغیب 
می کرد کە طفل حرامزادۂ خویش را بە خانه بیاورد تا با سایر فرزندان آن مرد پرورش یابد. حرامزادہ بودن از قدر 
کسی نمی کاست و داغی که جامعه بر آن می زد چندان مھم نبود؛ وانگھی مشروعیت را می شد با رشوەدادن بە یکی از 
اعضای کلیسا بە دست آورد. در نبودن وارثان مشروع یا با صلاحیتء پسران حرامزادہ ممکن بود بہ ملک یا حتی بە 
ماسمامت پرھمھس سا گرم دا انت از ل ارت ماطتت اوسر ارت ا2ھ کال و متا وا ما فتزاز 
سومء امیر فراراء شد. وقتی کە پیوس دوم در سال ۱۴۵۹ بە فرارا آمدء مورد پذیرابی ھفت شاہزادہ قرار گرفت کهە 
ھمه نامشروع بودند. رقابت حرامزادگان با حلالزادگان منشأً مھمی از کشمکشھای دوران رنسانس بود. نیمی از 
داستانھا بە شرح ماجراھای ھتک ناموس می پردازند؛ و معمولا این داستانھا فقط با مختصری شرم زودگذر بە وسیلة 
زنان خواندہ یا شنیدہ می ‌شدند. روبرتو اسقف آکوینو در اواخر قرن پانزدھم, اخلاق مردان جوان بخش خود را 
بیشرمانه و فاسد می نامد و می گوید کە ان جوانان بە او توضیح دادەاند کە عفت از اصول کھنە است و مسالهً بکارت 
در شرف برافتادن. حتی زنای با محارم نیز طرفدارانی داشت. 
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اما در مورد ھمجنس گراپی باید بگوییم کە تقریباً یک قسمت اجباری از احیای رسوم یونان باستان بود. اومانیستھا با 
نوعی محبت ادیبانه دربارۂ آن چیز می نوشتندہ و آریوستو ھمۂة آنان را بە آن کار معتاد می دانست. پولیتسیانو فیلیپو 
ستروتتسیء و سانودو (وقایعنگار)ء بحق مظنون بە آن کار بودند. میکلان یولیوس دومء و کلمنس ھفتم بە وجه 
ضعیفتری متھم بە ان بودند؛ قدیس برناردینو موارد این عمل شنیع را در ناپل چندان زیاد دید کە ان شھر را بە 
سرنوشت سدوم و عمورہ تھدید کرد. آرتینو این انحراف را در رم نیز بە ھمان اندازہ شایع یافتء و خود او در فاصلة 
میان زندگی با یک معشوقه و یافتن معشوقەای دیگرہ از دوک مانتوا تقاضا کرد کە پسر دلربابی برای او بفرستد. در 
سال ۱۴۵۵ شورای دہ نفری ونیز رسماً نوشت کە چگونە گناہ نفرتانگیز لواط در این شھر افزایش یافته>ء و برای 
دفع غضب الاھی> دو تن را در هر محلۂ ونیز برگزید تا آن عمل را محو کنند. شورا ملاحظه کرد کە برخی از مردان 
بە پوشیدن جامة زنان پرداخته و بعضی از زنان لباس مردان را اختیار کردەاندء و شورا این شیوہ را طوعی لواط> 
ناس ھر ما 66س رک مالسا یں کامغمسس کن مس انال سی خرابٰ سس کر 
پیاتتستا بریدہ وتنشان در ملا عام سوزاندہ شد. 

اینھا البته مواردی استثنایی بودند کە ان را نباید کلیت داد اما می توانیم گمان بریم کە ھمجنس گرایی تا زمان 
اقدامات ضد اصلاح دینی در ایتالیای رنسانس بیش از حد معمول وجود داشت. 

در مورد فحشا نیز می توانیم ھمین گونە سخن بگوییم. بنابر روایت اینفسورا- کە دوست می داشت آمار خود را در مورد 
رم پاپ نشین سنگینتر سازد- بە سال ۱۴۹۰ء در میان نفوس ۹۰۰۰۰۰ نفری رم ۶۸۰۰ روسپی ٦‏ ثبت شدہ> وجود 
خلقصر ات 2ھ الک فامل یمام گی تھی مس لی فو وف فی مار ان 0ک فتات 1206 
فاحشه در میان نفوس ۳۶۰,۰۰۰ نفری آن شھر وجود داشت. یکی از چاپخانەداران جسور یک کاتولوگ از تمام 
روسپیان مھم و محترم ونیز و نام و نشان و اجرت آنان> منتشر کرد. در راهھا این روسپیان مشتری میخانەھاء و در 
شھرھا مھمانان گرامی جوانان ھرزہ و ھنرمندان عاشق پیشه بودند. چلینی از بە سربردن شبی با یک فاحشه بە عنوان 
<حادثەای کوچک> حکایت می کند و یک ضیافت شام ھنرمندان را وصف میکند کە خود او و جولیو رومانو نیز در 
جمع آنان بودند؛ و می گوید از هر مردی خواسته شدہ بود کە یک زن اھل دل باخود بیاورد. در یک سطح عالیتر در 
مھمانی لورنتسو ستروتتسی بانکدار در سال ۱۵۱۹ بود که چھاردەتن از جمله چھار کاردینال و سە فاحشہہ بە ان 
دعوت داشتند. 

بتدریج ثروت و ظرافت افزون گشت, مردم طالب فاحشەھاپی شدند کە نسبتاً تحصیلکردہ و دارای دلربابی اجتماعی 
باشند؛ و ھمانگونە کە در آتن زمان سوفکل طبقەای از روسپیان بە نام ٭ھتایراى> برای اقناع این خواست بە وجود 
آمدہ در رم اواخر قرن پانزدھم, و در ونیز قرن شانزدھم نیز گروھی از ٭روسپیان نجیب* بە وجود آمدند که در لباس, 
ادابء فرھنگء و حتی زھد ھفتگی با برجستەترین بانوان رقابت می کردند. درحالی کە لروسپیان سادەتر> در 
فاحشەخانەھا بە کار خود می پرداختندہ این ہ(روسپیان نجیب> رومی در خانەھای خویش میزیستندہ از مشتریان 
خود بە طرزی مجلل پذیرابی می کردند شعر می گفتند و می خواندندہ ساز می زدند و نغمەسرایی می کردند در 
بحثٹھای فرھنگی شرکت می کردند برخی از آنان بە گردآوری پردەھای نقاشی و مجسمەھا و نسخەھای کمیاب 
آخرین کتابھا مبادرت می جستندہ و بعضی نیز مجالس ادبی تشکیل میدادند. بسیاری از آنان برای ھمشانی با 
اومانیستھا نامھای کلاسیک برای خود اختیار می کردند - مانند کامیلاء پولوکسناء پنتسیلیاء فاوستیناء ایمپریاء و تولیا. 
در دورۂ پاپی الکساندر ششم۔ یکی از شوخ طبعان بیشرم یک رشته سخنان نکتە‌دار در مدح مریم عذرا یا قدیسان 
سرودہ بود و بعدء بدون احساس کوچکترین خجلتی. نظیر آن سخنان را در ھمان کتاب در ستایش روسپیان 
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متشخص زمان خویش گفته بود. وقتی یکی از این روسپیان بە نام فاوستینا مانچینی مردہ نیمی از رم در مرگش 
سوگواری کرد و میکلانڑ از جملە کسان بسیاری بود کە بە یادبود وی غزلسرایی کردہ بودند. 

مشھورتر از تمام این ٭روسپیان نجیب؟ء زنی بود بهە نام ایمپریا د کونیاتیس. این زن: کە از قبل حامی خود آگوستینو 
کیجی ثروتمند شدہ بودء خانۂ خویش را با اثاث مجلل و نخبة آثار ھنری تزیین کردہ و گروھی از دانشمندانء 
ھنرمندانء شاعرانء و کلیساییان را برخود گرد اوردہ بود؛ حتی سادولتو متقی نیز مدیحەسرای او بود. شاید ایمپریا 
بود کە رافائل او را بە منزله نمونەای برای ساپفو در تابلو پارناسوس خود انتخاب کردہ بود. او در بیست و شش سالگی 
در ریعان زیبایی خود زندگی را بدرود گفت (۱۵۱۱) او را با احترام در کلیسای سان گرگوریو دفن کردند و سنگ گور 
مرمرینی باکتیبەای بە بھترین حجاری برایش ساختند و پنجاہ شاعر در رثای او اشعاری بە سبک کلاسیک سرودند. 
(دختر او خود را کشت تا تن بە فحشا ندھد.) تولیا دا آراگوناء دختر نامشروع کاردینال آراگونء نیز بە ھمان اندازہ 
مشہھور بود. چون بە سبب موی زرین و چشمان درخشانء گشادەدستی و حقیر شمردن پول,ء فریبندگی رفتار و لطف 
سخن بسیار ستودہ بود در ناپلء رمء فلورانس, و فرارا چون شھزادەای گرامی بود. سفیر مانتوا در فراراء در یک نامة 
غیر سیاسی بە ایزابلا د/ استه ورود او را چنین وصف می کند (۱۵۲۷)): باید ورود یک بانوی نجیب را در محفل 
خودمان وصف کنم. این بانو چنان در رفتار با نزاکت و در آداب دلرباست کە نمی توان او را موجودی الاھی ندانست. 
تمام آھنگھا و آواڑھا را بالبداهه می خواند. ... در فرارا ھیچ بانوپی حتی ویتوریا کولوناء دوشس پسکاراء نمی تواند با 
تولیا برابری کند. 

سرسداسفاسرن عتات آذاع سس کغ اید کا گی رھ است ار ات ام گھاای اشا اک 5 
عمری طولانی تر از دوام زیباییھای خود داشت. در کلبڈ محقری در نزدیکی رود تیبر مردہ و تمام ماترک او کە حراج 
شد بیش از دوازدہ کراون (۱۵۰ دلار؟) عاید نداشت. در تمام دوران بینواییش عود و ھارپسیکورد خود را نگاہ داشته 
بود. ھمچنین کتابی از خود باقی گذاشت که عنوانش این بود: در ابدیت عشق کامل. 

بیشک این عنوان نشانەای بود از رسم دوران رنسانس در سخن گفتن و چیز نوشتن دربارۂ عشق افلاطونی اگر زنی 
نمی توانست مرتکب زنا شود لااقل ممکن بود خود را وسیلەای قراردھد برای انگیختن نوعی شیوایی شاعرانه که اورا 
موضوعی می ‌ساخت برای شعر و موجودی کە مردان سر بر آستانش می ‌ستودند و آثار خود را بە وی اھدا می کردند. 
0 ۶" 
ظریفی از ستایش زن- معمولاً زن مردی دیگر۔ بە وجود آوردہ بود. بیشتر مردم بە این فکر توجھی نداشتند و عشق 
را صادقانه بە صورت نفسانی ان می خواستند. ممکن بود غزلھایبی در وصف یار بسرایند اما ھعدفشان ھمبستری بود و 
علی رغم داستانھای رمان ‌نویسان, از هر صد مورد این گونە عشقبازیھا حتی یکی ھم بە ازدواج نمی انجامید. 

ازدواج امری بود مالیء و مال را نمی ‌شد بهە ھوسھای زودگذر جسمانی وابسته ساخت. نامزدیھا بە وسیل مشورتھای 
خانوادگی صورت می گرفتند و اغلب جوانان بدون اعتراض جفت انتخاب شدہ برای خود را می پذیرفتند. در قرن 
پانزدھم دختری که در پانزدەسالگی ھنوز بە شوھر نرفته بود ننگ خانوادہ بە شمار می رفت؛ در سدۂ شانزدھم سن 
ننگین> بە ھفدەسالگی رساندہ شد تا تحصیلات عالیتر را برای دختر ممکن سازد. مردانء که از تمام مزایا و تسھیلات 
فحشا برخوردار بودند فقط در صورتی مجذوب ازدواج می شدند کە زن برایشان جھاز معتنابھی بیاورد. در زمان 
ساوونارولاء بسیار دختران شوھر کردنی بودند کہ بە سبب نداشتن جھیز: از ازدواج محروم ماندہ بودند۔ حکومت 
فلورانس نوعی بیمة جھیز دولتی بە نام (صندوق دوشیزگان> تاسیس کرد که از ان بە دوشیزگانی کە ھرساله مبلغ 
کمی بە عنوان بیمە پرداخته بودند سرمایەای برای تھیة جھاز می داد. در سینا چندان جوان عزب بود کە دولت 
مجبور شد موانع قانونی در راہ مبارزہ با تجرد وضع کند؛ در لوکاء در سال ۱۴۵۴ء فرمانی صادر شد که تمام مردان 
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مجرد از بیست ساله تا پنجاەساله را از مشاغل دولتی منع می کرد. آلساندرا ستروتتسی در سال ۱۴۵۵ نوشت: ۹زمانه 
برای ازدواج مناسب نیست٭6 رافائل از پنجاہ بانو تک چھرہ ساخت, اما مایل بە زن گرفتن نبود؛ و این تنھا چیزی بود 
کە میکلانڑ در آن با او موافق بود. مراسم عروسی خود مبلغ کثیری پول را بە ھدر می داد؛ لئوناردو برونی شکوہ داشت 
از اینکە ازدواجش باعث اتلاف تمام ارثیەاش شدہ است. درحالی کە مردم بە قحط گرفتار بودندء شاھانء شھبانوانء 
وشاهزادگان ۵۰۰۰۰۰۰ دلار خرج عروسی می کردند. وقتی که آلفونسو بزرگمنش, پادشاہ ناپلء ازدواج کرد در ساحل 
خیلج ناپل برای ٥۰٠٠٢‏ تن میز چید. با شکوھتر از آنء میھمانی اوربینو برای دوکا گویدوبالدو ھنگامی بود که او 
نوعروسش الیزابتا گونتساگا را از مانتوا آورد؛ بانوان شھر با جامەھای زیبا بر شیب تپەای صف بسته بودند تا بە عروس 
خیرمقدم بگویند. پیشاپیش آنان کودکانشان شاخەھای زیتون در دست داشتند؛ نغمەگران سوار با صفوف آراسته 
سرودی را می خواندند کە بە این مناسبت ساخته شدہ بود؛ و یک بانوی بسیار زیبندہ و خوشھنجار در نقش یک 
کربۂالنوع بە دوکسای جدید وفاداری و مھر مردم را تقدیم می کرد. 

زن پس از ازدواج معمولاً نام خانوادگی خود را حفظ می کردہ بدین گونە زن لورنتسو ھمچنان دوناکلاریچه اورسینی 
نامیدہ می شد. معھذا زن ممکن بود نام شوھر را بە اسم خویش بیفزاید- مثل ماریا سالویاتی د مدیچی. بنابر ایین 
ازدواج قرون وسطاییء چنین انتظار می رفت کە در مراحل مختلف دوران زناشوبی عشق میان زن و مرد نضج گیرد 
چنان کە در شادی و اندوہہ و خوشبختی و بدبختی شریک یکدیگر باشند؛ و ظاھراً در بسیاری از موارد چنین 
انتظاری برآوردہ می شد. ھیچ عشق دوشیزہەای بە جوانی نمی توانست عمیق تر و حقیقیتر از آن ویتوریا کولرنا بە 
مارکزہ پسکارا باشدء چە وی از چھارسالگی نامزد مارکزہ شدہ بود. ھیچ صمیمیتی بیشتر از ان الیزابتا گونتساگا بە 
شوی خود نبودء کە آن شوی علیل را در تمام بدبختیھا و تبعیدھایش ھمراھی کرد و تا ھنگام مرگ خود نسبت به 
خاط ڈااو وَفَادآر مان 

با این حال زنای محصنہ رایج بود. چون بیشتر ازدواجھای طبقات عالی اتحادی دیپلوماتیک بە خاطر منافع اقتصادی 
و سیاسی بودء بسیاری از شوھران خود را بە داشتن معشوقەای محق میدانستند؛ و زنء گرچە ممکن بود از این امر 
اندوھگین شود معمولاً دیدہ بر آن می بست یا لب نمی گشود. در میان طبقات متوسطہء برخی از مردان گمان داشتند 
کە زنا تفریح مشروعی است. ماکیاولی و دوستائش ظاھراً از داستانھایی که دربارۂ بیوفاییھای خود با یکدیگر رد و بدل 
می کردند ناراحت نمی ‌شدند. وقتی کە در این موارد زن با تقلید از شوی خود انتقام می گرفت: شوھر غالبا برعمل او 
چشم می پوشید و کلاہ غیرت را بالاتر می کشید. اما ورود اسپانیاییھا بە ایتالیا از راہ ناپلء و در پی الکساندر ششم و 
شارل پنجمء لغیرت> اسپانیابی را بە زندگی ایتالیابی وارد ساخت, و در قرن شانزدھم شوھر احساس می کرد کە بە 
حکم حمیت باید زناکاری زن خود را با مرگ پاداش دھد و در عین حال مزایای فطری خود را محفوظ نگاہ دارد. 
شوھر ممکن بود زن خود را ترک گوید و ھنوز کامیاب باشد؛ زن متروکە ھیچ چارەای نداشت جز اینکە جھاز خود را 
باز خواھد نزد کسان خویش باز گردد و زندگی خویش را با تنھاپی و بی سرپرستی ادامه دھد؛ دیگر اجازۂ شوھر 
کردن نداشت. ممکن بود بە صومعەای وارد شودہ اما اآن صومعه انتظار اعانەای از جھیزیة او را داشت. بەطو رکلی: در 
کشورھای لاتین,ء زنا بە منزل یک چارۂ جایگزین طلاق مورد اغماض قرار می گیرد. 

۷-- مرد۵ رنسانسی 

امتزاج آزادی عقلی و سستی اخلاقی ٭مرد رنسانسی> را بە وجود آورد. او بە قدر کافی نمونهۂ چنان حالتی نبود تا 
واقعاً شایستةۂ چنین عنوانی باشد؛ در ان عصر نیز مانند تمام اعصار دیگر چندین نوع تشخیص وجود داشت؛ ‏ مرد 
رنسانسی> فقط جالبتر بودء شاید بدان جھت کە شخصیتی استثنایی داشت. دھقان دورۂ رنسانس ھمان گونە بود کە 
سایر دھقانانء تا پیش از زمانی کە اختراع ماشین کشاورزی را صنعتی ساخت, بودند. رنجبر ایتالیابی سال ٥۱۵۰۰‏ 
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مانند ھمگنان خود در رم دوران قیصرها و زمان موسولینی بود؛ در حقیقت حرفه است که مرد را می ‌سازد. کاسب 
دوران رنسانس مثل اقران خود در گذشته و حال بود. اما کشیش رنسانسی با کشیش قرون وسطایی و کشیش عصر 
جدید تفاوت داشت؛ کم اعتقادتر وخوشگذرانتر بود؛ می توانست عشقبازی کند و بجنگد. در میان این نمونەھا یک حد 
فاصل شگفتانگیز وجود داشت کە لھو نوع و لعب زمان بود؛ نوعی از انسان که ما ھنگام بە خاطر آوردن رنسانس به 
آن می‌اندیشیم؛ یک نمونة منحصر بە فرد در تاریخ که اگر آلکیبیادس او را می دیدء احساس می کرد که دوبارہ متولد 
شدہ است. 

خصایص این نمونه برگرد دو کانون میگشت که عبارت بودند از جسارت عقلی و اخلاقیء ذھنی داشت تندہ بیدا 
قابل انعطافہ باز برروی ھرگونە تصور و فکر حساس در برابر زیباپیء و مشتاق شھرت. وجودی بود کاملاً فردگرا و 
مصمم به پروراندن تمام قدرتھای بالقوۂ خویش؛ روحی مغرور داشت کە خضوع مسیحیت را تحقیر می کرد؛ ضعف و 
ترس را خوار می شمرد؛ با عرفیات: محرمات پاپھاء و حتی گاہ با خدا معارضه می کرد. چنین مردی ممکن بود در 
شھر فرقة آشوبگری را رھبری کند و در کشور ارتشی را؛ در کلیسا دھھا موقوفه و منبعاعانه را در زیر ردای خویش 
گرد می ‌آورد و ثروت خود را برای صعود از نردبان قدرت بە کار می ‌برد. در ھنر دیگر مانند یک پیشەور قرون 
وسطاییء کە در گمنامی با دیگران در یک کار جمعی شرکت کندہ نبود؛ شخصی بود منفرد و مجزاک کە مھر 
شخصیت خویش را برآثار خود می زدہ پردەھای نقاشی خود را امضا می کرد و حتی گاہ و بیگاہ نام خود را بر 
مجسمەای کە ساخته بود حک می کردء ھمانگونە کهە میکلانڑژ بر مجسمة پیتا کرد. میزان کامیابی این ہمرد 
رنسانسی> ھرچه بودہ دایم در حال تکاپو و ناخرسندی بود؛ ھموارہ می خواست حد خود را بشکند و <مردی جھانی> 
باشد -- در تصور دلیر بودہ در کار قاطعء در بیان فصیحء و در ھنر ماھر؛ با ادبیات و فلسفه آشنابی داشت, و با زنان در 
کاخ و با سربازان در اردو مأنوس بود. 

سوء اخلاق جزبی از فردگرابی او را تشکیل میداد. ھدفش ابراز موفقیتآمیز شخصیتش بود: و محیطش بر او ھیچ 
گونە قیدی از ھیچ سو تحمیل نمی کرد چە قید تبعیت از کشیشان و چە وحشت از یک ایمان فوق طبیعی؛ برای 
نیل بە منظور بە ھر وسیله دست می زدہ و ھر لذتی را کە در راہ خود می یافت بر می گزید. با این حال فضایلی 
مخصوص بە خود داشت. شخصی واقعگرا بود وء جز بازنی سرکش در برابر عشقء سخن بیھودہ کمتر می گفت. وقتی 
کە دست بە قتل کسی نمی الودء خوش اداب بودء و حتی بە ھنگام آدمکشی ترجیح م یداد که با لطف و جوانمردی 
کار کند. کارمايهك نیروی شخصیت, و قدرت وحدت ھدایت ارادہ داشت؛ تصور روم باستانی را از فضیلت, بە فحوای 
مردانگیء پذیرا بودہ اما مھارت و ھوشمندی را برآن می‌افزود. بیھودہ ظلم نمی کرد و در مستعد بودن بە رأفت بر 
رومیان قدیم برتری داشت. خودستا و خودنما بود اما این صفت جزیی بود از حس زیباشناسی او و دلبستگیش به 
آراستگی. تقدیر او از جمال در زن و طبیعتء در ھنر وجنات رکن مھم رنسانس بود. عشق بە جمال را جانشین مھر 
بہ اخلاق ساخته بود؛ اگر نمونة چنین کسی افزون می‌شد و فایق می‌آمدہ یک اشرافیت با ذوق بیمسؤولیت پدید 
می‌آمد کە جایگزین نجبای بزرگزادہ و ٹثروتمند می شد. 

معھذاء چنین موجودی فقط یکی از انواع متعدد مرد رنسانسی بود؛ چقدر تفاوت داشت با پیکو ایدئالیست, و با ایمان 
لزاسضغمال اقلاف اکا نا سا قاردی عش ھجت و ضیاب سھستطافت اتامشکرت الظائت اقائق ود 
یا رافائل نجیب نرمخوہ کە زیباپی را با دستی باز برگرد خود می پراکند؛ یا میکلانژ کە مدتھا پیش از آنکە صحنة 
واپسین داوری را رسم کندہ آن را طرح می کرد؛ یا پولیتسیانو خوش سخن. کە می پنداشت حتی در دوزخ ھم رحم 
وجود دارد؛ یا ویتورینو دا فلترہہ مرد راستمنش, کہ با کامیابی توانسته بود تعالیم زنون را بە مسیح تلقین کند؛ یا 
دومین جولیانو د مدیچی, کە دادگستری مھرامیزش موجب شد تا برادر پاپش او را برای حکومت ناشایسته پنداردا از 
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این رو در پس ھرکوششی. برای خلاصه کردن و درست وصف کردن, ما ملاحظه می کنیم کە موجودی بە نام <مرد 
رنسانسی> وجود نداشت. مردانی بودند کە فقط در یک چیز با یکدیگر وحدت نظر داشتندہء و ان اینکە زندگی ھرگز 
پیش از آن چنان جنب‌وجوشی نداشته است. قرون وسطی بە زندگی للنە> گفته بودہ یا وانمود کردہ بود کە چنان 
می گوید؛ اما عصر رنسانس با تمام قلب و روح و قدرت خود می گفت: ٭بلی>. 

۷- زن رنسانسی 

تجلی زن یکی از درخشانترین مراحل آن زمان بود. مقام او در تاریخ اروپا معمولاً با ثروت بلند شدہ است؛ ھرچند که 
یونان دورۂ پریکلس راء کە بسیار بە شرق نزدیک بودہ باید از این موضوع مستثنا ساخت. وقتی کە بیمی از گرسنگی 
نباشدء توسن خواہش مرد بە سوی مخالفرہ می ‌سپرد؛ و اگر مرد بازھم خود را برای بە دست آوردن زر بە رنج 
می‌افکندء فقط برای این است که ان را بە پای زن ریزد: یا فدای کودکانی سازد که او برایش اوردہ است. اگر زن در 
برابر مرد مقاومت کندہ مرد مھر او را بە حد پرستش افزایش میدھد. زن معمولاً از خرد پایداری در برابر مرد و 
واداشتن او بە گران خریدن مواھب مھرانگیز خود برخوردار است. اگر با این وصف زن ظرافت فکری و ملاحت اخلاقی 
را بە دلبریھای جسمانی خود بیفزایدہ عالیترین خرسندی را کە مرد بتواند در کانون جلالش بیابد بە او می دھد؛ و در 
ازای این موھبت,ء مرد او را در زندگی خود بە بالاترین درجة سروری می رساند. 

اما نباید چنین انگاریم کە زن متوسطالحال در دوران رنسانس چنین نقش دلپذیری داشت؛ این سعادت فقط نصیب 
معدودی از زنان سعادتمند بودہ حال آنکە اکثریت زنان ھمینکە جامۂ عروسی را از تن بە در می کردندہ بە کشیدن 
بارھای سنگین خانەداری و تحمل زحمتھای شدید خانوادہ سرگرم می شدند و تا لب گور بە آن گرفتار بودند. حال 
دربارۂ وقت مناسب برای زدن زنء بە سخنان قدیس برناردینو توجە کنید: 

بە شما مردان می گویم کە ھرگز ھنگامی که زنانتان آبستن ھستندہ آنان را نزنیدہ زیرا این کار بس خطرناک است. 
نمی گویم که آنان را نزنیدء اما وقت صحیحی برای زدن انتخاب کنید. ... من مردانی را می ‌شناسم کە بە مرغی کە 
هر روز برایشان تخم می گذارد بیشتر ارج می نھند تا بە زنان خود. گاہ آن مرغی جامی یا کاسەای را می شکندہ اما 
مردء از بیم انکە مبادا ثمر او یعنی ان تخم را از دست دھدہ او را نمی زند. پس چەہ دیوانەاند مردانی کە از زن خودء 
کە میوۂ زیبابی چون کودک در رحم داردہ نمی توانند حرفی بشنوندہ زیرا اگر زن کلمەای بیش از آنچه مرد مناسب 
می داند ادا کند مرد فور عصایی برمی گیرد و بە تنبيه او آغاز می کند؛ اما شما (مردان) وجود مرغی را کە در تمام روز 
پیوسته بانگش بلند است, بە خاطر تخمش تحمل میکنید. 

دختری از خانوادۂ خوب دقیقاً برای تحصیل و نگاھداری یک ھمسر سعادتمند تربیت می شد؛ این موضوع اصل عمدۂ 
برنامۂ تحصیلی او بود؛ تا چند ھفته پیش از ازدواجش در خانه یا در صورت صومعة نسبتاً مجزا می زیست و از مربیان 
یا راهھبەھا تعلیماتی می اموخت کە بە مردان طبقۂ خودش: بە جز دانشورانء دادہ می‌شد. معمولا قدری لاتینی فرا 
می گرفت و از دور با شخصیتھای برجستة تاریخ یونان و رومء و ادبیات و فلسفة آن آشنابی حاصل می کرد. نواختن 
یکی از آلات موسیقی را یاد می گرفت, و گاہ بە طور تفننی بە مجسمەسازی یا نقاشی دست میزد. عدۂ کمی از زنان 
دانشور می شدند و در مجامع عمومی با مردان بە بحث دربارۂ مسائل فلسفی می پرداختندء مانند کاساندرا فدلیء 
فاضله ونیزی؛ اما این امر بسیار استثناپی بود. چند زن خوب شعر می گفتند مانند کوستانتسا وارانوء ورونیکا گامباراء و 
ویتوریا کولونا. اما زن تحصیلکردۂ دوران رنسانس جنبۂه زنانگی و مسیحیت و نیز اصول اخلاقی خود را حفظ می کرد؛ 
و این بە او وحدتی از فرھنگ و خصلت می داد کە تب مقاومت را از یک مرد رنسانسی بالاتر سلب می کرد. 

مردان با سواد آن عصر دلربابی چنین زنی را شدیداً حس می کردند؛ حتی بدان حد که کتابھابی دربارۂ او بنویسند و 
بخوانند کە حاوی تحلیل مفصل و محققانهەای از زیباییھای سحرانگیز او باشد. آنیولو فیرنتسوئولا. راھبی از صومعة 
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والومبروزاء دیالوگی با عنوان دربارۂ زیباییھای زنان نوشت و این موضوع مشکل را با چنان مھارت و وسعت اطلاعی 
پرداخت کھ برازندۂ یک راہب نبود. او نفس زیبابی راء بە روش افلاطون و ارسطوء چنین وصف کرد: <توافقی منظم؛ 
ھمسازبی کە بەطرزی مرموز از ترکیب, یگانگی, و پیوستگی اجزای مختلفی حاصل می شود که ھریک از آنھا بە 
خودی خود متناسب و بە یک معنی زیباست, اما پیش از انکە با اجزای دیگر برای ترکیب یک جسم متصل شود با 
ُنھا متفاوت و ناموافق است٭> آنگاہ بە آزمایش دقیق ھر جزء از قالب زن می پردازد و معیاری برای زیبایی ھریک 
تعیین می کند. گیسو باید انبوہء دراز و بور یعنی دارای یک زردی ملایم نزدیک بە قھوەای باشد؛ پوست باید روشن و 
درخشان باشدہ اما سفیدیش بە رنگباختگی نگراید؛ چشمان باید سیاہء درشتء و پر و عنبیة ان سفیدء اما کمی ابی 
باشند؛ بینی نباید برگشته باشدہ زیرا این حالت مخصوصاً در یک زن بر ھمزنندۂ تناسب است؛ دھان باید کوچک 
باشدء اما لبان پرگوشت؛ چانهە گرد و گود باشدء گردن گرد کمی بلندہ اما سیب آدم نباید ھویدا باشد؛ شانەھا پھن و 
سینە برجسته باشدہ از بالا با شیبی ملایم بە برآمدگی پستان پایین آید؛ دستھا سفید و گوشتالو و نرم باشند؛ ساق پا 
دراز باشد و خود پا کوچک. ما ملاحظه می کنیم کە فیرنتسوئولا برسر این موضوع مقدار زیادی وقت صرف کردہ و 
مبحث جدید پسندیدەای برای فلسفه کشف کردہ بود. 

زن رنسانسیء که بە این مواھب قائع نبود مانند هر زن دیگر گیسوان خود راء تقریباً ھمیشه بە رنگ بورں رنگ 
می کرد و برای انبوہ ساختنش مرغولەھای دروغین بە آن می افزود؛ آن زنان روستابی که زیبابی خود را بە پایان 
رساندہ بودندء دنبال گیسوان خود را می ‌بریدند و برای فروش عرضه می کردند. علاقه بە استعمال عطر در ایتالیای 
قرن شانزدھم بە صورت جنون در آمدہ بود: گیسوان, کلاہہ پیراھن جورابء دستکش: و کفش, ھمه می بایست معطر 
باشند؛ آرتینو از دوکا کوزیمو برای معطر ساختن کیسۂ پولی کە برایش فرستادہ بود تشکر کرد؛ هبرخی اشیا که بە 
ان زمان تعلق دارند ھنوز عطر خود را از دست ندادەاند۔> میز ارایش زنان پر بود از لوازم آرایش کە معمولا در 
جعبەھای زیبابی از عاجء نقرہہ و طلا قرار داشت. سرخاب نە تنھا بە صورتء بلکە بە پستانھا نیز کە در شھرھای 
بزرگ معمولاً پوشیدہ نبود مالیدہ می شد. مواد مخصوصی برای رفع لکه پوستہ براق کردن ناخنء و نرم و صاف 
کردن پوست استعمال میشدند. در گیسو و جامهہ گل گذاردہ میشد؟؛ مرواریدء الماس, یاقوت یاقوت کبود.ء زمردء 
عقیقء بریلء زبرجدہ و لعل در انگشترہ بازوبندہ نیمتاجء و (پس از سال ۱۵۲۵) گوشوارہ بە کار می رفت؛ علاوہ بر ن٠‏ 
از این گوھرھا ممکن بود در روپوش سرہ جامہء پای افزارء و بادبزن استفادہ شود. 

اگر از روی تک چھرەھا قضاوت کنیمء جامۂ زنان پرزینتء سنگین, و ناراحت بود. مخمل,ء حریرہ و پوستھای قیمتی با 
چینھای درشت از شانەھا آویزان بودء یا - چنانکە شانەھا برھنه بود- از گیرەھا و حلقەھای روی سینه میآویخت. 
پیراھن بلند زنانه با کمربندی بسته می شدہ و دامن آن از پشت پا برزمین می کشید. ھم پاشنه و ھم کف کفش زنان 
ٹروتمند بلند بود تا پای آنان را از خاک و کثافت کوچەھا حفظ کند؛ معھذاء قسمت فوقانی ان غالبا از زریبھای ظریف 
درست میشد. دستمالء کە در این موقع در میان طبقات عالی معمول بودہ از کتان ظریف ساخته می‌شد و غالباً 
خطوطی از گلابتون یا حاشیەای از تور داشت, و با ابریشم مطرز شدہ بود. گاہ بالای پیراھن بە اطراف گردن می رسید 
و بە چینەای با نوارھای فلزی منتھی می شدہ و احیاناً ازحد سر ھم بالاتر می رفت. سرافزار زنان بە اشکال مختلف بود: 
یا باشلقی که با چند سیم محکم شدہ بودء یا کلاھھایی برسان پسران یا جنگلبانان. ... فرانسویانی که به مانتوا آمدہ 
بودند از اینکە می دیدند مارکزا ایزابلا کلاہ شگفتانگیزی با پرھای گوھرنشان برسرنھادہ و در زیر آن شانەھا و سینة 
خود را تا نوک پستان عریان کردہ است متحیر شدند. واعظان از سینەھای لخت زنانء کە دیدۂ ھوسناک مردان را بە 
خود جلب می کرد شکوہ داشتند. گھگاہ عشق بە برھنگی چندان از اندازہ می گذشت کہ: بە گفتة ساکتی, اگر برخی 
از زنان کفش خود را از پای در می آوردندہ بکلی عریان می شدند. بیشتر زنان خود را در شکمبندھابی محبوس 
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می ‌ساختند کە با چرخاندن کلیدی تنگتر می شدہ بدان گونە کە پترارک برشکم آنان رقت می آورد و می گفت: ٭چنان 
فشردہ است که انان بە خاطر خودسازی ھمانقدر رنج می کشند کە شھیدان برای دین متحمل عذاب میشدند۔> 
زنان متعین دورۂ رنسانس, با مسلح بودن بە تمام این سلاحھاء جنس خود را از قیود قرون وسطایی و تحقیر راھبان 
می رھاندند و ان را چندان فرا می بردند کە تقریبا مساوی مردان شوند. این زنانء با وضعی برابرء با مردان دربارۂ 
ادبیات و فلسفه بحث می کردند؛ یا با خردمندی, مانند ایزابلاہ و یا با قدرتی مرد سا مانند کاترینا سفورتساء بر 
کشور- شھرھا فرمان میراندند؛ گاہ زرہ می پوشیدند در پی جفت خود بە میدان جنگ میرفتندہ و تعلیمات 
خشونتآمیز او را اندکی تلطیف می کردند. زن رنسانسی وقتی خبر آشوبی را می شنیدہ از ترک کردن اطاق خود 
امتناع می کردہ در برابر عقاید بردبار بودء و می توانست کلمات واقع بینانه را بدون از دست دادن نزاکت یا دلربایی خود 
بشنود. رنسانس ایتالیا پر است از زنانی کہ بە واسطة ھوشمندی یا تقوای خودہ مقام بلندی برای خویش احراز 
7ر اکا ہکرت کو ضا کرو غرم 7رس کو مو کان سان ا لال رر سااہ کرت رک 
شویش می گفت بە او بیش از تمام ارتش اطمینان دارد؛ این زن در عین حال بە مناسبت *نقواء رآفتء نیکوکاری: و 
زیباپی جسمانی خود> مشہور بود. یا امیلیاپیو کە شوھرش در جوانی او مردہ و او در مابقی زندگی خود چنان خاطرۂ 
شویش را گرامی داشت کە ھرگز دیدہ نشد نظر مردی را بە خود جلب کند؛ یا لوکرتسیا تورنابوئونی مادر و مربی 
از رکیوان 2با کرک گاز یفاک اللہ یا اگرین بر زا ایت ولی نتم بھی ظفح باکاتھنا 
کورنارو کە آزولو را مکتبی برای شاعران ھنرمندانء ورادمردان ساخت؛ یا ورونیکا گامباراء شاعرہەای کہ در کوردجو 
تل ان الات تی اھر ریا گرازا الافتاسا سی کات 

ویتوریاء بدون خودنمایی مغرورانه تمام فضایل آرام یک شیرزن دوران جمھوری روم بە اضافة شریفترین خصایص 
مسیحیت را دارا بود. نیاکان او مردم متشخصی بودند: پدرش, فابریتسیو کولوناء ضابط کل کشور پادشاھی ناپل بود؛ 
مادرشء آنیزہ دامونته فلترو دختر فدریگوء دوک دانشمند اوربینو بود. در کودکی با فرانته فرانچسکو دا آوالوسء 
مارکزہ پسکاراء نامزد شدء در نوزدھسالگی با او ازدواج کرد (۱۵۰۹)؛ عشقی کھ آن دو را پیش از عروسی و پس از آن 
یگانه ساخت, از هر غزلی کە طی نبردھای فرانته میانشان رد و بدل شد شاعرانەتر بود. مارکزہ در نبرد راونا (۱۵۰۲) 
زخمی تقریباً مھلک برداشت و اسیر شدہ از اسارت خود برای نوشتن کتاب عشقھا استفادہ کرد و آن را بە زن خویش 
اھدا نمود. اما در ھمان اوان ارتباط خود را با یکی از ندیمەھای ایزابلا د/ استه ادامه داد. پس از رھاییشء نزد ویتوریا 
بازگشت و کوتە زمانی نزد او ماند؛ آنگاہ پی درپی بە میدانھای نبرد شتافتء و زنش بندرت او را باز می دید. نیروھای 
شارل پنجم را در پاویا رھبری کرد (۱۵۲۵) و بە فتحی شایان نایل آمد. بە او پیشنھاد شد کە اگر در توطئەای برضد 
امپراطور شرکت کندہ تاج و تخت ایتالیا نصیبش خواھد شد؛ مدتی دربارۂ این پیشنھاد فکر کرد آنگاہ آن را بە شارل 
افشا نمود. ھنگامی کە زندگی را بدرود گفت (نوامبر ۱۵۲۵)ء زن خود را بە مدت سە سال ندیدہ بود. آن زنء کە از 
بیوفاییھای او بیخبر بود یا وانمود می کرد کە بی خبر استء بیست و دوسال ایام بیوگی خود را با نیکوکاریء تقواء و 
وفاداری بە خاطر شوی خود بە سر اورد. چون او را بە ازدواج مجدد ترغیب کردند گفت: (شوھر من فرانته کە بە 
نظر شما مردہ استہ برای من ھنوز نمردہ۔> با گوشەگیری سکوت آمیزی در ایسکیا و سپس در صومعەھایی در 
اورویتو و وبتربو و پس از آن در رمء در یک عزلت نیمهە صومعهای روزگار گذرانید. در این شھر؛ در حالی کە خود 
ظاھرا اصیل آیین باقی ماندہ بودء با چندتن از ایتالیاییھابی کە طرفدار اصلاحات دینی بودند دوست شد. چندی تحت 
نظر دستگاہ تفتیش افکار بود و دوستی با او خطر متھم شدن بە بدعتگذاری را داشت. میکلانڑژ این خطر را پذیرفت و 
یک عشق شدید روحانی بە وی یافت کە ھرگز جرات نکرد از حد شعر بگذرد. 
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زنان تحصیلکردۂ دوران رنسانس خود را بدون دستیازی بە تبلیغ آزادی و فقط با ھوشمندی لیاقت مھارت و 
استفادہ از حساسیت روبه افزایش مردان نسبت بە دلرباییھای محسوس و نامحسوس خودہ آزاد ساختند. در زمان 
خود بە ھر طریق نفوذ داشتند: در سیاست, با قدرتشان در ادارۂ کشور- شھرھا در غیاب شوھرانشان؛ در اخلاقیات با 
امتزاج آزادی خود با آداب نیک و تقوا؛ در ھنرہ با زیبابی مادرانەای کە بر صد تصویر از مریم عذرا نمونە شد؛ و در 
ادبیات: با گشودن خانەھا و لبخندھای خود بە روی شاعران و دانشمندان. دربارۂ زنانء مانند هر عصر دیگرء ھجوھای 
بیشمار گفته شدہ بودہ اما در برابر هر بیت ھجایی اشعاری ھم در ستایش مخلصانۂ آنان سرودہ می شود. رنسانس 
ایتالیاء مانند روشنگری فرانسهہء ٭دو جنسی> بود؛ زنان وارد تمام میدانھای زندگی می ‌شدند؛ مردان دیگر نسبت بە 
آنان ستمگر و خشن نبودند و بر اثر نفوذ آنانء رفتار و گفتارشان بە ظرافت گراییدہ بود؛ تمدنء با تمام سستی 
اخلاقی و شدت خودہ رشاقت و تھذبی یافته بود کە از ھزار سال پیش تا آن زمان نظیرش در اروپا دیدہ نشدہ بود. 
ا۷- خانه 

تھذب روزافزون در شکل خانه و زندگی در آن تجلی کردہ بود. در حالی کە منازل مردم عادی ھمچنان بە وضع 
سابق باقی ماندہ بود - یعنی دیوارھایش گچاندود یا اھک اندود بودند؛ کفش با تخته سنگ فرش شدہ بود؛ یک 
حیاط درونی داشت که چاھی در أن بود؛ و گرداگرد حیاط یک یا دو طبقه اطاقھابی بود کە بە وسایل سادۂ زندگی 
مجھز بودند- کاخھای نجبا و نوکیسەھا دارای شکوہ و تجملی بود کە خاطرۂ روم امپراطوری را تجدید می کرد. ثروتی 
کە در قرون وسطی و در کلیساھای بزرگ تمرکز یافته بود اکنون در مھین‌سراھاپی ریخته میشد کە اثاثء وسایل 
آسایش, و تزییناتش بندرت ممکن بود در پایتختھای امیران و شاھان آن سوی کوھھای آلپ یافت شود. وبلا کیجی 
و پالاتتسو ماسیمی کە هر دو توسط بالداسارہ پروتتسی طراحی شدہ بودندء شامل اطاقھای تو درتوبی بودند کە 
ھریک بە ستونھا و ستونھای چھارگوشء یا قرنیزەھای زنجیرەدار یا سقفھای قاببندی مطلا یا دیوارھا و قوسھای 
منقش با بخاریھای مجسمەدار یا گچبربھا و نقوش آرابسکء یا کفھای مرمرین یا کاشی پوش آراسته بود. ھر 
مھین‌سرابی تختخوابھاء میزھاء صندلیھاء صندوقھا؛ و قفسەھابی با نقشھای دلپذیر داشت و چنان محکم بود کە گوبی 
برای یک قرن ساخته شدہاند؛ گنجەھای حجیم ان انباشته بودند از ظرفھای نقرہ و سفالینەھای زیبا؛ بسترھایش نرم 
و راحتء فرشھایش ظریف و پردەھایش زیبا بودند و ملافەھا و روبستریھای فراوان از کتان عطرآگین بادوام داشت. 
آتشدانھای بزرگ اطاقھا را گرم می کردند و چراغھاء مشعلھاء و چلچراغھا آنھا را روشن می ساختند. آنچە در این 
کاخھا نایاب بودء کود کان بودند. 

چندان کە وسایل پرورش اطفال افزون می شود محدودیتھای خانوادگی نیز رو بە افزایش میروند. کلیسا و کتاب 
مقدس بە مردم امر می کرد کە نفوس خود را زیاد کنندہ اما راحت‌طلبی ناباروری را بە انسان توصيه می کرد. حتی در 
روستاھاء کە فرزندان در آن مایة یاری هستند خانوادەھای دارای شش فرزند بسیار کم بودند؛ در شھرھاء کە کودکان 
در ان سربار بودندہ خانوادەھا کوچک بودند -- ھرچه ثروتمندترء کوچکتر- و در بسیاری از خانەھا اصلا طفلی وجود 
نداشت. اینکە خانوادەھای ایتالیای چە کودکان زیبابی می توانستند داشته باشند از روی آثار نقاشانء تابلوھای 
ھمسرایان کار دوناتلو و لوکا دلا روبیاء و نیز از تندیسھابی نظیر جوانی یحیای تعمید دھندہہ کار آنتونیو روسلینو 
(موزۂ ھنری ملی واشینگتن)ء ھوبداست. یگانگی خانوادگی. اخلاص و عشق متقابل والدین و اطفالء در میان سستی 
اخلاقی آن ایام بە طرز جالبی نمودار است. 

خانوادہ ھنوز یک واحد اقتصادی, اخلاقی, و جغرافیابی بود. معمولا قرض یک عضو نامستطیع ان از طرف دیگر اعضا 
پرداخته می شد۔ و این بە طرز فاحشی با فردگراپی آن عصر مباین است. بندرت ممکن بود فردی از افراد خانوادہ 
بدون موافقت کسان خود ازدواج کند یا کشور- شھر خود را ترک گوید. خدمتگزاران اعضای آزادزادہ شدۂ خانوادہ 
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بودند و سخن خود را آزادانه می گفتند. قدرت پدری فایق بود و در تمام موارد بحرانی از آن اطاعت میشدہ: ولی 
معمولاً مادر بود کە برخانوادہ حکومت می کرد. مھرمادری در شاھدختان ھمان قدر شدید بود کە در بینوایان. 
بٹاتریچە دا استه دربارۂ پسر شیرخوارەاش بە خواھر خود ایزابلا چنین می نویسد: من غالبا آرزو می کنم کە شما 
اینجا می بودید تا او را می دیدید زیرا یقین دارم کە شما ھرگز نخواھید توانست از نواختن و بوسیدن او خودداری 
کنید.> بیشتر خانوادەھای متوسط دفتری از ولادتھاء ازدواجھاء مرگھاء و وقایع جالب زندگی خود ترتیب دادہ بودند 
کە در خلال شرح آنھا گاہ اوصاف صمممانەای وجود داشت. در یکی از این دفترھاء جووانی روچلای (جد 
نمایشنامەنویسی بە ھمین نام) در اواخر زندگی خود (حد ۱۴۶۰) این کلمات راء کە سرفرازی فلورانسی از آن نمودار 
استء نوشت: 

خدا را سپاس می گزارم که مرا موجودی متعقل و نامیرا آفرید؛ در یک کشور مسیحی؛ نزدیک رم کە مرکز عالم 
مسیحیت است؛ در ایتالیاء فرخندەترین کشور در جھان عیسویت؛ و در فلورانس,ء زیباترین شھر تمام جھان. ... از 
خداوندمان بە خاطر مادر ارجمند خود کەء ھرچند بە ھنگام مرگ پدرم فقط بیست سال داشت,ء تمام پیشنھادھای 
ازدواج را رد کرد و خود را وقف فرزندان خویش نمود تشکر می کنم؛ ھمچنین سپاس می گزارم خداوندمان را برای زن 
خویش که بە ھمان اندازہ ارجمند بود و مرا واقعا دوست میداشت و با اخلاص کامل از خانه و فرزندان خود مراقبت 
می کرد؛ کە پروردگار سالیان دراز وی را برای من حفظ کرد و مرگش بزرگترین فقدان بودہ است. با یاد آوردن اینھمه 
لوسرای ےسا کو می سی نابا گرا رارکت اضای هر کسا کن ھا رت غزدرا 
سپاس و نیایش تو ای خداوند و تو ای منبع زندۂ وجود تخصیص دھم. 

دو مردء و شاید ھم یکی: در حدود سال ۱۴۲۶ رسالەھایی دربارۂ خانوادہ و طرز ادارۂ ان نوشتند. انیولو پاندولفینی 
اےرالا ود الا سیف مت لان رمالا کرت ظازااد برق کول دا ھوک او دا ای سالدا نی تام 
رسالة خانوادہ تدوین کرد و کتاب سوم آن ٦اقتصاد)ء‏ چنان بە رسالەھای قبلی او شبیه است کە بعض کسان هر دو را 
شکل مختلف رساله واحدی بە قلم البرتی دانستەاند۔ شاید ھر دو انھا اصیل بودہہ اما بدان جھت بە ھم شباھت 
داشتەاند کە براساس رساله اقتصاد گزنوفون بودەاند؛ ولی اثر پاندولفینی بھتر است. او نیز مانند روچلای مردی 
مستطیع بودہ کە بە عنوان دیپلومات بە فلورانس خدمت می کردہ و امور عمومی را سخاوتمندانه یاری می دادہ است. 
او رساله خود را در اواخر زندگی خویش نوشت و آن را بە شکل مکالمہای با سە پسرش ترتیب داد. پسرانش از او 
می پرسند که آیا باید درپی خدمت دولتی باشند؟؛ اما او انان را بە این عنوان کە خدمات دولتی مستلزم نادرستیء ظلم 
و دزدی: انگیزندۂ بدگمانیء و حسد و اھانت است منع می کند. می گوید کە سرچشمۂ خشنودی انسان در خدمات 
دولتی یا شھرت نیست, بلکە در زن و فرزندان او کامیابی اقتصادی او نام نیک او و دوستان اوست. مرد باید با زنی 
ازدواج کند کە بە قدرکافی از او جوانتر باشد تا بە تعلیمات و دستورھای سازندۂ او تمکین کند؛ و او باید در نخستین 
سالھای زناشوبی تکالیف مادری و ھنرھای خانەداری را بە زن خود بیاموزد. یک زندگی سعادتمند از بە کار بردن 
صرفەجویانه و منظم سلامت جسمانیء استعدادء وقتء و پول حاصل می شود: از سلامتی از طریق کف نفسء ورزش 
کر فلز امت تاراب مل فور کل ک ھائی فا سساف سم اکگچسرتار سرع از 
نیکخویان؛ از وقت بە میانجیگری طرد بیکارگی؛ و از پول از راہ محاسبة دقیق و معادل ساختن درآمدء ھزینه و 
پس‌انداز. مرد عاقل قبل از ھرچیز پول خود را صرف تھی مزرعه یا ملکی می کند؛ بدان سان کە نە تنھا مسکنی در 
روستا برای او و خانوادەاش تھیە شودہ بلکە غله شرابء روغنء ماکیانء چوب, و سایر مایحتاج زندگیش بە حد امکان 
تامین شود. ھمچنین خوب است کە خانەای در شھر داشته باشدہء تا فرزندانش از تسھیلات فرھنگی آنجا بھرەمند 
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شوند و برخی از ھنرھای صنعتی را فراگیرند. اما خود خانوادہ باید هر قسمت بیشتر از سال را که بتواند در ویلا و 
روستا بگذارند: 

در حالی کە ھر مایملک دیگری مستلزم کار و مورث خطرء ترس, و نومیدی است؛ وبلا مزیت بزرگ و شرافتمندانەای 
در بردارد؛ ویلا ھموارہ مخلص و مھربان است. ... دربھار درختان سبز و آوای پرندگان شما را شاد و امیدوار 
می سازند؛ در پاییز کمی زحمت صد برابر سود می دھد؛ در سراسر سال غم از شما زایل می شود. ویلا جایی است که 
مردان نیک و شرافتمند دوست دارند در ان گرد آیند.... بشتابید بە سوی آن,ء و بگریزید از غرور ثروتمندان و اھانت 
فرورافکسی دا رای اا1 طرکی اون سا سال ات امم کات اکرمن رسنانی 
آفریدہ نشدہ بودم*ء هر آینە با این شرح خشنودی روستابیء هآسانی نوازش سرور را درمی یافتم؟, اما چون کشاورز 
بودەام ٭آنچه برای شما سرور استہ برای من چیزی جز رنج نیست.> 

ا۷ - اخلاق عمومی 

پاندولفینی لااقل در یک قضاوت محق بودہ و آن اینکە اخلاق تجاری و عمومی جنبه کمتر جذاب زندگی رنسانسی 
بود. در ان زمان نیزء مانند حالء انچە اساس حکم دربارۂ اشخاص را تشکیل م یداد موفقیت بود نە فضیلت؛ حتی 
پاندولفینی راستکردار بیش از آنچە در طلب حیات جاودان باشدہ در آرزوی ثروت بود. در آن زمان نیز مانند حالء 
مردم مشتاق پول بودند و وجدان خود را چندان انعطاف پذیر می کردند تا بە آن دست یابند. شاهان و امیران ندای زر 
را با خیانت بە متحدان خود و گسستن جدیترین عھد خویش پاسخ می گفتند. ھنرمندان بھتر از آنان نبودند: بسیاری 
از انان پول پیش می گرفتندہ کار خود را ناتمام می گذاشتند یا اصلا آغاز نمی کردندء اما پول را پس نمی دادند. دربار 
پاپ خود سرمشق بزرگی از شھوت پول بود؛ بار دیگر سخنان بزرگترین مورخ عصر را بشنوید: 

یک فساد ریشەدار دامنگیر تقریبا تمام کارمندان دربار پاپ شدہ بود. ... تعداد بی قاعدۂ انعامھا و توقعات بیجا از حد 
گذشته بود. بە علاوہ اسناد از هر طرف بە وسیله کارمندان با نادرستی دستکاری و حتی با تزویر دگرگون می شد. 
لت گنت ۷ائل گرم کااآر ساف سان کیہ سن اک ففارے تا فان و اخالی کارستان رات 
برخاسته بود. حتی گفته می شد که در رم هر کار را با پول می شود کرد. 

کلیسا ھنوز ربح گرفتن از پول را ربا می دانست. واعظان به آن حمله می کردندہ شھرھا - مثلاً پیاچنتسا- گاہ ربح 
دھندہ را با محروم ساختن او از فیض مراسم مذھبی بە ھنگام مرگ و ممنوع داشتن آداب تدفین مسیحی دربارۂ 
جنازەاش,؛ کیفر میدادند. اما وام دادن با ربح ادامه یافتء زیرا در یک اقتصاد تجاری و صنعتی رو بە توسعهء چنین 
وامی ضروری بود. قوانینی در منع مرابحه بە میزانی بیش از بیست درصد وضع شدہ اما مواردی را ذکر کردەاند کە در 
اأن سی درصد بھرہ بە وام تحمیل شدہ است. مسیحیان در وام دادن با یھودیان رقابت می کردندءو انجمن شھر ورونا 
شکوہ داشت از اینکە شرایط مسیحیان برای وام دادن سختتر از أآن یھودیان است؛ معھذاء عناد عمومی بیشتر 
متوجه یھودیان بود و گاہ بە صورت ھیجانات ضد سامی جلوەگر میشد. فرقۂ فرانسیسیان این مشکل را برای 
وامجویان بینوا از طریق اعانەھا و هبەھابی کە صندوق تبرع> نامیدہ میشد حل کردند؛ از این وجوہ بە بیچارگان 
نخست بدون ربحء وام دادہ می شد. نخستین صندوق تبرع در سال ۱۴۶۳ در اورویتو تشکیل شدہ بزودی ھر شھر 
بزرگ چنین صندوقی تأٗسیس کرد. توسعة این صندوقھا مخارج و تشکیلاتی را ایجاب کرد و پنجمین شورای لاتران 
(۱۵۱۵) بە فرانسیسیان حق داد بر ھر وام بھرەای متناسب با مخارج اداری بیفزایند. برخی از عالمان الاھی قرن 
شانزدھم چون از این امر تجربە گرفته بودند تعیین بھرۂ نازلی را برای وامھا مجاز ساختند. بر اثر رقابت (صندوق 
تبرعک و شاید ھم در نتیجه صلاحیت و ھمچشمی متزاید بانکداران حرفهای: نرخ بھرہ در قرن شانزدھم بسرعت 
کاھش یافت. 


۲۳۰۲ 


صنعت با توسعة خودہ و با از میان رفتن روابط شخصی میان کارفرما و کارگرہ بی رحمتر شد. در رژیم فثودالیء رعیت 
بە موازات وظایف توانفرسای خود از برخی حقوق برخوردار بود: از خاوند او انتظار می رفت کە در بیماری: پیری: رکود 
اقتصادی: و جنگ از او نگاھداری کند. در شھرھای ایتالیا اصناف برای طبقۂ بالاتری از زحمتکشان چنین عملی را 
انجام می دادندہ اما بە طور کلی کارگر < آزاد وقتی کە نمی توانست کاری پیدا کندہ در گرسنگی خوردن آزاد بود. 
گا کہ گار دا نی رش ارد مایا فزابطی کا کارترا معلباد کی کس فیفرہ ران فراربظى سعت 
بود. ھر اختراع و اصلاحی در امور تولیدی و مالی بە منافع می‌افزودء اما دستمزد را بندرت افزایش میداد. سوداگران 
با یکدیگر ھمان گونە سختگیر بودند کە با مستخدمان خود؛ ما چیزھابی دربارۂ حیلەھای بسیار انان در رقابتء و نیز 
در مورد قراردادھای فریبندہ و حیلەھای بی ‌شمار آنان شنیدہایم؛ وقتی کە با یکدیگر ھمکاری می کردند قصد انھا 
تباہ ساختن رقیبان خود در شھرھای دیگر بود. معھذاء مواردی از حس شرافت در میان بازرگانان ایتالیابی وجود 
داشت, و سرمایەداران ایتالیا بە سبب درستی خود در تمام اروپا مشھور بودند. 

اخلاق اجتماعی مخلوطی از سختی و عفت بود. در مکاتبات آن زمان شواھد بسیاری از روح مھر و محبت می یابیم: و 
ایتالیابیان نمی توانستند در درندەخویی با اسپانیاییانء یا در کشتار مردم با سربازان فرانسوی رقابت کنند. با این حال 
ھیچ ملتی در اروپا نمی توانستء در آن تھمت بی ‌رحمانة بی پایانی کە گرد اشخاص برجسته را در رم گرفته بودہ با 
ملت ایتالیا برابری کند؛ و چە کسانی جز ایتالیابیان دورۂ رنسانس می‌توانستند آرتینو را یک موجود الاھی بدانند. 
شدت و قساوت خصوصی رواج داشت. مناقشات خانوادگی با گسست رسوم و ایمان و اجرای ناقص قانون نضج گرفت؛ 
مردم شخصا بە کینەتوزی می پرداختند و خانوادەھا اعضای یکدیگر را در نسلھای متوالی می کشتند. در فراراء تا سال 
۷ء دوئل کردن بە قصد کشتن قانونی و معمول بود؛ حتی بە پسران اجازہ دادہ می ‌شد تا با چاقو بە جان یکدیگر 
بیفتند۔ کشمکش احزاب از ھرجای دیگر در اروپا تلختر بود. موارد ضرب و جرح بیشمار بودند. خریدن آدمکشان به 
ھمان ارزانی بود کە خریدن آمرزشنامۂ گناھان از پاپ. قصرھای اشراف رومی پر بودند از چاقوکشان کہء با یک اشارہ 
اوسری اال ئل سی ست جےبدنھ مکی کعاق دافت وی تح تارق داران معسرتان سا الہ مرکم 
رم مشکل می‌توانستند مرگ ھر شخص برجسته یا ثروتمندی را طبیعی انگارند. کسان بلندپايه الزام می کردند که 
خوراکیھا و نوشیدنیھایشان نخست در حضور خودشان بە وسیلةۂ شخص دیگر چشیدہ شوند. در رم از داستان 
شگفتانگیز زھری بە نام ٭زھر تدریجی> سخن میرفت که بتدریج - در مدتی کە برای محو آثار جرم زھرساز کافی 
بود - مسموم می کرد. ھرکس در آن روزھا می بایست ھموارہ در حال خطر باشد؛ هر شب اگر از خانه خارج می شدء 
ممکن بود مورد کمین و دستبرد واقع شود؛ و اگر جان خود را از دست نم یداد خوشبخت بود؛ حتی در کلیسا ھم 
تا افھری کو ام سا رامنے رق گکالاھا راعرتی ماق کھد مر ساققی مسا حاتی ھارعا 
می ‌بایست ھموارہ چون دم شمشیر تیز باشد. 

ظلمء گاہ دسته جمعی و ساری بود. بە سال ۱۵۰۲ در آرتتسو شورشی بر ضد گروھی از مأمورین ظالم فلورانسی بە 
راہ افتاد۔ صدھا تن از فلورانسیهھا در کوچەھای اآرتتسو کشته شدند. یکی از قربانیان این حادثه را لخت و اویزان 
کردند و مشعل فروزانی را میان دوپای او گذاشتندہ و آنگاہ جماعت شادمان نعش او را ہمأبون> لقب دادند. 
داستانھای مربوط بە خشونتء ظلمء و شھوت بەه اندازۂ عقیدہ بە خرافات مردم پسند بود. دربار فرارا کە از یک سو بە 
نور شعر و ھنر منور بودء از سوی دیگر از جنایات امیرانه و مجازاتھای شاھانه وضعی دھشتبار داشت. خودسری 
ظالمانی مانند افراد خاندانھای ویسکونتی و مالاتستا نمونە و انگیزەای برای خشونت ذوقی مردم بود. 

اخلاقیات جنگ با گذشت زمان بدتر می‌شد. در نخستین روزڑھای رنسانس تقریباً تمام نبردھا درگیریھای نسبتاً 
ملایمی بودند میان سربازان مزدوری کە بدون جنون می جنگیدند و می دانستند کی از کارزار دست کشند. بە محض 


رھ 


كشته شدن چند تن از یک طرفء فتح طرف دیگر مسلم می شدہ؛ و یک اسیر قابل فروش در برابر فديه از یک دشمن 
گشته شدہ ارزشمندتر بود. چندانکه <کوندوتیرہکھا نیرومندتر و ارتشھا بزرگتر و پرخرجتر می شدندہ بە افراد اجازہ 
دادہ میشد کە شھرھای تسخیر شدہ را بە جبران مواجب معمول خود- کە گاہ دادہ نمی شد- غارت کنند؛ مقاومت 
در برابر چپاول بە قتل عام ساکنان شھر می‌انجامید و با بوی خون وحشیگری فزونی می گرفت. حتی در این صورت؛ 
ظلم ایتالیاییان در جنگ بسیار کمتر از آن اسپانیاییان و فرانسوبان مھاجم بود. گویتچاردینی می گوید وقتی که 
فرانسوبان در سال ۱۵۰۱ کاپوا را تصرف کردندہ ‏ مرتکب خونریزی بسیار شدند... و زنان, از هر طبقه و دستہء حتی 
انان کە بە خدمت خدا اختصاص داشتندء قربانی شھوت یا لئثامت سربازان فرانسوی شدندہ و بسیاری از این مخلوقات 
بیچارہ بعداً بە قیمت نازلی - ظاھراً بە مسیحیان - در رم فروخته شدند۔> ھرچه جنگھای رنسانس قوت می گرفت: 
بردگی اسیران معمولتر میشد. 

مواردی از اخلاص فرد بە فرد و وفاداری شارمندان بہ کشور وجود داشت, اما بە طور کلی حیلەبازی فریبکاری را 
رونق می داد. سرداران خود را بە معرض مزایدہ می گذاشتند و آنگاہ در گرماگرم نبردہ برای دریافت قیمت بیشتری با 
خی ا کر یتسہ فرتہا پوس سرساست سال فرکرافر یج تن اولختا اکسوہ 
دشمن یکدیگر می شدند. امیران و پاپان امان نامەھایی را کهە می دادند لغو می کردند؛ دولتھا محرمانه با قتل دشمنان 
خود در سایر کشورھا موافقت می کردند. در ھر شھر یا اردوگاھی خائن یافت می‌شد. بە عنوان نمون این موارد را 
ذکر می کنیم: برناردیٹنو داکورتہ کە قلعة لودوویکو را بە فرانسە فروخت؛ سویسپھا و ایتالیاییھا کە لودوویکو را بە 
فرانسوبان تسلیم کردند؛ فرانچسکو ماریا دلا روورہ کە نیروھای تحت فرمان خود راء کە متعلق بە پاپ بودندہ از رفتن 
مار افو فا 00 10سی مر انتا الس ورای اثرحسال اف کھت کائک اسان 
مذھبی تحلیل رفتء فکر درستی و نادرستی در بسیاری از اذھان بە حس مقتضیات جای سپرد؛ و چون دولتھا از 
مشروعیتی که با گذشت زمان برقرار می شود برخوردار نبودندء عادت بە اطاعت از قانون محو شدہ و لازم آمد که زور 
جای رسم را بگیرد. تنھا چارہ در برابر ظلم دولتھا ظالم کشی بود. 

فساد در تمام قسمتھای اداری جریان داشت. سرانجام قرار شد کە در سینا ادارۂ دارایی بە یک راھب قدیس‌منش 
سپردہ شود زیرا هر متصدی دیگر مرتکب اختلاس شدہ بود. جز در ونیزء شھرت دادگاھھا در رشوەگیری بە حد 
وف س سوا ھا کر تماما کرس ری گا کے 7ر طرتی( ری بد ک ٹاک کار و زان 
دادء اما طرف دیگر یک گاو مادہ و یک گوسالە برای قاضی فرستاد و حاکم شد. دادگستری گران بود. بینوایان ناچار 
بودند از ا٢ن‏ چشم پوشند. و معمولا کشتن را از دادخواھی ارزانتر می یافتند. خود قانون تاحدی پیشرفت کردہ بود, اما 
بیشتر از جنبة نظری. در پادوا و بولونیاء پیزا و پروجاء حقوقدانان مشھور می زیستند- چینو دا پیستویاء بارتولوس 
ساسوفراتوبیء بالدو دلیی اوبالدی. تفسیر این حقوقدانان از قانون رومی بە مدت دوقرن بر قانونشناسی غالب بود. بە 
ھمان نسبت کە تجارت خارجی وسیعتر می ‌شدہ قانون دریابی و بازرگانی نیز بسط مییافت. جووانی دا لنیانو با رسالة 
سای ری لق برای گر فی ور 2275۶ 0او امہ ال ساص قد دی ا کرای جھاابت 

اما عمل بە قانون کمتر از جنبة نظری آن شایان بود. گرچهە حفاظت زندگی و داراییء مخصوصاً در فلورانسء نضج 
می گرفتء نمی توانست با جنایت برابری کند. حقوقدانان فراوان بودند. در تحقیق از شھود نیز مانند بازرسی از متھمء 
شکنجه بە کار می رفت. مجازاتھا وحشیانه بودند. در بولونیا شخص محکوم (بە مرگ) ممکن بود در قفسی از یکی از 
برجھای مایل اویخته و در حرارت آفتاب گذاشته شود. در سینا محکوم بە مرگ را بە ارابەای می بستندء ان را اھسته 


در کوچه می‌راندند و گوشش را با انبر گداخته می کندند؛ در میلانء در حکومت جووانی ویسکونتی, میزبان پترارک: 


۲۳۴ 


اسیران قطعه قطعه می شدند. در اوایل قرن شانزدھم این رسم شروع شد که اسیران را بە پارو زدن در کشتیھای 
جنگی محکوم می کردند؛ بدین گونە اسیرانی کە پایشان زنجیر شدہ بود کشتیھای یولیوس دوم را می راندند. 

در برابر این وحشیگربھا می توان از توسعة سازمانھای خیریه یادکرد. ھر مردی کە وصیت می کرد مبلغی باقی 
می گذاشت تا میان بینوایان حوزۂ کلیسابی مربوط قسمت شود. چون گدایان بیشمار بودندء برخی از کلیساھا 
آشپزخانەای شبيه بە ‏ مطبخھای عام> کنونی ٹانستن کردہ بودند؛ کلیسای سانتا ماریا در کامپو سانتوء در رمء ھر 
روز سیزدہ گدا راء و ھر دوشنبه و جمعه ذو ھزار بینوا راء اطعام می کرد. بیمارستانھاء جذامخانەھایبی برای بیماران 
شفاناپذیر بینوایان و یتیمانء زایران بی چیز و روسپیان تایب در ایتالیای رنسانس ھمانقدر فراوان بود که در ایتالیای 
قرون وسطی. پیستویا و ویتربو برای وسعت امور خیریة خود مشہور بودند. در مانتواء لودوویکو گونتساگا بیمارستانی 
بە نام ہبیمارستان بزرگ٭> برای مراقبت از بینوایان و علیلان تاسیس کرد؛ و بە آن سە ھزار دوکاتو از بودجة دولت 
اعانه داد۔ در ونیز انجمنی بە نام پلگرینی کە تیسین و دو تن از افراد خانوادۂ سانسووینو در ان عضویت داشتند بە 
اعضای خود کمک متقابل می کرد بە دختران بینوا جھاز میدادء و بە سایر کارھای خیریه می پرداخت. در سال 
۰ھ فلورانس ھفتادوسه سازمان شھری داشت کە مختص امور خیریه بودند. سازمان دیگری برای اخوت و ترحم در 
سال ۱٢٢۴۴‏ تاسیش شدہ اما بزودی از میان رفتء این سازمان در سال ۱۴۷۵ احیا شد؛ اعضایش افرادی عادی بودند 
کە بە عیادت بیماران می‌رفتند بە سایر کارھای خیر دست مییازیدند و دوستی مردم را با مراقبت شجاعانه از 
مبتلایان بە طاعون جلب می کردند؛ عبور آنان بە ھیئت اجتماع با جامة سیاہ و بە حال سکوت از کوچەھاء ھنوز یکی 
از مناظر جالب فلورانس است. ونیز ھم دارای سازمان مشابھی بە نام انجمن اخوت سان روکو بود؛ رم سازمان 
خیریەای بە نام سودالیتی آو د دلوروزا کە اکنون ۵۰۴ سال از عمر آن گذشته است, و کاردینال جولیو د مدیچی در 
ان 01 اید کرو الین 0ر0 10نزو ران فر نکی ظاصارق ہد ورمائلن کن رن 
افراد بی بضاعت را فراھم سازد. اعانات خصوصی میلیونھا تنء کە نامشان ثبت نشدہہ تلاش انسان را در برابر انسانء 
ا/- آذاب و تفریحات 

در میان خشونت و نادرستیء زندگی پرغوغای دانشجویان دانشگاہ و تندخویی و طبیعت مھربان دھقانان و رنجبرانء 
آداب نیک به عنوان یکی از ھنرھای رنسانس رشد کرد. ایتالیا اکنون در بھداشت شخصی و اجتماعی لباس پوشیدنء 
مقام پیشوایی را در ایتالیا داشت. فلورانس میھن پرستانه از کثافت شھرھای دیگر می نالیدء و ایتالیاییان فقط تدسکو 
(آلمانی) را مرادف خشونت زبان و زندگی قرار دادند۔ عادت کھن رومی,ء کە عبارت بود از استحمام مکرر؛ در طبقات 
تحصیکردہ ادامه یافت؛ ثروتمندان زینتھای خود را نشان میدادند و بە آب گرم می ‌رفتند وہ برای توبە از گناھان 
دستگاہ هاضمه ھر سال مقدار زیادی آب گوگرددار می خوردند. لباس مردان ھمانقدر مجلل بود کە لباس زنان, با 
این تفاوت کە جواھر نداشت: آستینھای تنگ و جورابھای رنگینء و کلاھھای شگفتانگیز کیسە مانند از ان گونهە که 
در تصویر کاستیلیونہ گار رافائل دیدہ می شود. جوراب مردانه چندان بلند بود کە تا بالای کمر می ‌آمد و پوشندۂ 
خود را بە دو قسمت ناھماھنگ چنان منقسم می ‌ساخت که حرکاتش بە رقصی سخیف شبيه میشد اما از کمر بە 
بالاہ با نیمتنڈ مخمل و گردنپوش چیددار و توردار ابریشمی, گاہ خوشنما بود؛ حتی دستکش و کفش حاشيەھایی از 
تور داشت. در یک نمایش رزمی میان لورنتسو د مدیچی و جولیانو برادرش جولیانو جامەھایی پوشیدہ بود کە 
۰ دوکاتو می ارزید. 


۲۳۵٣ 


در قرن پانزدھم انقلابی در آداب غذا خوردن پایدار شدہ و آن استعمال چنگال بە جای انگشتان بود. تامس کوریت؛ 
کە در حدود سال ۱۶۰۰ در ایتالیا سفر می کرد: از این رسم جدید متحیر شدہ بود و دربارۂ آن چنین نوشت: >این 
رسم در ھیچ کشور دیگری کە من در سفرھایم دیدەام بە کار نمی رود.)؛ ھمو در معمول کردن آن در انگلستان 
سھیم بود. کاردء چنگال,ء و قاشق از برنج وگاہ از نقرہ بود و بە ھمسایگانی کە مجالس ضیافت ترتیب میدادند امانت 
دادہ میشد. غذاء جز در مواقع مھمانیء سادہ و مختصر بودہ اما افراط در غذاھای متنوع در ضیافتھا اجباری بود. أآدویه 
فراوان بە کار می رفت؛ از این روہ ھر میزبانی بە مھمانان خود شرابھای متنوع عرضه می داشت. تاریخ رواج سیر را در 
ایتالیا می توان ب4 سال ۸ مستند دانست, اما بدون شک خیلی پیش از ان مرسوم بودہ ایس میخواری 5 
شکمبارگی در ایتالیای رنسانس چندان رواج نداشت؛ ایتالیاییان دورۂ رنسانس, مانند فرانسویان یک دورہ بعدء خوش 
غذا بودند ن4 شکم پرست. وقتی مردان از زنان خانوادۂ خود جدا بودند ممکن بود یک یا دو روسپی 7۳ در مھمانیھا 
دعوت کنند؛ ھمان کاری که آرتینو بە ھنگام مھمان کردن تیسین کرد. مردان منظمتر وقت غذا را با موسیقی, انشاد 
ھنر سخنوری۔ یعنی صحبت کردن بە روش ھوشمدندانه با آراستگی و نزاکت و روشنی و بذلەگوپی. به وسیلة رنسانس 
از نو ابداع شد. یونان و رم بە این ھنر آشنا بودند؛ و آن در نقاط مختلف ایتالیای قرون وسطی نیز - مثلاً در 
دربارھای فردریک دوم و اینوکنتیوس سوم- تاحدی زندہ نگاہ داشته شدہ بود. حالء در فلورانس, اوربینو و رم 
بترتیب در حکومت لورنتسوء الیزابتاء و لٹو دوبارہ نضج گرفته بود: نجبا و بانوانشان شاعران و فیلسوفانء سرداران و 
دانشورانء ھنرمندان و موسیقدانانء گاەگاہ طاعتی بە دین ابراز می داشتندء بیان خود را با اشارت نمکین ملیح 
می ‌ساختند و 7 سخنان یکدیگر محظوظ می شدند. این مکالمات چنان پسندیدہ بودند که بسیاری از مقامات و 
رسالات بە شکل مفاوضات منتشر میشدند تا لطف سخن دریافته و منعکس شود. این کار بە افراط گرایید و زبان و 
فرانسه را گرفتء و مولیر بە لزنان متصنع مضحک> بموقع حمله کرد تا ھنر سخنوری را برای فرانسه حفظ کند. 

علی رغم تصنع عدەای قلیلء سخن ایتالیابپی از آزادی موضوع و مدح و قدح چنان برخوردار بود کە امروزہ آداب 
اجتماعی چنان اجازەای را نمی دھد. چون مکالمات عادی نذرتاً بە گوش زنان شوھر نکردۂ خوش اخلاق میرسیدء 
چنین گمان میرفت کە دربارۂ مسایل جنسی میتوان آشکارا بحث کرد. اما سوای این موضوع: و حتی در عالیترین 
محافل مردانء نوعی بیقیدی در شوخی جنسی. نوعی آزادی پرنشاط در شعرہ و نوعی بی عفتی در تئاتر وجود داشت 
کكه در برما اکنون جزو جنبەھاىی کمتر عرضه شدنی دورۂ رنسانس اسشت: مردان تربیت شدہ گاہ اشعار ھزلی بر 
مجسمەھا می‌نوشتندہ و بمبو مھذب در مدح پریاپوس چیز می نوشت. جوانان برای اثبات بلوغ خود در ھرزہەگوبی و 
ژاڑخایی بر یکدیگر پیشی می جستند. مردان تمام طبقات ناسزا می گفتند و گاہ سخنان کفر آمیز بر زبان می آوردند 
مردان دست زنان را؛ ھدیەھای فراوان میان دوستان رد و بدل می‌شدہ و ملاحظہه در گفتار و کردار بە مرحلەای رسید 
ھمین موضوع دربارۂ آموزشنامەھای رقص, شمشیربازی؛ و سایر تفریحات نیز صدق می کرد؛ در تفریح نیز ھمان گونە 
کە در مکالمهە و کفرگوبی, ایتالیا درجھان مسیحی پیشرو بود. در شبھای تابستان دختران در میدانھای فلورانس 


۳٣۶ 


می رقصیدندہ و شیرین حرکاتترین آنان یک نیمتاج نقرہ جایزہ می برد؛ در روستاھا مردان و زنان جوان برروی چمن 
دہ پایکوبی می کردند. درخانەھا یا مجالس رقص رسمی۔ زنان با زنان یا مردانء و مردان با مردان یا زنان می رقصیدند؛ 
در ھر حالء ھدف ملاحت و شیرین‌نمایی بود. در رنسانس, بالت رونق داشت؛ شعر وحرکت بە ھنرھا افزودہ شدہ بود. 

ورقبازی حتی از رقص ھم محبوبتر بودہ در قرن پانزدھم در تمام طبقات شکلی جنونآمیز بە خود گرفته بود؛ لئو 
دھم خود بە ان عادت داشت. گاہ ورقبازی شکل قمار بە خود می گرفت؛ بە یاداورید کە چگونە کاردینال رافائلو ریاریو 
۰ دوکاتو در بازی با پسر اینوکنتیوس هشتم۔ برد. مردان گاہ طاسبازی می کردندہ و ضمن آن بعضی اوقات 
طاس می گرفتند. این کار نیز بە صورت عشق مزمنی درآمدہ بود کە قانون بیھودہ درصدد علاج آن بود. در ونیز قمار 
آن‌قدر خانوادەھای اشرافی را بە تباھی کشاندہ بود کە شورای دہ نفری دو بار فروش ورق یا طاس را ممنوع و 
کستگارات علق کرت کس اک اما القان مگزرات ڈاتو فد کان اع ڈکھکتارکی مم تصرف ذر4 
کە در سال ۱۴۹۵ توسط ساوونارولا تأسیس شدہ بودہ از وامگیران تعھد می گرفت کہ لااقل تا واریز کردن وام خودء 
از قمار خودداری کنند. مردم موقر ساعتھا بە بازی شطرنج می نشستند و بە مھرەھای قیمتی عشق می ‌ورزیدند؛ 
جاکامو لوردانو در ونیز مھرەھایی داشت کە ۵,۰۰۰ دو کاتو می‌ارزیدند. 

جوانان بازیھای مخصوص بە خود داشتند کە غالباً در فضای باز انجام می گرفت. اشراف ایتالیا سواریء شمشیربازی و 
نیزەبازی: و مشق جنگ تن بە تن سوارہ می ‌آموختند. برای این گونە مسابقات شھرھاء در تعطیلات معینء محلی را 
در میدان عمومی با ریسمان مجزا می ساختندہ و معمولاً این محل را طوری انتخاب می کردند کە زنان از پنجرەھا و 
بالکانەھا بتوانند رزمجویان را ببیٹند و سوارکار محبوب خود را تشجیع کنند. چون این گونە رزمھا بە قدرکافی کشندہ 
از کار در نیامدندہ در سال ۱۳۳۲ بعضی جوانان متھور در کولوسئوم رم نوعی از گاوبازی را معمول کردند کە در آن 


یک مرد پیادہ می بایست با نیزہ با یک گاو بجنگد؛ در ان مورد فقط ھجدہ سوارکار از خانوادەھای کھن رم در جنگ 
باگاوان کشته شدندہ و تنھا یازدہ گاو بە قتل رسیدند. چنین مسابقەھابی گاەگاہ در رم و سینا تکرار شدہ اما ھرگز بە 
مذاق ایتالیاییان خوش نیامد. مسابقة اسبدوانی معمولتر بود و ذوق اھالی رمء سیناء و فلورانس را بە یکسان برانگیخت. 
شکار قوشبازیء و مسابقەھای دو قایقرانیء تنیس, و بوکس ورزشھای ایتالیابی را تکمیل می کردند و شارمندان را 
فردا ورزیدہ نگاہ می داشتند اما از لحاظ جمعی سودی از انھا عاید نمی شد و دفاع شھرھا بە سربازان مزدور واگذار 
میشد. بر روی ھم؛ زندگی, علی رغم رنجھا و خطرهھا و وحشتھای طبیعی و فوق طبیعیش, خوش بود؛ مردم شھر از 
لذت پیادہ یاسوارہ رفتن بە روستاھاء کرانڈ رودھاء یا ساحل دریا برخوردار بودند؛ برای تزیین خانه و پیراستن شخص 
خود گل می پروردند؛ و در جوار ویلاھای خود باغھای زیباپی بە اشکال هندسی پدید می آوردند. کلیسا در تعطیل 
سخی بودہ و دولت تعطیلاتی از خود بە آنھا می افزود. در دریاچەھای ونیزیء رود آرنو در ونیز رود مینچو در مانتواء 
ورود تیچینو در میلان جشنوارۂ آب گرفته می شد. یاء در روزھای مخصوص, دستەھای بزرگی در کوچەھای شھر با 
علمھا و ارابەھای صنفی کە بە دست هنرمندان دارای شھرت جھانی تھيهە شدہ بودء روان می شدند؛ دستەھای موزیک 
می نواختندہ دختران زیبا می خواندند و میرقصیدندہ مردان موقر می خرامیدندہء و شب هنگام آتشبازی صور 
شگفتانگیزی در آسمان پدید می اورد. در (شنبة مقدس*ء در فلورانس سە سنگ چخماق کە از کلیسای قیامت در 
اورشلیم آوردہ شدہ بودندء یک شمع پیھی را روشن می کردند کە آن نیز یک شمعگچی را بر می ‌افروخت, و شمع 
اخی که با یک کبوتر مصنوعی در طول سیمی حرکت دادہ می شدہ بە ارابەای کە در میدان جلو کلیسای جامع قرار 
داشت و علامت گردونة کشور بود می رسید و آن را آتش میزد. در کورپوس کریستی دستة نمایش دھندگان متوقف 
می شد تا اعضای ان سرودی را کە توسط دختران و پسران ھمسرا خواندہ می شد بشنوندہ یا صحنەای را از تاریخ 
کتاب مقدس یا افسانەھای شرکامیز کە توسط یکی از تشکیلات اخوت مذھبی نمایش دادہ می شدہ ببینند. اگر 


اھ 


شخص بزرگی بە شھر میآمد ممکن بود با ھدستۂ نصرت> مورد استقبال قرار گیرد. این دسته بە سبک روم قدیم با 
گردونەھای مخصوصی ترتیب می یافت, یعنی بە شیوۂ دستەای کە ھنگام بازگشت یک سردار فاتح از جنگ آراسته 
می شد. وقتی کە لئو دھم فلورانس محبوب خود را در سال ۱۵۱۳ دید تمام مردم شھر از خانەھا بیرون آمدند تا 
عبور گردونڈ ظفر او راء کە توسط پونتورمو نقاشی و تزیین شدہ بودء ھنگام عبور از زیر طاق نصرتھای بزرگ ببینند. 
این طاق نصرتھا در خیابان مرکزی نمایش دھندگان بسته شدہ بود۔ ھفت گردونۂ دیگرہ کە شبیەھایی از شخصیتھای 
مشہور تاریخ روم را در خود داشتندہ موکب پاپ را تشکیل میدادند؛ در آخرین گردونہ یک پسر برھنه که او را با 
اکلیل رنگ کردہ بودندء حلول عصر طلابی را با آمدن پاپ اعلام می کرد؛ اما آن پسر چندی بعد در نتیجة اثر سمی 
ان رنگء مرد. 

در ھنگام کارناوالء گاہ ارابەھای دستەھا بهہ وسیله راکبان خود در فلورانس تصورات مجردی از قبیل هتدبیرک 
٣میدک‏ (ہیم> و <مرگ؟ء یا <عناصرکء 4بادھاک و <فصلہھا> را می نمودندء یا افسانەای مانند افسانهۂ پاریس و ھلن یا 
باکوس و آریادنە راء ھمراہ با آوازھای مربوط به هر صحنه مجسم می کردند؛ برای چنین (نمایشی> لورنتسو قصیدۂ 
مشھور خود را برای جوانی و نشاط نوشت. در آن شبھای کارناوالء ھمه از کودکان بازیگوش گرفته تا کاردینالھاء 
ماسک بە صورت میزدند بە شوخی و فریب می پرداختندہ و با چنان آزادیی عشقبازی می کردند کە انتقام قیود ایام 
روزہ را پیش از وقت می گرفت. در سال ۱۵۱۲ء وقتی که فلورانس ھنوز سعادتمند بود -- اما بدبختیھای غیر منتظر 
خووق س مان با( اعت افعات سر سی کر سو یف ااک کر ۴ اتاعی ڈسائی و تی کا برای سان 
کارناوال ساختند. این ماسک عبارت بود از یگ گردونة ظفر بزرگ که با گاومیشھای سیاہ کشیدہ میشد و با پارچة 
سیاھی پوشیدہ شدہ بود کە بر ان اسکلت بزرگ ہمرگ> با داسی منقوش شدہ بود؛ برگرد ان اسکلت چند گور و 
اشباح ھولناک: کە بر جامەھاشان استخوانھای سفید درخشان در تاریکی نقش شدہ بود: قرار داشتند؛ در پشت ارابه 
اشکال ماسکداری می خرامیدند کە باشلقھای سیاھشانء ھم در جلو ھم در عقب, با سرھای مردہ نقاشی شدہ بود. از 
قبرھایی کە برروی ارابەھا درست شدہ بودند پیکرھای دیگری برخاسته بودند کە با تمھیدات هھنر نقاشی ھمچون 
استخوان بە نظر می رسیدند؛ این اسکلتھا آوازی می خواندند کە مضمونش این بود: ھمۂ مردم باید بمیرند. در پیش و 
پس ارابه گروھی از اسبان مفلوک راہ می‌رفتند کە بر رویشان اجساد مردگان بود. بدین گونە در مھمترین قسمت 
کارناوالء پیرو دی کوزیمو با منعکس ساختن صدای ساوونارولا خوشگذرانی ایتالیاییھا را محکوم ساخت و آن بلابی 
راتا راتا ئازل شود جن سب کرد 

۷× -هنر نمایش 

این عیدھای ماسک و کارناوال یکی از مبانی ھنر نمایش ایتالیا بودند. زیرا غالبا تابلوبیء معمولاً از تاریخ انبیاء برروی 
یکی از ارابەھا ضمن حرکت دستہء یا بر روی سکوھای نمایشی موقت کە در سر راہ دسته بسته شدہ بودند. اجرا 
می‌شدند. اما نخستین منشأً نمایش در ایتالیا مرحلهەای از داستان مسیحیت بود کە توسط یکی از اصناف و گاہ بہ 
وسیله بازیگران حرفەای متعلق بە یکی از انجمتھای برادری مذھبی اجرا می شد که این کار را برای خویش وسیلة 
کسب قراردادہ بود. این گونە نمایشھا را در لغت ایتالیایی ٭یوو تسیونه> می گفتند. متون بعضی از این دیووتسیونەھا 
از دستبرد زمان محفوظ ماندەاند و نیروی نمایشی شگفتانگیزی را نشان میدھند؛ مثلاہ طبق یکی از آنھاء مریم 
عذرا عیسی را در اورشلیم می یابد و باز او را گم می کند؛ دیوانەوار در جستجوی او برمی خیزدہ و بانگ می‌زند: ای پسر 
مھربان من! ای پسر من کجا رفتەای؟ ای پسر رثوف من. از چه دروازەای بیرون رفتەای؟ ای پسر ربانی منء وقتی کە 
مرا ترک کردی, بسیار غمگین بودی! بە خاطر محبت خداء بە من بگوبید پسرم کجاء کجا رفته است؟> در قرن 
پانزدھمء مخصوصا در فلورانس, نوع پیشرفتەتری از نمایش بە نام ٭نمایش مقدس> در عبادتگاہ یکی از اصنافء یا در 
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ناھارخانڈ یک صومعہء یا در یک کشتزارء یا در میدانی عمومی عرضه میشد. دکور این نمایشھا غالباً بغرنج و مبتکرانه 
بود: آسماٹھا معمولاً با سایبانھاپی کە نقش ستارہ بر آنھا بودہ ابرھا بە وسیلة پشمھای آویزان در ھواء و فرشتگان بە 
واسطة پسر بچەھابی کە بر شبکەھای فلزی قرار گرفته و در آویزھای پردەای مواج پنھان شدہ بودند مجسم 
می ‌شدند. متن نمایش معمولا بە شعر بود و نتھای موسیقی برای وبول و عود داشت. لورنتسو د مدیچی و پولچی جزو 
شاعرانی بودند کە متن این نمایشھای مذھبی را بە صورت شعر تدوین می کردند. پولیتسیانو در کتاب 8اورفئو> خود, 
شکل نمایشھای مقدس را با موضوعات مشرکانە تلفیق کرد. 

در ھمان اوان سایر اجزای زندگی ایتالیابی در ایجاد ھنر نمایش سھیم گردیدند. نمایشھای ل(فارس>؟ء کهە مدتھا بە 
وسیلة مقلدان دورہ گرد در شھرھای قرون وسطی اجرا می شدندء حاوی عنصر اصلی کمدی ایتالیابی بودند. برخی از 
بازیگران در تھیۂ بالبداهۂ گفتگو برای نمایشنامەھای سادہ چیرەدست بودند. این ٭کمدیا دل آرتهە> وسیلۂ مطلوبی 
کمدی مردم پسندہ شکل و نام گرفتند: پانتالونء آرلکن, پولچینلا یا پونچینلو. 

اومانیستھاء در منظومۂ بفرنجی از عوامل کە به هنر نمایش می‌انجامیدہ نقش خود را با احیای متون نمایش روم 
باستانء و بە صحنه آوردن آنھاء ایفا کردند. دوازدہ نمایشنامۂ پلاوتوس در سال ۱۴۲۷ کشف شد و انگیزۂ نوینی برای 
پیشرفت تثاتر ایجاد کرد. در ونیز فراراء مانتواء اوربینوء سیناء و رم کمدیھای پلاوتوس و ترنتیوس نمایش دادہ شدند؛ 
سنتھای کھن کلاسیک بە پرواز درآمدند و از فراز قرنھا گذشتند تا بار دیگر تثاتر غیر مذھبی بە وجود آورند. در سال 
۶ء ہهہمنایکمی ء اثر پلاوتوس, برای نخستین بار بە زبان ایتالیایی نمایش دادہ شد و زمینۂ انتقال ھنر نمایشی 
باستانی را بە دورۂ رنسانس فراھم آورد. در اواخر قرن پانزدھمء دیگر نمایشھای مذھبی مردم تحصیلکردۂ ایتالیا را بہ 
خود جلب نمی کرد؛ موضوعات شرکآمیز بە نحو روزافزونی جای موضوعات مسیحی را می گرفتند و وقتی که 
نمایشنامەنویسان محلی. مانند بیبیناء ماکیاولیء آریوستو و آرتینو نمایشنامەھابی نوشتندہ کارشان بە سبک موھن 
وزنندۂ پلاوتوس عاری از نزاکت بود و با داستانھای سابقاً محبوب عیسی و مریم تفاوت بسیار داشت. تمام صحنەھاىی 
کمدی رمء تمام طرح و توطئەھای سطحی کہ بە اشتباہ در جنس یا ھویت یا مقام باز می گرددء تمام اشخاص مبتذل 
نمایش - از جملە قوادان و روسپیانء کە پلاوتوس با آنھا ذوق مردم فرومايه را اقناع می کرد - و تمام خشونت و 
رذالت بازیھای فرودستان کھن بار دیگر در این کمدیھای ایتالیابی ظاھر شد. 

با وجود حفظ نمایشنامەھای سنکا و بازیابی ھنر نمایشی یونانء تراژدی ھرگز در صحنۂ تثاتر رنسانس وضع پایداری 
پیدا نکرد. حتی طبقات عالی نیز می خواستند بیش از آنچە متأثر شوندہ شاد گردندہ و از این رو از <سوفونیسبا>, اثر 
جان تریسینو (۱۵۱۵)ء و ٭روزامونداک, اثر جووانی روچلای کە در ھمان سال در باغ روجلای در فلورانس در حضور 
لئودھم نمایش دادہ شدہ. استقبال نکردند. 

این از بدبختی کمدی ایتالیابی بود کە وقتی شکل گرفت که اخلاقیات ایتالیا ب حضیض افتادہ بود. اینکهە 
نمایشنامەھایی مانند <٭کالاندرا>ی بیبینا و <ماندرا گولا>ی ماکیاولی می توانست ذوق طبقات عالی ایتالیا راء حتی در 
شھر مھذب اوربیٹو اقناع کند و بدون بلند کردن ندای اعتراضی در حضور پاپان اجرا شودہ بار دیگر آشکار می سازد 
کە چگونە آزادی عقلی می تواند با فساد اخلاق ھمعنان باشد. وقتی کە اقدامات ضد اصلاحی با شورای ترانت (تاریخ 
اتمامء ۱۵۴۵) آغاز شدہ اخلاقیات کشیشان و غیر روحانیان شدیداً تحت نظر قرار گرفتء و کمدی رنسانس از دایرۂ 
ریخات حا اوانیافای سد 
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×- موسیقی 

یکی از وجوہ جبران کنندۂ کمدی ایتالیاپی این بود کە در فواصل میان پردەھا موسیقی نواختهہ میشد و رقص و 
پانتومیم نمایش دادہ می شد. زیراء پس از عشقء موسیقی تفریح وتسلی عمدۂ ھر طبقه در ایتالیا بود. مونتنیء کە در 
سال ۱۵۸۱ در توسکان سفر می کرد از دیدن روستاییانی کە عود در دست داشتند و شبانانی کە درکنار انھا اشعار 
اریوستو را از حفظ می خواندند متحیر شدہ بود؛> مونتنی خود بە این جمله چنین می‌افزاید: >اما این چیزی است که 
در تمام ایتالیا می توان دید.> نقاشی رنسانس ھزار تصویر از مردمی دارد کە در حال نواختن ھستند؛ از فرشتگان 
عودنوازی کە ھنگام تاجگذاری مریم در پای او غنودہاندہ یا از سرافیم نغمه‌پرداز اثر ملوتتسو گرفته تا شعف مردی 
کە در پردۂ کنسرت پشت ھارپسیکورد نشسته است؛ و حال بە آن پسری بنگرید کە در مرکز تصویر سە مرحله از 
عمر انسان کار سباستیانو دل پیومبو قرار دارد و شخص کمتر گمان می برد کە او (آن پسر) خود آن نقاش است. 
ادبیات بە ھمان طریق تصویری از مردمی رسم می کند کە در خانەھای خودء در سرکار در خیابانء در ھنرکدەھای 
موسیقی در صومعەھا و راہبەخانەھاء در کلیساھاء در دستەھا و نمایشھای دینی و دنیوی در قسمتھای تغزلی 
پردەھای تثاتر یا در گردشھای خارج شھرہ از آن قبیل کە بوکاتچو در دکامرون بە حیطة خیال کشیدہ استء مشغول 
خواندن و نواختن ھستند. ثروتمندان در خانەھای خود آلات موسیقی متنوع داشتند و مجالس خصوصی تشکیل 
می دادند. زنان باشگاهھابی برای نوازندگی و تحصیل موسیقی داشتند. ایتالیا دیوانڈ موسیقی بود و ھنوز ھم ھست. 
آوازھای عامیانه ھموارہ رونق داشتند و موسیقی عالمانه در ادوار معین خود را از آنھا سرچشمه سیراب و جوان 
می ‌کرد؛ ملودیھای مردم پسند برای ساختن مادریگالھای بغرنج برای سرودەھای مذھبی,؛ حتی برای قسمتھابی از 
موسیقی دعای قداس با تغییرات لازم مورد استفادہ قرار می گرفت. چلینی می گوید: ‏ در فلورانس مردم معتاد بودند 
کە شبھای تابستان در خیابانھا گرد آیند> و بخوائند و برقصند. خنیاگران کوچه و بازار آھنگھای غمناک یا شاد را بر 
عودھای زیبا می نواختند؛ مردم برای خواندن آوازھای ستایش مریمء در برابر زیارتگاھھای او در کوچەھا یا جادەھا 
جمع می‌شدند؛ در ونیز الحان ھماھنگ از صدھا قایق بە سوی ماہ بلند بود؛ و در سایەھای مرموز کانالھای پیچ در 
پیچء عاشقانء با امید فراوان و صدایی نیمگرفته نغمەھابی نثار دختران مردد می کردند. تقریباً هر ایتالیابی 
می توانست آواز بخواند و صدای خویش را بە طور سادہ با ھماوایان خود جور کند. صدھا از این خردہ آھنگھای عامه 
پسند تحت عنوان نام فروتوله (میوەھای کوچک) بە ما رسیدہاند؛ معمولا کوتاہ و عشقی ھستند و برای صدای 
سوپرانوبی ساخته شدەاند کە پشتبندی از تنورہ آلتوء و باس داشته باشد. در حالی کە در قرون گذشته صدای تنورں 
ملودی را نگاہ> می داشت و نام خود را نیز از ھمین خاصیت گرفته بودء حالء در قرن پانزدھم, سوپرانو پشتگیر 
آھنگ بود۔ از این جھت آن را سوپرانومی گفتند کە در نت بالای سایر آھنگھا نوشته می شد. این قسمت احتیاجی بە 
صداى زن نداشت, غالبا توسط یک پسربچه یا بافالستوی یک جوان بالغ خواندہ می شد. (کاستراتی تا سال ۱۵۶۲ در 
دستة ھمسرایان پاپ وارد نشدہ بود). 

در میان طبقات تحصیلکردہ معلومات قابل ملاحظهای از موسیقی لازم بود. کاستیلیونە از درباریان خود مقدار کافی 
اطلاعات ذوقی در موسیقی طلب می کرد <٭کە نە تنھا اذھان مردان را می پروردء بلکە بسیاری از اوقات حیوانات 
وحشی را رام می کند.> از هر شخص تربیت شدہای انتظار می رفت کە نت سادۂ موسیقی را با یک نگاہ بخواندہ با یکی 
از آلات موسیقی ھمراھی کند؛ و در ھر مجلس در یک آواز دسته جمعی مرتجل شرکت جوید. گاہ مردم در یک 
فہالاتا> (بالاد) شرکت می کردند کە شامل مجموعەای از آواز رقص. و نوای الات موسیقی بود. دانشگاھھا پس از سال 
۰ دارای دورەھای موسیقی بودند و بە فارغالتحصیلان دانشنامه می دادند؛ صدھا دانشکدۂ موسیقی بود؛ ویتورینو 
دا فلترہ در حدود سال ۱۴۲۵ یک مدرسة موسیقی در مانتوا تأسیس کرد؛ ٭کنسرواتور“ھای موسیقی بدان جھت 
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دارای این نام ھستند که در ناپل بسیاری از کنسرواتوریو (یتیمخانه)ھا بە عنوان مدارس موسیقی مورد استفادہ قرار 
می گرفتند. با استفادہ از چاپ برای انتشار نتء موسیقی بیشتر گسترش یافت. در حدود سال ۱۴۷۶ اولریش ھان در 
رم یک کتاب دعای کامل با حروف قابل انتقال برای نتھا و خطوط چاپ کردہ و در سال ۱۵۰۱ اتاویانو د پتروتچی در 
ونیز بە چاپ موتتھا و فروتولەھابی بە مقیاس تجارتی آغاز کرد. 

در دربارھا موسیقی مھمتر از ھر ھنر دیگری, بە جز آرایش شخصی,. بود. فرمانروا معمولاً کلیسای محبوبی برای خود 
برمی گزید کە گروہ ھمسرایانش مورد لطف او بودند؛ مبالغ ھنگفتی برای جلب خوش آوازترین و خوشنوازترین افراد 
از ایتالیاء فرانسه و بورگونی می پرداخت؛ خوانندگان جدیدی از کودکی تربیت می کرد۔ و این کاری است کە فدریگو 
در اوربینو انجام داد-۔ و از اعضای گروہ انتظار داشت کە در مراسم کشوری و اعیاد درباری نیز شرکت کنند. گیوم 
دوفه اھل بورگونی, بە مدت یک ربع قرن رھبری موسیقی را دردربار مالاتستاھاء در ریمینی و ہزارو و نیز در 
نمازخانۂ پاپ در رمء عھدەدار بود (۱۴۱۹-۔۱۴۴۴))؛ گالئاتتسو ماریا سفورتسا حدود سال ۱۴۶۰ دو گروہ خوانندہ برای 
نمازخانه ترتیب داد و برای ادارۂ آنھا ژوسکن دپرہ راء کە در ان ھنگام مشھورترین اھنگساز در اروپا بودہ بە فرانسه 
آورد. لودوویکو سفورتسا بە هنگام ورود لٹوناردو بە میلانء اورا بە عنوان یک موسیقیدان خوشامد گفت, و باید تذکار 
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شھرت داشت. یک شخص مشھورتر درساختن چنگ عودہ ارگ و کلاویکوردہ لورنتسو گوسناسکوء اھل پاویاء بود کە 
میلان را یکی از اقامتگاھھای خود ساخته بود. دربار لودوویکو پر بود از خوانندگان: نارچیسوء تستاگروساء کوردیة 
فلاندری: و کریستفورو رومانو کە بئاتریچه بە او عشقی پاک داشت. پذروماریای اسپانیاپی در آن قصرہ و نیز برای 
عموم, کنسرتھایی را رھبری می کردہ و فرانکینو گافوردی در میلان یک مدرسة موسیقی خصوصی مشہور تأسیس 
کرد و خود تعلیمات ان را عھدەدار شد. ایزابلا دااستهہ عشقی سرشار بە موسیقی داشت, ان را موضوع عمدہ برای 
تزیین خلوتگاہ خود ساخته بود و خودش چندین آلت موسیقی را خوب می نواخت. وقتی کە دستور ساختن یک 
کلاویکورد بە لورنتسو گوسناسکو داد تأکید کرد کە شستیھای آن خیلی روان باشندہ ×٭زیرا دستھای ما بە قدری 
ظریف است کە اگر شستیھا سفت باشندہ. نمی توانیم بنوازیم.> دو موسیقدان شھیر در دربار او می زیستند؛ ما رکتوکارا 
ماھرترین عودنواز زمانء و بارتولومئو ترمبو نچینو کە مادریگالھای جذابی می ساخت و بە واسطة محبوبیتش برای 
ھمین کار وقتی زن بیوفای خود را کشت, بە مجازات نرسید و موضوع بە عنوان مناقشۂ خانوادگی چشم پوشی شد. 
سرانجامء موسیقی در کلیساھاء صومعەھاء و راهبەخانەھا طنینانداز شد. در ونیز بولونیاء ناپلء و میلانء راهبەھا نماز 
شامگاھان را چنان ھیجانانگیز می خواندند کە مردم برای شنیدن آن گرد میآمدند. سیکستوس چھارم گروہ 
ھمسرایان نمازخانۂ مشھور سیستین را تأسیس کرد. یولیوس دوم بە کلیسای سان پیترو ٭گروہ ھمسرایان نمازخانڈ 
هیولیوس*> را افزود کە خوانندگانی برای ھمسرایان سیستین تربیت می کرد این نمازخانه ذروەگاہ ھنر موسیقی 
جھان لاتین در دورۂ رنسانس بود؛ بزرگترین خوانندگان از تمام کشورھای کاتولیک مذھب جھان در آن گرد آمدہ 
بودند. مناجات ھنوز نخستین قاعدۂ موسیقی کلیسابی بودء اما اینجا و انجا ٭ہنرنو> فرانسه بە شکل جدیدی از 
کنترپوان در گروھھای ھمسرایان مذھبی راہ یافته و زمینە را برای پالسترینا و ویتوریا (ویکتوریا) آمادہ کردہ بود. یک 
وقت بە کار بردن هر آلت موسیقی غیر از ارگ در کلیسا مخالف جلال مذھبی بە نظر می رسیدہ اما در قرن پانزدھم 
چندین نوع آلت موسیقی وارد کلیسا شدند تا بە موسیقی آن لطف و زینت موسیقیھای دنیوی را بدھند. در کلیسای 
سان ما رکو در ونیز استاد فلاندری. آدریان ویلائرت بروڑیء مدت سی و پنچسال رھبری ھمسرایان را داشت و آنان را 
چنان برای اجرای آھنگھا تربیت کرد کە موجب رشک رم شد. در فلورانس, آنتونیو سکوارچالوپی یک مدرسة 
ھارمورنی تأسیس کرد که لورنتسو یکی از اعضای آن بود. آنتونیو بە مدت یک نسل بر گروہ خوانندگان کلیسای 
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جامع ریاست کرد: و آن کلیسا چنان با موسیقی پرطنین شدہ بود کە ھرگونە شک فلسفی را ساکت می کرد. لئونه 
باتیستا آلبرتی مردی شکاک بودہ اما وقتی آواز گروہ ھمسرایان را شنیدء ایمان آورد: 

تمام اشکال دیگر آواز با تکرار کسل کنندہ می ‌شوندء فقط موسیقی مذھبی است کە ھیچگاہ نمی آزارد. من نمی دانم 
جکرہ کر وع عاف کا گت اس کرہ مم سای شامان کاحیا سا تافو اق رق نت 
تنظیم شدہاند یعنی برای تسکین الام روحی و القای یک نوع رخوت وصفناپذیر اکندہ از احترام نسبت بە خدا. 
کدام دل سنگی است که وقتی زیر و بم منظم آن صداھا را می شنود نرم نشود - آن صداہابی کە کامل و حقیقی و 
انام سو سسھ وگال افھا مالس بس تھا اکسا تو کو سال مت بی ملاافت کات زی 
ضا تا نت سرت ار 2ک کا اط اسات ااتھعرای سی سی سو اکلہ آقات نف 
کە موسیقی چه نیروبی را برای نرم ساختن و آرام کردن ما با خود می ‌آورد. 

علی رغم تمام این محبوبیتھاء موسیقی تنھا ھنری بود که ایتالیا در قسمت اعظم دوران رنسانس, در آن از فرانسه 
عقب ماند. در نتیجة محروم شدن از عایدات دستگاہ پاپ بە علت فرار پاپھا بە آوینیون, و با نارسا بودن فرھنگ دربار 
جباران در قرن چھاردھم: ایتالیا در آن زمان فاقد وسایل و روح لازم برای موسیقیھای عالیتر بود. در ایتالیا 
مادریگالھابی ساخته می ‌شدہ اما ان نغمەھاء کە برپایۂ اآھنگھای تروبادورھای پرووانسی بودندہ در یک قالب موسیقی 
نھادہ می شدند کە حاوی یک پولیفونی (چند صدابی) منظم بودہ بدان سان کە شکل تصنیف از صلابت اصلی خود 
خارج می شد. 

افتخار موسیقی قرن چھاردھم در ایتالیا فرانچسکو لاندینو ارگنواز کلیسای سان لورنتسو در فلورانس بود. لاندینو ھر 
چند از زمان کودکی کوربودہ از والاترین و محبوبترین موسیقدانان زمان خود بە شمار می رفت؛ مردم او را بە عنوان 
ارگنواز عودنواز آھنگساز شاعر و فیلسوف معزز می داشتند. اما حتی او نیز از فرانسه سرمشق گرفته بودء دویست 
اھنگ غیر مذھبی او بە تغزلات ایتالیا ا٢ن‏ شکل ٭ھنرنوک را داد کە فرانسه را یک نسل پیش فراگرفته بود. ھنر نو از 
دو جھت نو بود: یکی از این جھت کە نظم دوگانی را نیز مانند نظم سەگانی. که سابقاً در موسیقی کلیسا لازم بودہ 
پذیرفتء و یک نتنویسی بغرنجتر و قابل انعطافتر ابداع کرد. پاپ یوآنس بیست و دومء که بە ھر زمینەای 
دستاندازی می کرد بە ھنرنو ھمچون ھنری غریب و فاسد حمله کرد و آن را ممنوع ساخت. منع او باعث تحول 
نومید کنندەای در موسیقی ایتالیا شد. بە ھرحال یوانس بیست و دوم نمی توانست تا ابد زندہ بماند گواینکە (به 
واسطة عمر درازش) گاہ چنین می‌نمود؛ پس از مرگش در نودسالگی (۱۳۳۴)ء ھنرنو در موسیقی عالمانة فرانسہ و 
کمی پس از آن در ایتالیا نیزء پیروز شد. 

در آوینیون خوانندگان و آھنگسازان فرانسوی, فلاندری و ھلندی گروہ ھمسرایان پاپ را تشکیل میدادند. وقتی که 
رم باردیگر مقر پاپ شدہ دستگاہ پاپ با خود عدۂ زیادی خوانندہ و اھنگساز فرانسوی, فلاندری, و ھلندی اوردہ و این 
موسیقیدانان خارجی و جانشینانشان بر موسیقی ایتالیا تسلط یافتند. تا زمان سیکستوس چھارم, تمام صداھاى گروہ 
ھمسرایان پاپ از آن سوی آلپ بود؛ و در قرن پانزدھم یک سلطۂ خارجی بر موسیقی دربارھا حکومت می کرد. وقتی 
کە سکوارچالوپی درگذشت (حد ۱۴۷۵))ء لورنتسویک تن ھلندی راء کە ھاینریش ایساک نام داشت, بهە عنوان ارگنواز 
کلیسای جامع فلورانس بە جای او برگزید. ھاینریش برای تعدادی کانتی کارناشالسکی (آوازھای کارناوال) و برای 
تغزلات پولیتسیانو نت می ساخت و بە لئو دھم؛ پاپ ایندہہ تعلیم می داد کە اھنگھای فرانسوی را دوست داشته باشد 
و حتی بە سبک آنھا آھنگ بسازد. تا چندی آوازھای فرانسوی در ایتالیا خواندہ می شدندہ ھمان گونە کە مردم ایتالیا 
پیش از ان اشعار تروبادورھا را انشاد کردہ بودند. 
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این تجاوز موسیقیدانان فرانسوی بە ایتالیا. کە یک قرن پیش از تجاوز سربازان فرانسوی بە آن کشور صورت گرفته 
بودہ نزدیک سال ۱۵۲۰ انقلابی در موسیقی ایتالیا پدید اورد. زیرا این مردانی کە از شمال آمدہ بودند۔ و ایتالیاییانی 
کە تربیت کردہ بودند- در ھنر نو مستغرق بودند و آن را برای بە اھنگ در اوردن شعر غنابی ایتالیا مورد استفادہ 
قرار دادہ بودند. در آثار پترارک آریوستوء ساناتسارو و بمبو- و بعداً در اشعار تاسو و گوارینی - منظومەھای 
دلنشینی یافتند کە تشنۂ موسیقی بودند؛ در حقیقت آیا شعرہ اگر مخصوص آھنگ ساخته نشدہ بودہ لااقل برای این 
نبود کە بە شیوایی برخواندہ شود؟ کتاب نغمەھاء اثر پترارک موسیقیدانان را قبلاً مجذوب ساخته و اکنون ھر بیت 
آن. و بعضی از قطعات آن چندین بار: بە آھنگ درآمدہ بود. در ادبیات جھان, اشعار پترارک بە نحو کاملتر از آن هر 
شاعر دیگر بە موسیقی در آمدەاند۔ غزلھای کوچکی از شاعران گمنام نیز وجود داشتند کە چون حاوی احساسی سادہ 
و ماندگار بودندہ تارھای هر قلبی را به لرزہ در می ‌آوردند و سیمھای ھرسازی را بە پاسخگوبی فرا می خواندند مثلا: 
دخترانی زیبا در زیر درختان تابستانی دیدم 

کە یکی از دیگری برگ و گل عاریت می کرد 

و ھمه زمزمەکنان تاجھای گل می‌بافتند. 

در میان آن خواھر خواندگان خوش اطوارء زیباترین دختر 

چشمان دلربایش را بہ من گرداند و گفت: 6بگیرا> 

چون گم کردہ عشقی مات ایستادم و ھیچ نگفتم. 

او قلب مرا خواند و تاج گل زیبایش را بە من داد؛ 

پس من تا لب گور بندۂ اویم. 

اھنگسازان موسیقی کامل و بغرنج موتت را برای این اشعار بر گزیدند. ‏ موتت> عبارت بود از یک چند صدایی کە در 
ان تمام چھار قسمت - کہ با چھار یا ھعشت صدا خواندہ می شد- بەہ جای آنکە سە قسمت آن تحتالشعاع یک 
قسمت واقع شود دارای ارزش مساوی بودندہ و تمام ریزەکاری بغرنج کنترپوان و فوگ: چھار شاخۂ مستقل آھنگ را 
بە یک شاخۂ متوافق تبدیل می کرد. بدین گونە بود کە مادریگال ایتالیایی قرن شانزدھم - یکی از زیباترین گلھای 
ھنر ایتالیا- شکوفان شد. موسیقی, کە در زمان دانته خدمتگر شعر بود اکنون شریک ھمشان او شدہ بودہ بدان سان 
سس ماک اس ھی اتی ہا احتر سی کیم بک ای عو راف کافات نات اک مسب 
می شد تواماً روح را برانگیزند و با مھارت فنی خود ذھن فرھیختگان را شاد کنند. 

تقریبا اھنگسازان بزرگ قرن شانزدھم ایتالیا. حتی پالستربناء گھگاہ ھنر خود را بە مادریگال سازی معطوف 
جےدااست لور ردتو کی ( 2 سربا کماور فا سغپر ک تد لذقای عم اضر تھا 
افتخار ایجاد این شکل جدیدہ میان سالھای ۱۵۲۰ و ۱۵۳۰ء سھمی مساوی دارند؛ چندی پس از آن دو آرکادلت 
موسیقیدان فلاندری مقیم رمء کە نامش در اثر رابله آمدہ استء وارد میدان شد. در ونیز آدریان ویلائثرت از رھبری 
گروہ ھمسرایان کنارەگیری کرد تا بزرگترین مادریگالھای زمان را بسازد. 

مادریگال معمولا بدون ھمراھی یک الت موسیقی خواندہ می ‌شد. آلات موسیقی فراوان بودندہ اما فقط ارگ بود کهە 
جسارت ھمراھی با صدای انسان را داشت. موسیقی ‌سازی در اوایل قرن شانزدھم از اشکال موسیقی بە وجود آمد که 
مخصوص رقص و آوازھای گروھی بود. بدین گونه پاوانء سالتارلو و ساراباند از حالت ھمراھی با رقص درآمدند و 
جزو آھنگھای سازی شدند؛ و موسیقی مادریگال: کە بدون آواز اجرا میشد: یک نوای سازی شد کە سلف دور دست 
سونات گشت9 و از آن رو منشأً سمفونی بە شمار می رود. 
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ارگ در قرن چھاردھم تقریباً ھمانقدر تحول یافته بود که امروز. پدال آن در آن قرن در آلمان و هلند ساخته شد و 
کمی بعد در فرانسه و اسپانیا معمول گشت؛ ایتالیا قبول ان را تا قرن شانزدھم بە تعویق انداخت. در ان زمان بیشتر 
ارگھای بزرگ دو یا سهە صفحۂ شستی داشتند با تعدادی ‏ قطعکن> و ٭جفتکن>. ارگھای بزرگ کلیسایی خود از اثار 
ھنربی بودند کە توسط استادان طرح و کندەکاری و نقاشی شدہ بودند. ھمین علاقه بە شکل در ساختن سایر الات 
موسیقی نیز بە کار افتاد۔ عودء کە آلت موسیقی محبوب خانەھا بودہ از چوب و عاج ساخته می شد؛ بە شکل گلابی 
بود و سوراخھاپی با طرح زیبا برای طنین صدا داشت؛ دستة آن با نقرہ یا برنج تزیین شدہ بود؛ و دستة کوک آن با 
گردنش یک زاویة قائمه تشکیل میداد. یک زن زیبا کە عودی بر روی دامن خود داشت و بە ان زخمه میزد 
0099 
موسیقیدانان بودند. 

برای کسانی کە آرشه کشیدن را بە مضراب زدن ترجیح میدادندء ویولھایی با اندازەھای مختلفء از جمله نوع <تنور> 
ان بە نام ویولا دا برانچو کە روی بازو نگاہ داشته می شدہ و نوع لباس> ان بە نام ویولا دا گامبا کە در کنار ساق پا 
نگاہ داشته میشدہ وجود داشتند. ویولا دا گامبا ھمان بود کە بعداً ویولونسلء و ویول در حدود سال ۱۵۴۰ ویولن 
شد. ادوات بادی از سازھای زھی کمتر معمول بودند. رنسانس ھمان اعتراضی را داشت که آلکیبیادس نسبت بە 
لع سوستی جا راکرد کرناحوفلل فرکسی نو اما نہ کرت برتا ن اوہ نی الک نود داد 
ادوات کوبی - طبلء تبیرہ سنج: دایرہ و کاستانیت (قاشقک)- غوغای خود را بە موسیقیھای گروھی می‌افزودند. 
تمام الات موسیقی منشا شرقی داشتندء مگر صفحة شستی که علاوہ بر ارگ بە سایر ادوات افزودہ شدہ بود تا بە 
طور غیرمستقیم زھھا را بزند یا بکشد. قدیمیترین این آلات شستیدار کلاویکورد بود کە درقرن دوازدھم ظاھر شد و 
در روزگار باخشوری بە پا کردہ بود؛ در این التء سیمھا با سیمزنھابی برنجی کە با شستیھا بە کار می‌افتادند بە 
ارتعاش در می آمدند. در قرن شانزدھم, کلاویسمبالویا ھارپسیکورد جای آن را گرفت که زھایش با نوک پر یا چرمی 
کە بهە ملخھای چوبی بسته شدہ بودء زدہ میشدند. وقتی کە بە شستیھا فشار می ‌آمدء این ملخھا بلند می شدند. 

تمام این آلات ھنوز تابع صدا بودندء و ھنرمندان بزرگ رنسانس, آواز خوانان بودند. اما در تعمید الفونسو فرارا در 
سال ۱۴۷۷ء از جشنی در کاخ سکیفانویا سخن رفته است کە در آن کنسرتی توسط صد شیپورزن. نی زن و دایرہ زن 
اجرا شدہ بود. در قرن شانزدھمء حکومت فلورانس یک دسته موزیک رسمی استخدام کرد کە چلینی یکی از اعضای 
آن بود. در این دورہ کنسرتھابی دادہ می شد- اما هنوز برای اقلیت اشرافی. از طرف دیگر تکنوازی بە حد جنون آمیز 
بی لہ یہ اہ برا دماصراشی پا وی معن اغری ارغار ری لق کا الد >ا برکاوای 
کلیسا می‌رفتند. وقتی کە پیتروبونو در دربار بورسو در فرارا عود می نواختء روح شنوندگان. بنا بە روایتء بە جھان 
دیگر پرواز می کرد. نوازندگان بزرگ در روزگار خود مرفه و محبوب بودند و توقع شھرت پس از مرگ را نداشتندہ اما 
در زندگانی خویش از معروفیتی بسزا بھرەمند بودند. 

تواھری سی کک ھی سئ ‏ کو ھت و گانی سر وال گاج وھ فتزل ُعقت 
می پرداختند و آنگاہ تصویب می نمودند. در ھمان اوانء اصول پولیفونی: کنترپوانء و فوگ برای سہولت تعلیم و 
انتقال ایجاد شد. وج عمدۂ موسیقی رنسانس جنبۂ نظری و حتی پیشرفتھای فنی نبودء بلکە غیرمذھبی شدن 
روزافزون آن بود. در قرن شانزدھمء آنچهە پیشرفتھا و تجربیات را ممکن می ساخت موسیقی مذھبی نبودہ بلکه 
مادریگالھا و موسیقیھای درباری بودند. در جنب فلسفە و ادبیاتء و با منعکس ساختن جنبۂ شرکآمیز ھنر رنسانس 
و سست اخلاقیات موسیقی ایتالیای قرن شانزدھم از مراقبت کلیسا رھا شد و انگیزەای در شعر عشق یافت؛ 
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کشمکش کھن بین دین و اعمال جنسی برای مدتی بە پیروزی اروس انجامید. سلطۂ مریم بهە پایان رسید و اعتلای 
زن آغاز شد. اما در ھر دو حالء موسیقی خدمتکار ملکه بود. 

×- ۵ورنمابی از اوضاع 

آیا اخلاقیات ایتالیای رنسانس حقیقتاً بدتر از آن سایر سرزمیٹھای آن زمان بود؟ در این مورد مقایسہ بس مشکل 
استء زیرا ھربینەای بسته است بە رجحان و انتخاب. قرن آلکیبیادس در آتن دارای نظایر بسیار از سوء اخلاقھای 
عصر رنسانس در روابط جنسی و سیاست بود؛ در آن زمان نیز سقط جنین بە مقیاس زیاد صورت میگرفت و 
روسپیان تربیت شدۂ دانشمند وجود داشتند؛ یونان ان عصر نیز دریک زمان خرد و غرایز را آزاد ساختء و 
سوفسطاییانی کە ھمانند تراسوبولوس در جمہھور افلاطون بودندء اخلاقیات را بە عنوان ضعف مورد حملە قرار دادند. 
شاید (در این موارد قضاوت ما محدود بە تأثیرات مبھم است) در یونان باستان خشونت فردی کمتر بود تا در ایتالیای 
رنسانس, و فساد مذھبی و سیاسی نیز قدری کمتر. در طول یک قرن کامل از تاریخ روم- از قیصر تا نرون- ما فساد 
زیادتری در دولت و شکست بدتری در ازدواج آن زمان می‌بینیم تا در رنسانس؛ اما حتی در آن زمان بسیاری از 
فضایل رواقی در خوی رومیان بود؛ قیصر با تمام قابلیت و شوق متضادش در رشوەگیری و عشقبازی: بزرگترین 
سردار در ملتی سردار پرور بود. 

فردگراپی رنسانس جھت دیگری از سرزندگی عقلانی آن بود اماء در مقایسه با روح جمعی قرون وسطی. از حیث 
اخلاق و سیاست وضع نامناسبی داشت. فریبکاری سیاسی, خیانتہ و جنایت در قرون چھاردھم و پانزدھم در فرانسہ 
المانء و انگلستان ھمانقدر شایع بودند کە در ایتالیا؛ اما آن کشورھا چندان از خرد بھرەور بودند کہ یک ماکیاولی بە 
وجود نیاوردند تا اصول کشورمداری را بدان گونە تشریح کند و بر ملا سازد. آدابء نە اخلاقء در شمال آلپ خشنتر 
بود تا در جنوب آن- بجز یک طبقة کوچک در فرانسه که افراد آن ھنوز بھترین وجه رادمردی را حفظ کردہ بودند. 
نمونەھای این طبقه شھسوار بایار وگاستون دو فوا بودند۔ فرانسویان چنانچە فرصتی مساوی می‌یافتندہء ھمانقدر 
امستان ار روص ید انت کہ آدالیابان سرد ک ٹرالسیاق گرم خر ملس را مافا 71 کنا 
ھمچنین بە اختلاط جنسی در افسانەھای منظوم فرانسوی توجە کنید؛ بیست و چھار معشوقة دوک فیلیپ دو 
بورگونی را در نظر بگیریدء ھمچنین آنیس سورل و دیان دوہواتيه راء کە از معشوقگان شاهان فرانسه بودندء و آنگاہ 
کتاب برانتوم را نیز بخوانید. 

اع ر اکاکاار کر ہد لور اسر و بازھر کا او وک کا و توالت فا اق الا رثات 
کنند. بنابراینء مسافرانی که از آن دو کشور بە ایتالیا سفر می کردند از سستی اخلاقی در زندگی ایتالیاییان در 
شگفت بودند. لوترء کە در سال ۱۵۱۱ از ایتالیا دیدن کرد چنین استنتاج نمود: >اگر دوزخ وجود داشته باشدء ایتالیا 
برروی ان بنا شدہ است, و این را من خود در رم شنیدەام.> قضاوت حیرتآمیز راجر اسکم؛ دانشور انگلیسی کە در 
حدود سال ۱۵۵۰ بە ایتالیا سفر کردہ بودء معروف است: 

من خود زمانی در ایتالیا بودمء اما خدا را سپاسگزارم کە مدت اقامتم در ان کشور فقط نە روز بود؛ معھذاء در ان 
اندک زمان, من آزادی ارتکاب گناہ را در آن دیار بە نحوی دیدم که در شھر والای خودمانء لندن. طی نە سال ندیدہ 
بودم. من گناہ را در آن شھر چندان آزاد دیدم کە نە فقط بدون مجازات میماندء بلکەہ ھیچ کس بە ان توجه 
نمی کرد ھمانطور کە در لندن کفش پوشیدن یا بە جای آن دمپابی بە پا کردن مستوجب ملامت نیست. 

لک سی انی کل سای رای بے راست شی انالیان نات لان کی اھ اہ شناد اتا 
بیش از آن اروپای آن سوی آلپ واقفیمء چون ایتالیا را بھتر می شناسیم و مردم غیر روحانی ایتالیا چندان کوششی 
برای پٹھان ساختن فساد اخلاق خود نمی کردند و گاہ کتابھاپی در دفاع ان می نوشتند. با این حال.ء ماکیاولیء کە 
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چنین کتابی نوشته بودہ ایتالیا را <فاسدتر از تمام کشورھا دانسته بودء و پس از آن فرانسه و اسپانیا راہ؛ او آلمانھا و 
سویسپھا راء بە این عنوان کە ھنوز دارای بسیاری از فضایل مردانة روم قدیم ھستندہ ستودہ بود. می توان بە قید 
احتیاط چنین استنتاج کرد کە ایتالیا بدان جھت دچار سوء اخلاق شدہ بود کە ٹروتمندتر و حکومتش ضعیفتر بود و 
قانون در آن کمتر سلطهە داشت؛ و نیز بدان سبب که در تحول عقلانی پیشرفتەتر بود- یعنی در تحولی کە موجب 
سس افاف سرن 

ایتالیاییان کوششھای قابل تحسینی برای جلوگیری از آن گسستگی کردند. بیھودەترین این کوششھا وضع مقررات 
تحدیدی بود کە تقریباً در ھر کشور- شھر پوشیدن جامۂ منافی عفت را ممنوع ساخته بود؛ اما غرور مردان و زنان با 
پا فشاری مرموزی برسختگیری گھگاھی قانون غالب می‌آمد. پاپھا فساد اخلاقی را شدیدا مذمت می کردند اما در 
بعضی موارد با جریان بە پیش راندہ می شدند؛ کوششھایشان برای رفع سوء استفادەھای کلیسا با بیحالی روحانیانء یا 
کوشش آنان برای حفظ منافع خود خنثا می شد؛ خود پاپھا ندرتا چنان شریر بودند کە تاریخ وصفشان را کردہ بودء 
اما بیشتر بە احیای قدرت سیاسی خود دلبسته بودند تا بە بازگرداندن تمامیت اخلاقی کلیسا. گویتچاردینی می گوید: 
ہر این زمانۂ فاسد ماء خوبی پاپ وقتی ستودہ می شود که از شرارت مردان دیگر تجاوز نکند.> کوششھای دلیرانەای 
برای اصلاح وضع توسط واعظان بزرگ زمان مانند قدیس برناردینو سیناییء روبرتو دا لتچه قدیس جووانی دا 
کاپیسترانو و ساوونارولا معمول گردید. وعظھای آنان و شنوندگانشان جزپبی از خیم و خوی عصر بود. نان گناہ را با 
چنان شرح و بسط پر حرارتی مذمت می کردند کە بر محبوبیتشان می افزود؛ قھر آوران را دعوت می کردند که از 
انتقام دست بردارند و درصفا زندگی کنند؛ دولتھا را ترغیب می کردند کە وامداران بی بضاعت را آزاد سازند و 
تبعیدشدگان را بە وطن بازگرداند؛ گنھگاران سرسخت را بە رعایت آییٹھای مقدسی کە مدتھا از طرف آنان متروک 
شدہ بود باز می گرداندند. 

اما حتی چنین واعظان نیرومندی ناکام می شدند. غرایزی کە طی صدھزار سال از شکارورزی و وحشیگری تشکیل 
یافته بودند از یک شکاف اخلاقی سر برمی اوردند- اخلاقی کە پشتبند ایمان مذھبیء حجتی محترمہ و قانونی استوار 
را از دست دادہ بود. آن کلیسای بزرگی کە یک بار بر شاھان حکومت می کرد دیگر نمی توانست برخود فرمان راند و 
خویش را منزہ سازد. انھدام تدریجی آزادی سیاسی در کشورھا آن حس مدنی را کە موجب حریت و نجابت جوامع 
قرون وسطایی شدہ بود کند کردہ بودند؛ و فردیت جای جمعیت شارمندان را گرفته بود. با محروم گردیدن از حق 
شرکت در حکومت, و سرمستی از ثروت: مردم بە پیگیری از لذت پرداختندہ و تجاوز خارجی ناگھان آنان را در گرما 
گرم خوشی غافلگیر ساخت. کشور- شھرھا بە مدت دو قرن نیروھاء حیلەھا و خیانتھای خود را برضد یکدیگر بە کار 
انداخته بودند؛ اکنون برای انھا غیرممکن بود کە برضد یک دشمن مشترک متحد شوند. واعظانی مانند ساوونارولاء 
عر فیا امتطامان کرت بای افلسن سن افسرس کانتا بلای انف الال آھائنہ نات رق 
رم و تباھی کلیسا را پیشگوپی می کردند. فرانسه اسپانیاء و آلمانء که از پرداخت باج برای میسر ساختن جنگھای 
ایالات پاپی و تجملات زندگی ایتالیایی بە ستوہ آمدہ بودندہ با رشک و شگفتی برشبه جزیرەای می‌نگریستند کە حال 
از ارادہ و قدرت افتادہ بود و زیباپی و ثروتش میل بە تجاوز و چپاول را برمی ‌انگیخت. پرندگان شکاری برای خوردن 
مرغ ایتالیا گرد آمدند. 
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فصل بیست و یکم 


سقوط سیاسی 
۱۵۳۴-۳۴ 


1 - فرانسه ایتالیا را کشف می کند: ۱۴۹۵-۱۴۹۴ 

وضع ایتالیا را در سال ۱۴۹۴ بە یادآورید. کشور- شھرها بە واسطۂ برآمدن طبقۂ متوسطء که با توسعه وادارۂ تجارت 
و صنعت ثروتمند شدہ بودء رشد کردہ بودند. این کشور- شھرھا آزادی جامعەای خود راء بە سبب ناتوانی حکومتھای 
نیمە دموکراتیک در حفظ نظم درمیان کشمکشھای خانوادگی و طبقاتی, از دست دادند. اقتصاد آنھاء حتی وقتی کە 
ناوگان و کالاھایشان بە بندرھای دوردست می رسیدندہ اساساً محلی بود. آنھا با یکدیگر رقابت شدیدتری داشتند تا با 
کشورھای خارجی؛ در برابر توسعة بازرگانی فرانسه آلمانء و اسپانیا بە داخل مناطقی کە یک زمان تحت سلطۂ ایتالیا 
بودء مقاومتی ابراز نمی داشتند. گرچه ایتالیا مردی را زاد کە امریکا را دوبارہ کشف کردہ اما اسپانیا بود کە ھزینة 
مسافرت او را تأمین نمود؛ در پی این کشفء تجارت آغاز شد؛ با بازگشت کریستوف کلمب, سیل طلا جاری گشت. 
ملل کرانەھای اقیانوس اطلس و مدیترانه سعادتمند شدندء و مدیترانه دیگر کانون زندگی اقتصادی سفیدپوستان 
نبود. پرتغال کشتیھابی می فرستاد تا با دور زدن افریقا بە ھندوستان و چین بروندہ تا بدین گونە از ممانعت مسلمانان 
در خاورمیانه و خاور نزدیک اجتناب کند؛ حتی المانھا بیشتر از طریق دھانەھای راین ارتباط خود را با درون ایتالیا 
برقرار می ساختند تا از فراز کوھھای آلپ. کشورھایی کە مدت یک قرن منسوجات پشمی ایتالیا را می خریدندء حال 
خود پارچه می‌بافتند؛ و ملتھایی که بە بانکدارھای ایتالیا سود می پرداختندہ اکنون صرافان خود را تقویت می کردند. 
عشریەھاء مالیاتھای سالانہہ پنی پطرس: وجوہ آمرزشنامەھاء و پولھایی کە زایران خرج می کردند حال بزرگترین یاری 
اروپای ان سوی الپ بە ایتالیا بودند؛ اما یک سوم اروپا آن موج را بزودی برگرداند۔ در نسلی کە مورد بحث ماست, که 
در آن ثروت تراکم یافتة ایتالیا شھرھای آن را بەه درخشندگی و ھنر عالی رساندہ ایتالیا از لحاظ اقتصادی محکوم بە 
تباھی بود. 

ایتالیا از لحاظ سیاسی نیز محکوم بود. درحالی که ایتالیا اقتصادیات مجزایی داشت و بە کشور- شھرھا تقسیم شدہ 
بودء در سایر جوامع اروپایی یک اقتصاد ملی انتقال از ایالات ملوکالطوایفی را بہ کشورھای دارای سلطنت مطلقه 
قوام می داد و الزامآور می نمود. فرانسه خود را در زیر لوای لوپی یازدھم متحد می ساخت و باروٹھا را بە درباریان و 
خورمڈاوتا را الع کو امت کھر سیل انا ا اع تماد آرکر الرلل ٭اعلسرت 
غرناطهء و تحکیم اتحاد مذھبی با خونء خود را یگانه ساخت؛ انگلستان خود را در زیر لوای ھنری ھفتم وحدت 
بخشید؛ و گرچه آلمان ھمان‌قدر تکەتکە بود که ایتالیاء یک شاہ و امپراطور را بە فرمانرواپی خود برگزید و گاہ بە او 
پول و سرباز می داد تا با کشور -شھرھای ایتالیا بجنگد. انگلستانء فرانسہهء اسپانیاء و المان ارتشھای ملی از مردم خود 
ساختند و اشراف آنھا سوارہ نظام و فرماندہ تھیە کردند؛ شھرھای ایتالیا قوای کوچکی از سربازان مزدور داشتندکه 
فقط بە عشق غارت کار می کردند؛ این قوا تحت رھبری کوندوتیرەھای قابل خریدی کار می کردند کە نمی خواستند 
زخمھای مھلک بردارند. فقط یک درگیری رزمی شدید لازم بود تا غیر قابل دفاع بودن ایتالیا را بە ثبوت رساند. 

نیمی از دربارھای اروپا اکنون دستخوش توطئەھای سیاسی برای کسب قدرت بودند. فرانسه مھمترین حق را 
می خواست, و برای این کار دلایل بسیار داشت. جان گالئاتتسو ویسکونتی دختر خود والنتینا را بە لوپبی د/ اورلئان 
اولین دوک اورلئانء دادہ بود (۱۳۷۸) وء در ازای این وصلت راحتبخش با یک خانوادۂ سلطنتی, وراثت امیرنشین 
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میلان راء در صورتی کە در سلسلۂ خود امیر نسل ذکور مستقیم نباشدء حق دختر و فرزند ذکورش دانسته بود؛ و 
رس کو فی ایا کر ۸۶۷۷۷ کسی سی کرد نم افج مازن کرت آررآمان سر مر لکنا 
وسرھفافقات فٹر ضا ای شراق دافلام ری کہ مسر افج ات فشفحد ا سخ ناف رغشرف 
کند. بە علاوہہ بنا بە گفتة فرانسویانء شارلء دوک آنژوء سلطنت ناپل را از پاپ اوربانوس چھارمء بە منزلة پاداشی 
برای دفاع پاپ در برابر شاھان ھوھنشتاوفن, دریافت کردہ بود (۱۲۶۶))؛ خوانای دوم پادشاھی خود راء بە موجب 
وصیت بە رنە دا آنزو واگذار کردہ بود (۱۴۳۵)؛ آلفونسو اول آراگون آن سلطنت راء بە سبب اینکە خوانا او را موقتاً بە 
ور کرای ر2۷2 ا۸ف کرت دو 5ا ل7 تی سال ککھی الہ رھ کھا نان تفا را 
بگیرد اما نتوانست؛ حق قانونی او پس از مرگش بە لوبی یازدھم پادشاہ فرانسە رسیدء و در سال ۱۴۸۲ سیکستوس 
ارم کھت یا غائل سا غریی قافہ مس راب رت ام سر ظفلت کت ھائل امت ےک جر 
ھمان اوانء ونیز کە تحت فشار جنگی بود کە توسط اتحادیەای از کشور-شھرھای ایتالیا آغاز شدہ بودہ از فرط 
نومیدی بە لوبی متوسل شد تا بە ناپل یا میلان, ترجیحاً هر دوہ حمله کند. لوبی سرگرم وحدت بخشیدن بە فرانسه 
بودہ اما پسرش, شارل هشتم,ء ادعای او را برناپل تعقیب کردہ بە سخنان تبعیدیھای آنژویی- ناپلی کە در دربارش 
بودند گوش داد و گفت که تاج و تخت ناپل بە ان سیسیل ھمبسته است کە آن نیز حاوی تاج و تخت اورشلیم 
است؛ در نتیجہهء این اندیشۂ جاەطلبانه بە او القا شدہ یا خود بە این فکر افتادء کە ناپل و سیسیل را تسخیر کند. تاج 
شاھی اورشلیم را بر سر گذاردہ و آنگاہ بە جھاد برضد ترکان برخیزد. در سال ۱۴۸۹ء اینوکنتیوس هشتم, که با ناپل 
منازعه داشت, بە شارل پیشنھاد کرد تا أن را بگیرد. آلکساندر ششم (۱۴۹۴))ء با تھدید شارل بهە تکفیرہ او را از عبور 
از آلپ منع کردہ اما دشمن آلکساندرہ کاردینال جولیانو دلا روورہ - کە بعداً بە نام یولیوس دوم برای راندن 
فرانسویان از ایتالیا به جنگ دست زد۔ به لیون نزد شارل رفت و او را بە تعرض بە ایتالیا و خلع آلکساندر تحریض 
کرد. ساوونارولا نیز دعوت دیگری بر آن افزود بە این امید کە شارل. پیرو د مدیچی را در فلورانس و آلکساندر را در 
رم خلع کند - و بسیاری از فلوررانسیھا از آن فرایار تبعیت کردند. سرانجامء لودوویکو میلانیء کە از حملۂ ناپل 
می ترسید عبور بلامانع از سرزمین میلان را بە شارلء در ھر ھنگام که او جنگ با ناپل را ھنگ کند. پیشنھاد کرد. 
شارل چون بدین گونە توسط نیمی از ایتالیاییان تحریض شدہ خود را برای تجاوز بە ایتالیا آمادہ ساخت. برای حفظ 
جناحین خویش, آرتوا وفرائش- كنته را بە ما کسیمیلیانء پادشاہ اتریشء و روسیون و سردانی را بە فردیناندء پادشاہ 
اسپانیاء واگذار کرد؛ و برای صرف نظر کردن انگلستان از ادعاھای خود بر برتانیء مبلغ ھنگفتی بە ھنری ھفتم 
پرداخت شد. درمارس ۱۴۹۴ء ارتش خود راء کە مرکب از ۱۸,۰۰۰ سوار و ٦٢٠٠٢‏ پیادہ بودء در لیون گردآورد. 
ناوگانی برای امن نگاہ داشتن فلورانس جھت فرانسه اعزام گردید؛ این ناوگان در ۸ سپتامبرہ راپالو را از نیروی ناپل. 
کە در انجا پیادہ شدہ بودء پس گرفت؛ این برخورد اولیه چنان سخت و خونین بود که ایتالیابی را کە عادت بە کشتار 
معقول داشت متحیر ساخت. در آن ماہ شارل و ارتشش از آلپ گذشتند و در آستی توقف کردند. لودوویکو میلان: و 
ارکولهہ فرمانروای فراراء به استقبال او رفتندہ و لودوویکو بە او پول قرض داد. اما شارلء بە علت مبتلا شدن بە آبله 
نتوانست کاری انجام دھد. وی پس از بھبودہ قوای خود را از راہ میلان بە توسکان برد. استحکامات سرحدی فلورانس 
درسارتسانا و پیتراسانتا ممکن بود در برابر او پایداری کنندء اما پیرو د مدیچجی شخصا در صدد تسلیم کردن انھا و 
پیزا ولیوورنو برآمد. در ۱۷ نوامبرء شارل و نیمی از ارتش او بە صورت رژہ از فلورانس گذشتند؛ مردم شھر آن موکب 
سوارۂ بیسابقه را با شگفتی نگریستند و از دزدیھای کوچک سربازان مختصری شکوہ کردند اما از اینکە از ھتک 
ناموس خودداری کردہ بودندء خرسندی نشان دادند. در ماہ دسامبرء شارل بە سوی رم روانه شد. 


٦۹۸ 


ما قبلاّہ از دیدگاہ آلکساندر بە ملاقات شاہ و پاپ اشارہ کردیم. شارل با ملایمت رفتار کرد: برای ارتشش فقط عبور 
آزاد از لاتیوم را خواستار شد؛ و ھمچنین واگذاری جم راءکه زندانی پاپ بود و ممکن بود در جنگ با ترکھا بە عنوان 
مدعی تاج و تخت عثمانی و بە منزلهً متحدی مورد استفادہ قرار گیرد تقاضا کرد؛ و نیز داشتن سزاربورڑیا را بە 
گروگان خواست. آلکساندر موافقت خود را اعلام داشت؛ ارتش فرانسە روبە جنوب حرکت کرد (۲۵ ژانویةڈ ۱۴۹۵)ء 
بورڑیا کمی بعد فرار کرد و آلکساندر توانست خطمشی دیپلوماسی خود را اصلاح کند. 

در ۲٢‏ فوريه شارلء بی آنکە مقاومتی در برابر خود بیندہ فاتحانه در زیر چتر بزرگی از پارچة زرین که توسط چھار 
اصلمند ناپلی حمل می شدہ پای بە ناپل گذاشت و مردم از او استقبالی پر شور کردند. او این پذیرابی باشکوہ را با 
کاستن از مالیاتھا و بخشودن کسانی کە با آمدن او مخالفت کردہ بودند پاسخ گفت وہ بە تقاضای بارونھابی کە در 
درونبوم کشور حاکم بودند نظام بردەداری را بە رسمیت شناخت. چون خود را در امان احساس می کرد برای لذت 
بردن از آب و ھوا و منظرہ بە استراحت پرداخت؛ در این بارہ نامەای پرشور بە دوک بوربون نوشت و وصف باغھابی را 
کرد کە حال در آنھا می زیست وہ بە قول خود اوہ از بھشت بودن فقط حوایی کم داشتند؛ از معماریء مجسمەسازی. 
و نقاشی آن شھر بە شگفت آمد و تصمیم گرفت گروہ منتخبی از ھنرمندان ایتالیاپی را با خود بە فرانسه ببرد؛ در 
ھمان اوان مجموعەای از آثار ربودہ شدہ را با کشتی بە فرانسه فرستاد. ناپل چندان او را خوش آمد کە اورشلیم و 
جھاد خود را از یاد برد. 

ھنگامی کە در ناپل توقف کردہ بود و ارتشش از زنان ولگرد و روسپیخانەھا متمتع می ‌شدند و <مرض فرانسوی> را 
می پراکندند برضد او زمینەسازی میشد. 

نجبای ناپلء بە جای آنکە برای یاری کردن به او در خلع شاھشان پاداش یابندہ در بسیاری از موارد از املاک خودہ بە 
نفع مالکان سابق که آنژوبی بودندء محروم می گشتندہ یا ملزم می شدند وام شارل را بە خدمتگزارانش ادا کنند. تمام 
تقاقل قفوریٰ بت فراضراع سپره مت لود وک اھت لاق جامس گرنے, کی ہا مرکا ن از 
اغاذبھای کارمندان ناپلی بَه نخوی فاخش تجاوز می کردہ ارتش اشفالگر: پا حقیز شمردن آشکار مردم اپتالیاء آغائت را 
2[ ائروسی رر خی طرف سن ما تر اسان از نت اناناہیان فلح رگعدای بای خزد ئرامم اخ کا 
وحشیانه منتظر فرصتی برای طرد متجاوزان بود. 

در ١۱‏ مارس ۱۴۹۵ء الکساندر پرتوانء لودوویکو پشیمانء فردیناند خشمناک: ماکسیمیلیان حسودہ: و سنای محتاط 
ونیز اتحادیەای برای دفاع ایتالیا تشکیل دادند۔ یک ماہ گذشت تا شارلء کە با داشتن عصایی در یک دست و گوبی - 
کە شاید علامت کرہ بود - در دست دیگرء در کوچەھای ناپل قدرت خود را بە رخ می کشیدء فھمید کە اتحادیة 
جدید ارتشی برای جنگ با او فراھم کردہ است. در ٢٢‏ مہ ادارۂ ناپل را بە عھدۂ پسر عمش کنت مونپانسیهء واگذار 
کرد و ارتش خود را بە شمال برد. درفورنووو در کرانة رود تارو در ناحیة پارماء نیروی دەھزارنفری او راہ خود را از 
طرف یک ارتش ۴۰,۰۰۰ نفری - کە تحت رھبری جان فرانچسکو گونتساگاء مارکزۂ مانتواء قرار داشت - مسدود 
یافت. در آنجاء در ۵ ژوئیة ۱۴۹۵ء نخستین آزمایش فرانسویان در برابر اسلحه و تاکتیک ایتالیاییان شروع شد. 
گرنتش ال سر لت ضرد دی الا سس گید سررماق کرد را بد افارد کرک ستاق کہ قاط تس از ہاج کا ر اك 
ایتالیاییان از لحاظ روحيه حاضر بهە جنگیدن با رزمجویان بی امان نبودند و بسیاری از انان گریختند؛ شواليه دوبایار: 
کە جوانی بیست سالە بودء بە مردان خود سرمشق انگیزندہەای از تھور دادء و حتی خود شاہ دلیرانه جنگید. نبرد 
قطعی نبود؛ ھر دو طرف ادعای پیروزی داشتند؛ فرانسویان بن خود را از دست دادندہ اما فاتح میدان باقی ماندندہ و 
شب ھنگام بلامانع بە سوی آستی رہ سپردندء کە در آنجا سومین دوک اورلئان با نیروھای تقویتی در انتظارشان بود. 
در ماہ اکتبر شارل,ء با شھرتی آسیبدیدہ اما تنی بی ‌آسیب, بە فرانسە بازگشت. 


۲۹۹ 


نتایج ارضی تجاوز چندان مھم نبود. گونتسالو ملقب بە لسردار بزرگ٤ء‏ فرانسوبان را از ناپل و کالابریا بیرون راند و 
سلسلۂ آراگون راء با تعیین فدریگو سوم بە سلطنت, بازگرداند (۱۴۹۶). نتایج غیرمستقیم تجاوز بسیار مھم بود و 
برتری یک ارتش ملی را بر عدەھای مزدور ثابت کرد. مزدوران سویسی از این قاعدہ مستثنا بودندء نیزەھاپی بە طول 
تقریبا شش متر داشتندہ و ارایش یکپارچەای از گردانھا تشکیل میدادند کە بە شکل <خارپشت> خطرناکی در برابر 
سوار نظام عرض اندام می کردو می توانست پیروزیھابی بسیار بە دست آوردہ اما بزودی شکستناپذیری این فالانز کە 
صورت احیا شدەای از ان آرایش معروف مقدونی بودء در مارینیانو با ظھور یک توپخانة اصلاح شدہہ بە پایان رسید 
(۱۵۱۵). شاید در این جنگ بود کە توپھا با آرایش روانه شدند که مانوور آنھا را از حیث سمت و برد بسھولت ممکن 
ساخت؛ این توپھا با اسب کشیدہ می ‌شدندہ نە (آنچنانکە تا آن زمان در ایتالیا معمول بود) با گاو؛ و بە طوری کھ 
گویتچاردینی می گویدہ فرانسوبان ٭توپھای صحرابی و دژڑکوب بە تعدادی چنان زیاد وارد میدان کردند که ایتالیا 
ھرگز پیش از آن ندیدہ بود.> شھسواران فرانسوی, اعقاب قھرمانان فرواسار در فورنووو با دلاوری جنگیدندہ اما این 
شھسواران نیز بزودی در برابر توپ بە زانودر آمدند۔ در قرون وسطی صناعات دفاعی بر وسایل حمله غالب آمدہ بودند 
اما حال حمله بر دفاع پیشی جسته و جنگ را خونینتر ساخته بود. جنگھای ایتالیا تا آن زمان چندان بە مردم 
کشوری آسیب نمی ‌رساندہ و بیشتر در میدانھای نبرد مؤثر بود تا بر حیات اھالی غیرنظامی؛ اما اکنون تمام ایتالیا را 
بە خون و تباھی کشاندہ بود. سویسپھا در ان سال جنگ دانستند کە جلگەھای لومباردی تا چە حد حاصلخیز است: 
و از آن پس بارھا بر آن حمله کردند. فرانسویان نیز دریافتند که ایتالیا بە قسمتھای مجزابی تقسیم شدہ کە منتظر 
سرداری پیروزگر است. شارل ھشتم خود را در عشق مستغرق ساخت و دیگر چندان دربارۂ ناپل نیندیشیدہ اما 
پسرعمو و وارثئش روح قویتری داشت. لوبی دوازدھم آن آزمایش را از نو آغاز کرد. 

|ا-- حمله تجدید می شود: ۱۵۰۵-۱۴۹۶ 

ماکسیمیلیان. *پادشاہ رومیان> - یعنی آلمانھا - پیش پردۂ کارزار را فراھم کرد. ماکسیمیلیان از این اندیشہ که 
دشمن بزرگش فرانسه ممکن است نیرومند شود و جناح او را با تسخیر ایتالیا تھدید کند بس ناراحت بود؛ وانگھی 
شنیدہ بود که ایتالیا سرزمین زیبا و ضعیفی است کە ھنوز بە صورت یک کشور واحد در نیامدہ است و شبەجزیرەای 
بیش نیست. او نیز ادعاھابی بر ایتالیا داشت؛ شھرھای لومباردی ھنوز عملاً تیول امپراطوری بودند و ماکسیمیلیان, 
کهە در راُس امپراطوری روم قرار داشتء ممکن بود آن را بە ھرکس که بخواهد بدھد. در حقیقت آیا لودوویکو بە او 
رشوەای از پول (فلورین) یا زن (یا بیانکای دیگری) ندادہ بود تا در عوض امارت میلان را از او بگیرد؟ بە علاوہ 
بسیاری از ایتالیاییان او را دعوت کردہ بودند: ھم لودوویکو و ھم ونیز بە او متوسل شدہ بودند (۱۴۹۶) تا وارد ایتالیا 
شود و بە آٹھا در برابر تھدید یک حملة مجدد از طرف فرانسویان یاری کند. ماکسیمیلیان با نیروی مختصری آمد؛ 
سیاست مکار ونیز او را بە حمله بر لیوورنوہ آخرین مخرج فلورانس در مدیترانہ تحریض کرد تا بە این ترتیب 
فلورانس راء کە ھنوز با فرانسه متحد بود و ھموارہ با ونیز رقابت می کرد ضعیف سازد. نبرد ماکسیمیلیان بە واسطة 
ھماھنگی و حمایت نامکفی دچار شکست شد و اوہ در حالی کە کمی خردمندتر شدہ بودہ بە آلمان بازگشت (دسامبر 
۶ )محر سال ۱۴۹۸ء دوک اورلئان با عنوان لوبی دوازدھم پادشاہ فرانسه شد. بە عنوان نوۂ والنتینا ویسکونتیء 
ادعاھای خانوادۂ خود را بر میلان فراموش نکردہ بود؛ و بە عنوان پسر عم شارل ھشتم, وارث ادعاھای آنژو بر ناپل 
بود. در روز تاجگذاریش, علاوہ بر القابی چندہ عنوانھای دوک میلانء پادشاہ ناپل و سیسیلء و امیراطور اورشلیم را 
اختیار کرد. برای باز کردن راہ خودء معاھدۂ صلح با انگلستان را تجدید کرد و یک عھدنامة مشابه دیگر با اسپانیا 
منعقد نمود. با وعدہ دادن کرمونا و سرزمیٹھای واقع در مشرق اداء ونیز را - ہبہ منظور آغاز کردن یک جنگ 
مشترک با دوک میلانء لودوویکو سفورتساء و ھرکس دیگر بە جز عالیجناب پاپ رمء بە قصد بازگرداندن امارت میلان 


کچھ 


بە مسیحیترین شاہ بە عنوان میراث کھن و ہر حق او>- بە اتحاد با خود کشاند. یک ماہ بعد (مارس ۱۴۹۹) قراردادی 
اکامای سی سک کہ الکو راع کا فاسااہ مل کیا شہی نار شریا ستت رات 
آلکساندر ششم را با دادن یک دختر فرانسوی از سلالة شاھان بە زنی بە سزار بورژیاء واگذار کردن امیرنشین والنتینوا 
بە اوء و وعدۂ یاری دادن بە تسخیر مجدد ایالات پاپی,ء وارد اتحاد کرد. لودوویکو در برابر این ائتلاف خود را زبون 
یافت و بە اتریش گریخت؛ ظرف سه هھفتە امارت او در قلمروھای ونیز و فرانسه ادغام شد؛ در ۶ اکتبر ۱۴۹۹ء لوبی 
پیروزمندانه وارد میلان شدہ و تقریباً تمام ایتالیاء بە جز ناپل مقدم او را گرامی داشت. 

درحقیقت تمام ایتالیاء بجز ونیز و ناپلء اکنون تحت سلطه و نفوذ فرانسە بود. مانتواء فراراء و بولونیا با شتاب تسلیم 
شدند. فلورانس در اتحاد خود با فرانسهء کە تنھا نگاهھبان ان در برابر سزار بورژیا بود پایدار ماند۔ فردیناندہ پادشاہ 
اسپانیاء گرچه با سلسلۂ آراگون ناپل قرابت نزدیک داشت, در غرناطه با نمایندگان لوبی وارد یک معاهدۂ مخفیانه 
برای تسخیر مشترک تمام ایتالیا در جنوب ایالات پاپی شد ۱١(‏ نوامبر ۱۵۰۰). آلکساندر ششم؛ کە برای تسخیر 
مجدد این ایالات بە یاری فرانسه نیازمند بودہ با صدور فرمانی کە فدریگو سوم ناپل را خلع می کرد و تقسیم آن کشور 
راو 7 مار اما سے مز کی 7ذ 

در ژوئیە ۱۵۰۱ء یک ارتش فرانسوی بە رھبری ستوارت داوبینیی اسکاتلندی: سزار بورژیاء و فرانچسکو دی سان 
سورینوء محبوب خیانت پیشۂ لودوویکو از درون کشور ایتالیا بە کاپوا رہ سپردہ آنجا را گرفت و غارت کردہ و رو به 
ناپل پیش رفت. فدریگوء کە از طرف ھمه ترک شدہ بودء شھر را در ازای پناھندگی راحت و یک مقرری سالیانه در 
فرانسە بە فرانسویان تسلیم کرد. در ھمان حال. گونتسالو د کوردوواء ملقب بە سردار بزرگء کالابریا و آپولیارا برای 
فرحقال نز انال سور کرو کرات ہی قد ررگی کو تارای را ہیں آو ذر بات ومن آرادی آڑکونتالو لیم کرد 
بودہ بە درخواست فردیناندہ بە عنوان اسیر بە اسپانیا فرستادہ شد. وقتی که ارتش اسپانیا در مرزھای میان آپولیا و 
آبروتتسی با فرانسویان روبەرو شدندہ بین آن دو برسرخط مرز دو ٭٭زدی> نزاع برخاست؛ و بە دلخواہ آلسکاند 
اسپانیا و فرانسه بر سر تقسیم دقیق اموال غارتی وارد جنگ شدند (ژوئیڈ ۱۵۰۲). پاپ بە سفیر کبیر ونیز گفت: طاگر 
قذات ساچ گکرالیسو اسافاسکائمہ اکاد کر تر جن اعال اکحاکستب سس ت2 بای غامل ادا کسی 
جدید تا مدتی عاید فرانسه شد. نیروھای دا اوبینیی تقریبا بر سراسر جنوب ایتالیا تاختند و گونتسالوعدەھای خود را 
در شھر مستحکم بارلتا متمرکز ساخت. در آنجا یک حادثة قرون وسطایی آتش جنگ موحشی را بر افروخت (۱۳ 
قك 10ک نرمافز بک فک آغالای ذر زاس اسان کا 1ر سرک کا اف کرامری کی شی از 
سیزدہ فرانسوی خواست تا با سیزدہ ایتالیابی مصاف دھندہ. (افسر فرانسوی گفتہ بود کہ ابتالیاییھا زن صفت و 
بزدلند) این پیشنھاد قبول شد؛ جنگ موقتاً قطع شد. درحالی کە آن بیست و شش رزمجو با یکدیگر مصاف 
می دادندہ سربازان طرفین بە تماشا ایستادہ بودند تا آنکە هر سیزدہ تن فرانسوی زخمھای کاری برداشتند و اسیر 
شدندہ گونتسالو با آن جوانمردی اسپانیاپی که غالباً با بیرحمی اسپانیایی برابر بودہ از جیب خود فدیة اسیران را داد 
و آنان را بە ارتش خودشان باز فرستاد. 

این حادثه روحیة نیروھای سردار بزرگ را تازہ کرد؛ این نیروھا از بارلتا بیرون رفتند و محاصرہ کنندگان را پراکندہ و 
مغلوب ساختند و یک بار دیگر فرانسویان را در چرینیولا شکست دادند. در ۱۶ مه ۱۵۰۳ء گونتسالو بدون مقاومت 
وارد ناپل شد و مورد ستایش مردمء کە ھموارہ برای تحسین فاتح آمادەاند قرار گرفت. لوبی دوازدھم ارتش دیگری 
بە مصاف گونتسالو فرستاد؛ او در کرانەھای رود گاریلیانو بە آن برخورد و شکستش داد (۲۹ دسامبر ۱۵۰۳))؛ در آن 
ھزیمتہ پیرو د مدیچی, که با فرانسویان فرار می کرد غرق شد. گونتسالو گائتاراء کە آخرین دژ مستحکم فرانسه در 
جنوب ایتالیا بودء محاصرہ کرد. شرابط جوانمردانەای بە فرانسویان پیشنھاد کرد کە ان را بزودی پذیرفتند (اول 


امو 


ژانویڈ ۱۵۰۴))؛ وفاداری او در حفظ آن شرایط پس از خلع سلاح فرانسویانء آنان راء کە موارد نقض معاھدات را بسیار 
دیدہ بودندء چنان شیفته ساخت کہ او را (سردار نجیب> خواندند. با انعقاد معاھدۂ بلوا (۱۵۰۵))ء لوبی حقوق خود را 
در مورد ناپل بە خویشاوند خودء ژرمن دوفواء کە می بایست با فردیناند ازدواج کند و ناپل را بە عنوان جھاز بە او 
بدھدء واگذار کرد و بدین ترتیبء تاحدی آبروی خود را حفظ نمود. تاجھای ناپل و سیسیل بە تاجھایی کە قبلاً برسر 
سو اھ تا ماک فال ا رھ آغاف شش اعمی اسان 1۸۷۳۷۳ پاتقامی کاب سے اسافافة 
اا|--۔ اتحادیةً کامیرہ: ۱۵۱۶-۱۵۰۸ 
ایتالیا اکنون نیمە خارجی بود: جنوب آن به اسپانیا تعلق داشت؛ شمال باختری از جنووا تا میلان و از آنجا تا حوالی 
کرموناء در زیر سلطة فرانسه بود؛ امارات کوچکتر نفوذ فرانسە را پذیرفتندہ فقط ونیز و ایالات پاپی نسبتاً مستقل 
بودند و گھگاہ برسر شھرھای رومانیا جنگ داشتند. ونیز در آرزوی بازارھای اضافی و منابعی در خاک اصلی ایتالیا بود 
تا جای آنھایی را کە ترکھا گرفته بودندہ یا آنھابی را کە بە واسطۂ وقوع در سرراهھای آتلانتیک بە ھندوستان مورد 
تھدید بودند پرکند. ونیز از مرگ آلکساندر و بیماری بورڑیا برای تسخیر مجدد فائنتساء راوناء وریمینی استفادہ کرد؛ 
یولیوس دوم آھنگ بازگرفتن آنھا را داشت. در سال ۱۵۰۴ء لوبی و ماکسیمیلیان را وادار کرد تا از نزاع غیر مسیحی 
خود جلوگیری کنند و در حمله بە ونیز و تقسیم مستملکات ان در خاک اصلی ایتالیاء بە او ملحق شوند. 
ماکسیمیلیان قلباً مایل بودہ اما خزانەاش چندان مایەای نداشت و از این نقشه نتیجهای عاید نشد. یولیوس بە 
کوشش خود ادامه داد. 
در ٠١‏ دسامبر ۱۵۰۸ توطئۂ بزرگی در کامبرہ برضد ونیز آغاز شد. امپراطور ماکسیمیلیان بە این دسیسە ملحق شدء 
زیرا ونیز گوریتساء تریست, پوردنونه و فیوم را از سلطة امپراطوری خارج ساخته بود؛ حقوق امپراطوری اورا در ورونا و 
پادوا نادیدہ گرفته بود؛ و عبور آزاد او وارتش کوچکش را بەسوی رم, برای تاجگذاری پاپء دریغ ورزیدہ بود. لوبی 
دوازدھم بە اتحادیه پیوسته بودء زیرا بر سر تقسیم شمال ایتالیا مناقشاتی بین فرانسہ و ونیز بەوجود آمدہ بود. 
فردیناند اسپانیا نیز بە این اتحاديه پیوست (۱۵۰۹)ء زیرا ونیز نە تٹھا از تخلیة رومانیا خودداری کرد بلکە منظور 
جاەطلبانۂ خود را برای بە دست اوردن فرارا- کە تیول مسلمپاپ بود- پنھان نمی داشت. نیروھای دریایی در این 
موقع در صدد برآمدند تا تمام متصرفات ونیز را در خاک اصلی ایتالیا تصرف کنند: اسپانیا شھرھای سابق خود را در 
ساحل آدریاتیک بازگیرد؛ پاپ رومانیا را دوبارہ بە دست آرد؛ ماکسیمیلیان پادواء ویچنتساء ترویزو فریولی: وورونا را 
بگیرد؛ لوپی برگامو برشاء کرماء کرموناء و درۂ ادا را بەه چنگ آورد. اگر این نقشه بەکامیابی می انجامیدہ ایتالیا دیگر 
وجود نمی داشت, فرانسه و آلمان بە رود پو و اسپانیا تقریباً بە رود تیبر می رسیدہ ایالات پاپی بەطرزی خطرناک 
محاصرہ می شدندہ و باروی ونیز در برابر ترکان منھدم می گشت. در این بحران ھیچ ایالت ایتالیاپی بە ونیز یاری نکرد 
زیرا ونیز تقریباً تمام آٹھا را با طمعورزی و زورمندی خود برانگیخته بود. در حقیقت فراراء کە بحق بر ونیز بدگمان 
بودء بە اتحاديه ملحق شد. گونتسالو نجیب, کە با خشونت از طرف فردیناند طرد شدہ بودء خدمات خود را برای 
فرماندھی به ونیز پیشنھاد کرد؛ سنای ونیز جرئت نکرد پیشنھاد او را بپذیردہ زیرا تنھا امید آن بە بقا در این بود که 
متحدان را یکی پس از دیگری از اتحادیه جدا سازد. 
ونیز حال شایستة ھمدردی بودہ زیرا بتتھابی در برابر یک نیروی شکنندہ ایستادہ بود؛ و ھم بدان سبب که اغنیای 
وفادار و بینوایان زیر پرچمش یکسان و با لجاجتی باور نکردنی می جنگیدند تا بە پیروزی نایل آیند - بە هر بھا که 
باشد. سنا پیشنھاد کرد کە فائنتسا و ریمینی را بە پاپ برگرداندہ اما یولیوس خشمناک با طوفانی از تکفیر پاسخ 
گفت و نیروھای خود را فرستاد تا شھرھای رومانیا را از ونیز بازستانند. مقارن ھمان احوالء پیشروی فرانسویان ونیز 
را مجبور ساخت تا نیروھای خود را در لومباردی تمرکز دھد. در آنیادلو فرانسویان ونیز را در یکی از خونینترین 
مس 


نبردھای رنسانس (۱۴ مه مه ۱۵۰۹) مغلوب ساختند؛ ان روز شش ھزار مرد در آنجا کشته شدند۔ حکومت نومید 
ونیز باقیماندۂ قوای خود را بازخواندہ فرانسویان را واگذاشت تا تمام لومباردی را اشغال کنندہ آپولیا و رومانیا را تخليه 
گرھ ارت ورژلاا سار ہاارا اعلام کرد کہ درک تھے مراف از نیا حفاع کہ و چد آنہاا آرادی کائل کات کا وید 
امپراطور تسلیم شوند یاء چنانچە بخواھندہ در برابر او مقاومت کنند. ماکسیمیلیان با بزرگترین ارتشی که تا آن زمان 


در ان نواحی ھنوز دیدہ نشدہ بودستقریباً ۰۰ ۳۶,۰ تن- آمد و پادوا را محاصرہ کرد. روستاییان اطراف آنچه توانستند 
برای سربازان او مزاحمت تولید کردند؛ اھالی پادوا با آن دلیری کە گواہ بر حکومت خوب آنان در زیر لوای ونیز بود 
کور جاک راد رہ ھا ار کرات ہہ مسر اھ ہیمست ھکر فک 
یولیوس ناگھان فرمان داد تا نیروھایش از محاصرہ دست بردارندہ پادوا و ویچنتسا داوطلبانه بەه حکومت ونیز 
بازگشتند. لوبی دوازدھمء کە سھم خویش را از غارت بەدست آوردہ بودہ ارتش خود را منحل کرد. 

در این ھنگام یولیوس تشخیص داد که پیروزی کامل اتحاديه شکستی برای سلطنت پاپ خواھد بودہ زیرا پاپھا را در 
برابر کشورھای شمالیء که در آنھا اصلاحات دینی طرفدارانی پیدا می کرد خاضع می ساخت. ھنگامی که ونیز بار 
دیگر انچه را کە او می ‌توانست بخواھد پیشنھاد کردء او ٭در حالی کە سوگند می خورد کە ھرگز موافقت نخواهد کرد 
موافقت کرد.> (۱۵۱۰) پس از بە دست آوردن آنچە فکر می کرد ملک طلق کلیساست, فرصت آن را یافت تا خشم 
خود را متوجه فرانسویان سازد کہ با در دست داشتن لومباردی و توسکانء بەصورت ھمسایگان نامطلوبی برای ایالات 
پاپی درآمدہ بودند. در میراندولا سوگند خورد که تا فرانسویان را از ایتالیا نراندء ھرگز ریش خود را نتراشد؛ بدین گونە 
بودکە در تصویر کار رافائل با آن ریش مجلل نمودار شد. پاپ بە ایتالیا این شعار مھیج را داد: ہبربرھا رابیرون 
بریزیدا> ھر چندکەہ بس دیر شدہ بود. در اکتبر ۱۵۱۱ یک ٭<جبهۂ اتحاد مقدس> با ونیز و اسپانیا تشکیل داد و 
بزودی سویس و انگلستان را نیز بە آن ملحق ساخت. تا آخر ژانویة ۱۵۱۲ء ونیز برشاء و برگامو راء با ھمکاری 
مسرورانڈ شارمندان آن دو شھر, تسخیر کردہ بود. فرانسه بیشتر نیروھای خود را در داخل کشور نگاہ داشته بود تا با 
یک تجاوز احتمالی از طرف انگلستان و اسپانیا مقابله کند. 

یک نیروی فرانسوی زیر فرمان یک جوان جسور و مھذب بیستودو سالە در ایتالیا باقی ماند. گاستون دو فوا این 
ارتش را نخست برای نجات بولونیای محاصرہ شدہ ھدایت کرد سپس آن را برای مغلوب ساختن ونیزیان در ایزولا 
دلا سکالاہ و پس از آن برای بازگرفتن برشا بردء و سرانجام آن را بە فتح مشعشع ولی پرخرج راونا سوق داد ۱١(‏ 
ا-ہ ای رھت زس اھ 1 اما می سس رفاسم کسی سس سا 
زخمھای مھلک برداشت. 

یولیوس آنچه را کە بەزور اسلحه از میان رفته بود با مذاکرہ بەدست اورد. ماکسیمیلیان را تحریض کرد کە متارکەای 
با ونیز امضا کندء برضد فرانسه بەاتحاديه محلق شود؛ و ۰۰۰ء۴ سرباز المانی راکە قسمتی از ارتش فرانسه بودند 
بازخواند. بە اصرار او سویسیان با ٣٠۰٠٠٢‏ تن بە درون لومباردی پیش رفتند. نیروھای فرانسویء کە بە واسطة 
پیروزی و از دستدادن عدەھای اآلمانی خود تقلیل یافته بودندہ در برابر یک تودۂ ھمگرا از سربازان سویسی. ونیزی. 
و اسپانیاپی بە سوی جبال آلپ عقبنشینی کردند و پادگانھای غیر کارآمدی در برشاء کرموناء میلانء و جنووا 
باقی گذاشتند. <جبھهۂ اتحادمقدس> دو ماہ پس از نبرد راونا از طریق دیپلوماسی پاپء از یک بدبختی آشکار در آمدہ 
و فرانسویان را از خاک ایتالیا بیرون راندہ بود؛ و یولیوس ھمچون منجی ایتالیا مورد ستایش قرار گرفت. 

در کنگرۂ مانتوا (اوت ۱۵۱۲) فاتحان غنیمتھای جنگی را قسمت کردند. بە اصرار یولیوس, میلان بە ماسیمیلیانو 
سفورتساء پسر لودوویکوء دادہ شد؛ سویس لوگانو و سرزمین واقع در گوشة دریاچة مادجورہ را دریافت کرد؛ فلورانس 
ارہ کا سازہان وی ا ارت 1 لات راف ھا٥‏ الات رات را گت اف کوٛفنا وکا فان 
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بە دست آورد و علاوہ بر آنء پارماء پیاچنتساء مودناء و ردجو را تحصیل کرد؛ فقط فرارا بود کە باز از تملک پاپ بر 
کنار ماند. اما پولیوس مسائل بسیار برای جانشین خود باقی گذاشت. او خارجیان زا واقعاً از ایتالیا بیرون نراندہ بود: 
سویسیھهاء ب4 عنوان مستحفظانی برای سفورتساء میلان ر نگاہ داشتند - امپراطور ویچنتسا و ورونا را ب4 عنوان پاداش 
مطالبه می کرد و فردیناند کاتولیک: کە معاملەگری مزورتر از ھمۂ آنان بودء قدرت اسپانیا را در جنوب ایتالیا مستقر 
ساخته بود. فقط قدرت فرانسه در ایتالیا پایان یافته می نمود. لوبی دوازدھم یک ارتش دیگر برای تصرف میلان 
فرستادء اما آن ارتش در نوواراء با از دست دادن ھشت ہھزار سرباز فرانسوی, از سویسیھا شکست خورد (۶ ژوئن 
۳ء وقتی کہ لوبی مرد (۱۵۱۵)ء از امپراطوری سابقاً وسیعش در ایتالیاء جز یک پایگاہ متزلزل در جنووا باقی 
نماند۔فرانسوای اول درصدد برآمد کە تمامی آن را تصرف کند. بە علاوہ (بەطوری کہ برانتوم ما را مطمئن می سازد)ء 
فرانسوا شنیدہ بود کە سینیوراکلریچە در میلان زیباترین زن ایتالیاستء و با عشقی سوزان خواستار او شد. در اوت 
۵ معبر جدیدی در کوھھای آلپ ارتشی را بە تعداد ۴۰۰۰۰ تن گذراند. این ارتش بزرگترین نیروپی بود که 
در چنین کارزارھایی دیدہ میشد. سویسیھا برای مصاف دادن با ان پیش آمدند؛ در مارینیانو واقع در چند 
کیلومتری میلانء یک نبرد شدید بەمدت دو روز میان طرفین در گرفت (۱۴-۱۳ سپتامبر ۱۵۱۵))؛ خود فرانسوا مانند 
یک رولان می جنگید و در ھمان محل, بە وسیلة شواليه دوبایار بە منصب شھسواری ارتقا یافت؛ سویسیان ٥٣,۰۰۰‏ 
کشته بەجا گذاشتند و ھمراہ با سفورتسا میلان را ترک کردند؛ ان شھر باردیگر بہە چنگ فرانسویان افتاد. 

مشاوران لئو دھم چون در تصمیم مردد بودندہ از ماکیاولی نظر خواستند. او بیطرفی میان شاہ و امپراطور را جایز 
شرکت کردہ و شکست خوردەاست:؛ از این ‌رو اتحاد با فرانسه را ھمچون راھی معتدلتر پیشنھاد کرد. لئو فرمان داد کە 
چنین‌شودء و در ٢١‏ دسامبر ۱۵۱۵ فرانسوا و پاپ در بولونیا ملاقات کردند تا شرایط اتحاد را تعیین کنند۔ سویسیان 
یک عھدنامة صلح مشابہ ہا فزائسە امضا کردندہ اسپانیاییان بە ناپل عقب‌ئشینی کردندہ امپراطورہ کە باردیگر با ناکامی 
رو بەرو شدہ بود ورونا را بە ونیز تسلیم کرد. جنگھای اتحادیة کامبرہ کە در آن ھمعھدان متحدان خود را مانند 
حریف رقص عوض کردہ بودندء بە پایان رسید. آخرین اوضاع این جنگھا مانند اولینشان بود و ھیچ نتیجة قطعی از 
ُنھا بە دست نیامدء مگر اینکە ایتالیا میدان جنگ قدرتھای بزرگ شد کە پیدرپی بە خاطر تسلط بر اروپا در آن 
مصاف می دادند. پاپ پارما و پیاچنتسا را ب4 فرانسه واگذار کرد و نیز مسثملکات خودرا در شمال ایتالیا دوبارہ 
بەدست آورد: اما بنی اقتصادیش تحلیل رفت. ایتالیا ویران شدہ لکن ھنر و ادبیاتء یا با انگیزۂ وقایع ناگوار یا بە 
سائق گذشتۂ درخشانء ھمچنان رونق داشت. ولی تیرەترین روز ھنوز در پی بود. 

۷- لو و اروہا: ۱۵۲۱-۱۵۱۳ 

کنفرانس بولونیا حیثیت و دیپلوماسی را بە جنگ جسارت و قدرت انداخت. آن شاہ جوان خوش قامت با شنل 
زردوزی و پوستھای سمور جامەاش, با نشانەھای پیروزی در پر کلاہ خود و ارتشھابی چند در پشتسر خویش 
درحالی که آرزوی بلعیدن ایتالیا را در سر داشت و می خواست پاپ را فقط بە عنوان پاسبانی بر مسند خویش نگاہ 
دارد آمد. لئو در برابر آن ارتش چیزی جز جلال مقام و تزویر موروثی افراد خاندان مدیچی نداشت. اگر لو شاہ را بە 
جان امپراطور انداخت و با چابکی از سوپی بە سوبی دیگر چرخید و در یکزمان عھدنامەھابی با هر یک از آنھا بر ضد 
دیگری امضاکردہ ما نباید صریحاً در آن بارہ قضاوت کنیم؛ او سلاح دیگری نداشت و موظف بود کە میراث کلیسا را 
حفظ کند. رقیبان او نیز چنان سلاحھایی را بەکار بردندہ مضافاً اینکە سرباز و توپ نیز داشتند. 

قرارداد سربی که در آن کنفرانس منعقد شد تاکنون نیز مخفی ماندہ است. ظاھراً فرانسوا کوشید تا لئو را برضد 
اسپانیا با خود متحد سازد؛ لئو وقت خواست تا در آن بارہ فکر کندہ و این یک راہ دیپلوماتیک است برای لہ ە> گفتن؛ 
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این برخلاف سیاست دیرین کلیسا بود کە بگذارد ایالات پاپی از طرف یک قدرت ھم از شمال و ھم از جنوب محاصرہ 
شود. یک نتیجۂ قطعی معاھدۂ ۱۵۱۶ لغو پراگماتیک سانکسیون بورژ بود. این فرمان (۱۴۲۸) قدرت فایقة یک 
شورای عام را بر شورای پاپھا تصدیق کردہ و حق انتصاب صاحبمنصبان عالیرتبة کلیسارا بەپادشاہ فرانسه دادہ بود. 
فرانسوا با الغای فرمان مزبور موافقت کرد مشروط بر آنکە اختیار شاہ در نامزد ساختن آن صاحبمنصبان بە قوت باقی 
را قبول می کرد کە قرنھا در فرانسه سابقه داشت,ء و بدین گونہء بدون ھیچ تمھیدی,: پاپ کلیسا و کشور را در فرانسه 
کک اتی کسی رکید سار کس اپ کسی طرش ع2 تر دنا ئا ارت تفاراواکسی 
شوراھا و پاپھا خاتمه داد. 

کنفرانس با استدعای عفو از لئو برای جنگی کە با سلف او کردہ بودند پاپان یافت. فرانسوا گفت: ٣ی‏ پدر مقدسء 
شما نباید از دشمنی با یولیوس دوم متعجب شویدء زیرا او ھموارہ بزرگترین دشمن ما بودہ است. زیرا ما در زمان 
خود خصمی خطرناکتر از اوندیدەایم. 

او در حقیقت فرماندھی بسیار لایق بود و خیلی بیش از آنچه شایستۂة پاپ شدن باشدہ سزاوار سردار شدن می بود۔> 
لئو تمام این تایبان دلیر را بخشود و تبرک کردہ و آنانء پس از بوسیدن پای اوہ محضرش را ترک گفتند. 

فرانسوا باٴالهای اڑ افتخار بہ فرائسە بازگشت و تا مدتی خود را یا عشق و تجارت راضیٰ کرد وقتی فردیٹائد ذوم 
درگذشت (۱۵۱۶))ء پادشاہ فرانسە بار دیگر نقشۂ تسخیر ناپل را کشیدء شاید بەہ این قصد کہ ان را وسیله 
افتخارآمیزی برای کاستن از جمعیت زیادہ از حد فرانسە قراردھد. معھذاء عھدنامة صلحی با شارل اول,ء نوۂ فردیناند 
و پادشاہ جدید آراگونء کاستیل, ناپلء و سیسیل, منعقد ساخت. اما وقتی ماکسیمیلیان وفات یافت (۱۵۱۹) و 
فرزندزادەاش شارل برای جانشینی او بە عنوان فرمانروابی امپراطوری مقدس در نظر گرفته شدہ فرانسوا خود را از 
پادشاہ نوزدھسال اسپانیا برای پادشاھی اسپانیا مناسبتر یافت و جدا در صدد انتخاب شدن برآمد. لئو بار دیگروضعی 
خطرناک پیدا کرد. پاپ قاعدتاً حمایت از فرانسوا را ترجیح میدادء زیرا پیش بینی می کرد کە اتحاد ناپلء اسپانیاء 
آلمانء اتریشء و هلند در زیر لوای یک فرمانروا چنان سیادت ارضی و مالی بە او میدھد و وی را از حیث 
نفراتچندان نیرومند می سازد کە موازنۂقوا را۔کە تا آن زمان حافظ ایالات پاپی بود- برھم خواهد زد. معھذاء با خود 
ور تکاس ان ان ملق سافت کرت کر اس کرک اکر زراق اضا نآ کریی مین درک کرد مفازل 
اول بە امپراطوری برگزیدہ شد وشارل پنجم نام گرفت. پاپ چون ھنوز در کار برقراری موازنۂ قوا بودء بە فرانسوا 
پیشنھاد اتحاد کرد. وقتی کە آن شاہ بەنوبةۂ خود تردید کرد لئو شتابان قراردادی با شارل منعقد نمود (۸ م۱۵۲۱). 
امپراطورجوان تقریباً ھرچیز را کە دلخواہ پاپ بود بە او عرضه داشت: بازگرداندن پارما و پیاچنتساء یاری در برابر فرارا 
در سپتامبر ۱۵۲۱ء مناقشه تجدید شد. امپراطور گفت: ہ من و پسر عمم فرانسوا کاملاً ھمراھیم؛ او میلان را 
می خواھدہ و من نیز آن را> نیروھای فرانسوی در ایتالیا بە وسیله اودہ دو فواء ویکنت دو لوترک رھبری میشد؛ 
فرانسوا اورا بنا بە خواھش خواھر لوترک: که در آن زمان معشوقۂ شاہ بودء برگزیدہ بود. لویز دو ساوواء مادر شاہہ از 
این انتصاب ناخشنود بود و پولی را که توسط فرانسوا برای ارتش لوترک فراھم شدہ بود محرمانه بة4 مجرای 
ھزینەھای دیگر می انداخت؛ در نتیجه سربازان سویسی آن ارتش بە سبب پرداخت نشدن مواجب خود فرار کردند. 
چون قوای نیرومند پاپ و امپراطور کە از طرف پروسیرو کولوناء مارکزۂ پسکاراء و گویتچاردینی مورخ رھبری 
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می شدندہ بە میلان رسیدندہ حامیان امپراطوری در آن شھر مردمی را که از مالیات گزاف ناراضی بودند بە شورش 
برانگیختند. لوترک از آن شھر بە خاک ونیز عقبنشینی کردہ سپاھیان شارل و لئو میلان را تقریباً بدون خونریزی 
گرفتند؛ فرانچسکوماریا سفورتساء پسر دیگر لودوویکو؛ بە عنوان واسال امپراطوریء دوک میلان شد؛ و لئو در حالی 
کە بهە مراد دل خود رسیدہ بودء درگذشت (اول دسامبر ۱۵۲۱). 
۷- هادربانوس ششم: ۱۵۲۳-۱۵۲۲ 
جانشین لٹو در تاریخ رم شخصیتی نادر بود: پاپی کە تصمیم گرفته بود بە ھر قیمت کە شدہ مسیحی باشد. آدریان 
ددل در اوترشت از خانوادہەای پست بە دنیا آمدء زھد و دانش را از ٭اخوان زندگی مشترک> در دونترہ و فلسفۂ 
مدرسی و الاھیات را در دانشگاہ لوون اموخت. در سی‌وچھار سالگی بە ریاست ان دانشگاہ رسید؛: در چھل 
وھفتسالگی مربی شارل پنجم آیندہ شد. در سال ۱۵۱۵ برای مأموریتی بە اسپانیا رفت وہ باقابلیت اداری و پاکی 
غان کرد تل فلت اکا فالعاسامت کہ ارٛھغاز متی ورسام اہ موازم مات 
وی کاردینال خیمنث را در حکومت اسپانیاء در غیاب شارل.ء یاری کرد؛ در سال ۱۵۲۰ نایبالسلطنۂ کاستیل شد. در 
فراع اتی ترتی درم سر کر لی ہی سمل ساکع سی گرا مفکاراق اسان ضبق 
تعقیب کرد کە نزد مردم محبوبیتی یافت. شھرت فضایلش بە رم رسیدہ و لئو او را بە کاردینالی تعیین کرد. در مجمع 
برگزینندگان پاپء کە پس از مرگ لئو تشکیل شدہ نام اوہ ظاھراً بدون اطلاع خودش و شاید از طریق نفوذ شارل 
پنجمء بە منزله کاندیدای پاپی پیشنھاد شد. در دوم زژانویڈ ۱۵۲۲ء برای نخستین‌بار پس از ۱۳۷۸ء یک فرد غیر 
ایتالیایی و برای نخستین بار پس از ۱۱۶۱ء یک فرد توتونی- بە پاپی برگزیدہ شد. 
چگونە رومیان کە دربارۂ ھادریانوس چندان سخنی نشنیدہ بودندء چنین جسارتی را می توانستند ببخشند؟ مردم 
کاردینالھا را دیوانه و(خائنان بەخون عیسی> خواندند؛ رسالەنویسان می خواستند بدانندکە چرا واتیکان بە خشم 
آلمانی تسلیم شدہ است+. آرتینو شاھکاری از قدح بەوجود آوردء کاردینالھا را ہا راذل کثیف> خواند و دعاکرد کە 
زندہ بە گور شوند. مجسمۂ پاسکوینو از کلمات ھجابی پوشیدہ شد. کاردینالھا خود را از ترس مخفی ساختند و 
انتخاب ھادریانوس را بە روحالقدس نسبت دادند کهء بنا بەگفتۂ خودشانء بە آنان الھام بخشیدہ بود. بسیاری از 
کاردینالھا ازترس استھزای مردم و <تبر> اصلاحات کلیسا از رم خارج شدند. ھادریانوس کار ناتمام خود را بارامی در 
اسپانیا بە پایان رساند و بەدربار پاپ اطلاع داد کە نمی تواند پیش ازماەاوت بەرم برسد. چون ازشکوہ ایتالیا بیخبر بود 
بەیکی از دوستان خود در رم نوشت کە خانة محقر و باغی برای مسکن او در رم تھیە کند. وقتی کە سرانجام بە رم 
کە ھرگز آن را ندیدہ بود رسیدء رخسار زرد از ریاضت و تننزارش بینندگان را تا حدی بەاحترام واداشت؛ اما وقتی 
قامسن گل انکاراشد کزان سی نات و لان رانا کا او خلرط حرف می ود کہ بات کنیا کا زبان 
ملیح و خوشاھنگ ایتالیابی تفاوت داشت. در نتیجه اھالی رم خشمگین و مأیوس شدند. 
ھادریانویس خود را در واتیکان زندانی احساس کرد و ان را بیشتر برای جانشینان قسطنطین مناسب دانست تا برای 
پطرس حواری. تزیین اطاقھای واتیکان را موقوف کرد پیروان رافائل کە در آنجاکار می کردند اخراج شدند. تمام 
مرن ے رگد ار برای افطرل ڈرواز اھ وہ بس رامسم مس مرد سار 
کهە ھر دو ھلندی بودندء تقلیل داد و بە انان دستور داد کە مخارج او را بہ یک دوکاتو ( ۱۲۰,۵۰ دلار) در روز کاھعش 
سار ضرق اف2 سو ای0 رظ اکھت ار ا لن لور ھنامتل کہ گا رامتت 
مسیحیت مغاک بیعدالتی است. بە ھنرباستانء کە کاردینالھا اثارش را بە او نشان میدادندء اصلا توجھی نکرد؛ 
رت زان اھ ھک کی کت گلا رد اید گاج اتید کاغازد فی مترھ اریسمومائ 
باستانی بودہ دیواری بلند کشید. ھمچنین می خواست که دیواری نیز بە دور اومانیستھا و شاعران -- کہ بهە نظر او 
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مشرکانی بودند کە عیسی را تبعید کردہ بودند- یکشد. وقتی کە فرانچسکو برنی, در یکی از تلخترین مقالدھای خودہ 
او را بە عنوان بربری کە قدرت فھم ظرافتھای ھنر ادبیاتء و زندگی ایتالیابی را ندارد مسخرہ کرد ھادریانوس تھدید 
نمود کە تمام ساتیرنویسان را در رود تیبر غرق خواھد کرد. 

بزرگترین عشق ھادریانوس این بود کە وضع کلیسا را از اوضاع زمان لئو بە وضع دوران عیسی باز گرداند. اوبا 
صراحتی مستقیم بە اصلاح سوء استفادەھابی در محیط کلیسا می پرداخت کە می توانست از آنھا مطلع شود. مشاغل 
زیادی راء با قدرتی کە گاہ بیملاحظه و بیتمیز بود از میان برد. قراردادھای لئو را برای پرداخت مقرری سالانه 
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پول خود خریدہ بودند بە اصطلاح ھم اصل را از دست دادند و ھم فرع را؛ در سراسر رم فغانشان شنیدہ میشد که 
میگفتند گول خوردہایمء و یکی از این قربانیان کوشید تا پاپ را بکشد. خویشان ھادریانوس که برای کارھای کم 
زحمت وپر درآمد نزد اومی ‌آمدندء جواب می‌شنیدند کە بروند زندگی خود را با کارھای شرافتمندانه تامین کنند. بە 
خویش پرستی و خرید وفروش مشاغل مقامات کلیسابی پایان دادء فساد دیوانخانه را بشدت مذمت کرد جریمەھای 
سکرو ترائ رھ راغلی لین کرھ و کا تساہائ ال رابسان لات کھا از کن شوکسرین کیا 
را؛ بە اسقفان و کاردینالھا دستور داد بە حوزەھای دینی خود بروند و وظایف اخلاقی آنان را گوشزد کرد. بە انان گفت 
کە سوء شھرت رم در تمام اروپا زبانزد است؛ خود کاردینالھا را متھم نمی کرد اما می گفت کە درکاخ آنان گناہ 
بی تنبیه میماند. از آنان خواست کە بە تجمل پرستی خاتمه دھند و خود را با حداکثر ۶,۰۰۰ دوکاتو (۰۰ ۷۵,۰ دلار) 
عایدی درسال قانع سازند. سفیر کبیر ونیز چنین نوشت: ٭ تمام دستگاہ کلیسای رم از آنچە کە پاپ درمدت ھشتروز 
انجام دادہ بەوحشت آفتادہ است.کاما نہ ھعشت رو زکافی بود و نە سیزدەماہ سلطنت روحانی فعال ھادریانوس. فساد تا 
چندی رخ پوشاندہ اما ھمچنان برجای ماند؛ اصلاحات صدھا کارمند را رنجاند و بامقاومت شدید و آرزوی مرگ 
ھادریانوس روبەرو شد. پاپ از بیمقداری آنچە یک تن میتواند برای اصلاح مردم انجام دھد می‌نالید؛ بارھا می گفت: 
ہیزان مؤثر بودن اقدام یک نفر بسته بەعصری است که کار او بە قالب آن ریخته می‌شود.> -و بە دوست دیرینشء 
ھیزہ نومیدانه چنین می گفت: (دیتریش: چقدر برای ما بھتر بود وقتی کە زندگی آرامی در لوون داشتیم.“در میان 
این محنتھای داخلیء دوچندان کە میتوانست بامسائل بغرنچ خارجی شرافتمندانه مواجھە می کرد. اوربیٹو را بە 
فرانچسکو ماریا دلاروورہ بازگرداند و آلفونسو را بی مزاحمت در فرارا باقی گذاشت. دیکتاتورھای مخلوع از آن پاپ 
صلحطلب استفادہ کردند و باردیگر قدرت را درپروجاء ریمینیء وسایر ایالات پاپی بە دست گرفتند. ھادریانویس 
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رودس آمادہ ساخته بودندہ با یکدیگر متحد شوند. در عوض شارل با ھنری ھشتم پادشاہ انگلستان معاهدۂونیزر را 
اىضنا گرڈ (1۹ کٹرٹن 01۵۷۳ کنیا ر1 سفھد می نات خلا منافتگی رہ فراہ کت ور۴۹ 5شائرہ ٹڑکھا 
رودس راء کە آخرین دژ مسیحی در مشرق مدیترانه بودء گرفتند و چنین شایع بود کە می خواھند در آپولیا پیادہ 
شوند و ایتالیای پرآشوب را تسخیر کنند. وقتی کە جاسوسان ترک دررم دستگیر شدندہ اضطراب بە حدی رسید که 
خاطرۂ ترس تجاوز بہ شھر را پس از فتحھانیبالء درکانای درسال ۲۱۶ قمء بەیادآورد. ھمداستان شدن کاردینال 
فرانچسکو سودرینی وزیر اعظم و محرم اسرار و نمایندۂ عمدۂ او در مذاکراتش برای برقراری صلح دراروپا- بافرانسواء 
وزمینەسازی برای حمله بەسیسیل.ء جام اندوہ ھادریانوس را پرکرد. وقتی که ھادریانوس آن توطئه را کشف کرد و 
دانست که فرانسوا مشغول تمرکز نیرو در مرز ایتالیاست: بیطرفی را ترک کرد و با شارل پنجم متحد شد. آنگاہ در 
حالی کە جسما و روحا شکسته بودہ بیمار شد و درگذشت (۱۴ سپتامبر ۱۵۲۴). بە موجب وصیت, اموال خودرا بە 
فقیران واگذاشت و آخرین دستورش این بود کە کفن ودفنش بدون خرج و آرامباشد. 


۲٦۷ 


رم بیش از آنچهە ممکن بود دربارۂ نجات شھر از شر ترکان شادی کند در مرگ او ابراز مسرت کرد. برخی اشخاص 
گمان بردند کكه او ب4 خاطر ھنر مسموم شدہ است؛ و شوخ طبعی ب4 درخانة پزشک پاپ نوشتەای چسبانید کكه 
سپاسگزاری ۷9سنا و مردم رم را از نجات دھندۂ وطن > می رساند. روحآن پاپ مردہ را با صد طنز آلودہ ساختند؛ بە از 
میخوارگی: و بزرگترین سوء اخلاق متھمش کردند؛ ھرعملی کە در دوران حکومت او انجام یافته بودء با بدخواھی و 
مضحکهہ 
بەشرارت تبدیل شد؛ حال آزادی بازماندۂ ٭مطبوعات> در رمء با گرایش بە افراطء وسیله مرگ بدون سوگواری خود را 
فراھم ساخت. بسیار موجب تأسف بود کە ھادریانوس نمی توانست رنسانس را درک کندہ اما اینکە رنسانس 
نمی توانست یک پاپ مسیحی را تحمل کند جنایت و جنونی بزرگتر بود. 
ا/- کلمنس هفتم: نخستین مرحله 
شورای برگزینندگان پاپء کە در اول اکتبر ۱۵۲۳ تشکیل شدہ بە مدت ھفتھفته بر سر جانشین ھادریانوس نزاع 
داشت و سرانجام مردی را نامزد کرد کہ٤‏ بنا بە عقیدۂ عمومء مناسبترین کس بود. جولیو د مدیچی پسر نامشروع آن 
جولیانو دوستداشتنی بود کە قربانی توطئة پاتتسی شدہ بودء و زادۂ معشوقۂ اوء فیورتاء کە بزودی از صحنۂ تاریخ محو 
شد. لورنتسو آن پسر را بە فرزندی پذیرفت و او را با پسران خود تربیت کرد. یکی از این پسران لئو بود کە جولیو را 
از مانع قانونی نامشروع بودن نجات داد؛ او را اسقف اعظم فلورانس کرد بعد بە مقام کاردینالی رسانیدء سپس او را 
مدیر امور شھر رم ساخت, و آنگاہ بە صدارت عظمای خود برگماشت. کلمنس در این موقع چھل وپنچ سال داشت؛ 
ٹروتمندء دانشمندء خوش اخلاق,ء ونیکو خصال بود؛ از ادبیاتء دانش,؛ موسیقی,: و ھنر حمایت می کرد. رم ارتقای او را 
با شادی بە منزلۂ بازگشت عصر طلابی لٹو پذیرفت. بمبو پیش ‌بینی کرد کە کلمنس ھفتم بھترین و خردمندترین 
فرمانروابی خواهد بود کە کلیسا تا آن زمان بە خود دیدہ است. 
او سلطنت خود را با لطف بسیار آغاز کرد. تمام موقوفاتی را کە خود از آن بھرەمند شدہ بود و عایدی سالانەای بە 
مبلغ ۰۰۰ء۶ دوکاتو داشت, میان کاردینالھا قسمت کرد؛ با حمایت دانشوران و منشیان بە وسیلة دھش, یا جلب آنان 
بە خدمت خودہ آنان را نسبت بە خویش وفادار ساخت؛ بە دادگستری پرداخت؛ بسیار بارعام داد؛ با سخاوت کمتر اما 
با عقل بیشتری ازلئو بە سخاوت دست یازید؛ و با تواضع خود نسبت بە ھرکس و ھرطبقه ھمگان را مجذوب 
ساخت. ھیچ پاپی چنان آغاز نیک و فرجام بدی نداشت. 
کار پیمودن یک طریق سیاسی سالم میان فرانسوا و شارل در جنگی که تقریباً تا حدمرگ پیش می رفت- در حالی 
کە ترکان در مجارستان بە تاخت و تاز مشغول بودند و در ھنگامی کە یکسوم اروپا بر ضدکلیسا قیام کردہ بود- 
گرانبارتر از قدرت کلمنس بود؛ کمااینکه از توانایی لئو نیز حدی فراتر داشت. تک چھرۂ مجلل کلمنس در اوایل دورۂ 
پاپیء کە بە وسیلة سباستیانو دل پیومبو رسم شدہ بود فریبندہ است: او در اعمال خود آن تصمیم شدیدی را کە در 
خطوط چھرەاش ھویداست از خود نشان نداد؛ و حتی در أن تصویر آزردگی مختصری در پلک خستەۂ فرو افتادہ بر 
چشمان بیفغروعش نمایان ابث: کلمنس بیتصمیمی زا سیاست خود قراردادہ بود. او در فکر کردن راہ افراط می پیمود 

آن را بەجای آنکە راھنمای خودسازد جانشین عمل ساخته بود. برای یک تصمیم می توانست صد دلیل بە سود و 
صد دلیل بە زیان آن یابدہ چنان بود کە گوپی الاغ بوریدان را بر تخت پاپ نشاندماند. برنیء در شعری کە پیشگوی 
پاپی است ساخته شدہ از تعارف: 
مناظرہ بررسیء خوشخوبی, 
از بعلاوہ پسء اماء بلیء 
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اتفاقاء احیاناء و چنین اصطلاحات بیھودہ۔ ۔ 

از پای چوبین. بیطرفی تسلیمآمیز ... 

بە سخن سادہ و درست, چنان زندہ خواھید ماند کە ببینید 

پاپ ھادریانوس, بە واسطۂ اعمال دورۂ پاپی اوء قدیس شدہ است. 

کلمنس دوتن را مشاور عمدۂ خود ساخته بود: یکی جان ماتئو جیبرتیء کە طرفدار فرانسه بودء و دیگری فون 
شونبرگ کە بە امپراطوری مھر می‌ورزید؛ او فکر خود را میان این دو تن تقسیم کردہ بود؛ و وقتی کە تصمیم گرفت 
با فرانسە متحد شود فقط چند هفته پیش از تیرەروزی فرانسه در پاویا- تمام حیلەھا و نیروھای شارل و ھمچنین 
خشم یک ارتش نیمه پروتستان را کە بە سوی رم سوق دادہ شدہ بود بر سر خود و شھر خویش فرود آورد. 

بھانڈ کلمنس این بود کە از قدرت امپراطوری کە ھم لومباردی و ھم ناپل را در دست داشت, میترسید و امیدوار 
بودہ با گرایش بە فرانسواء فرانسه را بە مخالفت با عقیدۂمزاحم شارل مبنی بر تشکیل یکشورای عام برای قضاوت 
دربارۂ کلیسا برانگیزد. وقتی کە فرانسوا با یک ارتش ۲۶۰۰۰۰ نفری از فرانسویان, ایتالیایبانء سویسیھاء و آلماٹھا از 
آلپ گذشت, میلان را گرفت, و پاویا را محاصرہ کردہ کلمنس, با مطمئن ساختن شارل از اخلاص و دوستی خود. یک 
اتحادنامۂ محرمانه با او امضا کرد ۱١(‏ دسامبر ۱۵۲۴))؛ فلورانس و ونیز را بە ان پیوست و با کراھت بە فرانسوا اجازہ 
داد تا در ایالات پاپی سربازگیری کند و ارتشی از راہ سرزمین پاپ بە ناپل بفرستد. شارل این فریب را ھرگز نبخشود. 
مؤکداً چنین گفت: ہبە ایتالیا خواھم رفت و از آن کسانی کە مرا آزردەاند انتقام خواھم کشید؛ مخصوصاً از آن پاپ 
جبان. شاید مارتین لوتر یک روز مردی با اعتبار شود۔> در آن لحظه برخی از اشخاص گمان می کردند که لوتر پاپ 
خواهھد شدء و چند تن از اطرافیان امپراطور به او اندرز دادند کە با انتخاب کلمنس, بە بھانۂ حرامزادہ بودن او 
شارل یک ارتش آلمانی بە فرماندھی گئورگ فون فروندسبرگ و مارکزۂ پسکارا فرستاد تا در خارج پاویا بە فرانسویان 
غیائ گنو اکا قسف فو اتاج غاتة آنات ایال اعت ا عال آتھ الحاشی اسافاسا فھسارآ 
فووسی را سر اکسج اک و امک لی 4ری تشرقھاق تار ریا اکم ٢۰6‏ ور ا۵ن 
قرالسز اتا ای سا سرت ضا ھت فاق قاو سای سی گراتھر ید فا جم مات و کستاری فان 
بە راہ انداخت؛ اسبش کشته شدہ اما از جنگیدن دست برنداشت؛ سرانجامء در حالی کە کاملاً فرسودہ شدہ بودء دیگر 
تاب نیاوردہ و با چندتن از فرماندھانش اسیر شد. از چادری در اردوی فاتحان نامہای بە مادر خود نوشت که غالباً 
بیش از قسمتی از آن نقل نشدہ است: ٭ھمه چیز جز شرافت از دست رفت-و جز تن خودم کە سالم است.> شارلء 
کە در آن ھنگام در اسپانیا بودء فرمان داد تا او را بە اسارت بە قلعەای نزدیک مادرید بفرستند. 

میلان بە امپراطور گرایید. حال تمام ایتالیا در ید قدرت او بودء و کشور -شھرھای ایتالیا یکی پس از دیگری رشوەھای 
مختلفی بە او تقدیم کردند تا بەحیات خود ادامه دھند. کلمنس, کە میترسید مبادا نیروھای امپراطوری بہ ملک 
خود او تجاوز کنند و شورشی در فلورانس بر ضد خاندان مدیچی بە راہ افتدء از اتحاد خود با فرانسهە دست کشید و 
در اول آوریل ۱۵۲۵ معاھدہای با شارل دولانوی, نایبالسلطنۂ شارل در ناپلء امضا کرد کە بە موجب آن پاپ و 
امپراطور مدیچی را در فلورانس حفظ می کردند و فرانچسکو ماریا سفورتسا را بە عنوان نایب امپراطور درمیلان 
می ‌شناختند؛ بنابر ھمان عھدنامه پاپ می ‌بایست برای گستاخیھای گذشتہ و خدمات آیندہ ٠٠٠,۰٠۰‏ دوکاتو 
١۲۵۰,۰۰۰(‏ دلار؟)ء کە بسیار مورد نیاز نیروھای امپراطوری بودہ بپردازد. چندی پس از آن کلمنس بر توطئهای که 
بەوسیلة جیرولامو مورونه برای رھا ساختن میلان از سلطة امپراطور چیدہ شدہ بود چشم پوشید. مارکزۂ پسکارا آن 
را بە پاپ افشا کرد و مورونه زندانی شد. 


٦۹ 


شارل با اسیر خودہ فرانسواء گربە صفت بازی کرد. پس از نرم کردن او با تقریباً یازدہ ماہ حبس محترمانہ با شرایط 
سنگینی حاضر بە آزاد ساختن او شد. بە موجب این شرایطء شاہ می‌بایست حقوق محرز یا ادعابی فرانسه را بر جنوواء 
میلان,ء فلاندر آرتواء تورنه بورگونیء و ناوار ترک گوید؛ کشتیھا و نیروھاییء برای جنگ با رم یا ترکانء برای شارل 
فراھم کند؛ با الئونوں خواھر شارل, ازدواج کند؛ و پسران بزرگتر خود را بە عنوان وثیقهەای برای اجرای این شرایط نزد 
نال نے ظکاچ ھر سد اف وداج کی فامرانی د ار سای پووسسر تو ول مخت دوک 
بەموجب عھدنامۂ مادرید (۱۴ ژانویڈ ۱۵۲۶)ء فرانسوا بە قید سوگندہ اما با نیت معکوس, با تمام آن شرایط موافقت 
کرد. در ۱۷ مارس رخصت یافت تا بە فرانسە بازگردد. پس از رسیدن بە فرانسهء اعلام کرد کە قصد ایفای بەعھدی را 
کە بزور از او گرفته شدہ است ندارد. کلمنس بە موجب قانون کلیسا سوگند او را باطل ساخت, و در ٢٢‏ مه فرانسواء 
کلمنس, ونیز فلورانس, و فرانچسکو ماریا سفورتسا قرارداد اتحادیة کنیاک را امضا کردند کە آنان را متعھد می ساخت 
آستی و جنووا را بە فرانسه بازگردائندہ میلان را بە عنوان تیول فرانسه بہ سفورتسا بدھند بە ھر یک از کشور- 
شھرھای ایتالیا مستملکات پیش از جنگش را پس دھندہ آزادی اسیران فرانسوی را در برابر فدیەای بە مبلغ 
٠۰‏ کراون تحصیل کنندہ و ناپل را بە یک امیر ایتالیابی واگذارند کە خراج سالیانەای بە مبلغ ۷۵,۰۰۰ 
دوکاتو بە فرانسە بپردازد. آنگاہ امپراطور را صمیمانه بە امضای آن قرارداد دعوت کردندء با این قید کە اگر سرباز زندہ 
اتحاديه با او چندان خواهد جنگید کە تمام نیروھای او را از ایتالیا بیرون راند. 

شارل عمل اتحاديه را بە عنوان اینکە سوگندھای فرانسوا و عھدنامەای را کە کلمنس با لانوی امضا کردہ شکسته 
است مذمت کرد. چون خود او در آن زمان نمی توانست به ایتالیا برودہ اوگود مونکادا را ماقو ساخت تا کلمنس را با 
جاردای جا 2 ا2نہ یا کا ارح گار ترفق نات را احرضاح اتا کرات جراج رد اھ من رکا 
پاپ برانگیزد. مونکادا ماموریت خود را بخوبی انجام دادء پاپ را تحریض کرد که توافقی دوستانه با خاندان کولونا بە 
بل آورہ واگارہ ماف خوت: را متقل کن و آلگاہ غانتان کولوتا را فزمت کاد عاایہ رمونەسازی برا خیرم 
ادامه دھند. درحالی کە عالم مسیحیت خود را با خیانت و جنگ مشغول داشته بودء ترکان بە رھبری سلیمان قانونی 
در موھاچ بر مجارھا فایق آمدند (۲۹ اوت ۱۵۲۶) و بوداپست را گرفتند ٥١(‏ سپتامبر). کلمنس, کە میترسید مبادا 
تمام اروپا نە فقط پروتستان بلکە مسلمان شودہ بە کاردینالھا اعلام کرد کە می خواهد شخصاً بە بارسلون برود و شارل 
را بە آشتی با فرانسوا و متحدشدن با مخاصمان خود برضد ترکھا راضی سازد. در آن ھنگامء چنانکە در رم شایع بود 
شارل در کار فراھم ساختن بحریەای بود تا با آن بە ایتالیا حمله برد و پاپ را خلع کند. 

در ٠٢‏ سپتامبر خاندان کولونا با قواپی مرکب از پنچھزار تن وارد رم شدندء برمقاومت ضعیفی کە در برابرشان بود 
غلبه کردندء واتیکان و کلیسای سان پیترو و بورگو و کیو را غارت کردندہ و کلمنس بە کاستل سانت/ آنجلو فرار کرد. 
کاخ پاپ کاملا تھی شد؛ حتی فرشینەھایی کە نقاشی کار رافائل بر انھا بود بە دست تاراجگران افتادند و تاج پاپ 
ظروف مقدس, گنجینۂ آثار قدیسانء و جامەھای پاپ بە سرقت رفتند. یک سرباز شادمانه با جامة سفید و کلاہ قرمز 
پاپ بە این سو و آن سو می‌رفت و با وقاری تصنعی بە تقلید پاپ حاضران را متبرک می ساخت. روز بعد مونکادا تاج 
پاپ را بە او برگرداندء وی را مطمئن ساخت کم امپراطور بھترین نیات را دربارۂ پاپ داردہ و پاپ ترسان را مجبور 
ساخت یک متارکۂ چھار ماهه با امپراطوری امضا کند و خاندان کولونا را ببخشاید. 

ہکات نوم تاب یا گتتہزد ک کسی تولی ھرسی را آرمتھ د ری فام کرد نکر ابو جال ار 
ان نیرو فرمان داد تا بہ استحکامات کولونا حمله برد. در ھمان حال از فرانسوای اول و ھنری ھشتم تقاضاىی کمک 
کرد؛ فرانسوا بە دفعالوقت گذراند؛ ھنری کە سرگرم کار مشکل پدید آوردن پسری بودء ھیچ نیروبی نفرستاد. یک 
ارتش دیگر پاپ کە در شمال بود بەوسیلۂ فرانچسکو ماریا دلاروورہ دوک اوربینو؛ عاطل نگاہ داشته شد. فرانچسکو 


گرھ 


کہ سی تواشنت خلع سن خود را از آنازت خویین ید حیت لاو حم فرامرش کا و عتضتاسی خاصضی نسبٹ یه 
ھادریانوس و کلمنس, کہ او را آزاد گذاشته بودند تا بە امارت با زگرددء نداشتء ظاھرا در این مورد روش انتظارامیز را 
کنار گذاشت و جداً وارد عمل شد. یک رھبر دلیرتر با آن ارتش بود. این شخص جووانی د مدیچی جوانء پسر خوش 
منظر کاترینا سفورتساء بود کە روح متھور اورا نیز بەمیراث بردہ بود. آن جوان را ٭جووانی نوارسیاہ> می خواندندہ زیرا 
ھنگامی کە لٹو مردہ بودہ او نوار سیاہ بە جامة خود زدہ بود. جووانی طرفدار عمل بر ضد میلان بودء اما فرانچسکو 
ماریا ارادۂ خود را بر او تحمیل کرد. 

1۱- قاراج رم: ۱۵۲۷ 

شارلء کە ھنوز در اسپانیا بود و مھرەھای خود را با نیروبی سحرآسا از دور حرکت م یداد عمال خویش را مأمور 
ساخت کە ارتش جدیدی فراھم کنند. اینان بە یک کوندوتیرۂ تیرولی بە نام گئورگ فون فروندسبرگ رجوع کردند- 
این شخص بە مناسبت موفقیتھای قوای مزدور آلمانی که بہ رھبری او جنگیدہ بودند شھرتی بەدست آوردہ بود. 
شارل چندان پولی نمی توانست فراھم کندہ اما عمالش وعدہ دادند کە غنیمتھای فراوان در ایتالیا بە چنگ خواھند 
آورد. فروندسبرگ ھنوز اسماً کاتولیک بودہ اما سخت بە لوتر ارادت می‌ورزید و از کلمنس بە عنوان خائن بە 
امپراطوری نفرت داشت. قلعه و سایر اموال خود و حتی زینتآلات زن خویش را گرو گذاشت و با ۳۸,۰۰۰ گولدن که 
بدین ترتیب بە دست آمدہ بودء در حدود ٠٠۰٠٠۰‏ مرد ماجراجو و تاراج طلب راء کە از شکستن نیزەای بر سر پاپ 
مضایقه نداشتند, گردآورد؛ بنابە روایتء برخی از آنان کمندی با خود داشتند تا پاپ را با آن بەدار آویزند. در نوامبر 
۶ این ارتش خلقالساعه از کوھھا گذشت و به برشا سرازیر شد. آلفونسو فراراء با فرستادن چھار عرادہ از قویترین 
توپھای خویش برای فروندسبرگ کوششھای پاپ را برای خلع کردنش از امارت تلافی کرد. جووانی نوارسیاہ در 
نزدیکی برشا در زد و خوردی با مھاجمان تیرخورد و در ٭٠‏ نوامبر بە سن بیست وھشت سالگی در مانتوا درگذشت. 
دیگر کسی باقی نماندہ بود تا دوک اوربینو را از عظمت باز دارد. 

ارتش اوباش صفت فروندسبرگ بە محض مردن جووانی از رود پو گذشت و مزارع حاصلخیز آن را چنان منھدم کرد 
کە سە سال بعد سفیر کبیر انگلستان در وصف آن ناحيه چنین گفت: 4رقتانگیزترین سرزمینی که تاکنون در جھان 
مسیحیت وجود داشته است.> در میلانء فرماندہ نیروھای امپراطوری شارلء دوک دو بوربون بود. شارل بە سبب ابراز 
رشادت در مارینیانو بە مقام شھربان کل فرانسه ارتقا یافته بود؛ اما وقتی کە مادر شاہ زمینھای او را با حیلەگری از 
چنگش درآوردہ او بە امپراطور گروید و در مغلوب ساختن فرانسوا در پاویا شرکت کرد و دوک میلان شد. اینک برای 
گردآوری یک ارتش دیگر برای شارل و تأمین مواجب سربازان آن, مالیات کمرشکنی بر میلانیھا بست. بە امپراطور 
نوشت که برای این منظور خون شھر را بکلی گرفته است. سربازان او کە در خانەھای ساکنان شھر مسکن دادہ شدہ 
بودندء چنان در دزدی, بھیمیت, و ھتک ناموس افراط کردند کە بسیاری از میلانیھا خود را از فرط خشم و نومیدی 
حلق‌آویز کردند یا از بامھا بەه کوچه انداختند. در اوایل فوریة ۱۵۲۷ بوربون ارتش خود را از میلان بیرون برد و آن را 
با قوای فروندسبرگ در نزدیکی پیاچنتسا متحد ساخت. این مخلوط عجیب و نامنظم, کە اکنون بە ٦٢۰٠٠٢‏ تن بالغْ 
می شدہ از راہ امیلیا رو بە مشرق بە حرکت درآمدہ از شھرھای مستحکم اجتناب ورزیدہ اما ضمن پیشروی ھمه جا را 
0 ۳۷۳۳ی م" ‏ و 

وقتی بر کلمنس آشکار شد کە نیروی کافی برای متوقف ساختن آن متجاوزان نداردہ بە لانوی متوسل شد تا ترتیب 
متارکەای را بدھد. ان نایبالسلطنه از ناپل آمد و شرایطی برای یک متارکۂ ھشتماهه تنظیم کرد: کلمنس و خاندان 
کولونا از جنگ دست برداشتند و نواحی فتح شدہ را با ھم معاوضه کردندء و پاپ ۶۰,۰۰۰ دوکاتو فراھم اورد تا بە 
ارتش فروندسبرگ رشوہ دھد و آن را بیرون ایالات پاپی نگاہ دارد. آنگاہ چون خزانەاش نزدیک بە تھی شدن بود و 


ڈو 


می پنداشت کە فروندسبرگ و بوربون قراردادی را کە بە امضای نایبالسلطنۂ امپراطور رسیدہ محترم خواهند شمردء 
ارتش خود را بە سیصد تن تقلیل داد. اما وقتی کە چپاولگران بوربون از شرایط متارکە آگاہ شدندء بە خشم آمدند. بە 
مدت چھارماہ ھزار گونە سختی را تحمل کردہ بودند فقط بە این امید کە رم را تاراج کنندہ بیشتر آنان اکنون 
جامەھاشان پارہ بود و کفش نداشتند و ھمهە گرسنه بودند و ھیچ پولی بە آنان دادہ نشدہ بود؛ از این روبە این امر تن 
ندادند کە با ۶۰,۰۰۰ دوکاتو خریداری شوندء بویڑژہ کە فقط قسمتی از ان مبلغ بە انان برسد. از ترس اینکە مبادا 
بوربون متارکە را امضا کندء چادرش را محاصرہ کردند و فریاد زدند < پول بدہ! پول بدہا > بوربون خود را در جای 
دیگری پنھان کرد و آنھا چادر او را غارت کردند. فروندسبرگ کوشید تا آنھا را رام سازدہ اما ضمن کوشش خود بە 
سکته ناقص دچار شدہ دیگر در نبرد شرکت نکردء و یک سال بعد درگذشت. بوربون فرماندھی را عھدەدار شدہ اما 
فقط پس از آنکە موافقت کرد بە سوی رم پیشروی کند. در ۲۹ مارس بە لانوی و کلمنس پیغام فرستاد که نمی تواند 
چاو الج ھرھرا رھ رھ اجار زان انف انت 

سرانجامء رم دریافت که قربانی مطامع ماجراجویان شدہ است. در پنجشنبة مقدس (۸ آوریل)ء وقتی کە کلمنس یک 
جمعیت ٭٭٭۰٠٠‏ نفری را در مقابل کلیسای سان پیترو متبرک می ساخت شخص متعصبی کە فقط بە یک پیشبند 
چرمی ملبس بود از مجسمۂ بولس حواری بالا رفت و بە پاپ بانگ زد: 8ی حرامزادۂ سدومی! رم بە سبب گناھان تو 
ویران خواهد شد. توبە کن و خود را تغییردہ! اگر حرف مرا باور نکنیء نتیجة آن را چھاردہ روز دیگر خواھی دید.> در 
شب عید قیام مسیحء این زاھد خشن, بارتولومئوکاروزی: مشھور به براندان از کوچەھا می گذشت و چنین بانگ 
می زد: ہرم توبە کن! با تو ھمان گونە رفتار خواهد شد که با سدوم و عمورہ۔> بوربونء کە شاید امیدوار بود مردان 
خود را با مبلغ زیادتری پول راضی کندہ: بە کلمنس پیام داد کە باید ۲۴۰,۰۰۰ دوکاتو بپردازد. کلمنس پاسخ داد کە 
شاید نتواند چنین فدیەای بدھد. سربازان بوربون رو بە فلورانس راہ افتادندہ اما دوک اوربیٹو گویتچاردینی, و مارکزۂ 
سالوتتسو بە قدر کافی سرباز آوردہ بودند تا بە طور مؤثر در استحکامات شھر دفاع کنند؛ سپاھیان بوربونء که 
بدین‌سان بە مانع برخوردہ بودندء راہ رمرا در پیش گرفتند. کلمنس, کە درمتارکە راہ نجاتی نیافته بودء برضد شارل 
بار دیگر بە اتحادیة کنیاک پیوست و از فرانسە یاری خواست. برای کمک پولی جھت دفاع بە ٹروتمندان رم متوسل 
اتا امرف اک اہک وت سم راب ور رق سا۳ کھان حول تد ند امن کا و زتان 
ھیچ فردی راء از راہ فروش, بە ھیئت کاردینالھا نیفزودہ بودہ اما وقتی کە ارتش بوربون بە ویتربو رسیدہ که با رم فقط 
ف۶۷ کیلوفتر فاصلہ داقت: پاپ ٹاخار کت مقام کارمببالی را فروقف ویٹی اؤ آنکد:نامزدان گاردیتالی'پٹوائند پونی 
بدھندء پاپ از پنجرەھای واتیکان سربازان گرسنۂ بوربون را دید کە از کشتزارھای نرونی ملخ‌وار بە سوی رم پیش 
می آیند. حال او برای دفاع از رم در برابر یک عدۂ بیست ھزار نفریء فقط چھارھزار سرباز دراختیار داشت. 

در ۶ مه قوای بوربون با استفادہ از مه بە دیوارھای شھر نزدیک شدند. نیروھای رم با شلیک تفنگ أآنان را پس 
نشاندند و خود بوربونء کە زخمی شدہ بودہ فورا درگذشت. اما مھاجمان از حمله مکرر دست برنمیداشتند زیرا 
ناگزیر بودند کە یا رم را بگیرند یا گرسنگی بخورند. سرانجام نقطة ضعیفی را در جبهه دفاعی پیدا کردندہ آن را 
شکافتندہ و بە درون شھر ریختند. میلیشیای رم و گاردھای سویسی با رشادت جنگیدندہ اما نابود شدند. کلمنس, 
ریا کاانالتائ ھی راھدا دای کر کات اکسا آھا خاش رسف کک 
گرشیسان ساسا انا اہ یقت کول ارت اتا کلک ستگات ا حیات حالف زارہ تقتاف رت لآ آنان 
در پس پردۂ مه پنھان بودندء و بعضی چنان با فراریان مجروح مخلوط گشته بودند کە تیراندازی توپخانه بە آنان 
دن ای رام ممازلہ کی تیر نزردی کلھارزان سوا نکلی فیقہ کرنن 
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مھاجمان در حالی کە بە صورت یورش در کوچەھا می گشتندء ھر زنء مردء یا کودکی را کە سرراہ خود می دیدند 
می کشتند. خون آشامی آنھا وقتی افزون شد که بە بیمارستان و یتیمخانۂ سانتوسپیریتو وارد شدند و تقریباً تمام 
بیماران را کشتند. آنگاہ بە کلیسای سان پیترو گام نھادند و کسانی را کە در آنجا بست نشسته بودند بە قتل رساندند. 
هر کلیسا و صومعهای را کە یافتند غارت کردند و برخی از آنھا را بە اصطبل مبدل ساختند؛ صدھا کشیش, راهہبء 
کردہ بود اسب بستند. تمام مساکن رم غارت و بسیاری از منازل سوخته شدند؛ فقط دوخانه از شر حریق مصون ماند: 
یکی مھین‌سرابی کە کاردینال کولونا در آن سکنا داشت, و دیگری کاخ کولونا کە در آن ایزابلا د/استه و چند بازرگان 
ٹروتمند پناہ گرفته بودند؛ اینان ۵۰,۰۰۰ دوکاتو بە سران اشرار پرداختند تا از حمله در امان مانندہ و آنگاہ دوھزار تن 
را پناہ دادند۔ هر قصری. برای حفظ خود در براہر یک عدۂ دیگر مجبور بود باز فدیەای بپردازد. در بیشتر خانەھا از 
می شدند؛ ھزاران نفر کشته شدند؛ برای وادار ساختن والدین بە افشای نھانگاھھای پولء کودکان را از پنجرەھا بیرون 
می‌انداختند؛ برخی از کوچەھا مالامال بود از اجساد کشتگان. پسران دومنیکو ماسیمی میلیونر را پیش چشم خود 
کشتند, بە دخترش تجاوز کردندء خانەاش را سوختندء و سپس خودش را نیز بەقتل رساندند. بنا بە روایتء ہدر تمام 
شھر ھیچ کس نبود کە از سه سال بیشتر داشته باشد و مجبور بە خریدن جان خود نباشد.نیمی از اشرار فاتح 
سایر ملتھا بە دست آمدہ و نزد جھانیان ننگین است. برای تقلیل این ننگء تمام اشیای قیمتی قابل حمل کلیسا از 
جمله ظروف مقدس و آثار هنری را گرفتند و برای ذوب کردن یا فديه دادن یا فروختن بردند؛ اما بقایای قدیسان را 
بر نداشتند و برروی زمین پراکندند. یک سرباز مانند پاپ ملبس شد؛ چند سرباز دیگر کلاہ کاردینالی برسرگذاشتند 
و پای او را بوسیدند؛ جماعتی در واتیکان لوتر را پاپ اعلام کردند. لوتریھاپی کە جزو مھاجمان بودند از غارت اموال 
کاردینالھا بسیار شادی کردندہ از آنان فدیەھای گزاف خواستند و بە آنان مراسم مذھبی جدیدی آموختند. 
گویتچاردینی گوید: (برخی از کاردینالھا را بر چارپایان گر نشاندندہ درحالی کە رویشان بە عقب بود و تمام جامەھا و 
نشانھای فاخر خود را در برداشتند؛ اشرار این کاردینالھا را با مضحکه و تحقیر بسیار در کوچەھای شھر می گرداندند. 
بعضی دیگر از آنان کە نمی توانستند فدیة مورد تقاضا را بپردازند چنان شکنجە شدند کهە فوراً یا پس از چند روز 
مردند> یک کاردینال را در گوری نھادند و بە او گفتند اگر تا زمان معینی فدیة خود را نپردازد زندہ بە گور خواهد 
شد؟؛ آن فديه فراھم و در آخرین لحظهە پرداخته شد. کاردینالھای اسپانیابی و آلمانیء کە گمان داشتند از آزار 
ھممیھنان خود مصون خواھند ماندء ھمان گونە مورد جفا قرار گرفتند کە دیگران. راهبەھا و زنان محترم در رم مورد 
تجاوز قرار گرفتند یا برای بھرەبرداری شھوانی بە جایگاہ اشرار بردہ شدند. زنان در برابر شوھران یا پدران خود ھتک 
ناموس می‌شدند. بسیاری از زنان جوانءکە پس از ھتک عرض بس مہھموم شدہ بودند خود را در رود تیبر غرق 
کردند۔ھدم کتابھاء آرشیوھاء و آثار ھنری بسیار شدید بود. فیلیبں پرنس اوران کە بە نیمە فرماندھی آن اشرار 
بی انضباط رسیدہ بودء کتابخانۂ واتیکان را با تبدیل آن بە قرارگاہ خود نجات داد؛ اما بسیاری از کتابخانەدھای 
صومعەای و خصوصی بە آتش کشیدہ شدند و بسیار نسخەھای خطی گرانبھا محو شدند. دانشگاہ رم چپاول و 
کارمندانش پراکندہ شدند. کولوتچی دانشور خانه خود را با مجموعەھای کتب خطی و آثار با ارزش آن دستخوش 
حریق و با خاک یکسان دید. بالدوس, استاد دانشگاہ تفسیر خود را دربارۂ پلینی در دست غارتگران دید که با ان در 
اردوگاہ خود آتش میافروختند. مارونۂ شاعر اشعار خود را از دست دادہ اما نسبتاً خوشبخت بود [کە کشتەنشد]. 
پائولو بومبازی شاعر بهە قتل رسید. کریستوفورو مارچلو دانشور را با کندن ناخنھایش شکنعه دادند؛ دو دانشمند دیگر 


+7 


بە نامھای فرانچسکو فورتونو و خوان والدس خود را از فرط نومیدی کشتند. ھنرمندانء پرینو دل واگاء مارکانتونیو 
رایموندیء و بسیاری از ھمگنانشان مورد شکنجه قرار گرفتند و ھر چە داشتند بە وسیله اشرار بە یغما رفت. مکتب 
رافائل سرانجام پراکندہ شد. 

تعداد کشتگان را نمی توان برشمرد. دو ھزار نعش از ناحیة واتیکان بە رود تیبر افکندہ شدند و ۹,۸۰۰ کشته دفن 
شدند؛ بدون شک تلفات جانی بسیار بیش از ایٹھا بود. بە موجب یک براآورد کمتر از واقعیتء قیمت اشیای دزیدہ 
شدہ بە ١,۰۰٠۰٠,۰۰۰‏ دوکاتو و میزان فدیەھا بہ ٣,۰۰۰,۰۰۰‏ دوکاتو ( ۱٢۵,۰ ٠٠,۰٠۰٠‏ دلار) تخمین زدہ شد. 

تاراج رم ھشت روز طول کشیدہ و طی این مدت خود کلمنس از برجھای سانت آنجلو ناظر بود. مانند ایوب دردمند 
بە خدا چنین شکوہ می کرد: ٭پس برای چه مرا از رحم بیرون اوردی؟ کاش کە جان می دادم و چشمی مرا نمی دید.> 
۴ از ان پس دیگر تا پایان عمر موی از رخسار نسترد. از ۶ مه تا ۷ دسامبر ۱۵۲۷ در ان قلعه زندانی ماندء بە این 
امید که از ارتش دوک اوربینو یا فرانسوای اولء یا هھنری ھشتم کمک بگیرد. شارلء کە ھنوز در اسپانیا بود از 
تسخیر رم شادمان شدہ اما وقتی که از تاراج وحشیانۂ ان شھر آگاہ گشت, بسیار ناراحت شد. مسٹئولیت زیادەرویھای 
اشرار را از خود سلب کردہ اما از بیچارگی پاپ استفادہ نمود. در ۶ ژوئن نمایندگان شارلء شاید بدون اطلاع او 
کلمنس را وادار ساختند تا عھدنامة صلحننگینی را امضا کند. پاپ حاضر شد که بە ان نمایندگانء و نیز بە ارتش 
امپراطوریء ۴۰۰۰۰۰۰ دوکاتو بپردازد؛ شھرھای پیاچنتساء پارماء ومودناء و قلعدەھای اوستیاء چیویتا وکیاء 
چیویتاکاستلاناء و حتی خود سانت انجلو را بە شارل واگذارد و در انجا زندانی باشد تا اولین ۱۵۰,۰۰۰ دوکاتوتحویل 
شودہ و آنگاہ بە گائتا یا ناپل منتقل شود تا شارل تصمیم لازم را دربارۂ او بگیرد. تمام کسانی کە در سانت آنجلو بودند 
رجا زان 770و کے کرکت یکو اکر سرن کارکھاق :کس سو نار رھت مرا ا فان و قحان 
ایت کاخ کم فان راو اس سچھ ا رک سکی سک تا کرت کر کیا کن نر 7نا 
ژوئن چنین نوشت: برای او ھیچگونە مالی کە جمعاً دہ سکودو بیرزد باقی نگذاشتند.> تمام ظرفھای طلا و نقرہای را 
کهە او بە ھنگام فرارء از غارت نجات دادہ بودء بە اسیر کنندگان خود تسلیم کرد تا بدین‌سان ٠٠٠,۰٠۰‏ دوکاتو از 
فدیة خود را تامین کند. 

در ھمان اوان. آلفونسو فراراء ردجو و مودنا را (کە فرارا بر آن حقوق قدیمی داشت)ء و ونیز راونا راء تصرف کردند. 
فلورانس خاندان مدیچی را برای سومین بار طرد کرد و عیسی مسیح را پادشاہ جمھوری جدید اعلام نمود. تمام 
دستگاہ پاپء اعم از مادی و روحانیء ظاھرا بە چنان انھدامی کشاندہ می شد کە حتی رقت کسانی را کە گمان 
می کردند مجازاتی برای سست پیمانیھای کلمنس, گناھان پاپء آز و فساد دربار پاپ تجمل پرستی روحانیان: و 
بیعدالتی رم لازم است برمی‌انگیخت. سادولتو که درکارپنتراس بارامی زندگی می کرد خبر سقوط رم را با وحشت 
فراوان شنید و افسوس آن روزھای آرامی را خورد کە بمبو و کاستیلیونە و ایزابلا و صد دانشور و شاعر و حامی هنر 
آن شھر پرشور را کانون و ذروۂ فکر و ھنر زمان کردہ بودند. اراسموس بە سادولتو چنین نوشت: رم فقط معبد دین 
مسیحء پرورشگاہ ارواح نجیبء و مسکن موزھا نبودء بلکە مادر ملتھا بود. برای بسا کسان عزیزترہ زیبندەترہ و با ارزشتر 
از سرزمین خودشان بودا... در حقیقت این خرابی مربوط بە یک شھر نیست, بلکە با تمام جھان مرتبط است.> 
ا- شارل پبروزمند: ۱۵۳۰-۱۵۲۷ 

طاعون در سال ۱۵۱۲ بە سراغ رم آمدہ و نفوس آن را بەہ ۵۵,۰۰۰ نفر تقلیل دادہ بود؛ در سال ۱۵۲۷ء کشتار 
خودکشی, و فرار ظاھراً این جمعیت را بە ۴۰,۰۰۰ تن تحلیل بردہ بود؛ حالء در ژوئیة آن سالء طاعون در گرمای 
شدید تابستان بازگشته با قحط و حضور مداوم غارتگران دست بە ھم دادہہ و رم را بە صورت بیابان سھمگینی 
درآوردہ بود. کلیساھا و کوچە‌ھا بار دیگر از اجساد انسانی انباشته شدندہ بسیاری از نعشھا در آفتاب پوسیدندء عفونت 
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بە حدی زیاد بود کە زندانبانان و زندانیان بە کنج اطاقھای خود خزیدند؛ معھذاء بسیاری از آنانء از جمله برخی از 
مستخدمان پاپء از عفونت مردند. طاعون بیطرف بودء و متجاوزان را نیز بینصیب نگذارد؛ ٢,۵۰۰‏ المانی تا ۲٢‏ ژوئیڈ 
۷ مردند؟؛ و مالاریاء سیفیلیس, و سوءتغذیه عدۂ ان اشرار را بە نصف تقلیل داد. 

حریفان شارل جناً بە فکر پاپ افتادند. ھنری ھشتم, کە می ترسید مبادا پاپ محبوس جدابی او را از کاترین آراگونی 
تصویب نکندہ کاردینال وولزی را بە فرانسە فرستاد تا برای آزاد ساختن پاپ با فرانسوا گفتگو کند. در اوایل ماہ اوت٠‏ 
ان دو شاہ بهە شارل پیشنھاد صلح و پرداخت ٢,٠٠٠,۰۰۰‏ دوکاتو کردند بە شرطی کە پاپ و شاھزادگان فرانسهە آزاد 
و ایالات پاپی بە کلیسا بازگرداندہ شوند. شارل از قبول این پیشنھاد امتناع کرد. بە موجب عھدنامة آمین (۱۸ اوت) 
ھنری و فرانسوا با یکدیگر تعھد کردند کە با شارل بجنگند. بزودی ونیز و فلورانس بە این اتحادیة جدید پیوستند و 
نیروھای فرانسه جنووا و پاویا را تسخیر کردندہ و این شھر اخیر را ھمان‌طور غارت کردند کە ارتش امپراطوری؛ رم را۔ 
مانتوا وفراراء کە از فرانسویان حاضر بیشتر از شارل غایب میترسیدندہ بە این اتحاديه پیوستند. معھذاء لوترک 
فرماندہ فرانسویء کە نمی ‌توانست حقوق سربازان خود را بپردازدہ جرئت نکرد بە رم حمله برد. 

امپراطور که امیدوار بود محبوبیت خود را در کلیسای کاتولیک بازگرداند و از حرارت اتحادیة رو بە رشد بکاھد. با 
ازاد ساختن پاپ موافقت کرد مشروط برانکهہ کلمنس بە اتحاديه کمکی نکندء فورا ٠١‏ ٭,٢۱۱‏ دوکاتو بپردازد و 
گروگانھابی برای تضمین رفتار خود بە دربار امپراطور بفرستند. کلمنس آن پول را با فروش مشاغل کاردینالی و با 
تسلیم یک دھم عواید کلیسابی ناپل بە امپراطور فراھم کرد. در۷ دسامبر کلمنس. پس از ھفت ماہ حبس 
سانت انجلو را ترک کرد و ملبس بە جامۂ مستخدمان, با حقارتء و در حالی کە از فرط رنج نزار شدہ بودء از رم بە 
اورویتو رفت. 

در اورویتو در قصری مسکن گزید کە سقفش شکم دادہ بود دیوارھایش برھنە و شکافته بودند و باد از ھرسو در 
ااقاس تا داسک ھا کا داگلیتال گی تی ساس طاحی از لک سی سماقاس سس اق ن2 و 
کردہ در بستری یافتند؛ در حالی کە چھرۂ لاغر و رنگ پریدەاش تا نیمە در ریش دراز و ژولیدەاش پنھان شدہ بود. 
زمستان را در آنجا بە سر برد و سپس بە ویتربو نقل مکان کرد. در ۱۷ فوریه سربازان امپراطوری: که آنچهە کلمنس 
می توانست بپردازد از او گرفته بودند و می ترسیدند کهە مرض عدۂ بیشتری از آٹھا را بکشدہ رم را تخليه کردند و روب 
رب شرنابق رسس ارد کسر سی رھ زان آدد شاف لتاق ردئزوئت ا کی آربہ ااعاا اب 
اش مات کسر راف کھت و رما لالم سولی شال فی میق گر گا ایت ۸9۷ھ 
کلمنس, کە اینک امید یاری از جانب اتحادیه را از دست دادہ بودء خود را کاملا در اختیار شارل گذاشت و در ۶ 
اکتبر رخصت یافت کە دوبارہ وارد رم شود. چھار پنجم خانەھا متروک و ھزاران عمارت ویران شدہ بودند؛ مردم از 
انچە ھجوم نەماہ پیش برسر پایتخت مسیحیت اوردہ بود حیران می شدند. 

شارل ظاھراً مدتی چنین اندیشیدہ بود کە کلمنس را خلع کندہ ایالات پاپی را به کشور پادشاھی ناپل ضمیمه نمایدہ 
رم را مقر امپراطوری خویش سازدہ و پاپ را بە وضع اصلی خودء کە اسقفی رم و تابعیت امپراطور باشدء بازگرداند. اما 
این کار شارل را بە دامن پیروان لوتر در المان می‌انداخت؛ زمینۂ جنگ داخلی را در اسپانیا فراھم می ساخت؛ و 
فرانسهہ انگلستانء لھستانء و مجارستان را برمی ‌انگیخت که متحداً و با تمام قوا در برابر او مقاومت کنند. لاجرم این 
نقشه را ترک کرد و بە این نیت گرایید کە پاپ را متحد وابسته و یاور دینی خود سازد و به یاری او ایتالیا را بین او و 
خودش قسمت کند. بە موجب عھدنامۂ بارسلون (۲۹ ژوئن ۱۵۲۹)ء امتیازات مھمی بە پاپ داد: در این عھدنامه مقرر 
شدہ بود که امارتھای گرفته شدہ از کلیسا بە آن باز پس دادہ شوند؛ خویشان مدیچی پاپ با دیپلوماسی یا زور دوبارہ 
بە حکومت فلورانس بازگردند؛ و حتی فرارا نیز بە پاپ وعدہ دادہ شدہ بود. پاپ در عوض موافقت کرد که ناپل را بە 
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تولیت شارل در آوردہ بە ارتشھای او اجازۂ عبور از ایالات پاپی را بدھدہ و سال بعد در بولونیا با امپراطور ملاقت کند 
تا بین خود ترتیب آرامش و تجدید سازمان ایتالیا را بدھند. 

چندی پس از انء مارگارت: عمۂ شارل و نایبالسلطنۂ ھلندہ با لویزدوساوواء مادرفرانسواء ملاقات کرد وء بە یاری 
سفیران و نمایندگان مختلف: پیمان کامبرہ زا میان امپراطور و شاہ ترتیب داد ٢۲‏ اوت ۹ھ شارل شاھزادگان 
فرانسه را در برابر فدیەای بە مبلغ ۰۶٭.٠٠٦,١‏ دوکاتو آزاد کرد؛ فرانسوا از تمام ادعاھای فرانسه بر ایتالیاء فلاند 
در ۵ نوامبر ۱۵۲۹ شارل و کلمنس در بولونیا ہا یکدیگر ملاقات کردند و متقاعد شدند که بە یاری یکدیگر محتاجند. 
شگفت آنکە این نخستین دیدار شارل از ایتالیا بود؛ وی ان کشور را بدون دیدن آن فتح کردہ بود. وقتی کە در بولونیا 
در براہر پاپ زانو زد و پای مردی را کە خود بہ خاک کشاندہ بود بوسیدء این نخستین بار بود کە دو شخصیت 
برجسته - کە یکی نمایندۂ یک کلیسای رو بە انحطاط و دیگری نمایندۂ یک کشور نوین و فاتح بود - یکدیگر را 
می دیدند. کلمنس غرور خود را نادیدہ گرفت و تمام اھانتھا را بخشود - جز این ھم چارەای نداشت. دیگر 
نمی توانست امیدی بە فرانسه داشته باشد. شارل ارتشھای مقاومتناپذیری در جنوب و شمال ایتالیا داشت؛ 
بازگرداندن فلورانس بە خاندان مدیچی بدون مداخله نیروھای امپراطوری ممکن نبود؛ یاری امپراطور عليه لوتر در 
آلمانء و بر ضد سلیمان در شرقء لازم بود. شارل سخی و مدبر بود: اساساً بە شرایط قرارداد بارسلون وفادار ماندہ 
گرچه این قرارداد ھنگامی منعقد شدہ بود کە وی زیاد نیرومند نبود. ونیز را وادار ساخت کە آنچه از ایالات پاپی 
گرفته است پس بدھد. بە فرانچسکو ماریا سفورتسا اجازہ دادء پس از پرداختن غرامت سنگینی, میلان منھدم شدہ را 
زیر امپراطوری نگاہ دارد؛ و کلمنس را تحریض کرد تا فرانچسکوماریا دلا روورۂ جبان یا بی ‌ایمان را بە فرماندھی 
اوربینو باقی گذارد. اتحاد اخیر آلفونسو با فرانسه را بخشود و با برجای گذاردن او بە حکومت امارت خودہ بە منزله 
تیول پاپء او را برای کمک بە سپاھیان امپراطوری در حمله بە رم پاداش داد؛ آلفونسو در عوض بە پاپ ٠٠٠,۰۰٠۰‏ 
دفاع مشترک ایتالیا در برابر ھرگونە حملة خارجی- جز حملة شارل- تشکیل دھند آن اتحادیەای که دانته بە خاطر 
تشکیل آن بە امپراطور ھانری ھفتم و پترارک بە امپراطور شارل چھارم متوسل شدہ بودء اینک از راہ تابعیت مشترک 
نسبت بە یک نیروی خارجی تأمین می شد. کلمنس این اتحاديه را متبرک ساخت و تاج آھنین لومباردی و تاج 
امپراطوری پاپی امپراطوری مقدس روم را بر سر شارل نھاد ۲۴-۲٢(‏ فوریة ۱۵۳۰). اتحاد پاپ و امپراطور با خون 
فلورانسیھا تسجیل شد. کلمنس, کە تصمیم گرفته بود خاندان خود را بهە قدرت بازگرداند ٠۰‏ ۷۰,۰ دوکاتو بە فیلییں 
پرنس اورانژ (ھمان کسی کكه پاپ ر در زندان نگاہ داشته بود)ء پرداخت تا ارتشی فراھم سازد و جمھوری اغنیا راء که 
در سال ۱۵۲۷ در آنجا برقرار شدہ بودہ براندازد. فیلیبر ٣٠۰٠۰٠٢‏ سرباز آلمانی و اسپانیابی راء کە بسیاری از آنان در 
غارت رم شرکت کردہ بودندہ بە این مأٗموریت فرستاد. در دسامبر ۱۵۲۹ این نیرو پیستویا و پراتو را اشغال و فلورانس 
را محاصرہ کرد. اھالی مصمم شھر برای آنکە مھاجمان را زیر آتش توپخانه بگیرند ھرخانه و دیوار را تا ۱ کیلومتر 
در اطراف استحکامات شھر خراب کردند؛ و میکلانژ کار ساختن مجسمہ را برای گورھای خاندان مدیچی بە یکسو 
نھاد و بەساختن وپرداختن باروھا ودڑھای شھر پرداخت. محاصرہ با کمال بیرحمی مدت ھشتماہ ادامه یافت؛ 
موادغذاپی در فلورانس چنداننایاب شد کە ھرگربەیا موش بە بھای ٢۲.۵‏ دلار بە فروش می‌رسید. کلیساھا و 
خانوادەھا ظرفھای خود راء وزنان جواھر خویش را می دادند تا برای تھیة خواربار و اسلحه تبدیل بە پول شود. راھبان 
میھن پرست, ھمچون فرا بندتو دا فویانوء روحیة مردم را با نطقھای آتشین نگاہ داشتند. یک فلورانسی دلیر بە نام 
فرانچسکو فروتچی از شھر گریخت,: سه هزار مردگردآورد و بەمحاصرہ کنندگان حمله کرد؛ اما با از دست دادن دو 
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ھزار تن از آنان شکست خورد. خود او اسیر شد؛ وی زا نزد فابریتسیو مارامالدی یکی 7 اھالی کالاہریا که بر سوارہ 
نظام امپراطوری فرماندھی داشت, بردند. مارامالدی چندان بە آن قھرمان دشنه زد کە او جان سپرد. در ھمان اوان 
مالاتستا بالیونیء سرداری که فلورانس برای رھبری دفاع خود استخدام کردہ بودء قرارداد خائنانەای با محاصرہ 
کنندگان امضا کرد شھر را بەروی آنان گشودہ و توپھای خود را بەسوی فلورانسیھا برگرداند۔ جمھوری فلورانس, که 
مرڈم 8 گرستنه و بیسامان بودند تسلیم شد ١٢١(‏ اوت ۰ ءلساندرو ٥‏ مدیچی دوک فلورانس شد و خانوادۂ خود 
را با ظلم و درندەخوبی خویش ننگین ساخت. صدھا تنء کە برای نجات جمھوری جنگیدہ بودندء شکنجہهء تبعیدء یا 
کكشته شدند. فرا بندتو را نزد کلمنس فرستادند و کلمنس او را در سانت آنجلو زندانی ساخت؛ بە موجب روایت 
نامعلومی ان راہب را چندان گرسنگی دادند تا مرد. حکومت شھر منحل شدہ نام پالانتسو دلا سینیوریا (کاخ 
حکومتی) ب4 پالانتسو وکیو (کاخ ملی) تغییر یافت: و ناقوس بزرگ یازدہ تنی که لاواکا (گاو) نامیدہ می شد برداشته و 
خرد شد تاء بە گفتۂ یکی از وقایعنگاران ان زمانء ہما دیگر صدای گوشنواز آزادی را نشنویم.> این ناقوس در برج 
زیبایی قرارداشت کە بە مدت چندین نسل از فراز آن مردم را بە مشاورہ می خواند. 

×-- گلمنس ھفتم و هنر 

رفتار پاپ دربارۂ فلورانس انحطاط خانوادۂ مدیچی را تأبید کرد؛ کوششھای او برای بازگرداندن رم بہ حال سابق 
بارقەای از ان نبوغ اداری و ارجگزاری جمالشناسی را می نمایاند کە ان خاندان را بزرگ ساخته بود. سباستیانو دل 
پیومبوء کە تصویر او را در زمان نوجوانیش ساخته بودء حال تک چھرۂ او را ھمچون پیرمردی غمناک با چشمان گود 
رفته و ریش سفید رسم کرد که مشغول برکت دادن بود؛ رنچ ظاھراً او زا ثادنت و تا حدی تقویت کردہ بود؛ برای 
فانو را مستحکم ساخت و هھزینۂ این کار را با تحریض مجمع مشایخ ۲٢‏ زوئن ۱۵۳۲- علی رغم مخالفت کاردینالھا۔ 
بە وضع مالیاتی بە میزان ۵۰ بردرآمد کشیشان ایتالیابی از جمله کاردینالھاء تآمین کرد. با فروختن مشاغل 
کلیسابی تاحدی بودجەای برای تعمیر خرابیھای املاک کلیساء دوبارہ دایر کردن دانشگاہ رمء و از سرگرفتن حمایت 
از دانش و ھنر فراھم گشت. با وجود خطر دزدی دریایی از طرف بربران در نزدیکی سیسیلء برای تامین مقدار کافی 
غله اقدام کرد. رم در مدت سا کی دوبارہ بەصورت پایتخت جھان غرب درآمد. 

شھر رم ھنوز از حیث ھنرمند مستغنی بود. کارادوسو از میلان و چلینی از فلورانس آمدند تا هنر زرگری را بە اوج 
اعتلای آن در دورۂ رنسانس برسانند؛ این دو و بسیار کسان دیگر بە کار ساختن گلھای زرین و شمشیرھای افتخار بە 
عنوان هدیه پاپء ظروف برای محرابھاء عصاھایى نقرہ برای مقامات کلیسابی و دستەھای نمایشی سیار مھرھا برای 
کاردینالھاء تاجھا و انگشترھا برای پاپان گماردہ شدند. والریو بلی ویچنتسابی درج بس زیبابی از یک سنگ زجاجی 
ساخت کم بر روی ان مناظری از زندگی مسیح حک شدہ بود. این درجء کە حال یکی از اشیای با ارزش کاخ پیتی 
تزیین اطاقھای پاپ در واتیکان در سال ۱۵۲۶ از سرگرفته شد. بزرگترین نقاشی زمان کلمنس در تالار قسطنطین 
انجام گرفت: در آنجا جولیو رومانو ظھور صلیب و نبرد پل میلویوس را تصویر کرد؛ فرانچسکوپنی غسل تعمید 
قسطنطین, و رافائلو دال کولە اھدای رم بە پاپ سیلوستر از طرف قسطنطین را رسم کرد. 

ار ا مہ اظہد سر تی ماھت کو وا رس ھا ا انار ماج ودک 
وقتی ب4 طراحی مھرھای پاپ گماردہ شدء دل پیومبو لقب گرفت ((۱۵۳۱). چون ذر ونیز متولد شدہ بود (حد 
۵ء این توفیق را داشت که از جان بلینیء جورجونه و چیما ھنر بیاموزد. یکی از نخستین و بھترین تصویرھایش 
سە مرحله از عمر انسان بود کە خود او در ان ھمچون جوانی دلپذیر میان دو آھنگساز خارجی: کە در آن ھنگام در 
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ونیز بودندہ نمایان است. این دو آھنگساز یاکوب اوبرشت و فیلیپ وردلو بودند. برای کلیسای سان جووانی 
کریزوستومو تصویر جانداری از آن قدیس رسم کرد۔ یا آن را برای جورجونە بە پایان رسانید- و تقریباً در ھمان 
ھنگام (۱۵۱۰) در تابلو ونوس و آدونیس, کە زنان بخشندہ تنش گوبی بە عصر زرینی پیش از دوران گناہ تعلق دارندہ 
از روش شہوانی جورجونه تقلید کردہ است. سباستیانو شاید ھمچنین در ونیز تابلو مشھور خود تک چھرۂ یک بانو را 
رسم کرد کە مدتھا بە نام لافورنارینا بە رافائل نسبت دادہ میشد. 
در سال ۱۱۵۱۱ آگوستینو کیجی سباستیانو را بە رم خواند تا در آراستن ویلاکیجی کمک کند. آن ھنرمند جوان در 
آن شھر رافائل را دید و تا چندی سبک تزیین مشرکانه او را تقلید کرد؛ در عوضء رموز رنگامیزی ونیزی را بە او یاد 
داد سباستیانو بزودی دوست صمیم میکلانژ شدہء بە تصور از عضلات انسان کاملا اشنا گردیدء و قصد خود را دایر بر 
تلفیق رنگامیزی ونیزی با شیوۂ میکلانڑ اعلام داشت. وقتی کە کاردینال جولیو د مدیچی از او تصویری خواست.ء 
فرصتی یافت تا این روش را بە کار برد. سباستیانو مخصوصا رستاخیز الیعازر را موضوع کار خود قرار داد تا با رافائل 
کە در ھمان ھنگام مشغول تھیه تابلو تبدیل بودہ بە رقابت برخیزد. منتقدان ادعای او راء مبنی براینکه در ھنر با 
رافائل برابر است, به اتفاق آرا نقض نکردند. 
سباستیانو اگر بە مھارت خود مغرور نشدہ بودء می توانست بیشتر ترقی کند. میل مفرط او بە راحتی مانع رسیدن او 
بە نبوغ شد. جوانی با نشاط بود کە نمی خواست بە خاطر زر یا بە عشق سراب شھرت پس از مرگ خود را بفرساید. 
پس از دریافت اجرت گزافی از حامی خود کە پاپ شدہ بودہ بیشتر بە ساختن تکچھرہ اکتفا کرد کە در آن کار 
فقط تنی چند از نقاشان بر او برتری یافتند. 
بالداسارہ پروتتسی بلندگراتر بود و نام خود را بە مدت یک نسل در آن سوی کوھھای ایتالیا طنینانداز کرد. فرزند 
یک نساج بود. (ھنرمندان غالبا از خاندانھای کوچک برمی خیزند: 
افراد طبقة متوسط نخست در پی فایدۂ آنی ھستندہ بە این امید کە در پیری فرصت برای پرداختن بە زیبایی را 
داشته باشند؛ اشراف گرچه هنر را حمایت می کنندء ھنر زندگی را بە زندگی ھنری ترجیح میدھند.) بالداسارہ در 
سینا زاد (۱۴۸۱)ء نقاشی را زیر نظر سودوما و پینتوریکیو آموخت و بزودی بە رم رفت. ظاھراً ھمو بود کە سقف تالار 
الیودورو را در واتیکان نقاشی کرد؛ و رافائل چون آن را بە قدر کافی خوب یافتء تغییر زیادی در آن نداد. در ھمان 
اوان او نیز مانند برامانته دوستدار ویرانەھای ابنیة باستانی شد؛ اندازۂ طرحھای زمینی معابد و کاخھای قدیمی را 
گرفت: و اشکال مختلف ستونھا و سرستونھای آنھا را بررسی کرد. آنگاہ متخصص بە کار بستن ژرفانمایی در معماری 
شد. وقتی آگوستینو کیجی تصمیم گرفت ویلا کیجی را بسازدہ پروتتسی برای طراحی آن دعوت شد (۱۵۰۸). ان 
بانکدار از نتیجة کار بالداسارہ کە عبارت بود از گچبری و قرنیز سازی در بالای نمایی بە سبک رنسانس,؛ خرسند شد 
آن ھنرمند جوان را مختار ساخت تا چندتا از اطاقھای درونی راء در رقابت با دل پیومبو و رافائل تزیین کند. 
بالداسارہ در سرسرا و بالکانڈ ستوندارء ونوس را در حال شانه زدن گیسوان خودہ لدا و قویش راء ائثوروپە و گاوش راء 
دانائه و رگبار طلا راء گانومدس و عقابش راء و نیز مناظر دیگر راء برای عروج آن وامدھندۂ خسته از کار یکنواخت 
روزانە بە عالم رؤیاھای زیباء رسم کرد. پروتتسی جلوۂ فرسکوھای بالداسارہ را با حاشیەھابی از ژرفانماپی فزونتر 
ساخت. در این حاشیەسازی چنان ریزەکاری و مھارت بە خرج داد کە تیسین وقتی بر آنھا نگریستء تصور کرد از 
مق ار کھت سک ساکته متوالف کی 2اا طق ماق الاسات یا گلی ارد می ماق کنا اکنا تمہ کرد 
قرنیڑھایی کە بر ستونھای زن پیکر متکی بودند افریڑھاپی کە بر نیمستونھای منقش تکیە داشتند و پنجرەھای 
کاذبی کە بردشتھای زیبا گشودہ می ‌شدند. پروتتسی عاشق معماری شدہ و نقاشی را بە خدمت ان گماشته بود و در 
این کار از تمام قوانین ساختمانی تقلید می کردہ اما تقلیدش بیروح بود. ولی در این مورد باید استثناپی قایل شویم, و 


۲۳۰۸ 


آن مناظری از کتاب مقدس است کہ او در یک نیمگنبد کلیسای سانتا ماریا دله پاچە رسم کرد (۱۵۱۷) رافائل قبلاً 
امشعبال چس او سیا سرت ستلافل اققاف ریمعت شسکرقای پالاامارہ سی سا اَی ستیر 
برابری می کردندء زیرا اینھا ظریفترین نقاشیھای بالداسارہ بودند در حالی کە تصویرھای رافائل در آنجا از بھترین 
کارھای او نبودند. 

لئو دھم ظاھراً تحت تآأثیر قابلیت انعطاف ھنر پروتتسی واقع شدہ بودہ زیرا او را بە جای رافائل بە عنوان سر معمار 
کلیسای سان پیترو گماشت (۱۵۲۰)ء نیز مقرر داشت (۱۵۲۱) تا او برای دکور کمدی بیبینا بە نام لاکالاندرا نقاشی 
تھیە کند. آنچه را از کار پروتتسی در سان پیترو باقی ماندہ طرح زمینی آن است؛ سایمندز آن را چنین وصف کرد: 
ہہسیار زیباتر و جالبتر از نقشەھابی که تاکنون برای سان پیترو طرح شدہاند۔> مرگ لٹوہ و بیمیلی جانشین او بە 
ھنر موجب شد که پروتتسی رم را ترک گوید و نخست بە سینا و پس از آن بە بولونیا برود. در بولونیا نقشۂ پالانتسو 
آلبرگاتی را طرح کرد و برای نمای سان پترونیو نمونەای ساخت, اما آن نما ھرگز تمام نشد. وقتی کە کلمنس ھفتم 
بھشت ھنرھا را دوبارہ گشود پروتتسی بە رم بازگشت و کار خود را در سان پیترو از سرگرفت. زمانی کە اشرار 
امپراطوری رم را غارت کردند او ھنوز آنجا بود. وازاری می گوید که او متحمل محنتھای خاصی شدہ زیرا موقر و 
وس توق سر ری اتاظماو کرت کف ھات عالقاس سکیا لیا امتتل ×× آن الزرای در ات یه شاخلاق 
دستگیر کردندء اما اوء با رسم تصویر استادانەایء وضع محقر خود را نشان داد و انان فقط بە این اکتفا کردند کە هھمه 
چیز را بە جز پیراھنش از او بگیرند و رھایش سازند. او راہ سینا را پیش گرفت و تقریباً برھنە بە آنجا رسید. حکومت 
سیناء کە از باز یافتن فرزند گریزپای خود شاد شدہ بودہ او را برای طرح استحکامات استخدام کرد و کلیسای فونته 
جوستا او را مأمور کرد نقاشی دیواربی بسازد کە از طرف منتقدان با گذشت فلٹاھکار> او نامیدہ شد. این نقاشی 
دیواری تصویر سیبولابی بود که تولد قریبالوقوع عیسی را بە یک آوگوستوس ترسان اعلام می کرد. 

اناورھفزین غمای پرمسی ا اکر راس الہ گراز و گار موا امت رما آن را تین 
(۱۵۳۰). خاندان ماسیمی ادعا می کردند کە اخلاف فابیوس ماکسیموس ھستند و نامشان نیز از نام او مشتق است؛ 
ماکسیموس ھمان کسی بود کە شھرت جاودانی خود را از تنبلی بە دست اوردہ بود؛ نام خانوادگی خود را از ایوان 
ستوندار مسکن سابق خویش گرفته بودند کە در تاراج رم منھدم شدہ بود. این از خوشبختی پروتتسی بود کە شکل 
منحنی و نامنظم محل بنا طرح یک نقشه چارگوش کسل کنندہ را غیر ممکن می ساخت. او شکل بیضی را انتخاب 
کرد با یک نمای رنسانسی و یک رواق بە سبک دوریک؛ و در حالی کە خارج بنا را سادہ گرفته بودء داخل ان را 
زینت و شکوھی بخشیدہ بود کە خاص یک کاخ رومی زمان امپراطوری با ظرافتھای توأم با تناسب و آراستگی یونانی 
بود۔پروتتسی, علی ‌رغم قابلیت چند جانبەاش, در تنگدستی درگذشت زیرا قدرت چانە زدن با پاپھاء کاردینالھاء و 
بانکدارھا را برای دریافت مزدی کە متناسب با مھارتش باشد نداشت. وقتی که پاپ پاولوس سوم شنید کە او مشرف 
بەموت است, با خود اندیشید کە از میان هنرمندان فقط پروتتسی و میکلانڑ ماندەاند کە بتوانند کلیسای سانپیترو را 
از دیوار بە گنبد برسانند. پاپ برای ان ھنرمند ٠٠١‏ کروان (۱۲۵۰ دلار؟) فرستاد. بالداسارہ از او تشکر کرد با این 
حال در سن پنجاەوچھار درگذشت (۱۵۳۵). وازاری پس از بیان این مطلب کە رقیبی او را مسموم کردہ بود, 
می گوید: ٭تمام نقاشانء مجسمەسازان, و معماران رم جنازۂ او را تا لب گور تشییع کردند.> 

×-میکلانڑ و کلمنس هفتم: ۱۵۳۴-۱۵۲۰ 

یکی از اعتبارات کلمنس این است کم درمیان تمام بدبختیھای خود بدخوییھا و سرکشیھای میکلانژ را با مھربانی 
طول کرد سا سیتاق تاۃ يد سا خاج ا ھاراک شاک ھر تر بت از اط کرد کاعتی جم یھ ظرذی 
بوئوناروتی بە دیدن من می آید من بە او تکلیف می کنم بنشیندہ زیرا یقین دارم اگر این کار را نکنم او بدون اجازہ 


ڈرو 


خواهھد نشست.> کلمنس حتی پیش از رسیدن بە مقام پاپی: بە آن ھنرمند پیشنھادی کرد (۱۵۱۹) کهە بعداً معلوم 
شد بزرگترین مأموریت حجاری و مجسمەسازی اسٹ؛ و آن پیشنھاد این بود کە در کلیسای سان لورنتسو در فلورانس 
یک نوئووا ساگرستیا (انبار جدید) بسازد کە آرامگاھی باشد برای مشاھیر خاندان مدیچی؛ طرح مقبرەھای آنان را 
خانوادۂ مدیچی را داشته باشد. راہ پله مجلل و دھلیز ستوندار این کتابخانه زیرنظر میکلانژ تکمیل شد (۱۵۲۶- 
۷ کار ساختمان بقیة بنا بعداً بە وسیلۂ وازاری و دیگر ھنرمندان از روی نقشەھای بوئوناروتی انجام گرفت. 
مازخانۂ جدید> را بە اشکال میشد شاھکار معماری خواند. بە شکل یک چھارگوش سادہ ساخته شدہ بود کە با 
ستونھای چھارگوش جدا شدہ و گنبد محقری برفراز آن بود؛ خاصیت اصلیش آن بود کە مجسمەھایی در طاقچەھای 
تزیینی دیوار خود جای دھد. این (لمازخانة مدیجی> درسال ۱۵۲۴ تمام شدہ و در سال ۱۵۲۵ میکلانژکار خود را 
برروی مقبرەھا شروع کرد. در این سال کلمنسنامۂ بیصبرانه اما محترمانەای بە او نوشت: 

تو می دانی که پاپھا زندگی درازی ندارند؛ اکنون بینھایت آرزومندیم کە آن نمازخانەرا با مقبرەھای بستگان خویش 
بنگریمء یا بە ھر تقدیر خبر پایان یافتن آن را بشنویم؛ ھمچنین دربارۂ کتابخانه۔ ازاین رو ھردو را بەکفایت تو 
وامی گذاریمء درعین حال (بنا بە گفتۂ خودت) صبر جمیل پیشه می کنیم و از یزدان مسثلت داریم که ترا وادارد قلباً 
وسیلة پیشرفت ھردوکار را فراھم کنی. مطمئن باش که تا من زندەامکار و پاداش از تو دریغ نخواھد شد. خدانگھداں 
عنایت یزدان و تبرکات ما یارت باد۔ - جولیو. 

مقرر بود شش مقبرہ در آن نمازخانه باشد: برای لورنتسو باشکوہ؛ برادر كشته شدۂ او جولیانو؛ لئودھم؛ کلمنس 
هھفتم؛ جولیانو کھین ٭ کە از فرط خوبی نمی ‌توانست بر کشوری فرمان راند> (فت۱۵۱۶))؛ و لورنتسو کھینء دوک 
اوربینو (فت ۹ ) فقط مقبرەھای دو نفر اخیر تمام نَْذَ آنھم ئ4 کاملاہ معھذاء این دو نشانەای از اعتلای 
مجحسمەسازی رنسانس ھستندء ھمان گونه کكه نمازخانه سیستین ذروەگاہ معماری لن دوران سیت گت روی این 
مقبرەھا خفتگان در آنھا را در عنفوان شباب نشان می دھد و ھیچ‌گونە کوششی دراینکە تصویرھا شمایل و وجنات 
صاحبان خود را بنمایانند نشدہ است: جولیانو جامة یک فرماندہ رومی را ب4 تن دارد و لورنتسوھمچون مرد 
متفکرەی است. وقتی کە یک تماشاگر بی‌احتیاط فقدان واقعیت را درآن تصویرھا خاطرنشان ساختہ میکلانڑ 
باکلماتی پاسخ داد کە نمایندۂ اطمینان فوقالعادۂ او بە بقایھنریش بود: ‏ پس از گذشت ہزار سال از این زمانء کهە 
اھعمیت خواھد داد کە این وجنات واقعاً بہ آنان متعلق بودہ است یا نە؟4 بر تابوت سنگی جولیانو دو پیکر برھنه 
بەعقب خم شدہەاند: در سمت راست مردی است کەه گویا نمایندۂ روز اس ودر سمت چپ زنی که ظاھراً نشانة شب 
است. پیکرھای مشابه خوابیدہ بر گور لورنتسو (شفق> و ٭فلق> نام دادہ شدماند. این تغییرات فرضی شاید ھم بکلی 
موھومند؛ احتمالاً مقصود مجسمەساز فقط ساختن پیکری از فتیش> مخفی خودء یعنی بدن انسانء بودہ است, با 
تمام شکوہ قدرت مردانه و خطوط محیطی ظریف اندام زن٠‏ معمولا او او عھدۂ ساختن پیکرمرد بھتر برمی ‌آمد؛ شکل 
ناتمام شفقء کە یک روز پرفعالیت و خسته کنندہ را بە شب تبدیل می کندء با شکوھمندترین خدایان پارتنون برابر 
جنگ کارھنر را مختل ساخت. موقعی کە رم بە دست مزدوران آلمانی افتاد (۱۵۲۷)ء کلمنس دیگر نتوانست از عهنر 
حمایت کند و مواجب میکلانژ از دربار پاپ که ھرماہ ب4 ۵۰ کراون (۶۲۵ دلار) می رسید:ء قطع شد. در ھمان اوان 
فلورانس از دو سال آزادی حکومت جمھوری برخوردار بود. وقتی کە کلمنس با شارل سازش کرد و یک ارتش 
آلمانی -اسپانیابی برای ساقط کردن جمھوری و بازگرداندن خاندان مدیچی بە حکومت فرستادہ شدہ فلورانس میکلانژ 


۲۳ 


را بە عضویت اکمیته نە نفری> برای دفاع شھر برگزید. با یک بازی تقدیر ان ھنرمندی کە در خدمت خاندان 
مدیچی بود اکنون مھندسی شدہ بود کە برضد ان خاندان کار می کرد. پس از انتصاب بە این سمت, با حرارتی 
زایدالوصف بە طرح کردن و ساختن دڑھا و باروھا پرداخت. 

اما ضمن پیشرفت کار میکلانژ بیش از پیش متقاعد می‌شد کە دفاع شھر با موفقیت امکان پذیر نیست. چەشھری. 
مانندفلورانس آنزمان که پراز نفاق و دوروبی بود می توانست دربرابر توپخانه و تکفیر توأم امپراطوری و پاپ مقاومت 
کند؟ در ۲٢‏ سپتامبر ۱۵۲۹ بە حال دھشت, بە این امید کە بتواند بە فرانسه نزد پادشاہ محبوب ان برودہ از فلورانس 
فرار کرد. چون‌راہ خود را در زمینی کە تحت سلطۂ آلمانھا بود بسته دید موقتاً به فرارا وپس ازآن بە ونیز پناہ برد. از 
ونیز پیامی بە دوست خود باتیستا دلاپالاہ کە عامل ھنری فرانسوای اول در فلورانس بودہ نوشت و از او پرسید که آیا 
می تواند در فرار بە فرانسە بە میکلانژ ملحق شود. باتیستا از ترک پستی که برای دفاع شھر بە او محول شدہ بود 
امتناع کرد و در عوض مؤکدا از میکلانڑ درخواست کرد که بهە وظیفۂ خود درشھر بازگردد و او را آگاہ ساخته بود کە 
اکسا اھ کو خر ذاری او را اط غراف کرد و عریعانی بک ہوری گراھد الا رحخرلی۹ 
نوامبر آن ھنرمند بەکار خود در استحکامات فلورانس بازگشت. 

بە گفتة وازاری: اوحتی در آن ماھھای پرجنب وجوش وقت یافت تا مخفیانه بر آرامگاہ مدیچیھا کارکندہ و ھمچنین 
برای آلفونسو فرارا تابلو لدا و قوراء کە کمتر از کارھای دیگرش مشخص خویھنری او بودء رسم کند. آن تابلوہ برای 
مردی کە از لحاظ غریزۂجنسی ضعیف ولی از نظر پیرایشگری قوی بودہ اثری عجیب بە شمار می رفت؛ و شاید 
محصول ذھنی بود کە موقتا مغشوش شدہ بود. در این تابلو قو را در حال مجامعت با لدا نشان میداد. الفونسو در 
فاصلة میان جنگھا کمی ھرزہەگرا بودہ اما موضوع این تابلو را ظاھراً خود او انتخاب نکردہ بود. پیامآوری کە از جانب 
دوک برای گرفتن تابلو آمدہ بودہ وقتی که آن را دید اظھار نومیدی کرد و گفت: >این اثر بس جلف است٤ء‏ و برای 
بردن آن نزد دوک اقدامی نکرد. میکلانژ آن تصویر را بە نوکر خود آنتونیو مینی داد؛ و او آن را بە فرانسه بردکه در 
آنجا بەه مجموعة ھنری فرانسوای اول منتقل شد. تصویر مزبور تا سلطنت لوپی سیزدھم ھمچنان درکاخ فونتنبلو باقی 
بودء تا یک صاحبمنصب عالیرتبه ان را منافی عفت دانست و دستور داد کە ان را از میان ببرند. تا چە حد این دستور 
جس رانا اوت رارقا عو شتاعسمل فڈ سی قاہ فور ھی 
الیس سن معدانت 

پس از انکە فلورانس دوبارہ بە دست خاندان مدیچی افتادء باتیستا دلاپالا و سایر سران جمھوری اعدام شدند. میکلانڑژ 
دوماہ در خانة یکی از دوستانش پنھان شد و ھرلحظه منتظر چنین سرنوشتی بود. اما کلمنس دید کە میکلانڑ ارزش 
زندہ ماندن را بیش از مردن دارد. پاپ نامەای بە خویشان فرمانروایش در فلورانس نوشت و از انان خواست کە ان 
ھنرمند را بیابندء با او مؤدبانه رفتار نمایند و پیشنھاد کنند کە اگر مایل است کار بر سر مقابر خانوادہ را از سر گیرد 
تا مقرریش از نو برقرار شود. میکل بە این امر رضا داد اما بار دیگر ھمانطور کە در مورد مقبرۂ یولیوس اتفاق افتادہ 
بودہ فکر پاپ و میکلانژ چیزی بیش از آن اندیشیدہ بود کە از عھدۂ دست برآید و پاپ چندان نزیست که کاررا تمام 
شدہ ببیند. وقتی کلمنس درگذشت (۱۵۳۴))ء میکلانز کە می ترسید حال کە حامیش زندگی را بدرود گفتهء آلساندرو 
د مدیچی بە او آسیب رساند از نخستین فرصت برای فرار بە رم استفادہ کرد. 

آن مقبرەھا منظری بسیار تیرہ و غمانگیز دارندء ھمچنین پیکر حضرت مریم مدیچی موقر که میکلانژ آن را نیز در 
ان نمازخانه ساخته است, اندوہ افزاست. مورخانی کە بە دموکراسی دلبستەاند (دربارۂ وسعت دامنة ان مبالغه 
می کنند) عموماً چنین انگاشتەاند کە آن پیکرھای خوابیدہ نمایانگر شھری هستند کە از تسلیم خود بە ظلم سوگوار 
است. اما این تعبیر شاید واھی باشد: گذشته از ھرچیز آن تصویرھا وقتی ساخته شدہ بودند کە خاندان مدیجی 


ڑ٦١ۃ١‎ 


برفلورانس نسبتاً خوب فرمان می راندندہ برای پاپی از خاندان مدیچی حک شدہ بودند کە ھموارہ نسبت بە میکلانژ 

مھربان بودء و بە دست ھنرمندی بە وجود آمدہ بودند کە از ھنگام جوانی رھین منت آن خاندان بود. بنابراین 

نمی توان تصور کرد که میکلانڑ می خواسته است خاندانی را کە برایشان گورھایی آمادہ می کردہ است محکوم سازد. و 

تصویرھای او از جولیانو و لورنتسو نشانەای کھ دال بر تحقیر آن دو باشد ندارند. نەء چیزی که این شکلھا می‌نمایند 

بس عمیقتر از عشق چند تن ثروتمند است بە آزادی برای فرمانروابی بر بینوایانی کہ خاندان مدیچی نە فقط 

مزاحمتی برایشان ایجاد نمی کردند؛ بلکە معمولاً محبوبشان ھم بودند. تصوبرھای مزبور بیشتر بیزاری میکلانژ از 

زندگی و خستگی مردی را نشان می دھند که از اعصاب خود و رؤیاھای غول آسای تعبیرناشدنی خویش رنج می برد- 

مردی کە ھزاران گرفتاری و مانع در راہ خود می دید و تقریباً در ھرکار خود را با ماد سخت و سرکش (سنگ) 

روبەرو می یافت؛ قدرت خود را کندتر از حد دلخواہ احساس می کرد و تشخیص م یداد کە زمان دین خود را از او 

مطالبه می کند. میکلانژ از خوشیھای زندگی چندان بھرەای نبرد: دوستانی که فکراً با او برابر باشند نداشت؛ زن در 

براو فقط ھیکل ظریفی بود کە آرامش را تھدید می کرد؛ وحتی والاترین پیروزیھایش برآمدی بودند کە از رنج و دردی 

توانفرساء اآھنگھایی تمام ناشدنی, اندیشەای مالیخولیابیء و شکستی گریزناپذیر. 

اما وقتی که فلورانس بە دست بدترین ستمگران خود افتاد و وحشت در آنجابی حکمفرما شد که وقتی لورنتسو با 

خوشحالی بر آن فرمان می راندہ ھنرمندی که برمرمرھای مقدس مدیچی انتقاد زندگی راء و نە صرفاً تئوری حکومت 

راء حک کردہ بودء احساس می کرد کە آن اشکال غمانگیز زوال افتخار شھری را کە زمانی پرورشگاہ رنسانس بود نیز 

مجسم می کنند. ھنگام پردەبرداری از مجسمۂ شب ء جامباتیستا ستروتتسی شاعر یک رباعی نوشت کە در حقیقت 

یک تابلو ادبی بود: 

تو (شب> را اینجا می بینی کە بس دل انگیز خفته استء 

این پیکر غنودہ بە دست فرشتهای از این سنگ ساخته شد. 

شھامت ایامک جاقا ۷ع عرنتان 

اکرش بغار گن: با سخ خرامدا گنت 

میکلانڑ جناس تھنیت آمیزی را کە بە مناسبت نامش گفته شدہ بود بخشودہ اما آن را نپذیرفت. در پاسخ رباعی فوقء 

دو بیت گفت کە بیش از تمام اشعارش خوی او را فاش می سازد: 

ضرا سے گرآنی استھافا سف ار آج امت اط پک تا 

تا وقتی کە ویرانی و بیشرافتی حکمفرماستء 

بزرگترین سود من ندیدن و احساس نکردن است. 

پس بیدارم مکنید اآھسته سخن گوبید. 

ا×- پابان یک عصر: ۱۵۳۴-۱۵۲۸ 

کلمنس آن قدر بزیست تا یک واژگونی سیاسی دیگر بە دست خود او اتفاق افتادء و بدبختیھایش را با موجب شدن 

جدایی انگلستان از کلیسای رم تکمیل کرد (۱۵۳۱). گسترش شورش لوتری در آلمان برای شارل پنجم اشکالات و 

خطراتی تولید کرد که امید می رفت با تشکیل یک شورای عام برطرف شوند. پس. از پاپ تقاضای تشکیل آن را کرد 

و از عذرهھا و تاخیرھای او خشمگین شد. پاپ نیز کە از اعطای ردجو و مودنا بە فرارا غضبناک بود بار دیگر بە 

فرانسه روی آورد. پیشنھاد فرانسوا را مبنی بر ازدواج کاترینا د مدیچجی [کاترین دو مَدذَيَسی] با دومین پسر آن شاہ 

پذیرفت و قرارداد محرمانەای با شاہ منعقد کرد کە بە موجب آن متعھد شدہ بود در باز گرفتن میلان و جنووا بە او 

کمک کند (۱۵۳۱). در دومین مذاکرەای کە بین پاپ و امپراطور در بولونیا صورت گرفتء شارل دوبارہ پیشنھاد کرد 
٢ڑ‏ 


که یک شورای عام از کاتولیکھا و پروتستانھا تشکیل شود تا راەحلی برای سازش میان آنھا پیدا کندہ اما در خواستش 
باز پذیرفته نشد. آنگاہ تقاضای ازدواج کاترینا را با فرانچسکو ماریا سفورتساء نایب خود در میلان کرد اما دریافت که 
دیر شدہ است, زیرا کاترینا قبلاً فروخته شدہ بود. در ۱١‏ اکتبر ۱۵۳۳ء کلمنس در مارسی با فرانسوا ملاقات کرد و در 
آنجا برادرزادۂ خود را بە ازدواج ھانری: دوک اورلئان درآورد. این نقص بزرگی در پاپھای خاندان مدیچی بود کە خود 
را یک سلسلۂ سلطنتی می‌انگاشتند و گاہ جلال خانوادگی خود را ارجمندتر از سرنوشت ایتالیا یا کلیسا می شمردند. 
کلمنس کوشید تا فرانسوا را بە آشتی با شارل تحریض کند؛ ولی فرانسوا امتناع کرد و جسارت را بە جابی رساند که 
از پاپ خواست اتحاد موقت میان فرانسه و پروتستاٹھا و ترکھا راء برضد امپراطورہ نادیدہ بگیرد. کلمنس این کار را 
اقا سی اافرافل مامت 

پاستور می گوید: ٭ہا این کیفیات پایان گرفتن روڑھای زندگی پاپ می بایست خوشبختی کلیسا محسوب شود.> عمر 
او حال بس طولانی شدہ بود. ھنری ھشتم بە ھنگام جلوس بە تخت سلطنت ھنوز ہمدافع ایمان> بودء یعنی مدافع 
اصیل آیینی در برابر لوتر؛ و شورش پروتستان ھنوز تغییرات آیینی اساسی پیشنھاد نکردہ بودء بلکە آنچە می خواست 
فقط ان اصلاحات کلیسابی بود کە شورای ترانت در یک نسل بعد بە صورت قانون در اورد. بە ھنگام مرگ کلمنس 
(۲۵ سپتامبر ۱۵۲۴)ء انگلستانء دانمارک: سوئدء نیمی از آلمانء و قسمتی از سویس از کلیسای رم بکلی گسسته 
بودند؛ و ایتالیا بە سلطۂ اسپانیا- کە برای آن آزادی فکر و زندگی کە خوب یا بد از مشخصات دورۂ رنسانس بە شمار 
می رفت مرگبار بود- تسلیم شدہ بود. دورۂ پاپی کلمنس بدون شک بدترین دوران تاریخ کلیسای رم بود. مردم ھمان 
طور کە از رسیدن کلمنس بە مقام پاپی خشنود بودندہ از مرگش نیز مسرور شدندہ و اوباش رم کراراً گور او را ملوث 


ساختند۔> 


فصل بیست‌ودوم 
افول اقبال ونیز 
۱۵۷۶-۳۴۴ 


1 تولد دوبارهۂ ونیز 

این موضوع تا حدی عجیب و مرموز است که این دوران رقیبت و انحطاطہ برای بقیة ایتالیاء برای ونیز عصری زرین 
بود. ونیز از جنگلھای اتحادیة کامبرہ رنج بسیار بردہ بودء بسیاری از مستملکات خاوری خودرا بە ترکان باخته بود 
تجارتش با مدیترانة خاوری کراراً بر اثر جنگ و دریا زنی مختل شدہ بودہ و بازرگانیش با ھندوستان تدریجاً بە دست 
پرتغال می‌افتاد۔ پس چرا با این حال می توانست معمارانی مانند سانسووینو و پالادیو نویسندگانی ھمچون آرتینو و 
نقاشانی مانند تیسین,ء تینتورتو و ورونزہ را حمایت کند؟ درھمان دورانء آندرئا گابریلی ارگ می نواخت: گروہ 
ھمسرایان سان مارکو را رھبری می کرد و مادریگالھابی می سرود کە درسراسر ایتالیا طنین افکن می شدند؛ موسیقی 
عشق آتشین غنی و فقیر بود؛ ھیچ بنابی از حیث تجمل و آثار هنری باکاخھای ساحل کانال بزرگ لاف ھمسری 
نمی زدء مگرقصرھای بانکدارھا و کاردینالھای رم؛ دھھا شاعراشعار خودرا در کوشکھا ومیخانەھای میدانھای عمومی 
انشاد می کردند؛ بیش از دہ گروہ بازیگر نمایشھای کمدی اجرا می کردند. تماشاخانەھای دایمی ساخته میشد. و 


۳ڑ 


ویتوریا پیئسیمی: ملقب بە جادوگر زیبای عشقء (٭مک> شھر بود. این زنء وقتی کە زنان جای مردان را در تثاتر 
می گرفتند و حکومتشان در جھان نمایش آغاز می ‌شدہ بازیگر خوانندہ و رقاص ماھری بود. 

ما در اینجا جز بە توصیف مختصری نخواھیم پرداخت؛ ھمین‌قدر توانیم گفت کە گرچه ونیز از جنگ آسیب بسیار 
دیدہ بودء ھرگز متجاوزی بە خاکش گام ننھادہ بود و خانەھا و دکانھایش بی ‌آسیب ماندہ بودند. مستملکات خود را 
درخاک اصلی ایتالیا باز به دست آوردہ بود و اکنون شھرھایی مانند پادواء ویچنتساء و ورونا از حیث فرھنگ: اقتصادء 
و نبوغ تابع آن بە شمار می رفتند. افراد مشھوری کە در این شھرھا یا از آنھا برخاستند عبارت بودند از: کولومبو و 
کورنارو در پادواء پالادیو در ویچنتساء و ورونزہ از ورونا۔ ونیز ھنوز بر نواحی بازرگانی وسیعی در آدریاتیک یا نزدیکی 
آن مسلط بود. خانوادەھای ثروتمندش ھنوز گنجھای دست نخوردہ از مکنت متحصل یا موروث داشتند. صنعتھاىی 
قدیم آن ھنوز پررونق بودند و بازارھای جدیدی در جھان مسیحی بە دست می آوردند؛ مثلاً در ھمین زمان بودکه 
شیشۂ ونیز بە کمال رسید و شکل بلور ظریف بە خود گرفت. تفوق ونیز در محصولات تجملی حفظ شد و تور ونیزی 
برای نخستین بار شھرت یافت. علی رغم مراقبت مذھبی. ونیز ھنوز بە فراریان سیاسی و هھنرمندان فراری نظیر 
ارتینو- کە ھزلھای پرنشاطش را گھگاھی باادبیات زاھدانه عطراگین می ساخت- پناہ می داد. 

نزدیک بە پایان این دورہہ ونیز دوبار قدرت و مقاومت خود را نشان داد. در سال ۱۵۷۱ء در تجھیز ناوگانی مرکب از 
٠‏ کشتی جنگی: کہ ۲۲٢‏ سفینۂ عثمانی را در نزدیکی لپانتودر خلیج کورنت شکست داد در ھمکاری با اسپانیا و 
پاپ نقش مھمی ایفا کرد. آن پیروزیء کە شاید موجب نجات اروپای باختری برای جھان مسیحی شدہ با سه روز 
شادی جنون‌آسا جشن گرفته شد: ناحیة ریالتو با پارچەھای زرین و فیروزہەگون تزیین گردید؛ پرچمھا و فرشینەھای 
زیبا محوطۂ کانالھا را رنگین می ساختند؛ یک طاق نصرت بزرگ بر فراز پل ریالتو ساخته شد؛ و در کوچەھا تابلوھابی 
از بلینیء جورجونه تیسین. و میکلانژ بە معرض نمایش گذاشته شدند. کارناوالی کە بعدا بەھمین مناسبت بە راہ 
افتاد تا آن زمان از حیث عظمت در ونیز نظیر نداشت و نمونەای برای کارناوالھای شادی بعدی شد؛ ھرکس ماسکی 
زدہ بود و جست و خیزی می کرد و اخلاق را موقتاً بە فراموشی می سپرد. و دلقکھایی مانند پانتالون و تسانی نامشان 
در چندین زبان علم شد. 

ھی رت سال 10۷6ء ۷ا۵ت اجس تثتای مھاگف اون گا نان بشتت اطاق ا ا ات1 ضباق 
زیباپی کە بە دست جنتیله دا فابریانوہ برادران بلینیء برادران ویوارینی تیسین, پوردنونہ تینتورتوہ و ورونزہ پدید 
آمدہ بودند یکسر نابود شدند؛ در ظرف دو روز رنچ ھنری یک قرن معدوم شد. در سرعت و تصمیمی کھ برای 
بازگرداندن زیبابی درون کاخ بە کار رفتء روح جمھوری چون نوری تابناک نمایان شد. جووانی دا پونته مأمور شد که 
اطاقھا را بہ سبک سابقشان از نو بسازد؛ کریستوفورو سورتہ سقف شگفتانگیز تالار شورای کبیررا بە بیستونه 
قسمت نقشەبندی کرد؛ دیوارھای تالار توسط تینتورتو ورونزہہ پالما جووانه و فرانچسکو باسانو نقاشی شدند. در 
اطاقھای دیگر- کولجو یا محل دیدار دوج با شورایشء پیش اطاق آن (آنتی کولجو)ء تالار سنا- سقفھاء درھاء 
وپنجرەھا توسط بزرگترین معماران عصر طراحی شدند. این معماران عبارت بودند از: یاکوپو سانسووینوء پالادی 
آنتونیو سکارپانییٹو و آلساندرو ویتوریا. یاکوپود/ آنتونیو دی یاکوپو تاتی بە سال ۱۴۸۶ در فلورانس زادہ بود. وازاری 
می گوید: کاو با بیمیلی بە مدرسه میىرفت٤ء‏ اما بە نقاشی شوقی وافر داشت. مادرش این تمایل را تشویق می کرد و 
پدرش, کە امیدوار بود او را بە تجارت گماردء تحت نفوذ زن خود قرار گرفت. پس یاکوپو بە شاگردی نزد آندرثا 
کونتوتچی دی مونتە سان ساوینو رفت. آندرئا چندان مھر آن پسر را بە دل گرفت و او را چنان وجداناً تعلیم داد کہ 
یاکوپو اورا ھمچون پدر نگریست و نام اورا بە اسم خود افزود. آن‌جوان از اقبال دوستی با آندرئا دل سارتو نیز 
برخوردار شد و شاید از او بود کە رموز طراحی ملیح و جاندار را فراگرفت. مجسمەساز جوان ھنگامی کە در فلورانس 


۴ڑ 


بودء مجسمۂ باکوس راء کە اکنون درکاخ بارجلو استء ساخت. این مجسمه بە سبب موازنڈ جسمی آن,ء و بە واسطۂ 
مھارتی کە در پدید آوردن بازو و دست و گلدان از یک تکەۂ مرمر بە کار رفته استء مشہور است. گلدان سبکوار بر 
روی انگشتان باکوس قرارگرفته است. ھرکس (جز میکلانژ) باآندرئا مھربان بود و او را درنیل بە اعتلا یاری کرد. 
جولیانو دا سانگالو او را به رم برد و مسکنی بە وی داد. برامانته اورا مأمور ساخت کہ یک شبيه مومی از لائوکوئون 
بسازد؛ این شبیە چنان خوب ساخته شدہ بود کە برای کاردینال گریمانی از برنز ریخته شد. شاید بە واسطۂ نفوذ 
برامانته بود که آندرئا از محجسمەسازی بە معماری گرایید و بزودی سفارشھای پرسود دریافت داشت. 

ھنگامی که تاراج رم آغاز شدہ او نیز مانند سایر ھنرمندان تمام اموال خود را از دست داد. از آنجا بە ونیز رفت تا از 
آن طریق بە فرانسه رخت کشدہ اما آندرئا گریتیء دوج ونیز از او خواست تا در ونیز بماند و ستونھا و گنبدھای 
کلیسای سان مارکو را تقویت کند. کاراو سنا را چندان خشنود ساخت کہ او را معمار رسمی کشور کردند (۱۵۲۹). 
مدت شش سال برای اصلاح میدان سانمارکو زحمت کشیدہ دکانھای قصابی را کە موجب کثافت میدان بودند از 
در سال ۱۵۳۶ بنای ضرابخانه را ساخت, و مشھورترین ساختمان خودراء کە کتابخانۂ وکیا نام داشت, آغاز کرد. نمای 
آن عمارت را با یک رواق دوگانه با ستونھای سبکھای دوریک و یونیابیء قرنیزھا و بالکانەھای زیبا. و مجسمەھای 
تزیینی طرح کرد. برخی از صاحبنظران این کتابخانه را ٭زیباترین بنای غیر مذھبی در ایتالیا> دانستەاند؛ اما مضاعف 
ساختن ستونھاکاری زیادی بودہ استہ و آن ساختمان را بە اشکال می توان با کاخ دوجھا قابل مقایسه دانست. بە هر 


حال خزانەداران ان بنا را پسندیدند بر مواجب سانسووینو افزودند و او را از پرداخت مالیاتھای جنگ معاف کردند. 


میان بردء کوچەھای جدیدی احداث کرد: و بە میدان سان مار کو دلبازی و وسعت کنونی را بخشید. 


در سال ۱۵۴۴ یکی از قوسھای بزرگ خراب شد وطاق قوسی فروریخت. سانسووینو را بە زندان افکندند و جریمة 
سنگینی از او گرفتندہ اما آرتینو و تیسین خزانەداران را بە بخشودن و رھا کردن او وا داشتند. آن قوس وطاق قوسی 
تعمیرہ و ساختمان در سال ۱۵۵۳ تکمیل شد. در ھمان اوان (۱۵۴۰) سانسووینو دھلیز زیباپی در ضلع شرقی برچج 
ناقوس برای پاسبانان ساخته و آن را با مجسمەھای مفرغی و گلی تزیین کردہ بود. در کلیسای سان مارکو درھای 
برنجی برای خزانۂ اشیای مقدس ساخت و از فرصت استفادہ کرد و تصویری از خود و آرتینو و تیسین در میان نقویش 
برجستة ان جا داد. 

این سە تن اکنون دوستانی وفادر شدہ بودند کە محافل ھنری ونیز از راہ رشک بە آنان تریوم ویراتوس لقب دادہ 
بودند۔ شبھای بسیار باھم بە سرمی ‌بردندہ دربارۂ کارھای خود صحبت می کردندہ و زنان زیبابی بە محفل خود 
می آوردند. یاکوپو از جھت محبوب بودن نزد زنانء و تیسین از حیث درازی عمرہ با آرتینو رقابت کردند. او نیرومند و 
سالم ماند و (بە طوری کە مورخان بە ما اطمینان می دھند) تا سن هشتادوچھار از بینایی کامل برخوردار بود. مدت 
چھل سال ھرگز نزد پزشک نرفت, تابستانھا تقریباً ھموارہ با میوہ تغذیه می کرد. وقتی پاولوس سوم او را دعوت کرد 
کە بە عنوان سر معمار در کلیسای سان پیترو کار کند درخواست او را نپذیرفت و گفت کە زندگی در یککشور 
جمھوری را برای خدمت زیردست یک فرمانروای مستبد ترک نخواهد کرد. ارکوله دومء امیر فراراء و دوک کوزیمو 
حاکم فلورانس,ء بیھودہ کوشیدند تا با پیشنھاد حقوق گزافء او را بە دربار خود جلب کنند. در سال ۱۵۷۰ء بە سن 
ھشتادوپنج سالگیء درگذشت. 

در آن سال یک اثر بینظیر بە نام چھارکتاب معماری بە وسیلة آندرئا پالادیو تألیف شد. این کتاب نام خود را بە 
سبکی داد کە در نقاط مختلف تا زمان ما دوام یافته است. آندرئاء مانند بسیار کسان دیگر؛ بە رم رفت و از عظمت 
ویرانەھای فوروم بە وجد آمد. او دوستدار آن ستونھا و سرستونھای شکسته شد و آنھا را ظریفترین اشکال معماربی 
دانست که تا ان ھنگام ممکن بود بە تصور درآمدہ باشند؛ خاطرۂ ویتروویوس را تقریبا زندہ کرد و در کتاب خود 
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کوشید تا شیوۂ ساختمانی رم را بە آن اصولی برگرداند کە بە گمان او جلال رم باستان را بە وجود آوردہ بودند. در 
نظر او ظریفترین معماری می ‌بایست از هر زینتی کە خودبه خود از سبک ساختمانی برنیاید اجتناب کند و پایبند 
تناسب و ارتباط و ھمسازی با تمام اجزا دریک کل ھماھنگ باشد؛ چنین معماربی ازلحاظ کلاسیک باشکوہ و 
نیرومندء ھمچون باکرەای پاکہ و مانند امپراطوری پروقار است. 

نخستین کار بزرگش: که بھترین کارش نیز بودہء یکی از ساختمانھای غیرمذھبی بسیار برجستۂ ایتالیاست. برگرد 
پالاتتسودلا راجونە (عمارت شھرداری) زادگاہ خودء ویچنتساء مجموعەای از ستونھای باشکوہ و نیرومند ساختء و یک 
هستۂ غیرجالب گوتیک را تبدیل بە بنای مستطیلی بە نام بازیلیکا پالادیانا کرد کە با بازیلیکا یولیای فوروم رملاف 
برابری می زد (تاریخ اتمام۱۵۴۹). ردیفی از قوسھا کہ ستونھا و ستونھای چھار گوش سبک دوریک را نگاہ 
می داشتند فرسبی حجیم طارمی و بالکانەای با کندەکاریھای بس زیباء یک ردیف دوم از قوسھا برروی ستونھای 
سبک یونیاپی یک قرنیز و طارمی بە سبک کلاسیک و- دربالای هر پشت بغل- مجسمەای کە بر شھر مسلط بود و 
ان را عظیم جلوہ می داد. بیست و یک سال بعدہ در کتاب خود چنین نوشت: من شک ندارم که این بنا را می توان با 
ابنیة باستانی مقایسه کرد و آن را یکی از باشکوھترین و زیباترین ساختمانھابی دانست که تاکنون بە وجود آمدەاند.> 
اگر او این مقایسه را با بناھای شھری می کرد لافش ممکن بود معتبر باشد. 

پالادیو قھرمان ویچنتسا شد کە احساس می کرد بنای او از کتابخانڈ وکیای سانسووینو برتر است. ثروتمندان بە او 
ساختن کاخھا و ویلاھاء و روحانیان ساختن کلیساھا را سفارش میدادند؛ پیش از مردنش (۱۵۸۰) شھر خود را 
تقریباً بە یک لشھر> روم کھن تبدیل کردہ بود. تالاری برای ادارۂ امور شھرء ھمچنین یک موزۂ زیبا و یک تثاتر و 
اولیمپیکو باشکوہ ساخت. ونیز او را فراخواند و او در آنجا دو باب از بھترین کلیساھای آن شھر را ساخت. این دو 
کلیسا بترتیب سان جورجو مادجورہ و ردنتورہ نام داشتند. حتی پیش از مرگش نفوذ نیرومندی در ایتالیا بە ھم زدہ 
بود. در اوایل قرن ھفدھم: اینیگوجونز سبک پالادیو را بە انگلستان آورد؛ این سبک در اروپای باختری منتشر شد و 
بعدا بە امریکا رسید. 

شاید رواج این سبک نوعی بدبختی بود زیرا ھرگز جلال معماری رومی را حقیقتاً بە دست نیاورد. این سبک نماھای 
عمارت را با مجموعة درھمی از ستوٹھاء قرنیڑھاء گچبریھاء و مجسمەھا اشفته می ساخت؛ این جزئیات از سادگی 
خطوط و روشنی بنای کلاسیک می کاستند. پالادیو باچنین بازگشت خاضعانەای بهە سبک باستانیء فراموش کرد که 
یک ھنر زندہ باید مشخص زمان وخوی مخصوص خودباشد نە نمایندۂ یک عصر دیگر. بە این جھت است که وقتی ما 
دربارۂ رنسانس می‌اندیشیم نە معماری آن را ونه حتی مجسمەسازی آن را بە خاطر نمی آوریمء بلکه بالاتر از همه 
تمام نقاشیھای آن را بە ذھن متبادر می کنیم کە اندکی حاوی سنن اسکندریە و رم بودند خود را از پیچشھا و 
قالبھای ناھماھنگ بیزانسی آزاد ساخته و بە ندا و رنگ موثق زمان تبدیل کردہ بودند. 

ا - آرتینو: ۱۵۵۶-۱۴۹۲ 

سی 1س کھاتائففام انگامد یپاک نہ سی کچھ اگ سا 600ص میراب نع کا توالت 
فراموش نشدنی سازد. پدرش کفشگر فقیری در آرتتسو بود کە نزد ما فقط به نام لوکا مشھور است. پیتروء مانند 
بسیاری از ایتالیاییان دیگر؛ بە مرور زمان نام زادگاہ خود را یافت و بە ٦‏ ارتینو> معروف شد. دشمنانش مصرأ مدعی 
بودند کە مادر او فاحشه بودہ است, اما خود او این امر را انکار می کرد و می گفت کە مادرش دختر زیبایی بە نام تیتا 
بود کە خود را مدل نقاشان قرار می دادء اما در یک لحظۂ غفلت خود را در آغوش یک عاشق اصلمند بە نام لویجی 


باتچی قرارداد و او را آبستن شد. آرتینو از حرامزادگی خود احساس ننگ نمی کردہ زیرا اقران سرشناسی در میان 
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متشخصان داشت و پسران مشروع لویجی, وقتی که پیترو بە شھرت رسیدہ از اینکە آنان را برادران خویش می خواند 
شرمندہ نمی شدند. اما پدر او لوکا بود. 

چون دوازدھساله شدہ در پس اقبال شتافت؛ در پروجا دستیار یک صحاف شد و چندان بە تحصیل هنر پرداخت تا در 
سالھای بعد منتقد و خبرەای زبردست شد. خود او چند تابلو نقاشی کرد. در میدان بزرگ پروجا تصویر مقدسی بود 
کە مردم او را بس گرامی داشتند. این تصویر مریم مجدليه را می نمایاند کە با خضوع تمام بر پای عیسی افتادہ است. 
یک شب آرتینو عودی در دست مجدليه نقاشی کرد و بە این وسیلە ٭دعایى> او را بە ھنگی> تبدیل کرد. وقتی کە 
مردم شھر از این <شیرینکاری> خشمگین شدندہ پیترو از پروجا خارج شد و رفت کە بخت خود را در یکی از نقاط 
دیگر ایتالیا بیازماید. نان خود را در رم با نوکریء در ویچنتسا با آوازخوانی در کوچەھاء و در بولونیا با مھمانسراداری 
دراورد. مدتی در کشتیھای پاروبی خدمت کرد؛ انگاہ در صومعهەای اجیر شدہ اما بە جرم ھرزەخویی اخراج شد و بە 
2۶7ف 797۶7 کر آو کو شی فرسوو کسی ردان آ0 ادا از رتا مہ انا 
آرتینو, کە نبوغ مخصوص خود را پیدا کردہ بودء از نوکری رنج می ‌برد. ھجو گزندەای دربارۂ زندگی یک شاگرد 
آشپزنوشت کہ: ہ مستراح تمیز می کندء ظرف می شوید... کارھای ناشایسته برای آشپزان و مباشران انجام می دھد 
کە مواظبند تا بزودی تن او را زخم وزیل ببینند و با مرض فرانسوی مطرز یابند۔> اشعار خود را بە چند تن از 
میھمانان کیجی نشان داد و فی الحال شھرت یافت کە پیترو ھوشمندترین و با قریحەترین ساتیرنویس رم است. 
نوشتەھایش بە گردش افتادند. پاپ لئو از آنھا خوشش آمد و بە دنبال گویندۂ آٹھا فرستادہ از شوخیھای خشن و 
صریح اوخندید و او را بە عنوان نیمه شاعر و نیم مقلد بە جمع کارمندان خود افزود. پیترو سە سال از زندگی راحت 
و متنعمی برخوردار بود. 

ناگھان لئو درگذشت و آرتینو بار دیگر سرگردان شد. چون مجمع کاردینالھا در انتخاب جانشینی برای لئو بە 
دفعالوقت می گذراندہ او ساتیرھایی دربارۂ انتخاب برگزینندگان و کاندیداھا نوشت و أنھا را بە مجسمۂ پاسکوینو 
چسباند؛ وچندان با ھزل خود مزاحم متشخصان شد کە دیگر دوستی در شھر برایش بە جا نماند. وقتی کہ 
هادریانوس ششم بە پاپی برگزیدہ شد و مبارزۂ بس ناخوشایندی را برای اصلاحات آغاز کرد پیترو بە فلورانس و 
سپس بە مانتوا گریخت (۱۵۲۳۴). در ان شھرہ فدریگو او را با مواجب مختصری بە شاعری دربار برگزید. ھنگامیکه 
مرگ ھادریانوس بە دعاھای مردم رم پاسخ گفتء یکی از ثروتمندان خانوادۂ مدیچی بە سلطنت روحانی رسید؛ پیترو 
نیز مانند صدھا شاعرء ھنرپیشهء لودہہ و مقلدء شتابان بە پایتخت (رم) بازگشت. 

اماء تقریباً بلافاصله پس از رسیدن بە رمء منفور شد. جولیو رومانو بیست تصویر رسم کردہ بود کە اوضاع شھوانی 
مختلف را می نمایاند؛ مار کانتونیو رایموندی گراوورھایی برای آنھا ساخته بود. وازاری می گوید: < آقای پیترو آرتینو 
برای هر تصویر یک غزل بسیار ھزلی نوشت, بدان گونە کە من نمی توانم بگویم که آیا آن تابلوھا بدتر بودند یا ھزلیاتی 
کت مار آنیا لمت ود کان تضاوی با از مجان مروظط ہہ الاک کائل ررھنک اوت وف گنت 
تا بە جیبرتیء ممیز مالی پاپء رسید کە در دشمنی با آرتینو مشھور بود؛ پیترو از این امر آگاہ شد و دوبارہ بە راہ 
افتاد۔ در پاویا فرانسوای اول راء کهە در شرف از دست دادن ھمه چیز بە جز شرافت خود بودء مسحور ساخت. در این 
الہ 0ء گر داتسو می کلم سام سی ورس جاو کر اکر کہ امرد ارھب سر ھا امن 
جیبرتیءو فدریگو ساخت. مارکزہ (فدریگو) نزد پاپ از او بخوبی سخن گفت, جیبرتی (از مخالفت با او) پشیمان شدء 
کلمنس بە دنبال وی فرستاد واوراء با تعیین مقرریء درعداد لشھسواران رودس* درآورد. فرانچسکو برنیء تنھا رقیب 


او در میان ساتیرنویسان, او را در ان ھنگام چنین وصف کرد: 
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با جامة امیران در رم می خرامد. در تمام ھرزہکاریھای اشراف شرکت می کند. راہ خود را با اھانتھایی کە در پردۂ لغات 
مزورانه مستور است سودمندانه می گشاید. خوب سخن می گوید و ھر داستان ھرزەای را کە در شھر زبانزد است 
می داند. مردان خاندان استه و گونتساگا بازو در بازروی او راہ می روند و ب4 لاطائلش گوش میدھند. او با آنان محترمانه 
مردم را از وی می ترساند؛ و وقتی که مردم او را مفتری بدسگال و بیشرم می نامندہ شادمی‌شود. آنچه او بە آن احتیاج 
داشت یک مقرری ثابت بودہ و آن مقرری را ھم با اھدای یک شعر درجۂ دوم بە پاپ بە دست آورد. 

آرتینو نمی توانست این شرح را ناسزا انگارد. چنانکە گوبی می خواهد گفتهۂ فوق را عملاً ثابت کند از سفیر کبیر مانتوا 
خواست که برایش هدوجفت پیراھن زردوزی... دو جفت پیراھن ابریشمدوزیء و دوجحفت کلاہ زرین“> تحصیل کند۔ 
وقتی کہ وصول این اشیا طول کشیدہ آرتینو تھدید کرد کە مارکزہ را با یک قصیدۂ ھجایيه نابود خواهد ساخت. 
سفیر فدریگو را بدین سان تحذیر کرد: >عالیجناب میداند کە او چه زبانی داردء بنابراین من دیگر چیزی نمی گویم.> 
بزودی چھار پیراھن زردوزیء چھار پیراھن ابریشمیء دو کلاہ زرینء و دو کلاہ ابریشمین رسید. سفیر نوشت: 
٥رتینوحال‏ راضی است٤.‏ پیترو اکنون واقعاً می توانست مثل یک دوک لباس بپوشد. 

این دومین دروۂ زندگی سعادتمند آرتیٹنو در رم با دشنه خوردن او بە پایان رسید. آرتینو یک غزل توھین‌آمیز دربارۂ 
زن جوانی کە در آشپزخانۂ ممیز پاپ استخدام شدہ بود ساخت. شخص دیگری از خانوادۂ جیبرتی, بە نام آکیلە دلا 
ولتاء در ساعت دو بامداد در کوچه بە آرتینو حمله کرد (۱۵۲۵)ء دوبار دشنۂ خود را در سینۂ او فرو بردء و نیز دست 
راست او ر چنان مجروح ساخت که موجب بریدن دو انكَشت اوشد. زخم کشندہ نبود و آرتینو بزودی شفا یافقت. 
تقاضاى دستگیری آکیلە را کرد اما نہ کلمنس و نە ممیز او در این کار مداخلهەای نکردند. پیترو گمان برد کە ممیز 
نقشۂ قتل او را طرح کردہ است و تصمیم گرفت که بار دیگر در ایتالیا بە پرسە زنی بپردازد. بە سوی مانتوا راہ افتاد 
و خدمت خود را در دستگاہ فدریگو از سرگرفت (۱۵۲۵). یک سال بعدء چون شنید کە جووانی نوارسیاہ مشغول 
جمۓآوری نیروبی برای پیشگیری از تجاوز فروندسبرگ است. عرق نھانی نجابت در او جنبید و صدوشصت کیلومتر 
راہ را سوارہ طی کرد تا در لودی بە جووانی ملحق شود. از این فکر کە اوء یک شاعر کوچک: ممکن است مرد عمل 
شود و حکومت ایالتی را برای خود تحصیل کند و بە جای آنکە شاعر بیمقدار امیری باشد خود امیر گرددء خون در 
رگھایش بە طرقص> درآمدہ بود. در حقیقت آن فرماندہ جوانء کە بە قدر دون کیشوت سخاوتمند بود. بە او وعدہ داد 
سشحلت کر از اھ را 7ر2 21 سررای جو مق کر ات کلت کرنی راک ری حقیو رت 
بود کنار گذاشت و بە سوی مانتوا و قلم خود باز گشت. 

در این موقع یک سالنامة مسخرہآمیز برای سال ۷ تدوین کرد و در ان برای کسانی که دوست نمی داشتء 
سرنوشتھای مضحک یا شوم پیش بینی کرد. چون بە سبب حمایت ناقص و متزلزل پاپ از جووانی نوارسیاہ خشمگین 
بودء پاپ را نیز بە باد مضحکە گرفت. کلمنس از اینکه فدریگو این دشمن بیحیای پاپ را پناہ دادہ است متحیر شد. 
فدریگو ٠٠١‏ کراون بە آرتینو داد و بە او توصیه کرد کە از حیطة قدرت پاپ خارج شود. پیترو گفت: من بەونیز 
خواھم رفتء فقط در ونیز است کە فرشتۂ عدالت ترازویی دردست دارد۔> در مارس ۱۵۲۷ وارد ونیز شد و خانەای در 
کنار کانال بزرگ گرفت. از منظرۂ آن سوی دریاچه و ازآمد و رفت کشتیھا در مسیری کە بە قول خود او ل٭زیباترین 
شاھراہ جھان> بود مسحور شدہ: و چنین نوشت: >تصمیم گرفتەام کە برای ھمیشہ در ونیز زندگی کنم.> نامەاىی بس 
ستایش آمیز بە آندرئا گریتی دوج ونیز نوشت زیباپی شاھوار ونیز راء دادگستری و قوانین عادلانەاش راء امنیت 
مردمش راء و پذیرفتن پناھندگان سیاسی و9 فراریان متفکر را ستود و آنگاہ چنین افزود: 2من کكه شاھان زا ب4 وحشت 
انداختەام... خود را بە شماء کە پدر مردم خودھستید: می سپارم.> دوج او راء طبق ارزشی کە خود او برای خویش 
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قایل شدہ بودء پذیرفت؛ وی را از حمایت خود مطمئن ساخت؛ مواجبی دربارەاش مقرر داشت؛ و از او نزد پاپ شفاعت 
کرد. گرچه از چندین دربار خارجی دعوتنامەھایی برای آرتینو فرستادہ شدہ او اقامت در ونیز را ترجیح داد و بیست و 
نە سال بقیة زندگی خود را با وفاداری در آنجا بە سر برد. 

اثاث و آثار ھنری که اودرخانۂڈ جدیدش گرد آوردہ بود برقدرت قلم اوشھادت میدادندہ زیرا یا از طریق سخاوت 
حامیانش بە او اھدا شدہ و یا بە سبب ترس آنان ازرسوایی برایش فراھم کردہ بودند. خود تینتورتو سقف اطاقھای 
خصوصی پیترو را نقاشی کرد. طولی نکشید کە دیوارھای مسکن او باتصاویرکار تیسینء سپاستیانو دل پیومبو, 
جولیورومانو برونتسینو ووازاری تزیین شدند. چند مجسمہ کار یاکوپو سانسووینو وآلساندرو ویتوریا نیز در خانة او 
بود. یک مجری آبنوس محتوی نامەھابی بود کە از امیرانء روحانیان عالیرتبہ سرداران ھنرپیشگانء شاعران 
موسیقیدانانء وبانوان نجبا برای اورسیدہ بود؛ بعدا او این نامەھا را بە صورت کتابء در ۸۷۵ صفحهء چاپ کرد. 
ھمچنین جعبەھا و صندلیھای کندەکاری و تختخوابی در منزل اویافت می‌شد که برای پیکر فربه او مناسب بود. در 
میان آن اشیای تجملی و آثار ھنریء آرتینو مانند امیری زندگی می کرد ھمسایگان بینوایش را دست می گرفت: به 
گروھی از دوستانش ضیافت میدادہ و از معشوقەھای پیدرپی خود پذیرابی می کرد. 

اوچگونە وسایل چنین زندگی مسرفانەای را فراھم می کرد؟ تا حدی ازفروش نوشتەھایش بە ناشران, و تا اندازہەای از 
مقرریھابی کە توسط مردان و زنانی کە از تحقیرش میترسیدند و تحسینش را خواستار بودند برای او ارسال می شد. 
ساتیرھاء اشعار نامەھاء و نمایشنامەھایی که از کلک او تراوش می کردند توسط مردم ھوشیار و مھم ایتالیا خریداری 
می شدند کە ھمه مشتاق بودند ببینند دربارۂ اشخاص و وقایع چه گفته است؛ و از حملەھای او بە فسادہ رباء ظلم: و 
بداخلاقیھای رایج درآن زمان لذت می بردند. آریوستو در چاپ سال ۱۵۳۲ رولاند خشمگین دو خط نوشت کە دو 
عنوان بە نام پیترو افزود: 

تازیانڈ امیران را بنگر 

یعنی پیترو وآرتینو ملکوتی را 

بزودی چنین رسم شد که از ناھنجارترین و دلقفکمنش ترین نویسندۂ بزرگ عصر بە عنوان ھملکوتی> یاد کنند. 
شھرت اوسراسر اروپا را گرفت. ساتیرھای او فوراً بە فرانسە ترجمه می ‌شدند؛ کتابفروشی درخیابان سن ژاک پاریس 
ازفروش کتابھای او ثروتمند شد. درانگلستانء لھستانء ومجارستان بە آثار او اقبال فراوان میشد. یکی از معاصران او 
می گفت که آرتینو و ماکیاولی تنھا مصنفان ایتالیایی هستند که اثارشان درالمان خواندہ می شود. در رم که قربانیان 
محبوب قلم او در آن می زیستندہ نوشتەھای او در ھمان روز انتشار بە فروش می رسید. اگر بخواھیم برآورد خود او را 
بپذیریمء عایدات او از نوشتەھایش بە ۰۰٭,١‏ کراون ( ١٢,۵۰۰‏ دلار؟) درسال می‌رسید. بە علاوہ خود او می گوید کهە 
درظرف ھجدەسال < کیمیای کلک من بیش از ۲۵,۰۰۰ کراون طلا از شکم امیران مختلف بیرون کشیدہ است.> 
شاھانء امپراطورانء دوکھاء پاپھاء کاردینالھاء سلاطین. ودزدان دریابی از جمله باجگزاران او بودند. شارل پنجم یقەای 
کە ۳۰۰ کراون می ارزید وفیلیپ دوم یقة دیگری بە ارزش ۴۰۰ کراون به او دادند؛ فرانسوای اول زنجیری بە اوعطا 
کرد کە از آن ھم بیشتر میارزید. فرانسوا و شارلء با وعدۂ پرداخت مستمریھای گزاف: درتحصیل لطفش با یکدیگر 
رقابت می کردند. فرانسوا بیش از انچهە بدھدء وعدہ میداد. آرتینو می گفت: من بە او بس مھر می ورزیدمء اما پول 
درآوردن از او با تحریض سخاوتش ھرگز برای سردکردن کورەھای مورانو (ناحیەای کە در آن صنعت شیشەسازی 
ونیز تمرکز یافته بود) کافی نبودہ است.> عنوان شھسواری بدون مقرری بە او پیشنھاد شد. اما او از قبول آن امتناع 
کرد و گفت: <عنوان شھسواری بدون درآمد مانند دیوار ٭کوتاھی> است کە ھرکس ممکن است از آن بالا رود و 
مزاحمت ایجاد کند.> بدین گونە پیترو قلم خود را در اختیارشارل گذاشت و با آن گونە وفاداری کە مرسومش نبود بە 
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اوخدمت کرد. از او دعوت شد که در پادوا بە حضور امپراطور برسد؛ بە ھنگام رسیدن بە آن شھرہ مانند یکی از 
مشاھیر مورد ستایش مردم شھر قرار گرفت. شارل از میان تمام حاضران آرتینو را برای سوارشدن درکنار خود 
برگزید و ھنگامی کە درشھر با موکب خودمی گشت بە او گفت: >تمام رادمردان اسپانیا از نوشتەھای شماا| گاهھند و 
انھا را بە محض چاپ شدن می خوانند.> ان شبء در یک ضیافت رسمیء پسر یک کفشگر در سمت راست امپراطور 
نشسته بود. شارل او را بە اسپانیا دعوت کردہ اما او چون ونیز را <کشف> کردہ بودء دعوتش را نپذیرفت. آرتینو کە 
اینک در کنار فاتح ایتالیا نشسته بودء نخستین نمونة آن عصری بود کە بعداً نیروی مطبوعات نامیدہ شد؛ ھمانند نفوذ 
او دیگر تازمان ولتر در ادبیات پیدا نشد. 

ساتیرھای او اکنون توجهە ما را چندان بە خود جلب نمی کنندء زیرا قدرت آنھا بیشتردر اشارات نکتەدار مربوط به 
وقایع ھمان زمان بودند و اھمیت پایدار نداشتند. انھا قبول عامه داشتند زیرا شاد نشدن از قدح دیگران سخت استء 
فسادھای حقیقی را برملا می ساختند و بر بزرگان و قدرتمندان با شجاعت می تاختندء وتمام منابع زبان کوچه و بازار 
را بە حیطۂ ادبیات و ٭آدمکشی> پرسود ادبی می کشاندند. آرتینو از علاقۂ مردم بە گناہ و روابط جنسی, با نوشتن 
کتابی بهە نام مکالمات: استفادہ کرد. مکالمەکنندگان روسپیانی بودند کە دربارۂ اسرار واعمال راهبەھاء زنان شوھردار 
و فواحش با یکدیگر سخن می گفتند. در پشت جلد کتاب چنین نوشته شدہ بود: ‏ گفتگوھای نانا و انتونیا... تصنیف 
آرتینو ملکوتی برای میمون خود کاپریچو؛ و برای اصلاح سەطبقه از زنان درماہ آوریل ۱۵۳۳ء در شھر ارجمند ونیز 
بە چاپخانهە دادہ شدہ.> آرتینو در این کتاب برطنز پرنشاط و جنون عنوان بخشی رابله پیشی می جوید؛ شادی 
ھجوگویانۂ خود را در لغات چھار حرفی اشکار می سازد؛ و عبارات شگفتانگیزی استعمال می کند کە در بایگانی 
ادبیات باقی ماندہ است: مثلاہ من جان خود را در مقابل یک پستەه بە داو می گذارم.> اوصاف سرورامیزی را شرح 
و اکھ تحروظا مارک ری لان سشساہ ھرمی قشم کرک کو کر یکم ماک عیوناد 
کهە چون بە مردی شصت ساله شویش دادہ بودندء بە راہ رفتن درخواب معتاد شد تا بدان وسیلە ہا نیزەھای شب بهە 
رزم تن بە تن پردازد.> نتیجہای که از این <مکالمات> حاصل شدہ این بود کە روسپیان بیشتر از آن دوطبقه زنان 
دیگر قابل ستایشندزیرا زنان شوھردار و راهبەھا بە عھد خود وفادار نیستند درحالی کە فواحش از حرفة خود ارتزاق 
می کنند و یک شب رنچ شرافتمندانة خود را در برابر مزد می فروشند. مردم ایتالیا از این کتاب خشمگین نشدند بلکە 
خوش خندیدند. 

در این حال آرتینو مردمپسندترین نمایشنامة خود را نوشت: این کتاب روسپی بود. این نمایشنامه نیز مانند بیشتر 
کمدبھای ایتالیابی عصر رنسانس, از سبک پلاوتوس پیروی می کرد کە مبنی بودبر مسخرہ کردن نوکرھا اربابانشان راء 
زمینەسازی برای آنان, و ضمناً خدمت کردن بە آنان از طریق یاری فکری و فراھم کردن وسایل بزم با زنان. اما آرتینو 
از خود چیزی بر آن افزود: وآن عبارت بود از روح بذلەگوبی شھوانی و لودہ منشانہہ صمیمیتش با فواحش, نفرتش 
ازدربارھا- و بالاتر از مه دربار پاپ- و تجسم بیپروای آن زندگی که در روسپیخانەھا و کاخھای رم دیدہ بود. 
ریاکاریھاء ابن‌الوقتیھاء کرنشھاء و چاپلوسپھابی که از درباریان خواسته می‌شد؛ و در یک مصرع مشھور: بھتان را 
حقیقتگویی> نامید؛ این عذر پرمغزی بود برای زندگی خود او دریک نمایشنامة دیگرش بە نام تالانتا شخص عمدہ 
بازھم یک روسپی است و داستان برمی گردد بە فاحشەای که با چھار عاشق خود ہ بازی> می کند و با استفادہ از شور 
عشق آنان و بە کار بستن شیوەھای مخصوص۔: از آنان پول درمی‌آورد. نمایشنامة دیگرش بە نام سالوس قرینة 
يتلَیای یکا توف فزانسوی بودنوں حقیقت: قایشانمای مولیر دتالة میذب وسرفاعة سای آرتیتو مفضل 
در ھمان سالی که او این (غزلھای کوچه باغی> را می ساخت رشتۂ درازی از آثار مذھبی نیز بە وجود آورد- شفقت 
مسیحء ھفت دعای توبه زندگی مریم عذراء زندگی کاترین باکرہہ زندگی قدیس توماس آکویناس, خدایگان آکوینو و 
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غیرہ. اینھا بیشتر از افسانه تشکیل شدہ بودندء و پیترو خود اعتراف کرد کە ہدروغھای شاعرانه> می‌باشند. اما مورد 
ستایش متقیان قرار گرفتند و حتی ویتوریا کولونای پرھیزگار نیز آٹھا را ستود. برخی محافل او را پایۂ کلیسا 
میدانستند و صحبت از این بود کە او را کاردینال بکنند. 

شاید نامەھای او بودند کە شھرت او را محفوظ نگاہ داشتند و باعث ثروت اندوختن او شدند. این نامەھا صریحاً بە 
قصد کسب ھدایاء مستمریھاء یا مراحم دیگر بودند؛ گاہ آنچهە را کە باید دادہ شود با وقت دادن ان تعیین می کردند. 
آرتینو این نامەھا را تقریباً بلافاصله پس از نوشتن آنھا چاپ و منتشر می کردہ زیرا این کار برای افزودن بر قدرت 
اخاذی انھا لازم بود. مردم ایتالیا انھا را ٭می قاپیدندک زیرا ازطریق انھا بە طور غیرمستقیم با مردان و زنان مشھور 
اشنا می ‌شدند؛ مضافا بە اینکە نامەھا بە طرز اصیل و جاندار و نیرومندی نوشته شدہ بودند کە از عھدۂ ھیچ یک از 
نویسندگان ان روز بر نمی‌آمد. آرتینو بدون آنکە درپی سبک باشدہ صاحب سبک بود. بە افراد خاندان بمبووامثال 
آنھاء کە ابیات خودرا بە زور ٭صیقل زدن> با روح می ساختند می خندید؛ پرستش اومانیستی زبان لاتینی و توجھ 
اومانیستھا را بە صحت و رشاقت پایان داد. 

با ادعای اینکە از ادبیات چیزی نمیداندء خود را از تقلید مزاحم رھا ساخته و در نوشتەھای خود یک قاعدۂ فایق 
اختیار کردہ بود: بیان از خود برآمدہ کہ بە زبانی مستقیم و سادہہ تجربه و انتقاد او را از زندگی وصف کند و 
نیازمندیھایش را بە خوراک و پوشاک بە اشخاص مورد نظر بفھماند. در میان تلی از این لزبالهکھای ریاگرانە چند 
الماس گرانبھا نیز پیدا می شد؛ مثلا: نامەھای مھرآگینی بە یک روسپی دردمندء حکایاتی نیرومند از زندگی خانگیش 
وصفی از غروب آفتاب در نامەای بە تیسین که در فروزندگی تقریباً ھمسان تابلوبی بود کە تیسین یا ترنر ممکن بود 
از چنان منظرەای رسم کنندہ و نامەای بە میکلانڑژ کە در آن برای پردۂ واپسین داوری او طرحی پیشنھاد کردہ بود 
که از اآن خود ان ھنرمند مناسبتر بود. 

ادراک و ارجیابی ھنر جزو بھترین خصال آرتینو بود. صمیمترین دوستان مرد او تیسین و سانسووینو بودند. آن سه 
با ھم بزمھای فراوانی داشتند کە معمولاً بە وجود زنان فاسد آراسته بود. در این بزمھاء وقتی کە نوبت بە بحث ھنری 
میرسیدہ آرتینو می توانست داد سخن بدھد. نامەھای ستایش!امیزی برای تیسین بە عنوان کسانی کە ممکن 
بودحامی ھنر او شوند می نوشت, و برای وچلی مأموریتھای پرسودی تحصیل کرد کە گویا خود ھم در آنھا سھیم بود. 
آرتینو بود کە دوج امپراطور و پاپ را تحریض کرد کە تیسین را برای رسم تصویرھایی از خودشان فراخوانند. 
تیسین دوبار تکچھرۂ آرتینو را ساخت و هر بار شاھکاری از سرزندگی کوەآسا و مبتذل بەوجود آورد. سانسووینو کە 
وانمود می کرد پیکری ازیک حواری می سازدہ شبيه سر آن لودەرا بر فراز دریک خزانة مقدس در کلیسای سانما رکو 
قرارداد و شاید میکلانڑژ درتابلو واپسین داوری او را ھمچون قدیس برتولماوس نقاشی کرد. 

آرتینو از تصویر خود ھم بھتر بود ھم بدتر. اوتقریباً جامع جمیع رذایل و نیز متھم بە لواط بود. نمایشنامة سالوس در 
مورد خود او کاملا مصداق داشت- زبانش, وقتی که واقعا تصمیم می گرفت ان را بە کار بردء یک ٭فاضلاب عالی> بود. 
گاہ ممکن بود خوی نامردانه و ددمنش از خودبروز دھد؛ مانند وقتی کە بە ھنگام تیرەروزی کلمنس,. او را بیرحمانه 
مسخرہ می کرد؛ اما در نامەای که بعداً نوشت؛ چندان مردانگی داشت کە چنین گوید: (شرمسارم از اینکە او را بە 
ھنگام شدیدترین اندوھش بدان سان مذمت کردم۔.> جسما جبانی بیشرم بودء اما شجاعت رسوا ساختن مقتدران و 
انتقاد شدید از رایجترین سوء اخلاقھا را داشت. مرئیترین فضیلتش بخشندگی بود. بخش بزرگی از مستمریھاء 
درآمدھاء و ھدیەھای خویش راء و نیز رشوەھایی را کە می ستاندء بە دوستانش و به بینوایان می بخشید. از حقالتالیف 
نامەھایش, کە بە صورت کتاب منتشر کردہ بودء صرفنظر کرد تا نسخەھای ان ھرچە ممکن است بیشتر بە فروش 
رسند و شھرت و ارج زیادتری برای او فراھم آرند. ھرسال چندان ھدیة عید نوٹل بە دوستائش میداد که تقریباً او را 
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بە مرحلة ورشکستگی می ‌رسانید. جووانی نوارسیاہ بہ گویتچاردینی چنین می گفت: من سخاوت ھیچ کس را بەجز 
آقای پیتروہ بە ھنگام دارندگی اوہ قبول ندارم.> بە دوستانش یاری کرد تا تصویرھای خود را بفروشند و (درمورد 
سانسووینو) از زندان آزاد شوند. خود او چنین نوشت: ٭ھرکس بە من رو می آورد گوبی من خزانەدار سلطنتی ھستم. 
اگر دختر بینواپی بستری باشدء مخارج او باید از خانة من تأمین شود. ھرکس زندانی می شود ھزینۂ او بە گردن من 
می افتد. سربازان بدون ساز و برگء غریبان بدبخت و سواران سرگردان بیشمار بە خانة من می‌آیند تا افزار و وسایل 
خود را تکمیل کنند.> اگرگاہ بیست و دو زن در خانۂ خود داشت, برای این نبود کە حرمسرایی از انان بسازد؛ برخی 
از آنان کودکان سرراھی را پرستاری می کردند و درخانۂ او پناھی مییافتند؛ بنا بە روایتء اسقفی یک جفت کفش 
برای یکی از این زنان فرستاد. بسیاری از زنانء کە مورد تمتع یا حمایت او بودندہ بە او عشق می‌ورزیدند و گرامیش 
می شمردند؛ شش روسپی سوگلی او خود را مغرورانه ٭آرتینو> می نامیدند. 

او تمام روحیات حیوانی را بە حد وفور داشت؛ در زندگی خصوصی خویش حیوانی خوش ‌طینت بود کە ھرگز قانون 
اخلاقی را نیاموخته بود. چنین میاندیشید- و در ان زمان تا حدی در این اندیشهہ معذور بود- کە مردم متشخص 
واقعاً فاقد اخلاقند. بە وازاری می گفت ھرگز دوشیزہای را ندیدہ است کە وجناتش حدی از حساسیت شھوانی را فاش 
نسازد. شھوانیت خود او بس فاحش بود؛ اما نزد دوستانش فقط بە صورت وجدی از خود جلوەگر می شد. صدھا تن از 
مردم او را مردی دوست داشتنی مییافتند؛ امیران و کشیشان از مصاحبت با او محظوظ میشدند. تحصیلاتی 
نداشت, اما چنان مینمود کە ھمه کس را می شناسد و ھمەچیز را می داند۔ مھرش بە جووانی نوارسیاہہ بەکاترینا و دو 
فرزندی که برایش آوردہ بودہ بە پیرینا ریتچاء کە نزار و مسلول و ملیح و بیوفا بودہ جنبة انسانی داشت. 

ریتچا در چھاردہ سالگی زن منشی او شد و در خانۂ او مسکن گزید. زن و شوھر با او می زیستند واو رسم پدری 
دربارۂ آنان داشت؛ بزودی مھرپدرانڈ شدیدی نسبت بە ان زن یافت. اخلاق خود را اصلاح کرد از میان تمام 
معشوقگان خود فقط کاترینا و کودک او ادریا راء کە زادۂ خودش بودہ: نگاہ داشت. انگاہء درست در ھمان ھنگام کهە 
می رفت زندگی محترمانەای پیدا کندہ یکی از اشراف ونیز کە زنش شیفتۂ آرتینو شدہ بودہ اورا در محکمەای بە 
دا جھطتافہ ااطاس فاففت اہ اقتای ا انکار گت افا وف ھا ھا ا اکر ا فائے را 
محکومیت مستوجب حبس طولانی یا مرگ بود. از خانة خود فرار کرد و ھفتەھا با دوستان خود بە سربرد. آنان 
محکمه را وادار ساختند تا اتھام را وارد نداند؛ آرتینو پیروزمندانه بە خانة خود بازگشت و مورد استقبال پرشور مردم 
در دو سوی کانال بزرگ واقع شد. اما وقتی کە از طرز نگاہ پیرینا دانست که ان زن اورا گناھکار می داندء دلشکسته 
شد. آنگاہ شوھر پیرینا اورا ترک کرد وہ وقتی که پیرینا برای تسلی یافتن نزد آرتینو رفتء آرتینو او را معشوقۂ خود 
ساخت. پیرینا مسلول شد و مدت سیزدہ ماہ مشرف بە موت بود؛ آرتینو بامھربانی بسیار از او پرستاری کرد و سلامت 
او را باز گرداند۔ درست در ھمان ھنگام کە آرتینو نسبت 

بە او در اوج اخلاص بودہ او رھایش کرد و نزد معشوق جوانتری رفت. آرتینو کوشید تا خود را قانع سازد کہ چنان 
وضعی بھتر استہ اما از آن پس روحش متآألم شد و پیری پیروزمندانه بر او دست یافت. 

فربە شدہ اما ھرگز از لافزدن دربارۂ قدرت جنسی خود باز نایستاد. از یک سو بە روسپیخانەھا می رفت و از سوی 
دیگر بیش از پیش مؤمن بە دین می‌شد: اوہ کە در جوانی بە قیامت ھمچون حرفی ٭پوچ> می خندید و آن را چیزی 
میدانست کە (فقط اسافل ناس درست می پندارند.> در سال ۱۵۵۴ بە رم رفتء بە این امید کە بە منصب کاردینالی 
منصوب شودہ اما یولیوس سوم فقط توانست عنوان شھسوار پطرس حواری بە او دھد. درھمان سال بە سبب 
نپرداختن مال الاجارەاش از خانة خودہ کە بە ٭کازا آرتینو> معروف بودہ بیرون راندہ شد و مسکن کوچکتری دور 
ازکانال بزرگ اختیار کرد. دوسال بعدء درشصت و چھارسالگی,: بە عارضۂ سکته در گذشت. قسمتی از گناھان خود را 
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اعتراف کردہ بود و آیین قربانی مقدس و تدھین نھایی دربارۂ اواجرا شدہ بود؛ در کلیسای سان لوکا دفن شد؛ گوپبی 
نمونه و رسول شہوانیت نبود. شخص بذلەگوپی این شعر را برای کتیبة احتمالی گور او گفته بود: 

ارتینوء شاعر توسکانی, اینجا خفته استء 

شاعری که از همه کس جز خدا بد می گفت: 

و عذرش این بود: ھھرگز او را نشناختم.> 

۱۵۷۶-۱۵۳۰ تیسین و شاھان:‎ - |١١ 

آرتینو در سال ۱۵۳۰ء در بولونیاء تیسین را بە شارل پنجم معرفی کرد. امپراطورء کە سرگرم تجدید سازمان ایتالیا 
بود با بیحوصلگی برای تصویر خود در برابر او نشست و بە آن ھنرمند متحیر فقط یک دوکاتو (۲۱۵۰ دلار) 
پرداخت. فدریگو امیر مانتواء کە تیسین را ٭بھترین نقاش معاصر> می نامیدء ۱۵۰ دوکاتو از کیسۂ خود به ان کارمزد 
افزود و تدریجاً شارل را با خود ھمعقیدہ ساخت. درسال ۱۵۳۲ آن ھنرمند و امپراطور بار دیگر با یکدیگر ملاقات 
کردند۔ در شانزدہ سال بعد تیسین متوالیاً تصویرھای حیرتانگیزی از امپراطور رسم کرد: شارل با زرہ کامل (۱۵۳۲ء 
این تصویر اکنون مفقود است)؛ شارل با کت زردوزی, نیمتنۂ قلابدوزی شلوارک و جوراب ساقه بلند و کفش سفیدء 
رکا ا ا ای فا 00 20ن تر اظارسی ات جافت تال لاس اتی 
توسنی سرکش در نبرد مولبرگ (۱۵۴۸)- این تصویر مخلوط مجللی است از رنگ و غرور؛ شارل با جامەای سیاہ و 
اأترائ ات مفات غعصضی اقغامای جم اقامس پسع اہ قاطاافے ھا حتاف وآ ھاتح انت سَافاف اعت کے 
تصویرشانء جز درمورد لباس, متوجه آرمانی ساختن موضوع نبودہ است. این تک چھرەھا وجنات طبیعی شارل را 
می نمایانندہ ھمچنین پوست بد اوراء روح اندوھگین او راء و قابلیت نسبی او را برای ظلم؛ معھذاء مپراطور> را نشان 
می دھند؛ مرد مقتدری را کە بارھای سنگین مسٹئولیت بر دوش دارد؛ کسی را کە دارای فکری سخت و مستبد بود 
کە نیمی از مغرب اروپا را بە زیر فرمان خویش آوردہ بود. با این حالء او می توانست مھربان باشد و تا حدقابل 
ملاحظەای نخستین خست خود را جبران کند. در ۱۵۳۳ برای تیسین امتیازنامەای فرستاد کە بهە موجب ان او را 
کنت کاخنشین و شھسوار مھمیز زرین نامید؛ و از آن سال تیسین رسماً نقاش دربار مقتدرترین شاہ در جھان 
در ھمان اوانء شاید بە میانجیگری فدریگو تیسین با فرانچسکو ماریا دلا روورہ دوک اوربینو که با الئونوراگونتساگا 
خواھر فدریگو و دختر ایزابلا ازدواج کردہ بود وارد مکاتبە شد؛ چون فرانچسکو حال فرماندہ کل ارتشھای ونیز بود او 
و زنش دوکسا کراراً در ونیز می زیستند. در آنجا تیسین تصویرھای آنان را رسم کرد: مردی کە نە دھم بدنش را زرہ 
پوشاندہ بود (زیرا تیسین برق زرہ را دوست می داشت) و زنی کە پس از ناخوشیھای بسیار پریدہ رنگ و افکندہ حال 
بە نظر می رسید. تیسین برای آن زن و شوھر تصویر مریم مجدليه را بر روی چوب رسم کرد که فقط از لحاظ تنوع 
رنگ و سایه روشنی که بە موی خرمایی او دادہ بود جالب بود؛ و نیز تصویر زیبای دیگری با رنگ سبز و قھوەای کە 
فقط به نام لاہلا (زیبا) موسوم است و اکنون در کاخ پیتی است. تیسین برای جانشین فدریگو؛ دوکا گویدوبالدو دوم 
یکی از کاملترین ٭برهھنه*ھای ھنری را ساخت (حد ۱۵۳۸) که بە ونوس اوربیٹو مشھور است. بنا بە روایتء تیسین 
برای تکمیل ونوس خفته اثر جورجونه قدری روی آن کار کردہ بود؛ اینک از آن شاھکار بدون جزئیات آن تقلید 
کرد. این تصویر فاقد ارامش کامل اثر جورجونە است و؛ بە جای یک زمینۂ آرامء یک منظرۂ درونی از پردہ سبزء یک 
آویختنی چین‌خوردۂ قھوەای و یک تخت سرخ رنگ در آن دیدہ می شود درحالی کە دو خدمتکار بە دنبال 
جامەھابی می گردند که برای ملبس ساختن جسم هزرین> آن زن مناسب باشند. 
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تیسین پس از دوکا و امپراطور بە پاپ پرداخت. پاولوس سوم نیز امپراطورمنش بود: خصلتی مردانه و خوبی مزورانه 
داشت و چھرەای کە دو نسل از تاریخ را شرح می کرد؛ بە ھمین جھت اینک برای تیسین فرصتی فراھم شدہ بود بھتر 
از زمانی کە تک چھرۂ یکنواخت و رازدار امپراطور را رسم می کرد. پاولوس در بولونیاء بە سال ۱۵۳۵ء خود را جسورانه 
چین‌ خوردۂ روحانی خود در برابر آن نقاش نشست,: درحالی کە سر دراز و ریش بزرگش بر بدنی کە روزی نیرومند 
بود خم شدہ بود و حلقة قدرت بر دست اشرافیش می درخشید؛ این تصویر و تک چھرہهۂ یولیوس دومء کار رافائل 7 
این جھت که ممتازترین و ژرفترین تابلوھای دوران رنسانسند با یکدیگر لاف برابری می زنند. در سال ۱۵۴۵ پاپ 
تیسین راء کە خود او نیز حال شصت و ھشت سال داشت, بە رم دعوت کرد. ان ھنرمند در کاخ بلودرہ مسکن دادہ 
شد و از طرف مردم شھر مورد احترام فراوان قرار گرفت؛ وازاری در نشان دادن شگفتیھای رم باستانی و رنسانس بە 
او سمت راھنمایی ذاشت: حتی میکلانڑژ نیز بە او خوشامد گفغت و در برخوردیء با نزاکت و ادبء آنچجە زا که دربارۂ او 
بە دوستان خود گفته بود پنھان کرد - اینکە تیسین اگر چھرەنگاری را یاد گرفته بودہ نقاش بھتری می‌شد. در آنجا 
تیسین باردیگر تصویری از پاولوس ساخت؛ این بار پاولوس پیرترء خمیدەتر و در میان دو نوۂ خاضع خویش کهھ 
بزودی برپاپ شوریدندہ آزردہ خاطرتر از پیش بود. این تصویر نیز جزو عمیقترین آثار تیسین بود. تیسین برای یکی از 
این نوەھاء اوتاویو فارنزہ تابلو شھوتانگیزی از دانائه رسم کرد کە اکنون در موزۂ ناپل است. پس از ھشتماہ زندگی 
در رم آھستە از فلورانس بە ونیز سفر کرد (۱۵۴۶))؛ بهە این امید کە بقیة ایام عمر خود را در آنجا با آرامش و آسایش 
زیست کند.اما یک سال بعد امپراطور او زا معجلا از ان سوی آلپ ب4 آوگسبورگ طلبید. در آنحا نه ماہ ماندہ آق دو 
تصویر امپراطور را کە در بالا ذکرشان رفت ساختء و با ھنر خود بزرگان باریک اندام اسپانیاپی و توتونھای 
کوھنشینی چون یوھان فریدریش, برگزینندۂ ساکس. را جاودان ساخت. تیسین در یک سفر دیگر بە آوگسبورگ 
(۱۵۵۰) فیلیپ دومء پادشاہ آیندۂ اسپانیاء را دید و چند تصویر از او رسم کرد؛ یکی از اینھاء کە اکنون در پرادو 
موجوداست: جزو شاھکارھای رنسانس بە شمار می‌رود. باز ھم زیباتر از این تصویرھاء شبيیه امپراطریس ایزابلاء زن 
پرتغالی شارلء ات ایزابلا در سال ۹ مردہ بودء اما امپراطور چھارسال بعد تصویر متوسطی 7 او راء کكه کان یک 
نقاش گمنام بودء بە ان ھنرمند داد و از او خواست کە آن را بە یک اثر ھنری کامل تبدیل کند. این تصویر ممکن 
دعایی دردست دارد تا بدان وسیلە الم آگاھی قبلی خود را از یک مرگ زودرس تسکین دھد. زمینۂ پشت سر این 
تصویر دورنمایی اآاست دارای رنگھای تند سبز و قھوەای و آبی. تیسین بارھا برای رسم تک چھرہ بە محضر نجبا رفت. 
پس از بازگشتش از آوگسبورگ (۱۵۵۲)ء تیسین احساس کرد که بەقدر کافی سفر کردہ است. اکنون ھفتادوپنج 
سال داشت و بدون شک فکر می کرد کە چیزی بە پایان زندگیش باقی نماندہ است. شاید اشتغال فراوائنش موجب 
طول عمر او شدہ بود؛ چون پیدرپی نقاشی می کرد مردن از یادش رفته بود. در رشتەای دراز از تابلوھای مذھبی 
)۱۵۷۰-۱۵۲٢(‏ تاریخی مصور و تماشابی از دین مسیح و تاریخ انبیاء از آدم تا عیسی, بە دست دادہ بود. خاطرۂ 
رسولان و قدیسان را با تصویرھایى نیرومند خود تجدید کرد. بھترین اما نامطبوعترین این تصاویر شھادت قدیس 
لاورنتیوس است (۱۵۵۸ء ونیز): آن قدیس بر روی تابەای بە وسیله سربازان و غلامان رومی کباب می شود درحالی 
کە برای افزودن بر رنجش او را با سیخ داغ می کنند و شلاق می ‌زنند. این تصویرھای مذھبی, آن گونە کە چھرەھای 
کار نقاشان فلورانسی ما را تحت تآأئیر قرار می دھندہ برما اثر نمی کند؛ از حیث ترکیب جسم انسانی عالی ھستندہ اما 
ھیچگونە احساس زھد در ما ایجاد نمی کنند؛ یک نگاہ بە پیکرھای ورزیدۂ مسیح و حواریون آشکار می سازد کهە 
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تیسین فقط بە جنبەھای فنی دلبسته بودہ و بە بدنھای باشکوہ می ‌اندیشیدہ است نهە بە قدیسان ریاضتکش. در 
ھنر ونیز از دست دادہ بود. 

آن عنصر شھوانیء کە یکی از لوازم ھنر تصویری یا پلاستیک است, بە مدتی نزدیک یک قرن در ھنر تیسین نیرومند 
ماند۔ او تابلو دانائه را ب٭چندین وجه تکرار کرد و برای مدافعان ایمان ونوسھای متعدد ساخت. فیلیپ دومء پادشاہ 
اسپانیاء بھترین مشتری این ه تصاویر اساطیری> بود؛ آپارتمانھای سلطنتی درمادرید باتابلوھای دانائهء ونوس 
وأدونیس؛ پرسٹئوس و آندرومدہہ یاسون و مدیاء آکتایون و دیانا. ھتک ناموس ائوروپهء تارکوینیوس ولوکرتیاء دیانا 
وکالیستو و یوپیتر وأنتیوپه (کە بە ونوس پاردو نیز مشھور است) مزین بودہ و تمام آنھاء بجز تصویر اخیر پس ازسال 
۳ بە وسیله تیسین رسم شدہاندء یعنی در زمانی کە تیسین ھفتاد و شش سال یا بیشتر داشت. دانستن این 
موضوع کە آن استاد از هھشتاد سالگی بە بعد زنان برھنه را چنان مصور می ساخت کە در سنین جوانیش, انسان را بە 
شگفت می آورد. دیاناھای اوہ با موھای خرمایی آشفتہ از ھمان نوعند که ورونزہ بە کار می برد- ونوسھای زرین موبی 
کہ تقریباً از ھر ٣‏ آفرودیته> یونانی زیباترند۔ شاید آنکە در ونوس با آینە (۱۵۵۵ء واشینگتن) نقش شدہ ھمان زن 
باشد کكه قدری فربەتر شدہ بود؛ ھمان زن باردیگر ھمان ونوسی است که در تصویر موجود در پرادو ب4 آدونیس 
تمسک می جوید و می کوشد تا او را از سگانش سگالش کند. حتی در تابلو کوردجو نیز چنین نمایش شھوانی 
پرآشوبی از اندام زن دیدہ نمی ‌شود. و ھنوز ونوسھای دیگری ھستند کە در تالارھای ھنری پراکندەاند اما زمانی 
نقششان در مغز تیسین بود: ونوس آنادیومنه که اکنون در بریجواتر ھاوس است. در این تابلو ونوس در حمام ایستادہ 
و از زانو به پایین شرمگینانه (در آب) پنھان شدہ است؛ ونوس و کوپیدو (حد ۱۵۴۵) در گالری اوفیتسی-زن موبور 
آلمانی با دستھای لطیفء ونوس ملبس تابلو تربیت کوپیدو (حد ۱۵۶۵))ء در گالری بورگزہ؛ ونوس با ارگنواز (حد 
۵ء نوازندہەای که نمی تواند [شاید ب4 سبب جاذبة ونوس] حواس خود ر برموسیقی جمع کتوت این تصویر اکنون 
در پرادو استء ونوس با عودنواز (۱۵۶۰) در موزۂ ھنری مترپلیتن. باید گفت که زنان این تابلوھا فقط قسمتی از 
تھای اکر کرد رای فااقہ شی سااھر لا مار ماک سی حطوت بوکلات عات وہ مین 
جھت در چند تا از این تابلوھا دورنماھایی ھست کە گاہ بە قدر خود الاهه زیبایند. 

بزرگتر و ژرفتر از این تصویرھای اساطیری تیسینء تک چھرەھای او ھستند. اگر ونوسھای او احساسی از شکل در 
بردارند کە ھرگز کسالت اور نمی شود تک چھرەھای او قدرتی را فاش می سازند کە تیسین بە وسیلة آن نیروی ھنری 
خود را بە حد کمال می ‌نمایاند؛ بدان سان که در انتقال خوی انسان تابلوھای او مجموعاًء در مقایسه با مجموع آثار هر 
نقاش دیگر؛ بینظیر است. چەچیز را می توان از تصویر او از مردگمنامی کە بە مرد دستکش پوش مشھور است (حد 
۰۳ء موزۂ لوور) ظریفتر یافت- که دستکشی دست چپ او وچینة سفید و لطیف یقەاش با روح حساسش: کكه 
آینەوار در چشمانش منعکس شدہ است, توافق دارد؛ تک چھرۂ کاردینال ایپولیتو د مدیجی (۱۵۳۳ء پیتی) کمتر 
جنبة کنجکاوی از طرف نقاش داردء معھذا در صورت او آثار تزویں حس ھنریء و عشق بە قدرت کە مشخص 
خاندان مدیچی است, دیدہ می شود. 

تابلو فرانسوای اول (حد ۱۵۳۸ء موزۂ لوور) وجنات پادشاہ فرانسه را مشھور ساخت, زیرا دھھا ھزار نسخۂ چاپی ان یه 
ارغوانی می نمایاند- شاھی که ایتالیا را باختء اما لئوناردو وچلینی و صد زن را برد. شغل رسمی تیسین ایجاب 
می کرد کهە تصویرھایی از دوجھای ونیز رسم کند؛ اکنون تقریباً ھمة این تصویرھا گم شدہاند؛ فقط سە چھرۂ استادانه 
ا ا باقی مالتمانتہ یکول رم ازولو که ویئن از زرل کین مرن رغبارئٰ زات ودای زب ا قار اناوت گرسای 
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(در تصویر ایمانء درکاخ دوج)- چھرەاش مرتاض ماب و جامەاش مجلل اسٹ؛ وآندرئاگریتی- کە لباسش کم 
نحیفء کە آرتینو بیش از حد از آن تمجید می کرد کیفیتی مخالف با امثال خود دارد. تک چھرەھای آرتینو کە 
بەوسیلة گرامیترین دوستش تیسین رسم شدہاند یق ہرذل سحار> / درست ھمان گونە کهە ھست می نمایانند. این 
تک چھرەھا اکنون در کاخ پیتی و در مجموعة فریک در نیویورک موجودند. از این تصویرھا ظریفت تک چھرۂ بمبو 
است؛ ان شاعر عاشقی کە در آن ھنگام (۱۵۴۲) کاردینال شدہ بود. در میان بزرگترین تصاویر کار تیسینء یکی 
موی قھوەای رنگ آشفتەاىی دارد پیشانیش بلند و موی سبیل و ریشش تٹکا اث و لبانش فشردہ بینیش باریک و 
آنان بدنھا و جامەھای ظریف فقط حجابی بودند برای ارادەھای قوی و آمادہ بەمبارزہ و اذھان نافذی کە ھر جنبەای 
از تجربە و ھنر را بسرعت درک می کردند. 

جالبترین تصاویر کار تیسین از آن خود او است. چھرۂ خود را چندین بار رسم کرد که آخرین آن در 
هشتادونەسالگی بود. وقتی که در پرادو در مقابل این خودنگارہ می ‌ایستیمء رخساری می بینیم که با قذدشت ایام 
بیشمار چیندار و در عین حال مصفا شدہ است؛ شب کلاھی دارد کە موی سفید او را کاملاً نمی پوشاند؛ ریش قرمزی 
که تقریباً تمام صورت را می پوشاند؛ بینی بزرگی که اقدرت> استنشاق می کند؛ چشمان آبی کمی تیرہ رنگ که 
مرگ را نزدیکتر از آنچه فرا رسد میبیند؛ دستش قلم موبی را گرفته است - یعنی آن آلتی را کە نمایندۂ عشق ھنوز 
مصرف نشدۂ او بە هنر بود. ھمین قلم - نە دوجھاء نە سناتورھاء نە بازرگانان- بە مدت نیم قرن آقایى ونیز بود کە بە 
اشراف و شاھان زودگذر ان سامان ابدیت می ‌بخشید و آن شھری را کە صاحبش اقامت در آن را اختیار کردہ بود در 
تاریخ رنسانسء در ردیف فلورانس و رم قرار می داد. 

او حال مردی ٹروتمند بودء ھرچند کكه خاطرۂ ناامنی قبلی اورا تا آخر عمر اخاذ ساخته بود. ونیز او زا ہہه مناسبت 
مھارت نادرش* از برخی مالیاتھا معاف کردہ بود. لباس شیک می پوشید و در خانة راحتی می زیست که باغ وسیعی با 
چشمانداز بە دریاچە داشت؛ او را در آن خانه مجسم می سازیم کە شاعران ھنرمندانء نجباء کاردینالھاء و شاهان را بە 
ان دعوت می کرد. معشوقەای کہ پس از داشتن دو پسر از اوء در سال ۱۵۲۵ بە عقد ازدواجش درآمدہ بودء در سال 
٠۰‏ مرہہ آنگاہ تیسین آن آزادی تجردی را کە تقریباً نیم قرن پیش از آن برخوردار بود از سرگرفت. دخترش 
فربھی از شکل دوشیزگی خارج شدہ و بە ھیئت بانوان درآمدہ بود. یکی از دو پسر اوہ پومپونیو لاتی بیمقدار شدہ و 
دل پدر پیر خود را دردمند ساخته بود؛ ان دگرہ اوراتسیو چند تابلو نقاشی کرد کە مفقود شدہاندء و شاید در آثاری 
کە بە سالھای آخر زندگی پدرش منسوب است شرکت کرد. محتملا یکی دیگر از شاگردان تیسین-دومنیکو تئوتو 
کوپولوس معروف بە ہل گرکو>- در آن ھنگام بە او یاری می کرد ھرچند در تصویرھای تنومند و مناظر شاد تیسین 
اثری از کار او وجود ندارد. 

تا اواخر پیری تقریباً هر روز نقاشی می کرد و تنھا شادی بیغش خود را در هھنرخویش مییافت. در آن زمان 
میدانست کەه استاد است, تمام جھان ستایشش می کنندء و دستش مھارت در ریزہ کاری و چشمش تیزبینی را از 
دست ندادہ است؛ حتی قوای عقلی و نیروی تصورش ھم ظاھراً قدرت خود را تا پایان عمر حفظ کردہ بود. برخی از 
خریداران شکوہ می کردند کە آن تابلوھا ناتمامند؛ با این حال معجزہآسا بودند. شاید ھیچ نقاش دیگری- جز رافائل- 
ھرگز دارای چنان تردستی فنیء چنان دقت در رنگامیزی و زمینەپردازی: و چنان مھارت مرموز در سایەروشن سازی 
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نبود.۔ نقایص کار او عبارت بودند 7 ترسیم سریع و گاہ عاری از دقت؛ بیشتر طرحھای اولیة او آزمایشی بودند؛ معھذاء 
هنگامی کە وقت کافی در کار خود صرف می کردہ آثار شگفتانگیزی بە وجود می ‌آورد که با رسم قلمی تابلو مدورو و 
آنجلیکا (موزۂ ہوناء بایون) برابری می کرد. در رسم تکچھرەھا مجبور بود تند کار کندہ زیرا سوژەھای او چندان 
مشغول و بیصبر بودند کە نمی توانستند بەدفعات زیاد و بە مدت طولانی در مقابل او بایستند یا بنشینند؛ بنابراینء 
طرح سریعی فی المجلس می ‌ساخت و پس از آن تصویر را تکمیل می کرد؛ شاید در پرداختن سروصورت سوڑۂ خود 
قدری مبالغه می کرد. در نقاشیھای غیرتک چھرەای خود در پرداختن بە وجنات جسمی افراط می کرد و کمتر 
می توانست عنصر روحی را بە چنگ آرد٭؛ در عمق و درون‌بینی و احساس با لئوناردو و میکلانژ برابری نمی کرد؛ اما 
در مقایسه با آثار آنانء کار او چقدر سالم اسژكے! ھیچ اندیشة درونگرا و ھیچشکوۂ آتشزا از طبیعت جھان و انسان در 
تابلوھای اودیدہ نمی شود؛ تیسین جھان را ھمان طور می گرفت که می یافت: مردان را ھمان گونە کە می دیدء زنان را 
زنان را مانند یک اثر معماری در تمام نودسال زندگی خود شادمانه برانداز می کرد؛ حتی تصویرھایش از مریم عذرا 
سالمء پر نشاطہ و برازندەاند۔ فقرء اندوہہ و عدم امنیت زندگی در ھنر تیسین چندان اثر نکرد؛ جز چند تصویر از 
شھیدان, و از عیسای مصلوب, تمام کارھای او سراسر زیباپی و نشاطند. 

سنش با نقاشی پیش می‌رفت و پیرتر می شد و عمرش از حد متوسط زندگی یک ربع قرن فزونتر شدہ بود۔ در 
را در نودسالگیش دیدہ بودء مشاهھدہ کرد کە در حال در دست داشتن قلم مویش مشغول کار است. در نودویک 
سالگی تصویری از یاکوپو دا سترادا (موزۂ وین) نقاشی کرد. این تصویر درخشان از رنگ و نیرومند از شخصیت 
پردازی است. اما سرانجام دستش شروع بە لرزیدن کردء چشمانش ضعیف شدہ و احساس کرد کە زمان زھد فرا 
رسیدہ أبْوثا در سال ۶۴ء در نودونهھ سالگی موافقت کرد که برای کلیسای فراری تابلوبی از تدفین مسیح رسم 
کندہ مشروط برآنکە آرامگاھی در آنجا بە او تخصیص دھند. دوتا از تابلوھای او قبلاً در آن کلیسا آویخته بودند. تابلو 
تدفین مسیح را تمام نکرد و یک سال پیش از آنکە یک قرن تمام زیست کندہ درگذشت. در آن سال طاعون در ونیز 
شایع شد؛ ھر روز دویست تن میمردند؛ یک چھارم جمعیت دستخوش بلا شد. خود تیسین نیز در ھمان زمان مرد؛ 
شاید ئن بهە4 واسطة بلاہء بلکهە ب4 سبب پیری (۲۶ اوت ۶ء برای تشییع جنازۂ او دولت مقررات منع اجتماعات زا 
موقتاً لغو کرد تا او را با جلال رسمی بە خاک سپارند. ھمان ‌طور کە خواسته بودہ در کلیسای سانتاماریا گلوریوزا دئی 
فراری مدفون شد. مرگ او پایان یک زندگی باشکوہ و عصری شگفتانگیز بود. 

۷- تینتورتو: ۱۵۹۴-۱۵۱۸ 

معھذا کاملاً <پایان> محسوب نمی شدء زیرا نیرو و روحی که ھمان‌قدر عظیم بود ھجدہ سال دیگر زندگی کرد و 
ھنوز نقاشی تابلو بھشت خود را در پیش داشت. یاکوپو روبوستی پسر یک رنگرز بود؛ و بە ھمین جھت ایتالیابیھای 
ھوسباز آن لقب مصغری را بە او دادند کە در تاریخ ثبت شدہ است. در حقیقت, ھمان‌طور کە رنگامیز بزرگی شدء 
ہرنگر ز> نیز شدء اما نام خانوادگیش بەقدر کافی با مسما بود؛ زیرا فقط یک روح مقاوم می توانست آن راہ طولانی پر 
کشمکشی را بپیماید کە یاکوپو بە خاطر شاخصیت طی کرد. 

تَریانعستنق خبری کهھ از او داریم این است که او را در سن نامعلومی بە شاگردی نزد تیسین فرستادند و پس از 
چند روز اخراج شد. کارلو ریدولفی کە یک قرن بعد در این بارہ شرحی نوشت,ء قضيه را از نظر گاہ اخلاف تینتورتو 
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وقتی تیسین بەخانه آمد و بەجایی وارد شد کە شاگردانش بودندء چند کاغذ دید کە از لای یک میز بیرون زدہ است؛ 
و چون دید کە برخی اشکال روی آنھا رسم شدہہ پرسید چە کسی آن را کشیدہ است. یاکوپو خجولانه گفت که 
دست او در رسم آن بە کار رفته است. آنگاہ تیسین,ء کە از ان آغاز پیش بینی می کرد ان پسر مرد بس قابلی خواهد 
شد و موجب زحمت او را در ھنر فراھم خواهد کرد بە محض آنکه از پلەھا بالا رفت و ردای خود را درآوردء بیتابانه 
بە جیرولامو دانته شاگرد ارشد خود دستور داد کە یاکوپو را از آن خانه بیرون کند. از این رو می بینیم کە کمی حسد 
در دل انسان کار می کند. 

ما مایلیم کە این داستان را نپذیریمء اما آرتینوء دوست صمیم تیسین, در نامەای در سال ۱۵۴۹ بە ان اشارہ می کند. 
اخراج تینتورتو حقیقت داردہ اما تفسیری که دربارۂ آن شدہ است مشکوک بە نظر می رسد. مشکل بتوان باور کرد کە 
تیسین کە بە ھنگام دوازدھسالگی آن پسر نقاش شاھان بودہ بریک رقیب فرضی حسد ورزد یا آتیۂ درخشان 
شاگردی را کە تازہ بە مکتب او وارد شدہ بود پیش ‌بینی کند. محتملا بیدقتی در رسم ان تصاویر بودء نە خوبی أنھاء 
کە تیسین را ناراحت ساخت؛ این بیدقتی سالیان دراز نقیصەای در نقاشی تینتورتو بود. یاکوپو در سراسر زندگی 
خویش تیسین را بس می ‌ستود؛ تصویری را کە تیسین بە او دادہ بود چون گنجی حفظ کردہ بود؛ و بە دیوار کارگاہ 
ھنریش یک یاداور دایمی از انچە هدفش را در نقاشی تشکیل می داد اویخته بود: (طراحی میکلانڑ و رنگامیزی 
تیسین.٤بە‏ گفتة ریدولفی و بنا بە روایتء یاکوپو پس از ترک تیسین تعلیماتی نگرفت اما با نسخەبرداری و تجربة 
جدی و ممتد خود را آزمودہ ساخت. برای آموختن کالبدشناسی انسان بدنھای بسیار را تشریح کرد. در مشاھدات 
روزانڈ خود ھر شیئی را با اشتیاق فراوان ملاحظه می کرد تاتمام جزثیات آن را در تابلوھایش بە کار برد. مدلھابی از 
مومء چوب, یا مقوا می ساخت, بە آنھا لباس می پوشاندہ و آنھا را از هر زاویەای رسم می کرد تا راھی برای ترسیم سه 
بعد در دو بعد پیداکند. دستور می داد برایش قالبھابی از مجسمە‌ھای مرمرین فلورانس و رم و نیز از مجسمەھای کار 
میکلانژ بسازند و بفرستند؛ این قالبھا را در کارگاہ ھنریش قرار می داد و شبیە‌ھایی از آنھا در سايه روشنھای مختلف 
می ساخت. از اختلافاتی کە در نتیجۂ تغییر مقدار و کیفیت و تابش نور در ظاھر اشیا حاصل می آمد مسحور میشد و 
دھھا تصویر در پرتو چراغ یا شمع ساخت. بە زمینەھای تیرہ و سایەھای سنگین بس دلبسته شد؛ در تصویر بازی 
سایه روشن بردست و صورت و آویختنیھا و عمارات و دورنماھا و ابرھا متخصص شد. در نیل بە تعالی از ھیچ کوششی 
باز نایستاد۔مع‌ھذاء شتابی فراوان و فقدان پرداختگری فاحشی در کارھایش وجود داشت کە شاید جریم خوداموزی 
او بود. تا چندین سال پس از رسیدن بە سن بلوغ مجبور بود بە دنبال فرصت بگردد. اثاث خانه را رنگامیزی می کرد 
در نمای خانەھا فرسکو می ‌ساخت از بنایان می خواست تا برای او کارھای تزیینی با دستمزد نازل تھیە کنندء و 
کوشید تا تصویرھای خود را با نمایش آنھا درمیدان سانمارکو بفروشد. ھرکس طالب تصویرھای تیسین بود؛ وتیسین 
وآرتینو مواظب بودند ھیچ شخص ثروتمندی بە کسی جز تیسین, یا در صورت غیبت او بە بونیفاتسیو ورونزہ کار 
رجوع نکند. یاکوپو گویا از دلالی بیشرمانۂ آرتینو برای نقاشان محبوب خود متنفر بودہ اما بعداً وقتی که آن <تازیانڈ 
بزرگ* برای رسم تصویر خود نزد او رفتء آن ھنرمند طپانچەای از جیب خود درآورد و چنین وانمود کرد کم ابعاد 
بدن او را با آن اندازہ می گیرد. آن کلاش مھیب از طپانچه ترسید و ترس او مورد استفادۂ یاکوپو واقع شد؛ از آن پس 
قلم پیترو روش مؤدبانەای دربارۂ تینتورتو پیش گرفت. وقتی که یاکوپو دیوارھای وسیع جایگاہ ھمسرایان کلیسای 
مادونا دل اورتو را سادہ یافت (ارتفاع این دیوارھا ۱۵ متر بود)ء پیشنھاد کرد کە برھنگی انھا را در ازای ٠٠١‏ دوکاتو 
0 وه مرفاق اما مق کت دا اھ فرع تس مسب اھ ات ای چنا آتات مد 
است. اما تینتورتو مصمم بود کە نقاشی کند. 
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پیش از آنکە بە نخستین پیروزی خود نایل آیدء سی ‌سالەشدہ بود. سکوئولا دی سان مارکو رسم تابلوبی از قدیس 
مرقس را درحال آزاد ساختن غلامی بە مسابقه گذاشت. داستان این تصویر در کتاب افسانۂ زرین تألیف یاکوپو و 
راجینە مسطور بود: یک غلام پرووانسی نذرکرد کە بە زیارت قبر قدیس مرقس بە اسکندریە برود؛ خدایگانش بە وی 
اجازۂ رفتن ندادء اما او رفت؛ وقتی کە بازگشت, مولایش فرمان داد تا چشمان او را در آورندء ولی سیخ آھنین بە 
چشمان او فرو نرفت. آنگاہ فرمان داد که دست و پای او زا بشکنند اما میلەھای آھنین ھیچ اثٹرزی بر روی تھا 
نگذاشتند؛ مولا چون تشخیص داد کهە دخالت قدیس مرقفس تنبیه او زا بی‌اثر کردہ اشثنثت: آ بردہ را بخشود. تصویر 
کار تینتورتو آن داستان را با رنگامیزی عالی. رئالیسم مقنع و شدت تمثیلی وصف کرد: آن مبشر درحالی کہ به 
انجیل خود آویخته استعۂ 7 آسمان فرود می آید تا مرید خود راء که سرش نزدیک ایت ب4 دست آخ مغربی بریدہ 
شود نجات دھدء در حالی کە بیست تن از اشخاص مختلف بە نظارہ مشغولند. یاکوپو از هر فرصتی کە آن داستان بە 
او میداد استفادہ کره تا پیکرھای نیرومند مردانه و زنانه رسم کند؛ عمل نور زا بر مخملھاء حریرھاء و عمامەھاىی 
شرقی بررسی نماید؛ و آن منظرہ را از رنگھاپی که بە کاربردنشان را از جورجونە و تیسین آموخته بود اشباع کند. 
مدیران انجمن از آن رثئالیسم تازہ نقاشی کمی ترسیدند وہ برسر اینکە آیا باید آن را بر دیوار بگذارند یا نەہ بە مناقشه 
پرداختند؛ تینتورتو متھور مغرورانه ان را از دست ایشان قاپید و بە خانه بردہ انان نزد او رفتند و استدعا کردند کە ان 
را برگرداند او مدتی برای تأدیب آنان را منتظر گذاشت و بعد تصویر را بە ایشان داد. آرتینو پیام تحسینآمیزی برای 
او فرستاد؛ و حال دیگر راہ برای رشد استعداد او باز بود. 

بزودی مأموریتھای بسیار بە او محول شد. چندین کلیسا و چند تن از اعیان و امیران خواستار ھنر او شدند. او برای 
صد تابلو نقاشی بیان کرد. او مردی مؤمن بە دین نبود- در قرن شانزدھم عدۂ کمی از نقاشان چنین بودند؛ ھنر 
مذھب او بود و او شب و روز خود را در راہ ان فداکردہ بود. اما یک نقاش چہە موضوعات بھتری از داستانھای آدم و 
حواء مریم و کودکشء قصة غمانگیز انسان-خدای مصلوب شدہء آلام و کرامات قدیسانء و اوج موحش تاریخ در احضار 
زندہ و مردہ ب4 جایگاہ داوری عیسی می‌توانست بیندیشد؟ بھترین تابلو این ََلِسََلَة طولانی حضور حضرت مریم ات 
(حد ۱۵۵۶) که تینتورتو برای کلیسای مادونا دل اورتو نقاشی کرد: ھیکل اورشلیم با شکوہ کلاسیک نقاشی شدہ 
است؛ یک ہمریم> کوچک محجوب که از طرف کاھن بزرگ با آغوش باز و ریش دراز استقبال می ‌شود؛ یکزن که بە 
سبک مجلل فیدیاس رسم شدہ است و مریم را بە دختر خویش نشان می دھد؛ زنان دیگر و کودکانشانء کە بە طرز 
جاندار نمایاندہ شدہەاند؛ پیمبری کكه پیشگوییھای معماآمیزی می کند؛وگدایان و چلاقان نیم برھهنه که روی پلەھای 
معبد کوژ کردەاند؛ این تصویری است کہ با بھترین آثار تیسین رقابت می کند و یکی از نقاشیھای بزرگ رنسانس 
است.کامیابی تینتورتو وقتی تأیید شد کە سکوئولا دی سان روکو او را برای تزیین اطاقھای انجمن دعوت کرد 
(۱۵۶۴). جھت انتخاب صورتگری برای نقاشی سطوح وسیع دیوارھاء مدیران فرقه از ھنرمندان دعوت کردند تا 
رفا برق ھور یمر کید کسی قسد شی اقکل کی لھا جوا گارد فیک را جال نان 
دھد. درحالی که پائولو ورونزہہ آندرئا سکیاوونہ و سایر نقاشان پیشطرحھابی برای این کار تھیه کردند تینتورتو یک 
تصویر کامل عیار رسم کرد کكه رنگامیزی مشعشعی داشت و عمل زا ب4 طرزی ھزندہ> نشان میداد؛ این ہوم زا 
او داد پوشش پردہ را برداشتند؛ چون داوران و مسابقه دھندگان برآن نگریستند مبھوت شدند۔ عذری که تینتورتو 
برای این حیلۂ ناروا آورد این بود که بە این طریق انگیزندہ بھتر می تواند کار کند تا نقاشی از روی زیر طرح. نقاشان 
دیگر بانگ زدند کە او نیرنگ زدہ است؛ تینتورتو از مسابقه خارج شدہ اما ان پردہ را بە انجمن ھدیه کرد. انجمن ان 


۲۹ 


پردہ را پذیرفتہ تینتورتو را بە عضویت خویش درآوردہ ماھانەای بە میزان ٠٠١‏ دوکاتو برای تمام عمر در حق او مقرر 
داشتء و از او خواست کە در عوض سە تصویر در ھر سال برای انجمن بسازد. 

در ھجدەسال بعد (۱۵۸۱-۱۵۶۴) پنجاہ و شش تابلو در دیوارھای اطاقھای انجمن قرار داد. ان اطاقھا کم نور بودند 
وتینتورتو ناگزیر بود کە در نیمه تاریکی کارکند؛ تندکار می کرد و رنگامیزیش نامشخص بود چنانکەگوبی بینندہ ۷ 
متر در پایین تابلو ایستادہ و برآن می نگرد. این نقاشیھا مشھورترین نمایشگاہ آثار یک فرد واحد را در تاریخ ونیز 
تشکیل میدادند؛ و بعدا, ھمان گونە کە ھنرآموزان برای بررسی کارھای مازاتچو در فلورانس می‌رفتندہ ھنرمندان نیز 
برای مطالعة این آثار بە اطاقھای انجمن در ونیز میآمدند. باران و رطوبت سالھا این تصاویر را دستخوش فرسایش 
قراردادند اما ھنوز ازحیث وسعت و قدرت ھنری بسیار جالبند. راسکین صد سال قبل چنین نوشت: * بیست یا سی 
سال پیش این تابلوھا را پایین اوردند تا مرمت کنندہ اما از قضا مردی که این کار بە او سپردہ شدہ بود مرد و فقط 
یکی از آن تابلوھا خراب شد.4تینتورتو در این موزۂ شگفتانگیز یک بار دیگر داستان مسیحیت را گفت اما بدان گونە 
کە ھرگز پیش از آن نقاشی نشدہ بود؛ یعنی برخلاف نقاشیھای پیشین حاوی رثالیسم جسورانەای بود کە مراحل 
داستان را از جھان احساس آرمانی بیرون کشیدہ و آنھا را در چنان محیط طبیعی قرار دادہ بود کە افسانہ ظاھراً 
تبدیل بە تاریخی بدون شک و تردید شدہ بود. قدرت مشاھدہ و تشخیص جزییات صحنه؛ احساس حیات در آن 
جزئیاتء و منتقل ساختن آنھا بە دیوار با یک یا دوحرکت قلم مو- مانند آبی کە ازمیان ریشەھای گیاہ غار در تصویر 
مریم مجدليه دیدہ می شدبارقەای بودند از آتش تینتورتو. او طبقة پایین اطاقھا را بە مریم تخصیص داد: شگفتی 
خاضعانة مریم در عید بشارت: ملاحت شرمگینانەاش در عید دیدارء حیرت سادۂ او از ھدیەھای گرانبھا در ستایش 
امجوسان]ء و حرکت آھستۂ او بر پشت الاغ در یک سرزمین آرام در تابلو فرار بە مصرہ یعنی بە کشوری که از آن 
صحنۂ *قتل عام معصومان> (کە نیرومندترین بخش این گروہ تصویری را تشکیل میدھد) دور واز این رو امن است. 
بر دیوارھای اطاق فوقانی تینتورتو وقایع زندگی عیسی را مصورساخت؛ غسل تعمید یوحناء تجربە کردن شیطان 
عیسی راء معجزاتء و آخرین شام؛ واقعیت این تصویر اخیر چندان غیرعادی بود کە راسکین آن را چنین توصیف 
کرد: ٭بدترین تصویری کە من از تینتورتو می شناسم۔> عیسی در انتھای دور دست تصویر است حواریون مستغرق در 
خوردن یا سخن‌گفتن هستندء مستخدمان با در دست داشتن خوراکی در جنب و جوشندہ و یک سگ نیز منتظر 
است تا بە او ھم چیزی برسد. در یک اطاق داخلی در طبقۂ فوقانی تینتورتو دو تا از بزرگترین آثار خود را نقاشی 
کرد. مسیح در برابر پیلاطس کە دستھای خود را از گناہ تسلیم عیسی بە آن جماعت خونآشام می شوید: عیسی در 
این تصویر با جامة سفیدی کە گوپی کفن است. پیکری فراموش ناشدنی دارد؛ آرام در حال آزردگی و خستگی. و در 
عین حال با وقار درجلو پیلاطس ایستادہ است. و آخر از همهە - که تینتورتو آن را بھترین کار خود می داند- مصلوب 
کردن عیسی است ک با واپسین داوری میکلانژ رقابت می کند و از حیث قدرت و وسعت ترکیب درمھارت اجرا از ن 
برتر است: در مساحت سیزدہ متر از دیوار ھشتاد شکل با اسبھاء کوھھاء برجھاء و درختھاء همه با حفظ جزثیات رسم 
شدہ است: مسیح با رنچ جسمی و روحی آشکار؛ یک دزد کە او را بزور بر صلیب فرو افتادەای مصلوب می کنند و او تا 
آخرین لحظە مقاومت می کند؛ دزدی دیگر کە ھیولابی است از قدرت و نیروی حاصل از یأأس, کە بە وسیلة سربازان 
خشن بە سوی مرگ بالا کشیدہ می شود- این سربازان چنان از سنگینی او خشمگینند کە ھیچ بر او شفقت 
نمی آورند؛ زنانی کہ بہ شکل یک گروہ وحشتزدہ بہ یکدیگر چسبیدہەاند؛ تماشاگرانی کە مشتاق دیدن رنج و 
مرگکسان ھستند؛ و در فاصلهای دورہ آسمان عبوسی کە بە صحنۂ غمانگیز زندگی بشری ھیچ چیز جز رعدوبرق و 
باران عرضه نمیدارد. تینتورتو در اینجا بە اوج اعتلای خود رسید و با بھترین نقاشان برابری کرد. 


۲۶۰ 


تینتورتو بە تمام این شاھکارھای اطاقھای انجمن ھشت تصویر برای کلیسای ھمان انجمن افزود؛ این تصاویر بیشتر 
مربوط بە خود قدیس روک بودند. یکی از این تابلوھاء حوض بیت حسدا اگر بە خاطر وحشتزایی ان ھم باشدہ اثر 
برجستەای است. نقاش موضوع خود را از پاپ پنجم انجیل یوحنا گرفته است: ہەر انجا جمعی کثیر از مریضان و 
کوران و لنگان وشلان خوابیدہ6 منتظر استحمام در آن حوض شفابخش می‌باشند. تینتورتو شفای شلان را نمی بیندہ 
بلکە ان جماعت بیماران یا افکندەتنان را می بیند و آٹھا را ھمان گونە کە مشاھدہ می کندہ بدون کوچکترین تغییں 
رسم می‌نماید: با اندامھای بدشکلشان, لباسھای پارہ و کثیفشان, و امید و یأسشان. گوبی این صحنہ را از دوزخ دانته 
یا رمان لورد زولابرداشته است. 

ھمان مردی که می توانست با ھنرش برناشایستگیھاپی کە میراث جسم انسانی است خشم گیردہ مشتاقانه بەشکوہ 
بدنی کە در عین زیباپی و سلامت است پاسخ می گوید و در تصویر برھنگان تقریباً با تیسین و کوردجو رقابت 
میکند. گرچه ما ممکن بود انتظار داشته ہاشیم کە روح پرآشوب و کلک سریع او در انتقال حس باستانی زیبابی در 
حال آرامش قصور ورزدہ در سراسر اروپا تصویرھای دلپذیری از دانائه (موزۂ لیون) می بینیم کە لباسی گوھرنشان 
داردہ لدا و قو(اوفیتسی)ء ونوس و ھفایستوس (مونیخ پیناکوتک)ء نجات آرسینوئه (درسدن)ء مرکوریوس والاھگان 
رحمت و باکوس و آریادنه (کاخ دوجھا). ... سایمندز گمان می کرد که این تصویر اخیر ٭اگر از بزرگترین تصاویر 
رنگ روغنی موجود نباشدہ بە هر حال زیباترین آنھاست.4 مع‌ھذا کاملتر از این تابلو مبدأ کھکشان در گالری لندن 
است. در این تابلو, کھکشان از فشار کوپیدو بر پستانھای ژونون پدید آمدہ است- تجسم موضوع مانند سایر تصاویر 
آن نقاش خوب است. موزەھای لوورہ پرادو و وین و تالار واشینگتن شوشنا و بزرگان قوم را در چھار تابلو مختلف کار 
تینتورتو بە بینندگان عرضه میدارند. پرادو اطاقی پر از تصاویر شھوانی کار تینتورتو دارد: یک زن جوان ونیزی که 
جامة خود را برای نمایاندن سینەاش پس می کشد؛ حتی در نبرد ترکان و مسیحیان دو پستان ھوشربا در میان 


دوبازوی سیمین نمایان است. در موزۂ ورونا تابلوپی بە نام کنسرت از چند زن نوازندہ وجود دارد کە سە تن از آنان 
تاکمر برھنەاند۔ وقتی کہ چشم بە قدر کافی از دیدن زیبارویان این تصویر محظوظ شدہ آن وقت گوش گوبی نوای 
موسیقی آنان را می ‌شنود. این تصویرھا بھترین کار تینتورتو نیستند؛ نیرومندی او در نمایش زندگی مردانه و مرگ 
قھرمانانه است؛ اماء با این حالء تصویرھای مورد بحث نشان میدھند کہ او نیز مانند جورجونه و تیسینء می‌توانست 
با دستی قوی بە ترسیم جنبەھای دیگر حیات نیز بپردازد. و در تمام این هبرھنە پردازیکھا ھیچ گونە نفی عفتی 
دیدہ نمی شود؛ یک نوع شھوانیت سالم در آنھا وجود دارد؛ این خدایان والاهەھا برھنگی را امری طبیعی میدانند و 
خود متوجه آن نیستند؛ برای آنھا یک جنبۂ الوھیت در این است کە خورشید را با تمام رخسار و بدن خود تھنیت 
گویند و خود را با تکمەھا و توریھا و بندھا آزردہ و زندانی نسازند. 

پس از اجتناب از ازدواج بە مدت تقریباً چھل سال تینتورتو فاوستینا د وسکووی را بە زنی گرفت. فاوستینا او را 
چندان بینظم و بیچارہ یافت کە سرور خود را در پرستاری مادرانه از او جست. برای شوھر خود ھشت کودک اورد 
کە سە تن از آنھا نقاشان کم مھارتی شدند. آنھا در خانۂ محقری می زیستند که ازکلیسای مادونا دل اورتر چندان دور 
نبود؛ و آن هنرمند کمتر از منزل دور می شدہ مگر برای نقاشی دریک کلیساء کاخ یا مرکز اخوت مذھبی در ونیز؛ در 
نتیجە می توان او را از حیث تنوع و قدرت کارش فقط در زادگاہ او ستود. دوک مانتوا مسکنی در قصر خود بە او 
پیشنھاد کردہ اما او نپذیرفت. فقط در ھنرگاہ خودہ کە تقریباً تمام شب و روز در آن کار می کرد خوشحال بود. شوھر 
و پدر خوبی بودہ اما توجھی بە لذات اجتماعی نمی کرد او تقریباً ھمان‌قدر گوشەگیر مستقلء مھمومء مالیخولیابی, 
عصبی. پرحرارت: و مغرور بود کە میکلانژ- کە تینتورتو او را می ستود و ھموارہ می کوشید تا بر او فایق آید. در روح 
یا آثار او آرامش وجود نداشت. مانند میکلانژ نیروی بدن و فکر و روح را بیش از زیباپی ظاھری ارج می نھاد؛ 


امو 


تصویرھای او از مریم عذرا ھمان‌قدر عاری از تصنع ھستند کە ن تک چھرۂ حضرت مریم دونی. او تصویری از خود 
نیز برای ما بەجا گذاشته است کە اکنون در موزۂ لوور است. این تصویر را در ھفتادودوسالگی خود رسم کرد؛ سر و 
صورت او طوری است کہ می‌توانست متعلق بەخود میکلانڑژ باشد- رخسار نیرومند و غمانگیزی است عمیق و 
حیرتاساست, و از صد ناگواری و شدت نشان دارد. 

تصویر او بە قلم خودش بھترین اثر او بود اما تک چھرەھای دیگری نیز رسم کرد کە مبین ژرفبینی او و تمامیت 
هنرش است. واقعپردازی او در چھرەنگاری نیز مؤثر بود؛ و ھرکس که برای تصویر در برابر وی قرار میگرفتء 
نمی توانست بە فریب دادن نسلھای آیندہ امیدوار باشد. بسیاری از متشخصان ونیز از طریق تابلوھای تینتورتو بە ما 
شناساندہ شدہاند: دوجھاء سناتورھاء امنای مالیء سە تن امین ضربء و شش خزانەدار؛ دراین رشته از تصویرھاء بالاتر 
از همه تک چھرۂ یاکوپو سورانتسو بود کە از بزرگترین تک چھرەنگاریھای ھنر ونیز است. جزو این رشته چھرەای ھم 
از سانسووینو معمار و کورنارو صدساله است. 

در مجموعة تک چھرەھای کار تینتورتو تصاویری که اکنون نام می‌بریم کم ارزشتر از تصویر سورانتسو ھستند. این 
تصویرھاء کە بە اشخاص گمنام متعلقند عبارتند از: مرد زرھپوش (پرادو)؛ تک چھرۂ یک پیرمرد (برشا)؛ تک چھرۂ 
یک مرد (ارمیتا لنینگراد)؛ و یک مور (کتابخانڈ مورگن در نیویورک). در سال ۱۵۷۴ تینتورتو خود را بە ھیئت 
پیشخدمت دوج آلویزہ موچنیگو درآوردہ وارد ناو فرماندھی بوچنتائور شدہ و مخفیانه یک پیشطرح مدادی از ھانری 
سوم پادشاہ فرانسە رسم کرد؛ بعداء در گوشهای از اطاقی کە ھانری سرشناسان را در آن بار دادہ بود تینتورتو ان 
تر( کائل ھراھااری جلتان وی کولرد شن گل رای کیسرا ت زابد تو کان شتآ کرت لیا او اتا“ 
کرد که از پذیرفتن آن معذور شود. 

اشناییش با اشراف ونیز در حدود سال ۱۵۵۶ء یعنی وقتی کە با ورونزہ ماموریت یافت کە پردەھایی در کاخ امارت 
نقاشی کندہ آغاز شدہ بود. در تالار شورای کبیر تاجگذاری فردریک بارباروسا و تکفیر بارباروسا توسط الکساندر سوم 
را رسم کرد؛ در تالار تفتیش, سراسر یک دیوار را با واپسین‌داوری پوشاند. این تصویرھا مجلس سنا را چنان خرسند 
ساختند کە در سال ۱۵۷۲ او را برای جاودان ساختن خاطرۂ فتح لپانتو برگزید. تمام این چھار تصویر در حریق سال 
۷ َابرھ کید ج-1۵۷۴ سکافت ماراے سی انی کونجر کفافحد در اسنا آن ا ظا امہ لتضازیر 
مرکوریوس و الاھگان رحمت, آریادنه و باکوس, کارگاہ ھفایستوس, و تعقیب مارس بە وسیل مینروا آن بزرگان قوم را 
تحت تآثیر قرار داد. در تالار سنا: تینٹورتو یک رشته از تابلوھای بزرگ نقاشی کرد (۱۵۸۵-۱۵۷۴) کە دوجھای زمان 
او را نشان می دھند. این تابلوھا بر روی زمینەای از دورنمای آن میدان شاھوار رسم شدہاند: کلیسای سانمارکو و 
قبەھای درخشانش, یا برج ساعتء یا برج ناقوسء یا نمای مجلل کتابخانة وکیاء یا طاقگان مشعشع کاخ دوجھاء یا 
مناظر مھی یا آفتابی کانال بزرگ. آنگاہ برای اعتلا جستن بە حد دلخواہ آن حکومت مغرورہ تصویر پیروزمندانهای از 
ونیزن ملکه دریاھا بر سقف رسم کرد کە بە شکل زنی مجسم شدہ است کە جامۂ باشکوہ زن دوج را در برداردہ با 
گروھھایی از ارباب انواع ستایشگر احاطه شدہ است, و از تریتونھا و نرئیدھا ھدایای آب- یعنی مرجانھاء صدفھاء و 
مرواریدھا- را دریافت می کند. 

پس از وقوع حریق بزرگء سنای نومیدی ناپذیر ونیز تینتورتو را فراخواند تا دیوارھای ویران شدہ را با تصویرھابی 
بیاراید کە خاطرۂ ویرانی را بکلی از یاد ببرد. در تالار تفتیشء صحنہەای از نبردی باشکوہ راء تسخیر تساراء رسم کرد. 
بر دیوار اطاق شورای کبیر این صحنە را رسم کرد: امپراطور فردریک بارباروسا در حال پذیرفتن فرستادگان پاپ و 
دوجء و بر سقف این شاھکار را: عرض پیمان بندگی و عھد وفاداری از طرف شھرھای تسخیر شدہ بە نیکولو دا پونت 
دوج ونیزوقتی کە سنا تصمیم گرفت (۱۵۸۶) کە فرسکو کھنۂ گوارینتو را بر دیوار شرقی اطاق شورا بپوشاند 


۲ڑ 


را میان پائولو ورونزہہ کە در آن زمان پنجاەوہھشت ساله بودہ و فرانچسکو باسانو سی وھفت ساله تقسیم کردند. اما 
ورونزہ پیش از آغاز کار درگذشت (۱۵۸۸). تینتورتو پیشنھاد کرد کە جای او را بگیرد و تمام دیوار را با یک تصویر 
شکوہ بپھشت بپوشاند. بنا موافقت کرد و آق پیرمردء با یاری دومنیکو پسر و ماریتا دختر خودء در سکوئولا 
دلامیزریکوردیاء کە در آن نزدیکی واقع شدہ بودء قسمتھای پردہ خود را کە می‌بایست تمام تصویر را تشکیل دھند 
گسترد. چند طرح ابتدایبی ساخت؛ یکی از آنھاء کەخود شاھکاری است, در موزۂ لوور قرار دارد. وقتی کە تمام این 
قسمتھا در جای خود قرار گرفتند (۱۵۹۰) و دومنیکو درزھا را با رنگامیزی مخفی ساخت, آن تصویر بزرگترین پردۂ 
نقاشی شد که تا آن زمان دیدہ شدہ بود- بیستودومتر طول و ھفت متر ارتفاع داشت. جماعاتی کە برای دیدن آن 
پردہ آمدہ بودند با راسکین ھمرأی شدند کە آن اوج کامیابی نقاشی ونیز بود- لشگفتانگیزترین نقاشی رنگ روغنی 
بار نیز مورد ملامت شدید ھمگنان خود قرار گرفت. 

زمان دست تطاول براین پردہ گشودہ است؛ امروز وقتی که شخص وارد تالار شورای گبیر می شود و بەدیوار پشت 
دیھیم دوجھا روی می گرداندہ آن تصویری را کە تینتورتو بر آن نصب کردہ بود نمی بیندہ بل پردەای را می بیند که 
قرنھا چنان دودخوردہ و نم کشیدہ است کہ از پانصد شکلی که ان را پرکردہ بودند فقط عدۂ کمی را می توان بزحمت 
با چشم تشخیص داد. ان اشکال چونان دایرەھایی در میان دایرەھا می ‌لرزند حمتبرک شدگان سادہہ باکرەھاء ایمان 
پذیرندگانء شھیدان,ء انجیلیانء حواریون فرشتگان. و ملائک مقرب-عمہه برگرد مریم و پسرش اجتماع کردەاند. گوبی 
این دوء ھر چند تا حد مناسبی زن و مرد می‌نمایند ب4 خدایان حقیقی مسیحیت لاتین تبدیل شدہ بودند۔ و در ورای 
صد شکل کەه می تواند دیدہ شود تینتورتو ما را وامی دارد کە صدھا شکل بیشمار دیگر از اشخاص را احساس کنیم. 
گذشته از ھر چیز حتی اگر چند تنی از آنان کە بە بھشت خواندہ شدەاند برگزیدہ شوندہ در آن شانزدہ قرنی کە از 
بدو مسیحیت گذشته بودء می‌بایست گروہ کثیری ا مؤمنان شادمان ب4 بپھشت وارد شدہ باشند؛ وتینتورتو ھمت ب4 
آن گماشته بود کە شمارۂ نسبتاً زیاد آنان و رستگاریشان را نشان دھد. او آسمان را با وقار دانتەای بیجان نساخته 
بودء بلکە ھمچون جایگاہ عشرت تصورش کردہ بود؛ و فقط اق کكه آثار بشاشت از سیمایشان آشکار بود اذن ورود ب4 
ان را می یافتند. این نشانەای بود ازاینکه ھنرمند خوی ضد بشری خود را طرد کردہ است. 

او حق داشت غمگین باشدہء زیراء در ھمان سال پردہ برداری از ان اثر بزرگ: ماریتا دختر بزرگش مردہ بود. مھارت 
آن دختر در نقاشی و موسیقی جزو خوشیھای بزرگ دوران پیری پدرش بودہ و حال که او از این جھان رفته بودہ 
پدرش ظاھراً فکر دیگری نداشت جزاینکه او را در آن جھان ببیند. بیش از سابق بە کلیسای مادونا دل اورتو می ‌رفت 
و در آنجا ساعات متوالی بە اندیشه و دعا می نشسٹت:؛ سرانجام مردی خاضع شدہ بود. ھنوز نقاشی می کرد و در این 
بە بیماری معدہ مبتلا شد و چنان درد می کشید کە دیگر نمی توانست بخوابہد. وصیت خود را کرد زن و فرزندان و 
دوستان خود را بدرود گفت,: و در ۳۱ مه ۱۵۹۴ از جھان رفت. در کلیسای مادونا دل اورتو بە خاک سپردہ شد. 

اگرہ پس از قایقرانی از میان ونیز در ھر گوشة شھر روبە روی این میکلانژ دریاچەھا بایستیم و بکوشیم تا تصور 
حجیم پوشیدہ از اشکال انسانی و حیوانی آن استہ با ھزار نوع زیبابی و زشتی, در اختلاطی از ابدان کە فقط این 
عذر را دارد: ٣ین‏ زندگی است.> این مردء کە از جماعات دوری می جست و بر آٹھا نفرت می ورزیدء آنھا را همەجا 
می دید و با واقعیتی بیرحمانه تصویر می کرد. ظاھراً چندان علاقەای ب4 اشخاص ثُذاشت٤؛‏ اگر تک چھرہ رسم می کرد 
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برای آن بود کە مزدی بە دست آرد. او بشریت را یکپارچە درمییافت؛ زندگی و تاریخ را در تودەھایی از موجودات 
انسانی می دید کە رقابت می کنندء دوست میدارندء لذت می برندہ و رنج می کشند؛ چە نیرومند و برازندہ اندام باشندء 
چه بیمار و علیلء و چە رستگار و چه ملعون. پردەھایی از پھنەھای مھابت‌خیز رسم کرد زیرا فقط چنین پھنەھابی 
بودند کە بە او میدان میدادند تا ھرچه می دید مصور سازد. درحالی کە برخلاف تیسین ھرگز بر رموز فنی ھنر 
چھرەنگاری مسلط نشدہ برای خود روش تصویرھای غول آسا را برآورد؛ عظمت اطاقھای کاخ دوج بیش از ھرچیز 
مرھون اوست. بنابراین, ما نباید از او ھیچ گونە ظرافت پرداختکاری را متوقع باشیم. کار او خامء خشن, و معجل است؛ 
و گاہ با یک حرکت تند قلم مو صحنەای بە وجود می‌آورد. نقص او این خشونت سطح کار نیست۔ زیرا حتی یک 
ونفع فحی سگکھاست رق ھت اھک ساکرک ماگ ششرت مساسی تی رات کہ الفتا سی کید 
آشفتگی ناسالم خیم و خوی او استء غمی است کە او زندگی را در آن غرق می کندہ و تکرار خسته کنندۂ 
جمعیتھای اوست؛ او شیفتة عدد بودء ھمان ‌گونە کە میکلانڑ مفتون ھیئثت جسم۔ و روبنس عاشق گوشت و پوست 
بود. معھذاء در این جماعات چه ثروتی از جزئیات پرمعنیء چه دقت و نفوذ مشاھدەای چه فردگرایی پایان‌ناپذیری از 
اجزاء و چه رئالیسم جسورانەای در جایی کهە پیش از ان فقط تصور و احساس بود نھفته است! 

آخرین احساس ما در برابر این تصویرها پاسخی است مثبت: این ھنری است با یک شیوۂ بزرگ. ھنرمندان دیگر 
زیباپی را مانند رافائلء یا قدرت را ھمچون میکلانجلوء یا اعماق روح را چونان رامبران نقاشی کردہاند؛ اما اینجاء در 
این پردەھای جھانی- در آنچە غوغاىی شھر را می ‌نمایاندء جماعات ساکت را در حین دعا نشان میدھدہ یا مؤانست 
مغشوش یا الفتآمیز ھزار خانه را مجسم می سازد- کیفیتی بشری نهفته است. ھیچ ھنرمند دیگری ھرگز آن را 
چنین بزرگ ندیدہ یا بدین گونە کامل رسم نکردہ است. زمانیکە در جلو آن تصویرھای رنگ و رورفتۂ کاخ دوجھا یا 
کلیسای سکوئولا دی سان روکو ایستادہایم پردەھای نقاشان بھتر از نظرما می‌افتند؛ و ما احساس میکنیم کە اگر 
آن ھنرمند رنگرز با بە کار انداختن نیروی غول آسای خود مانند یک گوھرساز پرداختکاری می کرد از ھمة آن 
قاقات اق سی ود 

۷- ورونزہ: ۱۵۸۸-۱۵۲۸ 

حال بگذارید کمی ھم از برخی ستارگان درجۂ دوم ھنر یاد کنیم؛ اینان نیز بخشی از درخشندگی ونیز بودند. آندرا 
ملدولا یک فرد سلاوونی بود و سکیاوونە لقب یافت. او نزد تیسین تحصیل می کردہ وگالاتیای زیباپی برجعبەای در 
کاستلو میلان ساخت. در تابلوبی بە نام یوپیتر و آنتیوپه (لنینگراد) و در حضور مریم عذرا (ونیز) شکل بزرگتری را 
اختیار کرد و پردەھایی با رنگامیزی مشعشع ساخت. نقاشان اورا ستودندء حامیان ھنر بە او اعتنایی نکردندء و اندرئا 
ناچار شد اندام با وقار وریشدار خودرا با جامەای مندرس بپوشاند. پاریس بوردونە پسر زین ‌ساز و نوۂ کفشگری بود؛ اما 
در دموکراسی پسندیدۂ نبوغ- کە در ھر مقامی ظاھر می شود- راہ خود را در ونیز پر از مردم با استعداد تقریباً تا اوج 
شھرت گشود. از ترویزو آمدہ بود تا نزد تیسین تحصیل کند؛ و چنان بسرعت در ھنر خود رشد کرد کهە در 
سی وھشت سالگی از طرف فرانسوای اول بە پاریس دعوت شد. بە رسم چند تصویر مذھبی عالی دست زدہ مانند 
غسل تعمید مسیح (واشینگتن) و خانوادۂ مقدس (میلان)؛ و در تصویر ماھیگیری کە انگشتر مرقس حواری را بە دوج 
تقدیم می کند (ونیز) بە اوج ھنر خود رسید؟؛ اما آن پردەای کە شھرت او را از اعصار گذراند و تا امروز حفظ کرد 
ونوس واروس اوست (اوفیتسی) <زنی تنومند و زرین موی کھ برای نمایاندن پستانھایش جامەای ظریف بە تن کردہ 
استء درحالی کە کوپیدو برای جلب توجهھ او غوغا می کند. یاکوپو دا پونتہ کە بە مناسبت زادگاھش باسانو نامیدہ 


١م‎ 


تصویر خوب نقاشی کرد- مثلا مرد ریشو (شیکاگو)- و توانست هشتادودوسال زیست کند بی آنکە تصویری از انسان 
باقی گذارد کە از سر تا پا ملبس نباشد. 

در حدود سال ۱۵۵۳ جوان بیستوپنچسالەای از ورونا بە ونیز آمد. این جوان نامش پائولوکالیاری بود و خوپی داشت 
کە بشدت باخوی تینتورتو مخالف بود: آرامہ دوستمنش, اجتماعیء و منتقد از خود بود و فقط گاہ دستخوش 
اخسالنات میشلہ عاللق تیشخورتو و نتقریبا ھر :افتالباقی ریت شلدای عوسی برااذوست می دافت و آن 
می پرداخت. سخی و شریف بودء ھرگز رقیبی را نمی رنجاند و ھیچگاہ حامی ھنری خود را دلسرد نمی کرد. ونیزیان او 
را ٣یل‏ ورونزہ> می‌نامیدند و دنیا نیز او را بە ھمین نام می ‌شناسدہ ھرچند کە او ونیز را ھمچون وطن خویش و 
میھن عشق خود انتخاب کردہ بود. معلمان بسیار در ورونا داشتء از جمله عمویش آنتونیو بادیل کە بعدا دختر 
خویش را بە ازدواج او درآورد؛ تحت تأثیر ھنر جووانو کاروتو و بروزازورچی قرار گرفتء اما این عواملء در تحول 
سبکش, بزودی در تابش گرم ھنر و زندگی ونیز مستحیل شدند. ھرگز از ابراز شگفتی بر تغییرات آسمانء که با 
رنگھای متنوع خود برکانال بزرگ بازی می کردہ باز نایستاد؛ از زیباپی کاخھا و لرزش سایة آنھا در دریا متحیر می شد؛ 
و بردنیای اشرافیء کە مشحون بود از درآمدھای مطمئن: دوستیھای هنریء آداب دلپسند و جامەھای حریر و 
مخملی کە در برابر حس لامسە ھمان قدر ھوسرانگیز بودند که اندام نرم زنان در زیرشان رشک میبرد. او می خواست 
جزو اشراف باشد؛ مثل یک فرد اشرافی جامة خودرا ب تور وپوستھای قیمتی می آراست؛ و از ان قانون شرافتی تقلید 
می کرد کە بە طبقة علیای مردم ونیز نسبت میداد. بە نقاشی مرد مستمند و صحنەھای فقیرانه یا غمانگیز چندان 
دست نمی زد؛ ھدفش ضبط جھان درخشان و سعادتمند ثروتمندان ونیز بر پردۂ جاودان صورتگری بود؛ و می خواست 
آن جھان را زیباتر و ظریفتر از آن تصویر کند کە ثروت بدون ھنر میتواند باشد. اعیان و بانوانشانء اسقفان و رؤسای 
صومعەھاء و دوجھا و سناتوران بە او دلبسته شدند و بزودی چندین ماموریت به او واگذار کردند. 

در اوایل سال ۱۵۵۳ء وقتی کە ھنوز بیستوپنچسالە بودہ از او خواستند تا سقفی را برای شورای دہ نفری در کاخ 
دوکی نقاشی کند. در انجا با تشبیە ان شورا بە یوون,ء نگارەای بە نام یوپیتر فساد را بر می اندازد رسم کرد کە اکنون 
در موزۂ لوور است. این تصویر موفقیت خاصی کسب نکرد؛ اشکال سنگین آن بە طرزی متزلزل در ھوا می رقصیدند؛ 
پائولو روح ونیز را کاملاً در نیافته بود. اما دوسال بعد خود را یافت ودر نقاشی پیروزی مردخای بر سقف سان 
سباستیانو بە مرحلة استادی رسید؛ رخسار و پیکر آن شیر مرد یھود با نیرومندی رسم شدہ است و نقش کشیدن 
اسبان حالتی حقیقی دارد. خود تیسین ممکن بود با دیدن این تصویر تحت تآأثیر قرار گیرد؛ امنای مالی سانمارکو 
تیسین را مأمور ساختند تا تزیین کتابخانة وکیا را بامدالیونھای مصور سازمان دھد؛ رسم سه تا از آنھا را بە ورونزہ 
سپردہ مابقی را ھریک بە نقاش دیگر: و یکی را نیز خود عھدەدار شد. امنای مالی برای بھترین مدالیون یک زنجیر 
طلا جایزہ تعیین کردند؛ پائولو موسیقی را بە شکل سە زن جوان-یکی از آن زنان عود می نواختء دیگری می خواند 
وسە دیگر وبولا دا گامبا می زد- ویک کوپیدو؛ کە یک ھارپسیکورد در دست داشت, و پان کە در نی خود می دمید, 
ارائه داد و جایزہ را برد. دربرخی از تصویرھای بعدی: ورونزہ تک چھرۂ خود را درحالی رسم کردہ است کە آن زنجیر 
را بر پیکر دارد. 

پائولو چون برای نقاشی تزیینی شھرتی بسزا کسب کردہ بودہ حال یک مأموریت پرسود دریافت کرد. خانوادۂ ٹروتمند 
و اعیان‌منش باربارو در سال ۱۵۶۰ ویلای مجللی در ماچر بنا کرد. ماچر نزدیک ھمان آزولوبی است کە کاترینا 
کورونارو بە صورت ملکەای در آن می زیست و بمبو با عشق افلاطونی خود سرگرم بود. خاندان باربارو برای این 
ھزیباترین عشرتگاہ دوران رنسانس> ھیچ کس را بجز برترین ھنرمندان بر نگزیدند؛ آندرئا پالادیو برای تھیة نقشۂ آن٠‏ 
آلساندرو ویتوریا برای تزیین آن با مجسمەھایی گچی: و ورونزہ برای فرسکوسازی سفغھا و دیوارھا و پشت بغلھا و 
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نورگیرھا با مناظری از اساطیر مشركانه و مسیحی. در طاق قوسی گنبد مرکزی اولمپ را نقاشی کرد- خدایانی را کە 
تمام خوشیھای زندگی را می شناختند و ھرگز پیر نمی شدند. درمیان منظرەھای اثیری: آن ھنرمند شیطان صفت 
یک شکارگر یک میمون و یک سگ رسم کرد کە از حیث شکل و چابکی و جنب وجوش حیاتی شایستۂ آن است 
کە یک تازی آسمانی باشد. بر یک دیوار نوکری از فاصلهای بر یک کلفت می نگردہ و این نیز بر آن؛ و در یک لحظة 
جاودان آن دو نیز از طعام خدایان تغذيه می کنند. آن عشرتگاہ چنان بود کە فقط ذوق لطیفتر بە کار رفته در قصر 
قبلای قاآن در چین می توانست از آن فراتر رود. 

در این مجمعالجزایر اروس, پائولو ناچار مأموریتھابی برای نقاشی برھنگان دریافت می کرد. پائولو در رسم این گونە 
تصاویر قوی نبود؛ او جامۂ فاخر و نرم را بر پیکرھای نیمه روبنسی که دارای رخسارھای برازندہ اما بیحالت بودند و 
گیسوان زرین برجسته داشتند ترجیح میداد. تابلو مارس و ونوس او کە اینک در موزۂ هنری مترپلیتن قرار داردہ 
الاهة فربه و عاری از ظرافتی را باپای باد کردہ نشان می دھد. اما ان الاهه در تابلو ونوس و ادونیس پرادو زیباست, و 
در جمال فقط تحتالشعاع سگی است که درپای او غنودہ است؛ پائولو بدون سگ نمی توانست نقاشی کند. عالیترین 
تصویر افسانەای پائولو ھتک ناموس ائوروپە در کاخ دوجھاسٹت: زمینەای از درختان تیرہ رنگ: کودکان بالداری که 
حلقة گل فرو می‌اندازندہ ائوروپە (شاھزادہ خانم فنیقی) شادمانه بر گاو مھرورزی نشسته است که یکی از پاھای 
قشنگ او را می لیسد و معلوم می شود کە گاو کسی جز یوپیترہ بە ھیئتی بدیع و ناشناس,ء نیست. این کازانووای 
خوشبخت آسمانھا در اینجا ذوقی الاھی از خود نشان می دھدہ زیرا اثوروبہہ کە نیمی از تن خود را مانند ملکەای 
پوشاندہ استء موفقترین ترکیب کمال زنانه است و چندان می‌ارزد کە سزاوار است انسان بھشت را بە خاطر او از 
دست بدھد. زمینۂ دوردست تصویرہ داستان را با نشان دادن گاو کە ائوروپه را از روی دریا بەہ کرت می برد ادامه 
میدھد؛ در ان جزیرہ بود کە ٭ائوروپه> نام خود را بە قارہەای (اروپا) داد. 

پائولو پیش از آنکه بە زن تسلیم شودہ از وقت خویش بھرەای وافی برد. تا سی وھشت سالگی از ھر چمنی گلی چید؛ 
انگاہ با النا بادیله ازدواج کرد. النا دوپسر برای او اورد - کارلو و گابریله. ھردو را برای نقاشی تربیت کرد و بیشتر از 
سرمھر تا از روی بصیرت. پیش بینی کرد کە ٭کارلو کوچولو بر من پیشی خواهد گرفت.> مانند کوردجو مزرعەای در 
سانت آنجلو دی ترویزو خریدء بیشتر سالھای زناشوپی خود را در آنجا گذراند امورمالی خود را با صرفەجوبی ادارہ 
کرد و کمتر از ونتو دور می شد. در چھلسالگی (۱۵۶۸) مطلوبترین نقاش در ایتالیا بود و حتی از کشورھای خارجی 
نیز برای او دعوتنامەھاپبی می ‌رسید. وقتی کە فیلیپ دوم از او خواست تا اسکوریال را تزیین کندہ از ارجگزاری او 
تشکر کرد ولی در برابر جاذبة ان دعوت پایداری بهە عمل اورد. 

مانند پیشینیان خود فراخواندہ شد تا داستان مقدس را برای کلیساھا و مؤمنان نقاشی کند. پس از ھزار تصویر کە از 
حضرت مریم رسم شدہ بودہ ما در تابلو حضرت مریم خاندان کوتچینو (درسدن) ھمه چیز را تازہ و جذاب می ‌یابیم: 
پیشکشگران شکیل و سیه ریش کودکانی کە از فرط طبیعی بودن ھیٹتشان انسان را مشوش می ۔سازندہ و پیکر بە 
شال سفید آراستة تقدیر -زنی با چنان زیبابی شاھوار کە ھنر ونیز ھم بندرت می توانست با آن برابری کند. ازدواج در 
قانا (لوور) درست ھمان صحنەای بود کە ورونزہ دوست داشت نقاشی کند. زمینەاش معماری رومی است, یک یا دو 
سگ در پیشزمینەاندہ و صد کس با ھیئت مختلف در آن نمایانند. تمام این کسان را طوری رسم کرد کہ گوبی 
ھریک از آٹھا باید تک چھرەای مھم باشد؛ و در میان آنھا تیسینء تینتورتو باسانو و خودش را قرار دادء کە ھریک 
سازی زھی در دست دارند و می نوازند. پائولوء برخلاف تینتورتو بە واقعپردازی (رثالیسم) وقعی نمی گذاشت؛ بە ھمین 
جھت, در این تصویر بە جای آنکە شرکت کنندگان در آن ضیافت را بە گونەای رسم کند که مناسب با شھرکی از 
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سگان اصیلی را نقاشی کردہ و میزھا را با غذاھای لذیذ و شراب سحرآسا آراست. اگر از روی تصاویر ورونزہ حکم 
کنیمء مسیح در میان آلام خود میھمانیھای مجلل داشت: در موزۂ لوور وی را می بینیم کە در خانة شمعون فریسی 
بە تناول مشغول استء درحالی کە مریم مجدليه پاھایش را می ‌شوید و در میان ستونھای کورنتی زنان خوش پیکر 
درحرکتند؛ در تابلو دیگری کە اکنون در تورینو استہ در خانة شمعون مبروص بە شام نشسته است؛ و در تابلو 
آکادمی ونیز در خانة لاو شام می خورد. اما در میان تابلوھای دیگری از ورونزہہ عیسی را میبیٹیم کە در زیر بار 
صلیب ضعف کردہ است (درسدن) وہ در زیر یک آسمان عبوس۔ با منظرہای از برجھای اورشلیم که در مسافتی دور 
در زیر آن آسمان نمودارندء مصلوب شدہ است (لوور). پایان آن داستان غمانگیز بە خضوع و ملایمت گراییدہ پائولو 
ورونزہ: خودنگارہ؛ گالری اوفیتسیء فلورانس:اسٹت: زایران سادہہ کە درعمواس با مسیح شام می خورندہ با کودکان 
دلپذیری کە سگ اجتنابناپذیر در تابلو ورونزہ] را نوازش می کنند. 

مھمتر از این تصویرھای مربوط بە عھد جدیدء نقاشیھای ورونزہ از زندگی و افسانەھای قدیسان است. قدیسه ھلناء کە 
جامەای زیبا برتن دارد بە گمان خود فرشتگانی را می بیند کە در حال حمل صلیب می‌باشند (لندن)؛ قدیس 
آنتونیوس در حال شکنجهە بە دست یک جوان عضلانی و یک حوری (کان؛ قدیس ھیرونوموس در بیابانء که از 
کتابھای خود تسلی می ‌یاہد (شیکاگو)؛ قدیس جورج که با شور و شعف خاصی شھادت را استقبال می کند (سان 
جورجو؛ ونیز)؛ قدیس آنتونیوس در پادواء در حال وعظ برای ماھیان (بورگزہ) - حاوی منظرہای دلپذیر از دریا و 
آسمان؛ قدیس فرانسیس که داغھای مقدس را دریافت می کند (ونیز)؛ قدیس مناس, کە زرھی درخشان در بردارد 
(مودنا)ء و ھموکە بە شھادت می ‌رسد (پرادو)؛ قدیسه کاترین اسکندرانی: و ازدواج روحانی او با عیسای کودک (سانتا 
کاتریناء ونیز)؛ قدیس سباستیانوس, درحال حمل پرچم ایمان و امیدء ھنگامی کھ او را بە شھادتگاہ می برند (سان 
سباستیانو ونیز)؛ قدیس یوستینا کە با خطری دوگانە با شھادت روبەرو می شود- در اوفیتسیء و نیز در کلیسای 
قدیس یوستینا در پادوا: تمام این تابلوھا را نمی توان با آن تیسین یا تینتورتو مقایسه کردہ اما با این حال شایستة نام 
(شاھکار> ھستند. شاید عالیتر از ھمۂ اینھا خانوادۂ داریوش در برابر اسکندر است (لندن)ء با ملکەای غمگین و 
شھزادہ خانم زیباپی کە در پای آن فاتح خوش پیکر و با گذشت زانو زدہاند. 

ھمان‌طور کە پائولو حرفه خود را با نقاشی در کاخ دوکی آغاز کرد ھمان گونە نیز ان را با رسم نقاشیھای دیواری 
بزرگ در آن کاخ به پایان رساند. این نقاشیھا شایستة آنند کە روح ھر ونیزی میھن‌پرستی را شاد سازند. پس از 
آتش‌سوزیھای ۱۵۷۴ و ۱۵۷۷ء تزیین قسمتھای نوساختۂ درون کاخ عمدتاً بە تینتورتو و ورونزہ واگذار شد؛ و بنا بود 
موضوع نقاشی خود ونیز باشدء کە نە از حریق میھراسدہ نە از جنگ: نە از ترکان و نە از پرتغالیان. در سالا دل 
کولجو پائولو و دستیارانش برسقف حکاکی شدہ و مذھب تالار ملاقاتھای رسمی یازدہ تصویر تمثیلی رسم کردند کە 
بس زیبایند- ٭خضوع> با برەاش... جدلھاء کە از میان شبکەای کە خود ساخته است برون می نگرد... و ونیز بە 
صورت ملکەای کە جامەای از پوست قاقم در بردارد و شیر قدیس مرقس آرام در پیش پایش غنودہ است و از 
ھحدالت> و مصلح> افتخار می‌یاہد. در فضابی بیضوی در سقفء پیروزی ونیز را نقاشی کرد؛ ان شھر بیمثال را 
ھمچون الاهەای رسم کرد کهە در میان خدایان شرک نشسته است و تاج جلال را از آسمان دریافت می کند؛ در پیش 
پای او اعیان و بانوان اشرافی شھر و برخی از مورھا قرار دارند؛ در پایین آنان جنگجویان مغرور و بیتاب برای دفاع آن 
آمادەاند و غلامبچگان زنجیر سگھای شکاری را در دست دارند. این تصویر نمایندۂ اوج ھنر ورونزہ بود. 

در سال ۱۵۸۶ برای رسم نگارەای بەجای فرسکو رنگباخته گوارینتو- تاجگذاری مریم عذرا- در ھمان تالار شورای 
کبیرں وی را برگزیدند. طرح او ساخته و پذیرفته شدہ و او آمادۂ ترسیم خود پردہ شد که ناگھان بە تب مبتلا گشت. 
در آوریل ۱۵۸۸ء ونیزیان از شنیدن خبر مرگ آن نقاشء کە ھنوز جوان بودہ متأثر شدند. آبای کلیسای سان 
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سباستیانو تقاضای دفن او را در آن کلیسا کردند و جسدش را در زیر تصویرھایی کە خود او رسم کردہ و بدان وسیله 
ان کلیسا را خان هھنر مذھبی خود ساخته بود بە خاک سپردند. 

زمان قضاوت معاصرانش را معکوس ساخته و اورا زیر دست معاصر نیرومندش آتینتورتو] قرار دادہ است. از لحاظ فنی 
او از تینتورتو فرادستتر بود؛ از جھت رسامی, ترکیب و رنگامیزی در اوج نقاشی ونیز قرار داشت. تصویرھای گروھی 
او مغشوش نیستند؛ صحنەھا و مراحل داستانی او واضح و زمینەھایش روشن است؛ در جنب این *پرستندۂ 
روشنایی؟ء تینتورتو امیر تاریکی> بە نظر میرسد. ورونزہ ھمچنین بزرگترین نقاش تزیینی ایتالیای رنسانس بود؛ 
ھموارہ آمادہ بود تا بە تغییرات یا تازگیھابی در زمینه رنگ یا شکل بیندیشد؛ مانند مردی کە ناگھان از پشت پردەای 
گام پیش میگذارد کە نیمی از آن بر روی دروازەای کشیدہ شدہ است؛ این تصویر در فرسکوبی در ویلاماچر موجود 
است. اما او آن‌قدر در خوشنمابی سطحی مستغرق بود کە آھنگ مرموز فراھنگی ناھماھنگیھای غمانگیز و 
ھماھنگی ژرفتری که بزرگترین نقاشھا را بزرگ می سازد بە گوشش نمی رسید. چشمش بس تیز بود؛ ھنرش بسیار 
شیفتة ان بود کە انچه را می دید و بیش از انچ فقط بە حیطۂ تخیل می ‌اوردہ را نقاشی کند- ترکان در غسل تعمید 
مسیحء توتونھا در خانة لاویء ونیزیان در عمواس, و سگھا درھرجا. او می بایست بس دوستدار سگ بودہ باشدہ زیرا 
تصویرھای بسیاری از آنھا رسم می کرد. می خواست روشنترین جنبەھای جھان را مصور سازدہ و با روشن پردازی 
بینظیری نیز چنین کرد؛ لونیز* را در درخشش نیمرنگ غروب شادی زندگی تصویر کرد. درجھان او فقط اصلمندان 
خوش پیکر بانوان شکوھمند شاھزادہ خانمھای سحار و دلبران زرین موی وجود دارند؛ هر نگارۂ درجە دوم او 
لالوی لت الس سانت 

تمامی جھان ھنر این داستان را خوب می داند کە چگونە مأموران تفتیش افکار بەموجب فرمانی از شورای ترانت- کە 
مقرر می داشت در عالم هنر از تعلیمات ضاله باید اجتناب ‌شود- ورونزہ را نزد خود احضار کردند (۱۵۷۳) و از او 
پرسیدند کە چرا انھمه اشکال نامحترم و نامربوط را در تابلو ضیافت در خانة لاوی (ونیز) جای دادہ است - یعنی 
طوطیھاء کوتولدھاء ژرمٹھاء دلقکھاء و تبرزین داران را۔ ... پائولو دلیرانه چنین پاسخ گفت: (مأموریت من این بود کە 
تصویر را آنچنانکە بە نظر خودم خوب می ‌رسد تھيه کنم. آن تابلو بزرگ بود و برای اشکال مختلف بسیار جا داشت. 
... ھرگاہ فضابی خالی در تصویر محتاج بە پرکردن باشدہ من شکلھابی در آن می گذارم کە مرا خوش آید>- تا 
حدی برای موازنة ترکیبء و بدون شک تا اندازەای نیز برای نشاط بخشیدن بە چشم تماشاگر. محکمۂ تفتیش بە او 
امر کرد کە آن پردہ را بە خرج خود اصلاح کندہ و او چنان کرد. آن بازجوبی در ھنر ونیز مشخص مرور از دوران 
رنسانس به دورۂ اصلاحات کاتولیکی بود. 

ورونزہ شاگردان برجستەای نداشت, اما نفوذش از فراز نسلھای اتيه پیشی جست تا در بە قالب ریختن هنر ایتالیاء 
فلاندر و فرانسه سھیم شود تیپولو ذوق تزیینی او را پس از فاصلهای طولانی (از رھا کردن آن) بازیافت؛ روبنس ھنر 
پائولو را بدقت بررسی کرد رموز رنگامیزی او را آموخت, و زنان فربە تابلو ورونزہ را قدری فربەتر ساخت تا با ھیکل 
فلاندری موافق آیند؛ نیکولاپوسن و کلود لورن برای استعمال زینت معماری در زمینەھای خود از او سرمشق گرفتند؛ 
و شارل لوبرن در طراحی نقاشیھای دیواری وسیع از سبک او پیروی کرد. نقاشان قرن ھجدھم فرانسه در مناظر ہزم 
روستایی> و عاشقان اشرافی بازی کنندہ در آرکادیا از ورونزہ و کوردجو الھام جستند؛ اینجا ھنر کسانی چون واتو و 
فراگونار بنیان گرفت؛ و ھمینجا بود کە برھنگان گلبدن بوشه و کودکان و زنان دلرباپی کە از ذھن گروز تراوش 
کردند بە جھان ھنر برخاستند. باز شاید در ھمینجا بود کە ترنر چیزی از نور آفتاب یافت که با آن لندن را روشن 
ساخت,ہدین گونه با فروزش رنگامیزی ورونزہ عصر زرین ہملکۂ آدریاتیک> به پایان رسید. ھنر؛ در راھی که از 
جورجونه تا ورونزہ پیمودہ بودہ بە اشکال می توانست گامی فراتر نھد. کمال فنی بەثمر رسیدہ و کوہ ھنر تا ستیغخش 


۲۰۸ 


پیمودہ شدہ بود؛ حال گاہ آھسته فرود آمدن بود؛ تا آن زمان کە در قرن ھجدھم تیپولو بە نقاشی تزیینی پردازد و 
گولدونی: در آخرین جھش شکوہ و جلال پیش از مرگ آن جمھوری آریستوفان ونیز شود. 

۱/- ۵ورنمابی از اوضاع 

چندانکە بە خوشروزی ھنر ونیز می نگریم و با احتیاط می کوشیم تا نقش آن را در میراث خود ارزیابی کنیمء ممکن 
است فی‌الحال بگوییم کہ فقط فلورانس و روم در اعتلاء شکوہہ و وسعت با آن رقابت می کردند. درست است که 
نقاشان ونیزیء حتی تیسین,ء کمتر از نگارگران فلورانس در امیدھاء احساسھاء نومیدیھاء و اندوھھای درونی مردمی کە 
غالبا خاطرخویش را چندان بہ جامہ و جسم مشغول می داشتند که نمی توانستند بہ ژرفای روح برسند نفوذ 
می کردند. راسکین در این قول کە پس از بلینیء و بجز لوتوء دین حقیقی از ھنر ونیز زایل می گردد محق است. اگر 
شکست جنگھای صلیبی, پیروزی و گسترش اسلامء فساد دستگاہ پاپ در آوینیون بر اثر شقاقء دنیاگرایی آن دستگاہ 
در زمان سیکستوس چھارم و آلکساندر ششم, و بالاخرہ انتزاع آلمان و انگلستان از کلیسای رم ایمان را حتی در میان 
مؤمنان ضعیف کردہ بود و برای بسیاری از ارواح نیرومند فلسفەای بھتر از خوردن و نوشیدنء وصلت کردن,ء و سپس 
ناپدید شدن باقی نگذاشته بود ونیزیان قدرت جلوگیری از ان را نداشتند. اما ھنر مسیحی و ھنر مشرکانه ھرگز در 
جای دیگر چنان ھمسازی رضامندانەای نداشتەاند. ھمان کلکی کە تصویر مریم را رسم می کرد در جنب آن ونوس را 
نیز مصور می ساخت و ھیچکس شکوۂ مؤثری نمی کرد. معھذا آن ھنر مبنی بر زندگی تجملآمیز وتنپرورانه نبود؛ 
ھنرمندان خود بە حد توانفرسابی کار می کردند؛ و مردمی کە تصویرشان بە دست انان رسم می شد غالبا مردانی 
بودند کە در نبردھا شرکت می جستند یا برکشورھا حکم می راندند؛ یا زنانی بودند کە بر چنین مردانی فرمانروابی 
داشتند. نقاشان ونیزی چندان شیفته رنگ بودند کە نمی توانستند در طراحی بە گرد استادان فلورانسی برسند. اما با 
این حال طراحان خوبی بودند. یک فرد فرانسوی وقتی چنین گفته است: ٭تابستان رنگامیز است و زمستان طراحپ؛ 
درختان بیبرگ نمایشگر خط سادہ ھستند. اما این خطھا در زیر سبزی بھارء قھوگی تابستان و زردی خزانء باز ھم 
موجودند. در زیر جلال رنگہ در پردەھای جورجونہ تیسین, تینتورتو و ورونزہ 9خط> وجود داردہ اما در رنگ 
مستحیل شدہ است ھمان گونە کە شکل سازمانی یک سمفونی در زیر سیلان آھنگ پنھان است. 

در ھمان زمان کە اقتصاد ونیز در مدیترانه بە انحطاط کشاندہ میشد- مدیترانەای کہ یک سویش زیر سلطة ترکان 
بود و سوی دیگرش از اروپاییانی کە در جستجوی طلا بە امریکا می رفتند خالی می شد- ھنر و ادبیات ونیزی آھنگ 
جلال ونیز را می سرودہ و شاید حق با ھنرمندان و شاعران بود. ھیچ‌گونە واژگونی تجارت و جنگ نمی توانست خاطرۂ 
پر مباھات یک قرن شگفت انگیز را (۱۵۸۰-۱۴۸۰) خاموش کند- قرنی کە طی آن موچنیگو؛ پریولیء و لوردانوھا 
ونیز امپراطوری را ساخته و نجات دادہ بودند؛ لومباردی و لئوپاردی آن را با مجسمە‌ها آراستهء و سانسووینو و پالادیو 
آبھای آن را با تاجی از انعکاس] کلیساھا و کاخھا پوشاندہ بودند؛ بلینی و جورجونە و تیسین و تینتورتو و ورونزہ ان 
را بەپیشوایی هنر ایتالیا رساندہ بودند؛ بمبو اشعار بینقصی سرودہ بود؛ و مانوتیوس میراث یونان و روم را بە دامن 
دلباختگان ان فرو ریخته بود؛ و ان * تازیانڈ شاھزادگان> اصلاحناپذیر و بی بندوبار در کنار کانال بزرگء بر مسند 


رسواسازی و اخاذی خود تکیە زدہ بود. 


۲۴۰ 


فصل بیست وسوم 
افول رنسانس 
۱۵۷۶-۶۴۴ 


[-۔ انحطاط ایتالیا 

جنگھای تھاجمی ھنوز بە پایان نرسیدہ بودندہ اما ظاھر و خوی ایتالیا را عوض کردہ بودند. ایالات شمالی چنان 
ویران شدہ بودند کە فرستادگان انگلستان بە ھنری ھشتم توصيه کردند که آنھا را بە عنوان تنبیە بە شارل واگذارد. 
ونیز بە وسیله اتحادیة کامبرہ و بازشدن راھھای جدید بازرگانی منکوب شدہ بود. رمء پراتو و پاویا مورد چپاول واقع 
شدہ بودند؛ فلورانس بە گرسنگی افتادہ و از لحاظ مالی فقیر شدہ بود؛ پیزا خود را در کشمکش برای آزادی تباہ کردہ 
بود؛ سینا از شورشھای مکرر فرسودہ شدہ بود. فرارا خود را در نزاع طولانی با پاپ بینوا ساخته و با یاری بە حملة 
نابکارانه بر رم مفتضح کردہ بود. کشور پادشاھی ناپلء مانند لومباردی, بە دست ارتشھای خارجی غارت شدہ و مدتی 
دراز در زیر سلطة سلسلەھای اجنبی رنج بردہ بود. سیسیل اینک پناھگاھی بود برای راھزنان. تنھا تسلی برای ایتالیا 
این بود کە شاید تسخیرش بە وسیل شارل پنجم ان را از دستبرد ترکان نجات دادہ بود. 

حکومت ایتالیا بە وسیله موافقتنامۂ بولونیا ( ۱۵۳۰)- با دو استثنا- بە دست اسپانیا افتاد: ونیز محتاط استقلال خودرا 
حفظ کرد و تسلط پاپ مجازات دیدہ برایالات کلیسا تایید شد. ناپلء سیسیل, ساردنی, و میلان بە اسپانیا تعلق 
گرفتند و تحت حکومت نایبالسلطنەھای اسپانیابی واقع شدند. ساووا و مانتواء فرارا و اوربینوء کە معمولاً از شارل 
حمایت کردہ یا در برابر او بیطرف ماندہ بودندء رخصت یافتند تا امیران محلی خودراء بە شرط رفتار خوبء باقی 
بگذارند. جنووا و سینا نظام جمھوری خود را حفظ کردندء اما بەصورت تحتالحمایة اسپانیا. فلورانس مجبور شد 
یل دیکری آز فرنانروابان:خاندان متیچی را درد کدادر تاجة مسکاری :ہا ا ہہانیا برفزار مَانذنۃ 

فتح شارل مشخص پیروزی دیگری از کشور نوین بر کلیسا بود. آنچە فیلیپ چھارم پادشاہ فرانسهە در سال ۱۳۰۳١‏ آغاز 
کردہ بود توسط شارل و لوتردر آلمانء فرانسوای اول در فرانسهہ و ھنری ھشتم در انگلستان تکمیل شد؛ و ھمۂ اینھا 
در دورۂ پاپی کلمنس انجام گرفت. قدرتھای شمال اروپا نە تنھا ضعف ایتالیا را کشف کردہ بودندہ بلکە ترس خود را 
از پاپ نیز از دست دادہ بودند. خواری کلمنس بە احترامی کە نفوس ماورای آلپ برای پاپ قایل بودند آسیب رساند 
رما راآ لحاظائگی برای اسکات اوشہت کاولیک آناہ فافت 

سلطۂ اسپانیا از برخی جھات برای ایتالیا نعمتی بود. تا چندی بە جنگھای کشور- شھرھای ایتالیا با یکدیگر خاتمه 
داد و در دورۂ ۱۷۹۶-۱۵۵۹ نبردھای خارجی را در خاک ایتالیا موقوف ساخت. نظم سیاسی را تا حدی برای مردم 
تداوم بخشید و فردگراپی شدیدی را کە گاہ سازندہ و گاەویران کنندۂ رنسانس بود آرام کرد. کسانی که در آرزوی 
نظم بودند سلطۂ اسپانیا را با احساس راحتی پذیرفتند؛ اما آنھا کە آزادی می خواستند بە شکوہ درآمدند. اما بزودی 
بھا و تاوان سنگین صلح در سایة انقیاد بە اقتصاد زیان زد و روح ایتالیا را بشکست. مالیاتھای گزافی کهہ 
الیل قانران قاحاست گلا بھی ظا شرری 7 تصسرفات کال ازیو لحمالے کی فلا 
و سایر احتیاجات صنعت و تجارت را دچار رکود کرد؛ وامیران محلی,ء کە در تجمل پرستی بیھودہ با یکدیگر رقابت 
می کردند ھمان سیاست مالیاتی راء تاحد عقیم ساختن فعالیت اقتصادی پشتیبان خودء تعقیب می کردند. کشتیرانی 
تاحدی بە انحطاط افتاد کە کشتیھای پاروبی موجود نمی توانستند خودرا از خطر دریازنان بربر حفظ کنند. این 
دزدان بە سفاین و سواحل حمله می کردند و ایتالیاییان را بە بردگی اعیان مسلمان می بردند. سربازان خارجی: که در 


رھ 


خانەھای ایتالیا مسکن دادہ شدہ بودندہ آشکارا مردم و تمدنی را کە زمانی بیرقیب بود تحقیر می کردندء بیش از سھم 
خود بە سست بنیانی روابط جنسی عصر کمک می کردند و تقریباً بەقدر سایر عوامل مزاحم موجب آزار بودند. 
بدبختی دیگری دامنگیر ایتالیا شد کە مصایب حاصل از ان از خرابیھای جنگ و مضار تسلط اسپانیا بادوامتر بود. دور 
زدن دماغة امیدنیک (۱۴۸۸)ء و بازشدن یک راہ تمام آبی بە ھند (۱۴۹۸) میان ملتھای آتلانتیک و آسیای مر کزی 
و خاور دور وسیله حمل و نقل ارزانتری را فراھم کرد تا راہ پرزحمت از جبال آلپ بە جنووا یا ونیز و از آنجا تا 
اسکندريه و سپس از راہ خشکی بە دریای سرےء و از انجا باز از طریق دریا بە ھند. بە علاوہء سلطۂ ترکان بر 
مدیترانه آن راہ را بە سبب باجگیریء دریازنیء و جنگ خطرناک ساخته بود؛ و این موضوع در مورد راہەگذران از 
قسطنطنيه و دریای سیاہ بیشتر صدق می کرد. پس از سال ۱۴۹۸ء تجارت ونیز و جنووا و امور مالی فلورانس روبە 
انحطاط رفت. تقریبا در اوایل سال ۱۵۰۲ پرتغالیان فلفل موجود در ھند را چندان زیاد می خریدند کە تجار مصری و 
ونیزی برای صدور چیزی نمی ‌یافتند. بھای فلفل در یک سال در بازار ریالتو یک ثلث بالا رفتء و حال آنکە در 
لیسبون بە نصف قیمت رایج در ونیز بە فروش می ‌رسید. در نتیجه سوداگران آلمانی شروع بە تخلیة کشتیھای خود 
از ساحل کانال بزرگ و انتقال فعالیت خرید خود بە پرتغال کردند. سیاستمداری ونیزی این مسئله را درسال ۱۵۰۴ 
با پیشٹھادی بە دولت ممالیک مصر حل کرد: این پیشنھاد دایر بود بە برقراری یک اقدام مشترک برای تجدید 
سیستم کانال قدیمی میان دلتای نیل و دریای سرخ؛ اما فتح مصر بە دست ترکان در سال ۱۵۱۷ این نقشه را باطل 
کرد۔در آن سال لوتر نظریات انقلابی خود را بە درب کلیسای ویتنبرگ الصاق کرد. اصلاح دینی ھم سبب وھم نتیجة 
انحطاط اقتصادی در ایتالیا بود: سبب بە این جھت کہ از تعداد زایرانی کە از شمال اروپا می ‌امدند واز عایدات حاصل 
از آمدن آنان کاست؛ نتیجهە بە این خاطر کە تبدیل راہ مدیترانەای- مصری هند بە یک مسیر دریایی. و توسعة 
تجارت اروپا با امریکاء کشورھای آتلانتیک را ثروتمند و ایتالیا را فقیر ساخت؛ تجارت آلمان بیش از پیش از رود راین 
بە مخرجھای دریای شمال راہ سپرد و بتدریج از رواوردن به ایتالیا از راہ کوھھای الپ کاست المان از لحاظ بازرگانی 
کاملا از ایتالیا مستقل شد؛ یک حرکت و کشش قدرتہ المان را از دام تجارت و مذھب ایتالیا بیرون کشیدہ و بە وی 
ارادہ و قدرت قائمیت بە ذات بخشید. 

کشف امریکا حتی اثرات مداومتری برایتالیا داشت تا راہ جدید ھند. تدریجاً ملل مدیترانه رو بە انحطاط نھادندہ زیرا 
از سرراہ سفر مردم و کالاھا بر کنار بودند؛ ملل آتلانتیک کە با تجارت وطلای امریکا ٹروتمند شدہ بودندء پیش 
افتادند. این انقلابی بود در راھھای تجارت انقلابی بزرگتر از آنچە تاریخ از زمان فتح تروا بە وسیله یونان و بازشدن راہ 
دریای سیاہ بە آسیای مرکزی بر روی سفاین یونانی ضبط کردہ بود. فقط در نیمة دوم قرن بیستم بود که این انقلاب 
نخست با تغییر راھھای تجاری بە وسیلة حمل و نقل ھوایی برابر شدہ و آنگاہ تحتالشعاع آن قرار گرفت. 

اخرین عامل درافول رنسانس اصلاحات کاتولیکی بود. بە بینظمی سیاسی و انحطاط اخلاقی خود ایتالیاء انقیاد و 
انھدام ان در زیر سلطۂ اجانبء از دست رفتن تجارت ان بە نفع ملتھای اتلانتیک: واز میان رفتن عایدات ان درنتیجة 
کم شدن زایران در دورۂ اصلاحات: اینک تغییر مخرب اما طبیعی خوی و رفتار کلیسا افزودہ شدہ بود. آن موافقت 
تنظیم نشدہ و شاید ناخوداگاہ رادمردان با کلیسا بە هنگام ٹروتمندی و امنیت اأنء کە بە موجب ان کلیسا آزادی 
فکری قابل ملاحظەای بە آنان عطا کردہ بودء مشروط بر آنکە آنان ایمان مردم را مختل نسازند- ایمانی که برای مردم 
شعرہ انضباط؛ وتسلای حیاتی زندگی بود- اکنون با اصلاحات مذھبی آغاز شدہ در المانء جدایی انگلستان از کلیساء 
و تسلط اسپانیا بە انتھا رسیدہ بود. وقتی کە خود مردم بە طرد آیینھا و اختیارات کلیسا آغاز کردند و نھضت اصلاح 
دیتی حتی :در شوہ ابنالیا پیررائی یافت قنام بنا مات کائولیک :ایق تدیہ شو و گلیشاز کہ جوہ را کشرری 
میشمرد < و مانند ھر کشور دیگری کە موجودیت خود را در خطر می بیند رفتار می کرد- یکبارہ از تساھل و 


ه١‎ 


آزادمنشی بە محافظەکاری پر ھراسی افتاد کە محدودیتھای شدیدی بر فکرہ تحقیقء مطبوعاتءو بیان برقرار کرد. 
تسلط اسپانیا ھمان‌قدر بر مذھب اثر کرد کە بر سیاست؛ و در تبدیل مذھب کاتولیک ملایم رسانس بە اصیل آیینی 
جامد کلیسا پس از شورای ترانت (۱۵۶۳-۱۵۴۵) سھیم شد. پاپھابی کە پس از کلمنس ھفتم آمدند نظام اسپانیابی 
متحد ساختن کلیسا و کشور را در حاکمیت شدید بر زندگی مذھبی و عقلی اتخاذ کردند. 

ھمان گونە کە یک اسپانیایی نقش مھمی در استقرار تفتیش افکار در قرن سیزدھم داشت - یعنی ھنگامی گه 
شورش آلبیگاییان درجنوب فرانسه با کلیسا سخت بە معارضه پرداخته بود و فرقەھای مذھبی تاأسیس شدند تا به 
کلیسا خدمت کنند و حمیت ایمان مسیحی را تجدید نمایند- بەھمان طریق اکنون نیز- در قرن شانزدھمء شدت 
تفتیش افکار اسپانیابی وارد ایتالیا شد و یک فرد اسپانیابی فرقة یسوعیان را تاسیس کرد(۱۵۳۴)- آن انجمن عیسای 
مشھور کە نه تٹھا سوگندھای فقر عفتء و طاعت را پذیرفته بودہ بلکە بە فعالیتھای جھانی نیز گرابیدہ بود تا ایمان 
صحیح را گسترش دھد و ھمەجا در جھان مسیحی با بدعت و شورش ضددینی بجنگد. شدت مناظرات دینی در 
عصر اصلاح دینی عدم تساھل کالونیء و جفاھای مذھبی متقابل در انگلستان جازمیت ھمسانی را در ایتالیا بہ وجود 
آورد؛ آیین کاتولیک مھذب اراسموس جای خود را بە اصیل آیینی مبرز ایگناتیوس لویولایی داد. لیبرالیسم تجملی 
أن نظارت بر مطبوعات که درحکومت پاپ سیکستوس چھارم آغاز شدہ بودء بابرقراری ممنوعیت طبع کتب ضاله در 
سال ۱۵۵۹ و تأسیس انجمن ممنوعیت در سال ۱۵۷۱ تمدید شد. چاپ نظارت بر مطبوعات را آسان ساخت؛ مراقبت 
بر چاپگران آسانتر بود تا بر رونوشت برداران خصوصی. پس در ونیز که تا آن حد نسبت به پناھندگان ادبی و سیاسی 
مھربان بودء چون حکومت احساس کرد که افتراق مذھبی بە وحدت اجتماعی و نظم لطمه خواھد زدء در سال ۱۵۲۷ 
برابر این روشھا مقاومت کردند؛ مردم رم بە محض وفات پاولوس چھارم (۱۵۵۹) مجسمۂ او را بە رود تیبر انداختند و 
پیروز شدند و یک بدبینی اندوھبار و تسلیم بە سرنوشت برروح مردم ایتالیا - کە وقتی پرنشاط بودند- چیرہ شد. 
حتی لباس تیرۂ اسپانیایی- کلاہ و نیمتنه و جوراب بلند و کفش مشکی۔- در ایتالیای سابقاً رنگین متداول شد؛ گوبی 
مردمء درماتم جلال ناپدید شدہ و آزادی مردہہ جامۂ عزا بە تن کردہ بودند. 

پیشرفت اخلاقی تا حدی با این پس‌نشینی فکری ھمراہ بود. کشیشانء اینک که ایمانھای رقابت کنندہ آنان را بە 
کوشش برانگیخته بودند تاحدی رفتار خود را اصلاح و پاپھا و شورایترانت بسیاری از زیادەرویھا و سوءاستفادەھای 
کلیسایی را برطرف کردہ بودند. دربارۂ اینکە آیا در اخلاق غیر روحانیان نیز چنین کیفیتی صورت گرفته بود یا نہ 
بسھولت نمی توان حکم کرد؛ ظاھراً گردآوری شواھد بینظمی جنسی, تولیدمثل نامشروع: زنا با محارمء ادبیات منافی 
عفتء فساد سیاسی, غارتگری: و جنایات وحشیانە در ایتالیای سالھای ۱۵۳۴ تا ۱۵۷۶ هھمانقدر آسان است کە در 
ایام پیشین آن. تذکرۂ بنونوتو چلینی بە قلم خودش نشان میدھد کہ زناء زنای محصنہهء راھزنیء و قتل اصیل آیینی 
آن زمان را آلودہ می ساخت. قانون جنابی ھمچنان سخت بود: شکنجه غالبا دربارۂ شاھدان بیگناہ ھمان گونە اجرا 
میشد کە در مورد متھمان؛ و گوشت آدمکشان را ھنوز پیش از دارزدن آنانء با انبر داغ ازتنشان می کندند. احیای 
بردگی ب4 منزلةً یک نظام اقتصادی عمدہ متعلق ب4 ھمین دورہ نیت پاپ پاولوس سوم وقتی که در سال ۵ 
جنگ با انگلستان را آغاز کرد فرمان داد هر سرباز انگلیسی را کە بە اسارت درآید می توان بە بردگی گرفت. حدود 
سال ۱۵۵۰ این رسم رایج شد کە بردگان و محکومان را در کشتیھای بازرگانی و جنگی بە کار گمارند. 
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معھذاء پاپھای این دورہ در زندگی خصوصی خود مردان نسبتاً نیکوخصالی بودند. پاولوس سوم بزرگترین آنان بود- او 
ھمان آلساندرو فارنزہ بود کە بە مناسبت تأثیر موی زرین خواھرش در روح آلکساندر ششم بە منصب کاردینالی رسید. 
درست است کە پاولوس دوطفل حرامزادہ بە وجود آورد اما چنین کاری در جوانی او رسمی مقبول بود؛ 
گویتچاردینی ھنوز می توانست او را بە عنوان ‏ مردی که اراسته بە دانش و دارای خوی بی ‌الایشی است> وصف کند. 
ھمچون یکتن اومانیستء توسط پومپونیوس لایتوس تربیت شدہ بود؛ نامەھای لاتینیش از حیث فصاحت با آن 
اراسموس برابری می کردند؛ متکلمی زبردست بود وبرگرد خود مردان شایسته و متشخصی فراھم آوردہ بود. با این 
اتا تاپ گے قاما اتا جوا نغابلی اتتفاف سد مت ھا ماق ھانتتای یضفار ال 
بودہ و کاردینالھا مطمئن بودند کە بزودی خواھد مرد و بە آنان فرصت خواھد داد تا برای انتخاب یک پاپ دیگر 
بندوبست کنند و موقوفات پر سودتری دریافت دارند. اما او مدت پانزدہ سال آنان را <سردواند>۔ 

دورۂ پاپی او برای رم شادیسازترین ایام در تاریخ بود. بە رھبری او رئیس ادارۂ راہ کوچەھای رم را زھکشیء 
تسطیح: و تعریض کرد؛ میدانھای عمومی بسیار احداث نمود کوخھا را ویران کرد و بە جای آنھا خانەھای زیبا 
ساخت, و بدین گونە یک خیابان را اصلاح کرد. این خیابانء کە کورسو نام داشتء لشانزلیزہکی رم شد. بزرگترین کار 
پاولوس بە منزل یک دیپلومات تحریض شارل پنجم و فرانسوای اول بە امضای یک متارکة دھساله بود (۱۵۳۸). 
تقریباً بە یک ھدف بزرگتری نیز نایل شد۔ و آن برقراری مصالحه میان کلیسا و پروتستانھای آلمان بود؛ اما این 
کوشش دیر صورت گرفت. او شجاعت فراخواندن یک شورای عام را داشت- صفتی کە کلمنس ھفتم فاقد ان بود. 
تحت ریاست او و با تصویبش, شورای ترانت ایمان صحیح را دوبارہ تعریف کرد بسیاری از سوء استفادەھای کلیسا را 
اصلاح نمودء انضباط و اخلاق را در میان کشیشان دوبارہ برقرار ساختء و جھت حفظ ملل لاتین با یسوعیان برای 
کلیسای رم تشریک مساعی کرد. 

نقص غمانگیز پاولوس قوم و خویش بازی او بود. کامرینو را بە نوۂ خود اوتاویو داد؛ و پیرلویجی پسر خویش را بە 
تولیت پیاچنتسا و پارما برگماشت؛ پیر لویجی بە دست شارمندان ناراضی کشته شد و اوتاویو در توطئەای برضد نیای 
خویش شرکت کرد. پاولوس عشق بە زندگی را از کف داد و دو سال بعد در ھهشتاد وسه سالگی بە علت سکته قلبی 
درگذشت (۱۵۴۹)). رومیان در مرگ او چنان عزادار شدند که از زمان پیوس دوم دریک قرن پیش سابقه نداشت. 

|| --علم و فلسفه 

در آن علومی که بر الاھیات اثر نداشت ایتالیا چنان پیشرفت ملایمی کرد که از یک ملت بس مایل بە ھنر و ادبیات 
ساخته بود؛ آن ھم در عکسالعمل عليه عقلی که وجدان را بی اعتبار دانسته بود. وارولی ائوستاکی, و فالوپیوس: که 
نامھایشان در مجموعة اصطلاحات تشریح جدید آمدہہ بە این عصر کوتاہ متعلقند. نیکولو تارتاگلیا راھی برای حل 
معادلات درجە سوم یافت و روش خود را بە جرونیمو کاردان افشا کرد کە ان را بە نام خود منتشر ساخت (۱۵۴۵). 
تارتاگلیا او را بە یک مناظرۂ علمی دعوت کرد کە در آن ھریک از طرفین می‌بایست سی و یک مسثئلەه برای حل به 
دیگری پیشنھاد کند. کاردان این دعوت را پذیرفت: اماء بە رسم تحقیر یکی از شاگردان خود را بە حل مسائل 
تارتاگلیاء برگماشت. آن شاگرد ازحل مسائل مورد بحث عاجز ماند و تارتاگلیا پیروز شدہ اما کاردان تذکرۂ عجیب 
وجذابی از خود نوشت که نام اورا از فراموشی نجات داد. 

آن کتاب با صداقتی شروع می شود که تا پایان خصیصۂ بارز آن است: گرچه مادرم برای نازادن من داروھای مختلف 
سقط جنین استعمال کرد: اما کوشش اوبە جایی نرسیدء و من در ۲۴ سپتامبر ۱۵۰۱ بە دنیا آمدم. ... چون مشتری 
در عروج بود و زھرہ بر زایجة من چیرہ شدہ جز در نیروی جنسی, علت مزاجی نیافتم؛ ضعف آن نیرو از بیست و یک 
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سالگی یا سی ویک سالگی موجب ناتوانی من در ھمبستری با زنان شدہ و بساکە برسرنوشت خود مویە کردم و بربخت 
خوش مردان دیگر رشک بردم. 

این ضعف قوۂ جنسی یکی از ناتوانیھای او بود. لکنت زبان داشتء در تمام دوران حیات از گرفتگی صدا ونزله گلو رنج 
می برد؛ غالبا از سوء ھضمء تپش قلبء فتقء قولنج اسھال خونی, بواسیر نقرسء خارش پوست, رشد سرطانی تکمة 
پستانی چپء طاعونء و یک دورہ بیخوابی سالانہ کە حدود ھشتاد روز طول می کشیدء شکوہ داشت. ہ در سال ۱۵۳۶ 
مبتلا بە ریزش فوقالعادۂ ادرار شدمء وگرچه تقریباً چھل سال است کە بە این رنج گرفتارم و ھر روز از شصت تا صد 
اونس پیشاب می ‌ریزمء خوب زندگی می کنم۔.>چون دربارۂ خود تجربۂ بالینی بسزابی داشتء پزشک کامیابی شد؛ خود 
را تقریبا از ھر چیز بجز غرور شفا داد؛ شھرت ہ پر خواستارترین طبیب* را در ایتالیا بە ھم زد. وحتی به اسکاتلند 
فراغوآماد کو5 التقق ککانانیق راصالع سی شتا ای گر سی سے ار ای بد آبراه شکترافتاق 
عمومی در میلان دربارۂ ریاضیات و در سی وپنج سالگی دربارۂ طب پرداخت. در سال ۱۵۴۵ء با عاریت گرفتن عنوانی 
از رامون لولء کتابی بە نام آرس‌ماگنا (کتاب کبیر) منتشر کرد کە در آن یاری مھمی بە علم جبر داد کە ھنوز ھم, 
درحل معادلات درجە سومء بە دستور کاردان موسوم است. ظاھراً او نخستین کسی بود کە متوجه شد معادلات درجه 
چھارم ممکن است ریشەھای منفی داشته باشند. باتارتاگلیاء و مدتی دراز پیش از دکارت متوجه بە کاربردن جبر در 
ھندسه شد. در اشیای ظریف (۱۵۵۱) دربارۂ نقاشی و رنگامیزی بحث کرد در اشیای مختلف (۱۵۵۷) دانش فیزیکی 
زمان خود را خلاصه کرد؛ این ھر دو کتاب بە دستنویسھای چاپ نشدۂ لئوناردو بسیار مدیون بودند. علی رغم 
اترقھا ھکار عکفیای نا یا ۷۷۷ کات ترجت 1۷۸۰ لت اہ جاپ فقزاقفت رات ایت دافث 
که برخی از آنھا را بسوزاند. 

در دانشگاھھای پاویا و بولونیا طب تدریس کردہ اما علم خود را چنان با علوم غریبه و خودستایی امیخت که احترام 
ھمکاران خود را از دست داد. مجلد بزرگی بە روابط میان سیارەھا و صورت انسان اختصاص داد. در تعبیر خواب بە 
اندازۂ فروید مجرب و سخیف بود؛ بە قدر فرا آنجلیکو بە فرشتگان نگاھبان اعتقاد داشت. معھذاء دەتن از بزرگترین 
شخصیتھای تاریخی صاحب دھا راء کە بیشترشان مسیحی نبودندہ در آثار خود نام برد: ارشمیدس, ارسطوء اقلیدسء 
آپولونیوس پرگایی: آرخوتاس تارانتیء خوارزمی؛ کندی. جابر بن حیان. دانز سکوتس, و ریچارد سواینزھد- کە همه 
بە جز دانز سکوتس, عالم بودند. کاردان صد دشمن برای خود ساخت, ھزار بھتان برخود خریدء در زناشویی بدبخت 
بودہ و برای نجات فرزند ارشدش از اعدامء بە جرم مسموم ساختن زنبیوفایش, مبارزەای بینتیجهە کرد. در سال ۱۵۷۰ 
بە رم ھجرت کرد. در آن شھر بە سبب قرض یا بدعتگذاری یا ھردو دستگیر شد؛ اما گرگوریوس سیزدھم او را آزاد 
ساخت و مواجبی در حقش مقرر داشت. 

در ھفتادوچھارسالگی کتابی بە نام کتابی دربارۂ زندگی خودم نوشت. این کتاب یکی از سە ٭خود زندگینامه>ای بود 
کە در آن زمان در ایتالیا چاپ شدند؛ ھرسە کتاب بس جالب بودند. تقریباً با ھمان اطناب و وفاداری مونتنیء خود را 
جسما فکرآ, و از جھت خوی و عادات و محبت و نفرت و حالات غیرطبیعی و رؤیاھا تحلیل می ‌کند. خود را بە 
لجاجت, ترشروییءخوی غیراجتماعیء قضاوت عجولانہ مخاصمت, دغلی در قمار و کینەتوزی متھم می سازدہ و از 
بجر زکاگی شارھاناپائی مہا قانیک وی جرد اہی ورای کر ڈاسھان ہاور مرکب وک لام سی کید وی 
از ٭کارھابی کە احساس می کنم در آنھا قصور ورزیدەام> ذکر می کند- مخصوصاً آن قسمتی که مربوط بە اھمال در 
تربیت پسرانش است. اما ھمچنین از ھفتاد و سە کتابی که از او نام بردہ بودندہ از معالجات موفقیت آمیز متعددش: 
از پیشگوییھایش, و از چیرگی ‌ناپذیری خود در محاورہ سخن می ‌سراید. از پیشگویپھایش و از خطراتی کە ‏ بەسبب 
نظریات نادرست کیشیم بە من روی آورد> شکوہ می کند. از خود می پرسد: *چه حیوانی را می توانم خائنتر دونتر 


رم 


وفریبکارتر ازانسان بیابم؟> و ھیچ پاسخی بە این پرسش نمی دھد. اما از بسا چیزھا کە بە او خشنودی بخشیدہاندء از 
جمله تنوعات زندگیء خوراک و نوشاک خوبء سفر دریاییء موسیقیء سگھا و گربەھای محبوبش,ء عفتء و خوابء 
سخن می گوید. ل از تمام مقاصدی که انسان می‌تواند بەانھا برسدء ھیچیک پرارزشتر و شادیبخشتر از شناسایی 
حقیقت نیست.4 حرفة محبوبش پزشکی بودء که در آن بە معالجات شگفتانگیزی نایل شد. 

پزشکی تنھا علمی بود کە دراین دورۂ انحطاط ایتالیا بە پیشرفت تا مھمی نایل شد. بزرگترین علمای زمان 
سالھای بسیار بە عنوان دانشجو و استاد در ایتالیا بە سر بردند- کوپرنیک از ۱۴۹۶ تا ۱۵۰۶ء و سالیوس از ۱۵۲۷ تا 
۶ء اما برای افتخار بخشیدن بیشتری بە ایتالیہ ما نباید آنان را از لھستان و فلاندر بدزدیم. رٹالدوکولومیو کە یه 
عنوان استاد کالبدشناسی در پادوا جانشین وسالیوس شدہ در اثری بە نام دربارۂ کارکالبدشناسی (۱۵۵۸) گردش 
خون در ریە را شرح داد و شاید از این امر آگاہ نبود کە سروتوس همان نظريه را دوازدہ سال پیش از آن عرضه 
داشته بود. کولومبو تشریح اجساد انسانی را در پادوا و رم ظاھراً بدون مخالفت کلیساء انجام داد؛ گویا بە تشریح 
سگان زندہ نیز پرداخت. گابریلە فالوپیوس, شاگرد وسالیوس, مجراھای نیمدایرەای گوش, طنابھای صماخ؛ و لولەھابی 
(کدحھی ان فا 20ت تر از اسان سے رھ کیک شر کرت ار تار کی ود اکے ارلتارسائت طز 
ھمچنین دریچۂ اوستاشی قلب را وصف کرد و نام خود را بە ان داد؛ ما کشف عصب مبعد غدد فوق کلیوی: و 
کاو شور فسوی کشر ان اون زا جظاقھ ند اوح لہا سار اوتتداق از اسضات 
در زیر سطح مغز 

ارقامی دربارۂ اثرات داروھا بر درازسازی عمر انسان در دورۂ رنسانس در دست نداریم. وارولی در سی ودوسالگی مرد 
الریوت کی جفشائی: کرام نر گرزرند می نو می کی بھامدائی تار طرہ کر اترتا 
هشتادونه سالگی زیستء تیسین تا نودونە سالگی. و لویچی کورنارو تقریبا بە مدت یک قرن. لویجی بە سال ۱۴۶۷ یا 
زودتر در ونیز زاد؛ چندان ثروتمند بود کە می توانست در خوردن و نوشیدن و عشقبازی افراط کند. این <افراطھا 
موجب شدند کە من دستخوش علتھای بسیار شومء مانند شکم درد پھلودردھای مکررنشانەھابی از نقرس ... تبی 
خفیف کە تقریباً ھموارہ ادامه داشت.... و یک عطش فروننشاندنی؛ این وضع ناھنجار امیدی برای من باقی نگذاشت 
جز اینکە مرگ آلام مرا بە پایان رساند۔> لوقتی بە چھلسالگی رسیدہ پزشکان دارو دادن بە او را ترک کردند و بە او 
سفارش کردند کە تنھا امید او بە شفا در <یک زندگی معتدل و منظم است. ... مرا از خوردن ھر غذایی, اعم از مایع 
۷اعامھ ا کرھ کر ماس لزان رکوس فہ آج مر بد سار کسق ف1ت و آجاو جاہ کھ عونت 
بخورد و شراب بنوشد. اما ھمیشه بە روش اعتدال؛ و او بزودی خوراک و نوشاک خود را بترتیب بە دوازدہ و چھاردہ 
ارن قایل ناھ طرف سال لاک ھود وی بای کربت سی شون رآ ام رسای مرک را چائم ن) 
بسیار سالم شدمہء و از آن زمان تا حال ھمان گونە ماندەام> - مقصود او از کلمۂ تا حال> سن هھشتادو سە سالگی 
است. چنین یافت کە این نظم و اعتدال جسمانی سلامت و خصایصی نظیر خود در فکر وخوی او نیز بە وجود آوردہ 
اوشیٹسناقی کا عنسن توم دافتات یی مالھ لاقتو سام امت امو 6ن1 تا دای 
عمال شنشی او حلوظ یانتار غما افزان نف حا ل بد نظ راز تمائازاہش می آمدنۂ 

در پادوا پیری را بە آرامی و آسودگی گذراند در کارھای عمومی و عمرانی شرکت کرد و بە آنھا یاری دادء و در 
هشتادوسه سالگی یک زندگینامةۂ شخصی بە نام گفتاری دربارۂ زندگی معتدل نوشت. تینتورتو تک چھرۂ دلپذیری از 
او برای ما رسم کردہ است: سری طاس. اما صورتی گلگونء چشمانی روشن و نافذء چینھایی نمودار خیرخواھی. 
ریشی سفید کە بەواسطۂ پیری تنک شدہ است,ء و دستھایی کہ با وجود انکه نزدیک بە مرگ است, نمایانندۂ جوانی 
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اشرافی است. در ھشتاد سالگی, با نشاط کاملء کسانی را کە فکر می کردند زندگی پس از ھفتاد سالگی رنج طولانی 
بیھودەای است بە نزد خویش فرا خواند: 

بگذار آنان بیایندہ ببینندہ و از سلامت من در شگفت شوند کە چگونە بی یاری کسان براسب می نشینم چەسان از پله 
و تپه بالا می روم چقدر با نشاط خوش مشرب و راضی ھستم: و چطور از غم و افکار نامطبوع آزادم. شادی و آرامش 
وگسا تس کہ کزاو ضقاتن سھامزای باوخھمی دگاہور ھی سز 
از غذاىی سادەای کە اکنون بە حد اعتدال می خورم بیش از تمام غذاھای گوارایبی کە در سالھای بینظم زندگیم 
می خوردم لذت می برم. ... وقتی کە بە خانه می آیمء در برابر خود نە یک یا دو بلکە یازدہ فرزندزادہ می بینم. ... از 
آواز خواندن و نواختن آلات موسیقی مختلف بە وسیلة آنان لذت م یبرم من خود آواز می خوانم. و صدایم را بھتر 
صافتر و بلندتر از ھر زمان می یابم. ... بنابراینء زندگی من زندہ است نە مردہہ و پیری خود را نیز با زندگی جوانانی 
کە در خدمت شھوات خود ھستند عوض نمی کنم. 

در ھشتادوشش سالگی, ہ پر از سلامت و قدرت*ء یک خطابة دیگر نوشت و شادی خود را از گرایش چند تن از 
دوستانش بە روش زندگی خود او وصف کرد. در نودویک سالگی مقالەای دیگر نوشت وگفت کە چگونە <ھموارہ 
می نویسم- با دست خودم- ھشت ساعت در روز و... بە علاوہ بسیار ساعات دیگر را راہ می روم و آواز می خوانم... 
زیرا وقتی که از پشت میز بر می خیزمء احساس می کنم که باید بخوانم. ... آہ کە صداى من چقدر زیبا و پر طنین 
شدہ است!> در نودودوسالگی مقالەای دیگر نوشت بە نام ٭ستدعای دوستانه... از تمام افراد بشر برای زیستن با نظم 
و اعتدال.> مشتاقانه امیدوار بود کە زندگی خود را بە یک قرن برساند و؛ با تقلیل تدریجی حواس, احساسات: و 
روحیة پرنشاط خودہ بە مرگی آسان نزدیک شود. بە سال ۱۵۶۶ آرام از جھان رفت- برخی گویند در نودونە سالگی و 
بعضی برآنند کە در صدوسه یا صدوچھار سالگی. گویند کە زنش از تعالیم او پیروی کردہ تقریباً به مدت یک قرن 
زیست, و در ٭کمال راحتی جسمی و آسایش روحی درگذشت۔.) ما انتظار نمی توانیم داشت که فیلسوفی بزرگ را در 
چند سطر کوتاہ و زمانی اندک مورد بحث قرار دھیم. یاکوپواکونتسیو؛ یک ایتالیابی پروتستانیء در رسالەای بە نام در 
روش راہ را تا حدی برای دکارت آمادہ کرد (۱۵۵۸) و در حیلەگریھای شیطان (۱۵۶۵) جسارت ك را داشت کەه 
پیشنھاد کند تمام جھان مسیحی باید بە چند اصل متفق عليه تمکین کنند کە شامل عقیدۂ تثلیث نباشد. ماریو 
سوا فمات نام ہرسگرمرکاجح شس رام راڈ الس بک شر ھافاس کت رابنجحای 
استدلال استنتاجی توصيه نمود؛ و منطق را بە عنوان ھنر ٦‏ اثبات حقیقت کذب> نکوھش کرد. برناردینو تلزیو اھل 
کوزنتساء در دربارۂ طبیعت اشیا (۱۵۸۶-۱۵۶۵)ء در گسترش شورش بر صحبت ارسطوء بە نیتتسولی و پیر لارامه 
پیوست و بە سود علم تجربی احتجاج کرد: طبیعت باید از راہ تجربڈ حواس ما درک و ایضاح شود. تلزیو می گفت: 
آنچه ما می بینیم از دو نیرو منفعل می شود: حرارتی کە از آسمان می آید و برودتی کە از زمین برمی خیزد؛ حرارت: 
اتساع و حرکت بار می آورد و برودت انقباض و سکون؛ عنصر درونی تمام نمودھای فیزیکی در تعارض این دو اصل 
نھفته است. این نمودھاء بدون دخالت الوھیت طبق علل طبیعی و قوانین ذاتی جریان می‌یابند. معھذا طبیعت 
بیحس نیست؛ در اشیا نیز مانند انسانھا روحی ھست. تومازو کامپانلاہء جوردانو برونوہ و فرانسیس بیکن بخشی از این 
افکار را گرفتند. ان زمان در کلیسا می بایست تا حدی آزادی وجود داشته باشد کە بە تلزیو فرصت داد بە مرگ 
طبیعی بمیرد (۱۵۸۸). دوازدہ سال بعدء دستگاہ تفتیش افکار برونو را سوزاند۔ 

|||--۔ ادبیات 

عصر بزرگ دانش پڑوھی ایتالیا اکنون بە انتھا رسیدہ بود: وقتی کە ژول سزار سکالیژر در سال ۱۵۲۶ از ورونا و آژن 
رفتء فرانسه مشعلدار شد. بە تاثیر جنگ ہر تجارت کتاب توجه کنید: در اآخرین دھۂ قرن پانزدھمء ۱۷۹ مجلد کتاب 
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در فلورانسء ۲۲۸ جلد در میلانء ۴۶۰ جلد در ونیز رم و ۱۴۹۱ جلد در ونیز چاپ شد؟؛ در نخستین دھة قرن 
شانزدھم در فلورانس ۴۷ء در میلان ۹۹ء در رم ۴۱ء و در ونیز ۵۳۶ جلد کتاب بە طبع رسید. آکادمیھایی کە برای 
دانئش پژوھی تأأسیس شدہ بودند- آکادمی افلاطونی در فلورانس, آکادمی پومپونیوس لایتوس در رم آکادمی جدید 
در ونیز آکادمی پونتانوس در ناپل- در این دورہ از میان رفتند؛ تحصیل فلسفۂ مشرکانه جز در فلسفة مدرسی شدۂ 
ارسطوء مغضوب بود؛ و لاتینی بە منزلة زبان ادبی جای خود را بە ایتالیابی داد. آکادمیھای جدید بە وجود آمدند که 
بیشتر بە انتقاد زبان و ادبیات اختصاص داشتند و بەمنزلة مرکز انشاد اشعار برای شاعران شھر بە کار می‌رفتند. 
بدین گونه فلورانس آکادمیا دلا کروسکا (۱۵۷۲) و اومیدی را داشت؛ ونیز پلگرینی را؛ پادوا ارتئی را؛ و ھر انجمن 
جدید نام احمقانەتری بە خود می گرفت. این اکادمیھا استعداد را تشویق می کردند و نبوغ را می کشتند؛ شعرا در 
اطاعت از قواعد موضوعه بە وسیلۂ پیرایشگران بہە کشمکش می پرداختند. و الھام> بە فضاھای دور دست می گریخت. 
میکلانژ بە ھیچ آکادمی ادبی تعلق نداشت؛ گرچه او نیز مانند دیگران قریحة خود را در خودستاییھای سخیف غرقه 
می ساخت و آتش خود را در قالب سرد پترارک می ریخت. غزلھایش, که بظاھر خشن اما باطناً حاوی احساس و 
فکری پرحرارت بودندہ بھترین اشعار ایتالیای آن زمان بە شمار می‌روند. لویچی آلامانی از فلورانس بە فرانسه فرار کرد 
و شعری دربارۂ کشاورزی ساخت. این شعر کشتکاری نام داشت ودر توأم ساختن کشاورزی باشعر دست کمی از 
گئورگیک ویرژیل نداشت. برناردو تاسو در بدبختیھای زندگی خودہ ماجراھای پسر مشھور خویش تورکواتورا بازگو 
کرد. تغزلات او از جمله برگزیدەترین تصنعات زمانند؛ در حماسەاش,ء که امادیجی نام داردء داستانھای عشقی پھلوانی 
اآمادی دوگل را با صلابت و سنگینی بە شعر دراورد. مردم ایتالیاء. کە مزاح دل انگیز اریوستو را از دست دادہ بودند 
آن حماسه را در گور فراموشی بە خاک سپردند. 

داستان کوتاہ یا نوولء از زمانی کہ دکامرون بە آن شکلی کلاسیک دادہ بود ھمچنان رایج و مقبول بود. این 
داستانھاء کە بە زبان سادہ نوشته می شدند و معمولاً حوادث دراماتیک یا صحنەھای خصوصی زندگی ایتالیابی را 
وصف می کردندہ از طرف تمام طبقات مورد اقبال واقع می شدند. غالباً بە صدای بلند برای شنوندگان حریص خواندہ 
می شدند و ھرچه شنوندگان بیسوادتر بودندء حرصشان بە شنیدن آن داستانھا بیشتر بود؛ بدین گونە تمام مردم 
ایتالیا طالب شنیدن آنھا بودند؛ امروزہ ما ممکن است از تساھل فوقالعادۂ زنان رنسانسء که این حکایات را بدون 
شرمساری می ‌شنیدندہ بە حیرت افتیم. عشقء ھتک ناموسء ضرب و جرے:ء ماجراء مزاحءاحساسات و وصف صحنەھا 
موضوع این داستانھا را تشکیل میدادند و از هر طبقەای برای نمونەھا و اشخاص داستان استفادہ می شد. 

تقریباً ھر شھری یک نوول نویس ماھر حرفهەای داشت. در سالرنوہ تومازو د گوارداتیء معروف بە مازوتچو در سال 
ول کرس الس کرت اہئ۔ کوزن اقائل زندا مامتا ود اھ سفارت اس سی با قابت 
اسیو رگازی شر اھر سک خرصد یت فرت ادا کشر سا اھ مان اتا 
درخلوص, قدرت. و فصاحت برآن برتری دارند. در سیناء نوول کیفیتی بسیار شھوانی گرفت و صفحات خود را با 
حکایاتی از عشق بیمحابا پرکرد. فلورانس چھار نوول نویس مشہور داشت کە سخافت و بیعفتی قلمشان آنان را نزد 
ھمگان محبوب کردہ بود. آنیولوفیرنتسوئولا بسیاری از داستانھایش را بە مسخرہ کردن گناهان کشیشان تخصیص 
دادہ بود؛ جریان وقایع را در یک صومعة الودہ بە فساد وصف کردہ و حیلەھابی را کە اقرار گیرندگان بدان وسیله زنان 
را ترغیب می کردند تا ماترک خود را بە صومعه واگذارند وصف کردہ بود؛ و خود او ھم در صومعۂ والومبروزا راھعب 
شد. آنتونیو فرانچسکو گراتتسینی, که نزد ایتالیاییان بە ایل لاسکا (نوعی ماھی) معروف بودہ در داستانھای مضحک 
سرآمد اقران بود؛ در داستانھایش قھرمان شوخی داشت بە نام پیلوکاء اما ٭طعام> حکایات خود را با چاشنی خونریزی 
و روابط جنسی نیز می آراست؛ از جمله شوبی را وصف کردہ بود کە زن خود را در حال زنا با پسر خویش میبیند 
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دست وپای ھردو را می بردہ چشم و زبانشان راجایکن می کندہ ومیگذارد تا خونریزان دربستر عشق بمیرند. آنتون 
فرانچسکو دونیء کشیش و راھبی از سرویتھاء ظاھرا بە گناہ لواطء از صومعة عید بشارت طرد شد؛ در پیاچنتسا بە 
باشگاہ فاجرانی کە مرید پریاپوس بودند پیوست؛ در ونیز دشمن کینەتوز آرتینو شد و رسالەای بە نام مشئوم <زلزلة 
دونی فلورانسی. با خرابة کولوسوس بزرگ و ضدمسیح ددمنش زمان ما> نوشت؛ درھمان اوان نوولھاپی ساخت که 
بەواسطة طنزھا و سبک گزایندەشان مشھورند. 

بھترین نوول نویس آن زمان ماتئو باندلو بود کە زندگیش جزء اعظم یک قرن و نیمی از یک قارہ را فرا گرفت. در 
نزدیکی تورتونا متولد شد. بزودی وارد فرقةُ دومینیکیان شد کە عمویش ریاست ان را داشت. در صومعة سانتاماریا 
دله گراتسیه در میلان پرورش یافت؛ گویا وقتی کە لئوناردو آخرین شام را در ناھارخانة آن صومعه رسم می کرد و 
ھمچنین وقتی که بئاتریچە دا استه در کلیسای مجاور بە خاک سپردہ می‌شدہ باندلو انجا بود. مدت شش سال 
دریک خانوادۂ فرمانروا در مانتوا سمت للە و مربی داشت؛ با لوکرتسیا گونتساگا بظاھر معاشقه می کرد و می دید کە 
ایزابلا با تمام نیرو و حیله خود می کوشد تا پیری را بە تعویق اندازد. پس از بازگشت بە میلانء فرانسویان را فعالانه 
برضد قوای اسپانیایی - آلمانی حمایت می کرد؛ پس از بدبختی فرانسویان درپاویاء خانۂ او آتش زدہ شد و 
کناغافقاش رتا کی مم عق آج کگاغالا قائل کک احا ماس ہرد ىسھعست او عالیت ھا 
تقریباً بە اتمام رسیدہ بود. بە فرانسە گریخت, بە خدمت چزارہ فرگوزو مرشد فرقۂ دومینیکیان درآمدہ بە وی خوب 
خدمت کرد: و اسقف اٹ شد (۱۵۵۰). در اوقات فراغت ۲۱۴ داستانی را کە در 5 سالھا نوشته بود تدوین کرد بە 
ااطان او ممقشن تطال اتی ای فرش رسای تھا رات دای اج تس 
مجلد در لوکا بە چاپ رساند (۱۵۵۴))؛ جلد چھارمی نیز در لیون طبع کرد (۱۵۷۲۴))۔در داستانھای باندلو نیز مانند 
دیگر نوولھاء طرح داستان بیشتر بە عشق یا خشونت یا بە اخلاق فراریارھاء راهھبانء و کشیشان میگراید. دختری 
دلپسند انتقام خود را از عاشق بیوفایش, باکندن گوشت او با انبرء می ستاند؛ شوھری زن زانیة خود را مجبور می سازد 
تا فاسقش را با دست خویش خفە کند؛ صومعەای کە خود را بە فجور سپردہ است با طنز متساھلی وصف میشود: 
برخی از داستانھای باندلو مطالبی برای درامھای ھیجانانگیز فراھم می کنند. بە عنوان مثالء دوشس مالفی از جملە 
داستانی است کە وبستر طرح آن را از او اتخاذ کرد. باندلو با احساس و مھارت عشق رومئو مونتکیو وجولیتا کاپلتی را 
وصف می کند و عاطفة عشق ان دو را بە روشی زندہ بە ما منتقل می سازد. اینک نمونەای از رومانتیکترین قطعة 
ات ا 

رومئو کە جرئت نداشت بپرسد کە دوشیزہ کیست, کوشید تا چشمان خود را از منظرۂ دلپذیر او تغذی کند و در 
حالی کە تمام حرکات او را بدقت می‌نگریست, آن زھر شیرین عشق را نوشید و با شگفتی تمام اجزای بدن و اطوار او 
را پسندید. در گوشەای نشسته بود کە در آنء وقتی کە رقص در جریان بودہ ھمه از برابرش می گذشتند. جولیتا (زیرا 
نام آن دوشیزہ چنین بود) دختر صاحبخانه و فراھم کنندۂ آن جشن بود. و او نیز رومئو را نمی شناخت, با این حال. 
چون می دید کە زیباترین و ظریفترین جوانی است کە ممکن است یافت شود بس شیفتۂ منظر او شد و آهسته و 
دزدانه تا چندی زیر چشمی بر او نگریست؛ نمی دانم چە مھری در دل خویش احساس کرد کە سراپایش را وجدی 
سرشار گرفت. پس وی را خوش آمدہ کە با او برقصد تا بھتر بتواند او را ببیند و سخنش را بشنود و با او سخن گوید؛ 
در براو چنان بود کە گوپی ھمان‌طور کە او بە ھنگام خیرەشدن بر وی از شراب چشمانش می‌نوشدہ از سخن وی 
شادی بیشتری بر می خیزد؛ اما او تنھا نشسته بود و میلی بە رقص نشان نمی ‌داد. تمام ھم رومئو مصروف بر این بود 
کە دوشیزۂ زیبا را عاشقانه نگاہ کند و ان دختر نیز فکری نداشت جز آنکه براو بنگردء پس ھر دو طوری بە یکدیگر 
نگریستند کە چشمانشان گاہ با یکدیگر تلاقی می کرد و اشعة درخشان یکی با برق نگاہ دیگری می آمیخت؛ ھر دو 
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اسلھ امہ س دم کر و شھ را سا ا سز انا و رت مس اف ا اکر ات 
می ‌شدہ ھوا را با أھھای عشق‌آگین پر می کرد و چنان می نمود کە در آن لحظه جز کشف شعلۂ نوافروختة خود از راہ 
سخن گفتنء چیزی نمی خواھند. 

آیدہ ژولیت پیش از رومئو بیدار می شود و اثر زھری را کە رومئو در لحظة نومیدی بە ھنگام مرگ ظاھری او نوشیدہ 
است احساس می کند. در شادی خود بر کشف این موضوعء زھر را فراموش می کند و دو دلدادہ چند لحظه شادی 
می کنند. وقتی کە زھر اثر خود را می بخشد و رومئو می میرد ژولیت با شمشیر وی خود را می کشد. 

۷- شفق در فلورانس: ۵۷۴۳۳۴ 

فرمان ‌راندن بر کشوری در حال انحطاط آسانتر از حکومت کردن در ریعان شباب آن است؛ انحطاط نیروی حیاتی 
انقیاد را تقریباً استقبال می کند. فلورانس, که بار دیگر مغلوب خاندان مدیچی شدہ بود (۱۵۳۰)ء باآزردگی بە تسلط 
کلمنس ھفتم تن داد؛ وقتی کە آلساندرو د مدیچی, ان ستمگر تندخوی, بە دست خویشاوند دور خود لورنتسینو 
کشته شد (۱۵۳۷) فلورانس بە شادی در آمد وہ بە جای آنکە برای استقرار مجدد جمھوری از فرصت استفادہ کندہ 
یک کوزیمو دیگر را پذیرفت؛ بە این امید کە او ممکن است خردمندی و کشورداری کوزیمو نخستین را از خود بروز 
دھد. نسل مستقیم کوزیمو پدر میھن قانوناً منقرض شدہ بود؛ این کوزیمو جوان از سلالة لورنتسو برادر ھمنام 
پیشین او (کوزیمو)ء بود. گویتچاردینی عنان آن فرمانروای جوان راء کە در آن ھنگام ھجدھساله بودہ بە دست گرفت 
و او را بە فرمانرواپی ھدایت کردہ بە این امید کە خود قدرتی در پشت دیھیم باشد. اما فراموش کردہ بود کە مدیچی 
جوان پسر جووانی نوارسیاہہ نوۂ کاترینا سفورتساء و بدان سبب دست کم وارث دو نسل مقتدر و نیرومند بود. کوزیمو 
زمام امور را بە دست خود گرفت و آن را بە مدت بیست‌وھفت سال محکم نگاہ داشت. 

خصلت و حکومت او ممزوجی از نیک و بد بود. ھرگاہ یک سیاست بیرحمانه ایحاب می کرد؛ شدیدالعمل و ظالم بود. 
مانند مدیچیھای پیش از خود بە نگاھداری رسوم و ظواھر جمھوری پایبند نبود. یک نظام جاسوسی برقرار کرد که 
در ھر خانوادہەای راہ یافت و حتی کشیشان بخشھا را بە جاسوسی گماشت. وحدت ایمان مذھبی مقبول را تقوبت و با 
دستگاہ تفتیش افکار ھمکاری کرد. حرص مال و قدرت داشت, از انحصار دولتی غلات استفادۂ بسیار بردء از اتباع 
خود مالیاتھای گزاف گرفت: نیم جمھوری سینا را ساقط کرد تا آن شھر را نیز مانند آرتتسو و پیزا جزو مستملکات 
خود سازد و پاپ پیوس پنجم را تحریض کرد تا بە او لقب مھیندوک توسکان اعطا کند (۱۵۶۹). تا حدی برای 
جبران فرمانروابی استبدادی خود طرز ادارۂ مؤثری برقرار کرد؛ ارتش و پلیس قابل اطمینان و یک دستگاہ قضایبی 
حاذق و فسادناپذیر بە وجود آورد. بسادگی می زیستہ از تشریفات و تظاھرات پرخرج پرھیز می کرد امور مالی را با 
سختگیری فوق‌العادہ ادارہ می کرد و خزانەای پر برای پسر و وارث خویش باقی گذاشت. نظم و امنی که حال در 
کوچەھا و شاھراھھا حفظ می‌شد تجارت و صنعتی را احیا کرد کہ طی انقلابات متوالی رنجور شدہ بود. کوزیمو 
مصنوعات جدیدی مانند مرجانسازی و شیشەسازی را بە عرصه آورد؛ یھودیان پرتغالی را برای تقویت و توسعة صنایع 
بە کشور آورد؛ لیوورنو (لگھورن) را توسعه داد و آن را بە صورت بندری پرفعالیت در آورد؛ باتلاقھای مارما را خشکاند 
تا آن ناحيه و سینا را کە نزدیک آن بود از شر مالاریا آزاد سازد. در سایة شدت عمل مبتنی بر اصل وجدان و 
منصفانه سیناء مانند فلورانس؛ سعادتمندتر از سابق شد. قسمتی از ثروت حاصل شدہ از مالیات را بدون اسراف و 
باحس تمیز برای حمایت از ادبیات و ھنر بە کار انداخت. آکادمیا دلیی اومیدی را ارتقا داد و تما ھمشأن آکادمیا 
فیورنتینا ساخت و بە آن مأموریت داد تا قواعدی برای استعمال صحیح زبان توسکانی وضع کند. با وازاری و چلینی 
دوستی پیشه ساخت سخت کوشید تا میکلانژ را بە فلورانس بازگرداند؛ یک آکادمی طراحی تاأُسیس کرد و میکلانڑ 
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را غیاباً بە ریاست آن منصوب کرد. در پیزا یک مدرسة گیاهشناسی بنیاد نھاد (۱۵۴۴) کە از حیث قدمت و اعتلا 
فقط در درجة دومء بعد از مدرسۂ پادواء قرار داشت. بدون شک کوزیمو میتوانست استدلال کند کە اگر حکومت خود 
را با کمی شر و با مشتی آھنین آغاز نمی کرد بە انجام این کارھای خوب نایل نمی‌شد. 

این فرمانروای قویالارادہ در چھل و پنج سالگی: بە سبب تنشھای قدرت و ماجراھای غمانگیز خانوادگی فرسودہ 
شد. ظرف چند ماہء در سال ۱۵۶۲ء زن و دو پسرش از تب مالاریاء کە بەھنگام کوشش او برای زھکشی باتلاقھای 
مارما بە آن مبتلا شدہ بودندء درگذشتند. یک سال بعد دخترش مرد. کوشید تا خود را با عشق تسلی دھدہ اما 
ھتران کامف روغ را زاراقشری کنل کت تر یائک 3ل 18۷۷ یی سی عوسی سای خرظاقت کر مال 
نسب خود به بھترین و بدترین وضع زیسته بود. 

فلورانس ھرچند دیگر اشخاصی مثل لئوناردو و میکلانڑ بە وجود نیاورد و در این دورہ ھنرمندانی که با تیسین مھذب 
و جامعالخصال. تینتورتو آذرخویء یا ورونزۂ شادزی برابری کنند نداشت: درحکومت کوزیمو دوم بە چنان بازخیزی 
نیرومندی نایل آمد کە می شد ازنسلی انتظار داشت کە در میان شورشی عقیم و جنگی بیحاصل بەه بار آمدہ بود. 
حتی با این حال چلینی ھنرمندان استخدام شدہ توسط کوزیمو را چنین وصف کرد: ‏ گروھی کە نظیرشان ھرگز در 
این کان داع بالت سی هر ری مل الب سای ازس وہر اک لت سمولا اڑھارت قاوزائھ ا :یو 
عمل می‌آمد. بنونوتو دوکا کوزیمو را حمایتگری دانست کە ذوقش بیش از سخایش بودہ اما شاید آن فرمانروای لایق 
عمران اقتصادی و نظم سیاسی را حیاتیتر از تزیین ھنرمندانۂ قصر خود می دانست. وازاری کوزیمو را چنین وصف 
می کند: >تمام ھنرمندان راء و درحقیقت ھمة مردان صاحب نبوغ راء دوست میدارد و مورد عنایت قرار میدھد۔> 
فورمں ہوک کاو راہ کسی سور فا فڈر راعای ہر ع زین سیل مسصض تا 
مفرغی مشھور اتروسکی خیمایراء خطیبء و مینروا کشف شدند. تاحدی کە می توانستء گنجینەھای ھنریی را کە در 
سالھای ۱۴۹۴ و ۱۵۲۷ از کاخ مدیچی غارت شدہ بودند باز خریدء مجموعەھای ھنری خود را نیز بر آن افزود و ھمة 
آنھا را در آن قلعەای کە ساختمان آن در یک قرن قبل توسط لوکا پیتی آغاز شدہ بود قرار داد کوزیمو این بنای 
حجیم را بە دست بارتولومئو آماناتی بزرگتر ساخت و مسکن رسمی خود قرار داد (۱۵۵۳). آماناتی و وازاری در 
فلورانس بزرگترین معماران زمان بودند. آماناتی بود کە باغھای مشھور بوبولی را درپشت کاخ پیتی آراست و پل 
زیبای سانتا ترینیتا را بررود آرنو بناکرد (۱۵۷۰-۱۵۶۷)- این پل در جنگ جھانی دوم ویران شد. او ھمچنین نقاش 
و مجسمەساز شایستەای بود؛ در مسابقەھای مجسمەسازی بر چلینی و جووانی دا بولونیا پیروز شد و مجسمۂ ژونون 
را ساخت کە حیاط بارجلو را زینت می دھد. در سنین پیری از اینکە پیکرەھای مشرکانه بسیار ساخته بود استغفار 
کرد. رنسانس مشرکانه اکنون (۱۵۶۰) دورۂ خود را طی کردہ بودء و مسیحیت بار دیگر میرفت تا سلطة خودرا 
پڑھی کترستان اتالبایٰ(اموا کت 

کوزیمو؛ بر رغم میل چلینی, باتچو باندینلی را مجسمەساز محبوب خود ساخت. یکی از تفریحات کوزیمو این بود کە 
مذمت چلینی را از باندینلی بشنود. باتچو نزد خودش بس محبوب بود؛ قصد خود را دایر بر پیشی جستن بر میکلانژ 
ا 2۶ن فان ھکر لان ك2 کردا زا کی 7 کن ا ا 7ر۷ ماف سر گنت تا آززا 
بکشد. تقریباً همەکس از اونفرت داشت؛ اما مأموریتھای ھنری بسیاری کە در فلورانس ورم بە او واگذار شدند 
می نمایانند کە استعدادش بھتر از خصالش بود. وقتی کە لئودھم می خواست از گروہ پیکرۂ بغرنج لائوکوئون واقع در 
کرو ری مال فز 29 کراتضوائ ازل رکف کاکعثال سیت ات افطل خرائت کا آ نخان ا اننام 
دھد؛ ہاتچو وعدہ داد کە ان نظیر را از اصل خود زیباتر سازد. و در برابر حیرت ھمگان در این کار کامیاب شد. 
کلمنس ھفتم از نتیجۂ کار چندان خشنود شذ کە عتیقەھای اصلی برای فرانسوای اول فرستاد و کپیڈ باتچو را برای 
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کاخ مدیچی درفلورانس نگاہ داشت. آن کپیە بعداً بہ تالار اوفیتسی منتقل شد. باندیٹلی برای کلمنس و آلساندرو د 
مدیچی گروہ پیکرۂ غول آسایی بە نام ھرکول وکاکوس ساخت کم در ایوان پالانتسو وکیو در کنار مجسمۂ داوود 
میکلانژ گذاشته شد. چلینی ان مجسمہه را دوست نمی داشت. در حضور کوزیمو بە باندینلی گفت: ہاگر زلف ھرکول 
ترا بتراشندء آن‌قدر جمجمہ برایش باقی نخواهد ماند کە مغزش را نگاہ دارد. ... شانەھای سنگین او انسان را بە یاد 
دو سبدی می‌اندازند کە بە طرفین پالان الاغی آویخته باشند. سینە و ماھیچەھایش از طبیعت تقلید نشدەاند بلکە از 
یک کیسة خربزۂ بد نسخەبرداری شدہاند۔>معھذاء کلمنس ان ھرکول را شاھکاری دانست, سازندۂ ان را با اعطای 
ملکی شایان پاداش دادء و وعدہ کرد کە دستمزد قابل ملاحظهەای نیز بهە او بدھد. باتچو این احساس را با دادن نام 
کلمنس به طفل حرامزادۂ خودء کە بزودی پس از مرگ پاپ متولد شدہ پاسخ گفت؛ آخرین کارش ساختن آرامگاھی 
برای خودش و پدرش بودہ و ھمینکه آرامگاہ تمام شدہ آن را فوراً اشغال کرد (۱۵۶۰). شاید اگر از راہ حسادت دو تن 
از ھنرمندانی کە بە خوبی طراحی خود چیز می نوشتند جاودان نشدہ بودہ امروز از شھرت بزرگتری برخوردار بود. این 
دو تن وازاری و چلینی بودند. 

جووانی دا بولونیا یکی از رقیبان خوشخوتر او بود. جووانی در دوئه زادء راہ خود را در جوانی بە رم گشود (۱۵۶۱)ء و 
تصمیم گرفت کہ مجمسەساز شود. پس از یک سال مطالعه در انجاء یک نمونۂ گلی از کار خود نزد میکلانژ 
سالخوردہ برد. مجسمەساز پیر آن نمونهە را در دست گرفت, با انگشتان فرسودہ و شست سنگین خود فشاری بە این 
سو و آن سوی آن دادہ و در چند لحظه آن را بە گونه بھتری درآورد. جووانی ھرگز آن ملاقات را فراموش نکرد؛ در 
تمام بقیة هشتادوچھار سال عمر خود با بلندگراہی بیتابانەای کوشید تا با غول ھنرھمتراز شود. عزم بازگشت بە 
فلاندر را داشت کە یکی از نجبای فلورانس بە او سفارش کرد آثار ھنری گرد آمدہ در فلورانس را بررسی کند و بە 
مدت سە سال وی را در کاخ خود نگاہ داشت. در ان شھر و نزدیک ان چندان ھنرمند ایتالیابی بودند کە پنج سال 
طول کشید تا کار آن فلاندری مورد قبول واقع شود. آنگاہ فرانچسکو؛ پسر دوکا کوزیمو مجسمۂ ونوس او را خرید. 
(اوطرع انس ا فنا ذ ترما رازہ ساقتاق کہ کراھوات راءرای کر کاحرسان کو مسراق 
بس جوان یافتء اما نمونة او بە قضاوت بسیاری از ھنرمندان بھترین نمونه شناخته شد و شاید موجب گشت کە برای 
ساختن فوارۂ بزرگتری در بولونیا از او دعوت بە عمل آید. پس از آن جووانی را بە عنوان مجسمەساز رسمی خاندان 
مدیچی بە فلورانس باز آوردند؛ در آن شھر ھرگز بیکار نماند۔ وقتی کە دوبارہ بە رم رفتء وازاری او را بە عنوان 
ش٭لطاق معھفتاات ظزراقسن٢‏ تہ ات سرکی کرد رز مال اف نک کرد عرسشساعت کک سا تک امس 
سابیٹنھا نام یافت: قھرمانی قوی و عضلانی زن دلربایی را در بغل دارد کە پیکر نرمش بەوجھی واقعگرایانه در دست 
آن قھرمان فشردہ شدہ است و پشتش دلپذیرترین شکل را در مجسمەسازی از مفرغ در دوران رنسانس دارد. 

در مجموعة ھنرمندان زمان کوزیموء مجسمەسازان از نقاشان برتر و گرامیتر بودند. ریدولفو گیرلاندایو کوشید تا 
شایستگی پدر را حفظ کندہ اما نتوانست؛ ما می توانیم او را از روی چھرەاش کم کار لوکرتسیا سوماریا است و اکنون 
در واشینگتن است بشناسیم. فرانچسکو اوبرتینیء ملقب بە باکیاکاء دوست میداشت که مناظر تاریخی را بە مقیاسی 
کوچک و با تفصیل زیاد رسم کند. یاکوپو کاروتچی: که بە مناسبت زادگاهش پونتورمو خواندہ می شدہ دارای ھرگونە 
مزیت لازم و آغازی خوب بود؛ نزد لئوناردو پیرو دی کوزیمو؛ و آندرئا دل سارتو تعلیم یافت؛ و در نوزدھسالگی 
۹ بات فمتی 17 اتھاشی کت سی مود ءارق رود دای ای کات امہ گنام تس کھت ڑا 
برانگیخت, و از زبان وازاری چنین وصف شد: ہہرترین فرسکوبی که تا آن زمان دیدہ شدہ بود.> اما کمی پس از آن٠‏ 
پونتورمو دوستدار گراوورھای دورر شدء خطوط نرم و ھمسازیھای سبک ایتالیابی را ترک کرد اشکال خام و سنگین 
آلمانی را ترجیح دادہ و مردان و زنان را در ھیئتھای مخغخشوش جسمی و روحی ظاھر ساخت. در فرسکوھایی کە در 
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چرتوزاء در خارج فلورانس رسم کرد منظرەھایی از آلام مسیح را بە این شیوۂ توتونی نمایاند۔ وازاری از این تقلید 
منزجر شد: ۶ آیا پونتورمو از این موضوع که ژرمنھا و فلاندریھا بە ایتالیا می آیند تا شیوۂ ایتالیابی را فراگیرند بیخبر 
بود کە کوشید آن را ھمچون چیز بدی بە دور اندازد؟> با این حال. وازاری قدرت این فرسکوھا را تصدیق کرد. 
پونتورمو براثر ترسھایی بیخود ھنر خود را بازھم بغرنجتر ساخت. او ھرگز اجازہ نمی داد کە نام مرگ در حضورش 
بردہ شود؛ از شرکت درجشنھا و جماعات خودداری می کرد مبادا براثر فشار جمعیت لە شود و بمیرد؛ گرچە خود 
مھربان و نجیب بودہ تقریباً به ھیچکس جز شاگرد محبوب خود برونتسینو اعتماد نمی کرد. ھرروز بیش از روز پیش 
بە عزلت مایل می شدہ تاآنکە عادت یافت در اطاقی در طبقۂ دوم خانه بخوابد کە فقط با نردبان می شد بە آن رفت: و 
پس از برشدن بە آن,ء نردبان را بالا میکشید. در آخرین مأموریت خود- ساختن فرسکو در نمازخانۂ اصلی سان 
لورنتسو- مدت یازدہ سال بتنھایی کارکرد در ھمان نمازخانه مسکن گزیدہ و بە ھیچ کس اجازۂ ورود بە آن را نداد. 
پیش از تمام کردن کارء درگذشت (۱۵۵۶) و وقتی کە پردہ از فرسکو برداشتندء دیدہ شد کە شکلھا بە طرز بدی 
خارج از تناسب و رخسارھا خشمگین یا غمناکند. حال او را از روی کاری که در بلوغ ھنری سالمترش انجام دادہ بود 
یاد کنیم. این کار عبارت بود از تک چھرۂ زیبای او گولینو مارتلی کە اکنون در واشینگتن است- کلاہ نرم پرداری بە 
سر داردء چشمانش اندیشمند جامەاش درخشان. و دستانش بدون نقص است. 

آنیولیو دی کوزیمو دی ماریانو کە بە برونتسینو تجدید نام یافت. بە واسطة یک رشته از تصاویر جالب که بیشتر از 
افراد خاندان مدیچی بودندء شاخصیت یافت: کاخ مدیچی شامل مجموعەای از آٹھاء از کوزیمو ٭پدر میھن> تا دوکا 
کوزیمو است؛ و اگر از صورت کیسەوش لئو دھم قضاوت کنیم, آن تکچھرەھا غالباً مطابق با واقعند. بھترین آنھا 
متعلقند ب4 جووانی نوارسیاہ (اوفیتسی)- یک ناپلئون واقعی پیش از بوناپارت- شکیل:ء مغروں و آثشست دم. 

شاید ھنرمند محبوب دوکا کوزیمو مردی بود کە این کتابء یا ھر کتاب دیگری دربارۂ رنسانس, نیمی از حیات خود 
را بە او مدیون است. این شخص جورجو وازاری است. خانوادەای کہ وازاری در آرتتسو در آن متولد شد قبلاً چند 
ھنرمند پروردہ بود؛ او از اقوام دور دست لوکا سینیورلی بود و بە ما می گوید کە نقاش پیر پس از دیدن نقاشیھای 
زمان کودکی جورجو؛ وی را بە تحصیل طراحی تشویق کرد. کاردینال پاسرینیء کە بە قیمومیت ایپولیتو و آلساندرو 
د مدیچی تعیین شدہ بودء در اجرای یکی از اعمال سخاوتمندانه و روشن بینانۂ بیشمارش در حمایت از ھنرء کهە باید 
در ارزیابی اخلاقیات دورۂ رنسانس مورد توجه قرار گیردہ جورجو را بە فلورانس برد؛ در آنجا آن پسر چھاردھساله در 
ات زگاق خرن اضاقت 2ر کت کرد ھا کرد سوا ان ا حو کت و تا رااق سر ور وف 
(میکلانژ) را - با بینی شکسته و سایر عیوبش -- ھمچون خدایی اکرام می کرد. 

وقتی کە خاندان مدیچی در سال ۱۵۲۷ از فلورانس طرد شدہ جورجو بە آرتتسو بازگشت. در ھجدھسالگی: پس از 
آنکە پدرش از طاعون مردء خود را متکفل مخارج سە خواھر و دو برادر جوان خویش یافت. بار دیگر مھربانی او را 
نجات داد. ھمشاگرد سابقش, ایپولیتو د مدیچی, او را بە رم دعوت کرد؛ وی درآنجا بە مدت سە سال با جدیت تمام 
ھنر باستان و دوران رنسانس را مطالعه کرد؛ ودرسال ۱۵۳۰ آلساندروء کە پس از بازگشت دوبارۂ خاندائنش بە حکومت 
فرمانروای فلورانس شدہ بود: او را بە کاخ مدیچی فراخواند تا در آنجا نقاشی و زندگی کند. در آنجا تک چھرەھایی از 
افراد آن خانوادہ ساخت. این تابلوھا شامل تصویری بودند از لورنتسو باشکوہ در حالتی غمناک: و چھرہای از کاترینای 
جوان سرزندہ- کە از روی ھوس گاہ در برابر نقاش حاضر می شد و گاہ بارسم تصویر خود مخالفت می ‌ورزید. گوبی 
آگاہ بود از اینکە روزی ملکۂ فرانسه خواهد شد. وقتی آلساندرو بە قتل رسیدہ وازاری بە سرگردانی افتاد و تا چندی 
حامی ھنری نداشت. منتقدان جدید دربارۂ تابلوھای او باخشونت حکم می کنند اما این تابلوھا میبایست برای او 
شھرتی فراهم آوردہ باشندہ زیرا در مانتوا جولیو رومانو او را نزد خود مسکن داد و در ونیز آرتینو نگاھبان نیرومند او 
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بود. ھرجا کە می رفت ھنر آن محل را بدقت بررسی می کردہ با ھنرمندان یا اعقاب آنان بە گفتگو می نشست, و آثار 
نقاشی راگرد می ‌آورد و یادداشت برمی داشت. چون بە رم بازگشت, تابلو پایین آوردن مسیح از صلیب را برای بیندو 
آلتوویتی رسم کرد. بەطوری کھ او می گویدہ این تابلو لازچنان اقبال زیادی بھرەمند بود کە بزرگترین مجسمەساز 
نقاشء و معماری را کە در ان زمان می زیست ناخشنود نساخت.*ھمین میکلانڑ بود کە او را بە کاردینال الساندرو 
فارنزۂ دوم معرفی کرد؛ و ھمان کاردینال فرھیخته بود کە درسال ۱۵۴۶ بە وازاری پیشنھاد کرد کە برای رھنمونی 
آیندگان باید تذکرۂ ھنرمندانی را کە ایتالیای دویست سال گذشته را شاخص ساخته بودند تالیف کند. درحالی کە بە 
عنوان نقاش و معمار جداً در رم ریمینیء راوناء آرتتسوء و فلورانس سرگرم بودء قسمتی از وقت خودرا صرف کار 
بیبھرۂ تنظیم سر گذشتھایی کرد کہء بەگفتة خودش: ہل ہبە انگیزۂ عشق بە این ھنرمندان ما> بود. در سال ۱۵۵۰ 
نخستین چاپ این زندگینامەھا را بە عنوان سرگذشت بھترین معماران, نقاشان و مجسمەسازان ایتالیاپی منتشر و 
ضمن شرح فصیحی آن را بە دوکا کوزیمو اھدا کرد. 

از ۱۵۵۵ تا ۱۵۷۲ سرھنرمند کوزیمو بود. داخل پالاتتسو وکیو را تغییر شکل داد و بسیاری از دیوارھای ان را با 
نقاشیھابی کە عظیمتر و باشکوھتر از پیش بودند تزبیین کرد؛ ساختمان وسیعی را پی‌افکند کە بە واسطۂ ادارات 
دولتی آن بە نام اوفیتسی مشھور شد واکنون یکی از تالارھای بزرگ ھنری جھان است. درتکمیل کتابخانة لورنتس 
سمت رھبری را عھدەدار شد و راھرو سرپوشیدہای را بنا کرد کە کوزیمو را قادر ساخت از پالاتتسو وکیو و اوفیتسی 
در ان سوی پونتەوکیو بە مقر جدید امارت درکاخ ویتی برود. در سال ۱۵۶۷ چندین ماہ راصرف مسافرت و تحقیق 
کرد و یک سال بعد نسخةۂ جدید وبسیار بزرگتری از سرگذشت را انتشار داد. بە سال ۱۵۷۴ در فلورانس درگذشت و 
در جوار نیاکانش در آرتتسو بە خاک سپردہ شد. 

ھنرمندی بزرگ نبودہ اما مردی نیک و محققی کوشا بود و (بە جز چند طنزگزندہ دربارۂ باندینلی) منتقدی باگذشت 
و باھوش بود. با یک زبان توسکانی سادۂ خوشایند و تقریباً مکالمەاىء وگاہ با سرزندگی یکنوول,ء جالبترین کتاب 
تمام ادوار را برای ما بە جاگذاشت,: که بااستفادہ از ان صدھا مجلد بە وجود آمدەاند؛ کتاب مشحون از عدم دقت 
اشتباھات تاریخی, و تناقضات فراوان است, با این حال,ء از جھت اطلاعات جذاب و تفسیر منصفانه بسیار غنی است. 
آنچە را کە پلوتارک برای قھرمانان نظامی و مدنی یونان و رم کردہ بودء وازاری برای ایتالیای رنسانس انجام داد. کتاب 
وازاری قرنھا بە عنوان یکی از آثار کلاسیک ادبیات جھان باقی ماند. 

۷- بنونوتو چلینی:+۱۵۷۱-۱۵۰۰ 

در آن عصرہ در دربار کوزیمو مردی بود کە تمامی آن شدت و حدتہ آن پژوھش جنونآسای زیبای زندگی و ھن 
آن غرور نشاطبخش سلامتی و مھارت یا قدرتی را کە مشخص دوران رنسانس بود در خوی خودگرد آوردہ بود؛ علاوہ 
بر آنء دارای نیروی برونریزی افکار و احساسات ناگواریھاء و موفقیتھای خود در یکی از دلکشترین و فراموش 
ناشدنیترین خود زندگینامەھا بود. بنونوتو نمایندۂ کامل نبوغ رنسانس نبودء ھمچنانکهە ھیچ کس نمی توانست بودہ 
باشد؛ تقوای آنجلیکوء تزویر ماکیاولیء خضوع کاستیلیونه و نزاکت شادساز رافائل را فاقد بود؛ و بدون شک ھیچیک از 
ھنرمندان زمان بە قدر بنونوتو خود مجری قانون و بی اعتنا بە محاکم قضایی نبودند. معھذاء ھمچنانکە ماجراھای 
مھیج اورا می خوانیمء احساس می کنیم کە کتاب او بیش از ھر کتاب دیگرء حتی بیش از سر گذشت وازاری: ما را بە 
پشت صحنۂ رنسانس, و بە قلب آنء رھنمون می ‌شود. وی چنین می نویسد: 

ھمة مردانء با ھر خوی و خصلتی که باشندہ اگر کار درخشانی, یا کاری کە ممکن است درخشان بە شمار رود کردہ 
باشندء ھرگاہ مردانی شرافتمند و راستمنش باشندء باید با دست خود سرگذشت خویش را شرح کنند؛ اما نباید 
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پیش از چھلسالگی بە چنین مھم دقیقی دست یازند. این وظیفه اکنون بر منء کە پنجاہ و هھشتمین سال را پشت 
سرگذاشتەام و در فلورانس یعنی زادگاہ خود ھستمء خطور کردہ است. 

از حقیر زادہ بودن خودہ و از اینکە با آن خانودۂ خود را مشھور ساخته بود بر خود می ‌بالدہ اما در عین حال ما را 
مطمئن می سازد کە از اخلاف یکی از سرداران یولیوس قیصر است. ضمناً بەرسم تحذیر چنین متذکر می شود: 4در 
چنین اثری ھموارہ موردی برای تفاخر بە نسب یافت می ‌شود.6 او را بنونوتو (خوش آمدہ) نامیدند زیرا والدینش در 
انتظار دختری بودندء و با آمدن او بە نحوی دلپذیر شگفتزدہ شدند. پدربزرگش (شاید با نقض تمام دستورھای 
کورنارو) صدسال زیست؛ چلینی, کە نیروی زیست او را بە ارث بردہ بودء ھفتاد و یک سال زندگی کرد. پدرش 
مھندس, عاجکار, و عاشق نواختن فلوت بود؛ شیرینترین امیدش این بود کە بنونوتو فلوت نوازی حرفەای و فردی از 
نوازندگان دربار مدیچی شود؛ ظاھراً در سالھای بعدی زندگیش از اینکە پسرش در ارکستر خصوصی پاپ کلمنس بە 
نواختن فلوت پرداخته بود بیشتر لذت میبرد تا از زرگری او کە از آن راہ پول و شھرت بە دست می آورد. 

اما بنونوتو بیشتر شیفتة اشکال زیبا بود تا آھنگھای خوش. بعضی از کارھای میکلانژ را دید و بہ ٭تب ھنره مبتلا 
شد. زیر طرح نبرد پیزا را دید و چنان تحت تآأثیر آن قرار گرفت کە حتی سقف نمازخانڈ سیستین بە دیدۂ او کمتر 
شگفتآمد. علی رغم الحاح پدرش, شاگرد یک زرگر شدہ اما در عالم وفاداری فرزندی نواختن فلوت راء کە حال در 
نظر او منفور بودء ادامه داد. در خانۂ فیلیپینولیپی یک کتاب نقاشی یافت کە هھنر باستانی روم را می‌نمایاند۔ہ سخت 
تمایل یافت کە آن نمونەھای مشہور را با چشم خود ببیند؛ و غالباً با دوستان خود دربارۂ رفتن بە پایتخت صحبت 
می ‌کرد. یکروز او و یک چوبکار جوان بە نام جامباتیستا تاسوء درحالی کە بدون ھدف راہ میرفتند و سخت گرم 
مکالمه بودندء خود را در جلو دروازۂ سان پیرو گاتولینی یافتند؛ بنونوتو ناگھان متوجہ شد کە در نیمة راہ میان 
فلورانس و رم ھستند؛ هر دو با جسارتی ھمچنان راہ پیمودند تا بە سینا رسیدند کە پنجاہ و سە کیلومتر با رم فاصله 
داشت. پاھای جان یاری نکرد. چلینی آن قدر پول داشت کە اسبی کرایە کند؛ ان دو برآن حیوان سوار شدند و؛ 
٣‏ آوازخوانان و خندان, ما آن راہ را تا رم پیمودیم. در ان ھنگام من نوزدہ سال داشتمء ھمان اندازہ نیز از عمر قرن 
گذشته بود.4در رم یک کار زرگری یافت: آثار باستانی را مطالعه کرد و چندان پول بە دست آورد کە مبالغی برای 
تسلی پدرش بفرستد. اما آن پدر بیقرار چندان در بازگشتش اصرار ورزید که بنونوتو پس از دوسال آھنگ فلورانس 
کرد. هنوز در انجا درست مستقر نشدہ بود که در نزاعی با یک جوان او را دشنە زد. چون فکر کرد کە مضروب مردہ 
استء دوبارہ بە رم گربخت. بر نقاشیھای میکلانز در نمازخانة سیستینء و کارھای رافائلء در ویلاکیجی و واتیکانء 
نیک نگریست؛ تمام اشکال و خطوط را در تصویر مردان و زنانء و فلزات و برگھا ملاحظه کرد؛ و بزودی بھترین زرگر 
رم شد. کلمنس او را نخست بە عنوان فلوت نواز استخدام کرد و آنگاہ متوجه مھارتش در طراحی شد. چلینی چنان 
سکەھای زیبابی برای پاپ ساخت که پاپ اورا سرطراح ضرابخانۂ پاپی> کرد < یعنی سازندۂ نقوش سکەھای رایج 
در ایالات پاپی. ھر کاردینال مھری داشت کەه گاہ ہہبە اندازۂ سر یک بچۂة دوازدھساله بود.> این مھرھا برای مھروموم 
کردن نامەھا بە کار می رفت و برخی از آنھا ٠٠١‏ کراون (۲۵۰ادلار؟) می ‌ارزیدند. چلینی مھرھا و سکەھا را حکاکی 
می کرد نگین می تراشید و استوار می کرد طرح مدالیونھا را می ریختہ برروی مدال میناکاری برجسته می کرد وصد 
نوع چیز از سیم و زر درست می کرد. خوداو چنین می نویسد: این شعبەھای مختلف ھنر بایکدیگر خیلی فرق دارند 
سان ماق کرس قوف کی لھا جرست اش ہا گری سد با کل سک مت با مان 
کامیابی نایل شود؛ در صورتی کە من با تمام قدرت کوشیدەام تا در ھمۂ آنھا بە یکسان کار آزمودہ شوم و در هر 
مورد بخصوص نشان خواھم داد کە بە ھعدف خود رسیدہام.>بنونوتو تقریباً در ھر صفحہه از کتاب خود لاف می زندء اما 
چنان دراین کار استوار است که سرانجام ما حرف او را باور می داریم. از ٭<خوش پیکری و تناسب جسمانی خود> 
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سخن میگوید و ما نمی توانیم ان را انکار کنیم. ٭طبیعت چنان خوبی شاد به من عطا نمودہ و اجزای جسم را 
بدان سان نیک آفریدہ بود کە من بسھولت می توانستم آنچە را کە می خواستم عھدەدار شومء بە اکمال رسانم.> در 
میان این اشیای دلپذیں ٭دختری بس زیبا و خوشاندام بود کە من وی را ھمچون نمونەای بە کار بردم. ... غالباً 
شب را با او صبح می کردم. ... پس از افراط در التذاذ جنسی, خواہم گاہ سنگین می‌شود.> از یکی از این خوابھا 
وقتی بیدار شد کە خود را کانون ‏ مرض فرانسوی> دید. ظرف پنجاہ روز شفا یافت و معشوقۂ دیگری گرفت. 

وقتی که می‌بینیم چلینی با چە وجدان آسودہای احکام کلیسا و کشور را زیرپا می گذاشت, بر بیقانونی زندگی شھری 
ایتالیا در قرن شانزدھم آگاہ می شویم۔ نظام شھر رم آشکارا سست و بنیان کيسَتة بود؛ مردی کكه دارای غرایزی 
نیرومند بود می توانست < و گاہ میبایست- خودش برای خود قانون باشد. بنونوتو ھرگاہ خشمگین می شدہ ھیجان و 
تبی در خود احساس می کرد کە ہاگر مفر و مخرجی برای آن نمی‌یافتمء جانم را بہ لب می ‌رسانید؛> موقعی کہ 
ازکسی جفایی میدیدء ہ می بایست کاری را کە می خواستم انجام دھم.> دھھا بار بە نزاع پرداخت و؛ بە طوری که 
خود او ما را مطمئن می سازد درھمۂ آنھا بە جز یکی ذی حق بود. دشنەای را بە گردن ‏ مجرمی> با چنان قدرت و 
شدت ‏ گاو کشانەاىی> فرو برد کە آن مرد در دم جان داد. در مورد دیگر من او را درست در زیرگوش دشنە زدم. 
رایجء دردعوا حلوا قسمت نمی کنند.>الاھیات او ھمان اندازہ <مستقل> بود کە اخلاقیاتش. چون ھموارہ (جز یک بار) 
مر او را سپاسی شایسته گزازٹ: معھذاء وقتی کكه یزدان مسٹول او را برای یافتن عشق گمشدەاش آنجلیکا یاری نکرد 
برای کمک بە شیاطین روی آورد. یک جادوگرسیسیلی شبانه او را بە کولوسٹوم ویرانه بردہ دایرەای برزمین رسم 
کرد آتشی برافروخت, عطر بر آن پاشیدہ و با وردھای عبری, یونانی, ولاتینی اجنە را احضار کرد. بنونوتو یقین کرد 
دیدن شیاطین بە سر برد. 

وقتی کە ارتش امپراطوری رم را غارت کردء چلینی بە کاستل سانت آنجلو گریخت و بە تیراندازی باتوپ پرداخت؛ 
خود او بتاکید می گوید کە یکی از تیرھای او بود کە دوک بوربون را کشت؛ و نشانەگیری ماھرانة او بود کە محاصرہ 
گنتت گان :ا ان آت قلعه دور نگاہ داشت و پاپ و کاردینالھا وخود بنونوتو را نجات داد. ما نمی دانیم این موضوع تا جهە 
حد صحت داردہ اما آن را ھمان‌قدر موثق میدانیم کە وقتی کلمنس بە رم بازگشت: چلینی راء با ٠٠٢‏ کراون 
٢.۵۰۰(‏ دلار؟) حقوق در سالء یساول خود ساخت و گفت: طاگر من امپراطور ثروتمندی بودمء بە بنونوتو ھمان قدر 
زمین می دادم کە حدودش تا حد دیدرس من ادامه می داشت؛ اما چون اکنون ورشکستۂ نیازمندی بیش نیستمء بە 
هر تقدیر بە او أنقدر نان خواھم رساند تا سیر شود.پاولوس سوم حمایت کلمنس از بنونوتو را ادامه داد. چلینیء 
شاید برای دلخوشی خودہ پاسخ پاولوس را بە کسی که بە روش تلطف آمیز او دربارۂ بنونوتو معترض است, بە طرزی 
مبالغەآمیز چنین نقل می کند: >بدان که مردانی مانند بنونوتوء کە در حرف خود بینظیرند شأنی بالاتر ازقانون دارند؛ 
وشأن بنونوتو با آن بلایای خشمآوری کە من شنیدەام برسرش آوردەاندہ خیلی بالاتر ھم ھست.> اما پیرلویجی پسر 
پاپء کە بە قدر خود بنونوتو در رذالت متھور بود پاپ را بر ضد آن ھنرمند برانگیخت. حتی ھنرمندیھای چلینی در 
فایق آمدن برچنین نفوذی ناتوان از کار درآمدند و در سال ۱۵۳۷ کارگاہ خود در رم را ترک کرد و رو بە فلورانس 
آورد. درسر راہ خود درپادوا مورد پذیرابی بمبو قرار گرفت تک چھرۂ کوچکی از اوساخت و درعوض برای خود و دو 
ھمراهش اسبابی بە رسم ھدیه دریافت داشت. از زوریخء لوزان ژنوہ و لیون گذشت تا بە پاریس رسید. در آن شھر نیز 
دشمنانی برای خود یافت. جووانی د روسی,. نقاش فلورانسیء نمی خواست رقیب جدیدی در استفادہ از پول امپراطور 
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برای خود پیدا کند؛ از این رو اشکالاتی در راہ آن ھنرمند نو رسیدہ فراھم کرد؛ و وقتی کە چلینی خودرا سرانجام بە 
امپراطور رساندہ او را شدیداً گرفتار جنگ یافت؛ باتنی بیمار و درحالی کە سخت بە درد وطن دچار بودء دوبارہ از 
کوھھای آلپ گذشتہ زیارتی از لورتو کرد و از جبال آپنن گذشت تا بە رم رسید. با نھایت وحشت خود را از طرف 
پیر لویجی بە اختلاس گوھرھای پاپ متھم یافت. بە ھمان قلعەای افکندہ شد کە درنجات آن یاری کردہ بود؛ و 
چندین ماہ حبس کشید. از آنجا گریخت, اما در حین فرار یک پایش شکسٹت؛ دستگیر شد و این بار بە مدت دو سال 
در یک حجرۂ زیرزمینی زندانی شد. بە درخواست فرانسوای اولء کە حال بە خدمات او در فرانسه نیاز فوری داشتء 
مرخص شد. یک بار دیگر از کوھھای آلپ بە آن سو گذشت (۱۵۴۰).۔شاہ و دربارش را در فونتنبلو یافت؛ مقدمش را 
مادام دو اتامپء معشوقة شاہہ بر نافروتنی چلینی دربرابر بلندپایگی خود نفرت می‌ورزید. وقتی کہ شنید چلینی اثاث 
ساکنان قصر را از پنجرەھا بیرون ریخته است فرانسوای اول را تحذیر کرد کە ٭آن شیطان صفت یکی از این روزھا 
پاریس را غارت خواھد کرد.> آن شاہ خوشخو را آن داستان خوش آمدء شرارت چلینی را بە ھنرش بخشودہ و علاوہ 
پرداخت و وعدہ کرد کە در ازای ھر اثر هنری کە چلینی برای او بە وجود آوردء مبلغی اضافه برحقوق مقرر بە او 
بپردازد. بنونوتو چون آگاہ شد که این ھمان شرایطی است که بیست و چھار سال پیش برای لئوناردو تعیین شدہ 
بود بر خود بالید. 

یکی از مستأاجران طرد شدہ از قصر او را بە اتھام دزدیدن قسمتی از اموال خود تعقیب کرد. دادگاہ عليه چلینی رأی 
داد۔ اما چلینی: بە رسم شگفتانگیز خودء جریان قضاوت را بدین گونە تغییر داد: 

وقتی کە شنیدم قضيه بە ناحق بە زیان من انجامیدہ است, برای دفاع از حق خود بە دشنۂ بزرگی متشبث شدم که 
ھموارہ با من بودء زیزا من ھمیشهہ خوش داشتم سلاحھای خوب با خود بردارم. نخستین کسی کە مورد حملة من 
واقع شد شخص شاکی بود کە مرا تعقیب کردہ بود؛ یک شب بە ساقھا و بازوھای او زخمھای کاری زدمء اما دقت 
کردم که او را نکشم؛ زخمھا چنان بود کە او را از کار بردن هر دو پایش عاجز کرد. 

ظاھراً آن شاکی دیگر جرئت نکرد موضوع را بیشتر تعقیب کندہ و چلینی توانست قدرت خود را در مجراھای دیگری 
بە کار اندازد. در کارگاہ ھنری خود در پاریس ہینوا دختر جوانی بە نام کاترینا داشتم؛ او را بیشتر بە خاطر ھنر خود 
نگاہ می داشتمء زیرا نمی توانم بدون مدل کار کنم؛ اماچون (علاوہ بر ھنرمند بودن) مرد ھم بودمء از او بھرہ 
می گرفتم.> کاتریناء کە در تن دادن بس سخی بودہ با پاگولو میکری: دستیار چلینی, نیز ھمبستری می کرد. بنونوتو 
وقتی از این امر آگاہ شدء آق دختر را تا حد خستگی مفرط خویش کتک زد. خدمتگار او روبرتاء او را بە خاطر اینکهە 
کاترینا راء برای یک حادثۂ عادی, بە آن شدت مجازات دادہ بودء ملامت کرد و گفت: ٢‏ آیا نمی بینی کە در فرانسه 
ھیچ شوھری نیست کە ھمسرش بە او بیوفابی نکند؟6> روز بعد باز نمونەسازی از روی کاترینا را از سرگرفت؛ 
ہهرھمان حین باز چند کجروی عشقی روی داد؛ و سرانجامء مقارن ھمان ساعت روز پیش او (کاترینا) مرا چنان 
خشمگین ساخت کە ھمان گونە کوبیدمش. بدین گونە چندین روز گذشت و ھمان اوضاع تکرار شد. ... در آن حیص 
و بیص کار خود را بە شیوەای تمام کردم که بزرگترین اعتبار را برایم حاصل کرد.> یک مدل دیگر اوہ بە نام ژان 
دختری برایش آورد؛ چلینی بە مادر صداقی بخشیدء ہو از ان بە بعد من دیگر با او سر وکاری نداشتم.> ان طفل بعداً 
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تراشید کە ناچار شد از شاہ اجازۂ بازگشت بە ایتالیا را بخواهد. شاہ بە او رخصت ندادء اما چلینی مخفیانه گریخت و 
پس از یک سفر بسیار سخت. خود را در زادگاہ خویش فلورانس یافت (۱۵۴۵). در آن شھر جنبة بھتری از خوی 
خود را نشان داد و بە مثونت خواھر خویش و شش دختر او کمکی بسزا کرد. کوزیمو را کمتر از فرانسوا سخی یافت. 
چنانکه رسم او بودء باز برای خود دشمن تراشید اما مجسمۂ نیمتنة خوبی از دوکا (در بارجلو) بە قالب ریختء و 
مشھورترین اثر خود را - پرسٹوس- برای او ساخت. خود او داستان مھیجی از قالبگیری آن می گوید. اضطرابھاء 
رنجھاء و در معرض حرارت و برودت قرار گرفتن او بہ تب سختی انجامید کە او را ناچار ساخت: درست هھنگامی کہ 
کورۂ مخصوص آن کار کە خودش ساخته بودء درحال ذوب کردن فلز بود بە بستر رود و تازہ آن فلز ھم برای 
کرس 7ت لال فزن زم اغائی جرد اناج افت و مر می ئک لی اسر یعانت ککوف 
دویست ظرف روی در ان ریخت. مقدار فلز با این کار بە حد کفایت رسید؛ قالبگیری بە موفقیت انجامید؛ و وقتی کہ 
ان را در منظر عموم گذاشتند (۱۵۵۴)ء ھمان قدر مورد ستایش قرار گرفت کە ھر مجسمۂ دیگر در فلورانس از زمان 
ساختەشدن داوود میکلانژ: حتی باندینلی از ان تمجید کرد. 

داستان چلینی از این دورۂ کمال بە مرحله عادی چانە زدن با دوکاء دربارۂ پرسئوس افتاد. بنونوتو مدتھا بە انتظار 
نشستہ زیرا کوزیمو بی پول بود. ماجرای زندگی آن ھنرمند ناگھان در سال ۱۵۶۲ قطع می ‌شود. خود بنونوتو از این 
موضوع- کہ صدقش از جھات دیگر تا حدی ثابت شد- که او در سال ۱۵۵۶ دوبار ظاھرا بە جرم ارتکاب جنایتی بە 
زندان افتاد ذکری نمی کند. در آن سالھای اخیرء چلینی رسالەای دربارۂ ھنرزرگری تألیف کرد؛ چلینی پس از آنکە 
مدت نیم قرن بھرزگی عمر گذراندہ در سال ۱۵۶۴ ازدواج کرد و دو طفل مشروع بر کودک نامشروعی کە در فرانسه 
پیدا کردہ بود و پنج طفل نامشروع دیگرہ کە پس از بازگشتش بەه فلورانس در آن شھر بە وجود آوردہ بودہ افزود. 

از آثار او- کە بە واسطۂ کوچکی باسانی قابل حملند- فقط چندتایی را می توان یافت و بازشناخت. خزانۂ کلیسای 
سان پیترو شمعدان نقرہ مزینی دارد کە بە چلینی منسوب است. بارجلو دارای دو مجسمۂ نارکیسوس و گانومدس 
است کە ھر دو از مرمر ساخته شدہ و عالی ھستند؛ تالار پیتیء سینی و ابریقی از نقرہ دارد کە بە دست او ساخته 
شدہاند؛ موزۂ لوور از او مدالیونی دارد که چھرۂ بمبو بر آن منقوش است و نیز نقش برجستۂ زیباپی از مفرغ که پری 
دریابی فونتنبلو نامیدہ می شود؛ وین نمکدانی از او دارد کە برای فرانسوای اول ساخته شدہ بود؛ مجموعة گاردنر در 
بستن حاوی مجسمۂ او از آلتوویتی اسٹ؛ تابلو مصلوب کردن عیسی در اسکوریال است. این نمونەھای متفرق برای 
ھنرمند شناختن چلینی کافی نیستند؛ ایٹھا برای شھرت او خیلی کوچکند؛ و حتی پرسٹئوس, در نتیجۂ افراط در 
ریزەکاری قدری بە غرابت گراییدہ است. معھذا کلمنس ھفتم (بنا بە گفته خود بنونوتو) او را در فن خود ہہزرگترین 
ھنرمندی کە تاکنون بە جھان آمدہ است> می‌شناخت. یک نام کە از میکلانژ بە چلینی نوشته شدہ و ھنوز ھم 
موجود است: چنین می گوید: ٭درتمام این سالھا من شما را بزرگترین زرگری شناختەام کە جھان تاکنون وصفش را 
شنیدہ است.> از انچە گفته شدہ می توانیم چلینی را در ان واحد نابغه ولاتء و ھنرمندی استاد و ادمکشی بیباک 
بدانیم کە <خود زندگینامۂ> او جلایی برتر از سیم و زر و نگین نقشھایش دارد و ما را با اخلاقیات زمان خودمان بە 
سر سازش می آورد. 

۷۱ - ھنرمندان کوچکتر 

این عصر انحطاط برای ایتالیا رستاخیزی برای ساووا بود. امانوئل فیلیبر در ھشتسالگی خود ممکن بود ھجوم 
فرانسویان را بە آن امیرنشین,ء و فتح ان را بە دست آنانء دیدہ باشد (۱۵۳۶). در بیست و پنچسالگی وارث تاج و 
تخت آن سرزمین, اما نە خود آنء شد. در بیست و نە سالگی در پیروزی اسپانیاییان و انگلیسیان برفرانسویانء در سن 
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کانتن نقش مھمی ایفا کرد. و دو سال بعد فرانسه دیھیم کشور ویران و ورشکستۂ او را بە وی تسلیم کرد. احیای 
بدعتگذار بود کە تدریجاً کلیساھای کاتولیک را برای عبادت کالونی بە صومعەھای کوچک آھک اندود تبدیل 
می کردند. پاپ پیوس چھارم عایدات کلیسابی یک سال را تفویض کرد تا او آن فرقه را منکوب سازد؛ امانوئل نخست 
گرایید؛ ازحدت تفتیش افکار کاست و بە فراریان ھوگنو پناہ داد. دانشگاہ جدیدی در تورینو ,ء099 کرد و بودجة 
تدوین یک کدایرۂالمعارف راء کەه (صحنۂ جھانی تمام علوم> نام داشتء فراھم ساخت. ھموارہ در برابر زنش مارگریت 
ادارہہ یکی از بھترین سرزمینھا در اروپا بود. شاھان ایتالیای متحد در قرن نوزدھم اعقاب ھمین امیر بودند. 

در ھمان اوانء آندرئا دوریاء کە در جنگھای اخیر با خیانتی بھنگام از فرانسە روی گرداندہ و متوجه اسپانیا شدہ بودء 
رھبری خود را در جنووا حفظ کرد. بانکداران آن شھر در تأمین ھزینة نبردھای شارل پنجم کمک کردند؛ و او آنان را 
با آزادگذاردن تسلطشان برشھر پاداش داد. جنوواء کە براثر انتقال فعالیتھای بازرگانی از مدیترانه بە اقیانوس اطلس بهە 
اندازۂ ونیز زیان ندیدہ بودء دوبارہ بندری بزرگ و قلعەاىی سوق‌الجیشی شدء گالئاتتسو اتی پروجاییء شاگرد 
میکلانزؤ کلیساھا و کاخھای با شکوھی در جنووا ساخت. وازاری ویا بالبی را شکوھمندترین خیابان در ایتالیا وصف 
می کند. 

وقتی کە فرانچسکو ماریا سفورتساء آخرین فرد خاندان خود در فرمانروابی در سال ۱۵۳۵ مردء شارل پنجم نایبی 
ازجانب خود برای حکمرانی برمیلان فرستاد. تابعیت صلح بە ھمراہ آورد و آن شھر کھن باردیگر سعادتمند شد. 
اتی سی اتجاہالانسسار ہش ڑا را ماھت و فضتفرق گراو سار ارات سائ یہد سرخای زنک کرک با 
کسی راد سرت افاعلسی سی بئات کا ھلوا سری ان اھاائل سرد سیور سا سحضتھ دہ مان 
زمانء قدیس کارلو بورومئو بود کە در اواخر دوران رنسانس نقش قدیس آمبروسیوس را درزمان انحطاط دوران 
اما او از تمام موقوفاتش, بجز اسقف اعظم نشینش, دست کشید؛ عواید آن را بە مصارف خیریه رسانید؛ و تقریباً 
تمامی قوای خود را صرف خدمت عبیدانه بە کلیسا کرد. فرقة آمبروزیان را تاسیس کرد؛ یسوعیان را بە میلان آورد؛ و 
تمام نھضتھای اصلاحی کلیسا را که نسبت بە مذھب کاتولیک وفادار ماندہ بودند تقویت کرد. چون بە ثروت و قدرت 
معتاد بودء مصر بود براینکە دادگاہ اسقف نشین او دارای تمام اختیارات قرون وسطایی باشد؛ قسمت زیادی از کارھای 
مربوط بە قانون و نظم را در دست خود گرفتء دخمەھای زندان اسقفیة خودرا ازجانیان و بدعتگذاران پرکردء و مدت 
بیست‌وچھار سال فرمانروای واقعی شھر بود. ادبیات و ھنرء بە واسطۂ عشق مفرط او بە مطابقت با اصول مذھبی و 
اخلاقیء رونقی نگرفت؛ اما پلگرینو تیبالدی معمار و نقاش, بە واسطة حمایت او ترقی کرد و طرحی برای جایگاہ 
ھمسرایان کلیسای جامع فراھم نمود. در طاعون سال ۱۵۷۶ء هھنگامی کە تمام متشخصان فرار می کردندء ان 
کاردینال در جایگاہ خود ماند و بیماران و داغداران را با عیادتھای خستگی ناپذیرء شب زندەداریھاء و دعاھای خود 
کرولیو واتم کر ماک فرواڈ کونو گارتبتال ترلرم کالریک شارت اافقادی بھ تھا ٹر لاف جادتا 
استه را بنا کرد (۱۵۶۸). در برشاء جامباتیستا مورونیء شاگرد مورتوء تک چھرەھایی نقاشی کرد که شایستۂ برابر 
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نھادن با بیشتر آثار تیسین بودند. در کرموناء وینچنتسوکامپی سنت خانوادگی نقاشی تصویرھای کمارزشتر از آثار 
جاودانی را ادامه داد. در فرارا ارکولڈ دوم با پرداختن ۱۸۰,۰۰۰ دوکاتو بە پاولوس سومء و تعھد پرداخت ۷,۰۰۰ 
دوکاتو خراج در سال, بە مناقشات میان کشور- شھر خود با دستگاہ پاپی پایان داد. آلفونسو دوم بە آن شھر دورۂ 
دیگری از سعادت بخشید (۱۵۹۷-۱۵۸۵۸۸) که در اشعار ہرھایی اورشلیمکء اثر تور کواتو تاسوء و <چوپان با وفاک اثر 
جووانی گوارینی. بە اوج اعتلا رسید. جیرولامو دا کارپی ھنر نقاشی را از گاروفالو فراگرفتء اما (بە گفتة وازاری) وقت 
خود را زیادہ ازحد در راہ عشق و عود صرف کرد و چندان زود ازدواج کرد کە نتوانست خود را گرفتار خودکامگی 
نبوغ سازد. پیاچنتسا و پارما در این عصر بە اعتلای مھیج خود رسیدند. گرچه این دو شھر قرنھا متعلق بە میلان 
بودندہ و آن دوکنشین اینک تابع شارل پنجم بودء پاپ پاولوس سوم آنھا را بە عنوان تیول پاپ ادعا می کرد و در سال 
۵ ا-نھا را بە پسر خودہ پیرلویجی فارنزہہ اعطا کرد. ھنوز دو سال تمام نگذشته بود کە ان دوکای جدید براثر 
شورش نجباء کە بە عیاشی او خو کردہ بودند اما از انحصار قدرت و نعمت او نفرت داشتندء کشته شد. پاولوس ابتکار 
طرح توطئه را بحق بە فرانته گونتساگا نسبت داد کە در ان ھنگام بە عنوان نایب امپراطور شارل بر میلان حکومت 
می کرد؛ و ملاحظه کرد کە نیروھای امپراطوری: که آمادہ و در دسترس بودند ناگھان پیاچنتسا را برای امپراطور 
مسخر ساختند (۱۵۴۷). کمی پس از مرگ پاولوس, یولیوس سوم اوتاویو پسر پیر لویجی را بە امارت پارما منصوب 
تفہ وت ارامہ داعاف شا ان کت وی دا ما مرش کت اتد کگر اما کرت کرت ظا ارح کون 
انحطاطی در بولونیا مشھود نبود. در آن شھر وینیولاء معمار ایتالیابی پورتیکو د بانکی را برای گروھی از سوداگران 
ساخت؛ انتونیو موراندی بر دانشگاہ شھر یک دبیرستان بزرگ افزود کە بە مناسبت حیاط زیبایش مشھور است؛ و 
سباستیانو سرلیو یک رسالة معماری نوشت که از حیث نفوذ با اثر پالادیو برابری می کرد. در سال ۱۵۶۳ پاپ پیوس 
چھارم تومازور لورتی پالرموبی را مأمور کرد تا فوارەای در میدان سان پترونیو بسازد. قسمت مجسمەسازی آن کار بەہ 
یک ھنرمند جوان فلاندری واگذار شد که تازہ از فلورانس آمدہ بود و شاید نام خودرا از شھری بە دست اوردہ بود کە 
بزرگترین اثر خود را در آن بە وجود آوردہ بود. جووانی دا بولونیاء یاجان بولونیاء نە مجسمه برای آبنمای عظیم نپتون 
ساخت. برفراز این گروہ پیکرہ یک مجسمۂ عظیم برھنه و نیرومند ازنپتون برافراشت؛ درگوشەھای حوضک آبنما 
چھار طفل شادمان بە قالب ریخت کە با دولفینھای جھندہ سرگرم بازی ھستند؛ در پایین پای نپتونء چھار زن 
خوش اندام ساخت که از پستانھای خود آب بیرون می ریختند. بولونیا جان را بە فلورانس باز فرستاد و ۷۰,۰۰۰ 
فلورین (۸۷۵,۰۰۰ دلار؟) راء کە صرف ساختن آن آبنمای با شکوہ کردہ بودہ از وی دریغ نداشت. روح ھنر شھرسازی 
ھنوز در ایتالیا زندہ بود. 

چون آخرین نگاہ را بر رم دوران رنسانس بیفکنیمء از سرعت بازخیزی آن از تیرەروزی سال ۱۵۲۷ بە شگفت 
می آییم. کلمنس ھفتم در مرمت ویرانیھا مھارت بیشتری نشان دادہ بود تا در جلوگیری از خرابی. تسلیم وی به 
شارلء ایالات پاپی را نجات دادہ و عایدات ان دستگاہ پاپ را یاری کردہ بود تا نظم کلیسا را بازگرداند و رم را تا 
حدی دوبارہ معمور سازد. اثر کامل اصلاح دینی در تقلیل عواید مذھبی ھنوز در خزانة پاپ احساس نشدہ بود؛ و در 
حکومت پاولوس سوم روح و شکوہ رنسانس برای یک لحظه احیا شدہ بە نظر می رسید. 

برخی از ھنرھا در شرف زوال بودند و بعضی دیگر تازہ بە جھان می آمدند یا شکل خود را عوض می کردند. جولیا 
کلوویو یک تن کروآتی کە نزد کاردینال فارنزہ مسکن داشتہ تقریباً آخرین تذھیبگر نسخەھای خطی بود. اما در 
سال ۱۵۶۷ کلودیو مونتەوردی در کرمونا زاد؛ بزودی اپرا و اوراتوریو بەھنرھا افزودہ شدند؛ و قداسھای چندصدابی 
پالسترینا بار دیگر از تقویت مجدد کلیسا خبر می دادند. قرن بزرگ نقاشی ایتالیا رو بە پایان می رفت پریٹو دل واگا و 
جووانی دا اودینہ جانشینان کھتر رافائلء ھنر را بەجانب تزیین سوق دادند۔ مجسمەسازی اکنون شکل باروک بە خود 
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گرفته بود؛ رافائلو دامونته لوپو و جووانی دا مونتورسولی زیادہ طلبیھای استاد خودہ میکلانڑ را فزونتر ساختند و 
مجسمەھایی ب4وجود آوردند کكه سعی شدہ بود اندامھایشان شبیه بھ4 اصل باشند؛ اما این کار زا باچنان پیچوتابی 
ھمراہ ساختند کە محسمه شکل غریب وکژ گونەای بە خود گرفته بود. 
معماری اکنون پر رونقترین ھنر بود. کاخ فارنزہ و باغھای واقع بر تپة پالاتینوس بە دست میکلانڑ اصلاح (۱۵۴۷)ء و 
فیا گار الا ہر حا تعل ود رق تم اتی کا ساقالن امن تاغات تار سای زا طراعفی رت 
(۱۵۴۰). در سالارجا- کە بە نمازخانەھای پولین و سیستین راہ می برد- پاپ پاولوس سوم ھمین سانگالو را مأمور 
کرد تا طرح قاببندی تزیینی و مرمرسازی کف آن را تھیە کندہ فرسکوسازی دیوارھای آن را بە وازاری و برادران 
تسوکارو سپرد و سقف آن را بەوسیلۂ دانپله دا ولترا و پرینو دل واگا باگچکاری تزیین کرد. اطاقھای خصوصی پاپ 
در سانت آنجلو با فرسکوھا و کندەکاریھای پرینو جولیو رومانو و جووانی دا اودینه تزیین شدند. دومین کاردینال 
آن را تھیە کرد؛ تسوکاروھا کازینو ان را تزیین نمودند؛ و باغھای مطبق آن ھنوز نمودار ذوق ظریف و ثروت سرشار 
کاردینالھای دورۂ رنسانسند۔ 
معروفترین معمار این عصر در رم یا حوالی آن جاکومو باروتتسی دا وینیولا بود. از بولونیا برای بررسی ویرانەھای 
(نعاتی امش وھ ا لق گز اھر اگ رن با شر ھائنشنکای برای سس کی برای کرد مس کرد اوت 
کوشید تا قبەھا و قوسھاء ستونھا و سنتوریھا را توام سازدہ و مانند پالادیو کتابی برای اشاعة اصول خود نوشت. 
نخستین پیروزی خود را در کاپرارولا نزدیک ویتربو با طرح نقشۂ یک کاخ وسیع و تجملی دیگر برای کاردینال فارنزہ 
بەدست آورد (۱۵۴۷۔۱۵۴۹))؛ و دہ سال بعد سومین کاخ را در پیاچنتسا ساخت. اما مؤثرترین کار خود را در رم در 
ویلا دی پاپا جولیوء برای پاپ یولیوس سوھہ پورتا دل پوپولوہ و کلیسای جزو انجام داد (۱۵۷۵-۱۵۶۸). در این بنای 
مشھوں کە برای یسوعیان روبە قدرت ساخته شدہ بودہ وینیولا طرحی برای تالاری با عرض و ارتفاع عظیم تھيهە کرد 
و افوغا يه سس انعاصٗما دا ماک سشفوارام نشی آئد گاہس ظط کا شکتا ہنشت ای 
یجان ملاظ کرتید رد اکا ائرافان انید پورگ لد سیئشوطرت گردد ود ہم مد 
ا۷- میکلانز: آخرین مرحلہ:۱۵۳۴--۱۵۶۴ 
در سراسر این سالھا میکلانز ھمچون روحی سرکش از یک قرن دیگر زندہ ماندہ بود. وقتی کە کلمنس درگذشت؛ او 
پنجاہ و نە ساله بودء اما ھیچ کس گمان نمی برد که او حق استراحت یافته باشد. پاولوس سوم و فرانچسکو ماریای 
اوربینوپی بر سر بدن زندۂ او بایکدیگر می جنگیدند. دوکا (فرانچسکو)ء بە عنوان وکیل ترکۂ یولیوس دومء برای 
تکمیل قبر عم خود غوغابی برپا کردہ و قراردادی را کە خیلی پیش از آن زمان بە وسیلة میکلانژ امضا شدہ بود بە 
جریان انداخت۔ اما ا پاپ مستبد الرأی نمی خواست اصلاً سخنی در اك بارہ بشنود. پاولوس ب4 میکلانژ گفت: 
پارہ خواھد شد ومن تورا وادار خواھم ساخت کە برای من کارکنی؛ ھرچه بادا باد۔> دو کا اعتراض کردہ اما سرانجام بە 
مقبرہەای کوچکتر از آنچە یولیوس آرزوی آن را داشت راضی شد. اطلاع از اینکە آن قبر محکوم بە ناقص ماندن است 
در تاریک ساختن سالھای آخر عمر غول ھنر نقشی بسزا داشت. 
تعیین نمودہ و برتری او را درھر یک از این رشتەھا ستودہ بود. آن ھنرمند بە عضویت خانمان پاپ پذیرفته شد و 
٠‏ کراون (۱۵,۰۰۰ دلار؟) مواجب سالیانه برای تمام مدت عمر در حقش مقرر گشت. کلمنس ھفتم کمی پیش 
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از مرگش از او خواسته بود فرسکوپی از واپسین داوری در پشت محراب نمازخانڈ سیستین رسم کند. پاولوس 
ساد کرد اہی تائی بس ابة سار گیرد یکلہ لی دنک کات کرات کمشاری عد 2 
نقاشی؛ با چکش و مغار شادتر بود تا با قلم مو. ھمان اندازۂ دیوار کهە می‌بایست نقاشی شود- بیست متر در دہ متر- 
ممکن بود وی را بە تردید اندازد. معھذاء در سپتامبر ۱۵۳۵ء به سن شصت, مھشورترین تصویر خود را آغاز کرد. 
شاید ناکامیھای مکرر زندگیش- مقبرۂ ناقص ماندۂ یولیوس, انھدام مجسمەاش از پاپ در بولونیاء نمای ناتمام سان 
لورنتسوء و مقبرەھای ناتمام افراد خاندان مدیچی- در او نوعی تلخکامی ایجاد کردہ بود کە خود را دراین ٭علو خشم 
الاھی> یکبارہ بیرون ریخت. خاطرات ساوونارولا ممکن بود پس از چھل سال بە سوی او باز آمدہ باشند- ان 
پیشگوییھای وحشتزای تباھی. آن مذمتھای مربوط بە شرارت انسانء فساد کشیشانء ظلم مدیچیھاء غرور عقلی. 
شادمانیھای شرک آلود و آن جھشھای آتش دوزخ کە روح فلورانس را می سوزاند؛ حال آن شھید مردہ از درونیترین 
محراب مسیحیت دوبارہ سخن می گفت. ان ھنرمند غمگینء که لئوناردو وی را <دانته شناس> خواندہ بودء بار دیگر 
خود را در زقوم ٭دوزخ> غرق می ساخت و دھشتزاییھای آن را بر دیواری رسم می کرد تا پاپھای آیندہ بە مدت 
چندین نسل ان قضای گریز ناپذیر را بە ھنگام خواندن قداس در برابر دیدگانشان داشته باشند. در ھمان حالء در 
این دژ دین مسیح که تا کوتەزمانی پیش بدن انسان را تحقیر و مذمت می کرد او حتی وقتی که با قلم مو کار 
می کر مجسمەساز بود و جسم آدمی را درصد حالت و وضع مختلف مجسم می کرد. در پیچ و تابھا و آزنگھای 
برآمدہ از زجر در برخاستن چرک آلود و اضطراب آمیز مردگان در فرشتگانی که فرمانھای احضار مشئوم را درصورھا 
می دمند و در مسیحی کە ھنوز جراحات خود را نشان میدھد و با این حال بەقدر کافی نیرومند ھست که 
باشانەھای ستبر و بازوھای ھرکولاسای خود کسانی را بە اتش افکند کە خود را برتر از احکام الاھی می دانستند. 
شوق مجسمەسازی او نقاشیش را خراب می کرد. این پیرایشگر عبوس,ء کە روز بە روز بە دین مؤمنتر می شدہ اصرار 
داشت که از رنگ ھم؛ مانند سنگ: بدنھای حجیم و عضلانی <بتراشد>ء تا ان حد کە فرشتگانء کە ھنر و شعر انان را 
چونان کودکان شادمانء جوانان خوش اندام؛ یا دوشیزگان نرمتن انگاشته بودء در دست او بە پھلوانی بدل شدند که 
در پھنة آسمانھا تنورہ کشان پیش می رفتند؛ و ملعونان و رستگارانء حتی اگر فقط بە خاطر شباهتشان بە الوھیت به 
کیا ک اھ شا رس فزم مس پا ہل اس غسیٰ کت رت ام سا ھت رت 
سیستین نقش شدہ بود: خدایی بە صورت و ھیئت انسان. اینجا 7گوشت> چندان از اندازہ برون است, بازوھا و ساقھا 
چنان بیشمارند و عضلات ٭دوسر> و ماھیچەھای بادکردہ آن‌سان بسیارند کە مانع ازتعالی روح برای مشاهدۂ سزای 
گناہ می شوند. حتی آرتینو ھرزەخو فکر می کرد کە این برھنەھای متراکم و درھم کمی نابجا هستند. ھمه می دانند 
کهە چگونە رئیس تشریفات پاولوس سوم بیاجو دا چزناء بشکوہ می گفت کە چنین نمایشی از جسم انسان بیشتر برای 
پیراستن میخانه مناسب است تا نمازخانه پاپان؛ و میکلانڑ با رسم تصویر بیاجو در میان ملعونان از او کین ستاندہ 
است؛ و وقتی بیاجو از پاپ درخواست تا فرمان دھد نقش وی را از میان بزدایندہ او با مزاج گفت کە حتی پاپ ھم 
نمی تواند ھیچ روحی را از دوزخ نجات دھد. پاولوس چھارم سرانجام بە اعتراضاتی از نوع شکوۂ بیاجو تسلیم شد و بە 
ناکد ارھر سز افتکا اھ ۵ تا از دنہ اص سن دنا 
ھنرمند بیچارہ براگتونه (شلوار دوز) لقب داد. والاترین شخصیت در ان ہدورنمای تاریک> - مریمء کە جامەاش 
آخرین پیروزی آن استاد در ترسیم چین و شکن پارچە است و نگاہ آمیخته از نفرت و رحمش تنھا عنصر جبران 
سوہ انت الرمنْغاملے جم تقر اسان انا کابلاسی امت 

پس از شش سال رنجء در مراسم عید میلاد مسیح سال ۱۵۴۱ از آن نقاشی پردہ برداشتند. رم کە اکنون وارد یک 
عکسالعمل مذھبی بر ضد رنسانس می شدہ آن تصویر واپسین داوری را بە عنوان اثر خوبی از الاھیات و ھنری بزرگ 
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پذیرفت. وازاری آن را شگفتانگیزترین تمام نقاشیھا شمرد. ھنرمندان ترکیب جسمانی آن شکلھا را پذیرفتند و از 
فزونگرابیھابی کە در ترسیم عضلات بە کار رفته بود و نیز از قیافەھای عجیب و افراط در جسمانیتء آزردہ نشدند 
بلک برعکس بسیاری از نقاشانء این اطوار خاص استاد را پذیرفتند و مکتب خاصی راء که آغاز انحطاط هنر ایتالیا 
بودء تشکیل دادند. حتی غیر روحانیان از کوتاہ نماییھای آن -کە بە قسمتھابی از آن تصویر شکل نقش برجسته 
میداد- و ھمچنین از حالت حاد ژرفانمایی که ارتفاع شکلھای پایین را دو مترء پیکرھای وسطی را سەمترں و 
ھیکلھای فوقانی را چھار متر نشان م یداد بە شگفت میآمدند. ماء کە امروز بر آن فرسکو می ‌نگریمء نمی توانیم 
منصفانه دربارۂ ان فکر کنیمء زیرا ٭خیاطیى> دانیله ان را آسیب رساندہ و پوششھای دیگریء کە در سال ۱۷۶۲ بر 
تصویرھای آن افزودہ شدہاندہ کمی آنھا را از اصالت خارج ساخته و غبار و دود شمع و تیرہ شدن طبیعیء کە طی 
چھارقرن بر آن اثر کردەاندء وضوح آن را از میان بردەاست. 

پس از چند ماہ استراحت, میکلانڑژ در سال ۱۵۴۲ کار خود را ہر دو فرسکو؛ در نمازخانەای که انتونیو دا سانگالو برای 
پاولوس سوم در واتیکان ساخته بودہ آغاز کرد. یکی از این فرسکوھا شھادت پطرس حواری را نشان می داد و آن دگر 
ایمان آوردن بولس حواری را می‌نمایاند. در اینجا نیز آن ھنرمند پیرخود را در فزونگراییھای شدید مستغرق ساخت. 
وقتی کە این تصویرها را بە اتمام رساندہ ھفتادوپنج سال داشتہ و بە وازاری گفت که آٹھا را برغم میل خودہ و با 
کرمی وکح واہ نات کرت انیٹ 

برای مجسمەسازی خود را پیر احساس نمی کرد؛ بہ گفتة خودشء چکش و مغار وی را درحال سلامت نگاہ 
می داشتند. حتی در اوان نقاشی کردن واپسین داوری؛ گھگاہ با مشغول داشتن خود بە سنگ مرمر؛ در کارگاہ ھنری 
خویش تسلی میجست. در سال ۱۵۳۹ء بروتوس عبوس و نیرومند خودرا (در بارجلو) ساخت. این پیکر شایستة 
بزرگترین مجسمەساز رم است. شاید قصد او از ساختن این مجسمه تصویب ظالم کشی الساندرو د مدیچی در 
فلورانس: و نیڑ یہ جای گذاشتن علامت ھشدار برای جباران آیندۂ بود: یازدہ سال بعدہ در حالی که خوبیٰ ملایمٹر 
یافته بودء مجسمۂ پیتا (عزای مریم در مرگ فرزند) را ساخت کە در پشت محراب بلند کلیسای جامع فلورانس 
برپاست. امیدوار بود کە این مجسمه را بە گور خود اختصاص دھدہ؛ از این رو با جھد فراوان برآن کار می کرد و غالباء 
درحالی کە شمعی بر روی کلاہ خویش استوار و روشن کردہ بودہ بە آن می پرداخت. اما یک ضربة بیش از اندازہ 
سخت چکش آن مجسمە را چنان آسیب رساند کە میکلانژ آن را بە حدی چارەناپذیر خراب یافت. نوکر اوہ آنتونیو 
مینیء آن را بە ھديیه از او خواست و پس از دریافت آن مجسمە را بە یک فلورانسی فروخت. این پیکر برای مردی 
ھفتادو پنج ساله محصولی است حیرتانگیز. بدن عیسی بدون فزونگرایی نمایاندہ شدہ است؛ تندیس مریمء کە ناتمام 
ماندہء مھری است کە بە قالب سنگ درآمدہ است؛ و رخسار نجیب نیقودیموس, که باشلقی بر سر داردء بہ گمان 
برخی از کسانء می توانست بخوبی نمایانندۂ خود میکلانڑژ باشد کە حال غالبا بر رنج عیسی می ‌اندیشید. 

مذھب او اساساً قرون وسطایی بود و با رازوری پیشگوپی, و اندیشۂ مرگ و دوزخ تیرہ شدہ بود؛ از بدبینی لئوناردو یا 
لاقیدی شادمانۂ رافائل بھرەای نداشت؛ کتابھای محبوبش انجیل و اشعار دانته بود. در اواخر زندگیش, شعر او بیش از 
پیش بە مضامین مذھبی گرایید: 

اکنون زندگی من از پھنڈ یک دریای طوفانی گذشتہه 

مانند زورقی ضعیف بە ان بندری کە مقصد ھمۂ آدمیان است: 

کە ھمگان پیش از واپسین قضا در آن فرود می آیند 

تا سزای نیک و بد خود را در آن بیابندء رسیدہ است. 


حال نیک م یدانم کە آن خیال خوش. 
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که روح مرا بردہ و ستایشگر آن ھنر زمینی ساخته بود, 

چسان بیھودہ بود؛ چگونە آنچه را کە مردم ھمه چنین می جویند 

گناەآلودہ است: 

یکی را بە یقین می ‌شناسم, اما از دیگری می ترسم. 

نە نقاشی و نە مجسمەسازی نمی تواند روح مرا آرام سازد 

روحی که خود را ب4 بالاء ب4 مھر طاو> برمی کشاندء 

که بازوانش برای در آغوش کشیدن ما بر روی صلیب گستردہ است. 

آن شاعر پیر برای سرودن چند غزل در روزگار جوانیء خود را ملامت کرد. اما آن غزلھا بوضوح بیش از آنچه ابراز 
عاطفەای جسمانی بودہ باشندء تمرین شاعری بودند. صمیمترین منظومەھای میکلانژ یا خطاب بە بیوەای پیر بودندء 
یا بە عنوان جوانی زیبا. تومازوکاوالیری یک اصلمند رومی بود کە تفنناً بە نقاشی می پرداخت. وی برای تعلیم نزد 
میکل بە عشق او گرفتار شد و غزلھابی با تحسینی چنان بیپروا در وصف او سرود کە برخی از آنھا میکلانژ را در میان 
ھمجنسگرایان مشھور تاریخ ھمتراز لئوناردو ساخته است. چنین ابراز احساساتی از مرد بە مرد در دوران رنسانسء 
حتی در میان غیر ھمجنسگرایانء رایج بود؛ شیوۂ افراطی آنان در این کار جزئی از رسم چامەسرابی و نامەنویسی 
ویتوریاکولونا را ندیدہ بودء نسبت بە زنان دلبستگی خاصی نداشت. 

دوستی میکلانژ با ویتوریا در سال ۱۵۴۲ یعنی وقتی شروع شد که آن زن پنجاہساله و خود او شصتوھفت ساله 
بود. یک زن پنجاھساله بآسانی میتواند آتش عشق را در دل مردی شصت ساله روشن کندہ ولی ویتوریا ھنوز خود را 
در بند مارکزۂ پسکارا می دانست که ھفدەسال پیش مردہ بود. ویتوریا ب4 میکلانژ نوشت: ہدوستی ما استوار ات و 
مھر ما مطمئنء زیرا با گرہ مسیحیت بسته شدہ است.> ویتوریا ۳ً‌( عُزْل برای او فرستاد کهە ھمه خوب بودند اما 
درخور اعتنا نبودند؛ میکلانژ پاسخ غزلھای او را با اشعاری داد کە مشحون از حماسۂ اخلاص و محبت اما آلودہ بە 
خودستایی ادبی بودند. ھنگام ملاقات با یکدیگر؛ از ھنر و دین سخن می گفتند؛ و شاید ویتوریا ھمدلی خود را نسبت 
وفاداری آن زن جمیلترین عناصر روحی زندگی گرد آمدہ بود. وقتی که ویتوریا با او گام میزد و سخن می گفت. 
مقداری از بدبینی او از میان میرفت؛ و او (میکل) دعا می کرد کە دیگر مردی نباشد کە پیش از آن بود. بە ھنگام 
مرگ ویتوریاء میکلانڑ نزد او بود (۱۵۴۷). تا مدتی دراز پس از آن میکلانژ ٭چنان فرو کوفته بود کە گفتی کارش به 
جنون کشیدہ است> و خود را ملامت می کرد کە چرا در آن واپسین لحظات صورتش را مانند دستانش نبوسیدہ 
است؟ کمی پیش از مرگ ویتوریا بود که میکلانژ آخرین مسٹولیت ھنری خود را عھدەدار شد. وقتی که آنتونیو 
داسانگالو درگذشت (۱۵۴۶)ء پاولویس سوم از میکلانڑ خواست تا تکمیل کلیسای سان پیترو را بە عھدہ گیرد. ان 
ھنرمند آزردەخاطر بار دیگر تاکید کرد کە مجسمہەساز است نە معمار؛ شاید ناکامیابی خود را در ساختن نمای 
سان‌لورنتسو از یاد نبردەبود. پاپ اصرار کردہ و میکلانڑ با ٭تآسف بیپایان> پذیرفت؛ اما وازاری چنین می‌افزاید: <بە 
گمانم حضرت قدسی ماب از جانب خدا ملھم شدہ بود,.> اق ھنرمند برای این کا که اوج اعتلای حرفەاش ب4 شمار 
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می رفتہ از دریافت پاداش اضافی سر باز زدء ھر چند کە پاپ کراراً در دادن آن بە وی اصرار می ورزید. با چنان قدرتی 
بە کار پرداخت که از یک مرد ھفتادودوساله انتظار نمی رفت. 

اک کے غاوبان وو شا نکی لت ایر سا نبال فونائزریه نکزرام عھ گنت کک 
طبقة سوم بر پالائتسو فارنزہ افزود قرنیزی ساخت کە ھمگان بە سبب زیباییش آن را ستودندہ و دو ردیف فوقانی 
حیاطی را ساخت کە بە تشخیص وازاری بھترین حیاط در تمام اروپا بود. پلەھای وسیعی ترتیب داد که تا فراز تی 
کاپیتولینوس بالا می رفت و بر قله آن تپ مجسمۂ سوارۂ کھن مارکوس آورلیوس را قرارداد. بعدآء درھشتاوھشت 
سالگی, در انتھای دور این فلاتء پالاتتسو دل سناتورہ را با پلکان مضاعف مجلل آن ساخت؛ طرحھایی برای پالاتتسو 
دئی کنسرواتوری دریک طرف تالار سناء و برای موزۂ کاپیتولین در یک طرف دیگر عرضه داشت. حتی نتوانست آن 
خودء یعنی سرمعماری کلیسای سان پیترو باقی خواھد گذارد یا نە۔ میکل طرح آنتونیو دا سانگالو را برای ساختمان 
چنین کلیسای تاریکی: کە (بهە قول او) برای اخلاق عمومی خطرناک واقع می شدہ. رد کردہ بود. دوستان آن مرد از 
دنیا رفته دوکاردینال را اغوا کردند تا پاپ را آگاہ سازند از اینکە ہوئوناروتی در کار خراب کردن ساختمان است. 
یولیوس از میکلانژ حمایت کردہ اما در زمان جانشین اوہ پاولوس چھارم (زیرا پاپھا در مدت زندگی میکلانژڑ پیدرپی 
می ‌آمدند و می‌رفتند)ء دار و دستۂ سانگالو از نو بە حمله آغاز وادعا کردند کە ان ھنرمندہ کە در آن زمان 
هشتادویکسال داشت, حال کودک را پیدا کردہ و بیش از آنچە بسازد خراب می کند و نقشەھای کاملا غیر عملی 
برای سان پیٹرو در نظر دارد. میکل گاہ ب4 فکر استعفا می ‌افتاد؛ می خواست: با پذیرفتن دعوتھای مکرر دوکا کوزیموء 
دوبارہ در فلورانس مسکن گزیند؛: اما طرح گنبد را قبلا ریخته بود و نمی خواست پیش از آنکە بە معرض عمل درآید 
مأموریت خود را ترک گوید. در سال ۱۵۵۷ء پس از سالھا تفکر دربارۂ آن مسئله نمونۂ کوچکی از گل برای آن گنبد 
حجیم ساخت کە پھنا و وزن ان خطرناکترین قسمت آن نقشه را تشکیل میداد. یک سال دیگر صرف ساختن نمونۂ 
بزرگی از چوب و طرح نقشەھایی برای ساختمان و تکیە گاہ شد. گنبد می بایست ۴۲ متر قطر و ۶ متر ارتفاع داشته 
باشد و راسش از سطح زمین ۱۰۲۸ متر باشد؛ می‌بایست بر یک پایۂ قرنیزدار استوار شود کە بر چھار قوس بزرگ بر 
ملتقای بازو یا قسمت وسطای کلیسا متکی باشد. یک کلاھک نورگیر یا گنبد کوچک روباز ساخته شود که 
بیست‌ویک متر در بالای قبة بزرگ قرار داشته باشد و یک بنای چلیپابی می‌بایست ساخته شود که (از رأُس گنبد) 
۵ متر بلندتر باشد و برج آن بنای شاھوار را تشکیل دھد کە جمعاً ۱۳۲۶ متر ارتفاع می یافت. گنبد قابل قیاسی 
که برونللسکی بر کلیسای جامع فلورانس ساخت و زیبابی آن را میکلانژ بە عنوان <تفوق ناپذیر> ستودہ بود ۴۲۰۲ 
متر عرض, ۴۶۰۵ متر ارتفاعء و ۴۔۹۱ متر بلندی از زمین تا رأس, و جمعاً ۱۰۷ متر ارتفاع تا کلاھک نورگیر داشت. 
رو درا کر بتان 107 کسی زازارس جا زا کا نان خر کلسا سید کر ترفن 
جای او افتادند۔ اوچون از مجادلەای طولانی فرسودہ شدہ بودء استعفای خود را تقدیم داشت (۱۵۶۰). پاپ از قبول 
ان امتناع کرد و میکلانژ تا پایان عمر در مقام سرمعماری کلیسای سان پیترو برقرار ماند۔ آنگاہ معلوم شد که 
منتقدانش کاملا بخطا نرفته بودند. ھمان طور کە در مجسمەسازی رسمش بود در معماری نیز غالباً بدون ھیچ زمینڈ 
دیگری جز فکر خودہ کار می کرد؛ بندرت طرحھای خود را روی کاغذ می ‌آورد و کمتر آنھا را با کسی حتی با دوستان 
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می کرد. از این روء بە ھنگام مرگ ھیچ نقشه یا نمونۂ معینی از ھیچ قسمت, بە جز گنبد از خود بەجا نگذاشته بود. 
در نتیجه جانشینان او آزادبودند کە افکارخود را بە کار بندند. آنان نقشۂ اورا- ونیز نقشۂ برامانته را- عوض کردند. 
این نقشه عبارت بود از تصور اساسی تلفیق یک صلیب یونانی با یک صلیب لاتینی با دراز کردن بازوی شرقی کلیسا. 
وجبهەسازی آن بانمای بلندی کە گنبد را از آن سونامرئی می ساخت. مگر از فاصلة ۴۰۰ متری. تنھا قسمت 
ساختمان کە بە میکلانژ تعلق دارد گنبد آن است که از روی نقشەھای او بدون تغییرات مھمء بە وسیلة جاکومو دلا 
پورتا در سال ۱۵۸۸ افراشته شد. این گنبد بدون تردیدء مجللترین منظرۂ معماری در رم است. با قوسھای باشکوھی 
از ساقة گنبد تا کلاھک نورگیر روی گنبد بالا می رود تاج شاھواری برفراز بنای عظیم زیرخود می گذاردء و بە ستونھاء 
ستونھای چھارگوش فرسبھاء وسنتوریھا وحدتی جامع می ‌بخشد کە از حیت شکوہ با ھربنای مشھوری در دنیای 
قدیم برابری می کند. دراینجا نیز مسیحیت با روزگار باستان سربه سازش گذاشت: پرستشگاہ عیسی گنبد پانتئون را 
( ۴۳۰۲ متر عرض در ۴۳۰۲ متر مجموع ارتفاع) بار باسیلیکای قسطنطین قرارداد؛ ھمان طور که برامانته عھد کردہ بود 
و جسارت آن ورزید کە ستونھای کلاسیک را بە ارتفاع بلندی برپا دارد کە در تاریخ باستان بینظیر بود. 

میکلانژ تا ھشتادونه سالگی بە کار ادامه داد. در سال ۱۵۶۳ء بە خواھش پاپ پیوس چھارمء قسمتی از حمامھای 
دیوکلسین را بە کلیسا و صومعة سانتا ماریا دلیی آنجلی تبدیل کرد. او نقشۂ پورتاپیا راء کە یکی از دروازەھای شھر 
بودء طرح کرد. برای فلورانسیھا در رم نمونەای از یک کلیسا ساخت؛ وازاریء کە شاید دلبستگی زیادی بە معلم و 
دوست پیر خود داشت آن بنای پیشنھادی را چنین وصف کرد: ل زیباترین بنایی که انسان تاکنون برآن نگریسته 
است)؛ اما پول فلورانسیھا در رم بە انتھا رسید و ان بنا ھرگز ساخته نشد. 

سرانجام کارمایة باور نکردنی غول ھنر بە ناتوانی انجامید. در حدود ھفتادوسەسالگی از سنگ مثانه بە رنج افتاد. 
ظاھراً به وسیلڈ دارو یا آبھای معدنی مرض خود را تسکین میدادء اما چنانکە خود او می گوید من بە دعا بیشتر 
ایمان دارم تا بە دارو۔> دوازدہ سال بعد بە یکی از برادرزادگان خود چنین نوشت: ‏ اما دربارۂ وضع خود بگویمء من بە 
تمام رنجھابی دچارم کہ معمولاً پیران را گرفتار می سازند. سنگ مثانه مرا از ادرار باز می دارد. کمر و پشتم چنان 
خشک است که غالبا نمی توانم از پلە بالا بروم.> معھذا تا نودسالگی در ھرگونە ھوابی بیرون می رفت. 

مرگ را با وارستگی مذھبی و خوش خلقی فیلسوفانه استقبال می کرد. بە وازاری می گفت: *چندان پیرم کە مرگ 
غالبا شنل مرا می گیرد و امر می کند کہ با ان بروم.> یک نقش برجستۂ مشہور برنجیء کە بە دست دانیله دا ولترا 
ساخته شدہ است: صورتی را نشان میدھد کە از فرط رنج چین خوردہ و از کبر سن آشفته است. در فوریةۂ ۱۵۶۴ 
روز بە روز ضعیفتر شد و بیشتر اوقات را بر روی صندلی کھنهۂ خود چرت می ‌زد. وصیتی نکردہ اما فقط <روح خود را 
برای خداء بدنش را برای زمینء واموالش را برای نزدیکترین خویشانش بە جاگذاشت> در ۱۸ فوریة ۱۵۶۴ء بہ سن 
هشتادونه سالگی درگذشت. جنازەاش را بە فلورانس بردند و باتشریفاتی کە چندین روز طول کشید در کلیسای سانتا 
کروچه بە خاک سپردند. وازاری با اخلاصی فراوان طرح یک آرامگاہ مجلل را برای او ریخت. 

داوری برخی از معاصرانشء و ھمچنین قضاوت زمان,ء این است کہ باوجود معایب بسیار بزرگترین ھنرمندی بود کە 
تا آن زمان زیستە بود. میکلانژ کاملا مظھر آن تعریفی بود کە راسکین از ٭بزرگترین ھنرمند> می کند- بدین‌سان: 
کسی کە در مجموع آثارش شمارۂ بیشتری از بزرگترین افکار را گنجاندہ باشد.>- یعنی افکاری کە ہبزرگترین 
نیروھای ذھن را بە کار می برند و اعتلا می دھند.> او در درجه اول یک استاد رسام بود کە رسمھایش را دوستانش بهە 
عنوان گرامیترین ھدیەھا عزیز می داشتند و ضمنا دزدانه از انھا استفادہ می کردند. ما برخی از این رسمھا را امروز در 
کازا بوئوناروتی (خانۂ میکلانژ) در فلورانس یا در قسمت رسمھای موزه لوور می ‌بینیم: طرحھابی برای نمای سان 
لورنتسوء یا برای واپسین داوریء طرح زیباپی برای یک سیبولاء یک قدیسه آن کە در تصورش همانقدر رقت بە کار 
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رفته کە در آثار لئوناردو و رسم عجیبی کە از جسد مردۂ ویتوریا کولونا کرد با نمودار ساختن قیافة رازورانه و 
ضا ھکال کافس کے اراتا کد گار آن از انت کو فزلاندً ھا دا رسود اہ جا 
ھنرھا را بە رسامی تحویل کرد: 

علم طراحی. یا رسامی نیکو. ... منشأً و عنصر نقاشی. مجسمەسازی, و معماری است؛ و ھمچنین اساس و سرچشمة 
ھر شکل نمایشی و تمام علوم نیز ھست. کسی کە خود را استاد این فن کردہ باشد صاحب گنجی است بزرگ. . 
تمام آثار مغز و دست انسانی یا خود رسم ھستند یا شعبەای از ان ھنر 

میکلانڑ در نقاشی خود ھمچنان طراح باقی ماندہ زیرا خیلی بیشتر از آنچه بە رنگ علاقەمند باشد بە خط دلبسته 
بود؛ بیش از هر چیز می کوشید تا شکلی گویا رسم کندء در هنر وصفی انسانی مستقر سازدہ یا ازطریق رسم فلسفة 
زندگی را منتقل کند. دست او دست فیدیاس یا اپلس و صدایش صدای ارمیا یا دانته بود. در یکی از گذارھایش میان 
فلورانس و رمء او ظاھراً در اورویتو توقف کردہ و برھنەھاپی را کە سینیورلی در آنجا نقاشی کردہ بود دیدہ بود؛ این 
تصاویرء بە اضافةُ فرسکوھای جوتو و مازاتچوء اشاراتی بە شیوەای داد که با این حال بە ھر شیوۂ دیگری کە تاریخ 
رق فا رامک رات فر شر فوئر لتز اتت ران کی س۷ کوا کس رانا ضمدسرف 
ھنر خود اصالت آورد و اصالت را از آن ھنر برآورد. خود را با تزیین و خردەکاری معطل نمی کرد؛ بە زیبابیء دورنماء 
زمینۂ معماریء و نقوش آرابسک اھمیت نم یداد؛ می گذاشت تا موضوع کامل ولو عاری از زینت باشد. ذھنش درگیر 
یک رؤیای عالی بود کە بە آنء تاحدی کە از عھدۂ دست برآیدء شکل می‌داد؛ مانند آنچە کە در تصاویر سیبولاھاء 
پیمبرانء قدیسان, قھرمانان, و خدایان کردہ است. هھنرش جسم انسان را بە عنوان وسیلەای استعمال می کرد اما آن 
اشکال اساتی برای آو ات مسجه ش۶ ادخاء سسیاہی فلا فهرمکس فان ذرتے آاھتاکی یودد 
مجسمەسازی ھنر گرامی و اصلی او بودہ زیرا آن ھنر برجستة شکل سازی است. ھرگز مجسمەھای خود را رنگ 
بیز فرم صرح سر الیکیہ کلافکل گنی انتا خی شرع لم برای او مل او رین و و اومْجکسازن 
خود را فقط بە استفادہ ازسنگ مرمر محدود می داشت. ھرچه با نقاشی و معماری بە وجود می اورد (مجسمه٤*ای‏ بودء 
حتی گنبد کلیسای سان پیترو۔ در معماری (بجز آن گنبد عالی) توفیقی نیافت زیرا بزحمت می توانست ساختمانی 
راء جز در شرایط نسبتھای اندام انسانء بە تصور دراورد و بزحمت قادر بود اجازہ دھد کە یک بنا چیزی جز محفظة 
مجسمەھا باشد؛ می خواست بە جای انکە سطجھا را عنصری از شکل کندء ھمۂ انھا را بپوشاند۔ مجسمەسازی در 
وجود او تبی بود؛ بە گمان اوہ مرمر با سماجت سری را پنھان می کرد کە او مصمم بود آن را بزور بیرون کشدہ اما آن 
سر در خود او بود و چندان پٹھانی کە فاش کردن کاملش امکان نداشت. در کوشش برای دادن یک شکل برونی بە 
رؤیای درونیء دوناتلو او را کمی یاری کرد دلا کوئرچا بیشترء و یونانیان کمتر؛ در موقوف ساختن قسمت عمدۂ 
ھنرش بە بدن و کلی ساختن و تقریبا یکنواخت کردن چھرەھاء ھمچنانکە در مورد آرامگاہ افراد خاندان مدیچی کردہ 
بر لھا تالق ات ا کر رق لد آی آرا سی گاری ا کنا راگ ان ہد اضررعلنسی 
بە مجحسمەھای خویش میدادندء بە پیکرەھای خود بدھد- طبعش نمی گذاشت کە در بند این موضوع باشد. برای 
شکلی کە گویای احساس نباشد موردی نمی یافت. فاقد حس محدودیت و تناسب کلاسیک بود؛ شاھانەھا را برای سر 
خر وق وی اہ را ۷ ميش وف کہ وزاقر سور کات ران 2د کا و کر سا 
گوبی تمام مردان و خدایان کشتی گیرانی ھستند کە از فرط تقلا تابیدہ شدہاند. باید اذعان کرد کہ این 
فزونگراییھای عجیب در کوشش و احساس, بهە ھنرباروکی نشئت داد. 

میکلانڑ بە عکس رافائل مکتبی تأسیس نکردہ اما چند ھنرمند برجسته تربیت کرد و نفوذی سایر بە ھم زد. یکی از 
شاگردانش, گولیلمو دلا پورتاء برای پاولوس سوم در کلیسای سان پیترو مقبرەای ساخت که تقریبا با آرامگاہ خاندان 
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مدیجی لاف ھمسری می‌زند. اما جانشینان میکلانژ در مجسمەسازی و نقاشی از افراط کاریھای او تقلید کردند 
بی ‌آنکە بە عمق فکر و احساس و استادی فنی او برسند. معمولا یک ھنرمند والاجاہ ذروۂ یک سنت: روش سبکء و 
خوی تاریخی است؛ برتری فی نفسۂ او رشتەای از تحول را می ‌سازد و بە پایان می رساند. چنانکە پس از او می ‌باید 
دورہەای از تقلید ناگزیر و انحطاط بە وجود آید. آنگاہ یک خوی و سنت جدید آھسته رشد می کند؛ یک تصورہ آرمانء 
یا فن با پیچ و تاب از میان صد تجربة عجیب می گذرد تا نظمی دگرگونە یابدء یعنی نظمی اصیل و کاشف شکلی 
تازہ۔آخرین کلام در اینجا کیفیتی متواضع دارد. ما میرندگان عادیء حتی وقتی کە جسارت حکم کردن دربارۂ 
خدایان را میورزیمء نباید از تشخیص الوھیت آنان قاصر مانیم. لازم نیست که از پرستش قھرمانان شرمندہ شویم, بە 
شرط آنکە حس تشخیص ما از معبدھای آنان بیرون نباشد. ما میکلانژ را معزز می ‌شماریمء زیرا در عمر دراز خود 
سربەسر بە خلاقیت ادامه داد و در ھر رشتة مھم شاھکاری پدید آورد. ما می بینیم که این آثار بە اصطلاح از خون و 
گوشت او جداشدہ و از مغز و قلب او بیرون آمدەاند و تا مدتی او را از رنج زایش رنجور کردەاند. می بینیم کە از صد 
نامیراء جای خود را درمیان اشکال پایدار زیبایی و شاخصیت اشغال کردہاند۔ ما نمی توانیم بدانیم کە خدا چیست, یا 
بفھمیم کە جھانی کە این سان از خوب و بدہ رنج وجمال, و خرابی و تعالی سرشته است چه ماھیتی دارد؛ اما در 
حضور مادری کە بە کودک خویش مھر می ورزدہ در برابر نابغەای کە بە ھرج نظم می بخشدہ بە مادہ معنی میدھد: و 
بە شکل یا فکر اصالت میبخشدہ خود را بە آن زندگی و ذھن قانونیی کە خرد ادراک ناپذیرجھان را تشکیل میدھد 
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آخرین پیا 


بررسی چنین مراحل بسیار واشخاص پرشمار این قرنھای غنی و پر جنب وجوش تجربەای ژرف و خرسند ساز است. 
ثروت این رنسانس چە اندازہ بود کە حتی در دوران محاقش مردانی مانند تینتورتو و ورونزہ آرتینو و وازاری پاولوس 
سوم و پالستریناء سانسووینو و پالادیو دوکا کوزیمو و چلینی و آثاری ھنری نظیر اطاقھای کاخ دوکی و گنبد سان 
پیترو را بەوجود اوردا! در آن ایتالیاییانی کە در میان شدت, اشوبء خرافەپرستیء و جنگ می زیستندہ و با این حالء 
در برابر ھرگونە زیباپی و ھنرمندی: بس سر زندہ و مشتاق بودند و - چنانکه گوبی ایتالیا کوھی آتشفشان است- 
گدازەھای گرم عواطف و ھنرھای خود راء معماریھا و آدمکشیھای خویش راء مجسمەسازیھا و عشقھای نامشروع خود 
راء نقاشیھا و راھزنیھای خویش راء تصویرھای مریم و نقشھای عجیب خود راء سرودھای مذھبی و اشعار ملمع خود 
راء بیعفتیھا و تقواھای خویش راء و کفرھا و دعاھای خود را بیرون می ریختند۔ در آن ایتالیاییان دورۂ رنسانس چهھ 
نیروی حیاتی می توانست نھفته باشد! ما تا امروز نفس رسای آن الھام را احساس می کنیم۔ و موزەھای ما از بقایای 
ھنری آن عصر پرالھام و جنون‌آسا سرشارند. 

قضاوت آرام دربارۂ آن عصر مشکل است و کاری که ما اکنون می کنیم تکرار اتھاماتی است کہ بر آن وارد شدہ. پیش 
از ھرچیز باید گفت کە رنسانس (با محدود ساختن این اصطلاح به ایتالیا) عمدتا مبتنی بر استثمار اقتصادی سادہ 
لوحانی بسیار بە دست معدودی مردم زرنگ بودہ است. ثروت رم زیر فرمان پاپھا از پولھابی فراھم شدہ بود کە از 
میلیوتھا خانة اروپایی می آمد؛ شکوہ فلورانس از عرق جبین رنجبران دونپایەای بود کە ساعات طولانی کار می کردند 
حقوق سیاسی نداشتند و فرقشان با رعایای قرون وسطایی این بود کە در جلال مغرورانڈ ھنر مدنی و انگیزۂ مھیج 
زندگی شھری سھیم بودند. از لحاظ سیاسیء رنسانس جایگزین‌سازی کمونھای جمھوری با اولیگارشی بازرگانی و 
دیکتاتوریھای نظامی بود. از جھت اخلاقی شورشی مشرکانه بود کە پشتبندھای الاھیات و قانون اخلاقی را سست 
بنیان ساخته و غرایز انسانی را سخت آزادگذاشته بود تا از ثروت جدید تجارت و صنعت بھرہگیرد؛ دولت: آزاد از 
نظارت کلیسایی کە خود دنیاگرا و مادی شدہ بودء خود را در حکومت, دیپلوماسی, و جنگ برتر از اخلاق اعلام کرد. 
ھنر رنسانس (ادعای مخالفان چنین ادامه می دھد) زیباء اما کمتر متعالی بود. درجزئیات بر ھنر گوتیک فایق بودہ اما 
در عظمت بە وحدت در اثر کلی بە پای آن نمی رسید؛ ندرتاً بە کمال یونانی یا جلال رومی بالغ میشد. صلای یک 
اشرافیت ثروتمند بود کە ھنرمند را از افرازمند جداساختہ ازمیان مردم ریشهہ کن کردہہ و بە امیران و توانگران تازہ 
بە دوران رسیدہ وابسته ساخته بود. او روح خود را بە یک عصر باستانی مردہ باخته بود ومعماری و مجسمەسازی را 
بردۂ اشکال کھن واجنبی ساخته بود. ساختن جبهەھای یونانی-رومی کاذب بر کلیساھای گوتیک چه سخافتی بود- 
کاری کە آلبرتی در فلورانس و ریمینی کردا شاید احیای روش کلاسیک در ھنر اشتباھی اسفناک بود. سبکی که 
مرد دیگر بە نحو شایستە قابل زندہ شدن نیست, مگر آنکە تمدنی کە آن سبک رازگویش بودہ است دوبارہ برقرار 
شود؛ قدرت و سلامت سبک در توافق آن با زندگی و فرھنگ زمان خود آن است. در عصر بزرگ ھنر یونانی و رومی 
یک قید صبورانه وجود داشت که فکر یونانی بە آن صورتی آرمانی دادہ بود و خوی رومی غالباً آن آرمان را تحقق 
بخشیدہ بود؛ اماان قید نسبت بە روح آزادیجوء عاطفیء مشوش: و افراط طلب رنسانس اجنبی بود. چە چیزی 
می توانست بیش از بام و سقف مسطح: نمای چھارگوش منظم: و ردیفھای کسالتآوری از پنجرەھای مشابه که داغ 
باطله برکاخھای رنسانس می زدہ باخوی ایتالیابی در دوقرن پانزدھم و شانزدھم معارض باشد؟ وقتی کہ معماری 
ایتالیا از این یکنواختی و از سبک کلاسیک تصنعی خسته شدہ خودراء مانند ان تاجر ونیزی کە بە سود غول ھنر 
غارت شدہ در میدان تزیین و شکوہ مفرط رها کرد و از روش کلاسیک بە شیوۂ باروک افتاد. 
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مجسمەسازی کلاسیک نیز نمی ‌توانست مبین رنسانس باشد. زیرا قید برای مجسمەسازی ضرور است؛ مادۂ مقاوم 
پیچوتاب حاصل از رنجی را کە طبیعتا باید ناپایدار باشد بدرستی در برنمی گیرد. مجسمەسازی حرکت ثابت یا جامد 
استء عاطفەای است صرف شدہ با مضبوطء و زیبایی یا شکلی است کە بە وسیله سنگ یا فلزی کە پس از قالبریزی 
منجمد شدہ است بە وجود میآید. شاید بەھمین جھت بزرگترین کار مجسمەسازی بیشتر وابسته بەمقابر یا 
مجسمەھای پیتا (عزای مریم درمرگ فرزند) ھستند که در آنھا انسان سرانجام راحت حقیقی را یافته است. دوناتلو 
ھرچند کە می کوشید کلاسیک باشدہ ھمچنان تلاشگر؛ آرزومند و پیرو سبک گوتیک باقی ماند؛ میکلانژ برای 
خودش قانون بودہ غولی بود محبوس درخوی خود و بە میانجیگری بردگان و اسیران می خواست آرامش جمالشناسی 
رالساکشت امافاہ ی۸ لی عت گشسوای یس لات امت کاو داز 1ا ھَراھنافائنڈھھرک 
ھمان‌قدر کە نعمت بودء زحمت ھم داشت: روح جدید را با نمونەھای شکوھمند غنی ساخت, اما تقریباً روان جوان 
را- کە تازہ بە حد بلوغ رسیدہ بود- در زیر انبوھی از ستونھاء سرستونھاء فرسبھاء و سنتوریھا خفه کرد. شاید این عھد 
باستان رستخیز یافته این پرستش تناسب و ھماھنگی (حتی در باغھا) از رشد یک ھنر محلی و سازگار با خوی 
زمان جلوگرفتء درست ھمان گونە کە احیای لاتینی بەوسیل اومانیستھا مانع تحول ادبیات در زبان مردم شد. 

نقاشی رنسانس در بیان اوضاع و عواطف زمان کامیاب شد و ھنر را بە چنان تھذب فنی رساند کە ھرگز برتر از آن 
دیدہ نشدہ بود. اما ان نقاشی نیز نقصھابی داشت. تاکید ان در زیباپی شھوتانگیز لباس شاھوار و چھرۂ گلگون بود؛ 
حتی تصویرھای مذھبی حاکی از احساسات شھوانی بودند و بە اشکال جسمانی بیشتر توجه داشتند تا بە فحوای 
مذھبی؛ و بسیاری از تابلوھای صلیب بەجا ماندہ از قرون وسطی بیشتر بە ژرفنای روح می رسند تا تصویرھای موقر 
وت رھدا کاردا سی ماف اس ات فامان تققوریٰ معلٰی سان سای شرسات 
جامەھای سادہہ و جستن راز خصال شخصی و عناصر حیات در پس آنھاء جرئت ورزیدند. دربرابر ستایش برہہ اثر وان 
آیک: برھنەھای ونیز- و حتی حضرت مریمھای رافائل- چقدر سطحی بە نظر میرسندا تصویر یولیوس دوم, کار 
رافائلء بینظیر استہ اما آیا درمیان خود نگارەھای صورتگران ایتالیابی چیزی ھست کہ با خود نگارەھای بیغعش 
رامبران قابل قیاس باشد؟ رواج تک چھرەسازی در قرن شانزدھم مبین برآمدن نوکیسگان و ولع آنان بە دیدن خود در 
اینڈ شھرت است. رنسانس عصری درخشان بودہ اما در میان تمام مظاھر ان اثری از خودنماپی و ناسرگی دیدہ 
می شود- نمایش خودپسندانەای از جامەھای گرانبھاء قالبی مجوف و مملو از قدرت متزلزل کە پشتبندی از 
نیرومندی درونی ندارد و آمادہ است تا با کوچکترین حرکت یک جماعت شورشگر بیرحمء یا فریاد دور دست یک 
راھعب گمنام و خشمناک برزمین افتد. 

خوب دربرابر این ادعای خشن و ناگوارء نسبت به دورانی که ما آن را با تمام اشتیاق جوانی دوست داشتەایمء چه باید 
بگوییم؟ ما نباید در رد این ادعا بکوشیمء زیرا ھرچند کە مشحون است از قیاسھای نابجاء بیشتر آن راست است. رد 
کردن صرف ھرگز مجاب نمی کند و افکندن یک ف(نیم حقیقت> بر 8نیم حقیقت> دیگری کە ضد آن است ناسودمند 
استء مگر اینکە هر دو آٹھا را در یک نظریة بزرگتر و عادلانەتر بیامیزیم. البته فرھنگ رنسانس روبنایی اشرافی بود 
کە بر پشت بینوایان رنجکش استوار شدہ بود؛ اماء افسوس, چه فرھنگی چنین نبودہ است؟ بدون شک بیشتر ادبیات 
و ھنرہ بدون تمرکزی از ثروتء بە اشکال می ‌تواند نضج گیرد؛ حتی برای نویسندگان حقپرست ھم رنجبران نامرثی 
معادن زمین را استخراج می کنندءبا کشتگری خواربار فراھم می سازندہ پارچه می بافندہ و مرکب درست می کنند. ما از 
جابران دفاع نمی کنیم؛ برخی از آنان مستوجب خفه شدن بە وسیلۂ سزار بورڑیا بودند؛ بسیاری از آنان عوایدی را کە 
از قبل مردم تحصیل می کردند در راہ تجملات بیھودہ تلف می نمودند؛ و نیز بە سود کوزیمو و نوەاش لورنتسو که 
فلورانسیان حکومت آن دو را واضحاً بر فرمانرواپی بینظم توانگرسالاری ترجیح دادہ بودندء سخنی نمی گوبیم. اما 


۲۹ 


دربارۂ سست بنیادی اخلاقی باید بگوییم کە آن تاوان آزادی عقلی بود؛ و ھرچند تاوانی سنگین بودہ آن آزادی 
حق‌طبیعی ارزشناپذیر جھان نوین است که امروزہ برای روانھای ما در حکم نفس کشیدن است. 

دانش پڑوھی فداکارانہء کە رستاخیز ادبیات و فلسفه کلاسیک را موجب شدہ بیشتر کار ایتالیا بود. در ان کشور بودکه 
نخست ادبیات جدید بەوجود آمد؛ گرچە ھیچ یک از نویسندگان ایتالیابی زمان نمی توانستند با اراسموس یا شکسپیر 
براہری کنند خود اراسموس آرزوی آھنگ آزاد ایتالیای رنسانس را می کرد و انگلستان دورۂ الیزابت بذرگل شکوفان 
خود را مرھون ایتالیا - انگلیسیان ایتالیاپی ماب- می دانست. آریوستو و ساناتسارو سرمشق سپنسر و سیدنی بودند و 
ماکیاولی و کاستیلیونهە سرمشق انگلستان دورۂ الیزابت و جیمز اول. معلوم نیست کە اگر پومپوناتتسی و ماکیاولی: و 
تلزیو و برونو راہ را باعرق و خون خود باز نکردہ بودندہ بیکن و دکارت می توانستند آثار خودرا به وجود آورند. 

بلیء معماری رنسانس بە طرز غمانگیزی افقی و در سطح است البته در صورتی کە قبەھای شاھوار ابنیة رم و 
فلورانس را ھموارہ مستثنا سازیم. سبک گوتیک: کە در کلیساسازی عمودی بودء منعکس سازندۂ دینی بود که 
زندگی خاکی ما را ھمچون تبعیدگاہ روح مجسم می ساخت و امیدھا و خدایان آن را در آسمان قرار می داد؛ معماری 
کلاسیک مبین دینی بود کە الوھیتھای خود را در درختان و رودھا و درون زمین می گذاشت و بندرت آنان را 
برکوھی می نشاند که ازکوہ واقع در تسالی بلندتر باشد؛ برای یافتن الوھیت بە بالا نمی نگریست. سبک کلاسیک, که 
چنان سرد و آرام بودہ نمی توانست نمایندۂ رنسانس پرآشوب باشدہ اما ھرگز نمی شد آن را واگذاشت تا بمیرد؛ یک 
رقابت سخاوتمندانه آثار آن را حفظ کرد و آرمانھا و اصول آن را بە صورت یک قسمت از معماری امروز ما درآورد- 
قسمتی کە فقط سھیم است نە آمر. ایتالیا نە توانست با معماری یونانی یا گوتیک برابری کندہ نە با مجسمەسازی 
یونانی و نە شاید با طبقات پلکانی مجسمەھای گوتیک در شارتر و رنس؛ اما می توانست ھنرمندی بەوجود آورد کە 
آرامگاھھای خاندان مدیچی را چنان بسازد کە در ارزشمندی با کار فیدیاس برابری کنندہ و مجسمۂ پیتای آن با 
تندیسھای کار پراکسیتلس. 

برای نقاشی فلورانس عذری نمی توان جست؛ این نقاشی ھنوز نقطۂ اوج آن ھنر در تاریخ است. اسپانیا در روزھای 
آرام ولاسکوئزء موریلیو ریبراء ثوربارانء و ال گرکو بە آن دورہ رسید؛ فلاندر و ھلند در کارھای روبنس و رامبران بە 
ان نزدیک شدندء اما نە کاملا۔ نقاشان چینی و ژاپنی بە مدارجی برشدہەاند کە خاص خودشان است و گاہ تصویرشان 
ھمچون آثاری مخصوصاً ژرف برما اثر می کندہ لااقل از آن جھت که انسان را در منظری بزرگ می‌بینند؛ معھذا 
فلسفة سرد و اصالت امیخته با اندیشه اثارشان تحتالشعاع دامنۂ غنیتری از بغرنجی, قدرت, و جانداری گرم رنگ:؛ 
کە در ھنر تصویری فلورانسیان, رافائلء کوردجو, و ونیزیان وجود داردء قرار می گیرد. در حقیقت نقاشی رنسانس یک 
ھنر شھوانی بودہ ھرچند کە برخی از بزرگترین تصاویر مذھبی و ھمچنین < چنانکە در سقف سیستین دیدہ 
می شود- برخی از روحانیترین و متعالیترین پردەھا را بەوجود آورد. اما ھمان شھوانیت عکس العملی سالم بود. دربارۂ 
بدن انسان بەقدر کافی مدتی دراز مذمت شدہ بود. زن در چندین قرن ناگوار و نامساعد از یک ریاضتکشی شدید 
اھانت دیدہ بود؛ از این‌رو خوب بود کە زندگی بار دیگر زیباہی بدنھای سالم انسان را تأیید کندہ و ھنر آنرا تعالی 
بخشد. رنسانس از گناھکاری ذاتیء سینەزنی, ووحشتھای افسانەای پس از مرگ خسته شدہ بود؛ پس بە مرگ پشت 
کرد و بە زندگی رو گرداند وء خیلی پیش از شیلر و بتھوون. قصیدہای پرنشاط و قیاس ناپذیر درشأن شادی سرود. 
رنسانس, با بازخواندن فرھنگ کلاسیک, بە حکومت ہھزار سال ذھن شرقی در اروپا پایان داد. از ایتالیاء از صد راہ 
مژزدۂ آزادی بزرگ از کوھھا و دریاھا گذشت و بە فرانسه آلمانء فلاندر ھلندہ و انگلستان رسید. دانشمندانی مانند 
آلثاندرو وسکالیژر و نقاشانی مانند لئوناردوء دل سارتو پریماتیتچو چلینی. و بوردونە رنسانس را بە فرانسه بردند. 
نقاشانء مجسمەسازان, و معماران ایتالیابی آن را بە پست کراکو؛ و ورشو منتقل ساختند؛ میکلوتتسو آن را بە قبرس 


سو 


برد؛ جنتیله بلینی با آن گستاخانه بە استانبول رفت. از ایتالیا کولت و لیناکر ان را با خود بە انگلستان باز آوردندہ و 
آگریکولا و رویشلین بە آلمان. جریان افکار اخلاق و هنر بە مدت یک قرن از ایتالیا بسوی شمال ھمچنان روان بود. 
از سال ۱۵۰۰ تا ۱۶۰۰ء تمام اروپای باختری ایتالیا را مادر و پرستار تمدن و علم و ھنر و لعلوم انسانی> جدید 
دانست؛ حتی فکر راد مردی و تصور اشرافی زندگی و حکومت از جنوب برخاست تا آداب کشورھای شمال را بە قالب 
ریزد. بدین گونهء قرن شانزدھمء ھنگامی کە رنسانس در ایتالیا بە انحطاط افتادء عصری بود از رستن گیاہ پر رشد ھنر 
مر حراقحد اقلسات التاعتاشی: و اتا 

برای مدتی کشمکشھای اصلاح دینی و اصلاحات کاتولیکی: و مناظرات الاھیون و جنگھای مذھبی. بر نفوذ رنسانس 
چیرہ شد و آن را پوشاندۂ در سراسر یک قرن خونین, مردان برای آزادی و ایمان و عبادت بە میل خودہ یا بە 
خرسندی شاھانشانء جنگیدند؛ و صدای خرد چنین می نمود که با برخورد ایمانھای مبارز خاموش شدہ است. اما بر 
روی ھم ساکت نبود؛ حتی در ان محیط وحشتناک: مردانی مانند اراسموس, بیکن,ء و دکارت ان صدا را دلیرانه 
منعکس ساختند و صلای نو و نیرومندتری در دادند؛ اسپینوزا فورمول جادوبی برای آن یافت؛ و در قرن ھجدھم روح 
رنسانس ایتالیا در روشنگری فرانسه از نو زاد. از ولتر و گیبن تا گوتە و هاینه تاھوگو و فلوبر تا تن و آناتول فرانس: 
این پیچ و تاب ھمچنان در میان انقلاب و ضد انقلابء و پیشرفت و ارتجاع ادامه یافت بەنوعی زندہ از جنگ رست, و 
صبورانه صلح را نجات بخشید. امروز در اروپا و امریکا ارواح مھذب و نیرومندی- کە در کشور فکر دوستان صمیمند- 
وجود دارند کە از این میراث آزادی فکریء حساسیت جمالشناسی, و تفاھم دوستانه و مشفقانه تغذیه می کنند؛: 
غمھای زندگی را بە آن می بخشایند و خوشیھای حس. ذھنء و روح را در برمی گیرند؛ و ھموارہ در قلب خودء در 
میان آواھای نفرت و غرش توپھاء آوای دل انگیز رنسانس را می شنوند. 


کس 


کتاب نامة متن انگلیسی 
(کتاب ھایی کە در متن و یادداشت ھا به آنھا ارجاع دادہ شدہ) 


۸86۲۸۲۱۸۱۷۸۷, ۱۰۹۴۳۸۲٢۲ (۶۷۸۷۱۶۱ ا٤٤٣٢‎ ٣ا٤١‎ ۷۸۱۹١۸١٥ ۸8٥۰, ۲۳١۱۱٢١٢١اماأةر‎ 6۰. 
۸0/۸0/۸5, 680 ,45ا0‎ ۲۳6 ۱۱٣٥۷۷ ٤ 0|٥٥ ۱۷۱۰۷۷ م۷۲۴‎ ۰ 


۸0015011, (05۴۲, 6۶٥ 3۱. ۲٢١ 5م٥ء)۵۲)0۲۴,‎ ۱۱۰۷۷ ۷۲۴ ۰, 

۸0015011, لالا٤۸‎ 0., ۰ا۸۴‎ ٥۹٥١ 6-٢٢ ٠۱٣ ]٦١ ١۷۸۷۱٣١۸٥ ۸8٥5, 64 8 

۸۸۲۱۲۲۰ 01,۸۷۰(., ۸۴۳۰۳۱٣٥۴۰٢۷٢٢ ہ٤٤‎ ٥ 63[5538۴۰ ۱١1 ر۱۲۹۱۷۷‎ ٥٢١٢ 8۰ 
۸۳۲۱۱۱۷۷۷۰ ۲۱٢۲۲ :۴۴۶ا۱۷۸۷۱۰۲,‎ 013|٥۷ ۵5, ۱۱٢۷۷ ۷۱۴۴ 6۰. 

۸۵۳۱۱٥۱510, ۱٥٥0۷۱۲٢۵, 0۲۱۵٥٥٥0 ]0٢۳[٥ رہ۰‎ ۴۱۴۲26 ۰ 

۵۸5)۲۸۸۸۰ ۲0٥6٤١۳, ۲۳۰ 5ء۱۱٥٥٥‎ ٥٥٠٥٥, ا٥٥٥‎ ۰. 

۵۸5۳۱۲۷,۱۷۸۷۰ (., ۱۱۴۲٥١۹ ں٣ ۱ہ‎ ٠6 ٢8ا5‎ ٢٥١٥١٢٥٠٥٣ ٦٠٠٤٢١٢۷ 3٦1 ۲٥٥0٢۷, ۱۱۰۷۷۷0۷۲۴, 1894 3111 1936, ۷ 
6۸6011, ۲۴۸۱۷۲۰۱۶۹, ۲5۱۱٥ ر ١١٥٥ا ٠٢٣٥ا ۱۷۸۰ .[ .۹ ر۷۸۷۱۰۲۴ آج ہآ اامہ۰‎ 5۰ 
6۸۴0-۴۴۳, ۴۸۳۱٢ ۱۱٥۲۲٢٥٢٢ ۱٤۲۵٣۷ ٥٢٥٢۹٣ 7۰ 

6۸۲٢۸۲۲٤, ۱٥۴۲۱۳, ۲۷ا٢‎ ١٥ ہ۲۱٤٢٢١۱٠٥٥٥٢ ما۷ء*5‎ ٤۷۴, ا۹٢٢‎ 9 

6۸0۱0۴10, ۱۷۷۸۸۲۲۲۲۱٤۱۰ ۱۷۱۷۶۱5۶, ٠٢٠٠٢۲۹۷۲۶٣, ا٥٥٥٢‎ 0 ۰> 

86۸8015, ٦٦ ٤. 11۹٢٥٢۷ ١٥٢١٥۸٥١٥٥٥٥ ا1۷۱۱)‎ ٤ ١٥ ۱۱٥۷۷ ۷۰۲۴ 1935 ۷ 

86۵5 ]۴۳ ٤۰ ا٥٥٥۹٥٢٥,‎ )0١|| ٥٤٠٥٥٥٥ 1٥٥ ٥١3٢٢٢٥5 830۷۳, ۲3۳1۰۰ 

86۵۸5۳0, ۱۷۸۷۱۳۱۸۱۷۸۰ ۲٢٣1٠٢١٢۷ ہ١١٢٢٢‎ 851٣٥5٤ ۱۷۸۷۵۳, ۱۷۲۷۷۷۷۱۲۴ 8۰ 

86۵۸21۷, ٠٠. ۰, ۲۳١ 03۷۸۷۲ ١٥٥۷۷٥١٥٥٥ 608۲3۵۲۷ 0×۲۱۱۲٢ 1306, ۰> 

86٦1۸۳0, ۲۱٥٢٢٢ 6 ۲۱٣٢٢٥٤٢ ہ١١٢٥‎ ٥031٤530٥, ۷۱٢۷۰۸۰ 2‏ ,0۱ ذ آ8 
866٦1۸0, ۱۱٥٢٢٢ ا٢٥|اأ٥٢‎ ۵۱۲۰٥٣٥ ہ٤٤٢٤٣‎ 63٠553٥۰٥, ۷۱۰۷۷ ۷۸ 7.‏ ,0 ۰ ۶۸آ8 
۰: 19303173۷ ,٥٥٥٥ا‏ ,۸۳۲ ٥أا٥٢٤١٤ہ‏ ٥5ء ١4۷ 8١1 ٣1 ٢‏ ں٢55‏ ,6611۸۳0 ,15001م-86 
8٢٦۲۶0۱ 660۵۸۳0, ۷۵۲۳  8 ۲۱١٢٥٤٤ ١٥٤٢٢٢٥ ٥٦31٤53٥٥٠٥ ۸ 7‏ 
80٥8(3, 0×۴۲٥۱۲٢۹ ال٥۱۷۴٣۱۴۷‎ ۲۴٥۴٣ 2 ۰.‏ ۶ ۲ود ,۵۸۲۱۲۷ ۲ا8 

60-0۸606010, 610۷۸۸۱۲۷۱۱ ۸۲۰۰۲۱۱۸۱۶ ۴۱٥٥٢٢٢٢ 32, ۱۱۲۷۷ ر۷۴‎ 71 

60-60۵۸6010, 610۷۸۲۷۲۷۱۱ 0٥٥٦٢١٠٤٥١٢ ۱۷۶۷۷ ۷٥۴۴ ٥۹۰ 

86015501111۸0۴ ۳۰, ا٢٤٢‎ 3٦ ۷۸۷۲۵۲۱۴ ٠۱٥۱ ۱۷۸۸۰٥۹۱٥٦۷٤ا‎ ٤٤۴٥٥ ۱۱٢۷۷ ۷۴ 772 
86581107101۷, 5۲۷۷۷۱۷۱, ۲٦-2 6062888 ا٥٥٥٥‎ ہ۲٥٥۸۸۲۷۱۵,‎ ۱٥١١٢٢ ۰ 


8٥٢١۸۵۱۲, (۸۲08, ۲8-١ :ا1۷۱۱“‎ ہ٥‎ ہ١٥٢٢‎ ٥١٠٠٦3٥٥٥ 1١١ ۱۲۹۱۷, ٥٢٢ 4 
۳۲ 


۸۱۷۷۵۲۱٥6 ۱۸۲۱0۱٢۷۸۱۲ ۲۱٠٢٢٣۷, ۱۱۰۷۷ ۷۰۴۲۴ 132461 . 

۸۸۷۵۳۳۱٥6 ۱۷۸۷٥0۴۸۱ ۱٣٢٢٣۷, ۱۷۶۰۷۷ ۷۰۴۲۴ 13076 10 

۸۵0۸8, (2500۸, ۲-۰ ہ80‎ ٥ ہ۲٥۷۷‎ ان٥٤‎ )٥٥۷۷٢٢3 ۲۴١م٣1‎ ||" ٭٥(,‎ ۱۱۰۷۷ ۷۴۰۴ 0۰ 

۵۸۵۲۷۱۲۰۱ ۲۰۱۷۸۷۰, ۱11۹۲0٢۲۷ ١٥٥۷٥٥1٥٦٤٤٤ ٣۰١۱ا 3۱ء‎ ۲8٥0٢۴۷ ۱أ‎ ٤٤١۱۷۸۷٥٠, ١۸:٥۴8 1928, 6۷ 
۵۳۱۱۱۷۷۴۱۲۱۲۲, لالا٥۸,‎ 863٤11+٥٠ 0۲٤٢٢۱ 1۱ا٢۹‎ ۰. 

۰ 19135 ٥٢٥٥ا ۲:٤٥۱‏ / 3اا۱١ء5‏ 5۵ا ,۱۸الال ,۵۸۴۳۱۲۱۱۷۷۴۱۲۱۲ 

۵۸۴۱۱۷۷۱۲۲, لا0لں٤۸,‎ 831138553١ ٤٠٠ 8قاا۰٥٥ب‎ 18 

۵۸5۹۱۱۱0٥۱۷۲ 6۵۸0۸55۸8۴ ۲۳٢ ):ہد۲٢٥٢. ۰۸۸ہ۲۷۲۷‎ “۰۰ ٣٣۰ 

)۵۸5۹۲۱6۱۷۷۱, ۸۰, 1۱٣٢٥٢٢۷ ہ٤‎ ٥۷۷ ١٥٣١٥٥ ۱۱۰۷ م۷۴۴‎ 17۰+ 

١٤٤۱۸۷۱ ا80/0‎ ۲0, ۸0۷۲٥٥٥8٥3۵۴۷, )٤١۰[.۸. 5۷۲۱٢ 1۰, 63۲١٥٣٥ 1۲۷, ۷۱۲۷۷۸۰۴ 8۰. 
ء٢٢٥۳,‎ ۲۲0۱۸۵۸5 ٠٠, ۸۴۴۶ 6٥0ہ, دہہ58‎ ٣ق‎ ہ٢٢٢٣٥٢١٥٥‎ ۱۷ ۴ 0 

0٦۸۸/۸۱8۴۷۲5, ۲۲۱٢۱۳۳٢ 0ح٤,‎ ۱۷۷۴۲۰۰۰۱۳٣, ا٥٥٥۹٥٢٥ رر‎ 0 ۰ 

08۸۸۸۴۳0, ۱۰, ۸۳۲ ہ٥٢‎ ١١۷۱٥8 یہا‎ )٥0:- ۷۱۲۵ ٭×ہام٥٥(,‎ ۱۷۸۱۱۷۷۵۷ ر۴۴‎ ۰. 

۱٢١ 8٥٥٥٥ 0٥3٤5٥, ۷۷٢۷ ۷۰۴ ۰.‏ ,.6.6 ,۱۲۲۷ب0) 

)0۵۱۲۲۷, 6.6., ۳۱۷۶ ٥٥ا۷٥‎ ٥٥ ہ٤‎ ٥٥ا8۱‎ ٥٥۸5148۰ انم[۷۵۴٣۱۲۷‎ ۲۴٥۶, 6, ۰ 
)0۵ل١٢۲٢۲۷‎ 6.6., ۴۲٣۲۱۰ 5٠.۰ ۴۲۵۹٢٣٢٠٢ ٠٥ 03٥٠٥٠٥, ٥د‎ ٠٢٢ ١٤٤٢٤ “5٣١٠ ٣ا٥‎ ہ٤ا٥ رر ٢٥١٥ا ر٥٥٥ ما‎ 8 . 
,۵۱۲۲۷ب0)‎ 6.6., ۱۱۹۷۶1۱ ہ١٥‎ 3٥١ ا٥٥٥۷‎ ا٢٢‎ 8 

٣۱۲۷ ۲۴٥٣۹٣۹, 0 ۰‏ ۷لا 3٥۱16۲۱۸8٤٥‏ ,ع۸8 ٣٤١٤ ١۷۸۱۹١۸٥‏ ٢٣٢٢ا‏ ,.6.6 ,۱۲۲۷نا0) 

):0۸۵0١٢٢٢۲۷ 6. 6, ۱۷۷۹۱۲۱۷۵۱۵ ۲۹۲۱۲۵۲۱۵, ۱۱٢۷۷ ۷۴ 4۰. 

۳۸۷ ۱۷۸ ۲۲01/1۵5, ۲۴6350۲۷ ١٥۸۲۲ ۱۷۸۵5۶۲٥۲٥٥ ٥:ر‎ ۲٥۷۱۹٥٢ ۹., ۱۱۱۷۷ م۷۴‎ 1۰. 

8۴۱6۲۲00۷۱, ۱۸۷۸۸۱۷۱۳80 ١١٤ ۱۹٢٢٢۷ ہ٤٤٥‎ ۳٣۵م۵ء۷‎ ں١٣‎ ٤٤١ ٦٥٥٣۴٢١3 ١٥, ا٥٥‎ ۷ 
۴۱0, 800-٤1۲0, ۵۸۲۱٥١٢٥٥ 553 ۶م مك‎ 3۲٥ر‎ 3٥١ )0٥٥٥١اأ‎ ٥٥ ۱۰۷ ۷۴, ۰ 

6۴0۷۸۷۴, .ل‎ ۸۰, 301:1 ۸۷۸۱۲۸5۰۴٢۴ 6.8., ۸ ۱٢٥۷۷ ٦1٠۹٢٥٢۷ ہ٤١٥۱٣ ۱أ 68ہ‎ ا٤٥۷,‎ ا٥٥١‎ ٥٥١٥ر‎ 1864, ۷ 
۳۱۷۲ ٠۰ 6., 801101 (۸08, ۲١٢٠ ۲٢٢ 88۰۷ا‎ ہ١١٢٤٢‎ ۱۷۸۷۱٣١۸۱١ :ع۸8‎ 0۸۲۲۲۱ 6۰ 

0۸07۴, ۵ا‎ ۱٥٥٥٥٥٤۹ 11۷۸۸3, ۶.٥ ٣۵۹8٥٢ ۲١۱۷٥٥٥ ا٥٢ ہ07۰‎ 

0٢٢0٦۷ 0۷۷۸۲۱۳0, 855ا6‎ ۸۷ ۱ ۰ 

00050, ۸۲۴۷۱5۶, ٣:٥٥٥١ ٥٥٠٥ 311 |جا|ءہ5‎ ۴١۷٢٢٣١3 ہ٥٥‎ ہ٤‎ ٢٤۷٤٢۰۶٥٥۵۸ 1۷۱٤و‎ ١٥۵۸ ۹ 7 


. ۰ ,1930611 ,۳3۲1۴ ,0اا ۳۱١‏ آیاو ×ب٥ء ٥٥‏ د,ہاا دج آا او ٥د٥٥ ٤۷۹٥ +۷۲ ٣٥١٥3٢٢ 1٥۷٥٥١١:‏ ,۱۰ ۸۷۰١٢٢٣الا0‏ 


7س 


۲٤٤۷۹۲۱٤۷۰ ۸۲۴۳0, ۲56 ۱٢3۱۱ ۷۸۷348۳188۱ ۲۳۴٣٣٥٢٥٢, 1949 ۰ 

١٢٢٠٦, ۱۵۸۷ ۲٤٤٤۴ 5580۷41٥5 |٣ ٣٤٤٤١ ٣١۷٢٢١١١8۷ ہ٥‎ 5× ۲۳۱۱٣١١ 7167 

۲۱۷۲٢۰۲ 0۸۷, ۲٤٢٤٢ ۸۱۱۸, ۲٢ 0168050١ ۵٣۱۰ "١٥۸3۳۰1١ ہااج8‎ ہ٤٥٢١٢ں,‎ ۱٣٥٢۷۵۸۲٢ ال٥[۷۴٣۱۲۷‎ ۲۴٥۴۹, 0۰ 
۲۷۷۷ ۱۱۱۸۰: 1۷۱۰۲۵ ٥١٥٥٥ہ٥٠۶١٠ا٢‎ ٥/3۳٤٥ ٥ ٥٢ ءدا]ا٢<, ,×ا×××ا|‎ 1۱.534 )لل۸٥,‎ 1939(, 66863۰ 
۲۱۷۷۷۲0۲۸۲0۱۸ 68٦1۲۸۱۱۱۷۱۲۴۵۸, 11٤8 ۶۹.٥ ۴٥ ٠١ ٠٥۰ 

۲۱۷۷۷ ۲0۲۸۲0۱۸ 68٦1۲۸۱۷۱۷۱۲۵۸, 14٤81 ۶.۰۱۷۷۲٥ ٦٥ ٤ ٭:ٴ ہہ‎ 5م٭ءا٥‎ 

ہ0۰ م۴۱۱۴ ,۱۷٢٤١٤ہ ۸۷۲۱۲۹٢٣٥٣‏ ,.( ,۲۸۲۲۱۴۱۲۹550 

۲۸۲۲۸۱۱550, (.., ۲۱٣٥٢۴٢٢٢٢١ ۸|5 ۷۲۸, ۲۱٣٢٢٢٢٤٢٠٢, 1935. )۴۵۲۲ ہ٤‎ م۳٥٥٥)‎ 

۲۸۵۳۲٢, ١١٤٤٤ ۲٦١ 5مآ۲٣‎ ہ٤‎ ٣٢١٢٢٢. ٣۲١۱٠۷۷١۱۲٥٢ م3٥‎ ۷۱۰۷۷ م۷۴۸‎ 77. 

۲٢٢۲۸۲۸۵ 08-۰٢ ,5۰ج‎ ۲٢١ 80۳۱٥ ٣۱١8٢٣, ۸۱٥۷۸۵٥1٥۷۱, ۱٢۸۷ ۷۴ ۰+ 

۲۱٢٢ ۔.( ,5ا‎ ٠, ۴۲٥٢٣, 650٥١٥ 6٣6 ,دا‎ ٣3٥8٥٢1١8٤٥ ا۱۷٥۱‎ ٢۷ م۴٥5۵:‎ 6 

۲٢۱٠۱۱۷٢, 53۸8 ۲٦۰ 5٢0۲۷ ہ١۱٢٢٢٥‎ ا٥۹٢‎ ۰+ 

۲۳٢۱۱۳, ,۱۱80لا/6ا5‎ ٥٥٥٥٢٢ 83۱۷۱٢١٠ ۷۱٢۷ ۷۴ 77 

۲۳۱٢۲٢۱۲۲۷0۴۴, ٠. ٥٢١۵٢ ١٤٤ 3٥١ ١۷۷۵۲۸۲٥٣ ٣١٥٤٣ ٤ا١‎ 3٢۲۱۷ ۴١ 0|٥ ا٥٥١٥‎ 6 ٠۴ 
6۸86515011, ۴۰, 115۹٢0٥۷ ہ٥‎ ٥۷۷۶١۱۱٥٥ ۲۱۱۹۹١ام ہبہ‎ 9۰ 

9 ؛6 ٥٭ا‏ ہ80 ۷۰ 06:٤1‏ ھ6۲10۸ 

6۱8680٤1, 0۷۸۷۸۲۲۳٥, 1166ء0‎ 8٦ ۴٣3۱۱ ١٥٤٤٥٥ ٥٢١٥٢ ١٤ما٣٥‎ ۲۷۷۲۷۷۷۸۸ ۵ ۰۶ ٣ ۰ 
6ا|]8۴٤۴,‎ 0110, ۱٢١۱۱٠٢٠ 3۱ء‎ ۲0٥0 ٥أ|٥٥‎ ہ٤٤١٢٥‎ ۸۷۸۱۹۸ا١٥ ,ع۸8‎ ٥٥56148٥ اذ٥۸۱۷٥٣۱۲۷‎ ۲۴٥٢۴٢ 72 
681عص60٦۲0۷7ا|ال5ر‎ ٢٢۴0۱۱۷۸۲۷۱۲, ۲٣۱٣٤٢۷ ہ١١٢٢٢‎ “01٢۷ ہ٤‎ ٥٥٢٥٥٢٥ ١| ٤ا٤١‎ ١۷۸۷۱٣١1٥ ۸8٥۰, ا٥٥٢٢ 0ر‎ ۰ 
681عص605٦0(۷/[ ,5نا‎ ۲٢۴0۱1۷۸۲۷۱۲۱, ا‎ ٥٥٥۶13 80٥1۱۹ ا٢‎ 7۰+ 

6۲00۷۸ 6.۱1 ٥8, ا٥٢٥‎ 4 

6810۷٤ 5ا٢‎ 6٦086٤ 81 > ١٥3٢۷ ہ١٥‎ ۶۱٢ 3٥٤ ۱١۷۸0۹1٥٥٥ 3۴١ ٦٤. ۷٥٢۷۷ ۷۰۲۴ 8, 5۱۷۷ 
6انلا٢)ع۱۸۴۳0101۱‎ ۶۳۵۲۷٢۲۰٢0, ۱۱٠٤٢٢۷ ہ٤٤٢٢٠٢‎ ۷۸۷۵۲۰ ٠١1 ۱٤٥۵ا۷,‎ ا٥٥٥٥‎ 1753 ۸۰ 

۰ ٣٢٥٥ا‏ ر۴٣۴۴۵‏ ٤ہ ۲۱٢۴۴٢۲ ۱٢٢٢۷‏ ۲۲۸۸۷۸۱۱5۰۶ ,201الا6 


۲۸۲۱۸۸۸۰ ٦٢٢۷۷, ۱٦٢٢١١٢٢٢٢٠٢٢ ٠٥ ٤ا١‎ ا٠٥٤٤‎ ٢٢ ہ٤‎ ۲٤۷٤٤ہم٭‎ ١١ ٤ا٤۴‎ 15٤8, 16٤8, 8٥٤ 17+8 ٥٤۷د‎ ٢٥٥, ۱۱۷٢۷۷ ۷۴۱۴, 
1880 ۰. 


۸۴۲,۱ ۸۰ (. )., ۷۸۷۹۱۴ ۱۲ ٣٥٢٢٢ ۱٥٢ا‎ 7۰+ 
۲۴۸۸۷۸5۲۸۵۱۷۸۷, ۲۰۱۰ )..., 600., ۱۷۸۷۲۹۱۲۷۵۱ )٠ہ٥٥قآاط دن‎ ہ٥٥‎ ٤٥١ ۱۷۲۸۱۴۲۲۴٢ و 1اا1۷۱)‎ ہ١٥‎ ۷۷۰۷۷ ۷۴ 72 


٦٢٢٤ارب‎ 6.۸۷۰ ۲۰ ۲۳[ا٥٥ہما۷‎ ہ٥۱‎ ٢٢٢۹٥٠٠١٢۷ ا٥‎ ۰ 


0س 


٢٢١۱۲۷۷ ۸۷-۲۵۸۱۲۲۰۲٢۲۰ ۱۱۰, 0.. ۲٥۶۴٢۴۵۹۲٢, ۳115 ١٣٣٤٢ 3٦11 ۲1٢٥ ٥5 ۱۱۷۷۷۸۰ 7۰ 
٢٢۷۴۷٢١٢٢, ۴۸۳۱۲ ۲۳١ 83 ك٤ئع۲٥٢۷٢٢٣‎ ٥٣٣۰ ہ٤‎ 553٥٥٥٥3٥٥٥٠ ۲۱٥۷٣ ۱۱٢۷۷ م۷۴۴‎ 07 
٦ا۷٢2۱٢٤‎ ۸, (., ۲١ ۱۸۷۵۳۱٣8 ہ٥‎ ١٥٢۰ ۱۷۸۷۸۱۹١۸۱١ ۸8٥5 ٥٢٢٢٢ 8. 

٦ا0۷۸۷۴٤,‎ (۸۱۸٤۰, 85٤5 ۱۸ ع۴‎ 0 

٦٦۲۲١۱۷ ٤٥٤۱۷۷۸۷۸۲۳, 6101۷۸٥۱۱ 3۰ء80‎ أ٥‎ ا٢۰.‎ 

[۸۸۸٤۴5 ٤ ٠٤ ))0اا۰١۱۸۷, ا8‎ ٥ئ۸‎ ۵, ا٥٥١٢‎ ۰ 

+7۰ ٢٢٥ا ۲٤8[5٦ ۷۸۷۸۷۲٥۲۱٥8 ا٤٥٠٢ ٣٤١ ۷۸۱۹4١1٥ ۸8٥٥‏ ,..ل .ل ,6۸0۱80 55لال[ 
٢٥٥ ۱۷۸۱۹۸4ا٥ ۸865 ٥٢١٢٢۰‏ ٥ہ‏ ۸۲۲۰ ,۲۸۱۱ ×۲۵۸۲۲۴0۱ 

۵۸۲۲0۱× ۲۸۱ ۱٣۱٣٣٣٢۷ ہ٤٥۴ہ٣۰‎ +٤٢ ١٥ہ‎ ۷۱۲۷ م۷۲۴‎ 71 

۵۸۲۲ 0۱× ۲۸۱, 5ءا٥٥٥‎ 3101 ا٢٤۴٤‎ ٢٢۷۲٢ |١ ٤ا١‎ ١۷۸۷۱۹4١ ۸8٥5, ا٥٥٥۰‎ 
۸۱۷۲۱۸۸۱۱۱ ۲۲٢00١۲0 ۸۳۸۱٥٥٤ ٥٢١٢ 80+٥) ۰. 

۸۲۸۲۱۸۸۱۱ ۲٢00٦0 ۲٦١ 60ا٥٥٥٤‎ 03۷۰ "١٥٥٢ ٥83155351۴٥ |1 ٥٥٢١٣ 80:٥0 6۰ 
۲۵۸۸۲6, ۲۰۱۲٢۰. ۱۷۸۸۵۷۶۱٣ ۱۱ ۷۸۷۶۵۶۲۶۲۸۵ 1۷۱۱۶٤ ١٥ ۱۷٢۷۷ م۷۲۴۸‎ 1 

0٥۲18۱٥٥٠٥ 8٥ ا٥‎ ٥٥٢٢٢٢٢٢٠, ۳3۲1٣, 1930516 ۸۰‏ ۶عا ۲٥۱۱, ۲۰۱۱۷۸۵۸۳۲۰۲ 0٤,‏ ۸ا 

۵۸, 1٦ )٠., 115٥0٥۷ رہ كہ٥٥٥٥0) ٢۷۱3٣۲1ع۸8 ۱ہ‎ ۱۳١:۱۹ ر3 م۹86۱‎ 1896 ۰ 

۵۸, 1٠٦ )٠., 1115٠٥٦٥۷ ہ٤١۳۰‎ ۱٣۷۹۶1 ٥١٥ ٠١٥ ٤٤٦٤ ۷۸۱۹41٥ ۸8٥٥, ۱۰۷۷ ۷۰۴ ۷۷ 
۲٢0۱۸۷۸ ۸۲۱ 0۸ ۷۱۴۷۲۱, ۲۳3۱4٥۸ ١٥٥ر‎ ا٥٥ا٥٥١٥ر‎ 3۰ 


۲٢0٥۱۷۸ ۸۳٥۲0 0۸ ۷۱۱۷۲۱۱ ۱۱٥٢١٢ ١ہ١اگ5,‎ 3۲۴٥۵٥-٥٤, ٣٥٥١۹٥٤٥ ا١٤١ 58ا88‎ 3٦١ 1۱۱1٢۴۰۹٣٥٤ ۷ا‎ ۲۸۷۷۵۲۹ ۱۷۸۷۵۲۶۳ ۸۷ 
۷۰۲۴۷, 1938 ر‎ ۰ 


۲0٥۸۸86۸۴۳01۸: ۷۱۶۰ ۱۱ 381۰8 ا۱ا‎ ٠٤١۸ ۲3۷٥۰۰ ۲۳ا٢١|ٴج, ۷ا ٤د ٴەأا‎ ۲٣١٢١٠٢8 )|0ن٤‎ ا٤3ا۱3٥٥١ب‎ ٥۷۸۱۱٥8٥ 1931۷ 
۱۷۸۲۱۲۱۸۱۷ ١١٠, ۱۷۱۴۲0۱, 01500٥٣٥٠ ۱۷۸۷۸۲۸١۴ ۷٢ ٠ 

۱۷۸۲۱۲۱۸۱۷ ع١۱,‎ ۱۷۱۴0۱۲, 11۹٤٥٢۷ ہ١‎ ۴۱٣٢٢٢٤٢٥٠ ا۱٥١٢‎ 7۰+ 

۱۷۸۲۲۱۱۸۱۷ ١١٠, ۱۷۱۴۴0٥۱۲۱ ۱۳١ ۲۴۱٣٣٢, ۱۷۸۷۵۲۹٥٥٥ ]ا‎ ٣۰ 

۱۷۷۸۱۷۰۲۲۱۷۸, ۸۱۷08۳۴۵, ۲١۷٢٢۱ ۳3۲۹۰1 7۰ 

۱۷۸۱۲۲۳ ۲۰۱.۰۷۶٢٢ 2٥ ۲۹۱۲۶۴٣, ۱٢۷ ۴ 6 

۱۷۸۲۲۲۳ ۴۰۱.,۱۷۸۷۵٣۶۲٥۲۴٢ ١۷۴۰م‎ 3۱۱ 88 ہ٥١‎ ٥858٥٠٥, ۱۱۷ ۷۴ 8 

۱۷۸دن۱۲۵٥۲۰۱‎ ۱۸ ۲۸۸۷۱۴۲۴, ۳۰. 0ج٤‎ ۲۳۰۷۸۷۲۱۲۱۹۵ ہ٤٤٢٥٥‎ ٥٦31553٥٥, ۱۷٢۷۷ ۷۷۰۲۴ 1305۰. 

۱۷۷۴۱۲١٤٤, ,5الال‎ 1۱۹٤٢٥٠٥٥ 1٥ ٣۲۴۵٣٥ ۲3۲۱٣, ۹. ۰ 


۱۷۱۴۱۲۱۱١٤١٤, لالا٤٤ر‎ ٣۱١٢٥٢٢۷ ہ٥‎ ۴٢۴۵۲۰ ۱۷۰۷۷ ۷۱۴۴ 1880, 2۷۰, 306 ١٤8ا‎ ٣٤٤۹٥۴٢٢٢٠٢ )۷۸ ۷۱۷۲۸١٣٢ ہ٤‎ 0۴600۰ 


۳۳٣ 


و0٤8‎ 


۱۷۱۱۸۸۲۷, ۱۰ ا٦٦.‎ 1۹٢١٢۷۷ ہ١ا3‎ ٥ “8٥1٤٠ ٥٥٥٥ , ۱٢۷ ۷۴ 0 ۷ 


۱۷۷۷/۱۱۱۵۸۰۲۱۱۳۸ ۲۰ 0٢ ۲٢ ۷۸۱55۸۷٢ ۵٥۱ہ ۰ع‎ 1٥ ٣٣١٣۶مە ب1 ٥ہ از‎ 56۱٥٥٥ ءء٥٥٥‎ ۶+٥ 3۱٥٥ 1٥ا٥ اادأما‎ "۰+۹: 
)]666 0. 


۱۷۵۷۱۱۲۷۷۲۷۰۲۱۱ ۲۱۱۱۸۸۳۴٢۰۸ ۱۷۶۲۸۱٣۲٥ ٥٢٥٢٢٢ ار‎ 6 ۰> 

۱۷۷۱۷ ۲۵۸۱۲۱۷۷۸۷۸۵۴۳۲, 0٦۸۰۲۳, 0٤۴, ۲۳١ ۱۷۸۷۸۲۵۲۱۴۰ ہ٥٤٢٢٢‎ ۷۸۷۵٣٣ 805٥0٥ ۵۰ 

۱۷۵۷۳۲۷۰ ٠. ۰. ۱۷۸۷۶۲١۸۱٥٢۷٢۱ ۸۲۲, ۱۱۰۷۷ ر۷۴۴‎ 2 . 

۱۷۷۰۲2, ١ا۷٤,‎ ا٥٥٥3٥۹0ہ‎ 13۷٢ ١[ ا٥٥٥٥ ب1898‎ ۰. 

.۰ 2 ا٥ا‏ 303:۱۱ ,6۷۴ا ,۱۷۱۷۲۶ 

۱۷۵٥۷ ٤, ٢١٤٤, 5۲0٥۷٥ ہ٥‎ ٢٥۴۴۵۲۵۰ ا٥٢٢‎ 4-۰ 

۱۷۵٥۷ ,ر5‎ ١٤٤۸, 5۲0٥۷ ١٥٥۸ا‎ ا٥٢‎ ۰. 

۱۷۸55۰86۸۱۷۸۰۰ ۲۰۰۱۱۰, ۱11۹٢٠٢۷ ہ١‎ ٢٥٣٢ ۲ص0١٥٥‎ ٥٥٥٥ ٤] ہ٥٥‎ ١٥٢١٥٥١٥٥٥ ٢٢۷۴١٣۵ ی۱۸‎ 7 
ر066‎ ۲۳۲۱۰۲۴۱۴, 5ہ۲٢٢‎ 80ہ0٥×‎ ہ١‎ ۱٥۷۷٥۹۱٥۷٤٤ا‎ ٦۱٠٠٢۷, ۱۱۰۱۷ ۷۴ 72 

8 ٣٥َا ٥315538٥,‏ ٥٥أاچ3٣٢|‏ ٣٢٢۴٤ہ‏ ٭>م م۶ ,0118۷( ,0۷۷۲۲۷ 

۱۱۴۴۰١۵۷٣٤١٢۷ ۷ء۱۷٢۸۶,‎ 0×۴۲٥۲۲٢ اذ٥۱۷٥٥١٣۴۷‎ ۲۴٥ ۰‏ ,ا5لا۸١٥۲ہ‏ ۷٢۳٥٣٦ا‏ م0×۲0۴۲ 
۰ 1898 ,۱۸۱550۷۲۱ ,٣٣۷ا ۱11۹٤٢٥٢۷ ہ١٤٢٢ ۱١م٣, 5٠.‏ ,۷۵۸۷۱ ۷۱۱۱۷۷۱۴ ,۲۸۰۲۱۱۲ 

۲۸۲۲۲, ۷۷۸۲۱۲۸ ۲١ ٥31٠553٥٥٥, ۱۷۸۷۲۸۸۶١۶۴٥ ]ٴا‎ 1۰ 

۲٢٢٢۸٣٢٢, 5۶0٥٥٥٥٥ 3٥١ ٥ا٥٥‎ ٣١٥٢٥٢١, ا٥٥4۰.‎ 

۲۲٢۲۲۸۳٢٢, 50٥٥٥: ٣٢٠١ (0 اح‎ ۸۷۰۱3٥١٥٤, ۷۷٢۷ ۷۴, 77۰. 

۲۱٢٢٢۷ ۱۷۷٢, ۲٦٢١٦٢۱٠ ٣٥٥٥٥٥٥٥ 31101 50۱٥٥ 11۱۹٢٠٥٢۷ ہ"٤٥١۸۰٥۱٥۷٤أ‎ ٤۷٤۴١٥٥ ۱۱۰۷۷ ۷۴۴ ۰ 
۲٢٢۲۲۸۱۸۸, ۸۰ ۲٤. 0۲3۵۷۷٣8۰ ہ٥‎ ا٥٥٥‎ 3٥٥٥ 13۷۱١٣, ا٥٢٢٢‎ 177۰: 

۲۱٢۲۲۱۲٣٢٢۲٢٢, ذناا6‎ ۲۲, ۲۱٢٢ 80+8۱٥ ۷۱٢۷۷ م۷۴۸‎ 8. 

۲۳۲۰٢0۲۲,۱۷۸۷۰ ۱۱۰, 1١ا٣۹٢٥٢۷‎ ہ١٤٢۴٢٥‎ ٥٦١ج٣‎ ہ٥‎ ۴٥٢١۱٣3٥١٢ 3٥1١ اام3۲5ء ١ا) ٥اا ماتکا‎ “٠, ۲:۱٣١ ١امانق‎ 1890 ۰۰ 
۲٢۲٢۷۸۸۷ "6٢0٢6٤ ٦1. ٭إاہ80‎ 3٦١ ۲٥١٣٥ ١۷۸۷۵۴6۲٥ ٥ں‎ ۳۱٣ ٤ا١‎ ١۸۷۱۹٣١4٥ ۸8٥۰, ۱٢۷۷ ۷۴ ۰. 
۲۸۳۲۷۴۲۰۱ ۲٢٢٢۲۱۳۱٢ ۷٥۱۱۷, ۱11۰٢٠۱٢۷ ہ٤٥‎ ٣١م٣,‎ ا٥٥۹٥‎ 1878 ۰ 

۲۵۸5۲۱0۸-۲٢۲ ۱۵۸5۲۱۱۷۷5, ۲۳۰ ا۸٥٣۷۵۴۶۰۱‎ 6٥ ہ٤‎ ۷٤٠٥ |1 ٤٤١ ۱۸۱٣۸٣٣٥ ۸8٥5 0 1 ۷ 
۷۸۱۷۱, ۲٥٤٤۰٢۲, ۸۷۰۲۴۱۵۰ ١٥ ٢٢۷٥٢٢٥٥١٠٠٢٥٢ ۲۵۳| ۰ 

٢۱۷۸۳0, با6 ر5ج086ع6‎ 1ا٥١‎ ا٣‎ ]]]١ ١۷۸۷۱۹١۸٥ ۸8٥5 ٢1۰. 

٢٥٢٢٢٢٦٢٢, (۸۲۷۱ ,۱ا۲۸‎ ۷٠٢٢٢۷ ۷۸۷۲۵٢۲۴٢ ہ٤‎ ا٥٥3٥٥٥‎ 13 ۷۱۲۶١۱, ا٥٥٥۹٥٢٢ر‎ 1883 ٠> 


۲٥8۵۲۴۲۱۹081, ۔ل‎ ۱۷۸۰, 550۴۲ ۱٠٤٢۷ ہ٤‎ ۴٢٢٥٥٢٢٥١٢85] ا٥٥٥٥‎ 1914, ۰ 


۳٣٣۶ 


۲0۳۵۱۱۷۹0۷, ۔ل(‎ 11۰.. ۵۸۱ ٣٢٢٠٢, ۱۱.۸۷۰, ۲٥۲۴۵۴۴۳, ۱۱۰۷ ۷۸ ۰. 

۲٥٢۲٤۴, ۸۲۲۲ ۲ ۱۷۷۵۲ ہ٤٤٢٢‎ ٥3۱53٥٥, ۱۷٥۷۷ ۷۰۴۴ 1935۰ 

۲6٢۳5ر‎ . ٠١ ٠٢٠. ٣٥٥٥٥١٥٠٥ ا٥‎ ٥٥٤م۴٥۴٥ج‎ ہ٥‎ ہ"١٢٢٢٥٥٤١٢۷.,‎ ا٥٢٢٢‎ 1 
۲٠)۰0٢۸۱۷۸۷۱۲۲۱۸۱۷۸, ٣٢٢ 3٥1 ٥١٢ 85ء3٤٥‎ ہ٤ا٥‎ × ا٥٢٥١٢٥٢١٥ر‎ 3 ۷ 

۲٠)۰0٢۸ ۷۷۱۷۱۱۱۸۱۷۸, ا٤٤٢٢‎ ا٥٥٥2‎ ۹1٥٥ ١۷۸۷٥١۹١([٣[, ا٥٢7۰‎ 

ا٠٤٢۷,‎ (0۲1٢۲۷, ۱۷۷۲۰۸٥٤٤ ۲3۱٣)٥٢٢,ر‎ 805٤0٥ ۷۸ 

٥5٤۱٥۷, (01۲18۷, 5۲065 ١١١۷۷٥٢٣٥, ۲۷۵۲۷۸۰ ۸ ۸۸۰۰۰ .۰ط‎ 

5۸۲۲5۴001, 5ا6‎ ۲۸۷۵, ٠ہ‎ دئ٥۶‎ 80٥(٥: 6اک أ ,٥أا۴3۲۵18 ۷۵ا5 3ا ,۷۱۲3 50۷۵ ما‎ 6٥101 1 0+ 
5۸۳۲0۸, ج6]0586‎ ۱۱۴۴١١( ۰ "٥ ٠٥ ٣ا١‎ 11٠٤٥٢۷ ہ]٠"ءا٥٥٥٥ب ا83‎ ۱١١٥٥ 1933013۷۰. ہا‎ 5 
5)٢٦٢۷۱۲٢ ۲١ 5ا٦٥‎ ۷۱٢۷۷ ۷۴ ۰. 

5150101108|, ..ل‎ .., 11۹٢٥٢۲۷ ہ٥‎ ٣١ ا٤3۱١‎ ٥م ر5[ اما‎ ٥٢٢ ۰ 


5۱۷/۱۲۵0, ٦., ٥٥3٥ا‎ ہ٥عد٭‎ ہ٤‎ ٢٤١٢ 208 ١۷٣3 أآانط×۲ ہہ‎ ہ٥‎ ١٥ ٣١ ۷۷۷۰۲۴ ہ٥‎ ۵۳۲ ٣٥١۷٥٥٥۹٤ ا١٣‎ 6٠٣٤13٥۷ ۴۱٣۴٥٥٢۴”, 
190. 


508۵۱٢۳٢, 6۰, ا‎ ۲11٤٥٤٥٢, ۲۳3۲1۹ 8. 

5۲٢١۷۱۸۰: 8 (6۷۲۴۳۵۱ ١٥ ٥۷۷۶٥١1٥۷٤٤٤ 5٤004116٥5 8٥156:۱١۸٥, ۱۷۸۷۵5۶5۶3۱۹۰ 
5۲٢٢6٢۸ 01۲0, 80٥ :اا١‎ ہ٤٢٢٢‎ ۷۸۷۷۶۲, ۱۱۷٢۷۷ ۷۴ 8۰. 

510٢0۱۱, ۲۸۱۱۲ 0٤, ا‎ ٤٠١٥٥٥ع٥,‎ ۱3۲۰۹ ۰. 

5۷۱۷۸۷۷۱۱05, .ل‎ ۵۸., ا٢٢‎ ١٥ ٥۷۸۱:٣٢٢ا٥٥8۰ا٥‎ 8۷٦٥٥۴٤۴٥, ۱۷۸۷۰۸۶۲۴۲ ٢۰ 
5۷۱۷۸۷۷۱۷۱٥05, .ل‎ ۸., ۲١ ٥63[55380166 ٠٥ ٢٤۵۱۷, ۱۱٥۷۷ ۷۷۲۲۴ 1883: 

۷۱۱٠٢ ۲٦ ع۸8‎ ہ٤٤٢٢٢‎ 06:م٥ەاکز‎ 

۷۱ ٠٠٢ ۲۳١ ٥۷٠۷3۱ ١٥ ا٥٥8‎ 

۷۵۱۱۱۱٢: ۲٦١ ۴۱٣٢ ۸۲ا٤:‎ 

۷۱۵۱۱۱۷۰ ۱۲۹۱۱3۸ ٣٢٥۴٢٢۷٢٢, ۲3۲۴ زا‎ 

۷۵۱۱۱۷۰: ۱۲3۱۱3۳5 ١٢٤٢٢٢٢۷۲٢, ۲3۲۴ زا|‎ 

۷۵۱۱۱۱۷۷۰: ۲٣٢ ٥-٥٤58 ءاہ‎ ٥٥۵٢ ہ١٥,‎ ۲3۲۲ ,ا‎ ا٥٦١٥١٥‎ 118 

۷۵۱۱۱۱۷۱۷۱: ۲٣٢ ٥٦5ا‎ ٥٦٥۵۴۲۱٥, 17۰ 

5۷۱۸۸۷۷۱۸۱05, [(. ۵۸., 5ا۲٥٤٥٥٥6‎ 310 501٥5۱٣1 ۱٢۲۵ا‎ ۷ 3٥١ 6٣٥٥66, ا٥٥٥٥‎ 1898, 3۷.۳ > 
۲۵۸۳8۷۱ ۱۱۰ ۸۰, ۱۲۵۱۷۰: ۲۱٢٢٢٢٢٠٢ 3111 ۷٥٠٤, ۱۱۰۷۷ ۷۱۲۴ 1869 . 


۲۵۱8۷۴۱ ۱۱۰ ۸۰, ۱۲۵۱۷۰: ٥٦١٠٢ 311 ۱٣٥ما‎ ٥٥ر‎ ۱۱٥۷۷ ۷۰۲۴, 1889.9: 


ك۳۳ 


۲۵۸۷۱, ۲۵۸۲٢۲٢٢ ۸۰, ا٥٥٥٥٥٢۹٥‎ ٠ا١‎ ۴١٢٢٣٢ ١٦٥ ء۱‎ ۴ 7 

۲٦01/۸۳۹۱۵۰۲۷, (7۸۱۸۸۲۹۰ ۷۸۷۰, ٣٤٥١٥١٥٥٠٥٠ 3111 5ہءا|٥۱‎ ٦٦۱٠۴٣٢۷ ہ٤‎ ٢۷٢۲۰م٣٥‎ أ١‎ ٤ا١‎ ا3٥٥٥‎ ١۷۸۷۱۹٣١۸ا|١٥‎ ۸8٥٥, ۱۷٢۷ ۷۸۹ 7۰+ 
۲105:۸016, ۷۱۷۲۷ ۲11۹٢٥۱٢۷ ہ٥٥‎ 38“ 3٦١ م×]‎ ۰۲۱۱۱۸۰۰۲۵۱ 5ءا۱٥٥٥٥‎ ۷۷٥۷۸۲۴ 11۰ 

۲0500816, ۷۱۷۲۷ ۲11۹٢٥٢۷ ہ٤‎ ٥١۷۷١٥١1 ٥٦۷ا‎ ٢٤٢۷٢٤۰٣٥ 80+٥ ۰ 

۲105:۸016, ۷۱۷۲۷ 5ءأ٥٥٥‎ 31101 ۲١85٤ ٠ا٣‎ ]٦١١[ذ‎ ٥٥٥ط‎ ٤٤٤٤٥۷, ۱۸۷ ر۷۴‎ 9 

۲8۱۲۰١٢۴٤ ۱۱۰۱۷٢0۵٥۱۲۷, ا٥٥٤٤۷٤٢٥٢٥٠٢‎ ١٥ ۳۱۱۱)٣[>٥ر‎ ۱۱٥۷۷ ۷۴۴ ۰ 

۱۷۸۳)۲۱۲۱۱ 86-00110, 550٥٥٥ 60٥۴٥ 6٥, ا٥8٥۵‎ 1 

۱۷۵۸۰۸۲۱ 6105610, ۲۱۷۵۶ ہ٤٤٢٢٢‎ ۱۷۸۷۵۱۶٢ ۲]]([(٥٢٢ ٥۱۱+٥٤٤, 5ءدا6٤م٥٥ر,‎ 3811 ۸۴۰۳۱٣٥٥, ۲۷۲۷۷۰۷۸ ۰ ٢ ۸۰ 
53٥16, ٦٥٥ ٦١ ٢۰ 8۰ ۲١۱۸۷۰. 813855866101, 3111 ۸. ۸ ۲٣٥٢٣٣٢, ۱۱٥۷۷۷۶۰۲۴, 19307: ٣٥٥٥٢٥٥٤٠٥٢١ ٠6 ۷۱۱٢۷ 8٤٤ ٠٥ ٤8ز‎ ٤ ہ٥‎ 
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۳۳۰۸ 


کتاب اول 
از ویکلیف تا لوٹر 
فصل اول : کلیسای کاتولیک رومی: ۱۵۱۷-۱۳۰۰ 
]- خدمات مسیحیت 


]]- انحطاط کلیسا 


1- پیروزی دستگاہ پاپی 
۷- اوضاع در حال تغییر 
۷- اقامه دعوا عليه کلیسا 
فصل دوم : انگلستان: ویکلیفء چاسرء و شورش بزرگ: ۱۴۰۰-۱۳۰۸ 


111- شورش بزرگ 

۷- ادبیات جدید 

۷- جفری چاسر 

/۔ ریچارد دوم 

فصل سوم : محاصرہ فرانسہ: ۱۴۶۱-۱٠٠١‏ 
1- صحنه فرانسه 

آ[- بە سوی کرسی 

11- مرگ سیاہ و بلیات دیگر 

۷- انقلاب و احیا 

۷- شاہ دیوانه 

۷[1۔- زندگی در میان ویرانەھا 

1- ادبیات 

1۔ نر 

ك۸ا۔ ژاندارک 

پ- فرانسە زندہ می ماند 

فصل چھارم : ققنوس کگالیا: ۱۵۱۵-۱۴۵۳ 
]- لوبی یازدھم 

11- ماجرای ایتالیا 


٣۳۰ 


۴۳۹ 


۳۲۳۵ 


۳۹ 


11۔ پیدایش کاخھا 

۷- فرانسوا ویون 

فصل پنجم : انگلستان در قرن بانزدھم: ۱۵۰۹-۱۳۹۹ 
1 پادشاغان 

آ]1۔ ازدیاد ثروت انگلستان 

11۔ اخلاق و آداب 

۷- لالردھا 

۷- هھنر انگلیسی 

[-۔ ککستن و ملری 

1۔ اومانیستھای انگلیسی 

فصل ششم : داستان بور گونی: ۱۵۱۵-۱۳۶۳ 
1- روحيه دینی 

111۔ بورگونی پر زرق و برق 

۷- شارل دلیر 

۷- هنر در پست بومان 


فصل ھفتم : اروبای مر کزی: ۱۴۶۰-۱۳۰١‏ 
]- زمین و کار 

]1۔ سازمان حکومت 

1۔- آلمان با کلیسا میستیزد 

۷- رازوران 

۷۔- ھنرھا 

۷1- گوتنبرگ 

فصل هھشتم : اسلاوھای مغرب: ۱۵۱۷-۱۳۰٠١‏ 
]۔ بوھم 

11۔ یان ھوس 

11- انقلاب بوھم 

۷- لھستان 

فصل نھم : ھجوم ترکان عثمانی: ۱۵۱۶-۱۳٠۰‏ 
1- شکوفایی دوبارہ بیزانس 

11- ترکان عثمانی در بالکان 

11۔ آخرین سالھای قسطنطنيه 

۷- یانوش ھونیادی 

۷- اوج ھجوم 


۲۰۰ 


۳'۵ 


۳۱۲۲۱ 


۲۵ 


۲۵۰ 


۳۴۲ 


2۷ قباس مکارستان 

فصل ۵ھم : پرتغال انقلاب بازرگانی را آغاز می کند: ۱۵۱۷-۱۳۰١‏ 
فصل یازدھم : اسپانیا: ۱۵۱۷-۱۳۰۰ 

]- صحنه اسپانیا 

11- غرناطه 

11- فردیناند و ایزابل 

۷- شیوەھای دستگاہ تفتیش افکار 

۷۔ پیشرفت دستگاہ تفتیش افکار 

۷۱ خروج بنی اسرائیل 

۷[1- هنر اسپانیا 

۷[11۔ ادبیات اسپانیا 

1- مرگ شاہ 

فصل دوازدھم : پیشرفت دانش: ۱۵۱۷-۱۳۰۰ 
1- جادوگران 

11۔ آموزگاران 

1- ذانشمندان 

۷- درمانگران 

ئ0 

[۷۔مسلحاد 

فصل سیزدھم : فتح دریاها: ۱۵۱۷-۱۴۹۲ 

]- کریستوف کلمب 

1]1۔ امریکا 

11۔ آبھای تلخ 

۷- چشمانداز نو 

فصل چجھاردھم : اراسموس پیشگام: ۱۵۱۷-۱۴۶۹ 
1- تحصیلات یک اومانیست 

21[ اسر عفان 

ا27ت فشیرس عتکر 

۷(- اراسموس محقق 

راس ناشث 

۷1۔ اراسموس انسان 

فصل پانزدھم : آلمان در آستانه ظھور لوتر: ۱۵۱۷-۱۴۵۳ 
]- عصر فوگرھا 

آ]1-۔ دولت 


٦۱) 


م۴۰/۵)( 
۳۲۱ 


۳۹ 


۳۲۵۳۲ 


۳ 


۳۵۶ 


11۔ آلمانی ھا 

۷۔- کمال ھنر آلمان 
۷- البرشت دورر 

7 اساضخیایٰ انان 
11- اولریش فون ھوتن 
3ذ علہساف آلجاد 


کتاب دوم 

انقلاب دپنی 
۱۵۶۴۷ 

فصل شانزدھم : لوتر: اصلاح دینی در آلمان: ۱۵۶۴-۱۵۱۷ 

1- تنسل 

11- پیدایش لوتر 

1د الاب فکل کید 

۷- توقیعھا و تکفیرھای پاپ 

۷- دیت ورمس 

۷1۔ رادیکالھا 

1۔ مبانی ایمان 

11- الاھیات لوتر 

1۔ انقلابیون 

فصل هفدھم : انقلاب اجتماعی: ۱۵۴۶-۱۵۲۲ 

1 اوجگیری شورش 

]1۔- جنگ دھقانان 

111- آناباتیستھا بە مرام اشتراکی می گروند 

فصل ھجدھم : تسوینگلی: اصلاح دینی در سویس: ۱۵۱۳-۱۴۷۷ 

1- کارھای شگرف بە مقیاس کوچک 

]1- تسوینگلی 

]1۔ اصلاح دینی تسوینگلی 

۷۔به پیش سربازان مسیح! 

فصل نوزدھم : لوتر و اراسموس: ۱۵۳۶-۱۵۱۷ 

]۔ لوتر 

]1۔ بدعتگذاران نابردبار 

11- اومانیستھا و اصلاح دینی 

۷- اراسموس و لوتر 


٦۲٢ 


۹۴ 


۳۶۴۶۸ 


۳۶۴۶ 


۴۶))ں 


فصل بیستم : جنگ ایمان ها: ۱۵۲۵--۱۵۶۰ 

]- پیشرفت نھضت پروتستان 

1]1۔- ناسازگاری دیتھا 

11۔- شیر ویتنبرگ 

۷۔ پیروزی آیین پروتستان 

فصل بیست و یکم : زان کالون: ۱۵۶۴-۱۵۰۹ 

[- جوانی 

]1 عالم الاھی 

1[1۔ ژڑنو و ستراسبورگ 

۷- مدینه الاھی 

۷- مناقشات کالون 

][۷۔ میکائل سروتوس 

1- ندای رواداری 

]11- کالون در سالھای آخر عمر 

فصل ببیست و دوم : فرانسوای اول و اصلاح دینی در فرانسه: ۱۵۵۹-۱۵۱۵ 
1۔ ((شاہ دماغ گندہ)) 

]1- فرانسە در سال ۱۵۱۵ 

11- مارگریت دو ناوار 

۷- پروتستانھای فرانسه 

۷- ھاپسبورگ و والوا 

۷1- دیان دو پواتيه 

فصل بیست و سوم : ھنری ھشتم و کاردینال وولزی: ۱۵۲۹-۱۵۰۹ 
]۔ پادشاہ نوید بخش 

ل1 وولزی 

1۔- وولزی و کلیسا 

۷- ((صلاق)) پادشاہ 

فصل پیست و چھارم : ھنری ھشتم و تامس مور: ۱۵۳۵-۱۵۲۹ 
1- پارلمنت اصلاح دینی 

1- آرمان شھ ر گرا 

11-۔ شھید 

۷۔ داستان سە ملکكه 

فصل بیست و پنجم : ھنری ھشتم و صومعهها: ۱۵۴۷-۱۵۳۵ 


7 


())۴۴۴ 


۳۶۰ 


ص۶ءد۷ە۲0(ں 


٣۴۲۳ 


۲۲۷۰۸ 


(۲۷۲۷۰۳ 


11 ایرلندیھای خیرھسر 

1[1۔ پادشاہ تمام عیار 

۷- اژدھا کنار میرود 

فصل بیست و ششم : ادوارد ششم و ماری تودور: ۱۵۵۸-۱۵۴۷ 
]- دوران سرپرستی دیوک آو سامرست 

11- دوران سرپرستی ارل آو واریک 

ااھعاشساء 

۷- ((ماری خون آشام)) 

فصل بیست و ھفتم : از رابرت بروس تا جان ناکس: ۱۵۶۱-۱۳٠۰‏ 
[-اگاظطسیبان غیرد سز 

][- شاھان اسکاتلند 

لق جاح لاکن 

۷- جامعه عیسی مسیح 

فصل بیست و هھشتم : گسترش اصلاحات دینی: ۱۵۶۰-۱۵۱۷ 
1- نگاھی بهە اسکاندیناوی 

1[۔ اصلاح دینی در سوئد 

1۔- اصلاح دینی در دانمارک 

۷- آیین پروتستان در اروپای خاوری 

۷- شارل پنجم و پست بومان 

[۷1- اسپانیا 

-١‏ شورش کمونھا 

٢‏ پروتستانھای اسپانیا 


۳٣‏ امپراطور درمیگذرد 


کتاب سوم 
بیگانگان پر دروازہ 
۱۵۶۶۳۰ 
فصل بیست و نھم : وحدت روسیه: ۱۵۸۴-۱۳۰ 
1]- مردم 
اللت امیراع سک 
1لت اتا خرق 
فصل سی ام : نبوغ اسلام: ۰۹۲۷-۶۵۶ فق (۵۲۰-۱۲۵۸ام) 
- ایلخانیان ایران 
]1- حافظ 


[۳۴ 


(۲۸۲۰۷۸ 


‌(۴0۲۶۵ 


(۴/۸۳۰ 


۳۹ 


‌(۲/۸۵۵,۰۲۳ 


][۔ امیر تیمور 
۷- ممالیک مصر 

جانا 

1 فمات اساای 

][۔ هنر در آسیای اسلامی 

1- اندیشه اسلامی 

فصل سی و یکم : سلیمان قانونی: ۹۲۷--۹۷۴ء۰' ق (۵۶۶-۱۵۲۰ام) 
آداساام کر افوتا 

11- ایران صفوی 

11- سلیمان و مغرب زمین 

۷- تمدن عثمانی ھا 

-١‏ دولت 

۲ اخلاق 

-٣‏ ادبیات و ھنرھا 

۷- شخصیت سلیمان 

فصل سی و دوم : بھودیان: ۱۵۶۴-۱۳۰۰ 
- قوم سرگردان 

گما- زیر شکنجه 

111- دومین دوران آوارگی 

۷- فن ادامه حیات 

۷- اندیشه یھودی, ۸۷۷۱ 


کتاب چھارم 
پشت صحنہ 
۷ ۱۵۶۴ 
فصل سی و سوم : زندگی مردم: ۱۵۶۴-۱۵۱۷ 
1- اقتصاد 
1]1۔ قانون 
1۔- اخلاق 
۷- آداب 
فصل سی و چھارم : موسیقی: ۱۵۶۴۱۳۰۰ 
]- سازھا 
11۔ برتری فلاندریھا 
111۔- موسیقی و اصلاح دینی 
٦۵‏ 


۸۸۷۲ 


۰۴ 


۲۹ 


۹۷ 


۷- پالسترینا 

فصل سی و پنجم : ادبیات در عصر رابله: ۱۵۶۴-۱۵۱۷ 
]- چاپ کتاب 

1]۔ مدارس 

]11۔ دانشوران 

۷ رنسانس فرانسه 

۷ رابله 

-١‏ زندگینامهە 

٣‏ گار گانتوا 

٣‏ پانتاگروئل 

۴- دلقک شاہ 

۷۱۔ رونسار و پلئیاد 

1۔ وایت و ارل آو ساری 
1- ھانس زاکس 

م۸ موز ایبریایی 

فصل سی و ششم : هنر در عصر ھولباین: ۱۵۶۴-۱۵۱۷ 
1- ھنر؛ اصلاح دینی. و رنسانس 
[]1۔ ھنر رنسانس فرانسه 

-١‏ ((بیماری ساختن)) 

٢‏ ھنرھای فرعی 

11۔ پیتر بروگل 

۷۔- کراناخ و آلمانی ھا 

۷- سبک تودور 

1- ھولباین 

7ھ سرت انہاتا رہرقال 


فصل سی وھفتم : علم در عصر کوپرنیک: ۱۵۶۵-۱۵۱۷ 
]- پرستش علوم غریبه 

آ1[ انقلاب کوپرنیکی 

0/۲ 

۷ رستاخیز زیستشناسی 

۷- وسالیوس 

٢۔‏ پیدایش جراح 

1- پاراسلسوس و دکترھا 

۷[1- شکاکان 


۲۰۶ 


ناس 


۹۰ 


۴'۴۲۰۰۸۸ 


کا- راموس و فیلسوفان 


کتاب پنجم 
اصلاحات کاتولیکی 

۱۵۶۵-۷ 
فصل سی و هشتم : کلیسا و اصلاح: ۱۵۶۵-۱۵۱۷ ۴۰۵۲ 
]- مصلحان پروتستان ایتالیا 
,1- مصلحان کاتولیک ایتالیا 
2ة کرای اسلایۓے اساتو رفبائنثٹ 
۷- ایگناتیوس لویولابی 
۷- یسوعیان 
فصل سی و نھم : پاپھا و شورا: ۱۵۶۵-۱۵۱۷ ۴'۲۲۵ 
1 پاپھا در بنبست 
آ]- سانسور و دستگاہ تفتیش افکار 
111- شورای ترانت 


پابان سخن ۴۹۰ 


۲۷ 


خاطرہ اش گرامی و روانش شاد باد شایسته است کہ با خوانندہ این کتاب تذکاری دوستانه دھیم تا بداند کە ((اصلاح 
دینی)) نام درست و رسابی برای این کتاب نیست. اگر میخواستیم نام صحیحی بر آن بگذاریم میبایست بگوبیم: 
((تاریخ تمدن اروپاء بە استثنای ایتالیاء در سالھای ۱٥۰۰‏ تا ۱۵۶۴ء یا در این حدودء مشتمل بر تاریخ دینی ایتالیاء و 
نیز تاریخ اجمالی تمدن اسلامی و یھودی در اروپاء افریقاء و آسیای باختری)). علت مرزبندی حدود موضوعات مورد 
بحث این کتابء با این دقت و چم و خم۔آن است کە در مجلد چھارم این تاریخ تمدنء یعنی عصر ایمان, تاریخ اروپا 
تا سال ٠٥٣١‏ باز گفته شدہ و در مجلد پنجم۔ یعنی رنسانس, منحصرا در باب ایتالیای سالھای ۱۳٣۴‏ تا ۱۵۷۶ سخن 
رفت و از جشن اصلاح دینی در آن کشور سخنی بە میان نیامدہ بلکە بە عھدہ تعویق افتاد. از این روی: در مجلد 
حاضرء کە جلد ششم از تاریخ تمدن ماست, باید دنباله سخن از سال ٣۳۰۰‏ گرفته شود. خوانندہ این کتاب خواهد 
دید کە بعد از آنکە یک سوم از این تاریخ گزاردہ شدہ لوتر بە روی صحنه قدم میگذارد: و این از آن روست کە؛ در 
حقیقت جنبش اصلاح دینی را جان ویکلیف و لوپی باواریاپی در قرن چھاردھم آغاز کردندہ یان ھوس در قرن 
پانزدھم آن را ترقی داد و در قرن شانزدھم با لوترہ آن راھب بیباک ویتنبرگی. بە اوج خود رسید. 

آنان کهە تنھا بە انقلاب دینی این دورہ دلبستگی دارند میتوانند از خواندن فصلھای سوم تا ششم و نھم تا دھم چشم 
پوشندء و البته زیان ھنگفتی نخواھند کرد.پس, موضوع اصلی این کتاب اصلاح دینی است:ِ اما کتاب تنھا دربارہ این 
یک موضوع نیست: ما گفتار خویش را با بحثی کلی در باب دین, اثرات آن در فرد و جامعه و مسائلی کە در دو قرن 
پیش از لوتر گریبانگیر کلیسای کاتولیک رومی بود آغاز میکنیم. انگلستان را در سالھای ۱۳۷۶ تا ۱۳۸۲ء المان را در 
بساقا ا ۳ ا تی رس را ساقائ ۸0915۷ اسقال عرا راف اماک سشسکتتاں 
را کە از اصلاحات لوتری ناشی شدھاند نظارھگر خواھیم بودء ھمچنان کە پیش میرویمء خواھیم دید کە چە سان 
انقلابات اجتماعی متکی بر مرام اشتراکی دست در دست انقلابات دینی پیش میروندہ آن گاہ شمھای از روایت ادوارد 
گیبن را در باب سقوط قسطنطنيه بیان خواھیم داشت و مشاھدہ خواھیم کرد کە چه سان رسیدن ترکان بە پشت 
دروازەھای وین بە یک مرد امکان داد تا در یک زمان با یک امپراطور و یک پاپ بە مبارزہ قد افرازد:ِ کوششھای 
اراسموس را در راہ اصلاح کلیسا با روش مسالمتآمیز و بە وسیله خود کلیسا از نظر خواھیم گذرانید:ِ و اوضاع و احوال 
آلمان را در آستانه ظھور لوتر مورد مطالعه قرار خواھیم داد وہ از این رھگذر درخواھیم یافت کہ ظھور وی تا چە حد 
محترم و ناگزیر بودہ است. در بخش دوم این کتاب اصلاح دینی راء بە معنی اخص آن٠‏ که بە وسیلە لوتر و ملانشتون 
در آلمانء تسوینگلی و کالون در سویس, ھنری هھشتم در انگلستان: ناکس در اسکاتلندہ و گوستاو واسا در سوئد آغاز 
شدء مورد بررسی قرار خواھیم داد ھمچنین نگاھی بە ستیزہ طولانی میان فرانسوای اول و شارل پنجم خواھیم 
افکند. اما مطالعه جنبەھای دیگر زندگی مردم اروپا راء در این نیم قرن پرآشوب, بە زمانی دیگر موکول خواھیم کرد 
مبادا وقفه و درنگ بسیار ما را از دریافت صحیح و فھم کامل جنبش اصلاح دینی باز دارد. در بخش سوم بە 
((بیگانگان بر دروازہ)) نظر خواھیم افکند: روسیہہ ایوانھاء و کلیسای ارتدوکس: اسلام با اعتقادء فرھنگ و نیروی 
مبارزھجویش: و کوشش بھودیان برای آنک در جھان مسیحیت. مسیحیانی واقعی بیابند۔ در بخش چھارم قدم بە 
((پشت صحنہه)) خواھیم گذاشت تا قانون و اقتصادء اخلاق و آدابء ھنر و موسیقی و ادبیات و علم و فلسفه اروپابی 
را در عصر لوتر مورد بررسی قرار دھیم. در بخش پنجم خود را بە جای کلیسا خواھیم گذاشت و خواھیم کوشید 
تلع خوی را ا ز کید گلمای سخ انیاہہ ماد تی و تاکز راز جتازت پرآرانسش آع:د رمقاہلةیا طرنایٰ کد 
از ھر سو ان را فراگرفته بودء دچار اعجاب خواھیم شدہ و بالاخرہ در پایان این کتابء رنسانس, اصلاح دینی. ایین 
کاتولیک و جنبش روشنگری را از دیدگاہ وسیع تاریخ و فلسفه جدید مورد ملاحظہه قرار خواھیم داد. 


۲٦۹٣۸ 


موضوع بحث ما دلکش, اما دشوار است:ِ زیرا تقریبا هر واڑھای که در این باب از زیر قلم آدمی بیرون میأآید میتواند 
وسیلھای برای بحث و مشاجرہ و یا رنجش و دلازردگی شود. من کوشش بسیار کردھام تا از دایرہ بیطرفی پای بیرون 
نگذارمء اما نیک آگاھم کە آرا و عقاید آدمی تا چە حد تحت تاثیر گذشته او قرار دارندۂِ و در دنیا چیزی دردناکتر و 
خشمانگیزتر از بیطرفی نیست. خوانندہ این کتاب باید بداند که مرا یک کاتولیک مومن و پرشور بار آوردہ بودند و 
منء ھنوز خاطرہ نیک و سپاسانگیز آن کشیشان پارساء یسوعیان فرزان و راھبەھای مھربانی را که با شکیبابی 
تمامء تندیھا و سرکشیھای جوانی مرا تحمل میکردند بە یاد دارم:ِ و نیز باید بداند کە من قسمت اعظم معلومات و 
کمال و توسعه قوای ذھنی و اخلاقی خود را مدیون سیزدہ سال تدریس در یک کلیسای پرسبیتری؛ در سايیه 
توجھات دانشمندان و فرزانگان پروتستان آیین پاکدلی چون جانٹن سی۔دی, ویلیام ادمز براونء ھنری سلون کافین. 
و ادمند چفی ھستم. بسیاری از شنوندگان باوفای من در آن کلیسا یھودیان بودندء و عطش سیریناپذیرشان برای 
کسب دانش بە من بصیرت و بینش تاڑھای در درک ملت پھود داد عذر من در تعصبورزی کمتر از ھر کسی مسموع 
است. من بە عنوان کسی که میداند ھیچ اعتقادیء حتی اعتقاد داشتن بە خردہ ایمان پایداری نیست, بە ھمه ادیان 
احترام میگذارم و معتقدم کە ھمگی ذراتی هستیم از ظلمت و تاریکی کە در آرزوی خورشید بە ھر چیزی دست 
مییازیم. و دیگر اینکە در باب امور کلی و غابی جھان مرا بیش از طفل ابجد خوانی آگاھی نیست. 
در پایان گفتارمء از دکتر آرثرآپم پوپء بنیانگذار ((موسسە آسیابی)) کە لغزشھای مرا در فصلھای مربوط بە اسلام 
تصحیح کردند: از دکتر گرسن کوئن,ء استاد الاھیات یھودیت در امریکا کہ صفحات مربوط بە تاریخ پھودیان را 
بررسی و اصلاح کردند: از دوست مھربانم ھری کاوفمن, استاد دانشگاہ لوسآنجلس کە بخش موسیقی این کتاب را 
منتقدانه نگریستندہ و بالاخرہ از ھمسرمء که در نوشتن این کتاب با کمکھای مداوم و راھنماییھای روشنبینانھاش مرا 
اروسکا ودای ساکع 
اگر دست اجل مھلت دھدہ پنج سالی پس از اینء مجلد دیگری در پی این کتاب بە بازار خواهد آمد کە عصر خرد نام 
خواهد داشت, و واپسین مجلد تاریخ تمدن خواھد بودء کە در آن از تاریخ تمدن و فرھنگ جھان تا دوران ناپلئون 
سخن خواھد رفت. بعد از آنء ما همه را بدرود خواھیم گفت و از پی کار خویش خواھیم رفتء در حالی که از دل و 
جان سپاسگزار خوانندگانی خواھیم بود کە سنگینی مجلدات این تاریخ را بر دستھای خویش تحمل کردہ و بر 
خطاعاق چیلغازیٰ کمن خلال تسا کر حیت علل حاق ہہ کک کرت کلت آن سرک کر یہ 
دیدہ اغماض نگریستھاند:ِ زیرا حالء گذشته در ھم نوشتھای است برای آنکە بە ما امکان عمل دھد و گذشته حال 
بازشدھای است برای آنکە فھم و دانایی ما را بیفزاید. 

ویل دورانت 


لوس آنجلس ٢١‏ مه ۱۹۵۷ 
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فصل اول 
کلیسای کاٹولیک 
۳۰۰۷ 


[۔ خدمات مسحیت 

دریافت و شناخت دین, آخرین مرحلھای است کە خرد آدمی بدان میرسد. در شباب زندگی. با تفوقی که از غرور 
جوانی احساس میکنیم۔ سنن دیرین و باور نکردنی آن را بە دیدہ اکراہ مینگریم: آن ھنگام کە عمرمان چون آفتابی 
بر لب بام است و ما را بە خود اعتمادی نیست, از حیات کامیاب دین در یک عصر مادی و علمی دچار حیات 
میشویمء و از اینکە از زیر ضربات مرگباری مانند ضربات اپیکور لوکرتیوس, ماکیاولی ھیومء و یا ولتر صبورانه قد 
راست کردہ و بە پا خاسته است متعجب میشویم. رمز این قوام و دوام و تجدد حیات در چیست دانای فرزانه را بینش 
و چشمانداز صد زندگی لازم است تا بدین پرسش پاسخ بسندھای بدھد. او میتواند جواب خود را با اذعان بە این 
حقیقت آغاز کند کە در زندگی پدیدەھای بیشماری ھستند کە علمء حتی در دورہ کمال. نمیتواند آنھا را بر مبنای 
روابط علت و معلولی سنجشھای کمی. و اسباب و انگیزەھای طبیعی توجیە و تبیین کند. ھنوز ھیچ یک از قوانین 
روانشناسی الھام و رمز کار را نگشودہ است: آن نظم طبیعی شگفتانگیزی کە علم فیزیک را میسر میسازد میتواند 
انگیزہ ایمان و اعتقاد بە معقولیت نظام عالم نیز باشد. دائش ماء در بیابان بیکران جھل و نادانی سرابی دورگریز و 
فریبندہ بیش نیست. با این وجودء زندگی بە لاادری بسندہ نمیکند و برای توجیە پدیدەھای ناشناخته جھان بە دو 
مبدا یکی طبیعی و دیگری فوق طبیعی توسل میجوید و بە مقتضای حال و زمان بە یکی از آن دو روی میاورد: تنھا 
اقلیت بسیار ناچیزی از افراد میتوانندہ با وجود دلیل مخالفء مشکوک و مردد بمانند و بە ھیچ عقیدھای رو نکنند: اما 
اکثریت عظیم افراد بشر خود را ناگزیر میبینند کە پدیدەھا و رویدادھا را بە عوامل فوق طبیعی. که برتر از نوامیس 
طبیعتند نسبت دھند. دینء پرستش عوامل فوق طبیعت تسکین خشم و جلب حمایت آنھاء با ستودن و عشق 
ورزیدن بدانھاست. بیشتر مردم زود از زندگی بە ستوہ میآیندہ و چون نیروھای طبیعی را مددکار و چارھساز خویش 
نمیبینندہ از قوای فوق طبیعی استعانت میجویند انان بە ادیانء کە بە زندگیشان شکوہ و امید و بە جھان نظم و 
معنا میبخشند مشکور و سپاسگزار روی میاورند:ِ اگر حوادث جھان را معلول مشیتی ازلی و الاھی کە غیرقابل 
شناخت است نمیدانستند و بدان نیروی ((برتر از خیال و گمان و وھم)) ایمان نداشتندء چگونە میتوانستند توحش و 
درندھخوبی بیپروای طبیعت, خونریزی و نیرنگبازی تاریخ و محرومیتھا و محنتھای خویش را تحمل و توجیە کنند. 
عاتائد دارای فا ار ناد شی سم سافن ام غقل رر الد امفاغعققات اھ تم لان 
درام بزرگ مولفی عادل و پایانی شریف دارد. 

بە علاوہ برای ما تصور این امر دردناک است کە طبیعت: با أنھمە رنج توانفرساء آدمی راء با آن نیروی خرد و 
پرھیزکاری و اخلاصی که بە وی ارزانی داشته تنھا برای این آفریدہ است تا چون بە اوج کمال خویش رسدہ چراغ 
زندگی خود را بە دم مرگ خاموش سازد: زیرا ما مشتاق بقا و اہبدیت ھستیم. علم ھمیشه بە انسان قدرت و نیروی 
بیشتر کم اھمیتتری میدھد و افزارھای کار او را بھتر میسازدہ ولی اغراض و نیات او را نادیدہ میگذارد و در باب 
مبادی: مقاصدہ و ارزشھای کلی چیزی بدو نمیأموزد. ارزشی که علم به زندگی و تاریخ میبخشد چنان نیست که از 
دستبرد مرگ و زمان جھانخوار در امان باشد. از این رویء مردم جزمیت و ایقان معتقدات دینی را بر ناپایداری و 
بیاعتمادی خرد و تعقل ترجیح میدھند:ِ و چون افکار مشتت و سرساماور و آرا و عقاید ناموثق روح و جان آنھا را 
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خسته و ماندہ میسازند رھبری و راھنمایی کلیسایی بر حق,ء اعتراف صفابخش آنء و ثبات اصول و معتقدات کیشی 
دیرین را با آغوش باز پذیرہ میشوندہ و آنان کە شرمناک از قصور محروم از دیدار عزیزان سيه روی از گناہ و 
ھراسان از مرگ بودند بە یاری و لطف حقء خود را وارسته از وحشت و گناہ تسکین یافته و سرشار از امید و 
مھتدی بر صراط مستقیم و ابدیت احساس می کند. 

در ھمان حالء دین بە جامعه و دولت توانایی و کفایتی عمیق و استادانه میبخشد: شعایر و آییٹھای دینی روح را 
آرامش میدھند و چون رشتھای نسلھا را بە ھم می پیوندند: کلیسای بخش: محل انجمن میشود و افراد را بە گوشهہ 
تاری بە ھم میبافد واز ن نسج جامعه را بە وجود میاورد. کلیساھای جامع بە عنوان نتیجه و مظھر مفاخرت اتحاد 
شھرداریھا بە آسمان قد میافرازند۔ ھنرھای دینی: زندگی را آراسته و زیبا میسازندء و موسیقی مذھبی نوای آرامیخش 
خود را تا عمق جان فرد و جامعه سرایت میدھد. دین بە قوانین اخلاقیء کە مغایر سرشت و طبیعت بشر اما مفید 
وسر سی ماما اف فا ھی سس فرب ئن سان امت کس کاراب اھت ساات 
ابدی وعدہ میدھد و بدکاران را بە عذاب و لعنت جاوید میترساند. 

احکامش چون احکام انسانی داراىی سندیت و اعتبار سپنجی و ناپایدار نیست: بلکە حتمیالاجرا و ابدی است. غرایز ما 
در طی صدھا ھزار سال کە زندگی را در ناامنی و تعقیب شکار گذراندھایم شکل گرفتھاندِ این غرایز ما را مناسب آن 
میسازند کە شکارگری چابک و بیپرواء یا زنبارھای حریص و سیریناپذیر ہاشیم نە شارمندی آرام و متین. نیرو و 
شدت این غرایز کە زمانی برای انسان ضروری بود اکنون از حد احتیاج جامعه درمیگذرد و باید خودآگاہ یا ناخوداگاہ 
روزی ھزاران بارء جلو طغیان و سرکشی آنھا گرفته شود تا جامعه و تمدن معنی و مفھوم پیدا کند. 

خانوادەھا و دولتھاء از اعصار پیش از تاریخ از دین در راہ اعتدال بخشیدن بە درندھخوبی و سبعیت انسان یاری و 
کمک گرفتھاند. پدران و مادرانء دین را وسیلە نیکوپی برای رام ساختن کودکان خودکامء و ملایم و خوددار ساختن 
آنھا ساختھاند:ِ مربیان آن را بە عنوان افزارگران قدری در تھذیب و تادیب جوانان ستودھاند: دولتھا از دیر زمانی 
جویای ھمکاری و معاضدت آن بودند تاء علیرغم خودپرستی مخرب و ھرج و مرج طلبی طبیعت انسان یک نظم 
اجتماعی برقرار سازند: اگر دین وجود نداشتہ قانونگذاران بزرگی چون حموربیء موسیء لوکورگوس. و نوما 
پومپیلیوس ان را اختراع میکردند. اما بدانھا احتیاج نیفتادء زیرا دین خود بە خود و پیدرپی از نیاز و امید آدمی 
بوجود می آید. در طی ھزار سال میان سلطنت قسطنطین تا ظھور دانتہ کە یکی از ھزارەھای برومند و سازندہ 
تاریخ بشر استء کلیسای مسیحی موھبت و نیروی دین را بە ملتھا و کشورھا ارزانی داشت. بہ شخص عیسی 
تجسمی الاھی از فضایل ملکوتی بخشیدء چنانکە بربرھای وحشی ناھنجار: در برابر آنء یوغ تمدن مسیحی را 
شرمگین بە گردن افکندند. کلیسای مسیحی کیشی پدید اورد کە در ان زندگی انسان جزئی ھرچند ناچیز از یک 
نمایش عظیم و باشکوہ جھانی بود و رابطه و پیوندی خطیر و مھم در میان ھر یک از افراد بشر و خداوندی کە وی را 
افریدہ بود قایل شد ھمان خداوندی کە در کتاب مقدس با فرزند آدم سخن گفته و احکام اخلاقی خویش را به وی 
عرضه داشته بودء ھمان خداوندی کە از ملکوت خود بە زیر آمدہ و بە کفارہ گناھان و معاصی ابنای بشر رنج اھانت و 
تحقیر و مرگ را بر خویشتن ھموار ساخته و کلیسا راء کە جایگاہ تعلیمات وی و نمایندہ قدرت او در این جھان 
خاکی بود بنیان گذاشته بود. عظمت این درام مذھبی سالە بە سال افزایش مییافت: مردان مقدس و مجاھدی در راہ 
اشاعه و تبلیغ آن شربت شھادت نوشیدندہ و سجایا و شایستگیھای آنھا سرمشق مومنان نسلھای بعد قرار گرفت. در 
تفسیر و تعبیر این درام بزرگ: صدھا نوع ھنر بوجود آمد و صدھا ھزار اثر ھنری پرداخته شدہ چنانکە حتی بر مردم 
گول عامی چیزی نامعلوم نماند. مریم عذراء ((زیباترین گل گلزار شعر)) و مظھر لطف و زیبایی زنانه و عشق مادرانه 
موضوع ھزاران سرود و نیایش دلانگیز و الھامبخش بناھا و مجسمەھای باعظمت و نقاشی و شعر و موسیقی شد. ھر 
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روز از میان ھزاران ھزار محرابء طنین رازورانه دعای گیرا و باشکوہ مراسم قداس با جلال و عظمتی متعالی و 
عارفانه بە آسمان برمیخاست. اقرار و اعتراف بە گناہ و تحمل ریاضت و دادن کفارہ روان گناھکار و تائب را پاک و 
منزہ میساخت: دعا و نماز او را تسلی میداد و نیرو میبخشید: آیین قربانی مقدس او را بە نحو مھابانگیزی بە مسیح 
نزدیک میکرد: و آخرین آیین قربانی مقدس (تدھین) روحش را از شوایب گناہ تطھیر میکرد و برای دخول در بھشت 
و ملکوت خدا آمادہ میساخت. دین در خدمت بە مردم بە ندرت بە این مرحله از هھنرمندی رسیدہ است. 

کلیساء در دورانی که بر اثر متانت کیش و عقیدھاشء فریبندگی و جادوی شعایر و مراسم دینیش, اخلاق نجیبانە و 
بزرگوارانە پیروائش:؛ دلیری و حمیت و درستکاری اسقفانش,ء و عدالت گستری محکمەھای روحانیش جای خالی 
حکومت امپراطوری روم را میگرفت و مرجع نظم و صلح دنیای مسیحیت در قرون تیرگی (حد ۷۹ ۵۲۴۱۰) میشد 
در اوج کمال اخلاقی و ترقی خود بود. اروپا رستاخیز تمدن را در مغرب زمین, بعد از ھجوم بربرھا بە ایتالیاء گل. 
بریتانیاء و اسپانیاء بیش از هر سازمان و موسسھای بە کلیسا مدیون است. راهھبان سرزمینھای بایر را آباد میساختند. 
صومعە‌ھا بە بینوایان خوراکء بە کودکان تعلیم و تربیتء و بە مسافران و زائران جا و پناہ میدادند. بیمارستانھای 
وابسته و بە کلیسا تیمارگاہ ناتوانان بودند. راهبه خانەھا زنان بییار و ھمسر را بە آغوش خود میپذیرفتند و علایق و و 
عواطف مادرانه آنھا را بە سوی کارھای اجتماعی سوق میدادند. راهبەھا و زنان تارک دنیا قرنھا معلم و مربی دختران 
بودند. اگر زبانھای یونانی و لاتینی در برابر سیل جھالت و نادانی از میان نرفتندہ بدان جھت بود کە راھبانء در ھمان 
حال کە سبب نابودی بسیاری از کتب ملل مشرک شدندء دستنویسھای بیشماری را ھم با نسخھبرداری از خطر 
فقدان و نابودی نجات دادندء و با نوشتن و خواندن یونانی و لاتینی: این دو زبان را زندہ نگاہ داشتند. در کتابخانەھای 
وابسته به کلیسا در سنگال.ء فولداء مونتھکاسینو و دیگر جاھا بود که اومانیستھای دورہ رنسانس بر آثار گرانبھای 
تمدنھای درخشانی کە ھرگز نام مسیح را نشنیدہ بودند دست یافتند۔ مدت ہزار سالء یعنی از زمان قدیس 
آمبروسیوس تا وولزی تمام دانشورانء آموزگارانء قضات دیپلوماتھاء و وزرای ممالک اروپای باختری پروردہ مکتب 
کلیسا بودندہ در قرون تیرگی: دولت متکی بر کلیسا بود. چون این قرون بگوییم با تولد آبلار پایان پذیرفت: کلیسا بە 
تاسیس دانشگاەھا و ساختن کلیساھای جامع بە سبک گوتیک دست زدہ و بە این طریق ھم مردان علم و ھم مردان 
خدا را در زیر بال خود جای داد. فلاسفه مدرسیء تحت حمایت کلیساء کوشش و مساعی قدما را در تفسیر و تاویل 
حیات و مقدرات آدمی بر شیوہ عقلانی از سر گرفتند. در طی نە قرنء تقریبا تمام رشتەھای ھنری اروپا از کلیسا 
الھام میگرفت واز پشتیبانی مادی آن برخوردار بود. حتی وقتی ھنر رنگ شرکامیز بە خود گرفت پاپھای دورہ 
رنسانس از حکایت آن دریغ نورزیدند. موسیقی در متعادلترین صورتش زادہ و پروردہ کلیسا بود. 

علاوہ بر ھمه اینھاء کلیساء در اوج اقتدار بە کشورھای اروپاپی یک قانون اخلاقی و یک حکومت بینالمللی اعطا کرد 
ھمان طور کە زبان لاتینی کە بە وسیله کلیسا در مدارس تعلیم میشد وسیلە توحیدبخشی برای دانش پژوھی و 
تحقیق در ادبیات و علم و فلسفه ملیتھای گوناگون بود و ھمچنان کە آیین کاتولیک و مراسم و شعایر آن بە اروپابی 
کە ھنوز بە حکومتھای ملی کوچک قسمت نشدہ بود وحدت دینی میدادء بە ھمان طریقء کلیسای رم نیز کە مدعی 
مرجعیت و قدرتی الاھی و پیشوایی و رهبری روحانی بودء خود را دادگاھی بینالمللی قلمداد کرد کە ھمه زمامداران 
و دولتھا میبایستی خود را در برابر آن از نظر اخلاقی مسٹول بدانند. پاپ گرگوریوس ھفتم این نغمه را بە نام تشکیل 
یک جمھوری مسیحی اروپابی ساز کرد و امپراطور ھانری چھارم با تسلیم شدن بە گر گوریوس در کانوسا (۱۰۷۷) 
آن را تصدیق کرد. یک قرن بعد پادشاہ تواناتریء یعنی فردریک بارباروساء پس از مقاومتی طولانی عاقبت در ونیز در 


برابر پاپ ناتوانتریء یعنی پاپ آلکساندر سومء زانوی عبودیت بر زمین زد. در سال ۱۱۹۸ پاپ اینوکنتیوس سوم 
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اقتدار و اعتبار دستگاہ حکومت پاپھا را تا بدانجا رساند که تا مدتی چنان بە نظر میرسید کە آرزوی گرگوریوس جامه 
عمل پوشیدہ و دولتی اخلاقی کە فوق ھمه دولتھاست بوجود آمدہ است. 

اما این خواب پرشکوہ را طبیعت پست و پلشت آدمی بر ھم زد. کارگزاران دستگاہ عدالتگستری پاپھا نشان دادند کە 
ھمچنان انسان ماندھاند و چون انسانھای دیگرہ مغرض و مادی و غاصب و مال مردم ستانندۂِ شاھان و مردمان نیز 
کە خود را اشرف مخلوقات میدانستند از هر نیروی فوق طبیعی نفرت داشتند. ثروت و دارابی روزافزون فرانسە غرور 
ملیش را برانگیخت: فیلیپ چھارم عليه سلطه و اختیار پاپ بونیفاکیوس ھشتم بر املاک و دارابی کلیسای فرانسه بە 
مبارزہ برخاست و پیروز شد. ماموران مخفی امپراطور پاپ سالخوردہ را سە روز در آنانیی بە زندان افکندند و 
بونیفاکیوس اندکی پس از آن درگذشت (۱۳۰۴۳). یکی از جنبەھای اساسی جنبش اصلاح دینی. که قیام فرمانروایان 
غیر روحانی عليه پاپھا بودہ از انجا و از ان زمان آغاز شد. 

۱۳۰۷۱۴۱۷ انحطاط کلیسا:‎ |١! 

کلیسا در سراسر قرن چھاردھم گرفتار شکست و انحطاط سیاسی و فساد اخلاقی بود. کلیسا کار خود را با صمیمیت 
و اخلاص واقعی پطرس حواری و بولس حواری آغاز کرد بە یک نظام باشکوہ اخلاقی, انضباطی,ء خانوادگی. علمی. و 
بینالمللی ارتقا یافت: و اینک در این وضع بود کە بە صورت یک دلبستگی شدید و مستمر بە شھرتطلبی و مالاندوزی 
تنزل مییافت. فیلیپ چھارم وسایلی برانگیخت تا یک نفر فرانسوی بە پاپی برگزیدہ شد: آنگاہ او را بر آن داشت تا 
مقر خود را بە آوینیون در ساحل رون منتقل سازد. پاپھا مدت شصت و ھشت سال چنان آشکارا وسیلە مطامع و 
زندانی شاھان فرانسه بودند کە احترام و درامدشان از ممالک دیگر بە سرعت کاھش پذیرفت. پاپھاء وحشتزدہ از این 
رویدادء خزاین و گنجینەھای خویش را با مضاعف ساختن مالیاتھاپی کە برای مناصب کلیساییء صومعەھاء و 
کلیساھای محلی وضع شدہ بود پر ساختند. ھر کە بە یک مقام کلیسابی منصوب میشدہ لازم بود کە در سال اول 
(٤6٦٥٦ھ3)‏ تمام درآمد حوزہ خودہ و در سالھای بعد یک دھم آن را در دربار پاپ یعنی دستگاہ اداری پاپ بپردازد. 
ھر اسقف اعظم جدیدی برای تحویل گرفتن نشان اسقفی رشتھای از پشم سفید کە نشانه تایید سمت و قدرت او بود 
مبلغ ھنگفتی بە پاپ میپرداخت. وقتی کاردینالء اسقف اعظمء اسقف یا رئیس دیری میمردہ دارایی شخصی او تمام 
و کمال بە پاپ میرسید. در فاصله میان مرگ یک مامور کلیسایی و انتصاب جانشینش, عواید منصب او بە خزانه پاپ 
واصل میشدء و پاپھا متھم بودند که: برای کسب این عایدیء در انتخاب جانشین شخص متوفا تعلل میورزند. تحصیل 
رای و نظر موافق دربار پاپ مستلزم آن بود کہ ھدبھای بە علامت سپاسگزاری تقدیم شود:ِ و گاھی نحوہ رای و 
قضاوت بستگی کامل با کیفغیت ھدیيه داشت. 

بیشتر مالیاتھابی که پاپھا دریافت میداشتند وسیله شرعی تامین ھزینه ادارات مرکزی کلیسابی بود کە با موفقیتی رو 
بە خسران.ء بە عنوان حکومت اخلاقی جامعه اروپایی: انجام وظیفه میکرد: مقداری ھم برای پر ساختن کیسه 
روحانیان و افزایش روسپیانی بە مصرف میرسید که بە آوینیون ھجوم آوردہ بودند. گیوم دوران اسقف ماندہ 
عریضھای بە شورای وین تقدیم داشت (۱۳۱۱) کە در آن سخنانی از این قبیل مندرج بود:اگر کلیسای روم افراد 
پست و نابکاری را کە مايه ننگ آدمیان و آلودگی دیگر مردمانند از آغوش خود بیرون میافکندہ سراسر کلیسای 
مسیح اصلاح و تصفيه میشد. ... زیرا کلیسای رم در ھمه سرزمینھا بدنام استء و ھمه فریاد میزنند و در کشورھای 
خارج شایع میسازند کە خدمہه ان از بالا تا پایین بە تعدی و تطاول دل نھادھاند. ... و اینکە همه مسیحیان از 
روحانیان سرمشق پلشت شکمبارگی میگیرند سخت واضح و آشکار استہ زیرا سورھای آنان پرتجملتر و مسرفانھتر از 
جشنھای شھریاران است. 
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آلوارو پلایو اسقف اسپانیابی فریاد برداشت کە ((گرگان در حمایت کلیسا بە سر میبرند و از خون رمەھای مسیح 
تغذیه میکنند)). ادوارد سومء پادشاہ انگلستانء کە خود در وضع مالیات دستی توانا داشت,ء بە پاپ کلمنس ششم 
یاداور شد کە ((وظیفه جانشینان حواریون آن بود کە رم خداوند را بە چراخوارگاہ رھبری کنند نە آنکە آنھا را 
سلاخی کنند)). در آلمان مالیاتگیران پاپ را گرفتند و آنھا را زندانیء مثله و خفه کردند. در سال ۱۳۷۲ء روحانیان 
کولونی: بنء کسانتنء و ماینتس ھمقسم شدند که مالیاتی را کە پاپ گرگوریوس یازدھم وضع کردہ بود نپردازند. 

در میان تمام این طغیانھا و نارضایتیھاء پاپھا ھمچنان مدعی تفوق کامل قدرت خود بر پادشاھان روی زمین بودند. 
در سال ۱۳۲۴ آگوستینو تریونفو تحت حمایت پاپ یوآنس بیست و دومء در جواب حملات ویلیام آکمی و 
مارسیلیوس پادوایی بە حکومت پاپھاء رسالھای نوشت و گفت که قدرت پاپ از جانب خداوند استء زیرا خلیفه و 
قائممقام او بر زمین است و اطاعت پاپء حتی اگر مستغرق در گناہ باشدء واجب است. شورای عمومی کلیسا تنھا بە 
جرم الحاد و بدعت آشکار میتواند وی را معزول کندہ اما غیر از اینء ھیچ قدرتی جز قدرت خداوندہ فوق قدرت او 
نیست: قدرت او از قدرت تمام سلاطین برتر است. وی میتواند شھریاران و امپراطوران را بە دلخواہ خود عزل کند. 
سیئر صلی آتھا موائق یل رغابا اافا کت کافتان کرائیٹت نراف اکا فرفانروابان راباظن و قرانٰ کشررف 
آنھا را لغو کند. فرمان ھیچ پادشاھی بدون موافقت و تایید پاپ معتبر نیست. مقام پاپ برتر از مقام فرشتگان و 
درخور ھمان ستایش و تقدیسی است کم بە مریم عذرا و دیگر قدیسان گزاردہ میشود. یوآنس اینھمه راء از نظر 
منطقی نتیجه عقیدہ شایع ((تاسیس کلیسا بە دست پسر خدا)) بودء پذیرفت وبا یکدندگی تمام بدان عمل کرد. 
تحار نا( مو ھی ساد الا ار 2 استت ما غرت و ھرت آنجا انت دجاو 
آوینیون از مجموع ۱۳۴ نفر داوطلب کالج کاردینالھاء ۱۱۳ نفر را از فرانسویان برگزیدند:ِ گوبی میخواستند آوازہ 
بندگی و قیادت خود را بە گوش ھمہه برسانند. حکومت انگلستان از قرضەھایی که پاپھا در طی جنگ صدساله بهە 
پادشاھان فرانسە میدادند دل آزردہ و خشمگین بودہ و از این روی حملات ویکلیف بدانھا را زیرکانه نادیدہ گرفت. در 
آلمانء امیرانی کە در انتخاب امپراطور حق رای داشتند از دخالت پاپھا در امر انتخاب پادشاھان و امپراطوران سر باز 
زدند۔ در سال ۱۲۷۲ روسای دیرھای کولونی علنا اعلام داشتند کە ((کلیسای رم چنان بیحیثیت شدہ کە آیین 
کاتولیک در این نواحی جدا بە خط اآفتادہ است)). در ایتالیاء کوندوتیرەھای خودکامہهء ایالات پاپی لاتیومء اومبریاء لە 
مارک رومانیا را تصرف کردند: اینان از دور اظھار تابعیتی نسبت بە پاپ میکردندہ ولی عایدی املاک آنھا را برداشت 
میکردند. وقتی پاپ اوربانوس پنجم دو سفیر بە میلان فرستاد تا حکم تکفیر یکی از نجبای متمرد را بە وی ابلاغ 
کنندہ برنابو ویسکونتی آن نجیبزادہ متمرد آنھا را بە خوردن توقیعھای پاپء مشتمل بر پارشمن,ء نخ ابریشمی. و 
مھرەھای سربیء مجبور کرد (۱۳۶۲). در سال ۱۳۷۶ء دولت فلورانس, کە با پاپ گرگوریوس یازدھم منازعه داشتء 
تمام املاک و دارابی کلیسا را در ان ناحيه ضبط کرد محکمەھای کلیسایی را بست: ساختمان دستگاہ تفتیش افکار 
را ویران کردء کشیشانی را که ابراز مقاومت کردند بە زندان افکند یا بر دار کرد و از ایتالیا کمک خواست تا بە قدرت 
مادی کلیسا پایان دھد. معلوم شد کھ پاپھای آوینیونء بە خاطر سرسپردگی بە فرانسهء دارند اروپا را از دست می 
دھند. از این روی گرگوریوس یازدھم در سال ۱۳۷۷ بار دیگر مقر پاپھا را بە رم انتقال داد. 

0+ پگ 99 وك 900و 
نفر ایتالیابی را بە نام اوربانوس ششم بە پاپی برداشتند. اوربانوس مردی خشن و انعطافناپذیر بود. چنان از خود 
تندمزاجی و در اصلاحاتی کم با طبع زعمای دستگاہ ناسازگار بود سرسختی و اصرار نشان داد کە کاردینالھا بار دیگر 
بە شور نشستند و انتخاب وی راء بە عذر آنکە در شرایط نامساعد و تحت فشار صورت گرفته استء باطل اعلام 
داشتند و روبر ژنوی را پاپ معرفی کردندہ روبر بە نام کلمنس ھفتم, در آوینیون بە مسند پاپی نشست, در حاليکه 


۴ڑ 


اوربانویس در رم ھمچنان خود را پاپ میدانست. شقاق در حکومت پاپی (۱۳۷۸۱۴۱۷) کە بە این طریق آغاز شدء 
مانند بسیاری از نیروھابی که زمینه را برای نھضت اصلاح دینی آمادہ ساختندہ ناشی از پیدایش دولتھای کوچک 
ملی بودذِ نتیجه ان کوششی بود کە فرانسه برای حفظ کمک اخلاقی و مادی پاپ در نبرد خود با انگلستان ابراز 
داشت. دولتھای ناپل,ء اسپانیا و اسکاتلندء بە تبعیت از فرانسهہء کلمنس را رسما پاپ شناختند اما انگلستانء فلاندر 
آلمانء لھستان, بوھم مجارستان, ایتالیاء و پرتغال اوربانوس را پاپ حقیقی دانستند. بدین ترتیب: کلیسا سلاح و آلت 
دست دو نیروی متخاصم شدہِ نیمی از دنیای مسیحیت نیمی دیگر را ملحد و کافر میدانست: این طرفء شعایر و 
مراسم دینی را کە بە وسیله کشیشان آن طرف صورت میگرفت بیاعتبار میشمرد و مدعی بود کە کودکانی که آنھا 
مر تہ ٹرززکا فی لہ با جات سر را آہامخی کت کان کاکاز و کایاک وا 
خواھند ماندہ و اگر مرگ ناگاہ در رسدء یک سر بە دوزخ و یا حداکثر بە برزخ خواھند رفت. اسلامء کە در حال 
گسترش و ترقی بودہ بە مسیحیت از ھم گسیختە و متفرق می خندید. 

مرگ اوربانوس نیز (۱۳۸۹) سبب سازش و رفع نفاق نشدۂِ ملیتھای متخاصمء شقاق کلیسا را ھمچنان طولانی 
میکردند. چھاردہ تن از کاردینالھای طرفدار اوربانوس پس از وی بونیفاکیوس نھمء سپس اینوکنتیوس هھفتم, و بعد از 
وی گرگوریوس دوازدھم را بە پاپی برداشتند. ھنگامی کە کلمنس ھفتم نیز درگذشت (۱۳۹۴)ء کاردینالھای آوینیون 
نخست کشیشی اسپانیایی را برگزیدند تا بە نام بندیکتوس سیزدھم بر مسند پاپی نشیند. 

بندیکتوس اعلام داشت در صورتی کە گرگوریوس هھم بدو تاسی جویدہ از مقام خویش کنارہ میگیرد. اما خویشان 
گرگوریوس, که بە دستگاہ پاپی دل بسته بودندء گوش بدین سخنان نمیدادند و او را ھم مانع میشدند. پادشاہ فرانسه 
بندیکتوس را بە کنارھگیری فرمان دادء بندیکتوس امتناع ورزیدہ فرانسە ناچار از تبعیت او دست برداشت و بیطرفی 
اختیار کرد. ھنگامی کە بندیکتوس بە اسپانیا گریخت, کاردینالھای دربار او بە کاردینالھابی کە از گر گوریوس اعتزال 
جسته بودند پیوسته و متفقا دعوتنامھای برای تشکیل یک شورای کلیسابی در پیزاء و انتخاب پاپی کە مورد قبول 
هھمه باشدء صادر نمودند. فیلسوفان انقلابی تقریبا در یک قرن پیش پایەھای نظری ((نھضت شورا)) را مستقر 
ساخته بودند. ویلیام آکمی عليه یکی دانستن و عینیت دادن کلیسا با روحانیت بە اعتراض برخاست و اعلام داشت کهە 
کلیسا مجمع کل مومنان مسیحی است, و قدرت کل از قدرت ھر یک از اجزا است. ممکن است مجمع: قدرت خود را 
بە شورابی عمومی کە از تمام اسقفان و راهھبان تشکیل میشود تفویض کندہِ چنین شورایی البته قدرت آن را دارد کە 
پاپ را برگزیند تثبیت کندہ مورد توبیخ قرار دھدء و یا از مسند فرمانروابی بە زیر کشد. مارسیلیوس پادوابی اظھار 
ذاقت ک توق ری ظکر سی ر کی س ای فد کال سرعت آاک رگزد گلی مان کر اک 
از آن بداند بە عقیدہ وی چنین شورایی نباید تنھا منحصر بە روحانیان باشدہ بلکە خوب است که نمایندگان مردم 
نیز در ا شرکت جویند. ھاینریش فون لانگنشتاین آلمانیء عالم الاھی دانشگاہ پاریس (۱۳۸۱)ء در مورد شقاق 
کلیسا اینگونە اظھارنظر کرد: بحث در بارہ منطقی بودن یا نبودن تفوقی که پاپھا برای خود قایلند بە کنار آنچه مھم 
غامد ات سراف فوخ اسیک کہوی کلف تای کارو ان سن ک تاد سمسقام و ان ای اوت کا 
تنھا قدرتی ورای قدرت پاپھا و بالاتر از قدرت کاردینالھا میتواند کلیسا را از این ھرج و مرج مخرب و ھلاکتبخش 
نجات دھدہ و آن قدرت, شورای عمومی کلیساست. 

شورای پیزا در بیست و پنجم مارس ۱۴۰۹ تشکیل شد. بندیکتوس گرگوریوس را فرا خواند تا در برابرش حاضر 
شوند: آنھا اعتناپی نکردند. شورا نیز آن دو را معزول کرد و پاپ جدیدی برگزید و بە وی که پاپ آلکساندر پنجم 
باشدہ فرمان داد کە پیش از ماہ مه ۱۴۱۲ بار دیگر شورای عمومی کلیسا را تشکیل دھد. و سپس بە اجلاس خود 
خاتمه داد. اینک بە عوض دو پاپ سە پاپ وجود داشت. مرگ آلکساندر (۱۴۱۰) بە فیصله امور کمکی نکرد. 


٦۵ 


کاردینالھا یوآنس بیست و سوم را بە جانشینی او انتخاب کردندہ و یوآنس خودکامھترین و متمردترین پاپی بود کە تا 
ب4 حال بر مسند پاپی نتشسته بود. این کوندوتیرہ روحانیء بالداسارہ کوساء ھنگامی کكه ب4 نیابت پاپ در بولونیا 
روایت منشی وی آن حضرت دویست دختر باکرہہ زن شوھردار و راهہبه را لکھدار کردہ بود. اما وی پول داشت و 
سپاھی جنگاور:ِ شاید میتوانست ایالات پاپی را تصاحب کند و بە این طریق گرگوریوس را از راہ بینوابی بە کنارہ 
گیری وا دارد. 

یوآنس بیست و سوم تا آنحا که میتوانست تشکیل شورای کلیسا راء که در پیزا قرار ان گذاشته شدہ بودء ب4 تاخیر 
افکند. ھنگامی کە در پنجم نوامبر سال ۱۴۱۴ آن را در شھر کنستانس افتتاح کرد از سە بطرک؛ بیست و نه 
کاردینالء سی و سە اسقف اعظمء صد و پنجاہ اسقفء سیصد دکتر الاھیاتء چھاردہ نمایندہ دانشگاہء بیست و شش 
امیر صد و چھل تن از نجباء و چھار ھزار کشیشی کە میخواستند بزرگترین شورای تاریخ مسیحیت راء پس از 
شورای نیقيه (۳۲۵) که در آن اعتقادنامه تثلیث کلیسا مورد تصویب قرار گرفتء تشکیل دھندہ تنھا عدہ کمی آمدہ 
بودند. در ششم آوریل ۱۴۱۵ این اجتماع عظیم فرمان انقلابی فخیمی بە شرح زیر صادر کرد: 

خاتمه دادن بە شقاق کلیسا و توحید و اصلاح و تصفيه آن از پیشوا تا بقيه اعضا تشکیل شدہ است... مقررات 
معنویات و احکام خود را چنین اعلام میدارد: نخست اعلام میدارد کە این سینود مقدس... نمایندہ قوہ دفاعيه 
کلیساست و قدرتش مستظھر و متکی بە مسیح میباشد. و هر کس در هر مقام و رتبھایء از جملە پاپ در امور 
اعضای آن از بالا تا پایین میسر شود. نیز شورا اعلام میدارد کە اگر کسی, از جمله پاپء از احکام و دستورھا و 
مقرراتی... که این شورای مقدس... برای پایان دادن به4 شقاق یا اصلاح کلیسا اعلام میدارد سرپیجی گی محکوم 9 
کیفر خاص خواھد شد.. و اگر لازم باشدہ از دیگر مراجع تامین عدالت طلب یاری خواهھد شد. 

شورا استعفای گرگوریوس دوازدھم بندیکتوس سیزدھم, و یوآنس بیست و سوم را خواستار شد. چون از جانب 
یوآنس اعتنابی نشدہ شورا بە افشای پنجاہ و چھار اتھام از اتھاماتی کە بە وی زدہ شدہ بود از قبیل مشرک: ستمگر 
دروغزنء غاصب, خائنء فاسق, و دزد موافقت کرد: ولی از شانزدہ اتھام دیگر؛ بە عذر آنکە بیش از حد شدید و زشتندء 
امتناع ورزید. در بیست و نھم ماہ مه ۱۴۱۵ شورا یوانس ر مخلوع اعلام ذاثنت: گر گوریوسء که زیرکتر و 
انعطافپذیرتر از یوآانس بود: بە کنارھگیری راضی شدہ مشروط بر آنکە نخست بە وی اجازہ دادہ شود کە شورا را بە 
داشت (چھارم ژوئیه). در ششم ژوئيه شوراء برای نشان دادن اصیل آیینی بیشتر خویش, یان ھوس, مصلح بوھمی را 
محکوم کرد و در آتش سوزاند. شورا در بیست و ششم ژوئيه بندیکتوس سیزدھم را برکنار کرد. بندیکتوس بە والانس 
رفت و در آنجا در نود سالگی درگذشت, در حالی کە ھنوز خود را پاپ میدانست. در ھفدھم نوامبر ۱۴۱۷ کمیته 
برگزینندہ شورا کاردینال اوتونە کولونا را بە نام مارتینوس پنجم بە پاپی برگزید. تمام جھان مسیحیت او را بە پاپی 
شناختندہ و بە این طریقء شقاق حکومت پاپھا پایان پذیرفت. 

پیروزی و موفقیت شورا در این مورد آن را از تعقیب مقاصد دیگرش که اصلاح کلیسا باشد باز داشت. مارتینوس 
پنجمء ب4 محض آنکه ب4 مسند فرمانروابی نشست:ء زمام تمام قدرتھا و اختیارات ویژزہ پاپ زا ب4 دست گرفت و 
نمایندگان جمعیتھای ملی را بە جان ھم انداخت و آنان را بە پذیرفتن حداقل یک اصلاح پوشالی قانع ساخت. شورا 
نیز کە خسته شدہ بودء بە اقدامات او بە دیدہ قبول نگریست, و در بیست و دوم آوریل )۴۰۸۶م منحل شد. 
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ااا-- پیروزی دستگاہ پاپی: ۱۴۱۷۱۵۱۳ 

مارتینوس دستگاہ اداری دربار پاپھا راء برای آنکە موثرتر انجام وظیفه کندہ از نو سازمان بخشیدہ اما برای تامین ماليه 
آن راھی جز تقلید از روش حکمرانان غیرروحانی و فروش مناصب و مقامات کلیسابی نیافت. وی با توجە بە این 
چنین استنتاج کرد کە احتیاج دستگاہ بە پول فعلا بیش از احتیاجش بە اصلاحات است. یک سال پیش از مرگ 
مارتینوسء یعنی در ۱۴۳۰ء یک سفیر آلمانی کە بە رم آمدہ بود بە مخدوم خویش نامھای نوشته کە آژیر جنبش 
اصلاح دینی در ان طنین انداز است: 

حرص و طمع با تمام قدرت بر دربار رم حکومت میکند و ھر روز وسیله جدیدی.. برای چاپیدن پول آلمان بە دست 
از استثمار خشمانگیز ایتالیاییھاء یوغ اطاعت و فرمانبرداری بالاخرہ از گردن فرو افکندہ خواھد شد: و این کار آخرینء 
چنانکه من میبیٹمء مورد قبول بسیاری از این کشورھا قرار خواهد گرفت. 

ثذاثشت ب4 جنگ مشکلات و دشواریھابی که برای دربار رم بر روی ھم انباشته شدہ بود رفت. حکومت پاپھا ھم 
حکومت بر کلیسا و ھم حکومت بر کشورها بود:ِ و پاپھا میبایست مردمی کاردان میبودند کە دست کم یک پایشان 
قدرت شورای عمومی کلیسا را بر پاپ تایید کند. شورا آنچه را کە بنابر سنت در عھدہ پاپھا بود یکی پس از دیگری 
بە خود اختصاص داد. آمرزشنامه منتشر ساخت:ِ بر مناصب کلیسایی مامور گماشت:ِ و خواست کە درآمد سال اول 
اسقف نشینھاء کە معمولا بهە پاپ دادہ میشدہء برای شورا فرستادہ شود. 

ناپاپء و با نام فلیکس پنجمء بە حکومت کلیسا بر گزید (۱۴۲۴۹). شقاق حکومت پاپ از نو شروع شد. 

شارل ھفتمء پادشاہ فرانسہء شکست ظاھری پاپھا را کامل کردذِ فرمان داد تا شورایی از اسقفان و نجبا و حقوقدانان 
فرانسوی تشکیل شود. در این شورا بار دیگر تفوق قدرت شورای عمومی بر قدرت پاپھا مورد تایید قرار گرفتء و 
((پراگماتیک سانکسیون بورژ)) صادر شد (۱۴۳۸)( که ب4 موجب ات کا رگزاران دستگاەھای وابستهە ب4 کلیسا میبایست 
بە وسیلهە روحانیان محلی انتخاب شوندہِ ولی پادشاہ حق ((پیشنھاد و توصيه)) داشت. ارجاع دعاوی بە محاکم دربار 
پاپ قدغن شدہ مگر آنکە محکمەھای فرانسه در حل ان درماندہ یا آن را در صلاحیت خود ندانسته باشند. فرستادن 
در نتیجه این تصمیمات: یک کلیسای گالیکان بوجود آمد کە شاہ رئیس آن بود. یک سال بعدء شورای شھر ماینتس 
ھم تصمیماتی اتخاذ کرد کە ھهدف آن تاسیس کلیسای ملی مشابھی در آلمان بود. بوھم نیز قبل از این از کلیسای 
رم جدا شدہ بودء در ھنگامی که بە نظر میآمد بنای عظیم کلیسای رم در شرف اضمحلال است. 

ترکان بە فریاد ائوگنیوس رسیدند. ھنگامی کە ترکان عثمانی بە قسطنطنيه نزدیک شدندء حکومت بیزانس دریافت 
که وقت ان رسیدہ است کەه مراسم قداس کلیسای رومی در پایتخت یونانی اق دولت ٹرگزار شود و ب4 این طریق 
و مالی مغربزمین بودہ و از آن گریزی نبود. اسقفان و نجبای یونانیء سراپا لباس رزم در برہ بە فرارا و سپس بە 
فلورانس رفتند تا با بزرگان کلیسای رم کە بە وسیلە پاپ فرا خواندہ شدہ بودند بە کنکاش نشینند (۱۴۳۸). مذاکرات 
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یک سال طول کشیدہ و در نتیجه ان سازش میان دو گروہ پدید آمد و اقتدار و فرمانروایی پاپ رم بر جھان مسیحیت 
مورد تصدیق قرار گرفت. تمام اعضای مجلس مشاورہہ و در راس آنان امپراطور یونانء روز ششم ژوئیە ۱۴۳۹ در برابر 
ائوگنیوس,ء ھمان پاپ ناتوانی کە تا چندی پیش ھیچ کس وو را قبول نداشت و ھمه وی را تحقیر مینمودندء زانوی 
اطاعت و فرمانبرداری بر زمین زدند. این سازش چندان دوامی نیافت: زیرا جامعه روحانی یونان و مردم آن کشور زیر 
بار ان نرفتندہِ ہا این وجودء سبب شد کە حکومت پاپھا تا اندازھای حیثیت از دست رفته خود را باز یاہدء شقاق 
تاڑھای بە وجود آید و شورای بال پایان پذیرد. 

حکومت متوالی چند پاپ مقتدر کە رنسانس ایتالیا سبب رفعت مقام و جلالت قدر آنھا شدہء قدرت دستگاہ پاپی را 
بدان درجه از عظمت رسانید کە در روزگار پرفخامت اینوکنتیوس سوم ھم نظیر نداشت. نیکولاوس پنجم, با وقف 
درآمد و عایدات کلیساء بە حمایت از دانشطلبی و ھنر برخاست و خویشتن را موضوع تحسین و تمجید اومانیستھا 
قرار داد. کالیکستوس سوم عادت پسندیدہ خویش پرستی (دادن مناصب و مقامات مھم به اقربا و بستگان خویش) را 
بنیان نھادء کە یکی از پایەھای فساد کلیسا شد. پیوس دوم که مولفی باھوش اما پاپی کودن بود. بە اصلاح دستگاہ 
دربار پاپی و صومعەھا کمر بست. مجمعی از اسقفانی که بە کمال و تقوا معروف بودند تشکیل داد و آن را بە مطالعه 
در معایب و قصور کلیسا مامور کرد و قصد خود را صریح و بیپیرایە با آنان در میان نھاد: 

دو چیز است کە دل من بخصوص بر آنھا قرار گرفته استء جنگ با ترکان و اصلاح دربار رم. من بر آنم کە بە تمام 
امور روحانی رسیدگی کنم و نقایص آن را برطرف سازم. انجام این کار در درجه اول بستگی بە اصلاح دربار رم دارد 
وم فی ماک سک ابد غیت لین تاد کو قد کر یا فا ای ۶ر2( ا کفسافر اس 
آغاز کنم و جلو سو استفادەھا و خرید و فروش مقامات کلیسایی بە اشخاص را بگیرم. 

مجمع: نظرات پسندیدھای ابراز داشتء و پیوس ھمہ را در توقیعی درج کرد. اما در رم کسی گوش بدین سخنان 
نمیداد و خواھان اصلاح نبود: از ھر دو نفر کارگزار کلیساء یا دو تن اسقفء یکی فاسد بود و بە نحوی از انحا از راہ 
سای کا وا عو اساااک خرماردی س مافھائی اریت نی متا اقانات مس راس را اق 
کلیسا با شکست مواجە ساخت. از سوی دیگر؛ جھاد بیثمر و عقیم او با ترکان نیرو و مالیھاش را تباہ کرد. در اواخر 
دوران حکومتش برای واپسین بارء جھت اصلاح کلیسا دست بە دامن کاردینالھا شد و خطاب بدانھا چنین گفت: 
مردم میگویند کە ما زندگی را بە لھو و لعب میگذرانیمء ثروت میاندوزیم, با تکبر و نخوت حرکت میکنیم: و بر 
استرھای فرب و اسبان برازندہ سوار میشویم... برای نخجیرہ تازی میپرورانیمء و مبالغ ھنگفتی صرف بازیگران و 
طفیلیھا میکنیم و کاری برای دین انجام نمیدھیم. باید گفت کە سخنان آنھا تا حدی حقیقت داردہ کاردینالھا و 
ماموران دربار ما زندگی را بە این سان کە گذشت میگذرائند. نھراسیم و حقیقت را بگوبیمء تجمل و شکوہ دربار ما 
بیش از اندازہ استء بە ھمین جھت مردم از ما بیزار و متنفرندہ و حتی وقتی سخنی بە راستی میگوییم: بە گفتھمان 
گوش فرا نمیدارند. بە نظر شما در چنین وضع شرمانگیزی چه باید کرد ... ما باید تحقیق کنیم کە پیشینیان ما بە 
چه وسایلی آن ھمه قدرت و شایستگی برای کلیسا کسب کردند... و بکوشیم تا با ھمان وسایل برای کلیسا کسب 
قدرت کنیم. میانھروی سادگی, پاکیء غیرت: شور ایمانء خوار شمردن دنیاء و عشق بە جانبازی در راہ دینء اینھا 
وسایلی بودند کە سبب اعتلای کلیسای رم و سروری آن برجھان شدند. 

با وجود زحمات و رنجھابی که پاپھای مانند نیکولاوس پنجم و پیوس دوم و روحانیان پاکدل و کامل عیاری چون 
کاردینال جولیانو چزارینی و کاردینال نیکولای کوزاپی کشیدند ھرچه قرن پانزدھم بە پایان خود نزدیک میشد 
فساد و تباھی دربار پاپھا فزونی میگرفت. پاولوس دوم تاجی بر سر نھاد کە بیش از کاخی میارزید. سیکستوس چھارم 


برادرزادہ خود را میلیونر ساخت,ء ازمندانه قدم در بازی سیاست نھادء توپھابی را کە برای وی می جنگیدند تقدیس 
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کرد و مخارج منازعات خود را از راہ بہ مزایدہ فروختن مناصب کلیسایی تامین کرد. اینوکنتیوس ھشتم برای 
فرزندانش در واتیکان جشن عروسی گرفت. آلکساندر ششمء مانند لوتر و کالونء تجرد کشیشان را کار باطلی شمرد و 
پیش از آنکە بدان درجه از عصمت و پرھیزکاری که بایسته پاپی است برسدہ پنچ فرزند و یا بیشتر بە وجود اورد. 
شہھوترانیھای او چندان کە ما گمان میبریمء بە مذاق اھل زمانه ناخوش نیامدہ زیرا در میان روحانیان عشقبازیھای 
پٹھانی مجاز و رایج بود. آنچە بیش از همه این کارھا اروپا را دلازردہ کرد و بە شورش برانگیخت. سیاست دور از 
اخلاق و فاقد اصول آلکساندر و بیرحمیھا و قساوتھای پسرش سزار بورڑیا بود که ایالات پاپی را دوبارہ بە دست آورد و 
بر عایدات و قدرت مورد نیاز کلیسا افزود. بورژڑیاھا در سیاست و لشکرکشیھایشان تمام آن روشھای جنگی و قتل 
عامھایی را کە اندک زمانی بعد در کتاب شاھزادہ ماکیاولی محبوب و تدوین (۱۵۱۳) و برای ایجاد یک کشور مقتدر 
یا یک ایتالیای متحد ضروری دانسته شد بە کار بستند. 

پاپ یولیوس دوم, در جنگ با حکومت غارتگر و آزمند ونیز و فرانسویان مھاجمء دست سزار بورڑیا را از پشت بست. 
وی ھر وقت میتوانست از واتیکان که برایش بە مثابه زندانی بودء میگریخت و سپھسالاری لشکریانش را خود بە 
عھدہ میگرفت. از زندگی در اردوھای جنگی و زبان خشن و ناھنجار سربازان لذت میبرد. اروپا از اینکە پاپھا نە تٹھا 
در کارھای دنیوی بلکە در امور نظامی غرق شدھاندء مات و مبھوت ماندہ بود. 

با وجود اینء از تحسین چنین مرد جنگاور و نیرومندی کە برای پاپی ساخته نشدہ بود خودداری نمیتوانست کرد. 
شرح خدمات او بە عالم ھنر و حمایتش از رافائل و میکلانڑء کە بصیرت و قدرت تمیز او را میرسانیدء سخنی بود کە 
بر سر ھر بازاری بود. ھمو ساختمان کلیسای جدید سانپیترو را بنیان نھاد و بە کسانی کە در بنای ان شرکت داشتند 
بە جای مزدہ برای اولین بارہ آمرزشنامه اعطا کرد. در زمان فرمانروایی او بود کە لوتر بە رم آمد و بہ چشم خویش به 
گفته لورنتسو د مدیچی, آن ((منجلاب بیعدالتی و گناہ)) را کە مرکز عالم مسیحیت بود دید. دیگر ھیچ فرمانروابی 
در اروپا حکومت پاپھا را حکومتی اخلاقی کە تمام ملل را بە صورت یک کشور مشترکالمنافع مسیحی بە ھم پیوسته 
باشد نمیدانست. خود حکومت پاپھا نیز بە عنوان یک دولت غیرروحانیء جنبە ملی پیدا کردہ بود. چون دین و ایمان 
قدیم سستی گرفت, سراسر اروپا بە بخشھای کوچکی با حکومتھای ملی منقسم شد کە بە ھیچ قانون اخلاقی فوق 
ملی یا بینالمللی پایبند نبودہ و اروپا مدت پنج قرن مبتلا بە جنگھای داخلی شد. 

برای آنکە دربارہ پاپھای عھد رنسانس منصفانه داوری کردہ باشیم,ء باید آنھا را در شرایط زمانی عصری کە میزیستند 
مورد مطالعه قرار دھیم. اروپای شمالی خطاھای آنھا را خوب میتوانست احساس کندہ زیرا ماليه آنھا را تامین میکرد: 
اما تنھا کسانی که ایتالیای تجملپرست و پرزرق و برق میان دوران نیکولاوس پنجم (۱۴۴۷۱۴۲۵۵) و لئو دھم 
(۱۵۱۳۱۵۲۱) را میشناختند با ملایمت و مدارا بدانھا مینگریستند. با آآنھا تنی چند از آنھا شخصا متقی و پرھیزگار 
بودندء اکثرشان این عقیدہ رایج دوران رنسانس را قبول داشتند کە دنیا در ھمان حال کەه دام دیو و جایگاہ ھزاران 
اندوہ بودء میتوانست مکان زیبابی نیز برای زندگی پراشتیاق و سعادت ناپایدار باشد. در نظر آنانء پاپ بودن و آنگاہ بە 
زندگی از پی کسب لذت روی کردن ننگین و شرم آور نبود. 

اما پاپھا فضایل و محاسنی نیز داشتند. برای آباد و زیبا ساختن رمء کە ھنگام استقرار انان در اوینیون دچار ویرانی و 
زشتی و کثافت بسیار شدہ بودء کوشش فراوان کردند. باتلاقھا را خشکانیدند خیابانھا را سنگفرش کردندہ بە مرمت 
پلھا و جادەھا پرداختندہ آب انبارھا را تعمیر کردندء کتابخانه واتیکان و موزہ کاپیتولین را بنیان نھادندء بیمارستانھا را 
توسعه دادندء موسسات خیریه برپای داشتند کلیساھای جدید ساختند و کلیساھای قدیم را اصلاح کردند شھر رم 
را با احداث کاخھا و باغھاء زیبا ساختند دانشگاہ رم را از نو سامان بخشیدندء اومانیستھا را در احیای ادبیات و فلسفه 
و ھنر پشتیبانی کردندہ نقاشان و پیکرتراشان و معماران را کە امروز آثارشان میراث گرانقدر تمام بشریت است بە کار 
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گماشتند و در سايه حمایت خود گرفتندہ و سخن کوتاہہ میلیونھا نفر را چاپیدند و میلیونھا صرف آبادی و عمران 
کردند. برای بنای کلیسای سانپیترو بیش از اندازہ خرج کردندذ اما اینء بە نسبت, از نچ که پادشاہ فرانسە صرف 
ساختمان فونتنبلوء ورسایء و قصر لوار کردند بیشتر نبود: و شاید بنای کلیسای سانپیترو را تبدیل ثروتھای پراکندہ و 
ناچیز و ناپایدار بە جلال و عظمتی پایدار برای مردم و خدایشان میدانستند. بیشتر پاپھا در خلوت زندگی سادھای 
آداب و مذاق جامعه ایجاب کرد بە تجملپرستی و اسراف تن دادند. آنھا حکومت کلیسا راء کە تنھا در این اواخر 
ضعیف و ناتوان شد و مورد سرزنش قرار گرفتء بە مرتبه ارجمند و باشکوھی از قدرت ارتقا دادند. 

۷ -اوضاع در حال تغییر 

اما در ھمان حال کە به نظر میرسید کلیسا عظمت و اقتدار خویش را دوبارہ دارد بە دست میآوردء اروپا دستخوش 
سك 

معمولا دین در جامعه کشاورزیء و علم در جامعھای کە دارای اقتصاد صنعتی است رشد و ترقی میکند. ھر خرمنی 
نشانھای از معجزہ زمین و ارادہ آسمان است. دھقان فروتنء کە بازیچە ھواست و فرسودہ رنج در همه جا قوای فوق 
در سیر تدریجی آن از خان بە خاوند و شاہ و خدا میداندء گردن مینھدہ کارگرہ بازرگانء کارخانھدار و صراف شھری 
در دنیابی زندگی میکنند کە ھهمه چیزش مطابق حساب است:ً علل مادی نتایج منظم و معلومی دارند۔ ماشینالات :- 
جداول حسابء آٹھا را برمیانگیزند تا در ھمه جا سلطهە ((قوانین طبیعی)) را در کار بینند۔ رشد و ترقی اقتصاد 
صنعتی و مالی قرن پانزدھم: انتقال کار و فعالیت از روستاھا بە شھرھاء روی کار آمدن طبقه سوداگر؛ توسعەه اقتصاد 
محلی و بیرون آمدن آن بە صورت اقتصاد ملی و بینالمللیء برای دینی کە با نظام فئودالی و تغییرات غمافزای مزارع 
مناسبت کامل داشت علامت شوم و بدیمنی بود. سوداگران ھم مخالف تضییقات کلیسا و ھم مخالف باجگیریھای 
فثودالھا بودند:ِ کلیسا با یک تردستی مشعشعانه شرعی بە ضرورت بھرھگرفتن در برابر قرضەھایی کە میداد گردن 
نھادزِ در سال ۱۵۰۰ء قانون دیرین منع (ربا)) بە کلی مورد بیاعتنابی قرار گرفت. حقوقدانان و سوداگران بە تدریج 
جای نجبا و روحانیان را در ادارہ حکومت گرفتند. قانون نیز پیروزمندانه سنن و اعتباری را کە در عھد امپراطوری 
روم داشت دوبارہ بە دست آوردہ گرایش امور را بە مرحله مادی و مدنی رھبری کرد و خود آھسته اآھسته جای 
قوانین کلیسابی را در نظامات زندگی مردم گرفت. دادگاەھای کشوری اختیارات قضایی خود را توسعه دادند و 
محکمەھای کلیسایی راہ زوال گرفتند. 

کشورھای سلطنتی جوانء کە درآمدھای بازرگانی و صنعتی آنھا را غنی و مقتدر ساخته بودہ روز بە روز بیشتر خود را 
از زیر سلطه کلیسا بیرون کشیدند. پادشاہ خوش نداشتند که آنھا نمایندگان یا سفرای پاپھاء کە جز پاپ قدرتی را بە 
رسمیت نمیشناختند در قلمرو حکومت رحل اقامت افکنندء و کلیسای ھر ملتی دولتی شد در میان ھمان دولت. در 
محدود کرد. در فرانسهء در سال ۱۵۱۶ء پراگماتیک سانکسیون بورژ از لحاظ نظری نسخ شدہ بودء ولی پادشاہ 
اسپانیاء فردیناند و ایزابلء با انتصاب افرادی در مناصب خالی روحانی,ء پاپھا را مورد بیاعتنابی قرار دادندۂِ و در 
امپراطوری مقدس روم آنجا کە گرگوریوس هفتم: در منازعه عليه ھانری چھارمء حق اعطایى مناصب را برای پاپھا 


۳۳۳۰ 


حفظ کردہ بودء اینک سیکستوس چھارم بە امپراطوران حق برگزیدن مامور برای سیصد بنفیس و ھفت حوزہ اسقفی 
میداد. پادشاھان اغلب از این قدرتھا سواستفادہ میکردند و نورچشمپھا را بر ان مناصب میگماشتندء و انان درآمد و 
عایدی مربوط بە دیر و اسقفيه خود را دریافت میداشتند اما مسئولیت وظایف را بە گردن نمیگرفتند. رد بسیاری از 
سواستفادەھای روحانی را میشد تا اینگونە مناصب غیرروحانی دنبال کرد. 

در این میانء محیط عقلی و فکری پیرامون کلیسا ھم دچار تغییر و تحولی شد که به زیان آن بود. کلیسا ھنوز 
دانشپژوھان و محققان ساعی و شرافتمندی در اآغوش خود میپرورد:ِ اما در مدارس و دانشگاەھایی که بنیاد نھادہ 
بودء اقلیتی پرورش یافت کە شیوہ تفکرشان برای مردان متدین و پاک کلیسا خوشایند نبود. گوش فرا دارید و ببینید 
قدیس برناردیٹنو در حوالی سال ۱۴۲۰ء در باب اینان چە میگوید: 

بسیاری از مردم چون پستی و فرومایگی زندگی راھبان و زاهدان و راهبەھا و کشیشان دنیادوست را میبینند یکە 
می خورندء و چه بسیار ایمانشان را از دست میدھندہ بە انچه بالاتر از خانەھایشان است اعتقاد ندارد و انچه را دربارہ 
کیش ما نوشته شدہ است حقیقی نمیدانندہ بلكە گمان میبرند کە این ھمه ساخته و پرداخته اندیشه آدمی است و 
الھام ربانی نیست. ... آنھا بە آییٹھای مقدس بە چشم تحقیر مینگرند... و معتقدند کە روحی وجود ندارد نیز... از 
دوزخ نمیھراسند و آرزوی بھشت نمیکنندہ بلکە بە چیزھابی ناپایدار دل بستھاند و میگویند که برای آنھا بھشت: 
ھمین جھان است. 

گمان میرود کە طبقه سوداگر چندان متقی و پایبند بە دین نبودہ استہ زیرا این قاعدھای کلی است کە چون ثروت 
فزونی گیردء دین راہ زوال میپیماید. گاور مدعی است که سوداگران انگلیسی بە زندگی پس از مرگ اعتنایی ندارند و 
میگویند ((آن کس کە لطف و شیرینی زندگی را دریافته باشد و از آن بھرہ نگیردہ ابلھی بیش نیست: زیرا ھیچ کس 
نمیداند کز پس امروز بود فردابی)). شکست مسیحیان در جنگھای صلیبی تردید و حیرتی دیرپا در میان آنھا پدید 
آورد کە چرا خدای مسیح اجازہ دادہ است تا اسلام بر مسیحیت چیرگی یاہد. 

فتح قسطنطنيه بە دست ترکان این تردید و حیرت را تجدید کرد. کوششھای نیکولای کوزاہی (۱۴۴۲م) و لورنتسو 
والا (۱۴۲۹م) در بیپایە و جعلی نشان دادن ((عطيه قسطنطین)) بە حیثیت کلیسا ضربتی مھلک وارد ساخت و 
ادعای حکومت کشوری کلیسا را سست گردانید. کشف و انتشار متون کلاسیک, شکاکیت را جان تازھای بخشیدء 
زیرا این آثار از روی یک دنیا دانش و ھنر؛ کهە دراز زمانی پیش از پیدایش کلیسای مسیحی بوجود آمدہ بودہ پردہ 
برمیگرفت:ِ درحالیکە پنجمین شورای لاتران اعلام داشته بود کە ((بیرون از آغوش مسیحیت, دانش و رستگاری 
بوجود ندارد)). کشف امریکا و گسترش سفرھای اکتشافی بە شرقء صدھا قوم جدید را بە اروپاییان شناساند کە از 
تعلیمات مسیح اطلاعی نداشتند و یا بدان معتقد نبودندء اما خود ادیانی داشتند کە مانند مسیحیت دارای جنبەھای 
مثبت و از نظر اخلاقی سودمند بودند. سیاحانی کە از سرزمینھای ((کافران)) باز میگشتند با خود تعدادی از کشیشھا 
و ادیان بیگانه و آداب و شعایر مربوط بدانھا را بە ارمغان میاوردند:ِ این آیینھای خارجی. در بندرگاەھا و بازارھاء با 
آیینھا و معتقدات مسیحیت تلاقی میکرد و جزمیت و یقین را از ھر دو جانب میکاستند. 

فلسفه کە در قرن سیزدھم کنیزک مطبخی علم کلام بە شمار میرفت و ھم خود را صرف پیدا کردن بنیانھای 
عقلانی برای دین میکرد در قرن چھاردھم, با ظھور ویلیام آکمی و مارسیلیوس پادواییء آزادی خود را بە دست آورد 
و در قرن شانزدھم با روی کار آمدن پومپوناتتسی, ماکیاولی و گویتچاردینی رنگ تھورآمیز و پرشور مادی و 
شکاکیت بە خود گرفت. در حدود چھار سالی پیش از انکە لوتر ایرادات خود را عليه کلیسا اعلام داردء ماکیاولی 
پیشگوبی شگفت انگیزی کرد: 


کیو 


اگر دین مسیحیت را مطابق احکام بانی ان حفظ میکردندء جھان مسیحیت, از نظر حکومت و اشتراک منافع. 
متحدتر و سعادتمندتر از این میبود. دلیلی بزرگتر از این حقیقت برای فساد کلیسای رم نمیتوان یافت که آنان کهە 
بدان نزدیکترند فاسدترند. و ھرکس اصولی را کە مبنای این مذھب است بررسی میکند و اختلاف عظیم آنھا را با 
شعایر و آداب و اعمال فعلی میبیند معتقد میشود که نابودی یا تنبيه آن نزدیک است. 

۷- اقامه دعوا عليه کلیسا 

آیا لازم است که رئوس اتھاماتی را کە کاتولیکھای پاکدامن و مومن بر کلیسای قرون چھاردھم و پانزدھم میبستند 
بار دیگر از نظر بگذرانیم نخستین و دردناکترین اتھام کلیساء پولدوستی و مالاندوزی بیش از حد آن بود. در لایحه 
((صد شکایت))ء کە دیت نورنبرگ (۱۵۲۲) عليه کلیسا جمعاوری و اقامه کرد ادعا شدہ بود کە کلیسا نیمی از ثروت 
و دارابی المان را در تصاحب دارد. تاریخنویسان کاتولیک یک سوم دارایی المان و یک پنجم دارابی فرانسهە را متعلق 
بە کلیسا میدانندہِ ولی طبق محاسبه یک نمایندہ تامالاختیار پارلمانء در ۱۵۰۲ء سە چھارم ھهمه ثروت فرانسه از آن 
کلیسا بود. متاسفانه آمار دقیقی در دست نیست تا بتوان صحت و سقم این تخمینھا را معلوم کرد. انچهە مسلم است 
این است که در ایتالیا یک سوم اراضی. بە نام ایالات پاپیء بە کلیسا تعلق داشتہ و در بقيه نقاط نیز کلیسا ملکھای 
پردرآمدی را صاحب بودہ است. 

شش عامل سبب شدند کە اراضی تحت تملک پاپھا درآیند: )١‏ بیشتر کسانی کە از خود ملکی بە میراث میگذاشتندء 
سھمی نیز بە عنوان ((بیمه آتشسوزی)) برای کلیسا کنار مینھادند: و چون کلیسا در تنظیم و تصویب وصیتنامەها 
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دستبرد دزدانء سربازان و دولتھا بیشتر در امان بودندء عدھای از مردم املاک خود را بە قیمومیت کلیسا وا 
میگذاشتند و کلیسا مانند رعیت خود از آنھا مواظبت و حراست میکرد و ھنگام مرگ تمام حقوقشان را مسترد 
میداشت. عدھای دیگر تمام یا بخشی از املاکشان را بە کلیسا وامیگذاشتندہ بدان شرط کە در ایام پیری و ناتوانی از 
آنھا نگاھداری و تیمارخواری کندہِ در این مورد کلیسا بە مثابه بیمە کھولت و ناتوانی بود. )٣‏ صلیبیون. برای فراھم 
ساختن پولی که با آن لشکرکشپھایشان را راہ بیندازند زمینھای خود را بە کلیساھا فروخته یا بە رھن گذاشتہ و یا 
سپردہ بودند. ۴) صدھا ھزار جریب زمین بایرء کە بە وسیلە فرقەھای رھبانی اصلاح و آباد شدہ بودہ بە کلیسا تعلق 
گرفت. ۵) زمینی که بە تصرف کلیسا درمیآمد قابل انتقال بە غیر نبودہ و یا اگر بودہء مشکلات فراوانی در بر داشت. ۶) 
املاک کلیسا معمولا از مالیات معاف بود:ِ ولی گاھی برخی از پادشاھان لعن و تکفیر کلیسا را نادیدہ میگرفتند و بر 
املاک کلیسا مالیات میبستند یاء با تدبیرھای شرعیء قسمتی از داراپی منسوب بە کلیسا را ضبط میکردند. 
فرمانروایان اروپای شمالیء در صورتی که کلیسا عایداتی را که از املاک آنجا و یا از طریق اعانات اشخاص متدین بە 
دست میاورد در داخل مرزھای ملی بە مصرف میرسانیدہ چندان از ثروت آن گلھمند نمیبودند:ِ خشم آنھا از این بود 
کە میدیدند طلاھاى شمال. بە صورت ھزاران نھر کوچک: بە سوی رم جاری است. 

کلیسا خود را عامل عمدہ حفظ نظامات اخلاقی نظم اجتماعی, تعلیم و تربیت: ادبیات و دانش پڑوھیء و ھنر 
میدانست:ِ کشورھا در این امور بدان متکی بودند. برای برآوردن این خواست. کلیسا نیازمند سازمانی وسیع با 
ھزینھای گزاف بود:ِ و برای تامین این ھزینه مالیات وضع میکرد و بە جمعاوری پول میپرداخت. 

حتی بر یک کلیسا ھم تنھا با خواندن دعای ربانی نمیشد حکومت کرد. بسیاری از اسقفان ھم فرمانروای مدنی و ھم 
فرمانروای روحانی قلمرو خود بودند: بیشترشان از طرف مقامات غیرروحانی منسوب میشدند و اشرافزادگانی بودند 
کە بە زندگی پرتجمل و عشرتطلبی عادت و مبانی اخلاقی سستی داشتند: مالیات میگرفتند و مانند شاھزادگان 
ولخرجی میکردند: گاھیء در انجام کارھای متعدد خویش, لباس رزم در بر میکردند سپھسالاری سپاھیانشان را بە 


رو 


عھدہ میگرفتندہ و با این اعمالء مقدسان مسیحی را بهە لجن میکشیدند. انتخاب کاردینالھا بە ندرت براساس دینداری 
و پرھیزگاریشان بود: آنھا بیشتر بە لحاظ ثروت یا وابستگیشان بە یک مقام سیاسی و یا داشتن قدرت مدیریت بدین 
مقام برگزیدہ میشدند. آنان بە خویشتن بە دیدہ راھبانی کە در زیر بار تعھدات و پیمانھای مذھبی گرانبارند 
نمینگریستند. بلکە خود را سیاستگران و سناتورھای یک ایالت توانگر و نیرومند میدیدند. 

در بسیاری 7 موارد کشیش و پیشوای روحانی نبودند و نمیگذاشتند کلاہ سرخ اسقفیء آنھا را از لذتھای زندگی 
محروم سازد. کلیسا فقر مسیحی را فدای قدرت کرد. خدام کلیسا چون بە امور دنیوی آلودہ گشتندء اغلب مانند 
عمال حکومتھای معاصرہ پست و پولکی شدند. فساد در نھاد آدمی و سنن زمانه بود. دادگاەھای کشوری در براہر 
فریبابی پولء بة4 نحو رسوابی انگیزی رام میشدند و و انتخاب شدن ھیچ پابیء از لحاظ دادن رشوہ بھ4 پای انتخاب 
شدن شارل پنجم بە امپراطوری نمیرسید. صرفنظر از این یک مورد خارجی, بزرگترین رشوەھا در دادگاہ رم پرداخت 
میشد. برای اموری کە در دستگاہ اداری دربار پاپھا انجام میشد حقالزحمەھای مناسبی تعیین شدہ بود: اما حصر و 
مالاندوزی کارمندان, آن را تا بیست برابر مقدار شرعی و قانونیش بالا برد. ھر حرامی را میشد حلال کرد و از هر 
جرمء و حتی گناھیء میشد برائت حاصل کردہ بہ شرط آنکە انگیزہ کافی ارائه میشد. انئاسیلویوء پیش از آنکە بە 
مسند پاپی نشیند نوشت: در رم هھمه چیز فروختنی بود و ھیچ چیز را بدون پول نمیشد بدست آورد. یک نسل بعدء 
راہب ساوونارولاء با اھانتی اغراقامیز کلیسای رم را ((فاحشه))ای خواند که الطاف خویش را بە پول میفروشد. بعد از 
یک نسل دیگر؛ اراسموس خاطرنشان کرد: ((بیشرمی دربار پاپ بە اوج خود رسیدہ است)). لودویک فون پاستور 
مینویسد: فساد عمیقی بر تمام کارمندان دستگاہ پاپی حکمفرما ہوک مقدار غیرمتعارف انعامھا و رشوەھایی که 
مطالبه میشد از اندازہ بیرون بود. بە علاوہ ماموران از هر جانب بە تعریف و حتی جعل اسناد میپرداختند. از این روی 
شگفت نیست اگر از تمام نقاط دنیای مسیحیت فریاد اعتراض نسبت بە فساد و رشوہ ستانی کارمندان دستگاہ پاپی 
توقساع اکر کاب رای سای سنھ رگ کرت اوھ نارق کا ری ئا سا گی 
پرداخت میشدہ تا پولھای ھنگفتی کە کاردینالھا برای ترفیع خو میدادند هر انتصابی تقریبا مستلزم ((چرب کردن 
سبیل)) روسای مافوق بود. یکی از راەدھای پولاندوزی پایھا عبارت بود ا فروش ادارات وابستهە ب4 کلیسا یا نصب 
اشخاصی بە مقامات کلیسایی و حتی کاردینالی کە حاضر بودند کمک اساسی بە ھزینه کلیسا بکند. آلکساندر ششم 
۰ دارہ جدیدی تاسیس کرد و از ھر یک از اشخاصی کہ بر راس آن ادارات منصوب کردء ۷۶۰ دوکات 
(۱۹۰۰۰ادلار) دریافت داشت. یولیوس دوم ((کالج)) یا دفترخانھای کە ۱۰۱ دبیر داشت ایجاد کرد و رویھمرفته از 
فروش مناصب آن ۷۴۰۰۰ دوکات استفادہ برد. لئو دھم ۶۰ تن را بە مقام پردھداری و ۱۴۱ تن را بە مباشرت دربار 
پاپی برگزید و ٣٢+‏ دوکات از آنان دریافت داشت. مواجبی کكه ب4 این ماموران پرداخته میشد:ء اذ نظر گیرندہ و 
دھندہہ بە مثابه پیشپرداخت سالیانه یک قرارداد بود:ِ بهە نظر لوترء فاسدترین نوع خرید و فروش مقامات کلیساہی 
در ھزاران موردہ منتصبان از بنفیس خود بخش کلیساییء حوزہ دیرہ اسقفنشین کە درآمدش صرف عیش و 
عشرتشان میشدء فرسنگھا بهە دور بودند۔ چە بسا کہ یک شخص۔ مستمریبگیر غایب چندین شغل بود. مثلا کاردینال 
فعالی چون روذریگو بورخا (پاپ آلکساندر ششم آیندہ) از منصبھای مختلفء سالیانه درآمدی برابر ۷٢‏ دوکات 
(۱۷۵۰۰۰۰ دلار) بە دست میاورد و دشمن وی کاردینال دلا روورہ (پاپ یولیوس دوم بعد) در یک زمانء ھم اسقف 
اعظم آوینیونء ھم اسقف بولونیا و لوزان و کوتانس و ویویە و ماند و اوستیا و ولتریء و ھم رئیس دیرھای نونانتولا و 
گروتافراتا بود. با ھمین روش ((چند منصبی)) بود کە کلیسا کارگزاران عمدہ خود راء و در بسیاری از موارد دانش 
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پژوھان و شاعران و دانشمندان راء حمایت میکرد. بە این طریقء پتر ارک منقد تندزبان پاپھای آوینیون, از مقرری 
منصب بیمسٹولیتی که نان بە وی واگذاشته بودند می زیست. 

اراسموس, که ھزاران خطا و حماقت کلیسا را بە باد تمسخر و ھجا میگرفت مرتب مقرری ثابتی از کلیسا دریافت 
میداشت. کوپرنیک کە مھلکترین ضربات را بر مسیحیت قرون وسطی وارد آوردء سالھا از مستمری مقامات و مناصب 
کلیسایی کە مستلزم حداقل صرف وقت و انصراف از پژوھشھای علمی بود می زیست. 

شدیدتر از اتھام ((چند منصبی))ء اتھام فساد اخلاق فردی روحانیان بود. اسقف تورچلو گفته است (۱۴۸۵)): ((اخلاق 
روحانیان فاسد است, آنھا برای عموم مايە دردسر و دلازاری شدھاند)). از چھار فرقہ رھبانی کە در اواخر قرن 
سیزدھم تاسیسی یافته بودندہ یعنی فرقەھای فرانسیسیانء دومینیکیان: کرملیانء و آوگوستینوسیانء غیر از فرقه 
آخری,ء بقيه بە نحو شرمانگیزی از تقوا و پرھیزگاری دست کشیدہ بودند. نظامات و قوانین رھبانیء کە در تب 
دینداری و شور مومنان قدیم وضع شدہ بود اینک بر طبیعت آدمی: کە هر روز بیشتر خود را از زیر بار ترس و 
وحشت قوای فوق طبیعی بیرون میکشیدہ بیش از حد گران میآمد. ھزاران تن از راھبان و فرایارھای مسیحی که 
ثروت اشتراکیشان انھا را از رنج کار بدنی اسودہ ساخته بودء خدمات مذھبی را بە غفلت سپردندء از چھار دیواری 
دیرھایشان قدم بە بیرون نھادند بە ولگردی پرداختندء در میان میخانەھا بە بادھنوشی نشستندہ و بە دنبال 
عشقورزی سرگردان دیارھا شدند. راھبی از فرقه دومینیکیانء موسوم بە جان برومیار در بارہ فرایارھای ھم مسلکش 
آنان کە بایستی بینوایان و فقر را پدر باشند... بر غذاھای لذیذ حریص شدھاند و از خواب شیرین تلذذ میجویند. ... 
عدہ بسیار معدودیء با منت فراوان در سر نماز صبحگاھی و یا مراسم قداس حاضر میشوند. ... ھمھشان در 
شکمبارگی و بادھخواری اگر بگوییم در ناپاکی غرق شدھاند. از این روی اکنون مجامع راھبان را فاحشھخانه مردمان 
ھرزہ و محل بازیگران می نامند. 

یک قرن بعد از او اراسموس این اتھام را تکرار کرد: ((بسیاری از صومعەھای مردانه و زنانه تفاوت چندانی با 
فاحشھخانەھای عمومی ندارند.)) پتر ارک از نظام انضباطی, خداترسی, و تقوای راھبان صومعه کارتوزی کە برادرش 
در آنجا زیسته است, تصویر منصفانه و شایستھای بە ما ارائه میدھد:ِ چند تا از صومعەھای ھلند و بخش خاوری 
آلمان ھنوز آن روح تقوا و دانشپژوھی را کە موجد فرقه ((برادران ھمزیست)) و سبب تالیف کتاب تقلید مسیح شد 
حفظ کردہ بودند. با وجود این یوھانس تریتمیوس رئیس دیر شپونھایم (حد ۱۴۹۰)ء راهبان این قسمت از آلمان راء 
با شدتی مبالغھامیز چنین مورد اتھام قرار داد: 

اینان بە میثاقھای سە گان مذھبی... چندان بیاعتنابی میکنند کە گوبیی ھرگز برای حفظ اُنھا سوگند نخوردھاند. ... 
تمام روز را بە زشتگوبی و یاوهھسرایی میگذرانند و همه وقتشان را وقف بازی و شکمبارگی کردھاند. ... با تصرف علنی 
امللاک خصوصی مردم... ھر یک در خانه خصوصی خود بسر میبرند. .... از خداوند ابدا نمیترسند و بە او محبتی 
ندارندہِ بە زندگی پس از مرگ معتقد نیستندہ و شھوات جسمانی را بر نیاڑھای روحانی ترجیح میدھند. ... میثاق فقر 
را خوار میدارندہ از عفت و پاکدامنی بە دورندہ و اطاعت و فرمانبرداری را مسخرہ میکنند. ... دود گناھان و ھرزگیھای 
نات فا جا اف کرفدات: 

گیژونوء مشاور پاپ کە برای اصلاح صومعەھای بندیکتیان بە فرانسه رفته بودہ با گزارش تاسفباری بازگشت (۱۵۰۳): 
بسیاری از راهھبان قمار میبازندہ لب بە لعن و نفرین میآلایند در قھوهخانەھا میلولند قدارہ میبندندہ مال میاندوزندہ 
زنا میکنند ((چون بادھخواران عیاش زندگی میگذارند))ء و ((آن قدر در فکر دنیا فرو رفتھاند کە کلمه (دنیاپرست) 
دنیا دوستیشان را نمیترساند۔ ... اگر من بخواھم همه آنچه را کە با چشم دیدھام بیان کنمء سخن سخت بە درازا 
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خواھد کشیدہ)) بر اثر افزایش بینظمی و بیانضباطی در دیرھا و صومعەھاء عدہ زیادی از راھبان نسبت بهە کارھای 
نیکی کە آنٹھا را مورد اعتماد مردم قرار دادہ بود دستگیری از مستمندانء تیمارداری بیماران و مسافرانء و تعلیم و 
تربیت راہ بیاعتنابی در پیش گرفتند. پاپ لئو دھم میگفت (۱۵۱۶)): ((فقدان انضباط در دیرھای فرانسه و زندگی 
نامتعادل و بیرون از رویە راھبان چنان بالا گرفته است کە ھیچ کس نە پادشاہہ نە حاکم؛ و نە مردمء برایشان ارزش و 
احترامی قایل نیست)). یک تاریخنویس اخیر کاتولیک وضعیت این زمان (یعنی ۱۴۹۰) راء محتملا با شدتی بیش از 
اندازہہ چنین خلاصه میکند: 

اسناد و مدارک بیشمار این زمان را بخوانید حکایات تاریخیء سرزنشھا و ملامتھای اخلاقیونء ھجاھای شاعران و 
ادبیات توقیعات پاپی و احکام سینودھا در آنھا چە نوشته شدہ است ھیچء جز ھمان حقایق و ھمان شکایات: فساد 
زندگی رھبانی۔ از میان رفتن نظم و انضباط و اخلاق.. و تعداد بیشمار دزدان و فاسقان: برای پی بردن بە بینظمیھای 
داخلی اکثر دیرھای بزرگء باید گزارشات مشروحی را کە نتیجه تحقیقات قضایی است بخوانیم. ... اعمال نکوھیدہ در 
میان کارتوزیان بە حدی زیاد بود کە آوازہ بدنامی آنھا در هہمه جا شیوع داشت. ... زندگی راہبانه از راهبهخانهہ رخت 
بربسته بود. ... ھمه اینھا دست بە دست یکدیگر دادند تا این محرابھای دعا و نیاز را بە مراکز عیاشی و بینظمی 
روحانیان آزاد البته اگر با نظر مدارا بہه صیغه و متعھگیری بنگریم از راھبان و فرایارھای مسیحی بھترند. گناہ عمدہ 
کشیشان بخشھا جھل و نادانیشان بود. اما پولی کە بدانھا پرداخت میشد چنان کم بود و کارشان چندان سخت کہ نە 
پسانداز و نە وقت برای تحصیل و مطالعه داشتندہ و چنانکه از دینداری و پارسایی مردم برمیایدء ھمیشه مورد احترام 
و محبت بودند. شکستن عھد و میثاق تجرد امری شایع بود. در نورفک انگلستانء از ۷۳ مورد اتھام بیعفتی کە در 
۸۹ ضبط شدہ ۱۵ موردش دربارہ کشیشان است: بە ھمین طریق در ریبن از ۱۲۶ موردء ۲۴ موردہ: و در لمبث از 
7ھ رہ تا سی ری و کا 9ھ مکل مس ھی ا ہشکتان ستاتفاکشجر حالی گد شتارغان کسر 
از ٢‏ درصد کل جمعیت بودہ است. برخی از کشیشان اقرار نیوش از زنان تایب و معترف تقاضاھاى نامشروع میکردند. 
ھزاران تن از آنھا صیغه و متعه داشتند:ِ در آلمان تقریبا ھمگی از این فیض بھرھور بودند. در رمء کشیشان صیفەھای 
متعدد نگاہ میداشتند: بنابر بعضی اخبار در این شھر صدھزار نفری شش ھزار روسپی زندگی میکردند. اجازہ بدھید 
باز دنگراز یک تَاريَخَوسّ کائولیک تقل قول ٹیم 

وقتی که بالاترین طبقه روحانیت در چنان وضعی باشدہء جای شگفتی نیست کە ھمه گونە بینظمی و شرارت و 
گنھکاری در میان راھبان و کشیشان آزاد تداول عام یابد۔ نمک زمین طعم خود را از دست دادہ بود. ... اما اگر کسی 
تصور کند کە فساد و انحطاط روحانیت در رم بیش از جاھای دیگر بودء بە خطا رفته استء زیرا مدارک و شواهد 
مستند نشان میدھند کە در تمام شھرھای شبه جزیرہ ایتالیا فساد و ھرزگی گریبانگیر کشیشان بودہ است. .. از این 
رویء تعجباور نیست که نویسندگان معاصرہ با تحسر و تاسفء از انحطاط روحانیت یاد میکنند و میگویند که 
روحانیت در ھمه جا نفوذ و اعتبار خود را از دست دادہ است,ء و در بسیاری از نقاط کسی برای کشیشان کمترین 
ارزشی قایل نیست. فساد اخلاق آنان بە حدی زیاد بود کە زمزمه تحصیل اجازہ ازدواج برای کشیشان بە گوش 
میرسید. بە طرفداری از این کشیشان شھوتران, باید بگوییم کە صیغھگیری آنھا را نباید ھرزگی پنداشت, بلکه باید بە 
آن بە چشم یک قیام عمومی عليه قانون تجرد نگریست که پاپ گرگوریوس ھفتم در ۱۰۷۴ بە روحانیانء بیانکە خود 
مایل باشندء تحمیل کردہ بود. ھمچنان کە کلیساھای ارتدوکس روسی و یونانیء پس از شقاق سال ۱۰۵۴ء بە 
کشیشان خود اجازہ ازدواج دادندہ اینک روحانیان کلیسای رم نیز ھمان حق را خواھان بودند. اما چون قوانین 
کلیسای آنھا این امر را مردود دانسته بودء ناچار بە صیغه گیری و رفیقھبازی میپرداختند. آردوئنء اسقف آنژہ 
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گزارش داد (۱۴۲۸) کە روحانیان اسقفنشین او صیغھگیری را گناہ نمیشمارند و کوششی برای کتمان آن بە عمل 
نمیآورند. در پومرانیء در حوالی سال ۱۵۰۰ء مردم چنین وصلتھابی را بدون اشکال دانستند و برای حفظ دختران و 
زنان خویش آن را تشویق کردندۂ:ِ در جشٹھای عمومی. مطابق معمول, بھترین جا بە کشیشان و ھمسرانشان دادہ 
میشد. در شلسویگ: اسقفی را کە خواسته بود جلو این اعمال را بگیرد از مقرش بیرون راندند (۱۴۹۹) در شورای 
کنستانس, کاردینال زابارلا پیشنھاد کرد کە اگر نمیتوان جلو صیغھبازی کشیشان را گرفتء پس باید بدانھا اجازہ 
ازدواج داد. امپراطور سیگیسموند. در پیامی کە برای شورای بال فرستاد (۱۴۳۱)ء خاطرنشان کرد کە دادن حق 
ازدواج بە کشیشان سبب تصفيه اخلاق عمومی خواھد شد. پلاتیناء تاریخنویس معاصر انثاسیلویو و کتابدار کتابخانه 
واتیکان, از قول وی نقل میکند کە پاپ مذکور تجرد کشیشان را خوب اما تاھلشان را خوبتر میدانستە است. اگر 
صیغھگیری کشیشان را شورش بجا و برحقی عليه قانون سخت و خشنی بدانیم کە در نزد حواریون و کلیسای شرق 
سابقه نداشته است, وضع اخلاقی کشیشان پیش از جنبش اصلاح دینی وضوح و روشنی بیشتری خواھد یافت. 
نارضایتی و شکایتی کە سرانجام چون جرقھای آتش انقلاب اصلاح دینی را برافروخت: فروش آمرزشنامه بود. به 
واسطه قدرتی کە ظاھرا مسیح بە پطرس حواری (انجیل متی ۱۹ء۱۶)ء پطرس حواری بە اسقفانء و اسقفان بە 
کشیشان دادہ بودندء روحانیان صلاحیت داشتند کە اشخاص تایبی را کە بە گناہ خود اعتراف میکردند با تعیین 
کفارھای برای جرایم آن گناھان و مکافاتشان در دوزخ ببخشایند: ولی نمیتوانستند آنھا را از این کفارہ معاف دارند. 
بە این ترتیبء تنھا عدہ بسیار معدودی از تایبان تا ھنگام مرگ بە انجام کفارات مقرر برمیآمدندہ و لازم بود برای آنکه 
کاملا از گناہ پاک شوندہ پس از مرگ نیز روحشان چندی در عالم برزخ کە خداوند بخشایندہ مھربان آن را بە مثابه 
دوزخی موقتی برای تطھیر ارواح قرار دادہ بودء بە سر برند. از سوی دیگرہ بسیاری از قدیسان از راہ تقدس و پارسابی 
و شھادت به ثوابھاپی نایل آمدہ بودند کە برای جبران لغزشھا و خطاھایشان بسیار زیاد بودذِ و مسیح, با مرگ خود, 
ثواب بیپایانی بر گنجینە ثوابھای قدیسان افزودہ بود. بە موجب نظریه کلیساء میشد این ثوابھا را بە منزله گنجینھای 
دانست کە کلیدش را پاپ در اختیار داشت,: و او میتوانست تمام یا قسمتی از کفارہ گناھکار تایب و معترف را از این 
گنج جبران کند. کفارھای کە کلیسا برای جبران گناہ مقرر میداشت معمولا خواندن دعا و نماز بسیارء دادن صدقه 
رفتن بە زیارتء شرکت در جنگھای صلیبی عليه ترکان یا دیگر بیدینانء وقف پولء و انجام کارھایی عمرانی و 
اجتماعی چون خشکانیدن باتلاق و ساختن جادہ و پل و بیمارستان یا کلیسا بود. 

پرداخت جریمە نقدی (غرامت) بە جای کیفرہ در دادگاەھای کشوری سنتی دیرین و قدیم بود:ِ و از این رویء 
ھنگامی کە کلیسا نیز بە جای کفارہ گناھان این رسم را معمول داشت خشم و اعتراضی برنینگیخت. شخصی که 
اعتراف میکرد و بخشیدہ میشدہ با پرداخت این جریم یعنی دادن پولی برای ھزینەھای کلیسا معافیتی جزئی یا کلی 
تحصیل میکرد: و این معافیت نە برای ارتکاب گناھان بعدی, بلکە برای آن بود کە روحش روزہ ماہء یا سالی از عذاب 
برزخ برھدذِ در غیر این صورت تمام مدتی را که برای کفارہ و تطھیر گناھانش لازم بود میبایست در آنجا بسر برد. 
امرزشنامه جرم گناہ را از میان نمیبردزِ معصیت گناہ ھنگام اعتراف شخص تایبء بە وسیلهە کشیش بخشودہ میشد. 
بنابر این آمرزشنامه عفو قسمتی یا تمام جریمەھای موقتی (نە ابدی) ناشی از گناھانی بود کە معصیتشان رد عمل 
اعتراف و تعیین کفارہ آمرزیدہ شدہ بود. 

دیری نگذشت کە این فرضيیه زیركانە و بغرنج بر اثر سادھلوحی مردم و طماعی ((بخشایش دھندگان))ء یعنی کسانی 
کە مامور توزیع امرزشنامەھا بودندء صورت دیگری بە خود گرفت. از انجا کە بە این ((کارچاق کنھا)) اجازہ دادہ شدہ 
بود کە چند درصدی از وجوہ دریافتی را خود برداشت کنندء بعضی از آنھا در باب توبە و اعتراف و نماز تاکیدی 
نمیورزیدند و خریدار را آزاد میگذاشتند تا امرزشنامه را برگ معافیت از ھمه چیز, از توب اعترافء امرزش طلبی. و 
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کفارہ گناہ تعبیر کند و ان را کلا منوط و مربوط بە پولی کە میدھد بداند۔ در حدود سال ۱۴۵۰ء تامس گسکوینء 
رئیس دانشگاہ آکسفردء شکایت میکرد کە: 

امروز گناھکاران میگویند (رمن پروابی ندارم که در برابر خداوند چقدر گناہ و کار زشت میکنم زیرا با اعتراف و طلب 
آمرزش در نزد کشیش و خریدن آمرزشنامه پاپ کلا از تمام معاصی و کفارەھا برایت حاصل میکنم. من آمرزشنامه 
پاپ را بە چھار یا شش پنس خریدھام, یا در بازی تنیس با توزیع کنندہ آنء بە عوض داو و شرطہ بردھام)) زیرا 
آمرزشنامه فروشان در سراسر کشور پراکندھاند و آمرزشنامەھا را بہ دو پنس, گاھی بە دو جرعه شراب یا آبجو.. 
حتی بە جای مزد فاحشھایء یا در ازای لاسیدن با او می فروشند. 

پاپ بونیفاکیوس نهھم در ۱۳۹۲ء پاپ مارتینوس پنجم در ۱۴۲۰ء و پاپ سیکستوس چھارم در ۱۴۷۸ این 
سواستفادەھا و سو تعبیرھا را مکررا تخطئه کردندہ اما آنھا برای جلب عایدی چندان در فشار بودند کە نمیتوانستند 
اقدام موثری برای جلوگیری از این کار بە عمل آورند. ان قدر مکرر در مکررہ و برای موارد مختلف و متوارد توقیع 
صادر کردہ بودند کە مردم تحصیلکردہ ایمان و اعتقادی بە نظر آنان ابراز نمیداشتند و کلیسا را بە سواستفادەھای 
بیشرمانه از سادگی و امید انسانھا متھم میکردند. در بعضی مواردء ھمچون آمرزشنامەھایی که یولیوس دوم در ۱۵۱۰ 
و لئو دھم در ۱۵۱۳ صادر کردندہ عبارتبندی رسمی آمرزشنامەھا طوری بود کە جز جنبە پولی تعبیر دیگری 
برنمیداشت. یک فرایار عالیرتبه فرقه فرانسیسیان با خشم بیان میکند کە چگونە در تمام کلیساھای آلمان 
معافیت و آمرزش از کفارات و گناھان خویش از ھمان آمرزشنامەھا دریافت دارند. این فرایار فرانسیسی. نیم قرن 
پیش از لوتر مردم آلمان را آگاہ ساخت کە رم با آمرزشنامەھا و وسایل دیگر؛ دارد ذخیرەھای آنان را میچاپد. اجازہ 
بدھید باز ھم از تاریخنویس کاتولیکی کە مطلب را با صراحت و بیطرفی قابل تحسینی بیان میکند نقل قول کنیم: 
تقریبا تمام نادرستیھا و سوتعبیرھای مربوط بە آمرزشنامەھا از اینجا سرچشمه میگرفت کهە مومنانء پس از آنکە بە 
عادت ھمیشگی بە گناہ خویش اعتراف میکردند و بە کفارہ و حدی که برایشان تعیین میشد بە عنوان یگانه وسیلهە 
موثق آمرزش گردن مینھادندء اغلب میدیدند که از آنھا درخواست میشود تا بە نسبت وسع خویش اعانھای نقدی ھم 
بپردازند این اعانات نقدی,: که برای کارھای خیر پرداخت میشد و فقط جنبه فرعی داشت,ء در بعضی مواردء شرط 
عمدہ بخشایش شد. ... چه بسیار کە بە جای نیکی و پاکی روحء نیاز پولی هھدف یگانە بخشودگی شد. ... با آنکە در 
عبارتبندی توقیعات پاپی از اعتقاد و نظریه کلیسا تجاوز نمیشدہ و اعتراف و توبە و طلب آمرزش و پرداختن بە 
کارھای عامالمنفعه کماکان شرط اساسی آمرزش بە شمار میرفتء جنبهە مالی موضوع کاملا روشن بودء و ضرورت 
تقدیم داشتن اعانات نقدی,ء بە بیشرمانھترین وجھی: در سر لوحه کار قرار دادہ شدہ بود. بە تدریج آمرزشنامەھا 
صورت زد و بندھای مالی بە خود گرفت و بە بروز کشمکش میان کلیسا و قدرتھای کشوریء کە ھمیشه برای خود 
پذیرش و تقاضایى مزد و پیشکشی و ھديه بە وسیله کشیشان برای بە جا آوردن مراسم قداس, کە تصور میشد سبب 
تخفیف مجازات روح مردہ در عالم برزخ خواهد شدہ بە اندازہ آمرزشنامه فروشی جنبه مادی و پولی پیدا کردہ بود. 
یا محنتھای خویش را پس از مرگ در عالم برزخ سبک کنند. بینوایان شکایت میکردند کە چون بر اثر نداری و فقر 
نمیتوانند آمرزشنامه بخرندہ یا برای خواندن دعا بە کشیشان پول بدھندء پس باید گفت آنچە کە ملکوت خدا را 
میگفت: ((آن کس که پول دارد میتواند ارواح را رھسپار بھشت سازد)). 
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ھزاران شکایت و نارضایتی دیگر قطر ادعانامه عليه کلیسا را میافزود. بسیاری از مردم از مصونیت و معافیت روحانیان 
از قوانین و الزامات کشوری و مسامحه محاکم روحانی و نادیدہ گرفتن جرایم آنھا دلی پرخون داشتند. دیت نورنبرگ 
در سال ۱۵۲۲ اعلام داشت کہ با ارجاع پروندہ یک مجرم روحانی بە یک دادگاہ روحانی عدالت اجرا نخواھد شدہ: و 
ھشدار داد کە اگر طبقه روحانی تابع قوانین دادگاەھای کشوری نشودء دیری نخواهھد گذشت که مردم عليه 
کلیساھای آلمان قیام خواھند کرد البته این قیام ھمان موقع شروع شدہ بود. 

شکایات و دعاوی دیگر عليه کلیسا از این قرار بود: دور کردن مذھب از اخلاقء تاکید نھادن بر اصیل آیینی بە جای 
حسن عمل (اگر چە مصلحان کلیسا در این مورد گناهھشان بیش از کلیسا بود)ء غرق شدن مذھب در مراسم و آداب 
فافرئ و علہای: فھل ور ھاماق رما تررت ری ساندوجح از زاد مکرات ال فنک ررش 
سواستفادہ از اختیار تکفیر و طردء سانسور نشریات ب4 وسیله روحانیانء تمس و ظلم و اححاف دستگاہ تفغتیش 
افکا استفادہ سو از پولھابی کكه برای ھزینه جنگھای صلیبی با ترکان جمعاوری 1 بود برای مقاصد دیگ و 
ادعای روحانیان فاسد و فاجر بر این کە تنھا عامل اجرای تمام شعایر مذھبی بە جز تعمید ھستند. 

همه عوامل فوق بە احساس ضد روحانی اروپای کاتولیک آغاز قرن شانزدھم دامن زد. لودویگ فون پاستور میگوید: 
((نفرت و تحقیر مردم نسبت بە روحانیان فاسدء در این ارتداد و از دین برگشتگی بزرگء عامل کوچکی نبود)). یک 
0ت سی ذ رما 1010 کات کرت ۷م ھرف سان از سی اتی ذریان کر کرطاھ کا 
روحانیی راء حتی اگر در معصومیت و پاکی چون هھابیل باشد: ملعون خواھند شمرد)). 

اراسموس میگوید کە در میان عوام لفظ کشیش, راهھبء و روحانی از بدترین فحشھا و ناسزاھا بودہ است. در وین 
شغل کشیشی, کە زمانی پرخواھانترین شغلھا بودء در بیست سال پیش از جنبش اصلاح دینیء متقاضی و داوطلبی 
پیدا نکرد. 

در سراسر دنیای مسیحیت فریاد مردم برای اصلاح کلیسا از رئیس تا مرئوس بلند بود. مردان ایتالیابی پرشوری چون 
آرنالدو دا برشاء یوآکیم دا فیوری و ساوونارولای فلورانسی بیانکە از آیین کاتولیک روی برگردانند بر عملیات سو 
کلیسا تاختند ولی دو تن از آنھا زندہ زندہ طعمه آتش شدند. با وجود اینء مسیحیان پاکدل و پاکدین ھمچنان 
امیدوار بودند که اصلاح ب4 دست فرزندان خلف کلیسا انجام پذیرد۔ اومانیستھابی چون اراسموسء کولت: مور و بودہ 
از ھرج و مرج و آشوبی کە از قیام علنی عليه کلیسا ممکن بود درگیر شود ھراس داشتند. کنارھگیری مصممانه 
کلیسای یونان از کلیسای رم در حد خود لطمه بزرگی بودۂِ هر شکاف و انشعاب دیگری کە بر ((خرقه بیدرز و 
کوشید تا افراد و دادگاەھای خود را اصلاح و تصفيه کند و اصول اخلاقی مادی را که برتر از سطح اخلاق تودہ مردم 
آدمی این ھمہه را نادیدہ گرفت: شوراھاىی عمومی چە سعیھا کردند کە کلیسا را اصلاح کنندہ اما از پاپھا شکست 
خوردند: پاپھا آستین اصلاح بالا زدندہ اما از کاردینالھا و اصول تشریفاتی دستگاہ اداری خود شکست خوردند. لئو 
دھمء در ۱۵۱۶ء خود بر بیھودگی ھمہه اقدامات مینالید. مردان روشنفکر کلیساء چون نیکولای کوزاییء موفق بهە 
اصلاحات محلی شدندہ اما حتی این اصلاحات محلی عمری زودگذر داشتند. 

حملاتی که از جانب دوست و دشمن بە قصور و کوتاھیھای کلیسا میشد مدارس را بە ھیجان آوردء کرسیھای خطابه 
را متشنج ساختء و چون سیلی در دنیای ادبیات جریان یافت. روز به روز و سال بە سالء اندیشهہ و خشم مردم بالا 
گرفتء تا اینکە سد احترام و سنن را شکست و انقلابی دینیء کە عظیمتر و عمیقتر و پھناورتر از تمام دگرگونیھا و 
تبدلات سیاسی دنیای جدید بودہ اروپا را در بر گرفت. 
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فصل دوم 
انگلستان: ویکلیف؛ چاسر و شورش بزرگک 
ہو۳3 


[- حکومت 

در بیست و پنجم فوریهە ۱۳۰۸ ادوارد دومء ششمین پادشاہ خاندان پلانتاژنه (پلنتجنت)ء در برابر بزرگان روحانی و 
اعیان دولت و نجباء کە در دیر وستمینستر گرد آمدہ بودند موقرانه تاج بر سر نھاد و ب4 رسم شاھان انگلستان سوگند 
یاد کرد: 

اسقف اعظم کنتربری, اعلیحضرتاء آیا پیمان میکنید کە قوانین و رسومی را کە شاھان باستانی انگلستانء پیشینیان 
راستین و دیندار شماء بە مردم انگلستان اعطا کردھاند خاصه قوانینء رسومء و امتیازاتی را کہ شاہ ادوارد مقدسء 
سلف بزرگ شماء بە روحانیان و مردم ارزانی داشتندء حامی و پشتیبان باشیدہ و با سوگند خویش این پیمان را موکد 
میسازید شاہ: پیمان میبندم کە چنین کنم. 

اسقف اعظم: اعلیحضرتاء سوگند یاد میکنید کە پس از بە دست گرفتن زمام قدرت,ء بە خداوند بە کلیسای مقدس, بهە 
روحانیانء و بە مردم وفادار باشید و بدانھا صلح و آرامش ارزانی دارید شاہ: سوگند می خورم. 

رعایت کنید شاہ: سوگند میخورم کە چنین کنم. 

اسقف اعظم: اعلیحضرتاء پیمان میبندید که ب4 قوانین و رسوم پسندیدہ و درستی کكه مردم قلمرو شاھی بنا بر 
میگزینند احترام گذاریدہ و آیا بە خدای بزرگ سوگند یاد میکنید کە با همه توانایی خویش بە دفاع و تقویت آنھا 
ھمت گمارید شاہ: سو گند میخورم و تعھد میکنم. 

ادوارد دوم پس از آنکە چنین سوگند یاد کرد و چنانکە باید مسح و یا روغنھای مقدس تقدیس گشت, حکومت را بە 
انح کلت و ھت رارکت و ھی را کی بت کی ھافتازق ا و رک ال 
انگلستان را مطبع اولیگارشی فثودالی خود ساختند. 

اسکاتلندیھا ادوارد را در بنکبرن شکست دادندء و وی چون رسوا از این شکست بازگشت, خویش را با عشق جدیدی 
تسلی دادء و ای عشق جدید ھیو ل دسپنسر سوم بود. زن ادواردہ ایزابل دو فرانس کە چنین مورد بیمھری و 
بیاعتنابی قرار گرفته بود بە دستیاری محبوبش راجر د مورتیمر توطئٹھای چید و وی را از سلطنت خلع کرد 
(۱۲۲۶):ِ و سال دیگرہ در قلعه بارکلیء بە دست یکی از عملا مورتیمر بە قتل رسید (۱۳۲۸): و پسر پانزدھسالھاش 
بە نام ادوارد سوم بە سلطنت نشست. 

یکی از حوادث مھم و ارجمند تاریخ انگلستان در این عھدء استقرار و پایھگذاری سنتی بود )٣۳۲۲(‏ که بهە موجب ان 
ارزش و اعتبار هر قانونی منوط بە موافقت و تصویب یک مجلس ملی بود. یکی از سنن دیرین پادشاھان انگلستان آن 
بود کە چون در کاری فرو میماندندہ ((شورای سلطنتی)) را کە از نجبا و روحانیان عالیمقام تشکیل شدہ بود. بە 
نقدینه و مردان جنگی نیازی شدید داشت, فرمان داد تا از ھر ((شھرء شھرک: و قصبھای)) دو نفر (شارمند دارای 
حق رای)ء و از هر ایالت یا استانی دو شھسوارںبە یک مجمع ملی کە با ((شورای سلطنتی)) نخستین پارلمنت 
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انگلستان را تشکیل میدھند گسیل شوند. شھرھا پول داشتند: از این روی: نمایندگان آنھا بایستی ترغیب شوند تا بە 
شاہ رای دھند:ِ استانھا پر از مالکان آزاد بودندہ و اینان میتوانستند نیرومندترین کمانگیران و نیزھوران را بە خدمت 
کشور بگمارند: وقت ان رسیدہ بود کە این نیروھا بە ھم پیوندند و بنای حکومت بریتانیابی ر پی افکنند. ادعاىی یک 
دموکراسی کامل در میان نبود. با آنکە شھرها از زیر سلطه خاوندان بزرگ رھایی یافته بودند یا تا سال ٥۴۰۰‏ رھابی 
یافتند حق رای شھرنشینان منحصر بە اقلیت کوچکی از مالداران بود. حکومت ھمچنان در دست نجبا و روحانیان 
رھبری نیروھای مسلح کشور را خود بر عھدہ داشتند. 

پارلمنت (مجمع ملی در زمان حکومت ادوارد سوم بدین نام خواندہ شد) در کاخ سلطنتی در وستمینستر تشکیل 
میشد. اسقفھای اعظم کنتربری و یورک ھمراہ ھجدہ اسقف و روسای نزرگٹ دیرھا در جانب راست پادشاہ 
مینشستند:ِ پنجاہ دیوک: مارکوئس, ارلء وایکاونت: و بارون بر سمت راست جلوس میکردند: پرینس آو ویلز و 
شورای سلطنتی نزدیک بە تخت سلطنت گرد میآمدند:ِ و قضات کشور نیز کە آنھا را بر مخدەھای پشمی مینشاندند 
تا اھمیت حیاتی پشم را در بازرگانی انگلستان خاطرنشان سازندہ حضور مییافتند تا نکات و مواد قانونی را یاداور 
شوند. ھنگام افتتاح جلسه؛ شھرنشینان و شھسواران کە بعدھا بە ((عوام)) معروف شدند سر برھنه در پایین نردھای 
کە آنان را از روحانیان عالیقدر و خاوندان جدا میکرد میایستادند: بە این طریقء مجمع ملی دارای دو مجلس بالاو 
پایین بود (۱۲۹۵). شاہ یا رئیس تشریفات وی برای ھر دو مجلس نطقی ایراد میکرد و موضوعاتی را کە باید مورد 
شور قرار گیرد بیان میداشت. آنگاہ عوام بە تالار دیگری میرفتند کە معمولا تالار بحث دیر وستمینستر بودزِ در آنجا 
پیشنھادھای شاہ را مورد بحث قرار میدادند۔ چون شور پایان میپذیرفتء آنان از میان خود. ((سخنگو))بی 
برمیگزیدند تا نتیجه را بە مجلس بالا گزارش دھد و درخواستھای آنھا را بە سمع شاہ برساند. شاہ در پایان جلسات 
دوبارہ دو مجلس را فرا میخواند ب4 درخواستھابی که از وی شدہ بود جواب میگفت: و آنگاہ مجلسین ر منحل 
میکرد تنھا شاہ قدرت تشکیل و انحلال پارلمنت را داشت. 

ھر دو مجلس مدعی آزادی بحث و گفتگو بودند و معمولا از این موھبت برخورداری تام داشتند. در بسیاری از موارد 
آرا و عقاید خود را بیپروا و ہا شدت بہە شخص فرمانروا اظھار میداشتند و یا بە او مینوشتند: در چند موردء شاہ ناچار 
نقادان بسیار گستاخ را امر بە زندان میفرمود. از لحاظ تثوری و نظرء وظیفه قانونگذاری با پارلمنت بود در عملء 
بیشتر قوانینی کهە از تصویب پارلمنت میگذدذشت لوایحی بودند که وزیران پادشاہ تسلیم کردہ بودند: اما عموما اعضاى 
مجلسین نظرات و ایرادات خود را ارائه میکردند و تا ھنگامی کە جلب رضایت آنان نمیشدہ بە لوایح مالی رای 
نمیدادند. یگانه حربه مجلس عوام ھمین ((نیروی مالی)) بود که با بالا رفتن هزینە ادارہ امور و داراتر شدن شھرھا بر 
شاہ بە طور مستقیم نمیتوانست در قوانینی کە بە تصویب پارلمنت رسیدہ بود تغییری دھد یا قانون جدیدی وضع 
کندہْ ولی در قسمت بیشتر سال مجلسی وجود نداشت تا از اقدامات پادشاہ جلوگیری کند. او احکام و فرمانھابی 
نمیکردء قانون خیانت بە کمک میرسید: بە موجب این قانونء چون شخص طاغی بە مملکت را دستگیر کنند 
میبایست او را کشان کشان از میان کوچه و خیابان بە پای چوبە دار برندہ اندرونھاش را بیرون کشند و در برابرش بە 


۳۳۴۰ 


آتش افکنندء و سپس بر سر دارش کنند. ادوارد سومء در سال ۱۳۳۰ء در ھجدھسالگی, زمام حکومت را بە دست 
گرنغو کی آر ورخاظہتریی سای تار انقامتائ را آغار کزہ کی ار تاریکرسان ساصرق مگولد 
((اندامش زیبا و چھرھاش بە سان خدایان بود)). تا آن زمان که زیادھروی در مجالست با زنان او را نشکسته بود, 
سراپا ھیئت شاھان داشت. از آنجا کە بیشتر شواليه بود تا سیاستگر, اغلب از سیاست داخلی کشور غافل میماند:ِ و تا 
وقتی کە پارلمنت هزینهە لشکرکشیھای او را تامین میکردء تمام قدرتھا را بە دست آن سپردہ بود. در طی سلطنت 
طولانی خودہ بدین امید کە فرانسە را ضمیمه قلمرو پادشاھی خویش کندہ فرانسویان را از ھستی ساقط کرد. معهذاء 
در وجودش شوالیھگری و جوانمردی و میل بە زنان جمع بود. پس از آنکە برج مدور وینزر را با کار اجباری ۷۲۲ تن 
ساشفر مز گرٰۃ شھسوارآع حخیوت خود را فقکی لخاد و بتیاری از تیڑھارھایٰ شوالیتما رہانیت کرد قرواسار 
طی داستانی نقل میکند که ادوارد کوشید تا کاونتس آو سالزبری دلربا را بغریبدء اما مودبانه شکست خوردہ آنگاہ 
مسابقھای تشکیل داد تا جان خویش را از لذت دیدار زیبابی او سیراب سازد. این داستان موثق نمینماید. در یک 
افسانه دلفریب آمدہ است کە کاونتس, ھنگامی که در دربار میرقصیدہء زانوبندش بە زمین افتادہ و شاہ آن را برگرفت 
و گفت: ((رسوا باد آن کە در این باب فکر بد بە خود راہ دھد)). این عبارت: شعار گروہ شھسواران دارای نشان گارتر 
(زانوبند) شد کە بە وسیلە ادوارد در حدود سال ۱۳۴۹ تشکیل شد. 

دست یافتن بر الیس پررز آسانتر از کاونتس آو سالزبری بودذِ الیس با آنکە شوھر داشت, خود را بە پادشاہ آزمند 
تسلیم کرد:ِ در مقابلء مقدار زیادی زمین از پادشاہ ستاند و چنان بر وی تسلط یافت کە پارلمنت بە اعتراض 
برخاست, (فرواسارء وظیفھخوار زودباور ملک میگوید) ملکە فیلیپا این ھمه را بە شکیبایی تحمل کردہ او را بخشید و 
قرار گرفت تا ترا بە جھان دیگر فراخواندء گوری جز در کنار من انتخاب مکن)). 

پادشاہء ((سرشک ریزان)) قول داد کە چنان کندہء بە نزد الیس بازگشت, و جواھرات ملکه را بە او تقدیم کرد. ادوارد 
در نبردھایش با نیرو دلاوری: و مھارت میجنگید. در آن زمان جنگ در زمرہ والاترین و مھمترین کارھای شاھان 
بودزِ فرمانروایانی کە جنگاور و سلحشور نبودند حقیر و خوار شمردہ میشدند و در تاریخ انگلستان سە تن از این گونە 
شاھان از سلطنت خلع شدند. اگر کسی دل بە دریا زند و بە تحریف تاریخی کوچکی تن در دھدہء میتواند بگوید کهە 
مردن بە مرگ طبیعی ننگی است که از شرم آن آدمی را پروای زندہ ماندن نیست. 

هر یک از نجیبزادگان اروپاپی برای جنگ تربیت میشد: پیشرفت و ترقی وی در داراپی و قدرت منوط بە لیاقت و 
دلیری او در بکار بردن سلاحھای جنگی بود. مردم براثر جنگ دچار صدمات فراوان میشدندء ولی تا زمان سلطنت 
ادوارد سوم بە ندرت خود در جنگھا شرکت میکردند: فرزندانشان داستان پیروزیھای شھسواران قدیم را میشنیدند و 
آن عدہ از پادشاھانشان را کە بیشتر خون بیگانگان را ریخته بودندہ با برگزیدھترین ستایشھاء تجلیل میکردند و 
خاطرہ صدمات و مصایب جنگ را از یاد می بردند. 

ھنگامی کم ادوارد قصد تسخیر فرانسە را کرد تنھا معدودی از مشاورانش جرئت ورزیدند و او را بە مصالحه اندرز 
گفتند اما وقتی کە جنگ یک نسل طول کشید و حتی پشت مالداران در زیر بار مالیات خم شدہ: وجدان ملی بیدار 
شد و فریاد صلحطلبی از ھمه جا برخاست. چون پیروزمندی لشکرکشیھای ادوارد جای خود را بە شکست داد بیم 
ورشکستگی اقتصاد ملیء نارضایتی را بە شورش نزدیک کرد. تا سال ۱۳۷۰ بر اثر خدمات صادقانه و خردمندانه 
سرجان چندوس: در جنگ و سیاست: برد با ادوارد بود. ھنگامی کكه این پھلوان فرزانه در گذشت: جایىی او راء که رئیس 
شورای سلطنتی بودء پسر ادواردء دیوک آو لنکسترں گرفت: کكه ب4 مناسبت آنکه در گان / گتت متولد شدہ بودء جان 
آو گانت نامیدہ میشد. جان لاابالی زمام حکومت را بە چنگ دزدانی افکند کہ گنجینەھای خویش را از ثروت و 


آں١‎ 


داراپی مردم میانباشتند. در پارلمنتء تقاضای اصلاح بالا گرفت و برخی از پاکدلان, بە خاطر بازگشت سعادت ملیء 
مرگ عاجل شاہ را از خداوند آرزو کردند. شاید پسر دیگر ادواردء کە بە لحاظ لباس سیاہ نبرد ((امیر سیاہ)) نامیدہ 
میشد میتوانست قدرتی بە دستگاہ دولت دھد: ولی وی در سال ۱۲۷۶ در گذشت, در حالیکهە شاہ پیر ھمچنان زندہ 
ماند۔ پارلمنت خوب آن سال اصلاحاتی را مقرر داشت : خاطیان و قانونشکنان را بە زندان افکندہ الیس پررز را از دربار 
بیرون راند و اسقفان را متعھد ساخت کہ اگر وی بازگشت, تکفیرش کنند. پس از تفرق و انحلال پارلمنت ادوارد 
قوانین و مقررات موضوعه را نادیدہ گرفتء زمان قدرت را بار دیگر در کف جان آو گانت نھادء الیس را بە بستر شاھی 
بازخوانء و ھیچ یک از اسقفان حتی بە توبیخ و سرزنش وی لب نگشودند. سرانجامء پادشاہ لجوج بە مرگ تن داد 
(۷۷) پسر یازدھساله امیرسیاہ در میان تشتت و اشفتگی اقتصادی و سیاسی و انقلاب مذھبی, بە نام ریچارد دوم 
بە سلطنت رسید. 

ا جان ویکلیف: ۱۳۲۰۱۳۸۴ 

چهە شرابطی باعث شد کھ انگلستانء در قرن چھاردھم: اصلاح مذھبی را از سر گیرد بە احتمال قریب بە یقین. 
اخلاقیات روحانیان در این امر نقش دومی را داشته است. روحانیان مراتب بالا با تجرد از در صلح خواھی درآمدہ 
بودند:ِ گفته میشد کە اسقفی بە نام برنل دارای پنج پسر بودہ است. اما گمان میرود کە وی یک مورد کاملا استثنابی 
بودہ باشد. ویکلیفء لانگلندء گاور و چاسر ھمہه در بیان این نکته متفقند کە راھبان و فرایارھای مسیحی راغب غذای 
خوب و زنان بدکارھاند. اما گمان نمیرود کە خشم و غضب بریتانیاییھا از چنین انحرافات و گمراھیھاء یا از کار زنان 
تارک دنیا کە چون بر سر خدمت میامدندء قلادہ سگ در کفی و پرندھای دست اموز بر دستی داشتندء و یا از 
مسابقه گذاشتن راھبان در وردخوانی انگیخته شدہ باشد. (انگلیسی شوخ طبعء در مورد اخیر؛ برای شیطان دستیاری 
معین ساخته است کە کارش جمعآوری ھجاھایی است کہ در این مسابقه تقدسآمیز ناقص کردن کلماتہ از زیر زبان 
این ((جھندگان و تازندگان و جست و خیززنندگان و سبقتگیران)) درمیرفته استء و برای ھر یک از اشتباھات لفظی 
و در ھم جویدگی کلمات یک سال عذاب جھنم برای گنھکاران مقرر داشته است). 

آنچە رگ مالی تودہ مردم و دولت را میازرد و آنھا را بە خشم برمیانگیختء ثروت روزافزون و کوچندہ کلیسای 
انگلستان بود. در برخی مواردء روحانیان یک دھم درآمد خود را بە دولت میپرداختندء ولی اعتقاد راسخ انھا بر این 
بود کە بدون موافقت و رضایت شوراھای روحانی نمیتوان مالیاتی بر آنھا وضع کرد. علاوہ بر آنکە اسقفان و راهبان 
بزرگ نمایندگان انھا در مجلس اعیان بودندہ بە طور مستقیمء یا بە طریق وکالت در شوراھاپی کە تحت ریاست 
اسقف اعظم کنتربری یا یورک تشکیل میشد گرد میآمدند و دربارہ تمام امور مربوط بە مذھب و روحانیت تصمیم 
میگرفتند. معمولا شاہ از میان طبقه روحانیء کە باسوادترین طبقه جامعه بودء پایوران عالیرتبە دولت را انتخاب 
میکرد. دادخواست مردم عادی عليه روحانیانء در باب دارایی و املاک کلیساء در محاکم و دادگاەھای شاھی قابل 
دادرسی بود:ِ لیکن حق رسیدگی و قضاوت دربارہ مجرمان روحانی منحصرا در اختیار دادگاەھای کلیسابی بود. 
کلیسا در بسیاری از شھرھا املاک خود را بە اجارہ میدادء و قضاوت و دادرسی در جرایم مستاجران راء حتی در امر 
جنحهہ حق خود میدانست. ھمه ایٹھا خشم و نفرت مردم را برمیانگیخت ولی آنچە بیش از همه سبب و انگیزہ خشم 
و طغیان میشدہ سیل دارابی و ثروت کلیسای انگلستان بود کە بە جیب پاپھا در قرن چھاردھم بە آوینیونء یعنی 
فرانسه سرازیر میشد. تخمیناء آن مقدار از پول مردم انگلستان کە بە جیب پاپھا سرازیر میشد بیش از ان مقداری بود 
کە پادشاہ و دولت انگلستان خود می بردند. 

دستھای بە مخالفت با روحانیان در دربار تشکیل شد. قوانینی گذشت کە قسمت بیشتر ھزینهە دولت را بر امللاک 
کلیسایبی تحمیل میکرد. در سال ۱۳۲۳۳ ادوارد سوم از پرداخت خراجی کە شاہ جان, پادشاہ انگلستانء متعھد شدہ 


رو 


بود بە پاپھا بپردازد سرباز زد. در سال ۱۳۵۱ء قانون نظارت بر املاک بە سلطه پاپھا بر اعضا یا عواید مناصب کلیسای 
انگلستان خاتمه داد. نخستین قانون نظارت قضایی (۱۳۵۳) انگلیسیھایی را کە در باب اموری که پادشاہ آن را در 
حیطہ اقتدار دادگاەھای کشور میدانست, بە محاکم بیگانه (دربار پاپ) دادخواست میدادند متمرد خواند۔ در سال 
۶ء مجلس عوام رسما ادعا کرد کە مودیان مالیاتی پاپ منابع هنگفتی از مالیاتھا را برای پاپ میفرستند و 
کاردینالھای مجھولالمکان فرانسوی از مناصب کاردینالی انگلستان ٹروتھای کلان میاندوزند. 

رھبری مخالفان روحانیت در دربار با جان آو گانت بودء کە حمایتش از جان ویکلیف سبب شد این مصلح بزرگ 
كکشته نشود و بە مرگ طبیعی درگذرد. جان ویکلیفء نخستین مصلح انگلیسی. در حدود سال ۱۴۲۰ در ھیپسول.ء 
نزدیک دھکدہ ویکلیف در شمال یورکشرہ زادہ شد. در آکسفرد تحصیل کرد و بە مقام استادی الاھیات در ھمان 
ڈنسکام کیو غرر 15ف یت مال سے کا لیا وھ رھدا تار سید مہا ز7ر ظزق انا 
در کلیساھای بخشھا بە مناصب و مقاماتی کە دارای وظیفه و مستمری بودند گماردہ شدہِ و در ھمان حال ھمچنان 
بە تدریس در دانشگاہ ادامه داد. فعالیت عادی وی بسیار, اعجاباور و حیرتانگیز است. رسالات بسیاری بە روش فلسفه 
مدرسی دربارہ مابعدالطبیعه الاھیات: و منطق نوشت: دو کتاب درباب جدلیات چھار کتاب خطابه و وعظء و مقالات 
گرتاز مالین یسا اد عوفای کلت انی ہہ سال رغاس ا کنا عونت انام عو 
است. بیشتر آثار وی بە زبان لاتینی ناھنجار و غیرقابل فھمی نوشته شدہ بودند که جز برای دستور زبان نویسان 
مایه دردسر ھیچ کس نمیشدند. ولی در خلال ھمان ابھام و ناھنجاریھا چنان اندیشەھای تند و آتشینی نھفته بود که 
انگلستان راء ۱۵۵ سال پیش از هھنری هشتمء از کلیسای کاتولیک رومی جدا ساخت. بوھم را در آتش جنگھای 
داخلی افکندہ و تقریبا تمام اندیشەھای اصلاحی یان ھوس و مارتین لوتر راء پیش از آنانء ب سمع جھانیان رسانید. 
ویکلیف با گذاشتن پای مخالفت در پیش و پذیرش منطق و فصاحت آوگوستینوس, بنیان عقیدہ خویش را بر اصل 
تقدیر ازلی گذاشت کە ھنوز ھم بە مثابه مغناطیس الاھیات آایین پروتستان است. بە نظر وی خداوند لطف و عنایت 
فلس را قام لعل آؤ کین کرغرامت شر بقامت و فھارت مر قردی رآ ارڈ ازل برای دالس عو گر 
است. حست عمل سبب رستگاری نیست, بلکە نشانه ان است کە کنندہ ان مورد لطف و عنایت الاھی و از بندگان 
خاص درگاہ اوست. ما مطابق سرنوشتی کە مشیت الاھی بە حکم تقدیر برای ما معین فرمودہ است عمل میکنیم, یا 
اگر گفتار ھراکلیتوس را معکوس سازیمء سرنوشت ما منش و شیوہ سلوک ماست. 

تنھا آدم و حوا دارای اختیار و آزادی ارادہ بودند کە بر اثر نافرمانی و سرپیچی نە تنھا خود ان را از دست دادندء بلكکە 
ذریە آنھا نیز از آن محروم شدند. خداوند فرمانروای جھان مطاع ھمه ماست. اطاعت و وفاداری ما نسبت ب وی 
مستقیم و بلاواسطه است, و مانند سوگند وفاداری یک انگلیسی بە پادشاہ خویش استِ نظیر فرانسه فثودال نیست 
کە بە میانجی نیاز باشد و آدمی, بە واسطه خاوندء تبعیت و وفاداری خود را نسبت بە ایلخان و از او بە پادشاہ اظھار 
دارد. از این رویء پیوند و ارتباط میان خالق و خلق پیوندی مستقیم است و مستلزم واسطه و میانجی نیست: پس 
ادعای کلیسا و کشیشان بر اینکە انھا رابط لازم میان خدا و مردمندء مردود است. بدین منوالء ھمهە مسیحیان خود 
کشیشندہ و نیازی بە تعیین شخصی بە نام کشیش نیست. خداوند مالک کل زمین و آسمان و مافیھاست: آدمی تنھا 
بە عنوان رعیت مطیع و فرمانبردار میتواند کە بر چیزی کە چیزھای این جھان تملک داشته باشد. کسی کە گناھکار 
استء چون گناہ سبب طغیان وی عليه خداوندگار میشود حق تملک را از دست میدھدہ چە مالکیت برحق مستلزم 
معصومیت است. از سوی دیگر؛ چنانکە از کتاب مقدس برمیآیدء مسیح میخواست کہ حواریونء جانشینان آنھاء و 
جاوافار رشان یا فاھا مال مات اجس ھا اصضسمی کسی شرکہ سو مھا رھ 
فرمان مسیح تجاوز کردہ گناھکار است و در نتیجهء انجام شعایر مذھبی از جانب وی فاقد اعتبار می باشد. 


۴۳آ 


استنتاج کرد آن کس کە معصوم و مورد تایید الاھی است با خداوند در تملک تمام کالاھای این جھان شریک است: 
بە عبارت دیگر درستکاران در ھمه چیز بە شکل اشتراکی سھیمند. مالکیت فردی و خصوصی و حکومتی (چنانکە 
برخی از فلاسفه مدرسی تعلیم میدادند) نتیجه گناہ حضرت آدم (یعنی سرشت آدمی) و گناھکاری ذاتی انسان است. 
پرداخته ذھن بشر. ویکلیف از آنجا کە میترسید افراطیون کە در این زمان در اندیشه انقلاب بودندء عقاید وی را بە 
معنای لفظی و ظاھری ان تعبیر کنندء چنین بیان داشت که مرام اشتراکی وی فقط جنبه تصوری و معنوی دارد. 
قدرتھای موجودہ چنانکە بولس حواری تعلیم دادہء عطليه خداوند است و باید از آنھا اطاعت کرد. لوتر نیز در سال 
۵ کعینا ھمین نکتە را در مورد انقلاب تکرار کرد. 

دسته مخالف روحانیان کمونیسم ویکلیف را بە مذاق خویش خوشگوار ندیدند ولی حملات وی را بە روحانیت و 
مالکیت کلیسا سخت پرمعنا یافتند۔ ھنگامی کە در سال ۱۲۶۶ بار دیگر پارلمنت انگلستان از پرداخت خراج مقررہ 
شاہ جان بە پاپ خودداری کرد ویکلیف نامزد شد تا به عنوان ((روحانی طرفدار شاہ)) از این فرمان مجلس دفاع 
کند. در سال ۱۳۷۴ ادوارد سوم درآمد کلیسایی بخش لوتر ورث راء ظاھرا بە عنوان کارمزدہ بە وی بخشید. در ژوئيه 
۶ ویکلیف مامور شد تا بە نمایندگی از طرف مقام سلطنت بە بروڑ رود و با عمال پاپ دربارہ امتناع انگلستان از 
پرداخت خراجء کە ھنوز ادامه داشت,: مذاکرہ نماید. ھنگامی کە جان آو گانت بر آن شد کە حکومت را بە ضبط 
بخشی از املاک کلیسا وارد کند: از ویکلیف دعوت کرد تا از نظر وی در یک سلسله سخنرانی کە در لندن ایراد 
میکند بە دفاع برخیزد. ویکلیف این دعوت را پذیرفت (سپتامبر ۱۳۷۶) و از آن زمانء روحانیان و طرفدارانشان وی را 
طور غیرمستقیم, بر جان ضربت زند. ویکلیف را فراخواند تا در فوریه ۱۴۷۷ء در کلیسای جامع سنت پول. در براہر 
شورابی از نحخجست کشیشان حاضر شود. وی حاضر ىد اما جان آو گانت و انبوھی ملازم مسلح نیز ھمراہ او بودند۔ 
سربازان با برخی ا تماشاگران مشاجرەھایی آغاز کردند: غوغایی برپا شدء ویکلیف صحیح و سالم ب4 آکسفرد 
بازگشت. کورتنی اتھامنامه مشروحی با نقل پنجاہ و دو بند از آثار ویکلیف تھیه کرد و برای پاپ بە رم فرستاد. در ماہ 
مه پاپ گرگوریوس یازدھم توقیعی صادر کرد و ھجدہ مسئله از مسائل مندرج در آثار ویکلیف راء کە بیشتر آنھا از 
رساله دربارہ حکومت بودندء دال بر ارتداد شمرد و بە اسقف اعظمء سایمن سادبریء و اسقف کورتنی فرمان داد تا 
تحقیق کنند آیا ویکلیف ھنوز ھم بدان آرا و نظرات معتقد و پایبند است یا نە۔ در صورت اثباتء آنان دستور داشتند 
که وی را توقیف سازند و در زنجیر کنند و منتظر دستورھای بعدی باشند. 

او پشتیبانی میکرد. در پارلمنتی کە در ماہ اکتبر تشکیل شدہ احساسات مخالف روحانیان شدت و فزونی داشت. بحث 
دربارہ سلب دارایی و مالکیت کلیسا برای عدھاى از اعضاى پارلمنت شیرین و فریبندہ بودء زیرا حساب میکردند کەهە 
پادشاہہ با ثروتی که اینک در اختیار اسقفانء روسای دیرھاء و روحانیان والامقام اث میتواند مخارج ۵ ارل: ۰ھ 
شھسوار و ۶۲۰۰ سپردار را تامین کند و سالانه ٣٠٠٠٢‏ لیرہ ھم برای خویشتن نگاہ دارد. در این ھنگام فرانسه خود 
را آمادہ میساخت تا بە انگلستان لشکر کشدہ و خزانه دولت انگلستان تقریبا خالی بود:ِ بنابراینء چقدر ابلھانه بود کە 
بگذارند عمال و ماموران پاپ ثروت بخشھای کلیسابی انگلستان را جمع کنند و برای یک پاپ فرانسوی و کالج 
کاردینالھاء کە اکثریت اعضای آن فرانسوی بودندہ ارسال دارند. مشاوران پادشاہ از ویکلیف خواستند تا دربارہ سوال 


آنان بیندیشد و اظھارنظر کندذِ سوال این بود: ((ایا کشور انگلستان شرعا میتواندہ در این ھنگام کە ضرورت دفع 


رو 


حمله اجنبیان حتمی است از ارسال ثروت مملکت بەہ کشورھای خارجیء حتی اگر پاپ بە سرزنش و عیبجوبی 
برخیزد یا بە نام فریضه فرمانبرداری خواھان ارسال آن باشدء جلوگیری کند)) ویکلیف در رسالھای بدین سوال پاسخ 
داد و در نتیجه خواستار جدایی کلیسای انگلستان از دربار رم شد. وی نوشت: ((پاپ نمیتواند ثروت و نقدینه 
کلیساھای انگلستان را مطالبيه کندہ مگر بە عنوان صدقه. ... چون احسان و خیرخواھی باید در خود کشور آغاز شود 
فرستادن اعانات و صدقات کشور بە خارجء در حالی کە خود نیازمند آن است نە تنھا احسان نیست, بلکە حماقت و 
باید از آن تبعیت کندہ استقلال روحانی کلیسای انگلستان را توصيه کرد. ((بە استناد کتاب مقدس, کشور انگلستان 
باید یک پیکر مقدس باشد و روحانیان, خاوندان, و عوام باید اعضای این پیکر باشند)۔ این گفتار کە بعدھا زبان حال 
ھنری ھشتم شدہ چنان تند و تھورآمیز بود کە مشاوران شاہ بہ ویکلیف دستور دادند کە بیش از آن در این باب 
اجلاس آیندہ پارلمنت ب4 ۸ نوامبر موکول شد: اسقفان کە ب4 قتل ویکلیف کمر بسته بودند در ۸ دسامبں توقیعی 
را کە دال بر محکومیت ویکلیف بود منتشر ساختند و از رئیس دانشگاہ آکسفرد خواستند تا فرمان پاپ را در مورد 
دستگیری ویکلیف اجرا کند. در آن زمانء دانشگاہ در اوج استقلال فکری خود بود. دانشگاہ در سال ۱۳۲۲١‏ حق خلع 
رئیس نالایقی راء بدون مشورت با مافوق رسمی او یعنی اسقف لینکن بدست آوردہ و در سال ۶۷ قید نظارت 
اسقفان را از دست و پای خود بریدہ بود. نیمی از دانشگاہ بە پشتیبانی ویکلیفء دست کم بدان دستاویز کە حق دارد 
آزادانه عقاید خود را بیان کندء برخاستند. رئیس دانشگاہ از اطاعت امر اسقفان سرباز زد و اعلام داشت کە ھیچ مقام 
روحانیء در امور عقیدتیء حق فرمان دادن بە دانشگاہ را نداردء و در ھمان حال ویکلیف را اندرز گفت تا برای مدتی 
مارس ۱۲۷۸ء ویکلیف در برابر شورای اسقفان در لمبث حاضر شد و از عقاید خویش بە دفاع پرداخت. ھنگامی کهە 
استماع دفاعيه وی در شرف آغاز بود نامھای از مادر شاہ ریچارد دوم بە دست اسقف اعظم رسید کە در ان خواھعش 
شدہ بود کە از دادن حکم قطعی بر محکومیت ویکلیف خودداری شود. در جریان محاکمہهء انبوھی از خلایق از کوچهە 
و خیابان بزور راہ بە درون کشیدند و ندا در دادند کە مردم انگلستان نمیتوانند بپذیرند کە در کشور دستگاہ تفتیش 
آنکە صدمہ و آزاری ببیند و در حقیقت پیروزمندہ بە خانه بازگشت. پاپ گرگوریوس یازدھم در ۲۷ مارس درگذشت: 
چند ماہ بعدء شقاق در حکومت پاپی روی داد و قدرت آنء و اقتدار و اعتبار کلیسا را تضعیف کرد. ویکلیف حملە را از 
سر گرفت و رسالات و مقالات متعددی نگاشت کە بیشتر آنھا بە زبان انگلیسی بودء و دامنه بدعتھا و طغیانھا را 
وسعت داد 

در این ایام وی را برای ما مردی تصویر کردھاند کە ستیزہ و مباحثه چون فولاد آبدیدھاش کردہ و گذشت عمرء در 
امور مذھبی و اخلاقی سختگیرش ساخته بود. او رازور نبودہ بلکە مبارز و خلاق بود و منطق خود را شاید تا سرحد 
بیرحمی رساندہ بود. قریحه وی در ھجو و بدگوپی: اینک یکسرہ لجام گسسته بود. فرایارھابی را کە بە مردم تعلیم 
فقر میدادندء اما خود ثروت میاندوختند تقبیح و تحقیر میکرد. میگفت بسیاری از صومعەھا ((مکمن دزدانء لانه 
ماران و جایگاہ دیوان و شیاطین است)). با این نظرء کە از ثواب و نیکی اعمال قدیسان میتوان برای نجات ارواح 
زیانکاران در برزخ استفادہ کرد بە مبارزہ برخاست. مسیح و حواریون آموزھای در مورد رواداری تعلیم ندادہ بودند. 


۴۲۵ں۴ڑ 


را از عذاب برزخ نجات دھدہ چراء بە نام احسان و دینء یکبارہ چنین نمیکرد. ویکلیف با شدت و حرارت روزافزونی 
ادعا میکرد کە ((بسیاری از کشیشان... زنانء دخترانء بیوھزنانء و راهبەھا را بە راەدھای مختلف میفریبند و بیعفت 
میسازند)). تقاضا داشت کە جنایات و جرایم روحانیان در دادگاەھای غیرروحانی کیفر دادہ شود آن دسته از نایب 
کشیشان را بە باد ناسزا گرفت که ثروتمندان را تملق میگفتند و فقیران را خوار و پست میشمردند: گناھان مالداران 
را بوفور و بە آسانی میبخشیدندء اما تھیدستان را بە خاطر انکە نمیتوانستند مطامع انھا را براوردند و بدانھا عشریه 
دھند تکفیر و طرد میکردند:ِ بە نخجیر میرفتندہ بازھای دستاموز میپروردندہ قمار میباختندہ و مردم را با ذکر 
معجزات دروغین میفریفتند. نخست کشیشان انگلیسی را متھم ساخت کە ((معیشت بینوایان را میدزدند اما با 
ستمکاری و ظلم بە مخالفت برنمیخیزند.)) آنان ((برای پول بیش از خون مسیح ارزش قایلند)). فقط برای خودنمابی 
و تظاھر عبادت میکنندہ و برای بە جا آوردن مراسم مذھبی از مردم اجرت میطلبند: بە لھو و لعب و تجمل زندگی 
میگذرانندۂِ بر اسبان فربه با زین و برگ سیمین و زرین سوار میشوند:ِ آنان ھمگی ((دزد... و روباھانی مکار و 
بدایشند.... گرگانی مزور.. شکمبارہ... و بوزینگانی شھوت پرستند)). در اینجاء حدت و طعن زبان ویکلیف حتی از لوتر 
ھم شدیدتر است. ((خرید و فروش مقامات کلیسایی امری است که در تمام دوایر کلیسا شایع است. ... این کار دربار 
رم بیشترین صدمہ را بە مار وارد میسازد زیرا در هه جاء و زیر مقدسترین رنگھاء رواج دارد و زمینھای ما را از ثروت 
و خلایق تھی میسازد)). رقابت شناعتبار و ننگاور پاپھا (در ھنگام شقاق و جدایی)ء طرد و تکفیر کردن یکدیگر و 
ستیزہ بیازرمانه برای کسب قدرت ((باید مردمان را بە ھوش اورد و بر ان دارد که از پاپھاء تا انجا کە اینان تعلیمات 
مسیح را پیروی کنندہ تبعیت نمایند)). پاپ یا کشیش, در عالم روحانی,ء ((فرمانروا و حتی پادشاہ است:ِ مسیح جابی 
نداشت که در آن سر بر بالین استراحت نھد. اما مردم میگویند که این پاپ بیشتر از نصف امپراطوری را صاحب است. 
.. مسیح متواضع و فروتن بود... اما پاپ بر تخت مینشیند و فرمانروایان را وادار میسازد تا بر پای وی بوسە زنند)). 
شاید ویکلیف میخواسته است زیركانه بگوید کە پاپ ھمان ضد مسیح (دجال) است که رد رساله اول یوحنای رسول 
آمدنش پیشگوبی شدہہ و ھمان وحش مکاشفه یوحنای رسول میباشد. کە منادیگر آمدن مجدد مسیح است. بە نظر 
ویکلیفء راہ حل مسئله این بود کە کلیسا از تمام قوا و تملکات مادی دست بکشد. مسیح و شاگردانش در فقر و 
تھیدستی بە سر بردہ بودندء پس شایسته بود کە کشیشان نیز بدانھا تاسی جویند. فرایارھا و راهبان باید مال و منال 
و زندگی مرفه و متجملانه را کنار بگذارند و بار دیگر بە قواعد و مقررات سخت فرقەھای خویش روی کنند. کشیشان 
((باید با خوشحالىی, از دست دادن فرمانرواپی و آقاپی جھان مادی را تحمل نمایند)). آنھا باید بە غذا و لباس بسندہ 
کنند و تٹھا از صدقاتی کە از روی میل و اختیار بدانھا دادہ میشود زندگانی را بسر برند. اگر روحانیان, با بازگشت بە 
فقر انجیلی, از املاک خویش دست برندارندہ بر عھدہ دولت است که پا پیش گذارد و اموال آنھا را ضبط و مصادرہ 
کند. حکمرانان و شاھان باید بە اصلاح کشیشان ھمت گمارند و آنھا را بە پذیرفتن فقری کە مسیح دستور دادہ است 
مجبور کنند. ((نباید در این راہ از لعن و تکفیر پاپ بھراسند زیرا نفرین ھیچ کس جز نفرین و لعنت خداوندہ گیرا و 
موثر نیست)). پادشاھان تٹھا در برابر خدای تعالی مسٹولند: قدرت آنان از اوست. ویکلیفء بە جای قبول عقیدہ پاپ 
گرگوریوس ھفتم و بونیفاکیوس ھشتم کە حکومتھای غیرروحانی را تابع و فرمانبردار کلیسا میدانستندہ میگفت کهە 
دولت باید در امور دنیوی خود را بالاتر از همه بداندء و باید بر تمام اموال کلیسا نظارت کند. کشیشان باید بە وسیله 
قدرت کشیش در حقی است که وی برای انجام امور و شعایر مذھبی دارد. ویکلیف در این بارہ عقایدی اظھار میدارد 
کە بعدھا از دھان لوتر و کالون شنیدہ میشود. وی اعتراف و اقرار محرمانه را ضروری نمیداند و از اعتراف علنیء که 
مورد تصدیق و پذیرش مسیحیان نخستین بودء پشتیبانی و حمایت میکند. ((اعتراف محرمانه در نزد کشیش... 
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ضروری نیست و از ساختەھای اخیر جناب شیطان استہ زیرا نە مسیح و نە پس از وی شاگردانش بە چنین کاری 
اقدام نکردھاند)). این گونە اعتراف آدمی را بندہ زرخرید کشیشان میکند و گاھی در مقاصد اقتصادی و سیاسی مورد 
وا ف2 لا انت اارآ تب رفی را شفابسش کرام اع یھ را مضی رسای ہا رکب 
گناہ شوند)) یک آدم معمولی نیکوکار میتواند فرد گناھکاری را بھتر و موثرتر از کشیشان پست و دغلکار آمرزش 
عطا کند:ْ ولی حقیقت امر این است که تنھا خداوند بخشایندہ گناھان است. بە طور کلی, ما باید بە ارزش و اعتبار 
یک عمل مذھبی کە بە وسیله کشیش گنھکار یا مرتدی انجام میگیرد مشکوک باشیم. ھیچ کشیشی ھمء چە خوب 
باشد و چه بدہ نمیتواند نان و شراب آیین قربانی مقدس را بە جسم و خون مسیح تبدیل کند. برای ویکلیف چیزی 
زشتتر از این نبود کە برخی از کشیشانی کە وی میشناخت مدعی بودند کە میتوانند این معجزہ خداوندی را انجام 
دھند. ویکلیف مانند لوتر منکر قلب ماھیت بودہ اما حضور حقیقی مسیح را در این مراسم انکار نمیکرد. مسیح بە 
نحوی رمزآمیز کە نە ویکلیف و نە لوتر در پی توضیح آن بودند ((روحاء واقعاء حقیقتاء و موثرا در این آیین)) حاضر 
بود اما ھمراہ با نان و شرابی که (بنابر تعلیم کلیسا) معدوم و نیست نمی شد. 

ویکلیف این اندیشەھا را بدعتامیز نمیدانستہ ولی نظر وی در باب ((موجود بودن جسم و خون مسیح در مادہ فطیر 
و شراب)) بسیاری از طرفدارائنش را بە وحشت افکند. جان آو گانت با شتاب خود را بە آکسفرد رساند تا از دوست 
خویش بخواھد بیش از این دربارہ آیین قربانی مقدس سخنی نگوید (۱۳۸۱)ء اما ویکلیف امتناع ورزید و عقاید خود 
را در یک ((شھادتنامه)) تایید و تاکید کرد (مە ۱۳۸۱). یک ماہ بعد آتش انقلاب اجتماعی در انگلستان شعلھور شد 
و تمام مالداران را بە وحشت افکند و آنان را بە تقبیح و برگشتن از عقاید و اصولی کە مالکیت جامعه و افراد را بە هر 
نحویء خواہ روحانی و خواہ غیرروحانیء تھدید میکرد واداشت. بدین ترتیبء ویکلیف بیشتر پشتیبانان خود را در 
دستگاہ دولت از دست دادء و قتل اسقف اعظم سادبری بە دست شورشیان سبب ارتقای مصممترین دشمن وی 
اسقف اعظم کورتنی, بە مقام سر اسقفی انگلستان شد. کورتنی احساس کرد کە اگر بگذارد عقاید و آرای ویکلیف در 
باب آیین قربانی مقدس انتشار یابدہ نە تٹھا اعتبار و آبروی روحانیت خواھد رفت. بلکە پایەھای اقتدار و سلطه 
اخلاقی کلیسا نیز متزلزل خواهھد شد. در ماہ مہ سال ۱۳۸۲ وی از تمام روحانیان دعوت کرد کە در صومعه 
((فرایارھای سیاہ)) در لندن گردآیند و شورابی تشکیل دھند. پس از آنء شورا را وادار ساخت تا بیست و چھار 
مسئلھای را کە از آثار ویکلیف استخراج کردہ بود مردودہ و دلیل بیدینی او اعلام دارندہِ ھمچنینء حکم غیرقابل ردی 
بە رئیس دانشگاہ اکسفورد فرستاد تا از تدریس و سخنرانیھای مولف ان مسائلء تا اثبات دینداری وی؛ ممانعت بە 
عمل آید. شاہ ریچارد دوم بە رئیس دانشگاہ دستور داد تا ویکلیف و تمام پیروانش را اخراج کندہ و این امر را باید 
ناشی از عکسالعمل وی در برابر انقلاب دانست, که نزدیک بود بە سقوط و خلع وی از سلطنت منجر شود. ویکلیفء 
کە ظاھرا هنوز بە وسیلە جان آو گانت حفاظت میشدہ بە مقر کار خود در لوترورث رفت. 

تعریف و تمجیدھای جان بالء یکی از روسای عمدہ انقلابء چنان ھراسانش ساخت کم بە انتشار چندین مقاله و 
رساله دست زد و خود را از شورشیان برکنار و جدا دانست: از داشتن هر گونە عقیدہ سوسیالیستی ابا کرد و از 
پیروان خویش خواست تا از حکمرانان خود در این جھان, بە امید پاداش جھان دیگر صبورانه فرمانبرداری کنند. 
معھذاء ھمچنان بە نوشتن رسالات ضدکلیساہی ادامه داد و ھیاتی از ((کشیشان فقیر موعظھگر)) تشکیل داد تا 
تعلیمات اصلاحی وی را در میان مردم بپراکنند. برخی از این ((لالرد))ھا مردمانی بودند کە تحصیلاتی ناقص داشتند. 
و برخی نیز از معلمان دانشگاہ آکسفرد. اینان مه خرقه پشمینی سیاہ می پوشیدند و چون فقیران مسیحی اوليه 
پای برھنه راہ میرفتندذِ در آنان حرارت و حمیت کسانی وجود داشت کە مسیح را از نو بازیافته باشند. شعارشان 
تقریبا چون شعار پروتستانھا بود: آنھا بر لغزش ناپذیری و مسلم بودن تعلیمات کتاب مقدس در برابر سنتھای 


٦۴۷ 


اغفالامیز و دروغین تعلیمات دینی کلیسا تاکید داشتند و سخنرانی و وعظ بە زبان بومی را در برابر بە رمز و راز انجام 
دادن مراسم مذھبی بە یک زبان خارجی پیشنھاد میکردند. ویکلیف برای این کشیشان غیر رسمی و مستمعین با 
سواد آنھاء بە انگلیسی خشن ولی پر حرارتی. در حدود سیصد وعظ و سخنرانی ایراد کرد و مقالات مذھبی بسیار 
نوشت: از انجا کە میل زیادی داشت کە مردم بە مسیحیت, انچنان کە در عھد جدید آمدہ است, باز گردند بر ان 
کیو کو ات وعاس لاک سا خرری اقسا اعد عغغای متس وع افتقای آز اتی دس سن تا 
ان زمان (۱۳۸۱)ء فقط بخشھای پراکندھای از کتاب مقدس بە انگلیسی ترجمه شدہ بود: طبقات تحصیلکردہ با یک 
ترجمه فرانسوی آشنا بودندء و یک ترجمه آنگلوساکسونی نیز که برای انگلستان زمان ویکلیف غیر قابل فھم بود از 
عھد شاہ الفرد باقی ماندہ بود. کلیسا چون دیدہ بود برخی از بدعتکارانء مانند والدوسیانء برای بە کرسی نشاندن 
عقاید خویش از کتاب مقدس استفادہ بسیار میبرندہ مردم را از خواندن ترجمەھابی کە از نظر کلیسا موثق و درست 
دانسته نشدہ بود منع کرد از این راہ از شدت تشتت و ھرج و مرجھای عقیدتی: کە از ترجمەھای دلخواہ دستەھا و 
تعبیر و تفسیرھای اختیاری مردم از متون کتاب مقدس بروز میکرد کاسته بود. اما ویکلیف اعتقاد راسخ داشت که 
کتاب مقدس باید در اختیار ھر انگلیسی زبانی کە خواندن میداند باشد. ظاھرا وی خود عھد جدید را ترجمە کرد و 
ترجمهە عھد قدیم را بە نیکولس ھرفرد و جان پروی واگذاشت. ترجمه کامل کتاب مقدس دہ سالی پس از مرگ 
ویکلیف بە پایان رسید این ترجمه از روی ترجمه لاتینی ھیرونوموس بە عمل آمدہ بود نە از روی متن عبری عھد 
قدیم یا متن یونانی عھد جدید. سبک و شیوہ ان نمودار عظمت نثر انگلیسی نبودہ اما در تاریخ انگلستان واقعه 
حیاتی و مھمی بە شمار میرفت. در سال ۱۳۸۴ء پاپ اوربانوس ششم ویکلیف را بە رم فراخواند. اما فرمان مرگ از 
فرمان وی نیرومندتر بود. 

در ۲۸ دسامبر ۱۳۸۴ء این مصلح رنجور در مراسم قداس دچار فلج شدہ و سە روز بعد جان سپرد. در لوترورث دفنش 
کردند اما به حکم شورای کنستانس (چھارم مہ ۱۴۱۵) استخوانھایش را از گور بیرون آوردند و در نھری که از ان 
نزدیکی میگذشت افکندند. بە دنبال نوشتەھایش ھمه جا گشتند و ھر چه را بە دست اوردند نابود کردند. تمام 
عناصر برجسته جنبش اصلاح دینی در تعلیمات ویکلیف وجود داشت: قیام عليه دنیا دوستی روحانیون, و خواستاری 
نظام اخلاقی شدیدترۂ روی آوردن از کلیسا بە کتاب مقدس, از آکویناس بە آوگوستینوس: از اختیار بە تقدیر ازلی: و 
از رستگاری بر اثر حسن عمل بە مشیت و توفیق الاھی:ِ مخالفت با فروش آمرزشنامه اعتراف محرمانه و قلب 
ماھیت: پایین آوردن کشیشان از مسند میانجیگری میان خدا و خلق: اعتراض بر انتقال ثروت ملی بە رمذِ فراخواندن 
دولت بە عدم اطاعت از دستگاہ پاپھازِ و حمله بە مالکیت روحانیون بر اموال دنیوی (که راہ را برای ھنری ھشتم 
ھموار ساخت). اگر شورش بزرگ سبب نمیشد کە دولت از پشتیبانی ویکلیف دست برداردء جنبش اصلاح دینی 
احتمالا ھمان زمانء یعنی صد و سی سال پیش از آنکه در آلمان درگیر شود در انگلستان ریش می بست. 

اا-- شورش بزرگ: ۱۳۸۱ 

جمعیت انگلستان و ویلز در سال ۱۳۰۷ سە میلیون نفر برآورد شدہ است: و البته این رقمی قطعی نیست و نسبت به 
جمعیت این دو منطقه در ۱۰۶۶ کم دو میلیون و پانصد ھزار نفر فرض شدہ است افزایشی قلیل و نامحسوس دارد. 
این رقم نشان میدھد کە پیشرفت فنون کشاورزی و صنعتی در این دورہ بسیار بطئی بودہ استء و قحطی و مرض و 
جنگ از افزایش جمعیت بشر در این جزیرہ بارور ولی کوچک: کە منابع آن ھیچگاہ برای زندگی عدہ کثیری بسندہ 
نیستء بشدت جلوگیری کردھاند. احتمال میرود کە سە چھارم مردم دھقان, و از این عدہ نیمی سرف بودھاند. از 
این نظرہ انگلستان یک قرن از فرانسه عقب بود. 


۲۳۰۸ 


امتیازات طبقاتی بیش از سایر نقاط اروپا بود. زندگی در دست دو گروہ میچرخید: خاوندان زیردستنواز یا خودپسند 
طرقی: و کلی ارات اسراز نا کھکی آو طرت کی تل پ و کان اھکا فسوی کد رام فا اما 
میدادند مالک و صاحب تمام قلمرو خود و بلکە ورای آن بودند. دیوکھای لنکستر؛ نورفک: و باکینگم دارای املاکی 
بودند کە با املاک شاہ برابری میکرد. املاک خاندان نویل و پرسی ھم دست کمی از این نداشتند. خاوند فثودال 
شھسواران واسال و سپرداران آنھا را مجبور میکردند تا بە او خدمت کنندء از وی دفاع نمایند و ((جامه)) او را 
بپوشند. مع ھذا امکان داشت کەہ شخصی از یک طبقه بە طبقه بالاتر ارتقا یاہدوٍ دختر یک بازرگان تثروتمند 
میتوانست با بارونی ازدواج کند و صاحب نام و نشان شود. اگر چاسر زندہ میشدہ از اینکە میدید نوھاش عنوان داچپس 
داردء بە شگفت میآمد. طبقات متوسط تا آنجا کە میتوانستند آداب و رسوم اشرافی را اخذ و اقتباس میکردند:ِ در 
انگلستان یکدیگر را مستر و در فرانسه موسیو مینامیدند و دیری نگذشت کە ھمه مردان مستر یا موسیو و ھمه زنھا 
مسترس یا مادام. پیشرفت صنعت از کشاورزی سریعتر بود. در سال ۱۳۰۰ء تقریبا معادن انگلستان در دست استخراج 
بودزِ نقرہ آهھنء سرب و قلع استخراج میشدہ و صدور فلزات یکی از ارقام بزرگ تجارت خارجی کشور را تشکیل 
میداد. بە گفته عوامء ((پادشاھی زیر زمین از پادشاھی روی زمین پر ارجتر بود.)) در این قرن بود کە صنعت پشم در 
انگلستان رواج گرفت و این کشور را غنی ساخت. خاوندان ھر روز مقدار بیشتری از زمینھای خود راء که قبلا بە 
غلامان و مستاجران خویش برای کارھای معمولی واگذاشته بودندء مسترد میداشتند و مناطق وسیعی را بە پرورش 
گوسفند اختصاص میدادند: زیرا از فروش پشم بیش از شخم زدن و کاشتن زمین سود عاید میشد. سوداگران پشم 
تا مدتی توانگرترین تجار انگلستان بودند:ِ میتوانستند قرضەھا و مالیاتھای ھنگفت به ادوارد سوم کە مسبب تباھی و 
سیه روزگاری انھا شدہ بپردازند. ادواردء کە نمیتوانست ببیند پشم خام انگلستان برای خوراک کارخانەھای پارچە 
بافی فلاندر بدان سرزمین روان میشودہ بافندگان فلاندری را ترغیب کرد تا بە بریتانیا کوچ کنند(۱۲۴۱ بە بعد) و بە 
دستور آنان یک کارخانه نساجی بر پای داشت. آنگاہ صدور پشم و ورود پارچەھای خارجی را قدغن کرد. در آخر قرن 
چھاردھمء صنعت پارچه بافی جای تجارت پشم را گرفت و یکی از منابع عمدہ ثروت قابل تبدیل انگلستان شد و بە 
مرحله نیمه سرمایه داری رسید. 

لازمە صنعت جدیدہ تعاون و ھمکاری صنایع و فنون متعددی چون ریسندگی, بافندگی, قصاری رنگرزی: پنبھزنی و 
پرداختگری بود. اصناف صنعتی قدیم نمیتوانستند ان توحید مساعی منظمی را کە برای تولید اقتصادی لازم است بهە 
وجود آورندزِ مالکان و اربابان متھور و بیباک متخصصان را در سازمانی گرد آوردند و ھزینه و رتق و فتق آن را خود 
بە دست گرفتند. ولی در ھر حالء چنین نظامیء چنانکە در فلورانس و فلاندر وجود داشتء ھنوز در انگلستان پدید 
نیامدہ بودذِ کارھا در دکەھای کوچک: زیر نظر استادکار و شاگردانش و چند تن کارگر مزدور یا در کارخانەھای 
کسی رشتان کک اک فو آامعاوس کھت راس غافقای ے آغدا ٤و‏ اکفتا راتا انی کا 
پس از فراغت از کارھای منزل بە کارگاہ بافندگی میچسبیدہ انجام میگرفت. اصناف صنعتکار با نظام جدید بہ جنگ 
برخاستند و دست بە اعتصاب زدند: اما افزایش تولید نظام جدید بر ھمه مخالفتھا فایق آمد و کارگرانء کە برای 
فروختن مھارت و کار خود با یکدیگر رقابت میکردند ھر روز بیشتر بازیچە دست سرممابھگذاران و مدیران کارگاەھا 
شدند. رنجبران شھری ((دست بە دھان زندگی میکردند... در مورد لباس و مکان خویش لاقید بودندۂِ در روڑھای 
خوب؛ خوب میخوردند و مینوشیدند و در روڑھای بد گرسنه میماندند.)) ھمه افراد ذکور محکوم بە خدمت اجباری 
در کارھای عمومی بودند اما ٹروتمندانء بە جای کار پول میپرداختند. فقر و نداری ناگوارتر بود اگر چە شاید 
شدتش بە پایە ابتدای قرن نوزدھم نمیرسید. گدایان رو بە فزونی نھادند و برای حفظ و سامان دادن بە شغل خویش 
متشکل گشتند. دستگیری و اعانه کلیساھاء صومعەھاء و اصناف از بینوایان سخت اندک و ناساز بود. 


کیو 


ناگھان مرگ سیاہ(طاعون) بر این صحنه قدم گذاشت: اما نە چون بليه و محنتی آسمانی که بر بنینوع بشر مقدر 
شدہ باشدہ بلک بە مثابه انقلابی اقتصادی. مردم انگلستان در اقلیمی میزیستند که برای رویش نباتات بیش از 
سلامتی انسان مساعد بود: کشتزارھا در سراسر سال سبز و خرم بودند اما مردم از نقرسء تنگی نفسء رماتیسمء 
عرقالنساء سل.ء استسقاء و امراض چشم و پوست مینالیدند. اھالیء از ھر طبقه که بودند غذا زیاد میخوردند و با 
مشروبات الکلی خویشتن را گرم نگاہ میداشتند. ریچارد رول در حدود سال ۱۴۴۰ نوشت: ((این روڑھا کمتر کسی بە 
چھلسالگی میرسدہ و از ان کمتر بە پنجاہ سالگی.)) اصول بھداشتی جامعه بسیار ابتدابی بود:ٍ گند دباغخانەھاء 
کر کر اتا وس مھا کہا شراارا لود سکم شر کسر اہ آت عار و عاص گت ااشھاار جات 
برمیداشتند و نمیتوانستند آن را بە مصرف استحمام ھفتگی خویش برسانند. طبقات پایین برای وبا و طاعونء کە هر 
چند یک بار جمع کثیری را تلف کرد شکارھای حاضر و آمادھای بودند. در ۱۳۴۹ طاعون غدھای از نورماندی به 
اکفرتا سر ا سرایت گر سال سار اعا کال رھد اسافت کو ساقفات ۸۱۷۰۱۷۶۸۸۷۶۱ 
1۴6۶۴۷۶۳۸۲ بار درگر دن انعستاق شیوع بافت رخ ابق قاات وضنفی وی فی اآھر بت تفر 
انگلیسی یک تن را نابود کرد. 

تقریبا نیمی از روحانیون مردندہِ و شاید یکی از علل سواستفادہ و بدکاریھایی کە در کلیسای انگلستان فریاد شکایت 
ھهمه را برانگیخت این بود کە کلیساء بر حسب احتیاجی کە داشت عدھای از اشخاصی را کە فاقد صلاحیت و 
سجایای لازم بودند بە خدمت خود گماشت. ھنر و صنعت صدمه بسیار دیدہ زیراء نزدیک بە یک نسلء ساختن 
بناھای کلیسابی متوقف شد. اخلاقیات مردم سستی گرفت, قیود خانوادگی از ھم گسیخت, و بیبندوباریھای جنسی 
سداع ا2ی جوا يہ قاط ےکر ر ئل جامہ چب ھکر جا کک یرد خر کت رام تی حون 
مجری نداشتند اغلب در بوته فراموشی افتادند۔ طاعون و جنگ دست بە دست یکدیگر دادند تا زوال و انحطاط نظام 
بالالة را شرف قد سیایٰ 1 رمطاباق سر تررند با شکاراسا راز کت داکھر اک مود انا خر 
را رھا ساختند و بە شھر روی اوردند:ِ مالکان مجبور شدند کارگران آزاد را با اجرتی معادل دو برابر اجرت پیشین بە 
مزدوری گیرند و اجارھداران تاڑھای با شرایط سھلتری پیدا کنند و خدمات فثودالی را بە پرداختھای پولی تبدیل 
سازند. مالکانء چون خود مجبور بودند کە برای ھر چهە میخرند قیمت بیشتری بپردازندہ از دولت تقاضا کردند کە 
مزدھا را تثبیت کند. شورای سلطنتی با صدور فرمانی(۱۸ ژوئن ۱۳۴۹) بهە تقاضای آنان پاسخ دادہِ رئوس مطالب 
فرمان چنین است: 

از انجا کە تودہ کثیری از مردمء خاصه کارگران و خدمتکاران, بر اثر وبای اخیر تلف شدھاند و بسیاری... جز در برابر 
کارمزد فوقالعادہ زیاد حاضر بە خدمت نیستند و برخی حتی تنبلی و دریوزگی را بر کار کردن ترجیح میدھند ما با 
در نظر گرفتن ناراحتیھای غمافزاپی کہ مخصوصا بر اثر فقدان دھقانان و اینگونە رنجبران پس از این بە وجود 
خواهد آمدء پس غور و مشورت با اسقفان نجبای مملکت, و مردان فرزانه کە ما را یاری دادندہ مقرر میداریم کە: ١‏ 
هر کس که دارای توانایی بدنی و سن کمتر از شصت باشد و ممر معیشتی نداشته باشدء چون از وی تقاضای کار 
شود باید بدان کس که از وی تقاضا نمودہ است خدمت کندہ در غیر این صورت به زندان افکندہ خواهد شدہ تا انکهە 
ضامن و کفیلی پیدا شود و او را بە کار بگمارد. 

٢‏ گر کارگر یا خدمتگزاری قبل از پایان مدت مقررہ کار و یا خدمتش را ترک گوید محکوم بە حبس است. 

... مزد فقط بر مبنای اجرتھای پیشین بە خدمتکاران پرداخت میشودہ نە بیشتر۔‎ ٣ 

۴ اگر پیشہور یا کارگری مزدی بیش از آنچه که باید پرداخته شود بطلبد و یا بگیردہ به زندان افکندہ میشود. ۔۔ 


۳۳۰ 


۶ هھیچ کس حق ندارد بە گدایی که توانایی کار کردن دارد اعانه دھد. 

نە کارگران بدین فرمان اعتنایی کردند و نە کار فرمایانء چنانکە پارلمنت در نھم فوریهہ ۱۲۵۱ مجبور بە صدور قانون 
کارگران شدہ تصریح کرد کە مزد بیش از نرخ سال ۱۳۴۶ پرداخت نشودہ و برای تعداد زیادی از مشاغل و اجناس 
قیمت معین کرد. بە موجب تصویبنامه دیگری کە در سال ۱۳۶۰ اعلام شدہ روستاییانی کە زمینشان را پیش از فسخ 
اجارہ یا سرآمدن قرارداد آن ترک گویند بایستی بزور باز آوردہ شوند و؛ بە صلاحدید امنای صلحء بر پیشانیشان داغ 
زدہ شود. میان سالھای ۱۲۷۷ و ۱۲۸۱ نیز اقدامات مشابھی,؛ با شدت بیشتری. انجام گرفت. علیرغم این کوششھا و 
تحکمات: اجرتھا بالا رفت: اما نزاعی کە از این راہ میان کارگران و دولت درگرفت آتش جنگ طبقاتی را شعلھور 
ساخت و سلاح جدیدی در کف خطیبان انقلاب قرار داد. 

انقلابی کە در گرفت علل و انگیزەھای متعدد داشت. دھقانانی کە ھنوز سرف بودند آزادی میخواستند و آنان کە آزاد 
بودند الغای بھرەھای مالکانھای را کە ھنوز از آنان طلب میشد خواستار بودند و اجارھداران برای تقلیل اجارھبھای 
سالانه هر جریب زمین بە چھار پنس (۶۷,۱ دلار) پای میفشردند. برخی از شھرھا ھنوز تابع اصول فثودالی و تحت 
نظارت خانھای فثودال بودند و آرزوی حکومت مستقل در سر داشتند. در جوامع آزادء کارگران از اولیگارشی بازرگانان 
و ادارہ حکومت را در واپسین سالھای سلطنت ادوارد سوم و نخستین سالھای پادشاھی ریچارد دوم سرزنش میکردند. 
میپرسیدند کە چرا پس از سال ۱۲۶۹ سپاھیان انگلستان مرتب در جنگھا شکست خوردھاند و چرا باید بە خاطر این 
شکستھا هر روز بار مالیات سنگینتری بر دوش آنان گذاشته شود آنان بە ویژہ از اسقف اعظم سادبری و رابرت ھیلز, 
صدراعظم پادشاہ جوانء و جان آو گانت متنفر و بیزاز بودند و تھا زا مسبب فساد و بیلیاقتی دستگاہ دولت 
میدانستند. لالردھای موعضھگر با این شورش پیوستگی و ارتباطی نداشتندء ولی تعلیمات آنھا در آمادہ ساختن 
تایلرء کە سلب مالکیت مادی کلیسا را خواستار بودء از تعلیمات ویکلیف پیروی میکرد. بالء چنانکە فرواسار میگفت: 
(ر(کشیش دیوانھای از ایالت کنت بود کە بە پیروانش عقاید اشتراکی تعلیم میدادء و در سال ۱۳۶۶ مورد تکفیر قرار 
گرفت. آنگاہ مبلغ و خطیبی سیار شد که ثروت فسادانگیز اسقفان و خاوندھا ر تقبیح میکرد و خواستار بازنگشت 
روحانیت بە فقر انجیلی شد. پاپھای دورہ شقاق کلیسا راء کە در پی قسمت کردن خرقه مسیح بودندء بە ریشخند 
یاران خوب منء تا وقتی کە ھمه چیز اشتراکی نشودہ انگلستان روی آسایش نمیبیند:ِ تا زمانی کە اساس مالک و 
رعیت برچیدہ نشود و جز خود ما کسی آقاى ما نباشدء کارھا سامان نمیگیرد. آہء آنھا چە زشت با ما رفتار میکنند! 
ُنھا بە چە دلیل ما را چنین در اسارت نگاہ داشتھاند مگر ما همه فرزندان یک پدر و مادرہ یعنی آدم و حواء نیستیم 
آنھا چە چیز افزون از ما دارند کە آقاى ما باشند... ما را بندہ خطاب میکنند و اگر کار خود را انجام ندھیمء بە 
تازیانھمان میبندند. ... بیایید بە نزد شاہ رویم و با وی گفتگو کنیم. او جوان استء و ممکن است که بە سخنان ما 
گوش فرا دارد و بە خواستەھایمان پاسخ مساعدی بدھدہ و اگر چنان نکرد برماست کە خود برای بھتر ساختن 
زندگیمان بە پا خیزیم. بال سە بار دستگیر شدہء و ھنگامی که انقلاب درگرفت: در زندان بود. 


٦١9 


مالیات سرانه سال ۱۳۸۰ بر نارضایتیھا افزود. دولت بە ورشکستگی نزدیک میشدہ: جواھرات گروبی شاہ در شرف از 
دست رفتن بودء و جنگ با فرانسه مخارج تازھای میطلبید. مالیاتی برابر ٠×٠‏ لیرہ( ٠۲٥٠‏ دھدلار) وضع شد 
کە ھر یک از اھالی کە بیش از پانزدہ سال داشت مجبور بە پرداخت ان بود. 

این مالیات تازہ عناصر پراکندہ انقلاب را وحدت بخشید. ھزاران تن از پرداخت آن طفرہ رفتند و از جلو ماموران 
مالیات گریختندہ در نتیجه مبالغ دریافتی از مبلغ مورد نظر خیلی کمتر بود. چون دولت ماموران جدیدی برای 
وصول گسیل داشت. مردم گرد آمدند و با زور بە مقاومت با آنھا برخاستند. در برنتوودء عمال سلطان را بە ضرب 
سنگ از شھر بیرون راندند(۱۳۸۱) و در فابینگ کرینگمء و سنتالبنز این صحنه تکرار شد. در لندن اجتماعات 
عظیمی برای اعتراض بە این مالیات تشکیل شدند: آنھا شورشیان روستاھا را تشجیع کردند تا بە سوی پایتخت راہ 
افتند و بە انقلابیونی کە در لندن گرد امدھاند بپیوندند تا ((به این طریق شاہ را تحت فشار قرار دھند و بە وی 
بقبولانند کە دیگر نباید در انگلستان سرف وجود داشته باشد.)) ھنگامی کە دستھای از ماموران مالیات برای وصول 
بە کنت وارد شدندہ با یک مقاومت انقلابی روبھرو شدند. در ششم ژوئن ۱۳۸۱ء تودھای از شورشیان درھای 
سیاھچالھای راچیستر را شکستندہ زندانیان را آزاد ساختندہ و قلعه را غارت کردند. روز بعد شورشیان واتتایلر را بە 
رھبری خود برگزیدند. از احوال و پیشینە این مرد چیزی بە دست نیست. ظاھرا کھنھسربازی بودہ است. زیرا سپاہ 
اشفته و نامنظم انقلابی را نظم و ترتیب بخشیدء متحد ساخت, و بە اطاعت از خود واداشت. در ھشتم ژوئنء این 
جمعیت کە ھر دم بر انبوہ آن افزودہ میشد و مسلح بە تیر و کمان و چماق و تبر و شمشیر بود و از هر سوی سیل 
انقلابیون نواحی اطراف کنت بدان میپیوست, بە خانه مالکانء قضات و عمال دولتی بدنام حمله بردند. در دھم ژوئن 
بە کنتربری رسیدند و مورد استقبال مردم قرار گرفتندۂِ قصر اسقف اعظم سادبری را غارت کردندء زندانھا را گشودند 
و خانەھای ثروتمندان را چپاول کردند. اکنون تمام ناحيه کنت شرقی بە ارتش انقلاب گرویدہ بود. شھرھا یکی پس 
از دیگری قیام میکردندہ و عمال و ماموران محلی از برابر این طوفان سھمگین میگریختند. توانگران بە نقاط دیگر 
انگلستان فرار کردندء یا خویشتن را در جاھای دور از نظر پنھان ساختندء و یا با دادن کمک بە جنبش انقلابی از 
نابودی بیشتر خود جلوگیری بە عمل آوردند. در یازدھم ژوئنء تایلر سپاہ خود را بە سوی لندن حرکت داد و در 
میدستن, جان بال را از زندان آزاد ساخت: بال بە انقلابیون پیوست و سخنرانیھای آتشین خود را از سر گرفت. 
میگفت کە اینک آن حکومت دموکراسی مسیحی که وی آرزوی آن را میکردہ و خواستار آن بودہ است آغاز میشود: 
دیگر نە توانگری خواھد بود نە بینوایی, نە آقابی نە بندھای:ِ ھمه نابرابریھای اجتماعی از میان خواهد رفت: و هر 
کس برای خود پادشاھی خواهد شد. 

در ھمین زمانء قیامھای مشابھی در نورفک: سافکہ بورلی: بریجواتر کیمبریجء اسکس, میدل سکس, ھارتفرد و 
سامرست روی داد. اھالی بریسنت ادمند اسقفی را کە برای تحمیل حقوق فثودالی دیر بر مردم شھر زیاد پافشاری 
کردہ بود سر بریدند. در کولچیستر شورشیان چند بازرگان فلورانسی را بە خاطر آنکە در تجارت بریتانیا دخالت 
میکردند کشتند. ھر کجا امکان یافتندہ طومارهاء اجارھنامەھاء قراردادنامەھاء و احکامی را کە مالکیت خاوندھا یا 
فرمانبردای و عبودیت خودشان را میرسانید نابود کردند. از اینجاست کە مردم کیمبریج منشورھای دانشگاہ را 
سوختند و ھر سندی را کە در آرشیو صومعه شھر والتم یافتند در آتش افکندند. 

در یازدھم ژوئن سپاہ شورشی اسکس و ھارتفرد بە نواحی شمالی لندن نزدیک شدہ در روز دوازدھم انقلابیون کنت 
بە ساوثوارکە در آن سوی تمز رسیدندہ از طرف شاھدوستان مقاومتی کە مبتنی براساس و نقشھای باشد بە عمل 
نیامد. ریچارد دومء سادبریء و ھیلز در برج لندن پٹھان شدند. تایلر برای شاہ پیامی فرستاد و از او تقاضای ملاقات 
کرد شاہ نپذیرفت. شھردار لندنء ویلیام والورث دروازەھای شھر را بست. اما انقلابیون داخل شھر آنٹھا را گشودند. در 
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سیزدھم ژوئنء قوای شورشی کنت بە پایتخت داخل شدند و مورد استقبال گرم مردم قرار گرفتندہ و ھزاران کارگر 
بدانھا پیوستند. تایلر زمام نظم سپاھیان خود را بە خوبی در کف داشت. ولیکن خشم انھا را با اجازہ دادن بە نھب و 
تخریب قصر جان آو گانت فرو نشاند۔ در اینجا ھیچ چیز بە سرقت نرفت: جمعیت یکی از انقلابیون را کە در ھنگام 
تخریب کاخ میخواست جام سیمینی را بدزدد بە قتل رسانید: اما ھمهە چیز را نابود کردند. اسبابھای گرانبھا را از 
پنجرہ بە بیرون افکندندہ آویزەھاء پردەھاء و دیوارکوبھای پرارزش را تکھپارہ و جواھرات را خرد کردند:ِ سپس خانه را 
تا بە بن آتش زدندو برخی از شورشیان سرخوش, کم تا سرحد کرختی در انبار کاخ شراب نوشیدہ بودند طعمه 
درو فاف ری ۷ن اہ شرشات ھی ل آ(ر کات فی رگکھرنشان وعتاز ا ا مفغاط ارد 
اینکە قضات اسناد بردگی و مزدوری انھا را نوشته یا مالیات املاک و دارایی انھا را تعیین کردہ بودندء در انجا نیز 
همه مدارک را طعمه حریق ساختند و عمارات را سراپا بە آتش کشیدند. زندانھای نیوگیت و فلیت منھدم شدند و 
زندانیان خوشبخت آنجا بە سیل جمعیت پیوستند. شبانگاہہ لشکر انقلابء کە کار انتقام قرنی را در روزی انجام دادہ 
بودء خسته و کوفته در کوچه و خیابانھای شھر جای گرفت و بە خواب فرو رفت. 

قرری ہیآ کت ظلکرت فاضات ان کا و تار ور اراھاع بائد اڑا وی ری ابا تماد 
کە فردا صبح با پیروائش در یکی از حومەھای شمال لندنء بە نام مایلاندہ با ریچارد ملاقات کند. سپیدہ دم روز 
سار 2ر تد ر ھا رما سان گر اک اکس وہ فاج لقاق کر بای سأرمادی نز 
کە جرئت بیرون آمدن نداشتندہ از برج لندن قدم بیرون نھاد. این ھیئت کوچک از میان سپاہ خصم راہ خود را باز 
کرد و بە سوی میعادء کە شورشیان اسکس در آنجا گرد آمدہ بودندہ پیش رفت. تایلر نیز در راس بخشی از شورشیان 
کنت رھسپار مایلاند شد. تایلر از اینکە شاہ حاضر بود تقریبا تمام خواستەھای شورشیان را براورد متعجب شد: 


بندگی بایستی در تمام انگلستان ملغا شود بھرەھای مالکانه و بیگاریھا باید پایان گیرندء اجازہ بھای املاک مورد 
اجارہ باید بە ھمان اندازہ که آنھا میگویند تقلیل ابد و فرمان عفو عمومی باید تمام کسانی را کە در شورش شرکت 
داشتند مشمول بخشایش شاهانه قرار دھد. لیکن شاہ از برآوردن یکی از خواستەھای انقلابیونء یعنی تسلیم وزرا و 
دیگر ((خائنان)) بدانھاء امتناع ورزید. ریچارد گفت کم تمام کسانی که بە خیانت و سواستفادہ متھمند طبق موازین 
قانونی محاکمه و؛ اگر مجرم تشخیص دادہ شدندء مجازات خواھند شد. 

این پاسخ شورشیان را خرسند نکردزِ تایلر و جمعی از خاصان وی بە سرعت بە سوی برج لندن تاختند. آنھا سادبری 
را در نمازخانه برچ مشغول خواندن دعای مراسم قداس یافتند۔ وی را بە درون حیاط برج کشیدند بزور بە زمینش 
نشاندندہء سرش را بر روی کندہ درختی نھادندہ و جلاد ناآزمودھای, با ھعشت ضربه تبرء سرش را از تن جدا کرد. پس 
از آن شورشیان ھیلز و دو نفر دیگر را گردن زدند. تاج اسقف اعظم راء با میخیء بر جمجمھاش استوار ساختند: 
سرھای کشتگان را بر نیزہ کردند و در میان شھر گرداندند و بر دروازہ پل لندن نصب کردند. ساعات بازماندہ آن روز 
بە کشت و کشتار صرف لنك, سوداگران لندنیء که از رقابت تجارتی فلاندریھا رنجیدہ خاطر بودند ب4 جمعیت دستور 
دادند کە ھر فلاندری را در پایتخت یافتند بە قتل رسانند. رمز تشخیص ملیت شخص مظتنون آن بود کە بە او نان و 
پنیر نشان میدادند و میخواستند که نام آنھا را بگوید:ِ اگر کە بە آلمانی جواب میدادء سرش را بر باد دادہ بود. در ان 
روز ماہ ژوئنء بیش از صد و پنجاہ تن از بیگانگان بازرگان و بانکدار در لندن بە قتل رسیدندہ و بسیاری از قضاتء 
مودیان مالیاتی. و پیروان جان آو گانتہ در زیر ضربات تبر و تیشه انتقامجوبان جان بە جان آفرین تسلیم کردند. 
شاگردان استادان خود را کشتند و بدھکاران بستانکاران را بە قتل رساندند۔ نیمه شب انقلابیون پیروزمند بار دیگر 
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چون خبر این حوادث بە گوش شاہ رسیدہ از مایلاند بازگشت, ولی بە جای رفتن بە برج لندن بە قصر مادرش نزدیک 
کلیسای جامع سنت پول رفت. در این میان جمع کثیری از میان شورشیان اسکس و ھارتفردہ شادمان از حکم 
معافیت و بخشش خویش بە سوی خانەھایشان رھسپار شدند. در ارت ژوئنء پادشاہ برای باقیماندہ انقلابیون 
پیغام فرستاد و از انان خواھش کرد تا با وی در دشتھای سمیثفیلدء در خارج الدرزگیت: ملاقات کنند. 

تایلر موافقت کرد. ریچارد بیش از آنکە در میعاد حاضر شودء چون بر جان خویش میترسیدء اعتراف کرد و آیین 
مقدس را بە جا آورد و سپس با دویست تن ملازمء کهە در زیر لباسھای عادی خود شمشیر بسته بودند بە وعدھگاہ 
رفت. در سمیثفیلدء تایلر ھمراہ یک نفر محافظ بە پیش آمد. درخواستھای جدیدی کرد کہ بە علت نامطمئن بودن 
رر رفافر دافی لی تر سا سرت ظاترا سز حضاارد فا گلا راہ نذا ان حا نے 
از ان زمرہ بودہ است. مشاجرھای درگرفت:ِ یکی از ملازمان شاہ تایلر را دزد خواند. تایلر بە دستیارش فرمان داد تا 
آن مرد را نابود کند. والورث شھردار لندنء در میانە حایل شدہ تایلر با خنجر بە والورث ضربتی وارد کرد ولیء از 
آنجا کە وی در زیر قبای خود زرہ پوشیدہ بودہ این زخم بر او کارگر نیامد. والورث با شمشیر کوتاھی تایلر را مجروح 
ساختء و یکی از سپرداران ریچارد دوبارہ شمشیرش را بە تن او فرو کرد. تایلر بر اسب پرید و بە سوی سپاہ 
شورشیان بازگشت وەدر حالی کە فریاد میزد ((خیانت: خیانت)) بە زمین افتاد و جان سپرد. شورشیان از این امرء کە 
خیانت مسلم بود: برافروختند و تیرھا را در چلە کمان نھادند و آمادہ ما شدند. با آنکە عدہ آنھا تقلیل یافته 
بودء باز عدہ آنھا زیاد بود و چنانکە فرواسار حساب کردہ است, بە ٣٠٠٠٢‏ تن بالغ میشدند:ِ احتمال قریب بە یقین 
ساوت کلاس مت اقاق ھان بی گکی سافز اقااہ لی جال روداسھااقاکدامی عق ھی اتا سور 
پادشاہ خود را میکشید بیاییدہ من رئیس و رھبر شما خواھم شد و ھرچه بطلبید بە شما خواھم داد. پشت سر من بە 
دشتھای بیرون بیایید)). و آھسته پیش راندء در جابی کە نمیدانست کە وی را تبعیت خواھند کرد یا نە۔ شورشیان 
ابتدا مردد ماندندء سپس بە دنبال وی بە راہ افتادند و بسیاری از محافظان پادشاہ با آنھا درآمی ختند. 

اما والورث بە سرعت بازگشت و بە سوی شھر تاخت و بە اعضای انجمن شھرداری نواحی بیست و چھارگانە لندن پیام 
فرستاد کہ٤‏ با نیروھای مسلحی که میتوانند تدارک ببینند فورا بە وی ملحق شوند. بسیاری از شارمندانی کە در آغاز 
کار بە ھواخواھی شورشیان برخاسته بودند اینک از این ھمه قتل و غارت مضطرب شدند. ھر کە اندک تمکنی داشتء 
جان و مال خود را در خطر میدید. از این روی والورث فورا یک سپاہ ھفت ہھزار نفری راء کە گوبی از دل زمین 
جوشیدہ بودء گوش به فرمان خویش یافت. با این سپاہ بە سمیثفیلد بازگشت, بە شاہ ملحق شدہ و وی را در حصر 
گرفتء و پیشنھاد قلع و قمع شورشیان را کرد. ریچارد موافقت نکرد زیرا شورشیان ھنگامی کە جان وی در کفشان 
بود بر او بخشودہ بودندہِ اکنون وی نیز میبایست از خود بزرگواری و جوانمردی نشان دھدہِ پس بدانھا اعلام داشت 
که میتوانند متفرق شوند و کسی متعرض آنھا نخواهد شد. 

راہ فورشان لگی :وعاآفزد تال قافن لسرم ای ود سردائ جکستہ تھا 
شورشیان کنت باقی ماندند. سپاھیان مسلح والورث از عبور آنھا از میان شھر جلوگیری کردندہ اما ریچارد فرمود کە 
ھیچ کس متعرض انان نشود. انھا بە ایمنی از شھر خارج شدند وء اشفته و نامرتبء جادہ قدیمی کنت را در پیش 
گرفتند. شاہ بهە نزد مادرش, کم اینک اشک شوق میریخت بازگشت: ((أہہ پسر عزیزم, اگر بدانی چقدر برای تو 
دلواپس و مضطرب بودم!)) و شاہ جواب داد: ((این طور است مادر. من خوب میفھمم شما چە میگویید. اما اینک شاد 
باشید و شکر خداوند را بجا آورید. زیرا امروز ھم میراث از دست رفته خود و ھم کشور انگلستان را نجات بخشیدم)). 
ریچارد در پانزدھم ژوئن احتمالا بە تحریک والورث: شھردار لندن کە جان وی را نجات دادہ بودء فرمانی صادر کرد 
کە بە موجب آن تمام کسانی کە در سال گذشته ساکن لندن نبودھاند میبایستی این شھر را ترک گویند و مجازات 
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نافرمانی را مرگ نھادند. والورث و سپاھیانش تمام خیابانھاء کوچەھاء و اجارھنشینھای لندن را در پی اینگونە اشخاص 
گشتند بسیاری را دستگیر کردندء و عدھای را کشتند. در میان کشته شدگان شخصی بود بە نام جک سترا کە 
ظاھرا تحت شکنجہء اعتراف کردہ بود کە شورشیان کنت قصد داشتند تایلر را بە پادشاھی بردارند. در این اثناء 
ھیئتی بە نمایندگی از جانب یاغیان اسکس بە والتم آمد و از پادشاہ تصویب رسمی وعدەھابی را کە در چھاردھم 
ژوئن بە شورشیان دادہ بود خواستار شد. ریچارد پاسخ داد کە وی در آن روز از بیم جان ان وعدەھا را دادہ است و 
حاضر بە انجام آنھا نیست: و در مقابل گفت: ((شما بندہ بودھاید و بندہ خواھید ماند.)) و تھدید کرد کە هر کس 
دست بە قیام مسلحانه زند سخت طعمہ انتقام خواهھد شد. نمایندگان خشمگینء چون بازگشتندء یاران خود را بە 
انقلاب مجدد فرا خواندند:ِ عدھای شوریدندء اما سپاھیان والورث با قتل عام فجیعی این شورش را خواباندند(۲۸ 
ژوئن). در دوم ژوئيهء پادشاہہ بە تحریک اطرافیائش, تمام منشورھا و احکام بخشایش و عفوی را کە هنگام شورش 
صادر کردہ بود لغو کرد راہ را برای تحقیقات قضایی دربارہ ھویت و رفتار شرکت کنندگان در انقلاب باز گذاشت. 
صدھا نفر دستگیر و محاکمه شدندہِ صد و دہ نفرہ و یا بیشترء محکوم بە مرگ شدند. جان بال را در کاونتری گرفتند. 
وی بیباگانہ بب نقش موثر خود در طرفداری از اصول انقلاب اعتراف کرد و از درخواست بخشش از شاہ امتناع ورزید 
وی را بە دار آویختندہ امعا و احشایش را بیرون آوردندہء چھار شقھاش کردندہ و سرش را با سر تایلر و جک ستراء بە 
جای سر سادبری و ھیلز زیور پل ساختند. در سیزدھم نوامبر ریچارد شرح کارھای خود را بە پارلمنت تقدیم داشت 
و گفتء در صورتی کە نخست کشیشانء اعضای مجلس اعیان,ء و نمایندگان مجلس عوام طالب آزادی سرفھا باشندء 
وی نیز آرزومند آن است. اما اعضای پارلمنت تقریبا همه مالک بودند و نمیتوانستند حق شاہ را بە بخشیدن املاک 
خود تصویب کنند: از این رویء روابط فثئودالی موجود میان مالک و رعیت را تثبیت و تابید کردند. کشاورزان افسردہ 
بە کشتزارھاء و کارگران عبوس بە کارگاەھایشان بازگشتند. 

۷ ذبیات جدید 

زبان انگلیسی بتدریج محمل مناسبی برای ادبیات شد. ھجوم نورمانھا در سال ۱۰۶۶ تحول زبان آنگلوساکسون را بە 
انگلیسی متوقف کردہ و زبان فرانسه برای مدتی زبان رسمی کشور شد. کم کم لغات و اصطلاحات جدیدی بە وجود 
فرانسهە سبب شدہ باشد که مردم انگلستان عليه تسلط زبانی دشمن بشورند. در سال ۱۲۶۲ زبان انگلیسی زبان 
حقوقی محاکم شدہ و در ۱۳۶۳ء نخست وزیر کشورہ با نطقی کە هھنگام افتتاح پارلمنت بە زبان انگلیسی ایراد کرد 
سابقھای بە جای گذاشت که بعدا حکم قانون پیدا کرد. دانشمندانء تاریخنویسان,ء و فلاسفهہ(حتی تا زمان فرانسیس 
بیکن) ھمچنان برای آنکە آثارشان در خور فھم ملل مختلف باشدہ بە زبان لاتینی مینگاشتندہ اماء از این زمان بە بعدء 
شاعران و درامنویسان بە زبان انگلیسی میسرودند و می نوشتند. 

قدیمیترین درام موجود بە زبان انگلیسیء یک ((میستری)) (ارائه یک داستان مذھبی بە صورت درام) بود بە نام 
ررجان آزاری دوزخ)) کە در حوالی سال ۱۲۵۰ در میدلندز نمایش دادہ شدہ و داستان ان مشاجرہ لفظی میان مسیح 
و شیطان در دھانە دوزخ بود. در قرن چھاردھم: رسم آن بود کە اصناف شھر یک مجموعه از این میستریھا را بە 
بازیگران نمایش را بر ارابھای حمل میکردہ و بر صحنھای معمول آن زمانء کە در نقاط پرجمعیت برپا میشدہ به 
تماشا میگذاشت. در روزھای بعد اصناف دیگر صحنەھای بعدی آأن داستان ((کتاب مقدس)) را نمایش میدادند. 
قدیمیترین نمونه این نوع نمایش مجموعه میستریھای چستر مربوط بہ سال ۱۲۲۸ است. در سال ٠۴۰۰‏ 
مجموعەھای مشابھی در یورک: بورلیء کیمبریجء کاونتریء ویکفیلدء تاونلیء و لندن نمایش دادہ میشدند. دیرزمانی 
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پیش از این یعنی در حدود ۱۱۸۲ء از میستریھای لاتینی یک نوع درام دیگر بوجود آمدہ بود کە آن را ((میراکل)) 
(درام معجزات) مینامیدند و موضوع آن معطوف بە معجزات و کرامات و مصیبتھای برخی از قدیسان بود. در حوالی 
۸ء نوع دیگری از درام پیدایش یافت که نام ان ((مورالیتی)) (درام اخلاقی) بود. مورالیتی با روی صحنه آوردن 
یک قصه یا داستان نکتھای اخلاقی را بیان میداشت: این نوع نمایش با پیدایش درام ((آدمیزاد)) (حد ۱۴۸۰) بە اوج 
کمال خود رسید. ھمچنین در قرن چھاردھم از یک ((فرم دراماتیک)) دیگر اطلاع داریم کە در آن موقع بدون شک 
مدتھا از عمر آن میگذشته است, و ان ((اینترلود)) (میان پردہ) است: اما اینترلود بازی و نمایشی نبود کە میان بازیھا 
افتارسات تار کسام اس اود فیا مر الا رگ فا یھ میُکھ فا لرٰامچوان 
موضوعات دینی یا اخلاقی نبود بلکە امکان داشت کە موضوع آن غیرمذھبی, خندھدار کفرآمیزن و حتی مستھجن 
اق کتافاتف ان نووا ای زاس تا اتالد افافہ سی سو بااسناجککاھاظر جا س ساط 
راف غالقای ام ہ ری ری مھ سامملہ اس 60 16 ضم ماکاغائم ات ند 
انقلستای راس جا ماق 

و این تماشاخانه بعد از بناھای کلاسیک رومیء نخستین ساختمان اروپابی بود کە مخصوصا و برای ھمیشه وقف 
نمایش و بازیگری شد. از تکامل و تحول اینترلودھا کمدی و از تکامل میستربھا و مورالیتیھاء تراژدیھای با روح تثاتر 
اواتس قد اس کھت کرد چوک کا کر ققات کرو تین اتا آج ال ات 
((رویاپی در باب پیرز شخمزن)) نام دارداز شرح حال گویندہ آنء جز آنچه از خود شعر برمیایدء چیزی معلوم نیست. 
اگر شعر را ترجمه احوال خود شاعر بپنداریمء باید نامش را ویلیام لانگلند بدانیم و زمان تولدش را نزدیک بە ۱۲۳۲ 
تصور کنیم. وی چنانکە از اشعارش برمیآید بە مراتب کوچک روحانی رسیدہہ ولی ھیچگاہ بە مقام کشیشی نایل 
نیامدہ است. بە لندن رفته و در آنحا نان بخور و نمیریء از راہ خواندن کتاب ((مزامیر داوود)) در مراسم قداس 
مردگان بە دست میاوردہ است. زندگی را بە ھرزگی میگذراندہہ و با ((چشمانی آزمند و جسمی شہوتران مرتکب 
گناہ میشدہ است: ھمراہ زنیء کە ظاھرا ھمسرش بودہ و با دختری که از وی داشتهء در کلبھای در کورنھیل زندگی 
میکردہ است. خود را مردی بلندبالا و لاغراندام وصف میکند کە قبای تیرھایىء متناسب با نومیدیھای غمانگیزش 
میپوشیدہ است. منظومه خویش را دوست میداشت و سه بار آن را منتشر ساخت (۱۳۶۲ء ۱۳۷۷ء ۱۳۹۴)ءو هر بار بر 
گر آن ارد ال ضریٰ اگارحاصسو ناد کار سد زا آ کک رد کا کرکی چو کر دز انان 
نامتساوی سود می جست. منظومه خود را چنین آغاز میکند شاعر کە بر تپە مالورن بخواب رفته است, و در عالم 
رویا ((دشتی پر از مردم)) گوناگون توانگر و بینواء نیک و بد پیر برنا میبیندہ و در میان آنھا زنی است زیبا و بزرگزادہ 
کە مظھر کلیسای مقدس است. ویلیام در برابر او زانو بە زمین میزند و با التماس از وی میپرسد. ((من مال دنیا 
نمیطلبمء اما بە من بگوی کہ چە سان روح خویش را رستگاری بخشم)). زن جواب میدھد: چون ھمه گنجینەھای 
جھان را بیازماییء راستی را از ھمه بھتر مییابی... آن کس کم زبان راستگوبی دارد و جز راست نگوید. و بە راستی 
کارگزارد و بد ھیچ انسانی را نخواھدء چنین کس برای خود خدایی است... و بە خداوندگار ما مسیح می ماند. 

در رویای دومء گناهان کبیرہ ھفتگانه را میبیندہ و در بررسی ھر یک از آنٹھاء بشر زبون را با ھجوی نیرومند به 
محاکمە میکشد. برای مدتی خویشتن را بە بدبینی میسپارد ایندہ بشر را تباہ میبیندہ و پایان جھان را انتظار 
میکشدء سپس پیرز (۲686) شخمزن وارد داستان میشود. وی برزگر نمونھای است: شرافتمندء صمیمیء 
سخاوتمندہ مورد اعتمادء سختکوش: با زن و فرزندش زندگی را بە دینداری میگذراندہ و فرزند باوفا و پرھیزکار 
کلیساست. در رویاھای بعدی ویلیام ھمان پیرز را بە صورت تجسم انسانی مسیح, بە صورت پطرس حواری؛ و بە 
صورت یک پاپ میبیند پاپی کە در شقاق کلیسا و ظھور ضدمسیح دارد ناپدید میشود. شاعر میگوید روحانیان دیگر 
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آن نخبه ناجیهە نیستند: بسیاری از آنھا فاسد و فاجرند:ِ مردم سادہ لوح را میفریبندہ و توانگران را بە خاطر 
چشمداشتی کہ از آنھا دارند میبخشند. چیڑھای مقدس را وسیلهە سوداگری میسازند و بھشت را بە پولی میفروشند. 
در این غرقابء وظیفه مسیحی واقعی چیست ویلیام میگویدء وی باید باز دامن ھمت بە کمر زندہ از مفاسد و رسومی 
کە سد راہ رستگاری او شدہ است بگذردء و خود مسیح را کە کامل و جاویدان است بجوید. 

منظومه ((پیرز شخمزن)) بە اندازہ خود مبھم است و کنایات پیچیدہ و پرابھام آن خوانندگانی را کە روشن و صریح 
نوشتن را وظیفه اخلاقی نویسندہ میدانند خسته میسازد. اما شعری بیریا و صادقانه است: بر فرومایگان و نادرستان. 
بی ھیچ تبعیضی میتازدء صحنەھای حیات آدمی را بە روشنی تمام تصویر میکندہ و از لحاظ زیبابی و گیرندگی 
اصان ساسا ام رقیلی فیرسد کا الات فرق ہام اکلتاج جو (رفرساق کنتروی از جال 
دست بالابی ندارد. تاثیر و نفوذ آن شایان ملاحظه است. پیرز برای انقلابیون انگلستان مظھر و نمونهە دھقانی دستکار 
و بیباک بود جان بال شورشیان اسکس (۱۲۸۱) را توصيه میکرد تا وی را سرمشق خویش قرار دھند: و تا دورہ 
جنبش اصلاح دینی, چون پای انتقاد از نظام مذھبی قدیم و لزوم نظام جدیدی به میان میآمد نام وی در خاطرەھا 
زندہ میشد. شاعرہ در پایان رویاھایش, بار دیگر از پیرز پاپ بە پیرز برزگر باز میگردد و نتیجه میگردد کە بزرگترین و 
واپسین انقلاب آن است کە ھمه ما چون پیرز سادہہ و درعمل مسیحی باشیم: در این صورت بە انقلاب دیگری نیاز 
نیست. جان گاورہ شاعر دیگر این عھدء کمتر از ویلیام لانگلند رمانتیک و دوستدار پیچیدگی و ابھام است. وی مالک 
توانگری از ایالت کنت بود کە دانش مدرسی بسیار اندوخته و بر ابھام و پیچیدگی سە زبان تسلط یافته بود. او نیز 
زیانکاریھای روحانیان را بە باد انتقاد گرفت: اما از بدعتھای لالردھا وحشت داشت و از گستاخی دھقانانء کە زمانی بە 
غله و آبجو خرسند بودند و اکنون گوشت و شیر و پنیر میخواستندہ مبھوت ماندہ بودہ گاور میگفت سە چیز چون 
زمامشان از دست بشودہ بر ھیچ کس و ھیچ چیز ترحم روا نمیدارندہ آب: آتش و تودہ مردم. 

گاور از آنجا کە مردی اخلاقی بودء چون این جھان را خوار میداشت و از جھان دیگر میترسید در عھد پیری در 
دیری معتکف شد و سالھای آخر عمر را در کوری و گزاردن نماز و خواندن دعا بە سر برد. معاصرانش اخلاق وی را 
تحسین میکردند و از خلق و خوی و شیوہ نگارشش متاسف بودندہ و برای رفع ملال و تنوع بە چاسر روی میاوردند. 
۷ جفری جاسر: ۱۴۰۰-۱۳۶۰ 

او مردی بود سرشار از خون و آبجو انگلستان شادکام آن عھد. توانایی آن را داشت کم با گامھای بلند خویش 
مشکلات طبیعی حیات را پشت سر گذاردہ با طبع بخشایشگر خود خلش خارھای جانگزای موانع را نادیدہ انگاردء و 
با کلکی بە جامعیت قلم ھومرہ و روحی پرشور چون روح رابلهہ وجوہ مختلف حیات مردم انگلستان را تصویر کند. 
نامش: چون بسیاری از واژەھای زبانش,ء اصلی فرانسوی داشت: معنی اسمش ((کفاش)) بود و احتمالا ((شوسایر)) 
تلفظ میشد. اخلاف ما نیز نامھایمان را بە بازی میگیرند و تٹھا برای آن ما را بە یاد میاورند تا ما را دستمايه 
بلھوسیھای خود سازند. او فرزند یک میفروش لندنیء جان چاسرہ بود. از زندگی و کتاب معلومات بسیاری اندوخت: 
اشعارش لبریز از دانش مردان و زنانء ادبیات و تاریخ است. در سال ۱۲۵۷ نام جفری چاسر رسما در زمرہ 
خدمتگزاران خاندان دیوک آو کلرنس ثبت بود. دو سال بعد برای جنگ بە فرانسه رفت: اسیر شدہ اما با پرداخت 
خونبھایی که ادوارد سوم ھم در ادای آن سھمی داشت آزاد شد. در سال ۱۳۶۷ وی را از ((مباشران مجلس پادشاہ)) 
میبینیم کە مقرری سالانھای در حدود ٠٢‏ مارک (۳۳۳۰۱ دلار) دارد. ادوارد بسیار سفر میکردہ و اغلب خانوادھاش را 
بە دنبال داشت. از قرار معلوم چاسر نیز از ھمسفران بود و انگلستان را در ضمن سفر سیاحت میکرد. در سال ۱۳۶۶ 
با فیلیپاء زنی کە ندیمه ملکە بودء ازدواج کرد و با اندک اخلاقی, تا دم واپسین,. با او بە سر برد. ریچارد دوم مستمری 
کالفشان' (سستات پدافامسی علق آو قارف والاد کا او جک ھی اسافوھ انا ات شاف 


٦۷ 


دیگری نیز دریافت میداشت کم میتواند نشان دھد چرا چاسر؛ کە زیر و بم حیات و جزثیات زندگی را بدان خوبی 
میدیدء شورش بزرگ موردنظرش قرار نگرفته است. 

در آن روزگاران: یکی از آداب و رسوم پسندیدہ آن بود کە برای ستایش شعر و فصاحت, مردان ادب را بە ماموریتھای 
سیاسی بە خارج میفرستادند. از این روی چاسر را با دو نفر دیگر بە نمایندگی برای عقد یک قرارداد تجارتی بە 
جنووا گسیل داشتند (۱۲۷۲)ء و در سال ۱۲۷۸ نیز ھمراہ سر ادوارد بارکلی بە میلان رفت. 

کسی چه میداند شاید در آنجا بوکاتچو رنجور و پترارک سالخوردہ را ملاقات کردہ باشدء اما بە ھر صورت, سفر ایتالیا 
برای وی الھامی دگرگون کنندہ داشت. در آنجا با فرھنگ و تمدنی روبرو شد کە درخشانترہ دقیقترہ و ادبیانھتر از 
فرھنگ انگلستان بود:ِ برای اثار کلاسیک: دست کم اثار لاتینی, احترام تازھای قایل شد. از ان پس نفوذ و تاثیرات 
فرانسویء کە آثار و اشعار نخستین وی را شکل دادہ بودء جای خود را بە اندیشەھاء قالبھای شعری. و موضوعات 
ایتالیاپی داد۔ سرانجام چون بە وطن خود بازگشت ھنرمندی تمام عیار و متفکری با کمال بود. 

در انگلستان آن زمانء کسی نمیتوانست تنھا از راہ شاعری زندگی کند. ممکن است چنین بپنداریم کە مستمریھای 
چاسر برای تامین جاء غذاء و لباس وی کافی بودھاند:ِ پس از سال ۱۳۷۸ء جمع درآمد سالانه وی حدود ٠٠٠١‏ ادلار 
امروزی میشد: علاوہ بر آنء زنش نیز از پادشاہ و جان آو گانت مقرری سالانھای دریافت میداشت. با وجود این چاسر 
خود را نیازمند میدید کە با تصدی مشاغل مختلف دولتی بر درآامد خویش بیفزاید. مدت دوازدہ سال (۱۲۷۴۱۳۸۶) 
بە عنوان ((ممیز و بازرس گمرک و اعانات نقدی دولت)) خدمت میکرد: در طی این مدت, اطاقھای برج آلدگیت را 
ناس مدق فا ظا اھ سا سے سا722 حکات کگھ اما اھ 
تجاوز مسترد دارد. پنج سال بعد بە ((امین صلحی)) ایالت کنت منصوب شد: و در ۱۳۸۶ ناگاہ خود را نمایندہ 
پارلمنت دید. در خلال این کارھا و گرفتاربھا بود کە بە گفتن شعر می پرداخت. 

در منظومه خانه شھرتہ خویشتن را چنین وصف میکند کە چون کار ((محاسبات پایان میگیرد))ء بە خانه میشتابد و 
خود را در میان کتابھایش غرق میکند ((خاموش چون سنگی)) مینشیندہ و از همه جھت چون زاھدی معتکف 
زندگی میگذراندہ جز آنکە با فقر و تجرد و عبودیت میانھای نداردذِ و ((قریحه خود را بە آفرینش کتابھاء سرودھاء و 
تصنیفات کوچک منظوم و مقفا)) میگمارد. بە ما میگوید کە در جوانی ((سرودھا و نغمات فاسقانه و شھوتناک 
بسیار)) سرودہ است. تسلی فلسفه اثر بوئتیوس را بە نثر زیباپی ترجمهە کردہ و نیز قسمتی از داستان گل سرے: اثر 
قیور لور سو و یه عری غالیٰ و گروداسامد کان اتحاری ہدات کا ستران آھا اتشرسمای کرک ر ورک 
نامیدزِ خانه شھرت: کتاب دوشس,: مجلس شورای مرغان, و افسانه زنان خوب از آن جملھاند. قبل از ما پیشبینی کرد 
کە تواناپی ان را نداریم کە انھا را از ابتدا تا انتھا بخوانیم. این منظومەھا آزمایشھای اآرزومندانه اما کوچک و از نظر 
موضوع و قالبء تقلیدھای صریحی از نمونەھای اصلی بر اروپا بود. 

در منظومه ترویلوس و کرسیداء که از زیباترین اشعار اوست, باز بە تقلید و حتی ترجمه ادامه دادذِ اما بر ۲۷۳٢‏ بیتی 
کە از فیلوستراتو بوکاتچو برداشت ۵۶۹۶ بیت افزودء کە از ماخذی دیگر و یا ساخته ذھن وقاد خودش بود. از این 
کار قصدش فریفتن و گولزدن نبودء چه بە کرات ماخذ کارش را ذکر میکند و از اینکە بە ترجمە ھمه متن نپرداخته 
است از خوانندگان پوزش میطلبد. در آن زمانء چنین انتقالاتی از ادبیاتی بە ادبیات دیگر کاری مشروع و سودمند 
بودہ زیرا حتی آنان کە تحصیلاتی کردہ بودند زبانی جز زبان مادری خویش نمی دانستند. 

موضوع و طرح در نظر درامنویسان یونان و انگلستان عصر الیزابت کالاپی ھمگانی بود:ِ آنچهە ھنر نویسندھای را نشان 
میداد قالب و فرم بود. ترویلوس چاسر علیرغم ھمه معایبی کە بر آن گرفتھاندء نخستین منظومه بزرگ روابی زبان 
انگلیسی است. سکات آن را ((طولانی و تا حدی ملالاور)) میشمارد و چنین است: روستی میگوید: ((شاید زیباترین 
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منظومه بلند روابی زبان انگلیسی باشد)). و این نیز سخنی درست است. تمام شعرھای بلندء ھرچند زیبا باشند 
ملالتبار میگردند:ِ جوھر شعر تاثیر و انفعال است: و اگر تاثری ۸۳۸۶ بیت طول بکشدہ بە ھمان سرعت کە میل و 
اشتیاق بە اتمام میرسدہ شعر نیز بە نثر تبدیل میشود. برای آنکە زنی بە بستر زفاف کشاندہ شود ھرگز بە این همه 
شعر نیاز نیست:ِ و عشق ھرگز در تردیدھا بە تفکرات و تسلیم و تسامح خویش بە این خطابەھای بیجاء نغمەھای 
مصنوع: و سلاست نظم نیاز ندارد. تنھا میسی سیپی نثر ریچاردسن است که میتواند با این نیل نظمء در روانشناسی 
عشق از لحاظ وسعت مجال برابری کند. معھذاء حتی اطناب مخل. لفاظی بیپایان و تعقیدی کە از اظھار فضل 
خودسرانه شاعر پدید آمدہ است نمیتواند ارزش و زیباپی آن را از میان برد. از این گذشتہ ترویلوس داستانی فلسفی 
است کە چه سان زن برای عشقورزی آفریدہ شدہ است و چون ((زید)) از نظرش مدتی دور ماندہ با ((عمرو)) نرد 
عشق باختن میگیرد. یکی از قھرمانان آنء پانداروس سخت زندہ و واقعی ترسیم شدہ است. در منظومه ایلیادہ 
پانداروس سپھسالار لشکر لوکیابی در نبرد ترواست, اما در اینجاء دلال محبتی سودرسان با تدبیر و ناخداترس است 
کهە عاشقان را بە سوی (ر(گناھی پرلذت)) رھنمون می شود. 

ترویلوس سلحشوری است که در دفع یونانیان خویشتن را از یاد بردہ استء و مردانی را کە بر سینە ترم زنان بە 
عشقورزی مشغول و بندہ شھوت و شکمبند سرزنش میکند: اما خود در یک نگاہ دیوانھوا بە کرسیدا دل میبندد و 
از آن پس جز بە زیبابی آزرم نجابتء و ملاحت او نمیاندیشد. کرسیدا پس از انتظاری دردانگیز ۶۰۰۰ بیت طول 
میکشد تا این سپاھی کمرو عشق خود را بدو اعتراف کند خود را در آغوش وی میاندازد و ترویلوس یک بارہ ھر دو 
جھان را از یاد میبرد: ھمه اندیشەھای ھراسانگیز از وی گریخت, و ھم محاصرہ و ھم رستگاری را از یاد برد. 

پس از آنکە خویشتن را برای رسیدن بدین وجد و بیخودی خستە و ماندہ میکندہ چاسر با شتاب بساط سعادت و 
خوشبختی عاشق و معشوق را بہ سوگ جدابی مبدل میکند و بدین وسیلە منظومه خویش را از ملالتباری میرھاند. 
چون پدر کرسیدا بە نزد یونانیان گریخته استہ ترواییان غضبناک دخترش را در مقابل آزادی انتنو کە بە اسارت 
افتادہ است بە یونانیان میبخشند. دو دلدا مغموم و دلشکستہهء از یکدیگر جدا میشوند و سوگند میخورند کە برای 
ابد بە ھم وفادار بمانند. کرسیدا چون بە میان یونانیان میرسدء نصیب دیومدس میشود. زیبایی مردانه دیومدس چنان 
او را اسیر میسازد کە گوھری را کهە در طی یک کتاب نگاہ داشته استء در یک صفحه تسلیم او میکند. با مشاھهدہ 
این امر ترویلوس, بە جستجوی دیومدس, خود را در میدان جنگ میافکندہ ولی بە زخم نیزہ اخیلس از پای درمیاید. 
چاسر حماسه عشقی خود را با دعای پرھیزگارانھای دربارہ تثلیث پایان میدھدہ و سپس با شکستە نفسی آن را بە 
نزد گاور میفرستد تا ((از لطف و کرم بە اصلاح 3 پردازد)). 

بە احتمال قوی. چاسر سرودن قصەھای کنتربری را در سال ۱۳۸۷ آغاز کرد. نقشه و طرح کار بسیار درخشان بود 
گروہ متنوعی از مردم بریتانیاییھا را در مسافرخانه تبرد این در ساوثوارک (انجا کە چاسر پیمانەھای ابجو بسیار خالی 
کردہ بود) بە ھم ملحق ساخت: در سفر زیارتیشان بە مزار تامس | بکت: در کنتربری ھمراہ آنھا رفت:ِ و داستانھا و 
اندیشەھایی را کە در طی نیم قرن در مغز جھاندیدہ شاعر جمع شدہ بود در دھانشان گذاشت. چنین تدابیری: برای 
پیوستن داستانھای متعدد بە ھم؛ بارھا پیش از او بە کار گرفته شدہ بودندہ اما این برترین و بھترین ھمه بود. بوکاتچو 
برای نوشتن ((دکامرون تنھا مردان و زنان یک طبقه را انتخاب کردہ بودہ و بر اثر عدم توصیف و مقابله شخصیتھای 
مختلفء آنھا را تجسم واقعی نبخشیدہ بود. چاسر یک مسافرخانه آدم خلق کرد کہ چنان جورواجور و واقعی ھستند 
کە از انگلیسیھای بیحس و حرکت و پوشالی که تاریخ بە ما عرضه میدارد حقیقیتر بە نظر میرسند. آنھا زندگی 
میکنندہ بە مفھوم لفظی کلم حرکت میکنندہ عشق میورزند اظھار نفرت میکنند میخندند و گریە میکنند و 


سو 


ھمچنان کە در طول جادہ ناھموار پیش میروندہ ما نە تنھا داستانھایشان را می شنویمء بلکە از رنجھاء منازعاتء و 
فلشلقاشان آقاوی شون 

چهە کسی از اینکە ابیات دلانگیز بھاری آغاز این منظومه را نقل کنیم زبان بە اعتراض خواهد گشود ھنگامی که 
رگبارھای جانبخش بھاری فرو میریزد و تا ژرفنای خشکی و قحطزدگی زمستان رخنه میکند و تاکھاء در شراب 
نیرویی کە بە گلھا جان تازہ میبخشدہ خود را میشویند ھنگامی کە نسیمء با نفس گرم و شیرینشء در ھر دشت و 
بیشھای بر شاخەھای نو رسته و جوانەھا دامن میکشدء و خورشید نوبھاری بر نیمە مدار خود در برج حمل سیر 
میکند و پرندگان کوچکی کە شب را با دیدگان باز خفتھاند بە نغمھسرابی میپردازند... 

در آن ھنگام. مردم آرزوی زیارت دارند... 

و عزم دیدار قدیسان سرزمینھای دور و بیگانە را میکنند... 

در ساوثوارک در تبردء ھمچنان کە من با دلی آکندہ از اخلاص در آرزوی رفتن بە زیارت و حرکت بە سوی 
کنتربری خفته بودمء شبانگاہ بیست و نە تنء دستھجمعی بە مسافرخانه درآمدند. 

هر یک از طبقھای بودند و بتصادف با ھم آشنا شدہ بودندذِ ھمه زایر بودند و قصد داشتند کە بە سوی کنتربری روند۔ 
سپس چاسر آنھا را یکی پس از دیگریە در آن پیش درآمد بینظیرہ با وصفی کوتاہ و عجیب معرفی میکند: 

در میان آنھا شھسواری بودہ مردی بسیار برجسته که از نخستین روزی که بر پشت اسب نشسته جز راہ مردانگی 
حقیقت, افتخارء گشادھدستی, و ادب نپیمودہ بود. ... 

در پانزدہ جنگ مرگبار شرکت جستہ بودہ و در ترامی سن,ء بە خاطر دین مقدسمان, تن بە تن نبرد کردہ بود. ... 

با ھمه ناموری دانا و خردمند بودہ و رفتارش: چون دوشیزگان محبوب و پرآزرم ھرگز تا بە حالء در همه زندگیشء 
بە ھیچ کس, و در ھیچ پیشامدیء سختی زشت و ناھنجار نگفته بود. 

براستی شھسواری حقیقی و کامل عیار بود. 

و پسر شھسوار سپرداری جوان بود عاشق پیشه و آتشین مزاج.. 

کە در تب و تاب عشق, چون ھزاردستان, تا سپیدھدم نمی خفت. 

و مباشری کە در منادمت شھسوار و سپردارش بودہ و یک زن دلفریب: 

نیز راھبھای با آنھا بودہ ناظمه دیری کە تبسمی شیرین و شرمناک داشت, و بزرگترین سوگندش به سنلوبی بود. و 
بە مادام اگلانتین شھرت داشتء و چە خوب سرودھای مذھبی را میخواندہ با صدایی کە بە شایستھترین وجھی در 
بینی میافکند. ... چندان خیرخواہ و دلسوز بود کە اگر میدید موشی در تله افتادہ یا مردہ و مجروح شدہ استء سخت 
می گریست. 

توله سگھاپی داشت کە با کباب و شیر و یا نان سفید غذایشان میدادہ و اگر یکیشان میمردہ بە تلخی زاری میکرد. ... 

بازوبندی از مرجان به بازو بسته و گردنبندی از مھرەھای پرزرق و برق سبزرنگ بە گردن آویخته بودء کە از وسط 
آنء گل سینھای زرین, با تابشی بس درخشان آویزان بودہ بر روی آن نخست حرف ۸ و سپس جملە ((عشق پیروز 
است)) حک شدہ بود. 

پس از آنء یک راہبه دیگر سە کشیش: راھبی سرخوش که ((عاشق شکار)) استہء و یک فرایار کە در کار بیرون 
کشیدن صدقه از کیسەھای مومنان است: 

اگر چهە ممکن بود بیوھزنی کفش بر پای نداشته باشدہ ولی احوالپرسیھای تقدسامیز او چنان خوشایند بود کە از وی 
نیز صدقه ناچیز خود را دریافت میداشت. 


چاسر؛ یک دانشجوی جوان رشته فلسفه را بیشتر از ھمه دوست میدارد: 
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نیز دبیری از آکسفرد با آنھا بودء جوانی منطق از سالھا پیش آموخته اسبی داشت کہ از لاغری دندەھایش را میشد 
شمردء و خودش نیز چندان چاق نبودہ اما ظاھری فریبندہہ و نگاھی خیرہ داشت. 
جامھاش نخ نما شدہ بودہ زیرا از کلیسا درآمدی نمیگرفت و چندان لاھوتی بود که از پی کسب مال دنیا نمیرفت. 
ترجیح میداد کە در کنار بسترش بیست جلدی کتاب قرمز و سیاہ از آثار فلسفی ارسطو داشته باشد تا جامەھای زیبا 
وآلات طرب. ... 
اندیشھاش تنھا از پی کسب دانش بودہ و بە راستی سخنی بیش از حد لزوم نمی گفت. ... 
فوتارکی سرھاز او فشابل اقلاقٰ رد تا کاذی فراکرفھی ربا قادی تافرع 
و نیز یک ((زن اھل باث)) آنجا بود کە وصفش بزودی خواھد آمدہ و ((کشیش بخش)) بینواپی ((سرشار از اندیشه و 
کردار مقدس))ء و یک ((دھقان))ء و یک ((آسیابان)) کە ((درست بر قله دماغش زگیلی رسته بود و بر آن دستھای 
موی چون موھای سرخ میان گوش مادہ خوک پیریم)) و یک ((کارپرداز))ء ((ضابط))ء و یک ((داعی)): 
خدمتگزاری سر بە زیر و مھربان بودہ اگر در صدد برمیآمدیدہ از او بھتر نمییافتیدء بە خاطر شیشھای شراب: اجازہ 
ماع کں سرا مراف ات سان گار ذا سی ا اظھاا انت 
و با او۔۔ ((آمرزشنامه فروش)) مھربانی ھمراہ بود... 
که انبانی در پیش رو داشت, لبریز از آمرزشنامەھابی کە گرماگرم از رم میرسید. 
و ھمچنین: ((بازرگان))ء ((حقوقدان))ء ((مالک))ء ((درودگر))ء ((نساج))ء ((صباغ))ء ((سمسار))ء((آشپز))ء 
((کشتیران))ء و خود ((جفری چاسر)) که با کمروبی در کناری ایستادہ است و چنان ((گندہ)) است کە در آغویش 
گرفتنش مشکل است ((و ھمیشه بە زمین مینگردہ گوپی در جستجوی خرگوشی است)). میزبان آنھاء صاحب 
مسافرخانه تبرداینء دست کمی از او نداردء و سوگند میخورد کە محفلی شادیانگیزتر از این ندیدہ است: و خود نیز 
بر آن میشود کم با آنھا برود و راھنمایشان باشدہِ پیشنھاد میکندہ برای آنکە نود کیلومتر راہ طی کنندہ ھر یک از 
زایران دو داستان ھنگام رفتن و دو داستان ھنگام بازگشتش بگویدہ و آن کس کہ داستانش از ھمه زیباتر بودء چون 
مراجعت کردند ((بہ خرج ھمه ما)) شامی بخورد. ھمه موافقت میکنند:ِ صحنه این ((کمدی انسانی)) متحرک آمادہ 
میشودہِ زیارت آغاز میشودہ و ((شھسوار)) مودب اولین داستان را روایت میکند کە چگونە دو دوست, بە نام پالامون 
آرسیت دختری را هنگام گل چیدن در باغی میبینند و هر دو عاشق او میشوند و با یکدیگر بە نبرد تن بە تن و 
مرگباری با نیزہ برمیخیزند تا ھر کە پیروز شود دخترک را بە عنوان جایزہ مسابقه ببرد. 
چە کسی میتواند باور کند کە قلمی چنین خیالانگیز ناگاہ درطی یک سطرہ پس از این داستان شوالیھای مطنطنء 
بە ھرزھدرابی ((داستان آسیابان)) بپردازد اما ((آسیابان)) در حال بادھخواری بودہ استء و خود پیشبینی میکند که 
مغز و زبانش بە مطالب ناشایست خواھد لغزید. چاسر از جانب او و خودش کہ بایستی با کمال درستی و صداقت 
داستانھا را بازگو کند از خوانندہ پوزش میطلبدہ و خوانندہ عفیف و با آزرم را بە خواندن داستانھابی که ((اکندہ از 
نجابت... اخلاقء تقدس, و پاکی است)) اندرز میدھد. ((داستان ناظمه دیر)) با لحن شیرین مذھبی آغاز میشود 
سپس افسانه دردناک کودکی مسیحی را باز میگوید کە تصور میشود پھودیان او را کشتھاند و اینکە چگونه 
سرپرست روحانیان شھرہ بە حکم وظیفه یھودیان را توقیف میکند و بعضی از آنھا را تا دم مرگ شکنجہه میدھد. در 
پیش درآمد ((داستان آمرزشنامه فروش)) چاسر پس از این زھد و تقواء یکسر بە ھجابی شدید در باب فروشندگان 
دورھگرد آثار متبرک و آمرزشنامەھا میپردازد:ِ ھنگامی که لوتر این موضوع را در شیپور جنبش اصلاح دینی بە 
گوش جھانیان میرساندہ قرنھا از عمر آن گذشته است. و بعد از آنء در پیش درآمد ((داستان زن اھل باث))ء شاعر ما 
بە اوج قدرت و حضیض اخلاق میرسد. این داستان اعتراضی آشوبانگیز عليه ((تجرد)) زن و مرد است که از دھان 


اہو 


ھرزہ زنی کە در زناشوبی صاحب تجربە است بیرون میآید:ِ زنیکە از دوازدھسالگی تا کنون پنج بار شوھر کردہ 
ساطاقی تر ا ٹاک مخ امت جع عالاعشافظار شی شص دع امہ کہ ساس وا القبات غرائ او 
نشاند: 

خداوند بە ما فرمود کە بزرگ شویم و تولید نسل کنیم... 

ولی از دفعات ازدواج سخنی بە میان نیاورد و نگفت که دو بار یا ھشت بار عروسی کنید. 

پس چرا مردم ازدواج را گناہ میشمارند سلیمان پادشاہ را درنظر اوریدء من شنیدھام کە ھزارہ یا افزون بر این زن 
داشت,ء و ای کاش خداوند بە من اجازہ میداد تا بە تعداد نیمی از زنان او شوھر اختیار کنم!۔.. 

دریغ و درد کە عشق ھمیشه گناہ محسوب شدہ است. 

در اینجا نە اعترافات وظایفالاعضایی او را نقل میکنیمء و نە توصیفات مردانه مشابھش در ((داستان داعی)) را باز 
میگوییم انجا کە چاسرہ برای مطالعه آناتومی غرورء تن بە فروتنی میدھد. ھنگامی کە بە افسانه گریزلدای فرمانبردار 
در ((داستان دبیر آکسفرد)) میرسیمء ھوای قصه روشن و صاف میشود: نە بوکاتچو و نە پتراک ھیچ یک این افسانه 
راء که رویای مردی بە ستوہ آمدہ است بدین خوبی بازنگفته اند. 

از پنجاہ و ھشت قصھای کە چاسر در پیش درآمد کتاب بە ما وعدہ میدھدہ تنھا بیست و سە تا را باز میگوید. شاید 
کاو مال کراما گا افرتاین ھک اتالت عشل گاتقی اھئ ای شا حر غاحر اع شحکصفعد 
حتی در نھرھای جوشان نظمش عبارات گلالود کم نیستندء کە چشم خردمند سخن شناس ان را نادیدہ خواهھد 
گرفت. معھذاء جریان آرام و عمیق ابیات ما را سبکبال پیش میبرد و شادابی و طراوت میبخشد: گوبی شاعر در 
ساحلی سبز و خرم میزیسته است نە در دروازہ لندن گرچه رود تمز از آنجا نیز چندان دور نبود. برخی از قصایدی 
کە در سپاس و ستایش زیباییھای طبیعت سرودہ شدھاند مشقھای یکنواخت ادبیند: با وجود این تصویر متحرکی 
که شاعر ارائه میدھدہ بر اثر طبیعی بودن و صراحت و روشنی احساس و بیانء جاندار است: و بە این طریقء آدمھا و 
اداب و سلوکشان را در یک مشاھدہ دست اول نشان میدھدء چنانکە بهە ندرت در صفحات یک کتاب بدان میتوان 
دست یافت: و اینھمە استعارہ و تشبيه و تمثیل راء مگر تنھا نویسندھای چون شکسپیر بتواند دوبارہ بپرورد. 
(((آمرزشنامه فروش)) از منبر وعظ بالا میرود و مانند کبوتری که بر شیروانی انباری نشسته باشدء سرش را بہ جانب 
شرق و غربء رو بە جمعیت: تکان میدھد۔))) گویش میدلند شرقی: کە چاسر آن را در نوشتەھایش به کار گرفت. به 
وسیلە او زبان ادبی انگلستان شد: واژگان این گویش در ھمان زمان ھم؛ برای بیان تمام ظرایف و لطایف فکرہ لغت و 
تواناپی کافی داشت. اکنون, برای اولین بار زبان گفتاری مردم انگلستان محمل ھنری بزرگ چون ادبیات شد. 

مادہ آثار چاسرہ مانند آثار شکسپیرں بیشتر دست دوم است. چاسر داستانھایش را از هر جا که توانسته اقتباس کردہ 
است: ((داستان شھسوار)) را از تسئیدہ اثر بوکاتچوء ((گریزلدا)) را از دکامرونء و چندتایی را از فابلیوھای فرانسوی 
اقتباس کردہ است. ماخذ اخیر می تواند توجیە کنندہ بسیاری از ھزلیات چاسر باشدہ اما جانگزاترین داستانھایش 
ماخذ و منبعی جز طبع وقاد شاعر ندارند. بدون شک وی مانند درامنویسان عصر الیزابت معتقد بود کە گاہ و بیگاہ 
باید بە خوانندہ نوالھای از داستانھای شنیع و زشت داد تا وی را بە فراخواندن اثر تحریک کند. زنان و مردان 
داستانھای او مطابق شان و منزلت خود سخن میگویند: و بە علاوہہ بە قول خود چاسر: ھمه از آبجوھای بسیار ارزان 
سرمستند. بیشتر طنزھا و لطیفەھای او بیضررندہ و از انواع طنڑھای تمام عیار انگلیسیھای مرفه دوران پیش از رواج 
خشکی و نزاکت پیرایشگری بشمار میروند کە بە نحو شگفتانگیزی با بذله گوبی مدرن بریتانیابی امیخته شدہ اند. 
جات تعافش نوا بات داشرا کی پارسشرات اسات قد آگاد فدہ اما نا صد اس ھک 5ا 
دوست میداشت و میتوانست با ھمە کس جز آنان کە میخواستند یاوەھای خود را زیاد گران بفروشندہ از در 


۴۲آ 


سازگاری درآید. بە ندرت چیزی یا کسی را متھم یا محکوم میسازدہ او فقط توصیف میکند. در داستان ((زن اھل 
باث)) زنان مراتب پایین طبقه متوسط را مورد ھجو قرار میدھدہ اما از سرشاری نیروی حیاتی آنان لذت میبرد. در 
متا سان ظا ما نر سکگاات حفلد او اھ یی ید سرات فراز انت انت ان ا 
تلافی میکند. با وجود اینء از عشق و محبت با لطافت و رقت سخن میراندہ و آن را یکی از غنیترین موھبتھا و 
خوشیھا میداند و تصاویری که از زنان خوب پرداخته است چندان ھستند کە یک تالار نقاشی پدید اورند. وی بزرگ 
و شرفی را کە مبتنی بر نسب باشد مردود میشمارد و تنھا آن کس را کە ((کارھای بزرگ کند بزرگ میداند.)) اما بە 
طبقه عوام بە علت تلون مزاجشان اعتمادی نداردء و ھر کە را کە بخت و بزرگی خود را بە عوام پسندی و قبول عام 
منوط سازدہ یا با عوام درآمیز احمقی بیش نمی شمارد. 

وی بە مقدار بسیار زیادی از خرافه پرستی عھد خویش بە دور بود. دغلبازیھای کیمیاگران را نشان دادہ و با آنکە 
بعضی از قصھگویان کتابش از علم احکام نجوم سخن بە میان میآورندہ خود آن را رد میکند. برای پسرش رسالھای 
در باب اسطرلاب نوشت کھ اطلاع وی را از دانش نجومی رایج نشان میدھد. چاسر مرد بسیار عالمی نبود و گرنە آن 
را برملا میکرد زیرا دوست داشت که دانش و علم خود را در اشعارش ارائه دھد. صفحات کتاب خود را از نقل 
تقترا . سز کرفدکرما اکا صلی رر افل تا اھکئل تر مکی آرسنائلن 7 
مشکلات فلسفی و الاھیات را بیان میکندء اما در برابر انھا نومیدانه شانه بە بالا میافکند و میگذرد. شایدء مانند هر 
شخص جھاندیدہ دیگری: میداند کہ یک فیلسوف دوراندیش عقاید نھانی خود را در باب مسائل مافوقالطبیعه بر همه 
قین افت تعن 

آیا او مسیحی مومنی بود ھجویات بیرحمانه و خشونتبار او در بارہ فرایارھاء در مقدمه و متن ((داستان داعی))ء در 
ادب انگلستان دست بالابی ندارد اما چنین حملاتی مکررا بە وسیلە مردان متقی و پارسا بە برادران مذھبی میشدہ 
لت کاشامی تروكیٰ7) مل کی کک وک تد فواسی 2او حکرامہت سان عل کل لاس رونا 
و حوادث جھان و ارادہ انسان ھماھنگی و سازش بیابہد. ترویلوس را بر ان میدارد کە مسئله جبر را تفسیر کندہ اما در 
پایان کتاب آن را مردود میشمارد. اعتقاد خود را بە بھشت و دوزخ تایید میکندہ اما بە تفصیل بیان میدارد کە ان دو 
سرزمینھاپی هستند کە ھنوز ھیچ سالکی ازشان بازنگشته است. از بدی و شری که آشکارا با خیر مطلق بودن 
خداوند سازگاری ندارد حیرت میکندہ و آرسیته را بر ان میدارد کە مسئله عدالت خدایان را با زبانی سرزنشامیز و 
گستاخان چون سرزنشھای عمر خیامء بە پرسش گیرد: 

ای خدایان ستمگری کە بر جھان حکومت میرانید و ھمه جھانیان را محکوم آن گفتار و ارادہ ازلی خویش کردہ اید 
کو ودک کر لارتیر کرھھد ف کہ ای لا سی دی لاق مس ۷ر کرمتئ ‏ تہ درد کا خراقل 
خویش خفته است زیرا او نیز چون دیگر بھایمء کشته می شودہ اسیر میگرددہ بە زندانش میافکنند و بیماری و 
مصیبتھای بزرگ جانش را می کاھندہ و دریغا کء بیشتر اوقات, معصوم و بیگناہ استء این چه عدالتی استء این چە 
داناپی قبلی است کە شکنجہ و عذاب مجرمان دامنگیر مظلومان و بیگناھان شود از این گذشتهء جانور چون میمیرد 
دیگر آن را درد و رنجی نیست, اما انسان پس از مرگ نیز باید دوبارہ رنج بکشد و زاری کند. ... 

من جواب این سوالات را بە خدایان وامیگذارم. 

چاسر کوشید تاء در سالھای واپسین عمرہ دوبارہ بە پارسایی و تقوای جوانی دست یابد. بر منظومه ناتمام قصەھای 
کنتربری توبھنامھای اضافه کرد و از خداوند و مردمء بە خاطر ھزلیات و سخنان ناشایستی که بر زبان راندہ بود 
طلب بخشایش کردہ و اظھار داشت که ((تا پایان زندگی خود... برگناھان و تقصیرات خویش سوگواری خواھم کرد و 
در پی تحصیل رستگاری روحم خواھم بود)). در این سالھای واپسینء شادی و نشاط زندگیش جای بە تفکرات 


۴۲۳ ۳ڑ 


مالیخولیابی مردی سپرد کە؛ در ھنگام فرسایش و زوال تندرستی و حواس, شور بیپروای جوانی طلب میکند. در 
سال ۱۳۸۱ء ریچارد دوم او را ((دبیر کارھایمان در کاخ وستمینستر)) و دیگر بیوتات سلطنتی کرد. دہ سال بعدء با 
آنکە ھنوز پنجاہ سال بیش نداشت, بە نظر میرسید کە کلی شکستہ و ناتوان شدہ است:ِ بە ھر حالء کارھایش بیش 
از حد تواناییش بود: و از منصب خود معزول شد. دیگر او را دست اندرکار شغل دیگری نمیبینیم. نقدینھاش تمام شد 
و برای شش شیلینگ و ھشت پنس از پادشاہ در خواست کمک کرد. در ۱۳۹۴ء ریچارد مقرری سالانھای معادل 
بیست پوند برایش مقرر داشت کە تا آخر عمر بدو پرداخت شود. اما این پول کافی نبودء و چاسر از پادشاہ تقاضا کرد 
چھاردہ پوند شکایت شدہ از پرداخت آن عاجز بود. وی در بیست و پنجم اکتبر ٣۴۰۰‏ درگذشت و در دیر 
وستمینستر بە خاک سپردہ شد: اولین و بزرگترین شاعر از خیل شاعرانی کە در آنجا سنگینی گامھای با طمانینه 
ا - ریچارد دوم 
((خدای راء بگذار بر زمین نشینیم و در مرگ پادشاھان داستانھای اندوھبار سردھیم)). ھالینشد میگوید: ((ریچارد 
دوم خوش اندام و خوش صورت بودہ و اگر رفتار و سلوک شرارتبار و نافرمانی پیرامونیان وی را دگرگون نمیساخت: 
طینت و نھادی پاک و نیکو داشت . ولخرج جاہ طلب: و سخت پایبند لذایذ جسمانی بود)). کتاہبدوست بودء و 
چاسر و فرواسار را یاری و معاضدت میکرد. در ھنگام شورش بزرگ, از خود دلاوری حضور ذھن و خردمندی نشان 
دادہِ اما پس از شورش, کە سستی و ضعف در ھمه چیز راہ یافته بودء وی نیز خود را بە دست خوشگذرانی و تجملی 
رھبری تامس آو وودستاک: ملقب بە دیوک آو گلاستر؛ ریچارد (ارل آو ارندل)ء و ھنری آو بالینگبروک: نوہ ادوارد 
سومء عليه این افراد تشکیل شد. 
این دسته بر ((پارلمنت بیرحم)) سال ۱۳۸۸ تسلط داشتندہء دہ نفر از یاران ریچارد را بهہ دادگاہ جلب کردندء و پس از 
اثبات اتھام ھمه را بە دار آویختند. در سال ۱۳۹۰ پادشاہہ کە ھنوز جوانی بیست و سە ساله بودء دامن ھمت بە کمر 
زد و مدت ھفت سال مطابق قانون اساسی یعنی در ھماھنگی کامل با قوانینء سنن.ء و نمایندگان انتخابی ملت 
ساخت. در سال ۱۳۹۶ء بە امید آنکە رشته صلح میان فرانسه و انگلستان را مستحکم سازدہ با ایزاہبل دختر شارل 
ششم ازدواج کرد. اما از آنجا کە ایزابل کودکی هھفتساله بیش نبودء وی جوھر و نیروی خود را بر ندیمان و سوگلیھای 
ذکور و اناث صرف کرد. ملک جدید عدھای فرانسوی را کە ملتزمان رکاب بودند با خود بە لندن آوردہ و اینان رسوم و 
پارلمنت سال ۱۳۹۷ لایحه شکایتامیزی عليه اسراف و ولخرجی بیش از حد دربار نزد ریچارد فرستادء وی متکبرانه 
پاسخ داد کە این امور خارج از دایرہ صلاحیت پارلمنت است, و نام نمایندھای را کە پیشنھاد دادخواھی نمودہ بود 
استفسار کرد. پارلمنتء از ترسء نمایندہ معترض را بە مرگ محکوم کرد ریچارد او را مورد عفو قرار داد. 
اندک زمانی پس از اینء گلاستر و ارندل,ء بە طور ناگھانیء لندن را ترک گفتند. پادشاہء کە گمان توطٹھای عليه خود 
میبردء فرمان داد تا آنھا را دستگیر کنند. ارندل را گردن زدندء و گلاستر را خفه کردند (۱۳۹۷). در سال ۱۳۹۹ جان 
و گانت در گذشت و املاک پردرآمدی از خود بە جای گذاشت:ِ ریچاردء کە برای لشکرکشی بە ایرلند احتیاج بە پول 
ڈاشّثتة درمیان ترس و وحشت اشرافیت: دارابی دیوک زا ضبط کرد. ھنری آو بالینگبروک: پسر تبعید شدہ جان آو 
گانتء کە از ارث پدر محروم شدہ بودء ھنگامی کە شاہ سرگرم برقراری صلح و آرامش در ایرلند بودء با سپاھی اند کكهە 
مو۱ 


بە سرعت بر شمار آن میافزودہ در یورک پیادہ شد و نجبای قدرتمند بە وی پیوستند. ریچارد چون بە انگلستان 
بازگشتء سپاہ دشمن را چنان بر لشکر خود افزون یافت و یاران راء بە خاطر ترسی موھومء چنان از خود رمیدہ دید 
کە خویشتن و تاج و تخت سلطنت را بە بالینگبروک تسلیم کرد و وی بە نام هھنری چھارم بە پادشاھی نشست 
(۱۳۹۹). بە این طریقء سلسلە پلانتاژنہ کە با ھنری دوم در سال ۱۱۵۴ آغاز شدہ بودء پایان پذیرفتء و سلسله 
لنکستر کە با سلطنت ھنری ششم در سال ۱۴۶۱ اختتام مییافت شروع شد. ریچارد دوم در سن سی و سه سالگی 
در زندان پانتیفرکت شاید بە علت شدت سرمای محبس,ء درگذشت و یاء چنانکه ھالینشد و شکسپیر تصور میکردند 
بە دست عمال شاہ جدید بە قتل رسید.(۱۴۰۰) 


فصل سوم 
محاصرہ فرانسه 
٣٣٣۰۱۶۱‏ 


[آ -صحنه فرانسه 

فرانسە سال ٠٥۰۰‏ بە ھیچ وجهە کشور عظیمی کە اینک از دریای مانش تا دریای مدیترانه و از کوەھای وژ و آلپ تا 
اقیانوس اطلس گستردہ است نبود. از جانب خاور بە رون میرسید. بخش بزرگی از ناحيه جنوب باختری آن گوبین و 
گاسکونی بر اثر ازدواج ھنری دوم با الٹونور داآکیتن (۱۱۵۲) ضمیمه امپراطوری انگلستان شدہ بود. 

ہار امت سال کات فلت ھتہ ال ارت گہین ور یا کت القاقات اظاسسات ایم الات ران 
عنوان تیول شاھان فرانسە در دست داشتندہ بە تمام معنا چون پادشاھی بر آنجا حکومت میراندند. 

پرووانس, دوفینه و فرانش کكنته (ایالت آزاد) بە امپراطوری مقدس روم تعلق داشت که فرمانروایان آن عموما آلمانی 
بودند۔ شاھان فرانسە بە طور غیرمستقیمء یعنی بە میانجی و واسطه خویشان نزدیک خودہ بر امیرنشینھای والواء آنڑو, 
بوربونە و آنگولم فرمانرواپی داشتند:ِ اما بر نورماندی: پیکاردیء شامپانیء پواتو اوورنیء بخش اعظم لانگدوک: و ایل 
دو فرانس ایالت شمال مرکزی فرانسهە کە شامل حوالی پاریس میشد بە طور مستقیم و بە عنوان شاہ حکومت 
برکلہ اگراظطراہ رت آرماھاکی رالتیرا شت ما ےی اکتچدالی بد گلاغانی اتی وک 
پادشاھان فرانسه بودندء و زمانی بە جنگ با آنھا برمیخاستند. برتانیء بورگونی و فلاندر تیول فرانسه بودند ولی 
چنانکە شکسپیر میگوید ((تقریبا دوکنشینھای شاھانھای)) بە شمار میرفتند کە درمعنا مانند یک ایالت مستقل 
رفتار میکردند. فرانسه ھنوز فرانسه نبود. 

حیاتیترین و در عین حال گریزپاترین تیولنشین فرانسهہ در آغاز قرن چھاردھم: ایالت فلاندر بود. در تمام اروپای 
شمال رشته کوەھای الپ تنھا فلاندر میتوانست از نظر رشد و توسعەه اقتصادی با ایتالیا برابری کند. مرزھای ان در 
زمان و مکانء سخت متغیر بود. اجازہ بدھید ما آن را ناحیھای بدانیم کە بروژ گانء ایپرء و کورترہ را دربر دارد۔ در 
خاور رود سکلت: دوکنشین برابان قرار گرفته است کە در آن زمان آئورس, مالینء بروکسلء تورنه و لوون را شامل 
میسىرففزہ فقت کی تھا اتی مال تہ کاب مر ات افت اط اق الس مہ اتد ھهھاتھ کت 
((فلاندر)) مسامحتا شامل برابانء لیڑ کامبرہہ و انو ھم میشد. در جانب شمالء ھفت امارت نشین کوچک و جود 
داشتند کە تقریبا ھلند امروز را تشکیل میدادند. این نواحی تا قرن ھفدھم یعنی زمانی که امپراطوری آنھا از رامبران 
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تا باتاویا امتداد یافت بە باروری و شکوفایی در خور خود نرسیدند ولی صنعت و تجارت و جنگ طبقاتی, فلاندر و 
برابان سال ۱٣۰۰‏ را بە لرزہ افکندہ بود. ترعھای بە درازای ۱۹ کیلومتر بروڑ را بە دریای شمال میپیوست. ھر روز صد 
سفینە تجارتی از آبھای آن گذر میکردند و کالای تجارتی سە قارہ را از صدھا بندر بە فلاندر میآوردند. انٹاسیلویو 
شھر بروڑژ را یکی از سە شھر زیبای جھان میدانست. زرگران بروڑ قسمت بزرگی از نیروی نظامی شھر را تشکیل 
آوردند. سازمان صنفی قرون وسطایی: کە بە مرد صنعتگر عظمت آزادی و غرور چیرھدستی اعطا کردہ بود اینک: در 
برابر صنایع فلزی بافندگی فلاندر و برابانء جای خود را بە یک نظام سرمایھداری میداد کە در آنء کارفرما سرمايه 
مواد خامء و ماشین آلات کار برای کارگران کارگاەھا تھیە میکرد و بدانھا کە دیگر مورد پشتیبانی و حمایت صنفی 
نبودند از روی کار کرد یا بە طور مقاطعه مزد میپرداخت. داخل شدن در یک صنف کاری دشوار شد۔ھزاران تن از کار 
گران به روزمزدی و دورھگردی افتادند:ِ از شھری بە شھری واز کارگاھی بە کارگاھی میرفتند:ِ کاری موقتی مییافتند 
کە اجرت ناچیز آن مجبورشان میکرد در محلەھای کثیف زندگی کنندہ و برایشان چیزی جز لباسھای تنشان باقی 
نمیماند. افکار کمونیستی در میان پرولترھا و دھقانان ظاھر شد. 

بینوایان میپرسیدند چرا باید آنھا گرسنە باشند و انبارھای بارونھا و اسقفان لبریز از آذوقه:ِ همه مردمی که از قوت 
بازوی خود نان نمیخورند طفیلی و سربار جامعه محسوب میشدند. کار فرمایان نیز بە نوبە خویش از مخاطراتی که 
سرمایه گذاری آنھا را تھدید میکردہ از نامرتب و ناموثق بودن مواد خامء از خراب شدن کالایشان در کشتی. از تنزل و 
تغییر بازارھای فروشء از نیرنگ و حقه بازی رقیبان, از اعتصابھای پی در پی کارگرانہ کە اجرتھا و قیمتھا را بالا 
شکایت میکردند. لوپی دونورء کنت فلاندرہ بیش از حد از کار فرمایان طرفداری میکرد اھالی بروڑ و ایپر بە پشتگرمی 
دھقانان ھمجوارء علم طغیان بر افراشتندء لویی را خلع کردند دیرھا را چاپیدند و چند تن از میلیونرھا را کشتند. 
کلیسا فرمان داد تا کشیشان از انجام امور مذھبی در نقاط انقلابی ابا ورزندۂِ مع ھذا شورشیان کشیشان را بە انجام 
وظیفه وادار کردند و یکی از رھبران شورشی, سال ۴۵۰ پیش از دیدرو سوگند خورد کە تا ھمه کشیشان بە دار 
أویخته نشوند آرام نخواهد گرفت. لوبی از مخدوم خودہ پادشاہ فرانسہء کمک طلبیدہ فیلیپ ششم بە یاری او آمدء 
نیروھای شورشی را در کاسل شکست داد (۱۳۲۸)ء شھردار بروژ را بە دار زدء کنت را باز گردانیدء و فلاندر را تابع 
فرانسهە ساخت. 

بە طور کلی فرانسەہ کمتر از فلاندر صنعتی شدہ بود. صنعت اغلب در مرحله صنایع دستی ماندہ بود اما لیلء دوئہ 
کامبرہ و آمین شلوغی شھرھای نساجی فلاندری ھمجوار را منعکس میکردند. راەھای بد و راھداری و باجگیری 
فئودالھا تجارت داخلی را بە زحمت میافکند ولی وجود ترعەھا و رودخانەھا یک رشته شاھراەھای طبیعی در سراسر 
فرانسه بە وجود میآورد که برای بازرگانی سودمند بودند. طبقه سوداگرء کە رو بە ترقی میرفت بر اثر اتحاد و مواصلت 
با شاھانء در حوالی سال ۱۳۰۰ء در مملکت بە درجھای از مقام و ثروت رسید کە اشرافیت راء کە از لحاظ زمین 
ٹروتمند و از لحاظ پول فقیر بودء بە وحشت انداخت. حکومت شھرھا در دست بازرگانان متنفذ بود. اینان اصناف را 
زیر نظر داشتند وبا شدت تولید و داد و ستد را در انحصار خود گرفته بودند. در اینجا نیز چون فلاندر طبقه انقلابی 
رنجبر داشت بە جوش و خروش می آمد. 

در سال ۱۳۰۰ء روستاییان بینوا بە انقلابی دست یازیدند کە در تاریخ بە ((انقلاب چوپانان)) معروف است. موج 
انقلابیونء چون سال ۱۲۵۱ء به درون شھرھا فرو ریختند و پرولترھای خشمگین و آزردہ خاطر را نیز بە دنبال خود 
شوراندند. بە پیشواہبی یک راھب انقلابیء پابرهنه و بدون سلاحء بە سوی جنوب رھسپار شدند و بیتالمقدس را مقصد 
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و هھدف خود اعلام داشتند. چون گرسنه بودند دکاٹھا و مزارع را بە بە باد یغما گرفتندء و چون در برابرشان بە مقاومت 
پرداختند اہزار جنگ جستجو کردند بە این طریق بە یک ارتش مسلح تبدیل شدند. در پاریس, زندانھا را گشودند و 
سپاھیان سلطنتی را درھم شکستند. فیلیپ ششم خویشتن را در قصر لوور پنھان ساخت, نجیبزادگان و اشراف بە 
قلاع خویش پناہ جستندہ و بازرگانان از ترس در خانەھایشان مخفی شدند. ارتش انقلابیء کە فقر و تھیدستی 
پایتخت برشمار ان افزودہ بودء از شھر گذشت. اکنون تعداد افراد ان بە چھلھزار تنء از زن و مردء بیدین و دیندار 
بالغ شدہ بود. در وردنء اوشء و تولوز تمام یھودیانی را کە بە دست اوردند کشتند. ھنگامی کە در اگ مورت بر 
ساحل دریای مدیترانه گرد آمدندء قوای نمایندہ تامالاختیار دولت در کا رکاسون آنھا را در حصار گرفت و از رسیدن 
آذوقه بدانھا جلوگیری کردہ و آن قدر صبر کرد تا ھمه شورشیان از گرسنگی یا وبا جان دادندۂِ معدودی را ھم کە 
زندہ ماندہ بودند خود بە دار آویخت. 

از چھ فوع کروی پردا کہ راد را در ستقال ترولی آزسارکاری بقاون وطاقی اھ رہ کرت ترادت از 
بسیاری جھاتء قویترین حکومت اروپا بود. پادشاھان توانای قرن سیزدھم خاوندھای فثودال را مطیع دولت ساخته و 
با یک دستگاہ مدنی و کشوری ورزیدہہ قوہ قضابی و اداری ملی را تشکیل دادہ بودند و گاھی نیز اتاژنرو (مجلس 
سی کارائ ار رای نر2 رونا ساس پا سم مس ہضا راغ سے 
مجلس مشورتی اطلاق میشد که از نمایندگان اشراف روحانیانء شھرنشینان یا طبقه متوسط تشکیل میگشت. دربار 
فرانسە آنجا کە دوکھاء کنتھاء و شھسواران نیرومند با زنان ابریشمپوش در جشنھای مجلل و پرشکوہ بە ھم آمیختند: 
انجا کە غلتبانی موقرانه و برخورد نیزەھا در مسابقەھای نمایشی طمطراق دوران شواليه گری را حفظ میکرد مورد 
ستایش ھمہ اروپا بود. یوھانء شاہ بوھم, پاریس را ((مھمترین مقر شھسواری جھان)) میدانست و سوگند میخورد کە 
یک لحظہ بیرون از ان زندگی نمیتوان کرد. پترارک کە در سال ۱۳۳۱ پاریس را دیدہ بودہ ان را با شور و ھیجان 
کمتری وصف می کند: 

پاریس گرچه چنانکە شھرت دارد نیستہ و این شھرت زادہ دروغ پردازیھا و گزافھگوییھای اھالی آن استء اما بدون 
شک شھر بزرگی است. بیگفتگو من جز آوینیون شھری کثیفتر از آن ندیدھامء در عین حال. دانشمندترین مردان 
در انجا زندگی میکنند و بە سبدی میماند کە نادرترین میوەھای جھان در ان جمعند. زمانی بود کە فرانسویھا را بە 
خاطر آداب و رسوم وحشیانه و ناھنجاری کە داشتند بربر بە شمار میاوردند اما اکنون وضع کاملا دگرگون گشته 
است. خوش مشربی, عشق بە اجتماع, آسانگیری: و شوخطبعی و بذله گوبی از مشخصات و سجایای اخلاقی آنھاست. 
از ھر فرصتی برای نمایاندن خویش سود میجویندہ و با شوخیء خندہہ نغمھسرابی خوردن, و آشامیدن, با غم و اندوہ 
می ستیزند. فیلیپ چھارم, با آنکە اموال پرستشگاھیان و یھودیان را بزور ضبط و مصادرہ کرد برای پسرش خزانھای 
تقریبا خالی بە ارث گذاشت (۱۳۱۴). لویی دھم پس از سلطنت کوتاھی در گذشت (۱۳۱۶) و از خود وارثئی جز یک 
ری سز اتی کات میں (اف رک زرل ھات کک اجس 0تل ھتاہ رداھت را 
برای ژان دختر چھار ساله لوبی خواستار شدندہ اما مجلسی که از نجبا و روحانیان تشکیل شد فرمان معروف ۱۳۱۶ 
را تصویب کرد: ((قوانین و آداب و رسوم متداول در میان فرانکھاء بیھیچ گفتگوء دختران را از سلطنت محروم 
وک ا فنکامی آك کرت فاریب سن دا 2ھک کات 190ر نوتان کر ون را نٹ 
نشستن مانع آمدء و برادرش, شارل چھارمء بە پادشاھی اعلام شد. بە احتمال قویء ھدف از وضع این قوانین آن بود 
که ایزابل دو فرانس, دختر فیلیپ چھارمء که با ادوارد دوم پادشاہ انگلستان ازدواج کردہ و در سال ۱۳۱۲ ادوارد سوم 
را بە دنیا اوردہ بود از سلطنت محروم سازند. فرانسویھا مصمم بودند کە نگذارند ھیچ پادشاہ انگلیسی بر فرانسه 


۲۴۷ 


ھنگامی کە شارل چھارم بدون داشتن فرزند ذکور درگذشت, سلسله کاپسیٹھا بە پایان آمد. ادوارد سوم کە یک سال 
پیش بە پادشاھی انگلستان رسیدہ بودہ بە عنوان نوہ فیلیپ چھارم و مستقیمترین جانشین و وارث زندہ اوگ کاپە 
مدعی تاج و تخت فرانسه شد و ادعای خود را بە مجلس اشراف فرانسه عرضه داشت. مجلس ادعای وی را رد کرد: با 
این استدلال که مادر ادواردء کە خود بنا بر قانون ۱۳۱۶ و ۱۳۲۲ از سلطنت بھرھای نداردء نمیتواند ناقل تاج و تخت 
بە وی باشد. بارونھا ترجیح دادند کە یکی از برادرزادەھای فیلیپ چھارمء کنت دو والواء را بە شاھی برگزینند. وی با 
نام فیلیپ ششم بە تخت نشست و سلسله والوا راء کە تا زمان پادشاھی ھانری چھارم و شروع سلطنت خاندان بوربون 
(۱۵۸۹) بر فرانسه حکومت داشت, آغاز کرد ادوارد نخست اعتراض کردء اما بعدء در سال ۱۳۲۹ء به آمین آمد و 
نسبت بە فیلیپ ششم: بە عنوان حکمران فثودال ایالات گاسکونی: گوبین, و پونتیو اظھار بندگی و وفاداری کامل 
کرد. چون ادوارد بزرگ شد و بە ھمان نسبت بر زیرکی و حیلھگریش افزودء سر از اطاعت باز زد و دوبارہ خواب 
تسس پ رت کو کت اخیالاتش را نات 

مشاوران سلطنتیء وی را مطمئن ساختند کە فیلیپء شاہ جدیدء پادشاہ ضعیف النفسی است کم دریکی از 
لشکرکشیھای صلیبی بە سرزمین مقدس, از ترس, فورا میدان نبرد را ترک گفته است. زمان برای آغاز کردن جنگ 
صدساله مقتضی بە نظر میرسید. 

ا-- بە سوی کرسی: ۱۳۴۸-۱۳۳۷ 

در سال ۱۲۳۷ ادوارد رسما ادعای خود را بر تاج و تخت فرانسه تجدید کرد. رد و انکار ادعای وی فقط نخستین 
بھانە و علت جنگ بود. پس از ھجوم نورمانھا بر انگلستانء نورماندی مدت ۱۳۸ سال بە شاھان انگلستان تعلق 
داشت: فیلیپ دوم دوبارہ آن را فتح کرد و بە فرانسه باز گردانید (۱۲۰۴): اکنون بسیاری از نجیبزادگان انگلیسی که 
از اعقاب نورمانھا بودندء جنگی را کە در پیش بود بە صورت اقدامی برای تصرف مجدد سرزمین مادریشان میدیدند. 
فیلیپ چھارم و شارل چھارم قسمتی از گویین را بە تصرف خویش در آوردہ بودند. ھوای گویین از بوی تاکستانھا 
عطرآگین بودہ و تجارت شراب بوردو برای انگلستان چنان نعمت گرانبھابی بود که نمیشدہ تنھا بە خاطر آنکه چند 
سالی مرگ دہ هزار سرباز انگلیسی بە تعویق افتدء ان را از دست داد. اسکاتلند دشمن ھمجوار انگلستان بودء و 
لاف کر حرف اگ اسیا و کسی ھا ئت ھا کس 1 1افت وس ورای سان 70 
ماھی بود:ِ نیروی دریایی انگلستان بر آن آبھا و بر آبھای دریای مانش و خلیج بیسکی ادعای فرمانرواپی داشت و 
کشتیھای فرانسوی راء کە حرمت ادعای وی را شکستند توقیف کرد. فلاندر برای پشم انگلستان بازاری حیاتی بود. 
نجیبزادگان انگلیسی که از گوسفندھایشان پشم بە دست میاوردندہ و بازرگانان انگلیسی که ان را بە فلاندر صادر 
مرقرذتہ از التقلالی کہ :بانمامان فرائمہ یا حسق بی تغراستتن یه مہمتزین جازار فروش اتھا اعطا کسد:ذن 
خوشی نداشتند. 

در سال ۱۳۳۶ء کنت فلاندرء ظاھرا بە توصيه فیلیپ ششم که از توطئه انگلیسیھا میترسیدء فرمان داد تا همه 
بریتانیاییھای آنجا را به زندان افکنند. ادوارد سوم متقابلا تلافی کرد و دستور داد کە ھمه فلاندریھای ساکن انگلستان 
را بازداشت کنند و صدور پشم را بە فلاندر ممنوع کرد. در ظرف یک هھفتہ: کارخانەھای بافندگی فلاندر بر اثر فقدان 
0 ۷ئ9 ۷وی 
صنعتگران و کارخانھداران متحدا دست از اطاعت کنت باز کشیدند:ِ آبجوسازی بە نام یاکوب وان آرتولدہ را بە 
حکومت شھر برگزیدند و سیاست وی را در جلب دوستی و ورود دوبارہ پشم انگلستان پشتیبانی کردند (۱۲۲۷). 
ادوارد قرق صدور پشم را شکست: کنت فلاندر بە پاریس گریخت: و همه فلاندر بە دیکتاتوری آرتولدہ گردن نھادند و 
قبول کردند کە دوشادوش انگلستان با فرانسہ بجنگند. در اول نوامبر ۱۳۳۷ء ادوارد سومء بە پیروی از شیوہ 


۲۰۸ 


شوالیەھای قدیمء رسما بە فیلیپ ششم پیام جنگ فرستاد و متذکر شد که انگلستانء پس از سە روز حملە بە فرانسه 
را آغاز خواهد کرد. 

نخستین تصادم بزرگ جنگ صدسالهء نبردی دریایی بود کە در سواحل فلاندر در سلویس رخ داد .)۱٣۳۴۰(‏ در این 
نبردہ ناوگان انگلستان ۱۴۲ کشتی از ۱۷۲ کشتی ناوگان فرانسه را نابود کرد. پس از این نبردء در ھمان سال.ء ژان دو 
والواء خواھر فیلیپ و مادرزن ادواردہ صومعه فونتنل را ترک گفت و پادشاہ فرانسه را بر آن داشت تا وی را بە رسالت 
صلح بە اردوی انگلیسیھا گسیل دارد. وی پس از گذشتن از خطرات متعددہ بە چادر سران سپاہ انگلستان بار یافت و 
اُنھا را بە قرار مذاکرھای راضی ساخت. وساطت دلیرانه او پادشاھان دو کشور را بە متارکە نە ماەھای برانگیخت. براثر 
کوششھای پاپ کلمنس ششم, صلح تا ۱۳۴۶ دوام یافت. 

در این آرامش موقتی. آتش جنگ طبقاتی افروخته شد. بافندگان سازمان یافتھگان اشراف رنجبر پست بومان بە 
شمار میآمدند. آنان اعلام داشتند کە آرتولدہ حکمرانی جبار و ستمگر است کم بیتالمال عمومی را حیف و میل 
میکند و آلت دست انگلیسیھا و بورژوازی است. آرتولدہ پیشنھاد کردہ بود کە فلاندر پرینس آو ویلز را بە عنوان 
فرمانروای خود بپذیرد: و ادوارد سوم بە سلویس امد تا این کار را قوام بخشد. ھنگامی کە آرتولدہ از سلویس بە گان 
بازگشتء جمعیت خشمناک خانھاش را در محاصرہ گرفت. وی برای نجات جان خویش دلیلھا اورد کە یک میھن 
پرست واقعی فلاندری است. اما مردم بە سخنش گوش نکردندہ او را بە میان کوچە و خیابان کشیدند و در زیر 
ضربات مشت و لگد ھلاکش کردند (۱۲۴۵). بافندگان در گان دیکتاتوری پرولتاریا اعلام داشتند و نمایندگانی بە 
شھرھای دیگر فلاندر فرستادند تا کارگران را بە شورش برانگیزند. اما قصاران گان با فندگان سر به مخالفت برداشتندء 
اُنھا را از کار بر کنار کردندہ و بسیاریشان را کشتند. مردم از حکومت جدید خسته شدندہ و لوبی دومالء کە اینک 
کنت فلاندر بودء ھمهە شھرها را بە زیر سلطه خود در آورد. چون زمان متارکە بە سر آمدہ ادوارد سوم بە نورماندی 
لشکر کشید و آنجا را تاراج کرد. در بیست و ششم اوت سال ۱۳۴۶ء دو سپاہ فرانسه و انگلستانء در ناحيه کرسی. با 
ھم روبھرو شدند و خود را آمادہ نبردی قطعی ساختند: سرداران و سربازان دو سپاہ بە دعا و مراسم قداس گوش فرا 
دادندہ از نان و شرابی کە گوشت و خون عیسی مسیح بود خوردند و نوشیدند و نابودی خصم را خواستار شدند. آنگاہ 
با درندہ خوبی و دلیری جنگیدند و بە ھیچ کس امان ندادند. ادوارد امیرسیاہہ در آن روز اعجاب و تحسین پدر را 
رمملز یب تھرک رک ھا 7س وازاف پر کرعمسبا فک لاحات اما کر کار 
تخمین فرواسار کە نامطمئن و اغراقامیز بە نظر میرسدہ تنھا در یک نبرد سی ہزار تن کشته شدند. در این جنگ 
فثودالیسم نیز مرد. شوالیەھای فرانسویء که با نیزەھای کوتاہ مردانه بە حمله پرداخته بودندء در براہر دیواری از 
لااو افلری کہ رای کر رام قد اھیاہ الا کان کرک رک ھاو مشچ رھاتت 
انگلیسی از جناحین باران تیر بر سر شوالیەھا میریختند. کوکب اقبال و عظمت دیرپای سوارہ نظامء کە ۹۶۸ سال 
پیش درادرنە (آدریانوپل) درخشیدن آغاز کردہ بودہ از این زمان بە بعد زوال گرفت: پیادہ نظام قوام یافت و تفوق 
نظامی اشرافیت رو بە انحطاط نھاد۔ در جنگ کرسی. توپخانه تا حدی مورد استفادہ واقع شدہ اما صعوبت پر کردن و 
حرکت دادنش آن را بیش از آنکە ثمربخش باشد اسباب زحمت میساخت. از این روی؛ ویلانی سودمندی آن را 
محدود بە صداى وحشت بار آن کرد. 

ادواردء پس از فتح کرسی, نیروی خود را بە محاصرہ کاله برد و باروھای شھر را بە زیر آتش گلوله توپ گرفت 
.)٢۱۲۴۷(‏ اھالی شھر مدت یک سال مقاومت ورزیدند اما چون از گرسنگی بیم جانشان میرفتء شرط ادوارد را در 
امان دادن بە بقيه اھالی پذیرفتندہ و ان شرط چنین بود کە شش تن از معاریف شھر طناب بر گردن و کلید شھر در 
دست بە نزد او آیند۔ شش تن داوطلب شدندہ و چون در برابر پادشاہ قرار گرفتندہء وی دستور داد تا آنھا را گردن 


اہو 


بزنند۔ ملکە انگلستان پا درمیانی کرد و بخشش آنھا را از پادشاہ خواستار شد:ِ پادشاہ آنھا را بە وی بخشیدء و ملکه 
آنان را بسلامت بە خانەھایشان بازفرستاد. آری در عرصه تاریخء زنان برجستھتر از پادشاهھان جلوہ میکنندہ و برای 
متمدن کردن مردان شجاعانه بە جنگی یاس آمیز بر می خیزند. 

کالە از این زمان تا سال ۱۵۵۸ جزئی از انگلستان محسوب میشد و پایگاہ نظامی و بازرگانی آن در بقيه قارہ اروپا بە 
شمار میرفت. در سال ۱۳۴۸ء مردمش سر بە شورش برداشتندِ ادوارد دوبارہ ان را محاصرہ کرد و خود با ھیئت 
ناشناس در تاراج و قتلعام اھالی شرکت جست. یک شھسوار فرانسوی بە نام اوستاش دو ریبومون در ستیز تن بە تن 
دوبار او را بر زمین افکندہ لیکن ادوارد بر وی غلبه یافت و زندانیش کرد. ھنگامی کە شھر دوبارہ بە تصرف انگلیسیان 
درآمدہ ادوارد اعیان و اشراف اسیر شھر را بە ضیافت خواندہِ خاوندان انگلیسی و پرینس آو ویلز از میھمانان پذیرابی 
کردندزِ در این ضیافت, ادوارد ریبومون را چنین مخاطب قرار داد: 

اقای اوستاش, شما در جھان مسیحیت دلیرترین شھسواری ھستید کە من در نبرد با دشمن دیدھام.... من شما را بر 
ھمه شھسواران دربار خویش در دلیری و شجاعت برتر می نھم. 

و با این سخن, پادشاہ انگلستان تاج گرانبھای خود را برداشت و بر سر شواليه فرانسوی گذاشت و گفت: آقای 
اوستاش؛ من شما را بدین تاج مفتخر میسازم.... و از شما خواستارم که بە خاطر من آن را تا پایان این سال بر سر 
نھید. میدائم کە شما شھسواری سرزندہ و عاشق پیشھاید و مصاحبت با زنان و دختران را دوست میدارید از این 
رویء بە ھر کجا میروید بگوبید کە من آن را بە شما بخشیدھام. نیز آزادی شما را بە شما ارزانی میدارم و از دادن 
خونبھا معافتان میسازم:ِ شما میتوانید بە ھرجا کە دلخواھتان است بروید. 

در جای جای کتاب فرواسارء در بحبوحه آزمندی و خونریزی, شوالیھگری باستانی زندہ میگردد و تاریخ بە سرحد 
افسانەھای شاہ ارثر نزدیک میشود. 

|| --مرگ سیاہ و بلیات دیگر: ۱۳۴۹-۱۳۴۸ 

بر سر انگلستانی که از تاراج فرانسہ فرخندہ حال بودہ و فرانسھای کە از شکستھای پیاپی احوال پریشان داشت؛ 
ناگھان طاعون بزرگء بیھیچ گونە ترحمیء فرو افتاد. در تاریخ قرون وسطی طاعون و وبا حادثٹھای عادی بە شمار 
میآید. این بليہ در طی سی و دو سال از قرن چھاردھمء چھل و یک سال از قرن پانزدھم و سی سال از قرن 
شانزدھمہء اروپا را ویران و تباہ کرد. بە این طریقء طبیعت و جھل بشریء این دو عامل ثابت مالتوسی. با جنگ و 
قحطی دست بە دست ھم دادند تا از تولید مثل بیرویە آدمی جلوگیری کنند. مرگ سیاہ از این بلیات بدتر و 
مشئومترء احتمالا مصیبتزاترین رویداد طبیعی در اعصار تاریخی بود. این مرض از ایتالیا بە پرووانس و فرانسهء و شاید 
سر راستتر بە وسیله موشھای شرقی کە در بندر مارسی وارد خشکی شدندہ از خاور نزدیک بە اروپا سرایت یافت. 
بنابر یک روایت مشکوک؛ در ناربون ٠٠٠,٠۰‏ در پاریس ۵۰٠۰٠٠ء‏ در اروپا ٠٠٠,٠٠۰,۲۵۵‏ نفرہ و شاید بر روی ھم 
((یک چھارم جمعیت جھان متمدن)) بر اثر ابتلا بدان مردند. از پزشکی چارھای بر نمیآمد زیرا علت آن را 
نمیدائست (کیٹاساتو و یرسن :اسیل طاعون غدھای را در سال ۱۸۹۴ کشف کردند): آنچة طب آن روزگار توصیة 
میکردہ رگ زدنء مسھل,ء خوردن داروھای تقویتی و محرک بھداشت خانه و تن و ضد عفونی کردن با بخارات سرکه 
بود. معدودی از پزشکان و کشیشان, از بیم واگیری از معالجه بیماران سرباز زدندہ ولی اکثریت عظیم آنھا مردانه 
خود را بدین بوتهە آزمایش افکندند:ِ ھزاران تن از طبیبان و روحانیان در این راہ جان سپردند. از ۲۴ کاردینالی کە در 
سال ۱۳۴۸ زندہ بودندہ سال بعد ۹ تن مردند: و بر ھمین منوال, از ۶۴ اسقف اعظمء ۲۵ تن, و از ۳۷۵ اسقف ۲۰۷ 


تن چشم از جھان فروبستند. 
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شیوع بیماری در تمام شئون زندگی اثر گذاشت. چون فقرا بیش از ٹروتمندان مردندہ از این رھگذر کمبود کارگر پیدا 
الہ ھزاران جریب زمین ناكکشته ماند و میلیونھا ماھی ب4 مرگ طبیعی تباہ شد. کار برای مدتی خریدار بسیار پیدا 
کرد. کارگران مزدشان را بالا بردندہ از قبول شرایط فثودالی باقیماندہ شانه خالی کردندء دست بە شورشی زدند کە 
مدت نیم قرن اعیان و ثروتمندان را بە ستوہ آوردزِ حتی کشیشان برای حقوق بیشتر بە اعتصاب برخاستند. سرفھا 
زمیندار خیر کی بیشتری پیدا کرد. احساسات عمومی برای اصلاحات معتدلی انگیخته شدہ بود. شدت رنچ و عظمت 
میرفتندہ چنانکە در سال ۱۳۴۹ء چون ((تازیانه زنان)) قرن سیزدھمء تقریبا برھنہ در میان کوچه و خیابان ظاھر 
شدند و بە عنوان توبه با تازیائ بە زدن خویش پرداختند واز فرارسیدن واپسین داوریء مدینەھای فاضله و کفارہ 
ھمگانی سخن گفتند. مردم با اشتیاق و توجھی بیش از حدہ بە یاوہ سراییھای اندیشه خوانانء خوابگزارانء فالگیرانء 
پزشکان قلابیء و حقه بازان دیگر گوش فرا میدادند. ایمان واقعی سستی گرفت و خرافه پرستی رایج شد. برای 
مَيْذَانْسَتَةذ؛ و برخی دیگر ان زا ناشی از مسموم ساختن آب چاەھا ب4 وسیله جذامیان و یھودیان میانگاشتند. در 
پنجاہ شھر؛ از بروکسل تا برسلاوء یھودیان را قتل عام کردند (۱۲۴۸۱۳۴۹). شیرازہ نظامات اجتماعیء براثر کشته 
شدن ہزاران پاسبانء قاضی,؛ مامور دولت: اسقفء و کشیش: از ھم گسیخته شد. حتی کار جنگ نیز دچار زوال و 
وقفھای گذرا شد: از محاصرہ کاله تا نبرد پواتیە (۱۳۵۶)ء جنگ صدساله با متارکە اکراہ آمیزی؛ بە عھدہ تعویق 
افتادەذِ و در ھمان حالء صفوف پیادہ نظام از مردانی پر شد کەء از شدت فقرء زندگی را بر مرگ چندان رجحانی نمی 
نھادند. فیلیپ ششم در سن پنجاہ و شش سالگی مصیبت طاعون و رنج شکست را با ازدواج با بلانش دو ناوار 
ھجدھساله که او را برای پسرش در نظر گرفته بودء تسکین دادء و ھفت ماہ بعد درگذشت. پسرش ژان دومء ملقب بهە 
((ژان نیکو))ء براستی برای اشراف و نجیبزادگان خوب بودزِ آنان را از پرداخت مالیات معاف داشت, بە آنان برای دفاع 
از زمیٹھایشان در برابر انگلیسیھا کمک رساندہ و آداب و رسوم شوالیھگری را حفظ کرد: برای پرداخت غرامت جنگ 
برای جنگ با انگلیسیھاء روانه پواتيه شد. در آنحا امیر سیا با 5 ٠‏ سپاھی خود لشکر ١۵۰۰.۰‏ نفغری او راء کكه از 
شھسوارانء اسکاتلندبھاء و نوکران تشکیل شدہ بودہ تار و مار و قلع و قمع کرد. در این نبرد خود ژانء کە از سر 
حمیت میجنگید و ابلھانه مردان جنگیش را رھبری میکرد ھمراہ با پسرش فیلیپء ھفدہ ارلء و بارونھا و شھسواران 
نیز با تعھد اینکە تا عید میلاد مسیح فديه خود را بە بوردو بیاورندہ آزاد شدند. امیر سیاہ با شاہ فرانسوی شاہانه 
رفتار کرد و وی را ب4 انگلستان برٹ. 

۷- انقلاب و احیا: ۱۳۸۰-۱۳۵۷ 

پس از مصیبت پواتيه سراسر فرانسە دستخوش ھرچ و مرج شد. نادرستی و بیلیاقتی دولتء کاھش بھای پولء 
خونبھای گزاف شاھان و شھسواران. ویرانیھای ناشی از جنگ و طاعون, و مالیاتھای کمرشکنی کە بر کشاورزی و 
صنعت و بازرگانی بسته شد ملت فرانسه را از نومیدی به انقلاب برانگیخت. شارل دو والواء دوفن نوزدہ سال یک 
اتاژنرو از استانھای شمالی را بە پاریس فرا خواند تا مالیاتھای جدیدی وضع کند و تشکیل یک حکومت پارلمانی را در 
فرانسه بە عھدہ گیرد. پاریس و شھرھای دیگر از مدتھا پیش مجلسھابی داشتندہ اما اینھا ھیثتھای کوچک منتخبی 
بودند کە معمولا از حقوقدانان تشکیل میشدند و کار آنھا راهھنمابی حکمرانان محلی یا شاہ از لحاظ قانونی, و ثبت 


او 


فرمانھا و احکام آنان بە عنوان قسمتی از قانون فرانسە بود. این اتاژنرو کە انتلاف زودگذر روحانیت و بورژوازی بدان 
نظام بخشیدہ بودء شورای سلطنتی را مورد خطاب قرار داد کە چرا با ان هھمه پولی کە صرف جنگ شدہء حاصلی جز 
بیانضباطیھای لشکری و شکستھای شرم آور بە دست نیامدہ است. بە حکم شوراء بیست و دو تن از عمال دولتی 
توقیف شدندء و بە ماموران خزانه دولت فرمان دادہ شد تا مبالغی را کە متھم بودند از صندوق دولت اختلاس 
کردھاند بازگردانند. تحدیداتی برای حقوق ویژہ سلطنتی قایل شدہ و حتی بر آن شد کە ژان نیکو را از سلطنت خلع 
و پسرائش را از جانشینی محروم کندہ و اورنگ شاھی فرانسە را بە شارل دومء ملقب بە ((شارل بد))ء پادشاہ ناوا کە 
از اعقاب اوگ کاپه بود بسپارد. تواضع و فروتنی ناشی از حزم دو فن باعث تسکین خاطر اتاژنرو شدہِ اعضای اتاژنرو او 
را بە عنوان نایب السلطنه تایید کردند و اعتبار لازم برای تجھیز یک لشکر مسلح سی ہزار نفری در اختیارش قرار 
دادندہِ در عین حال. از او خواستند کە ماموران فاسد یا نادان را از کار برکنار کندذِ وی را از مداخله در ضرب سکہ بر 
حذر داشتند و یک ھیئت سی و شش نفری را مامور نظارت بر کارھا و ھزینەھای دولت کردند. قضاوت را بە داشتن 
خدم و حشم و اسباب و لوازم بیش از حدہ تنبلی در رسیدگی بە امور و معوق بودن کارھای قضابیشان متھم 
ساختندہ و مقرر داشتند کە از این بە بعد جلسات محاکم باید در سپیدہ دم یعنی ھمان ھنگام کە شارمندان 
شرافتمند بە دکانھا یا کشتزارھایشان میرفتند تشکیل شود. ((فرمان بزرگ)) سال ۱۳۵۷ نجبا را نیز از ترک فرانسہ و 
پرداختن بە جنگھای خصوصی منع کرد و بە اولیای محلی دستور داد کە ھر یک از نجبا را کە از این فرمان عدول 
کرد بازداشت کنند. در نتیجه اشرافیت بە اطاعت از شورای بخشھاء نجبا بە اطاعت از طبقه سوداگر؛ و شاہ و شاھزادہ 
و نجبا بە اطاعت از نمایندگان مردم در آمدند. 

فرانسہ چھار قرن پیش از انقلاب کبیرں میخواست دارای حکومت مشروطہه شود. دو فن فرمان را در ماہ مارس امضا 
کرد و در اوریل از اجرای ان بە طفرہ زدن پرداخت و آن را نادیدہ گرفت. انگلیسیھا برای آزاد ساختن پدرش 
خونبھای کمرشکنی خواستند و تھدید کردند کە بە سوی پاریس پیش میآیند. مردم در پرداختن مالیات اھمال و 
کندی میکردندء و دستاویز و بھانە تازھشان این بود کە وضع مالیات تنھا برعھدہ اتاژنرو است. شارلء که برای پول 
نقد سخت در مضیقه بودہ از اتاژنرو دعوت کرد که در اول فوریە ۱۲۵۸ بار دیگر تشکیل جلسهە دھد: و در این میان با 
تنزل دادن بیشتر بھای پول رایج بر درآمد و نقدینه خود افزود. در دوم فوریه اتین مارسل, بازرگان ثروتمندی که 
رئیس صنف بازرگانان و یکی از عناصر موثر در تقریر و تنظیم ((فرمان بزرگ)) بود و مدت یک سال بر پاریس 
حکومت داشت, با گروھی از افراد مسلح که باشلقھابی به رنگ پرچم رسمی شھر یعنی آبی و سرخ پوشیدہ بودندہ بە 
قصر سلطنتی وارد شد. شارل را بە علت تخلف از احکام اتاژنرو مورد عتاب قرار دادء و چون شاھزادہ از قبول 
فرمانبرداری سرباز زدء مارسل بە ھمراھانش دستور داد تا دو پیشکار سلطنتی را کە از دوفن پاسداری میکردند بە 
قتل رسانندہِ چنان کە خون آنھا بر لباس شاہ فوارہ زد. 

اتاژنرو جدید از این ضرب و شتم بیباکانە وحشتزدہ شد معھذا با تقریر این حکم (مە ۱۳۵۸) که تنھا اتاژنرو حق وضع 
قانون فرانسە را دارد و شاہ باید بە صلاحدید ان بە کارھای مھم اقدام کندہ بر آتش انقلاب دامن زد. 

بسیاری از نجبا و روحانیان از پاریس گریختندہ و بسیاری از ماموران اداری مناصب و مشاغل خود را از بیم جان ترک 
گفتند. مارسل شھرنشینان را بە جای آنھا برگماشت, و برای مدتی بازرگانان پاریسی زمام حکومت فرانسه را بە دست 
گرفتند. دوفن بە اتفاق نجبا بە پیکاردی پناهندہ شدہ لشکری بیار است و از مردم پاریس خواست تا سران انقلاب را 
بە وی تسلیم کنند. مارسل پایتخت را برای دفاع آمادہ ساخت, باروھای جدیدی بر گرد آن کشیدہ و قصر لوور راء کە 
در آن زمام مقر و مظھر سلطنت بودہ اشغال کرد. در این ھنگام کە پاریس دستخوش انقلاب بودہ دھقانان وقت را 
برای گرفتن انتقام از اربابانشان در دھات مقتضی یافتند: اینانی کە ھنوز سرف بودندہ این قربانیان مالیاتھای سنگین 


۲ڑ 


برای مجھز ساختن زندگی مخدومان و تاديه خونبھای آنانء این غارت شدگان سربازان و راهزنان این شکنجه 
دیدگان برای افشار کردن محل اندوختەھای با رنج بە دست آمدہہ این مصیبتزدگان طاعونء و این پایمال شدگان 
جنگ با خشمی بیحد و قیاس, بە پا خاستند بر قلعەھا و دژ کاخھای توانگران حمله بردندء کاردھایشان گلوی ھر 
نشست. نجبا بنابر سنت بە دھقانان خوش طینت و پاک سرشت ((ڑژاک نیک نھاد)) نام دادہ بودند:ْ اینک ھزاران تن 
او ںاسا کو غاد فوفان تر اشن وسر فی جا ھا ران ااطظا تی سسجت ادا فا7ا 
کشتندہ بانوانشان را مورد تجاوز قرار دادندہ وراث آنھا را نابود کردند و زیور و لباسھای پر زرق و برق مردگان را بر 
زنان خود پوشاندند. 

مارسل,ء کە امیدوار بود انقلاب دھقانان دوفن را از حمله بە پاریس باز داردء ھشتصد تن از مردان خود را بە یاری 
دھقانان فرستاد. دھقانان, کە بە این طریق تقویت شدہ بودندہ بە مو تاختند. دوشسھای اورلئان و نورماندی و بسیاری 
از زنان بلندپایه و عالی نسب دیگر؛ که بدانجا پناھندہ شدہ بودندء چون لشکر انبوہ غلامان و مستاجران را دیدند کهە 
مانند سیل بە درون شھر سرازیرند زندگی و عفت خویش را برباد رفته یافتند۔ ولی بناگاہء چون رمانھای آرثرشاہ 
رویدادی معجزہ آسا رخ نمود: گروھی از شھسواران کە از جنگھای صلیبی باز میگشتند بە مو حمله بردند بر جان 
دھقانان افتادند ھزاران تن از آنھا را کشتند و دسته دستەه بە میان رودخانەھای نزدیکشان انداختند. نجبا از 
مخفیگاەھا بیرون آمدند وء محض تنبيه غرامتی سنگین از روستاھا مطالبيه کردند و ٣٠٠٠٠٢‏ تن دھقان را خواہ 
گناھکار و خواہ بیگناہہ بیرون از شھر کشتند (ژوئن ۱۳۵۸). قوای دوفن بە پاریس نزدیک شدہ و راہ ورود آذوقه را بە 
شھر قطع کرد. مارسل کە امید نداشت بە وسایل دیگر بە مقاومت موافقت آمیزی نایل آیدء تاج سلطنت را بە شارل 
بدء پادشاہ ناواں تقدیم داشت و بر ان شد که سپاھیان وی را ب4 درون شھر راہ دھد. ژان مایاں دوست و دستیار 
مارسل را با تبری بە قتل رساند. 

دوفن در پیشاپیش سپاہ مسلح نجبا وارد شھر شد. با اعتدال و احتیاط بە کار پرداختء ھم خویش را مصروف تدارک 
خونبھای پدرش و تقویت روحيه و اقتصاد فرانسهە کرد. کسانی که برای ایحاد سلطنتی براساس پارلمان کوشیدہ 
حلقه زدند و اتاژنرو آلت دست پادشاھی نیرومند شد. 

در نوامبر ۱۳۵۹ ادوارد سوم با لشکر تازھای در کاله پیادہ شد: بە ملاحظه دیوارھای جدیدی کە بر گرد پاریس 
کشیدہ بودند بر آن حمله نبردء ولی دھات و روستاھای پیرامون آن راء از رنس تا شارترہ چنان از آذوقه و غلات تھی 
کرد کە پاریس باز دچار گرسنگی شد. شارل با شرایط فضیحتباری تقاضای صلح کرد. مطابق این شرایطء فرانسه 
گاسکونی و گوبین راء آزاد از ھر گونە پیوند و وابستگی بە شاہ فرانسه بە انگلستان تسلیم کردذِ نیز پواتوء پریگوں 
کرسی. سنتونژ روئرگ: کالہ پونتیو اونیس, آنگومواء آژنواء لیموزنء و بیگور را بە انگلستان واگذار کرد و اک 
کراون برای استرداد شاہ تقدیم ذاشنت:؛ در عوضء ادوارد و جانشینانش 7 ھر گونهە ادعابی بر تاج و تخت فرانسه صرف 
نظر کردند. پیمان صلح برتینیی در ھشتم مه ۱۳۶۰ امضا شد و یک سوم فرانسه در زیر لوای حکومت انگلستان بە 
جوش و خروش افتاد. دو پسر ژان یعنی دوک دانژو و دوک دو بریء بە عنوان گروگان و ضامن وفاداری فرانسه 
نسبت بە پیمان نامه صلح بە انگلستان گسیل شدند. ژان در میان ھلھله و شادی نجبا و سادہ دلان بە پاریس 
بازگشت. چون دوک دا نژو پیمان شکنی کرد و برای پیوستن بە زنش از انگلستان فرار کرد ژان خود بە انگلستان 
بازگشت تا بە جای پسرش گروگان و ضامن وفاداری فرانسە باشدہ و نیز بدان امید که شرایط متارکه را اندکی 


مو 


معتدلتر کند. ادوارد از وی چون میھمانی پذیرابی کرد و بە افتخار این سمبل و مظھر شواليه گری و مردانگی بساط 
سور و شادی گسترد. ژان در اسارت: بە سال ۱۲۶۴ در لندن در گذشت و در کلیسای جامع سنت پول بە خاک 
سپردہ شدہ و دوفن در سن بیست و شش سالگی. با نام شارل پنجم ہر اورنگ پادشاھی فرانسه نشست. 

وی شایسته لقب ((خرمند))ی بود کە مردم بە وی دادند حتی اگر این شایستگی بدان جھت باشد کە میدانست چه 
سان بیأنکە دستی بە چنگ گشاید. نبردھا را بە سود خویش پایان دھد. دست راستش ھمیشہه متورم و بازویش فلج 
بودہِ از این روی نمیتوانست نیزہ بر گیرد. گویند شارل بد او را مسموم کردہ و بدین روزگار انداخته بود. از آنجا کە تا 
حدی مجبور به انزوا و گوشه نشینی بود مشاورانی حازم و دوراندیش بە گرد خویش جمع کرد: تمام ادارات دولتی را 
از نو سامان دادء قوہ قضایی را اصلاح کرد ارتش را بھبود بخشیدء بە ترویج صنعت پرداخت, بھای پول را تثبیت, از 
ادبیات و ھنر پشتیبانی بە عمل آورد و در قصر لوور کتابخانه شاھانھای تشکیل داد کە اساس تحریر و ترجمه متون 
کلاسیک فرانسوی در عھد رنسانس, و ھسته کتابخانه ملی فرانسه شد. در برقرار ساختن باج راەھای فثودالی تسلیم 
نجبا شدہ ولی با برگماشتن یک فرماندہ کل قواء کە مرد گندمگون, پھنبینی ستبرگردن, و کلە گندھای بە نام برتران 
دوگکلن اھل برتانی بودہ آنھا را تحت کنترل خود قرار داد ایمان بە برتری و تفوق این ((عقاب برتانی)) بر تمام 
فرماندھان انگلیسیء در تصمیم شارل برای آزاد ساختن فرانسە از زیر حکومت انگلستان سھمی شایان داشت. در 
سال ۱۲۶۹ رسما بە ادوارد سوم اعلام جنگ داد. 

امیرسیاہ با محاصرہ لیموڑ و قتل عام سە ھزار تن زن و مرد و کودک بە اعلاميه جنگ شارل پاسخ دادہِ درک وی از 
تعلیمات سپاھی ھمین اندازہ بود. لیکن این کشت و کشتار ثمر نبخشیدء ھمهە شھرھای جلو راہ اوء از لحاظ 
استحکامات سپاہ و آذوقه خود را آمادہ دفاع کردہ بودند و برای امیر چارھای جز این نبود کە در دشتھای خالی 
خودداری کرد اما عقبه لشکر امیر را مکرر مورد حمله قرار داد علیق و اآذوقه داران سپاہ را بە دام افکند و اسیر 
ساخت و منتظر ماند تا سپاھیان انگلستان از گرسنگی جان بە جان آفرین تسلیم کنند. ھمین طور ھم شدہ و 
انگلیسیان عقبنشینی کردند. دوگکلن پیش رفتء یکیک شھرھایی را کكه ب4 انگلستان واگذار شدہ بود پس گرفت؛ و 
پس از دو سال سپھسالاری قابل تحسین و وفاداری نسبت بە شاہہ انگلیسپھا از تمام ایالات و شھرھای فرانسه بە 
استثتاققٰ بوردوء برستء شربورں و کالہ بیرون راندہ شدند۔ حدود فرانسه برای نخستین بار ب4 کوەھای پیرنهە رسید. 
اکنون شارل و9 فرماندہ سپاہ او میتوانستند در آستانه پیروزی:؛ با افتخار تمامء در یک سال چشم از جھان فروبندند 
(۱۳۸۰). 

۷- شاہ دیوانہ: ۱۴۲۲-۱۳۸۰ 

اکنون قمار سلطنت موروثی, ابلبھی دوست داشتنی را جانشین حکمرانی لایق و با کفایت کرد. شارل ششم هھنگام 
مرگ پدرش دوازدھسالە بودۂِ عموھایش تا سن بیست سالگی بە نیابت وی سلطنت راندند و او را بە خود واگذاشتند 
تا بی آنکە احساس مسٹئولیتی کندء در فسق و عیاشی بزرگ شودذ:ِ در حالی کە در ھمان ایام نیمی از اروپا بە آستانه 
انقلاب قدم میگذاشت. در سال ۵۹ کارگران بروڑ کلاہ سرخ برسر نھادہ با انقلابی گذراء بە4 ھتل دو ویل ریختند: 
در سال ۱۲۶۶ طبقات پایین ایپر قیام کردند و مردم را بە جھاد مقدسی عليه توانگران فرا خواندند در ۱۳۷۸ چومپی 
میرفتندہ بە پیشوابی مردی کە فرمان میداد ((ھر کس را کە دستھای لطیف دارد بکشید)) بە جنگ نجبا و روحانیون 
برخاستند. کارگرانء در سال ۱۳۸۰ در ستراسبورگ: در سال ۱۲۸۱ در لندن,ء و در ۱۲۹۶ در کولونی شورش کردند. 
از ۱۲۷۹ تا ۱۳۸۲ء در گان یک حکومت انقلابی زمام امور را در دست داشت. رنجبران شورشی روان بز از تنومندی را 
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بە شاھی برگزیدند و در پاریس مردمء با کلوخ کوبھای سربی. مالیات گیران پادشاہ را کشتند (۱۳۸۲). شارل ششم 
لقب ((محبوب)) دادند. اما وی در سال ۱۲۹۲ دچار جنون شد. دیگر زنش را نمیشناخت و از او کە برایش بیگانه بود 
خواھش میکرد کە از مداخلات ابرام آمیز خود دست بدارد. دیری نگذشت که متواضعترین خدمتگزاران نیز بە وی 
اعتنایبی نمیکردند. مدت پنج ماہ جامه خود را عوض نکرد و چون سرانجام بر اق شدند کە وی را استحمام کنند دہ 
تن با تلاش برخاستند تا توانستند بر اکراہ و تنفر وی غالب آیند. سی سال تمام تاج فرانسە بر سر ابله قابل ترحمی 
بودہِ در حالی کە پادشاھی جوان و نیرومند انگلستان را برای حمله مجدد بە فرانسه مجھز میکرد. 

در یازدھم اوت سال ۱۴۱۵ هنری پنجم با ٣٥١‏ کشتی جنگی و ٠٠٠١‏ سرباز از انگلستان بە سمت فرانسه حرکت 
کرد. این سپاہ در روز چھاردھمء نزدیک آرفلور در دھانه رود سن. بہ خشکی قدم نھاد. آرفلور شجاعانه بە دفاع 
رکاش اکن فو تفلا سار اتی کر ۷ڑ سکیا رمتااب شازیٰ لان ان رممبا رگا 
شدند. در آژنکور نزدیک بە کرسی. بە شوالیەھای فرانسوی برخوردند (۲۵ اکتبر)۔ فرانسویان کە از شکست کرسی و 
پواتیە عبرت نگرفته بودندء ھمچنان پشتگرمیشان بە سوارہ نظام بود. لیکن گل و لای: بسیاری از اسبان آنھا را از 
حرکت باز داشت: و بقيه نیز کە موفق بە پیشروی شدند با تیرکھای سرتیزی کە سپاھیان انگلستان بە طور مایل در 
پیرامون کمانداران خویش نصب کردہ بودند مواجە شدند. اسبان رمیدند و بازگشتند و بر لشکریان خودی حمله 
آوردند: انگلیسیھاء با چماق و تبر و شمشیرں ب4 جان این سپاہ بینظم و دذرھم آشفته افتادند و با امتیازی غیر قابل 
سنجش پیروز شدند. تاریخنویسان فرانسوی تعداد کشته شدگان انگلیسی را در این نبرد ۱۶۰۰ تن نوشتھاند در 
حالی کە از فرانسویھا ۱٦٠٠١‏ نفر بە قتل رسیدند. 

در ۱۷ ھنری ب4 فرانسهە بازنگشت و روان را در محاصرہ گرفت. اھالی شھر ابتدا آذوقه و سپس اسبان و سگان و 
گربەھایشان را خوردند:ِ برای صرفھجوبی در مواد غذابیء زنان و کودکان و پیرمردان را از شھر بیرون افکندند. 

احاق کروی ئا او مان ضقوف لإکر ران ایی زا موری برا لیگی بولی تعاف کرس و فا یا 
دوستان و دشمنانشان باقی ماندند و جان سپردند. تراق محاصرہ بیرحمانه حم ن٭ؿن فرانسوی جان سپرد. چون شھر 
تسلیم شدء ھنری لشکریانش را از قتل عام آنھایی کە زندہ ماندہ بودند باز داشت, اما آنھا را بە پرداخت جبعوہ ۳ 
کراون غرامت محکوم ساخت و چندان در زندانشان نگاہ داشت که مبلغ فوق وصول شد. 

در سال ۱۴۱۹ بە پاریسی کە در فساد و بینواہبی و توحش و جنگ طبقاتی غرق بود قدم گذاشت. فرانسە بە امضای 
قراردادی تحقیرآمیزتر از قرارداد سال ۱۳۶۰ تن درداد. بە موجب پیمان تروا (۱۴۲۰) فرانسویھا ھمهە چیز حتی 
شرافت خود را بە انگلستان تسلیم کردند. شارل ششم دختر خود کاترین را بە ھنری پنجم داد و وعدہ کرد کە تاج و 
میان نباشدہ دو فن را از فرزندی خویش محروم کرد. ملکه ایزابل با گرفتن مقرری سالیانھای برابر ٠٠٠,۲۴‏ فرانکء 
بدین تبھکاری و بیعفتی اعتراضی نکردہ و در حقیقت در دربارھای آن زمان برای یک زن بسیار مشکل بود کە پدر 
فرزند خویش را بازشناسد. ولیعھدہ کە بر جنوب فرانسهە حکمرانی داشت. از قبول عھدنامه سر باز زدء و سپاھی 
متشکل از جنگجویان گاسکونی و آرمانیاک را برای ادامه جنگ از نو سامان دادذِ ضمنا پادشاہ انگلستان در قصر لوور 
سلطنت میکرد. دو سال بعد ھنری پنجم بە مرض اسھال درگذشت: گوبی میکروبھای اسھال خونی پیمان تروا را 
قبول نداشتند. 
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چون شارل ششم هھم بە دنبال وی رخت از این سرا بربست (۱۴۲۲)ء ھنری ششم پادشاہ انگلستان تاج سلطنت 
فرانسه را نیز بر سر نھادء ولی از آنجا کە ھنوز بیش از یک سال نداشت: دیوک آو بدفرد بە نیابت وی بر فرانسه 
کوتے امھ ی حااغشتت 2ن انا ھدالے ساگا اتک و اکا مامھ می رامش کت کرو 
راھزنی راء با بە دار زدن ٣٠٠٠١‏ راھزن در یک سال از بن برانداخت. از این جا میتوان بە وضع فرانسه در آن روزگار 
پی برد. سربازان از خدمت مرخص شدہ شاھراەھا را مخاطرہ آمیز ساخته و حتی شھرھای بزرگی چون پاریس و 
دیژون را بە خطر افکندہ بودند. در نورماندی بدبختی و ویرانی ناشی از جنگ چون طوفانی دوزخی و ھلاکت بخش 
در تلاطم بودزِ حتی در لانگدوک کە خوشبختتر از سایر شھرھا بودء ثلث جمعیت از بین رفته بود. دھقانان و 
کشاورزان, از برابر لشکریان یا دستەھای فثودالھا و یا باند دزدانء بە شھرھا فرار میکردندء یا در غارھا پنھان میشدند 
و یا در کلیساھا تحصن اختیار میکردند بسیاری از دھقانان دیگر بە سوی مایملک ناچیز و ناپایدار خود باز نمیگشتند 
بلکە در شھر میماندند و از راہ دریوزگی و دزدی زندگی میکردند و یا از گرسنگی یا ابتلا بە طاعون میمردند. 
کلیساھاء کشتزارھاء و شھرھا بە حال خود رھا شدہ و بە دست تباھی و زوال سپردہ شدہ بودند. در سال ۱۴۲۲ در 
پاریس ۲۴۰٠٢‏ خانه خالی وجود داشت و ۸۰۰۰۰ تن,ء از جمعیت ۹۰ ٹىفری شھر در یوزگی میکردند. مردم 
گوشت و امعا و احشای سگان را میخورند. فریاد اطفال گرسنە فضای کوچهەھا و خیابانھا را پر کردہ بود. 
ا۷- زندگی در میان ویرانەھا 
در این گیرودار امور اخلاقی چنان بود کە از یک چنین ناتوانی اقتصادی و ضعف حکومتی انتظار میرفت. ژوفروا دو 
لانور لاندری دو کتاب برای راهنمایی فرزندائش در این ھرج و مرج نوشت (حد ۱۳۷۲))ء اما از این دوء تنھا قسمتی 
ے-عقات تس کرات ا سن رای ماس ایک مد ا نی امت طف بس سید اسر ا اف ان خی سك ان 
باکرگی دختران خویش استہ زیرا در عھدی زندگی میکنند کە گناھان کریمانہ زنان را بە خفت و سبکیھای پست و 
ناشرافتمندانه میکشاند و تا چشم بر ھم زنی گوھر عفت از دست رفت است. 
شھسوار خوب ما بھترین راہ مقاومت در برابر چنین وسوسەھها را ادعيه و نمازھای مکرر میداند. کتابء اوضاع و احوال 
عصری را کە ھنوز پایبند احساسات و افکار مدنی و مفاھیم اخلاقی است منعکس می سازد. 
ھفتاد سال بعد با شخصیت مھیب و ترسناک مارشال دو رتس (رہ)ء مالک ٹروتمند اھل برتانیء برخورد میکنیم. 
عادت وی بر آن بود کە کودکان راء بە بھانە آنکە سرود دینی تعلیمشان کندہ بە کاخ خود دعوت میکرد: یکی یکی 
آنان را میکشت و بە عنوان قربانی تقدیم شیاطین و اجنھای میکرد کە وی قدرت سیاہ جادویی از آنھا میطلبید. اما او 
برای لذت ھم میکشت: و روایت کردھاند کە بە فریادھای جانخراش سرودخوانان کوچولوی شکنجه دیدہ یا درحال 
مرگ خویش قاہ قاہ میخندید. چھاردہ سال تمام زندگی وی بدین منوال گذشت تا سرانجام پدر یکی از مقتولین 
جرئت بە خرج داد و وی را بە قتل فرزندش متھم کرد. او بە ھمه چیز اعتراف کرد و بە دار آویخته شد (۱۴۴۰): اما 
فقط بدان لحاظ کە دوک برتانی را رنجاندہ بودہِ زیرا مردانی از طبقه او بندرت بە پای میز محاکمە کشیدہ میشدند 
گناہ و جرمشان ھر چهە میخواست باشد. با وجود اینء اشرافیتی کە وی از آن برخاسته بود قھرمانان ناموری چون 
یوھانء شاہ بوھم, یا گاستون فوبوس, کنت دوفواء نیز کە آنھمه مورد عشق و ستایش فرواسار بودند پروراندہ بود و 
اآپسین گلھای شواليه گری در چنین لجنزاری شکوفا شد. 
در این وانفسای عمومی اخلاق مردمان نیز دستی داشت. ظلمء خیانتء و فساد دامنگیر ھهمه بود. ھمه مقامات: از بالا 
تا پایینء رشوھستانی میکردند. توھین بە مقدسات رواج کامل داشت ژان شارليه دو ژرسون شکایت میکرد کە بیشتر 
اعیاد مقدس بە ورقبازی قمار و کفر گوپی میگذرد. دغلکارانء جاعلانء دزدانء ولگردانء و گداھا روڑھا سد معبر 
میکردند و شبھا گرد ھم جمع میشدند تا آنچه را بە دست آوردہ بودند بە عیاشی صرف کنند: در پاریس,ء در محلی 
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بە نام ((مجمع معجزات))ء انجمن میکردند و این نام را بدان جھت بە آن محل دادہ بودند کە تمام گدایان 
ناقصالخلقه روز شب سالم و تندرست در انجا حضور می یافتند. 

لواط فراوان فحشا امری عمومیء و زناکردن تقریبا ھمگانی بود. فرقھای بە نام ((پیروان حضرت آدم)) طرفدار 
برھنگی بودند و عملا بدین کار میپرداختندء تا انکە دستگاہ تفتیش افکار انھا را بە جای خود نشاند. تصاویر جلف و 
مستھجن مثل امروز خریدار فراوان داشتند: بنابر گفته ژرسونء حتی در کلیساھا و در روزھای مقدس نیز خرید و 
فروش میشدند. شاعرانی از زمرہ دشان چکامەھای عاشقانه برای زنان نجبا و اشراف میساختند. نیکولا دو کلمانژڑ 
سرشماس بایوء صومعەھا و دیرھای آن منطقه را ((محرابھای مخصوص شعایر ونوس)) مینامید۔ معشوقه داشتن 
شاھان و شاھزادگان امری عادی و بدبھی تلقی میشد زیرا ازدواجھای شاھان و بسیاری از ازدواجھای نجبا و اشراف 
بە خاطر رقابتھای سیاسی بودہ نە براساس عشق و محبت. زنان بزرگزادہ علنا و رسماء دربارہ رفع مشکلات 
آمیزشھای جنسی با ھم بحث میکردند ((فیلیپ جسور))ء دوک بورگونیء در سال ۱۴۰۱ در پاریس عشرتکدھای 
تاسیس کرد. در میان این ھرزگیھا و فسادھای اخلاقی که زادہ پول بودہ زنان پارسا و مردان شرافتمندی نیز زندگی 
میکردند کہ نشان کوچکی از آنھاء در کتاب عجیبی بە نام مناژیه دو پاری کە بە دست کامل مرد شصت ساله 
انا کر نف 1010790720 کی مالکھ عم کہ گ رق جو ھی ساس مات اکن 
عروسی میکنند بە عشقی.... جز عشق یکدیگر نمیاندیشند و بە نظر منء چون در کنار هم مینشینندہ بە کسی جز 
یکدیگر نمینگرندزِ ھمدیگر را تنگ در آغوش میگیرند و با ھیچ کس جز یکدیگر بە زبان و اشارہ سخنی نمیگویند.... 
شادی, عشق و ارزوی انھا همه ان است که بە یکدیگر لذت و شادی رسانند و بە کام دل یکدیگر کار کنند. 

قفقیت :و آراف ران :10۶ا ڑا 1۴۴۱۳ راکنا فی ضیوالات سیر آزار اش تا 
یا جفتگیری کردن با آدمیانء بە دار آویختن در انظار عمومی کم انبوہ عظیمی تماشاگر مشتاق داشتہ از زمرہ 
تصاویری است که این قرن را بە خوبی میشناساند. در قبرستان کلیسای اینوسانء در پاریس, تعداد مردگان جدیدی 
کە میخواستند دفن کنند بە حدی زیاد بود کە اجساد راء بە محض آنکە تصور میرفت گوشتشان از استخوان جدا 
شدہ است, از خاک بیرون میاوردند و استخوانھا راء بیانکە تمییزی در میان باشد در دخمەھای دو سوی معابر بر روی 
ھم میانباشتندۂِ مع ھذاء ھمین معابرء میعادگاہ عمومی بودند: در آنجا دکانھابی برپا کردہ بودندہ و روسپیان در آنجا 
پی مشتری میگشتند. در سال ۱۴۲۴ نقاشیء پس از ماەھا رنج بر یکی از دیوارھای گورستان تابلوبی از ((رقص 
مرگ)) نقاشی کرد کە در آن شیاطین با زنان و مردان و کودکان دستاندر میانء چرخ میزدند و پایکوبی میکردندہ و 
باقدمھابی شادء آهسته آھستہه بە سوی دوزخشان میبردند: و این خود موضوعی نمادین برای معرفی ھنر عصر 
نومیدی شد. در سال ۱۴۴۹ء در بروڑ آن را بە صورت نمایشنامه بە روی صحنه آوردندذِ دورر ھولباینء و بوس آن را 
در آثارشان تصویر کردند. شعر این دورہ سرشار از بدبینی است. دشان زندگی را سراسر بە ناسزا میگیرد: بە نظر او 
دنیا پیری فرسودہ مضطرب, آزمندہ بزدل, و فرومایه است: و نتیجە میگیرد کە ((ھمه چیز بر مدار زشتی میگردد.)) 
ژرسون نیز در این باب با وی ھمعقیدہ است: ((و ما در دنیابی کە پیر و فرسودہ است زندگی میکنیم.)) واپسین 
داوری نزدیک بود. پیرزنی میاندیشید کە ھر دردی کە وی در انگشتان پاھایش احساس میکند نشان ان است که 
روح انسانی دیگر بە دوزخ سرنگون گشته است. تخمین وی در این بارہ منصفانه بود. زیرا بنا بر عقیدہ عوامالناس در 
سی سال اخیر ھیچ کس قدم در بھشت ننھادہ بود. 

اینک باید دید در میان ملت شکست دیدھای که رو بە انحطاط و زوال میرفتء دین در چە حال بود. در چھلساله 
آغاز جنگ صد سالهء پاپھاء کە در چھار دیوار آوینیون زندانی بودندء تحت حمایت و فرمانبردار شاھان فرانسه بودند. 
بیشتر مالیاتھا و درآمدھابی که پاپھا از سراسر اروپا جمع میکردند بە کیسە این پادشاھان فرو میریخت تا بنیە مالی 
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آنھا را در جنگ با بریتانیاء کەه جنگ مرگ و زندگی بودء تقویت کند کلیسا طی یازدہ سال (۱۳۴۵۱۳۵۵) مبلغ 
کر رر سرت جو شاف ساطايت کاشوتات تاسا با ھا رات ئا انان کس 
لیکن موفق نشدند. کلیسا از این جنگ کە یک قرن تمام باعث ویرانی و تاراج فرانسهە شدہ زیان بزرگی برد. صدھا 
کلیسا و صومعه از دست رفتء یا ویران شدہ و روحانیون دون پایە در فساد عصر خود نقش بزرگی داشتند. شھسواران 
و خدمتگزارانء جز در ھنگام جنگ یا زمان مرگء بە دین اعتنابی نمیکردند. مردم در ھمان حال که پا بر روی تمام 
قوانین و احکام دینی میگذاشتند ھراسان بە دامن دین و کلیسا می اویختند. 

پولھا و صدقات خود را بە محرابھا و عتبات مقدس مادر خدا میاورندہ و برای تسلی یافتن بدو پیشکش میکردند: 
ھنگام گوش فرا دادن بە موعظەھای پرشور فرایار ریچارد یا قدیس و یثنته (ونسان) فرر ھمه در یک جذبه مذھبی 
فرو میرفتند. برخی از خانەھا مجسمەھای کوچکی از مریم عذرا داشتند:ِ بدان امید کە چون وی را لمس کنند شکم 
مقدسش از ھم باز شود و اقانیم ثلائه ابء ابنء و روحالقدس بە کمک انھا شتابند. 

پیشوایان فکری کلیسا در این دورہ بیشتر فرانسوی بودند پیر دایی نە تنھا یکی از معتبرترین دانشمندان زمانء بلکە 
یکی از تواناترین و فساد ناپذیرترین رھبران کلیسای عھد خویش بود. یکی از سیاستمداران کلیسا کە در شورای 
کنستانس شقاق و جدابی دستگاہ پاپی را التیام بخشیدء ھمو بود. زمانی کە مدیر کالج ناوار در پاریس بودء یکی از 
شاگردانش در الاھیات بە مقام ارجمندی رسید. ژان دو ژرسون از پست بومان دیدار کرد و سخت تحت تاثیر رازوری 
رویسبروک و دینداری و پارسابی جدید فرقه ((برادران ھمزیست)) فرار گرفت. ھنگامی که بە ریاست دانشگاہ پاریس 
رسید (۱۳۹۵)ء بر ان شد که این شیوہ جدید تورع راء حتی در آن موقع کہ خودپرستی و اعتقاد بە وحدت وجود 
مکتب رازوری عیبجوبی میکردہ بە مردم فرانسه ارائه کند۔ شش خواھر داشت و هر شش آنان. تحت تاثیر سخنان 
مستدل و شیوہ زندگی او تا پایان زندگی مجرد و با کرہ باقی ماندند۔ ژرسون خرافه پرستی تودہ مردمء حقه بازیھابی 
را کە بە نام علم احکام نجومء جادوء و درمانھای سحری صورت میگرفت محکوم میدانست: لیکن تصدیق میکرد که 
تصرۃ طلماکمسکن افکر آ اناگ پر تعلات آدبی گار کت با ف کت تار اریالست ری گنت کا ھالی یا 
دربارہ اختران ناقصتر از آن است که بە ما اجازہ پیشگوبی و پیشبینی دھد:ِ ما حتی یک سال شمسی را بە طور دقیق 
نمیتوانیم محاسبه کنیم:ِ موضع واقعی ستارگان راء بە علت آنکه نورشان تا زمانی کە بە ما میرسد از میان مواد 
مختلف میگذرد و انکسار مییابد نمیتوانیم تعیین کنیم. ژرسون طرفدار یک دموکراسی محدود و تفوق شوراھا در 
کلیسا بودزِ و بیش از انء خواهھان یک حکومت سلطنتی نیرومند برای فرانسە بود. شاید علت این تضاد اندیشه را 
بتوان از روی وضعیت میھنش: در آن زمان کە بە نظم بیش از آزادی احتیاج داشتء توجیە کرد. در عھد خویش و در 
شیوہ و رسمی کە داشت, مرد بزرگی بود. فضایل اوء چنانکە گوتهە گفته است, تراویدہ ذات او بود و کڑژ اندیشیھایش 
زادہ محیط و زمان. جنبش اصلاح دینی را بہ خلع پاپھای متخاصم رھبری کرد و کلیسا را بھبود بخشیدۂ و در 
محکوم ساختن یان ھوس و ژروم پراگی بە مرگ دست داشت. 

در میان فقر و تھیدستی عامه افراد طبقات بالا خود و خانەھایشان را باشکوہ تمام میاراستند. مردمی عامی 
نیمتنەھای سادہ چسبان,ء بلوز شلوارء و چکمه میپوشیدند:ِ طبقات متوسطہ با وجود قانون تحدید ھزینەھای 
شخصے۔ء بە تقلید از پادشاھان, قباھای بلندی بە تن میکردند کە گاھی رنگ ارغوانی و زمانی حاشیه خز داشت نجبا 
لباسھای چسبان و جورابھای بلند و شنلھای زیبا می پوشیدند و کلاہ پرداری بە سرمیگذاشتند کە ھنگام کرنش 
زمین را جاروب میکرد. برخی ازمردان برپنجەھای کفششان ((شاخ)) نصب میکردند تا بانشان نجابت کم پیدابی کە 
بر سر داشتند تطبیق کند. زنان بزرگزادہ کلاەھای مخروطی راء کە بە سان برچ کلیسا بودء دوست میداشتند و با 
پوشیدن ژاکتھای تنگ و شلورھای رنگین گشادء خود را باریک اندام میساختندہ دامن بلند لب خزشان را با شکوہ 
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تمام بە روی زمین میکشیدند وسینەھای زیبایشان را در معرض تماشا میگذاشتندء در حالی کە صورتشان را باروبند 
و نقاب میپوشاندند. دکمهء کە قبلا تنھا برای تزیین بود اینک برای بستن بە کار میرفت. ما نیز امروز ھمین شیوہ را 
تکرار میکنیم. ابریشمء پارچەھای زری و زربفتہ گلابتونء جواھر برای تزیین مو گردنء دستء لباس و کفش حتی 
پیکر زنان چاق و تنومند را میاراست و پر زرق و برق میساخت:ِ در زیر این تلالو و درخشندگی. تقریبا همه زنان 
طبقه بالا تا سرحد تابلوھای روبنس پیش رفته بودند. 

خانەھای مردم فقیر و تھیدست بە ھمان شکل قرنھای پیش باقی ماندہ بود جز آنکە بە کار بردن شیشه امری 
ھمگانی شدہ بودہ اما ویلاھا و خانەھای شھری (ھتلھای) توانگران دیگر چون دورەھای گذشته برجی تاریک و اندوھزا 
نبودہ بلکە ساختمانھای وسیع و مجھزی بود کە حیاطھای پھناور و فوارہ دارء پلەھای عریض گردانء طارمیھای پیش 
اآمدہ داشت و پشت بامھای بسیار سراشیبی کە سینە آسمان را میشکافت و برفھا را از شیبھای تند خود فرو 
سرن ا ا کال گا ابد کات لقاق غیت آفا کی سھھتا س ت رتا 
رختشویخانه سرداب جای شراب و نانواپی وجود داشت. برخی ازکاخھا چون پیرفون (حدود ۱۳۹۰) و شاتودون (حد 
۰ء) ھمچند قصر سلطنتی لوار بودند قصری که بھتر از قصرھای دیگر زمان باقیماندہ است خانه سرمایھدار بزرگ 
عصرہ ڑا کور در بورژ است که به اندازہ یک محله وسعت دارد و دارای برجی از سنگ حجاری شدہ بە سبک گوتیک: 
کتیبەھا و گچبریھای زیباء و پنجرەھای سبک رنسانس است. 

گویند ھزینهە این قصر بە پول امروز ۰ د۔دلار بودہ است. اندرون خانەھا را در این زمان با صرف پولھای گزاف 
می آراستند: بخاربھای دیواری باشکوہ کە دست کم نیمی از کاخ و ساکنان آن را گرم میکردند:ِ میزھا وصندلیھای 
سنگین و ستبری کھ با رنجی توانفرسا حکاکی و منبتکاری شدہ بودند: نیمکتھای مخدھداری که در کنار دیوارھای 
پردہ کوب قرار داشتند: جالباسیھای عظیمو قفسەھایی کہ ظروف سیمین وزرین و بلورھای زیباتر را در معرض تماشا 
میگذاشتند: فرشھای ضخیمء و کف اطاقھابی کە مفروش از چوب بلوط صیقل خوردہ یا سفالھای لعاب خوردہ 
میناکاری شدہ:ِ و تختھای آسمانھدار وسیعی کە گنجایش آن را داشتند که آقا و خانم و یک یا دو بچه انھا را درخود 
جای دھند: بر روی این تختھای نرم و لطیفہ زنان ومردان قرن چھاردھم و پانزدھم لخت و برھنه میخوابیدند زیرا 
ھنوز پیراھن خوابی وجود نداشت که عایق میان تنھا شود. 

۷۱۱- اذبیات 

در میان این ویرانیھاء نویسندگان زن و مرد به کار تالیف و تصنیف ادامه دادند۔ کتاب پوستیلائه پرپتوائه ۳٣(‏ ۱۳۲۲( 
اثر نیکولای لیراہی (نیکولاوس لورانوس) بە فھم نص کتاب مقدس کمک بزرگی کرد و راہ را برای عھد جدید 
اراسموس و ترجمه المانی لوتر از کتاب مقدس هھموار ساخت. داستانھای این زمان برگرد حکایات عاشقانه سبک 
چون صد داستان جدید تالیف آنتوان دو لا سال. یا افسانەھای شوالیھای مانند گل و گل سفید دور میزد. کتاب 
سفرنامه ((ژان ریشدار))ء طبیب لیڑیء کە خود را سرجان مندویل مینامیدء در حدود سال ۱۳۷۰ منتشر شد و تقریبا 
ھمین اندازہ خیالی و افسانه آمیز بود. این کتاب شرح مسافرتھای خیالی نویسندہ بە مصرہ آسیاء روسیه و ھلند است. 
وی مدعی بود کە از تمام سرزمینھایبی کە در ((انجیلھای چھارگانه)) ذکر شدہ دیدار کردہ است. از ((خانھای کە 
مریم عذرا بە مکتب میرفت))ء از ((نقطھای کە آب گرم کردند تا خداوند ما عیسی پای حواریون را بشوید))ء از 
کلیساپی کە حضرت مریم ((خود را در آن مخفی ساخت تا شیر پستانھای مقدسش را بدوشد))ء و از ((ستون مرمری 
ھمین کلیسا کە وی پشت مقدسش را بدان تکیە داد و ھنوز از شیر پاک او مرطوب است))ء و از ((آنجاھا کە شیر پر 
ارج او تراوید و ھنوز صاف و سفید است.)) ژان ریشدار در توصیف چین ھنر را بە اوج اعتلا میرساندہ انجا کە فصاحت 
و سلاست بیان او را فضل فروشیھای بیجا مختل نمیکند. ھر جا کہ فرصتی دست میدھدہ بە بحٹھای علمی 
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میپردازد مثل وقتی کە از مردی سخن میگوید کە ((آن قدر از سمت مشرق بە سفر خود ادامه داد تا بە میھن 
خویش رسید))ء که یادآور پاسپارتو قھرمان کتاب ژول ورنء است. وی دوبار از ((چشمه جوانی)) نوشید لیکن در 
حالی کە نقرس وی را فلج و چلاق ساخته بود بە اروپا بازگشت, و این احتمالا نتیجە سکونت دایم وی در لیژ بود. این 
سفرنامه بە صد زبان ترجمهە شدہ و یکی از آثار پرشور دورہ اخیر قرون وسطی بە شمار میرود. 

یکی از اثار بە مراتب برجستھتر ادبیات فرانسه در قرن چھاردھم, وقایعنامه اثر ژان فرواسار است. وی بە سال ۱۳۲۸ 
در والانسین زادہ شد و در آغاز زندگی بە شعر گفتن روی آورد:ِ در بیست و چھار سالگی بە لندن سفر کرد تا در نظم 
خویش را نثار قدم فیلیپا آو انوہ ھمسر ادوارد سومء کند. بە مقام منشیگری او رسیدہ با اشراف انگلیسی تماس یافتء 
و چنان بصراحت در تاریخ خویش بە ستایش آنان زبان گشود کە نمیتوان او را بیطرف دانست. عشق بە مسافرت او را 
از جای برکند و بە اسکاتلند بوردوء ساوواء و ایتالیا کشاند. چون بە انو بازگشت, بە مقام کشیشی رسید و از روحانیان 
کلیسای شیمه شد. در این ھنگام تصمیم گرفت کە کتاب خود را از نو بە نثر بنویسد و بر مقدار آن بیفزاید. بار دیگر 
در انگلستان و فرانسهە سفر کرد و با کوششی تمام بە جمع مدارک پرداخت. چون بە شیمه بازگشت, خود را وقف 
اتمام وقایعنامه کرد این تاریخ دل انگیز و بزرگ مرتبہ... کە چون من از این سرای رخت بر بندمء مورد احتیاج فراوان 
خواھد بود... تا دلاوران را دل ببخشد و بە آنان نمونەھای برجسته و شرافتمندانهہ دلاوری و شجاعت را عرضه بدارد.)) 
ھیچ رمان و داستانی فریباتر از این تاریخ نیست. آن کس که خواندن این کتاب عظیم ٣٠٠١‏ صفحھای بە قصد آنکه 
فقط یر للل غقامآن شاعتی کہ آغا) تباب رتا راک عتاق گیرای اریت مسا انا خادفات تر قرافت ال 
ھمه جا را از مدنظر میگذراند. این کشیش, مانند پاپ یولیوس دوم, بە ھیچ چیز چون جنگ علاقمند نیست. فریفته 
اشرافیتء سلحشوری: و عمل است مردم عادی تنھا وقتی در تاریخ او راہ مییابند کە دستخوش مجادلات و نبردھای 
اربابی و اشرافی باشند. در بیان وقایعء علل و انگیزەھا را نمیجویدہ بلکە برنظرات و روایات مغرضانه یا پیرایھدار با 
اطمینانی بیش از حد اعتماد میورزد. در نقل وقایعء ادعای فیلسوفی نمیکند. یک وقایعنگار سادہ است, اما بھترین 
نقا ارم لت 

از مشخصات این عصر شیوع و رواج درام است. میستریھاء مورالیتیھاء میراکلھاء اینترلودھاء و فارسھا صحنەھابی را کە 
موقتا در شھرھا بر پا میشدند مجسم میکردند. موضوع نمایشنامەھا روز بە روز دنیاییتر و مادیتر میشد و شوخیھا و 
مطایبات بە حد زنندگی میرسید: اما ھنوز قسمت اعظم بازیھا موضوعی مذھبی داشت. و مردم ھیچ گاہ از تماشای 
نمایشھابی کە ((آلام مسیح)) را نشان میدادند سیر نمیشدند. معروفترین صنف و گروہ تثاتری آن عصر: ((انجمن آلام 
خداوند گار ماء عیسی مسیح)) بود کە در پاریس قرار داشت و در روی صحنه آوردن داستان توقف کوتاہ مسیح در 
اورشلیم متخصص بود. یکی از این گونە نمایشھای آلام مسیحء که بە قلم آرنوگربان بودہ بر ۳۵۰۰۰بیت بالغ میشد. 
شاعری نیز برای خود اصناف و انجمٹھاپی داشت. در سال ۱۳۲۳ در تولوز یک ((انجمن علم خوشدلی)) برپا شد. 
تحت حمایت این انجمن,ء شاعران برای احیای ھنر و روح تروبادورھا بە رقابت برخاستند انجمنھای ادبی مشابھی نیر 
در آمین, دوئه و والانسین تشکیل شدند و راہ را برای تاسیس ((آکادمی فرانسوی ریشلیو)) ھموار ساختند. پادشاھان 
و نیز بزرگان والامقامء شاعرانء خنیاگران, و دلقکھابی خاص خود داشتندہ رنه د/آنڑوء ملقب بە ((رنه نیکو)) دوک آنڑو 
و لورن. و پادشاہ اسمی ناپل در دربارھای متعدد خود در نانسی, تاراسکون واکس آن پرووانس. از جمعی از 
گویندگان و ھنرمندان حمایت میکرد و چنان با بھترین قافيه پردازان دربار خویش رقابت میکرد کە بہ وی لقب 
((آخرین تروبادور)) دادند۔ شارل پنجم از اوستاش دشانء کە در وصف زنان نغمات دلکش میسرودء حمایت میکرد 
دشان چون ازدواج کرد منظومھای بلند بە نام ((آینە ازدواج)) سرود و در ٣۲٠٠١‏ بیتہ زناشوبی را مردود و محکوم 
شمردہ و از نکبت و پستی زمانه ناله سرداد: ای روزگار محنتزاء ای زمانه فاسدء ای آسمان گستاخ و بی آزرم. 
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ای زمین بیثمر و نازا و بیفایدہہ ای مردمی کە آکندہ از غم و اندوھید آیا جای ان نیست کە من بر همه شما گریە 
کنم زیرا در جھان فرداء کە سخت اندوھبار و سراسر آشفته و پر از تبھکاری است: چیز امیدبخشی نمیبینم: روز ماء 
روزگار محنت و زاری است. 

کریستین دوپیزان, از آنجا کە دختر پزشک ایتالیاپی شارل پنجم بودہ در پاریس نشو و نما و تربیت یافت. ھنگامی که 
شوھرش وفات کرد سرپرستی سە کودک و سه تن از بستگانش بر عھدہ او ماندء و کریستین این مھم را با نوشتن 
اشعار لطیف و تاریخ میھن پرستانه بە نحو معجزہ آسایی بە انجام رساند. از آنجا کە نخستین زن سرایندہ اروپای 
باختری است کە از درآمد قلم خود میزیستهء شایسته تعظیم و ستایش است. الن شارتیه خوشبختتر بودء زیرا اشعار 
عاشقانھاش چون ((پریروی بیرحم))ء که با بیانی شیرین و موزون زنان را بە خاطر آنکە زیباییھایشان را از نظر 
میپوشائند بە سرزنش میگیرد چنان جوامع اشرافی را مسحور کرد که گویند ملکە ایندہ فرانسه مارگارت شاھزادہ 
خانم اسکاتلندی دھان شاعر را ھنگامی که بر نیمکتی بە خواب رفته بود بوسید. اتین پاسکیەء یک قرن بعد این 
داستان را با بیانی شیرین توصیف میکند: چون بسیاری از این رویداد متعجب و حیران بودند زیرا اگر حقیقت را 
بخواھید طبیعت بە آلن روحی زیبا در جسمی سخت زشت و نازیبا عطا کردہ بود شاھزادہ خانم بدانان گفت که از 
این کار نباید متعجب باشندء زیرا وی آرزوی بوسیدن خود شاعر را نداشت, بلکه آرزوی بوسیدن آن لبانی را داشت 
کە چنین کلمات دلنشین و پر ارجی از آنھا بیرون می آمدند. 

زیباترین سرایندہ این عصر بە شعر گوپی حاجتی نداشت زیرا برادر زادہ شارل ششم و پدر لوبی دوازدھم بود. اما 
شارل دوک داورلئانء در اژنکور بە اسارت افتاد و مدت بیست و پنج سال (۱۴۱۵۱۴۴۰) در انگلستان بە اسیری بهە 
سر برد. در آنجا دل اندوھگین خویش را با سرودن اشعاری لطیف دربارہ زیبابی زنان و فاجعه فرانسهە تسلی میداد. تا 
مدتی ھمه مردم فرانسه نغمه بھاری او را زمزمه میکردند: 

عروس سال جامه سرماء بادہ باران و ھوای ناخوش را از تن بە در کردہ است. 

وہر آن است که لباسی از زر از خورشید خندان واز بھار دل انگیز بە تن کند. 

پرندگان جنگل و وحوش صحراء یکی بە نغمه و دیگری بە خروش,؛ صدا میزنند کە عروس سال جامه سرما را فرو 
هشته است. حتی در انگلستان ھم دوشیزگان پریچھرھای بودند کە شارل چون آن زیبارویان پر آزرم را مینگریست. 
اندوەدھای خویش را بە فراموشی می سپرد: 

خداونداء دیدن او چە زیباست, او کە اندامی دلارام دارد و چنین خوب و مھربان است! ھمه نیکیھای گزیدہ در او 
جمعند: نیکیھاپی کە ستایش آدمی را بر می انگیزند. 

از دیدن او ھیچ کس خسته نمیشودہ زیرا زیبابیش هر روز طراوت و شادابی دیگری دارد. 

خداوندا دیدن او چهە زیباست, او کە اندامی دلارام دارد و چنین خوب و مھربان است! 

چون سرانجام بە وی اجازہ بازگشت به فرانسه دادہ شدء قصر خود راء کە در بلوار قرار داشت: مرکز ادبیات و ھنر قرار 
داد در ھمین جا بود کە فرانسوا ویون, با وجود بینواپی و آن همه جرایمی کە مرتکب شدہ بود. مورد استقبال قرار 
گرفت. چون برف پیری برسرش نشست, از شرکت در شادی و سرور یاران جوان بازماندہ و این تقصیر را در اشعاری 
نغز پوزش خواست اشعاری که بعدا کتیبه گور او شد: 

ز من جمع یاران را کە بە دلجوبی گرد ھم نشسته اندء سلام برسان. 

و بگوی کە چقدر خود را خوشبخت و شادمان می یافتمء اگر میتوانستم بدانان بپیوندم. 


سو 


اما پیری مرا بە زنجیر کردہ است در روزگاران دور گذشته جوانی برزندگیم فرمانروابی داشت: اکنون جوانی رفته و 
من کە عاشقی شیدا بودم دیگر طعم عشق را نخواھم چشید: و زندگانی آزادی. چنان که در پاریس داشتم نخواھم 
داشت. بدرود ای روزگار خوش گذشتہء بدرود کە دیگر چون تو ایامی نخواھم داشت!... 

زمن جمع یاران را سلام برسان 

۱ - ھنر 

ھنرمندان این زمان فرانسە بر گویندگانش برتری داشتندہ لیکن آنان نیز از فقر جانگزای کشورشان در رنج و عذاب 
بودند. ھیچ کس دستی گشادہ برای حمایت از انھا نداشت: نە شھری, نە کلیسابی, و نە شاھیء بخشھا کە غرور و 
نخوت اصناف خود را با ساختن معابد با شکوہہ بە سابقه ایمانی تزلزل ناپذیر نشان دادہ بودندہ براثر گسترش اقتدار 
شاھان و توسعه اقتصاد محلی بە صورت اقتصاد ملیء نیروی خود را از دست دادہ یا بکلی نابود شدہ بودند. کلیسای 
فرانسه بیش از این قادر نبود کە الھامبخش یا بانی بناھای حیرت آوری چون عماراتی کە در قرون دوازدھم و 
سیزدھم در این سرزمین بر پا گشته بودند باشد. ایمان مردمء چون قدرت مالی آنھاء سستی گرفته بود. امیدی کە در 
آن قرون انگیزہ دست یازیدن بە جنگھای صلیبی یا بنای کلیساھای جامع شدہ بودء جذبه و شور زایندہ و بارور خود 
را از دست دادہ بود. اآنچهە در عالم معماری در دوران امیدبخش تر پیشین آغاز شدہ بود بیشتر از ان بود کە قرن 
چھاردھم بتواند آن را تکمیل کند. معھذاء ژان راوی کلیسای نوتردام پاریس را تکمیل کرد (۱۳۵۱)ء روان نمازخانھای 
مخصوص حضرت مریم برکلیساپی کە وقف ھمو شدہ بود افزود (۱۴۳۰۲)ء و در پواتيە جبھە باشکوہ باختری کلیسای 
ادف شزاس اس رد ما :سوک کھاساء پھر طرکھان عسارئ اظتری اوک ۸اا ہبہ سا 
بتدریج جای خود را بہ سبک گوتیک ھندسی داد کە بر اشکال ھندسی اقلیدسی بیش از خطوط شعاعی تاکید 
میورزید. کلیسای جامع بوردو (۱۳۲۰۱۴۲۵)ء برج زیبای کلیسای سنپیر در کان (۱۳۰۸ء کە در جنگ جھانی دوم 
خراب شد)ء شبستان جدید کلیسای جامع اوسر (۱۲۳۵)ء نمازخانەھای قشنگی کہ بر کلیساھای تاریخی کوتانس 
(0۳۸۶۱۱۴۷۱ز آمین:(۱۳۷۵) اقتوذہ شت و نیز کلیسایٰ بافکوۃ سنت ارآن (1۳۱۸۱۵۴۶) که مایَة رفغت شکوہ 
معماری شھر روان شدء ھمه بدین سبک ساخته شدہ اند. 

در ریع اخیر قرن چھاردھم؛ آن ھنگام کە فرانسە خود را فاتج جنگ صد ساله میپنداشت, معماران فرانسوی سبک 
گوتیک جدیدی ارائه کردند کە روحی شادابء کندھکاربھای اغراق آمیز و نقش و نگارھای خیالپرور سر پنجرەھاء و 
تزییناتی کە از خوشگذرانیھای بیپروا حکایت میکردند داشت. طاقیھای چھارخم؛ یعنی طاقی نوک تیزی که از امتداد 
یک کمان بە وجود آمدہ بودء جای خود را بە طاقیی داد کە بیشباھت بە زبانه شعله نبودء و از یک کمان شکسته 
تشکیل میشد: و بە ھمین مناسبت سبک آنھا بە سبک ((شعله سان)) معروف بودزِ سرستون دیگر مورد استفادھای 
نداشت. ستونھا یا خیارھدار یا مارپیچ بودند. جایگاہ ھمسرایان با حوصله تمام کندھکاری: و با ضریح آھنین مشبک 
کاری بسیار ظریف مسدود میشد: آویزھاء شکل گلفھشنگ داشتند: و گنبدھا پھنھای از طاقھای جلی و خفی تودرتو 
بودند. ستونھای میان پنجرەھا از صورتھای هندسی مستحکم قدیم دور شدہ و شکلھای من در آوری بیشمار و 
بیدوامی پیدا کردہ بودند. منارەھا گوبی سراسر از نقش و نگار بودند:ِ ساختمانھا در زیر تزیینات ظاھری ناپدید شدہ 
بودند۔ سبک جدید نخست در نمازخانه سن ژان باتیست (۱۳۷۵)ء در کلیسای جامع آیینء جاوهگری آغاز کرد و تا 
۶۵ھ ماس رام رع بات بی برا0۱۶۷۶ مسا ار رات مسر اق آن تہ یرت گلہان سن 
ماکلو در روان برپا شد. شاید احیای شجاعت و ارتش فرانسه بە وسیلە ژاندارک و شارل ھفتمء توسعه و رشد نیروی 
تجارتی آنچنانکە بە وسیله ژاک کور ممثل شدہ و تمایل طبقه تازہ بە دوران رسیدہ بورژوازی بە تزیینات بیش از حد 
و پر خرجء بە سبک شعلھسان کمک کرد تا در نیم نخستین قرن پانزدھم تسلط خود را حفظ کند. سبک گوتیکء 
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بە ھمان صورت زنانه خود باقی ماندہ تا آنکە شاهہان فرانسه و نجیبزادگان آن کشورہ هھنگام بازگشت از جنگ 
اندیشەھای معماری کلاسیک عھد رنسانس را با خود از ایتالیا بە سوغات آوردند. 

کافی دانستند و برای خویشتن بە ساختن قصرھا و کاخھای باشکوہ پرداختند تا ھم مردم را تحت تاثیر قرار دھند و 
ھم معشوقەھای خود را در آنھا جایگزین کنند. شھرنشینان توانگر مبالغ ھنگفتی خرج خانەھای خود میکردند: 
شھرداریھا ثروت خود را با بنای ھتل دو ویلھا بە رخ میکشیدند. برخی از بیمارستانھاء چون بیمارستان بون با زیبابی 
روحبخش و طراوت آوری که مايه تسکین آلام و بھبودی میشد طرح افکندہ شدہ بودند. در آوینیون پاپھا کاردینالھا 
گرد آمدند و ھنرمندان مختلف را از نو تقویت کردندۂِ لیکن معمارانء نقاشان و پیکرتراشان فرانسوی, در این ایام 
بیشتر برگرد پادشاہ یا نجیبرادھای جمع بودند. شارل پنجم کاخ ونسن (۱۳۶۴۱۳۷۳) و باستیل (۱۲۶۹) را بنا نھاد: 
و آندرہ بونوو فعال را مامور کرد تا پیکرہ فیلیپ ششمء ژان دومء و خودش را برای آراستن مقبرہ سلطنتی در کلیسای 
سختگیر بودء یکی از بزرگترین حامیان ھنر در طی تاریخ بە شمار میرفت. 

بونوو برای وی کتاب مزامیر را مصور ساخت (۱۴۰۲) و این تنھا یکی از سلسله نسخ تذھیبکاری وی بود کە میتوان 
گفت, بە مثابه موسیقی مجلسی ھنرھای گرافیک نزدیک بە نقطه اوج قرار دارند. برای ھمین مخدوم ھنرشناس 
ژاکمار دو هسدین تمام کتب ادعيه راء جھت انجام فرایض شرعی. از ادعيه کوچک و ادعيه نیک تا ادعيه بزرگ: 
نقاشی کرد. نیز برادران پولء ژانکن و ھرمان مالوئلء اھل لیمبورگ برای دوک ژان ادعيه بسیار ارجمند را مصور 
از زندگی مردم را نشان میدھد نجبا در حال شکارہ رعایا در حال کارء و روستاھا و دشتھا پوشیدہ از برف. این 
مینیاتورھاء که در موزہ کندہ در شانتیی حتی از دیدہ جھانگردان پنھان ںا و مینیاتورھابی که برای رنه4 د/آنڑو 
شاہ نیکوء کشیدہ شدھاندء تقریبا واپسین پیروزی در صنعت تذھیبکاری بە شمار میروند:ِ زیرا در قرن پانزدھم 
حکاکی روی چوب, و مکاتیب مترقی نقاشی دیواری و نقاشی روی سه پايه کە در فونتنبلو آمین, بورژ تورء مولن: 
آوینیون: و دیژون روی کار آمدندہ بە رقابت با فن تذھیب برخاستند و آن را از رواج افکندند و این در صورتی است 
کە استادانی را کە برای دوکھای بورگونی بە کار مشغول بودند در شمار نیاوریم. بونوو و برادران وان ایک سبکھای 
نقاشی فلاندری را در فرانسه رواج دادند و ھنر ایتالیابی دیر زمانی پیش از آنکە سپاھیان فرانسوی ایتالیا را مورد 
تھاجم قرار دھندء توسط سیمونە مارتینی و دیگر نقاشان ایتالیابی آوینیونء و حکومت سلسله آنژرون در ناپل 
(۱۲۶۸۱۴۳۵) در ھنر فرانسوی رسوخ تمام یافت. در آغاز سال ۱۴۵۰ء نقاشی فرانسوی برپای خود ایستاد و رشد و 
موجودیت خود را با تابلو پیتای ویلنووء اثر ھنرمندی ناشناس: که اکنون در موزہ لوور ائثنثت اعلام ڈاشکة 

ژان فو کە نخستین شخصیت شناخته شدہ فرانسوی در ھنر نقاشی است. وی در ۱۴۱۶ در تور زادہ شد. ھفت سال 
(۱۴۴۰۱۴۴۷) در ایتالیا بە تعلیم پرداخت: و سپس, در حالی کە بە استفادہ از زمینەھای معماری کلاسیک در 
نقاشی رغبت و تمایل یافته بودہ بە فرانسە بازگشت. این تمایل در قرن ھفدھمء در نقاشانی چون نیکولا پوسن و 
کلودلورن بە حد عشق و جنون رسید. با وجود این فوکە چند تکچھرہ نیز کشید کە با قدرت تمام شخصیت افراد را 
منعکس میکنند. اسقف اعظمء ژوونال در اورسنء صدراعظم فرانسة مردی یت چاقء عبوس و با ارادہ و چندان متقی 
و پارسا نیست کە بە کار سیاستگری نیایدذِ اتین شواليه خزانھدار کشورء مردی مالیخولیابی کە عدم امکان گرداوری 
از آنکە آنیس سورل از وی مردی ساخت: آنیس با آن چھرہ سرخش در نقاشی فوکه بە صورت دوشیزھای پرابھت و 
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خونسرد با چشمان فروھشته و سینەھایی برجچستہء در آمدہ سس ان فوکه برای شواليه کتاب ادعیھای تذھیب کرد 
و ملالت دعاھا و نمازھا را با صحنەھای عبیر آگینی از درەھای لوار بە شادی و بشاشت مبدل ساخت. یک مدالیون 
میناکاری در موزہ لوور فوکه را آنچنان کە بە چشم خویش میآمدہ بە ما مینمایاند. تصویر او چون تصویر را فائل کھ 
بر اسب سوار است شاهانه نیست:ء بلکە تصویر ھنرمندی سادہ است که قلم مو بە دست دارد و لباس گاز پوشیدہ 
است: ھم مشتاق است و ھم دو دل:ِ ھم اضطراب دارد وھم مصمم است: و فقر و تھیدستی یک قرن بر پیشانی او اثر 
گذشته است. بە ھر حال زندگی اوہ بیانکە اتفاق ناگواری برایش رخ دھدہ بە رفتن از ناحیھای بە ناحيه دیگر گذشت؛ 
و سرانجام بدانجا ارتقا یافت کە نقاش مخصوص اعلیحضرت لوبی یازدھم شد. موفقیت پس از سالھا رنج و سختی بە 
دست میآید اما دیری از آن نمی گذرد کە مرگ فرا میرسد. 

×- ژاندارک: ۱۴۳۱-۱۴۱۲ 

در سال ۱۴۲۲ء فرزند مطرود و محروم شدہ از سلطنت شارل ششم خود را بە نام شارل ھفتم پادشاہ خواند. فرانسه از 
شدت ناامیدی چشم امید بدو دوخت, لیکن نومیدتر شد. زیرا این جوان بیحال و بیاعتنا و ترسوء کە بیست سال بیش 
نداشت, خود نیز بە ادعای خویش زیاد پایبند نبودء و احتمالا مانند ھمه فرانسویھاء در اینکە فرزند مشروع پدر باشد 
مشکوک بود. تک چھرھای کە فوکه از وی کشیدہ است چھرہ غمگین و زشتی را نشان میدھد کە زیر چشمانش باد 
کردہ است و بینی بسیار درازی دارد. سخت مذھبی بودء روزی سه بار بە دعای مراسم قداس گوش میدادء و 
نمیگذاشت ساعتی از ساعات عبادت بگذرد و فریضه آن ساعت را بە جای نیاورد. بقيه اوقات را در میان معشوقەھا و 
ھمخوابەھای بیشمارش بە سر میبردہ واز زن پرھیزگارش دارای دوازدہ فرزند شد. جواھرات خود و بسیاری از 
لباسھای اسلافش را بە گرو گذاشت تا پول آن را صرف مقاومت نیروھای فرانسوی در برابر سپاہ انگلستان کند: لیکن 
خود دل جنگ نداشت و کار نزاع را بە دست وزیران و زنرالھای خود واگذاشت. اینان ھمه؛ بە استثنای ژان دونوای با 
حمیت, فرزند نامشروع لوبیء دوک داورلئانء نە غیرت جنگ داشتند و نە زیرک و ھوشیار بودند. بە حسادت با 
یکدیگر بە نزاع برخاستند. 

ھنگامی کە سپاہ انگلستان بە سمت جنوب راند تا اورلئان را در محاصرہ گیرد (۱۴۲۸)ء عملیات جنگی متشکلی برای 
مقابله با آنھا صورت نگرفت:ِ بینظمی و ھرج و مرج قانون روز بود. اورلئان در سرپیچی از لوار قرار دارد. اگر اورلثان 
سقوط میکرد: ھمه ایالات جنوبی, کە اینک با دودلی بە شارل ھفتم تکیە کردہ بودندء بە ایالات شمالی میپیوستند و 
سراسر فرانسه مستعمرہ انگلستان میشد. شمال و جنوب چشم ب4 سرانجام این محاصرہ انت و برای آنکه دستی از 
غیب برون آید و کاری بکندء دعا میکردند. 

حتی روستای دورافتادہ دومرمیء در مرز خاوری فرانسہء کە در حالتی میان خواب و بیداری بە سر میبردء با شوری 
داشتند:ِ معیشتشان از طبیعت بودء لیکن در دنیابی فوق طبیعت میزیستندز یقین داشتند که ارواح در فضایى 
پیرامونشان بە سر میبرندہ و بسیاری از زنان روستابی سوگند میخوردند کە این ارواح را دیدہ و با آنھا سخن گفتھاند. 
مردان و زنان آن دیارء چون دیگر نقاط روستایی فرانسهہ انگلیسیھا را شیاطین و دیوھایی میپنداشتند کە دم خود را 
در دنبالچە کتشان پنھان کردھاند. بنابر یک پیشگویی کە در میان دہ شایع بودء روزی خداوند ((دوشیزہ))ای را 
برخواھد انگیخت تا فرانسه را از لوث این دیوان پاک سازد و بە واسطه شیطانی جنگ پایان بخشد. زن شھردار 
دومرمی این چشمداشتھا و امیدھا را در گوش دختر تعمیدی خویش ژانء زمزمهە میکرد. 

پدر ژانء موسوم بە ژاک داآرء دھقانی سعادتمند و بختیار بودہ و محتملا بدین داستانھا وقعی نمی گذشت. ژانء در 
میان این مردم پارساء بە پرھیزگاری و تقوا و خداترسی معروف بود. بە رفتن کلیسا شایق بود. مرتبء وبا ایمان و 
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سی رکشت ناما غریان امراف رھ وی گی غو سان غو سوا اف و انت 
کوچکی کە داشت پرندگان و ماکیاٹھا را دانه میداد. یک روز ھنگامی کە در حال روزہ بودء چنین پنداشت کە نور 
عجیبی بر فراز سرخود میبیند و صدابی میشنود کە بدو میگوید: ((ژان فرزند مطیع و فرمانبرداری باش و ھمیشه بە 
کلیسا برو)) در این ھنگام (۱۴۲۴)ء وی سیزدہ سال داشت. شاید برخی تغییرات فیزیولوڑژیکی در این عھدء کە 
تائرپذیرترین دوران حیات است وی را آشفته و متوھم کردہ بود. در طی پنج سال بعدہ ((نداهابی)) میشنید کە به 
وی اندرزھایی گوناگون میدادندہ تا آنکە سرانجام چنان بە نظرش رسید کە میکائیل فرشته مقرب درگاہ الاھی. بە 
وی فرمان میدھد: ((ای ژانء بە یاری پادشاہ فرانسه برو. تو پادشاھی وی را بدو باز خواھی گرداند. ... بە نزد بودریکور 
کە در و کولور فرماندہ است بروء او تو را بە نزد پادشاہ راھنمایی خواھد کرد.)) و دفعه دیگر ((صدا)) گفت: ((ای دختر 
خداء تو باید دوفن را بە رنس رھنمون کنی تا در آنجا بشایستگی مسح و تدھین شود)) و تاجگذاری کند. زیرا تا 
فاكقمسدا ناکما ناما ففق مت ت رت اھ انت و بر لائی اٹ سٹک 
بود. اما اگر روغن مقدس بر سرش میریختندہ فرانسویھا بە دنبال وی دست اتحاد بە ھم میدادند و فرانسە نجات می 
یافت. پس از تردیدی طولانی و رنج خیزء ژان الھامات و رویاھابی را کە میدید در نزد پدر و مادرش فاش کرد. پدرش 
از فکر اینکە دختر سادہ و معصومی چنین ماموریت خیال انگیزی را بە عھدہ گیرد یکە خورد و گفت نە تنھا او را 
بدین کار اجازہ نخواهد دادء بلکە بە دست خویش غرقش خواھد کرد. و برای آنکە دخترش را بیشتر از این کار 
منصرف کندء یک جوان دھاتی را بر ان داشت کە مدعی ازدواج با او شود. ژان این ادعا را منکر شدہ و برای انکهە 
بکارت خویش را کە در نزد قدیسان گروگان پیمان خویش کردہ بودء حفظ کند وھم بە فرمان مقدسی کە میشنید 
گوش فرا داردء بە نزد عمویش گریخت و او را واداشت کە وی را بهە و کولور برساند (۱۴۲۹). در آنجاء فرماندہ 
بودریکور عموی ژان را نصیحت کرد که برادرزادہ ھفدھسالھاش را گوشمالی خوبی بدھد و بە نزد والدینش بازگرداند 
اما ھنگامی کهە ژان با زور راہ خود را باز کرد و بە حضور او در آمد و موکدا اعلام داشت کە از جانب خداوند گسیل 
کل گا احغاس زاس تنات اوفاع کیک کگف لہاقائی گرتیر مر راب ای مق کچھ وکی تا اگ 
میاندیشید کە دخترک جنزدہ شدہ است: کس بە شینون فرستاد تا رضایت خاطر شاہ را بطلبد. ھنگامی کە دستوری 
شاھانه فرا رسیدء بودریکور بە دوشیزہ شمشیری عطا کرد مردم و کولور بدو اسبی بخشیدندء و شش تن سرباز 
موافقت کردند کە در سفر دراز و پر مخاطرہ بە شینون ھمراہ وی بروند. شاید برای انکە از تعدی مردان مصون بماند 
و آسانتر بتواند بر اسب سوار شودہ و نیز سربازان و فرماندھان نظامی بە چشم قبول در وی بنگرندہ لباس مردانه 
نظامی نیمتنه چرمی: لباس چسبانء جوراب بلندہ پا تا بە و مھمیز پوشید و گیسوانش را بە سان موی پسران کوتاہ 

کرد از میان شھرھابی که از وی چون جادوگری بیم داشتند و بە سان قدیسی میپرستیدند آرام و با وقار گذشت. 
پس از انکە ۷۲۷۵ کیلومتر راہ را در یازدہ روز طی کرد: بە حضور شاہ و شورای سلطنتی رسید. با انکە پادشاہ جامھای 
فقیرانه بر تن داشت کە بهە ھیچ وجهە شکوەہ و ھیبت شاھانه را نمینمود ژان (چنین اوردھاندء و چگونە میتوان دست 
افسانه را از تاریخ حیات وی کوتاہ کرد) در حال وی را بازشناخت و باکمال ادب او را سلام داد: ((ای دو فن شکیباء 
خداوند بە تو طول عمر عطا کند. ... نام من ژان لا پوسل است. پادشاہ آسمانھا بە وسیله من برای تو پیام میفرستد و 
میگوید تو در رنس تدھین خواھی دید و تاج بر سر خواھی نھاد و خلیفه پادشاہ آسمانھاء که پادشاہ فرانسه نیز 
ھست, خواھی شد.)) کشیشی کە در ان موقع قاضی عسکر ژان بود بعدھا گفت کە ژان در خلوت پادشاہ را از اینکە 
فرزند مشروع پدر خویش است مطمئن ساخت. برخی از محققان میاندیشند کە وی از نخستین ملاقات خود با 
شارلء جامعه روحانی را ترجمان واقعی نداھای درونی خویش یافت وہ در مشورتھای خویش با پادشاہہ از 
راھنماییھای انان پیروی کرد. اسقفان بە وساطت او بە تغییر و جابە جا کردن سرکردگان پرداختند. شارلء کە ھنوز 
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از کار وی مشکوک بودہ او را بە پواتیه گسیل داشت تا دانشمندان آنجا وی را بیازمایندہ آنان زرتشتی و شرارتی در 
کار او ندیدند. برخی از زنان را برگماردند تا بکارت وی را بیازمایند و در این مورد نیز خرسندی حاصل شد زیرا این 
دانشمندان نیز چون خود ژانء دوشیزگی را امتیاز ویژہ پیاماوران خداوند میدانستند. 

در اورلئانء دونوا بە پادگان شھر اطمینان دادہ بود کە بزودی خداوند کسی را بە یاری انان میفرستد. چون وی آوازہ 
ژان را شنید در حالی کە تا حدی بە امیدھا و آرزوھای خود ایمان اوردہ بود از دربار خواھش کرد که فورا وی را نزد 
او بفرستد. دربار بدین کار رضایت داد. ژان را جامه رزمی سپید دربر کردندء پرچم سفیدی که نشان خانوادہ سلطنتی 
فرانسه بر آن دوخته شدہ بود در کف نھادندہ بر اسب سیاھی نشاندندہ و با جمعی کثیرں کە برای محاصرہ شدگان 
آذوقه حمل میکردندہ بە سوی دونوا روانه کردند. پیدا کردن مدخلی برای ورود بە شھر کار سختی نبود (۲۹ آوریل 
۹ء) زیرا انگلیسیھا تمام اطراف شھر را در محاصرہ نگرفته بودندء بلکە سپاہ دوسە ھزار نفری خود را کە کمتر از 
پادگان اورلئان بودء میان دہ دوازدہ برجء کە موقعیت سوق الجیشی داشتند در گرداگرد شھر تقسیم کردہ بودند. 
مردم اورلئانء کە بە وی بە چشم تجسم مریم عذرا مینگریستندہ با اطمینان خاطرہ بە ھرجا کە وی میرفت حتی بە 
جاھای خطرناک میرفتند: او را در کلیسا ھمراھی میکردند:ز چون دست بە دعا برمیداشت, أنان نیز دعا میکردند:ِ و 
چون میگریست گریە میکردند. ب فرمان اوہ سربازان از معشوقەھای خویش دست کشیدند و کوشیدند تاء بیانکه 
سخن زشتی از دھانشان بیرون آید مافیالضمیر خویش را بیان دارند۔ یکی از فرماندھان بە نام لایر کە این کار را 
غیر ممکن یافته بودہ از طرف ژان دستوری دریافت داشت که بە عصایى صاحبمنصبی خود سوگند یاد کند. ھمین 
کوندو تیرہ اھل گاسکونی بود کە این دعای معروف را بر لب راند: ((خداوندگاراء از تو مسثلت مینمایم که برای لایر 
ھمان را انجام دھی کە اگر لایر خدا بود و تو فرماندہ برای تو انجام میداد.)) ژان برای تالبتء فرماندہ انگلیسیء 
نامھای فرستاد و پیشنھاد کرد کە دو سپاہہ بە جای جنگ, برادرانه با یکدیگر متحد شوند و برای رھائی سرزمین 
مقدس از چنگ ترکان بە سوی فلسطین پیش روند. تالبت این امر را بیرون از حد ماموریت خویش میدانست. چند 
روزی بعد از اینء قسمتی از پادگان شھرہ بی آنکە دو نوا یا ژان را خبر دھندہ در ان سوی بار و پراکندہ شدند و بە 
یکی از سنگرھای انگلیسی حمله بردند. سربازان انگلیسی مردانه جنگیدند و فرانسویھا مجبور بە عقب نشینی شدند 
اما دونوا و ژان چون زا این تصادم آگاہ شدندء سوار شدند و سربازان خود را بە حمله مجدد فراخواندند. این بار 
پیروزی نصیب فرانسویھا شد و انگلیسیھا موضع خود را از دست دادند. فردای آن روز فرانسویھا بر دو باروی دیگر 
حمله بردند و آنھا را مسخر ساختند. در تمام این احوال ژان شخصا در بحبوحه نبرد بودہِ در دومین نزاع تیری 
شانھاش را مجروح کرد اما ھمینکهہ زخمش را بستندہ دوبارہ بە میدان جنگ بازگشت. در این میانء توپخانه نیرومند 
گیوم دویزی قلعه انگلیسی لە تورل را بە زیر آتش گرفت و گلولەھای ۵۵ کیلوبی خود را بر سر آن فرو ریخت. ژان 
منظرہ قتل عام شدن پانصد تن انگلیسی را کەء پس از سقوط قلعه؛ بە دست فرانسویھای پیروزمند انجام شد نادیدہ 
گرفت. تالبت بدین نتیجه رسید کە افراد وی برای محاصرہ کافی نیستند و بە سوی شمال عقب نشینی کرد(ھشتم 
مه). همه مردم فرانسهہ خوشحال و شادمان شدندء زیرا در وجود ((دوشیزہ اورلئان)) دست خداوند را یاور خویش 
میدیدند: اما انگلیسیھا او را ساحر و جادوگر اعلام کردند و سوگند خوردند کە وی راء زندہ یا مردہء بە چنگ خواهند 
آورد. ژانء فردای روز پیروزیش عازم دیدار پادشاہ شد که از شینون پیش آمد. شاہ وی را با بوسھای سلام گفت و 
نقشه او را مبنی بر رفتن بە رنس, یعنی رھسپار شدن از این سوی فرانسە بدان سو و گذشتن از میان نواحی دشمنء 
قبول کرد. سپاھیان او در مناطق مون.ء بوژنسی, و پاته با نیروھای انگلیسی مصاف دادندء پی در پی پیروز شدندہ و با 
تل عاضاقٰ اکتا وہ غاطر تی تر ضرق آررفان .اکر ساغش او خرح مار کلریک شہاڑ قراسریٰ 
یک اسیر انگلیسی را میکشدہ از اسب پیادہ میشد سر کشتە را بر دامن میگرفتء و بە دنبال کشیش اقرارنیوش 
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میفرستاد. در روزہ پانزدھم ژوئيه پادشاہ بە رنس در آمد و در روز ھفدھمء در کلیسای باشکوھیء طی مراسم 
پرھیبتی تدھین شد و تاج بر سر نھاد. ژاک دا آرک کە از دومرمی بە رنس آمدہ بود دختر خود راءکە ھنوز لباس 
مردان بر تن داشت و با جلال و شکوہ تمام در خیابانھای بزرگترین شھر مذھبی فرانسه اسب میراند دید. وی فرصت 
را غنیمت شمرد و؛ بە میانجیگری و شفاعت دخترش, دھکدہ خود را یک سال از پرداخت مالیات معاف کرد. برای 
لحظه گذراییء ژان چنین اندیشید کەهە ماموریت وی ب4 انجام رسیدہ ات وبا خود گفت: ((اگر خداوند بخواهدء وقت 
آن است کە برود و بە اتفاق برادر و خواھرش بە تیمار داری گوسفندان پردازد.)) لیکن تب و شور جنگ در خون وی 
رخنه کردہ بود. از آنجا کە نیمی از فرانسه وی را الھام شدہ و مقدس میشمارند خود اینک تقریبا از یاد برد کە 
ھمه ان چیزھابی کە مايه دلخوشی سربازان است محروم میساخت. یک بار کە آنان را در معیت دو فاحشه دید 
چنان خشمگین شد کە شمشیر برکشید و با چنان ضربت مردانه بر یکی از فواحش زخم زد کہ شمشیر از میان 
شکست و زن در حال جان سپرد. ھنگامی کە پادشاہ بهە پاریس,؛ کە ھنوز در تصرف سپاہ انگلستان بودء حمله بردء 
وی بە دنبال او بودہِ در آن ھنگامی که برای پاک کردن نخستین خندق از وجود دشمن پیشتازی میکرد و بە خندق 
دوم نزدیک میشدہ تیری بر ران او فرو نشست, لیکن وی از میدان جنگ کنارہ نگرفت وہ برای تقویت روحیه افرادء در 
گیرودار نبرد باقی ماند۔ حمله آنان بە جایی نرسید و با شکست مواجە شد. ۱۵۰۰ تن تلفات دادند و بە جان وی کهە 
میاندیشید با دعا میتوان آتش توپ و تفنگ را خاموش کردہ لعنت فرستادند۔ عدھای از زنان فرانسوی: که بر وی 
حسد میبردندہ در انتظار نخستین روز نگونبختی او بودند و او را بە خاطر آنکە در روز تولد مریم عذرا(ھشتم سپتامبر 
۹) سرازان را بە حمله و قتل عام رھبری کردہ است ملامت کردند. وی با سپاہ خود بە سوی کومپینی عقب 
نشست, لشکریان بور گونیء که با انگلیسیھا متحد بودندہ او را در محاصرہ گرفتند. ژان شجاعانه بر محاصرہ کنندگان 
حمله بردء لیکن حمله وی دفع شد و وی آخرین نفری بود کە بە عقب نشینی تن داد:ِ ولی پیش از آنکە خود را بە 
شھر برساندء دروازەھا ب4 رویش بسته ْنك دشمنان او زا 7 اسب فرو کشیذئد و ب4 اآسارت نزد یپوھانء فرمانروای 
لوکزامبو رگ ء بردند ۲٢(‏ مه ۰)ء) یوھان او را محترمانه در دز بولیو و دژ بوروووا نگاہ داشت. 

این نیکبختیء فرمانروای لوکزامبورگ را دچار حیص و بیص خطرناکی کرد. فرمانروای مافوق اوہ فیلیپ نیکوء دوک 
بورگونیء قیمت گزافی مطاليه میکرد:ِ انگلیسیھا بە وی فشار میآوردند تا ژان را بدانھا تسلیم کند چه امیدوار بودند 
کہ سیاست کردن او طلسم وجودی وی را کە بە فرانسویھا چنان دل و جرئت دادہ بودء خواهد شکست. آنان 
پیرکوشونء اسقف بووہہ راء کە بە جرم پشتیبانی از انگلیسیھا از اسقف نشین خود راندہ شدہ بود: بە نزد فیلیپ 
فرستادند و بە وی پول و اختیارات دادند تاء هر گونە ھست, دوشیزہ را بخرد و بە نزد مقامات بریتانیابی بیاورد: 
درازای این خدمت, وعدہ کردند کە اسقف اعظم نشین روان را بدو بدھند. دیوک آو بدفردء کە بر دانشگاہ پاریس 
نظارت داشت, دانشمندان آنجا را وادار کرد تا فیلیپ را راضی کنند تا ژان را بە عنوان جادوگر و بیدینء بە کوشونء 
کە رئیس روحانی منطقھای بود کە ژان را در آنجا دستگیر کردہ بودندء تحویل دھد. چون این مذاکرات بە جابی 
نرسید کوشون برای گرفتن ژان رشوھای برابر ٥٠٠١‏ کراون طلا (۰ ۲۵۰۰۰۰ دلار) بە یوھان و فیلیپ پیشنھاد کرد. 
چون این نیز کفایت نکردء دولت انگلستان صدور کالا را بە تمام ناحيه فروبومان قدغن کرد. در نتیجه این کارء فلاند 
کە غنیترین سرچشمہ درآمد و عایدات دیوک بود بە خطر ورشکستگی افتاد. عاقبت یوھان, بر اثر پافشاری زنش, و 
فیلیپء علی رغم لقب نیکویشء رشوہ را قبول و دوشیزہ را بە کوشون تسلیم کردندہ و وی او را به روان برد. در آنجاء 
با آنکە بظاھر زندانی دستگاہ تفتیش افکار بودء وی راء تحت حفاظت انگلیسیهاء در برج قلعھای کە در اختیار ارل آوو 


٦۷ 


اریکء حاکم روانء بود محبوس کردند. برپایش پایبند نھادندء و با زنجیری کە از روی سینھاش میگذشت بە تیری 
محاکمه او در بیست و یک فوریە ۱۴۲۱ شروع شد و تا سیام ماہ مه ادامه یافت. ریاست محکمہه را کوشون عھدہ دار 
بودء یکی از روحانیون زیردست وی نقش مدعی را داشتء یک راھب از فرقه دومینیکیان نمایندہ دستگاہ تفتیش 
افکار بودء و چھل تن از عالمین الاھی و حقوق جز و اعضای ھیئت منصفه بودند. اتھام واردہ بدعت و بیدینی بود. 
کلیساء برای جلوگیری و دفع جادوگران و ساحرانی که بە اروپا ھجوم اوردہ و مایه زحمت شدہ بودند ھر گونه ادعا بە 
الھام الاھی را بدعت اعلام داشته و مجازات و کیفر أن را مرگ معین کردہ بود. 

جادوگران راء بە جرم آنکه ادعا میکردند قدرتھای فوق طبیعی دارند میسوزاندہ و عقیدہ عمومیء خواہ روحانی و خواہ 
عامیء بر ان بود کە کسانی کە چنین ادعاھایی دارند نیرو و قدرت خارق العادہ خود را از شیطان دریافت میدارند. 
گمان میرود کە بعضی از دادرسان دربارہ ژان نیز ھمین پندار را داشتند. درنظر آنانء عدم تمکین وی از اینکە قدرت 
کلیسا را قائم مقام قدرت مسیح بر روی زمین بداند بدتر از ادعای وی بر شنیدن ((نداھا))بی بود کە او را جادوگر و 
شیاد معرفی میکرد. عقیدہ اکثریت افراد محکمهە ھمین بود. مع هذاء سادگی بی غل و غش جوابھا و خداترسی و نیک 
اندیشی بدیھی او آنھا را تکان داد. آنان مرد بودند و چه بسا کە برای این دختر نوزدھسالهء کە طعمه ترس انگلیسیھا 
شدہ بودء در دل احساس شفقت و ترحم میکردند. واریک با صراحتی کە خاص سربازان است میگفت: ((پادشاہ 
انگلستان پولی گزاف برای بە دست آوردن او پرداخته است, و بە ھیچ وجه حاضر نخواهد شد کە وی, خواہ گناھکار و 
خواہ بیگناہ بە مرگ طبیعی در گذارد.)) بعضی از دادرسان بر ان شدند کە کار وی را بە شخص پاپ احاله کنند. تا 
ھم وی و ھم محکمہ را از زیر سلطه انگلیسیھا رھایی بخشند. ژان تمایل خود را بدین کار ابراز داشت, اما امتیاز قایل 
شدن میان قدرتھای پاپ کار وی را خراب کرہ: او بە تفوق و برتری قدرت پاپ در امور دینی اذعان داشتء لیکن در 
مورد آنچە کە خود بە فرمان نداھایی کە شنیدہ بود انجام دادہ بودء داوری ھیچ کس را جز شخص خداوند قبول 
نداشت. داوران ھمه تصدیق کردند کە این بدعت است. از آنجا کە بر اثر ماەھا استنطاق خسته شدہ بودء وی را بە 
انکار سخنانش وادار کردند و انکار نامھای بە امضای او رساندند. اما چون آگاہ شد که با این کار بدان محکوم میشود 
کە سراسر عمر را در حیطە قضایی انگلیسیھا در زندان بە سر بردہ انکار خود را باز پس گرفت. سربازان انگلیسی 
محکمه را در محاصرہ گرفتند و داوران تھدید کردند کە اگر دوشیزہ را بە مرگ محکوم نسازندء ھهمه را خواھند 
کشت. در سی یکم ماہ مه معدودی از قضات گرد آمدند و دخترک بینوا را بە مرگ محکوم کردند. 

صبح ھمان روز در میدان روان تودہ انبوھی از ھیزم برھم انباشتند. برای کاردینال وینچستر و روحانیان عالیقدرش 
کە انگلیسی بودند و برای کوشون و داوران محکمه در ھمان نزدیکی: دو سکو بستند. هھشتصد تن سرباز انگلیسی بە 
حال پاس ایستادند. دوشیزہ بر ارابھای بە میدان اوردند. یک راهھب اسب اوگوستینوسی بە نام ایزامبا کە واپسین دم 
بە قیمت جان خود وی را مساعدت و یاری کردہ بودء ھمراہ او بود. ژاندارک خواھش کرد کە بە وی صلیبی بدھند: 
یک سرباز انگلیسی صلیبی را کە از دو تکهە چوب درست کردہ بود بە وی داد. 

زا2 ارات تک رام کرد فی سر کھ ہد لہ ھا ھڑگ نہ اھت اجاراہ لس شا 
مامورین را وادار کرد کە برای وی صلیبی از کلیسای سن سووور بطلبند. ظھر فرا رسیدہ بود و سربازان از تاخیری که 
رخ دادہ بود میغریدند. فرماندہ آنان میپرسید ((مگر خیال دارید اینجا ناھار بخورید)) و مردانش دخترک را از کف 
کشیشان ربودند و برجای سوختن بستند. ایزامبار صلیب متبرک کلیسا را در برابر چھرہ او بلند نگاہ داشتء و یک 
راہب از فرقه دومینیکیان با وی بە فراز تودەھای ھیزم رفتند۔ ھیمەھا را آتش زدند۔ ھنگامی کە شعلەھای آتش در 
اطراف پاھای او زبانه کشیدء چون راھب را ھنوز در کنار خویش دید از وی خواھش کرد کە فرو رود و خود را نجات 
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دھد آنگاہ نداھای غیبی, قدیسان, میکائیل فرشته مقربء و مسیح را بە یاری طلبیدء و در نھایت درد و عذاب سوخت. 
یکی از کاتبان درگاہ پادشاہ انگلستان قضاوت و فتوای تاریخ را پیش بینی کرد و فریاد برآورد: ((ما از دست شدیم, ما 
قدیسی را سوزاندیم.)) پاپ کالیکستوس سوم در سال ۱۴۵۵ء بە امر شارل ھفتم فرمان داد تا بار دیگر مدارکی را کە 
به استناد آنھا ژان را محکوم ساخته بودند مورد بررسی قرار دھدذِ و در ۱۴۵۶ (فرانسه اکنون پیروز بود) حکم و 
فتوای سال ۱۴۳۱ دادگاہ بە وسیلە دادگاہ تجدیدنظر: مردود و غیر عادلانه اعلام شد. در ۱۹۲۰ء پاپ بندیکتوس 
پانزدھم دوشیزہ اورلئان را در شمار قدیسین محسوب داشت. 

×-- فرانسه زندہ می ماند: ۱۴۵۳-۱۴۳۱ 

دربارہ اھمیت نظامی ژاندارک نباید زیاد اغراق کنیم:ِ شاید دونوا و لاایر بدون وجود وی ھم میتوانستند اورلئان را 
نجات دھند۔تاکتیک جنگی وی, کە عبارت از حمله متھورانه بە سپاہ دشمن بودء در چند جنگ سبب پیروزی و در 
بقيه مایه شکست شد. انگلستان سنگینی ھزینهہ جنگ صد سالە را داشت احساس میکرد. فیلیپء دوک بورگونیء کە 
متحد انگلستان بودء در سال ۱۴۳۵ از جنگ خسته شد و جداگانه با فرانسه پیمان صلح بست. جدایی وی تسلط 
انگلستان را بر شھرھای مفتوحه جنوب سست گردانید: و آنھا پادگانھای بیگانە را یکی پس از دیگری بیرون راندند. 
پاریس در سال ۱۴۳۶ء کە هھفدہ سال تمام در تصرف بریتانیاییھا بودء سپاھیان آنھا را بیرون راندء و شارل ھفتم 
ورھسا اھ کرت رف گار کت سد نسائت ھی کت تفاحال کان مت ضاعیہ ک تنگ 
بودہ اینک فراگرفته بود کە چە سان حکومت کند چگونە وزرای با کفایت برگزیند چگونە ارتش را سازمان بخشدء 
چگونه بارونھای گردنکش را بە انقیاد درآوردہ و خلاصہ بە آنچه برای آزاد کردن کشورش لازم است دست یازد. چه 
چیز سبب این تغییر احوال شدہ بود تلقینات ژان تا حدی سبب این تغییر احوال شدہ بودہ اما ھنوز آن قدر زبون و 
ضعیف بود کە وقتی کە دخترک دلیر را بە پای مرگ بردندہ برای نجاتش کوچکترین اقدامی نکرد. مادر زن متشخص 
و بزرگ وی یولاند دا آنڑو با پندھای گرانبھای خود وی را کمک و یاری داد و بە استقبال از دوشیزہ تشویق کرد. و 
اگر بە روایت اعتماد روا داریم دلداری را کە مدت دہ سال در قلب پادشاہ حکمرانی کردہ بود بە دامادش سپرد. انیس 
سورل دختر مباشری از اھالی تورن بود. چون در کودکی یتیم شدہ ایزابلء دوشس لورن, تربیت وی را برعھدہ گرفت 
و او را نیک و مبادی اداب بار اورد. در سال ۱۴۳۲ء یک سال پس از مرگ ژانء دوشس وی را بە دربار شینون برد. 
شال در دام زلف بلوطی رنگ و خندەھای دلانگیز وی گرفتار آمد و چشم تصاحب بدو دوخت. یولاند وی را دختری 
رام شدنی یافت وہ بە امید ان کە بە وسیلە او بتواند در شاہ نفوذ پیدا کندہ دختر خود ماری را راضی کرد تا بدین 
واپسین معشوقه شوھرش بە چشم قبول بنگرد. آنیس تا دم مرگ در این نامھربانی و خیانت وفادار ماندء و یکی از 
پادشاھان بعدی, فرانسوای اولء پس از تجارب زیادی که در اینگونە امور اندوخت, این ((بانوی زیبا)) را ستود کە بھتر 
و بیشتر از ھر راهبه صومعه نشینی برای فرانسه خدمت انجام دادہ است ۔شارل ((از زلال لبان وی شھد خرد و دانابی 
نوشید)) و آنیس را اجازہ داد تا وی را از شرمساری تناسانی و جبن بە در آورد و از وی مردی کوشا و با ارادہ بسازد. 
مردان قدرتمندی را بە دور خود جمع کرد: ریشمون شھربان کە ارتش وی را سامان داد ژاک کور کە خزانه مملکت 
را قوام بخشیدہ و ژان بورو کە توپخانھاش نجبای گردنکش را به زانو در آورد انگلیسیھا را آھسته آھسته بە کالە راند. 
ژاک کور: در عالم اقتصادء خود یک کوندو تیرہ بود. مردی کە شجرہ نسب عالی یا دودمان اشرافی نداشتء مدرسه 
کم رفته بود اما حسابگر زبردستی بود. فرانسوبی بود کە میخواست با ونیزیھاء جنوواییھاء و کاتالونیاییھا در تجارت با 
مشرق زمین مسلمان بە رقابت برخیزد و موفق شود. دارای ھفت سفینەه بازرگانی مجھز بود کە مردانش راجانیان 
اجیر و ولگردانی کە از کوچه و خیابان گرفته شدہ بودند تشکیل میدادندء و پرچم کشتیھای او بە تمثال مادر خدا 
مزین بودند. بزرگترین ثروت عھد خود در فرانسه راء کە مبلغی درحدود ٦+‏ ومفرانک بود: اندوخت, در حالی 
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اندکی پس از آنء سرپرستی درآمد و ھزینەھای دولت را سپرد. اتاژنرو سال ۱۴۳۹ باشور و شوق تمام از تصمیم 
٣۴۴۱۴۷(‏ بە پادشاہ اختیار داد کە تمام مالیاتھای فرانسە را مالیاتھایی کە تا بە حال بە وسیلە رعایا بە خاوند 
فثودال پرداخت میشدند دریافت دارد. 

بە این ترتیبء درآمد خزانه دولت بهە .۱۸۰۰ کراون ( ٠ ٠‏ دلار) بالغ شد. از این زمان بە بعدء سلطنت 
فرانسهە برخلاف انگلستان اذ ((قوہ مالی)) ایالات بینیاز شد و توانست در برابر رشد و ترقی دموکراسی طبقه متوسط 
مقاومت کند. این سیستم ملی مالیاتی ھزینەھایی را کە برای پیروزی فرانسه بر انگلستان لازم بود بە دست دادہ اما از 
آنجا کە شاہ میتوانست نرخ مالیاتی را بالا ببردء وسیله خوبی برای اعمال زور پادشاھان شدہ و هھمین خود یکی از علل 
انقلاب ۱۷۸۹ گشت. ژڑاک کوردر این توسعەھای مالی و مالیاتی نقش مھمی ازنظر راھنمایبی داشت: و کارھای او 
ساختن نس سورل اجیر کردہ انت اتھامی کە ھرگز بە اثبات نرسید دستگیر و محکوم بە تبعید شد. تمام اموالش 
را نیز بە نفع دولت ضبط کردند. وی بە رم گریخت, در آنجا بە دریاسالاری ناوگان پاپ رسیدء و برای آزاد ساختن 
رودس رھسپا 2 دیار شد. در کیوس مریض شدء و ھم در آنحا ب4 سال ۶ء در سن شصت و یک سالگیء 
درگذشت. در طی این مدت شارل ھفتم بە راھنمایی ژاک کور شیوہ سکە زنی شرافتمندانه مستقر ساخت: 
دھکدەھای ویران را از نو بنا کردء صنعت و تجارت را ترقی دادء و حیات اقتصادی فرانسه را از ورشکستگی نجات 
بخشید. ارتشھای خصوصی را منحل کرد و سربازان آنھا راء در خدمت خودہ بە صورت نخستین ارتش مستقر اروپاء 
متشکل کرد (۱۴۳۹). فرمان داد کە در ھر بخش کلیسایی یک تن از شارمندان دلاورء کە بە وسیلە ھمشھریانش 
انتخاب میشود و از پرداخت ھمه گونە مالیاتی معاف میشودء خویشتن را مسلح گرداند بە کار بردن افزارھای جنگی 
را مشق کندہ و آمادہ باشد تا هر گاہ احتیاج افتادء درحالء با دیگر ھمانندان خود بە خدمت شاہ درآید. 

ھمین تیر اندازان آزادہ بودند کە سپاہ انگلستان را از فرانسه بیرون راندند۔ 

در ۱۴۴۹ء شارل مجھز و آمادہ بود کە قرار داد متارکھای را کە در ۱۴۴۴ امضا کردہ بود درھم بشکند. انگلیسیھا از 
این امر متنعحب شدند ویکهە خوردند. جنگھای داخلی تھا را ضعیف کردہ بودء و امپراطوری رنگ باخته خود ر در 
فرانسه قرن پانزدھمء چون هھند قرن بیستمء پرخرجتر از آن یافتند کە قادر بە نگاهھداری آن باشند. در سال ۱۴۲۷ 
بریتانیابی دلیرانه اما نابخردانه جنگیدند. آنھا بیش از اندازہ بر کمانداران و تیرکھای نوک تیز و تاکتیکھایی کهە سبب 
کو کرات و ریو برا در اقظاتی لہ کہ ا ساس یرہ خرست 
(۱۴۵۰) در برابر توپھای بوروکاری از پیش از نبرد. در ۱۴۴۹ء انگلیسیھا بیشتر نواحی نورماندی را تخليه کردند:ِ در 
سال ۱۴۵۱ پایتخت آنء روانء را از دست دادند. 

در ۱۴۵۳ تالبت بزرگ در نبرد کاستیون شکست خورد و کشته شدہ بوردو تسلیم شد. تمام ناحيه گویین دوبارہ بە 
فرانسه تعلق گرفت. تنھا کاله برای انگلیسیھا باقی ماند. در نوزدھم اکتبر ۱۴۵۳ء دو کشور پیمان صلحی امضا کردند 
کە بە جنگ صد سال پایان داد. 
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فصل چھارم 


ققنوس گالیا 
۱۵۱۵۸-۵۵۳ 


1 لوبی بازدھم: ۱۴۸۳-۱۴۶۱ 

لوپی, فرزند شارل ھفتمء یک دو فن استثنابی و دردسر انگیز بود. در سیزدھسالگی (۱۴۳۶) بر خلاف میلش او را بہ 
ازدواج با مارگارت شاھزادہ خانم اسکاتلندی: کە یازدہ سال داشت, مجبور کردندہ و او با بی اعتنابی بە وی و گرفتن 
معشوقە‌ھای متعدد انتقام خود را بازستاند۔ ماگارتء کە زندگی خود را وقف شعر کردہ بود با مرگی زودرس آرامشی 
ابدی یافت (۱۴۴۴): گوبند در دم مردن گفته بود: ((با من از زندگی سخن مگوبید. تفو بر این زندگی!)) لوبی دوبار 
بر ضد پدرش شوریدہ در دومین بار بە فلاندر گریخت, و با خروش فراوان منتظر زمانی شد که قدرت بە دست آورد. 
شارل خود را از گرسنگی بە کشتن داد(۱۴۶۱) و آرزوی او را بر آورد: و فرانسهء برای مدت بیست و دو سال حکومت 
یکی از عجیبترین و بزرگترین پادشاھان خود را گردن نھاد. 

لوبی اکنون سی و ھشت سال داشت. لاغرء زشت,ء سادہہ و مالیخولیایی بود. چشمانی بی اعتماد و بینی دراز داشت. 
مانند یک روستاپی بە نظر میآمد. چون زایری بینوا قبای خاکستری زمختی میپوشید و کلاہ نمدی کھنھای بهە سر 
میگذاشت, بە سان قدیسی عبادت میکرد و چنان سلطنت میراند کە گویی شاھزادہ راء پیش از انکهە ماکیاولی متولد 
شود خواندہ است. کوکبە و دبدبە فثودالیسم را نکوھش میکردہ بر آداب و سنن میخندیدء مشروعیت سلطنت خویش 
را بە پرسش میگرفت, و با سادگی خود ھمه سلاطین زمان را بە وحشت میافکند. در قصر خفه و غمانگیز تورنلء در 
پاریسء یا در کاخ پلسی لە تورہ در نزدیکی تورہ بە سر میبرد. با آنکە برای دومین بار ازدواج کردہ بودہ بە سان مرد 
مجری زندگی میکرد. گرچه ھمه فرانسه را داشت, تنگ چشم و خسیس بود:ِ ھمان چند مستخدم و ندیمی را کە در 
ھنگام تبعید با او بودند نگاہ میداشت, و چنان غذا میخورد کە تدارکش برای ھر دھقانی میسر بود. با این حالء حقیر 
و ناچیز نمینمود بلکە ابھت شاھی تمام عیار را داشت. 

همه سجایا و صفات خویش را فدای این تصمیم کردہ بود کە فرانسه راء زیر چکش حکومت خویش. از صورت تفرقه 
خانخانی بیرون آورد و وحدت سلطنت و توحید قدرت بخشد و: با ایجاد یک حکومت مرکزی. آن را از میان خاکستر 
و ویرانیھای جنگ بە سوی زندگی و قدرت جدیدی رھنمون شود. 

برای رسیدن بدین مقاصد و ھدفھای سیاسی. با ذھنی روشن و زیرک و خلاق ناآرامء شب و روز میاندیشید و مانند 
قیصر ھیچ کاری را تا سرانجام نمییافت: انجام شدہ بە شمار نمیاورد. کومین میگوید: ((صلح را بسختی میتوانست 
تحمل کند.)) اما در جنگ نیز بختیار نبود و از این رو سیاست بازیء جاسوسیء و رشوہ را بر اعمال زور ترجیح میداد. 
دیگران را با تشویق و ترغیبء و مداهنه یا ترسء با مقاصد خویش هھمراہ میکرد و گروہ کثیری جاسوس داشت کە در 
داخل و خارج برای وی کار میکردند. بە وزیران ادوارد چھارمء پادشاہ انگلستان پنھانی مستمری و حقوق میداد. 
اھانت را تحمل میکردہ از در تسلیم در میآمدہ پستی و زبونی را طاقت میاوردہ و منتظر میشد تا فرصت پیروزی یا 
انتقام بە دست آورد. لغزشھای بزرگی مرتکب شدہ لیکن با زیرکی و تدبیری بالبداهه ھمه را جبران کرد. در تمام 
جزثئیات امر حکومت دقت و رسیدگی میکرد و چیزی را از یاد نمیبرد. معھذاء وقت زیادی بە ادبیات و ھنر تخصیص 
میداد علاقه بسیاری بە خواندن داشت: نسخەھای خطی جمع میکردہ و از انقلابی کە مطبوعات قادر بە ایجاد آن در 
جامعه بودند آگاھی داشت. از مصاحبت مردان صاحب علمء خاصه اگر بوھمی بە معنایی که پاریسیھا میدانستند 
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بودندء لذت میبرد. در ایامی کە در فلاندر بە سر میبرد با کنت شاروله برای تشکیل انجمنی از دانش پژوھان و 
محققان کە فضل فروشیھای خود را با داستانھای دل انگیزی بە سیاق ہو کاتچو چاشنی میدادند ھمدست شد. انتوان 
دو لا سالء در صد داستان جدیدء برخی از این داستانھا را ذکر کردہ است. بر توانگران سختگیر, و بر بینوایان بیاعتنا 
بودذِ اصناف صنعتکاران را دشمن میداشت, و بە مردم طبقه متوسط؛ که نیرومندترین تکیە گاہ او بودندء مھر 
میورزید: و با آنان کە مخالف وی بودندہ در ھر طبقه در کمال بیرحمی رفتار میکرد. پس از انقلابی کە در پرپنیان 
رخ نمود فرمان داد تا ھریک از شورشیان تبعیدی را کە پروای بازگشتن کرد مثله کنند. در ستیزہ خود با نجباء 
برخی از دشمنان و خیانتکاران خاص را در قفسھابی آھنین: کە دو متر و نیم طولء دو متر و نیم و عرض, و دو متر 
ارتفاع داشت زندانی کرد. این قفسھا اختراع اسقف وردن بودندء کە خود بعدھاء مدت چھاردہ سالء دریکی از انھا 
محبوس شد. در عین حالء لوپی سخت پایبند کلیسا بود زیرا برای دفع نجبا و زمامداران بە کمک آن احتیاج داشت. 
تقریبا ھمیشه تسبیحی در دست داشت وہ با شور و التھاب یک راهبه محتضرہ دعای ربانی ((آوہ ماریا)) را مکرر در 
مکرر زمزمه میکرد. در سال ۱۴۷۲ء دعای آنژلوس راء کە خواندن سرود((آوہ ماریا)) در نیمروز برای سلامت و صلح 
کشور بودء مرسوم داشت. بە زیارت مزارھای متبرک میرفت از اشیای مقدس صورت برمیداشت: مقدسان را برای 
انکە بە خدمت خویش گیرد رشوہ میدادء و پیکرہ مریم عذرا را جھت کمک بە خویش بە جنگ میبرد. چون مردء 
تمثال خود او را نیز بە سان قدیسی, بر دروازہ دیری در تور نقش کردند. 

با اشتباہ کاربھایش فرانسهە جدید را بە وجود اورد. چون بە پادشاھی رسیدہ فرانسه را ترکیب از ھم پاشیدھای از 
حکومتھای فثودالی و روحانی یافت. از این ترکیب از ھم گسیخته ملتی پدید اورد که در دنیای مسیحیت لاتین, از 
ھمه ملل نیرومندتر بود. از ایتالیا ابریشمباف: و از المان معدنکاو و بە فرانسەه اورد. بندرھا را مرمت کرد صادرات را 
رونق بخشیدء کشتیرانی کشور را تحت حمایت گرفت, بازارھای فروش جدیدی برای صنایع فراھم ساخت, و حکومت 
فرانسه را با طبقه نوظھور بورژوازی: کە قدرت بازرگانی و مالی کشور را در دست داشتءمتحد کرد. دریافت کە توسعه 
تجارت و بازرگانی در داخل مرزھای محلی و ملی احتیاج بە تشکیلات نیرومند و متمر کزی دارد. برای حمایت و ادارہ 
کشاورزی کشور دیگر احتیاجی بە فئودالیسم نبود. طبقه کشاورز آھسته آھسته خود را زیر یوغ سرفداریء که مایه 
رکود و کسادی کار زراعت بودء رھاپی میبخشید. دیگر آن زمان کە خاوندھای فثودال برای خود قانون وضع میکردند 
و بە نام خویش سکہ میزدند و در قلمرو و املاک خویش پادشاھی میکردند گذشته بود. بە وسایل مختلفء خواہ 
زشت و خواہ زیباء وی آنھا را یکی یکی بە تسلیم و اطاعت واداشت. حقوق آنھا راء در تعدی و تجاوز بە املاک و اموال 
دھقانان در ھنگام شکارء محدود ساخت: و یک سرویس پستی دولتی دایر کرد که از سراسر املاک آنھا میگذشت 
(۱۴۶۴) انھا را از نزاعھای خصوصی بر حذر داشت, و تمام دیونی را کە از گذشته بە پادشاھان فرانسه بدھکار بودندء 
و از پرداخت آن تعلل کردہ بودندء مطالبه کرد. 

آنان او را خوش نداشتند. در سال ۱۴۶۴ء نمایندگان پانصد خانوادہ از نجبا در پاریس گرد آمدند و ((اتحاديه رفاہ 
عمومی)) را تشکیل دادند۔. عرضشان آ بود تاء تحت نام مقدس رفاہ مردمء امتیازات خویش را محفوظ دارند. 

کنت شارولهء کە وارث تاج و تخت بورگونی بودء بە خیال انکە نواحی شمالی فرانسه را ھم بە دو کنشین خود بیفزایدء 
بدین اتحادیه پیوست. شارلء دوک دو بری: برادر لوبیء بە برتانی گریخت و سرداری انقلاب را بە عھدہ گرفت. 
دشمنان و سپاھیان از هر سو بر شاہ شوریدند. اگر اینان با یکدیگر متفق میشدندہ کار لوبی ساخته بود. تنھا امید وی 
ان بود کە آنان را در حال تفرقه در ھم شکند. بە جنوب تاختہ از رود آليهە گذشت, و سپاہ یکی از دشمنان را بە 
تسلیم واداشت:ِ سپس بە سوی شمال بازگشت و درست بموقع بە پاریس رسید و جلو لشکریان بورگونی راء کە 
میخواستند بە پایتخت وارد شوند گرفت. در نبرد مونلری: ھر دو طرف برای پیروزی کوشیدند. سپاھیان بورگونی 
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شکست خوردند و عقب نشینی کردند. لوبی وارد پاریس شدہ و ارتش بورگونی با متحدینش بازگشت و شھر را در 
سوج کرت :زین ھا اگ سیکر ارت سرھی ا سی راد کیک ےہ نل تعق طیق ما خرتارد 
0ع مد راک اق غراھم ریو کیل مل اتا فلع زی و راندی جب اکرش غازل 
شد. از رفاہ و آسایش مردم سخنی بە میان نیامدہ بلکە برای آنکە پول لازم فراھم آید. باز و بر دوششان مالیات 
بستند. لوبی منتظر فرصت شد. دیری نگذشت که شارل با فرانسواء دوک برتانیء وارد جنگ شد و او را بە اسارت در 
آورد. لوبی بە نورماندی لشکر کشید وہ بدون خونریزی: آن را مسخر ساخت. اما فرانسواء کە بدرستی حدس زدہ بود 
و رای نا اکا کن زرل کت ارت کان ورک قارت ات مد مارل ہشام 
بورگونی شدہ بود متحد شد تا با ھم بر این پادشاہ متجاوز حمله آورند. لوپی در اینجا تمام فوت و فنھای سیاستگری 
را بە کار بست. با فرانسوا جداگانه پیمان صلح بست, و موافقت کرد کە در پرونء در کنفرانسی, اختلافات خود را با 
شارل حل کند. در اینجاء شارل وی را بە زندان افکند و مجبور کرد تا از پیکاردی دست باز کشد و وی را در بیتالمال 
لیژ سھیم کند. لوبیء در حضیض انحطاط و قدرت و شھرت, بە پاریس بازگشت (۱۴۶۸)ء اما دو سال بعد این خیانت 
را تلافی کرد:ِ و ھنگامی کە شارل در گلدرلاند سرگرم بودہ سپاہ خود را بە سن کانتن, آمین. و بووہ راند۔ شارل بر آن 
شد تا ادوارد چھارم را بە اتحاد و ھمدستی باخویش عليه لوبی برانگیزد. ولی لوبی: که از زن پرستی ادوارد خوب آگاہ 
بود وی را دعوت کرد که بە پاریس آید و با زنان پاریس خوش بگذراند:ِ بە علاوہہ وعدہ کرد که کاردینال دو بوربون 
راء بە عنوان کشیش اقرار نیوش سلطنتی, بە وی بسپارد تا ((از روی میلء ھر گناھی را کە وی از راہ عشق یا زن 
بازی مرتکب میشود ببخشاید)) با تدبیر و زیرکیء شارل را بە جنگ با سویس کشاندء و چون در این نبرد شارل 
كشته شدہ لوپی نە تنھا پیکاری بلکە سراسر بورگونی را بە تصرف درآورد (۱۴۷۷) و نجبای بورگونی را با پول: و مردم 
آن را از راہ گرفتن یک معشوقه اھل بورگونیء خرسند و آرام ساخت. 

اکنون خود را بە حد کافی قوی و نیرومند مییافت کە بە سراغ باروٹھا برودہ بارونھاپی کە اغلب با وی بە جنگ بر 
میخاستند و کمتر بە ندای وی برای جنگیدن با دشمنان فرانسهە پاسخ مثبت میدادند:ِ بسیاری از بزرگانی کە در سال 
۵ عليه وی توطئه کردہ بودند اینک مردہہ یا ہر اثر زیادی سن از کار افتادہ بودند۔ جانشین این عدہ بە تجربهە 
آموخته بودند کە از چنین پادشاھی کە سر اشراف خیانتکار را میبرد و اموالشان را مصادرہ میکند باید ترسید: 
پادشاھی کە سپاھی گران از ماموران و گماشتگان پنھانی. و پولی ھنگفت برای خریدن و رشوہ دادن دارد. لوبی کە 
ترجیح میداد پول رعایای خود را تلف سازد تا جانشان راء سردانی و روسیون را از اسپانیا خرید. 

روشل را از راہ مرگ برادرش بە دست آورد. آلانسون و بلوا را از طریق لشکر کشی گرفت. رنە را بر آن میداشت که 
پرووانس را بە پادشاھی فرانسه واگذارد (۱۴۸). یک سال بعد نیز آنژو و من ضمیمه قلمرو سلطنت شدند. در ۱۴۸۳ء 
فلاندرکە بە پشتیبانی و کمک لوبی عليه امپراطوری مقدس روم نیازمند بودہ ایالت آرتوا را با دو شھر توانگر آراس و 
دوئە بە وی تسلیم کرد. با مقھور ساختن بارونھاء پارلمانھای داخلی, و بخشھای تحت تابعیت قانونی شاہہ لوبی برای 
فرانسە ان وحدت ملی و قدرت اداری متمرکزی را ایجاد کرد کہ دہ سال بعد ھنری ھفتم برای انگلستانء فردیناند 
و ایزابل برای اسپانیاء و آلکساندر ششم برای ایالات پاپی فراھم آوردند. با اینکە نتیجە این کار چیزی جز آن نبود که 
سلطنتی را جانشین سلطنتھای متعدد کندہ اما این امر در آن زمان پیشرفتی بزرگ محسوب میشد: زیرا سبب 
تقوبت نظم داخلی و امنیت خارجی, تثبیت مقادیر و اندازەھا و ارزش پول رایجء شکل دادن لھجەھا و گویشھا بە 
گونە زبانء و پیش بردن رشد ادبیات بومی فرانسه شد. اما این سلطنت ھنوز سلطنت مطلقه نبود. نجبا قدرت زیادی 
داشتندزِ و برای وضع مالیات جدید رضایت و موافقت اتاژنرو لازم بود. نجبا بە عذر آنکە برای رفاہ میجنگند: ماموران 
دولتی و ادارات بە عذر آنکە حقوق و درآمدشان ناچیز استء و روحانیون بە عذر آنکە برای سلامتی شاہ و امنیت 
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کشور دعا و عبادت میکنند از پرداخت مالیات معاف بودند. شاہ مجبور بە رعایت و حفظ عقاید و آرای مردم و آداب و 
رسوم جامعه بود. 

پارلمانھای محلی ھنوز بر آن بودند کە فرمان پادشاہ تنھا وقتی در ایالات آنھا حکم قانون پیدا میکند کە مورد 
پذیرش و تصویب آنھا قرار گیرد. با وجود اینء راہ برای لوبی چھاردھم و ادعای ((دولت یعنی من)) باز شدہ بود. 

با هھمه این پیروزیھاء لوپی روز بە روز جسما و روحا فرسودھتر میشد. خویشتن را در کاخ پلسی لە تور محبوس کردہ 
بود. میترسید وی را بکشند یا مسموم کنند. با بدگمانی بە همه مینگریست, و از کسی دیدن نمیکرد. اشتباھات و 
ئل اظالمالہ کیٹ مات رخاگانی۔لای تورم ساوت سرع آپاھتفال نان کید 
ابتدای سلطنتش بود. چنان لاغر و رنگ باخته بود کە آنان که او را میدیدند زندہ بودنش را باور نداشتند. سالھا از رنج 
او را لال ساخت: و پنج روز بعد در گذشت. 

رعایا از مرگ او شادمان شدندہ زیرا برای لشکرکشیھاء شکستھاء و پیروزیھایش بر آنھا مالیاتھای کمر شکن بسته بود: 
در ایام زمامداری ستمگرانە او بە ھمان اندازہ کە فرانسه نیرومندتر شدہ بودء مردم فقیرتر شدہ بودند. مع ھذاء 
نسلھای بعدہ از اقدامات وی از مقھور شدن نجباء از تجدید سازمان قوای مالی و اداری و دفاعی کشورہ از پیشرفت 
صنعت و تجارت, از زیاد شدن مطبوعات,: واز تشکیل یک کشور جدید و متحد سود فراوان بردند. 

کومین مینویسد: ((اگر هھمه روڑھای زندگی لوپی را برشماریم تا در یابیم در کدامیک شادمانی و سرور وی بر درد و 
رنجش افزون بودہ استہ این ایام خوش را چنان معدود مییابیم کە بسختی در برابر ھر بیست روز اندوھبا یک روز 
شادی آور ب4 حساب خواھیم آورد.)) او و نسل معاصرش برای سعادت و عظمت آیندہ فرانسه تلاش و فداکاری کردند. 
|| -۔ماجرای ایتالیا 

شارل ھشتم ھنگامی کە پدرش مردء سیزدھساله بود. مدت ھشت سال, آن دو بوژو خواھرش کە فقط دہ سال از وی 
بزرگتر بودء بە عنوان نایب السلطنهء خردمندانه بر فرانسهہ حکومت راند۔ ھزینەھای حکومت را تقلیل دادء یک چھارم 
مالیات سرانە را بر مردم بخشیدء بسیاری از تبعیدشدگان را باز خواندہ عدہ زیادی از زندانیان را آزاد کرد و با موفقیت 
تمام توطئەھا و اقدام بارونھا را در جنگ احمقانه شان (۱۴۸۴) برای دوبارہ بە دست آوردن نیمه پادشاھیھابی کە 
لوپی از آنھا سلب کردہ بود درھم شکست. ھنگامی که برتانی با اورلانء لورن: آنگولم:اورانژ و ناوار در شورش دیگری 
ساختن مواصلت میان شارل و آن دو برتانی کہ دو کنشین بزرگ خود را بە عنوان جھاز بە دربار فرانسهە میاآورد 
پیروزمندانه بدین آشوب خاتمه داد (۱۴۹۱). پس از آخ نایب السلطنه از حکومت و فرمانروابی کنارہ گرفت و سی و 
یک سال بازماندہ عمرش را در فراموشی آرامش بخشی بە سر برد. 

ملکە جدیدء از ھر لحاظہ ((آن)) دیگری بە شمار میآمد. کوتاہ قدء پھنء لاغر؛ و لنگ بودزِ بینی قوزدارء دھان گشادء و 
صورتی ب4 سبک گوتیک کشیدہ داشت. چنانکه 7 یک زن اھل برتانی بایسته بودء تیزھوش و معسک بود. با آنکه 
سادہ لباس میپوشید و اغلب پیراهن و روسری سیاہ بە تن میکرد میتوانست در مواقع رسمی لباس زرین بپوشد و در 
زیر بار جواھرات بدرخشد. و در واقع او بودہ نە شارلء کە شاعران و ھنرمندان را حمایت میکرد و ژان بور دیشون را بە 
ترسیم ادعيه 2 دو برتانی مامور ساخت. 32 ھیچ گاہ برتانی و رسوم و آداب لی راء کە سخت عزیز میداشت ب4 
فراموشی نسپرد. غرور خوبش را در زیر حیا و آزرم مستور میداشت. با کوشش تمامء خیاطی میکرد: و برای اصلاح 
اخلاق و رفتار شوھرش و دربار مجاهدت می ورزید. 
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برانتومء کە بە نوشتن شایعات بی اساس عادت داردء میگوید کە شارل((به زنانء بیش از آنکە بنيە نحیف وی اجازہ 
میدادء عشق میورزید.)) پس از ازدواجء بە یک معشوقه بسندہ کرد. از زشتی ملکه چندان گلھمند نمیتوانست باشدء 
زیرا خود نیز سری بزرگ و دراز و پشتی گوڑ داشت. قیافھاش نادلپسندء چشمانش بزرگ و بیرنگ و نزدیک بینء لب 
زیرینش کلفت و افتادہہ سخن گفتنش بطئی, و دستانش دارای انقباضات ناگھانی تشنجآمیزی بود. اما نیک سرشت؛ 
فرانسهہء و تسخیر بیتالمقدس را برای جھان مسیحیت در سر میپروراند. خاندان آنژونء تا زمانی که بە وسیلە آلفونسو 
پادشاہ آراگون بیرون راندہ شدندء سلطنت ناپل را در دست داشتند (۱۲۶۸۱۴۲۵): ادعاىی سلطنت بر ان دیار از 
دوکھای آنژو بە لوبی یازدھم انتقال یافت: و اینک بە وسیلهە شارل از سرگرفته شد. شورای سلطنت وی او را تنھا و 
آخرین کسی در جھان میدانست که توانایی رھبری سپاھی را در یک جنگ بزرگ دارد: اما اعضای آن امیدوار بودند 
کە از طریق سیاسی راہ را برای پیروزی ھموار سازند: و باور داشتند کە تسخیر ناپل سبب تسلط بازرگانی فرانسه در 
نیمی از ایتالیا را بە دست آورند. با وضع مالیاتھای سنگین: گرو نھادن جواھرات و وام گرفتن از بانکداران جنووابی و 
لودوویکو؛ نایب السلطنه میلان سپاھی بالغ بر چھل ھزار سرباز یکصد توپء و ھشتاد و شش کشتی جنگی فراھم 
ُوردند. در سال ۱۴۹۴ء شارل,ء کە شاید بیمیل نبود کە از ((آن)) ھمسرش و ((آن)) خواھرش دور شودہ با خوشحالی 
پایتخت را ترک گفت. در میلان (که با ناپل خردہ حسابھابی داشت) از وی استقبال شایانی بە عمل آمدذِ زنان آنجا را 
مقاومتناپذیر یافت. بهە دنبال خویش در ضمن لشکر کشی,ء ردیفی فرزند نامشروع بە جای گذاشت, اما جوانمردانه از 
تجاوز بە دختری رام نشدنیء کە خدمتگزار مخصوص اتاق خوابش وی را بە دام شھوت او افکندہ بودء خودداری کرد: 
در عوض, به دنبال عاشقش فرستاد:ِ جشن ازدواج آنھا را سرپرستی کرد و جھازی معادل ۵۰۰ کراون بہ دخترک 
داد۔ ناپل نیرویبی نداشت گهة در برابر او بتواند مقاومت کند و شارل بآسانی وارد شھر شد (۱۴۹۵): مناظر اق شیوہ 
آشپزی و زنانش او را خوش آمدہ و بیتالمقدس را فراموش کرد. وی ظاھرا یکی از آن مردان خوشبخت فرانسوی بود 
که در این لشکر کشی, بە امراض مقاربتیء کە بعدھا بە علت انتشار سریع آن پس از بازگشت سپاھیان بە فرانسه 
(رمرض فرانسوی)) نامیدہ شدء گرفتار نیامد۔ ((اتحاد مقدس)) آلکساندر ششمء و نیز ولودوویکو نایب السلطنه میلان 
(کە اینک تغییر رای دادہ و از اتحاد با شارل روی گرداندہ بود) شارل را بە تخليه ناپل و عقب نشینی از میان 
ایتالیابی که دشمن وی بود مجبور کرد. سپاہ وی؛ کە سخت تقلیل یافته بودء در فورنووو ب4 جدالی سخت دست 
گشود (۱۴۹۵)ء با شتاب ب4 سوی فرانسهە عقب نشست:ء و رنسانس راء ھمراہ امراض مسری؛ ب4 ارمغان آورد. 

در نبرد فورنووو بود کە پیر تراى سنیور دو بایارہ کە در آن ھنگام بیست و دو سال داشت, برای نخستین بار چنان 
دلاوری و شجاعتی از خود نشان داد کە نیمی از لقب مشہور ((شواليه پاک و بیباک)) را بە دست آورد. وی در کاخ 
بایارء در دو فینهء زادہ شد و از خاندان بزرگی بود کە سرانشء در طی دو قرن گذشته؛ در میدان جنگ جان دادہ 
بودند۔ در نبرد فورنوووء چنان بە نظر میرسید کە پیر نیز خواھان ادامه این سنت است. دو اسب در زیر رانش تلف 
شدندہ یکی از پرچمھای دشمن را بە چنگ آوردہ و از طرف پادشاہ حق شناس خویش بە دریافت شہھسواری مفتخر 
شد. در دورھای کە زورگوبی و ھرج و مرج و خیانتکاری امری متداول بودء وی ھمه فضایل شواليه گری را در خود 
جمع داشت بزرگوار و بلند نظر بود بی آنکە متظاھر باشد:ِ وظیفه شناس و وفادار بودہ بی آنکە پست و فرومایه باشد: 
محترم و معزز بودء بی آنکە مغرور و دل آزار باشد:ِ و در جنگھای متعددی کە کرد چنان روحیه بشاش و مھربانی 
داشت که معاصرانش او را ((شواليه نیکو)) مینامیدند. ما باز از او سخن بە میان خواھیم آورد. شارل تا سە سال پس 
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از لشکرکشی به ایتالیا زندہ ماندہِ سپس ھنگامی کە در آمبواز بە تماشای یک مسابقه تنیس میرفتء سرش باشدت 
بە در زھوار در رفتھای خورد وہ بر اثر صدمھای که بە مغز او وارد آمدء در سن بیست و ھشت سالگی درگذشت. از 
انجا کە ھمه فرزندانش پیش از وی در گذشته بودندء سلطنت بە برادرزادھاش دوک داورلئان رسیدء و او بە نام لوبی 
دوازدھم بە تخت نشست (۱۴۹۸). وی کە فرزند ھفتاد سالگی پدرش, شارل داورلئانء بودء اینک سی و شش سال 
داشت و از نظر تندرستی رنجور و ضعیف بود. اخلاق ویء برای آن ایام بە نحو غیرمتعارفی منحط مینمود: و رفتارش 
چنان بیریا و دوستداشتنی بود کە دیری نگذشت که ملت فرانسه علی رغم جنگھای بیھودھاش بهە وی مھر آورد. 
ھنگامی کە در سال جلوسش ژان دو فرانس, دختر لوبی یازدھم, را طلاق گفت وی را بە بیحرمتی متھم داشتند. اما 
او را در این کار تقصیری نبودہ زیرا لوبی یازدھم: ان پادشاہ اندوھگین و انعطافناپذیر وی را کە یازدہ سال پیش 
نداشت بە ازدواج با این دختر زشت مجبور کردہ بودء و او ھیچ گاہ نتوانست نسبت بە وی مھری در دل خویش پدید 
آورد. از این رویء آلکساندر ششم را با وعدہ یک عروس فرانسویء یک ایالتء و دادن ھزینەھای پسر پاپء سزار بورڑیا 
بر آن داشت تاء براساس قرابت نسبی و ھمخونیء این ازدواج را ملغا و فرمان ازدواج وی را با آن دو برتانیء کە اینک 
بیوہ بود و دو کنشین برتانی جھیز وی بە شمار میرفتء صادر کند. زن و شوھر در بلوا سکونت اختیار کردند و در 
فرانسه نمونه شاھانه محبت و وفاداری شدند. 

لوبی دوازدھم نمودار مردی است کە منش و اخلاقش بر ھوش و عقل وی برتری دارد. وی چون لوبی یازدھم نیز 
ھوش نبود اما خوشنیت و خوشرفتار بود و بە حد کافی ھوشیاری داشت که کارھا را بە یاران برگزیدہ کاردان 
بسپارد. امور اداری و بخش زیادی از کارھای سیاسی را بە دوست زندگیش, ژرژ کاردینال داآمبواز واگذاشت: و این 
روحانی دور اندیش و مھربان چنان خوب بە رتق و فتق امور پرداخت کە مردم بوالھوس و متلونالمزاج هر گاہ کار 
خطیری پیش میامدہ شانه بالا میافکندند و میگفتند: ((آن را بە ژرژ واگذارید.)) مردم از اینکه بار مالیاتھایشانء ابتدا 
یک دھم و سپس یک سوم, کاھش یافت: حیران شدند. پادشاہ با آنکە در ناز و نعمت پروردہ شدہ بود تا آنجا کە 
میسر بودء ھزینەھای خود و دربارش را تقلیل داد و نزدیکان را نیز از سو استفادہ باز داشت. فروش مقامات اداری را 
منسوےء و قبول ھدایا و تحف را بە وسیلە دادرسان ممنوع کرد. یک سرویس پستی دولتی برای کارھای محرمانه دایر 
کرد و خویش را مقید ساخت کە برای تصدی مقامات اداری خالیء از میان ھر سە تنی که بە وسیلە قوہ قضائيه 
انتخاب میشوند یکی را برگزیند و ھیچ یک از کارمندان دولت را پیش از اثبات جرم یا عدم کفایت معزول نکند. 
برخی از کمدی نویسان و درباریان صرفه جوییھای وی را تمسخر گرفتندہ لیکن وی سخنان مضحکھامیز آنان را با 
خوشروبی میشنود و میگفت: ((در میان ھرزہ دراییھایشان ممکن است گاھی حقیقت سودمندی وجود داشته باشد. 
بگذارید خود را مشغول دارندہ بە شرط آنکە حرمت زنان را نگاہ دارند۔۔من بیشتر مایلم که درباریان بە خست و تنگ 
چشمی من بخندندہ تا مردم از اسراف و ولخرجیم گریان باشند.)) مطمئنترین وسیله برای شادمان ساختن وی أن 
بود کە راھی برای خدمت و سود رساندن بە خلق بدو نشان دھند. ملت فرانسهء با دادن لقب ((پدر مردم)) بە ویء 
سپاسگزاری خود را ابراز داشت. فرانسهە ھیچ گاہ خواب چنین خوشبختیھا را ندیدہ بود. 

جای تاسف است که دوران خوشبختی آورد سلطنت او را حمله به ایتالیا لکە دار ساخت. شاید غرض لوپی و دیگر 
پادشاھان فرانسە از این لشکرکشیھا آن بود کە نجبای جنگ طلب و مزاحم راء کە ممکن بود سلطنت نیمبند و 
وحدت ملی را با جنگھای داخلی بە مخاطرہ افکنندہ از میان بردارند۔ پس از دوازدہ سال پیروزی در ایتالیاء لوبی 
دوازدھم مجبور شد سپاہ خود را از این شب جزیرہ عقب بکشد: و بعد از ن ھمء در نبردی که در گینگات اتفاق 
افتاد(۱۵۱۳)ء از انگلیسیھا شکست خورد. این جنگ را بە تمسخر ((جنگ مھمیزھا)) نام دادھاندء زیرا سوارہ نظام 
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وک ھتان و سی کر اور ھا کک ۸اا کیم تی گار بو کر مھ سار ات 
بعدء خویشتن را بە پادشاھی فرانسهہ خرسند ساخت. 

مرگ ھمسرش:؛ ان دو برتانیء سلسله غمھای او را کامل ساخت (۱۵۱۴). اق برای وی وارٹی ب4 وجود نیاوردہ بودء و 
لوبی با نارضایتی حاضر شد کە دخترش کلود را بە عقد ازدواج فرانسواء کنت دا آنگولم کە اینک وارث بعدی تاج و 
تخت محسوب میشد:ء در آورد. یارانش او زا سیق داشتند کہ در پنجاہ ودو سالگی زن سومی بگیرد و با ب4 وجود 
آوردن فرزند ذکورء حسرت سلطنت را بر دل فرانسوا بگذارد. وی ماری تودور خواھر شانزدھساله ھنری ھشتمء را بە 
زنی اختیار کرد. ملکە جدیدء کە بە ھر آنچه زادہ زیبابی و جوانی است اصرار داشت, پادشاہ رنجور را بە زندگی 
لذتبخش اما فرسایندھای کشاند. لوبی سە ماہ پس از عروسی درگذشت (۱۵۱۵) و برای دامادش فرانسھای شکشثت 
خوردہ اما خوشبخت, کە محبتھا و خدمات ((پدر مردم))را بە یاد داشتء بە ارث گذاشت. 

|| پیدایش کاخھا 

اکنون تمام رشتەھای ھنری فرانسهہ جز معماری کلیسایی زیر نفوذ یک حکومت سلطنتی مقتدر و اثرات تاخت و 
تازھای ان در ایتالیا قرار داشت. بناھای کلیسایبی ھمچنان بە سبک گوتیک شعله سانء کە زوال و انحطاطش در 
تزیینات فوقالعادہ و پرداختن بە ریزھکاریھای بیش از حد ھویدا بودء ساخته میشد. با وجود این ساختمان برخی از 
کلیساھای بزرگ و با شکوہ در این عھد آغاز شد: کلیسای سن ولفرام در آبویلء کلیسای سنت اتین دومون در 
پاریس, و مقبرہ کامل اما کوچکی که مارگارت اتریشی بە یادبود شوھرش فیلیبر دومء دوک دوساوواء در برو ساخت از 
این زمرھاند. بناھای قدیمی نیز زیباییھا و جلوەھای تازھای پیدا کردند. سردر شمالی کلیسای جامع روان. بە خاطر 
قفسەھای کتابی کە در حیاط أق گذاشته بودندء ((سر در کتاب)) نام گرفت. پولی کە برای خرید آمرزشنامه دادہ 
میشد تا در ایام روزہ بزرگ صرف کرہ خوری شود بە مصرف بنای برج زیبای جنوبی آن کلیسا رسید: و از این روی 
فرانسویان بە تمسخر آن را ((برج کرہ)) نامیدند. کاردینال دامبواز برای ساختن نمای باختری, بە ھمان سبک 
گوتیک شعله سان پول کافی تدارک دید. بووہ برای کلیسای جامعش: که شاھکاری بودء در قسمیت جنوبی نٹ 
محرابی ساخت کە سر در و پنجرہ خورشیدیش بر تمام نماھا و سردرھای بنای اصلی برتری داشت: سانلیس, تورں و 
تروا کلیساھای خود را مرمت کردند:ِ ژان لو تکسیهء در شارتر برج منارہ دار مجللی بنا کرد و ضریح باشکوھی جھت 
جایگاہ ھمسرایانء کە نشانھای از اختلاط ایدەھای معماری رنسانس با طرحھای گوتیک بودء ساخت. در پاریس بنای 
استادانه برج سن ژاک بازماندہ مرمت یافته کلیسایبی است که در ان عهھد برای یعقوب حواری کبیر ساخته شدہ بود. 
بناھای باشکوہ شھری ھرج و مرج و جنگ و جدال این عھد را جبران میکنند. تالارھای عمومی با عظمتی در آراس, 
دوئہء سنتومر نوایونء سن کانتنء کومپینیء درو اوروہ اورلئانء و سومور برپا شدند. در گرنوبلء بە سال ۱۵۰۵ء یک 
((کاخ عدالت)) بنا نھادہ شدہ و کاخ باشکوھتری در روان در ۱۴۹۳ بنیاد یافته بود. این کاخ را روبر آنگو و رولان لورو 
بە سبک گوتیک پر نقش و نگاری طرح افکندہ بودند:ِ این کاخ در قرن نوزدھم از نو تزیین و مرمت یافتہ و در جنگ 
جھانی دوم کاملا ویران شد. 

این قرنء نخستین قرن پیدایش کاخھای فرانسوی بود. کلیسا بە رقیت دولت درآمدہ و لذتھای اینجھانی جای 
توشھاندوزی برای جھان دیگر را گرفته بودذِ پادشاھانء کە خود خدایانی انگاشته میشدندہ برای آسایش خویشتن در 
کنارەھای رود لوار کاخھابی چون بھشت مسلمانان پی افکندند. در فاصله سالھای ۱۴۹۰ و ۱۵۳۰ء (ردژ کاخھا)) یا 
قلاع جای خود را بە ((کاخھای ییلاقی)) دادند. شارل ھشتمء چون از لشکرکشیھای ناپلی خود بازگشت, از معماران 
خواست تا قصری ب4 عظمت قصرھایی کهە در ایتالیا دیدہ اثحتثت برایش بنا کنند. وی با خود فراجووانی جوکوندو معمار 
ایتالیابیء گویدوماتتسونیء مجسمه ساز و نقاش, دومنیکو برنابئی (بوکادور)ء منبتکار و نوزدہ ھنرمند ایتالیابی دیگ 
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از جمله یک معمار منظرہ ساز یعنی دومنیکو پاچلو؛ را ھمراہ آورد. او قبلا قلعه قدیمی آمبواز را مرمت کردہ بود. 
اکنون این هنرمندان ماموریت داشتند تا بە یاری بنایان و صنعتگران فرانسوی آن راء بہ سبک ایتالیاییء بە صورت 
یک ((مقر سلطنتی)) با شکوہ در آورند. نتیجه فوقالعادہ عالی بود: تودہ عظیمی از برج و بار و و سر منارہ و قر نیز و 
ستون و خوابگاہ و طارمی با جلالی شاهانه بر کنارہ شیبی کهە مشرف بر رود آرام لوار بودء بە آسمان قد برافراشت: 
نوع جدیدی از معماری بە وجود آمدہ بود. 

این شیوہ یعنی بە کار بردن برجھای گوتیک در قصرھای سبک رنسانسی, و استفادہ از شکلھا و ریزھکاریھای 
کلاسیک بە جای تزئینات سبک شعلە سانء میھن پرستان و طرفداران سرسخت سبک را رنجیدہ خاطر ساخت. 
باروھاء ستونھای استوانھای شکل. بامھای بلند و سراشیب کنگرەھای روزن دار و خاکریڑھا ھنوز بە شیوہ قرون 
وسطی بودند و آدمی را بە یاد زمانی میافکندند کہ خانه شخص میبایستی ھم قصر و ھم دژ او باشدہِ اما روحيه 
جدید محلھای سکونت را از میان پوشش عظیم جنگیشان بیرون آورد:ِ پنجرەھا را با خطوط مستقیم فراخی بخشید 
تا نور افتاب را یکسر بە درون فرستندء و آنھا را با کالبد و قابی از سنگ تراشخوردہ زیبابی دادہدرون ساختمانتھا را با 
نیمستونھای کلاسیک: گچبریھاء مدالیونھاء مجسمەھاء و نقوش و کتیبەھای اسلیمی مزین ساخت: و از بیرون آٹھا را 
با باغھاء فوارەھا و معمولا جنگلی برای شکار محصور کرد. در این خانەھای حیرتبخش پرتجمل, تاریکی جای بە 
روشنی پرداخت و وحشت و غم قرون وسطی جای خود را بە اعتمادہ بیپروایپیء و شادمانی عھد رنسانس داد. عشق بە 
زندگی در معماری سبکی شد. 

اگر نشئت و توسعه کاخھا را بدین قرنء کە نخستین قرن پیدایش کاخھاست, منتسب بداریمء اعتبار و انتسابی ناحق 
بدان دادھایم. بسیاری از کاخھای این عھد قبلا بە صورت قلعه و دژ وجود داشتند و تنھا اصلاح و تجدید بنابی در 
آنھا بە عمل آمد. در قرن شانزدھم و ھفدھمء شکل آنھا کمال و ظرافتی اشرافی یافت. در قرن ھجدھم حالتھا 
دگرگون شدہ و حماسه عظیم ورسای جای غزل نشاطاور کاخھای ییلاقی را گرفت. ھنگامی کە شارل ھفتم ژاندارک 
را در کاخ قلعه شینون بە حضور پذیرفت (۱۴۲۹م)ء آن بنا بە حد کافی کھنسال بودذِ و وقتی لودوویکو ایل مورو 
پس از تسخیر دوبارہ میلان بە دست لوبی دوازدھم, بە عنوان زندانی وارد لوش شدہ آن دژ بە عنوان مقر و زندان 
شاھی تاریخچھای طولانی داشت. در حوالی ۱۴۶۰ء ژان بورہہ وزیر کشور لوپی یازدھم: قلعه قرن سیزدھم لانژہ را بە 
صورتی کە در اساس قرون وسطایی بود تجدید بنا کرد گرچە ھنوز ھم یکی از بھترین کاخھاییست کہ باقی ماندہ 
است. شارل د/مبواز در اوان ۱۴۷۳ء در شومون کاخ دیگری بە سبک قرون وسطی ساخت, و برادرش: کاردینالء کاخ 
قلعه معظمی در گایون بنیاد نھاد( * ۱۴۹۷۱۵۱) که در انقلاب کبیر فرانسهء بی ھیچ ملاحظہه و درنگی: ویران شد. 
دونواء کنت ((حرامزادہ اورلئان)) کاخ شاتودون را تجدید بنا کرد (۱۴۶۴) و کاردینال داورلئان لونگویل برای ان 
جناح جدیدی بە سبک مختلط گوتیک رنسانس ساخت. کاخ بلوا ھنوز قسمتھابی از بنای قرن سیزدھم خود را دارد: 
لوبی دوازدھمء از ترکیب ھماھنگ سنگ و آجرء یک جناح خاوری با دروازەھای گوتیک و پنجرەھای رنسانسی برای 
آن بنا کرد لیکن منتھای شکوہ آن در انتظار فرانسوای اول بود. 

مجسمه سازی گوتیکہ با زیباپی و ظرافت بیپایانء در کندھکاربھای استادانه مقبرەھا و جدار تزیینی پشت محرابھا 
جلوہ گر شدہ پیکرہ سیبولاآگریپاء در جدار تزیینی پشت محراب کلیسای بروہ ھمان اندازہ ظریف و زیباست که 
مجسمەھای شارتر و رنس. اماء در این میان ھنرمندان ایتالیابی استقلال, قرینه سازی. و لطافت سبک رنسانس را بە 
مجسمھسازی فرانسه افزودند. مراودہ میانء فرانسە و ایتالیا بر اثر رفت و آمد روحانیان دیپلوماتھاء بازرگانان و 
مسافران: افزونی گرفت. ورود اشیای ھنری ایتالیابیء خاصه اشیای مفرغی کوچک. ناقل ذوق و فرم ھنر کلاسیک و 
رنسانس شد. با روی کار آمدن شارل هشتمء ژرژ و شارل دامبواز این جنبش شدت یافت. این ھنرمندان ایتالیابی 
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سن دنی یادگاری تاریخی است کە تحول پیکر تراشی را از عظمت با وقار سبک گوتیک بە ظرافت پرنرمش و 
تزبینات سرورآمیز طرحھای رنسانس نشان میدھد وہ در آنجا کە مرگ پیروزی مطلق داردء باز شکوہ و سلطه زیبابی 
را صلا می دھد. این تحول سبک در میشل کولومب تجلی مییابد. وی در ۱۴۲۱ زادہ شدہِ و در ۱۴۶۷ء دیر زمانی 
پیش از حمله فرانسه با ایتالیاء از او بە عنوان ((بزرگترین مجسمه ساز کشور فرانسه)) یاد میشد. تندیسھای گالیکء 
بیشتر تقریبا ھمه از سنگ بود: کولومب از جنووا مرمر وارد کرد و با آنھا مجسمەھابی ساخت که ھنوز صلابت سبک 
گوتیک در عدم لطافت و نرمش آنھا اثر داشتہ لیکن در قالی از نقش و نگارھای فراوان کلاسیک قرار گرفته بودند. 
برای کاخ گایون نقش برجستە عظیمی بە نام ((قدیس جورج در پیکار با اژدھا)) تراشید: شھسواری بیروح بر اسبی 
توسن سوار است و ستوٹھا و قالببریھا و کتیبەھابی بە طرح رنسانس آن را در میان گرفتھاند. در ((مریم عذرای 
ستون)) کە برای کلیسای سن گالمیهە در سنگ کندہ شدہ است: کولومب موفق شد کە ظرافت و نرمش کامل سبک 
ایتالیاپی را در آزرم و شفقت چھرہ و خطوط صاف گیسوان فروهشته مریم بنمایاندہِ و گویا ھمو بودہ است که در ایام 
پیری نقشھای مقبرہ استر را در کلیسای نایب نشین سولسم تراشیدہ است (۱۴۹۶). نقاشی فرانسه بە یک اندازہ 
تحت نفوذ ایتالیا و ھلند قرار گرفت. نیکولا فرومان در تابلو ((برخاستن لعازر)) کار خود را تقریبا با یک نوع واقعگرابی 
ھلندی آغاز کرد. اما در ۱۴۷۶ از آوینیون بە اکس آق پرووانس رفت و برای رنه د/آنزو تابلو سە لته ((بوته سوزان)) را 
نقاشی کرد. در این تابلوہ کە لته میانی آن مریم عذرا را بر تخت نشان میدھد ھمه چیز زمینهك مریم سبزہ روی و 
مشکین موی: موسای با عظمت فرشتگان خوبچھ سگ گلە تیزگوش و هھوشیار و گوسفندان با اطمینانش دارای 
خصوصیات سبک ایتالیابی است. در این پردہہ نفوذ ایتالیا در سرحد کمال است. چنین تحول سبکی در کارھای 
((استاد مولن)) کە احتمالا ژان پرآل است. نیز بە چشم میخورد. وی با شارل ھفتم و سپس با لوبی دوازدھم بە ایتالیا 
سفر کرد:ِ چون بازگشت, در نیمی از ھنرھای رنسانس مینیاتورں نقاشی دیواری تک چھرہ نگاری مجسمه سازی؛ و 
معماری استاد شدہ بود. در نانت مقبرہ با ھیبت فرانسوای دومء دوک برتانی را طرح افکند و کولومب حجاری کرد و 
در مولن تک چھرەھای زیبای حامیان ھنر خود آن و پیر دو بوڑو را بە یادگار گذاشت که اینک در موزہ لوور آویخته 
است. صنایع مستظرفه نفاست دوران اخیر قرون وسطی را حفظ نکردند. در حالی کە تذھیبکاران فلاندری مدتھا بود 
بە موضوعات دنیوی و مادی و مناظر طبیعی روی آوردہ بودند:ِ مینیاتورھای ژان بوردیشونء یعنی افسانەھای دلانگیز 
مربوط بە مریم عذرا و فرزندش, تراژدی جلجتاء رستاخیز پیروزمندانه مسیحء و زندگی قدیسان, در ((ادعيه آن دو 
برتانی)) (۱۵۰۸) نشان بازگشت, بە سادگی و دین داری قرون وسطی است طرح ضعیفء زمینە کلاسیک. رنگ غنی 
و خالص. و ھمگی در محیطی کە ظرافت و احساسی زنانه از آن میتراود. برعکس شیشھبندھای منقوش این زمان از 
سبک طبیعت گرابی فلاندری تاثیر گرفته بودند کە در نظر اول با پنجرەھابی که نور را میشکستند و بە درون کلیسا 
میتاباندند نامتناسب مینمایند. مع ھذاء شیشەھایی کە در این دورہ برای اوشء روانء و بووہ نقاشی و رنگ شدھاند 

شمھای از شکوہ و عظمت قرن سیزدھم را در خود دارند. 
کورەھای سفالگری لیموڑ کە مدت یک قرن خاموش بودندہ اینک دوبارہ روشن گشتند و با ظروف مینا کاری نیم 
فلا وه تا طر رف تقافغی کھدا اقالبا تی 2ا ساٹ سس قامہ اعت اسقادانی کھ می غانیں مو ھت 
میکردند چیرہ دستی و مھارت خویش را از یاد نبردہ بودند. راسکین جایگاہ ھمسرایان کلیسای جامع آمین را بھترین 
نمونە کندہ کاری روی چوب فرانسە میدانست. فرشینەھای رنگین اواخر قرن پانزدھم در کاخ بریساک توجه ژرژساند 
را در ۱۸۴۷ بە خود جلب کردہ و یکی از گنجینەھای پرارج موزہ کلونی در پاریس گشت. موزہ گوبلن فرشینھای 
سخت زندہ و جاندار از حدود سال ۱۵۰۰ دارد کە عدھای موسیقیدان را نشان میدھد کە در باغی از گل سوسن 
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مشغول نواختنند. قرن پانزدھم برای تمام ھنرھای فرانسویء جز ساختن کاخھاء دورہ بیحاصلىی بود. خاک را گامھای 
سربازان شخم زدہہ و خونریزی ایام جنگ پرقوت و حاصلخیز گردانیدہ بودہِ لیکن تنھا در اواخر عھد مردم فرصت و 
وسیلە ان را داشتند تا تخم و بذر خرمنی را کە فرانسوای اول آن را میدروید در این زمین آمادہ بکارند. تک چھرھای 
کە فوکە از خود کشیدہ است نمودار دورانی پر از زہونی و اضطراب است:ِ مینیاتورھای شاگردش بوردیشون آرامش 
خانوادگی لوبی دوازدھم را در دومین ازدواجش, و آسایش شادیبخش سرزمین بھبود یافتھای را منعکس میکند. 
برای فرانسهہء شب اتفاقات ناگوار و بدبختی زا پایان یافته و سپیدہ دم خوشبختیھا در شرف دمیدن بود. 

۷ -فرانسواویون: ۱۴۸۰-۱۴۳۱ 

مع هذاء در ھمین قرن پر کشمکش و پرھرج و مرج یک شاعر شھیر و یک تاریخنویس بزرگ بە وجود آمد. یکی از 
نتایج اقتصاد ملی و مرکزی آن بود کە زبان مردم پاریس زبان ادبی فرانسه شد و مولفء خواہ اھل برتانی بودء یا 
بورگونی و یا پرووانس, اثر خود را بدین زبان مینوشت. گوپی برای نشان دادن رشد و بلوغ فرانسە بود کە فیلیپ دو 
کومین زبان فرانسه را برای بیان ((خاطرات)) خود برگزیدہ نە زبان لاتینی را۔ وی لقب خود را از نام زادگاھش: کومین 
کە در فلاندر است, گرفت. خاندانی معتبر داشت زیرا جدش دوک فیلیپ پنجم بود. خود در دربار بورگونی پرورش 
یافت و در سن ھفدھسالگی(۱۴۶۴) یکی از کارگزاران کنت شاروله شد. ھنگامی کە کنت شاروله لقب ((شارل دلیر)) 
یافت و لوبی یازدھم را در پرون اسیر کرد کومین از رفتار دوک متغیر گشت و شاید ھم چون سقوط و زوال وی را 
پیش بینی میکرد از روی خرد بە خدمت پادشاہ گروید. لوبی وی را رئیس خلوت خویش گردانید و و با پول و مال 
توانگر ساخت: و شارل ھشتم او را بە ماموریتھای مھم سیاسی فرستاد. در این میانء کومین بە تالیف دو کتابء کە از 
زمرہ ادبیات تاریخی بە شمار میروندء دست زد. یکی کتاب ((خاطراتء وقایعء و تاریخ سلطنت لوبی یازدھم)) و 
دیگری کتاب ((وقایع سلطنت شارل ھشتم))ء و این ھر دو سرگذشت ھایی هستند که, بە دست مردی کە جھان را 
خوب میشناخته و خود در حوادثی کە بیان میکند دست داشته با نثری روشن و سادہ بهە زبان فرانسه تحریر یافته 
آند۔ این کتابھاء گواہ گنجینە ثروت فوقالعادہ ادبیات فرانسه در زمینه کتب خاطرات است. البته در این دو کتاب 
اشتباھاتی ھست, مقدار زیادی از آنھا صرف توصیف جنگھا شدہ است: وضوح و شیرینی آنھا بە پای کتابھای فرواسار؛ 
یا ویلار دوئنء و یا ژوئنویل نمیرسد مولف در ھمان حال کە زمامداری فاقد اصول لوبی یازدھم را میستاید در برابر 
خداوند نیز تواضع و فروتنی بسیار میکند. انحرافات و گریڑھای بی فایدہ اش چه بسیار سبب ابتذال میشوند. با وجود 
اینء کومین نخستین تاریخنویس فیلسوف دنیای جدید است: در حوادث تاریخی روابط علت و معلولی را جستجو 
میکند. خصوصیات انگیزەھاء و موجبات امور را تجزیه و تحلیل میکند: بە طور عینیء شیوہ سلوک قھرمانان را مورد 
داوری قرار میدھد و حوادث و اسناد و مدارک دست اول راء برای روشن ساختن طینت آدمی و طبیعت دولت: 
بررسی میکندہ در این موارد و نیز از لحاظ بدبینی نسبت بە نوع بشرہ بر ماکیاولی و گویتچاردینی حق تقدم و پیشی 
دارد: نهە علت طبیعی,ء نە دانش خود ماء نە عشق و محبت ھمسایيەھاء و نە چیزھای دیگر ھیچ یک نمیتواند ما را از 
تجاوز بە دیگران باز دارد یا از حفظ مال خویش و غصب دارایی دیگرانء بە هر وسیله که باشدہ مانع شودہ... 
بداندیشان و تبھکارانء بە خاطر طرز فکری که دارندء روز بە روز بدتر میشوندہِ و نیکان ھر روز بیشتر رو بە ترقی 
میروند. وی نیز چون ماکیاولی امیدوار است که کتابش شھریاران را بکار آید و آنان را یکی دو تدبیر زمامداری 
بیاموزد: ممکن است فرمایگان رنج خواندن این خاطرات را بر خویشتن ھموار نسازندء اما شھریاران را بایسته است که 
بدین رنج تن در دھند. ... زیرا در آن اطلاعاتی فرا چنگ خواھند آورد کە رنجشان را جبران خواهد ساخت. ... 


وو 


زیرا با آنکە شھریاران و دشمنان ھمیشه یکسان نیستندہ اما کارھایشان اغلب ھمانند است: از این روی آگاھی از 
آنچە درگذشته روی دادہ است سراسر بیفایدہ نیست... یکی از بزرگترین اسباب خردمندی انسان مطالعه در تواریخ 
زیرا زندگی آدمی سخت کوتاہ و برای اندوختن تجارب لازم ناپسند افْنت 

امپراطور شارل پنجمء خردمندترین فرمانروای مسیحی عھد خویش باکومین ھمعقیدہ بود و کتاب ((خاطرات)) او را 
تودہ مردم رمانء فارس, و ھجویه را بیشتر دوست میداشتند. در ۱۵۰۸ از داستان ((آمادی دو گل)) یک روایت 
فرانسوی انتشار یافت. گروەھای متعددی از بازیگران ھمچنان بە نمایش دادن میستریھاء مورالیتیھاء فارسھاء و 
((سوتی))ھا (نمایشھای کمدی با شخصیتھای احمق) ادامه میدادند۔در نمایشنامەھای اخیر ھمه چیز و ھمه کس 
حتی کشیشان و شاھانء مورد تمسخر و شوخی قرار میگرفتند. پیر گرینکور استاد مسلم این نوع نمایشنامه بود۔دیک 
نسل تمام سوتی مینوشت و خود با شور و حرارت و موفقیت آنھا را بازی میکرد. 

یابندھترین فارس در ادبیات فرانسهء یعنی فارس ((جناب پیر پاتلن))ء نخست در سال ۱۴۶۴ روی صحنه آمد و تا 
بزازی را بر آن میدارد کە به وی شش ذرع پارچه بفروشدہ و شب ھنگام برای صرف شام و گرفتن بھای آن بە منزل 
او رود. ھنگامی که بزاز بە خانه او میرودء پاتلن را میبیند کە در بستر افتادہ وہ بە تظاھرء از شدت تب ھذیان میگوید 
واز پارچه و دعوات بە شام اظھار بی اطلاعی میکند. ہزاز با خشم و نفرت خانه او را ترک میگوید: قضار را در نیمه راہ 
شبان رمە خویش را میبیند و او را متھم میسازد کە پنھانی عدھای از گوسفندائش را فروختھاست و چوپان بیچارہ را 
به دادگاہ میکشاند. چوپان درصدد پیدا کردن یک وکیل مدافع ارزان برمیاید و پاتلن بە تورش میخوردہ و وی او را بر 
آن میدارد کە در محکمە خود را بە اببھی و حماقت بزند و تمام پرسشھای قاضی را با صداى گوسفندء یعنی ((یع 
بع)) پاسخ دھد. قاضی, کە ((بع بع)) چوپان او را عاجز کردہ و رفتار بزاز کە اینک ھم از چوپان و ھم از وکیل مدافع 
شکایت میکندء ذھنش را مشوب ساخته است. عبارتی میگوید کە در فرانسه مشھور و زبانزد است:((بگذارید بە این 
گوسفندھا بپردازیم.)) و سرانجامء از آنجا کە از این غوغا یک کلمهە حسابی و منطقی دستگیرش نمیشودہ اقامه دعوی 
را باطل میکند. پاتلنء کە پیروز شدہ استہ از چوپان مزد میطلبدء لیکن وی فقط پاسخ میدھد: ((بعبع))ذِ و بە این 
طریق چوپان سادہ لوح گوش وکیل مدافع زیرک و فریبکار را میبرد. این داستان روح و جان یک مجادلە و مباحثه 
گالیک را بخوبی نشان میدھد. امکان دارد که رابلهہء ھنگام خلق ((پانورژ))ء قھرمان این داستانء یعنی پاتلن را بە 
خاطر داشته انثتتا: و مولیر خود تجحسم دوبارہ گرینگور و منصف ناشناس این نمایشنامه باشد. 

یکی از شخصیتھای فراموش نشدنی ادبیات فرانسە در قرن پانزدھم فرانسوا ویون است. او مردی بود کە دروغ 
میگفت دست بە دزدی میزدء فریبکاری و روسپی بازی میکرد: و مانند پادشاھان و نجبای معاصرش اما با دلیل و بە 
مناسبت, آدم میکشت. چندان فقیر و تھیدست بود کە حتی نمیتوانست نامش را از آن خود بداند۔ 

در ۱۴۳۱ با نام فرانسوا دو مونکوربیە متولد شدہ در فقر و طاعونی که پاریس را تاراج میکرد پرورش یافتہ و کشیشی 
مھربان بە اسم گیوم دو ویون او را بە فرزندی پذیرفت. فرانسوا نام خانوادگی او را بر خود نھاد و آن را زشت و بی 
نا کا سا مات کہ تما شرغایل مل تر ا اکب رسای و راضل تسا 
تحصیل او را در دانشگاہ فراھم آورد و ھنگامی کە فرانسوا درجه لیسانس هھنر گرفت (۱۴۵۲) در خود غرور تسلی 
بخش احساس کرد. پس از آن نیز مدت سە سال, جا و غذا و پوشاک وی را در صومعه سن بنوا تدارک دید و در 
انتظار آن نشست تا استاد بە مرحله رسیدگی و کمال رسد. 
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شک نیست کە وقتی فرانسوا از دینداری و تقوا بە شعر و شاعری. و از الاھیات به دزدی و دغلکاری روی آورد گیوم و 
مادرش سخت اندوھناک شدند. پاریس پر از آدمھای ھرزہہ روسپیء رند و دغلکار دزدہ گداء لافزنءدلال محبت, و 
مست بودہ: و این جوان بیپروا و گستاخ تقریبا در میان ھمه این طبقات دوستانی داشت: خود نیز مدتی دلالی محبت 
میکرد. شاید بیش از حد تعلیمات مذھبی دیدہ بود و زندگی در صومعه را یکنواخت و خسته کنندہ مییافت. برای 
فرزند یک کشیش, بخصوصء. بە کار بستن دہ فرمان دشوار است. در پنجم ژوئن ۱۴۵۵ء کشیشی بە نام فیلیپ شرموا 
(چنانکە فرانسوا میگوید) با وی بە نزاع برخاست و با کاردی لبش را مجروح کرد: در نتیجه وین نیز چنان بە ناحيه 
کشاله ران او زخم زد کە یک هھفته بعد درگذشت. شاعر ماء کە اینک در میان یارانش ھمچون پھلوانی بود ولی در 
میان اجتماع مجرمی بود کە پاسبان تعقیبش میکردہ از پاریس فرار کرد و نزدیک بە یک سال در نواحی اطراف بە 
سر یرہ 

سپس ((پژمردہ و رنگباخته))ء در حالی کە پوست بر استخوانش خشکیدہ بود و چشم مراقبت به ژاندارمھا دوخته بود 
و گاھی جیبی را میزد و زمانی قفل دکھای را میشکست, و گرسنە غذا و محبت بودہ بە پاریس بازگشت. بە دختر 
جوان بورژواپی عاشق شدہ و دختر تا زمانی با وی بە سر برد کە توانست عاشقی پھلوانتر بیابدء کە فرانسوا را کتک زد. 
مع ھذاء مھر فرانسوا بە وی افزونتر شدء لیکن بعدھا (ر(دلدار بینی کج من)) از او یاد میکند. در این اوان (۱۴۵۶) 
منظومه وصیتنامه کوچک راء کە وصایای کوچک شاعرانه اوستء تصنیف کرد: زیرا دیون و خساراتی که بایستی تاديه 
کند فراوان بودند و او نمیدانست کی زندگی خود را خفت بە سر خواھد برد. در این وصیتنامه عشق خود را بە دلبر 
خسیس بە باد سرزنش میگیردء جورابھایش را برای روبر واله میفرستد تا ((معشوقھاش را فروتنانه بدانھا بپوشاند))ء و 
برای پرنە مارشان ((سه بافه از حصیر بە میراث میگذارد تا بر زمین برهنه نخسبد و بر آٹھا نرد عشق ببازد.)) به 
آرایشگرش ((خردہ موھای ریش و گیسویش)) را میبخشد و قلیش را ((رنگ باخته و کرخت و محتضر)) بە خوبروبی 
که ((چنان لجوجانه وی را از دیدار خود محروم کرد)) وا می گذارد. 

پس از بخشیدن اینھمه ثروت خویشتن را محتاج نان میبیند. در شب عید میلاد مسیحء سال ۱۴۵۶ء با سه تن دیگر 
پانصد کراون (۱۲۵۰۰ دلار) از کولڑ دو ناوار میدزدد. با سھمی که از این سرقت بدو میرسدہ باز رحل اقامت بە بیرون 
شھر می افکند. مدت یک سال از منظر تاریخ ناپدید میشودء و سپس در زمستان ۱۴۵۷ وی را در جرگە شاعرانی کہ 
در بلوا به گرد شار دااورلئان جمع شدھاند میبینیم. ویون در مسابقات شعری و ھنرنماییھای شاعران آن مجلس 
شرکت جست, و بایستی مایە خرسندی و نشاط شارل شدہ باشدہ زیرا وی چند هفته از او بە عنوان میھمان خویش 
پذیرایی کرد و کیسە سوراخ و ((پولخوار)) شاعر را پر ساخت. بعد از آنء گویا مزاح یا نزاعی سبب تکدر خاطر آن دو 
شد و فرانسوا راہ سفر در پیش گرفت و اعتذا نامھای بە نظم درآورد. 

آوارہ جنوب شد تا به بورژ رسید:ِ در مقابل صلھاى: شعری برای ژان دومء دوک دو بوریون بسرود و سپس پرسە زنان 
تا بە روسیون پیش رفت. از روی اشعارش میتوانیم او را مجسم سازیم کە از راہ گرفتن صله و وامء خوردن میوہ و 
فندقء و ربودن مرغ از مزارع کنار جادہ زندگی میگذاشتہء با دخترکان روستایبی و روسپیان میکدەھا نرد عشق 
میباختهء بر روی جادەھا آوازخوانان و سوتزنان راہ میسپردہہ و در شھر از چشم پاسبانان بە سوراخ سنبەھا میگریخته 
است. اما بار دیگر رد او را گم میکنیمء و بعد ناگھان وی را در زندان اورلئان مییابیم کە بە مرگ محکوم شدہ است 
(۱۴۶۰). ما نمیدانیم چە چیز وی را بە زندان کشیدہ بود فقط میدانیم کە در ژوئیه ھمان سال ماری داورلئان 
دختر دوک شاعرمنش اورلئثانء رسما وارد شھر شدہ و شارل ورود او را با بخشش عمومی زندانیان جشن گرفت. 

ویونء در حالی کە از شدت شادی سر از پای نمیشناخت, از مرگ نجات پیدا کرد و زندگی از سر یافت. اما دیری 
نگذشت کە گرسنگی بار دیگر او را بە دزدی کشاند. باز دستگیر شد وہ با در نظر گرفتن جرایم گذشتھاش, او را بە 


سس 


درون سیاھچال تاریک و خیسی در دھکدہ مون سور لوارء نزدیک اورلئانء افکندند. آنجا چھار ماہ تمام در میان 
موشھا و وزغھا بە سر برد لب زخم خوردہ خویش را بە دندان گزیدء و سوگند خورد که از این جھان دون ھمت. که 
دزدان را بە دست مکافات میسپارد و شاعران را از گرسنگی میکشدہ انتقام بگیرد. اما ھمهە جھانیان دون ھمت و 
نامھربان نبودند. لوبی یازدھمء ھنگامی که از اورلثان میگذشت, بار دیگر عفو عمومی اعلام کرد:ِ چون به ویون گفتند 
کە آزاد شدہ است,ء از شدت شعف بر کاەھای محبسش رقصید. باز بە پاریس یا حوالی ان شتافت:ِ اینک در سی 
سالگی. پیر و شکسته و طاس و بی پول.ء بزرگترین اشعار دوران حیات خود را بسرود و بر آنھا نام سادہ تصنیفھا نھادء 
اما ایندگان چون دیدند باز بسیاری از ان اشعار بە صورت میراث بخشیھای طعنه امیزندہ ان را وصیتنامه بزرگ نام 
دادند( ۱۴۶۱۱۴۶۲). در این منظومهء ویون عینکش را برای بیمارستان بە ارث میگذارد تا بە گدایان کور دادہ شود تا 
بلکە آنھا بتوانند در میان اسکلتھای دخمەھای کلیسای اینوسان خوب را از بد و فرومايه را از بزرگوار تشخیص دھند. 
در آن سن کم چنان وحشت مرگ بر جانش نشسته بود که بر فنای زیبابی نوحه سر میدھد و در چکامه زیبارویان 
دیروز چنین میسراید: 
مرا بگوبید کە در کدامین سرزمین: فلوراء آن زیباروی رومی بە سر میبرد و در کدامین دیارء طائیس و آرخیپیادس: 
ان دو دلارام بیهمتاء جای دارند. 
اخوہ زیباتر از زیبارویان خاکی نژادء آن کە چون بر کنار رودی که در جریان استہ و یا بر مردابھاء نامش را بر زبان 
آوریء از میان ھوا ترا پاسخ میگویدء کجاست راستی را برفھای پارسال بە کجا رفتندء ویون این گناہ طبیعت راء کە ما 
را با زیباییھا میفریبد و سپس آن را در میان بازوانمان پوچ و تباہ میکندہ غیر قابل بخشش میداند. سوزناکترین و 
دردانگیزترین شعر وی قطعھای است بە نام مرثیە سکان ساز زیبا: 
کجاست آن پیشانی صاف و بلورینە و آن ابروان کمان و گیسوان طلابی: کجاست آن دو دیدہ درخشانء که 
خردمندترین کسان را می فریفتند. 

آن بینی کوچک و زیباء و آن گوشھای قشنگ و دوست داشتنی, و کجاست آن چاہ زنخدان. و آن لبان برجسته 
سرخ و لطیف. 
توصیف ھمچنان از عضوی زیبا بە عضوی زیباتر پیش میرودہ و ھیچ اندامی از قلم نمیافتد و سرانجامء بر تباھی این 
ھمه زیبابی نوحه گری آغاز میشود: 
پستانھا سراسر پژمردہ و تباہ گشتندء و ان سرینء کە چون دوتيه بود نابود شد. 
رانھا دیگر بە ران شبيه نیستند بلکە بە سوسیس خشک و پژمردھای میمانند. 
و بە این طریقء وینء کە دیگر نە خواستار عشق و نە عاشق زندگی استء خویشتن را تسلیم خاک میکند: 
ومن نیز تن خویش را بە خاک که مادر ماست وامی گذارم: اما دریغ کە کرمھای خاکی بھرہ کوچکی از آن خواھند 
بردء چهء گرسنگی سالھا ان را فرسودہ است. 
کتابھایش را از راہ حقشناسی بە پدر خواندھاش تقدیم داشت وہ بە عنوان تحفه وداعء برای مادر پیرش چکامھای 
سرشار از نیاز و فروتنی دربارہ مریم عذرا سرود. از همه جز آنان کە وی را زندانی کردندء طلب رحمت کردہ: از راھبان 
و راهھبەھاء از بازیگران و سرایندگان, از فاسقان و طفیلیھاء از ((زنان ھرزھای کە ھمه زیباییھایشان را در معرض تماشا 
میگذارند.. از عربدھجویان و شعبدہ بازان و معلق زنان شادمانء از لوطی عنتریھا با بساط گستردہ شان... از پاکدلان و 
سادہ دلانء مردہ و زندہ من از این مردمء از همه تمنای بخشایش دارم.)) بنابراین: 
در اینجا وصیتنامەھای ویون بینواء بزرگ و کوچک پایان میپذیردا آرزومند است کە چون مرگ او را در ربود و بر 
فراز سرش ناقوسھا طنین افکندندء بە خاک او قدم نھید... 
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ای شھریار کە چون زغن یکسالھای سر بە زیر داری گوش فرادار کەء چون میخواست واپسین دم را براردء چە کرد: 
در ان ھنگام کە احساس میکرد پایانش نزدیک استء جرعھای پر درنگ شراب سرخ نوشید. 

با ھمه این وصایا و وداعھاء جام زندگی وی بدان رودی کە گمان میبرد لبریز نشد. در ۱۴۶۲ بە نزد گیوم دو ویون بە 
صومعه بازگشت, و مادرش از آمدن او شادمانیھا کرد. اما قانون جرایم او را از یاد نبردہ بود:ِ ہر اثر شکایت کولڑ دو 
ناوارء وی را دستگیر کردند و تنھا بدان شرط که پول دزدی شش سال قبل را باز دھدء حاضر بە آزاد ساختن وی 
شدند قرار بر آن شد کہ تا سە سال هر سال چھل کراون بپردازد. شاعر در شب آزادیش, بر اثر شور بختی, با دو تن 
از دوستان جنایتکار قدیم بود. آن دو بر اثر مستی بە نزاع و عربدہ جوپی پرداختند و در آن میان کشیشی را مجروح 
کردند. ویونء کە ظاھرا در این جرم گناھی نداشت, بە خانه رفت و برای ارامش خاطر بە درگاہ الاھی دعا کرد. مع 
ھذاء دوبارہ دستگیر شد. وی راء با بستن آب بە گلویش تا حد انفجارء شکنجه دادند و سپس, در نھایت حیرت و 
تعجبش, او را بە مرگ محکوم کردند. مدت چند هھفته در زندانی تنگ و تاریکء در میان بیم و امید بە سر برد۔ و 
چون مرگ را در انتظار خود و یارانش میدانست, قصیدہ جانگزاپی ساخت و با جھان و جھانیان وداع کرد: 

ای مردمء ای برادران کە بعد از ما زندہ میمانیدء دل خویش را بر ما سخت مگردانیدء چه اگر بر ما بینوایان ترحمی 
روا داریدء خداوند نیز بر شما رحمت خواھد آورد. 

اینک ما پنج شش تن را میبینید کە از چوبە دار آوبخته ایم. 

و گوشت تنھایمانء کە نیک فربه بودء کم کم خوردہ میشود میپوسدہ و متلاشی میگردد. 

و استخوانھایمان نیز خاک و خاکستر میشوند: ای مردمء مگذارید کسی بر ما غمزدگان بخنددء بلکە دعا کنیدء شاید 
خداوند بر ما ببخشاید. ... 

۷ی۷یی۷یٌ ٰ9 0 ۳ و 
پوست و گوشت را میدرندہ دیدگانمان را بیرون آوردہہ و موی ابروھا و ریشھایمان راء به جای دستمزد برکندھاند. 
ھرگز حتی یک لحظہ ما را آسایش نیست: ھنوز زخم پرندگان بیش از ریزش میوہ درختانء در وزش پر شتاب و 
متغیر باد بر دیوار باغستاٹھاء بر سر ما فرود می آید. 

خدای راء ای مردمء مگذارید ما را بە ریشخند گیرند بلکه دعا کنید:ِ شاید خداوند بر ما ببخشاید. 

ویونء کە ھنوز پاک نا امید نبودہ زندانبانش را بر آن داشت که پیامش را بە پدر خواندھاش برساند تا وی از این حکم 
غیر عادلانه بە دادگان پارلمان استیناف دھد. گیوم دو ویونء کە حاضر بود ھفتاد و ھفت بار فرزند خواندہ ناخلف را 
ببخشاید بار دیگر بە شفاعت از شاعر که بدون شک فضایلی ھم داشت کە چنین عشق بیپروابی در دل پیرمرد 
کشیش پدید آوردہ بود برخاست. در سوم ژانویە ۱۴۶۳ء بنابر مدارک موجودہ: دادگاہ ((مقرر داشت کہ... حکم سابق 
محکمه لغو وہ نظر بە سوابق و فساد اخلاق, فرانسوا ویون مذکور مدت دہ سال از پاریس.. و توابع آن اخراج شود.)) 
فرانسوا در چکامە سرور آوری از دادگاہ سپاسگزاری کرد و سە روز مھلت خواست ((تا رخت سفر بر بندم و کسانم را 
بدرود گویم۔)) دادگاہ با تقاضای او موافقت کرد و از قرار معلومء برای واپسین بارء بە دیدار پدر خواندہ و مادرش 
شتافت. توشه و بار سفرش را بستء کیسە پول و شیشه شرابی را کە گیوم مھربان بە وی داد گرفت وہ در حالی کە 
دعای خیر پیرمرد ھمراھش بودہ از دروازہ پاریس و تاریخ ھر دوء خارج شد. دیگر ما را از او خبری نیست. 

او دزد بود اما یک دزد شیرین سخن و خوش گفتارہ و دنیا بە شیرین سخنی نیاز داشت. گاہ چون در چکامه ببولی 
چاقه خشن و بد زبان بودذ از زنانی کە میل و آرزویش را برآوردہ نمیساختند با القاب و صفات زشت و مستھجن یاد 
میکرد: در توصیف جزثیات بدن آدمی. بیپروا و گستاخ بود. ولی ما بە خاطر خطاھابی کە در برابر گناھانش در بارہ او 
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مرتکب شدندہ و بە خاطر روح سر زندہ و مھربان و موسیقی شورانگیز اشعارش, اینھمه را بر او میبخشاییم. وی 
مکافات کردار خویش را خود دید و تنھا ثواب آن را برای ما گذاشت. 


انگلستان در قرن پانزدھم 
۱۵۰۹-۹ 


[۔پادشاھان 
چون ھنری چھارم بە سلطنت رسیدء خویشتن را با شورشی بزرگ روبرو دید. اوون گلنداور در ویلز برای مدتی سلطه 
7 00۰۰ ×× 
مدبرانه نظامی بر او غلبه کرد. اوون گلنداور ھشت سال از بیم جان در قلاع و پرتگاەھای ویلز متواری زیستء و چند 
ساعت پس از آنکە ھنری دلیر او را بخشیدء جان بە جان آفرین داد. ھنری پرسی, ارل آو نورثامبرلندء ھمزمان با 
شورش گلنداور قیام کرد و عدھای از نجبای شمال را عليه پادشاہہ کە بە وعدەھابی کە ھنگام یاری نجبا در خلع 
ریچارد دوم به آنھا دادہ بود وفا نمیکردء شوراند۔ ھنری ((ھاتسپر))ء فرزند بیپروا و گستاخ ارل (کە در آثار شکسپیر 
بیجھت شخصیت درخور ستایشی یافته است) با شتاب و با سپاھی نابسندہ بە شروزبری تاخت و با پادشاہ مصاف داد 
(۱۴۰۳). در این نبرد ھنری با ابراز تھور و دلاوریھای احمقانه جان سپرد ھنری چھارم مردانه در مقدمه سپاھعش 
جنگید. و فرزند عیاش و بیخیالشء ((پرینس ھال))ء چنان شجاعتی از خود نشان داد کە موجب پیروزی در نبرد 
آژنکور و ھم غلبيه بر فرانسه شد. این شورشھا و دیگر اغتشاشات برای ھنری وقت و رغبتی باقی نگذاشت کہ به 
جس بپردازدء خرجش از دخل زیادتر شدہ از روی ندانمکاری با پارلمنت نزاعھا کرد و سرانجام سلطنتش د 
ن آشفتگیھای مالی و محنتھا و بلایای جسمانی چون برص و پایین افتادگی رودہ راست و امراض مقاربتی. بە 
ن آمد. و چنانکە ھالینشد میگویدہ ((در سن چھل و شش سالگی.. با رنچ و اضطراب بسیار و دلخوشی اندک... بال 
کر یئ سای راس تن عم سی سر دق کی مسا سسجت 
استء و حتی یک بار برای گرفتن زمام حکومت از دست پدرش پدری که امراض مختلف او را ناتوان و بیکفایت 
ساخته لیکن ھمچنان بە قدرت چسبیدہ بود بە توطئه برخاسته است. وقایعنگاران معاصر تنھا بە عیاشیھای او اشارت 
میکنندہ ولی ما را اطمینان میدھند کە پس از نشستن بر تخت سلطنت ((تغییر کد و مرد دیگر شدہِ مردی که 
میکوشید شریف و موقر و با آزرم باشد.)) آن کس کە مصاحب میگساران و دختر کان شوخ و شنگ بود: اینک سراسر 
ھم خویش را صرف آن میکرد کە جھان متحد مسیحی را عليه ترکانء کە پیش میآمدند رهبری کند: و علاوہ بر 
اینء نخست فرانسه را مسخر سازد. مقصود و هدف دومین او با سرعتی حیرتانگیز جامه عمل پوشیدء و برای مدتیء 
یک پادشاہ انگلیسی بر اریکە سلطنت فرانسه تکیە زد. شاھزادگان آلمانی در برابرش سر تعظیم فرود آورند و به 
ستایشش پرداختند و بر ان شدند کە وی را امپراطور سازند. خلاصه وی در لشکر کشی, در تدارک آذوقه برای 
سپاھیائش, در عشق و محبتی که بە لشکریانش داشت, و در بیپرواپی و دلیریش در جنگھا با قیصر برابری میکرد: اما 
ناگھان, با آنکە ھنزو جوانی سی و پنج ساله بودہ بر اثر ابتلا بە تبء در بوادوونسن چشم از جھان فرو بست (۱۴۲۲). 
مرگ وی فرانسە را از اسارت نجات داد اما انگلستان را پاک بە ویرانی کشید. محبوبیت او سبب شدہ بود کە مالیات 


دھندگانء برای جلوگیری از ورشکستگی دولت,ء بە تادیه دیون خویش پردازند اما پسرش,؛ ھنری ششمء ھنگامی کهە 
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بە پادشاھی رسید نە ماہ بیش نداشت و توالی ناخوشایند قائممقامان فاسد سلطنت, و سرداران نالایقء خزانه دولت را 
تھی ساخت و وامی غیر قابل جبران پدید آورد. فرمانروای جدید ھیچگاہ ھیبت و ھیئت شاھی پیدا نکرد. جوان 
ظریفی بود کە اعصابی بغایت ضعیف داشت, عاشق دین و کتاب بودہ و از شنیدن نام جنگ بە خود میلرزید: مردم 
انگلستان از اینکە پادشاھی از دستشان بە در رفتهء و اینک قدیسی جانشین وی شدہ است, سوگوار و ماتمزدہ بودند. 
ھنری ششمء در سال ۱۴۵۲ء مانند شارل ششمء پادشاہ فرانسهء دیوانه شد. سال بعدء وزیران او پیماننامہ صلحی را 
کہ حاکی از شکست انگلستان در جنگ صد ساله بود امضا کردند. 

ریچارد دیوک آو یورک: دو سال بە عنوان نایب السلطنه حکومت راند. در ۱۴۵۴ء ھنری؛ کە در آن ھنگام اندکی 
عقل خود را باز یافته بودء وی را معزول کرد. دیوک خشمگین, بە دستاویز آنکە از اعقاب ادوارد سوم است, ادعاى 
سلطنت کرد. پادشاھان سلسله لنکستر را غاصب خواند و بە ھمراھی سالزبری واریکہ و دیگر بارونھا آتش جنگ 
گلھا گل سرخ علامت خانوادگی لنکسترہ و گل سفید علامت خانوادگی یورک بود را برافروخت. 

ارواعقہ یئ واتعقال طول ھی 0011ات ضانرا کرکسے خگھاتر ائراات آگا 
نورمان بە جان یکدیگر افکند و انگلستان را بر زمین فقر و ویرانی نشاند۔ سربازانء که بر اثر صلح بیجا از خدمت آزاد 
شدہ بودندہ بیزار از اینکە زندگی روستایی از سر گیرند دست بە چپاول و غارت شھرھا و دھکدەھا گشودند و هر ان 
کس را کە سد راهھشان شدہ بی ھیچ بیمیء کشتند. دیوک آو یورک در جنگ کشته شد (۱۴۶۰))ء اما پسرش ادواردء 
ارل آو مارچء جنگ را بیرحمانه ادامه دادء تمام اسرا را از ھر طبقه و دودمانی بە قتل آورد:ِ در ھمان حال, مار گریت 
داآنڑ ملکە دلاور و مرد صفت ھنری سپاہ درندھخو و بیپروای لنکستر را رھبری میکرد. مارچ در تاوتن پیروزی 
یافت (۱۴۶۱)ء سلسله لنکستر را برانداخت, و خود بە نام ادوارد چھارمء نخستین پادشاہ سلسله یو رک بە سلطنت 
اما در حقیقت کسی که برای شش سال بعد بر انگلستان حکومت میراند ریچارد نوبلء ارل آو واریکء بود. ریچارد 
رئیس یک دودمان توانگر و پر جمعیت بود و شخصیتی نافذ و در عین حال جاذب داشت. در مملکتداری و سیاست 
ھمان اندازہ دقیق و زیرک بود کە در جنگ شجاع و دلاور. این ((واریک تاجبخش)) بود کە در نبرد تاوتن پیروز شد 
و ادوارد را بە پادشاھی رساند. پادشاہ چون از جنگ برآسودہ خویشتن را وقف زنان کرد: در حالی که واریک چنان 
بخوبی بە رتق و فتق امور پرداخت کە تمام ایالات جنوب تاین و خاور سورن (زیرا مارگریت ھنوز مشغول جنگ بود) 
بە اطاعت وی گردن نھادند و وی را بە ھمه چیز جز نام پادشاھیء مفتخر ساختند. ھنگامی که ادوارد واقعیت را 
نادیدہ گرفت و بە مخالفت با وی برخاست, واریک بە مارگریت پیوستز ادوارد را از انگلستان بیرون راند و ھنری 
ششم را اسما دوبارہ بە سلطنت باز گردانید (۱۴۷۰)ء و بار دیگر زمام حکومت را بە دست گرفت. ولی ادواردہ بە یاری 
سربان بورگینیونھاء سپاھی عظیم تجھیز کرد: از هھال گذشت, در بارنت واریک را شکست داد و بە قتل رساندہ سپاہ 
مارگریت را در تیوکسبری درھم شکست (۱۴۷۱)ء و دستور داد کە هھنری ششم را در برج بکشند: و پس از آن با دل 
راحت بە پادشاھی پرداخت. 

در این ھنگامء ادوارد سی و یک سال بیش نداشت. کومین او را ((یکی از خوشسیماترین مردان عصر خود)) میداند و 
میگوید ((بە ھیچ چیز بە اندازہ زنء رقصء تفریحء و شکار علاقه نداشت,)) با ضبط املاک نویل قبول یک رشوہ 
۰ کراونی نقدہ و وعدہ سالی ۵۰۰۰۰کراون بە خاطر صلح از لوبی یازدھم خزانه خود را دوبارہ پر ساخت. 
ری زار بای لاس خاطر راتت چارال کت راک کہا سفتن رای ری زی تایح برا علیٰ ذرآت جرد 
فراموشی سپرد. و چون خویشتن را در ایمنی و نعمت دید. بە تن پروری و عشرت طلبی پرداخت. افراط در آسایش و 
خوراک او را فربه و زیادہ روی در عشقبازی وی را فرسودہ ساخت: و سرانجام در چھل و یک سالگی, در حالی کە در 
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تھایت فربھی جسم و اوج قدرت شاھی بودء جان سپرد(۱۴۸۲۴). از ادوارد دو پسر بە جای ماند: یکی ادوارد پنجم کهە 
دوازدھساله بودء و دیگری ریچارد دیوک آو دیوک, کە نە سال داشت. عموی آنانء ریچاردء دیوک آو گلاستر در طی 
شش سال گذشته نخست وزیر مملکت بودہ و با چنان کوشش, جدیت, پرھیزگاری و مھارتی بە ادارہ امور پرداخته 
بود کە اینک کە خویشتن را نایب السلطنه اعلام میداشتء ھیچ کس. علی رغم (زاندام بیقوارہ)) پشت گوڑ سیمای 
عبوس, و شانه کجش))ء بە مخالفت وی برنخاست. ریچارد: بر اثر سرمستی از بادہ قدرت یا بدگمانی بجا از 
توطئەھابی که برای برکناری او میشدء چند تن از بزرگان را بە زندان افکند و یکی را بە سیاست رسانید. در ششم 
ژوئيە ۱۴۸۳ خود را بە نام ریچارد سوم پادشاہ خواندہِ و در پانزدھم ژوئيه دو شاھزادہ جوان در برج لندن بە قتل 
رسیدند قاتل آنا* رو وت نیست. بار دیگر اشراف و نجبا قیام کردندء و این بار رھبر آناد ن بازورث روبهە رو شد (۱۴۸۵)ء 
بیشتر سربازان ریچارد از ن ابا کردند و ریچاردء کە پادشاھی و اسبش را یکجا از دست دادہ بودء در نبرد 
نومیدانھای جان ذاف با رف ۰ 87ھ پایان آمد و ارل آو ریچمندہ بە نام ھنری ھفتم, بە سلطنت نشست و 
سلسله شاھان تودور راء که با الیزابت بە پایان میآمد آغاز کرد. 
ھنری در زیر تازیانه احتیاجات: صفات و فضایلی را کە در خور چنان مقامی بود در خویشتن پرورش داد. ھولباین در 
فرسکوپی کە بر دیوار وایتھال از وی نقش کردہہ او را بلند قامتہ باریک اندامء بیریش,ء متفکرہ و با شفقت نشان دادہ 
استز ولی در این تصویر بسختی زیرکیھاء حسابگریھای پٹھانیء برودت طبعء غرورء و سرسختی دیر پای اما 
انعطافپذیر وی کە انگلستان را از فقر و تشتت دوران ھنری ششم بە ثروت و قدرت مرکزی عھد ھنری ھشتم 
رسانیدء نمودہ شدہ است. بیکن میگوید ھنری ((پول را دوست میداشت))ء زیرا از زبان رسا و قوہ اغوای آن در امور 
سیاسی آگاہ بود. با استادی تمام بر مردم مالیات میبست, از نجبا و اشراف از راہ ((خیرخواھی)) پول میستاند یا بزور 
از آنان ھدیه و پیشکش میگرفت و برای پر ساختن خزانه دولت و کاهش میزان جرم, آزمندانه بزھکاران را بە 
جریمەھای سنگین محکوم میکرد. از ۱۲۱۶ بە بعدہ در میان پادشاھان انگلستان او نخستین کسی بود کە دخل و 
خرجی متعادل داشت, و سخاوتھا و کارھای خیرش از شدت خست و امساکش میکاست. از روی شعور و وقوفء ھم 
خویش را صرف ادارہ امور مملکت میکرد و برای آنکە زحمتش بە ثمر رسدء خوشیھای خود را سخت محدود کردہ 
بود. سوظن مداومء کە بدون علت ھم نبودء زندگیش را تیرہ و تار ساخته بودذِ بە ھیچ کس اعتماد و اطمینان نداشت؛ 
مقاصدش را مخفی میکرد و بە ھر وسیله کە میتوانست: خواہ مطمئن و خواہ مشکوک: مقصود خود را برآوردہ 
میساخت. (ر(دادگاہ تالار ستارہ)) را تاسیس کرد تاء در جلسات سری: نجبای گردنکشی را کە نیرومندتر از 2 بودند 
کهە از قضات یا دادگاەھای محلی بیمی بە دل راہ دھند بە محاکمه کشد: و سال بە سال, اشرافیت منھدم و زھوار در 
رفته و روحانیت بیمزدہ را بیشتر بە انقیاد اطاعت سلطنت وا میداشت. اقویا از نبودن و فقدان آزادی و بیکارہ ماندن 
پارلمنت با خشم تام دم میزدند:ِ اما کشاورزان و دھقانان سختگیریھای این پادشاہ راء که اربابان آنھا را بە زیر مھمیز 
انضباط کشیدہ بودء میبخشیدند: و بازرگانان و صاحبان صنایعء بە خاطر مساعی خردمندانھاش در پیشبرد صنعت و 
تجارتء از وی سپاسگزار بودند. وقتی او بە سلطنت رسیدہ انگلستان دستخوش ھرچ و مرج ملوکالطوایفی بود:ِ دولتی 
ناتوان و بدنام داشت کە مردم نە از ان اطاعت میکردند و نە بدان وفادار بودند اما چون در گذشت, برای ھنری ھشتم 
کشوری محترمء منظمء دارای اقتصادی متعادل, متحدہ و آرام باقی گذاشت. 
|| --۔ازدیاد ثروت انگلستان 
ظاھرا شورش بزرگ سال ۱۳۸۱ سودی بە حاصل نیاوردہ بود. ھنوز از رعایاء بزو حق بردگی گرفته میشد و حتی در 
سال ۱۵۳۷ مجلس اعیان لایحه آزادی کامل تمام سرفھا را رد کرد. حصار کشی به دور زمینھای عمومی سرعت 
گرفت: ھزاران تن از رعایای بی زمین آوارہ شھرھا شدند و بە صورت کارگران بیچیز و مستمندی در آمدند. تامس 
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مور میگفت گوسفندان جای کشاورزان را گرفتند. این جنبش از بعضی لحاظ خوب بود: زمینھا کە تمام نیروی خود 
را بر اثر چرای گوسفندان از دست دادہ بودند دوبارہ پر از نیتروژن شدندہ و در سال ۱۵۰۰ء تنھا یکدھم جمعیت 
سرف بودند. طبقھای از کشاورزان روی کار آمدند کە در زمیٹھای خود کشاورزی میکردند و بتدریج بە تودہ مردم 
انگلستان چنان صفت و سجیه مستقل و ممتازی دادند کە بعدھا ملتھای مشترکالمنافع بریتانیا را پدید آوردہ و 
اساسنامه نا نوشته آزادی بیسابقھای را پی افکندند. 

ھمینکە صنعت و تجارب وجھهه ملی یافت و اقتصاد پولی با بازرگانی خارجی ارتباط پیدا کردء فئودالیسم از حیز 
انتفاع افتاد. وقتی که رعایا برای خاوند کار و تولید محصول میکردندہ دل و دماغ و انگیڑھای برای وسعت دادن کار یا 
اختراع و ابداع نداشتند. اما ھنگامی کە کشاورز آزاد و سوداگر آزاد توانستند کالای تولیدی خویش را در بازار آزاد 
بفروشندہ شور منفعتطلبی ضربان نبض اقتصاد ملی مملکت را تندتر کرد. روستاھا مواد غذابی بیشتری بە شھرھا 
گسیل میداشتند:ِ و شھرھاء برای آنکە بتوانند دیون خود را بپردازندہ کالاھای بیشتری تولید میکردندہ مبادله مازاد 
تولید از حدود مالی و انحصارات صنفی گذشت و در سراسر انگلستان و ماورای دریاھا منتشر شد. 

بعضی از اصناف بە ((شرکتھای بازرگانی)) تبدیل شدند و از طرف پادشاہ اجازہ یافتند کە کالاھای انگلیسی را در 
خارج از مملکت بە فروش رسانند. در حالی کە در قرن چھاردھم بیشتر تجارب انگلستان بە وسیله کشتیھای 
ایتالیابی انجام میگرفتء اکنون بریتانیا خود کشتیھابی ساخته بود کە بە دریای شمالء کرانە اقیانوس اطلس؛ و 
دریای مدیترانه سفر میکردند. بازرگانان جنووایی و بازرگانان اتحاديه ھانسابی از این نوآمدگان بیزار و متنفر بودند وہ 
از راہ دریازنی و بازداشت کشتیھایشان در بنادرہ بە نزاع با آنھا برخاستند. اما ھنری ھفتمء که اعتقاد مبرم داشت کهە 
پیشرفت و ترقی انگلستان مستلزم تجارب خارجی آن استہ کشتیرانی را زیر حمایت دولت گرفت و با دیگر دولتھا 
معاھدات بازرگانیی بست کە سبب استقرار صلح و نظم بازرگانی دریابی شد. در سال ۱۵۰۰ء ((بازرگانان بیپروا و 
مَاجرأَخوی)) انگلپسی بازرگانی درا شمال را کر کف دافتنة: پادشاہ آبنذه نگر: کة یه عجارت پا نین و راہن چشم 
دوخته بودہ بە جووانی کابوتوء دریانورد ایتالیابپی کە آن زمان در بریستول بە نام جان کبت زندگی میکرد: ماموریت 
داد کە معبری شمالی در میان اقیانوس اطلس بجوید (۱۴۹۷)ء کبت در این سفر بە کشف نیوفندلند قناعت کرد و 
در سفر دوم (۱۴۹۸) بە اکتشاف ساحل لابرادور تا دلاور نایل آمد. وی در این سال چشم از جھان فروبست و پسرش 
سبستین, بە خدمت دولت اسپانیا درآمد. بە احتمال زیادء نە پادشاہ و نە دریانورد او نمیدانستند که با این سفرھای 
اکتشافی بنیان امپریالیسم بریتانیا گذاشته میشودہ و دروازہ دنیاپی بە روی تجارت و مستعمرہ نشینھای انگلستان 
گشودہ میشود کہ بر اثر گذشت زمانء مایه قدرت و تجارت انگلستان می گردد. 

وضع تعرفه گمرکی در این میان صنایع داخلی راجان تاڑھای بخشید. نظم اقتصادی سبب پایین آمدن نرخ بھرہ 
گاھی تا حدود پنج درصدء شد. و احکام و لوایح دولتیء شرایط کار و مزد را سخت تحت انضباط دراورد. یکی از 
نزناہان ری سک راز نازہ کلین اک (۲۰۶1 لیک تا مار کاہشاہ ورام مر مک رہگ کرٹ 
باید صبح پیش از ساعت پنچ بر سر کار حاضر شود. 

وی نیم ساعت برای خوردن صبحانه و یک ساعت و نیم برای خوردن ناھار و نیز خوابیدن وقت دارد... و نباید تا 
ساعت ھہشت بعداز ظھر از کارش دست کشد.. و از نیم ماہ سپتامبر تا نیمه ماہ مارس,ء ھر صنعتگر و کارگری باید 
در سپیدہ دم سرکار حاضر باشد و تا شب از کار دست نکشد... و روز حق خفتن ندارد. 

کارگران در روز یكشنبه و بیست و چھار روز تعطیل دیگر سالء استراحت داشتند و بە تفریح و بادہ گساری 
میپرداختند. از طرف دولت برای بسیاری از اجناس ((قیمتھای عادلاتھای)) تعیین شد و؛ طبق اخباری که بە ما 
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رسیدہ آنان کە گرانتر از نرخ مقرر میفروختند بازداشت میشدند. از قرار معلومء سطح اجرت کارگرانء بە نسبت 
قیمتھا در اواخر قرن پانزدھم, بالاتر از سطح اجرت در اوایل قرن نوزدھم بودہ است. 

شورشھای کارگری این عھد انگلستان نشانه نقایص اقتصادی و آزادی حقوق سیاسی است. تبلیغات نیمه کمونیستی 
تقریبا ھمه ساله ادامه داشت, و بە کارگران مکرر گفته میشد کە ((شما از ھمان خمیر مايهە سرشته شدھاید کە نجبا 
و اشراف: پس چرا آنان زندگیشان را بە بازی و تفریح میگذرانند و شما با رنج و زحمت سر میکنید چرا آنھا در این 
دنیا همە چیز دارند و شما ھیچ ندارید)) بر ضد محصور کردن زمینھای عمومی طغیانھای بسیار صورت گرفت و نیز 
گاہ و بیگاہہ میان بازرگانان و صنعتگران مجادلاتی بر پا شد. در این دورہہ بیش از هر چیز, از جوش و خروشھایی کە 
بە خاطر آزادیھای داخلی و بودن نمایندگان کارگر در پارلمنت و تقلیل مالیات در میگرفته است اخباری میشنویم. 
در ژوئن سال ۱۴۵۰ء نیروی عظیم و منظمی از کارگران شھری و کشاورزان بە سوی لندن رھسپار شدند و در بلک 
ھیث اردو زدند. رھبر انانء جک کیدء تظلمات آنھا را بە صورت سند منظمی ارائه داد:((تمام مردم طبقه پایینء چه از 
لحاظ مالیات و خراج و دیگر اجحافات: نمیتوانند از محصولات و دسترنج خود زندگی کنند.)) قانون کارگران باید ملغا 
شود و وزارتخانه تازھای تشکیل گردد. دولت کید را بە طرفداری از کمونیسم متھم کرد. سپاھیان ھنری ششم و 
ملازمان عدھای از نجبا در سون اوکس با شورشیان رو بە رو شدند (۱۸ ژوئن ۱۴۵۰). در میان حیرت و تعجب ھمه 
شورشیان پیروز شدند و بە داخل شھر لندن ریختند. برای خاموش کردن آتش فتنه آنان شورای سلطنتی دستور داد 
کە لردسی و ویلیام کراومر دو تن از وزرابی کە بر اثر اجحاف و ستمگریھایشان سخت مورد نفرت شورشیان بودند را 
دستگیر کنند. در چھارم ژوئيە آنان را بە انقلابیونء کە برج لندن را در حصار گرفته بودندء تسلیم کردند. شورشیان 
انھا را بە محاکمهە کشیدند و چون از دفاع خودداری کردندء گردن هر دو را زدند. بنا بە نوشته ھالینشدء سرھایشان 
را بر سر نیزہ کردند و با شور و شعف در میان خیابانھا گرداندند و گاہ و بیگاہ این دو سر بریدہ را بە ھم نزدیک 
میکردند و لبھایشان راء در بوسھای خونین,ء بە ھم میچسباندند. اسقف اعظم کنتربری و اسقف وینچستر قرارداد 
صلحی با شورشیان بە امضا رساندندہ برخی از خواستەھای آنان را براوردہ ساختندہ و بدانھا عفو عمومی ابلاغ کردند. 
ڈو شیا مراقت حور سد کوشن نا کر گید ھکوس یا ہیں کی لس حرلت])ج اطاف آتاھ 
داشت,ء و در دوازدھم ژوئيه ھنگامی کە میخواستند او را دستگیر کنندہء زخمی سخت برداشت و کشته شد. ھشت 
تن از ھمدستان او بە مرگ محکوم شدندہ و بقيه را پادشاہ ((در میان شادمانی و خوشحالی رعایایش)) عفو کرد. 

ا-- اخلاق و آداب 

سفیر کبیر ونیزز در حدود سال ۱۵۰۰ء بە دولت متبوع خود چنین گزارش داد: بیشتر انگلیسیھاء چە مرد و چه زنء و 
در هر سنی. زیبا و خوشاندامند... عاشق خویشتن و متعلقات خویشند: بە ھیچ کس جز خود نمیاندیشند و بە دنیابی 
جز انگلستان فکر نمیکنند: و ھر گاہ بیگانه زیبا و خوش اندامی را میبینند میگویند ((به انگلیسیھا میماند))ء و از 
ارواظلسین نمصقاش ۸رت سک لتاق اکم تقد ال ای ھی آغز یرت 
لازم در آن دادہ شودہ با احوال بسیاری از مردم جھان سازگار است. اما شک نیست کە آنانء از نظر جسم و منش و 
زبانء نژادی نیرومند و قوی بودند. چنان از ته دل سوگند یاد میکردند کە حتی ژاندارک آنھا را نیک سیرت می نامید. 
زنانشان صریح و بیپردہ سخن میگفتندہ و از مطالب و موضوعات جسمی و جنسی چنان با آزادی گفتگو میکردند که 
احتمالا متجددان امروزی را متحیر میساخت. شوخیھا و مطایباتشان چون زبانشانء خشن و ناھنجار بود. و طرز رفتار 
آنھاء حتی در طبقه اشرافء از خشونت برکنار نبود و یک قانون تشریفاتی سخت لازم بود تا اخلاق و رفتار مردم را 
تھذیب کند. آن روحيه پر شوری که انگلیسیھای عصر الیزابت را بەه ھیجان میآوردء در قرن پانزدھم؛ تازہ داشت شکل 
میگرفت. ھر کس میبایست پاسبان و نگاھدار خود باشدہ کلوخ انداز را با سنگ پاداش دھدہ و در موقع ضرورت از 
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کشتن نھراسد. ھمین جانوران درندہ آدمی نام میتوانستند سخاوتمند جوانمرد و حتی در جای خودش رقیقالقلب 
باشند. ھنگامی کہ سرجان چندوس مردہ پھلوانان گریە کردند و اشک ریختندہِ نامه مارگارت پاستن بە شوھر 
بیمارش (۱۴۴۳)ء نشان میدھد کە عشقء زمان و مکان و دودمان نمیشناسد. اما گفتنی است کە ھمین بانوی با 
شفقت و رحمدل سر دخترش راء بە علت امتناعش از ازدواج با کسی کە والدینش برگزیدہ بودندءشکست. 

دختران را باوقار و آزرم بار میاوردند تا بتوانند خویشتن را در برابر مردان کە چون جانوران درندہ در پی شکار آنان 
بودندء حفظ کنندز زیرا دوشیزگی: در بازار زناشویی سرمایهە ھنگفتی بود. ازدواج بیشتر حادثھای برای نقل و انتقال 
دارابی از خاندانی بە خاندان دیگر بود. دختران شرعا در دوازدھسالگی و پسران در پانزدھسالگی میتوانستندء حتی 
بدون اجازہ پدر و مادرء ازدواج کنند. اما در طبقات بالاء برای تسریع معامله اموالء ازدواج فرزندانء ھمینکە بە سن 
ھفت میرسیدند بە وسیلە پدر و مادر انجام میگرفت. از این رویء ازدواجی کە بر پایەه عشق و محبت صورت گیرد 
نادر بودء و طلاق ممنوع؛ و زنا و بیعفتیء خاصه در میان طبقه اشراف: امری عمومی۔ ھالینشد مینویسد:((گناہ پلید 
ھرزگی و فحشا و معصیت زشت زناکاری و بیعفتی در ھمه جاء خاصه در دربار پادشاہء شایع بود.)) ادوارد چھارمء پس 
از بیعفت ساختن خوبرویان متعددء جین شور را بە عنوان سوگلی خویش برگزید. این زنء با وفاداری بیعفتانھای, بە 
ادوارد خدمتھا کرد در دربار برای بسیاری از متظلمان دوست خوبی بود. ھنگامی که ادوارد مردء ریچارد سومء ظاھرا 
برای آنکە عیوب و مفاسد برادرش را بە همه نشان دھد و بر معاصی خویش پردہ کشدہ دستور داد تا جین را با جامه 
سپیدی کهە نشان توبە و ندامت بود در خیابانھای لندن بگردانند. جین در بینواپی تا بە سن پیری زیست و مورد 
تحقیر و اھانت ھمان کسانی قرار گرفت کە روزی کمکشان کردہ بود. 

مردم انگلستان: کە اکنون پیرو و طرفدار قانونندہ در طی تاریخ ھیچ گاہ چون آن زمان دور از قانون و طاغی نبودھاند. 
صد سال جنگ مردم را حیوان صفت و درندہ خو کردہ بود:ِ نجبا و اشرافی که از نبرد فرانسه بازگشته بودند در 
انگلستان بە جان یکدیگر افتادند و سربازان آزاد شدہ را در تیول خود بە کار گماشتند. حرص و آز اشراف و سوداگران 
بە پول تمام قوانین اخلاقی را لگدمال میکرد. سرقتھای کوچک بیشمار رخ میداد. سوداگران کالای تقلبی میفروختند 
و وزنەھای نادرست بە کار میبردند. یک بار تقلب در جنس و مقدار کالای صادراتی بە تجارت خارجی انگلستان لطمه 
شدیدی زد. بازرگانی دریایی با دریا زنی ھمراہ بود. ارتشا عمومیت داشت. قضات تقریبا بدون دریافت ((پیشکشی)) بە 
قضا نمینشینندز بە دادرسان رشوہ دادہ میشد تا در محاکمه از متظلمء ظالمء و یا ھر دو جانبداری کنند. ماموران 
مالیاتی را تطمیع میکردند تا حکم معافیت صادر کنندہ و افسرانی را کە برای سربازگیری میرفتندء مانند فالستاف 
مک از ارس2 کی راک اہر سرت 

دشمنانء با پولء یک سپاہ انگلیسی را کكه ب4 فرانسه ھجوم میبرد اغوا کردند۔ مردمء مانند امروز دیوانه پول بودند:ٍ 
شاعرانی چون چاسر با آنکە آزمندی بشر را بە باد نکوھش گرفته بودندء خود بدان میپرداختند. شالدہ بنای اخلاق 
اجتماعی اگر با زندگی سادہ تودہ مردم کە در ھمان حال که بزرگانشان بە توطئه و جنگ و بطالت میپرداختند بە 
فکر زندگی و تولید نسل بودند جوش نخوردہ بودہ ھر آینە سرنگون میشد. تمام طبقاتء جز سوداگران و پرولترھاء 
بیشتر سال را تا آنجا کهە میتوانستند در خارج از شھر بە سر میبردند. 

قلعەھاء کهە از زمان توسعه و ترقی توپھا جنبە دفاعی خود را از دست دادہ بودند آھسته آھسته بە خانەھای اربابی 
تبدیل شدند. آجر جای سنگ را گرفت,ء اما خانەھای فقیرانه و متوسط ھمچنان با گل و چوب ساخته میشدند. تالار 
مرکزی خانەھاء کە زمانی برای تمام کارھا قابل استفادہ بودء اندازہ و عظمت پیشین خود را از دست داد و بە صورت 
ہشتی کوچکی درآمد که بە یک اطاق نشیمن بزرگ: چند اطاق کوچک: و یک اطاق پذیرابی برای گفتگوھای 
دوستانه باز میشد. در خانه توانگرانء بە دیوارھا فرشینە آویخته بودند:ِ پنجرەھاء کہ گاھی شیشه بند منقوش داشتندء 
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صحن اطاقھا را کهە سابقا تاریک بودء روشن میساختند. دود اجاقھاء کە قبلا از میان در و پنجرہ و منافذ سقف خارج 
میشدہ اینک جمع میشد و از توی دودکش راہ بە بیرون میبرد: و یک بخاری بزرگ دیواری بە اطاق نشیمن وقار و 
شکوہ فوقالعادھای میداد. سقف را ہا تیر و کف اطاق را با سفال میپوشاندند: فرش ھنوز چیز نادری بود. اگر بە اثار 
ادبی اراسموس بیش از اظھارات صریحش اعتماد کنیمء تقریبا کف ھمه اطاقھا از گل و بوریایی است کە از باتلاقھا 
میاورندہ و چندان, از روی مسامحہ دیر بە تعمیر آن میپردازند کە گاھی مدت بیست سال ھمچنان باقی میماند و در 
زیر آن آب دھان قی, ادرار سگ و آدمء پس ماندہ آبجو... و ماھی, و کثافات بی نام و نشان دیگر جمع میشود. از این 
رویء با تغییر آب و ھواء بخاری از ان متصاعد میشود که بە عقیدہ من تعفنش از ھمه اجزای سازندہ ان بیشتر است. 
تختخوابھاء با کندھکاریھا و پوششھای گل آذین و آسمانەھاء زیبا و مجلل بودند در خانەھای مرفه میز ناھار خوری 
شاھکار عظیمی از چوب گردو یا بلوط کندہ کاری شدہ بود۔ نزدیک آنء یا در تالارہ یک قفسہہ میز قفسه دارہ و یا 
میزی با پوشش زیبا قرار داشت کہ برای جلوہ فروشی یا تزئین چیدہ شدہ بود. اطاقی کہ قبلا خاص گفتگو بود, 
اینک برای غذا خوردن بە کار میرفت. برای آنکە از مصرف روغن چراغ جلوگیری شود غذاھای اصلی در روز روشن 
صرف میشد:((ناھار)) در ساعت دہ صبح و ((شام)) در پنج بعداز ظھر. مردان برای آنکه گیسوان بلندشان بە میان غذا 
نیفتدء در سر میز کلاہ بە سر میگذاشتند. چنگال در موارد بخصوص, چون خوردن سالاد یا پنیں بە کار میرفت: 
استعمال ان بە شیوہ جدید برای نخستین بار در ۱۴۶۳ بە چشم میخورد. مھمان کارد خود را ھمراہ داشت و آن را 
تی کرس ىہ گرا ہد یدھل گت 

نزاکت آن زمان چنان اقتضا میکرد کە غذا را با سرانگشتان تناول کنند. تا نیمە قرن شانزدھمء دستمال مورد 
استعمال نداشت و رسم بر آن بود کە بینی را با ھمان دستی که کارد را بە کار میبردند پاک کنند نە با دستی کە 
غذا میخوردند. دستمال سفرہ برای مردم ناشناخته بودء ولی از کسانی کە غذا میخوردندء تقاضا میشد کە دھان و 
دندانشان را با رومیزی پاک نکنند. خوراکھا سنگین و رنگین بودند:ِ ناھار معمولی یک آدم متشخص بر پانزدہ تا 
بیست نوع غذا بالغ میشد. خاوندان بزرگ سفرەھای رنگینتری داشتند و روزانه بیش از صد تن از ملتزمان رکاب: 
مھمانانء و خدمەھا را غذا میدادند. برای سفرہ واریک تاجبخش روزانه شش گاو میکشتندء و گاھی پانصد تن مھمان 
بر سر سفرہ او غذا میخوردند. گوشت خوراک عمومی و ملی بود:ِ سبزبھا کم یا اگر بود کسی نمیخورد. آبجو نوشابہ 
ملی مردم بە شمار میرفت: نوشیدن شرابء چون فرانسه یا ایتالیا عمومیت نداشت, اما جیرہ معمولی هر نفر در روز 
کی رامما یک 6ا1۱ی' آسوہرت ترسح تو کور ھکاس 0000 السا (امرگز آت مووفتہ کر 
در فرایض مذھبی۔. یا بە عنوان کفارہ گناہ و یا بە طلب بخشایش۔)) در جامعه اشرافیت: لباسھا عالی و باشکوہ بودند. 
مردم سادہ قباپی بی الایشء یا روپوشء و یا جامھای آستین کوتاہ کە مناسب کار بود میپوشیدند. توانگران کلاەھای 
را َردارہ قیاحاق ئل انرم نیا نمسمای فاعری اتسیق کی رو کرات گلا چساق نر بلک را دوفرت مرداقتڈ 
کە بە گفته چاسر ((اسافل اعضا را چنان برجسته نشان میداد کہ گوبی آدمی بە فتق دچار است, و کفل را آنچنان کە 
گوپی ما تحت میمونی است در شبی مھتابی.)) خود چاسر ھنگامی کە شاطربچه خانه توانگران بود لباسی با رنگ تند 
میپوشید کە یک پاچ جوراب شلوارش سرخ و دیگری سیاہ بود. در قرن پانزدھم کفشھای نوک دراز قرن چھاردھم 
از رواج افتاد و پنجە کفشھا پھن یا مدور شد. اما اگر ((از لباس خانمھا بپرسیدء خدا میداند کە گر چە صورت ظاھر 
برخی از آنھا سخت بی آلایش و خوشایند بود))ء اما ((تنگی بیش از حد جامەھایشان از شھوت پرستی و غرور آنھا 
حکایت میکرد.)) بە ھر حال,ء تصاویری که از آن زمان بە دست ما رسیدہ نشان میدھند کە جنس لطیف خود را سر 
تا پا در جامەھای بلند و تنگ میپوشانیدہ است. وسایل سرگرمی و تفریح متعدد بودہ و از شطرنجء تخته نردء و طاس 
بازی آغاز میشد و بە ماھیگیری شکار تیراندازی نیزہ بازی: و سوارکاری سر میزد. ورق بازی در اواخر قرن پانزدھم 
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بە انگلستان راہ یافتء و انگلیسیھا ھنوز ھم شاہ و ملکە ورق را بە شیوہ آن زمان لباس میپوشانند. رقص و موسیقی 
بە اندازہ قمار شیوع داشت. تقریبا هھمه انگلیسیھا در اوازھای دسته جمعی کلیسا شرکت میجستندز ھنری پنجم در 
ساختن آھنگ با جان دانستبلء کە از آھنگسازان مشہور زمان بودء برابری و رقابت میکرد و آوازخوانان انگلیسی در 
سراسر قارہ اروپا معروف بودند. مردان تنیس, ھندبالء فوتبالء گوی بازی. و حلقه بازی میکردند: کشتی میگرفتند 
مشت زنی میکردندء خروس جنگ میدادندہ و خرس و گاومیش رام میکردند. مردم برای دیدن آکروباتھا و بندبازان٠‏ 
کە با حرکات خطرناک خود قدما را سرگرم و متجددان را مبھوت میساختندء گرد میامدند. پادشاھان و نجبا عدھای 
شعبدہ باز دلقک و تردست در التزام رکاب داشتند ولرد او میسرول نامی از طرف پادشاہ یا ملکە سرپرستی بازیھا و 
جشنھای ھهفته میلاد مسیح را عھدہ دار میشد. زنان ھمه جا آزادانه در میان مردان رفت و آمد میکردند: در میخانەھا 
بادہ مینوشیدندہ سوارہ بە شکار میرفتندہ با باز صید میکردندہ و در تورنواھا (جشنھای نظامی) نظر تماشاگران را از 
ھماوردان بە خود معطوف میداشتند: این زنان بودند کە بە رھنمایی ملک در میان ھمنبردانء داوری میکردند و تاج 
زرین را بە برندہ جایزہ میدادند. 

رفتن بە سفر با رفتن بە سقر برابر بودۂِ مع ھذاء ھیچ کس در خانه نمیماند و این بلای تکگانی بود. جادەھا خاکی یا 
گلی بودند:ِ و دزدان زن و مرد و نژاد و طبقه و مذھب نمیشناختند. مسافرخانەھا جالب بودند اما کثیف و اکندہ از 
سک شی کا گرا ھت ساصضامداساطا شی حافعت کت3 اتھا ھا اق وگکاااترتہتتائ 
پاکتالتی جایی تر راکزای 0اابسزت سان اش طی طریق کسر ائلیہ إنرادی سلح ڈاکرآ رااضراسی 
میکردندء بسیاری از ثروتمندان با کالسکەھای نوظھوری بە مسافرت میرفتند کە ہا اسب کشیدہ میشدند و گفته 
میشد کە این نوع کالسکە در قرن پانزدھم بە وسیله مردی از اھالی مجارستانء در روستای کوچ, اختراع شدہ بود. 
کالسکەھای خاوندھا کندہ کاری شدہہ منقش: طلاکاری شدہہ و با مخدہ و پردہ و فرش بودندز ہا اینھهمهہء ازشتر 
ناراحتتر وء چون کشتیھای کوچک ماھیگیری لرزان و متموج بودند. کشتیھا نە بھتر از گذشتهء و نه بدتر بودند: 
سفینھای کهە در سال ۱۳۵۷ شاہ ژان را از بوردو بە لندن اورد دوازدہ روز در راہ بود. 

کری کاو راع ذافت شسرزنا یرس از ار پوس اسلےٰ غز اتراد جاکل ا کفداااوكدھستا تر 
انتظار میرفت کە بە کسانی کە با ھیاھو مجرمی را دنبال میکردند بپیوندند. ان عدہ معدودی کە گرفتار میآمدند بە 
مجازاتھای شدید محکوم میشدند. جزای شبرویء سرقت, ایجاد حریق.ء توھین بە مقدسات, و نیز آدمکشی و خیانت 
دار زدن بودہ و مجرم را بە ھر درختی کە مناسب مییافتند حلق آویز میکردند و جسدش را برای عبرت دیگران و 
خوراک کلاغان ھمچنان آویخته میگذاشتند. شکنجه کردن متھم و شاهدہ هر دو در زمان ادوارد چھارم رواج گرفت 
و مدت دویست سال دوام یافت. بر تعداد وکلای مدافع افزودہ شد. 

شاید قضاوت ما دربارہ آن عھد نامنصفانه باشدہ و ما وحشیگریھای دوران روشنفکری خویش را از یاد بردہ باشیم. 
سرجان فورتسکیو قاضیالقضات عھد ھنری ششم: اوضاع عصر خویش را خیلی برتر از آنچه ما میاندیشیم میدانست و 
در این باب دو اثر نوشت کہ زمانی سخت مشھور و معروف بودند. فورتسکیو در یکی از دیالوگھایش, بە نام در 
ستایش قوانین انگلستانء قوانین این کشور را میستاید محاکمه متھم را بە وسیله ھیئت منصفه تمجید میکند. بە 
کار بردن شکنجه را بە باد نکوھش میگیردہ و مانند ھزاران فیلسوف دیگر؛ شھریاران را رھنمونی میکند کە خدمتگزار 
مطیع قانون خلق باشند. در کتاب سلطنت, یا حکومت انگلستانء با لحنی کە روحيه میھن پرستی از ان ھویداستء 
فرانسه و انگلستان را با ھم مقایسه میکند: در فرانسه مردم را بدون محاکمه علنی محکوم میکنند:ِ اتاژنرو کمتر مورد 
مشورت قرار میگیرد: و پادشاہ ھر وقت احتیاج باشد بر دوش مردم مالیات میبندد. سرجان فورتسکیو پس از آنکە در 
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این مقایسه وطن خویش را برتری میدھد سخن را چنین بە پایان میبرد: ھمه دولتھا باید مطیع پاپ باشند و ((حتی 
پای او را ببوسند.)) 

۷ - لالردھا 

در سال ۱۴۰۷ء اسقف اعظم ارندل بار دیگر قوانین شرعی را بر تمام قوانین غیر شرعی ارجح شمرد و تکذیب فتوا و 
فرمان پاپ یا تردید در آن راء بە عنوان بدعت غیر قابل بخشایشی, در خورد محکومیت شمرد. کلیساء کە از حملات 
ویکلیف بر آسودہ بود در قرن پانزدھم, توش و توان گرفت و ثروت روزافزون بە میان صندوقھای آن روان شد. دادن 
پول بە کشیشان, برای انجام عبادت یا ساختن نمازخانه نوع جدید و شایعی از اعانه دادن بود: آنان کە آفتاب 
عمرشان بر لب بام بود بە کلیسا پول میدادند تا بە نامشان نمازخانھای احداث شود و با خواندن نماز و دعا ارواحشان 
را در رسیدن بە عالم ملکوت مدد کنند. از آنجا کە در مجلس اعیانء در برابر ٠٢‏ تن اسقف و ۲۶ تن از روسای دیں 
تنھا ۴۷ تن غیر روحانی وجود داشتندہ اکثریت کرسیھای پارلمنت در اختیار کلیسا بود. ھنری ھفتم و سپس ھنری 
ھشتم ء برای جبران این کمبود: ابرام ورزید کە پادشاھان حق دارند از میان روحانیان واجد شرایط ھر کدام را کە 
بخواھند ب4 مقام اسقفی یا ریاست دیری برگزینند: و این امر کكه اختیار مراتب روحانی ر در کف شاہ مینھاد راہ را 
ویکلیف اندیشەھای ضد کلیسایی خود را در ھمه جا منتشر میکردند. در ۱۳۸۲ یک راہب وقایعنگارہ با اغراق و 
وحشتزدگی: گزارش میدھد که ((اینانء چون گیاھان در موسم شکوفاییء بسرعت افزایش مییابند و سراسر کشور را 
نورفک مستمعین صاحبدل پیروان ویکلیف بودند. در سال ۱۳۹۵ء لالردھا چندان خود را نیرومند یافتند کە قطعنامه 
گستاخانھای از اصول نظرات خود بە پارلمنت تقدیم داشتند. در این بیانيە آنان با تجرد کشیشانء عقیدہ بە قلب 
ماھیت: شبيه پرستیء زیارت: نماز و دعا برای مردہء ثروت کلیساء اشتغال روحانیان و کارمندان کلیسایی در ادارات 
دولتیء ضروری بودن اعترافات در نزد کشیش, مراسم و آییٹھای دفع یا حبس دیو و جن: و پرستش قدیسان کلیسا 
مخالف کردہ بودند. در بیانیه دیگ توصيه نمودند کە ھمه مردم باید کتاب مقدس را مرتب بخوانند و از مفاد آنء کە 
بالاتر و فوق احکام کلیساست,: متابعت کنند. جنگ را بە عنوان امری مردود در قوانینی بودند کە ھزینەھای شخصی 
را تحدید و مردم را بە خوردن غذاھای سادہ و پوشیدن جامەھای بی آلایش مجبور کنندِ از سوگند خوردن نفرت و 
اکراہ داشتند و از آن اجتناب میکردند: در ھنگام ضرورت, با عباراتی نظیر ((من یقین دارم)) یا ((حقیقت این است)) 
افادہ سوگند میکردند اندیشەھا و نظرات پیرایشگری رفته رفته در بریتانیا شکل میگرفت. 

مالکیتھای خصوصی خودداری میکردند و در پی جلب پشتیبانی شھسواران و طبقات متوسط و ھمچنین دھقانان و 
جان بە در بردہ بودندء و کلیسا در وجود آنھا آمادگی تازھای. برای حمایت از خویشتن بە عنوان نیروی مقوم اجتماع 


میدید۔ 
ریچارد دومء با توقیف نمایندگان لالردھا در پارلمنت: آنھا را تھدید و بە سکوت مجبور کرد. در سال ۱۳۹۷ء اسقفان 


انگلیسی عرضحالی ب4 شاہ تقدیم داشتند و مجازات بدعتگذاران سرسخت را (رچون کشورھای دیگر پیرو مسیحیت)) 
خواستار شدند. اما ریچارد تا این حد با آنھا موافق نبود. بە هر حالء در سال ۱۴۰۱ء ھنری چھارم و پارلمنت او فرمان 
معروف ((سوزاندن بدعتگذاران)) را صادر کردند. بنابراین فرمانء اشخاصی را کہ یک محکمه روحانی بدعتگذار 
بازکشتاپذیر اغلاممیقامت' تورانند و ام کتبا شَالَة را تابوۃ فیکرائت در ھمین سال:ایکا:کادیشن از فرقد 
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ناسل لا فلا ارات کرات را امت کرت و کر ساکتلو علاب کر دا فا ا ھا 
من رارقا گرشزیر مال ۵۶۷۷ سن اور فرفخلی ری لام ضس دانت می رابک تلنات 
لالردھا و حملات آنان بە داراپی صومعەھا بنای جامعه را به ویرانی تھدید می کند. 

پادشاہ فرمان داد تا تعقیب و مجازات آنان با شدت بیشتر ادامه یابدء لیکن اشتغال اسقفھا بە مسائل ناشی از شقاق در 
حکومت پاپی موقتا آنھا را از تعقیب موضوع منصرف ساخت. در سال ۱۴۱۰ء کلیسا یک خیاط لالرد بە نام جان 
بدبای را بە مرگ محکوم کرد و در بازار سوزانید. پیش از آنکه ھیمەھا را آتش زنندہ پرینس ھال از بدبای خواست کهھ 
از عقاید خویش دست باز کشد و بە او مال و جان وعدہ کرد: لیکن بدبای نپذیرفت و از تودہ ھیزمھا بە سوی مرگ 
بالا رفت. پرینس ھال در ۱۴۱۳ء بە نام ھنری پنجم۔ء بە سلطنت رسید و سیاست دستگیری و توقیف بدعتگزاران را با 
شدت دنبال کرد. یکی از دوستان شخصی وی: سرجان اولد کاسل. لرد کوبم بود کە برخی از خوانندگان آثار 
شکسپیر بعدھا وی را با فالستاف شبيه دانستھاند. اولد کاسل در میدانھای نبرد بە ملت انگلستان خدمات شایانی 
رس مل کر اھ کرنعوری مس سر رو رک ا 20 سارہ یکرت وت گارفای او داظر 
مسامحه مینگریست. اسقفان سە بار وی را بە محاکمه خواندندہ و او هر سە بار از حاضر شدن در برابر دادگاہ امتناع 
ورزید. سرانجامء در برابر فرمان پادشاہ سر تعظیم فرود اورد و در سال ۱۴۱۳ء در تالار محاکمهە کلیسای سنت پولء 
آنجا کە سی و شش سال پیش ویکلیف بە محاکمهە خواندہ شدہ بودء در برابر اسقفان حاضر شد. اولد کاسل تاکید 
کرد کە مسیحی متدینی است, اما عقاید لالردھا را دربارہ اعتراف و آیین قربانی مقدس تکذیب نکرد. دادگاہ او را 
بدعتگذار اعلام داشتء در برچ لندن محبوس کردہ و بدان امید کە سخنانش را پس بگیرد بە وی چھل روز مھلت 
داد. اولد کاسلء در عوض توبه از برچ گریخت. بە شنیدن این خبرہ لالردھای اطراف لندن سر بە شورش برداشتند و 
کوشیدند تا شاہ را دستگیر کنند (۱۴۱۴). کوشش انان بە جایی نرسیدء وعدھای از رھبران انھا گرفتار و بە دار 
او ماراہ الد قابال ممتسال ور کگرستعامای مر نرہ شر واولو ای لعاف سگیر شہ و جون درلت 
و کلیسا ھر دو میخواستند داد خود را از وی بستانندہ اول بە عنوان خائن بە دارش آویختند و سپس بە عنوان 
بدعتگذار بە اتشش افکندند (۱۴۱۷). در مقایسه ہا دیگر مجازاتھا و آزارگریھاء مجازات و تعقیب لالردھا تقریبا صورت 
معتدلی داشت. میان سالھای ٣۴۰۰‏ تا ۱۴۸۵ء تنھا یازدہ تن بە جرم بدعتگذاری محکوم شدند. ما از چند گروہ لالرد 
کە تا سال ۱۵۲۱ وجود داشتھاند اطلاع داریم. تا ۱۵۱۸ لالردھا عنوز فعالیت داشتندء و تا مس منء کە مدعی بود 
ھفتصد نفر را بە کیش خود درآوردہ است, در این سال بە آتش افکندہ شد. در سال ۱۵۲۱ شش تن دیگر از لالردھا 
را سوزاندند. ھنگامی کە ھنری هھشتم جدابی انگلستان را از کلیسای رم اعلام داشت, مردم این تغییر و تحول را 
بدون سر و صدا پذیرفتند: لالردھا میتوانستند ادعا کنند کە آنان تا حد زیادی راہ را ھموار ساخته اند. 

در سال ۱۴۵۰ء رجینلد پیکاک اسقف چیچستر کتابی منتشر کرد کہ بە شیوہ ھوسبازانه آن عھدء نامش را ردیه بر 
ملامتگران افراطی روحانیت نھاد. این کتاب صریحا ردیھای بر عقاید لالردھا بود و در آن وجود یک نھضت نیرومند 
مخالف روحانیت در میان مردم مسلم گرفته شدہ بود. ھدف این کتاب ان بود کە جلو این افکار را با زندانی کردن و 
سوزاندن نباید گرفت, بلکە باید با دلایل عقلانی با آنھا مباحثه و نظراتشان را رد کرد. این اسقف پرشور و با حمیت 
چندان از عقل و استدلال دم زد کە خود عاشق عقل شدہ و در خطر بدعتگزاری قرار گرفتء و دید کە داردء از راہ 
دلیل و برھان عقلانی, برخی از عقاید و استدلالات لالردھا راء کە از کتاب مقدس ماخوذ است: رد میکند. وی در یکی 
از نوشتەھای خود بە اسم رساله دربارہ ایمانء بە طور صریح: عقل را بالاتر از کتاب مقدس میداند و آن را معیار و 
محک حقیقت میشمارد مرحلھای که اروپا دویست سال دیگر بدان رسید. بالاخرہء پیکاک در ردیهە خود میافزاید کە 
اولیای کلیسا ھمیشه در خور اعتماد نیستند: ارسطو مرجعیت مسلم و غیر قابل تردیدی نیست: حواریون در نوشتن 
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((اعتقادنامه رسولان)) دست نداشته اندء و ((عطيه قسطنطین)) جعلی و ساختگی بودہ است. اسقفان انگلیسی پیکاک 
متکبر را بە محاکمه خواندند (۱۴۵۷) و وی را در انتخاب میان دوشق, یکی سوختن و دیگری انکار گفتەھای خویش 
آزاد گذاشتندء پیکاک کە سوختن را دوست نمیداشت, انکار نامھای در برابر مردم قرائت کردذِ از مقام اسقفی خلع 
شدہ و تٹھا و منفردہ تا آخرین روز زندگی در دیر ثورنی بە سر برد (۱۴۶۰). 

۷--ھنر انگلیسی: ۱۵۰۹-۱۳۰١‏ 

با وجود اندیشەھای ضد روحانی و بدعتگذاریء مذھب ھنوز آن اندازہ نیرو و توانگری داشت کە معماری انگلیسی را 
بە مرحلھای از کمال برساند. توسعه بازرگانی و غنایم جنگی ھزینە بنای کلیساھای جامع و قلاع و قصور را فراھم 
ساخت و دانشگاەھای کیمبریج و اکسفرد را با احداث زیباترین خانەھایی که تا ان زمان بر دانش پڑژوھی ساخته شدہ 
بود جلال و شکوہ بخشید. مصالح ساختمانی انگلستانء از مرمر پوربک و مرمر سفید ناتینگم گرفته تا چوبھای 
جنگلھای شروود و آجرھای ایالات مختلفء بە کار ساختن برجھای اشرافی و منارەھای مخروطی با شکوہ و سقفھای 
چوبینی میرفتند کە بە اندازہ طاقھای قوسی سنگی گوتیک استحکام داشتند. تیربست زشتی که از یک دیوار بە دیوار 
دیگر کشیدہ میشدہ جای خود را بە زبانەھای پیش آمدھای داد که با حمالھای ستبر بلوط طاقی بلند بالای سر را 
نگاہ میداشتند. برخی از زیباترین کلیساھای انگلستانء بدین سبکء شبستانھای خود را طاق زدند. کلیسای جامع 
سلبای سقفی از چوب بلوط داشت کھ تویرەھا و گل میخھای آن با طرحھای تزیینی و بادزنی سقف دیر کلیساپبی 
باث جایگاہ ھمسران کلیسای جامع ایلی. و بازوی جنوبی کلیسای جامع گلاسترہ با شبکەھای پیچ در پیچ سنگی. 
براہبری میکرد. طرحھابی که در تزیینات توری سر در پنجرەھاء قاببند دیوارھا و شباک جایگاہ ھمسرایان بە کار 
میرفتء نام خود را بە سبکھای معماری بعد دادند کە اغلب در یک زمان رواج داشتند و حتی گاھی در یک ساختمان 
بە ھم میامیختند۔ سبک گوتیک هھندسی مزین (حد ۱۲۵۰ ۱۳۱۵) از اشکال اقلیدسی در طرحھای خود سود 
میجست مانند کلیسای جامع اکستر. سبک گوتیک منحنی مزین (حد ۱۳۱۵۱۳۸۰)ء بە جای اشکال معین ھندسیء 
از خطوط مواجی استفادہ میکرد کہ با احتیاطء سبک شعله سان معماری فرانسە را نوید میداد. 

جا مکرہ رو کالما وا یک کرو لق سد 2ز اھت کسی نی ارک را کریکٹ 
خطوط عمودی و افقی بە کار میبرد مانند نمازخانه ھنری ھفتم در دیر وستمینستر. رنگھای تند شیشه بند منقوش 
قرن سیزدھم اینک ملایمتر و روشنتر شدہہ یا بە رنگ نقرھای و خاکستری کمرنگ درآمدہ بودند. در این پنجرەھاء 
نمایش جلوەھای شوالیھایء کە در حال بر افتادن بود.ء با افسانەھای مسیحیت برابری میکرد تا ھنر گوتیک را بهە 
بای رھ کال اش شر سان اتفظائ 1ك شالت 

انگلستان بندرت از لحاظ معماری چنان شور و جذبھای بە خود دیدہ است. ساختمان شبستان فعلی دیر وستمینستر 
باائزن و 9 ۷20 0ماش مرا رہ ہوسیے سچومطالن قشم گی آوکسشرف 
نوایغ انگلیسیء مقبرەھای عالی و بینظیری پدید اوردند درک کنیم. عظمت تجدید بنای قلعه وینزر دست کمی از 
ساختمان دیر وستمینستر نداشت: در انجا ادوارد سوم برج بزرگ مدور را بر شالدھای عظیمترہ از نو ساخت (۱۲۴۴)ء 
و ادوارد چھارمء در سال ۱۴۷۳ بنای نمازخانه سنت جورج را با نیمکتھای زیبای ھمسرایانء طاق بادزنی و شیشه بند 
منقوش آغاز کرد. آلن د والسینگم یک نمازخانه بسیار عالی بە سبک گوتیک منحنی برای حضرت مریم؛ و یک برج 
فانوسی در کلیسای ایلی ساخت. در کلیسای جامع گلاستر یک برچ مرکزیء یک طاق قوسی برای جایگاہ ھمسرایان. 
پنجرہ مجللی در جانب مشرق. و رواق وسیعی که طاقھای بادزنی آنھا از عجایب معماری انگلستانند بنا شد. وینچستر 
شبستان عظیم کلیسایش را وسیعتر ساخت و نمای جدیدش را با طرحھای گوتیک قائم پوشاند. کاونتری بە ھمین 
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سکظھای یی ارد سج خاف توخا لمکمان ای الج مووطاق سک ات 
ساخته شد کە حیرت افزاست. 

شبستان یورک مینستر و برجھای غربی و جایگاہ ھمسرایانش در این عھد اختتام پذیرفتند. برجھا تاج شکوھندھای 
بود کە بر فرق معماری این عصر میدرخشیدندہ کالجھای مرتن و ماگدالن در آکسفرد دیرفونتینن کنتربری 
گلاستنبریء داربیء تانتنء و صدھا آرامگاہ دیگر را برجھای زیباء جلال و عظمت بخشیدند. ویلیام آو ویکم نیوکالج 
1رر 0تک کرک فا طرۓ انی شابائ ار ات نار ہر ال تافو ا شاف جار گرا گی 
را در ایتنء بە ھمین شیوہہ پی ریخت. در کینگز کالج کیمبریج نمازخانھای ساخته شد کە شاھکار این دوران است, و 
پنجرەھا و طاق قوسی و نیمکتھای جایگاہ ھمسرایانش کالیبان را با تعلیم و تربیت آشتی میداد و تیمون آتنی را بە 
عبادت می کشانید. 

در سبک گوتیک قائم سادگی و مادیتی وجود داشت که برای بناھای عمومی و غیر روحانی چون مدارس, قلاعء دڑھاء 
تالارھای اصناف: و تالارھای عمومی کاملا مناسب مینمود. بە ھمین سبک بود که ارلھای واریک در قرون چھاردھم و 
پانزشم قله مورق رھ اکر درنکی لہاراکلی بنا ھانلہ رتا اعاف 7ن1 ۶د بارزکائان بایظت پان 
مباھات میکردندء در فاصله سالھای ۱۴۱۱ تا ۱۴۳۵ بنا شد: در سال ۱۶۶۶ سراسر سوخت, کە کریستوفررن ان را 
تجدید بنا کرد: در سال ۱۸۶۶ اندرون جدیدی برای آن ساختند کە بمبھای جنگ دوم جھانی آن را ویران کردند. 
حتی دکانھا و مغازەھای شھر؛ در وادارھای عمودی میان پنجرەھایشانء یک نوع طرح گوتیک قائم بە کار بردند کهە 
ھمراہ با سردرھای کندہ کاری شدہ و کتیبەھا و طارمیھای پیش آمدہ شانء بە افسون شکوہ و عظمتی گذراء ما را 
می فریبند.۔ مجسمه سازی این عھد انگلستان ھمچنان در وضع متوسط خود باقی ماند۔ مجسمەھایی کە برای نمای 
کلیساھا ساخته میشدء چون مجسمەھای کلیساھای لینکن واکستر؛ پستتر از عماراتی بودند کە این مجسمەھا برای 
تزیینشان طرح افکندہ شدہ بودند. شباک محراب در کلیساھای جامع وستمینستر و دیر سنت آلبنز زمینە و 
جایگاھی برای مجسمەھا شدندہ لیکن اینھا ارزششان کمتر از آنند کە بر سنگینی داستان ما بیفزایند. بھترین 
مجسمەھاء مجسمەھای یادبود مقابر بودند۔مجسمەھای زیبایی از ادوارد دوم کلیسای جامع گلاسترہ از بانوالئونور 
پرسی در بورلی مینسترہ از ھنری چھارم و مله ژان در کنتربری, از ریچارد د بیچم در واریک تراشیدہ شدند. مادہ این 
مجسمەھا معمولا مرمر سفید بود. مجسمھسازان انگلیسی بھترین نمونە ھنر خود را در کندن گل و بته و شاخ و 
برگ سرزمین سبز و خرمشان نشان دادند. بر روی چوب نیز کندھکاربھای زیباپی صورت میگرفت: نیمکتھای جایگاہ 
ھمسرایان در کلیسای وینچسترہ ایلیء گلاسترء لینکنء و ناریچ با زیبایی خود کە زادہ رنج و دقتی توانفرساستء 
نفس بینندہ را در سینە حبس میکنند. در انگلستان این دورہہ نقاشی در زمرہ خردہ ھنرھا محسوب میشد و از این 
رویء آثار آن خیلی عقبتر از آثار فلاندری و فرانسوی بودند. تذھیبکاری ھنوز صنعت دلپسندی بە شمار میرفت. 
ادوارد سوم ۶۶ پوند (۶۶۰۰ دلار) برای تذھیب یک مجلد داستان پرداخت. و رابرت آو اورمسبای ((کتاب مزامیر)) 
تذھیب شدھای بە کلیسای جامع ناریچ اھدا کرد کە کتابخانه بودلیان آن راء در مجموعه تذھیبات خویش۔((زیباترین 
نسخه انگلیسی)) قلمداد کردہ است. هھنر مینیاتور سازی پس از سال ۱۴۵۰ با ظھور نقاشی دیواری و نقاشی روی 
تختهء رو بە انحطاط نھاد و در قرن شانزدھم: با روی آمدن معجزہ جدید چاپ؛ رخت از میان بربست. 

ا/-- ککستن و ملری 

در تاریخ نامعلومی از قرن پانزدھم, مولفی که اینک نامش از یادھا رفته استء معروفترین نمایش مورالیتی انگلستان 
را پدید آورد. آدمیزاد داستانی تمثیلی است کە شخصیتھایش تجریدات ذھنی صرفند: ((دانش))ء ((زیبایی))ء 
((عقل))ء ((نیرو))ء ((حواس پنجگانه))ء ((مال))ء ((کارھای نیک))ء ((دوستی))ء ((خویشاوندی))ء ((اعتراف))ء ((مرگ)) 
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و ((آدمیزاد)) و ((خداوند)). در مقدمه ((خداوند)) لب بە شکایت میگشاید کە از هر دہ تنء نە تن احکام وی را نادیدہ 
میگیرند و ((مرگ)) را بە زمین گسیل میدارد کە خاکیان را آگاہ سازد کہ دیر یا زود باید بە نزد وی بازگردند و 
حساب اعمال خویش را باز دھند. ((مرگ))ء در یک آن,ء بر زمین نزول میکند: ((آدمیزاد)) را میبیند کە جز بە زن و 
پول نمیاندیشد. ((مرگ)) فرمان میدھد کە وی ھمراهش بە سوی ابدیت رھسپار گردد. ((آدمیزاد)) میگوید کە هنوز 
توشه سفر برنگرفته است التماس میکند که اندکی بە وی مھلت دادہ شودہ و بە ((مرگ)) ھزار پوند رشوہ میدھد: اما 
((مرگ)) تنھا ارفاقی کە در حقش میکند ان است کە موافقت میکند تا ھر یک از دوستانش را کە میخواهد در این 
سفر بی بازگشت همراہ آورد. ((آدمیزاد)) از ((دوستی)) میخواهد کە در این سفر بزرگ بە وی ملحق شود اما 
((دوستی)) گستاخانه بھانە میاورد و از رفتن امتناع میورزد: 

در خوردن و نوشیدن و دست افشاندن, و بە ھمنشینی با زنان شورانگیز رفتنء با تو ھمراھم و از تو جدا نخواھم شد... 
((آدمیزاد))ء پس در این سفر دور و دراز نیز مرا ھمراھی کن. 

((دوستی)): نہ قبول کنء من در این سفر با تو نخواھم آمد. 

اما اگر خیال جنایت داریء یا میخواھی کسی را بکشی ترا از صمیم قلب مدد خواھم کرد. 

((آدمیزاد)) بە ((خویشاوند)) توسل میجویدہ و او نیز از رفتن بە بھانە آنکە ((انگشت پایم درد میکند)) پوزش میطلبد. 
((آدمیزاد)) بە سراغ ((مال)) میرودہ اما او چنان سخت گرفتار است کە کمکی از دستش بر نمی آید. 

عاقبت ((آدمیزاد)) بە نزد ((کارھای نیک)) میرود:ِ ((کارھای نیک))ء از اینکە ((آدمیزاد)) وی را بکلی از یاد 
نبردھاست: شادمان میشود و او را بە ((دائش)) معرفی میکند: ((دائش)) بە نزد ((اعتراف)) رھنمونش میکند و 
((اعتراف)) او را از لوٹ گناہ میشوید و تطھیر میکند: آنگاہ ((کارھای نیک)) ھمراہ ((آدمیزاد)) بە میان گور نزول 
میکند و فرشتگان با آوای آسمانی خودہ ورود گناھکار تایب و تطھیر یافته را به بھشت خوشامد میگویند. 

مولف این نمایشنامه تقریبا در پروراندن داستانء کە شکل دراماتیک ناخوشایندی داردء پیروزی یافته است, اما این 
پیروزی کامل نیست. تجسم یک کیفیت بە صورت یک شخص ھرگز کار یک شخص را نمیکند: زیرا یک شخص 
ترکیب شگفت انگیزی است از اضداد وہ جز در مواردی کە جزو یک جمع میباشد منحصر بە فرد است: و ھنری 
بزرگ است کہ بتواند جمع را در فردی مشخص, مثلا در ھملت یا دون کیشوت, در اودیپ یا پانور تجسم بخشد. 
یک قرن دیگر تجربه و استادی لازم بود تا نمایشھای اخلاقی خسته کنندہ جای خود را بە درامھای جاندار انسانھای 
تغییرپذیر تثاتر الیزابتی بدھند. 

رویداد بزرگ ادبی انگلستان قرن پانزدھمء تاسیس نخستین چاپخانه بود. ویلیام ککستن. کە در کنت زادہ شدہ بود, 
بە عنوان یک بازرگان بە بروژ مھاجرت کرد. وی در ایام فراغت از کار بە ترجمە مجموعھای از داستانھای فرانسوی 
دست زد. دوستائش نسخ دستنویس این داستانھا را از وی میخواستند: اما دستھای اوہ چنانکە خود میگوید۔(ڑاز 
بسیاری نوشتن فرسودہ و نا استوار))ء و چشمانش ((از بسیاری نگریستن بر کاغذھای سفید تار)) شدہ بود. 

ھنگامی که بە کولونی رفتء احتمالا چاپخانھای را کە اولریش تسل در آنجا برپا کردہ بود دید. تسل خود این فن 
جدید را در ماینتس فرا گرفته بود. در ۱۴۷۱ کولار مانسیون در بروژ چاپخانھای دایر کرد و ککستن از آن برای 
تکثیر ترجمەھای خویش سود جست. ککستن در سال ۱۴۷۶ به انگلستان بازگشت و یک سال بعد در وستمینست 
وسایل و دستگاہ چاپی را کە با خود از بروژ آوردہ بود بە کار انداخت. در این ھنگام وی پنجاہ و پنج سال داشت: تنھا 
پانزدہ سال از عمرش باقی بودء ولی در ھمین مدت بە چاپ نود و هھشت کتابء کە چند تای آنھا را خود از لاتینی و 
فرانسە ترجمه کردہ بودہ توفیق یافت. انتخاب عنوان کتابء و شیوہ جالب و دلپسندش در نوشتن دیباچه, اثری پایدار 
بر ادبیات انگلستان گذاشت. چون ککستن در ۱۴۹۱ چشم از دنیا فروبست,: وینکین داوردء ھمکار الزاسی وی: انقلاب 
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را ادامه داد۔ ککستن در ۱۴۸۵ یکی از شاھکارھای دلانگیز نثر انگلیسی راء بە نام داستانھای با شکوہ آرثر شاہ و 
برخی از شھسوارائش, چاپ و منتشر کرد. نویسندہ عجیب این کتابء در حدود شصت سال پیش احتمالا در زندان 
جان سپردہ بود. سرتامس ملری در جنگ صدلد ساله جزو ملازمان ریچارد دابیجم اذْل آو واریک: بود. در سال ۴۲۴۵م 
بە نمایندگی از واریک بە مجلس رفت, اما از آنجا کە بە آزادی و بی بند و باری ایام جنگ خو گرفته بودہ از تنھابی بە 
تنگ آمد: خانه ھیوسمایث را مورد تھاجم قرار داد و بە زن ھیو تجاوز کرد از مارگارت کینگ و ویلیام ھیلز ٠٠١‏ 
شیلینگ با تھدید و تخویف گرفت: دوبارہ بە خانه ھیوسمایث ھجوم برد و دوبارہ با زن وی در آمیخت. ۷ گاو ٢‏ 
گوسالك و ۳٣۵‏ گوسفند دزدید. دوبار دیر فرقه سیسترسیان در کومب را تاراج کردء و دوبار بە زندان افتاد. باور 
نکردنی است که مردی با این روحيه کتابی را کە اکنون مرگ آرثر مینامیم, و بە مثابه واپسین نغمه آیین شواليه 
و شادیبخش حاصل ایام محبس سرتامس ملری است. 

بیشتر این داستانھا ماخوذ از صورت فرانسوی افسانەھای آرثرند کە در اینجا تسلسلی منطقی پیدا کردہ و بە شیوھای 
کە لطافت و فریبندگی زنانھای دارد نوشته شدھاند. وی جامعه اشراف انگلستان راء کە در بحبوحە وحشیگریھا و 
دغلکاربھای جنگ رسوم شوالیھگری را از یاد بردہ است فرا میخواند تا بە آداب و رسوم شھسواران عھد آرثر تاسی 
جویدء و تخلفات و زیانکاریھای خود و او را بە فراموشی سپارد. آرثرہ پس از شھوتپرستیھا و بیعفتیھای بسیار با 
گوینور زیبا اما حادٹھجوی خویش در کنج آسایش مینشیند و از پایتخت خود در کیملت (وینچستر) بر انگلستان و 
در حقیقت بر تمام اروپا حکومت میراند و از ۱۵۰ ((شھسوار میزگرد)) میخواعد کە در برابر وی پیمان بندند کە ھیچ 
گاہ بە کسی تخطی نکنند و بە خیانت دست نیالایند۔ ... ھرگز ستم نکنندہ بلک آنان را کە در خور ترحمند مورد 
ترحم قرار دھند... و ھمیشه زنان پاکدامن را تا پای جان یاری کنند. 

موضوع این کتاب راء کە سراسر مملو از مبارزات شوالیەھای بیبدیل پرسر زنان و دختران وصغناپذیر استء ترکیبی از 
عشق و جنگ تشکیل میدھد. تریسترم و لانسلو زن پادشاھان خود را میفریبند اما شجاع و بزرگمنش ھستند. غرق 
در سلاح نبردہ با خود و خفتان و نقابء با یکدیگر رو بە رو میشوند و بیانکە یکدیگر را بشناسند چھار ساعت تمام 
دست و پنجه نرم میکنندذ تا آنک در کشاکش جنگ: شمشیرھایشان کند و آغشته بە خون می شوند. 

آنگاہ بالاخرہ سر لانسلو لب ب4 سخن گشود و گفت: ای شھسواں سخت دلیرانه میجنگیء من ھ رگز شھسواری ب4 
استادی تو در جنگ ندیدھام: اگر ترا ناپسند نمیأآید نام خویشتن بە من بازگوی. سر تریسترم پاسخ داد: ای شھسوار 
من از گفتن نام خویش بە دیگران اکراہ دارم سر لانسلو گفت: سخت راست گفتی. اما اگر کسی نام مرا بپرسد ھرگز 
چه کاری دست یازیدھام: تو ھمان یلی ھستی کە من در جھان بیش از ھرکس دوست میدارم۔. سر لانسلو گفت: ای 
شھسوار دلیر نامت را بە من بگو۔ او گفت: بدرستی نام من سر تریسترم دو لیون است. بە شنیدن این سخنء سر 
لانسلو فریاد برآورد: ای مسیح بزرگوارء چە میشنوم! و پس از آن سر لانسلو زانو بر زمین زدن و شمشیرش را تسلیم 
کرد. سر تریسترم نیز زانو زد و شمشیرش را بە سر لانسلو تقدیم کرد. ... آنگاہ ھر دو به سوی سنگ پیش رفتندہ بر 
چقدر فرق است میان این دنیای با روح و لطیفی کە در آن ھیچ کس در تلاش معاش نیست و زنان ھمه ((بانو)) و 
پاکدامنندہ با دنیای واقعی نامەھای پاستن آن نامەدھای رسمی و پرشوری که افراد پراکندہ خانوادھای راء بە سبب 
محبت و احتیاجات مادیشانء در انگلستان قرن پانزدھم بە ھم میپیوندہ: جان پاستن در لندن یا اطراف آن به کار 
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قضاوت مشغول است,ء و زنش مارگارت: در املاکشان در ناریچء بچەھا را تربیت میکندہ جان ھمه کارہ استء سختگیر 
و تنگ چشمء اما صالحذِ و مارگارت ھمه تسلیم و اطاعت است:ِ زنی است متواضعء با کفایتء و خجالتی کە از فکر 
آنکەہ شوھرش را آزردہ باشد بە خود میلرزد. بلیء گوینورھای دنیای واقعی چنین بودند. مع هھذاء در اینجا نیز 
احساسات لطیفء شور و اشتیاق دو جانبهء و حتی عشق و پرستش در کار است. 
مارجوی بریوز بە سرجان پاستن دوم عشق خود را اعتراف میکندہ و از اینکە جھیزی کە بە خانه وی میتواند بیاورد 
در برابر ثروت او ناچیز استء اشک شرم میریزد و میگوید:((ولی اگر مراھمان اندازہ دوست داشته باشی کە من تراء از 
نزد من نمیروی و مرا تنھا نمیگذاری. ((واوء کە صاحب ثروت و املاک پاستن استء علی رغم گلایەھا و شکایات 
بستگانشء با وی ازدواج میکند و خود دو سال بعد چشم از جھان فرو میبندد. در زیر ظواھر ناھنجار این قرن 
پرآشوب, دلھای نازک و پرشفقتی نیز وجود داشتند. 
ا۷۱ -۔اومانیستھای انگلیسی 
از اینکە پژوھش پرشور ایتالیای دوران کوزیمو و لورنتسو د مدیچی در فرھنگ و ھنر کلاسیک تنھا انعکاسی کوچک 
در انگلستان داشته است نباید تعجب نیم زیرا بازرگانان انگلیسی بە ادبیات و کتاب کمتر توجھی داشتند و نجبا و 
اعیائنش, از بیسوادی, خود را شرمندہ نمییافتند. بنا بر تخمین سرتامس مور در آغاز قرن شانزدھمء چھل درصد مردم 
انگلستان سواد خواندن داشتھاند. کلیسا و دانشگاەھای تابعه ان ھنوز یگانە حامی و پناھگاہ دانشمندان بودند. برای 
انگلستان مایهە سرافرازی است که در این شرایطء و در میان نابسامانیھا و اضطرابات عظیم جنگہ مردانی چون 
گروسین, لیناکر لاتیمر وکولت برخاستند کە آتش شور و شوق ایتالیا بر دلھایشان موثر افتادہِ و آن قدر از گرما و 
روشنایی ان بە انگلستان منتقل کردند کە چون اراسموس, ان فرمانروای مطلق عالم ادب اروپاء در سال ۱۴۹۹ به این 
جزیرہ قدم گذاشت, خویشتن را در وطن خود احساس کرد. 
اومانیستھابی کە خویشتن را وقف مطالعه در فرھنگ و تمدن مسیحی و مشرکانه کردہ بودند مورد سرزنش معدودی 
از ((ترواییھا))ی ذاتی قرار گرفتند که از رھاورد این ((یونانیھا)) از ایتالیا بیم داشتند: ولی روحانیان بزرگی چون 
ویلیام آو وینفلیتء اسقف وینچستر ویلیام وارمء اسقف اعظم کنتربری جان فیشرہ اسقف راچیسترہ و بعدا کاردینال 
تامس و ولزی دلیرانه بە دفاع از انھا برخاستند. 
از زمانی که مانوئل کریزولوراس بە انگلستان آمد (۱۴۰۸)ء دانشمندان جوان این کشور بە تبی گرفتار شدند کھ 
احساس میکردند چارھاش تحقیق و مطالعه یا عیاشی در شھرھای ایتالیاست. ھامفری: دیوک آو گلاستر چون از 
ایتالیا بازگشتء شوقی بیپایان برای جمع کتب خطی داشت وہ از این راہ کتابخانھای گرد اورد کە بعدھا نصیب موزہ 
بودلیان شد. جان تیپ تافتء ارل آو ووسترہ در فرارا نزد گوارینو داوروناء و در فلورانس نزد یوآنس آرجیروپولوس 
تحصیل علم کرد وہ بیش از اخلاقء کتاب بە انگلستان بە ارمغان اورد. ویلیام تیلیء راھعب اھل سلینگ: در پادواء 
بولویا رم کین غعاق کر 60 12ت سو بات انت کافنک سا2ز آثار کافسیکٰ فزگ ضرا 
آورد و در کنتربری بە تدریس زبان یونانی مشغول شد. 
یکی از شاگردان پرشور او تامس لیناکر بود. ھنگامی که تیلی در سال ۱۴۸۷ بار دیگر بە ایتالیا رفتء لیناکر با وی 
ھمراہ شد و دوازدہ سال در آن کشور باقی ماند. در نزد پولیتیانوس و کالکوندیلیس, در فلورانس, تحصیل کرد: آثار 
یونانی را در ونیز برای آلدوس مانوتیوس تصحیح و منتشر کرد:ِ و چون بە انگلستان بازگشت. چنان در ھمه علوم 
ماھر بود کە ھنری ھفتم وی را برای تعلیم آرثرہ پرینس آو ویلز بە دربار فرا خواند. لیناکر گروسین, و لائیمر در 
آکسفرد یک ((نھضت آکسفرد)) را برای تحصیل زبانھا و ادبیات کلاسیک پدید آوردند:ِ تقریرات و دروس آنان 
الھامبخش جان کولت و تامس مور شد و حتی توجە شخص اراسموس را جلب کرد. در میان اومانیستھای انگلستان. 
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لیناکر از همه جامعتر و نام آورتر بود. زبانھای لاتینی و یونانی را مثل زبان مادریش میدانست: آثار جالینوس را 
ترجمه کرد:ِ پزشکی علمی را پیش برد:((کالج سلطنتی پزشکان)) را تاسیس کردہِ و ثروتش را برای ایجاد کرسی 
طب در اکسفرد و کیمبریج وقف نمود. اراسموس میگوید: بە وسیلە او علم و دانش جدید چنان در بریتانیا استقرار 
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ویلیام گروسین ھنگامی که در فلورانس بە لیناکر ملحق شدء چھل سال داشت. در ۱۴۹۲۳ بە انگلستان بازگشتء در 
کالہ اکا تی اقنترت :ا طاقیات اعات کروی لی فی افتراقات مائط کرات 7ک مشرسَتھ انا سن اطلی 
عھد جدید ترجمه مستند ھزار ساله ھیرونوموس راء که بە زبان لاتینی بودہ یعنی وولگات راء از رواج و اعتبار بیفکند 
بە تدریس ھر روزہ زبان یونانی پرداخت. گروسین. بە طور قطع و یقینء مردی اصیل آیین و متدینء و حیات 
اخلاقیش مبرا از ھر گونە عیب و خدشھای بود. اصولا در نھضت اومانیسم انگلستان ھرگزء مانند برخی از دانشمندان 
عھد رنسانس ایتالیاء عقاید ضد مسیحی. حتی بە صورت پوشیدہ و نھانیء بە وجود نیامد. اومانیستھای انگلیسی 
میراث مسیحیت را بالاتر از تمام آراستگیھای معنوی و تربیت عقلانی میشمردندہ و بزرگترین آنھا از اینکه رئیس 
کلیسای سنت پول باشد اضطرابی بە خود راہ نمیداد. 

جان کولت بزرگترین پسر سرھنری کولت بودہ و وی بازرگانان توانگری بود کە بیست و دو فرزند داشت و دوبار بە 
مقام شھرداری لندن رسیدہ بود. کولت جوان در آکسفردہ براثر تعلیمات لیناکر و گروسین بە تب اومانیسم مبتلا شد. 
آثار افلاطون,ء فلوطین,ء و سیسرون را ((مشتاقانه بلعید)). در سال ۱۴۹۳ء بە فرانسه و ایتالیا سفر کرد. با اراسموس و 
بودہ در پاریس دیدار کرد تعلیمات ساوونارولا در فلورانس او را برانگیخت. و سبکسری و ھرزگی کاردینالھا و پاپ 
آلکساندر ششم در رم وی را تکان داد. چون بە انگلستان بازگشت, ثروت پدر برای وی بە ارث ماندہ بود. با این ثروت 
میتوانست در سیاست یا در تجارت بە مقام منیعی برسدہ لیکن او زندگی ((طلبگی)) را در آکسفرد بر ھمه ترجیح 
داد۔ روایتی را کە میگفت تنھا کشیشان حق تعلیم الاھیات دارند نادیدہ گرفت و بە تقریر دربارہ رساله بە رومیانء 
پرداخت: انتقاد و تصحیح و توضیح وولگات را جایگزین فلسفه مدرسی کرد. 

شنوندگان و خوانندگان بیشمارش از شیوہ نو بیان اوہ و تکیە و تاکیدش بر اینکە خداشناسی واقعی بە نیکی گذراندن 
زندگی است,: جانی تازہ گرفتند. اراسموس, کە وی را در سال ۱۴۹۹ در آکسفرد دیدہ است, او را قدیسی توصیف 
میکند کە پیوسته در معرض وسوسه شھوات و عشرتطلبی قرار داشتء لیکن ((تاج پاکی را تا ھنگام مرگ از سر 
نیفکند)). راھبان بی بند و بار ایام خود را بە باد سرزنش گرفت و ثروتش را برای مصارف خیر و الاھی تقدیم داشت. 
وی مخالف و دشمن وفادار کلیسا بودز ان راء علی رغم معایبش: دوست میداشت. واقعیت و حقیقت لفظی و ادبی 
سفر پیدایش را مورد پرستش قرار میدادء اما در منزل بودن کتاب مقدس شک نمیکرد. وی سندیت کتاب مقدس را 
بالاتر از احادیث و روایات کلیسا میدانست, فلسفه مدرسی را معنا برای مسیحیت مضر نمیپنداشت, برای اقرار نیوشی 
کشیشان اعتباری قایل نبودء و حضور واقعی مسیح را در نان مقدس عشای ربانی با تردید تلقی میکردہ از این رو 
سرمشق و پیشرو مصلحان مذھبی بعد بود. کولت دنیا دوستی روحانیان را مردود می شمرد: 

اگر بلند مرتبھترین اسقفء که ما پاپش مینامیم... اسقفی شایسته و موید باشدہ از خود بە کاری دست نمییازدمگر بە 
تقدیر خداوندی کە در نھاد اوست. اما اگر بە خواست خود بە کاری اقدام ورزد در این صورت: موجودی زھرآگین 
است ... درگذشته؛ سالھا حال بر این منوال بودہ است و اکنون بە درجھای رسیدہ است کە ھمه اعضای کلیسای 
مسیح بدان زھر مسموم شدھاند. بنابراینء اگر... مسیح خود مدد نکند... کلیسای از ھم پاشیدہ ما از مرگ چندان 
فاصلھای ندارد... آہ از بیدینی و ناپارسایی پلید کشیشان بی آازرمی کە عصر ما مملو از آنھاستء این کشیشانی که از 
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خداوند بیم ندارند و از آغوش روسپیان پلشت,: ناگھان بە کلیساء بە عبادتگاہ مسیحء و بە عبادت خداوند میشتابند! 
روزی دست انتقام الاھی بر آنان فرود خواھد آمد. 

کولت در سال ۱۵۰۴ بە ریاست کلیسای سنت پول منصوب شدہ از فراز منبر رفیع این کلیساء وی عليه فروش 
حوزەھای اسقفی و اینکە یک تن بتنھابی اختیار چندین بنفیس را داشته باشد سخن راندء گفتارھای اوء مخالفان 
خشمگین را برانگیختء لیکن اسقف اعظم وارم او را تحت حمایت گرفت. لیناکر گروسینء و مور کە دیدار اراسموس 
انان را برانگیخته بودء آزاد از محافظه کاری و توجه بهە فلسفه مدرسی اکسفرد: اینک در لندن مستقر شدند و دیری 
نپایید کە مورد پشتیبانی هھنری ھشتم۔ شاھزادہ جوان, قرار گرفتند. ھمه چیز برای یک رنسانس انگلیسی آمادہ به 
نظر میرسید: رنسانسی که ھمراہ با یک جنبش اصلاح دینی. آرام و بدون سر و صدا بود. 


ذٰ 1 ھ ےھ 
داستان بورگونی 
۱۵۰۸۲۳ 


[- دوکھای درباری 

بورگونی, بە مناسبت موقعیت جغرافیاییش کہہ در دامنه شرقی فرانسہ پیرامون دیژون قرار داشت و نیز از آنجا کە 
بر اثر زمامداری خردمندانه دوکھایش, از جنگ صد ساله چندان صدمھای ندیدء مدت نیم قرنء ناماورترین ایالت 
مسیحی ماورای آلپ بود. ھنگامی که دودمان دوکھای بورگونی: که از سلاله کاپسینھا بودندء برافتادند و دوکنشین 
بورگونی بە پادشاھی فرانسه بازگشت, ژان دوم آن را بە چھارمین پسرش: فیلیپء بە پاس دلاوریھای او در نبرد پواتیه 
واگذاشت (۱۲۶۳). فیلیپ جسورہ در چھل و یک سالگی کە دوک بورگونی بودء چنان خردمندانه حکومت و از روی 
سیاست ازدواج کرد کە نواحی انوہ فلاندر آرتواء و فرانش کكنته را ضمیمه دوکنشین خود ساخت. و در نتیجه 
بورگونیء که بظاھر ایالتی از ایالات فرانسە بودء خود مملکت مستقلی شد کم بازرگانی و صنعت فلاندر آن را توانگر 
کرد و حمایت از ھنرمندان آن را نام آور ساخت. 

((ژان بی ترس))ء با یک رشته اتحادھا و زد و بندھاء قلمرو قدرت خویش را بە نھایت رساندہ چنانکە فرانسهە خود را 
ناچار بە جلوگیری دید. لوبیء دوک داورلئانء کە بە جای برادر دیوانھاش شارل ششم بر فرانسهہ حکومت میراند با 
امپراطوری مقدس روم طرح دوستی و اتحاد ریخت تا جلو آن دوک بی ترس و ناخردمند را بگیرد: اما آدمکشانی که 
ژان اجیر کردہ بود وی را مھلت ندادندہ میان بورگینیونھا و آرمانیاکھا طرفداران پدر زن لوبی کنت آرمانیک بر سر 
کنترل سیاست فرانسه نزاع شدیدی در گرفت و در نتیجه ژان در زیر خنجر یک آدمکش جان داد (۱۴۱۹)ء پسر ویء 
فیلیپ نیکو بکلی از وابستگی خود با فرانسەہ چشم پوشید و بورگونی را با انگلستان متحد ساخت و تورنہء نامور 
برابانء ھولاندہ زیلاندہ لیمبورگ: ولوون را ضمیمه آن کرد. چون در سال ۱۴۳۵ با فرانسهہ آشتی کرد آن کشور را 
وادار ساخت تا دو کنشینی وی راء کە عملا در حکم سلطنت بودہ بە رسمیت بازشناسد و با انتقال لوکزامبورگ: لیڑژ 
کامبرہ واوترشت موافقت نماید. اکنون بورگونی بە اوج عظمت خود رسیدہ بود وہ در قدرت و ثروتء با ھر یک از 
کشورھای مغرب زمین برابری میکرد. ممکن نبود فیلیپ از مردمان حساس و رحمدل لقب ((نیکو)) بگیرد زیرا از 
حیله گری و ظلم و خشمگینی بیجا بە دور نبود. اما برای وطن فرزندی فرمانبردار و مدیری کاردانء و برای شانزدہ 
فرزند نامشروعش پدری مھربان بود. زنان را شاھانه دوست میداشت, دارای بیست و چھار معشوقه بود نماز میخواندہ 
روزہ میگرفتء صدقه میدادء و پایتخت ھایش دیژونء بروژء و گان را بعد از ایتالیا کانون ھنر مغرب زمین نمود. 
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سلطنت طولانی او بورگونی و ایالات تابع آن را چنان در نعمت و فراوانی غرقه کرد کە بندرت برخی از رعایا دربارہ 
گناهان و لغزشھایش لب بە قیل و قال گشودندء شھرھای فلاندری در زیر سلطه او رنج میبردند و بر سازمانھای 
صنفی و آزادیھای محلی از دست رفته خودء کە جای بە یک اقتصاد ملی و حکومت مرکزی پرداخته بودء زاری 
تعاس ی شرکی مال س ھی تھی الاعقاتا فکلہ نا لات ات 21 کہا اکا لی ہما 
ساختند زیرا میدانستند عایدات عظیم دو کنشین آنھاء از صنعت و تجارت این شھرھا تامین میشود. پیش از فیلیپ 
نواحی راین سفلا بە قطعاتی تقسیم شدہ بودند کهء چه از لحاظ قانون و سیاست و چه از لحاظ نژاد و زبانء با یکدیگر 
اختلاف داشتندزِ وی آنھا را بە صورت ایالت متحدی درآوردہ بدانھا نظم و ھماھنگی دادء و از دارابی و ثروت آنھا 
مجامع بورگینیوٹھا در بروژ گان, لیژ لوونء بروکسلء و دیژون بی آنکە فلورانس دورہ کوزیمو د مدیچی را استثنا 
کنیم, مترقیترین و عاشقانھترین مجامع اروپابی این دورہ (۱۴۲۰۱۴۶۰) بە شمار میرفتند. دوکھا شیوہ شواليه گری 
را با تمام صور آن حفظ کردہ بودندہِ فیلیپ نیکو فرقه ((پشم زرین)) را تاسیس کرد (۱۴۲۹): و انگلستان تا حدی 
عظمت و شکوہ شواليه گری راء کە ظاھر خشن آداب و رسوم انگلیسیان را تلطیف کرد و بە لشکرکشیھای ھنری 
پنجم جلال و شکوہ بخشید و در نوشتەھای فرواسار و ملری درخشیدن گرفتہ از بورگینیونھای متحد خود دریافت 
کرد. نجبای بورگینیونء کە قدرتھای مستقل خود را از دست دادہ بودند بیشتر مانند درباریان میزیستند و چنان زیبا 
لباس میپوشیدند و دلانگیز رفتار میکردند کە زیبندہ طفیلی گری و بیعفتی است. 
بازرگانان و کارخانه داران چون پادشاھان جامه بە تن میکردندء زنانشان را چنان میاراستند و میپروردند کە گوبی 
صحنه را برای روبنس مھیا میساختند. تحت لوای فرمانرواپی چنان دوک دوست داشتنییء تکگانی کسر شان بە 
شمار میرفت. ژان ھاینسبرگ: اسقف عیاش لیژ دەھا طفل حرامزدہ از خود بە جای گذاشت: ژان اھل بورگونی. 
اسقف کامبرہء سی و شش فرزند و نوہ نامشروع داشت: بسیاری از مردان گزیدہہ در این دوران اصلاح نژادء چنین بە 
دنیا آمدہ بودند. روسپیانء تقریبا همه وقت و بە هر قیمتیء در حمامھای عمومی یافت میشدند. در لوون فاحشەھا 
خود را میھمانخانه دار معرفی میکردند و بە دانشجویان جا و منزل میدادند. 
جشنوارەھا فراوان و سخت مجلل بودند. ھنرمندان مشہور بە ترتیب نمایش و تزیین صحنەھای متحرک میپرداختند: 
و مردم از چھار سوی مرزھاء از خشکی و دریاء بە بورگونی سرازیر میشدند تا این نمایشھای باشکوہ راء کە در آنھا 
زنان برھنه نقش خدایان و پریان قدیم را بازی میکردندہ تماشا کنند. 
|ا- روحيه دینی 
آنچە در این اجتماع پرجوش و خروش با تغایر شدیدی بە چشم میخوردء وجود قدیسان و رازورانی است کە در زیر 
رایت فرمانرواپی ھمین دوکھا برای ھلندہ در تاریخ مذھبی جھان, مقام رفیعی تحصیل کردند. یان وان رویسبروک 
کشیشی اھل بروکسل بود. در پنجاهسالگی (۱۳۴۳) در یک دیر آوگوستینوسی. در گرونندال نزدیک واترلو اعتکاف 
جست و خویش را وقف تفکرات و تالیفات رازورانه کرد. وی میگوید کە روحالقدس خامہ او را راھنمابی میکند: مع 
ھذاء مشرب وحدت وجودی وی بە انکار بقای فرد تمایل دارد. 
چون از ھمه حالات بیخود گشتیمء خداوند خود در وجود فرد مقدس حلول میکند ... و ذات شخص برای ھمیشهہ 
فانی میگردد. ... ھنگامی بە مرتبه ھفتم توان رسید کہء فارغ از هھمه دانشھا و دانستگیھاء در خود بە یک ناشناختگی 
بیپایان برسیم: ھنگامی کهء در ورای تمام اسمایی کە بە خداوند یا مخلوقات میدھیم, در یک بینامی ابدی سپری 
شویم و خود را گم کنیم... ھنگامی کە ھمه این ارواح متبرک را در نظر آوریم کە اساسا مستھلک شدھاند و در ذات 
برتر خویشء در ظلمتی نامعلوم و بی حالتء گم و فانی گشتہ اند. 

جس 


در این زمانء در هلند و سرزمین ھای آلمانی اطراف راین دستەھای غیر مذھبی زیادی بگارھاء بگینھاء و برادران آزاد 
روان وجود داشتند کە جذبات رازورانە آنھا را اغلب بە تقوا و پارساییء خدمات اجتماعیء خاموشی و صلح جوبی و 
گاھی استنکاف از عبادت بر می انگیختند. گریت گروت, اھل دونترہ پس از آنکە در کولونی: پاریس, و پراگ کسب 
دانش کرد روڑھایی بسیار با رویسبروک در گرونندال بە سر آورد و تحت تاثیر او عشق بە خداوند را محور اساسی 
حیات خویش قرار داد چون بە مقام شماسی رسید (۱۲۷۹)ء در شھرھای ھلند بە زبان بومی برای مردم بە موعظه 
پرداخت. مستمعانش چنان زیاد بودند کە کلیساھا گنجایش انھا را نداشتند. مردم کار و کسب و خوراکشان را رھا 
میساختند تا بە سخنانش گوش فرادھند. گروت, با آنکە از لحاظ عقیدہ سخت متعصب و خود ((پتکی)) برای کوبیدن 
بدعتگذاران بودء مع ھذا سستی اخلاق کشیشان و نیز عوامالناس را بە باد انتقاد گرفتء و مسیحیان را بە زیستن 
ظاف ا ات افاللاہ مد عاقراس ھا می اسھھھتا فاھدانھراوت ‏ ف تی و فان ات 
تمام شماسھا سلب کرد. یکی از پیروان گروت بە نام فلوریس را دویخنچون برای فرقه ((برادران ھمزیست))ء کە در 
((خانقاہ برادری)) دونتر تحت رھبری گروت میزیستند وہ بی آنکە میثاق رھبانی بسته باشندء خویشتن را بە کارھای 
یدیء تعلیم؛ نذر و نیازھای مذھبی. و دستنویس کردن نسخ خطی مشغول میداشتند قانون نیمهە کمونیستی نیمه 
راهبانھای طرح افکند. گروت: بە سال ۱۳۸۴ء ھنگامی کە از دوستی پرستاری میکرد بە مرض طاعون گرفتار شد و 
در چھل و چھار سالگی درگذشت:ِ لیکن ((مجمع برادری)) او نفوذ خود را بر دویست خانقاہ برادری در ھلند و آلمان 
گسترد. مجامع برادری در برنامه مدارس خود مقام مھمی بە آثار کلاسیک میدادند و بدین ترتیب راہ را برای مدارس 
یسوعیان کە در نھضت اصلاحات کاتولیکی دنبال کار آنھا را گرفتندہ ھموار ساختند. مجامع برادری از صنعت چاپء 
بە محض ظہھور آنء استقبال کردند و برای انتشار تقدس و پارسایی جدید خود از آن سود جستند. آلکساندر ھگیوس؛ 
فر کر 08۷57640 :کم قابل اسفْفا ا دعلاق اتککمصعٗااعشسکت مےظاؤز اہضساء ککسد 
اسف شی لاف واف ھلے شراستای جائ اد ات 

وی برنامه درسی را اصلاح کرد مطالعه در متون کلاسیک را در متن آن قرار دادء و آراستگی سبک انشای لاتینی او 
ستایش اراسموس را برانگیخت. چون مردہ از وی چیزی جز جامەھا و کتابھایش باقی نماندۂِ زیرا در زمان حیات بقيه 
داراییش را پنھانی بە بینوایان بخشیدہ بود. در میان شاگردان وی در دونترء کە شھرت عالمگیر دارندہ نام نیکولای 
کوزاییء اراسموس, رودولفوس آگریکولاء ژان دو ژرسون,ء و نویسندہ کتاب تقلید مسیح را میتوان ذکر کرد. 

ما بە طور یقین نمیدانیم این کتاب نفیس را کە دفترچهە تواضع و فروتنی است چە کسی نوشته است. احتمال میرود 
که نویسندہ آن توماس هامرکن, اھل کمپن در پروس, باشد. توماس آکمپیس در خلوت حجرہ خویش در دریمونت 
سنت آگنس, نزدیک زوئوله عباراتی را از کتاب مقدس. نوشتەھای آبای کلیساء و قدیس برنار جمع آوری کرد کە در 
تفسیر و تبیین آرمان خداپرستی و پارسایی غیرمادی و غیر دنیوی بە شیوہ رویسبرگ و گروت متکی بود و آنھا راء با 
بیانی سلیس و سادہہ بە زبان لاتینی بازگو کرد. 

برای تو از بحث و مناظرہ دربارہ تثلیث چە حاصل. اگر کە از تواضع و فروتنی عاری باشی و در نتیجه در نظر ابء 
ابنء و روحالقدس ناخوشایند حقیقت آن است که مرد را سخنان بزرگ و کلمات برجسته مقدس و دادگر نمیسازد 
بلکە این زندگی باتقواست کە وی را در نزد خداوند عزیز میگرداند. اگر مه ((کتاب مقدس)) و گفتار تمام پیامبران 
را از حفظ بدانی,ء ترا از ان چە سود تواند بود اگر عشق خدا در دلت نباشد و لطف وی ترا شامل نگرددء ھمهە چیزن جز 
عشق بە خداوند و خدمت بە وی پوچ در پوچ و یاوہ و ھیچ است. بزرگترین نشانه خردمندی خوار داشتن دنیا و روی 
کردن بە سوی ملکوت آسمانھاست. .. مع ھذاء علم و دانش از هر نکوھشی مبراست ... زیرا فینفسه خوب استہ و 
خداوند نیز مردمان را بە تحصیل ان امر فرمودہ است. ولی وجدان پاک و حیات بافضیلتء ھمیشہ بر ان برتری 


۳ڑ 


دارد... آن کس براستی بزرگ است کە عشقی بزرگ در سینە دارد. آن کس براستی بزرگ است کە در چشم خود 
خوار مینماید و مراتب و مقامات رفیع را بە چیزی نمیشمارد:ِ آن کس براستی خردمند است کە از همه علایق دنیاء 
از قیل و قال مردان تا آنجا کە میتوانی بپرھیز زیرا پرداختن بە امور دنیوی مانع و سد بزرگی است... براستی: زندگی 
کردن بر جھان خاکی مصیبت و بینواپی است... مھم آن است کھ انسان زندگی را در اطاعت بە سر برد و مافوقی 
داشته باشدء نە انکە بە اختیار خویش باشد. اطاعت کردن از فرمان راندن بھتر است... حجرھای کە آدمی مدام در ان 
ور ات گا سس مدآ اس ات کھ راگ ارات فیی کھتاررا حعااشقات سمتشر اتکی 
میسازد. برای جلوگیری کردن از برتنیھای عقل فضول پیشه و سفسطہه گربھای آنء داروبی مفیدتر از تقلید مسیح 
نیست. نیزء چون از مقابله با مسئولیتھاپی کە در زندگی بر دوش داریم مضطرب میشویم پناھگاھی مطمثئنتر از 
رسل سی سای لیس شوآف رز انا کت ۷د انت کر کر ظا با 2ساق سیعاق 
بە معنی واقعی کلمه ہاشیم 
|ا.۔-- بورگونی پر زرق و برق: ۱۴۶۵-۱۳۶۳ 
علی رغم وجود اشخاصی چون توماس آکمپیس, که بە جھان با دیدہ اکراہ مینگریستند و فعالیتھای عقلانی را خوش 
نمیداشتندہ ایالات تحت فرمانروایی بورگونی فعالیت فکری شایان توجھی داشتند. دوکھاء و در راس انھا فیلیپ نیکو 
خود کتاب گرد میاوردند و ادبیات و ھنر را تشویق میکردند. مدارس افزون گشتند و دانشگاہ لوونء کە در ۱۴۲۶ 
تاسیس شدہ دیری نپایید کە بە صورت یکی از مراکز معتبر تعلیم و تربیت اروپا در آمد. ژرژ کاستلنء در کتاب وقایع 
دوکھای بورگونی, تاریخ این دوک نشین راء با سخنوری بسیار و فلسفه پردازی اندکء اما با نثر فرانسوی روشن و 
زیبابی کە فرواسار و کومین نیز در ایجاد آن دست داشتھاند بە رشته تحریر کشیدہ است. گروەھای خصوصی, برای 
ھمچشمی و رقابت در نطق و شعر و روی صحنه آوردن نمایشنامەھاء ((سالنھای سخنوری)) تشکیل دادند. دو زبانی 
کە در قلمرو حکومت دوکھای بورگونی رایج بودء یعنی زبان فرانسە یا ((رومیابی والونھا)) در جنوب؛ و گویشھای 
آلمانی فلاندربھا و زبان ھلندی در شمالء در پرورش گویندگان با ھم رقابت میکردند. 
دوک نشین بورگونی خویشتن را بە بھترین وجھی در عالم هنر جلوہ گر ساخت. ساختمان کلیسای وسیع آنورس با 
راھەھای بسیارش در ۱۲۵۲ آغاز و در ۱۵۱۸ تمام شدہِ کلیسای متناسب و زیبای سن پیر کە در جنگ دوم جھانی 
ویران گشت. در لوون پی افکندہ شد. مردم شھرھا چندان توانگر بودند کە میتوانستند ساختمانھا یا تالارھابی عمومی 
بە عظمت کلیساھاہی کە در راہ خدا میساختند بنیاد نھند. 
اسقفانی کە در لیژ حکومت میراندندہ برای سکونت خویش و اعضای اداری حکومت, قصری بنا کردند کە در پست 
بعات ىر تسا مظيف لہ اھ خلا افاف گان ہمقل ۸۳۷0۸کھتاری جوا کال امس ا 
ب۴۸۸ فوقم نای وید فرقافلہ سای :۱۴۶۷6:156۸ سافعفافلافی کل حول کہ نا نر 1۷۷٢‏ جا 
۱١‏ بە طور انجامید در این عھد بر بناھای دیگر بروڑ افزودہ شدء و سپس بر فراز ان گلدستھای ناقوسی ساخته 
شد (۱۲۹۳۱۳۹۶) کە شھرت عالمگیر دارد و برای اوارگان دریا نشان رسیدن بە خشکی است. در ھمان حال کە این 
ساختمانھای با عظمت گوتیک مبین غرور و تفاخر شھرھا و بازرگانان بودند دوکھا و جامعه اشرافی بورگونی قصور و 
معابد خویش را با مجسمەھا و نقاشی و نسخ تذھیبکاری شدہ بسیاری میاراستند. ھنرمندان فلاندری کە بر اثر 
جنگ از فرانسە وحشت داشتند. بە شھرھای خویش بازگشتند. فیلیپ جسور ھفت تن از نوابغ واقعی را برای تزبین 
کاخ تابستانی خویش در شارتروز دو شامول دیری کارتوزی. نزدیک دیژون گرد آورد. 

“٣۴۲۴ 


فیلیپ در سال ۱۳۸۶ء ژان دو ماروی را مامور کرد تا برای وی آرامگاہ باشکوھی در شارتروز بسازد. چون ماروی مرد 
(۱۳۸۹)ء کلوس سلوتر ھلندی کار وی را ادامه دادء و چون سلوتر چشم از جھان بربست (۱۴۰۶) شاگردش کلوس د 
وروہ بنای آرامگاہ / ادامه داد. بالاخرہ در سال )۴)۱مە( 0 ساختمان پایان پذیرفت: و استخوانھای دوک را که اینکهە ھفت 
سال از مرگش گذشته بود در آن قرار دادند۔ در سال ۱۷۹۳ مجمع انقلابی دیژون دستور داد تا ان گور باشکوہ را 
ویران 01 و وسایل و تزیینات درون ات پراکندہ یا نابود شد. در سال ۸۷ آبای سادہ دل کلیساء کهە خط مشی 
سیاسی تازھای داشتندہ قطعات و آثار بازماندہ را گردآوردند و در موزہ دیژون جای دادند. 

دوک و ھمسرش: دوشس مارگریت دو فلاندر زیر پارہ سنگ عظیمی از مرمر سفید و زیبا خفتھاندہِ و در پایین آن٠‏ 
یک گروہ چھل تابی, کە تنھا آثار بازماندہ از نود مجسمھاندہ با اندوھی خاموش و زیبا بر مرگ دوک زاری میکنند. 
برای سر در نمازخانه شارتروز سلوتر و شاگردانش پنچ محسمهة عالی و باشکوہ تراشیدھاند (۱۳۹۴ 1۱ء مریم عذرا 
اطاعت و احترام فیلیپ و مارگریت راء که ب4 وسیله یحیاىی تعمید دھندہ و قدیسه کاترین اسکندرانی ب4 حضورش 
معرفی میشوندء میپذیرد. در حیاط دیں سلوتر شاھکار خود زا ب4 نام چاہ موسی بر پای ذاشت وآن پایە سنگی اآاست 
کە بر فرازش مجسمەھای موسی. داوودہ ارمیاء زکریاء اشعیا و دانیال تراشیدہ شدھاندء و در اصلء صحنه مصلوب 
کردن مسیح نیز بر بالای آن بودہ است. از مجسمه اخیں جز سر مسیح:ء کە تاجی از خار بر آن است و سخت با وقار و 
اندوھگین مینماید: چیزی باقی نماندہ است. در اروپاء از عھد اعتلای ھنر رومیء مجسمھای با چنین نیروی مردانه و 
بیباکی منحصر بە فردی دیدہ نشدہ بود. 

نقاشان نیزء چون مجسمھسازانء سلسله باشکوھی را تشکیل میدادند. مینیاتورسازان ھنوز ھواخواھانی داشتند: 
کە آن را نقاشی کرد (شاید این هنرمند گمنام ھویبرخت وان آیک بودہ باشد) با ترسیم بندری کە کشتیھا در آن 
لنگر انداخته یا بادبان کشیدھاندء مسافرانی کە در حال پیادہ شدن. دریانوردان و باربرانی کە بہ کارھای مختلف 
میکشند: سرمشق و جاىی پابی برای ھزاران نقاش منظرہ کش پست بومان باقی گذاشت این اثر کهە نشاندھندہ 
حمیت موشکافانه خالق آنخ است بر صفحھای ب4 اندازہ یک کارت پستال ترسیم نہ اسنت: ملخیور برودرلام اھل 
بیرون از ایتالیا ترسیم شدہہ روشنی و زیباپی بخشید. اما برودرلام و ھنرمندانی کە دیوارھا و مجسمەھای دیر 
شارتروز را رنگامیزی کردند از ھمان رنگ لعابی سنتی کە آمیختھای از رنگ با یک مادہ ڑلاتینی بود استفادہ 
میکردندز با این تمھیداتء نشان دادن درجه اختلاف سایه و تە رنگ: و نیم شفاف کردن رنگمایە دشوار و نشدنی 
بودہ و رطوبت آن را خراب میکرد. دیر زمانی پیش: یعنی در سال ۱۳۲۹ء ژاک کومپر: اھل گان. آزمایشھایی با رنگ و 
روغن کردہ بود. در طی صد سال آزمایش و خطاء نقاشان فلاندری تکنیک جدید را تکمیل کردند و این تکنیک در 
ربع اول قرن پانزدھم انقلابی در ھنر ترسیمی پدید آورد. وقتی کە ھویبرخت وان آیک و برادر کوچکترش یان 
ستایش برہ را برای کلیسای جامع سن باوون در گان نقاشی کردندہ نە تٹھا برتری و مزیت روغن را برای رنگسازی بە 
اثبات رسانیدند. بلکە یکی از شاھکارھای فوقالعادہ عالم نقاشی را پدید آوردند. از آن زمان بە بعدء کلیسای سن باوون 
زیارتگاہ ھنر دوستان جھان شد. 

از لحاظ ((فرم))ء بزرگترین نقاشی قرن پانزدھم یاء بە قول گوته ((محور تاریخ ھنر)) شش قاببند تاشوبی است کە بر 
روی چوب نقاشی شدھاند و بر ھر طرف ان دوازدہ تصویر ترسیم شف امت چون اق زا باز کنند ۲۵,۳ متثر درازا و 
۰۴ متر پھنا دارد. در قسمت میانی ردیف پایینء دورنمایی است خیالی کە در فراسوی تپەھایش شھری با برجھای 
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سر بە فلک کشیدہ بە چشم میأآید کە اورشلیم مقدس را مجسم میسازد: در جلوء چشمه آب حیات قرار داردہِ و در 
عقبتر قربانگاھی دیدہ میشود و برھای کە نماد مسیح است و جان و خون خویش را جھت آمرزش گناھکاران ایثار 
میکند. در پیرامون آنء کاردینالھا و پیامبرانء حواریون و شھداء فرشتگان و قدیسین, مغروق و مجذوب در ستایش: 
ایستادھاند. در قسمت میانی ردیف بالاء شخص بر تخت نشستھای کە بەہ شارلمانی سامی نژاد خیری میماندء بە 
عنوان خداوند پدر ترسیم شدہ است که برای تجسم حضرت الوھیت نابسندہہ ولیکن تصور شرافتمندانھای از یک 
حکمران خردمند و یک داور دادگر است. عظمت این نقاشی تنھا در یک تصویر آن است و آن تصویر مریم عذراست 
کە بە صورت زنی از نژاد توتونی, با خطوط چھرہ بسیار ملیح و موی بوں ترسیم شدہ است: اما چندان کە عفیف و 
پاکدامن و با آزرم مینماید. زیبا نیست:ِ ((حضرت مریم سیستین)) بدین نجابت تصویر نشدہ است. در سمت چپ 
مریم گروھی از فرشتگان ایستادھاند: در منتھا اليه جانب چپ آدمء برھنه و نحیف و غمگینء کە گوبی ((در این 
بیچارگی یا ایام سعادتمندی را میکند.)) ترسیم شدہ است. در جانب راست خداوند پدر یحیای تعمید دھندہ با 
لباسی کە برای چوپان موعظه گر بیابانگردی سخت با شکوہ است ایستادہ است. در منتھا الیيه راست: حواء برھنە و 
اندوھگین و زیباء در حالی کە بر بھشت از دست رفته میگرید ترسیم شدہ است. این تصویر نیز چون تصویر برھنه 
آدمء تا مدتی فلاندریھای بی احساس راء کە نە در زندگی و نه در ھنر با برھنگی آشنا بودندء ناراحت میکرد. بر بالای 
سر حواء قابیل برادرش ھابیل را می کشد. 

قاببندھای پشت این نقاشی چند لته از برتری و علو قاببندھای پیشین, فروتر است. در ردیف میانیء فرشتھای در 
جانب چپ و مریم در جانب راست: کە بە وسیلە اطاقی از ھم جدا شدھاند. ((عید بشارت)) را تجسم میبخشند 
چھرەھا یکنواختء دستھا فوقالعادہ ظریف و زیباء و جامەھا بە سیاق ھمه نقاشیھای فلاندری پرشکوھند. در پایین 
شعری بە زبان لاتینی نوشته شدہ کە چھار مصراع است گذشت زمان برخی از واڑەھای آن را محو و نابود کردہ است: 
معنای آنچه باقی ماندہ چنین است: ((ھویبرخت وان آیک. ان ھنرمند بینظیر و چیرھدست: این کار خطیر را آغاز 
کرد و یانء آن کە پس از ھویبرخت در ھنر نقاشی در مرتبه دوم قرار داردہ بە خواھش یودوکوسوید کار را ادامه 
داد... این ابیات کە در ششم ماہ مه سرودہ شدھاندء شما را بە تماشای پایان کار فرا میخوانند۔ و در مصراع واپسینء 
برخی از حروفء از روی ارزش عددیشانء سال ۱۴۳۲ راء کە سال پایان یافتن نقاشی است,. اعلام میدارند. وید و زنش 
بانی وهبهە کنندہ این اثر بودند۔ چه مقدار از این نقاشی بە وسیله ھویبرخت و چه مقدار بە وسیلە یان ترسیم گشتہ 
مسئلھای است کە خوشبختانه ھرگز حل نخواهد شد. لذا کتیبە فوق تا زمانی کە تمام نقاشی نابود شود ھمچنان بە 
قوت خود باقی خواھد ماند. 

شاید بتوان گفت کە در این تصویر که در تاریخ ھنر نقاشی آن را یک مبدا میدانندہ اشخاص و نکات جزئی زاید و 
غیر لازم بسیارند: تمام مردانء زنانء فرشتگانء گلھاء شکوفەھاء شاخەھاء حیوانات سنگء و جواھر با صبر و ایمانی 
درخور ستایش و قھرمانانه ترسیم شدھاند ھمان چیزی کە میکلانڑ راء کە معتقد بود در واقع گرایی نقاشان فلاندری 
تم و موضوع اصلی فدای نشان دادن جزئیات زاید و درجە دوم شدہ است: سرگرم میساخت. اما در ایتالیای آن عصرء 
ھیچ اثری از نظر وسعت, ادراک, یا تاثیر بە پای این نقاشی نمیرسید. و در ھنر ترسیمی دورانھای بعد نیز تنھا نقاشی 
سقف نمازخانه سیستین اثر میکلانڑ فرسکو واتیکان اثر رافائلء و شاید تابلو ((آخرین شام)) اثر لئوناردو داوینچی. 
پیش از آنکە دستخوش خرابی شودہ بر آن برتری دارند. در ھمان عھد نیز در سراسر ادبیات اروپا از این تابلو سخن 
میرفت. الفونسو بزرگمنش از یان وان ایک خواھش کرد که به ناپل رود و برای وی مردان و زنانی با موھای طلائی. 
چنانکە در پردہ ((ستایش برم)) آواز میخوانند ولی در جنوب ایتالیا نظیر ندارندء ترسیم کند. 
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ھویبرخت وان ایک پس از سال ۱۴۳۲ از منظر دید ما بیرون میرودہ لیکن از زندگی پر رونق برادرش یان تا حدی 
مطلعیم. فیلیپ نیکو او را ((پیشکار)) خود کرد کە در آن زمان مقامی با دولت و مکنت بود و او را بە عنوان سفیر 
برجستھای از بورگونی بە کشورھای خارج فرستاد. در حدود بیست و چھار تابلو موجود بە وی منسوبند کە هر یک 
تقریبا شاھکاری است. درسدن مریم عذرا و کودک را از وی داردء کە پس از ستایش برہہ اثر وان ایک بینظیر است: 
برلین از داشتن مردی با گل میخک چھرھای عبوس و گرفته کە بە نحوی شگفتانگیز با گلی کە در دست دارد 
ھماھنگ است بە خود میبالدہِ در ملبورن تابلو حضرت مریم اینس ھال با رنگامیزی درخشانش با آنکه اندازھاش ۲٢‏ 
در ۱۵ سانت بیش نیست, ارزشی معادل ۲۵۰۰۰۰ دلار داردہْ بروژ نقاشی حضرت مریم و کانن وان در پائله را دارد کە 
در آن حضرت مریم از فرق سر تا نوک پا با زیباپی و شکوہ تمامء و کانن مصاحبش با تن فرب و سرطاس و چھرہ 
مھربان تصویر شدھاند و یکی از تک چھرەھای بزرگ قرن پانزدھم است: نقاشی دیگری از یان کە در لندن است 
جووانی آرنولفینی و ھمسرش راء که تازہ با ھم عروسی کردھاندہ در درون خانھای کە با آینە و چلچراغ آراسته است 
نشان میدھد. کلکسیون فریک در نیویورک بتازگی, با قیمتی گران اما از راھی نگفتنی نقاشی مریم عذرا و کودک با 
قدیسەھاء باربارا و الیزابت را کە از لحاظ رنگ بسیار غنی است بە دست اوردہ است:ِ موزہ واشینگتن تصویری از عید 
بشارت دارد که بە خاطر عمق فضا و شکوہ جامه جبرائیلش, اثری برجسته و ممتاز بە شمار میرود: در موزہ لووں 
تصویر حضرت مریم ورولن صدر اعظم,ء با منظرہ دلفریب رودخانه پرپیچ و خمء پلی مملو از جمعیت, شھری با برج و 
باروہء باغھای پرگلء و رشتھای از تپەھای مرتفع کە سینە بە نور خورشید میسایند: بینندہ را بە خود مجذوب میسازد. 
در تمام این نقاشیھاء گذشته از رنگامیزی سراسریء کوششی مردانه بە خرج رفته است که بانیان پردەھا چنان کهە 
بودہ و بە نظر میآمدھاند تصویر شوند و زندگی صاحب تصویرہ و چگونگی تفکرات و احساساتش, که بر اثر گذشت 
زمان چنان قیافھای را کە مبین چنین شخصیتی است پدید اوردہ استء مجسم شود. در این تک چھرەھا روحيه 
ایدئالیستی قرون وسطی بە کنار نھادہ شدہ و بە جای آن از سبک جدید طبیعت گراییء کە شاید انعکاس دنیا 
دوستی طبقه متوسط باشد. با تمام قدرت پیروی شدہ است. 

در این سرزمین بارور و در این عھد ھنر پرورہ نقاشان بسیار دیگری چون پتروس کریستوس, ژاک دارہہ و روبرکامین 
(استاد فلمال) بە مقام شھرت و افتخار رسیدند. ما در برابر ھمه آنھا سر تعظیم فرود میأآوریم و بە سراغ روژہ دو لا 
پاستور شاگرد کامپنء میرویم. وی در سن بیست و ھفت سالگی در زادگاہ خویش تورنە چنان نام و نشانی کسب 
کرد کە اھالی شھر دو بارء و ھر بار سهە برابر مقداری کهە بە یان وان ایک شراب دادہ بودندء بە وی شراب تقدیم 
داشتند. مع هذاء روژہ دعوتی را کە از او شدہ بود تا نقاش رسمی بروکسل گردد پذیرفت وہ از آن زمان بە بعدہ بە نام 
خود صورت فلاندری داد و خویشتن را روژہ وان در وایدن خواند. در سال ۱۴۵۰ء کە سال بخشش عام بودء در سن 
پنجاہ و یک سالگی بە رم رفتہ با نقاشان ایتالیاپی ملاقات کردہ و بە عنوان یک شخصیت مشہور جھانی شناخته شد. 
گمان میرود کە نقاشی رنگ و روغن در ایتالیا بر اثر نفوذ وی پیشرفت کردہ باشد. ھنگامی کە در سال ۱۴۶۴ در 
بروکسل چشم از جھان فرو بست, مشھورترین نقاش اروپا بە شمار می رفت. 

از وی آثار متعددی بە جای ماندہ استہ او نیز فیلیپ نیکوء رولن کە چھل سال صدراعظم فیلیپ بود شارل دلیر و 
بسیاری از بزرگان را موضوع نقاشیھای خود قرار دادہ استء یکی از تابلوھای او کە زیباپی غیرقابل توصیفی دارد 
((تک چھرہ یک بانو)) میباشد کە اینک در گالری ملی واشینگتن قرار دارد و در آن ستیزہ جوبی و دینداری و آزرم و 
غرور ھمهە جمعند. وایدن در تک چھرہ سازی رمانتیکتر از آن بود که بتواند با یان وان ایک رقابت کندۂ اما در 
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تابلوھای روژہ روح نقاشیھای فرانسوی یا ایتالیاییء و حالت نقاشیھای قرون وسطایی, در قالب نقاشی فلاندری؛ جلوہ 
گر شدہ اند۔ 

روڑہہ مانند نقاشان ایتالیابیء رویدادھای پر روح داستان مریم عذرا و فرزندش را بر پردہ نقاشی ثبت کرد: جبرائیلء 
کە بە دختر وحشتزدھای خبر میدھد کە بزودی مادر پسر خدا خواھد شدہ:ِ پسر خدا در طویله:ِ ستایش مجوسان: 
قدیس لوقاء کە تصویر مریم عذرا در حال پرستاری از کودک خویش میکشد: دیدار مریم با الیصابات:ِ مادرء کە در 
اندیشه لذتبخش فرزند خود فرورفته است: حضور مسیح در ھیکل: مصلوب کردن مسیح: پایین آوردن مسیح از 
صلیب:ِ رستاخیز, و واپسین داوری. در این صحنە آخر؛ کە احتمالا برای رقابت با ((ستایش برہ)) تھیە شدہ است ولی 
بە پای آن نمیرسدہ روژہ بە اوج ھنر خویش رسیدہ است. این تابلو برای رولن ترسیم شدہہ و اینک در بیمارستان 
زیباپی است کە آن مرد بزرگ دربون ساخته است. در قاہببند چوبی وسطء حضرت مسیح بر کرسی داوری نشسته 
استء اما قیافھاش از مسیح میکلانژ ترحمامیزتر و مھربانتر است. در دو سوی او فرشتگانی که جامەھای سپید 
درخشان در بردارند افزارھای مرگ و سوگش را حمل میکنند. در زیر پای آنانء میکائیلء فرشته مقربء در حال 
سنجش اعمال نیکان و بدان در ترازوی اعمال است:ِ در جانب چپ حضرت مریم بە ستایش و تضرع زانو بر زمین 
زدہ استزِ در یک سو؛ رستگاران نماز شکر گزاری میخوانندہ و در سوی دیگر؛ گناھکاران با وحشت بهە درون دوزخ در 
میغلتند. اثر دیگری از روژہ کە بە ھمین اندازہ شھرت دارد یک نقاشی سە لته است که در انورس میباشد و ھفت 
آیین مقدس را با صحنەھای رمزی و کنایی نشان میدھد. برای آنکە مبادا ما گمان بریم کە جذبات مذھبی گم شدہ 
استہ روژہ خوبروپی را در حال استحمام نقاشی میکند کە دو جوان از روزنی وی را دزدانه مینگرند. دقایق اندام این 
زن چنان غیرعادی است کە ھیچ گاہ خاطر آدمی را خرسند نمیسازد. 

۷-شارل دلیر: ۱۴۷۷-۱۴۶۵ 

همه این جوش و خروش و ھیجان, بر اثر خلق و خوی تند شارل دلیرہ باد ھوا شد و از میان رفت. روژہ وان در وایدن 
او را بە صورت جوان سیه موی جدی و زیباروییء کە کنت شارول بود تصویر کردہ است:ِ ھمان کە سپاھیان پدرش 
را بە پیروزیھای خونخوارانھای رھبری کرد و بیصبرانه انتظار مرگ او را میکشید. فیلیپ نیکو چون نا شکیبایی وی را 
احساس کرد در سال ۱۴۶۵ء حکومت را بە وی تفویض کرد و از اشتیاق و جاھطلبی و نیروی جوانی او غرق لذت 
گشت. شارل از اینکە قلمرو حکومتش به ایالات شمالی و جنوبی تقسیم شدہ و از لحاظ مکانی و زبانی دچار جدایی و 
تفرقه است متغیر و رنجیدہ خاطر شدہ و نیز از اینکە بە خاطر برخی از این ایالات باید تابع پادشاہ فرانسه و بە خاطر 
بعضی دیگر فرمانبردار امپراطور آلمان باشد بیشتر دلخون گشت. شارل آرزو داشت که بورگونی بزرگ راء چون 
لوترینگن (لورن) قرن نھم, بە قلمروبی پادشاھی میان فرانسە و آلمان تبدیل کند کە از لحاظ جغرافیابی متصل. و از 
نظر سیاسی یک کشور سلطنتی باشد. حتی گاھی میاندیشید کە مرگ بموقع چند تن از ولیعھدھا سبب خواهد شد 
کە تاج و تخت فرانسه و انگلستان و آلمان بە او رسد و او را بە مرتبە بزرگترین شخصیتھای تاریخ برساند. برای تحقق 
بخشیدن بدین خواب و خیالات بھترین ارتش مقاومت اروپا را تشکیل دادہِ رعایایش را بیش از پیش بە زیر بار 
مالیات کشید:ِ خویشتن را بە کارھای سخت و آزمایشھای شاق عادت داد و بە جسم و فکر خویش بە دوستان و 
دشمنانش, دمی مھلت استراحت و آزامان نداد. 

اماء در ھر حالء لوپی یازدھم ھنوز بورگونی را تابع و ملک فرانسه میدانست و با شارل با فنون جنگی و حیلەھای 
برندھتری وارد نبرد شد. شارل با نجبای شورشی فرانسه عليه لوبی ھمدست شدہ چند شھر دیگر را بە تصرف آوردہ و 
خصومت پایدار پادشاہ بیباکی چون لوبی را برای خود خرید. در این نزاعء لیڑ و دینان بە پشتیبانی فرانسە بربورگونی 
شوریدند: عدھای از متعصبان دینان تمثال شارل را بە دار اویختند و او را فرزند حرامزادہ کشیشی تبھکار خواندند. 


۰۸آ 


شارل باروھای شھر را در زیر آتش گلولە ویران کرد و سربازانش را سهە روز تمام بە غارت و چپاول شھر گماشت: 
مردان را سراسر بە اسارت گرفت و زنان و کودکان را تبعید کرد: تمام ساختمانھای شھر را آتش زد و ھشتصد تن از 
ری را سرت و چا سک عسررھھھ افمھح اہ ھمل نائلی ترلافہ کر کس انرام ظا 
شارل دلیں رسما زمامدار بورگونی شد. با لوبی جنگ را از سرگرفت و بزرو وی را بە مساعدت و ھمکاری در محاصرہ 
لی کە مکرر شورش مینمودہ وادار کرد. اھالی شھر کە از گرسنگی نزدیک بە ھلاکت بودندء ھمه دارایی خویش را 
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غارت کرد: سپاھیانش جامھا را از دست کشیشانی کە مشغول بە جای آوردن مراسم قداس بودند بزور گرفتندہ و 
تمام اسیرانی را کە نمیتوانستند خونبھای سنگین بپردازند غرق میکردند (۱۴۶۸). جھان, با آنکە بدین ستمگربھا 
عادت داشت, نمیتوانست نە سختگیریھای شارل و نہ برخلاف رسم و آداب فثودالی,ء بە زندان افکندن و اھانت کردن 
بە پادشاہ متبوعش را بر وی ببخشاید. ھنگامی کە گلدر لاند را فتح کرد و آلزاس را بە چنگ آورد و با مداخله در امور 
کولونی و محاصرہ نویس انگشت پای امپراطوری آلمان را لگد کرد همه ھمسایگانش برای جلوگیری از او قد علم 
کردند. پیتر وان ھا گنباخ مردی که وی به فرمانروابی آلزاس برگماشته بودہ بر اثر ظلم و شرزگی و گستاخی, 
شارمندان را چنان بە خشم آورد که او را گرفتند و بە دار زدند:ِ و چون بازرگانان سویسی در زمرہ قربانیان پتر بودند 
وحشاف ناد از اف کرو سس ہمرس مل حشہ برق ای لی ھی ا سارہ نز 
آزادیھای خویش را در خطر میدیدندہ کنفدراسیون سویس بە وی اعلام جنگ داد (۱۴۷۴). شارل نویس را ترک 
گفت و بە سمت جنوب راندہِ لورن را فتح کرد: بە این طریقء برای نخستین بارہ دو بخش انتھابی دو کنشین خود را 
بە ھم پیوست, و سپاهش را از کوەھای ژورا گذراند و بە وو وارد شد. سویسیھا دلیرترین جنگاوران قرن بودند:ِ شارل 
را یک بار در نزدیکی گرانسون و بار دیگر در نزدیک مورا شکست دادند (۱۴۷۶). سپاھیان بورگونی با بینظمی تمام 
ھزیمت کردندہ و شارل از شدت اندوہہ نزدیک بود دیوانه شود. لورن نیز چون فرصت یافت شورید. سویس سرباز و 
فرانسە پول فرستاد و بە انقلاب دامن زد. شارل لشکر جدیدی گرد اوردہ با متحدین در نزدیکی نانسی جنگید. 
شکست خوردہ و بە قتل رسید (۱۴۷۷)). در فردای جنگ تنش راء کە مردہ خوران برھنهە کردہ بودندء یافتند. نیمی از 
آن در گودال آبی فرو رفته و صورتش در میان یخھا منجمد گشته بود. وی در این ھنگام چھل و چھار سال داشت. 
ری مھ رما سمل مت 

۷- هنر در پست بومان: ۱۵۱۵-۱۴۶۵ 

پس از مرگ فیلیپ نیکو؛ فلاندر جنوبی برای مدتی راہ زوال پیمود. آشفتگیھای سیاسی بسیاری از بافندگان را بە 
انگلستان تاراندہِ توسعه و ترقی صنعت پارچه بافی بریتانیا تجارت و مواد خام را از چنگ شھرھای فلاندری بیرون 
آورد. در ۱۵۲۰ء پارچەھای انگلیسی حتی در خود بازارھای فلاندر پر بودند. بروکسل, مالین ووالانسین بە علت 
داشتن تو فرش, فرشینه و جواھرات مرغوبترء نامور بە علت داشتن چرم لوون بە علت داشتن دانشگاہ و آبجو از 
رونق نیفتادند۔ در سال ۱۴۸۰ء بستر ترعھای که بروڑ را بە دریا میپیوست از گل و لای آکندہ شدہ کوششھای 
نرتافات بات اککرن تو بد کرت رھ ام رعات فریم جاھ رت ھافل ھا 

از سال ۱۴۹۴ بە بعد کشتیھای اقیانوس پیما دیگر نمیتوانستند یکسرہ تا بروڑ پیش روندہِ در نتیجه بازرگانان و 
سپس کارگران بروژ را ترک گفتند و بە آنورس, کە کشتیھای بزرگ از راہ کشندانھای رود سکلت میتوانستند تا کنار 
ان پیش آیندء رفتند۔ انورس با صادر کنندگان انگلستان معاھدات تجارتی بست و در تجارت بریتانیا با دیگر 
کشورھای قارہ اروپاء با کاله شریک شد. 


٦۹ 


در ھلند زندگی آدمی بسته بە سدھا و بندھاست که مرتب باید تجدید بنا شوند و ھر لحظە بیم خراب شدنشان 
میرود. در سال ۱۴۷۰ بعضی از بندھا شکستند و بیست ھزار تن از مردم غرق شدند. صنعت عمدہ ھلند گرفتن و 
دودی کردن ماھی بود. بسیاری از نقاشان این عھد از هلند برخاستندء ولی ھمه جز گرتگن توت سنت یانء بە علت 
فقر کشورشان بە فلاندر رحل اقامت افکندند. 

در آنجاء حتی در شھرھایبی کە صدمه دیدہ بودندء شھرنشینان با تجمل بسیار لباس میپوشیدند و در خانەھای آجری 
بزرگء که اثاثه گرانبھا داشتندہ زندگی میکردند. بر دیوارھایشان فرشینەھای کار آراس یا بروکسل میاویختندہ و 
ظروف برنجین کار دینان بە اطاقھایشان تلالو و درخشندگی میداد. کلیساھای زیبا و با عظمتی را چون کلیسای 
نوتردام دو سابلون در بروکسلء و سن ژاک در آنورس بنا کردندہ و سالن شھرداری شھر گان را پی افکندند. 

آنھا از نقاشان حمایت میکردند: مینشستند تا تک چھرہ آنھا را ترسیم کنندہ با ھنرھای نذری رشوہ بە آسمان 
میدادندز و زنانشان را در خواند کتب آزاد می گذاشتند. شاید مشرب خاکی و مادی آنھا سبب شد کە نقاشی 
فلاندری, در دومین دوران شکوفاییش, بر واقع گراہی و تصویر مناظر طبیعی,ء حتی در نقاشیھای مذھبی, تاکید ورزد 
و موضوع خود را در خانەھا و مزارع بجوید. 

سبک واقع گرایی را دیرک بوتس, با اغراق و غلوی که معمولا از مبدعان و مخترعان انتظار میرودہ آغاز کرد. وی از 
زادگاہ خویش ھارلمء بە بروکسل آمدہِ در آنجا نزد روژہ وان در وایدن تلمذ کرد: در لوون رحل اقامت افکند و برای 
کلیسای سن پیر نقاشی چند لته ((اخرین شام)) را ھمراہ با یک قاببند جالب بە نام ((عید فصح در یک خانوادہ 
یھودی)) ترسیم کرد کە گوبی نیتش این بودہ است کە آخرین شام, تجلیل از یک اصیل آیینی عبری است کە ھنوز 
بە وسیلهە یھودیانی که بە یھودیت پای بندند برگزار میشود. بوتس, برای یکی از نمازخانەھای ھمین کلیساء ((شھادت 
قدیس اراسموس)) را با واقع گرابی تکاندھندھای نقاشی کرد: دو نفر دژخیم چرخی را میگردانند کە رودەھا را از 
اندرون قدیسی که برھنه است بیرون میکشدہ در تابلو ((شھادت قدیس ھیپولیتوس)) چھار اسبء از چھار سویء 
میتازند و اندامھای قربانی مقدس خویش را از ھم میگسلند. در ((سر بریدن شھسوار بیگناہ))ء شوالیھای کە مطمع 
عشق بی سرانجام شھبانوبی قرار گرفته است, بە اتھام ھتک اوہ سرخود را برباد میدھد. تن بی سر اوہ غرق در خونء 
جلو صحنه افتادہ و سر بی تنش, بر دامن بیوہ داغدارء بە خواب راحتی فرورفته است. بوتس خشونت اثار خود را با 
رضایت پر آرامشی کە بە میرندگان و مردەھا میدھد جبران میکند. در این نقاشیھا رنگھای روشن و زندہہ و گاہ 
منظرہ یا دورنماپی زیباء بە چشم میخورد:ِ لیکن طرحھای متوسطء پیکرھای خشکء و چھرەھای مردہ و بیروح 
انسانھا نشان میدھد که زمانه ھمیشه در و تخته را خردمندانه بە ھم جور نمیکند. گمان میرود کە ھوگو وان درگوس 
تخلص خویش را از نام گوس کە یکی از توابع زیلاند است. گرفته باشد. وی یکی دیگر از نمونەھای نوابغی است که 
ھلند پروردہ و از دست دادہ است, در سال ۱۴۶۷ء وی را بە مجمع نقاشان گان پذیرفتند۔ شھرت نقاشی فلاندری از 
ايہاتغاست کم ک اس الات اش س تار ای سس کا ساس مرف اسنا اکا جا 
نوئووا در فلورانس, فلورانسی کە خود پر از نقاشان ھنرمند بودہ برگزید. ھوگو عبارت ((آن را کە بە وجود آورد 
میستاید)) را موضوع کار خویش قرار دادء پیکر مریم عذرا که: بە اندازہ یک انسان ایستادہ است فریبابی و جادوی 
آثار رافائل و تیسین را پیشگوئی میکند:ِ منظرہ زمستان توفیق تازھای است در زمینە تبعیت از طبیعت. واقع گرابی 
شدید ترکیب بندی اصیلء طرح صحیح: و تجسم وی شاید بە خاطر بە دست آوردن آرامش بیشتری جھت خلق 
آثارشء یا برای تسکین ترسھای دینی که بیھودہ گرفتار آنھا بودء در حدود ۱۴۷۵ وارد دیری در نزدیکی بروکسل 
شد. در آنجا بە کار خویش ادامه داد و (چنانکە یکی از برادران راہب میگوید) مدام شراب نوشید. عقیدہ بە اینکە 


۳۴۳۰ 


خداوند چنان مقدر داشته است که او بە لعنت ابدی گرفتار آید زندگانیش را سیاہ کرد و سرانجام بە دیوانگیش 
و سپازیانو دا بیستیتچی میگوید کە در حوالی ۱۴۶۸ء فدریگو دوک اوربینو بە دنبال نقاشی کە کتابخانھاش را تزیین 
کندء کسی را بە فلاندر فرستادہِ زیرا ((در ایتالیا کسی را نمیشناخت کہ بتواند با رنگ و روغن بدین کار بپردازد.)) 
یکی از دوستان وان در گوس, بە نام یوست وان واسنھوف: این دعوت را پذیرفتء بە اوربینو رفتء و در آنجا بە اسم 
یوستوس وان گان شھرت یافت. وی برای دوک دانشمند اوربینو بیست و ھشت تصویر از فلاسفه و برای ((انجمن 
برادری اوربینو)) یک محجر محراب بە نام ((رسم آیینھای مقدس)) کشید. با آنکە ھمه این آثارہ از لحاظ سبک, شیوہ 
فلاندری دارندہ لیکن از مبادله تاثیرات ھنر ایتالیابی و فلاندری در یکدیگر نفوذ استفادہ از رنگ و روغن و واقع گرابی 
لی ار کل اضالنا ھوڈ اینٹالس و فقت اقاان تع تاقظاری کایکسی گقند 

0 ی۷۷ 
میرود از نقاشان کولونی یا از روژہ وان در وایدنء اخذ کردہہ یا از ونیز و نواحی مسیر راین بە ماینتس سرچشمه 
گرفته باشد. ھانس در نزدیکی ماینتس متولد شدہ است, و گمان میرود کە نامش را از زادگاعش مملینگن گرفته 
باشد. در حدود سال ۱۴۶۵ء آلمان را ترک گفت و بە فلاندر و بروژ رھسپار شد. سە سال بعد در آنجا یک مسافر 
انگلیسی بە اسم سرجان دان به وی سفارش داد که تابلو مریم عذرای تاجدار را برایش ترسیم کند. این تابلو با آنکەہ 
از لحاظ درک و ترکیب بندی: معمولی و مطابق اصول قراردادی جاری بودء قدرت فنی و لطافت احساس و پارسابی 
حرفھای مملینگ را نشان میداد. یحیای تعمید دھندہ بە سبک واقع گرایی فلاندری و یوحنای حواری براساس 
ایدئالیسم فرا آنجلیکو ترسیم شدندہِ فرد گراہی در ھنرہ بە صورت تک چھرہ نھانی مملینگ کە از پشت ستونی سرک 
میکشدہ در این پردہ جلوہ گر شد. 

مملینگ مانند پروجینو کە یک نسل پس از وی میزیستء صدھا پردہ از حضرت مریم نقاشی کرد کە ھمگی دارای 
شفقتی مادرانه و صفا و آرامشی ملکوتی ھستند: این تابلوھا اینک بر دیوارھای موزەھا در برلینء مونیخء وین 
فلورانس, لیسبون, مادریدء پاریس: لندن, نیویورک واشینگتنء کلیولند و شیکاگو آویخته شدہ اندہ دو تا از بھترین 
انھا در بیمارستان سن ژان بروڑژ قرار دارند در تابلو عروسی رازورانه قدیسهە کاترین, با انکە ھمه اشخاص استادانه 
نقاشی شدھاند صورت مریم از ھمه افضل است: ھمچنین در تابلو ستایش کودک: برد با چھرہ مریم است:ِ لیکن در 
اینجاء تصویر مرد مجوس صحنە را تسخیر کردہ است. در یک نقاشی بزرگ سراسری کە در مونیخ استء مملینگ 
تمام داستانھا و رویدادھای اصلی زندگی مسیح را تجسم بخشیدہ است: و در نقاشی دیگری کە در تورن است:ً 
داستان آلام مسیح را با کشیدن جمعیتی از زنان و مردان گوناگونء کە شمردن آنان حتی برای شخصی چون بروگل 
دشوار بودہ است, باز میگوید. برای جعبه ارگ صومعھای در ناخراء در اسپانیاء نقاشی سە لته مسیح در میان فرشتەھا 
آقای کرک ا نوا را مہ تاروت اگیرای کس سال می کے تد تی رکز 
موزہ آنورسء ھنگامی کە در سال ۱۸۹۶ مبلغ ٣۴۰۰۰۰‏ فرانک ( ٠‏ دللار) برای خریدن این اثر پرداخت, خود 
را مغبون نمیدانست. یک محجر محراب چند پارچه دیگر بە نام واپسین داوری برای یاکوپوتانیء نمایندہ لورنتسو د 
مدیچی در بروژ کشید: أن را با یک کشتی بە مقصد ایتالیا فرستادندہ اما در راہ بە چنگ ناخدای کشتی بازرگانی 
کوچکی, متعلق بە اتحاديه ھانسابی, افتاد و او نقدینەھا را برگرفت و تابلو را بە کلیسای مریم در دانتزیگ فرستاد. 
مملینگ در این آثار عمدہہ و در قاببندھای منفرد بە تصویر تک چھرەھای شایان تحسینی توفیق یافتء از جملە: 
تک چھرہ مارتین وان نیوونھو و تک چھرہ یک زن ک با کلاہ بلند و انگشتریھای فراوانش جبروتی دارد در بیمارستان 
برو تک چھرہ یک مرد جوان در گالری لندنء تک چھرہ یک پیرمرد در نیویورک: و تک چھرہ مردی با تیر در 
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واشینگتن. البته کارھای وی در عمق و الھام بە پای آثار تیسین یا رافائل و یا ھولباین نمیرسندہ اما ظاھر کار را با 
مھارت استادانھای نشان میدھند. تصویرھای برھنھای که مملینگ بر حسب تصادف کشیدہ انت چون آدم و حوا و 
بتشبع در گرمابہ چندان فریبندگی ندارند. 

مملینگ: در پایان زندگیش, برای بیمارستان بروژ بقعه گوتیکی را کە برای تدفین استخوانھای قدیسه او رسولا پی 
افکندہ شدہ بود تزیین کرد. در ھشت قاببند چوبی سرگذشت زندگی این زن مقدس را باز گفت کە چگونە وی با 
شاھزادہ کونون نامزد شد ولی ازدواج خود را بە خاطر زیارت رم بە تاخیر افکند:ِ چگونە با یازدہ ھزار دختر باکرہ بر 
کشتی نشست از راین بە بال راندء و ھمراھانش را بە امید گرمی برکات پاپ از کوەھای سرد و لغزان آلپ گذر داد و 
چگونە ھنگام بازگشت, این یازدہ ھزار و یک تن زن مقدس بە دست ھونھای مشرک: در کولونی شربت شھادت 
نوشیدند۔ نە سال بعد (۱۴۸۸) کار پاتچو این خرافه دلپسند را با طرحھای دقیقتر و رنگھای زیباتری برای مدرسه 
سانتا اورسولا در ونیز نقاشی کرد. 

در مورد مملیننگ یا ھر نقاش دیگری: کمال بی انصافی انست اگر کهە مجموعة آثارش را یکجا در در نظر آورند و مورد 
قضاوت قرار دھند. زیرا ھر یک از آثار برای زمان و9 مکان معینی نقاشی شدہء و9 ناقل احساس غنابی نقاش مان مورد 
خاص است. آن کس کہ آنھا را یکجا مورد مداقه قرار میدھدء یکجا نیز نارساییھای طبع او را نارسایی شیوہء تنگی 
حدود کار یکنواختی تک چھرەھاء و حتی یکسانی چھرەھای محجوبی کہ با مویھای طلایی فروهشته از مریم کشیدہ 
است در مپیابد. چھرەھا بظاھر زیبا یا واقعیند و با رنگھای روشن و صاف میدرخشند: اما قلم موی نقاش بندرت بر 
اندوہ حیرتء اشتیاقء آرزو و روحی کكه در زیر این ظاھر نھفته انثتہاذثشت مییابد. در زنانی کكه مملینگ ترسیم کردہ 
و افسردہ میسازند. شاید در آن روزگارانء این گونە اندامھا مورد پسند بودھاند:ِ شاید امیال و آرزوھای ما ھم قابل 
تعلیم و تلقینند۔. مع ھذاء باید اعتراف کنیم کە مملینگ وقتی دیدہ از دنیا فرو بست (۱۴۹۵))ء بە فتواىی ھمه 
گار زی شی مر اب شاف ال مھ گا اج بی کر جلسرساق لکرھ لا یگارای جن از 
عیوب آثار خود واقف بودند اما در لطافت سبک و خلوص احساس و شکوہ رنگامیزی با وی ذر خور مقایسه و9 برابری 
گیرارد داویت این شیوہ را ادامه داد. وی در حوالی سال ۱۴۸۳از ھلند بە بروژ آمد و افسون احساس لطیف مملینگ 
در او کارگر افتاد. پردەھای وی از حضرت مریم با کارھای مملینگ یکسانند: شاید ھر دو مدل واحدی برای این کار 
داشتھاند۔ در برخی از تابلوھایش, مانند ((استراحت در ھنگام فرار بە مصر)) (موزہ واشینگتن)ء در نشان دادن زیبابی 
پرمتانت مریم عذرا با مملینگ برابری میکند و در تصویر و ترسیم کودک بر او برتری مییابد. داویت در سالھای 
کھولت بە دنبال تجارت رفت و در آنورس رحل اقامت افکند. مکتب نقاشی بروژ با وی بە پایان آمدء در حالی کهە 
مکتب نقاشی آنورس با کونتین ماسیس فعالیت خود را آغاز کرد. 

آنورس شد. اما گمان نمیرود کە قدیس لوقاء اگر ھم زندہ میبود بر تابلو ((ضیافت ھرودس)) که در آن ھرودیاس با 
خنجری سر بریدہ یحیای تعمید دھندہ را نیش میزند یا بر ((تدفین مسیح)) کە یوسف رامھای دلمەھای خون را از 
گیسوی جسد بیجان مسیح میکند. بە دیدہ قبول بنگرد. ماسیس, از آنجا کە دوبار ازدواج کردہ و ھفت فرزند بە 
خاک سپردہ بودء اعصابی از پولاد و قلمی تلخ و جانگزا ڈذاشت: از این روی؛ منظرہ فاحشھای کكه پیرمرد رباخواری را 
او را جلب میکند. با وجود این مریمھایبی که ماسیس کشیدہ انت از تابلوھای مملینگ انسانیترند۔ در یکی اذ این 
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پردەھا (در برلین) مریم مانند ھمه مادران فرزندش را میبوسد و نوازش میکند و رنگھای آبی روشن, ارغوانی و 
سرخی که در رنگامیزی لباس او بە کار رفتھاند بر زیباییش میافزایند. ماسیس در تک چھرہ سازی. با توفیقی بیش 
از مملینگ سجایای قھرمانائش را در چھرەھایشان مینمایاندہ تابلو مشھور ((بررسی یک تک چھرہ))ء کە در موزہ 
ژاکمار آندرہ در پاریس است از این زمرہ بە شمار میرود. ھنگامی کە پتر گیلیس در ۱۵۱۷ میخواست تصویر نزدیک 
بە حقیقتی از خود و اراسموس برای تامس مور بفرستدہ بە ماسیس توسل جست. کونتین در مورد گیلیس بخوبی از 
عھدہ برآمدء ولی بدبختانه ((تک چھرہ اراسموس))ء در برابر تک چھرھای کە ھولباین از ھمین دانشمند کشیدہ بودء 
از نظر افتاد۔ ھنگامی کە دورر (۱۵۲۰) و ھولباین (۱۵۲۶) بە انورس آمدندء نسبت بە ماسیس,. بە عنوان پیشوای ھنر 
فلاندریء شایستھترین احترامات را مرعی داشتند. 

در ھمین میانء اصیلترینء و در عین حال ھجاییترینء ھنرمند تاریخ نقاشی فلاندر در شھر برابان ظھور کرد. گاہ 
گاھی در نقاشیھای ماسیس, مثلا در میان تماشاگران تابلو نشان دادن مسیح بە مردم (در مادرید) یا چھرەھای زشت 
و بدترکیب تابلو ستایش مجوسان (در نیویورک)ء سرھابی ترسیم شدہ بودند که مانند طرحھای ھجوآمیز لئوناردو 
داوینچی در نھایت غرابت و خشمناکی بودند. ھیرونیموس بوس کشیدن چنین اشکال و صور عجیب را شیوہ خویش 
قرار داد۔ از انجا کە در بوالودوک (در شمال برابانء یعنی جنوب ھلند فعلی) زادہ شدہ و بیشتر عمرش را در ھمین 
ناحيه صرف کردہ بودہ بانام فلاندریش سرتوخنبوس, و بالاخرہ بوس تنھاء شھرت یافت. وی مدتی بە ترسیم 
موضوعات مذھبی اشتغال داشت, و در برخی از تابلوھایشء چون ستایش مجوسان که در مادرید استء بە عرف و 
واقعیت تمایل یافته بود. لیکن حس ھجو گرای او بر قدرت تخیل و ھنرش چیرہ گشت. شاید در کودکی وی را با 
داستانھای جن و پری قرون وسطیء و غولھابی کە از پشت هر صخرہ و ھر درخت بە آدمی چشم دوخته بودند 
ترساندہ بودندۂِ و اینک وی با ترسیم ریشخندآمیز آن لولەھای دوران کودکی روح و روان خویش را از وجود آنھا 
میپالود و شفا میبخشید. بوس, با حساسیت یک ھنرمندہ از وصلەھاى زشتی کە بر دامن بشریت چسبیدہ بودہ از 
عجیبالخلقەھاء زشتھاء و ناقصالخلقەھاء بیزار بود و آنھا را با قیافدھای خوفناکی کە ترکیبی از خشم و شادی بود, 
می سافاظ 

حتی در صحنەھای توصیفی مانند میلاد مسیح (در کولونی) جلو پردہ را پوزہ گاوی اشغال کردہ بود: در تابلو ستایش 
مجوسان (نیویورک) روستاییان, از میان پنجرەھا و راھروھای طاقدارء بر مریم عذرا و طفلش چشم دوختھاند. مع هذاء 
در ھمین پردہہ با طرحی که از استادی کامل وی حکایت میکندہ پطرس حواری و سلطان سیاھپوستی را کشیدہ 
است کە عظمت و شکوھشان دیگران را تحتالشعاع قرار دادھاند. اما بوس ھر چه بیشتر میرودء مجالس زندگی مسیح 
را با ترسیم چھرەھای حیوانیء چشمھای دریدہ و وحشی بینیھای بزرگ: و لبان حریص و جلو آمدہ ناخوشایند پر 
میسازد. از این کە بگذریمء بہ پردەھابی کہ موضوعشان افسانەھای قدیسان مسیحی است میرسیم: از یوحنای 
حواری تصویری در میان منظرہ فوقالعادھای از جزایر و دریا کشیدہ است کە شگفتانگیز است:ِ لیکن در گوشه همین 
پردہ دیوی متفکر با جامه باشلقدار راهبان, و با دم موش و پاھابی چون پای حشرات ترسیم شدہہ کە صبورانه بە 
انتظار میراث بردن جھان نشسته است. در پردہ وسوسە کردن شیطان قدیس آنتونیوس را بر گرداگرد این زاهد گوشہ 
نشین نومید جمعی روسپی سرمست و موجودات خیلی خارقالعادہ کوتولھای کە پاھایش بر شانھاش روییدہ استء 
پرندھای کە پاھای بز داردء زنی کە پاھایش پای گاو استء موشی کہ بر دو پا نشستہ و سرایندہ دورہ گردی که 
جمجمەه اسبی بر کلە دارد ترسیم کردہ است. بوس اشکال عجیب و غریب کلیساھای جامع سبک گوتیک را میگرفت 
واز آنھا جھانی شگفت انگیز می ساخت. 
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وی از شیوہ واقع گرایی سخت بە دور بود. گاھگاھی صحنەھابی از زندگی مردم را ترسیم میکرد چون تابلو پسر مرد 
ولخرج: اما اینجا نیز در نشان دادن زشتی. فقر و ترس اغراق میکرد. پردہ سفر در ھنگام خرمن او از شادیھای ماہ مه 
حکایت نمیکندہ بلکە توصیف تلخی است از ((ھمه سروته یک کرہاسیم)). در بالای کومە یونجە‌ھا همه چیز در کمال 
حسن و آرزومندی است: مرد جوانی برای دختری که آواز میخواند موسیقی مینوازدء پشت سر آنھاء عاشق و معشوقی 
یکدیگر را میبوسندہ و فرشتھای زانوی ستایش بر زمین زدہ است: بالای سر آنھاء مسیح در میان ابرھا بر آسمان پر 
گشودہ است. اما بر روی زمینء اآدمکشی دشمن خود را کە بر زمین افتادہ است با زخم خنجر از پای درمیاوردز دلاله 
محبتی دختر جوانی را بە فاحشگی میخواندۂِ پزشک چاچول بازی دوا میفروشد:ِ کشیش فربھای از راهبەھا پیشکشی 
میستاندہ و چرخھای یک گاری سرمستان از خود بیخبر را زیر میگیرد. در جانب راست: گروھی از دیوانء بہ کمک 
بوزینگان نفرین شدگان را بە دوزخ میکشانند. فیلیپ دومء پادشاہ اسپانیاء کە سلطان غم و افسردگی نیز بودہ این 
پردہ را در قصر خویش (اسکوریال) اویخته و در کنار ان تابلوی مشابھی به نام لذت دنیا قرار دادہ بود. 

پیرامون استخری که زنان و مردان برھنه آب تنی میکنندہ صفی از برھنگان سوار بر جانورانی کە نیمی از تنشان 
واقعی و نیمی وھمی و خیالی استء در حرکتند: خار و تیغ از هر سوی بە میان تصویر راہ جستھاند. در جلو پردہ دو 
تن از برھنگان ھماغوش یکدیگر میرقصند و پرندہ غول پیکری با نگاھی فیلسوفانه آنھا را مینگرد. 

بر پردھای خلقت حواء بە عنوان سرچشمه ھمه شرارتھاء ترسیم یافته است: و ہر پردہ دیگر شکنجەھا و بە خود 
پیچیدنھای گناھکاران نشان دادہ شدھاند. این تابلو ترکیب عجیبی است از طرحھای دقیق و استادانه و تخیلات یک 
مغز بیمار تجسم واقعی بوس. آیا ممکن است کہ حتی در سپیدہ دم تجددہ میلیونھا تن در عالم مسیحیت بودہ 
باشند کە کابوسھا و دلھرەھایی از این قبیل داشته اما نتوانسته باشند آن را ابراز دارند آیا بوس نیز یکی از ھمین 
میلیونھا تن نبود بسختی میتوان چنین باور داشت زیرا تصویری که از وی در کتابخانه آراس وجود دارد او را در عھد 
پیری نشان میدھد کە در نھایت حدت ذھن است و نگاھی نافذ داردہِ مردی است که میداند چگونە خود را با شرایط 
حیات منطبق سازد و خشم ھجاگر وی نتوانسته است او را در خود فرو برد. براستی اگر وی ھمچنان اسیر این 
تخیلات خوفناک میبودء ھرگز نمیتوانست چنین استادانه بر پردہ نقاشی رقمشان زند. معاصرانش اثار او راء نە از ان 
لحاظ کە نشان دھندہ دلھرەھای مذھبی بودند بلکە از ان جھت کە شوخیھای مصوری بودندء دوست میداشتندء و 
این از بازار پر رونق نسخەھابی که از روی گراور آثار وی چاپ شدھاندہ پیداست. یک نسل بعدہ پیتر بروگل این دیوھا 
را از صحنه بیرون میراند وہ بە جای آنھاء بە تصویر مردمان تندرست و شادمان میپردازد: و چھارصد سال بعد 
ھنرمندانی, با مغزھای بیمار اختلال و پریشان حواسی عصر خود راء با ترسیم تخیلات زنندہ و کنایھامیزی که یاد 
آورندہ ھیرونیموس بوس ھستند منعکس میسازد. 

نقاشی کە بیشتر متمایل بە رعایت اصول قراردادی است این فصل را در تاریخ نقاشی فلاندری بە پایان می برد. وی 
در موبوڑژ زادہ شدہ است و از این روی بە مابوز شھرت دارد. نام او یان گوسارت است: او در سال ۱۵۰۳ء احتمالا پس 
از آنکه این فن را از داویت در بروژ فراگرفت: بە آنورس آمد. در ۱۵۰۷ بە دربار فیلیپء دوک بورگونی یکی از ثمرات 
معاشقەھای فیلیپ نیکو دعوت شد و با وی بە سفر ایتالیا رفتء و چون بازگشت, قلمش لطافت و نرمشی خاص یافته 
و عشق شگفتی بە تصویر پیکرھای برھنه و اساطیر مشرکان پیدا کردہ بود. تابلو ((آدم و حوا))ی او برای نخستین بار 
در ھنر فلاندری نقش پیکرھای برھنە را زیبا و گیرندہ جلوہ می دھد. 

پردەھای ((مریم با کودک و فرشتەھا)) و ((قدیس لوقا در حال کشیدن حضرت مریم))ء با بچە فرشتەھای فربه و 
نمای بناھای رنسانسی در پشت سرہ بازگوی شیوہ ایتالیاپی ھستند: و تابلو ((اندوہ در میان باغ))ء بە احتمال قویء 
نمایش نور مھتاب خود را مدیون ھنر ایتالیاست. اما ھنر گوسارت در تک چھرہ سازی بود. پس از یان وان ایک ھیچ 
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نقاش فلاندری نتوانسته است, بدان خوبی کە در ((تک چھرہ یان کار و ندلت)) (موزہ لوور) پیداست, بە بررسی 
سای اغلای سی سا کر لباقان مع کرد اس سی ھہزرھوو مسا ھ رگراک ات 
دودمان پولدارء قدرت ادارہہ و روح ذھنی راء کە در زیر بار ادارہ امور جدی و سختگیر شدہ است: بخوبی نشان 
میدھد. ماسیس دورہ اول نقاشی فلاندری راء که با وان ایک بە مقام عظمت رسیدہ بودء بە پایان برد. گوسارت ان 
دسته از تکٹیکھای جدیدہ لطافت تزیین. ظرافت خطوط سایە روشنھای استادانه و دقیق چھرہ سازی را از ایتالیا با 
خود بە ارمغان آورد کە در قرن شانزدھم (بە استثنای بروگل) نقاشی فلاندری را از شیوہ ذوق بومی خویش دور 
میکرد وہ تا زمانی کە با ظھور روبنس و وندایک بە اوج خود میرسیدہ آن را در حالت تعلیقی کە از عظمت و زیبابی بر 
کنار نبود نگاہ می داشت. 

شارل دلیر از خود پسری بە جای نگذاشتء اما دخترش ماری را نامزد ماکسیمیلیان اتریشی کردہ بدان امید کە 
خاندان ھاپسبورگ از بورگونی, در برابر فرانسہء حمایت کنند. اما لوبی یازدھم این دوکنشین را تصرف کرد: و ماری 
بە گان گریخت. در آنجاء برای آنکە فرمانروای قانونی ایالات فلاندرہ برابانء انوہ و ھولاند باشدء پیمان نامه ((امتیازات 
گروت)) (فوریه ۱۴۷۷) را امضا کرد کە بە موجب آن بدون موافقت این ایالاتء یا مجالس ایالات امضا کنندہ 
پیماننامه و فرمانھای دیگرہ از ان جمله اعطاى آزادی محلی بە برابان کە اھالی اك را (رمدخل شادمانی)) اصطلاح 
کردہ بودندء ھلند بە یک جنگ صد ساله برای تحصیل استقلال دست یازید. اما ازدواج ماری با ماکسیمیلیان (اوت 
۷) پای خاندان نیرومند ھاپسبورگ را بە پست بومان گشود. ماری چون در سال ۱۴۸۲ وفات یافت: 
پاکسسلیان ید قام ارت ساطتھا رشیت رگاس 2 وی ب ابہراظوری گرہتاو لد 118۹۴ تاواشاطکی 
پست بومان را بە پسرش فیلیپ واگذاشت. چون فیلیپ مرد (۱۵۰۶)ء خواھرش مارگارت اتریشی, بهە وسیله امپراطور 
بە فرماندھی کل این منطقه منسوب شد. وقتی کە پسر فیلیپء شارل پنجم آیندہہ کە در آن زمان ۱۵ سال داشتء 
بە سن قانونی رسید (۱۵۱۵)ء ھهلندہ در زیر لوای حکومت پکی از زیرکترین فرمانروایان تاریخ جزئی از امپراطوری 
پھناور ھاپسبورگ شد. 


اروپای مر کزی 
۱۴۶۰-۳۰۰ 


1 زمین و کار 

از انجا کە آدمی زندہ رخصت و مساعدت اوضاع طبیعی است, ناچار نیروھای طبیعت بر سر نوشتش حکمفرمابی 
دارندۂِ کوەھاء رودھاء و دریاھا او را بە گروەھای بیشمار قسمت میکنند و این گروەھاء دور از ھمء زبانھا و عقاید دینی 
متفاوتشان را تکامل میبخشند و رنگ و خصوصیت چھرہ و لباس و آداب و رسومشانء که زادہ شرایط اقلیمی هھستند 
اختلاف بیشتری پیدا میکنند. عدم تامینء آنھا را بر آن میدارد تا بیگانگان را به چشم بدگمانی بنگرند و مظاھر 
خارجی و آداب و رسوم غریب اقوام دیگر را منفور و مردود بدارند۔ ھمه آن تفاوتھای ارضی جالب کوەھا و درەھاء 
شاخابەھا و تنگەھاء خلیجھا و نھرھا که اروپا را بە جھانی با مواھب مختلف تبدیل ساختھاند جمعیت این قارہ کوچک 
را بە دەھا قومی منقسم میکنند کە اختلافات و تفاوتھای خود را با دیگران گرامی داشته و خویشتن را در زندان خود 
ساختھای از نفرت موروث محبوس کردھاند. در این افتراق و چندگونگی: خود فریبندگی و لطفی هست: آدمی از 
دنیایی کە مردمش ھمہ دارای افسانه و اساطیر و مطایبات یکسانی باشند بیزار است. مع ھذاء در زیر و در ورای این 
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مغایرتھاء طبیعت و احتیاج مردم این سامان را بە وحدت و بە ھم پیوستگی اقتصادی مجبور کردہ استء و این وحدت 
با پیشرفت اختراعات و دانشء کە سدھا و مرزھا را در ھم میشکنندہ روز بە روز آشکارتر و ضروریتر میشود. دیدہ 
تیزبین و دور از تعصب یک تاریخنویس: از نروژ گرفته تا سیسیل. و از روسیه تا اسپانیاء مردم را از آن لحاظ کە لباس 
و گویش متفاوتی دارند بە نظر نمیاوردہ بلکە از آن جھت مینگرد کە در پی اشتغالاتی ھستند کە منش و شخصیت 
افراد را یکسان شکل میبخشند: شخم میزنند و کشت میکنندہ زمین را در پی فلزات میکاوند پارچە میبافندء خانه و 
معبد و مدرسه میسازند کودکان را پرورش میدھندہ با مازاد فرأآوردەھای خویش تجارت میکنندہ و بە ایجاد نظامات 
اجتماعیء کە نیرومندترین اندام دفاع و بقای انسان استہ میپردازند. برای یک لحظہ ما باید اروپای مرکزی را با 
چنین وحدتی مورد مداقه قرار دھیم. 

کار عظیم و اصلی انسان در اسکاندیناوی غلبه بر سرماء در ھلند چیرگی بر دریاء در آلمان تسخیر جنگلھاء و در 
اتریش تسلط بر کوەھا بودزِ سرنوشت کشاورزی و جای زیست بدین پیروزیھا بستگی داشت. در سال ۰۰٣۱ء‏ دورہ 
گردش زمینھای زراعتی در اروپا امری رایج شد و باروری و محصول زمین را افزون کرد. اماء در فاصله سالھای ۱۲۴۷ 
تا ۱۳۸۱ء طاعون مرگ سیاہ نیمی از جمعیت اروپای مرکزی را بە کام مرگ کشیدءو فنای آدمیان حاصلخیزی زمین 
را متوقف کرد. در ظرف یک سالء ستراسبورگ ۱۴۰٠٠١‏ تن. کراکو ٣۰٠٠٢‏ تن و برسلاو ۳۰۰٠٢‏ تن از جمعیت 
خود را از دست دادند. مدت یک قرن.ء کانھای ھارتس بدون استفادہ ماندند۔ مردم با صبر و شکیبایی فوقالعادھای 
کارھای قدیمء شخم زدن, و برگرداندن خاک را از سرگرفتند. 

سوئد و آلمان استخراج آھن و مس خویش را افزودندہِ در آخن و دورتموند زغالء در ساکس قلعء در ھارتس سرب 
در سوئد و تیرول نقرہ و در کارینتیا و ترانسیلوانی طلا استخراج میشد. سیل فلزات در کام صنایعی کە در حال رشد 
بود فرو میریخت وہ با ترقی صنایعء بازرگانی اشاعه می یافت. 

آلمانء کە در کار استخراج فلزات سرآمد دیگر کشورھای اروپابی بودء طبعا در صنایع فلزگری نیز پیشوابی داشتء 
کورەھای بلند برای نخستین بار در قرن چھاردھم در این کشور پدید آمدندہِ بە مدد چکشھا و دستگاەھایی کە بە 
قوہ آب کار میکردندہ شیوہ کار فلزات دگرگون گشت. نورنبرگ مرکز صنایع آھنکاری شد و بە خاطر توپھا و زنگھای 
مرغوبش شھرت یافت. صنعت و بازرگانی شھرھایی چون نورنبرگ: آوگسبورگ: ماینتس, شپایر و کولونی را استقلال 
دادند و آنھا را بە صورت کشور شھرھایی بیرون آوردند. رودھای راینء ماینء لشء و دانوب شھرھای جنوب آلمان راء 
در ارتباط با ایتالیا و مشرقء سرامد دیگر شھرھا ساختند. در مسیر این خطوط ارتباطیء موسسات بزرگ مالی و 
تجارییی بە وجود آمدند کە در نقاط مختلف و دور دست بازارھای فروش و نمایندگی داشتند و در قرن پانزدھم, 
قدرت و ثروتشان از اتحادیه ھانسابی درگذشت. در قرن چھاردھم؛ این اتحاديه ھنوز نیرومند بود و زمام بازرگانی 
دریای شمال و دریای بالتیک را در دست داشت, اما در سال ۱۳۹۷ ایالات اسکاندیناوی با ھم متفق شدند تا بر 
قدرت انحصارگرانه ان شکست اورند. اندک مدتی بعد ھلندیھا و انگلیسیھا خود بە حمل و نقل کالای خویش 
مبادرت جستند. حتی شاہ ماھیھا نیز بر ضد اتحادیه بە توطئه برخاستند و از سال ۱۴۱۷ تخمھای خود راء بە جای 
دریای بالتیک: بە دریای شمال ریختند. 

در نتیجه لوبک: کە ستون اتحاديه بودء تجارت شاہ ماھی را از دست داد و راہ زوال گرفت: و آمستردام بدان دست 
یازید و ترقی یافت. در زیر این وضع اقتصادی رو بە پیشرفت: آتش جنگ میان روستا و شھر خاوندان و سرفھاء 
اشراف و سوداگرانءاصناف بازرگانی و اصناف صنعتی, سرمايه داران و پرولترھاء روحانی و عامی و کلیسا و دولت 
درگیر بود. در سوئد و ٹروڑ و سویس, نظام سرفداری برافتادہ یا در حال برافتادن بودہ اما در کشورھای دیگر اروپای 
مرکزی از نو توش و توان میگرفت. در دانمارک: پروس, سیلزی پومرانیء و براندنبورگ: کە روستاییان با پاک کردن 
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جنگلھا آزادی خود را بە دست آوردہ بودندء حکومت نظامی اشراف دوبارہ در قرن پانزدھم سرفداری را برقرار ساخت. 
خشونت و سختگیری این اشرافزادگان آلمانی را نسبت بە رعایا از یک ضربالمثل دھقانان براندنبورگی میتوان 
دریافت: آنھا برای اسبھای ارباب طول عمر آرزو میکنند تا مبادا بر دوش سرفھایش سوار شود. در سرزمینھای 
بالتیکء بارونھا و شھسواران توتونیء در نخستین اقدامی که برای بردہ کردن اسلاوھای ساکن این منطقه کردند (بە 
علت کمبود کارگر کە نتیجهە مرگ سیاہہ و جنگ ۱۴۰۹ لھستان بود)ء مجبور شدند ((ھر بیکاری را کە در شھر یا 
روی جادەھا درگذر بود)) بە اسارت بگیرند و با کشورھا و دولتھای ھمجوار معاھداتی برای استرداد پناھندگان 
بستند. طبقه بورژوازی سوداگرء کە نقطه مقابل بارونھاء و از این جھت مورد عنایت امیراطوران بودء در شھرداریھا نفوذ 
کامل داشتء چندان کە در بسیاری از موارد انجمن شھر و اطاق بازرگانی یکی بودند. اصناف صنعتی مجبور بە انقیاد 
گشتند بە اجرتھانی کە شھرداری مقرر میداشت گردن نھادندہ و از وخدتِ عمل محروم شدند. در اینجا نیز چون 
انگلستان و فرانسه صنعتگرانی کە غرورشان درھم شکسته شدہ بود بە پرولترھای بیپناہ و بیدفاعی تبدیل شدند. گاہ 
و بیگاہ کارگران دست بە شورش میزدند. در سال ۱۲۴۸ صنعتگران نورنبرگ اعضای انجمن شھر را دستگیر کردند و 
مدت یک سال بر شھر حکومت راندندء لیکن سپاھیان امپراطور بازرگانان بزرگمنش را دوبارہ بە قدرت رسانیدند. در 
پروس, فرمانی در سال ۱۳۵۸ صادر شد که بە موجب آن گوش اعتصابگران را میبریدند. آتش انقلابھای دھقانی در 
کن کی کی 066 ور سای سی لاس ساسا فیس اید و تہ رکتظن کھ تر 
گشت: اما این انقلابھا سستتر و نااستوارتر از ان بودند کە کاری از پیش برند. اندیشەھا و افکار انقلابی در شھرھا و 
دھکدەھا اشاعه داشتند. در سال ۱۴۳۸ یک انقلابی دو آتشه بینام رسالھای نوشت و در آن ((اصلاحات کایزر 
سیگیسموند)) خیالی راء براساس اصول سوسیالیستی, مورد تفسیر قرار داد. صحنه آهسته آھسته برای جنگ سال 
۵ دھقانان آمادہ میشد. 

|| -سازمان حکومت 

نظم ما در تمدن و آزادی است, و اغتشاش قابله استبداد و دیکتاتوری: از این روی: ممکن است تاریخ گاھی از شاھان 
بە نیکی نام برد. وظیفه شاھان در قرون وسطی آن بود کە فرد را بتدریج از زیر یوغ حکومتھای محلی رھا سازند و 
اختیار قانونگذاری: دادرسی, مجازاتء ضرب سکہ و جنگ را در کف یک قدرت متمرکز قرار دھند. 

بارونھای فثودال بر از دست رفتن حکومتھای محلی زاری میکردند اما شارمندان سادہ بھتر ان میدانستند کە در 
کشورشان یک فرماندہ یک پولء و یک قانون وجود داشته باشدہ و بە انچهە رخ میداد بە چشم رضا مینگریستند. در 
آن ایام کە نیمی از مردم بیسواد بودند بندرت کسی آرزو میکرد کە شاھان یکسرہ از جھان ناپدید شوند و دنیا را بە 
قانونھا و تدابیر سستی کە مردم خود اندیشیدہ بودند واگذارند. 

اسکاندیناوی در قرن چھاردھم پادشاھان برجسته ای داشت. ماگنوس دومء شاہ سوئدہ قوانین متضاد و متغایر قلمرو 
شاھی خود را بە صورت قانون نامه ملی یکدستی بیرون آورد (۱۳۴۷). در دانمارکء اریک چھارم بارونھای گردنکش 
را بە زیر فرمان آورد و قدرت مرکزی را استواری و نیرو بخشید:ِ کریستوفر دوم بر این استواری خلل وارد کردہہ و 
والدمار چھارم از نو بە تقویت آن کوشید و کشور خود را یکی از نیروھای عمدہ سیاست اروپا گردانید. لیکن سرآمد 
ھهمه ((شاھان)) اسکاندیناوی در این عھد مارگریت: دختر والدمارء بود. در دھسالگی )۱٣۲۶۳۴(‏ باھاکون ششمء شاہ 
نروژء کە فرزند ماگتوس دوم شاہ سوئد بودء ازدواج کرد. از نظر خون و ازدواج چنان مینمود کە در تقدیر اوست کهە 
این دو سلطنت بە ھم پیوسته را وحدت بخشید. چون پدرش چشم از جھان فرو بست (۱۲۷۵)ء با پسر پنجسالھاش 
اولافہ بە کپنھاگ شتافت و روحانیون و بارونھای شورای برگزینندگان را بر آن داشت تا اولاف را بە پادشاھی: و وی 
را بە نیابت سلطنت برگزینند. ھنگامی کە شوھرش درگذشت (۱۳۸۰)ء فرزندش تاج سلطنت نروڑژ را نیز بە ارث برد: 
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اما چون دہ سال بیش نداشت: در آنجا نیز مارگریت نیابت سلطنت یافت. حزم و کاردانی و شجاعت این زن 
از آنکە بر بسیاری از شاھان فرمانروایی کردہ بودندء حکم این شھبانوی خردمند و خیرخواہ را با افتخار تمام گردن 
و تخت سوئد گردانید. دو سال بعد اولاف مردہ با مرگ وی چنان مینمود کە نقشه دوراندیشانه مارگریت برای متحد 
تاج و تخت آن کشور نمیدید کە در حفظ نظم و آرامش با مارگریت درخور مقایسه باشدہ قانون اسکاندیناوی راء کە 
مخالف حکمرانی زنان بودء منسوخ کرد و او را نایب السلطنه کشور گردانید (۱۳۸۷). مارگریت بە اسلو رفت و در آنجا 
برای تمام عمر ب4 نیابت سلطنت نروڑ برگزیدہ شد (۱۳۸۸) و یک سال بعدء نجیبزادگان و اعیان سوئدء کهە شاہ 
ھر سە کشور را بە قبول پادشاھی نوہ خواھریش, اریک وادارد. در سال ۱۳۹۷ء وی شورای سلطنتی سە کشور را بە 
برای ھمیشه متحدند و در زیر لوای یک حکومت بە سر میبرند. اریک بە شاھی برگزیدہ شدہ اماء چون پانزدھساله 
بودء مارگریت تا زمان مرگ (۱۴۱۲) در مقام نیابت سلطنت باقی ماندء ھیچ یک از فرمانروایان آن عھد اروپا چنین 
قلمرو حکومتی وسیعی نداشتند و چنین با موفقیت حکمرانی نکردند. 

اریک از خردمندی او بھرھای نداشت. در زمان وی کشورھای متحد بە صورت یک امپراطوری دانمارکی بیرون آمدند 
کە شورایی در کپٹھاگ داشت و بر هر سە مملکت حکومت میراند. در این امپراطوری نروڑ زوال یافت و مقام رھبری 
ادبی خود راء کە از قرن دھم تا سیزدھم حفظ کردہ بودء از دست داد. در ۱۴۴۳ انگلبرکت انگلبرکسن در سوئد عليه 
استیلای دانمارک بە شورش برخاست. مجمعی از بزرگانء اسقفان خردہ مالکانء و شھرنشینان در آربوگا تشکیل داد 
(۱۴۳۵))ء و این مجمع عظیمء پس از پانصد سال,ء بە صورت مجلس ملی سوئدء یعنی ریسکداگ امروزء درآمد. 
انگلبرکسن و کارل کنوتسن بە نایبالسلطنگی انتخاب شدند. یک سال بعد قھرمان انقلاب بە قتل رسید و کنوتسن بە 
عنوان نایبالسلطنه و سپس ب4 طور متناوب ب4 عنوان شاہ تا زمان مرگش بر سوئد حکومت راند (۱۴۷۰). در این 
آغاز کرد. در زمان نایبالسلطنگی مارگریت (۱۳۸۱)ء ایسلند تحت حکومت دانمارک قرار گرفت. اوج تاریخ و ادبیات 
این جزیرہ دیگر سپری شدہ بودہ اما ھنوز بە اروپای آشفته و بە ھم ریخته درس فراموش شدھای در باب حکومت 
منظم و با کفایت میداد. 

در این زمانء سویس دارای قویترین حکومت دموکراسی جھان بود قھرمانان تاریخی این کشور شکستناپذیرں 
کانتونھای تشکیل دھندہ ان ھستند. نخست کانتونھای آلمانی زبان (کانتونھای جنگلی) اوریء شویتس, واونتروالدن 
برای حمایت و دفاع از یکدیگر متحد شدند و یک کنفدراسیون (اتحادیه) تشکیل دادن (۱۲۱۹). 

پس از پیروزی تاریخی کشاورزان سویسی بر سپاہ ھاپسبورگ در ناحيه مورگارتن (۱۳۱۵)ء کنفدراسیون سویس, با 
لوسرن در ۳۲ء زوریخ در ۱ء گلاروس و9 تسوگ در ۲ء و برن ذر ۳ءء در 1 نام شویتس بر تمام 
کانتونھای کنفدراسیون شمول یافت. موانع طبیعی استقلال و حکومت داخلی موجب تشکیل کانتونھا بودند و آنھاء 
بسته بە آنکە شیب درەھا و جریان رودھایشان بە کدام سوی بودہ زبان و آداب و رسوم فرانسوی. آلمانی. و یا ایتالیابی 
را پذیرفته بودند:ِ نیز ھر یک برای خود قانونی داشتند کە از مجلسھایشانء کە نمایندگانش را شارمندان انتخاب 
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میکردندء میگذشت. دامنه امتیازات و حقوق افراد از کانتونی بە کانتون دیگرہ و در زمانھای مختلفء متفاوت بود: اما 
هھمه کانتونھا سیاست خارجی واحدی داشتند و اختلافات داخلیشان را بە حکمیت یک دیت فدرال وا میگذاشتند. گر 
چه کانتونھا گاھی با یکدیگر یہ ستیزہ برمیخاستنداما قانون اساسی کنفدراسیون آنھا نمونه الھامبخشی در حکومت 
فدرال التقاط حکومتھای مستقل محلی تحت قوانین و شرایط مشترک گشت. کنفدراسیون سویس, برای دفاع از 
ازادی و استقلال خودہ تعلیمات نظامی را برای تمام افراد ذکوں و خدمت سربازی را در ھنگام احضار برای ھمہه افراد 
دہ تا شصت سالە اجباری اعلام کرد. پیادہ نظام سویسی, کە تعلیمات شاق نظامی دیدہ و مجھز بهە نیزہ بودندء ترس 
انگیزترین و گران قدرترین لژیون جنگی اروپا بہ شمار میرفتند. کانتونھاء برای افزودن درآمد خود. ھنگھای پیادہ 
نظام خود را بە دولتھای خارجی بە اجیری میدادندہ و تا مدتی ((دلاوری سربازان سویسی. چون کالای بازرگانی. 
خرید و فروش میشدہ)) فرمانروایان اتریشی ھنوز در سویس ادعای حقوق فثودالی داشتندء و یکی دوبار برای تحصیل 
این حقوق بە زور متوسل شدند. لیکن در سمپاک (۱۲۸۶) و در نافلس (۱۲۸۸)ء در نبردھایی کە شایستگی ان را 
دارند کە بە عنوان نخستین سند آزادی و دموکراسی بە خاطر سپردہ شوندء شکست خوردندء در سال ۱۴۴۶ء 
عھدنامه کنستانس بار دیگر تبعیت ظاھری سویس را از امپراطوری و آزادی عملی آن را مورد تایید قرار داد. 

||إ-- آلمان با کلیسا می ستیزد 

آلمان نیز چون سویس کشوری بود فدرالء لیکن بخشھای تشکیل دھندہ آن تحت حکومت مجالس دموکرات نبودند 
بلکە فرمانروایانشان شھریارانی روحانی یا غیر روحانی بودند تٹھا تبعیت مختصری از پیشوای امپراطوری مقدس روم 
میکردند. بعضی از این ایالات باواریاء وور تمبرگ: تورینگنء هھسن. ناسوء مایسنء ساکس۔ براندنبورگ: کارینتیاء 
اتریشء و پالاتینا تحت حکومت دوکھاء کنتھاء مارکگرافھاء و دیگر صاحبمنصبان غیر روحانی بودند. برخی دیگر 
ماگدبورگء ماینتس, هاله بامبرگ: کولونیء برمنء ستراسبورگء سالزبورگ تریرہ بالء و ھیلدسھایم از نظر سیاسیء 
بە درجات مختلفء تابع اسقفھا یا اسقفھای اعظم بودندہِ اما تا سال ۱۴۶۰ در حدود صد شھ۲ر از فرمانروایان خودء 
خواہ روحانی و خواہ غیرروحانی: فرمان آزادی عمل تحصیل کردہ بودند. در ھر یک از این قلمروھاء نمایندگان سه 
طبقه اعیانء روحانیانء و عوام گاہ و بیگاہہ در یک دیت محلی (ایالتی) اجتماع میکردند:ِ دیت مزبور از آنجا کھ 
اختیار قدرت مالی را در دست داشت: میتوانست تا حدی جلو سلطہ و اقتدار شھریاران را بگیرد. مناطق تحت 
فرمانروایی شھریاران و شھرھای آزاد نمایندگانی بە رایشستاگ: یا دیت امپراطوریء میفرستادند. برای انتخاب شاہ از 
((دیت بر گزینندگان)) دعوت میشد: اعضای این شورا را معمولا شاہ بوھمء دوک ساکس, ما رکگراف براندنبورگ: کنت 
عامس ر نات اعظی مکی مو رھ نر کرلرتی کل نتنااف اکناب الا فار نہک میا 
پس از آنکە پاپ تاج امپراطوری بر سرش مینھادء پیشوای امپراطوری مقدس روم بە شمار میرفت: بە ھمین جھت: 
قبل از تاجگذاری رسمی, لقب ((شاہ رومیھا)) داشت. شاہ پایتخت خود را اصولا در نورنبرگ: اما اغلب در جاھای 
دیگر و حتی گاھی در پراگ قرار میداد. اقتدار و حیثیت وی بیشتر منوط بە سنت و أیین و مقام بود نە املاک و 
قدرت. مانند ھمه شھریاران فثودالء جز ایالت و خطە تحت فرمان خود مالک جای دیگری نبود. برای تامین ھزینه 
ال یناز ابو گر ھھیات سگی ماساء راہ اکسا جحصمرت ریت گا زیرہ و بے اعتام عق 
مردان بزرگ و با اقتداری چون شارل چھارم یا سیگیسموند را بە شکستھا و ناکامیھای تحقیرآمیزی در امور خارجی 
محکوم میساخت. اضمحلال سلسله ھوھنشتاوفن بە دست پاپھای نیرومند قرن سیزدھم: امپراطوری مقدس روم راء 
کە در سال ۸۰۰ میلادی بە وسیلهە پاپ لئو سوم و شارلمانی تاسیس شدہ بودء دچار ضعف و سستی جانکاھی کرد. 
در سال ۱۴۰۰ این امپراطوری مجموعه از ھم گسستھای از آلمان, اتریش, بوھمء ھهلندہ و سویس بود. ھنگامی کە در 
سال ۱۳۱۴ دو گروہ متخاصم از اعضای دیت برگزینندگان در یک روز دو شخص۔ یعنی لوپی باواریاپی و فردریکء 
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دوک اتریش, را بە شاھی برگزیدند نزاع میان امپراطوری مقدس و دستگاہ پاپی بالا گرفت. یو آنس بیست و دوم از 
مقرپاپی خود در آوینیون انتخاب این هر دو را بە عنوان شاہہ نە امپراطور, بە رسمیت شناخت و اعلام داشت, از آنجا 
این گذشته بھ4 عقیدہ وی ب4 عقیدہ وی؛ ادارہ امور امپراطوری مقدس در فاصله میان مرگ یک امپراطور و انتخاب 
مپراطور جدید باید در دست پاپ باشد. فردریک و لوبی ترجیح دادند اختلاف میان خود را از راہ جنگ حل کنند. 


لوبی بە سال ۱۳۲۲ در ناحيه مولدورف سپاہ فردریک را در ھم شکست, خود وی را بە اسیری گرفتہ و از ان پس 
در دربار پاپی بە عنوان یک شورشی ضد کلیسا برای محاکمه حاضر شود. لوبی از فرمان سر باز زد و پاپ وی را 
مذھبی را قدغن کرد. در بیشتر ثقاط آلمان: فرمانھای پاپ را یه چیڑی ٹشمردندہ زیرا آلمانیھا تیز چون انگلیسیھا 
سستی میگرفتہ این طرز اندیشه در اذھان رسوخ یافته بود کە نخست خویشتن را میھن پرست و سپس مسیحی 
بدانند۔ ان کاتولیکء کكه یک نوع فرا ملی گرایبی أسىتَ راہ فساد و تباھی در پیش گرفت و نزھضت پروتستانء که یک 
نوع ملی گرایی استہ ظھور کرد. در این گیرودار لوبی مورد پشتیبانی متحدین مختلف قرار گرفت. بنابر توقیع پاپ 
دستگاہ تفتیش افکار دستور دادہ بود کە گروہ ((روحانیگران فرقه فرانسیسان)) راء کە از مومنین به این عقیدہ بودند 
بە محاکمه احضار کند. بسیاری از کشیشان داغ بدعت را بە خود پاپ چسبانیدند از ثروت بی حد و حصر کلیسا ابراز 
وحشت نمودندہ و حتی برخی از آنان پاپ سالخوردہ را ((ضد مسیح)) نامیدند. پیشوای گروہ روحانیگران میکائل 
چزناء اقلیت کثیری از ھمکیشان خود را آشکارا بە اتحاد و بیعت با لوبی باواریایی رھنمونی کرد (۱۳۲۴)). لوبی, که از 
ھواخواھی آنان جسارتی یافته بودء در زاکسنھاوزن اعلامیھای عليه ((یوآنس بیست و دومء که خود را پاپ 
تقاضا کرد کە شورای عمومی کلیسا تشکیل شود و پاپ را بە جرم بدعتگذاری بهە محاکمهە کشد. 

جرئت و جسارت لوبی, با آمدن دو تن از استادان دانشگاہ پاریس بە دربار وی در نورنبرگ: افزونتر شد. این دو 
مارسیلیوس پادوابی و یوآنس یاندونی بودند که کتاب انھاء ب4 نام مدافع صلحء با حملات تندی که بە4 دستگاہ پاپی 
آوینیون کردہ بودہ بە گوش پادشاہ خوشایند آمدہ بود. آنان نوشته بودند:((در آنجا چە میبینید جز عدھای طفیلی کهە 
درآمد مشاغل و مناصب کلیساپی را بالا میکشند و مناصب آن را خرید و فروش میکنند چه چیز در آنجاء جز ازدحام 
و ھای و ھوی عدھای وکیل پست و حیلەه باز.۔ کە مایه شرم و رسوایی مردم شرافتمندندہ میشنوید در آنجا حق 
مظلومان لگدمال میشودء مگر آنکە پول دھند و حق خود را بازخرند.)) این دو مصنف تحت تاثیر وعاظ فرقه 
آلبیگاییان و والدوسیان قرن سیزدھم: و دویست سال پیشتر از لوتر اظھار داشتند کە دین مسیحیت باید منحصرا بر 
شالودہ تعلیمات کتاب مقدس قرار گیرد. شورای عمومی کلیسا زا باید امپراطور ب4 اجلاس فراخواند ن4 پاپ: در 
کند. لوبی کە از شنیدن این سخنان بە وجد آمدہ بودء تصمیم گرفت که بە ایتالیا رود و بە دست مردم رم تاج 
امپراطوری بر سر نھد. لوبی در آغاز سال ۱۳۲۷ء با سپاھی کوچک و عدھای از روحانیان فرقه فرانسیسیان و دو نفر 
فیلسوفی کە نوشتن نطق افتتاحيه خود را بدانھا واگذار کردہ بودء بدان جانب عزیمت کرد. در ماہ آوریل ان سال 


۳۴۰ 


ویسکونتی در میلان از لوبی استقبال کردند وہ عنوان پادشاہ رسمی لومباردی تاج آھنین شھر را بر سرش تھادند. در 
ھفتم ژانویه ۱۳۲۸ لوبی در میان ابراز احساسات شدید مردمء که از انتقال مقر حکومت پاپھا بە آوینیون رنجیدہ 
رغایی دق در مشافی لاتورہ شا کوازناہ: خہربان سالعوردد شہر سان مردی کا رکا رع کر وت با راب 
بونیفاکیوس ھشتم بە نزاع برخاست و او را بە مرگ تھدید کرد نیمتاج امپراطوری را بر سر لوپی نھاد و باردیگر برای 
پاپ یوآنس, کە اکنون ھفتاد و ھشت سال داشت,: بە شکست خود تن در نمیداد. برای خلع لوبی از تمام مناصبء 
جھاد عمومی اعلام داشت و با تھدید بە بازداشتن روحانیان از بە جای آوردن فرایض مذھبی, بە مردم رم دستور داد 
کهە لوپی را از شھر برانند و دوبارہ فرمان وی را گردن نھند. لوبی متقابلا بە عملی دست زد کە سلف تکفیر شدھاش 
ھانری چھارم, را بە خاطر میآورد. بار دیگر مردم را بە یک مجمع عمومی دعوت کردہ در آنجا فرمانی صادر کرد و پاپ 
را بە بدعت و ستمگری محکوم ساخت و از مقام پاپی خلع نمودء و مجازات وی را بە دادگاەھای کشوری حوالت داد. 
انجمنی از روحانیان و عوام رمء بە فرمان اوہ پطر کوروارایی را بە پاپی برگزیدند: و لوبیء درست برعکس لئو سوم و 
این کار دچار حیرت شد و درست در طول ھمان خطوطی کہ اروپای بعد از جنبش اصلاح دینی تقسیم شدہ بود. بە 
دو اردوی متخاصم مث شة: 

چند رویداد کوچک محلی وضع را بہ نحو غم انگیزی دگرگون ساخت. لوبی ریاست روحانی پایتخت را بە 
مارسیلیوس پادوابی سپرد. مارسیلیوس ب4 عدھاى آے کشیشان که در رم باقی ماندہ بودند فرمان داد کہ علی رغم 
حکم پاپء مراسم قداس و دیگر فرایض دینی را بە جای آورندِ برخی از آنھا امتناع ورزیدند:ِ مارسیلیوس دستور داد 
آنان را شکنجهە کردند و یک راہب آوگوستینوسی را بە لانه شیران کاپیتول افکند. بسیاری از مردم رم این کار را 
افراطی دیدند. ایتالیاییھا ھیچ گاہ محبت توتونھا را بە دل خود راہ ندادہ بودندء و ھنگامی کە سربازان آلمانی از بازارھا 
نان و مواد غذاپی گرفتند و پول نپرداختندء شورش درگیر شد. لوبی برای نگاھداری و ھزینە سربازان و ملازمانش بە 
پول احتیاج داشتہ از این روی خراجی معادل ٣٠٠٠١‏ فلورین (۲۵۰۰۰۰ دلار) برای طبقه غیر روحانی و برابر 
ھمین مبلغ برای روحانیان و یھودیھا معین ساخت. خشم و بیزاری مردم چنان بالا گرفت و وضع چنان تھدید آور 
شد که لوبی وقت را برای بازگشت بە آلمان مناسب دید. در چھارم اوت ۱۳۲۸ عقب نشینی از ایتالیا آغاز شد. روز 
بعدء سپاھیان پاپ شھر رم را متصرف شدند و کاخھا و خانەھای طرفداران و ھواخواھان لوبی را ویرانء و اموال آنان را 
مصادرہ کردند. مردم مقاومتی بە خرج ندادندء و دوبارہ بە عبادت و جنایت خود مشغول شدند. 

لوپی در پیزا با آمدن ویلیام آکمیء مشہورترین فیلسوف قرن چھاردھمء اندوہ شکست را فراموش کرد: اوہ که از 
زندان پاپ در آوینیون گریخته بودء چون بە حضور لوبی رسیدہ بنا بە روایتی کە چندان موثق نیستہ گفت: ((تو با 
شمشیر خود از من حمایت کن تا من با قلم خود از تو دفاع کنم.)) وی قلمی توانا و پرشور داشت, اما نمیتوانست 
وضع را دگرگون کند. لوبی تمام هیثت حاکمه ایتالیا را بر ضد خود شوراندہ بود. گیبلیٹھاء ھواداران ایتالیابی مخالف 
پاپ اوہ بر آن امید بودند کہ بە نام وی و بە سود و صلاح خویش بر آن شبه جزیرہ حکومت برانند و ھنگامی کھ 
دیدند لوبی تمام قدرتھا و امتیازات حکومت را برای خویش میخواھدہء آزردہ خاطر گشتند:ِ بە علاوہء لوبی آنھا را وادار 


وھ 


نبودند ھواخواھان ایتالیابیء حتی خاندان ویسکونتیء دست از طرفداری او برداشتند و با پاپ از در آشتی در آمدند. 
نا پاپ نیز چون خود را تنھا یافتء بە ماموران پاپ تسلیم شد. او راء یوغ بر گردنء بە نزد یوآنس بیست و دوم 
کشاندند:ِ وی خود را بر پای پاپ افکند و عفو طلبید (۱۲۲۸)ء یوانس او را بخشیدہء بە عنوان اسرافکاری تایب در 
آغوش گرفت, ولی به زندان ابد محکوم ساخت. 

لوبی بە آلمان بازگشت سفیران پی در پی بە آوینیون فرستادء و برای تحصیل عفو و تایید پاپ پوزشھای بسیار 
خواست و سخنان خویش را پس گرفت: اما یوآنس او را نبخشید و تا دم مرگ (۱۳۳۴) از مخاصمت با وی باز 
نایستاد. ھنگامی کە انگلستان در جنگ صد ساله داخل شد و درصدد اتحاد با لوبی برآمدء لوبی تا حدی مقام و 
منزلت خود را بازیافت: ادوارد سوم او را بە امپراطوری شناخت و برای وی: بە عنوان پادشاہ فرانسهہ درود فرستاد. با 
استفادہ از فرصتی کہ اتحاد این دو قدرت اساسی عليه حکومت پاپھا بە وجود آوردہ بودء مجمعی از نخست کشیشان 
و شھریاران آلمان در ۱۶ ژوئیە ۱۳۳۸ در رنس تشکیل شد و اعلام داشت کە شھریاری را کە شورای برگزینندگان 
آلمان بە شاھی برگزیند ھیچ قدرت و مقامی نمیتواند عزل. یا آن انتخاب را باطل کند:ِ و شورابی کە در فرانکفورت 
آم ماین تشکیل شد (سوم اوت ۱۳۳۸) احکام پاپ را دربارہ لوبی پوچ و باطل اعلام کرد. بنا بر رای این شوراء دادن 
عنوان امپراطور و قدرت مربوط بدان در اختیار شورای برگزینندگان امپراطوری بود و احتیاجی بە تایید پاپ نداشت. 
آلمان و انگلستان بە اعتراضات پاپ بندیکتوس دوازدھم اعتنائی نکردندہ و گامی بە سوی جنبش اصلاح دینی پیش 
رفتند. لوبیء که از این پیروزی بیباکتر شدہ بودہ بر آن گشت کە نظرات مارسیلیوس را سراسر بە کار بندد و زمام 
امور روحانی راء چون امور مادیء بە دست گیرد. ماموران دست نشاندہ پاپ را از مناصب و مشاغل کلیسایی برداشت و 
غاب کرد ای اق آھاضائت ول را تاب راع نانای مکاح ای یک کا فلح ۶ 
آوردہ بودند ضبط کرد ازدواج مارگارت کارینتیابی وارث قسمت اعظم ناحيه تیرول را برھم زد و او را بہ عقد پسر 
خودہ کە با وی بە درجھای قرابت خونی داشت کە شرعا مانع وصلت آنان میشدہ درآورد. شوھر مطرود مارگارت برادر 
بزرگش شارلء و پدرشان شاہ یوھان فرمانروای بوھم سوگند خوردند که از او انتقام بگیرندء کلمنس ششمء کە در 
۲ بہ مقام پاپی رسیدہ بودء فرصت را برای دفع دشمن کھنسال پاپھا مناسب دید با سیاست و تدبیری ماھرانہ 
اعضای شورای برگزینندگان را یکی یکی متقاعد ساخت کە صلح و آرامش در اروپا مستقر نخواہد شدہ مگر آنکه 
لوبی از امپراطوری برافتد و شارلء شاھزادہ بوھمی, بە جای وی بر تخت امپراطوری نشیند:ِ شارل, با وعدہ حمایت 
پاپء بدین کار رضایت داد. در ژوئیە ۱۳۴۶ دیت برگزینندگان در رنس تشکیل جلسە داد و بە اتفاق ارا شارل را شاہ 
آلمان اعلام داشت. لوبی: که از دربار آوینیون جوابی بە درخواستھای خود مبنی بر اطاعت نشیندء خود را آمادہ 
ساخت کە تا پای جان از تاج و تختش دفاع کند. در این میانء روزی ھنگام شکار از اسب بە زیر افتاد و در شغصت 
سالگی چشم از جھان فرو بست (۱۳۴۷). شارل چھارمء با داشتن مقام شاھی و امپراطوریء بخوبی حکومت راند. 
المانیھا او راء بە علت انکە مقر امپراطوری را شھر پراگ قرار دادہ بودء دوست نمیداشتند. اما وی خواہ در المان و 
خواہ در مملکت خودہ بە اصلاح ادارہ امور کشور پرداخت. تجارت و صادرات را مورد حمایت قراردادء از باج و عوارض 
راقابت وو را ئا صمتائٰ شراشتزاتبائٰ انتر ‏ سافھی و با ساطزت قرمسن تفگ نہ ک فنل) 
سراسر اروپا را صلح و آرامشی نسبی داد. در سال ۱۳۵۶ء با صدور یک سلسله دستورها و قوانین بە نام منشور زرین 
گر چه تنھا معدودی از آن اسناد بیشمار بە مھر طلابی امپراطوری ممھور بودند در تاریخ شھرتی زودگذر یافت. 

غاد یلا افضاد زنک غریت طولمیق آن التان ابی کاری را یجاب میکنن یہ ققت تی از ہر گریستگان اخضارای 
داد کە تقریبا اقتدار امپراطوری را تحتالشعاع قرار میدادند۔ چنان مقرر شدہ بود کە بر گزینندگان سالی یک بار انجمن 
کنند و برای کشور آلمان قوانینی وضع نمایند. شاہ یا امپراطور تنھا بە مثابہ قوہ اجرایی آنھا بود. آنان در قلمرو 


رو 


حکومت خویش از قدرت قضابی کامل و حق مالکیت بر تمام معادن و کاٹھا برخوردار بودند و اختیار ضرب مسکوک. 
بالا بردن مالیاتھاء و تا حدی اختیار صلح و جنگ را در دست داشتند. هھدف منشور زرین ان بود کە بە حقایق موجودء 
قدرت قانونی بخشد و بر شالودہ آنھاء از قلمروھای مختلف شھر یارانء یک فدراسیونی تعاونی بە وجود آورد. اما 
برگزینندگان چنان در امور داخلی قلمرو حکومت خود غرق شدند کە مسئولیت بزرگتر خود راء بە عنوان رایزن 
امیراطوریء از یاد بردندہ چنان که از المان تنھا نامی باقی ماند. استقلال محلی برگزینندگان این حسن را داشت که 
حمایت برگزینندہ ساکس را زا لوتر میسر ساخت, و در نتیجه بە انتشار نھضت پروتستان کمک کرد. 

شارل در دوران پیریء با دادن رشوەھای ھنگفت توانست ولایتعھدی امپراطوری را برای پسرش تامین کند (۱۳۲۷۸). 
ونسسلاوس چھارم فضایلی نیز داشتء اما الکل و زادگاهش را بیش از هر چیز دوست می داشت. برگزینندگان کە 
سلیقه او را نمیپسندیدندہ خلعش کردند (۱۴۰۰) و بە جای او روپرت سوم را بە فرمانروابی برداشتند کە در تاریخ 
اثری از خویشتن بہ جای نگذاشت. سیگیسموند امیر لوکزامبورگء که در نوزدھسالگی بە پادشاھی مجارستان 
برگزیدہ شدہ بود (۱۳۷۸)ء در ۱۴۱۱ شاہ رومیھا شد و دیری نگذشت که بە مقام امپراطوری رسید. سیگسموند 
مردی بود با کمالات و سجایای مختلفء و شخصیتی گیرا داشت:ِ خویش سیماء مغرورء سخاوتمند مھربانء و در 
جای خود نیز ظالم و ستمگر. چندین زبان میدانست و بعد از زن و قدرتہ ادبیات را بیش از ھر چیز دوست 
میداشت. نیات خیرش میتوانستند دوزخ را بە بھشت مبدل سازندہ اما دل و جرات مقابله با بحران را نداشت. 
شرافتمندانه کوشید تا نقایص و نابسامانیھای حکومت آلمان را برطرف سازد:ِ چند قانون سودمند و عالی گذرانید و 
برخی را بە موقع اجرا گذاشت: لیکن اقدامات و کوشٹھای اوہ بر اثر خودکامگی و بیچالی برگزینندگان و عدم تمایل 
آنان بە جلوگیری از پیشرفت ترکانء ثمری نبخشید. در سالھای آخر عمرہ نیروی مالی و بدنی خود را در جنگ با 
ھوسیان شوشی بوھم از دست داد. ھنگامی کە در ۱۴۳۷ مردہ اروپا بر مرگ ویء کە زمانی صدای ترقی اروپا بود و در 
ھمه کاریء جز تحصیل عظمت, قرین ناکامی گشت, ماتم گرفت. 

سیگیسموند داماد خودء البرشت, را کە از خاندان ھاپسبورگ بود بە برگزینندگان بوھمء مجارستانء و المان توصيه 
کردہ بود. آلبرشت دوم پادشاھی سە کشور را بە دست آوردہ اما قبل از آنکە بتواند کفایت و لیاقتی از خود نشان دھدء 
در یکی از لشکرکشپھایش عليه ترکان بە مرض اسهالء در گذشت (۱۴۴۰). از وی پسری بە جای نماندء اما 
برگزینندگان تاج شاھی و امپراطوری را بە یکی دیگر از افراد خاندان ھاپسبورگ یعنی فردریک دوک ستیرتا سپردند. 
از آن بە بعد قرعه پادشاھی مرتب بر یکی از امیران ھاپسبورگی میافتادہِ و در نتیجه مقام امپراطوری موروثی آن 
دودمان با استعداد و جاہ طلب شد. فردریک سوم اتریش را بە یک مھیندوکنشین تبدیل کرد. پادشاھان سلسله 
ھاپسبورگ وین را پایتخت خود قرار دادندہِ و ولایتعھد امپراطوریء معمولاء مھیندوک اتریش بودۂِ بە این طریقء 
خوش مشربیء و نرمخوبی اتریشیان و وینیھاء چون عنصر لطیف زنانھایء با خشونت مردانە توتونیھای شمالی 
درامیخت. 

۷- رازوران 

در قرون چھاردھم و پانزدھمء تخم جنبش اصلاح دینی افشاندہ شد: لوبی باواریاییء ویکلیف در انگلستان. و یان 
ھوس در بوھم نمایشی را کە مقدر بود لوتر ھنری ھشتم: کالون: و ناکس بە روی صحنه آورند تمرین میکردند. در 
اسکاندیناوی ثروت سریع التزاید روحانیان و معافیت انھا از پرداخت مالیات برای مردم و دولت بار جانکاھی بود کە 
تحملش از طاقت بیرون بود. طاعنان مدعی بودند کە نیمی از سرزمین دانمارک در تملک کلیساست و کلیسا حتی 
بر خود کپٹھاگ استیلا دارد. نجبا بە مالکیتھابی کە تنھا متکی بر اعتقاد نامھای دینی بودند با حسادتی مشئوم و 
ناخجسته مینگریستند و حتی اصیل آیینان نیز مخالف کلیسا بودند. در سویس استقلال مباھات آمیز کانتونھا 


۴۴۲۳ٔ ڑٔ+ 


مقدمھای برای ظھور تسوینگلی و کالون بود. در ۱۴۳۳ در ماگدبورگ اسقف اعظم و روحانیان را بیرون راندند. مردم 
بامبرگ عليه حکومت اسقفان شوریدند. در پاسا و اسقف را در قلعھاش محاصرہ کردند. در ۱۴۴۹ استادی از دانشگاہ 
ارفورت (آنجا کە لوتر درس میخواند)ء خطاب بە پاپ نیکولاوس پنجم,ء از شورای عمومی کلیسا دفاع کرد و قدرت ان 
را فوق قدرت پاپھا اعلام داشت. شورش پیروان یان ھوس در کشور ھمجوارء یعنی بوھمء در سراسر آلمان انعکاس 
باققغتاعات الاساھ 2 ظرفد فان اعاتبای ام کت ارات فقوت سال اعفاف حاظ گرڈ 
بودند. تورع خود بە نوعی رازوری گرایش پیدا کردہ بود کە با بیدینی چندان تفاوتی نداشت. 

در آثار یوھانس اکھارتہ رازوری بە صورت یک مذھب وحدت وجودی درآمد کە از حدود تعلیمات کلیسا درگذشت و 
حتی دین رسمی را نادیدہ گرفت. این راہب فرقه دومینیکیان چندان دانشمند بود کە لقب مایستر (استاد) جزئی از 
نامش شدہ بود. نوشتەھای فلسفی او با چنان نثر لاتینی منسجم و عالمانھای تحریر یافته بودند کە اگر تنھا ھمین 
رسالات از وی باقی میماندندہ ھرگز نە شھرتی و نە آسیبی متوجھش میشد. اما یوھانس در دیر خود در کولونی 
بیباکانہ بە زبان المانیء دم از وحدت وجودی میزد کە دستگاہ تفتیش افکار را عليه خود برمیانگیخت. بە پیروی از 
دیونوسیوس آریوپاگوسی و یوھانس سکوتوس اریگناء میکوشید تا احساس مقاومت ناپذیر خویش را از یک خدای 
((ھمه جا حاضر)) بیان دارد. اکھارت این دریای ھمه جاگیر لوھیت را نظیر یک شخص یا یک روح تصور نمیکند 
بلکە آن را ((وحدت مطلق محض... گردابی بدون شکل و بدون حالتہ و ابدیتی خاموش و بیکران... میداند کە در آن 
پدر و پسر و روح القدس متفاوت نمینمایند انجا کە ھیچ کس آسایش ندارد مع ھذا در انجا جرقه روح بیش از 
وقتی کە در خود است از آرامش برخوردار است.)) بە نظر وی اصولا چیزی جز این الوھیت بی شکل وجود ندارد. 
خداوند ھهمه چیز است, و ھمه چیز خداوند است. خداوند پدر؛ مراء و پسرش مسیح راء در یک ان بە وجود اورد. 
بالاتر از این بگویم: او در من خود را موجودیت داد و در خودش مرا بە وجود آورد. چشمی که من با آن خدای را 
میبینم ھمان چشمی است کە خداوند با آن مرا مینگرد... چشم من و چشم خداوند یکی است. 

در هر فردی پرتوی از ذات احدیت وجود داردہِ و از ھمین راہ ما میتوانیم با وجود اقدسش بیواسطہ ارتباط یابیم و 
میتوانیم ذات خویش را با ذات او عینیت دھیم. روح آدمی نە بر اثر انجام فرایض کلیسایی, و نە بە میانجیگری کتاب 
مقدس, بلکە تنھا بە وساطت شعور کل میتواند بە خداوند تقرب جوید و بە دیدار او نایل شود. هر چە آدمی بیشتر از 
مقاصد و اغراض دنیوی چشم پوشد و خویشتن را نادیدہ انگاردء ان پرتو الاھی کە در وجودش ھست درخشانتر و 
نورانیتر میگردد تا انجا کە سراسر وجودش را فرا میگیرد و سرانجام جانش با جانان در میامیزد و بکلی ((با خداوند 
یکی میشود)). بھشت و برزخ و دوزخ مکان نیستندہ بلکە حالات و مقامات روحند: دوری از خداوند بە منزله دوزخ 
استء و وحدت با وی بە منزله بھشت. بە نظر اسقف اعظم کولونی: بسیاری از این قضایا بوی بدعت میدادند. از این 
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اکھارت ایمان و دینداری خود و اطاعت و فرمانبرداری از کلیسا را تائید کرد و اظھار داشت کہ باید بە گفتارھای او بە 
چشم اغراقات و مبالغات ادبی نگریست. مع ھذاء اسقف کولونی او را محکوم کرد. اکھارت بە پاپ یوآنس بیست و دوم 
متوسل شد و تقاضای دادرسی مجدد کرد ولی قبل از آنکە پاپ جواب دھد. مرگی بموقع او را از سوختن در آتش 
نجات داد(۱۳۲۷). تعلیمات او را دو تن شاگرد فرقه دومینیکیانء کە میدانستند چە سان عقاید وحدت وجودی او را 
در چارچوب دین نگاہ دارندء منتشر ساختند. ھایٹریش زوزو؛ شانزدہ سال تمام با ریاضتھای شاق زاھدانه خویشتن را 
شکنجه کرد: نام عیسی را بر روی قلبش کندہ و ادعا کرد کە خون زخمھای مسیح را در دھان خویش احساس کردہ 
است: کتاب کوچک حکمت ابدی خود را بە زبان المانی بە رشته تحریر دراورد زیرا معتقد بود کە خداوند ان را 
بدین زبان بر وی الھام کردہ است. یوھانس تاولر اکھارت را ((مقدسترین استاد)) خویش میخواند و در ستراسبورگ و 
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بال عقیدہ رازورانه ((فنا فیا)) را تعلیم میداد. ھمین تاولر است که لوتر کتاب الاھیات آلمانی را بدو منسوب میدارد: 
کتابی کە با شعار سادہ خود خداء مسیحء و ابدیت وی را سخت برانگیخت. 

کلیسا بە رازورانی کە اصول اعتقادات آن را نادیدہ میگرفتند و از بە جا آوردن مراسم و اعمال دینی غفلت میورزیدند 
و ادعا میکردند کە بدون استعانت و وساطت کشیشان و تعالیم شرع بە خداوند میرسند بە چشم مراقبت مینگریست. 
در اینجا نطفه عقاید عصر جنبش اصلاح دینی بسته شد عقیدہ بە داوری خصوصی. عقیدہ بە اینکە ھر کس کشیش 
خویشتن است: و ملاک حقانیت تنھا کار نیک نیست, بلکە داشتن ایمان پاک و منزہ است. کلیسا مدعی بود که 
الھامات فوق طبیعی ممکن است از ناحيه شیاطین و دیوانگانء یا خداوند و قدیسان باشد. و اعتقاد داشت کە وجود 
یک راھنمای موثق و بر حق ضروری است تا از اینکە دین دستخوش اوهام و الاھیات فردی شود جلوگیری کند. این 
اختلاف عقیدہ ھنوز ھم مردمان شریف عھد ما را از یکدیگر جدا می سازد. 

۷-ھنرھا 

سبک گوتیک مدتھا پس از آنکە در ایتالیا و فرانسە در برابر تاثیرات معماری کلاسیک بە سبک معماری دوران 
رنسانس درآمدہ در آلمان ھمچنان بە صورت خویش باقی ماندء شھرھای پر رونق اروپای مرکزی اینک با کلیساھابی 
کە بدین شیوہ ساخته میشدند شکوہ بیشتری مییافتند: گر چه این کلیساھا چون معابد و مقابر معظم فرانسه نبودند 
وا رع اس سا اف نوطفت کافلالہ غفر ہی اعالس سس اس اق اکسا کات کردا 
ذف ۵7۸۷۷ فراریرک ساکین ار 10و ار کر 3۸۷ آغاز کرک کلیسائٰ اکی غارآی بلندترنی برع کونٹیکہ جمان 
است. وین کلیسای سن شتفان را در ۱۳۰۴ء شترالزوند کلیسای مریم را در ۱۳۸۲ء و دانتزیگ کلیسای مریم را در 
(1غاز کی کرای او رک جا کا مہات رکل سان عام سرحاارھ 0د اک رک لوا کرک 
کہ گوبی موسیقی مجسم بود, در ۱۴۳۹ تکمیل کرد. کسانتن کلیسای سن ویکتور راء کہ در جنگ دوم جھانی 
منھدم شدہ بنا کرد. نورنبرگ بە چھار کلیسای مشھوری که تورع را با ذوق و ھنر پرورش میداد مباھات میکرد. 
کلیسای اورنتس (۱۲۷۸ ۱۴۷۷) نمای مجلل و پنجرەھای مدور خورشیدی خود را از قرون چھاردھم و پانزدھم دارد. 
کلیسای جامع سن شتفان (۱۳۰۴ ۱۴۷۶) یکی از آثار برجسته و دوستداشتنی این عھد بود. بام سراشیب آن٠‏ 
شبستان و راهەھا را با سقف واحدی میپوشانیدء این بنا در مارس ۱۹۴۵ در جنگ ویران شد. در اوان ۱۳۰۹ کلیسای 
زبالدوس بە تجدید بنای راھەھای خود پرداخت: و در ۱۳۶۱ جایگاہ جدیدی برای ھمسرایان بر ان افزودۂِ در ۱۴۹۸ 
برجھای جناح باختری تکمیل شدند: از ۱۳۶۰ تا ۱۵۱۰ شیشه بند منقوش در آن جای گرفت. کلیسای حضرت 
مریم (۱۲۵۵۱۳۶۱) با راهه سرپوشیدہ پر از مجسمھاش در جنگ جھانی دوم تقریبا ویران شدہ ولی اینک تجدید بنا 
شدہ است: ھر روز ھنگام ظھرء چھار مجسمه که نمایندہ چھار تن از اعضاىی شورای برگزینندگانندء در ساعت 
مشھور نمای بنا بە شارل چھارمء در سپاس از صدور منشور زرینء بە طور خستگی ناپذیری تعظیم میکنند. تراش 
مجسمەھا ھنوز زمخت و ناھنجار بودہ اما مجسمەھای چوبی و سنگی حضرت مریم در کلیساھای برسلاوء ھالگارتن 
زبالدوس نورنبرگ از وقار و عظمت بیبھرہ نبودند. 

شھرھا نە تٹھا بە زیبا کردن کلیساھایشان برخاستندہ بلکە بناھای عمومی. مغازەھا و خانەھایشان را نیز آراستند 
ساختن خانەھای نیمە چوبی. با بامھای دو شیب در این زمان آغاز شدہ این شیوہ بە شھرھای آلمان یک نوع زیبابی 
قرون وسطابی بخشید کە چشم متجددین را بە تحسین خیرہ می سازد. راتھاوس, یا تالار شوراء مرکز فعالیتھای 
مدنی و گاھی دیدارگاہ اصناف بزرگ بودہ بر دیوارھای این تالارھا فرسکوھابی نقاشی شدہہ و قسمتھای چوبکاری انھا 
بَتَمر9۷ نا کتال و الس ککامے کو شیرہ ارتا لت کل ای سک کات زی ہ اب فرظ حتاخ 
سقفی از تیرھای کندہ کاری شدہہ پلکان مارپیچی با جانپناہ و تیرکھای منبتکاری شدہہ و چھلچراغھای پر زرق و 
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برقی بە شکل کشتی داشت. تالار شورای کولونی (۱۳۶۰۱۵۷۱))ء آنجا کە نخستین انجمن اتحادیه ھانسایبی تشکیل 
جااا الا تر اق مَرقت 0(7 1100: آھ اک یکنا وسلمان تد ساس تا مرا تسرگ کد نی 
از شاھکارھای معماری گوتیک قرن چھاردھم بودذِ و تالار شورای فرانکفورت آم ماین (۱۴۰۵)ء آنجا کہ شورای 
برگزینندگان با امپراطور جدید ناھار میخورند ھمه در جنگ جھانی دوم منھدم شدند. در مارینبورگ: میھن سروران 
بزرگ فرقه توتونی بنای معظم دویچھوردن شلوس (۱۳۰۹۱۳۸۰) را پی افکندند. تالار شورای نورنبرگ مقابل 
کلیسای زبالدوس قرار داردہِ ساختمان آن در ۱۳۴۰ آغاز شد تا جلسات رایشستاگ امپراطوری در آنجا تشکیل شوند: 
از صورت قرون وسطایی این کوشکء بر اثر تعمیرات و تجدید بناھای متعدد و مکررہ چیزی باقی نماندہ است. در بازار 
جلو کلیسای حضرت مریم یک مجسمھساز پراگیء ھایٹریش پارلرء ((چشمه زیبا)) را طرح افکند (۱۴۶۱ به بعد) و بر 
فراز آن مجسمەھای قھرمانان مسیحی یھودی و مشرک را تراشید. نورنبرگ با مجسمەھاء کلیساھاء و بناھای غیر 
مذھبیش نمودار روحيه آلمانی, در برترین و بھترین وجه آنء در طی سە قرن (۱۲۵۰۱۵۵۰) است. کوچەھای پر پیچ 
و خم آن بیشتر باریک و ناھموار بودندہ با وجود این مردی کە بعدھا پاپ پیوس دوم شد دربارہ آن چنین نوشته 
است: وقتی انسان از فرانکونیای سفلا فراز میاید و این شھر پرشکوہ را مشاھدہ میکندہ براستی جلال و شکوہ آن را 
عظیم میبیند. چون آدمی بە داخل آن پای میگذاردہ زیباپی خیابانھا و کوچەھا و تناسب خانەھایش بر شدت احساس 
اوليه میافزاید. کلیساھایش ... بە ھمان اندازہ کە برای عبادت و پرستش شایستھاندء در خور تحسینند. 

کوشک امپراطوری سر بە آسمان بر افراشته و همه شھر را در زیر دارد. خانەھای اھالی بە کاخ شاھزادگان میماند. 
بحقیقت, اگر پادشاھان اسکاتلند را در خانەھای پر تجمل مردم عادی نورنبرگ مسکن دھندء خوشحال خواھند بود. 
در شھرھای آلمان صنایع و ھنرھای دستی کوچک: چون کندھکاری و ظریفکاری روی عاجء چوب: مس, مفرغء آھن. 
نقرہ و طلا در این دورہ بە آخرین درجە کمال و ترقی قرون وسطابی خود رسید. ھنرمندان و بافندگان فرشینەھای 
اعجاب اوری طرح افکندند:ِ کندھکاران راہ را برای ظھور دورر و ھولباین ھموار ساختند:ِ استادان مینیاتور در آستانه 
ظھور گوتنبرگ بە تذھیبکاری و مصور ساختن نسخ خطی پرداختند. و نجاران ھنرمند اسباب و اثاثیه مجلل ساختند 
و کندہ کاری کردند: ریخته گران در قرن پانزدھم برای کلیساھا ناقوسھایی ریختند کە صدایشان از خوبی در حد 
کمال است. موسیقی تنھا یک ھنر نبودہ نیمی از اوقات فراغت مردم بدان صرف میشد. در نورنبرگ و دیگر شھرھاء از 
درامھا و اآوازھای مردم پسندہ کارناوالھای بزرگ ترتیب میدادند. 

اق خاسافت رد فتاج نیو ھڑرھا افانات اطات خاققاہ سس فیا ناسل تم تظلتامتیسا و 
مشکلات چند صدایی (پولیفونی) حملھور شدندہِ صنفھای مختلف برای ربودن جایزہ ((مایستر زینگر)) (استاد آواز) 
در مسابقه پرغوغای آواز خوانی با ھم بە رقابت بر میخاستند. اولین مدرسه معروف مایسترزینگر در سال ۱۳۱۱ در 
ماینتس دایر شدء سپس در ستراسبورگ: فرانکفورت آم ماینء و ورتسبورگ: زوریخ آوگسبورگ: نورنبرگ: و پراگ 
مدارس دیگری تشکیل شدند. دانشجویانی کە از چھار مرحله ((شولر))ء ((شولفرویند))ء ((دیشتر)) و ((زاینگر)) 
(شاگردء دوست مدرسهہ شاعرء و آوازھخوان) موفق بیرون میآمدند عنوان ((مایستر)) (استاد) میگرفتند. ھنگامی کە 
شھرنشینان واقع گرایی پر شور خود را بر بالھای آواز بستندء نغمات رمانیتک و ایدئالی غزلسرایان آلمانی از آسمان به 
از آنجا کە طبقه سوداگر بر شھرھا تسلط داشت تمام ھنرھاء بە جز معماری کلیساییء رنگ واقع گرایی بە خود 
گرفتند. آب و ھوای سردہ و بیشتر اوقات مرطوبء برای برھنگی مناسبتی نداشت. از این روی پیکر و بدن آدمی در 
ھنرھای این منطقه افتخار و ستایشی را کە در ایتالیای عھد رنسانس یا یونان باستان تحصیل کردہ بود بە دست 
نیاورد. ھنگامی کە کونراد ویتس: اھل کنستانس, پردہ ((سلیمان و ملکە سبا)) را نقاشی کرد بر آنان لباسی پوشاند 
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کە مناسب زمستان مناطق آلپ است. بە ھر حالء عدھای از شھرھا چون اولمء سالزبورگ: وورتسبورگ: فرانکفورت: 
آوگسبورگ: مونیخء دارمشتات بالء آخنء نورنبرگ: ھامبورگ: کولمار و کولونی در قرن پانزدھم: دارای مدارس 
نقاشی بودند و از ھمه انھا نمونەھایی بە جای ماندھاند. در یکی از وقایعنامەھای سال ۱۳۸۰ آمدہ است که ((در این 
زمانء نقاش مشھوری در کولونی میزیست که نامش ویلھلم بود و نظیر او در تمام کشور پیدا نمیشد. صورت مردمان 
را چنان دقیق و استادانه مینگاشت کە چون آدمھای زندہ مینمودند.)) استاد ویلھلم یکی از چندین استاد پیشقدم 
این عھد بود: او و استادانی چون استاد برترامء استاد فرانکہ استاد سنت ورونیکاء و استاد نمازخانه ھایسترباخر کە 
بیشتر زیرنفوذ مکتب فلاندری قرار داشتندہ شیوھای در نقاشی دیواری آلمان پدید آوردندہ و موضوعات انجیلی را با 
عواطف دینی, کە لحن و آھنگ آن را نزد اکھارت و دیگر رازوران آلمانی میتوان جست, در آمی ختند. 

لاہ لافرام مال اناج غروی فھو از فک تو سکس کو شاف راوسال پاھ انا 
بە اوج نخستین مکتب نقاشی المانی میرسیم. تابلو ((ستایش مجوسان)) او راء کە اینک مايیهە مباھات کلیسای جامع 
گزترنی اس مرن راو فاقہلی ئل ا رضم تو ماز کقرت کھمامدمار کرد ئودطیض 
از مریم عذرا کە در عین غرور محجوب و شرمناک است: یک کودک شاداب: خردمندان مجوس مشرق که بشرھای 
به سان مردان آلمانی دارندہ اما کاملا خردمند و دانا جلوہ میکنند:ِ ترکیب بندی اصیل تابلوذِ و رنگامیزبی کہ بر اثر 
به کار بردن رنگھای آبی و سبز و طلاییء روشن و تابناک است. در تابلوھای ((مریم عذرا زیر سایبان گل سرخ)) و 
((حضرت مریم با بنفشەھا))ء چھرەھا مادران ایدثال و جوان آلمانیء با زیبایی لطیف و غرق در تفکر با تمام 
استادیھای فنی ھنر قرون وسطی, که بە طور مشھود بە سوی تجدد گام برمیداشت: تصویر شدھاند. آلمان در آستانه 
بزرگترین عصر تاریخ خود قرار گرفته بود. 

ا۱/-- گوتنبرگ 

چه چیز بە قرون وسطی پایان داد علل بسیاری در طی سە قرن موجب شدند کە دورہ جدیدی در تاریخ جھان آغاز 
شود و قرون وسطی بە سرآید: شکست در جنگھای صلیبی: توسعه آشنایی اروپای احیا شدہ با اسلام:ِ فتح 
قسطنطنيیه کە بە خوابھای خوش اروپاییان پایان دادۂِ رستاخیز فرھنگ و تمدن مردمان مشرک عھد کلاسیک: 
گسترش و توسعه بازرگانی بر اثر مسافرتھای ناوگان ھانری دریا نورد کریستوف کلمب, و واسکو دو گاماہِ روی کار 
ات کرت سرائ کرس لی موب ھراار کرد تاطا 2۷ت رین کوتان کے کر کرت ر ھا 
فراملی پاپھا مبارزہ میکردندء قیام پیروزمندانه لوتر عليه پاپھاہِ و فن چاپ. 

پیش از ظھور گوتنبرگ: تعلیم و تربیت و دانش اندوزی تقریبا تماما در دست کلیسا بود. کتابھا گرانبھا بودند و 
نسخهە برداری کاری رنج خیز و اغلب ھمراہ با بیدقتی و اشتباہ بود. تنھا معدودی از مولفان پیش از مرگ خوانندہ 
فراوان مییافتندہ آنان از راہ تعلیم میزیستند یا بە فرقھای از راھبان میپیوستندہ با جیرگی و وظیفھای کە از طرف 
روسان ماشہ تا ااکیس مسق کس جرب رھ بس رھد ھا لہ ٛاف, ھرد زا ھی س7 
ناشرانی کە اثارشان را چاپ میکردند پولی دریافت نمیداشتند یا اگر میداشتندء سخت اندک و ناچیز بود. حتی اگر 
ناشری بدانھا حقالزحمھای میپرداختء حق چاپ آنھا محفوظ نبود. کتابخانەھا بسیار ولی کوچک بودند:ِ صومعە‌ھاء 
کلیساھای جامعء مدارسء و برخی از شھرھا مجموعه؛ کتب اندک و ناچیزی داشتند کە بندرت از سیصد مجلد تجاوز 
میکرد. کتابھا را در اطاقھای در بسته نگاہ میداشتند و برخی را بە میزھا یا رحلھای کلیسا زنجیر کردہ بودند. شارل 
پنجمء پادشاہ فرانسه کتابخانھای داشت که بهە کثرت کتاب مشھور بود:ِ یعنی نهصد و دہ مجلد کتاب داشت. 
واعی سا امس کاغا ماس مغلعد کیشی دا ماش سای تام مھ سس زی نت 
بزرگترین کتابخانه بیرون از دنیای بیرون از دنیای اسلام بودء در سال ۱۳۰۰ء دو ھزار مجلد کتاب داشت. در 
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انگلستان کتابخانھای کە بیش از ھمه شھرت عمومی داشت کتابخانه تر دو بری سنت ادمند بود. وی در رساله 
ھمین کە مدرسەھا افزون شدند و میزان سواد مردم بالا رفتء احتیاج بە کتاب نیز افزایش یافت. طبقه سوادگر: با 
سوادی را در عملیات صنعتی و بازر گانی سودمند یافت: زنان طبقات متوسط و بالاہ از راہ خواندن,ء بە دنیای افسانەھا 
و داستانھای شورانگیز راہ یافتند. در سال ۱۳۰۰ء دیگر آن دورانی کە روحانیون تنھا افراد باسواد بە شمار میرفتند بە 
پایان رسیدہ بود. 

تقاضا و احتیاج مبرم مردم بە کتاب, بیشتر از فراوانی روز افزون کاغذ و پیداپی یک نوع مرکب روغنی راہ را بە روی 
گوتنبرگ گشود. مسلمانان در اسپانیا در قرن دھمء و در سیسیل در قرن دوازدھمء کارخانه کاغذ سازی دایر کردند: 
این صنعت از آنجا در قرن سیزدھم بە ایتالیاء و در قرن چھاردھم بە فرانسهە رسید: ھنگامی کە فن چاپ روی کارآمد 
از عمر صنعت کاغذ سازی در اروپا صد سال میگذشت. در قرن چھاردھم چون بافت پارچەھای کتانی در اروپا معمول 
شدہ دور انداختەھای آن, مادہ خام ارزان قیمتی برای ساختن کاغذ گشت: و در نتیجه قیمت کاغذ تنزل پیدا کرد و 
در دسترس بودن آخة ھمراہ با توسعه و بالا رفتن میزان سواد مردمء زمینة را برای چاپ کتاب فراھم ساخت. 

کرد ساب سسوق کو سیف ری سکیٹ کھالا اس الہ کات ا فاقات انی رتو سنا 
و9 بسیاری 1 ز ملل دیگر بر روی مسکوکات نقش میکردند. کوزہ گران بر کوزەھاء بافندگان بر پارچەھاء و صحافان بر 
جلد کتابھا علامات و نقوشی چاپ میزدند. بزرگان عھد باستان یا دوران قرون وسطی چون اسناد را با مھر خویش 
ممھور میساختندء در حقیقت کار چاپ را میکردند. در ایجاد نقشەھا و ورقھای بازی از ھمین روشھا استفادہ میشد. 
قدمت چاپ با حروف و نقوش و تصاویر باسمھای چوبی یا فلزی در چین و ژاپن بە قرن ھشتم مسیحی و حتی پیش 
از آن میرسد. چینیھا پیش از قرن دھمء بە این شیوہہ پول کاغذی یا اسکناس چاپ زدند. چاپ باسمھای در سال 
۴ّە(0( در تبریز و در حوالی ٭ 6ہ در مصر روی کار اهت ولی مسلمانان خوشنویسی را پر چاپ ترجیح میدادند واز 
این روی چون دیگر پدیدەھای فرھنگی و ھمچنین تمدنی که از مشرق بە مغرب رسیدہ است, بە تکامل و ترقی آن 
برنخاستند. فن حروفچینی یعنی چاپ با حروف یا کلمات مجزا و قابل انتقال برای ھر کلمهە یا حرف دیر زمانی پیش 
یعنی از سال ۱۰۴۱ء در چین دایر بود. در سال ۱۳۱۴ وانگ چن برای چاپ کتابی در باب فلاحت در حدود ۶۰۰۰۰ 
نقش چوبی متحرک بە کار برد. وی نخست با نقشھای فلزی آزمایش کرد لیکن دریافت کە قالبھای فلزی بە خوبی 
قالبھای چوبی مرکب بە خود نمیگیرند. چاپ با حروف قابل انتقال برای زبانی کہ دارای الفبا نبود ولی ۴۰۰۰۰ کلمه 
داشت. در سال ۱۴۰۳ یک امپراطور کرھای کتب بسیاری با حروف فلزی قابل انتقال چاپ کرد. نقش حروف و 
کلمات بر چوبھای سخت کندہ شدہ از روی آنھا قالبھایی با خمیر چینی درست کردندہ و در این قالبھا مادہ سازندہ 
حروف فلزی را ریختند. 

قدمت آنھا بە سال ۱۵۶۹ میرسدہ لاورنس کوسترہ اھل ھارلمء در سال ۱۴۳۰ یک سالنامه مذھبی با حروف متحرک 
فلزی چاپ کردہ است ‏ اما این روایت ت قطعیت ندارد. دیگر تا سال ۳ءء یعنی زمانی کە آلمانھای کولونی چاپخانھای 
در اوترشت برپا کردند نامی از چاپ با حروف قابل انتقال در ھلند نمیشنویم. اما این افراد بایستی شیوہ جدید را در 
ماینٹس فرا گرفته باشند. یوھان گوتنبرگ: در حوالی سال ۱۴۰۰ء در ماینتس و در یک خانوادہ نیکبخت بە دنیا آمد. 
نام پدرش گنسفلایش بودہ اما یوھان نام خانوادگی اصلی مادرش را ترجیح داد. قسمت اعظم چھل سال اول زندگیش 
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را در ستراسبورگ گذرانیدہ و چنان پیداست کم در آنجا در کندن و ریختن حروف فلزی مشغول تجربە اندوزی بودہ 
است. در حوالی ۱۴۴۸ شارمند ماینتس شد. در بیست و دوم اوت ۱۴۵۰ با یوھان فوست, زرگر ثروتمند. قراردادی 
بست و بە موجب آن چاپخانھاش را در نزد فوست بە ۸۰۰ سکه طلایى ھلندی. کە بعدا بە ۱۶۰۰ سک بالغ شدہ گرو 
گذاشت. بە احتمال قوی. آمرزشنامھای کە پاپ نیکولاوس پنجم در سال ۱۴۵۱ منتشر ساخت بە وسیله گوتنبرگ 
چاپ شدہ بودزِ چند نسخه موجود دارای قدیمترین تاریخ چاپندء یعنی ۱۴۵۴. در سال ۱۴۸۵ فوست استرداد پول 
خود را خواستار شدہ و گوتنبرگء چون از عھدہ پرداخت آن برنمیآمدہ چاپخانھاش را بە وی تسلیم کرد. فوست به 
وسیلهە پتر شوفرء کە گوتنبرگ وی را برای حروفچینی استخدام کردہ بودء کار را ادامه داد۔ برخی معتقدند کە این 
شوفر بود کهء از این زمان بە بعدء سبب پیشرفت و تکامل افزارھا و فن جدید چاپ شد: برای ھر یک از حروفء اعدادء 
و علامات نقطه گذاریء میخھایی از فولاد ساخت کە شکل آن حروفء یا عددہ و یا علامت بر شانه آن نقر گشته بودء 
این میخھا در یک قالب فلزی جای میافتادند و سپس قالب بزرگتری این قالب و حروف را مرتب در خود نگاہ 
میداشت. در سال ۱۴۵۶ء گوتنبرگء با پولی کە قرض کردہ چاپخانه دیگری بە راہ انداخت. در این چاپخانہء ھمان 
سال یا سال بعد اولین کتاب چاپی خود راء کە نسخه معروف و زیبای کتاب مقدس گوتنبرگ باشدء بە چاپ رسانید 
آن کتاب عظیمی است کە ۱۲۸۲ صفحہ بزرگ دو ستونی دارد. در سال ۱۴۶۲ سپاھیان آدولف ناسویی شھر 
ماینتس را غارت کردند. چاپخانه داران و کارگرانشان گریختند و این فن جدید را در سراسر آلمان منتشر کردند. 
بە سال ۱۴۶۳ء در ستراسبورگ: کولونی, بالء اوگسبورگ: نورنبرگ: و اولم چاپخانه وجود داشت. گوتنبرگ ھم؛ کہ 
)رما شکان تمدر سرن سمووات نی گار کرت زس کرت ری ماما با سا ہس انفتری 
قافو سس دا تو سانکام سار گر 0ا اک اخولق کی 660 1ک شی اگلعا وی دو انا 
گذاشت کە عایدی ان وی را حمایت میکرد. سە سالی پس از این گوتنبرگ درگذشت. 
بدون تردید اگر گوتنبرگ ھم زادہ نمیشدہ فن چاپ با حروف قابل انتقال بە وسیلە دیگران ترقی و تکامل مییافت: 
زیرا زمان ضرورت آن را ایجاب میکرد: و این واقعیت نە تنھا در مورد چاپء بلکە دربارہ تمام اختراعات صادق است. 
نامھای کە در سال ۱۴۷۰ به وسیلە گیوم فیشہهء اھل پاریس, نوشته شدہ است استقبال پرشور مردم را از این اختراع 
نشان میدھد: ((در آلمان روش شگفت انگیز جدیدی برای چاپ کتاب ابداع شدہ است, و آنھا کە در این کار استادند 
این فن را در ماینتس فرا گرفته و در دنیا پراکندھاند... نور این اختراع بزودی از آلمان بر تمام نقاط جھان خواهد 
تاف1 نا قتفاقٰ فو آت ا شوق کراقتف کاقاق بد اسرافی کاو گاان رت ساب سا سا کر 1ا 
دستشان گرفته است. اشراف با انء بە نام انکه کار کتاب را بە ابتذال میکشاندء دشمنی داشتند و از اینكە قیمت 
کتابخانەھاء کە ھمه از نسخ خطی تشکیل شدہ بودندء کاهش میپذیرفت میترسیدند. زمامداران و روحانیانء از اینکە 
ممکن بود این فن وسیلە انتشار اندیشەھای مخرب باشد مضطرب و دلواپس شدہ بودند. با وجود ھمه اینھاء صنعت 
چاپ پیروزمندانە راہ خود را گشود. در ۱۴۶۴ء دو نفر آلمانی چاپخانھای در رم دایر کردند:ِ یا اینکە پیش از سال 
۹ دو نفر آلمانی چاپخانھای در ونیز گشودندہِ در ۱۴۷۰ سه تن آلمانی اختراع جدید را بە پاریس آوردند:ِ این 
اختراع در ۱۴۷۱ء بهە ھلندءدر ۱۴۷۲ به سویس, در ۱۴۷۳ به مجارستانء در ۱۴۷۴ بە اسپانیاء در ۱۴۷۶ به انگلستانء 
در ۱۴۸۲ بە دانمارک: در ۱۴۸۳ بهە سوئدء و در ۱۴۹۰ بهە قسطنطنيه رسید. چاپ و انتشار کتب در نورنبرگ با سعی 
و کوشش خاندان کوبوگرہ در پاریس با خاندان استینء در لیون با دوله در ونیز با آلدوس مانوتیوس در بال با آمرباخ 
و فروبنء در زور یخ با فروشاوئر و در لیدن با خاندان الزویر رواج و رونق بسیار یافت. دیری نگذشت کە نیمی از اروپا 
بە خواندن افتادء و عشق بە کتاب یکی از عناصر پرھیجان عصر اصلاح دینی گشت. یک دانشمند اھل بال برای 
دوستش مینویسد کە ((در ھمین لحظہه یک گاری پر از آثار کلاسیک از بھترین چاپھای آلدینه از ونیز فرا رسیدہ 
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است. چیزی نمی خواھی اگر میخواھی بە من بنویس و فورا پول بفرست. زیرا ھمین که بار خالی شودہ برای ھر 
کتاب سی خریدار قد علم میکنند. مردم فقط قیمت کتاب را میپرسند و برای بە دست اوردنش چشم یکدیگر را 
بیرون میآورند)) بە این طریق. انقلاب چاپ با حروف قابل انتقال ادامه یافت. 

بیان داشتن تمام نتایجی کە از این انقلاب حاصل آمد بیرون از حوصله این کتاب استہ زیرا باید وقایع نیمی از تاریخ 
فکری دنیای جدید را تحریر کرد. اراسموس آن را بزرگترین همه اختراعات جھان شمرد:ِ ولی شاید در این گفتار 
اختراعاتی چون زبانء آتش,؛ چرخ کشاورزی: خطہ قانون, و حتی ابداع کوچکی چون اسم عام کوچک شمردہ شدہ 
باشند. صنعت چاپء متون ارزان قیمت راء کە با سرعت هھم افزایش مییافت جایگزین نسخ خطی خصوصی و نایاب 
کرد. نسخ چاپی دقیقتر و خواناتر از نسخ خطی بودندہ و با یکدیگر چنان تشابه داشتند کە محققان کشورھای مختلف 
میتوانستند با مراجعه دادن یکدیگر بە صفحات مشخص از چاپ معینی, با ھم معاضدت و ھمکاری کنند. اغلبء 
کیفیت فدای کمیت میشدہ اما اولین کتابھای چاپیء از هر لحاظء نمونە و سرمشق ھر چاپ و صحافی بودند. فن 
چاپ, با انتشار کتب ارزان راجع بە دین,ء ادبیات تاریخ و علومء مردم را با این امور آشنا ساخت و بە صورت بزرگترین 
و ارزانترین دانشگاھی درآمد کە دروازەھای ان بە روی هھمه کس گشودہ بود. درست است که رنسانس زادہ این فن 
شریف نبودہ اما راہ دوران روشنگری و انقلابات آزادیخواهانه کشورھای متحد آمریکا و فرانسه را صنعت چاپ ھموار 
ساخت. فن چاپء کتاب مقدس را در دسترس و تملک ھمہه قرار داد و مردم را برای شنیدن دعوات لوترء کە انھا را از 
پیروی پاپ بە تبعیت از کتاب مقدس فرا میخواندء آمادہ ساخت: بعد از ان نیز خرد گرایان را اجازہ داد کە از کتاب 
مقدس بهە عقل توسل جویند. فن چاپ بە سلطه روحانیان بر علم و دانش, و نیز بە استیلای آنھا در امر تعلیم و 
تربیتء پایان بخشید: زبان و ادبیات عامیانه را رواج دادء زیرا زبان لاتینی نمی توانست تعداد خوانندھای را کە برای 
اشاعه صنعت چاپ لازم بود فراھم آورد. ارتباطات بینالمللی و معاضدت و ھمکاری دانشمندان را آسان ساخت. در 
کمیت و کیفیت ادبیات موثر افتادہء زیرا نویسندگان و مصنفان راء ذوقا و مالا بیش از مخدومان و حامیان طبقه اشراف 
و روحانی بر طبقات متوسط متکی و محتاج گردانید و پس از گفتارء آسانترین وسیلە برای انتشار و اشاعه لاطائلاتی 
شد کە جھان ما تا این زمان می شناسد. 


اسلاوھای مغرب 
۱۵۱۷۱۰-۰۰ 


1 بوھم 

پیش از این اسلاوھا چون کالاھای اب اوردھای بودند کە ھمراہ امواج گاھی بە جانب مغربء بە سوی البء گاھی بە 
جانب جنوبء بە سوی مدیترانه زمانی بہ سوی مشرقء بە طرف کوەھای اورالء و حتی بہ سوی شمال.ء بە طرف 
اقیانوس شمالگانء روان بودندۂِ سپسء در قرن سیزدھم, شھسواران توتونی و لیوونیاپی در مغربء و مغولھا و تاتارھا 
در مشرق جلو آنھا را گرفتند. در قرن چھاردھمء بوھم پیشوای امپراطوری مقدس روم و رھبر جنبش اصلاح دینی 
پیش از لوتر بود: و لھستان با کشور وسیعی چون لیتوانی متحد شد و بە صورت قدرت عظیمی بیرون آمد کە طبقه 
بالای اجتماع ان را مردمی سخت فھمیدہ و با فرھنگ تشکیل میدادند. در قرن پانزدھم روسیه خود را از زیر سلطه 
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تاتارھا بیرون کشید و قلمروھای درو افتادھاش را بە صورت کشور پھناوری سامان داد. اسلاوھاء چون موج عظیمی 
که از مد دریا برخیزد ناگاہ وارد صحنه تاریخ شدند. 

در سال ۱۳۰۶ء با مرگ ونسسلاوس سومء سلسله باستانی پرمیسل در بوھم بە سر آمد. پس از مقدمه و پیش 
درآمدی که با روی کار آمدن شاھان کوچکی سپری شدہ شورای برگزینندگانء که از بارونھا و روحانیان تشکیل 
میشدء با انتخاب یوھان لوکزامبورگی بە شاھیء سلسله جدیدی را آغاز نھادند( )۱۳١۱ ١‏ . اقدامات و کارھای دلاورانه او 
مدت یک نسل کشور بوھم را خواہ ناخواہ پایگاہ شواليه گری کرد. برای وی زیستن بدون تورنواھا سخت بود:ِ و چون 
این مبارزات چنانکە باید قانعش نمی کردندہ بە ھر نقطه ای از اروپا لشکر میکشید. در ان روزگار این یک لطیفه 
شایع شدہ بود کە ((بدون استعانت خداوند و پادشاہ بوھم ھیچ کاری نمی توان کرد.)) شھر برشا ھنگامی کە در 
محاصرہ سپاہ ورونا افتادہ از او درخواست کمک کردذِ و وی وعدہ آمدن دادذِ سپاھیان ورونایی, باخبر شدن از آمدن 
اوہ دست از محاصرہ باز کشیدند. برشاء برگاموء کرمودناء پارماء و حتی میلانء بە رضایت خودء وی راء در ازای حمایت 
از آنه سلطان متبوع خود شناختند. آنچه را کە فردریک اولء ملقب بە بارباروسا(ریش قرمز)ء و فردریک دومء ملقب بە 
اعجوبه جھانء نتوانسته بودند بە زور سپاہ و سلاح به دست آوردندہ این پادشاہ تنھا با سحر و جادوی نام خودہ بە 
دست آورد. جنگھای دلیرانه وی بر وسعت قلمرو بوھم افزودند:ِ لیکن بە تاوان آن ء محبت مردم را از روی سلب 
کردند مردمی کە نمی توانستند او را ببخشایندہ زیرا غالبا از کشورشان دور ماندہ ء ادارہ امور ان را بە دست فراموشی 
سپردہ و حتی سخن گفتن بە زبان مردم انجا را فرا نگرفت بود. در ۱۳۳۶ء ھنگامی کہ در لیتوانی بہ یک جھاد 
مذھبی میرفت, بە مرضی گرفتار شد کہ او را نابینا کرد. با وجود اینء چون شنید که ادوارد سوم پادشاہ انگلستان در 
نورماندی پیادہ شدہ و بە سوی پاریس در حرکت است. با پسرش شارل و پانصد شھسوار بوھمی از اروپا گذر کرد تا 
بھ یاری پادشاہ فرانسه بشتابد. پدر و پسر در جبھە کرسی عليه انگلستان جنگیدند. چون سپاھیان فرانسە عقب 
نشینی آغاز کردندء پادشاہ نابینا فرمان داد تا دو تن از شھسواران اسبشان را از دو طرف بە اسب او بر بندند و وی را 
بە مقابله انگلیسیھای پیروزمند برندء و گفت ((ارادہ خداوند بر این تعلق گرفته است, مردم نباید بگویند کە پادشاہ 
بوھم از میدان نبرد گریخت)) پنجاہ تن از شھسوارائش پیرامون او کشته شدند:ِ خود نیز زخمھای کاری برداشت. و 
در لحظە ای کە میمردہ او را بە چادر پادشاہ انگلستان بردند. ادوارد جنازھاش را با این پیام شاھوار بە نزد شارل 
فرستاد: ((امروز دیھیم شواليه گری سرنگون گشت)) شارل چھارم در پھلوانی بە پای پدر نمی رسیدہ ولی از او 
خردمند تر بود. معامله و مذاکرہ را بر جنگ ترجیح میداد ولی چندان جبان نبود کە بە هر مصالحه ای تن در دھد. 
با وجود اینء مرزھای پادشاھیش را گسترش داد. در دوران سی و دوساله سلطنتش اسلاوها و آلمانھا را در صلح و 
آرامشی نامنتظر نگاہ داشت. حکومت را سامانی نو دادء دادگستری را اصلاح کردہ و پراگ را یکی از شھرھای زیبای 
اروپا گردانید . در آنجاء بە سبک قصر لوور کوشکی شاہهانه و دژ معروف کارلشتین را بە عنوان خزانه اسناد دولتی و 
جواھرات سلطنتی پی افکند. این جواھرات برای تظاھر و تبختر نبودندہ بلکه برای آنکه بنیە مالی شایسته و محفوظی 
برای پشتوانه پول رایج مملکت تشکیل دھند در آنجا قرار گرفتند. وی ماتیو دو آراس را برای طرح کلیسای جامع 
سن ویتوس, و تومازو دامودنا را برای نقاشیھای دیواری کلیساھا و کاخھا فراخواند. کشاورزان را از ظلم و ستم مصون 
داشت و تجارت و صنعت را رونق داد. دانشگاہ پراگ را بنیاد نھاد(۴۷ ۱۳)ذِ چیزھای مفیدی را کە خود از تمدن و 
زرکافرافشنو اتا تپ کرت رد متا کر اقال دلاو جفر آن اقیودای کری وخلالی رالادر 
انقلاب ھوسیان منفجر گشت در اندیشەھا کاشت. دربار وی مرکز اومانیستھای بوھمیی شد کە پیشوایشان اسقف 
جووانی داسترزاء دوست پترارک بودء پترارک شاعر مشہھور ایتالیابیء شارل را بیش از تمام پادشاھان عصر خود 
میستود. در پراگ با وی دیدار کرد و از او خواست کە بە تسخیر ایتالیا کمر بنددز اما شارل بھتر از وی میاندیشید و 
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احساس میکرد. دوران سلطنت او با وجود صدور منشور زرینء عصر طلابی تاریخ بوھم بودہِ در کلیسای جامع پراگ 
مجسمہه نیمتنه باشکوہ و زیباہی از او باقی است کە لبخندی بر لب دارد و از سنگ آھک تراشیدہ شدہ است: این 
مجسمه یاد او را زندہ نگاہ میدارد. ونسسلاوس چھارم ھنگامی کە پدرش,؛ شارل چھارمء مرد(۱۳۷۸) ھجدہ سال 
ذائثنت: حسن خلق و عشقی کكه ب4 رعایایش داشنت اعتدال وی در وضع مالیات برآنانء و زیرکی و فراستش در ادارہ 
را از سلطنت بردارند. در ۱۳۹۴ ناگھان از قصر ییلاقیش سربر آوردندہ او را بە زندان افکندندہ و تنھا بدان شرط کهە 
بدون اجازہ شورابی از نجبا و روحانیان بە ھیچ کاری دست نیازدہ دوبارہ بە سر کارش آوردند. کشمکٹشھای تازہ ای 
رخ دادند: نجبا سیگیسموند: شاہ مجارستانء را ب4 یاری فرا خواندند. وی ونسسلاوسء برادرش زا دستگیر ساخّت و 
در حبس بە وین برد(۱۴۰۲) . ونسسلاوس چند سال بعد از زندان گریخت و بە بوھم بازگشت, مورد استقبال شدید 
|| -۔یان ھوس: ۱۴۱۵-۱۳۶۹ 

ونسسلاس؛ ب4 خاطر آنکه آلمانھا زا با دیدہ خشم و بیزاری و بدعتگذاری را با تسامح و اآغماض مینگریست: ھم منفور 
بود و ھم محجوب. بر اثر نفوذ سریع معدنچیانء صنعتکارانء سوداگران و دانشجویان آلمانی بە بوھم؛ میان توتونھا و 
چکھا خصومت نژادی شدیدی ایجاد شدہ بود . اگر یان ھوس نماد قیام و مقاومت مردم عليه استیلا قدرت آلمانھا 
نمی بودہ اینھمە مورد حمایت و پشتیبانی آنھا و شاھان قرار نمی گرفت. ونسسلاوس ھیچ گاہ از یاد نمی برد که این 
اسقفھای المانی بودند کە شورشی را کە منجر بە خلع وی از سلطنت شد رھبری کردند. خواھرش, آنء بە ازدواج 
ریچارد دوم پادشاہ انگلستان درآمدہہ اقدامات ویکلیف را برای جدا ساختن انگلستان از کلیسای کاتولیک رومی دیدہ 
و یحتمل از آن ھواخواھی کردہ بود. در سال ۱۳۸۸ آدلبرت رانکونیس وجوھی برای فرستادن دانشجویان بوھمی به 
دانشگاہ پاریس یا آکسفرد بە ارث گذاشت. برخی از این دانشجویان در انگلستان آثار ویکلیف را بە چنگ آوردندہ از 
آنھا رونویس تھیه کردندہ و با خود بە بوھم بە ارمغان آوردند. میلیچء اھل کرمزیر: و کونراد والدھاوزر دور افتادن عامه 
و روحانیان ر از جادہ اخلاق ب4 باد نکوھش گرفتند و مردم پراگ ر از خواب بیدار ساختند۔ ماتیاس: اھل یانوفء و 
توماس شتیتنی موعظەھای آنان را ادامه دادند. امپراطور و حتی ارنست اسقف اعظم,ء بدین نھضت بە چشم قبول 
نگریستند: و در ۱۳۹۱ کلیسای ویژہ ای بە نام نمازخانه بیت لحم در پراگ تاسیس شد تا جنبش اصلاح کلیسا را 
رھبری کند. در سال ۱۴۰۲ یان ھوس سختنران و واعظ این نمازخانه شد. وی در دھکدہ ھوزینتٹس زادہ شدہ بودء و 
از این روی بە یان ھوزینتسی شھرت داشت, لیکن بعدھا خود این اسم را بە ھوس کوتاہ کرد. در حدود سال ۱۳۹۰ 
برای تحصیل بە پراگ آمد وہ چون بضاعتی نداشت, از راہ خدمت بە کلیساھا معیشت خود را میگذرانید. قصدش آن 
بود کە کشیش شودہ مع ھذاء بە رسم زمانه بە آنچە کە فرانسویان بعدھا شیوھخوش ((بوھمی)) جوانان دانشگاھی 
نامیدند گروید. در ۱۳۹۶ درجه فوق لیسانس گرفت و بە تدریس در دانشگاہ پرداخت . در ۱۴۰۱ بە مدیریت داخلی 
دانشکدہ ھنرھا و فنون دانشکدہ مطالعات کلاسیک برگزیدہ شد. در ھمان سال بە مقام کشیشی رسید و زندگی خود 
را بە صورت زندگی آمیخته با ریاضت یک راھب دراورد. از آنجا کە رئیس نمازخانه بیت لحم بودہ نامورترین خطیب 
پراگ بە شمار میرفت. بسیاری از مشاھیر و بزرگان دربار جزو مستمعین او بودندہ و ملکە سوفیا وی را کشیش 
مخصوص خود گردانید. ھوس بە زبان چک وعظ میکرد و بە جماعت پیرو خود یاد دادہ بود کە با خواندن سرودھای 
مذھبی در ادای فریضه شرکت جویند. 
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آنان کە وی را متھم ساختند بعدھا تاکید کردند کہ از ھمان آغاز کار, ھوس تشکیلات ویکلیف را دربارہ ناپدید شدن 
نان و شراب از میان عناصر مخصوص و متبرک آیین قربانی مقدس, بازگو کردہ بود. بدون تردیدء وی بعضی از آثار 
ویکلیف را خواندہ و از آنھا رو نوشتھایی تھیه کردہ بود کە ھنوز با حواشی و یادداشتھایی کە بر آنھا نوشته موجودند. 
ھنگامی کە او را محاکمە میکردندہ اعتراف کرد کہ:'((من یقین دارم کە ویکلیف رستگار میشود اما حتی اگر 
در سال ۱۴۰۳۴ عقاید ویکلیف چندان در دانشگاہ پراگ قبول عام یافت کە دفتر کلیسا از نوشتەھای او چھل و یک 
مورد استخراج کرد و تسلیم استادان دانشگاہ کرد و پرسید کە آیا باید از شیوع این عقاید در دانشگاہ جلوگیری شود 
یا نە۔ چند تن از استادانء از جمله ھوسء پاسخ منفی دادند اما اکثریت مقرر داشتند کە ھیچ یک از اعضای دانشگاہ 
چە بە طور خصوصی و چه بە طور عمومیء نباید از این چھل و یک عقیدہ دفاع یا ھواخواھی کنند. ھوس این 
ممنوعیت و قدغن را نادیدہ گرفت: زیرا در سال ۱۴۰۸ روحانیان پراگ از ژبینک, اسقف اعظمء خواستند کە وی را از 
این بابت سرزنش و ملامت کند. اسقف اعظمء کە در آن هنگام با پادشاہ در مجادله بودہ با احتیاط تمام بدین کار 
تکفیر کرد (۱۴۰۹)ذِ و چون آنان بە وظیفه کشیشی خود ادامه دادندء ژبینک فرمان داد کە تمام روحانیان از انجام 
کنند و بە وی تحویل دھندہِ دویست نسخه از آثار ویکلیف یافتند و بە نزد او آوردند و ژبینک آنھا را در حیاط قصرش 
سوزاند۔ ھوس به یوآنس بیست و سومء که تازہ برمسند پاپی نشسته بودء شکایت بر۵ یوآنس وی را فراخواند تا در 
برابر دربار پاپی حاضر شود لیکن ھوس نپذیرفت. 

در سال ۱۴۱۱ پاپ کە برای جھاد عليه لانسلو (لادیسلاوس))ء پادشاہ ناپلء بە پول احتیاج داشت, اعلام کرد کہ 
آمرزشنامەھای جدیدی بە مردم اعطا خواهد شد. چون این خبر در پراگ اعلام شدہ از آنجا کە بە نظر اصلاح طلبان 
چنان میآمد که نمایندگان و عمال پاپ آمرزشنامه را بە خاطر پول میفروشندء ھوس و پشتیبان بزرگش ژروم پراگی 
گردآوری پول خون مسیحیت را میریخت تاختند. ھوس در کار نکوھش و ملامت پاپ از این نیز پیشتر رفت و او را 
استھزا و فحاشی قرار دادند کە پادشاہ ھر گونە وعظ یا عملی را عليه اعطای آمرزشنامه قدغن کرد. سە تن جوان کهە 
این حکم را نادیدہ گرفتند برای محاکمه بە انجمن شھر فراخواندہ شدند: ھوس از آنان شفاعت کرد و گفت کهە 
پاپ در این ھنگام ھوس را تکفیر کرد و چون ھوس آن را نادیدہ گرفتء یوآنس روحانیان هر شھری را کە ھوس در 
آن توقف میکرد از انجام خدمات مذھبی منع نمود(۱۴۱۱). ھوس, بە نصیحت شاہہ پراگ را ترک گفت و مدت دو 
سال در روستاھای بیرون شھر منزوی زیست. در این دو سالء وی بزرگترین آثار خود راء برخی به زبان لاتینی و 
میدھند که بازماندگان فرقه والدوسیان در قرون دوازدھم و سیزدھم با خود بە بوھم آوردہ بودند۔ ھوس پرستش 
شمایل و محسمہهء اعتراف سر گوشیء و آپ و تاب بیش 7 اندازہ مراسم دینی را مردود شمرد. با تھدید و ملامت 
آلمانھا و طرفداری از اسلاوھا بە نھضت خویش رنگ قومی و مردمپسندانە ای داد. در رساله ای بە نام خرید و فروش 
اشیای متبرک: روحانیانی را کە بە خرید و فروش اشیای مقدس و مقامات کلیسایی مشغول بودند مورد حمله قرار 
دادۂِ در کتاب خطاھاىی ششگانە مزد گرفتن کشیشان را برای انجام وظایف مذھبی در ھنگام تعمیدء تاییدء قداسء 
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ازدواج و یا تدفین محکوم ساخت: عدہ ای از روحانیان پراگ را بە فروختن روغن مقدس متھم کرد: و عقیدہ 
ویکلیف راء کھگفت کشیشی کە مرتکب خرید و فروش اشیای متبرک بشود نمیتواند اعمال و شعایر مذھبی را بە 
طور صحیح انجام دھدہ: مورد تایید قرار داد. رساله دربارہ کلیسا ھم رساله ((دفاعيه)) اوست و ھم سبب نابودی او 
شد. بدعتھا و عقایدی را کە بە اتھام انھا او را سوزاندند از لابە لای اوراق این کتاب بیرون کشیدہ شدند. ھوس, بهە 
پیروی از ویکلیفء بە تقدیر ازلی معتقد بود وہ مانند ویکلیفء مارسیلیوس, و ویلیام اکمی میگفت کە کلیسا نباید 
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رستگاران و نجات یافتگان است چهھ در آسمان و چه در زمین: پیشوا و رئیس کلیسا نیز مسیح است. نە پاپ: و 
راھنمای مسیحیان کتاب مقدس است, نە پاپ . پاپ چه از نظر ایمان و چه از نظر اخلاقء معصوم و مصون از خطا و 
لغزش نیست: او نیز ممکن است گناھکاری لجوج یا بدعتگذار باشد. در آن زمان افسانه ای در افواہ شایع بود کە در 
نزد عدہ ای صحت و اعتبار داشت (حتی در نزد ژرسون): بنابراین افسانه پاپ قلابیء یوآنس ھشتم, در خیابانھای رم 
بی ھیچ مقدمه ای کودکی بە دنیا آورد و جنسیت خویش را آشکار ساخت: ھوس این افسانه را دستاویز کرد و بر 
انتا ناکان فرفتا ماحضل علام زس ای :زرد کغوکی زاین آڑیای یت و اطائاک ا2اک مسوغابی مطارق 
قوانین و گفتەھای مسیح باشندء ((وگرنە شوریدن عليه پاپ خطا کار اصل است و قیام کردن برضد اوہ در حقیقتء 
اطاعت کردن از مسیح است.)) ھنگامی کە در سال ۱۴۱۴ شورای عمومی کلیسا برای خلع سە پاپ متخاصم در شھر 
کنستانس تشکیل شد و برنامه اصلاح کلیسا را طرح افکندء بە نظر میآمد کە فرصت مناسبی برای آشتی دادن 
ھوسیان و کلیسا پیش آمدہ است. امپراطور سیگیسموندہ که وارث مسلم ونسسلاوس چھارم بدون فرزند بودبرای 
برقرار ساختن وحدت مذھبی و صلح و آرامش در بوھم دلواپس بود. از این روی: پیشنھاد کرد کە ھوس بە کنستانس 
برود و برای مصالحه با کلیسا اقدام کند و تعھد کرد کە در این سفر خطرناک: برای رفتن بە کنستانس وہ در صورتی 
کہ کە رای شورا مورد قبول او نبود در بازگشت بە بوھم بە وی تامین جانی بدھد:ِ نیز در شورا بە وی اجازہ دادہ 
شود که علنا و در برابر مردمء منویات خویش را بیان دارد. با وجود آنکه یارانش او را از این سفر برحذر میداشتند و 
نگران او بودندء ھوس ھمراہ سە تن از نجبای چک و عدہ ای از دوستان عازم کنستانس شد (اکتبر ۱۴۱۴). در ھمان 
زمانء شتفان پالچی و دشمنان و مخالفان بوھمی دیگر ھوس بە کنستانس رفتند تا با ادعانامھای کە تنظیم کردہ 
بودند وی را در برابر شورا متھم کنند. 

در آغاز ورود با ھوس در نھایت ادب و آزادی رفتار شد. اما وقتی کە شتفان پالچی صورتی از بدعتھای ملحدانه ھوس 
را در برابر شور گذاشتء وی را فرا خواندند و مورد بازجوبی قرار دادند و از پاسخھای او برایشان مسلم شد کہ با 
بدعتگذاری بزرگ سروکار دارند و فرمان دادند تا بە زندانش افکنند. ھوس در زندان بیمار شدء چنان کە بە مردنش 
چیزی نماندہ بود. پاپ یوآنس بیست و سوم پزشک مخصوص خود را برای معالجه وی گسیل داشت. سیگیسموندہ از 
اینکە شورا امان نامه ای را کهە وی بە ھوس دادہ نقص کردہ است: شکایت کرد اما پاسخ شنید کە شورا ضامن عمل 
و تعھد او نیست و دخالت در امور روحانی از اقتداری وی خارج استء و کلیسا حق دارد کهء برای بە محاکمه کشیدن 
دشمنان دینء قوانین مملکتی را نادیدہ بگیرد. در ماہ اوریلء ھوس را بە قلعه گوتلیبنء کە بر کنار راین قرار داشت: 
بردندذِ در آنجا او را بە زنجیر بستندء و چنان بدو اندک غذا دادند که بار دیگر بیمار شد. در این میانء دوست 
بدعتگذار وی ژروم پراگیء با شتاب وارد کنستانس شدہہ بر دروازەھای شھرء کلیساھاء و خانەھای کاردینالھا 
درخواست نامه ای میخ کردہہ و از امپراطور و شورا تقاضا نمودہ بود کە بە وی خط امان و اجازہ صبحت در ملا عام 


دادہ شود. بر اثر اصرار دوستان ھوس, شھر را ترک گفت و رھہسپار بوھم شدہِ لیکن در بین راہ توقف نمود و عليه 
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طرز رفتار و سلوک شورا با ھوس وعظ و سخنرانی کرد. وی را گرفتند و بە کنستانس بازگردانیدند و بە زندان 
افکندند. 

در پنجم ژوئيه و سپس در ھفتم و ھشتمء پس از ھفت ماہ بازداشتء ھوس را با زنجیر در برابر شورا حاضر کردند. 
نظر او را دربارہ چھل و پنج مطلبی کە از آرای ویکلیف استخراج شدہ و از آرای مرڈودہ بودند جویا شدندء اکثر موارد 
را رد و معدودی را تصدیق کرد. آنگاہ مطالبی را کە از کتاب خود وی دربارہ کلیساء بیرون کشیدہ بودند در برابرش 
نھادند:ِ وی اظھار تمایل کرد کە از ھر رایی کە شورا با استناد بە کتاب مقدس رد کند وی نیز دست بکشد (درست 
بلکە این کار بە عھدہ اولیا و پیشوایان کلیساست: واز ھوس خواست کەه تمام مطالب وآرای مستخرج از کتاہش راء 
بدون ھیچ گونە کتمان و پردہ پوشی,: تکذیب کند. ھوس امتناع ورزید:ِ و ھنگامی کە اعلام داشت کە پیشوا و مرجع 
دنیوی یا روحانی وقتی مرتکب گناہ و لغزش کبیر شود دیگر حاکم و فرمانروای شرع و قانونی بە شمار نمی آید نیت 
خیری را کە امپراطور مردد دربارہ او داشت نیز از دست داد. 

اینک سیگیسموند ھوس را آگاہ ساخت که اگر شورا وی را محکوم کندء خط امان او نیز خود بە خود باطل خواهد 
شد. پس از سە روز بازجوبی و اسنتطاقء و کوششھای بیھودھای کە از جانب امپراطور و کاردینالھا برای واداشتن او 
بە انکار و تکذیب گفتەھایش شد او را بە زندانش باز گرداندند۔ شورا بە وی و بە اعضای خود چھار ھفته مھلت داد تا 
مسئله را خوب وارسی کنندہ زیرا تصمیم گرفتن دربارہ آنچە پیش آمدہ بود برای شورا دشوارتر و بغرنجتر از ھوس 
بود. چطور میشد بدعتگذاری را زندہ گذاشت و بر تمام سیاستھایی که بە اتھام بدعتگذاری در گذشته صورت گرفته 
داغ بطلان نکشید و آنھا را جنایات غیر انسانی ندانست این شوراء کە پاپھا را از مسند فرمانروابی بە زیر کشیدہ بودء 
چگونهە میتوانست قبول کند کە یک کشیش سادہ بوھمی اذ اطاعت او امرش سر باز زند آیا کلیساء ھمچنانکه دولت 
مرجعی غیر قابل انکار و بحث نیازمند بود تا اساس جامعه برقرار بماندء بر عھدہ نداشت حمله کردن بە این مرجع و 
مصدر در نظر شورا گناہ آشکار بودء ھمچنانکه سلاح برگرفتن برضد شاہ خیانت مسلم محسوب میشد. یک قرن دیگر 
وقت لازم بود تا عقاید و اندیشەھا تکامل پذیرند و لوتر بتواند ھمین سخنان را در دفاع از خویش بازگوید وزندہ بماند. 
برای آنکه ھوس:ء بە صورت ظاھر ھم کهە شدہ است: آرای خویش را پس بگیردء اقدامات بیشتری شد. امپراطور 
پنھانی گماشتگانی بە نزد او فرستاد تا با وی در این بارہ گفتگو کنند. اما وی ھمیشه ھمان پاسخ نخستین را میداد: 
او حاضر بود ھر یک از نظراتش را که از روی کتاب مقدس نادرست تشخیص دادہ شود پس بگیرد. در ششم ژوئيهە 
سال ۱۴۱۵ء در کلیسای جامع کنستانس, اعضای شورا ویکلیف و ھوس را محکوم کردندء فرمان دادند تا نوشتەھای 
وی را بە بیرون شھر که تودەھای ھیزم را برای سوزاندنش برھم انباشته بودندہ کشانیدند. برای آخرین بارہ بە او 
پیشنھاد شد کە از عقاید خود برگردد و جان خویش را برھاندہ لیکن نپذیرفت. 

شعلەھاى اتی او را در حالی کە سرود میخواند در میان گرفت. زژروم در لحظه ای کە وحشت و ترس بر او چیرہ شدہ 
دوبارہ بە زندانش بردند. در زندان بە تدریج ترسش زایل شد و شجاعت خود را بازیافت . تقاضاى صحبت کرد و پس 
از درنگی طولانی او را در شورا حاضر کردند ۲٢(‏ مه ۱۴۱۶):ِ اما بە جای آنکە بە وی اجازہ دھند کە دربارہ وضع خود 
سخن گویدء نخست از او خواستند کە بە چند اتھامی کە بر او زدہ شدہ است پاسخ گوید. ژروم با فصاحتی شورانگین 
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کە پودجو براتچولینی را آن اومانیست شکاک ولی سیاسی ایتالیابی کە بە عنوان منشی پاپء یوآنس بیست و سوم, 
در شورای کنستانس حضور یافته بود بە ھیجان آورد بە عمل شورا اعتراض کرد و گفت: 

این چه بیعدالتی است کہ مرا از اینکە ساعتی مجال دھید تا از خویشتن دفاع کنم محروم میسازید من سیصد و 
چھل روز در زندانی کثیف بودھامء بی آنکە وسیله ای برای دفاع از خود داشته باشم: در حالی کە دشمنان من 
ھمیشه گوش شما را با سخنان خود آکندہ اند۔ اذھان شما عليه منء بە عنوان یک بدعتگذار شایبه تعصب پذیرفته 
است. شما پیش از آنکە بدانید من چگونە مردی ھستم و بر چه راہ و رسمی میباشم در قضاوت خویش محکومم 
ساختھاید. مع ھذاء شما انسانید شما خدا نیستید: میراییدہ نامیرا و ابدی نیستید. شماء ھمچون ھمه آدمیانء خطا 
پذیرند۔ ھر چە ادعای شما بر اینکە چراغ راہ بشریتتان بشمارند بیشتر باشدء باید برای نشان دادن عدالت و حقانیت 
خود بە جھانیان محتاطتر باشید. منء کە دعوایم در این دادگاہ مطرح است, عقبه و خلفی ندارم:ِ و نیز برای خویشتن 
سخن نمیگویمء زیرا مرگ پایان زندگی ھمه ماست: اما معتقدم کە این ھمه مردان خردمندی که در این شورا گرد 
آمدہ اند نباید بە عملی دست یازند کە بیدادگرانە باشدء زیرا عمل آنھاء با بنیان نھادن پیشینە ای برای بیعدالتیء 
بیش از کیفری که مرا بدان مجازات میکنند بە بشریت زیان می رساند. 

اتھامات ر یک یک بر او خواندند و او ھهھمه4ة ر پاسخ گفت بی آنکه از تھا تبری جوید. سرانجامء چون بدو اجازہ دادہ 
شد کە سخن بگویدء صمیمیت و شور و التھابش ھمه اعضای شورا را تحت تاثیر قرار داد۔ ژروم برخی از حوادث 
تاریخی راء کە در آنھا مردانی را بە خاطر اعتقاداتشان کشته بودندہ بررسی کردزِ خاطر نشان ساخت کە چە سان 
راتا فرب عو پرسا د کرو ان ۷ر انکر یرتا کااری ا کغرافت نشی گان کواس از 
مرگ برھاند. اما ژرومء بە جای طلب غفرانء تبریھای سابق خود را انکار و ایمان و اعتقاد خویش را بە آرای ویکلیف و 
ھوس تاکید کرد و سوزاندن ھوس را جنایتی دانست که بزودی دست خداوندہ بە انتقام آنء از آستین عدالت بە در 
میآمد. شورا چھار روز بدو مھلت داد تا در گفتەدھای خویش تجدید نظر و دقت کند. چون از گفتار خود توبهە نکرد 
محکوم شد(۰٤‏ مه). بیدرنگ او را بە ھمانجا بردند کە ھوس را سوزاندہ بودند. ھنگامی کە دژخیمان بە پشت سر او 
رفتند تا تودہ هیمەھا را آتش زنندہ ژروم بدانھا فرمان داد: ((بیایید و آٹھا را در برابرم بیفروزید:ِ اگر از مرگ 
میترسیدمء ھرگز بدینجا نمی آمدم.)) و بە ترنم سرودھای دینی پرداخت, تا آنکە دود او را خفه کرد. 

۱۱[-- انقلاب بوھم: ۱۴۳۶-۱۴۱۵ 

چون خبر مرگ ھوس بە وسیله پیکھاء بە بوھم رسیدہ یک انقلاب ملی برپا شد. مجمعی از نجبای بوھم و موراوی 
ماق 1و اتغا اف ئن ات رگا کک ہداس ا وید ماد تاس تی اھ (ااصتاص 19۷۸ مز 
امضا کنندگان نامه اعلام داشته بودند کە تا جان در بدن دارندء برای دفاع از قوانین و تعلیمات مسیح در برابر عقاید و 
تعلیمات خود ساخته انسانھاء خواھند جنگید. در بیانیه دیگری, اعضای مجمع اعلام داشتند کە از این پس تنھا از آن 
عدہ از احکام پاپ تبعیت خواهھند کرد که با نص کتاب مقدس سازگار باشندء و قضاوت در باب این توافق و9 سازگاری 
بر عھدہ دانشگاہ پراگ است. خود دانشگاہ بر ھوس بە عنوان شھید راہ حقء درود فرستاد و زبان بە تحسین و 
ستایش ژرومء کە در بند بودء گشود. شورای کنستانس فرمان داد کە نجبای شورشگر در برابر دادگاہ حاضر شوند و 
بە اتھامات بدعتی کە بدان منتسبند پاسخ گویند. ھیچ کس اعتنایی ننمود: شورا بە بستن دانشگاہ حکم کرد: لیکن 
اکثریت استادان و دانشجویان ھمچنان بە کار خویش ادامه دادند. 
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در حوالی سال ۱۴۱۲ یکی از پیروان ھوس بە نام یا کو بک شترژیبوبی پیشنھاد کردہ بود کە خوب است شیوہ 
مسیحیان صدر مسیحیت کم مراسم آیین قربانی مقدس را بە ھر دو صورت: یعنی هم با نان و ھم با شراب معمول 
میداشتند در سراسر عالم مسیحیت از نو عمل شود. ھوس نیز ھنگامی که این اندیشه درمیان پیروانش از بالا تا 
پایین طرفدار پیدا کرد آن را تصدیق نمود. شورای کنستانس این رسم را قدغن کرد و دست کشیدن از آن راء بە 
دستاویز آنکە این کار خطر ریختن خون مسیح را بە ھمراہ دارد لازم شمرد. پس از مرگ ھوس,. دانشگاہ پراگ و 
نجباء بە پیشواپی ملکە سوفیاء بە جای آوردن مراسم تناول عشای ربانی را بە ھر دو شیوہہ بنابر دستور خود مسیح. 
غرت آشکال ماد کات سام کرات ماف رای شاہ لقلت زوزد کات کس ظ فنا ات فس نم ال 3۳ 
قطعنامه ((مواد چھارگانه پراگ)) را بە عنوان خواستھای اساسی خود ارائه دادند. این مواد چھار گانه عبارت بودند از: 
بە جای آوردن مراسم آیین قربانی مقدس بە هر دو صورت هم با نان ء ھم با شراب: تنبيه و کیفر بدون درنگ کسانی 
کە بە خرید و فروش مقامات کلیساپبی دست میزنندہ تبلیغ بدون مانع و رادع کلام خداوندء بە عنوان تنھا معیار و 
ماخذ حقایق و اعمال دینی: پایان دادن بە مالکیتھای مادی بی حد و حصر کشیشان و راھبان, اقلیت دو آتشه ای از 
میان انقلابیون احترام گذاشتن بە اشیای متبرک: مجازات اعدامء اعتقاد بہ برزخء و بە جای اوردن مراسم قداس را 
برای مردہ مردود شمردند. در انقلاب ھوسیان تمام عناصر جنبش اصلاح دینی لوتری جمع بود. 

پادشاہ وقتء ونسسلاوس, کە در آغاز احتمالا بە علت آنکە این نھضت اموال و املاک کلیسا را بە دولت منتقل می 
ساخت, از ان ھواخواھی کردہ بودء اینک چون میدید اقتدار و سلطە روحانی و مدنی ھر دو بە خطر افتادہ استء 
متوحش شد. در ((شھر جدید))ی کم بر پراگ افزودہ بود تنھا اشخاص ضد ھوسی را بە عضویت انجمن شھر 
برگماشت, و اینان قوانین و احکام جزاپی شاقی برای سرکوبی بدعتگذاران صادر کردند. در ۶ ژوئیە ۱۴۱۹ء جماعتی 
از ھوسیان بە درون شھر جدید ریختندہ بازور راہ خود را بە سوی مقر انجمن گشودندہ اعضای انجمن را از پنجرەھا بە 
بیرون افکندندہ و در آنجا یارانشان کار آنھا را ساختند . مجمعی از مردم شھر تشکیل شد وعدھای از ھوسیان را بە 
عضویت انجمن شھر برگزید. ونسسلاوس انتخاب جدید را معتبر شمردء و سپس بر اثر سکته قلبی در گذشت 
(۱۴۱۹). نجبای بوھم پیشنھاد کردند کە سیگیسموند راء در صورتی که مواد چھارگانە پراگ را معتبر شناسد. بهە 
پادشاھی خویش برمی گزینند. سیگیسموند با آنھا مخالفت کرد:ِ از تمام مردم چک خواست کم بە اطاعت کامل 
کلیسا درآیند:ِ و یک نفر بوھمی را کە از انکار ((جام مخصوص عشای ربانی)) سر باز زدہ بود سوزاند. پاپ جدید, 
مارتینوس پنجمء عليه بدعتگذاران بوھم اعلام جھاد کرد و سیگیسموند با لشکری جرار عازم پراگ شد (۱۴۲۰). 
ھوسیانء شبان سپاھی تشکیل دادندہ از تمام شھرھای بوھم و موراویء سربازان پرشور جدید گسیل شدند:ِ یان 
زیزکاء شھسوار یکچشم شصت سال آنھا را تعلیم داد و بە فتوحاتی باور نکردنی رھبری کرد. آنھا دوبار سپاھیان 
سیگیسموند را در ھم شکستند. سیگیسموند لشکری دیگر تدارک دید اما چون خبر رسید کە مردان زیزکا پیش می 
ایند سپاہ جدید با بینظمی تمامء و بدون انکە اصولا چشمش بە دشمن افتدہ پا بە ھزیمت نھاد. 

پیرایشگران زیزکاء سرمست از این پیروزیھاء اکنون این اندیشه را از مخالفان خود اخذ کردند کە اختلافات مذھبی را 
باید با زور از میان بردۂِ چون طوفانی ویرانگر سراسر بوھم و موراوی وسیلزی را نوردیدند:ِ صومعه ھا را غارتء راھبان 
را قتل عامء و مردم را بە قبول مواد چھارگانە پراگ وادار کردند. المانھای ساکن بوھم کھخواستند ھمچنان کاتولیک 
ماات کارفائ متام اق ساماج مل فھھافوغاف اک آغران وست سال تار 061419027 
بوھم بدون شاہ بود. عناصر مغایر و متضادی با ھم جمع شدہ و انقلاب بوھم را پدید آوردہ بودند. بوھمیان بومی به 
ثروت و غرور و تبختر آلمانیھای ساکن کشورشان بە چشم نارضایتی مینگریستند و آرزو میکردند کە آنھا را از 
سرزمین خویش برانند. نجبا آرزوی املاک کلیسا و روحانیان را میبردندہ و آنھا را مستحق طرد و محرومیت 
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میدانستندۂ پرولتاریا بر آن امید بود کە خویشتن را از زیر یوغ اربابان طبقه متوسط رھا سازد:ِ و طبقه متوسط در ان 
تعیین میکردہ افزایش دھد. سرفھاء خاصه آنھا کە در املاک متعلق بە کلیسا کار میکردندء خواب تقسیم و تصاحب 
عدہ ای از روحانیان فرو دست: کە مورد اجحاف و چپاول روحانیان عالیقدر قرار گرفته بودندہ بە طور ضمنی انقلابیون 
را پشتیبانی میکردند و برای آنھا مراسم و شعایر مذھبی راء کە کلیسا بە جای آوردنش را قدغن کردہ بود بە جای 
می آورند. ھنگامی کە ھوسیان با تکیە بە قدرت و سپاہ خود بر قسمت اعظم بوھم تسلط یافتندء اختلاف مقاصد آنھا 
راء بھ4 صورت دستەھایی که ب4 خون یکدیگر تشنه بودند پراکندہ و متفرق کرد. نجبا پس از آنکه بیشتر املاکی راک 
در تصرف دستەھای روحانی اصیل آیین بودند تصاحب کردندء احساس نمودند کە باید آتش انقلاب را خاموش کنند 
واز وضعی که زمانه پیش آوردہ است سود جویند. در ھمان حال کە سرفھایی که این زمیٹھا و املاک را برای کلیسا 
شخم میزدند و میکاشتند برای تقسیم آنھا در میان خود و کسب آزادی غوغا انگیخته بودندء نجبابی کە صاحب 
املاک کلیسا شدہ بودند میخواستند کە کشاورزان ہا ھمان شرایط پیشین برای اربابان جدید کار کنند. زیزکا بە 
حمایت از کشاورزان برخاست و بای مدتیء این اوتراکیان محافظه کار ر در پراگ ب4 محاصرہ گرفت: چون از ستیزہ 
خسته شدہ تن بە مصالحه در دادء سپاھش را بە مشرق بوھم عقب کشیدء و فرقه ای بە نام ((انجمن برادری ھورب)) 
بنیاد نھاد کە کارش تبلیغ مواد چھارگانه پراگ و کشتن آلمانیھا بود. ھنگامی کە در سال ۱۴۲۴ در گذشت وصیت 
کرد کهە از پوستش یک کوس جنگی بسازند. 

در شھر تابور دسته دیگری از ھوسیان تشکیل شد کە مدعی بود لازمه مسیحیت واقعیء داشتن سازمان حیات 
کمونیستی است. مدتھا پیش از ظھور ھوس,ء گروەھای کوچکی از والدوسیانء بگارھاء و دیگر فرق بدعتگذار رام 
نشدنی در بوھم میزیستند که آرمانھای دینی را با آرمانھای کمونیستی در آمیخته بودند. این دسته ء تا زمانی کە 
سپاھیان زیزکا قدرت و سلطه کلیسا را در بسیاری از شھرھای بوھم برانداختء در آرامش و سکوت بە سر میبرد: ولی 
اینک عقاید خود را آشکار ساخت و پیشوابی و رھبری دینی و عقیدتی تابور را بە دست گرفت. 

بیشتر افراد این دسته منکر حضور واقعی مسیح در مراسم عشای ربانی بودند و اعتقاد بە برزےء نماز خواندن برای 
مردہء و كکليهە آیینھای مقدسء جز تعمید و تناول عشاى ربانیء ۳ مردود میشمردندء و احترام گذاشتن ب4 اشیای 
متبرک: تصاویں محسمەھاء و قدیسان 7 مورد سرزنش قرار میدادند۔ قصدشان اق بود کكه آداب و مراسم مذھبی سادہ 
کلیسای عھد حواریون را بازگردانند و با تمام شعایر و تشریفاتی کہ در صدر مسیحیت وجود نداشت مخالفت 
میکردند. بە نمازخانەھاء ارگھاء و تزیینات پرشکوہ کلیسا اعتراض داشتند و این تزیینات راء در ھر کجا کە بە دستشان 
میرسیدء نابود میکردند. نھاء مانند پروتستانھای آیندہ پرستش خداوند زا بة4 تناول عشاقٰ ربانیء نما خواندن کتاب 
مقدس وعظء و ترنم سرود محدود کردند. و این فرایض به وسیلە روحانیانی که از لحاظ پوشش و جامہ با مردم غیر 
روحانی فرقی تَذَاشتْنَك راھبری میشد. بیشتر تابوریان مرام اشتراکی را اذ اعتقاد ب4 ھزارہ رجعت و سلطنت مسیح 
نتیجه گرفتند و استنباط کردند: بزودی مسیح مراجعت میکند تا ملکوت خود را در زمین برقرار سازدء در شاھنشاھی 
او مالکیت معنا نخواهد داشت, نە کلیسا خواھد بود و نە دولتء نە امتیازات طبقاتی و نە قوانین انسانیءنهە مالیات و نە 
ازدواجذِ و براستی مسیح چە خوشحال میشد اگر وقتی باز میگشت میدید کە امتش مدینە فاضله آسمانی او را 
پیشاپیش بر روی زمین بە وجود آوردہ اند. این اصول و فروض را در تابور و چند شھر جامه عمل پوشانیدند: یکی از 
استادان آن زمان دانشگاہ پراگ میگوید کە ((هہمه چیز اشتراکی استء ھیچ کسی بتنھابی مالک چیزی نیست: 
مالکیت گناہ غیرقابل بخششی بە شمار میرود. آنان میگویند کە ھمه باید برادران و خواھران ھمشان یکدیگر 
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ہاشیم.)) یک کشاورز بوھمی. بە نام پتر خلچیکی, فیلسوف شدہ از فلسفه ھم قدم فراتر گذاشت و سلسلەه رسالاتی. 
چون رسالات تولستوی بە زبان چک بە رشته تحریر کشید و نوعی آنارشیسم صلحجویانە را تبلیغ و توصيه کرد. وی 
اقویا و توانگران را مورد حمله قرار دادءہ جنگ و مجازات اعدام را جنایت شمردہ و خواستار اجتماعی شد که در ان 
خاوند سرفء و قانون وجود نداشته باشند. پیروان خود را دستور داد کە مسیحیت را طابقالنعل بالنعل چنانکە در 
کتاب عھد جدید مییابندہ بپذیرند: تنھا افراد بالغ را غسل تعمید دھند: بە مال دنیا و راہ و رسم آن پشت بگردانند: از 
سوگند خوردن, دانش اندوزی, امتیازات طبقاتیء سوداگری: و زندگی شھرنشینی بپرھیزندہِ در فقر ارادی زندگی 
کنندہ کندن و کاشتن زمین را بر دیگر کارھا ترجیح نھند: و ((تمدن)) و دولت را بکلی بە فراموشی سپارند. تابوریان 
این فلسفه صلحجوپی را با خلق و خوی خود سازگار ندیدند: بە رادیکالھای معتدل و مترقی تقسیم شدند (مترقیان 
برھنگی و اشتراک زنان را تبلیغ میکردند)ء و سرانجام کار دو دست از گفتگو بە نزاع کشید. با گذشت چند سالء از 
عدم تساوی لیاقتھا و استعدادھاء نابرابری قوا و امتیازات و بالاخرہ اموال حاصل آمد: و پیشوایان صلح و آزادی جای 
خود را بە قانونگذاران بیرحم و ستمگری دادند کە نیروی مستبدانه خویش را بخوبی بە کار گرفتند. 

جھان مسیحیت با ترس و وحشت بە نغمه این مسیحیت اشتراکی تصوری گوش میکرد. بارونھا و شھرنشینان ھوسی 
در بوھم آھسته آھسته وجود کلیسای رم راء بە عنوان یگانە سازمان نیرومندی کە میتوانست از انحلال قریبالوقوع 
نظام موجود اجتماع جلوگیری کندہ آرزو کردند. و از این روی هنگامی که شورای بال آنان را به مصالحه دعوت کرد 
شادمان گشتند. ھیٹتی از جانب شوراء بدون دستور و تایید پاپء بە بوھم آمد و بە امضای یک سلسلە پیماتھا 
پرداخت: این پیمانھا چنان بودند کە ھم ھوسیان مھربان حاضر بە خدمت میشدندہ و ھم کاتولیکھا میتوانستند آنھا 
راء بە لحاظ رد و قبول مواد چھارگانە پراگء تفسیر و تاویل کنند (۱۴۳۳) . چون تابوریان از تصدیق و تصویب این 
معاھدات سرباز زدندء ھوسیان محافظه کار با دستەھای متدین و مومن بوھم ھمدست شدندہ برتابوریان منشعب شدہ 
تاختند و آنھا در ھم شکستندہ و بە تجربه اشتراکیشان خاتمه دادند (۱۴۳۴). دیت بوھم با سیگیسموند از در صلح و 
آشتی در آمد و او را بە پادشاھی پذیرفت (۱۴۳۶) اما سیگیسموند کە عادت داشت پیروزیھایش را با تاجی از پوچی 
بر سر نھد سال بعد در گذشت . در اغتشاش و آشفتگی پس از مرگ اوہ گروہ متدینین اصیل آیین, در پراگ قدرت 
یافتند. سردار محلی مقتدری به نام ژرژ پودبرادی سپاھی از ھوسیان تشکیل دادء پراگ را فتح کرد یان روکیکانا راء 
که از اوتراکیان بودہ دوبارہ در مقر اسقف اعظم نشین مستقر ساخت, و خود زمام فرمانرواپی بوھم را بە دست گرفت 
(۱۴۵۱). ھنگامی که پاپ نیکولاوس پنجم از بە رسمیت شناختن روکیکانا ابا ورزیدہ اوتراکیان بر ان شدند کە به 
کلیسای ارتدوکس یونانی بپیوندند اما سقوط قسطنطنيه بە دست ترکان نقشه آنھا را برھم زد. دیت بوھم, در سال 
۸ء چون مشاھدہ کرد کە زمامداری مدبرانه ژرژ پود برادی نظم و آرامش را در کشور مستقر ساخته است, او را 
بە پادشاھی برگزید. 

ژرژ پود برادی اینک نیروی خود را برای استقرار آرامش مذھبی بە کار انداخت. با موافقت دیت, سفیری بە دربار پاپ 
پیوس دوم فرستاد (۱۴۶۲) و تقاضا کرد کە پاپ ((پیمانھای پراگ)) را تصدیق و تصویب کند. پاپ امتناع ورزید و بە 
جا آوردن مراسم آیین قربانی مقدس را بە دو صورت در هر نقطه ای کە باشدء قدغن کرد. ژرژ پودبرادی بە توصيه 
یک حقوقدان آلمانیء گر گور ھایمبورگ: در سال ۱۴۶۴ از تمام شاھان اروپا دعوت کرد کە فدراسیونی دایمی از تمام 
دول اروپایی تشکیل دھند کە دارای قوہ مقننه و مجریه ارتشء و قوہ قضائيه نیرومندی باشدہ تا بە قدرت ان بتوان 
اج مفاکجرافتیفالل لن امیر افاتا وت تاتفافات سے کہ پالککی تدائنت واسسگاو کرت انا که 
از نو نیرو گرفته بودہ قویتر از آن بود کە اتحاديه ملل قادر بە مخالفت و نافرمانی از آن باشد. پاپ پیوس دوم ژرژ 
پودبرادی را بدعتگذار اعلام داشت:رعایای او را در شکستن پیمان بیعت آزادی بخشیدہء از قوای مسیحی درخواست 
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عزل وی را کرد (۱۴۶۶). ماتیاس کوروینوس شاہ مجارستان عھدہ دار این مھم شد و بە بوھم حمله برد و عدہ ای از 
نجبای کاتولیک تاج شاھی بر سرش نھادند (۱۴۶۹). ژرژ پودبرادی تاج و تخت را بە لادیسلاوس, فرزند کازیمیر 
چھارم پادشاہ لھستانء سپرد و خودہ در حالی کە مصایب جنگ و رنج استسقا و فرسودھاش ساخته بودء در سن 
پنجاہ و یک سالگی درگذشت (۱۴۷۱). بوھم چکوسلواکی فعلی وی را پس از شارل چھارم بزرگترین پادشاہ خود 
میداند و بە افتخار و احترام از او یاد می کند. 

دیت بوھم لادیسلاوس دوم را بە شاھی قبول کرد و ماتیاس بە مجارستان بازگشت. نجبا از ضعف پادشاہء که زادہ 
جوانی او بود سود جستند و قدرت سیاسی و اقتصادی خویش را استحکام بخشیدند:شمار نمایندگان شھر و قصبات 
را در دیت بوھم کاستند و کشاورزانی را کە خواب مدینه فاضله دیدہ بودند بیش از پیش بە زیر یوغ سرفداری 
کشیدند. ھزاران تن از مردم بوھم در گیرودار انقلاب: و عکسالعمل ناشی از نہ بە کشورھای دیگر گریختند. در سال 
08وا سام گار گرا تنا کرشافی راتا گند رھ سس رامیہت کل سی الہ او راتسد 
پیروان خلچیکی در مشرق بوھم و موراوی فرقه مسیحی جدیدی بە نام ((کلیسای برادری))تشکیل دادند و خویشتن 
راء بر مبانی تعلیمات ((عھد جدید)) وقف زندگی سادہ دھقانی کردند. این فرقه در ۱۴۶۷ مرجعیت کلیسای کاتولیک 
را رد کردذِ کشیشانی از آن خود را بە خدمات کلیسایی گماشت: با انکار برزخ ورد پرستش قدیسان, بر لوتر و اعتقاد 
وی بە داوری از روی ایمان سبقت گرفت: و نخستین کلیسای جدیدی شد کە بە مسیحیت بە معنای واقعی آن عمل 
کرد. تا سال ۱۵۰۰ء صد ہزار تن عضویت آن را پذیرفتند. این ((برادران موراویایی)) در گیرودار جنگ سی ساله 
تقریبا بکلی برافتادندہ اما تحت پیشوابی یان کومنیوس زندگی از سر گرفتندہِ و ھنوز ھم بە صورت جماعات متفرقی 
در اروپاء افریقاء و امریکا وجود دارند با بردباری و اغماض مذھبی, دینداری و خداپرستی متواضعانه و وفاداری 
ناحسواتد سیت تہ اسر سعفلے سس ماس ناس ‏ سکای جا ا سا جک راضات بافضدا 

۷ -لھستان: ۱۵۰۵-۱۳۰۰ 

حفظ صلحء حتی در مناطقی کە موانع طبیعی وحدت و مصونیت آنھا را تامین کردہ است: دشوار است:ِ حال 
بیندیشید کە حفظ ان در سرزمینھابی کە مرزھایش از یک سو یا سوھای مختلف ھمجوار ھمسایگان آزمند است 
چە دشوارتر میباشد. لھستان قرن چھاردھم در زیر فشار شھسواران توتونی, لیتوانیابیء مجار؛ موراویابیء بوھمی: و 
آلمانی کە بر مرزھایش ھجوم میاوردند نیمە جان شدہ بود: ھنگامی که لادیسلاوس کوتاہ امیر بزرگ لھستان کوچک 
لھستان جنوبی شد (۱۳۰۶)ء خود را با دشمنان متعددی رو بە رو دید. آلمانیھا در لھستان بزرگ لھستان باختری از 
اطاعت او سرباز زدندہ: جنگجویان توتونیء دانتزیگ و پومرانی را تسخیر کردند:ِ مارکگراف براندنبورگ برای از میان 
برداشتن او توطئه چید: و ونسسلاوس سومہ پادشاہ بوھم مدعی تاج و تخت لھستان بود. لادیسلاوس, درمیان این 
دریای مشکلات: راہ خود را بە زور اسلحه بە نیروی سیاست, و از راہ ازدواج گشود: لھستان کوچک و بزرگ را بە 
صورت کشور واحدی یگانگی بخشید و در کراکو پایتخت جدید شاھنشاھی تاج برسر نھاد( ۱۳۲۰). چون در ھفتاد و 
ماق حگقلت 1700 ای 7اد ماع فقرتاقان اوس بی اس عو ات کانے 

شاید بعضی بر لقب ((کبیر)) کازیمیر سوم غبطە خوردند. زیرا او معامله و مصالحه را بر جنگ ترجیح میداد. سیلزی 
را بە بوھمء و پومرانی را بە جنگجویان توتونی واگذاشت و خویشتن را با بە دست آوردن گالیسی. نواحی اطراف لووف, 
مازوویاء و نواحی اطراف و رشو دلخوش ساخت. وی دوران سلطنت سی و هھفت ساله خود را وقف مملکتداری کرد 
مناطق مختلف را زیر یک قانون آوردہ چنانکە ((دیگر کشور چون اژدھای چند سر نمینمود.)) عدہ ای از حقوقدانان. 
تحت رھبری اوہ قوانین متغایر و آداب و رسوم متفاوت ایالا مختلف را بە صورت ((قوانین کازیمیر)) وحدت بخشیدند 
و این نخستین قانون نامه لھستانی است وہ در مقایسه با قانون نامەھای معاصرہ نمونە ای از بشر دوستی میانه رو و 
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معتدل است. کازیمیر از یھودیانء ارتدوکسھای یونانیء و دیگر اقلیتھای نژادی و دینی حمایت کرد تحصیل علم و 
ھنر را تشویق و ترویج نمود. دانشگاہ کراکو را بنیان نھاد (۱۳۶۴)ء و در سراسر کشور چنان بناھای محکمی برپای 
داشت کە میگفتند چون بهە سلطنت رسیدہ لھستانی از چوب و تخته یافتء ولی از نو آن را از سنگ ساخت. کازیمیر 
چنان خردمندانه ھمه جوانب اقتصاد مملکت را ترقی داد کە دھقانان وی را ((پادشاہ کشاورزان)) مینامیدند: 
بازرگانانء در امنیت صلحء کارھا را بر وفق مراد خویش مییافتند: و ھمه طبقات بە او لقب کبیر دادہ بودند. 

از آنجا کە فرزند ذکور نداشت, تاج و تخت خود را بە برادرزادھاش لوبی بزرگ شاہ مجارستانء سپرد (۱۳۷۰) بدان 
امید کە کشور خود را بە حمایت شاہ نیرومندی واگذارد و سھمی از انگیزەھای فرھنگی و تمدنی کە سلسلە انژون از 
ایتالیا و فرانسە بە ارمغان اوردہ بود نصیب برد. اما لوبی چنان در مجارستان گرفتار بود کە لھستان را بە فراموشی 
سپرد. برای انکە نجبای مغرور را در غیاب خود مطیع نگاہ داردء با فرمان ((امتیاز کوشیتسه)) (۱۳۷۴) انھا را از 
پرداخت مالیات معاف داشت و به مقامات عاليه اختیار مطلق داد. 

پس از مرگ لوپبی (۱۳۸۲)ء بر سر جانشینی او جنگ در گرفت: پارلمان کشور کە سیم نامیدہ میشد دختر 
یازدھسالھاش یادویگا را ((شاہ)) شناخت: اما آشوب و اغتشاش وقتی فرونشست کم یاگیلو امیر بزرگ لیتوانی, با 
یادویگا ازدواج کرد (۱۳۸۶ م). یاگیلو سرزمین وسیع خود را با لھستان وحدت بخشید وہ در کار حکومتء شخصیت 
مقتدری از خود نشان داد. 

ترقی و توسعه لیتوانی یکی از رویدادھای مھم قرن چھاردھم محسوب میشود. گدیمیناس و پسرش آلگیرداس تقریبا 
تمام نواحی روسیهە باختری پولوتسکپینسک: سمولنسک؛ چرنیگوف: والینیء کیفء پودولیاء و اوکرائین را ضمیمه 
حکومت مشرکانە خویش کردند. این وضع برای بعضی از ایالات قرین مسرت بودہ زیرا با پیوستن بە شھریاران بزرگ 
از سلطه اردوی زرین تاتارھا (التون اردو)ء کە روسیە خاوری را در تیول داشتندء در امان میماندند. ھنگامی کە یاگیلو 
جانشین الگیرداس شد (۱۳۷۷)ء امپراطوری لیتوانی که پایتخت آن ویلنا بودہ از دریای بالتیک تا دربای سیا و 
تقریبا تا خود مسکو: امتداد داشت. این ھدیه ای بود کە یاگیلو بە ھمسرش یادویگا پیشکش کرد لھستان جھیزی بود 
کە یادویگا بە خانه او برد. یادویگا ھنگام عروسی فقط شانزدہ سال داشت: وی یک کاتولیک رومی بار آمدہ و در 
محیطی پرورش یافته بود کە از فرھنگ و تمدن لاتینی عھد رنسانس برخوردار بود. یاگیلو سی وشش سال داشت و 
بیسواد و کافر بود: اما بە مسیحیت گروید. تعمید یافتء نام مسیحی لادیسلاوس دوم بر خود نھادء و قول داد کە همه 
مردم لیتوانی را بە آیین مسیحیت در آورد. 

این وصلت بموقعی بودء زیرا پیشروی شھسواران توتونی ھر دو کشور را بە خطر میافکند. ((فرقهہ صلیب)) کە در اصل 
خود را وقف مسیحی کردن اسلاوھا کردہ بودء اینک تبدیل بە جماعتی از فاتحان نظامی شد کە کارشان ان بود کە 
بە زور شمشیر ھر جا را کە میتوانستند از کافران یا مسیحیان میگرفتند و نظام سرفداری ستمگرانھای بر کشاورزان 
آزاد ان دیار تحمیل میکردند. در ۱۴۱۰ مھین سرور از تختگاہ خود در مارینبورگ بر استونی, لیوونیاء کورلاند 
پروس, و پومرانی خاوری فرمان میراند و راہ لھستان را بە دریا بستە بود. در ((جنگ شمالی)) سپاھیان استاد بزرگ و 
یاگیلو کە ھریک بنابر روایات از صد ھزار مرد جنگی تشکیل شدہ بودء در نزدیکی گرونوالد یا تاننبرگ باھم روبرو 
شدند(۱۴۱۰). شھسواران توتونی شکست یافتند و چھاردہ ھزار اسیر و ھجدہ ھزار کشته بە جای گذاشتند مھین 
سرور نیز در میان کشتگان بود. از آن روز فرقه صلیب با سرعت راہ انحطاط پیمودہ تا آنجا کە در پیمان صلح تورون 
(۱۴۶۶) پومرانیء پروس باختری و بندر آزاد دانتزیگ را بە عنوان دروازہ دریا بە لھستان واگذاشت. 

در دوران سلطنت کازیمیر چھارم (۱۴۴۷۱۴۹۲) لھستان بە اوج وسعت, قدرت و ھنر خود رسید. کازیمیر با آنکه 
خود بیسواد بودء پسران خود را مجال تحصیل کامل داد و از این راہ بە تحقیر و ملامت شھسوارانء کە سواد و 
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آموختن را عار میداشتندہ پایان داد. ملکە یادویگاء در ھنگام مرگ تمام جواھرات سلطنتی خویش را برای گشایش 
مجدد دانشگاہ کراکو هبەه کرد دانشگاھی کە در قرن بعد کوپرنیک را میپرورد. ادبیاتء ھمچنین فلسفه و علومء بە 
زبان لاتینی تدریس میشد. یان دلوگش ((تاریخ لھستان)) خود را بە لاتینی نوشت (۱۴۷۸). در سال ۱۴۷۷ فایت 
شتوس, اھل نورنبرگء بە کراکو دعوت شدہ وی مدت هھفدہ سال در آنجا توقف کرد و شھر را در عالم ھنر آن زمان بە 
مقام ارجمندی رسانید. شتوس در کلیسای حضرت مریم ۷ نیمکت برای ھمسرایانء یک محجر محراب عظیم ب4 
ابعاد ۲و 1 در ۴ متر؛ با تصویری 7 صعود مریم عذرا کە در گیرابی دست کمی از نقاشیھای تیسین نداردء و ھجدہ 
قاببند چوبی, کە زندگی مریم و فرزندش را نشان میدھندہ نقاشی و کندہ کاری کرد قاببندھای شتوس, با آنکە از 
چوبند با درھای مفرغی کار گیبرتیء کہ یک نسل پیش برای تعمیدگاہ فلورانس ساخته شدہ بودندء در خور مقایسه 
آند۔ہ وی در کلیسای جوامع کراکو سنگ قبر فوقالعادہ زیبابی از مرمر سرخ رگه دار برای کازیمیر چھارم تراشید. با این 
آثارء مجسمه سازی گوتیک در لھستان بە اوج و پایان خود رسید. در دوران پادشاھی پسرکازیمیر سیگیسموند اول 
(۱۵۰۶۱۵۴۸)ء ھنر لھستانی شیوہ رنسانس ایتالیابی را پذیرفت مذھب لوتری نیز از راہ آلمان نفوذ یافتء و دوران 


جدیدی آغاز شد. 


فصل نھم هھجوم 
ترکان عثمانی 
۱۵۱۶۰ 


1 شکوفابی د۵وبارہ بیزانس: ۱۳۷۳-۱۲۶۱ 

امپراطوری روم شرقی. کە در سال ۱۲۶۱ بدون خونریزی در زیر فرمان سلسلهە جدید پالابولوگوس قرار گرفت: بی 
آنکە خود بخواھد در حدود دو قرن دیگر دوام آورد. قلمرو متصرفات آن, بر اثر پیشروی مسلمانان در آسیا و اروپاء 
گسترش قلمرو اسلاوھا در پشت مرزھای آن. و قطعه قطعه شدن بخشھایی از آن بە دست دشمنان مسیحی نورمانھاء 
جنوواییھاء و ونیزیھا کە در ۱۲۰۴ قسطنطنيه را غارت کردندء کاھش پذیرفت. صنعت در شھرھای امپراطوری اھسته 
اه تی و اجخوقی ذاش زایا بسولات و کالای تلیدی آی ہار بای اپقالیانی مان که متس آبيه خزائد 
دولت نمیرسانیدند. از طبقه متوسطہء که زمانی از شمارہ بیرون بود معدودی بیش باقی نماندہ بودند بالاتر از طبقه 
متوسطہء اشراف و نجبا و نخستکشیشان مسرف و ولخرج قرار داشتند کە لباسھای فاخر و مجلل میپوشیدند و از 
حوادث تاریخ درس عبرت نگرفته جز امتیازات طبقه خویش, هھمه چیز را فراموش کردہ بودند. پایینتر از طبقه 
متوسطء طبقه متلاطم و بی آرامی قرار داشت: راھبانی کە بە دینداری و خداپرستی چاشنی سیاست میزدند 
کشاورزانی کە از مالکیت بە اجارھگیری افتادہ بودند زارعانی کە از اجارھگیری بە ظلمات نظام سرفداری لغزیدہ 
بودند پرولترھابی کە خواب مدینه فاضلھای را میدیدند کە در آن برابری و مساوات باشد در سالونیک انقلابی در 
گرفت (۱۳۴۱): اشرافیت را تار و مار کرد کاخھا و کوشکھا را دستخوش یغما ساخت و یک حکومت جمھوری نیمه 
اشتراکی روی کار آورد کہ مدت ھشت سال رتق و فتق امور را بە دست گرفت و سپس بە دست سپاھیانی که از 
پایتخت فرا رسیدند سرکوب شد. قسطنطنيه ھنوز مرکز پر جنب و جوش تجارت و بازرگانی بودء اما چون گذشته 
آباد نبود. یک سیاح مسلمان در سال ۱۳٣۳۰‏ از ((خانەھای ویران بسیار؛ و مزارعی کە در داخل شھر کشت شدھاند)) 


سخن میگویدزِ روی گونثالث د کلاویخوء دیپلمات اسپانیابی در حوالی سال ۱۴۰۹ در باب اق مینویسد: ((در داخل 


۴۲ٔ]ڑڈ 


پایتخت ھمه جا قصرھاء کلیساھاء و صومعەھای بزرگ و باشکوہ قرار دارند اما بیشتر آنھا ویران و مخروبند.)) بلی 
عظمت و جلال از ملکە شھرھای بوسفور رخت بربسته بود. 

در گیرودار این انحطاط و زوال سیاسی میراث نامیرای ادبی و فلسفی یونان باستان با سنتھای بیزانسی در معماری و 
نقاشی بە ھم آمیخت تا واپسین نغمه پرشکوہ فرھنگ و تمدن امپراطوری روم شرقی را ساز کند. در مکتبھای آنجا 
هنوز آثار افلاطونء ارسطوہ و زنون رواقی تفسیر و تاویل میشدند. گر چه از غور در آثار اپیکورہ بە عنوان فیلسوفی 
ملحد پرھیز میکردند دانشمندان و ادیبان متون کلاسیک را اصلاح میکردند و بر آنھا تفسیرھای نو مینوشتند. 
ماکسیموس پلانودس, سفیر روم شرقی در ونیز مجموعه اشعار یونانی را بە چاپ رسانیدء متون کلاسیک لاتینی را بە 
یونانی ترجمە کرد و میان امپراطوری روم شرقی و ایتالیا رابطه فرھنگی جدیدی برقرار ساخت. سیرت زندگانی 
تثودوروس متوکیتس این رنسانس دوران سلاله پالایولوگوس را بە خوبی نشان میدھد. وی در عین حال کە صدر 
اعظم آندرونیکوس دوم بودء یکی از دانشمندترین و پرکارترین محققان زمان خویش بشمار میرفت. نیکفوروس 
گرگوراس, کە خود عالم و تاریخنویس نامداری است, دربارہ او میگوید: ((از صبح تا شامء بە تمامی و با شور و اشتیاقء 
خود را وقف کارھای جامعه میکردء گوبی با دانشاندوزی ھرگز رابطھای نداشت: اما در شب بعد از آنکە کاخ را ترک 
سالنھی کس شرق دہ وطائل ما گکاوکھ ق دالسستی امت لی او علایٰ تی مد اکا 
تثودوروس, بە یونانی فصیح و زیباپی کە در قرن چھاردھم نظیر نداشت: کتب بسیار در تاریخ و فلسفه و نجوم نوشت 
و اشعار نغز سرود. در انقلابی کە بە عزل مخدوم ولینعمت او انجامید. وی نیز مقام و ثروت و خانه خویش را از دست 
داد۔ شورشیان وی را بە زندان افکندندہ اما چون بیمار شدہ بدو اجازہ دادند بە صومعه سن ساویر در کوراء کە 
دیوارھای آن را با زیباترین موزائیکھای تاریخ امپراطوری روم شرقی زینت و جلال بخشیدہ بودند برودو تا آخر عمر 
در آنجا بماند. در عالم فلسفه جدال در میان افلاطونیان و ارسطوییان باز بالا گرفت: امپراطور یوحنای ششم,ء 
کانتاکوزنوس, مدافع ارسطو بودء در حالیکە افلاطون خدای گمیستوس پلتون بە شمار میرفت. گمیستوس شناخته 
شدھترین فیلسوف سوفسطایی یونانی جدید بودۂ فلسفه را در بورسە واقع در آسیای صغیر ھنگامی که آن شھر 
مرکز پیشرفت و ترقی ترکان عثمانی بودء آموخت و نیز از استادی یھودی اصول تعلیمات زردشت را فراگرفت:ِ چون 
بە زادگاہ خود پلوپونز ان زمان مورئا بازگشت, بە احتمال قوی دیگر بە مسیحیت اعتقادی نداشت. در میسترا استقرار 
فیس رماع تھا اتغاتو اف کر مال سک ارات یو تس مھ کس بام گی الات انارک 
نوامیس نام داشت در این رسالهہ گمیستوس بر آن شدہ بود کە دین باستانی یونان را جایگزین مسیحیت و اسلام 
سازدۂ با این فرق که جز زئوس, خدایان اولمپ را مظھر متشخص فرایندھای خلا‌ق یا ((مثل )) شمردہ بود. پلتون 
نمی دانست کە دین ساختنی نیست, بلکە بە وجود آمدنی است. مع ھذاء شاگردان بسیاری بە گرد شمع حکمتش 
میچرخیدند: مقدر چنین بود کە یکی از آنانء یوآنس بساریونء در ایتالیا کاردینالی اومانیست گردد. بساریون و 
گمیستوس, ھر دو ھمراہ امپراطور یوحنای ھشتم؛ برای شرکت در شورای کلیساھای رومی و یونانی کە برای لحظه 
ای اختلافات خود را در مسائل مربوط بە الاھیات و سیاست کنار گذاشته و باھم در اشتی در آمدہ بودند بە فرارا و 
فلورانس رفتند (۱۴۳۸). در فلورانس؛ گمیستوس برای جمعی از گزیدگان و بزرگان در باب افلاطون تقریراتی کرد و 
ات ساس ادف لک ات اتق ام عم معفل تھی انعاحید کد لقت ' تھ گایاھئرل کوھانت ای 
بە گمیستوس (پر) و پلاتون (صورت لاتینی ((افلاطون))) داشت, بر نام خویش افزود . چون بە میسترا بازگشت, از 
جر و بحث در باب الاھیات دست کشیدہ: اسقف اعظم شدہ و در نودوپنج سالگی درگذشت (۱۴۵۰). تجدید حیات 
هنر ھمچون تجدید جوانی ادبیات: از وقایع برجستە این عھد است. موضوعات و اشکال آثار ھنری ھنوز رنگ روحانی 
داشتندہ لیکن گاھی منظرہ ای٠‏ پرتوی از طبیعت گراییء یا گرمی رنگھا و لطافت طرحھا بە موزائیکھا حیات و طراوت 


۴ڑ 


میبخشید. آن دستەه از این آثار کە اخیرا در صومعه کورا (مسجد جامع کھریە) بە معرض تماشا گذاشته شدہ اند 
چنان سرشار از زندگیند کە تاریخنویسان مغرب زمین معترفند کە در آنھا اثری از نفوذ ھنر ایتالیابی میبینند. در 
ساختن فرسکو؛ کە آهسته آهسته جایگزین موزائیک در تزیین کلیساھا و کوشکھا میشدء سلطە موضوعات روحانی و 
مذھبی سستی گرفت و تصاویر تجملی و خیالی و رویدادھای غیر روحانیء در کنار افسانەھای مذھبی و زندگی 
قدیسانء جلوہ گری آغاز کردند. شمایلسازان بە شیوہ باستانی یونانی چنگ زدند و اثاری پدید اوردند با پیکرھای 
لاغر و چھرەھابی که بە نور تقوا و تدینی بی آلایش درخشان بودند چیزی کە در اخلاق مردم زمانه ذرہ ای از آن 
یافت نمی شد نقاشی مینیاتور بیزانسی در این زمان دستخوش انحطاط شدیدی بودہ اما بافتن طرحھایی با ابریشم 
ھنوز بە ایجاد شاھکارھایی میانجامید کە در دنیای غرب ھمال و نظیر نداشتند . خرقه آستین گشاد معروف به 
((خرقه شارلمانی)) از کارھای قرن چھاردھم یا پانزدھم است: بر زمینە ای از ابریشم آبی رنگ ھنرمندی طرح و 
نقشه ای ریخته و صنعتگر چیرہ دستی نخھای سیمین و زرین را در زمینە ابریشمین بافتهء و صحنەھایی از زندگی 
مریمء مسیحء و قدیسان مختلف را پدید آوردہ است. در سالونیک صربستانء مولداوی و روسیه نیز در این عھد 
پارچەھابی با طرحھا و نقشەھای برازندھای از این قبیل بافته شدند. 

اکنون یونان بار دیگرہ مرکز ھنرھای بزرگ شدہ بود. ھمچنانکە قرن سیزدھم به پایان خود نزدیک میشدہ فرانکھاء کە 
با قلاع ممتاز و مشخص خود اماکن باستانی را اشغال کردہ بودندء راہ را برای احیای قدرت امپراطوری روم شرقی باز 
کردند. در سال ۱۳۴۸ امپراطور یوحنای پنجم؛ پالایولوگوس پسرش مانوئل را بە مورئا فرستاد تا بە عنوان 
((دسپوتس)) زمام حکومت آنجا را بە دست گیرد. وی مقر خویش را برفراز تپھای قرار داد کە مشرف بر اسپارت قدیم 
بود. اشرافء اربابان پیشین,ء راهبانء ھنرمندانء دانشورانء و فلاسفه بە پایتخت جدید روان شدند. 

صومعە‌ھای معظم بنا شدندہ کە سه تا از آنھا فرسکوھای قرون وسطایی خود را در دل کلیساھایشان محفوظ داشته 
اندء فرسکوھای دیر متروپولیس و پریبلپتوس از قرن چھاردھم: و دیر پانتاناسا از آغاز قرن پانزدھم. اینھا زیباترین 
نقاشیھای دیواری در تاریخ طولانی ھنر بیزانسی ھستند. طراحی دقیقء زیبابی و لطافت سیال نقشھاءو عمق و 
درخشش رنگھا این اثار را با بھترین فرسکوھای ھمین ایام در ایتالیا قابل مقایسه و برابری میسازند: در حقیقت: چه 
بسیار ممکن است که اینھا مقداری از لطف و تازگی خود را مرھون چیمابوئہ جوترہ یا دوتچو باشند کە خود ھمه 
سخت مدیون بیزانس می باشند. 

بر ساحل خاوری یونانء برفراز ارتفاعات کوہ آتوس, در قرن دھم و از آن پس در بیشتر قرون صومعەھایی برپا شدہ 
بودند: در قرن چھاردھم صومعه باشکوہ پانتوکراتور و در قرن پانزدھم صومعه معظم سن پول. یک ((راھنمای 
نقاشی)) یونانی از قرن ھجدھم بھترین نقاشی دیواری موجود در این نھانگاەھا را بە مانوئل پانسلینوس؛ اھل 
سالونیک: منسوب میدارد: ((وی در ھنر خویش چنان مھارت و استادی نشان داد کە سرآمد ھنرمندان قدیم و جدید 
شد)) اما از زمان زندگی و آثار مانوئل ھیچ گونە اطلاع موثقی در دست نیست: شاید وی از نقاشان قرن یازدھم یا 
شانزدھم باشد: و نیز کسی نمی تواند بگوید کدام یک از نقاشیھای کوہ آتوس اثر سرپنجه ھنرمند اوست. 

در ھمان حال کە ھنر بیزانسی در این شور و شوق واپسین سر میکرد دولت امپراطوری روم شرقی راہ زوال میسپرد. 
ارتش از ھم پاشیدہ و نامنظم بود و نیروی دریایی در حال تباھی. کشتیھای جنووابی و ونیزی بر دریای سیاہ نظارت 
داشتندہ و دریازنان در دریای اطراف مجمع الجزایر یونان تاخت و تاز میکردند. دسته ای از سربازان مزدور کاتالونیاء 
بە نام ((گروہ بزرگ کاتالونیابی))ء در سال ۱۳۰۶ گالیپولی را بە تصرف در آورند تجارت در تنگە داردانل را ممنوع 
کردندہ و در آتن حکومتی جمھوری از دزدان تشکیل دادند(۱۳۱۰): ھیچ حکومتی از عھدہ آنان برنیامدہ و چندان بە 


متس 


حال خویش ماندند کە قدرت و شدت علمشان سبب نابودیشان شد. در سال ۱۳۰۷ء پاپ کلمنس پنجم توطئه ای 
17 ر2 2ی ر درا کشر اسان انام سیکاھر فرھھ کت کر ایا 
دروازەھای امپراطوری رسیدہ بودند. 

گرفتار جنگھای داخلی بود 7 اورخان سلطان عثمانی کمک خواست:ً اورخان کشتیھای جنگی خویش ر بە یاری او 
فرستاد و کمک کرد تا سالونیک را بە تصرف آورد. امپراطور بە نشانه سپاسگزاری؛ دختر خود تثودورا را بە وی کكهە 
زن یا زنان دیگری نیز داشت: بە زنی داد 

سلطان ۶۰۰۰سپاھی دیگر برای وی فرستاد. ھنگامی کە یوحنای پنجم پالایولوگوس, بهە خلع وی کمر بست: 
یوحنای ششمء کانتاکوزنوس؛ کلیسای قسطنطنيه را غارت کرد برای گسیل ٣٠٠٠٢‏ مرد جنگی دیگر برای سلطان 
عثمانی پول فرستادء و دڑی نیز در شبه جزیرہ تراکیا بدو وعدہ داد در آن لحظه که بظاھر پیروزی یافته بودء مردم 
(۱۳۲۵۵). در صومعه ای اعتزال جست وہ بە عنوان واپسین کوشش برای غلبه بر دشمنانش,ء بە نوشتن تاریخ دوران 
خود پرداخت. یوحنای پنجمء پالایولوگوس, از وقتی کە بە تخت نشست, یک دم آسایش نداشت. چون سائلی به دربار 
رم رفت (۱۳۶۹)و؛ درازای دریافت کمک عليه ترکان عثمانیء وعدہ کرد کە تمام رعایای خود را بە اطاعت دستگاہ 
پاپی در آورد. در برابر محراب بلند کلیسای سان پیتروء بیعت خویش را از کلیسای ارتدوکس یونانی پس گرفت. 

پاپ اوربانوس پنجم, عليه کافران ترک بە او قول مساعدت داد و بە تمام شھرباران مسیحی توصيه کرد کم بہ او 
کمک کنند. اما اینان خود بە کارھای خویش گرفتار بودند۔ در عوض کمکء یوحنا را در ونیز بە غرامت وامھای یونانء 
گروگان نگاہ داشتند. پسرش: مانوئلء پولھای وام را آورد و پدر را آزاد ساخت: یوحنا تھیدست تر از پیش به 
قسطنطنيه بازگشت وہ بە علت شکستن پیمان آیین ارتدوکس, مطرود رعایایش واقع شد. ھنگامی که در اقدام بعدی 
خود برای کسب کمک از مغرب نیز نومید شدہ مراد اولء سلطان عثمانی, را قیم و فرمانروای خود شناخت و پیمان 
کرد کە بە سپاھیان عثمانی کمک نظامی کند و فرزند دلبند خودہ مانوئلء را بە گروگان پیمان خویش فرستاد. 
سلطان مراد برای مدتی آرام شدہ از تسخیر روم شرقی چشم پوشیدء و در پی بە اطاعت درآوردن بالکان رفت. 

|| --ترکان عثمانی در بالکان: ۱۳۹۶-۱۳۰۰ 

تا این زمانء قرن چھاردھم اوج تاریخ ملل بالکان بود. اسلاوھای سخت کوش دروالاکیاء بلغارستانء صربستانء بوسنیء 
و آلبانی جنگلھا را میبریدندہ بە استخراج معدن میپرداختندہ زمین را بە زیر کشت میبردندء گلە چرانی میکردندہ و 
مجدانه برشمار جانشیتان خویش میافزودند از دریای آدریاتیک ٹا ذریاٰ سیاہ و از دریای سیاہ تا دریای بالتیگ: 
اسلاوھاء ایتالیاییهاء مجارھاء بلغارھاء یونانیھاء و9 یھودیھا دست اندر گا تجارت میان شرق و9 غرب بودند و در مسیر راہ 
آنان شھرھای جدید سر از خاک بە در میکردند. 

بزرگترین مرد تاریخ صربستان,ء در این عھدء ستفان دوشان است. پدرشء ستفان او روش سومء وی را با تجاوز از رسم 
تاج ولایتعھدی برسرش نھاد. ھنگامی کە فرزندی مشروعتر برای او روش زادہ شدہ و او نیز نامی کە نشان علاقه 
مندی پدر بود دریافت داشت, ستفان پدر را از سلطنت خلع کرد دستور داد کە خفھاش کنند و خود مدت یک نسل 
با قدرت تمام بر صربستان حکومت راند. یکی از معاصرانش مینویسد کە ((وی از همه مردان عھد خویش بلند قامت 
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تر و نگریستن بە وی وحشتناکتر بود)) مردم صربستان ھمه قصور و عیوب او را میبخشیدندء زیرا پیروزمندانه 
آیتولیاء مقدونيه و تسالی را تسخیر کرد. پایتختش را از بلگراد بە سکوپليە برد:ِ در آنجا مجلسی از نجبا تشکیل دادء 
و فرمان داد کە این مجلس قوانین ممالک مختلف قلمرو حکومت او را یکسان سازدہ نتیجه این کوشش, کە ((قانون 
نامه تزار دوشان)) بودء مرحلھای از تکامل حقوقی و ترقیات مدنی را نشان میدھد کە دست کمی از اروپای باختری 
ندارد. ھنر صربیء که اذ نظر مالی و احتمالا انگیزہ و الھام از این ارتقا و اعتلای سیاسی سیراب میشد:ء در قرن 
چھاردھم؛ء باھنر معاصر خود در قسطنطنيه و مورئا برابری میکرد. کلیساھای معظمی پی افکندہ شدند کە موزائیکھای 
آنھا آزادتر و جاندارتر از آن بودند کە روحانیت محافظه کار مرکز یونان معمولا اجازہ میداد. در سال ۱۳۵۵ دوشان 
مافضاح خرم را برای آفری از گردلر خزاز اتی رھ کا عم موھد جا سل اسر یت فرطرب رد 
شرق یا مجارستان. سربازان پاسخ دادند کە بە ھر جا وی برگزیند: و او فریاد برآورد: ((پیش بە سوی قسطنطنیها)) 
ولی در راہ بیمار گشت و مرد. 

امپراطوری وی چندان ناجور و متباین بود کە رھبریش جز بە دست مردی تیز ھوش با نیروبی منظم امکان نداشت. 
بوسنی کنارہ گرفت و تحت فرمانروایی ستفان ترتکو برای یک لحظه افتخارآمیز بر دیگر نواحی بالکان تفوق حاصل 
کرد. بلغارستانء در زمان حکومت جان الکساندر؛ واپسین دوران عظمت و بزرگی خود را طی کرد. ایالت والاکیاء کە 
میگریختندہ حتی قبل از آنکە یوحنای پنجم, پالایولوگوس, امپراطوری روم شرقی را تیول سلطان مراد اول اعلام 
داردہ نازل شد. سلیمانء پسر جنگاور سلطان اورخانء لشکریان ترک را بە یاری یوحنای ششم کانتاکوزنوس, بە پیش 
راند وء بە عنوان پاداش, قلعه ژیمپ راء کە در جانب اروپایی داردانل قرار داشتء دریافت و یا تسخیر کرد(۱۲۵۳) ۔ 
ھنگامی کە زمینلرزہ باروھای شھر گالیپولی را کە در آن نزدیکی قرار داشت فرو ریخت, سلیمان بە شھر بیپناہ 
تاخت. بە دعوت او مستعمرہ نشینھای ترک از آناطولی گذشتند و بر ساحل شمالی دریای مرمرہ تا خود قسطنطنيه 
پراکندہ شدند. سلیمان با سپاھی جرار بە تراکیا حمله برد و ادرنه را تسخیر کرد (۱۳۶۱). پنج سال بعد سلطان مراد 
مھت را آب کرد فرسد مافلہ ار آو دا سر5 عغاق سککگ نی مان رق 
بالکان را ھدف حملات خود قرار می دھند. 

پاپ اوربانوس پنجم بە اھمیت نفوذ و گسترش تدریجی ترکان در اروپا پی بردء و جھان مسیحیت را بە جنگ صلیبی 
دیگری فراخواندء لشکری مرکب از سپاھیان صربستانء مجارستان. و والاکیا دلیرانه بە سوی ادرنە راندند۔ در کنارہ 
رود ماریتساء پیشرفت بیمانع خود را جشن گرفتندہ در گیرودار بادہ نوشی و عیش و عشرت, سپاہ نسبتا کوچکی از 
ترکان با شبیخون خود غافلگیرشان کرد. بسیاری پیش از آنکه بتوانند سلاح برگیرند کشته شدندۂِ و بسیاری کھ 
کوشیدند با عبور از رود عقب نشینی کنندء غرق گشتند:ِ بقيه فرار کردند (۱۲۷۱). در سال ۱۲۸۵ صوفيه تسلیم شد 
و نیمی از بلغارستان بە دست ترکان عثمانی افتاد. ترکان در ۱۳۸۶ نیش و در ۱۲۸۷ سالونیک را گرفتندہ و با فتح 
آنء دروازەھای سراسر یونان بە روی آنان گشودہ شد. 

برای جا قاع فٌ الات کرد زا مٌدھ اک بَا نھ مل تا عقان راکت مسا کر ماق فا 
با سپاھیان صربی,ء بە فرماندھی لازار اولء متحد ساخت و ترکان را در پلوچنیک شکست داد (۱۳۸۸). یک سال بعدء 
سلطان مراد با لشکری کە مسیحیان بسیاری جزو آن بودند بە جانب مغرب راند. در کوسووو؛ با لشکر موتلف 
صربستانء بوسنی: مجارستانء والاکیاء بلغارستانء آلبانی و لھستان روبە رو شد. یک جنگجوی صربیء بە نام میلوش 
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کوبیلیچ چنان نمود کە سربازی مطرود است و میخواھد بە سلطان اخباری گزارش کند: بە چادر سلطان راہ یافتء 
کرد و پیروز گشت. شاہ لازار ب4 دست ترکان افتاد و سرش برباد رفت: صربستان خراجگزار ترکان کگکشت و پادشاہ 
جدیدش, ستفان لازارویچء مجبور شد کە سپاہ و سلاح برای سلطان بایزید بفرستد. در سال ۱۳۹۲ ایالت والاکیاء کە 
تحت حکومت جان شیشمن بود در زمرہ ایالات خراجگزار عثمانی درآمد. تنھا بلغارستان و امپراطوری روم شرقی 
ھنوز از خویشتن دفاع می کردند. 

در سال ۱۳۹۳ سلطان بایزید بە بلغارستان ھجوم برد. پس از یک محاصرہ سه ماهه ترنوووء پایتخت أن٠‏ سقوط کرد: 
کلیساھا بیحرمت, و کاخھای آن طعمه حریق گشتند: اعیان بزرگ شھر بە مجلس مذاکرہ ای دعوت شدند و جملگی 
بە قتل رسیدند. پاپ دوبارہ جھان مسیحیت را بە جھاد خواند و سیگیسموند/ شاہ مجارستانء اروپا را بە برگرفتن 
سلاح و بسیج سپاہ دعوت کرد. فرانسه با آنکە گرفتار جنگ مھلکی با انگلستان بودء سپاھی تحت فرماندھی کنت دو 
نور گسیل داشت:ِ کنت ھوھانزولرن مھین سرور شھسواران مھمان نواز با پیروانشان فرا رسیدند: برگزینندہ کاخنشین 
دسته ای از اسبان باواریابی ھدیه آوردۂِ جان شیشمن از متابعت با سلطان سرباز زد و با سپاھیانش بە متحدین 
پیوست تاء بە فرماندھی پادشاہ مجارستانء با عثمانیھا بجنگد. 

سپاہ متحدینء کە مشتمل بر ٠٠٠,۶۰‏ مرد جنگی بود صربستان را در نوردید و پادگان ترکان را در نیکو پول در 
حصار گرفت. جنگجویان فرانسوی کە سری گرم از بادہ و عشق زنان داشتندء چون اطلاع یافتند کە بایزید با سپاھی 
گران از آسیا پیش میآید تا حلقه محاصرہ را درھم شکندء وعدہ کردند کهە او و سپاهھش را نابود کنندہِ و چنین لاف 
زدند کە اگر آسمان بە زیر افتدہ ان را با نیروی نیزەھایشان بە جای خود خواھند نھاد. بایزید نیز بە نوبە خودء 
سوگند خورد کە آخور اسبش را بر محراب بلند کلیسای سان پیترو در رمء قرار خواھد داد. 

ھنگھای ضعیف سپاہ خود راء برای فریفتن دشمن: در مقدمه قرار داد۔ شھسواران فرانسوی در ابتدا آنھاء و سپس 
٠‏ ینی چری و بعد ۵۰۰۰ سوارہ نظام ترک را تار و مار کردند. آنگاہ دلیرانه بە فراز تپھای تاختند وء درست در 
ان سوی, خویشتن را با قسمت اعظم و اصلی لشکر عثمانی مقابل دیدند ۴۰۰۰۰ مرد نیزہ دار. نجبا شرافتمندانه 
جنگیدندء کشته یا اسیر شدندء یا بە ھزیمت رفتندہذِ و پیادہ نظام متحدین, بر اثر فرار و عقب نشینی آنھا دچار 
بینظمی شد. با وجود اینء آلمانھا و مجارھا ترکان را عقب راندندۂِ لیکن در ھمین ھنگامء ستفان لازارویچء پادشاہ 
صربستانء با ۵۰۰۰ مسیحی بە جنگ ھمکیشان خود آمد و جنگ بزرگ نیکوپول را بە نفع سلطان تمام کرد 
(۱۳۹۶). سلطان بایزید با دیدن اجساد بیشمار سربازان خود در میدان نبرد و شنیدن سخن افراد پادگان نجات یافته 
کە میگفتند محاصرہ کنندگان اسرای ترک را کشتھاندء دیوانه شد و فرمان داد تا ١٠٠٠٠اسیر‏ جنگی را قتل عام 
کنند. کنت دو نور و ۲۴ تن از شھسواران, بە خاطر خونبھایی کە وعدہ کردندء از کشتن نجات یافتند. از طلوع آفتاب 
تا بعد از ظھرء درمیان تشریفاتی خونینء چندین ھزار مسیحی را گردن زدندہ تا عاقبت سرکردگان ترک سلطان را 
واداشتند کە از ریختن خون بقيه صرف نظر کند. از آن روز تا سال ۱۸۷۸ بلغارستان ایالتی از ایالات امپراطوری 
عثمانی بود. پس از این پیروزی, بایزید قسمت اعظم یونان را مسخر ساخت, و آنگاہ قصد قسطنطنيه کرد. 

|اا-- آخرین سالھای قسطنطنيه: ۱۴۵۳-۱۳۷۳ 

در تاریخ جھانء ھیچ دولتی چون دولت روم شرقی,: سزاوار سقوط و اضمحلال نبودہ است. از آنجا کە ارادہ ان را 
نداشت کهە از خود دفاع کندء و نیز قادر نبود کە یونانیان سفسطہه گر را متقاعد سازد کە جنگیدن و مردن در راہ وطن 
نفرستاد. در سال ۱۳۷۹ دوازدہ ھزار سرباز برای سلطان تجھیز کرد و این سپاھیان امپراطوری روم شرقی بودند کە 
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بە فرمان یوحنای ھفتمء پالایولوگوس, شھر فیلادلفیا را در آسیای صغیر مجبور بە تسلیم در برابر ترکان عثمانی 
کردند (۱۳۹۰). ھنگامی کە بایزید محاصرہ قسطنطنيه را از سر گرفت(۱۴۰۲) از امپراطوری روم شرقیء جز 
پایتختش, چیزی باقی نماندہ بود: فرمان سلطان بایزید بر دو سوی ساحل دریای مرمرہ و تقریبا بر تمام آسیای صغیر 
و بالکان روان بود. داردانل را زیر نظارت داشت, و در میان دو پایتخت آسیایی و اروپاپی خویش تاخت و تاز میکرد. 
چنان بە نظر میامد کە واپسین ساعت عمر شھر محصور بە پایان رسیدہ است . یونانیانء کە از گرسنگی مشرف بە 
مرگ بودندہ از باروھای شھر بە پایین میلغزیدند و برای سیر کردن شکمشان, خود را بە ترکان تسلیم میکردند. 
ناگاہہ از شرق مسلمانء منجی ((کافر کیشی)) پیدا شد و دنیای مسیحیت را نجات داد. این شخص تیمور لنگ بود 
کهە قصد داشت جلو بسط و جسارت دولت عثمانی را بگیرد. چون سیل سپاھیان تاتار بە جانب غرب خروشیدہ بایزید 
دست از محاصرہ قسطنطنيه کشید و با شتاب بازگشت تا نیروی خود را در آناطولی جمع آورد. دو سپاہ ترک و تاتار 
کے آگار ایام معاافت رن فا ٥افت‏ کت ھور 2 غل غعف میل۱ کا سای متا رکشل 
فروکش کرد: بە نظر میرسید کە خداوند بالاخرہ بە فریاد مسیحیان رسیدہ است. 

در دوران فرمانرواپی خردمندانه مانوئل دومء امپراطوری روم شرقی بیشتر نواحی یونان و قسمتی از تراکیا را دوبارہ بە 
دست آورد. اما سلطان محمد اولء دیگر بارہ ارتش ترک را نظام بخشید و سلطان مراد دومء پس از شکستی بزرگ: 
آن را بە سوی پیروزیھای درخشانی رهبری کرد. مسلمانان ھنوز از این عقیدہ الھام میگرفتند که اگر در راہ اسلام 
گشته شوندہ بە بھشت میروند . اگر بھشت و حورالعینی ھم موجود نمی بودء اشکالی نداشتء زیرا دختران و زنان 
مھا رونا گال انا اس رت فا سای سیر اض امت امت 

کاتولیکھای یونانی از کاتولیکھای رومی بدشان میآمدء و خود نیز منفور آنھا بودند. ھنگامی که ونیزیھا در کرت 
کاتولیکھای یونانی را گرفتار ساختند و بە خاطر آنکە کلیسای رم و قدرت پاپی را بە رسمیت نمیشناختند قتل عام 
کردندء پاپ اوربانوس پنجم در تھنیت گفتن بە فرمانروای ونیز بە خاطر حمایتی که از یگانە کلیسای حقیقی کردہ 
بودء با پترارک ھماواز شد (۱۳۵۰). تودہ مردم و روحانیان دون پایە امپراطوری روم شرقی با هر گونە اقدامی که برای 
اتحاد مجدد مسیحیت ہونانی و لاتینی میشد مخالفت میورزیدند: و یکی از نجبای روم شرقی اعلام داشت کە ترجیح 
میدھد ترک عمامه بە سر را در قسطنطنيه ببیند تاکاردینال سرخ کلاہ رومی را. بیشتر کشورها و ایالات بالکان از 
ھمسایگان خود بیش از ترکان نفرت داشتندء و بعضی ترجیح میدادند کە بە اطاعت مسلمانان درایند زیرا جزیهە ای 
که اینان از انھا میطلبیدند بمراتب کمتر از مالیاتھاپی بود کە فرمانروایان مسیحی میخواستند: بە علاوہ کسی را بە 
جرم ارتداد و الحاد مجازات نمیکردندہ و گرفتن چھار زن را ھم جایز می شمردند. 

در سال ۱۴۲۲ سلطان مراد دوم حمله بهە قسطنطنيه را از نو آغاز کرد. اما شورشی که در بالکان در گرفت او را مجبور 
ساخت کە دست از محاصرہ بکشدہِ و یوحنای ھشتمء پالایولوگوس, با دادن خراج سالیانه ھنگفتی بە ترکانء توانست 
با آرامشی نسبی بە سلطنت پردازد. سلطان مراد یونان و سالونیک و قسمت اعظم اآلبانی را دوبارہ فتح کرد. 
صربستانء تحت رھبری ژرژ برانکوویچ مردانه ایستادگی نمود:ِ سپاہ متحدی از صربھا و مجارھاء بە فرماندھی یانوش 
ھونیادی مراد را در کونوویتزا شکست داد (۱۴۴۴) و برانکویچ تا آخر عمرشء یعنی نود سالگی (۱۴۵۶)ء بر صربستان 
حکومت راند. مراد پس از پیروزیھاپی کە در وارنا و در جنگ دوم کوسووو (۱۴۴۸) بە دست آورد با امپراطور 
قسطنطین یازدھم؛ پالایولوگوس, معاهدہ صلحی بست, بە ادرنه بازگشت,ء و در گذشت (۱۴۵۱). سلطان محمد دوم 
ملقب بە فاتحء در بیست و یک سالگی بە تخت امپراطوری عثمانی نشست. عھدنامه ای را کە قسطنطین بسته شدہ 
بود معتبر شمردءو برادرزادہ خودہ اورخانء را گسیل داشت تا در دربار قسطنطنيه پرورش یابد(شاید ھم برای 
جاسوسی او را فرستادہ بود). هنگامی کە دیگر دولتھای اسلامی قدرت وی را در آسیای باختری بە خطر افکندند 


۳۴۰۸ 


سلطان محمد سپاہ خود را از تنگە بوسفور عبور داد و قلمرو فرمانرواپی خود را در اروپا بە وزیرش خلیل پاشا سپرد 
کە بە دوستداری امپراطوری روم مترقی معروف بود. قسطنطین,ء کە متاسفانه خردش بە اندازہ شجاعتش نبود بە 
وزیر اطلاع داد کە اگر مستمری و جیرگی نگاھداری برادرزادہ سلطان دو براہر نشودہ امپراطوری روم شرقی اورخان 
راء بە عنوان مدعی تاج و تخت سلطنت عثمانیء برخواهد انگیخت. ظاھرا قسطنطین پنداشته بود کە انقلاب آسیا 
فرصت مناسبی برای ضعیف گردانیدن قدرت ترکان در اروپاست: اما وی فراموش کردہ بود که با ممالک غرب یا 
جنوب از در اتحاد درآیند. سلطان محمد با دشمنان مسلمان خودہ و ھمچنین با ونیز والاکیاء بوسنیء و مجارستان 
عبور بلامانع لشکریان خود را از میان دو قارہ آسیا و اروپا تضمین کرد و تجارت دریای سیاہ را سراسر زیر نظر گرفت. 
ھشت ماہ تمام سپاہ و سلاح و لوازم گرد آورد. آھنگران مسیحی را برای ریختن بزرگترین لولەھای توپی که تا آن 
زمان دیدہ شدہ بود بە خدمت گرفت: این توپھا میتوانستند گلولەھایی بە وزن ۳۶۰ کیلو بر باروھای دشمن فرو 
ریزند. سلطان محمد در زژوثئيهە سال ۱۴۵۲ اعلام جنگ داد و با ٣۴۰۰۰۰‏ سپاہہ برای آخرین بارء قسطنطنيه را در 
محاصرہ گرفت. 

قسطنطین, با عزمی ناشی از نومیدی, بە دفاع از شھر برخاست. سربازان خویش راء کە ھفت ھزار تن بیش نبودند بە 
توبای 'کرچک تیزہ کیررکان+ مایا سرران. و سااضاى آمتین ناسجاری که قارلمایى سرن كکوجکی ید 
اندازہ گردو پرتاب میکردند مجھز ساخت. شبھاء جز اندکیء نمی خوابید و کار مرمت خرابیھاپی را کە روزھا توپھای 
خمپارہ انداز و توپھای عظیم ترکھا ھر لحظه بیشتر ویران میشد. در بیست و نھم ماہ مه ترکان نبردکنان از میان 
خندقی که انباشته از جسد کشتگانشان بود عبور کردند و از شکاف باروھای ویران بە درون شھر وحشتزدہ ریختند. 
فریاد محتضران در ناله شیپورھا و کوسھای جنگی گم شد. یونانیانء در پایان کارء دلیرانه جنگیدند:ِ امپراطور جوان 
ھمه جا در معرکە نبرد شمشیر میزد: و بزرگانی کە با وی بودند تا آخرین نفرء در دفاع از او جان سپردند.۔ چون 
ترکان درمیانش گرفتندہ فریاد برآورد: ((آیا یک تن مسیحی پیدا نمی شود کە سر مرا از تن جدا سازد)) قبای 
شاھانھاش را از تن بیرون کرد چون سربازی سادہ جنگید و در میان سپاہ کوچک بھمریختھاش گم شدہ و دیگر 
کسی از او نشانی بازنیافت. 

ترکان پیروزمند ھزاران نفر را قتل عام کردند تا آنکە مردم دست از مقاومت بازداشتند. آنگاہ وحشیانه دست بهە 
یغمای شھر: کە سالھای دراز بدان امید بسته بودندء گشودند. درمیان مغلوبانء ھر فرد بالغی را کە کارآمد یافتند بە 
غنیمت گرفتندۂِ در جنون بیتفاوت ھتک: راہبەھا را چون دیگر زنان مورد تجاوز قرار دادند. اربابان و رعایای 
ہو سار ی او لعل کتامی اھ تار ا رون جا پات کردا کر رافستانو ناطارش کر 
بردگی یافتند. غارت و چپاول شھر بی حساب و کتاب نبود :ٍ ھنگامی که سلطان محمد دوم مسلمانی زا دید کہ ا راہ 
دینداری: مرمر سنگفرش صحن کلیسای سانتاسوفیا را نابود میکندء با شمشیر شاھی وی را بە دیار عدم فرستاد و 
اعلام داشت که تمام بناھا باید سالم بمانند تا بعداء سر صبرء سلطان مصالح آن را بە یغما برد. 

کلیسای سانتاسوفیاء پس از تغییرات و تطھیرات خاصی, بە صورت مسجد ایاصوفيه درآمدۂِ در آن ھر چهە نشان از 
مسیحیت بود محو گردید و موزائیکھای آن در زیر پردہ سفیدی از گچ؛ مدت پانصد سال. در فراموشی ماندند. در روز 
فتح شھر یا در جمعه بعدء موذنی از بلندترین منارہ ایاصوفيه بالا رفت و مسلمانان را برای گزاردن نماز بہ درگاہ 
خدای پیروزمند فراخواند۔ سلطان محمد دومء در مشھورترین عبادتگاہ مسیحیت, فریضه اسلامی بە جای آورد. 


۳۶۶,۹ 


فتح قسطنطنيه پشت تمام شاھان اروپایی را بە لرزہ افکند. سدی کہ اروپا را بیش از ھزار سال از سیلابھای آسیا 
حفظ کردہ بودء شکسته شدہ بود. آن دین و دولتی کە صلیبیون امیدوار بودند ان را بە درونیترین بخش آسیا 
بتازانندہ اینک از فراز لاشه امپراطوری روم شرقی, و از میان کشورھای بالکانء تا پشت دروازەھای مجارستان راہ خود 
را گشودہ بود. دستگاہ پاپی کە در آرزوی آن بود کە دنیای مسیحیت یونانی بە فرمان رم گردن نھد اینک با ترس و 
وحشت میدید کە میلیونھا تن از مردم اروپای جنوب خاوری بە دین اسلام میگروند. راەھای بازرگانی کە زمانی بر 
روی کشتیھای تجارتی کشورھای غربی گشودہ بودند اکنون بە دست بیگانگان افتادند و میتوانستند در زمان صلح با 
باجھا و عوارض سنگین, و در ایام جنگ با توپ و آتش بە روی آنھا بسته شوند. 

ھنر بیزانس, که از زادگاہ خود راندہ شدہ بودء در روسیه پناھگاہ یافت: در حالی کە نفوذ و عظمت ان ھردوء در 
مغرب زمین ناپدید شدند. مھاجرت دانشوران یونانی بە ایتالیا و فرانسه کە از ۱۲۹۷ شروع شدہ بودء اینک سرعت 
بیشتری یافت. و ایتالیا را با رھاوردی که از یونان باستان آوردہ بودند پربار ساخت. از یک لحاظ ھیچ چیز از میان 
نرفت تنھا آنچە باید بمیرد مرد. امپراطوری روم شرقی نقش خود را در تاریخ جھان بە پایان بردۂِ و در جریان 
پیشرفت قھرمانانه اما خونین, و بزرگوارانه اما پست بشریت, جای بە دیگری پرداخت. 

۷- یانوش ھونیادی: ۱۴۵۶-۱۳۸۷ 

جمعیت مجارستانء کە در قرن چھاردھم بالغٌ بر ٠‏ تن میشدہ ترکیب ناثابت و متغیری بود از مجارھاء 
سلوواکھاء بلغارھاء خزرھاء پچنگھا (پاتسیناکھا)ء قیچاقھا(کومانھا)ء کروآتھاء روسھاء ارمنیھاء والاکھاء و صربھاء و اھالی 
پانونیاء اسلاوونیاء و بوسنی: بە طور خلاصہہ اقلیتی از قوم مجار بر اکثریتی از قوم اسلاو فرمانرواپی میکرد. در 
شھرھای تازہ و نوظھور در قرن چھاردھم؛ سوداگران طبقه متوسط و پرولتاریای صنعتی پدید آمدند: و از آنجا که 
بیشترشان از مھاجران آلمانی, فلاندری, و ایتالیابی بودند تعصبات قویم جدیدی بر معمای نژادی سابق افزودہ شد. 
ھنگامی که اندراش سوم چشم از جھان فرو بست و با مرگش سلسله آرپاد (۹۰۷۱۳۰۱) بە پایان آمدء جنگی که بر 
سر تاج و تخت در گرفت سبب تفرق بیشتر ملت گردید: و مجارستان تنھا وقتی روی صلح و آرامش بە خود دید که 
طبقه اعیان و نجبا سلطنت را امری انتخابی کردند و تاج قدیس ستفان را بر سرشارل روبر د/آنڑو نھادند (۱۳۰۸). 
شارل اندیشەھای فثودالیسم و شواليه گری را از فرانسه و ایدەھای صنعتی و تجارتی را از ایتالیا با خویشتن بە 
ارمغان آورد. معادن طلای مجارستان را توسعەه دادء اقدامات بزرگ را تشویق نمودء پول رایج مملکت را ثبات بخشیدء 
دستگاہ دادگستری را تصفيه کرد و وضع اداری مملکت را برمبنای شایسته ای بنیان نھاد۔ کشور مجارستان در 
دوران سلطنت شارل و پسرش لوبی بە کشوری غربی تبدیل شد کە خواستار جلب کمک دول غرب عليه مشرق 
زمینی بود کە با سرعت بسط می یافت. 

ولتر میگوید کە لویی اول ((چھل سال با میمنت در مجارستان)) (۱۳۴۲۱۳۸۲)ء و (نهە بدان خوبی) (ر(دوازدہ سال در 
لھستان حکومت راند. رعایایش بە وی لقب (بزرگ) دادندء و وی براستی شایسته این عنوان بود. مع ھذاء این شھریار 
را در اروپای باختری کمتر میشناسندہ زیرا فرمانروای مردمانی نبود کە بتوانند فضایل و ناموری او را در میان ملل 
دیگر بپراکنند. چە معدودند کسانی کە میدانند در قرن چھاردھم شھریاری بە نام لوبی بزرگ در کوەھای کارپات 
میزیسته است.)) در وجود او تربیت و اخلاق مدنی با احساسات شواليه گری و سلحشوری: شور و غیرت سربازی: و 
درک عالی بە ھم امیخته بودند. گاھی برای انکە انتقام قتل برادر خویش را در ناپل بگیردء یا بنادر دالماسی را از 
ونیز که مجارستان را از دست داشتن بە دریا محروم ساخته بودء بازستاندہ و گاھی با آوردن ایالات کروآسی: بوسنی, 
و بلغارستان شمالی بە زیر حکومت مجارستان,ء بە منظور جلوگیری از توسعه طلبی صربھا و ترکھاء دست بەہ جنگ 
مییازید. آرمانھای شواليه گری و جوانمردی راء با صدور احکام و دادن سرمشق. درمیان طبقه اشراف رواج داد و سطح 


ہو 


اخلاق و رفتار مردم را بالا برد. در طی سلطنت او و پدرش, سبک گوتیک بە زیباترین صورتی در مجارستان جلوہ گر 
شدہ نیکولای کلوڑی و پسرانش مجسمەھای برجسته و ممتازی چون مجسمه قدیس جورج کە اینک در پراگ 
استء تراشیدند. در سال ۱۳۶۷ لوبی دانشگاہ پچ را بنیاد نھادۂِ اما این بنا و بسیاری از مفاخر قرون وسطایی 
مجارستانء در منازعات توانفرسای آن کشور با ترکھاء از میان رفت. 

سیگیسموند اول, داماد لوبیء سلطنت درازی یافت (۱۳۸۷۱۴۲۷) که به وی امکان اتخاذ سیاستی دوراندیشانه میدادء 
اما کارھای او بیش از قدرتش بود. لشکر عظیمی بە جنگ بایزید بە نیکوپول بردہ و از آن مھلکە تنھا خود جان 
سلامت باز آورد. او تشخیص دادہ بود کە پیشرفت ترکان بزرگترین مشکل فعلی اروپاست: برای محکم ساختن مرز 
جنوبی کشورں توجه بسیار و پولھای ھنگفت صرف کرد و در ملتقای رود دانوب و ساوا دژ بزرگ بلگراد را پی افکند: 
اما چون بە امپراطوری بر گزیدہ شدہ ناچار مجارستان راء در طی غیبت طولانیش در آلمانء بە فراموشی سپرد: و 
مسئولیت وی با الحاق سلطنت بوھم بە امپراطوری, بی آنکه توانابی او افزون شدہ باشد بیشتر شد. 

دو سال پس از مرگ او ترکان مھاجم بە مجارستان حمله بردند. در این گیرودار و آشفتگیھاء نامدارترین قھرمان ملی 
مجارستان ظھور کرد. یانوش ھونیادی نام خود را از قلعه ھونیادی: کە در ترانسیلوانی واقع استہ دارد و آن دڑی بود 
که بە پدرش, بە پاس خدمات نظامی, اعطا شدہ بود. یانوش از ھمان آغاز جوانی تربیت جنگی یافت. بر اثر پیروزبی 
کە در نبرد زمندریه بر ترکان عثمانی بە دست آوردء خویشتن را از اقران ممتاز ساخت: و پادشاہ جدید مجارستان: 
لادیسلاوس پنجم؛ وی را فرماندہ کل نیروھای دفاعی در برابر ترکان کرد. دفع ترکان عثمانی هدف اصلی و اساسی 
زندگی او بود. ھنگامی که ترکان وارد ترانسیلوانی شدندء وی سپاھیان تعلیمدیدہ جدیدی را کە از میھن پرستی و 
سپھسالاری او الھام گرفته بودند. بە جنگ آنھا برد. در این جنگ سیمون کمنی, مردی کە محبوبترین قھرمان 
ادبیات مجارستان است,ء برای نجات فرماندہ خویش جان خود را قربان کرد. سیمون که دریافته بود کە ترکان در پس 
شناختن ھونیادی و کشتن او هستندہ خواھش کرد کە جامەھایشان را با یکدیگر بدل کنندہ و در زیر حملات و 
ضربات متمرکز دشمن جان سپردہ در حالی کە ھونیادی لشکریان را بە فتح و پیروزی رھبری کرد (۱۴۴۲). سلطان 
مراد دومء ۸۰۰۰۰ سپاھی جدید بە جبھە فرستاد:ِ ھونیادی, با یک عقب نشینی دروغین, آنان را فریفت و بە معبر 
باریکی کشاند کە هر بار جز بخشی از آنھا نمی توانستند جنگیدہ و باز حیله جنگی او موثر افتاد و پیروز گشت. 
سلطان مرادء کە اغتشاشات اسیا او را بە وحشت افکندہ بودء پیشنھاد مصالحه کرد و بە دادن غرامت جنگی معتنابھی 
رضایت داد. شاہ لادیسلاوس و متحدینش با نمایندگان سلطان مراد در شھر سگد پیمان متارکە ای امضا کردند کە 
متعاھدین را بہ حفظ صلح ملزم میساخت: لادیسلاوس بە کتاب مقدس, و فرستادگان ترک بە قرآن سوگند 
خوردند(۱۴۴۲). اماکاردینال جولیانو چزارینیء نمایندہ پاپ در بوداء با در نظر گرفتن وضع موجود: موقع را برای 
حمله مناسب میدید. مراد سپاھیان خود را بە آسیا بردہ بودذِ یک ناوگان جنگی ایتالیابی میتوانست در داردانل راہ 
بازگشتن او را ببندد. کاردینال چزارینی کە در کفایت و درستی خود را انگشتنما ساخته بودء میگفت کە پیمان 
بستن با کافر مرد مسیحی را مقید نمیکند. ھونیادی طرفدار صلح بودء و سپاھیان صربی از نقض معاھدہ صلح سر باز 
زدند۔ سفرای دول غربی با چزارینی ھمداستان بودند و وعدہ فرستادن پول و سپاہ برای این جھاد مقدس میدادند. 
لادیسلاوس تسلیم عقیدہ آنان شد و شخصا بە مواضع ترکان حمله برد. قوای جدیدی کە سفرای محترم وعدہ کردہ 
بودند نرسیدند. لشکر عثمانی, که بالغ بر ۶۰۰۰۰ مرد جنگی بودہ دریاسالار ایتالیابی را اغفال کرد و داخل اروپا شد. 
مراد در وارناء واقع بر ساحل دریای سیاہء شکست مدھشی بر سپاہ ٣٠٠٠٢‏ نفری لادیسلاوس وارد کرد. (۱۴۴۴) در 
این نبرد پرچمدار سپاہ ترک پیمان نامه بیحرمت شدہ صلح را بر سرنیزہ ای کردہ بود. ھونیادی پیشنھاد عقب 
نشینی کرد لادیسلاوس فرمان پیشروی داد ھونیادی تقاضا کرد کە پادشاہ در عقبه لشکر بماندء لادیسلاوس بە جلو 


امم 


جبھە جنگ شتافت و کشته شد. چزارینی گرچه در نبرد جان سپردہ لیکن آبرو و شرف از دست رفتھاش را باز 
نیافت. چھار سال بعد ھونیادی برای جبران خسارات کمر ھمت بر میان بست, راہ خود را از میان صربھاء کە بە 
چشم دشمن در او مینگریستندہ گشودہ و در ناحيه کوسووو با ترکان مقابله کرد:ِ نبرد سھمگینی رخ داد کە سە روز 
تمام بە طول کشید. لشکریان مجارستان تارومار شدند ھونیادی در فرارہ با آنھا ھمداستان شد. چند روزی در باتلاقھا 
پنھانی زیست و چون از گرسنگی بە مردن افتادہ از خفا بیرون آمد. جنگجویان صربی وی را شناختندہ او را گرفتند و 
بە ترکان تحویل دادند. ترکان از او قول گرفتند کہ دیگر ھیچ گاہ بە این سوی صربستان سپاہ نراندہء و آزاداش 
ساختند. 

ترکان در سال ۱۴۵۶ بلگراد را محاصرہ کردند. سلطان محمد دوم گلولهە توپھایی را کە باروھای قسطنطنيه را شکافته 
بودند متوجه ارک شھر گردانید. اروپا ھرگز چنان بارانی از گلولە ندیدہ بود . ھونیادی. با شجاعت و مھارتی کە از 
صفحهہ شعر و ادب مجارستان محو نخواهد شدء ب4 دفاع برخاست. سرانجامء محاصرہ شدگان وحشت جنگ ر بر رنچ 
مرگاور گرسنگی ترجیح دادندہ از دژ بیرون تاختند جنگ کنان به سوی توپھای دشمن راہ بردندہ و چنان نیروی 
خصم را تارومار و نابود کردند که از آن پس, تا شصت سال, مجارستان از حمله مسلمانان در امان بود. ھونیادی چند 
روز بعد از این دفاع دلیرانہ تب کرد و مرد. کشور مجارستان ھمیشه از وی بە عنوان یکی از بزرگترین مردان تاریخ با 
افتخار یاد میکند. 

۷- اوج هجوم: ۱۴۸۱-۱۴۵۳ 

ترکان در این زمان تسخیر بالکان را از سر گرفتند. صربستان سرانجام در سال ۱۴۵۹ از پا درآمد و تا ۱۸۰۴ در زمرہ 
متصرفات ترکان باقی ماند۔ سلطان محمد دوم کورنت را با محاصرہ آنء و آتن را بی آنکە دستی بە شمشیر رود فتح 
کرد (۱۴۵۸). سلطان فاتحء چون قیصر با آتنیھاء بە احترام نیاکانشانء بمدارا رفتار کرد و بە آثار باستانی آنھا توجھی 
الہ سلازل ذاقت ساست مر شیع سار ارتا تیر اس ھھا انام حکہائ لی رک 
انتقام نبرد ماراتون ر ھم بازستاندہ بود. ہوسنیء که پایتخت و بندر گاہ آخ دوبروونیک (راگوزا) ب4 علت شیوہ فرھنگ 
و تمدنش ((آتن اسلاوونیک جنوب)) یافته بودہ حکومت ترکیە را در ۱۴۶۴ پذیرفت و با چنان آسانی و سرعتی به 
دین اسلام گروید کە مغرب زمین را بە حیرت افکند. دلیرترین دشمن ترکان در نیمە دوم قرن پانزدھم اسکندر بیگ 
کودکی بە عنوان گروگان بە سلطان مراد دوم دادہ شد و در دربار عثمانی در ادرنه پرورش یافت. سلطان دلاوری و 
رفتار او را چندان دوست میداشت که با وی مانند فرزند خویش رفتار مینمودہ و او را یکی از سرکردگان سپاہ ترکان 
کرد ژرژ بە دین اسلام گروید و اسکندر بیگ نام یافت. پس از آنکە بارھا سپھسالاری ترکان را در نبرد با مسیحیان بر 
عھدہ داشت, از ارتداد خود توبهە نمود و فرار اختیار کرد. از دین اسلام دست باز کشید و پایتخت آلبانیء کرویه را از 
پی در پی سپاہ فرستادء و اسکندر بیگء با سرعت و نبوغی کە در بە کار بردن نیرنگھای جنگی داشت ھمه را 
شکست داد سرانجامء سلطان محمدء کە گرفتار مجادلات بزرگتری بودء با وی بە متارکە دھسالھای رضایت داد 
(۱۴۶۳). سلطان محمد مسیحیان زا کافر و بی ایمان و پیمانشکن خواند و ب4 محاصرہ کرویە باز آمَة: 
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اسکندر بیگ چنان با حدت و شدت از شھر دفاع کرد کە سلطان مجبور شد بار دیگر از محاصرہ آن دست بکشد: اماء 
در میان ویرانیھای پیروزی: اسکندر بیگ مرد (۱۴۶۸). کرویە در ۱۴۷۹ از در تسلیم درآمد و آلبانی بە صورت ایالتی 
از ایالات ترکیە درآمد. 

در این گیرودارء سلطان محمدہ سلطان سیریناپذیر عثمانیء مورثاء طرابوزانء لسبوس, نگروپونته (در قدیم, ائوبویاء و 
کریمە را تسخیر کرد. در سال ۱۴۷۷ یکی از لشکرھای او از ایزونتسو گذشت و ایتالیای شمال خاوری را تا سی و پنج 
کیلومتری و نیز غارت کرد و سپس,. گرانبار از غنایمء بە صربستان بازگشت. ونیز وحشتزدہ که برای حفظ تملکات 
خویش در دریای اژہ و دربای ادریاتیک زمانی دراز و لجوجانه جنگیدہ بودہ از تمام ادعاھای خود بر کرویە و 
سکوتاری صرف نظر کرد و غرامتی در حدود ٠٠٠٠١‏ دوکات بە ترکان تقدیم داشت. 

اروپای باختریء کە در وقت ضرورت از یاری ونیز دریغ کردہ بود اینک از آن بە خاطر صلح با کافران و حفظ آن صلح 
بیزاری میجست. ترکھا اکنون بە دریای آدریاتیک رسیدہ بودندہ و فقط آبھاپی کە قیصر با کرجیھای پاروبی از آن 
عبور کردہ بود آنان را از ایتالیاء رمء و واتیکان جدا میکرد. در سال ۱۴۸۰ سلطان محمد سپاھی از ترکان را از این ابھا 
گذر داد تا پادشاھی ناپل را مورد حمله قرار دھد. آنھا بآسانی اوترانتو را گرفتندہ نیمی از ٣٦٥٠٠٢‏ تن سکنه ان را 
کشتند بقيه را بە بردگی بردندء و اسقف اعظمی را چون خیار تر بە دو نیم کردند. 

سرنوشت مسیحیت و تکگانی در ترازوی قضا و قدر بالا و پابین میرفت. فردیناند (فرانته) اولء شاہ ناپلء بە منازعات 
خود با فلورانس خاتمه داد و بھترین نیروھای خود را بە بازگرفتن اوترانتو فرستاد. سلطان محمد سرگرم محاصرہ 
رودس بودہ ولی در گیرودار آن کار خطیر چشم از جھان فروبست: رودس تا زمان سلطان سلیمان قانونی مسیحی 
باقی ماندۂِ ترکان اوترانتو را ترک گفتند و بە آلبانی بازگشتند (۱۴۸۱). سیل پیشروی ترکان عثمانی برای لحظھای 
راکد ماند۔ 

۷۱ -رنسانس مجارستان: ۱۴۹۰-۱۴۵۶ 

در نیم قرن امنیت و آسایشی کە ھونیادی برای مجارستان تامین کردہ بودء پسرش: ماتیاس؛ کوروینوس ملت 
مجارستان را بە دورہ تاریخ خود رسانید. ماتیاس ھنگامی کە بە تخت نشست, شانزدہ سال بیش نداشت و از چھرہ و 
اندام شاھواری برخوردار نبود: پاھایش نسبت بە بالاتٹھاش کوتاہ بودندء و از این روی تنھا ھنگامی کە بر اسب 
نشست بلند قامت مینمود. اما بە هر حال سینە و بازو و قوت و شجاعت یک گلادیاتور را داشت. از تاجگذاریش 


دیری نگذشته بود کە با یک شھسوار آلمانیء کە پیکری ستبر و زوری بسیار داشت و در مسابقه قھرمانی بودا بر تمام 
رقیبان چیرہ گشته بود تن بە تن مبارزہ کرد. قبل از نبرد ماتیاس شھسوار آلمانی را تھدید کرد کە اگر با تمام 
قدرت و مھارتش نجنگدء دستور خواھد داد وی را مجازات کنند. تاریخنویسان مجارستان ما را اطمینان میدھند کە 
پادشاہ جوان با استفادہ از ھمین دو راھی بر رقیب غول پیکر خود پیروز شد. ماتیاس چون بالغ شدہ سرباز و 
سپھسالار نیکی از آب درآمدہِ ھر کجا با ترکان روبە رو شدہ آنھا را شکست دادہِ موراوی و سیلزی را تسخیر کردہ اما 
از عھدہ فتح بوھم برنیامد. چھار بار با امپراطور فردریک سوم جنگید وین را گرفت: و اتریش را ضمیمه قلمرو خویش 
اف 160 مس ا اطی اي مکی گند کا ستان ست 

پیروزبھای او برای مدت گذراییء قدرت سلطنت را بر اعیان و اشراف چیرہ گردانیدند: در اینجا نیز مانند اروپای 
باختری تمرکز دولت و ایجاد حکومت مرکزی مسئله عمدہ کشور بود. در بوداء و در کاخ شاھی ویسگراد دربار 
سلطنتی ماتیاسء چون ھمە دربارھای آن عصرہ از عظمت و شکوہ بھرھمند بود. بزرگانی از درجات مختلف سمت 
خدمتگزاری و نوکری او را داشتند: و سفیران و فرستادگان دربارش با لباسھای فاخر کالسکەھای مجلل. و ملتزمین 
با دبدبه و کوکبھشان مشھور خاص و عام بودند. سیاست و خط مشی زمامداری ماتیاس زیرکانہ غیر رسمی. دلپذیر 
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و سخاوتمندانه بود:ِ آنچە را کە بە دست آوردنش از راہ جنگ گرانتر تمام میشد با پول میخرید. در عین حال وی 
فرصت آن را یافت کهء با علاقھمندی, تمام دستگاەھای دولتی را از نو سامان بخشد و شخصا چون مدیری محتاط و 
دقیق و داوری بیطرفء رنج کار را بر خویشتن ھموار سازد. با لباس مبدل در میان مردمء سربازان و درباریان 
میگشت: رفتار و طرز سلوک ماموران دست اول را بازرسی میکردہ و نارساییھاء بیکفایتیھاء و بیعدالتیھا را بدون ترس 
و بدون رعایت آشنایی و دوستی جبران میکرد. برای حمایت ضعفا در برابر اقویاء و رعایا در برابر اربابان آزمند هر 
اتسوامت ار ا حا لاح ع سکلے مسا مس مکی گی برد آکمانی سام راگ 
نصب میکرد و تحت انضباط در میاورد و ھنگامی کە یک پسر ھفتساله ایتالیابی را بە سر اسقفی مجارستان نصب 
کرد برای یک لحظهە لذت دیوانگی را دریافت. بازرگانان فراراء با مطایبتی کە برازندہ انتصاب ماتیاس بود: برای اسقف 
اعظم جدید یک دست اسباب بازی فرستادند. 

در سال ۱۴۷۶ ماتیاس با بئاتریچه شاھزادہ آراگونء ازدواج کرد و روحيه بشاش ناپلی و سلیقه و ذوق لطیف ایتالیابی 
سیر ۷ت۷ مھ اس سرفات کاھ مات بات اما جال ہزات الک تنناا 
دو کشور بە خانوادہ انژون صورت گرفتہ و بیشتر بزرگان دربار بودا تربیت یافته ایتالیا بودند۔ ماتیاس خودء چه از نظر 
تمایلات فرھنگی, و چه از نظر زمامداری بر شیوہ ماکیاولیء شبيە ((حکمرانان خودکام)) دورہ رنسانس ایتالیا بود. 
لورنتسو د مدیچی برای او دو لوحه مفرغی برجسته از کارھای وروکیو فرستاد: ولودوویکو ایل مورو بە لئوناردو 
داوینچجی سفارش داد که برای پادشاہ مجارستان تابلوبی از حضرت مریم بکشدء و بە نقاش ھنرمند اطمینان داد کە 
((وی ارزش تصاویر بزرگ را چنان خوب باز میشناسد کە تنھا معدودی بە پای او میرسند.)) فیلیپینو لیپی نیز تصویر 
دیگری از حضرت مریم برای ماتیاس کوروینوس نقاشی کرد و شاگردانش کاخ شاھی را در استرگوم با فرسکوھا 
آراستند. یک مجسمه ساز ایتالیاپی از بئاتریچە مجسمه نیمتنه زیباپی ساخت: احتمال میرود کە زرگر مشہھور 
میلانی کارادوسوء مصلوب کردن مسیح راء کە اثری استادانه استء در استرگوم طرح افکندہ باشد. بند تو دامایانو 
تزیینات کاخ پادشاہ را در بودا حجاری کرد و ھنرمندان مختلف ایتالیابی طاقچه محراب کلیسای قسمت قدیمی 
پایتخت را بە سبک رنسانس ساختند. 

نجبا و اسقفان نیز در حمایت و پشتیبانی ھنرمندان و دانشمندانء بە پادشاہ تاسی جستند: حتی در شھرھای 
معدنی, توانگرانی بودند کە ثروتشان را وقف ھنر کردند. ساختمانھای زیباء چە عمومی و چه کلیساپی, نە تٹھا در بوداء 
بلکە در ویسگرادء تاتاء استر گومء نادی وارادء و واچ پیافکندہ شدند. صدھا مجسمه ساز و نقاش این عمارات را تزیین 
کردند. جووانی دالما تا مجسمەھای برجستھای از یانوس ھونیادی و دیگر قھرمانان مجارستان تراشید. در کوشیتسه 
مکتبی واقعی از ھنرمندان تشکیل شد. در آنجا برای سکوی مرتفع محراب کلیسای سنت الیزابت: ((استاد ستفان)) و 
ھنرمندان دیگر جدار پشت محراب عظیم و پر کاری کندہ کاری کردند (۱۴۷۴۱۴۷) کہ مجسمەھای وسط ان در 
تراش و لطافت و زیباییء کاملا مانند مجسمەھای ایتالیابی ھستند. در کلیسای بخش بستر چبانيه دسته دیگری از 
کرستاآہ ار سای راگ :لاصو دن) مکنا تل ناکد حرلات وتدت رکا در نات آن 
اعجابانگیز است. نقاشیھای مجارستان نیز کە از آن عھد بە جای ماندھاندہ دارای ھمان حدت گیرایی و ھنری 
ھستندء چنانکە در پردہ دیدار مریم با الیصاباتء کار ((استاد۔ام.اس))ء کە اینک در موزہ بوداپست استء مشھود 
میباشد. تقریبا تمام آثار ھنری مجارستان در این دورہ پرعظمت, در یورشھا و حملات قرن شانزدھم ترکان عثمانی 
نابود یا ناپدید شدند. بعضی از مجسمەھا در استانبول ھستندء و آنھا را ترکان فاتح بدین شھر اوردہ اند. 

ماتیاس بیشتر بە ادبیات علاقھمند بود تا نقاشی و مجسمه سازی و دیگر ھنرھا. در دربار خود از اومانیستھاء خواہ 
بیگانە و خواہ بومیء استقبال میکرد و از درآمد دولتہ برای آنھا مقرربھای کافی مقرر میداشت. آنتونیو ہونفینی 
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تاریخی دربارہ سلطنت او بە سبک لیویوس, بە زبان لاتینی نوشت. یانوش ویتزء اسقف اعظم استرگومء کتابخانھای از 
اثار کلاسیک تشکیل داد و اعتباری برای فرستادن دانشجویان به ایتالیاء جھت فراگرفتن زبان یونانیء تخصیص داد. 
یکی از این دانشجویان اعزامیء کە یانوش پانونیوس نام داشتء ھفت سال در فرارا بە سر برد و اجازہ ورود بە مجمع 
لورنتسو را در فلورانس بە دست آوردہِ و چون بە مجارستان بازگشت, درباریان را با شعرھای نغزی که بە زبان لاتینی 
میسرودہ و رسایلی کە بە زبان یونانی مینوشت, بە حیرت افکند. 

بونفینی مینویسد: ((چون پانونیوس بە زبان یونانی سخن میگویدہ انسان گمان میبرد کە در قلب آتن زادہ شدہ 
است.)) شایدہ در ربع اخیر قرن پانزدھمء تنھا در ایتالیا میشد مجمعی از دانشوران و ھنرمندان را چون مجمعی که 
جیرگی و معیشت خود را از دربار ماتیاس دریافت میداشتند پیدا کرد. انجمن ادبی دانوبء کە در سال ۱۴۹۷ در بودا 
تشکیل شدہ یکی از قدیمیترین انجمنھای ادبی دنیاست. 

ماتیاس کوروینوس, مانند مدیچیھای معاصرش, کتاب و اثار ھنری جمع میکرد. کاخ او موزہ مجسمەھها و آثار ھنری 
شدہ بود. بنابر روایات وی سالانه ٠٠٠,٠٣‏ فلورین (۷۵۰, ٠٠٠‏ دلار) برای خرید کتابء کە اکٹرا نسخ خطی مذھب و 
مصور گرانقیمت بودندء صرف میکرد. مع ھذاء مانند فدریگو دا مونته فلتروہ دوک اوربینو با آثار چاپی مخالفتی 
نداشت:ِ در ۱۴۷۳ء یعنی سە سال قبل از آنکە صنعت چاپ بە انگلستان برسدء چاپخانھای در بودا برپا کرد. کتابخانه 
کوروینوس, کە ھنگام مرگ ماتیاس دہ ھزار جلد کتاب داشت: بھترین کتابخانه قرن چھاردھم در کشورھای خارج از 
ایتالیا بود. این کتابھا در قصر بوداء در دو تالار بزرگء جادادہ شدہ بودند کە پنجرەھای انھاء با شیشه بندیھای 
منقوششانء مشرف بر دانوب بودند. قفسەھای کتابھا سراسرکندہ کاری شدہ و در جلو کتابھاء کە اکثر با پوست 
گوسالە صحافی و تجلید شدہ بودندء پردەھای دیوار کوب مخملی اویخته شدہ بودند. بە نظر میرسد که ماتیاس 
برخی از کتابھا را خواندہ بودہ است:ٍ حداقل کتاب لیویوس, برای ترغیب خوابء مورد استفادہ او بودہ است. بە یکی از 
اومانیستھا مینویسد:((اہ شما دانشمندان چە خوشبخت ھہستیدا شما برای رسیدن بہ جلال و شکوھی که الودہ بە 
خون است تلاش نمیکنید: برای بە دست آوردن تاج شاھی نمیکوشید: کوشش شما بر آن است تا تاج خداوندان 
شعر و فضیلت را ہر سر نھید. شما حتی میتوانید ما را بر آن دارید کە آشوب و غلغله جنگ را بە فراموشی سپاریم.)) 
قدرت متمرکزی که ماتیاس ایجاد کرد تنھا چند صباحی پس از مرگش (۱۴۹۰) برقرار ماند۔ اشراف متنفذ بر 
لادیسلاوس دوم تسلط یافتند و عایداتی را کە صرف ھزینە سپاھیان میشد بە جیب زدند. ارتش سر از فرمانبرداری 
باز زد. سربازان بە خانه رفتند. نجبا و اشرافء که از پرداخت مالیات معاف شدہ بودندء درآمد و نیروی خود را در 
عیاشی و ھرزگی بە ھدر میدادندہ در حالی کە سپاہ اسلام بر مرزھا فشار میاورد و دھقانان استثمار شدہ اندیشه 
انقلاب در سر میپروراندند. در سال ۱۵۱۴ دیت مجارستان عليه ترکان اعلام جھاد داد و داوطلب خواست. دھقانانء 
کە مرگ و زندگی برایشان تفاوتی نداشت, گروہ گروہ بە خدمت زیر صلیب در آمدند. چون خویشتن را مسلح یافتندہ 
این اندیشه در سرشان افتاد کە در وقتی کە دشمنان خانه زادشان, اربابان منفورء این قدر نزدیکندہ چرا بە کشتن 
ترکان بروند سربازی بهە نام گیورگی دوڑا آنھا را بە نوعی ((ژاکری)) وحشیانه رهھبری کرد: سراسر مجارستان را 
لگدمال ساختندء قصرها را سوختندہ و از نجبا و اعیان هر کە را بە چنگشان افتادہ از زن و مرد و کودک, قتل عام 
کردند. نجبا از تمام اطراف و اکناف تقاضای کمک نمودندء سربازان مزدور گرفتند و انھا را مسلح ساختند و بر 
دھقانان انقلابی و بی انضباط و تشکیلات چیرہ شدندہ و رھبرانشان را بە فجیع ترین وجھی مورد شکنجه قرار دادند. 
دوڑا و یارانش را دو ھفته بی خورد و خوراک نگاہ داشتند:ِ سپس دوڑا را بر تختی آھنین کە چون آتش سرخ بود 
نشاندند تاجی از اھن تافته بر سرش نھادندء و عصای سلطنتی تافته از اھن در دستش نھادند: و بە یاران گرسنھاش 
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اجازہ دادند کە گوشت کباب شدہ تن او راء در حالی کە ھنوز ھوشیار بودء بکنند و بخورند. بلیء از توحش بە تمدن 
راھی دراز است, اما از تمدن بە توحش گامی بیش نیست. 
دھقانان را قتل عام نکردندہ زیرا از وجود آنھا گریزی نبودز اما ((قانون سە جانبه)) (۱۵۱۴) مقرر داشت که ((انقلاب 
اخیر... برای ھمیشه داغ بی ایمانی و پیمانشکنی بر پیشانی زارعان نھادہ استء و آنان از این زمان آزادی خود را از 
دست دادھاند و برای ھمیشہ و بدون ھیچ گونە قید و شرطی. بردہ و خدمتگزار اربابانشان ھستند... ھهمه چیز, از ھر 
دوازدہ سال بعدء مجارستان بە تصرف ترکان عثمانی درآمد. 


فصل دھم 
پرتغال انقلاب بازرگانی را آغاز می کند 
۷ 


کشور کوچک پرتغال, تنھا بە خاطر امتیازی طبیعی. کە ساحلی بودن ان است, و در سایە شجاعت و اقدام بە کارھای 
خطیر: و دیگر ھیچ؛ در این عھد خود را یکی از نیرومندترین و توانگرترین کشورھای اروپا گردانید. از آنجا کە در سال 
۹ بە عنوان یک کشور پادشاھی بنیاد یافته بودء حکومت, زبانء و تمدن و فرھنگ ان در دوران سلطنت 
محبوبترین فرمانروای آنء دینیز معروف بە ((کشاورز))ء که مدبر مصلحء سازندہ مربیء حامی ھنرہ و استادی 
کارآزمودہ در ادبیات و عشق بودء صورت مستقر و پایداری یافت. پسر اوہ آلفونسو چھارمء پس از چند قتل احتیاطیء 
سلطنتی کریمانه آغاز نھاد کە در أن,ء افزایش تجارت و داد و ستد با انگلستان دو کشور را از نظر مناسبات سیاسی بە 
ھم نزدیک ساخت: چنانکە ھم اکنون نیز ادامه دارد. آلفونسو از روی حزمء برای تاکید اتحاد خویش با ایالت کاستیل 
قرو ار ولس روا ارذرائ نا کول کرستائزا مالول براگیکت 

پدرو با این شاهزادہ خانم ازدواج کرد اما ھمچنان بە اینس دکاسترو کە خود از دودمان شاھی بود مھر میورزید. 
پس از مرگ کوستانزاء اینس خار راہ دومین ازدواج مصلحتی و سیاسی پدرو بود: آلفونسو پس از تردیدھای زیاد 
دستور داد او را بکشند (۱۳۵۵)ء کاموئش, که میلتن پرتغال بە شمار میرودء شرح این داستان مشھور را در حماسه 
ملی خویش لوزیاد آوردہ است: 

بدین گونه آن گروہ خون آشام برای کشتن اینس پیش آمدند... 

شمشیرھای ان درندگان در سینە سپید او بە خون اغشته شدند... 

وہ در خشمی دیوانه وا خود را سرخگون ساختندہ ھنوز دست انتقام الاھی بر سر آنھا فرود نیامدہ است. 

اما پدرو دو سال بعدء چون بە تخت و تاج رسیدہ انتقام او را بازستاندۂِ جنایتکاران را بە قتل رسانید جنازہ محبوب 
خویش را از دل خاک بیرون آوردہ تاج شھبانوپی بر سرش نھاد و نظیر شاھزادگان دوبارہ بہ خاک سپرد و با 
سختگیری و خشونتی کە از این حادثه سوگاور سرچشمه میگرفت بە سلطنت پرداخت. 

داستان عاشقانه دیگری: که البته این اندازہ اعتلا نداردء پادشاھی جانشین او را از ھم پاشید. فردیناند (فرناندو) اول 
دل و جان در راہ لئونوں ھمسر امیر پومبیرو از دست داد. نامزدی خود را با یک شاھزادہ خانم کاستیلی بە ھم زد و 
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با لئونورء علیرغم مخالفت شوھرش و کلیسای رسواء ازدواج کرد. پس از مرگ فردیناند (۱۳۸۳)ء لئونور مقام نیابت 
سلطنت یافتء دخترش بئاتریس را ملکهە ساخت و بە خوان اولء شاہ کاستیل,ء بە زنی داد. 

مردم از اینکە در آتيە تابع حکومت کاستیل خواھند شد. شوریدندزِ مجمع قانونگذاری کویمبرا سلطنت پرتغال را 
انتخابی اعلام داشت و ژانء پسر پدرو و اینس, را بە پادشاھی برگزید. دولت کاستیل بر آن شد کم بئاتریس را با 
اعمال زور بر تخت نشاند. ژان بر فور لشکری تدارک دیدء ۵۰۰ تن کماندار از انگلستان بە یاری خواست,ء و لشکریان 
کاستیلی را در چھاردھم اوت ۱۳۸۵ در آلژوبرو تا شکست داد مردم پرتغال از آن زمان هر سال این روز را بە عنوان 
روز استقلال پرتغال جشن می گیرند. 

بر پرتغال حکومت راندہ روی کار آمد۔ امور اداری مملکت را سازمانی نو داد و قانون و دستگاہ قضایی ر اصلاح کرد. 
زبان پرتغالی زبان رسمی, و ادبیات پرتغالی آغاز شد. در اینجا نیز چون اسپانیاء دانشوران تا قرن ھجدھم بە لاتینی 
مینوشتند. اما واسکو دا لوبیراء بە زبان بومی خویش داستانی پھلوانی را بە نام آمادی دو گل نوشت (حد ۱۴۰۰) کهە 
ترسل آق کی ار میتی ابا غیر نی ارتا لت فترملی فو کلسای سانھاناریا وکتوربا کدہہ ولا 
ژان اول در بطاليه بە یادبود نبرد آلژوبروتا ساخته شدہ بودہ بە نحو فاخرانھای تجلی یافت:ِ این کلیسا در اندازہ با 
کلیسای جامع میلان. و در تودرتوبی و پرکاری شکوھمند پشتبندھا و سر منارەھای تزئینی نوتردام در پاریس برابری 
میکند. در سال ۱۴۳۶ نمازخانھای با طرح و تزییناتی بسیار ظریف و زیبا بر این کلیسا افزودہ شد تا استخوانھای 


((شاہ حرامزادہ)) را در ان دفن کنند. 

پسرانش نیز سبب بزرگداشت و افتخار وی گشتند. دوارتە جانشین او شد و تقریبا بە ھمان خوبی زمامداری کرد: پدر 
و مجموعە قوانینی برای کشور تنظیم داد ھانری دریانورد انقلاب بازرگانیی را کە مقدر بود نقشه کرہ زمین را تغییر 
دھد آغاز نھاد۔ ھنگامی کە ژان اول سبتە را از مورھا گرفت (۱۴۱۵)ء ھانری بیست و یک سالە را بە عنوان فرماندہ آن 
پایگاہ مھم سوق الجیشیء که درست آ تق سوی تنگهە جبلالطارق انث باقی گذاقنت 

کە مطلعین او را از آن خبر دادہ بودند امکان داشت که بە جانب مغرب, بە طرف سرچشمەھای نیل و ایالت مسیحی 
حبشه؛ جریان داشته باشد:ِ در این صورت, میشد از میان آفریقا راھی دریابی از دریای آدریاتیک بە دریای سرخء و 
بنابراین بە4 ھندوستانء گشود: آنگاہ انحصار تجارت مشرقء کكه اینکهە در دست ایتالیا بودء میشکست و پرتغال قدرت 
بزرگَ دریابی میشد. مناطق تسخیر شدہ هھمه مسیحی میشدندء آفریقای اسلامی را دولتھای مسیحی از دو جانب 
شمال و جنوب در حصار میگرفتند و دریای مدیترانه برای تجارت و دریانوردی مسیحیان امن و بیخطر میشد. ھانری 
اندیشه آن نداشت که راھی بە دور آفریقا بیابدہ اما نتیجه تاریخی کارش ھمین شد. 

ھانری در حدود سال ۱۴۲۰ در ساگرش. در منتھااليه جنوب خاوری پرتغال و اروپاء یک موسسه تھاتری غیر رسمی 
برای گشُنت اطلاعات و اقدامات دریابی بنیاد نھاد. چھل سال تمام او و یارائنش که گروھی از ستارہ شناسان و 
نقشھکشان اسلامی و یھودی در زمرہ آنھا بودندء نظریات و شرحھا و توصیفات سیاحان و ملاحان را گرداوری و 
بررسی کردند و کشتیھای کم قدرتی راءکە بە نیروی بادبان و زدن پارو حرکت میکردند و گنجایش بیش از سی تا 
شصت تن را نداشتندء بە تحقیق در دریای پرخطر فرستادند. یکی از ناخدایان ھانری در سال ۱۴۱۸ مادرا راء کە 
دریانوردان جنووایی ھفتاد سال پیش بدان رسیدہ و سپس از یادش بردہ بودندء کشف کرد مستعمرہ نشینھای 
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مستعمرہ ساختن 1ن شدہ بود جبران کردند: و این استفادہ دولت پرتغال را بر نع داشت کەه تقاضاھاى ھانری زا برای 
پول و اعتبار بە نظر قبول تلقی کند. ھانری کە جزایر آسور را بر روی یک نقشه ایتالیابی سال ۱۲۵۱ دیدہ بود بە 
گونزالو کابرال ماموریت داد که برودو آنھا را پیدا کند. این کار انجام گرفت و از ۱۴۳۲ تا ۱۴۴۴ این گوھرھای 
انا ئن کہ پیش اؤاعن چیڑ ڈیگر خائری را یة غوہ نیخوائد :و در کل او قنية بَرميائكيشت: افریقا اہوۃ درائوردان 
کاتالونیابی و پرتغالی تا ۱۴۵۰ کیلومتری ساحل باختری,ء یعنی تا بجادورء را سیاحت کردہ بودند (۱۳۴۱۱۲۴۶). در 
آنجا تحدب و پیشآمدگی بیش از اندازہ قارہ بزرگ در دل دریای آدریاتیک: ملاحان و دریانوردان را از اینکە در پی 
یافتن راھی بە جنوب بر آیند مایوس میکرد: ناچار بە اروپا بازمیگشتندہ در حالی که برای معذوریت خویش 
میکردند و بە مستمعین خود اطمینان میدادند کە ھر فرد مسیحی که پا از بجادور آن سوتر گذاردء زنگی میشود. 
ناخدا ژیلیائنش نیز در سال ۱۴۳۳ با چنین معاذیری بە ساگرش بازگشت, ھانری دوبارہ بە وی فرمان پیشروی داد و 
این ترتیب ژیلیانش وادار شد که تا ۲۴۰۰کیلو متری آن طرف بجا دور پیش رود (۱۴۳۵)ء و سخت متعجب شد 
نمیتوانست وجود داشته باشدء ھمه جا را سبز و خرم یافت. شش سال بعد نونوتریشتاون باز ھم دورتر رفت و بە 
دماغه بلانکو رسیدہ و با خویشتن برخی از سیاھپوستان تنومند و قوی ھیکل آنجا را باز آوردِ این بومیان بلافاصله 
تعمید یافتند و بە بردگی گرفته شدند. خاوندھای فثودال آنھا را در کشتزارھای پرتغال بە کار گماشتندۂِ نخستین 
نتیجهە مھم زحمات و کوششھای ھانری, افتتاح تجارت بردہ آفریقا بود. اینک: شاھزادہ دریانورد پشتوانه مالی تازھای 
پیدا کرد. کشتیھایش اسما برای سیاحت و اکتشاف و اشاعه دین بە سفر میرفتند و در عمل طلا و عاج و بردہ 
میآوردند. ناخدا لانزاروتە در سال ۱۴۴۴ با خود ۱۶۵ ((صورسیاہ)) آورد کە بە کشت و زرع زمینھای فرقه نظامی و 
رھبانی ((عیسی مسیح)) گماردہ شدندء یک پرتغالی معاصر اسارت این ((مورھای سیاہ)) را چنین وصف میکند: 

یاران ما فریاد برآوردند: ((سانت یاگو! سان ژرڑہ! پرتغال! و خود را بر روی تھا افکندند و ھر که ر توانستند کشتند 5 
گرفتار کردند. در آنجا مادرانی را میدیدید کە کودکانشان را بە سینە چسبانیدہ بودند و فرار میکردندہ شوھرانی را 
میدیدید کە دست زنانشان را گرفته بودند و میگریختند:ِ هر کس بە بھترین وجھی کە میتوانست: میدوید. بعضی 
خود را بهە دریا افکندند: بقيه بر آن شدند کہ خویشتن را در زوایای کلبەھایشان پنھان سازندز عدھای دیگر 
کودکانشان را در زیر بوتەھای انبوہ مخفی کردند... ولی یاران ما آنھا را یافتند. بالاخرہ خداوندہ کە بە ھمه پاداش 
میدھدہ بە مردان ما نیز در آن روز بر دشمن پیروزی عطا کرد وہ بە جبران رنجی کھ در راہ تعالی او کشیدہ بودندہ بە 
غیر از آنچە کشتندء ۱۶۵ تن راء از زن و مرد و کودک: گفتار ساختند. 

تا سال ۱۴۴۸ بیش از ۹۰۰ بردہ آفریقابی بە پرتغال آوردہ شدند. در اینجا باید اضافه کنیم کە مسلمانان شمال آفریقا 
در بسط تجارت بردہ پیش کسوت مسیحیان بودندء و روسای قبایل سیاھپوستان افریقا خود از پرتغالیھا بردہ 
در سال ۱۴۴۵ء دینیز دیاش بە دماغه بلندی بە نام راسالاخضر (دماغه سبز) رسیدزِ در ۱۴۴۶ لانزاروتە دھانه رود 
سنگال را سیاحت کرد: در ۱۴۵۶ کاداموستو جزایر کیپ ورد را کشف نمود. در ھمین سال شاھزادہ هھانری 
درگذشت, ولی اقدامات وی, بر اثر جنبشی کم بدان بخشیدہ بودہ ونیز منافع اقتصادیی که از ان عاید میشدہ ادامه 
یافقت. ژوآئو دا سانتارم اذ خط استوا گذڈشت (۱۴۷۱): دیوگوسائو ب4 رودخانه کنگو رسید (۱۴۸۲۴): و بالاخرہ نیم قرن 
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بعد از نخستین سفر اکتشافی ھانری, بارتولومئو دیاشء در میان طوفانھا و کشتی شکستنھاء راہ خود را گشود و 
جنوبیترین نقطه افریقا را دور زد (۱۴۸۶). در آنجا از اینکە میدید میتواند بە جانب شرق پیش براندء خوشحال شد: 
ھندوستان درست در رو بە رو قرار داشت و تقریبا در دسترس او بودہِ لیکن مردان خسته و مضطربش وی را بە 
بازگشتن مجبور کردند. بارتولومئو بە سوگ یارانی کە دریای متلاطم و طوفان خیز کشتیھایشان را شکسته بودء راس 
جنوبی قارہ افریقا را دماغه طوفانھا نامیدِ ولی شاہ ژان دومء کە ھندوستان را در انحنای این منطقه میدیدہ نام این 
پیشرفتگی را دماغه امید نیک نھاد. 

دیاش و پادشاہ ھیچ یک زندہ نماندند تا تحقق این رویا را رویای یک راہ سراسر آبی بە ھندوستان کە اینک ھمه 
تقالن رای شکاع آورى اہ تاعفد کش ک ربال 19۶۹۳) کا مال امت وت و افتخاری کک تتف 
کلمب نصیب اسپانیا کردہ بود غبطه میخوردہ واسکو دو گاما رامامور ساخت تا آفریقا را دور بزند و بە ھندوستان برود. 
ناخدای ھشت ساله بر اثر طوفانء مجبور شد کە راہ غیرمستقیمی را در پیش گیردہ و پس از ۱۳۷ روز وو طی ۸۰۰۰ 
کیلومتر راہ آبیء بە دماغه امید نیک رسید. سپس,. با گذشتن از صدھا خطر و تحمل هزاران محنت و طی ۷۲۵۰ 
کیلومتر راہ ۱۷۸ روز دیگر بە کالیکات: کە نقطه ارتباطی مھم تجارت شرق غرب و شمال جنوب در آسیا بودء رسید. 
در آنجاء در روز بیستم مه سال ۱۴۹۸ء یعنی دہ ماہ و دوازدہ روز بعد از حرکت از لیسبون, لنگر انداخت. ھمینکە قدم 
بە خشکی گذاشت. بە عنوان دزد دریابی توقیف شدہ و بزحمت از کیفر و مرگ حتمی نجات یافت. با شجاعت و 
سخنوری قابل تحسینی بر سو ظن ھندیان و حسادت مسلمانان چیرہ گشت و برای کشور خودہ پرتغالء اجازہ تجارت 
تحصیل کرد: بار گرانی از آدویه فلفلء زنجبیل,ء دارچین میخک: و جوز ھندی واحجار کریمە برکشتی زد : و در 
بیست و نھم اوت: کالیکات را برای سفر دشوار یکسالھای بە لیسبون ترک گفت. عاقبت پرتغالیھا راھی بە ھندوستان 
یافتند و از ھزینە سنگین انتقال کالا از یک کشتی بە کشتی دیگر و دادن باج و عوارض راہ و صدمات راہ خشکی و 
بی قدیمء که از ایتالیا تا مصر یا عربستان و یا ایران میگذشت, آزاد گشتند. نتایج اقتصادی کشف این راء مدت یک 
قرنء برای اروپا مفیدتر از نتایجی بود کە از کشف آمریکا عاید شدہ بود. 

پرتغالء مغرور از اینکە بە ھندوستان واقعی رسیدہ است در حالی که دریانوردان اسپانیایی اشتباھا در دریای کارائیب 
بە جزایر ھند غربی افتادھاندء تا سال ۱۵۰۰ بە ھیچ وجە کوششی برای یافتن یک معبر غربی بە خرج نداد. اما در 
این سالء پدرو کابرالء کە در مسیر خود بە سوی ھند از راہ افریقا دور افتادہ بودء تصادفا بە برزیل رسید: و باز در 
ھمان سال.ء گسپار کورته رئال لابرادور را کشف کرد. در سال ۱۵۰۳ آمریگووسپوتچی, که در زیر پرچم پرتغال ناورانی 
میکردہ بە ریو دلاپلاتا و پاراگە رسید: و در ۱۵۰۶ ترشیتاون دا کونیا جزیرہ آتلانتیک جنوبی را کشف نمود که اینک 
نام او را برخود داردء اما زمامداران پرتغال در برزیل چندان سودی نمیدیدندہ در حالی کە ھر محمولھای که از 
ھندوستان میرسید خزانه سلطنتی و جیب سوداگران و دریانوردان را پر میساخت. 

از آنجا کە بازرگانی در آن زمان ھمیشه احتیاج شدید بە حمایت ارتش داشت, دولت پرتغال تجارت جدید را زیر 
نظارت کامل خود قرار داد. تجار مسلمانء از دیر زمانی پیش در ھندوستان پایگاەھایی برای خویشتن درست کردہ 
بودند. برخی از راجەھای توانای ھند عليه پرتغالیان با آنھا ھمدست شدند:ِ جنگ و تجارت و پول و خون در انقلاب 
بازرگانی وسیعی کە در گرفته بود بە ھم آمیخت. در سال ۱۵۰۹ آلفونسو آلبوکرک نسختین حکمران ھند پرتغال 
شد. وی در جنگھای پی در پی خود با مسلمانان و هندیان: عدن و ھرمز را در ساحل عربیء گوآ را در ھندہ و مالاکا 
را در شبه جزیرہ ماله تسخیر کرد و در آنھا پایگاەھای پرتغالی ساخت. از مالاکا یک میلیون دوکات غنیمت بە پرتغال 
آورد. بە این طریقء پرتغال مدت صدو پنجاہ سال فرمانروای مسلم تجارت اروپا با ھندوستان و جزایر ھند شرقی شد. 
بازرگانان پرتغالی قلمرو تجاری خود را در جانب خاور تا جزایر مولوک بسط دادند (۱۵۱۲) و از اینکه جوزھندیء جوز 
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بوبیا. و میخک این ((جزایر ادویه)) را از محصولات هھند مطبوعتر و ارزانتر یافتند خوشحال گشتند. آلبوکرک 
جھانخواری سیری ناپذیری داشت, با بیست کشتی بە دریای سرخ رخت سیاحت بربست, و بە پادشاہ مسیحی حبشه 
پیشنھاد کرد کە مشترکا ترعھای از نیل علیا بە دریای سرخ حفرہ و بە این طریق, با برگردانیدن مسیر رود نیلء مصر 
مسلمان را بە بیابان خشکی مبدل کنندہ آشفتگی اوضاع سبب شد که البوکرک بە گوا برگردد:ِ وی در ھمانجاء بە 
سال ۱۵۱۵ء مرد. سال بعد دوارته کویلیو دروازەھای تجارت کوشنشین و سیام را بە روی پرتغالیان گشود: و در 
۷ فرنائو پرز د آندرادہ باکانتون و پکن روابط تجارتی برقرار کرد. 

امپراطوران پرتغال نخستین نمونە امپریالیسم جدید اکنون بە بزرگترین درجە بسط خود در جھان رسیدہ بود و تنھا 
رقیب ان در این باب اسپانیا بود کە با کشف امریکا دروازەدھای یک چنین امپراطوریی بە رویش گشودہ شدہ بودند. 
لیسبون مرکز پر رونق تجارت شدہ و بر آبھای آن کشتیھای بازرگانی از سرزمینھای مختلف دور دست. پھلو 
میگرفتند. بازرگانان اروپای شمالی میتوانستند بیشتر اجناس و کالاھای آسیابی را در اینجا با ارزانترین قیمت بە 
دست اآورند. نە در ونیز و یا جنووا. ایتالیا بر زمانی کہ تجارت مشرق زمین بکلی در انحصارش بود نوحه میکرد. 
رنسانس ایتالیاء کە کریستوف کلمب. واسکو دو گاماء و لوتر ضربات مھلک خود را در یک نسل بر آن فرود آوردہ 
بودندء اھسته اھسته رنگ میباختء در حالی کە پرتغال و اسپانیا فرمانروایان دریاھای بازء پیشگام و طلیعه دار 
باروری و شکوفایی کشورھای کنار اقیانوس اطلس می شدند. 

قز ساہدای خاش خلالہ افحات یھ نس نار گرم عاقت فرناف اہی غمدت سیکا ظت7 ت۵5 
مشغول نوشتن کتاب پر حجم خود بە نام کروناکاس بودہ تاریخ پرتغال را بە گیراپی یک داستان,ء و یا قدرت توصیف و 
تجسمی کە با سبک فرواسار برابری میکنندء بە رشته تحریر کشید. ژیل ویسنته باب درام نویسی رادر ادبیات پرتغال 
با نمایشنامەھای کوچکی که برای دربارء و صحنه ھایی کە برای جشنھای عمومی مینوشت افتتاح کرد (حد ۱۵۰۰). 
یک مکتب نقاشی پرتغالیء کە انگیزہ و راھنماپی کار را از نقاشان فلاندری گرفته بودء موفق شد با خصوصیات و 
سجایای ویژہ خود پدید اورد. نونوگونسالوس (مط ۱۴۵۰۱۴۷۲) در تابلو چند لته با ابھتی کە برای صومعه سن و 
نسان کشیدہ است, بامانتنیاء و حتی وان ایک رقابت میکند: شش قاببند ان از لحاظ منظرہ و تجسم ابتدایی است 
اما پنجاہ و پنج تک چھرھای کە ترسیم نمودہ استء و بھترین آنھا تک چھرہ ھانری دریانورد است قدرت واقع 
گرایی ھنر او را مشخص میسازند. شاہ مانوئلء ملقب بە نیکبخت, برای آنکە خاطرہ سفر پیروزمندانه واسکودوگاما را 
زندہ نگاہ داردہ ژوآئو دکشتیلیو را برگماشت تا در نزدیکی لیسبون, بە سبک گوتیک شعله سان صومعه پر شکوہ و 
معظم بلم را پی افکند (حد ۰ ۱۵۰). پرتغال بە عصر طلایی تاریخ خود قدم نھادہ بود. 
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فصل یازدھم 
اسپانیا 
۳۰۰ ۱۵۱۷۰ 


آ -صحنء اسپانیا: ۱۴۶۹-۱۳٠١‏ 

کوەھای اسپانیا حافظ و در عین حال مسبب سرنوشت غمانگیز آن بودند: ن را از حملات خارجی مصونیتی نسبی 
بخشیدندہ لیکن پیشرفت اقتصادی و وحدت سیاسیش را معوق گذاشتندہ و از انباز گشتن ان در اندیشہ و فکر 
اروپاپی جلوگیری بە عمل آوردند. در زاویه کوچکی از شمال غربء جمعیت نیمه بیابانگردی از باسکھا گلەھای 
گوسفند خود راء ھماھنگ با انقباض و انبساط فصول, از دشتھا بە تپه سارھا بالا میبردند و از تپە سارھا بە دشت باز 
میگردانیدند. با انکە بسیاری از باسکھا سرف بودندء ھمه ادعای بزرگزادگی میکردند و ایالات سھگانهە انانء تحت 
فرمانرواپی نامنسجم ایالت کاستیل یا ناوارء حکومتی از خویشتن داشتند. ایالت ناوار بە صورت پادشاھی جداگانھای 
باقی ماندہ تا آنکە فردیناند کاتولیک بخش جنوبی ان را ضمیمه کاستیل ساخت (۱۱۵۱۵))ء و بقيه تابع حکومت فرانسه 
گشت. ساردنی در سال ۱۳۲۶ بە تصاحب آراگون درآمدذِ بە دنبال آن بالثار در ۱۳۵۴ء و سیسیل در ۱۴۰۹ بدین 
سرنوشت گرفتار آمدند. آراگون با صنعت و بازر گانی والانس تاراگوناء ساراگوساء و بارسلون پایتخت ایالت کاتالونیا در 
قلمرو آراگون توانگر میشد. کاستیل وسیعترین و نیرومندترین پادشاھی اسپانیا بود و بر شھرھای پرجمعیت اوویذو؛ 
لثونء بورگوس, والیاذولیذہ سالامانکاء قرطبه سویلء و تولدوء کە پایتختش بودء استیلا داشت. پادشاھان کاستیل در 
اسپانیا بر بیشترین جمعیت حکومت میراندند و برای بە دست آوردن بزرگترین حصە‌ھا قمار سلطنت می باختند. 
آلفونسو یازدھمء کە از ۱۳۱۲ تا ۱۳۵۰ حکومت کردہ قوانین و محاکم کاستیل را اصلاح نمودء جنگجوبی نجبا و 
اعیان را متوجه مورھا کرد ادبیات و ھنر را زیر حمایت گرفت, و خویشتن را بە عشق معشوقھای پرزا سرگرم ساخت. 
زنش برای او پسر مشروعی زایید کە در گمنامیء غفلت و آزردگی بزرگ شد و پذرو ال کروئل (پذرو ستمگر) آیندہ 
گشت. بە تخت نشستن پذرو در پانزدھسالگی (۱۳۵۰) چنان نە فرزند حرامزادہ دیگر الفونسو را اشکارا نومید و 
محروم ساخت کە ھمگی تبعید گشتندہ و مادرشان لٹونورا د گوثمان بە قتل رسید. ھنگامی کە عروس پذور, بلانش 
دو بوربونء بدون دعوت از فرانسه فرا رسیدہ پذرو با وی ازدواج کرد دو شب با او بە سرآوردء سپس فرمان داد تا بە 
اتھام توطئه مسمومش کردند (۱۳۶۱) و با معشوقه خودہ ماریا د پاذیلیاء ازدواج کرد که بنابر افسانەھا زیبابیش 
چندان مستی بخش و فریبندہ بود کە شھسواران درباری ابی را کە وی در آن ابتنی کردہ بودء در جذبات عشق. بە 
جای شراب مینوشیدند. پذرو در نزد طبقات پایین, کە تا لحظه تلخ واپسین طرفدار و پشتیبانش بودندء سخت گرامی 
و وجیە المله بود: اما سو قصدھای مکرری کھ نابرادریھاء برای عزل وی کردند او را بە چنان نیرنگھاء جنایات و 
اھانتھابی سوق داد کە مانع از ان شد کە داستان این دوستی رنگ و رونق بگیرد. سرانجام ھانریء کنت تراستاماراء 
بزرگترین پسر لئونوراء بە قیام متشکلی دست زدہ پذرو را بە دست خویش بە قتل آورد و بە نام ھانری دوم براریکه 
سلطنت کاستیل تکیە زد (۱۳۶۹). قضاوت دربارہ ملتھا از روی رفتار و کردار پادشاھانشان کاری است دور از انصافء 
ضر اافقافان عا ھکال کم فا گداافاف رای ساط فی نا تقد انت جتری ان حال 2 
فرمانروایان دست اندرکار قتل و جنایت بودندء مردم خواہ فرد یا ملتء کە در ۱۴۵۰ به دہ میلیون تن بالغ میشدند 
تمدن اسپانیا را میآفریدند. با اینکە بە پاکی خون خویش میبالیدندہ ترکیب ناپایداری از سلتھاء فنیقیھاء کارتاڑیھاء 
رومیھاء ویزیگوتھاء واندالھاء عربھاء بربرھاء و یھودیھا بودند۔ پستترین طبقه اجتماع را بردگانی معدود و کشاورزانی 
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تشکیل میدادند کە تا ۱۴۷۱ بهە صورت سرف بودندزِ بالاتر از آنھاء صنعتگرانء صاحبان کارگاەھاء و سوداگران شھرھا 
بودندزِ بالادست آنھاء بە ترتیب بزرگی و اھمیت: شہھسوارانء نجبای متکی بە شاہہ و نجبای مستقل قرار داشتند: در 
برابر طبقات غیر روحانیء روحانیان نیز برای خود سلسلە مراتبی داشتند کە از کشیش بخش تا اسقفء رئیس دیرں 
اسقف اعظم, و کاردینال را شامل میشد. ھر شھر دارای انجمن و شورای مخصوص خود بود و نمایندگانی برای ملحق 
شدن بە نجبا و روحانیان بہ کورتس (مجلس نمایندگان) ایالتی و ملی میفرستاد. از لحاظ نظری؛ فرمان و اجکام 
شاھان برای انکە حکم قانون یابند میبایست از تصویب این کورتسھا بگذرند. مزدہ شرایط کارء قیمت اجناس, و نرخ 
سود بە وسیلە انجمنھای شھرداری یا شورای اصناف تعیین و تنظیم میشد. عوامل زیادی باعث عدم رونق و جنب و 
جوش در امر بازرگانی بودند: انحصارطلبی شاھانء عوارض دولتی و محلیی کە بر صادرات و واردات تعقل میگرفت: 
اختلاف مقیاس اوزان و مقادیرہ بی اعتباری پولھای رایجء راھزنانء دریازنان مدیترانە حرمت مذھبی ربحء و تعقیب و 
ازار مسلمانان کە کارھای صنعتی و تجارتی در دستشان بود و یھودیان کە بر اقتصاد و ماليه کشور استیلا داشتند. در 
سار کافھ اک اععرمجھ تامای ساس اق ساس یی قنعای ناف س اف ھت اتا ضا 
شدند: و در ۱۴۲۵ بیمه دریایی تاسیس گشت. 

اسپانیاییھاء ھمچنانکە روح آنتی سمیتیسم را با اصل و نسب سامی بە ھم آمیختندہ حرارت و گرمی افریقا را نیز در 
خون خویش محفوظ داشتندہ و مانند بربرھا بە نادرہ گوپی و شدت عمل مایل بودند. ھوشی تیز و ذھنی کنجکاو 
داشتندء در عین حال سخت زودباور بودند و بە نحو دھشتناکی خرافاتی. استقلال و استغنای غرورآمیز روح و شکوہ و 
کوکبە کالسکەھایشان راء حتی در ھنگام فقر و محنتء از دست نمینھادند. جویندہ و مکتسب بودندء و میبایست 
ارات اعت سک ھی قلی و اگران مات کات 1ع شرافس تار تھے نت 
لیکن با بردباری تمام سختی و مشقت را تحمل میکردند. تناسان و تن پرور بودند مع ھذا نیمی از دنیای جدید را 
فتح کردند. تشنە ماجراجوپی, بزرگی: و عشق بودند. از استقبال خطرہ حتی اگر استقبال کنندہ کس دیگری میبود, 
لذت میبردندہ گاو بازیء که بازماندہ یک سنت کرتی و رومی بودہ تقریبا بازی و ورزش ملی محسوب میشدہ زیرا 
تظاھری باشکوہہ پرزرق و برقء و دقیق بود و شجاعت و مھارت و تیزھوشی میآموخت. ولی اسپانیاییھا مانند 
انگلیسیھای امروز (و برعکس انگلیسیھای عصر الیزابت) لذات و شادمانیھای خود را بە نحو اسفناکی بە دست 
میأآوردند۔ خشکی خاک و سایەھای دامنه سراشیب کوەھا در افسردگی خشک خلق و خوھها انعکاس یافته بود. رفتار و 
سلوک افراد موقر و کامل بود و از بھداشتشان بمراتب بھترۂِ ھمه اسپانیاییھا بزرگوار و شریف بودندء ولی معدودی از 
انھا مرد حمام و گرمابە بودند. کارھا و مسابقات پھلوانی در میان ناپاکی عوام پیدایش پذیرفت: شرافت و پاکدامنی 
وجههە مذھبی یافت:ِ زنان در اسپانیا خدایانی بودند زندانی. درمیان طبقات بالاء جامەھاء کە در روزھای ھفته سادہ و 
سنگین بود در روڑزھای یکشنبه و ایام جشنھا و عیدھا با جلوہ و زرق و برق ابریشمھاء منگولەھاء یقەھای پر چین. 
دامنھای باد کردہہ یراق دوزیھاء و زردوزیھا شکوہ و عظمت دیگری مییافتند. مردان کفشھای پاشنە بلند میپوشیدند و 
بە خویشتن عطر میزدندہِ زنانء کە از سحر و فریباپی طبیعی خویش راضی نبودند با بزک و زینت و نقابھای مرموز 
مردان را مسحور فریفته خویش میساختند. کشش و کوششھای جنسی, بە ھزار صورت و بە ھزار لباس,ء در جریان 
بودزِ تھدیدھای ھراس آور روحانیتء حکم اعدامء و حفظ شرافت و پاکدامنی جلو عشقھا و پویەھای دیوانھوار را 
میگرفت:ِ لیکن؛ ونوس بر ھمه چیرگی داشت, و باروری زنان از حاصلخیزی زمین در می گذشت. 

در اسپانیاء کلیسا متحد جداییناپذیر دولت بود. بە پاپھای رم چندان اعتنایی نداشت و بارھاء حتی در ان حال کە 
اغعائ مسر آم شماعاتا می ای مات رای شاف گرافتا) ملس سدقا انی بد 
در سال ۱۵۱۳۴ کاردینال خیمنث انتشار و توزیع آمرزشنامەھابی را کە بە وسیلە پاپ یولیوس دوم۔ برای تجدید بنای 
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کلیسای سان پیتروء صادر شدہ بود قدغن کرد. در نتیجهء شاہ رئیس کلیسای اسپانیا شد. در این باب فردیناند منتظر 


ان نشد کە ھنری ھشتم بهە وی تعلیم دھد:ِ در اسپانیا برای متحد ساختن کلیسا و دولت: و ملیت و مذھب احتیاجی 
بە اصلاح نبود. کلیسای اسپانیا تحت لوای حکومتی که برای حفظ نظم اخلاقی ثباتء استحکام جامعه و سر بە راہ 
نگاہ داشتن تودہ مردم آگاھانه بدان تکیە کردہ بودء از امتیازات اساسی ویڑھای برخورداری داشت. اعضای انء حتی 
در فرقەھای کوچکء تنھا مطیع و تابع محاکم کلیسابی و روحانی بودند. 

زمینھای وسیعی از مملکت را در تصرف خود داشت کە مستاجر نشین بودند. از محصول و درآمد دیگر مستملکات 
عشریه دریافت میکردہ و از این عشریه تنھا یک سوم را بە خزانه دولت میپرداخت: نیز از مالیات معاف بود. در 
مقایسه با دولتہ از کلیسای دیگر کشورهاء جز ایتالیاء توانگرتر بود. اخلاقیات کشیشان و قوانین انضباطی دیرھا ظاھرا 
در سطحی بالاتر از حد معمول قرون وسطی قرار داشت: لیکن, مانند جاھای دیگر متعھگیری کشیشان امری رایج 
بود و بدان بە چشم اغماض نظر کردہ میشد. زھد و ریاضتء در ھمان حال کە در شمال کوەھای پیرنە رو بە انحطاط 
میرفتء در اسپانیا مداومت داشت. حتی عاشقانء خود را تازیانهہ میزدند تا مقاومت دلبرھای دلسوز و محجوب را 
درھم بشکنندہ یا از لذت مازوخیستی برخوردار گردند. 

مردم نسبت بە شاہ و کلیسا سخت وفادار بودند زیرا برای انکە بتوانند با دلیری و پیروزمندی با دشمنان بسیار 
قدیمی خود یعنی مورھا بجنگند, احتیاج بە نظم و آرامش داشتند:ِ نزاع بر سر غرناطه بە گونە یک سانتافه (جھاد 
مقدس) ارائه گشت. در روڑھای مقدس مذھبی: زن و مرد و کودک, از توانگر تا بینواء در پشت سر عروسکھای بزرگی 
کە مظھر مریم عذرا یا یکی از قدیسان بودند در میان کوچهەھا و خیابانھای شھرہ با وقار و طمانینهء خاموش یا سرود 
گویان راہ میافتادند. بە دنیای روحانیء بە عنوان سرمنزل واقعی و جایگاہ ابدی خودہ اعتقاد مبرم داشتند:ِ در مقابل 
آن زندگی خاکی خوابی اھریمنی و ناپایدار بود. از بدعتگذاران سخت نفرت داشتند و آنھا را خائن بە وحدت و 
جنبش ملی میدانستندہ و بر سوزانیدن آنھا اعتراض و ایرادی نداشتند:ِ زیرا سوزاندن آنھا کمترین کاری بود که 
میتوانستند برای خداىی خشمناک خود انجام دھند. طبقات پایین کمتر مدرسە و مکتب بە خود میدیدندہ و اگر ھم 
میدیدند تحصیلاتشان تقریبا سراسر مذھبی بود. 

کورتز نیرمندء کە در میان مشرکان مکزیکی بە مراسمی شبیه آیین قربانی مقدس مسیحیان برخوردہ بودء شکوہ 
میکرد کە شیطان این رسم را بدانھااموخته تا فاتحان را مشوش سازد. حدت و شدت آیین کاتولیک در اسپانیا بر اثر 
رقابتھای اقتصادی با مسلمانان و یھودیان کە رویھمرفته تقریبا یک دھم جمعیت اسپانیای مسیحی را تشکیل 
کاو اون نت یزرھاکراتھ کاسلفرر ‏ ہر سک اسر از اکائ انا ا ای سار نار 
از آن مدجنون بودندء یعنی آن دسته از مورھایی که در میان اسپانیاییھای مسیحی میزیستند و ھنوز بە مسیحیت 
در نیامدہ بودند و مھارت و چیرہ دستی آنان در کار و صنعت و فلاحت مایه غبطه مردمی بود کە بیشترشان بە طرق 
ابتدابی و توانفرسا پایبند زمین بودند. 

نابخشودنیتر از آنھاء یھودیان اسپانیابی بودند. اسپانیای مسیحی ھزار سال تمام آنھا را مورد تعقیب و آزار قرار دادہ 
بود: مالیاتھای غیر عادلانه بر آنھا تحمیل کردہ بودہ بزور از آنھا وام گرفته بودء املاک و اموالشان را مصادرہ کردہ و 
خودشان را کشته یا اجبارا تعمید دادہ بودء حتی در کنیسەھا آنھا را بە استماع خطابەھا و موعظەھای مسیحی 
مجبور کردہ و بزور مسیحی گردانیدہ بود و در عین حال کیفر قانونی مسیحیانی را کە بە دین یھود بگروند مرگ قرار 
دادہ بود. از انھا برای مباحثه با عالمان الاھی مسیحی نامنویسی میکردند جاپی کە مجبور بودند میان شرم و خجالت 
شکست و ھلاکت و خطر پیروزی: یکی را انتخاب کنندہ اغلب بە آنھا و مدجنون فرمان دادہ شدہ بود کە علامت 


ممیزڑھای (غیار) بر جامهہ خویشتن بدوزندء و ان معمولا وصله دایرہ شکل سرخی بود کە بر سر شانه قباھایشان 
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میدوختند. یھودیان حق استخدام و بە مزدوری گرفتن خدمتگزار مسیحی را نداشتند. پزشکان آنھا نمیتواستند 
بیماران مسیحی را معالجه کنند یا برایشان نسخه بنویسند اگر یک مرد یھودی با زنی مسیحی وصلت میکرد یا 
ھمخانه میشدء سزایش مرگ بود. 

در سال ۱۲۲۸ خطبەھای راهبی از فرقه فرانسیسیان مسیحیان استلا در ناوار را بە قتل عام پنج ھزار یھودی و 
کر رات اف مانشام ےہ /مهغلمف سی مال ۷۷۸ متعظافاق ک تار ياايىھ یس رای فشام مامت ساتا 
تحریک بە کشتن ھر یھودیی کە بە چنگشان میافتاد و از گرویدن بە مسیحیت امتناع میورزید کردند. در ۱۴۱۰ 
والیاڈولیذء و سپس دیگر شھرھاء تحت تاثیر فصاحت بیان ویثنته فررہ آن مرد مقدس متعصب, دستور دادند که 
یھودیان و مورھا را در محلەدھای بخصوصی ((الحما)) یا ((جودریه)) که دروازەھای آن از غروب تا طلوع آفتاب فردا 
بسته بودندہ زندانی کنند: احتمال میتوان داد کە این اقدامء یعنی منفک ساختن آنھا از خیل مسیحیان, برای حفظ و 
مصونیتشان بودہ است. 

پھودیان بردبار و زحمتکش و تیزھوش؛ حتی در زیر این تضییقات و فشارھاء از هر فرصتی برای تکامل و پیشرفت 
سود جستند و افزودنتر و داراتر شدند. بعضی از شاھان کاستیلء چون آلفونسو یازدھم و پذرو ال کروئل.ء آنھا را تحت 
حمایت گرفتند و یھودیان نام اور و ھوشمند راء در کار حکومت, مناصب عالی دادند. 

آلفونسو دون یوسف اثیخایی را وزیر ماليه خود کرد و یھودی دیگری بە نام شموئیل بن وقار را طبیب مخصوص 
خویش ساخت: اینان از مقامات خویش سو استفادہ کردند بە توطئه عليه شاہ و مملکت محکوم شدندہء و در زندان 
جان سپردند. شموئیل ابوالعفیا نیز بە ھمین سرنوشت دچار شدہِ وی در زمان سلطنت پذرو خزانه دار کل مملکت 
بودء ثروت بیکرانی اندوخت, و بە فرمان شاہ بە قتل رسید. سە سال پیشترء یعنی در ۱۲۵۷ء شموئیل در تولدو کنیسه 
زیبا و سادھای ساخته بودہِ آن را در زمان فردیناند بە کلیسای ال ترانسیتو مبدل ساختندہ و اینک بە عنوان یادبود 
ھنر عبری موری اآسپانیاء بە وسیلە دولت نگھداری میشود. حمایت پذرو از یھودیان سبب بدبختیشان گشت: ھنگامی 
رای رت ام او لعل 2سا اج اف ج5ا می را قنل عام کت الا 1۷۸۸ی قشتگاسی 
کە ھانری ((یاران آزادہ)) را کە بە وسیلە دو گکلن از میان طبقات و تودەھای پست فرانسه اجیر گرفته شدہ بودند بە 
اسپانیا آوردء کشت و کشتارھای فجیعتری بە وقوع پیوست. ھزاران تن از یھودیان اسپانیابی تعمید یافتن را بر 
وحشت بدرفتاری و قتل عام با برنامه قبلی ترجیح دادند. این ((نوکیشان))ء چون شرعا مسیحی شناخته شدندہ از 
نردبان اقتصادی و سیاسی راہ بە بالا بردند و در مشاغل دولتی و حتی در کلیساء مقامات والایی یافتند۔ برخی از انھا 
روحانیان بلند مرتبه و بعضی دیگر رایزن و مشاور پادشاہ گشتند. استعداد و شایستگی آنھا در امور مالی سبب شد 
کە در گرد آوری و ترتیب عایدات دولت مقام مقام برجسته و ممتازی یابندہ و حسادت دیگران را برانگیزند. بعضی 
خویشتن را در رفاہ و آسایشھای اشرافی غرقه ساختندہ و بعضی اموال و املاک خویشتن راء بە نحوی اھانتامیز بە رخ 
دیگران کشیدند. کاتولیکھای خشمناک بە نوکیشان نام مارانو (خوک) دادند. با وجود اینء خانوادەھای مسیحی که 
بیش از ثروت دارای اصل و نسب بودند و یا بە شایستگی و لیاقت یھودیان احترام میگذاشتندء با انھا پیوند ازدواج 
میبستند. از این راہہ مردم اسپانیاء بویڑژہ طبقات بالاء خونشان با خون بھودیان امیخت. فردیناند کاتولیک و تور کماذاء 
مامور تفتیش افکار در تبار خویش رگە یھودی داشتند. پاپ پاولوس چھارمء ھنگام جنگ با فیلیپ دومء او و 
اسپانیاییھا را ((تخم ھرزہ یھودیھا و مورھا)) نامید. 

|| -غرناطه: ۱۴۹۲-۱۳۰۰ 

ابن بطوطه غرناطه را چنین وصف میکند: ((شھری است که در دنیا چون آن شھری نیست.. باغھای میوہ, 
درختستانھاء مرغزارھای پر گل. و تاکستانھا شھر را در میان گرفتھاند.)) و در آن ((بناھای باشکوہ ساختھاند.)) معنی 


۲۴ 


نام ان در عربی معلوم نیست: فاتحانش بدان نام مسیحی گراناذا دادند کە بە معنی ((پردانه)) است و این شاید بە 
مھا ارح شقی اناو کراران حردد اقت اطاف کا شی لکوااا ا قجہت ک انم اکا اما 
مالاگا و قصبات دیگر جزو آن بودند شامل میشد و بر روی ھم جمعیتی در حدود چھار میلیون نفر داشت. پایتخت 
این منطقه وسیع: با جمعیتی کە یک دھم کل جمعیت آن بود مانند برج دیدہ بانیء مشرف بر درھای پھناور بود: و 
این درہ بە علت آبیاری دقیق و کشاورزی علمی. سالی دو بار محصول میداد. باروییء با ھزار برجء شھر را از حمله 
دشمنان در امان میداشت. اشراف در بناھای وسیع با طرحھای زیبا سر میکردند:ِ در میدانھای عمومی. آبنماھا 
حرارت و سوزش آفتاب را خنکی میبخشیدند: و در تالارھای معظم قصر الحمراء امیر یا سلطان یا خلیفه با درباریانش 
میزیست. یک ھفتم کل محصولات کشاورزی را حکومت میبرد: و احتمالا ھمین مقدارء در ازای ادارہ اقتصادی و 
رھبری نظامی,ء بە کیسە طبقه حاکمە ریخته میشد. فرمانروایان و نجبا مقداری از درآمد خود را بە ھنرمندانء 
شاعرانء دانشورانء علماء تاریخنویسان,ء و فلاسفه میدادندہ و ھزینە دانشگاھی راکە دانشوران مسیحی و یھودی در ان 
کرسی استادی,ء و گاھی ریاست, داشتند تامین میکردند. بر سر در مدرسه در پنج سطر نوشته شدہ بود:((بنیان جھان 
بر چھار چیز نھادہ شدہ است: دانش دانایانء دادگری بزرگانء نیایش نیکانء و دلیری دلاوران.)) زنان نیز آزادانه از 
زندگی فرھنگی جامعه برخورداری داشتند. در میان مورھای غرناطه نام زنان دانشور بفراوانی بە گوش میخورد: اما 
دانش اندوزی و تحصیل. زنان را از برانگیختن بە عشقھای پر شور و حتی کارھا و سر سپردگیھای شھسوارانه باز 
نمیداشت. یکی از مردم آن زمان میگوید:((زنان بە خاطر موزونی اندامھاء زیبابی بدنھاء مواجی و بلندی گیسوان. 
سپیدی دندانھا لطافت و سبکی حرکات... فریبندگی و شیرینی گفتار ٠‏ و عطر نفسھایشان ممتاز و معروفند.)) 
پاکیزگی و نظافت و نظافت فردی و بھداشت عمومی از جھان مسیحیت معاصر فراتر بود. مردم لباسھای فاخر 
میپوشیدند و رفتار و ادابی بزرگوارانه داشتند. مسابقه ھای قھرمانی ہو یا نمایشھای باشکوہ ءروڑھای جشن واعیاد را 
روشنی میبخشیدند .مدار اخلاقیات بر بردباری و آسانگیری بودہِ و تندی و تعدی نیز یکبارہ رخت برنبسته بودء اما 
سخاوت و شرافتمندی مورھا چندان بود کە مسیحیان را بە ستایش بر میانگیخت. یک تاریخنویس اسپانیابی 
میگوید:((شھرت اھالی)) غرناطه ((بە دستکاری و امانت چندان بود که بە گفتار و قول آنھا بیش از سند کتبی خود ما 
میشد اعتماد کرد:.)) در میان این ترقیات عالیء عشرتطلبی و خوشگذرانی برای رشد خود شیرہ حیات و قدرت ملت 
را میمکیدزِ و بروز ناھمسازیھا و اختلافات داخلی زمینه را برای حملات خارجی آمادہ می ساخت. 

اسپانیای مسیحی, کە آهسته آھهسته امارتھای خود را استحکام و وحدت میبخشید و بر توانگری و ثروتش میافزود 
بدین نواحی مسلمان نشین محصور در قلمروھایش, که دینشان بہ مسیحیت رنگ شرک و بی اعتقادی میزد و 
بندرھایشان دروازەھای خطرناکی بودند کە به روی سپاھیان دشمن کافر باز بودندہ با خصومتی رشگآمیز مینگریست. 
زی ما کرای جار و خَافَافر اف ممداسھ شک ولم پرزس رستای با شال را ران کید 
تٹھا بە علت آنکە اسپانیای کاتولیک میان دستەدھای مختلف و پادشاھان متخاصم دچار تفرقه بودہ غرناطه چنین در 
ازادی میزیست. حتی در این ھنگام نیز این امارت نشین آزادہ پذیرفت (۱۴۵۷) که سالیانه بە کاستیل خراجی 
بفرستد. ھنگامی کە در ۱۴۴۶ امیر گردنکشی بە نام علی ابوالحسن از فرستادن این خراج کە ضامن صلح بود سرباز 
زدەھانری چھارم بیش از آن دربادہ خواری وھرزگری غرق بود کە بتواند وی را بە اطاعت و فرمانبرداری مجبور سازد. 
اما فردیناند و ایزابلء ھمینکە بر تخت شاھی کاستیل نشستند سفیرانی بە نزد امیر فرستادند و تجدید خراج گذشته 
را خواستار شدند. علی با گستاخی جواب داد: ((به شاھتان بگویید امیران غرناطەه کە خراج میدادند مردھاندء حالا 
ضرابخانه ماء بە جای سک تیغه شمشیر ضرب میزند.)) امیر بیپروای غرناطه آگاہ نبود کە فردیناند بیش از تمام 
آھنھای ضرابخانه مورھا ارادہ و استقامت دارد: امیر تاخت و تاز مرزی مسیحیان را بھانہ ساخت, بە قصبه مرزی 


را۵ 


مسیحی زھرا تاختہ آن را تسخیر کرد و تمام اھالی آن را بە غرناطه آورد و بە بردگی فروخت. (۱۴۸۱). مارکی 
کادیث کار او را با نھب و غارت قلعه مورھای علامه تلافی کرد (۱۴۸۲). از ھمین جاء فتح غرناطه شروع شد. 

ش سک رآ ھرافر رو مات لعل صاح دنن کی ا تا کر ات کا سن جاف اناد 
مردم را بە خلع او و بە تخت نشاندن پسرش ابوعبدا محمد یازدھمء کە اروپاییان او را بوئبدیل مینامندہ برانگیخت 
(۱۴۸۲. ابوالحسن بە مالاگا گریخت. یک سپاہ اسپانیابی برای محاصرہ مالاگا رھسپار آن دیار شدہ لیکن در معابر 
کوھستانی آجارکیە بە دست سپاھیانی کە نسبت بە امیر وفادار ماندہ بودندہ تقریبا سراسر نابود شد. ابوعبدا محمدء 
کە از فتوحات نظامی پدرش بە رشک آمدہ بودہ با سپاھی گران از غرناطە بیرون آمد تا به نیروھای مسیحی, که در 
نزدیکی لوسنا موضع گرفته بودندء حملە برد. دلیرانه جنگید اما شکست یافت و اسیر شدہ و آزادی خود را با وعدہ 
کمک بە مسیحیان عليه پدرش و دادن ٠٠٠,۱۲‏ دوکات خراج سالانه بە حکومت اسپانیا بە دست آورد. در این میانء 
عمویش ابوعبداء معروف بە الزغل (دلاور)ء خویشتن را امیر غرناطه گردانید. میان پدر و پسر و عمو بر سر غرناطه 
جنگی سه جانبە درگرفت. پدر مردہ پسر الحمرا را گرفت: عمو بە گواذیخ عقب نشست و از انجاء ھرگاہ کە فرصتی 
شر افڈر بت اسان ساقای تشہد وا سھر بات ایا موھد کو راولت اتا کت وا 
فرستادن خراج سر باز زد و پایتخت خود را برای مقاومت در برابر ھجوم گریزناپذیر مسیحیان آمادہ ساخت. 

فردیناند و ایزابل ٠٠٠,٠۰‏ سپاھی را بە ویران کردن دشتھابی کە آذوقه غرناطهە را بە عمل می آورند برگماشتند. 
ناروا کا مر رما 0اك ايک انار اقبان کات نا زار میق گنت شاشا ایا 
مالاگا را در حصار گرفتندہ مبادا از آنجا بە غرناطهء یا از غرناطهە بە آنجاء مواد غذایی حمل شود: و این محاصرہ آن 
قدر ادامه یافت که اھالی اسبھا و سگھا و گربەھابی را کە در شھر یافت میشدند کشتند و خوردندء و سپس از 
گرسنگی دەھا و صدھا جان سپردندء یا بر اثر ابتلا بە امراض مردند. فردیناند اھالی را بە تسلیم بدون قید و شرط 
مجبور کرد دوازدہ ھزار تن از بازماندگان را بە اسیری گرفت, اما اعیان و بزرگان را با گرفتن تمام ثروت و مایملک 
انھا بە عنوان خونبھا آزاد گذاشت. الزغل تسلیم شد. اینک تمام امارت نشین غرناطهء بە جز پایتخت انء در دست 
مسیحیان بود. 

فردیناند و ایزابلء فرمانروایان کاتولیکہ برگرد ارگ محصورہ برای سپاھیان خودء شھری واقعی بە نام سانتافه بنا 
نھادند و بە انتظار نشستند تا گرسنگی شھری را که مایه مباھات اندلس بود بە چنگ آنھا در اندازد. سواران مور از 
غرناطه بیرون تاختند و شھسواران اسپانیایی را بە نبرد تن بە تن فراخواندند۔ شھسوارانء با شھامت و شجاعتی ھمانند 
نھاء پاسخ مثبت دادندزِ اما فردیناندء چون دید کە جنگجویانش یکی یکی بەہ خاک ھلاک میغلتندء بدین بازی 
خطرناک خاتمه داد: ابوعبدا محمدہ با دستھای از سپاھیان خودہ بر محاصرین حملە بردء لیکن شکست یافت و عقب 
نشست. از سلاطین ترکیە و مصر درخواست کمک کردہ اما بە تقاضایش جوابی نرسید. اسلام نیز چون مسیحیت 
گرفتار تفرقه شدہ بود. 

در بیست و پنجم نوامبر ۱۴۹۱ ابوعبدا محمد عھد نامھای را امضا کرد کە افتخار و احترام غیر منتظرھای نصیب 
فاتحان ساخت. بە موجب آنء مردم غرناطه میتوانستند اموالء زبانء لباس مذھب,ء و آداب و رسوم خود را حفظ 
کنند:ِ دعاوی آنھا در دادگاەھای بومی و بە وسیلە دادرسان و قوانین خودشان رسیدگی میشدند:ِ تا سە سال از 
پرداخت مالیات معاف بودند و پس از ان تنھا ھمان قدر کە بە فرمانروایان مسلمان میپرداختند از انان اخذ میشد. 
اتا کہ رَ را تغل کک رشترولیٰ سد نورفا مات اگو فا یعزامہ از انج رٹ سلر سس ورای 
آنان کە قصد کوچیدن بە افریقای مسلمان را داشتند وسیلە رفتن فراھم می شد. 


۲-۴۶ 


با وجود اینء مردم غرناطه بە تسلیم شدن ابوعبدا محمد اعتراض کردند و سر بە شورش برداشتندۂِ و این شورش 
چنان ابوعبدا محمد را بە وحشت افکند کە کلیدھای شھر را بە فردیناند تسلیم کرد ٢(‏ ژانویه ۱۴۹۲) و خودہ ھمراہ 
با خویشاوندان و پنجاہ سوار از میان صفوف سپاھیان مسیحی گذشت و رہسپار امارت نشین کوھستانیی شد کە بە 
عنوان یک فرمانروای تابع کاستیل میبایست بر ان حکومت کندہ ھنگامی که از میان گردنەھا میگذشتء برگشت تا 
برای آخرین بار بە غرناطهء آن شھر شگفت انگیزی که از دستش رفته بود بنگرد. 

این نقطه مرتفع ھنوز ((آخرین آہ امیرمور)) نامیدہ میشود. مادرش او را بە خاطر سرکشی که اینک از چشمش روان 
بود ملامت کرد و گفت:((چونان زنیء بر آنچە بە مردانگی نتوانستی حفظش کنی اشک میریزی۔)) در این میان 
سپاھیان اسپانیاپی بە درون شھر سرازیر شدند. کاردینال مندوثا صلیب سیمین بزرگی برفراز قصر الحمرا برافراشت: و 
فردیناند و ایزابل در میدان بزرگ شھر زانو زدند تا سپاس خداوندی را کە پس از ۷۸۱ سال اسلام را از اسپانیا 
برانداخته بود بە جای آورند. 

||| -۔فردیناند و ایزابہل 

یک قرن فاصله میان مرگ ھانری کنت تراستامارا (۱۳۷۹)ء و جلوس فردیناند بر تخت آراگون برای اسپانیا ایام 
آیش و آمادگی بود. روی کارآمدن عدھای فرمانروای ناتوان سبب شد که نجبا و اعیان با منازعات خویش شیرازہ نظم 
کشور را از ھم بگسلند: حکومت غافل و فاسد بودہ انتقام گیریھای خصوصی رواج داشت:ِ جنگھای داخلی چندان 
مکرر بە وقوع پیوستند کە جادەھا برای بازرگانی نا امن شدندہ و مزارع ان قدر لگدکوب سپاھیان شد که زارعان انھا 
رحاس ماتااسمتہ مس تقال گزدے طولافی کوان حر شا ٢ال‏ ظا ۱۲۶م ساہموسلت وش نت 
از آنکە بتواند بە امور مملکت رسیدگی کند علاقه داشت, سلطنت مصیبتزای ھانری چھارم آغاز شد کە بر اثر عدم 
لیاقت در ادارہ امور فسادہ نامنظم ساختن پول رایجء و اتلاف درآمد و عایدی کشور در راہ طفیلیھابی کە در چشمش 
عزیز بودند لقب ((ھانری بیکفایت)) یافت. وی بنابر وصیت, تاج و تختش را بە خواناء کە وی را دختر خود مینامید 
واگذار کرد. نجبا و اعیان ملامتگر اصل و نسب و شایستگی او را مورد ایراد قرار دادند و خوان را بر آن داشتند کهە 
خواھر خودہ ایزابلء را بە جانشینی برگزیند. اما خوان در ھنگام مرگ (۱۴۷۴) مشروعیت نسبت و حکومت خوانا را بار 
دیگر تایید کرد. ایزابل و فردیناند از ھمین اغتشاش و آشفتگی: کە ھر کوششی را عقیم میگذاشت: نظم و حکومتی 
پدید آوردند کە مدت یک قرن اسپانیا را نیرومندترین دولت اروپا گردانید. 

سیاستمداران با ترغیب ایزابل ھجدہ ساله به ازدواج با پسر عموی هھفدہ سالھاش فردیناند (۱۴۶۹) مقدمات این 
پیروزی و موفقیت را فراهھم ساختند. عروس و داماد ھر دو از پشت ھانریء کنت تراستاماراء بودند. فردیناند در ھنگام 
ازدواج شاہ سیسیل بود و با مرگ پدر حکومت آراگون را نیز مییافت: از این روی: ازدواج او و ایزابل سە ایالت را بە 
صورت پادشاھی نیرومندی بە ھم پیوست. پاپ پاولوس دوم از دادن فرمانی کە ازدواج پسر عمو و دختر عمو را از نظر 
دستگاہ پاپی مشورع اعلام دارد خودداری کرد: فردیناندء پدرش, و اسقف اعظم بارسلون سند مورد احتیاج را جعل 
نمودند. پس از تکمیل مراحل ازدواجء سند اصیلی از پاپ سیکستوس چھارم تحصیل کردند. مشکل دوم ازدواج آنھا از 
یک سو فقر عروس بودہ که برادرش بە ازدواج او بەہ چشم قبول نمینگریست, و از سوی دیگر نداری داماد کە پدرش 
سرگرم جنگ بود و نمیتوانست عروسی شاھانھای تدارک بیند. یک وکیل دعاوی یھودی راہ این سیاست بارور و 
سوہ امھ گرا بس اد یھ لد ہتدھر ات سافسو ابا شقان فسا اشک اضق 
این دین را ادا کرد. 

آلفونسو پنجم شاہ پرتغالء که با خوانا ازدواج کردہ بودء مدعی تاج و تخت کاستیل شد. جنگی که در تورو در گرفت 
این دعوی را فیصله داد. فردیناند سپاھیان کاستیل را بە پیروزی رسانید (۱۴۷۶). سە سال بعد آراگون بە فردیناند 
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بە ارث رسید. اینک سراسر اسپانیاء جز غرناطه و ناوارء در زیر فرمان یک حکومت بود. ایزابل ھمچنان ملکه کاستیل 
باقی ماند:ِ فردیناند بر آراگونء ساردنیء و سیسیل فرمانروابی داشت و در حکومت کاستیل نیز با زنش شریک بود. 
ادارہ امور داخلی کاستیل را ایزابل در دست داشت: لیکن صدور فرمانھا و احکام سلطنتی در اختیار ھر دو بودء و بر 
روی سکەھای جدید سر ھر دو فرمانروا ضرب شدہ بود. صفات و سجایای آنھاء کە مکمل و متمم یکدیگر بودہ آنھا را 
موثرترین جفت تاریخ گردانید. درباریائنش میگویند که ایزابل در زیبایی بینظیر بود و معنی این حرف آن است که 
نسبتا زیبا بود: قامتی میان چشمانی ابی و گیسوانی شاہ بلوطی کە بە سرخی میزد. ایزابل بیش از فردیناند بە 
مدرسه رفته و درس خواندہ بودء اما کم ھوشتر و در عوض دلرحمتر از او بود. ایزابل میتوانست حمایتگر شاعران باشد 
و با فیلسوفان محتاط بە گفتگو پردازد اما ھمصحبتی کشیشان را بر این ھر دو ترجیح مینھاد. برای اعترافات و 
راھنماپی خودء سختگیرترین و ترشروترین کشیشان عالم اخلاق را بر میگزید. با آنکە با شوھری بیوفا ازدواج کردہ 
بودء گمان میرود که تا پایان عمر بە پیمانی کە بسته بود وفادار ماند۔ گر چە در عھدی میزیست کە چون دوران ما 
اخلاقیات سستی تمام داشت :ام او نمونه شرم و آزرم حبنسی بود. درمیان ماموران و کارگزاران فاسد و سیاستمداران 
گمراہہ او تٹھا کسی بود کە بیپرواء رک و فسادناپذیر باقی ماند. مادرش او را سخت اصیل آیین و پارسا بار اوردہ بود: 
ایزابل این صفات را در وجود خویش تا سر حد زھد و تورع پرورش دادء و در دفع و سرکوب بدعتگذاری ھمان اندازہ 
سختگیر و بیرحم بود کە در امور دیگر مھربان و دلجو. نسبت بە کودکانش سراپا مھر و ملاطفت, و برای دوستانش 
ستونی از وفاداری و حقشناسی بود. بە کلیساھاء صومعە‌ھاء و بیمارستانھا بیدریغ کمک میکرد. ایمان و تعصبش وی را 
از اینکە بعضی از پاپھای عھد رنسانس را مطرود و ملعون ندارد مانع نمیشد. شجاعت اخلاقی و جسمانیش از تمام 
اطرافیانش بیش بود:ِ با نجبای قدرتمند و گردنکش درافتاد و آنھا را بە تسلیم و انضباط واداشت:ِ خانمان براندازترین 
فقدانھاو مصیبتھا را با آرامش تحمل مینمود و با شجاعتی کە بە دیگران نیز سرایت میکرد با سختیھا وخطرات جنگ 
روبە رو میشد. حفظ عظمت وجلال شھبانوبی راء در میان مردم ءکاری خردمندانه میدانست: و جامەھای شاھانه فوق 
العادہ گزاف میپوشید و جواھرات بیبدیل بە خویشتن میأویخت. لیکن در خلوت, سادہ و حتی با امساک لباس 
میپوشید و اوقات فراغتش را بە برودری دوزی برای کلیساھابی کە دوست میداشت صرف میکرد. رنج کارھای خطیر 
حکومت راء با آگاھی و شعورں برخود ھموار میساخت: در اصلاحات اساسی پیشقدم میشد و عدالت را با 
سختگیربھابی کە شاید لازم نمیبود اجرا میکرد: میخواست کشورش را از بینظمی ناشی از قانون شکنی نجات دھد و 
مطیع و فرمانبردار قانون سازدہ و بە این طریق بدان صلح و آرامش بخشد. خارجیان معاصرش, چون پائولوجوویو, 
گویتچاردینی وسنیور دو بایار او را در ردیف تواناترین فرمانروایان عصر میگذراند و بە زنان قھرمان و شکوھمند عھد 
باستان مائند می کنند. 

رعایایش,: در ھمان حال که با شاہ بزحمت بە یک جوال میرفتندہ او را می پرستیدند. مردم کاستیل فردیناند راء بە 
علت آنکه یک نفر بیگانە آراگونی بود نمیتوانستند ببخشند. حتی در ان ھنگام که از پیروزیھای ناشی از زمامداری. 
سیاستگری. و جنگجوپی او میبالیدندہ در او لغزشھا و خطاھاى بسیار میدیدند. آنھا اخلاق سرد و محتاط وی را با 
متتاق کر ا2ہن نشائٰ وروی الا اھت ریسا اقم اجاقاسنے اش ھت 
چشمی و خردہ نگری او نسبت بە یارائش را با پاداشھای سخاوتمندانھای کە ملکە بە خدمتگزارائنش میدادء و عشق 
ورزیھا و ھرزگیھای بعد از ازدواج او را با عصمت و پاکدامنی ملکە میسنجیدند و آنھا را زنندہ و گران مییافتند. گمان 
نمیرود کە بە دلیل استقرار و تاسیس دستگاہ تفتیش افکارء یا استفادھای که او از احساسات و تعصبات دینی انھا در 
جنگ میکردہ نسبت بە او اظھار بیمیلی و تنفر نمودہ باشند. آنھا از جھاد عليه بیدینی, فتح غرناطه اخراج بھودیھا و 
مورھابی کە بە مسیحیت نگرویدہ بودند استقبال کردند. مردم آن کارھا و اقدامات فردیناند را کہ آیندگان 
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نمیپسندیدند دوست میداشتند در ھیچ کجا اعتراضی مناسب با شدت و شاقی قوانینء از قبیل بریدن زبان بە علت 
کفر گوبی. و زندہ سوزانیدن بە جزای لواطء نمیبینیم. آنھا متوجه این امر بودند کە وی هر جا پای امتیازات شخصی 
یا سیاست ملت در میان نباشدہ میتواند دادگر و حتی ملایم و آسانگیر باشد:ِ در نظر داشتند کە وی گر چە بیشتر 
مایل است مغزھا را در مذاکرات و معاھدات بە کار بیندازد تا سربازان را در جنگھاء اما میتواند سپاھیانش را با چابکی 
و بیمھابا رھبری کندزِ و متوجه بودند کە خست و امساک او نە برای آن است که پولھا را صرف تجملات و راحت 
طلبیھای شخصی کندہ بلکە برای این است کە آن را بە زخم اقدامات خطیر و پر خرجی که مایه عظمت و بزرگی 
اسپانیاستبزند. مردم با چشم رضا و قبول بە خصلتھای او مینگریستند: عادت پارسایانھاش, ثبات و پایداریش در 
بدبختی و ادبارء میانە رویش در ھنگام توانگری. بیناپی و بصیرتش در انتخاب یاران و ھمدستانء وقف خستگیناپذیر 
خویش در کار حکومت, و تعقیب مقاصد دیر رس و صعب الوصول بە وسایل احتیاطأآمیز و ابرام توام با انعطاف. 
دوروبی و خلف وعدەھای مکررش راء بە عنوان یک مرد سیاسی۔ نادیدہ میگرفتندِ مگر نە این بود کە فرمانروایان 
کر ماس رتو ما تا وی را شر سنا تھاتا سال کسی فاقف سک مکل و رھ 
فرانسهہ شکایت میکند کە دوبار او را فریفتھام:ِ احمق دروغ میگویدء من دہ بارء و بلکە بیشترہ او را گول زدھام.)) 
ماکیاولی زندگی فردیناند را با دقت مورد مطالعه قرار دادء زیرکی و ھوشمندی او را نشان دادء((کارھایش را... کە همه 
بزرگ و برخی فوق العادہ بودند)) ستودء و وی را ((بزرگترین پادشاہ جھان مسیحیت)) خواند. گویتچاردینی 
مینویسد:((میان گفتار و کردار این شھریار چە اختلاف بزرگی وجود داشت. و چە ژرف و نھانی مقاصد و احکام خود 
را بە منصه ظھور میرسانید.)) بعضی فردیناند را مردی نیکبخت میدانستند اما در حقیقت بختیاری او نتیجه تدارک 
و تجھیزات دقیق برای مقابله با حوادث و استفادہ آنی و بیدرنگ از فرصتھا بود. ھنگامی کە فضایل و رذایل او را 
برای سنجش در کفە ترازو مینھیم: آنچهە مسلم مینماید آن است کە وی از هر وسیلھای: خواہ زشت وخواہ زیباء برای 
ارتقای اسپانیا از تفرقه و ناتوانی بە قدرت و یگانگی سود جسته است قدرت و وحدتی که اسپانیا راء در یک نسل بعد 
دیکتاتور اروپا گردانید. 

فردیناند در کلیە زمینەھا با ایزابل ھمکاری میکرد: استقرار امنیت مالی وجانی در کاستیلء احیای فرقه ((برادری 
مقدس)) بە عنوان یک میلیشیای محلی برای حفظ نظم:ِ جلوگیری در راهھزنی در جادەھاء پایان دادن بە روابط 
نامشروع جنسی در دربارء سازمان دادن مجدد دستگاەھای قضایی و اصلاح قانونء بازگرفتن املاک دولتی که 
اننقافاق وھیی زی اسیا ہمد پان و ارد نظ ر کرت ق تسا اضا د اطاعف ناو انان 
سلطنت. در این جا نیزء مانند فرانسه و انگلستانء آزادیھا و اآشفتگیھای دوران فثودالیسم ناچار جای خود را بہ یک 
امنیت مرکزی و سلطنت مطلقه دادند. بخشھای شھرداربھا نیز امتیازات خود را تسلیم کردند:ِ مجامع و محاکم ایالتی 
بندرت تشکیل میشدند و اگر ھم میشدندء تنھا بە خاطر ان بود کە بە لوایح مالی دولت رای دھند. در زیر لوای 
حکومت این پادشاہ سختگیر دموکراسی سست بنیاد موجود دست و پابی زد و جان سپرد. 

. حتی کلیسای اسپانیا در برابر این ((شھریاران کاتولیک)) از برخی از اموالء و از تمام حقوق و امتیازات دادرسی 
کشوری محروم شدہ ایزابل با شدت و حدت تمام بە اصلاح و تصفیھاخلاقیات کشیشان کمر بست :پاپ سیکستوس 
چھارم مجبور شدکه حق انتصاب روحانیان عالیقدر کلیسا را در اسپانیا بە حکومت واگذاردء و روحانیان قدرتمندی 
چون پذرو گونثالث د مندوثا و خیمنث د ٹیسنروس تا بدانجا رسیدند کە در عین حال ھم اسقف اعظم تولدو وھم 
صدر اعظم کشور بودند. کاردینال خیمنثہ مانند پادشاہء شخصیتی مقتدر و مثبت داشت. از آنجا کە در خانوادہ 
شریف اما تھیدست متولد شدہ بودء در کودکی بە کلیسایش سپردند. در بیست سالگی از دانشگاہ سالامانکا در رشته 
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سیگوئنٹا بود. 

چون با وجود موفقیت و پیروزمندی مردی دل افسردہ و بی اعتنا بە مال و منال و مقامات دنیوی بودء وارد ریاضت 
کشترین گروہ رھبانی اسپانیا گروہ ((مواظبین)) فرقه فرانسیسیان شدہ تنھا زھد و ریاضت او را دلخوش میساخت: بر 
روی زمین سرد و سفت میخوابید پی در پی روزہ میگرفتء خود را تازیانه میزد و پیراھنی موبین در زیر لباس بر 
تن میکرد. در سال ۱۴۹۲ ایزابل متقی و پارسا این راهھب لاغر اندام ریاضت کش را بە عنوان کشیش اقرار نیوش و 
راھنمای خود برگزید. خیمنث پذیرفت: بە شرط آنکە بە وی اجازہ دادہ شود ھمچنان در دیر بماند و بە زندگی 
راھبانه خویش بر طبق سنت فرانسیسیان ادامه دھد. 

فرانسیسیان وی را بە عنوان پیشوای محلی خود برگزیدند و بە فرمان او بە اصلاحات دشواری تن در دادند. ھنگامی 
که ایزابل وی را نامزد اسقف اعظمی تولدو کرد (۱۴۹۵)ء از قبول ان امتناع ورزید:ِ لیکن پس از شش ماہ مقاومت, بە 
فرمان پاپ که او را بە خدمت میخواند قبول نمود. در این ھنگام نزدیک بە شصت سال داشت,ء و گمان میرود 
آرزویش از صمیم قلب آن بود کە چون راهبی زندگی کند. با آنکە رھبر روحانیان اسپانیا و رئیس شورای سلطنتی 
بودء ھمچنان بە زھد و ریاضت کشی ادامه میداد. در زیر جامەھای با شکوہ و پر زرق و برقی که لازمە شغلش بود 
قبای سادہ و خشن راھبان فرقه فرانسیسیانء و در زیر آن پیراھن مویین قدیم را کماکان بر تن داشت. با وجود 
مخالفت روحانیان عالیرتبهہ ولی بە پشتیبانی ملکەہ اصلاحاتی را کە از خود شروع کردہ بود در تمام جماعات رھبانی 
و9 قدیس دومینیک دادہ شود. 

این مرد مقدس موقر و اندوھناک را خوش نمیآمد کە دو تن یھودی بە مسیحیت نگرویدہ را در دربار مورد عنایت 
کشور را برای فردیناند جمع کردند و ھزینه نبرد غرناطهە را فراھم ساختند. شاہ و ملکە در این ھنگام توجهە خویش را 
مخصوصا بە نوکیشان معطوف داشته بودند و امید داشتند کە گذشت زمان این نو آیینھا را بە مسیحیان پاکدلی 
مل گار ول وکھممن مسر الم ررہ کم برای شلیم آھھتای سازی سنا متھی نحورت رس 
پاسخ, تھیه کنند: با وجود اینء بسیاری از آنھا پنھانی بە دین قدیم خویش وفادار بودند و این وفاداری بە معتقدات 
اجدادی را بە فرزندانشان منتقل میساختند. نفرت کاتولیکھا از یھودیانی کە تعمید نیافته بودند برای مدتی 
فرونشست, در حالی که بیزاریشان از ((نومسیحیان)) بالا گرفت. آشوبھا و شورشھایی عليه آنھا در تولدو (۱۴۶۷)ء 
مشکل مذھبی رنگ نژادی نیز پیداکرد و شاہ و ملکه جوان در اندیشه 32 بودند کكه برای تقلیل آشوب و بینظمیء و 
متحد و متجانس ساختن اقوامء زبانھاء و عقایدہ و ایجاد امنیت و آرامش اجتماعی راھی بیابند. و راھی بە خاطرشان 
نرسید جز آنکە دستگاہ تفتیش افکار را در اسپانیا مستقر سازند. 

۷- شیوەھای دستگاہ تفتیش افکار 

امروز ما در باب منشا و مقصد جھان و آدمی چندان مشکوکیم, و عقایدمان با یکدیگر چندان متفاوت است کە در 
بیشتر نقاط از سیاست و اا2 مردمی که معتقدات دینی مخالفی دارند دست باز گشیدہ ایم تعصب کنونی ما بیشتر 
را بر این زمینە توجیە میکنیم کە ھر گونە شک و تردید در این اصول و مفروضات جا افتادہ وحدت ملی و بقای ما را 
بە خطر میافکند تا نیمهە قرن ھفدھمء مسیحیانء یھودیانء و مسلمانان با حدت و شدتی بیش از ما بە مسائل مذھبی 
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توجه داشتند:ِ شرایع و الاھیات آنان ستودنیترین و موثقترین مایملکشان بودذِ و بە آنان که بر این اصول و معتقدات 
ایراد میگرفتندء چون کسی مینگریستند که بر بنیان و شالودہ نظم جامعه و ریشه حیات بشریت تیشه زند۔ ھر دسته 
در جزمیت اعتقادات خویش, بە تعصب آبدیدہ شدہ بود و بر پیشانی دیگران داغ کفر و بیدینی میزد. 

دستگاہ تفتیش افکار در میان مردمی که اصول معتقدات مذھبی آنھا از تاثیر تعلیم و تربیت و سیر و سیاحت بر کنار 
ماندہ و خردشان پای بسته عادات واوھام است سریعتر و زودتر بسط مییابہد. تقریبا تمام مسیحیان قرون وسطیء 
تحت تاثیر تحصیلات کودکی و محیط پیرامونشانء معتقد بودند کە کتاب مقدس, کلمه بہ کلمهء گفته خداست و 
عیسی, کە پسر خدا باشدء مستقیما کلیسای مسیحت را بنیاد نھادہ است. از این دو مقدمه نتیجھای کە حاصل میامد 
این بود: خداوند خواستار مسیحی شدن تمام ملتھاست و عمل بە دستور و تعالیم مذاھب غیر مسیحی بخصوص ضد 
مسیحی اھانتی بزرگ بە ذات باری تعالی است. از این گذشتهہء چون بدعت بایسته عذاب و کیفر جاودانی بودء 
کیفردھندگان آن میتوانستند معتقد باشند (و براستی عدھای اعتقاد قلبی بدین امر داشتند) که با یافتن و مجازات 
کردن ملحدانء عدھای از بیدینان بالقوہہ و شاید شخص خویشتن, را از عذاب ابدی دوزخ میرھانند. 

احتمال میرود ایزابل نیز کە در پرتو تعلیمات و مصاحبت متشرعان زندگی میگذاشت, در این معتقدات سھیم بود. 
اما فردیناندہ از انجا کە مردی جھاندیدہ و سختی کشیدہ بودء شاید در پارھای از این عقاید شک داشت: لیکن وی 
ظاھرا معتقد بود کە وحدت عقاید دینی کار حکومت بر اسپانیا را آسانتر میکند و وی را برای دفع دشمنان توانگرتر 
میسازد. پاپ سیکستوس چھارم بە تقاضای او و ایزابلء در اول نوامبر ۱۴۷۸ء توقیعی صادر کرد و بدانھااختیار داد کە 
شش کشیش را کە در قانون کلیسایی و الاھیات صاحب درجه باشندہ بە عنوان ھیئت مفتشه برگزینند و بدعتگذاران 
را بجویند استنطاق کنندہ و بە کیفر برسانند. یکی از خصوصیات مھم این توقیع ان بود کە اجازہ انتخاب و انتصاب 
اعضای دستگاہ تفتیش افکار راء کە قبلا از اختیارات محلی روسای فرقەھای دومینیکیان یا فرانسیسیان بود بە 
فرمانروایان اسپانیا اعطا کردہ بود. در اینجاء مانند آلمان پروتستان و انگلستان قرن بعدہ برای سە نسلء مذھب مطیع 
و دست نشاندہ دولت شد. اما صورت ظاھر قضيه چنین بود کە فردیناند و ایزابل مفتشین را معین مینمودند و آنگاہ 
پاپ فرمان انتصاب آنھا را صادر میکرد:ِ مرجعیت و اعتبار دستگاہ تفتیش افکار ناشی از ھمین فرمان پاپ بود:ِ بە این 
طریقء دستگاہ تفتیش افکار یک موسسە روحانی و عضوی از اعضای کلیسا بود کە خود عضوی از اعضایى دولت بهە 
شمار میرفت. برعھدہ حکومت بود کە ھزینهە این دستگاہ را بپردازد و درآمد آن را کلا دریافت بدارد. فردیناند و ایزابل 
بر جزئیات کار ان نظارت و مراقبت میکردند و از حکم و رای آن میشد بدانھااستیناف داد. از میان تمام وسایل 
حکومت و فرمانروابیء این یکی در نزد فردیناند گرامیتر بود. انگیزہ و محرک وی در این خوشایندی در اصل. مالی و 
مادی نبود. البته اموال محکومین مصادرہ میشد و بە ضبط او درمی آمدہ اما وی در عین حالء از گرفتن رشوەھای 
ھنگفت از متھمان ثروتمند برای نسخ کردن حکم دستگاہ امتناع میورزید. هھدف او نفع مادی نبودء بلکە اتحاد و 
یگانگی اسپانیا بود. 

بە اعضای دستگاہ تفتیش افکار اختیار دادہ شدہ بود که از میان روحانیان و غیر روحانیانء کسانی را بە عنوان مامور 
تحقیق و مامور اجرا بە یاری خود برگزینند. پس از سال ۱۴۸۳ سراسر دستگاہ تفتیش افکار زیرنظر یکی از عمال 
دولت: یعنی مفتش عالی دستگاہ تفتیش افکار قرار گرفت که معمولا بە او ((مفتش کل)) گفته می شد. صلاحیت 
قضابی و حوزہ عمل دستگاہ تفتیش افکار شامل تمام مسیحیان اسپانیا میشد: دستگاہ بە یھودیان یا مورھایی کہ بە 
مسیحیت نگرویدہ بودند کاری نداشت: تھدیدھای آن متوجه نوکیشانی بود کە گمان میرفت بە دین قدیم خود, 
یعنی یھودیت یا اسلام, بازگشتھاندہ و یا مسیحیانی کە متھم بە بدعتگذاری بودند: تا سال ۱۴۹۲ بھودیانی کہ بە 
مسیحیت نگرویدہ بودند مصونتر از تعمیدیافتگان بودند. کشیشان راهبانء و فرایارھا درخواست معافیت از تفتیش 
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افکار نمودندء اما در خواست آنھا رد شد:ِ یسوعیان مدت نیم قرن در برابر صلاحیت قانونی آن ایستادگی کردندہ لیکن 
سرانجام از پای درآمدند. تٹھا قدرتی کە فوق قدرت مفتش کل بودہ مقام سلطنت بود: و در قرنھای بعدء حتی این 
قدرت نیز نادیدہ گرفته شد. دستگاہ تفتیش افکار از تمام ماموران غیر روحانی مساعدت و ھمکاری میطلبیدء و 
معمولا جواب مساعد می شنید. 

دستگاہ تفتیش افکار قوانین و ایین دادرسی خاص خود را داشت. پیش از انکهە دیوان محاکمات ان در شھری 
فکَيل کہ او گرا غاہر کلیناھا (فرعاق 'انمان)1 رام اکرقی مردم راد اج آتھا مغرالیت کد :مر کسی 
بدعتگذاری سراغ دارد بە سمع اعضای دستگاہ تفتیش افکار برساندۂِ آنھا را به خبرچینی و بە متھم ساختن 
ھمسایگانء دوستانء و خویشاوندان تحریض و تشویق میکرد. (در قرن شانزدھم: اتھام خویشان نزدیک پذیرفته نبود.) 
بە خبرچینان قول رازپوشی کامل و حمایت دادہ میشد: و آن کس کە بدعتگذاری را میشناخت و اورا رسوا نمیساخت 
یا در خانه خویش پنھان میداشت, بە لعن و تکفیر و نفرین گرفتار میشد. اگر یھودی تعمید یافتھای ھنوز امید آمدن 
مسیحای دیگری را در سر میپرورانید:ِ اگر آیین یھودی پرھیز از غذا را رعایت میکرد: اگر روز سبت را روز ستایش و 
استراحت میدانستیا برای آن روز جامه زیرین خویش را عوض میکرد: اگر اعیاد مقدس یھودی راء بە ھر صورت که 
باشدء جشن میگرفت: اگر فرزندانش را ختنه میکرد یا بدانھا نامی عبری میدادہ یا بی انکهە نشان صلیب رسم کند انھا 
را دعا و تبرک مینمود: اگر با حرکت دادن سر نماز بە جای میاآورد یا یکی از مزامیر کتاب مقدس راء بی آنکە سرود 
تسبیح یا ستایش را بر آن بیفزاید میخواند:ِ اگر ھنگام مرگ رو بە دیوار میکرد: ایٹھا و اعمال دیگری از این قبیل 
کە مفتشان نشانه بدعت پنھانی میشمردندء میبایستی فورا بە دستگاہ تفتیش افکار گزارش دادہ شوند. بە موجب 
قانونی کە ((شرح بخشایش)) نامیدہ میشدہ هر آن کس کە خویشتن را در مظان اتھام بدعتگذاری احساس میکرد 
میبایست بیاید و بە تقصیر خویش اعتراف کند. در این صورت او را جریمهە میکردندہ و یا بە کفارہ گناھعش بە کاری 
وامی داشتند: اما اگر چنین شخصی بدعتگذار دیگری را لو میدادء بخشودہ می شد. 

مفتشان مدارک و اسنادی را کە بە وسیله خبرگزاران و ماموران تحقیق در اختیار آنھا گذاشته میشدند بررسی 
میکردند: ھنگامی کە اعضای محکمہ بر جرم بدعتگذاری کسی متفق میشدند حکم بازداشت او را صادر مینمودند: 
متھم را دور از دیگران نگاہ میداشتند و بە کسی جز عمال و ماموران محکمہء اجازہ دیدار و گفتگو با او را نمیدادند. 
معمولا او را بە زنجیر میکردند. او را ملزم میساختند کە برای خود بستر بیاورد و ھزینه حبس و نگاھداری خود را 
بپردازد: اگر برای این منظور پول کافی نمیپرداخت, بە حد کفایت از اموال وی حراج میکردند: بقيه اموال و دارابی او 
نرہ وملھ مرج سکاھ سن اگ فی کول اناگ گر تار مخت کت ز ہا اکر 1272 
مصادرہہ بە فروش رسانند. در بعضی موارد مقداری از دارایبی متھم راء برای نگاهھداری ان عدہ از افراد خانوادہ او کە 
نمیتوانستند کار کنندء می فروختند. 

ھنگامی که زندانی را برای محاکمه میاآوردندہ دادگاہ کە رای خود را صادر کردہ و او را مجرم شناخته بود. از وی 
میخواست تا برائت خویش را از جرم منتسبه ثابت کند. محاکمه محرمانه و پٹھانی بودء و متھم را سوگند غلاظ و 
شداد میدادند کە در صورت آزاد شدنء چیزی از جریان ان فاش نسازد. اقاریر شھود عليه وی و نام آنھا بە وی گفته 
نمیشد:ِ مفتشان, برای حفظ و حمایت خبرگزارانء خویشتن را از این عمل معذور می دانستند 

در آغاز بە متھم نمیگفتند کە چه اتھاماتی بر او زدھاند. تنھا از او میخواستند کە کوتاھی و قصور خویش راز 
معتقدات و عبادات مقرر اعتراف کند و نام تمام کسانی را کە بە بدعتگذاری میشناسد بازگوید. اگر اعتراف و اقرار وی 
ھیئت دادرسی را قائع میساخت. بە کیفری غیر از مرگ محکوم میشد. اگر از اقرار سر باز میزد. بە وی اجازہ میدادند 
تا برای دفاع از خود وکیل مدافعی برگزیندہِ در این حین, او را در زندانی مجرد محبوس میکردند. در بسیاری از 
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مواردہ برای آنکە از او اقرار بگیرندء شکنجھاش میکردند. معمولا محاکمه را ماەھا بە درازا می کشاندندہ و زندان مجرد 
وغل و زنجیر کافی بود کە متھم را بە اعتراف و اقرار آنچە کە مورد نظر اعضای محکمہ بود وادار سازد. متھم را تنھا 
وقتی مورد شکنجہه قرار میدادند کە اکثریت اعضای محکمہء بر مبنای اینکە شواهد و مدارک موجود بر احتمال جرم 
اما نه بە طور یقین دلالت دارد موافقت مینمودند. اغلب حتی بعد از فتوای محکمه نیز شکنجہ راء بە امید آنکە تروس 
و وحشت ناشی از نام شکنجه متھم را بە اعتراف وا داردء بە تعویق میافکندند. چنین مینماید کە اعضاىی محکمەه از 
صمیم قلب معتقد بودند کە شکنجه بە منفعت متھمی است کە در واقع مجرم شناخته شدہ است, زیرا از راہ مجبور 
ساختن بە اقرار جزا و کیفر سبکتری نصیبش میشود:ِ حتی اگر بعد از اعتراف و اقرار بە مرگ محکوم شودہ میتواند از 
بخشش و آمرزش کلیساء در ھنگام مردن برخورداری یابد و روح خویش را از عذاب دوزخ برھاند. در ھر صورت اقرار 
بە جرم کافی نبود: برای مجبور ساختن متھم بە معرفی ھمدستائش در امر بدعتگذاری و یا در جرمی کە مرتکب 
شدہ بودء باز از شکنجە کمک گرفته میشد. شھود ضد و نقیض گورا شکنجه میکردند تا معلوم شود کدام یک حقیقت 
را میگویند:ِ غلامان و کنیزان را شکنجە میکردند تا عليه ولینعمتان خویش گواھی و شھادت دھند. قید سنی 
نمیتوانست کسی را از شکنجه برھاند:ِ دختر سیزدھساله و زن ھشتاد ساله را یکسان عذاب میکردند: اما قوانین 
دستگاہ تفتیش افکار اسپانیا معمولا شکنجهە زن شیردہہ یا اشخاص ضععفالقلب؛ و یا آنھا را کە بە بدعتگذاریھای 
کوچک: چون اعتقاد بە اینکە زنا از گناھان صغیرہ است: متھم بودند منع کردہ بود. شکنجه نمیبایست چندان ادامه 
یابد کە شکنجە شوندہ را فلج سازد یا از کار بیندازدۂِ و ھر وقت کە پزشک حاضر در شکنجھگاہ دستور میدادء 
بایستی متوقف گردد:ِ شکنجه تنھا میبایست در حضور مفتشانی کە مامور رسیدگی بدان جرم بودندء یک سردفتر 
یک کاتب؛ و نمایندہ اسقف محل اجرا شود. طرق شکنجه در جاھا و زمانھای مختلف متفاوت بودند. گاہ میشد کە 
حرکت کندہ و آنگاہ چندان آب در گلویش بریزند کە بە خفگی افتد:ِ ممکن بود کە طنابی چند بر اطراف بازوان و 
ساقھایش ببندند و چندان محکم کنند کە در گوشتھای تنش فرو رود و بە استخوان برسد. میگویند شکنجەھایی کهە 
از طرف دستگاہ تفتیش افکار اسپانیا اعمال میشد ملایمتر از شکنجەھایی بود کە قبلا توسط تفتیش افکار پاپھا و 
محکمەھای غیر روحانی ان عصر اجرا میشد. شکنجه اصلی و عمدہ ھمان حبس طولانی بود. 

دستگاہ تفتیش افکار تنھا مدعی, قاضی, و دادرس نبود: بلکە احکام اخلاقی و دینی نیز منتشر میکرد و برای مجازاتھا 
درجاتی قایل میشد. در بسیاری از مواردء قسمتی از مجازات را بە عذر سن جھل, فقرء مستی, و یا خوشنامی متھم و 
خویش در ملا عام بودء کە شخص بیگناہ را نیز تا آخر عمر نشاندار میکرد. معمولا تایب ملزم بود در مراسم قداس بهە 
طور مرتب شرکت جوید و قبابی کە تصویر صلیب مشتعلی بر آن نقش شدہ بودء و آن را ((سان بنیتو)) مینامیدند 
بیوشد. ممکن بود او را در حالی که بالاتنھاش را برھنه کردہ و گناھانش را بر آن نقش کردہ بودند در کوی و برزن 
بگردانند۔ گاہ میشد کەه اخلاف وی را بزای ھمیشهہ اذ کارھای عمومی محروم میکردند.۔ ممکن بود از شھرں و گاھی 
بندرت از اسپانیاء تبعید کنند. گاہ او را ((تا حدی که بر تندرستیش لطمھای وارد نیاید)) صد یا دویست ضربه تازیانه 
میزدندہِ این مجازات دربارہ زنان نیز چون مردان اجرا میشد. ممکن بود بە زندان و یا اعمال شاقه محکوم شود و این 
مجازات اخیر را فردیناند بە حال دولت مفیدتر میدانست. و ممکن بود کە بە پرداخت غرامتی سنگین و یا مصادرہ 
اموالش محکوم شود در چند موردء کە تنی چند از مردگان بە بدعتگذاری متھم شدندہ متھمان را پس از مرگ 
محاکمه کردند و بە ضبط اموالشان محکوم ساختندہ و بە این طریق وارثان آنھا از ارث محروم ماندند. بە کسانی که از 
بدعتگذاری مردمان فوت شدہ خبر میدادندء سی تا پنجاہ درصد آنچه را کە بە دست دستگاہ تفتیش افکار میافتاد 


+۹۲۳ 


میدادند. خانوادھیی که از این داوری و قضاوت مرجوع بە گذشته میترسیدند. بە مفتشان بە عنوان بیمهء عليه ضبط و 
مصادرہ ماترکشان ((وجه المصالحه)) میپرداختند. ثروت بلای جان صاحبش بود و وسوسھگر خبرچینانء مفتشانء و 
حکومت. چون پول بە کیسە اعضای دستگاہ تفتیش افکار جاری شدہ دیگر برای حفظ دین,. بە اندازہ بە دست آوردن 
طلاء حرارت بە خرج نمیدادند و فسادہ از راہ دینداریء در ھمه جا پیچید. 

زندہ سوزانیدنء کیفر و جزای نھاپی بود. این مجازات خاص کسانی بود کە بە بدعتگذاریھای بزرگ متھم بودہ مجرم 
شناخته شدہہ و قبل از اعلام رای نھایی دادگاہ بە گناھان خود اعتراف نورزیدہ بودندذِ یا خاص آنھایی بود کە بموقع 
بە تقصیر خویش اعتراف ورزیدہہ و چون مورد بخشایش قرار گرفته و از گناہ تطھیر یافته بودندء دوبارہ پیرامون 
بدعتگذاری گشته بودند. دستگاہ تفتیش افکار ادعا میکرد کە خود کسی را بە قتل نرساندہء بلکە محکومان را تحویل 
مقامات دولتی دادہ است. اما بە هر حال دستگاہ میدانست کە قوانین جنایی مملکت کیفر بدعتگذاریھای بزرگ راء در 
صورتی کە مجرم بە گناہ اعتراف نورزیدہ و توبە نکردہ باشدء سوختن قرار دادہ اند. 

حضور رسمی ماموران کلیسا در مراسم سوزاندنء مسئولیت و دخالت کلیسا را در این کار بروشنی نشان میدھد. 
((اجرای قانون دین)) تنھا برسوزاندن اطلاق نمی گشت, بلکە سراسر جریان وحشتناک و موثر محکومیت و کیفردھی 
شخص بدعتگذار با این عنوان خواندہ میشد: و غرض از آن تنھا ترسانیدن و مرعوب ساختن گناھکاران بالقوہ نبودہ 
بلکە بە خاطر نشان دادن شمھای از داوری روز قیامت و دادن درس عبرت و اخلاق بە مردمان بود. جریان محاکمه و 
کیفردھی در آغاز سادہ بود: آنھا را کە بە مرگ محکوم گشته بودند بە میدان بزرگ شھر میبردند وہ بە ردیفء بر 
بالای تلی از ھیزم میبستند: اعضای دستگاہ تفتیش افکار بر سکوپی در روبە روی محکومان با جلال و جبروت 
مینشستند:ِ برای اخرین بار بە محکومان فرصت اقرار و اعتراف دادہ میشدء سپس حکم دادگاہ اعلام میگشت: 
ھیمەھا را آتش میزدند و بە زجر و عذاب محکومان پایان میدادند. اما چون این سوزاندنھا مکرر گشت و مقدار زیادی 
از ابھت و نیروپی را که از لحاظ روانشناسی داشت از دست داد جریان محاکمهە و کیفردھی مفصلتر و پر ابھتتر شد و 
بە صورت یک صحنه مجلل و عظیم نمایشی درآمد. هر وقت امکانپذیر بودہ اجرای آن را ھمزمان با تاجگذاری 
ازدواجء و یا آمدن یک شاہہ ملکەه و یا شاھزادہ اسپانیابی قرار میدادند۔ اعضای دولت و شھرداری, افراد دستگاہ 
تفتیش افکارء کشیشان و راھبان محلی دعوت میشدند و در نتیجه ملزم بودند تا در این تشریفات شرکت جویند. در 
شب کیفردھی, این بزرگان بە ھم ملحق میشدند و با تشریفات پر ابھتی در خیابان اصلی شھر راہ میافتادند تا صلیب 
سبزرنگ دستگاہ تفتیش افکار را بر فراز محراب کلیسای جامع یا کلیسای عمدہ شھر نصب کنند. برای آخرین بار 
کوشش میشد کە از محکوم اقرار بگیرندۂِ بسیاری در این ھنگام تسلیم میشدند و محکومیت آنھا بە زندان ابد یا 
زندان برای مدت معینیء تخفیف پیدا میکرد. صبح فردا زندانیان راء کە عبارت بودند از شیادانء کفرگویانء مردان 
دوزنه یا زنان دو شوھرہ بدعتگذارانء مرتدھاء و بعدھا پروتستانھاء از میان انبوہ متراکم جمعیت بە میدان شھر 
میبردند. گاھی تمثال محکومان غایب و صندوق استخوان اشخاصی را کە پس از مرگ بە بیدینی محکوم گشته 
بودندء در زمرہ زندانیانء بە میدان میاوردند. در میدانء برفراز سکوبھای جایگاہہ اعضای دستگاہ تفتیش افکار؛ 
کشیشان و راہبانء و مقامات و ماموران دولتی و کشوری مینشستند: گاھگاھی, شاہ نیز در این مراسم حضور 
مییافت. خطابھای تقریر میشدہ و پس از آن از تمام حضار سوگند و پیمان وفاداری بە دستگاہ مقدس تفتیش افکار 
میگرفتند و آنان را ملزم میساختند کە بدعتگذاری را بە هر صورت و در ھر جا کە باشد تعقیب کنند و خبر دھند. 
پس از آن,ء زندانیان را یک بە یک در برابر محکمه میاوردند و حکم دادگاہ را بر آنھا میخواندند. اگر تصور کنیم کە 
محکومان از خود دلیرانه دفاع میکردھاندہ بە خطا رفتھایم:ِ گمان میرود کە زندانیان در این مرحله روحا و جسماء 
چندان فرسودہ بودھاند که توانایی دفاع از خویشتن را نداشتھاند۔ حتی در این زمان اگر کسی بە خطا و جرم خود 
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اقرار میکرد از مرگ نجات مییافت. در این صورت, دستگاہ تفتیش افکار بهە تازیانه زدنء ضبط اموالء و حبس ابد 
بسندہ میکرد. اگر شخص مگناھکار پس از اعلام حکم تن بە اقرار میدادء وی را ترحماء پیش از سوزاندنء خفه 
مکونھر حر ا تر عای نار سی سس راہ برت راک َال کو شر ے آطاق جات آان کدجحرتان 
بدعتگذاری عمدہ بود اما تا دم آخر منکر آن میشدندہ از آخرین آیینٹھای مقدس محروم میشدند و بە این طریق,ء بە 
تصور دستگاہ تفتیش افکار برای ھمیشه در کام دوزخ عذاب میکشیدند. تایبان و تطھیریافتگان را دوبارہ بە زندان 
میبردندزِ توبھناکردگان را تحویل مقامات دولتی میدادند وء از راہ دینداری: ماموران را از اینکە خونی ریختهە شود 
برحذر میداشتند۔ ماموران محکومان را از میان جمعیت انبوھی که 7 اطراف برای دیدن این منظرہ تماشایی گرد 
آمدہ بودند بە خارج شھر میبردند. وقتی بە محلی کە برای کیفردھی آمادہ شدہ بود میرسیدندہ آنان را کە اقرار کردہ 
بودند حفه میکردند و سپس میسوزاندند و آنان زا که اعتراف نکردہ بودند زندہ طعمه آتش میساختند. ب4 اچ انقدر 
سوخت میدادند کە از اجساد جز خاکستر چیزی باقی نماندہ و ان را نیز بر دشتھا یا بر روی نھرھا میپاشیدند. 
کشیشان بە کلیساھاء و تماشاگران بە خانەھایشان باز میگشتند:ِ در حالی کهە معتقد بودند بە کفارہ بدعتھای 
۷- پیشرفت دستگاہ تفتیش افکار: ۱۵۱۶-۱۴۸۰ 

نخستین اعضایى دستگاہ تفتیش افکار را فردیناند و ایزابل در سپتامبر ۱۴۸۰ برای ناحيه سویل منصوب کردند۔ 
بسیاری از نوکیشان سویل بە دھستانھا گریختند و بە دامن خاوندھای فثودال در آویختند. اینان مایل بە حمایت 
پناھندگان بودندء ولی اعضای دستگاہ تفتیش افکار بە تکفیر و مصادرہ اموال تھدیدشان میکردندء و خاوندھاء از ترسء 
پناھندگان را تسلیم مینمودند. در خود شھرء عدھای از نوکیشان بر آن شدند کە بہ مقاومت مسلحانه دست یازند 
لیکن رازشان فاش گشت: کسانی کە در توطئه دست داشتند گرفتار آمدند و دیری نگذشت کە سیاھچالھا پر شدند. 
محاکمات با شتابی خشم آلود پشت سرھمء آغاز شد: و نخستین مراسم سوزاندن در آتش دستگاہ تفتیش افکار 
اسپانیا در روز ششم فوریه ۱۴۸۱ با سوزانیدن شش زن و مرد برپا شد. تا چھارم نوامبر ھمان سالء ۲۹۸ تن طعمه 
آتش گشتند و ۷۹ تن بە حبس ابد محکوم شدند. 

فریزال 07 ھا سی لات ور اوائلہ نا سککھی غارد گرآلاری 1تار نوستکلان انام 
توماس دتو رر کماذاء ب4 ریاست دستگاہ تغتیش افکار سراسر اسپانیا برگماشت. وی خشکه مقدس فسادناپذیر و متنعصبی 
تعقیب و ریشه کن کردن بدعتگذاران بە مسیح خدمت کند. اعضای دستگاہ تفتیش افکار را بہە خاطر ملایمت و 
مداراگریشان بە باد سرزنش گرفت: بسیاری از تبرئە شدگان را دوبارہ بە محاکمه خواندء و دستور داد تا از ربیھای 
پھودی تولدو بە زور شکنجه؛ حتی اگر تا سرحد مرگ باشدہ نام نوکیشانی را کە دوبارہ بە دین یھود گرویدھاند 
بازجویند. پاپ آلکساندر ششمء که در آغاز تلاش و استغراق وی را در کارھایش بە دیدہ تحسین نگریسته بودء اینک 
از شدت عمل و سختگیریھای او لرزہ بر پشتش افتادء و در سال ۱۴۹۴ بدو فرمان داد کە دو مفتش کل دیگر را در 
کار خود شریک سازد. تور کماذا نفوذ خود را بر این دو دستیار حفظ کرد و ھمچنان رئیس و پیشوای با عزم دستگاہ 
تفتیش افکار باقی ماندہ و آن را بە صورت ((امپراطوربی در امپراطوری)) در آورد کە قدرتش پھلو بە پھلوی قدرت 
فرمانروایان اسپانیاء یعنی فردیناند و ایزابل میزد. بە تحریک وی: دستگاہ تفتیش افکار در سیوداد رثال طی دو سال 
(۱۴۸۳۱۴۸۶)ء ۵۲ تن را سوزانیدءاملاک ٦٢٢‏ پناھندہ را مصادرہ کرد و ۱۸۱ تایب را بهە مجازات رسانید. 

مفتشان چون مرکز خود را بە تولدو منتقل ساختندہ در ظرف یک سال ۷۵۰ نفر از یھودیان تعمیدیافته رابازداشت: و 
یک پنجم داراییشان را ضبط کردندء و محکومشان ساختند کە در لباس توبهە کارانء شش جمعہ از کوی و بر زن 


۲۵ 


و ۱۶۵۰ تن دیگر برشمار تایبان افزودہ گشتند. ھمین کارھا در والیاذولیذء گواذالوپه و دیگر شھرھای کاستیل بهە 
موقع اجرا گذاشته شد. 

آراگون با شجاعتی ناشی از نومیدی در برابر دستگاہ تفتیش افکار مقاومت کرد. کلانتران شھر تروئل دروازەھا را بە 
روی اعضاى دستگاہ تغتیش افکار بستند و این امر سبب شد که کلیسا کشیشان را از ب4 جایىی آوردن فرایض و شعایر 
دینی در شھر باز دارد:ِ فردیناند حقوق و مستمری شھرداریھا را نپرداخت و؛ برای مجبور ساختن مردم بە اطاعت: 
سپاھی بدانجا گسیل داشت. کشاورزان اطراف کە ھمیشه با شھریھا خصومت داشتندء بە یاری دستگاہ تفتیش افکار 
شتافتندہِ زیرا بە آنھا وعدہ دادہ شدہ بود کە با متھم ساختن اربابانشانء از پرداخت اجارہ و دیونی که دارند آسودہ 
میشوند. تروئل تسلیم شدہ و فردیناند بە اعضای دستگاہ تفتیش افکار اختیار داد کە هر کس را که گمان میکنند در 
این مخالفت دست داشته است از شھر تبعید کنند. در ساراگوسا بسیاری از ((کھنە مسیحیان)) با ((نومسیحیان)) بە 
اعتراض عليه دستگاہ تفتیش افکار ھمدست شدند:ِ ھنگامی کهء علی رغم اعتراض آنھاء دستگاہ تفتیش افکار دیوان 
محاکمات خود را تشکیل دادء بعضی از نوکیشان یکی از اعضا را کشتند (۱۴۸۵). این اشتباہ مرگ آوری بود: زیرا 
اھالی وحشتزدہ بە خیابانھا ریختند و فریاد برآوردند کە ((نوکیشان را بسوزانید))! اسقف اعظم محل. با دادن وعدہ 
رسیدگی سریع مردم را آرام ساخت: تقریبا تمام توطئھگران گرفتار شدند و بە مجازات رسیدند:ِ یک تن از فراز برجی 
کهە در آنجا محبوسش کردہ بودند خود را بە پایین افکند و جان سپرد:ِ دیگری شیشه چراغی را شکست و خردەھای 
آن را بلعید و ماموران او را در زندانش مردہ یافتند۔ کورتس شھر والانس از دادن اجازہ عملیات بە مفتشان خودداری 
کردزِ فردیناند بە عمال خود دستور داد کە ھمه مزاحمین را گرفتار سازند:ِ در نتیجهء والانس نیز تسلیم شد. پادشاہ 
بە پشتیبانی از دستگاہ تفتیش افکارء عناصر استقلال طلب آراگون را یکی پس از دیگری مورد تجاوز قرار دادہِ اتفاق 
کلیسا و سلطنت اسلحه تکفیر و شمشیرسپاھیان تواناتر از آن بود که ایالت یا شھری بنتھایی در برابرش مقاومت 
ورزد. در ۱۴۸۸ تنھا در والانس ۹۸۳ نفر بە بدعتگذاری محکوم و صدھا تن طعمه آتش شدند. پاپھا بە استفادہ از 
دستگاہ تفتیش افکار بە عنوانافزاری در دست دولت چگونە مینگریستند بدون شک از نظارت مقامات دولتی در این 
دستگاہ تفتیش افکار بە دولت پرداخته میشد ساکت نمیتوانستند بنشینند. 

چند تن از پاپھا کوشیدند تا جلو پیشرفت آن را بگیرندہ و در چند مورد قربانیان آن را تحت حمایت خود گرفتند. در 
سال ۱۴۸۲ پاپ سیکستوس چھارم توقیعی صادر کرد کم اگر اجرا میشدہ بساط دستگاہ تفتیش افکار از آراگون 
برچیدہ میشد. وی شکایت کردہ بود کە ماموران دستگاہ تفتیش افکارء بیش از آنکە دلسوز دین و مذھب باشندء 
کردہہ و سوزانیدھاند۔ وی فرمان داد کە در آیندہ ھیچ مفتشی نباید بدون حضور و موافقت نمایندہ اسقف محلی 
دست بە کارتفتیش بزندہ و نام وادعای تھمت زنندگان باید بە اطلاع متھم برسدہ و زندانیان دستگاہ تفتیش افکار 
باید در زندانھاہیی کە زیر نظر اسقف نشین ادارہ میشوند محبوس گردند: و بە آنھا کە بە حکم دستگاہ تفتیش افکار 
اعتراض دارند باید اجازہ دادہ شود که از مقام پاپ تقاضای دادخواھی کنند وہ در این صورت: جریان محاکمه تا صدور 
فرمان پاپ باید معوق بماندہِ و تمام کسانی کە بە بدعتگذاری متھمند چون بە گناہ خویش اقرار نمودند و توبە 
کردندء باید مورد بخشایش قرار گیرند و ازآن پس از تعقیب و آزار در امان باشند. تمام محاکمات و احکامی کە در 
گذشته برخلاف این مقررات و شرایط جاری شدہ بودند باطل و ملغا شدندہ و اعلام شد که تمام کسانی کە از ان بە 
بعد این مقررات را رعایت نکنند تکفیر خواھند شد. 


۲ٔ‌۴۶ 


این فرمان فرمان روشنبینانھای بود و کمال و تمامی ان نشان میدادکە از روی خلوص و صفای باطن صادر شدہ 
است. مع ھذاء باید درنظر آوریم کە این فرمان منحصر به آراگون بود شھری که نوکیشانش برای تحصیل آن 
رادمردانه بە پای خاسته بودند. ھنگامی که فردیناند از اجرای فرمان سرپیچید و مامور ابلاغ ان را توقیف کرد و بە 
اعضاىی دستگاہ تفتیش افکار دستور داد کہ چون سابق بە کار خویش ادامه دھندء پاپ سیکستوس قضيه را دیگر 
دنبال نکرد وہ پنچ ماہ بعدہ اجرای توقیع خود را معلق ساخت. نوکیشان ناامید و مستاصل سیل پول به رم روان 
ساختند و از احضار و احکام دستگاہ تفتیش افکار تامین و بخشودگی خواستند: رم پولھا را پذیرفتء برای آنھا امان 
نامه و آمرزشنامه فرستادء اما اعضای دستگاہ تفتیش افکار اسپانیاء بە حمایت فردیناندہ بدان اعتنایی نکردند: و پاپھاء 
کە بە دوستی فردیناند و خراج سالانه اسپانیا احتیاج مبرم داشتندء برای اجرای احکام خود پافشاری بە عمل 
نیاوردند. آمرزشنامەھاء کە مردم برای بە دست آوردن آنھا پول میدادندہ ابتدا صادر و سپس لغو میشدند. گاھگاھیء 
پاپھا بر سر فرمانھای خود میایستادند و مفتشین راء بە اتھام عدم اجرای آنھاء بە رم فرا میخواندند. پاپ آلکساندر 
ششم کوشید کە از سختگیریھای دیوان محاکمات دستگاہ تفتیش افکار بکاھد. یولیوس دوم فرمان داد کە یکی از 
اعضای دستگاہ راء بە نام لوٹرو بە جرم خطاکار محاکمە کنندہ نیز مفتشان تولدو را تکفیر کرد. پاپ لٹوہ ان مرد 
شریف و دانشمندہ عقیدہ بە سوزانیدن بدعتگذاران را بدعتی قابل سرزنش و توبیخ اعلام کرد. 

اینک ببینیم مردم اسپانیا در برابر دستگاہ تفتیش افکار چە واکنشی نشان دادند طبقات بالا و اقلیت تحصیلکردہ در 
برابر آن اندکی مقاومت و مخالفت نمودند: قاطبه مسیحیان با عملیات آن موافق بودند. 

جمعیتی کە ھنگام برگزاری مراسم سوزاندن بە تماشاگرد میآمدند. جز دشمنی ونفرت نسبت بە محکومانء اظھار 
ترحم و شفقتی نمیکردند. در بعضی نقاطء ھمین تماشاگران بر سر قربانیان میریختند و آنھا را میکشتند مبادا با 
اعتراف و طلب بخشایش از سوختن نجات پابند. مسیحیان درخرید اموال حراجی محکومان سر و دست میشکستند. 
شمارہ قربانیان چقدر بود لورنته تعداد آنھا را در خلال سالھای ۱۴۸۰ تا ۱۴۸۸ به ۸۰۰,۸ تن سوخته و ۹۶۴۹۶ تن 
محکوم بە مجازاتھای دیگر: و در فاصله سالھای ۱۴۸۰ تا ۱۸۰۸ بہ ۹۱۲۰۲۳۱ سوخته و ۴۵۰,۲۹۱ تن محکوم بە 
مجازاتھای سنگین تخمین میزند. این ارقام اغلب حدسی هھستندہ و امروز تاریخنویسان پروتستان آنھا را بکلی 
مخدوش و اغراق گوبی میدانند. یک تاریخنویس کاتولیک شمارہ سوخته شدگان بیان سالھای ۱۴۸۰ و ۱۵۰۴ را دو 
ھزار تنء و از ان تاریخ تا ۱۷۵۸ را نیز دوھزار تن دیگر میداند. ارناندو د پولگارء دبیر مخصوص ايیزابلء تعداد 
سوختگان پیش از سال ۱۴۹۰ را بهە دوھزار تن تخمین میزند. ثوریتاء یکی از دبیران دستگاہ تفتیش افکار لاف میزد 
کهە تنھا در سویل چھار ھزار تن رابە کام آتش افکندھاند. البته در بیشتر شھرھا و حتی نواحی تابع اسپانیاء مانند 
بالثارء ساردنیء سیسیل, ھلندہ و امریکاء قربانیان دستگاہ تفتیش افکار فراوان بودند. از سال ۱۵۰۰ بە بعد تعداد آنان 
که طعمه آتش میشدند تقلیل یافت. اما ھیچ آماری نمیتواند نشان دھد کە مردم اسپانیا در ان شبان و روزان در چهە 
ترس و وحشتی سر میکردند. اشخاص, چه مرد و چە زنء حتی در جرگ خانوادگی خویش مراقب و مواظب کلمه بە 
کلمهە سخنان خود بودند مبادا سخنی انتقادامیز برحسب اتفاق,ء انھا را بە یکی از زندانھای دستگاہ تفتیش افکار 
روان سازد. تفتیش افکار فشاری فکری و ذھنی بود کە در تاریخ نظیر نداشت. 

آیا دستگاہ تفتیش افکار در آنچە میخواست موفق شد بلی, در رسیدن بە ھدفی کە خود اعلام داشته بودء یعنی 
رھابی دادن اسپانیا از بذغتگداری آشکارء توفیق یافت, آنان که میائدیشند دستگاہ تفتیش افکار ھمیشه بیفایدہ و 
بلائمر است باطل میاندیشند و خویشتن را می فریبند۔ ھمین دستگاہ تفتیش افکار بود کە آلبیگاییان و هو گنوھا را 
در فرانسهہ کاتولیکھا را در انگلستان عصر الیزابتء و مسیحیان را در ژاپن نابود ساخت وہ در قرن شانزدھمء جماعات 
لے راک شی سان تد لے ورکرتان ضا جافتہ سمل کرد ای چک ا افسا تی مس 


۲۶۱۷ 


دستگاہ تفتیش افکار بود کە نھضت پروتستان را در آلمانء اسکاندیناوی, و انگلستان, بر اثر ترسی که از استقرار آیین 
کاتولیک در مردم بە وجود میأورد تقویت نمود. 

مشکل است کە بگوبیم دستگاہ تفتیش افکار در پایان دادن بە عصر درخشان و طلابی تاریخ اسپانیاء عصری کہ از 
گر مسکرش کا 6ات انکر ادا ا 0690052200 کت سی عافت ایع' اعاقی ابی ضر باظرو سم اتی 
0 ا ا0 0 02م متا می ااخاھ ری سس سس افکا کر اسافار دہشت 
دستگاہ تفتیش افکار معلول و در عین حال علت تمایلات انحصاری و شدید مردم اسپانیا نسبت بە آیین کاتولیک 
بودۂ و این روحيه مذھبی بر اثر قرنھا مجادله با مورھای ((کافر)) در آنھا پرورش یافته بود. 

شاید ناتوان شدن اسپانیا بر اثر جنگھای توانفرسای شارل پنجم و فیلیپ دومء و ضعف اقتصادی آن بر اثر پیروزیھای 
بریتانیا بردریاء و سیاست و خط مشی پول دوستانه حکومتش در زوال و انحطاط ان بیش از دستگاہ تفتیش افکار 
موثر بودہ باشد. تعقیب و آزار جادوگران درمیان پروتستاتھاء در شمال اروپا و انگلستان جدیدہ قرابت زیادی بە اعمال 
دستگاہ تفتیش افکار در اسپانیا داشت و شگفت آن است که در نظر دستگاہ تفتیش افکار اسپانیا جادوگری توھم و 
فریبی بودک بیش از آنکە سزاوار تنبیه و مجازات باشدہ درخور ترحم و دلسوزی بود. تفیتش افکار و تعقیب و 
سوزاندن جادوگرانء ھر دو مظھر عصری ھستند کە شرع و الاھیات آن گونە آدمکشی را کاری ضروری میدانست. 
ھمچنانکە قتل عامھای میھن پرستانه دوران ما ناشی از ضرورت آدمکشی بە خاطر اعتقادات سیاسی و نژادی 
میشوند. ما باید بکوشیم تا این گونە نھضتھا را در شرایط زمانی آنھا بفھیمء ورنە امروز این نھضتھا چیزی جزجنایات 
تاریخی غیرقابل بخشایش نیستند. برای فکر بشرہ دشمنی خطرناکتر و مرگ آورتر از ایمانی خشک و اعتراضناپذیر 
ا۷ -خروج بنی اسرائیل 

غرض دستگاہ تفتیش افکار ان بود کە ھمه مسیحیان راء چە کھنە و چە نوہ بترساند و دست کم بە رعایت ظواھر 
دین وادار سازدہ بدان امید کە بدعتگذاری درنطفه بمیرد و دومین یا سومین نسل پھودیان تعمیدیافته از دین 
اجدادی خویش دست باز کشند. بە ھیچ وجه قصد ان درمیان نبود که بە یھودیان تعمید یافته اجازہ خروج از اسپانیا 
دادہ شودذِ ھنگامی که اینان بر ان شدند کە کوچ کنندء فردیناند و دستگاہ تفتیش افکار جلوشان را گرفتند و اما 
یھودیان تعمید نیافته: از آنھا در حدود ۲۳۵۰۰۰ تن در اسپانیای مسیحی باقی ماندند. اگر بە این عدہ اجازہ دادہ 
میشد کە عبادات و مراسم دینی خود را بە جای آورند و آن را تبلیغ کنندہء وحدت ملی چگونە میسر میشد تو رکماذا 
این وضع را امکانناپذیر میدانستء و سفارش کرد کە یاھمگی را بزور تعمید دھند و بە مسیحیت در اورند یا از 
اسپانیا بیرون برانند۔ فردیناند مردد بود. وی از ارزش اقتصادی استعداد یھودیان در بازر گانی و ماليه آگاہ بود. امابه 
وی گفته بودند کە آنان نوکیشان را شماتت میکنند و برآنند کەء حتی اگر پنھانی ھم شدہ استہ آنان را بە یھودیت 
بازگردائند. پزشک مخصوص وی ریباس آلتاسء که بھودی تعمیدیافتھای بودء متھم شد کە بر طوق گردنش 
گلولھای از طلا آویخته است که در آن تصویری از وی در حال بیحرمتی کردن بە مسیح مصلوب قرار دارد: اتھامی 
باور نکردنی بودذِ مع ھذاء پزشک بیچارہ را سوزاندند (۱۴۸۸)). نامهە ھایی جعل کردند کە در انھا یک پیشوای یھودی 
اھعل قسطنطنيه به رئیس بھودیان اسپانیا توصيه کردہ بود کە از مسیحیان تا آنجا کە میتوانند بدزدند و مسموم 
کنند. یک نوکیش را بە اتھام آنکە فطیر متبرک در کولە بارش یافتھاند باز داشت کردند:ِ او را چندان شکنجه دادند 
که اقرار نامھای را امضا کرد کە در آن ادعا میشد کە شش تن نوکیش بە ھمراہ شش تن یھودی یک کودک مسیحی 
را کشتھاند تا قلبش را در یک آیین جادوبی. کە نتیجھاش مرگ تمام مسیحیان و اضمحلال مسیحیت بودہ است, بە 
کاز برتف اعترافا ککتجه شلدگان بادیکدیگر منافات داقت رقیع جا:خبری از یک کودک تام پافٹ ا نشدڈ یا 
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وجود اینء چھار یھودی را سوزاندندۂِ و دو نفر از این چھارتن راء پس از آنکه با گازانبرھای داغ و آتشین تکه پارہ 
قرفق به اق افضالت گی امت انتہار اتانات کا مات فرکاف مک اف ار سر خالااسزاات 
واتباباک افکال نی راب اق آغر او سرھات 1سي ھائندات اتا اس ساد تا جھ اط فا مھ ۵7 
نوامبر ۱۴۹۱) و نتیجه فعالیتھای صنعتی و بازرگانی مورهھا عاید اسپانیای مسیحی گشتہ سھمی کم پھودیان 
مسیحی نشدہ در پیشرفت اقتصادی کشور داشتند ناچیز جلوہ کرد. در این میانء تعصبات و خشکە مقدسی مردمء بر 
اثر مراسم سوزاندن و وعظھای راھبانء چنان انگیخته شد کە صلح و امنیت جامعه بدون آنکە دولت پھودیان را یا 
تحت حمایت گیرد و یا از اسپانیا بیرون راندہ امکانناپذیر بود۔ در ۴۰ مارس ۱۴۹۲ء کە یکی از سالھای پرھیاھوی 
تاریخ اسپانیاستفردیناند و ایزابل فرمان تبعید را صادر کردند. تمام یھودیان تعمید نیافته از خرد و کلان و توانگر و 
ناتوانء میبایست تا روز ۳٣‏ ژوئيە اسپانیا را ترک گویند و دیگر بازنگردند:ِ جزای آن که باز میگشت مرگ بود. دراین 
مھلت کوتاہء بھودیان میبایست اموال و املاک خود را بە ھر قیمت کە بە فروش میرفت از سر خود باز کنند. آنھا تٹھا 
میتوانستند اموال منقول و بروات و حواله ھایشان را ھمراہ ببرندہ اما اجازہ بردن پول رایجء خواہ طلا و خواہ نقرہہ 
رانداشتند. آبراھام سنیور و اسحاق ابراونل مبلغ ھنگفتی بە فردیناند و ایزابل تقدیم داشتند تا فرمان تبعید را مسترد 
دارندہ ولی آنھا نپذیرفتند. از طرف مقام سلطنت اتھامی بە یھودیان زدہ نشد جز قصد اغفال و بازگردانیدن نوکیشان 
بە دین سابق. در فرمان متممی: مقرر شد کہ مالیاتھای تا آخر سال تمام اموال و خرید و فروشھای یھودیان اخذ 
شوند. طلبھای آنان از مسیحیان یا مورھا تنھا در سر رسید قابل تادیه بودندہ و تبعیدیان میتوانستند بە توسط وکیل 
یا نمایندہ خودء اگر چنین کسی پیدا میکردندء طلب خود را مطالبه کنند و یا حواله مطالبات خود راء با تنزیلء بە 
مسیحیانی کە خریدارآنند بفروشند. در این شتاب قھری: دارابی یھودیان بە قیمت ناچیزی بە چنگ مسیحیان افتاد. 
خانھای در ازای استری فروخته شدہ و تاکستانی بە تک لباسی. بعضی از یھودیانء از شدت یاس, خانەھای خود را 
آتش زدند (احتمالا برای گرفتن حق بیمه آن) و بعضی دیگر خانه ھایشان را بە شھرداریھا واگذاشتند. کنیسەھا را 
مسیحیان بە تصاحب در آوردند تو با اندک تغییری بە کلیسا مبدل ساختند. گورستانھای قوم یھود را بە چراگاہ بدل 
کردند۔ طی چندماہء قسمت اعظم ثروت بیکرانی کە یھودیان اسپانیایی در ظرف قرنھا گرد آوردہ بودند تباہ شد. 
قریب پنجاہ زار تن از یھودیان قبول مسیحیت کردند و اجازہ اسکان یافتند. 

بیش از صد ھزار تن اسپانیا را ترک گفتند و سفر دور و دراز و اندوہ آوری را آغاز کردند. قبل از خروجء تمام پسران و 
دخترانی را کە بیش از دوازدہ سال داشتند بە عقد یکدیگر دراوردند. جوانان پیران را کمک کردند. و توانگران دست 
بینوایان را گرفتند۔سفر دور و دراز آنان بر پشت اسب و استر یا در گاریء و یا پیادہ آغاز شد. مسیحیان خوب و 
نیکدل چه عامی و چه روحانی در منازل میان راہہ آنھا را بە قبول تعمید و مسیحیت فراخواندند. اما ربیھا پاسخ رد 
دادند و پیروان خود را مطمئن ساختند کە خداوندہ با پدید آوردن معبری در دریاء آٹھا را بە سرزمین موعود رھبری 
خواهد کرد ھمچنانکە پدرانشان را رھبری نمودہ بود. 

مھاجرانء کە در کادیث گرد آمدہ بودندہ با یک دنیا امید بە دریا چشم دوختند تا آب از ھم بشکافد و آنانء بی آنکە 
پر قبایشانتر شود بە آن سو بە افریقاء روان شوند. اما چون واقعیت رویای شیرینشان را بر ھم زدہ برای عبور با 
کشتی پولھای گزاف پرداختند. طوفان کشتیھای آنھا راء کە بیست و پنج فروند بودند از ھم دور ساخت و پانزدہ 
کشتی را دوبارہ بە ساحل اسپانیا راندء و بسیاری از مسافران نومید این کشتیھا قبول تعمید کردندء زیرا سرگیجە و 
دلھرہ دریا را از ان بدتر یافته بودند. پنجاہ تن از یھودیانء کە کشتیشان در نزدیکی سویل شکسته بودء گرفتار و 


مدت دو سال زندانی شدندء و سپس بە غلامی و بردگیشان فروختند. ھزاران تن یھودی دیگر از جبل طارقء مالاگاء 
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والانس, و یا بارسلون گذشتند و دریافتند کہ در سراسر جھان مسیحیت, تنھا ایتالیاست که بانوعدوستی آنٹھا را بە 
خاک خود راہ می دھد. 

مناسبترین مقصد برای مھاجران پرتغال بود. عدہ کثیری پھودی از قبل درآنجا وجود داشتند و برخی از آنھا در 
حمایت پادشاھان دوست منش پرتغال بە مقامات مالی و سیاسی رسیدہ بودند. اما ژان دوم از کثرت بھودیانی که از 
اسپانیا آمدہ بودند در حدود هھشتاد ھزار تن متوحش شد. 

بدانھا ھعشت ماہ مھلت توقف داد بە شرط آنکە پس از آن پرتغال را ترک گویند. درمیان آنھا طاعون شیوع یافت و بە 
سیخان تیر سرارت کرد ی آھا اغراع باادرنگ رداق را عراستان ند رق ہا نرامم ساغتن کمفبباف ارژان 
قیمت حرکت مھاجران را تسھیل کرد اما آنھا کە خود را بدین کشتیھا سپردند مورد تجاوز قرار گرفتند و اموالشان 
بە غارت رفت:ِ بسیاری را بر سواحل متروک افکندند تا از گرسنگی جان سپارند و یا بە غلامی مورھا در افتند. یکی از 
کشتیھاء کە دویست و پنجاہ یھودی بر ان بودندء بە علت انکە ھنوز طاعون درمیان مسافرانش بیداد میکرد: اجازہ 
نیافت کە در ھیچ بندری لنگر اندازد و چھار ماہ تمام آوارہ دریاھا بود. دریازنان خلیج بیسکی کشتی دیگری را 
گرفتندہ اموال مسافران راب یغما بردندہء و سپس کشتی را بە مالاگا راندندذِ در آنجاء کشیشان و دادرسان مسیحی 
عرليان راک ماد کہ زائرول ملیعت کس وا( گرزگیٰ کان ماکد عَہ زضا کی آز جا برح 
مقامات محلی آب و نانشان دادندء و فرمان دادند کە بە سوی افریقا بادبان بر کشند. ھنگامی کە ھشت ماہ مھلت بە 
پایان رسیدہ ژان دوم آن دسته از مھاجران یھودی را کە ھنوز در پرتغال باقی ماندہ بودند بە بردگی فروخت. کودکانی 
را کە کمتر از پنج سال داشتند از پدر و مادرشان جدا کردند و بە جزیرہ سنت تامس فرستادند تا انھا را مسیحی بار 
اوردند. از انجا کە ھیچ التجا و التماسی نمیتوانست ماموران را از اجرای حکم باز داردء برخی از مادران خود و 
فرزندانشان را غرق کردند تا داغ جدایی آنان بر دلھایشان ننشیند. جانشین ژان٠‏ یعنی مانوئلء نفس نجاتبخشی به 
جان بھودیان دمید: آنھابی راکە ژان بە بردگی گرفته بود آزاد ساخت و واعظان را از تحریک مردم عليه آنان باز 
داشت:ِ بە دادگاەھا فرمان داد کە از طرح دعاوی مربوط بە قتل کودکان مسیحی بە دست پھودیان خودداری کنندء 
زیرا این دعاوی داستانھای کینە توزانھای بیش نیستند. اما در این میانء مانوئل بهە ایزابلء دختر و وارث فردیناند و 
ایزابلء نرد عشق باخت و خواب ان دید کە دو پادشاھی رادر زیر یک بستر متحد سازد. فردیناند و ایزابل با ازدواج 
وی و دخترشان موافقت کردند بدان شرط که تمام یھودیان تعمیدنیافته راء خواہ بومی و خواہ مھاجرہ از پرتغال 
بیرون ریزد. مانوئلء کە دوست میداشت افتخار از پی افتخار نصیبش شودہ موافقت کرد و فرمان داد کە تمام یھودیان 
و مورھای قلمرو او یا بە مسیحیت گرایندء یا پرتغال راترک گویند (۱۴۹۶). چون دید کە تنھا معدودی قبول تعمید 
نمودندء نیز چون نمیخواست شیرازہ بازرگانی و صنعت کشور راکە یھودیان با استعدادھای عالی خود بە ھم بافته 
بودند بگسلدء دستور داد کە تمام کودکان کمتر از پانزدہ سال یھودی را از والدینشان جدا کنند و اجبارا تعمید دھند. 
روحانیان کاتولیک بااین عقیدہ مخالفت ورزیدندہ لیکن سودی نکرد و فرمان اجرا شد. اسقفی میگوید: ((من بە چشم 
خرری دنر کا کرنفان ا آوظشر اتا کرت کرو الہ رض ماشہ سی رما 
اعتراض, نخست فرزندان و سپس خودشان را کشتند. مانوئل خشمگین شدہ موعد عزیمتشان را بە تعویق افکندہ و 
سپس فرمان داد کە ھمگی را بزور تعمید دھند. مردان را از ریش و زنان را از گیسوانشان گرفتند و بە کلیسا 
کشاندند و چه بسیار از انھا کہ در راہ خود را کشتند. نوکیشان پرتغالی عریضھای برای پاپ الکساندر ششم 
فرستادند و میانجیگری و شفاعت وی را خواستار شدندہ از پاسخ وی چیزی نمیدانیم:ِ احتمال دارد کہ مساعد حال 
یھودیان بودہ باشدء زیرا مانوئل بعدا (مہ ۱۴۹۷) بە تمام یھودیانی کە بزور تعمید یافته بودند بیست سال مھلت 
قانونی دادء کە در طی این بیست سال نمی توانستند آنھا را بە اتھام پیروی از دین یھود بە محاکمه فراخوانند. اما 
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مسیحیان پرتغالی بە رقابتھای اقتصادی پھودیانخواہ تعمید یافته و خواہ نیافته با دیدہ انزجار مینگریستند: 
ھنگامی کە یکی از یھودیان در وجود معجزڑھای کە مسیحیان مدعی بودند درکلیسابی در لیسبون وقوع یافتہ شک 
کردء مردم قطعه قطعھاش کردند (۱۵۰۶): سە روز تمامء قتل عام یھودیان ادامه داشت: دوھزار یھودی کشته و 
صدھا تن زندہ بە گور شدند. روحانیان عالیمقام کاتولیک شورش را بە باد مذمت گرفتند و مردود دانستندۂِ و دو تن 
زایا ھایٰ فرفه خومیٹکیان زان کگتمردم رآیه شور ٹخریک گردہ بودند یہ مرف محکوم سان ازاین وَاَقَة کد 
بگذریم مدت یک نسل تقریبا صلح و آرامش برقرار بود. 

خروج پرمشقت بنی اسرائیل از اسپانیا پایان پذیرفتء اما وحدت دینی مورد انتظار حاصل نیامد: مورھا باقی بودند. 
اگر چە غرناطه تسخیر گشتە بودء لیکن آزادی مذھب اھالی مسلمان نیز تضمین شدہ بود. اسقف اعظم, ارناندود 
تالاوراء که ب4 فرمانروابی غرناطه مامور شدہ بودء این ضمانت ر با دقت زیاد رعایت میکرد و بر ان بود کہ از راہ 
مھرورزی و دادگستری: مردم را بە مسیحیت درآورد. خیمنث با چنین مسیحیتی مخالف بودء و ملکە را تحریک کرد 
کە حفظ عھد و پیمان با کافران لزومی نداردہ واورا بە صدور فرمانی کە مورها را مجبور بە قبول مسیحیت و یا ترک 
اسپانیا میکرد (۱۴۹۹) وادار ساخت. خیمنث خود بە غرناطه رفتء بالای دست تالاورا زدء مساجد رابست: تمام کتب 
و نوشتەھای عربی را کە بە دستش افتاد طعمه آتش ساخت, و برتعمید دادن اجباری غیر مسیحیان نظارت کرد. 
مورھا ھمینکە از دیدرس کشیشان خارج میشدندء آب مقدس را از چھرہ کودکانشان میستردند. در شھر و در ایالت 
شورشھایی برخاست, و در ھم شکسته شد. مطابق فرمانی کە در دوازدھم فوریه ۱۵۰۲ از طرف مقام سلطنت صدور 
زبان بە اعتراض گشودند که نیاکان آنھاء ھنگامی کە بر قسمت اعظم اسپانیا حکومت میراندندہ بە تمام مسیحیان 
تحت فرمانروابی خود بدون استثناء آزادی مذھب بودند. اما این اعتراضات در فردیناند و ایزابل موثر نیفتاد. 

پسران کمتر از چھاردھسال,ء و دختران کمتر از دوازدھسال حق نداشتند با پدران و مادرانشان از اسپانیا خارج شوندء 
و بە خاوندان فثودال اجازہ دادہ شد کە غلامان مور خود راء بە شرط آنکه بر آنھا غل و زنجیر نھندہ نگاہ دارند. ھزاران 
تن از مورھا اسپانیا را ترک گفتندہ و بقيه فیلسوفانه تر از بھودیانء تعمید پذیرفتند و بە نام موریسکوھاء بە جرم 
بازگشت بە دین سابقء جای یھودیان تعمید یافته را در تحمل مجازاتھای دستگاہ تفتیش افکار گرفتند۔ در طی قرن 
شانزدھم سهە میلیون مسلمان بظاھر مسیحی شدہ اسپانیا را ترک گفتند. کاردینال ریشلیو فرمان ۱۵۰۲ را 
((وحشیانھترین فرمان تاریخ)) نامید اما فرایار بلدا آن را ((برجستھترین حادثه اسپانیاء از زمان حواریون بە این 
طرف)) میدانست: و میافزود که ((اکنون وحدت مذھبی تامین گشکه. انت و دمیدن سپیدہ دورانی پر برکت و 
خجسته نزدیک است۔)) اسپانیاء با اخراج بازرگانانء صنعتگران دانشورانء پزشکانء و علمای یھودی و مسلمانء 
گنجینە بیحسابی را از دست دادذِ و مللی کە آنھا را پذیرا گشتندہ ھم از نظر اقتصادی و ھم از نظر فکری سود فراوان 
بردند. مردم اسپانیاء کە از این زمان بە بعد جز یک دین نمی شناختندء پاک تسلیم روحانیان شدند و حق اندیشیدن 
راء جز در چارچوب سنن مذھبی, از دست دادند. خوب یا بد اسپانیا در شرایط قرون وسطایی باقی ماندہِ در حالی کە 
اروپاء بر اثر انقلابھای اقتصادی,: فکریء دینی, و اختراع چاپ؛ بە سوی تجدد شتافت. 

ا/- ھنر اسپانیا 

معماری اسپانیاپیء با سبک پابر جای گوتیک: روحيه قرون وسطابی آن را بخوبی نشان میدھد. مردم از سکەھای 
مراودی اکراھی نداشتندء زیرا این سکەھا کمک میکردند کە پادشاھان و بزرگان برای ادای دین یا اجرای سیاست 
یا حضرت مریمءکە این چنین پرشور مورد پرستش بودہ بسازند. کلیسای جامع بارسلون میان سالھای ۱۲۹۸ تا 


ا 


۸ اآہھسته آہسته بالا آمد: درمیان شلوغی کوچەھا و خیابانھای کوچک: ستونھای بلند دروازدہ نامشخص٠‏ و 
گنبد باشکوھش سینە بە آسمان میسایدہ و ایوانھای آن. با فوارەھای متعدد ھنوز ھم آدمی را از تلاش و گرمای روز 
بە خود پناہ میدھند. والانس, تولدو بورگوس, لریذاء تاراگوناء ساراگوساء و لئون معابد پیشین خود را وسعت دادند و 
یا تعمیر و تزیین کردندہِ و در ھمان حال.ء در شھرھایی چون اوئسکا و پامپلونا عمارات جدیدی پی افکندہ شدند 
ایوان کلیسای پامپلونا از مرمر سفید ساخته شدہ و با ظرافت تمام حجاری شدہ است و پھلو بە پھلوی حیاطھای قصر 
الحمرا میزند. در سال ۱۴۰۱ مجمع عمومی کلیسای جامع سویل بر آن شد که کلیسای جامعی بنا نھد کە ((چندان 
عظیم و زیبا باشد کە چون ایندگان بدان بنگرندہ ما را در ساختن ان دیوانه پندارند۔)) معماران مسجدی را کە 
میبایست کلیسا در جای ان بنا شود ویران ساختندہ لیکن بە پیھاء کف بندی و منارہ خیر الدای باشکوہ ان دست 
نزدندۂِ در سراسر قرن پانزدھم سنگ روی سنگ بالا رفتء تا عاقبت بە صورت وسیعترین بنای گوتیک جھان درآمد: 
عظمت این کلیسا چندان است کە بە قول تثوفیل گوتیە: ((کلیسای نوتردام دو پاری میتواندہ با قامت برافراشتہ در 
صحن آن قدم بزند)) درھر صورتء کلیسای نوتردام دو پاری کامل است. در حالی کہ کلیسای جامع سویل وسیع 
فیفر 26کس عامن ٣۸‏ اق اس سای تاظو ار اع می ابع ذارقول مگ فان یع کون 

حوالی سال ۱۴۱۰ء گیلر موبوفی یک از معماران اسپانیایی بە مجمع عمومی کلیسای جامع خرونا پیشنھاد کرد کە 
ستونھا و قوسھایی را کە اندرون کلیسا را بە شبستان و راهھەھای جانبی آن تقسیم میکنند بردارد وہ با زدن تنھا یک 
اطاق قوسی بە عرض ٢‏ و ٢٢‏ مترہ دیوارھا را در زیر سقف قرار دھد. این کار انجام گرفت واینک کلیسای جامع خرونا 
دارای بزرگترین طاق قوسی گوتیک دنیای مسیحیت است. این کار برای فن مھندسی پیروزی و برای ھنر شکست 
بود. در قرن پانزدھم عبادتگاەھای دیگری نیز که البته این اندازہ حیرتانگیز نبودند در پرپینیانء منرسهء استورگاء و 
اتاقلیت اسم ملا کری اس 100۷7 تا تق رک کرای کا واننان سلا ت ظا ود آفننۃ 
سیگوئنثا صومعه مشھور خود را در ۱۵۰۷ به اتمام رسانید. 

سالامانکا در ۱۵۱۳ ساختن کلیسای جدیدی را آغاز کرد. تقریبا در تمام شھرھای معتبر اسپانیاء بە استثنای مادریدء 
گلعصلفاق جا اع ای ارت تام بی غا نے آآص ارد فی اقاعثی دالس افرونان 
تاریکشانء کە نور خورشید را بە خود راہ نمیدادندہ ارواح وحشتزدہ را بە خداپرستی و پارسابی میکشانید:ِ مع ھذاء 
رنگھای روشن و درخشان نقاشیھای اسپانیاییء حجاربھای الوان, و برق و تلالو جواھرات و طلا و نقرہ بدانھادرخشش 
و روشنی میدادند. اینھا منازل روح اسپانیاپی هھستند کہ با همه تندپروازبھای غرور وحشتزدہ سرتسلیم فرود آوردہ 
است. با وجود این شاهانء نجباء و شھرھا برای ساختن کاخھا وبناھای پرخرج پول کافی داشتندء پذروال کروئل؛ 
فردیناند و ایزابلء و شارل پنجم بنای القصر را در سویلء کە بە وسیله یک معمار مور در سال ۱۱۸۱ طرح افکندہ 
شدہ بود. از نوساختند:ِ تجدید بنای القصرء کە بکرات انجام گرفتء توسط مورھای غرناطه صورت پذیرفت: و از این 
روہ این کاخ را میتوان نیمچە خواھر قصر الحمرا دانست. دون پذرو ائریکوئث نیز در سویل, بە ھمین شیوہ ساراسنی, 
برای دوکھای الکالا بنای مجللی بە نام قصر پیلاطس بنیاد نھاد (۱۵۰۰ بە بعد) کە تصور میشد قرینه کاخی باشد 
کە پیلاطس بر فراز رواق ان مسیح رابە دژخیمان سپرد تا بە صلیب کشند. در تالار عام والانس: سالن طلاکاری 
شدھای جھت جلسات کورتس محلی بنیاد نھادہ شدہ بود (۱۵۰۰) کە در شکوہ زیبایی با تالار بزرگ کاخ دادگستری 
ونیز رقابت می کرد. 

مجسمه سازی ھنوز خادم معماری و دین بود:ِ و کلیساھای اسپانیا پر از مجسمە‌ھای مرمری؛ فلزی سنگی۔ و چوبی 
مریم عذرا بودندہِ تورع و پرھیزگاری در اینجاء بە صورت چھرەھای متعصب مذھبی. با قیافەھابی ریاضت کشیدہ و 
زاھدانہ تجسم یافته بودء کە این چھرەھا در زیر ورقەھای رنگ و تاریکی و اندوہ شبستان کلیساھا شدت و مھابت 


۲۲ 


بیشتری مییافتند. جدارھای تزیینی پشت محراب شباکھای کندھکاری و نقاشی شدہ آن سوی سر در محراب مایه 
فخر و مباھات ھنر اسپانیابی بود. توانگران. از خوف مرگ بە ھنگام مردن,ء مبالغ ھنگفتی برای گردآوری و نگھداری 
کارگران ھنرمند و چیرہ دست بە ارث میگذاشتند. طراحانء کندھکارانء ((دورادورھا)) کارگرانی کہ سطوح و 
بدنەھای مجسمه یا ضریح را مطلا یا مرصع میساختند و ((استوفادورھا)) آنان کە مھارتشان در رنگامیزی ردا و لباس 
و تزیینات مجسمەھا بود و ((انکارنادورھا)) ھنرمندانی کە در رنگ زدن بدن مجسمەھاء بە رنگ گوشت و پوست 
واقعیء تخصص داشتند از این زمرہ بودند. ایٹھا بنوبت یا ھمه با ھم بر روی بقعھای کار میکردند. در پشت محراب 
مرکزی کلیسای جامع سویلء جدار تزیینیی قرار دارد کە دارای چھل و پنج خانه است و افسانەھا و داستانھای 
محبوب آیین مسیحیت راء در قالب مجسمەھابی رنگین و یا زرین بە سبک گوتیک: مجسم میسازد. (۱۴۸۳۱۵۱۹): 
و در نمازخانه سنت جیمز در کلیسای جامع تولد و داستان زندگی محترمترین قدیس اسپانیابی در چوب سیاہ کاج, 
بە ھمین سبکء کندہ کاری و تذھیب و زراندود شدہ است. 

مجسمه شاھزادگان و نخست کشیشان را نیز میساختندہء اما تنھا بر سنگ گورشان کە معمولا در کلیساھا و دیرھا 
قرار میگرفت: زیرا بزرگان و امرا این اماکن را مدخل بھشت تصور میکردند. از این روی؛ دونامنسیا ائریکوئثء دوشس 
البوکرک: را در گوری از سنگ گذاشتند کە بە ظرافت تمام تراشیدہ شدہ بود و اکنون در موزہ انجمن اسپانیایبیء در 
نیویورک قرار داردہِ و پابلو اورتیث برای کلیسای جامع تولدو تابوت سنگی مجلل و منقوشی برای دون آلوارود لونا و 
ھمسرش ساخت. در دیر کارتوزی میرافلورس,ء در نزدیکی بورگوس, خیل دسیلوئه بە سبک ایتالیابیء مقبرہ 
باشکوھی برای پدر و مادر و برادران ملکە طرح افکند. ایزابل چنان از این قبور شاھانه خوشش آمد که ھنگامی که 
غلام بچە محبوبش, خوان دپاذیلیا (کە چندان جسور و بیپروا بود کە ملکه او را میلوکو ((احمق من)) مینامید)ء در 
نبرد غرناطه تیر بە سرش خورد و جان بە جان آفرین تسلیم کرد دسیلوئه را دوبارہ مامور ساخت تا برای وی قبری 
چون قبور شاھان بتراشدہ تا جسدش را در آن جای دھند: و خیل برای بار دیگر موفق شد اثری بیافریند که با 
بھترین تراشکاریھای ایتالیاپی آن زمان برابری کند. 

ھنر ھیچ کشوری چون ھنر اسپانیابی مشخص و ممتاز نیست: در عین حالء ھنر ھیچ کشوری چون اسپانیا پذیرای 
نفوذ ھنر خارجی نبودہ است. نخست از نفوذ ھنر مورھاء که از دیر زمانی پیش در آن شبه جزیرہ رواج داشته ولی 
ریشەھایش از ھنر ایران و بینالنھرین اب میخوردہ است سخن باید گفت: تحتتاثیر مورھا بود کە ظرافت سبک و 
میل شدید بە تزبیین و ریزہ کاری وارد شیوہ ھنر ایبریاپی شدء چنانکە در ھنر ھیچ یک از کشورھای مسیحی نظیر 
ندارد. در ھنرھای کوچک ظریفہ کە تزیین و نقش و نگار مقام معتبری داشتہ اسپانیا از استادان ساراسنی تقلید 
کرد و ھیچ گاہ از حد تقلید پا فراتر ننھاد۔ کوزہ گری بە تمام و کمال در دست مدجنون بود که تنھا رقیب آنھاء در 
ساخت ظروف لعابدارء چینیھا بودندء و کاشیھای رنگینشانء بخصوص کاشیھای آبی. بە سقفھاء دیوارھاء کفھاء حوضھاء 
و محرابھای بناھای اسپانیای مسیحی جلال و شکوہ دادہ بودند. نفوذ سبک و استادی ھنر مورھا منسوجات اسپانیھا 
نظیر مخمل و ابریشم توری را نیز در زمرہ زیباترین بافتەھای عالم مسیحیت قرار داد. این نفوذ در زمینەھای زیادی 
خود را بروز میداد: در چرمسازی اسپانیاء در سبک آرابسک شباکھای فلزیء در ظرف نان عشای ربانیء در 
کندھکاریھای چوبی جدارھای تزیینی پشت محرابء در نیمکتھای جایگاہ ھمسرایانء و ھمچنین در طاقھای قوسی. 
تاثیرات بعدی از ناحيه نقاشی بیزانش و سپس نقاشی فرانسهہ بورگونی ھلندہ و آلمان در ھنر اسپانیا رخنه کرد. 
نقاشی و مجسمه سازی اسپانیاپی واقع گرایی حیرتانگیز خود را از ھلندیھا و آلمانیھا گرفت مریم عذاری تابلوھای 
اسپانیاپی لاغر و بە گوٹھای بارزء بدان حد کە بتواند مادر مسیح مصلوب باشدہ پیر تصویر شدہ است درست برخلاف 


۳۵۳ 


گفته میکلانژ کە معتقد بود دوشیزگی مانع زوال جوانی است. در قرن شانزدھمء تمام این نفوذھا و تاثیراتء در برابر 
پیروزی سبک ایتالیاپی در تمام اروپاء ناچیز و محو شدند. 

نقاشی اسپانیابی نیز از این تحول پیروی کردہ اما تکامل آن کندہ بود: و این شاید بدان علت بود کە ھنرمندان مورد 
در این زمینه دیگر یاری و راھگشایی نکردند. فرسکوھای کاتالونیابی که در قرون دوازدھم و سیزدھم بر روی گچ 
کشیدہ شدند از نظر طرح از نقاشیھای پیش از تاریخ غاز آلتامیرا پست ترند: با وجود این در قرن چھاردھم: بازار 
نقاشی اسپانیا سخت گرم بود:ِ ھزاران نقاش بە ترسیم نقاشیھای عظیم دیواری و محجرھای محراب بزرگ پرداختند: 
برخی از این آثا کە در حدود سال ۱۳۴۵ ترسیم شدھاندہ بیش از حد استحقاق باقی ماندھاند۔ در سال ۱۴۲۸ یان 
وان ایک از اسپانیا دیدن کرد و با خود مکتب فلاندری را بدانجا برد. سە سال بعدہ شاہ آراگون لویس دالمو را برای 
مطالعه بە بروز فرستادہِ لویس چون بازگشت, تابلو ((مریم عذاری مشاوران)) راء کە سراپا سبک فلاندری دارد ترسیم 
کرد. از ان پس نقاشان اسپانیابی, با انکە ھنوز رنگ بی روغن را ترجیح میدادند اھسته اھسته رنگھایشان را با روغن 
تی ید 

دورہ پیشقدمان نقاشی در اسپانیا با بارتولومە برمخو (فت' ۱۴۹۸) بە اوج خود رسید. وی خیلی زودہ یعنی در ۱۴۴۷ء 
با ترسیم پردہ ((سانتودومینگو)) کە بر دیوار تالار موزہ پرادو آویخته استہ برای خود کسب نام و شھرت کرد. تابلو 
((قدیسه انگراسیا))ء کە موزہ گاردنر بستن آن را خریدء و تابلو ((قدیس میکائیل))ء کہ جزو کلکسیون لیدی لادلو 
استء تقریبا با آثار رافائل کہ یک نسل بعد ظھور کرد برابری میکنند. اما بھتر از این دوء و شاید بھتر از هھمه آثار 
برمخوء تابلو ((پیتا)) (۱۴۹۰) در کلیسای جامع بارسلون است که در آن ھیرونوموس با کله طاس و عینک و مریم با 
چھرہ تیرہ بە رنگ پوست زنان اسپانیاییء در حالی کە فرزند بیحال و لاغر و مردنی خود را در آغوش داردء ترسیم 
شدھاند. پشت سر انھاء برچ و باروی بیتالمقدس بە دل آسمان فرو افتادہ تابلو فرو رفته و در سمت راست تابلو تک 
چھرہ ستمگرانھای از کانن دسپلاہ با موی شانه نکردہ و ریش نتراشیدہ: نقاشی شدہ است کە شبيه یک دزد دریایی 
توبە کار اما محکوم است و حکایت از ((تصور زشت و درد انگیزی برمحو از بشریت)) دارد. در اینجا لطافت و زیبابی 
سبک ایتالیاپی بە نیرو و شدت سبک اسپانیاپی بدل میشود و واقع گرایی پیروزی خود را در ھنر اسپانیایی جشن 
میگیرد. نفوذ سبک فلاندری بە وسیلە فرناندو گالکوس ادامه یافتء و این سبک در تابلو ((شھسواری از فرقه 
کالاتراوا)) حیرتانگیز میگوئال سیتیومء یک نقاش فلاندری کە در خدمت ملکه ایزابل بودء پدید آمد. این یکی از 
زیباترین تک چھرەھای گالری ملی در واشینگتن است. اما پس از انء دگر بارہہ نفوذ سبک ایتالیابی بر اثر بازگشت 
پذرو بروگتە بعد از تجربھاندوزیھای طولانی در ایتالیاء قوت گرفت. وی در ایتالیا با پیرو دلا فرانچسکاو ملوتتسودا 
فورلی کارکرد و تحت تاثیر شیوہ اومبریابی آنھا قرار گرفت. ھنگامی کە فدریکو دوک اوربینو برای تزیین و نقاشی 
قصر خود پی نقاش میگشت, یوستوس وان گان و ((پیترو اسپانیابی)) را انتخاب کرد. پس از مرگ دوک (۱۴۸۲))ء 
پذرو شیوہ ھنر اومبریابی را با خود بە اسپانیا آورد و محجرھای معروف محراب کلیساھای تولدو و آویلا را نقاشی 
کرد. تابلوھایی کە در لوور برراء پرادوء و کلیولند بدو منسوبند شھرت فعلی او را بە عنوان ((ولاسکوٹز شھریاران 
کاتولیک)) تایید نمیکنند اما کارھای اوہ از لحاظ طراحی و ترکیب بندی, بر تمام اثاری کە پیش از وی در اسپانیا بە 
وجود آمدھاند رجحان دارند. 

بتدریج انگیزەھای خارجی با نبوغ بومی درآمیخت و راہ را برای آثار کاملتر آلونسو کوئلیو و ال گرکو در عھد فیلیپ 
دوم و پیروزیھای درخشان ولاسکوئز ثورباران: و موریلیو در قرن ھفدھم کە عصر طلایی اسپانیاست: آمادہ ساختند. 
نبوغ موھبتی فردی است از نیرو و ارادہہ اما در عین حال میرائی اجتماعی است از نظم و مھارت کە در طی زمان بە 
وجود میأآید و بە ھنگام رشد و ترقی جذب میشود. نبوغء ھم زادہ و ھم ساخته میشود. 


۵۴ 


١ا‏ ۔۔ادبیات اسپانیا 

در عالم ادبیات: نفوذ ایتالیا میبایست در انتظار بماندء در حالی که اسپانیا و فرانسه قرون وسطی از یکدیگر تاثیر 
میپذیرفتند. احتمال میرود که تروبادورھای پرووانس قالبھا و تخیلات شعری خود را از مسلمانان و مسیحیان اسپانیا 
گرفته باشند: با وجود این خوان اولء شاہ آراگون, سفیری بە نزد شارل ششم شاہ فرانسه فرستاد (۱۳۸۸) و خواھعش 
کرد که عدھای از تروبادورھا از تولوز به بارسلون بیایند و در آنجا انجمن خود راء به نام ((حکمت شادیبخش)) 
تشکیل دھند: این کار انجام گرفت. در بارسلون و تورتوسا مسابقات شعری بە شیوہ پرووانس برپا شد و سرودن و 
خواندن اشعار در میان اقلیت با سواد آراگون و کاستیل بە صورت میلی سرکش درآمد. سرایندگان دورہ گرد غزلھای 
عاشقانہء جنگی, و دینی را ھمراہ نغمه سادہ سازھایشان برای مردم می خواندند. 

در نسل بعد خوان دومء پادشاہ کاستیل, از اشعاری کە بە پیروی از شعرای ایتالیابی سرودہ میشدند پشتیبانی کرد. 
جلوەھا و اوزان و مضامین شعری ایتالیاپی از طریق ناپل و سیسیل. آنجا کە اسپانیاییھا حکومت داشتندہ و از طریق 
دانشگاہ بولونیاء کە جوانان اسپانیایی چون بورڑیاھا در آنجا تحصیل میکردند بە شبه جزیرہ ایبری راہ یافتند و برای 
دانته و پترارک رقبای پرشوری در زیان کاستیلی پیدا شدند. غزلھای شعرای اسپانیابی دورہ بە دورہ در 
((کانسیونروس)) (مجموعەھایی از چکامەھابی کە از نظر احساسی شوالیھای و از نظر قالب و سبک پترارکی بودند) 
گرد آوری میشدند. مارکوئس دسانتیلیانا آن مرد سیاستمدارء دانشمندء شاعرہ و حامی شاعران قالب ترانه را از شعر 
ایتالیاپی گرفت و وارد ادبیات اسپانیا کرد و در ھمان اوانء تاریخ ادبیاتی برای اسپانیا نوشت. خوان دمناء با خلوص 
تمامء شعری حماسی بە نام ((لابیرنت))ء بە تقلید از دانتهء سرود کە در استقرار زبان کاستیلی بە عنوان یک زبان 
ادبی ھمان اھمیت را داشت کە (ر(رکمدی الاھی)) دانته در جان دادن بە زبان توسکانی. در این میانء دون خوان 
مانوئل با نوشتن داستانھای در اماتیک بر بوکاتچو سبقت گرفت: شکسپیر افسانه باور نکردنی پتروکیو را در ((رام 
کردن زن پتیارہ)) از یکی از ھمین داستانھا گرفت. 

رمان ھمچنان مقبول طبع ھمه نوع خوانندھای بود. ((آمادی دو گل)) در حدود سال ۱۵۰۰ بە وسیلە گارثیا اردونث 
بە اسپانیایی ترجمهە شدہ و او خوانندگان خود را از اطمینان داد کە در متن پرتغالی اصلاحات فراوانی بە عمل اوردہ 
است: و از آنجا کە این اثر گم شدہ است سخن او را رد نمیتوانیم کرد. آمادی راء کە پسر نامشروع یک شاھزادہ خانم 
خیالی بریتانیاپی استء مادرش از ترس رسوابی بە آب میسپارد:ِ یک شہھسوار اسکاتلندی او را از اب میگیرد و 
آمادی: در آیندہ غلام بجە ملکهە اسکاتلند میشود. لیسوارت شاہ انگلستانء ھنگامی کە در قلمرو حکومت خود در 
تلاش چیرگی بر یک یاغی غاصب استء دختر دھسالھاش, اوریاناء را بە دربار اسکاتلند میفرستد. ملکە اسکاتلند 
آمادی دوازدھسالە را بہ خدمت او میگمارد و میگوید: ((این کودکی است کە بە تو خدمت خواھد کرد.)) و او جواب 
داد کە از این امر خوشحال است. و کودک این سخن را در دل نگاہ داشت و خردمندانه بہە حفظ آن کوشیدء چندانکه 
ھرگز آن را از یاد نبرد...و ھیچ گاہ در همه زندگیش از خدمت کردن بە اوریانا خسته نشد. و بە این طریقء عشقشان 
تا زمانی کە زندہ بودند دوام آورد: اما آمادی: کە بە ھیچ وجه نمیدانست اوریانا وی را دوست میداردء و چه اندازہ 
دوست میدارد گفتن اندیشەھای درونی خود را بە اوریاناء بە لحاظ بزرگی و زیباہی او کاری جسارتامیز میپنداشت: 
واز این رویء جرئت نکرد کە سخنی در این باب با وی بگوید. 

اوریانا نیز با آنکە آمادی را در دل دوست میداشت, پایبند ان بود که با وی بیش از انچه با دیگران میگویدء نباید 
گفتگو کند: اما دیدگانش از اینکە بە قلبش نشان میدادند چە چیزی را در دنیا بیش از ھمه میتواند دوست داشته 


٦ ۵۵ 


شاید مایه آسایش باشد اگر بگوییم عشق آنھاء پس از محنتھابی کە قبل از ازدواج در افسانه بە ھمان اندازہ زیاد است 
کە پس ازدواج در زندگی واقعی. بە پیروزی میانجامد. در این داستان طولانی لحظات مھربانی و عشق و بزرگواری 
زیاد است: و سروانتس؛ کە سوگند خوردہ بود ھمه رمانھای این گونە را نابود سازدء از این داستان بە عنوان بھترین 
آتھا: صرف نظر کرد 

رمان برای درامء که بتدریج از قالب میستریھاء مورالیتیھاء فارسھای عامیانه و ماسکھای درباری بیرون آمدہ بود 
سرچشمہ و سر منشا گشت. قدیمترین زمان در تاریخ درام اسپانیا سال ۱۴۹۲ است هنگامی که دیالوگھا 
(گفتگوھا یىی خوان دل انسینا ب4 روی صحنهہ آوردہ شدند۔ فرناندود روخاس: یکی از نوکیشانء با نوشتن ((لاسلستینا)) 
(۱۴۹۹) قدم دیگری بە سوی درام برداشت. نمایشنامه اخیر سراسر بە صورت گفتگو و بە بیست و دو صحنه تقسیم 
شدہ بودہ انقدر طولانی بود کە نمیشد بە روی صحنھاش آورد:ِ اما تجسم زندہ شخصیتھا و گفتگوھای گیرای متنء 
راہ را برای کمدیھای کلاسیک اسپانیا باز کرد. کلیسا ھم مروج و ھم مانع دانش اندوزی و تحصیل علوم بود. در ھمان 
حال کهە دستگاہ تفتیش افکار در پی بازرسی اندیشه ھا بودء روحانیان بلند پایە در راہ دانش و تعلیم و تربیت سعی 
وافر میکردند. ایتالیاییھابی نظیر پیترو ماتیرہ د/آنگیراء کە در سال ۱۴۸۷ بەه اسپانیا آمدندء اخبار نھضت اومانیتسھا را 
ہمان هر اما سای کھ تر ا 5ایا مل ارہ اک ا رھالد ان ھی آساو واسارت 
کردہ بودہ بە موطنشان باز گشتند. پیترو مارتیرہ بە تقاضای ملک در دربار او برای تعلیم زبان و ادبیات کلاسیکء 
مدرسه ای تاسیس کردز:ِ ھمچنان کە ھفتصد سال پیش از او آلکوین چنین اقدامی در دربار شارلمانی نمودہ بود. 
شاھزادہ خانم خوانا چنان ساعیانه بە تحصیل زبان و ادبیات لاتینی پرداخت کە رہ جنون پیمود. خود پیترو اولین 
عنوانء یعنی ((نووو اوربه)) ھمراہ با استفادھای کە و سپوتچی قبلا (۱۵۰۲) ازاین اصطلاح برای نامیدن امریکا کردہ 
بودء سبب شد که ((دنیای جدید)) پدید آید. 

کاردینال خیمنث, کە ایمانی بە استحکام و برندگی پولاد داشتء بە نھضت کلاسیک گرایید و برای پیشبرد ان بە 
تکاپو و کوشش برخاست. وی در سال ۱۴۹۹ کالج سان ایلدفونسو و در سال ۱۵۰۸ دانشگاہ آلکالا را بنیان نھاد. در 
آنجا در سال ۱۵۰۲ نە زبان شناس, زیر نظر خود او بە یکی از پیروزیھای بزرگ عصر رنسانس در عالم تحقیق و تتبع 
نایل آمدند: و آن چاپ کتاب مقدس چند زبانی کومپلوتوم بود نخستین چاپ کامل کتاب مقدس مسیحیان بە 
زبانھای اصلی. مولفان بە متن عبری عھد قدیم و متن یونانی عھد جدیدہ موازی متون و یا در حاشيه ترجمهە ھفتادی 
و ترجمه لاتینی ھیرونوموس, وولگات و تفسیر سریانی اسفار خمسه راملحق ساختند. 

پاپ لئو دھم درب گنجینە نسخ خطی کتابخانه واتیکان را بە روی ھیئت تحقیقی خیمنث گشود: و سە تن یھودی 
تعمید یافته معلومات عبری خود را در اختیار آنان گذاشتند. کار تالیف و ترتیب کتاب در ۱۵۱۷ کامل گشت, اما 
شش مجلد آن تا سال ۱۵۲۲ چاپ نشد. خیمنث: کە مرگ خود را پیش بینی میکردہ یاران دانشمند را ترغیب کرد 
کە ((وقت را تلف مکنید تا کار بزرگی را کە شروع کردہ ایم بە پایان بریمء مبادا گردش روزگار حامی شما را از کفتان 
بە در بردز یا من خدای ناخواسته بر عزای آنان کە خدمتشان در نظرم از ھمه ثروتھا و افتخارات جھان گرانبھاتر است 
سوگوار شوم.)) واپسین مجلد این کار عظیمء ھمراہ تعارفات دوستانش: چند ماہ پیش از مرگ ب4 وی هھدیه شد. 
ھمچنین برای چاپ آثار ارسطوء بر ھمین سیاقء و الحاق یک ترجمه جدید لاتینی بە ان نقشه ای طرح کردہ بودء 
لیکن کوتاھی عمر درازش بدو مجال نداد. 


۲۵۶ 


×-- مرگ شاہ 

ایزابل در این ماجرای بزرگء از وزیر پرشور و نیروی خود در گذشته بود. وی با ھمە سختگیربھایشء زنی بود کە 
مادرش را از دست داد. از دہ فرزندش, پنج تا یا مردہ بە دنیا آمدند و یا در دوران طفولیت مردندزِ دوتای دیگر در 
اویل جوانی جان سپردند. در ۱۴۹۷ یگانە پسرش. تنھا وارث و مایه امیدش: و در ۱۴۹۸ عزیزترین دخترش, کە ملکهە 
خوانا با فیلیپ زیباء دوک بورگونیء پس امپراطور ماکسیملیان اولء ازدواج کردہ بود (۱۴۹۶). از وی دو پسں که 
امپراطوران آیندہ باشندہ بە دنیا آوردہ بودہِ یکی شارل پنجم و دیگری فردیناند اول. فیلیپ بە عنوان تلون مزاجء یا بە 
علت بیکفایتی خواناء او را نادیدہ گرفت و با یکی از زنان دربار خود در بروکسل رابطه نامشروع برقرار ساخت. خوانا 
دستور داد کە موھای سر زن افسونگر را بتراشندہ و فیلیپ بر سر این کار سوگند خورد کە دیگر ھرگز با زنش 
ھمبستر نشود. ایزابل چون این اخبار را شنیدء بیمار گشت. در دوازدھم اکتبر ۱۵۰۴ وصیتنامھاش را نوشت: و در ان 
مقرر داشت کە وی را بە سادھترین صورتی بە خاک سپارند و پولی را کە از این راہ صرفھجوبی میشود بە فقرا 
بدھندء و او را در صومعه فرانسیسیان در قصر الحمرا دفن کنندء و افزود ((امااگر شاہء سرور من جای دیگری را برای 
استراحتگاہ ابدی خود برگزیدء وصیت من آن است کە جنازہ ام را بە نزد او انتقال دھید تا نزدیکی جسمھای ما نشانه 
پیوندی باشد که در این جھان از آن برخورداری داشتیم:ِ و شاید بە خواست خدای بزرگء جانھای ما در دنیای دیگر 
از آن بھرہ مند باشند.)) وی در بیست و چھارم نوامبر سال ۱۵۰۴ چشم از جھان فرو بست و چنان کە وصیت کردہ 
بود ب4 خاک سپردہ شد: اما پس از مرگ فردیناند استخوانھای او زا بیرون آوردند و در کنار وی ذر 'کلیشایٰ جامع 
غرناطهء دفن کردند. پیترو مارتیرہ در مرگ او نوشت : ((جھان گرامیترین گوھر خود را از دست داد. ...من از 
ھمجنسان وی در اعصار گذشته و در حالء کسی را نمیشناسم کە شایسته آن باشد کە نامش را در ردیف این زن 
بیھمتا بتوان برزبان آورد)) (مارگریت ملکە سوئد ازدید پیترو خیلی دور بودہ و الیزابت ملکە انگلستان ھنوز روی کار 
نیامدہ بود۔) ایزابلء در وصیتنامه خودہ فردیناند را در کاستیل نایب السلطنه فیلیپ کە در ھلند سخت مشغول بود و 
خواناء کە ھر روز بیشتر در ژرفای جنون تسلی بخش فرو میرفت, قرار دادہ بود. فردیناند بدان امید که از افتادن تاج 
و تخت اسپانیا توسط پسر فیلیپء یعنی شارل بە دست خاندان ھاپسبورگ جلوگیری کندء در سن پنجاہ و سه 
سالگی با شتاب تمام با برادرزادہ ھفدھساله لوبی دوازدھم ء ژرمن دو فواء ازدواج کرد (۱۵۰۵): اما این ازدواج براکراہ 
تاج و تخت کاستیل را میکرد بە اسپاینا آمدہِ بزرگان او را استقبال نمودند (۱۵۰۶) و فردیناند ناچار بە پادشاھی 
آراگون قناعت کرد. سە ماہ بعد فیلیپ بدرود حیات گفت و فردیناندہ بە نام دختر دیوانه اش٠‏ نایب السلطنگی 
کاستیل را از سرگرفت. خوانای دیوانه اسما ملکە باقی ماندء تا سال ۱۵۵۵ زندہ بودء لیکن از ۱۵۰۷ بە بعد ھرگز از 
کاخ شاھی. در تورذسیلیاس: خارج نشدہ از استحمام و پوشیدن لباس ابا میکرد و سرتاسر روز از میان پنجرہ اطاقش 
چشم بە قبرستانی میدوخت کە جنازہ شوھر بیوفایش: شوھری کە ھنوز ھم دوستش میداشت, در آن دفن شدہ بود۔ 
فردیناندء در زمان نایب السلطنگی؛ مطلق العنانتر از زمانی کە عنوان شاھی داشت حکومت میراند. فارغ از نفوذ 
ملایمت بخش ایزایلء سجایای مثبت و تند شخصیت او بروز کرد. خود اوء پیش از اینء روسیون و سردانی را دوبارہ 
بە چنگ آوردہ بود(۱۴۹۳): گونثالو دکورذووا نیز در سال ۱۵۰۳ ناپل را برای او تصرف کرد. 
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این کار پیمانی را کە میان فیلیپ و لوبی دوازدھم در لیون امضا شدہ و بە موجب آن پادشاھی ناپل میان اسپانیا و 
حاسام مشاسرا سی .کر نانمشد غرامات اکسا کا جو ات رات دنت از سن 
گمان میبرد کە گونثالو تخت ناپل را برای خویشتن میخواھدء ھنگام بازگشت بە اسپانیا(۱۵۰۷) آن کاپیتان بزرگ را 
نیز با خود ھمراہ آوردہ و از رنج خدمت م رخصی اعطا کرد: کاری کە بیشتر مردم اسپانیا أ را تحقیری ناشایست می 
دانستند. فردیناند برھمهە چیز جز گردش ایام تسلط یافته بود. آھسته آھسته سرچشمه ھای نیرو و ارادہ او می 
خشکید. ساعات استراحتش طولانیتر میشدء و خستگی زودتر بر جانش چیرہ میگشت: کار حکومت را ب4 غفلت 
او را ناتوان کرد:ِ نفس کشیدن در شھر برایش مشکل بود. در ژوئیە ۱۵۱۶ بهە جنوبء بە اندلس, شتافت و امیدش آن 
بود کە زمستان ر در ھوای آزاد آنحا بگذراند۔ در راہ مریض گشثشت؛ و ھمراھانش او را برای پذیرہ شدن مرگ آمادہ 
ساختند. وی خیمنث را برای نیابت سلطنت کاستیل نامزد کرد:ِ فرزند نامشروع خودء اسقف اعظم ساراگوساء رانایب 
شگفت نیست اگر ماکیاولی او را ستودہ استء زیرا پادشاھی بود کە مفاد کتاب شاھزادہ راء بیش از آنکە مولفش آن را 
عبادات خداپرستانه پرساخت: لیکن ھیچ گاہ نگذاشكث که ملاحظات اخلاقی مانعی برای رسیدن ب4 امیال و منافع 
نە خسیس: بیشتر شھوت قدرت طلبی داشت تا میل بە خوشگذرانی و تجمل پرستی:ِ آزمندی او بە خاطر کشورش 
بود کە میخواست آن را بە وحدت و قدرت رساند. بە دموکراسی عقیدھای نداشت: در دوران حکومت او آزادیھای 
محلی قدیم نمیتوان بر ملتی با این ھمه حکومتھاء ادیان و زبانھا پیروزمندانه فرمانرواپی کرد. پیروزی او و ایزابل ان 
بود کە حکومت سلطنتی ر جایگزین آنارشیسمء و قدرت را جایگزین ضعف و ناتوانی سازند. وی راہ 7 برای شارل 
پنجم کە با وجود غیبت طولانیش از مملکت تفوق شاھانه اش را حفظ کرد و برای فیلیپ دوم کە تمام امور حکومت 
را در مغزی بیکفایت تم رکز دادء ھموار ساخت. برای رسیدن بدین ھدف,: وی بە آنچهە ما امروز آن را تعصب وحشیانه 
و ستمگری غیر انسانی مینامیم متھم گشت: اما در نظر معاصرانش این پیروزی درخشانی برای مسیحیت بود. 

خیمنث,ء بە عنوان نایب السلطنه کاستیل,ء استبداد مطلق سلطنت راء شاید به مثابه تنھا راہ جلوگیری از بازگشت 
فثودالیسمء حفظ کرد. با آنکە اکنون ھشتاد سال داشت. با ارادھای انعطاف ناپذیر حکومت کرد و تمام اقدامات و 
کوشٹشھای فثودالھا و شھرداریھا را برای بە دست آوردن قدرتھای گذشته درھم کوبید. ھنگامی کە بعضی از بزرگان و 
اعیان از او پرسیدند کە بە چە حقی امتیازات آنھا را سلب کردہ استء وی بە مقام خود اشارہ ای نکردءبلکە توپھابی را 
که در حیاط قصر وجود داشتند بدانھا نشان داد. با وجود اینء میل او بە قدرت و مقامء کمتر از وظیفه شناسیش بودء 
زیرا بارھا از شاہ جوانء شارلء خواست که فلاندر ربا ترک گویدء بە اسپانیا آیدء و زمام حکومت را خود در دست گیرد. 
ھنگامی کە شارل قصد آمدن کرد (۱۷ سپتامبر ۱۵۱۷)ء خیمنث برای دیدار او بە شمال شتافت. ولی مشاوران 
فلاندری شارل با نجبا و بزرگان کاستیل ھمداستان شدند و گزارش بہدی از وضع ادارہ امور و شخصیت حضرت 
کاردینال بە شاہ دادند:ِ چندان کە شاہہء کە جوان نپخته هھفدھساله ای بود نامه ای بە خیمنث فرستاد و از خدمات او 
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تشکر نمود و وعدہ ملاقات و گفتگو را بە زمانی دیگر موکول کرد و دستور داد کە بە قلمرو اسقفی خودہ تولدو برود 
و بە استراحتی کە شایسته سن و سال اوست بپردازد. نامه دیگری کە این پیرمرد غیور را از تمام مناصب و مقامات 
سیاسیش میافکند دیرتر از آن بدو رسید کە زخم تحقیری را کە در دل داشت عمیقتر سازد:ِ زیرا وی در ھشتم 
نوامبر ۱۵۱۷ء در سن هھشتاد و یک سالگی مردہ بود. با آنکە ظاھرا مردی فساد ناپذیر و غیر قابل تطمیع بود مردم 
متعجب بودند کە چگونە ان ھمه ثروت راء کە طبق وصیتنامھاش برای دانشگاہ آلکالا گذاشت جمع کردہ است. 
مرگ او دورانی را در اسپانیا پایان داد کە سراسر آکندہ از افتخار وحشت, و مردان با اقتدار بود. حوادث بعدی نشان 
میدھند که پیروزی واسطه سلطنت مطلقه بر کورتس و مجالس محلی. آن وسیلە و مادہ ای را کە شخصیت و منش 
اسپانیاپی میتوانست بە وساطت آن استقلال و باروری خود را ابراز و نگاھداری کند از دسترس او خارج ساخت: 
وحدت دین بە قیمت رکود و سرکوفتگی اندیشەھای اصیل اسپانیاپی در باب بدایت و نھایت کاینات تمام شدہِ اخراج 
یھودیھا و مورھای مسیحی نشدہ تجارت و صنعت اسپانیا راء درست در آن ھنگام کە کشف دنیای جدید بسط و 
تکامل بازرگانی را ایجاب مینمودہ از پای بست ویران کرد: گرفتار شدن روزافزون اسپانیا در سیاست بازی و جنگ با 
فرانسە و ایتالیا (و سپس آلمان و فلاندر و انگلستان) بە عوض عطف توجه و دست زدن به کارھای خطیر برای 
پیشبرد و توسعهە مھاجر نشیٹھایش در امریکاء بار سنگین غیر قابل تحملی بر دوش بنيه مالی و انسانی ملت نھاد. اما 
اینھا کە ما میگوبیم بە پشت نگریستن و قضاوت گذشته در حال است. ما با زبانی دربارہ اسپانیای دوران فردیناند و 
ایزابل قضاوت میکنیم که برای تمام اقوام اروپاپی ھمعصر آنھا نامفھوم بودہ است. در آن عھدہ تمام جمعیتھای 
مذھبی بە استثنای معدودی از مسلمانان و آناباتیستھاء گرفتار تعصبات و خصومتھای دینی بودند: تمام حکومتھا 
فرانسه و ایتالیای کاتولیک: و آلمان و انگلستان پروتستان برای ایجاد وحدت مذھبی بە زور متوسل میشدند: تمام 
کشورھا گرسنهە طلاھاى ھند غربی یا شرقی بودند: همه برای بقای خود و گسترش مرزھاء یا افزون ساختن ثروتشانء 
بە جنگ یا خدعەھای سیاسی دست میزدند. مسیحیت, برای تمام حکومتھای مسیحی. قانونی برای اخذ روش و 
شیوہ سلوک نبود بلکە وسیلە ای برای حکومت و قانون بود. مسیح برای مردم بودہ شاھان ماکیاولی را ترجیح 
میدادندزِ دولت تا اندازہ ای مردم را متمدن کردہ بودہ اما چە کسی میتوانست دولت را با موازین تمدن آشنا کند . 


فصل دوازدھم 


پیشرفت دائش 
۱۵۱۷۰-۰۷۰ 


[- جادوگران 

دو قرنی که تاریخ آن بە طور اجمال در فصول پیشین این کتاب نگاشته شدہ است, ھنوز بخشی از دورانی است کہ 
بنابرسنت قرون وسطی نامیدہ میشود و میتوان آن را بتسامح دوران حیات اروپا از قسطنطین تا کریستوف کلمب 
(۳۲۵۱۴۹۲) دانست. از آنجا کە اکنون برآنیم تا وضع علومء تعلیم و تربیتء و فلسفه اروپای باختری را در قرون 
چھاردھم و پانزدھم بە طور مختصر مورد بررسی قرار دھیمء باید بە یاد داشته ہاشیم که در این عھدء علوم عقلی 
برای بہ دست آوردن خاک و ھوا در جنگل انبوہ خرافه و تعصب و ترس, ناچار بە منازعه و تلاش بود. در میان 
قحطیء وباء و جنگ در ھرج و مرج نظام ناپایدار و ازھم گسیخته حکومت پاپھاء مردمء از زن و مردہء جواب و علت 
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بدبختیھای غیرقابل تعقل بشر را در قوای مکنون و اسرار آمیز میجستند: میخواستند بە وساطت آنھا نیرو و قدرتی 
سحرانگیز برای ضبط و ربط امور بیابند و مفرو گریزگاھی مرموز جھت گریختن از واقیعت تلخ و ناگوار بە دست 
آورند. در میان سحر و جادوگری: احضار مردگان و کفبینیء گفتن حوادث بە وسیله جمجمه خوانی و عدد خوانی و 
عیبگوبی و تطیر و پیشگوپی تعبیر خواب و قران سرنوشتساز ستارگانء استحاله ھای شیمیابی و شفا بخشیھای 
معجزہ آساء وقوای مکنونە حیوانی و معدنی و گیاھی. حیات عقلانی جامعه پیشرفتی مشکوک و مخاطرہ آمیز داشت. 
ھمه این کارھای عجیل و غریب تا زمان ما جاوید و پایدارماندہ اندہِ و هر یک از ماء پنھانی بە یکی از آن امور و 
معتقدات پا یبندیم: چیزی کە ھست, نفوذشان در اروپای امروز بە پای سلطه شان در قرون وسطی نمی رسد. 

در احوال ستارگان نە تنھا برای راھنماییھای دریابی و یا تعیین زمان اعیاد مذھبی, بلکە برای پیشگوبی اتفاقات و 
وقایع زمینی و سرنوشتھای فردی نیز مطالعه میشد. تاثیرات نافذ و ساری آب و هھوا و فصول, ارتباط میان جذر و مد 
دریا با ماەہ قمری بودن حیض زنانء و وابستگی و ارتباط فلاحت و کشاورزی با اوضاع و احوال آسمان. ادعای علم 
احکام نجوم راء مبنی براینکە از روی کیفیت آسمان امروز میتوان حوادث فردا را پیش بینی کرد: ادعای موجھی 
جلوہ میداد. چنین پیشگوییھابی بە طور مرتب و منظم چاپ میشدند (مثل حالا) و خوانندہ حریص و آزمند بسیار 
داشت. شاھان و شاهھزادگان پروای ان نداشتند کە بە لشکرکشیء جنگ سفرء و یا پی افکندن بنابی بپردازندء مگر 
آنکە منجمان و اخترشناسان بە آنھا اطمینان میدادند کە ستارگان درمقام سعدند. ھنری پنجمء پادشاہ انگلستانء 
برای اطلاع از وضع آسمانء ھمیشه اسطرلابی با خود ھمراہ داشت و ھنگامی که ملکە وضع حمل میکرد زایجە و 
طالع کودک را از روی آن میدید. در دربار روشنفکر ماتیاس کوروینوس, علمای علم احکام نجوم ھمان اندازہ گرامی 
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مردم معتقد بودند کە اختران را فرشتگان راھنمابی میکنندہ و ھوا پر است از ارواح نامرئی کہ برخی بھشتیند و 
بعضی دوزخی. شیاطین و دیوان در ھمه جاء بویژہ درمیان بستر اشخاص, کمین کردہ اندہِ بعضی از مردھا احتلام 
خودہ و بعضی از زنھا آبستنیھای بیمناسبت خود را بدانھا منسوب میداشتند: و عالمان الاھی نیز بە واقعیت این 
ھمخوابیھای دوزخی بە چشم قبول مینگریستند. افراد سادہ لوح و زودباور درھر قدم و در ھر لحظہ میتوانستند قدم 
از دنیای محسوس بە عالم موجودات و قوای جادویی گذارند. هر شی طبیعی دارای صفات و خصوصیاتی فوق طبیعی 
بود. کتابھای مربوط بە سحر و جادو جزو ((پرفروشترین)) کتابھای روز بودند. 

اسقف کائور را بە اتھام جادوگری شکنجه کردندہ تازیانه زدندہ و پس از آنکه اعتراف نمود کە مجسمہ مومی پاپ یو 
آنس بیست و دوم را سوزاندہ است تا خود او نیز طبق قانون جادو چون تندیسش بسوزدہ زندہ زندہ سوزانیدند 
11م سھاد ود کی اک ری اط سنا ما راک تی کیک شاغیواے شکافہ ار اتقردت 
مسیح میچکد. شھرت کیمیاگران دستخوش فترت و زوال گشته بودہ اما تحقیقات پرارج و مغلطه ھای پرزرق و برق 
انھا ھمچنان ادامه داشتند. در ھمان حال که فرمانھای شاھان و پاپھا داغ بطلان برپیشانیشان میزدندہ برخی از 
شھریاران راء با وعدہ آنکە علم کیمیا خزاین بە تە رسیدہ انھا را از نو پر خواهد ساخت, بە جانبداری از خود 
میفریفتندزِ و مردم سادہ ((طلای خوردنی)) ساخته آنھاراء کە ضمانت شدہ بود ھمه چیز را شفا میبخشد البته جز 
سادہ لوحی را میبلعیدند(طلا ھنوز ھم بە وسیلە بیماران و پزشکان برای معالجه باد مفاصل بە کار میرود.) علم 
پزشکی, در ھر قدمء باعلم احکام نجوم و الاھیات و دغلکاری حکیمباشیھا مجادله و منازعه داشت. تقریبا همه 
پزشکان علت مرض را با ان صورت فلکی که بیمار در آن زادہ شدہہ یا مبتلا بە مرض گشته بود مرتبط میدانستند: از 
این رویء شگفت نبود اگر گی دوشولیاک جراح بزرگ آن عصر نوشت (۱۳۶۳)): ((اگر در وقتی کە قمر در برج ثور 
است کسی در ناحيه گردن زخم برداردء جراحتش خطر ناک است))) یکی از قدیمیترین اسناد چاپی در این بارہ 
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تقویمی است کە در ۱۴۶۲ در ماینتس چاپ شدہ و در آنء از نظر نجومی, ساعات سعد برای گرفتن خون معین 
گشته اند. امراض مسری را بیشتر نتیجه اقتران منحوس ستارگان میدانستند. میلیوٹھا تن از مسیحیانء شاید بە علت 
آنکە از پزشکی خیری نمیدیدندہ متوجه درمانھای ایمانی شدند. ھزاران تن از کسانی کە بە مرض خنازیر گرفتار 
بودند بە نزد پادشاہ فرانسە یا انگلستان میرفتند تا بر اثر مسح آنان شفا یابند. ظاھرا آغاز این رسم با لوبی یازدھم بود 
کە تقدس و پارسامنشی وی مردم را بدین اعتقاد میافکند که میتواند بە کارھای معجزہ آسا دست یازد و تصور 
میکردند کە این قدرت او بە اعقاب و جانشینانش رسیدہ است و فیض آن از طریق ایزابل دو والواء ما در ادوارد سومء 
شاھان انگلستان را ھم شامل گشته است. عدہ بیشتری برای شفا بە زیارت قبور قدیسان میشتافتند و برخی از 
قدیسان را بە صورت متخصص درمان در آوردند. مثلا نمازخانه سن ویتوس پاطوق بیماران داالرقص بود زیرا وی را 
متخصص درمان این بیماری میدانستند. قبر پیر دو لوکزامبورگ: کاردینالی کە در ھجدھسالگی بر اثر ریاضت مردہ 
بودء مقصد و خانه حاجات شد وء ظرف پانزدہ ماہ پس از مرگش: از خاصیت معجزہ انگیز استخوانھایش ۱۹۶۴ تن 
نَا رتا لان کس اقتای کمناز گارقلم رام گرفگ ما اوت مس افقان کت کر سال 1075.اعر فگارک 
را کە ادعا میکرد امراض را با بە کار بردن افسونھاہی درمان میکند محکوم ساختند کە ظروف قارورہ بر گردنش 
آویزند و سوارہ بر گرد شھر لندن بگردانند. 

بیشتر اروپاییان بە سحر و جادو یعنی قدرت اشخاص در مطیع ساختن ارواح پلید و کمک گرفتن از آنھاء اعتقاد 
داشتند. قرون تیرگی, از این لحاظہء نسبتا دورہ روشنگری بود: قدیس بونیفاکیوس و قدیس آگوبار اعتقاد بە جادوگری 
و سحر را گناہ و باطل شمردند: شارلمانی برای متھمان بە سحر و جادوء کیفر اعدام معین کرد: پاپ گرگوریوس 
ھفتم تفتیش و استنطاق جادوگران را بە بھانه عامل بروز طوفان یا وبا بودن ممنوع ساخت. ولی تاکیدی که وعاظ و 
روحانیان بر واقعیت دوزخ و حیله ھا و خدعه ھای شیطان میگذاشتندہ برا اعتقاد مردم بە حضور آنی و شریرانه و 
ھمه جابی شیطان یا یکی از یارانش میافزود. اتھام جادوگری دامن بسیاری از مردم را از هر طبقه و دسته از جمله 
پاپ بونیفا کیوس هھشتمء گرفت. در سال ۱۳۱۵ء آنگران دو مارینیی راء کە یکی از اشراف بود بە جرم ساحری بە دار 
آویختند: و در ۱۳۱۷ پاپ یوآنس بیست و دوم دستور داد اشخاص مختلف و ناشناسی را کیفر دھند اینان متھم 
بودند که با استمداد از شیاطینء قصد جان پاپ را کردہ اند۔ یوآنس: مکرر توسل بە شیاطین را مردود شمرد و دستور 
بە مجازات مرتکبین دادء لیکن مردم احکام او را تاییدی بر اعتقاد خویش بە وجود و قابل حصول بودن قوای شیطانی 
تاویل میکردند. پس از سال ۱۳٣١۰‏ بر شمار متھمان بە سحر و جادو افزودہ شدہ و بسیاری از انھا مصلوب یا زندہ زندہ 
طعمه حریق شدند. در فرانسهء این عقیدہ شایعی بود کە شارل ششم را بهە وسیلە جادو دیوانه کردہ اند۔ دو ساحر گیر 
افتادند و عھدھدار شدند کە عقل وی را بدو بازگردانند:ِ چون توفیق نیافتندء ھر دو را گردن زدند (۱۳۹۷). در سال 
۸ مدرسه الاھیات دانشگاہ پاریس رساله ای شامل بیست و ھشت بند منتشر کرد کە جادو و سحر را محکوم 
میکردہ اما اثرات اتفاقی آن را مسلم میدانست. ژرسون بحث در باب وجود یا اعمال شیطان را بدعت اعلام داشت. 
جادوگری فن بە کار بردن جادو بە وسیلە اشخاصی بود کہ بە پندار مردمء در مجامع شبانە یا در ایام سبتء شیطان 
راء بە عنوان پادشاہ دیوانی که انھا میخواستند بە فرمان خود دراورندء میپرستیدند. بە عقیدہ عوام الناس, جادوگران 
کە معمولا زنء بودند. در ازای این پرستش, بر قوای طبیعی دست مییافتند و آنگاہ برای انکه بدبختی و مصیبت بر 
سر کسی بیاورندہ قوانین طبیعی رانقض میکردند. دانشمندانی چون اراسموس و تامس مور واقعیت جادوگری را قبول 
داشتند: بعضی از کشیشان کولونی در حقیقت آن مشکوک بودند: دانشگاہ کولونی آن را تابید کرد. اغلب خدام 
کلیسا مدعی بودند (و تاریخنویسان عامه نیز تا حدی با آنھا ھمعقیدہ اند) کە دیدارھای پنھانی شبانه دستاویزی برای 
روابط نامشروع و بی بندو باری جنسی و کشاندن جوانان بە فسق و فجور بودہ است. بسیاری از جادوگران یا بە علت 
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تخیلات واوهام جنون آمیزء یا برای رھایی از عذاب و شکنجہ بە کارھای شیطانیبی که آنھا را بدانھا متھم میداشتند 
اعتراف میکردند:ِ نیز ممکن است که این ((سبتھای جادوگران)) حکم فرصت و استمھالی را برای مسیحیت 
ستمدیدہ و زجر کشیدہ داشتہ و یا پرستش نیمه تفننی و نیمه انقلابی شیطان در برابر آن خدای بیرحمی بودہ که 
بسیاری از لذات را محدود دانسته و بسیاری از ارواح را بە عقبات دوزخ محکوم ساخته بودہ و یا اینکه این آییٹھای 
پنھانی یادآور و تاییدبخش آیینھا و جشنھای مشرکانە مربوط بە خدایان زمین و کشتزار و جنگل. یا حاصلخیزی و 
زایش, و یا باکوسء پریاپوس, کرس, و فلورا بودہ اند. 

محاکم کشوری و کلیسابی برای سرکوب ساختن آنچه که بە نظرشان کفر آمیزترین شرارتھا وتبه کاریھا بود ھمدست 
هشاو مع ہد اراتا خر ساقان ٭ 1۱۱۳۳76970 1۴۵۷ء تاب او کھری عفر 65۸60 سال 
دادگاہ تفتیش افکار را مامور ساختند تا با جادوگران بە مثابه ملحدان لجام گسیخته رفتار کنندء زیرا جرایم و دسیسه 
ھا یشان ثمرہ کشتزارھای زمین و زھدانھای زنان را میخشکاند و دعاوی و لافھایشان ممکن بود ھمه جامعه را بە 
دیو پرستی بکشانند. پاپھاء کلمه؛ بە کلمه بە جملە ای از سفر خروج استناد میکردند (۱۸۰۲۳) کە میگفت: ((جادوگر 
را زندہ مگذار)) با وجود اینء دادگاەھای روحانی پیش از سال ۱۴۴۶ چندان سخت نمیگرفتند و بە مجازاتھای 
کوچک بسندہ میکردندء مگر آنکە مجرم بخشودہ شدہ ای دوبارہ مرتکب جرم میشد. در سال ۱۴۴۶ دادگاہ تفتیش 
افکار چندتن جادوگر را در ھایدلبرگ سوزانید: در ۱۴۶۰ دوزادہ مرد و زن را در آراس بە کام آتش افکند: نام وودواء 
که بدانھا و بە طور کلی بە بدعتگذاران (والدوسیان) و جادوگران فرانسه دادہ شدہء چندان باقی ماند تا پس از گذشتن 
از اقیانویس اطلس بە لغت وودوئیسم برای اطلاق بە جادوگری سیاھان در مستعمرہ نشیٹھای فرانسه در امریکاء 
موجودیت بخشید. در سال ۱۴۸۷ یا کوب شپرنگر مفتش دومینیکی دستگاہ تفتیش افکار کە از اشاعه علنی 
جادوگری میترسیدء یک راھنمای رسمی برای تعقیب و پیدا کردن جادوگران منتشر کرد بە نام پتک ساحران. 
ماکسیمیلیان اولء کە در آن زمان شاہ رومیھا بود در مقدمه این ((بزرگترین و عجیبترین یاد بود خرافات جھان)) 
نامه توصيه آمیزی نوشت. شپرنگر مینویسد که این زنان تبھکار با بھمزدن مایە اھریمنانه ای در یک دیگء و یا بە 
وسایل دیگرہ میتوانند افواج ملخ و کرمھای میوہ را برای خوردن و نابود کردن خرمنی احضار کنند: میتوانند مردان را 
از نظر جنسی ناتوان و زنان را عقیم سازندہِ میتوانند شیر زنان را خشک گردانند یا جنینی را ساقط کنند: تنھا با 
یک نگاہ میتوانند عشق یا نفرت و مرگ یا بیماری پدید اورند. بعضی از آنھا کودکان را میدزدندہ کباب میکنند و 
میخورند. میتوانند اشیا را از مسافات دور ببینندہ و چگونگی ھوا را پیشگوبی کنند:ِ میتوانند خود یا دیگران را بە 
صورت حیوانات وحشی درآورند. شپرنگر متعجب است که چرا زنان بیشتر از مردان بە جادوگری میپردازندہ و جوابی 
کە بە نظرش میرسد ان است که زنان سبکمغزتر و حساستر از مردانندہ و میافزاید کہ علاوہ بر اینء زنھا ھمیشه آلت 
دست شیطان بودھاند. وی در طی پنچ سال چھل و ھشت تن از این گونە زنان را سوزانید. از زمان او بە بعد حمله 
روحانیت و کلیسا بر سحر و جادوگری شدت یافت و در قرن شانزدھمء تحت نظارت کاتولیکھا و پروتستانھا ھر دو بە 
اوج خود رسید. در این گونە درندہ خوییھای خوفناک اعصار نوین بر قرون وسطی پیشی گرفته اند. در ۱۵۵۴ یکی از 
ماموران تفتیش افکار لاف زدہ بود کە دستگاہ مقدس تفتیش افکارء در طی ۰ سال,. دست کم ٠٠٠,۳۰‏ جادوگر را 
سوزانیدہ است, وگر نە تمام جھان را بە نابودی می کشاندند. 

در این عھد کتابھای بسیاری در رد و ابطال خرافات نوشته شدند کە خود ھمگی شامل خرافات بودند. آگوستینو 
تریونفو رساله ای خطاب بە پاپ کلمنس پنجم نوشت و وی را بە غیرقانونی شمردن کارھای مکنونە توجه دادء اما 
خود تریونفو معتقد است که اگر پزشکی. موقع معین و خاصی از گردش ماہء فصد کندہ غیرقابل بخشایش است. پاپ 
یوآانس بیست و دوم حملات شدیدی بە کیمیاگری (۱۳۱۷) و جادوگری (۱۳۲۷) نمود. وی از شیوع و تداول روز 
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افزون آنچه کە قربانی کردن در راہ شیاطین میشمردہ از پیمان بستن با ابلیس و از ساختن مجسمه و حلقه و شربت 
برای اغراض جادوبی دل خونی داشت و تمام کسانی را کە بدین کارھا پرداختند تکفیر کرد اما حتی خود وی نیز بە 
تاثیر احتمالی این اعمال معتقد بود. بزرگترین دشمن علم احکام نجوم, در این عھدہ نیکول او رسم بود کە در سال 
۴۲ء هنگامی کە سمت اسقفی لیزیور را داشت درگذشت. وی بە علمای علم احکام نجومء کە نمیتوانستند جنس 
کودک متولد نشدہ را معین کنندہ اما بعد از تولد او سرنوشتش را در عالم خاکی پیشگوبی میکردندء میخندید. او 
رسم میگفت کە چنین طالعبینیھابی داستان پیرزنھاست. وی پس از چھاردہ قرن مساعی و کوششھای سیسرون را 
تکرار کرد و کتاب دربارہ پیشگوپی را برضد فالگیران خوابگزارانء و امثال آنھا نوشت. وی در گرما گرم مشکوک بودن 
نسبت بە علوم غریبه قبول میکند کە برخی از حوادث را میتوان بە عنوان کار شیاطین یا فرشتگان توجیە کرد. 
عقیدہ بە ((چشم زخم)) را قبول داشت: و گمان میبرد کە اگر یک آدم جانی بە درون اینە ای بنگرد اینە کدر 
میشود و یک نگاہ آدم ((تیز چشم)) میتواند دیواری را سوراخ کند. وی معجزاتی را کهە در کتاب مقدس داستانشان 
آمدہ است میپذیرد اما ھر جا کە علل طبیعی کافی برای ایجاد حادثه ای درمیان است توجيه ان را برمبنای علل 
فوق طبیعی رد میکند. نیکول میگوید بسیاری از مردمء بە علت عدم آشنابی ہا علل و جریانات طبیعی, فورا جادو را 
باور میکنند. أنھاء تٹھا با شنیدن,ء انچه را کە ندیدہ اند میپذیرند و از این راہ یک افسانه مثل افسانہ جادوگری کہ از 
طناب معلقی در ھوا بالا میرفت بە صورت یک عقیدہ عمومی درمیاید (این قدیمترین اشارہ ای است که بە افسانه 
بالا رفتن از طناب شدہ است) او رسم استدلال میکند و نتیجه میگیرد کە شیوع و تداول عمومی یک عقیدہ نمیتواند 
دلیل واقعیت ان باشد. حتی اگر عدہ زیادی از مردم ادعا کنند کە شاھد حادثه ای بودہ اند کە مخالف تجربیات 
طبیعی ماست, باید در قبول آن تردید روا داریم. زیرا حواس آدمی سخت خطا پذیرند. رنگ شکل. وصدای اشیا با 
مسافت: روشنی. و وضع عضو حاسه تفاوت میکند. ممکن است شیئی کە در حالت سکون است متحرک به نظر آید 
ودرھئیں آف گند رخان کرات اوک ھائی کر سا کر کیک ئ ھا لے تو سدیحطاضان 
سکه در یک ظرف خالی. بە علاوہہ ما ادراکاتمان را از راہ تصدیق و حکم تعبیر و تفسیر میکنیمء و این نیز خود 
میتواند سبب اشتباہ شود. او رسم میگوید ھمین خطاھای حواس و قضاوت میتوانند بسیاری از امور عجیب و غریب 
راء کە بە قوای فوق طبیعی یا جادوبیی نسبت دادہ شدہ اندء توجيهە کنند. 

با وجود چنین پیشرفتھای دلیرانه بە سوی یک روح علمی؛ خرافه ھای قدیم ھمچنان باقی ماندند یا فقط تغییر 
صورت دادند. اعتقاد بە خرافات تنھا منحصر بە تودہ عوام نبودز ادوارد سومء پادشاہ انگلستانء برای بە دست اوردن 
پیالھای کە بدو اطمینان دادہ بودند متعلق بە پطرس حواری بودھاست مبلغ ھنگفتی پرداخت. بە شارل پنجم؛ پادشاہ 
فرانسہء در سنت شاپل پیاله ای نشان دادند کە مدعی بودند محتوی مقداری از خون مسیح است: شارل از 
دانشمندان و عالمان الاھی پرسید که آیا این امر حقیقت داردء و انھا با احتیاط جواب مثبت دادند۔ در چنین محیطی 
بود کە تعلیم و تربیتء علمء پزشکی, و فلسفه برای رشد و ترقی نزاع میکردند. 

|| -۔آموزگاران 

ترقی تجارت و صنعت سبب رونق تعلیم و تربیت شد. سوادآموزی در نظام کشاورزی تجمل گرابی مسرفانه ای بودہ 
اما در دنیای متمدن بازرگانی ضرورت کامل داشت. قانون, با اندکی درنگ و تامل, این تغییر را پذیرفت. در انگلستان 
مالکان و خاوندان فثٹودال از ریچارد دوم خواستند (۱۳۹۱) کەه اجرای قانون پیشین را دستور دھد:ِ ھمان قانونی را 
کە مطابق آن سرفھا حق نداشتند بدون رضایت خاوند فرزندشان را بە مدرسه فرستندہ و اگر ھم میفرستادند مجبور 
بودند جبران کار او را بنمایند. ریچارد در خواست انھا را نپذیرفتء و در زمان سلطنت جانشین او فرمانی صادر شد 
کە ھر پدر و مادری میتوانند فرزندان خود را بە مدرسه بفرستند. بر اثر قانون آزادی تعلیم و تربیت: مدارس ابتدابی 
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افزایش یافتند۔ در روستاھاء مدارس وابسته بە دیرھا دایر ماندندذِ در شھرھاء دہستانھا بە ھمت کلیساھاء بیمارستانھاء 
از جمله کشیشان بودندہ اما در قرن چھاردھم شمارہ مربیان غیر روحانی فزونی گرفت. تاکید برنامه درسی 
برکاتشیسمء اعتقادنامہء نمازھای اصلىی, خواندنء نوشتنء حساب, آواز و شلاق زدن بود. حتی در دبیرستانھاء تازیانه و 
عقیدہ بودندء و شاید ھم چنین باشد. اگنس پاستن بە معلم سرخانه پسر تنبلش دستور داد تا چنانکە اصلاح نشدء 
((او را بزند)) و گفت کە ((من دوستتر میدارم کە وی در زیر ضربات چوب معلم بمیرد تا اینکە بر اثر قصور و نادانی 
بە چاہ ھلاکت درافتد.)) در دبیرستانھا آموزش دروس دینی ادامه یافت و گراماتیکاء کە نە تنھا دستور زبان (گرامر) و 
انشاء بلکە زبان و ادبیات پیراسته کلاسیک روم ر ھم شامل بودء افزودہ شدہ شاگردان پسر بچه ھای متوسط با 
بیتفاوتیء خواندن و نوشتن لاتینی را بە عنوان موضوعی ضروری برای تجارت خارجی و نیز مشاغل کلیسابی می 
باتاسیس نخستین مدرسه دولتی رایگان در انگلستان (۱۲۷۲))ء سابقه پسندیدھای بە جای گذشت: بزرگانء بە طریق 
اعانه خصوصی یا عمومی؛ بە مدرسهہ کمک میکردند تا وسایل تحصیلات مقدماتی را برای عدہ محدودی از کودکان 
برگزیدۃ فراھم سازد, متری شغم ه تقلید از ای کارہ مدرتة آیتن را یا قدرت مالی یسیار زیادی پٹیان نہاد (1۶۶۰) 
تا شاگردانی را کە میخواستند وارد کینگز کالج کیمبریج شوند آمادہ سازد. 

تعلیم و تربیت زنان از مرحله ابتدابی تا بالاء بە استثنای معدودی از بزرگزادگانء محدود و منحصر بە خانه بود. 
حدی با ادبیات و فلسفه آشنابی پیدا کردند. پسر بچە ھای اشراف یا تعلیماتی ورای آنچە در مدرسه بود تربیت 
مییافتند. تا ھفتسالگی زیر دست زنان خانه تعلیم میگرفتندہ سپس بە عنوان غلام بچە بە نزد خویشاوندان و یا 
بزرگان ھمجوار فرستادہ می شدند. در آنجاء برکنار از محبتھای زیادہء خواندنء نوشتن واجبات مذھبی, و آداب و 
رسوم اجتماعی را از خانمھا و کشیش محل میآموختند. در چھاردھسالگی بە مقام سپرداری خدمتگزاری و ملازمت 
خداوندگار و مخدوم خود میرسیدند. اکنون سواریء تیراندازی: راہ و رسم شکارہ نیزہ پرانیء و جنگجوپی را فرا 
در این میان یکی از گرامیترین میراٹھای قرون وسطی؛ یعنی دانشگاہہ در کار ترقی و تکامل بود. در آن حال کہ 
آتش شوق ساختن کلیساھا و بناھای مذھبی بە سردی میگرایید شور و حرارت تاسیس کالج و مدرسه بالا میگرفت. 
در این عھدء آکسفرد شاھد تاسیس نیوکالجء کوینز کالجء و کالجھای اکسترہ اوریلء لینکن آل سولز, ماگدالنء 
بریزنوز کورپوس کریستی, و مدرسه الاھیات بود. این موسسات ھنوز کالج بە معنای امروزی نبودند بلکە تالارھا و 
اماکنی برای سکونت شاگردان برگزیدہ بودند. تھا یک دھم دانشجویان آکسفرد در آنھا می زیستند. 

بیشتر درسھای دانشگاھی راء در کلاسھای مدارس و یا سالنھای سخنرانی پراکندہ در شھرہ روحانیون آموزش 
میدادند. راهھبان فرقه ھای بندیکتیانء فرانسیسیان ء دومینیکیانء و دیگر فرایارھا در آکسفرد برای خود کالجھایبی 
داشتند. برخی از نامورترین مردان قرن چھاردھم از این آکادمیھای رھبانی بیرون آمدند:ِ دانزسکوتس و ویلیام آکمی. 
کە ھر دو بر الاھیات اصیل آیین لطماتی وارد آوردند از آن جملھاند. دانشجویان حقوق در اینس آوکورت در لندنء 
از تعلیم و تدریس آنھا برخوردار شدند. 
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در آکسفرد میان شارمندان و رداپوشان دانشگاہ ھیچ گونە عشق و علاقھای نبود. در ۱۳۵۵ دشمنی اردوھای 
متخاصم بە جنگ علنی کشیدہ و چندان قھرمان بە قتل رسیدند که آن سال بە سال قتل عام بزرگ مشھور شد. با 
آنکە شلاق و تازیانه زدن دانشجویان در دانشگاەھای انگلستان آغاز شدہ بود (۱۳۵۰)ء محصلین سخت نافرمان و 
زحمت افزا بودند. از آنجا کە زور آزمابی و ورزش در داخل دانشگاہ قدغن بودہ جوانان نیرویشان را صرف کفر گوبیء 
میگساری و ھرزگی میکردند: از دولت سر آنھا میخانەھا و روسپیخانەھا روزگار پررونقی داشتندہ شمارہ دانشجویانی 
کە در آکسفرد حضور مییافتند از اوجی کە در قرن سیزدھم داشت فروافتاد و بە حدود ھزار تن رسید:ِ و پس از دفع 
کیمبریج ازمباحثات ویکلیف و ھراس لالردھا سود فراوان برد. محافظه کاران پسرھای خود را از آکسفرد بیرون 
آوردند و بە دانشگاہ جدید کیمبریج فرستادندذِ بە این طریقء در آخر قرن پانزدھمء این دو موسسە شاگردان یکسانی 
داشتند. کینگز کالجء کوینز کالجء سنت کاترینز کالجء جسس کالجء کریستز کالجء سنت جانز کالجء و کالجھای جدید 
دیگری چون کالجھای مایکل ھاوس, یونیورسیتی یا کلیرں پمبروک گانویل و کایوس, ترینیتی, و کورپوس کریستی, 
در کنارہ رودکمء ساخته شدند. اینھا مانند تالارھای مسکونی دانشگاہ آکسفرد تبدیل بە کالج بە معنای امروزی ان 
شدندہ و در طی قرن پانزدھم معلمان بیشتری آنھا را برای تدریس برمی گزیدند و شاگردان بیشتری در آنھا گرد می 
آمدند. کلاسھا از ساعت شش صبح آغاز میشدند و تا پنج بعداز ظھر ادامه داشتند. در این میانء ایرلند و اسکاتلند 
نیز با وجود بنیە ضعیف مالیشانء دانشگاەھای سنت اندروزء گلاسگو؛ ابردینء و ترینیتی کالج دوبلن را پی افکندند 
چھار دانشگاھی کە مقدر بودء نسل بعد نسل. نوابغی تحویل دنیای عقلی مجمعالجزایر بریتانیا دھند. در فرانسه تعلیم 
و تربیتء مانند ھمه چیزھای دیگر؛ از جنگ صد ساله صدمه فراوان دید. با وجود این,ء با توجە بە احتیاج روز افزون 
جامعه ب4 حقوقدان و پزشکء فریبندگی این رشتهەھا نیز بر جذابیت سنتی مشاغل کلیسایی افزودہ شد و انگیزہ 
تاسیس دانشگاەھای جدیدی چون آوینیون, اورلئانء کائور گرنوبل. اورانژ اکس-آن-پرووانس پواتيه کان بوردو 
والانس, نانتء و بورژ را پدید آورد. دانشگاہ پاریس, در قرن چھاردھم, شاید بە علت آنکهە اساس سلطنت مطلقه داشت 
از ھم میپاشیدء مرکز قدرت و نیروی ملی شدہ با پارلمان مبارزہ و مجادله میکرد: پادشاہ را اندرز میگفتء کار دادگاہ 
استیناف را در الاھیات فرانسوی انجام میدادء و در نزد بیشتر مربیان قارہ اروپا بە نام دانشگاہ دانشگاەھاء شناخته شدہ 
بود. روی کار آمدن دانشگاەھای خارجی و ایالتی از شمار شاگردان ان کاست. با وجود اینء چنین شھرت یافته بود 
کە دانشکدہ ھنرھای آنء تنھا در سال ۱۴۰۶ء هھزار معلم و دہ ھزار دانشجو داشت:ِ و در ۱۴۹۰ تعداد دانشجویان 
كکلیە رشتەھای دانشگاہ پاریس نزدیک بە بیست ہزار تن بود. این عدہ تقریبا در پنجاہ کالج جا دادہ شدہ بودند. 
قوانین انضباطی اینجا آسانتر و ملایمتر از آکسفرد بودزِ اخلاق دانشجویان بیشتر مکمل مردانگیشان بود تا مذھبشان: 
و زبانھای عربیء یونانیء کلدانیء و عبری ذر برنامه درسی گنحاندہ شدہ بودند۔ 

اسپانیا دانشگاەھای بزرگ خود را در قرن سیزدھم در پالنسیاء سالامانکاء و لریذا بنیان نھادہ بود و اینک دانشگاەھای 
نظارت کلیسا بر این دانشگاەھا کلیت و مطلقیت داشت, و الاھیات بر آنھا حکومت میکرد: بە ھر حالء در دانشگاہ 
آلکالا چھاردہ کرسی بە دستور زبانء ادبیات: و فن سخنوری, و دوازدہ کرسی بە الاھیات و قانون کلیسایبی تخصیص 
دادہ شدہ بود. آلکالا برای مدتی بزرگترین مرکز تربیتی اسپانیا شد. در ۱۵۲۵ تعداد دانشجویان آن بە ۷۰۰۰ تن بالغ 
بود. بە دانشجویان بیبضاعت ھزینە تحصیلی دادہ میشد. حقوق یک استاد از روی تعداد شاگردانش معین میشدہ و بر 
استادان لازم بود کە پس از چھار سال کنارہ گیری کنند: اگر آنھاء در مدت خدمت, جلب رضایت اولیای دانشگاہ را 
کردہ بودندء شایستگی انتخاب و انتصاب مجدد داشتند. دینیز شاہ پرتغالء بە سال ۱۳۰۰ء در لیسبون دانشگاھی 
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تاسیس کرد لیکن شورش و اغتشاش دانشجویان سبب شد کە آن را بە کویمبرا انتقال دھدء که امروز مایه افتخار آن 
است. فعالیتھای فکری این عھد در اروپای مرکزی بیشتر و شدیدتر از فرانسە و اسپانیا بودند. در سال ۱۲۴۷ شارل 
چھارم دانشگاہ پراگ را پی افکندہء کە بزودی رھنمای فکری و دھان سخنگوی مردم بوھم گشت. دانشگاەھای دیگری 
نیز در کراکو؛ وینء پچء‌ڑنوارفورت, ھایدلبرگ: کولونی, بوداء وورتسبورگ: لایپزیک روستوک لوون, تریں فرایبورگ 
ایم برایسگاو؛ گرایفسوالدء بال اینگولشتاتءپرسبورگ (براتیسلاواء ماینتس, توبینگنء کپٹھاگ: اوپسالاء فرانکفورت آن 
رد اودرء و ویتنبرگ پدید آمدند. این تاسیسات تربیتیء در نیمهە دوم قرن پانزدھم: از دانشجو ومباحثات و مشاجرات 
در غلیان بودند. تنھا کراکوء در یک زمانء ۳۳۸ '۱۸ شاگرد داشت. بیشتر ھزنيهە مالی این دانشگاەھا را کلیسا تامین 
میکرد و طبعا خواستار موافقت و سازش فکری آأنھا بودذِ اما شاھزادگان ء نجباء شھرھاء و سوداگران نیز در دادن 
ھزینە ھا و تدارک وسایل تحصیلی کمک میکردند. فردریک ء برگزینندہ ساکس, قسمتی از ھزینه دانشگاہ ویتنبرگ 
راء از راہ فروش آمرزشنامه ھاییی کە پولشان را بە رم مسترد نمیداشت فراهم کرد. 

فلسفه مدرسی در دانشگاەھا بر کرسی فلسفه تکیە زدہ بودء در حالی که او مانیسم در بیرون از دانشگاەھا رشد و 
تکامل مییافت. از این روی ء بیشتر دانشگاەھای المانء در دورہ اصلاح دینی, ریزہ خوار خوان کلیسا بودند بە 
استثنای دو دانشگاہ مھم: دانشگاہ ارفورت ء یعنی آنجا کە لوتر تحصیل کردہ و دانشگاہ ویتنبرگ ۰ یعنی آنجا کە لوتر 
تدریس کرد. 

||| --ذانشوران 

قبول عام تمایلات علمی در نزد دانشمندان و عالمنماھا بیشتر از مردم عادی نبود. روح زمان بە ((آثار کلاسیک 
یونانی و لاتینی)) تمایل داشت: حتی باب شدن دوبارہ مطالعه زبان یونانیء علم یوناین را ندیدہ گرفت. درعلم حسابء 
ارقام رومی مانع پیشرفت بودندذِ بە نظر میآمد کە این علامات از فرھنگ لاتینی جدایی ناپذیرند. ارقام عربی ھندی 
نیز ء چون اسلامی محسوب میشدندہ بە کاربردنشان دال بر بیدینی بودہ و از این جھت در دنیای مسیحیت ء خاصه 
نواحی شمال آلپ ء بسردی مورد قبول قرار گرفتند. ادراہ بازرسی و ممیزی فرانسه تا قرن ھجدھم, ارقام زمخت و 
ناھنجار رومی را بە کار میبرد. مع ھذاءتامس بردواردینء کە بە مرض طاعون درگذشت (۱۲۴۹) ء چند ماھی پس از 
اینکە خود را وقف خدمت بە تعدادی از قواعد و قضایاى مثلثاتی اسقف اعظم کنتر بری کردء تعدادی از قواعد و 
قضایاى مثلثاتی عربی را بە دنیای ریاضی انگلستان معرفی کرد. شاگردش ء ریچاردوالینگفردہ رئیس دیر سنت آلبنز 
از ریاضیدانان برجسته قرن چھاردھم بود: و کتاب وی نخستین اثر مھمی بود که در باب مثلثات در اروپای باختری 
نوشته شد. وی در چھل و سە سالگی: در حالی کە بر عمری که بە جای اموختن الاھیات در راہ علم صرف کردہ بود 
میگریستء بە مرض برص درگذشت. 

نیکول اورسم, با آنکە شغل کلیسابی پرفعالیتی داشت, موفقیتھای شایسته در پارھای از علوم بە دست آورد. وی ء با 
تکامل دادن راہ علمی استفادہ از مختصات و بە کار بردن اشکال ھندسی برای نمایش دادن افزایش یک تابعء راہ را 
جھت ھندسه تحلیلی ھموار ساخت. اندیشه وی متوجه بعد چھارم ھم شدہ لیکن آن را رد کرد. وی ء مانند عدہ ای 
از معاصرائشن ٭ بە قانون گالیة سرعت جسم ساقط: ہا افزایش مدت سقوط آن یه طور منظم افزایش مییابد اشارھاٰ 
کرد. او رسم در تفسیری بر رسالھای از ارسطو نوشت: ((ما با ھیچ نوع آزمایشی نمیتوانیم ثابت کنیم کە آسمان 
گردش روزانھای دارد و زمین ندارد))ء بلکە((دلایلی وجود دارد کە بخوبی نشان میدھند این زمین است که روزانه 
حرکت میکندہ نە آسمان۔)) وی دوبارہ بە نظام بطلمیوسی برگشت نمودہ اما در گشایش راہ جھت کوپرنیک کمک 
شایانی کرد. وقتی ملاحظه میکنیم کە در قرون وسطی ھنوز دوربین نجومی و عکاسی برای مشاھدہ و ثبت اجرام 
سماوی وجود نداشته استء از دقت و ھوش و نیروی منجمان این عھدء خواہ مسلمان و یھودی و خواہ مسیحیء 
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برخود میبالیم. ژان دو لینیہ پس از سالھا رصد و مشاهدہ شخصی. محل چھل و هھشت ستارہ را با چنان دقت و 
صحتی معین کرد کە تنھا مشاهدات منجمان مسلمان با آن قابل مقایسه بود: و نیز مقدار انحراف و میل دایرھالبروج 
راء تا ھفت ثانيه اختلاف با جدیدترین تخمینھاء محاسبه کرد ژان دومور و فیرمن دو بووال در ۱۳۴۴ بر آن شدند کهە 
تقویم یولیانی را کە از گردش خورشید جلو افتادہ بود باحذف ھر چھار سال یک بار روز ۲۹ فوریه برای مدت چھل 
زا 1ہ اساک ت2 انا آن اعلاصض تا سال ظاانة ضررک گاتعر ےس سکم ما غ مات قاط 
ملتھاست. ویلیام مرل.ء استاد دانشگاہ آکسفرد ء با ثبت اوضاع جوی و ھوایی ۲۵۵۶ روز علم آثار علوی را از علم 
احکام نجوم استقلال بخشید. رصد کنندگان و دریانوردان گمنامی: در قرن پانزدھم ء انحراف عقربه مغناطیسی را 
کشف کردند و پی بردند کە عقربه درست بە جانب شمال نمیایستدہ بلکە با زاویہ کوچک اما مھمی بە سوی نصف 
الٹھار نجومی تمایل داردہ واین زاویە انحرافء چنانکە کریستوف کلمب دریافته بودہ از نقطه ای بە نقطه دیگر فرق می 
کند. بزرگترین و بلندمرتبھترین شخصیت علوم ریاضی و نجومی این عھدء یوھانس مولر بود کە بە مناسبت تولدش 
(۱۴۲۶) در محلی نزدیک کونیگسرگ: در فرانکونیای سفلاء در تاریخ بە نام رگیومونتانویس مشھور است. وی در 
چھاردھسالگی وارد دانشگاہ وین شد ھمانجا کە گئورگ فون پورباخ اومانیسم و آخرین پیشرفتھای علوم ریاضی و 
احکام نجوم ایتالیاپی ھا را بە جامعه المانی معرفی نمود. این هر دو مرد زود بە سر حد کمال رسیدند وزودھم 
مردند: پورباخ در سی و ھشت سالگی. و مولر در چھل سالگی. مولرء کە مصمم بود یونانی بیاموزد تا بتواند متن اصلی 
المجسطی اثر بطلمیوس را بخواندہ بە ایتالیا رفت: یونانی را نزد گوارینو داورونا آموخت: و تمام متون لاتینی یونانی 
موجود دربارہ علم نجوم و ریاضی را خواند. چون بە وین بازگشت, این علوم را در آنجا تدریس کرد و چنان توفیقی 
بە دست آورد که ماتیاس کورونیوس او را برای تدریس بە دانشگاہ بودا دعوت نمودۂِ و پس از آن نیز بە نورنبرگ 
دعوت شدۂ در آنجا ء یکی از توانگران برایش نخستین رصد خانه اروپایی رابنا کرد. مولر این رصدخانه را با افزارھا و 
وسایلی کە خود ساخته یا اصلاح کردہ بود مجھز ساخت. در نام ای کە در ۱۴۶۴ به یکی از دوستان ریاضیدان خود 
نوشته استہ رایحه پاک علم بە مشام میخورد: ((نمیدانم کە قلمم راہ بە کجا خواھد برد. اگر عنان آن را بازنکشم, 
تمام کاغذھایم را سیاہ خواهد کرد. مسائل مختلفء یکی پس از دیگری, بر مغزم خطور میکنند و ء در آن میان 
بعضی چنان فریبا ھستند کە نمیدانم کدام یک را برای تو بگویم.)) در سال ۱۴۷۵ پاپ سیکستوس چھارم او راء برای 
اصلاح تقویمء بە رم فراخواند۔ در آنجا زندگی رگیومونتانوس سالی بیشتر نپایید. 

کوتاھی دوران زندگی نگذاشت وی بە موفقیتھای بیشتری نایل آید. رسالاتی در باب ریاضیات: فیزیک: و علم احکام 
نجوم طرح افکندہ بود و میخواست آثار کلاسیک این علوم را بە چاپ رساند. تنھا جزئی از این تالیفات صورت کتاب 
یافت و باقی ماند۔ وی تلخیص المجسطی پور باخ را تکمیل کرد و رساله ای بە نام دربارہ مثلثات نوشت کم اولین 
کتابی است کە مستقلا در باب ملقات نگاشته شدہ است. ظاھرا وی نخستین کسی است کە استفادہ از ظل زٹانؤائٹ) 
را در محاسبات نجومی توصيه کرد و جدولھای جیب (سینوس) و ظل او کار محاسبات کوپرنیک را آسان کردند. 
زیجھای او دقیقتر و صحیحتر از تمام زیجھابی بودند کە قبل از وی تھیهە شدہ بودند. روش او در محاسبه طول و 
عرض جغرافیایی برای دریانوردان موھبتی عظیم بود. وی در سال ۱۴۷۴ یک سالنمای نجومی منتشر ساخت کهھ 
موقعیت و وضع روزانه ستارگان را در سی و دو سال آیندہ نشان میداد. 

از روی این کتاب است کە کریستوف کلمب گرفتن ماہ را در ۲۹ فوریه ۱۵۰۴ پیش بینی میکند و شکم گرسنهە 
ملوانان خود را پر میسازد. رصدھای رگیومونتانوس دربارہ ستارہ دنباله دارھاله مطالعات نجوم جدید را دربارہ دنباله 
داران بنیان گذاشت. اما نفوذ شخصی وی در دوران حیات بیش از کتابھایش بود. تقریرات دلپسند او در باب علوم 
درایجاد نشاط و ذوق فکری نورنبرگ در دوران جوانی دور ر سھم شایانی داشتندہِ و آن شھر راء بە خاطر داشتن 


۵۷ 


نقشه ھا و افزارھای دریابیء مشھور ساختند. یکی از شاگردانش, بە نام مارتین بھایمء بر روی پوست گوساله با رنگ 
قدیمیترین کرہ جغرافیایی را ترسیم نمود (۱۴۹۲) کە ھنوز در موزہ ملی آلمان در نورنبرگ محفوظ است. جغرافیای 
جدید را ملاحانء بازرگانانء مبلغانء سفیران سربازانء و زایران بە وجود آوردند نە جغرافیدانان. کشتیھای تجارتی 
کاتالونیایی از نقشه ھای بسیار خوبی استفادہ میکردند کە احتمالا ساخته و پرداخته خود انھا بودند. راهنامہ ھای 
بنادر مدیترانه انھاء در قرن چھاردھمء ھمان اندازہ صحیح و دقیق بود کە نقشه ھای ناورانی عھد ما. از انجا کە 
راەدھای بازگانی قدیم شرق و غرب بە دست ترکان عثمانی افتادہ بودء صادر کنندگان اروپابی راەھای جدیدی راہ از 
طریق مغولستان گشودند. فرایار فرانسیسی اودریکو دا پوردنونہ پس از آنکہ سهہ سال در پکن بہ سر برد 
(۱۳۲۳۱۳۲۶) شرح مسافرت خود را از راہ ھند و سوماترا بە چین,. و بازگشتش را از راہ تبت و ایران مکتوب ساخت. 
کلاویخو چنانکە خواھیم دید شرح جالبی از رفتن خویش درمقام سفیرہ بە دربار امیر تیمور بیان داشته است . 
یوھان شنیتبر گرباواریایی کە در سال ۱۴۹۶ در نیکو پول بە دست ترکان عثمانی اسیر شدہ بود ء مدت سی سال در 
ترکي ارمنستانء گرجستانء روسيه و سیبریە سرگردانی کشید و در کتاب خودء سفرنامه ء بە توصیف سیبری 
پرداخت: این توصیف نخستین اظھار نظر یک تن از اھالی اروپای باختری بە شمار میرود . در سال ۱۵۰۰ء خوان 
دلاکوساء یکی از ناخدایان کریستوف کلمب, نقشه گستردھای از تمام دنیا منتشر ساخت و برای اولین بار سیاحتھا و 
اکتشافات مخدوم خود و واسکو دو گاما و دیگران را در روی نقشه نشان داد. در قرن پانزدھم ء جغرافیاء درحکم یک 
درام متحرک بود. از یک نظرہ پرنفوذترین رساله جغرافیای قرون وسطی صورت جھان (۱۴۱۰) اثر کاردینال پیر 
د/ا بی بود:ِ این رساله بە بیان این مطلب که اقیانوس اطلس را ((اگر باد مساعد بوزدء میتوان در چند روز)) پیمود 
کریستوف کلمب را بە سفر بزرگ خویش برانگیخت. این تنھا یکی از چند رساله ای است که این روحانی ھوشمند و 
زیرک در باب نجومء جغرافیاءعلم آثار علوی: ریاضی, منطق, مابعدالطبیعه:روانشناسی, و اصلاح تقویم و کلیسا نوشته 
املاعری کی احافیت رس 27ھ لت قاع را صرف مطالات کے اف ھا ہا اہ عت تا 
الاھیات باید خویشتن را با پیشرفت علوم ھماھنگ سازند. وی تاحدی درعلم احکام نجوم نیز بەہ چشم علم 
مینگریست وہ برمبانی آنء وقایع و تغییرات بزرگی را برای صد سال آیندہ جھان مسیحیت,. و حوادث تکان دھندہ ای 
را در سال ۱۷۸۹ برای جھان پیش بینی کرد. در قرن چھاردھم, بھترین اندیشه ھای علمی در رشته فیزیک پیدا 
شدند. دیتریش فون فرایبورگ (فت'۱۳۱۱))ء اساس نظریه جدید ما را دربارہ تشکیل رنگین کمان بیان داشت و آن را 
نتیجە دوانکسار ویک انعکاس اشعه خورشید در قطرات باران دانست. ژان بوریدان در فیزیک نظر بە کارھای بزرگی 
تا اد ای جات ات کر بی را اک غائط الات لاعف که متا ات افری ھاف مشاستدت 
بوریدان در نزدیکی آراس زادہ شد (قبل از ۱۳۰۰) ء و در دانشگاہ پاریس تحصیل و تدریس کرد. وی نە تنھا برای 
گردش روزانه زمین دلیل میاوردہ بلکە نظریه عقول ملکی راء کە ارسطو و آکویناس براساس آن گردش و راهنمابی 
اجرام سماوی را تفسیر میکردندہ درعلم نجوم رد کرد. بوریدان میگفت برای توجیە گردش آنھا بە ھیچ چیز احتیاج 
نیست جز استناد بە جنبشی کە در آغاز خداوند بە انھا دادہ است,: و قانون حرکت قانونی کە مدعی است جسم 
متحرک تا ھنگامی کە نیروبی مانع ان نشود بە حرکت خود ادامه میدھد. در این مورد بوریدان برگالیله دکارت: و 
نیوتن پیشی جسته است. علاوہ براینء وی گفته کە ھمان قوانین مکانیکیی کە بر زمین حکمروایی دارند برحرکات 
سیارات و کواکب نیز فرمانروا هستند. این قضایاء کە اکنون چنین آسان و پیش پا افتادہ مینمانید در ان عھد ء 
ضربات ویران کنندہ ای بر بنیان عقاید قرون وسطابی فرود میآوردند . این تحقیقاتء تقریبا ء آغاز فیزیک نجومی را 


بر صفحه تاریخ رقم می زنند. 


۲ ۵ه٥۸‎ 


شاگردان بوریدان نظریات وعقاید او را بە آلمان و ایتالیا بردندہ و لئوناردو داوینچی. کوپرنیک: برونو و گالیلە تحت 
تاثیر انھا قرار گرفتند. البرت اھل ساکس این عقاید را بە دانشگاھی کە خود در وین تاسیس کردہ بود (۱۳۶۴) برد و 
مارسیلیوس فون اینگھن نیز بە دانشگاھی کە در ھایدلبرگ بنیان نھادہ بود (۱۳۸۶) . آلبرت اولین کسی بود کە 
عقیدہ ارسطو را در باب عدم امکان خلا رد کرد. وی در پیشبرد نظریه وجود مرکز ثقل درتمام اجسام شرکت جست. 
ار شادل اسائع ماکیٰو قب متقازایہد الام سائط ر سد ارحفاب الیل ایت قب ل اززوی ویک مل ود 
نر اغیاز دافت کہ فرمایش ککررکی کرھا راز کرتان اب ولا ایی سر نلم سیر از اضلقان:از 
لحاظ زمین شناسی. دو نیروی موازنە گر را تشکیل میدھند عقیدہ ای کە سخت مور توجه لئورناردو داوینچی قرار 
اوھ رفس گانک لی سرتھای ھووسی ال :ا کول سماففتاق ابیاداہ ناد یٰ 2ک جب کیل 
اب ء خشکانیدن خاک, کوبیدن غلاتء ودیگر کارھای روزمرہ استفادہ میشد. نیروی اب را در تخلیص و تصفيه فلزات 
وارہ کشیء حرکت دادن دمه ھای کورہ و چکشھای مکانیکی۔ و گردانیدن ماشیھای ابریشم ریسی بە کار میبردند. 
لوله توپ ریخته و سوراخ میگشت. فولاد بە مقدارشان شایان توجھی تھیە میشد. کورەھای مرتفع بزرگء در قرن 
چھاردھمء در شمال اروپا کار گذاشته شدند. از کندن چاہ بە وسیلهە ماشین در سال ۱۳۷۳۴ ذکری رفته است: در قرن 
الو ساد مغو لی غلزی خر رمک سمل سس کک ظز علق کدتمال 308(0 تسسدای 
ترسیم شدہ است که از بستن دلوھای متعدد بریک زنجیر بی انتھا درست شدہ بود. 

در طرحی که بە وسیلە مھندسی از فرقه ھوسیان, بە نام کونراد کیزرء کشیدہ شدہ است (حد ۱۴۰۵) قدیمیترین 
نمودار تبدیل حرکت مستقیم متناوب بە حرکت مستدیر و بالعکس دیدہ میشود: دو بازوی متحرک بە طور متناوب 
استوانه ای را میگردانند درست ھمان طور کە پیستونھا میللنگ یک اتومبیل را می گردانند. 

ھر قدر کە صنعت و تجارت پیش میرفت بە ھمان اندازہ ساخت دستگاەھای بھتر برای اندازہ گیری وقت ضرورت 
بیشتری مییافت. راھبان و دھقانانء در تمام فصولء روزھا را بە اوقات مساوی تقسیم کردہ بودند و در تابستانھا طول 
اوقات را بیشتر از زمستان میگرفتند. در زندگی شھری لزوم یکسان بودن تقسیمات زمانی بیشتر بودہ و در قرون 
سیزدھم و چھاردھم ساعتھایی اختراع شدند کە روزھا راء در تمام فصول سال ء بە بخشھای متساوی تقسیم میکردند. 
در بعضی نقاطء ساعات مانند زمان سنجھای نظامی عصر ما از یک تا بیست و چھار شمارہ میشدند: و در سال ۱۳۷۰ 
برخی از ساعتھاء مانند ساعت سان گوتاردو درمیلان ء در ھر ساعت ء بە تعداد تمام ساعاتی که از روز گذشته بودء 
زنگ میزند. و اینء افراطی سرسام آور بود. در سال ۱۳۷۵ء روز را بە دو نیمە مساوی ھر نیمه دوازدہ ساعت, تقسیم 
کردند. ساختمان ساعتھای مکانیکی براساس آونگی بود کە آھسته آھسته چرخی را میگردانید. گردش این چرخ بە 
وسیلە دندہ ھای یک چرخ دنگ کنترل میشدہ و چرخ دندہ اخیر آنقدر مقاومت داشت کە در مدت زمان معینی, تنھا 
بە اندازہ یک دندہہ بە چرخ اولی اجازہ گردش میداد. تقسیم بندی زمان براین منوال درحوالی سال ۱۲۱۷ توصیف 
اوت اف قاستاى سای اور و ما ای او کتاناھ امہ اق ھتان وڈ 
بودندء کار گذاشتند. یکی از قدیمترین آنھا بە وسیلە ریچارد والینگفرد در دیر سنت آلبنز نصب شد (۱۳۲۶۱۳۳۵). 
این ساعت نە تنھا ساعات و دقایق روز بلکە جزر و مد دریا و حرکات ماہ و خورشید را ھم نشان میداد. در ساعتھای 
بعدی ھنرھای دیگری نیز بە کار بردہ شدہِ ساعت کلیسای جامع ستراسبورگ(۱۳۲۵۲) خروسی را در حال خواندن ء 
سە مجوس : و پیکرہ یک انسان رانشان میداد که بر روی آن زمان مناسب برای خون گرفتن از ھر یک از اعضا نمودہ 
شدہ بود. در ساعت کلیسای جامع ولز تصویر متحرک خورشید برای نشان دادن ساعات ٠ء‏ حرکت ستارہ کوچکی 
بریک دایرہ داخلی برای نشان دادن دقیقه و دایرہ دیگری بر ھمین شیوہ برای نشان دادن روزھای ماہ بە کار رفته 
بودند:ِ و ھرگاہ ساعت زنگ میزدہ بر سکوی بالای صفحه ان چھار سوار ھویدا میشدند و بە یکدیگر حمله میبردند. بر 


۲۵۰۹ 


کی ای اکر راوس در مارکا سی مھ ہو کا ضا فی را ورای کرکن مسطلات از 
کمدی صدھا سال.ء هر روز و در ھر ساعت . ادامه داشت:ِ این ساعت ھنوز وجود دارد. ساعت مشابھی کە در ۱۵۰۶ 
در نورنبرگ نصب شدہ بود و در جنگ دوم جھانی بسختی صدمه دید در ۱۹۵۳ نمایش خندہ آور خود را از سر 
رف برای باعتن بناعتہای بجی وَبنلی کی نازجی جاکزین اذہ آعد 40۴۵۰ را ظرفی آزقولک ید 
شکل دایرہ یا استوانەہ پیچیدہ شدہ بود وہ با باز شدن تدریجی خودہ ھمان کاری را میکرد کە آونگ در گردانیدن 
چرخ دندہ انجام میداد. در آخر قرن پانزدھم: ساعتھای مچی بە هر شکل و نوعی یافت میشدندۂِ برخی بە بزرگی یک 
کف دست ء و برخی بە کوچکی یک بادامء و بسیاری چون ساعتھای((تخم مرغی نورنبرگ)) ساخت پترھله (۱۵۱۰) 
بیضی شکل بودند. اصلی کە در ساختمان ساعت از ان استفادہ شدہ بودء یعنی وزنە (آونگ) و چرخ دنگ و چرخ 
دندہہ برای مقاصد و اغراض دیگری نیز بە کار رفتِ و بە این طریقء ساعت مکانیکی پدر دەھا ھزار اختراع ماشینی 
دیگر شد. در ھمان حال که علوم فیزیکی بە این طریق از انقلاب صنعتی خبر میدادند کیمیاگری نیز بتدریج بە 
صورت علم شیمی درمیآمد:ِ کیمیاگرانء تا آخر این عھدء بیسموت روی, ترکیبات گوگردہ ترکیبات آنتیموان فلوئثور 
قلیابی فراں و اجسام و عناصر دیگری ر کشف و توصیف نمودند. بة4 تقطیر الکل و تبخیر جیوہ دست زدند۔ از راہ 
تصعید گوگرد اسید سولفوریک ساختند. ات تیزاب سلطانیء و یک مادہ سرخرنگ که از رنگھابی که اکنون ب4 کار 
بردہ میشوند عالیتر بود درست کردند. روش تجربی راء کە بزرگترین ارمغان علم قرون وسطابی بە دنیای جدید استء 
گیاہ شناسی ھنوز محدود بە سالنامەھای فلاحتی و یا گیاهنامه ھایی بود کە شرح گیاھان طبی را در برداشتند. 
ھانری هسه ای (۱۳۲۵۱۳۹۷) گمان میبرد که انواع جدیدء خاصه درمیان گیاھانء از تکامل طبیعی انواع قدیمی بە 
وجود میآیند۔ و این نظریه پانصد سال پیش از داروین بود. کلکسیون حیوانات شاھان یا پاپھاء اماکن پرورش حیوانات 
درمانگاەدھای دامپزشکی, رسالاتی کە دربارہ شکارء ماھیگیری: اجتماع زنبوران عسلء و یا کرم ابریشم نوشته شدہ 
بودند جنگاہ و مجموعة ھابی کەه قصه حیوانات و جانوران ر با مفاھیم ضمنی اخلاقی و مذھبی در بر ذاشتتذ و9 
کتابھابی مربوط بە نگاھداری و پرورش باز چون آینە فوبوس (۱۳۸۷) اثر گاستون سومء کنت فواء کم و بیش مواد 
لازم را برای علم جانور شناسی فراھم میساختند. کالبدشناسی و زیستشناسی. ناچار بیشتر از تشریح جانوران و 
جراحات سربازان ء و گاھگاھی, در مواقعی که قانون بە تشریح جنازہ مردہ احتیاج داشت,ء از جسد انسان برای 
پیشرفت خود سود میجستند. مسیحیان شریف برای جلوگیری از تشریح پیکر انسانء حتی پیکر انسان مردہہ دلابل 
معقولی داشتندء زیرا معتقد بودند کە جسم انسان در روز واپسین داوری باید دست نخوردہ و کامل از گور برخیزد. در 
سراسر قرن چھاردھمء بە دست آوردن لاشه برای مطالعات تشریحی کاری مشکل بودذِ در نواحی شمالی آلپء پیش از 
سال ۱۴۵۰ء تنھا عدہ بسیار معدودی از پزشکان کالبدشکافی و تشریح جسد انسان را دیدھبودند. با وجود این در 
جسد جنایتکاران را برای کالبد شکافی بە مدارس پزشکی واگذارند. عمل کالبد شکافی جسد در سال ۱۳۲۶۸ در ونیز 
در ۱۲۷۷ در مونیپليهء در ۱۳۸۸ در فلورانس, در ۱۳۹۱ در لریذاء و در ۱۴۰۴ در وین در براہر دانشجویان طب صورت 
گرفت: و در ۱۴۴۵ نخستین سالن کالبد شکافی در دانشگاہ پادوا ساخته شد. نتایج این کار برای علم پزشکی بی حد 


و حصر بود. 


جس 


۷- درمانگران 
اروپای شمالی در زمینە علم و عمل پزشکی. ھمچون نر و ادبیاتء نیم قرن یا بیشتر از ایتالیا عقب بودۂِ و حتی 
ایتالیای سال ٠٥۰۰‏ تنھا بە ان مقدار از دانش پزشکی دست داشت که ھزار سال پیش جالینوس و سورانوس بدان 
رسیدہ بودند. اما مدارس پزشکی مونپليه پاریس, و آکسفرد پیشرفتھای شایان توجھی کردند: بزرگترین جراحان این 
عصر فرانسوی بودند. شغل پزشکی اکنون پیشه کاملا متشکلی بود و از امتیازات و حقوق خود با شور و تعصب دفاع 
میکرد: اما از انجا کە شمارہ بیماران بیش از حدی بود کە پزشک وجود داشت: فروشندگان گیاەھای طبیء عطارھاء 
ماماھاء حکیمان دورہ گردء و دلاکان در ھمه جا بە رقابت ہا پزشکان مجرب برخاستند. 

مردمء که بر اثر زیست بد بیماریھا را بە خانه تن خود راہ میدادند و سپس خواستار شناسایی حتمیبیماری و معالجحه 
یکكشبه آن بودند معمولا از پزشکان تاجر مسلک و قاتل شکایت میکردند. فرواسار گفت ((هدف تمام پزشکان گرفتن 
دستمزد بیشتر است)) گوبی این امر خصلت ویژہ تمام جھان متمدن نبود. جراحان جالب توجه ترین طبیبان این 
عصر بودند. البته پزشکان ھنوز آنھا را ھمسر و ھمشان خود نمی دانستند. 

درحقیقت دانشگاہ پاریس در قرن چھاردھم ھیچ دنشجوبی را در مدارس پزشکی خود نمیپذیرفت: مگر آنانکه 
سوگند یاد کنند کە بە ھیچ گونە عمل جراحی دست نخواھند زد. حتی رگ زدنء کە بە صورت یک درمان عمومی 
درامدہ بودء برای پزشکان قدغن بود و میبایست بە اشخاص پستتر واگذار شود. مردم ھنوز ازدلاکھا استفادہ ھای 
گوناگون میکردندزِ اما دلاکان جراح اینک بتدریج کارھای دلاکی را بہ کنار میگذاشتند و در جراحی تخصحص 
مییافتند. در سال ۱۳۶۵ء در حدود چھل تن از این دلاکان جراح در پاریس وجود داشتند. در انگلستان, آنھا تا ۱۵۴۰ 
بە کار خود ادامه میدادند. در فرانسه فرمان سال ۱۳۷۲ درمانگری آنھا را محدود بە ((زخمھایی کە کشندہ نباشند)) 
کردزِ و از آن بە بعدء عملیات جراحی بزرگ را قانونا ((استادان جراح)) بنابر تخصصی کم داشتند میبایست انجام 
دھند. در سال ۱۵۰۵ مدرسه سلطنتی جراحان در ادنبورگ تاسیس یافت. 

در نیمه اول قرن چھاردھمء بزرگترین نامھا در عالم جراحی نام ھانری دو موندوبی و گی دو شولیاک است. جا داشت 
کە فرواسار بنویسد کە موندوپی. با احتیاج فراوانی کە داشت تا آخر عمر فقیر و تھیدست ماند وہ با وجود ابتلا بە 
نفس تنگی و سلء کار خود را ادامه داد. کتاب جراحیھهای او )٣۳۰۶۱۳۲۰(‏ اولین کتاب جراحیی که بہ وسیله یک 
فرانسوی نوشته شدہ است با چنان شایستگی و تمامیتی کلیە مباحث را دربرداشت که مقام و موقعیت جدیدی برای 
جراحان بە دست آورد. کمک برجسته وی بە علم جراحی, بە کار بستن و تکامل بخشیدن روشی بود کە از تثودوریک 
بورگونیونی در بولونیاء برای زخمبندی فرا گرفته بودۂِ این روش بر مبنای پاک کردن کامل زخمء جلوگیری از چرک 
کردن آنء محفوظ داشتنش از ھواء و مرھم گذاری با شراب بود. وی در دفاع از این ابداعاتء در برابر قبول بی چون و 
چرای نظریات پزشکان قدیمیی چون جالینوس و دیگرانء نوشت:((مولف جدید در برابر مولف قدیم چون کوتولھای 
است که بر دوش غولی جای داردہِ وی آنچه را کە غول میبیند میبیندہ و حتی بیشتر از آن.)) نسل بعد از او 
مشھورترین جراح قرون وسطی را پدید آورد. گی دو شولیاک دریک خانوادہ روستاپیء نزدیک دھی که نام وی از آن 
گرفته شدہ است,ء بە دنیا آمد و چنان خاوندان این دہ را تحت تاثیر قرار داد کە انھا هھزینه تعلیم او را در تولوز 
مونپليه بولونیاء و پاریس بر عھدہ گرفتند. وی در سال ۱۳۴۲ در آوینیون بە مقام پزشکی پاپ رسید و مدت بیست و 
ھشت سال در این منصب خطیر باقی بود. ھنگامی کە مرگ سیاہ بر اوینیون سايه انداختء وی در محل ماموریت 
خود ایستادہ بە درمان مبتلایان پرداخت و خود نیز گرفتار گشت و تنھا توانست جان سالم بە در برد. او نیز مانند ھر 
انسان دیگرہ دچار خطاھاى فاحش میشد: بروز طاعون را گاھی نتیجه اقتران نحس ستارگان و گاھی بر اثر اعمال 
یھودیانء کە قصد داشتند تمام جھان مسیحیت را مسموم سازند میدانست: وی را با رد کردن روش سادہ زخمبندی 


ایس 


موندوبیء و بازگشت بە شیوہ ضماد و مشمع انداختنء پیشرفت جراحی را بە تاخیر انداخت. اما در بیشتر موارد با 
بھترین و جدیدترین شیوەھای پیشه بزرگ خود آشنا بود. کتاب جراحیھای بزرگ او (۱۳۶۳) کاملترینء منظمترین 
و عالمانھترین رسالھای بود کە قبل از قرن شانزدھم دربارہ جراحی نوشته شدہ بود. 

بھداشت فردی و اجتماعی با پیشرفتھای پزشکی ھماھنگ و ھمگام نبود. نظافت شخصی شان و مقامی نداشت. حتی 
پادشاہ انگلستان فقط ھفتھای یک بار استحمام میکرد: و گاھی نیز ان را از برنامه حذف میکرد. 

آلمانھا گرمابەھای عمومی داشتند و آن عبارت از وانھای بزرگی بود کە شستشو کنندگان گاھی زن و مرد با ھم, 
برھنە در آنھا مینشستند و یا میایستادند. اولمء در سال ۱۴۹۸ء بتنھایی ۱۶۸ عدد از این وانھا داشت. در سراسر اروپا 
به استٹنای طبقه اشرافء اما نه ھمیشه یک جامہ مادھاء سالھاء و یا نسلھا پوشیدہ میشد۔ بسیاری از شھرھا دارای یک 
منبع آب بودندہ اما آب آن بە چند خانه بیشتر نمیرسید. اغلب خانوادەھا مجبور بودند از نزدیکترین چشمہه یا چاہ آب 
بیاورند. ھوای لندن از بوی گند گوسفندھا و گاوھای کشتار شدہ متعفن و آلودہ بود:ِ تا آنکە در سال ۱۳۷۱ این گونە 
فارعا قاف سو ھی سد ھا ا ضا اشھر اطاقع متا سک سا مس کات طاتنھای اَارھائ 
نوہ توف صاع ستعرت جھاگتاو لس عافد سا ساس تا سے ای ھتان 
اھالی بە آنھا نجاسات خود را در حیاط یا کوچە خالی میکردند. ھزاران زار مستراح بە رود تمز میریختند:ِ مطابق 
دستوری: در سال ۱۲۵۷ این امر قدغن شدہ ولی عملا ھمچنان ادامه یافت. در سال ۱۳۸۸ بر اثر بروز مکرر طاعونء 
پارلمنت انگلستان نخستین قانون بھداشتی را برای تمام مردم انگلستان وضع نمود: 

یف غقاط اکس تارق ۷ فهاتاک فافاشان سنات اسات؟ اکتمان ری اف رات اونگ تلشرااخرہسا 
خندقھاء رودخانەھاء و ابھای دیگر ریخته و گذاشته میشوند.. و بە علت آنکە ھوا بغایت ناپاک و متعفن است و هر روز 
امراض و بیماریھای غیر قابل تحملی دامنگیر ساکنان... و نیز مسافران و دیگران میشوند.. موافقت و تصویب میشود 
که در سراسر کشور انگلستان, اعلام گردد... ھر کس چنان چیڑھای پلشت یا زیانبخشی را بیرون افکند یا بگذارد... 
باید ھمه را بکلی پاک و محو کند... وگرنه بە فرمان اعلیحضرت پادشاہء مستوجب جریمه و غرامت است. 

در ھمین اوانء در فرانسه نیز دستورھای مشابھی اعلام شد. در سال ۱۲۸۳ء مارسی. به تقلید از دوبروونیک (۱۲۷۷)ء 
دستور جدا ساختن مبتلایان بە طاعون را از دیگر اشخاص برای مدت چھل روز (قرنطین) صادر نمود. بیماریھای 
واگیردار و مسری یکی پس از دیگری ظھور میکردند بیماری عرقزا درانگلستان (۱۴۶۸ ۱۵۰۸))ء و دیفتری و آبله در 
آلمان (۱۴۹۲) اما کشندگی و مسمومیت این امراض بە شدت بیماریھای پیشین نبود. با آنکە وضعی بھداشتی مردم 
تافات لقتسم اما ناوات ماف عاق کا اعلیتان ھا اسان وک رات ۶ا 
بیمارستان داشت. 

درمان جنون بتدریج از صورت احترامات خرافھامیز یا ستمگریھای وحشیانه بیرون آمد و جنبە محافظتھای نیمه 
علمی پیدا کرد. در سال ۱۳۰۰ء جسد دختری را کە ادعا کردہ بود روح القدس است, بە دستور کلیساء از قبر بیرون 
آوردند و سوزانیدند و دو زن را کە بە ادعای او اظھار اعتقاد کردہ بودند طعمه آتش ساختند. در سال ۱۳۵۹ء اسقف 
اعظم تولدو بە مقامات کشوری دستور داد کە یک نفر اسپانیایی را کە اعتراف کردہ بود برادر میکائیل است و ھر روز 
بە تماشای بھشت و دوزخ میرودہ زندہ زندہ بسوزاندند۔ موضوع تاحدی در قرن پانزدھم اصلاح شد. راھبی بە نام خوان 
خوفرہ کە دلش از شفقت و ترحم نسبت بە دیوانگانی کە در خیابانھای والیاذولیذ مورد تمسخر و ھای و ھوی اوباش 
قرار میگرفتند لبریز شدہ بودء تیمارستانی در آن شھر برای آنھا تاسیس کرد (۱۴۰۹): از کار او در شھرھای دیگر 
پیروی کردند. بیمارستان سنت مری آو بتلیمء کە در سال ۱۲۴۷ در لندن تاسیس شدہ بود در ۱۴۰۲ بە صورت 
تیمارستانی درآمد و کلمه بتلیم (بیت لحم) بە صورت بدلم تصحیف و مترادفی برای تیمارستان شد. 


۲ڑ 


جذامیان ھنوز مطرود جامعه بودند اما مرض جذام در قرن پانزدھم تقریبا از صفحہ اروپای باختری برافتاد۔ سیفیلیس 
جای آن را گرفت. شاید این بیماری از تکامل بیماری آبله بزرگء کە قبلا در فرانسهە شناخته شدہ بودء بروز کردہ 


راد قاع سشفات ا کاامسدہ ناسکانت سای کر سان 1۴3۳ھ الال عفر سان 5۵ا ور وا اتا 
شدہ در فرانسهە سرایت آن بە حدی وسیع بود کە آن را ((مرض فرانسوی)) نامیدند: و برخی از شھرھای آلمان چنان 
مورد نھب و غارت این بیماری قرار گرفتند کە تقاضا کردند از پرداخت مالیات معاف شوند. و میشنویم کە از ھمان 
زمانھاء مثلا اواخر قرن پانزدھم برای درمان آن از جیوہ استفادہ می کردند. پیشرفت و ترقی علم پزشکیء ھمچون 
زمان ماء با پیدایبی بیماریھای ناشناخته مسابقھای دلاورانه داشته است. 

۷ -فیلسوفان 

با آنکە عصر فیلسوفانی کە مبتکر دستگاەھای فلسفی بودند گذشته بودہ فلسفه ھنوز توش و توان زیادی داشت: و 
براستیء در قرن چھاردھم؛ بنای معتقدات جزمی دنیای مسیحیت را سراپا تکان داد. تغییر نقطه نظر فلاسفه بە 
تسلط عالمان الاھی و متشرعان در فلسفه پایان داد: متفکران درجه اول اکنون بیشتر توجە خود را یا چون بوریدان 
بە علمء یا چون اورسم بە اقتصادء یا چون نیکولای کوزاپی بە سازمان کلیساء و یا چون پیر دوبوا و مارسیلیوس 
پادوایی بە سیاست معطوف داشته بودند. این بزرگان از نظر فکری کاملا ھمپايه البرتوس ماگنوس, توماس آکویناس؛ 
سیژر دو برابانء بوناونتورہ و دانز سکوتس بودند. 

فلسفه مدرسی چه بە عنوان شیوہ و روشی برای بحث و توجيهه و چه بە عنوان کوششی برای نشان دادن توافق میان 
عقل و دین ھنوز در دانشگاەھای شمال سلطه خود را حفظ کردہ بود. اکویناس در ۱۳۲۳ در زمرہ اباوقدیسان کلیسا 
قرار گرفتء و از آن پس دومینیکیان پیرو او خاصه در لوون و کولونی دفاع از عقاید او راء در برابر ھر گونە حملھای 
باعث افتخار خوش میدانستند. فرانسیسان. بە عنوان مخالفت ناشی از وفاداری قدیس اوگوستینوس و دانز سکوتس 
را ترجیح میدادند. یک راہب آزادہ دومینیکی, بە نام گیوم دورانء با گرویدن بە سکوتس فرقه خود را دچار تزلزل 
ساخت. دوران در سی و ھشت سالگی (حد ۱۳۰۸) نوشتن تفسیر عظیمی را کە در پیری بە پایان رسانید شروع کرد. 
ھمچنانکە بتدریج پیش میرفت, اول ارسطو و بعد آکویناس را بە کنار گذاشتء و تعقل را فوق سندیت و گفتار ((ھر 
استادیء ھر چند مشھور و بزرگ)) دانست. در ھمان حال که در الاھیات یک معتقد اصیل آیین باقی ماندہ با احیای 
فلسفه اصالت تصور کلی ابلار راہ را برای فلسفه اصالت تسمیه آشتیناپذیر ویلیام اکمی باز کرد: تنھا اشیای منفرد 
وجود دارندہِ تصورات مجرد یا کلی فقط برای سھولت, بە وسیلە ادراکات ذھنی, ساخته میشوند. دوستان گیوم دوران 
او را ((استاد صاحب عزم)) مینامیدند: مخالفائش او را ((دوران سختگیر)) میخواندند و خویشتن را بدین امید 
دلخوش میداشتند کە سرانجام آتش دوزخ او را نرم خواهد ساخت. 

ویلیام آکمی سختگیرتر از او بودء اماچندان منتظر نماند کە مرگش با سوختن در آتش فرا رسد. سراسر زندگی او از 
قیل و قال و مجادلات گرم بودہ و تنھا بە زندان افتادنھای گاہ و بیگاھش این حرارت و گرمی را سردی میبخشیدء یا 
اجبارش بە نوشتن بە شیوہ مدرسی شور و حرارت عقایدش را در زیر لفاف عبارات پنھان میداشت. در فلسفه ھیچ 
مرجع و ماخذی جز تجربە و تعقل مورد قبولش نبود. قضایاىی فلسفی خود را با شور و شوق بیان میکرد و ھنگام 
دفاع از نظریاتش نیمی از اروپا را بە شنیدن بر میانگیخت. زندگیء رویدادھای زندگی, و مقاصدش شببيه ولتر و شاید 
از نظر تاثیر و نفوذء بە ھمان بزرگی بود. 

بدرستی نمیتوان گفت که در کجا و کی متولد شدہ است: بە احتمال قوی در اواخر قرن سیزدھم در آکم؛ از توابع 
ساریء بە دنیا آمد. در اوان کودکی وارد فرقه فرانسیسان شد و چون نوجوان بسیار تیزھوشی بودہ بە امید آنکە یقینا 
چراغ تابانی برای کلیسا خواهھد شدہ در دوازدھسالگی او را بە اکسفرد فرستادند. در اکسفردہ و شاید در پاریس تحت 


۷ 


نفوذ زاضبیٰ موشملدو زیرک از فرقہ فراسیسیان یعتیٰ کائز سکوشیں قرار گرقت: زیرا ہا آنکۃ واقمپردازیٰ سکوتین زا 
یکسان نسخ میسازد پیش میبرد. شش سال در آکسفرد درس داد و شاید در پاریس نیز تدریس کردہ باشد. ظاھرا 
پیش از ۱۳۲۴ هنگامی کە ھنوز جوان تازہ کار بیست و اند سالھای بود تفسیری بر ارسطو و پتروس لومباردوس: و 
زنجیرھای از تعریفات بیروحء تقسیمبندیھای و فرعی, انتزاعات و طبقه بندیھا و موشکافیھا. ویلیام آ ز‌ 
ھایى ا بفا تقسیمبندیھای اصلىی و فر انتزاعا طبقه بندیھا شکافیھا. ویلیام اکمی از 
مبحث ((دلالت)) اطلاع کامل داشت:ِ نارسایی الفاظ و اصطلاحاتی را کە در فلسفه بە کار میرفت مورد تفحص قرار 
دادء و نیمی از وقتش را صرف ان کرد کە بە اصطلاحات فلسفی دقت و صراحت بیشتری ببخشد. وی از بنای گوتیک 
تجریدات ذھنی, کە ساخته فکر قرون وسطی بود وء ھمچون یک سلسله قوسھای فوق ھم, بر مبنای یکدیگر قرار 
گرفته بودندہ نفرت داشت. ما در آثار موجود اوہ بصراحت, قضیھای را کە در روایات بە نام ((تیغ آکم)) نامیدہ میشود 
نمییاہیم:((تکثیر جواھر و ذوات: بدون احتیاجء ضرورت ندارد.)) اما ھمین اصلء با عباراتی دیگں مکرر در آثار او آمدہ 
است:((بدون ضرورت نباید بە تکثر پرداخت)): یا:((وقتی میتوانیم چیزی را با جواھر و علل کمتر بیان داریمء بیھودہ 
نباید بە تفصیل بپردازیم.)) البته این اصل تازھای نبود. آکویناس آن را پذیرفته و سکوتس بە کارش بردہ بود. اما در 
دست ویلیام آکمی بە سلاح مرگباری برای نابود ساختن صدھا خیال مرموز و صدھا تجرید ذھنی بزرگ تبدیل شد. 
معرفت و شناسایی مادی را در چیڑھایی ورای حواس بجوییم. از حواسء خاطرہ (احساس زندہ شدہ٥)ء‏ ادراک (تعبیر و9 
تفسیر احساس بە میانجی خاطرہ)ء تخیل (تالیف خاطرات))ء ادراک قبلی یا بصیرت (بیرون افکندن خاطرہ)ء فکر 
(مقایسه میان خاطرات)ء و تجربە (تفسیر و تعبیر خاطرات بە میانجی اندیشه) نشئت میگیرد. ((ھیچ چیز نمیتواند 
موضوع حس درونی (فکر) قرار گیرد مگر آنکە موضوع حس خارجی (احساس) قرار گرفته باشد.)) و این ھمان نظريه 
دلالت دارند (رالفاظ مفاھیم اولی)) 5 اغراض ابتدابی نامیدہ میشوند و مستقیما ب4 واقعیتھا و اعیان خارجی مربوطند. 
از ادراک و انتزاع وجوہ مشترک تصورات مشابھی کە بە این طریق دریافت شدھاندء مفاھیم کلی و مجردی چون 
انسانء فضیلت بلندی: شیرینیء موسیقیء و فصاحت برای ما حاصل میشوند کە الفاظ دلالت کنندہ بر تھا 7 (رالفاظ 
مفاھیم ثانوی)) میگوبیم, و این الفاظ بە مفاھیم حاصل از تصورات نخستین مربوطند. این مفاھیم کلی و انتزاعی 
قابل تجربە با حواس نیستند: الفاظء علاماتء و نامھایی ھستند کە برای تعمیمھای فکری یا تعقلی در عالم علمء 
فلسفہ و الاھیات فوقالعادہ سودمند (و در عین حال خطرناک) میباشند. این مفاھیم ذات و حقیقت ٹیستند و بیرون 
از ذھن وجود ندارند. ((بیرون از ذھنء ھمه چیز منفرد وہ از لحاظ شمارش,؛ یک است))) تعقل بس عالی و باشکوہ 
اعمال فردی بینجامد. در غیر این صورتء نتیجه ان باطل است و شاید چیزی جز تجریدات ذھنی گمراھکنندہ 
بر اثر ھمین اشتباہ خلط تصورات با اشیاء و مفاھیم کلی با حقایق چهە بسیار لاطائلات گفته و نوشته شدھاند۔ اندیشه 
کلی و مجرد تنھا وقتی عمل خرد را انجام میدھد کە بە حکم معینی دربارہ چیز معینی منتھی شود. ویلیام آکمی از 
این ((اصالت تسميیه))ء با تھور و بیباکی ویرانگری: قدم در میدان فلسفه و الاھیات میگذارد. وی اعلام میدارد کهە ما 
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بعدالطبیعه و علم ھردو تعمیمھای پوچ و بی اساسی بیش نیستندۂ زیرا تجارب ما تنھا بە افراد اعیان در زمان و 
مکان بسیار بسیار محدود مربوط است: و تنھا خودپسندی ماست کم برای قضایای کلی و ((قوانین طبیعی)) که از 
این حقیقت ناچیز تجربی استنتاج کردھایم کلیت و اعتبار ابدی قایل میشود. معرفت ما مخلوق افزارھاء و نتیجه 
روشھای ادراک ما از اشیاست (و این نظریه کانت است پیش از کانت): و این معرفت در زندان ذھنمان محبوس 
استء و نباید آن را حقیقتی عینی و نھابی دربارہ چیزی پنداشت. 

اما روح ان نیز یک تجرید و مفھوم ذھنی است: و ھیچ گاہ بە احساس یا ادراک ماء خواہ بیرونی و خواہ درونی: در 
نمیایدہِ انچە ما درک میکنیم ارادہ استء یعنی ((خود))ی کە در هر عمل یا اندیشھای خود را وارد میکند. تعقل و 
عقلء با ھمهە شکوہ و جلالشان. افزارھای ارادھاندۂِ عقل.ء ارادہ متفکر است: ارادھای است کە به وسیلە اندیشهء مقاصد 
خود را میجوید. (این ھمان نظریه شو پھناور است.) خود خداوند تیز جلو تیغ این فلسفه میافتد. ویلیام آکمی (مانند 
کانت) ھیچ یک از دلایل و براھینی را کە برای اثبات وجود خدا اقامه میشود نتیجە بخش نمییابد. نظر ارسطو راء کە 
میگوید سلسله محرکات یا علل ما را بر آن میدارند کە بە یک محرک اصلی یا علت اولی معتقد شویمء رد میکند: بە 
نظر او ((سیر قھقرابی و بیپایان)) محرکات و علل بە ھمان اندازہ ناموجه و غیرقابل پذیرش است کە محرک بیحرکت 
و علت بیعلت فلسفەه الاھی ارسطو. از آنجا کە ھیچ چیز جز از راہ ادراک مستقیم دانسته نمیشود: ما ھیچ گاہ علم 
روشن و واضحی از وجود داشتن خدا بە دست نمیتوانیم آورد. قادر مطلق یا لایتناھی بودن,ء یا عالم کل یا خیر مطلق 
بودنء و شخص بودن خداوند نیز از راہ تعقل قابل اثبات نیستند. بر ھمین منوالء اعتقاد بە وجود سە وجود (اب,ء ابن 
و روح القدس) در یک خداءیا تجلی خداوند بە صورت انسان برای جبران ساختن نافرمانی آدم و حواء و یا وجود جسم 
پسر خدا در نان متبرک عشای ربانی خیلی کمتر تاب استدلال عقلانی میاورد. اعتقاد بە وجود خدای واحد نیز 
منطقیتر و عقلانیتر از اعتقاد بە وجود خدایان متعدد نیست: زیرا چه بسا دنیاھاپی متعدد و در نتیجه خدایان 
متعددی برای حکومت بر انھاء وجود داشته باشند. 

بە این ترتیب از بنای باشکوہ دیانت مسیح, از افسانەھا و آوازھا و ھنرھای دلانگیز آن, از اخلاقیات آن کە موهبت و 
عطيه خداداد پنداشته میشدہ و از امید تواناپی بخشش چھ چیز باقی میماند ویلیام آکمی در برابر ویرانەھای الاھیات 
کە آن را عقل بە چنین وضعی افکندہ بودہ بە خود آمد و نومیدانه کوشید تا نظام اجتماعیی را کە بر شالودہ قوانین 
اخلاقی بنیان نھادہ شدہ بود قوانین اخلاقیی کە خود براساس عقاید دینی برپا ایستادہ بودند از ویرانی نجات دھد. 
اعاسر اج لہ کامتل راس کاو اما تسا گیا اک شا الہ فہسام کی فان ڈری کنا 
وجود داردء و اوست کە بە ھر یک از ما روحی جاویدان عطا فرمودہ است. ما باید (مانند ابن رشد و دانزسکوتس) 
میان حقیقت دینی و حقیقت فلسفی امتیاز بگذاریم وہ با کمال فروتنی و ایمانء آنچە را کە عقل ((فضول پیشه)) 
نمیپذیرد بپذیریم. انتظار آنکهە کلیسا این دنبالچه الحاقی را کە بە پاس ((عقل عملی)) افزودہ شدہ بودء بە کفارہ گناہ 
انتقادھای ویلیام اکمی از عقل محض, بپذیرد انتظاری بیرون از حد بود. پاپ یوانس بیست و دوم دستور داد تا 
((بدعتھای نادلپسند)) این فرایار جوان را بە زیر مھمیز تحقیق روحانیت کشندۂ وی را احضار کرد تا در برابر محکمهە 
پاپء در آوینیونء حاضر شود. ویلیام آکمی حاضر شدہ زیرا وی را در سال ۱۳۲۸ همراہ دو تن دیگر از راهھبان 
فرانسیسی در زندان پاپ میبینیم. اما دیری نگذشت کە ھر سە از زندان گریختند و بە آگ مورت رفتند:ِ برقایق 
کوچکی سوار شدندء سپس یک کشتی کوچک بادبانی آنھا را برگرفت و به پیزا نزد لوبی باواریاپی برد. پاپ آنھا را 
تکفیر کرد لوبی تحت حمایتشان گرفت: ویلیام ھمراہ لوبی بە مونیخ رفتہ در آنجا بە مارسیلیوس پادوابی ملحق 
شدء در یک صومعه فرانسیسی مخالف پاپ رحل اقامت افکندہ و از انجا سیلی از کتاب و رساله بر ضد قدرت و 
بدعتھای ملحدانه پاپھا بە طور کلی و پاپ یوآنس بیست و دوم بخصوص, منتشر ساخت. 


٦۵۵ 


مجر مللہ اھکید کروف ‏ اف راس ہہ سن تم فرزدضاج خو مت 
ضد کلیسایی مارسیلیوس پادوایی را بە اسنتتاجات خطیری کشاند. وی ((تیغ)) خود را در مورد عقاید و آییٹھابی کكه 
کلیسا بر مسیحیت اوليه افزودہ بود بە کاربرد و بازگشت بە ایمان و پرستش سادھای را کە در عھد جدید مندرج بود 
خواستار شد. در رساله جنگجویانھای,ء بە نام صد گفتار در الاھیات صدھا عقیدہ از عقاید جزمی کلیسا را بە محکمه 
کال معصحج انتا دا کک سای فا تا ات و لاتق قابل مل سس اہ گی تریم در 
خداست و خدا پدر ھمه ماست (از جمله مریم)ء پس مریم مادر پدر خویش است. ویلیام آکمی نشستن پاپھا را در 
جای حواریونء و معصومیت و بیگناھیشان را مورد پرستش قرار دادء عکس آن را ثابت کردہ و نشان داد کە بسیاری از 
پاپھا بدعتگذارء و بعضیشان جنایتکار بودھاند. او طرفدار طرز رفتار ملایمتری با بدعتگذاران شد و پیشنھاد کرد که 
بیان مه عقاید جز آرای سخیف عمدی, آزاد باشد. او میپنداشت آنچه برای دنیای مسیحیت لازم است برگشتن از 
کلیسا بە مسیح:ء و از ثروت و قدرت بە سادگی در زندگی و فروتنی در حکمرانی است. کلیسا را نباید بە روحانیت 
خلاصه کردہ بلکە باید ان را تمام جامعه و دنیای مسیحیت دانست. تمام افراد و اعضای این جامعه؛ از جمله زنانء 
باید برای ایجاد شورایی عمومی نمایندگانی از جملە زنانء برگزینندہ و این شورا باید پاپ را تعیین کند و بە او فرمان 
سا کاہساار درلک رات نٹ زرامت تک ھ امت 

خود دولت باید تابع ارادہ مردم باشدء زیرا حکومت غایی و نھایی کرہ خاک بە دست انان سپردہ شدہ است. انھا حق 
خود را در ادارہ امور و قانونگذاری بە شاہ یا امپراطور تفویض می کنندہ بدان شرط کە وی برای رفاہ و بھبود حال 
مسلامی فائرکھر کوفلام مرسی اساپ کا کت سس بامضھا رہ ا تھی ات نرککب 
یی ۷۷۷ً۷ًٗ؟؟ًً٘٘ى9 ۷9۷۷ ... 
کە مردم وی را برکنار کنند. 

ما از سرنوشت و پایان کار ویلیام آکمی کم اطلاع داریم. آبجو مونیخ نمیتوانست جای شراب پاریس را بگیرد و وی را 
تسلی دھد. او خویشتن را با یوحنای حواری مقایسه میکرد اما جرئت آن را نداشت که از حریم امن امپراطور بیرون 
اہرتل آنجه نک رگا ڈاسی اجمفدایکا اف امہ سافاقٰ ساائو تفہ ا 127 تکان 
کفرآمیز خود بازگردد. شاید مصالحه لوپی با کلیسا این امر را سبب شدہ باشدہِ و ممکن است که ویلیام بدینجا 
رسیدہ باشد کە در واقعیت و حقیقت مذھب شک کردن از تھی مغزی است. در ھر صورت, ھنوز در عنفوان زندگی 
بوداکه از مرف سوا سال ۱۷۴۹یا 1٣۸‏ ذ مامت 

مدتھا پیش از مرگشء بە عنوان با نفوذترین متفکر عھد خویشء شناخته شدہ بود: دانشگاەھا از جر و بحثی که 
ارہ یرسیت ال تارق 020 لا طایو کروی کدافل قاسی گکرسیکر انز کطٹل 
شیکراق الات ری مسھدھ وسر مھا یہ ساسا کیعدافلمان و عفلت ناس یکر لن جالکم 
فان اج رکا وید کسارش کسی ام کک گا مات فی اد فرزااج اسسک ی7 
بیزراع وی تفقیل دنو برخرود (زحیات عدیہ) تع تاد ڑکنا اوک آبلانر سیمد سال ہیں لفة اسالت سور 
کلی خود را چنین نامیدہ بود) و بر واقعپردازی سکوتس و آکویناس درمباحث ما بعدالطبیعی لبخند تمسخر زد. این 
متجددان بخصوص در دانشگاەھای اروپای مرکزی؛ پیروزمند بودند. 

ھوس در پراگ و لوتر در ارفورتء فلسفه اصالت تسميه تعلیم میکردندہ و شاید ھم ھمین فلسفه آٹھا را بە سمت 
سنا آقاقاتی شی گت افاتا ید انھگازسد اسب علب لاس رھان ا اف را 7 ۳6 06نا 
بسیاری از دانشجویان و برخی از استادان او را پرچمدار آزادی فکر نامیدند و مورد تحسین قرار دادند:ِ و چهە بسیار 
گروەھای مخالف که چون دوران ماء با حرف و مشت در کافەھا یا خیابانھای شھر بە جان ھم افتادند۔ گمان میرود بە 
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عنوان عکس العمل عليه فلسفه او بود کە توماس آکمپیس, در کتاب تقلید مسیح, بر فلسفه تاخت و آن را محکوم 
شمرد. ویلیام آکمی: حتی اگر او را گویندھای بیش ندانیم: در قیام دولت ملی در برابر کلیسای جھانی سھم شایانی 
داشت. تبلیغات وی برای بازگشت بە فقر روحانیء در ویکلیف موثر افتاد و حملات جانانھاش بر پاپھاء و نیز توسل و 
مراجعه پی در پی او از کلیسا بہ کتاب مقدس و مسیحیت اوليه راہ را برای لوتر آماد ساخت: لوتر وی را 
((معتبرترین واصیلترین استاد فلسفه مدرسی)) نامید. اعتقاد وی بە اصالت ارادہ و اصالت فردء پیشاپیش, از روحيه 
بیپروای رنسانس خبر میداد. شکاکیت او بە راموس,ء مونتنی. و احتمالا اراسموس رسید:ِ عقیدھاش در محدود بودن 
علم و معرفت بە تصورات ذھن, بیان قبلی نظریه بار کلی بودہِ و کوشش او در توسل ((بهە عقل عملی)) برای حفظ 
دینء کانت را بە خاطر میاورد. با انکە از نظر فلسفی از فلاسفه ایدثالیست (پیرو اصالت تصور) بہ شمار میرودء اما 
تاکید وی بر احساس بە عنوان تنھا ماخذ علمء در میان زنجیر فلسفه تجربی انگلستانء که از راجر بیکن و فرانسیس 
بیکن شروع میشود و بە توسط ھابز لاک ھیومء میل.ء و سپنسر به برتراند راسل میرسدہ به او مقام شامخی بخشیدہ 
است. سیر و بررسیھای اتفاقی او درعلم فیزیک درک وی از قانون جبرہ و نظربھاش در باب تاثیر بعید انگیڑھای برای 
متفکران از ژان بوریدان تا آیزک نیوتن شد. اثر کلی و عمومی آثار او مانند آثار دانز سکوتس, آن بود کە فرض 
اساسی فلسفه مدرسی راء کە مدعی بود اصول دین مسیح را میتوان از راہ تعقل اثبات کردہ از پای بست ویران کرد. 
گر چهە فلسفه مدرسی تا قرن ھفدھم وجود بیفروغ بعد از مرگی داشت, ھرگز از زیر آن ضربات قد راست نکرد. 

۱/-- مصلحان 

در ھمان حال کە ابن خلدون مشغول بنیان گذاشتن جامعھشناسی اسلام بودہ پیر دوبواء نیکول اورسمء مارسیلیوس 
پادوابیء و نیکولای کوزایی بە مطالعات متشابھی در عالم مسیحیت اما نە بدان نظم و ترتیب علمی اشتغال داشتند. 
دوبوا بامتوجە ساختن حملات وسیع فکری بە دستگاہ پاپیء و خواندن سرود ستایش برای فیلیپ چھارمء پادشاہ 
فرانسه بە ھمان کاری دست یازیدہ بود کە ویلیام آکمی و مارسیلیوس پادواپی در خدمت لوبی باواریابپی کردہ بودند. 
در رسالھای بە نام استدعای مردم فرانسه از پادشاہ در مخالفت با پاپ بونیفاکیوس (۱۴۰۸) و رساله دربارہ تسخیر 
مجدد سرزمین مقدس (۱۳۰۵) این حقوقدان پر شور توصيه کرد که پاپھا ھر چه زودتر بایستی قدرتھا و داراییھای 
دنیوی خود را بە دور افکنندِ بایستی حکمروایان اروپا از اجرای احکام پاپھا در قلمرو حکومت خود جلوگیری کنند: 
بایستی کلیسای فرانسه کلیسای رم را رھا سازد و مطیع قدرت و قانون کشوری شود. بە نظر دوبواء از اینھا گذشته 
ھمه اروپا باید در زیر فرمان پادشاہ فرانسه بە عنوان امپراطورء متحد شوند و پایتخت خود را قسطنطنيه؛ کە در حکم 
سنگری عليه اسلام است, قرار دھند. برای رسیدگی به منازعات ملتھاء باید یک محکمە بین المللی تاسیس شود : و 
اگر یک کشور مسیحی عليه کشور مسیحی دیگری بە جنگ دست یازدہ بایستی مورد تحریم اقتصادی قرار گیرد. 
زنان باید از ھمه امتیازات تربیتی و حقوق سیاسی که مردان دارند برخوردار باشند. بە نظر نمی آمد کە کسی بدین 
پیشنھادات توجهە زیادی کندہ اما این نظریات وارد جریانات فکریی شد که بنیان دستگاہ پاپی را سست گردانید. دو 
قرن بعد از دوبواء ھنری ھشتمء کە بدون شک هھرگز نام او را نشنیدہ بودء نظرات پیشنھادی او وویکلیف را در عرصه 
دیانت دنبال کردہ و در آغاز قرن نوزدھم: ناپلئون برای مدت کوتاھی اروپا را تحت حکومت فرانسهە وحدت بخشید و 
پاپ را تابع و اسیر دولت گردانید. دوبوا جزو آن طبقه نوظھور از حقوقدانان بود کە آرزو داشتند جای روحانیان را در 
ادارہ حکومت بگیرند. او در مبارزہ خویش پیروز شدہ و ما امروز در اوج و رونق پیروزی او زندگی می کنیم. 

او رسمء کە در دیگر میدانھای دانش و تجربە شور و انقلاب پدید آوردہ بودء حدود سال ۱۳۵۵ یکی از روشنترین. 
بیپیرابھترینء و رساترین رسالت ادبیات اقتصادی راء بە نام دربارہ اصل.ء ماھیت,: قانونء و تغییرات پولء بە رشته 
تحریر کشید. بە گفته اوء پول یک کشور تعلق بە جامعه داردہ نە شاہ:ِ فایدہ ان عام است و نباید منحصر بە شاہ 
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باشد:ِ شخص فرمانرواء یا حکومت, باید انتشار و صدور پول را منظم و آسان سازدء اما نباید ضرب و چاپ آن را 
وسیله انتفاع قرار دھد: و باید عیار فلز مسکوکات را پاک و بیغش نگاہ دارد. یق شاھی کە در کار ضرب سکه تقلب روا 
دارد دزد است. بە علاوہء پول تقلبی درست را ھم از رواج میافکند (ھمچنانکە دو قرن بعد ((قانون گرشم)) مقرر 
میدارد.) مردم پول درست را پنھان یا صادر خواھند کرد و مسکوکات تقلبی و کم بھاء از راہ دریافت مالیات و غیرہ 
نصیب خود حکومت دغلکار خواهد شد. اندیشەھای او رسم آرمان و آرزوی محض نبودندء بلکە وی آنھا را در مقام 
معلمی بە پسر ژان دومء پادشاہ فرانسه تعلیم داد:ِ ھنگامی کە شاگردش بەه نام شارل پنجم بر تخت سلطنت نشست 
پس از یک بار کم بھا ساختن اجباری مسکوکات, از اندرزھای استاد سود جست و بر شالودہ صحیح و شرافتمندانھای 
بنای ماليه ویران فرانسهہ جنگزدہ را تجدید عمارت کرد. 

مارسیلیوس پادواپی طبیعتی شاداہتر و پرشورتر از اورسم داشت: پیرو آشتیناپذیر اصالت فرد بود و مغرور بە عقل و 
شجاعت خویش: فلسفه سیاسیش را جز ناگسستنی زندگی پر شور خود ساخته بود. پسر سر دفتری از اھل پادوا بود. 
در دانشگاہ تحصیل طب داد احتمال دارد کە عقاید تند ضد کلیسایی او نتیجه محیط آکندہ بە شکاکیتی باشد کهە 
فلسفه ابن رشد در دانشگاہ پادوا ایجاد کردہ بود ھمان شکاکیتی کە پترارک نیز در ھمان نسل با آن رو بە رو شدء 
لیکن بە رد و تقبیحش کوشید. مارسیلیوس از اینجا بە پاریس رفت و مدت یک سال رئیس دانشگاہ پاریس بود. در 
صلحء تالیف کرد. مولفانء از آنجا کە میدانستند کتابشان مورد طرد و تکفیر کلیسا واقع خواهد شدہ بە نورنبرگ 
دادند۔ تھا انتظار نداشتند کەه مرد پرخاشگر و ستیزہ جوبی چون پاپ یوآنس بیست و دوم دفاع جنگجویانه آنھا را از 
صلح با آرامش و بردباری تحمل کند. در این کتاب آمدہ بود کە نزاع میان کلیسا و دولت صلح اروپا را بە ھم زدہ 
عضاو ارھا صاوای نابان نکرہ ودنیرو رھ سط تفر نک از تا مد اض عارانی خرد ضتث 
تبث مان شاء یا انراطوری قزآر گید کہ افراد و فارایبھایٰ ڈیکز یہ فرمان او سشنة شاہر آنچتذر آبن کتاب 
آمدہ تحصیل مال اشتباہ فاحشی بودہ کە کلیسا از اول مرتکب نَْذَةَ ایت زیزا در کتاب مقدس چیزی کە این کار را 
مجاز بدارد موجود نیست. 

رومء در قانون رومء فرمانروایان واقعی سرزمین خود بودند و اختیار و قدرت خود را تنھا از طریق کفالت و نمایندگی 
بە شوراھاء بە مجلس سنا و یا بە امپراطوران واگذار میکردندء جامعه مسیحیت نیز بایدء از طریق دادن وکالت: اختیار 
و قدرت خود را بە نمایندگان خودہ کە روحانیان باشندء واگذار کنندذِ و اینان باید در برابر مردمی که بە آنھا وکالت 
دادھاند مسٹول باشند. بە نظر مارسیلیوس, ادعای پاپھا بر اینکە تفوق و برتری خود را از پطرس حواری اخذ کردھاند 
یک اشتباہ تاریخی بیش نیست: پطرس اختیار و قدرتی بیش از دیگر حواریون نداشته است,: و اسقفان رم نیز در سه 
یا نمایندگان او بودء نە با پاپھا. یک شورای عمومی,ء کە اعضای ان را مردم جامعه مسیحی بە آزادی تمام بر گزیدہ 
باشندء باید کتاب مقدس و نوشتەھای آبای کلیسا را مورد تفسیر قرار دھدء آیین کاتولیک را تعریف کندہ و کاردینالھا 
را برگزیندہ و آنھا پاپ را انتخاب کنند. ھمه جامعه روحانی, از جمله پاپھاء در تمام امور کشوری و دنیوی باید تابع 
حقوق و قوانین مدنی باشند. اجازہ انتصابء افزایش و کاستن تعداد روحانیانء تثبیت کلیساھا و کشیشھاء عزل 
کشیشان نالایقء نظارت بر اعانات مدارس و درآمدھای کلیسایی, و دستگیری از مستمندان با اضافه درآمد کلیسا باید 
با دولت باشد. در اینجا نیز آوای بلند و پر ھیبت روی کار آمدن دولت و حکومت ملی بە گوش میرسد. پادشاھانء کە 
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بە پشتیبانی طبقات نو دولت متوسطےہ خاوندان و بخشھا را مطیع خود ساخته بودندہ اینک خویشتن را آن اندازہ 
نیرومند احساس میکردند کە ادعاھای کلیسا را بر تفوق داشتن بر قدرت کشوری منکر شوند. فرمانروایان غیر روحانی 
از فساد و زوال اقتدار فکری و بین المللی کلیسا سودجستند و بر آن شدند تا در قلمرو حکومت خویش ھمه امور 
حیاتی رعایاء از جملە دین و کلیساء را تحت نظارت و سلطه خویش گیرند. این نکته اساسی نزاعی بود کە کار ان در 
دوران جنبش اصلاح دینی یکسرہ شدہ و پیروزی دولت بر کلیسا یکی از نشانەھای ختم قرون وسطی بود. (در سال 
۵ ھنری ھشتم؛ در اوج قیام خویش عليه کلیساء دستور داد تا کتاب مدافع صلح را بە خرج دولت ترجمه و چاپ 
کنند.) مارسیلیوس, مانند ویلیام آکمی و لوترہ پس از آنکە پیشنھاد کرد کە قدرت مردم جانشین قدرت کلیسا شود 
بە خاطر حفظ جامعه و نیز امنیت جان خویش مجبور شد کە قدرت و اختیار دولت را جایگزین قدرت مردم سازد: 
اما شاھان را تا سرحد غولانی با قدرت مطلق بالا نبرد. وی در ورای پیروزی دولت چشم انتظار روزی بود کە مردم 
عملا بتوانند بە کار حکمرانی که از مدتھا پیش ھمه نظریات حقوقی ان را حق مردم میدانستہ بپردازند. در کار 
اصلاح کلیسا و روحانیتء مارسیلیوس طرفدار دموکراسی بود: هر جامعه مسیحی باید نمایندگان خود را جھت شرکت 
در شورای عمومی کلیسا برگزیند: هر بخش کلیسابی باید کشیشان خود را انتخاب نماید در کارشان نظارت کند. و 
در صورت لزوم معزولشان سازدہِ ھیچ یک از اعضای بخش را بدون موافقت بقيه اعضا نمیتوان طرد و تکفیر کرد. 
مارسیلیوس ھمین اصول را اما با تغییراتی کە از روی تامل و دودلی در آن دادہ شدہ بود برای حکومت کشوری 
پیشنھاد کرد: 

ماء بنابر حقیقت و بنابر عقیدہ ارسطوء اعلام میداریم کە قانونگذا یعنی اولین و موثرترین علت قانون,ء باید مردم 
باشند:ِ یعنی ھمه شارمندان, یا بخش وزینتر ان کە در مجمع عمومی شارمندانء بە ارادہ و اختیارء خواست و رای 
خود را بر زبان میراند. ... میگویم بخش و زینتر و از این سخن ھم شمارہ افراد و هھم خصایص آن راء در جامعھای که 
قانون برای آن وضع میشود: منظور میدارم. تمام شارمندانء یا بخش وزینتر ن٠‏ یا مستقیما بە وضع قانون میپردازند 
و یا این وظیفە را بە عدہ معدودی وامی گذارندِ اما این عدہ قانونگذار بە معنی دقیق کلم نیستند و نمیتوانند باشند. 
آنھا تنھا در مواردی و برای مدتی کە از طرف قانونگذار اصلی بدانھا اختیار دادہ شدہ است عمل میکنند... من ان 
کس را شارمند میگویم کە در جامعه مدنی شرکت دارد وہ بنابر مرتبە و مقامشء از حق رای و قضاوت برخوردار است. 
با این تعریفء کودکان,ء بردگانء بیگانگانء و زنان از شارمندان متمایز میشوند... تٹھا بر اثر تدبیر و ارادہ همه جامعه 
است که بھترین قانون پدید میآید... اکثریت از هر یک از اجزای خود بیشتر آمادگی دارد و میتواند عیوب قانونی را 
کە برای وضع ارائه شدہ است تشخیص دھد زیرا کل جامعه با ارزشتر و نیرومندتر از ھر یک از اجزای خود است. 

و این برای زمان خود (۱۳۲۴) سخنی برجسته و برازندہ استہ و شرایط زیستی آن عھد نیز تغییرات متاملانه آن را 
کاری موجہ نشان میدھد. حتی مارسیلیوس از تساوی حق رای برای ھمہ افراد بالغ اروپا ھواخواھی نمیکرد اروپایی 
کە بزحمت از دہ تن یکی خواندن میدانست, و تفھیم و تفاھم مشکل. و اختلافات طبقاتی در ساروج زمان مستحکم 
شدہ بود. در حقیقت وی مخالف دموکراسی کاملء کە در ان قانون و خط مشی سیاسی را فقط شمارہ افراد تعیین 
میکرد بودہ و برای التیام این ((زوال و فساد یک حکومت جمھوری)) تمایل داشت کہ افراد قدرت سیاسپی متناسب 
با ارزشمندیشان در جامعه داشته باشند گرچە نمیگفت کە چگونە و بە وسیلە چە کسی باید این ارزش و تناسب را 
ب3 اعت آو را کومت انماس جا راقی خلافت تا اتوہ ک از رای اک اد طری ۶سن نات 
میشود باید بر آنان کە از طریق توارث بە حکومت میرسند بسی ترجیح نھاد.)) وظیفه شاہ آن است کە وکیل و 
خدمتگزار جامعه باشد:ِ و اگر شدیدا بدرفتاری پیشه کندء جامعه بحق میتواند وی را برکنار سازد. 


۲۵۰۹ 


این اندیشەھا و افکار دارای یک ریشه قرون وسطایی و حتی باستانی بودند. حقوقدانان رومی و فیلسوفان مدرسی 
مرتبا زمام حکومت را نظرا در کف مردم نھادہ بودند. خود دستگاہ پاپی یک نوع سلطنت انتخابی بود. پاپ خویشتن 
را ((خدمتگزار خدمه خداوند)) مینامید:ِ و توماس اکویناس باجان اوسالزبری در باب حق مردم در برانداختن شاھان 
گردنکش قانونشکن ھمعقیدہ بود۔اما در جھان مسیحیت بندرت این افکار تا سرحد یک قاعدہ و دستور صریح و 
روشن برای حکومت انتخابی توسعە یافته بودند. اینجاء در وجود این مرد قرن چھاردھمی, اندیشهہ اصلاح دینی 
پروتستان و فکر انقلاب کبیر فرانسه یکجا جمع آمدہ بود. 

مارسیلیوس آن قدر از زمان و عصر خویش پیش بود کە نمیتوانست مزاحم و مایه دردسر نباشد. وی خیلی سریع 
ھمراہ لوبی باواریایی ارتقا یافتء و خیلی زود با سقوط او راہ زوال گرفت. ھنگامی که لوبیی با پاپھا از در اآشتی درآمد 
از وی خواستند که مارسیلیوس را بە عنوان یک نفر بدعتگذار از کار برکنار سازد. ما از نتیجه کار بیاطلاعیم. ظاھرا 
مارسیلیوس در سال ۱۳۴۳ مردہ در حالی کە ھم مردود کلیسابی بود که با آن جنگیدہ بود و ھم مطرود دولتی که 
برای ارتقا و رفعتش کوشیدہ بود. اگر طبقه نوخاسته حقوقدانان بە دولت قدرت و اختیاری برابر با قدرت و اقتدار 
کلیسا نمیداد موفقیتھابی کە در عھد او بە دست آمدند غیر ممکن میبودند. حقوقدانان بر وبرانە قوانین فثودالی و 
سال ہداس ار افای یر کا نیکست سام اق فکتھ اافولت ‏ اااھتھورسال ساب اس ظا 
شاھی یا مدنی سلطە و شمول خود را بر امور مختلف زندگی مردم گسترد. مدارس حقوق مونیليه اورلئان: و پاریس 
قانوندانھای متھور و زیرکی بیرون دادند کە برای مخدومان خویش از قانون رومی در برابر ادعای پاپھاء نظريه موھبت 
الاھی بودن سلطنت و قدرت مطلق داشتن پادشاھان را ساختند. این افکار در فرانسهہ شدیدتر و نیرومندتر بودندء و 
سرانجام بە اندیشه ((دولت یعنی من)) و ((شاہ خورشید مثال)) تکامل پذیرفت. این افکار در اسپانیا نیز شیوع یافت و 
راہ را برای سلطنت مطلقه فردیناندء شارل پنجم۔ء و فیلیپ دوم باز کرد: و حتی در انگلستانء کە حکومت براساس 
مجلسین بودء ویکلیف از اقتدار و اختیار بیپایان شاہ و موھبت الاھی بودن مقام سلطنت سخن ساز کرد. مجلس 
اعیان و عوام بە مخالفت با این نظر برخاستندء و سرجان فورتسکیو تاکید کرد کە شاہ انگلستانء بدون موافقت 
پارلمنتء حق وضع و صدور قانون نداردء و قضات انگلیسی, بە مناسبت سوگندی که یاد کردھاندء مقیدند کە دربارہ 
شاہ چنان کە شایسته و سزاوار اوست حکم کنند اما در دوران سلطنت هھنری هھفتمء ھنری هھشتمء و الیزابت 
انگلستان نیز در برابر این فرمانروایان مطلق العنان زانو بە زمین میزند. میان دو عقیدہ متغایر قدرت مطلقه پاپھا و 
قدرت مطلقه پادشاھان برخی از متفکران ایدئالیست بە عقیدہ ((قانون طبیعی)) یا الاھی چسبیدند: انھا معتقد بودن 
عدالت الاھی تخم آن را در وجدان آدمی کاشتہہ و در انجیلھای چھارگانە به زبان لغت جاری ساخته استہ و آن فوق 
قوانین بشری است. نە دولت و نە کلیسا بدین اندیشه توجھی نکردند:ِ لیکن این اندیشه در پس پردہ باقی ماندء گاہ 
جلوہ گر شد و گاہ در بوته نسیان افتادء اما زندگی بیفروغ خویش را ھمچنان ادامه دادء تا انکە در قرن ھجدھم در 
اعلاميه استقلال آمریکا و اعلاميه حقوق بشر فرانسه سربرآورد و نیز در انقلابی کە این هر دو قدرت مطلقه (کلیسا و 
سلطنت) را کە بر بشریت حکمرانی کردہ بودند واژگون ساخت نقشی کوچک اما گویا بە عھدہ داشت. 

نیکولای کوزاپی ابتدا با قدرت مطلقه دستگاہ پاپی جنگید و سپس خویشتن را بدان تسلیم کرد. در دوران زندگی 
متنوع خویش بھترین چھرہ مسیحیت را بە آلمانیی کە ھمیشه با چشم بدگمانی بہ کلیسا مینگریست نشان داد. 
فیلسوفء مدیر عالم الاھیء قانوندانء رازورء و دانشمند بود. در زیر شخصیت مقتدر خویش بھترین سجایای 
سازندگان قرون وسطی راء کە با روح و زندگی خویش سازگار یافته بود جمع کردہ بود. در کوزا نزدیک تریر زادہ شد 
(۱۴۰۱). در مدرسه فرقه برادران ھمزیست در دونترء ھم دانش اندوخت و ھم پارسایی و اخلاص اموخت. در یک 
سالی که در ھایدلبرگ بە سر بردہ نفوذ فلسفه اصالت تسمیه ویلیام آکمی در او موثر افتادِ در پادواء از فلسفه سراسر 


۳۵۰ 


شک ابن رشد برخورداری یافت: در کولونی سنت دینی فلسفه آلبرتوس ماگنوس و توماس آکویناس را جذب کرد: 
ھمه این عناصر در وجود او بە ھم آمیختند تا وی را کاملترین فرد مسیحی عصر خویش سازند. 

ھیچ گاہ ان حال رازورانھای را کە از مایستر اکھارت بە وی رسیدہ بود از دست نداد:ِ رساله کلاسیکی بە نام مشاهدہ 
الاھی در رازوری نوشت و در دفاع فلسفیی که از این مشاھدات کرد (رساله آپولوگیا دو کتای ایگنورانتیای) عبارت 
معروف ((نادانی آموخته)) زا سکه زد. وی اصالت تعقل فلسفه مدرسی ر که میخواست الاھیات 7 ان راہ تعقل مدلل 
دارد رد کرد زِ میاندیشید کە دانش بشر سراسر نسبی و نامطمئن است:ٍِ حقیقت در ذات خدا مخفی است. از نظر کلیء 
علم احکام نجوم را منکر بودہ اما در برابر گمراھی و ضلالت عصر از پای درآمد و بە برخی از محاسبات نجومی 
پرداخت. مثلا حساب کرد کە دنیا در سال ۱۷۳۴ بە پایان خواهھد رسید. وی در گیرودار زندگی کە آکندہ از 
فعالیتھای کلیسابی بودہ با آخرین اندیشەھای علمی آشنابی داشت. خواهان تجربە بیشتر و اندازھگیریھا و مقیاسات 
دقیقتر در کار علم بود:ٍ مدت سقوط اجسام مختلف را از ارتفاعات مختلف حدس زدہ او اعتقاد داشت کە ((زمین 
نمیتواند ساکن باشدء بلکە چون دیگر ستارگان حرکت میکند.)) ستارگانء با آنکە ممکن است ثابت بە نظر رسندء 
حرکت میکنندء ھیچ مداری کاملا مستدیر نیست: زمین مرکز عالم نیست: مگر از ان لحاظ کە بگوییم ھر نقطھای را 
میتوان مرکز یک عالم لایتناھی دانست. این نظریات گاھی اقتباسات خردمندانه از پیشینیان و گاھی نتیجهە بصیرت 
و بینش درخشان خود او بودند. 

در سال ۱۴۳۳ نیکولا بە بال رفت تا بە شورای روحانیی کە در آنجا تشکیل شدہ بودء درخواستھای یکی از دوستانش 
را نسبت بە مقام و مقر اسقف اعظمی کولونی عرضه دارد. درخواست وی رد شد اما او بعدھا از موقعیت استفادہ کرد 
وبە شورا کە اکنون گرفتار اختلاف با پاپھا بود اثری را تقدیم کرد کە در عالم فلسف لحظھای خوش درخشیدہ ٹیکولا 
این اثر را سازواری دنیای کاتولیک نامیدء و هدف کلی آن پیدا کردن راەھا و شرایطی بود برای سازش میان شوراها و 
پاپھا. او در تمثیل استادانھای دنیای مسیحیت را بە پیکر جانداری تشبیه کرد و کلیسا را بە صورت وحدتی حیاتی 
(ارگانیک) مجسم نمود که بدون ھمکاری متوازن تمام اندامھاء قادر بە انجام کاری موفقیتامیز نیست. نیکولا بە 
فری گار رانا دای سیل سک رہد افعااقاھ رھت رای جج کھت کوعواکف 
شورای عمومی میتواند عناصر و اجزای وابسته بە ھم کلیسا را توحید بخشد. وی آنچه را کە آکویناس و مارسیلیوس 
گفته بودند تکرار کرد وہ در عباراتی خیالانگیز آنچە را کە بعدھا روسو و جفرسن باز میگفتند اقتباس نمود: 

ھر قانونی متکی بر قانون طبیعت است: اگر قانونی متناقض با آن باشدء نمیتواند با ارزش باشد.. از آنجا کە طبق 
است... قدرت الزامی هر قانونی از این موافقت و رضایت ضمنی یا علنی پدید می آید. 

مردمء که قدرت و حکومت از آنھاست حق خود را برای وضع یا اجرای قانونء از طریق انتخاب نمایندہ ب4 گروہ 
کی دوسا رفاو سیا ہز کل ستککز ایت آرو کر ھاف یر کات فرد را تن 
است. ھنگامی کە جامعه مسیحیت نیز قدرت خود راء از راہ برگزیدن نمایندہہ بە شورای عمومی کلیسا وا میگذارد 
این شوار ب4 وکالت از طرف مردمء نمایندہ قدرت و حکومت دینی أَنثة پاپ نمیتواند براساس عطيه خیالی 
تشخیص داد معزول کند. این اصول دربارہ شھریاران نیز صادق است. 

بە احتمال قویء سلطنت انتخابیء در شرایط یاس اور فعلىیء بھترین نوع حکومت برای بشریت است: اما شاہ یا 
فرمانروا نیز چون پاپء باید هر چند وقت یک بار مجلس نمایندگان را بە اجتماع فراخواندہ و باید بە احکام و اوامر آن 


کرس 


گردن نھد. زندگانی بعدی نیکولا سرمشقی برای نخست کشیشان بود. در سال ۱۴۴۸ بە مقام کاردینالی ارتقا یافتء و 
لاس آ اماک تر دہف ھا سع ای کو سفغاو فان 5 ممسفای کی :اتل 
دادء انضباطھای روحانی را احیا نمودء صومعەھا و راهبه خانەھا را اصلاح کرد برھمخوابھگیری کشیشان تاخت, برنامه 
تحصیلات روحانیان را بیشتر ساخت و سطح اخلاقیات عوام الناس و روحانیان راء دست کم برای مدتی, بالا برد. 
ترتیمیوس, رئیس دیر دانشمند مینویسد:((نیکولای کوزاییء بە سان فرشته نور و آرامش: درمیان تاریکی و آشوب 
آلمان ظاھر شدہِ وحدت کلیسا را مسترد داشت,. بر اقتدار پیشوا و رھبر عالیقدر آن افزودہ و تخم گرانبھای زندگی 
نوینی را افشاند.)) نیکولاء علاوہ بر عناوین و پیشەھای دیگر: اومانیست نیز بود. آثار کلاسیکھای باستانی را دوست 
میداشت و تحصیل و مطالعه این آثار را تشویق میکردہ و بر آن بود کە سلسله عظیمی از نسخ خطی یونانی راء کھ 
خود از قسطنطنيه آوردہ بودہ بە چاپ رساند۔ وی از صبر و بردباری یک محقق واقعی برخوردار بود. در کتاب 
کانصای مات جف ک مہ مو سا سان گجوس ات ض مع کا اتحانغای انت شرایتار شات 
صلحجویانه میان ادیان مختلف شد و مذاہب مختلف را شعاعھاىی متعدد حقیقت سرمدی واحدی دانست. و در 
سپیدہ دم افکار نوہ ھنگامی که ارتقای آزادی اندیشهہ سبب سرمستی و تفرعن شدہ بودء سخنان درست و 
بزرگوارانھای بر زبان قلم راند: 

دانستن و اندیشیدن, و با چشم خرد جمال واقعیت را دیدنء ھمیشہه مايه انبساط خاطر است. ھر چه انسان پیرتر 
میشودہ لذتی که از این راہ عایدش میگردد بیشتر میشود... ھمچنان کە عشق و محبت, جان جان استء کوشش در 
پی کسب دانش و کشف حقیقت نیز جان خرد و اندیشه است. درگیرودار جنبشھای زمانء رنجھا و اضطرابات روزانه 
و تضادھا و تناقضات حیات باید سر برداریم و نگاہ خود را بر گنبد آسمان افکنیم: و در پی آن ہاشیم که روز بە روز 
از.۔ اصل ھمه خیرھا و زیباییھاء از ظرفیت و تواناپی دلھا و مغڑھای خودہ از ثمرات فکری بشری در طی قرون و 
اعصارہ و از آثار شگفتانگیز طبیعت پیرامون خود تصور و دریافتی استوارتر داشته ہاشیم: اما ھمیشه بهە خاطر بسپاریم 
کە بزرگی واقعی در فروتنی است, و علم و حکمت تنھا وقتی سودمند است کە برجانھای ما حکمروا باشند. اگر از این 
گونە نیکولاھا بیشتر میبودندء لوتری بە وجود نمی آمد. 


فصل سیزدھم 
فتج دریاھا 
۱۵۱۷۰۰۲ 


]۔- کریستوف کلمب 

((سرنوشت روشن و مسلم)) چنان بود کە در این عھد کسی خطرات سفر در اقیانوس اطلس را بە جستجوی ھند یا 
((ختا)) بر خویشتن ھموار سازد. مدت دو ھزار سالء در یک افسانه از جزیرہ آتلانتیس در لق سوی دریا سخن رفته 
بودۂِ و بنابر افسانەھای بعدی, درورای اقیانوس اطلس چشمھای وجود داشت که آبش بە آدمی جوانی ابدی 
مدیترانه و بند آمدن یا بستهە شدن راہ خشکی بە وسیلە عثمانیان در قسطنطيهء و بە وسیلە حکومتھای ضد مسیحی 
در ایران و ترکستانء جریان قدیمی تجارت شرق و غرب را پرھزینە و مخاطرھامیز کردند. ایتالیا و فرانسە ممکن بود, 
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با وجود مشکلات جنگ و راھزنیء ھمچنان بە تە ماندہ این تجارت بچسبندہ اما پرتغال و اسپانیاء کە در اقصاى غرب 
قرار داشتندہ دورتر از ان بودند کە این کار برایشان نفعی داشته باشد. 

مشکل آنھا پیدا کردن راھی جدید بود. پرتغال از طریق افریقا برای خود راھی بە شرق بازکرد. اسپانیا باقی ماندہ بودہ 
و چارھای نداشت جز آنکە از جانب غرب در پی جستن راھی بە شرق باشد. بر اثر پیشرفت دانش, از مدتھا پیش 
کرویت زمین امری مسلم شدہ بود. اشتباھات و خطاھایى علم در کم تخمین زدن پھنای اقیانوس اطلس, و تصور آنکه 
اسیا در ان سوی دیگر آمادہ فتح و اکتشاف است,: خود بر اتش بیباکی دریا نوردان دامن زد. ملاحان اسکاندیناوی در 
سال ۹۸۶ و ٠٠٠١‏ بە لابرادور رسیدہ و از وجود یک قارہ بزرگ خبر آوردہ بودند. در سال ۱۴۷۷ کریستوف کلمب 
اگر بە گفته خود او اعتماد کنیمء بە ایسلند رفت: و از قرار معلومء روایات غرورآمیز سفر لیف اریکسن را به ((وینلند)) 
شنید. اکنون تنھا چیزی که برای اقدام بە این ماجرای بزرگ ضرورت داشت پول بود. شجاعت و دلاوری فراوان بود. 
کریستوف کلمب در وصیتنامھاش؛ کە قبل از عزیمت بە سومین سفر برای عبور از اقیانوس اطلس نوشته بودہ از 
جنووا بە عنوان زادگاہ خویش نام بردہ است. درست است کە وی در 

ترسنای جور گرا سرت کو ا 0ا اما ٹرومسشال اتی جعرالت متام ھاوای کرسرت تاوی 
اما بە احتمال قوی علت این امر ان است کە وی بە زبان اسپانیاپی مینوشتہء در اسپانیا میزیستهه و برای فرمانروایان 
اسپانیایپی بە سفرھای اکتشافی خود میرفته نە بە خاطر انکە در اسپانیا متولد شدہ بودہ است. 

گمان میرود کە نیاکان وی یھودیان مسیحی شدہ اسپانیابی بودھاند کە بە ایتالیا مھاجرت کردھاند: اینکە کریستوف 
کلمب در رگھای خود خون و غیرت عبری داشته است دلیلی تقریبا متقاعد کنندہ دارد. پدرش نساج بودء و ظاھرا 
کریستوفوو مدتی در جنووا و ساوونا شغل پدر را دنبال میکرد. بنابر ترجمه احوالی کە پسرش فردیناند از وی نوشته 
استء در دانشگاہ پاویا بە تحصیل ستارھشناسیء ھندسهء و ھیئت پرداخته است: اما در اسناد دانشگاہ نامی از او 
نیستء و خود وی میگوید کە در چھاردہ سالگی بە شغل ملاحی افتادہ استہ زیرا در جنووا ھمه راەھا بە دریا 
میرسید. در سال ۱۴۷۶ کشتیی که وی با آن بە سوی لیسبون میرفت مورد حمله دریازنان قرار گرفت و غرق شد: 
کریستوف کلمب نقل میکند کە بە یاری شکسته پارەھای کشتی, شناکنان پس از طی حدود دہ کیلومتر بە ساحل 
رسیدہ است: شاید این دریاسالار بزرگ از قدرت تصور فوقالعادھای ھم برخوردار بودہ است. میگوید کە چند ماہ بعدء 
با داشتن سمت ناخدایی, بە انگلستان سپس بە ایسلندہ و بعد از آن بە لیسبون رفت. در آنجا ازدواج کرد رحل 
اقامت افکندء و بە کار نقشه کشی و نقشه نگاری پرداخت. پدر زنش دریانوردی بود کە خدمت شاھزادہ ھانری 
دریانورد را کردہ بودء بدون شک کریستوف کلمب از او داستانھای پر تب و تابی از ساحل گینە شنیدہ بود. در سال 
۲ء احتمالا با سمت افسری. بە یک ناوگان پرتغالی کە بە المینا میرفت پیوست. با علاقه و توجه فراوانء کتاب 
معروف پاپ پیوس دوم را کە در آن از امکان دور زدن افریقا از طریق دریا سخن میراند خواندہ و یادداشتھای بسیاری 
برداشته بود. 

اما مطالعاتشء بیشتر و بیشترہ او را بە مغرب متمایل میساخت. میدانست که استرابون در قرن اول میلادی از اقدامی 
کە برای دور زدن کرہ زمین شدہ بود سخن گفته است. با این کلمات سنکا اشنا بود کە میگفت:((پس از گذدشت 
سالھاء عھدی فراخواهد رسید کە حصار دریاھا خواهد شکست و قارہ عظیمی پیدا خواهد شدء تیفوس پیامبر دنیاھای 
جدیدی را بە جھانیان نشان خواھد دادء و توله ۔ایسلند- دیگر آخرین نقطه زمین تصور نخواهد شد.)) وی سفرنامه 
مارکوپولو راء کە از ثروت و نعمت چین ستایشھا میکرد و ژاپن را در ۰۰۲ ۴۰ کیلومتری قارہ آسیا جای میدادء خواندہ 


بود. بر نسخە کتاب صورت جھان۔اثر پیردراییء بیش از ھزار یادداشت نوشت. 
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حدس و تخمین شایع ان زمان را دربارہ اندازہ محیط زمین ۲۹۰۰۰ تا ۳٣٣٠٣‏ کیلومتر پذیرفت: و از ترکیب و 
تالیف آنء با گفته مارکوپولو در مورد محل ژاپن بدین نتیجه رسید که نزدیکترین جزایر آسیابی باید در حدود ۷۰۰۰ 
اورک فرب لیمون امہ آا اع کطرو ات ای او کرھگالی کا اشرخدجفمسھا یکل وھ 
بود (۱۴۷۴) اطلاع داشت: پائولو گفته بود کە راہ نزدیکتر برای رسیدن بە ھند در مقایسه با دور زدن افریقاء راھی 
است که با رفتن ھفت ہزار کیلومتر بە جانب غرب یافت خواهد شد. کریستوف کلمب برای توسکانلی نامه نوشت و 
پاسخی تشویقامیز دریافت داشت. نقشه او نضج گرفت و در مغزش جوش و خروشی برانگیخت. 

وی در حدود سال ۱۴۸۴ بە ژان دومء شاہ پرتغالء پیشنھاد کرد کە شاہ سە کشتی برای یک سیاحت اکتشافی 
یکسالە در اقیانویس اطلس مجھز سازد:ِ کریستوف کلمب را ((دریا سالار بزرگ اقیانوس)) و بلادرنگ فرماندار تمام 
سرزمیٹھابی کە کشف خواهد شد قرار دھدز و یک دھم تمام عایدات و فلزات گرانبھایی را کە از آن مناطق نصیب 
کشور پرتغال میشود بە وی دھد. (چنانکهە پیداست اندیشهہ گسترش و ترویج مسیحیت, فرع بر ملاحظات مادی بود). 
شاہ پیشنھاد او را بە مجمعی از دانشمندان ارائه کرد اما رد شدۂِ کریستوف کلمب عرض اقیانوس اطلس را ۳۸۵۰ 
کاو یی یرہ رف سرد اضھا مھت فرست اکا رہ ای سال کرماا ننتہان 
جزایر کاناری و جزایر ھند غربی تطبیق میکرد.) در سال ۱۴۸۵ دو دریا نورد پرتغالی نقشه مشابھی بە شاہ ژان 
پیشنھاد نمودندء اما تعھد مالی ان را خود تقبل کردند. ژانء دست کمء دعای خیر خود را بدرقه راہ انھا ساخت: 
دریانوردان بادبان بر کشیدند (۱۴۸۷): اما چون راھی را کە بیش از اندازہ در جھت شمالی بود تعقیب نمودند. با 
بادھاىی سخت غربی مواجە شدند و با نومیدی بازگشتند. کریستوف کلمب دوبارہ پیشنھاد داد(۱۴۸۸)ء شاہ وی را بە 
حضور طلبیدہ اما وی درست موقعی رسید کە بارتولومئو دیاش افریقا را دور زدہ و پیروزمند بازگشته بود. حکومت 
روسان 7ا پا را انمت بد مت مرقرق وھ کلف کائرس اکر از طررح اناو ان 
فراموشی سپرد. کریستوف کلمب بە جنووا و ونیز روی کرد ولی در آنجا نیز بە پیشنھادات وی اعتنابی ننمودند زیرا 
انھا توجە خود را بە راہ خاوری شرق معطوف داشته بودند. 

کریستوف کلمب برادرش را مامور کرد تا بە انگلستان رود و عقیدہ ھنری ھفتم؛ پادشاہ آن دیار را بپرسد هھنری او را 
بە مذاکرہ فراخواند۔. ھنگامی دعوتنامه بە دست کریستوف کلمب رسید کە وی پیشنھاد خود را بە اسپانیا ارائه کردہ 
بود. اکنون (۱۴۸۸) او در حدود چھل و دو سال داشت: بلند بالا و و لاغر بودء صورت کشیدہ: بشرہ سرخگون و کک 
و مکی: بینی عقابیء چشمان آبی, و موھای قرمز روشنی داشت که بە خاکستری میزد و دیری نمیگذشت که سفید 
میشد. پسر و دوستائش او را محجوبء خوش برخورد موقر بصیرہ در خوردن و نوشیدن میانه رو و سخت پارسا 
توصیف کردھاند. دیگران مدعی بودند کە مردی خودبین بودہہ عناوینی را کە بە دست میاوردہ بە رخ دیگران 
میکشیدہہ در خیال و نوشتە‌ھایش نسب خود را بالا میبردہہ و برای گرفتن سھم بیشتری از طلاھای دنیای جدید 
آزمندانه چانە میزدہ است. اما در هر صورت او بیش از آنچه میخواست ارزش داشت. 

گاھی از دہ فرمان پای بیرون مینھادء چنانکە در قرطبه بعد از مرگ زنشء زنی بە نام بئاتریث انریکوئٹ از او پسر 
امارزسن 2ھ 7 7اا تھھارت انی بای گی مار فات وس اوک سان ھی 
مرفھی برای او تدارک دیدہ با وی عروسی نکرد. از آنجا کە بسیاری از بزرگان آن دوران کە عصر سرخوشی بود از این 
کودکان حرامزادہ فراوان داشتندء گمان نمیرود کە کسی بە این یکی بە چشم بدبینی و خشم نگریسته باشد. در این 
میان, او درخواست خود را بە ایزابلء فرمانروای کاستیلء عرضه کرد (اول مه ۱۴۸۶). ایزابل رسیدگی بدان را بر عھدہ 
مجمعی از مشاوران خود بە ریاست اسقف اعظم تالاورا گذاشت. مجمع مزبور پس از مدتھا تاخیر آن را بە دلیل غیر 
عملی بودنش رد کرد و اعلام داشت که اسیا دورتر از ان است کە کریستوف کلمب گمان بردہ است. با وجود اینء 
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ایزابل و فردیناند سالاتھای برابر ٣٢٠٠١‏ سکھ مراودی (۸۴۰ دلار) برای وی مقرر داشتند و طبق نامھای. بە تمام 
شھرداریھا دستور دادند کە بە او جا و خوراک رایگان بدھند. شاید قصدشان آن بود که از این راہ حق خود را بر نقشه 
او حفظ کنندہ مبادا کریستوف کلمب ان راء کە ممکن بود بە کشف قارہ جدیدی منجر شود در اختیار شاہ دیگری 
بگذارد. اما هنگامی کە مجمع تالاوراء پس از بررسی نقشہهء دوبارہ آن را رد کرد کریستوف کلمب بر آن شد که 
پیشنھاد خود را تسلیم شارل ھشتم پادشاہ فرانسه کند. 

فرایارخوان پرث رئیس صومعه لارابیداء با تحصیل اجازہ شرفیایی مجدد او بە حضور ملکه ایزابلء وی را از این کار 
منصرف کرد. ایزاہل ٣٠٠٠٢‏ سکه دیگر برایش ارسال داشت تا عزینه راہ کند و بە اردوگاہ سانتافه بیاید. 

ترسعرت کس سان ۶رت ازالل نامرا اہ انا ئآ رق را کڑ تنا ستاورائی ار مکرطرع سا 
وی را رد کردندہ و او ناچار آمادہ عزیمت بە فرانسه شد (ژانویە ۱۴۹۲)). در این لحظه مھم و قاطع یک یھودی تعمید 
یافته چرخ تاریخ را بە گردش افکند. لویس دسانتاندر وزیر ماليه فردیناندہ ایزابل را بە نداشتن تخیل و جرئت 
مبادرت بە کارھای خطیر ملامت کرد وی را با نوید مسیحی کردن مردم آسیا برانگیخت, و پیشنھاد کرد کە خودہ بە 
یاری عدھای از دوستانء ھزینە مالی سفر را تامین کند. چند تن یھودی دیگرء چون دون اسحاق ابراونلء خوان 
کابررو و آبراھام سنیور از نظر وی پشتیبانی کردند. ایزابل برانگیخته شد و جواھرات خود را برای تدارک پول لازم 
عرضه داشت. سانتاندر احتیاجی بدان ندید. از انجمن برادریی کە خود خزانھدارش بود ٠٠٠‏ مراودی وام 
گرفت: از جیب خود ۳۵۰۰۰۰ مراودی بر آن افزودزِ و کریستوف کلمب ھمہه این مبلغ را بە اضافه ۲۵۰۰۰۰ مرادوی 
دیگر دریافت داشت. شاہ در ھفدھم آوریل سال ۱۴۹۲ اوراق لازم را امضا کرد. 

ھمان زمان یا بعداء نامھای بە عنوان خان ختا نوشت و بە کریستوف کلمب دادہ زیرا جابی کە کریستوف کلمب امید 
داشت بدان رسد چین بود: نە ھندہ و تا آخر عمر نیز میپنداشت کە جایی را کە کشف کردہ است ھمان دیار است. 
در روز سوم اوت ((سانتاماریا)) (کشتی پرچمدار او) و دو کشتی ((پینتا)) و ((نینیا))ء با ھشتاد و ھشت سرنشین و 
آذوقه یکساله بە دل دریا بادبان برکشیدند. 

|| -۔آمریکا 

بە جنوب, بە سوی جزایر کاناری راندند و پیش از آنکە روی بە جانب مغرب نھندہ در انتظار بادھای مساعد مشرق 
ماندند. پس از درنگی طولانی در جزایر کاناری در امتداد مدار بیست و ھشت درجه بە پیش راندند (۶ سپتامبر)ء اما 
مسیر آنھا چندان جنوبی نبود کە بادھای تجارتی مساعد آنھا راکاملا ھمراھی کنند. امروز ما میدانیم کہ گذشتن از 
مسیری جنوبیتر مسافت و زحمات رسیدن بە امریکا را کمتر میکند. ھوا خوب بودء کریستوف کلمب در دفتر 
یادداشت خود نوشته است:((ھوا چون ھوای بھار اندلس استء تنھا نغمه بلبل بە گوش نمیرسد)) سی و سه روز با 
اضطراب و ھیجان گذشت. کریستوف کلمب مسافتی را کە ھر روز میپیمودندہ با اندکی کم و کسرہ بە یارانش 
میگفت: اما چون سرعت خود را بیش از انچ بود حدس میزدہ گزارشھای وی بیانکە بخواھد درست از اب در 
میآمدندہ آرامش دریا ادامه داشت, و او مسیر خود را تغییر داد۔ ملاحان بیش از پیش, خود را در دل بیکران دریا 
لت سرئی کھت کافناران را دا ات خر مم سی پر ستاکگ کرت کب و مل 
قافاق اوت قرری بد مایا توجتہ کر سرت لیب رس دا گت اکر اسر رھدک ومٹکی سیتاہ 
چنان خواھد کرد در روز دھم اکتبر جاشویان کشتی خودش نیز شوریدند:ِ وی آنھا را ھم با ھمان تمھید خاموش 
ساخت. در یازدھم اکتبر شاخه سبز درختی را کە غرق در گل بود از اب دریا گرفتند و اعتمادشان بە ناخدا باززگشت. 
در ساعت دو صبح بعدء در زیر روشنی ماهتابء روذریگو تریاناء دیدہ بان کشتی نینیاء فریاد برآورد: خشکی! خشکی! و 
سرانجام بە خشکی رسیدند. 
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چون سپیدہ دمیدء ہومیان برھنه راء کە ((ھمهە خوش قامت بودند))ء برکنار ساحل دیدند. سە ناخدا با قایقء ھمراہ 
عدھای از مردان مسلحء بە ساحل رفتندِ زانو زدندہء زمین را بوسیدندہ و شکر خدای را بە جای آوردند. 

کریستوف کلمب آن جا را سان سالوادور (نجات دھندہ مقدس) نام داد و بە نام فردیناندہ ایزابلء و مسیح تصاحب 
کرد. بومیان وحشی با ادبی متمدنانه بردہ گران آیندہ خود را بە زادگاہ خویش راہ دادند۔ کریستوف کلمب مینویسد: 
برای آنکە دوستی آنھا را جلب کنیم زیرا من میدانستم کە آنھا مردمی ھستند کە با محبت بھتر میتوان از توحش 
نجاتشان داد و بە مسیحیت معتقدشان ساخت تا با زور بە برخی از آنھا کلاەھای قرمز و گردنبندھایی از مھرەھای 
شیشھای رنگین... و چیزھای کم بھای دیگر دادم کە سخت مایهە خوشحالیشان شد. با ما دوست شدند و چندان 
چیزڑھای بسیار دیگر آوردندہ ما نیز در عوض بدانھا مھرەھای شیشھای کوچکی دادیم.... و بالاخرہہ با کمال حسن 
نیت هر آنچه را داشتند با ما مبادله کردند. خبر ((وحشیان مھربان و خوش برخورد))ء کە بعدھا روسوء شاتوبریان: و 
ویتمن را فریفت بایستی ھمان وقت و ھمان جا شروع شدہ باشد. از جملە چیزڑھابی کە کریستوف کلمب در ھمان 
ابتدا دریافت: ان بود کە بومیان این جزیرہ آماج حملات دستەھای بومی دیگری ھستند کە میکوشند آنھا را بە 
بردگی بگیرندہِ و خود آنان نیز یا اجدادشانء ھمین معامله را با بومیان اوليه جزیرہ کردھاند. دو روز پس از رسیدن 
بە خشکی,. دریا سالار در دفتر یادداشت خود مطلب مھمی نوشت:((این بومیھا در بە کار بردن سلاح مھارتی ندارند.... 
ھر کس بخواھدء میتواند با پنجاہ مرد آنان را مطیع خویش سازد.)) اما افسوس که طلایی در سان سالوادور وجود 
نداشت. در چھاردھم اکتبرہ ناوگان کوچک بە جستجوی سپپانگو ژاپن و طلا بادبان برکشید. در بیست و ھشتم اکتبں 
در کوبا پھلو گرفتند. بومیان آنجا نیز خوش قد و قامت بودند: کوشیدند تا با ملاحان سرود آوہ مار یا را بخوانند و 
علامت صلیب رسم کنند. ھنگامی کە کریستوف کلمب بە آنھا طلانشان دادء چنان اشارہ کردند کە در داخل جزیرہ 
روا کستال کراح کان کا رک خی اہ کر وک تن اتھاتاوں انا امھ دق گائل سافی 
گسیل داشت تا آن حاکم خیالی را بیابند. فرستادگانء بی آنکە خان را بیابندہ با اخبار خوشی بازگشتند: بومیان همه 
جا با حسن استقبال آن دورا پذیرفته بودند. بە علاوہہ آنھا نخستین اروپاییانی بودند کە خبر از تنباکو و توتون 
آمریکایی آوردند: آنھا بومیان راء از زن و مردہ دیدہ بودند کە برگھای تنباکو را بە صورت سیگار لوله کردہ و در بینی 
خویش فرو بردھاند و دود میکنند. کریستوف کلمب نومیدانه لنگر برکشید (۴ دسامبر) و بزور پنج تن از جوانان بومی 
راء بە عنوان مترجم؛ و ھفت زن بومی راء برای تسلای خاطر آنھاء با خود برد. اما ھمه اینان در راہ اسپانیا مردند. 

در این میانء ناخدا یکم مارتین آلونسوپینثون برای بە دست آوردن طلا با کشتی خود رفته بود. کریستوف کلمب در 
پنجم دسامبر بە ھائیتی رسید. چھار هفته در آنجا ماندہِ بومیان از او استقبال کردند و برایش جشن وشادیبرپا 
نمودند. مقداری طلا بە دست آورد و خود بە تختگاہ خان نزدیکتر پنداشت, اما در شب عید میلاد مسیح, کە وی 
قصد داشت بە عنوان خوشترین روز زندگیش جشن برپا کندء کشتی پرچمدار بر تپەھای زیر دریاپی بە گل نشست, و 
لطمات موج و ضربات صخرەھا آن را خرد کردند. کشتی نینیا خوشبختانه آن قدر نزدیک بود کە میتوانست جاشویان 
را نجات دھدہ و بومیان مھربان با کرجیھایشان. قبل از آنکە کشتی به زیر آب فرو رود برای رھانیدن محموله آن 
فلز ھلاکت آور بە مقدار زیادی یافت میشود. در یاسالار خدا را بە خاطر طلاھا سپاس گفت و بہ خاطر شکستن 
کشتی بخشود و در یادداشتھای روزانھاش نوشت که اکنون ایزابل و فردیناند بە آن حد ثروت دارند کە سرزمین 
مقدس را تسخیر کنند. کریستوف کلمب چندان تحت تاثیر پذیراپی گرم بومیان قرار گرفت کە عدھای از ملاحان 
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خود را برای سکونت باقی گذاشت تاء در ھنگامی کە خود برای دادن گزارش اکتشافاتش بە اسپانیا میرودء جزیرہ را 
سیاحت کنند. در ششم ژانویه ۱۴۹۳ء پینثون با پینتا بدو ملحق شدہ پوزش و معذرتش مورد قبول واقع شدہ زیرا 
کریستوف کلمب نمیخواست تنھا با یک کشتی بازگردد. انھا در شانزدھم ژانویە بە سوی اسپانیا بادبان گشودند. 
سفرشان سفری دراز و پرمحنت بود. بادھای مخالف در سراسر ماہ ژانویه میوزیدند و طوفان ھولناکی در دوازدھم 
فوریه کشتیھای کوچک راء کە طولشان ٢٢‏ متر بیشتر نبودہ بە زیر لطمات موج گرفت. چون بە آسور نزدیک شدند 
پینثون دوبارہ دور گرفتء باشد که زودتر بە اسپانیا رسد و خبر کشف آسیا را بە گوشھا رساندہ نینیاء دور از 
سانتاماریاء در آسور لنگر انداخت (۱۷ فوربه)ذِ نیمی از جاشویانء بیشتر بە خاطر زیارت ((زیارتگاہ مریم عذرا)) بە 
ساحل رفتند. مقامات پرتغالی آنھا را توقیف کردند وہ در ھمان حال کە کریستوف کلمب دور از ساحل جوش میزد و 
خود را میخوردء چھار روز در زندان نگاہ داشتند. پس از انء آازادشان کردند و نینیا دوبارہ بادبان کشید و راہ افتاد:ِ 
اما طوفانی دیگر آن را از مسیرش منحرف کردہ بادبانھایش را گسست, و سرنشینائنش چنان نومید و مایوس گشتند 
کە سوگند خوردند چون بە خشکی رسندہ اولین روز را روزہ بگیرند و بە نان و آب خالی بسازند و دہ فرمان را رعایت 
نمایند. در سوم ماہ مارس, ساحل پرتغال را از دور دیدند با انکهە کریستوف کلمب میدانست که بە کار خطیری دست 
مییازد تصمیم گرفت کە بە عنوان سفیر در لیسبون پیادہ شود و ۳۶۰ کیلومتر راہ باقیماندہ تا پالوس را تنھا با یک 
بادبان نپیماید. ژان دوم بگرمی او را بە حضور پذیرفت نینیا تعمیر شد و در پانزدھم مارس, چنانکه کریستوف کلمب 
میگوید۔((با رنچ و وحشت بیپایان)) بە بندر پالوس بازگشت. سفر آنھا از روزی که این بندر را ترک گفته تا زمانی کە 
بدان بازگشته بودند ۱۹۳ روز طول کشیدہ بود. 

مارتین پینٹثون چند روزی بیشترء در جانب شمال باختری اسپانیاء قدم بە خشکی نھادہ و ورود خود را بە اطلاع 
فردیناند و ایزابل رساندہ بود. اما انھا وی را بە حضور نپذیرفتند. پینتا ناچار بە بندر پالوس آمد و یک روز بعد نینیا 
پھلو گرفت. پینثون از ترس بیآبروبی بە منزل خود گریخت, بە بستر رفتء و دیگر دیدہ نگشود. 

ا١‏ --٢بھای‏ تلخ 

شاہ و ملکە از کریستوف کلمب در بارسلون پذیرابی کردند. وی مدت شش ماہ دردر بار باقی ماند و بە لقب ((دریا 
سالار دریای اقیانوس وش)) مفتخر شد البته منظور از دریای اقیانوس وش:. اقیانوس اطلس در غرب آسور بود. وی 
فرماندار دنیای جدیدء یا چنانکە خود میگوید ((نایب السلطنه و فرماندہ کل جزایر و سرزمیٹنھای اسیا و ھند)) شدہ 
بود. از آنجا کە شایع بود ژان دومء شاہ پرتغالء مشغول تجھیز ناوگانی برای عبور از اقیانوس اطلس است, فردیناند بە 
پاپ آلکساندر ششم متوسل شد کە حقوق اسپانیا را بر ((دریای اقیانوس وش)) معین سازد. پاپ اسپانیایی در یک 
سلسله توقیعات (۱۴۹۳)ء در طول یک خط فرضی کە از ۴۳۵ کیلومتری غرب آسور و جزایر کیپ ورد بہ شمال و 
جنوب کشیدہ میشدہ تمام سرزمینھای غیر مسیحی مغرب را بە اسپانیاء و تمام سرزمینھای غیر مسیحی مشرق را بە 
پرتغال تخصیص داد. پرتغال از قبول این مرزی امتناع ورزید:ِ جنگ امری مسلم مینمود کە دولتھای متخاصمء مطابق 
عھدنامه تورذ سیلیاس (۷ زژوئن ۱۴۹۴)ء موافقت کردند کە این خط مرزی۔ برای اکتشافات پیشین در امتداد مداری 
واقع در ۱۵۰۰ کیلومتری مغرب جزایر کیب وردہ و برای اکتشافات بعدی از ۲٢٢٢‏ کیلومتری مغرب این جزایر 
بگذرد. (انتھای خاوری برزیل در مشرق خط مرزی دوم قرار میگیرد.) ناحيه جدیدء در توقیعات پاپی, ایندیز (جزایر 
ھند غربی) نامیدہ شدہ دانشورانی چون پیتر و مارتیرہ داانگیرا عقیدہ کریستوف کلمب راء کە میپنداشت بە اسیا 
رسیدہ است پذیرفتندہ و این تصور و پندار ھمچنان باقی ماند تا آنکە ماژلان کرہ زمین را دور زد. 

فردیناند و ایزابل, بە امید طلاہء کریستوف کلمب را با ناوگانی مرکب از ھفدہ کشتی و هزار و دویست ملاح و جاشو و 
عدہ زیادی حیوانات اھلی برای تشکیل و راہ انداختن بساط دامپروری در جزایر ھند غربیء و پنج تن روحانی برای 


٦۵۷ 


توبە دادن و آمرزیدن اسپانیاییھاو تعمید دادن بومیان مجھز ساختند و بە سفر اکتشافی جدیدی فرستادند. سفر دوم 
در ۲۵ سپتامبر ۱۴۹۳ از سویل شروع شد. سی و نە روز بعد (در برابر ھفتاد روز سفر اول) دیدہ بان چشمش به 
جزیرھای افتاد کهە کریستوف کلمب,ء بە مناسبت انکە روز یکشنبه بودء بدان دومینیکا نام داد۔ کشتیھا در انجا پھلو 
نگرفتندہ زیرا در یاسالار در پی شکار بزرگتری بود. او از میان غریبترین گروہ جزایر آنتیلھای کوچکتر گذشت. و 
چنان تحت تاثیر کثرت شمارہ آنھا قرار گرفت که آنھا را ((یازدہ ھزار باکرہ)) نام دادۂِ این جزایر ھنوز بە نام جزایر 
ورجین (باکرہ) مشھورند. کریستوف کلمب بە رفتن ادامه داد تا پورتوریکو را کشف کرد:ِ اندک مدتی در آنجا توقف 
کرد و سپس با شتاب پیش راند تا دریابد بر سر ملاحانی کە دہ ماہ قبل درھائیتی بە جای گذاشته بود چە آمدہ 
است. یک تن از آنھا باقی نماندہ بود. آنھا جزیرہ را گشته و زنان و طلاھای بومیان را دزدیدہ بودند:ِ برای خود در این 
منطقه حارہ بھشتی برپا کردہ و هر یک با پنچ زن نرد عشق باخته بودندہِ برخی با ھم نزاع کردہ و یکدیگر را بە قتل 
رساندہ بودند: و بقيه نیز ھمگی بە دست بومیان خشمگین از پای درآمدہ بودند. 

ناوگانء در طول ساحل ھائیتی, بہ جانب مشرق راند. دریاسالار در دوم ژانویە ۱۴۹۴ سرنشینان و بارھا را برای 
تشکیل ماندگاہ دیگری: کە آن را ایزابل نام دادہ بودء پیادہ کرد پس از نظارت بر ساختمان شھر و تعمیر کشتیھاء 
برای سیاحت کوبا حرکت کرد. چون نتوانست آن را دور زندء معتقد شد که قارہ آسیا ھمان است و شاید این شبه 
جزیرہ ماله باشد. بە اندیشه ان افتاد کە ان را دور زند تاء بە این طریقء کرہ زمین را دور زدہ باشد:ِ اما کشتیھایش 
برای چنین کاری مجھز نبودند. بە ھائیتی بازگشت (۲۹ اکتبر ۱۴۹۴))ء در حالی کە نمیدانست ساکنان ماندگاەھای 
جدید چگونه سرکردھاند. وقتی دریافت کە اینان نیز چون پیشینیان رفتار کردھاندہ سخت متحیر شدۂ اسپانیاییھا یه 
زنان بومیان تجاوز کردہہ آذوقه ھایشان را دزدیدہ و پسر بچەھا را برای بردگی ربودہ بودند:ِ و بومیان نیز بتلافیء 
بسیاری از اسپانیاییھا را کشته بودند. مبلغان برای تعمید دادن و معتقد ساختن بومیان بە مسیحیت: کوچکترین 
اقدامی نکردہ بودند. یکی از کشیشانء ھمراہ جاشویان ناراضیء با کشتی بە اسپانیا بازگشته بود تا در باب ذخایر 
ھائیتی گزارش یاس آوری بە شاہ و ملکە خود بدھد. اکنونء کریستوف کلمب خود بە یک تاجر مبدل شدہ بود. وی 
ھیئتھابی برای شکار بردہ بە جزیرہ فرستادہِ ھزار و پانصد بردہ اسیر گرفتء چھارصد تن را در اختیار ساکنان اروپابی 
آنجا گذاشت و پانصد تن را بە اسپانیا فرستاد. دویست تن از اینھا در راہ مردند:زِ بازماندگان را در سویل فروختندء اما 
ناویح گرا کوٹ راہ کوائ تر ھا و را کی ضصق مارقا ماف جرکرفعسمال حھد 
تلف شدند. کریستوف کلمب برادرش بارتولومه را با دستورھایی در مورد تغییر مکان دادن ساکنان از ماندگاہ ایزابل 
بە ماندگاہ بھتری به نام سانتو دومینگو (تروخیو امروز) بە جای گذاشت و خود بە سوی اسپانیا حرکت کرد (١١مارس‏ 
۶ وو پس از نودوسه روز سفر پر محنت بە کادیث رسید. بردگان و قطعاتی از طلا را کە آوردہ بود بە حضور شاہ و 
ملکە پیشکش کرد:ِ گر چه زیاد نبود اما آن اثر را داشت کە شک و تردیدھا را برطرف سازد: زیرا اخبار ناموثق اذھان 
درباریان را مشوب کردہ بود و آنھا ریختن آن ھمه پول را در اقیانوس اطلس کار خردمندانھای نمیدانستند. در 
یاسالار از ماندن در خشکی ناراحت بود. شوری دریا با خون او در امیخته بود. 

تقاضا کرد کە دست کم ھشت کشتی برای سفری دیگر و آزمودن بخت بە او بسپارند. شاہ و ملکە رضایت دادند و او 
در ماہ مه ۱۴۹۸ دوبارہ بە دل دریا بادبان کشید. 

در سفر سوم, تا دھمین مدار عرضی بە سمت مشرق راند و سپس از آنجا بە جانب مغرب روان شد. در سی و یکم 
ژوئيه جاشویان جزیرہ بزرگی را دیدند کە در یاسالار پارسا نام ان را ترینیداد گذاشت: و در سی و یکم اوت شاید 
یک سال پیش یا یک سال بعد از وسپوتچی, بە سرزمین امریکای جنوبی رسید. بعد از سیاحت خلیج پاریاء بە جانب 
شمال باختری راند و در سی و یکم اوت بە سانتردومینگو رسید. ساکنان این سومین مستعمرہ باقی ماندہ بودند, اما 


۲۵۸ 


یک چھارم گروہ پانصد نفری اسپانیاییء کە در ۱۴۹۶ بە جای گذاشته بود از مرض سیفیلیس رنج میبردند و بە دو 
دسته متخاصم تقسیم شدہ بودند کە هر لحظهە بیم جنگشان میرفت. کریستوف کلمب, برای آنکە آتش دشمنی میان 
ُنھا را فرو نشاندہ بە ھر یک قطعه زمینی بخشید و بومیان ساکن در انھا را نیز بدانھا بە بردگی دادہ و این قانون 
مستعمرات اسپانیاپی شد. سختی, نومیدی: نقرسء و درد چشم او را فرسودہ بود و اینک این مشکلات نیز بیشتر 
درھمش میشکست. گاھی ابری تیرہ آسمان ذھنش را میپوشاندہ عصبانی. نزاع طلبء سختگیر آزمند و در تنبیھات 
و مجازاتھایش بیرحم شدہ بە این طریقء دست کم بسیاری از اسپانیاییھا از اینکە زیر فرمان یک ایتالیایی باشند 
ناراضی بودندء و ادعاھا داشتند. کریستوف کلمب دریافت کە مسئله ادارہ مستعمرات با تربیت و خلق و خوی او 
سازگاری ندارد. در اکتبر ۱۴۹۹ دو کشتی بە اسپانیا گسیل داشت و از ایزابل و فردیناند درخواست نمود کە یک نفر 
مامور شاھی, بە دستیاری وی در امر حکومت,: بدان جزیرہ بفرستند. 

شھریاران سخن او را مدرک ساختندہ. فرانثٹیسکو د بوباذیلیا را گسیل داشتندء اما پا از حد تقاضای دریا سالار فراتر 
نھادند و وی را بر همہ چیز و ھمہ کس,؛ حتی کریستوف کلمب, اختیارات کامل دادند. بوباذیلیا. ھنگامی که 
کریستوف کلمب در سفر دریا بودہ بە سانتودومینگو وارد شد و شکایت مردم را از طرز حکومت کریسوفورو و 
برادرائش,ء بارتولومه و دیگو بر جزیرھای کە اینک ھیسپانیولا نامیدہ میشد شنید. ھنگامی کە کریستوف کلمب 
بازگشت, بوباذیلیا دستور داد وی را بە زندان افکنند و در غل و زنجیر نھند. پس از تحقیقات بیشترء سه برادر را در 
زنجیر بە اسپانیا فرستاد (اول اکتبر ۱۵۰۰). چون بە کادیث رسیدند کریستوف کلمب نامه تاثر انگیزی بە دوستان 
درباری خود نوشت: 

از زمانی کە برای مبادرت بە اکتشاف سرزمینھای مغرب بە خدمت این شاهزادگان در آمادھام هھفدہ سال میگذرد. 
ھشت تن از انان مرا بە گفتگو خواندند و انچه را بر آن بودم شوخی پنداشتند. با وجود این من در این باب پافشاری 
کردم.. و بر اثر آنء سرزمینی را کە وسعتش از آنچه کە در افریقا و اروپا قرار دارد بیشتر است و ۱۷۰۰ جزیرہہ بلکه 
زیادترء را بە زیر سلطه انھا دراوردھام... این ھمہه راء بە خواست خداوندء در مدت ھفت سال فتح کردم. در ان ھنگام 
که امید پاداش داشتم و در آرزوی استراحت بودمء بە ناحق زندانی گشتم و در زیر بار گران زنجیر بدینجا گسیلم 
داشتند... براساس افتراھای ساکنانء کە سر بە طغیان برداشته بودند و میخواستند ھمه چیز را بە تصاحب خویش 
درآورندہ مرا کینە توزانه متھم داشته اند. 

من از شما کە مسیحیانی پاکدین و با حمیت و مورد اعتماد شاہ و ملکە ھستیدہ عاجزانه استدعا دارم کە بذل توجه 
کنید نوشتەھای مرا سراسر بخوانیدء و ملاحظهە کنید کە چە سان مراء کە از کشوری دور دست بە خدمت این 
شاھزادگان درآمدھام... در پایان عمرء بدون دلیل از افتخار و شرف و دارابی محروم داشتھاند کاری کە نه با عدالت 
راست میآید و نە با شفقت. 

فرسیتافہ سر گرم یح کر زانشامی کاب ل ناقری کرازدھم راھکن سح کافت لا فریان آرہد کز تر ضرت 
کلمب و برادرائنش را صادر کرد و انھا را بە دربار فراخواند. شاہ و ملکە در قصر الحمرا انان را بە حضور پذیرفتند 
تسلای خاطر دادندہ و نعمت و عزت بخشیدند: اما دیگر مقام سابق راء در دنیای جدیدہ بداتھا محول نکردند. بنابر 
پیمان یا موافقتی کە در ۱۴۹۲ میان آنھا بسته شدہ بودء شاہ و ملکە وعدہ کردہ بودند کە کریستوف کلمب را 
فرمانروای تمام سرزمینھایی کە کشف میکند بسازندز اما اکنون وی را برای این کار مناسب نمییافتند. دون نیکولاس 
د اوواندو را بە فرمانروابی جزایر ھند غربی نامزد کردندہ اما در یاسالار را اجازہ دادند کە ھمچنان از دارایی و حقوق 
خودہ و از طلاھا و تجارت سانتو دومینگو برخوردار باشد. کریستوف کلمبء در باقی عمرہ بە صورت مردی توانگر 
زیست. اما وی بدینھا راضی و خرسند نبود. با اصرار تمام از شاہ و ملکە خواست که بار دیگر وی را اجازہ سفر دھند. 


۹ك۲۵ 


و آٹھاء با آنکە ھنوز بدرستی نمیدانستند کە از ((تسلط بر جزایر ھند غربی)) نفعی عایدشان خواهھد شد یا نہ 
خویشتن را آن اندازہ مدیون او یافتند کە بار دیگر ساز سفر او را فراھم کنند. در ۹ مه ۱۵۰۲ء کریستوف کلمب با 
چھار کشتی و صد و چھل سرنشین, از جملە برادرش بارتوموله و پسرش فردیناندء چھارمین سفر خود را از کادیث 
آغاز کرد. در ۱۵ ژوئن بە مارتینیک رسید:ِ در ۲۹ ژوئن طوفانی را در ھوا و عارضھای را در مفاصل خود احساس کرد 
و در نقطھای از ساحل ھائیتی, نزدیک سانتودومینگو؛ پناہ گرفت و لنگر انداخت. در بندر اصلی سی کشتی بادبان 
عزیمت بر کشیدہ بودند. کریستوف کلمب بە فرماندار پیغام فرستاد و از طوفانی که در دل آسمان و دریا میجوشید 
کشتیھا را بیرون فرستاد. طوفان در رسید: کشتیھای کریستوف کلمب اندکی آزار دیدندہ اما مه ناوگان فرمانداہ جز 
یکیء غرق شدندہِ جان پانصد تن,ء از جملە بوباذیلیاء از دست رفت و مقدار عظیمی طلا در کام دریا جای گرفت. 
اکنون کریستوف کلمب. بدون کوچکترین نگرانی دشوارترین قسمت سفر خویش را آغاز کرد. بە جانب غرب راند تا 
بە ھندوراس رسید: و ساحل نیکاراگا و کوستاریکا راء بە امید یافتن معبری برای دور زدن کرہ زمین تفحص کرد. در 
۵ دسامبر ۱۵۰۲ء طوفانی از باد و باران درگیر شد کە قدرت دیوانه آسای آن را از نوشتەھای کریستوف کلمب 
بروشنی میتوان دریافت: نە روز تمام چون کسی بودم کە از دست شدہ باشد. ھیچ امیدی بە زندہ ماندن نداشتم. 
ھرگز امواج را چنان سھمگین.ء و در یارا چنان خشمناک و پوشیدہ از مه ندیدہ بودم. باد نە تنھا نمی گذاشت بە پیش 
رویمء حتی فرصت آن را نمیداد کە بە خشکی نزدیک شویم و در کناری پناہ گیریم. ناچار در آن اقیانوس خونین. که 
چون دیگی میجوشید و زیر و زبر میشدہ باقی ماندیم. آسمان را ھیچ گاہ چنان وحشتناک ندیدہ بودم یک شب و یک 
روز خرن گزرعای ممسل یرہ آفرخاتی ہا چتان ‏ سدتی فور مافات کد نان سرت هر قون کلہا امام را 
درھم میپیچد: برق با چنان خشم و وحشتی بر کشیتھا میزد کە گفتی آنھا را متلاشی خواھد کرد. در تمام این 
مدتہ آب از آسمان فرو میریخت نمیگویم باران میباریدہ زیرا براستی طوفان نوح دیگری برپا شدہ بود. مردانم چنان 
خسته و کوفته شدہ بودند کهء برای رھابی از این مصایب: آرزوی مرگ می کردند. 

نزدیک بودن تپدھای زیر دریابی و آنگاہ ((آبفشانی گردان آب را تا سینهة ابرھا بالا برد.)) کریستوف کلمب کتاب 
مقدس را بیرون آورد و از روی آن داستان مسیح را در ھنگام آرام ساختن طوفان کفر ناحوم خواندء و سپس با 
شمشیرش در دل آسمان صلیب رسم کردہ و بدان وسیلە ارواح خبیث را از میان ستون گردباد دریابی بیرون کرد و 
شگفتا کهە گویند ستون آبپ فورا فرو ریخت. پس از گذشنث دوازدہ روز ھر اسناک خشم آسمان و دریا فرو نشست و 
ناوگان کریستوف کلمب در نقطھای نزدیک بە انتھای خاوری کانال پانامای فعلی لنگر انداخت. در آنجاء با اندوہ 
تنھا ۶۴ کیلومتر از آنھا فاصله دارد. 

مصایب و بدبختیھای دیگری پیش آمدندہ سیزدہ تن از ملاحان, که با قایق کشتی پرچمدار بە جستجوی آب شیرین 
از دھانه رودی بالا رفته بودندء مورد حمله بومیان قرار گرفتند:ِ همه جز یک تن اسپانیاییء کشته شدند و قایق نابود 
شد. دو تا از کشتیھای ناوگان چنان کرم خوردہ بودند کە میبایست رھایشان کنندہ و دو تای دیگر چنان ترکھابی 
برداشته بودند کە شب و روز تلمبه ھایشانء برای بیرون ریختن آبء در کار بودند:ِ سرانجام کرمھا ثابت کردند که 
قویتر از آدمیانندۂِ ناچار کشتیھا را بر کنارھای از سواحل ژامائیک بە خشکی نشاندند (۲۵ ژوئن ۱۵۰۳). در آنجاء 
ملاخان و جاشوبان واڑگونبخت یک سال و پنچ روڑ باقی ماندتدہ آنان برای تامین غذایشان به دوستی ٹاپابدار یومیانی 
کە خود بە حد کافی برای خوردن نداشتند وابسته بودند. دیگومندث, کە شجاعت آمیخته بە آرامشش کریستوف 


یس 


اق 7 اوک کات ذر تاد کری فرا ناکد حازفن مد ک جاک گی ٣‏ ارت انج 
درخت بود ھمراہ شش تن مسیحی و دہ تن بومیء برای گرفتن کمکہ بە سانتودومینگو رود. مسافت سانتودومینگو 
تا انجا ۷۲۲ کیلومتر بودء و ۱۴۶ کیلومتر از یان مسافت بکلی دور از سواد ساحل بود. در طی این اقدام خطرناک 
آبشان تمام شد و چند تن از بومیان مردند. مندث بە مقصد رسیدہ ولی اوواندو نمیتوانست تا مه ۱۵۰۴ کشتیی برای 
نجات دریاسالار بفرستد. در ماہ فوریه بومیان ژامائیک از غذاھایی کە بە ملوانان میدادند. چندان کاستند کە نزدیک 
00ت مت 
فوریہ ریس لی گرا ہرد مرا دانکہ از ابق زی روضاق اقآ تراعوان و آفاع را ا اعت تد چون از 
دادن غذای کافی بە مردان وی امتناع ورزیدھاندء خداوند در خشم شد و بر ان است که ماہ را از صفحه اسمان 
ناپدید کند. انان سخن وی را بە ریشخند گرفتند اما چون خسوف حادث شدہ با شتابی هر چە تمامتر غذا و خواروبار 
بە کشتیھا اوردند. 

کریستوف کلمب نیز آنھا را مطمئن ساخت که به دادگاہ خداوند دعا میکند تا ماہ را دوبارہ نمایان سازد و خواهھد 
گفت که بومیان از این بە بعد مسیحیان را بخوبی خوراک خواھند دادزِ ماہ دوبارہ در آسمان ھویدا شد. 

چھار ماہ گذشت تا آنکە کمک رسیدء و تازہ کشتبی که اوواندو فرستادہ بود چندان شکاف و ترک پیدا کردہ بود کە 
فقط توانست خود را بە سانتودومینگو باز رساند۔ کریستوف کلمب ھمراہ برادر و پسرش با کشتی محکمتری, پس از 
یک سفر دراز و طوفانیء در ھفتم نوامبر بە اسپانیا رسیدند. شاہ و ملکە از اینکە وی طلای بیشتر و یا راھی کە بە 
اقیانوس ھند رسد نیافته بود رنجیدہ خاطر شدند. نە فردیناند و نە ایزابلء کە در آستانه مرگ بودء وقت نداشتند کهە 
دریاسالار سپید موی راء کە سرانجام از دریا بە خانه بازگشته بودء بە حضور پذیرند. عشریه سھم او از عایدات ھائیتی 
ھنوز واصل میشدہ از فقر ایمنی داشت, آنچە وی را عذاب میداد نقرس بودہ سرانجام ھنگامی کە فردیناند حاضر شد 
وی را بە حضور طلبد کریستوف کلمب که پیرتر از سنش ۵۸ سال بود بزحمت توانست رنج سفر دور و دراز بە دربار 
راء تا سگوویاء بر خویشتن ھموار سازد. تمام عناوینء حقوقء و عایداتی را کە در ۱۴۹۲ بدو وعدہ شدہ بود از شاہ 
خواستار شد. فردیناند در خواستەھای او اشکال نمود. و ملک پر درآمدی در کاستیل بە او اعطا کرد. کریستف کلمب 
نپذیرفت:ِ و ھمراہ با دربار بە سالامانکا و والیاذولیذ رفتء و در آنجاء فرسودہ و دلشکسته در بیستم ماہ مه ۱۵۰۶ 
رغاس می چون زان ضا اھکر ساتھ ود 

۷ا -چشم انداز نو 

اکنون که راہ باز شدہ بودء صدهھا دریانورد دیگر بە سوی دنیای جدید شتافتند. نام ((دنیای جدید)) را ظاھرا نخستین 
بار بازرگان فلورانسی, آمریگو وسپوتچی, بە کاربرد کە اینک نامش بر قارہ امریکاست. وی را مدیچی بە اسپانیا فرستاد 
تا کار یک بانکدار فلورانسی را سامان بخشد. در سال ۱۴۹۵ او توانست برندہ مقاطعه آمادہ ساختن دوازدہ کشتی 
برای فردیناند شود. خود نیز بە تب اکتشاف دچار شد وہ چنانکە از نامەھای بعدی او (۱۵۰۲۱۵۰۴) کە به دوستانش 
در فلورانس نوشته پیداستء چھار بار بە جایی که آن را ((دنیای جدید)) مینامید سفر کردہ است و در یکی از این 
سفرھا (۱۶ زژوئن ۱۴۹۷) بە سرزمین امریکای جنوبی رسیدہ است. ھمچنانکە جان کبت در ۲۴ زوئن ۱۴۹۷ بهە 
جزیرہ کیپ بر تن در خلیج سنت لارنس رسید و کریستوف کلمب در ۱۴۹۸ ساحل ونزوئلا را رویت کرد میتوان 
وسپوتچی را ھمء بە اعتبار نوشتەھای خودش. اولین اروپاییی دانست که بعد از لیف اریکسن (حد )٠٠٠١‏ بە خشکی 
نیمکرہ غربی رسیدہ است. آشفتگی و نادرسیتھابی کە در گزارش وسپوتچی وجود دارد سای شک و تردید بر 
ادعاھای او میافکنند. اما گفتنی است کە در ۱۵۰۵ کریستوف کلمب, که تا آن زمان میبایست بە قابل اعتماد بودن 
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وسپوتچی پی بردہ باشد بە وسیلە او نامھای برای دیگوء پسر دریاسالار فرستاد. وسپوتچی در سال ۱۵۰۸ بهە مقام 
((رئیس دریانوردان)) اسپانیا منصوب شدہ و تا آخر عمر در آن مقام باقی ماند. 

ترجمه لاتینی یکی از نامەھای او در اوریل ۱۵۰۷ در سن ديه (لورن) چاپ شد. مارتین والدزمولر استاد ھیئت 
دانشگاہ سن ديه این نامه را در کتاب خود بە نام مدخل ھیئت: کە ھمان سال بە چاپ رساندء نقل کرد. وی نظر 
وسپوتچی را قبول کرد و قابل اعتماد شمردہ و پیشنھاد کرد که نام آمریگو یا آمریکا بە جابی که امروز امریکای 
جنوبیش میدانیم دادہ شود. در سال ۱۵۳۸ء گرھارد مر کاتور در نقشهہ معروف خود نام آمریکا را برتمام نمیکرہ غربی 
اح ارح او را مسرائی غ ےھ سی ا 06 فا مد فا 60ب آقاق ارد 
اوخذا ساحل ونزوئلا را سیاحت کردہ است. در سال ۱۵۰۰ء یعنی بلافاصله بعد از کشف اتفاقی برزیل بە وسیلهە 
5د یھ سی کی مینست گیب ۷ق لی سام جال ومل اس 
آمازون را کشف کرد. در ۱۵۱۳ء واسکو نونیث د بالبواً بە اقیانوس کبیر رسید: وپونثه دلثونء کە در آرزوی چشمه 
20+ + مم" 

اکتشافات جغرافیابی کە ہا شاھزادہ ھانری دریانورد آغاز شدہ با واسکو دو گاما پیش رفتہ کریستوف کلمب آن را بە 
اوج رسانیدء و ماژلان موفق شد کرہ زمین را دور بزند و بزرگترین انقلاب بازرگانی تاریخ راء پیش از اختراع ھواپیماء 
بە وجود آورد۔ باز شدن دریاھای غربی و جنوبی بە روی دریانوردی و تجارتہ بە دوران مدیترانه در تاریخ تمدن جھان 
پایان داد و دوران اقیانوس اطلس را آغاز نھاد۔ هر چه بیشتر طلای امریکا وراد اسپانیا میشدء زوال اقتصادی 
کشورھای پیرامون مدیترانہ حتی شھرھای جنوبی آلمان چون آور گسبورگ و نورنبرگ که از لحاظ تجارتی با ایتالیا 
مربوط بودندء سریعتر میشد. کشورھای اطراف اقیانوس اطلس دنیای جدید را جایگاھی برای مازاد جمعیت, انرڑی 
ذخیرہہ و جانیان خود یافتند و بازارھای خوبی برای کالاھای اروپایی بە دست اوردند. این امر در اروپای باختری 
انگیزہ صنعت شدہ وجود اختراعات ماشینی و تجھیز بیشتر قوای تولیدی ضرورت پیدا کرد و در نتیجه بە انقلاب 
صنعتی انجامید. گیاھان و سبزیھای جدیدی: چون سیب زمینیء گوجە فرنگی؛ کنگر فرنگی: کدو؛ و ذرتہ از امریکا 
وارد شدند و کشاورزی اروپا را رونق و توانگری بخشیدند. وفور طلا و نقرہ قیمتھا را بالا بردہ بازار کارخانه داران را 
رواج داد کارگران و وام گیرندگان و خاوندان فثودال را بە ستوہ آوردء و رویای اسپانیا را برای تسخیر دنیا ھستی 
بخشید و بر ھم زد. 

نتایج و اثر فکری و اخلاقی اکتشافات جغرافیاپی با نتایج اقتصادی و سیاسی آن برابری میکرد. مسیحیت بر نیمی از 
کرہ زمین انتشار یافتء و بە این طریقء کلیسای کاتولیک رومی در دنیای جدید پیروانی یافت کە شمارشان از انچه 
بر اثر جنبش اصلاح دینی در دنیای قدیم از دست داد بیشتر بود. زبان اسپانیایی و پرتغالی زبان مردم امریکای لاتین 
شدند و ادبیاتی غنی و مستقل بە وجود اوردند. اما از راہ این اکتشافات در اخلاق مردم اروپا پیشرفتی بە دست 
نیامدۂِ قانونشکنی وحشیانه مستعمرہ نشینانء با بازگشت دریانوردانء ملاحانء و مھاجرانء بە اروپا سرایت کرد و 
موجد تعدیھای متعصبانه و بی بند و باریھا جنسی شدہ فکر اروپاییان بر اثر کشف آنھمه ملیتھا و و مردم گوناگون, با 
داب و رسوم و تمدنھای متفاوتء سخت بە ھیجان آمد: عقاید جزمی و اصول دینی مذاهھب بزرگ دستخوش 
برخوردھا و ستایشھای دو جانبە شدند: و حتی ھنگامی کە پروتستانھا و کاتولیکھاء بە پیروی از یقینیات متضادشانء 
آتش جنگھای ویرانگری را دامن زدندہ آن یقینیات بە شکھا و بە دنبال آن بە رواداری دوران روشنگری بدل میشدند. 
بالاتر از ھمه اینھاء غرور موفقیتء درست در ھنگامی کە کوپر نیک بر آن بود تا از اھمیت کیھانی کرہ زمین و 
ساکنان ان بکاھدء الھامبخش ذھن آدمی شدہ بود. مردم میپنداشتند کە شجاعت فکری بشر بر دنیای مادہ چیرگی 
یافته است. شعار قرون وسطی در مورد جبل طارق این بود:((نه دورترا)) اما اکنونء با تلخیصی بجاء بە شعار 
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((دورترا!)) تبدیل شد. ھهمه حدھا برداشته شدہ بودند: دنیا ہاز و گشادہ بود:ِ همهە چیز ممکن بە نظر میرسید. اکنونء 
با جنبشی خوشبینانه و بیباک: تاریخ جدید آغاز شد. 


فصل چھاردھم 


اراسموس پشگام 
۱۵۱۷-۹ 


[ -تحصیلات یک اومانیست 

بزرگترین اومانیست این عھد بە سال ۱۴۶۶ء یا ۱۴۶۹ء در روتردام یا نزدیک ان بە دنیا آمد. وی پسر دوم روحانی 
دون پایھای بە نام خرارد بود و مادرش, کە دختر بیوہ یک طبیب بودہ مارگارت نام داشت. اندکی پس از این واقعه 
پدر بە مقام کشیشی رسید. نمیدانیم کە چگونە نام محبتامیز دسیدریوس اراسموس (محبوب مطلوب) بر او نھادھاند. 
آموزگاران نخستینش او را خواندن و نوشتن زبان ھلندی آموختندہ اما ھنگامی کە برای تحصیل بە مدرسه ((فرقه 
برادران ھمزیست)) در دونتر رفتء وی را بە خاطر آنکە بە زبان بومی خود سخن میگفت جریمهە کردند:ِ زیرا در آنجا 
درس عمدہ زبان لاتینی بود و پارسایی و تقواء چون انضباط و فرمانبرداریء بشدت رعایت میشد. مع ھذاء برادران 
ھمزیست مطالعه برخی از متون ادبی و فلسفی یونان و روم را تشویق میکردند. و اراسموس استادی شگفتانگیز خود 
را در زبان و ادبیات لاتینی ابتدا در دونتر بە دست اورد. 

در ۱۴۸۴ پدر و مادرش ھر دو مردند. پدر داراپی اندکی برای پسرانش به ارث گذاشت. اما سرپرستھایشان بیشتر آن 
را از بین بردند و جوانان را بە سوی زندگی رھبانیء کە احتیاجی بە پول نداشت, راندند. انھا اعتراض کردندء زیرا 
میخواستند برای ادامه تحصیل بە دانشگاھی بروند:ِ اما سرانجام اغوا شدند اراسموس را با وعدہ دسترسی بر کتب 
بسیار فریفتند. پسر بزرگتر تسلیم سرنوشت شد و (چنانکه اراسموس گزارش میکند) ((شرابخوارھای شد کە در 
عیاشی دست کم از شرابخوارگی نداشت.)) دسیدریوس در نایب نشین امائوس در شتاینء بە عنوان یک راھب 
آوگوستینوسیءسوگند رھبانیت یاد کرد. کوشش بسیار نمود که بە زندگی رھبانی علاقه پیدا کند:ِ و حتی رسالھای 
بە نام در مذمت دنیا نوشت تا خویشتن را متقاعد سازد کە دیر رھبانیت مناسبترین جا برای جوانی است کە روحی 
آزمند و شکمی بیمار دارد. اما شکمس از روزہ گرفتن مینالید و از بوی ماھی میآشفت. رعایت سوگند و پیمان 
فرمانبرداری از پرھیزگاری و پاکدامنی کسالت اورتر بودۂِ و شاید کتابخانه صومعه اثار کلاسیک کم داشت. رئیس 
مھربان دیر بر او شفقت آورد و بە عنوان کاتب و منشی نزد ھانری برگنی, اسقف کامبرہ گسیلش داشت. 

اراسموس در سال ۱۴۹۲ رتبهہ کشیشی یافت. اما اراسموس هر جا که بود پایی نیز جای دیگر داشت. او بە مردان 
جوانی کە از مدارس محلی خود رخت بە دانشگاەھا بردھاند رشک میبرد. پاریس چنان رایحه خوشی از دانشطلبی و 
شھوترانی بە بیرون میپراکند کە مغڑھای تند و حساس را از دوردست مستی میبخشید. پس از چند سال خدمت پر 
کوشش, اسقف مخدوم خویش دسیدریوس را بر ان داشت تاء با اندک پولی کە قدرت ادامه حیات بدو دھد: بە 
دانشگاہ پاریسش فرستد. آنجا با بیصبری و ناشکیبی بە تقریرات استادان گوش میکرد: اما کتابخانەھا را بە تحلیل 
میبرد۔ در بازیھا و میھمانیھا شرکت میجست, و گاھی مذاق جان را از سرچشمه زیباییھای زنان سیراب میساخت. در 
یکی از مکالمات خود یاداور میشود کە شادیبخشتر راہ یاد گرفتن زبان فرانسە اموختن ان از روسپیان است. با وجود 
اینء عشق و شور راستین او برای ادبیات بودہِ موسیقی سحرانگیز کلمات دری را بە روی او میگشاد کە بە دنیابی 
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خیالی و سرورانگیز راہ میبرد. یونانی را نزد خود آموخت: گاھی آتن عھد افلاطون و اوریپید و زنون و اپیکور چنان 
آشنای ذھن او میشد کە روم عھد سیسرونء ھوراس, و سنکا: و این ھر دو شھر چندان بە نظر واقعی جلوہ میکردند 
کهە ساحل چپ رود سن. سنکا بە نظر او چون بولس حواریء مسیحی تمام عیاری بود و این امتیاز را هھم داشت که 
صحیحتر و ظریفتر از او مینوشت (نکتھای کە شاید سلیقه اراسموس در آن صایب نبود) بە اختیار خویش: دل قرون 
رآ کان رکال وت ریراقت کرجد ار انشا عظومت رر نان سررق الھک بس سان مد 
قسطنطین)) را بە باد انتقاد گرفتهء اشتباھات و خطاھای بزرگ ھیرونوموس را در وولگات باز نمودہ بود و نیز از 
استدلالاتش در باب آنکه فلسفه و مشرب اپیکوری خردمندانھترین جھان بینی نیست لذت فراوان برد۔ خود 
اراسموس بعدھاء در میان تعجب و بھت عالمان الاھی و تسلی خاطر کاردینالھاء از پی آشتی دادن اپیکور و مسیح 
برخاست. ھنوز انعکاس تعلیمات دانز سکوتس و ویلیام آکمی در پاریس باقی بودۂِ فلسفه اصالت تسميه رو بە ترقی 
داشت و بعضی از اصول دینی راء چون قلب ماھیت و تثلیث, بە مخاطرہ میافکند. این گریزھا و پشت پا زدنھا بە 
اصول و بنیان دینء ایمان تعبدی کشیش جوان را ویران کرد و او را مردی باقی گذاشت کە: جز ستایش عمیق 
0 ۷۷۷۷۶" 

اعتیاد و تمایل او بە کتابء تقریبا چون عیب و گناھی بزرگ: برایش گران تمام شد. برای انکە بر درآامد خویش 
بیفزایدہ بە دانشجویان درس خصوصی میدادہ و با یکی از آنھا زندگی میکرد. با وجود این چندان نداشت کە آسودہ 
زندگی کند. بہ اسقف کامبرہ نامھای استغاثھامیز نوشت (ر(کە پوست و کیسھام ھر دو خالی است: یکی از گوشت و 
دیگری از پول:ِ لطف خود را چون ھمیشه از من دریغ مدارید.)) و اسقفء با میانه روی ویژہ خودہ بدان پاسخ داد. 
یکی از شاگردان, لرد آو ویر او را بە قلعه خود در تورنھام در فلاندر دعوت کرد و اراسموس از اینکە لیدی ان آوویر 
را مخدومی نابغه و سخن شناس یافت خوشحال شدۂ این زن بە احوال او پی برد و با دادن هدیھای کمکش کرد: اما 
ھدیه نقدی او بزودی پایان پذیرفت. شاگرد توانگر دیگری بە نام ماونتجوی او را بە انگلستان برد (۱۴۹۹). انجاء در 
خانەھای بزرگ اشرافی در ییلاقاتء دانشمند رنجدیدہ دنیایی چنان لذت بخش و مودب یافت کە عمر بە سر رفتھاش 
در رھبانی برایش خاطرہ نفرتباری شد. پیشرفت خود را در یکی از نامەھای بیشمار و غیر قابل تقلیدش, کە اینک 
باروحترین یادگار اوستء بە دوستی در پاریس گزارش داد: 

میگذرانیم. اگر خردمند باشی. تو نیز بال میگشایی و بە این دیار پرواز میگیری... ای کاش میدانستی که در اینجا چه 
ناز و نعمتی وجود داردا... از میان این ھمه من فقط یکی را بە تو میگویم: اینجا زیبا رویانی دارد کہ چھرھای ملکوتی 
دارند و ان قدر خوب و مھربانند کە بە گفتن نمیاید... از این گذشته در اینجا رسمی وجود دارد کە بدرستی وصف 
نمیتوان کرد. ھر جامیرویء با بوسە استقبالت میکنند و چون قصد رفتن میکنی, با بوسە بدرقه ات مینمایند: اگر 
بازگردیء دوبارہ سلامت را با بوسە پاسخ میگویند... هر جا انجمنی باشدہ در آغوش کشیدن کار درود و بدرود را 
میکند. آہ فاوستوس! اگر تو یک بار فقط یک بارہ مزہ آن لبان لطیف و خوشبوی را میچشیدی, آروز میکردی که 
مسافر باشی, اما نە چون سولون فقط دہ سال. بلکە ھمه عمر و در انگلستان. اراسموس در خانه ماونتجوی در گرینیچ 
با تامس مور آشنا شد. مور در این ھنگام بیست و دو سال داشت. اما اآن قدر مشھور بود کە دانشمند ما را بە ھنری 
ھشتم آیندہ معرفی کند. در آکسفردء دوستی و رفاقت خودمانی میان دانشجویان و دانشکدەھا ھمان اندازہ او را 
فریفته خود ساخت کم بوسەھا و در آغوش گرفتنھای بتان خالاقان پیلاقی. در آنجا بە جان کولت علاقھمند شد: 
وی با آنکە ((طرفدار و قھرمان الاھیات قدیم بود))ء با جامە عمل پوشانیدن بە تعلیمات مسیح. مردم زمان خویش را 
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ھنگامی کە بە گفتارھای کولت گوش فرا میدارمء گویی سخنان خود افلاطون را میشنوم. چە کسی از چنین دنیای 
کامل دانش گروسین دچار شگفتی نخواھد شد از آرای لیناکر چە چیز عمیقتر تندترہ و دل انگیزتر وجود دارد مگر 
طبیعت نجیبتر شیرینترہ و نیک بختتر از تامس مور خلق کردہ است این بزرگان بر اراسموس تاثیرات عمیقی بە 
جای گذاشتند و فولاد طبع وی را آبدیدھتر ساختند. او کە جوانی متکبر و متلون المزاج و مست از می آثار 
کلاسیک و رایحه دلپذیر وجود زنان بود بە دانشمندی جدی و زحمتکش تبدیل شد کە نە تنھا در پی پول و شھرت: 
بلکە آرزومند موفقیتی پایدار و بزرگ بود. ھنگامی که انگلستان را ترک گفت زڑژانویه ۱۵۰۰) تصمیم خود را برای 
بررسی و چاپ متن یونانی عھد جدید گرفته بودذِ زیرا آن را اساس مسیحیت واقعیی میدانست کہ بنابر فتوای 
مصلحان دینی و اومانیستھاء در زیر اندودی از عقاید و آرای دینی دیگرہ کە در طی قرون بر روی ھم انباشته شدہ 
واپسین ساعات سفر انگلستان خاطرات خوش دیدار او را از این کشور تیرہ و تار ساخت. مامور گمرک دوور پولی را 
که یاران انگلیسی بدو دادہ بودندہ و بالغ بر ٠٢‏ پوند ۲۰٠٢(‏ دلار) میشدہ ضبط کردند: زیرا قانون انلگستان خروج 
طلا و نقرہ را از کشور ممنوع کردہ بود. مور کە در آن ھنگام ھنوز حقوقدان بزرگی نبودہ بە اشتباہ او را اندرز دادہ 
بود کە پوندھایش را بە پول فرانسہ تبدیل کند. نە انگلیسی شکسته بسته و نە لاتینی سلیس و متکبرانھاش 
نتوانستند قانون را از مجرای خود منحرف سازند: و اراسموس, بی پول و تھیدست, بە عزم فرانسە سوار کشتی شد. بە 
گفته خودش, (ز(به دریا نرفته زیان کشتی شکستگان بردم.)). 

|ا۔۔اراسموس مشاپبی 

خود را چند ماھی در پاریس مستقر ساخت و نخستین اثر مھم خویش را بە نام جامع الامثال منتشر کرد. این کتاب 
مجموعه ۸۱۸ ضرب المثل و نقل قول,ء بیشتر از نویسندگان کلاسیک بود. احیای دانش ادبیات قدیم سبب شدہ بود 
کە مردم آرای خود را با نقل گفتارھای کوتاھی از نویسندگان یونانی یا رومی زینت دھندہ و این برای خود سبکی 
شدہ بود کە اعتلای آن را در رسالات مونتنی و تشریح مالیخولیاء اثر بر تن میبینیم: و این سبک تا قرن ھجدھم در 
سخنوری دیوانی انگلستان دوام آورد. اراسموس بر ھر یک از ضرب المثلھا تفسیر کوتاھی نوشته بود کە معمولا بە 
رغبت و تمایلات عمومی جاری اشارت داشت و ھجوی خردمندانه چاشنی آن بود. مثلا آوردہ بود کە ((در کتاب 
مقدس آمدہ است کە کشیشان گناھان مردم را میبلعندہ و ھضم آن را چنان دشوار مییابند که ناچار باید بھترین 
شرابھا را بنوشند تا آنھا را تحلیل برد.)) این کتاب برای نویسندگان و سخنوران نعمت بزرگی بود: چندان فروش رفت 
ک ازفسسی فرافلت کسات و اسھات اک امھسرکند 

بە علاوہ اسقف اعظم: ویلیام وارم که از کتاب علی رغم نیشھا و کنایەه هایش خوشش آمدہ بود برای مولف ان 
ھدیھای نقدی فرستاد و منصبی کلیسایی در انگلستان بدو پیشنھاد کرد اما اراسموس حاضر نبود بە خاطر انگلستان 
از بقیه اروپا صرف نظر کند. در ھشت سال بعدء چند بار کتاب امثال خود را با تجدید نظر چاپ کرد و شمارہ ضرب 
المثلھایش را بە ۳۲۶۰ رسانید. در زمان حیاتش شصت چاپ از آن بە عمل آمد: از متن لاتینی بە انگلیسی. 
فرانسوی. ایتالیابی آلمانی و هلندی ترجمه شد: و خلاصہء از زمرہ ((پرفروشترین)) کتب عھد خویش بود. 

با اینھمه درآمد ان اندک بودء و غذایی کە بە اراسموس میرسید کافی نبود. بە امید انکهە پولی فرا چنگ اورد: بە 
دوستش جیمزبات: کە بە پسر ((لیدی ان آو ویر)) درس میداد نامھای نوشت ۱١(‏ دسامبر ۱۵۰۰) و از او خواست 
که: بە او خاطر نشان ساز کە من. با دانش خویش تا چە حد بیش از روحانیون دیگری که در زیر بال حمایت خود 
گرفته است بە او خدمت میکنم و نام و اعتبار میبخشم. آنھا موعظەھای معمولی میگویندہ و من چیزھایی مینویسم 
کە پایدار میمانند۔ مھملات ابلھانە انھا راء جز در یکی دو کلیساء کسی نمیشنود: در کشورھای مختلف جھانء ھمه 
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کسانی کە یونانی و لاتینی میدانند سخنان مرا میخوانند. چنان روحانیانی ھمه جا فراوانندہ مردانی چون من قرنھا 
میگذرد و بندرت یافت میشوند ھمه ایٹھا را بە او بگوی, مگر آنکە آن قدر خرافه پرست باشی کہ بە خاطر یک 
دوست چند دروغ مصلحتآمیز نگوبی. 

چون از این راہ نتیجھای حاصل نشدہ اراسموس در ماہ ژانویه باز بە بات نامه نوشت و پیشنھاد کرد کە بە لیدی ان او 
ویر بگوید کە وی قوہ بیناپی خود را دارد از دست میدھدہ و افزودہ بود:((تو خود چھار یا پنج سکە طلا برای من 
بفرست, و سپس از پولی کە لیدی میدھد بردار۔)) چون بات بدین کار مبادرت نکردہ اراسموس مستقیما بە لیدی آن 
آو ویر نامه نوشت و او را ھمرتبه زنان قھرمان تاریخء و ھمشان زیباترین سوگلیھای حرم حضرت سلیمان شمرد و 
برایش شھرت و آوازھای ابدی پیشگوبی کرد. با این یاوہ سرابی واپسین۔ءلیدی آن آو ویر تسلیم شد. اراسموس مبلغ 
ھنگفتی از جانب او دریافت داشت و بینایی چشمانش را باز یافت. رسم ان زمان نویسندہ را از اینكە چنین دست 
گداپی پیش مخدومانش دراز کند معذور میداردہ زیرا ناشران ھنوز تواناپی آن را نداشتند کە حتی پر خوانندھترین 
نویسندگان را تحت حمایت گیرند. اراسموس میتوانست بھترین ممر درآمد را داشته باشد بنفیسھاء اسقف نشینھاء و 
حتی بعدھا کلاہ کاردینالی. وی چنین پیشنھاداتی را بارھا رد کرد زیرا میخواست آزاد بماند و بر پای اندیشھاش قید 
و زنجیر نیفتد. ترجیح میداد کە آزاد باشد و گدایی کندہ نە آنکە در بند فساد و تباھی افتد. 

اراسموس در سال ۱۵۰۲ از طاعون گریخت و بە لوون رفت. آدریان اوترشتی, رئیس دانشگاہ آنجاء به وی پیشنھاد 
استادی کرد:ِ اما او نپذیرفت. چون بە پاریس بازگشت بر آن شد تا معیشت خود را از راہ قلم زدن بە دست آورد. 
کتاب التزام اخلاقی سیسرونء ھکابە اوریپید و دیالوگھای لوکیانوس را ترجمە کرد. بدون تردید این شکاک شوخ 
طبع در تربیت ذھن و سبک نگارش اراسموس تاثیری بسزا داشته است. در ۱۵۰۴ اراسموس بە دوستی نوشت: 
خداوندا! لوکیانوس با چە شوخ طبعی و سرعتی ضربت خود را فرود میاورد:ِ ھمه چیز را بە مسخرہ میگیرد و 
نمیگذارد چیزی۔ بی آنکه رنگ مسخرگی گیرد: از زیر قلمش بگریزد. سختترین حملاتش متوجھ فلاسفه و رواقیان 
است... فلاسفه را بە خاطر تصورات و فرضیات فوق طبیعی, و رواقیان را بە علت خودبینی غیر قابل تحملشان دست 
میاندازد... ھنگامی کە لقب ملحد بدو دادند مزیتی افتخارامیز از ناحيه بدبینی و خرافه پرستی خدایان را نیز با ھمان 
بیپرواہیء بە باد تمسخر گرفت. 

در دیدار دومش از انگلستان (۱۵۰۵۱۵۰۶۶) ھمراہ کولت بە زیارت آرامگاہ قدیس تامس | بکت در کنتر بری رفت. وی 
شرح این سفر راء با نامھای افسانھاىء در یکی از مکالمات خود میآورد و بیان میدارد کە چە گونە ((گراتیا)) (کولت) 
پیشنھاد کرد کە حق بود مقداری از ثروتی کە صرف تزیین کلیسا شدہ است برای التیام آلام بینوایان کنتربری بە کار 
میرفتء و با این سخن راھب راھنمایشان را رنجیدہ خاطر ساخت: چگونە راھب شیری را که واقعا از پستان مبارک 
مریم عذرا ریخته بود بدانھا نشان داد چگونە ((مقدار حیرت انگیزی استخوان مردہ))ء کە میبایست ھمہه آنھا را با 
احترام ببوسندہ بە آنھا ارائه نمود: چگونە گراتیان از بوسیدن کفشھای کھنھای کە میگفتند بکت میپوشیدہ طفرہ 
رفتء چگونە مرد راهنماء بە عنوان نھایت لطف خودہ یادبود مقدسی را بە گراتیان ارائه داد و آن پارچھای بود کە 
قدیس بکت عرق پیشانیش را با آن پاک و بینیاش را در آن خالی کردہ بود و ھنوز آثار آب دماغ مقدسش در آن پیدا 
بود و حال گراتیان از دیدن آن بە ھم خورد و روی درھم کشید. دو دانشمندء در حالی کە بر بشریت میگریستندہ ب 
لندن بازگشتند. 

در آنجا بخت خوش بە اراسموس روی کرد. پزشک ھنری ھفتم دو پسرش را بە ایتالیا میفرستاد: اراسموس مامور 
شد تا بە عنوان ((راهنما و سرپرست)) ھمراہ انان شود. وی ھمراہ جوانان یک سال در بولونیا توقف کردہ کتابخانەھا 
را بلعیدہ و روز بە روز بر شھرت خود بە دانشطلبیء تبحر در زبان لاتینی و خردمندی افزود. وی تا این زمان جامه 
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کاننھای آوگوستینوسی را میپوشید ردای سیاہ و قبای بلند و باشلقء اکنون (۱۵۰۶) این جامه را از تن بیرون کرد و 
جامه یک کشیش معمولی راء کە کمتر انگشت نما بودء پوشید و ادعا کرد که برای این کار از پاپ یولیوس دومء کہ 
در ان زمان بە عنوان یک فاتح نظامی در بولونیا بە سر میبرد کسب اجازہ نمود است. بە دلایلی کە بر ما نامعلوم 
استء اراسموس در ۱۵۰۶ بەه انگلستان بازگشت و در دانشگاہ کیمبریج بە تدریس زبان یونانی پرداخت. اما در ۱۵۰۸ 
باز او را در ایتالیا مییابیم کە چاپ تجدید نظر شدہ و بزرگی از امثال خود را برای چاپخانه آلدوس مانوتیوس درونیز 
آمادہ میکند. از آنجا گذارش بە رم افتاد (۱۵۰۹) و فریفته زندگی مرفه آداب و طرز رفتار مھذبء و رشد فکری 
کاردینالھا شد. اثرات آشکار موضوعات وادابوًییٹھایمشرکانھدر مرکز جھان مسیحیت او را بە خود مشغول داشت: 
ھمچنانکە در سال پیش لوتر را بە وحشت افکندہ بود. آنچە بیش از همه خاطر اراسموس را آزردء مشیء حمیت و 
اشتغالات نظامی پاپ یولیوس دوم بود. در این بابء با لوتر موافقت داشت: اما با کاردینالھاهھم, کە از غیبتھای مکرر 
پاپ جنگجو بگرمی استقبال میکردندء موافق بود. آنھا ورود اراسموس را بە مجامع خود خوشامد گفتند و پیشنھاد 
کردند کە اگر در رم مستقر شودء مشاغل و مناصبی بدو خواھند داد کە بی انکە انجام وظیفه کندء مقرری آنھا را 
دریافت خواھد داشت. 

دست در ھمان حال کە مھر این شھر ابدی میخواست در دل وی ریشه کند: ماونتجوی بدو نوشت کە ھنری ھفتم 
مردہ است و دوست اومانیستھاء بە نام هھنری ھشتم,ء بر تخت نشسته است و اگر اراسموس به انگلستان باز گردد همه 
درھا و مزیتھا بە روی او گشودہ است. ھمزمان با نامه ماونتجوی نامھای ھم از خود ھنری ھشتم بدو رسید: 

آشنابی ما وقتی شروع شد کە من کودک بودم. احترام و ارزشی کە آن زمان من در دل خویش نسبت بە شما 
احساس میکردمء بە مناسبت ذکری که از من در نوشتەھای خود کردھایدء و بە خاطر استفادھای کە از استعداد و 
فاسسیای کرت ضا لن بردل لیک کرک 'سنول ۶ اسوآبت لوا ک انف کا 0ا انا ان جار 
سنگین را بتنھاپی بە دوش کشیدھایدہ اما اکنون بە من این افتخار را بدھید کہ تا انجا کە قدرت و تواناییم اجازہ 
اعت ش7 ککھو سات کسی مز قال ھا وق مھا ات امک اراس انت ا 
اندیشه توقف در نقاط دیگر را بکلی از خانه ذھن خود دور سازید. بە انگلستان بیایید و یقین بدانید کە بر دل و دیدہ 
ما جای دارید. شرایط خود را بازگویید:ِ آنھاء چنان کە آرزوی شماست, نظر بلندانه و افتخارآمیز تلقی خواھند شد. بە 
یاد دارم کە یک بار گفتید وقتی از در بە در گشتن خسته شویدہ این کشور را خانه دوران پیری خود خواھید ساخت. 
از این روی. بە نامه ھمه آنچە خوب و مقدس است؛از شما میخواھم کە بە وعدہ خویش تحقق بخشید. ما اکنون از 
ارزش فضایل و نصایح شما آگاہ ھستیم. ما حضور شما را در میان خود از ھمه داراییھایمان گرانبھاتر میشماریم... 
شما اوقات فراغتتان را برای خود میخواھید:ِ ما نیز از شما چیزی نمیخواھیمء جز انکهە قلمرو حکومت ما را خانه خود 
بدانید... بنابراینء اراسموس عزیز بە نزد من بیایید و بگذارید کە حضورتان جواب دعوت من باشد. 

چگونە میشد دعوتی چنین مودبانه و کریمانە را رد کرد در رم حتی اگر بە وی منصب کاردینالی میدادندء میبایست 
زبان در کام کشد. در انگلستانء در میان دوستانی با نفوذ و تحت حمایت پادشاھی نیرومندء میتوانست آزادانھتر 
بنویسد و در امان باشد. اوہ با اندکی اکراہہ اومانیستھای رمء کاخھا و کتابخانەھای باشکوہہ و کاردینالھابی را کە بە وی 
اظھار لطف کردہ بودند بدرود گفت. دوبارہ از آلپ عبور کرد بە پاریس رفتہ و از آنجا رخت بە انگلستان برد. 

ا- اراسموس ھجاکر 

پنج سال در آنجا ماند وہ در تمام آن مدت از پادشاہ جز سلام و درودی اتفاقی نشنود. آیا هھنری با بستگان خارجی یا 
خویشان داخلی سرگرمی داشت اراسموس انتظار کشید و خود را خورد. ماونتجوی با ھدیھای بە فریادش رسید: وارم 
درآمد یک کلیسای محلی را در کنت بدو اعطا کرد:ِ و جان فیشر؛ اسقف راچیستر و رئیس دانشگاہ کیمبریج وی را 
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با سالیانھای برابر ۱۴ پوند ( ٥۰١‏ دلار) بە استادی زبان یونانی برگماشت. برای آنکە این درآمدرا تا سرحد توانابی 
نگاہ داشتن یک پیشخدمت و یک اسب بالا بردء آثارش زا ب4 دوستانش: که معمولا ب4 خواست او پاسخ میدادند اما 
پاسخشان بە حد کفایت نبودء تقدیم داشت. 

در سال اول سومین دفعه اقامت خود در انگلستانء و در خانه تامس مور مشھورترین کتاب خویش را بە نام در مدح 
دیوانگیء در ھفت روز نوشت. عنوان یونانی لاتینی شدہ آن, انکومیوم و موریاىء نوعی بازی لفظی با نام ((مور)) است 
سال ھمچنان بە صورت دستنویس نگاہ داشت, آنگاہ سفری کوتاہ بە پاریس کرد تا آن را بە چاپ رساند (۱۵۱۱). این 
کتاب در زمان حیاتش چھل بار تجدید چاپ: و بە چندین زبان ترجمه شد. رابله آن را خواند نہ بلکه بلعیدہ تا دیر 
زمانی بعد یعنی ۱۶۳۲ء میلتن در کیمبریج نسخھای از آن ((در دست ھر کسی)) می دید. 

موریا در معنابی که اراسموس ان ر ب4 کار بردہ ایت تنھا جنونء یاوہ گوییء نادانیء و اببھی معنی نمیدھدء بلکە 
استعداد طبیعی, غریزہ عواطفء و سادگی و صفای ناشی از بیسوادی راھمء در برابر خردمندی: تعقلء حسابگری و 
زیرا مگر از رغبت مرد بە زنء کە بە ھزار شکل جلوہ میکند و ستایش پر شور مرد از جسم زنء و شھوت سیرابی 
ناپذیرش بە ھمخوابگی چیزی عبثتر وجود دارد آیا مرد اگر بە ھوش باشدہ برای تسکین شھوت ھرگز قلادہ ازدواج با 
یک زن را بە گردن خواھد افکند آیا زن اگر بە ھوش باشدہ بە خاطر لذتی آنیء رنج و محنت زاییدن و مادر شدن را 
تحمل خواھد کرد آیا خندہ آور نیست کە بشریت حاصل فرعی این فرسایش و استھلاک دو جانبە باشد اگر زن و 
مرد از روی تعقل از این کار باز ایستندہ بشریت نابود خواهد شد. 

میدارد ((... در کثرت حکمت کثرت غم است, و ھر کە علم را بیفزاید حزن را میافزاید)) چە کسی با وقوف برآیندہ 
خوشبخت میبود جایىی شکر است کەه علم و فلسفه رواجی ندارد و مردم بدانھا التفات نمیکنند: و از این راہ بر نادانی 
حیاتی نژاد بشر لطمھای وارد نمیأآید. منجمان ((از ابعاد دقیق خورشید و ماہ و ستارگانء بە ھمان آسانی کە از تنگ 
و دیگچە حرف میزنند با شما سخن میرانند۔)) اما ((طبیعت بە ناچیزی حدسیات و فرضیات آنھا میخندد.)) 
فیلسوفان پیچیدگیھا را پیچیدھتر: و مبھمات را مبھم تر میکنند. وقت و ھوش خود را دربارہ لطایف الحیل منطقی و 
متافیزیکی: کە نتیجە شان جز باد ھوا نیستء زایل میکنندء چە خوب بود که ماء بە جای سپاہ و سربازء این مھملات 
را بە جنگ ترکان میفرستادیمء زیرا در این صورت در براہر این ((رودہ درازیھای)) گمراہ کنندہء ھمه راہ گریز در 
پیش میگرفتند. پزشکان از فلاسفه بھتر نیستند: ((امروز آنچه آنھا بە نام پزشکی بدان عمل میکنند ترکیبی از 
دورویی و نیرنگ بیش نیست)) اما عالمان علوم الاھی: سراسر جریان پیگیر خلقت جھان را تا یک ذرہ ناچیز بە 
وسیلهە قدرت مطلق باریء بە شما خواھند گفت. نحوہ دقیق گناھکاری ذاتی راء کە از پدر و مادر نخستین ما سر زد 
تشریح خواھند کرد... و شما را قانع خواھند ساخت کە چە سان.... نطفه جھان دھندہ ما در رحم باکرہ مریم عذرا 
بسته شد. و در قرص تقدیس شدہ فطیر عشای ربانی بە شما نشان خواھند داد کە چگونە ممکن است حوادثیء بی 
آنکە فاعل و کنندہ داشته باشند. بە حصول پیوندند.... چگونە کسی میتواندہ در یک زمانء در چند جا باشد و چگونە 
جسم مسیح: در آسمان با جسم وی بر صلیبء و جسم وی در عشای ربانی فرق دارد. 

نیز بر مزخرفات و لاطایلاتی که بر آن نام معجزات و کرامات مینھند اشباح و قبور شفابخش احضار شیطان و ((لوله 
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این مھملات برای کشیشان و روحانیانی کە دست بە کار آنند دکان خوبی است و درآمدی بیرنج دارد. از آنان که بازار 
دغلباز بخشایشدھی و امرزشنامه فروشی را گرم نگاہ میدارندہ چهە بگویم که اینان حساب زمان و توقف یکایک ارواح 
را در برزخ نگاہ میدارند و مدت ماندنشان راء از روی میزان وجوھی که از راہ فروش این آمرزشنامەھا و عفونامەدھای 
وقاحت اور بە دست میاورندہ کم و زیاد میکنند یا دربارہ آن دیگران چه میتوان گفت: انانی کە وانمود میکنند با او 
راد سحرانگیز و یا سر ھم بندی کردن ادعيه و انداختن تسبیح (کە برخی از شیادان مذھبی برای تفریح یا بە احتمال 
قوبتر برای جلب منفعتہ ساخت و پرداختھاند) میتوانند ثروتء افتخار شادی طول عمر برناپی در عھد پیری: و 
حتی بعد از مرگ جایگاھی در دست راست عیسای نجاتدھندہ فرا چنگ آرند این ھجا ادامه مییابد و راھبانء فقیرانء 
مفتشانء کاردینالھاء و پاپھا را در بر می گیرد. 

راھبان با گداییشان مردم را بە ستوہ میآورند و گمان میکنند با زبورخوانیھای خوابآورشان بھشت را فتح میکنند. 
کشیشان معمولی تشنه و گرسنه پولند: ((انھا در فن بە چنگ اوردن عشریهء صدقهء درآمدھای اتفاقیء و غیرہ 
زیرکتر و نیرنگبازترند.)) تمام روحانیانء از ھر طبقه و مرتبە و رنگی که باشندہ با سوزاندن جادوگران موفقند. پاپھاء بە 
خاطر ثروت افتخارات حق حکومت: مناسبء وضع دستورات شرعی بی بند و باری: فروش آمرزشنامه... تشریفات و 
مالیاتگیری: تکفیرھا و تحریمھا))ء حرص بە مال اندوزیء خط مشی مادی و اینجھانی, و جنگھای خونینشان, بە ھیچ 
وجە بە حواریون مسیح شباھتی ندارند. چنین کلیساییء جز بە صدقه سر حماقت و سادگی و سادہ لوحی و گولی 
بشر چگونه میتواند زندہ بماند کتاب مدح دیوانگی عالمان الاھی را بە خشمی اشکار برانگیخت. مارتین دروپسیوس 
بە اراسموس نوشت:((باید بدانید کە کتاب شماء حتی در میان آنان کە پیش از این ستایشگر سر سپردہ شما بودند 
ناراحتی تولید کردہ است.)) اما ھجوی که اراسموس در این ویرانگری خندھانگیز بە کار بردہ بودء در مقایسه با اثر 
بعدیشء بسیار نرم و ملایم بود. سومین و واپسین سال تدریس اراسموس در کیمبریج (۱۵۱۴) مقارن با سال مرگ 
پاپ یولیوس دوم بود. در سال ۱۵۱۴ در پاریس ھجونامه یا دیالوگی بە نام یولیوس اکسکلوسوس منتشر شد. 
اراسموس,؛ جز انکار صریحء کوشش بسیار نمود کە تعلق ان را بە خود مکتوم بداردذِ اما نسخە رساله دست بە دست 
دوستانش گشت: مور از روی بی احتیاطی, آن را در زمرہ آثار اراسموس قلم زد. جا دارد که آن را در اینجا بە عنوان 
نمونه تندی از سبک اراسموس ھجاگر ذکر کنیم. پاپ جنگجوی متوفا دروازہ بھشت را بە روی خود بسته میبیند و 
پطرس حواری با سماجت تمام دروازہ را پاس میدارد. 

یولیوس: این مسخرہ بازی بس است. من یولیوس لیگوریایی ھستم پی۔ام... 

پطرس: پی۔ام! پی.ام چیست ((پستیس ماکسیما)) (بزرگترین بلا) یولیوس: احمق فرومایها پی۔ام یعنی ((پونتیفکس 
ماکسیموس)) (بزرگترین پونتیفکس). 

پطرس: اگر سه بار ھم ((ماکسیموس)) (بزرگترین) باشی... نمیتوانی داخل شوی. مگر آنکە ((بھترین)) ھم باشی. 
پولیوس: فضولی موقوف! تو کە در تمام این قرنھا ((قدیسی)) بیش نبودھای برای من کە ((قدوس)) و ((اقدس)) و 
((اقدسیت)) و ((ذات تقدس)) بودھام, و احکامم نیز آن را نشان میدھند فضولی میکنی. 

پطرس: آیا میان قدیس بودن و قدیس نامیدہ شدن فرقی نیست... بگذار کمی دقیقتر بە تو بنگرم. ھوم! نشانەھای 
بیدینی و ناپارساپی در تو فراوان است... ردای کشیشان بر تن داری. اما در زیر آن لباس خونین رزم پوشیدھای: 
چشمھا وحشی. دھان گستاخ و اھانتگر جبین بیشرمء تن سراسر مجروح از زخم گناہ نفس آلودہ بە بوی شرابء و 
مزاج شکسته از افراط در ھرزگی. با این وضع تھدیدآمیز کہ بخود گرفتھایء اکنون بە تو میگویم کہ ھستی .. تو 
یولیوس امپراطوری که از دوزخ بازگشتھای... 

یولیوس: بە یاوہ گوییھایت خاتمه بدہ و گرنە تکفیرت میکنم... 
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پطرس: مرا تکفیر میکنی ممکن است بدانم با چە حقی یولیوس: بھترین حقوق. تو کشیشی بیش نیستی. شاید 
کشیش هھم نباشی. بە تو میگویم در را باز کن! پطرس: نخست باید شایستگی و استحقاق خود را برای دخول نشان 
دھی.. یولیوس: منظور از شایستگی و استحقاق چیست پطرس: آیا دین و اعتقاد واقعی را بە کسی آموختھای: 
یولیوس: نه این کار را نکردھام. من بە جنگ سرگرم بودم. اما اگر ثمری داردہ بگذار بگویم کە در آنجا راھبانی 
ھستند کە مراقب و محافظ دینند. 

پطرس: آیاء با دادن سرمشق پاکی و دینداری ارواح مردمان را بە سوی مسیح متوجه کردھای یولیوس: بسیاری را بە 
تارتاروس روانه کردہ ام. 

پطرس: آیا معجزہ یا کرامتی از تو بروز کردہ است یولیوس: آہہ معجزہ و کرامت دیگر از رواج افتادہ است. 

پطرس: آیا در دعاھای خود کوشا و با پشتکار بودھای یولیوس: یولیوس شکستناپذیر نباید بە سوالات یک ماھیگیر 
گدامنش جواب دھد. تو خواھی دانست کە من کیستم و چیستم. نخست آنکە من یک تن لیگوریایی ھستمء و مانند 
تو یھودی نیستم. مادرم خواھر پاپ بزرگء سیکستوس چھارمء بود. پاپ مرا با املاک کلیسا توانگری داد. کاردینال 
شدم. بدبختیھا و مصیبتھابی نیز دامنگیرم شد. بە سیفیلیس گرفتار شدم:ِ تبعیدم کردندہ از کشور خویش بیرونم 
راندند اما در ھمه این احوال میدانستم که بالاخرہ پاپ میشوم.... و چنان شد کە میپنداشتم:ِ بخشی بە واسطه کمک 
فرانسویھاء بخشی بە وسیلە نزولء و بخشی دیگر از طریق قولھا و وعدەھا:ِ کرزوس نیز نمیتوانست پولی را کهە لازم بود 
تدارک ببیند: بانکدارھا شرح أن را بە تو خواھند گفت. اما من موفق شدم... و بیشتر از آنچە کە پاپھای پیش از من 
کردھاند برای کلیسا و مسیح کار انجام دادہ ام. 

پطرس: چە کردھای یولیوس: درآمد کلیسا را افزون ساختم. منصبھا و ادارات جدیدی درست کردم و آنھا را 
فروختم... از نو سکه زدمہ و از این راہ مبلغ کلانی اندوختم. بدون پول کاری از پیش نمیرود. آنگاہ بولونیا را ضمیمه 
مقر مقدس پاپ ساختم... ھمه شاھزادگان و شھریاران اروپا را به حرف شنوی از خود واداشتم. عھد نامەھا را پارہ 
کردم و سپاھیان جرار بە میدان جنگ بردم: رم را از کاخھای با شکوہ پر ساختم: و بعد از خودہ پنچ میلیون در خزانه 
پطرس: چرا بولونیا را گرفتی یولیوس: زیرا درآمد آنجا را خواھان بودم... 

پطرس: دربارہ فرارا چە میگوبی 

یولیوس: دوک آنجا لیم حق ناشناسی بود مرا بە فروختن مشاغل و مناصب کلیسابی متھم کرد. بە من تھمت بچه 
بازی زد... من دوکنشین فرارا را برای پسر خودم میخواستم کە میشد بدو اعتماد کرد و از این راہ بہ کلیسا خدمت 
نمود. اوہ درست در آن زمانء کاردینال پاویا را خنجر زدہ بود. 

پطرس: چهھ پاپ و زن و بچه یولیوس: زن نہ زن نه اما داشتن کودک چه عیبی دارد پطرس: آیا تو مرتکب جنایاتی 
که بدانھا متھمت میداشتند شدہ بودی یولیوس: برای رسیدن بە مقصودہ اینھا کە چیزی نیستند... 

پطرس: آیا برای برکنار کردن یک پاپ فرومایه و رذل راھی نیست یولیوس: برکنار کردن پاپ چه لاطائلاتی! چه 
سے تر اناالاقی رح ارت سعاصی ا رگا گی 

تنھا شورای عمومی کلیسا میتواند خطاھای پاپ را بدو تذکر دھدہ اما خود شورا باید بە رضایت و موافقت پاپ 
تشکیل شود... از این رویء بە خاطر ھیچ جنایتیء هر چه میخواھد باشدہ او را نمیتوان برکنار کرد. 

پطرس: حتی بە جرم قتل یولیوس: نہ حتی بە جرم پدر کشی. 

پطرس: حتی بە جرم زنا یولیوس: نہ حتی بە جرم ھتک. 

پطرس: حتی بە جرم فروختن مقامات کلیسابی یولیوس: نە حتی اگر ششصد بار چنین عملی شود. 


٦ ۵۰ 


پطرس: حتی بە جرم مسموم ساختن و زھد خوراندن یولیوس: نہء حتی بە جرم توھین بە مقدسات. 
پطرس: حتی اگر ھمه این جرایم از یک نفر سرزدہ باشد یولیوس: اگر ششصد جرم دیگر نیز بر آنھا بیفزابیء ھیچ 
قدرتی نمیتواند پاپ را عزل کند. 


بدبخت ان کلیسایی کە نمیتواند چنین غولی را از پشت خود بر زمین افکند. ... مردم باید بە پا خیزند و با سنگ 
سنگفرش پیادہ روھا مغز این فرومایگان را متلاشی 013 اگر شیطان نایب منابی میخواست: کسی را بھتر ان تو 
پطرس: وقتی کە مسیح کلیسا را بنیاد نھادء از این قبیل چیزھا نداشت... 

یولیوس: آہ تو بە آن روزھا میاندیشی کە خود پاپ بودی و عدھای اسقف گدامنش و بینوا دورت را گرفته بودند و 
داشتی از گرسنگی میمردی. حالا خیلی با آن زمان فرق دارد... اکنون بہ کلیساھای معظم ماء بە اسقفانی کە هر یک 
ب4 شاھی میمانند... ب4 کاردینالھابی که خدم و حشم باشکوہ دارند و ب4 اسبان و استرانی که زین و براقشان از طلا و 
جواھر و نعلشان از سیم و زر است نگاہ کن. 

بالاتر از همه اینھاء خود منء بزرگترین پونیتفکس, در تخت روان زرینء بر روی دوش سربازانء حمل میشدم و چون 
پادشاھان بە سوی جمعیتی کە مرا میستودند دست تکان میدادم. بە غرش توپھا و آوای کرناھا و صدای طبلھا گوش 
فرادار. بە ماشینھای جنگی: بە جمعیتی که فریاد میزنندء بە مشعلھایی کە در خیابان و میدان نور میپاشند. و بە 
پادشاھان زمین که ب4 پابوس من آمدھاند ننگرت این ھهھمهة ر تماشا کن و ببین که پر شکوہ و با عظمت ٹیستند... 
میبینی که در برابر من تو چە اسقف گدا و بینواپی ھستی. 

پطرس: ای فرومایه وقیح! حقه بازی رباخواری:ء و نیرنگ ترا پاپ کردہ اتعتضای من روم کافر کیشی را باقن داشتم تا 
رہ وع کرای تر 7ن رآ ھرار ارد وت کی انکصایٰ برای 7 فھرمان کہ طارک کرھ آلسکوای حسم 
شکسته و کكکشته سخن نمیگفت... بلکە از کشتی شکستنھاء غل و زنجیرھاء مرارتھا و تازیانه خوردنھا حرف میزد: 
افتخارات و پیروزیھای اوہ بە عنوان شاگرد و پیرو مسیح: ایٹھا بود. مجد و بزرگواری سردار مسیحیت اینٹھا بود. 
مباھات او بە جانھایی بود کە از چنگ شیطان رھانیدہ بودء نە بهە پولھایبی کە جمع کردہ بود... 

یولیوس: این حرفھا برای من تازگی دارد. 

کە بە خواندن انجیلھا بپردازی. ... تو تظاهر میکنی کە مسیحی ھستی. در حالی که از ترکھا ھم بدتری: تو مثل 
ترکھا فکر میکنی و مثل ترکھا بی بند و بار و شھوترانی. اگر میان تو و آنھا فرقی باشدہ در آن است که تو از آنھا 
بدتری... 

یولیوس: پس دروازہ را باز نمیکنی پطرس: به روی دیگری چرا اما نه بە روی چون توبی... 

یولیوس: اگر تسلیم نشویء مقامت را بزور میگیرم. آنھا ھم اکنون دارند پایین را غارت میکنند:ِ دیری نمیگذرد کە 
شصت ہھزار ملعون بە پشتیبانی من برمیخیزند. 

پطرس: ای آدم بیچارہ! ای کلیشایٰ بدبخت!... وقتی کلیسا چنین پیشوابی داشته باشدء برای من جای شگفتی نیست 
کهە تٹھا معدودی اجازہ ورود بە اینجا را بخواھند. با وجود اینء در ھمان حال کە چنین غول ستمگری: کە مظھر 


۵۵۷١۱ 


بیعدالتی و بی انصافی استء تنھا بە خاطر آنکه نام پاپ برخود دارد مورد تکریم و تعظیم قرار میگیرد مردمان خوب 
ھم در دنیا باید فراوان باشند. 

ا اناد اعت لاف بیع کی سو شا کس ارب کس ای سس نے اسنا 
را از وجود مھاجمان پاک سازد بە جای سان پیتر و قدیم کلیسای جدیدی بنا نھدہ میکلانڑ و رافائل را کشف و 
راھنماپی کند و سبب بسط ھنرشان شود تمدن مسیحی و تمدن کلاسیک را در واتیکان با ھم توحید بخشد: و 
چھرھاش: در زیر دست ھنرمند رافائل چون تک چھرہ یولیوس دوم در گالری اوفینسی از کار درآید متفکری ژرف 
شیا لھر اعا غاغات و امیر ارذ فا قحال کاکد گستائ زا مفاز خر او ترامعراد 
خود برای بە دست اوردن پول دست التماس بە سوی دوستانش دراز میکردا این امر کہ کشیشی چنین ادعانامه 
ملاقت بخشی عليه یک پاپ یہ قلم آزد روع القلابی آن:زمان را نغان میدغد دز سال 1۵1۸ ذوَمین سال اقیام لوتز 
پتر گیلیس از آنورس بە اراسموس نوشت:((در اینجاء یولیوس اکسکلوسوس را ھمه جا میفروشند:ِ همه آن را 
میخرندہِ و ھمه دربارہ ان گفتگو میکنند.)) شگفت نیست اگر مصلحان دینی بعدھا اراسموس را بە خاطر انکه شیپور 
اقافی اواقت و رہ ۶ک مات کكند 

در سال ۱۵۱۴ یکی دیگر از آثار قلمی اراسموس دنیای فکری اروپای باختری را برانگیخت. از سال ۱۴۹۷ بە بعد 
اراسموس به تالیف دیالوگھایی بە شیوہ خودمانی دست زدہ بود:ِ و قصدش بظاھر تعلیم سبک نوشتار و گفتار لاتینی 
بودز اما در خلال مطالب بسیار متنوعء موضوعات روزمرہ زندگی را مورد بحث قرار دادہ بود تا جوانان مدرسهہ را از 
بیحالی و خرفتی روزانھشان بە در آورد. دوستش, بیاتوس رنانوس, با اجازہ خود او مقداری از این مکالمات را تحت 
عنوان ((قواعد مکالمات روزمرہہ بە قلم اراسموس روتردامیء کە نە تنھا برای پیرایش زبان کودک: بلک برای اصلاح 
اخلاق او نیز مفید است)) چاپ کرد. در چاپھای بعدی, مکالمات دیگری نیز بر کتاب افزودہ شدہ و بە صورت یکی از 
اساسیترین تالیفات اراسموس بیرون آمد. 

این کتاب مجموعه عجیبی است از بحٹھاپی جدی دربارہ ازدواج و اخلاقیاتء ترغیب و اندرز بە پارسابی و دینداریء 
نشان دادن پوچیھا و نارواییھابی آداب و اعتقادات انسانی, که با کنایەھا و شوخیھای تند و خارج از ادب تلفیق شدہ 
و سراسر بە زبان مصطلح و عامیانه لاتینی است کە نوشتن بدان یقینا سختتر از نوشتن بە زبان رسمی و عالمانه بودہ 
است. یک مترجم انگلیسی در سال ۱۷۲۴ دربارہ آن چنین میگوید:((ھیچ کتابی بھتر از اینء بە شیوھای شادیبخش 
و در عین حال آموزندہہ عقاید و آرای پاپھا و خرافەھا را بر نمیاندازد.)) گر چه این نظر تا اندازھای اغراقامیز است, اما 
شک نیست که اراسموس, با شیوہ شیرین و پرطنز خود این ((کتاب درسی انشای لاتینی)) را وسیلھای ساخته است 
کە مجددا بر قصور و تبھکاری روحانیان بتازد. اراسموس خرید و فروش آثار متبرک: سو استفادہ از تکفیر مال 
اندوزی نخست کشیشان و کشیشانء معجزات دروغینی که از زودباوری و سادہ لوحی مردم آب میخورندہ افسانەھای 
قدیسان کە برای مقاصد مادی ساخته و پرداخته شدھاندہ بی اعتدالی در روزہ گرفتنء و تضاد و تناقض تکاندھندہ 
میان مسیحیت کلیسا و مسیحیت مسیح را مورد حمله قرار میدھد و آنھا را محکوم میسازد. باوفاترین ھواخواهان و 
مشتریان مسیحیت را یک مشت راہب روسپی ستا میداند. زن جوانی را کە میخواھد بکارتش را حفظ کند اندرز 
میدھد که از ((آن راهہبان فربه شکمبارہ پرھیز کن... عفت آدمی در صومعەھا بیشتر در معرض خطر است تا در 
خارج.)) از اینکە بە دوشیزگی اینھمە بھا دادھاند اظھار تاسف میکند: عشق بە زناشوبی را میستاید و آن را برتر از 
تجرد میشمارد. حسرت میخورد کە چرا مردمی کە اسب خوب را با اسب خوب جفت میکنند: در امر ازدواجء بە خاطر 
جلب منافع و مادیاتء دختران تندرست و شاداب خود را بە مردان بیمار شوھر میدھند: و پیشنھاد میکند کە از 


۲ڑ 


این اندیشەھای جدی. گفتەھای بسیار ھزل را میآمیزد. کودکان را اندرز میدھد که بە مردم ھنگامی کہ عطسه 
میکنند ((عافیت باد)) بگویند: نە وقتی کە ((ضرطه میزنند)):ِ و زن آبستنی را با دعاپی بینظیر درود میفرستد:((خدا 
کند این باری کە در شکم داری... بە ھمان آسانی که بە میان رفته استء بیرون آید.)) ختنه کردن را سفارش میکند, 
((چرا کە از شدت خارش و نعوظہ و در نتیجه از ھمخوابگی, میکاھد.)) گفتگوی طولانی میان ((مرد جوان و فاحشه)) 
بە اصلاح اطمینانبخش زن می انجامد 

منتقدان زبان بە شکایت گشودند کە این مکالمات, از لحاظ تعلیم انشای لاتینیء شیوہ تند و جسورانھای دارند. 
منتقدی ادعا میکرد کە این گفتارھا تمام جوانان فراییورگ را بە فساد میکشاند. شارل پنجم تعلیم انھا را در مدارس 
جرمی دانست کم مکافاتش مرگ بود. لوتر در این مورد با امپراطور ھمعقیدہ بود:((منء در بستر مرگ پسرانم را از 
خراھ الات ا یعس سغراعف ری رفاسم مس تگا مت وگ سی اتتفالن نظ 
نسخه از آن بە فروش رفت:ِ تا سال ۱۵۵۰ تنھا کتاب مقدس فروشی بیشتر از آن داشت:ِ در آن میان اراسموس 
تقریبا کتاب مقدس را ھم از آن خود کردہ بود. 

۷- اراسموس محقق 

انگلستان را در ژوئیە ۱۵۱۴ ترک گفت وہ در میان مه و گمرکات راہ بە بندر کالە برد. در آنجا نامھای از رئیس 
صومعه فراموش شدھاش در شتاین دریافت داشت که اطلاع و تذکر دادہ بود کە مدتھاست اجازہ مرخصی او تمام 
شدہ است و بھتر است ھر چه زودتر بازگردد و باقی عمر را بە توبە و تقوا گذراند. این نامه پشت او را لرزاندہ زیراء 
مطابق قوانین شرع رئیس صومعه میتوانست از قوای کشوری بخواھد کە وی را بە حجرھاش بازگردانند. اراسموس 
پوزش خواست و رئیس صومعه نیز موضوع را تعقیب نکرد. اما دانشمند سرگردان,ء برای آنکە این قضيه بار دیگر 
موجب پریشانی خاطرش شودہ از دوستان با نفوذ خود در انگلستان خواست که برایش از پاپ لئو دھم معافیت از 
الزامات و تعھدات رھبانی بطلبند. 

در ھمان حال کە این گفتگوھا درگیر بودء اراسموس از طریق راین بە بال رفت و نسخه مھمترین اثرش راء کە 
تصحیح انتقادی متن یونانی عھد جدید و ترجمه و تفسیر جدید آن بە زبان لاتینی بودہ برای چاپ و انتشار بە فروبن 
داد۔ این کارء کە زادہ عشق و مايه افتخار بودء ھم برای مولف و ھم برای ناشر خطرناک بود: آمادہ کردن متن سالھا 
طول کشیدہ بودء و چاپ و انتشارش کاری دشوار و پر ھزینە بود:ِ احتمال داشت کہ کلیسا ھر گونە ترجمه و 
اصلاحی را بر ترجمه لاتینی ھیرونوموس, کە مدتھای مدید با نام وولگات مورد تصدیق قرار گرفته بودء محکوم بدارد 
و فروش کتاب ھزینه چاپ آن را درنیاورد. اراسموس با تقدیم کتاب بە پاپ لٹو دھم یکی از خطرات را از میان برد. 
در فوریه ۱۵۱۶ فروبن بالاخرہ کتاب را منتشر کرد. اراسموس متن یونانی تصحیح شدہ و ترجمه لاتینی خود راء در 
ستونھای متوازیء روب روی ھم قرار دادہ بود. معلومات یونانی اراسموس اندک بودء و بە این سبب در اغلاط 
بیشماری کە در متن راہ یافته با حروفچینھا سھیم است. از نظر تحقیق و علم, این چاپ از متنی کە عدھای از 
ستقاغ کر سال 1416ای کاسیثال مس غامد سس قوف ایت اجا کات کے مال 100 کر سکرو 
مردم قرار نگرفت. این دو کتاب نشانگر آغاز توجه اومانیستھا بە ادبیات صدر مسیحیت, و شروع پژوهشھای انتقادی 
دربارہ کتاب مقدس است. رشته اخیر در قرن نوزدھم بدانجا رسید کە کتاب مقدس را نوشتھای انسانیء و حاصل فکر 
و قلم خطاپذیر آدمی دانست. 

یادداشتھای اراسموس در مجلد جداگانھای بە چاپ رسیدند. این یادداشتھا بە لاتینی روشن و مصطلحی نوشته شدہ 
بودند و برای همه فراغ التحصیلان مدارس آن روز قابل فھم بودند:ِ و خوانندہ بسیار پیدا کردند. بحٹھا با آنکە بە طور 
کلی در چھار چوب عقاید مورد پذیرش کلیسا بودندہ اما راہ بسیاری از کشفیات بعدی را از پیش بازنمودند. در 
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حذف کرد: در متون پیراسته و موثق امروز نیز عبارت مذکور راء کە از افزودەدھای قرن چھارم استء حذف میکنند. 
داستانی زنی را کە در حال زنا گرفتار شدہ بود از انجیل یوحنا (۵۳۰۷, ۱۱۰۸) و دوازدہ آیە آخر انجیل مرقس را 
جلوہ گر میساخت. بە این طریقء دربارہ انجیل متی (۲۳. ۲۷) نوشت: 

ھیرونوموس چه میگفت اگر میدید کە شیر مریم عذرا راء بە خاطر پولء در معرض تماشا نھادھاند و بە آنء بیشتر از 
جسم مقدس مسیح احترام مینھهند او چه میگفت اگر این روغنھای اعجازامیزن این پارەھای صلیب واقعی زا که ب4 
اندازہ باریک کشتی بزرگ شدہ است مینگریست اینجا با شلق قدیس فرانسیس, آنجا دامن زیرین مریم عذراء و یا 
شانه سر قدیسه حنا را بە معرض تماشا گذاشتھاند... و آنھا را نە بە عنوان وسایلی برای یاری مذھب, بلکه بە عنوان 
اصل و جوھر دین بە مردم نشان میدھندہ و این همه ناشی از آز و حرص کشیشان و ریاکاری راھبانی است کە صفا و 
سادگی مردم را بە بازی گرفته اندہ از آنجا کە ادعا میشد در انجیل متی (۱۹ .۰ ۱۲) آنجاکهە میگوید:((... خصیھا 
میباشند کھ... بە جھت ملکوت خدا خود را خصی نمودھاند)) تجرد راھبان توصيه شدہ است, اراسموس چنین نوشت: 
ما آن دسته از مردمان را نیز کهء بر اثر دغلکاری یا ترس, بە زندگی مجردانه افتادھاند از زمرہ این طبقه میشماریم : 
زندگیی که در آن مجازند زنا کنندہ اما اجازہ ندارند زن بگیرندۂِ از این روی, اگر آشکارا ھمخوابه نگاہ دارندء کشیش 
مسیحی ھستندہ اما اگر شرعا ازدواج کنندء در آتش سوزاندہ میشوند. بە عقیدہ منء پدران و مادرانی کە قصد دارند 
کودکانشان را بە سلک کشیشان مجرد بفرستند بھتر است آنھا را در کودکی اخته کنندہ نە اینکە آنھا را بکلء 
برخلاف میلشان, در برابر وسوسەھای شھوانی رھا کنند. 

ودرا رمال ال یو مراری (0+6] ترفت1اکوق کقیعاق ساتہ الیح تع رکیل خی ل ز۸ر ےہر آنکاز 
است کە معدودی از آنان پاکدامنند۔ قسمت اعظم آنھا بە شھوترانی ھتک زنان و دخترانء و ھرزگی وفسق آشکار 
افتادھاندء یقینا بھتر است بە آنھایبی کە نمیتوانند مجرد زندگی کنندہ اجازہ دادہ شود که برای خود زنان شرعی 
زا اعت ام وو طریع آر بی تی اوت کے حسیت بارعطقرع مود 

بالاخرہہ در یادداشتی کە برانجیل متی (۱۱. ۳۰) افزودء عقیدہ اساسی مصلحان دینی بزرگ راء کە بازگشت از کلیسا 
بە مسیح بودء منعکس ساخت: 

براستی یوغ مسیح خفیف و بار او سبک میبود اگر احکام ناچیز انسانی را بر آنچە کە وی شخصا مقرر داشته بود 
نمیافزودند۔ مسیح بە ما فرمانی جز آنکە یکدیگر را دوست بداریمء نمیدھد: زیرا در جھان چیزی نیست کە آن قدر 
تلخ و ناگوار باشد کە محبت نتواند آن را شیرین و در خور تحمل سازد. بنابر قانون طبیعت روال ھمه چیزھابر آسانی 
استز و ھیچ چیز جز فلسفه مسیحء کە ھدف نماییش باز گردانیدن عفت و کمال بە طبیعت ساقط شدہ است, با 
سرشت و طبع آدمی سازگاری ندارد.. کلیسا بر این فلسفه چیزھای بسیاری افزود کە برخی راء بی ھیچ گونە تعصب 
مذھبی, میتوان حذف کرد... مثلا تمام آن عقاید فلسفی را کە دربارہ... ماھیت و تمایز اقانیم سە گانە در ذات باری 
تعالی اظھار شوہ اتد جه قانونھا و چه خرافەھایبی که در باب لباس کشیشان وضع کردھاندا!۔۔ چه روزەھایی کكه 
مقرر شدھاندا.. در باب پیمان بستن و سوگند یاد کردن راهبان۔۔اقتدار و اختیار پاپھا و سو استفادہ از آمرزشھا و 
ماگ ودرا کرمت گا تبرت حرش رقایت سو کلارت حم فا اس لکوت 
کند و دیگر در پی آن نباشند کە برای تقویت فرمانروابی خودکامانه و ضد روشنفکری خویش, قوانین بشری را ب 
یاری طلبند! 
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کااضکمال ری ایت پاساقتھا پرھ کہ گناو تریق جونقلی ساتہ کرات وأافر ھ رک راہ کب اکن 
چاپ نخست در طی سە سال تمام شدہء و چاپ جدیدترہ با تجدید نظرہ تا زمان مرگ اراسموس شصت و نە مرتبه 
دیگر بە چاپ رسید. انتقاداتی ھم کە از کتاب شد بسیار شدید بودندز منتقدان بسیاری از اغلاط و اشتباھات ان را 
واامافتسدو گی پوفانع اک ابھاتداناقاد ا گراعنات ار ض آغی 7 گفتار ا راسموس 9٦٣‏ ت0" 
۔ یونانی عھد جدید فروتر از آثار دموستن است: سخنی یاوہ و ننگآمیز شمرد. ولی پاپ لئو دھم با نظر قبول به 
کار نگریست, و پاپ ھادریانوس ششم از اراسموس خواست کە در مورد عھد قدیم نیز این کار را بکند: اما شورای 
ترانت ترجمه اراسموس را مردود دانست و وولگات ھیرونوموس را یگانە ترجمه موثق لاتینی از کتاب مقدس اعلام 
داشت. دیری نگذشت کە عھد جدید اراسموس از نظر علمی و تحقیقی مقام خود را از دست دادہ اما این اثرء از نظر 
تاریخ افکارء ھمچنان حادثٹھای پر اھمیت باقی ماند. کار او راہ را برای ترجمه کتاب مقدس بە زبانھای بومی کە 
بزودی ھمه گیر میشدہ آسان و ھموار ساخت. در بندی از مقدمه پر شور کتاب چنین آمدہ است: ارزو میکنم کە 
ضعیفترین زنان انجیلھا و ((رسالات بولس حواری)) را بخوانند... آرزو میکنم کە آن کلمات شریف بە تمام زبانھا 
و بش کرو کا کیا اس کات را ا ھا ات گا تا سا انا انرغرات ا سی سی ان وت کن 
پسرک شخمزن, ھمچنانکه بە دنبال گاو و خیش است, آنھا را برای خود بخواندہِ مرد نساج با أھنگ رفت و آمد 
0كا تا رھ جو لچ رم کت و سا اعت ای و نرہ سیر ا ناقری آتھابیری اباردیستن 
است کە روزی از پرداختن بە دیگر مطالعات انگشت تاسف بگزیمء اما خوشبخت کسی است کە چون مرگ به 
سراغش آیدہ در کار مطالعه ((کتاب مقدس)) باشد. این کلمات مقدس, بە روشنی تمامء تصویر مسیح را در حال 
وعظء شفابخشی, مرگ و رستاخیز در برابرتان مجسم میسازند و او را چنان تشخص و واقعیت میبخشند کە اگر خود 
وجود میداشتء شاید او را بھتر و واقعیتر از این نمی دیدید. 
اراسموس,ء که از کفایت چاپخانه فروبن خوشحال شدہ بودء در نوامبر ۱۵۱۶ متن انتقادی بر ترجمه ھیرونوموس, و بە 
دنبال آن متون تجدید نظر شدہ کلاسیک و نوشتەھای آبای کلیسا را بە چاپ رسانید:ِ و در متن مورد پذیرش سنکا 
بیش از چھار ھزار غلط را تصحیح کرد: اینھا خدمت بزرگی بە عالم تحقیق و پژوهش بودند. 
مشروح روایت عھد جدید را از نو بە قلم آورد (۱۵۱۷). مبادرت بدین کارھای مھم ایجاب میکرد کە مکرر در بال 
رحل اقامت افکند:ِ اما تعلق خاطر جدیدی سکونت وی راء در نزدیکی دربار شاھیء در بروکسل تثبیت کرد. در این 
زمانء شارل فقط پادشاہ کاستیل و حکمران ھلند بود و ھنوز امپراطور شارل پنجم نشدہ بودزِ پانزدہ سال بیشتر 
نداشت, اما اندیشه تابناک او بە دلبستگیھای متنوع و رنگارنگی عطف توجه مینمود:ِ و چه زود از مغزش خطور کرد 
کە اگر بزرگترین نویسندہ عھد در زمرہ مشاوران خاص او باشدہ چه بسا بر رونق و درخشندگی دربارش افزودہ شود. 
بدین کار فرمان داد و اراسموس, ھنگام بازگشت از بال (۱۵۱۶)ء منصب افتخاری را با سالیانھای اندک پذیرفت. در 
کورترہ منصبی کلیسایی؛ ھمراہ با وعدہ یک حوزہ اسقفی بدو پیشنھاد کردند: اما او سر باز زد و بە دوستی یاداور 
شد:((خوابی برایم دیدھاند کە گفتنش تو را سرگرم خواھد کرد.)) از دانشگاەھای لایپزیگ و اینگولشتات وی را برای 
تدریس دعوت کردندہ اما نپذیرفت. فرانسوای اول سعی کرد تا او را با درخواست چاپلوسانھایء جھت پیوستن بە دربار 
فرانسهء از شارل جدا سازد:ِ ولی اراسموس,. باکلامی کە مظھر نزاکت و ادب بود. تقاضای او را رد کرد. 
در این میانء پاپ لئو دھم معافیت خواسته شدہ را بهہ لندن فرستاد. در مارس ۱۵۱۷ اراسموس بە لندن رفت و نامه 
پاپ راء که او را از قید الزامات و تعھدات رھبانی آزاد میساخت, دریافت داشت. لئو علاوہ بر مدارک و اسناد رسمی 
شخصا نیز نامھای برای او فرستادہ بود: 
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فرزند گرامیء تندرستی و دعای خیر بر تو باد! زندگی و خوی ممتاز و بسیار نیک تو استادی نادر و شایستگیھای 
بلند پایە ات کە نە تنھا از اثار مطالعات تو کە در ھمه جا بزرگ داشته میشوند پیداست, بلکە دانشمندترین کسان 
نیز بر آن ھمداستانند و بالاخرہ نامەھای توصیھآمیزی کە دو تن از نامورترین شھریاران یعنی پادشاہ انگلستان و 
شھریار کاتولیک اُفرانسهہ[ بە ما نوشتھاندہ با دلایل کافی ما را متقاعد میسازند تا ترا مورد مرحمت خاص و منحصر 
خویش قرار دھیم. بنابراین با کمال میلء خواهش ترا برآوردیم و آمادھایم تاء ھرگاہ کە خود بخواھی و یا تصادف 
پیش آوردہ محبت خویش را بیشتر شامل حال تو سازیمء و بدرستی معتقدیم کە کوششھای مقدس تراء که با پشتکار 
تمام در راہ منفعت عموم ھستندہ بایستی, با پاداشھای بسندہہ بە مساعی والاتری تشویق نمود. 

شاید این رشوہ خردمندانھای بود برای آنکە اراسموس را بە رفتار بھتر با کلیسا برانگیزدہ شاید اشارہ شرافتمندانھای 
از یک دربار اومانیست و بردبار بودۂِ اما بە ھر حال اراسموس ھیچ گاہ این اظھارات ادب پاپ را فراموش نکرد و 
ھمیشہ بە لحاظ این بردباری و شکیباییی کە کلیسا در برابر نیش انتقادات او نشان دادہ بود بریدن از ان را دشوار 
می یافت. 


۷- اراسموس فیلسوف 

اراسموس چون بە بروکسل بازگشت, بر اثر استقبال صمیمانھای که دربار سلطنتی از او کرد بیشتر خود را مجبور بە 
احتیاط دید. کار مشاورت خصوصی خود را جدی گرفت, و نمیدانست کە نویسندگان بزرگ بندرت بە نیرو و استعداد 
زمامداری و سیاستگری مجھزند. در سال ۱۵۱۶ء با عجله؛ رسالھای بە نام تربیت یک شاہزادہ مسیحی نوشت کهھ 
پراست از عقاید مبتذل و ناخوشایند پیش از ماکیاولی دربارہ چگونگی رفتار پادشاہ. در اھدانامه آن بهە شارل, با 
بیپروابی تمامء نوشت۔((این از عنایت الاھی است کہ قلمرو شما بی آنکە بە کسی صدمہه رسدہ بە دست آمدہ است. 
اگر بتوانید صلح و آرامش را در این خطه حفظ کنیدء خردمندی و داناپی شما بھتر جلوہ گر خواھد شد.)) اراسموسء 
مانند بیشتر فلاسفہ حکومت سلطنتی را بیضررترین نوع حکومت میدانست: از مردم باک داشت و از آن بە عنوان 
((ھیولای متلونالمزاج چند سر)) یاد میکردۂِ بحث و مذاکرہ عوام را دربارہ قوانین و سیاسیات نمیپسندید و هرج و 
مرج ناشی از انقلاب را بدتر از ستمگربھای شاھان میشمرد. اما شھریار مسیحی خود را از متمرکز ساختن ثروت بر 
حذر میداشت. عقیدہ داشت که مالیات را باید بر چیزھابی تجملی بست: باید از تعداد صومعەھا کاست و بر شمار 
مدارس افزودہِ و بالاتر از ھمه اینھاء در میان ایالات مسیحی نباید نزاع و ستیزہ درگیرد و حتی با ترکان نیز نباید 
جنگید. ((ما با پارسابی و تقوایمان زودتر میتوانیم بر ترکان غلبه کنیم تا با سلاح و سربازہ بە این طریقء امپراطوری 
مسیحیت با ھمان سلاحی که بنیاد یافته است از خود دفاع خواھد کرد)) ((از جنگ جز جنگ پدید نمیاید در حالی 
کە از ادب ادبء و از عدالت عدالت برمیخیزد.)) ھنگامی کە شارل و فرانسوا آھنگ ستیز کردندہ اراسموس مکرر در 
مکرر خواھش صلح نمود. برای لحظھای گذرانء بە خاطر جلب رضایت پادشاہ فرانسهہ از او تعریف کرد و پرسید کھ 
چە کسی میتواند فکر جنگ با فرانسهە راء کە ((پاکترین و پر رونقترین بخش جھان مسیحیت است))ء بە سر راہ دھد. 
او در کتاب ناله صلح (۱۵۱۷) بە اوج بلاغت و شور صلحدوستی می رسد: 

از فاجعه جنگھای قدیم خاموش میگذرم و چیزی نمیگویم. تٹھا بر جنگھاپی کە در این سالھای اخیر بە وقوع 
پیوستھاند تکیە خواھم کرد. کجاست سرزمین یا دریاپی کە مردم بە ظالمانھترین وجھی در ان نجنگیدہ باشند 
کجاست رودی کە با خون شھیدان جنگ با خون مسیحیانء رنگین نشدہ باشد ای وای از این ننگ بزرگ! آنھا 
ستمگرانھتر از غیر مسیحیان با ھم میستیزندہ وحشیانھتر از دزدان یکدیگر را میدرند... ھمه این جنگھاء کە زادہ 
خودرایی شاهھزادگان بودء بە زیان کلی مردمء کە ھرگز بدان منازعات میلی نداشتندء انجامید... اسقفانء کاردینالھاء و 
پاپھاء کە نمایندگان و خلفاى مسیح بر روی زمینندہ ھیچ یک از اینکە دست بە جنگ بیازندہ یعنی بە چیزی که 
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آنھهمه مورد اکراہ مسیح بودء شرم ندارند۔ میان کلاہ اسقفی و خود جنگی چه قرابتی ھست...اىی اسقفان که بر جایگاہ 
حواریون تکیە زدھایدا چگونە جرات دارید در ھمان حال که احکام دین و اوامر حواریون را میاموزیدہ آنچه را نیز کە 
بوی جنگ از آن بە مشام میرسد بە مردم تعلیم نمایید...۔ صلحی نیست, ((ھر چند بیدادگرانە باشدء کە بر 
دادگرانھترین جنگھا رجحان نداشته باشد.)) ممکن است کە شھریاران و سپھسالاران از جنگ بھرھای ببرندء اما تودہ 
مردم را از آن جز سوک و زیان حاصلی نیست. ممکن است گاھی لازم شود کە ملتی برای دفاع از خویش بجنگد. اما 
در این گونە موارد نیز خردمندانه تر آن است کە دشمن را بە پولی و رشوھای بخرند نە آنکە دست بە جنگ بیالایند. 
پادشاھان مشاجرات و اختلافات خود را بە پاپ وا میگذارندہ البتە در زمان یولیوس دوم کە خود حکمرانی جنگجو بود 
گونه موارد داوری نماید و بر یک دادگاہ بینالمللی بە نحو موثری ریاست کند۔ اراسموس ملی گرایی ر نفغرینی میداند 
کە طوق گردن بشریت شدہ است یو با زمامدارانء برای ایجاد یک کشور جھانیء مجادله میکند و میگوید: ((آرزو 
میکنم کە مرا اھل دنیا بخوانند)). بودہ را میبخشاید کە فرانسه را دوست داشت, اما میگوید: ((بە عقیدہ منء اگر 
روابط خود را با اشیا و اشخاص بر چنان پایھای قرار دھیم کە ھمگی جھان را کشور خود بدانیم پندارمان بیشتر بر 
مبنای فلسفی استوار است.)) اراسموس در دوران جنبش اصلاح دینیء کە روح ملی گرابی در ترقی بودء کمترین 
از اراسموس انتظار داشته ہاشیم کە تصوری واقعی از طبیعت بشرہ یا از علل جنگ و یا از چگونگی سلوک دولتھا 
داشته باشد. او ھیچ گاہ با مسئلھای کە ماکیاولی در ھمان سالھا با آن دست بە گریبان بود روبە رو نشد اگر دولتی 
قواعد و قوانین اخلاقییی را کە بە رعایا سفارش میکند خود بە کار بنددہ آیا باقی میماند کار اراسموس بریدن 
شاخەھاىی خشکیدہ درخت حیات بودہ نە آنکە فلسفه قائم بە ذات و مثبتی بنیان نھد. او حتی بە مسیحی بودن 
خویش نیز اعتماد نداشت. بارھا اعتراف کرد کە بر دین حواریون است: مع ھذاء در وجود دوزخ شک داشت: زیرا 
عھد قدیم)) راء اگر کە این کار آتش خشمی را کە بر سر رویشلین افروخته دہ ات خاموش سازد خواھان است.)) 
بە روایات موجود دربارہ مینوس و نوماء و اینکە چگونە با نسبت دادن قوانین نااستوار خود بە خدایان مردم را بە 
اطاعت از آنھا واداشتندء میخندید: و احتمالا زمامداری و قانونگذاری موسی راھم از آن قبیل میدانست. از اینکە 
نە یک معجزہ: از قرار معلوم در مسئله تثلیثء تجسم مسیحء و زادن مسیح از باکرہ شک داشت و مور ناچار شد از 
ویء در برابر یکی از مکاتباتش که اعلام میداشت اراسموس محرمانه در نزد وی بە بی اعتقادی خود اعتراف کردہ 
است, دفاع کند. در اعمال و آداب دینی مسیحیت زمان خودء چون فروش آمرزشنامه روزہ گرفتنء زیارت: توبه 
کرد. عذاب دوزخ را بە ((عذاب و ناراحتی دایمی وجدانء کە ناشی اپ ارتکاب گناہ اشنت)) تحلیل میکرد. وی شکیات 
خود را در میان مردم شایع نساخت, زیرا افسانەھای تازہ و تسلی بخشی نداشت کە بە جای اساطیر قدیم بدانھا ارائه 
کنیم و آن را ھمیشه آشکار نسازیمء چنان کە مھم نیست کە کی, کجاء یا بە چە کسی آن را نشان دھیم... شاید لازم 
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است سخن افلاطون را بپذیریم کە دروغ برای مردم سودمند است.)) با وجود این تمایلات شدید بە استدلالات 
عقلانی در امور دینی, اراسموس در ظاھر مردی متدین و مومن باقی ماند. ھیچ گاہ از عشق بە مسیح, بە انجیلھاء و بە 
ایین و آداب نمادینی کە کلیسا با آنھا در اعتلای خداپرستی و تقوا میکوشید دست برنداشت. از زبان یکی از 
فکسعطای کاب مکالجا ہجام دافق را سی ممیت سای اہ فل مھنی اقناب کنسی 
مباینت و ناسازی نداردہ من آن را بدین دلیل کە دیگران را نیازردہ باشم رعایت میکنم)) اراسموس خواب آن را 
میدید کە ((فلسفه مسیح)) را جایگزین الاھیات مدرسی سازدہ و کوشید تا آن را با اندیشه متفکران بزرگتر یونان و 
روم ھماھنگ گرداند. دربارہ افلاطونء سیسرون. و سنکا عبارت ((الھام یافته الاھی)) را بە کاربرد و نمیتوانست قبول 
کند کە این مردان از نجات و رستگاری محروم باشند:ِ بندرت میتوانست از ستایش ((قدیس سقراط)) چشم بپوشد. 
از کلیسا خواست تا اصول اساسی مذھب مسیح را تا آنجا کە ممکن است تقلیل دھد و ((در موارد دیگر بە مردم 
آزادی عقیدہ بدھد.)) وی طرفدار رواداری کامل نسبت بە تمام عقاید نبود (چە کسی میتواند باشد) اما خواھان نظر و 
طرز سلوک ملایمتری با بدعتھای مذھبی بود. ایدثال و ارمان مذھبی او تقلید از مسیح بود: اما باید تصدیق کنیم کە 
اعمال خودش کمتر از مسیحیت انجیلی بود. 

تار اسوش اشان 

اکنون باید دید اراسموس بە عنوان یک انسان واقعا چگونە میزیست در این ھنگام (۱۵۱۷) بیشتر اوقات در فلاندر 
بروکسل, آ نورس, و لوون اقامت داشت. مجرد بود و با نوکری زندگی میگذاشت, اما اغلب دعوت و مھمان نوازی 
شخص توانگری را کە مصاحبت با وی را برای خود یک امتیاز اجتماعی و یک بزم فکری میشمارد میپذیرفت. ذوق و 
سای مکل شس ۷افت 1 سا تام ماش جوا ما صحاسد و میٹ سار میمن ےر کن اا4 
جنبەھای مبتذل و عوامانه زندگی رنج میبرد. شراب فراوان مینوشیدہ و از استعداد و نیروپی کە در مقاومت با آن 
داشت بر خود میبالید. ممکن است کە یکی از علل بروز نقرس و سنگ مثانه کە وی را میازرد ھمین باشد: اما 
خودش گمان میبرد کە شراب, با باز کردن شریانھاء دردش را تسکین میبخشد. در سال ۱۵۱۴ء کە چھل و پنج یا 
چھل و ھشت سال داشتء خویشتن را چنین وصف نمود: ((مردی رنجور و خاکستری موی...کهە جز شراب نباید 
بنوشد)) و باید (زاز آنچە میخورد مسرور باشد.)) باروزہ میانھای نداشت, و از ماھی بدش میآمدء شاید مزاج صغرابیش 
در فلسفه الاھی او اثر گذاشته بود. کم میخوابید و مانند تمام کسانی کە ذھنی مشغول دارندء وقتی برای اسایش 
نمیشناخت. دوستان و کتاب مايه تسلی خاطرش بودند. ((چون از مطالعات عادی روزانھام دور میافتمء گوپی با خود 
می قاساسس ات 22 فان می اعامت٥‏ نکیا سناعٰ ک یت سی کات اذار ان 
پول میطلبیدء بخشی, برای خرید کتاب بود. او بە طور منظم از ماونتجوی و وارم مقرری دریافت میداشت: ژان لو 
سوواژء صدراعظم بورگونیء مبالغ متنابھیء مثلا ٥۰٣‏ فلورین (۷۵۰۰ دلار)ء برای او فرستاد:ِ حق تالیفھاپی کە وی 
دریافت میداشت بیش از تمام مولفان عصر خویش بود. تھمت پولدوستی را از خود رد میکرد: اگر در پی پول میرفت: 
برای آن بود کە مرد بیسامانی بود و از تنھابی و بی یاوری دوران پیری میترسید. در ھمان حال. از پذیرفتن مقامات 
پر سود که بە ازدیاد درآمد او کمک میکردہ اما از آزادی محرومش میساخت, سر باز زد. 

قیافھاش در برخورد اول گیرایی نداشت. کوتاہ و لاغر و پریدہ رنگ بود. صدا و بنیھای ضعیف داشت. دستان حساس؛ 
بینی بلند و تیز چشمان آبی خاکستریش کہ بە ھوشمندی میدرخشیدءو سخنانش گفتارھای توانگرترین و 
سریعالانتقالترین مغز ان دوران برجستە و درخشان ادمی را تحت تاثیر قرار میدادند. کونتین ماسیس در سال ۱۵۱۷ 
تصویری از او کشیدہ استء غرق در نوشتن, کە قبای ضخیمی برای جلوگیری از سردی اطاقھای آن قرنھا بر تن دارد. 
این تصویر بە تامس مور اھدا شد بود. دورر در سال ۱۵۲۰ یک طراحی با زغالء و در ۱۵۲۶ گراوور جالبی از 
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اراسموس ساخت. در اینجاء ذوق آلمانی نقاش ب4 ((اروپابی خوب)) ما قیافھای کاملا ھلندی بخشیدہ اث خود 
اراسموس دربارہ أك گفته است: ((اگر شکل من چنین انمت فرومایه بزرگی ھستم.)) ھولباین در تصاویر و تک 
چھرەھای بیشماری که از اراسموس کشید برھمه نقاشان دیگر سبقت جست. یکی از این تک چھرەھا در تورنء 
دیگری در انگلستانء سومین در بالء و بھترین ھمه در لوور است تمام این تابلوھاء کە بە وسیلە بزرگترین نقاش تک 
چھرہ شمال نقاشی شدھاند کارھای برجسته و استادانھای ھستند. در اینجا (تکچھرہ موزہ لوور) اراسموس داِشمَفد 
خھرہ آرام: ملک َو گا خدی خالیخولیانی :یک فیلسوف رر خوت ۴رفتہ کنیا اکزام یہ بہدقتی مظرفات طبيت و 
نھادء من ذھن خود را برای ھر پیشامدی آمادہ ساختھام)) یعنی ھمان آرامش خاطر و رواداری فلسفه رواقی کهە 
اراسموس ھیچ گاہ واقعا بدان دست نیافت. دربارہ جوان جاھطلبی نوشت که ررجلال و بزرگی زا دوست میدارد اما 
ذڈستث اورڈن این شبح رمندہ تلاش کرد. 

خطاھا و معایبش چشمگیرند:ِ فضیلتھایش اسراری ھستند کە تنھا بر دوستانش آشکارند. او میتوانست بیشرمانه 
دست گدایی دراز کندہ اما بە ھمان سادگی نیز میتوانست ببخشاید و چه بسیار جانھا کە در پرتو گرمای ستایشھای 
او بالیدند. ھنگامی کە رویشلین مورد حملات پغفر کورن قرار گرفت, اراسموس بە دوستانی که در میان کاردینالھای 
رم داشت نامه نوشت وء در ب4 دست آوردن تامین و مصونیت برای ان عبری دان رنجدیدہء کمک و یاری خواست.او 
سخت آزردہ خاطر و خشمگین میشد: و گاھی جواب انتقاد را با بد زبانیء کە شیوہ ان عصر پر مجادله بودء میداد. او 
در نھضت آنتی سمیتیسم (یھود ستیزی) ان عصر؛ کە حتی دانشمندان رنسانس در آن دست داشتند سھیم بود. 
امیال و رغبتھای او بە ھمان حد کە شدید بودندء ظریف و دقیق نیز بودند: ادبیات را ھنگامی دوست میداشت کە بهە 
لباس فلسفه درمیآمد و بە فلسفه ھنگامی عشق میورزید کە منطق را برای زندگی فرو میگذاشت: اما علمء مناظر 
طبیعیء موسیقیء و ھنر را یکسرہ بە بی اعتناپی سپردہ بود. بر دستگاەھای نجومی کە در میدان علم میخرامیدند 
میخندید و ستارگان آسمان نیز او را ھمراھی میکردند. در نامەھای بیشمار او تعریفی از آلپء یا معماری آکسفرد و 
کیمبریجء و یا نقاشیھای رافائل و مجسمەھای میکلانژ کە ھر دو هنگام توقف اراسموس در رم (۱۵۰۹) برای یولیوس 
دوم مشغول کار بودند یافت نمیشود. سرودھای شورانگیز دستەھای مذھبی اصلاح طلب بعدھا گوش او را 


میازرد۔بذله گوییھایش معمولا زیرکانە و مودبانہ گاھی چون مطایبات رابله اغلب گوشه دار و یک بار غیر انسانی 
بودندۂِ چنانکە پس از شنیدن خبر سوزانیدن چند تن بدعتگذارہ به دوستی نوشت: ((اگر سوزاندن آنھاء بە مناسبت 
آنکه زمستان نزدیک استہ قیمت سوخت را بالا ببردہ کمتر دلم بە حالشان خواهد سوخت)) وی نە تنھا چون همه 
انسانھا طبیعتا خودپرست و خودخواہ بودہ بلکە بە آن خودستایی و تکبر پٹھانی که بدون آن نویسندہ یا ھنرمند در 
حملات بیرحمانه این دنیای بیتفاوت خرد خواهد شد میدان میداد. چاپلوسی و تملق را دوست میداشت, و علی رغم 
رد این گونه اتھامات: با آن موافق بود. به دوستی گفت: ((داوران برجستھای میگویند که من بھتر از تمام نویسندگان 
زندہ جھان مینویسم۔)) این سخن بیان واقع بود اگر چە فقط در مورد زبان لاتینی باشد. فرانسە را بد می نوشتء 
تٹھا کمی بە انگلیسی و ھلندی حرف میزد ((عبری را بسیار کم میدانست))ء و یونانی را بە طور ناقص: ولی در 
لاتینی استادی و تبحر کامل داشتہ و آن را چون زبان زندھایء در بیان جزئیات غیر لاتینی زمائشء بە کار میبرد. 
قرنی کە عشق بە آثار کلاسیک تازہ در آن شروع شدہ بود خطاهای او را بە خاطر بیان با روحش, سبک پرشکوھش. 
فریبابی بدیع گفتارش: و برندگی نیشخندھایش بخشید. نامەھایش در لطافت و ادب با نامەھای سیسرون برابری 
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میکنندہ و در با روحی و نکتە گوپی از آنھا در میگذرند. از این گذشتہزبان لاتینیی که او مینوشت خاص خودش 
بودز تقلید از زبان سیسرون نبودۂِ با روحء پرنیروء و قابل انعطاف بودء نە انعکاس زبان مردہ ۱۵۰۰ سال پیش. 
نامەھایش چون نامەھای پترارک بعد از فیض گفتگوھایش که مرتبه اول را داشتندہ آرزوی ھر دانشمند و شھریاری 
بودند. میگوید شاید با اندکی اغراق ادیبانه روزی بیست نامه دریافت میداشته و چھل نامه مینوشته است. چند مجلد 
از اُنھا در زمان زندگیش زیر نظر خود مولفء کە بخوبی از استقبال آیندگان خبر داشت, بزیباپی به زیور طبع آراسته 
شدند. لئو دھمء ھادریانویس ششم:؛ مارگریت ملکە ناوا سیگیسموند اول شاہ لھستان ھنری هھشتمءموں کولتء و 
پیرکھایمر از زمرہ کسانی بودند کە با وی مکاتبه داشتند. مور آن دانشمند فروتن و پر آزرمء مینویسد: ((ھنگامی که 
از مغزم خطور میکند که بە آیندگان قرنھای آتی بە عنوان دوست اراسموس معرفی میشوم: نمیتوانم از ابراز احساس 
تکبر و غرور جلوگیری کنم.)) شھرت ھیچ یک از نویسندگان معاصرش بە پای او نمیرسدہ مگر آنکە لوتر را یک 
نویسندہ بپنداریم. در سال ۱۵۲۰ یک کتابفروشی اھل اکسفرد گزارش داد کە یک سوم تمام کتابھای فروشی او از 
می سنفائت 

دشمنان وی خاصه درمیان علمای علوم الاھی لوونء فراوان بودندہ اما شاگردان و پیروانش در بسیاری از دانشگاەھاء 
و او مانیستھا در سراسر اروپاء بە عنوان نمونه و سرمشق و رھبر خودہ او را میستودند و برایش درود میفرستادند. در 
میدان ادبیات او و آثارش و حدتبخش نھضت رنسانس و جنبش اومانیسم بودند ستایش و توجه أنھا بە آثار کلاسیک 
و انشای سلیس و یکدست لاتینیء و توافق بزرگوارانه آنھا در این باب که نباید از کلیسا برید و نباید اساطیر 
گریزناپذیر تودہ مردم را بە ھم زدہ کلیسا را آمادہ ساخت تابه آزاد فکری طبقات تحصیلکردہ چشمک زند و اصلاح 
منظم نارواییھا و پوچیھا و لاطایلات روحانی راء از داخل.ء اجازہ دھد. اراسموس مانند ھمه اومانیستھا از ارتقای لئو 
دھم بە مقام پاپی خوشحال شدہ رویای آنھا جامه حقیقت پوشیدہ بود مردی که او ما نیستء دانشورہ بزرگواں و 
توحید بخش رنسانس و مسیحیت بود بر بزرگترین اورنگ فرمانرواپی تکیە زدہ بود. بدون تردیدء اکنون تصفيیه کلیسا 
با ارامش تمام تحقق می یافت:ِ تعلیم و تربیت اشاعه پیدا میکردہِ مردم آیین دوست داشتنی و دین تسلی دھندہ 
خود را حفظ میکردند: و اندیشه و ذھن بشر آزاد می شد. 

تقریبا تا آستانه ظھور لوتر اراسموس این امید را در دل خود حفظ کردہ بود. اما در نھم سپتامبر سال ۱۵۱۷ از 
آنورس بە تامسء کاردینال یورک: عبارتی مشئوم نوشت: ((متاسفمء در این قسمت از جھان, انقلاب بزرگی در شرف 
وقوع است.)) در مدتی کمتر از دو ماہ انقلاب در گرفت. 
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فصل پانزدھم 
آلمان در آستانه ظھور لوتر 
۱۵۱۷-۵۳ 


[-- عصر فوکرھا 

در نیم قرن آخر پیش از جنبش اصلاح دینی. تمام طبقات مردم آلمان, بە استثنای شھسواران رو بە ترقی داشتند. 
به احتمال قوی, بر اثر ترقی وضع و مقام دھقانان و کشاورزان بود کە کراهت و خشم آنھا از ناوائیھا و نایسامانیھای 
موجود تندتر شد. معدودی بردہہ اقلیتی صاحب زمینء و جمع کثیری اجارہ نشین بودند و اجازہ بھای زمین را با 
محصولء کا یا پول ب4 خاوندان فثودال می پرداختند. اجارہ نشینتھا 7 رفتار خاوندان مینالیدند: ا اخاذیھا و مطالبات 
تحمیلی آنھا: از دوازدہ و گاھی شصت روزی که ھر سال بنا بر عرف بایستی برای آنھا بیگاری کَتْتْة از اینکه خاوندان 
زمینھایبی را که؛ بنابر سنتہ آنھا میتوانستند از آبھایش ماھی بگیرندہ از چوب درختھایش استفادہ کنندء و یا 
دامھایشان را در آن بە چرا ببرند پس گرفته بودندۂِ از ویرانی و صدماتی کە شکارگران و تازبھای خاوندان در 
مزارعشان به بار میآوردند:ِ از دخالت و اعمال نفوذ خاوندان در دادگاەھای محلی کە زیر نظارت خود مالکان بود:ِ و 
بالاخرہ از مالیات بر ارثئی کە ھنگام درگذشت سرپرست خانوادہ و بیمراقب ماندن زمین دامنگیر خانوادہ اجارہ نشین 
میشد. دھقانان صاحب زمین نیز از زیادی نرخ مرابحە وامھاپی کە برای برداشت محصول گرفته بودند و از ضبط 
مزارع بە وسیلە وام دھندگان زیرک کە بە دھقانانی وام میدادند کە آشکار بود در سر موعد قادر بە ادای آن نیستندء 
خودداری میکردند. این ناراضیان در سراسر قرن پانزدھمء برای تقسیم اراضیء شورشھایی پراکندہ بە راہ انداختند. در 
سال ۱۴۳۱ کشاورزان پیرامون و رمس بە شورش بیثمری برخاستندۂِ یک کفش روستابی را یک پوتین واقعی که از 
مچ تا زانو بند میخورد بە عنوان پرچم خود برگزیدند:ِ آن را بر سر چوبی میکردند و یا تصویرش را بر عملھا نقاشی 
مینمودند. از 2 زمانء کلمهە ((گروہ کفشیان)) نام مناسبی برای دستەھای انقلابی کشاورز در عھد لوتر شد. در سال 
۶ گاوچرانی بە نام ھانس بوم اعلام داشت که مادر خدا در عالم مکاشفه بر او معلوم گردانیدہ است کە ملکوت 
آسمان بزودی در زمین برقرار خواهھد شد: دیگر امپراطور, پاپ شاہہ شاھزادہہ و یا خاوندی وجود نخواہ داشت ھمه 
مردان برادرء و ھمه زنان خواھر خواھند بودزِ ھمه از ثمرات زمین یکسان بھرہ خواھند بردہِ زمین جنگل, آب؛ و مرتع 
مشترک و مجانی خواھند بود. ھزاران تن از کشاورزان برای شنیدن سخنان ھانس بە نزد او شتافتندۂِ کشیشی بە وی 
گرویدزِ اسقف وورتسبورگ با بردباری بە ندای او لبخند زد. اما ھنگامی کە ھانس بە پیروانش گفت کە در گرد آمدن 
بعدی ھر سلاحی را کە بە دستشان میافتد با خود بیاورندء اسقف دستور داد دستگیرش کنندزِ سربازان اسقف بە روی 
جمعیتی که برای نحات او آمدہ بودند آتشن گشودندء و شورش فرو ئشست. 

وی با جعل اسناد آنھا را ب4 بردگی کشاندہ استت؛ امپراطور فردریک سوم میان آنھا مصالحه برقرار ساخت. دو سال 
بعد تیولداران زیر دست اسقف ستراسبورگ یک ((گروہ کفشیان)) تشکیل دادند و خواستار خاتمه دادن بە حقوق 
فئودالی, مالیاتھای کلیسایی, نسخ ھمه دیون,ء و قتل کليهە یھودیان شدند. بر آن نقشه بودند کە شھرک شلتشتات را 
تصرف کنند و از آنجا نیروی خود را در آلزاس بپراکنند. مقامات دولتی از نقشه آُنھا اطلاع یافتندء رھبران شورشیان 
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را گرفتند و شکنجهە کردند و بە دار آویختندہ و بقيه را با ارعاب بە تسلیم و اطاعت وادار کردندذِ در سال ۱۵۰۲ء 
کشاورزان اسقف شپایر یک ((گروہ کفشیان)) تشکیل دادند کە ھفت ھزار تن عضو آن بودند. 

ادعایشان عبارت بود از برانداختن کامل نظام فثودالیسمء ((گرفتن و کشتن تمام راهہبان و کشیشان))ء و اعادہ آنچه 
کە معتقد بودند مرام اشتراکی اجدادشان بودہ است. دھقانیء ھنگام اعترافء از این نقشه پردہ برداشت: روحانیان و 
نجبا در کشف توطئه ھمداستان شدند: توطئه گران اصلی را شکنجهە کردند و بە دار کشیدند. 

در سال ۱۵۱۲ء یوس فریتسء در نھانء نھضت مشابھی در نزدیکی فرایبورگ ایم برایسگاو تشکیل دادہِ صرف نظر از 
خداء امپراطور پاپء تمام مالکیتھا و حقوق فثودالی میبایست لغو شوند. دھقانی کە مجبور بە پیوستن بە این دسته 
شدہ بود رازشان را در نزد کشیش اقرار نیوش خود فاش کرد. مقامات محلی رھبران را دستگیر و شکنجە کردند: 
شورش در نطفه کشته شدہ اما یوس فریتس ان قدر زندہ ماند کە بە شورش سال ۱۵۲۵ دھقانان بپیوندد. در سال 
۷ء در ستیریا و کارینتیاء اتحادیھای مرکب از ۹۰۰۰۰ دھقان بر آن شد کە به فثئودالیسم خاتمه دھد: گروەھای 
آچ جوا مقار قاک و دتھا سرلہ رات و گاتہارا گید ححاقیت افراظیر فاکلہمیلان کا یا حضقن آا 
سال 5او فلت ساقاح کر تید ارس کرک متا مان دماہجرہکه امارابہ ضلی کرات 
مجبور کرد. اما صحنە برای جنگ دھقانان و مرام اشتراکی آناباتیستھای آلمان دوران جنبش اصلاح دینی آمادہ شدہ 
بود. در این میانء انقلاب حیاتیتری در صنعت و تجارت آلمان جریان داشت. بیشتر صنایع ھمچنان در شکل دستی 
باقی ماندہ بودندہ جز آنکە ھر روز بیشتر تحت نظارت مقاطعھکاران و کارفرمایانی قرار میگرفتند که مواد اوليه و 
سرمایە کار را فراھم میساختند و محصولات تولید شدہ را میخریدند و می فروختند. 

صنایع معدنی پیشرفت سریعی حاصل کردہ بود. از استخراج نقرہہ مس. و طلا منافع هنگفتی عاید می شد. شمشھای 
طلا و نقرہ وسیلە مناسبی برای اندوختن ثروت شدہ بودندء و پولھاپی کە برای تحصیل حق استخراج بە امرای صاحب 
زمین دادہ میشدند خاصه بە برگزینندہ ساکس کہ لوتر را تحت حمایت خود گرفت برخی از آنھا را قادر میساختند تا 
در برابر پاپ و امپراطور از خود مقاومت نشان دھند. مسکوکات نقرہ قابل اعتمادی ضرب شدہ پول رایج فراوان گشت؛ 
و عبور از اقتصاد کالابی بە اقتصاد پولی تقریبا سیر خود را بە کمال رسانیدہ بود. ظروف نقرہ از لوازم عمومی زندگی 
تمام طبقات متوسطہ و بالا بود. بعضی از خانوادەھا میز و صندلیھایشان را از نقرہ سخت میساختندہ ظروف نان و 
جامھای شراب عشای ربانیء جعبەھای اشیای متبرک: و حتی مجسمەھابی: ھمه از سیم و زر کلیساھای آلمان را پر 
کردہ و شاھزادگان را بە یک اصلاح دینیء کە ضبط اموال و ثروت کلیسایی را اجازہ دھدء متمایل ساخته بودند. 
انٹاسیلویو (بعدا پاپ پیوس دوم) در سال ۱۴۵۸ چون میدید مھمانخانه داران در ظروف سیمین نوشابه میاورند 
سب 2رت اہر د ضا رھ قرف لج سا لاف رات کارضکی 
زرین ندرخشد آیا لازم است که از زین و برگ اسبانء کە پوششی از طلای ناب دارندہ و از... سلاحھا و کلاھخودھاء 
کە از طلا گرانبارندء سخنی بگویم)) سرمایه دارانء در این زمانء قدرت سیاسی عظیمی داشتند. جای صرافان یھودی 
آلمان را شرکتھای خانوادەھای مسیحی گرفتند: خانوادھابی چون ولزر ھوخشتتر وفوگر و ھمه اینھا از اھالی آو 
گسبورگ بودند کە در قرن پانزدھم مرکز مالی جھان مسیحیت بە شمار میرفت. یوھان فوگرء که فرزند بافندھای بود 
خود تاجر پارچە شد و ھنگام مرگ (۱۴۰۹) ثروت کوچکی۔ در حدود ۰۰ ۳۰ فلورین (۷۵۰۰۰ دلار)ء از خود باقی 
گذاشت. پسرش. یاکوبء تجارت پدر را بسط دادزِ وی بە ھنگام مرگ (۱۴۶۹) ھفتمین ثروتمند آو گسبورگ بود. 
پسران یاکوب, اولریش, گئورگء و یاکوب دومء با دادن پیش پرداخت بە شاھزادگان المانء اتریش,ء و مجارستانء در 
ازای عایدات معادنء زمینٹھاء و یا شھرھاء شرکت اجدادی را قدرت و تفوق بخشیدند. از این سرمایه گذاریھای 
حسابگرانه خاندان فوگر منافع ھنگفتی بردندہْ چنان کە در سال ۱۵۰۰ ٹثروتمندترین خانوادہ اروپا شدند. 
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یاکوب دومء بزرگترین نابغه این خاندان مردی بیباکہ بیرحمء و کوشا بود. ویء با بررسی و مطالعه تمام جوانب 
کسب: پیشرفتھای دفترداریء تولیدء داد و ستدہ و سرمايه خویشتن را صبر و پرھیزگاری آموخت. میخواست ھمه 
چیز راء جز خاندان خودہ: قربانی شرکت سازدہِ و میخواست کە ھر یک از افراد خاندان فوگر در برابر منفعت خاندان 
سر تسلیم فرود آوردۂِ مقرر داشت کہ ھیچ کس. جز یک فوگر؛ در شرکت قدرتی نداردۂِ و ھیچ گاہ نگذاشت کهہ 
دوستیھای سیاسی او در وامھایش اثر گذارد. با شرکتھای دیگر برای کنترل قیمت و فروش کالاھای مختلف پیمان 
میبست: بە این ترتیبء وی و برادرانش در سال ۱۴۹۸ با بازرگانان او گسبورگ معاھدہ بستند کە بازار و نیز راء از 
لحاقا سی کس وف ظواھ شجت ا بالات ھا سال 2 غفاک فرظ عوٌسمسفافی شرف 
مھیندوک اتریش, قرض داد وہ بە عنوان وثیقه اجازہ بھرہ برداری از کانھای نقرہ شوارتس راء تا زمان پس دادن وام, 
بە دست آورد. فوگرھا در ۱۴۹۲ با خاندان تورتسو از مردم کراکوء جھت دست یافتن و استخراج معادن مس و نقرہ 
مجارستانء و حفظ ((بالاترین قیمت ممکن)) برای محصولات: پیمان ازدواجی دوجانبە بستند. در ۱۵۰۱ افراد 
خاندان فوگر سرگرم عملیات وسیعی در استخراج معادن آلمانء اتریشء مجارستان, بوھمء و اسپانیا بودند. از این 
گذشتهء پارچە می بافتند و صادر میکردندزِ و در داد و ستد ابریشمء مخمل,ء خزء ادويه مرکبات: الات و افزار جنگیء 
و جواھرات دست داشتند:ِ یک بنگاہ حمل و نقل سریعالسیر و یک خط پستی خصوصی احداث کردند. در سال 
۱ء هنگامی کە یاکوب دوم رئیس منحصر بە فرد شرکت شدہ دارابی موجود آن بە ۷۹۱۰۱۹۶ گیلدر میرسید: در 
سال ۱۵۲۷ء یعنی دو سال بعد از مرگ او؛ دارایی شرکت ٣۰٠.۰ ۲٢,۲‏ گیلدر ( پ۵۰ دلار) برآورد شد یعنیء 
در مدت ۱۶ سال.ء ھر سال ۵۰ درصد سود بر سرمایه اصلی اضافه شدہ بود. 

قسمتی از این منافع نتیجه روابط خاندان فوگر با امپراطوران و پاپھا بود. اولریش فوگر وامھای زیادی بە فردریک سوم 
دادہِ یاکوب دوم دلال عمدہ ماکسیمیلیان اول و شارل پنجم بودہِ بسط قدرت خاندان ھاپسبورگ در قرن شانزدھمء 
بر اثر وامھای خاندان فوگر؛ امکانپذیر گشت. با آنکە یاکوب شرایطی را کە کلیسا برای مرابحه مقرر میداشت و 
اقداماتی را کە روحانیان برای تثبیت ((قیمت عادلانه)) اجناس و کالاھای مورد استفادہ عموم میکردند مردود 
میشمرد:ِ ھمچنان بر آیین کاتولیک بود و بە روحانیان برای پرداخت بھای ترفیعاتشان پول قرض میداد: او و اولریش 
ادارہ امور مالی پاپھا را در المانء اسکاندیناوی: بوھمء و مجارستان بە دست اوردند (۱۴۹۴). یاکوب فوگر؛ در سالھای 
آخر عمر محترمترین و در عین حال منفورترین مردم آلمان بود. عدھای از کاتولیکھا بە علت رباخواری بعضی از 
بزرگان بە سبب آنکه با دادن رشوەھای زیادتر منصب یا قدرتی را از چنگشان بە در کردہ بودء برخی از بازرگانان بە 
خاطر آنکە تجارت و داد و ستد را در انحصار خویش گرفته بودہ بسیاری از کارگران بە علت آنکە قوانین قرون 
وسطابی کسب و دارایی را پایمال کردہ بودہ و اکثریت پروتستانھا بە خاطر آنکە پول آلمان را به کیسە پاپھا میریخت 
بر او میتاختند. اما امپراطوران شاھانء شاھزادگان و نخستکشیشان بە نزد او چون فرمانرواییء سفیر میفرستادند: 
دورر بورکمایرں و ھولباین مھین تک چھرہ او را بە عنوان یک شخص واقعبینء سادہ و عبوس ترسیم کردند و 
ماکسیلیمیان بدو عنوان ((کنت امپراطوری)) عطا کرد. یاکوب کوشید تا با ساختن صد و شش خانه برای کاتولیکھای 
مستمند آو گسبورگ کفارہ ثروت خود را بدھد. برای دفن استخوانھای خودہ نمازخانه زیبابی در کلیسای سنت آنا 
پی افکندہ و در حالی کە شھرہ تقدس و پارسایی بودء درگذشت: اگر چه میلیونھا گیلدر از خود باقی گذاشت, اما 
فرزندی از او بە جای نماندۂِ طبیعت او را از بزرگترین موھبتھا محروم ساخته بود. 

آغاز دوران سرمایه داریء توسعه امتیازات انحصاری شخصیء و سلطه بازرگانان پولدار بر خاوندان فثئودال صاحب 
زمین راہ در آلمان باید از زمان او دانست. صنعت استخراج معدن و نساجی آلمان در آخر قرن پانزدھم, بە تبعیت از 
شیوہ فلاندر و ایتالیای یکصد سال پیش در امر نساجی, بر پایەھا و مبانی سرمایە داری سازمان گرفته بود. در قرون 
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وسطی. داراپی شخصی را تا حدودی یک نوع ودیعه و امانت عمومی میدانستند: حقوق و امتیازات صاحب دارابی را 
احتیاجات صنفی,ء کە تشکیلات آن بە وی فرصت, وسیله و مصونیت میدادء محدود میکرد. شاید در اندیشە صاحب 
داراییء بر اثر نفوذ حقوق رومی کە اکنون رویە حقوقی آلمان را تحتالشعاع قرار دادہ بود چنان خطور کرد که 
مالکیتش مطلقیت دارد:ِ اندیشید کە حق دارد با دارایی خود ھر آنچە میخواھهد بکند. در نظر افراد خاندانھای فوگ 
هھوخشتتر و دیگر ((ملک التجار))ھا ((احتکار)) یک کالا و بالا بردن بھایشء تبانی برای تحدید تولید و کنترل داد و 
ستدہ و فریفتن خردہ بازرگانان از طریق سرمایھگذاریھای توطئھامیز کار غلط و نادرستی نمینمود. بازرگاٹھاء در 
بسیاری از مواردء نمایندگان خود را بر دروازەھای شھر میگماشتند تا کالای بخصوصی را کە وارد میشود تماما بخرندء 
و به این طریق میتوانستند آن را بە ھر قیمتی کە بخواھند دوبارہ بفروشند. آمبروز ھوخشتتر تمام نقرہ خام موجود را 
خریدء سپس قیمت فروش را ۷۵ درصد بالا برد. یک شرکت المانی مقدار بسیار زیادی فلفلء بە ارزش 
٭ ۰٠×‏ ْگیلدر از شاہ پرتغال با قیمتی بیشتر از حد معمول خریدء بدان شرط کە شاہ از دیگر صادر کنندگان فلفل 
بە آلمان قیمت بیشتری مطالبه کند. بر اثر این گونە سازشھا و کسب امتیازات انحصاری و نیز بر اثر افزایش ثروت و 
ازدیاد تقاضاء و ھمچنین بر اثر زیاد شدن ذخیرہ فلزات گرانبھای کە از اروپای مرکزی و امریکا استخراج میشدہ میان 
بیاقزان س6 01 1۵۷ف تراغ الا لن کا کتیافر کوان ماانظری بای ای را ات لت مکزد 
میگوید: ((در مدتی کوتاہہ بر اثر رباخواری و آزمندی آن کس کہ قبلا با صد گیلدر زندگی میکرد: اینک با دویست 
گیلدر ھم نمیتواند زندگی کند.)) و این اظھر منالشمس است. 

قرون وسطی شاھد نابرابریھای بزرگ در قدرتھای سیاسی بود: عصر جدید فوگرھها نابرابریھای اقتصادی راء که اروپا از 
زمان میلیونرھا و بردگان امپراطوری روم تا بہ حال نشناخته بود بر آن افزود. بعضی از بازرگانان سرمايه دار آو 
گسبورگ یا نورنبرگ, ھر کدامء در حدود ٠‏ ہ ف۵فرانک ( +۰۰۰ ۳ د۔دلار) ثروت داشتند. 

بسیاری از آنھا با پرداخت پول در زمرہ اشراف صاحب زمین درآمدندہ برای خودنماپی نشان شجاعت و نجابت 
خانوادگی بر سینه آویختندہ و فقدان بزرگزادگی را با ((صرف پولھای ھنگفت)) جبران ساختند. یو آخیم ھوخشتتر و 
فرانٹتس باومگارتٹ تٹھا در یک ضیافتء ۵۰۰۰ فلورین (۱۲۵۰۰۰ دلار) خرج کردندۂِ یا در یک جلسهە بازی 
٭٠‏ ٭ افلورین برد و باخت نمودند. خانەھای سوداگران ثروتمند کە متجملانه تزیین و ھنرمندانه اراسته شدہ بودند 
نجبا و روحانیان و پرولتاریا را یکسان بە خشم و نفرت برمیانگیخت. خطیبانء نویسندگان, انقلابیون: و قانونگذاران با 
ھم بە تھدید انحصارگران برخاستند. گایلرفون کایزرسبرگ تقاضا کرد که ((باید آنھا را چون گرگ از شھر بیرون راندہ 
زیرا نە از خدا و نە از انسان ترس دارندہ و از وجودشان جز بلاء تشنگی و فقر نمیتراود)) اولریش فون ھوتن دزدان را 
بە چھار طبقه تقسیم کرد: بازرگانانء قضاتء کشیشانء و شہسواران: و اظھار داشت کھ بازرگانان از ھمه اینھا 
دزدترند. مجلس رایشستاگ کولونی در سال ۱۵۱۲ از تمام مقامات کشوری خواست کە ((با پشتکار و سختگیری 
تمام... عليه شرکتھای سرمايیه دار رباخوارء و محتکر)) عمل کنند. مجامع و مجالس دیگر نیز مکرر از این گونە احکام 
صادر نمودندء اما ھیچ کدام فایدھای نداشت. بعضی از قانونگذاران خودشان در شرکتھای بزرگ تجارتی سرمايیه 
داشتند و مجریان قانون با گرفتن حصھای از سھام از در آشتی در میآمدندہ و بسیاری از شھرھاء در سایه بسط بی 
مانع و رادع تجارت راہ ترقی و پیشرفت می سپردند. 

ستراسبورگ: کولما مس, آوگسبورگ, نورنبرگ اولم وین راتیسبوتا (رگنسبورگ) ماینتس, شپایرء ورمس, کولونی, 
تریرء برمنء دورتموندء ھامبورگ: ماگدبورگء لوبک و برسلاو مراکز پررونق صنعتہ بازرگانیء و ادبیات و ھنر بودند. 
این شھرھاء و ھفتاد و ھفت شھر دیگرہ((شھرھای آزاد)) را تشکیل میدادند آنھا برای خود قانون وضع میکردند بە 
دیتھای محلی و امپراطوری نمایندہ میفرستادند و از نظر سیاسی مطیع فرمان ھیچ کس جز امپراطور نبودند: 
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امپراطور نیز از لحاظ مالی و نظامی مدیون کمکھای آنھا بود و بە آزادیشان تخطی نمیکرد. با آنکە این شھرھا تحت 
فرمانرواپی اصنافی بودند که بازرگانان بر آنھا سلطه داشتندہ تقریبا هر یک سازمان پدر سالاری برای رفاہ عامه بودند: 
تا بدان حد که تولید و توزیعء مزد و قیمتء و مرغوبیت کالا راء با توجە بە حمایت و حفظ ضعفا از تعدی اقویاء و 
فراھم ساختن مایحتاج زندگی برای ھمه؛ تنظیم می نمودند. 

ما امروز باید این گونە شھرھا راء از آنجا کە بیش از ۵۲۰۰۰ تن جمعیت نداشتندء((شھرک)) بنامیمزِ مع ھذاء 
جمعیت آنھا در ھیچ زمانی از پیش از نیمە قرن نوزدھم کمتر نبود و از هر زمان دیگری پیش از عھد گوتە پر رونقتر 
بودند. انئاسیلویو ان ایتالیاپی متکبر در سال ۱۴۵۸ دربارہ انھا با شوری توصیف ناپذیر نوشت: 

آلمان ھیچ گاہ توانگرتر و باشکوھتر از امروز نبودہ است... بدون اغراق میتوان گفت کە ھیچ یک از کشورھای اروپا 
شھرھابی بە زیبایی و خوبی شھرھای آلمان ندارند. چنان نو و با طراوت بە نظر میرسند که گوبی ھمین دیروز 
ساخته شدھاند و در ھیچ شھر دیگری اینھمه آزادی نیست... در سراسر اروپا جایی شکوھمندتر از کولونی: با آن 
کلیساھاء تالارھاء برجھاء کاخھای شگفتانگیز شارمندان باوقارء رودھای آرام و کشتزارھای بارورشء نمیتوان یافت. در 
ثروت و توانگری شھری برتر از آوگسبورگ در دنیا وجود ندارد. وین کاخھا و کلیساھاپی دارد کە حتی ایتالیا بر آنھا 
رشک می برد. 

آو گسبروگ تنھا مرکز مالی آلمان نبود بلکە حلقه اصلی تجارت با ایتالیای پر رونق آن زمان بود. عمارت فوندا 
کوتدسکو در ونیز کە دیوارھایش را جورجونە و تیسین نقاشی کردندہ بیشتر بە ھمت بازرگانان آوگسبورگی ساخته 
شد. آو گسبورگ از انجا کە تا این حد با ایتالیا مرتبط بودء نھضت رنسانس ایتالیا در ان طنین افکند. بازرگانانش بە 
حمایت از دانش پژوھان و ھنرمندان برخاستندہ و بعضی از سرمايه دارانش, از لحاظ فرھنگ و آدابدانی, اما نە اخلاقء 
سرمشق دیگران شدند. از این روی کونراد پویتینگر کلانتر یا شھردار آو گسبورگ در ۱۴۹۳ء سیاستمدارء بازرگان 
محققء حقوقدان. لاتینی دانء یونانشناس, عتیقه شناسء و سوداگر بود. 

نورنبرگ بیشتر مرکز ھنرھا و صنایع دستی بود تا ثروت و صنعت. خیابانھای آن ھنوز بە شیوہ قرون وسطی پر پیچ و 
خم وہ بر اثر طارمیھای پیش آمدہہ سایه گیر بودند. بامھای سفالی سرخرنگء شیروانیھای بلندء پنجرەھای 
بالکوندارش در برابر زمینه روستابی و رود پر آب پگنیٹس, منظرہ درھم و برھم اما گیرابی داشت. 

مردم در اینجا چون آوگسبورگ ثروتمند نبودند و((بریز و بپاش)) نداشتندہ اما شاداب و سرحال بودند و دوست 
میداشتند کە در جشنھا و اعیادی چون کارناوالھای ماسکء لباس,ء و رقص خودنمایی کنند. در اینجا بود کە ھانس 
زاکس و مایسترزینگرھا نغمەھای دلکش و پرشور خود را عرضه کردند: در اینجا بود کە آلبرشت دورر نقاشی و کندہ 
کاری آلمان را بە اوج خود رسانیدذِ در اینجا بود کە زرگران و نقرھکاران زبردست شمال آلپ گلدانھای گرانبھاء ظروف 
کلیساییء و مجسمەھای کوچک ساختند: و در اینجا بود کە فلز کارانء با مفرغء ھزاران نوع گل و گیاہ و جانور و 
پیکرہ آدمی طرح افکندندہ یا آھن را بە صورت نردەھا و معجرھابی زیبا در آوردند:ِ در اینجا باسمھکاران چندان 
فراوان بودند کە ما اینک متحیریم چگونە معیشت خود را بە دست می اوردہ اند. 

کلیساھای شھرھا انبار و موزہ آثار ھنری شدندء زیرا هر صنف یا شرکت یا خانوادہ توانگری برای گور قدیس حامی 
خود اثر هنری زیبابی سفارش میداد. رگیومونتانوس نورنبرگ را برای سکونت برگزید۔((زیرا در آنجاء بدون ھیچ گونه 
زحمتی. تمام وسایل و افزارھای مخصوصی را کە برای نجوم لازم است بە دست می آورم: و در آنجا برای من تماس 
یافتن با دانشمندان ھمه کشورھا آسانتر است. زیرا نورنبرگ: از دولتی سر بازرگانانش کە مدام در سفرندہ مرکز اروپا 
شدہ است۔)) از مشخصات و امتیازات نورنبرگ آن بود کە مشھورترین بازرگان آنء یعنی ویلیبالد پیرکھایمر یک 
اومانیست پر اشتیاقء یک حمایتگر ھنرہ و دوست جانی دورر بود. اراسموس پیرکھایمر را ((افتخار بزرگ آلمان)) می 
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نامید. سفرھای واسکو دو گاما و کریستوف کلمب, سلطه ترکان بر دریای اڑہہ و جنگھای ماکسیمیلیان با ونیز تجارت 
میان آلمان و ایتالیا را بر ھم زدند. صادرات و واردات آلمان به طور روزافزونی در مسیر رودخانەھای بزرگ: بە سوی 
دریای شمالء دریای بالتیک: و اقیانوس اطلس جریان یافتندہِ قدرت و ثروت از آوگسبورگ و نورنبرگ بە کولونی 
ھامبورگ: بر من,ء و بالاتر از مه بە آنورس رخت بربست. افراد خاندانھای فوگر و ولزرہ با مستقر ساختن مرکز 
عملیات خود در انورس, این جریان را تندتر کردند. انتقال پول و تجارت المان بە سمت شمالء. از لحاظ اقتصادیء 
آلمان شمالی را از ایتالیا جدا کرد و چندان نیرومند ساخت کە توانست از لوتر در برابر امپراطور و پاپ حمایت کند. 
آلمان جنوبیء شاید بە دلایل مغایری: کاتولیک باقی ماند۔ 

|| --۔دولت 

حکومت آلمان در این دورہ بحرانی چگونە بود شھسوارانء یا پایینترین طبقه نجباء کە در سالھای پیش بە عنوان 
دست نشاندہ خاوندھای فثودال بر دھات و روستاھا فرمانروابی داشتندء اینک مقام و اھمیت نظامی و اقتصادی و 
سیاسی خود را از دست دادہ بودند. 

سپاھیان مزدور کە بە وسیلە شھریاران یا شھرھا استخدام میشدند و بە سلاحھای آتشین و توپخانه مجھز میگشتند 
سوارہ نظام شھسواران راء کە ھنوز از ناچاری شمشیر می آختندہ تارومار می ساختند. ثروت بازرگانی ارزشھا و قیمتھا 
را بالا میبرد و مالکیت زمین راء بە عنوان منبع قدرت, از اھمیت میافکند. شھرھا پایەھای استقلال خود را مستقر 
میساختندہ و شھریاران در پی تمرکز قدرت و قانون بودند. شھسوارانء با چپاول کالاھای تجارتیی که از مسیر آنھا 
میگذشتند تا حدی انتقام میگرفتند اما هنگامی که بازرگانان و شھرداریھا زبان بە اعتراض گشودندء شھسواران ادعا 
کردند کە حق دارند بە جنگھای خصوصی بپردازند. کومین آلمان این عھد را مجموعه آشفته قلاعی میداند کە از آنھا 
((بارونھای دزد)) با ملازمان مسلح خویش برای قتل و غارت بازرگانانء مسافرانء و کشاورزان بیرون میریزند. برخی از 
شھسواران رسمی گذاشتند: دست راست بازرگانانی کە چپاول میکردند می بریدند. 

گوتس فون برلیشینگن با آنكە خودش دست راستش را در ھنگام خدمت بە شاھزادہ متبوعش از دست دادہ بود, بە 
جای آن دست آھنینی تعبيه کرد و سپاھیان شہسواران را نە تنھا در غارت بازرگانان بلکە در یغما بردن شھرھابی 
چون نورنبرگء دارمشتات مسء و ماینتس رھبری کرد (۱۵۱۲). دوست او فرانتس فون زیکینگن مدعی ورمس 
شدہ توابع آن را غارت کرد اعضای انجمن شھر را گرفت: شھردار را شکنجە کرد در برابر تمام سپاھیان امپراطوری 
کە برای دستگیری او آمدند مقاومت بە خرج داد و تنھا با دریافت اعانه نقدی سالانھای برای خدمت بە امپراطور 
موقتا سر تسلیم فرود آورد. بیست و دو شھر سوابیاء کە عمدہ ترینشان آواگسبو رک اولمء فرایبورگ: واکنستانس 
بودند با عدھای از نجبای درجە یک برای تجدید سازمان اتحادیه سوابیایی ھمداستان شدند (۱۴۸۸). این اتحادیه و 
ای :2او ال کروی فکساراں گت یو سک ضرا کوک قر تر احفرفرک 
اما آلمانء در آستانه ظھور لوتر میدان آشوب و ھرج و مرجھای سیاسی و اجتماعی و ((میدان حکمروایی قدرتھا)) 
بود. امیرانء خواہ روحانی و خواہ غیر روحانیء که ناظر این آشفتگی و ھرج و مرج بودندہ بر اثر پول پرستی و 
فرومایگیء مسکوکات و حقوق گمرکی مختلفشان, رقابتھای اغتشاشانگیزشان در کسب مال و مقام و تحریف حقوق 
رومی بە نفع خودشان برای تحصیل اقتدار و اختیار مطلق و بە ضرر مردم و شھسواران و امپراطور بر آن دامن 
میزدند. خاندانھای بزرگی چون ھوھانزولرن در براندنبورگء وتین در ساکسء ویتلسباخ در پالاتیناء دوکھای 
وورتمبرگ (در اینجا از خاندان ھاپسبورگ در اتریش نام نمیبریم) مانند فرمانروایان مطلقالعنان و غیر مسئول رفتار 
میکردند. اگر قدرت امپراطور کاتولیک بر امیران و شھریاران آلمان میچربیدء نھضت اصلاح دینی یا شکست میخورد 
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یا بە تعویق میافتاد. سر باز زدن امیران و شاھزادگان از اطاعت رم گام دیگری بود کە بە سوی استقلال مالی و 
شخصیت امپراطوران این عھد وضع حکومت مرکزی را برجستھتر نشان میدھد. فردریک سوم منجم و کیمیاگر بود و 
چندان خود را با آرامش وجدانگیز باغھای خود در گراتس مشغول ساخته بود کە گذاشت بوھمء شلسویگ ھولشتاینء 
اتریش: و مجارستان خود را از امپراطوری جدا سازند. اما در اواخر سلطنت پنجاہ و سە سالھاش با نامزد ساختن 
ماریء وارث شارل دلیر دوک بورگونی برای پسرش:ء ماکسیمیلیانء شاھکار سیاسی بزرگی بە خرج داد. ھنگامی کہ 
شارل در ۱۴۷۷ در جنگ در بستری از یخء جان دادء خاندان ھاپسبورگ ھهلند را بە میراث برد. ماکسیمیلیان اول با 
آنکە بە امپراطوری برگزیدہ شدہ ھیچ گاہ تاجگذاری نکرد و فرمانرواییش را در حالی آغاز کرد کە از هر لحاظ از آن 
و جوانمردی و دلاوری و مھارتش در نیزھاندازی و شکار خوشحال شدند:ِ مثل این بود کە یک ایتالیابی اوج رنسانس 
بر اریکە سلطنت آلمان تکیە زدہ بود. حتی ماکیاولی تحت تاثیر قرار گرفت و او را ((شھریاری خردمند و دوراندیش و 
خداترس,ء حکمرانی عادلء سپھسالاری بزرگ دلاور در مخاطراتء و چون سختجانترین سربازان در برابر خستگی 
پرطاقت.. نمونه فضایل شاھوار بسیار)) شمرد۔ اما ((ماکس)) سپھسالار بزرگی نبودہ و آن عقل و خرد بدبین کلبی را 
که برا شخصیت شاھزادہ اثر ماکیاولیء لازم بود تذّاشنت بر آی خیال بود که عظمت امپراطوری مقدس روم ر با ب4 
دست آوردن مجد نفوذ و مستملکات پیشینش در ایتالیا بدان بازگرداندذِ بارھاء در جنگھای بیثمری کە دیت آلمان از 
تامین ھزینە آنھا امتناع میورزید بە آن شبه جزیرہ لشکر کشید: بدان فکر افتاد کە یولیوس دوم, آن پاپ دلاورہ را 
برکنار کند و خود را بە مقام پاپی و امپراطوری هر دو برساند۔ وی (مانند شھریار معاصرش شارل ھشتم؛ پادشاہ 
فرانسه) جاھطلبیھای داخلی خود را بە عنوان مقدمات لازم برای حمله قاطعی بە ترکان معذور میشمرد. اما از لحاظ 
مالی و جسمی نمیتوانست بە اقدام خطیری دست یازد: قادر نبود کە مقدمات و وسایل را بە دست آرد تا در نتیحه 
غایت و ھدف را آرزو بتواند کرد:ِ گاھگاھی چنان بە بینوایی میافتاد کە پول پرداخت ناھارش را نداشت. برای اصلاح 
ادارہ امور امپراطوری رنج بسیار کشیدء ولی خود اصلاحات خویش را نقض کرد در نتیجه ھر چهە کشته بود با 
مرگش از میان رفت. از قدرت خاندان ھاپسبورگ زیاد دم میزد. پس از نومیدی بسیار در جنگ روی بە سیاست پدر 
بە جھیزی داشت. در ۱۱۵۱۵ نوہ خود ماری و نوہ دیگرش فردیناند را با لوبی و آنء پسر و دختر لادیسلاوس پادشاہ 
بوھم (تا آنجا کە قدرت ترکان اجازہ میداد) مجارستان, نامزد کرد و قدرت خاندان ھاپسبورگ را بە نھایت گسترش 
رسانید. بھترین وجھہ شخصیت ماکسیمیلیان عشق و تمجیدش نسبت بە موسیقی, دانش, ادبیات و ھنر بود. با 
اشتیاق تمام بە مطالعه تاریخء ریاضیات: و زبانھای گوناگون پرداختذِ ما مطمئنیم کە وی میتوانست بە آلمانیء 
لاتینیء ایتالیابیء فرانسوی, اسپانیابیء فلاندری و بە زبان والونھا سخن بگویدہ و در یکی از لشکرکشیھایش با ھفت 
فرماندہ خارجی با ھفت زبان مختلف خودشان گفتگو کرد. گویشھای جنوب و شمال آلمان تا حدی بە سرمشق و 
کوشش و تقلای او بە صورت لھجھای عمومی درآمدہ کە بعد زبان رسمی حکومت آلمان کتاب مقدس لوتر و 
ادبیات آلمانی گشت. در گیرودار جنگھای بیشمارش: بە تالیف و تصنیف کتب کوشیدہ و آثاری در باب علم انسابء 
وسیعی افکند اما باز بیپولی نقشھاش را نقش بر آب نمود. بە پاپھا برای اصلاح تقویم پیشنھادی کرد کە هشتاد سال 
بعد موثر واقع شد. دانشگاہ وین را از نو سامان دادء کرسی تدریس حقوق, ریاضیات: شعرہ و خطابه در آن ایجاد کرد 
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و برای مدتی آن را بە صورت فعالترین مرکز علمی اروپا درآورد. اومانیستھای ایتالیابی را بە وین دعوت کرد و به 
کونرادوس کلتس توانایی داد کە در انجا یک اکادمی شعر و ریاضیات باز کند. 
اومانیستھاپی چون پویتینگر و پیر کھایمر را مورد عنایت و تفقد قرار دادء و رویشلین رنجدیدہ را کنت کاخنشین 
امیراطوری گردانید. بە پتر فیشرہ فایت شتوس, بورکمای دورر و دیگر ھنرمندانی کە در عھد سلطنت او ظھور 
کردند ماموریتھایی واگذاشت. دستور داد تا در اینسبروک: برای استراحتگاہ ابدی جسمش. قبر اراسته و مزینی 
ساخته شود ھنگام مرگش ناتمام باقی ماندء ولی این خود فرصتی شد کە پتر فیشر مجسمەھای زیبابی از تثودوریک 
آرثر را بتراشد. اگر ماکسیمیلیان بە اندازہ نقشەھایش بزرگ میبود در عظمت رقیب اسکندر و شارلمانی میشد. 
دورر در واپسین سالھای زندگی امپراطور تک چھرہ زیبابی از او کشید مردی فرسودہ و طعم واقعیت چشیدہ کهە 
خست جنونامیز روزگار او را شکسته بود. این روح سرکشی از زمانی شاداب بودہ اینک میگفت: ((در روی زمین برای 
من شادی وجود ندارد))ء و سرشک تحسر میریخت:((دریغ ای سرزمین بینوای آلمان!)) اما ماکسیمیلیان در ناکامیا 
بیش مبالغه میکرد. او ھنگامی که مردہ آلمان و امپراطوری مقدس روم را (حتی اگر از نظر پیشرفتھای اقتصادی 
باشد) نیرومندتر از زمانی که بە پادشاھی رسید بە جای گذاشت. جمعیت افزون شدہ و تعلیم و تربیت توسعه یافته 
بودۂِ وین بە فلورانسی دیگر تبدیل شدہ بود و دیری نمیگذشت کە نوھاشء با بە ارث بردن نیمی از اروپای باختریء 
نیرومندترین حکمران جھان مسیحیت میشد. 
|١١‏ --آلمانبھا: ۱۵۱۷-۱۳۰١‏ 
بە احتمال قوی, آلمانیھا در این زمان تندرستترینء نیرومندترینء سرزندھترین, و پربارترین مردم اروپا بودند. چنانکه 
از آثار ولگموت: دورر وکراناخ و ھولباین برمی آید مردانشان تنومند و گردن کلفت بودندء سری بزرگ و دلی توانا 
داشتند و حاضر بودند جھان را یکبارہ بخورند و با نوشیدن آبجو تحلیلش برندہِ خشن اما سرخوش بودندذِ خداپرستی 
خود را با نفس پرستی متعادل میساختند: میتوانستند ظالم و ستمگر باشندہ چنانکە افزارھای مخوف شکنجھای کهە 
در مورد جنایتکاران بە کار میبردند شاھد این مدعاست, اما میتوانستند با شفقت و سخاوتمند نیز باشندء و بندرت بهە 
درندگی و تعدیات مذھبی خود جلوەھای جسمانی میدادند. در آلمانء در برابر دستگاہ تفتیش افکارء مردانه مقاومت 
میکردند و معمولا آن را مقھور میساختند. روحيه نیرومند آنھاء کە بیشتر برای شوخیھای مستانه ساخته شدہ بود تا 
بذله گوبیھای خشکء احساس منطق و زیبابی را در آنھا کند میساخت و آنھا را از لطافت و رقتی کە مغز فرانسوی و 
ایتالیابی داشت محروم میکرد. رنسانس ناتوان و نزار آنھا در انجیل پرستیشان گم شدہ بودزِ اما در اندیشه آلمانی 
اثری پابرجاء کوشایی و دقتی منظم, و شجاعتی وحشی و بی رحم وجود داشت کھ آنھا را بە درھم شکستن قدرت رم 
قادر میساخت, و ھم اکنون وعدہ ان میداد کە بە مقام بزرگترین دانش پژوھان تاریخشان برساند. 
در مقایسه با ملل دیگر؛ آلمانیھا پاک و نظیف بودند. استحمام امری عمومی بود. هر خانه خوبساختھای حتی در 
نواحی روستایی, برای خود حمامی داشت. در حمام ھای عمومی بیشمارء مانند روم قدیمء کارھایی غیر از استحمام 
نیز صورت میگرفت در آنجا مردان میتوانستند اصلاح کنندء و زنان میتوانستند موھایشان را بیارایند::((مشت و مال)) 
رواج داشت, بادہ نوشی و قمار مجاز بودہ و میشد از ملال تکگانی اندکی رھایی جست. معمولا زن و مردہ در حالی که 
عفیفانه خود را پوشاندہ بودند با ھم استحمام میکردندہ اما قانونی عليه عشقبازی ولاس زدنھا وجود نداشتء و 
دانشمندی ایتالیایی کە در ۱۴۱۷ از بادن بادن دیدن کردہ است خاطر نشان میسازد کە ((در دنیا حمامھایی مناسبتر 
از حمامھای اینجا برای آبستن ساختن زنان وجود ندارد)) آلمانیھای این عھد را نمیتوان در اصول اخلاقی و دینی 
سختگیر دانست. درست است کە گفتگوھاء مکاتبات: ادبیاتء و شوخیھایشان گاھیء در سنجش با معیار و میزان ماء 
خشن و ناھنجار مینمایندہ ولی این خشونت مناسب بدنھا و روحھای نیرومند آنھا بود. کوچک و بزرگ بادہ بیش از 
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حد مینوشیدند و در جوانی در اعمال جنسی زیادہ روی میکردند. در سال ۱۵۰۱ ارفورت در نظر لوتر پارسا و 
خداترس ((فاحشه خانه و شرابخانھاش بیش)) نمینمود. فرمانروایان آلمانیء خواہ روحانی و خواہ غیر روحانی. با 
قدیس آوگوستینوس و قدیس توماس آکویناس موافق بودند کە برای مصون ماندن زنان از ھتک و تجاوز باید 
فاحشگی را مجاز دانست. 

روسپیخانەھا دارای پروانه کار بودند و مالیات میدادند۔ میخوانیم کە اسقفھای ستراسبورگ و ماینتس از فاحشهہ 
خانەھا عوایدی دریافت میداشتند و اسقف وورتسبورگ روسپیخانهە شھرداری را بە عنوان تیول پردرآمدی بہە گراف 
فون ھننبرگ داد. در بزرگداشت میھمانء از جمله میھماننوازیھا یکی آن بود کە خانھای پر از زن در اختیارش 
میگذاشتندہِ از شاہ سیگیسموند ]اول [ در برن (۱۴۱۴) و اولم (۱۴۳۴) بە این طریق چنان خوب پذیرابی کردند و 
رضایت خاطرش را برآوردند کە در ملا عام از میزبانانش بە خاطر این میھمان نوازی تشکر کرد. گاھی زنانء بدون 
پروانه روسپیخانەھابی غیر رسمی دایر میکردند: در سال ۱۴۹۲ روسپیان رسمی نورنبرگ از این رقابت غیر منصفانه 
بە شھردار شکایت بردند:ِ در سال ۱۵۰۸ اجازہ یافتند کە روسپیخانەھای غیر رسمی را غارت کنند و ببندندء و چنین 
کردند. در دوران اخیر قرون وسطیء در قانون نامەھای اخلاقی: گراییدن بە فحشاء بە عنوان یک گناہ کوچک و عادیء 
قابل بخشش و اغماض بود. شاید انتشار مرض سیفیلیس در ۱۴۹۲ آن را کاری در خور مرگ گردانید. 

ازدواجء مانند جاھای دیگر وسیلھای برای توحید ثروتھا و اموال بود. عشق را نتیجە طبیعی, نە علت معقول.ء زناشوبی 
محسوب میداشتند. صرف نامزدی ھمان محدودیتھایی را ایجاب میکرد کە مستلزم قیود عروسی بود. عروسیھا در 
میان تمام طبقات با تشریفات و تجمل پرستی و اسراف ھمراہ بود. جشن عروسی ممکن بود یک یا دو هفته بە درازا 
کشد. بە دست آوردن یک شوھر ھمان اندازہ گران خرج بود که نگاہ داشتن یک زن. اقتدار مرد از لحاظ نظری مطلق 
و بی چون و چرا بود اما در عمل واقعیتش بیشتر از گفتار معلوم میگشت. ملاحظه میکنیم کە خانم دورر برای خود 
حقوقی قایل بودہ است. زنان نورنبرگ چنان بیپروا بودند کە امپراطور ماکسیمیلیان را نیم برھنە از بستر بیرون 
تار مان مه اکحرق افو کر متا ضاان رس ال انی اگکتہ ہا ایک اسان ند 
قدیمی, برخی از مردان طبقه بالای آلمان قرن چھاردھم: ھنگامی کە بە سفری دور و دراز میرفتندہ یک ((کمربند 
عفت)) آھنی بە دور کمر و رانھای زنانشان میبستند قفل میکردندہ و کلیدش را با خود میبردند. اثر و نشانه این رسم 
را در ونیز قرون وسطی و فرانسه قرن شانزدھم میتوان دیدہِ اما در موارد معدودی کە موثق بە نظر میرسندہ زن یا 
معشوقه کمربند را بە اختیار خود میبست و کلیدش را بە شوھر یا عاشق خود میسپرد تا وی را از وفاداری خود 
مطمئن سازد. 

زندگی خانوادگی رونق داشت. یک وقایع نگار ارفورتی حساب میکند کە ھر زن و شوھری به طور متعارف ھشت یا دہ 
فرزند دارند. خانوادەھایی کە پانزدہ اولاد داشتند کم نبودند. فرزندان حرامزادہ و نامشروع نیز جزو این عدہ بە شمار 
میرفتندہ زیرا این کودکانء کە فراوان ھم بودندء پس از ازدواج پدرء بە خانه او میرفتند. در قرن پانزدھم استعمال نام 
خانوادگی تداول پیدا کرد. این نام اغلب بر شغل و پیشه اجدادی یا زادگاہ دلالت داشت و گاھگاھی نیز شوخی 
کوتاھی بود کە در دل زمانە خشن و سختگیر نطفه میبست. در خانه و مدرسه انضباطی سخت حکمفرما بود. حتی 
ناکس. امپراطور آیندہہ کتکھای بسیار نوش جان کردہ اما اگر این کار رنجی داشتء جز برای پدر و معلم نبود. 
خانەھای آلمانی در این زمان (حد ۱۵۰۰) با پلکانھای فراخء طارمیھای محکم اثائه جاگیر صندلیھای تشکدار 
صندوقھای منبتکاری. پنجرەھای شیشه رنگی. تختخوابھای آسمانه دار دیوارەھای پوشیدہ از فرشینه کفھای 
مفروش با قالیء نجاریھای محدب, قفسەھای پر از کتاب یا گل و یا آلات موسیقی یا ظروف سیمین, و آشپزخانەھابی 
که با افزارھای لازم جھت سورھای المانی میدرخشید. راحتترین خانەھای اروپا بودند۔ نمای خانەھا بیشتر از چوب 
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بودہ و از این روی آتشسوزی فراوان. رخبامھای پیشامدہ و بالکٹھای پنجرہ دار جلو روشنی کوچەھا و خیابانھا را 
میگرفتند. تنھا معدودی از خیابانھاء در شھرھای بزرگ سنگفرش بودند. جز در شبھای جشن و شادی, از چراغ در 
خیابانھا اثری نبود. شبھاء بیرون از خانەھاء امنیتی وجود نداشت. خردہ مجرمء چون خوکھا و گاوھابی کە در کوچە و 
محل ول میگشتندہ فراوان بود. شھربانی وجود نداشت. برای جلوگیری از جرم و جنایتہ بە مجازاتھای سخت توسل 
جزای سرقت مرگ: و سزای دزدیھای کوچک بریدن ھر دو گوش بود. زبان کسانی را کە کفر میگفتند و یا بە 
مقدسات توھین می نمودند بیرون میکشیدندہ در نورنبرگ چشم تبعیدیاتی را کە بدون اجازہ بە شھر باز میگشتند از 
حدقه بیرون می اورند. زنانی کە شوھرانشان را میکشتند زندہ بە گور میشدند یا سیخ داغشان میکردند و سپس بە 
دار آویختند. در میان آلات و افزار شکنجە کہ قبلا در قلعه نورنبرگ عرضه شدہ بودء صندوقھای مملو از تراشه 
سنگھای تیزبود کە محکوم را در زیر فشار انھا لە میکردندز دستگاەھایی بودند که اندامھا را میکشیدند و 
میگسیختند:ِ منقلھابی بودند کە با آنھا کف پاھا را میسوزاندند: دستگاەھایی بودند کە مجرم را از نشستن,ء دراز 
کشیدن. یا خوابیدن باز میداشتند. و بالاخرہ ماشینی بود کە ((دوشیزہ ملعون آھنین)) نام داشت و محکوم را با 
بازوان پولادین بر سینە تیغه دار خود میفشرد و سپس, خونین و از ھم دریدہ و شکستہ در گودالی پر از خنجر و 
تنا جک ھ گرڈای اھ اما شا ھاکی ساب مساق سیگ حستی ماگ اشک ارتا 
شایعء و در طبقات بالا بدتر بود. تقلب در اجناس, با آنکە دو تن را در نورنبرگ بە جرم تقلب در شراب زندہ بە گور 
ساختند (۱۴۵۶)ء رایج بود. پرستش سوداگری (سودپرستی) یعنی قربانی کردن اخلاق در راہ پول مانند ھر قرن 
دیگری: شدید بودزِ پول مدار ارزیابی ھمه اشیا بود نە انسان. مع ھذاء ھمین شارمندانء شتابزدہہ مبالغ ھنگفتی برای 
امور خیریه ھدیه میکردند. لوتر مینویسد: ((در زمان پاپھاء مردم با شادی و خلوص بسیار دو دستی احسان میکردند 
صدقه میدادندء بناىی خیر میساختند و میراث میگذاشتند. نیاکان ماء بزرگان و شاھانء شاهھزادگان و دیگر مردمء از 
روی شفقت و با گشادہ دستی بلی. تا حد لبریزی بە بخشھای کلیسابی, امور تحقیقاتی, و روحانیان کمک میکردند.)) 
از نشانەھای این عھدی کە خود را از قید روحانیت و کلیسا رھا میساخت یکی ان بود کە بیشتر اعانات خیریه را برای 
کمک بە مستمندان در اختیار انجمن شھرھا میگذاشتند نە در ید اولیای کلیسا. 

ھنگامی کە قدرت و فرمانروایی در ضبط و ربط امور اقتصادی بر اشرافیت نسب و ولادت پیشی گرفت: آداب و عادات 
خشنتر و ناھنجارتر گشت در فرانسه و انگلستان نیز چون آلمان بود. بادہ خواری گناھی عمومی بود:ِ لوتر و ھوتن 
ھردو آن را محکوم ساختندہ گر چه ھوتن آن را بھتر از ((نیرنگبازی ایتالیاییھاء. دست کجی اسپانیاییھاء و تکبر 
فرانسویھا)) میدانست. بعضی از بدمستیھا ممکن است ناشی از ادویه تندی بودہ باشد کە در طبخ غذاھا بە کار 
میرفت. اداب غذا خوردن ناھنجار و سادہ و آسان بود. چنگال از قرن چھاردھم بە المان راہ پیدا کردہ بودء اما مردم 
ھنوز ترجیح میدادند کە با دست خوراک بخورندہِ حتی در قرن شانزدھم واعظی استعمال چنگال را تحریم کرد و آن 
را خلاف ارادہ خدا شمرد و گفت ((اگر خداوند میخواست کە ما چنگال بە کار بریمء ھرگز بە ما انگشت نمیداد.)) 
لباسھا مجلل و پر زرق و برق بودند. مردمان کارگر بە پوشیدن کلاہ نمدی: نیمتنه کوتاہ و شلواری که آن را روی 
کفشھای ساقه بلند یا چکمه میانداختند یا توی ان میکردند قانع بودند. طبقات متوسطءہ علاوہ بر اینھاء جلیقه و 
قبای جلو باز آستردار یا مطرز بە خز می پوشیدند. اما بزرگزادگان و صاحبان حسب و نسب در تزیین و تجمل 
لزاَاَعَان ہا ضاشران ترزہ رای سیا کئیت دالک )ابی فوادو ظیتد کتھ مداح بارضۃ گزانہائی وو کک 
پیچ در پیچ برھم افتادہ و با پرء قیطانء مروارید یا طلا مطرز شدہ بود. قباھای روپی. با رنگھای درخشان, طراز خز 
داشتند یا نقرہ دوزی شدہ بودند. زنان توانگران تاجھای زرین یا روسربھای زربفت میپوشیدند یا گیسوانشان را با 
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نوارھای زرین میبافتند. اما زنان با آزرم و محجوب دستمالی از پارچەھای لطیف بە سر میافکندند و در زیر چانە گرہ 
میزدند. گایلر فون کایزرسبرگ مدعی است کہ لباس بعضی از زنان شیک پوش بیش از ۴۰۰۰ فلورین 
٠٠۰ )‏ ا للار) میارزیدہ است. مردھا ریششان را میتراشیدندء اما موی سرشان را بلند نگاہ میداشتند:ِ زلفھای مردان 
باائقے ید رآ ابی ایند علفشفاق شافات ‏ اھت 'گشراد کرو و اکتسنھڈی لاق عسثفاق 
ماکسیمیلیان را ملاحظه کنید. انگشتری مثل حالاہ علامت تشخص طبقه یا برای خودنمایی بود. کونرادوس کلتس 
میگفت که مد لباس در آلمان زودتر از جاھای دیگر تغییر میکندہ و این امر در مورد مرد و زن هر دو صادق است. در 
ایام جشن,ء گاھی مردھا در خوشپوشی و تجمل زنان را تحت الشعاع قرار میدادند. اعیاد و جشنھا فراوان بودند و در 
آنھا روح تفریحات و نمایشھای شادیانگیز قرون وسطی ادامه داشت: و فرصت مناسبی برای آسودن از رنج کار و 
تخلف از احکام مذھبی بە شمار میرفتند۔ عید کریسمس, با وجود صبغه کافرانھاش, ھنوز یک عید مسیحی بودز ھنوز 
درخت کریسمس بە بازار نیامدہ بودء چە آن از ابداعات قرن ھفدھم است. هر شھر یک کرمیس (5أ66۲00) مشتق از 
لفظ آلمانی ٭ا٥٥کاء‏ بە معنی ((کلیسا))ء و 5أ00ء بە معنای ((قداس)) یا عید قدیس حامی خود را جشن میگرفت. در 
این جشنء زن و مرد با ھم در کوچه و خیابان میرقصیدندہ شادی بر همه جا حکمفرما بودء و ھیچ قدیس واعظی 
نمیتوانست نشاط لجام گسیخته عشرتطلبی را آرام سازد. رقص گاھی بہ صورت جنوبی مسری بیرون میآمد. چنانکه 
در مس کولونیء واکس در سال ۱۳۷۴ء یا در ستراسبورگ در سال ۱۴۱۲ ھمین وضع پیش آمد. در بعضی از این 
مواردہ مبتلایانء کە خود را طلسم شدہ و جنزدہ میپنداشتند برای شفا بە رقص قدیس ویتوس توسل میجستند و 
مانند برخی از جوانھای دیوانه عصر ماء از بسیاری رقص خویشتن را بہ ھلاکت میافکندند. مردھا برای بروز 
استعدادھای دیگر خود بە امور دیگری چون شکار یا مسابقه خطرناک نیزہ بازی میپرداختند. ھزاران تن از مرد و 
زن بە مسافرت میرفتند و زیارت مرقد قدسی را بھانە سفر خود میساختند. با شادی و شعفی دردناک بر پشت اسبان 
یا استرانء و یا درمیان کالسکەھا یا تخت روانھا راہ میسپردند و رنج و ناراحتی جادەھای ناھموار و مھمانخانەھای 
پلشت را بر خود ھموار میکردند. اشخاص معقولترء ھنگامی که برایشان فراھم میآمدہ با قایق در مسیر رود راین 
دانوبء یا دیگر نھرھای باشکوہ اروپای مرکزی سفر میکردند. در سال ۱۵۰۰ یک خط پستی. که بر روی ھمہ باز بود 
شھرھای معتبر را بە یکدیگر پیوست. ھمه و ھمه اینھا تصویر مردمی رانشان میدھند که نیرومندترء سرزندھت و 
کامیابتر از آنند کە بیش از این دستبند خاوندان فثودال را بر دستھای خودہ و بار استثمار را بر پشت خویش تحمل 
کنند. علی رغم ھمه پراکندگیھای سیاسی, احساس نیرومند ملت پرستی آلمانھا زندہ و پایدار ماند و جلو امپراطورانی 
کە خود را بالاتر از ملیتھاء و پاپانی کە خود را فوق طبیعت میدانستند گرفت: نھضت اصلاح دینی ھم امپراطوری 
مقدس روم و ھم سلطنت پایان را در ھم میشکست. در نبرد ھزار و پانصد سال میان توتونھا و رومیھاء بار دیگر چون 
قرن پنجم پیروزی بە روی آلمان لبخند میزد. 

۷ -کمال هنر آلمان 

این کمال و بلوغ نخست خود را در ھنر جلوہ گر ساخت. شاید نتوانیم باور کنیمء اما حقیقتی مسلم است کە درست 
در اوج رنسانس ایتالیا یعنی از زمان تولد لئوناردو داوینچجی (۱۴۵۲) تا مرگ رافائل (۱۵۲۰) هنرمندان المانیء بە 
خاطر استادی و صنعتگریشان در چوب: آهنء مس مفرغء نقرہ طلاء کندہ کاری: نقاشیء مجسمه سازی؛ و معماری. 
در سراسر اروپا خواھان داشتند. فلیکس فابریء اھل اولمء شاید بیشتر از روی میھن پرستی تا بیطرفی: در ۱۴۸۴ 
نوشت:((ھنگامی کە کسی میخواھد یک کار ھنری مفرغیء سنگی, یا چوبی داشته باشدء صنعتگران و ھنرمندان 
آلمانی را استخدام میکند. من خود بە چشم خویش دیدھام کە جواھرسازان زرگران حجاران. و ارابھسازان آلمانی 
در میان اعراب آثار اعجاب آوری پدید میاوردند: آنھا در ھنرمندی حتی از یونانیھا و ایتالیاییھا در گذشتھاند)) در 
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حدود پنجاہ سال بعد پائولو جوویوء که یک نفر ایتالیاپی استء این گفتار را صادق یافت و نوشت: ((آلمانھا در عالم 
هنر هر آنچه را پیش از آنھا بودہ است میگیرند و پیش میبرندہ و ما ایتالیابیھای تنبل بایستی نیازمند شویم کە به 
دنبال صنعتگر خوب بە آلمان بفرستیم.)) معماران آلمانی در فلورانس,: آسیزی اورویتو سیناء بارسلونء و بورگوس به 
کان اتال شاو ان آفا وق ضا علساف غات لات کک کر اھت کاہے کسی کراگکت را سد سیت 
ساخته بود دورر در ونیز با افتخار و بزرگی قرین بودہ و ھولباین کھین در انگلستان غوغا می کرد. 

البته اوج و عظمت معماری کلیساپی با گذشتن قرون سیزدھم و چھاردھم بە زوال گراییدہ بود. با اینھمہ یک نسل 
انید ماد سال سای کرت 602۸001707 رفاک ہن یی ٢۷۶(۸‏ اہاری یٹ 
متاخر اشتغال داشتند. در دو دھهە آغاز قرن شانزدھم؛ فرایبرگ در ساکس عمارت جایگاہ ھمسرایان کلیسای خود را 
تکمیل کرد در آوگسبورگ نمازخانه فوگر بنیاد گرفت کلیسای جامع ستراسبورگ نمازخانه لاورنس را تمام کرد و 
پنجرہ بالکوندار زیبابی بر کشیش خانه کلیسای زبالدوس در نورنبرگ افزودہ شد. در قسمت معماری روستابی و 
شھریء در این عھدہ کلبەھای فریباپی با بامھای سفالین سرخرنگ, بالاخانەھای چوبی. طارمیھای گل آذین و 
رخبامھای وسیع برای حفظ پنجرەھا از تابش آفتاب و ریزش برف ساخته شدند. بە این ترتیبء در آب و ھوای سخت 
معاہ مات اق جمافر شا ساشت عغاسنمای اکس مات کہ رماع ان ا ایا 
۳ھ) 

مجسمه سازی تاج شکوھمند افتخاری بود کە بر فرق زمان میدرخشید. مجسمه سازان کوچک فراوان بودندہ و بعضی 
از آنھاء چون نیکولاوس گرھارت: زیمون لاینبرگرہ تیلمان ریمنشنایدر و ھانس باکوفنء اگر در کھکشان ھنری 
کوچکتری قرار میگرفتند ھر کدام ستارہ قدر اولی بە شمار میرفتند۔ نورنبرگ تنھا در یک نسل سھھنرمند پرورد که 
در ھیچ یک از شھرھای ایتالیای ان زمان نظیر نداشتند. داستان زندگی و کار فایت شتوس داستان دو شھر بود. در 
نورنبرگ پرورش یافتہء و بە عنوان یک مھندس, پل سازء معمارء حکاک مجسمە سازء و نقاش شھرت پیدا کرد. 
سپس در سی سالگی بە کراکو رفت و بھترین اثر خود را در انجاء بہ سبک گوتیک متاخر شعله سان کە گویای 
خداترسی و تاثر پذیری لھستانیھا هر دو است بە وجود آورد. در ۱۴۹۶ء با پول کافی بە نورنبرگ بازگشت: خانه 
تازڑھای خریدء و زن جدیدی گرفت که برایش پنج کودک بر ھشت فرزند سابق افزود. در اوج کامیابیء بر اثر شرکت 
شاید غیر عمد در تقلبی دستگیر شد. گونە ھایش را داغ کردند و خارج شدن از نورنبرگ را بر او قدغن ساختند. 
امپراطور ماکسیمیلیان او را بخشود و حقوق مدنیش را بە وی باز گردانید (۱۵۰۶)ء اما شتوس تا پایان زندگی 
دردناک و طولانیش ھمچنان یک مطرود باقی ماند۔ در ۱۵۱۷ اثر بزرگی را کە نشان دھندہ عید بشارت یا ((سلام 
فرشتگان)) است تراشید. دو تا از پیکرہ ھایی را کە در میان مجسمەھای چوبی بیش از ھمه بە کمال نزدیکند در 
حلقھای از گل سرخ محصور ساخت, و بە دور این مجموعه سبحھای تراشید که از آن ھفت مدالیون که شادیھای 
مریم عذرا را مجسم مینمود آویخته بودندہ و بر فراز این کل کە ھمه از چوب زیزفون بودہ تصویر نا دلانگیز و غیر 
جالبی از خداوند پدر قرار داد. این ترکیب شکنندہ از طاق جایگاہ ھمسرایان کلیسای لورنتس آویزان بود و ھنوز ھم 
بە عنوان گنجی که یادگار روڑھای آرام و پرشکوہ این شھر است آویخته است. شتوس برای کلیسای زبالدوس 
مجسمه مصلوب کردن مسیح را از چوب تراشید (۱۵۲۰)ء کە در نوع خود ھرگز نظیری نیافت. در ھمان سال 
پسرش آندرئاس, نایب دیر فرقه کرملیان در نورنبرگ: برای او ماموریتی تحصیل کرد و آن طراحی و ساخت محراب 
کلیساپی در بامبرگ بود. ھنگامی کە شتوس در کار آفرینش این اثر بودء جنیش اصلاح دینی نورنبرگ را فرا گرفت. 
آندرئاس را چون کاتولیک باقی ماندء از نیابت دیر بر کنار ساختندۂ فایت خود ھمچنان بە کیش پر زرق و برقی کھ 


ڑ٢‎ 


الھامبخش هنر او بود وفادار ماند پرداخت مخارج و هزینەھای ساختن محراب کلیسا متوقف شدہ و لذا کار ناتمام 
باقی ماند۔ شتوس دہ سال پایان عمر را در کوری تنھابی و بیکسی بە سربرد زنانش پیش از وی مردہ بودند فرزندانش 
او را ترک کردہ بودند و روزگار نیز بیش از ان در فلسفه الاھی غرق شدہ بود کە متوجە شود بزرگترین کندھکار 
چوب تاریخ را در نودوسه سالگی (۱۵۳۳)ء از دست می دھد. 

در ھمان شھر و در ھمان زمانء ھنرمند مفرغ کاری میزیست کە در رشته خود چون شتوس بینظیر بود اما زندگی 
آرامتر و سعادتمندانھتری داشت. پتر فیشر مھینء در گوشه معروفترین اثرش خود را بە شکل کارگری ساد جدی. 
کوتاہ چھارشانه با ریشی انبوہ و پیشدامنی از چرم چکش و اسکنە در دست تصویر کردہ است وی و پنج پسرش 
برق لق شافکا کرد سے آاکھ ماقارت شتی کات هو کرت گکحامسال 00 00190 مت 
کردند این کار خطیر و پرخرج بودذِ در نیمه کار هھزینه ساختنش تمام شد و ناقص ماند تا آنکه آنتون توشر اھالی 
شھر را واداشت کە مبلغ ۸۰۰ گیلدر ( ٠٠٠,۲٢‏ دلار) کە برای اتمام کار لازم بود بپردازند. 

اح ھاگا ات ھی کا از گکالے گر اقس شت اس و ا 0 06سد اق اس ات فا امت 
مر سیر سور ششہا ناس سا کان 7 کات ماف ارک موی عصل کا ہچجرہمیس ساب 
نیستند. اما معاینه دقیقتر کمال و تمامیت اعجاب آور اجزا را ھویدا میسازد تابوت منقوش و سیمین وسط از چھار 
سوبا برجستھکاریھابی کە معجزات قدیس زبالدوس را نشان میدھند مزین است. در پیرامون آن ستونھای مفرغی یک 
سای بان گوتیک: کە با ظرافت تمام و ریزھکاریھای عھد رنسانس تراشیدہ شدہہ و در بالا با فلزکاری مشبک زیباپبی 
بہ ھم متصل گشته است قد برافراشتھاندء روی ستونھاء در اطراف پایەھاء در زوایا و جاھای مناسب آسمانه 
شرسرما سرشار کرد ضا شتا یآ رکا کٹھار فرطان سی رای وھ گاج تھا 
قنطورسھاء نرئیدھاء سیرنھاء موڑھاء فاونھاء ھرکولء تسٹوس, شمشون, پیامبرانء عیسیء حواریون و فرشتگانی که 
موسیقی مینوازند یا با شیر و سگ بە بازی و تفریح مشغولند جایگزین ساختھاند. برخی از این تمثالھا ھنوز صیقل 
نیافته و خشتند: بسیاری دیگر تمام و دارای دقت و صراحتی چون آثار دوناتلو یا گیبرتی میباشند:ِ و همه بر روی 
ھمء بە طور روشن: بە تجسم متنوع زندگی کمک میکنند. پیکرەھای پطرس, بولس: متیء و یوحنا با تابلو چھار 
حواری کار دورر کە ھفت سالی بعد در ھمین نورنبرگ ترسیم گشته است, برابری می کنند. 

میگویند در دھەھای آغاز قرن شانزدھم ھیچ شھریار یا امیری بە نورنبرگ نمیآامدہ استء بی انکە بە کارگاہ 
مجسمھسازی پترفیشر سری بزندہ و بسیاری خواستار و خریدار ھنر وی بودھاند. آثار اوہ از قندیل بزرگ برنجی و 
چند شاخه کلیسای لورنتس تا ارامگاہ ماکسیمیلیان اول در اینسبروک در کلیساھای متعدد در معرض تماشا بودند. 
پسران پنجگانھاش دنبال کار او را در مجسمھسازی گرفتندہ اما دو تن از آنھا پیش از وی مردند. ھرمان فیشر کھین. 
تد سی یی لاق کت و سا زس 010 7ر2 کلک ارترتال گار عم فان ساب کرای 
نقش برجسته زیبابی از مفرغ ریخت. 

ھمچنانکە ھنرمندان خاندان فیشر در مفرغ سازی, وفایت شتوس در چوبکاری چیرہ دست بودند ادام کرافت نیز در 
حجاری سرآمد ھمه معاصران خود بود. وقایعنگاران آلمانی, او و پترفیشر مھین و زباستیان لیندناشت (کسی که 
برگزینندگان چاپلوس را بر ساعت کلیسای مریم عذرا طرح افکند) را سه ھنرمند و دوست جانی و مخلص تصویر 
کردھاند. ((انھا چون برادر بودند. ھر روز آدینه حتی در ایام پیری نیز بە دیدار یکدیگر میشتافتندء و چنانکە از 
گرا کا ایی مھت ہا فیس ھی ہہ فائردیل ظاکر قشق جو د سد آگاصج رکا 
کە گرسنگی و تشنگی را کاملا از یاد بردہ بودند از ھم جدا میشدند.)) آدامء کە گمان میرود در ھمان سال کە فیشر 
متولد شد (۱۴۶۰) زادہ شدہ بودء در سادگی,ء شرافتمندی, پارسایی و علاقھمندی بە تصویر یا تجسم خود بە او 


۷۳هٰكڑ 


میمانست. در سال ۱۴۹۲ برای کلیسای زبالدوس و آرامگاہ زبالدوس شرایر را با نقشھای برجستھای از آلام حضرت 
مسیح و رستاخیز تراشید. ھانس ایمھوف کە مل التجاری بودہ تحت تاثیر زیبابی آٹھاء کرافت را مامور ساخت کهھ 
جابی برای گذاشتن نان و شراب مقدس عشای ربانی در کلیسای لورنتس بسازد. آدام این جایگاہ آیین مقدس را بە 
صورت ظرف بلند و باریکی بە سبک گوتیک متاخر ساخت کە معجزہ کندھکاری در سنگ است, و پلھپلە بە ارتفاع 
۵ ۹ متر میرسد و ھر چه بالاتر میرود باریکتر میشودہ تا آنکە بە صورت انحنای دلپذیر سر عصایی بیرون میأید 
ستونھایش از بسیاری تصاویر مقدسان جاندار بە نظر میرسندء درھایش را فرشتگان پاس میدارندہ و بر سطوح 
چھارگوش آن نقشھای برجستھای از زندگانی مسیح ترسیم گشتھاند. تمام این بنای وسیع بە نحو خارقالعادھای بر 
پشت تندیس خمیدہ سە انسان ایستادھاست و این سە ادام کرافت و دو تن از دستیاران اویند. در این تندیسھای 
شخصی اثری از مجامله و تعارف نیست: جامەھا کھنە و براثر رنچ و زحمت پارہ و ژندھاندۂِ دستھا خشن و ریشھا 
ژولیدھاند و چھرەھای فراخ و رو بە بالا غرق در تصویر و ساختن اثرند۔ ھنگامی که این شاھکار حیرتآور بە پایان 
رسیدء کرافت دوبارہ بە حجاری موضوع مورد علاقه خود رو نمود و بر سینە ھفت ستون از سنگ سیارہہ مجالسی از 
داستان آلام مسیح کندھکاری کرد. شش تا از این ستونھا ھم اکنون در موزہ ملی آلمان است. یکی از آنھاء یعنی 
تدفین مسیح نمونە کامل ھنر توتونی است که واقع گرابی بیپروای آن, برای بیان ایمان و تقوای واقعیء احتیاجی بە 
شاخ و برگھای تخیلی ندارد. 

موضوعات و حالات قرون وسطابی ھمچنان در خردہ ھنرھا ادامه داشتند. مینیاتورسازان ھنوز چندان خواستار 
داشتند کە صنف کامیابی را تشکیل میدادند. ھنرمندان بزرگی چون دورر و ھولباین برای شیشھبند منقوش طراحی 
میکردند. این ھنرء کە در فرانسە و انگلستان راہ زوال میپیمودہ در المان این عھد بە اوج خود رسیدہ بودء کلیسای 
لورنتس و کلیسای جامع اولم و کولونی در این عھد صاحب پنجرەھای رنگینی شدند که در دنیا شھرت دارند. نە تٹھا 
کلیساھاء بلکە تالارھای اصناف, قصرھاء و حتی خانەھای شخصی پنجرەھاپی با شیشھبند منقوش داشتند. شھرھابی 
چون نورنبرگ: آوگسبورگ: راتیسبوناء کولونی و ماینتٹس بە ھنرمندان صنعتکار خود میبالیدند: بە فلزکارانی که 
مشعلھاء قندیلھاء طشتکھاء کوزەھا قفلھاء و سینیھای باشکوہ میساختند: بە زرگرانی کە حاصل دسترنجشان, از قاشق 
گرفته تا میز عشای ربانی سراسر اروپا را توانگر میکرد: بە پارچه بافانی کە قالیھا و فرشینەھای زیباء جامەھای 
روحانی و لباسھای پر زرق و برق طبقه اشراف را میبافتندہ بە زنان پارسایی کہ برای پوشاندن کشیشان و محرابھا با 
پارچەھای ابریشمین و برودری دوزی شدہہ انگشتان و چشمان خود را میفرسودند. باسمھکاران ھرگز بیش از این 
مھارت نداشتھاند میخائل ولگموت علاوہ بر نقاشی کردن دو پنجرہ معظم برای کلیسای لورنتس چندین شاھکار 
برای محراب از چوب کند و سپس بە دورر آموخت تا بر او پیشی گیرد. 

حکاکی یعنی کندن نقوش در چوپ یا مس, در قرن پانزدھم پیشرفت فراوان کرد و ھنری کامل شدہ کہ پھلو بە 
پھلوی نقاشی میزد. بزرگترین نقاشان آن را پروردند. مارتین شونگاوئر تکمیلش کرد. بعضی از حکاکیھای او؛ چون 
((تازیانه زدن مسیح))ء ((حمل صلیب))ء ((قدیس یوحنا در پاتموس))ء و ((وسوسهە کردن شیطان قدیس آنتونیوس 
را))ء در ھمه ادوار از بزرگترین آثار بە شمار میروند. مصور ساختن کتاب بە وسیلە حکاکی کلیشه متداول و معمول 
شد و بسرعت جای تذھیب و نقاشی را گرفت. مشھورترین نقاشیھای زمان بە صورت کلیشہه؛ کە در کتابفروشیھا و 
بازارھا و اعیاد بآسانی بە فروش میرسیدندہ نسخه برداری شدند. لوکاس وان لایدن یکی از نوایغ زودرس این رشته 
استء در چھاردہ سالگی تمثال ((حضرت محمد)) (ص٤)ء‏ در شانزدھسالگی ((اکە ھومو)) (۱۵۱۰) را حکاکی کرد و 
در حکاکی چھرہ ماکسیمیلیان بر روی مس بە کمال نزدیک شد. در حدود سال ۱۴۸۰ کلیشهہ خشک بە وسیله 
ھنرمند ناشناسی معروف بە ((استاد خانه کتاب)) روی کار آمد. و آن چنان بود که با افزاری نوک تیزء در طول 
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خطوط طرح با بریدن فلز حاشیه برجستھای ایجاد میکردند. چاپ تیزابی خطی. یعنی پوشاندن سطح فلز با موم 
کندن نقشه در موم و سپس گود کردن خطوط طرح با ریختن اسیدہ از نقش و نگار روی اسلحه تا کندھکاری روی 
ورقەھای فلزبی که نقوش چاپ تیزابی خطی آنھا قابل چاپ بودند ترقی یافت: گمان میرود که دانیل ھوپفر کە یک 
نفر اسلحه ساز بودہء نخستین اثر چاپ تیزابی خطی را در ۱۵۰۴ بهە وجود آوردہ باشد. بورکمایر و دورر این فن جدید 
را بە طور ناقص بە کار بردند:ِ لوکاس وانلایدن بە احتمال قوی آن را از دورر فرا گرفتء اما پس از اندکی از استاد نیز 
قدم فراتر نھاد و بە درجە کمال رسید. 

از نظر ھنر نقاشی, این قرن بزرگترین دورہ نقاشی آلمان است: نقاشان آلمانی تحت تاثیر مکتبھای نقاشی ھلندی و 
ایتالیابی و مملینگ جلای وطن کردہ خودشان در نیمه دوم قرن پانزدھم شدت و خشونت سبک گوتیک را پشت سر 
گذاشتند و بە ظرافت خطوط و اشکالی کە با نرمش تمام در مناظر طبیعی سیر میکردند و زندگی خانگی 
((بورژوازی)) پیروزمند را منعکس میساختند روی آوردند. 

موضوعات بە طور عمدہ ھمچنان مذھبی باقی ماندند اما مطالب غیر روحانی نیز بیشتر شدند. تصویرھای تک پارچە 
جای تصویرھایی را کە بر محراب کشیدہ میشد گرفتہ و وقف کنندگان توانگر دیگر بدان راضی نبودند کە در کنار 
عدھای از مومنان در گوشه تصویر زانو به زمین زنند بلکە خواستار تابلوھابی بودند کە سراسر وقف تجسم خود آنھا 
شدہ باشد. خود نقاشان نیز از گمنامی قرون وسطی بە در آمدند و تفرد و تمایز یافتندء نامشان را در پای اثارشان رقم 
میزدند و بە این طریق نام خود را مخلد و جاوید میساختند. ھنوز استاد تابلو (( زندگی مریم عذرا)) که نزدیک به 
نان ۷ا ا کر لوت کا سکرو گنام ات ا فی قارلو آغرت ظارایقاست ب تار٥بةطائ‏ قائلہ اس مت 
عذرایش دختری پاک المانی است که از پستانش در برابر راھبی مخلص برای کودک شیر میدوشد: قیافه راھب 
وکس فشلر و کا ار ھا اس ملق غی سی زا لھا کلام ارت 
ھر دو به ما رسیدھاند. کلیسای سنت ولفگانگ در سالز کارگوت ھنوز محراب عظیمی را کە وی کندھکاری و نقاشی 
کردہ است (۱۴۷۹۱۴۸۱) نشان میدھدہ این اثر یازدہ متر طول دارد. 

مطالعه و بررسی قواعد ژرفانماپی در این تابلوھا در پرورش هنر آلمانی سھیم بودہ است. مارتین شونگاوئر دقت و 
باریک بینی یک حکاک زبر دست, و لطافت احساس روڑھوان در وایدن را در تابلوھای خود جمع کرد. 

شونگاوئر در آوگسبورگ زادہ شد (حد ۱۴۴۵)ء در کولمار رحل اقامت افکند و در آنحا مکتبی در نقاشی و حکاکی بهە 
وجود آورد کە در رساندن این ھنرھا بە کمالی کە در دورر و ھولباین میبینیم نقش بزرگی داشت. شھرھای پر رونق 
جنوب بتدریج مقام پیشوابی ھنر آلمان را از کولونی و شھرستانھای شمال میربودند. در آوگسبورگ, کە مرکز تجارت 
با ایتالیا بودء ھانس بورکمایر ریزھکاریھای تزیینی نقاشی ایتالیابی را وارد تابلوھای خود کرد و ھانس ھولباین مھین 
تزیین ھنر ایتالیاپی را با وقار و سنگینی سبک گوتیک آمیخت. ھانس ھنر خویش را بە پسرانش آمبروز و ھانس کھ 
سے گاج کر الاو 'ضویہ کرت اشکر گنال ساف تن اس رتو شع ات حا لی سالہ ھا 
(پسر) یکی از افتخارات آلمانء سویس و انگلستان شد. بزرگترین ھنرمند پیش از دوررہ ماتیاس گوتارت نابھارت بود 
که براثر خطایى یک محقق در نزد ایندگان بە ماتیاس گرونوالد مشھور شد. در میراث سالدار اجتماعی ھنر وی 
جادوی نقاشی را از شونگاوئر در کولمار آموخت: عطش سیری ناپذیر خود را در طلب شھرت و کمال بدان افزود 
درگان و شپایر و فرانکفورت صبورانه مشق کرد و ستراسبورگ را خانه خود ساخت (۱۴۷۹)). بە احتمال قوی در آنجا 
اولین شاھکار خود را بە وجود آورد و آن دو تک چھرہ از فیلیپ دوم فرمانروای ھانولیشتنبرگ و زنش بود. خود دورر 
نیز در عمق تاثیر و لطافت ترسیم عالیتر از این نمیتوانست آفرید. گرونوالدء چون دوبارہ بە دورہ گردی افتادء چندی 
با دورر در بال انجا که تابلو تک چھرہ یک مرد را کە اینک در موزہ نیویورک است کشید کارکردہ و بار دیگر در 
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نورنبرگ با دورر بە حکاکی روی چوب پرداخت. در سال ۱۵۰۳ در زلیگنشتات اقامت گزید و در آنجا بالاخرہ شیوہ 
پرورش داد. آلبرشت, اسقف اعظم ماینتس او را نقاش دربار ساخت (۱۵۰۹)ء اما ھنگامی کە گرونوالد در تمجید و 
ھواخواھی از لوتر اصرار ورزیدہ از آن مقام معزولش کرد (۱۵۲۶). ازدواجی نامیمون کرد و بە انزوایی مالیخولیا آور 
گرایید کە احتمال دارد تاریکی ان در سایه روشن ھنرش نقطەھای سیاھی بە جای گذاشته باشد. 
شاھکار او بە احتمال قوی بزرگترین نقاشی آلمان نقاشی چند لتھای است کە در ۱۵۱۳ برای صومعھای در ایزن 
كِشیذہ اعت قاببند چوبی وسطی ات مریم عذرا را با کودکش با رنگ طلابی درخشانی ب4 شیوہ ترنر در زمینة دریابی 
درد و عذاب دم مرگ مینمایاند: بدنش سراسر اذ جراحت و عرق آلودہ ب4 خون پوشیدہ 01 اندامھایش براثر کشش 
درد پیچیدہ و کج شدھاندء حضرت مریم در آغوش یوحنای حواری غش کردہ و مریم مجدليه از خشم و اندوھی باور 
کرس بارعا کر از رف1 تد فیک برا کرت اتی از کے شالت من کاو سرائدگی 
است: یا تابلو وحشتاور وسوسە کردن شیطان قدیس آنتونیوس راہ یا تابلوبی کە ھمو را بە صورت زاهد گوشھنشینی 
در یک جنگل غیر طبیعی با درختان پوسیدہ نشان میدھد: و یا ھیولابی بە سبک کار بوس کە ظاھرا مظھر و نمودار 
رویاھای ھراسناک قدیس آنتونیوس است. از لحاظ برتری و سلطه رنگ و نور و احساس بر خط و قالب و تجسم, این 
اثرہ کە طغیان اغراق آمیز قدرت پیکر نگاری است, اوج نقاشی گوتیک آلمانی را در آستانه غلبه خط و منطق در دورر 
نشان میدھد دورری کە ریشەھای نھان وجودش از رازوری قرون وسطای اآلمان آب میخوردہ اما دست آز و اشتیاق بە 
سوی اومانیسم و ھنر ایتالیابی دوران رنسانس دراز کردہ بود. 
۷- آلبرشت دورر: ۱۵۲۸-۱۴۷۱ 
ھیچ ملتی چون ملت آلمان چنین یکدل و یکزبان یکی از فرزندان خود را بە عنوان نمایندہ ھنرش برنگزیدہ است: 
چھارصدمین سال وفاتش,ء مجلس رایشستاگ در برلین و انجمن شھر نورنبرگء سیاسیات و معتقدات دینی را بە کنار 
گذاشتند تا از هھنرمندی کە محبوبترین ھنرمندان آلمان است. تجلیل بە عمل آورند. در این میان عدھای از اشخاص 
خبرہ بیھودہ کوشیدند کە تابلو جشن تاج گل سرخ را بە ٠‏ ٭ ‏ کددفلار بخرند تابلوبی کە دورر خود ۱١١‏ گیلدر 
(۲۷۵۰ دلار) برای ترسیم آن دریافت کردہ بود. 
پدرش زرگری از مردم مجارستان بود کە در نورنبرگ سکونت گزیدہ بود. آلبرشت سومین کودک از فرزندان 
ھجدھگانهە او بود کە اغلب در طفولیت در گذشته بودند. در کارگاہ پدرش, طراحی با مداد و زغال و قلمء و کندھکاری 
با قلم حکاکی را آموخت: خود بە تجربە فرا گرفت کە بە همه چیز با ریزبینی و دقت بنگرد و اشیا و موضوعات راء 
خستگیناپذیر با ھمه جزئیاتشان تجسم بخشد از این روی: در برخی از تک چھرەھایی کە کشیدہ چنان است که 
گوپی هر موبی بە طور مجزا ترسیم شدہ است. پدر امیدوار بود کە پسرش زرگر دیگری از آب درآیدہ اما چون شوق او 
را در بسط ھنرش دید بە خواسته وی تسلیم شد و او را بە شاگردی نزد ولگموت فرستاد (۱۴۸۶). آلبرشت آھسته 
پیش میرفت:ِ نبوغ او در بلند ھمتی؛ پشتکار و شکیباییش نھفته بود. خود میگفت: ((خداوند بە من پشتکار دادہ بود 
و از این روی خوب یاد میگرفتم: اما مجبور بودم رنج و ناراحتی بسیاری را از دستیارانش تحمل کنم.)) چون فرصتی 
برای مطالعه بدنھای برھنه نداشت اغلب بە حمامھای عمومی میرفت و آپولونھاپی چنان که در آنجا میدید کشید. 
خود وی نیز در آن روزگاران از لحاظ زیبابی و برازندگی اندامء آپولونی بود. دوستی با شیفتگی او را چنین وصف 
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میکند: بدنی داشت که از لحاظ ساختمان و قامت تماشایی: و برازندہ مغز بزرگ او بود. ... چھرھاش ھوشمند 
دیدگانش درخشان.... گردنش برافراشتهء سینھاش فراخء کمرش باریک: رانھایش نیرومند و ساقھایش استوار بودند. 
اما دستھایش, اگر آنھا را میدیدیدہ میگفتید کە ھرگز چیزی بە ظرافت آنھا ندیدھاید و سخنانش چندان شیرین و 
بزرگ بودند کە آدمی آرزو میکرد ھیچ گاہ پایان نپذیرند. 

کندھکاریھای شونگاوئر او را فریفتندہِ راہ بە کولمار کشید (۱۴۹۲))ء اما دریغ کە استاد مردہ بود. آنچهە میتوانست از 
برادرانش شونگاوئر آموخت سپس بە بال رفت و در آنجا از گرونوالد راز نقاشیھای مذھبی را دریافت. اصولا در 
طراحی دستی توانا داشت. یکی از چاپھای نامەھای قدیس ھیرونوموس, کە در ۱۴۹۲ در بال بە حليه طبع آراسته 
شدء در صفحه عنوان تصویری از ان قدیس داشت کە کار دورر بودء و چندان مورد پسند واقع شد کە عدھای از 
ناشران برای آثار بعدی او با ھم بە رقابت برخاستند. اما پدرش او را مجبور ساخت که بە خانه بازگردد و ازدواج کند: 
در غیبتش برای او زنی انتخاب شدہ بود. دورر بە نورنبرگ بازگشت و زندگی زناشوبی را با آگنس فرای آغاز کرد 
(۱۴۹۴). یک سال پیش خود را بە صورت جوانی با لباس و آرایش موی تقریبا زنانه مغرور اما بیاعتماد بە خود و 
جھانء نقاشی کردہ بود. در ۱۴۹۸ مغرور بە چھرہ و نیز ریشی کە تازہ بر چھرھاش روبیدہ بود خویشتن را بە صورت 
جوانی بزرگزادہہ با جامھای گرانبھا و کلاھی منگولھدار و موبھای مجعد فروآویخته ترسیم کردذِ این یکی از 
بزرگترین خودنگارەھای روزگار است. در سال ٥۵۰۰‏ هم بار دیگر خود را نقاشی کرد و این بار جامھای سادھتر دارد 
و صورتش در میان گیسوان بلندی که بر شانەھایش فرو ریخته است باریک مینمایدء و چشمان متفکرش با نگاھی 
رازورانه میدرخشد. گمان میرود در اینجا دورر بعمد خود را شباھتی تخیلی بە مسیح دادہ است,ء و این البته لاف 
بیدینی نیست,ء بلک ظاھرا ناشی از اعتقاد راسخ اوست بر اینکە ھنرمند از جانب خداوند الھام میگیرد و دھان گویای 
اوست. غرور پشتیبان و نگاھدار کوشش وسعی او بود. ن4 تنھا خود نگارەدھایش را افزون میساخت: بلکهە در بسیاری از 
نقاشیھای دیگرش هھم جابی برای ترسیم خود در نظر میگرفت. گاھی محجوب و فروتن میشد و در نھایت اندوہ بە 
محدودیتھای خویش آگاہ میگشت:؛ ب4 پیر کھایمر گفته بود: (رچون ما را میستابند دماغمان ر بالا میگیریم و ھمه 
آن ستایشھا را باور میکنیم: اما شاید در پشت سرہ استادی استھزاگر بر خوشباوری ما لبخند میزند)) از غرور و 
نخوت که بگذریمء دورر مردی خوشخو پارساء باوفاء سخاوتمند و تا آنحا کكه وضع زمانه اجازہ میداد خوشحال و 
سعادتمند بود. 

گمان میرود کە بە زنش چندان دلبستگی نداشته است, زیرا اندکی پس از عروسی, راہ سفر ایتالیا را در پیش گرفت 
و او را تنھا گذاشت. از آنچجە بدان ((رشد مجدد)) ھنرھا در ایتالیا ((پس از آنکه یک ھزار سال در کمین بودھاند)) نام 
میدادء چیزھابی شنیدہ بود. و با آنکە ھرگز در آن رستاخیز ادبیات فلسفه و ھنر کلاسیک در دورہ رنسانس سھم 
موثری نداشت, بیاندازہ شایق بود کە آنچه را بە ایتالیاییان در نقاشی و پیکر تراشی و در نثر و نظم برتری دادہ بود 
دست اول ببیند. بیشتر ایام را در ونیز کە نھضت رنسانس در آنجا ھنوز بە شکوفایی تمام نرسیدہ بود توقف کرد: اما 
چون بە نورنبرگ بازگشت (۱۴۹۵م) از طریقی کە بر ما معلوم نیستء انگیڑھای در وی بە وجود آمد کہ چون 
جرقھای, باروری دہ سال بعد وی را سرعت بخشید. در سال ۱۵۰۷ با وام گرفتن ٠٠١‏ فلورین (۲۵۰۰ دلار) از پیر 
کھایمں دوبارہ ب4 ایتالیا رفت و این بار یک سال و نیم در آنحا ماند۔ کارھای مانتنیا و سکوار چونهە ر در پادوا مورد 
مطالعه قرار داد از روی آنھا طرحھایی تھی کرد و دیری نگذشت کم بلینی و دیگر نقاشان ونیز وی را طراح کامل 
عیاری شناختند. تابلو جشن تاج گل سرۓخ:ء که دورر برای کلیسای آلمانی در ونیز ترسیم کرد حتی ایتالیاییھا را کە 
فو تیارس رکی امھ س سو راسٌم ظاشامرتال ری هد ھزرر 
آنجا رحل اقامت افکندء منصب و شغلی دایمی در اختیار او مینھندہ اما ھمسر و یارانش از وی خواستند کە بە 
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نورنبرگ باز گردد. دورر دریافت کە مقام اجتماعی ھنرمند در ایتالیا خیلی بالاتر از آلمان استء و بر آن شد کە در 
بازنگشت ھمان مقام را خواستار شود. نوشت کە ((در اینجا من برای خود آقابی ھستمء اما در وطنم یک طفیلیء انعتی 
از لحاظ تولید مادی بیخاصیتم)) از غوغابی کە ھنر در ایتالیا بە پا کردہ بودء از تعداد و کشمکشھای ھنرمندان واز 
بحثٹھای عمیق و شورانگیزی کە در باب مسائل ھنری در میگرفت حظ میبرد. ھنگامی کە یاکوپو د باربری اصول 
نظریات پیرو دلا فرانچسکا و دیگر ایتالیاییھا را در باب تناسبات ریاضی بدن کامل انسان برای وی شرح داد دورر 
خاطرنشان ساخت که برای وی ((شرح این اصول براستی بر پادشاھی اقلیمی ترجیح داشته است۔)) در ایتالیا اگر چە 
تٹھا از راہ مطالعه در تندیسھای کلاسیکہ با برھنگی در ھنر آشنایی یافت. در ھمان حال کە آثار خودش کاملا 
توتونی و مسیحی باقی ماندند تحسین و ستایش ایتالیاییان را از ھنر کافر کیش (کلاسیک) باشور و شوق بسیار 
پذیرفت و در سلسله مقالات طویلیء کوشید تا اسرار ھنر ایتالیایی را از نظر ژرفانماییء تناسب و رنگ بهە ھموطنانش 
بیاموزد. براثر سفرھای دوگانە دورر بە ایتالیا سبک گوتیک در نقاشی آلمانی بە پایان آمد و آلمانیھای نسلی کە در 
میدان دین سلطهە رم را رد میکردند در عالم ھنر نفوذ ایتالیا را بە جان خریدار بودند. 

دورر خود در کشاکش و ھیجان خلاق اما گیج کنندہ میان قرون وسطی و رنسانس, میان لاھوت آلمانی و ناسوت 
ایتالیاپیء باقی ماند و شور و شادابی زندگیی که در ایتالیا با آن آشنابی یافته بود ھرگز اندیشه قرون وسطایی مرگ را 
کاملا از جانش بیرون نراند۔ جز تک چھرەھا موضوع بقیه نقاشیھایش ھمچنان مذھبی۔ و چهھ بسیار رازورانہ باقی 
ماند۔ با وجود این دین حقیقی او ھنر بود. یک خط کامل را در نقاشی بیش از تقلید مسیح میستاید. حتی در اثار 
دینیش شوق و رغبت انگیزہ بخش هنرمند را در تمام اشیاء حتی در چیزھای پیش پا افتادہ زندگی روزمرہ نشان داد. 
مانند لئوناردو داوپنچی تقریبا هر چه را میدید میکشید صخرہ جویباں درخت, اسب سگ: خوک؛ چھرہەھا و 
شکلھای زشت و موجودات خیالی با شکلھای حیرتانگیز یا وحشتناک. ساق پای چپش را چنان که از زوایای مختلف 
دیدہ میشود نقاشی کرد و بالشی را با ضربات مشت بە ھفت شکل مختلف بیرون آورد تا قدرت قلم خستگیناپذیر 
خویش را بیازماید. اثری را با ترسیم جانوران بیشمار شلوغ میساخت, و گاھی شھری را بتمامی در زمینه تابلوبی 
نقاشی میکرد. زندگی و کارھای مردم روستاپی را باذوق و شوخ طبعی تصویر مینمود. آلمانیھا را دوست میداشت. 
کلەھای بزرگ و چھرەھای سرخگونشان را بیدریغ نقاشی میکردء و ھمیشه آنھا را با لباسھای گرانبھابی چون 
شارمندان توانگر و پوشیدہ در جامەھای زمستانی و شال گردنء کہ خاص ھوای سرد المان استء در محیطھابی کە 
ایا 1 احااقامےعراتھتا کسی کُرجد ماقتا ام ماام ظفاح آو اتوہ موامشانن ترک 
اک فاقاء فقافافق ملک تسا اخاق سی مس الہ تا قاقت ست عفان مظان یخس 7 اما 
از دوکھاء شھریاران صاحب رای امپراطوری و بالاخرہ خود ماکسیمیلیان ھم سفارشھایی دریافت مینمود. تیسین 
بیشتر دوست میداشت کە شاھان و اشراف را تصویر کندء ولی دورر بە نقاشی چھرہ مردان متوسط علاقھمند بود و 
نقشی که از امپراطور بر روی چوب کندہ چنانکه لوبی دوازدھم گفته بودہ مانند ((شھردار آوگسبورگ)) مینمود. تنھا 
یک بار دورر در تجسم اشرافیت توفیق یافت و آن در تک چھرہ تخیلی شارلمانی بود. 

سیوشش تک چھرھای که از دورر باقی ماندھاندء بە علت سادگی, احساس, واقعیت: و تجسم شخصیت, لذتبخشترین 
آثار او بە شمار میروند. بە تصویر ھیرونیموس ھولتسشوھر: سناتور نورنبرگی, بنگرید: سر بزرگ: صورت عبوس, موی 
تنک بر پیشانی فراخ ریش مرتب و أآراسته دیدگان نافذی کە گوبی مراقب سیاستمداران است,ء و معھذا سایە یک 
چشمک در آنھا رنگ نھادہ است: مردی خوش قلبء خوشخو؛ و خوش اشتھا را مجسم میسازد. یا بە تصویر 
گرامیترین دوست دورر یعنی ویلیبالد پیرکھایمر نگاہ کنید: کلە بزرگی بە سان کلە گاو روح دانشمندی را در خود 
نھان داشته است و احتیاجات معدی گارگانتوا را بہ خاطر میاورد. و ان کیست کە در پس چھرہ پرچین و پھن 
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فردریک خردمند برگزینندھای را باز شناسد کە بە خاطر حمایت از لوتر با پاپی بە مخالفت برخیزد تقریبا همه تک 
چھرەھا گیرا و دل انگیزند اوزولت کرل,ء کە دقت شدیدش حتی در رگھای دستش ھویداست: یا برنھارد فون رشتنء 
با نیمتنه دلکش آبی: کلاہ پھن با شکوہ و دیدگان متفکر ھنرمندی مجذوب: یا یاکوب موفلء شھردار نورنبرگ 
نمونھای عمیق از اخلاص و فداکاری جدی کە راز عظمت و کامیابی شھر را بر ما روشن میسازد: یا دو تک چھرہ پدر 
دوررء یکی خستەه و مضطرب از رنج کار کە در ۱۴۹۰ نقاشی شدہ و یکی بکلی فرسودہ و از کار افتادہ کہ در ۱۴۹۷ 
ترسیم گشته است یا تک چھرہ یک مرد شریف در موزہ پرادو کە صورت مجسم مردانگی است و غبار ظلم و طمع بر 
اأن نشسته است: یا الیزابت توخرء کە حلقه عروسیش را بە دست گرفته و با تردید بە زندگی زناشوبی خیرہ گشته 
است: یا تک چھرہ یک بانوی ونیزی دورر میبایست به ایتالیا رود تابر زیبایی نیز چون قدرت دست یاہد. در تک 
چھرەھابی کە از مردان کشیدہ است بندرت لطافت و آراستگی بە چشم میخوردء ظرافت کە اصلا در کار نیست: ھر 
چە ھست, ھمه قدرت شخصیت است. میگفٹ: ((آنچه برای آدمی سودمند نیست زیبا ھم نیست)). بیشتر بە واقعیت 
و انتقال وفادارانه آن توجە داشت تا زیبابی صورت یا شکل. میگفت کە ھنرمند میتواند از یک شی زشت یا موضوع 
نامقبول طرحی یا تصویری زیبا بکشد. او از توتونھا بود: ھمه پشتکار و وفاداریء زیبایی و لطافت را بە زنان واگذاشتء 
و سراسر ھم خود را متوجه قدرت کرد. 

نقاشی نمایشگر ھنر و استادی او و نیز سازگار ذوقش نبودہ ولی سفرھای ایتالیا او را برانگیخت تا برای تسلط بر رنگ 
نیز چون خط طلب استادی کند. برای فردریک خردمندء برگزینندہ ساکس: و کلیسای قلعه سانش در ویتنبرگ تابلو 
سە لتھای نقاشی کرد کە بعدھا بە نام ((محراب)) در سدن شھرت یافت: در اینجا اسلوب تناسب و ژرفانمایی 
ایتالیابیی شخصیتھای تابلو را کە کاملا المانی ھستندہ شکل بخشیدھاند: یک دختر المانی بە جای مریم عذراء یک 
استاد المانی بە جای قدیس انتونیوس, یک خدمتگزار کلیسا بە جای قدیس سباستیانوس: نتیجه شاھکاری مقاومت 
ناپذیر است. زیباتر از آن تابلو تزیینی محراب پاومگارتنر در مونیخ است: قدیسی یوسفی باشکوہ و مریمی بە سان 
دخترکان در برابر دورنمایی از خرابەھای عمارات رومی:ِ اما جلو پردہ را تصاویر نامعقول کوتولەھا شلوغ کردھاندہ تابلو 
((ستایش مجوسان))ء کە در گالری نقاشی اوفیتسی استء عظمت و غلبه رنگ را در جامه بی مریم و لباسھای پر 
زرق و برق و شکوھمند سلاطین مشرق بخوبی مشھود میسازد. ((مسیح در میان مجتھدین کلیسا)) یھودی زیبابی را 
با گیسوان پرشکنج دخترانه در میان عدھای دانشمند ریشوء یا صورتھای چروکیدہ نشان میدھد کاریکاتور ھراسناکی 
است کە چھرھاش هھمه دماغ و دندان است. ((جشن تاج گل سرع)) با بزرگترین نقاشیھای ایتالیابی این عھد در 
ترکیب ماھرانه اجزاء زیباپی و جذابیت مادر و کودک ھر دو و شکوہ کلی رنگ برابری میکند. این تابلو بزرگترین 
نقاشی دورر استہ اما آدمی باید رنج سفر دور و دراز بە پراگ را بر خویشتن ھموار سازد تا بە دیدن ان موفق آید. در 
وین و برلین تابلوھای قشنگی از حضرت مریم کار دورر ھست و تابلو ((حضرت مریمء کودک: و قدیسه حنا)) در موزہ 
نیویورک یک دوشیزہ حساس و با محبت آلمانی را در چھرہ مریم عذراء وزن سامی سیه چردھای را بە صورت 
مادرش نمایش میدھد. قاببندھای آدم و حوای موزہ پرادو نیز عالی و بیمانندند:ِ در اینجا یک ھنرمند آلمانی برای 
لحظھای دیدہ آدمی را با تجسم بدن برھنه و زیبا و تندرست زنی می نوازد. 

مایوس از نابسندگی پاداش در براہر زحمت نقاشی, و شاید براثر اجبار بە تکرار موضوعھای کھن مذھبی؛ دورر ھر روز 
بیشتر بە کار کندھکاری روی چوب و حکاکی: که اصیلتر و سودبخشتر بودہ روی میاورد: زیرا در اینجا از روی یک 
لوحه میشد ھزاران کپیە برداشت و باسانی بە تمام بازارھای اروپا فرستادء و میشد ھمان نقش را برای چاپ در ھزاران 
کتاب فراھم ساخت. ھنر دورر در پرداخت خطہ و میدان ھنر نماییش طراحی بودۂِ و در آن زمان ھیچ کس بە پای 
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وی نمیرسید. در این فن حتی ایتالیاییھای مغرور از دقت و مھارتش در تعجب ماندہ بودند. اراسموس در طراحی او را 
با استاد طراحی از دنیای باستان میسنجد و می گوید: 

آپلس از رنگ کمک میگرفت.. اما دورر؛ با آنکە در دیگر موارد نیز در خور تحسین استء چیست کہ با یک رنگ 
نتواند مجسم سازد.... تناسبء ھماھنگی نهء او حتی انچه را کە نمایش نمیتوان دادء بە نمایش در میاورد: آتشء شعاع 
نو تندر... آذرخش... ھمه محسوسات و عواطف و بالاخرہ اندیشه آدمی را چنان کە در حرکات بدن انعکاس مپیابد و 
حتی صدا را تجسم میبخشد. این چیزھا را او با خطوط مناسب و بجا در برابر چشم قرار میدھد با خطوط سیاہ با 
وجود این اگر بر آنھا رنگ بیفشانیدہ اثر را خراب میکنید. آیا این شگفت انگیزتر نیست که دورر آنچه را آپلس با 
نوازش و استعانت رنگ میساختہ بدون آن خلق می کند دورر تعریف و ستایش اراسموس را با تھیه کلیشهە چھرھای 
از او (۱۵۲۶) که از روی نقاشی ماسیس: نە از چھرہ خود استادء طرح افکندہ بود پاسخ داد. این کلیشه بە پای نقاشی 
ماسیس نمیرسد و از تابلو ھولباین نیز بسیار فروتر است: با وجود اینء در نمایش دادن تا و سایهە لباس و چینھای 
صورت و دست و ناصافی اوراق کتاب شاھکار بینظیری است. 

افو ان امو ا اھت اف سا سای اف اھ اک شف اض ااحافااقست مر رات اف حا فائٹ 
واھی از جملهە عجایب و معجزاتند. برخی بە طور واضح کاریکاتورند:ِ یکی پیر و خردمندی است کہ با دقت تمام 
یم سور تکاس کہ طمس رومام اھر 7رگا رگا سو لما ی٤ا‏ نا قاط گان وعلف جدف مرن 
((یک قطعه چمن)) یا حیوان و جانوری است چون ((سر والروس)) معمولا گیاھان و جانوران در اطراف اشخاص 
میلولندہ چون ((حضرت مریم با جمعی از حیوانات)): در موضوعات مذھبی توفیق کمتر از ھهمە حاصل شدہ است, اما 
باید طرح بینظیر ((دستھای یک حواری در حال دعا)) را از جمله مستثنا بدانیم: و بالاخرہ طرحھابی است در بررسی 
ھنرمندانه اساطیر و افسانەھای یونانیء چون ((آپولون)) یا ((اورفئوس)). دورر در حدود ۲۵۰ تا از طرحھای خود را بە 
صورت چاپ چوبی. و صدتایی را بە صورت کندھکاری روی مس بیرون آورد. این دو دسته ممتازترین بخش میراث او 
بە شمارند. تا اوایل قرن شانزدھمء خود طرحھا را بر فلز یا چوب میکند: بعدھا چاپ چوبی را بە دیگران واگذاشت 
تٹھا براثر این گونە مساعدتھا بود کە میتوانست در تمام زمینەھای زندگی آثار متنوعی رسم کند. ابتدا بە مصور 
ساختن کتبی چون ((شھسواری از تورن)) و ((کشتی ابلھان)) اثر زباستیان برانت آغاز کرد:ِ بیست سال بعد 
تصویرھای دلکشی با قاب و حاشيه برای ((کتاب ادعيه ماکسیمیلیان)) رسم کرد قلمش را در ترسیم بدنھای برهنه 
آزمودہِ و در لوحه ((حمام مردان)) توفیق یافت, اما در ((حمام زنان)) موفقیتی نصیبش نشدہ اما این ھر دو در هنر 
آلمانیء کە ترسیم برھنگی را بە عنوان امری زشت و ننگین ممنوع ساخته بودہ بە مثابه یک جھش انقلابی بودند. 
کارھای چاپ چوبی کە زندگی مریم عذرا و آلام مسیح را نشان میدادند مشھور بودند. زنان پارسا و متدین اکنون 
میتوانستند ہا نظارہ بە اثری که نامزدی یوسف و مریم را نشان میدادء از تە دل ان را مورد تفکر قرار دھندۂِ و 
آلمانیھای دوستدار عقل از اینکە در ((اقامت خانوادہ مقدس در مصر)) ھمه 3 چیزھایی را مشاهدہ میکردند کە بە 
زندگی یک خانوادہ توتونی گرمی و رفاہ میبخشیدہ لذت میبردند مریم در حال دوخت و دوز بودہ یوسف بە کار خود 
اشتغال داشتء و بچە فرشتگانء بی آنکە کسی از آنھا بخواهدہ هیمه بە درون خانه میکشیدند. سی و ھفت چاپ 
چو ےت ((آلام کوچک)) و یازدہ کندھکاری بزر گتر ((آلام بزرگ)) داستان رنج و مرگ مسیح را بە ھزاران خانه بردند و 
میل مردم را برای ترجمه ((عھد جدید)) لوتر برانگیختند سلسله دیگری از کندھکاربھای او وقف تصویر ((مکاشفه 
یوحنای رسول)) شدہ برخی از آنھا چون ((چھار سوار مکاشفه)) و ((جنگ قدیس میکائیل با اژدھا)) چنان روشن و 
جاندار بودند که المانٹھا قرنھا از دریچه اثار دورر بە ((مکاشفه یوحنای رسول)) می اندیشیدند. 
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چاپ چوبی بە ھنر پر زحمتتر کندھکاری روی آورد. گاہ و بیگاہ بە چاپ تیزابی خطی بدون استعانت اسید 
میپرداخت مانند ((خانوادہ مقدس)) کە بە طریق سایه روشن است: معمولا با قلم حکاکی کار میکرد. ((ھبوط آدم)) 
مجسمھای است از مس که از نظر شکل درخور یونانیان, و از نظر تناسب و توازن در خور ایتالیاییھاست, بە اضافه گل 
و گیاە و جانوران بسیاری کەه خاص دور بودند و تقریبا ھر کدامش برای وی و مردم زمان او مفھومی عادی ذاشت 
تٹھای برھنه زنان بازیباپی و تناسبی کە در ھنر آلمانی بیسابقه بود در ((ھیولای دریا)) و ((کشمکش فضیلت و 
لذت)) بە فلز جان دادند:ِ در زمینە این دو اثرء مناظر طبیعی و زیبابی رقم زدہ شدہ بودند. شانزدہ کندھکاربی کهە 
اوستاش)) پر از طرحھای جاندار است: پنج سگ؛ یک اسب؛ یک جنگل,: فوجی از پرندگانء سلسلھای از قلاع بر فراز 
یک تپ گوزنی کە پیکر مصلوب شدہ مسیح را در میان شاخھای خود دارد و صیاد زیبا را بە ترک کشتن صید و 
تبدیل شدن بە یک قدیس تحریص میکند. 

در ۱۵۱۲۳۱۵۱۴ دورر در سە کندھکاری بزرگ بە عنوان یک استاد طراح و رسام بە اوج ھنرمندی رسید. شھسوا 
مرگ و شیطان تجسم نیرومند یک موضوع اندوھبار قرون وسطایی است: سواری سراپا اسلحه و ترشروی راء کە بر 
توسنی بە سبک وروکیو سوار انت پیکرەھای زشت و ناھنجار مرگ و شیطان رم ر میان گرفتھاند اما سوار باعزمی 
استوار بە پیش میتازد تا پیروزی فضیلت و تقوا را بر ھر دو نز نشان دھد: زٍ بە نظر باور کردنی نمیأید کە حادثھای چنین 
مفصل و لطیف را بتوان بر لوحی از فلز منقوش ساخت قدیس ھیرونوموس در اطاق کارش جنبه آرامتری از پیروزی 
مسیحیت را نشان میدھد: قدیس سالخوردہ باکله طاسش بە روی دفتر خم شدہ و ظاھرا در پرتو ھالھای کە برگرد 
سر دارد بە نوشتن مشغول است: شیر و سگی آرام در روی زمین دراز کشیدھاند:ِ جمجمھای با سکوتی پر از فصاحت 
از آستان پنجرہ خیرہ ۶ یییٰ۳ء008" جھان بە کلاہ زن قدیس میماند از دیوار آویزان است 
اطاق با تسلط و مھارت تمام بر علم ژرفانمایبی کشیدہ شدہ و سايیەھا و اشعه آفتاب با وسواس و دقتی عجیب ترسیم 
گشته است. بالاخرہ کندھکاربی کە دورر بدان عنوان مالیخولیا دادہ است فرشتھای را نشان میدھد کە در میان 
ویرانەھای یک ساختمان نیمه تمام نشسته و مخلوطی از افزارھای مکانیکی و آلات علمی در پیش پای اوست: از بند 
گریبانش کیسھای و کلیدی چند:ء که نشان ثروت و قدرت ات آویخته: سر ر متفکرانه بر دستی تکیە دادہ و 
دیدگان را نیمی متحیرہ نیمی ھراسان بە پیرامونش دوخته است. آیا این فرشته متفکر در پی آن نیست که در یابد 
سرانجام این ھمه رنج این ساختن و ویران کردنء این ثروت و قدرت طلبیء این سرابی کە حقیقتش نام کردھاندہ و 
دورر درست در آغاز قرن جدیدہ بە مسئلھای پی بردہ باشد که براثر پیروزی علم, براثر پیشرفت وسایل اما لایتغیر 
ماندن مقاصد گریبانگیر بشر میشود بە این طریق دورر طرح از پس طرح و نقاشی بعد نقاشی کشید وہ با شکیبابی و 
کوششی سخت کہ با تعلل لئوناردو داوینچی و فراغت بال رافائل تغاوت بسیار داشت, پیش رفت تا قدم بە دوران لوتر 
گذاشت. در سال ۱۵۰۸ خانھای خرید کە مایه شھرت نورنبرگ شدۂ:ِ جنگ جھانی دوم ان را ویران کردہ پول 
سیاحان آن را بە صورت اصل از نو بنیاد افکند. دو طبقه پایین آن از سنگ بودند و طبقات سوم و چھارمش نیمی 
چوب و نیمی گچاندود: و برفراز رخبام پیش آمدھای دو طبقه دیگر در زیر بام دو شیب کز کردہ بودند. در اینجا 
مدت نوزدہ سال,ء دورر با زن سترونش زندگی متوسطی را گذرانید. آگنس کدبانوی سادہ ای بود و از اینکە دورر این 
ھمه وقت خود را صرف مطالعات بیفایدہ یا گفتگو با دوستان با دہ خوار میکرد تعجب مینمود. دورر در عوالمی 
جولان میکرد کهە بیرون از حد اندیشه او بودند: و در اجتماعات کاملا او را بە فراموشی سپردہ بود و اغلب ب بی او بە سفر 
میرفتزِ ھنگامی کە وی را بە ھلند بردء خود با بزرگان یا میزبانش غذا میخورد و زنش را میگذاشت تا با خدمتگزار 
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خانه در آشپزخانه غذا صرف کند. در ۱۵۰۴ مادرش, که بیوہ ماندہ بودء بە خانوادہ او پیوست: مادر دہ سال دیگر 
زندہ ماند۔ تک چھرھای که دورر از وی کشیدہ است شفقت ما را نسبت بە زنش بر میانگیزد کە این اندازہ ھم در نظر 
دورر گیرندگی نداشته است. دوستان دورر آگنس را سلیطھای دانستھاند کە نتوانسته است در جذبهە حیات معنوی 
شوھرش سھیم باشد. 

در سالھای واپسین زندگی استاد ھنرمند نورنبرگ در سراسر اروپا بە نام پیشوا و مایه افتخار ھنر آلمان شھرت یافت. 
در سال ۱۵۱۵ امپراطور مستمری متوسطی در حدود ٠٠١‏ فلورین (۲۵۰۰ دلار) در سال برای وی مقرر ساخت این 
پول نامنظم پرداخت میشدہ زیرا درآمد ماکسیمیلیان ھیچ گاہ کفاف نقشەھایش را نمی داد. 

ھنگامی کە ماکس مردہ مستمری قطع شد و دورر تصمیم گرفت که بە پست بومان رود و تجدید آن را از شارل 
پنجم بخواھد. مقدار زیادی از طرحھا و نقاشیھای گوناگون خود را ھمراہ برد تا در ھلند یا فلاندر بە فروش رساند یا 
مبادله کند. و بە این طریق بر آن بود کە تقریبا تمام ھزینهە سفرش را از این راہ بپردازد. یادداشتھای روزانھاش از این 
مسافرت (ژوئیە ۱۵۲۰ زوئيە ۱۵۲۱) تقریبا اما نه کاملاء در صمیمیت و صحت مانند سفرنامھای است کہ بازول دو 
قرن بعد نوشت. خرجء خریدء فروش, دیدارھا و افتخارانش در این سفر ھمه در آن یادداشتھا ضبط شدھاند و دقت 
وی را بە عنوان یک شھروند دربارہ دقایق مالی و خوشنودی و شعف قابل بخشایش او را بە عنوان یک ھنرمند از پی 
بردن بە نبوغ خویش نشان میدھند. پس از آنکە بە دنبال شارل چندین شھر را زیر پا گذاشت. توفیق یافت که 
مستمری سالانه خود را از نو برقرار سازد و بقيه سفرش را صرف دیدن مناظر و قھرمانان پست بومان کرد. از توانگری 
و زیباپی شھرھای گان. بروکسل, و بروژ از نقاشی چند لته بزرگ برادران وان آیک در کلیسای جامع سن باوون و از 
کلیسای جامع آنورس که ((مانند ان / در سرزمین آلمان)) ندیدہ بود متعجب ماند. بە دیدن اراسموسء لوکاس وان 
بالاخرہ در باتلاقھای پشھخیز زیلاند بە مالاریا دچار گشت,: کە سلامتی وی را در باقی عمر از میان برد. 

در یک فقرہ از یادداشتھای دورر چنین آمدہ است: ((رساله لوتر را بە پنج سکە نقرہ خریدمء و یک سکە ھم برای 
((محکومیت)) آن مرد بزرگ دادم.)) در آنورس (مە ۱۵۲۱) بهە وی خبر رسید کە لوتر را ھنگام بیرون آمدن از 
دیتورمس ((بە خیانت گرفتھاند)) دورر نمیدانست کە ربودن لوتر طبق نقشھای برای نجات آن مصلح بزرگ صورت 
گرفته استء و میترسید مبادا کشته شدہ باشد. در یادداشتش بە دفاعی پرشور از آن مرد انقلابی برخاست و 
اراسموس را بە جانبداری از وی فرا خواند: 

بە این ترتیب این مرد کە روحالقدس دلش را روشن ساخته است تا دنبال کنندہ دین و ایمان واقعی باشدہء ناپدید 
شدہ است... اکن رنج و صدمھای دیدہ ایت در راہ دفاع از حقیقت مسیحیت در برابر پاپھای نامسیحی بودہ است که 
برخلاف آزادیی کە مسیح بە ما دادہ است رفتار میکنند خون و عرق ما را میکشند تا خویشتن در تنپروری سر کنند 
اگر چە مردم در گرسنگی جان دھند. ای خدا! ھیچگاہ شیرہ آدمیان را تحت قوانین بشری, چنانکە اکنون تحت 
حکومت پایان رم میکشندہ ظالمانه نکشیدھاند... ھهمهە کس میبیند کە عقیدہ و کیشی که لوتر در کتابھایش اعلام 
داشته چە روشن و تا چە حد با ((انجیل مقدس)) مطابق است. ما باید این کتابھا را از آنکە طعمه حریق شوند 
پاکدینء با من در فقدان این مرد بزرگ دلسوزی کنید و دست دعا بە جانب خداوند بردارید کە کس دیگر را برای 
حکومت میکنند میبینی ای شھسوار مسیحء سخن مرا بشنو و بە یاری خداوند گار ما بشتاب: گرچه پیر و 
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کە داور توست, در تو جلال یاہدا ھنگامی کە دورر بە نورنبرگ بازگشتء سعی خود را سراسرہ با تاکید بیشتر بر 
((انجیلھای چھارگانه))ء صرف هنر مذھبی کرد. در سال ۱۵۲۶ بزرگترین سلسله نقاشیھای خود را بە نام چھار 
حواری تکمیل نمودہ کە البته نامش نامتناسب بودہ زیرا مرقس انجیلی از جمله حواریون دوازدھگانە بە شما نمیرفت: 
اما شاید ھمین اشتباہ حاکی از اندیشه پروتستانی در باب بازگشت از کلیسا بە ((انجیلھای چھارگانه)) باشد. دو قاببند 
چوبی از تابلوھا جزو دارایی مباھات انگیز ((خانه ھنر)) است کە مونیخ جنگزدہ گنجینە مشھور ھنری خود را در آن 
گرد کردہ است. 

یکی از این دو تصویر یوحنا و پطرس است و دیگری مورقس و بولس و ھر چھار تن ملبس بە ردابی با شکوہ و 
رنگینند که با ان قدیسان ماھیگیر اشتراکی مسلک کمترین مناسبتی نداردہِ این جامەھا نشان تسلیم شدن دورر بە 
خیالبافیھای سبک ایتالیاپی استء در حالی که کلەھای بزرگ و پھن و تصویرهھا گرایش وی را بە محیط آلمانی تایید 
سيكس و اعال کی ایی ضورعای باشکر سای آد طر2 اکر ملعافق کر کافین کی اف ملظ اکر 
یک کلیسای کاتولیک تشکیل دھند. 

اما در سال ۱۵۲۵ شورای شھرداری نورنبرگ ندای اصلاح دینی در داد. دورر از دنبال کردن نقشه دست با زکشید و 
دو قاببند چوبین را کہ کشیدہ بود بە شھر ھدیه کرد و بر ھر یک از انھا کتیبەھابی افزود کە اھمیت ((زانجیلھای 
چھارگانه)) را تاکید میکنند. با وجود کلیدھابی کە در دست پطرس است و معمولا مظھر من جانب | بودن قدرت 
کلیسا محسوب میشود این تصاویر را باید پیمان پروتستانی دورر دانست. 

اینک تنھا دو سال از عمرش باقی ماندہ بود. حملات متناوب تب مالاریا روح و جسم او را درھم شکست. حتی در 
۲ تصویری از خود کشیدہ بود کە چون مردی با اندوہ بسیار انسانی برھنه پریشان احوالء فرسودہہ بیمار و در 
تعب درد شلاق و تازیانه آلام مسیح را در دست داشت. معھذا تا دم واپسین از کار باز نایستاد. 

ھنگامی کە در پنجاہ و ھفت سالگی چشم از جھان فروبست (ششم آوریل ۱۵۲۸)ء علاوہ بر ۶۰۰۰ فلورین. بە اندازہ 
کافی طرح. چاپ چوبی و کندھکاری باقی گذاشت کم بیوہ افسردہ و دلتنگش تا آخر زندگی براحتی بە سر برد. پیر 
کھایمر کە در عزای او بە عنوان ((بھترین دوستی که در زندگی داشتم)) سوگوار بود نوشته سادہ و کوتاھی بر سنگ 
قبر او نگاشت: ((از البرشت دوررہ آنچه فانی بود اینجا نھفته است.)) دورر با قربانی کردن بزرگترین وظیفه و کار هنر 
در راہ کارھای کوچکتر: مقام متعالی یک ھنرمند را در عالم ھنر و خلاقیت از دست دادہِ وی چندان مسحور آن بود 
کە جان گرفتن و مخلد ماندن صور زودگذرد و ناپایدار اشخاص. اشیاء و اماکن را در زیردست خویش ببیند کە بیشتر 
ھم خود را وقف تجسم واقعیت از زیبا و زشت و با معنی و بیمعنی کرد و تنھا گاھی عناصر پراکندہ ادراک حسی را 
در تخیلی خلاق بە ھم امیخت و شکل داد و سپس, در قالب خط یا رنگ زیباییھای کمال مطلوبی را افرید کە بە ما 
هھدفی برای تعقیب کردن میدھند یا رویاھایی داناییبخش یا آرامشبخش عطا میکنند. ولی او بە ندای زمان خود 
پاسخ داد. در چوب و مس شرح حالی از نسل آرزومند و زایندہ خود حک کرد: قلم یا مدادء افزار حکاکی یا قلم 
مویش روح پنھان مردان قدرتمندی را کە در صحنه آن عھد میخرامیدند در چھرھشان نمایان ساخت: دورر آن دورہ 
را با تمام شوق و اخلاص وترس و خرافەھا و اعتراضات و رویاھا و حیرتش از ورای چھارصد سال برای ما زندہ کرد. 
دورر آلمان بود. 

۷۱ -اومانیستھای آلمانی 

در عالم ادبیات نیز چون در عالم ھنر و زندگی, آلمان این دورہ شور و شوقی داشت. سواد اشاعه یافت. سیل کتاب از 
شانزدہ ناشر در بال دوازدہ تا در آوگسبورگ: بیست و یکی در کولونی و بیست و چھار تا در نورنبرگ بە سراسر 
المان جریان پیدا کرد. انتون کوبرگر بتنھاپی بیست و چھار چاپخانه و صد کارگر در استخدام داشت. تجارت کتاب 
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در بازارھای شلوغ بازرگانی فرانکفورت: سالزبورگ نورد لینگن,ء و اولمء یکی از رشتەھای عمدہ تجارت محسوب 
میشد. یک نفر آلمانی آن زمان میگوید: ((امروز همه میخواھند بخوانند و بنویسند.)) و دیگری روایت میکند کھ 
((برای کتابھای تازھای کە مینویسند پایانی نیست)) در شھرھا بر شمار مدرسەھا افزود: ھر شھری برای محصلین 
فقیر اما با استعداد بورسھای تحصیلی تدارک دید. در این نیم قرن نە دانشگاہ جدید تاسیس شدند: و دانشگاەھای 
وین ھایدلبرگ: وارفورت آغوش خود را بە روی علم و دانش نوگشودند. آکادمیھای ادبی در ستراسبورگ: 
آوگسبورگ: بالء وین: نورنبرگ و ماینتس روی کار آمدند. 

شارمندان توانگری چون پویتینگرہ پیرکھایمر و خود امپراطور ماکسیمیلیان در کتابخانەھاء گنجینەھای ھنری: و 
کیسە پولشان را بە روی دانشوران و محققان مشتاق گشودند. روحانیان بزرگی نظیر یوھان فون دالبرگء اسقف 
ورمس, و آلبرشت براندنبورگی: اسقف اعظم ماینتس, در زمرہ حامیان روشنفکر دانشوری و شعر و ھنر بودند. 
کلیسای آلمانء بە رھنمونی پاپھاء از نھضت رنسانس استقبال کردہ اما بر مطالعه متون مقدس و نوشتەھای آبای 
کلیسا از نظر زبانی تاکید نھاد:ِ ترجمه لاتینی کتاب مقدس معروف بە وولگات در آلمان میان سالھای ۱۴۵۳ و ۱۵۰۰ 
بیست وشش بار چاپ شدہ پیش از ترجمه لوترہ بیست ترجمەه آلمانی از کتاب مقدس وجود داشت: انتشار عھد جدید 
در میان مردم آنھا را برای مبارزہ لوتر در باب تضاد میان ((انجیلھای چھارگانه)) آمادہ ساخت: و خواندن عھد قدیم 
در یھودیت گرایبی مجدد مسیحیت, کە از خصوصیات جنبش پروتستان است دخیل بود. 

نھضت اومانیسم در آغاز و پس از ھواخواھی از لوتر بیشتر از جنبش ایتالیا در فلسفه الاھی موثر بود. آلمان مانند 
ایتالیا گذشته کلاسیک نداشت: مانند ان از امتیاز مغلوب گشتن و تربیت یافتن بە وسیلە امپراطوری روم برخوردار 
نبودز با دنیای قدیم غیر مسیحی پیوند مستقیمی نداشت: دانش پڑوھی آن در این عھد بندرت از تحقیق در 
نوشتەھای ابای کلیسا در گذشت. رنسانس ان در حقیقت بیشتر احیای مسیحیت اوليه بود تا تجدید حیات ادبیات و 
فلسفه یونان و روم. نھضت رنسانس آلمان در جنبش اصلاح دینی غرق شد. 

با وجود این نھضت اومانیسم آلمان از ایتالیا سرمشق میگرفت. پودجو براتچولینی, انئاسیلویو و دیگر اومانیستھای 
ایتالیاپی بە آلمان آمدند و تخم نھضت را بدین سرزمین آوردندۂِ دانشجویانء زایرانء روحانیون, بازرگانانء و 
سیاستمداران المانی بە ایتالیا رفتند و چون بازگشتندء حتی بیانکە بخواھند گردہ رنسانس را با خود بە المان حمل 
کردند. رودولفوس آگریکولا پسر یک کشیش جز ھلندی در ارفورت: کولونی: ولوون درس فراوان خواندء سپس هھفت 
سال دیگر نیز در ایتالیا بە مطالعه زبان لاتینی و یونانی پرداختہ و برای تدریس در گرونینگنء ھایدلبرگ: و ورمس 
بازگشت. روزگار از سجایا و فضایل نادر او - ازرم سادگی. شرافت تقواء و پاکدامنی - در حیرت بود. انشای لاتینی 
مینوشت کە شایسته قلم سیسرون بودزِ پیشگوبی کرد کە دیری نمیپاید کە آلمان ((ازلاتیوم کمتر لاتینی 
نمینماید.)) و براستی درنسل بعدہ ھلندہ زادگاہ آگریکولاء از اراسموس لاتینی دانی بە جھان تحویل داد کە در روم 
عھد تاسیت و کوینتیلیانوس نیز زندگی برایش آسان میبود. در سفر رم آگریکولا بە تبی دچار شد کہ براثر آن در 
ھایدلبرگ بە سن چھل و دو سالگی درگذشت (۱۴۸۵). یاکوب ویمفلینگ کە خلق و خویش ھمان اندازہ تند و 
خشن بود کە انشای لاتینش نرم و لطیفء در نفوذء اما نە در محبوبیت با آگریکولا رقابت میکرد. این ((مربی آلمانی)) 
کە مصمم بود آلمان را از لحاظ تعلیم و تربیت و ادبیات بە مقام ایتالیا برساند برای سیستم مدارس عمومی نقشەھا 
طرح کرد انجمنھای عالمانه تشکیل دادء و در عین حال پیشبینی کرد کە ترقی فکری بشر اگر پا بە پای پیشرفتھای 
اقااقے تاقت سب ازگکار اک انت 

وی میپرسید: ((فایدہ همه معلومات ما چیست اگر شخصیت و منشمان بە ھمان اندازہ بزرگوار نباشد:ِ یا ثمر همه 
کوششھای ما چیست اگر پارسا و خداترس نباشیم: یا از همه دانشمان چە حاصل اگر ھمسایه خود را دوست نداریم: 
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یا منفعت ھمه خردمندیھایمان چیست اگر متواضع و فروتن نباشیم)) آخرین نفر از این اومانیستھای اصیل.ء یوھانس 
تریتمیوس, رئیس دیر شپونھایم, بود کە در سال ۱۴۹۶ء علی رغم منصبی که داشت. نوشت: ((روزگار ساختن دیر و 
صومعه بە سر آمدہ و زمان ویران کردنشان فرا رسیدہ است.)) کلتس اومانیست دیگر این عھد تریتمیوس را چنین 
وصف میکند: ((از نوشیدن میپرھیزد غذاھای حیوانی را مکروہ میدارد و مانند نیاکانمان در ان ھنگام که.... ھنوز 
پزشکان جوشاندہ مخصوص نقرس و تب نمیساختند, با سبزی, تخم مرغ و شیر زندگی میکند)). در زندگی کوتاھعش 
جامعالعلوم گشت: در زبانھای لاتینی یونانی و عبریء و ادبیات آنھا مھارت داشت و با اراسموس, ماکسیمیلیان و 
برگزینندگان امپراطوری و دیگر مشاھیر و بزرگان زمان نامھنگاری میکرد:ِ مردم عامی آن عھد توفیقات او را تنھا 
براساس این نظریه توجیە میکردند که دارای قدرتھای فوق طبیعی مرموزی است. بە ھر حال وی در پنجاہ و چھار 
سالگی چشم از جھان فروبست (۱۵۱۶). کونرادوس کلتس پر حرارتترین و فعالترین اومانیست المان بود. مانند 
وسزااھتا حا سفق کا کا کان سافن سای ساقی اھ اہ کسی يہ تی سرنھس لاق سنا 
و مجارستان دانش آموخت و در کولونیء ھایدلبرگ کراکو پراگ: ماینتس, وین اینگولشتات پادواء و نورنبرگ به 
تدریس پرداخت. نسخ خطی فراموش شدہ پربھایی را چون نمایشنامەھای روسویتا و نقشەھای کھنسالی را چون آنھا 
کە بە پویتینگر داد و بە نام اوست کشف کرد. ھر جا میرفت دانشجویان را بە گرد خود جمع میکرد و شور و شوق 
خود را در شعرہ ادبیات کلاسیک: و اثار باستانی المان بدانھا تلقین مینمود. در ۱۴۴۷ء امپراطور فردریک سوم در 
نورنبرگ تاج ملکالشعرابی آلمان را بر سر او نھاد. کلتس در ماینتس انجمن ادبی پرنفوذ و پررونق راین را تاسیس 
رع 124ات اضق کالعستای لماع سے اوت رککان کا کو سا شناء گائوکترانی شال 


حقوقدان برجسته و نامدار اولریش تسازیوس, دانش پژوھان و محققانی از قبیل پیرکھایمر تریتمیوس, رویشلین و 
جزو دانشگاہ محسوب میشدہ و در ان آموزگاران و دانشجویان در یک جا میزیستند. کلتس ظاھرا در جریان مطالعات 
و بررسیھایش ایمان دینی خود را از دست دادہ بود و سٹوالاتی چون ((آیا روح بعد از مرگ زندہ خواھد بود)) و ((آیا 
براستی خدابی وجود دارد)) بر زبان میراند۔ در مسافرتھایش بە زنان بسیار دلبستگی یافتء اما این دلبستگیھا ھرگز 
بە ازدواج نینجامید. بشادمانی میگفت: ((در زیر آفتاب عالمتاب: برای رھایی از قید اندیشه و تفکرہ چیزی شیرینتر از 
ھماغوشی با ماھرویان نیست)). 

در واپسین دھەھای پیش از لوتر این شک غیر اخلاقی در میان او مانیستھای آلمانی شایع گشت. ائوبانوس ھسوس 
بە لاتینی فصیح و سلیسی کتاب ھروئیدس کریستیانا را بە تقلید از اووید نوشت (۱۵۱۴) که بیشتر از نظر بیان امور 
از مریم عذرا بە خدا پدر گنجانید و برای آنکە کردار و گفتارش را تطابق دھد چون چلینی زندگی بیبند و باری برای 
خود ترتیب دادذِ در بادہ نوشی دست ھمہ بادہ خواران را بستہ و نوشیدن یک سطل آبجو در یک نفس برایش چیزی 
نبود. ولی کونرادوس موتیانوس روفوس موفق شد کە میان شکاکیت و مذھب سازشی دوستان برقرار سازد. پس از 
آنکە در دونترء ارفورت و ایتالیا بە تحصیل و مطالعه پرداخت, خویشتن را بە منصب کلیسایی متوسطی در گوتا قانع 
ساخت و بر در خانھاش نوشت: ((خانه آرامش)). شاگردان شایان ستایشی بە گرد خود جمع کرد و بدانھا آموخت کهە 
((احکام فلاسفه را برتر از احکام کشیشان)) بدانند:ِ اما آگاھشان ساخت کہ باید شکیات خود را در اصول عقاید 
مسیحیت: با پیروی بزرگوارانه از شعایر و آداب و رسوم کلیسایبی از تودہ مردم بپوشانند. 

میگفت: ((مراد ما از ایمان تطابق میان آنچە میگوییم با حقیقت نیست, بلکە سازگاری با اعتقادی است کە در باب 
امور الاھی: بزور و از روی سودجوبی استقرار یافته است.)) بہ جای آوردن مراسم قداس را برای مردگان بیفایدہ روزہ 
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گرفتن را ناخوشایند و اعتراف و اقرار نیوشی را کاری شاق میدانست ورد میکرد. معتقد بود کە کتاب مقدس محتوی 
افسانەھای بسیاری است چون داستان یونس و ایوب: و احتمال دارد کە مسیح بر سردار نمردہ باشد:ِ یونانیان و 
رومیان تا انجا کە با شرافت و افتخار زیستھاند بیانکە خود بدانندء مسیحی بودھاند و بدون تردید بە بھشت میروند. 
شعایر و آداب مذھبی را نباید از لحاظ جنبەھای ادبی و لفظیشان در نظر گرفت بلکه باید اثرات اخلاقی آنھا را 
ملحوظ داشت: اگر این شعایر و آداب برنظم اجتماعی و فضیلتھای فردی میافزابندہ باید بدون چون و چرا آنھا را 
پذیرفت. موتیانوس از شاگردانش زندگی باطھارت و منزھی را خواستار بود و در سالھای واپسین عمر سوگند خورد 
کە ((مطالعاتم را وقف تقوا و پارسایی خواهم ساخت و از شاعرانء فیلسوفانء یا تاریخنویسان چیزی جز آنچه برای 
سماظحاسہعت ھت ائنل ف ا کان 0ر2ت او کور اسشای نتر ت اک اكفل ایر زتظفقت 
خشم و نفرتی که بە طور طبیعی, براثر شکاکیت او مانیستھای اخیر در میان مومنان پدید آمدہ بود بر روی ھم جمع 
شد و یکبارہ بە روی آرامترین و مھربانترین دانشمند زمان فروریخت. یوھان رویشلین, بنابر سنت قرون وسطی. و 
براثر دانستن زبان لاتینی که زبان آموزشی اروپایی باختری بودہ از مراکز علمی متعددی کسب معلومات کرد. از 
مدرسه دستور زبان زادگاہ خودش و نیز در دانشگاەھای فرایبورگ پاریس, بالء اورلئان و پواتیە در لینتس,ء میلان. 
فلورانس, ورم با شور و حرارتی بیش از حد بە تحصیل لاتینیء یونانیء عبریء و حقوق پرداخت. بە پیروی از 
اومانیستھای المانء نامش را بە صورت لاتینی در اورد. در بیست سالگی یک فرھنگ لغت لاتینی تالیف کرد که 
چندین بار تجدید چاپ شد. در رمء یوآنس آرجیروپولوس عبارت مشکلی از توسیدید به وی داد تا ترجمه کند: 
رویشلین چنان بالبداهه ان را ترجمهہ کرد کە یونانی پیر با اعجاب گفت: ((یونان بە ورای کوەھای الپ گریخته 
است)). این دانشجوی آزمند علم نمیگذاشت ھیچ یک از ربیھا بگذرندہ مگر آنکە کلمھای عبری از آنھا بیاموزد. 
موتیانوس مدعی است کە شنیدہ است رویشلین بە یک دانشمند یھودی دہ سکه طلا دادہ تایک عبارت عبری را برای 
وی تشریح کند اما این خواب خوش یک اومانیست بیش نمیتواند باشد. پیکو دلا میراندولا رویشلین را تشویق کرد 
که از قباله حکمت بیاموزد. رویشلین ترجمهە ھیرونوموس را با اصل عبری عھد قدیم مقایسه کرد و در آن کتاب؛ کھ 
علمای الاھی معمولا ان را سند خالی از اشتباھی میشماردندہ خطاھاى بسیار یافت. در سن سی و ھشت سالگی 
(۱۴۹۳) بە استادی عبری دانشگاہ ھایدلبرگ منصوب شد. فرھنگ لغت عبری و دستور زبانی کە تالیف کرد مطالعه و 
تحقیق در زبان عبری و عھد قدیم را برمبنای علمی استوار ساخت و در نفوذ شدید کتاب مقدس پھودیان بر اندیشه 
پروتستانی اثر گذاشت. بتدریج تحسین و ستایش او از زبان و ادبیات عبری توجه او را نسبت بە آثار کلاسیک یونان و 
روم تحت الشعاع قرار داد. 

مینویسد: ((زبان عبری زبانی پاک: فشردہہ و دقیق است زبانی است. کە خداوند بە وساطت آن با آدمی سخن گفته 
استء و انسان با آن با فرشتگان رویاروی گفتگو کردہ است.)) در تمام پژوھشھا و مطالعاتش اصالت آیین خود را 
حفظ نمود. گرچه بر آن زنگاری از رازوری زدہ در تمام نوشتەها و تعلیماتش از روی اخلاص سرتعظیم در برابر قدرت 
و مرجعیت کلیسا فرود اورد. بە ھم امیختن شگفت انگیز حوادثی چند وی را قھرمان رنسانس المان گردانید. در 
سال ۱۵۰۸ یوھانس پففر کورن یک ربی یھودی کە کشیش شدہ بودہ کتابی بە نام آینە یھود انتشار داد و در آن 
سیاست و آزار کردن یھودیان را نکوھش, و دامن آنھا را از لوث جنایات ساختگی و دروغینی کە مردم بدانھا منتسب 
میساختند پاک کرد: اما از انان خواست کە دست از رباخواری و اعتقاد بە تلمود بردارند و بە مسیحیت بگروند. بە 
پشتیبانی راھبان فرقه دومینیکیان کولونی نامھای بە امپراطور تسلیم نمود کە تمام کتب عبری را جز عھد قدیم باید 
نابود کرد. ماکسیمیلیان دستور داد کە تمام آثار ادبی یھودی که بە لحاظی با مسیحیت پیوند مییابند بە پغفر کورن 
تسلیم شوند و بە وسیلە دانشگاەھای ارفورت کولونیء ماینتس و ھایدلبرگ و یا کوب وان ھوخستراتنء رییس 
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دستگاہ تفتیش افکار کولونی: و رویشلین بە علت تبحری که در زبان و دانش عبری داردء مورد بررسی قرار گیرد.ھمه 
بە جز رویشلینء رای دادند کە کتابھا باید ضبط و سوخته شوند. عقیدہ منفرد و در اقلیت ماندہ رویشلین در تاریخ 
آزادی و رواداری دینی, حادثه برجستھای بە شمار میرود. وی کتب یھودیان را بە ھفت دسته بخش نمود: یک دسته 
آنھا ھستند کە مسیحیت را سخت بە مضحکه و ریشخند گرفتھاند: و باید آٹھا را سوزانید: اما بقيه از جمله تلمود 
راحتی اگر بە خاطر سودمندیشان از نظر دانش پڑوھی باشدء باید مصون داشت. بە علاوہ یھودیان ھم بە عنوان 
رعایای امپراطوری و ھم بە خاطر انکە مجبور بە رعایت الزامات مسیحیت نیستندہ حق آزادی اندیشه و تفکر دارند. 
رویشلین,ء در مکاتبات خصوصی, پغفرکورن را ((خری)) خواندہ بود کە از کتبی کە پیشنھاد نابودی آنھا را کردہ است 
بدرستی چیزی نمی داند. 

پغفر کورن بدین تعارفات در کتاب آینە دستی پاسخ داد و بە رویشلین بە عنوان آلت دست و رشوھخوار یھودیان 
حمله برد. رویشلین در رساله عینک کلوخھای پغفر کورن را با سنگ پاسخ داد و این امر طوفانی از خشم در میان 
مردم برافروخت. مدرسه الاھیات کولونی از رویشلین گلایە کرد کە کتابش سبب شادی بیش از حد یھودیان شدہ 
استء و از وی خواست کە آن را جمع آوری نماید. ما کسیمیلیان فروش آن را قدغن کرد. رویشلین بە پاپ لئو دھم 
متوسل شدہ پاپ بررسی مسئلە را بە عدھای از مشاوران ارجاع کرد و انھا اعلام داشتند کە کتاب بیضرر است. لئو 
اقامه دعوی را تعلیق نمود اما اومانیستھای پیرامون خود را مطمئن ساخت که بە رویشلین صدمھای نخواھد رسید. 
در این میان پغففر کورن و یارانش در فرقه دو مینیکیان, در برابر دستگاہ تفتیش افکار کولونیء رویشلین را بە بیدینی 
و خیانت بە آیین مسیح متھم ساختند: اسقف اعظم کولونی مداخله کرد و دعوی را بە رم ارجاع نمودہِ رم رسیدگی 
بدان را در اختیار دادگاہ اسقف نشین شپایر گذاشت, و دادگاہ مزبور رویشلین را تبرئه نمود. دومینیکیان ھم بە نوبهە 
خویش از رم دادخواھی کردند: و دانشکدەھای کولونی؛ ارفورت ماینتس, لوونە و پاریس دستور دادند کە کتابھای 
رویشلین سوزانیدہ شوند. 

از حوادث شایانی کە نشانه بارز رشد و نیروی زندگی فرھنگی آلمان در این دورہ است شمارہ بزرگان و مشاھیری 
است که بە دفاع از رویشلین برخاستند: اراسموسء پیرکھایمر پویتینگر اوکولامپادیوس اھل بالء فیشر اسقف 
راچیسترہ اولریش فون ھوتن,ء موتیانوس, ائوبانوس ھوس, لوتر ملانشتونء و حتی عدھای از روحانیان عالیقدر کە 
بنا رانا طرفتان سای تہااوشی گرملدگکان ابپراظوریَفا ا گان دن پتعافاو تہ گہر از ھرمی لان 
پشتیبانی خود را از رویشلین اعلام داشتند. نامەدھای مدافعائنش جمع آوری و تحت عنوان نامەدھای روشنگر مردم 
دربارہ یوھان رویشلین چاپ شد (۱۵۱۴). در سال ۱۵۱۵ اومانیستھا کتاب کوبندہ نامەھای مردم گمنام بہ جناب 
اورتوئینوس گراتیوس (استاد ادبیات دانشگاہ کولونی) را بە میدان فرستادند. این کتاب یکی از امھات کتب ھجو در 
تاریخ ادبیات است. چنان توفیقی بدست آورد کە در سال ۱۵۱۶ چاپ دیگری از آن با افزودەھای بسیار منتشر شدہ و 
سال بعد نیز ذیلی بر آن بە چاپ رسید. مولفان خود را راھبان پارساء ستایندگان گراتیوس, و دشمن رویشلین 
قلمدادء و خویشتن را با القاب عجیب و غریب معرفی کردہ بودند. مثلا نیکولاوس کاپریمولگیوس (شیر بزدوش) 
یوھانس پیفکس (دباغ)ء سیمون وورست (چرغندساز)ء و کونرادوس اونکبونک. نویسندگان, با انشای لاتینی مغلوطی 
کهە عمدا بە تقلید از سبک راهبان نوشته بودندء از چرندیاتی کە ((شاعران)) (مراد اومانیستھای المانی است) بار انھا 
کردہ شکایت نمودہ بودندزِ مشتاقانه از سیاست رویشلین استفسار کردہ بودندزِ در ھمان حال جھل و نادانی احمقانه 
ناھنجاری و خشنونت اخلاقیات و افکار خود را بر ملا ساخته بودندء در قالب پرسشھای جدی فلاسفه مدرسیء 
پرسشھای مضحکی مطرح کردہ بودند در تخفیف جرم کارھای نکوھیدہ از کتاب مقدس شاھد آوردہہ و اقرار نیوشی. 
فروش آمرزشنامه پرستش آثار متبرکء و اقتدار و مرجعیت پاپھا را غیر مستقیم بە بازی و مسخرہ گرفته بودند. 
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دنیای ادب آلمان از شناختن مولف این کتاب عاجز ماندہْ تنھا بعدھا معلوم گشت که بسیاری از نامەھای چاپ اول را 
کروتوس روبیانوس, اھل ارفورت یکی از شاگردان موتیانوسء و بقيه را اولریش فون ھوتن نوشته است. پاپ لئو دھم, 
کە خشمش برافروخته شدہ بودء خواندن و داشتن کتاب را قدغن کرد:ِ رویشلین را طرد نمودہ اما وی را از پرداخت 
حق محاکمه شپایر معاف داشت (۱۵۲۰). رویشلین کە شصت و پنج سال داشتء خسته و فرسودہ از کار دست 
کشیدہ بە عالم گمنامی پناہ برد و در تابش خیرہ کنندہ جنبش دینی گم شد. 

در این کشمکش بزرگ و بیامانء جنبش اومانیسم آلمان نیز ناپذیر گشت: از یک سوی. بیشتر دانشگامھا بە منازعه با 
آن برخاستند: از سوی دیگر مصلحان مذھبی, کهە گرفتار نبردی مرگ خیز بودند و نھضت خود را بە یاری ایمانی 
مذھبی, که بر پایە رستگاری فردی در جھان دیگر استوار بودء تقویت میبخشیدند: کمتر وقتی برای مطالعه و بررسی 
تمدن باستانی یونان و روم و یا بھبود زندگی آدمی در جھان خاکی داشتند. اومانیستھای آلمانی خود زمینە این 
شکست را با نپرداختن از ادبیات یونانی بە فلسفه انء با سرگردانی در مشاجرات و مباحثات ناھنجارء و با نوعی 
رازوری که بمراتب از رازوری اکھارت فروتر بودء فراھم ساختند. 

از آنان اثر بزرگی برجای نماندۂِ دستور زبانھا و فرھنگھای لغتیء که رویشلین امیدوار بود ((یادگاری دیرپایتر و 
ماندنیتر از برنج باشد))ء دیری نگذشت کە منسوخ و فراموش شدند. با وجود این چە کسی میداند کە اگر اومانیستھا 
اندیشه مردم آلمان را تا حدی از وحشت و ھراس ھهواخواهان پاپھا رھابی نبخشیدہ بودند. لوتر پروای آن داشت کھ 
ضربات داوودوار خود را بر تتسل فرود آورد پیروان رویشلین و موتیانوس اقلیت نیرومند و فعالی را در ارفورت آنجا 
که لوتر چھار سال تحصیل کرد تشکیل میدادندہ و بزرگترین شاعر آلمان این عصرہ که از جنبش اومانیسم مايه و نوا 
میگرفت: منادی پرشور نھضت اصلاح دینی شد. 

ا۷ -اولریش فون ھوتن 

پیش از لوتر در آسمان ادب آلمان ستارہ قدر اولی وجود نداشت: هر چه بود جوش و خروش و باروری حیرت 
انگیزی بود. شعر مینوشتند برای آنکە بلند خواندہ شود و از این رویء در قصرھا یا کلبەھا از ان استقبال میشد. 
میستریھا و نمایشھای آلام حضرت مسیح کماکان روی صحنه میآمدند و تقوا و دینداری خشن مردم راء با رغبت 
شدیدشان بە فن نمایش, میپوشاندند. در سال ۱۴۵۰ نمایشھای عامیانه آلمانی کاملا جنبهە دنیابی و غیر روحانی 
یافته بودند. حتی در جریان نمایشنامەھای مذھبی. فارسھای خندھانگیز خام و گاہ مستھجنی وارد میشدند. لطیفه 
گوبی در ادبیاتء رونقی بنام داشت:ِ شوخیھا و غوغاھای تیل اویلنشپیگلء آن شعبدہ باز دورھگردہ در سراسر آلمان 
فریاد شادمانی بر میانگیختند و لطیفەھای شادی انگیزش عارف و عامی را نادیدہ نمیگذاشتند:ِ در سال ۱۵۱۵ 
سرگذشت و ماجرایش بە زیور طبع آراسته شد. با گذشت زمان بار دیگر ادبیات چون ھنرہ راھبان و کشیشان را در 
حال رھسپاری بە دوزخ تصویر کرد. ھجو در تمام جلوەھای ادب رخنه یافت. 

موثرترین ھجونامه زمانء کشتی ابلھان (۱۴۹۴) اثر زباستیان برانت بود. ھیچ کس چنین شاھکار با روح و شادیبخشی 
٦‏ صپپٰ)۷۹۷۹۷ییییٰىى' 0 
کرد و آن را کشتی نامید) را تصور کرد کە سرنشینانش ابلھانند و میخواھند از دریای زندگی عبور کنند. ابلبھی پس از 
اہبھی دیگری بە روی صحنه میخرامد: طبقھای بعد از طبقه دیگر ضربات تازیانه شوخیھای ھجو آمیز ھیئت داوران را 
بە جان میخرد. ھیچ کس نە کشاورز و گدا و قمار باز و خسیس و رباخوار و عالم احکام نجوم و قانوندان عالمنما و 
خودنما و فیلسوف و کشیش و ھیچ چیز نە غرور مردمان جاہ طلب و تنبلی دانشجویان و پولدوستی بازرگانان و 
نادرستی پیلھوران از تیغ زبان او در امان نمیماندہ و برانت تنھا بدان فرد کاتولیک مومن پارسا احترام میگذارد کە در 
زندگی خویش چنان رفتار میکند کە بھشت را تواند یافت. این کتابء کە بە زیبابی تمام چاپ شدہ و با طرحھای 


۵۸۶ 


باسمھاپی که نیش داستانھا را تیزتر میکردند آراسته شدہ بودہ بە چندین زبان و در سراسر اروپای باختری راہ یافت: 
پس از کتاب مقدس, کشتی ابلھان پرفروشترین کتاب این عھد بود. 

برانت ضربات تازیانہ ھجو خود را بملایمت بر روحانیان فرود آوردہ اما توماس مورنرہ فرایاری از فرقه فرانسیسیان. 
راھبانء کشیشان,ء اسقفانء و راهبەھا را ھعدف ھجوی تندتر ناھنجارتر و زیرکانھتر از ھجویات برانت قرار داد۔ مورنر 
میگوید کشیش بیشتر از دین فریفته پول است: با ھزاران چاپلوسی مردم را میدوشد و سپس قسمتی از ریزہ 
خواریھای خود را بە اسقف بالا دستش میدھد تا بدو اجازہ نگاھداری یک ھمخوابه را بدھد. راهھبەھا پنھانی نرد عشق 
میبازند وہ بیانکە بیشتر از همه فرزند داشته باشندہ بە مقام ریاست راهبەھا میرسند. اما مورنر نیز چون برانت طرفدار 
وفادار ماندن بە کلیسا بود:ِ لوتر را بە باد سرزنش گرفت و ابلھی از زمرہ ابلھان شمرد و در شعر رقتانگیزیء تحت 
عنوان در زوال اعتقادات مسیحی, بر زوال و انحطاط آیین مسیحیت و ھرج و مرج دنیای دین نوحه سرابی کرد. 

اگر مقبولیت عظیم این ھجویەھا نشان سرزنش و ملامتی بود کە حتی کاتولیکھای مومن و وفادار بە کلیسا نثار 
روحانیان خویش میساختندہ ھجویەھای پرشورتر اولریش فون ھوتن ھر گونە امیدی را برای اصلاح کلیسا بە دست 
خود کلیسا فرو نھاد و علنا مردم را بە انقلاب خواند. اولریش در خانوادھای از شھسواران فرانکونیا زادہ شدء در 
یازدھسالگی او را بە صومعه فولدا فرستادند و انتظار داشتند که بە مقام راھبی برسد. پس از شش سال کارآموزی و 
ازمایش گریخت (۱۵۰۵) و زندگی دورھگردی یک طلبه را پیش کرد: بە سرودن و خواندن شعر پرداخت: از راہ 
گدایی امرار معاش مینمود و اغلب بیمسکن و بیپناہ بودہ اما چندان بە دست میاورد کە با دخترکی کە نشان خود را 
در خونش باقی گذاشته بودہ نرد عشق ببازد 

جثە کوچکش را تب تحلیل بردہ بود: پای چپش اکثر براثر زخم و آماس از کار میافتادزِ خوی و طینت او تندی و 
زود رنجی یک فرد علیل را پیدا کرد اما ائوبانویس ھسوس وی را ((بر روی ھم دوست داشتنی)) می داند. 

اسقف مھربان و دلسوزی وی را بە وین بردہ در آنجا مورد استقبال اومانیستھا قرار گرفتہ با آنھا میانھاش بە ھم 
خوردء و رخت بە ایتالیا کشید. در پاویا و بولونیا بە مطالعه و تحصیل پرداخت:ِ ھجویەھای زھر آگینی عليه پاپ 
یولیوس دوم ساخت: برای سیر کردن شکمش بە یک سپاہ مھاجم آلمانی ملحق شدۂہِ و سپس در حالی کە ھمیشه 
قرین درد و رنج بودہ بە آلمان بازگشت. 

در ماینتس بخت بە رویش لبخند زودگذری زد قصیدھای در وصف آلبرشت, اسقف اعظم جوان: سرود و ٣٠٢‏ گیلدر 
(٭٠۰٠ھ‏ دلار) پاداش دریافت داشت. دربار البرشت در این ھنگام مجمع اومانیستھایی بود کە بسیاری از آنان 
آزاداندیشان جسور و بیپرواپی بودند. در آنجا بود کە اولریش فون ھوتن بە نوشتن نامەھای مردم گمنام کمک کرد: 
اراسموس را ملاقات نمود فریفته دانش بسیار ھوشء و شیرین گفتاری آن محقق بزرگ شد. بە کمک گیلدرھای 
آلبرشت و مساعدتھای پدر مھربان و رحمدلش دوبارہ بە زیر آفتاب ایتالیا برکشید و در هر نقطه کە توقف کرد آبروی 
((نسل ریاکار و فاسد راھبان و علمای علوم الاھی)) را ریخت. از مرکز حکومت پاپ نامه بیدار باشی برای کروتوس 
روبیانوس فرستاد: دوست من از دیدن رم چشم فروپوش: آنچه را تو میجوبی دیگر در اینجا نمیتوان یافت.... میتوانی 
از راہ چپاول و غارت دیگران زندگی کنیء دست بە جنایت بیالاییء و بە مقدسات توھین روا داری.... میتوانی بە 
شھوترانی پردازی خدا و بھشت را انکار کنی: بلی اگر این ھمه را مرتکب شوی اما پول بە رم بیاوریء محترمترین 
مردمانی. در اینجا فضیلت و برکات آسمانی را میفروشند: تو میتوانی حتی آمرزش گناھان آیندھات را بخری با این 
ترتیبء خوب و درستکار بودن جز دیوانگی نیست. 

با کنایھای شیطنت بارء چاپ جدید رساله کوبندہ و مخرب لورنتسو را در باب سند مجعول ((عطيه قسطنطین)) بە 
لئو دھم ھدیه کرد (۱۵۱۷) و پاپ را اطمینان داد کە پاپھای پیشینش ھمہه جابرء دزدء و غاصبانی بودھاند که 
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مجازات و مکافات جھان دیگر را وسیلە مال اندوزی و کسب عایدی خویش کردھاند. این کتاب بە دست لوتر افتاد و 
آتش خشم وی را عليه پاپھا و دستگاہ فرمانرواییشان فروزان ساخت. 

با وجود تندی و سرزنشی که در بسیاری از اشعار اولریش فون ھوتن وجود داشتہ این اشعار برای او شھرت 
پراکندھای در المان پدید اوردند. وی در سال ۱۱۵۱۷ بهە وطن بازگشت. در نورنبرگ کونراد پویتینگر از او پذیرابی 
کردز و بە پیشنھاد این دانشمند و محقق توانگرہ ماکسیمیلیان ھوتن را بە مقام ملکالشعرایی مفتخر ساخت. ضمنا 
آلبرشت او را به خدمات سیاسی گماشت و ماموریتھای مھم و دوردستی چون پاریس بە وی داد. ھنگامی که اولریش 
فون ھوتن بە ماینتس برگشت (۱۵۱۸)ء المان را بر اثر ایرادات لوتر عليه فروش امرزشنامه اشفته و برافروخته یافت: 
و شاید از اینکە مخدوم مرفھالحال خود را نیز بە نحو ناراحت کنندھای گرفتار این ماجرا یافت لبخندی بر لبانش 
شکفته شد. لوتر را برای مواجھه با کاردینال کایتانوس و به اتھام بدعتگذاری بە اوگسبورگ احضار کردند. ھوتن مردد 
ماندۂِ از نظر عاطفی و مالی, با اسقف اعظم پیوندی استوار یافته بود اما در خون خود آواپی میشنید که وی را به 
جنگ میخواند از این رو بر اسبش سوار شد و بە آوگسبورگ تاخت. 

١ا‏ - کلیسای آلمان 

وضع کلیسای آلمان در دوران جوانی لوتر براستی چگونه بود در آمادگی روحانیان عالیقدر برای قبول انتقاد از کلیسا 


و منتقدان از ان اشارھای بدین امر میتوان یافت. عدھای ملحد در ان میان بودند کە در گردش زمانه نامشان 
فراموش شدہ است. اراسموس خاطرنشان میسازد کە ((درمیان ما مردانی ھستند کە چون اپیکور میاندیشند و 
معتقدند کە روح نیز با بدن میمیرد)) در میان اومانیستھا شکاکانی وجود داشتند. رازورانی بودند کە وجوب وجود 
کلیسا یا کشیش را بە عنوان رابط و واسطه میان خدا و خلق انکار میکردند. بر جنبە درونی مذھب در برابر آداب و 
شعایر و اعمال ظاھری تاکید مینھادند. در اینجا و آنجا جمعیتھای کوچکی از والدوسیان وجود داشتند کە میان 
روحانی و عامی فرقی قایل نبودند: و در مشرق آلمان گروھی از ھوسیان میزیستند که پاپ را ضد مسیح میخواندند. 
در اگر دو برادر یعنی یوھان ولوین آوگسبورگی فروش آمرزشنامه را بە عنوان کلاھبرداری تخطئه کردند (۱۴۶۶). 
یوھان فون وزلء یک استاد ارفورتیء سرنوشت و تقدیر آدمی را تعیین شدہ بە وسیلە مشیت الاھی اعلام نمودزِ فروش 
امرزشنامه شعایر مذھبی, و دعا و ستایش قدیسان را مردود شمردہ و ندا در داد: ((من از پاپء کلیساء و شورای 
کلیسا بیزارم و فقط بہ مسیح ایمان دارم.)) وی بە وسیلهە دستگاہ تفتیش افکار محکوم شد سخنان خود را پس 
گرفت: و در زندان جان سپرد (۱۴۸۱). 

وسل گانسفورت کە بغلط بە نام یوھان وسل شھرت یافته است, در مسائلی چون اعتراف بە گناہ توبە و بخشش 
فروش آمرزشنامه و برزخ چون و چرا نمود و کتاب مقدس را یگانە قانون و رھنمای ایمانء و ایمان را یگانە راہ 
رستگاری شمرد: و اینء دریک جمله ھمه تعلیمات لوتر بود. خود لوتر در سال ۱۵۲۲ در باب وسل گفته است. ((اگر 
من آثار او را قبلا میخواندمء دشمنانم میگفتند لوتر ھمه چیز را از وسل گرفته است: توافق ارواح و اندیشە‌ھای ما تا 
این حد است.)) معھذاء در آلمان مذھب کم وبیش در حال شکوفابی بودہ و اکثریت عظیم مردم مومن بە کلیسا و در 
فاصله میان گناھکاری و شرابخواریشانء متقی و خداپرست بودند. خانوادہ المانی تقریبا برای خود کلیسابی بود کە 
مادر مسئله گوی آن و پدر کشیش آن, بە شمار میرفت. دعا مکرر در مکرر خواندہ میشدہ و در هر خانھای یک کتاب 
فرایض خانوادگی موجود بود. برای آنھا کهە سواد نداشتند ((کتب مصور)) وجود داشت که در ان داستانھای مربوط بهە 
زندگی مسیح: مریم و قدیسان نقاشی شدہ بود. تمثال و شمایل مریم عذرا ھمان اندازہ فراوان بود کە تصاویر حضرت 
عیسی: خواندن دعا و اوراد و انداختن تسبیح از کارھای رایج بودند. یا کوب شپرنگر؛ بازرس دستگاہ تفتیشافکار 
کانونی برای تعلیم خواندن ورد از روی سبحه تاسیس کرد: و یک دعای آلمانی تثلیث در اندیشه عوام چنین بود: 
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((مجد و جلال از آن مریم عذراء پدر و پسر باد.)) بعضی از روحانیان مانند مردم متدین بودند. گر چه در غوغایی کھ 
سفلگی و نادرستکاری برپا کردہ بودندء نامشان کمتر شنیدہ میشد: بدون تردید بزرگمردان بادین و ایمان و وفاداری 
بودند کە اعمال و افکارشان سبب ایجاد و حفظ چنین خداترسی و پرھیزگاری ھمه جاگیری میشد. کشیش بخش: 
خواہ و ناخواہء صیغه یا مطابق قانون عرف زن داشت: اما گمان میرود که آلمانیھای شیردل بر این کارہ بە عنوان 
التیامی در ھرج و مرج جنسی کشیشان, بە چشم اغماض مینگریستند: مگر نە این بود کە خود پاپھا نیز در این عھد 
پرشور و شھوت. عليه تجرد شوریدہ بودند اما روحانیان سوگند خوردہ یعنی آنھا کە تابع قوانین یک دیر یا یک 
صومعه بودند اکنون خود دستاندر کار یک اصلاح و تصفيه جدی بودند. بندیکتیان وضعیت نیمه دنیایی و نیمهە 
آزمندی و طماعی دنیاییشان ادامه میدادند: اما فرایارھای دومینیکی, فرانسیسی, و آوگوستینوسی بە رعایت 
مقررات فرقەھای خود بازگشتند و عملا بە کارھای مفید و خیرخواھانھای دست یازیدند. در این اصلاح و تصفيه 
غیورتر و باحمیتتر از همه فرقەھا زاهھدان آوگوستینوسی بودند کە وفاداری خود را نسبت بە پیمانھا و سوگندھای 
رھبانی چون فقرء پاکدامنیء و اطاعت حفظ میکردند و در عین حال چندان دانشمند بودند کە بسیاری از کرسیھای 
دانشگاەھای آلمان را اشغال نمایند. ھنگامی کە لوتر تصمیم بە راھعب شدن گرفت: داخل ھمین فرقه شد. شکایاتی 
کە از روحانیان آلمان میشد بیشتر از نخست کشیشان و بە مناسب ثروتھای بیکران و دنیا پرستی آنان بودند. بعضی 
از اسقفان و روسای دیرھا مجبور بودند امور اقتصادی نواحی بزرگی را کە بە تملک کلیسا درآمدہ بودند رتق و فتق 
1 تھا خواہ کلاہ اسقفی بر سر خذاشتتذ و9 خواہ راہب سرتراشیدھای بودند خاوندان فثودالی ب4 شمار میرفتند که 
اغلب نیز آسانگیر و با شفقت نبودند. این عدہ از خدمه کلیسا بردہ جھان بودندہ نە مرد خدازِ و میگفتند برخی از آنھاء 
در حالی کە معشوقەھایشان را بە دنبال دارندء بە دیتھای ایالتی یا فدرال رھسپار میشوند. یک اسقف و تاریخنیویس 
کاتولیک دانشمند یوھانس یانسن, اتھاماتی را کە در آستانه جنبش اصلاح دینی بە کلیسای آلمان زدہ میشدء شاید 
با شدتی بیش از حد معمولء چنین خلاصه میکند: 
تضاد میان عشق خداپرستی و آز جھان دوستی, میان پرھیزگاری خداپسندانه و خودجوبی و خودخواھی 
ناخداترسانه در تمام مراتب روحانی چون دیگر طبقات اجتماعی, آشکارا بە چشم میخورد. براثر زیادی بیش از حد 
این گونە صفات در میان خدام مذھبی,ء موعظەھای دینی و توجه و مراقبت از روح یکسر بە فراموشی سپردہ شدند. 
آزمندی: گناہ دامن گیر و وسوسھانگیز قرنء در میان روحانیان از ھر طبقه و مقام و فرقھای: بە صورت اشتیاق برای 
بالابردن اجارھبھاء درآمد مالیات: و عایدیھای کلیسابی تا آخرین حد جلوھگر بود. کلیسای آلمان توانگرترین 
کلیسای دنیای مسیحیت بود. مطابق حسابء تقریبا در حدود یک سوم تمام املاک غیر منقول کشور در دست 
کلیسا بود و این امر کە مقامات روحانی ھمیشه در پیافزون ساختن دارابیھای خود بودند بیشتر آٹھا را در خور 
سرزنش و ملامت میساخت. بناھا و موسسات کلیسابی در بسیاری از شھرھاء قسمت اعظم زمینھا را فراگرفته بودند. 
در میان خود کشیشان از نظر درآمدء تضاد و اختلاف بسیار شدید و مشخص وجود داشت. روحانیان فرودستی کە 
مقرری رسمیشان از عواید و عشریات نقاط مختلف تامین میشدہ اغلب براثر فقر و تنگدستی اگر نگوییم براثر و سوسه 
آن مجبور میشدند بە داد و ستدھابی که برازندہ مقامشان نبود دست یازندہ و در نتیجه مورد تحقیر مردم بخش خود 
قرار گیرند. از آن طرفء روحانیان بالادست از ثروتی فراوان و بیش از اندازہ بھرھمند بودند و بسیاری از آنھا پروابی 
نداشتند کە آن را بە طریق زنندھای بە رخ مردم بکشند و خشم و نفرت تودہ عوامء حسادت طبقات بالاہ و سرزنش و 
ملامت مغزھای جدی را برانگیزند... در بسیاری از نقاطء صدایى مردم بہ شکایت از سو استفادەھای مادی از اشیای 
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متبرک. ... از پولھای مکرری کە بە رم فرستادہ میشدہ از مالیات سالانھای کە اسقف جدید بە پاپ میداد و از حس 
سکوتھا بلند بود. احساس تلخ نفرتباری عليه ایتالیایی ھا... 

بتدریج در سینە مردمء حتی در اندیشه مردانی چون برتولت فون ھنبرگ: اسقف اعظم کە فرزندان حقیقی کلیسای 
تی رت ریفکرالب ری کی ام سعاضر 1۶۹۶ وات' کہ 7رانا بایت ید لابا يہ غاطز كساتغان 
پاداش دھندء نە انکە با غصب و دزدیدن پولھایشان خون روحانیان را بمکند.)) اگر المان میتوانست ادعاھا و 
اخاذیھای پاپھا را نادیدہ بگیردہ ممکن بود کە دنیادوستی و مال پرستی اسقفان خود را ببخشاید. روح وطن پرستیء 
کە ھر روز بیشتر قوت میگرفتہ ادعای پاپھا را بر اینکە ھیچ امپراطوری بودن تایید پاپ قانونا امپراطور نیست و 
اختیار عزل امپراطوران و پادشاھان با دستگاہ پاپی است مردود میشمرد. کشمکش میان طبقات روحانی و کشوری بر 
سر انتصاب ماموران کلیسایی, برخورد اختیارات قضابی محکمەھای کشوری و روحانیء معافیت روحانیان از تقریبا 
ماو ادج قئیق گھوری سان الد ادا غائ اقاع را رسمی آمستت دقال وررتی کلیتا 
مینگریستندہ و سوداگران از اینکه دیرها و صومعدھاء کە مدعی بخشودگی از مالیات بوەندہ در تولید و تجارت یا آتھا 
رقابت میکردند اندوھگین بودند. نزاع در این مرحله بیشتر بر سر منافع و ملاحظات مادی بود تا اختلاف در اصول و 
عقاید دینی. یک تاریخنویس کاتولیک دیگر میگوید: 

در آلمان عقیدہ عمومی بر این بود کە دستگاہ اداری رمء در باب مالیات فشار غیر قابل تحملی بر مردم وارد 
میسازد... بارھا از اینکە حقالمحاکمەھاء عواید سال اول اسقف نشینھا.. و اجر و مزدی که برای اجرای فرایض 
کلیسایی خواسته میشد بە طور نامناسب و بر خلاف شریعت و قانون بالا بردہ میشودہ و از اینکە بدون رضایت و توافق 
اسقفھای کشورہ آمرزشنامەھای بیشمار جدیدی منتشر میشوندہ و نیز از اینکە مالیاتھای پیدرپی بە عنوان جنگھای 
صلیبی اخذ میشوند و بە مصارف دیگری میرسند شکایت میشدہ حتی کسانی کە سرسپردہ کلیسا و پاپ بودند ... 
عزب سرت کرت کو فکاراف و نار ضارشمائٰ تی الفاج / نر ا نظرکای کر مکح و سار بھا راسخر 
سال ۱۴۵۷ مارتین میر, دبیردیتریش, اعظم ماینتس خلاصه خطاھایی را کە سبب آزردگی آلمان از دربار پاپ شدہ 
بودنند منکام خَبَل وہ کارڈرتال پیکولومیتی پا غکم نین بمان کرد 

انتخاب اسقفان اغلب بدون ھیچ دلیلی بە تعویق افکندہ میشود و امتیازات و مقاماتء از ھر نوعیء برای کاردینالھا و 
دبیران پاپھا حفظ میگردد. بە خود کاردینال پیکولومینی سە درآمد و مقام کلیسایی بە صورتی غیر معمول کە ھیچ 
کس تا بە حال نشنیدہء در سە تا از ایالات المان اعطا شدہ است. وعدەھای انتصاباتی بیشمار دادہ میشوند عواید 
سالانه اسقف نشینھا و دیگر مالیاتھا با شدت و سختی مطاليه میشوندء مھلتی دادہ نمیشود: و این نیز ھویداست که 
از مبلغ قانونی معھود مقدار بیشتری ستاندہ میشود. اسقف نشینھا بە آنھا کە شایستھترند واگذار نمیگرددہ بلکە بە 
کسانی کە بیشتر رشوہ میدھند دادہ میشود برای اندوختن پولء هر روز آمرزشنامەھای جدیدی منتشر و مالیاتھای 
جنگی بیشتری تحمیل میشود بی آنکە نظر و رضایت اسقفان المانی خواسته شود. دادخواھیھابی را کە باید در 
گکر اساج گرب رات ھکر وی ارھاج کھت ااھقاب اعرہ ھا سی فالوس ڈارسھوتر 
بھ ھزار حیله زیرکانەہ چشمہ پولھای انھا را میخشکانند... سالھای بسیار است که المان بر خاک سیاہ نشسته و بر فقر 
و سرنوشت دردناک خود نوحهە کردہ است. (راما اکنون بزرگان آن گویی از خواب برخاستھاند:ِ اکنون برآنند کە یوغ 
بردگی رم را از گردن فروافکنند و آزادی قدیم خویش را بە دست اآورند)) ھنگامی که کاردینال پیکولومینی باعنوان 
پیوس دوم بە مقام پاپی رسید (۱۴۵۸)ء این اعتراضات را نادیدہ گرفت: از دیترفون ایزنبورگ ۵۰۰,۲۰ گیلدر برای 
انتصاب وی بە مقام اسقفی اعظم ماینتٹس مطاليه کرد (۱۴۵۹). دیتر از پرداخت آن امتناع ورزید و اعتراض کرد کە 
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مبلغ مزبور از مبالغی کە از پیشینیان اخذ میشدہ خیلی بیشتر است. پیوس وی را تکفیر کرد دیتر حکم تکفیر را 
نادیدہ گرفتء و چندتن از شاھزادگان المان بە پشتیبانی او برخاستند. 

دیتر یک حقوقدان نورنبرگی را بە نام گرگور ھایمبورگ بر آن داشت تا احساسات مردم را درباب تفوق شورای 
وی لات ابا اک انت ساش طس اس ات تاقغام ہو کا اشاء فا علیۃ سکاہ ای کوفنت 
یابد. برای مدتی چنین بە نظر میرسید کە ملتھای شمالی حلقه اطاعت رم را از گردن فرو خواھند افکند. 

اما عمال پاپ ھواداران و متحدین دیتر را یکی یکی از او جدا کردند و پیوس, آدولف ناسوبی را بە جای دیتر به 
اسقفی برگماشت. سپاھیان دو اسقف اعظم در نبردی خونین با ھم جنگیدند: دیتر شکست یافت: وی برای رھبران و 
نار رالاق لاق راج متا فی 2ر2 ۸۷ ا کر کی ار کر اح رمقاتہ کل حص آائیک ہا 
شکست خواھد شدہ و این اعلاميه یکی از نخستین اسنادی بود کە بە وسیله گوتنبرگ چاپ شدند. 

رق کرفاون انا نا ای ری اھ غاتری کہ می1( اش تے مکل آزاآزانان راز کمن غاز 
۰ ب رم سرازیر شدء دیت اوگسبورگ تقاضا کرد کە مقداری از ان پول بە المان برگرداندہ شود. 

صدای امپراطور ماکسیمیلیان بە شکایت بلند شد که عایدی و پولی کە پاپ از آلمان بیرون میکشد صدھا بار بیش از 
درآمد خود وی از این کشور است. در سال ۱۵۱۰ ھنگامی که با پاپ یولیوس دوم در جنگ بودہ بہ یکی از 
کسی رلک کر راتا کمرقی 7کت تل کر توان لت ۵07 موا ستوائ 
مدتی اندیشه جدا کردن کلیسای المان از دستگاہ رم بە مغزش خطور کردہ اما ویمفلینگ: بە استناد انکە امیران 
آلمانی از وی پشتیبانی نخواهند کردہ از این کار بازش داشت. با وجود اینء تمام پیشرفتھای اقتصادی این قرن راہ را 
برای قیام لوتر باز کردند. سرانجامء اختلاف اساسی منافع و ملاحظات مادی جنبش اصلاح دینی المان راء کہ 
خواستار قطع جریان پولھای آلمان بە ایتالیا بود بە مخالفت با رنسانس ایتالیاء کە از طلاھای آلمان نیاز مالی شعر و 
ھنرش را سیراب میساخت, برانگیخت. 

در میان مردمء عقاید ضد مذھبی پا بە پای دینداری پیش میرفتند. پاستور شرافتمند مینویسد: ((روح انقلابی نفرت 
از کلیسا و روحانیت در میان طبقات مختلف مردم در سراسر اروپا موج میزد... فریاد ((>مرگ برکشیشاناإحأ که 


زمانی در نھان و زیرلب گفته میشدہ اینک شعار ھمگان شدہ بود)) شدت و حدت این دشمنی و خشم عمومی ان 
قدر زیاد بود کە دستگاہ تفتیش افکارء کە ان زمان در اسپانیا در اوج قدرت بودء در المان بسختی جرئت ان را داشت 
گاج اسھگ روالات کتسد الات ارات غیلمر تو گکھھتائ الما سے سد اناشات آ ےم ا شف 
حملاتی که بە رم میشد نمیرسید. بعضی از راھبان و کشیشان نیز بە ستون حمله پیوستند و دستەھا و جمعیت ھای 
خود را عليه تجمل پرستی و اسرافکاری روحانیان مدارج بالا انگیختند. زایرانی که از مراسم سال بخشش عام ۱۵۰۰ 
بازگشتند داستانھای وحشتناکی اغلب مبالغه آمیز از ھرزگیھا و سم خورانیدنھای پاپھاء از لاف و گزافھا و اجحافھای 
کاردینالھا واز شرک و پول دوستی عمومی بە ارمغان آوردند. بسیاری از آلمانیھا سوگند خوردند کە ھمچنانکە نیاکان 
انھا در ۱۴۲۷۶ قدرت رم را درھم شکستندہ انھا یا فرزندانشان نیز بار دیگر بینی ان نیروی ستمگر را بە خاک خواھند 
سایید. دیگران تحقیری را کە پاپ گرگوریوس ھفتم در کانوساء نسبت بە امپراطور ھانری چھارم روا داشته بود بە 
خاطر اوردند و اندیشیدند کە زمانی انتقال فرا رسیدہ است. در سال ۱۵۲۱ الئاندروء سفیر پاپء لئو دھم را از انقلاب 
قریبالوقوع عليه کلیسا آگاہ ساخت و گفت کہ پنج سال پیش از بسیاری از آلمانیھا شنیدہ بودہ است کە منتظرند 
((احمقی)) دھانش را عليه رم بگشاید. 

ھزاران عامل و علت روحانی, عقلانیء عاطفی. اقتصادیء سیاسی و اخلاقی پس از قرنھا ممانعت و سرکوفتگی جمع 
میشدند و گردبادی نیرومند میانگیختند که اروپا را بە بزرگترین دگرگونی و انقلابء پس از فتح رم بە دست قبایل 
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وحشی: میکشانید: ضعف و سستی دستگاہ حکمرانی پاپھا براثر انتقال مقر پاپی بە آوینیون و شقاق دستگاہ پاپی از 
ھم پاشیدن بنای نظامات رھبانی و تجرد کشیشان تجمل پرستی نخست کشیشانء فساد دربار پاپء فعالیتھای 
دنیوی پاپھاء نحوہ سلوک و اخلاق آلکساندر ششم جنگلھای یولیوس دومء سرخوشیھای بیبند و بار لٹو دھم خرید و 
فروش آثار متبرک و داد و ستد آمرزشنامەھاء غلبه اسلام بر مسیحیت در جنگھای صلیبی و نبردھای ترکان عثمانی 
آشنایی متفرق با ادیان غیر مسیحی, نفوذ فلسفه و علوم اسلامیء اضمحلال فلسفه مدرسی در فلسفه غیر عقلانی 
سکوتس و شکاکیت ویلیام آکمی شکست جنبش شوراھا برای اصلاح و تصفيه دین و کلیساء کشف فرھنگھای 
باستانی مشرک و اکتشاف امریکاء اختراع چاپء انتشار و توسعه سواد و تعلیم و تربیتء ترجمه و خواندن کتاب 
مقدس, درک تضاد و مغایرت میان فقر و سادگی حواریون و تمول مسرفانه و پرتشریفات کلیسا (کە درک و تشخیص 
تاڑھای بود)ء تراکم ثروت و استقلال اقتصادی آلمان و انگلستان: روی کار آمدن و ترقی طبقه سومی که از تضییقات 
و مطالبات روحانیان متنفر بود اعتراض عليه فرستادن و جریان پول آلمان بە رمء افتادن قانون و حکومت بہ دست 
مقامات کشوری,ء شدت یافتن ملی گرایی و قدرت یافتن حکومتھای مطلقه نفوذ ملی گرایانه زبانھا و ادبیات بومیء 
میراٹھای انقلابی والدوسیان و ویکلیف و ھوس و خواهش و داعيه رازورانه برای دینی کە جنبە تشریفاتی و آیین 
ظاھری آن کمتر و جنبە شخصی و درونی آن بیشتر باشد. ھمه این علل و بواعث اکنون بە صورت سیلابی از قدرت 
بە ھم میپیوستند تا قشر آداب و رسوم قرون وسطی را درھم شکنندہ ھمه بندھا و مقررات با بگسلندہ اروپا را بە 
صورت ملتھا و فرقەدھای گوناگون درآوردندہ بیشتر و بیشتر مبانی و دلخوشیھای معتقدات قدیمی را از میان بردارندہ 
و شاید آغاز پایان یافتن فرمانرواپی مسیحیت را بر حیات عقلانی و فکری انسان اروپابی اعلام دارند. 


فصل شائزدھم 
لوتر: اصلاح دینی در آلمان 
۷ ۱۵۲۴ 


1- تتسل 
در روز ۱۵ مارس ۱۵۱۷ پاپ لئو دھم معروفترین آمرزشنامەھا را صادر کرد. آغاز جنبش اصلاح دینی در روزگار پاپی 
مرد کە آن ھمه ثمرات و مبانی روحی رنسانس را در رم گرد آوردہ بود دردناک: ولی طبیعی و بموقعء مینماید. لئو 
فرزند لورنتسو باشکوہہ اکنون سر کردہ خاندان مدیچی بە شمار میرفت جنبش رنسانس بە ھمت ھمین خاندان در 
فلورانس آغاز شد و گسترش یافت. لئو مردی بود دانش پژوہہ شاعر بلندھمت: مھربان و گشادہ دست, و دوستدار 
ادبیات یونان و روم کھن و ھنرھای زیبا. در محیطی فاسدہ از اخلاقیات خوبی برخوردار بود و با طبع شوخ خویش 
برای ساکنان شھری که پریشانی و بینواپی قرن پیش را تازہہ پشت سرنھادہ بودند نمونە نشاط و زندہ دلی بە شمار 
میرفت. ھمه خطاھاى وی مگر سطحی بودنشء جزبی بودند. لٹو مصالح خاندان خویش را از مصالح کلیسا چندان 
جدا نمیساخت و اندوخته دربارش را در راہ شاعران و جنگھایی که ارزش انھا محل تردید است بر باد میداد. وی 
مردی بود بردبار و با گذشت, چنانکە از خواندن ھجویات کتاب مدح دیوانگی ارامسموس دربارہ سران کلیسا لذت 
میبردء و در سراسر دوران پاپی جز در چند موردہ از این موافقت نانوشته عدول نکرد کە کلیسای روزگار رنسانس بە 
فیلسوفانء شاعران و دانشمندانی کە معمولا بە زبان لاتینی سخن میگفتند آزادی قابل ملاحظھای میبخشید تا 
اندیشەھای خویش را از اقلیت تحصیلکردہ در میان نھندء ولی معتقدات جامد و لایتغیر تودہ مردم را متزلزل نسازند. 
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لئو کە از خاندان صراف توانگری برخاسته و بە بذل و بخشش خو گرفته بود از ایثار داراپی خویش بویژہ در راہ 
دیگرانء دریغ نمیورزید. وی خزانه دربار پاپ را با اندوخته سرشار آن از یولیوس دوم بە ارث برد و قبل از مرگش آن 
را تھی کرد. شاید وی چندان دربند آن نبود کە ساختمان کلیسای عظیمی را کە بە دست یولیوس آغاز گشته بود بە 
پایان رساندہ ولی نمیتوانست از احداث ساختمان تازہ برای کلیسای کھن سان پیترو کە روبە ویرانی میرفت چشم 
یسل سی یی گا کس ائ ۷اس خرف تما تن و برای قاما شک کت امت گاز خطا اتاضای سا گید 
گویا برای فراھم آوردن هزینە ھنگفت ساختمان تازہ ھمین زیارتگاہ بود کە وی آمرزشنامه سال ۱۵۱۷۷ راء با اندک 
اکراھیء بە معرض فروش نھاد. فرمانروایان انگلستانء آلمانء فرانسہہ و اسپانیاء کە میدیدند ثروت ملی آنان بە صورت 
بھای آمرزشنامه بە رم سرازیر میشود: زبان بە اعتراض گشودند. لئو در برابر فرمانروایان توانا نرمش پیشه کرد: بە 
ھنری ھشتم اجازہ داد کە یک چھارم وجوہ گرداوری شدہ را شخصا برداشت کند: برای جلب موافقت شارل اول (کهە 
چندی بعد بە نام شارل پنجم بر اریکە امپراطوری نشست))ء با فروش آمرزشنامه در اسپانیاء ۱۷۵۰۰۰ دوکات بدو وام 
دادز و با فرانسوای اول قراردادی بست که فرمانروای فرانسه بہ موجب آن مجاز بود بخشی از درآمد کلیسا را در 
فرانسه نگاہ دارد. آلمان چون فرمانروای توانایی نداشت کہ با پاپ چانە بزندہ از ارفاق کمتری برخوردار شد. با این 
حالء پاپ مبلغ ناچیزی معادل ۳۰٠۰‏ فلورین بە امپراطور ماکسیمیلیان اختصاص داد و بە خاندان فوگر اجازہ داد 
٠‏ افلورین پولی را کە بە آلبرشت براندنبورگی وام دادہ بودند تا وی با پرداخت آن بە پاپ؛ مقام اسقف اعظمی 
خویش را بر شھر ماینتس تثبیت کند از در آمد فروش آمرزشنامه برداشت کنندہ بدبختانه شھر نامبردہ در طول دہ 
س6۸ ساب املشتاصل کربرن ا حم اکنا ہراس عست مجر کت فا رن راف 
بە پاپ پرداخته بودء و اسقف اعظم سومء آلبرشت, برای آنکە شھر را از پرداخت چنین پولی برای بار سوم معاف کند 
ناگزیر از وام گرفتن شدہ بود. پاپ بە اسقف اعظم جوان اجازہ داد کهء علاوہ بر ماینتس, در شھرھای ماگدبورگ و 
هالبرشتات نیز آمرزشنامه پخش کند. با ھریک از مبلغان آلبرشت, نمایندھای از خاندان فوگر ھمراہ بود و بر دخل و 
خرج آنان نظارت میکرد و یکی از کلیدھای گاو صندوقی را کە وجوہ گردآوری شدہ در آن نگاھداری میشدند در 
اختیار داشت. 

عامل اصلی آلبرشتء یوھان تتسلء فرایار فرقه دومینیکیان بود کە در کار گردآوری پول تجربە و اشتھار فراوان 
داشت. از سال ۱۵۰۰ کار عمدہ او فروش آمرزشنامه بود. معمولا در ماموریتھای خود از پشتیبانی روحانیون محلی 
برخوردار بود. هر گاہ بہ شھری در میآمدہ روحانیانء صاحبمنصبانء و مسیحیان سادھدل, با شمعھا و درفشھا و 
بالشتکھای مخمل یا زرینی کە فرمان آمرزش پاپ بر آن قرار داشتء در صفوف مطول. سرودخوانان بە استقبالش 
میشتافتندہ و در ھمان ھنگام آوای ارگھا و ناقوسھای کلیساھا در شھر میپیچید. با چنین تشریفات با ابھتیء تتسل بە 
کسانی کە از گناھان خود توبە میکردندہ و بە تناسب وسع و تواناپی خویش وجھی برای تامین ھزینە ساختمان 
کلیسای جدید سان پیترو میپرداختندہ فرمان آمرزش ھمگانی پاپ را بە طرز شیوایی ابلاغ میکرد: 

بشود کە خداوند ما عیسی مسیح بر تو ترحم کند وہ بە برکت آلام و مصایبی که متحمل شدہ ترا ببخشاید و با 
اختیاری کە از جانب خداوندہ رسولان متبارکشء پطرس و بولسء و پاپ مقدس در این نواحی بە من تفویض شدہ 
است ترا از جمیع فتواھای کلیساپیی, بە ھرسان کە صادر شدہ باشندء و از ھمه گناھان و نافرمانیھا و زیادھرویھایت: 
هر اندازہ کە سنگین باشندء و حتی از گناھانی کە بازخواست آنھا در صلاحیت مقام پاپ است میبخشایم. ترا از کیفر 
گناهانت در برزخ معاف میدارمء و حق شرکت در آییٹھای مقدس کلیسابی... و پاکی و معصومیتی را کە بە ھنگام 
غسل تعمید از آن برخوردار بودی بە تو باز میگردانم تا چون چشم از جھان بربندی دروازەھای عقوبت به رویت بسته 
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شود و دریچەھای فردوس شادی و نیکبختی بە رویت گشودہ گردند و ھرگاہ مرگ اکنون بە سراغت نیایدہ این فیض 
و برکت تا ھنگام مرگ بە قوت خویش باقی خواھد ماند. بە نام پدرہ پسر و روحالقدس. 

این سوداگری ماھرانه نزد مسیحیان با نظریه رسمی کلیسای زمان دربارہ فروش آمرزشنامه بە مومنان سازگار بود. 
تتسل اگر ھم از گرفتن اعتراف مومنی کە میخواست آمرزش را وقف روح مردھای در برزخ کند صرف نظر میکرد. باز 
از نص دستورھای اسقف اعظم نشین خود منحرف نشدہ بود. تاریخنویسی کاتولیک در این بارہ چنین مینویسد: 
تتسل ھنگامی که لزوم پرداخت پول 7۶ بدون چشمداشت ندامت و اعتراف ب4 گناہ برای آموزشن روح مردگانء ب4 
عنوان عقیدھای مسیحی تبلیغ میکرد: بە گمان خویش ماموریتی را کە از جانب کلیسا بە وی سپردہ شدہ بود بە 
جای میاورد. وی ھمچنین بە پیروی از نظریه شایع در عصر خویش تعلیم میداد کە خرید آمرزشنامه ھر روحی راء 
زیاسنا: از کیئر نام رگا غراف اعت یا تی ہشن ترضی مات تمنل عکاا کرای آن کرنالنل صررف 
بودند کە ((چون سکھای در صندوق بە صدا درآیدہ روح (گناھکاری) از آتش دوزخ میرھد.)) توقیع پاپی بە ھیچ وجه 
چنین مطلبی را تجویز نمیکرد. این برداشتی بود که از نظریه مھم مکتب مدرسی در قرون وسطی ریشه میگرفت... نە 
از تعلمیات کلیسا. میکونیوس, فرایار فرقه فرانسیسیان کە گویا کینە دومینیکیان را بە دل داشت بە سال ۱۵۱۷ 
اقدامات تتسل را چنین گزارش کرد: ((آنچه این راہب گمراہ میگوید و تبلیغ میکند باورنکردنی است. او با فروش 
نامەھای ممہھور بە مردمہء بە آنان وعدہ میدھد کە حتی گناھانی ھم کە در آیندہ مرتکب بشوند بخشودہ خواهد شد. 
طرف یک شاھد عینی گواہ بە انزجاری است کە سخنان تتسل برانگیختند. شایعه مشابھی را که با تردید بە مارتین 
لوتر نسبت میدھند مبنی بر اینکە تتسل در هاله گفته بودہ بە فرض محالء ھرگاہ کسی از مادر خداوند ھم ھتک 
ناموس کردہ باشدء باز با خرید آمرزشنامه از گناہ مبرا خواھد گشت: نشان دھندہ خصومت مشابھی نسبت بە سخنان 
نشنیدھاند۔ تتسل سوداگر و فروشندھای زبردست بود: اما نہ کسی کە وجدان خویش را کاملا زیر پا نھد. 

چنانچه تتسل بە قلمرو فرمانروابی فردریک خردمندہ بر گزینندہ ساکس: در نمی آمدء نامی از او در تاریخ نمیماند. 
فردریک فرمانرواپی پاکدامن و دوراندیش بود و از نظر عقیدتی مخالفتی با فروش آمرزشنامه نداشت. 

وی ۱۹۰۰۰ اثر از قدیسین در کلیسای قلعه سان خود در ویتنبرگ گردآوردہ بود و برای تکریم این آثارء و سپس برای 
فراھم آوردن هزینە ساختمان پلی بر رود تورگاو آمرزشنامەھایی بە امضای پاپ بهە معرض فروش نھاد و تتسل را 
مامور ساخت که فواید این آمرزشنامەھا را بە مردم گوشزد کند. با این حالء وی حاضر نشد پولی را کە بە منظور 
جنگی ھمه جانبه با ترکان از راہ فروش آمرزشنامه گردآوری شدہ بود (۱۵۰۱) بە پاپ آلکساندر ششم تحویل دھدہ و 
پرداخت آن را بە زمانی موکول کرد کە جنگ با ترکان بہ مرحله عمل درآید و چون جنگ در نگرفتء فردریک 
خردمند پول را بە دانشگاہ ویتنبرگ بخشید. در آن زمانء فردریک: بە علت عدم تمایل بە خروج مسکوکات ساکس 
بە خارجء شاید بە دلیل گزافھگوییھابی تتسل, تبلیغ آمرزشنامہ ۱۵۱۷ را در سرزمین خود منع کرد. ولی تتسل بە 
قدری بە مرزھای ساکس نزدیک شد کە ساکنان ویتنبرگ برای خرید آمرزشنامه از مرز گذشتند و نزد او رفتند. تنی 
چند از خریدارانء این ((نامەھای پاپ)) را برای تایید ارزش اعتبارشان نزد مارتین لوترء کە استادالاھیات دانشگاہ 
ویتنبرگ بودہ آوردند. لوتر از تایید ارزش آمرزشنامه پاپ خودداری کرد. تتسل از این خودداری آگاہ شد و لوتر را بە 
باد نکوھش گرفت, و بدین سان نام وی رد تاریخ باقی ماند. 


۵۴۶ 


تتسل در سنجش ستیزھجوبی و سرسختی این استاد الاھیات دچار اشتباہ شدہ بود. لوتر بیدرنگ مسائل خود راء 
مشتمل بر نودوپنج مادہہ زیر عنوان گفتاری در توضیح فضیلت آمرزشنامەھاء بە زبان لاتینیء طرح ریخت. خود لوتر 
مفاد آن را ضلالت آمیز نمیشمردہ و حقا نیز نمیتوان آن را ضلالت آمیز تلقی کرد. لوتر هنوز کاتولیک مومن و پا بر 
جابی بود و قصد نداشت با کلیسای کاتولیک درافتد. وی بدین وسیلە میخواست دعاوی گزاف امرزشنامەھا و سو 
استفادہ فروشند گان انھا را بر ملا سازد. وی دریافته بود کە فروش امرزشنامه ندامت راء کە لازمه امرزش گناہ است: 
از دلھا زدودہ و گناہ را چون متاع کم ارجی در معرض معامله با سوداگران دورہ گرد نھادہ است. مارتین ھنوز منکر 
اختیارات روحانی پاپ در بخشایش گناہ انسان نبودء و عقیدہ داشت کە وی میتواند کسانی را کە از گناہ خویش 
پشیمان گشتھاند از کیفرھابی کە کلیسا در این جھان بر آنان تحمیل کردہ است رھابی بخشد. ولی از نظر وی قدرت 
پاپ در آزاد کردن ارواح از برزخ و یا تخفیف کیفر گناھکارانء از این حد که با ادعيه خویش نزد خداوند برای آنان 
شفاعت کندء فراتر نمیرود (مواد ۲٢‏ تا .)۲٢‏ از این گذشته لوتر استدلال میکرد کە ھهمه مسیحیان بالقوہ در برکاتی 
کە مسیح و قدیسین فراھم آوردھاند سھیمندہ حتی اگر پاپ با اعطاى آمرزشنامه این برکات را بە آنان تفویض نکند. 
وی پاپ را مسئول تندروبھا و گزافھگوییھای مبلغان و فروشندگان آمرزشنامه نمیدانستء ولی بکنایه میگفت: ((این 
تبلیغات لجام گسیخته دربارہ امرزشنامه حرمت پاپ راء حتی نزد روشنفکرانی کە پیوسته از زبان عوام میشنوند کە 
چرا پاپ در حالی کە بە خاطر ساختمان لیسا گروھی از مردم را میآمرزدہ از روی مھر و دلسوزی ارواح دیگر را از 
عذاب دوزخ نمیرھاند از میان بردہ است.)) (مواد ۸۱ و ۸۲) در نیمروز ۳٣‏ اکتبر ۱۵۱۷ء لوتر متن مسائل خویش را 
بە در اصلی نمازخانه کاخ فردیک در ویتنبرگ نصب کرد. 

در اولین روز ماہ نوامبر ھر سالء که روز ((هھمه قدیسین)) بە شمار میرفتء فردریک آثار قدیسین را در این نمازخانه 
در معرض تماشای مردم مینھاد و جمعیت انبوھی در آن روز بە کلیسا روی میاورد طرح علنی مسائلء که ناشر آن بە 
منظور دفاع از عقاید خود ترتیب میدادء از سنتھای قدیمی دانشگاەھای قرون وسطی بودہِ و دری کە لوتر برای نصب 
رساله خود برگزید معمولا نوعی تابلو اعانات دانشگاھی محسوب میشد. لوتر دعوتنامه مودبانھای بە مضمون زیر بە 
متن خویش منضم ساخت: 

نظر بە علاقھای کە بە دین و ایمانمان و روشن ساختن مفھوم آن داریمء مسائل زیر را در محفلی که بە ریاست 
عالیجنابء پدر روحانی, مارتین لوترء استاد ادبیات و الاھیات دانشگاہ ویتنبرگ: در این دانشگاہ برپا میشود مورد 
بحث و تبادل نظر قرار خواھیم داد. از کسانی کە نمیتوانند حضورا در این مناظرہ شرکت جویند در خواست میشود 
ظرأت خرس ( ٣ھ‏ ا سال فازقة 

برای آنکە ھمه مردم نظرات وی را دریابندہ لوتر متن را بە زبان آلمانی برگردانید و در میان مردم پخش کرد. 

علاوہ بر اینء با بیباکی و شھامت در خور ستایشی. نسخھای از آن را برای آلبرشتء اسقف اعظم ماینتس, فرستاد. 
بدین سانء نھضت اصلاح دینی با ادب و پارسایی, و بدون نقشه قبلیء آغاز شد. 

|| پیدایش لوتر 

چه عوامل موروثٹی یا اجتماعیی موجب شدند کە راهھب گمنامی کە در شھر کوچک سە ہھزار نفری میزیست چون 
داوودء رھبری انقلاب دینی را بە دست گیرد پدر مارتینء ھانس,؛ مردی تندخو و سختگیر و مخالف روحانیانء و 
مادرش زن محجوب و کمرو و پارسابی بود کە روزگار خویش را با نیایش خداوند سپری میکرد. هر دو سختکوش و 
صرفھجو بودند. ھانس در مورا بە کشاورزی اشتغال داشت و سپس در معادن مانسفلد کارگری پیشه کرد. 

مارتین در ٠١‏ نوامبر ۱۴۸۳ در آیسلبن چشم بە جھان گشود. پس از وی شش فرزند دیگر بە این خانوادہ افزودہ 
شدند. ھانس و گرته برای تربیت فرزندان خویش وسیلھای جز تنبيه بدنی نمیشناختندہ چنانکە مارتین میگوید 


آ۵۷ 


روزی پدرش وی را چنان با بیرحمی بە تازیانه بست کە پدر و فرزند مدتھا کینە یکدیگر را آشکارا بە دل گرفتند. 
مادرش نیز یکبار وی را بە جرم دزدیدن گردوبی چنان مضروب ساخت کە خون از تنش روان شد. 

کول اس کان کا نر گار کرکی راقض ت7 7 وا مغ ھا سا ات سز 
بر آن داشت که بە صومعھای پناہ ببرم و بە جرگه راھبان بپیوندم.)) تصویری کھ والدین مارتین از خدا برای او ترسیم 
میکردند نمودار خو و سیرت خود آنان بود. آنھا خدا را چون پدر سختگیر: داور بیگذشتء تحمیل کنندہ فضیلت 
خشک و خالی از سرور و نشاطء طالب شفاعت مداومء و آفرینندھای کە بیشتر آفریدگان خویش را بە دوزخ میفرستد 
بھ فرزندان خویش شناساندہ بودند. هر دو آنان بە وجود انواع ساحرانء اجنە فرشتگان و شیاطین ایمان داشتند: و 
بسپاری از این اندیشدھای موھوم ذر ھن فارتین تا پابان عمریافی ماندند زندگی آمیختہ یه معتقدات دینی غرامن 
انگیز و انضباط سختی که مارتین در خانه بدان خود گرفته بود در تشکل معتقدات و شخصیت روزگار جوانی وی 
موثر بودند. 

در اموزشگاہ مانسفلد نیز کە مارتین در ان تحصیل میکرد: تنبيە بدنی و مباحثات دینی رواج کامل داشت : چنانکهە 
روزی وی را بە علت غلط صرف کردن اسمی. پانزدہ بار بە تازیانه بستند. مارتین در سیزدھسالگی بە دبیرستانی 
وابسته بە یک انجمن برادری دینی, در ماگدبورگ راہ یافت ذِ و در چھاردھسالگی بە مدرسه سنت گئورگ در آیزناخ 
انتقال یافت و سە سال را با اسایش نسبی,ء در خانە بانو کوتا سپری کرد. مارتین ھیچ گاہ این سخن او را کە برای 
نر ح شاق جوی کاسکی سی نحفھفرس کہ ات کرت اس خطوای برذ ضباق گار مال ا 
دست اوردن ان کوشید. در این محیط تازہ مناسبء تجلیات طبیعی جوانیء چون نشاط و زندھدلی و تمایل بە 
آمیزش و رک گوبی: اندک اندک در مارتین پدیدار گشت. وی بە آوای دلنشینی آواز میخواند و بچابکی عود 
بە سال ۱۵۰۱ پدر کامیاب مارتینء فرزندش را بە دانشگاہ ارفورت فرستاد. برنامە تحصیلی این دانشگاہ بر محور 
الاھیات و فلسفه میچرخید و ھنوز از فلسفه مدرسی پیروی میکرد: لیکن نظریات ویلیام آکمی: کہ پیرو فلسفه 
اصالت تسميه بودہ در ان دانشگاہ غالب بود. ظاھرا بە تاثیر نظریه ویلیام اکمی بود که لوتر دریافت پاپھا و شوراھای 
کلیسابی نیز ممکن است خطا ورزند. مارتین فلسفه مدرسی را با ذوق و سلیقه خویش چنان ناسازگار مییافت کهە 
یکی از دوستانش را بە سبب نیاموختن ((زبالھای کە بە نام فلسفه تدریس می شد.)) ستود. 

اومانیستھا نیز در دانشگاہ ارفورت اندک نفوذی داشتندہ و اندیشه آنان تا اندازھای در لوتر اثر بخشید. ولی وی کە بە 
جھان پس از مرگ میاندیشید. نتوانست مورد توجه اومانیستھا قرار گیرد. در دانشگاہ ارفورتء لوتر اندکی یونانی و 
شمھای نیز عبری اموخت و اثار کلاسیک برجسته لاتینی را مطالعه کرد. در سال ۱۵۰۵ء بە دریافت دانشنامهہ فوق 
لیسانس در ادبیات نایل شد. پدر مارتین کە بە کامیابی فرزندش میبالیدء ھنگام فراغت از تحصیل.ء نسخه گرانبھابی 
کرس رر لین 2ی 2ھ کرو کرات می س مرلہ اس عق سرن ار 
خشنود شد. ولی ھنوز بیش از دو ماھی از ورود بە دانشکدہ حقوق نمیگذشت که مارتین بیست و دو ساله با نادیدہ 
گرفتن اکراہ پدرہ ناگھان تصمیم گرفت رھبانیت پیشه سازد. 

این تصمیم نشان دھندہ تضادی در خوی مارتین بود. وی که برای زندگی عادی توام با فعالیت آفریدہ شدہ بودء 
ھنوز در بند توھمات دینیی بود کە در خانه و مدرسه بە او تلقین کردہ بودند. بە تاثیر ھمین تلقیناتء میپنداشت که 
انسان ذاتا خطاکار است و ارتکاب گناہ در حکم نافرمانی از خدای قادر مطلق کیفر دھندہ است. 

وی نمی توانست معتقدات اکتسابی خویش را در اندیشه و کردار با تمایلات درونیش ھماھنگ سازد. او کە اکنون 
دوران پر شور و التھاب بلوغ را میپیمود بە جای آنکە آن را مرحلھای از رشد خود تلقی کندہ بدان چون دامی 


رس 


مینگریست کە شیطان در راہ او گستردہ است. خدایی کە در اندیشه وی نقش بسته بود خدایی عاری از شفقت و 
مھربانی بود:ِ چھرہ تسلی بخش مریم در الاھیات ((پروحشت)) او جای کوچکی داشت: عیسی فرزند مھربانی نبود که 
ھیچ چیز از مادرش دریغ نداردہِ او عیسای واپسین داوری بود کە تصویرش را آن ھمه در کلیساھا میکشیدند یعنی 
مسیحی کە گناھکاران را از آتش ابدی دوزخ میترساند. فکر دایم دوزخ مانع از ان میشد کە ذھن شدیدا مذھبی خود 
را در جریان لذات زندگی رھا سازد. روزی که از خانه پدرش بە ارفورت باز میگشت (ژوئيە ۱۵۰۵) طوفان دھشتناکی 
برخاست و صاعقه درختی را در برابر وی خاکستر ساخت. مارتین این پیشامد را بە منزله اخطار خدا بری توبە و طلب 
رستگاری از گناہ پنداشت. ولی جز در درون چھار دیوار صومعه کە وی را از جھانء از تمایلات جسمانی. و از 
وسوسەھای شیاطین مصون داردہ در کجا میتوانست بە این رستگاری دست یابد از این روی در ھمان هھنگام با 
خدای خویش عھد بست که اگر از طوفان جان سالم بە در بردہ رھبانیت پیشه سازد. 

در ارفورت بیست صومعه وجود داشت. مارتین از آن میان یکی راء کە متعلق بە زاھدان آوگوستینوسی بود و به 
رعایت دقیق مقررات رھبانی اشتھار داشتہ برگزید. سپس دوستان خویش را گردآوردہ برای آخرین بار با آنان بە 
بادھگساری و آوازخوانی پرداخت, و بامداد فردا چون نواموزی بە صومعه درآمد. در صومعه با فروتنی امیختە بە غروں 
پستترین و شاقترین کارھا را بە دوش گرفت. پیوسته سرودھای دینی را در نوعی حالت جذبهہ که او را از خود بیخود 
میساخت, میخواند وہ بە امید اینکە دیوھا را از تن خود براندء شبھا در خوابگاہ سردی بە سر میبرد. روزہ میگرفت و 
تازیانه بە تن خویش مینواخت. خود وی روڑھایی را کە در صومعه سپری ساخته بود چنین یاد میکند: ((من راھب 
متقی و پارسایی بودمء و مقررات و انضباطات فرقه خویش را با چنان دقتی بە جای میاآوردم کھ... اگر راھبی از راہ 
رھبانیت بتواند بە فردوس راہ یاہدہ من نیز بتوائم... و ھرگاہ نیل بە این فیض و برکت بە درازا میکشیدء آمادہ بودم با 
بە جای اوردن مقررات فرقه رھبانی خویش, و با اشتغال بە مناجاتء مطالعه و اعمال دیگر خویشتن را تا سرحد 
مرگ زجر و شکنجهە دھم۔)) یک بار مارتین ناپدید شد و دوستانش پس از چند روز وی را بر کف حجرھاش مدھوش 
یافتند. انان عودی فراھم ساختندء یکی از راھبان ان را نواخت و سرانجام مارتین بە نوای عود بە ھوش امد و از 
دوستانش سپاسگزاری کرد. در ماہ سپتامبر ۱۵۰۶ مارتین سوگند فقر و پاکدامنی و اطاعت یاد کردء و در ماہ مہ سال 
بعد بە مقام کشیشی ارتسام یافت. 

فرایارھای ھمجرگه مارتین اندرزھای دوستانه بە او دادند. آنان بە وی اطمینان دادند کە مسیحء با تحمل رنج صلیبء 
کفارہ گناھان فطری انسان را دادہ است و دروازەھای فردوس را بە روی نجات یافتگان گشودہ است. مطالعه اثار 
رازوران آلمانء بویژہ تاولر مارتین را بە رستگاری از گناہ فطری بشر و پیوستن بە خدای عادل قادر مطلق امیدوار 
ساخت. چندی بعد یکی از رسالات یان ھوس بە دست وی رسید و تردیدھای عقیدتی ناشی از مطالعه این رساله 
رنجھای روحی وی را افزونتر کردند. در شگفت بود کە ((چرا مردی که این سان مسیحی وار و با چنین خامه توانانی 
اندیشەھای خویش را بهە رشته نگارش میکشیدہ است, باید در میان شعلەھای آتش جان سپردہ باشد... کتاب را با دل 
دردمند بر ھم نھادم.)) یوھان فون شتاوپیتس, نایب اسقف ایالتی زاهدان آوگوستینوسی چون پدری مارتین را زیر 
نظر گرفت و وی را بر آن داشت کہ بە جای تن در دادن بە ریاضتء کتاب مقدس و نوشتەھای قدیس آوگوستینوس 
را بخواند۔ راھبان نیز با اھدای نسخه لاتینی کتاب مقدس, که در ان روزھا کمیاب بودء دلبستگی خویش را بە ارامش 
نکی عرورت گکھااء ہاقتد 

در سال ۱۵۰۸ یا ۱۵۰۹ لوتر روزی در رساله بە رومیان (۱۷۰۱) بە عبارت ((عادل بە ایمان زیست خواھد نمود)) 
برخورد. این عبارت اندیشه لوتر را دربارہ رستگاریء اندکاندک دستخوش دگرگونی کرد و این اندیشه بدو دست داد 
کە انسان نە با بە جای آوردن کارھای نیک کە ھرگز گناہ وی را در برابر خدای لایتناھی جبران نخواھند کرد بلکە 


۳۹ 


با ایمان راسخ و استوار بە مسیح و کفارہ دادن او در راہ بشر خطاکار میتواند بە رستگاری دست یابد. لوتر در 
نوشتەھای قدیس آوگوستینوس با عقیدہ دیگری مواجە شد کە ھراس درونیش را تازہ کرد: تقدیر ازلی اینکهە خداوند 
قبل از آفرینش جھان. گروھی از مردم را برای رستگاری برگزیدہ و جمعی را بە لعنت ابدی گرفتار کردہ استء و بر 
گزیدگان از برکت جانبازی مسیح رستگار خواھند گشت. سرانجام, لوتر از اندیشە آوگوستینوس روی برتافت و اعتقاد 
وی بە رستگاری بشرہ در پرتو ایمان بە مسیح راسختر شد. 

بە سال ۱۵۰۸ لوتر بە سفارش شتاوپیتس, بە صومعه آوگوستینوسی دیگری در ویتنبرگ انتقال یافت و در دانشگاہ 
این شھرء نخست بە عنوان مدرس منطق و فیزیک و سپس بە عنوان استاد الاھیات بە کار پرداخت. ویتنبرگ 
پایتخت شمالی و بە ندرت اقامتگاہ فردریک خردمند بود. یکی از معاصران لوتر انجا را ((شھری فقیر و بیاهھمیت با 
خانەھای کوچک و کھنه)) توصیف کردہ است. از نظر لوتر نیز ساکنان این شھر ((مردمی بیاندازہ میگسار و پررو و 
قااوتتل افالىحومس تک کیسات ساکنات الہ ساکی وک مقار یس اخ سی اہ الات التات سے 
داشت بە زیادھروی در میخوارگی اشتھار داشتند. بە گفته لوت در ۵,۱ کیلومتری مشرق این شھر, تمدن به پایان 
میرسید و توحش و بربریت آغاز میشد. در چنین جایی لوتر روزھا را بیشتر بە تنھابی و انزوا سپری می ساخت. 
پیداست که لوتر در این ھنگام در میان راھبان ممتاز و انگشتنما بودہ است: زیرا در اکتبر ۱۵۱۰ وی را ھمراہ یک 
فرایارء با ماموریت نامعلومی. نزد زاھدان آوگوستینوسی بە رم فرستاندند. نخستین دیدار وی از شھر رم با احترامی 
توام با خوف و ھراس ھمراہ بودء زیرا چون بە شھر رسیدہ بە زانو در آمدء دست بە آسمان برداشت, و فریاد برأاورد: 
((سلام بر تو ای رم مقدسا)) لوتر ھنگام اقامت در رم ھمه فرایض زیارت را بہ جای آوردہ بە آثار قدیسین و آبای 
کلیسا احترام نھادء پلەھای کلیسای سانپیترو را بر زانوان خویش پیمود: از کلیساھای بسیاری دیدن کرد و آن قدر 
امرزشنامه خرید کە گوبی بیمیل نبودہ که والدین او در این ھنگام از جھان رفته باشند تا او روح آنان را از عذاب 
دوزخ رھابی بخشد لوتر از فوروم رم باستان نیز دیدن کرد ولی ظاھرا هنر رنسانس, کە بە دست رافائل میکلانژ و 
صدھا تن دیگر پایتخت را زینت میبخشیدہ در اندیشه وی اثری بر جای ننھاد. لوت تا چند سال پس از زیارت رم از 
دنیا پرستی روحانیان و تباھی اخلاقیی که در آن روزگار دامنگیر ساکنان شھر بود سخنی بر زبان نراندۂِ ولی دہ سال 
بعدء ناگھان از رم سال ۱۵۱۰ چون شھری ((پلید)) نام بردء پاپھا را بدتر از امیراطوران روزگار بتپرستی خواندء و دربار 
پاپ را چون جایی که ((دوازدہ دختر لخت در آن میز شام را میارایند)) بە باد نکوھش گرفت. بە گمان, قوی لوتر بە 
محفل روحانیان بلندپایه کلیسا راہ نیافته و از این روی آلودگی بیچون و چرای آنان از نزدیک آشنا نبودہ است. 

لوتر پس از بازگشت به ویتنبرگ (فوریه ۱۵۱۱) مراتب مدرسی را بسرعت پیمود و بە مقام نایب اسقف ایالتی فرقه 
خود رسید. ویء علاوہ بر تدریس کتاب مقدس,. بە طور مداوم در کلیساھای نواحی اطراف شھر سخن میراند و با 
صداقت و کاردانی بسیار وظایف خویش را بە انجام میرسانید. دانشمند کاتولیک برجستھای دربارہ وی چنین گفته 
است: 

نامەدھای رسمی وی برای کسانی که ایمانشان سست گشته است دلگرم کنندہہ و برای لغزش خوردگان مشحون از 
غمخواریند. نامەھای او نمودار عواطف عمیق دینی و بندرت تعلیمات عملی هستندہ گرچه از خلال آنھا نصایحی به 
چس سی کا مات سکس اشرل کا گا حسیتااک طاع سال 6ا0 خعسرض ض ار ایا 
وی باکی بە دل راہ نداد و بە رغم اندرز دوستائش,ء محل ماموریت خویش را ترک نگفت. 

فرکلاق او سال قااق ‏ تقق لود الاک اک از سشنات ہیں کلساوی و ناٹھ ری اک اح لات 
۶۷۷۷۳۷۳۳٥‏ 0م 
داستانھای پرداخته بشر را بە جای تعلیمات مسیح بە خورد مردم میدادندء مسئول تباھی جھان خواند. در سال 
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۶ نسخه خطی ناشناسی کم بە زبان آلمانی بود بە دست لوتر افتادہ و لوتر مضمون آن را با اعتقاد خویش, مبنی 
کات رسکی شی ھی کان مار جتان ساگاح انت کک ابی گناب ابه قد الات اقان نس کرد اور 
فروشندگان آمرزشنامه راء کە از سادگی تنگدستان بھرہ میگرفتندہ بە باد نکوھش گرفت. 

در نامەدھای خصوصی خود پاپ را با ضد مسیح و دجال. که در رساله اول یوحنای رسول آمدہ استء یکسان و برابر 
خواند۔ در ماہ ژوئیەہ ۱۵۱۷ء که بە دعوت گئورگ: دوک ساکس البرتی, برای ایراد موعظه بە درسدن رفته بودء در 
سخنائش استدلال کرد که انسان تنھا با ایمان بە مسیح میتواند رستگار شود. دوکء بە گمان اینکە تاکید اھمیت 
1وہ کا گال اغاق ران اک رر روط یی امیر نر گنت سیا رات 
بیباک با ارائە نظرات متضمن در لوحی کە بر در کلیسای ویتنبرگ آویخته بودہء جھان را بە مبارزہ خواند. 

|| -۔انقلاب شکل میگیرد 

ققی کا کی اض تا کاو کو تجافمد گا فارعا گرا سک فاارتر سی تال ۸141۷ امت اعت ا 
قرق ترشیدہہ قامت متوسطہ اندام نسبتا باریکە چشمان درشت و نافذء بیٹی بلندہ چانە حاکی از عزم و ارادہ و 
جردا کہ راز تو دھااک اعت امک تاداس اسر 0ف سال فرھرااجھ مس 
صادقانه بودء نە تھوری تو خالی و بیپایە. اسقف محل در این متن بە مطلبی کە از نظر مسیحیت ضلالت آمیز باشد بر 
نخورد ولی بە لوتر گوشزد کرد که تا مدتی مطلب دیگری در این بارہ ننویسد. خشمی که این متن برانگیخت برای 
خود لوتر غیر مترقبه و ھراس انگیز بود. در ماہ مہ ۱۵۱۸ء لوتر بە شتاوپیتس گفت که بزرگترین آرزوی وی کنارہ 
گیری و گذراندن زندگی آرامی است. لیکن, لوتر خودش را فریب میداد:ِ او بە مبارزہ بشدت علاقمند بود. 

مسائل مطروحه لوتر موضوع صحبت تحصیلکردەھای آلمانی شد. ھزاران نفر در انتظار چنین اعتراضی بودندۂِ و بدین 
ترتیبء احساسات فرو خوردہ ضد کلیسایی چندین نسل از یافتن صدایى خود بە وجد آمد. فروش امرزشنامه کاھعش 
یافت:ِ لیکن بسیاری از برجستگان نیز برای مقابله با این اعتراض قد علم کردند. خود تتسلء با برخورداری از 
کمکھایی. رسالھای مشتمل بر صد و شش مادہ بر ضد لوتر منتشر کرد (دسامبر ۱۵۱۷). وی در این رساله ((با تجویز 
معتقدات قشری و جامد کلیساء کە با موازین علمی سازگار نبود))ء بە لوتر پاسخ گفته بود. چون رساله مزبور بە 
ویتنبرگ رسیدہ دانشجویان دانشگاہ بر سر فروشندہ آن ریختند و هھشتصد نسخه از رساله را در میدان بازار شھر 
آتش زدند لوتر در عین خرسندی این عمل را تقبیح کرد. لوتر در موعظھای به نام ((موعظه در باب آمرزشنامه و 
فیض))ء جواب تتسل را داد و با ھمان روحيه مبارز خود نتیجه گرفت کہ: ((من بە فریاد افرادی کہ با حقایق من 
کیسە خود را تھی مییابند و مرا گمراہ میخوانند وقعی نمیگذارم زیرا این فریادھا از حلقوم کسانی برمیآیند که 
اندیشه تاریکشان حقایق کتاب مقدس را در نیافته است.)) یاکوب وان ھوخستراتن۔اھل کولونی نیز لوتر را بە باد ناسزا 
گرفت و پیشنھاد کرد کە وی را بر دیرکی ببندند و آتش بزنند. یوھان اک نایب رئیس دانشگاہ اینگولشتات: در 
رسالهء خویش بە نام اوبلیسکی (مارس ۱۵۱۸) لوتر را بە پراکندن ((زھر بوھمی)) (یعنی بدعتھای ھوس) در آلمان ۲ 
رن ر7 گا کلھامی گرا کیچ ھالسئ لت اظ موا ات کا ھاورت مھ 22 
((در آن از تفوق و مرجعیت پاپ با گزافھگوپی جانبداری کرد و بویژہ نظریه خود را در مورد آمرزش گناھان تا حد 
اغراق آمیزی بسط داد)) لوتر در پاسخ معارضان رسالھای بە لاتینی بە نام تصمیمات: نوشت (آوریل ۱۵۱۸) و 
نسخەھایی از آن را برای اسقف محل و پاپ فرستاد و بە ھر دو آنان اطمینان داد کە فرمانبردار و تابع سنت دیرینه 
کلیساست. در این رسالە از پاپ لئو دھم بە نیکی یاد شدہ است: 

گرچه اکنون در کلیسا مردان دانشمند و پاکدامن بسیارند ولی دریغا کە در روزگار ما حتی اینان قادر بہ کمک بە 
کلیسا نمیباشند... اکنونء سرانجامء پاپ عالیقدری چون لئو دھم بر راس کلیسا جای دارد کە فضل و پاکدامنی و 
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دانش وی مایه خرسندی و افتخار ھمه مردم نیکدل است. ولی در روزگاری کە رشته امور این سان از ھم گسیخته 
استء از دست این مھربانترین مردانء که سزاوار آن است که در روزگار بھتری فرمانرواپی کند بتنھابپی چه کاری 
ساخته است.. ما سزاوار آنیم کهە پاپھابی چون یولیوس دوم و آلکساندر ششم کلیسا را رھبری کنند. ... خود رم اکنون 
بیش از هر جای دیگری بر مردان پاک نیشخند میزند. در کجای دنیای مسیحی بیش از شھر رم کە اکنون چون 
بابل گشته استء مردم بھترین اسقفان را بە باد سخریهە می گیرند لوتر سپس بە نحو غیر عادی در برابر پاپ سر 
تعظیم فرود می آورد: 

پدر متبارک با آنچە ھستم و دارمء خویشتن را بر پاھای مقدس تو میافکنم. مراء بە مقتضای میل خودء جان ببخش. 
گردن بزن,ء فراخوانء معزول بدار تابید فرماء و یا توبیخ کن. من فرمان ترا چون فرمان مسیح: که در تو زندگی میکند 
و با زبان تو سخن میگویدہ بە جا خواھم آورد. ھرگاہ سزاوار مرگ باشم: از آن نیز رو گردان نخواھم شد. 

باارئومہ ایت مار اہ تی تھی جات سامس مات لاہ شبات اکا مہ کاساسای کا را 
بر پاپ مرجح دانسته و از آثار قدیسان و زیارت امکنە مقدس با بیاعتنابی یاد کردہ بود. وی ھمچنین ثوابھای اضافی 
قدیسان را بە دیدہ انکار نگریسته و تمام ملحقاتی را کە پاپھا در طی سە قرن گذشته بر معتقدات و تشریفات مربوط 
بە آمرزشنامەھا افزودہ بودند رد کرد. آثار قدیسین,ء زیارتگاەھاء و فروش آمرزشنامه منبع اصلی درآمد پاپ بودند و 
لئو در فراھم آوردن هھزینه اجرای طرحھای خیريه تھیه وسایل تفرجء پیش بردن جنگھاء و اتمام ساختمان کلیسا و 
سر و سامان دادن بە امور اداری ان بە تنگ آمدہ بود. بدین ترتیبء لئوء کہ سخت مستاصل شدہ بودء بە خلاف 
گذشته کە ستیزھجوبی لوتر را غوغای عادی و زودگذر در میان راهبان میپنداشت, این بار خود رشته امور را بە 
فقوت کرو لو امہ کٹرافراف لا حو کت ف3 

این احضاریه لوتر را در وضع دشواری قرار داد. حتی رثوفترین پاپھا ھم اگر میخواستند رفتاری ملایم با لوتر پیش 
فرش از ورای اکر می کر سرماف سی ھاز مساق رمی لی قاظب و اركیق طرفراق 
زدودہ میشد. از این رویء نامھای بە گئورگ شپالاتین قاضی عسکر فردریک بر گزینندہء نوشت و بدو گوشزد کرد کە 
شاھزادگان المان باید از استرداد اجباری شارمندان خود به ایتالیا جلوگیری کنند. فردریک درخواست لوتر را 
پذیرفتء زیرا بە لوترء کە دانشگاہ ویتنبرگ را رونق بخشیدہ بود نظر مساعد داشت. از این گذشتہء امپراطور 
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ھیچ گونە مساعدتی بە این راھب دریغ نورزد)) در ھمین ھنگام, امپراطور برای رسیدگی بە درخواست پاپء مبنی بر 
وضع مالیات تازہ برا فراھم اوردن هزینە جھاد با ترکانء دیت اوگسبورگ را بر پا ساخته بود. پاپ در خواست کردہ 
بود کە روحانیان یک دھم: و مسیحیان عادی یک دوازدھم درآمد خویش را بە این منظور بە دربار پاپ تحویل دھند 
و ھر پنجاہ خانوادہ یک مرد را برای شرکت در پیکار آمادہ سازند. دیت این درخواست پاپ را رد کرد و در مقابل 
یادآور مظالمی شد کە توسط لوتر عنوان و باعث شھرتش شدہ بودند. دیت به نمایندہ پاپ در آلمان یادآور شد که تا 
کنون بارھا بە بھانە جھاد با ترکان از مردم آلمان پول گرفته شدہہ ولی این پول,ء بە جای جھاد با ترکانء بہ مصارف 
دیگر رسیدہ است و مردم آلمان این بار از ارسال پول بە ایتالیا جدا خودداری خواھند کرد:ِ و دیگر اینکە عواید 
کلیساھای المان تا کنون بە جیب کشیشان ایتالیاپی ریخته شدھاند و پولی را کە دربار پاپ بە عنوان درآمد نخستین 
مال غست ایکتا سی سی الضات متافات ا گلستابی سای تارف گرکھ آفتث پر لی حرنم التان 
سکنی کو فدت سر مالک مھت نف کرات زاب اکھد لس کے ار ماک ارس ا ان 
المان مانند نداشته است. امپراطور ماکسیمیلیانء با توجە بە سرکشی شاھزادگان المانیء بە پاپ نوشت که در رفتار 
فی ا لونی کال (ضیاط را رما کت راع در وعلہ داد ک در گرا ہامکذاری را در عق سر گرب فارد 
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لئو ناگزیر نرمش و مدارا پیش کرد. تاریخنویس پروتستانی پیروزی انقلاب دینی را بە میانە روی و اعتدال پاپ 
منتسب کردہ است. پاپ از قصد خویش برای احضار لوتر بە رم چشم پوشید و در عوض بە او پیشنھاد کرد کە در 
دیت آوگسبورگ: نزد کاردینال کایتانوس, بە اتھاماتی کە در مورد سرکشی از مقررات کلیسابی و بدعتگذاری بدو 
نسبت دادہ میشد پاسخ گوید. پاپ بە نمایندہ خویش نیز دستور داد که لوتر راء در صورت عدول از معتقداتش و 
آمادگی وی بە سر سپردگی بە پاپ ببخشاید و او را بە مقامات بگماردہ در غیر اینصورت, از مقامات دولتی بخواهد که 
لوتر را بە رم بفرستد. مقارن ھمان ھنگامء لئو آمادگی خویش را برای اعطای ((گل سرخ زرین)) بہ فردریک 
برگزینندہ پارسا اعلام داشت با اعطای این نشانء پاپ حد اعلای خشنودی و رضایت خویش از فرمانروایان ابراز 
میداشت. لئو شاید اکنون بر ان بود کە فردریک را برای جانشینی امپراطور تقویت کند. 

لوترہ در پناہ گارد محافظ شخص امپراطور در دیت آوگسبورگ با کاردینال کایتانوس روبە رو شد (۱۲۱۴ اکتبر 
۸. کاردینال در معتقدات دینی ورزیدہ بود و در پاکی انگشتنماء ولی درست متوجە دستورات پاپ نشد و تصور 
کرد که؛ بجای ایفای نقش یک سیاستمدارء باید وظیفه قضاوت را بە عھدہ بگیرد. مطالب در نظر کاردینال صرفا 
مسئله نظم و مقررات کلیسایی بود: آیا راھبی کە سوگند یاد کردہ است که از مقامات بالاتر خود اطاعت کند مجاز 
است آشکارا از آنان انتقاد کند و اندیشەھایی را در میان مردم بپراکند کە از نظر کلیسا مطرودند کاردینال بە جای 
رسیدگی بە صحت و سقم دعاوی لوتر؛ از وی تعھد خواست کە حرفش را پس بگیرد و بار دیگر آرامش کلیسا را برھم 
نزند. میان لوتر و نمایندہ پاپ سخنان درشتی مبادله شد. لوتر بدون اظھار ندامت بە ویتنبرگ بازگشت, و کاردینال 
کایتانوس از فردریک خواست کہ لوتر را بە رم گسیل دارد. فردریک از اجابت این تقاضا سر باز زد. لوتر گفت و شنود 
خویش با نمایندہ پاپ را با آب و تاب نوشت و در میان مردم آلمان پخش کرد. بە نسخھای که وی برای دوستش و 
نتسل لینک فرستاد نامھای بە این مضمون افزود: ((این اثر ناقابل را برای شما میفرستم تا ملاحظه کنید کە آیا من 
در ادعای خویش مبنی بر اینکە ضد مسیح بر دربار پاپ حاکم است بر حق نیستم. بە نظر من او از ترکان بدتر 
است.)) در نامھای کە برای دوک گئورگ فرستاد و لحن ملایمتری داشت, لوتر درخواست کرد کە ((یک اصلاح دینی 
عمومی در تمام زمینەھای مادی و معنوی صورت گیرد)): و بدین سان, لوتر برای اولین بارء اصطلاحی را بە کار برد 
سھا اما کت ار بک ات 

لئو کوشش خویش را برای مصالحه افزایش داد و در توقیع پاپی مورخ ۹ نوامبر ۱۵۱۸ء خیلی مواھب منصوب بە 
امرزشنامەھا را رد کرد. بہ موجب این توقیعء خرید امرزشنامہ باعث بخشودگی گناھان و جرایم نمیشد و فقط 
خریدار را از مجازاتھای مقامات کلیسایی نە مجازاتھای مقامات غیرکلیسابی میرھاند. ھمچنینء بە موجب ھمین 
توقیعء در مورد نجات گناھکار از کیفر اخرویء پاپ تٹھا میتوانست با ادعيه خویش نزد خداوند برای وی شفاعت کند 
و از پروردگار بخواهد کە قسمتی از ثوابھای اضافی مسیح و قدیسین را بە مردگان تفویض کند. در روز ۲۸ نوامبں 
لوتر در مقابل داوری پاپء از شورای کلیسا تقاضای استیناف کرد. لٹو نیز در ھمان ماہ جوانی از نجبای ساکس بە نام 
کارل فون میلتیتس راء کە از مقامات پایین رم بود مامور کرد کە ((گل سرخ زرین)) را نزد فردریک ببرد و در ضمن 
بآرامی و بی سر و صداء لوتر آن ((بچە شیطان)) را بە فرمانبرداری وا دارد. 

میلتیتس,ء پس از رسیدن بە المان, از اینکە دید نیمی از مردم المان دشمنی پاپ را بە دل گرفتھاند دچار شگفتی 
شد. از ھر پنچ تن دوست خودش در آوگسبورگ و نورنبرگ: سە تن از لوتر ھواداری میکردند. در ساکسء شدت 
احساسات ضد پاپی بە جابی رسیدہ بود کە ناگزیر وی خود را از هر گونە نشانی که او را نمایندہ پاپ معرفی میکرد 
مبرا ساخت. ولی چون در التنبورگ بە لوتر برخورد (۳ ژانویه ۱۵۱۹ در یافت که با استدلالء بھتر از ارعابء میتواند با 
وی کنار آید. در این ھنگام لوتر ظاھرا بە حفظ وحدت و یکپارچگی جامعه مسیحی غرب صمیمانه علاقمند بود و از 
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این روء سخاوتمندانه گذشت کردہ: لوتر توافق کرد کە در صورت سکوت مخالفانء وی نیز خاموش بنشیندہء نامھای بە 
پاپ بنویسد و از او اطاعت کند: آشکارا بە لزوم نما زگزاردن برای قدیسین. واقعیت دوزخ و سودمند بودن آمرزشنامه 
در نجات انسان از کفارەھای کلیسایی اذعان کند: و بە مردم سفارش کند که بە کلیسا وفادار بمانند۔ در ضمن,. قرار 
شد کە جزئیات توافق آنانء برای بررسی و تصویب نھاییء بە یک اسقف آلمانی کە مورد اعتماد طرفین باشد تسلیم 
شود. میلتیتٹس, که از توافق خویش با لوتر بسیار خشنود مینمود: بە لایپزیک رفتء تتسل را احضار کرد وء پس از 
نکوهش تندرویء دروغگوپی و اختلاس وی او را از مقام خود خلع کرد. تتسل,ء پس از این پیشامدہ بە صومعه خویش 
بازگشت و اندکی بعد بدرود زندگی گفت ۱١(‏ اوت ۱۵۱۹). وی در بستر مرگ نام محبت آمیزی از لوتر دریافت 
داشت بە این مضمون کە فروش آمرزشنامه تنھا فرصتی برای آشوب پیش میآورد ولی علت اصلى آشوب نبودہ است: 
و دیگر اینکە ((عصیان مردم بر ضد کلیسا از اعمال او ریشه نگرفتهء بلکهە این کودک پدر دیگری داشته است.)) در 
روز سوم مارس نیز لوتر نامھای حاکی از اطاعت و سرسپردگی کامل بە پاپ نوشت. لئو طی نام دوستانھای (۲۹ 
مارس)ء لوتر را بە رم دعوت نمود و هزینه سفر وی را تقبل کرد. با این حالء لوتر در روز ٣١‏ مارس. با تردید بارزیء 
احوالء مصلحت خویش را در این دید کە در ویتنبرگ ہماند. 

اکثریت قریب بە اتفاق استادانء دانشجویان و ساکنان ویتنبرگ از لوتر پشتیبانی میکردند. وی بویژہ از پشتیبانی 
اومانیست و عالم الاھی جوانی کە فردریک بە سال ۱۵۱۸ بە وی در سن بیست و یک سالگیء کرسی زبان یونانی 
دانشگاہ را سپردہ بود بسیار شادمان بود. عم نامدار وی: رویشلین. نام این استاد را کە فیلیپ شوارتسرت (زمین سیاہ) 
بود بە نام یونانی ملانشتون برگردانیدہ بود. این روشنفکر ھواخواہ جنبش اصلاح دینی, کە دارای جثە ریز و نحیفء 
چھرہ دلپسندہ پیشانی بلندء و چشمانی خجالتی بودء لنگان لنگان راہ میرفت و چنان محبوبیتی در ویتنبرگ داشت 
کە پانصد تا ششصد دانشجو بر پای کرسی وی گرد میآمدندء و خود لوترء کە وی را چون ((مردی واجد ھمه فضایل)) 
ستودہ نت با فروتنی در میان شاگردان او جایىی میگرفت. اراسموس دربارہ وی گفته است:((ملانشتون مردی اییتث با 
طبع آرام: حتی دشمنانش از او بە نیکی یاد میکنند.)) بە ھمان اندازہ کە لوتر مردی تندخو و ستیزہ جو بودء 
وجود اینء لوترہ بە کسی کە در سرنوشت و رفتار آنھمه با او مخالف بود محبت نشان میدادء و این احساس خود 
گویای شریفترین و آرامترین فضایل لوتر بود. 

من ستیزہ جو خلق شدھام تا با مفسدان و شریران درافتمذِ از ھمین رویء از نوشتەھای من جنگ و طوفان 
برمیخیزد. من باید ساقەھا و تنەھای درختان را از راہ خویش برکنیمء و چون جنگلبانی راہ را صاف و ھموار سازم 
خوشحالی کشت و کار و بذر افشانی و آبیاری میکند. 

در دانشگاہ ویتنبرگ استاد دیگری بود کە بیش از ملانشتون درخشید. آندرائاس بود نشتاینء کە به نام زادگاھعش 
کارلشتات ناماور شدء در بیت و پنچ سالگی ب4 استادی دانشگاہ ویتنبرگ رسید (ر۱۵۰۴)( و در سی سالگی کرسی 
فلسفه و الاھیات توماس آکویناس بدو سپردہ شد. در روز ‌َ٣‏ آوریل ۵۷ وی با نشر رسالھای مشتمل بر صدوپنجاہ 
و دو مادہ بر ضد خرید و فروش آمرزشنامہ قیام تاریخی لوتر را تسریع کرد. کارلشتاتء که ابتدا با لوتر مخالف بود 
پس از چندی از ھواخواھان پرحرارت وی شدہ چنان کە لوتر دربارہ او گفت: ((وی از خود من نیز پرشورتر است.)) 
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یکی از موضوعھایی کە وی پیش کشید تقدم و برتری مرجعیت کتاب مقدس بر فرمانھا و سنتھای کلیسابی بود که 
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رکن اصلی جنبش اصلاح دینی آلمان را تشکیل میداد. اک درخواست کرد که او و کارلشتات با یکدیگر؛ در براہر 
مردمء مناظرہ کنند. کارلشتات پیشنھاد وی را بیدرنگ پذیرفتء و لوتر مقدمات مناظرہ را فراھم ساخت. اک سیزدہ 
مسئله را برای مناظرہ پیشنھاد کردء یکی از پیشنھادھا این بود: ((ما ھیچ گاہ منکر برتری کلیسای کاتولیک رومی بر 
کلیساھای دیگر قبل از زمان سیلوستر نبودھایم و کسی را کە بر جای پطرس نشسته استہ ھموارہہ جانشین وی و 
نمایندہ مسیح شناخته ایم.)) ولی در واقع این لوتر بود کە در تصمیمات خود ادعا کردہ بود کە در قرون اول تاریخ 
کلیساء اسقف رم ھیچ گونە مزیتی بر اسقفان دیگر نداشته است. از این رو لوتر نظرات اک را حمله بە عقاید خود 
تلقی کرد و مدعی شد کە پیشنھادات اک پیمان سکوت او را منتفی کردھاندہ و بدین ترتیب: لوتر مصمم شد کہ بە 
پشتیبانی از کارلشتات در مباحثه شرکت کند. 

در ژوئن ۱۵۱۹ء این دو مرد رزمجو ھمراہ ملانشتون و شش تن دیگر از استادان ویتنبرگ و دویست دانشجوی مسلح 
بە سلاح و زرہہ چنان کە گوبی بە کارزار میروندہ بە لایپزیگ رھسپار شدند. در واقع کاروان آنان از سرزمینی 
میگذشت کە ساکنان ان با لوتر دشمن بودند در اجتماعی که بە ریاست گئورگ: دوک ساکس البرتی, با حضور 
جمعیت تھییج شدہ در تالار کاخ پلایسنبورگ برپا شدہ بودء اک و کارلشتات بر سر اندیشەھای نو و کھن بە 
زورآزمایی پرداختند (۲۷ ژوئن). در لایپزیگ کمتر کسی بە این اندیشه بود کە فردا امپراطور تازھای در فرانکفورت 
آم ماین برگزیدہ خواھد شد. پس از چندین روز مناظرہہ استدلالھای ماھرانه اک کارلشتات را از پای درآورد و لوتر 
تصمیم گرفت بە جای وی در مناظرہ شرکت جوید. لوتر مردی تیزھوش و خطیبی تواناء ولی در عین حال بیپروا و 
رک گو بودہ او با سرسختی مرجعیت اسقف رم را در نخستین ادوار تاریخ کلیسا انکار کرد و بە حاضرانء کە اکثرشان 
با اندیشەھای وی مخالف بودند یادآور شد کە ھنوز ھم کلیسای ارتدوکس یونانی تفوق رم را بر کلیساھای دیگر 
قبول ندارد. چون اک لوتر را متھم کرد که اندیشەھای یان ھوس راء کە شوراھای کلیسایبی ھم ممکن است اشتباہ 
کنند و خیلی از عقاید ھوس درست بودھاند. در این مناظرہ (که در روز ۸ ژوئيه پایان یافت) اک بە مراد خویش که 
عبارت بود از اتخاذ سندی دال بر بدعتگذاری لوترء دست یافت. بدین سان,ء شالودہ اصلاح دینی از اختلاف عقیدہ بر 
سر مسئله نسبتا ناچیز خرید و فروش آمرزشنامه بە اختلاف نظر دربارہ مرجعیت پاپ و فرمانرواپی وی بر دنیای 
اک بە رم بازگشت, گزارشی از نتیجه مناظرہ بە دربار پاپ تسلیم داشت, و در ضمن آن پیشنھاد کرد کە لوتر تکفیر و 
از کلیسا اخراج شود. ولی لٹوہ کە تندروی و شتابزدگی را جایز نمیشمرد ھنوز امیدوار بود کە برای رفع بحران و 
اختلاف راہ حل مسالمت امیزی یافت شود. از این گذشتہء پاپ از المان چنان دور بود کە نمیتوانست عمق و وسعت 
عصیان انقلاب را در یابد. اشخاص سرشناس و با نفوذیء چون ھیرونیموس ھولتسشوھرہ لاتساروس شپنگلں و 
ویلیبالد پیر کھایم بە ھواخواھی از لوتر سخن میگفتند:ِ دورر برای کامیابی وی دعا میخواند:ِ و اومانیستھا 
رسالەھای بیشماری در نکوھش پاپ پخش میکردند. اولریش فون ھوتنء پس از آنکە بە سال ۱۵۱۸ بهہ آوگسبورگ 
رسیدہ دراشعار خویش فرمان لئو را دایر بە گردآوری پول جھت جنگ با ترکان بە باد نکوھش و سخریهە گرفت و آرزو 
کرد کە گماشتگان پاپ با کیسەھای خالی از المان بازگردند. اولریش چون داستان مناظرہ لایپزیگ را شنیدہ از لوتر 
چون رھانندہ آلمان نام بردہ و از آن پس. خامه وی در جنبش اصلاح دینی نقش شمشیر را ایفا کرد. وی بە این نیز 
قناعت نکرد و بە شھسواران فرانتس فون زیکینگنء کە در آرزوی انقلاب میسوختندء پیوست و زکینگن را بر آن 
داشت کم با نیروھای مسلح خویش از لوت حمایت کند. لوتر از پشتیبانی آنان سپاسگزاری کرد گرچه او کسی نبود 
کە برای صیانت جان خویش از نیروی قھریە یاری جوید. 
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در ماہ مارس ۱۵۲۰ء اولریش فون ھوتن متن آلمانی کھنی را کە در روزگار امپراطوری ھانری چھاری (حد 
۷۶ نوشته شدہ و از هانری در برابر پاپ گرگوریوس ھفتم پشتیبانی کردہ بود منتشر ساخت: و این کتاب 
راء بە عنوان مظھر آرزوی ملت آلمان برای گرفتن انتقام خفت و شکست هانری از پاپء بە شارل پنجم۔ امپراطور 
جوانء تقدیم داشت. اولریش فون ھوتن, کە آزادی ملت آلمان از سلطهە رومیان را واجبتر از پس راندن ترکان از 
اروپای مرکزی میشمردء چنین نوشت: ((نیاکان ما فرمانبرداری از رومیان راء کہ در آن ھنگام رشیدترین و 
رزمجوترین مردم جھان بودندہ مايه ننگ و خفت میشمردند. ولی ما نە تٹھا در برابر این مردان فرومایھای کهە 
خویشتن را بە شھوتپرستی و تحمل سپردھاند سر تسلیم فرود آوردھایم بلکە دسترنج ما نیز شھوات آنان بە هدر 
میرود)) اولریش فون ھوتن در ماہ آوریل ۱۵۲۰ یکی از دو رشته محاورات منظوم خود را منتشر کرد و این 
محاورات: پس از نوشتەھای لوتر بیشتر از ھر اثر مدون دیگری آرزوی ملت آلمان را بە رھایی از سلطه رم برانگیخت. 
وی از رم بە نام ((ھیولای خون آشام)) یاد میکند. و مینویسد: ((پاپ سردسته راھزنان است و ھمدستان وی نام 
کلیسا بر خود مینھند... رم دریای ناپاکی, لجنزار کثافت و ھاویه ژرف نابکاری است. آیا ھنگام آن نرسیدہ است که ما 
برای درھم ریختن این کانون نکبت بە پا خیزیم)) اراسموس بە اولریش فون ھوتن هھشدار دادء کە چون خطر زندانی 
شدن درکمین اوست: حملات خویش را بە رم تعدیل کند. اولریش از آن پس در دڑھای زیکینگن پنھان شدہ ولی از 
مبارزہ و ستیزھجوپی بازنایستاد. وی بە فردریک برگزینندہ سفارشکرد کە دارایی همه صومعەھا را مصادرہ کند و از 
پولی کە ھر سال بە رم سرازیر میشود در خود آلمان استفادہ شود. 

با این حالء شھر کوچک ویتنبرگ ھمچنان کانون اصلی انقلاب باقی ماند. در بھار سال ۱۵۲۰ لوتر رسالھای بە نام 
رئوس مطالب منتشر کرد که در آن با شدیدترین لحنی بە تازھترین و قطعیترین دعاوی الاھیات کاتولیک دربارہ 
مرجعیت و فرمانرواپی پاپ بر کلیساء پاسخ داد: 

اگر رم دارای چنین عقیدھای است و با آگاھی پاپ و کاردینالھا این عقیدہ را تعلیم میدھد (کە امیدوارم چنین 
نباشد). در این صورت آزادانه اعلام میدارم کہ ضد مسیح حقیقی در پرستشگاہ خدا نشسته و بر رم این بابل 
نازپروردہ فرمان میراندہِ و دربار پاپ معبد شیطان است. ... در صورتی که دیوانگی رومیھا این سان ادامه یابدء چارھای 
نخواهد بود جز آنکە امپراطورانء شاهان, و شاھزادگان, برای کوبیدن این لانه فساد نیروھای خویش را گرد آورند و بە 
جای سخن, بە زور شمشیر آفات جھان را براندازند... ما کە دزدان را بە چوبە دار میکشیم: راھزنان را با شمشیر بە 
جای خود مینشانیم,ء و بدعتگذاران را آتش میزنیمء چرا این تبھکارانء این پاپھا و کاردینالھاء و این ھاویه رم را کە 
کلیسای خدا را بە تباھی کشیدھاند بزور درھم نکوبیم و دستان خویش را در خون آنان نشوییم چندی بعد در ھمان 
سال,ء کارلشتات ((کتابچه))ای بە نام دربارہ شرایع کتاب مقدس منتشر کرد کە در ان کتاب مقدس را مافوق پاپھاء 
احادیث و سنتھاء و شوراھای کلیسایی شمرد و ((انجیلھای چھارگانه)) را بر ((رسالەھا)) مقدم خواند. اگر لوتر نیز 
چنین میاندیشیدہ آیین پروتستان بە این اندازہ از نوشتەھای بولس و آوگوستینوس, و از اعتقاد بە سرنوشت مقدر 
بشرہ الھام نمیگرفت. این رساله از آن روی کە نگارش پنج کتاب اول تورات توسط موسی. و ھمچنین اصالت کامل 
((انجیلھای چھارگانه))ء را مورد تردید قرار دادہ بودء برای زمان خویش تازگی داشت: لیکن نحوہ استدلال ان ششت 
بودء زیرا اصالت کتاب مقدس را با احادیث قرون اوليە میسنجید و سپس حدیث راء کە معیار صحت واصالت کتاب 
مقدس بود رد میکرد. لوترء کە حمایت ملانشتون و کارلشتات و اولریش فون ھوتن و زیکینگن وی را دلیر کردہ بود 
در روز ۱١‏ ژوئن ۱۵۲۰ بە شپالاتین نوشت: 

کار را یکسرہ کردھام. خشم و کینە رمیھاء چون ملاطفت آنانء برایم زنندہ است. ھرگز با آنان آشتی نخواھم کرد. 
بگذار انچە را از ان من است محکوم کنند و بسوزانندہ من نیز با انان معامله بە مثل خواھم کرد... دیگر ھراسی از 
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آنان ندارم و سرگرم نگارش کتابی دربارہ اصلاح مسیحیت میباشم کە در آنء با لحنی کە سزاوار ضد مسیح است, بر 
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۷ -قوقیع ھا و تکفیرھای پاپ 

در روز ۱۵ ژوئن ۱۵۲۰ء لئو دھم طی توقیعی بە نام تکفیر اصول چھل و یک گانە لوتر را تقبیح کرد و از مردم 
خواست که نوشتەھایی را کە شامل نظریات اوس بسوزانند. پاپ در ھمین توقیع از لوتر خواسته بود کە بە خطایاى 
خویش اعتراف کند و بە میان خیل مومنان مسیح باز گردد. پاپ ھمچنین ضربالاجل شصت روزہ تعیین کردہ بود کە 
ھرگاہ لوتر در طی آن از آمدن به رم و پس گرفتن سخنان خویش امتناع ورزدہ از کلیسا و مسیحیت طرد شود همه 
مومنان وی را از خود برانندء مجامع دینی سرزمینھابی که لوتر در آنھا اقامت میگزیند تحریم شوندہ و فرمانروایان و 
مقامات سیاسی لوتر را از قلمرو حکومت خویش اخراج, و یا او را بە رم تسلیم کنند. 

لوتر با نشر یکی از سە رسالھای کە حاوی برنامه انقلاب مذھبی در المان بود بە ضربالاجل پاپ پاسخ گفت. او که 
تاکنون اندیشەھای خویش را برای استفادہ طبقه روشنفکر بە زبان لاتینی منتشر میکرد اکنون چون آلمانی 
وطنپرستی رساله خود را بە نام نام سرگشادہ بە اشراف مسیحی ملت آلمان دربارہ اصلاح مسیحیت بە زبان المانی 
نوشت. از جمله کسانی که لوتر در این رسالە از آنان یاری جست ((جوان نجیبی)) بود کە یک سال قبل بە نام شارل 
پنجم بە امپراطوری رسید. لوتر از شارل چنین یاد میکند: ((خداوند وی را سرور ما ساخته است تا آرزوھای بلندی را 
در دلھای بسیاری بیدار سازد.)) وی ھمچنین ((سه دیواری)) را کە مقام پاپ بە دور خویش کشیدہ بود به باد انتقاد 
میگیرد: تمایز موجود بین روحانیان و مسیحیان عادیء حق پاپ در تفسیر مضامین کتاب مقدس برای مسیحیان: و 
حق بیچون و چرای او در فراخواندن شوراھای عمومی کلیسا. لوتر معتقد بود کە ھمه این دیوارھا باید سرنگون و 
نابود شوند۔ 

لوتر را عقیدہ بر این بود که اولا میان روحانیان و مسیحیان عادی تمایزی موجود نیست, زیرا هر مسیحی هنگام 
غسل تعمید بە مقام کشیشی میرسد. از این رویء فرمانروایان و مقامات سیاسی باید قدرت خویش را ((بدون ملاحظه 
اینکە با نظر پاپء یا اسقفانء و یا کشیشان برخورد میکند اعمال کنند. ... ھر تعلیمی که با این مخالف باشد زادہ 
استنباطات رم است.)) ثانیا هر مسیحی از ان روی کە خود یک کشیش است,: حق دارد مضامین کتاب مقدس را بە 
تشخیص و سلیقه خویش تعبیر کند. ثالثا کتاب مقدس یگانە مرجع و معیار ایمان و کردار ماستء و این کتاب بە 
ھیچ وجه فراخواندن شورای کلیسا را منحصر بە اختیارات پاپ نمیکند. ھرگاہ او بخواھدء بە حربه تکفیر از انعقاد 
شورای کلیسابی جلوگیری کندہ ((برماست که اقدام وی را مانند عملی که از دیوانگان سر میزند خوار شماریم؛ و بە 
یاری خداوند وی را بزور بە جای خود بنشانیم.)) لازم است ھر چه زودتر شورای کلیسایی برپا شود و بە انحرافات 
((وحشتزای)) پاپ کە برای خویشتن بارگاھی باشکوھتر از دربار پادشاھان آراسته استء رسیدگی کند. این شورا باید 
از چپاول عواید کلیسای آلمان توسط روحانیان ایتالیا جلوگیری بە عمل آورد و شمارہ آن ((حشرات موذی)) را کە در 
رم مقامات کلیسایی را قبضه کردھاند و با دسترنج ملت آلمان زندگی میکنندہ بە یک صدم کاھش دھد. 

تخمین زدھاند کە ھر سال بیش از ۰ سک نقرہ از آلمان بە ایتالیا میرود. ... در اینجاست کم ما بہ لب مطلب 
میرسیم... چرا ما آلمانیھا باید اجازہ دھیم کە دسترنجمان از راہ یغما و دزدی بە کیسە پاپ فرو ریزد... ما کە دزدان را 
بە دار میکشیم و راھزنان را گردن میزنیمء چگونە است که این ھرزہ رومی را بە حال خود گذاردھایم برای اینکە وی 
بزرگترین دزد و راھزنی است کم تا کنون بە جھان آمدہ استہ و ھمه این کارھای ننگین را بە نام مسیح و پطرس 
حواری مرتکب میشود چە کسی میتواند تخطیات وی را بیش از این نادیدہ گیرد و لب فرو بندد چرا کلیسای المان 
باید لاینقطع بە یک دولت خارجی باج دھد روحانیان آلمان باید گریبان خویش را از چنگ رم برھائند وہ بە رھبری 
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اسقف ماینتس, کلیسابی ملی تشکیل دھند. شمارہ فرقەھای فقرای مسیحی باید کاهھش یابدہ بە روحانیان باید اجازہ 
زناشوبی دادہ شود و کسی نباید قبل از سی سالگی برای پیوستن بە نظام رھبانی سوگند یاد کند. احکام محجوریتء 
زیارت اماکن مقدس, برگزاری مراسم قداس برای مردگان,ء و ایام تعطیل (جز یکشنبەھا) منسوخ شوند. کلیسای 
المان باید با ھوسیان در بوھم مصالحه کند: زیرا کلیسا با سوزاندن ھوس اماننامه امپراطور را وقیحانه نقض کرد. بە 
هر حال. ((ما باید بر مخالفان دین,ء با کتاب پیروز شویم نە با آتش)) ھمه قوانینی کە بە دست کلیسای رم وضع 
شدھاند باید منسوخ شوندہ و روحانیان و افراد مسیحی باید تابع قوانین یکسانی باشند. 

بالاتر از ھمه ما باید نمایندگان پاپ راء کە ((اختیارات)) خویش را بە بھای گزافی بە ما میفروشندء غارتگری و 
آزمندی خویش را مشروع و قانونی قلمداد میکنندہ سوگندھا و نذرھا و پیمانھای خویش را میشکنند و برای توجیه 
فرومایگی خویش صلاحیت پاپ را بہ رخ ما میکشندہ از سرزمین آلمان برانیم. ... ھرگاہ مکر و حیله دیگری ھم در 
میان نمیبود ھمین کارھا ثابت میکردند کە پاپ ضد مسیح است. ای پاپ گوش فرا بدہہ تو نە تنھا پاکترین مرد 
جھان نیستی, بلکە از همه گناھکارتری: باشد کە خداوند هر چه زودتر تخت ترا در ھم شکند و بە قعر دوزخ سرنگون 
کندا.. ای خدای من مسیح؛ لحظھای بر زمین بنگر روز داوری خود را زودتر فرارسانء و لانە شیطان را در رم فرو 
ریزا این حملات مستقیم لوترہ بر مردی که بر سراسر اروپای باختری فرمان میراندہ شور و التھابی در ملت آلمان 
پدید اورد. آنان کە محتاطتر و دوراندیشتر بودند حملات لوتر را بە پاپ تند و خشن و بیپروا میدانستندء ولی کاری 
کە بە دست لوتر آغاز شدہ بود در نظر اکثریت مردم یکی از متھورانه ترین حوادث تاریخ آلمان بە شمار میرفت. 
نخستین چاپ نامه سرگشادہ لوتر بزودی نایاب شد و چاپخانەھای ویتنبرگ ھمگی بە تجدید چاپ آن پرداختند. 
آلمان نیز مانند انگلستان آمادہ پذیرش ملی گرابی بود:ِ گر چه ھنوز بر نقشەھای جغرافیا جابی بە نام سرزمین آلمان 
به چشم نمیخوردہ مردم آلمان بە موجودیت ملی خویش پی بردہ بودند۔ ھمانگونە کە یان ھوس بر ملی گرابی بوھمی 
تکیە میکردہ و ھمچنانکه ھنری ھشتم نە آموزہ کاتولیک بلکە قدرت پاپ را از انگلستان ریش کن کردہ لوتر نیز علم 
طغیان را نه در خطہ الاھیات بلکە در زمین بارور ملی گرایی آلمان برافراشت. هر جا کە نھضت پروتستان پیروز 
میشد درفش ملیت بە اھتزاز در می آمد. 

در سپتامبر ۱۵۲۰ء اک و جیرولامو آلٹاندرو توقیع پاپ راء دایر بە تکفیر لوتر بە مردم آلمان ابلاغ کردند. لوتر نیز با 
نشر دومین مانیفست خویش بە نام اسارت بابلی کلیسا (۶ اکتبر) بە پاپ پاسخ داد. این رسالہ کە نخست برای 
استفادہ عالمان الاھی و دانشمندان بە زبان لاتینی تدوین شدہ بودء در اندک زمانی بە المانی برگردانیدہ شد و؛ بە 
ھمان اندازہ کە نام سرگشادہ در تاریخ کلیسایی و سیاسی آلمان اثر بخشیدہ بودہ معتقدات دینی مردم آلمان را 
دستخوش دگرگونی ساخت, لوتر در این رساله استدلال میکند ھمان گونە کە یھودیان مدتھا در بابل اسیر و زندانی 
بودندء کلیسا نیز کە بە دست مسیح بنیانگذاری شدہ و وصف ان در کتاب عھد جدید آمدہ است: بیش از ھزار سال 
است کە در زندان پاپھای رم رنج میکنند. در طول این مدت: ایمان و اخلاق و آیینھای مسیحی بە تباھی گراییدھاند. 
از انجا کہ مسیح ھنگام آخرین شام بە شاگردانش نان و شراب دادء حق با پیروان یان ھوس است و آیین قربانی 
مقدس, بنا بە میل و سلیقه مسیحیانء بە ھر دو صورت میتواند برگزار شود. کشیش نان و شراب را بە خون و جسم 
واقعی مسیح مبدل نمیکند و چنین معجڑھای از ھیچ کشیشی سرنخواھد زد. خود مسیح در آیین قربانی مقدس 
روحا حضور دارد و با میل و قدرت خویش: نە با قلب ماھیت معجزہ آسای نان و شراب توسط کشیش: بە دل مومنان 
راہ میجوید. لوتر این نظریه رسمی کلیسای زمان خویش راء کە کشیش, هھنگام اجرای مراسم قداس, مسیح را بە 
عنوان کفارہ گناھان انسان برای پدر وی قربانی میکندہ بە عنوان عقیدہ ھراس انگیزی طرد کرد ولی بر این عقیدہ 
کە خداوند بە انسان اجازہ دادہ است تا وی را برای امرزش گناھان انسان ہر صلیب کشد ایرادی نداشت. لوترء ھمراہ 
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این پیچیدگیھای دینی پارھای مسائل اخلاقی را نیز پیش کشید: زناشوبی آیین مقدس دینی نیستہ زیرا در سخنان 
مسیح بە نکتھای بر نمیخوریم کە گواہ بر تلفیق زناشوبی با فیض و رحمت پروردگار باشد. 

((زناشوییھایی کە در روزگاران کھن صورت گرفتھاند از نظر تقدس از زناشوبی ما کمتر نبودھاند و میان زناشوبی ما و 
زناشوبی بیایمانان تمایزی موجود نیستہ)) از این روی زناشویی مسیحیان با غیر مسیحیان بلامانع است. 

((ھمچنانکە من با بیدین و یھود و ترک و ملحد میامیزم و میخورم و مینوشم, با ھریک از آنان میتوانم زناشوبی نیز 
بکنم. بە مقررات بیپایھای که ما را از زناشوبی با پیروان ادیان دیگر باز میدارند تن میدھید. بیدین نیز چون پطرس 
حواری بولس حواریء و قدیسه لوسی. انسان و مخلوق خداوند است.)) زن در صورتی کە ھمسر وی از نظر جنسی 
ناتوان باشدء باید مجاز باشد کە با رضایت ھمسر برای تولید نسلء با مرد دیگری درامیزد و فرزندی که بار میاورد 
باید از آن ھمسر وی باشد. ھر گاہ ھمسر وی بە این امر تن در ندھدء زن باید مجاز باشد کە شوھر خویش را طلاق 
گوید. لیکن طلا‌ق واقعه رقتانگیزی استء و شاید داشتن دو ھمسر بھتر باشد. لوتر سپس فرمان تکفیر را بە سخریه 
میگیرد و مینویسد: ((شنیدھام کە پاپء برای واداشتن من بە توبە و پس گرفتن عقایدمء توقیعاتی برای تکفیر من 
صادر کردہ است. ... ھر گاہ چنین باشدہ مایلم این کتاب نیز بخشی از توبە نامه من بە شمار آید.)) این سخنان 
نیشدار باید میلتیتس را از امکان میانجیگری میان لوتر و پاپ نومید میکردند. با وجود این وی از پای ننشست و بار 
دیگر از لوتر دیدن کرد (۱۱ اکتبر ۱۵۲۰) و از او خواست کە طی نامھایء انصراف خویش را از حمله بە شخص پاپ 
بە لئو اطلاع دھد وء در ضمن,ء نظریاتش را دربارہ اصلاح دینی تعدیل کند. میلتیتس نیز متقابلا وعدہ داد کە پاپ را 
بر آن دارد تا توقیع خود را لغو کند. ولی لوتر سی و ھفت ساله که با غرور خویشتن را ((دھقان دھقانزادہ)) میخواند 
بە جای استغفار چون پدری که فرزندش را پند دھدہ بە پاپ چھل و پنج ساله وارث پطرس حواری و خاندان مدیچی 
نامه نوشت. لوتر در این نامه از خود پاپ بە نیکی یاد میکندہ ولی دستگاہ پاپ راء بە سبب فساد و تباھی آن در 
گذشته و حالء محکوم میکند: نیکنامی و زندگی بیالایش تو. زبانزد ھمه مردم است و بر آن خردھای نمیتوان 
گرفت. ... ولی نە تو و نە کس دیگری نمیتواند این واقعیت را انکار کند که دربار تو از بابل و سدوم نیز تباھتر گشته 
است وہ آنچنانکە من میبینمء در منجلاب فساد غوطھور است - من برای چنین دستگاھی احترام قایل نیستم. ... 
کلیسای رم آلودھترین کمینگاہ دزدانء شرمآورترین فاحشھخانەھاء و قلمرو گناہ و مرگ و جھنم شدہ است. ... لئو 
والامقام! من از اینکە تو در این ھنگام بر مسند پاپی نشستھای اندوھناکم, زیرا تو برازندہ آنی که در روزگار بھتر و 
مناسبتری کلیسا را رھبری کنی. .. از این رویء لئو عزیزز بە سخن فریبکارانی کہ درصددند ترا بر جای خدا 
نشانند...تا انچه را دلخواہ تو است... بە انجام رسانیء گوش مدہ... تو خادم خادمانی و مقامت: بیش از ھر مقام دیگ 
قالل 0ى خظر ناک ایت 

مگذار آنانی که ادعا میکنند تو فرمانروای جھانی و آسمان و دوزخ و برزخ زیر فرمان تو است ترا بفریبند. ... آنان کھ 
ترا برتر از شوراھای کلیسابی و کلیسای جامع میشمارند در اشتباھند. کسانی کە مدعیند تعبیر ((کتاب مقدس)) 
منحصرا در صلاحیت توست فریبکارندہ زیرا بدین سان میخواھند بر کارھای پلید خویش در کلیسا سرپوشی نھند و 
دریغا کە شیطان بە دست انان در زمان اسلاف تو بە کلیسا راہ یافته است. سخن کوتاہ بە جای سخنان کسانی که 
ترا تحلیل میکنند بە اندرزھای کسانی گوش فرا دار کە ترا بە فروتنی و خدمتگزاری ترغیب میکنند. 

لوتر ھمراہ این نام سومین مانیسفت خویش را نیز نزد پاپ فرستاد. وی در این مانیفست: که بە آن رسالھای در 
آزادی مسیحی نام داد (نوامبر ۱۵۲۰) مینویسد: ((اگر اشتباہ نکردہ باشمء این مجملی از تمام زندگی شخص مسیحی 
ا 0ٹ لاہ انتانعی کسی رام او ره اکا ا کاظاانشای سا سم تھا سا انت قااکز تار 
نیک که انسان را مسیحی میسازد و از کیفر دوزخ میرھاندہ زیرا کردار نیک از ایمان ریشه میگیرد. ((بار از درخت بە 
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عمل میأآیدء نە درخت از بار.)) کسی کە بە خداوند و جانبازی نجاتبخش مسیح ایمان راسخ داردہ از آزادی کامل 
برخوردار است: آزادی از نفس بھیمی خودہ از تمایلات پست, از محکومیت بە عذاب ابدی: و حتی از شریعت: زیرا 
انسانی کە فضایل اخلاقی وی خود بە خودہ از چنین ایمانی ریشه میگیرند برای درست کردار بودن نیازی بە فرمان 
ندارد. با این وصفہ این انسان آزادہ باید خدمتگزار ھمه مردم باشدہ زیرا هر گاہ وی با هھمه نیروی خویش برای نجات 
دیگران و خویشتن نکوشدہ از رضا و خشنودی برخوردار نخواھد شد. وی با ایمانء بە خدا پیوسته است وہ با محبتء 
بە ھمنوع. ھر مسیحی با ایمان کشیش و خدمتگزار خدا و خلق است. ھنگامی کە لوتر سرگرم نوشتن رسالات 
تاریخی خود بودہ اک و آلئاندرو در برابر نخستین امواج انقلاب ایستادگی میگردند. آنھا فرمان تکفیر لوتر را در 
مایسنء مرسبورگ: و براندانبورگ اعلام داشتند:ِ در نورنبرگ: پیرکھایمر و شپنگلر را وادار بە استغفار کردند:ِ در 
ماینتس, اسقف اعظم, آلبرشتء پس از اندکی مدارا با انقلابیون اولریش فون ھوتن را از دربار خویش بیرون راند و 
ناشران کتابھای وی را بە زندان افکندہ در اینگولشتات کتابھای لوتر را تحریم و ضبط کردند و در ماینتس, لوون: و 
کولونی آنٹھا را آتش زدند. در لایپزیگ: تورگاو؛ و دوبلن مردم متن توقیع پاپ را از در و دیوار کندندہ بە کثافت 
الودند و پارہ کردند:ِ در ارفورت بسیاری از استادان و روحانیان توقیع پاپ را متفقا تقبیح کردند و دانشجویان 
نسخەھای موجود را بە رودخانه ریختند سرانجامء اک از محلی کە یک سال قبل پیروزبھابی در آن کسب کردہ بود 
گریخت. لوتر در رسالات شدیداللحن خویش فرمان پاپ را تقبیح کرد و در یکی از آنھا پشتیبانی خویش را از نظریات 
یان ھوس اعلام داشت. لوتر در روز ۳۱ اوت ۱۵۲۰ء بە عنوان ((موجود حقیری کە جرئت کردہ است شاہ شاھان را 
مخاطب قرار دھد))ء از امپراطور شارل تقاضای حمایت کرد و در روز ۱۷ نوامبر از شورای آزاد کلیسابی رسما تقاضای 
تجدید نظر در حکم پاپ را نمود. چون دریافت کە گماشتگان پاپ کتابھای وی را میسوزائندہ تصمیم گرفت که 
معامله بە مثل کند: از ((جوانان پارسا و کوشای)) ویتنبرگ دعوت کرد کە در روز ٠١‏ دسامبر در خارج دروازہ الستر 
شھر گرد آیند. در این اجتماع, لوتر توقیع پاپ را با جمعی دیگر از احکام کلیسابی و کتابھای حاوی عقاید و آرای 
عالمان الاھی مدرسی, بە دست خویش, در آتش افکندِ و با این عملء یکبارہ بر ضد مقررات کلیساء فلسفه توماس 
اکویناس, و اقتدار کلیسا علم طغیان برافراشت. دانشجویان نیز کتابھای مشابھی را گرداوردند و در آتش افکندند و تا 
شامگاہ اتش را نگاہ داشتند. در روز ١١‏ دسامبر لوتر اعلام داشت: رستگاری تنھا برای کسانی میسر است که از 
حکومت پاپ سرپیچی کنند. راہب آلمانی پاپ را تکفیر کردہ بود. 

۷- دیت ورمس: ۱۵۲۱ 

اکنون بازیگر دیگر در صحنه نمایان میشود کە تا سی سال در مناقشات بین عالمان الاھی و دولتھا نقش موثری ایفا 
میکند. در فصلھای آیندہ بارھا بە این بازیگر برخواھیم خورد. شارل پنجم, امپراطور آیندہہ سلطنت را توام با زندگی 
اندوھباری بە ارث برد. نسب وی از جانب پدر بە امپراطور ماکسیمیلیان و ماری دوبورگونیء دختر شارل دلیرہ و از 
طرف مادر بە فردیناند و ایرابل میرسید. پدر وی فیلیپ زیباء در بیست و شش سالگی بە پادشاھی کاستیل رسید. و 
در بیست و ھشت سالگی بدرود زندگی گفت. مادرش, خوانای دیوانہء ھنگامی کە شارل شش سالە بودء دیوانهە شد و 
تا سن پنجاہ و پنج سالگی فرزندش زندہ ماند۔ شارل درگانء پایتخت ایالت فلاندر زادہ شد (۲۴ فوریهە ۱۵۰۰)ء در 
بروکسل پرورش یافت و تا ھنگام عزلت نھاییش در اسپانیا خوی و زبان فلاندری خویش را حفظ کرد. ھیچ کدام از 
دو کشور اسپانیا و المان وی را عفو نکردند. ولی اوہ با استفادہ از فرصت زبانھای المانیء اسپانیابیء ایتالیابیء و 
فرانسه و سکوت پنچ زبان را فرا گرفت. آدریان اوترشتی. با کامیابی ناچیزی کوشید به او فلسفه بیاموزد. این اسقف 
نیک نفس معتقدات اصیل مسیحی را به او تلقین کرد: با وجود اینء احتمالا در اواسط عمرء وی مجذوب شکاکیت 
مشاوران و درباریان فلاندری خویش شدہ بود کہ بە پیروی از اندیشەھای اراسموس, از عقاید قشری و جامد کلیسا 
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روی بر میتافتند. گروھی از پیشوایان مذھبی از شیوع آزادی دینی در قلمرو فرمانروابی وی دلخوش نبودند. شارل 
ھمچنانکە میکوشید بە پارسایی و پاکدامنی زیست کندہ فنون جنگی را نیز فرا گرفت:ِ خاطرات فیلیپ دوکومین. 
تاریخنویس و سیاستمدار فرانسوی, را مطالعه کرد: و از روزگار کودکی خویشتن را با رموز سیاست و اصول غیر 
اقلافی کشر ردازی آفتا ضاخت 

شارل پس از مرگ پدر (۱۵۰۶) فرمانرواپی فلاندرء ھولاند و فرانش کكنته را با داعيه حکومت بر بورگونی بە ارث برد. 
در پانزدھسالگی حکومت را بە دست گرفت و سخت سرگرم ادارہ کشور شد. در شانزدھسالگی بە نام شارل اولء 
بات ایا سیل کا کی نال و کیرات کان اہیاھا ار اوک شتاگی قرای آبد اظزری نہ نر 
زد. فرانسوای اولء پادشاہ فرانسه نیز کە تصادفا در ھمان ھنگام آرزوی جلوس بر اریکە امپراطوری را در سر 
میپرورانیدہ با ارتشا و بذل و بخششء دل برگزینندگان امپراطوری را بە دست آوردہ بود. ولی شارل با صرف 
۰ فورین بر رقیبش چیرہ گشت (۱۵۱۹). شارل برای فراھم آوردن چنین مبلغ ھنگفتی ناگزیر شد 
۰ھظهھفورین از خاندان فوگر وام بگیرد. از آن پس. شارل و خاندان فوگر از حمایت یکدیگر برخوردار شدندہِ ولی 
چون شارل از پس دادن وام طفرہ رفتء یاکوب فوگر دوم یادداشت شدیداللحنی بە مضمون زیر بە او نوشت: بر همه 
روشن است که اعلیحضرت بدون پشتیبانی من نمیتوانستند از مفاخر امپراطوری برخوردار شوندء و این را با گواھی 
کتبی ھمه نمایندگان میتوانم ثابت کنم. ... منظور من ھرگز سود شخصی نبودہ است.... با نھایت احترامء درخواست 
دارم اعلیحضرت از روی بزرگواری.. امر فرمایند وامی که پرداختھامء با بھرہ آن بیدرنگ بە من پس دادہ شود. 

شارل,ء با واگذاری درآمد گمرکی بندر آنورس بە خاندان فوگر قسمتی از دین خویش را ادا کرد. ھمچنین ھنگامی 
عاحت و او اس سا لان کافدان فوگر را امیس سائط کرد تہ شارل جا افظائٰ اسان ۰۰ شرذاری از 
کانھای اسپانیا این خانوادہ را از نیستی نجات داد. از ان پس کلید بسیاری از مسائل تاریخ سیاست بە دست بانکداران 
افتاد. جوانی که در نوزدہ سالگی بە فرمانروابی اروپای مرکزی و باختری جز انگلستانء فرانسهء پرتغال و ایالات پاپی 
رسیدہ بود وضع جسمانی ضعیفی داشت, و این ضعف دگرگونیھای دوران او را شدت بخشید. شارل با اندام کوتاہ و 
نحیفء رنگ پریدہ سیمای خوشایندہ بینی نوک تیز عقابی چانە ستیزھجو؛ آوای ضعیفہ و رفتار موقرش جوان 
مھربان و نیکنفسی بود: ولی بزودی دریافت کہ کشورداری مستلزم سکوت, مدارا و دوری جستن از مردم است. 
الثاندروء پس از دیدار وی بە سال ۱۵۲۰ء به لئو دھم چنین گزارش داد: ((این شاهھزادہ دوراندیشتر و باتدبیرتر از ان 
است که بە سن وی میآیدہ و آنچە در مغز وی نھفته بیش از آن است کھ از سیمای او برمی آید.)) وی جز در مورد 
قضاوتش دربارہ مردمء کە نیمی از سیاست کشورداری است, از ھوش و درایت بھرہ چندانی نداشت: بندرت با بحرانھا 
درمیافتاد. کاهھلی تن و اندیشه نیروی تحرک را از او گرفته بود مگر ھنگامی کە وضع غیر عادی اتخاذ تصمیمات 
جدی را ضروری میساخت. در این صورت, با اتخاذ تصمیم ناگھانی و با خیرہ سری با آن مقابله میکرد. شارل کاردانی 
و مھارت را صرفا از راہ تجربە اندوخته بود. 

خازل ور کفسمال ای کرد ہوا در اق ا10 رآ ککتارق ج اف انت تا نوا کی 
عزیمت کرد. فردریک برگزینندہ کە برای شرکت در مراسم تاجگذاری بە آخن میرفت, بر اثر ابتلا بە بیماری نقرس؛ 
در کولونی بازماند. در اینجا الئاندرو بار دیگر از او خواست که لوتر را دستگیر و زندانی کند. 

فردریک اراسموس را برای مشاورہ نزد خود خواند. اراسموس, در ضمن پشتیبانی از لوترہ بە فردریک گوشزد کرد که 
کلیسا گرفتار وضع اندوھباری است و سزاوار نیست مردانی را کە اصلاح کلیسا را وجھە ھمت خویش ساختھاند از 
تلاش باز داشت. چون فردریک اشتباھات اساسی لوتر را جویا شد اراسموس پاسخ داد: ((دو اشتباہ از لوتر سر زدہ 
است :ِ یکی آنکە بە تاج و تخت پاپ تاخته و دیگر آنکە شکم راھبان را تھی ساخته است.)) فردریک نظر وی را دربارہ 
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توقیع پاپ جویا شد. اراسموس گفت که این توقیع با بزرگ منشی لئو دھم ناسازگار است. فردریک: پس از این 
مشاورہہ بە سفیر پاپ اطلاع داد کە چون لوتر تقاضای فرجام کردہ است, قبل از روشن شدن نتیجه دادرسی, نمیتوان 
وی را بازداشت کرد. 

پاسخ امپراطور نیز ھمین بود. وی بە برگزینندگان وعدہ دادہ بود کە در صورت برگزیدہ شدن بە امپراطوریء اجازہ 
نخواھد داد ھیچ فرد آلمانی, قبل از دادرسی منصفانه در خاک آلمان محکوم شود. با وجود اینء امپراطور ناگزیر شدء 
با توجە بە موقعیت خویش در برابر مخالفان کلیساء محافظھکاری پیشه کند: زیرا پادشاھی وی بر اسپانیا استوارتر از 
امپراطوری او بر آلمانی بود کە با ھرگونە حکومت متمرکز مخالفت میورزیدہ و روحانیان اسپانیا حاضر نبودند از 
نانغاف کہ تا مخالنان ھا سار َو فا تار کھت ا اہن گاتھ وگ باعاکة چ یی حاکت سان ٹر 
پیش بود و پشتیبانی پاپ از امپراطور در این جنگ: بە اندازہ یک سپاہہ برای او ارزش داشت. رشتەھای فراوانی 
امیراطوری مقدس روم را بە مقام پاپ پیوسته بودند و زوال یکی از این دو بە زیان دیگری میانجامید. برای امپراطور 
امکان نداشت سرزمینھای پھناور و پراکندہ زیر فرمان خویش را بدون پشتیبانی معنوی کلیسا ادارہ کندہ بویژہ آنکه 
مقامات شامخ را وی بە دست روحانیان سپردہ بود. علاوہ بر اینء امپراطور برای حمایت از مجارستان در برابر تعرض 
ترکان بە یاری مالی و پشتیبانی معنوی کلیسا نیازمند بود. 

این عوامل و ملاحظات بیش از تشنجی کە راہب سرکش المانی پدید آوردہ بودہ شارل را بر آن داشت کە دیت 
ا اطوی/ را مر بی سی ار تا گت ای وہ قحب مان انان اما رما ۶۷۵7ا داد 389 
موضوع اساسی مذاکرات دیت قیام لوتر شد. نیروھایی کہ از قرنھا پیش زمینه را برای اصلاح دینی آمادہ میساختند 
در یکی از تماشابیترین صحنەھای تاریخ اروپا خودنمایی کردند. تاریخنویس کاتولیکی نقل میکند کە ((گروہ انبوھی 
از نجبای آلمان قیام لوتر را ستودند و از او پشتیبانی کردند.)) خود آلثاندرو در این بارہ چنین مینویسد: ھمه مردم 
الا نکی گا ارہ اقالعاد شھ کرتفرایت سراف ھا کراکا فا ای وج ھا الا ناقرف 
مردم توقیعات پاپ را مسخرہ میکنند و بسیاری از آنان از شرکت در آیین آمرزش سرباز میزنند... چھرہ مارتین را با 
ھالھای بر گرد سر وی تصویر کردھاند: مردم این تصویرها را میبوسند. این تصاویر با چنان سرعتی بە فروش رفتند 
کە من نتوانستم حتی بە یکی از آنھا دست یابم... ھرگاہ کە در خیابان نمایان میشومء مردم المان بە شمشیرھای 
خویش دست میبرند و دندان بە ھم میفشرند. امیدوارم پاپ آمرزش کامل خویش را از من دریغ ندارد و در صورتی 
کهە حادثه ناگواری برای من روی دھد از برادران و خواھرانم نگاھداری کند. 

سیل رسالاتی کە بر ضد پاپ انتشار مییافتند شور و ھیجان مردم آلمان را دامن میزد. شمارہ این رسالات چنان 
فزونی یافته بود کە الئاندرو با خشم و انزجار بانگ بر میدارد کە حتی یک ارابہ ھم گنجایش این اوراق ننگ اور را 
ندارد. در ھمین ھنگامء اولریش فون ھوتن از دژ زیکینگن در ابرنبورگ کە از ورمس بیش از چند کیلومتر فاصله 
نداشت, بیانیە آتشینی بر ضد روحانیان المان منتشر کرد: گم شویدء ای گرازان پلیدا ای سوداگران رسواء از محراب 
کلیساھا دور شوید! محرابھا را بە دستان ناپاک خویش نیالاییدا..۔ چگونە جرئت میکنید وجوھی را کە برای مصارف 
دینی گردآوری شدھاند مصروف عیش و عشرت و تجمل سازید در حالی کە مردان درستکار از گرسنگی رنج 
میکشند حوصلەھا دیگر سر رفتھاند. آیا نسیم آزادی را کە وزیدن گرفته است نمیبینید نفوف و محبوبیت روز افزون 
لوتر در میان مدرم آلمانء ژان گلاپیون راہب فرانسیسی و کشیش اقرارنیوش امپراطورہ را بر آن داشت کہ بە امید 
سازش و مصالحہء با گئورگ شیپالاتینء قاضی عسکر مخصوص فردریک تماس بگیرد. وی نخستنی نوشتەھای لوتر را 
ستودہ ولی از اسارت بابلی کلیسای او چون پتکی یاد کرد کە بر فرق وی فرود آمدہ باشد. گلاپیون بە شپالاتین 
گوشزد کرد کە ھیچ نظام عقیدتی نمیتواند صرفا بر کتاب مقدس استوار باشدء زیرا ((کتاب مقدس چون مومی است 
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واقع بە امپراطور خویش ھشدار دادہ بود کە ((خداوند او و ھمه شاھزادگانی را کہ کلیسا را از این سو استفادەھای 
مغرورانه نرھانند کیفر خواھد داد.)) وی ھمچنین وعدہ میداد کە شارل در طی پنج سال آیندہ بە اصلاحات اساسی 
دست خواھد زد. گلاپیون پس از آنھمهە حملات تند و بیپروای لوتر بە دستگاہ رھبری کلیساء ھنوز معتقد بود کە اگر 
لوتر دست از عقاید خود برداردء مصالحه امکانپذیر است. ولی لوتر کە در ویتنبرگ از این تشبثات آگاہ شدہ بود از 
مصالحه سر باز زد. 

در روز ۳ مارس.ء آلتاندرو بە دیت پیشنھاد کرد کە بیدرنگ فرمان محکومیت لوتر را صادر کند. دیت با این پیشنھاد 
مخالفت ورزید و اعلام داشت که نمیتواند قبل از شنیدن سخنان لوتر بە محکومیت رای دھد. از این رویء شارل لوتر 
را برای دفاع از اندیشەھا و نوشتەھایش بهە ورمس فراخواند و بدو نوشت: ((از تعدی و تعرض نباید ھراسان باشی زیرا 
از حمایت ما برخوردار خواھی بود.)) دوستان لوت با یاداوری وعدہ حمایتی که امپراطور سیگیسموند ب4 ھوس دادہ 
بودء کوشیدند وی را از اجابت دعوت امپراطور باز دارند. آدریان اوترشتی: کە اکنون کاردینال تورتوسا بود و اندک 
ا ون ا ای ھ0 ھکد ھی اف کر شرافس رات کارد کون آاز ھ سپ شرا 
او را دستگیر کند و بە رم گسیل دارد. لوتر در روز دوم آوریل ویتنبرگ را بە عزم حضور در دیت ترک گفت. در 
ازنزرت وت اسیک بلق او سادا دانفگاہ پر تر( مان حاق ذاقطلہ اذ لوت مزح فھرمانی انان 
کردند. چون لوتر بە ورمس نزدیک شدہ شپالاتین شتابان بدو خبر داد کە بە شھر در نیاید و بیدرنگ بە ویتنبرگ باز 
گردد. لوتر پاسخ داد: ((اگر چه بە اندازہ سفالھای پشت بام خانەھا دیو در ورمس موجود است, لیکن از حضور در 
دیت سرباز نخواھم زد)) در نزدیکی ورمس, دستھای از شھسواران بە استقبال لوتر شتافتند و وی را تا شھر مشایعت 
کردند (۱۶ آوریل). خبر ورود مارتین در ورمس پیچیدہ بود و ھنگام ورود وی قریب دو ھزار تن از ساکنان شھر 
کجاوہ حامل او را در میان گرفتند. آلثاندرو مینویسد کە مردم ھمگی بە دیدن وی آمدہ بودند و استقبالی کہ از او بە 
عمل آمد حضور شارل را در شھر از یادھا برد. لوتر در روز ۱۷ آوریلء با جامه رھبانیء در شورایی حضور یافت کە 
امیراطور و شش تن برگزینندگانء انبوھی از شاھزادگان و نجبا و شارمندان و نخست کشیشان,ء و نیز جیرولامو 
آلثاندرو با اسناد رسمی و اختیاراتی کە از جانب پاپ بدو دادہ شدہ بودء در ان گرد آمدہ بودند. بر میزی نزدیک لوتر 
کتابھای وی قرار داشت. یوھاک اک نە آن کسی که در لایپزیگ با لوتر مناظرہ کردہ بودء بلکە نمایندہ رسمی اسقف 
اعظم تریر از لوتر پرسید کە آیا این کتابھا زا وی تصنیف کردہہ و آیا حاضر است هھمہه بدعتھابی را کە در آنھاست 
دربارہ آن بیندیشد. 

شارل یک روز بە او مھلت داد. لوترء پس از بازگشت بە محل اقامت خودہء پیامی از اولریش فون ھوتن دریافت داشت 
کە در آن از وی تقاضا شدہ بود در عقیدہ خویش استوار بماند۔ تنی چند از نمایندگان دیت نیز پنھانی با لوتر تماس 
گرفتند و وی را بە پایداری در عقدیھاش نشجیع کردند. ظاھراء بسیاری دریافته بودند که پاسخ نھایی لوتر سرآغاز 
تحولی در تاریخ جھان خواهد شد. 

مارتین روز بعد با عزم راسختری در دیت حضور یافت. جمعیت چنان در تالار موج میزد کە حتی برگزینندگان 
امپراطوری بسختی توانستند راہ ۳ ب4 سوی صندلیھای خویش بگشایند و بسیاری اڈ حاضران بریا ایستادند۔ اک بار 
دیگر روی بە مارتین کرد و پرسید کە آیا حاضر است تمام یا قسمتی از نوشتەھای خود را انکار کند لوتر پاسخ داد 
که ایرادھای وی بر کجرویھای کلیسا بە تصدیق ھمگان موجهە و بجاست. امپراطور با فریاد ((نە)) سخن لوتر را قطع 
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کرد. ولی لوتر بە گفتار خویش ادامه داد و این بار خود شارل را مخاطب قرار داد و گفت: ((ھرگاہ از عقیدہ در این 
مورد عدول کنم؛ راہ را برای ستمگری و کفر دامنھدارتری ھموار خواھم کرد: و ھرگاہ معلوم شود که بە درخواست 
امپراطور مقدس روم چنین کردھامء عمل من نتایج شومتری بە بار خواھد آورد)) لوتر دربارہ آن قسمت از 
ووسسانی کے جات ھت جات اعت گرم کو ھافر ات ہو انستترا لوا ات کی ساوت ذارد کس 
بگیرد. در اینجا اک بە زبان لاتینی بە لوتر اعتراضی کرد کە نمودار نظريه رسمی کلیسای ان روزگار است: 

مارتین مدعای تو مبنی بر اینکه ((کتاب مقدس)) یگانە مرجع و معیار ایمان و اعتماد ماست بھانھای است کە ھموارہ 
بدعتگذاران عنوان کردھاند. تو جز تکرار خطاھایى ویکلیف و یان ھوس کاری نمیکنی... چگونە میپنداری که تو تنھا 
کسی ھستی کە ((کتاب مقدس)) را دریافتھای آیا گمان میبری تشخیص تو صایبتر از ادراک این ھمه مردان نامدار 
است و از ھمه انھا داناتری تو حق نداری ایمان درست ما را کە بە دست مسیحء شارع کامل,ء بنیانگذاری شدہہ بە 
ھمت حواریون در جھان گسترش یافتہ خون شھیدان بر آن صعه نھادہ بە تصویب شوراھای مقدس کلیسابی 
رسیدہہ توسط کلیسا توصیف و تشریح شدہ.. و پاپ و امپراطور ما را از بحث دربارہ ان برحذر داشتھاند مورد تردید 
قرار دھی. مارتین, با صراحت پاسخ بدہ کە آیا نوشتەھای خود و اشتباھات موجود در آنھا را انکار میکنی یا نە لوتر 
پاسخ تاریخی خود را بە زبان آلمانی ادا کرد: 

ھمچنانکە اعلیحضرت و سروران محترم انتظار دارند پاسخ خود را سادہ و روشن بیان میکنم.... تا گناہ من بە شھادت 
((کتاب مقدس)) و یا برھانی انکار ناپذیر بە ثبوت نرسد (من مرجعیت پاپ یا شوراھای کلیسایی را قبول ندارمء زیرا 
نظریات آنان ناقض یکدیگر بودھاندء وجدانم اسیر کلام خدا خواهد بود. من نە میتوانم و نە حاضرم سخنانم را انکار 
کنمء زیرا هر انچه با وجدانم مخالف باشد ناصواب و نامطمئن است. خداوند مرا یاری کند. آمین. 

اک الشرا کان رت گت ہما قابت کد موا کو رادان گاضات می افنتادد ات لو اسر ان 
کە حاضر است از این اشتباھات پردہ برگیرد:ِ ولی امپراطور با تغیں سخن وی را قطع کرد و گفت: ((کافی است! 
چون او منکر صلاحیت شوراھای کلیسابی استء حاضر نیستیم بیش از این سخنان وی را بشنویم.)) لوتر خسته و 
ناراحت بە اقامتگاہ خود باز گشت ولی اطمینان داشت,ء در زمانی کە کارلایل ان را ((مھمترین لحظه تاریخ نوین 
بشر)) خواندہ است وظیفه خویش را درست انجام دادہ است. 

امپراطور ھم مانند راھب سخت مشوش شدہ بود. اوء کە در ناز و نعمت بزرگ شدہ و بە اقتدار خو گرفته بودء 
میاندیشید کە ھر گاہ افراد کتاب مقدس را شخصا تفسیر کنند و در رد یا قبول فرمانھای مدنی یا کلیسابی بە 
تشخیص یا انگیزہ وجدان خویش آزاد باشندء نظم اجتماع از ھم خواھد گسست, زیرا این نظم از نظر وی بر قانون 
اخلاقی ناشی از معتقدات مذھبی و احکام ما بعدالطبیعه استوار بود. امپراطور در روز ۱۹ اوریل گروھی از شاھزادگان 
و فرمانروایان با نفوذ را نزد خود خواند و بیانیھای را بە زبان فرانسه دربارہ ایمان و کردار مسیحی, کە ظاھرا بە دست 
خود او نوشته شدہ بود به آنان ارائە داد: 

نسب من بە دودمان کھن امپراطوران مسیحی ملت نجیب آلمان بە شاھزادگان کاتولیک اسپانیاء بە دوکھای بزرگ 
اتریش و بهە دوکھای بورگونی میرسد. نیاکان من تا پای جان بە کلیسای رم وفادار بودہ و از ایمان کاتولیک و حرمت 
پروردگار دفاع کردھاند. من نیز برأنم کە میسر آنان را طی کنم. راھبی کە یکتنه بر ضد مسیحیت ہزار ساله قیام 
کردہ در اشتباہ است. از این رویء تصمیم گرفتھام سرزمینھای خویش, جان دوستانء تن خودء خون خودہ زندگی 
خود و روح خود را در گرو حراست از دین و ایمانم نھم.... پس از شنیدن مدافعات خیرھسرانه دیروز لوتر از اینکە تا 
کنون در برابر او و بدآموزیھای او خاموش نشستھام تاسف میخورم: مرا با وی کاری نیست, و او میتواند در زیر 
حمایت من بە موطنش باز گردد:ِ ولی حق ندارد سخنی بر زبان راند و بلوا و آشوب برپا سازد. از این پس با وی چون 
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بدعتگذاری رسوا رفتار خواھم کردہ و از شما تقاضا دارمء ھمچنانکە وعدہ دادھاید آمادگی خویش را بە پشتیبانی از 
اقدامات من اعلام دارید. 

چھار تن از برگزینندگان بە درخواست شارل پاسخ مساعد دادند. فردریکہ برگزینندہ ساکس, و لودویگ: برگزینندہ 
6سز ا1 تر اضق :نطو تر از وت راب1۹ اوہل ارات انی اعلایدماى خاری تفان 
انقلاب اجتماعی آلمان راء کہ کفش دھقان بودء بر سر در شھرداری و بناھای دیگر ورمس نصب کردند. گروھی از 
سران کلیسا کە ھراسان شدہ بودند پٹنھانی با لوتر تماس گرفتند و از او درخواست کردند با کلیسا سازش کند. ولی 
لوتر از نظریاتی کە در دیت ورمس اعلام داشته بود عدول نکرد. لوتر در روز ۲۶ آوریل ورمس را بە قصد ویتنبرگ 
ترک گفت. لٹو دھم طی فرمانی اخطار کرد وعدہ امپراطورء مبنی بر صیانت جان لوترء باید محترم شمردہ شود. با 
وجود این فردریک از ترس آنکه مبادا پس از سررسیدن مھلت وعدہ حمایت امپراطور در روز ۶ ماہ مه ماموران 
امپراطور در صدد دستگیری لوتر برآیندہ بە رغم تمایل لوترء تصمیم گرفت وی را طی یک حمله ساختگی در بین راہ 
برباید و در دڑ وارتبورگ پنھان کند. 

در روز ۶ ماہ مه امپراطور پیش نویس فرمان ورمس, را کە بە دست آلئاندرو تھیە شدہ بودء در دیت مطرح کرد. در 
این قطعنامه لوتر متھم شدہ بود کە: 

اتی الہ کم ارات مدق اما افاار ى ھی غاارسطا سیق الک ات 
مقدس را بە ایمان کسی که در این آییٹھا شرکت میجویدہ واگذار کردہ است. او با انکار آزادی ارادہ انسانء بیدین 
شدہ است. این مرد دیو سیرتء در نقاب رھبانیتء خطاھای از دین برگشتگان پیشین را در مرداب متعفنی جمع 
کردہ و خود نیز خطاھای تازھای بر آنھا افزودہ است. او منکر این است کە پاپ مفتاح آسمانھا را بە دست دارد:ِ و 
مسیحیان را تشویق میکند کە دست خویش را بە خون روحانیان بیالابند۔ تعلیمات وی نتیجھای جز عصیان و 
سرکشی, تفرق و جدابیء جنگ و کشتار غارتگری و نابودی مسیحیت در بر ندارد. او چون جانور درندھای زندگی 
میکند: فرمانھای پاپ را آتش میزندہ و تکفیر مقامات کلیسابی و قدرت فرمانروایان را خوار و ناچیز میشمارد. زیان او 
برای نظم اجتماع بیش از زیانی است کە بە قدرت کلیسا میزند. ما برای آنکهە وی را از کجروی باز داریمء کوشش 
بسیار کردیم ولی او جز ((کتاب مقدس)) معیار و مرجعی برای ایمان خویش نمیشناسد و آن را بە دلخواہ خویش 
تعبیر میکند. ما بیست و یک روز بە او مھلت دادیمء کە از ۱۵ آوریل آغاز میشود. ... پس از انقضای این مدتء کسی 
مجاز نیست وی را پناہ دھد. پیروان او نیز باید محکوم شوند. کتابھای وی باید از خاطرەھا زدودہ شوند. 

دو روز پس از طرح فرمان لئو دھم حمایت سیاسی خویش را از فرانسوای اول بە شارل پنجم انتقال داد. دیت کە 
شمارہ اعضای آن اکنون با خروج بسیاری از نمایندگان کاهھش یافته بودہ فرمان را تصویب کردۂ و این فرمان در روز 
۶ ماہ مه رسما از طرف شارل انتشار یافت. الئاندرو خدا را سپاس گفت و دستور داد کتابھای لوتر راء ھر جا بیابند 
بسوزانند۔ 

۷۱- رادیکاٹھا 

دوران اقامت لوتر در دڑ کھن وارتبورگ: بە فاصله دو کیلومتر آیزناخ بر فراز کوھی بنا شدہ و از نظر امپراطور و 
جھانیان پنھان بودء چون زندگی در زندان سپری شد. لوتر قریب دہ ماہ (۴ مہ ۱۵۲۱ تا ۲۹ فوریهہ ۱۵۲۲) در یکی از 
اتی کیہ تررک دو رھ کی کرد دای کارھ وت ا قخفرای مھ تاریو واتد رض کا اع 
چھار پایە بە کار میرفت. چند تن سر باز مسلح از دژ نگاھبانی میکردندء ماموری محوطہه داخلی ان را حراست میکرد 
و دو پسر جوان بە خدمت لوتر اشتغال داشتند. لوتر بە خاطر راحتی و احتمالا تغییر قیافك جامه رھبانی را از تن بە 
در کرد لباس شھسواران را پوشیدء ریش انبوھی گذاشت, و بە نام مستعار یونکر گئورگ خواندہ شد. گاھی خویشتن 
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را با شکار جانوران در بیشەھای اطراف دژ سرگرم میکردہ ولی چون بە یاد میاورد کە ضد مسیحھای بسیاری ھنوز 
زندھاندہ از کشتن خرگوش لذت نمیبرد. بیکاری و بیخوابی: و پرخوری و افراط در نوشیدن آبجو. وی را فربه و ناتوان 
کردہ بود. لوتر چون اشرافزادگان آلمانیء کج خلقی و بددھنی میکرد و چنین مینوشت: ((سوختن در آتش برای من 
گواراتر از پوسیدن در گوشه عزلت است. ... میخواھم در میان مبارزہ باشم. ولی وزیر فردریک بدو اندرز داد کە یک 
سال در این دژ پنھان شود تا آتش خشم شارل فرو نشیند. با وجود اینء شارل ھرگز درصدد برنیامد لوتر را دستگیر و 
زندانی کند. شک و تردیدء در انزواء آرامش اندیشه و وجدان را از لوتر سلب کردہ بود. از خود میپرسید: آیا ممکن 
اآاست تنھا او حقیقت را دریافته باشد و ھمه فقیهھان و متشرعین در اشتباہ باشند آیا سزاوار است که وی اقتدار کیش 
حاکم را درھم کوبد آیا اصل قضاوت انفرادی زمینە ساز انقلاب و مرگ قانون نیست اگر حکایتھای کوتاھی را کە لوتر 
در مجموعە داستانھایش نوشت باور داشته ہاشیمء در ان دژ صداھایی او را آشفته میکردند و میپنداشت کە دیوھا با 
وی سخن میگویند. میگفت کە چند بار شیطان را دیدہ است و یک بار شیطان بر سر و صورت وی گردو میانداخت. 
بە روایت داستان معروفیء یک بار لوتر از جای برجست و دواتش را بە سوی شیطان پرتاب کرد ولی دوات به او 
دینی, و ترجمه کتاب عھد جدید بە زبان آلمانی سرگرم میکرد. یک بار ھم با شتاب بە ویتنبرگ سفر کرد تا انقلاب 
دفاعھای بیباکانه لوتر در دیت ورمس و زندہ ماندن او پیروان وی زا جریٹتر ساخته بود. در ارفورت: دانشجویانء 
صنعتگرانء و دھقانان با اماکن عمومی تاختند چھل کلیسای روستایبی و چند کتابخانه و استاد مربوط ب4 اجارہ زمین 
را از بین بردندہء و اومانیستی را از پای درآوردند (ژوئن ۱۵۲۱) در پاییز ھمان سال پرھیجان.ء فرایارھای 
اعتقادات پروتستانھا را بە صورت منظمی در کتاب اصول ھمگانی مباحث الاھیات تفسیر میکرد (۱۵۲۱))ء استاد 
ھمکار وی کارلشتات: اظھار داشت کە باید مراسم قداس بە زبان مردم آلمان برگزار شود نان و شراب آیین قربانی 
مقدس بدون اعتراف لفظی بە گناہ و روزھداری مقدماتی بە مومنان دادہ شوندء پیکرھای دینی از کلیساھا برچیدہ 
شوندہ و روحانیان اعم از راھب و کشیش آزاد زناشوبی کنند. خود وی در چھلسالگی با دختر پانزدھسالھای زناشوبی 
کرد و بدین سان راہ را برای زناشوبی روحانیان دیگر ھموار ساخت (۱۹ ژانویه ۱۵۲۲) لوتر زناشوبی ھمکار خویش 
را صحه گذاشتء ولی در ھمان هھنگام نوشت: ((ای داد! آیا ھعمشھریھای ویتنبرگی ما دختران خود را بە راھبان 
خواھند داد)) متعاقب ان لوتر رساله دربارہ سوگندھای رھبانی را برای شپالاتین فرستاد ۲١(‏ نوامبر ۱۵۲۱) کە در 
ان از انکسار سوگندھا دفاع کردہ بود. از آنجا کە این رساله بیش از اندازہ رک و بیپردہ نوشته شدہ بودء شپالاتین 
چاپ آن را بە تعویق انداخت. لوتر در این رساله غرایز جنسی را طبیعی و سرکوب ناپذیر خواندہ و اظھار نظر کردہ 
بود کە سوگند تجرد راهبان چون دامی است کە شیطان برای آلودن انسان بە گناہ در راہ وی گستردہ است. سالھا 
سپری شد تا خود لوتر نیز زناشوبی کردذِ ولی ظاھرا تعلل وی در زناشوبی تاثیری در آغاز انقلاب دینی آلمان نداشت. 
آتش انقلاب ھمچنان زبانه میکشید. در روز ۲٢‏ سپتامبر ۱۵۲۱ء ملانشتون آیین تناول مراسم قداس را بە دو صورت 
بر پا داشت: و بدین سان اوتراکیان بوھمی بە آرزوی دیرین خویش رسیدند. در روز ۲٢‏ اکتبرء اجرای مراسم قداست 
در صومعه لوتر متوقف شد. در روز ١١‏ نوامبرء سیزدہ تن از راهھبان صومعه خود را ترک گفتند و زناشوبی کردند. 
اندک زمانی پس از آنء نیمی از راهبان آلمانی بە آنان تاسی جستند. در روز ۳ دسامبرء گروھی از دانشجویان و اھالی 
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مریم عذرا نماز میخواندند سنگباران کردند. روز بعدء چھل تن از دانشجویانء محرابھای صومعه فرانسیسیان را در 
ویتنبرگ ویران کردند. در ھمان روز لوترء کە ھنوز در خفا میزیست, پنھانی بە شھر آمد و زناشوبی راھبان را تایید 
کرد ولی روحانیان و مردم را از خشونت برحذر داشت و گفت: ((گرچه اعمال زور ھمیشه مذموم نیستء ولی مستلزم 
تجویز مقامات رسمی است.)) بامداد روز بعدہ لوتر بە وارتبورگ بازگشت. 

اندکی بعد لوتر رسالھای بە نام اندرز صادقانه بە ھمه مسیحیان برای بازداشتن آنان از طغیان و سرکشی نوشت و 
برای طبع و نشر نزد شپالاتین فرستاد. لوتر از آن بیمناک بود کە اگر انقلاب دینی شتاب زیادی بە خود بگیرد یا بە 
جنگ طبقاتی مبدل شودہ نجبا را از خود روگردان سازدء و در نتیجه بە ناکامی انجامد. ولی نخستین صفحات این 
رساله بە علت تشویق بە قیام و توسل بە نیروی قھریهء مورد نکوھش قرار گرفت: 

قیام خطرناکی قریبالوقوع مینماید و در صورت وقوع چنین قیامی ممکن است کشیشان, راھبان. اسقفان. و همه 
روحانیان کشته یا تبعید شوند. مگر آنکە مجدانه بە اصلاح خویش ھمت گمارند. زیرا بار محرومیت مالی و جسمی و 
روحی بر دوش مردم سنگینی میکند و آنان را برای قیام آمادہ ساخته است. مردم دیگر قادر و مایل نیستند بار این 
محرومیت را بر دوش کشندہ و هر آن ممکن است دھقانانء ھمان گونە کە تھدید میکنندہ با چوب و چماق و 
خرمنکوب بلوایی برپا سازند. من از اینکهە میبینم ترس و وحشت روحانیان را فرا گرفته است خرسندم. شاید اینان بە 
خود ایند و از ستمگری دست بکشند... ھر گاہ دہ تن روحانی میداشتم و چندان مورد عنایت خداوند قرار میگرفتم 
که آنان را با تسلیم بە مرگ یا با قیام عمومی بە سزای اعمالشان برسانم. ھر دہ تن را در راہ آزادی دھقانان ستمکش 
فدا میکردم. با این وصفہ لوتر مردم را از اعمال زور برحذر میدارد و مینویسد که انتقام جوپی از آن خداست: شورش 
منطق ندارد و بیگناھان بیش از تبھکاران از آن زیان میبرند از این رویء ھر شورشی. ھر چند ھم کە ھدف آن 
معقول و موجه باشدہ ناپسند است. زیانھای ناشی از شورش ھمیشه بیش از ثمرہ اصلاحاتند... ھر گاہ تودہ مردم سر 
بە شورش بر میدارندء خوب را از بد تمیز نمیدھندء مقصد مشخصی ندارند و در نتیجە بیدادگری ھراس انگیزی 
جامعه را فرا میگیرد... من ھمیشه با قربانیان شورش ھمدرد بودہ و ھستم. 

انقلاب کم و بیش بە آرامی ادامه یافت. در روز عید میلاد مسیح سال ۱۵۲۱ مراسم قداس در کارلشتات با جامه 
غیرمذھبی و بە زبان المانی بر پا شد و از حاضران دعوت بە عمل امد تا با در دست داشتن نان فطیر و نوشیدن از 
جام مخصوص مراسمء برادری خود را اعلام دارند. در ھمان زمانء گابریل تسویلینگ از پیشوایان جامعه 
آوگوستینوسیان: مردم را ترغیب کرد کە تصاویر دینی را در آتش بریزند و محراب کلیساھا را در ھمه جا ویران کنند 
در روز ۲۷ دسامبرہ ((پیامبرانی)) کە از تسویکاو رسیدہ بودند آتش انقلاب را دامن زدندۂِ تسویکاو بزرگترین شھر 
وو شا یف نا اکومت افوس گارگ جافعی گت فاعتاد ام و ان کت یگردت قام ساعا 
تابوربان در بوھم در میان کارگران این شھر جنب و جوشی سوسیالیستی پدید آوردہ بود. توماس مونتسر کە کشیش 
کلیسای سنت کاترین, وابسته بە کارگران بافندہہ بود مظھر آمال کارگران و از پشتیبانان سرسخت اصلاح دینی بە 
شمار میرفت. تعلیم لوتر مبنی بر اینکە کتاب مقدس یگانە مرجع و تکیھگاہ ایمان استہ این پرسش را پیش آوردہ 
بود کە چە کسی صلاحیت دارد مضامین این کتاب را تفسیر کند. مونتسر و دو تن از یاران وی نیکولاس شتورخ 
بافندہ و مارکوس شتوبنر دانشمند - مدعی بودند کە تعبیر کتاب مقدس تنھا در صلاحیت آنان است زیرا از 
روحالقدس الھام گرفتھاند۔ سە تن ((پیامبر)) نامبردہ ادعا میکردند کە روح خداوند بە انان اموخته است کە غسل 
تعمید قبل از رسیدن بە بلوغ جایز نیستہ زیرا آییٹھای مقدس در صورتی سودمندند کە انسان دارای ایمان باشدہ و 
از کودک نمیتوان انتظار ایمان داشت. اینان پیشگوبی میکردند کە عمر جھان بزودی بە سر خواھد رسید و در این 
فاجعه ھمه بیدینانء بویژہ کشیشان اصیل آیین, نابود خواھند شد. از پی انء خداوند بر اساس نظم اشتراکی بر جھان 
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فرمان خواھد راند۔ بە سال ۱۵۲۱ء شورش کارگران بافندہ در ھم شکست و سە (زپیامبر)) نامبردہ از شھر تبعید 
شدند. مونتسر بە پراگ رفتہ و پس از آنکە از این شھر نیز راندہ شدہء در آلشتت: از شھرھای ساکس, بە کشیشی 
کلیسابی منصوب گشت. شتورخ و شتوبنر نیز بە ویتنبرگ رفتند و در غیاب لوتر در ملانشتون و کارلشتات تاثیر 
مثبتی ایجاد کردند. 

در روز ۶ ژانویه ۱۵۲۲ء جامعه آوگوستینوسی در ویتنبرگ بکلی منحل شد. در روز ۲٢‏ ژانویە ھمان سالء یاران 
کارلشتاتء کە در انجمن شھر اکثریت داشتندء فرمان دادند کە ھمه تصاویر دینی از کلیسا برچیدہ شوند و مراسم 
قداس جز بە شکل سادھای که کارلشتات پیشنھاد کردہ است در کلیساھا ہبرگزار نشود. کارلشتات دستور داد کە 
پیکرہ مسیح مصلوب را نیز چون دیگر تصویرھا از کلیساھا برچینندہ و مانند مسیحیان قدیم موسیقی را در آیینھای 
مذھبی کلیساھا ممنوع کرد و گفت: ((آھنگھای نشئت اور ارگ اندیشه انسان را بە این جھان برمیگرداند وء ھنگامی 
کە باید در فکر رنجھا و مصایب مسیح فرو رویمء خاطرہ پوراموس و تیسبه را در ذھن ما زندہ میسازد... ارگھا و 
مہمار ارتا رابہ نافاھافتا )ضرع گیافتکاق شزرای کہ کر کن کارت رآ کلہ اما کزعی 
کردندہ پیروان کنارلشتات بە کلیساھا ریختند و تصاویر دینی و پیکرەھای مسیح مصلوب را از دیوارھا برکندند و 
کشیشانی را کە در برابر آنان ایستادگی میکردند سنگباران کردند. کارلشتات با آنکە خود مردی فاضل و دانشمند 
نیز مستقیما سخن میگوید و با سادہ دلان از راہ دل و جان بیشتر سخن میگوید تا با خواص از راہ زبان و کتابء 
پیشھوری و برزگری در بیسوادی زیست کنند. یکی از پیروان کارلشتات به نام گئورگ مور از تدریس دست کشید و 
بە والدین سفارش کرد که فرزندانشان را از مطالعه باز دارند. گروھی از دانشجویان به تاثیر افکار وی دانشگاہ را ترک 
گفتند و برای اشتغال بە حرفەھای دستی بە خانەھایشان با زگشتند. 

لوتر از بیم آنکە مباداء ھمچنانکە مخالفانش پیش بینی میکردندہ با از میان رفتن قدرت و مرکزیت کلیسا نظم اجتماع 
از ھم بپاشدہ با نادیدہ گرفتن تحریمھای امپراطور و نصایح فردریک: نھانگاہ خویش را ترک گفت و با جامه کشیشی 
و فرق تراشیدہ بە ویتنبرگ شتافت. وی طی ھشت موعظھای که از روز ۹ مارس ۱۵۲۲ در این شھر ایراد کرد 
دانشگاھیانء اھل کلیسا و ساکنان شھر را بە حفظ نظم و آرامش فراخواند و مردم را از اعمال زور برحذر داشت زِ خود 
او فقط و فقط با نوک قلم میلیونھا تن را آزاد ساخته بود. لوتر در مواعظ خویش بە ساکنان ویتنبرگ گفت: ((از من 
این اعمال,ء بیانکە با من مشورت کردہ باشید دچار اشتباہ شدھاید... گمان مبرید کە با امحای چیزھایی کە مورد سو 
استفادہ واقع میشوند میتوانید سو استفادہ ر ریشھکن کٹید. ممکن اسبت مردی از شراب و زنان استفادہ ناشایست 
کندء در این صورت آیا باید شراب را تحریم کرد و زنان را نابود ساخت روزگاری مردم ماہ و خورشید و ستارگان را 
میپرستیدند. از این روی, آیا باید آسمان را از وجود ایٹھا پاک ساخت)) لوتر ھمچنین ساکنان ویتنبرگ را از ایجاد 
مزاحمت برای مردمی که ب4 حفظ تصاویر محسمەھاىی دینیء پیکرەھای مسیح مصلوبء موسیقی: و9 مراسم قداس ب4 
رسم کھن علاقمند بودند بر حذر داشت و گفت کە خود وی نیز بە تصاویر دینی علاقمند است. وی ترتیبی داد کە 
مراسم قداس در برخی کلیساھای ویتنبرگ بە صورت پیشین برگزار شود و در برخی دیگر تناول عشای ربانی با نان 
فطیر تنھا در محراب بالاییء و تناول عشای ربانی با نان و شراب در محراب کناری. آنچه بە نظر لوتر بە آیین تناول 
عشای ربانی قدر و اھمیت میداد ایمان کسانی بود کە در آن شرکت میجستند. نە شکل و نحوہ اجرای آن. ھشت 
موعظه لوتر در ان ھشت روز درخشانترین و مسیحیترین جنبەھای او را نمایان ساختند. لوتر تمام آیندہ خود را در 
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گرو بازگرداندن نظم و آرامش بە ویتنبرگ گذاشت, و در این راہ نیز توفیق یافت. پیامبران تسویکاو کوشیدند که لوتر 
را با خود ھمراہ سازند و برای اثبات اینکە از خدا الھام گرفتھاندء ادعا کردند کە قادرند افکار وی را بخوانند. لوتر 
پیشنھاد آنان را پذیرفت و پیامبران نامبردہ گفتند که لوتر قلبا با آنان ھمعقیدہ است. لوتر غیبگوپی آنان را بە 
شیطان منتسب کرد و فرمان داد کە شھر را ترک گویند. کارلشتات نیز بە فرمان شورای شھر؛ کە اعضای آن اکنون 
تغییر کردہ بودندء از مقامات خویش معزول و کشیش کلیسای اورلاموندہ شد و از منبر ھمان کلیسا لوتر را بە نام 
((روحانی شکم پرست. و پاپ تازہ ویتنبرگ)) بە باد دشنام گرفت. کارلشتات پیش از کویکرھاء کە دو قرن بعد پدیدار 
شدند جامه روحانیت را بە دور افکند و نیمتنه سادہ خاکستری بە تن کرد از ھمه القاب و عناوین چشم پوشیدہ از 
پیروانش خواست که وی را ((برادر آندرئاس)) بخوانندہ از دریافت مزد کشیشی سر باز زد و ھزینه زندگی را با شخم 
زدن زمین فراھم کرد دعا را بر دارو و پزشکی ترجیح دادء چندگانی در زناشویی را با تعالیم کتاب مقدس سازگار 
خواندہ و فقط جنبە صوری آیین قربانی مقدس را حفظ کرد. لوترء بە درخواست فردریک برای پاسخگوبی بە دعاوی 
کارلشتات بە اورلاموندہ رفتء ولی ساکنان اورلاموندہ وی را سنگسار کردند و از شھر خویش راندند. وقتی شورش 
دھقانان سرکوب شدہ کارلشتات از بیم انکە مبادا بە جرم تحریک تحت تعقیب قرار گیردہ بە لوتر پناہ اور و پذیرفته 
شد. این رادیکال خستہء بعد از مدتھا سرگردانیء در دانشگاہ بال بە استادی استخدام شد و سرانجامء بە سال ۱۵۴۱ء 
در ھمین شھر بآرامی در یک فضای دانشگاھیء چشم از جھان فرو بست. 

ا۱- مبانی ایمان 

لوتر بە عنوان یک کشیش و یک استاد روش ناھمگون خود را در کلیسا و دانشگاہ ادامه داد. فردریک سالی ٣٠٢‏ 
گیلدر (۵,٭٠ ٠‏ دلار) مستمری برای او مقرر کردہ بودء و دانشجویانی کە بر پای درس وی مینشستند نیز ھر یک بە 
فراخور تواناپی خویش مبلغ ناچیزی بە او میپرداختند. لوتر با راھعب دیگری کە او نیز چون خود وی جامه غیرمذھبی 
بە تن داشت در صومعه راھبان اوگوستینوسی میزیست و دانشجوپی بە خدمت وی اشتغال داشت. 

خود وی از اشتغالات سنگینش در این سالھا چنین یاد میکند: ((رختخواب منء کە عرق آلودہ بودء در سراسر سال 
دست نمیخورد. پس از کار توانفرسای روز شب را با چنان خستگی سر بر بالین می نھادم که بە یاد زندگی آشفتھام 
نبودم.)) کار سنگین اشتھای وی را افزونتر کردہ بودء چنانکە مینویسد: ((چون کولیھا میخورم و مانند آلمانیھا 
میاشامم. خدای را سپاس بادء آمین.)) با تھور بە زبان سادہ و با حرارت سخن میگفت کە سخنان وی شنوندگان را 
مجذوب میکردند. تفریحی جز بازی شطرنج و نواختن فلوت نداشت: لیکن خوشترین ساعات زندگی وی ھنگامی بود 
کە ھواخواھان پاپ را بە باد حمله و دشنام میگرفت. لوتر بیگمان سرسختترین و شکستناپذیرترین مرد مبارز تاریخ 
است. نوشتەھای او تقریبا ھمگی ستیزھجویانه عتابامیز و در ھمان حال امیخته بە مزاح است. لوتر اجازہ دادہ بود 
کە مخالفائش آثار خویش را برای استفادہ چند تن ادیبء بە زبان برتر لاتینی منتشر سازند. خود وی نیز ھرگاہ کە 
روی سخنش با جھان مسیحیت بودہ عقاید خویش را بە زبان لاتینی مینوشت, ولی بیشتر نامەھای انتقادی او بە زبان 
آلمانی نوشته شدہ بودند و یا فورا از لاتینی بە زبان آلمانی برگردانیدہ میشدندہ زیرا انقلابی کە وی رھبری میکرد 
انقلاب ملی بود. در میان نویسندگان آلمان کسی را نمیشناسم کە آثارش از نظر استحکام و روشنی سبک نگارش 
بیپروابی و تندی سخن,ء تشبیھات و استعارات دلپسندہ و کلمات عامیانه مردم آلمان با نوشتەھای لوتر برابری کنند. 
لوتر از فن چاپء که تازہ پا بە عرصه ھستی نھادہ بود بە نحو موثری استفادہ کرد وہ در واقعء نخستین کسی بود کە 
ماشین چاپ را وسیله جنگ و اشاعه فکر قرار داد۔ در آن روزگار کە ھنوز روزنامه و مجلھای وجود نداشت: کتاب؛ 
رساله و نامەدھای خصوصی یگانە وسیله نشر افکار بە شمار میرفتند. از برکت عصیان لوترء شمارہ کتابھای چاپی 
لوا او اما نان 0اد ۵2سا ھی ال 1016سیی ھا ایت اہ ہتشان اتی 
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اصلاح دینی لوتر نوشته شدہ بودند. در روزگاری که کتابھای اصیل آیینان بسختی بە فروش میرفت, کتابھای لوتر در 
زمرہ کثیرالانتشارترین مطبوعات آلمان جای داشت. این کتابھاء علاوہ بر کتابفروشیھاء بە دست کتابفروشان دورھگرد 
و دانشجویان بە مردم عرضه میشدند تنھا در یک نمایشگاہ در شھر فرانکفورت ٣۴۰۰‏ نسخه از کتابھای لوتر بە 
فروش رفتند. حتی در پاریس سال ۱۵۲۰ کتابھای لوتر از هر کتاب دیگری بیشتر خریدار داشتند. از سال ۱۵۱۹ء 
کتابھای لوتر بە کشورھای فرانسہء ایتالیاء اسپانیاء ھلند و انگلستان صدر میشدند. در سال ۱۵۲۱ء اراسموس نوشت: 
(رکتابھای لوتر در ھمه جا و بە هر زبانی بە چشم میخوردند. شور و ھیجانی که لوتر در میان مردم برپا ساخته 
باورنکردنی است.)) اھتمام مصلحان دینی بە نشر کتابء کانون مطبوعات را از جنوب بە شمال اروپا منتقل کرد. 
اختراع فن چاپ جنبش اصلاح دینی را پدید آورد:ِ گوتنبرگ زمینە را برای پیدایش لوتر فراھم ساخت. 

برجستھترین اثر لوتر ترجمه آلمانی کتاب مقدس است. کتاب مقدس قبل از آن ھجدہ بار به زبان آلمانی ترجمه 
شدہ بود. ولی اینھا کە ھمگی از متن لاتینی وولگات ھیرونوموس بە آلمانی برگردانیدہ شدہ بودند مغلوط و از نظر 
انشا و عبارت پردازی ناپسند بودند. ترجمە کتاب مقدس از متن اصلی کار دشواری بود. در ان زمان ھنوز واڑھنامه 
عبری و یونانی بە زبان آلمانی موجود نبود:ِ هر صفحه کتاب مقدس شامل صدھا نکتە مبھم بود کە درک و تعبیر آنھا 
کار مترجمان را دشوار میکرد: و از اینھا گذشتہ زبان آلمانی ھنوز خام و نارس بود. لوتر برای ترجمه کتاب عھد 
جدید از متن یونانی کتابء کە بە انضمام ترجمه لاتینی ان در سال ۱۵۱۶ بهە دست اراسموس تنقیح شدہ بودء 
استفادہ کرد. ترجمه این بخش کتاب مقدس در سال ۱۵۲۱ به پایان رسید و سال بعد انتشار یافت. لوتر پس از 
دوازدہ سال تلاش فرسایندہ بە یاری ملانشتون و چند تن از دانشمندان یھودی: کتاب عھد قدیم را نیز بە آلمانی 
برگردانید. این ترجمەھاء با ھمه نقایص خودہ اھمیتی تاریخی دارند:ِ زیرا ادبیات آلمان را رونق بخشیدند و زبان 
ساکس علیا را زبان ادبی آلمان ساختند. با این وصفء ترجمەھای لوترہ از آنجا کە عمدا بە زبان تودہ مردم نوشته 
میشدندہ فاقد ارزش ادبی بودند. خود وی این شیوہ نگارش را بدین گونە توجیە کردہ است: ((سزاوار نیست ما زبان 
المانی را چون چھارپایان از نامەھای لاتینی بیاموزیم. این زبان را باید از مادران در خانەھایشان از کودکان در 
کوچەھاء و از مردم معمولی در بازارھا آموخت... و ھنگام ترجمه از آنان یاری جست: تنھا در این صورت است کهھ 
مردم ما را در خواهند یافت و خواهند دانست کە بە زبان آلمانی با آنان سخن میگوییم.)) از این روی ترجمه لوتر 
ھمان اثر را در آلمان بخشید کە ترجمه کتاب مقدس, صد سال بعد در زمان پادشاھی جیمز در انگلستان بر جای 
نھاد۔ ترجمەھای لوتر زبان آلمانی را زندہ کردند و ھنوز از برجستھترین آثار منثور ادبیات آلمان بە شمار میروند. از 
زمان حیات لوترء صد هھزار نسخه از ترجمه کتاب مقدس وی در ویتنبرگ: و مقداری نیز بە صورت غیر مجاز در نقاط 
دیگر بە چاپ رسیدند. این کتابء با انکە در براندنبورگ باواریاء و اتریش تحریم شدہ بودہ بیش از ھر کتابی در المان 
انتشار یافت. ترجمه کتاب مقدس زبانھا و ادبیات بومی را دوشادوش جنبشھای ملی زندہ و جایگزین زبان لاتینی 
ساخت و اضمحلال کلیسای جھانی را در سرزمینھاپی کە ھنوز زبان لاتینی در آنھا رواج نیافته بود تسریع کرد. 

لوتر پس از آنکە سالھا از عمر خویش را به بررسی و ترجمه کتاب مقدس سپردہ بە پیروی از نظريه قرون وسطابی 
اصالت الاھی کتاب مقدس, این کتاب را مبنای ایمان و اعتقاد خود قرار داد. گر چە وی بە پارھای از سنتھای دینی 
کە در کتاب مقدس نیامدھاندء مانند تعمید کودکان و برگزاری مراسم سبت در روز یکشنبهء ایرادی نداشت, بهە 
کلیسا اجازہ نمیداد عقاید و فرایضی چون اعتقاد بە برزخء بخشایش گناهان با خرید آمرزشنامه و پرستش مریم عذرا 


شدہ بود سند معروف به ((عطليه قسطنطین)) کھنھترین فریب تاریخ امت ایمان ھزاران تن از مسیحیان اروپا را ب4 
اصالت احادیث دینی و اعتبار فرمانھای کلیسایبی سست کردہ بود. 


کس 


لوتر خود در سال ۱۵۳۷ این رسالە را بە آلمانی برگردانید. بسیاری از مسیحیان حدیث را ساخته بشر و فاقد اعتبار 
میدانستند ولی تقریبا همه ساکنان اروپا کتاب مقدس را وحی منزل تلقی میکردند. لوتر عقل را نیز در برابر ایمان و 
وحی پروردگار سست و ناتوان میپنداشت. چنانکهە مینویسد: ((ما انسانھای درماندہ... گستاخانه برانیم کە عظمت 
شگفتیھای غیر قابل ادراک خدا را در یابیم... ماء چون موشھای کور با دیدگان نابینا بە پرتو شکوہ آفریدگار 
مینگریم.)) لوتر سپس اضافه میکند کە انسان نمیتواند ھم کتاب مقدس و هھم عقل را بپذیرد زیرا این دو را باھم 
سازگاری نیست. 

تمام موارد ایمان مسیحی کە خداوند بر ما مکشوف ساخته استہ در ترازوی عقلء ممتنع؛ بیمعنی و نادرستند. چە 
امری (از نظر عقل ناقص و فریبکار ما) بی معنی تر و ممتنع تر از این کە مسیح ھنگام آخرین شام گوشت و خون 
خویش راء برای خوردن و آشامیدن, بە ما بدھد... یا مردگان در واپسین روز از گور برخیزند یا اینکە مسیحء فرزند 
خداء در رحم مریم عذرا جای گیردہ از او تولد یاہدء بە سن مردی برسدء و سرانجام با درد و رنج بر صلیب جان سپارد 
.. عقل بزرگترین دشمن ایمان است ... و معروفترین روسپی شیطان. ... روسپیی کە زخمھای جرب و خورہ سراپای 
وی را پوشانیدھاند۔ او را ہا ھمه فرزانگیش بەه زیر پابیفکنید لگدمال کنید... و بر چھرھاش فضلە بپاشید... و در 
لوتر فیلسوفان مدرسی راء کە آنھمە سرسپردہ عقل بودند و میکوشیدند اصول دین مسیح را با عقل بە ثبوت رسانند و 
مسیحیت را با فلسفه ارسطو ((ملعونء خودبین و مشرک حیلھگر)) سازش دھندء سرزنش و تقبیح می کرد. 

با این وصفء خود لوتر در دو مورد از عقل پیروی کرد: یکی آنکە بە جای تشریفات مذھبی موعظهە را مرکز تعلمیات 
دینی قرار داد و دیگر آنکہ در نخستین روز قیامش, اعلام داشت کە ھر مومنی حق دارد اسفار کتاب مقدس را 
شخصا و بدون وساطت کلیسا تعبیر کند. لوتر مطابقت مضمون اسفار کتاب مقدس با تعالیم مسیح را معیار اصالت و 
اعتبار انھا میشناخت و میگفت: ((ھر یک از اسفار کتاب مقدس کە مضمون آن با تعالیم مسیح ناسازگار است گرچہ 
بە دست پطرس حواری یا بولس حواری نوشته شدہ باشدہ از خدانیست... هر آنچه با تعالیم مسیح سازگاری دارد ولو 
از یھوداء پیلاطس, یا ھرودس بر جای ماندہ باشدء وحی خداست)) از ھمین روی: وی برای رساله یعقوب کە مضمون 
آن با عقیدہ بولس حواری دربارہ برائت از گناہ بە یاری ایمانء مغایرت داشت ارزشی قایل نبود و آن را ((رساله 
پوشالی)) میخواند. رساله بە عبرانیان نیز از آن جھت کم توبە را پس از تعمید معتبر نمیشمارد (و موید عقیدہ 
آناباتیستھاست) نزد لوتر اعتباری نداشت. لوتر مکاشفه یوحنای رسول را نیز در بدو امر کتابی نامفھومء متضمن وعد و 
وعیدھای بی سروته و از نظر رسالت بیارزش میشمرد. میگفت: ((سومین کتاب اسدراس را بە رود الب خواھیم 
افکند.)) منتقدان متاخر این کتاب بیشتر نظریات لوتر را دربارہ کتاب مقدس, علیرغم منطق از ھم گسیختھاش 
صایب و بجا تلقی کردھاند. لوتر گفته است: ((ھیچ یک از تعالیم پیامبران در ان زمان بە صورت نوشته درنیامدھاند: 
فائ ھاھو سرافاات سھضات یر ۶ر آَوركحات کتاب اقاق ملھاق افعسصضاع مسکھرسفا فا کاوتف از 
نظریات وی را دربارہ کتاب مقدس غرض آلود و یکطرفه میپنداشتند و پیشگوبی میکردند که انتقادات وی موجب 
خواهد شد کە منتقدان دیگر نیز اصالت سایر اسفار کتاب مقدس را انکار کنندء و در نتیجهە از کتاب مقدس اثری کە 
مبنای ایمان باشد بر جای نخواھد ماند. 

لوترء جز در مواردی کە اشارہ شدء کتاب مقدس راء بە طور مطلق و لفظ بە لفظء اصیل و وحی الاھی میدانست. می 
گفت: اگر داستان یونس و ماھی در کتاب مقدس نبودہ بدان چون افسانه پوزخند میزدم. دربارہ داستانھای باغ عدن و 
مارء و یوشع و خورشید نیز عقیدہ مشابھی داشت. با اینهمه معتقد بود کە چون کتاب مقدس وحی آسمانی استء 
این داستانھا را ھمراہ دیگر روایات آن باید قطعی و واقعی شمرد. تعبیر استعاری اراسموس و دیگران از داستانھای 


۸م 


کتاب مقدس, بە منظور تطبیق آنھا با موازین عقلی. بە نظر لوتر نوعی خداناشناسی محسوب میشد. خود وی چون به 
جای فلسفه در پناہ ایمان بە مسیح (آن گونە کە در انجیل تجلی کردہ است) بە آرامش روحی دست یافته بودء بە 
کتاب مقدس چون آخرین پناھگاہ خویش مینگریست. در مقابل اومانیستھاء که بە آثار کلاسیک روزگار بتپرستی دل 
بسته بودندء لوتر کتاب مقدس را نە ساخته اندیشه انسانء بلكکە موھبت الاھی برای دلداری بشر میشمرد و میگفت: 
((این کتابء بمراتب بیش از آنکە از عقل انسان ساخته است, بە ما میاموزد کە چگونە ایمان و امید و نیکخواھی را 
ببیٹیم و احساس کنیم و به آنھا تمسک بجوییم: و ھنگامی کە شیطان ما را در سر پنجە خویش میفشارد کتاب 
مقدس بە ما میآموزد کە چگونە این فضیلتھا تاریکی و ظلمت را میزدایند:ِ و چگونە پس از زندگی پست و ناچیز ما 
در این جھانء زندگی دیگری ھست کە جاودانه است.)) چون از او پرسیدند کە بە چە دلیل کتاب مقدس وحی 
خداست, بسادگی پاسخ داد: ((تعلیمات ان زیرا جز مردانی کە از خدا الھام گرفته باشند کسی نمیتواند چنین ایمان 
ژرف و تسلی بخشی را بنیان نھد.)) 

ا۱ - الاھیات لوتر کرچه لوتر 

الاھیات خویش را بر مفاھیم لفظی کتاب مقدس بنیان نھادہ بودہ ادراکات وی از این کتاب, بیأنکە خود بداندہ از 
سنتھای دینی اواخر قرون وسطی ریشه می گرفتند. ملی گرابی لوتر از وی فردی متجدد ساخته بود:ِ ولی الاھیات او 
بە عصر ایمان تعلق داشت. قیام وی بیشتر ہر ضد سازمان و ایینھای کلیسا بود تا عليه اعتقادات کاتولیکھا. بیشتر این 
اعتقادات ھم تا پایان عمر با لوتر باقی ماندند. او حتی در عصیان خود نیز بیشتر از ھوس و ویکلیف پیروی کرد تا از 
مشی تاڑھایء لوتر نیز مانند آنان کتاب مقدس را تنھا راھنمای ایمان میدانست و نقش پاپھاء و شوراھاء و سلسله 
مراتب کلیسابی را نفی میکردزِ مانند آنان پاپ را ضد مسیح میخواندذِ و مانند آنان از حمایت دولت محلی برخوردار 
بود. رشتھای کە ویکلیف را بە ھوس و لوتر میپیوندد نمودار تحول دینی اروپا از قرن چھاردھم تا شانزدھم است. این 
رشته از نظر الاھیات بە اندیشەھای اوگوستینوس میرسید کە بە تقدیر ازلی و رحمت الاھی اعتقاد داشت: 
اندیشەھای خود آوگوستینوس نیز مبتنی بودند بر رسالەھای بولس حواری که ھرگز شخصا مسیح را ندیدہ و 
نشناخته بود. با نشثت و گسترش نھضت پروتستانء بیشتر مواریث تمدن روزگار قبل از مسیح مسیحیت را ترک 
گفت:ِ جنبەھای یھودی مسیحیت بر جنبەھای یونانی آن چیرہ شدند: پیامبران یھودی بر ارسطوی فیلسوفان 
مدرسی و افلاطون اومانیستھا غالب آمدند: بولس سرنوشت عیسی را بە کفارہ گناھان حضرت آدم مبدل کرد که این 
کاری است کە بیشتر در خط پیامبران است تا حواریون: کتاب عھد قدیم کتاب عھد جدید را تحتالشعاع قرارداد:ِ و 
سایه یھوہ سیمای مسیح را در تاریکی فرو برد. 

لوتر خدا را انچنان میشناخت که پیامبران یھود تصویر کردہ بودند. گرچه وی با اب و تاب از فیض و رحمت الاھی 
سخن میگفتہ از نظر او آفریدگار ھمان خدای انتقامجوی بھود بودء و مسیح نیز داور نھایی. او دربارہ درستی و 
اصالت داستانھای عھد قدیم شبە‌ھای بە خود راہ نمیداد و میپنداشت کە افریدگار تقریبا همه جھانیان را گرفتار 
طوفان ساخته سدوم را بە آتش کشیدہہ و با یک دم خشمگین و یک حرکت انگشت سرزمینھا و ملتھا و امپراطوریھا 
را نابود کردہ است. وی ھمچنین عقیدہ داشت کە ((خداوند تنھا معدودی از مردم را برای رستگاری بر گزیدہ و بیشتر 
آقاک ايہ تعت ابدی گرظار خر ات10 جا اقاعة ای اھ کنا اشتاتھ وفاظت سر ھذرا بی کامان سعانات 
انسان از یادھا رفت و جای خود را بە این ھراس سپرد کە ھمه گنھکاران در واپسین داوری کیفر خواھند دید. ھمراہ 
آنء این افسانه نیز بر سر زبانھا افتاد کە خداوند جانوران درندہہ حشرات موذیء و زنان تبھکار را مامور مجازات 
گٹھکاران کردہ است. گاھی نیز لوتر این اندیشه را در سر میپرورانید کە ما از خداء جز اینکه وی را عقل کل بدانیم, 
آگاھی چندانی نداریم. روزی بە عالم الاھی جوان و مصدعی که از او پرسیدہ بود خداوند قبل از افرینش کاینات چه 

۳۶۰۲۲ 


میکرد پاسخ داد ((سرگرم بنای دوزخ برای کسان گستاخء خایف و فضولی چون تو بود.)) لوتر بیچون و چرا بە بھشت 
و دوزخ عقیدہ داشت و در انتظار بود کە عمر جھان بزودی بە سر آید. برای دلداری فرزندائش,ء که از سرنوشت توله 
سگھایشان در جھان آیندہ اندیشناک بودندء بھشت را جای خوشی توصیف میکرد کہ مسکن موجودات دلانگیز 
بسیار, از جمله سگان ناز پروردہ ((با موی زرین تابان چون سنگھای بھادار))ء است. او نیز مانند توماس آکویناسء 
ارواح نیکوکار را باور داشت و آنان را موجوداتی بیجسم میپنداشت. لوتر گاھی انسان را حد فاصل فرشتگان خوب و 
بد میپنداشت و سرنوشت نھابی انسان را بە اعمال و ستمگیری انسان در این میان نسبت میدادہِ این عقیدہ ظاھرا از 
آیین زردشت بە الاھیات لوتر راہ یافته بود. لوترء چون مردم قرون وسطی: جھان را جولانگاہ دیوان و اجنە و شیاطین 
میشمردء معتقد بود کە اینانء با گرفتار ساختن بشر در دام وسوسه و گناہ و نگونبختیء وی را بە دوزخ سوق 
میدھند:(( شیاطین بسیار در بیشەھاء درون أبھاء در بیابانھا و در جادەھای تاریک برای آزردن مردم کمین کردھاند... 
گروھی از آنان نیز در میان ابرھای انبوہ سیاہ جای دارند.)) پارھای از این عقاید را ممکن است بە تدبیر آگاھانه لوتر 
برای ترسانیدن مردم از موجودات سماوی تعبیر کرد ولی صراحت سخن وی دربارہ شیاطین شبەھای باقی نمیگذارد 
کە وی شیطان را موجودی واقعی تلقی میکردھاست: چنانکە میگفت:(( شیطان را خوب میشناسم)) و حتی 
گفتگوھای شیاطین را نقل میکرد. گاھی برای خوشایند شیطان نی مینواختء و زمانیء برای ترساندن شیطان 
نگونبختء وی را بە باد دشنام میگرفت. اندیشەھای موھوم دربارہ شیطان چنان در ذھن وی جایگزین شدہ بودند کە 
ھر گاہ صدای انقباض دیوارھای اطاقش در شبھای سرد وی را از خواب بیدار میکرد: با نسبت دادن این صداھا بە 
شیطان دوبارہ بە خواب آرام فرو میرفت. او عوارض ناگوار و ھراس انگیزی چون تگرگ: تندر جنگ: و طاعون را بە 
شیطانء و حوادث مطلوب را بە خدا منتسب میکرد. لوتر از انچ ما امروز قوانین طبیعی مینامیم آگاہ نبود و همه 
افسانەھای کھن توتونی را دربارہ صداھای آزار دھندہ ارواح معتبر میشمرد. بە عقیدہ او عقیدہ داشت کە شیطان 
بیشتر بە صورت افعی و میمون ظاھر میشود. این پندار کھن را کە دیوان میتوانند با زنان ھمبستر شوند و آنان را 
باردار سازند قبول داشت. توصيه میکرد کودکانی را کە در نتیجە امیزش دیوان با زنان بە دنیا میایند در اب خفه 
کنند. لوتر بە سحر و جادو نیز اعتقاد داشت و سوزاندن جادوگران را وظیفه مسیحیان می دانست. 

بسیاری از معاصران کاتولیک و پروتستان لوتر نیز چون او گرفتار این پندارھا بودند. اعتقاد بە وجود شیاطین: و 
پراکندگی آنان در ھمه جاء در قرن شانزدھم بیش از ھر زمانی در اروپا شیوع داشت. و ھمین اشتغال فکری دربارہ 
شیطان اثر نامطلوبی در الاھیات پروتستان بر جای نھاد. 

اعتقاد لوتر بە اینکە انسان ذاتا شریر و مستعد ارتکاب گناہ استء بیش از ھر عاملیء فلسفه وی را تاریک و مبھم 
ساخت. وی معتقد بود کە انسانء در نتیجه نافرمانی آدم و حواء مشابھت خود را بە پروردگار از دست دادہ و سرسپردہ 
غرایز و تمایلات خویشتن شدہ است۔((کسی بالفطرہ مسیحی و دیندار نیست... جھان و تودەھای مردم آن مسیحی 
نیستند و ھیچ گاہ نیز مسیحی نخواھند بود... شریران ھمیشه بیش از پاکدلان و خداپرستانند۔)) حتی کارھای 
ناپسند متقیان بر کارھای پسندیدہ انان غلبه دارند. زیرا انسان سرسپردہ غرایز و تمایلات طبیعی خویشتن:ٍ است 
مسا گرمکاک لو ای کات مین انان سیکای تفص رات لف ک سا لوم غلقہ دادت لھا 
ھمگی فرزندان خشم و غضبیم... و اعمال و مقاصد و نیات ماء ھر چند ھم کە پاک و مطلوب باشندہ در برابر 
گناھانمان ناچیزند)) علی رغم تمام کارھای نیک ھمه ما مستحق عقوبتیم. منظور لوتر از((کارھای نیک)) بە جای 
آوردن آن فرایضی بود کە کلیسای کاتولیک از پیروانش انتظار داشت: روزھگرفتنء زیارتء گزاردن نماز برای قدیسینء 
اجرای مراسم قداس برای مردگانء خرید امرزشنامهء عزاداری و دادن اعانه بە کلیسا با وجود این او ھمه کارھای 
انسان راء صرف نظر از نوع و ماھیت آنٹھاء در نظر داشت. گرچه لوتر مقام نیکخواھی و محبت را در بھبود وضع اجتماع 
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از نظر دور نمیداشت, معتقد بود کەء حتی بە یاری چنین فضایلی, انسان از رحمت و برکت ابدی آفریدگار برخوردار 
نخواھد شد((انجیل اشتغال بە کارھای نیک را برای رستگاری انسان کافی نمیشمارد: و بصراحت میگویم کسی که 
منکر این مدعاست دروغ پرداز است.)) ھر مقدار کار نیکی کە بە دست بھترین افراد صورت گیرد نمیتواند گناھان 
لن( گھسی کوک حریت ضاق لاہعامی ا کرآن نت کیا عابازی مان سح را ورک 
پسر خدا میتواند کفارہ گناھان انسان شود: و تنھا ایمان بە این کفارہ است که ما را از دوزخ رھایی میبخشدنزِ ھمان 
گونە کە بولس حواری بە رومیان گفت: ((زیرا اگر بە زبان خود عیسی خداوند را اعتراف کنی و در دل خود ایمان 
اوری کە خدا او را از مردگان برخیزانیدء نجات خواھی یافت.)) تنھا ھمین ایمان است کہ انسان را از عقوبت گناھانش 
معاف میسازد و راہ رستگاری را بە روی وی می گشاید. خود مسیح گفته است:((ھر که ایمان اوردہ تعمید یابدء 
نجات یاہدہ و اما ھر کە ایمان نیاورد بر او حکم خواھد شدہ)) از ھمین روی۔لوتر مصرا از مسیحیان خواستار بود کە 
بە جای اتکا بە اعمال خویش, بە تقوبت ایمانشان ھمت گمارند. مطالبی کە وی در این بارہ نوشت بسیاری از عالمان 
الاھی را براشفتندء ولی گناھکاران را دلداری دادند: 

عیسی مسیح سرفرود آوردہ است تا گناھکاران بار گناھان خویش را بر پشت وی نھند و بدین سان از مرگ رھابی 
پابند... برای متقیان چه دلداربی بالاتر از این کە بە این ترتیب گناھان من و شما و ھمه جھانیان را بر دوش وی نھند 
تا او بار گناھان ھمه ما را برخود ھموار سازدا... وقتی ببینید کە وی بار گناھان شما را بر دوش میکشدہ انگاہ از گناہ 
مرگ و دوزخ خواهید رست. مسیحیت جز آن نیست کە شما در ھمان زمان کە دستتان بە گناہ آلودہ است احساس 
کنید کە از گناہ مبرا گشتھاید و بار گناھانتان بر دوش مسیح نھادہ شدہ است ھمین بس کہ بدانیم برہ خدا گناھان 
جھان را بر دوش کشیدہ است. گناہ گرچه روزی ھزار بار مرتکب زنا یا جنایت شویمء ما را از او دور نخواهد ساخت. 
آیا مژدھای خوشتر از این ھست کە وقتی کسی در منجلاب گناہ غوطھور است((انجیل)) به یاری وی شتابد و 
گوید:ایمان و اعتقاد داشته باش: آنگاہ گناھانت آمرزیدہ خواھند شد چون انسان بە او توکل کندء گناھانش بخشودہ 
میشوند و دیگر مشکلی نمیماند کە انسان برای گشودن آن تلاش کند. 

ممکن است لوتر این سخنان را برای دلداری کسانی نوشته باشد که از گناھان خویش ھراسان و آشفتھخاطر بودند. 
وی بیگمان روزھایی را بە یاد داشت کە در آنھا گناھانش را نابخشودنی میپنداشت. ولی در اثر این سخنان بسیاری از 
مسیحیان گناہ را ناچیز میگرفتند و((چون تتسل معتقد بودند کە ((چون سکھای در صندوق بە صدا درایدء گناہ پا 
بە فرار مینھد.)) لوتر در حقیقت ایمان را جایگزین اعتراف بە گناہ نزد کشیشان. آمرزش گناہ توسط کلیسا۔دادن اعانه 
بە کلیسازِ و خرید آمرزشنامه کرد. از آن جالبترہ توصیفی است کم لوتر پر جوش و خروش از خود گناہ کردہ است. 
میگفت کە ھر گاہ شیطان در وسوسە‌ھای خود سماجت ورزید بھتر ان است کە مرتکب یکی دو گناہ ہشویم. 

با یاران خوشگذران خویش معاشرت کنیدہ بنوشیدہ بازی کنیدء سخنان رکیک بر زبان رانید و خوش باشیدء انسان 
خاطر کارھای ناچیزء مشوش و ھراسان سازد. کسی کە بیش از اندازہ از گناہ ھراسان باشد گمراہ است... 

کاش میتوانستم گناھی بیاہم کە بە یاری آن شیطان را گوشمالی دھم! این حرفھای وسوسھانگیز و مضحک: کہ لوتر 
ضمنی و گذرا بر زبان میاوردہ موجد تعبیرات نادرست و گمراہ کنندہ میشدند: چنانکە گروھی از پیروان لوتر ارتکاب 
فحشاء زناء و آدمکشی را ناچیز و اغماض پذیر پنداشتند. 

یکی از استادان پیرو لوتر ناگزیر بە واعظان لوتری گوشزد کرد کہ دربارہ برائت از گناہ در پناہ ایمانء کمتر سخت 
جک کرت سظور لوا آر ضا فر ددرت ہرمھرابہلزارک فی ولس اامسین افقا مرن یہ بک 
تھوصلیو علی موک اطبمان ادرف ایس ورسڑت ال 2۷ ر امرف لاوس کت صا زا 


گاھی ناگزیر است برای ابراز انزجار خویش از شیطانء دست بە گناہ بیالاید و بە شیطان مجال ندھد که او را بە 
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شدہ است خلق و سیرت فرد مومن را آنچنان بھبود خواهد بخشید کە لذت اتفاقی تن گزندی بە او نمیرساند و ایمان 
بزودی گناھکار را بە سلامت روحی باز میگرداند. لوتر صمیمانه از مسیحیان خواستار بود کە بهە کارھای نیک دست 
زنندہْ و تنھا با این عقیدہ کە بە جای آوردن کار نیک برای رستگاری انسان کافی است,: مخالفت میورزید و میگفت: 
((کار نیک انسان پاکدل و نیک سیرت نمیآفریندہ ولی از انسان پاکدل جز کار نیک سر نمیزند.)) و چه عاملی خلق و 
نیت انسان را بھبود میبخشد ایمان بە خدا و مسیح. 

ا رافی کان سمل انتا ساىعى امت سم فان رعمایس غری بات ماق وت7 
آفریدگار بە گروہ برگزیدہ خودہ بدون توجه بە استحقاق آنانء ارزانی میدارد. ھمچنانکه بولس حواری با اشارہ بە 
اینکە خداوند فرعون را برای اعمال ظلم و ستم برانگیخت: گفته است۔:((بنابراینء ھر کە را میخواهد رحم میکند و ھر 
کە را میخواهد سنگدل سازد)) بنا بە تقدیر ازلی برگزیدگان برای نیل بە سعادت اخروی انتخاب شدھاند و دیگران 
بیھیچ رحمت,: محکوم بە عذاب ابدی جھنم ھستند. 

اعتقاد بە لطف و شفقت خداوندی کە فقط معدودی را رستگار و باقی را بە لعنت ابدی گرفتار کردہ استء اوج ایمان 
ما میباشد:ِ ایمان بە اینکهە خداوند در لعن و عذاب ما محق است... بە نظر میرسد که او از شکنجه انسانھای مفلوک 
لذت میبرد و بیشتر سزاوار نفرت است تا عشق اگر میتوانستم بە یاری منطق درک کنم کہ چگونە خداوند رثوف و 
دادگر میتواند چنین خشمگین و بیانصاف باشدہء دیگر نیازی بە ایمان نمی ماند. 

ملاحظه میکنیم که لوتر در مبارزہ با کلیسای متمایل بە شرک و الحاد روزگار رنسانس از قدیس آوگوستینوس نیز 
فراتر رفت و بە ترتولیانوس, کە گفته است ((باور دارمء زیرا باورنکردنی است)) تاسی جست. لوتر صرفا از آن روی بە 
ناو او الات اف 70 رمالا کڑھی رس ہا ایح مسائت مل رق ا وھ 
این عقیدہ باورنکردنی ساخته است. این عالم الاھیء کە روزی دربارہ ((آزادی مسیحیان)) ان گونە داد سخن میدادء 
این زمان (۱۵۲۵)ء در رساله اسارت ارادہء استدلال میکرد کە اگر خدا در ھمه جا حاضر و از ھمه امور آگاہ است, باید 
منشا همه اعمال, از جمله اعمال انسان, باشد: و اگر از ھر پیشامدی قبل از وقوع اطلاع داردہ بنابر این ھر اتفاقی باید 
سار عسرق ہیں اس سی کرات ری شر لور رجات امشا تی کات کم جال 
((قطعه چوب, پارہ سنگ: کلوخ یا ستون نمکء از خود ارادھای ندارد.)) شگفتاورتر آنکە ھمین پیش بینی الاھی نە 
تنھا از فرشتگان بلکە از خود خدا نیز آزادی را سلب میکردہ زیرا او نیز باید آنچنان عمل کند که قبلا پیش بینی و 
شورکرم امک یس زی او ھی اوت کی رائاظن ا دفتابن ترو تی گرا لاشاق مھ داو مل 
خویش بە هر کاری دست زند: جوانی بردارش را سر برید و گناہ آن را بە دوش خدایی انداخت کە وی را آلت 
بیارادھای در دست خویش ساخته است: و منطقدانی ھمسرش را بە ضرب لگد از پای درآورد و بانگ برداشت کەهە 
((خواست پدر تحقق یافته است.)) بیشتر این نظریات راء کە الاھیات قرون وسطی نیز متضمن آنھا بود لوتر با ثبات و 
پایداری انکارناپذیری از اندیشەھای بولس حواری و آوگوستینوس استنتاج کردہ است. 

پیداست که لوتر حاضر بود در صورت طرد نظریات کلیسای روزگار رنسانس, از الاھیات قرون وسطی پیروی کند: 
برای او پذیرفتن این نظریه کە خداوند از ازل سرنوشت مردم را مشخص و مقدر ساخته است آسانتر از ان بود کە 
اقتدار و مرجعیت پاپھای ننگین و مالیات گیرندہ را گردن نھد. لوتر کلیسا را بہء جای سازمانی تابع و پیرو نخست 
کشیشانء جامعھای از مومنان بە خدا و آلام مسیح میشمرد. با وجود این ھنگامی که عبارات زیر از خامه وی تراوش 
میکردندء با پاپھا ھمداستان گشت: ((هھمه کسانی کە درصددند از راەھایی جز طریق عیسی مسیح (مانند یھودیانء 
ترکان پاپ پرستانء قدیسین کاذبء بدعتگذاران و غیرہ) بە خدا تقرب جویند در تاریکی ھولناکی رھسپارندہ و از 
ھمین روی سرانجام باید بمیرند و در زیر بار گناھانشان مدفون شوند.)) این عبارات صدای پاپ بونیفاکیوس ھشتم و 
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شورای رم (۱۳۰۲) را اینک در ویتنبرگ طنین افکن ساخته بود: ((در خارج از کلیسا رستگاری نیست.)) انقلابیترین 
جنبه الاھیات لوتر عزل روحانیان از مقامات شامخی بود کە در کلیسا بە دست آوردہ بودند. او کشیشان را نە مجریان 
1ا ھاماردی ' مساق کسی مسامفمد فه تناک گا کات الطار ید تام مالات کشر رات اتا 
خدمتگزارانی میشمرد کە توسط ھر جماعتی برگزیدہ میشوند تا خواستھای روحی آن جماعت را برآوردہ کنند. لوتر 
ھمچنین عقیدہ داشت کە روحانیان,ء با زناشوبی و اوردن فرزندانء هاله تقدس راء کە اینچنین بە جامعه روحانیت 
قدرت بخشیدہ است, فروزانتر خواھند کرد. لوتر عقیدہ داشت کە روحانیان در میان مسیحیان کە ھمگی برابرند 
((حق تقدم خواھند داشت))ء ولی ھر فرد مسیحی محق و قادر است کہء بە ھنگام لزومء وظایف روحانیان انجام دھد 
و حتی توبھکاران را از عواقب گناہ معاف سازد. راھبان باید از عزلت و کنارھگیری خودخواهانه و تن پرورانه دست 
بردارند وء چون دیگر مردمء زناشویی و بە زور بازو زندگی کنند. مردی کە دست بە کار شخم زدن استء و زنی کە در 
اآشپزخانه فعالیت میکندء بیش از راهھبی کە با تکرار اوراد و ادعيه نابخردانه و تحمیق کنندہ وقت میگذراند خدا را 
خدمت میکند. انسان باید در ادعيه رو بە خدا آوردءنه بە قدیسین نیمه افسانھای. لوتر عقیدہ داشت کە ستایش 
قدیسین ارتباط دوستانه و تسلی بخش انسان زندہ با مردہ مقدس نیست, بلکە در حقیقت نوعی بازگشت بە بت 
پرستی و شرک ابتدایی بە شمار می رود. 
لوتر ھمچنین آییٹھای مقدس راء که تا آن روز وسیلھای در دست کشیشان برای اعطاى فیض و رحمت الاھی بە 
مومنان محسوب میشدہ کم ارج گرفت. در نزد او آییٹنھای مقدس قدرت معجزہ آسایی نداشتند و تاثیر آنھا بستگی 
داشت بە ایمان کسانی کە در این آیینھا شرکت میجویند. انتصاب مقامات کلیساییء تقدس زناشویی, تاییدء و تدھین 
نھایی, بە عقیدہ لوتر در شمار آییٹھاہی بودند که برای آنھا مبنا و مجوزی در کتاب مقدس وجود نداشت, و دین تازہ 
میبایست این اییٹھا را ترک کند. ایین تعمیدء از ان روی کە یحیای تعمید دھندہ ان را بە جای اوردہ بودء میبایست 
پایدار بماند۔ لوتر دربارہ اعتراف بە گناھان عقیدہ داشت کہ با انکە برای ان مبنایی در کتاب مقدس نمیتوان یافت: 
میتواند بە قوت و اعتبار خویش پایدار بماند. لوتر آیین قربانی مقدس را از دیگر آیینھای مقدس معتبرتر میشمرد: 
ولی این پندار را کە کشیش با سخنان افسونگر خویش نان را در این مراسم بە جسم حقیقی مسیح مبدل میسازد 
بیپایە و کفر آمیز میخواند. با این وصف عقیدہ داشت کە مسیح در آیین قربانی مقدس حضور مییابد و نان و شراب را 
با ذات خویش ھمگوھر میسازد. وی بە جای سحر و افسون کشیشان, آیین قربانی مقدس راء معجزہ مداوم خدا می 
شمرد. نظریات لوتر؛ دربارہ آیینھای مقدس, لزوم تغییر شکل و تبدیل مراسم قداس بە عشای ربانی و اعتقاد او بە 
اینکە اآمرزش نه با انجام دادن کارھای نیک بلکە در سایه ایمان میسر است, قدرت روحانیان را در شمال المان 
متزلزل کردند. مخالفت او با دادگاەھای مذھبی و قوانین مدون کلیسایی اضمحلال قدرت کشیشان را تسریع کرد. در 
اروپای پیرو لوتر دادگاەھای مذھبی جای خویش را بە دادگاەھای مدنی سپردند و قدرت از کلیسا بە دولت منتقل 
شد. دولت انتصاب مقامات کلیسایی و ادارہ مدارس کلیسایی و موسسات خیریه صومعەھا را بە دست گرفت و اموال 
کلیسا را مصادرہ کرد. گرچە بە صورت ظاھر دولت و کلیسا از ھم منفک شدند. اما کلیسا عملا تابع و فرمانبردار 
دولت گشت. جنبش لوتریء کە بر آن بود تا همه شئون زندگی انسان را تابع موازین دینی سازدہ بیانکە خود بداند و 
بخواھدہ بە تفوق قوانین زمینی بر زندگی انسان کە مبنای زندگی امروزی استء یاری کرد. 
×-۔۔انقلابیون 
چون گروھی از اسقفان خواھان خاموش کردن لوتر و پیروائنش شدندہ او خطابھای صادر کرد کە تقریبا بە مثابه اعلام 
انقلاب بود. در رسالھای که لوتر بە نام عليه نظام روحانی کاذب پاپ و اسقفان منتشر ساخت (ژوئیە ۱۵۲۲) نخست 
کشیشان را((بزرگترین گرگان)) خواندہ و از ھمه آلمانیھای پاکدل خواست که آنان را بزور از مقامات خویش براندازند. 
۳۶۲۶ 


سزاوارتر است کە ھمه اسقفان كکشته شوند و ھمه سازمانھا و صومعەھا زیر و رو گردندہ تا اینکە روح یک تن تباہ 
شودہ این بتپرستی و یاوہ گوبی اسقفان ھمه را بە گمراھی میکشاند. چه لزومی دارد آنان که با دسترنج و عرق جبین 
دیگران زندگی را با ھوا و ھوس بە سر میبرند زندہ بمانند... ھر گاہ انان بە ندای خدا گوش میدادند و بە تھذیب 
خویش ھمت میگماشتند خدا نیز با آنھا میبود... ولی هر گاہ از فرمان خدا سرپیچندہ و بە تکفیر و سوزاندن و کشتن 
مردم و اعمال زشت و ناپسند دیگر دست یازند آیا استحقاقی جز ان دارند کە مردم با قیام ھمگانی انان را از روی 
زمین براندازند چنین پیشامدی ما را خشنود خواهھد کرد. ھمه کسانی که با ایثار جان و مالء و با بە مخاطرہ انداختن 
حیثیت خویش, اسقفان را نابود کنند. فرزندان گرامی خدا و مسیحیان حقیقی اند. 

لوتر اکنونء ھمچنانکە با کلیسا درافتادہ بود با دولت نیز دست و پنجه نرم میکرد. وی که از تحریم و ترجمهە کتاب 
عھد جدیدش, در قلمرو فرمانروایان متعصبء براشفته بود در پاییز ۱۵۲۲ رسالھای دربارہ قدرت فرمانروایان سیاسی 
و حدود فرمانبرداری از انان انتشار داد. در رساله نامبردہ لوتر بر عقیدہ بولس حواری در این بارہ کە مسیحیان باید از 
قدرتھای سیاسی فرمان برند و این قدرتھا ناشی از خواست خداست صحہ نہادہ بود. 

این نظریه با عقیدہ پیشین لوتر دربارہ آزادی مطلق مسیحیان وفق نمیداد. وی استدلال میکرد: کە گرچە مسیحیان 
نیازی بە قانون ندارند و از زور و قانون بە زیان یکدیگر استفادہ نخواھند کرد لازم است با تبعیت از قانون برای 
اکثریت غیر مسیحی مردم جھان سرمشق و نمونه شوندہ زیرا بدون تبعیت از قانونء طبع سرکش و گنھکار بشر رشته 
2۷ر ری ھکر فدکھوک تہ زا کال سی ا اوت اشاق مصاح شایفارک ورلت کر 
میرسد. این فرمانروایانی کە گمان میبرند حق دارند مطبوعات مورد نیاز مردم را تعیین و معتقدات آنان را مشخص 
سازند کیستند. فراموش نباید کرد کە فرمانروای فرزانهہ ھموارہ در جھان نادر و کمیاب بودہء و از ان کمیابتر 
فرمانروای دیندار و پرھیزکار است. اینان معمولا مردمی فرومایه و بزرگترین ابلھان بشرند. فرمانروایان و شاھزادگان. 
زندانبانان و دژخیمان خدایند و آفریدگار انان را مامور تنبیه شریران و حفظ نظم و آرامش ظاھری اجتماع کردہ 
است, ... بە ((مزمور صد و ھفتم)) گوش فرا دارید کە میگوید ((خداوند... ذلت را بر روسا میریزد)) من برای شما بهە 
خدا قسم میخورم کە ھرگاہہ بر اثر کوتاھی و خطاکاریتانء این گفتار در حق شما تحقق یابدء گرچە چون ترکان 
بیباک و نیرومند باشیدء تباہ خواھید گشت و یاوہ سراییھایتان سرنوشت شما را تغییر نخواھند داد. بیشتر این گفتار 
تا کنون تحقق یافته استء زیرا. مردم اکنون بە اندیشه فرو رفتھاند و .. انزجار از اعمال فرمانروایان: آنان را برای قیام 
ھمگانی متشکل و آمادہ ساخته است... مردم نە میتوانند و نە میخواھند کە بیش از این گستاخیھا و ستمگریھای 
شما را تحمل کنند. شاھزادگان گرامی و سروران عزیزء رفتار خردمندانه پیشه سازید. خداوند پیش از اینء از گناھان 
شما نخواھد گذشت. روزگاری کە مردم راء چون جانوران شکار و مھار میکردید سپری شدہ است. 

یکی از وزیران باواریاپی بیانیە لوتر را دعوت خائنانه مردم بە انقلاب خواند۔ دوک گئورگ از فردریک برگزینندہ 
خواست که از انتشار این بیائیه ننگین جلوگیری کند: ولی فردریک تا پایان غوغا خونسردی و متانت ھمیشگیٰ 
خویش را از دست نداد اگر فرمائروآیان و شاهزادگان آلمان نامھای را کە اوتر به ونتسل لیٹک نوشته ہود (۱۹ مارس 
۲۲ء میخواندندء چە میگفتند ((ما بر ستمگریھای پاپ کە شاھان و شاھزادگان را در سر پنجە خود میفشردہء فایق 
امدیمذِ در این صورت آیا نمیتوانیم خود شاھزادگان را سرکوب کنیم)) یا اگر توصیف لوتر را از کلیسا میدیدند چە 
واکنشی ابراز میداشتند ((من معتقدم تنھا یک کلیسای مسیحی ھمگانی در جھان ھست کە ھمان جامعه قدیسین 
است... بە عقیدہ منء در این جامعه یا جھان مسیحی ھمه چیز اشتراکی است, دارایی ھر کسی از آن ھمگان است: و 
بە خود او تنھا تعلق ندارد.)) این سخنان لوتر راء کە زاییدہ احساسات آنی و زودگذر او بودندء نباید جدی گرفت, زیرا 
او در سیاست و دینداری مردی محافظھکار و حتی مرتجعء بود و میخواست روشھا و معتقدات اوایل قرون وسطی را 


۷ڑ 


زندہ کند. او خویشتن را نە نو آور بلکە زندہ کنندہ سنتھای گذشته میشمرد. ابقای جامعه روستائیء کە لوتر از 
کودکی بدان خود گرفته بودء با اندک اصلاحی بە نفع انسانھاء وی را قانع و خشنود میساخت. لوتر محکوم کردن 
رباخواری از طرف کلیسای قرون وسطی را تایید میکرد و ربح را اختراع شیطان میپنداشت. با بازرگانی خارجی 
مخالف بودہ بازرگانی را ((مشغله پلید)) میخواند و کسانی را که با خرید کالا بە بھای ارزان و فروش آن بە قیمت 
گزاف گذران میکردند سرزنش میکرد. انحصارگران راء کە برای ازدیاد بھای کالاھا ھمدست میشدند ((بە دزدی 
آشکار)) متھم میکرد و معتقد بود کەء مقامات دولتی حق دارند دارابی آنان را مصادرہ کنند و خودشان را از کشور 
برانند.)) لوترء کە میپنداشت ھنگام ان رسیدہ است کەه ((بر گردن خاندان فوگر افسار بزند.)) بە سال ۱۵۲۴ در رساله 
دربارہ سوداگری و رباخواری با لحن تھدید آمیزی چنین نوشت: 

گشتھاید. شاھان ما مردم را بە جرم دزدیدن یک نیم گیلدر بە دار میکشند: ولی با کسانی کە ھمه جھان را غارت 
کردھاند سوداگری میکنند... دزدان بزرگ دزدان کوچک را بە دار میکشندء و ھمان گونە کە سناتور رومی کاتو گفته 
است دزدان کوچک در زندان بە سر میبرند و دزدان با سیم و زر آزادانه در انظار نمایان میشوند.)) خداوند سرانجام با 
اینان چە خواھد کرد خداوند با آنان ھمانگونە رفتار خواهد کرد کە حزقیال گفته است: ((شھزادگان و تجار دزدان 
دیگر نە شھزادھای خواھد ماند و نە تماجری۔)) آن روز میترسم که بسیار نزدیک باشد. و آن روز زود فرا رسید. 


فصل ھفدھم 
انقلاب اجتماعی 
۷۲۔۱۵۳۶ 


1- اوجکیری شورش: ۱۵۲۴-۱۵۲۲ 

شھسواران گرسنە با بیتابی در انتظار روزی بودند کە بر شاھزادگان سران کلیساء و صرافان بشورند. در سال ۱۵۲۲ 
شارل پنجم در اسپانیا بە سر میبردۂِ کاھلی و بیگارگی سربازان زیکینگن را فرسودہ کردہ بود و تصرف اراضی غنی و 
حاصلخیز کلیسا سادہ و آسان مینمود. اولریش فون ھوتن مردم را بە قیام فرا میخواند. لوتر از مردم آلمان درخواست 
کردہ بود کە زورگوبان و ستمگران خویش را از زمین بردارند. در روز ٢١‏ ماہ اوت گروھی از شھسواران در لانداو 
پیمان ھمکاری بستند. زیکینگن تریر را محاصرہ کرد و از مردم خواست که برای بر انداختن اسقف اعظمء حاکم 
شھر, با وی ھمدست شوند: ولی ساکنان شھر بە درخواست او پاسخ ندادند. 

كت الم ای رنآ رکو راس اناو اسم گرا رم ھا اسان اترفوکات وکیان 
از محاصرہ دست برداشت و بە دڑ خود در لاندشتول بازگشت. اسقف اعظم بە یاری شاھزادگان مجاور بە دژ زیکینگن: 
تاخت. زیکینگن در دفاع از قلعه زخم مھلکی برداشت و در روز ۶ مه ۱۵۲۳ تسلیم شد و فردای آن روز درگذشت. 
شھسواران لشکریان خویش را رھا کردندء بە شاھزادگان تسلیم شدندہ و بە باجی کە دھقانان بە فثودالھا میپرداختند 
و ممر اصلی معاش آنان بود اکتفا کردند. 


۴۰۲۰۲۰۸) 


لوترء کە این سرانجام شوم را پیش بینی میکرد خیلی زود پای خود را از شورش کنار کشید (۱۹ دسامبر ۱۵۲۲): 
ولی از جھات دیگر ستارہ اقبال وی ھمچنان اوج میگرفت. در سال ۱۵۲۲ مھیندوک فردیناند به برادرشء امپراطور 
شارل نوشت: ((اھداف لوتر چنان در سراسر امپراطوری ریشه دوانیدہ است که از هر ھزار تن یک تن نیز از آن مبرا 
نیست)) راھبان و کشیشان دسته دسته بە ((محراب زناشوبی)) روی میأآوردند. در نورنبرگ کلیساھای لورنتس و 
زبالدوس عبارت ((کلام خدا)) راء کە اصطلاح اصلاح طلبان دایر بر لزوم استوار ساختن ایمان بر کتاب مقدس بود, 
شعار خویش ساختند. وعاظ ((انجیلی)) در شمال آلمان آزادانه از شھری بە شھری درمیآمدند و منبرھا را تصرف 
میکردند و منبرھای تازہ بر پا میداشتند. اینان نه تٹھا پاپھا و اسقفان را ((نوکران لو کیفر)) میخواندندہ بلکه 
فرمانروایان سیاسی را بە نام ((ستمگران بیعدالت)) نکوھش میکردند. با این وصفء بسیاری از فرمانروایان سیاسی 
آلمانء چون فیلیپ ھسھای (فلیپ شکوھمند)ء کازیمیراھل براندنبورگء اولریش اھل وورتمبرگء ارنست اھل 
لونبورگ: و یوھان اھل ساکس از لوتر ھواخواھی می کردند. حتی ایزابلء خواھر امپراطورہ نیز از پیروان لوتر بود. 
مربی قدیم شارل, آدریان اوترشتی. اکنون بە نام ھادریانویس ششم بر مسند پاپی نشسته بود (۱۵۲۱). وی در نامھاش 
بە دیت نورنبرگء ضمن تقاضای بازداشت لوترء بە پارھای از خطاھاى کلیسا نیز با صراحت اعتراف کرد(۱۵۲۲): 

بر ھمه ما روشن است که در طول سالیان متمادی,: مفاسد کراھت آور بسیاری بە مقر پاپھا راہ یافته اند. 

مقدسات مورد سو استفادہ قرار گرفتھاند از احکام سرپیچی شدہہ و ھمه چیز تباہ گشته است. بنابر اینء شگفت اور 
نیست اگر فساد از بالا بە پایین, از پاپھا بہ روحانیانء سرایت کردہ باشد. ھمہ ماء از نخست کشیشان گرفته تا 
روحانیانء از راہ راست منحرف شدھایمء و دیر زمانی است کە کار پسندیدھای از ما سر نزدہ است... از این روی... 
بایدء قبل از ھر چیز, با ھمه نیروی خویش با اصلاح دربار رم کە شاید ھمه این فسادھا از آن سرچشمه گرفته 
باشندء ھمت گماریم. ھمه جھانیان در انتظار چنین اصلاحی ھستند. 

ور دک ٹر فرک پر سز کا اشافاک کرای تھ گی کم زا قح یراھب روز 
باید بە جرم پردہ برداشتن از روی تبھکاریھابی کە اکنون رسما مورد تایید پاپ است محکوم شود. با توجە بە نارسابی 
اعترافات پاپء شورا نامھای مشتمل بر صد شکایت مردم آلمان از کلیسا برای ھادریانوس فرستاد و تقاضا کرد که 
شورابی ملی برای رسیدگی بە این شکایات و رفع موجبات آنھا بە ریاست امپراطور در خاک آلمان بر پا شود. 

دیت نورنبرگء که نجبا بر آن تسلط داشتندہ با ابراز ھمدردی. با شکایت المانیھا از انحصارگرانی کہ خویشتن را به 
قیمت زیان مردم توانگر میساختند رسیدگی کرد. کمیتھای کە از طرف شورا برای تحقیق برگزیدہ شدہ بودہ با ابراز 
ھمدردیء شکایت المانیھا را از انحصارگران مورد رسیدگی قرار داد و نامەھایی بە شھرھای عمدہ المان فرستاد و نظر 
خواست که آیا باید برای انحصارگران محدودیتھابی قرار دھد یا آنھا را نابود کند. شھر اولم انحصارگران را مضر و 
خطرناک خواند و تقاضا کرد کە مالکیت موسسەھای بازرگانی بە پدر و پسر و داماد محدود شود. شھر اوگسبورگ 
مقر خاندان فوگرہ از بازرگانی نامحدود و حقوق بیوہ زنان و یتیمان بدین سان دفاع کرد: 

جھان مسیحیت (بلکە سراسر جھان) ثروت و داراپی خویش را مدیون تجارت است. هر کشوری کە تجارت آن 
شکوفاتر باشدء مردمش اآسودھتر و کامیابترند... ھر جا که بازرگانان بیشترند کار فراوانتر است... محدود کردن 
فعالیتھای شرکتھای بازرگانی غیر ممکن است... ھر چه تعداد بازر گانان و وسعت فعالیتشان بیشتر باشدہ نفع بیشتری 
عاید مردم میشود. بازرگانان ھر گاہ در خاک المان از آزادی کامل برخوردار نباشندء المان را بە زیان این کشور ترک 
خواھند گفت. اگر بازرگانی نتواند بیش از مقدار معینی تجارت کندہ با سرمایه اضافی خویش چه کند... بھتر است 


بازرگانان را آزاد گذارید و برای توانایی و سرمايه آنان حدودی قائل نشویدء برخی از مردم از محدود کردن سودی کە 


اہم 


باید بە سرمايه تعلق گیرد سخن بە میان آوردھاند. این بیدادگری در حق بیوہ زنانء یتیمانء و کسان دیگری است که 
با سرمایه گذاری در این شرکتھا گذران می کنند. 

دیتء بە موجب فرمانیء سرمایه شرکتھا را بە ۵۰۰۰۰ گیلدر محدود کرد و مقرر داشت که منافع شرکتھا هر دو سال 
یکبار توزیع شوندہ مقامات دولتی بە حساب شرکتھا رسیدگی کنندہ پول بە نرخ رباخوارانه وام دادہ نشودء ھیچ 
بازرگانی در ربع سال بیش از میزان مقرر خرید نکندہ و نرخھا را قانون تثبیت کند. بازرگانان بە شارل پنجم متوسل 
شدند و او بە دلیلی کە گذشت از انان پشتیبانی کرد. از اآنجا کە کلانتران بسیاری از شھرھا از انحصار تجارت سود 
میبردندہ پس از اندک زمانی, از فرمان دیت نورنبرگ جز کاغذ پارھای برجای نماند. 

کاردیٹنال لورنتسو کامپدجوء کە بە نمایندگی پاپ وقتء کلمنس ھفتمء در جلسات تازہ شورا (ژانویه ۱۵۲۴) حضور 
یافته بود بار دیگر درخواست بازداشت لوتر را پیش کشید. فرستادہ پاپ کە ھنگام عبور از آوگسبورگ با استھزای 
مردم مواجهە شدہ بودہ برای اجتناب از تظاھرات خصمانه ساکنان نورنبرگ ناگزیر شد پٹھانی بە این شھر درآید. ولی 
در آنجا نیز با خفت و سرافکندگی, ناظر آیین قربانی مقدسی شد که بە دو شکل مختلفء بە دست کشیش لوتری. 
برگزار شد و سە ھزار تن از اھالی شھرہ و در میان آنان خواھر امپراطور در آن شرکت جستہ بودند. فرستادہ پاپ بە 
دیت هشدار داد کە ھرگاہ شورش دینی بسرعت سرکوب نشود قدرت دولت متزلزل خواهد شد و نظم اجتماع از ھم 
خواهد پاشید. دیت بە او پاسخ داد کە هر اقدام جابرانھای برای سرکوبی جنبش لوتری, ((بە شورش, سرکشی؛ 
کشتار... و ویرانی دامنھدار)) خواھد انجامید. مشاورەھای دیت ھنوز پایان نیافته بود کە آتش انقلاب اجتماعی زبانه 
ا--۔ جنگ دھقانان: ۱۵۲۶-۱۵۲۴ 

انقلاب دینی برزگران را برای بھرھبرداری بیشتر از اقتصاد در حال رشد آلمان ترغیب کردہ بود. دشواریھا و 
محرومیتھابی کە چندین بار دھقانان را بە عصیان واداشته بودند ھنوز بر دوش آنان سنگینی میکردند. اکنون که لوتر 
با کلیسا درافتادہہ شاھزادگان را رسوا کرد سدھای ترس و انضباط را فرو ریخته ھمه مومنان را بە مقام کشیشی 
ارتقا دادہ و آزادی مسیحیان را اعلام داشته بودہ زمینە از ھر زمانی برای شورش و انقلاب آمادھتر بود. در آلمان ان 
روز دولت و کلیسا چندان با ھم بستگی داشتند و روحانیان در حفظ اجتماع چنان نقش موثری ایفا میکردند کە 
وک قریے 2 سای اکا الام س جاسی ا آھراہ قب یس طافت ال ساح مار رف رادان 
ھمزیست)) دعاوی افراطی دیرین خویش را دربارہ مفھوم مضامین کتاب مقدس تکرار میکردند. طبع و نشر کتاب 
عھد جدید چون ضربه مھلکی بر پیکر نظام سیاسی و دینی آن روز فرود آمد. این کتاب پردہ از سر سپردگی 
روحانیان بە طبایع بشری و روشھای دنیوی برداشت و مردم را با زندگی اشترای حواریون و ھمدردی مسیح با 
محرومان و ستمکشان آشنا کرد. از این جھتء کتاب عھد جدید برای افراطیون آن عصر در حکم مانیفست کمونیست 
بود. دھقانان و پرولتاریا این کتاب را نوید دھندہ آرمانشھری تلقی کردند کە در ان مالکیت خصوصی از میان میرفت 
و تنگدستان وارث زمین می شدند. 

در سال ۱۵۲۱ء رسالھای بە نام یحیای شن کش در المان انتشار یافت. این ((مرد شنکش))ء کە قلمی ھم بە دست 
داشت خواستار پشتیبانی دھقانان از لوتر شد. در رساله دیگری: کە بە دنبال این رساله در ھمان سال انتشار یافتء از 
روستاییان درخواست شدہ بود که بر روحانیان کاتولیک بشورند. در یکی دیگر از رسالات این سالء بهە قلم یوھانس 
ابرلینء تقاضا شدہ بود بە همه مردان حق رای دادہ شودء حکام و ماموران دولت از شورای منتخب مردم فرمان ببرندء 
مه سازمانھای سرمایھداری منحل شوندہ بھای نان و شراب مانند قرون وسطی تثبیت شودہ و آموزش لاتینی, 
یونانیء عبریء نجوم و پزشکی بە ھمه کودکان دادہ شود. رساله دیگریء کە بە سال ۱۵۲۲ بە نام نیازمندیھای ملت 


۳۶۳۰ 


آلمان انتشار یافت و تالیف ان بغلط بە امپراطور متوفاء فردریک سومء نسبت دادہ میشدہ لزوم الغای ((همه باجھاء 
عوارض: گذرنامەھا و جرایم))ء امحای قوانین رومی و کلیسایی: تجدید سرمایه شرکتھای بازرگانی بە ٠٠٠,۱۰‏ گیلدر؛ 
عزل روحانیان از مقامات دولتی. مصادرہ دارایی صومعەھاء و توزیع درآمدھا میان تنگدستان را پیش کشیدہ بود. 
اوتوبرونفلس در سال ۱۵۲۴ اعلام داشت که دادن عشریه بە روحانیان با تعلیمات کتاب عھد جدید مخالف است. 
واعظان اعتقادات پروتستان را با تخیلات خویش دربارہ آرمانشھر (مدینه فاضله) درھم آمیخته بودند. یکی از وعاظ 
مدعی شد کە درھای فردوس را بە روی دھقانان گشودھاند ولی نجبا و روحانیان بدان راہ نخواند یافت. دیگری 
دھقانان را از پرداخت پول بە کشیشان یا راھبان برحذر داشت. مونتسرہ کارلشتات و ھوبمایر در مواعظ خویش به 
مردم گوشزد میکردند ((کە برزگرانء معدنچیان, و غلھکاران بھتر از.۔ کشیشان و روسای دیرھا۔... یا مجتھدین کلیسا 
میتوانند انجیل را دریابند و بە مردم بیاموزند:؛)) کارلشتات پا را فراتر نھاد و گفت که اینان ((حتی بھتر از لوتر از 
عھدہ این کار برمیایند)) تقویمھای نجومی و علمای علم احکام نجوم وقوع شورشی را در سال ۱۵۲۴ پیشگوبی می 
کردند. یوھانس کوکلیوس, اومانیست کاتولیک: بە لوتر هشدار داد (۱۵۲۳) کە ((شھرنشینان و روستاییان قھرا دست 
بە شورش خواھند زد... نامەھا و سخنان رکیک بیشماری که بر ضد پاپھا و مقامات کشوری در میان مردم پخش 
میشوندہ یا به گوششان میرسندہ ذھن آنان را زھرآگین کردھاند.)) ولی فراموش نباید کرد که لوتر و واعظان و ناشران 
این نامەھا موجد اصلىی شورش نبودند. انچه دھقانان را بە شورش واداشت خشم و نارضایی آنان بود. 

میتوان گفت که انتشار متن آلمانی انجیل و اندیشەھای پیروان سرسخت و افراطی لوتر ((شعلەھای انقلاب را تیزتر 
قوار وق تار ضا الفقاتاع را فسات ھتارہ آھانستر فت اما ساب فا اَی خکاخاظتہدر 
ھم امیخت. 

تومانس مونتسر با سخنان تند و افراطی خویش بیش از دیگران شورش و آشوب را دامن میزد. وی که واعظ 
بکی 'کفتساق الات ۵۷۷(2 ماس سترعت متتاے اس اعت ماج محافظتہ کا سا سیر 
كشته شوند. زیرا بیدینان حق حیات ندارند مگر آنکە برگزیدگان این حق را بە آنان تفویض کنندد)) او ھمچنین 
از شاھزادگان تقاضا کرد کە مردم را در عصیان کمونیستی بر ضد روحانیان و سرمایھداران رھبری کنند. 

چون شاهھزادگان بە تقاضایى مونتسر پاسخ ندادندء وی از مردم خواست کە خود شاھزادگان را نیز براندازند و ((جامعه 
مھذبی مانند جامعھای کە افلاطون.. و آپولیوس, نویسندہ داستان الاغ طلابیء در اندیشهە خویش پروراندھاند برپا 
سازند)) مونتسر نوشت: ((ھمه چیز اشتراکی است. و مایملک اشخاص. در صورت اقتضاء باید برای برآوردن 
نیازمندیھای مردم در میان آنان تقسیم شود. ھر شاھزادہ کنتہ یا بارونی کە این حقیقت را بشنود و از آن روی 
برتابد سزاوار است کە سرش را از تن جدا کنندہ یا او را بە چوبە دار بیاویزند۔)) فردریک برگزینندہ سخنان وی را بە 
عنوان مزاح تحمل کرد ولی برادر اوہ یوھانء و عموزدادھاش, دوک گئورگء برای اخراج مونتسر از حوزہ کشیشی 
خودش با لوتر ھمدست شدند (۱۵۲۴). رسول خشمگین از ان پس آوارہ شھرھای مختلف شد و آزادی ((اسرائیل)) و 
ملکوت قریبالوقوع خدا بر زمین را بە مردم اعلام داشت. 

مونتسر سرانجام شھر آزاد مولھاوزن در تورینگن راء کە کارگاەھای بافندگیش کارگران زیادی را در آن گرد آوردہ 
بودندہ برای پیشبرد مقاصد خویش مناسب یافت. ھاینریش پفایفرہ راھب پیشین, قبل از اوہ با پشتیبانی اقشار پابین 
طبقه متوسطء جنبشی برای اخراج اشراف متنفذ از شورای شھری برپا کردہ بود. مونتسر برنامه افراطی خویش را بە 
کارگران شھر و کشاورزان روستاھای مجاور ابلاغ کرد. در روز ۱۷ مارس ۱۵۲۵ء پیروان مسلح پفایفر و مونتسر اشراف 
را از مقامات خویش برانداختند و برای ادارہ امور شھر یک ((شورای جاویدان)) تاسیس کردند. 


ا۸یم 


بە گفته ملانشتون, رادیکالھای فاتح راهبان را از صومعەھا بیرون ریختند و املاک کلیسا را مصادرہ کردن وجود این 
روایت ھیچ یک از عالمان الاھی این عصر را در بارہ عقاید و اقدامات مخالفان نمیتوان بیطرفانه و خالی از غرض تلقی 
کرد. شھر مولھاوزن حکومت اشتراکی بە خود ندیدء زیرا پفایفر کە عملا از مونتسر تواناتر بودء شورش را در جھت 
مصالح طبقه متوسط رهھبری کرد. مونتسر کە در انتظار یورش سربازان امپراطور بودء سپاھی از کارگران و دھقانان 
تشکیل داد و ان را با توپھای سنگینی کە در دیر فرایارھای پا برھنە ریخته شدہ بود مسلح ساخت. سپس بهە 
سربازانش فرمان پیشروی داد: ((بە پیش! تا وقتی آتش گرم استہ از پیشروی باز نایستیدا شمشیرھای خویش را 
ھموارہ با خون دشمنان گرم نگاہ داریدا)) ھمزمان با شورش مولھاوزن قیام دھقانان جنوب آلمان را بە آشوب کشیدہ 
بود. طوفان و تگرگ (۱۵۲۴)ء کە در شتولینگن امید دھقانان را برای بھرھبرداری از زمین بر باد دادہ بود محتملاء از 
عواملی بود کە شورش را دامن زد. 

این ناحيه در مجاورت شافھاوزن و سویس قرار داشت و آزادی کشاورزان سرسخت و زحمتکش سویس از بند 
فثودالیسم در میان دھقانان این منطقه شور و ھیجانی پدید اوردہ بود. در روز ۲۴ اوت ۱۵۲۴ء ھانس مولر بە 
تحریک مونتسر گروھی از دھقانان شتولینگن را گرداورد و از آنان دستھای بە نام ((انجمن برادری انجیلی)) تشکیل 
داد و سوگند یاد کرد کە دھقانان سراسر المان را آزاد سازد. دیری نپایید کە رعایاى ناراضی رئیس دیررایشنوء اسقف 
کنستانس, و کنتھای وردنبورگء مونتفورتء لوپفنء و زولتس بە او پیوستند. در پایان سال ۱۵۲۴ء شمارہ دھقانان 
مسلح جنوب المان بە ٭٭٭ ۳۰ تن رسیدہ بود. این دھقانان از پرداخت مالیات بە دولتء عشریه بە کلیساء و باج بە 
فثودالھا سرباز زدند و سوگند یاد کردند کە تا پای مرگ از تلاش برای آزادی خویش باز نایستند. نمایندگان آنان در 
ممینگن,ء بە رھبری یا بە تاثیر افکار پروتستانھای پیروتسوینگلی. بیانیھای مشتمل بر ((مواد دوازدھهگانه)) را تنظیم 
کردند (مارس ۱۵۲۵) که نیمی از آلمان را بە خون و آتش کشید. 

خداوند بە خوانندگان مسیحی (این بیانیه) صلح و رحمت خویش را توسط مسیح ارزانی دارد. اخیرا بسیاری از 
دشمنان مسیحیت, با توجە بە تشکل دھقانان, ((انجیل)) را بە سخریه گرفتھاند و میپرسند: آیا ثمرہ ((انجیل)) نو 
ھمین است و آیا مردم بە جای فرمانبرداری باید... برای برانداختنء و شاید برای کشتن روحانیان و فرمانروایان 
وری اوت ویلوا رر راسازنف ابق یلیہ تحئث یه نظور رفم بذلت از لامعا نشی برای نجرد لائزدای ند 
اشوبگری دھقانانء از نظر مسیحیت بە این خردہ گیران بیدین و یا بکار پاسخ می دھد. 

١۔‏ تقاضای عاجزانه و عزم راسخ ھمه ما این است که در ایندہ ھر جامعھای حق داشته باشد کشیش خویش را خود 
برگزیند یا او را از کشیشی عزل کند..۔ 

٦‏ از انجا کە کتاب ((عھد قدیم)) دادن عشریه را واجب شمردہ و کتاب ((عھد جدید)) نیز ان را تجویز کردہ است: 
ما عشریه غلات راء آنھم بە صورت صحیح: پرداخت خواھیم کرد. عشریه باید توسط کشیشی کە هر جامعھای برای 
خویشتن برمیگزیند گردآوری شودہ و پس از رفع نیازمندیھای کشیش, مازاد آن در میان تنگدستان قریه تقسیم 
شود... عشریه چارپایان بە ھیچ وجه پرداخت نخواهد شدہ زیرا خداوند این موجودات را برای استفادہ بشر افریدہ 
است... 

٣‏ تا کنون عرف و عادت چنین بودہ است که زورمندان ما را مملوک خویش محسوب دارند این عادت از ان روی کهە 
مسیح ھمه ما را با ریختن خون خویش بازخرید کردہ و آزادی بخشیدہ است تاسف آور است. ... ((کتاب مقدس)) 
حکم میکند که ما آزاد زیست کنیمء و ما این آزادی را بازخواھیم یافت. ... ماء تا جابی کە مسیحیت اجازہ میدھدہ از 


فرمانروایان منتخب و برگماشته (که خداوند آنان زا تعیین کردہ است) از روی رضا و رغبت فرمان خواھیم بردء و 
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یقین داریم کە آنانء چون مسیحیان راستین, یا ما را از سرف بودن آزاد خواهند کرد یا ثابت میکنند کە ما بە موجب 
تعلیمات ((انجیل)) باری سرف بودن آفریدہ شدہ ایم... 

۶ خدمات سنگین روزافزون ما ر ب4 ستودہ آوردہ انثشت:, 

۸ ناتوانی دھقانان در پرداخت اجارہ زمین آنان را برآشفته است. سزاوار است ماموران پاکدامنی از طرف دولت بە 
وضع و درآمد اراضی رسیدگی کنند و برای آنھا مالالاجارہ عادلانھای تعیین کنند. ... ھر رنجبری استحقاق دارد مزد 
خویش را دریافت دارد. ... 

١‏ غضب چراگاەھای عمومی توسط پارھای از مردم ما زا دل آزردہ سَاحَهة ات 

١‏ خذ باج از بازماندگان مردگان باید متروک شود. ما نە چنین باجی را پرداخت خواھیم کرد و نە اجازہ خواهھیم 
داد دسترنچ یتیمان و بیوہ زنان بە یغما رود... 

٢٣۔‏ ھر گاہ با استناد ب4 ((کتاب مقدس)) ثابت شود که یکی از مواد این بیانیه بیجا و نادرست اسث: ما 7 1ك عدول 
خواھیم کرد. 

رھبر دھقانانء کە سخنان نیمه انقلابی لوتر وی را تشجیع کردہ بودء نسخھای از بیانیە را برای لوتر فرستاد و از او 
یاری خواست. لوتر در رساله اخطار برای صلحء کە در ماہ آوریل ۱۵۲۵ انتشار یافت: بە تقاضای دھقانان پاسخ گفت. 
وی آمادگی دھقانان را برای سنجش اعمالشان با موازین کتاب مقدس ستود:ٍ و پس از اشارہ بە4 اتھامات روز آفزون 
کسانی کە وی را موجد آشوب و شورش میدانستندہ مسئولیت خویش را در این بارہ تکذیب کرد و پافشاری خود را 
بر تبعیت از قانون بە آنان یادآور شد. با این حالء وی از نکوھش زورمندان باز نایستاد: 

کسی را در سراسر جھان مسٹئول این شورش شیطانی نمیتوان شمردہ مگر شما شاھزادگان و خاوندانء بوبڑہ شما 
اسقفان کور و کشیشان و راہبان دیوانه را کە با آنکە بە حقیقت ((انجیل)) مقدس اذعان داریدء تعالیم آن در دلھای 
سخت شما کارگر نیست. از این گذشتهء از دست شماء در مقام فرمانرواییء کاری جز این ساخته نیست که با چپاول 
دسترنج زیر دستانتان برای خویشتن زندگی مجلل نخوت آمیزی بیاراییدہ تا جاپی کە تحمل و بردباری ستمکشان و 
تنگدستان ب4 07 چون شا خشم خدا ر برانگیختھاید ھر گاہ راہ و روش خویش را اصلاح نکنیدء غضب خداوند 
بر شما فرود خواھد آمد... دھقانان در جوش و خروشند و این برای آلمان ثمری جز ویرانی و قتل و خونریزی نخواهد 
داشت مگر آنکە توبهە و پشیمانی ما خدا را بر آن دارد کە از چنین پیشامدی جلوگیری کند. 

لوتر بە امرا و خاندان توصيه کرد کە حقانیت بسیاری از تقاضاھای دھقانان را بپذیرندہ و از آنھا خواست تا با مھربانی 
بە وضع آنان توجه کنند. لوتر ھمچنین اشتباھاتت دھقانان را خیلی صریح بیان کرد و آنان را از اعمال زور و 
ازڈامسری پرخار کافث زی یت سان کرفزد کرد کہ تومل مد زور انا ا پر غاص مت وا کرت لوٹر 
پیش بینی کردہ بود کە شورش و تعدی جنبش اصلاح دینی را متوقف میکند و خود او را در مظان اتھام قرار میدھد. 
او با اخذ عشریه توسط کلیساھای محلی مخالفت کرد و بە مقامات کشوری حق داد که برای تامین هزینه دولت از 
مردم مالیات بگیرند. از نظر لوتر ((آزادی مسیحیان)) منحصر بود بە آزادی روحی. و این با سرفداری و حتی 
بردھداری مباینت نداشت. 

اح و اناج کر رشاری نھرھھواا وج ای امرافس متا کھکزران تک جر ان 
زمان ھمه از بردگان بودندء چە تعلیم میدھد. از این روی سومین مادہ بیانیه شما با ((انجیل)) سا ز گار نیست... اجابت 
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اگر از آخرین اندرز لوتر استقبال میشدہ آلمان آنچنان از خونریزی و خرابی زیان نمی برد: جمعی از کنتھا و خاندان و 
اعضای انجمنھای شھری را گرد آورید و مشکلات خویش را با آنان در میان نھید و بگذارید آنان مشکلات راء پس از 
بررسیء دوستان چارھجوبی کنند شما خاوندان از خیرھسری بپرھیزید و زورگوبی و ستمگری خویش را کاھعش 
دھید تا تنگدستان فضابی و ھوابی برای زیستن بە دست اورند. دھقانان نیز باید تبعیت کنند و از پارھای از 
درخواستھای خویش کہ از بلند پروازی آنان سرچشمه میگیرد چشم بپوشند. 

ولی رھبران شورش احساس میکردند کە ھنگام عقب نشینی سپری شدہ است, و در ھر گونە سازشی سرانجام آنان 
بە کیفر خواھند رسید. از این روی: لوتر را بہ خیانت متھم کردند و بە شورش ادامه دادند. گروھی از انان در اعتقاد 
کرس را رہ الاجا کنا کو راھد لات کرت افر ات یا کاخہاح عرس راا ماس ریز 
روستاییان و شھرنشینان زیست کنندہ و بر اسب سوار نشوندہ زیرا اسب سواری آنان را گردنفرازتر از مردم دیگر 
میسازد. رھبران شورش ھمچنین عقیدہ داشتند کە کشیشان از این پس باید خویشتن را خدمتگزار نہ فرمانروای 
کلیسای خویش بدانند و در صورت سرپیچی از تعلیمات کتاب مقدس, از مقامات خود برکنار شوند. کارگران شھری 
نیز با دھقانان ھماواز شدند و بە انحصار مقامات دولتی بە اشراف و توانگرانء اختلاس دارایی ملت توسط کارمندان 
فاسد و افزایش نرخھا و قلت مزد خویش اعتراض کردند. یکی از رھبران افراطی شورش میگفت: ((برای رستگاری 
روح انسانء بھتر است دست سران کلیسا از تنعم و تجمل کوتاہ و دارایی آنان در میان تنگدستان تقسیم شود)) و 
ندل ھیپلر و فریدریش وایگانت ضرورت مصادرہ اموال کلیساء الغای عوارض راہ و تعرفەھای گمر کی, و اتخاذ پول و 
اوزان و میزانھای یکسان برای سراسر امپراطوری را پیش کشیدند. 

در میان رھبران شورش,؛ چھرەھای گوناگونی بہ چشم میخورند: گئورگ متسلر و مترن فویرباخر مھمانخانه دار 
یالکین رورباخ آشوبگر: جمعی از سربازان پیشین و کشیشان: و دو تن شھسوار بە نامھای فلوریان گیر و گوتس فون 
برلیشینگنء کە در شورش بدفرجام زیکینگین شرکت داشتند و شورشیان را رھبری میکردند. ھاوپتمان و گوتە این 
دو مرد اخیر را قھرمان داستانھای خویش ساخته اند۔ هر یک از اینان فرماندھی یک دسته از شورشیان را بە عھدہ 
داشت بندرت عملیات خویش را با نقشه و اقدامات دستەھای شورشی دیگر ھماھنگ میکرد. با این حالء در بھار 
۵ء شورش ناگھان چند ناحيه آلمان را فرا گرفت. در ھایلبرونء روتنبورگ و وورتسبورگ حکومت شورشی 
متشکل از نمایندگان کارگران ادارات شھری را تصرف کرد. در فرانکفورت آم ماینء حکومت شورشی اعلام داشت کهە 
از این پس اختیارات انجمن شھرہ شھردار پاپ و امپراطور را در دست خویش خود گرفت. در روتنبورگ شورشیان 
کشیشان را از کلیسای جامع بیرون ریختند مجسمەھای مذھبی را در ھم شکستندہ نمازخانھای را با خاک یکسان 
ساختند (۲۷ مارس ۱۵۲۵) و انبار شراب کلیساھا را پیروزمندانه خالی کردند. شھرھای تابع خاوندان فٹودال سر بهە 
طغیان برداشتندء و شھرھای اسقف نشین الغای امتیازات روحانیان و تصرف املاک کلیسا را خواستار شدند. تقریبا 
ھمه ساکنان دوکنشین فرانکونیا. ھمچنین اسقفان شپایر و بامبرگ و روسای دیرھای کمپتن و ھرتسفلد کە 
غافلگیر شدہ بودند تعھد کردند اصلاحات پیشنھادی دھقانان را تحقق بخشند. ویلیامء کنت ھنبرگ: رعایاىی خویش 
را آزاد کرد. شورشیان گئورگ و آلبرشتہ کنتھای اھل ھوھنلوهه را احضار کردند و بە آنان چنین گفتند: ((برادر 
گئورگ و آلبرشت: سوگند یاد کنید کە از ین پس با دھقانان برادر خواھید بودء زیرا شما اکنون دیگر دھقانید نە 
مالک۔)) بسیاری از شھرھای آلمان با آغوش باز از شورشیان استقبال کردند. بسیاری از روحانیان دون پایە نیز که 
کینە روحانیان حاکم و با نفوذ را بە دل داشتند از شورشیان پشتیبانی کردند. 

نخستین بر خورد شدید شورشیان با مخالفان در شھر لایپھایمء واقع در کرانه دانواب و نزدیک شھر اولمء روی داد (۴ 
آوریل ۱۵۲۵) نزدیک بە ۳۰٠٣‏ تن دھقان, بە رهھبری کشیش سرسختی بە نام یاکوب وھ شھر را بە تصرف 


۸م 


درآوردندہء خمرەھای شراب را سرکشیدند. کلیسای شھر را تاراج کردند ارگ کلیسا را در ھم شکستند از جامه 
کشیشان چاروق درست کردندء و یکی از دھقانان را با جامه روحانی بر محراب کلیسا نشاندند. و تمسخر کنان در 
برابر وی سر تعظیم فرود آوردند. سربازان مزدور اتحادیه سوابیاپی. بە سرکردگی فرماندہ کاردانی بە نام گئورگ 
فونتروخسس لایپھایم را محاصرہ کردند و دھقانان بی انضباط و وحشتزدہ را بە تسلیم وا داشتند. مھاجمان وھ و 
چھار تن از یارانش را سر بریدند و کلبەھای روستاییان را بە آتش کشیدند. یاران دیگر وهه نیز پراکندہ شدند. 

در روز جمعهە مبارک (یادبود مصلوب ساختن مسیح) سە گروہ از شورشیان,ء بە سرکردگی متسلر؛ گیرہ و رورباخء شھر 
واینسبرگ (در نزدیکی ھایلبرون) راء کە فرمانروای آنء کنت لودویگ فون ھلفنشتاین, بە شقاوت و سنگدلی معروف 
بودء محاصرہ کردند (۱۵ آوریل ۱۵۲۵). نمایندگان دھقانان برای تسلیم شرایط ترک مخاصمه خویشتن را بە دیوار 
شھر رسانیدند. ولی کنت و سوارانش ناگھان بر سر آنان تاختند و ھمه را کشتند. 

شورشیان در روز عید قیام مسیح, بە یاری جمعی از ساکنان واینسبرگ بە شھر رخنه کردند و چھل مرد مدافع را از 
پای دراوردند. کنتء ھمسرش (دختر امپراطور ماکسیمیلیان متوفا)ء و شانزدہ شھسوار بە دست مھاجمان اسیر شدند. 
رورباخء بیانکه با متسلر و گیر مشورت کندہ بە کنت و سوارانش فرمان داد که از میان صفوف دھقانان مسلح بە دشنه 
و سر نیزہ بە سوی سرنوشت اندوھبار خویش روان شوند. کنت بە شورشیان پیشنھاد کرد کہ در ازای ضبط ھمه 
۷۷۷۷۷۷0" 
بیھوش بر زمین افتادہ بودء تضرع کنان درخواست میکرد ھمسرش را زندہ بگذارند. رورباخ فرمان داد دو مرد وی را 
بر دست بلند کنند تا شاھد شادمانی انتقامجویان باشد. ھنگامی کە کنت از برابر دھقانان مسلح بە سوی مرگ گام بر 
میداشتء دھقانان فریادکنان از ستمگریھای وی یاد می کردند. 

یکی فریاد میکشید: ((تو برادر مرا بە سیاھچال افکندی زیرا ھنگامی که تو از کنارش میگذشتی. کلاھش را از سر 
برنداشت.)) دیگران فریاد میکشیدند: ((تو بر گردن ما مثل گاو یوغ میگذاشتی... تو موجب شدی دستھای پدر من 
بریدہ شوند زیرا خرگوشی را در کشتزارش کشتہ بود... اسبان و سگان شکارچیان تو محصول کشتزار مرا لگدمال 
کردھاند... تو تا آخرین دینار ما را ربودھای.)) در طول نیم ساعت شانزدہ شھسوار از پی کنت بە دیار نیستی فرستادہ 
شدند. بە کنتس اجازہ دادہ شد کە در دیری عزلت گزیند. 

شورش تقریبا سراسر آلمان را فراگرفته بود. شورشیان صومعەھها را غارت میکردند یا باج سنگینی از آنھا میگرفتند. در 
نامھای بە تاریخ ۷ آوریل ۱۵۲۵ گفته میشود: ((در ھیچ جا شورشیان قصد خویش را بە کشتن روحانیان پیرو 
کلیسای کاتولیک. تخریب صومعەھا و کاخھای اسقف نشینھاء و ریشھکن کردن آیین کاتولیک از روی زمین پنھان 
نمیدارند. این سخن ممکن است گزاف باشدء ولی ملاحظہه میکنیم کە در باواریاء اتریشء و تیرولء کە نھضت 
پروتستان در آنھا ظاھرا سرکوب شدہ بودء شورشیان شھرھای بسیاری را بە تصرف در آوردند و لزوم تطبیق مواعظ 
روحانیان را با تعلیمات کتاب مقدس, کە ھسته عقیدہ پروتستانھا بودہ بە مھیندوک فردیناند قبولاندند. در ماینتس, 
اسقف اعظم البرشت از برابر طوفان گریخت, ولی نمایندہ او با تایید مواد دوازدھگانە دھقانانء و با پرداخت باجی بە 
مبلغ ۱۵۰۰۰ گیلدر؛ اسقفيه را نجات داد. در روز ۱١‏ اوریلء اھالی بامبرگ اختیارات فثٹودالی را از اسقف خویش 
سلب کردندء کاخ وی را بە آتش کشیدندہ و خانەھای وفاداران بە کلیسای کاتولیک را غارت کردند. در آلزاسء شورش 
اع ری کترقی یاقت ا خی ابا ان اویل خانح سس ماکان و کا لیکتا راید مفاظزامافت رت7 
آوریلء سپاھی مرکب از ٣٠٠٠٢‏ دھقان مسلح برتسابرن, مقر اسقف ستراسبورگ: یورش برد و صومعه شھر را تاراج 
کرد. در روز ۱١‏ ماہ مه؛ دھقانان شھر را تسخیر کردند و از هر چھار مرد یکی را وادار کردند بە انان بپیوندد و تقاضا 
کردند ھمه صاحبمنصبان,ء جز امپراطور با رای مردم انتخاب و یا از کار برکنار شوند. در بریکسن, واقع در تیرولء 
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میکائل گاسمایر منشی پیشین اسقفء گروھی از شورشیان را بسیج کرد بە جان روحانیان اصیل آیین افتادء صومعه 
محلی را غارت کرد ۱١(‏ مہ)ء و تا یک سال از تعدی باز نایستاد. وقایعنگار مخالفی وضع درەھای رودھای این و آدیجه 
(اچ) را در این ھنگام چنین توصیف کردہ است: ((فتنه و آآشوب و تعدی چنان دامنگیر شدہ بود کە مردان خوشنام 
پر سرک کنل ذر اسیو تارق شرف خرھای کبازل' کنا حاتی کچھ ووذکت خی مرتات واکنامیٰ 7ر( اڈ 
بە ((انجمن برادری انجیلی)) ملحق شوند (۲۴ مه). در ھمان ھنگام دستھای از دھقانان اسقف و ورتسبورگ را از 
کاخش راندند و با اندوخته وی ب4 عیش و نوش پرداختند. در ماه ژوئنء شورشیان ماتیاس لانگ اسقف اعظم نیرومند 
و جنگاور؛ را از کاخش در سالزبورگ تا قلعھاش در خارج شھر تعقیب کردند. در نویشتات: لودویگ: برگزینندہ 
کاخشینء کە در محاصرہ ۸۰۰۰ دھقان مسلح قرار گرفته بودء رھبران شورشیان را بە شام دعوت کرد و درخواستھای 
آنان را با خوشروبی پذیرفت. یکی از معاصران وی گفته است: ((فرومایگان با فرمانروای خویش نشستندہ و یکدل و 
یکرنگ: بە خوردن و نوشیدن پرداختند۔)) در ھمان ھنگام کە آلمان صحنه این حوادث ناگوار بود لوتر در چاپخانه 
ویتنبرگ رساله عليه جماعات دھقانی غارتگر و جانی را بە طبع رسانید (نیمه ماہ مه ۱۵۲۵). لحن تند این رساله 
امکان از ھم پاشیدن نظم و قانون در آلمانء و شایعاتی کە خود وی را بر برافروختن آتش فتنه و آشوب متھم میکرد 
ھراسان شدہ بودء این بار آشکارا جانب مالکان را گرفت: 

در کتاب قبلی خیال نداشتم دھقانان را محکوم کنم, زیرا آنان آمادگی خود را بە اصلاح خویشتن و اتخاذ راہ و روش 
مناسب اعلام داشته بودند... ولی قبل از آنکە بە خود آیمء دھقانانء با فراموش کردن وعدەھاىی خودء چون سگان 
وحشی بە تعدی و راھزنی دست زدند و فتنه و آشوب بر پا کردند... آنچه از آنان سر میزند ناشی از شیطان استء 
بوبڑہ شیطان اعظم -مونتسر- که بر مولھاوزن فرمان میراند... ناچارم از روی گناھان پردہ برگیرم... از آن پس. به 
فرمانروایان خواھم آموخت که در اوضاع و شرایط کنونی چگونە رفتار کنند... 

کسی کە آشوبگریش به اثبات رسیدہ باشد فرمان خدا و قانون امپراطوری را زیر پا نھادہ است. از این روی ان کھ 
زودتر وی را نابود کند کارش بجا و درخور ستایش است... شورش کشتار و خونریزی ھمراہ میآورد زنان را بیوہ و 
آشوبگران را بکوبد مجروح کندہ یا از پای درآورد: و بە یاد داشته باشد کە چیزی زھر آگینترہ زیانبخشتر و شیطانیتر 
از شورش نیست. کشتن آشوبگران بدان میماند کە انسان سگ هار را از پای درآورد. ھرگاہ شما او را نکوبیدء او شما و 
سای کو اکراسگرادہ 

لوتر وجود مطلبی راء در کتاب مقدس کە مجوزی برای مالکیت اشتراکی باشد رد کرد: 

((انجیل)) دارابی کسی را از ا ھمگان نمیشناسد مگر در مورد کسانی کهە آزادانه تصمیم گرفتھاند زندگی رسولان و 
حواریون راء 2 گونهە که در باب چھارم ((کتاب اعمال رسولان)) آمدہ اسشت سرمشق خویش سازند. ب4 خلاف دھقانان 
دیوانه ماء کە سر بە طغیان برداشتھاندہ حواریون درخواست نمیکردند داراپی کسی گرچه از آن ھرودس یا پیلاطس 
باشد بە مردم واگذار شود و تنھا از دارایی خویش چشم پوشیدہ بودند. در صوتی کە دھقانان ما میخواھند دارابی 
دیگران را از دست آنان بربایند و داراپی خود را برای خویشتن نگاہ دارند:ِ به مسیحیت اینان آفرین باید گفت! گمان 
نمیکنم شیطانی در دوزخ ماندہ باشدء زیرا همه شیطانھا در کالبد دھقانان رسوخ کردہ اند. 

لوتر در ھمین رساله بە فرمانروایان کاتولیک وعدہ میدھد کە ھرگاہ شورشیان را بدون دادرسی بە کیفر اعمالشان 


برسانندہ وی از گناھان آنان خواهد گذشت. بە فرمانروایان پروتستان نیز اندرز میدھد که برای پایان دادن بە طغیان و 
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آشوب از دعا و استغفار و گفتگو فرو گذار نکنند. ولی ھرگاہ شورشیان از سماجت و سرسختی باز نایستندہ شمشیر 
خویش را بیدرنگ از غلاف بیرون کشیدہ زیرا ھر امیر و خاوندی باید با یاد داشته باشد کە خادم خداست وہ با غضبء 
انتقام از بدکاران میکشد (رساله بە رومیانء باب ١۱۳)ء‏ و شمشیر برای ان بە او دادہ شدہ است کە ان را بر ضد چنین 
کسانی بە کار برد... ھرگاہ تنبیه سرکشان از او برآید گرچه این تنبيه مستلزم کشتار و خونریزی باشد و از آن 
خودداری کند. مسٹول ھمه کشتارھا و تبھکاریھایی خواھد بود کە اینان مرتکب میشوند. ... ھر گاہ کسی گمان برد 
کە تنبیە سرکشان و اشوبگرانء بە سانی کە گفته شد سخت و ناگوار استء بجاست بە یاد داشته باشد کە شورش 
تحمل ناپذیر شدہ است, و در صورت ادامه ان باید در انتظار نابودی جھان نشست. 

از بخت بد لوتر اعتراضات او ھنگامی بە دست مردم رسید کە اشراف سرکوبی شورشیان را آغاز کردہ بودندہ و از 
ھمین روی مصلح پروتستان بە ناحق مسئول کشتارھا و جنایات مخالفان شورش شناخته شد. بسختی میتوان باور 
کرد کە سخنان لوتر در خاوندان و فرمانروایانی کە ھستی أآنان بە مخاطرہ افتادہ بود اثر کردہ باشد. 

مصلحت آنان اقتضا میکرد شورش را با چنان سنگدلی و خشونتی فرونشانند که برای آیندگان مايه عبرت شود. 
اشراف و مالکان مدتی دھقانان سادہ دل را با گفتگو دربارہ شرایط سازش۱, و با دادن وعدەھای دلفریبء سرگرم کردند 
و بسیاری از اردوھای آنان را از ھم پاشیدندہ و در خلال آن نیروھای خویش را برای سرکوبی شورش بسیج کردند. 

در گرماگرم اشوب,ء فردریک بر گزینندہ درگذشت (۵ مه ۱۵۲۵) فردریک که در یافته بود خود او و شاهھزادگان دیگ 
با زروگوپبی و ظلم و ستم دھقانان را بە شورش واداشتھاند تندروی و اعمال خشونت را برای تنبیە دھقانان جایز 
نمیدانست و بە جانشینش, دوک یوھانء موکدا سفارش میکرد کە از تندروی بپرھیزد. ولی یوھان میپنداشت که 
سیاست برادرش بە حد افراط نرم و سازشکارانه بودہ است: از این روی پس از مرگ برادرء نیروھای خویش را ھمراہ 
سربازان دوک ھانری اھل برونسویکء و فیلیپء لاندگراف هھسن, بە سوی سنگر مونتسر در خارج شھر مولھاوزن بە 
حرکت دراورد. میان نیروھای متخاصم: کە ھریک متشکل از ۸۰۰۰ مرد جنگی بود. جز از نظر نفرات تناسبی وجود 
نداشت. نقص تجھیزات: فقدان انضباطء و ضعف روحيه دھقانان را ھر چند بە توپھایبی کە در خانەھا ساخته شدہ بود 
مجھز بودندء در برابر سربازان ورزیدہ و تعلیمدیدہ دوک ناتوان کردہ بودند مونتسر درصدد برآمد با سخنوری روحيه 
دھقانان را تقویت کندہ و بە این منظور رھبری آنان را ھنگام نیایش خداوند و خواندن سرودھای دینی برعھدہ گرفت. 
دھقانان در نخستین برخورد نظامیء صدھا تن کشته دادند و بە شھر فرانکٹھاوزن متواری شدند (۱۵ مه ۱۵۲۵). 
مھاجمان دھقانان را تعقیب کردند و ۵۰۰۰ تن از آنان را از پای درآوردند و ٥۶۰‏ تن از زندانیان را بە مرگ محکوم 
کردند. زنان محکومان برای بخشایش ھمسران خویش بە شاھزادگان متوسل شدند. درخواست زنان بە این شرط 
پذیرفته شد کهە آنھا مغز دو کشیشی را کە دھقانان را به شورش ترغیب کردہ بودندہ در برابر شاھزادگان فاتح, 
متلاشی کنند. مونتسر که پنھان شدہ بودہ دستگیر شد و پس از آنکە در زیر زجر و شکنجه بە گناھان خویش اعتراف 
کرد سرش را از تن جدا کردند. مھاجمان سپس بە مولھاوزن تاختند و پفایفر و ٥٦٠١‏ سرباز وی راء کە از شھر دفاع 
میکردندء سرکوب ساختند. پفایفر و دیگر رھبران شورش بە دست مھاجمان کشته شدندء ولی ساکنان شھر با 
پرداخت تاوانی بە مبلغ ۴۰۰۰ گیلدر ( ٠٠٠٠٠٠٠٠‏ دلار) از کیفر رستند. 

مقارن ھمان ایامء تروخسس با مسالمت بوبلینگن را تسخیر کرد و از روز دیوارھای شھر سنگر شورشیان را بە توپ 
بست ٢١(‏ مە). بازماندگان دھقانان شورشی بە دست سواران تروخسس از پای درآمدندہ و بدین سان شورش در 
وورتمبرگ پایان یافت. تروخسس پس از آن واینسبرگ را بہ خاکستر مبدل کرد و یاکلین رورباخ راء که مسبب 
((کشتار واینسبرگ)) بودہ آتش زد. سپس نیروھای خویش را برای سرکوبی شورش بە سوی کونیگسھوفن و 
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اینگولشتات پیش راندہ و ورتسبورگ را تسخیر کرد و هشتاد و یک تن از شورشیان را برای عبرت دیگران سر برید 
(۵ ژوئن). فلوریان گیر از وورتسبورگ بە سوی سرنوشت نامعلومی گریخت و بە مردان افسانھای پیوست. 

گوتس فون برلیشینگن بموقع تسلیم شدہ بعدھا در صف سربازان شارل پنجم با ترکان جنگیدہ و در هشتاد و یک 
سالگی در کاخ خود دیدہ از جھان فرو بست (۱۵۶۲). روتنبورگ در روز ٣٢‏ ژوئن: و ممینگن اندکی پس از آنء بە 
دست نیروھای اشراف سقوط کردند. شورش آلزاس با کشتار دوتا شش ھزار تن از دھقانان در شھرھای لیپشتاین و 
تسابرن سرکوب شد (۱۷ و ۱۸ مه) تا روز ۲۷ مه تنھا در آلزاس, شمارہ دھقانان مقتولء کە بسیاری از آنان پس از 
تسلیم کشته شدہ بودند از بیست ھزار تجاوز میکرد. ھوای این شھرھا با تعفن اجساد درھم امیخته بود. مارکگراف 
کازیمیرں دھقانانی را کە بە او تسلیم میشدند سر میبرید بە دار میکشیدء دستشان را قطع میکردہ یا چشمشان را از 
حدقه بیرون میاورد. سرانجامء شاھزادگان خردمند برای جلوگیری از سبعیت اشراف مداخله کردندء و دیت 
اوگسبورگ: در پایان ماہ اوت از فاتحان خواست کە مجازات و غرامت شورشیان مغلوب را تخفیف دھند. یکی از 
نجبای فیلسوف مشرب پرسید: ((ھرگاہ همه شورشیان کشته شوند چگونە دھقان فراھم خواھیم کرد)) شورش در 
اتریش یک سال بە طول انجامید. در ژانویەه ۱۵۲۶ء میکائل گاسمایر یکی از افراطیترین برنامەھای انقلابی را در 
سرتاسر تیرول اعلام داشت,ء و در خواست کرد کە ھمه ((خداناشناسان)) (یعنی غیر پروتستانھا) کە بە کلام خدا 
تخطی کردہ و یا در حق مردم عادی جور و ستم روا داشتھاند کشته شوند: کلیساھا از تصاویر دینی و صندوقھای 
اشیاپی مقدس تخليه شوندء و مراسم قداس متروک شود دیوارھا و باروھا و دڑھای شھرھا ویران شوندۂِ و تنھا 
روستاھا باقی بمائندہ و ھمه مردم برابر شوندہِ ماموران کشوری و داوران با رای عمومی مردان بالغ برگزیدہ شوند پولی 
بە عنوان باج یا اجارہ زمین بە فثودالھا پرداخت نشود:ِ عشریه گردآوری شدہ بە کلیسای اصلاح شدہہ یا بە تنگدستان 
دادہ شودہ صومعەھا بە مدرسه و بیمارستان تبدیل شوندہِ معادن ملی شوندہ و دولت نرخھا را تثبیت کند. گاسمایر 
مدتی نیروھایی را کە برای سرکوبی وی فرستادہ میشدند پس راند. 

ولی سرانجام ناگزیر شد بە ایتالیا پناہ برد. مھیندوک فردیناند برای سر او جایزہ تعیین کرد و این جایزہ نصیب دو 
آدمکش اسپانیایی شد که وی را بە سال ۱۵۲۸ در خانھاش در شھر پادواء از پای در آوردند. زیانھای جانی و مالی 
ناشی از شورش دھقانان چنان سنگین و دھشتناک بود کە آلمان مانند آن را جز در جنگ سی ساله بە خود ندید. در 
جریان شورش: و متعاقب آنء تنھا از دھقانان ٣٠٣۰۰۰‏ تن کشته شدند. قریب ٣٠٠٠١‏ تن از شورشیان در قلمرو 
اتحادیه سواییابی بە دیار نیستی فرستادہ شدند. جلاد تروخسس بە خود میبالید کە بە دست توانای خویش ٠٥٠٠١‏ 
تن از محکومان را کشته است. دھقانان صدھا کاخ و صومعه را با خاک یکسان کردندء صدھا شھر و روستا ویران یا از 
سکنە خالی شدند و یا از غرامتھای سنگین بە تھیدستی افتادند۔ بیش از ۵۰۰۰۰ دھقان بی خانمان در گذرگاەھا 
متواری شدند و یا بە بیشەھا پناہ بردند۔ شمارہ یتیمان و بیوہ زنان بە نحو اندوھناکی فزونی یافت. دھقانان بسیاری از 
اسنادی را کە بھرہ مالکانه را مشخص میکردند آتش زدہ بودندہ و اسنادی کە پس از پایان شورش تنظیم شدندء دین 
دھقانان را بە فئودالھا سنگینتر کردند. در اتریش,ء بادنء و هسن دھقانان از آزادی نسبی برخوردار شدندہ ولی در 
مناطق دیگر کشور زنجیر بردگی محکمتر شد: در مشرق رود الب دھقانان تا قرن نوزدھم نتوانستند زنجیر بردگی را 
از گردن خویش بگسلند. جنبشھای دموکراتیک در نطفه خفه شدند سانسور کتب, توسط فرمانروابان کاتولیک و 
پورتستان, افزایش یافت: اومانیسم از رونق افتادۂِ و عشق بە زندگی و ھنر و ادبء کە رنسانس بە دلھا دمیدہ بود 
جای خویش را بە الاھیات: تقواء و اندیشه آخرت سپرد. 

جنگ دھقانی, اصلاح دینی را در آلمان متوقف کرد. با آنکە لوتر بارھا شورش را تقبیح کردہ و دھقانان را از تعدی و 
زورگوبی برحذر داشته بودء شورش رنگ نھضت پروتستان بە خود گرفت: آرزوھای اقتصادی در جامه تعبیرات لوتر 
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نمایان گشت. نظام اشتراکی یگانە راہ بازگشت بە روزگار حواریون بە شمار آمد. شارل پنجم شورش ه٥ھقانان‏ را 
(ر(رجنبش لوتری)) خواند۔ محافظھکاران مصادرہ اموال کلیسا توسط پروتستانھا را با غارت صومعەھا بە دست دھقانان 
دریک ردیف قرار دادند۔ در جنوب آلمان شاھزادگان و خاوندان مرعوب شدہ وفاداری خویش را نسبت بە کلیسای رم 
تجدید کردند. در نقاطی چون بامبرگ و وورتسبورگ: حتی گروھی از مالکان و زمینداران بە جرم داشتن مذھب 
لوتری اعدام شدند. خود دھقانان نیز جنبش اصلاح دینی را دامی برای اغوای خود دانستند و از آن روی برتافتندہ و 
لوتر را ((دکتر دروغ پرداز)) و ((کاسە لیس شاھزادگان)) خواندند. تا سالھا پس از شورشء لوتر چنان در نزد مردم 
آلمان منفور بود کە بندرت جرئت میکرد ویتنبرگ را ترک گویدہ چنانکە حتی نتوانست در سال ۱۵۳۰ بر بالین پدر 
مشرف بە مرگش حضور یاہد. لوتر در روز پنجم ژوئن ۱۵۲۵ چنین نوشت: ((کارھایی کە خدا بە دست من برای 
جھان انجام دادہ از یادھا رفته است و اکنون خاوندانء کشیشان و دھقانان ھمه با من مخالفند و جان مرا تھدید 
میکنند.)) لوتر مردی نبود کە در برابر مخالفان بهە خاک بیفتند و استغفار کند. در روز ٠٣‏ مه ۱۱۵۲۵ بە نیکولاس فون 
آمسدورف نوشت: ((همه دھقانان کكکشته شوند بھتر از آن است کە شاھزادگان و صاحبمنصبان نابود شوند:ِ زیرا 
روستاییان بدون رخصت الاھی شمشیر بە دست گرفتھاند.)) در ماہ ژوئیە ھمان سال رسالھای بە نام نام سر گشادہ 
دربارہ کتاب دشوار عليه دھقانان منتشر کرد کە در ان مخالفان را لایق پاسخگوپی ندانسته و گفته است اینان ثابت 
را از زبان درازی بازدارند. 

اگر گمان میبرند که این پاسخ تندء جابرانہ و برای بستن دھان مردم ايك در تشخیص خویش راہ خطا نرفتھاند۔ 
سرکشان مستحق پاسخ مستدل نیستندہ زیرا از استدلال گریزانند. پاسخ آنان مشتی است کە خون از دھانشان جاری 
سازد. دھقانان گوش شنوا ندارند... گوش آنان را باید با گلوله گشودء چنان کە سرشان از تن جدا شود. چنین مردمی 
بە چنین مشتی نیازمندند. آن کە سخن شفقت آمیز خدا را نشنودہ ناگزیر باید فرمان جلاد را گردن نھد.... حاضر 
نیستم دربارہ ترحم سخنی بشنوم. زیرا گوش من بە فرمان خداست. ... هر گاہ ارادہ وی بە قصاص تعلق گرفته باشدء 
شود گناہ نورزید ... شما از آن روی از ترحم سخن میرانید کە دھقانان سرکوب شدھاند. ولی چرا ھنگامی کە 
دھقانان سر بە طغیان برداشته و بە غارتگری و کشتار و تعدی و آتش سوزی دست زدہ بودندہ از ترحم سخن 
نمیگفتید چرا آنان بە شاھزادگان و خاوندان رحم نکردند و قصد داشتند ھمہه آنان را نابود کنند لوتر استدلال میکرد 
و کشوری آنھا موظفند عدالت را بر رحم و شفقت مقدم دارند زیرا طبع سرکش و گنھکار بشر؛ که از آدم و حوا بە او 
رسیدہ سر وجود حکومت قانون و کیفر را برای حفظ نظم اجتماع اجتناب ناپذدیر می کند. 

مسئولیت ما در برابر جامعھای کە جنایت ھستی آن را تھدید میکندہ سنگینتر از مسئولیتی است در قبال 
جنایتکاران بر عھدہ داریم. ھرگاہ مقاصد دھقانان جامهە عمل میپوشید ھیچ انسان راستکرداری از گزند آنان در امان 
نمیبود و هر کسی کە دیناری بیش از دیگران داشت ناگزیر بود بە سبب آن متحمل زجر و شکنجه شودز:ْ تعدی و 
زورگوبی کە بە دست آنان آغاز شدہ بود پایانی نمیداشت:ِ زنان و کودکان بە رسوایی کشیدہ میشدند: عاقبت ھم بە 
جان یکدیگر میافتادندہ و امنیت و آرامش از همه جا رخت برمیبست. آیا از دھقانانی کە شکم خویش را پر کردہ و بە 


فرمانبردار خویش خواھند کرد. 
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اظھارات تند لوتر دربارہ جنگ دھقانان برای ما تعجب آورند. امروزہ نظم اجتماعی چنان پابرجاست که ما تداومش را 
ھمیشگی میپنداریم و با افرادی که این نظم را با خشونت بر ھم میزنند مدارا میکنیم. ولی تاراج بیملاحظه اموال 
مردم بە دست دھقانانء و خطرھایی کە شورش برای نظم و قانون و حکومت و دستگاہ تولید و توزیع در آلمان پدید 
آورد لوتر را در وضع بغرنجی قرار دادہ بود. حوادثی کە در جریان شورش: و از پی آن٠‏ روی دادندہ نگرانی لوتر را از 
اکاع مقی وباق انتلانت' سی در الات شر امت اہاق کاَخعہ فالقت ض اضعا کسی دھفاتا سن 
است معلول حق شناسی وی از شاھزادگانی دانست که در ویتنبرگ: ورمس, و وارتبورگ از او حمایت کردہ بودند: و 
شاید ھم لوتر از آن بیمانک بود کە نجبا و شاھزادگان آلمان, با روگردانی از جنبش اصلاح دینیء وی را در برابر شارل 
پنجم و کلمنس ھفتم تنھا و بیپناہ گذارند. نزد لوتر آزادی پرستش خداوند و رستگاری بە تشخیص و انگیزہ وجدان 
خشسی لاد آزادیی برد کد ارزفی دافم اساق برای تحصیل آع ساررتتو جابازی کن برا اسان ارت 
داشت کە در این جھان فانی و زودگڈذر؛ کە بە ابدیت منتھی میشودہ بر دہ یا شاھزادہ باشد بە زبان دیگر لوتر عقیدہ 
داشت که انسانء بە شرط آزادی روحی و برخورداری از فیض و رحمت الاھی باید بە وضعی کھ در این جھان برای او 
فراھم است,ء بسازد. 

بااین وصفء دھقانان حق داشتند از لوتر دلگیر شوند. زیرا او وقوع انقلاب اجتماعی را پیش بینی کردہ و گفته بود کە 
چنین انقلابیء حتی در صورتی کە مردم در جریان آن دست خویش را بە خون اسقفان بیالابندء وی را خشنود 
خواھد کرد. از این گذشته خود لوتر انقلاب را دامن زدہء نظم اجتماع را متزلزل ساختهء و اختیارات دولت را در برابر 
قدرت الاھی ناچیز گرفته بود. ھمچنین او بە مصادرہ اموال کلیسا توسط مقامات کشوری اعتراض نکردہ بود. در 
زمانی کە صندوق رای بر ایشان غیر قانونی بود و ھر روز ستمگران بە تجھیز نیروھای خود مشغول بودند چه راہ 
دیگری جز اعمال خشونت برای دھقانان وجود داشت دھقانان احساس کردند کە آیین جدید اھداف آنان را تقدیسء 
اسال وسال آلان را ضرعد و کر آخرین اعطم نت آان راخاق کرد انتا معالنت اون ا قیلم: روم ی از 
دھقانان را از دین روگردان ساخت: بسیاری از آنانء بە رھبری مبلغان یسوعی, بہ آغوش کلیسای کاتولیک باز 
گشتندہ و جمعی نیز بە پیروی از افراطیونی که لوتر آنان را طرد کردہ بود کتاب عھد جدید را منادی نظام اشتراکی 
ا١ا‏ --آناباثیستھا بە مرام اشتراکی میگروند: ۱۵۳۶-۱۵۳۴ 

ھمان شور و حرارتی کە گروھی از معاصران ما را سرسپردہ نظامھای اقتصادی کردہ است, در قرن شانزدھم, اقلیتھای 
سے فرقلی :ا وو جنشق اف کگرااکرن کر ایتریح اف سو ازن افو ظا ضا ید 
دھندگان مجدد) بودند. این فرقهء مصرانه خواھان غسل تعمید در سن بلوغ بود وہ بە پیروی از یحیای تعمید دھندہ 
اعتقاد داشت کە غسل تعمید در واقع زمانی باید دادہ شود کە فرد بە میل و رضای خود خواھان قبول مسیحیت 
باشد. این فرقه نیز بە شاخەھای چندی تقسیم شدہ بود. دستھای از آنانء که از ھانس دنک و لودویگ ھتسر پیروی 
میکردند منکر الوھیت مسیح بودند و عقیدہ داشتند کہ مسیح صرفا روحانیترین مردم بود و نە با جان دادن بر 
صلیب بلکە با زندگی بیمانند خودء گناھان ما را باز خرید. دنک وجدان فردی را از کلیساء دولت و حتی کتاب مقدس 
برتر میشمرد. بسیاری از آناباتیستھا اخلاق و رفتار بیالایش پیشه ساخته بودند و جامه سادہ بە تن میکردند. آنانء بە 
پیروی از منطق نسنجیدہ لوتر دربارہ آزادی مسیحیان, با حکومت جابرانه و ھمچنین با مقاومت مسلحانه در برابر 
حکومت, مخالفت میکردند. اناباتیستھاء ہا استناد بە اینکە کشتن انسانھا گناہ داردء از زیر بار خدمت سربازی شانه 
خالی میکردند. آنھاء مانند مسیحیان, اولیه سوگند نمیخوردند و از یاد کردن سوگند وفاداری بە شاھزادگان یا 
اور اظور سر لاوسومہ کرو انتا فوزن کرد ارز سلناانو کرگرفاگ ک تی مہ ہاہد نود 
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عبارت بود از ((سلام خدا بر تو باد.)) گرچه لوترء تسوینگلی کالوهھن و ناکس در مخالفت با رواداری دینی با پاپھا 
ھمداستان بودندہ آناباتیستھا روا داری دینی را تبلیغ میکردند و بە کار میبستند. یکی از آنان, بالتازار ھوبمایر 
نخستین بار رسالھای در دفاع از رواداری دینی منتشر کرد (۱۵۲۴). آناباتیستھا از مشاغل دولتی و نزاع و مرافعه 
پرھیز میکردند. این فرقه یک قرن بعد از پتر خلچیکی, بە پیروی از اوہ پدید آمدء و سە قرن قبل از تولستوی. از 
آنارشیسمی نظیر آنارشیسم تولستوی پیروی میکرد. گروھی از آنانء بە پیروی از اندیشەھای تابوریان یا ((برادران 
موراویایی))ء از اشتراک اموال و داراپی مردمء و برخی نیز در صورتی که گفتار راویان مخالف را بپذیریم از اشتراک 
زا اتا کر بات الہ ا گنت رای خمرل امام قزر عاہ مس2 ھا اس کچھ ت 
میل و اختیار خویش جامعھای مبتنی بر تعاون و ھمکاری پدید آورندہِ و معتقد بودند کە پس از استقرار فرمانروابی 
خدا بر زمین نظام اشتراکی خود بە خود جھانگیر خواهد شد. 

تمام اناباتیستھاء بە استناد کتاب مکاشفه یوحنای رسولء در انتظار بازگشت مسیح بودندء و گروھی از آنان ادعا 
میکردند کە از روز و ساعت بازگشت مسیح آگاھند. آنان عقیدہ داشتند کە پس از بازگشت مسیح: ھمه بیدینان یعنی 
ھمه مردم جز خود آناباتیستھا بە شمشیر خدا از روی زمین نابود خواھند شدہ و برگزیدگان, بیانکه مقید بە قانون و 
نکاح زناشوپی باشند در فردوس زمینی بە سر خواھند برد و از ھمه مواھب خدا متنعم میشوند. آنھاء بە امید 
فرارسیدن چنین روزی۔ با رنج و زحمتہ و زندگی با یک زنء میساختند و خود را آبدیدہ میکردند. 

اناباتیستھا نخست در سویس پدید آمدند. اینان ممکن است از صلح طلبی والدوسیان جنوب فرانسه و بگارھای ھلند 
اشاعه یافته باشند. در گوشه و کنار این کشورہ از جمله بالء روشنفکرانی برنامهە جوامع اشتراکی را طرحریزی کردند 
پارھای از مضامین کتاب یوتوپیا (مدینە فاضله) اثر تامس مور نیز ممکن است در اندیشه متفکرانی کە در محفل 
اراسموس گرد می آمدند نفوذ کردہ باشند. سە تن از این متفکرانء کونراد گربل و فلیکس مانتس. اھل زوریخ و 
بالتازار ھوبمایرء اھل والدسھوت, در آن سوی مرز اتریش آناباتیستھا را رھبری می کردند. 

در سال ۱۵۲۴ مونتسر بە والدسھوت, و کارلشتات بە زوریخ رفتء و فرقه آناباتیست بە نام ((روحانیگران)) یا 
((برادران)) در زوریخ تاسیس شد پیروان این فرقه لزوم تعمید بزرگسالان و بازگشت قریبالوقوع مسیح را تبلیغ 
میکردند و با رباخواریء اخذ مالیاتء خدمت سربازی گرداوری عشریه و سوگند خوردن مخالف بودند. 

در ھمین ھنگام, اولریش تسوینگلی ((شورای کبیر زوریخ)) را با نظریات پروتستانی خویش کە شامل لزوم نظارت 
مقامات کشوری بر دین بودء ھمراہ کرد و از برادران خواست کە مخالفت خویش را با دولت و تعمید کودکان پس 
بگیرند. برادران از قبول این درخواست سرباز زدند. از این روی شورا آنان را بە مناظرہ علنی دعوت کرد. (۱۷ ژانویه 
۵ او چون نتوانست انھا را اقناع کندء فرمان داد پدران و مادرانی کە از تعمید کودکانشان خودداری کردھاند 
شھر را ترک گویند. آناباتیستھا شورا را تقبیح کردندء تسوینگلی را اژدھای پیر خواندندہ و با فریاد ((لعنت بر زوریخ)) 
در خیابانھا بە تظاھر پرداختند. رھبران آناباتیستھا دستگیر و تبعید شدندہ و در نتیجه مجال یافتند نظریات خویش را 
در شھرھای دیگر اشاعه دھند. نھضت آناباتیستی بە شھرھای سن گال و آپنتسل گسترش یافت در برن و بال 
شعاق رو باگرد امو اھ اح ارتا افنتد نارات کر نات فرل جرسا-ھ آ7 
مردان و زنان اپنتسل, بە پیروی مسیح کە گفته است ((اندیشه مکنید کە چە خواھید خورد))ء بە امید اینکهە خداوند 
روزی رسان استہ دست از کار و کوشش کشیدند. 

مردم بسیاریء بر اثر پیروزی زودگذر دھقانان در بھار ۱۵۲۵ء بە آناباتیستھا پیوستند ولی پس از سرکوبی شورش 
دھقانانء مالکان سویس از ھیچ اقدامی برای امحای آناباتیستھا فروگذار نکردند. شورای زوریخ نخست مانتس (ژوئیه 
۵ء و متعاقب آن گربل و ھوبمایر را بازداشت کرد و فرمان داد کە تمام آناباتیستھای متمرد را ((در باروبی 
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زندانی کنند)) و آبپ و نان در دسترس آنان ننھند ((تا ھمگی تلف شوند و بپوسند)). گربل در بازداشتگاہ تلف شدہ: 
مانتس را در آب خفه کردندء ھوبمایر توبە کرد و آزاد شدہ و سپس توبە خود را شکست و به تبلیغ اھالی آوگسبورگ 
و موراوی پرداخت:ِ ھتسر را بە جرم پیروی از نھضت آناباتیستی و زناکاری در کنستانس سر بریدند. کانتونھای 
پروتستان و کاتولیک یکسان بە قلع و قمع آناباتیستھا پرداختند و در سال ۱۵۳۰ از این فرقہہء جز چند دستە ناچیز 
مخفی در سویس,: چیزی بر جای نماند. 

مقارن این زمانء نھضت آناباتیستی بسرعت در جنوب آلمان گسترش مییافت. مردمی که بە این نھضت میگرویدند با 
شور و حرارتء معتقدات آن را تبلیغ میکردند. دنک و ھوبمایر در میان بافندگان و اقشار پایین طبقه متوسط شھر 
آوگسبورگ نفوذی بە ھم رسانیدند. در شھر تیرول معدنچیان تنگدست و محرومء کە کینە صاحبان معادنء یعنی 
خاندان فوگر و ھوخشترہ را بە دل گرفته بودندء پس از سرکوبی شورش دھقانی بە نھضت آناباتیستی گرویدند. در 
انتشار رسالھای در سال ۱۵۲۸ به مقامات کشوری هشدار داد کە ((رکسانی کە از اشتراک اموال سخن میگویند 
قصدی جز ایجاد دشمنی در بین تنگدستان و توانگران و شوراندن مردم بر فرمانروایانی کە از جانب خدا برگزیدہ 
شدھاند ندارند.)) در ھمان سالء دستخط شارل پنجم تعمید مجدد را در شمار جنایات کبیرہ جای دادہِ و دیت شبایر 
(۱۵۲۹)ء با تایید دستخط امپراطور فرمان داد کە آناباتیستھا در ھمه جاء مانند جانوران وحشی, بیدرنگ و بدون 
دادرسی بە مرگ محکوم شوند. وقایعنگار آناباتیستء شاید با گزافه گوبی. نتایج صدور این فرمان را چنین توصیف 
کردہ ایت 

جمعی را شکنجه دادند و تنشان را دو نیم کردند: گروھی را بە خاکستر مبدل ساختندہ و برخی را نیز بر آتش بریان 
کردند و گوشتشان را با گازانبر گداخته از تن جدا کردند... دیگران را از شاخه درختان حلق آویز کردن. با شمشیر 
گردن زدندء و یا در آب خفه کردند... برخی در زندانھای تاریک از گرسنگی پوسیدند... آنانی را کە جوانتر بودند بە 
تازیانه بستند و بە سیاھچالھا افکندند... آثار گداختگی بر سیمای بسیاری دیدہ میشد... باقی را از موطن خویش بهە 
دیار بیگانە راندند۔ بسیاری از ترس بە کوەھا و پیشەھا و غارھا پناہ بردند. 

بە گفته زباستیان فرانک کە در ھمان زمان میزیست, در سال ۱۵۳۰ دو ھزار تن از آناباتیستھا كکشته شدند. تنھا در 
در سالزبورگ: آن عدہ از آناباتیستھا را کە از عقیدہ خویش عدول کردہ بودند ارفاقا پیش از آنکە در آتش بسوزانندہ 
سر بریدند و کسانی را کە در عقیدہ خویش پا برجا بودند بر آتش ملایمی بریان کردند (۱۵۲۸). آناباتیستھا بە یاد 
شھدای خویش اشعار مھیجی سرودندہ و سرایندگان این اشعار نیز بە شھادت رسیدند. 

آناباٹتیستھاء با وجود این کشتارھای بیرحمانه نیرومندتر شدند و بە شمال آلمان کوچ کردند. در پروس و وورتمبرگ, 
گروھی از نجبا آناباتیستھا راء چون کشاورزانی صلحدوست و فعال پذیرفتند۔ ب4 گفته یک تاریخنویس: درہ ورا در 
ساکس از آناباتیستھا موج میزدہ و در ارفوت آنان ادعا میکردند کە برای ارشاد جھان مشرف بە مرگ سیصد مبلغ بە 
اکناف جھان فرستادھاند در لویک یبورگن و ولنووں که ب4 پیروی از شخصیت آناباتیستی متھم بودء مدتی ادارہ شھر 
را بە دست گرفت (۱۵۳۳۱۵۳۴) در موراوی, ھوبمایر با تعدیل عقاید آناباتیستھا دربارہ نظام اشتراکی توفیقی بە 
ھوبمایر روگردان کرد. ھوبمایر بە وین گریخت. در این شھر وی را آتش زدند و زنش را به رود دانوب افکندند. 
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ھوت و پیروانش شھر اوسترلیتز را مرکز حکومت اشتراکی خویش کردند و در اینجاء چنانکە گوپی ظھور ناپلئون را 
پیش بینی کردہ باشندہ از خدمت سربازی سر باز زدند و ھر گونە جنگی را تقبیح کردند. آناباتیستھای مزبوں که 
خویشتن را بہ کشاورزی و صنایع کوچک سرگرم کردہ بودندء حکومت اشتراکی خویش را قریب یک قرن برپا نگاہ 
داشتند. مالکان با ملاحظه اینکە اناباتیستھای موراوی با تلاش سخت و صادقانه خویش اراضی انان را آباد میکنندء از 
انان حمایت میکردند. کشتزارھای انان اشتراکی ادارہ میشدند: لوازم و ادوات کشاورزی را سران مزارع اشتراکی 
فراھم میکردند و در اختیار دھقانان مینھادند: قسمتی از درآمد مزارع بە عنوان اجارہ زمین بە مالک تعلق میگرفت و 
مازاد آن بە تناسب احتیاج دھقانانء در میان آنان تقسیم میشد. واحد اجتماع. بە جای خانوادہ جوامع مرکب از ۴۰۰ 
تا ٠٠,٢٢‏ تن بود کە آشپزخانه رخشویخانه آموزشگاہہ بیمارستان و آبجوسازی مشترکی در اختیار داشتند. گرچہ 
مردان بیش از یک زن نمیگرفتند ولی کودکان پس از دوران شیرخوارگی بە جامعه اشتراکی تعلق داشتند. در طی 
جنگھای سی سالهء جامعه اشتراکی موراوی بە ((فرمان امپراطوری)) (۱۶۲۲) از ھم پاشیدء اعضای این جامعه یا بە 
آیین کاتولیک گرویدند یا از زادگاہ خویش تبعید شدند. گروھی از تبعید شدگان به روسیه و جمعی نیز بە مجارستان 
کوچ کردند. در بخشھای آیندہ کتاب بازھم بهە آنان برخواھیم خورد. 

در ھلندہ ملخیور هوفمانء دباغ سوابیابیء عقاید آناباتیستھا را با کامیابی کمنظیری تبلیغ میکرد. شاگرد وی یان 
ماتیس در لیدن بە این نتیجە رسید کە بیش از این نمیتوان در انتظار اورشلیم نوی بود کە انجیل وعدہ دادہ است: و 
این اورشلیم را باید بیدرنگ: و در صورت لزوم با زور ایجاد کرد. ماتیس دوازدہ رسول بە اکناف ھلند فرستاد تا مژدہ 
تاسیس قریبالوقوع اورشلیم نو را بە مردم اعلام دارندء تواناترین آنان دوزندہ جوانی بە نام یان بوکلسون بود کە در 
تاریخ وی را بە نام یوھان لیدنی و در اپرای مایربر آھنگساز آلمانیء او را بە نام ((پیامبر)) میشناسند. پان با آنکه 
تحصیلات چندانی نداشت جوانی بود تیزھوش دارای تخیل سرشارء ظاھر مطبوع و خوشایند بیان شیوا و ارادہ 
آھنین. او نمایشنامەھایبی نوشته و روی صحنہ آوردہ و اشعاری نیز سرودہ است. 

پس از آشنابی با اندیشەھای توماس مونتسرہ بهە این نتیجە رسید کہ ھمه اشکال مسیحیت: جز ان که مولھاوزن 
دریافته استہ ناقص و نارسا بودہ اند۔ در بیست و چھار سالگی. بە تاثیر سخنان یان ماتیس, بە نھضت آنابایتسھا 
پیوست (۱۵۳۳): و در ھمان سال برای تبلیغ معتقدات این فرقه بە مونسترہ پایتخت ٹروتمند و پرجمعیت و ستفالیء 
رھسپار شد. 

شھر مونستر؛ کە نام خویش را از نام صومعه مجاور خود گرفته بود جامعھای فثودالی و تابع اسقف و شورای کلیسای 
جامع بود. دموکراسی نیز بە موازات گسترش صنعت و بازرگانی, تا حدی بە شھر راہ یافته بود. ساکنان شھرں کە 
نمایندہ ھفدہ صنف بودندہ سالی یکبار ھیثتی مرکب از دہ تن را برای برگزیدن اعضای شورای شھر انتخاب میکردند. 
ولی طبقه توانگرہ کە در سیاست کا رآزمودہ بودء طبعا بر شورای شھر نیز تسلط داشت. در سال ۱۵۲۵ء طبقات پایین 
مردم شھرہ کە از قیام دھقانان بە ھیجان آمدہ بودندء سی و شش ((درخواست)) بە شورای شھر تسلیم کردند. شورا 
پارھای از این درخواستھا را پذیرفتء ولی بیشتر آنھا را نادیدہ گرفت. واعظی لوتری بە نام برنارد روتمانء بە 
نمایندگی اھالی از یان ماتیس درخواست کرد کە گروھی از آناباتیستھای ھلند را بە یاری ساکنان ناراضی شھر 
بفرستد. در روز ٣١‏ ژانویه ۱۵۳۴ء یوھان لیدنیء و چندی پس از اوہ خود یان ماتیس بە مونستر رسیدند. ((ھیئت 
نظم))ء از بیم قیام ساکنان ناراضی شھر: اسقف فانتس فون والدک را با دو ھزارتن سرباز بە مونستر فرا خواند. ساکنان 
شھرء بە رھبری ماتیس, روتمان,ء و یوھان لیدنیء در خیابانھا با سربازان اسقف جنگیدندہ آنان را از شھر بیرون راندند 
و حکومت نظامی مونستر را بە دست گرفتند ٠١(‏ فوریە ۱۵۲۴). انتخابات شورای شھر تجدید شد: آناباتیستھا در 
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انتخابات پیروز شدند و دو تن از ھمکیشان خویش راہ بە نام کنیپر دولینگ و کیپنبرویک بە شھرداری برگزیدند. 
بدین سانء فصل تازھای در تاریخ مونستر آغاز گشت. 

سربازان تازہ نفس اسقف شھرہ را محاصرہ کردند:ِ و بیم ان میرفت که نیروھای مخالف دیگر نیز بە آنان بپیوندند. 
شورای تازہ شھرہ برای رفع خطر داخلی, فرمان داد ھمه ساکنان غیر آناباتیست مونستر یا از نو تعمید بگیرند یا شھر 
را ترک گویند. این فرمان بیرحمانہ مردان و زنان کھنسال و کودکان پابرھنه را ناگزیر کرد کە در سردترین روڑھای 
زمستان آلمان از شھر بگریزند. طرفین متخاصم ھر کس را کە برای دشمن کار میکرد با بیرحمی از پای درمیآوردند. 
ھنگام جنگ شورای شھر منحل شد و جای خود را بە مجمع ھمگانی و کمیتە امنیت اجتماعی داد کە در ھر دو 
رھبران دینی اکثریت داشتند. ماتیس در یورش بر سربازان محاصرہ کنندہ شھر کشته شد (۵ آوریل ۱۵۳۴ء و از آن 
پس یوھان لیدنی زمام امور شھر را شاهانه بە دست گرفت. 

نظام اشتراکی مونسترہ مانند ھر نظام اشتراکی سختگیری کە برای حفظ موجودیت خویش تلاش میکندہ رنگ 
اقتصادی جنگی بە خود گرفت: زیرا مردم نابرابر خلق شدھاندہ و تنھا در صورتی حاضرند دارایی خویش را با ھم در 
میان نھند کە خطر مشترکی ھستی آنان را تھدید کندہ آزادی داخلی بر حسب امنیت خارجی تغییر میکند و نظام 
اشتراکی زیر فشار صلح درھم می شکند. 

ساکنان محاصرہ شدہ مونستر کە نابودی خویش را در صورت پراکندگی قطعی میدیدند تحت تاثیر ایمان دینی و 
بلاغت رھبران خویش برای تحقق بخشیدن بە رویای کتاب مکاشفه یوحنای رسول دربارہ اورشلیم نوء نومیدانه بە 
((حکومت دینی سوسیالیستی)) تن در دادند اعضای کمیتە امنیت اجتماع ((مشایخ اسباط دوازدھگانه بنیاسرائیل)) 
خواندہ شدند و یوھان لیدنی بە ((پادشاہ اسرائیل)) ملقب شد. یوھانء شاید برای تحکیم موقعیت متزلزل خویش نزد 
مردم سادھدل. شھر خویشتن را با جامە فاخری که از تبعید شدگان توانگر بر جای ماندہ بودء آراست. مھاجمان. 
رھبران رادیکال مونستر را متھم میکردند کہ بدون توجه بہ گرسنگی ساکنان محاصرہ شدہ شھر پرخوری پیشهہ 
ساختھاند. برای اثبات این مدعاء قریٹھای در دست نیست, زیرا میدانیم کە رھبران شھر بیشتر اموال توقیف شدہ را 
در میان مردم پخش کردندہ چنانکە یکی از اھالی شھر نوشت: ((تنگدستترین ھمشھریان ما اکنون جامەھای فاخر بە 
تن کردھاند.)) اھالی شھر, باشکوہ و جلال گرسنگی می کشیدند. 

نظام اشتراکی مونتسر محدود و آزمایش بود. بە گفته یکی از مخالفانء رھبران شھر فرمان دادند که ((اموال مردم 
اشتراکی شود ولی عملا مایملک ساکنان شھر بە استثنای جواھراتء فلزات بھادار و ذخایر جنگی بە خود انان تعلق 
داشت. خوراک مشترکا صرف میشدہ ولی تنھا کسانی از آن استفادہ میکردند کە در دفاع از شھر شرکت داشتند. 
ھنگام صرف خوراک آیاتی از کتاب مقدس ھمراہ سرودھای دینی خواندہ میشدند. سە ((خادم)) برای برآوردن 
نیازمندیھای تنگدستان تعیین شدہ بودندزِ و برای تھیە مایحتاج نیازمندانء توانگرانی کە در شھر ماندہ بودند اجبارا از 
مازاد دارابی خویش چشم میپوشیدند. اراضی واقع در داخل شھر بە تناسب افراد خانوادەھا در میان انھا تقسیم شدہ 
بودند. بە گواھی فرمانی کە در این زمان صادر شدہ بودء در جامعه اشتراکی مونستر مرد تسلط و برتری دیرین 
خویش را بر زن خود حفظ کردہ بود. 

رھبران شھر قوانین اخلاقی سختی وضع کردند. رقص,ء مسابقه و نمایشھای مذھبی زیر نظر مقامات دولتی تشویق 
شدند: برای میخوارگی و قمار کیفر سنگینی تعیین شدۂہِ فحشا تحریم گشت: و زنا از جرایم کبیرہ بہ شمار آمد. 
کثرت زنانء کە معلول خروج مردان از شھر بود رھبران را ناگزیر بە صدور فرمانی کرد کە ھر زن مجردی را ((ندیمه 
زن شوھردار))ء و در واقع صیغه شوھر او میساخت. زنان مجرد این را بر تجرد و تنھابی ترجیح دادند. گروھی از 
بکائطوگا اقعو ایت فراح مکالف یس مر سی ج اتسس شاف اسفاٰ اکا 
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ولی سربازان آنانء در حال مستی. بە دست آناباتیستھا کشته شدند. در این پیروزی اورشلیم نو زنان نقش مردانھای 
ایفاد کردند. یوھان از زندان آزاد شدہ و زنان متعددی گرفت, و (بهە گفته وقایعنگاران مخالف) با بیرحمی و سنگدلی 
حکومت کرد. یوھان باید دارای خصال ممتازی بودہ باشدہ زیرا ھزاران تن از مردم فرمان وی را با خرسندی گردن 
مینھادند و در راہ او جانبازی می کردند. 

ھنگامی کە یوھان برای درھم شکستن حلقه محاصرہ دشمن از مردم یاری خواست: شمارہ زنانی کە بە درخواست 
وی پاسخ دادند بیش از ات بود کە برا جنگ ضرورت داشت. چون درصدد برآمد ((رسولانی)) برای استمداد از 
گروەھای آناباتیست دیگر بە خارج گسیل داردء دوازدہ مرد کوشیدند صفوف سربازان دشمن را بشکافندہ ولی ھمگی 
بە دام افتادند و کشته شدند. یکی از زنان غیور شھر که از داستان یھودیت بە ھیجان آمدہ بودء بە قصد کشتن 
اسقفء بە سفوف دشمن تاخت: او نیز دستگیر و کشته شد. 

گر چە گروھی از آناباتیستھای آلمان و هلند اعمال زور توسط برادران مونستری خویش را نکوھش میکردندہ اما 
بیشتر آنان انقلاب مونستر را میستودند. ساکنان کولونیء تریرں آمستردام و لیدن برای پیروزی انقلاب مونستر دعا 
میخواندند. برای تقویت انقلابیون محصور در مونسترہ پنجاہ کشتی از آمستردام حرکت کردند ۲٢(‏ و ۲۵ مارس 
۵ء ولی ھمه این کشتیھا بە دست مقامات دولتی ھلند تار و مار شدند. در روز ۲۸ مارس, دستھای از آناباتیستھا 
بھ پیروی از انقلابیون مونستر صومعھای را در نزدیکی فریسلاند غربی تسخیر کردند و در آن سنگر بستندہ ولی اینان 
نیز با دادن ھشتصد کشته سرکوب شدند۔ 

گسترش روز افزون شورش نیروھای محافظه کار پروتستان و کاتولیک را در سراسر امپراطوری بر آن داشت کهھ 
خویشتن را برای سرکوبی آناباتیستھا تجھیز کنند. لوترء کە در سال ۱۵۲۸ اندر میداد با بدعتگذاران نورسته کلیسا 
بنرمی رفتار شود در سال ۱۵۳۰ توصيه کرد: ((آشوبگران کافر بە زور شمشیر تارو مار شوند.)) ملانشتون نیز عقیدہ 
لوتر زا تایید کرد. شھرھای آلمان یکی پس ان دیگری پول و مرد جنگی برای یاری اسقفی که مونستر را محاصرہ 
کردہ بود فرستادند: و دیت ورمس )۴ آوریل 6۸۸۸ برای تقویت محاصرہ کنندگان مونستر مالیات تازھای در 
سراسر آلمان وضع کرد. اسقفء با کمکھایی کە دریافت میکرد حلقه محاصرہ را تنگتر ساخت و ساکنان شھر را از 
یوھانء شاہ مونسترء چون دید قحطی بر ساکنان شھر زور آور شدہ و مردم روحيه خود را باختھاند اجازہ داد تا 
کسانی که مایلند شھر را ترک گویند. بسیاری از زنان و کودکانء و برخی از مردانء فرصت را برای گریز از شھر 
بس رھ 1 اوت وا ھ7 تر کرھ ساد کسی اکا مه سمفھ تھ حاھر 
بە خدمات گوناگون وا میداشتند. یکی از ((مھاجران)) با نشان دادن قسمتی از دیوارھای بیدفاع شھر بە مھاجمانء از 
مرگ نجات یافت. نیروپی از دھقانان جنگجو بە راھنمابی وی دروازہ شھر را گشودند (۲۴ ژوئن) و از پی آنان چند 
ھزار سرباز بە شھر ریختند. قحطی و گرسنگی مردان شھر را چنان ناتوان کردہ بود کە تنھا هشتصد تن از آنان قادر 
بودند اسلحه بە دست گیرند. اینان نیز نخست در بازار شھر سنگر بستند و پس از آنکە مھاجمان وعدہ دادند در 
صورت خروج از شھر بە جان آنان گزندی نخواهد رسید تسلیم شدند. ولی مھاجمان با عھدشکنی ھمه آنان را بە 
قتل رساندند. مھاجمان خانەھای شھر را جستجو کردند و چھارصد تن دیگر از شورشیان راء کە پنھان شدہ بودندہ از 
پای در آوردند. یوھان و دو تن از یاران وی را بە دیرکی بستند و گوشتشان را با گازانبر گداخته از تن جدا کردندہ و 
((مردمی که در بازار شھر گرد آمدہ بودند از بوی تعفن بیمار شدند)) زبان آنان را از جای میکندند و سرانجام 
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اسقف پیروزمندانه بە شھر بازگشت و زمام امور را بە دست گرفت. از آن پس, ھمه مقامات شھری بە فرمان اسقف 
درآمدند و آیین کاتولیک نیز بار دیگر در شھر قوام گرفت. در سراسر امپراطوری آناباتیستھا از بیم جان خویش آن 
عدہ از ھمکیشان خود را کە ھواخواہ اعمال زور بودند از خود میراندند. با وجود اینء بسیاری از این بدعتگذاران صلح 
طلب بە شھادت رسیدند. لوتر و ملانشتون بە فیلیپ ھسھای توصيه کردند کە ھمه آناباتیستھا را نابود کند. رھبران 
محافظه کار عقیدہ داشتند از کسانی که با گستاخی نظام اقتصادی و سیاسی کشور را تھدید میکردند با چنان شدت 
و بیرحمیی باید انتقام گرفته شود که برای آیندگان مايە عبرت شود. 

آناباتیستھا از این آزمایش تلخ عبرت گرفتندہ تحقق نظام اشتراکی مطلوب خویش را به پابان هزارھای کە کتاب 
مکاشفه یوحنای رسول وعدہ میدھد موکول کردندء و شکیبابی و سادگی و تقوا و صلحجوبی پیش گرفتند. 
منوسیمونس:ء کشیش کاتولیکء که ب4 آناباتیسم گرویدہ بود (۱۵۳۱))ء پیروان ھلندی و آلمانی خود ر چنان ماھرانه 
ھدایت کرد کە ((منونیتھا)) همه سختیھا را از سر گذراندند و توانستند در ھلندہ روسیه و آمریکا جوامع کشاورزی 
عتی سشکرک زا دالسطری کرک زم ار تَا اتھا جا سرد کرا و القاہ ساد از حہد تر 
سالمندان محتملا از ھمان سنتھا و معتقداتی ریشهہ گرفتھاند کہ در سویس, ھهلندہ و آلمان بە شکل نھضت 
آناباتیستی نمودار شدند. یکی دیگر از وجوہ مشترک این فرقەها تمایل و آمادگی آنان بە ھمزیستی با پیروان مذاھب 
دیگر است. معتقداتی که در روزگار سختی و تنگدستی, و بە ھنگام شھادت, آنان را در ایمان خویش استوار کردہ 


فصل ھجدھم 


تسوینگلی: اصلاح دینی در سویس 
۱۵۳۱-۷ 


1 -کارھای شکرف بە مقیاس کوچک 

پیروزی کانتونھای سویس در دفع حمله شارل دلیر (۱۴۷۷) بە استحکام کنفدراسیون آنھا انجامیدء احساسات ملی 
مردم سویس را تقویت کرد و بە آنان چنان نیروپی بخشید که توانستند در برابر امپراطور ماکسیمیلیان که 
میخواست سویس را ضمیمه امپراطوری مقدس روم سازدہ با سرسختی ایستادگی کنند. ولی پس از شکست بورگونی, 
اختلاف نظر بر سر چگونگی تقسیم غنایم نزدیک بود آتش جنگ داخلی را در سویس برافروزدۂِ لکن در دیت ستانس 
(۱۴۸۱))ء زاهد فیلسوفی به نام نیکولاوس فون در فلوئه کە سویسیھا وی را بە نام برادر کلاوس میشناسند آٹھا را بە 
مصالحه وا داشت. 

کنفدراسیون با پیوستن کانتونھای تازہ وسعت یافت. ایالات فرایبورگ (فریبور) و زولوتورن در سال ۱۴۸۱ء بال 
وشافھاوزن در سال ۱۵۰۱ء و اپنتسل در سال ۱۵۱۳ بە عضویت کنفدراسیون پذیرفته شدند. بدین سانء شمارہ 
کانتونھای عضو کنفدراسیون بە سیزدہ رسیدء کە ساکنان آنھا بە لھجە آلمانی سخن میگفتندہ بە استثنای فرایبورگ 
و برن که اھالی آنھا علاوہ بر آلمانی با زبان فرانسه نیز آشنا بودند. کانتونھای مذکور یک جمھوری فدرال تشکیل 
دادند کە اعضای ان در امور داخلی خود مختارء و در امور خارجی تابع مجلس قانونگذاری مشترک بودند. نمایندگان 
مجلس فدرال بتساوی از کانتونھای عضو جمھوری برگزیدہ میشدند. با این حالء جمھوری فدرال سویس بر اساس 

۳۶۴۶ 


دموکراسی کامل ادارہ نمیشدہ زیرا برخی از جماعتھای کوچکتر؛ مثل واسالھاء از حق رای محروم بودند و در اختیار 
کانتونھا قرار میگرفتند۔ سویس ھنوز بدانجا نرسیدہ بود کە نمونە صلحجوبی شود. در سال ۱۵۰۰ تا ۱۵۱۲ء 
کانتونھای جمھوری فدرال از آشفتگی وضع ایتالیا استفادہ کردند و بلینتسوناء لوکارنو لوگانو و سرزمینھای دیگر 
جنوب کوەھای آلپ بە قلمرو خویش افزودند و سپاھیان خویش را بە دولتھای خارجی اجارہ دادند. ولی پس از 
ھزیمت سربازان سویس در مارینیاتو (۱۵۱۵)ء کنفدراسیون از توسعه طلبی چشم پوشید و بیطرفی پیش گرفت وہ با 
ارشاد و تربیت برزگران سرسخت, صنعتگران تیزھوش, و بازرگانان پرمایه خویش, یکی از درخشانترین و پیشروترین 
تمدنھای تاریخ را بنیان نھاد. 

کلیسای سویس نیز مانند کلیسای ایتالیا بە فساد الودہ بود. با وجود اینء اومانیستھاپی کە در بال بە دور فروین 
واراسموس گرد آمدہ بودند از آزادی و حمایت کلیسا برخوردار بودند. در اخلاقیات آن عصر: برخورداری کشیشان 
سویس از خدمات متعەھا قابل تحمل بود. یکی از اسقفان سویس برای ھر فرزندی کە کشیشان تابع او بە جھان 
میاوردند چھار گیلدر مطالبه میکردہ و در طی یک سال مبلغ ۱۵۲۲ گیلدر از این راہ جمعاوری کرد. وی شکوہ 
دقع کا سای ا سعات ے سمھافھات رت شرے مسھویہ ارام غرم ااافنا نگھاسر گنا 
ظاھرا از این بود کە کشیشان در ازای ارتکاب این اعمال بە او پولی نمی دادند. 

برخی از ایالاتء بویژہ زوریخء نظارت دولتیان بر کشیشان را آغاز کردند و بر املاک کلیسا مالیات بستند. اسقف 
کستانس ادعا میکرد که زوریخ از آن اوست و اھالی شھر باید فرمان وی را گردن نھند و بە او عشریه بپردازند. 

ولی پاپ انچنان سرگرم سیاست ایتالیا بود کە نتوانست بە نحو موثری از دعاوی وی پشتیبانی کند. در سال ۱۵۱۰ء 
پاپ یولیوس دومء در ازای استفادہ از سربازان ژنوء بە شورای این شھر اجازہ داد کە باری اصلاح وضع دیرھاء و 
صومعە‌هاء و اخلاق عمومی تدابیری اتخاذ کند. بدین سانء ھفت سال قبل از آنکە لوتر مسائل معروف خویش را بر در 
کلیسای ویتنبرگ الصاق کندء نطفه اصلاح دینی, با تسلط دولف بر کلیسا در زوریخ و ژنو بسته شدء ھمین تحول راہ 
را برای ادغام کلیسا و دولتء بە اشکال گوناگون, بە دست تسوینگلی و کالون ھموار کرد. 

|| ۔نسوینگلی 

دیداری از زادگاہ ھولدرایش یا اولریش تسوینگلی یک بار دیگر این حقیقت را بە ثبوت میرساند کە مردان بزرگ در 
خانەھای محقر چشم بە جھان گشودھاند. منطقیترین و ناکامترین مطلحان دینی زندگی را در کلبە محقری در 
دھکدہ کوھستانی ویلدھاوس, در هشتاد کیلومتری جنوب خاوری زوریخ کە اکنون بخشی از کانتون سن گال استء 
آغاز کرد (ژانویه ۱۴۸۴). این کلبهە تاریخی. با شیروانی کوتاہہ دیوارھای چوبین زمختء و پنجرەھای تنگ و کف 
پوشیدہ از الوار ناھموارء و تختخواب چوبی تنومندء و میز و قفسه کتاب,ء از محیطی سخن میگوید کە انسان را ناگزیر 
میکرد کە از جھان روی برتابد و بە آخرت دل بندد. پدر اولریش از صاحبمنصبان ارشد قریه و مادرش خواھد مغرور 
کشیشی بود. اولریش سومین پسر از ھشت پسر خانوادہ بود کە برای جلب تحسین دو خواھر باھم رقابت میکردند. از 
روزگار جوانیء دست تقدیر ھمه موجبات را برای رسیدن اولریش بە مقام کشیشی فراھم کردہ بود. 

عموی تسوینگلیء کە ریاست کلیسابی را در قریه مجاور بە نام وسنء عھدھدار بودہ در تربیت او با پدر و مادرش 
ھمکاری میکرد. وی با آشنا کردن تسوینگلی با اومانیسمء وسعت نظری بە او داد کە سرانجام وی را از لوتر و کالون 
متمایز نمود. چون بە دھسالگی رسیدء وی را بە یک مدرسه لاتینی زبان در بال فرستادند:ِ در چھاردھسالگی در برن 
بە کالجی راہ یافت کە دانشمندی متبحر در ادبیات کھن یونان و روم آن را ادارہ میکرد. از شانزدہ تا ھجدہ سالگی 
تحصیلات خود را در دانشگاہ وینء کە تحت نظر کونرادوس کلتس در اوج اومانیسم بودءادامه داد. در این سالھا با 
نواختن عودء چنگ: ویولن, فلوت, و دولسیمر خستگی ناشی از تحصیل را از تن بیرون میکرد. در ھجدھسالگی بە بال 
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بازگشت و نزد توماس ویتنباخ کە از سال ۱۵۰۸ مخالفت خویش را با خرید و فروش آمرزشنامه و تجرد روحانیان و 
برگزاری مراسم قداس بە رسم کاتولیکھا ابراز میداشت, بە تحصیل الاھیات پرداخت. در بیست و دو سالگی پس از 
اخذ دانشنامه فوق لیسانس, بە مقام کشیشی منصوب شد. تسوینگلی اولین مراسم قداس خویش را با حضور 
بستگانش در زادگاہ خودہ ویلدھاوس برگزار کرد و با صد گیلدری کە در آنجا برای او گرداوری شدہ مقام کشیشی 
کلیسایی را در گلاروس سی کیلومتری ویلدھاوس خرید. 

تسوینگلی در اینجاء ھمچنانکە وظایف خویش را با شوق و حرارت بە جای میاورد از تحصیل و مطالعه باز نایستاد. 
برای اینکە متن اصلی کتاب عھد جدید را بخواندہ زبان یونانی را فرا گرفت: با علاقه وافر آثار ھومرہ و پینداروسء 
ذیمقراطیس, پلوتارک سیسرون, قیصرہ لیوبوس, سنکا پلینی کھین. و تاسیت را مطالعه کرد و بر آثار لوکیانوس, 
ھجانویس شکاک تفسیری نوشت. تسوینگلی با پیکو دلامیراندولا و اراسموس مکاتبهە داشت: اراسموس را 
((یرجستھترین فیلسوف و عالم الاھی)) میخواند:ِ با احترام از او دیدن کرد (۱۵۱۵)ء هر شب قبل از آنکە سر بر بالین 
نھدء قطعھای از آثار وی را میخواند۔ وی مانند اراسموس, با فساد کلیسا و تعصب و جمود فکری و تکفیر فیلسوفان و 
شاعران ھواخواہ فرھنگ یونان و روم باستان بە مبارزہ پرداخت. میگفت کە برایش ((پیوستن بە سقراط و سنکاء در 
جھان ابدی: گواراتر از آن است که در مقدرات پاپھا شریک شود. روحانیت وی از التذاذ جسمی باز نمیداشت: با 
برخی از زنان سخاوتمند درمیامیخت: و این آمیزش را تا ھنگام زناشوبی (۱۵۱۴) ادامه داد. دیگر اعضای کلیسا 
ظاھرا رابطه وی را با زنان نادیدہ میگرفتندہ و پاپھا بە خاطر حمایت او از دربار پاپء در برابر جناح ھواخواہ فرانسە در 
قلاو خا سال 10۷۰ سای ارات آو سو کہ جر سان 4:151۴ 1قاآه غران قاقی سک 
سربازان مزدور سویس بە ایتالیا رفت و سربازان را بە پشتیبانی از پاپ تشویق کرد. ولی پس از دیدن جنگھای ناوارو و 
مارینیانو با واداشتن سربازان سویسی بە خدمت دولتھای بیگانە بنای مخالفت نھاد. 

در سال ۱۵۱۶ جناح فرانسوی برگلاروس چیرہ شدہ و تسوینگلی ناچار این شھر را ترک گفت و مقام کشیشی 
کلیسابی را در آینزیدلن, در کانتون شویتسء بە عھدہ گرفت. در اینجا بود کە وی سالھا قبل از آنکە لوتر با کلیسای 
کاتولیک درافتدء بە تبلیغ عقاید پروتستانی پرداخت. در سال ۱۵۱۷ اعلام داشت کە مسیحیت باید منحصرا بر کتاب 
مقدس استوار شود: و بە اسقف اعظم خویش کاردینال ماتائوس شینر؛ گوشزد کرد که برای مقام پاپی مبنا و مجوزی 
در کتاب مقدس وجود ندارد. در ماہ اوت ۱۵۱۸ء خرید و فروش امرزشنامه را به باد انتقاد گرفت و راھبان فرقه 
بندیکتیان را ترغیب کرد تا لوحی کە مضمون شعار ((زیارت باعث آمرزش گناھانء و خطاھا و عقوبتھا خواهد شد)) را 
از زیارتگاەھای مجلل مریم عذرا بردارند. در روز ٠١‏ اوت ۱۵۱۸ء تسوینگلی. بە دعوت کلیسای بزرگ زوریخ. بە عنوان 
((کشیش مردم))ء بە ن شھر ٹروتمند رھسپار شد. 

شخصیت و خلق و اندیشه تسوینگلی اکنون بە حد بلوغ رسیدہ بودند. در طی موعظەھایی کە در مقام تازہ خویش 
ایراد داشتء ھمه کتاب عھد جدید راء جز مکاشفه یوحنای رسول کە وی علاقھای بدان نداشت تفسیر کرد: 
تسوینگلی از رازوریء کە سھم بسزایی در ساختن شخصیت لوتر داشت: چندان ملھم نبود. گرچه از او تصویری در 
دست نیستہ اما معاصرانش وی را مردی خوبرو خونگرم گلگون چھرہ و دارای آوای گرم و دلنشینی کە مردم را 
ریراقت کرمیت کر مدان سو کل اقت لہ ماوا یجان گنا شای قافت ا سا سکنار ناد 
و بیالایش ھمه مردم زوریخ را مفتون اندیشەھای خویش کرد. وی در مبارزہ با خرید و فروش آمرزشنامه از پشتیبانی 
مقامات متبوع خویش برخوردار بود. در ماہ اوت ۱۵۱۸ء برناردین سامسون, فرایاری از فرقه فرانسیسان میلانء بە 
سویس آمد تا مانند تتسل آمرزشنامەھای پاپ لئو دھم را بە مردم بفروشد. او آمرزشنامەھابی را کە روی پارشمن 
نوشته شدہ بودند به بھای یک کراون بە توانگران میفروخت ولی بھای آمرزشنامەھابی که روی کاغذ نوشته شدہ و 
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مخصوص تھیدستان بودندء ارزانتر بود. او ادعا میکرد که با تکان دادن انگشت خویش ارواح مردگان را از عذاب دوزخ 
رف میلس تر گلیراسلے امت کساافی بد افاقات زی ار کھج رات کھگاد ان ات 
آلمان عبرت گرفته بودہ ناچار فرستادہ خویش را از سویس فراخواند. 
در سال ۱۵۱۹ء طاعون یک سوم ساکنان زوریخ را در عرض شش ماہ تلف کرد. در این مدت تسوینگلی ھمچنان در 
زوریخ ماند و شب و روز بە یاری و پرستاری بیماران پرداختء تا جایی کە نزدیک بود بیماری خود وی را نیز از پای 
درآورد. ولی پس از آنکە تندرستی خویش را بازیافت مردم زوریخ مھر وی را بیش از ھر کسی بە دل گرفته بودند. 
بزرگان شھرھای دور دست چون پیرکھایمر و دوررہ بە پاس خدمات جانبازانه تسوینگلی بە مردم زوریخء بە او تھنیت 
گفتند. در سال ۱۵۲۱ء تسوینگلی بە مقام کشیشی ارشد کلیسای بزرگ زوریخ ارتقا یافت و با نفوذ و قدرتی کہ 
کسب کردہ بود اشکارا جنبش اصلاح دینی در سویس را اعلام داشت. 
|ا|-- اصلاح دینی تسوینگلی 
تسوینگلی بیانکە خود متوجه باشدہ بە مقتضایى معلومات غیر معمول خود. شیوہ خدمات کشیشی را در کلیسای 
خویش تغییر داد. تا آن روز برنامه نیایش مسیحیان در کلیساھا تقریبا منحصر بود بە اجرای مراسم قداس و تناول 
عشای ربانیء و وعظ و خطا بە ناچیز شمردہ میشدند. تسوینگلی موعظه را بر مراسم دینی تفوق بخشید و آن را 
وسیلە تعلیم ساخت. چون نفوذ و قدرت وی فزونی یافتء با پشتکار بیشتری بە احیای سادگی سازمان و مراسم 
مسیحیت اوليە ھمت گماشت. قیام لوتر و رساله دربارہ کلیساء اثر ھوس, تاثیر عمیقی در اندیشه تسوینگلی بر جای 
نھادہ بودند۔ در سال ۱۵۲۰ء رھبانیت, و اعتقاد بە برزخء و شفاعت قدیسین را آشکارا بە باد انتقاد گرفت. وی 
ھمچنین اعلام داشت کە مسیحیانء ھمچنانکه کتاب مقدس تعلیم دادہ استء در دادن عشریه بە کلیسا باید آزاد و 
مخیر باشند. اسقف وی از او خواست کە سخنان خویش را پس گیرد: ولی تسوینگلی پافشاری کرد. شورای کانتون 
زوریخ نیز بە پشتیبانی از تسوینگلیء بە کشیشان ساکن قلمرو فرمانرواپی خویش فرمان داد کە سخنی مغایر با 
تعلیمات کتاب مقدس بر زبان نرانند. در سال ۱۵۲۱ء تسوینگلی شورای کانتون زوریخ را بر آن داشت که سربازان 
سویسی را از خدمت در سپاہ فرانسه باز دارد. یک سال بعدء تحریم شورا شامل ھمه کشورھای خارجی شد. چون 
کاردینال شینرء با نادیدہ گرفتن تصمیم شوراء بە سربازگیری برای پاپ در خاک سویس ادامه داد تسوینگلی بە دیگر 
اعضای کلیسا گفتن بیجھت نیست که کاردینال کلاہ سرخ بر سر مینھد: زیرا ((ھر گاہ کلاہ وی را بفشاریدء خون 
نزدیکترین بستگان شما از لابھلای ن خواهد چکید.)) تسوینگلی چون دریافت کە کتاب مقدس پرھیز از گوشت را 
در موسم روزھداری تحریم نکردہ است, بهە اعضای کلیسایش اجازہ داد کە مقررات کلیسا را در این مورد نادیدہ 
بگیرند. این پیشنھاد تسوینگلی با اعتراض اسقف کنستانس روبە رو شد. تسوینگلی در پاسخ خویش بە اسقفء در 
کتاب آغاز و انجامء شورش ھمگانی را بر ضد کلیسا پیشبینی کرد و بە سران کلیسا اندرز داد کە بە پیروی از قیصر 
جامەھایشان را برخود بپیچند و بآرامی در عزلت بمیرند. تسوینگلی, با دہ کشیش دیگر: از اسقف درخواست کرد که 
با تجویز زناشویی کشیشان بە فساد دستگاہ کلیسا پایان دھد (۱۵۲۲). در این ھنگام خود تسوینگلی با آنا رایٹھارد 
جومسا ا رھ سی ول لسوت کا ا کا 9و اکسا ا کاردا تا 
زناشوبی کندہ تسوینگلی با آنا پیمان زناشوبی بست. 
این جدایی قاطع از کلیسا بە دنبال دو مباحثه روی داد کە مناظرہ لوتر و اک را در لایپزیگ بە یاد میاوردند و 
انعکاس طرد مباحثات مدرسی دانشگاەھای قرون وسطایی بودند. پیشنھاد تسوینگلی مبنی بر اینکە اختلاف نظر او و 
مخالفان محافظھکارش بیطرفانه مورد قضاوت قرار گیرد بر جمھوری نیمه دموکراتیک سویس ناگوار نیامد. شورای 
کبیر زوریخء با استفادہ از اختیارات قانونی خویش در مورد مسائل دینی, از اسقفان خواست که نمایندگانی بە شورا 
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گسیل دارند. متعاقب آنء نزدیک ششصد نمایندہ برای گفتگوبی حاد و ھیجان انگیز در تالار شھر گرد آمدند (۲۵ 
ژانویەه ۱۵۲۳) تسوینگلی شصت و ھفت پیشنھاد بە شورا تسلیم داشت: 

١.ھمه‏ کسانی کە میگویند ((انجیل)) بدون تایید کلیسا ارزشی ندارد خطاکارند.... 

۵. حقیقت بە طور جامع و آشکار در ((انجیل)) تجلی کردہ است. ... 

۷ مسیح یگانہ کشیش اعلاست, و آنان کە خویشتن را در مقام اعلای کشیشی جای میدھند بە مقام شامخ مسیح 
۸ مسیح, با جان دادن بر صلیبء خویشتن را برای آمرزش گناھان مومنان فدا کردہ است. از این روی: مراسم 
قداس قربانی کردن مسیح نیست, بلکە یادبود قربانی شدن مسیح بر صلیب است... 

۴ بر مسیحیان واجب نیست آنچه را مسیح فرمان ندادہ بە جای آرند. از این رویء استفادہ از ھرگونە خوراکی در 
ھر زمان برای آنان مجاز است... 

۸ هر آنجه خدا جایز دانسته و منع نکردہ صواب است: بنابر این همه مردان میتوانند زناشوبی کنند... 

۴ ااقتدار بە اصطلاح روحانی کلیسا مبنا و مجوزی در ((کتاب مقدس)) و تعالیم مسیح ندارد. 

۵ ا وجود اینء مسیح با تعالیم و زندگی خویش (زانجیل لوقا)) ۲۵ذ ((انجیل متی ۲۱۰۲۲۳))ء اقتدار مقامات کشوری 
را تایید کردہ است... 

۹. فضاحتی شرماورتر از تحریم زناشوبی برای کشیشان نمیشناسم, در صورتی که آنان مجازند با پرداخت باج زنان 
را برای خویشتن صیغه کنند۔... 

۷ در ((کتاب مقدس)) بە مطلبی دربارہ برزخ برنمی خوریم... 

۶ .ھمہه پیشوایان مسیحی باید بیدرنگ توبە کنند و صلیب مسیح را سرمشق خویش قرار دھندء وگرنە نابود می 
شوند. ھم اکنون تیشه بر ریشه آنان نھادہ شدہ است. 

یوھان فابرء نایب اسقف کنستانس, از بحث مشروح دربارہ نظریات تسوینگلی سر باز زد و پیشنھاد کرد که این 
نظریات برای بورسی یه ذاتشکاما پا شورای عموتی کلیسا ارجاع شوندہ تبوبتگلی با این :پیشٹھاد تخالفت کرنہ زیرا 
در دسترس بودن انجیل بە زبانھای بومی بە مردم امکان میداد شخصا دربارہ نظریات وی تصمیم بگیرند. شورا نظر 
تسوینگلی را صایب دانست و وی را از گناہ بدعتگذاری مبرا شناخت و بە ھمه روحانیان زوریخ فرمان داد کە در 
موعظەھای خویش سخنی مغایر با تعلیمات انجیل بر زبان نرانند۔ بدین سانء در سویس نیز چون آلمان دولت بر 
بسیاری از روحانیان زوریخء کە اکنون دولت پرداخت مزد آنان را تضمین کردہ بودء فرمان شورا را گردن نھادند. 
بسیاری از کشیشان زناشوبی کردندہ بە زبان بومی مردم را تعمید دادند اجرای مراسم قداس را در کلیساھای خویش 
ترک کردندء و از ادای احترام بە شمایل مذھبی اجتناب جستند. گروھی از مردم زوریخ بە کلیساھا ریختند و 
مجسمەھا و تصاویر مذھبی را نابود کردند. تسوینگلی چون از بروز اغتشاش در شھر آشفته شدہ بودء مجادله دیگری 
با حضور ۵۵۰ تن غیر روحانی و ۳۵۰ تن روحانی. برای بررسی وضعی کە پیش آمدہ بودء برپا کرد (۲۶ اکتبر 
۳ءء نتیجه آن شد کە شورا مردم شھر را از تعدی برحذر داشت و بە کمیتھای کە تسوینگلی ھم عضو آن بود 
ماموریت داد برای آشنا کردن مردم با اصول دین رسالھای بنگارد. تسوینگلی بسرعت رسالھای بە نام سخن کوتاہ 
دربارہ مسیحیت نوشت و نسخەھای آن را برای روحانیان کانتون زوریخ ارسال داشت. روحانیان کاتولیک بە این 
رساله اعتراض کردند و دیت کنفدراسیون سویس کە در لوسرن تشکیل میشدہ این اعتراض را تابید کرد و در عین 
حال خواھان اصلاحات در کلیسا شد. ولی شورای زوریخ ھمه اعتراضات را بیپایە شمرد. 
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تسوینگلی عقاید خویش را بە نحو مشروحتری در رسالات لاتینی دربارہ دین راست و ناراست (۱۵۲۵) و اعترافنامه 
ایمان (۱۵۳۰) گنجانید. وی در این رسالات عقاید اساسی کلیسای روزگار خویش را دربارہ خدای سھگانہ ھبوط آدم 
و حواء تجسم مسیح: زادن مسیح از باکرہ و کفارہ شدن مسیح را پذیرفتء ولی گناھکاری ذاتی را میراث ((نیاکان 
اوليه)) بشر نمیدانستء بلکە آن را تمایل فطری انسان میشمرد. تسوینگلی نیز مانند لوتر معتقد بود کە انسان ھرگز 
نمیتواند با اعمال نیک خود رستگار شود بلکه باید بە این عقیدہ ایمان بیاورد کە مسیح با شھادت خود گناھان آدمی 
را بازخریدہ است. وی دربارہ تقدیر ازلی با لوتر و کالون ھمعقیدہ بود و میپنداشت کە آفریدگار ھر اتفاقیء و سرنوشت 
ھر انسانی, را از ازل مقدر کردہ است, و پیش بینی او بە حقیقت خواھد پیوست. ولی او عقیدہ داشت خداوند تنھا 
کسانی را کە از انجیل روی برتافتھاند محکوم میکند: ھمه کودکان (از والدین مسیحی) کە در طفولیت از جھان 
درمیگذرند حتی در صورتی کە تعمید نگرفته باشندہ بە گروہ نجات یافتگان خواھند پیوست, زیرا کودک گناہ 
نمیشناسد:ِ دوزخ واقعیت داردء ولی برزخ ((مکان پرسودی برای سازندگان ات است))ء و کتاب مقدس از 2 آگاہ 
نیست: از آیینھای مقدس معجزھای سرنمیزندہ و این آییٹھا صرفا نمادھاپی سودمند برای یادآوری فیض و رحمت 
پروردگارند:ِ بە اعتراف و اقرار نزد کشیش نیازی نیست, زیرا ھیچ کشیشی, مگر خداء قادر نیست گناھان انسان را 
بیامرزدۂِ با این حال برای انسان سودمند است کە مشکلات روحی خویش را با کشیش کلیسای خود در میان نھد: 
آف عقای ای دھغازل ای سج مت اد قادی امت لاگ سک تام ا کات ھحافۃ 
مسیحی. تسوینگلی آیین قربانی مقدس را بخشی از برنامه پرستش کلیسای اصلاح شدہ قرار داد و آن را با دادن نان 
و شراب بە حاضرین برگزار کرد ولی اجرای آن راء بہ جای ھر یکشنبه بە سالی چھار بار محدود کرد. بیشتر 
جنبەھای مراسم قداس در کلیسای اصافلح شدہ برجای ماندندہ با این تفاوت کە ھنگام اجرای ان کشیش و جمعیت 
باھم آن را بە زبان آلمانی سویس تلاوت میکردند. باقی اجتماعات کلیسابی را تسوینگلی بە موعظە اختصاص داد و 
بدین سان تنویر افکار و تحکیم اعتقاد مسیحیان را مقدم بر اجرای مشتی مراسم دینی قرار داد. 

از انجا کە کتاب مقدس لغزشناپذیں بە جای کلیسای لغزش ناپذیر پیشین, اکنون یگانە وسیلە ارشاد مسیحیان و 
مبنای منحصر بە فرد ایمان انان شدہ بودہ متن ترجمه المانی لوتر بە زبان المانی سویس برگردانیدہ شدہ و گروھی 
از دانشمندان عالمان الاھی,ء بە رھبری لئو بودء مامور شدند ھمه کتاب مقدس را بهە زبان آلمانی برگردانند. این کتاب 
در سال ۱۵۳۴ء چھار سال قبل از آنکە متن اصلاح شدہ ترجمە کتاب مقدس لوتر انتشار یابدء توسط کریستیان 
فروشاوئر در دسترس مردم سویس نھادہ شد. شورای زوریخء بە تبعیت از دومین بند دہ فرمانء و بە منظور احیای 
سنتھای دیرین یھودیت: دستور داد شمایل مذھبی, آثار منتسب بە قدیسین, و اشیای زینتی را از کلیسای شھر 
بردارند. حتی ارگھا را از کلیساھا خارج کردندء و مدخل وسیع و با شکوہ کلیسای بزرگ زوریخ صورت ملال آوری بە 
خود گرفت. پارھای از این شمایلء چون موھوم پرستی را دامن میزدندء سزاوار نابودی بودندء ولی برخی چنان شکوہ 
و ابھتی بە کلیساھا بخشیدہ بودند کە ھاینریش بولینگر جانشین تسوینگلی بر فقدان آنھا افسوس خورد. خود 
تسوینگلی با تصاویر و پیکرەھایی کە مردم آنھا را جون بتھای معجزہ کنندھای نمیپرستیدند مخالفتی نداشت, ولی 
امحای آنھا را بە منظور از میان بردن بت پرستی نادیدہ گرفت. بە کلیساھای روستایی شھرستان زوریخ اجازہ دادہ 
شد کہ در صورت تمایل اکثر اعضای خویش شمایل مذھبی را حفظ کنند. کاتولیکھا از قوانین مدنی برخوردار 
بودندہ ولی از دستیابی بە مشاغل دولتی منع شدند. شرکت در مراسم قداس جریمه داشت, و تناول ماھی بە جای 
گوشت در روزھای جمعە را قانون منع کرد. ھمه صومعەھا و راهھبھخانەھاء جز یکیء یا بسته شدند یا بە صورت 
بیمارستان و آموزشگاہ درآمدندۂِ و راهبان و راهبەھا صومعەھا را ترک گفتند و زنا شوبی کردند. مراسم روزھای 
یادبود قدیسین. زیارت اماکن مقدس, آب مقدس, و برگزاری مراسم قداس برای مردگان متروک شدند. 


۱ٛآ 


گرچە ھمه این اصلاحات تا سال ٣۰۲۴‏ تحقق نیافتء اصلاحات تسوینگلی ھنگامی آغاز شد کە لوتر ھنوز بە صورت 
راھعب مجردی در مراسم قداس شرکت می جست. در ماہ نوامبر ۱۵۲۴ء شھر زوریخ برای حل و فصل مسائل مبرم و 
فوری دولت یک شورای خصوصی مرکب از شش عضو تشکیل داد. میان تسوینگلی و شورا سازشی بە عمل آمد 
بدین معنی کە تسوینگلی مقررات امور کلیسابی و کشوری را تنظیم کرد و بە دست این شورا سپردء و شورا نیر 
رھبری او راء در این ھر دو زمینه پذیرفت. بدین ترتیب کلیسا و دولت در سازمان واحدی ادغام شدندء تسوینگلی 
رھبر غیر رسمی این سازمان شدہ و در این سازمان کتاب مقدس (چون قران در جھان اسلام) یگانہ منشا قانون بە 
شمار آمد. رھبری کشور توسط پیامبران کە کمال مطلوب کتاب عھد قدیم بودہ با رھبری تسوینگلی جامە عمل 
پوشیدہ بودء ھمان طور کهە بعدھا در مورد کالون چنین شد و بە رھبری تسوینگلی در زوریخ جامه عمل پوشید. 
تسوینگلی پس از پیروزی سریع و کامل خویش در کانتون زوریخء برای بسط شکل تازہ ایمان کھن,ء توجە خود را بە 
کانتونھای کاتولیک نشین سویس معطوف کرد. 
۷١‏ -یه پیش سربازان مسیحی! 
اصلاح دینی تارو پود کنفدراسیون سویس را از ھم گسیخته بود و بە نظر میرسید که در پی زوال آن است. برنء بال 
شافھاوزن, آپنتسل, و گریزون از زوریخ ھواداری میکردند لیکن کانتونھای دیگر با آن بنای دشمنی نھادہ بودند. پنج 
کانتون لوسرن,ء اوریء شویتس اونتروالدنء و تسوگ برای سرکوبی ھواداران ھوس: لوتر و تسویگلی اتحادیه کاتولیکی 
تشکیل دادند (۱۵۲۴). فردیناند مھیندوک اتریش, از ھمه کشورھای کاتولیک خواست تا برای سرکوبی پروتستانھا 
مشتر کا اقدام کنند و بە امید بازگردانیدن سلطه خاندان ھاپسبورگ بە سویس, بە آنان وعدہ مساعدت داد. در روز 
۶ ژوئيه همه کانتونھای سویس, بە استثنای شافھاوزن و آپنتسل, توافق کردند که نمایندگان زوریخ را در دیتھای 
آیندہ کنفدراسیون نپذیرند. زوریخ و تسوینگلی با اعزام مبلغانی برای اشاعه اصلاح دینی در ناحيه تورگاو بە اقدامات 
مخالفان پاسخ گفتند یکی از این مبلغان دستگیر و زندانی شدہ یارائش وی را آزاد ساختند وہ در راس یک جمعیت 
لجام گسیخته صومعھای را غارت کردند و بە آتش کشیدند و شمایل مذھبی را در چندین کلیسا نابود کردند. (ژوئيه 
۴ء سے تن از رھبران شورش اعدام شدندء و روحيه نظامی طرفین متخاصم برانگیخته شد. اراسموس, که در بال 
با بیم و ھراس ناظر این جریان بودء مسیحیان متدینی را میدید کە بە تحریک واعظان خویش ((با چھرەھای 
برافروخته از خشم و نفرت چون جنزدگان و جنگجویانی کە بە تحریک فرماندھان آمادہ حمله مھیبی ھستندہ از 
کلیسا خارج میشوند.)) شش کانتون تھدید کردند کە اگر زوریخ گوشمالی نشودہ از کنفدراسیون خارج خواھند شد. 
تسوینگلی کە فرماندھی جنگجویان را بە دست گرفته بودء بە دولت زوریخ پیشنھاد کرد کە سپاھیان و تجھیزات 
جنگی خویش را افزایش دھد: با فرانسه متحد شود با برانگیختن شورشی در تیرولء در پشت جبھه فردیناندہ آتشی 
برافروزدۂِ و بە تورگاو و سن گال وعدہ دھد کہ در ازای پشتیبانی از زوریخ مالکیت صومعەھا بە آنھا واگذار خواهد 
شد. وی سپس,. برای مصالحه با اتحادیه کانتونھای کاتولیکی, پیشنھاد کرد کە دیر معروف سن گال را بە زوریخ 
واگذار کنند: اتحادیه خویش را با اتریش بر ھم زنندہ و توماس مورنر راء کكە ھجونویس لوسرن بود و مصلحان دینی را 
بە باد ناسزا گرفته بودء بە زوریخ تسلیم دارند. چون اتحاديه کاتولیکی این شرایط را با ریشخند تلقی کرد زوریخ بە 
نمایندگانش در سن گال فرمان داد که دیر نامبردہ را اشغال کنند:ِ و آنان نیز این فرمان را اجرا کردند (۲۸ ژانويه 
۹ء در ماہ فوريه با حوادثئی کە در بال روی دادء تشنج شدت یافت. 
رھبری پروتستانھای این شھر راء کە ((آتن سویس)) بودء یوھانس ھاوسشاین بە دوش داشت. وی نام خویش را بە 
اوکولامپادیوس (چراغ خانه) بر گردانیدہ بود. اوکالامپادیوس در دوازدھسالگی اشعار لاتینی میسرود: اندکی پس از 
آنء در زبان یونانی تبحر یافتء و پس از رویشلینء برجستھترین استاد زبان عبری شد. وی بە عنوان کشیش 
۳۲ 


کلیسای سنمارتن و استاد کرسی الاھیات دانشگاہء خویشتن را مصلح دینی و اخلاقی خواند و اعلام داشت کە در 
مسائل دینی بە ھیچ گونە گذشتی تن نخواھد داد در سال ۱۵۲۱ اعترافل و اقرار بە گناہ اعتقاد بە قلب ماھیت و 
پرستش مریم عذرا را مورد انتقاد قرار داد۔ در سال ۱۵۲۳ لوتر از او بە نیکی یاد کرد. در سال ۱۵۲۵ء وی برنامه 
تسوینگلی از جملە تعقیب آناباتیستھا را پذیرفت. ولی نظریه تقدیر ازلی را رد کرد و گفتن کە ((رستگاری ما از خدا 
و محکومیت ما در دست خود ماست.)) چون شورای بالء کە اکنون پروتستانھا بر آن تسلط داشتندہ آزادی عبادت را 
اعلام داشت (۱۵۲۸)ء او کولامپادیوس بە شورا اعتراض کرد و خواست کە اجرای مراسم قداس تحریم شود. در روز ۸ 
فوریه ۱۵۲۹ء هھشتصد تن در کلیسای فرانسیسان گرد آمدند و از شورا درخواست کردند کە مراسم قداس تحریم 
شود ھمه کاتولیکھا از مقامات دولتی برکنار شوندء و اساسنامه دموکراتیکتری تدوین و بە موقع اجرا گذاردہ شود. 
شورا بە بحث دربارہ این درخواست پرداخت. فردای آن روز ھنگامی کە شورا ھنوز سرگرم رسیدگی بە این تقاضاھا 
بود درخواست کنندگان با تبر و چکش در بازار شھر گرد آمدند:ِ ھنگام ظھر بە کلیساھا ریختند و ھر شمایلی را کە 
بر سر راہ خود یافتند نابود کردند. اراسموس این ماجرا را در نامھای بە پیرکھایمر چنین شرح دادہ است: 

آھنگران و کارگران تصویرھا را از کلیساھا بیرون ریختند و بە پیکرہ قدیسین و حتی بە پیکرہ مسیح مصلوب توھین 
بسیار کردندء و شگفت اینجاست که از قدیسین معجزھای سر نزد. در کلیساھاء دالاتھاء ایوانھاء و صومعەھا پیکرھای 
نبال شا 2یک ھازاتا آت وک مور گردنھد ھر' اکھر اسقتی مھ اس اوھ ای رادوی تشہد 
ھیچ چیز بھادار و دوستداشتنی از گزند آنان مصون نماند. 

شورا سرانجام اجرای مراسم قداس را در کانتون زوریخ تحریم کرد. اراسموس, بیاتوس رنانوس, و تقریبا همه استادان 
دانشگاہ بال را ترک گفتند. او کولامپادیوس پس از این پیروزی دو سال زندہ ماندہ و اندک زمانی پس از مرگ 
تسوبنگلی چشم از جھان فرو بست. 

در ماہ مە ۱۵۲۹ء یکی از پروتستانھای زوریخی را کە برای تبلیغ بە شھر شویتس آمدہ بود آتش زدند. شورای زوریخ 
بە تحریک تسوینگلی بە اتحادیه کانتونھای کاتولیکنشنین اعلام جنگ داد. خود تسوینگلی نقشه پیکار را طرح کرد و 
فرماندھی سپاھیان کانتون زوریخ را شخصا بە عھدہ گرفت. در کاپلء ۱۶ کیلومتری جنوب زوریخء لاندمان ابلیء اھعل 
گلاروس, از تسوینگلی در خواست کرد کە چون با اتحاديه کاتولیک سرگم مذاکرہ استء پیشروی سربازان خویش را 
یک ساعت متوقف کند. تسوینگلی: بە گمان اینکە در پشت این درخواست حیلھای نھفته استء فرمان پیشروی داد: 
ولی متفقان برنی و سربازان خود اوء کە ورای مرزھای عقیدتی و ایالتی آمادہ طرح دوستی با سربازان دشمن بودندہ از 
اجابت فرمان سرباز زدند. مذاکرات آتش بس شانزدہ روز بە طول انجامیدء و سرانجام مسالمت جوبی سویسپھا بر 
دشمنی و کینھتوزی چیرہ شد و نخستین پیمان صلح کاپل در روز ۲۴ ژوئن ۱۵۲١۹‏ بهە امضا رسید. صلح کاپل بە 
پیروزی تسوینگلی انجامید: کانتونھای کاتولیکنشنین تعھد کردند کە بە زوریخ غرامت بپردازند و از اتحاد نظامی 
خویش با اتریش چشم بپوشند:ِ طرفین متخاصم متعھد شدند کە بە خاطر اختلاف مذھبی بە یکدیگر حمله نکنند و 
در ((سرزمینھای مشترک)) تابع دو یا چند کانتون مردم حق داشته باشند با اکثریت آرا نظامی دینی خویش را 
تعیین کنند. با این وصفہ پیمان صلح کاپل تسوبنگلی را چندان خشنود نکردہ زیرا درخواست وی برای آزادی 
تبلیغات دینی در کانتونھای کاتولیک پذیرفته نشد. از این رویء وی برای این پیمان سرانجام ناپایداری پیشبینی 
کرد. صلح کاپل بیست و ھشت ماہ پایدار ماند۔ در خلال این مدتء تشبثاتی برای وحدت کانتونھای پروتستان سویس 
با المان صورت گرفت. شارل پنجم اکنون اختلاف خویش با کلمنس ھفتم را کنار گذاردہ بودء و ھمین امر ھمکاری 
پاپ و امپراطور را برای سرکوبی پروتستانھا آسان میکرد. ولی پروتستانھا نیز اکنون خود قدرت سیاسی نیرومندی 
بودند. نیمی از مردم آلمان پیرو لوتر بودندۂِ ساکنان بسیاری از شھرھای این کشور چون اولمء آوگسبورگ: و 
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ورتمبرگ: ماینتس, فرانکفورت آم ماینء و ستراسبورگ: از تسوینگلی ھواخواھی میکردند. بسیاری از شھرھای 
سویس نیز بر خلاف روستانشینان آنء بە آیین پروتستان گرویدہ بودند. پیداست کە تھدیدات پاپ و امپراطور 
پروتستانھا را ناگزیر میکرد کە برای حفظ موجودیت خویش دست یگانگی بە ھم دھند. تنھا مانعی کە در راہ یگانگی 
الو شر تاب کے اقتائی ا عای مھ الات شقفای مت سا وت 

فیلیپ هسھای, با فراھم آوردن زمینە ملاقات لوتر ملانشتونء و پروتستانھای دیگر آلمان با تسوینگلی و 
اوکولامپادیونس و جمعی دیگر از پروتستانھای سویس, در دژ خویش در ماربورگ: برای تامین یگانگی پروتستانھا 
پھر رت سای 1000 کرات قدی شس اف قاقات گررن ترک بدمظر گی 
با پروتستانھای آلمان گذشت زیادی کرد این توھم را کە وی منکر الوھیت مسیح است از ذھن لوتر زدود و 
اعتقادنامه نیقیه و ھمچنین عقیدہ جازم بە گناھکاری ذاتی را پذیرفت. ولی از این اعتقاد خویش کە آیین قربانی 
مقدس بە جای معجزہ صرفا یادبود فداکاری مسیح است عدول نکرد. لوتر با گچ روی میز مذاکرہ نوشت: ((این جسم 
من استہ)) این کلام منتسب بە مسیح بود و لوتر ھیچ برداشتی غیر از یک تعبیر تحتاللفظی از این عبارت را 
نپذیرفت. رھبران پروتستان در چھاردہ مادہ بە توافق رسیدندہ ولی دربارہ مفھوم و مقام آیین قربانی مقدس در میان 
آنان نفاق افتاد (۳ اکتبر) لوتر دست دوستی تسوینگلی را پس زد و گفت: ((روح تو جز روح ماست)) وی 
اعترافنامبھای مشتمل بر ھفدہ مادہ تنظیم کرد کە یکی از مواد ان قلب ماھیت بود. و شاهھزادگان ھواخواہ خویش را 
از اتحاد با کسانی کە ھمہ این مواد را نپذیرند برحذر داشت. ملانشتون کە از رھبر خویش لوتر پشتیبانی میکرد 
گفت و شنود رھبران پروتستان را در این کنفرانس چنین خلاصه کردہ است: ((بە پیروان تسوینگلی گفتیم وجدان 
انان چگونە اجازہ میدھد در حالی کە معتقدات ما را اشتباہ میشمارندہ ما را برادر خویش بدانند.)) این جملهە مبین 
روحيه آن روزگار است. در سال ۱۵۳۲ء لوتر بە آلبرشت: دوک پروس, هشدار داد کە ھیچ یک از پیروان تسوینگلی را 
بە خاک خویش راہ ندھدہ وگرنە به لعنت ابدی گرفتار خواهد شد. انتظار عدول لوتر از اعتقادات قرون وسطابی و 
پذیرش سریع تجددہ انتظار زیادی بود. نفوذ دینی قرون وسطی در اندیشه وی چنان بود کە میپنداشت ھرگاہ یکی از 
اصول ایمان و اعتقاد او متزلزل شود جھان اندیشه وی فرو خواھد ریخت و مفھوم زندگی بر باد خواهد رفت. لوتر 
قرون وسطاییترین انسان نو بود. 

تسوینگلی پس از این ناکامی بە زوریخء کە ساکنان ان اکنون از حکومت استبدادی وی بە تنگ آمدہ بودند باززگشت. 
قوانین سخت تحدید ھزینەھای شخصی مردم را بە ستوہ اوردہ بودند:ْ اختلافات مذھبی تجارت و داد و ستد را بین 
کانتونھا متوقف کردہ بودند:ِ صنعتگران از اینکە ھنوز در دستگاہ دولتی نفوذ ناچیزی داشتند ناراضی بودند. و مواعظ 
تسوینگلی: که اکنون با مسائل سیاسی درھم آمیخته بودند چون سابق بر دلھا نمینشستند. تسوینگلی چون دید نفوذ 
و اعتبار وی در شھر کاھش یافته استء از شورا درخواست کرد که بە او اجازہ دھد زوریخ را ترک گوید و مقام 
کشیشی کلیساہی را در خارج شھر بە عھدہ بگیرد:ِ ولی شورا تقاضایى وی را نپذیرفت. 

از این پس تسوینگلی خویشتن را سرگرم نوشتن کرد. در سال ۱۵۳۰ء رساله اعترافنامه ایمان را برای شارل پنجم 
فرستاد ولی شارل ھیچ اشارھای بە دریافت ان نکرد. سال بعدء تسوینگلی رساله تشریح کوتاہ و سادہ ایمان مسیحی 
کر رای ئ قایتشا فا ساد ھرکلی سی سس اھفاکسوکمسانست: 
بت پرستان شریف بسیاری را در فردوس خواھند یافت: و ھرکول. تسئوس. سقراطء آریستیدس, نوما پومپیلیوس 
کامیلوس, کاتوھاء و سکیپیوھاء در کنار آدمء ابراھیمء اسحاقء موسی,. و اشعیاء در حضور خداوند خواهند بود. 
((خلاصه آنکهء از آغاز تا انجام جھانء ھیچ انسان نیکدل و پاک اندیشه و درست پیمانی نیست که پا بە عرصه حیات 
نھادہ باشد و نتوان او را در حضور خداوند دید. چە صحنھای از این خوشتر و دلانگیزتر و عالیتر میتوان بە تصور 
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آورد)) لوتر از این سخن چنان برآشفت کە تسوینگلی را بە بیدینی متھم کرد: و اسقف بوسوئه کە با لوتر مخالف بود 
دربارہ بیدینی تسوینگلی با وی ھمداستان شد. 

مجمع نمایندگان زوریخ و متقفان آن در روز ۱۵ مه ۱۵۳۱ تصمیم گرفتند که کانتونھای کاتولیک نشین را وادارند تا 
آزادی تبلیغ دینی را در سرزمینھای خود تامین کنند. چون این کانتونھا از تفویض آزادی دینی سرباز زدندہ 
تسوینگلی پیشنھاد کرد کە زوریخ و متفقان آن با کاتولیکھا وارد جنگ شوندہ ولی متفقان زوریخ محاصرہ اقتصادی را 
بر جنگ ترجیح دادند. کانتونھای کاتولیک کە دستشان از واردات کوتاہ شدہ بود بهە کانتونھای پروتستان اعلام جنگ 
دادند. بار دیگر نیروھای متخاصم صف آرابی کردندہ تسوینگلی فرماندھی را بە دست گرفت و نمونھای برای 
سربازائنش شد. نیروی تسوینگلی کە مرکب از ٥۵۰۰‏ مرد رزمجو بودہ بار دگر در کاپل با نیروی ۰۰٠۸‏ نفری 
کاتولیکھا رو بە رو شد ۱١(‏ اکتبر ۱۵۳۱) و میان آنھا جنگ خونینی درگرفت. کاتولیکھا بر پروتستانھا چیرہ شدند و 
تسوینگلیء کە چھل و ھفت سال از عمرش میگذشتء از جملە پانصد تن زویخیی بود کە بە دست دشمن کشته 
شدند. کاتولیکھا بدن وی را قطعه قطعه کردند و بر روی تودھای از فضله آتش زدند. لوتر چون از مرگ تسوینگلی 
آگاہ شد آن را کیفر خدا در حق مرد بیدین و ((پیروزی ما)) خواند. 

بە روایتیء وی گفته است: ((از صمیم قلب آرزو دارم تسوینگلی نجات یابدہ ولی خلاف آن را برای وی پیش بینی 
میکنم زیرا مسیح گفته است آنان که وی را انکار کنند محکوم خواھند شد)) در زوریخء ھاینریش بولینگر جانشین 
تسوینگلی شدۂ و در بالء اوسوالد میکونیوس پس از مرگ اوکولامپادیوس, رھبری پروتستانھا را بە دست گرفت. 
بولینگر پای خود را از سیاست کنار کشید و خویشتن را بە سرپرستی آموزشگاەھای شھرہ اسکان پناھندگان 
پروتستانء و دستگیری از نیازمندان (صرف نظر از اعتقاد آنھا) سرگرم کرد. گرچه وی اعدام سروتوس را تایید کرد 
بە آزادی ھمه ادیان کم و بیش اعتقاد داشت. بولینگر؛ با ھمکاری میکونیوس و لئویودہ نخستین اعترافنامه سویسی 
راء کە در طول عمر یک نسل سند رسمی نظریات تسوینگلی بە شمار میرفت تدوین کرد (۱۵۴۳۶))ء و موافقتنامه 
تیگورینوس راء کە پروتستانھای زوریخ و ژنو را در کلیسای اصلاح شدہ واحدی بە ھم پیوست. با کالون امضا کرد 
(۱۵۴۹). با وجد این اقدامات دفاعی. ایین کاتولیکہ بر اثر پیروزی کاپلء بسیاری از سرزمینھای از دست رفته را در 
سویس باز یافت. مکتبھای الاھی ھمراہ با پیروزی یا شکست جناح ھای مخالفء در طول تاریخ نیرو گرفته یا از رونق 
افتادھاند۔ ھفت کانتون لوسرنء اوریء شویتس: تسوگء اونتروالدن: فرایبورگ: و زولوتورن بە آیین کاتولیک گرویدند: 
و چھار ایالت زوریخ. بال برنء و شافھاوزن در آیین پروتستان پایدار ماندند. کانتوتھای دیگر سویس, در میان این دو 
بلوک: بیطرفی خویش را حفظ کردند. والنتین چودی: جانشین تسوینگلی در گلاروس, بامدادان برای کاتولیکھا 
مراسم قداس برپا میداشت و شامگاھان برای پروتستانھا از انجیل سخن میگفت. وی کاتولیکھا و پروتستاتھا را بە 
ھمزیستی ترغیب میکردہ و آنھا نیز با بردباری وی را پذیرفته بودند۔. چودی شرح وقایع روزگار خویش را با چنان 
بیطرفی نوشته است که از روی آن تمایلات مذھبی وی را نمیتوان تشخیص داد. حتی در این روزگار ھم میسحیانی 
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فصل نوزدھم 
لوتر و اراسموس 
۱۵۳۶-۷ 


.-- لوتر 
اکنون کە از شرایط اقتصادی,ء سیاسی, اخلاقیء دینی, و فکربی کە جنبش اصلاح دینی را در المان پدید اورد بە 
اختصار سخن گفتیم, باید این را ھم از شگفتیھای تاریخ بە شمار آوریم که در آلمان مردی. ندانسته در عصیانی که 
قارھای را دگرگون کرد ھمه این تاثیرات را یکجا جمع آوردہ است. لزومی ندارد کە نقش قھرمان را بیش از اندازہ 
مھم جلوہ دھیم: اگر لوتر ھم اطلاعت از کلیسای کاتولیک رومی را ادامه میدادء تحولات تاریخی شخصیت دیگری را 
بر میگزید. لیکن ترس و وحشت و در عین حال ایستادگی سرسختانه راهھبی خشن. در برابر استوارترین سازماٹھا و 
مقدسترین سنتھای اروپاء قلب را بە تپش میاندازند و بار دیگر یاداور میزان فاصله انسان از گل یا بوزینه می شوند. 
این مظھر آمال زمان و این اوج تاریخ آلمان چگونە مردی بود لوکاس کراناخ در سال ۱۵۲۶ء و در چھل و سە سالگی 
لوترء وی را بە جثە درشت: گیسوان مجعد سیاہء چھرہ جدی و سختگیری کە اندکی شوخ طبعی در آن نمایان است. 
بینی درشت و چشمان سیاہ درخشان که بە عقیدہ دشمنانئش برق شیطان از آنھا ساطع بود ترسیم کردہ است. 
سیمای سادہ و گشادھاش وی را برازندہ سیاستمداری نمیساخت. در تصویر دیگری کە کراناخ در سال ۱۵۳۲ از او 
کشیدہ است: لوتر را مردی فربه و شادابء با چھرہ گوشتالو و پھن کە نشاط زندگی از ان میبارد ملاحظهە میکنیم. در 
سال ۱۵۲۴ء لوتر جامه رھبانی را کنار گذاشت و لباس عادی بە تن کرد. گاھی ردای استادی بە تن میکرد و زمانی 
کت و شلوار عادی میپوشید. لوتر رفو و ترمیم لباس خود را دون شان نمیدانست. ھمسرش گلە میکرد کە مرد بزرگی 
چون او برای وصله زدن شلوار خویش از پارەھای شلوار فرزندش استفادہ می کند. 

لوتر بسادگی زناشوبی کرد. وی رابطه جنسی را چون تغذیه طبیعی میشمرد وہ مانند بولس حواریء میاندیشید که 
زناشوبی برای مرد مناسبتر از آن است که در آتش محرومیت بسوزد. لوترہ بە تاثیر اندیشەھای قرون وسطاییء جماع 
را حتی در بین زن و شوھر گناہ میدانست, ولی عقیدہ داشت کەه ((خداوند از این گناہ میگذرد.)) وی حفظ بکارت را 
برای زن در حکم نقض فرمان خدا برای تولید نسل و تکثیر بشر تلقی میکردہ و میگفت: ((ھرگاہ برای واعظ انجیل... 
میسر نیست بدون داشتن ھمسرہ پاک زیست کندہ بھتر است زناشوبی کند: خداوند زناشوبی را مرھمی برای درد و 
رنچ تنھابی ساخته است.)) وی شیوہ تولید نسل را قدری مسخرہ میپنداشت و میگفت: ((ھرگاہ خداوند در این بارہ با 
من شور میکرد: بە او توصيه میکردم که انسان راء چون آدمء از خاک بیافریند)) لوتر بە پیروی از سنتھای گذشته و 
ادراک المانیھا از مقام و وظیفه زن عقیدہ داشت کە خداوند زن را تنھا برای تولید نسل,ء آاشپزی: و مناجات آفریدہ 
است. ((ھر گاہ دست زن را از خانھداری دور کنیدء کار دیگری از او برنخواھد آمد.)) ((اگر زن در نتیجه تولید نسل 
خسته شود و بمیردہ زیان ندارد زیرا وی بە ھمین منظور آفریدہ شدہ است.)) زن باید بە ھمسرش مھر ورزد احترام 
گذارد و از او فرمان برد. مرد نیز باید با مھربانی بر زنش فرمانرواپی کندہِ زن باید در محیط خود یعنی خانه بماندہ 
لیکن در آنجا حرکت یک انگشت زن بیش از دو مشت مرد روی بچەھا تاثیر میگذارد. در بین زن و مرد ((نباید سخن 
از مال من و تو بە میان آید))ء زیرا دارایی آنان بە هر دو تعلق دارد.)) لوتر مانند بیشتر مردانء از زنان تحصیلکردہ 
بیزار و گریزان بود. بە زنش میگفت: ((کاش زنان قبل از آنکه لب بە سخن بگشایند دعای ربانی را با خود میخواندند. 
با این حال وی از نویسندگانی کە دربارہ زنان ھجویاتی میسرودند اکراہ داشتء و میگفت: ((نقایص زنان را در خفا و 
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با مھربانی باید اصلاح کرد... زیرا زن موجود نحیفی است.)) علی رغم رک گوپی لوتر دربارہ مسائل جنسی و ازدواج. 
نسبت بە مظاھر زیباپی بیاحساس نبود: چنانکە میگفت: ((کیسو زیاترین زینت زن است. در روزگار پیشین زنان 
باکرہہ جز ھنگام عزاداریء گیسوان خویش را بر پشت میافشاندند. دوست دارم کە گیسوان زنان بر پشت آنان آویزان 
شود: این منظرہ چقدر زیبا و دلرباست.)) (در این موردہ لوتر با پاپ آلکساندر ششم, که بە گیسوان بلند جولیا فارنزہ 
دل باختء ھمسلیقه بود.) آنچه لوتر را بە زناشوبی واداشت ظاھرا نیاز و تمایل جنسی وی نبود. روزی بشوخی گفت 
کە برای خرسندی خاطر پدرش: و آزردن شیطان و پاپء بە زناشوبی تن در دادہ است. ولی مدتھا طول کشید تا او 
برای زناشوبی تصمیم بگیرد: و این تصمیم تا اندازھای برایش گرفته شد. پس از آنکە گروھی از زنان راہب به 
سفارش وی صومعەها را ترک گفتندہ لوتر درصدد برآمد انان را شوھر دھد. سرانجام راهھبھای به نام کاتارینا فونبورا 
کهە از خاندان محترمی برخاسته بود ولی نمیخواست دل مردان را بربایدہ تٹھا ماند۔ کارتارنیا مدتی مھر دانشجوی 
جوانی از خاندانھای قدیمی رم را بە دل گرفتء ولی چون در جلب او موفق نشدہ برای پرھیز از گرسنگیء بە خدمات 
خانگی مشغول شد لوتر دکتر گلاتس را برای زناشوبی بە او پیشنھاد کرد. ولی کاتاریناء کە دکتر گلاتس را 
نمیپسندیدء پاسخ داد کە آقای امسدورف یا دکتر لوتر را برای زناشوبی ترجیح میدھد. در این هنگام لوتر چھل و دو 
ساله بود و کاتارینا بیست و شش ساله. لوتر عدم تجانس را مانع زناشوبی خویش با کاتارینا میدانستء ولی پدرش بدو 
توصيه کرد کە دودمانی از خود برجای گذارد. 

بدین سانء راهبه و راھب پیشین در روز ۲۷ ژوئن ۱۵۲۵ زن و شوھر شدند. فردریک خردمند دیر پیروان قدیس 
آوگوستینوس را برای زندگی بە آنان بخشید و حقوق لوتر را بە ٠٥٣‏ گیلدر (۷۵۰۰ دلار) در سال افزایش داد. این 
مبلغ چندی بعد بە ۴۰۰ گیلدر و سپس ۵۰۰ گیلدر فزونی یافت. لوتر یک مزرعه خرید کە کارتارینا ان را دوست 
میداشت و ادارہ میکرد. کارتارینا شش فرزند زایید و با پشتکار و وفاداری بە پرورش فرزندان خویش و فراھم آوردن 
ھمه نیازمندیھای خانوادہہ از آبجو سازی گرفته تا پرورش ماھی و ماکیان و خوک و کشت سبزی ھمت گماشت. 
لوتر وی را(( سرور منء کاتی)) میخواند و اشارہ میکرد کە ھرگاہ تبعیت بیولوژیکی مرد را از زن فراموش میکرد 
کاڈارساتاق اس حابق متعتاف کہ گاتارضا نکر بیدا عس مال اتکی رو نقاببتای ناگھانی غشت ھرعر 
بسازد. لوتر برای پول ارزشی قایل نبود و درآمد خویش را با بذل و بخشش برباد میداد. لوتر حتی از دریافت حق 
تالیف کتابھایش کە نشر آنھا سود سرشاری برای ناشر در برداشتء خودداری میکرد. نامەھایی کە لوتر بە کاتارینا یا 
دربارہ وی نوشته است نشان میدھند کە مھر و عاطفه وی بە ھمسرش روزافزونء و زندگی خانوادگی آنان قرین 
خوشبختی بودہ است. آنچه لوتر در جوانی شنیدہ بودء سرانجام دربارہ خودش تحقق یافت: ((گرنبھاترین موھبتی کە 
خداوند ممکن است بە مرد ارزانی دارد ھمسری پاکدامنء مھربانء خداترس, و خانھدار استہ)) لوتر پدر مھربان و 
دلسوزی بودہ گوپی از روی غریزہ میدانست کە چگونە انضباط و مھر را باھم بیامیزد. ((در صورت لزوم ]بچەھای خود 
را[ تنبيه کنیدہ ولی تشویق و پاداش را ھم در کنار ترکە بگذارید. وی سرودھابی برای فرزندائش تصنیف کردہ بود و 
انھا را ھمراہ نوای عود با انان میخواند. روحی که از پیکار با امپراطور نمیھراسید با مرگ دختر چھاردھساله دلبندش 
ماگدالنا: درھم شکست: میگفت: ((خداوند در طول ھزار سال موھیٹی یہ آرزش دختری که بە من بخشیدہ یه ھیچ 
اسقفی ارزانی نداشته است.)) ھنگام بیماری ماگدالناء لوتر شب و روز برای بھبود وی دعا میخواند و میگفت: ((خدای 
عزیزمء با آنکە دخترم را بسیار دوست دارمء ھرگاہ ارادہ تو بر آن تعلق گیرد کە وی را از من بازستانی, با خشنودی او 
را بە دست تو خواھم سپرد)) و بە دخترش میگفتٹ: ((لنای دلبندم دختر کوچک من, میدانم کە برای تو دشوار است 
در اینجا از پدرت دل برکنی. 
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ولی آیا حاضری نزد پدر دیگرت بروی)) لنا پاسخ میداد: ((بلی پدر عزیزمء ارادہ خداوند برای من محترم است.)) لوتر 
در مرگ ماگدالنا مدتھا بتلخی گریست ھنگامی کە وی را بە خاک میسپردندہ لوترء چنانکە گوبی با انسان زندھای 
سخن میگفت نزد خود زمزمه میکرد: ((دختر دلبندمء بزودی از مرگ برمیخیزی و چون ستارھای در آسمان خواھی 
درخشید. شگفتاور است که انسان بداند او در صلح ارمیدہ است, و با این حال ماتمزدہ و اندوھگین باشدا)) لوترء کە 
بە داشتن شش فرزند قانع نبود یازدہ کودک یتیم برادران و خواھران خود را بە فرزندی پذیرفت و در صومعه وسیع 
اقامتگاھش جای داد. وی چون پدر دلسوز بە پرورش این کودکان ھمت میگماشت و ساعتھای متوالی با انان بە بحث 
و گفتگو میپرداخت. گاھی ھمسرش کارتارینا از اینکە آنان وقت لوتر را به خود اختصاص دادھاند زبان بہ شکایت 
میگشود. برخی از این کودکان گفتارھای وی را یادداشت کردھاندہ و این یادداشتھاء کە بالغ بر ۶۵۹۶ فقرھاندء از نظر 
کمیتء ظرافتء و حکمت, با مجموعهە یادداشتھای بازولء نویسندہ انگلیسی زندگی سمیوئل جانسنء و سخنان 
مضبوط ناپلئون برابری میکند. خود لوتر این گفتارھای سر میز را تنقیح و اصلاح نکردہ استء و کمتر کسی است که 
سخنان خصوصیش چنین بە گوش جھانیان رسیدہ باشد. لوتر واقعی را نە از بگومگوھایش در زمینه الاھیات: بلکە از 
این گفتارھای سر میز میتوان شناخت. 

لوتر ھمچنانکه نویسندھای توانا بود از زندگی نیز تمتع میبرد. ھیچ عقل سلیمی تمایل وی را بە اغذیه مطبوع, آبجو 
و وسایل آسایشی کھ کاتارینافون بورا در خانه فراھم میاورد نکوھش نخواھد کرد. لوتر میتوانست از روی احتیاط و 
بالات فالافت سجسی گہیا ا ساد کشت ران فلس قل اد اکن اتا اتاج اقم 
شمارندہ برای ایتالیاییھای روزگار رنسانس و آلمانیھای دوران اصلاح دینی امری عادی و طبیعی بود. حتی اظھارات 
صریح اراسموس دربارہ اعضای بدن انسان ما را بە تعجب میاندازند. لوتر مردی پرخور بودء ولی پرخوری خویش را با 
روزھداری طولانی جبران میکرد. گرچە خود وی در استعمال نوشابه افراط میکردہ اما میخوارگی را برای آلمانیھا 
عیب ملی میشمرد. در اپنجا باید بە خاطر داشت که در روزگاری کە آب نوشیدنی الودہ بودء ابجو برای المانیھاء 
چون شراب برای ایتالیاییھا و فرانسوبھاء در حکم آب آشامیدنی بود. با این حالء قرینھای در دست نیست کہ لوتر با 
زیادھروی در نوشیدن آبجو خویشتن را مسموم یا سرمست ساخته باشد. خود وی استعمال نوشابە را این گونە توجیه 
کردہ است: ((اگر خداوند از گناہ من در مصلوب کردن وی با شرکت در مراسم قداست در طول بیست سال گذشته 
درگذردہ از استعمال گھگاھی نوشابه نیز بە منظور ادای احترام بە او چشم خواھد پوشید.)) خطاھا و کوتاھیھای لوتر 
از دیدگان ما پنھان نمیمانندہ او از فروتنی دم میزندہ اما خود مغرور است: بە اصول لایتغیر میتازدہ ولی خود بە 
اصولی عقیدہ دارد کە لایتغیر است و مخالفان را سخت بە باد دشنام میگیرد:ِ بە موھوم پرستی میخندد لیکن خود 
پایبند خرافات است: نابردباری را نکوھش میکندہ اما خود در عمل ھیچ تساھل نمیشناسد: مجموع این صفات نشان 
مک تو وو اکم اکا امس بلک عردی ات عرن طات تھا کھ انان کہ دنہ دہ 
است. خود وی گفته است: ((در کوبیدن مخالفان تردیدی بە خود راہ ندادم ولی اگر نمک نسوزاندء چه کاری از ان 
برمیآًید)) لوتر فرمانھای پاپ را بە فضله تشبیه میکرد: از پاپھا بە نام ((بذر شیطان)) و ضد مسیح یاد میکرد: اسقفان 
را ((حشرات))ء فریبکاران بیایمانء و ((بوزینەھای تھی مغز)) میخواندہِ مراسم رتبە بخشیان کشیشان را با گذاردن 
نشان جانوران بر پیشانی انسانء کە در کتاب مکاشفه یوحنای رسول آمدہ استء یکسان تلقی میکرد:ِ راهبان را از 
آدمکشان پست تر میشمرد یا دست کم آنھا راء بە ((ککھایی)) تشبيه میکرد کە ((بر پوستین خدای متعال 
چسبیدھاند.)) دربارہ پاپ میگفت: ((ما تحت آدمی تنھا اندامی است که پاپ بر آن نظارت ندارد.)) دربارہ روحانیان 
کاتولیک عقیدہ داشت: ((رود راین کوچکتر از ان است کە ھمه غاصبان رومی... کاردینالھاء اسقفھای اعظمء اسقفھاء و 
روسای دیرھا را در خود جای دھد))) و در این صورت بھتر است کە ((خدا نان را چون شھرھای سدوم و عمورہ با 
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صاعقه بہ خاکستر مبدل کند.)) این سخنان انسان را بە یاد امپراطور یالیانوس میاندازد کہ گفته است: ((جانوری 
لجام گسیختھتر از عالم الاھی خشمگین نمیتوان یافت,)) ولی خود لوت چون کلایو از نرمش و میانھروی خویش در 
شگفت بود. بسیاری از مردم گمان میکنند کە من با پاپھا با سرسختی رفتار میکنم ولی من خویشتن را برای 
ملایمت و گذشت سرزنش میکنم. کاش نفس من چون آذرخشی بود که پاپ و دربارش را در کام خود فرو میبرد و 
به خاکستر مبدل میکرد... تا زندھام از نفرین و سرزنش فرومایگان باز نخواھم ایستاد و دربارہ آنان سخن پاکی بر 
زبان نخواھم راند... زیرا برای من نیایش خداوند میسر نیست, مگر آنکە در ھمان ھنگام بر آنان نفرین بفرستم. 

چگونە میتوائم بە خداوند بگویم: ((نام تو مقدس بادہ)) بیانکە اضافه کنم: ((نام پاپ پرستان ملعون باد)) چگونە 
میتوانم بە مسیح بگویم: ((فرمانرواپی تو بپایدء)) بیانکە آرزو کنم: ((حکومت پاپ سرنگون شود)) روزی نیست که این 
دعا را بر زبان نرائم ... خشم بە من الھام و نیرو میبخشد. ھرگاہ کە خشم بر من چیرہ میشودء خوب مینویسمء خوب 
دعا میخوانمء و خوب سخن میگویم: زیرا خشم جریان خون را در عروقم تندتر و ذھن و ھوش مرا تیزتر می کند. 

این گونە الفاظ تند از ویژگیھای ان روزگار بود. بہ گفته گسکہہ کاردینال دانشمندء ((بسیاری از واعظان و 
رسالھنویسان اصیل آیین نیز از این نظرہ چون لوتر بودند.)) ناسزاگوبی و پرخاشگری از صفات روشنفکران مبارز بود 
مردم پرخاشگری را میپسندیدند و رعایت ادب را در سخنوری بە ترس و بزدلی حمل میکردند. چون ھمسر لوتر 
سرزنش کنان بە او میگفت: ((شوھر عزیزمء تو بسیار بد دھن شدھای))ء پاسخ میشنید: ((ترکە را با کارد نانبری 
میتوان قطع کرد ولی انسان برای بریدن تنه درخت بە تبر نیازمند است.)) پاسخ ملایم میتوانست خشم انسان را فرو 
نشاندء ولی قادر نبود قدرت پاپ را براندازد. مرد پیکار جو نمیتوانست بە آرامی و ملایمت سخن گوید. در واقع نیز 
پیکار با پاپ و امپراطور تنھا از دست مردان سرسخت و پرخاشگر ساخته بود. 

مبارزہ با پاپ و امپراطور لوتر را مردی سرسخت, باارادہ قوی متکی بە نفس. پایبند بە اصولء لایتغیر و نابردبار 
ساخت: ولی او از مھربانی و ملاطفت نیز بیبھرہ نبود. در سالھای میانه عمر نمونه مردمداری و نشاط بود و یار 
غمخوار نیازمندان بە شمار میرفت. در این ھنگامء وی مردی فروتن بود و دھقانزادگی خویش را ھنوز بە یاد داشت. 
فروتنی وی بہ حدی بود کە چاپ مجموعەه مقالات خود را ناچیز شمرد و از مردم درخواست کرد تا بہ جای آنھا کتاب 
مقدس را مطالعه کنند. او پیروان خود را از استفادہ نام ((کلیسای لوتری)) باز میداشت. وقتی موعظه میکردہ با زبان 
شنوندگان سخن میگفت. شوخیھای وی روستامنشانه و ناھنجار بودند مثلا میگفت: ((دشمنانم چنان بر کارھای من 
چشم دوختھاند کە ھرگاہ در ویتنبرگ بادی از من رھا شود آنھا بوی ان را در دم احساس خواھند کرد)): ((زنان از 
پروای کروبیان چادر بە سر میکنند و من از پروای دختران شلوار میپوشم۔)) لوتر بە موسیقی علاقه وافر داشت و 
برای مسیحیان آلمان سرودھای ملایم و شورانگیزی تصنیف کرد کہ چون سرودھای کلیسای کاتولیک رومی: بر 
اساس پولیفونی (چند صدایی) خواندہ می شدند. 

میگفت: ((دلیستگی خویش را بە موسیقی با ھیچ چیزی معاوضه نخواھم کرد... اعتقاد راسخ دارم کہ... پس از 
الاھیات ھیچ ھنری با موسیقی برابری نمیکند. زیرا موسیقی انسان را بە وجد میاورد و او را از آسایش خاطر 
برخوردار میکند.)) اعتقاد لوتر موجب شدہ بود کە او در امر اخلاق چندان سخت نگیرد: زیرا بنابر این اعتقادء کار 
نیک بدون ایمان بە اینکە مسیح با خون خود گناھان آدمی را باز خریدہ استء رستگاری نمیاورد و ارتکاب گناہ ھم, 
در صورتی کە چنین ایمانی برجای بماندء رستگاری را منتفی نمیکند. بە ملانشتونء کە از خطاھاى ناچیزش رنج 
میبردء از روی مزاح میگفت: ((با تمام نیرو گناہ بکن. خداوند تنھا از گناہ کسانی در میگذرد کە از صمیم قلب گناہ 
ورزند)) ولی کسانی را کە بە زبونی میکوشند برای گناہ خویش چارہ اندیشند خوار میشمارد. با این حال.ء از سخنان 
مزاحامیز لوتر نمیتوان اتخاذ سند کرد. قدر مسلم این است که لوتر در مسائل اخلاقی سختگیر نبودء و میگفت: 
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((خدای مھربان مایل است کە ما بخوریم و بیاشامیم و خوش باشیم)): ((من خوشی را ھر جا کە باشد میجویم و 
قبول میکنم. خدای را شکر که ما اکنون میتوانیم با وجدان آسودہ خوش باشیم. لوتر پیروان خویش را اندرز میداد که 
روزھای یکشنبه بزمی بیارایند و رقص و پایکوبی کنند. 

وی تفریح را تجویز میکرد شطرنج باز ماھری بودء و ورقبازی را تخلف بیضرری برای افراد نابالغ میدانست. رقص را 
وسیلە آبرومندی برای آمیزش و آشنایی پسران و دختران جوان در محیط سالم میشمردہ و میگفت: ((من نیز مایلم 
در مجالس رقص شرکت کنمء ولی میترسم کە در این صورت جوانان دیوانھوار بر گرد خویش نچرخند.)) گروھی از 
واعظان پروتستان برای تحریم نمایش بە دست و پا افتادہ بودند. ولی لوتر با آنان مخالفت میکرد و میگفت: ((سزاوار 
ٹیس مسیعان تعایشی :را از اق روی کە گاھی اعمال منافی عفت در آن بە چشم میخوردء منع کنند. زیرا در این 
صورت خواندن کتاب مقدس را نیز باید تحریم کنند.)) رویھمرفته ادراک لوتر از نشاط زندگی: برای کسی که 
میپنداشت ((ھر تمایل غریزی دور از خدا یا مخالف خواست اوست.)) و خداوند نە تن از هر دہ تن را بە دوزخ خواهد 
افکندء شگفت آور نمینماید. خودش از اعتقادات دینیش بھتر بود۔ 

لوتر اندیشه نیرومندی داشت ولی عوارض جوانی و طبع پیکار جوی وی مانع از آن بودند کە از ھوش و اندیشه 
توانای خویش برای بنیانگذاری حکمتی عقلی یاری جوید. چون ھمه معاصران خویش بە اجنەهء جادوگرانء دیوانء 
رخرائ انف ای معلی جات اھ سام ہا سات سا کھت اعتھالالطلر اکا 
نجوم را تحقیر میکردہ خود گاھی روش آنان را پیش میگرفت. وی ریاضیات را ((از آن روی که بر دلایل انکار ناپذیر 
استوار است))ء گرامی میداشت: و نجوم را از آن جھت که میتوانست بە آسمانھا دست یاہدہ میستود: ولی تقریبا مثل 
تمام معاصران خودہ اندیشەھای کوپرنیک راء کە با مضامین کتاب مقدس ناسازگار بودند نمیپسندید. لوتر عقیدہ 
داشت کە استدلال بشر نباید از سرحد ایمان دینی فراتر رود. 

بدون شک لوتر درست تشخیص دادہ بود کە احساسات, بیش از استدلالء اھرم تاریخ است. مصلحان دینیند کە 
جھان را بە جنبش درمیاورندِ فیلسوفان در هر نسلی جھل بزرگ حکم جز دربارہ کل را در جامه عبارات تازھای 
میپوشانند. از این رویء ھنگامی کە اراسموس سرگرم استدلال بودہ لوتر دعا میخواند و ھنگامی کە اراسموس بە امرا 
ا سی ہہ تورا شاک مھ سی رك حر کیا مرخ رای ظا حطس ول 
آمرانه و گاھی چون کودکی کە در فضای لایتناھی گم شدہ باشد عاجزانه بود. وی, با ایمان بە اینکە خداوند در کنار 
اوست با بزرگترین مشکلات درمیافتاد و بر آنھا چیرہ میشد. ((کینە همه جھانیان را پذیرفتھامء از امپراطور و پاپ 
گرفته تا ملازمان آنان. ولی چە باک با نام خدا بە پیش! در او چنان جرئتی بود کە با همه دشمنان درمیافتادہ زیرا 
شعور وی بە آنجا نمیرسید کە دربارہ حقانیت خویش و درستی مقصدش تردیدی بە خود راہ دھد. لوتر از آنچه نزد او 
محقق بود و میبایست انجام گیرد رو گردان نبود. 

||--۔ بدعتگذاران نابردبار 

نکته آموزندہ و جالب توجه اینجاست کە چطور لوتر بعد از استحکام قدرت خویش, از بردباری در برابر صاحبان آرا و 
نظریات مخالف روی برتافت و بە اصول جزمی دل بست. یکی از ایرادھای پاپ لئو دھم در توقیع تکفیر این بود کە 
میگفت لوتر عقیدہ دارد ((سوزانیدن بدعتگذاران مخالف خواست افریدگار است.)) لوتر در نامه سرگشادہ بە اشراف 
سس علھ افانحا۸ مس سان اکسا تع لق کو تاس جم ہس مہات فاینم کات سن 
را بە تشخیص خویش تعبیر کند. وی در ھمین نامه پیشنھاد کردہ بود کە ((بدعتگذاران را نە با آاتشء بلکە با کتاب 
بیع جا 27ا سی مھ شر دا لد اتارک ترنزااح سا ظا وش نت 
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خداوند جز بە خویشتن, بە کسی اجازہ نمیدھد کە بر روح مردم فرمان راند... میخواھم این نکته را چنان روشن 
سازم کہ ھمه مردم آن را بپذیرند و اشرافزادگان شاھزادگانء و اسقفان ما دریابند کە بە تحمیل عقیدہ خاصی بە 
مردم چه اشتباھی مرتکب میشوند. ... از آنجا کە دینداری و بیایمانی اموری خصوصی و وجدانیند فرمانروایان این 
جھان باید بە کار خویش بپردازند کسی را با زور بە قبول عقیدھای وادار نکنند و مردم را برای قبول ھر عقیدھای 
کە برای آنان مطلوب و پسندیدہ است آزاد بگذارند:ِ زیرا ایمان را بە زور نمیتوان بر کسی تحمیل کرد.. ایمان و 
بیایمانیء ھنگامی کە بدون اجازہ خدا مورد تعرض قرار گیرندہ نیرومندتر می شوند. 

لوتر در نامھای ۲٢(‏ آوریل ۴" از فردریک خواست کہ با مونتسر و دیگر دشمنان وی مدارا کند. ((آنان را از 
صحبت بازمدارید. پیدایش دستجات مختلف و جنگ بر سر کلام خدا اجتناب ناپذیرند است... پیکار و برخورد آزادانه 
عقاید را بە خداوند واگذاریم.)) در سال ۱۵۲۸ء کە برخی از مردم لزوم اعدام آناباتیستھا را مطرح کردہ بودند لوتر 
پیشنھاد کرد کە تا زمانی که بلوا و آشوبی از آناباتیستھا سرنزدہ است,: بە تبعید آنان اکتفا شود. در سال ۱۵۳۰ نیز 
توصيه کرد کە کیفر کفرگویان از اعدام بە تبعید کاهش یابد. درست است که در این سالھا خود لوتر چنان سخن 
میگفت کە گوبی انتظار داشت خداوند یا پیروان او همه ((پاپ پرستان)) را نابود کنندء ولی این مجادله لفظی را نباید 
جدی گرفت. در ژانویه ۱۵۲۱ نوشت: ((ھیچ گاہ بازور و کشتار از انجیل دفاع نخواھم کردن)) و در ژوئن ھمان سال 
دانشجویان ارفورت را کە بە کشیشان حمله میکردند بە باد نکوھش گرفت. با این حال وی با تھدید کشیشان برای 
آنکە عقاید دینی خویش را اندکی تعدیل کنند مخالفت نمیکرد. در ماہ مە ۱۵۲۹ء اعمال زور را بە منظور تحمیل 
آیین پروتستان بە کاتولیکھا تقبیح کردزِ و در اواخر سال ۱۵۳۱ء اظھار داشت: ((برای ما نە مقدور و نە سزاوار است 
کە دینی را بە مردم تحمیل کنیم)) ولی برای مرد مومن و سرسختی چون لوتر دشوار بود کہ پس از تثبیت نسبی 
موقعیت خود با مخالفان مدارا کند. مردی کە خویشتن را مدافع کلام خدا میدانست نمیتوانست بە عقایدی کە بهە 
نظر وی با کلام خدا ناسازگار بودند مجال خودنمایی دھد. لوتر قبل از ھمه با یھودیان بنای ناسازگاری نھاد. تا سال 
۷ وی استدلال میکرد کە یھودیان را برای حفظ معتقدات دینیشان نباید سرزنش کردہ ((زیرا مردان خرفت, ابله 
و سبکسرما پاپھاء اسقفانء سوفسطاییان, و راھبان با یھودیان چنان رفتار کردھاند کە هر مسیحی ترجیح میداد بە 
یھودیت بگرود. هر گاہ خود من یھودی میبودم و این مردن سخیف را میدیدم کە از مسیحیت دم میزنند آرزو 
میکردم کە گر از شوم و مسیحی نباشم؛ و از همه شما استدعا دارم که با یھودیان بە مھربانی رفتار کنید و کتاب 
مقدس را بە آنان بیاموزیدہ زیرا تٹھا در این صورت است که آنھا بە ما روی خواھند آورد. لوتر گویا دریافته بود کە 
آیین پروتستان با الغای رھبانیت و تجرد راھبان, با تجلیل عھد قدیم, ((کتابھای انبیا)) و مزامیر داوودہ و با اتخاذ 
محدودیتھای جنسی شدیدتری نسبت بە محدودیتھای آیین کاتولیک (البته خود لوتر را در اینجا باید مستثنا شمرد) 
پارھای از جنبەھای بھودیت را بە آیین مسیح باز میگرداند. ولی خود داری بھودیان از گرایش بە آیین پروتستان و 
اکراہ لوتر از رباخواری وی را نخست با صرافان یھودی و سپس با ھمه یھودیان دشمن کرد. ھنگامی کە فردریک 
یھودیان را از ساکس بیرون میراند (۱۱۵۳۷)ء لوتر حاضر نشد برای آنان میانجیگری کند. در گفتارھای سر میز, لوتر 
((یھودیان و پاپ پرستان)) را ((بیچارگان خداناشناس)) خواند و آنان را به دو شلواری تشبیه کرد که از پارچە واحدی 
دوخته شدہ باشند. در سالھای آخر عمر دشمنی لوتر با نژاد سامی بە اوج شدت رسید و یھودیان را بە نام ((قوم کله 
شق, بیایمانء پرنخوتء تبھکار: و منفور بە باد دشنام گرفت و پیشنھاد کرد کە ھمه مدارس و کنیسەھای آنان را 
آنان را با گوگرد و زفت آتش زنید: و ھرگاہ از دستتان برآیدء آتش جھنم بر سرشان فرود آورید.. و این را برای 
تجلیل خداوند ما و مسیحیت انجام دھید تا خدا بداند کە ما بحق مسیحی ھستیم. خانەھای انان را خرد و خراب 
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کنید... کتابھای دعاء ((تلمود))ھا و حتی ((کتاب مقدس))شان را از آنان بگیرید. ربیھای آنان راء ولو بە قیمت 
مرگشانء از تعلیم باز دارید. معابر را بە رویشان ببندید. آنان را از رباخواری بازدارید و ھمه پول و ذخایر نقرہ و 
طلایشان را از آنان بازستانید. و ھرگاہ این اقدامات کفاف نکردندہ آنھا را چون سگان درندہ از خاک آلمان برانید. 
کاش لوتر بە سن پیری نمیرسید. در سال ۱۵۲۲ء که از پاپ نیز مستبدتر شدہ بودء نوشت: ((اجازہ نمیدھم کە کسیء 
حتی فرشتگان, دربارہ عقاید من داوری و اظھار نظر کنند. آن کە عقاید مرا نپذیردء نجات نخواهد یافت.)) در سال 
۹ تمایزات ظریفی قایل شد: 

کسی را نباید بە اظھار ایمان ناگزیر کرد ولی بە کسی نیز نباید مجال داد کە مخل ایمان دیگران شود. مخالفان ما 
ایرادھای خویش را بگویند و پاسخ آنھا را بشنوند. ھرگاہ بدین سان قانع نشوند و ایمان نیاورندہ لب فروبندند و بە 
آنچهە میخواھند ایمان داشته باشند... ولىی, برای اجتناب از آشفتگی کارء در صورت امکان,ء ما نباید در کشور واحدی از 
تعلیمات مخالف رنج بریم. حتی بیایمانان را باید مجبور کرد کە دہ فرمان را بپذیرندء در مجامع کلیسایی حضور 
یابندہ و بە صورت ظاھر با دیگران ھمرنگ شوند. 

لوتر اکنون دربارہ ((لزوم مبانی استوار ایمان و اصول جزمی مشخصی کە مسیحیان برای ان زندگی کنند و در راہ آن 
جان سپارند)) با کلیسای کاتولیک ھماواز گشته بود. ھمچنانکە انقسام تضعیف کنندہ مسیحیت بە شاخەھای 
گوناگونء در قرون نخستین میلادیء کلیسا را بر آن داشت که اصول ایمان و معتقدات خویش را مشخص کند و 
ھواداران عقاید ناسازگار را از خود براندء کشاکش فرقەھای تازہہ کە در نتیجه اعتقاد بە آزادی اندیشه و وجدان در 
جرگه پروتستانھا پدید آمدہ بود لوتر را قدم بە قدم از بردباری بە سوی اصول جزمی سوق داد. وی نگرانی خویش را 
از تشتتی کە در جرگه پروتستانھا افتادہ بود چنین ابراز داشت: ((ھر کسی اکنون بە خود جرئت میدھد کە انجیل را 
موشکافی کند. ابلھان و سوفسطاییان کودن ھمگی عالم الاھیات گشتھاند.)) لوتر کە از سرزنشھای کلیسای کاتولیک: 
که او را بای ھرج و مرج در شئثون اخلاقی و عقیدتی میدانست: ۹- خوردہ بودء با کلیسا ھماواز تن و برای حفظ 
نظم اجتماعء خواستار پایان بحث و تثبیت یک مرجع مقتدر بە عنوان ((ستون ایمان)) شد. در پاسخ این سوال که 
کتاب مقدس را با تغییرات اجتناب ناپذیر سازش دھد: ولی لوتر میگفت که تنھا و آخرین مرجع کتاب مقدس است: 
لوتر در باب سیزدھم ((سفر تثنیه))ء کە وی آن را کتاب مصون از خطا میپنداشت,. بە عبارتی برخورد که آن را فرمان 
استناد ھمین فرمان ھراس انگیز بود کە کلیسا در قرن سیزدھم آلبیگاییان را تارو مار کرد و دستگاہ تنقیش افکار 
پاپء کفار و بدعتگذاران را بە آتش کشید. لوترء با وجود خشونت و تند زبانی خویش, ھیچ گاہ بە شدت کلیسای 
کاتولیک با مخالفان رفتار نکرد و تا جابی کە میتوانست کوشید تا آنان را با مسالمت خاموش کند. در سال ۱۵۲۵ء 
لوتر برای از میان بردن ((معتقدات مخرب)) آناباتیستھا و پیروان تسوینگلی از مقررات سانسور در ساکس و 
براندنبورگ یاری جست. در تفسیری کهە در سال ۱۵۳۰ بر مزمور ھشتاد و دوم نوشت, بە مقامات دولتی سفارش کرد 
کە ھمه بدعتگذارانی را کە مردم را بە فتنه و آشوب و سلب مالکیت خصوصی وا میدارندہ و ھمچنین ((کسانی را کە 
عقایدشان با موازین ایمان مغایرت دارند... از جملە آنانی را کە منکر الوھیت مسیحند)) نابود کنند. تضییقات دینی در 
سرزمینھای پیرو لوتر بە آنجا رسید که زباستیان فرانک گفت آزادی اندیشه و گفتار در میان ترکان عثمانی بیش از 
ابالات تابع لوتر امنتۂ و لئو بودء پیرو تسوینگلی مانند کارلشتات لوتر ر پاپ تازہ خواند۔ ناگفته نماند کەه لوتر در 
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پایان عمرء چون نخستین سالھای قیامش, در برابر اصحاب عقاید مخالف گذشت و بردباری پیشه کرد. در آخرین 
موعظه خویش, پیروانش را از توسل به زور برای برانداختن عقاید مخالف برحذر داشت و بە آنان سفارش کرد که 
کاتولیکھا و آناباتیستھا را تا واپسین داوریء کە خود خداوند دربارہ آنان داوری خواهد کرد تحمل کنند. 

سایر مصلحان دینی بیش از لوتر دربارہ اصحاب عقاید مخالف سختگیری میکردند. بوتسر اھل ستراسبورگء مقامات 
مناطق پروتستان نشین را ترغیب میکرد کە مروجان مذاھب ((دروغین)) را نابود کنند و حتی بە زنان و کودکان و 
احشام آنان نیز ترحم نکنند. وی اینان را از آدمکشان پست تر میخواند. ملانشتون, کە ملایمتر از دیگران بودء حبس 
و کشتار آناباتسیتھای آلمان را توسط دستگاہ تفتیش افکار میستود و میگفت: ((چرا بیش از خداوند بر اینان ترحم 
کنیم)) زیرا وی عقیدہ راسخ داشت کە خداوند اناباتیستھا را بە دوزخ خواھد افکند. 

ملانشتون توصيه میکرد کە کسانی کە تعمید کودکان گناھکاری ذاتی۔ و حضور واقعی مسیح را در آیین قربانی 
مقدس انکار میکنند مستحق اعدامند. وی ھمچنین برای گروھی از انشعابیونء کە بە امکان رستگاری مشرکان ایمان 
داشتندء و نیز برای فرقه دیگری کە تردید داشتند ایمان بە مسیح میتواند گناھکار بالفطرہ را از گناہ مبرا کند 
خواستار کیفر اعدام شد. ملانشتون از اعدام سروتوس, چنانکە بعدا خواھیم دیدء خشنود گشت: و از دولت خواست 
کہ حضور منظم در مراسم مذھبی پروتستانھا را برای ھمه مردم اجباری کند. وی تقاضا کرد کە همه کتابھای مخالف 
عقاید لوتر تحریم شوندء در نتیجە خواندن نوشتەھای تسوینگلی و پیروانش در ویتنبرگ ممنوع شد. برخلاف لوتر کە 
میخواست کاتولیکھا از سرزمیٹھای تابع شاھزادگان پروتستان اخراج شوندء ملانشتون برای آنان تقاضاى تنبيه بدنی 
کرد. ولی هر دو آنان در این بارہ کە اشاعه و حراست ((قانون الاھی)) یعنی آیین لوتری از وظایف قانون مدنی است 
ھمداستان بودند. لوتر ھمچنین معتقد بود کە در صورت وجود دو فرقه دینی مختلف در ایالت واحدیء اقلیت باید 
تایعاکسمٹ اقم مان نگ ری تد نات قد گکافلکھا الات تیتان فستر تو سساصاقلات کاولک 
نشین را ترک گویند و در صورت استکاف بشدت گوشمالی شوند. 

مقامات پروتستانء بە تقلید کاتولیکھاء در صدد برآمدند کە معتقدات دینی مردم را در سرزمینھای تابع خویش 
یکسان کنند. بە این منظور شورای شھر آوگسبورگ عبادت کاتولیکھا را تحریم کرد و بە کاتولیکھا فرمان داد در 
صورت نپذیرفتن آیین تازہ در ظرف ھشت روز شھر را ترک گویند (۱۸ ژانویە ۱۵۳۷). در پایان این مھلتء سربازان 
املاک کلیساھا و صومعەھا را تصرف کردندہ محرابھا و شمایل مذھبی کلیساھای کاتولیک را از بین بردند و 
کشیشان, راھبانء و راهبەھا را از شھر بیرون راندند. فرانکفورت آم ماین بە آوگسبورگ تاسی جست: و متعاقب آن. 
مصادرہ اموال کلیساھای کاتولیک و الغای مراسم آیینی کاتولیکھاء در ھمه سرزمینھایی کە در تصرف پروتستانھا 
بودند معمول شد. تفتیش مطبوعات که قبلا در ایالات زیر سلطه کاتولیکھا معمول شدہ بودء در سرزمینھای 
پروتستان نشین نیز بە موقع اجرا نھادہ شد: و یوھانء برگزینندہ ساکس, بە تقاضای لوتر و ملانشتونء طبع و فروش 
و مطالعه نشریات پیروان تسوینگلی و آناباٹیستھا و تعلیم و تبلیغ عقاید آنان را ممنوع کرد (۱۵۲۸)ء و اعلام داشت: 
((ھر کس در صورت برخورد بە کسانی, اعم از خودی یا بیگانە که از این دستور تخلف کندء موظف است مراتب را بە 
مقامات محلی اطلاع دھد تا متخلفان بە موقع دستگیر و مجازات شوند... کسانی کە این متخلفان را بشناسند و بە 
مقامات محلی معرفی نکنندء اموالشان مصادرہ یا خودشان اعدام خواھند شد. 

پروتستانھا تکفیر مخالفان را نیز چون تفتیش مطبوعات از کاتولیکھا آموختند. اعترافنامه آوگسبورگ (۱۵۳۰) بە 
کلیسای لوتری اجازہ داد تا هر فردی را کە یکی از عقاید اصولی کلیسا را انکار کند از خود براند۔ خود لوتر تکفیر را 
این گونە توجیە میکرد: ((گرچه پاپھا به شیوہ شرماوری از تکفیر سو استفادہ کردہ و مردم را بە ستودہ آوردھاند ما 
باید ھمان گونە کە مسیح فرمان دادہ است, از آن بە نحو شایستھای استفادہ کنیم.)) 
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|||-- اومانیستھا و اصلاح دپنی 

اعتقاد آشتیناپذیر مصلحان دینی بە اصول جزمی بدزبانی و مخالفت آنان با آثار ھنری و معلومات غیر دینی. اعتقاد 
آنان بە الاھیات مبتنی بر تقدیر ازلیء عدم علاقه آنان به معلومات غیردینی, ایمان آنان بە جن و دیو و دوزخ و بھشت 
و رستگاری پس از مرگە و انقسام آیین پروتستان بە شاخەھای متخاصم اومانیستھا را از جنبش اصلاح دینی رو 
گردان کرد. از آنجا کە اومانیسم بازگشتی بە فرھنگ کلاسیک دوران بتپرستی, و آیین پروتستان رجعتی بە طریقت 
قدیس آوگوستینوس, مسیحیت ابتدابیء و حتی یھودیت روزگار تدوین کتاب عھد قدیم بود برخورد این دو جنبش 
کشاکش دیرین فرھنگ ھلنیسم را با یھودیت زندہ کرد. اومانیستھا نفوذ شایان توجھی در میان کاتولیکھا بە ھم 
رسانیدند و در دوران نیکولاوس پنجم و لئو دھم: دستگاہ پاپی را زیر نفوذ خود درآوردند. پاپھا نە تٹھا با اومانیستھا 
سر سازگاری داشتندء بلکە انان راء با این توافق ضمنی که اثارشانء بیانکە بە ایمان مسیحیان خللی وارد اورد: و برای 
استفادہ اھل فضل بە زبان لاتینی انتشار یابدء در کشف اثار ادبی و هنری گمگشته یاری میکردند. اکنونء با پیدایش 
آیین پروتستان: اومانیستھا دریافتند که اروپای توتونی بە سخنان دلافروز واعظانی کە بە زبان عوام دربارہ خداء 
جھنمء و رستگاری فردی سخن میگویند بیش از فرھنگ اشرافی انان اھمیت میدھد. اومانیستھا بر مجادلات 
پرحرارت لوتر با اک کارلشتات: و تسوینگلی, بر سر مسائلی کە از نظر آنان مردہ و مدتھا پیش بە فراموشی سپردہ 
شدہ بودند ریشخند میزدند. انان بە الاھیات دلبستگی نداشتند و دوزخ و بھشت را افسانەھایی میشمردند کە اساطیر 
یونان و روم بیش از آنھا مقرون بە حقیقت بودند. اینان آیین پروتستان را خیانتی بە رنسانس میدانستند و عقیدہ 
داشتند که این آیین با بازگردانیدن اندیشه انسان بە ان سوی طبیعت, اشاعه عقاید موھوم و نامعقول, و افسونگری: 
که قرون وسطی را در تاریکی فرو بردہ بودہ مردم را بە قھقرا میکشانند و افکار آزاد شدہ آنان را دربند میکشند. 
تحقیر مقام عقل توسط لوترء و تجلیل وی از ایمانی کە بە دست پروتستانھا در قالب افکار جامد و لایتغیر ریخته شد 
اساک مسا اتی ید سصاد مہ لااجای ات حامحت انتا جات سار ان مزع نال اتاف را 
مخلوق دانش ازلی خدا بدانیم کە قھرا بە دست انسان ناتوان و بلا ارادہ تظاھر میکند از علو شخصیت انسانء کە پیکو 
دلامیراندولا با چنان تجلیلی از آن یاد کردہ استء چه اثری بر جای میماند اومانیستھا با آنکە کلیسا را نکوھش 
میکردند آن را ترک نگفتندہِ و برخی از آنانء چون ویمفلینگ: بیاتوس رنانوس, توماس مورنرہ و زباستیان برانت 
باری اثبات وفاداری خویش بە کلیسا بە تلاش افتادند۔ بسیاری از اومانیستھا کہ نخست قیام لوتر را برای تصفيه 
کلیسا از آلودگیھای ننگاور میستودندہ پس از تشکیل مکتب الاھیات پروتستان و بروز اختلاف نظر در میان مصلحان 
دینیء ازلوتر روی برتافتند. ویلیبالد پیر کھایمں کە بە جرم ھواداری از لوتر از طرف پاپ تکفیر شدہ بودہ از بدزبانی 
لوتر چنان برأشفت که پای خویش را از انقلاب پروتستان کنار کشید. در سال ۱۵۲۹ء که وی ھنوز از وضع کلیسای 
کاتولیک ناخشنود بودء چنین نوشت: 

انکار نمیکنم کە اقدامات لوتر در آغاز امر درست و سودمند مینمود: زیرا ھیچ نیکمردی نمیتواند از اشتباھات و 
مفاسدی کە تدریجا بە مسیحیت راہ یافتھاند خشنود باشد. از این روی اقدامات لوتر مرا نیز چون جمعی دیگر؛ بە 
تصفيه کلیسا امیدوار کرد:ِ ولی سخت فریب خوردہ بودم. قبل از آنکە اشتباھات پیشین از میان برخیزدء اشتباھات 
تحمل نایذیری کە مفاسد سابق در برابر آنھا بە بازی کودکان میمانند بە مسیحیت راہ یافتند... اشتباھات مسیحیان 
انجیلی دنائت پاپھا را تحمل پذیر و گوارا کردھاند.. لوتر با زبان سرکش و بیحیای خود یا دچار دیوانگی گشته و یا 
اوہ اتا شتد سک 

موتیانوس با پیر کھایمر ھم عقیدہ بود. او کە روزی لوتر را ((ستارہ سحری ویتنبرگ)) مینامیدہ اندکی بعد وی را بە 
نام ((دیوانه)) بە باد سرزنش گرفت. کروتوس روبیانوس, که با نامەھای مردم گمنام خویش راہ پیشرفت لوتر را ھموار 
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کردہ بودہ در سال ۱۵۲۱ بە آغوش کلیسای کاتولیک بازگشت. رویشلین نامه مودبانھای بە لوتر نوشت, و اک را از 
سوزانیدن کتابھای لوتر در اینگولشتات: باز داشت. ولی خواھر زادھاش ملانشتون را برای پیروی از عقاید لوتر 
سرزنش کرد و خود در آغوش کلیسای کاتولیک جان سپرد. یوھانس دوبنک کوکلایوس, کە نخست از ھواداران لوتر 
بودہ در سال ۱۵۲۲ با وی بنای مخالفت نھاد و ضمن نامه تندی بە سرزنش او پرداخت: 

((گمان مبر کە ما از گناھان و تبھکاریھای روحانیان درمیگذریم یا از آن دفاع میکنیم. استغغفراللہ! ما در ریشہ کن 
کردن این مفاسد تا جابی کە از راہ مشروع صورت گیردہ یار و پشتیبان تو خواھیم بود... ولی مسیح اصطلاحات 
سنا 0اد سسوالاززواعق رفاو روانھانن مماصسققت 
روس وا ساب اف رس سمسھ تو رکفو ات کات اوکر ضر ا کی 

اومانیستھای آلمان ھنگام نکوھش لوتر از یاد بردہ بودند کە اسلاف ایتالیابی آنانء چون فیللفو پودجو براتچولینی و 
بسیاری دیگرہ با سخنان توھین آمیز خویش این بدعت را بر جای نھادند. لیکن نحوہ پیکار لوتر تھا نمود بیرونی 
دعاوی آنان بود. آنان نیز چون لوترہ از انحطاط اخلاق و داب مردم المان اندوھگین بودند و این را معلول از ھم 
پاشیدگی قدرت کلیسا و انکار فضیلت ((کارھای نیک)) توسط لوتر میدانستند. روگردانی پروتستانھای از آموزش: 
افلاد بای فا لاد اك تارف کال کتا کر کات فو ادت وستا تس سا تما 1اد فاظ ہد 
بود. اراسموس, به نمایندگی از طرف اومانیستھا و با تصدیق اندوھبار ملانشتون, اعلام داشت کە ھر جا جنبش لوتری 
پیروز شدہہ علم و ادب بە انحطاط گراییدہ است. پروتستانھا در جواب اراسموس اظھار داشتند کە این شکایات از ان 
جھتند که اومانیستھا علم و ادب را منحصر بە آثار و تاریخ کافران کلاسیک میدانند. در طول عمر یک نسل, بازار 
کتابھا و رسالات حاوی مشاجرات دینی چنان در آلمان و سویس رونق گرفت که برای مطبوعات دیگر (جز ھجویات) 
خوانندھای نماند. در نتیجه چاپخانەھابی چون چاپخانه فروبن در بال و چاپخانه اتلائزہ در وینء که کتابھای پر مغز 
و آموزندہ چاپ میکردندہ ورشکست شدند. تعصب و تنگ نظری دینی رنسانس نورسته آلمان را از رونق انداخت, و 
مسیحیت نیز دوران رنسانس المان را از گرایش بە فرھنگ و تمدن دوران شرک بازداشت. 

گروھی از اومانیستھای آلمانء چون ائوبانوس هسوس و اولریش فون ھوتنء بە جنبش اصلاح دینی وفادار ماندند. 
اثوبانوس هسوس از پی کار و مشغله از شھری بە شھری درآمد و در سال ۱۵۳۳ برای تدریس بە ارفورت بازگشت. 
ولی دانشگاہ این شھر را متروک یافت: بە شاعری روی آورد و سرانجام زندگی را در ماربورگ بدرود گفت (۱۵۴۰). 
اولریش فون ھوتن پس از سقوط زکینگن بە سویس گریخت و در راہ برای رفع گرسنگی دست بە دزدی زد. در شھر 
بالء بیمار و نومیدء در صدد برآمد از اراسموس دیدن کند (۱۵۲۲ء گرچه اراسموس را بە علت نپیوستن بە مصلحان 
دینی ترسو خواندہ بود. اراسموس اولریش فون ھوتن را نزد خود نپذیرفت و گفت کە آتش بخاری وی چندان سوزان 
نیست که استخوانھای وی را گرم کند. پس از آن, اولریش شعری دربارہ اراسموس سرود: عتابء و تھدید کرد که 
ھرگاہ اراسموس پولی بە او نپردازدہ ان را منتشر خواھد کرد. اراسموس طفرہ رفت و به او اندرز داد کە اختلافاتش را 
با وی از ارہ مسالمت فیصله دھد. ولی اولریش فون ھوتن نسخھای از ھجونامه خویش را پنھانی منتشر کرد. 
اراسموس چون از آن آگاہ شدہ با ھمدستی روحانیان شھر؛ شورای بال را بر آن داشت کە این ھجو سرای مزاحم را از 
شھر اخراج کند. اولریش فون ھوتن شعر عتاب را بہ چاپ رسانید و بە مولھاوزن گریخت. ولی چون مردم مولھاوزن بر 
او تاختندہ از آنجا نیز بە زوریخ گریخت و در این شھر بە دست تسوینگلی گرفتار شد (ژوئن ۱۵۳۳). تسوینگلی. 
مصلحی که حالا انسانتر از این انساندوست بودء گفت: ((ھان,ء بر این مردم مخربء ھوتن مخوفء بنگرید کە چگونە بر 
مردم و کودکان مھربانی میکندا! از زبان وی کە طوفانی بر سر پاپ فرود آوردہ استء جز سخن پاک و ملاطفت آمیز 
نمی تراود.)) در ھمان ھنگامء اراسموس با شتابزدگی رسالھای بە نام سپر اراسموس در برابر افتراھای ھوتن نوشت و 
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عتاب ھوتن را پاسخ داد. وی بە این نیز قناعت نکرد و نامھای دربارہ دروغھای شاعر بە شورای زوریخ نوشت و اخراج 
او را از شھر خواستار شد. ولی اولریش در این موقع مشرف بە مرگ بود. مشاجرات عقیدتی و بیماری سیفیلیس برای 
او رمقی نگذاردہ بودند. سرانجامء با یک دست لباس و یک قلمء در سی و پنج سالگی. در یکی از جزایر دریاچە زوریخ 
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۷ -اراسموس و لوتر: ۱۵۳۶-۱۵۱۷ 
تاریخنویسان و فیلسوفان دربارہ واکنش اراسموس نسبت بە اصلاح دینی اختلاف نظر دارند. روش کدام یک بە سود 
بشریت بود یورش مستقیم لوتر بە کلیساء یا روش مسالمت جویانه اراسموس برای اصلاح ھنگامی که در این بارہ 
میاندیشیم: بە دو چھرہ مختلف بر میخوریم: مرد جنگجوی سرسخت آھنین ارادھای کە عمل را وسیله وصول به 
مقصد قرار دادہ بودء و مرد آرام سازشکاری که از احساسات و تفکر الھام میگرفت. لوتر اساسا مردم عمل بودء 
تصمیماتش را بیدرنگ عملی میکرد. و نوشتەھایش جنبهە عملی داشتند. محتوای اندیشەھای لوتر بە اوایل قرون 
وسطی تعلق داشت,. و نتایج آن بە آغاز روزگار نو مربوط میشد. ھرگاہ از الاھیات وی بگذریمء بیباکی و قاطعیت وی 
بە یاری ملیگرایی آلمانء روزگار نو را بنیان نھادند. لوتر با لحن مردانه و قاطعء بە زبان آلمانی, با ملت خویش سخن 
میگفت و المانیھا را برای برانداختن یک قدرت جھانی رھبری میکرد. اراسموس اثار خویش را بە سبک ادیبانه برای 
استفادہ جھانیان و اقلیت دانشگاہ دیدہ شھری: بە زبان لاتینی مینوشت. احساسات وی تندتر از ان بود کە با قاطعیت 
بە کاری دست زند. در روزگاری کە لوتر بە جنگ دامن میزد وی بە صلح و آرامش دل بسته بود. اراسموس مردی 
میانھرو بود و از افراط تندروی اکراہ داشت. او از عمل بە تفکرہ و از اطمینان بیپروا بە شکاکیت احتیاط آمیز روی 
آوردہ بود. وسعت نظر وی بە جابی رسیدہ بود کە راستی و ناراستی را در کنار ھم میدید هر دو سوی مطلب را 
میسنجید میکوشید أنھا را باھم سازش دھدہ و خود در میان آنھا درمی ماند. 
اراسموس مسائل نود و پنج گانە لوتر را تایید و تحسین کرد. در ماہ مارس ۱۵۱۸ء نسخەھابی از آن را برای کولت و 
مور فرستاد و بە کولت نوشت: ((بارگاہ رم شرم و حیا را کنار نھادہ است. آیا چیزی ننگینتر از این آمرزشنامەها 
میتوان یافت)) در ماہ اکتبر ھمان سال بە دوست دیگری نوشت: 
میشنوم کە همه نیکمردان از لوتر پشتیبانی میکنند گرچە گفته میشود کە نوشتەھای او ناجور و ناسازگارند. بە نظر 
منء مسائل مطروحه او ھمه را خشنود کردہ است, مگر معدودی را که از اعتقاد مردم بە برزخ گذران میکنند... 
حکومت مطلقه کلیسای کاتولیک رومی بلای مسیحیت است: گرچە گروھی از واعظان بیشرم بنیکی از آن یاد 
میکنند. ہا این حال.ء نمیدانم آیا مقرون بە مصلحت است کہ بر این زخم گشودہ انگشت نھادہ شود چرا کە این از 
وظایف شاھزادگان است. ولی میترسم که آنان برای بھرھبرداری از غنایم با پاپ ھمدست شوند. اراسموس اکنون 
بیشتر وقت خویش را در لوون میگذراند۔ وی بە تاسیس بخش زبان دانشگاہ این شھر یاری کرد و خود استادی 
زبانھای لاتینیء یونانیء و عبری را بە عھدہ گرفت. در سال ۱۵۱۹ شارل پنجم برای وی حق بازنشستگی تعیین کرد 
و اراسموس این حق را بە شرطی پذیرفت که بە آزادی جسمی و فکری او خدشه نزندہِ ولی با توجه بە اینکە او نیز 
انسان بودہ این حق بازنشستگی و آنچه وی از اسقف اعظم ویلیام وارم و لرد ماونتجوی دریافت میکرد در روش وی 
فرقیال اسلاعات گایسا سال ترععائن 
چون قیام لوتر از تقبیح آمرزشنامه بە طرد پاپھا و شوراھای کلیسابی کشید. اراسموس گرفتار تردید و دودلی شد. 
وی امیدوار بود کە بە یاری حسن نیت پاپ اومانیست بتوان کلیسا را اصلاح کرد. وی ھنوز بە کلیسا بە دیدہ احترام 
مینگریست و آن را بنیان شایان احترامی برای نظام اجتماع و اخلاق فردی میشمرد. گرچه اراسموس الاھیات زمان 
خویش را موھوم میشمردہ اجتماع را ناتوانتر از آن میدانست کہ بتواند بہ تشخیص و قضاوت خویش مراسم و 
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معتقدات دینی سودمندتری بیافریند:ِ و عقیدہ داشت اقلیت روشنفکر است که با تنویر افکار عمومی بە رشد شعور 
اجتماع یاری میکند. وی نقش خویش را در آمادہ کردن زمینە قیام لوتر انکار نمی کرد. 

رساله مدح دیوانگی اوء کە با تحقیر راهھبان و عالمان الاھی لبە حملات لوتر را تیزتر کردہ بودء ھنوز در سراسر اروپا 
دست بە دست میگشت. چون راھبان و عالمان الاھی وی را بە تخمگذاری برای جوجەھای لوتر متھم کردند 
اراسموس پاسخ داد: ((راست است: من تخم ماکیان گذاردمء ولی لوتر خروس جنگی بار آورد.)) لوتر مدح دیوانگی و 
تقریبا همهە نوشتەھای اراسموس را خواندہ بودء و بە دوستانش میگفت کە هھدف وی صرفا این است کە شکل و 
ترکیب روشنتری بە نیات این اومانیست شھیر ببخشد. لوتر در نامه احترام آمیزی که در روز ۱۸ مارس ۱۵۱۹ بە 
اراسموس نوشت دوستی وی را برای خویش مغتنم خواند و تلویحا از او خواست کە پشتیبانی خود را از وی دریغ 
ندارد. اراسموس اکنون ناگزیر بود از لوتر و کلیسای کاتولیک یکی را برگزیندہ و انتخاب هر یک از این دو برای او 
دشواریھابی در پی داشت. طرد لوتر بر جبن و ناتوانی وی حمل میشدہ: و هر گاہ ھمراہ لوتر با کلیسای کاتولیک در 
میافتادء نە تنھا حقوق بازنشستگی و حمایت لئو دھم را در برابر عالمان الاھی مخالف اصلاحات از دست میدادء بلکە 
ناچار میشد از شیوہ خاص خویش برای اصلاح کلیساء از طریق تھذیب افکار و رفتار مردان بانفوذء چشم بپوشد. 
اراسموس میپنداشت کە شیوہ او برای اصلاح کلیسا قرین موفقیت بودہ و از این راہ توانسته است مردانی چون پاپء 
سقف اعظم ویلیام وارمء اسقف جان فیشر؛ جان کولتء تامس مورہ فرانسوای اولء و شارل پنجم را با افکار خویش 
ھمراہ کند. اینان قطعا با طرد یا تضعیف کلیساء کە هستی ان بە نظر انان برای ثبات اجتنابناپذیر بود مخالفت 
میکردند. ولی: بە عقیدہ اراسموس, میشد از آنان برای کاهھش موھومات و ستمگری در نظام دینی موجود تھذیب و 
تعلیم روحانیانء رام کردن راھبانء و گسترش آزادی فکری بە منظور اعتلای اندیشه و شعور مردم یاری جست. ترک 
این روش و توسل بە زور کە یکپارچگی مسیحیان را از ھم میپاشید و تن دادن بە الاھیات معتقد بە تقدیر ازلی و 
انکار فضیلت کارھای نیک نزد آنان و خود اراسموس, در حکم دیوانگی بود. 

اراسموس ھنوز بە رفع اختلافات طرفینء در صورت خودداری آنھا از ستیزھجوپی. امیدوار بود. از ھمین رویء در ماہ 
فوریه بە فروبن سفارش کرد از چاپ آثار لوتر کە فتنه و آشوب را دامن میزند خودداری کند. در ماہ آوریل ھمان سال 
نیز از فردریک برگزینندہ تقاضا کرد لوتر را کە مرتکب گناھی نشدہ و أماج گناھان دیگران بودہ است در پناہ خویش 
گیرد. و سرانجام در روز ٠٣۶‏ مه بە لوتر چنین پاسخ داد: 

عزیزترین برادر ھمکیشم. وصول نام شما کە حاکی از ذکاوت و ھوشمندی و سرشار از روح مسیحی است مرا 
خشنود ساخت. زبان من از شرح ھیجانی که کتابھای شما در اینجا بر پا کردھاند ناتوان است. این مردم را بە ھیچ 
وجە نمیتوان متقاعد کرد کە کتابھای شما بە یاری من نوشته نشدھاند و من پرچمدار فرقه شما نیستم.. بە آنان 
میگویم کە شما را نمیشناسم, کتابھایتان را نخواندھام و از این روی: مضامین آنٹھا را نه تابید میکنم و نە تقبیح۔. 
ھمچنین, بە انان اندرز میدھم قبل از انکە دربارہ شما چنین سر و صدایی راہ بیاندازند کتابھایتان را بخوانند. بە انان 
گوشزد میکنم موضوعھاپی کە شما دربارہ آنھا قلمفرسایی میکنید از آن گونە موضوعھایی نیستند که از منبر کلیسا 
دربارہ آنھا بحث شود:ِ و چون در پاکی سیرت شما تردیدی نیست لعن و تقبیح شما بیمورد است. ولی این سخنان 
در گوش آنان فرو نمیرود و آنان را از دیوانگی باز نمیدارد... خود من بیش از ھمه آماج تھمت و عداوتم. ولی اسقفان 
ھمگی از من پشتیبانی می کنند. 

شما در انگلستانء بویژہ در میان بزرگان آنجاء دوستان خوبی دارید. در اینجا نیز دارای دوستانیء بخصوص خود منء 
فحشفو کا میا قاوطای امہ کا جورضمہ مات مس کا لاعت جات اخ سفن 
میکنم و میکوشم از مجادله دوری جویم. ولی اساسا فکر میکنم کە زبان خوش بیش از عداوت و زورگوبیء در 
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دشمنان اثر میبخشد.. بە نظر منء برای شما نیز زیبندہ است کہ بە جای نکوھش پاپء کسانی را سرزنش کنید که 
از قدرت پاپ استفادہ ناشایست میکنند. این اصل را در مورد شاھان و شاھزادگان نیز رعایت کنید. سنتھای کھن را 
در یک لحظهە نمیتوان ریش کن کرد. از استدلال آرام بھتر از مجادله میتوان نتیجهە گرفت. 

از فتنه و آشوب بپرھیزید۔ خونسرد باشید و از خشم دوری جویید. من کتاب ((تفسیری بر مزامیر)) شما را دیدہ و از 
آن بسیار خشنود گشتھام... مسیح روح خویش را برای عظمت یافتن خویش و بھبود وضع جھان بە شما ارزانی داشته 
است. علی رغم این طرد محتاطانه لوتر از طرف اراسموس, عالمین الاھی لوون وی را بە نام سلسلھجنبان انقلاب لوتر 
بە باد حمله و دشنام گرفتند. در روز ۸ اکتبر ۱۵۲۰ آلئاندرو ب لوون آمد و توقیع پاپ را مبنی بر تکفیر لوتر در شھر 
انتشار داد و اراسموس را محرک مخفی انقلاب لوتر خواند. دانشمندان شھرہ بە پیروی از الئاندرو اراسموس را از 
دانشگاہ اخراج کردند (۹ اکتبر ۱۵۲۰). اراسموس بە کولونی رفت وء چنانکە دیدیمء نزد فردریک: برگزینندہ ساکس: 
از لوتر دفاع کرد (۵ نوامبر). در روز ۵ دسامبر وی بیانیە معروف بە پندنامه اراسموس را بە فردریک برگزینندہ 
فرستاد و در آن اظھار داشت کە درخواست لوتر برای دادرسی توسط داوران بیطرف عادلانه است:ِ نیکمردان و 
دوستداران انجیل کمتر به لوتر میتازندۂِ جھان نیازمند حقیقتی است کە صرفا مبتنی بر انجیل باشد:ِ و این نیازمندی 
چنان نیرو گرفته است که باسانی نمیتوان ان را فرونشاند. 

اراسموس, علاوہ بر اینء با ھمکاری یوھان فابرء راھب فرقه دومینیکیان نامھای بە شارل پنجم نوشت و پیشنھاد کرد 
کە شارلء هنری ھشتم,ء و لوبی دومء شاہ مجارستان برای رسیدگی بە دعاوی لوتر دادگاہ بیطرفی تشکیل دھند. در 
نامه دیگری به کاردینال کامپدجو (۶ دسامبر) درخواست کرد کہ با لوتر بە انصاف رفتار شود: 

به تشخیص من آنان که انسانترند کمتر با لوتر کینە میورزند.۔ معدودی از مردم بە خاطر منافع شخصی خویش بر 
ضد او غوغا برپا کردھاند... ھنوز کسی بە دعاوی وی پاسخی ندادہ و بر او خردہ نگرفته است... با بودن این ھمه 
اسقفان بدسیرت, آیا سزاوار است مرد بیالایش که مردان برجسته و بزرگوار بە نوشتەھای او بە دید ستایش 
مینگرندء مجازات شود مقصد انان صرفا نابود کردن خود او و زدودن اثر نوشتەھای وی از اذھان مردم است,ء و این 
تٹھا در صورتی مقدور است کە خطاکاری وی بە ثبوت رسد.۔ 

اگر طالب حقیقت ھستیمء ھر کسی باید آزادانه و بدون خوف و ھراس عقیدہ خویش را بیان کند. ھرگاہ صاحبان 
عقاید خاص مورد تشویق و تقدیر قرار گیرند و مخالفان بە دست زجر و شکنجه سپردہ شوندء سخن حق بە گوش 
نخواهد رسید... نفرتانگیزتر و نابخردانه تر از توقیع پاپ نمیتوان یافت. باور نکردنی است کە خود پاپ لٹو دھم بە 
صدور چنین توقیعی مبادرت کردہ باشدہ و کسانی کە مامور پخش آن بودند اوضاع را وخیمتر ساختھاند. میدانم کھ 
مخالفت شاھزادگان با پاپ خطرناک استہ و من, بویژہ ھنگامی کە کاری از دستم ساخته نیست, نمیتوانم بیباکتر از 
شاھزادگان باشم. فساد و آلودگی دربار پاپ ممکن است مستلزم اصلاحات عمیق و فوری باشدہ ولی من و امثال من 
موظف نیستیم این مسئولیت را بە دوش گیریم. من شخصا ترجیح میدھم اوضاع بە ھمین منوال بماندہ تا آنکه 
انقلاب نتایج غیر قابل پیش بینی بە بار آورد... بە شما اطمینان میدھم کە اراسموس ھموارہ پیرو وفادار کلیسای رم 
بودہ و خواھد بود. ولی بە نظر من و بسیاری دیگر؛ هر گاہ عداوت و کیٹھتوزی کنار نھادہ شوندء ھرگاہ کارھا بە دست 
مردان لایقتر و آگاھتری سپردہ شوند و ھرگاہ پاپ بە میل خویش رفتار کند و نگذارد دیگران نیات خویش را بر او 
پیل غتتہ رق اققلفنات تھا حیس خرآمد قد 

لوتر با حملات روز افزون خویش بە کلیسای کاتولیک راہ میانجیگری را بە روی اراسموس بست و دشمنی او با 
کلیسای رم بە جایی رسید کە در ژوئیە ۱۵۲۰ از مردم خواست دست خویش را در خون اسقفھا و کاردینالھا بشویند. 
چون لوتر توقیع فرمان لٹو دھم را آتش زدہ اراسموس حیرت خویش را از این عمل ابراز داشت۔ در روز ۱۵ ژانویه 


۳۶۶۰۸, 


۱ء پاپ طی نامھای از وفاداری اراسموس بە کلیسای رم ابراز خشنودی کردہ و در ھمان ھنگام بە آلئاندرو دستور 
داد کە با اومانیستھا خوشرفتاری کند. با نزدیک شدن اجلاسیه دیت ورمس, یکی از امرای آلمان اراسموس را برای 
پشتیبانی از لوتر بە دیت فراخواند ولی اراسموس در پاسخ گفت کە دیگر خیلی دیر شدہ است. اراسموس از 
خودداری لوتر و سرسپردگی بە کلیسای رمء کە بهە نظر وی اصلاح دینی را بە جلو میانداخت اندوھگین شد و از 
امکان درگیر شدن جنگ داخلی در آلمان بە ھراس افتاد. در فوریە ۱۵۲۱ بە دوستی چنین نوشت: 

ھمه مردم دریافته بودند کە کلیسا از ستمگری مردان معینی رنج میبردہ و بسیاری خویشتن را برای اصلاح کلیسا 
آمادہ ساخته بودند۔ این مرد اکنون روشی در براہر کلیسا پیش گرفته وت 0و۰ کسی ر یارای آھ نیست حتی 
سخنان صحیح وی را تایید کند. شش ماہ قبلء وی را از کینھتوزی بر حذر داشتم. ((اسارت بابلی کلیسا)) اکنون 
بسیاری را از او رو گردان ساخته استہ و ھر روز تبھکاریھای تاڑزھای از او سر میزند. 

لوتر کهە اکنون از پشتیبانی اراسموس نومید شدہ بودء وی 7 ب4 نام صلحطلب ترسویبیء که ((میپندارد ھمه مشکلات 
را بە مھربانی و نیکخواھی میتوان فیصله داد)) از خود راند۔ در ھمان ھنگامء آلئاندرو و عالمان الاھی لوون, با نادیدہ 
گرفتن دستورھای لئو دھمء اراسموس ر ب4 اتھام پیروی مخفیانه از لوتر آماج حملات خویش قرار دادہ بود. اراسموس 
چون از این وضع بە ستوہ آمدہ بودہ بە این امید که در پناہ رنسانس کھن جنبش اصلاح دینی را از یاد بردء رھسپار 
بال شد (۱۵ نوامبر ۱۵۲۱). بال در این ھنگام سنگر اومانیستھای سویس بود:ِ در ھمین شھر بیاتوس رناتوس آثار 
تاسیت و پلینی کھین را تنقیح و منتشر کردہ بە آثار ولیوس پاترکولوس دست یافت و بر چاپ کتاب عھد جدید که 
بە دست اراسموس ترجمه شدہ بود نظارت کرد. در این شھر؛ چاپچیان و ناشرانی میزیستند کە برخی از آنانء چون 
انس آمرباخ و یوھان فروبنء در شمار دانشمندان و محققان بودند. فروبن با چنان علاقھای ھم خویشتن را مصروف 
چاپ نشریاتش کردہ بود که ب4 گفته اراسموس ((برای خانوادہ خود ب4 جایىی مال دنیاء آبرو و حیثیت باقی گذاشت:)) 
دورر سالھا از عمر خویش را در این شھر سپری کرد و ھولباین در اینجا تک چھرەھای فروبن و بونیفاکیوس آمرباخ 
را ب4 نحو استادانه و دلفریبی تصویر کرد و موزہ شھر ر با مجموعهة آثار ھنری آراست. اراسموس ھفت سال قبل 7 
آنکە بال را اقامتگاہ خویش قرار دھدء پس از یک دیدار کوتاہہء چنان شیفته محیط شھر شد کە وضع آنجا را بە زبان 
گزاف آمیزی چنین توصیف کرد: 

گوبی من در پناھگاہ خدایان شعر و سخن بە سر میبرمء جابی کە وجود جنبشی از دانشمندان و فرزانگان در آن 
عبری نیز آشنایی دارند. یکی را میبینید کە در مطالعات تاریخی سرآمد اقران استء یکی در وادی الاھیات بە اجتھاد 
رسیدہ استء یکی در ریاضیات تبحر داردہء دیگری بە تحقیق آثار کھن سرگرم استء و یکی دیگر در علم حقوق 
ورزیدہ است. تا کنون بخت یار من نبودہ است کە در یک چنین جامعه کاملی زیست کنم... 

در میان این مردم چه دوستی بیآلایش و چە خرمی و یکرنگی بہ چشم میخوردا! اراسموس, در بال نزد فروبن 
ھولباین در بال تک چھرەھای معروفی از وی کشیدہ است (۱۵۲۳۱۵۲۴) کە یکی از آنھا ھنوز در ھمان شھر قرار 
داردء یکی دیگر کە بە اسقف اعظم ویلیام وارم اھدا شدہ بود اکنون در میان مجموعە آثار هھنری ارل آو رد نور است: و 
سومی که امروز در موزہ لوور نگاھداری میشود از شاھکارھای ھولباین بە شمار میرود. در اینجا بە برجستھترین 
اومانیست زمان برمیخوریم کە با روپوش پشمین ضخیم: و کلاھی کە تا گوشھای وی را پوشانیدہ استء در کنار میز 
تحریرش ایستادہ اث وء در سالھای میانه عمر (وی در این ھنگام پنجاہ و ھفت ساله بود)ء آثار کوفتگیء ناتندرستیء 
اندوہ و پریشانی ناشی از ناکامی در بە ھم آوردن گروەھای متخاصم قشری زمان از سیمایش نمودارند. موھای سفید 


۳۶۶۴۰۹ 


پریشانی که از زیر کلاہ بیرون ریختھاندہ لبان عبوس باریک چھرہ ظریف ولی نیرومندہ بینی باریک و تیزء و مژگان 
پرپشتی کە بر چشمان خستھاش فرو ریختھاند نمودار شھادت رنسانس بە دست جنبش اصلاح دینی است. در روز 
اول دسامبر ۱۵۲۲ء پاپ تازہہ ھادریانوس ششم نامھای بە اراسموس نوشت که لحن آرام ان ھر دو طرف متخاصم را 
بە تحسین وا داشت: 

بر شماست که أانانی را کہ توسط لوتر منحرف شدھاند به راہ راست ارشاد کنیدہء و انانی را کهە ھنوز بە راہ راست 
رھسپارند در ایمانشان استوار دارید... نیازی بە گفتن نیست کە من این بدعتگذاران راء بیانکە طبق قوانین امپراطوری 
بە کیفر رسندہ با آغوش باز خواھم پذیرفت. میدانید کە طبع من با خشونت ناسازگار است. من ھنوز ھمائم که 
ھنگامی کە باھم هھمدرس بودیم میشناختید. نزد من بە رم بیایید. در اینجا کتابھای مورد نیازتان در دسترس شما 
خواھند بود. در اینجا مجال خواھید یافت کە ہا من و مردان دانشمند دیگر شور کنید. اجابت این دعوت برایتان 
پشیمانی بە بار نخواهد اورد. پس از مبادله نامەھای سری, اراسموس دل خویش را بە پاپ گشود: 

ان مقام مقدس از من انتظار راهنمایی دارند و میخواھند بە حضورشان باریاہم. ھر گاہ تندرستی به من اجازہ دھدہ با 
طیب خاطر به زیارتشان مفتخر خواھم شد.. دربارہ نگارش مطالبی بر ضد لوترء باید بە عرض برسانم کە من چنین 
ذائق و علی فام جا کس کل لام یئ مور شارت شرت رافارانت ول مہات کدیکویک من اکزن 
بە بغض و عناد تبدیل شدہ است. روزگاری من سلطان ادبء ستارہ درخشان آسمان آلمان.... کاھن اعلای دانش,: و 
قھرمان الاھیات مھذب بودم. ولی وضع من اکنون دگرگون گشته است. دستھای بە بھانه اینکە با لوتر مخالفت 
سار نا ورقرانی ارس ںومام ا ھوت لو سطالت تا دنام ھا رھاتزا 
میگیرند... در رم و برابان مرا بدعتگذارء شقاق افکن. و از دین برگشته می دانند۔ من با لوتر کاملا مخالفم. بدخواھان 
رق( ضماتترائق خی جا نوو-۰ ادا رکاج و اور ھا ظلراھ دن اہ مھا فڈفھوا ج(یازاد 
دھم کە لوتر را بە خاطر طرح آنھا محکوم می کنند... 

بھترین مشاوران شما آنھاپی ھستند که اعمال نرمش و ملایمت را پیشنھاد میکنند. راھبانی کە خویشتن را نگھبان 
کلیسای متزلزل میپندارند کسانی را کە قادرند کلیسا را برپا نگاہ دارند از کلیسا رو گردان می سازند... 

گروھی میپندارند کە چارھای جز اعمال زور نماندہ است. ولی عقیدہ من جز این است... اعمال زور خونریزی 
دھشتناکی بر پا خواهد کرد. مسئله اساسی این نیست کە بدعت سزاوار چە کیفری است, بلک این است کہ راہ 
خردمندانه برای مقابله با بدعت چیست... ھرگاہ نظر مرا بخواهیدء میگویم کە ریشه بیماری را بیابید و کسانی را کە 
موجد بیماریند از کلیسا برانید۔ کسی را بە کیفر نرسانید. بگذارید آنچە روی دادہ است گوشمالی الاھی تلقی شود. و 
عفو ھمگانی اعلام کنید. ھر گاہ خداوند از گناہ من در گذرد نمایندہ و رسول خدا نیز باید از ُن درگذرد. صاحبان 
قدرت میتوانند از وقوع انقلاب خونین جلوگیری کنند. در صورت امکانء باید بر مطبوعات نظارت شود. آنگاہ بگذارید 
دنیا ببیند و بداند کە شما برای ریشھکن کردن مفاسدی کە ھمه را دلریش ساختھاند صادقانه بە پا خاستھاید. ھرگاہ 
ارادہ آن مقام مقدس بدان تعلق گیرد کە بە ریشه مفاسدی که اشارہ کردم پی برندہ بھتر است نمایندگان معتمد 
خویش را بە سراسر قلمرو کلیسای رم گسیل دارند. پس از آنکە اینان در کشورھای مختلف با مردان فرزانه تبادل 
نظر کنندء علل بیزاری مردم از وضع کلیسا بر شما روشن خواهد شد. 

ھادریانوس نگونبخت کە نیات نیکش بر توانایی وی غلبه داشتند در سال ۱۵۲۳ با دل شکسته دار فانی را وداع 
گفت. جانشین وی کلمنس ھفتمء چون اسلاف خویش کوشید اراسموس را بە جرگە مخالفان لوتر درآورد. سرانجام 
اراسموس در برابر پاپ سر تمکین فرود آورد ولی بە جای آنکە شخص لوتر و اصلاح دینی را بە باد دشنام و ناسزا 
گیردء بحثی بیطرفانه و اصولی دربارہ آزادی ارادہ پیش کشید. در رساله آزادی ارادہ (۱۵۲۴) وی استدلال کرد که از 


ہم 


رمز آزادی اخلاقی انسان سر در نمیاورد و قادر نیست آن را با علم و قدرت لایتناھی آفریدگار سازش دھد. با وجود 
اینء برای ھیچ اومانیستی مقدور نبود بدون انکار قدرت و منزلت شامخ انسان و مفھوم زندگی وی در جھانء عقیدہ بە 
تقدیر ازلی و دترمینیسم را گردن نھد. این نیز یکی از موجبات ناسازگاری جنبش اصلاح دینی با رنسانس بود. از نظر 
اراسموس اعتقاد ب4 اینکهە مخلوقات خدایبی کەه گناہ را کیفر میدھهد از ارتکاب گناہ ناگزیرند نظريیه سخیف و بیپایھای 
شناخته میشد و در حکم کفرگوبی بە مسیحء ((پدر آسمانی ھمہ انسانھا)) بود. در الاھیات لوترء بدترین جنایتکار 
شھید بیگناھی اآست کە دست تقدیر وی را ب4 گناہ سوق دادہ و توسط خدا ب4 عذاب ابدی گرفتاز شدہ باشد. کسی 
که به تقدیر ازلی معتقد است چگونە میتوان بە کاری سازندہ دست زندہ یا برای بھبود بخشیدن بە زندگی بشر ھمت 
داشت. بە ھر حالء اراسموس از استدلال خویش نتیجه میگرفت که ما باید بە جھل و نادانیء و ھمچنین بە ناتوانی 
خویش برای سازش دادن آزادی اخلاقی انسان با علم و قدرت لایتناھی آفریدگار اذعان کنیم, و باید کە کشف پاسخ 
این معضل را بە واپسین داوری واگذاریم: ھمچنین میباید از هر فرضی کھ انسان را بە مقام عروسک خیمھشببازی 
تنزل میدھد و خدا را سنگدلتر از هر انسان ستمگری در تاریخ میشناساند بپرھیزیم. کلمنس, پس از دریافت این 
جنگ دھد از لحن سازشکارانه و فیلسوفانه کتاب وی ناخشنود شدند. 

ملانشتون کە نظريه تقدیر ازلی را در رساله اصول ھمگانی مباحث الاھیات خویش گنجانیدہ بودء بر اثر استدلال 
اراسموس, تغییر عقیدہ داد و این نظريه را از رسالات بعدی خویش حذف کرد. او نیز ھنوز بە امکان مصالحه 
پروتستانھا و کاتولیکھا امیدوار بود. ولی لوترء پس از درنگ بسیار در رساله اسارت ارادہ (۱۵۲۵)ء از نظریه تقدیر ازلی 
با سرسختی دفاع کرد: 

طبع انسان ب4 جانور بارکش میماند. ھرگاہ که خدا بر آق سوار باشد از خدا فرمان میبرد و اگر شیطان بر اق سوار 
شود راہ شیطان را میپیماید. بشر قادر نیست سوار خویش را برگزیند... سوارکاران برای تصاحب آن ھمچشمی 
میکنند... خداوند با ارادہ لایتخیں ابدی و قطعی خویش ھمهة امور را پیشبینیء مقدرں و لازمالاجرا کردہ ائثنتة در برابر 
ارادہ قاطع وی, آزادی ارادہ از انسان سلب می شود. 

شایان توجه است که لوترء ھنگام انکار آزادی ارادہ انسانء نە چون برخی از متفکران قرن ھجدھم بر حکومت قانون و 
علت بر کاینات معتقد بود و نە چون بسیاری از متفکران قرن نوزدھم تمایلات و در نتیجه ارادہ انسان را مخلوق 
توارث وضع محیطء و شرایط زندگی وی میدانست. وی از آن روی منکر آزادی ارادہ انسان بود کە قدرت لایتناھی 
آفریدگار را موجد ھمہ رویدادھای جھان و اعمال انسان میشمردہ و در نتیجه عقیدہ داشت کە رستگاری یا 
می شود: آگاھی از این واقعیت کە خدای رحیم و بخشندہ گروھی از مردم را بە ناحق از خود میراند و بە لعنت ابدی 
گرفتار میکندہ برای عقل سلیم و شعور طبیعی بشر تلخ و ناگوار است. چنین ادراکی ظالمانه و تحمل ناپذیر مینماید 
و بسیاری از مردم در روزگاران گذشته بدان اعتراض کردھاند. از استشعار بە این واقعیت چنان نومیدپی بە خود من 
دست داد کە میگفتم کاش آفریدہ نمیشدم. انسان از این واقعیت بە یاری ھوش و تشخیص زیرکانه رھایی نخواهد 
یافتذِ این واقعیت راء با آنکە ناگوار است شعور طبیعی باید گردن نھد.. باید بە یادداشت کە ھرگاہ بتوان عدل و 
نصفت خدایی را کە این ھمه مردم را بدون استحقاق بە لعنت ابدی میسپارد با شعور انسانی دریافتء در آن صورت 
وی را خدا نتوان خواند. 


۸ہ 


برای پی بردن بە روحیه مردم قرن شانزدھم ھمین بس که بدانیم رساله اسارت ارادہ در عرض یک سال هھفت بار بە 
زبان لاتینی و دوبار بە زبان محلی انتشار یافت. این رساله سرانجامء یکی از مھمترین مآخذ الاھیات پروتستان گشت. 
ھمین رساله بود کە کالون را بە تقدیر ازلی و برگزیدگی گروھی از مردم برای رستگاری یا محکومیت معتقد ساخت. 
اراسموس در پاسخ لوتر رسالھای در دو جلد بە نام مدافع انتشار داد (۱۵۲۶۱۵۲۷))ء ولی اندیشه لوتر بە مذاق مردم 
ان روزگار خوشتر می آمد. حتی در این ھنگامء اراسموس از تلاش برای بە ھم آوردن و نزدیک ساختن اندیشەھای 
پروتستانھا و کاتولیکھا فرو گذار نمیکرد. بە کسانی که با وی مکاتبه میکردند سفارش میکرد که ادب و بردباری پیشهہ 
سازند. او هنوز امیدوار بود کە کلیسای کاتولیک با زناشوبی روحانیان و برگزاری آیین تناول عشای ربانی بە ھر دو 
طریق کاتولیک و9 پروتستان موافقت کی پارھای از املا وسیع خود زا بە مقامات کشوری بسپارد: و اجازہ دھد کهە ھر 
کسی مسائل مورد اختلاف در ایخ تناول عشاى ربانیء چون تقدیر ازلٰیء آزادی ارادہ و9 حضور واقعی مسیح؛ را ب4 
فراخور سلیقه و عقیدہ شخصی خویش تعبیر کند. اراسموس بە گئورگ: دو ساکس. سفارش کرد کہ با آناباتیستھا 
انسانی رفتار کندء و بە او نوشت: ((سوزانیدن خطاکاران دور از انصاف است, مگر در صورت دست زدن بە فتنه و 
آشوب که قانون تزای ان کیفر مرگ تعیین کردہ اسشت)ا اراسموس این نامه را در سال ۹۴ نوشتء ولی در ۳ء 
بە انگیزہ دوستی یا ضعف پیری: توقیف و حبس مخالفان دینی بە دست تامس مور را تایید کرد. در اسپانیاء کە برخی 
از اومانیستھای آن از اراسموس هواخواھی میکردندء راهبان مامور دستگاہ تفتیش افکار آثار اراسموس را مو شکافی 
کردند تا وی را بە بدعت گذاری متھم کنند (۱۵۲۷)) با وجود این وی از نکوھش فساد اخلاق راھبان و تقبیح عقاید 
قشری و جزمیء کە بە نظر وی جنبش اصلاح دینی را دامن میزدہ باز نایستاد. در سال ۱۵۲۸ء آشکارا اظھار داشت 
کە ((بسیاری از صومعەھای مردان و زنان بە مراکز فسق و فجور مبدل شدھاند)) و ((آنچه در بسیاری از صومعەھا 
کمتر بە چشم میخورد عفت و پاکدامنی است))) در سال ۱۵۳۲ء راهہبان را دریوز گمراہ کنندہ زنانء محرک بدعتء 
دزد میراث و جاعل گواھینامه خواند. 

اراسموس در ھمان ھنگام کە جنبش اصلاح دینی را بە باد نکوھش گرفته بودء از ھیچ اقدامی برای اصلاح کلیسا 
فروگذار نمیکرد. او نە میتوانست پای خویش را از کلیسا کنار کشدہ و نە میتوانست شاھد تجزیهە کلیسا شودزْ چنانکهە 
میگفت: ((تا روزی کە کلیسای بھتری نیابمء کلیسای موجود را ترک نخواھم گفت.)) اراسموس چون شنید سربازان 
وی امیدوار بود کە شارل پنجم کلمنس را بە سازش با لوتر وادارد. ولی اکنون میدید کە پاپ و امپراطور با ھم دست 
بە گریبان شدھاند. نومیدی وی ھنگامی شدت یافت کە مصلحان دینی طی شورشی شمایل مذھبی را در کلیساھای 
بال نابود کردند (۱۵۲۹). یک سال قبل از آنء خود وی پرستش شمایل مذھبی را تقبیح کردہ بود: ((به مردم باید 
آموخت که اینھا علامتھابی بیش نیستند. کاش این شمایل وجود نمیداشتند تا مردم ادعيه خویش را بە خود مسیح 
ادا میکردند. ولی در ھر کاری اعتدال پسندیدہ است.)) این دقیقا ھمان اعتقاد لوتر بود. ولی او چپاول کلیساھا را 
واکنش وحشیانه و مخالف آزادی تلقی میکرد. از آن پس اراسموس بال را ترک گفت و بە شھر فرایبورگ ایم 
برایسگاو؛ کە یکی از توابع کاتولیک نشین اتریش بودہ رفت۔ مقامات شھر او را با تجلیلی بسیار پذیرفتند و کاخ ناتمام 
دستش میرسیدہ خاندان فوگر تامین ھزینه زندگی وی را بە عھدہ گرفت. ولی راھبان و عالمان الاھی فرایبورگ وی 
راء بە نام شکاک مخفی و محرک اصلی آشوب آلمانء آماج حملات خویش ساختند. در سال ۱۵۲۵ اراسموس بە بال 
بازگشت. نمایندگان استادان دانشگاہ شھر بە پیشواز وی رفتند و ھیرو نیموس فروبنء فرزند یوھان,ء او را بە خانه خود 
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برد. اراسموس اکنون شصت و پنج سال داشت و غبار پیری بر سیمایش نشست بود. وی از زخم معدہء اسھالء ضعف 
دستگاہ گوارشء نقرسء و سرماخوردگی مداوم رنج میبرد:ِ دستھای متورم تصویری که دورر از او کشیدہ است 
عوارض بیماری را نمایان میسازند. اراسموس آخرین سالھای عمر را در خانه میگذرانید و بیشتر اوقات در رختخوابش 
آرمیدہ بود. درد بیماری و حملات پی در پی پروتستانھا و کاتولیکھا نشاط و خوشرویی راء کە باعث محبوبیت او نزد 
دوستانش شدہ بودہ از او گرفت و وی را کج خلق و ترشرو ساخت. با وجود اینء هر روز نامەھای احترامآمیزی از 
شاھانء نخست کشیشان, زمامدارانء دانشمندانء و سرمایھداران بە دست وی میرسیدند و دوستاران علم و ادب خانه 
او را زیارتگاہ خویش ساخته بودند. در روز ۶ ژوئن ۱۵۳۶ء اسھال شدیدی بە او عارض شد. با آنکە میدانست چراغ 
عمرش رو بە خاموشی استء کشیش اقرار نیوشی بر بالین خویش احضار نکرد و بدون اجرای مراسم دینی, 
ھمچنانکە نام مریم و مسیح را پیوسته بر زبان میراندہء چشم از جھان فرو بست (۱۲ ژوئن). ساکنان شھر جنازہ وی را 
با مراسم پرشکوھی تشییع کردند و در بزرگترین کلیسای شھر بە خاک سپردند. اومانیستھاء چاپچیان و اسقفان بال 
بر گور وی سنگی نھادند کە ھنوز پابرجاست و از ((احاطه بیھمتای وی بهە ھمه علوم)) داستانھا میگوید. اراسموس در 
وصیتنامه خود میرائی برای مقاصد مذھبی نگذاشت. بلکە ھمه دارابی خویش را برای نگاھداری بیماران و 
سالخوردگان تھيهە جھیز دختران تنگدسٹ, و آموزش جوانان با استعداد وقف کرد. 

آیندگان روش اراسموس را متناسب با نفوذی کە رنسانس در خودشان داشته است ارزیابی کردھاند. در گرماگرم 
انقلاب دینی تقریبا ھمهە دستەھای مسیحی وی را جبون و ابنالوقت میپنداشتند. مصلحان دینی وی را متھم 
میساختند کە آنان راء لب پرتگاہ کشاندہہ بە پرش تشجیع کردہہ و سپس پای خود را از معرکهە کنار کشیدہ است. 
قراق نکی ۱١‏ جراکتار اشنا کسراتفا و عطالدة اقابق نوف اتی ای ظرھ یمان فا 
ھوریس والپول وی را انگلی خواند کە قادر بە درک حقیقت بودہ ولی از بیان آن بیم داشت. در اواخر قرن نوزدھم که 
غبار جنگھای دینی فرونشسته بودء تاریخنویس دانشمند و فرزانه پروتستانی تاسف میخورد کە ((حوادث تند و 
خشونت آمیزی مقاصد عالمانه اراسموس را عقیم و بلااثر ساختند. روش ملایمء در نھایت امرہ از ھر روشی مطمئنتر 
استہ و برای پیشرفت بشر عاملی موثرتر از فرھنگ نیست. لوتر کارگردان جنبش اصلاح دینی قرن شانزدھم بودء ولی 
اگر قرار باشد این اصلاحات ادامه یابدء چارھای جز توسل بە روش اراسموس نیستء)) و تاریخنویس کاتولیکی روش 
اراسموس را عقلایی مینامد)) اراسموس, از نظر اندیشہه بە روزگار دیرتر و علمیتر و عقلانیتر تعلق داشت. کاری که 
بە دست وی آغاز شد و در کشاکش انقلاب دینی عقیم ماند در زمان مناسبتری توسط متفکران قرن ھفدھم از 
سرگرفته شد.)) ظہور لوتر اجتنابناپذیر بودہِ ولی پس از آنکە کار وی بە ثمر رسید و شور و ھیجان فرو نشست,. مردم 
بار دیگر بە اراسموس و رنسانس روی خواھند آورد و در پناہ شکیباپی و بردباری متقابلء برای تنویر افکارہ بە تلاش 


آرام ۲ مداوم دست خواھند زد. 
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جنگ ایمان ھا 
۱۵۶۰-۵ 


آ-پیشرفت نهضت پروتستان: ۱۵۳۰-۱۵۲۵ 

چه نیروپی ھستی نھهضت نوخاسته پروتستان را در برابر دشمنی پاپ و امپراطور حفظ کرد تورع رازورانہء مطالعه 
کتاب مقدس, اصلاح دینیء رشد فکری۔ و سرسختی و بیباکی لوتر بتنھابپی نمیتوانستند پیروزی نھضت پروتستان را 
تضمین کنند چه این عوامل را ممکن بود در جھت دیگری سوق داد یا مقید ساخت. شاید بتوان پیروزی پروتستانھا 
را بیش از همه معلول عوامل اقتصادی دانست: تمایل مردم المان بە نگاھداری دارایی المان در خود المانء استفادہ 
از املاک کلیسایی برای مقاصد غیردینی, کوتاہ کردن دست پاپ و ایتالیاییھا از خاک المانء و پایان دادن بە دخالت 
مقامات امپراطوری در اختیارات ارضی. قانونی و مالی شاھزادگانء شھرھاء و ایالات آلمان. هنگام بررسی موجبات 
پیروزی نھضت پروتستانء عوامل سیاسی خاصی را نیز نباید از نظر دور داشت. ترکان عثمانیء پس از تسخیر 
قسطنطنيه و مصرہ امپراطوری خویش را در شبه جزیرہ بالکان تا داخل مجارستان گسترش دادہ و شھر وین را 
محاصرہ کردہ بودند و ھر ان بیم ان میرفت کە دست بازرگانان مسیحی را از حوزہ مدیترانه کوتاہ کنند. شارل پنجم 
و مھیندوک فردیناند برای مقابله با یپورش مسلمانان بە یگانگی آلمان و اتریش و ھمچنین بە پول و نفرات پروتستانھا 
و کاتولیکھاء نیازمند بودند. امور اسپانیاء فلاندر ایتالیاء و کشاکش فرسایندہ با فرانسوای اول امپراطور را چنان بە خود 
سرگرم ساخته بودند کە نمیتوانست در جنگ داخلی آلمان فعالانه دخالت کند. وی با وظیفه خوار خویش, اراسموس؛ 
دربارہ نیاز کلیسا بە اصلاحات اساسی اتفاق نظر داشت. اختلافات او با کلمنس ھفتم و پاولوس سوم گاھی بە جابی 
میرسید کە وی بە سپاھیانش اجازہ میداد شھر رم را تاراج کنند. تنھا دوستی امیراطور و پاپ بود کە میتوانست 
نیرویی برای مقابله با انقلاب دینی فراھم سازد. 

تا سال ۱۵۲۷ء ((بدعت)) لوتری آیین رسمی نیمی از آلمان شدہ بود. شھرھای آلمان نھضت پروتستان را بە سود 
خویش تشخیص دادہ بودند:ِ چنانکە ملانشتون با دل افسردہ میگفت: ((اینھا کمترین توجھی بە دین ندارندہ و 
ھدفشان منحصرا بە دست گرفتن اختیارات و رھابی خویشتن از قیود اسقفان است.)) شھرھای المان با گرایش بە 
آیین پروتستان خویشتن را از مالیات و محاکم اسقفان رھانیدند و املاک کلیسا را تصاحب کردند. با این حالء بیشتر 
مردم آلمان صمیمانه طالب آیین سادھتر و منزھتری بودند. اعضای بخش کلیسایی سنت اولریش شھر ماگدبورگ در 
محوطه کلیسا گرد آمدند و ھشت تن را برای انتخاب واعظان و ادارہ امور کلیسا برگزیدند (۱۵۲۴). دیری نپایید کە 
آیین عشای ربانی ب رسم لوتری در ھمه کلیساھای این شھر معمول شد. آیین پروتستان در آوگسبورگ چنان ریشه 
دوانیدہ بود کە وقتی کامپدجو بە نمایندگی پاپ بە این شھر آمدء مردم وی را ضد مسیح خواندند (۱۵۲۴). بیشتر 
ساکنان ستراسبورگ بە راھنمابی ولفگان فابریتسیوس کاپیتو (۱۵۲۳) و جانشین وی مارتین بوتسر و ھمچنین 
اولمء کە دین پروتستان را پذیرفته بودہ بە آیین تازہ گرویدند. در نورنبرگء سرمایھداران بزرگی چون لاتساروس 
شپنگلر و ھیرونوموس با ومگارتنر معتقدات لوتر را بە شورای شھر قبولاندند (۱۵۲۶). کلیساھای زبالدوس و لورنتس؛ 
بیانکە از آثار ھنری کاتولیک چشم پوشندہ مراسم لوتری را پذیرفتند۔ ساکنان برونسویک ھمچنان از نوشتەھای لوتر 
استقبال میکردندہ سرودھای وی را آشکارا میخواندندہ و بە مطالعه کتاب عھد جدیدی کە بهە دست لوتر ترجمه شدہ 
بود ابراز علاقه میکردند کە ھر گاہ کشیشی نقل قول غلطی از انجیل میکردء اعضای کلیسا اشتباہ وی را اصلاح 


“)۲۴ 


میکردند. سرانجام شورای شھر فرمان داد که واعظان جز دربارہ تعلیمات کتاب مقدس سخن نگویندہ آیین تعمید را 
بە زبان المانی اجرا کنندء و ایینھای مقدس را بە دو شیوہ پروتستان و کاتولیک بە جای اورند (۱۵۲۸). تا سال 
۰ نھضت پروتستان ھامبورگ: برمنء روستوک: لوبک, شترالزوندہ دانتزیگء دورپات (تارتو) ریگاء روال (تالین) و 
تقریبا ھمە شھرھای سوابیایی امپراطوری را فرا گرفت. در آوگسبورگء ھامبورگ: برونسویک: و شترالزوند مردم 
شمایلھای مذھبی را در کلیساھا ویران کردند. شاید این اقدام واکنشی در برابر استفادہ کلیسا از تصاویر و پیکرەھای 
مذھبی برای اشاعه افسانەھای تمسخر آمیز و پرسود بود. 

ات اسان رک ایت کا اک کان سا ساسا م کا ماھت اکس سافن کو امہ ھتان 
نە تٹھا مقام دولت را اعتلا میبخشدہ بلکە خود تابع و فرمانبردار دولت است و آنان را فرمانروای دینی و کشوری 
میسازدء و دستشان را برای استفادہ از املاک و دارایی کلیسا باز میگذارد. یوھانء ملقب بە ((استوار))ء کە پس از 
فردریک خردمندہ برگزینندہ ساکس شد (۱۵۲۵))ء بە خلاف سلف خویش, بە آیین لوتری گروید: و پس از مرگ او 
فرزندش, یوھان فریدریش کیش پروتستان را در ساکس قوام بخشید. فیلیپ شکوھمندہ لاندگراف ھسن, و یوھان. بە 
منظور حفظ و گسترش آیین پروتستان شھرھای گوتا وتورگاو را متحد ساختند (۱۵۲۶)ء امیران دیگری چون 
ارنستء فرمانروای لونبورگ, اوتو و فرانتس, فرمانروایان برونسویک لونبورگ: ھانریء فرمانروای مکلنبورگ: اولریش 
فرمانروای وورتمبرگ نیز در قبول و اشاعه آیین پروتستان به آنان تاسی جستند. آلبرشت اھل پروس, مھین سرور 
شھسواران توتونیء بە اندرز لوترہ پیوند خویش را با رھبانیت گسیخت, زناشوبی کرد اراضی تابع فرقه خویش را از 
دست کلیسا خارج کرد و خود دوک پروس شد (۱۵۲۵). لوتر در زمان حیاتش: بە یاری نیروی شخصیت و بلاغت 
خودہ نیمی از آلمان را پیرو خویشتن ساخت. 

از انجا کە بسیاری از راهھبان و راهبەھا صومعەھا را ترک گفته بودند و جامعه رغبتی بە نگاھداری صومعەھای 
باقیماندہ نشان نمیداد شاھزادگان آلمان در سرزمینھای زیر فرمان خویش صومعەھا راء جز آنھابی کە ساکنانشان به 
آیین پروتستان گرویدہ بودندء منحل کردند. گرچه شاھزادگان با نجبا و شھرھا و برخی دانشگاەھا قرار گذاشته بودند 
کهە از املا مصادرہ شدہ کلیسا مشترکا استفادہ شود در موارد بسیاری قول و قرار خویش را زیر پا نھادند. لوتر با 
استفادہ غیر دینی و غیر اموزشی از املاک کلیساپی مخالف بود و شتابزدگی نجبا را در مصادرہ ابنیە و اراضی کلیسا 
نکوھش میکرد. نجبا مقدار ناچیزی از غنایم را بە مدارس و موسسات خیریه اختصاص دادند و باقی را برای خویشتن 
نگاہ داشتند. ملانشتون نوشت (۱۵۳۰)): ((نجبا قصدی جز این نداشتند کە بە نام انجیل کلیسا را تاراج کنند.)) بە هر 
حال, بە انگیزہ مقاصد پاک یا پلیدہ روحانی یا مادیء دگرگونیھای شگرفی در آلمان صورت گرفت. ساکنان ولایتھابی 
چون فریسلاند شرقیء سیلزی: شلسویگ: و ھولشتاین ھمگی بە آیین پروتستان گرویدند. تمایل ھمگانی بە قبول 
آیین پروتستان گواہ نمایانی بر احتضار آیین کاتولیک در این سرزمینھاست. کشیشانی کە ھنوز بە کلیسای کاتولیک 
وفادار ماندہ بودند برای خویشتن زنان صیغه نگاہ میداشتند و برای آزادی زناشوبی روحانیان بیتابی میکردند. 
مھیندوک فردیناند بە پاپ گزارش داد کە تمایل بە زناشوبی در میان کشیشان عمومیت یافته استء و از هر صد 
کشیش بسختی میتوان یکی را یافت که آشکارا یا نھانی زناشوبی نکردہ باشد. شاھزادگان کاتولیک ضرورت اخلاقی 
الغای تجرد کشیشان را مصرا بە پاپ گوشزد می کردند. 

کاو یق خروں کروی کرت ؤ0 کواسفنان ا اک اآقلی جو اساف کان الا ناو غاتتصا نی 5 
شکوہ بزمھای لوکولوس برپا میکنند. و تاریخنویس کاتولیک ھنگام توصیف آلبرشتء اسقف اعظم ماینتس, از 
((اپارتمانھای اراسته و باشکوھی یاد میکند کە این فرمانروای ناپاک کلیسا از انھا برای آمیزش با معشوقەھایش 
ات2 ھا سنا کس اضاف اناد ضا ممترر تا کنھر ا کات کرق تم آتان 
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را تمسخر میکنند و آزار میرسانند)) اراسموس در روز اول ژانويه ۱۵۳۰ نوشت: ((مردم ھمگی از اندیشەھای دینی 
تازہ ھواداری میکنند.)) ولی گفته اراسموس تتٹھا دربارہ شمال آلمان. با آنکە گئوں دو ساکس, و یوآخیم: برگزینندہ 
براندنبورگ سخت پایبند آیین کاتولیک بودندء صدق می کرد. 

ساکنان ایالات جنوبی و باختری آلمانء که سابقا بخشی از امپراطوری باستانی روم بودند و زبان و فرھنگ لاتینی در 
ھا رخنه کردہ بودء بیشتر بە کلیسای کاتولیک وفادار ماندند. مردم خوشگذران و بیبند و بار جنوب روشھای آسان و 
توام با شھوت پرستی اغماض پذیر آیین کاتولیک را بیش از پرھیزگاری مبتنی بر عقیدہ تقدیر ازلی شمال 
میپسندیدند. اسقفان اعظم ماینتس تریر و (تا سال ۱۵۴۳) کولونی آیین کاتولیک را در سرزمیٹھای تابع خویش 
زندہ نگاہ داشتند:ِ و پاپ ھاریانوس ششم با تخصیص یک پنجم درآمد کلیسای محلی بە ھزینه زندگی دوکھای 
باواریاء این ایالت را از گرایش بە آیین پروتستان باز داشت. پاپ برای رام ساختن فردیناند مھیندوک اتریش, نیز این 
حیله را بە کار بست. 

در ھمین ھنگامء مجارستان گرفتار فاجعه دردناکی شد. جلوس قبل از موقع لوبی دوم بر اریکە فرمانروابی در 
دھسالگی (۱۵۱۶) و مرگ زود رس وی بروز این فاجعه را تسریع کرد. حتی زایش لوبی زود و نابھنگام صورت گرفت. 
پزشکان آن روزگار با نھادن این کودک نحیف و نارس در میان لاشه گرم جانوران وی را زندہ نگاہ داشتند. 

لوپی جوان مھربان و گشادہ دلی بودء ولی درباریان ھرزہہ با صرف بودجه ناچیز دربارء وی را مسرف و خوشگذران بار 
آوردند. چون فرستادہ سلطان سلیمان قانونی بە شھر بودا رسیدء نجبا از پذیرش وی خودداری کردندء وی را کشان 
کشان بە اطراف کشور بردندہ بینی و گوشھایش را بریدندہ و خود او را نزد فرمانروایش بازگردانیدند. سلطان عثمانیء 
خشمگین. بە مجارستان لشکر کشید و دو شھر مھم مجارستانء سوبوتیتسا (سابادکا) و بلگرادء را تسخیر کرد 
(۱۵۲۱). لوبی پس از درنگ بسیار, با وجود خیانت و بزدلی نجبایش, سپاھی مرکب از ۲۵۰۰۰مرد جنگی تشکیل 
داد و در نزدیکی موھاچ با تھور دیوانە واری بر ٠۰‏ سرباز ترک تاخت ۳٣(‏ اوت ۱۵۲۶). سربازان مجار تقریبا تا 
آخرین نفر کشته شدندہ و خود لوبی ھنگام فرار در رودی غرق شد. سلیمان قانونی پیروزمندانه بە شھر بودا وارد شد. 
سربازان ترک پایتخت زیبای مجارستان را تاراج کردند و بە آتش کشیدند: بناھای اصلی شھر؛ جز کاخ سلطنتی. را 
ویران کردند: و بیشتر ذخایر کتابخانه نفیس ماتیاس کوروینوس را طعمه حریق ساختند. سپاھیان ترک نیمهە خاوری 
مجارستان را کە بە تصرف آنان درآمدہ بود تاراج یا ویران کردند و سلیمان قانونی ٠‏ اسیر مسیحی را بہ 
قسطنطنيه برد. 

رجال مجارستانء که از غائله بسلامت رسته بودندء در دستەھای متخاصم پراکندہ شدند. یکی از این دستەھاء کهە 
ایستادگی را در برابر ترکان بینتیجە میدانست, یانوش زاپولیا را بە شاھی برگزید و بە او اجازہ داد کە قیمومیت ترکان 
را بپذیرد. سلیمان قانونی بە او اجازہ داد کە بە نام گماشته وی در بودا حکومت کند ولی نیمی از مشرق مجارستان 
تا سال ۱۶۸۶ عملا تابع ترکان عثمانی بود. دسته دیگر بە امید جلب یاری امپراطوری مقدس روم و خاندان نیرومند 
ھاپسبورگ: برای نشاندن فردیناند بر تخت شاھی مجارستان و بوھم؛ با اشراف بوھمی ائتلاف کرد. چون سلیمان 
قانونی بار دیگر سپاھیان خویش را بە حرکت درآورد. (۱۵۲۹) و پس از طی ٣٠٢‏ کیلومتر در امتداد رود دانوب بە 
دروازەھای شھر وین رسیدہ فردیناند پیروزمندانه از پایتخت خویش دفاع کرد. شارل پنجم در این سالھای بحرانی, 
برای جلوگیری از سقوط سراسر اروپا بە دست مسلمانانء با پروتستانھا مدارا میکرد. پیشرفت ترکان بە سوی غرب 
موقعیت پروتستانھا را چنان تحکیم کردہ بود کە فیلیپ هسھای از پیروزی ترکان خشنودی میکرد. ولی پس از آنکه 
سلطان ترک در وین شکست خورد و بە قسطنطنيه بازگشتء پروتستاتھا و کاتولیکھا کشاکش خویش را برای تسخیر 
اندیشه مردم المان از سر گرفتند. 


۲۲۶ 


۱۵۴۱-۱۵۲۶ -ناسازگاری دیتھا:‎ |١ 

از آنجا کە آزادی داخلی تابع امنیت خارجی است آیین پروتستانء در دوران ایمنی خویش, بە انگیزہ اعتقاد بە 
اصالت تشخیص فردی و استقلال وجدانء بە شاخەھاىی بسیاری منشعب شد. در سال ۵ء لوتر نوشت: ((شمارہ)) 
استاد خود و9 یافتن راہ حلی برای ایجاد تفاھم و یکپارچگی در میان دستەھاىی پروتستان مخالف یکدیگر تلاش 
میکرد. کاتولیھا بە ناسزاھابی کە فرقەھای پروتستان بە یکدیگر میگفتند استناد میجستند و پیشگوبی میکردند که 
آزادی تعبیر و ایمان ناچار بە ھرج و مرج دینی و گسستن نظام اخلاق و بروز شکاکیت: کە ھم پروتستانھا و ھم 
کاتولیکھا آن را منفور میدانندء خواھد انجامید. بە سال ۱۵۲۵ سه ھنرمند را بە جرم تردید در درستی و اصالت کتاب 
مقدس, انکار حضور واقعی مسیح در شراب و نان عشای ربانیء الوھیت مسیحء از شھر پروتستان نورنبورگ بیرون 
راندند۔ہ ھنگامی کہ سلطان سلیمان قانونی خویشتن را برای یورش بە مجارستان آمادہ میکرد: امیرانء نخست 
کشیشانء و شھرداران آلمانء برای رسیدگی بە تقاضای کاتولیکھا مبنی بر لزوم اجرای فرمان ورمس,ء و پیشنھاد 
متقابل پروتستانھا دربارہ رعایت آزادی دینی تا ھنگامی کە شورابی مرکب از نمایندگان آلمان بە اختلافات کاتولیکھا 
و پروتستانھا رسیدگی کندہ در شپایر یک دیت برپا کردند (ژوئن ۱۵۲۶) دیت شپایر کهە پروتستانھا در آن اکثریت 
داشتندء با انعقاد شورایی برای رسیدگی بە اختلافات پروتستانھا و کاتولیکھا مخالفت کرد و رای داد کە ھریک از 
ابالات آلمان در پیروی آیین خاص خویش از آزادی برخوردار شود:ِ کسی برای سرپیچی گذشتھاش از فرمان ورمس 
بە کیفر نرسدء و طرفینء بدون دخالت در کار یکدیگرہ کلام خدا را آزادانه تبلیغ کنند. پروتستاتھا از ((مصوبات دیت 
شپایر)) با خرسندی استقبال کردند زیرا بە کلیساھای لوتری رسمیت میدادزِ بە شاھزادگان آلمان در قلمرو آنان 
اقتدار دینی مطلق میبخشید: و اجرای مراسم قداس بە رسم کاتولیک را در سرزمنیھای پروتستاننشین منع میکرد. 
ولی کاتولیکھا از قبول مصوبات سرباز زدند. امپراطورء کە در این ھنگام با پاپ درافتادہ بودء با مصوبات دیت شپایر 
موقتا موافقت کرد و فردیناند نیز کە اندکی بعد با مسائل مجارستان دست بە گریبان شدہ نتوانست از اجرای مصوبات 
شورای شپایر جلوگیری کند. 

شارل پس از مصالحه با کلمنس, محافظھکاری طبیعی شاھان را از سر گرفت و فرمان داد کە دیت شپایر در روز اول 
فوریە ۱۵۲۹ مجددا بر پا شود. دیت تازہ زیر نفوذ مھیندوک و امپراطور غایبء مصوبات پیشین خود را پس گرفت و 
عمق ریت 6ر اتال سام ریا گار تد است رای رو لہا کرت حا نار کہ کائزلکیارا 
در ایالات زیر سلطه خویش آزاد گذارندہ تبلیغ آیین لوتری و اجرای آییٹھای پروتستانی را در سرزمینھای کاتولیک 
خواھند کرد. در ھمین نامهء آنان انعقاد شورای عمومی کلیسا را از امپراطور خواستار شدند. از آن پس, کاتولیکھا 
امضاکنندگان این اعتراضنامه را پروتستان (معترض) خواندندہ و اندک اندک این نام بە شورشیان آلمانء کە خویشتن 
را از کلیسای رم جدا کردہ بودندء دادہ شد. 

شارل, کە برای مقابله با تعرض ترکان ھنوز بە یگانگی آلمان نیازمند بودء بە تشکیل دیت دیگری بە ریاست خویش 
در آوگسبورگ مبادرت جحست ٢۲٢(‏ ژوئن ۰م۵۳) ۲)۲( در خلال اجلاس دیت آوگسبورگ؛ امپراطور در خانه آنتون فوگں 
رئیس وقت تجارتخانھای کكه وی ر ب4 امپراطوری رساندء اقامت کرد. ب4 روایت یک داستان کھنء سرمایھدار نامبردہ 
برای خشنود کردن امپراطورء سند بدھکاری وی بە خاندان فوگر را آتش زد. از نجا کە خاندان فوگر متحد پاپ بودء 
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این حرکت آنتون ممکن است موجب نزدیکی شارل بە پاپ شدہ باشد. لوترء چون ھنوز تحت تعقیب امپراطور بود و 
احتمال بازداشت وی میرفتء در دیت حضور نیافت. ولی بە شھر کوبورگ: در مرز ساکس رفت و توسط قاصدانی با 
نمایندگان پروتستان دیت تماس گرفت. لوتر دیت آوگسبورگ را بە مجمع زاغچەھابی کە در پشت پنجرہ اطاق وی 
قیل و قال میکردند تشبیه کرد و گفت ((ھریک از اسقفان, بە اندازہ ککھاپی که در روز یادبود قدیس یوحنای حواری 
بە تن سگان میچسبند. دیوھابی برای رای دادن بە شورا آوردہ است.)) ظاھرا در ھمین ھنگام بود کە وی سرود 
معروف خویش ((خداوند سنگر پایدار ماست))ء را تصنیف کرد. 

در روز ۲۴ ژوئنء کاردینال کامپدجو از دیت تقاضا کرد کە فرقەھای پروتستان سخت زیر فشار قرار گیرند. روز بعد 
کریستیان بایر اعترافنامه اوگسبورگ راء کە ملانشتون تنظیم کردہ بود و با اندک جرح و تعدیلی اساس ایمان و 
اعتقاد پیروان لوتر شدء در حضور امپراطور و گروھی از نمایندگان بە دیت ارائه داد. ملانشتون چون مرد سازشکار و 
مسالمتجوبی بودہ و نیز از آن روی کە تعرض مشترک نیروھای پاپ و امپراطور بە دستەھای متشتت و پراکندہ 
پروتستان میھراسیدہ بیانيە را (بە گفته یک دانشمند کاتولیک) با ((لحن آرام نرم و مسالمت آمیز))ء تنظیم کردہ و 
کوشیدہ بود تا اختلافات کاتولیکھا و پروتستانھا را کوچک جلوہ دھد. وی در این بیانیه کسانی را کە از نظر پیروان 
کلیسای کاتولیک رومی و مسیحیان انجیلی (پیروان لوتر از آن روی کھ انجیل را پایە ایمان خویش قرار دادہ بودندہ 
خویشتن را ((انجیلی)) میخواندند) مطرود بودند نکوھیدہ و هر گونە پیوندی را در بین پیروان لوتر و تسوینگلی انکار 
کردہ بود. وی ھمچنین نظریه پروتستانھا را دربارہ تقدیر ازلیء قبل ماھیت, و برائت از گناہ بە یاری ایمان تعدیل 
کردہ و از فساد دستگاہ کلیساء کە پروتستانھا برای برانداختن ان بە پا خاسته بودندء بنرمی سخن گفته بود. 
ملانشتون, با ادب و ملاحظہ از لزوم برگزاری آیین مقدس بە هر دو شیوہ کاتولیک و پروتستان, الغای رھبانیت: و 
آزادی روحانیان برای زناشوبی سخن گفت و از کاردینال کامپدجو درخواست کرد اعترافنامه را با ھمان مسالمتی کهە 
ھنگام تدوین آن بە کار رفته است بررسی کند. لوترہ با آنکە با پارھای از امتیازاتی که اعترافنامہ بە کاتولکیھا میداد 
بقالت وت ف نا اک فافات گی سسرکلی می ھاله افاافامائیات کا ری اساطی اشاہ اکا اش 
واقعی مسیح را در آیین عشای ربانی انکار کرد. شھرھای چھارگانه ستراسبورگ: کنستانس, لینداو و ممینگنء کە 
کاپیتو و بوتسر در آنھا برای نزدیک کردن اندیشەھای پیروان لوتر تسوینگلیء و کلیسای کاتولیک تلاش میکردند 
اعترافنامه دیگری بە دیت تسلیم داشتند. جناح افراطی کاتولیک: بە رھبری اک: ردیه چنان تندی تنظیم کردہ بود 
که شورا قبل از آنکە دوبار در متن آن تجدید نظر شودہ از تسلیم آن بە امپراطور سرباز زد. جناح نامبردہ حتی پس 
از تعدیل ردیە دربارہ لزوم اعتقاد بە قلب ماھیت, اجرای ھفت آیین مقدس,؛ شفاعت قدیسینء تجرد کشیشانء 
برگزاری آیین تناول عشای ربانی تنھا با نان و بە شیوہ کلیسای کاتولیک رومی. و مراسم قداس لاتینی پافشاری کردہ 
بود. شارل این ردیه را تصویب و بە پروتستانھا اخطار کرد کە یا ان را بپذیرند یا برای جنگ امادہ شوند. جناح 
میانھرو کاتولیک با ملانشتون وارد گفتگو شد و آمادگی خویش را برای برگزاری آیین تناول عشای ربانی با نان و 
فزفااما اس اسیا کی الد با اٹاف اوغا کرای اما کی افسازات فاوی ماما 
حتی تا حدودی با مرجعیت پاپ موافقت کرد. دیگر رھبران پروتستان از عقب نشینی در برابر کاتولیکھا تا این اندازہ 
خودداری کردند. لوتر نیز بە این توافق اعتراض کرد و اعلام داشت کە احیای اختیارات اسقفان بار دیگر روحانیان را 
تابع رم خواھد ساخت و بە نابودی جنبش اصلاح دینی خواھد انجامید. گروھی از امیران پروتستان کە حصول توافق 
را غیر مقدور میدیدند بە سرزمینھای خویش باز گشتند. 

در روز ۱۹ نوامبر دیتء کە اعضای آن اکنون با خروج گروھی از پروتستانھا کاھش یافته بودہ قطعنامه نھایی خویش 
را صادر کرد. این قطعنامه ھمه جنبەھای ایین پروتستان را محکوم میکرد و مصوبات دیت ورمس را لازمالاجرا 


۲ ۰۰۷۸ 


میساخت: و مقرر میداشت کهە دستگاہ داوری امپراطوری بر صد مصادرہ کنندگان اموال کلیسا دست ب4 کار شود و 
پروتستانھا تا روز ۱۵ آوریل ۱۵۳۱ء ردیهە جناح افراطی کاتولیک را بە طور مسالمت آمیز گردن نھند. توشیح شارل 
قطعنامه دیت آوگسبورگ را فرمان امپراطوری ساخت. امپراطور ضربالاجل ششماھه راء برای آنکهە شورشیان قبل از 
انقضای آن خویشتن را برای پذیرفتن قطعنامه دیت آمادہ سازندء ظاھرا مقرون بە مصلحت تشخیص دادہ بود. وی بە 
شورشیان در این مدت مصونیت دادہ بودء و قصد داشت کە پس از انقضای ضربالاجلء ھر گاہ گرفتاریھای او اجازہ 
دھند سر آنان را در میدان کارزار بر خاک بساید. 

ھنوز اجلاسیه دیت پایان نیافته بود کە چند ایالت آلمان برای دفاع از آیین کاتولیک و تقویت آن اتحاديه کاتولیکی 
متقابلا بە تشکیل (زراتحادیه شمالکالدنی)) مبادرت جستند (مارس ۱۵۳۱) چون مھلت ششماھهه شارل بە سر آمدء 
فردیناندہ کە اکنون ((شاہ رومیھا)) بود بە شارل پیشنھاد کرد کە بە پروتستانھای آلمان اعلام جنگ دھد. ولی شارل 
هنوز برای جنگ آمادگی نداشت. سلطان سلیمان قانونی خویشتن را برای یورش دیگری بە وین آمادہ میکرد. 
خیرالدین بارباروسا موتلف الجزایری سلطان سلیمان قانونی, با ناوگان خویش کشتیھای بازرگانی مسیحیان را در 
مدیترانه بە مخاطرہ انداخته بودء و متحد فرانسوی سلیمانء فرانسواء در انتظار روزی بود کہء ہا استفادہ از گرفتاری 
شارل در جنگ داخلی آلمانء بە میلان لشکر بکشد. در ماہ آوریل ۱۵۳۱ شارل فرمان آوگسبورگ را مسکوت گذاشت 
و بە جای آن از پروتستانھا برای مقابله با یورش ترکان یاری جست. لوتر و امیران پروتستان بە درخواست امپراطور 
فردیناند یاری کنند و تا ھنگام تشکیل شورای عمومی کلیسا با ھم در صلح و صفا به سر برند. سلیمان قانونی پس از 
برخورد بە سپاہ نیرومند متشکل از پروتستانھا و کاتولیکھای آلمان و کاتولیکھای اسپانیا و ایتالیاء کە در وین مستقر 
شدہ بودندء وضع را چنان نامساعد یافت کە بیدرنگ بە قسطنطنيه بازگشت. پس از عقب نشینی سلطان ترک 
سربازان مسیحی که از پیروزی آسان و بدون خونریری سرمست شدہ بودندہ بە تاراج شھرها و خانەھای مسیحیان 
پرداختندہ و بە گفته تامس کرنمر انگلیسی؛ کە خود شاھد ماجرا بودء ((آنھا مصیبتی بدتر از آنچە ممکن بود بە دست 
ترکان صورت گیرد برپا کردند.)) وطنخواھی پروتستانھا بە جنبش آنان نیرو و تحرک تازھای بخشیدہ بود. چون 
آلثاندرو بە نمایندگی پاپ؛ بە عمومی کلیسا از عقاید خویش دفاع کنندء پاسخ منفی دریافت داشت. سال بعد 
(۱۵۳۴)ء فیلیپ هسھای. با نادیدہ گرفتن مخالفت لوتر با سیاست زور و تجاوز بە یاری فرانسویانء اولریش را بە 
قلمرو فرمانروابی وورتمبرگ بازگردانید. قدرت فردیناند در این شھر از ھم پاشیدء کلیساھای با تاراج رفتندء صومعەھا 
بسته شدندء و دولت اموال آنان ر ضبط کرد. اوضاع و احوال باز ب4 نفع پروتستانھا تغییر کردہ بود: فردیناند در خاور و 
شارل در باختر گرفتار بودند: آناباتیستھا ظاھرا خویشتن را برای انقلاب اشتراکی در مونستر آمادہ میکردند:ِ افراطیان 
یورگن و ولنوور لویک را بە تصرف درآوردہ بودند (۱۵۳۵)ذِ شاھزادگان کاتولیک اکنون ھم برای مقابله با شورش 
اسکاندیناوی و انگلستان اکنون از کلیسای رم جدا شدہ بودند و فرانسه کاتولیک برای اتحاد با آلمان لوتری: بر ضد 
نارق سج تام می کرد 

اتحادیه شمالکالدنیء کە از نیرومندی خویش مغرور شدہ بودء تصمیم گرفت سپاھی مرکب از ٣٦٠٠١‏ مرد جنگی 
بیاراید۔ چون پاپ تازہہ پاولوس سومء شرایط شرکت اتحاديه را در شورای عمومی کلیسا جویا شدہ اتحادیه پاسخ داد 
تٹھا بە این شرط در شورا شرکت خواهد کرد کە شورا مستقل از پاپ و مرکب از رھبران کلیسایی و کشوری آلمان 
تشکیل شود و پروتستانھا نە بە عنوان بدعتگذار: بلکە بە عنوان اعضایی ھمسان دیگران در آن پذیرفته شوند. اتحادیه 


۲۶۰۹ 


ھمچنین دستگاہ داوری امپراطوری را فاقد صلاحیت خواند و بە نایب صدر اعظم امپراطور گوشزد کرد کە مالکیت 
کاتولیکھا بر اموال کلیسا را ب4 رسمیت نمیشناسد و ب4 کاتولیکھا اجازہ نخواھد داد که در قلمرو امیران پروتستان 
مجامع دینی برپا کنند. ایالات کاتولیک اتحاد خویش را تجدید کردند و از شارل خواستند کە با ھمه قدرت خویش از 
اختیارات دستگاہ داوری امپراطوری استفادہ کند. امپراطور پاسخ مساعد دادء ولی تھدید فرانسوای اول وی را از اقدام 
قاطع باز میداشت. نیروی پروتستانھا پیوسته فزونی مییافت. یک تاریخنویس کاتولیک در این بارہ چنین مینویسد: 
در روز ۹ سپتامبر ۸ء آلٹاندرو از لینتس ب4 پاپ نوشت که وضع دینی آلمان سخت ب4 وخامت گراییدہ ات 
نیایش خدا و ٹرگڑاری آیینھای مقدس در بیشتر جاھا متروک شدہ است و امیران آلمانء جر فردیناند اول 5 ب4 اَنَيق 
لوتری گرویدھاند یا بە روحانیان خشم میورزند و چشم طمع بە املاک کلیسا دوختھاند. سران کلیسا از اسراف دست 
بردار نیستند... فرقەھای مسیحی رو بە زوال نھادھاند۔ اندک روحانیانی کە باقی ماندھاند چنان دربند جھل و فساد و 
دنیاپرستی گرفتارند کە کاتولیکھای معدود از آنان می پرھیزند. 

پس از مرگ گثور دوک ساکس آلبرتی برادرش ھانری که پیرو لوتر بود بە جای وی نشست. ھانری نیز جای خویش 
ر ب4 مورینس مدافع نظامی سن پروتستان در آلمان سپرد. در سال ۹ء یواخیم دوم برگزینندہ براندنبورگ: در 
پایتخت خویش برلینء کلیسای پروتستان مستقل از رم و ویتنبرگ تاسیس گڑی۔ در ۲ء دو کنشین کلیوز حوزہ 
۳ کنت ھرمان فون وید برگزینندہ اسقف اعظم کولونی, با گرایش بە آیین لوتری رم را به لرزہ درآورد. 

رھبران پروتستان چندان بە خود اعتماد نداشتند کە در ژانویهە ۱۵۴۰ لوترء ملانشتونء و چند تن دیگر از ھمکیشان 
بت پرستی)) دست شویند و ((عقیدہ منزہ)) متضمن در اعترافنامه آوگسبورگ را گردن نھند. در این بیانیە سپس 
چنین گفته شدہ اَسَتگا (رحتی اگر پاپ بە معتقدات و مراسم ما تن در دھد ناگزیر با او چون جفا کار و مطرود رفتار 
خواھیم کرد زیرا وی در قلمرو دیگران از خطاھاى خویش دست نخواھد شست))): ((دیگر امیدی برای پاپ نیست: 
ھمان گونهە که برای خداىی او شیطانء امیدی نماندہ ابت5) شارل تا اندازھای شرایط پروتستانھا را پذیرفتء زیرا در 
آوریل ۱۵۴۰ ابتکار دینی را از پاپ گرفت و خود رھبران پروتستان و کاتولیک اآلمان را برای پایان دادن به 
اختلافاتشان از راہ گفتگو ب4 ورمس فراخواند۔ نفوذ و اعتبار پروتستانھا اکنون در آلمان ب4 جایی رسیدہ بود که 
فرستادہ پاپ نوشت: ((ھرگاہ خود پاپ ب4 اقدام قاطعی دست نزند سراسر العَِانٌ ب4 دست پروتستانھا خواهد افتاد.)) 
مذاکرات طولانی اک و ملانشتون بە اینجا انجامید کە کاتولیک ناسازگار پیشین موافقت کرد نظریه معتدل اعترافنامه 
آوگسبور ترای مین ب4 موقع اجرا گذاشته شود. شارلء کكه از این توافق دلگرم شدہ بودء دو گروہ مخالف ر تا 
ادامه گفتگو بە راتیسبونا احضار کرد. 

در گردھمایی راتیسبوناء که بة4 ریاست خود امپراطور تشکیل شدہ بود (۵ آوریل ٦٢‏ مه ۱ء پروتستانھا و 
کاتولیکھا بە توافق بیشتری رسیدند. پاولوس سوم,ء کە سفیر فوقالعادہ ویء کاردینال گاسپارو کونتارینی مرد بلند 
ھمت و نیکخوپی بود ناگزیر بە مصالحه با پروتستانھا تن در داد. امپراطور کە از بیم فرانسویان و استعانت فردیناند 
برا دقع یؤرشن مد ترکاق یہ سٹزد: آمنہ زونہ ,چتان یه 'سازش پروفشتاتھا ہا۔'کاتولیکھا اپراز علاقہ میکرد کة 
بسیاری از رھبران کاتولیک وی را بە داشتن تمایلات پروتستانی متھم میساختند. رھبران کاتولیک و پروتستان 
سرانجام با زناشوبی روحانیان و برگزاری آیین تناول عشای ربانی بە ھر دو شیوہ کاتولیک و پروتستان توافق کردند 
ولی دربارہ مرجعیت پاپ و حضور واقعی مسیح در شراب و نان عشای ربانی نتوانستند راہ حلی بیابند کە برای ھر دو 
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خدا را میخورد ناخشنود شد. بدین سان,ء کنفرانس بدون اخذ نتیجه بە ھم خورد ولی شارل کە میخواست هر چه 
زودتر خویشتن را برای جنگ آمادہ کندہ بە پروتستانھا اطمینان داد کە برای پیروی از اعترافنامه آوگسبورگ یا 
ای نات سے راھاس اس فا عامس 

نھضت پروتستان در ھمان سالھابی کہ سرگرم مجادله و گسترش نفوذ خویش بودہ کلیسابی پدید آورد کہ به 
پیشنھاد لوتر کلیسای انجیلی نامیدہ شد. لوتر در آغاز میخواست یک نظام کلیسابی دموکراتیک بنیان نھد کە در پناہ 
آن هر کلیساپی حق داشته باشد کشیش خویش را راسا برگزیند و مراسم و معتقداتش را مستقلا تامین کندہ ولی 
اتکای روزافزون وی بە شاھزادگان او را ناگزیر ساخت این اختیارات را بە مجمعی بسپارد کە برگزیدہ و مسئول دولت 
بود. در سال ۱۵۲۵ء یوھانء برگزینندہ ساکس. بە ھمه کلیساھای موجود در دوکنشین خویش فرمان داد مجامع 
کلیسابی را بە شیوہ انجیلیء کە ملانشتون با تصویب لوتر ابداع کردہ بودہ ادارہ کنند. کشیشانی کە از این فرمان 
سرپیچی کردند نخست از عواید کشیشی محرومء و سپس از ایالت نامبردہ تبعید شدند. 

دیگر امیران پیرو آیین لوتری نیز در قلمرو خویش بە اقدامات مشابھی دست زدند. برای تعلیم کلیساھای انجیلی. 
لوتر یک کاتشیسم کوچک در پنج صفحه تنظیم کرد (۱۵۲۹) کە شامل دہ فرمان,ء ((اعتقاد نامە رسولان))ء و تفسیر 
کوتاھی بر هر یک از مواد آن است. این کاتشیسم پرسش و پاسخھا چنان تدوین شدہ است کە کلیسای چھار قرن 
اول میلادی بیگمان آن را منطبق با مسیحیت تلقی می کرد. 

کشیشان کلیساھای انجیلی ھمگی مردانی پاک و نیکخو؛ آگاہ بە کتاب مقدس, و دلسپردہ بە وظایف و مسٹولیتھای 
خویش بودند. یکشنبه روز سبت تلقی میشدہ زیرا لوتر در این مورد سنت را جایگزین کتاب مقدس کردہ بود. 
((نیایش خداوند)) شامل بسیاری از مراسم کلیسای کاتولیک بود: کلیساھا دارای محراب و آراسته بە شمعھا و صلیب 
بودندء کشیشان جامه رسمی روحانیان کاتولیک را به تن میکردندہ و قسمتی از مراسم قداس کاتولیک بە زبان آلمانی 
اجرا میشد. با وجود این وعظ و خطابه بر مراسم دینی تقدم داشت,ء و دعایی برای مریم عذرا و قدیسین در کلیسا 
خواندہ نمیشد. شمایلھا و پیکرەھای دینی از کلیساھا ناپدید شدندہ و برای اینکە سخنان واعظ بھتر بە گوش جمعیت 
برسندء معماری کلیسایبی دستخوش دگرگونی شد. در کلیساھا تالارھای اجتماع و سخنرانی بنا شدند. خواندن 
سرودھای دستھجمعی, کە ھمه حاضران در آن شرکت میجستند در اجتماعات کلیسابی معمول شد. لوتر یكکشبه 
شاعر شد و سرودھای نافذ الھامبخشی. کە نمودار سیرت مردانه اوبندء تصنیف کرد. پروتستانھا این سرودھا و 
سرودھای دیگر را نە تٹھا در مراسم نیایش کلیسایی میخواندند بلکە برای تمرین آنھا در طی ھفته گرد میامدندہ و 
خانوادەھای بسیاری سرودھای مذھبی را در خانەھای خویش ترنم میکردند. یسوعی دلواپسی نوشته است: 
((سرودھای لوتر بیش از موعظە‌ھای وی مردم را ھلاک کردہ ۔بە آیین تازہ درآوردہ- است.)) از این پس,ء موسیقی 
پروتستان با نقاشی کاتولیک روزگار رنسانس بە رقابت برخاست. 

اا۔-- شیر ویتنبرگک: ۱۵۴۶-۱۵۳۶ 

لوتر در این گردھماییھای مسالمتجویانه که با سالھای پیری عمر وی مصادف بودندء نقش مستقیم و فعالانھای بە 
عھدہ نداشت. در آن زمان امیران بە جای عالمان الاھی رھبری نھضت پروتستان را بە دست گرفته بودندء زیرا مسائل 
مورد اختلاف بیشتر بر سر مالکیت و قدرت بود تا معتقدات و مراسم مذھبی. لوتر مرد مذاکرہ نبودء ولی کھولت او را 
بر ان میداشت کە از جنگ و پیکار روی برتابد و بە مجادلات قلمی روی اورد. با این حالء چنانکه از گزارش فرستادہ 
پاپ در سال ۱۵۳۵ بر میآیدہ لوتر ھنوز حرارت و بذله گوپی دوران جوانی را از دست ندادہ بود. فرستادہ پاپ 
مینویسد: ((نخستین پرسش وی این بود آیا آوازہ میگساری او آنچنانکە در ایتالیا شایع استء بە گوش من رسیدہ 
است)) با این وصفہ لوتر در این سالھا از بیماریھای ضعف دستگاہ گوارش, بیخوابی, قولنج سنگ کليه زخم معدہ 
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نقرسء روماتیسم, درد عرقالنساء و تپش قلب رنج میبرد. برای تسکین دردھای خویش بە نوشابەھای الکلی روی آورد 
از داروھای پزشکان یاری جست, و از دعا و مناجات باز نایستاد:ِ با این حالء بیماری وی شدت یافت. در سال ۱۵۳۷ء 
کە میپنداشت سنگ کليه بزودی چراغ عمرش را خاموش خواھد کرد بە خداوند چنین گفت: ((ھرگاہ این درد و رنج 
بە طول انجامدء کار من بە دیوانگی خواهد کشید و نیکخواھی ترا از یاد خواھم برد.)) درد و رنج بیماری وی را تندخو 
نزدیکانش از خشم و ناسزا گوپی علنی وی در امان نبودند.)) و ملانشتون, با آنکە مردی بردبار بودہ برای آنکە سخنان 
تحقیرآمیز استاد ترشرویش را نشنودہ از او میرمید. بدبینی لوتر بە جابی رسیدہ بود کهە میگفت: ((اوکولامبادیوس: 
کالون... و مخالفان دیگر کلیساء ھمگی گنھکار و سیاھدل و دورغپردازند.)) با ھمه این احوالء لوتر سخت کوشیدہ 
ات تا رساله در باب شوراھا و کلیساھا (۱۵۳۹) 7 معقول و مستدل بنوپیسد. وی در این رساله وعدەھا و طفرەھای 
مکرر پاپ دربارہ تشکیل شورای عمومی کلیسا را بە طعمھای کە با آن جانوری را بە دام اندازند تشبيهە کردہ است. 
لوتر با آگاھی زیادی کە داشت تاریخ شوراھای کلیسابی را مطالعه کرد و متوجهە شد کە در گذشته تعدادی از این 
شوراھا توسط امپراطوران و ب4 ریاست آنان تشکیل شدہ بودند و این ھشداری ب4 شارل بود. وی شک ذاشنت شورابی 
کە بە دست پاپ برپا شود دربار پاپ را از فساد و آلودگی رھایی بخشد. میگفت کە قبل از آنکهە با حضور نمایندگان 
فرمانھای وی را آتش زنیم.)) اندیشەھای سیاسی لوتر در سالھای آخر عمرش گویای آنند که ارزش سکوت بعد از 
مسیحیت اصیل آیین چون تثلیثء زادن مسیح از باکرہہ کفارہ شدن مسیح حضور واقعی مسیحء و وجود دوزخ را 
اشتباہ معروف لینکلن را در این زمینه تصحیح میکرد. بە عقیدہ لوتر ((آقای تودہ بە حکومت نیرومندی نیازمند 
استء مگر آنکە بگذاریم توحش بر جھان چیرہ شود و صلح و بازرگانی از جھان رخت بربندند... نباید این اندیشه را بە 
خودت راہ داد کە بدون خونریزی میتوان بر جھان فرمان راند... جھان را با دعا و مناجات نمیتوان ادارہ کرد.)) بهە این 
سان ملاحظه میکنیم کە لوتر بسیاری از اختیاراتی را کە قبلا از آن کلیسا بود بە دولت منتقل کرد: از ھمین رویء 
وی فرمان شاھان را یزدانی میپنداشت و میگفت: دستی کە شمشیر میکشد دست انسان نیست,: بلكکهە دست یزدان 
است. خداست که مردم را بە چوبە دار میآویزد ((گردن میزندہ بە تازیانه میبنددہ و جنگ بر پا میکند.)) تجلیل لوتر 
از مقام دولت بە عنوان تنھا مرجع قانونء پایەھای فلسفه مطلق گرای ھابز و ھگل را پیریزی کرد و شالودہ امپراطوری 
آیندہ آلمان را ریخت. پناہ بردن ایلدبراندو از ترس ھانری چھارم بە دڑژ کانوسا بار دیگر در زمان لوتر تجدید شد. 
کھولت لوتر را از امیران آلمان نیز محافظھکارتر ساخته بود چنان که با بە کار گماردن اجباری دھقانان و اخذ بھرہ 
مالکانه سنگین موافق بود. چون خاوندی دچار ناراحتی وجدان شدہ لوتر پاسخ داد کە رفتار ملایم عوام را جری و 
خودسر خواھد کرد. لوتر برای توجيهە بردھداری بە نوشتەھای عھد قدیم استناد میجحست و میگفت: ((گوسفندھاء 
این رسم امروز نیز چون آن روزگار درست است, زیرا در غیر این صورت تودہ فرومايه را نمیتوان رام ساخت)) وی 
عقیدہ داشت ھر کس باید با پیشھای کە خداوند وی را بدان گماردہ بسازد. 
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(ر(خدمت بە یزدان جز این نیست که انسان در انجام دادن خدمتی کە خداوند بە دوش وی نھادہ است پایداری کندء 
گرچه این خدمت ناچیز و محقر باشد.)) ادراک لوتر از مقام و وظیفه انسان مبنای محافظھکاری در سرزمینھای 
پروتستان شد. شاهھزادھای کە بە نھضت پروتستان خدمت بسزایی کردہ بود در سال ۱۵۲۳۹ لوتر را با مسئله دشواری 
مواجهە کرد. فیلیپ هسھای مردی جنگاور و عاشق پیشه و بیدار دل بود. ھمسر وی کریستین اھل ساوواء از زیبابی 
بھرھای نداشت اما زنی وفادار بود. فیلیپ با انکە نمی خواست چنین ھمسر شایستھای را طلاق بدھدہ بە مارگارت 
اھعل زالك سخت دل باخته بود. وی ھنگام بھبود یافتن از بیماری سیفیلیس مارگارت را دیدہ و مدتی با وی 
خوشگذرانی کردہ بود.۳۵ چون خویشتن را گناھکار میدانست: مصمم بود از شرکت در آیین عشای ربانی خودداری 
کند. ولی چون این را برازندہ خویش نمیدانست به لوتر پیشنھاد کرد آیین پروتستان: کە آنچنان وابسته بە کتاب 
عھد قدیم است مانند کتاب نامبردہہ زناشوبی با دو زن را مشروع و مجاز کند. فیلیپ داشتن دو زن راء کە کیفر آن 
در زمان وی مرگ بودہ آبرومندانھتر و شایستھتر از روابط فرانسوای اول با معشوقەھای متعدد و زناشوبی خودسرانه و 
مکرر هھنری ھشتم میدانست. فیلیپ برای یافتن چارہ منطبق با کتاب مقدس چنان بیتابی میکرد کە مصمم بود 
ھرگاہ عالمان الاھی ویتنبرگ چارھای برای آن نیندیشندہ مشکل خویش را با امپراطورء حتی پاپء در میان نھد. لوتر 
بھتر از ھر کسی میتوانست برای او چارھای اندیشد:ِ وی در رساله اسارت بابلی کلیسا داشتن دو زن را بر طلاق 
ترجیح دادہ و زناشوبی دوگانی را تنھا چارہ ھنری ھشتم شناخته بود. بسیاری از عالمان الاھی قرن شانزدھم نیز در 
این بارہ چون لوتر ذھن خالی از تعصب داشتند. ملانشتون, برخلاف لوترہ با زناشوبی مجدد فیلیپ مخالف بودء ولی 
سرانجام بە این شرط کھ این زناشوبی پنھانی صورت گیردہ با آن موافقت کرد. 

کریستین نیز بە شرط آنکە فیلیپ بیش از پیش وظایف ھمسری را دربارہ وی بە جای آورد))ء به زناشویی شوھرش با 
مارگارت رضایت داد. در روز ۴ مارس ۱۵۴۰ فیلیپ رسماء ولی پٹھانیء در حضور ملانشتون و بوتسرہ با مارگارت 
زناشوبی کرد. فیلیپ؛ بە پاس موافقت لوتر با زناشوبی وی یک گاری شراب برای او فرستاد. چون زناشوبی فیلیپ 
برملا گشت, لوتر موافقت خویش را با آن تکذیب کرد و نوشت: ((این موافقت پنھان, بە خاطر مصالح کلیسابی مسیح. 
باید انکار شود.)) ملانشتون از شرمساری بیمار شد و لب بە خوراک نزدہ و لوتر ناگزیر شد وی راء با تھدید بە تکفیرں 
بە غذا خوردن وادارد. لوتر در ان ھنگام چنین نوشت: ((ملانشتون از این رسوایی سخت رنجور گشته است: ولی من 
ساکسونی خیرہ سر و دھقانی سرسختم و پوست زمخت من بە این گونە ناملایمات خود گرفته است.)) با این وصفء 
زناشوبی فیلیپ برای مسیحیان انجیلی رسوایی بە بار آورد. کاتولیکھاء بی آنکە بدانند کلمنس ھفتم بە این اندیشه 
بودہ است کە بە ھنری هشتم اجازہ دھد تا دو زن بە نکاح خویش درآورد از رسوابی پروتستانھا ابراز خرسندی 
میکردند. فردیناندء مھیندوک اتریش, اعلام داشت که اگر چهە قبلا بە آیین پروتستان متمایل بودہ است, اما اکنون از 
اأن تنفر دارد. شارل پنجم, در ازای خودداری از تعقیب فیلیپء از او تعھد گرفت کە در مناقشات سیاسی ایندہ از وی 
جانبداری کند. ھر چه پای لوتر بە لب گور نزدیکتر میشدء تندخوبی وی شدت مییافت. در سال ۱۵۴۵ پیروان 
تسوینگلی را با چنان خشونتی مورد حملە قرار داد کە ملانشتون از گسترش نفاق در بین پروتستانھای شمالی و 
جنوبی اندوھگین شد. ھنگامی کە یوھان برگزینندہ از او خواست نظر خویش را دربارہ شرکت پروتستانھا در شورابی 
کە بە رھبری پاپ بر پا میشود اعلام دارد لوتر بیانیھای مطول و مشحون از ناسزاء بە نام عليه دستگاہ پاپی در رمء کھ 
بە وسیلە شیطان تاسیس شدہ استء منتشر کرد (۱۵۴۵).لحن این بیانیه ھمه دوستان لوتر راء جز لوکاس کراناخ 
نقاش که کتاب وی را با نقاشیھای طعنھامیز بیشرمانه اراستء غمگین ساخت. در یکی از این نقاشیھای پاپ را 
میبینیم کە بر گرازی سوار شدہ است و مقعد گراز را برکت میدھد: و در یکی دیگر پاپ ھمراہ سە کاردینال بر چوبە 
دار آویزان است. در نقاشی سرلوحه کتابء دیوان پاپ را در میان گرفتھاند و زبالھدانی راء چون تاج بر سر وی 
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مینھند. واژہ ((شیطان)) لحن کتاب را زھرآگین ساخته است. پاپ ((پدر جھنمی))ء ((مخنث رومی))ء و ((پاپ 
سدومی)) است: کاردینالھا ((کودکان سرگردان شیطان... حماران ابله...)) ھستند: ((انسان آرزو میکند کە آذرخش 
آنان را بە خاکستر مبدل سازد آتش دوزخ آنھا را در کام خود فرو برد و طاعونء سیفیلیس, صرےت: باد سرخ. 
اسقربوطء جذامء سیاہ زخم, و ھمه بیماریھا بر آنان عارض شوندہ)) لوتر بار دیگر این پندار را کە امپراطوری مقدس 
رود کات ارت تسا ھراس ات علکام آسعو ات ظط ات اظتی الات نا اشمی ‏ تن 

ھم اکنون دست بە کار شویدء ای امپراطورہ پادشاہہ امیرانء خاوندانء و ھمه کسانی کە حاضرید با اینان ھمکاری 
کنید. خداوند کاھلان را اجر نمیدھد. قبل از همه رمء رومانیاء اوربینو بولونیاء و هر آنچه را پاپ از آن خود میداند از 
چنگ وی خارج کنیدہ زیرا او ایٹھا را با حیله و تزویر تصاحب کردہ است. او اینھا را با کفر و بتپرستی بیشرمانه از 
امپراطوری دزدیدہہ لگدمال ساخته و بدین سان ارواح بسیاری را بە لعنت ابدی گرفتار کردہ است.. از این رویء پاپ, 
کاردینالھا و خیل بتپرستان او باید دستگیرہ زبان و گردنشان قطع و ھمگی به دار مجازات آویخته شوند. 

مشاعر لوتر ھنگامی که با این سخنان جنگ و کشتار و تعدی را دامن میزد محتملا رو بە ضعف و اختلال نھادہ بود. 
مسمومیت تدریجی ناشی از سالخوردگی پرخوری, و استعمال نوشابەھای الکلی کە تن وی را رنجور کردہ بود, 
ظاھرا بە مغز او نیز سرایت میکرد. لوتر در آخرین سالھای عمر بسیار فربه شد و سیمایش چین و چروک برداشت. 
وی کە روزی مظھر نیرو و فعالیت بود و میگفت ((ھرگاہ از تلاش بازایستم می پوسم))ء اکنون از خستگی و ناتوانی 
رنج میبرد. در ۱۷ ژانویه ۱۵۴۶ خویشتن را ((فرتوت: علیلء خستہ بیزار و از یک چشم ناقص)) خواندۂِ و نوشت: 
((من از جھان خستھام, و جھان از من.)) ھنگامی کە بیوہ برگزینندہ ساکس باری او چھل سال زندگی بیشتر آرزو 
کرد لوتر پاسخ داد: ((خانم اگر چھل سال دیگر زندہ بمانمء شانس ورود به بھشت را از دست می دھم)) ((آرزویم 
این است کە خداوند ھرچه زودتر مرا نزد خود برد تا از این زندگی آسودہ شوم.)) سرانجام کار وی بدانجا کشید که 
وھم و خیال شیطان او را در میربود و دربارہ درستی رسالتش دچار شک و دودلی میشد. ((شیطان برای ناسزا 
گویپھایم بر من خشم میگیرد و مرا سردرگم میکند.)) گاھی از سرنوشت نھضت پروتستان نگران میشد و میگفت: 
((خدمتگزاران خدای متعال کمتر و کمیابتر میشوند:ۂ)) شمارہ فرقەھا و جناحھای مسیحی و اختلافات آنان رو به 
فزونی است: ((و پس از مرگ ملانشتون, آیین تازہ بە نحو اندوھزابی دچار فترت خواھد شد.)) و سپس جرئت خویش 
را باز مییافت و میگفت: ((اکنون کە صدایى خود را بە گوش مسیح و پاپ رساندھامء دیگر زحمتی بە خود نخواھم 
داد. اگر چە ممکن است بین در و چھارچوب لە شومء ولی چه باک مسیح ھم با من در آن میان خواھد بود.)) 
وصیتنامه او چنین آغاز میشود: ((در فرودس و زمین و دوزخ مرا خوب میشناسند)) ((من. کە گنھکار شور بختی 
ھستم؛ از جانب خدا بە فرمانھای پاپء امپراطورہ پادشاھانء فرمانروایانء کشیشانء و دیوان پشت پا زدھام.)) و در 
پایان چنین نتیجه میگیرد کە: ((بنا بر اینء در مورد املاک محقر خود شھادت دستھایم را کافی میدانم و بگذارید 
کرو کک کھ اہ اوت شف وت ناف کات ان ام فاست از اد فاعتهحلالیم افنتاز 
اوست. در یکی از روڑھای سرد ژانویە ۱۵۴۶ء لوتر برای حکمیت دعواہی بە زادگاہ خود آیسلین رھسپار شد. در طول 
این سفرہ نامەھای پر مھری برای ھمسرش فرستاد کە در یکی از آنھا (اول فوریه) چنین می نویسد: 

آرامش و برکت مسیح را برایت آرزو میکنم و محبت قلب سالخوردہ و ناتوانم را برای تو میفرستم. کاتی دلبندم: در 
راہ ایسلین ضعف و ناتوانی بە من دست داد ولی گناہ خودم بود... باد سردی نزدیک بود سرم را منجمد کند. ممکن 
است این برای سرگیجە من سودمند بودہ باشدء ولی سپاس خدای را کە اکنون چنان بھبود یافتھام که از زنان بیزارم 
و زنبارگی خویش را از یاد بردھام... خداوند ترا برکت دھد. 
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لوتر شامگاہ روز ۱۷ فوریه بخوشی شام خورد. بامداد روز بعد دل درد شدیدی بە او دست داد و او را بسرعت ناتوان 
ساخت. دوستانی کەه بر بالینش گرد آمدہ بودند بە او گوشزد کردند کە چراغ عمرش رو بە خاموشی است. 

یکی از آنان پرسید: ((پدر گرامی: آیا نزد مسیح در عقیدھای کە در جھان پراکندی پایدار خواھی ماند)) پاسخ داد: 
((آری.)) سپس سکته کرد و زبانش بند آمد: و اندکی بعدء چشم از جھان بربست (۱۸ فوریه ۱۵۴۶). کالبد وی را بە 
ویتنبرگ بردند و در کلیساپبی کە او بیست و نە سال پیش دستخط مسائل نود و پنجگانە خویش را بر در ان اویخته 
بود بە خاک سپردند. 

ساقا کسراف نوا اہ سال سی سالماق اکس اق کر کازل امامی کسی بنا کھم اما سس ا ا 
او سرزدند. او اھمیت نقش کلیسا را در گسترش تمدن بە اروپای شمالی نادیدہ میگرفت: نیاز بشر بە اساطیر نمادی و 
دلنواز را در نمییافتء و دارای چنان گذشت و رافتی نبود کە با دشمنان کاتولیک و پروتستانش با عدل و انصاف رفتار 
کند. او پیروان خویش را از سلطە پاپ لغزش ناپذیر رھانید و تابع کتاب لغزش ناپذیر کرد و میدانیم کە تغییر پاپ 
آسانتر از تغییر کتاب است او ظرافت و زیبابی مسیحیت قرون وسطی راء کە در اساطیر و آثار ھنری آن نھفته بودہ از 
میان بردء ولی سختترین و نامعقولترین معتقدات جزمی آن را نگاہ داشت: مسحیتی کە وی بە آلمان عرضه داشت 
حقیقیتر از مسیحیت سابق نبود و کمتر از آن مردم را سرور و دلداری میداد تنھا از جھت صداقت تعلیمات و 
پاکدامنی خدمتگزارائش بر آیین سابق برتری داشت. لوترء چون دستگاہ تفتیش افکار کلیسای کاتولیک: تحمل ناپذیر 
شدہ بودذِ ولی گفتار وی تلختر و خشنتر از کردارش بود. نوشتەھای او از نظر پرخاشگری و ناسزاگوبی در ادبیات کم 
نظیرند. لوتر با تعلیمات مذھبی خود چنان نفرتی بە المانیھا یاد داد کہ صد سال پس از مرگش, خاک ان سرزمین 
را تیرہ و تار نگاہ داشت. 

ولی ھمین نقایص بودند کە تلاش وی را قرین کامیابی ساختند. لوتر مرد جنگ و مبارزہ بودء زیرا وضع زمان او جنگ 
را طلب میکرد. نیروھاپی کە وی با آنھا درافتاد صدھا سال در برابر روشھای مسالمت آمیز برای اصلاح اوضاع 
ایستادگی کردند. سراسر زندگی لوتر با جنگ و پیکار سپری شد جنگ با آزردگی از گناہ با شیطانء با پاپء با 
امپراطورہ با تسوینگلی. و حتی با دوستانی کە میخواستند دعاوی وی را چنان تعدیل کنند کە مخالفان با ادب آن را 
بشنوند و با احتیاط آن را بە فراموشی سپارند. یک مرد ملایم و صلحجو با این نیروھای مخالف و سرسخت چه میکرد 
ھیچ مردی با وسعت نظر فلسفی, ھیچ دانشمندی که ایمان خویش را بر قراین عینی استوار ساخته است, و ھیچ مرد 
میانھروبی کە با دشمنان بنرمی رفتار میکند بە چنین بیکاری کە جھان را بە لرزہ درآورد دست نمیزند و با چنان 
عزم راسخی بە سوی ھدف پیش نمیتازد. ھرگاہ فرضيه تقدیر ازلی وی را چون افسانەھا و معجزات دینی قرون 
وسطی نامعقول و کراھت آور بدانیمء باید بە یاد داشته ہاشیم کە لوتر با ھمین روش پر شور نامعقول دلھای مردم را 
تسخیر کرد. امید و ترس است که انسان را دست بە دامان خدا میکند نە بە شواهھد عینی. 

لوتر با مشت آھنین خویش سنگر آداب و سنن و قدرت راء کە اندیشه اروپاییان را از تحرک باز داشته بودہ در ھم فرو 
ریخت. ھرگاہ میزان نفوذ را ملاک بزرگی انسان بدانیم کە بیطرفانھترین محک قابل استفادہ است لوتر را باید در 
شمار مردان نامدار روزگار نوء چون کوپرنیک: ولترہ و داروین, قرار دھیم. جز شکسپیر و ناپلثونء دربارہ ھیچ کدام از 
مردان عصر نو تا این اندازہ مطلب نوشته نشدہ است. گرچه نفوذ وی در فلسفه ناچیز بودہ است, اما اندیشەھای او 
غیر مت 2ر 2/۵ 9ت7 نہ فسشفاو امالت ابجا کانت ہیل گا مت ولیک سال سی اع افاتھ ا 
فرمانبردار دولت میسازد: اثر شگرفی بخشیدہ است. نفوذ وی در زبان و ادبیات آلمانی از اثری کە کتاب مقدس شاہ 
جیمز در زبان و ادبیات انگلیسی بر جای نھاد کمتر نبود. تا کنون از ھیچ آلمانی بە اندازہ لوتر نقل قول نشدہ است. 
وی ھمراہ کارلشتات و دیگران با آزاد ساختن کشیشان آلمان از قید تجردہ و با سوق دادن نیروی مردم آلمان از 
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ریاضت رھبانیء کاھلی. و پرھیزکاری, بە کار و فعالیتء در کالبد انسان غربی روان تازھای دمید. نفوذ وی ھرچه از 
مرز و بوم آلمان فراتر رفتء کاهش یافت. نفوذ وی در اسکاندیناوی شدیدہ در فرانسه گذرا و در اسکاتلند انگلستانء و 
امریکا تحتالشعاع نفوذ کالون بود. ولی در آلمان نفوذ وی عمیق و ریشھدار بود. ھیچ نویسندہ یا متفکری تا کنون تا 
این پایە در اندیشه مردم آلمان نفوذ نکرہ است. لوتر برجستھترین شخصیت تاریخ آلمان استہ و از آن روی که از 
ھمه آلمانی ھا آلمانی تر بودہ ھموطنانش مھر وی را بە دل گرفتند. 

۷- پیروزی آیین پروتستان: ۱۵۵۵-۱۵۴۲ 

لوتر یک سال قبل از بروز فاجعھای کهە ھستی آیین پروتستان را در آلمان بە خطر افکند دیدہ از جھان بر بست. در 
سال ۱۵۴۵ء شارل پنجم, بە پشتیبانی سربازان لوتری فرانسوای اول را بە امضای پیمان صلح کرپی واداشت. سلطان 
سلیمان قانونی چون در این ھنگام با ایران در جنگ بودء یک آتش بس پنجسالە با غرب بست. پاپ پاولوس سوم بە 
شارل وعدہ دادہ بود کە ھرگاہ با مه نیروی خویش بە سرکوبی مخالفان کلیسای کاتولیک ھمت گماردء وی 
٠‏ دوکات بە اضافهہ ٣٥٠٠١‏ مرد جنگی و ۵۰۰ است بە او خواھد داد. وعدہ پاپ امپراطور را بە این اندیشهہ 
انداخت کە با درھم کوبیدن پروتستانھا و یگانگی دین امپراطوریء کە بە گمان وی فرمانروابی او را تقویت و تسھیل 
میکردہ بە آرزوی دیرین خویش تحقق بخشد. با وجود امیران پروتستان در آلمان کە از فرمان وی سرپیچی میکردند 
و برای فرمانبرداری از او شرایطی پیش میکشیدندہ شارل چگونە میتوانست خویشتن را فرمانروای مطلق آلمان بداند 
وی ھیچ گاہ موجودیت آیین پروتستان را جدی نگرفته و بە مشاجرات لوتر با عالمان الاھی کاتولیک اھمیتی ندادہ 
بود. ولی آیین پروتستانء کە دل امیران آلمان را ربودہ بودہ بر ضد امپراطور اتحادیه نظامی ترتیب دادہ و نیروبی بە 
وجود اوردہ بود کە میتوانست در انتخاب امپراطور ایندہ نقش قاطعی ایفاد کند. نویسندگان پروتستان در رسالات 
خویش امپراطور را بە باد سخریه میگرفتندء نقاشان پروتستان از او کاریکاتورھابی ترسیم میکردند و واعظان 
روفلا ری ا وت کردا سیکرانگت سی ات کس ھارل کا گی مکراک اس رمع را یل کت غااز 
دست او کاری ساخته نباشد. ولی اکنون کە فرصت کوتاھی بە دست او افتادہ بود بر ان شد که با قلع و قمع 
پروتستاتھا فرمانرواپی خویش را بر سراسر امپراطوری تحکیم کند. 

در ماہ مە ۱۵۴۶ء وی سپاھیان اسپانیایی, ایتالیابیء المانی و جنگجویان پست بومانی تحت فرمان خویش را برای 
نبرد تجھیز کرد و شایستھترین سردار خویش دو که دآلواء را با خود ھمراہ ساخت. چون امیران پروتستان 
نمایندگانی نزد او بە راتیسبونا فرستادند و مقصود او را از این لشکرکشی جویا شدندء شارل پاسخ داد کە تصمیم 
گرفته است خاک آلمان را بە قلمرو فرمانرواپی خویش بازگرداند. در طی ھمین مذاکرات: امپراطور موریتس دوک 
جوان و بلند پرواز ساکس البرتی, را کە لابقترین سردار نظامی المان بود با خود ھمدست ساخت. خاندان فوگر نیز 
بە امپراطور وعدہ کمک مالی داد. پاپ طی توقیعی مخالفان امپراطور را تکفیر کرد و آنانی را کە در این جھاد مقدس 
بە امپراطور یاری میکردند برایگان مورد آمرزش قرار داد. شارل فرمانرواپی یوھانء دوک ساکس ارنستی. و فیلیپ 
هسھای را تحریم کرد و بە ساکنان ایالات نامبردہ اخطار کرد کە از فرمان امیران خویش سرپیچی کنند و سوگند 
یاد کرد کە تا املاک و دارایی انان را مصادرہ نکندء از پای نخواھد نشست. شارلء ھمچنین بە منظور پراکندہ کردن 
آلمانیھاء اعلام داشت در نقاطی که آیین پروتستان بە طور قطعی ریشه دوانیدہ است متعرض پروتستانھا نخواهد شد. 
فردیناندہ برادر امپراطور نیز وعدہ مشابھی بە بوھم دادۂِ و موریتس بە امید اشغال مقام یوھانء برگزینندگی ساکس, 
بە فردیناند پیوست. برگزینندگان کولونی و براندنبورگء کنت کاخنشین, و نورنبرگ پروتستانء از روی ترس یا امیدء 
بیطرفی پیشه ساختند. ولی یوھان برگزینندہ ساکس, فیلیپ هسھای. شاھزادگان آنھالت و شھرھای آوگسبورگ: 
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ستراسبورگ: و اولم؛ با آگاھی بە اینکە نە تنھا ایمان بلکە جان و دارابی آنھا در خطر است. با سپاھی مرکب از 
٠ھ‏ مرد رزمجو بە جنگ شارل شتافتند. 

ولی پس از آنکە یوھان و فیلیپ سپاھیان خویش را برای مقابله با شارل بە جنوب راندندہ فردیناند برای تسخیر 
دوکنشین یوھان بە شمال و باختر تاختہ و موریتس برای آنکە از فتوحات فردیناند بیبھرہ نماندہ بدو پیوست و 
ساکس ارنستی را مورد تعرض قرار داد. یوھان کە از وخامت وضع پشت جبھه بە ھراس افتادہ بودء شتابان بە 
دوکنشین خویش بازگشت و با زبردستی مھاجمان را پس راند. سربازان متفق وی, فیلیپء بە سبب نرسیدن مزدشان 
پراکندہ شدندہِ و شھرھای پروتستان کە وعدەھای امپراطور آنھا را فریفته بودہ با وی مصالحه کردند. 

شارل با تحمیل غرامات سنگین: ستون فقرات آزادی این شھرھا را خرد کرد. شارل اکنون از نظر نظامی و سیاسی بر 
رقیبائنش چیرہ شدہ بودء و تنھا نیروبی کە از پروتستانھا پشتیبانی میکرد پاپ بود. فتوحات سریع شارل پاپ را 
ھراسان کردہ بود. پاپ از ان بیمناک بود کە امپراطور پس از نابودی امیران المانء کە وی را از گستاخی و خیرہ 
سری باز میداشتندء پایەھای فرمانرواپی خویش را در شمال و جنوب ایتالیا استحکام بخشدہ ایالات پاپی را در 
ایتالیای مرکزی از دست پاپ خارج سازدہ و سرانجام خود پاپ را نیز بە زیر انقیاد خویش دراورد. از ھمین روی: در 
ژانویه ۱۵۴۷ء پاپ سربازان خویش را که بە نفع امپراطوری میجنگیدند ناگھان بە ایتالیا بازخواندہِ و از پیروزی یوھان 
در ساکس ابراز خشنودی کرد. 

با این حالء شارل عزم راسخ داشت کە جنگ را تا حصول پیروزی قطعی و نھایی در آلمان ادامه دھد. وی ھنگام 
پیشروی بە شمال. سربازان خستہ و ناتوان یوھان را در مولبرگ تارومار کرد (۲۴ آوریل ۱۵۴۷) و یوھان را بە اسارت 
گرفت. فردیناند بە امپراطور پیشنھاد کرد کە این شاہزادہ دلیر را اعدام کندء ولی شارل زیرک: بەہ شرط آنکه 
ویتنبرگ دروازەھای خود را بە روی سپاھیان امپراطور بگشاید کیفر وی را بە زندان ابد کاهش داد. ویتنبرگ شرط 
امپراطور را پذیرفت و بدین سان پایتخت پروتستان آلمان, که لوتر در کلیسای بزرگ آن بە خواب ابدی رفته بود بە 
دست سپاھیان کاتولیک اشغال شد. موریتس دوک ساکس,. و یوآخیمء برگزینندہ براندنبورگ بە فیلیپ هسھای 
وعدہ دادند کە ھرگاہ خویشتن را بە امپراطور تسلیم کندہ فرمان آزادی وی را از شارل خواھند گرفت. ولی خود 
شارل چنین تعھدی بە کسی نسپردہ بود و گذشت و بزرگواری وی از این فراتر نمیرفت کە فیلیپ را بە پانزدہ سال 
زندان محکوم کند. چنین مینمود کە دیگر کسی توان ایستادگی در برابر امپراطور را ندارد. ھنری ھشتم در روز ۲۸ 
ژانويه و فرانسوای اول در روز ١٣‏ مارس ھمان سال از جھان در گذشته بودند. 

پس از شارلمانی ھیچ امپراطوری در اروپای باختری چنین قدرتی بە خود ندیدہ بود. ولی بار دیگر ورق بە نفع 
پروتستانھا برگشت. فرمانروایان المان کە در اوگسبورگ گرد آمدہ بودند (سپتامبر ۱۵۴۷) تصمیم گرفتند در براہر 
شارلء کە میخواست از فتوحات نظامی برای تحمیل فرمانروابی مطلق قانونی خویش بر آلمان بھرہ برگیرد ایستادگی 
کنند. در ھمین ھنگامء پاپ پاولوس سوم امپراطور را در کشته شدن پیرلویجی فارنزہ فرزند حرامزادہ پاپء بە تسامح 
و سھل انگاری متھم کرد: ایالت باواریاء کە ھموارہ بہ کلیسای کاتولیک وفادار بودء با شارل بە مخالفت برخاست. 
اجتماع فرمانروایان آلمان در آوگسبورگ: که پروتستانھا در آن اکثریت داشتندء موافقت موقت امپراطور را با زناشوبی 
روحانیانء برگزاری آیین مقدس بە هر دو شیوہ کاتولیک و پروتستان و نگاھداری املاک کلیسایی توسط پروتستاتھا 
جلب کرد (۱۵۴۸). پاپ بە دخالت شارل در امور کلیسابی اعتراض کردہ و کاتولیکھا امپراطور را متھم کردند کە بە 
گسترش حیطه نفوذ خویش و محاصرہ ھاپسبورگ, بیش از بازگردانیدن دین یگانە حقیقی بە امپراطوریء علاقه 
میورزد. موریتس, که اکنون در مقام برگزینندہ ساکس برویتنبرگ حکومت میکرد با آنکە بە آیین پروتستان گرویدہ 
بودء احساس میکرد کە ساکنان پروتستان مغلوب شھر کینە وی را از دل نراندھاند. خیانت وی پایەھای فرمانروابی او 


۷ڑ 


پیمان را شاھزادگان آلمان بر صد شارل بسته بودند (ژانویە ۲"“ء و ھانری دومء پادشاہ فرانسہ ب4 موجب آن 
متعھد شدہ بود کە برای بیرون راندن شارل از خاک آلمان, با شاھزادگان آلمانی ھمکاری کند. پس از آنکە ھانری بە 
لورن لشکر کشید و شھرھای مس. تولء و وردن را تسخیر کرد موریتس و متفقان پروتستان وی با ٥٥٠٠٣‏ مرد 
جنگی بە جنوب آلمان تاختند. شارل اکنون سپاھیان خود را پراکندہ کردہہ و سرمست از پیروزی در اینسبروک به 
فردیناند بە موریتس پیشنھاد آتش بس داد و موریتس مذاکرات ترک مخاصمہ را مدبرانه کش داد و در خلال آن 
پیشروی خویش را بە سوی اینسبروک ادامه داد شارل در شب ۹ مه ھمراہ تنی چند از ملازمائنشء در زیر برف و 
باران از گردنە برنر بە فیلاخ در کارینتیا گریخت: و بازی دھر فرمانروای اروپا را بە یک فراری نقرسی و لرزان در 
کوەھای آلپ تبدیل کرد 

در روز ۲۶ مه موریتس و پروتستانھای دیگر در پاساو با فردیناند و گروھی از رھبران کاتولیک ملاقات کردند. شارلء 
پس از مدتھا تعلل, بە فردیناند توصيه کرد که با پروتستانھا پیمان صلح ببندد ٢(‏ اوت ۱۵۵۲). بە موجب این پیمانء 
کلیسابی تازہ از آزادی دینی برخوردار میشدند وہ در صورت ناتوانی این شورا بە حل اختلاف پروتستانھا و کاتولیکھاء 
آزادی دینی تا ابد ادامه مییافت. موریتس, کە زندگی سیاسی خویش را با خیانت آغاز کردہ بود و سرانجام بە 
فتوحات درخشانی نایل شدہ بودء اندک زمانی بعد در سی سالگی, در نبرد با آلبرشت آلتسیبادس, کە نیمی از آلمان 
را بە آشوب خطرناکی کشیدہ بودہ در راہ وطن کشته شد. 

شارل چون از نیل بە مقاصدش در آلمان نومید شدہ بودہ برای از سر گرفتن نبرد با فرانسه بە غرب بازگشت. 
فردیناندء با شکیبایی: ریاست دیت تاریخی آوگسبورگ (۵ فوریهە ۲۵ سپتامبر ۱۵۵۵)راء کە نیم قرن به آلمان صلح و 
آرامش بخشیدہ بە دست گرفت. وی دریافته بود کە آزادیخواھی دوکنشینھای آلمان نیرومندتر از آن است کە این 
کشور را بتوان چون فرانسه تحت حکومت واحدی متمرکز ساخت. با آنکە نمایندگان کاتولیک در دیت اکثریت 
پافشاری کرد. آُوگوستوس برگزینندہ که پس از مرگ موریٹنس ب4 جایىی وی نتشسته بودء نیز از نظرات پروتستانھا 
پشتیبانی میکرد: و کاتولیکھا چارھای جز این نداشتند کە یا خواستھای پروتستانھا را بپذیرندہ یا جنگ را از سر 
گیرند. در این زمان شارلء کە بکلی در سیاست ناتوان شدہ بود بە برگزینندگان امپراطور پیشنھاد کرد کە فرزند 
وی؛ فیلیپء را بە امپراطوری برگزینند. ولی حتی کاتولیکھا از فرمانروابی این اسپانیایی خیرہ سر ھراسان بودند و 
فردیناندہ کە آرزوی جانشینی امپراطور را در دل میپروراندہ بە آرای پروتستانھا در مجمع گزینش امپراطور نیازمند 
بود. برتری نظامی و شرایط مساعد پروتستانھا را چنان تشجیع کردہ بود کە میخواستند بە ھمه خواستھای خویش 
جامه عمل بپوشانند: سراسر خاک آلمان از آزادی دینی برخوردار شودء تشکیل مجامع دینی کاتولیک در سرزمین 
پروتستاننشین تحریم شود:ٍ و مصادرہ اموال کلیسا که در گذشته ب4 دست پروتستانھا صورت گرفته بودء یا در آیندہ 
صورت میگرفت: معتبر شناخته شود. فردیناند و آوگوستوس برای سازش دادن پروتستانھا و کاتولیکھا فرمولی مرکب 
از چھار کلمهە 00105 ٥آع8٥۲‏ دلاأ٥ ٥‏ أ8 ا٥۲‏ (قلمرو از ان ھر کہ مذھب از آن او) یافتند کە خود نمودار سستی 
و آیین لوتری یکی را برگزیندہ و اتباع وی ناگزیر بودند یا آیین فرمانروای خویش را کە ((در سرزمین او بە سر 
میبرند))ء بپذیرند یا آن ایالت را ترک گویند. ھیچ یک از طرفین تظاھری به بردباری در برابر پیروان آیین دیگر 


ظ۰۰۸۶گ)۲ 


نمیکرد. رھبران پروتستان نیز چون کاتولیکھا اصل قضاوت فردی راء کە جنبش اصلاح دینی در آغاز پیدایش خویش 
بە ارمغان اوردہ بودء نادیدہ میگرفتند. این اصل شمارہ فرقەھای دینی را چنان فزونی داد و چنان تصادماتی در بین 
آنھا پدید آورد کە امیران آلمان ناگزیر شدند حق نظارت بر عقاید دینی را بار دیگر بە رسمیت شناسندء حتی حتی 
رای 2ا سام سی رسای روھال الات للا سر ععافت ززرفطاتا اکن با فازل و تا 
ھمداستان بودند کە یگانگی دینی از واجبات نظم و آرامش اجتماع است: و ما بیانکە رقابت و دشمنی فرقەھای دینی 
را کە ھستی آلمان را بە خطر انداخته بود در نظر آوریمء نمیتوانیم در این بارہ اظھار نظر کنیم. این وضع نتایج 
مطلوب و نامطلوبی در پی داشت: آزادی دینی, در قیاس با زمان قبل از آغاز جنبش اصلاح دینیء محدود شدذ با این 
تفاوت کە اکنون فرمانروایان بە جای آتش زدن کفار و مخالفان دینی خویش بە تبعید آنان قناعت میکردند:ِ سنت 
سوزاندن مخالفان بە جادوگران محدود شدہ و اعتقاد فرقەھای پروتستان بە اصالت و خطا ناپذیری ایمان خود بهە 
ضعف و ناتوانی این فرقەھا انجامید. 

پیروزی واقعی آزادی عبادت و نیایش نبودہ بلکە آزادی امیران بود. فرمانروایان آلمان نیز چون ھنری هشتم: پادشاہ 
انگلستانء در قلمرو فرمانرواپی خویش بر کلیسا مسلط شدند و حق تعیین انتصاب روحانیان و مقاماتی کە بر 
معتقدات تحمیلی مردم نظارت میکردند را بە خویشتن اختصاص دادند. بدین سال اآرزوی توماس اراستوس, عالم 
الاھی سویسی, دربارہ لزوم فرمانبرداری کلیسا از دولت بە حقیقت پیوست. از آنجا کە امیران بە جای عالمان الاھی 
انقلاب پروتستان را بە پیروزی رساندہ بودندء طبعا خود آنان از ثمرات این پیروزی یعنی فرمانروابی بدون تبعیت از 
امپراطور و تسلط کامل بر کلیسا در قلمرو فرمانرواپی خویش برخوردار شدند. ملی گرایی آلمان بە وطنخواھی ایالتی 
تبدیل شد و انقلاب دینی یکپارچگی آلمان را مختل کرد. البته در آن زمانء این یکپارچگی لزوما نتایج خوبی در بر 
نداشت. قدرت فردیناندء پس از انکە بە امپراطوری برگزیدہ شد (۱۵۵۸)ء از قدرت شارل هھم ناچیزتر بودء فاتحه 
امپراطوری مقدس روم در حقیقت نە در سال ۱۸۰۶ بلکە در سال ۱۵۵۵ خواندہ شد. 

پیروزی شاھزادگان خودمختاری شھرھا را نیز چون امپراطوری تضعیف کرد. در زمان اقتدار امپراطوری جوامع 
شھری زیر قیمومیت امپراطور بودندہ و امپراطور از آزادی در برابر فرمانروایان محلی حمایت میکرد. با فترت 
امپراطوری: موانعی کە فرمانروایان محلی را از دخالت در امور شھرھا باز میداشتند از میان رفتند و جوامع شھری از 
الال قوف مو نات گا اہ رض شی مامت الما ا آد ا مھا تا مو لتاق 
المانی از دھانه رود راین بە دریای شمال صورت میگرفت, کوتاہ کرد. اقتصاد شھرھای جنوبی المان نیز با رکود 
بازرگانی ونیز و مدیتران|ہ گرفتار بحران شد. رکود بازرگانی و پریشانی وضع سیاسی آلمان فرھنگ این کشور را نیز 
دچار انحطاط ساخت, و تا دو قرن بعد شھرھای المان نتوانستند اھمیت اقتصادی و فکری پیشین خود راء کە جنبش 
اصلاح دینی را پدید آوردہ و تقویت کردہ بودہ بازیابند. 

ملانشتونء کە تا پنچ سال پس از صلح آوگسبورگ زندہ ماندء حاضر بە گذشت نبود. او نقش رھبری خود را نە تٹھا 
در مذاکرات با مقامات کاتولیک: بلکە در تعیین خط مشی آیین پروتستان نیز از دست دادہ بودء وی تا جایی 
خویشتن را از اندیشەھای رھبر خود آزاد کرد کە نظریه تقدیر ازلی و حضور واقعی مسیح را در آیین قربانی مقدس 
منکر شدہ و در حالی که مانند لوتر ارتکاب کار نیک را برای رستگاری انسان کافی نمیشمردہ برای واداشتن مردم بە 
مس اہ اہ کھا تس ہرک اھ اکا ماد غالیت اون 
پیروان او) و پیروان اصیل آیین لوتر پدید آورد. دستە اخیر ملانشتون را ((مملوک مرتد و بیدین)) و ((نوکر شیطان)) 
میخواند. ملانشتون نیز آنان را سوفسطاییان تھی مغز و بت پرستی خطاب می کرد. 


و۲۸۹ 


ھمراہ گسترش یا کاھعش مشاجرات دینی, استادان دانشگاەھا بە کار گماشته یا از کار برکنار میشدندء و زندانی یا آزاد 
میگشتند. سرانجامء دو دسته مخالف اتفاق نظر یافتند کە دولت محق است بزور بدعتگذاران را سرکوب کند. 
ملانشتون دربارہ مشروعیت بردھداری و اختیارات الاھی پادشاھان چون لوتر میاندیشید. ولی معتقد بود کە جنبش 
لوتری ھمچنانکه در زوریخء ستراسبورگ: نورنبرگ: و ژنو معمول بودہ باید بە جای ائتلاف با شاھزادگان از حمایت 
اشراف متنفذ شھرھا برخوردار شود. وی در این لحظات خطیر چون اراسموس میاندیشید و میگفت: ((بیایید تنھا 
دربارہ زبونی انسان و رافت آفریدگار سازمان کلیسا و نیایش حقیقی خدا سخن گوییم. آیا ھرگز مسیحیت جز این 
است که مردم را دلداری دھیم و راستی را بە آنان بیاموزیم از ایٹھا کە بگذریمء باقی مناظرہ مدرسی و مشاجرہ 
فرقھای است.)) چون مرگ بە او روی آورد ملانشتون آن راء چون راہ رھایی از ((خشم و جنجال عالمان الاھی)) و 
((توحش این روزگار مغالطھامیز))ء با آغوش باز پذیرفت. تاریخ بە اشتباہ از یک روح فاضل و صلح دوست و 
مسالمتجوء یک رھبر انقلابی ساخته بود. 


فصل بیست و یکم 
ژان کالون 
۱۵۶۴۹ 


جوانی 
در روز ٠١‏ ژوئیە ۱۵۰۹ در شھر نوایون فرانسە زادہ شد. زادگاھعش شھری کلیسایی بود که تحت سلطه کلیسای 
جامع و اسقفء در آغاز نوعی حکومت دینی داشتہ و گروھی از روحانیان بە نام خدا بر آن حکومت می کردند. 
پدرشء ژرارشوونء منشی اسقفء وکیل انجمن کلیسای جامعء و متصدی امور مالی بخش بود. مادر ژان ھنگام 
کودکی وی درگذشت, پدرش دوبارہ زناشوبی کرد و شاید زندگی در خانه نامادری بود کە ژان را ملول و افسردہ 
بارآورد. شوون بر آن بود کە سه تن از فرزندائش را بە خدمات روحانی وا داردہء و اطمینان داشت که بە آرزویش 
خواهد رسید. دو تن از آنان را بە خدمت کلیسا گماشت ولی فرزند سوم از دین برگشت و بیانکه مراسم دینی بە 
جای آوردہ بدرود زندگی گفت. خود شوون پس از مناقشه با انجمن کلیسای جامع, بر سر امور مالی. تکفیر و از 
کلیسا راندہ شدہ و پس از مرگش خویشانش بسختی توانستند وی را در گورستان دینی بە خاک سپارند. 
ژان و بە نام یوھانس کالوبنوس بە کولژ لامارش در دانشگاہ پاریس راہ یافت و نگارش بە زبان لاتینی را بخوبی 
فراگرفت. از انجا بە کولژ دو دومونتگو انتقال یافتء و ظاھرا در اینجا بود کە آوازہ دانشجوی نامدار این دانشکدہ 
اراسموسء به گوش وی رسید. ژان تا سال ۱۵۲۸ء که رقیب کاتولیکش ایگناتیوس لوبولاہی بە آنجا رفتء در این 
دانشکدہ سرگرم تحصیل بود. یک مقام کاتولیک داستانھابی را کە دربارہ بیبندو باری کالون در دوران جوانی بر سر 
زبانھا بود بیپایە خواندہ است. قراینی نیز کە در دست داریم این شایعه را تکذیب میکنند و گواھی میدھند کهە 
دانشجوپی بود با پشتکا محجوب, کم سخن, و پاکدامنء که ((از اخلاق و رفتار دوستانش خردہ میگرفت.)) با وجود 
اینء دوستانش بە او مھر میورزیدند برای انداختن دانش و معرفت, کە ثمرہ ان بە صورت فرضيه افسونگر او نمایان 
شد کالون تا نیمەھای شب از مطالعه باز نمیایستاد. حتی در این سالھا از ناخوشیھایی کە در سنین بلوغ خلق وی را 
دستخوش دگرگونی کردند رنج می برد. 
ناگاہ در اواخر سال ۱۵۲۸ از پدرش دستور رسید کهە برای تحصیل علم حقوق با اورلئان برود. بە گمان کالونء پدر از 
ان روز این دستور را دادہ بود کە ((میپنداشت علم حقوق کسانی را کە از پی نت رفتھاند توانگر کردہ است))) از ان 
۰ 


پس کالون با پشتکار بە تحصیل علم حقوق پرداخت و بە جای فلسفە و ادب علم حقوق را برترین فضیلت فکری بشر 
شمرد و آن را علمی دانست کە تمایلات سرکش انسان را تابع نظم و قانون می سازد. 

وی منطق و دقت و سختگیری مبادی (اینستیتوتٹس) یوستینیانوس را بە الاھیات و علم اخلاق بسط داد و شاھکار 
خویش را بە ھمین نام خواند. کالون بالمال قانونگذار شد و بە صورت نوماپومپیلیوس و لوکورگوس ژنو در آمد. 

کالون پس از اخذ درجه لیسانس در حقوق (۱۵۳۱)ء بە پاریس بازگشت و با حرص و ولع بە تحصیل ادبیات کلاسیک 
پرداخت. بە سال ۱۵۳۲ء رسالھای بە زبان لاتینی دربارہ بخشایش سنکا منتشر کرد کە سختگیرترین متشرعین 
خدمات ادبی وی را ستودند. کالون نسخھای از رساله خویش را برای اراسموس فرستاد و وی را ((دومین شخصیت 
ممتاز)) (پس از سیسرون) و ((مایه سربلندی ادب)) خواند۔ ھنگامی کە برخی از مواعظ لوتر بە دست کالون رسیدند 
و لحن بیباکانه آنھا او را به جوش و خروش درآورد ظاھرا بە اومانیسم دل سپردہ بود. در محافل پاریس داستان 
انقلاب دینی آلمان و راھب از جان گذشتھای کە توقیع پاپ را آتش میزد و از احکام امپراطور سرپیچی میکرد بر سر 
زہانھا بود. در واقع پروتستانھا در آن زمان شھدایی ھم در فرانسه دادہ بودند. 

برخی از دوستان کالون چون ژرار روسل, که از مقربان مارگریت دو ناوار خواھر شاہہ بودء و نیکولاکوپ کە بە ریاست 
دانشگاہ سوربون بر گزیدہ شدہ بود از ھواخواھان اصلاح کلیسا بودند:ِ و ظاھرا کالون در تنظیم خطابه افتتاحيه کوپ 
زور 01000 ریت حامف رت انذر ختطاف عری سری اسر لہ ات سعت زاین مات 
لوتر رستگاری را در سایه ایمان مومن و رحمت آفریدگار میسر دانسته و از مردم خواسته بود با بردباری و شکیباپی 
بە عقاید تازہ دینی گوش فرا دارند. خطابه وی خشم مردم را برانگیختء دانشگاہ سوربون را منزجر ساختء و پارلمان 
پاریس را بر آن داشت کە کوپ را بە اتھام بدعتگذاری و گمراھی تعقیب کند. کوپ از پاریس گریخت: برای کسانی 
کە وی را زندہ یا مردہ دستگیر کنند ٥۰‏ کراون پاداش تعیین کردند. 

ولی کوپ خویشتن را بە بال رسانید کە دژ پروتستانھا بود. دوستان کالون وی را از توطٹھای کە برای دستگیری و 
بازداشت او و روسل چیدہ شدہ بود آگاہ کردند. ظاھرا مارگریت: خواھر شاہہ بە نفع انان میانجیگری کردہ بود. کالون 
پاریس را ترک گفت (ژانویە ۱۵۳۴)): در آنگولم پناهھندہ شدہ و ظاھرا در کتابخانه مجھز لوبی دوتيه بود کە بە نگارش 
کتاب مبادی خود پرداخت. در ماہ مه بە شھر نوایون بازگشت و از عواید کلیساہی که ممر معاش او بود چشم پوشید. 
در نوایون دوبار زندانی و سپس آزاد شد. پس از آزادی پٹھانی بە پاریس رفت, با رھبران پروتستان این شھر گفتگو 
کرد و سروتوس راء کہ مقدر بود سرانجام بە دست کالون سوزاندہ شودہ ملاقات کرد. پس از آنکە گروھی از 
پروتستانھای افراطی اعلامیەھای توھین آمیزی در گوشه و کنار پاریس به دیوارھا زدندہ فرانسوای اول چنان برأشفت 
کهە تصمیم گرفت از پروتستانھا انتقام بگیرد. کالون بموقع از پاریس گریخت (دسامبر ۱۵۳۴) و در بال بە کوپ 
پیوست. وی کە ھنوز جوانی بیست و شش سالە بود در ھمین شھر نگارش شیواترینء پرحرارتترینء درخشانترین. 
منطقیترین,ء و نافذترین اثر مدون روزگار انقلاب دینی را بە پایان رسانید. 

|| -عالم الاھی 

کالون کتاب خویش را با نام مبادی دین مسیحی بە زبان لاتینی منتشر کرد (۱۵۳۶). از این کتاب چنان استقبال 
شدہ که در ھمان سال تجدید چاپ آن ضرورت یافت. کالون چاپ دوم را نیز بە زبان لاتینی ولی با متنی مفصلتر از 
متن چاپ اولء منتشر ساخت (۱۵۴۹). کالون این کتاب را در سال ۱۵۴۱ به زبان فرانسه برگردانیدء و ھنوز در شمار 
گیراترین و برجستھترین آثار منثور ادبیات فرانسه است. پارلمان پاریس کتاب کالون را بە ھردو زبان تحریم کرد و 
نسخەھای ان را در ملا عام در پایتخت فرانسهە بە آتش افکندند. کالون در سراسر عمرش از تکمیل و تجدید چاپ 
کتاب خویش بازنایستادء و آخرین نسخه ان با ۱۱۱۸ صفحہ انتشار یافت. 
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نخستین چاپ کتاب شامل دیباچھای ایت کہ2 در اك کالون ((مسیحیترین پادشاہ فرانسه)) زا با عبارات شورانگیر و 
احترامآمیزی مخاطب قرار دادہ است. دو عامل موجب شدند کە کالون کتاب خویش را با نام فرانسوا آغاز کند: یکی 
فرمان ژانویه ۵ك پادشاہ بر ضد پروتستانھای فرانسه: و9 دیگری دعوت ملانشتون و9 بوتسر ب4 فرانسهە توسط 
فرانسوای اول برای عقد پیمانی میان فرمانروای فرانسه و امرای لوتری آلمان بر ضد شارل پنجم که تقریبا ھمزمان با 
صدور فرمان پادشاہ برای سرکوبی پروتستانھای فرانسهە صورت گرفت. کالون امیدوار بود کە با استفادہ از ضروریات 
سیاسی زمان. فرانسوا را چون خواھر وی مارگریت بە آیین پروتستان متمایل کند. کالون در این دیباچە کوشیدہ 
بود آیین پروتستان را از جنبش آناباتیستھاء کە در ھمان وقت سرگرم ایجاد جامعه اشتراکی در مونستر بودء منفک 
کند۔ وی ھمچنین مصلحان دینی فرانسه 7 مردمی وطنخواہ شاھدوستء و مخالف هر گونهە آشوب سیاسی و اقتصادی 
خواندہ بود. آغاز و پایان این دیباچه معروف نمودار علو اندیشه و سبک نگارش کالون است: 

اعلیحضرتاء روزی کە بە تالیف این اثر پرداختم در اندیشه نگارش کتابی بودم کە بە پیشگاہ ملوكکانه تقدیم شود. نیت 
من صرفا بیان پارھای از مبانی مقدماتی دین بود کە حق پژوھان را بە دینداری واقعی رھنمون شود... ولی ملاحظه 
اینکە کیٹھتوزی مردان پلید معینی, در قلمرو اعلیحضرت, بە عقاید درست مجال خودنمایی نمیدھد مرا در کار خود 
مصممتر کرد... این سند را بە این امید بە پیشگاہ ھمایونی تقدیم میدارم کە اعلیحضرت بە ماھیت عقیدھای که 
دستاویزی برای دیوانگان شدہ است تا کشور را با آتش و شمشیر بە آشوب کشند وقوف یابندہ زیرا از اذعان بە این 
میدانم که بدخواھان با حیله و تزویر کوشیدھاند نیت ما را نزد اعلیحضرت مکروہ و نامطلوب جلوہ دھند. ولی بجاست 
اعلیحضرت از روی بزرگواری بە این نکته توجە فرمایند کە ھرگاہ تھمت و افترا ملاک مجرمیت تلقی شوندہ پاکی 
زبان و کردار از میان رخت برخواهد بست... اعلیحضرت شاھد افتراھابی بودھاند کە ھدف آنھا تخطئه نیت ما و متھم 
ساختن ماست بە اینکە درصددیم اقتدار شاھان را از دست آنان برباییمء محاکم را نابود کنیمء نظام اجتماع و دستگاہ 
حکومت را براندازیم آرامش و آسایش را زا مردم سلب کنیم نظم و قانون را بر ھم زنیم؛ دارابی مردم را از آنان 
بستانیمء و خلاصه همه شئون زندگی را مختل کنیم... 

از این رویء از اعلیحضرت تقاضا دارم بە نیت و قصد ماء کە تاکنون ملعبه اغراض بدخواھان بودہ استء توجه مبذول 
دارند. تصور نفرمایید قصد من تبرئه خویشتن است تا بە ایمنی بە وطنم بازگردمء زیرا اگر چهە نسبت بهە وطن دارای 
عواطفی ھستم کە داشتن ان بر ھر کسی واجب است, اما در شرایط کنونی دوری از وطن مرا نمیآزارد۔ ھعدف من 
دفاع از مقصود ھمه مردان خداء و در نتیجهە مقصود خود مسیح است... 

آیا باور کردنی است که ما برای برانداختن حکومت اعلیحضرت توطئه بچینیم ما ھرگز سخن فتنھانگیزی بر زبان 
نراندھایمء روزگاری کە در پناہ حکومت اعلیحضرت میزیستیم صلحدوستی ما زبانزد مردم بودء و حتی امروز کە در 
اہ اتال 0سد علاف اھ ورسام سک کاو شرباف تد وی لی کثای ھی سی 
گرچه اعلیحضرت اکنون از ما روی برتافتھاند و حتی بر ما خشم میورزند لیکن ما امید خویش را بە جلب عنایت 
اعلیحضرت از دل نراندھایمء و انتظار داریم این عریضه راء کە بە منظور دفاع از مقصود خودمان بە پیشگاهشان تقدیم 
میداریمء با شکیباہی و متانت مطالعه فرمایند. ولی ھرگاہ تفتین بدخواھان در اعلیحضرت آنچنان اثر کردہ باشد که بە 
متھمان اجازہ دفاع ندھند و ھرگاہ مغرضان بدخواہہ با اجازہ پادشاہہ بهە آزردن مردم با تازیانہ حبس, شکنجهە و 
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آتشسوزی ادامه دھند ماء چون گوسفندی کە محکوم بە ذبح استہ بە شدیدترین تبعیض گرفتار خواھیم شد. در این 
صورتء چارھای جز این نخواھیم داشت که برای حفظ جان خویش شکیبایی پیشه سازیمء و برای رھاپی ستمکشان 
از پریشانی و مجازات ستمگرانء کە در ایمنی و خودکامگی بە سر میبرند بە خداوند توکل جوییم. آرزو داریم که 
خداوند پادشاہ و تخت فرمانروابی ان اعلی حضرت را بر عدل و دادخواھی استوار سازد. 

برای ماء کە در روزگاری بسر میبریم که اندیشه بشر از مناقشات دینی بە اختلافات سیاسی منعطف شدہہ: دشوار 
است روحيه کالون را ھنگام نگارش کتاب مبادی دریابیم. کالون بیش از اسپینوزا مسحور عظمت آفریدگار بودہ و این 
اندیشهە را کە عقل ناچیز بشر زبون و ناتوان میتواند بە عقل کل کاینات دست یابد موھوم و بیپایە میپنداشت. او 
میگفت با توجه بە این ناتوانی بشر است کە خداوند خویشتن را در کتاب مقدس بر ما مکشوف ساخته است:ِ و 
بارزترین دلیل اینکە کتاب مقدس سخن خداست اثر بیمانند این کتاب در ذھن و اندیشه مردم است. 

آثار دموستنء سیسرون, افلاطونء ارسطوء یا کسان دیگری را کە در مقام آنان قرار دارند مطالعه کنید. میدانم کە 
مطالعه آثار انان شما را مجذوب و مشعوف خواهد ساخت. ولی ھر گاہ پس از خواندن آنھا بە ((کتاب مقدس)) روی 
آریدء چە بخواھید و چه نخواھیدہ این کتاب در شما چنان اثر خواھد کرد در دل شما چنان رخنه خواهد کرد و 
چنان اثر عمیقی در اندیشه شما خواھد نھادء کە در برابر اثر نافذ آنء سخن فرضیه یافان و فیلسوفان زیبایی و لطافت 
خویش را از دست خواھد داد. در ((کتاب مقدس)) بە چیزی برخواهید خورد که برترین مکشوفات و دلکشترین آثار 
ھنری بشر در قیاس با ان ناچیزند بنابر این باید این سخن مکشوف خدا را نە تٹھا در دینداریء بلکە در تاریخ و 
سیاست و ھمه شئون زندگی ملاک و مرجع نھاپی تشخیص و قضاوت خویش قرار دھیم. باید اصالت داستان آدم و 
حوا را بپذیریم زیرا با وقوف بە سرکشی آنان از فرمان خداست که بە طبع گناھکار بشر و محرومیت وی از آزادی 
ارادہ پی میبریم. 

بشر چندان عدل و دادگری خدا را بە فراموشی سپردہ است کە بە هر آنچه پلید و ناپاک و تباہ است روی میاورد و 
دست میالاید. از دل زھر آلود او جز فساد برنمیخیزد و ھرگاہ که کار بظاھر نیکی از او سر میزندہ اندیشه وی آلودہ 
بە حیله و تزویر و دلش اسیر ھرزگی و ناپاکی است. 

چنین موجود زبون و درماندھای چگونە استحقاق دارد بە سعادت ابدی در فردوس دست یابد ھیچ یک از ما با بە 
جای آوردن اعمال نیک بە فردوس راہ نخواھد یافت. کار نیک نیکوست, ولی تنھا مرگ نجاتبخش فرزند خداست کهە 
میتواند انسان را رستگار سازدء اما هھمه مردم رستگار نخواھند شد زیرا خداء برحسب عدالت خویش,. بسیاری از ما را 
از این این موهبت محروم کردہ و بر حسب رحمت خویش گروھی دیگر را برای رستگاری برگزیدہ و بە آنان ایمان 
بە شفاعت عیسی را مرحمت فرمودہ است:ِ چنانکه بولس حواری گفت: ((... پدر خداوند ما عیسی مسیح.. ما را پیش 
از بنیاد عالم در او برگزید تا در حضور اوہ در محبت, مقدس و بیعیب باشیمء که ما را از قبل تعیین نمود تا او را پسر 
خواندہ شویم, بە وساطت عیسی مسیح: بر حسب خشنودی ارادہ خود.)) کالون چون لوترہ از این گفتار بولس نتیجه 
میگرفت کە خدا بە میل خویش و بدون توجه بە فضایل و گناهان ما گروھی از مردم راء مدتھا پیش از آفرینش 
جھان. برای رستگاری برگزیدہ و جمعی را بە لعنت ابدی محکوم کردہ است. کالون در پاسخ این پرسش کہ چرا 
افریدگار بدون توجه بە استحقاق مردم سرنوشت آنان را مقدر ساخته است, باز بە سخنان بولس استناد میکند: ((زیرا 
بە موسی میگوید رحم خواھم فرمود بر ھر کە رحم کنمء و رافت خواھم نمود بر ھر کە رافت نمایم.)) وی سپس 
نتیجه می گیرد: 
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بە گواھی و نص صریح ((کتاب مقدس)) خداوند بە میل ازلی و تغییر ناپذیر خویش گروھی از مردم را برای رستگاری 
برگزیدہ و جمعی را بە لعنت ابدی محکوم کردہ است. مشیت خدا در مورد برگزیدگان از رحمت رایگان ویء بدون 
توجه بە استحقاق آنان, و در مورد محکومان از داوری عادلانھای کە درک آن برای ما مقدور نیست ریشه می گیرد. 
حتی ھبوط آدم و حواء با ھمه نتایج شومی که از نظر بولس برای نسل بشر در برداشت. بە عقیدہ کالونء ((منتج از 
مشیت در خور ستایش خداست))) کالون اذعان دارد کە نظريه تقدیر ازلی با موازین عقلی ناسازگار استء ولی 
میگوید: ((دور از خردمندی است که انسان در مسائلی کنجکاوی کند کە آفریدگار آنھا را از انسان پنھان داشته 
است.)) با این وصفء وی مدعی است که میداند چرا آفریدگار با استبداد رای سرنوشت میلیاردھا انسان را مقدر کردہ 
است: ((برای آنکە با ابزار قدرت خویش ما را بە تجلیل خود وادارد.)) او اعتراف میکند کە نظریه تقدیر ازلی ھراس 
انگیز استء ولی برای توجیە آن میگوید: ((کسی نمیتواند انکار کند کە خداوند از سرنوشت انسان قبل از آفرینش وی 
آگاہ بودہ کە خود آن را مقدر کردہ است.)) کسانی ممکن است چون لوتر نظریه تقدیر ازلی را این گونە توجیه کنند 
کە خداوند از سرنوشت بشر آگاہ بودہ است و ممکن نیست در پیش بینی خویش مرتکب خطا شدہ باشدذِ ولی کالون 
این نظریه را بە سان دیگری توجیە میکند و میگوید کە خداوند از آن روی از آیندہ آگاہ است کە خود چنین خواسته 
و این گونە مقدر کردہ است: محکومیت انسان در مکتب الاھیات کالون قطعی و تغییر ناپذیر است:ِ زیرا او بە برزخ 
تدالمات سی لاب7 دی ترح تر کسر آو: راہ راتا ات کات ھارھ نان رز اق لان 
نیست کە مومنان برای آمرزش روح مردگان دعا کنند. 

با توجە بە نظريه تقدیر ازلی کالونء ممکن است تصور کنیم کە از نظر وی موجبی برای دعا و راز و نیاز با خدا 
نمیماندہ زیرا هر انچە را روی میدھد خدا از ازل مقدر کردہ است و دعا و تضرع بشر مقدرات را تغییر نمیدھند: ولی 
انسانیت کالون بر عقاید دینیش غلبه داشت, چنانکە میگفت بیایید با فروتنی و ایمان خدا را نیایش کنیم؛ و دعای ما 
مستجاب خواهد شد. در مکتب کالون دعا و اجابت آن نیز مقدر شدہ است. وی مردم را بە پرستش آفریدگار در 
مجامع دینی ترغیب میکرد: ولی از شرکت در مراسم قداس کە مجری آن با توھین بە مقدسات دینی مدعی است 
اجسام خاکی را بہ جسم و خون مسیح مبدل میکند. برحذر میداشت. میگفت مسیح تنھا روحا در آیین قربانی 
مقدس حضور داردء و پرستش قرص نان بە عنوان جسم مسیح در حکم بت پرستی استء پرستش شمایل مذھبی. 
کهە مخالف نص صریح دومین فرمان از دہ فرمان استء بت پرستی را دامن میزند. همه تصاویر و مجحسمەھای مذھبیء 
حتی پیکرہ مسیح مصلوب, باید از کلیساھا برچیدہ شوند. 

کالون عقیدہ داشت کە کلیسای حقیقی مجمع نامرئی برگزیدگان خداست اعم از مردگانء زندگانء و آنان کە ھنوز 
ضلیق بد خرن کھرکات گمان مر ۸ فافت اہ رای گل سافا ما چرس اس اک 
شایان تقلیدشان: و با شرکت در آیینھای مقدس تعمید و عشای ربانی (کالون آیینھای مقدس دیگر را قبول نداشت) 
اعتقاد خویش را بە خدا و مسیح ما ابراز میدارند.)) در خارج از این کلیسا رستگاری نیست. 

کلیسا و دولت ھر دو مخلوق آفریدگارند و خداوند آنھا را مامور کردہ است کە ھمچون روان و تن جامعه مسیحی 
ھماھنگ یکدیگر کار کنند: کلیسا باید برای ایمانء نیایش و اخلاق جامعه موازینی وضع کند و دولتء ھمچون بازوی 
کلیساء مجری آن موازین باشد. ماموران کشوری نباید اجازہ دھند کە ((بتپرستی)) (که در کلام پروتستانھا بە معنی 
آیین کاتولیک بود)ء و ((ھر آنچه برای دین زیانبخش و ننگ آور است در جامعه راہ یابد و بە گوش مردم رسد)) و 
تنھا سخن خالص خداست کہ باید بە مردم تعلیم دادہ شود. حکومت کامل حکومت دینی است, و کلیسای اصلاح 
شدہ نمایندہ و سخنگوی خداست. کالون دعوی پاپھا دایر بر تفوق کلیسا بر دولت را با قایل شدن حق رھبری خود 
بر کلیسای خویش دوبارہ زندہ ساخت. 
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کثرت سنتھا و معتقداتی کە از آیین کاتولیک بە مکتب الاھیات کالون راہ یافتھاند شایان دقت است. افکار کالون تا 
حدی مدیون حکمت رواقیونء بویژہ سنکاء و تا اندازھای نیز مرھون تحصیلاتش در رشته حقوق بودہِ ولی وی مکتب 
الاھیات خویش را بیش از ھمه بر نظریات قدیس آوگوستینوس که از نوشتەھای بولس حواری ریشه میگرفتند بنیان 
نھادۂِ و میدانیم کە بولس ھرگز مسیح را ندیدہ و نشناخته بود. کالون گوبی از مھر و رافت خدای پدر آن گونە کھ 
مسیح آن را دریافته و توصیف کردہ بود آگاھی نداشت و بسیاری از مضامین کتاب مقدس را کە بر آزادی کامل 
انسان در تعیین سرنوشت خویش گواھی میدھند نادیدہ میگرفت (رساله دوم پطرس رسولء ۹۰۳ رساله اول بە 
تیموتاوس ۴۰۲ذ رساله اول یوحنای رسولء ۲۰٢‏ و ٣۱۴۰۴‏ و غیرہ) نبوغ کالون نە در درک افکار نوہ بلکە در 
گسترش اندیشەھای پیشینیان برای اخذ نتایج منطقی مخرب از آنھا بود. وی نتایجی را کە اخذ کردہ بود با بلاغتی 
نظیر بلاغت آوگوستینوس بیان میداشت و برای تضمین اجرای آنھا نظامات و مقررات کلیساپی وضع میکرد. وی 
اعتقاد بە رستگاری انسان بە یاری ایمان و برگزیدگی از جانب خدا را از لوترہ تعبیر روحانی آیین قربانی مقدس را از 
تسوینگلی, و این عقاید متناقض را کە ھمه رویدادھای جھان معلول خواست آفریدگارند و تقوا و پاکدامنی ملاک و 
نمودار برگزیدگی انسان برای رستگاری بە شمار میروند از بوتسر بە ارث بردہ بود. بسیاری از این عقاید پروتستانی, بە 
صورت معتدلتری در سنتھای کلیسای کاتولیک نیز یافت میشوند. کالون این عقاید را تشدید کرد و پارھای از 
جنبەھای تسلی بخش ایمان قرون وسطی راء کە این عقاید را تحمل پذیر میساختند از میان برد. وی قرون وسطاییتر 
از هر متفکر قرون وسطی یعنی از زمان آوگستینوس تا دانته بود او دلبستگی اومانیستھا را بە اعتلای شان بشر در 
این جھان نادیدہ گرفت و اندیشه انسان را بیش از پیش بە جھان آن سوی گور بازگردانید. در آیین کالونی رنسانس 
بار دیگر نفی شد. با اندک تعمقی روشن میشود کە چگونە چنین فرضيه نامعقولی صدھا میلیون تن را در سویس, 
فرافیہ ااکامت اگکنھائت سای بھات حکصکرم رس سوہ کرو چس سکس ارات کال تام کردا 
پیرایشگران برای حفظ موجودیت خویش آنھمه جانبازی کردہ باشند و فرضیھای که انسان را موجود زبون و ناتوانی 
میسازد چگونە توانسته است ان ھمه شخصیتھای توانا بە تاریخ عرضه دارد علت این بود کە اعتقاد پیروان کالون بە 
اینکە خداوند آنان را از میان جمع کثیری برای رستگاری برگزیدہ است بیش از احساس ناتوانی بە تغییر سرنوشتشان 
انان را نیرو و توانایی بخشیدہ بود. خود کالونء روزی کە میپنداشت بە جرگە بر گزیدگان تعلق داردء دریافت کە این 
((نظریه ھراسانگیز)) تقدیر ازلی ((نیروی نشاط آوری بە او بخشیدہ است.)) آیا عدھای کە خرد را برگزیدہ محسوب 
میکردند از اینکە فقط عدہ قلیلی نجات خواھند یافت و باقی بە لعنت خداوند گرفتار خواھند شد دچار شعف میشدند 
ایمان پیروان کالون بە برگزیدگی خویش بە آنان جرئت داد تا شجاعانه با نومیدی زندگی درافتندء چنانکە ایمان 
مشابھی بە یھودیان امکان دادہ بود در شرایطی کە میل بە زندگی از انسان سلب میشودہ برای بقای خویش تلاش 
کنند. ھمچنانکە آیین پروتستان بسیاری از معتقدات خویش را مدیون کتاب عھد قدیم استہ اعتقاد کالون بە 
برگزیدگی نجات یافتگان نیز ممکن است از ایمان پھودیان بە برگزیدگی آنان ریشه گرفته باشد. اطمینان بە 
برگزیدگی بود کە ھوگنوھا را بر آن داشت که در راہ ایمان و عقیدہ خویش متحمل تلفات سنگین شوندہ و بە 
زرارگان سای ک ر70 22ا 77رک کر دل کسر در کراقھایٰ تَرحقا ئکاہرائ ڈفرتخظن 
تازہ ایجاد کنند. اگر گناھکاری اصلاح میشد و اعتماد بە نفس خود را باز مییافت و بە این اعتقاد میرسید کە خداوند 
او را برگزیدہ است تا آخر عمر تزلزل ناپذیر باقی میماند. کالون با ارتقای برگزیدگان بە مقام اشرافیت موروثی بدون 
توجه بە توانایی مالی آنانء غرور و اعتماد بە نفس پیروان خویش را تقویت کرد: فرزندان برگزیدگان, بە خواست خداء 


خود بە خود برگزیدہ شدہ اند۔ 
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ملاحظه میکنیم کە انسان با ایمان و اعتماد سادہہ ولو در عالم وھم و خیالء میتواند فردوس را از ان خود پندارد. 
برای این انسانھای فناناپذیر اعتراف بە زبونی و ناتوانی انسان راھی بە سوی کامیابی بود. پیروان کالون نیازمند چنین 
تسلای خاطری بودندہ زیرا وی بە پیروی از نظریه قرون وسطابی بە آنان آموخته بود کە زندگی در این جھان جز 
رنج و محنت نیست. او با کسانی کە میگفتند: خوشبخت انھابی کە زادہ نشدھاند و پس از ان خوشبخت کسانی که 
زود از جھان در میگذرند و نیز با آنانی کە در ولادت بستگانشان زاری و در مرگ آنان شادی میکردند ھمعقیدہ بود. 
کالون تنھا از این تاسف میخورد کە این بدبینان خردمندہ کە اکثرا مشرک و از مسیح بیخبر بودندہ بە دوزخ راہ 
خواھند یافت. تنھا ایمان بە سعادت ابدی است کەه زندگی را در این جھان محنت بار برای انسان تحمل پذیر میسازد. 
((اگر آسمان موطن ماست, جھان جز تبعیدگاہ نیست: و اگر کە با وداع جھان بە زندگی راہ مییابیمء جھان گوری 
بیش نیست)) برخلاف دانته کالون شیواترین صفحات آثار خویش راء بە جای توھمات دوزے بە توصیف دلربابی 
فردوس اختصاص دادہ است. برگزیدگان رنج و محنت زندگی را با خوشروبی بر خود ھموار میسازند. ((زیرا روزی را 
بهە یاد میاورند کە افریدگار بندگان امین و وفادار خویش را بە ملکوت پر آسایش خویش راہ خواھد داد هر اشکی را 
از چشمان آنان خواھد زدودہ آنان را بە جامە سرور خواھد آراست تاج جلال بر سرشان خواھد نھاد با سروری که بر 
زبان نمیاید انان را نزد خود خواھد پذیرفتء و با خویشتن انباز... و در شادی سھیم خواھد کرد.)) برای تنگدستان یا 
شور بختانی کە جھان را انباشتھاند چنین ایمانی ممکن است ضروری باشد. 
اا-- ژُنو و ستراسبورک: ۱۵۴۱-۱۵۳۶ 
ھنگامی کە کتاب مبادی زیر چاپ بود (مارس ۱۵۳۶)ء کالون بە روایتی کە مورد قبول اکثریت استء شتابان از 
کوەھای آلپ گذشت و بە فرارا رفت. منظور وی ظاھرا ترغیب دوشس رنہ ھمسر دوک ارکولە دوم و دختر لوبی 
دوازدھم متوفاء بە یاری پروتستانھای جفاکش فرانسه بود. دوشس پروتستان چنان مفتون ایمان آتشین و پرشور 
کالون شد کہ؛ تا ھنگام مرگ وی۔. با مبادله نامەھای احترامامیزی او را راھنمایی خویش قرار داد. کالون پس از 
بازگشت بە بال (مہ ۱۵۳۶) برای فروختن پارھای از اموال خویش بە نوایون عزیمت کرد. از آنجا ھمراہ برادر و 
خواھرش بە ستراسبوگر رھسپار شد: ولی چون جنگ راہ را مسدود کردہ بود آنان ناگزیر شدند مدتی در ژنو بمانند 
(ژوئیه ۱۵۲۳۶) عمر پایتخت سویس فرانسوی بە زمانھا قبل از تاریخ میرسد. آثار کلبەھای چوبی که در روزگاران ما 
قبل تاریخ بر پایەھابی روی دریاچه لمان (ژنو) ساخته شدہ بودند ھنوز در اینجا بە چشم میخورند. در زمان قیصر 
راەھای بازرگانی پر رفت و آمد در محل پلی که در اینجا بر رود رون بسته بودند بە ھم میرسیدند. در قرون وسطیء 
اسقف شھر حکومت دینی و مدنی را بە دست گرفت: معمولا اسقف از طرف انجمن کلیسای شھر؛ کە عملا بر شھر 
حکومت میکردہ برگزیدہ میشد. نظام دینی و سیاسی کە کالون بعدھا در ژنو مستقر کرد نوعی از ھمین حکومت 
قرون وسطابی, اما به شکل پروتستان بود. در سدہ پانزدھمء دوکھای ساوواء کە در آن سوی کوەھای آلپ واقع است. 
انجمن کلیسای جامع ژنو را تابع خویش ساختند و مردانی را بە اسقفی رساندند کە سرسپردہہ انان بودند و از بیم 
آنکە جھان دیگری در ورای این جھان نباشدہ از جھان کام دل برمیگرفتند. بدین سان حکومت مطلوب کلیسایی و 
کشیشان تحت نفوذ آن فاسد شدند. خوشگذرانی و زنبارگی چنان در میان روحانیان شھر گسترش یافته بود کە چون 
بە کشیشی دستور دادند از معشوقھاش دل برکند پاسخ داد بە شرطی این دستور را گردن خواھد نھاد کہ روحانیان 
وگ شر یزار مشفرتاعاقٰ خرن کم ماد 
در چھار چوب این نظام کلیسایی فثودالیء خانوادەھای سرشناس و با نفوذ ژنو یک شورای شصت نفری برای ادارہ 
امور شھر تشکیل دادندہ و شورا چھار کلانتر را مامور اجرای تصمیمات خویش کرد. جلسات شورا معمولا در کلیسای 
جامع سن پیر بر پا میشدہِ و اختیارات شرعی و مدنی چنان در ھم بود کە در حالی کە اسقف مسکوکاتی ضرب 
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میکرد و ارتش را رھبری میکرد شورا بە تنظیم قوانین اخلاقی میپرداخت, احکام تکفیر صادر میکرد: و بە فواحش 
پروانه کار میداد. در ژنو نیز چون تریرہ ماینتس. و کولونی اسقف علاوہ بر آنکە فرمانروای شھر بودء امیر امپراطوری 
مقدس روم نیز بە شمار میرفت و وظایفی بە دوش داشت که اسقفان روزگار ما ندارند. گروھی از متنفذین شھر: بە 
رھبری فرانسوا دو بونیوا تصمیم گرفتند شھر را از سلطه اسقفھا و دوکھا برھانند. این پاتریوتھا(وطنخواھان) برای 
تحکیم قدرت خویش با فرایبورگ کاتولیک و برن پروتستان پیمان اتحاد بستند. آلمانیھا اعضای این پیمان را 
((رفقای ھمسوگند)) میخواندند. در سال ۱۵۲۰ء رھبران شھر اکثٹرا بازرگان بودندء زیرا ژنوء بر خلاف ویتنبرگء 
شھری بازرگانی بودء و دادوستد سویس در شمال. ایتالیا در جنوبء و فرانسه در باختر از راہ این شھر انجام میگرفت. 
ساکنان ژنو در سال ۱۵۲۶ ((شورای کبیر دویست نفری)) تشکیل دادند و این شورا ((شورای صغیر بیست و پنچج 
نفری)) راء کە فرمانرواپی شھر را بە دست گرفت و اقتدار اسقف و دوک را نفی کرد برگزید. اسقف اھالی شھر را بە 
قیام متھم کرد وہ بە یاری سربازان دوک بونیوار را دستگیر و در دڑ شیون (شیلون) زندانی ساخت. سپاہ برن بە یاری 
شھر محاصرہ شدہ ژنو شتافت و در جنگی کە درگرفت نیروھای دوک منھدم و پراکندہ شدندء اسقف بەہ انس 
گریخت, و قھرمان داستان بایرن بدین سان از سیاھچال خویش آزاد شد. ((شورای کبیر)) که از پشتیبانی دوکھای 
ساووا از روحانیان شھر بە خشم آمدہ بودہ آیین پروتستان را رسمیت دادہ و دو ماہ قبل از آنکە کالون بە ژنو درآیدہ 
ھمه اختیارات شرعی و مدنی شھر را بە دست گرفت (۱۵۳۶) رھبر و قھرمان ایدئولوژیک این انقلاب گیوم فارل بود 
کە در جوانی چون لوتر نمونە پاکدامنی بە شمار میرفت. ھنگامی کە در پاریس بە سر میبرد ترجمە کتاب مقدس 
ژاک لوفور در اتاپل و تفسیرھایی کە وی بر این کتاب نوشته بود اعتقاد فارل را بە اصول کلیسای کاتولیک رومی 
دستخوش دگرگونی کردہ زیرا پس از خواندن ترجمە کتاب مقدس در آن مبنابی برای مقام پاپیء اختیارات اسقفان, 
خرید و فروش آمرزشنامه وجود برزخ. آیینھای مقدس هفتگانہہ مراسم قداس آن گونە کە در کلیسای کاتولیک 
معمول بود تجرد روحانیان: و پرستش مریم عذرا و قدیسین نیافت. از آن پس, فارل.ء با طرد تمام مناصب و بە عنوان 
راھبی مستقلء در شھرھای سویس و فرانسه بە گردش پرداخت. او با جثە ریز و نحیفء صدای نافذء روح نیرومند 
چشمان آتشینء و ریش سرخ فام کہ چھرہ پژمردہ و رنگپریدھاش را تابناک ساخته بود آزادانه معتقدات دینی 
خویش را تبلیغ میکرد و در سخنان خویش پاپ را ضد مسیح و مراسم قداس کاتولیک را توھینی بە مقدسات دینی 
میخواند و مردم را تشویق میکرد کە شمایل و پیکرەھای مذھبی را در کلیساھا نابود کنند. وی در سال ۱۵۳۲ برای 
تبلیغ عقاید خویش بە ژنو آمد. گماشتگان اسقف وی را دستگیر کردند:ِ اسقف پیشنھاد کرد کە این ((سگ لوتری)) 
را به رود رون بیفکنند. ولی. با میانجیگری کلانتران شھرہ فارلء با سرخراشیدہ و جامھای کە لکەھای آب دھان بر آن 
دیدہ میشدہ از زندان رھابی یافت. پس از خلاصی از زندانء شورای بیست و پنج نفری را با خویشتن ھمراہ ساخت و 
بە یاری پیرویرہ و آنتوان فرومان چنان بە دل مردم راہ یافت که تقریبا ھمہ روحانیان کاتولیک ھراسان از شھر 
گریختند. در روز ۲٢‏ مه ۱۵۳۶ء ((شورای صغیر)) اجرای مراسم قداس بە شیوہ کاتولیک را در شھر تحریم کرد و 
نات تاکگھ سابل تھی سی اد کاسناتا لد گند اٹاک کلہجای اس رم شھافما اتا سن ا 
آنھا برای مقاصد نیکوکارانه دینی, و فرھنگی استفادہ شود. آموزش اجباری و رایگان گشت و مقررات اخلاقی سختی 
در شھر بە مورد اجرا گذاشته شد. از ساکنان شھر درخواست شد که بە انجیل سوگند وفاداری یاد کنند و کسانی کە 
از حضور در کلیساھای اصلاح شدہ سر باز میزدند از شھر تبعید شدند. چنین بود شھر ژنو ھنگامی کە کالون بدان 
درآمد. فارل در این موقع چھل و ھفت ساله بودہ و با آنکە مقدر بود یک سال دیرتر از کالون چشم از جھان فرو بندد 
در کالون بیست و ھفت سالهء سرسختی و بلاغت لازم را برای تحکیم و گسترش اصلاح دینی یافت. کالون مایل نبود 
رھبری پروتستانھای ژنو را بە دوش گیردہ زیرا بر آن بود کە زندگی را با تحقیق و مطالعه و نویسندگی بە سر آرد. وی 
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اہ فال سو ار کی شآھل رت ماس مر ال امہ مار ا غا ای ھا ھا 
کرد کە ھرگاہ مطالعات شخصی را بە موعظه سخن خدا ترجیح دھدہ. وی را نفرین خواهھد کرد. 

کالون سرانجام پیشنھاد وی را پذیرفت. شورای شھر و انجمن کلیسا او را بە رھبری دینی ژنو پذیرفتندہ و کالون. 
بیھیچ مراسم رتبھبخشان, با ایراد خطابەھابی دربارہ ((رسالت بولس حواری)) در کلیسای سن پیر خدمات دینی 
خویش را در شھر زنو آغاز کرد (۵ سپتامبر 1۵۳۶) در ھمه محافل پروتستان: جڑ نزد فرقدھای اجتماعی افراطیٰ, 
نفوذ بولس بر پطرس,. بنیانگذار فرضی بارگاہ رمء چیرہ بود. 

در ماہ اکتبر کالون ھمراہ فارل و ویرہ بە لوزان رفت و در گفتگوھابی که این شھر را بە اردوگاہ پروتستان پیوست 
شرکت جست. پس از بازگشت وی بە ژنوء کشیشان کلیسای سن پیر تصمیم گرفتند شھر را وقف خدا کنند. اینان, با 
ایمان بە اینکه کتاب مقدس کلمه بە کلمهە سخن خداست, وظیفه خویش میدانستند که موازین اخلاقی این کتاب را 
مو بہ مو در شھر اجرا کنند. اشتغال بسیاری از ساکنان شھر بە آوازخوانیء رقصء قمارء میگساریء زناء و 
کرات 10ا کرو 7ق را نظرت و ماما کرس کی ات ھفیائٰ کیل سک اوغا 
رئیسهە خویش ملکه روسپیھاء فرمان میبردند. نادیدہ گرفتن این وضع: از نظر فارل آتشین و کالون حساس و 
باوجدانء در حکم خیانت بە خدا بود. 

عسنظو اروا فرائی سای برای اقلاق و رکا فاغان ہرز تار راف آبنایواکاظرکارغاطیا 
معروف خویش راء کە بە تصویب شورای کبیر رسید (نوامبر ۱۵۳۶)ء انتشار دادند. آنان که از قوانین اخلاقی سرپیچی 
میکردند تکفیر و از شھر راندہ میشدند. در ژوئیە ۱۵۳۷ء شورا فرمانی صادر کرد کە ھمه ساکنان شھر را ملزم میکرد 
بە کلیسای سن پیر بروند و بە اعترافنامه فارل سوگند وفاداری یاد کنند. اجرای ھر یک از مراسم آیین کاتولیک چون 
حمل تسبیحء گرامی داشتن آثار منتسب بە قدیسین, و برگزاری اعیاد قدیسین جرم محسوب میشد. زنانی که 
کلاەھای نامناسب بە سر مینھادند بە کیفر میرسیدند به بونیوار نیز کە تازہ از زندان آزاد شدہ بودء گوشزد کردند کە 
از ھرزگی دست شوید. قماربازان را بە تنه درخت میبستند و زناکاران را با خفت از شھر میراندند. 

واتا سو فرش فھوای جو نا چک کاونک فدائلے سید ام شھاقت 
بودء خو گرفته بودندء در برابر نظام دینی سیاسی سختگیر تازہ بشدت مقاومت کردند. پاتریوتھاء کە ژنو را از چنگ 
اسقف و دوک خارج کردہ بودندء برای رھانیدن شھر خویش از سلطه کشیشان سرسخت و متعصب بار دیگر صف 
آرایی کردند. گروہ دیگری از ساکنان ژنو کە خواستار آزادی عقیدہ و مذھب برای ھمشھریان خویش بودندہ و به 
ھمین مناسبت بە لیبرتٹھا (آزادیخواهان) معروف شدندہ برای برانداخت حکومت تازہ با پاتریوتھا و کاتولیکھای مخفی 
ھمدست شدند. موتلفان نامبردہ در انتخابات ٣‏ فوریه ۱۵۳۸ بیشتر کرسیھای ((شورای کبیر)) را اشغال کردند. 
شورای تازہ بە رھبران دینی اخطار کرد کە از سیاست دوری جویند. فارل و کالون از فرمان شورا سرپیچی کردند و 
اعلام کردند کە تا ساکنان سرکش شھر وفاداری خویش را بە اعترافنامھای کە بدان سوگند خوردہ بودند تجدید 
نکنند از اجرای آیین عشای ربانی خودداری میکنند. شورا نامبردگان را از مقام روحانیت عزل کرد (۲۳ آوریل) و بە 
آنان اخطار کرد در ظرف سە روز ژنو را ترک گویند. ساکنان شھر با بر پا ساختن مجالس بزم و سرور از تصمیم شورا 
ابراز خرسندی کردند. فارل دعوت نوشاتل را پذیرفت و تا آخرین روزھای عمرش در کلیسای این بخش موعظه کرد 
(۱۵۶۵):ٍ بنایی کە بە احترام وی در اینجا ساخته شد یاد او را زندہ نگاہ میدارد. 

کالون بە ستراسبورگ: کە شھر آزاد وہ تٹھا تابع امپراطور بود رھسپار شد و در ((کلیسای بیگانگان)) کە اعضای أن 
بیشتر پروتستانھای فرانسوی بودند بە خدمت پرداخت. این کلیسا سالی ۵۲ گیلدر ( ۱۳۰١‏ دلار) بە او میپرداخت. از 
این روی کالون ناچار شد باری فراھم کردم کسری هھزینهە زندگی خویش کتابخانھاش را بفروشد و چند دانشجو را در 
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خانھاش نگاہ دارد. چون تجرد را در این وضع برای خود نامناسب تشخیص میدادہ از فارل و بوتسر درخواست کرد کە 
برای وی ھمسری بیابندہ و دربارہ صفات ھمسر آیندھاش بە آنان چنین گفت: ((من از مردان دیوانھای نیستم که 
چون مفتون زیبایی اندام زنی شدندہ از معایب وی چشم میپوشند. تنھا زیباپی کە مرا میفریبد عفتء وظیفھشناسی, 
صرفھجوبی, شکیباپی, و دلبستگی بە تندرستی من است.)) سرانجامء با ایدلت دو بور بیوہ زن تنگدستی کە چند 
فرزند داشتء زناشوبی کرد (۱۵۴۰)). ثمرہ این ازدواج فرزندی بود کە در کودکی درگذشت. کالون پس از مرگ 
ھمسرش (۱۵۴۹))ء با عواطف رقیقی که با خشونت و سختگیری ظاھری وی جور نبودندہ از او یاد کردہ است. کالون 
پانزدہ سال باقی عمر را بتنھاپی سپری کرد. ھنگامی کە کالون در ستراسبورگ بە سر میبرد شھر ژنو حوادث تاڑھای 
بە خود دید. اسقف پیشین ژنو کە تبھید فارل و کالون وی را تشجیع کردہ بودء تصمیم گرفت پیروزمندانه بە 
کلیسایش بازگردد: و برای انکە زمینه را برای بازگشت خویش امادہ کندء یا کوپر سادولتو را بر آن داشت که رساله 
بە ژنوبان را بنویسد و ساکنان ژنو را بە رجعت بە ایین کاتولیک تشویق کند (۱۵۳۹). سادولتور کاردینال و 
اومانیستی بلند ھمت بود و فضایل اخلاقی کم نظیری داشت. وی قبلا بە پاپ توصيه کردہ بود که با پروتستانھا بە 
مھربانی رفتار کندہ و ھنگام کشتار والدوسیان گروھی از آنان را که با کارپانراس, پناہ بردہ بودند زیر بال حمایت 
خویش گرفته بود (۱۵۴۵). وی بە زبان لاتینی شیواپی که نزد بمبو آموخته بودہ نامھای مشتمل بر بست صفحه 
خطاب بە ((برادرانء حکامء سناء و شارمندان گرامی ژنو)) نوشت و بە آنان اندرزھای سیاسی و دینی داد. او در این 
نامه یادآور انشعاب سریع نھضت پروتستان بە گروەھای متخاصم و بە رھبری صنعتگرانء که بە زعم وی تشنه قدرت 
بودندء شدہِ و پس از قیاس آیین پروتستان با وحدت و یکپارچگی دیرین کلیسای رمء پرسیدہ بود کە آیا خردمندانه 
نیست کە برای کشف حقیقت, بە جای توسل بە فرقھای کە خود گرفتار تضاد و تشتت است, بە تعلیمات کلیسای 
کاتولیک رومیء کە نتیجە تجارت قرون متوالی و پدیدہ شوراھای کلیسایی متشکل از مردان متفکر استء روی آوریم. 
سادولتو ھمچنین بە ساکنان ژنو وعدہ دادہ بود کە از ھیچ کمکی بە انان فروگذار نخواهد کرد. 

شورای شھر ژنو از تعارفات کاردینال سادولتو سپاسگزاری کرد و پاسخ نامه وی را بە آیندہ موکول کردہِ ولی کسی از 
در ژنو تواناپی ان نبود که با کاردینال زورآزمایی کند یا بە نامه لاتینی شیوای وی پاسخ دھد. در ھمین ھنگام, 
گروھی از ساکنان ژنو لزوم الغای مقررات ناشی از اعترافنامه ایمان و انضباط راء کە بدان سوگند وفاداری یاد کردہ 
بودند بە میان کشیدند: و چنین مینمود کە ژنو آمادہ بازگشت بە آیین کاتولیک است. کالون, با توجە بە آشفتگی 
شھر ژنوہ بە بیانیە کاردینال پاسخ گفت و با ھمه تواناپی ذھنی و قلمی خویش از جنبش اصلاح دینی دفاع کرد. وی 
ادبء را با ادب و بلاغت سخن را با بلاغت پاسخ گفت ولی از معتقدات دینی خویش حتی یک گام بازنگشت. کالون 
بە این ادعای کاردینال کە سرکشی و قیام بر ضد کلیسای کاتولیک رومی از جاہ طلبی شخصی ریشھگرفته است 
پاسخ داد او اظھار نمود کە ھر گاہ بە کلیسای نامبردہ وفادار میماند از آسایش و ایمنی بیشتری برخوردار میشد 
وی تایید کرد کە کلیسای کاتولیک رومی بهە دست آفریدگار بنیانگذاری شدہ است ولی افزود کە تبھکاری پاپھای 
مقدس را برتر و اصیلتر از مصوبات شوراھای کلیسابی خواند. کالون از اینکە فساد و آلودگی کلیسای کاتولیک رومی 
بە پراکندگی کلیسا انجامیدہ است اظھر تاسف کرد: ولی گفت که برای دردھای کلیسا چارھای جز این نبودہ است: و 
در پایان نام اظھار داشت کە ھرگاہ کاتولیکھا و پروتستانھا برای تصفيه معتقدات آییٹھاء و کارکنان کلیساھای 


روزگار رنسانس کلنسا ر سر سپردہ ضد مسیح کردہ انت او بر خلاف آنچە سادولتو میاندیشیدء تعلیمات کتاب 


مسیحی ھمکاری کنندء مسیح آنان راء با پذیرفتن نزد خویش در آسمان, پاداش خواھد داد. این نامە شیوا و نافذ 
کالون, با آنکە پارھای از فضایل پاپھای دوران رنسانس را نادیدہ گرفته از نظر ادب و وقار در میان مشاجرات قلمی 
آن روزگار کم نظیر است. لوتر پس از خواندن نامه کالون در ویتنبرگ آن را چون ضربه شکنندھای کە بر 
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سرکاردینال فرود آمدہ است ستود و فریاد برآورد: ((از اینکە میبینم خداوند مردانی را برانگیخته است... تا پیکاری را 
کە بە دست من عليه ضد مسیح آغاز شد بە پایان رسانند از خرسندی در پوست نمیگنجم.)) نامه کالون در شورای 
ژنو چنان اثر بخشید کە بە دستور شورا این نامه ھمراہ نامه کاردینال بە ھزینە شھر چاپ و منتشر شد (۱۵۴۰) شورا 
اکنون نگران بود کە نکند با تبعید کالون تواناترین رھبر اصلاح دینی سویس را از خود راندہ باشد. 

عوامل دیگری نیز نگرانی شورا را دان میزدند. کشیشانی کە بە جای فارل و کالون گماشته شدہ بودند از نظر انضباط 
و تواناپی سخنوری برازندہ مقام خویش نبودند. چون اینان نزد مردم آبروبی نداشتند ساکنان ژنو زندگی بیبند و بار 
روزگار قبل از آغاز اصلاح دینی را از سر گرفتند. قماربازیء میگساری نزاعھای خیابانی و زنا بار دیگر در شھرھای 
شایع شدند: مردم اشکارا آاوازھای ھرزہ و ھوسانگیزی سردادند و با بدنھای برھنه در معابر نمایان شدند. از چھار 
کلانتری کە در توطئه تبعید فارل و کالون دست داشتند یکی بە جرم ارتکاب قتل بە مرگ محکوم شدہ دو تن دیگر 
یکی برای جعل سند و دیگری بە اتھام خیانت تحت تعقیب قرار گرفتندہ و نفر چھارم ھنگامی کە میخواست از چنگ 
مقامات انتظامی بگریزدہ کشته شد. آشفتگی ژنوء کە قھرا بازرگانی شھر را مختل میکردہ بازرگانانی را کە بر شورا 
تسلط داشتند ھراسان ساختەه بود. اعضای شورا نیز از بیم از دست دادن مقام خویش یا تکفیر احتمالیء تمایل 
نداشتند کە حکومت شھر را بار دیگر بە دست اسقفی ہسپارند. از این روء این اندیشه اندک اندک در میان اکثریت 
اعضای شورا قوت گرفت و کالون را بە ژنو بازگردانند. 

در روز اول مە ۱۵۴۱ء شورا حکم تبعید فارل و کالون را باطل ساخت و از آنان بە نیکی یاد کرد. برای ترغیب کالون 
بە بازگشت بە ژنو و به دست گرفتن رھبری دینی این شھرہ نمایندگانی یکی پس از دیگری بە ستراسبورگ فرستادہ 
شدند. فارل از اینکە دعوتنامه مشابھی دریافت نکردہ بود کینە ژنو را بە دل نگرفت: و بە منظور ترغیب کالون برای 
بازگشت بە ژنوء جوانمردانە با فرستادگان این شھر ھمکاری کرد ولی کالونء کە در ستراسبورگ دوستان فراوان یافته 
و مسئولیتھای بسیاری بە دوش گرفته بودہ بازگشت بە ژنو را سرآغاز زندگی پر درد و رنج میشمرد و میگفت: ((در 
سراسر جھان از جاپی بە اندازہ ژنو بیمناک نیستم)) سرانجامء حاضر شد کم از ژنو دیداری کند: ولی چون بە آنجا 
رسید (۱۳ سپتامبر ۱۵۴۱)ء ساکنان شھر با چنان گرمیی وی را پذیرفتند و آنچنان از او پوزش خواستند و برای 
تامین نظم و آرامش شھر و پیروی از تعلیمات انجیل بە او وعدہ ھمکاری دادند کە کالون نتوانست خواهہش آنان را 
نادیدہ بگیرد. در روز ۱۶ سپتامبر بە فارل نوشت: ((سرانجام آرزویتان برآوردہ شد و من در اینجا ماندگار شدم. 
امیدوارم خداوند برکت خویش را از من دریغ ندارد.)) 

۷- مد ینە الاھی 

میانه روی کالونء در نخستین سالھای پس از بازگشت بە ژنوء ھمه ساکنان این شھر را جزء معدودی, پشتیبان وی 
ساخت. برای ادارہ کلیسای سن پیر و دیگر کلیساھای شھرء ھشت تن کشیشیار در اختیار وی نھادہ بودند. وی روزی 
دوازدہ تا ھجدہ ساعت از وقت خویش را بە ایراد وعظ و خطابه رسیدگی به امور اداریء تدریس الاھیاتء سرپرستی 
کلیساھا و آموزشگاەھاء راهنمابی شوراھای شھری و وضع مقررات اجتماعی و آیینھای نماز کلیسابی صرف میکرد. 
کالون در خلال این اشتغالات کتاب مبادی خویش را بسط دادء تفسیرھایی بر کتاب مقدس نوشت, و به مکاتبات 
خویش ادامه داد. نامەھایی کە وی نوشته است اندکی از نامەھای اراسموس کمترندء ولی در شیوایی و فصاحت بر 
آنھا برتری دارند. او بسیار کم غذا میخوردہ کم میخوابید و مرتب روزہ میگرفت. جانشین و نویسندہ زندگینامه او 
تثودور دوبز در شگفت بود کە چگونە مرد کوچک اندامی چون کالون از عھدہ این ھمه کار: آن ھم کارھای متنوع و 
ناجور برامدہ است. 
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نخستین اقدام کالونء پس از بازگشت بە ژنو تجدید سازمان کلیسای اصلاح شدہ بود. ((شورای صغیر))ء بە 
درخواست وی مجمعی را مرکب از پنچ کشیش و شش تن از اعضای شوراء بە ریاست کالونء مامور تدوین آیین 
نامھای برای کلیسا کرد. ((آیین نامه کلیسا)) کە بە دست این مجمع تدوین شد و پارھای از اصول ا ھنوز اساس 
تشکیلات کلیساھای اصلاح شدہ و پرسیبتری اروپا و امریکا را تشکیل میدھندء در روز ٢‏ ژانویە ۱۵۴۲ بە تصویب 
شورای کبیر رسید. این آیین نامه ادارہ امور کلیسا را به دست کشیشان,ء معلمانء ریش سفیدان غیر روحانی و 
شماسان سپرد. روحانیان ژنو سازمانی بە نام ((انجمن مقدس)) تشکیل دادند کە وظیفه آنء گذشته از سرپرستی 
کلیساھای شھر؛ پرورش کشیشان تازہ بود. از آن پسء ھیچ کشیشی حق نداشت بدون اجازہ این انجمن در 
کلیساھای ژنو وعظ کند. برای اشتغال بە خدمت در کلیساء ھر کشیشی ملزم بود علاوہ بر کسب اجازہ از انجمن 
مقدس, موافقت شوراھای شھری و کلیساھای مربوطه را نیز جلب کندہ و مانند سابق از طرف اسقف بە کشیشی 
گماردہ نمیشد. کشیشان کلیسای اصلاح شدہہ با آنکكە چون روحانیان کلیسای کاتولیک رومی برای خویشتن قدرت 
مافوق بشری قایل نبودندہ و از سوبی نیز آئیننامه کلیسا آنان را از حق اشتغال بە کارھای غیر دینی محروم کردہ بودہ 
عملا چنان قدرتی یافتند کە ھیچ فرد روحانیء پس از کاھنان ادوار اوليه تاریخ اسرائیلء از آن برخوردار نبودہ است. 
کالون میگفت کە قوانین ھر کشور مسیحی باید از کتاب مقدس ریشه گیرد: کشیشان برای تفسیر کتاب مقدس 
واجد صلاحیتند و دستگاہ حکومت ملزم است قوانین کتاب مقدس راء ان گونە کە روحانیان در مییابند و تفسیر 
میکنندہ بە کار بندد. قبول این نظریات قطعا برای اعضای کاردان و واقعبین شوراھای ژنو دشوار بود ولی از آنجا که 
نظم و آرامش را برای رونق اقتصادیات شھر ضروری میشمردندہ اجبارا بدانھا تن در دادند. بدین سانء حکومت دینی 
کە بە دست روحانیان ادارہ میشدہ در طول ربع قرنء در شھر ژنو جایگزین اولیگارشی طبقه بازرگان و سرمایھدار شد. 
مجری تصمیمات این حکومت دینی ھیئت اجراییھای بود مرکب از پنچ کشیش و دوازدہ ریش سفید غیر روحانی کە 
ھمگی توسط شورای کبیر برگزیدہ میشدند. از آنجا کە کشیشان تا پایان دورہ کشیشی خویش, و ریش سفیدان تنھا 
یک سالء در ھیئت عضویت داشتندء تصمیمات ھیئت, در مواردی که پیوند مستقیمی با امور مالی و تجاری 
نداشتندء توسط اعضای روحانی آن اتخاذ میشدند. این ھیئت حق انعقاد مراسم نیایش و نظارت بر رفتار ساکنان شھر 
را بە خویشتن اختصاص دادہ بود: از طرف ھیئت اجرایيه سالی یک بار یک کشیش و یک رھبر بە خانوادەھای شھر 
سرکشی میکردندہ ھیئثت حق داشت هر کسی را برای بازخواست احضار کندء خطاکاران را آشکار تنبيه یا تکفیر کند 
و از شورا تقاضا کند آنانی را کە از کلیسا طرد میشوند از شھر براند. کالون رھبر این ھیئت بودہ و از سال ۱۵۴۱ تا 
ھنگام مرگش (۱۵۶۴) مقتدرترین شخص ژنو بە شمار میرفت. وی فرمانروایی مستبدانه خویش را بر ساکنان ژنو بە 
نیروی ارادہ و خصلت شخصی تحمیل کردہ بود. نە با اتکای بە زور یا قانون. ایمان راسخ وی بە درستی رسالتش: و 
سرسپردگی کامل او بە وظیفھای کە بە دوش گرفته بودء چنان نیروپی بە او دادہ بودند کە کسی نمیتوانست در برابر 
ان ایستادگی کند. ھرگاہ ایلدبراندو میتوانست سری از گور دراورد و ژنو زمان کالون را نظارہ کندہ از اینکە با 
فرمانرواپی کلیسا بر دولت آرزوی او سرانجام تحقق یافته بودء خشنود می گشت. 

روحانیان,ء با استفادہ از قدرت نامحدودی کە بە دست اوردہ بودند نخست برای مجامع دینی مقرراتی وضع: و فرمانی 
بە این مضمون صادر کردند: ((ھمه افراد خانوادەھاء جز آنانی کە برای پرستاری کود کان یا مواظبت از احشام خویش 
مجبورند در خانه بمانند باید در مجامع دینی روڑزھای یکشنبه حضور یابند. ھرگاہ در طی هھفته وعظی در یک از 
کلیساھای شھر ایراد شود کسانی کە فرصت دارند باید بە کلیسا بروند. (کالون ھفتھای سە تا چھار بار در کلیساھای 
ژنو وعظ میکرد.) ھرگاہ کسی پس از آغاز موعظه بە کلیسا برسدء نخست بە او اخطار خواهد شدہ و اگر بە تاخیر 
خویش ادامه دھدہ بە پرداخت جریمهە محکوم خواھد گشت۔)) کسی در شھر ژنو مجاز نبود بە دلیل داشتن عقیدہ 
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دینی متفاوت از مجامع دینی پروتستان غیبت کند. کالون, از نظر انکار آزادی عقیدہہ از مستبدترین پاپھا نیز 
سختگیرتر بود. اصل آزادی عقیدہ و دینء کە جنبش پروتستان را برپا ساختہ بە دست بزرگترین قانونگذار پروتستان 
زیر پا نھادہ شد. کالونء کە شاھد پراکندگی پروتستانھا بە صدھا فرقه و دسته گوناگون بود و انقسام کیش پروتستان 
را بە شاخەھابی بیشتر پیش بینی میکردہ بە ھیچ یک از فرقەھای مسیحی جز فرقھای کە خود رھبر آن بود در 
شھر ژنو مجال فعالیت نمیداد. در انجا جمعی عالم دینی حق داشتند بە سلیقه خویش اعتقادنامھای تنظیم کنندہ و 
آن دسته از ساکنان ژنو کە نمیخواستند این اعتقادنامه را بپذیرند باید شھر را ترک میکردند. غیبت مستمر از مجامع 
دینی پروتستان یا شرکت نکردن در آیین قربانی مقدس جرمی درخور کیفر بود. بدعت یا ناسازگاری با معتقدات 
رسمی کلیسا بار دیگر توھین بە خدا و خیانت بە دولت بە حساب آمد و بدعتگذاران بە مرگ محکوم شدند. آیین 
کاتولیک کە این نظريه را دربارہ بدعت شایع کردہ بودء اکنون خود مظھر بدعت بە شمار آمد. در فاصله سالھای 
۲ تا ۱۵۶۴ء بە جرم سرپیچی از قوانین تازہ شھرء پنجاہ و هھشت تن بە مرگ محکوم و ھفتاد و شش تن از ژنو 
تبعید شدند. در ژنو نیز چون جاھای دیگر؛ جادوگری از گناھان کبیرہ محسوب میشدہ چنانکە تٹھا در یک سال. بە 
صلاحدید و در خواست ھیئت اجرایيه چھاردہ جادوگر را بە اتھام اینکە بە یاری شیطان شھر را بە طاعون آلودھاند 
آتش زدند. ھیئت اجراییە دین را از اخلاق و کردار تفکیک نمیکرد زیرا معتقد بود کە ثمرہ دینداری پاکی کردار و 
فضیلت اخلاقی است. کالون کە خود مردی ریاضتکش و سختگیر بودہ آرزوی ایجاد جامعه ای را در سر می پروراند 
کە نظم و انضباط و پاکی ان گواہ بر درستی معتقدات دینی وی باشد و ایین کاتولیک راء کە رم را کانون فساد و 
خوشگذرانی ساخته بودہ رسوا کند. کالون نظم و انضباط را چون ستون فقرات شخصیت میدانست و معتقد بود کە 
انسان بە یاری آن میتواند از زیر بار پستی و دنائت طبیعت بشری قد راست کند و بر نفس خویش چیرہ شود. از 
روحانیان انتظار داشت کم نمونه پاکی و راستی باشند. میگفت کە روحانیان حق دارند زناشویی کنند و فرزندانی بار 
آورندہ ولی باید از شکارء قمارء خوشگذرانی سوداگری و ھر گونە سرگرمی غیر دینی بپرھیزند و اجازہ دھند که 
سران کلیسا ھمه سال بە اخلاق و کردار انان رسیدگی کنند. 

برای نظارت بر رفتار مسیحیان عادیء مقرر شد کە ھر سال یکی از رھبران عضو ھیئت اجراییە در بخشی از شھر کە 
بە وی واگذار شدہ بودء بە خانەھای مردم سرزند و دربارہ ھمه شئون زندگی انات تحقیق کند. ھیئت اجرایيهە و 
شورای شھر متفقا بر رفتار مردم نظارت میکردند و میکوشیدند تا ساکنان شھر را از وقت گذرانی با قمارہ ورقبازی: 
ھتک حرمت مقدسات, میگساری؛ رفت و آمد زیاد بە مھمانخانەھاء رقص (که در ان ھنگام با بوسە و ھماغوشی ھمراہ 
بود)ء خواندن آوازھای ناپسند غیر دینی. افراط در مھمانداری تجمل. و بیبند و باری در لباس پوشیدن باز دارند. 
مقامات شھری حتی رنگ و مقدار پوشاک مردم و شمارہ بشقابھابی را کہ ھنگام صرف خوراک بە کار میرفتند 
محدود و مشخص کردہ بودند. آرایش پیکر زنان بە جواھر و گلابتون مذموم بود. زنی را از آن روی کە گیسوی 
خویش را بە طرز ناپسند و ھوسانگیزی بلند ساخته بودہ بە زندان افکندند. 

نمایشنامەھا را نخست بە موضوعھای دینی محدودہ و سپس اجرای ھر گونە نمایشی را در شھر تحریم کردند. دادن 
نام قدیسین کلیسای کاتولیک رومی بە نوزادان ممنوع شدہ و مقامات شھر مردم را تشویق میکردند کە نام 
فرزندانشان را از میان نامھای کتاب عھد قدیم برگزینند. پدری که اصرار میورزید فرزندش راء بە جای ابراھیم کلود 
بنامد زندانی شد. مقامات پروتستان سنت سانسور مطبوعات را از کاتولیکھا گرفتند و تشدید کردند (۱۵۶۰). نشر 
مطبوعات حاوی تعلیمات دینی غلط یا کتابھاپی کهە مضامین آنھا برای اخلاق مردم زیانبخش تلقی میشدند: تحریم 
گشت. چندی بعد نشر رسالات مونتنی و امیل روسو را نیز منع کردند. بدگوبی از کالون یا روحانیان شھر جرم 
محسوب میشد. کسانی که این مقررات را نقض میکردندہ بار اولء توبیخ میشدندۂِ در صورت تکرار بە پرداخت جریمهە 
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محکوم میگشتند:ِ و ھرگاہ بە تخلف خویش ادامه میدادندہ بازداشت یا تبعید میشد. کیفر فاحشگی تبعید یا خفگی 
در آبء و مجازات زناء کفرگوپی. یا بت پرستی مرگ بود. در یک مورد استثنابیء کودکی را کە والدین خویش را 
مضروب کردہ بود سر بریدند. در سالھای ۱۵۵۸ و ۱۵۵۹ چھارصد و چھاردہ تن. بە اتھام سرپیچی از مقررات اخلاقی. 
علت لیت گرا گر ففتت و در فاضلا مالبایٰ :10۴۶۰۰۱۸۷۳امتاہ و تی اٹ از سافان شی تس مان 
ھشت تن اعدام شدند. جمعیت ژنو در این ھنگام در حدود ٣٠٠٠٢‏ تن بود۔ 

دز اینجا نیز چون شھرھای دیگزاقرن شائزدھم متھمان را برای اذ سند و كرفتنْ اغتراف زجراؤ شکنجہ می دادئد 
برای امور آموزشی, اجتماعی, و اقتصادی نیز مقرراتی وضع شد. کالون چند آموزشگاہ و یک آکادمی تاسیس کرد و 
برای یافتن معلمان ورزیدہ لاتینیء یونانیء عبریء و الاھیات در اروپای باختری بە کاوش پرداخت. وی ھمچنین 
کشیشان جوانی پرورش داد کە انجیل مسیح راء با ھمان شور و حرارت و از جان گذشتگی یسوعیان در آسیاء در 
ترالیہ مات ارکانھ و اقیکات ادس کہ دت کر ا طول اتد سال 2۶۷ 066110 0س مض یگاہساع سی 
از ژنو بە فرانسە فرستادہ شدند کە بسیاری از آنانء ھنگام شھادت: سرودھای ھوگنوھا را میخواندند. کالون ترکیت 
جامعه از طبقات اجتماعی را طبیعی میشمرد و در قانونش نوع پوشاک و حدود فعالیت ھر یک از طبقات شھر ژنو را 
تعیین کردہ بود. از هر کسی انتظار داشت کە با موقعیت اجتماعی خویش بسازد و بدون حسد بە دیگران و شکایت 
از وضع اجتماعء وظایفی را کە مقام اجتماعی وی بە عھدھاش نھادہ است بە جای آورد. دریوزگی در شھر ژنو ممنوع 
شد و برای دستگیری از تنگدستان و نیازمندان سازمانھای خیریه تاسیس شدند. 

ارجی کە آیین کالونی بە پرکاری ھوشیاری پشتکار و صرفھجوپی میداد شاید یکی از موجبات رشد و گسترش 
صنعت و بازرگانی جوامع پروتستان بودہ باشدء ولی روی پیوند آیین کالونی با رشد سرمایھداری بیش از حد تکیە 
کردھاند. سرمایھداری در فلورانس و فلاندر کاتولیک قبل از روزگار اصلاح دینیء در ژنو زمان کالونء رشد کردہ بود. 
کالون اصالت فرد را در امور اقتصادی, چون در امور دینی و اخلاقی ناچیز می گرفت. 

واحد اجتماعی, بە دیدہ وی بە جای فرد آزاد (کە بنیان انقلاب لوتر را تشکیل میداد)ء جامعه کشورء شھری بود کە 
قوانین و نظامات شاقی ھمه ساکنانش را بە ھم میپیوستند. ادراک وی از وابستگی انسان بە اجتماعی کە در آن بە 
سر میبرد در خلال نوشته او بروشنی بە چشم میخورد: ((عضو جامعه مسیحی حق ندارد دارایی خویش را از آن خود 
بپندارد و آن را بە رفع نیازمندی خصوص خویش اختصاص دھد. او داراپی خویش را با همه اعضای جامعه در میان 
مینھد و برای خویشتن نفعی جز آنچە ھمه جامعه از آن برخوردار میشود منظور نمیدارد.)) کالون بە سوداگربی که 
منظور آن استفادہ شخصی بودہ یا بە گردآوری مال و ثروت از راەھای جابرانہ روی خوش نشان نمیداد. مانند گروھی 
از نظربھپردازان اواخر قرون وسطی, رباخواری را مجاز میشمرد: ولی بھرہ وام را بە پنجچ درصد محدود میکرد و مصرا 
میگفت کە در صورت نیازمندی افراد یا جامعه وام باید بدون بھرہ پرداخت شود. ھیئت اجرائيه با موافقت وی 
محتکرانء انحصارگرانء و صرافانی را کە با بھرہ سنگینی بە مردم وام میدادند توبیخ کرد. کالون بھای خوراک: 
پوشاک و عمل جراحی را در شھر ژنو تثبیت کرد. ھیئت اجراییە سوداگرانی را کە خریداران خویش را میفریفتند 
کسانی را کە اوزان و اندازەھا را بە نفع خویش تغییر میدادندہ و پارچهە فروشانی را کە پارچە را کوتاہ میبریدند بە 
کیفر میرساند. گاھی حکومت شھر ژنو بە طرف سوسیالیسم دولتی کشیدہ میشدہ چنانکە انجمن مقدس برای ادارہ 
سدوی ارضسائ ا اک کال 

ناد مھت نت ای لوف اتا رض سم مامتلی شرف اہ گتھ بات گازریٰ گا ھافت نا 
ازع ران کا نی نو کی کرس ررہ ع مر ریت الد ھا ان وی 
خویشتن را با واقعیات اشنا کرد و بھرہ وام را تا دہ درصد افزایش داد:ِ بە دولت سفارش کرد که برای تاسیس یا 
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گسترش کارگاەھای خصوصی بافندگی و ابریشمبافی بە سرمایھداران وام بدھد. مراکز صنعتی اروپاء چون آنورسء 
امستردامء و لندنء بە آیین تازہء کە مقتضیات اقتصاد نو را دریافته بودء گرویدند. آیین کالونی طبقات متوسط را زیر 
بال و پر خویش گرفت و ھمگام با آنھا گسترش یافت. 

نظام حکومتی کالون برای شھر ژنو چه نتایجی بە بار آورد قدر مسلم این است که تحمل این نظام برای ساکنان ژنو 
دشوار بودہ استء زیرا در سراسر تاریخ جھان ھیچ شھری این گونە قیود اخلاقی سخت و انعطاف ناپذیر بە خود ندیدہ 
است. دستھای از ساکنان ژنو تا سرحد طغیان با نظام کالون بنای مخالفت نھادند. ولیء چنانکە پیداست, متنفذان 
شھر: با توجه بە نیاز مبرم ساکنان ژنو بە مقررات اخلاقی. از نظام کالون پشتیبانی می کردند. 

گروھی از ھوگنوھای فرانسە و پروتستانھای دیگری که بە شھر ژنو رخنه کردہ بودند فرمانروایی کالون را تقویت 
میکردند. محدودیت نظام کالون بە شھر ژنو و نواحی اطراف آنء بیگمانء از موجبات کامیابی این نظام بودہ است. 
خطر تجاوز خارجی (از جانب ساوواء ایتالیاء فرانسهء و امپراطوری) ثبات سیاسی و فرمانبرداری ساکنان ژنو را از دولت 
اجتنابناپذیر میکرد: بە عبارت دیگر خطر خارجی ثبات داخلی را استحکام میبخشید. 

برناردینو اوکینو پروتستان ایتالیاییی که بە ژنو پناہ بردہ بودہ نتایج رهبری کالون راء کە خود شاھد آن بودہ است, 
چنین توصیف می کند: 

از دشنام و سوگند بیعفتی, توھین بە مقدسات زناء و زندگی ناپاکہ که در بسیاری از جاھابی کە من در آن زیستھام 
دامنگیر مردمندء در اینجا اثری بە چشم نمیخورد. در اینجا دلال محبت و روسپی وجود ندارند. مردم خویشتن را با 
سرخاب نمیآرابند و جامەھای ناشایست بە تن ندارند. ساکنان شھر بە قمار سرگرم نیستند. 

وجود سازمانھای خیریه تنگدستان را از دریوزگی بینیاز کردہ است. مردمء ھمان گونە کە مسیح اندرز دادہ استء 
یکدیگر را برادرانه راھنماپی میکنند دعواء خرید و فروش مقامات کلیسایی: آدمکشی, و دستھبندی از شھر رخت بر 
بسته و جای خود را بە آرامش و نیکخواھی سپردہ است. در اینجا آوای ارگ: ناقوس کلیساء و آوازھای خیابانی بە 
گوش نمیرسد. وأدر کلیساھا] شمعھا و یادگار قدیسان, مشعلھای فراوان شمایل و پیکرەھای دینی. قبەھا و رداھای 
مزینء نمایشھای ھرزہ و مراسم و تشریفات خشک بە چشم نمی خورند. 

بتپرستی کلیساھا را ترک گفته است. اسناد شورای کبیرں کە بە دست ما رسیدہ است: گزارش اوکینو را از وضع شھر 
ژنو تایید نمیکنند. این گزارشھا گواہ بر وجود کودکان زنازادہ بسیار کودکان متروک زناشوییھای اجباریء و صدور 
احکام مرگند. داماد کالون و نادختری وی از کسانی بودند کە بە جرم ارتکاب زنا محکوم شدند. با وجود این باز در 
سال ۱۶۱۰ بە والنتین آندرئاء کشیش لوتری اھل وورتمبرگ: برمیخوریم کە بر وضع دلپسند شھر ژنو رشک می 
ورزد: ھنگام دیدار ژنو بە چنان اجتماع در خور ستایشی برخوردم که تا جان دارم آن را فراموش نخواهم کرد و 
آرزوی زیستن در چنین جامعھای را از دل نخواھم راند. در این شھر نە تنھا جمھوری کامل وجود داردء بلکە چنان 
انضباطی حکمفرماست که بە اولیای شھر امکان میدھد ھمه هفته بر رفتار شارمندانء حتی بر کوچکترین تخطیات 
آنان رسیدگی و نظارت کنند... در اینجا دشنام دادن و سوگند خوردن, قماربازی تجمل. و دشمنی و کینھتوزی, 
ممنوع استہ و گناھان بزرگتر بندرت از مردم سر میزنند. برای مسیحیت چه زیوری برتر از این پاکی اخلاقی! با 
چشمان اشکبار باید سوگواری کنیم کە خود ما (آلمانیھا) در طلب چنین اجتماعی بودھایمء ولی آن را بە فراموشی 
سپردھایم. اگر بە خاطر اختلاف دینی نبودہ تا پایان عمر در ژنو میزیستم. 

۷- مناقشات کالون 

کوئ االاسات ا کال مکی سن تہ اومشت مرو سی مد کی ھ کاغامظ کان غو و راع 
رازورانه افسردہ و سختگیرں رنگ تیرہ پریدہ ریش سیاہ کوتاہء پیشانی بلندء و چشمانی گستاخ ولی نافذ نمایش 
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میدھد. انسان با دیدن این تصویر دچار شگفتی میشود کہ چگونە مردی با چنین جثە ریز و نحیفی توانسته است 
ادارہ و رھبری شھری را بە دوش گیرد:ِ ولی در این جثە نحیفء ھوش سرشار ارادہ شکستناپذیر و شاید ھم عزمی 
راسخ برای دست یافتن بە قدرت نھفته بود. ھوش کالون وی را در الاھیات پروتستان بە مقام توماس آکویناس رساند. 
حافظه او مغشوش ولی تیز بود. ولی از این روی کە در درستی علم احکام نجوم تردید داشتء زودتر از زمان خویش 
چشم بە جھان گشودہ بود: ولی از این نظر کە اندیشەھای کوپرنیک را رد میکرد بە زمان خویش تعلق داشت. کالون 
از آن جھت که بسیاری از روبدادھای جھان را (چون لوتر) بە شیطان نسبت میداد و ارث سنتھای کھن بود. کمروبی 
وی بر شجاعت و حجب و حیایش بر غرور فطری او سايیە افکندہ بودند. افتادگی و فروتنی وی در برابر آفریدگار گاھی 
موجب میشد کہ با مردم آمرانه رفتار کند. اوہ در برابر انتقادء بیش از اندازہ حساس و بیتاب بود وہ چون کسی که 
میپندارد ھرگز خطابی از او سر نمیزندہ خردھگیری دیگران را نمیتوانست تحمل کند. رنجوری و خستگی ناشی از 
پرکاری گاھی وی را تندخو میساخت, و این تندخوبی بە صورت گفتارھای بلیغ و آتشین خودنمایی میکرد. بە بوتسر 
گفته بود کە قادر نیست ((جانور سرکش خشم)) را رام سازد. کالون دارای چنان طبع شوخی نبود کە اطمینان بە 
خویشتن را در وی تعدیل کندہ و آنچنان زیبایی را در نمییافت کە آثار ھنری کلیسا را از گزند مصون دارد. با این 
حالء پیروانش را اندرز میداد کە زندگی را بە خوشی و خرمی بە سر آرندء خویشتن را با تفریحات بیزیانی چون 
بولینگ و لیس بازی سرگرم کنندہ و بە اعتدال شراب بنوشند. او دوستی مھربان و خونگرمء و در ھمان حال دشمنی 
سرسخت و آتشین و انتقامجو بود. خدمتگزارانش از او بیمناک بودند ولی کسانی که وی را خوب میشناختند مھر او 
را بە دل داشتند. از نظر روابط جنسی,ء زندگی وی پاک و منزہ بود. بسادگی میزیستہ کم میخوردء روزہ میگرفت 
بیانکە قصد خودنمایی داشته باشد در شبانه روز بیش از شش ساعت نمیخوابیدء در روڑھای تعطیل کار میکرد و 
ھهمه اوقات خویش را بە کارھایی میسپرد کە بە نظرش برای خدمت بە خدا ضرورت داشتند. او از قبول مزد اضافی 
سرباز میزدہ ولی از ھیچ کوششی در گرداوری پول برای تنگدستان فروگذار نمیکرد. پاپ پیوس چھارم دربارہ وی 
چنین گفته است: ((نیروی این مرد از دین برگشته از اینجا ریشه میگرفت که پول ھیچ گاہ وی را نمیفریفت. اگر من 
چنین خدمتگزارانی میداشتمء قلمرو خویش را بە سراسر جھان گسترش میدادم.)) مردی با حمیت و مردانگی کالون 
طبعا دشمنان بسیار داشت. او با سرسختی. و با زبان ستیزہ جوی زمانء با دشمنان در میافتاد و آنا را رذلء سبک 
مغز سگ الاغء گراز و جانور گندیدہ میخواند. اطلاق چنین صفاتی بە دشمنان بیشتر زیبندہ سبک نگارش مجادله 
جوی لوتر بودہ تا انشای لاتینی باوقار او۔ ولی ھنگام قضاوت دربارہ رفتار کالون با دشمنان, نباید از یاد برد کە عواملی 
بودند کە خشم وی را برمیافروختندہ چنانکه روزی ژروم بولسک, راہب پیشین فرانسویء در کلیسای سن پیر بە میان 
سخنان کالون دوید و نظریه تقدیر ازلی وی را توھینی بە آفریدگار خواند. کالون با استناد بە کتاب مقدس بە او پاسخ 
داد و ماموران انتظامی بولسک را دستگیر کردند. ھیئت اجراییە وی را بە بدعتگذاری متھم کرد: و شورای کبیر بر 
آن بود کە وی را بە مرگ محکوم کند: ولی ھنگامی کە نظریه عالمان الاھی زوریخء بالء و برن در این بارہ خواسته 
شد آنان با اعدام وی مخالفت ورزیدند. برن توصيه کرد دربارہ مسائلی کە درک انھا برای انسان دشوار است با احتیاط 
قضاوت شودہ و بولینگر بە کالون گوشزد کرد کە ((بسیاری از مردم با نظریه تقدیر ازلی متضمن در رساله مبادی تو 
خراقق ات او زی خرن لک سس کرت رات ک یراک اکھا راھدا ڈولکیت 
فرانسه و بە آیین کاتولیک بازگشت. 

از همه جالبتر مناقشه کالون با یوآخیم و ستفال بود. این کشیش لوتری اھل هامبورگ نظریه تسوینگلی و کالون را 
دایر بە اینکە مسیح تنھا روحا در آیین قربانی مقدس حضور دارد ((کفر شیطانی)) خواند و اظھار داشت کە عالمان 
الاھی سویس را نە با قلم و استدلال: بلکە با تازیانه حکام باید سرکوب کرد. پاسخ کالون بە او چنان تند بود کە 
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مصلحان ھمکیش او در زوریخ: بالء و برن از امضای آن خودداری کردند. با این حالء کالون پاسخ خویش را منتشر 
کرد. وستفال وتنی چند از پیروان لوتر متقابلا بە کالون حمله کردند. کالون آنان را ((بوزینەھای لوتر)) خواند و پاسخ 
مستدلی که بە آنان داد پارھای از سرزمینھای لوتری آلمانء چون براندنبورگ: پالاتیناء بخشھایی از هسن, برمن. 
امالشیر ئا سرہ استسواق عالنات القی سرسی بی گان اف سس اھ ھغیا نگیک سافسرن کا 
نھانی با کالون موافق بود)ء و پژواک غریو خروشان لوتر پس از مرگش ساکنان مناطق لوتری دیگر آلمان را از گرایش 
بە آیین کالونی باز داشت. 

کالون تازہ از این مناقشات رھایی یافته بود کە با گروھی از افراطیون روبە رو شد کە اخیرا از ایتالیای ضد اصلاح 
دینی بە سویس گریخته بودند. کایلیوس سکوندوس کوریو که در لوزان و بال تدریس میکردہ با اعلام اینکە شمارہ 
نجات یافتگان کە شامل کافران نیز میشد بسی بیش از کسانی است که بە عذاب ابدی گرفتار خواھندء شد کالون را 
بر آشفته ساخت. لایلیوس سوکینوس, فرزند فقيه سرشناس ایتالیابیء در زوریخ مسکن گزید: وی برای آنکە مضامین 
کتاب مقدس را بھتر درک کندہ بە فراگرفتن زبانھای یونانیء عربیء و عبری پرداخت. و پس از تحصیل بسیار: ایمان 
خویش را بە تثلیت تقدیر ازلی: گناھکاری ذاتی, و کفارہ شدن مسیح از دست داد. وی بیایمانی خویش را با کالون 
در میان نھاد. و کالون تا آنجا کە میتوانست بە مشکلات فکری او پاسخ داد. 

سوکینوس تعھد کرد کە بیایمانی خویش را بر ملا نکندء ولی چندی بعد بە اعدام سروتوس اعتراض کردہ بدینسان بە 
مردم انگشت شماری پیوست کە در آن روزگار پرجوش و خروش از آزادی دینی دفاع می کردند. در شھری کهە دین 
و حکومت درھم آمیخته بودند برخورد مداوم میان کالون و پاتریوتھا و لیبر تنھاء کە روزی کالون را از شھر خویش 
بیرون راندہ بودند و اکنون از بازگشت وی بە ژنو اندوھگین بودندء طبیعی و احتراز ناپذیر بود. پاتریوتھا با ملیت 
فرانسوی کالون و ھمچنین با دارو دسته او مخالف بودندء معتقدات دینی او را نکوھش میکردندء وی را قابیل 
معرالام اتا الیم مات انام مج غااقای ھر الف اشار نخان انگکھہ و کانودھاضا 
بودند کە یک شب پنجاہ تیر در کنار خانه او رھا کردند. لیبرتٹھا ایمان خویش را بر وحدت وجود استوار ساخته 
بودند و بە شیطانء فرشتگان, باغ عدنء کفارہ شدن مسیح: کتاب مقدس, و پاپ اعتقاد نداشتند: ملکە مارگریت دو 
ناوار آنان را در دربار خویش در نراک پناہ داد و کالون را برای خشونتی که دربارہ آنان روا داشته بود نکوھش کرد. 

در روز ۲۷ ژوئن ۱۵۴۷ء کالون اعلانی بر منبر خویش آویزان یافت کە این عبارات در آن بە چشم میخوردند: دوروی 
تبھکارا تو و دارودستھات از تلاشتان بھرھای نخواھید برد. ھرگاہ با گریز از شھر خویشتن را نجات ندھی, فرمانروابی 
تو واژگون خواهد گشت, و آنگاہ بہ روزی کە زندگی رھبانی را ترک گفتی نفرین خواھی کرد... زمانی کہ کارد بە 
استخوان مردم برسدء انتقام خواھند گرفت... بە یاد داشته باش که تو به اندازھام. ورل -کە کشته شدہ بود- پشتیبان 
نداشتھای... ما دیگر این ھمه فرمانروا نمی خواھیم. 

ژاک گروئه لیبرتن سرشناس, بە اتھام نوشتن این اعلان, بیانکە دلیل و قرینھای در دست باشدہ بازداشت شد. گفته 
میشد کە وی چند روزی قبل از آنء سخنان تھدیدآمیزی عليه کالون بر زبان راندہ بود. در خانه نامبردہ نامەھایی بە 
خط او بە دست آمدند کە وی در آنھا کالون را دو روی گردنکش و جاہ طلب خواندہ و اعتقاد بە ابدیت روح و وحی 
آسمانی کتاب مقدس را بە باد سخریه گرفته بود. وی پس از آنکه سی روز روزی دوبار زجر و شکنجە کشید, 
سرانجام اعتراف کرد که اعلان را او بر منبر اویخته و با فرانسویان بر ضد کالون و ژنو توطئه چیدہ است. دانسته 
نیست که اعتراف وی تا چه اندازہ مقرون بە صحت بودہ است. در روز ۲۶ ژوئيك وی را کە رمقی بیش نداشت بر 


01 


در روز ۱۶ دسامبر ۱۵۴۷ دستەھای مسلح پاتریوتھا و لیبرتنھا بە تالار شورای کبیر ریختند و درخواست کردند بە 
دخالت ھیئت اجرایيه در کار و زندگی ساکنان شھر پایان دادہ شود. 

در لحظھای کە غوغا و آشوب بە اوج شدت رسیدہ بودء کالون بە تالار شورا آمد و در برابر رھبران دستەھای مخالف 
ایستاد وء ھمچنانکە بر سینە خویش میکوفت, بە آنان گفت: ((اگر تشنه خونید ھنوز چند قطرھای در سینە من باقی 
است. آن را زودتر بشکافید.)) شمشیرها بالا رفتہ ولی کسی را یارای آن نبود کە پیش از دیگران شمشیر را در سینه 
کالون فرو برد. کالون با متانت کمنظیری برای حاضران سخن گفت و؛ سرانجامء توانست دستەھای متخاصم را از 
ستیزھجوپی باز دارد۔ پیداست کە این پیشامد اعتماد بە نفس کالون را متزلزل کردء چنانکە در ۱۷ دسامبر بە ویرہ 
نوشت: ((گمان نمیکنم کە عمر کلیسا دست کم با رھبری منء بە درازا کشد. باور کنید کە دیگر در من تواناپی 
نماندہ است: مگر انکە خود خداوند مرا یاری دھد.)) ولی در میان مخالفان کالون نفاق افتادء و مخالفانء بە صورت 
دستەھای پراکندہہ تا ھنگام دادرسی سروتوس کە فرصت دیگری برای زورآزمایی بە آنان داد در ژنو ماندند. 

۱/- میکائل سروتوس: ۱۵۵۳-۱۵۱۱ 

میکائل سروتوس در شھر اسپانیابی ویلانووا (در حدود نود کیلومتری شمال ساراگوسا) در خانوادہ سر دفتر سرشناس 
و توانگری زادہ شد. در روزگاری پرورش یافت کە نوشتەھای اراسموس ھنوز در اسپانیا تحریم نشدہ بودند. کتابھای 
یھودیان و مسلمانان چنان نظر وی را گرفتند کە قران و تفسیرھای ربیھای دین پھود را خواند. انتقادات یھود بر 
مسیحیت وی را معتقد کردند کە مسیحیت (با دعاھای ان بە اقانیم سە گان مریم عذراء و قدیسین) مبتنی بە اعتقاد 
بر وجود خدایان متعدد است. لوتر وی را مور خطاب میکرد. در شھر تولوزن کە سروتوس در آن علم حقوق میخواند 
نخستین بار بە متن کامل کتاب مقدس برخورد و تصمیم گرفت ((ھزاربار)) این کتاب را بخواند. رویاھای کتاب 
مکاشفه یوحنای رسول اندیشه وی را مسخر کردند. خوان دکینتاناء کشیش اقرارنیوش شارل پنجمء سروتوس را در 
پناہ خویش گرفت, و میکائل به یاری وی بە بولونیا و آوگسبورگ رفت (۱۵۳۰). در این شھرھا با آیین پروتستان آشنا 
شد و بدان دل بست. در بال با او کولامپادیوس, و در ستراسبورگ با کاپیتو و بوتسر ملاقات کرد: و از آنجا که 
اندیشە‌ھای وی بە نظر آنان بوی بدعت میداد از او خواستند تا اندیشه خویش را بە جھات دیگر معطوف دارد. 

در سالھای ۱۵۳۱ و ۱۵۳۲ء سروتوس مھمترین اثر خویش اشتباہ تثلیثء را دوبار بە چاپ رسانید. این اثر مغشوش و 
از نظر انشای لاتینی چنان خام و ناپخته بود کە ممکن است کالون را بە خندہ وا داشته باشد:ِ ولی نگارش انء با 
توجه بە احاطھای کە نویسندہ بر کتاب مقدس داشت, برای جوان بیست سالھای چون او شگفت آور مینمود. عیسی. 
از نظر سروتوس, تنھا از این جھت فرزند خدا بود کە آفریدگار حکمت خویش را بر او مکشوف کردہ بودہ ولی او با 
افریدگار کە ممکن است ھمین حکمت را بە دیگران نیز ببخشدء براہر و در ابدیت او شریک نیست. ((خداوند فرزند 
خویش را چون یکی از پیامبران بە جھان فرستاد)) از این روی: وی دربارہ مقام مسیحء چون محمد بنیانگذار اسلامء 
می اندیشید. سروتوس دربارہ تثلیث پیرو نظریه سامیھاء بود چنانکە میگفت: ((همه کسانی کە بە سھگانگی ذات 


آفریدگار عقیدہ دارند سھگانە پرستند)) و از آنجا کە یگانگی خدا را انکار میکنندء ((بیدین بالفطرم))اند. این نظرات تا 
اندازھای از احساسات حاد و افراطی جوانی او ریشه میگرفتند:ِ ولی سروتوس, با نگارش قطعھای کە در آن مسیح را 
((نور جھان)) خواندہ بودء کوشید تا بدعت خویش را تعدیل کند. با این حالء بسیاری از کسانی کە آثار وی را خواندہ 
بودند عقیدہ داشتند کە سروتوس این نور را خاموش کردہ است. سروتوس, چون آناباتیستھاء عقیدہ داشت که تنھا 
اشخاص بالغ حق دارند تعمید گیرند. اوکولامپادیوس و بوتسر وی را طرد کردند و سروتوس ناگزیر از سویس بهە 
فرانسہ گریخت (۱۵۴۲). دستگاہ تفتیش افکار در روز ۱۷ ژوئن فرمان بازداشت وی را در تولوز صادر کرد. سروتوس 
تصمیم گرفت بە آمریکا رود ولی سرانجام پاریس را برای اقامت خویش برگزید. در این شھر با نام مستعار میشل 
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دوویلنوو بە تحصیل ریاضیات, جغرافیاء نجوم و پزشکی پرداختہ و مدتی نیز خویشتن را با عمل احکام نجوم سرگرم 
کرد. وسالیوس معروف در رشته پزشکی ھمدرس او بودہ و استادان دانشکدہ ھر دوی آنان را میستودند. در اینجا بود 
کە سروتوس با مدیر دانشکدہ پزشکی درافتادہء و چنانکە پیداست, نزاع آنان ناشی از بیپرواپی و شور و غرور جوانی 
سروتوس بودہ است. سروتوس کالون را بە مناظرہ خواندء ولی در موعد و محل مقرر حضور نیافت (۱۵۳۴). پس از 
چندی, بر اثر خشمی کە خطابەھای کوپ و اعلامیەھای دیواری بدعت آمیز پدید آوردہ بودند او نیز چون کالون 
پاریس را ترگ گفت. درلیونء جغرافیای بطلمیوس زا ب4 شیوہ محققانه تنقیح و منتشر کرد. در سال ۰ء ب4 وین 
(نود کیلومتری جنوب لیون) رفت و تا آخرین سال عمرش را در اینجا بە پزشکی و تحقیقات علمی بە سر آورد. 
کە بە دست سانتس پانیینی ترجمه شدہ بودہ برگزیدند . این کتابء کە تنقیح آن سە سال بە طول انجامیدء در شش 
محلد انتشار یافت. در شرحی بر صحیفه اشعیا نبی (۱۴۰۷). کكه ھیرونوموس آت ر چنین ترجمه کردہ بود: ((... اینک 
باکرہ حامله شدہ پسری خواهد زایید...)) سروتوس نوشت که معنی واڑہ ((باکرہ)) در زبان عبری ((زن جوان)) يك 
و اضافه کرد کە در این متن نه بە مریم بلکە بە زن حزقیا اشارہ شدہ است. وی ھمچنین اظھارنظر کرد کە عبارات 
مشابہ دیگری کە در کتاب عھد قدیم آمدھاند صرفا مربوط بە زنان و مردان و حوادث معاصر بودھاند. این نظريه با 
عقیدہ پروتستانھا و کاتولیکھاء کە پارھای از عبارات کتاب عھد قدیم را پیشگوبی پیامبران سلف دربارہ وقایع مندرج 
در انجیل میپندارندہ ناساز گار بود. 

درست نمیدانیم کكه سروتوس کی ب4 جریان ریوی خون پی بردہ و دریافته است کەه خون از بخش راست قلب توسط 
شریانھا بە ریەھا جریان مییابد و پس از تصفيه در ریەھا بە سمت چپ قلب باز میگردد. ھمین قدر میدانیم کە وی 
نیاوردہ است. او فرضیه خویش را در رسالھای دینی گنجانیدہ است,ء زیرا خون را مایه زندگی و احتمالا بیش از قلب و 
و ب4 یاد میأوریم که وی تدوین رساله تحدید اصالت مسیحیت را ظاھرا در سال ۶م ب4 پایان رسانیدہ ایگ زیرا در 
ھمین سال نسخھای از آن را برای کالون فرستادہ است. 

عنوان این کتاب بتنھاپی بس بود تا نویسندہ مبادی دین مسیحی را بە ستیزہ جوبی وادارد ولی سروتوس از آن نیز 
فراتر رفته و اعتقاد بە محکومیت ازلی گروھی از مردم را توسط آفریدگار بدون توجه بە استحقاق آنانء کفر خواندہ 
بود. او عقیدہ داشت خداوند کسی زا که خویشتن را سزاوار محکومیت نساخته محکوم نمی کند۔ 

میگفت که ایمان خوب است. ولی محبت بر آن برتری داردہ زیرا خداوند خود محبت است. کالون در پاسخ سروتوس 
نسخھای از کتاب مبادی خویش را برای او فرستاد. سروتوس این کتاب را با حواشی موھنی کە بر آن نوشته بود بە 
کالون بازگردانید:ِ و از پی آن نامەھای چنان اھانت آمیزی برای او فرستاد که کالون بە فارل نوشت ٣١(‏ فوریه 
۶. ((سروتوس کتاب قطوری مشحون از یاوھگوبی برای من فرستادہ است. ھرگاہ پای او بدینجا رسدہ بە او 
اجازہ نخواھم داد جان سالم بیرون برد.)) سروتوس, کە خودداری کالون از مکاتبهە وی را خشمگین کردہ بودء در 
۷ بە آبل پوپنء یکی از کشیشان ژنوء نوشت: 

است ]تثلیت مقدر سرنوشت انسان [ شماء بە جای ایمان رویاھای جبر و تقدیر را بە خود راہ دادہ اید... 

بە دیدہ شماء انسانء چون تنه درخت, فاقد تحرک است و خدا اسیر ارادہ خویشتن... شما ملکوت آسمان را بە روی 
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نوشتھامء دیگر شما را هھشدار نخواھم داد. یقین دارم در جنگی کە آغاز شدہ است کشته خواھم شد... با این حال. از 
بیان حقیقت باز نخواھم ایستاد... مسیح خواھد آمد. آمدن او دیری نخواھد پایید. 

خواهد کرد و خودء کە نام ملک مقرب بر او نھادھاندء در این جھاد کشته خواهھد شد. کتاب تجدید اصالت مسیحیت 
اعلان این جھاد بود. با توجه بە این امرء شگفت آور نیست که ناشران بال از چاپ کتاب وی سرباز زدندہ و این کتاب 
سرانجام بە دست بالتازار آرنویە و گیوم گرو پٹھانی در وین بە چاپ رسید. نام ناشران و محل طبع بر روی جلد کتاب 
چاپ نشدہ و نویسندہ حروف ((ام۔اس.وی)) را بە جای نام خویش بر آن نھاد. سروتوس خود ھمه هزینه چاپ کتاب را 
زیرا علاوہ بر اشتباہ تثلیث: شامل سی نامه سروتوس ب4 کالون بود. 

از ھزار نسخه کتاب کە به چاپ رسیدہ بودء سروتوس مقداری را برای یک کتابفروش در ژنو فرستاد. یکی از آنھا بە 
دست گیوم تری دوست کالون افتاد۔ سی نامه سروتوس خطاب ب4 کالون که در کتاب گنجانیدہ شدہ بودند برای 
کالون شبەھاىی نگذارد کكه نوپیسندہ این اثر که خویشتن ر با حروف ام.اس.وی مشخص کرد ھمان میکائل 
سروتوس ویلانوواپی است. در روز ۲۶ فوریه ۱۵۵۳ء تری بە آنتوان آرنهہ پسر عموی کاتولیکش که در لیون میزیست: 
نوشت کە در شگفت است چگونە کاردینال فرانسوا دو تورنون اجازہ دادہ است چنین کتابی در حوزہ اسقفی وی بهە 
چاپ رسد. تری چگونە بە محل طبع پی بردہ بود کالون میدانست کە سروتوس در لیون یا وین است. 

آرنه موضوع را با ماتیاس اوریء مامور دستگاہ تفتیش افکار در لیونء در میان نھادہ و اوری بە ماوگیرونء نایب 
فرماندار وین دستور داد که دربارہ طبع کتاب و نویسندہ ا تحقیق کند. در روز 2 مارس: سروتوس ب4 خانه 
مورد استفادہ قرار گیرند نابود کرد. وی نگارش کتاب را انکار کرد آرنه اڑ تری خواست کكه شواهد بیشتری برای اثبات 
اینکه کتاب را سروتوس نوشته است گرداورد. تری پارھای از نامەھابی را کە سروتوس بە کالون نوشته بودہ و با 
نامەھای مندرج در کتاب برابری میکردہ از کالون گرفت و بە لیون فرستاد. در روز ۴ آوریل سروتوس بازداشت شد و 
سە روز بعدہ با پریدن از روی دیوار از بازداشتگاہ گریخت. در روز ۱۷ ژوئن,ء دادگاہ وین رای داد کە سروتوس در 
صورت دستگیر شدن, زندہ در آتش سوخته شود. 

سروتوس سه ماہ در فرانسه متواری بودء و سرانجام تصمیم گرفت که از راہ ژنو به ناپل پناہ برد. بە دلیلی کە بر ما 
روشن نیست, یک ماہ با نام مستعار در ژنو ماند و در خلال این مدت خویشتن را برای عزیمت به زوریخ آمادہ ساخت. 
در روز یکشنبهە ۱۳١‏ اوت ظاھرا برای آنکە مقامات شھر را بە خویشتن بدگمان نسازد بە کلیسا رفت. 

بعدھا در نامھای (۹ سپتامبر ۱۵۵۳) چنین توجیە کردہ است: ((در زمانی کە پاپ پرستان برای دفاع از معتقدات 
موھوم خویش تعدی و سنگدلی را بدانجا رسانیدھاند کە خون بیگناھان را بر زمین میریزندہ آیا مقامات مسیحی 
نباید از تسامح و کوتاھی در راہ دفاع از ایمان حقیقی خویش شرمندہ باشند)) شورای صغیر بە کالون تاسی جست,. و 
حتی در ابراز خشم از کالون نیز تندتر رفت. ولی از آنجا کە سروتوس از ژنو میگذشت و چون ساکنان ژنو تابع مقررات 
این شھر نبود از دست شورا قانونا کاری جز تبعید سروتوس ساخته نبود. 

سروتوس در کاخ اسقف پیشین شھرہ کە اکنون بە زندان مبدل شدہ بودہ بازداشت شد. گرچه وی را شکنجه 
نمیدادندء ولی او از شپشھای زندان رنج فراوان برد. بە او اجازہ دادہ شدہ بود از قلم و کاغذ و ھر کتابی کە مایل است 
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استفادہ کندء و خود کالون چند جلد از آثار آبای ادوار اوليه کلیسا را بە او امانت داد. دادرسی وی کە دو ماہ بە طول 
انجامیدء با دقت ادارہ میشد. ادعانامه را خود کالون در سی و ھشت مادہہ با استناد بە نوشتەھای سروتوس, تنظیم 
کردہ بود. یکی از اتھامات او این بود کە ویء مانند استرابونء معتقد است کە یھودا سرزمینی خشک و بایر استء در 
صورتی کە کتاب مقدس آنجا را سرزمین پر از شیر و عسل توصیف میکند. اتھامات اساسی وی این بود کە تثلیث و 
لزوم تعمید کودکان را انکار و ((آموزەھای کلیسای ژنو را تخطئه کردہ است.)) روزھای ۱۷ و ٢٢‏ اوت٠‏ کالون شخصا 
بە عنوان دادستان در دادگاہ حضور یافت. سروتوس از نظریات خویش, حتی از اعتقاد بە وحدت وجودہ بیباکانە دفاع 
کرد. در این ھنگامء اختلافات دینی بە فراموشی سپردہ شدند و شورای ژنو از داوران کاتولیک وین خواست کە دعاوی 
خویش بر ضد سروتوس را در دسترس دادگاہ نھند. یکی از دعاوی آنان ناپاکی زندگی جنسی سروتوس بود. سروتوس 
این اتھام را بیپایە خواند و پاسخ داد کە گسیختگی فتق مدتھا پیش وی را از نظر جنسی ناتوان ساخته و از زناشوبی 
بازداشته است. سروتوس ھمچنین متھم بود کە در وین در مراسم قداس کاتولیک شرکت جسته استء او علت این 
کار را ترس از مرگ خواند۔ سروتوس بە صلاحیت دادگاہ مدنی برای رسیدگی بە اتھامات دینی و عقیدتی اعتراض 
کرد. بە دادگاہ اطمینان داد کە ھرگز بە فتنه و آشوب دست نزدہ و از قوانین شھر ژنو تخطی نکردہ است, و از دادگاہ 
تقاضا کرد وکیل مدافعی برایش تعیین کنند کە بیش از او با قوانین شھر آشنا باشد. دادگاہ درخواست وی را 
نپذیرفت. دستگاہ تفتیش افکار فرانسه نمایندھای بە ژنو فرستاد و از مقامات ژنو درخواست کرد سروتوس راء برای 
اینکە طبق حکم دادگاہ وین بە کیفر رسدہ بە فرانسه بازگردانند. سروتوس با چشمان اشکبار از شورا تقاضا کرد کە 
وی را بە فرانسویان تحویل ندھد: شورا تقاضاى وی را پذیرفت: ولی درخواست فرانسویان ظاھرا شورای ژنو را بر آن 
داشت کە تصمیمات شاقتری در مورد سروتوس اتخاذ کند. 

در روز اول سپتامبر دو تن از دشمنان کالون آمیپرن و فیلیبر برتليه بە داوران دادگاہ پیوستند و با کالون بە مشاجرہ 
پرداختند. اینان گرچه از تلاش خویش نتیجھای نگرفتندہ ولی شورای ژنو را بر آن داشتند کە دربارہ سرنوشت 
سروتوس با کلیساھای دیگر مناطق پروتستان نشین سویس مشاورہ کند. در روز دوم سپتامبرہ پاتریوتھا و لیبرتنھای 
عضو شورا بار دیگر رھبری کالون را در شھر بە مخاطرہ انداختند. کالون با سرسختی در برابر مخالفان ایستادگی کرد 
ولی تمایل آشکار جناح مخالف شورا بە آزادی سروتوس ظاھرا وی را بر آن داشت که برای اعدام سروتوس بدعتگذار 
پافشاری کند. با این وصفء فراموش نباید کرد کە دادستان محکمه سروتوس لیبرتنی بە نام کلود ریگو بود. در روز 
سوم سپتامبر سروتوس: در نامھای خطاب بە شورای ژنو بە اتھامات سی و ھشت گانهە کالون پاسخ گفت. وی ھمه 
اقضافات غالوت را را ڈلال سک و تا مشاہ بد اقران آبای کھتنا ہہ گڑھ غالرن ا کائق ضاففکترآی عماقلہ ھ7 
دادرسی شمرد۔ و از او بە نام شاگرد شمعون جادوگر؛ جنایتکار و آدمکش یاد کرد. کالون متقابلا نامھای مشتمل بر 
بیست و سه صفحه در رد دلایل سروتوس, بە شورا تسلیم کرد. شورا این نامه را بە سروتوس ارائه داد و سروتوس, که 
ظاھرا پس از یک ماہ تحمل درد و رنج زندان توانایی تسلط بر خویشتن را از دست دادہ بودء نامه کالون را با انتقادات 
تندی کە بر حواشی آن نوشت و کالون را ((دروغپرداز))ء ((شیاد))ء درماندہ)) خواند بە شورا پس فرستاد. نامەھابی 
کە کالون دربارہ دادرسی سروتوس نوشتہ بە شیوہ نامەھای آن زمانء مشحون از عبارت موھن و چرکینند:ِ چنانکه 
میٹویسد: ((سگ پلید پوزہ خود را خشک کرد)): ((خائن رذل)) صفحات نامه خویش را بە ((یاوہ سراییھای ناپاک)) 
آلودہ است. سروتوس از شورا تقاضا کرد کە کالون را بە جرم ((مخالفت با حقیقت عیسی مسیح)) تحت تعقیب نھد 
نابود کند))ء و با مصادرہ اموال وی زیانی را که اقدام کالون برای او بە بار آوردہ است جبران سازد. شورا به این تقاضا 
روی خوش نشان نداد. پاسخ کلیساھای مناطق پروتستان نشین سویس, کە نظرشان دربارہ سرنوشت سروتوس 
خواسته شدہ بود در روز ۱۸ اکتبر بە ژنو رسید. کلیساھای مزبور ھمگی از محکومیت سروتوس پشتیبانی کردہ 
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بودندہ ولی ھیچ یک از آنھا برای او درخواست کیفر اعدام نکردہ بود. در روز ۲۵ اکتبرہ پرن بە منظور نجات 
سروتوس, برای آخرین بار بە تلاش پرداخت و از شورای ((دویست نفری خواست)) کە دادرسی سروتوس تجدید 
شود ولی شورا بە درخواست وی وقعی ننھاد. فردای آن روز شورای صغیر سروتوس را بە جرم بدعت و اعتقاد بە 
اونیتاریانیسم و انکار لزوم تعمید کودکان. بە مرگ محکوم کرد. بە گفته کالونء چون سروتوس از رای شورای آگاہ 
شدہ ((مانند دیوانگان ناله سر داد... بر سینه خویش کوفت, و بە زبان اسپانیاپی فریاد برآورد: ((وای بر من وای بر من 
بدبختا)) سپس تقاضا کرد با کالون گفتگو کند: از او طلب عفو بخشش کرد. کالون بە ھیچ وجه حاضر نبود از گناہ 
او درگذردہ مگر آنکە سروتوس دین راستین را گردن نھد و از معتقدات نادرستش عدول کند. سروتوس از عقاید 
خویش عدول نکرد و درخواست کرد کە وی راء بە جای سوزاندن در آتشء سرببرند. کالون نزدیک بود کە این 
تقاضای سروتوس را بپذیرد ولی فارل فرتوت و کھنسال وی را از گذشت بازداشتء و شورا نیز رای داد کە سروتوس 
در آتش سوخته شود. فرمان شورا بامداد روز بعد (۲۷ اکتبر ۱۵۵۳) در جنوب شھر ژنو بر تپە شامپل بە موقع اجرا 
نھادہ شد. ھنگامی کە سروتوس را بە قتلگاہ میبردندہ فارل با سماجت از او درخواست میکرد که با اعتراف بە ضلالت 
خویش از رحمت آفریدگار برخوردار شودہِ ولی محکوم۔ بە روایت خود فارلء پاسخ میداد: ((من گناھکار و سزاوار 
مرگ نیستم)): و برای کسانی کە وی را متھم کردہ بودند از خداوند طلب آمرزش کرد. سروتوس را با زنجیر بر 
دیرکی بستند و آخرین کتابش را بر پھلویش آویختند. چون شعلەھای آتش بہ چھرہ وی رسید سروتوس االه 
دردناکی کشیدہ و پس از نیم ساعت در آتش جان سپرد. 

۷/۱ -نثدای رواداری 

کاتولیکھا و پروتستانھا متفقا از اعدام سروتوس پشتیبانی کردند. دستگاہ تفتیش افکار وینء کە شکار از چنگش 
گریخته بودء تمثال سروتوس را آتش زد. ملانشتونء در نامھای خطاب بە کالون و بولینگر از اینکه ((کافری بە کیفر 
رسیدہ)) است ((فرزند خدا را سپاس)) گفت و سوزاندن سروتوس را ((عبرت خداپسندانه و فراموش نشدنی برای ھمه 
شیادان)) خواند. بوتسر از منبر خویش در ستراسبورگ: گفت کە سرتوس سزاوار آن بود کە شکمش دریدہ و پیکرش 
قطعه قطعه شد. بولینگر کە معمولا مرد انسان صفتی بودء موافقت خویش را با اعدام کفر گویان بە دست مقامات 
کشوری اعلام داشت. با این حالء حتی در روزگار کالونء مردانی از سروتوس ھواداری میکردند. یک سخنسرای 
سیسیلی منظومه مطولی بە نام دربارہ مرگ بیدادگرانە سروتوس سرود. داوید یوریس, آناباتیست اھل بال.ء بە نام 
مستعار بیانیھای در تقبیح اعدام سروتوس منتشر کرد. نویسندہ این بیانیە پس از مرگش شناخته شد و جسد وی را 
از گور درآوردند و در ملا عام آتش زدند (۱۵۶۶). دشمنان سیاسی کالون طبعا رفتار وی را با سروتوس نکوھش 
میکردند و حتی دوستانش شدت عمل او راء از آن روی که کاتولیکھای فرانسه را تشجیع میکرد تا ھوگنوھا را بە 
جرم ضلالت بە مرگ محکوم کنندہ ناروا میدانستند. اقدام کالون بە نشر رسالە در دفاع از ایمان راستین بە تثلیث 
اقدس در برابر اشتباھات شگرف میکائل سروتوس در سال ۱۵۸۵۴ نشان میدھد کە سرزنش مخالفان در این ھنگام بە 
اوج شدت رسیدہ بود. کالون در این رساله استدلال کردہ است کە ھرگاہ کتاب مقدس را وحی آفریدگار بدانیم بە 
حقیقت دست یافتھایم و در این صورت ھر کسی با این حقیقت مخالفت ورزدہ کافر و دشمن خداست: از آنجا کە 
گنان اینان شدیدتر از گناہ جنایتکاران استء مقامات کشوری باید بدعتگذاران را بە کیفری شدیدتر از کیفر آدمکشان 
برسانند: زیرا آدمکشان تنھا جسم مردم را نابود میکنندہ در صورتی کە بدعت روان انسان را میکشد و بە عذاب ابدی 
گرفتار میسازد. (این عینا نظريه کاتولیکھا دربارہ بدعت بود.) از این گذشته خود آفریدگار بروشنی ما را تعلیم دادہ 
است که بدعتگذاران را بکشیم و ساکنان شھری را کە از پرستش ایمان حقیقیء کە توسط او بر ما مکشوف شدہ 
استء سرباز زنند بە زور شمشیر قلع و قمع کنیم. کالون برای توجیە نظر خویش بە احکام ظالمانھای کە در سفر 
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ع2 فا 100س ق0 000و من اکا فاظت مد اش اسان سس مۓر لے تفع 
می گرفت: آنان کە میگویند بدعتگذاران بە ناحق کیفر دیدھاند در جرم آنان شریکند... در اینجا مسئله حق و اختیار 
انسان مطرح نیست: این خداست کە سخن میگوید و قانونی که او تا پایان جھان در کلیسا بر جای نھادہ است 
صراحت دارد. ھرگاہ بنا باشدء با مقدم داشتن ملاحظات بشر بە خدمت خداوندہ حرمتی را کە در خور آفریدگار است 
ادا نکنیمءہ خون کسی را برزمین نریزیمء و در جابی کە پیکار و جھاد برای تجلیل از خداوند پرھیز ناپذیر است رحم و 
شفقت پیشه سازیمء پس خداوند از چە روی از ما چنین شدت عملی را خواستار است کالون با ابراز دلسوزی و ترحم 
بە انانی کە بدعتشان اساسی نیست, یا از نادانی و ضعف دماغی انان ریشه گرفته است,ء نتیجھای را کە از تعالیم 
کتاب عھد قدیم گرفته بود تعدیل میکند. کالون کە بولس حواری را راھنمای خویش ساخته بودء چگونە این اعتقاد 
برلی را افرمت تو مود کی رالکشی کرحائینہ کر اسنافات کالر ایرد کٹا اخاف 
ایمان و عقیدہ بە ژنو راہ یابدہ نظام الاھیی کە وی در این شھر بنیان نھادہ بود از ھم خواھد پاشید. پس سنت 
رواداری کە اراسموس بر جای نھادہ بود چە شد اراسموس از آن روی از رواداریء ھواداری میکرد کە معتقدات 
خویش را قطعی و خطا ناپذیر نمیدانست. لوتر و ملانشتون پس از آنکە بە درستی و اصالت معتقدات خویش اطمینان 
یافتند رواداری را فراموش کردند. کالون زودتر از انان از ھنگامی کە جوانی بیست سالە بودء بە درستی معتقدات 
خویش اطمینان یافت. ولی ھنوز گروھی از اومانیستھا که با اثار کلاسیک اشنایی داشتند و فقدان آزادی اندیشه در 
قلمرو کلیسای رم آنان را از آیین کاتولیک روگردان کردہ بودہ در گوشه و کنار اروپا بە معاصران خویش یادآور 
میشدند کە حصول ایمان و اطمینان در دین و فلسفه میسر نیست: و از ھمین روی سزاوار نیست عالمان الاھی و 
فیلسوفانء بە خاطر دفاع از عقیدہ خاصیء دست خویش را بە خون مردم بیالایند. 

یکی از این اومانیستھاء کە در این ھنگام از آزادی اندیشهہ سخن میگفتہ روزگاری از دوستان نزدیک کالون بود. 
سباستین کاستالیون بە سال ۱۵۱۵ در ولایت ژورا در فرانسه زادہ شدہ در زبانھای لاتینی, یونانی و عبری تبحر یافت: 
در لیون بە تدریس یونانی پرداخت:ِ در ستراسبورگ با کالون زیست: توسط کالون بە ریاست مدرسه لاتینی ژنو 
گماشته شد (۱۵۴۱): و در ھمین جا ترجمه تمامی کتاب مقدس راء بە لاتینی سبک سیسرون. آغاز کرد. وی گرچه 
کرنکظلرت ‏ س رہ ابا کر اھ اق 7نا ئک جا گا قوذ کاو ہر تج سمل مت 
وا رد شر فرسال کظافارت کفتای سی رفس لی درس فا سم مک کلری درد ھ فو 
شکایت بردء و کاستالیون بە اتھام ناسزاگویی از شھر تبعید شد (۱۵۴۴). وی کهە عھدھدار تامین ھزینە خانوادہ 
پرجمعیتی بودء نە سال با تنگدستی جانفرسابی بە سر بردۂ و در این مدت با کار شبانه و بیخوابی کشیدنھاء ترجمه 
لاتینی کتاب مقدس را بە پایان رسانید (۱۵۵۱): پس از آنء ترجمه این کتاب را بە زبان فرانسە آغاز کرد. سرانجام 
در سال ۱۵۵۳ء بە استادی کرسی ادبیات یونانی دانشگاہ بال برگزیدہ شد. 

کاستالیون با ھواخواھان نظریه اونیتاریانیسم ھمراہ بودہ آرزو داشت کە سروتوس را یاری کندء ولی پشتیبانی کالون از 
اعدام سروتوس وی را سخت برأشفت. کاستالیون و کایلیوس کوریو در ماہ مارس ۱۵۵۴ با نام مستعار نخستین اثر 
تازہ کلاسیک را در دفاع از رواداری دینی بە نام آیا بدعت سزاوار زجر است منتشر ساختند. 

قسمت اصلی این اثر منظومھای است بە خامه کوریو کە در آن اقوال مسیحیان دربارہ رواداری دینیء از زمان 
لاکتانتیوس و ھیرونوموس تا زمان اراسموس و نخستین روڑھای قیام لوتر و حتی کالون,ء بازگو شدہ اند. کاستالیون 
در مقدمه و موخرہ این کتاب استدلال کردہ است کە صدھا سال مردم دربارہ آزادی ارادہء تقدیر ازلیبھشت و دوزخ 
مسیح و تثلیثء و مسائل بغرنج دیگر بحث کردھاند: از این بحٹھا تا کنون نتیجھای بە دست نیامدہ است و شاید 
ھیچ گاہ نیز بە دست نیاید. کاستالیون ادامه این بحٹھا را زاید میشمرد و میگفت که ایٹھا خلق و سیرت مردم را 
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بھبود نمیبخشندہ و آنچه ما بدان نیازمندیم بە کاربستن تعالیم مسیح در زندگی روزمرہہ اطعام گرسنگانء پرستاری 
بیمارانء و دوستی حتی با دشمنان است. او تلاش کلیساھای نوبنیاد و کلیساھای کھن را برای تحمیل نظریات 
خویش بە عنوان حقیقت مطلق, بر کسانی کە در حیطه نفوذ آنھا میزیستندہ تمسخرآمیز میخواند و میگفت کە در 
صورت ادامه این وضعء شخصی کە در یک شھر پیرو مسیحیت اصیل آیین بە شمار میأآید در شھر دیگر گمراہ و 
بیدین محسوب خواھد شدہِ وی ھنگام عبور از مرز بین ایالات ناگزیر خواھد بود دین و آیین خود را نیز, چون 
نقدینھاش عوض کند. آیا باورکردنی است کە مسیح بە پیروانش اجازہ دھد کە کسی را کە با تعمید کودکان مخالف 
است زندہ در آتش بسوزانند شریعت موسی, که بیدینان را بە مرگ محکوم میکرد: در پرتو شریعت مسیح که منادی 
شفقت و نیکخواھی و انساندوستی و مخالف استبداد و زورگویبی ات منسوخ شدہ و از اعتبار افتادہ است. کاستالیون 
عقیدہ داشت کە ھرگاہ کسی منکر زندگی پس از مرگ باشدء یا ھمه قوانین و شرایع را زیر پا نھدء دادرسان حق 
دارند وی را خاموش سازندء ولی محق نیستند او را معدوم کنند. از این گذشته آزردن مردم بە خاطر ایمان و عقیدہ 
کاری ابث بیھودہ:ٍ زیرا شھادت انسان در راہ عقیدہ موجب میشود کكه مردم بیشتری ب4 عقیدہ او روی آورند. 
کاستالیون در پایان سخنانش چنین نتیجه میگیرد: چقدر دردناک و اندوھزاست که میبینیم آنان کهە بتازگی گریبان 
خویش را از چنگال مخوف دستگاہ تفتیش افکار رھانیدھاند بە این زودی شیوەھای ستمگرانە آنان را از سر گیرند و 
پس از طلوع چنان روشنایی امیدبخشی, مردم را بە تاریکی دھشتناک با زگردانندا کالون کە با احساسات کاستالیون 
آقتا بودء پس از ملاحظه رساله وی دربارہ پیروان اندیشەھاىی نو دریافت که این اثر اذ خامه وی تراوش کردہ است: 
و برجستھترین شاگرد خویش تثودور دوبز را مامور پاسخگوپی بە او کرد. 

تثودو کە در شھر وزلە در خانوادھای اشرافی چشم بە جھان گشودہ بودء در اورلئان و بورژ علم حقوق تحصیل کرد 
در پاریس وکالت پیشه کردہ اشعار لاتینی سرودہ بە یاری جذبە جنسی و ثروت و مقامش در دل زنان راہ یافت: بە 
خوشی زیست, زناشوبی کردہ و سرانجام بە بیماری خطرناکی گرفتار شدہِ پس از آنکه تندرستی خویش را بازیافتء بە 
آیین پروتستان گرویدہ بە ژنو گریختء بە کالون نزدیک شدہ و در دانشگاہ لوزان بە تدریس زبان یونانی پرداخت. 
شگفت آور است مردی که آزار و شکنجە ھوگنوھای فرانسه وی را بە ژنو پناھندہ کردہ بودء خود از اعمال زور دربارہ 
پیروان عقاید دینی مخالف پشتیبانی کند. وی ماموریتی را کە کالون بە او سپردہ بود با تبحری کە در علم حقوق 
داشتء بە عھدہ گرفت و در ماہ سپتامبر ۱۵۵۳ کتابچھای دربارہ وظیفه رھبران کشوری در مجازات بدعتگذاران 
منتشر کرد. او بار دیگر بە این نکته اشارہ کرد کە رواداری دینی برای کسانی کە کتاب مقدس را وحی آفریدگار 
میدانند میسر نیست. اگر کتاب مقدس را سخن خدا ندانیم: ایمان دینی راء کە وجود آن با توجە بە طبع سرکش بشر 
برای تھذیب اخلاق مردم حفظ نظم اجتماع. نگاھداری تمدن ضروری استہ بر چه پایھای بنیان نھیم در صورت 
ولی این قانون ما را از توبیخ دزدان و آدمکشان باز نمیدارد. در این صورت چگونە بە ما اجازہ میدھد تا از تعقیب 
بدعتگذاران چشم بپوشیم کاستالیون در رساله خویش گفتاری پیرامون دروغھای کالونء بە استدلال تثودور پاسخ 
گفت,ء ولی این رساله تا نیم قرن بعد انتشار نیافت. وی در نامه دیگری بە نام دربارہ شک و تردیدء پیش از دکارت: 
شک و تردید را نخستین گام در راہ کشف حقیقت شمرد. وی در چھار دیالوگ خویش (۱۵۷۸) مسئله آزادی ارادہ و 
امکان رستگاری ھمه جھانیان را پیش کشید. در سال ۱۵۶۲ء در رساله پندی بە فرانسه پریشانء بدون اخذ نتیجهء از 
کاتولیکھا و پروتستانھای فرانسهہ درخواست کرد کە از جنگ داخلی خانمانسوز دست کشند و بە ھمه مومنان 
مسیحی اجازہ دھند کە ((طبق ایمان خویش نە بنابر اعتقاد دیگرانء خدا را نیایش کنند.)) کاستالیون در چھل و 
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هھشت سالگی: در فقر و تنگدستیء چشم از جھان فروبست (۱۵۶۳)ء و کالون مرگ زودرس وی را ناشی از داوری 
عادلانه خدای دادگر خواند. 

١١ا‏ - کالون در سالھای آخر عمر: ۱۵۶۴-۱۵۵۴ 

کالون ظاھرا بە اعتقاد باطنی کاستالیون به نظریه اونیتاریانیسمء کە مبتنی بر یگانگی ذات آفریدگار و متضمن انکار 
الوھیت مسیح: است پی بردہ بودہ و از این رو حق داشت کە گسترش این عقیدہ را خطری برای ھستی مسیحیت 
انگارد۔ وی از این عقیدہ بیش از ھر عقیدہ دیگری میھراسیدہ زیرا در خود ژنو بە مظاھر ان در میان پناھندگان 
پروتستان ایتالیابی برخوردہ بود. اینان اعتقاد بە تقدیر ازلی را نیز مانند ماھیت بیپایه میپنداشتند:و معتقدات آنان 
کی اغایامھ مایق سس ناس اھ سد مامت سار ضی ات 

مائیر کر اتی استاہ قالولشتاسی در پادوا فنکام قارفتان ذ رغان پیلاتی خوان در لزدیکی نوس زمعتہ: متارنٰ 
دادرسی سروتوس, وی مقامات کشوری را از مجازات مردم بە خاطر عقاید دینیشان برحذر داشت و اعطای آزادی 
مذھبی را برای ھمه مردم خواستار شد. وی را بە سال ۱۵۵۹ء بە فرمان شورای ژنوء بە اتھام اعتقاد بە اونیتاریانیسم از 
این شھر تبعید کردند. گریبالدی در دانشگاہ توبینگن بە استادی کرسی حقوق منصوب شدہ: ولی اولیای دانشگاہء پس 
از انکە دربارہ تمایلات دینی وی پیغامی از کالون دریافت داشتند بە او فشار اوردند که اعترافنامھای را دایر بە اعتقاد 
خویش بە تثلیث امضا کند۔ گریبالدی بە جای امضای این اعترافنامه بە شھر برن گربخت, و در سال ۱۵۶۴ از بیماری 
طاعون درگذشت. جورجو بلاندراتاء پزشک ایتالیابی کە در ژنو مسکن گزیدہ بودہ بە اتھام انکار الوھیت مسیح بە 
شورای شھر احضار شدہ ولی او بە لھستان گریخت و در آن سامان از آزادی نسبی دینی برخوردار شد. والنتینو 
جنتليه که از کالاہریا بە ژنو آمدہ بودء اعتقاد خویش را بە اونتیاریانیسم پنھان نمیداشت. او را بہ زندان افکندند و بە 
مرگ محکوم کردند (۱۵۵۷). پس از آنکە از عقیدہ خویش عدول کردہ از زندان آزاد شدہ بە لیون رفتء و در آنجا بە 
دست مقامات کالتولیک گرفتار آمد. ولی چون اطمینان داد کە قصد وی مخالفت با کالون بودہ استء آزادی خود را 
باز یافت. ولی از لیون بە لھستان رفت و در آنجا بە بلاندراتا پیوست. پس از بازگشت بە سویس, بە دست مقامات شھر 
برن گرفتار شدہ در سال ۱۵۶۶ء بهە جرزم پیمانشکنی و بدعتگذاری سرش را از تن جدا کردند. 

کالونء در کشاکش این مجادلات در راہ خداء بسادگی میزیست و بە یاری شخصیت توانای خویش و پشتیبانی 
پیروانش کە سرمست توھم بودند بر شھر ژنو فرمان میراند. با گذشت زمانء نفوذ وی در شھر ژنو ریشھدارتر و 
استوارتر شد. فقط بیماری او را میازرد و رنج میداد. سردرد مداومء تنگی نفس,؛ ضعف دستگاہ گوارش سنگ کليهء 
نقرس و تب او را فرسودھتر؛ نحیفتر ترشروتر و افسردھتر میکردند. بیماری ممتد سالھای ۱۵۵۸ و ۱۵۵۹ او را بیش 
از پیش ناتوان ساخت. از ان پس غالبا بستری بودِ با این حالء از مطالعهك رھبری و ادارہ شھر, و ایراد وعظ و خطابه 
حتی ھنگامی کە وی را بە علت ناتوانی با صندلی بە محراب کلیسا میبردندہ بازنمیایستاد. در روز ۲۵ آوریل ۱۵۶۴ء 
وصیتنامه خویش راء کە گواہ بر اطمینان قاطع وی بە رستگاری ابدی بودء نوشت. روز بعدء کلانتران و اعضاى شورای 
ژنو بر بالین وی حضور یافتند. کالون از اینکە در بعضی مواقع نتوانسته بود از تندخوبی خویش جلوگیری کند از آنان 
پوزش خواست و به انان اندرز داد کە بە معتقدان پاک و بیالایش کلیسای اصلاح شدہ وفادار بمانند. فارلء کە اکنون 
هشتاد ساله بودہ از نوشاتل نزد یار دیرینش شتافت. کالون, سرانجام پس از آنکە روڑزھای بسیاری را با مناجات و درد 
و رنج سپری کرد در روز ۲۷ء ۱۵۶۴ دارفانی را وداع گفت. 

نفوذ کالون گرچه ژرفتر از نفوذ لوتر بود اما او در راھی گام بر میداشت کە توسط لوتر صاف شدہ بود. لوتر؛ با اتکای بە 
ملیگرابی آلمانء کلیسای نوبنیاد خویش را پا برجا و استوار ساخت. گرچه وی برای بە ثمر رسانیدن آرمان خویش 
گریزی جز این نداشت, اما اتکای او بە احساسات ملی آلمانیھا آیین لوتر را بیش از پیش بە قوم توتونی پیوست. 
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کالون بە فرانسه مھر میورزید و برای پیش بردن آرمان ھوگنوھای این کشور تلاش میکردہ ولی بە خلاف لوتر پایبند 
احساسات وطنی نبود و وطنی جز آیین خود نمیشناخت. از ھمین روی آیین کالونی جھانگیر گشت و بە صورت 
تعدیل شدھایء در معتقدات پروتستانھای سویس, فرانسهء اسکاتلندہ و امریکا اثر بخشیدء و گروەھابی از پروتستانھای 
مجارستان, لھستان, آلمان ھلندہ و انگلستان را نیز پیرو خویش ساخت. کالون, با سازمانء اطمینان: و غروری کە در 
بسیاری از نقاط جھان بە پروتستانھا بخشیدہ بە آنان تواناپی داد تا برخی از سختترین آزمایشھای تاریخ را 
پیروزمندانه پشت سر نھند. 

یک سال قبل از مرگ کالونء شاگرد وی. اولویانوس, با ھمکاری اورسینوس, شاگرد ملانشتونء کاتشیسم ھایدلبرگ 
راء کە کاتشیسم کلیساھای اصلاح شدہ المان و ھلند شدہ تنظیم کرد. بز و بولینگر؛ با ادغام اعتقادنامەھای کالون و 
تسوینگلیء دومین اعترافنامه سویسی را تنظیم کردند (۱۵۶۶) که بعدھا اعتقادنامه رسمی کلیساھای اصلاح شدہ 
سویس و فرانسه شد. بز در ژنو با تردستی و مھارت: کاری را کە بە دست کالون آغاز شدہ بود ادامه داد ولی با 
گذشت زمانء رھبران مالی ژنو کە بر شوراھای شھری تسلط داشتند بر مقاومت خویش در برابر ھیئت اجرایيهك که 
برای بازرگانی و داد و ستد مقررات سختی وضع کردہ بودہ افزودند. پس از مرگ بز (۱۶۰۸)ء سلاطین مالی ژنو بار 
دیگر بر شھر چیرہ شدند و اختیاراتی را کە کالون در امور غیر مذھبی برای کلیسای ژنو بە دست آوردہ بود خود به 
دست گرفتند. در قرن ھجدھم, نفوذ ولتر سنتھای کالون را تعدیل کرد و بە تعصبات اخلاقی پایان داد. آیین کاتولیک 
بە ژنو بازگشت و بە ساکنان این شھر مسیحیتی خالی از افسردگی, و اخلاقی دور از سختگیری عرضه داشت. در سال 
34 سس ات ۱۴۷ھ مین گار 0 اس بس تا وس پاارن فا انمت اقی کجوفمٹت 
بشر در شھر ژنو برجای نھادہ شدہ ((بنای یادبود جنبش اصلاح دینی)) است کە در کنار دیوار پارکی با ابھت برپا 
ایستادہ و با چھرەھای نافذ فارلء کالونء بز و ناکس که بر سینە آن نقش بستھاندہ خاطرہ پیروزی نھضت پروتستان 
را زندہ می سازد. 

حکومت دینی کالون,ء با وجود استبداد و سختگیری خویش رشد دموکراسی را در بسیاری از نقاط اروپا تسریع کرد. 
تلاش رھبران پیرو کالون در جھت تعمیم آموزش و وضع مقررات اخلاقی شاق برای مردم شھرنشینان سرسخت 
مرا ا حات کت گرا کسی رات اسشناہ اشاقی سقارسمَاسم ات رعاقات اکائاں ا ونام 
بر ضد ملکه دلربا ولی ناپاک خود برانگیخت. اھمیتی کە آیین کالونی بە پرھیزگاری میداد پیمانگران اسکاتلندی. 
پیرایشگران انگلستان و ھلندہ و آوارگان انگستان جدید را پدید آورد. آیین کالونی کرامول را قوت قلب دادہ بە خامه 
میلتن نابینا الھام بخشیدء و پیروی دودمان مرتجع استوارت را درھم شکست. آیین کالونی مردان بیباک و سرسختی 
افرید کە قارھای را گشودندہ و برای انکە مردم در پناہ آزادی زیست کنند. بە تعمیم اموزش و تحکیم مبانی حکومت 
مردم بر مردم ھمت گماشتند. مردمی کە کشیشان خویش را راسا برمیگزیدند دیری نپابید کہ حق انتخاب 
فرمانروایان سیاسی را نیز بە خویشتن اختصاص دادندہ و جوامع دینی خود مختار هسته شھرھای آزاد و خودمختار 
شدند. افسانه برگزیدگی الاھی با ایجاد امریکا حقانیت خویش را توجیە کرد. 

پس از حصول چنین نتایج درخشانیء فرضيه برگزیدگی بعضی از مردمء و محکومیت بعضی دیگر بە لعنت ابدی. 
اندک اندک بە فراموشی سپردہ شد. وقتی اروپا پس از جنگ سی سال انگلستان پس از انقلابات ۱۶۴۲ و ۱۶۸۹ء و 
آمریکا پس از سال ۱۷۹۳ نظم اجتماعی خویش را بازیافتندہء غرور ناشی از توھم برگزیدگی جای خود را بە غرور 
ناشی از کار و سازندگی داد. مردم خود را تواناتر و ایمنتر احساس میکردند: رعب و وحشتی کە خدای کالون آفریدہ 
بود جای خویش را بە مفھوم انسانیتری دربارہ خدا سپرد. کلیساھای وارث سنت آیین کالونی اندک اندک جنبەھای 
یک را کت یکس الات گازوں را ترک عتقت کالمات الاسی معحف ملتة اتی کر کرگی او ان در 
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میگذرند ھمگی نجات خواھند یافت: و عالم دینی سرشناسی. بیانکه سخن وی آشوبی برپا کند اظھار داشت: 
((شمارہ کسانی کە بە عذاب ابدی گرفتار خواھند شد... بسیار ناچیز و غیر قابل ملاحظه است. ۸۰ ما از گرفتن این 
اطمینان خاطر خرسندیم و قبول میکنیم کە حتی زندگی خطاکاران نیز نقشی اساسی در سرنوشت بشر ایفا میکند. 
ولی برای ما دشوار است بە مردی مھر ورزیم کە در یک از طولانیترین و پرافتخارترین ادوار تاریخ خرافات ذھن 
مردم را با بیھودھترین و کفرآمیزترین توصیف خدا تیرہ ساخت. 


فصل بیست و دوم 


فرانسوای اول و اصلاح دینی در فرائسه 
۱۵۵۹-۵ 


[-۔((شاہ دماغ گندہ)) 

فرانسوای اول در روز ۱٢١‏ سپتامبر ۱۴۹۴ء در زیر درختی در کنیاک چشم بە جھان گشود. پدر بزرگ او شارل 
دااورلئان از سخنسرایان فرانسه بود. پدرشء شارل دوک والوا و اورلئان و کنت آنگولم بودء که پس از زناکاریھای 
بسیار در سە سالگی فرانسوا درگذشت. مادرش. لویز دوساوواء زن خوبروء تواناء بلندپروازء و شیفته ثروت و قدرت بود. 
وی کە در ھفدھسالگی بیوہ شدہ بە پیشنھاد زناشوبی ھنری ھفتمء پادشاہ انگلستانء جواب رد دادء و ھمه توانابی 
خویش را صرف آن کرد کە فرزندش را بە پادشاھی فرانسه برساند۔ وی ھنگامی کە دومین زن لوبی دوازدھم: آن دو 
برتانیء با زادن فرزند مردہہ فرانسوا را وارث تاج و تخت فرانسه کرد سوگواری نکرد. 

لوبی با تاسف فرانسوا را دوک والوا کرد و مربیانی بر گماشت تا بە او ھنر فرمانروایی بیاموزند. لویز و دخترش 
مارگریت نھایت مراقبت و توجه را نسبت بە فرانسوا بە عمل میاوردند و با او بە مثابه بتی رفتار میکردند و برای آنکە 
وی را برای پادشاھی آمادہ کنندہ از ھیچ کوششی دریغ نمیورزیدند. لویز وی را ((شھریارمء سرورمء و قیصرم, 
میخواند: داستانھایی از قھرمانیھای شوالیەھا برای او نقل میکردہ از دلاوریھای وی بر خود میبالید و از پیرزویھای او 
در مسابقات شمشیر زنی از خود بیخود میگشت. فرانسوا جوانی خوبروی بانشاطء مودب, و دلاور بودہِ ھمچون رولان 
و آمادیء بە استقبال خطر میشتافتء چنانکه روزی گرازی وحشی از قفس گریخت و درباریان وحشتزدہ پا بە فرار 
نھادند ولی فرانسوا با رشادت و دلاوری کمنظیری جانور درندہ را از پای درآورد. 

ھنوز جوانی دوازدھساله بود (۱۵۰۶) که کلود دوفرانس, دختر ھفتساله لوبی دوازدھمء را نامزد او کردند. این دختر را 
قبلا بە جوانی وعدہ دادہ بودند کە مقدر بود روزی بە نام شارل پنجم بر مسند فرمانروایی امپراطوری مقدس روم 
نشیند. ولی این پیمان,ء از آن رو کە فرانسە را فرمانبردار اسپانیا میساخت شکستە شدہ بود. ھمین پیشامد یکی از 
موجبات بسیاری بود کە آتش دشمنی و کینھتوزی را بین خاندانھای سلطنتی ھاپسبورگ و والواءاز زمان کودکی 
شارل و فرانسوا تا پایان زندگی آنان برافروختند. فرانسوا را در چھاردھسالگی از مادرش جدا کردند و نزد لوبی بە 
شینون بردند. وی در بیست سالگی با کلود زناشوبی کرد. کلود زن لنگ: تنومندہ بارور و ملالاوری بود کە در سالھای 
اق اغع ا فا اق 150۷141 قفا رای کرامدا آررہ بجرسال ‏ اخ اتا فرندت 
فرانسوا در روز اول ژانویه ۱۵۱۵ بە پادشاھی رسید. ھمه مردم فرانسه و بیش از ھمه مادر فرانسوا کە وی 
دوکنشیٹنھای انگلولم و آنڑو بخشھای من و بوفور و بارون نشین آمبواز را بە او بخشید از جلوس فرانسوا بر اریکه 
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فرمانرواپی خشنود بودند. فرانسوا نسبت بە دیگر نجباء ھنرمندانء درباریان ملازمانء و معشوقەھایش نیز با سخاوت 
بود. آوای دلنشینء یکرنگی و پاکدلی: سرزندگی و دلربابی روح شوالیھگری و دلبستگی او به رنسانس موجب شدند 
کە ھمه مردم فرانسە و درباریائنش مھر وی را بە دل گیرند. مردم فرانسه بە او میبالیدند و بە فرمانروابی وی امیدوار 
بودند ھمچنانکە انگلیسیھای آن روزگار بە هھنری هشتم؛ و مردم امپراطوری مقدس روم بە شارل پنجم با امیدواری 
مینگریستند. با بە قدرت رسیدن فرمانروایان جوانء جھان نیز جوانی و سرزندگی را از سر گرفت. 

فرانسوا کہ صفات شاہ ارنڑ و لانسلو دولاک را درخور جمع داشت, چگونە مردی بود اگر از دماغ گندھاش بگذریمء او 
جسما مرد درشت و شکوھمندی بود. برخی از معاصرانشء کم برای او احترامی قایل نبودندء وی را ((شاہ دماغ 
گندہ)) میخواندند. بلندی قدش بە ۱۸۳۴ سانتیمتر میرسید. و مردی چھار شانه و چابک و نیرومند بود:ِ بخوبی 
میدویدہ میپریدء کشتی میگرفت, و با بھترین شمشیربازان شمشیربازی میکرد. با ھر دو دست شمشیر میزد و نیزہ 
سنگینی را بە دست میگرفت. چھرہ جوان اوہ با وجود ریش و سبیل باریک و تنک شاداب و با طراوت مینمود. 
فرانسوا ھنگام تاجگذاری بیست و یک سالە بود. چشمھای تنگش بر چابکی و شوخ طبعی او گواھی میدادندہ اما فاقد 
عمق و تیز بینی بودند. ھرگاہ بینی درشت او را دلیل مردمی وی بدانیمء با توجه بە شایعاتی که دربارہ او بر سر زبانھا 
بود سخنی بگزاف نگفتھایم. برانتوم کە صحیفه بانوان او فاقد سندیت تاریخی است مینویسد: فرانسوا چون جوان و 
آزاد بود در عشقبازی بیداد میکرد و ھر روز را در دامانی و اآغوشی میگذراند... تا انکە سرانجام بە بیماری ((ابله 
بزرگ)) گرفتار گشت و ھمین بیماری زندگانی وی را کوتاہ کرد. بە روایتیء مادر پادشاہ گفته است کە فرزند وی بە 
کیفر گناھش رسیدہ است. شاید تاریخ دربارہ عشقبازیھای او گزاف گفته باشد. ولی قدر مسلم این است که وی 
نخست بە فرانسواز دوفواء (کنتس دوشاتوبریان)ء و سپس از ۱۵۲۶ تا پایان عمر بە آن دو پیسلیو کە فرانسوا وی را 
دوشس د/ اتامپ ساختء عشق میورزیدہ است. دربارہ عشقبازیھای وی شایعات بسیار بر سر زبانھا بود:ِ چنانکە 
گفتھاند وی میلان را نە بە خاطر میلانء بلکە برای دو چشم دلربایی کە در ان دیدہ بود بە محاصرہ کشید: یا آنکه 
زن دلربایی در پاویا وی را گرفتار دردناکترین فاجعه زندگی خویش ساخت. بە ھر حال.ء ناچاریم بە چنین پادشاہ 
رثوف و دلسوزی مھر بورزیم. او شفقت را با شیفتگی در ھم آمیخته بود. چون تصمیم گرفت کە فرزندش را بە ترک 
ھمسر نازایش کاترین دومدیسی وادارد اشکھای کاترین وی را از این تصمیم منصرف کردند. اراسموس گفته است: 
وی رفا ھتان زان فی امت یر ابس ا ھا تاصل کا وا با 
بودہء اومائنیست مقرب فرانسواء توجهە کنیم کە وی را نجیب و خوش برخورد خواندہ است. 

فرانسوا مردی بسیار خودبین و خودپسند بود. در پوشیدن جامەھای شاھانه با ھنری ھشتم ھمچشمی میکردہ و بە 
گمان اینکە ھیچ آتشی گزندی بە او نخواھد زدہ سمندر را علامت خویش ساخته بود. با وجود این از آتش روزگار در 
امان نماند۔ہ حرمت و تشخص و چاپلوسی را دوست داشت, و انتقاد و خردہ گیری را نمیتوانست تحمل کند. فرانسوا بە 
بازیگری که دربار را بە مسخرہ گرفته بود تازیانه زدء و لوپبی دوازدھم نیز با لبخندی بە این کار صحه گذاشت. او 
گرچه با برخی از اطرافیان خود ناسپاس (آن دو مونمورانسی)ء بیلطف (شارل دو بوربون)ء و حتی ستمگر (سامبلانسه) 
بودء از بذل و بخشش فروگذار نمیکرد. ایتالیاییھا از آزادیخواھی و آزاداندیشی او در شگفت بودند. در تاریخ جھان 
ھیچ فرمانرواپی چون او با ھنرمندان مھربان نبودہ است. او زیباپی را بشدت و با درایت دوست میداشت و برای 
گسترش ھن از بذل مال دریغ نمیداشت. وی بحق بنیانگذار رنسانس فرانسه بود. 

فرانسوا بە اندازہ سیرت فریبندھاش از هوش و ذکاوت بھرہ نداشت. اندکی لاتینی اموخته بودء ولی با زبان یونانی 
آشنایی نداشت. با این وصفء اطلاعات دقیق و احاطه وی بە کشاورزیء شکار: جغرافیاء فنون نظامی ادب و ھنر مردم 
را دچار شگفتی میکرد. ھرگاہ کە از جنگ یا عشقبازی فراغت مییافت خویشتن را با مطالعه آثار فلسفی سرگرم 


1 


میداشت. سنگدلی و بیپروابی لیاقت فرماندھیء خوشدلی و خوشگذرانیء و شایستگی زمامداری را از او سلب کردہ 
بودند. نفوذ اطرافیان و معشوقەھایش بە او اجازہ نمیدادند برای خویشتن فرماندھان و وزیران برازندھای برگزیند و 
یکرنگی و صداقتش مانع از ان بودند کە سیاستمدار شایسته ای شود. 

مکار و سرسخت سرانجام وی را بە زانو درآورد. لوبی دوازدھمء کە فرانسوا را بە نام ((جوان پاکدل دلاور)) میستودہ از 
بزرگ نتیجحه 2 را بر باد خواھد داد.)) 

||--فرانسه در سال ۱۵۱۵ 

فرانسه اکنون در پناہ فرمانروابی شاہ نیکخواہ و مردمدوستء و با استفادہ از خاک بارور و مردم پرکار و با استعدادش 


یکی از با و با رونقترین ادوار تاریخ اقتصادی خویش ر میگذراند. جمعیت فرانسه بل ء۶۰١‏ نفر بودءدر صورتی کكه 
جمعیت انگلستار: ن در آن ھنگام ۳٣٠٠٠٠٠‏ نفر بود و جمعیت اسپانیا از ۷۰۰٠۰٠۰٠٠۶‏ نفر تجاوز نمیکرد. پاریس با 
بھی رتا ٣آ‏ نفر جمعیت, پ پس از قسطنطنيه بزرگترین شھر اروپا بود. نظام اجتماعی فرانسهە ھنوز نیمه فئودالی بود. 


دھقانان تقریبا ھمگی صاحب زمین بودندہ ولی بە خاوندھا و شوالیەھاء کە وظیفھشان تنظیم امور کشاورزی و تھیه 
سرباز برای تامین امنیت محل یا کشور بودہ باج و سرباز میدادند. تورم مالی ناشی از ضرب پیدرپی مسکوک و 
استخراج و وارد ساختن فلزات بھادار بە کشاورزان فرانسە امکان دادہ بود کە از نجبای صاحب اراضی پھناور ولی 
بیپول, بە قیمت ارزانء زمین خریداری کنند. ھمین وضع موجب شد کە فرانسویان در روزگاری که نظام اجتماعی و 
اقتصادی تحملناپذیر المان دھقانان ان کشور را بە طغیان برانگیخته بودہ با آسایش نسبی خویش بسازند و بە ایین 
کاتولیک وفادار بمانند. کشاورزان فرانسه بە انگیزہ دلبستگی بە زمینھای خویش بھترین غله و شراب اروپا را تولید 
میکردند. دامپروری نیز رونق داشت و شیر و کرہ و پنیر سفرەھای مردم را میاراستند. مرغ و جوجه و دیگر طیور 
تقریبا در ھر حیاطی بودندہ و دھقانان بوی طویله خوک خود را یکی از دلاویزترین عطرھایى زندگی خود میدانستند. 

کارگران شھریء کە ھنوز در کارگاەھای خصوصی خویش سرگرم فعالیت بودندء بە اندازہ دھقانان از رونق اقتصادی 
کشور بھرہ برنمیگرفتند. تورم مالی هھزینه زندگی را بیش از مزد کارگران افزایش دادہ بود و عوارض و نرخ گزاف 
کالاھای انحصاریء چون نمکہ بار ھزینه زندگی را بر دوش کارگران سنگین میساختند. کارگران ناراضی چند بار 
دست بە اعتصاب زدندء ولی اعتصابات انان درھم شکست و قانون طبقه کارگر را از حق تشکیل اتحادیەھاىی صنفی 
محروم کرد. کالاھای بازرگانی از طریق رودھای متعدد و پر آب فرانسە بآسانی بە دریا سرازیر میشدند ولی صدور 
کالا از راەدھای خاکی نامناسب بدشواری صورت میگرفت و بازرگانان بە فثودالھایی کە این راەھا از املاکشان 
میگذشتند ٠‏ میدادند. لیونء کە کالاھای سویسی و المانی را از راہ رود رون برای صدور بە مدیترانه بە خود جلب 
میکرد پس از پاریس مھمترین مرکز بازرگانی فرانسہ و پس از آنورس بزرگترین بازار تجاری اروپا بود. کالاھای 
فرانسه از بندر و0 برای تحویل بە ترکان که فرانسوا با فرمانروای آنان سلطان سلیمان قانونی روابط دوستانه 
نزدیکی داشت, بە مدیترانه حمل می شدند. 

فرانسوا مانند ھمه فرانروابان تصمیم گرفت با اخذ مالیاتء از اقتصاد شکوفان فرانسه بھرہ برگیرد. تنھا نجبا و 
روحانیان از پرداخت مالیات معاف بودند. روحانیان از درآمد کلیسا سھمی بە شاہ میپرداختندء و نجبا سوارھنظام راء 
کهە ھنوز ستون فقرات ارتش فرانسه بود تجھیز و تقویت میکردند. فرانسوا از این نیز پا را فراتر نھاد وء بە تقلید پاپھاء 
القاب و مناصب سیاسی را بە معرض فروش نھادہِ بدین سانء در فرانسہ نیز چون انگلستانء طبقه ممتاز تازھای 
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متشکل از ((توانگران تازہ بە دوران رسیدم)) پدید آمد. وکلای دعاویء که آنان نیز مقامات خویش را از شاہ 
میخریدندہ حکومت اداری نیرومندی در درون حکومت فرانسه بە وجود آوردند. 

آے آنحا که خوشگذرانیھای شاہ ب4 او مجال نمیدادند ب4 امور کشور رسیدگی کكیذہ وی وظایف مقام سلطنت حتی 
مسئولیت تعیین مشی سیاسی کشوں زا ب4 دست مردانی چون دریاسالار بونیوہ ان دو مونمورانسیء کاردینال دو پراء 
کاردینال فرانسوا دو تورنونء و ویکنت دو لوترک سپرد. سە شورا در ادارہ کشور با مردان نامبردہ و با شاہ ھمکاری 
میکردند: شورای خصوصیىی نجباء شورای محرمانه امور کشوری: و شورای کبیر کە بە تقاضاھای مردم از شخص شاہ 
رسیدگی میکرد. علاوہ بر اینھاء پارلمان پاریس, کە مرکب از ٦٠٢‏ تن روحانی و غیر روحانی بود و اعضای آن. برای 
تمام عمرء توسط شاہ برگزیدہ شدہ بودندء نقش دیوان عالی کشور را ایفا میکرد. پارلمان پاریس حق داشت فرمانھای 
شاہ راء ھرگاہ با آداب و سنن اساسی فرانسه ناسازگار مییافت رد کند: بە طوری که فرمانھای شاہ قبل از تصویب 
طبقات متوسط و" پس از سوربونء محافظه کارترین سازمان فرانسهە گخشىت ادارہ امور ایالات 7 شاہ بە4 دست 
پارلمانھای محلی و فرمانداران سپردہ بود. اتاژنرو مدتی بە فراموشی سپردہ شد مالیات منظم جای خود را بە اعانات 
اختیاری دادء و اختیارات نجبا در دستگاہ دولت کاھش یافتند. 

وظیفه نجبا عبارت بود از تجھیزات ارتش و خدمتگزاری شاہ در دربار. دربار سلطنتی - کە مرکب بود از سران اداریء 
نجبای سرشناس و زنان آنانء و9 خانوادہ و9 مقربان شاہ ۔ گل سرسبد فرانسهء مرجع تقلید آداب و9 بزمگاہ سیار شاہ 
گشت. بر راس این خیل خدمتگزاران پیشکار خانوادہ سلطنتی قرار داشت که بر تشریفات رسمی دربار نیز نظارت 
میکرد. مقام دوم از آن پردھدار بود کە مسئولیت اطاق خواب شاہ را بر عھدہ داشت. پس از اوہ چھار خادم قرار 
داشتند کہ برای برآوردن امیال شاہ ھموارہ در التزام وی بودند۔ اینان ھر سە ماہه یک بار جایىی خویش ر ب4 نجبای 
دیگر میسپردند تا آنان نیز از افتخار تقرب بە شاہ محروم نمانند. برای بزرگداشت این خادمانء بیست تا پنجاہ و چھار 
حاجب دیگر بە خدمت آنان گماردہ شدہ بودند. بە منظور مراقبت کامل بر شبستان شاہ گذشته از اینان دوازدہ ندیم 
و چھار غلامبجه نیز ھموارہ آمادہ خدمت بودند. بیست تن دیگر از اشراف مباشرت آبدارخانه شاہ راء کە دارای چھل و 
پنج آشپز و بیست و پنج ساقی بودہ بە عھدہ داشتند. نزدیک سی غلامبچە پسران والاتبار آراسته بە جامەھای 
سیمین درخشانء ھموارہ در التزام شاہ بودند. منشیان بسیاری نامەھا و خاطرات شاہ را مینگاشتند. کاردینالی 
پیشنماز نمازخانه دربا و اسقفی مسٹئول اجرای مراسم دینی در نمازخانه بود. بە پنجاہ اسقف صاحب اسقف نشین 
نیز افتخار تبرک دربار شاہ دادہ شدہ بود. بە جمعی از فضلاء چون بودہ دانشور و مار و شاعرء مقام افتخاری بە نام 
((گماشته خانوادہ سلطنتی)) با مستمری ۴۰ لیوں تفغویض شدہ بود. در میان سران و خادمان بیشمار درباں ھفقت 
پذیرابی را نیز نباید از یاد برد. ھریک از فرزندان شاہ دارای مباشرانء مھردارانء معلمانء خدمتگزاران: و نوکران 
متعدد بودہ و ھریک از دو ملکە دربار کلود و مارگریت دہ یا پانزدہ زن خدمتگزار و ھشت یا شانزدہ ندیمهە داشت. 
صفت بارز فرانسوا این بود کە زنان را در دربارش بە مقامات شامخ میرساندہ روابط نامشروع آنان را با مھارت نادیدہ 
میگرفتہ و از تماشای وجاھت آنان تمتع میبرد. میگفت: ((دربار بدون زنان چون بوستان فاقد گل است.)) شاید زنان 
بودند کە با ذوق و سلیقه ھنری فطری خویش چنان شکوھی به دربار فرانسوا دادند کە حتی در کاخھای امپراطوری 
روم نیز مانند ثداشت ھهمهة فرمانروایان اروپا برای آنکه اڈ تحملات دربار پاریس بھرھای بردہ باشند ب4 رعایای خویش 
مالیات بستند. در ورای این ظاھر آراسته تعداد زیادی از خدمتگزاران بە چشم میخوردند کە عبارت بودند از: چھار 
سراشپزء شش دستیار سرآشپز آشپزھای متخصص در تھیهە انواع سوپء رب شیرینی, و خوراک ھمه درباریان و 
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جمعی پیشخدمت برای تامین آسایش مردان و زنان دربار. گروھی رامشگر نیز کە مرکب بودند از نام آورترین 
خوانندگان آھنگسازان و نوازندگان اروپاء با آھنگھا و نغمەدھای خویش درباریان را سرگرم میساختند. یک تن مھتر با 
مات ھی اھر رھ مو فرن کاکرتح 22 2ا ۷دت مرکا معت کی کات 
سیصد قوش که زیر نظر قوشباز پرورش یافته بودندء گروہ دیگری از خدمتگزاران دربار را تشکیل میدادند. چھار صد 
کماندار پاسدار شاہء با جامەھای رنگارنگ خویش, جلوہ خاصی بە دربار شاہ دادہ بودند. 

ھیچ بنایی در پاریس بتنھایی گنجایش بزمھاء ضیافتھاء جشنھای عروسیء و پذیراییھای سیاسی دربار را نداشت. کاخ 
لوور در آن ھنگام دڑ اندوھزابی بود. از این روی: فرانسوا گاھی از بنای معروف به لە تورنل (برجھای کوچک))ء نزدیک 
باستیلء و یا کاخ وسیعی که مقر پارلمان پاریس بود استفادہ میکرد. شاہ کە شیفته شکار بودء بدین نیز قناعت 
نمیکرد و قسمتی از وقت خویش را در کاخھای واقع در امتداد رود لوار در شھرھای بلواء شامبورہ آمبواز یا تورں 
فڑی کروی او سرماصی درا سی ار سار رھ مت رس تلال اد چیہ بمہ ارز 
اشراف مباشرت ابدارخانه شاہ راء کە دارای چھل و پنج آاشپز و بیست و پنج ساقی بودء بە عھدہ داشتند. نزدیک سی 
غلامبچه پسران والاتبار آراسته بە جامەدھای سیمین درخشانء ھموارہ در التزام شاہ بودند. منشیان بسیاری نامەھا و 
خاطرات شاہ را مینگاشتند. کاردینالی پیشنماز نمازخانه دربارء و اسقفی مسٹئول اجرای مراسم دینی در نمازخانه بود. 
بە پنجاہ اسقف صاحب اسقف نشین نیز افتخار تبرک دربار شاہ دادہ شدہ بود. بە جمعی از فضلاء چون بودہ دانشور و 
مار و شاعر مقام افتخاری بە نام ((گماشته خانوادہ سلطنتی)) با مستمری ۲۴۰ لیور تفویض شدہ بود. در میان سران 
و خادمان بیشمار دربارء ھفت پزشک هھفت جراحء چھار ارایشگ ھفت خنیاگر ھشت صنعتگرء ھفت منشی 
آشپزخانكف و ھفت راھنمای تالار پذیرابی را نیز نباید از یاد برد. ھریک از فرزندان شاہ دارای مباشرانء مھرداران 
معلمانء خدمتگزاران و نوکران متعدد بودہ و ھریک از دو ملکە دربار کلود و مارگریت دہ یا پانزدہ زن خدمتگزار و 
ھشت یا شانزدہ ندیمهە داشت. صفت بارز فرانسوا این بود کە زنان را در دربارش بە مقامات شامخ میرساندء روابط 
نامشروع آنان را با مھارت نادیدہ میگرفت: و از تماشای وجاھت آنان تمتع میبرد. میگفت: ((دربار بدون زنان چون 
بوستان فاقد گل است.)) شاید زنان بودند کە با ذوق و سلیقه ھنری فطری خویش چنان شکوھی بە دربار فرانسوا 
دادند کە حتی در کاخھای امپراطوری روم نیز مانند نداشت. ھمه فرمانروایان اروپا برای آنکە از تجملات دربار پاریس 
بھرھای بردہ باشند بە رعایای خویش مالیات بستند. در ورای این ظاھر اراستهء تعداد زیادی از خدمتگزاران بە چشم 
میخوردند کە عبارت بودند از: چھار سرآشپز شش دستیار سرآشپز آشپزھای متخصص در تھیه انواع سوپء رب؛ 
شیرینیء و خوراک ھمه درباریانء و جمعی پیشخدمت برای تامین آسایش مردان و زنان دربار. گروھی رامشگر نیز 
کە مرکب بودند از نام آورترین خوانندگان آھنگسازان و نوازندگان اروپاء با آھنگھا و نغمەھای خویش درباریان را 
وی تاس گی بر امش سر افو سار انی گاکض افقل کا امکداینکت 
میرشکارانء صد تازی شکاریء و سیصد قوش که زیر نظر قوشباز پرورش یافته بودندء گروہ دیگری از خدمتگزاران 
دربار را تشکیل میدادند۔ چھار صد کماندار پاسدار شاہہ با جامەھای رنگارنگ خویش, جلوہ خاصی بە دربار شاہ دادہ 
بودند. ھیچ بنایی در پاریس بتنھابی گنجایش بزمھاء ضیافتھاء جشنھای عروسیء و پذیراییھای سیاسی دربار را 
نداشت. کاخ لوور در آن ھنگام دژ اندوھزابی بود. از این روی: فرانسوا گاھی از بنای معروف به لە تورنل (برجھای 
کوچک))ء نزدیک باستیلء و یا کاخ وسیعی که مقر پارلمان پاریس بود استفادہ میکرد. شاہ کە شیفته شکار بودء بدین 
نیز قناعت نمی کرد و قسمتی از وقت خویش را در کاخھای واقع در امتداد رود لوارء در شھرھای بلواء شامبورء آمبواز: 
یا توں سپری میکرد. 
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|| -- مارگریت د۵وناوا 

پیداست که فرانسوا پس از مادر و بیش از دلدارائش, بە خواھر خود مارگریت مھر میورزید. قلب مارگریت سرشار از 
عشق و محبت بود: عشق بە مادرء عشق به برادرء عشق بە شوھرانء و عشق افلاطونی و عرفانی. بە روایت یک داستان 
دلکش, ((او بالبان خندان چشم بە جھان گشودہ و با دستھای کوچکش هر تازہ واردی را بە سوی خویش میخواند.)) 
مادرہ برادر و خودش را ((جمع سهگانە ما)) میخواندہ و بدین دلخوش بود کە خود ((کوچکترین گوشھ)) آن ((مثلث 
بینقص)) باشد. ھنگام ولادت: دوشس آنگولمء اورلثانء و والوا بود. اوہ کە دو سال بزرگتر از فرانسوا بودء در پرورش 
برادرش سھم بسزابی داشت و در بازیھای دوران کودکی ((نقش مادر دلدار))ء و ھمسر کوچک وی را ایفا میکرد. از 
برادرش چنان مراقبت میکرد کە گوبی او خدایی است کە بە صورت انسان درآمدہ است. با انکە خود وی زنی 
پاکدامن بودء چون دریافت کە برادرش جز بشری با خواھشھای نفسانی نیستہ وی را در مقام خدایان افسانھای یونان 
باستان نھاد۔ گرچه بیش از برادرش علم و ھنر آموخته بودہ اما ذوق ھنری وی را نداشت. زبانھای اسپانیاییء ایتالیابیء 
لاتینیء یونانیء و اندکی نیز عبری آموخت: و دانشورانء شاعرانء عالمان الاھیء و فیلسوفان بسیاری را بە دور خویش 
گرد اوردہِ اگر چه از زیباپی صورت بیبھرہ بود و چون ھمه افراد خاندان والوا بینی بلندی داشتء اما سیرت دلپسند و 
فضل و کمالش وی را زن دلربابی ساخته بودند. مارگریت زنی با عاطفه دلپسندہ بخشندہہ مھربانء و شوخ طبع بود. 
او از برجستھترین شاعران روزگار خویش بە شمار میرفت و دربارش راء در نراک یاپوء محفل نامدارترین ادبای اروپا 
ساخته بود. ھمه وی را دوست داشتند و درآرزوی آن بودند کە بە او تقرب جویند. ((مروارید والوا)) نامی بود کە مردم 
آن روزگار رمانتیک ولی کلبی مشرب بر وی نھادہ بودندء زیرا واژہ مارگاریتا در زبان لاتینی بہ معنی ((مروارید)) 
است. از این گذشتہء افسانھای بر سر زبانھا افتادہ بود که لویز با بلعیدن مرواریدی باردار شدہ و وی را زادہ است. 
نامەھای مارگریت به برادرش در شمار شیواترین و شفقتامیزترین آثار ادبی زمانند۔ بیگمانء فرانسوا باید دارای آنچنان 
فضایلی بودہ باشد کە خواھرش را این سان سرسپردہ خویش سازد. با آنکە عواطف وی نسبت بە دیگران ناپایدار و 
متزلزل بودہ اما بە این عشق بیآلایش و سوزان در طول پنجاہ سالء خللی راہ نیافت. 

گاستون دو فواء برادرزادہ لوبی دوازدھم نخستین شرارہ عشق را در دل مارگریت برافروختء سپس بہ ایتالیا لشکر 
کشیدء و در راونا درگذشت (۱۵۱۲). گیوم دوبونیوہ نیز در دام عشق مارگریت گرفتار شدء ولی دریافت کە دل او 
ھنوز در گرو عشق گاستون استہ و برای آنکە بە مارگریت نزدیک شودہ با یکی از ندیمەھای او پیمان زناشوبی بست. 
مارگریت در ھفدھسالگی (۱۵۰۹) با شارل دوک د/آلانسون کە او نیز از دودمان سلطنتی بودہ زناشوبی کرد. این 
وصلت بە سفارش فرانسواء کە میخواست بە خصومت دو خاندان سلطنتی پایان بخشدء صورت گرفت: ولی مارگریت 
نتوانست مھر این جوان را بە دل گیرد. برای تشفی خاطر او بونیوہ بە او پیشنھاد معاشقه پنھانی دادء ولی مارگریت 
برای آنکە بونیوہ از او چشم پوشدہ با سنگ تیزی چھرہ خویش را معیوب ساخت. دوک دا آلانسون و بونیوہ ھر دو 
برای پیکار بە نفع فرانسواء بە ایتالیا رفتند۔ بونیوہ با قھرمانی در پاویا جان سپردہ و دوک داآلانسون در گرماگرم نبرد 
از میدان کارزار گریخت. پس از بازگشت بە لیونء ھمه مردم دوک داآلانسون را سرزنش کردند و لویز وی را مردی 
بزدل خواند۔ دوک داالانسون بە بیماری ذات الجنب گرفتار شدہ و با انکە مارگریت از گناہ ھمسرش درگذشت و با 
دلسوزی بسیار از او پرستاری کرد وی در سال ۱۵۲۵ جھان را بدرود گفت. 

مارگریت دو سال پس از مرگ ھمسرش. در سی و پنج سالگی با ھانری داآلبرہہ جوان بیست و چھار سالھای که شاہ 
اسمی ناوار بودہ زناشوبی کرد. ھانری: کە بر اثر ادعاھای فردیناند دوم و شارل پنجم بر ناوار دستش از فرمانروایی این 
منطقه کوتاہ شدہ بودہ از طرف فرانسوا بە فرمانداری گویین گماشته شد و برای خویشتن دربار کوچکی؛ گاھی در 
نراک و زمانی در پوء جنوب باختری فرانسه ترتیب دادم. او بە مارگریت چون مادر خویش مینگریست و چندان 
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پایبند عھد و میثاق زناشوبی نبود. از ھمین رویء مارگریت خویشتن را با پذیراپی از نویسندگانء فیلسوفان. 
پناھندگان پروتستانء و حمایت از انان سرگم میداشت. مارگریت در سال ۱۵۲۸ برای ھانری دختری بە نام ژان 
داالبرہ بە دنیا اورد کە مقدر بود مادر ھانری چھارم شود. دو سال بعدء پسری زایید کە در کودکی درگذشت. از ان 
پسء مارگریت جامه سیاہ را ھرگز از تن جدا نکرد. فرانسوا نامھای چنان مشحون از شفقت و ھمدردی بە خواھرش 
نوشت که از نظر شیوابی و بلاغت تنھا با نامەھای خود مارگریت برابری میکرد. اندکی بعدہ فرانسوا بە مارگریت و 
ھانری فرمان داد که ژان راء برای آنکە در دربار پرورش یابہدہ بە او بسپارند. فرانسوا از ان بیمناک بود کە مارگریت 
تَكتَرش زمرہ رپ ذومہ پاندانتا انجھائیار سا رو-یا وی زا رو ستکان نار آور یا الکہ چتاہی از دختر یکی :از 
دردناکترین ماجراھای اندوھزای مارگریت قبل از مرگ شاہ بودہ بە عشق سوزان و بیالایش وی نسبت بە فرانسوا 
خللی نرساند. این ماجرای دردناک را نمیتوانیم ناگفته بگذاریم کە چون فرانسوا خواست ژان را بە ھمسری دوک 
کلیوز درآورد و دخترک از زناشوپی با وی سرباز زد مارگریت بە مربی ژان دستور داد کە بە ضرب تازیانھای وی را بە 
این زناشوبی وا دارد. ولی ژان سرسخت, کە اکنون دختری دوازدھساله بود پس از آنکە چند بار تازیانه خوردء 
بیانیھای بە امضای خویش منتشر کرد کە هر گاہ او را بە زناشوبی با دوک کلیوز وادارندء وی این زناشوبی را معتبر 
نخواھد شناخت. با اینھمه این زناشوبی بە دستاویز مصالح کشور صورت گرفت. ژان تا آخرین لحظہ از مقاومت دست 
نکشیدء تا جاپی کە وی را برای ادای سوگند زناشوپبی کشان کشان بە کلیسا بردند. ژانء پس از اجرای مراسم 
زناشوبیء بیدرنگ پا بە فرار نھاد و در پو بە والدینش پیوست و با اسراف و بذل و بخشش روزگار آنان را سیاہ کرد. 
مارگریت خود مظھر نیکوکاری و انساندوستی بود. بدون ھمراھی مشایعان چون ((دختری سادہ))ء خیابانھای شھر یو 
را میپیمود با مردم در میآمیخت, و از نزدیک با درد و رنج آنان آشنا میشد. میگفت: ((سزاوار نیست کسی از نزد 
شاھزادہ نومید و دلسرد بازگردد))ء زیرا ((پادشاھان خدمتگزار تنگدستانند... و تھیدستان فرزندان خدا))) او خود را 
((نخست وزیر تنگدستان)) میخواندء مارگریت بە خانەھای تنگدستان سرمیزد و پزشکان دربار را بە عیادت بیماران 
میفرستاد. ھانری نیز در نیکوکاری با وی ھمگام بود. گرچە وی شوھری ستلانگار بودہ اما با اشتغال بە خدمات 
خیریه در مقام فرمانرواپی خویشتن,ء انگشتنمای مردم فرانسه شد. او و مارگریت ھزینە تحصیل دانشجویان تنگدست 
بسیاری را فراھم کردندہ کە آمیو مترجم پلوتارک: از آن جمله استہ مارگریت بە کسانی چون ماروء رابله دپریه 
لوفور د/اتاپلء و کالون پناہ دادء تا آنجا کە یکی از دست پرودگان وی او را بە مرغی تشبیە کرد کە جوجەھایش را بە 
زیر بال و پر خویش گرد می آورد. 

مارگریت در نراک و پو گذشته از کارھای خیريه خود را با ادبء عشق افلاطونی, و الاھیات رازورانہہ کە بە ھر دو 
آیین کاتولیک و پروتستانء و حتی بە آزادی اندیشهء مجال خودنمایی میدادء سرگرم داشته بود وی عادت داشت که 
ھنگام گلدوزی: شاعران را بر آن دارد کە برای او اشعاری بخوانندہِ و خود او اشعاری میساخت که در آنھا عشق 
انسانی با عشق آسمانی بە صورتی مرموز و دلکش: درھم آمیخته بودند. در ھنگام حیاتش کتابھای شعر و درام منتشر 
ساخت کە ھیچ یک از آنھا در شیوایی و بلاغت با نامەھای وی کە از سال ۱۸۴۱ بە بعد بە چاپ رسیدند برابری 
نمیکند. ھزلیات ھپتامرون (ھفت بخش) وی. بە علت بیعفتیء در جھان پرآوازہ استء گرچه طرفداران مطالب 
مستھجن برای آن چندان ارزشی قایل نیستند. داستانھای این کتاب با آنکە تا اندازھای در پردہ و استتار گفته 
شدھاند بە سلیقه مردم آن روزگار کە از ماجراھای فریبکارانه عشقی و پیمان شکنی راهبان تمتع میبردند نوشته 
شدھاند. داستانھای ھپتامرون را مارگریت در فاصله سالھای ۱۵۴۴ تا ۱۵۴۸ شخصا از زبان زنان و مردان دربار 
خوش با ظرلاز کرا ہمقل کرد ات ا حر اون دا 0 شر ٹاک سال !سن امرگ فا کرک ہوجاب ترمت 
قصد مارگریت نگارش دکامرون دیگری بودہ ولی چون داستانھای آن از ھفت تجاوز نکردندہ ناشر کتاب را ھپتامرون 
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نامید. بیشتر داستانھای کتاب با آنکە از قھرمانان آنھا بە نامھای ساختگی یاد شدہ است, اصیل و واقعی مینمایند. 
برانتوم میگوید کكه مادر او یکی اذ راویا اق داستانھا بودہ و کسانی ر که بھ4 نامبھای مستعا رذر کتاب آمدھاند 
میشناخته اقثیت و تصریح میکند که چھارمین داستان روز پنجم شرح تلاش بونیوہ برای دست یافتن ب4 خود 
مارگریت است. 

نیازی بە گفتن نیست کە سلیقه متظاھر روزگار ما این گونە داستانھای فریبکارانە را شرماور تلقی میکند ولی مردان 
و زنان درباری فرانسە اوقات خویش راء ھنگام انتظار فرونشستن سیلاب در بازگشت از حمامھای کوترہہء با نقل این 
داستانھا سپری میکردند. پارھای از نظریاتی کە جستە و گریخته در خلال داستانھا آمدہ شگفتانگیز و آموزندہ استء 
گار عالی مھ ملست سی ما ئہفارید عم گاریٰ دھرظ مان جات بای طافطار سان 
مستحسن است)) ((بلیء در واقع ابلھان و سادھلوحانند کە خویشتن را لو میدھند.)) فلسفه کلی کتاب در یکی از 
عبارات پرمعنی داستان پنجم تظاھر میکند: عفت زن گنجینھای است که نگاھداری آن مايه سربلندی, و نگاھداری 
بیشن‌ااز حد: ار مایهە سرافکندگی میشود:ِ و بدبخت زنی کە این مطلب را نداند۔ لطایفی این داستانھا را دلنشینتر 
ساخته است: چنانکه میخوانیم دارو فروش پارسایی اھل ہو با زن خویش جز در ھفته مقدس آن ھم بر سبیل توبە و 
انابتء آمیزش نمیکرد.)) نیمی از ھزلیات کتاب چون کتاب بوکاتچو؛ دربارہ انحرافات اخلاقی راهھبان است. مثلاہ در 
داستان پنجم از زبان کسی میشنویم: ((این پدران نیکدل در ھمان ھنگامی کە بە ما پند پارسایی میدھندء میکوشند 
زنان ما را بفریبند.)) شوھر خشمناکی میگوید: ((آنھا جرئت ندارند بە پول دست زنندء ولی ران زنان را کە بسی 
سر ےن ا103 ن است دستمالی میکنند.)) ناگفته نماند کهە پان نت داستانھا بامداد ھر روز مراسم قداس بە جا 
دلبستگی مارگریت بە این گونە داستانھا نمودار سلیقه و روحيه مردم آن روزگار است. گرچە خود وی در ظاھر زن 
پاکدل و پاکدامنی بودء اما بیبندوباری دیگران را نادیدہ میگرفت, بە شاہ کە اختیاراتش را بە دست دیگران سپردہ بود 
اعتراض نمیکرد و با دلداران بیشمار برادرش گرم میگرفت. ظاھرا مردان و بسیاری از زنان آن روزگار از روابط 
عاشقانه تصورات ناپاکی در ذھن خویش نمیپرورانیدند۔ در میان زنان فرانسه مرسوم بود کە بند جورابشان را بە مرد 
دلخواہ خویش ھدیه کنند. مارگریت با آنکە عشق جنسی را مجاز میشمردہ خود بە عشق افلاطونی و آسمانی دل 
دادہ بود۔ عشق افلاطونی از دربارھای قرون وسطی به4 یادگار ماندہ و چنانکه کاستیلیونه در پایان کتاب معروفش 
درباری نوشته است, با قیود ایتالیابی در ھم آمیخته بود. مارگریت عقیدہ داشت کە زنان باید عشق و سرسپردگی 
مردان راء حتی در مواردی نیز کە نیازی بە تشفی تمایلات جنسی نیست گرامی دارند و بە دوستی آنان با ملاطفت و 
ت بیالایش پاسخ دھند زیرا این گونە معاشرتھای مبرا از علایق جنسی ذوق زیباپسند مردان را پرورش 
میدھد رفتار آنان را تھذیب میکند و آنان را پایبند قیود اخلاقی میسازد از این راہ زنان باید مردان را تربیت کنند. 


یسر ہے بالاتر از عشق جنسی و عشق افلاطونی در ھم آمیخته بود عشق بە نیکی و زیباییء 
عشق بە کمال و فضیلت, و در نتیجهە عشق بە خدا. عشق بە خدا از نظر او مستلزم ان بود کە انسان نخست بە ھمنوع 
خویش عشق ورزد. 

ہے ےر ےت یت 
میپنداشتهء و از خود میپرسیدہ کە آیا براستی کتاب مقدس از خامه وی تراوش کردہ ات در سال ۳ءء مارگریت 


ڈ٦‎ ١۲۳ 


برای پاسخگوبی بە بدعتی کە بە او نسبت دادہ میشد بە دانشگاہ سوربون احضار شدہ ولی این احضاریه را نادیدہ 
گرفت. راہبی بە مجمع کلیسای خود گفت که مارگریت سزاوار آن است که در کیسھای نھادہ شود و بە دست امواج 
رود سن سپردہ شود. ولی شاہ بە یاری خواھرش شتافت و بە سوربون و راھبان گوشزد کرد کە دست از سر وی 
بردارند. شاہ اندیشەھاہی را کە بە خواھرش نسبت میدادند افترا میپنداشت و میگفت: ((او چندان بە من مھر میورزد 
کە بە عقیدھای جز عقیدہ من تن نخواھد داد.)) خاطر آسودہ و اطمینان قاطع شاہ بە او اجازہ نمیداد کە بە 
اندیشەھای ھوگنوھا تمایل نشان دھد. ولی برای مارگریت: کە از گنھکاری خویش رنج میبرد و گناھان ناچیز خود را 
چون کوہ میپنداشت, دشوار نبود کە با آنان ھمدردی کند. او نظامھای دینی موجود را بیھودہ و کمارج میشمرد و 
عقیدہ ذاشت که ضرورت اصلاح دین ب4 تعویق افتادہ و ب4 دست فراموشی سپردہ شدہ اسثّت: او پارھای از آثار پیروان 
لوتر را خواند و انتقادات آنھا را از فساد اخلاق و آزمندی سران کلیسا تابید کرد. فرانسوا از اینکە روزی وی را با فارل 
در حال نیایش یافت دچار شگفتی شد. وی ھمچنانکە در نراک و پو بە درگاہ مریم عذرا نماز میخواندء پناھندگان 
ورمنلاہ ار سنا شی فان ھربال ر رر کرس منرت را کاو کرت جا کرت ہا اہ اراشکی 
چون اتین دلە و بوناوانتور د پریە ناخشنود بود و او را برای بردباریش سرزنش میکرد: و مارگریت سرزنش وی را 
نادیدہ میگرفت. بردباری و آزادیخواھی او بە حدی بود کە ھرگاہ در زمان فرمانروابی دختر زادھاش, ھانری چھارم 
میزیست, ممکن بود فرمان نانت را با خرسندی بە دست خویش تنظیم کند. در شخص مارگریت: اندک زمانیء 
سیق امرس لا شاف سازکت 

نفوذ و محبوبیت مارگریت در فرانسه به جابی رسید که ھر آزادھای به او روی میاورد و او را مظھر کامل آزادیخواھی 
میشمرد. رابله اثر معروفش گارگانتوا را بە او اھدا کرد. پیر دو رونسار و ژوآشم دوبله رازوری افلاطونی و فلوطینی او را 
دنبال کردند. مزامیر داوودء کە بە دست مارو ترجمه شدہ بودہ تا اندازھای روح ھوگنوھا را در کالبد وی دمید. در قرن 
ھجدھم؛ پیربل در فرھنگ تاریخی و انتقادی خویش قصیدھای در وصف وی سرود. در قرن نوزدھمء میشله نویسندہ 
و تاریخنویس پروتستان فرانسوی, در اثر برجسته و مطول و دلکش خود بە نام تاریخ فرانسهہ از مارگریت چنین یاد 
میکند: ((بیایید یاد این ملکە پرمھر و عطوفت ناوار راء کە ملت ما از زندان و تودہ ھیزم بە آغوش وی پناہ میبرد و نزد 
او از امنیت جانیء عزتء و احترام برخوردار میشدء ھموارہ زندہ نگاہ داریم. ای مادر رنسانس ماء ترا ھموارہ گرامی 
خواھیم داشت! خانه تو پنھاگاہ قدیسین, و قلب تو ملجا آزادی ما بود.)) 

۷ - پروتستانھای فرانسه 

اصلاح دین در اینجا نیز ضروری و اجتنابناپذیر مینمود. ھمان چھرەھای زشت و زیباپبی کە در کلیساھای دیگر 
دیدیم در کلیساھای فرانسه نیز بە چشم میخورد: کشیشان صادق و مومنء راھبھای دیندارء راهبەھای متدینء 
اسقفانی که بە امور دینی پرداخته و از کارھای سیاسی دست کشیدہ بودندء کشیشان نادان و تنپروں راھبھای ھرزہ 
پیشرفت علم و دانش, ایمان افول کرد. و روحانیان از آنجا کە بیش از مردم دیگر از دانش و معرفت بھرہ داشتند 
رفتاری پیشه ساختند که با معتقدات رسمی آنان دربارہ آخرت ناسازگار بود. برخی از اسقفان بنفیسھا و اسقفیەھای 
غنی را با درآمد سرشارشان بە خویشتن اختصاص دادند. از ان میانء ژان اھل لورن را میتوان نام برد کە درآمد 
گورز فکانء کلونی, مارموتيه سنت اوان سن دو لان سن ژرمه سن مدار در سواسون,ء و سن مانسوی در تول را از 
ان خود ساخت. شگفتا کە وی. با این ھمه درآمدء از دست تنگی مینالید! راهھبان اسقفان دنیاپرست را نکوھعش 
میکردند و کشیشان راھبان را. در نوشتەھای برانتوم بە عبارتی برمیخوریم کە ظاھرا در آن روزگار ورد زبان مردم 


مم 


فرانسە بود: ((آزمند و ھرزہ چون کشیشان و راہبان.)) نخستین جملە کتاب ھپتامرون در وصف اسقف سە است کھ 
آرزوی فریفتن زن شوھرداری را در دل میپرورانید. در ھمین کتاب بە دہ- دوازدہ داستان دیگر از فریبکاری راھبان 
رمفرزار کی اسان (ت ران سے جھر ارہ یرام جا ام سورت تل لال 
حتی بە گناهان خویش اعتراف کنمء زیرا آنان از همه مردم بدترند)) اوازیل (نامی که مارگریت در ھپتامرون بە 
مادرش دادہ است) میگوید: ((در میان آنان مردان پاک و نیک سیرتی نیز میشناسیم)) ولی ھمین لویز دوساووا در 
و غطراقق کیو سرت سمل 0مم ہ ناف او فرشفاسکحاسنتات 
الوان مختلف دیگری برخوردیمء کە خداوند بە رحمت بیکرانش ما را از گزند نان مصون داردذِ زیرا اگر بە درستی 
سخن مسیح اعتقاد داشته ہاشیم باید بگوییم کە در میان تمام مردم طبقھای خطرناکتر از آنان نیست.)) با این وصفء 
آزمندی لویز بیبندوباری فرزندش در امور جنسی, و موازین اخلاقی سست دربار فرانسهە نمیتوانست اخلاق و کردار 
روحانیان راء کە انچنان سرسپردہ شاہ بودندء تھذیب کند. بە موجب پیمانی کە فرانسوا در ۱۵۱۶ با پاپ لئو دھم 
کی انا اون انا تا کات ا ا 2 و ا ین ات ا 
خدمات سیاسی تلقی کرد و لاجرم موجب تقویت دنیاپرستی روحانیان فرانسە شد. پیان فرانسوا با پاپ کلیسای 
گالتاہ را ماد ا ساد بات ماق تا رات امو اعت 

فرانسوا بدین سان یک سال قبل از آنکە لوتر متن مسائل معروف خویش را بر در کلیسای ویتنبرگ بیاویزد 
مسیحیت را ملی کرد و انچهە را کہ شاھزادگان المانی و هھنری ھشتم پادشاہ انگلستان با جنگ و یا انقلاب بە دست 
آوردند در فرانسهە محقق ساخت. پروتستانھای فرانسه بیش از این چه میتوانستند بە شاہ خویش تقدیم دارند یکی از 
انان بە نام ژاک لوفوں کە در شھر اتاپل در پیکاردی متولد شدہ بود و در ان زمان در دانشگاہ پاریس تدریس میکرد 
در سال ۱۵۱۲ ترجمه لاتینی ((رسالات بولس حواری)) را منتشر کرد:ِ و در تفسیری کم بر این رسالات نوشت 
عقاید بدیعی عرضه داشت که از ان میان دو عقیدہہ دہ سال بعدء اساس مکتب الاھیات لوتر شد. یکی از این دو 
عقیدہ عبارت بود از اینکە انسان بە با بە جای آوردن کارھای نیک بلکە با ایمان بە فیض و رحمت آفریدگاں کە 
خداوند با جانبازی نجاتبخش مسیح آن را بە جھانیان ارزانی داشته استء رستگار خواهد شد: و دیگر آنکەء کشیش 
شراب و نان عشای ربانی را بە خون و تن مسیح مبدل نمیسازد بلک خود مسیح با حضور خویش آیین قربانی 
مقدس را تبرک میبخشد. لوفور چون لوترء خواستار بازگشت مسیحیان بە تعالیم انجیل بود وء چون اراسموس, طالب 
احیا و تصریح متن اصیل کتاب عھد جدید بودہ تا مسیحیت بە یاری آن از افسانەھای قرون وسطایی و پیرایەھایی کە 
کشیشان بدان بسته بودند رھاپی یابد۔ وی در سال ۱۵۲۳ ترجمه فرانسوی کتاب عھد جدیدء و یک سال بعد ترجمه 
مزامیر داوود را منتشر کرد. وی در یکی از تفسیرھایش اسقفان را بە باد دشنام گرفته است و میگوید: ((چه ننگ آور 
است کە اسقفی از مردم درخواست ھمپیالگی کندہ و بە کاری جز قمار نیندیشد... وقت خویش را با شکار سپری 
سازد... و بە خانەھای بدنام رفت و آمد کندا)) سوربون وی را بە بدعتگذاری متھم کرد و لوفور بە ستراسبورگ 
گریخت (۱۵۲۵). پس از میانجیگری مارگریتء فرانسواء لوفور را نزد خود خواند و بە مدیریت کتابخانه سلطنتی در 
بلوا گمارد و وی را مربی فرزندان خویش ساخت. در سال ۱۵۳۱ء کە تندروی پروتستانھا شاہ را برأشفته ساخت: 
لوفور در جنوب فرانسه نزد مارگریت پناہ برد و تا ھنگام مرگشء در ھشتاد و ھفت سالگی در ھمینجا بە سر برد. 
(۵۷ء)ء گیوم بریسونهء کە بە اسقفی مو رسید (۱۵۱۶)ء بە پیروی از اندیشەھای استادش لوفور بە اصلاح اسقف 
سی فرسق سیع فاقھ اور از مال تی مق تررائق کا آووسفوابت کاظراے دی 
تازہ را اشاعه دھدء وی در بنفیسھای حوزہ خویش بە مصلحان نامداری چون لوفور فارلء لوبی دوبرکن ژرار روسل؛ 
و فرانسوا و اتابل مقاماتی سپرد و انان را مامور کرد که دربارہ لزوم بازگشت بە تعالیم انجیل موعظهە کنند. 


٦۵ 


مارگریت وی را ستود و راھنمای دینی خویش قرار دادۂِ ولی پس از آنکە سوربون مدرسه الاھیاتی که در آن زمان بر 
دانشگاہ پاریس تسلط داشت اندیشەھای لوتر را تحریم کرد (۱۵۲۱)ء بریسونهە ھمکارانش را بہ سازش با کلیسا 
ترغیب کردہ او نیز چون اراسموس و مارگریت: یکپارچگی کلیسا را بر اصلاح آن مقدم می شمرد. 

سوربون نمیتوانست از انتشار اندیشەھای لوتر؛ از آن سوی رود رن,ء بە فرانسە جلوگیری کند. دانشجویان و بازرگانان 
نوشتەھای لوتر را چون شورانگیزترین اخبار زمانء بە فرانسە میاوردند. فروبن نسخەھایی از نوشتەھای لوتر را از بال 
برای فروش بە فرانسهە فرستاد. کارگران ناراضی کتاب عھد جدید را منادی انقلاب میپنداشتند و از سخنان واعظانی 
کو دای گاج قامے مت کرای اسافتا اشک ام نف گی :اتال سکیک ذیعال +00 اکا 
نداف اھل موء آمرزشنامه پاپ راء که اسقف بریسونه بر در کلیسایش نصب کردہ بودء پارہ کرد و بة4 جایىی 7 اعلانی 
چسباند کكه در 2 پاپ را ضد مسیح خواندہ بود. نداف نامبردہ ر بازداشت کردند وء ب4 فرمان پارلمان پاریس: بر 
پیشانیش داغ زدند (۱۵۲۵). او بە مس رفت و در آنجا تصاویر و پیکرھای مذھبی را کە قرار بود مسیحیان در برابر 
ُنھا بخور سوزانند متلاشی کرد. دست راست او را بریدندہ بینیش را شکستندہ گوشت سینھاش را با گازانبر کندند 
گرد سرش ھن گداخته پیچیدند و سپس او را آتش زدند (۱۵۲۶). چند تن دیگر از ھواخواھان اصلاح دینی را نیز 
سال 1 0۷ن ا انار کل کرئ )و اککاز سضاظت مریم فَار ا فی سال اعق اتا پازسن 
آتش زدند. مردم فرانسهە ھمگی این کشتارھا را تابید میکردند. آنان ایمان خویش را چون وحی خدایی معتبر 
سر لت استای ھالتا گلا زان ظا اتا شس سا اس قات ا آد اساگ خاظ کر انف 
وظیفه دینی خویش میپنداشتند. از فرانسە مردی برنخاست کە چون لوتر طبقه متوسط را بر ضد ستمگربھا و 
تحمیلات پاپ بشوراند. پیمانی کە فرانسوا با پاپ بست زمینە مساعدی برای قیام مردم فرانسهە بر ضد پاپ فراھم 
ساخت, ولی ھنوز کالون در ژنو بە قدرت نرسیدہ بود تا از آنجاء با عزم راسخء فرانسویان را برای اصلاح دین و کلیسا 
رھبری کند. شورشیان در میان اشراف پشتیبانانی برای خویش یافتندہ ولی اشراف فرانسه حاضر نبودند با پشتیبانی 
بیدریغ از اندیشەھای نو معتقدات دینی مردم را متزلزل و آرامش دربار شاھی را مختل کنند. فرانسوا از تبلیغ نظریات 
لوتر در میان مردم فرانسه تا جایی کە گرایش مردم بە آیین لوتر آرامش سیاسی و اجتماعی فرانسه را آشفته نسازدء 
جلوگیری نمیکرد. او خود مرجعیت و سلطه پاپ بر کلیساء ارزش و اعتبار آمرزشنامه و وجود برزخ را با شک و تردید 
تلقی میکرد. و شاید نیز بە این اندیشه بود کە با اعطای آزادی دینی بە پروتستانھا از وجود آنان برای مقابله با پاپ. 
کە بیش از پیش از شارل پنجم حمایت میکردہ استفادہ کند. او اراسموس را گرامی میداشت او را بە عضویت کالج 
سلطنتی نوبنیاد گماشت, و اندیشەھای وی را دربارہ لزوم گسترش آموزش و اصلاح کلیسا میپسندید ولی تا جابی 
کە اصلاح دینی مردم فرانسە را بہ دستەھای متخاصم پراکندہ نسازد و در ارکان کلیساء کە رھبری اخلاقی مردم و 
مسئثولیت حفظ نظم اجتماع را بە دوش داشت,ء تزلزلی پدید نیاورد. در سال ۱۵۲۱ء مارگریت بە بریسونه نوشت: 
((شاہ و مادام (لویز دو ساووا) بیش از ھر زمانی بە اصلاح کلیسا متمایلند۔)) چون سوربون لوبی دو برکن را بە جرم 
ترجمه برخی از آثار لوتر بازداشت کرد.(۱۵۲۳))ء مارگریت با وساطت شاہ وی را آزاد ساخت. ولی دیری نپایید کە 
شواک انت اتا فعرتة گان مق افو ار فنناک تی سوخالہ آھف اسات ساشو ھ اص یل ناک 
فرانسە را بە قصد پاویا ترک گویدء بە سران کلیسای فرانسه تعلیم داد کهە جنبش لوتری را در فرانسە سرکوب کنند. 
ھنگامی کە شاہ در مادرید زندانی بودء برکن مجددا بازداشت شدہ ولی این بار نیز بە وساطت مارگریت آزاد گشت. 
فرانسوا پس از بازگشت به فرانسه ظاھرا بە پاس زحمات خواھرش در راہ آزادی خود اوہ بە پروتستانھای فرانسە آزادی 
عطا کرد. وی لوفور و روسل را کە از فرانسهە گریخته بودند نزد خود خواندہ و مارگریت پنداشت کە جنبش اصلاح 
دینی بە پیروزی نزدیک شدہ است. 
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ولی دو عامل شاہ را از آیین پروتستان رو گردان کرد. یکی از این عوامل نیاز مبرم شاہ بە پول بود تا بدان وسیلە دو 
فرزندش راء کە نزد شارل در اسپانیا بە جای خویش گرو گذاردہ بودء بازخرید کند. روحانیان فرانسهء بە این شرط که 
شاہ با سرسختی در برابر مخالفان کلیسا ایستادگی یذ تعھد کردند ١٣۰١+‏ لیور برای او گرد آورند و فرانسوا 
این شرط را پذیرفت (۱۶ دسامبر ۷ء عامل دیگری کەهە شاہ را بر پروتستانھا خشمگین ساخت این بود که در روز 
٦١‏ مه ۱۵۲۸ شنید کكه شب ھنگام سر پیکرہ مریم عذرا فرزندش زا در بیرون کلیسایی در نزدیکی بخش کلیسایبی 
سن ژرمن شکستھاند. مردم فرانسه برای مجازات مرتکبین این عمل بیتابی میکردند. فرانسوا برای کسانی کهھ 
شکنندگان پیکرہ را دستگیر کنند ھزار کرون جایزہ تعیین کردء و خود در پیشاپیش صفوف روحانیانء مقامات 
دولتیء نجبا و مردذم عادیء کكه ھمگی اذ این پیشامد افسردہ و اندوھگین بودند برای ترمیم سرھای شکبستة پیکرہ با 
نقرہ ب4 محل وقوع حادثه رفت. سوربونء با استفادہ از فرصتی کكه خشم و اندوہ مردم فراھم ساخته بودء برکن را بار 
دیگر بازداشت کرد وء ھنگامی کە شاہ بە بلوا رفته بودء این پیرو سرسخت لوتر را درمیان ھلھله تماشاگران زندہ آتش 
زد (۱۷ آوریل ۱۵۲۹). 

رفتار فرانسوا با پروتستانھا تابع سیاست روز شاہ بود. در سال ۲٢‏ کےکه وی اذ ھمکاری پاپ کلمنس ھفتم با شارل 
پنجم بە خشم آمدہ بود. بە شاهزادگان لوتری آلمان نزدیک شد و بە مارگریت اجازہ داد روسل را واعظ جمعیت 
انبوھی کند که در لوور گرد میآمدند. چون سوربون اعتراض کردہ فرانسوا و ھمه رھبران سوربون را از پاریس بیرون 
راند۔ در اکتٹز ٣‏ کےکه مناسبات فرانسوا با کلمنس بھبود یافت: وعدہ داد که تدابیر قاطعی بر ضد پروتستانھا اتخاذ 
کند. در روز اول ماہ نوامبر نیکولاکوپ خطابھای در ستایش آیین لوتری در دانشگاہ پاریس ایراد کرد. این خطابه 
سوربون را برآشفت و شاہ را بر آن داشت کھ بار دیگر فرمانی برای زجر و شکنجه پروتستانھا صادر کند. ولی چندی 
بعد کە دشمنی او با امپراطور شدت یافت: گیوم دوبلهە راء کە از ھواخواھان اصلاح دینی بودء بە ویتنبرگ فرستاد 
(۱۵۳۴) و از ملانشتون درخواست کرد با تنظیم فورمولی کە آیین کھن را با اندیشەھای دینی نو سازش دھدہ اتحاد 
و فرانسە بسرعت فراھم میشدہ بە طوری کە دستھای از پروتستانھای افراطی فرانسە در خیابانھای پاریس, اورلئان 
شھرھای دیگرہ و حتی شبستان شاہ در آمبواز اعلامیەھایبی نصب کردند کە در آنھا مراسم قداس کاتولیک نمودار 
شرک و بت پرستی خواندہ شدہ از پاپ و روحانیان کاتولیک ب4 نام ((حشرات موذڈی وک مرتدء گرزگ: دروغگو... کاف و9 
قاتل روح انسان)) یاد شدہ بود (۱۸ اکتبر ۱۵۳۴). پخش این اعلامیەھا فرانسوا را چنان برآشفت کە فرمان داد همه 
متھمان بازداشت شوندء و بزودی ھمہه زندانھای پاریس از کسان مظنون انباشتهہ شدند. ہسیاری از چاپخانھداران 
میانھرو فرانسه این اعلامیەھا را نکوھش کردند. شاہہ فرزندان وی سفیران خارجی, نجباء و روحانیان در سکوت 
میخته بهە ابھت, در حالی کہ شمعھای فروزانی در دست داشتند برای شرکت در مراسم قداس شفاعتامیزی بە 
کلیسای نوتردام رھسپار شدند. (۲۱ زژانویهە ۱۵۲۵) فرانسوا اعلام داشت کە حتی اگر معلوم شود کە این اعلامیەھا بە 
دست فرزندان خود او پخش شدھاند سر آنان را از تن جدا خواهد کرد. شامگاہ ھمان روز شش تن از پروتستانھای 
فرانسوی, بە شیوھای کە خدا را خوش آیدء در پاریس سوزاندہ شدند. آنان را بر فراز آتش آویختند و بارھا بە آتش 
نزدیک و سپس از أن دور کردند تا قبل از مرگ ھر چه بیشتر رنج برند. از ٠١‏ نوامبر ۱۵۳۴ تا ۵ مه ۱۱۵۳۵ بیست و 
چھار پروتستان را در پاریس زندہ آتش زدند. پاپ پاولوس سوم شاہ فرانسە را برای چنین شدت عمل غیر ضروربی 


سرزنش کرد و به او فرمان داد کە بیش از این مردم نیازارد. 
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قبل از پایان ھمان سال, فرانسوا مغازله با پروتستانھای آلمان را از سر گرفت. این بار خود او بە ملانشتون نامه نوشت 
(۲۳ زژوئیە ۱۵۳۵) و از او درخواست که به پاریس برود ((و برای ایجاد ھماھنگی در کلیسا که برترین آرزوی من 
استہ با برخی از برجستھترین علمای دین)) مذاکرہ کند. ملانشتون بە پاریس نرفتء شاید او گمان میکرد کە فرانسوا 
وی را برای تھدید امپراطور بە فرانسه خواندہ است: یا شاید ھم بە تاثیر تلقینات لوتر و برگزینندہ ساکس, که 
میگفتند ((فرانسویان انجیلی نیستند و پیرو مکتب اراسموسند))ء از سفر بە فرانسه چشم پوشید. عقیدہ لوتر و 
برگزینندہ ساکس دربارہ پروتستانھای فرانسهہء تا جابی کە کسانی چون مارگریتء بریسونه لوفورء و روسل مورد 
نظرندہ راست بودء ولی در حق پخش کنندگان اعلاميه و ھوگنوھای پیرو کالونء کە در جنوب فرانسە رو بە فزونی 
بودندء صدق نمیکرد. فرانسواء پس از مصالحه با شارل (۱۵۳۸)ء از تلاش برای ارضای پروتستانھای فرانسە بازایستاد. 
ننگینترین فاجعه دوران فرمانروابی فرانسوا را نباید تماما بە حساب خود او گذاشت. شاہ بە والدوسیان کە ھنوز پیرو 
اندیشەھای نیمهە پروتستان رھبر قرن دوازدھم خویش پتروس والدوس, بودندہ اجازہ دادہ بود زیر حمایت وی در 
پرووانس کنار رود دورانس,ء بە شیوہ زندگی کویکرھای امروز زیست کنند. اینان در سال ۱۵۳۰ باب مکاتبه را با 
مصلحان دینی آلمان و سویس گشودند:ِ و دو سال بعد برای خود اعتقادنامھای بر اساس نظریات بوتسر و 
اوکولامپادیوس تدوین کردند. نمایندہ پاپ فعالیت دستگاہ تفتیش افکار را بە قلمرو انان بسط داد. والدوسیان بە شاہ 
متوسل شدند و فرانسوا دستگاہ تفتیش افکار را از مزاحمت آنان برحذر داشت(۱۵۳۳). ولی کاردینال فرانسو دو 
تورنون کە والدوسیان را بە خیانت و توطئه بر ضد دولت متھم میکردء شاہ را بە امضای فرمانی واداشت (اول ژانویه 
۵) کە ھریک از افراد والدوسیان را کە بدعتگذاری وی بە ثبوت میرسید بە مرگ محکوم میکرد. سران پارلمان 
اکس آن پرووانس این فرمان را مجوزی برای کشتار ھمگانی شمردند. 

سربازان فرانسه کە نخست از اجرای فرمان قتل والدوسیان سرباز میزدند پس از آنکە بە اجبار چند تن از آنان را 
کشتندء چنان دستخوش جنون آدمکشی شدند کە بە کشتار ھمگی والدوسیان دست زدند. تنھا در یک ھفته -۱٢١(‏ 
۸ اوریل چند دھکدہ والدوسیان با خاک یکسان شدندہ و در یکی از این دھکدەھا ھشتصد مرد. زنء و کودک در 
خون خود غلطیدند. در طی دو ماہہء سە ھزار تن از والدوسیان کشته شدندء بیست و دو دھکدہ والدوسیان ویران 
شدند و ھفتصد تن از افراد ان بە اعمال شاقه گماردہ شدند. بیست و پنج زن وحشتزدھای کە بهە غاری پناہ میبردند 
در آتشی کە در دھانه غار برافروخته شدہ بود جان سپردند. سویس و آلمان پروتستان بە این کشتار بیرحمانه 
اعتراض کردندء ولی اسپانیا بە فرانسوا تھنیت گفت. یک سال بعدہ ماموران دستگاہ تفتیش افکار چند تن از پیروان 
لوتر راء کە بە رھبری پیرلوکلر (برادر ھمان ژان که بر پیشانیش داغ زدند) در مو گرد آمدہ بودند دستگیر ساختند. 
چھاردہ تن از اینان را پس از زجر و شکنجه بسیار و پس از آنکه زبان ھشت تن از آنان را از جای برکندندہ زندہ 
آتش زدند (۷ اکتبر ۱۵۴۶). 

زجر و شکنجه و کشتار پروتستانھاء ننگ آورترین فصل تاریخ فرمانرواپی فرانسواست. جانبازی و دلاوری مردان و 
زنانی کە در راہ ایمان و عقیدہ خویش جان سپردند موجب شد که مردم فرانسه بە ارمان و مقصد انان بە دیدہ 
احترام بنگرندہ و ھزاران تن که ناظر شھادت آنان بودن از دین و ایمان موروثئی خویش روی برتابند. این کشتارهاء 
گرچه پروتستانھای فرانسه را تضعیف کردندہ اما نتوانستند آیین پروتستان را در فرانسهە ریشھکن کنندہچنانکه در 
سال ۱۵۳۰ء پروتستانھای فرانسه ھنوز بە صورت گروەھای کوچک پراکندہ در لیون بوردو اورلئان رنسء آمین. 
پواتيہ بورڑ نیم لاروشل, شالونء دیژون,ء و تولوز بە سر میبردند. ھوگنوھا تقریبا ھمگی از روی زمین برافتادند. 
فرانسوا باید بە ھنگام مرگ دریافته باشد کە نە تنھا عناد و خصومت ھمسایگانی چون انگلستانء سویس,: و المانء 
بلکە کینە و دشمنی خود مردم فرانسە را نیز برای فرزندش بە ارث نھادہ است. 
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۷ - ھایسبورگ و والوا: ۱۵۲۶-۱۵۱۵ 

برای فرمانروای خودسر بلندپروازی چون فرانسوا دشوار بود از تصرف میلان و در صورت امکان ناپل کە آرزوی 
پشینیان او بودء چشم پوشد. لوبی دوازدھم مرزھای طبیعی فرانسە راء کە در جنوب باختری بە کوەھای آلپ پایان 
امرف سکضافز الات اتا نا سی ے عوسی ٌاشت کر گافامسساتاف وش انتا 
میلان انکار کرد. و سپس, ھنگامی کہ با سفورتسا سرگرم گفتگو بودء لشکری گردآورد و در ماہ اوت ۱۵۱۵ از 
گذرگاەھای تنگ و صعبالعبور کوەھای الپ بە ایتالیا تاخت. در مارینیانو ۵و۱۶ کیلومتری میلان بین سواران و 
پیادھنظام فرانسوا و سربازان چریک سویسی دوک میلان چنان کشتار دھشتناکی در گرفت (روڑھای ۱١‏ و ۱۴ 
سپتامبر ۱۵۱۵) ک ایتالیا مانند آن راء پس از ھجوم بربرھا بە جنوب اروپاء بە یاد نداشت. در دو روز دہ ھزار تن از 
سربازان متخاصم از پای درآامدند۔ شکست فرانسه قطعی مینمودہ تا انکە خود شاہ بە عرصه کارزار شتافت و با ابراز 
رشادت سربازانش را تشجیع کرد. در آن روزگار مرسوم بود کە فرمانروایان فاتح سربازان خود را بہ پاس رشادت 
خارقالعادھای کە از انان سر میزد در عرصه کارزار بە مقام شھسواری ارتقا دھند. ولی فرانسوا قبل از انکە چنین کندء 
خود در برابر پیں سنیور دوبایارء شواليه نامی فرانسهە کە بە رشادت و دلاوری معروف بودہ زانو بر زمین زد و از او 
خواست کە وی را بە مقام شھسواری مفتخر کند. بایار بە او گفت کە شاہ شھسوار شھسواران است و نیازی بدان ندارد 
کە بە دست دیگران بە مقام شھسوری منصوب شود. ولی شاہ کە ھنوز جوان بیست و یک سالھای بودہ برای قبولاندن 
درخواست خویش پافشاری کرد. احساسات بایار دستخوش یک سنت کھن شدء شمشیر خود را کنار نھادء و گفت: 
((ای شمشیر گرامی من,ء از تو چون یادگار پرافتخاری نگاھداری خواھد شد. بە پاس دادن نام شواليه بە چنین شاہ 
برازندہ و تواناپی ھموارہ مفتخر خواھی بود:ِ و من تو را جز در جنگ با ترکانء مورھاء و ساراسٹھا بە دست نخواھم 
گرفتا)) شاہ پیروزمندانه بە میلان درآمد و دوک مخلوع آن را با مقرری آبرومندانھای بە فرانسه فرستادہ و پس از 
انکە پارما و پیاچنتسا را نیز بە قلمرو خویش منضم کردہ با لو دھم پیمانی بست کە حقوق سیاسی پاپ و پادشاہ 
فرانسە را بر متصرفات وی در ایتالیا تثبیت میکرد. فرانسوا بە عنوان معبود ملت خویش و قھرمان اروپا بە فرانسه 
بازگشت. وی با ابراز رشادت و با شرکت در مشکلات سربازان خویش ھنگام لشکر کشی بە ایتالیاء آنان را فریفته 
خویش ساخته بود. گرچه از این پیروزی سرمست غرور شدہ بودہ اما با قدرشناسی از کسانی کە در نبرد ایتالیا شرکت 
داشتند دل ھمه را بە دست آورد و از شدت غرور خود کاست. فرانسواء سرمست از پیروزی: مرتکب خطایی شد کهە 
فاجعە دردناکی برایش بە بار آورد. او برای بە دست گرفتن رھبری امپراطوری مقدس روم با شارل اولء پادشاہ اسپانیا 
و ناپل و کنت فلاندر و ھلند بە رقابت برخاست. فرانسوا حق داشت از جلوس شارل بر اریکە فرمانروابی امپراطوری 
مقدس روم بیمناک باشدِ بویژہ از آن روی که شارل برلومباردی, و در نتیجه بر میلانء چشم طمع دوخته بودء و پدر 
بزرگشء ماکسیمیلیانء برای تصرف ھمین نواحی بارھا بە ایتالیا لشکر کشید. وجود چنین امپراطوری فرانسه را در 
محاصرہ دشمنان شکستناپذیری مینھاد. رقابتی کە برای بە دست گرفتن رھبری امپراطوری بین فرانسوا و شارل 
درگرفت و سرانجام با پیروزی شارل پایان پذیرفت (۱۵۱۹)ء در سە سال آخر عمر فرانسواء اروپا را دستخوش آشوب 
ساخت. فرانسوا و شارل تا پایان ماجرا از دعاوی خویش عدول نگردند. شارل حتی قبل از آنکە بە امپراطوری برسدہ 
بورگونی راء کە زمانی مادر بزرگش ماریء دختر شارل دلیرء دوشس آن بود۷ از آن خود میدانست و حاکمیت پادشاہ 
فرانسە را بر این سرزمین بە رسمیت نمیشناخت. میلان رسما ملک موروثی امپراطوری بود. شارل از حاکمیت اسپانیا 
بر ناوار دفاع میکرد: و فرانسوا میکوشید که این شھر را بە واسال خویش ھانری د/آلبرہہ بازگرداند. از همه این بھانەھا 
گذشته کشمکش بر سر این مسئله مھم بود کە چە کسی باید بر اروپا فرمان راند شارل یا فرانسوا ترکان در جواب 
میگفتند: سلطان سلیمان. 
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نخستین تعرض از طرف فرانسواء صورت گرفت. فرانسوا با آگاھی از اینکە شارل گرفتار انقلاب سیاسی اسپانیا و 
انقلاب دینی آلمان استء نیروبی برای پس گرفتن ناوار بہ کوەھای پیرنە گسیل داشت. نیروی فرانسه در ناوار 
شکست خوردہ و در ھمین نبرد بود کە ایگناتیوس لویولابی زخم برداشت (۱۵۲۱)). فرانسوا لشکر دیگری برای دفاع از 
میلان بە جنوب فرستاد. ولی سربازان فرانسوی: بہ سبب بە تعویق افتادن مزدشانء شوریدند: تھا در لابیکوکا بە 
دست سربازان چریک امپراطور تارو مار شدندء و میلان بە دست شارل پنجم سقوط کرد (۱۵۲۲). پس از این 
شکستھاء فرماندہ نیروھای فرانسە بە ارتش امپراطور پیوست. 

شارلء دوک دوبوربونء سرکردہ خاندان نیرومندی بود کە از سال ۱۵۸۹ تا ۱۷۹۲ فرمانروایی فرانسه را بە دست 
گرفتند. اوء پس از شاہہ توانگرترین مرد فرانسه بود و پانصد تن از نجبای کشور بە خدمتگزاری وی اشتغال داشتند. او 
ای اا2 تا سای و سمراملن جااق سا او سسسنلامے ادا عحتہنات 
دوک دو بوربون با صداقت و کاردانی بە فرانسوا خدمت کرد و در جنگ مارینیانو با رشادت جنگید:ِ ولی در سیاست و 
کشورداری مرد کاردانی نبودہ چنانکە با سیاست خشن خویش مردم میلان را آزرد و از فرانسهە روی گردان ساخت. 
ھنگامی کە میلان گرفتار بحران مالی بودہ او ٠‏ لیو از دارابی خویش را در این شھر خرج کرد بە این امید کە 
ان را از شاہ دریافت کندء ولی شاہ پولی بە او نپرداخت. فرانسوا بە این خدمتگزار خویش اعتماد نداشت و بدو رشک 
میورزید. از این رویء وی را از میلان بازخواند و بە اشتباہ یا از روی غرض, به باد دشنام گرفت: و بدین سان خاندان 
بوربون را دشمن سرسخت و آشتی ناپذیر خویش کرد. 

شارل با سوزانء دختری از خاندان بوربونء زناشوبی کردہ بود. مادر سوزان وصیت کردہ بود کە ھرگاہ دخترش 
فرزندی از خود باقی نگذاردء همه املاک وسیع او بە شاہ منتقل شود. سوزان ھنگام مرگ (۱۵۲۱) املاک خویش را 
بە ھمسرش بخشید. شاہ و مادرش,؛ کە خویشتن را بازماندگان بلافصل خاندان بوربون میدانستند املاک وی را 
مطالبه کردند. شارل از دادن املاکش بە شاہ سرباز زد و پارلمان پاریس بە زیان شارل رای داد. شاہ برای آنکە با 
مسالمت دعوا را فیصل دھدہ پیشنھاد کرد کە درآمد املاک: تا ھنگام مرگ شارلء. از آن او باشدنذِ شارل این پیشنھاد 
را نپذیرفت. لویز کە اکنون زن پنجاہ و یک سالھای بودء خویشتن را در اختیار دوک سی و یک سالە نھاد بە شرط 
آنکە املاک وی را بە نام جھیز خویش بە ثبت رساندہِ ولی شارلء دوک دوبوربونء با آن نیز موافقت نکرد. شارل 
پنجم, از روی رقابت با فرانسواء خواھرش الئونوراء را بە دوک دو بوربون داد و تعھد کرد که با سربازائش از او در برابر 
شاہ فرانسه پشتیبانی کند. دوک پیشنھاد شارل پنجم را پذیرفت شبانه از مرز گریختء و فرماندھی سربازان 
امپراطور در ایتالیا بە دست گرفت(۱۵۲۳). فرانسوا گیوم دوبونیوہ را برای سرکوبی وی بە ایتالیا فرستاد. ولی نیروی او 
در رومانیانو منکوب شدہ و ھنگام عقبنشینی سربازان فرانسهہ بایار شواليه نامی فرانسوی زخم مھلکی برداشت ٥٣(‏ 
اوریل ۱۵۲۴). دوک فاتح وی را در حال احتضار زیر درختی یافت و بە او دلداری داد. بایار بە او پاسخ داد: ((اقای 
منء شما بر کسی ترحم میکنید کە در راہ وظیفھای کە بە دوش داشت جان میسپارد. ولی من برتو کە بە شاہ و 
وطن و سوگندت خیانت کردھای, دلسوزی میکنم۔)) این سخن دوک را تکان داد ولی چە سود کە او راھی برای 
بازگشت باقی نگذاردہ بود. شارل دوک دو بوربونء پس از پیروزی بر نیروی بونیوہ با شارل پنجم و هھنری ھشتم 
پیمانی بست,ء و قرار شد ھر سە انان در یک زمان بە فرانسه لشکر بکشندہ سربازان فرانسە را تارو مار کنند و این 
کشور را میان خویش تقسیم کنند. دوک دو بوربون بە پرووانس, کە بە موجب موافقتنامه بە او تعلق میگرفت لشکر 
ھ2 گی آھ راف رامک سی شاب مھ و ا الا برای اومسلهھات قاض سوست 
بە مقاومت سخت فرانسویان برخورد و لشکرش از ھم پاشید. پس از این عزیمت دوک بە ایتالیا گریخت (سپتامبر 
۴ء فرانسوا مصمم بود کە وی را تعقیب کند و میلان را پس بگیرد: ولی بونیوہہ کە بلاھت تا پایان عمر وی را 
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ترک نگفت شاہ را از این تصمیم منصرف ساخت و بە او پیشنھاد کرد کە نخست پاویا را تسخیر کندہ و سپس از 
جنوب بە میلان لشکر بکشد. فرانسوا این پیشنھاد را پذیرفت و پاویا را محاصرہ کرد (۲۶ اوت ۱۵۲۴). در اینجا نیز 
مقاومت مدافعان بر نیروی مھاجمان میچربید. در طول چھار ماھی که پاویا در محاصرہ سربازان فرانسوا بودء دوک دو 
بوربونء شارل دولانوی (نایب السلطنه ناپل)ء مارکی پسکارا (شوھر ویتوریاکولونا) نیروبی مرکب از ۲۷٠٠٢‏ مرد 
جنگی گرد آوردند و از پشت سر بر سربازان فرانسوا تاختند. نیروی فرانسواء کە از یک سو با حمله ناگھانی مھاجمان 
و از سوی دیگر با ھجوم پادگان محاصرہ شدہ پاویا روبھرو شدہ بودء در یک روز (۲۴ فوریه ۱۵۲۵) تلفات سنگینی 
داد فرانسوا در اینجا نیز چون ھمه جنگھاء در صف مقدم جبھه با رشادت جنگید و با شمشیر خویش آنچنان تلفاتی 
بە دشمن وارد آورد کە گمان کرد پیروزی در این جنگ قطعی است. 

ولی قابلیت فرماندھی فرانسوا بە پای رشادت و دلاوری او نمیرسید. در نتیجه سربازانش صفوف خویش را از ھم 
پاشیدندہ و میان توپخانه خودی و صفوف دشمن قرار گرفتندہِ در نتیجهہ توپخانه فرانسواء کە نیروی فرانسه را بر 
نیروی دشمن تفوق میدادہ از کار افتاد۔ لشکر فرانسوا از ھم پاشیدِ و دوک دا الانسونء ھمراہ بازماندہ نیروی فرانسه 
از عرصه کارزار گریخت. فرانسوا کوشید کە سربازان نامنظم و پراکندہ خویش را بە جبھە جنگ بازگرداند. تٹھا 
رشیدترین نجبای وی او را ھمراھی کردندہ و سوارہ نظام فرانسهە تلفات سنگینی داد. خود فرانسواء با آنکه چھرہ و 
پاھایش زخم برداشته بودندہ با دلاوری بر دشمن حمله کردذِ و حتی پس از آنکە اسبش از پای درآمدہ بە جنگ ادامه 
داد۔ سواران وفادارش یکی پس از دیگری بر زمین غلطیدند و او تنھا ماند۔ سربازان دشمن فرانسوا را محاصرہ کردند و 
نزدیک بود او را بکشند کە افسری وی را شناخت,ء از دست سربازان نجات دادء و نزد شارل دولانوی برد. شارل دو 
لانوی در برابر فرانسوا سرخم کردہ و با احترام شمشیر وی را گرفت. 

شاہ مخلوع در دڑی نزدیک کرمونا زندانی شدہ و از ھمین جا با اجازہ مقامات اسپانیاء نام معروف خویش را بە 
مادرش, کە در غیاب وی بر فرانسە فرمان میراندء نوشت: بە نایب السلطنه فرانسه: مادامء برای آنکە از سرنوشت شوم 
من آگاہ شویدہ یاد اور میشوم کە برای من در جھان جز زندگی و شرافت چیزی نماندہ است. برای آنکە شما را 
اندکی دلداری دادہ باشمء اجازہ میخواھم این نامه را بە حضورتان تقدیم دارم... و استدعا کنم ھمان گونه کە ھموارہ 
حزم و احتیاط و دوراندیشی را از دست ندادھاید اکنون نیز از تندروی و خشونت بپرھیزیدہ زیرا ایمان راسخ دارم کە 
خداوند عنایت خویش را از من دریغ نخواهد داشت... 

فرانسوا از بازداشتگاہ خویش نامه مشابھی نیز بە مارگریت نوشت,: کە خواھرش هر دو نامه را پاسخ داد: 

سرورم: نامەھای پر مھر و عطوفت شماء کە دیروز بە دست من و مادرتان رسیدندہ ما را از آگاھی بە تندرستی شما 
چنان خرسند کردھاند کە وظیفه خویش میدانیم بە چیزی جز آنکە خدا را سپاس گوبیم و وصول اخبار خوشتری را 
ارزو کنیم نیندیشیم. بە پاس موھبت خداییء کە ((جمع سه گانە ما)) را بر پا داشته است, استدعا داریم پاکترین 
احساسات و ادعيه دو تن دیگر از این جمعء حقیرترین و سرسپردھترین بندگان خویش, خواھر و مادرتانء را از روی 
لطف و بزرگواری قبول فرمایید. لویز مارگریت در نامه پر از عجز و لابھای که فرانسوا بە امپراطور در مادرید نوشتء 
به او وعدہ داد کە در صورت آزادی از زندانء ھموارہ مطیع و فرمانبردار وی خواھد بود. فرانسوا بە رنج و سختی خو 
نگرفته بود. 

پیروزی بر فرانسوا شارل را سرمست نکرد. او حتی از برگزاری جشن پرشکوھی که اطرافیانش درخواست میکردند 
سرباز زد. میگویند شارل پس از دریافت خبر پیروزی خویش بیدرنگ بە خوابگاھش رفت و در برابر آفریدگار زانو بر 
زمین زد:ِ سپس شرایطی بە فرانسوا ولویز پیشنھاد کرد کە میپنداشت عادلانھترین شرابطی است کہ باید بر کشور 
مغلوب تحمیل کرد )١‏ فرانسه باید از مالکیت بورگونی و ھمچنین از دعاوی خویش بر سر فلاندر آرتواء و ایتالیا چشم 


۱م 


بازگرداند۔ ۵) فرانسوا باید با امپراطور پیمان اتحاد بندد و دوش بە دوش وی با ترکان بجنگد. لویز پاسخ داد کە 
فرانسه حتی از یک وجب خاک خویش چشم نخواھد پوشید و تا آخرین نفر از مرز و بوم خود دفاع خواهد کرد. 
بسرعت نیروپی گرد آورد و سربازان فرانسە را در نقاطی که بیم تعرض میرفت مستقر کرد. سپس, برای آنکە توجه 
شارل را از فرانسه بە جای دیگری معطوف کندہ از سلطان سلیمان قانونی درخواست کرد کە حمله خویش را بە ایران 
بە تعویق اندازد و بە غرب لشکر کشد. دانسته نیست کە درخواست وی تا چہ اندازہ در سلطان ترک اثر کردہ است: 
ناف گر نالعا سال اف ھتان لک مالید صا ھرت سرع جر ماج 
نیروھای مسیحی زد کە تعرض شارل بە فرانسە در آن ھنگام خیانتی بە جھان مسیحی شمردہ میشد. لویز ھنری 
ھشتم و کلمنس هفتم را نیز از خطری کهە گسترش قلمرو فرمانروایی شارل ممکن بود برای پاپ و بریتانیا پدپد آورد 
آگاہ کرد. چون ھنری دربارہ ھمکاری با فرانسه بر ضد شارل مردد بودء لویز با اعطای ٣۰٠٠٠٠٠‏ کراون وی را به عقد 
از بلندپروازی بازداشت. 

شاہ اسیں پس از توافق لویز لانوی, و امپراطورہ بە اسپانیا انتقال یافت. چون فرانسوا بە والانس رسید (ژوئیە ۱۵۲۵)ء 
قازل اب موتاقھای یه او قوفت: ہولی شوال‌گری اوزذر حق زندائیش از ایی افراتر ترفت: فرانھوا راخ مکی از 
اطاقھای تنگ دز کھنھای در نزدیکی مادرید زندانی کردند. تنھا آزادیی کە بە او دادہ بودند این بود کە گاھیء تحت 
آنکە زندانی خویش را بە دادن تاوان سنگینی واداردہ تقاضای وی را نادیدہ گرفت. لویز از شارل تقاضای ملاقات کرد 
ری کارل که نافع با رندانی کر تر وف ضابل کد این اف را تذرنت ایز ترکلاان خویشان برا 
آزاد ساختن فرانسوا از این ھم فراتر رفت و بە شارل اطلاع دادء که در صورت تمایل امپراطورء حاضر است دختر 
خرس گا کرک زا تق ھا زکر لہ اوعب ری گار جسر ےا او را تہ جع غاد عق و 
٠ہ‏ کراون برای او جھیز آورد بر وصلت با مارگریت ترجیح داد. فرانسوا پس از آنکە دو ماہ با بیم و ھراس در 
زندان نزدیک مادرید بە سر بردء سخت بیمار شد. مردم اسپانیاء کە از رفتار امپراطور با فرانسوا دل آزردہ بودندہ برای 
بھبود پادشاہ فرانسهء در کلیساھا دعا خواندند. 

خود شارل نیز کە میترسید با مرگ فرانسوا گروگان سیاسی خویش را از دست بدھدہ برای بھبود او دعا میخواند. 
شارل از فرانسوا عیادت کرد: آمادگی خویش را بە آزاد کردن وی در آیندہ نزدیک اعلام داشت, و بە مارگریت اجازہ 
داد کە بە اسپانیا برود و برادرش را دلداری دھد. 

مارگریت با کشتی از اگ مورت بە بارسلون رفت (۲۷ اوت ۱۵۲۵) و نیمی از پھنای اسپانیا تا مادرید را با کجاوہ 
کندرو ناراحتی پیمود. در طول راہ با سرودن اشعار و فرستادن پیامھای گرم و ملاطفتامیز بە برادرش: خویشتن را 
دلداری میداد. در یکی از این پیامھا بە فرانسوا نوشت: ((برایم مایه سربلندی است کە در راہ خدمت بە تو خاکستر 
استخوانھایم را بر باد دھم.)) چون بە کنار بستر برادرش رسیدہ فرانسوا بظاھر در حال بھبودی بودہ ولی در روز ۲۵ 
آورد. مارگریت و ھمه بستگانش زانو زدند و دست استعانت بە سوی آفریدگار برافراشتند۔ پس از چندی فرانسوا بە 
ھوش آمد و بیماری او کاھش یافت. مارگریت یک ماہ نزد برادرش ماند و سپس, بە امید آنکە فرمان آزادی فرانسوا را 


٦۹۳۳۲ 


از امپراطور دریافت داردہ بە تولدو رفت. ولی شارل که از انعقاد پیمان ھمکاری نظامی فرانسه با انگلستان آگاہ شدہ و 
از بیپرواپی لویز بە خشم آمدہ بودء بە درخواست مارگریت اعتنا نکرد. 

فرانسوا برای رھاپی خویش حربه دیگری داشت, اگر چهە توسل بدان ممکن بود تا پایان عمر وی را گرفتار کند. وی 
پس از آنکە مارگریت را بە فرانسه بازگردانید بە نفع فرزند ارشدش از پادشاھی کنار رفت (نوامبر ۱۵۲۵)ء و چون 
دومین فرانسوا ھشت سالە بود مادرش لویز و در صورت مرگ او خواھرش مارگریت را بە نیابت سلطنت فرانسه 
گماشت. شارل ناگاہ دریافت کە شاہ زندانی او فاقد تاج و تخت و ھر گونە مایملکی است تا در ازای آزادی خویش بە 
او بسپارد. ولی شھامت معنوی فرانسوا بە پای دلاوری او در میدان کارزار نمیرسید. از این رویء چندی بعدہ از تصمیم 
خویش عدول کرد و در ۱۴ ژانویە ۱۵۲۶ پیمان مادرید را با شارل بست کە شرایط آن ھمانند شرایط قبلی او و از ن 
نیز سنگینتر بود. این پیمان فرانسوا را ملزم میساخت کە برای تضمین وفاداری خویش بە پیمان مادرید دو فرزند 
ارشدش را نزد شارل گرو گذارد. فرانسوا حتی آمادگی خویش را برای زناشوبی با الئونوراء خواھر شارل کە ملکه 
پیشین پرتغال بودء اعلام داشت و سوگند خورد کە در صورت سرپیچی از پیمان مادریدہ بە بازداشتگاهش در اسپانیا 
باز گردد. ولی او قبلا در روز ٢٢‏ اوت ۱۵۲۵ بە آجودانھایش وعدہ کتبی دادہ بود کە ((از امضای ھرگونە پیمانی و 
اعطای هر امتیازی کە دون شان او و مقام سلطنت فرانسهە باشدہ خودداری کند))ء و در شب قبل از امضای پیمان 
مادرید نیز بە مشاوران فرانسویش اظھار داشت که ((زیر فشارء و از روی اضطرار و خستگی ناشی از اسارت ممتدء این 
پیمان را امضا میکندء و شرایط پیمان از نظر او فاقد اعتبار و ارزش است۔)) در روز ۱۷ مارس ۱۵۲۶ء شارل دولانویء 
فرماندہ ارتش شارل. فرانسوا را در زورقی بر رود بیداسواء کە شھر اسپانیابی ایرون را از شھر فرانسوی آندی جدا 
میکردہ بە مارشال لوترک تحویل داد و در عوض دو فرزند شاہہ شاھزادہ فرانسوا و شاھزادہ ھانریء را گرو گرفت. 
فرانسوا پس از آنکە با چشمان اشکبار با فرزندائنش وداع گفت, بہ خاک فرانسه شتافت و بر اسبی سوار شد و بانگ 
برداشت: ((بازھم پادشاھم!)) و سپس بە شھر بایون, کە لویز و مارگریت در آن چشم بە راھش بودندء رھسپار شد. در 
بوردو و کنیاک سە ماہ برای تقویت خویش بە ورزش پرداخت و چند روزی را نیز در کنار زنان دلخواهش بە سر 
آورد. مگر نە این است کھ او سالی از عمر خویش را چون راهبان در گوشه عزلت سپری کردہ بود لویز کە اکنون 
نسبت بە کنتس دوشاتو بریان بیمھر گشته بودء دختر موبرو خوشروی ھجدہ سالھای را کە از ندیمەھای خود وی بود 
نزد فرانسوا آورد. آن دو پیسلیو ھمچنانکه آرزوی لویز بودہ دل آزمند شاہ را فریفت. فرانسواء برای حفظ ظاھر وی را 
بە عقد ژان دوبروس دراورد:ِ بە ژان لقب دوک د/تامپء و بە ان نام دوشس داتامپ دادہِ و ھنگامی کە ژان در 
سرزمین دوری در برتانی عزلت گزیدء لبخند رضایتبخشی بر چھرہ شاہ نقش بست. 

ا/- جنگ و صلح: ۱۵۴۷-۱۵۲۶ 

چون شرابط پیمان صلح مادرید بر ملا شدہ بسیار کسان با شارل بە مخالفت برخاستند. پروتستانھای آلمان از اینکه 
پیمان مادرید دشمن آنان را نیرومندتر میکرد ھراسان گشتند. ایتالیا با دعاوی شارل بر لومباردی مخالفت کرد. 
کلمنس ھفتم از گناہ فرانسوا درگذشت و ھمراہ فرانسهء با میلان جنوواء فلورانس, و ونیز پیمان دفاعی بست (٢۲مه‏ 
اعت مان سای شرف کک سا یق اتا ارقاب ھا غرانتنر بد آز اقطا گرڈ کال ات 
اسپانیاپی خود بازنگرددہ فرزندان وی را بە زندان خواھد افکند: و بە فرماندھان نظامی خویش اختیار مطلق داد که 
صظ2 ۳“ 

ارتش امپراطوری: مرکب از سربازان آلمانی و اسپانیاییء بە ایتالیا یورش برد از دیوارھای شھر رم گذشت (شارل.ء 
دوک دو بوربون, در این نبرد کشته شد) و رم را چنان غارت کرد که این شھر مانند آن راء حتی در زمان حمله گوتھا 
و واندالھاء بە خود ندیدہ بود. مھاجمان ۴۰۰۰تن از رومیھا را کشتند و پاپ کلمنس ھفتم را در کاستل سنت / آنجلو 
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زندانی کردند. امپراطورء کە خود در اسپانیا بودہ بە مردم خشمگین و وحشتزدہ اروپا اطمینان داد کە سربازان وی از 
فرمان او تخطی کردھاند: با وجود این گماشتگان امپراطور پاپ کلمنس را از ۶ مه تا ۷ دسامبر ۱۵۲۷ در زندان نگاہ 
داشتند و از پاپ ورشکست شدہ ۳۶۸۰۰۰ کراون غرامت گرفتند. کلمنس از فرانسوا و ھنری استمداد کرد. فرانسوا 
ك۶ ء؟9؟٘گگىگ9و9 9 0×" مم 
ایتالیا را دربارہ دوستی متفقان فرانسوی خویش دچار تردید کردند. 

لوترک از کنار شھر رم گذشت, ناپل را محاصرہ کرد و ساکنان این شھر را گرفتار قحطی و گرسنگی ساخت. ولی از 
انجا کە فرانسوا اندرثا دوریاء فرماندہ نیروی دریاپی جنوواء را از خود رنجاندہ بودء دوریا بە امپراطور پیوست و با 
کان رین لا اف تال خلت صافہ انی کس اھر کت ہیی علق فان نارق میروازان 
ڈاعری فرماز گرب کی قد کرد مارکا لوت رضح وک2 ورس راع 4۸4۷0 

کمدی شاھان نتوانست درد و رنج مردم را فرونشاند۔ چون فرستادگان فرانسوا و ھنری برای اعلان جنگ بە بورگوس 
رسیدند شارل بە انان گفت: ((شاہ فرانسە در مقامی نیست که بە من اعلام جنگ دھد: او زندانی من است... او با زیر 
پا نھادن تعھدات خویش, کہ مرا بە امضای پیمان مادرید واداشت,: ناجوانمردی کردہ است. ھرگاہ این سخن را 
نپذیرد با دوئل ارادہ خویش را بە او تحمیل خواھم کرد.)) فرانسوا دعوت شارل را برای دوئل بیدرنگ پذیرفت و او را 
((دروغپرداز)) خواند. شارل محل دوئل را تعیین کرد و از فرانسوا خواست که دربارہ تاریخ آن تصمیم بگیرد. ولی 
نجبای فرانسە بازگشت فرستادگان شارل را بە تعویق انداختند و با این اقدام مدبرانه دوئل را برای پھلوانان یونان 
باستان بە یادگار نھادند. عظمت ملتھا اکنون بە جابی رسیدہ بود کە دوئل زمامداران با استفادہ از نیروی چریک, که 
ھنوز در ایتالیای روزگار رنسانس نقش اساسی ایفا میکردء نمیتوانست اختلافات اقتصادی یا سیاسی آنان را فیصله 
دھد. سرانجامء زنان رموز سیاستمداری را بہ شاھان آموختند و آنان را صلح دادند. لویز بە مارگارت اتریشیء 
نایبالسلطنه ھلندء متوسل شد و بە او نوشت کھ فرانسوا بە خاطر فرزندانش آمادہ است از ھمه دعاوی خویش بر 
فلاندرہ آرتواء و ایتالیا چشم بپوشد و در ازای آزادی فرزندانش ٠‏ کراون بپردازد ولی ھرگز از بورگونی چشم 
نخواھد پوشید. مارگارت به برادرزادھاش سفارش کرد کە دعوای خویش را بر بورگونی مسکوت گذارد و از دعاوی 
دوک متوفای بوربون درگذرد. این دو زن در روز ٣‏ اوت ۱۵۲۹ء ھمراہ مشاوران خویش پیمان ((صلح بانوان)) را در 
کامبرہ امضا کردند. فدیه فوق از تجارت و صنعت و مردم فرانسه و شاهھزادگان درباری گرفته شدء و شاھزادگان 
سی کہ را سال × کاب ارقاق ساس یر ہرقف ت رنہ ڑ هانگ وس اکر ڈفات جات 
داستانھایی نقل کردند کە فرانسوا و مردم فرانسه را خشمگین کرد. پس از انکە لویز بە سال ۱۵۳۱ و مارگارت: 
نایبالسلطنه ھلندء در سال ۱۵۳۰ در گذشتدہ پادشاھان خویشتن را برای از سرگرفتن جنگ امادہ کردند. 

فرانسوا برای دریافت کمک بە ھر سو روی آورد و از ھنری هشتم کە هھنگام عقد قرار داد کامبرہ فرانسوا را تنھا 
گذاردہ بودء کمک مالی خواست. ھنری نیز کە ھنگام ((طلاق)) زنش با اعتراض شارل مواجە شدہ بود و کینە او را بە 
نل امت اق سا ناماس نات غامد نام کرم رک ما رق لد مسا مکان 
نظامی با پروتستانھای آلمانء ترکان عثمانی, و پاپ گفتگو کرد. ولی پاپ کلمنس ھفتم؛ که در اتخاذ سیاست خارجی 
گرفتار تردید و دودلی بودہ سرانجام با شارل مصالحه کرد و تاج امپراطوری را بر سر وی نھاد - و شارل پنجم آخرین 
امپراطور امپراطوری مقدس روم است کە بە دست یک پاپ تاجگذاری شد. کلمنس, ھمچنانکهە با شارل ساخت, از 
تلاش و بھبود بخشیدن مناسبات خویش با فرانسواء کە قلمرو خویش را به ایتالیا گستردہ بودء باز نایستاد و برادرزادہ 
خویش کاترین دومدیسی, را بە ھانری پسر فرانسوا داد. شاہ فرانسه و پاپ در مارسی ملاقات کردند (۲۸ اکتبر 


۱م 


۳ وو آیین زناشوبی را پاپ بە دست خویش بە جای آورد. یک سال بعدہ پاپ کلمنس ھفتم, بیانکه روش سیاسی 
خویش را مشخص کردہ باشدء چشم از جھان فرو بست. 

امپراطور کە در سی و پنج سالگی جوانی را پشت سر نھادہ بود مسئولیتھابی را کە برای خویشتن فراھم کردہ بود با 
متانت و شکیبابی بە دوش گرفت. وی از اینکە شنید وزیر سلطان سلیمان قانونی بە فردیناندء مھیندوک اتریش 
گفته است کە ترکان در سال ۱۵۲۹ وین را بە درخواست فرانسوا و لویز و کلمنس ھفتم بە منظور تخفیف فشار 
امپراطور محاصرہ کردہ بودند سخت برأشفت. فرانسوا با خیرالدین بارباروساء کكه بازرگانان مسیحی را در مدیترانه ب4 
ستوہ آوردہ بود و بر بندرھای مسیحی دستبرد میزد؛ و اسیران مسیحی را ب4 بردگی میبردء پیمان اتحاد بستة بود. 
شارل ارتش و نیروی دریاپبی دیگری گرد آورد شھر تونس را اشغال کرد (۱۵۳۵)ء ٠١ ٠٠٥‏ بردہ مسیحی را آزاد 
ساخت, و بە سربازانش کە مزدی دریافت نداشته بودندء اجازہ داد کە شھر را غارتء و ساکنان مسلمان ان را قتل عام 
9:5 وی پس از آنکه پادگانھابی در بونهە و لاگولت مستقر ساحیثت ب4 نام مدافع فاتح مسیحیت در برابر اسلام و شاہ 
فرانسه بە رم بازگشت (۵ آوریل ۱۵۳۶). فرانسوا در این زمان دعاوی خویش را بر میلان از سرگرفت و: برای آنکه 
راھی بە سوی ایتالیا بگشایدء دوکنشین ساووا را اشغال کرد. شارل, که بار دیگر از اقدامات فرانسوا بە خشم آمدہ بود, 
در خطابه شورانگیزی در برابر پاپ تازہہ پاولوس سومء و مجمع کاردینالھا از تلاش مسالمت آمیز خویش نقض 
پیمانھای مادرید و کامبرہ بە دست شاہ فرانسہ و اتحاد وی با دشمنان کلیسا در آلمان و مخالفان مسیحیت در ترکیە 
و افریقا سخن بە میان آورد و بار دیگر فرانسوا را بە دوئل خواند: ((بیایید خون اتباع خویش را بہ ھدر ندھیم و بە 
جای آن, اختلافات خویش را با دوئل,ء و با ھر سلاحی کە خود وی -فرانسوا۔ بر میگزیندء فیصله دھیم... تا پس از آن 
نیروھای مسیحی آلمان اسپانیاء و فرانسە دوش بە دوش هھم ترکان را بە زانو درآورند و ھرگونە بدعتی را از دامان 
مسیحیت بزدایند.)) شارل با ایراد این خطابه پیچیدہ پاپ را بە سوی خود کشید: ولی کسی از پیشنھاد او برای دوئل 
با فرانسوا استقبال نکرد. این وظیفه دیگران بود کە اختلافات شاہ فرانسه و امپراطور را فیصله دھند. شارل با 
٠‏ طسرباز بە پرووانس تاخت (۲۵ ژوئیه ۱۵۳۶) و بر آن بود که با پیشرفت در امتداد رود رون بر فرانسویان حمله 
کندء ولی آن دومونمورانسیء فرماندہ ارتش فرانسهء بە سربازان ناتوان و درماندہ خود دستور دادء کە هنگام 
عقبنشینی, ھر آنچه را ممکن است بە کار دشمن آید آتش زنند. دیری نگذشت که فقر مالی و نبودن آذوقه شارل را 
ناگزیر ساخت عرصه کارزار را ترک گوید. پاپ پاولوس سومء کە میخواست شارل برای مقابله با ترکان و سرکوبی 
پیروان لوتر از جانب فرانسه آسودہ شود دو رقیب را در نیس نزد خود خواند و آنان را بە عقد پیمان ترک مخاصمه 
دھساله واداشت (۷ ژوئن ۵۸( یک ماہ بعدء الثونوراء که زن فرانسوا و خواھر شارل بودء شاہ فرانسهە و امپراطور زا 
در اگ - مورت با ھم روب رو کرد. چون شاہ و امپراطور بە ھم رسیدند انسانیت بر مقام و منصب و عناد و دشمنی 
چیرہ شدہ شارل زانو زد و خردسالترین فرزندان فرانسوا را بە آغوش کشید: و فرانسوا انگشتر الماس نشان گرانبھاپی 
را کە عبارت ((بە یاد سوگند دوستی)) بر آن حک شدہ بود بە امپراطور بخشید. شارل نیز بە نوبەه خویش گردنبند 
طلابی خویش ر ب4 گردن فرانسوا آویخت. سپس شاہ و امپراطور بزای شرکت در مراسم قداس ب4 کلیسا رھسپار 
شدند. مردمی کە برای تماشا گرد آمدہ بودند با شور و ھیجان فریاد کشیدند: ((زندہ باد امپراطور! زندہ باد شاہا)) 
چون مردم گان بر ضد شارل شوریدند (۱۵۳۹) و ھمراہ ساکنان شھرھای بروڑ و ایپر فرمانبرداری خویش را از شاہ 
فرانسهە اعلام ذاشتتلذ فرانسوا با وسوسه دشواری مواجه نت وقتی شارل دید شورشیان راہ دریا را بر وی بستھاند از 
خاک فرانسهہ با اجازہ فرانسواء برای سرکوبی آنان بە فلاندر لشکر کشید. ھنگام عبور امپراطور از خاک فرانسه 
مشاوران و اطرافیان شاہ بە او متذکر شدند که برای واگذاری میلان بە دوک دا/ اورلئان بە امپراطور فشار آورد. ولی 
فرانسوا بە آنان پاسخ داد: چون در حق کسی گذشت کردی. سخاوت خویش را تا پایان نباید از او بازگیری.)) 


+٦۳٥۵ 


درباریان فرانسوا با عبور شارل از خاک فرانسه مخالفت میکردند. تریبوله دلقک دربارء نام شارل را در ردیف دیوانگان 
نوشته بودء زیرا میگفت: ((اگر شارل از فرانسه بگذردء از مرغ دیوانھتر است.)) شاہ پرسید: ((ھرگاہ من بە او اجارہ 
دھم از فرانسە بگذرد چە خواھی گفت)) پاسخ داد: ((ان وقتہ نام او را پاک خواھم کرد و نام شما را بە جای ان 
خواھم نوشت))) فرانسوا بە شارل اجازہ داد کە با سپاھیانش از خاک فرانسه بگذرد و بە ھمه شھرھایی کە در مسیر 
فا رز کافشد رات 0ات 6 ان یا انی ۳د جح ضر ھا انواطرداسٹ امضال عىست 

دوستی ناپایدار شارل و فرانسوا با دستگیری فرستادگان فرانسواء کە حامل پیام مودت بە سلطان سلیمان قانونی 
بودندء توسط سربازان شارل در پاویا بە سر آمد (ژوئیە ۱۵۴۱). در این ھنگامء بارباروسا بر شھرھای ساحلی ایتالیا 
دستبرد میزد. شارل برای سرکوبی وی از جزیرہ مایورکا بە افریقا رھسپار شد ولی طوفان سهھمگین دریا وی را ناگزیر 
کرد کە بە اسپانیا بازگردد. ستارہ اقبال شارل اکنون رو بە افول بود. زن جوانش؛ کە شارل بشدت وی را دوست می 
نات ررقت 00 ری کال کر فا ماغرقی سد )ذفان 30۷ ھکرانرا رق کک سلام ٭ او اعام خگک 
داد۔ شاہ فرانسه اکنون سوئدء دانمارک: گلدرلاندء کلیوز اسکاتلندء ترکان عثمانی, و پاپ را در کنار خویش داشت:ِ 
تنھا ھنری ھشتم از شارل پشتیبانی میکرد:ِ کورتسھای اسپانیا از تصویب بودجه اضافی برای جنگ سر باز زدند. 
ناوگان عثمانی و فرانسوی بندر ایتالیاپی نیس راء کە بخشی از امپراطوری بودء محاصرہ کردند. (۱۵۴۴). محاصرہ 
دریاپی نیس بینتیجه ماند. ولی فرانسوا بە بارباروسا و سربازان مسلمان او اجازہ داد کە زمستان را در تولونء بە سر 
آرندہ و اینان در تولون آشکارا به فروش بردەھای مسیحی پرداختند. امپراطور با متانت و شکیبابی بحران را پشت سر 
نھاد و وضع آشفته خویش را سرو سامان داد. وی با فرزانگی پاپ را بیطرف ساخت: فیلیپ ھسھای راء با نادیدہ 
گرفتن دو زنی اوہ با خود ھمراہ کرد:ِ دوکنشین کلیوز را با حمله متصرف شدہ و بە یاری متفقان انگلیسی خویش 
فرانسوا را در چنان تنگنابی نھاد کە وی ناچار در برابر شارل سر تمکین فرود آورد و پیمان کرپی منعقد شد۔(۱۸ 
سپتامبر ۱۵۴۴). شاہ فرانسه از دعاوی خویش بر فلاندرہ آرتواء و ناپل چشم پوشیدہ و شارل نیز متقابلا آرزوی تسخیر 
بورگونی را از سر بیرون کرد: یکی از شاھدختھای ھاپسبورگ با فرزند فرانسوا زناشوبی کرد و میلان را بە عنوان 
جھیز خویش بە فرانسهە بخشید. (در سال ۱۵۲۵ء حصول بسیاری از این توافقھا با مسالمت امکان پذیر بود.) شارل؛ 
پس از غلبه بر فرانسواء همه نیروھای خویش را برای سرکوبی پروتستانھای مولبرگ گرد آورد. تیسینء نقاش ونیزی: 
در این ھنگام چھرہ وی را کە آثار درد و رنج روزگار در آن نمایان است تصویر کردہ است. 

عظمت فرانسه با اضمحلال نیروی فرانسوا از میان رفت. فرانسوا از نظری جز شرف و حیثیت خویش چیزی از دست 
ندادہ بود. او با زیر پا نھادن سنت شوالیھگری استقلال کشور خویش را حفظ کردء ھنگامی که فرانسوا در برابر شارل 
به زانو درآمدہ بودء ترکان تعرض خویش را بە امپراطوری از سر گرفتندہ و حملات آنان بە فرانسوا مجال داد در برابر 
شارلء کە در صورت نبودن معارضی ممکن بود سلطە دستگاہ تفتیش افکار اسپانیا را بە فلاند ھلندء سویس, المانء 
و ایتالیا بگستراندہ ایستادگی کند. فرانسوا ھنگامی بە فرمانرواپی رسید کە فرانسە از نعمت و آرامش برخوردار بود و 
کشور ورشکستھای بر جای نھاد کە در آستانه جنگ دیگری قرار داشت. یک ماہ قبل از مرگش, در ھمان ھنگامی کە 
بە شارل سوگند دوستی و وفاداری یاد میکرد برای تقویت پروتستانھای المان ٠٠٠٠٠٠٢‏ کراون بە انان داد. فرانسوا 
وہ با اندک اعتدالیء شارل با ماکیاولی ھمداستان بودند کە فرمانروایانء کە مسئولیت حفظ و حراست کشور و جان 
ساکنان ان را بە دوش دارندہ میتوانند موازین اخلاقیی را کە از اتباع خویش انتظار رعایت انھا را دارند زیر پا نھند. 
مردم فرانسە ممکن است از گناھان فرانسوا در جنگ در گذشته باشندہ ولی زندگی مجلل فرانسوا و دربار او مردم را بە 
ستوہ اوردہ بود. فرانسوا حتی در سال ۱۵۳۵ دیگر محبوبیتی نزد مردم فرانسه نداشت. 
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فرانسوا اکنون خویشتن را با مظاھر زیبابی دلداری میداد. آخرین سالھای عمرش را در فونتنبلوء کە هنرمندان 
ایتالیابی آن را آراسته بودندء سپری کرد و گروھی کوچک از زنان جوان را گرد خویش آورد و از وجاھت و طنازی 
انان تمتع برد. در سال ۱۵۲۸ بر زبان کوچک او دملی برآمد و فرانسوا را گرفتار لکنت زبان کرد. از انجا کە گمان 
میکرد این دمل از عوارض بیماری سیفیلیس استہ بە سفارش بارباروساء حب جیوہ خورد:ِ ولی نتیجھای از ان 
نگرفت. این دمل مزمن و متعفن روان فرانسوا را در ھم شکست, چشمان تیز وی را تیرہ و افسردہ کردہ و فرانسوا را 
بە خدا ترسی کە وی ھموارہ از آن گریزان بود سوق داد. بیم و واهمه چنان بر او چیرہ گشت کم بر کار پختن اغذیه 
خویش نظارت میکردہ زیرا میترسید برخی از درباریائش,ء بە امید اینکە بە دست جانشینش بە مقامات بالاتری برسندء 
وی را مسموم کنند. وی حتی از نفوذ و محبوبیت روز افزون فرزندش: کە از ھم اکنون اطرافیائنش را بە مناصبی 
میگماشت و با بیصبری در انتظار ان بود کە قدرت فرانسە را بە دست گیردہ با دلتنگی یاد میکرد. قبل از مرگ یگانه 
وارث خویش را ہر بالینش خواند و بە او وصیت کرد که از سلطہ و نفوذ زنان بپرھیزد زیرا ھانری بە دیان دو پواتيه 
سخت دل باخته بود. شاہ پس از آنکە شتابان و بە اجمال بە گناھان خویش اعتراف کرد نفس دردناکی کشید و 
چشم بە راہ مرگ ماند. فرانسواء دوک دوگیز کە بر آستانه در ایستادہ بودء زیر لب بە کسانی که در اطاق مجاور گرد 
یسیردت گند رررمان 'گکستا نآ ضباق ص09 کراضمراہ مسستاکہ تام می را سوا کرد از جھان در 
گذشت. وی بە ھنگام مرگ پنجاہ و سە سال داشتء و سی و دو سال بر فرانسە فرمان راند. فرانسه از فرمانروابی 
طولانی او بە ستوہ آمدہ بود. ولی مردم فرانسه پس از مرگ وی از گناھائش درگذشتندء زیرا او موقرانهہ گناہ میکرد 
بە زیباپی عشق میورزیدہ و مظھر زندہ فرانسه بود. 

در ھمان سال ھنری ھشتم,ء و دو سال بعد مارگریت چشم از جھان فرو بستند. مارگریت کە مدتھا از برادرش دور 
بود نمیدانست کە مرگ در کمین اوست. چون در صومعه آنگولم از بیماری برادرش آگاہ شدہ از ھوش رفت و فریاد 
برآورد: ((ھر آن کس کە خبر بھبود برادر پادشاھم را بە من برساندہ گرچە خسته و فرسودہ و چرکین و گلالود باشد 
وی را در آغوش خواھم گرفت و غرق بوسە خواھم کرد: و ھرگاہ او محتاج رختخواب باشد... 

رختخواب خود را بە او خواهم داد و خودہ بە شکرانە خبر خوشی که برایم آوردہ استہ بر زمین خواھم خوابید.)) 
مارگریت بیدرنگ قاصدانی بە پاریس فرستاد:ِ قاصدان پس از بازگشت از پاریس, بدروغ گفتند کە شاہ تندرست است. 
ولی اشکھای یک راهبه حقیقت را بر ملا کرد. مارگریت پس از آگاھی از مرگ برادرء چھل روز در صومعه ماند و 
ھمراہ راهبەھا سرودھای دینی خواند. 

مارگریت پس از بازگشت بە پو و نراک ریاضت پیشه ساخت. وی کە سالیان بسیاری را با دلاوری و با ایمان نیمه 
پروتستان خویش سپری کردہ بودء سرانجام در مراسم افسونگر آیین کاتولیک دلداری یافت. او از آیین کالونی: کە در 
جنوب فرانسه گسترش مییافت: روی بر تافت و بە ایمان روزگار کودکی بازگشت. در سپتامبر ۱۵۴۹ء پس از آنکە 
ستارہ دنبالھداری را در آسمان دیدء تب شدیدی بە او دست داد و هھمین تب وی راء کە پس از تحمل رنجھای 
فراوان رنجور و ناتوان شدہ بود از پای درآورد. وی سالھا قبل از مرگ شعری ساخته بود کە گوبی از ھمان ھنگام 
آرزوی رھایی از مصایب این جھان و وصال به آفریدگار را در دل می پروراندہ است: 

خدایا آن روز کی میرسد کہ با اشتیاق بە انتظار آنم تا با مھر و رافت تو نزد تو آیم... آنگاہ دردھای فراقم را فرو نشان 


مگذار اشک بریزم: گرامیترین نعمت خویش را بر من ببخشای نعمت شیرین خواب ابدی را۔ 


۲۷۳۷۰ 


۱۱ - د۵یان دو پواتيه 

((زنبارہ کھنسال)) ھفت فرزند داشت کە ھمگی از زن اوکلود بودند. فرزند ارشد اوہ فرانسواء چون پدرشء جوانی 
خوبرو دلفریبء و شوخ طبع بود ھانری کە بە سال ۱۵۱۹ زادہ شدہ جوانی کمرو و گوشھگیر بود و فقط در 
شوربختی بە برادرش شباھت داشت. ذلت و خواری دوران اسارت در روح این دو برادر اثر عمیقی نھاد. 

فرانسوا شش سال پس از آزادی از زندانء درگذشت. ھانری کمروتر و محجوبتر شدء در خویشتن فرو رفتہء و از 
خوشیھای دربار فرانسه روی برتافت. دوستانش بندرت لبخندی بر چھرہ او میدیدند۔ مردم میگفتند کە اقامت در 
انعاعاصیٰ ا اس اماک مات ات 

ھانری و کاترین دو مدیسی یکدیگر را با اختیار واز روی عشق و علاقه بە هھمسری بر نگزیدہ بودند. کاترین نیز چون 
ھانری روزگار پرمحنتی پشت سر نھادہ بود. چند روزی پس از ولادت اوہ پدر و ماردش از بیماری سیفیلیس 
درگذشتند (۱۵۱۹): و کاترین تا روزی که با ھانری زناشوبی کرد زندگی را با رنج و محنت آوارہ و سرگردان بە سر 
برد. فلورانس؛ ھنگامی کھ فرمانروایان مدیچی را از خود راندہ کاترین را بە عنوان گروگان نگاہ داشت: و زمانی کہ 
خاندان مدیچی فلورانس را محاصرہ کرد فرمانروایان تازہ شھر وی را بە مرگ تھدید کردند. کلمنس ھفتم کاترین را 
وجھالمعامله با فرانسهە قرار دادء و او در چھاردہ سالگی اجبارا بە مارسی رفت و با جوان چھاردہ سالھای کە در سراسر 
بزمھای زناشوپی بیش از چند کلمه با او سخن نگفت وصلت کرد. 

ھنگام ورود بە پاریس,ء چون گروھی از ایتالیاییھا را ھمراہ داشت. اھالی شھر بسردی از او استقبال کردند. ساکنان 
پاریس وی را ((فلورانسی)) میشمردند:ِ و کاترین ھرچە کوشیدہ نتوانست دل مردم پاریس و شوھرش را بە دست 
آورد. با وجود تلاش سخت پزشکان کاترین دہ سال نازا ماندء و پزشکان گمان میکردند نازایی او معلول بیماریی است 
کە از والدینش بە ارث بردہ است. کاترینء کە از بارداری خویش نومید شدہ بود نزد فرانسوا رفت و با چشمان اشکبار 
از او اجازہ خواست کە از شوھرش جدا شود و باقی عمر را در صومعھای بە سر برد. شاہ وی را از قصد جدابی منصرف 
کرد. سرانجام وی باردار شد و متوالیا سالی یک فرزند اورد. کاترین دہ فرزند بە دنیا اورد کە از انان فرانسوای دوم با 
ماری استوارت زناشوبی کرد: الیزابت ھمسر فیلیپ دوم شدۂہ شارل نھم فرمان کشتار سن - بارتلمی را صادر کرد: 
ادوارد بە نام ھانری سوم بە سلطنت فرانسه رسیدہ و با سرنوشت شوم وی فرمانرواپی خاندان والوا بە سر رسید: و 
مارگریت با ھانری دوناوار زناشوبی کرد. ھانری گرچه تا پایان عمر با کاترین زیست و از او دارای فرزندانی شدہ اما 
ھنوز چھار سال بیشتر از زناشوبی آنھا نمیگذشت که بە دیان دو پواتيە دل باخت. 

دیان در میان معشوقەھای پادشاھان فرانسە بیھمتا بود و در تاریخ کشورش نقش موثری ایفا کرد. روزی کە ھانری 
هھفدہ ساله بە دیان دل باخت (۱۵۳۶) سی و ھفت سال از عمر دیان میگذشت, گیسوانش اندک اندک سفید میشدہ. و 
چین و چروک چھرھاش سن واقعی وی را نمایان میکرد. وی از وجاھت بھرھای نداشت, ولی مھربانی وی دل میربود. 
دیان زن ھرزہ و بلھوسی نبود و ظاھرا تا پایان عمر شوھرش. لوپی دوبرزہہ بە او وفادار ماند. مردم فرانسه بر اخلاق 
وی خردہ نمیگرفتند ولی بە دارابی او رشک میورزیدند. دیان برخلاف معشوقەھای خوبروی بتھی مغز فرانسواء زنی 
فاضل و دارای ذوق سلیم و رفتار و طبع دلپسند بود و بە جای جذبە جنسی۔ بە نیروی اندیشہء مردان را می فریفت. 
وی زنی بزرگزادہ بود و در دربار هنر دوست خاندان بوربون در مولن پرورش یافت. پدرش, ژان دو پواتیہ کنت سن - 
واليه پس از انکە کوشید دوک دو بورہون را از خیانت بە شاہ فرانسه باز داردء خود نیز بە خیانت کشاندہ شد. وی را 
بە سال ۱۵۳۳ دستگیر و بە مرگ محکوم کردند. شوھر دیانء که از مقربان فرانسوا بودہ شاہ را بر آن داشت که از 
گناہ پدر زنش چشم پوشد. لوبی دوبرزہ نوہ شارل ھفتمء پادشاہ فرانسه (از معشوقھاش: آنیس سورل) که مرد توانا و 
با نفوذی بودہ بە فرماندھی نظامی و فرمانداری ایالت نورماندی رسید. ھنگامی کە دیان شانزدھسالە را بە زنی گرفت 


۲۷۰۳۰۸ 


(۱۵۱۵)ء پنجاہ و شش سال از عمرش میگذشت. پس از مرگ او (۱۵۳۱)ء دیان مقبرہ باشکوھی برای شوھرش در 
روان بنا کرد و لوحی بر آن نھادکە در آن سوگند یاد کردہ بود تا ابد بە او وفادار خواھد ماند۔ دیان پس از مرگ 
ھمسرش زناشوبی نکرد و جامھای جز سیاہ و سفید نپوشید. دیان ھانری را ھنگامی دید کە وی راء که بیش از ھفت 
سال نداشت, در بایون بە عنوان گروگان بە اسپانیاییھا تسلیم میکردند. کودک بھت زدہ میگریست. دیان کە در ان 
ھنگام بیست و ھفت ساله بودء وی را چون مادری نوازش کرد و دلداری داد. مادر ھانری دو سال قبل در گذشته بود. 
یازدہ سال بعد کە ھانری بار دیگر بە دیان برخوردہ شاید نوازش مادرانه او را بە یاد آوردہ باشد. ھانری در این وقت, با 
آنکە چھار سال از زناشوبی وی میگذشت, از نظر عواطفء جوانی نارس, افسردہ و گوشه گیرہ و فاقد اعتماد بە نفس 
بود. او بە مادرش بیش از ھمسر احتیاج داشتء و دیان با عواطف گرم خویش نیاز ھانری را برمیاورد. روابط آنان 
ظاھرا مدتھا پاک و بیآلایش بود. دیان با عواطف و تلقینات خویش بە هانری اعتماد بە نفس داد و جوانی را کە از 
جھان بیزار بود برای فرمانروابی آمادہ ساخت. شایع بود کە او از ھانری دارای دختری بە نام دیان دو فرانس شدہ 
است. دیان این دختر را با دو دختر دیگری که از برزہ برای او ماندہ بودند نگاھداری کرد و پرورش داد. دیان دختر 
دیگری را نیز کە دوشیزھای پیمونی برای ھانری بە جھان آوردہ بود بە فرزندی برگزید. آخرین فرزند زنازادہ ھانری 
ثمرہ معاشقه او با ماری فلمینگ: معلمه سرخانه ماری استوارت بود. معاشقه با زنان دیگر مھر ھانری را بە دیان دو 
پواتیه نکاست. وی اشعار شور انگیزی در وصف دیان سرود و جواھرات بسیار و املاک پھناوری بە او بخشید. 

کاترین از اینکە فرزند ارشد شاہ فرانسهە ھمسر دیگری برای خود برگزیدہ بود رنج میبرد ولی غم و اندوہ خویش را بە 
روی نمیآورد با این حال.ء ھانری کاترین را از یاد نبردہ بودذِ معمولا با او شام میخورد و شامگاہ ھر روز را در کنار او 
سپری میکرد: ولی کاترین از اینکە میدید دیان گاھی ھمسرش را از ھمخوابگی با او باز میدارد افسردہ و پریشان بود. 
پس از جلوس ھانری بر اریکە فرمانروابی فرانسهء قدرت دیان کاهھش نیافت ھانری ھمچنان نامەھای مشحون از عجز 
و زبونی بە او مینوشت و از او درخواست میکرد کە وی را بە غلامی خویش بپذیرد. شیفتگی ھانری دیان را دارای 
چنان ثروتی ساخت کە تنھا در خور ملکە فرانسه بود. شاہ حق فروش مناصب دولتی را بە دیان سپرد و از وجوھی کە 
از این راہ عاید دربار میشد بھرھای بە او اختصاص داد. وی جوھرات دوشس د اتامپ را بە دیان بخشید:ِ و چون 
دوشس بدان اعتراض کرد دیان تھدید کرد کە وی را بە ھواداری از آیین پروتستان متھم خواهد ساخت. ھانری. 
گذشته از ایٹھاء ٣٠‏ الری را کە فرانسوا برای تقویت شاهزادگان پروتستان آلمان پنھانی بە آنان میداد بە دیان 
بخشید. دیان با ثروت سرشاری که بە این سان اندوخته بود قصر قدیمی برزہ را در آنه بە یاری طراح نامدار فرانسہ 
فیلیبر دلورمء بہ کاخ پھناور و با شکوھی مبدل کرد. این کاخ نە تنھا خانه دوم شاہہ بلک نمایشگاہ هھنری و میعادگاہ 
در واقع مقر ((شورای خصوصی)) کشور بودہ و دیان با درایت و خونسردی بر امور کشور نظارت میکرد. در ھمهہ- جا 
در آنهہ شنونسوء آمبواز و لوور نشان دلدادگی و سرسپردگی ھانری بە دیان بە صورت دو حرف 0ا که بە روی ھم قرار 
داشتند و با خط تیرھای در وسطء حرف ٦‏ را تشکیل میدادند بر ظروف, جامەھای رزمی, و آثار ھنری بە چشم 
پروتستان مبارزہ کندہ زیرا دخترش با فرزند فرانسواء دوک دوگیزء زناشوبی کردہ بود و فرانسوا و برادرشء کاردینال 
شارل دو لورنء ھر دو از مشاھیر شھر آنه و پیشوای کلیسای کاتولیک فرانسه بودند. اقامت در اسپانیا فرانسوا را در 
معتقدات روزگار کودکی خود سرسخت ساخته بود. کلیسا نیز از ھانری پشتیبانی میکرد چنانکە برای الغای فرمان 
پدرش, که اختیارات دادگاەدھای شرعی را محدود میساخت ہ٠٠٠٠‏ کراون طلا در اختیار وی نھاد. 


حرمڈ 


ريد رلعگری جناناف سان و شا اس مرھنات سم ور اف تنا ماف اسان علفانی 
کە از طرف کالون و پروتستانھای دیگر بە فرانسە فرستادہ میشدند محافظھکاران فرانسە را ھراسان کردہ بود. در سال 
9۹ اکثر ساکنان چند شھر فرانسهہ چون کان پواتيه لاروشل.ء و بسیاری از شھرھای ایالت پرووانس, بە آیین 
پروتستان گرویدہ بودند. کشیشی شمارہ پروتستانھای فرانسه را در آن سال برابر یک چھارم جمعیت کشور تخمین 
زدہ است. تاریخنویس کاتولیکی نوشت: ((پیمان لئو دھم و فرانسوای اول نە تنھا جلو از دین برگشتگی- تباھی 
کلیسا۔ را نگرفتہ بلکە ان را تشدید کرد.)) طبقات پایین و متوسط فرانسه بە انگیزہ دشمنی با حکومت کاتولیک کهە 
خود مختاری شھرھا را لگدمال کردہہ مالیات سنگینی بە مردم بستهء و دارایی کشور را در جنگھا بر باد دادہ بود؛ بە 
آیین پروتستان میگرویدند. اشراف فرانسە کە قبلا از اختیارات سیاسی وسیعی برخودار بودندہ بە پیروزی شاھزادگان 
لوتری آلمان بر شارل پنجم رشک میورزیدند و گمان میکردند کە با شورانیدن مردم بر دولت و کلیسای تبھکار 
سامه اتآ راتا ظر اض فراتت ےراس کرت کا ا کر کسی راو سرام اس 5 
آندلو شاھزادہ لوبی دوکندہ و برادر او آنتوان دو بوربون شورش پروتستانھا را سازمان می دادند. 

پروتستانھای فرانسه معتقدات دینی خویش را بر کتاب مبادی کالون بنیان نھادہ بودندہ زیر از سوپی زبان و نویسندہ 
آن فرانسوی بود و از سوی دیگر منطق آن بە مذاق مردم فرانسە خوش میآمد. پس از سال ۱۵۵۰ء نام لوتر در 
فرانسهە بە فراموشی سپردہ شد. نام ھوگنوھا از راہ ژنو از زوریخء بە ایالات پرووانس راہ یافت. پروتستانھای فرانسه 
چنان فزونی یافتند کە در ماہ مە ۱۵۵۹ مجمع عمومی خویش را پنھانی در پاریس برپا داشتند. در سال ۱۵۶۱ دو 
ھزار کلیسای اصلاح شدہ یا کالونی در فرانسه وجود داشتند. 

ھانری دوم تصمیم گرفت کە بدعت را سرکوب کندہِ بە سفارش وی. پارلمان پاریس کمیسیونی برای تعقیب از دین 
برگشتگان برگزید (۱۵۴۹).از آن پس محکممان را زندہ آتش میزدندء و دادگاہ تازھای که برای پروتستانھا تاسیس 
شدہ بود بە ((اطاق سوزان)) معروف گشت. ((فرمان شاتوبریان)) (۱۵۵۱) طبع و توزیع و خواندن نشریات بدعت آمیز 
را در ردیف گناھان کبیرہ قرار داد و برای کسانی که در آیین پروتستان پایدار بمانند کیفر مرگ تعیین کرد. یک 
سوم دارابی محکومان بە کسانی تعلق میگرفت کە دادگاہ را از تمایل آنان بە آیین پروتستان آگاہ میکردند. اینان ملزم 
بودند نام داورانی را نیز کە با پروتستانھا بنرمی رفتار میکردند بە پارلمان گزارش دھند. 

فرکاتی متام درلی ونانازیٰ کال کک کگلیسلی کائر لیک ہو خوطزل مسمان راطق سران ا مد کی زاب 
جرم ھواداری از کیش پروتستان بە مرگ در آتش محکوم کرد. ھانری از پاپ پاولوس چھارم درخواست کرد تا 
تفتیش افکا ان گونە کە تازہ در رم معمول شدہ بودء در فرانسه نیز اجرا شودہِ ولی پارلمان با سپردن اختیارات 
خویش بە دیگران مخالفت کرد. یکی از اعضای آن بە نام ان دو بور با بیباکی پیشنھاد کرد تعقیب مردم بە جرم 
ارتداد و از دین برگشتگی تا روزی کە شورای ترانت نظر نھابی خویش را دربارہ جزم اندیشی اصیل آیپنی اعلام 
نداشته است موقوف شود. ھانری او را بە زندان افکند و سوگند خورد کە وی را در اتش میسوزاند ولی سرنوشت,: شاہ 
را از اجرای چنین نمایشی باز داشت. 

شاہ بە این اندیشه بود کە جنگ را با شارل از سرگیرد. او خاطرہ تلخ اسارت پدرہ برادرء و خود را بە دست شارل در 
اسپانیا فراموش نکردہ بود وہ بە ھمان اندازہ کە بە دیان مھر میورزیدء کینە امپراطور را بە دل داشت. شاھزادگان 
وی الفائ سن 7ز الد سم فاطاع کرکھت تیرائ آرانی سی توسای با انل اطو کت زان انان جا 
ھانریء بە تلاش پرداختند و وی را بە تسخیر لورن تشویق کردند. سرانجام تلاش آنان بە ثمر رسید و پیمان شامبور 
کە شاهھزادگان پروتستان المان را با ھانری متحد میکرد. بە امضا رسید (۱۵۵۲). ھانری, با یورش سریع و ماھرانہ 
شھرھای تول. نانسی مسء و وردنء را تسخیر کرد. شارلء کە بیشتر بە کنار آمدن با پروتستانھای آلمانی علاقهہ 


حم 


داشت تا بە پیروزی خاندان والواء در پاساو با شاهزادگان آلمان پیمان صلح خفت آوری بست و سپاھیان خویش را 
برای محاصرہ فرانسویان بە شھر مس پیش راند. فرانسواء دوک دو گیزء با سرسختی و رشادت کمنظیری از شھر دفاع 
کرد. محاصرہ مس از ۹‌ اکتبر تا ۲۶ دسامبر ۲م طول کشة و در پایان آن شارلء خسته و رنجور و با ریش 
سفیدء ھمراہ سربازانش میدان کارزار را ترک گفت و اظھار داشت: ((بخت بە زنی میماند کە بە شاہ جوان زودتر از 
امپراطور سالخوردہ روی میاورد)) و سپس افزود: ((قبل از آنکە سە سال دیگر از عمر من بگذردہ بە فرایارھای فرقه 
فرانسیسیان خواھم پیوست.)) در سالھای ۵م و ۶ء شارل ب4 نفع فرزندش از فرمانروابی ھلند و اسپانیا کنارہ 
گرفت و پس از عقد پیمان صلح و سل با فرانسه بە اسپانیا بازگشت (۱۷ سپتامبر ۱۵۵۶). شارل میپنداشت که برای 
فرزندش فیلیپء کشور آرام و بلامنازعی بر جای نھادہ استء ولی ھانری تصمیم گرفت با استفادہ از موقعیت به زور 
آزمابی دیگری در ایتالیا دست زند. فیلیپ سردار شایستھای نبود و غفلتا با پاپ پاولوس چھارم بە جنگ کشاندہ شد. 
چنین مینمود کە اوضاع و احوال بە مراد شاہ فرانسه است. ھانری دوک دوگیز را برای تسخیر میلان و ناپل به ایتالیا 
فرستاد و خویشتن را برای نبرد با فیلیپ در میدان کارزار قدیمیء در شمال خاوری فرانسهء آمادہ ساخت. 

فیلیپ بیدرنگ بە مقابله برخاست و با یک میلیون دوکاتی کە از آنتون فوگر وام گرفته بودہ ماریء مکله انگلستانء را 
با خود ھمدست کرد. در پیکاری کە در سن- کانتن درگرفت ٠١(‏ اوت ۱۵۵۷)ء سپاھیان مختلط فیلیپ بە فرماندھی 
امانوئل فیلیبر دوک ساوواء مقاومت سربازان فرانسه را در ھم شکستندہ گاسپار دو کولینیی و آن دو مونمورانسی در 
دستگیر کردند و سپس ب4 پاریس تاختند. دفاع از شھر آشفته و وحشتزدہ پاریس نامقدور مینمود. ھانری دوک 
دوگیز را با سربازانش از ایتالیا فراخواند۔ دوک از خاک فرانسهە گذشت و با تردستی شگفت آوری کالە راء کە از سال 
۸ در اشغال انگلیسی ھا بودء تصرف کرد (۱۵۵۸). فیلیپ؛ کە از جنگ خستەه شدہ بود و ھوای وطن بە سرش 
زدہ بودہ ناگزیر پیمان صلح کاتو کامبرزی را با ھانری امضا کرد ٢(‏ آوریل ۱۵۵۹). بە موجب این پیمانء ھانری تعھد 
کرد کە از کوەھای آلپ بهە جنوب تجاوز نکند و فیلیپ نیز متقابلا لورن و- با نادیدہ گرفتن اشکھای ماری کالە را بە 
فرانسهە واگذار کرد. دشمنی دو شاہ ناگاہ جای خود را بە دوستی سپرد. ھانری دخترش الیزابت را بە فیلیپء و 
خواھرش مارگریت دو بری را بە امانوئل فیلیبرء کە مجددا دوک ساووا شدہ بودء داد۔ جشنھای پرشکوھی بە مناسبت 
زناشوبی آنان برپا شدند. 

فیلیپ دوراندیش در فلاندر ماندء ولی زنان و مردان سرشناس فرانسوی, فلاندری و اسپانیایی: برای برگزاری جشن 
فاتربی 2اط رات کات فٗرزل نار شی اس الا مت آفا معظروصقی سی لسر ور 
٢‏ زژوئن, دوكکە د آلواء بە نمایندگی فیلپ, الیزابت را تحویل گرفت: و از ان پس دختر شاہ فرانسه ملکه اسپانیا شد. 
هانری: کە اکنون چھل ساله بودء هھوس شرکت در تورنوا به سرش زد. در این گونە مسابقاتء پیروزی از آن کسی بود 
کہ بدون بە زیر افتادن از اسبء سە نیزہ بە سپر حریف پرتاب کند. ھانری بردوکھای گیز و ساوواء کە بە وظیفه 
خویش آشنا بودندء چیرہ شد. ولی حریف سوم, مانتگامری. از روی ناشیگری نیزہ تیزی بە زیر کلاہ خود ھانری پرتاب 
کرد. نیزہ چشم شاہ را درید و بە مغز وی اصابت کرد. ھانری نه روز مدھوش بر بستر بیماری افتاد. در روز ۹ ژوئيك 
جشن زناشوبی فیلیبر و مارگریت برپا شدہ و روز بعد شاہ چشم از جھان فرو بست. دیان دو پواتيه در آنە عزلت گزید 
و تا ھفت سال پس از مرگ شاہ زندہ ماندہِ و کاترین دومدیسی, کە سالھا در آرزوی آن بود کە شاہ با او بر سر مھر 
آیدہ تا پایان عمر سوگوار ماند. 


٦۷۱) 


فصل بیست و سوم 


ھنری ھشتم و کاردینال وولزی 
۱۵۲۹-۰۹ 


1 -پادشاہ نویدبخش: ۱۵۱۱-۱۵۰۹ 

کسی گمان نمیکرد جوانی کە در سال ۱۵۰۹ بە فرمانروابی انگلستان رسیدہ در تماشاییترین صحنه تاریخ کشورش:؛ 
چون بازیگر قھرمان و تبھکاری خود نماپی کند. ھنری در ھجدھسالگی چون دختران چھرہ دلفریبی داشت. ولی 
دیری نگذشت کە اندام ورزیدہ و رشادتش بر ظاھر زنانە چیرہ گشت. سفیران خارجیء چون مداحان داخلی ٤‏ موی 
بورء ریش زرین.ء و((ساق پای فوقالعادہ ظریف)) وی را میستودند. جوستینیابی در گزارش خویش بە سنای ونیز 
نوشت: ((او عاشق بیقرار بازی تنیس است. پوست لطیفش: کە ھنگام بازی تنیس از خلال پیراھن ریز بافش پیداستء 
در زیباپی در جھان مانند ندارد۔)) وی در تیراندازی و کشتی با برجستھترین قھرمانان کشورش برابری میکرد. از 
شکار خسته نمیشد و ھفتھای دو روز در تورنوا شرکت میجست۔ و تنھا دیوک آوسافک در این مسابقات رقیب او بە 
شمار میرفت: وی ھمچنین موسیقیدان زبردستی بود و (چنانکە سفیر پاپ نوشته است) ((ھمه آلات موسیقی را با 
مھارت و استادی مینواخت))) او دو ((مس)) ساخته است کە ھنوز ھنگام اجرای مراسم قداس در کلیساھا نواخته 
میشوند. ھنری بە رقص و نمایش و جامەھای زیبا علاقه وافر داشت و تن خویش را با البسە ارغوانی میآراست. قانون 
تتھا بە او اجازہ میداد کە جامه ارغوانی و یا جامه زربافت بە تن کند. با اشتھا خوراک میخورد و ضیافتھای شام 
رسمی او گاھی ھفت ساعت بە طول میانجامیدندہ ولی در طول بیست سال سلطنتشء غرور و نخوت اشتھایش را 
تحت الشعاع قرار میداد. ھمه مردم بە او مھر میورزیدند و آداب سادہ و بیالایش, تقرب بە مردمء بردباری و بذل و 
بخشش او را میستودند. ھموطنانش جلوس وی بر اریکە سلطنت را سر آغاز روزگار درخشانی در تاریخ کشور خود 
می شمردند. روشنفکران نیز از داشتن چنین فرمانرواپی خشنود بودندہ زیرا ھنریء ھمچنانکە جوانی ورزشکار بود 
عشق بە علم و موسیقی را با پادشاھی در ھم امیخته بود. وی کە مقدر بود رھبری کلیسا را بە دست گیردہ بە کتاب 
مقدس چنان احاطه یافت کە در هر موضوعی از این کتاب نقل قول میکرد. هنری, از ذوق و سلیقه ھنری بھرہ فراوان 
داشت: با تشخیص صحیح: آثار ھنری را گرد میاورد:ِ و خردمندانه ھانس ھولباینء نقاش المانیء را بە دربار خویش 
خواند و آثار وی را جاویدان و فناناپذیر ساخت. بە ھمت وی. معماریء کشتی سازی. و احداث برج و بارو نیز در 
انگلستان گسترش یافت و ارتش انگلستان بە توپخانه مجھز شد. سر تامس مور دربارہ او گفته است: ((انگلستان تا 
کنون فرمانروای داناپی چون او بە خود ندیدہ است. از شاھی که در دامان فلسفه و موڑھای نھگانە پرورش یافته است 
انتظاری جز این نمیتوان داشت)) ماونتجوی با وجد و سرور بە اراسموس: کە در آن ھنگام در رم بە سر میبرد 
چنین نوشت: از شاھزادھای کە بە ذوق و ھوشمندی خارقالعادہ و صفات آسمانی وی اشنایی دارید چە امیدی است 
کە نتوان بە دل گرفت ولی ھرگاہ بدانید کہ چە کارھای برجستھای اکنون از او سر میزند چە خردمندانه رفتار 
میکندہ تا چه اندازہ بە عدل و نیکی دل بستهء و چە سان بە اصحاب علم و ھنر مھر میورزد یقین دارم کە برای 
دیدن این ستارہ خجسته نوظھور بیدرنگ بە اینجا خواھید شتافت. أہء اراسموس من,ء ھر گاہ بدانید کە چگونە مردم 
از داشتن چنین شاھزادھای خرسندند و تا چه اندازہ زندگانی او مطلوب ھمگان استء اشک شوق از دیدگانتان 
سرازیر خواهد شد. اآسمان شادی میکند: و زمین بە طرب آمدہ است. 


٦۷۳۲ 


اراسموس پس از دریافت این نامه بە انگلستان آمد و مدتی در مدح شاہ داد سخن داد. وی نوشت: ((علم تا کنون در 
اختیار روحانیان بودہ است: ولی اکنون که اینان بە شکمپرستی و تجمل و پولدوستی دل بستھاندء عشق بە علم و 
ھنر از میان انان رخت بربسته و بە شاھزادگانء دربارء و نجبا انتقال یافته است... شاہ نە تنھا مردانی چون مور را بە 
حضور میپذیرد بلکە انان را تشویق میکند - حتی وا میدارد - تا بر انچهە بە دست وی انجام میگیرد نظارہ کنند و در 
مسئولیتھا و خوشیھای او شرکت جویند. او مصاحبت با مردانی چون مور را بر آمیزش با جوانان یا دختران و یا 
توانگران تھی مغز ترجیح میدھدہ)) مور از مشاوران شاہہ لیناکر پزشک مخصوص او و کولت واعظ وی در کلیسای 
سنت پول بود. در ھمان سالی کە ھنری بە پادشاھی رسیدہ کولت ثروت ھنگفتی از پدر بە ارث برد و بیشتر آن را بە 
تاسیس مدرسه سنت پول اختصاص داد. قریب صد و پنجاہ جوان برگزیدہ در این مدرسە بە تحصیل ادبیات 
کلاسیک الاھیات مسیحی, و علم اخلاق اشتغال داشتند. کولت, با استفادہ از معلمان غیر روحانیء سنت آموزش را 
زیر پا نھاد. این نخستین مدرسه در اروپا بود کە بە دست روحانیان ادارہ نمیشد. محافظھکاران آکسفرد کہ گمان 
میکردند تدریس ادبیات کلاسیک معتقدات دینی مردم را متزلزل خواھد کرد با برنامہ مدرسه سنت پول بنای 
مخالفت نھادندہ ولی شاہ آنان را خاموش ساخت و کولت را بە ادامه کارش تشویق کرد. گرچە کولت مردی دیندار و 
محافظھکار بود اما دشمنان وی را بە بیدینی متھم میکردند. وارمء اسقف اعظم کنتر بری, با پشتیبانی شاہء زبان 
ذفان رابجت قگانی گھ' ری یا لال ادنگ شن گولت فک اتا ساست شاق عکالنت کسی سوک 
ارسموس, اعلام داشت کە صلح غیر عادلانه بھتر از جنگ عادلانه است. کولت حتی در حضور شاہ از منبر کلیسا 
جنگ را تقبیح کرد و خونریزی را مخالف تعلیمات مسیح خواند. شاہ محرمانه بە او گوشزد کرد کە انضباط و روحيه 
ارتش را سست نکند. ولی زمانی کە از شاہ خواستند تا کولت را از مقامش در کلیسای سنت پول عزل کندہ پاسخ داد: 
((ھر کسی حق دارد برای خود پزشکی برگزیند... این مرد پزشک من است)) کولت از عقیدہ خویش عدول نکرد و 
در سال ۱۵۱۷ء بە لحن تامس اکمپیس. نامه زیر را خطاب بە اراسموس نوشت: 

آہ اراسموس کتابھای علمی را پایانی نیست: ولی برای ما در این عمر کوتاہ و زودگذر چیزی برازندھتر از این نیست 
کە بە پاکی و تقدس زیست کنیم وہ بە انگیزہ مھر مسیح و بە پیروی او برای تھذیب و تزکیە نفس خویش بکوشیم. 
آرزوی قلبی من این است کم با ترک راەھای غیر مستقیم, از نزدیکترین راہ بە حق و راستی برسیم. خدا نگھدارت. 
در سال ۱۵۱۸ وی گور سادھای برای خود ساخت و سنگی بر آن نھاد کە بر آن نام لاتینی اوہ یوھانس کولتوس, 
حک شدہ بود. یک سال بعدء وی در این گور بە خواب ابدی رفت و برای بسیاری از مردم مثل آن بود کە قدیسی از 
جھان رفته است. 

|| -وولزی 

ھنری کە بعدھا شخصیت شاھزادہ در کتاب ماکیاولی را بە خود گرفتء ھنوز در سیاست خام و تازھکار بود و 
خویشتن را بە راھنماپی مردان ورزیدہ و جھاندیدہ نیازمند میدید. از این رو گروھی از این گونە مردان را بە دور 
خویش گردآورد. مور با آنکە مردی ھوشمند و فرزانه بودہ سی و یک سال بیشتر نداشت, و از این گذشته بە تقوا و 
تقدس بیش از سیاست مھر میورزید. تامس و ولزی فقط سە سال از مور بزرگتر بودء کشیش بودہ و بە سیاست بیش 
از دین علاقه داشت و دین را از سیاست جدا نمیکرد. تامس وولزی در ایپسویچ وہ بە قول گویتچاردیٹی, ((در خانوادہ 
پستی)) زادہ شدہ بود. در پانزدھسالگی تحصیلات دورہ مقدماتی دانشگاہ را در آکسفرد بە پایان رساندہ و در بیست و 
سال کرات دا گالع حا کال دای ئا اڑھی وید اکسل ساغمات جا ری بات ا کالع لات و 


شایستگی خویش را بە ثبوت رساند. وی بە رموز پیشرفت آگاہ بود. 


+٦١۷۴۳ 


وولزیء با فراست کامل در امر مدیریت و مذاکرہہ مراتب روحانی را گذراند و در امور مذھبی و دیپلماسی بە ھنری 
ھفتم خدمت کرد. ھنری ھشتم پس از جلوس بر اریکە پادشاھی. ادارہ دستگاەھای خیریه را بە دست او سپرد. 
چندی بعد وولزی بە عضویت ((شورای خصوصی)) درآمد وہ با ھواداری از ھمکاری نظامی انگلستان و اسپانیا بر ضد 
فرانسه وارمء اسقف اعظم کنتربری را بر خویشتن خشمگین ساخت. لوبی دوازدھم بە ایتالیا لشکر کشیدہ بود و بیم 
ان میرفت که پاپ را بار دیگر فرمانبردار فرانسه سازد. میبایست بە ھر بھایی شدہ جلو گسترش قدرت فرانسه را 
گرفت. ھنری با آنکە در این ھنگام خواھان جنگ نبودء نظریات وولزی و پدرزنش, فردیناند اسپانیاء را قبول کرد. وی 
بە جوستینیانی گفت: ((آن چه دارم برایم بس است. تنھا آرزوی من این است کہ بر اتباع خویش فرمان رانم:ِ ولی به 
دیگری نیز اجازہ نمیدھم که مرا فرمانبردار خویش سازد:)) سیاست خارجی ھنری در این عبارات مستتر است. 
ھنری ھشتم دعوی شاھان انگلستان را بر تاج و تخت فرانسە بە ارث بردہ بودء ولی میدانست کە این دعوی بیپایە 
است. پس از پایان جنگ مھمیزھا (۱۵۱۳))ء وولزی انگلستان و فرانسە را مصالحه داد و لوبی دوازدھم را بر 1ت داشت 
که با ماریء خواھر ھنری ھشتم,ء زناشوبی کند. پاپ لئو دھم؛ بە پاس خدمات وولزی در رفع خطر فرانسهء وی را بە 
اسقف اعظمی یورک (۱۵۱۴) و سپس بە مقام کاردینالی (۱۵۱۵) ارتقا داد۔ ھنری نیز پس از پیروزی بر فرانسهہ 
وولزی را صدر اعظم انگلستان کرد (۱۵۱۵). شاہ انگلستان کە آزادی پاپ را مرھون ھمت خویش میدانست, مخالفت 
پاپ بعدی را با زناشوبی مجدد خویش ناسپاسی تحملناپذیری تلقی کرد. 

پنچ سال اول صدارت وولزی از درخشانترین ادوار تاریخ سیاسی انگلستان است. وی بر آن بود کە با ایجاد موازنه 
قدرت بین امپراطوری مقدس روم و فرانسہ صلح و آرامشی بە سود انگلستان مستقر سازد:ِ و شاید ھم گمان میکرد 
کە در صورت بە ثمر رسیدن چنین سیاستی. خود او فرمانروای مطلق العنان اروپا خواهد شد و آرامش قارہ اروپار 
بازرگانی انگلستان را با ھلندء کە برای کشور وی ارزش حیاتی داشت: تضمین خواهد کرد. 

برای وصول بە این منظورء نخست برای عقد پیمان اتحادء با فرانسە بە گفتگو پرداخت (۱۵۱۸)ء و ماری دختر دو 
ساله ھنری هھشتم را (کە پس از پدر ملکە انگلستان شد) نامزد پسر ھفتماهه فرانسوای اولء پادشاہ فرانسہ کرد. 
ھنگامی که نمایندگان فرانسە برای امضای پیمان اتحاد و ھمکاری بە لندن آمدندہ گرایش وولزی به زرق و برق 
اشکار شد. وولزی در کاخ و ستمینستر بە افتخار آنان ضیافت شامی چنان پرشکوہ ترتیب داد کہ بہ گفته 
جوستینیانی, ((مانند آن ھرگز بە دست کلئوپاترا یا کالیگولا بر پا نشدہ بودہ سراسر تالار پذیراپی با ظروف و 
گلدانھای زرین و سیمین بزرگ آرایش یافته بود)) از آزمندی و بلند پروازی این کاردینال دنیا پرست میتوان چشم 
پوشید. او آرزویھای بلندی در سر میپروراندہ و بە آنھا دست یافت. وولزی اصرار داشت کە شرکت در این پیمان برای 
ھمه آزاد باشد و از امپراطور ماکسیمیلیان اولء شارل اول (شاہ اسپانیا)ء و پاپ لئو دھم دعوت کرد کە در اتحاد 
شرکت کنند. اینان نیز دعوت وی را پذیرفتند. اراسموس, مور و کولتہ بە گمان اینکە جھان مسیحی سرانجام از 
وحدت و آرامش برخوردار شدہ است, از خرسندی در پوست نمیگنجیدند. حتی دشمنان وولزی این کامیابی را بە او 
تھنیت گفتند. او با استفادہ از این موفقیت و رشوھدادن بە نمایندگان انگلستان در رمء پاپ را بر ان داشت که وی را 
بە نمایندگی خویش در انگلستان بگمارد. بدین سانء وولزی بە ریاست کلیسای انگلستان رسید و با کرنش مدبرانه 
بە ھنری عملا فرمانروای انگلستان گشت. 

ولی یک سال بعد زورآزمایی فرانسوای اولء و شارل اول برای رسیدن بە فرمانروابی امپراطوری مقدس, آرامش اروپا 
را مختل کرد. هنری نیز در این اندیشه بود کە در این زورآزماپی شرکت کندہ ولی او مرد توانگری چون فوگر نداشت 
کە از وی پشتیبانی کند. شارلء کە بر رقیبش چیرہ گشته بودہ بە نام شارل پنجم سفر کوتاھی بە انگلستان کردہ (مه 
۰ء) زز عمه اش کاترین آراگونیء دختر فردیناند پنجم, که اکنون ھمسر ھنری و ملکه انگلستان بودہ دیدن کرد و 
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ضمنا از ماریء دختر ھنریء کە قبلا وی را نامزد پسر ارشد فرانسوای اول کردہ بودندء خواستگاری کرد بە این شرط 
کە انگلستان در ایندہ در برابر فرانسهە از اسپانیا پشتیبانی کند. وولزی از قبول این پیشنھاد سر باز زدہ ولی اعانه 
مستمر امپراطور را بە مبلغ ۷۰۰۰ دوکات پذیرفت و از او تعھد گرفت کە وی را برای رسیدن به مقام پاپی یاری کند. 
کاردینال ھوشمند ھنگام ملاقات سران انگلستان و فرانسه در ((میدان قماش زرین)) (فرانسه) بە درخشانترین و 
چشمگیرترین پیروزی خویش دست یافت (ژوئن ۱۵۲۰). در این میدانء که در فاصله گین و آردر نزدیک کال قرار 
داشتء ھنر و روح شوالیھگری قرون وسطی در زیر اشعه زرین خورشید خودنمابی کرد. چھار ھزار تن از نجبای 
انگلستانء کە از طرف کاردینال وولزی برگزیدہ شدہ بودند با جامەدھای سیمین و یراقھابی بە سبک اواخر قرون 
وسطی؛ ھمراہ ھنری که با ریش سرخش بر اسب سفیدی سوار بودہ برای ملاقات فرانسوای اول بە میدان نامبردہ 
امدند. وولزی نیز با ردای ساتن سرخ فامیء که با جامه فاخر شاھان برابری میکردء ھمراہ شاہ انگلستان بود. برای 
پذیراپی شاھان و زنان و ھمراھان انان سریعا کاخی ساختہ و برای مذاکرات و ضیافتھا خیمھای پوشیدہ از پارچە 
زربافت با پردەھای نقشدار برپا کردہ بودند. از فوارھای شراب میریخت, و فضابی برای یک تورنوای شاهانه آمادہ شدہ 
بود. فرمانروایان فرانسە و انگلستان در مذاکرات خویش اتحاد سیاسی و وصلت دو خاندان را تایید کردند. دو پادشاہ 
کە از نتیجە مذاکرات خویش خشنود بودندء در مسابقه نیزھبازی شرکت جستند و حتی با ھم کشتی گرفتند: و 
فرانسوا با بر زمین زدن شاہ انگلستان صلح اروپا را بە خطر انداخت. بامداد روز بعد فرانسواء برای دلجوبی از ھنری 
ھشتمء بدون سلاے با ملازمان غیر مسلح خویش بە اقامتگاہ وی رفت. فرمانروایان انگلستان و فرانسهە ھدایای 
گرانبھاپی بە یکدیگر دادند و سوگند دوستی و وفاداری یاد کردند. 

در واقع ھیچ یک از آنان بە دیگری اعتماد نداشت, زیراء بە گواھی تاریخ مردانی کە بە فرمانروایی میرسند بیش از 
دیگران دروغ میگویند. ھنری ھشتم پس از ھفدہ روز وقت گذرانی با فرانسواء برای گفتگو با شارلء سە روز بە کالە 
رفت (ژوئیە ۱۵۲۰). در اینجاء شاہ انگلستان و امپراطورہ با راھنمایی و مراقبت وولزیء سوگند دوستی ابدی یاد کردند 
و تصمیم گرفتند کە وصلت خاندان سلطنتی انگلستان با خاندان سلطنتی فرانسهہ مسکوت ہبماند. این توافقھای 
جداگانه کمتر از توافق چند جانبھای کە وولزی قبل از مرگ ماکسیمیلیان ترتیب دادہ بود صلح و آرامش اروپا را 
تضمین میکردہ با این وصفء انگلستان را ھمچنان میانجی قدرتھای اروپاپی میساخت و چنین مقامی بیش از 
استحقاق کشوری با ثروت و قدرت انگلستان بود. ھنری که از نتیجه مذاکراتش خشنود بودء بە پاس خدمات صدر 
اعظم خویش بە راهبان دیر سنت آلبنز دستور داد کە وولزی را بە رھبری خویش برگزینند و درآمد خالص دیر را بە 
او دھند زیرا ((کاردینال من در این سفر خود متحمل مخارج بسیاری شدہ است.)) راھبان دستور شاہ را اطاعت 
کردندہ و بدین سان در آمد وولزی با هزینه وی تقریبا متعادل شد. 

وولزی بیش از بسیاری از ما دارای فضایل و نقایص انسانی بود. جوستینیانی وی را بە عنوان مردی ((بسیار خوبرویء 
بی اندازہ شیرین سخن, و توانا و خستگی ناپذیر)) توصیف کردہ است. او اخلاقا پاک و منزہ نبودہ چنانکە دو فرزند 
زنازادہ از خود برجای نھاد. این صفات در آن روزگار از گناهان ناچیز و اغماض پذیر بە شمار میرفتند. ولی ھرگاہ 
روایت اسقفی را بپذیریمء او از بیماری سیفلیس رنج میبرد. اعانات ھنگفتی ھم از فرانسوا و ھم از شارل دریافت 
میکردہ و آنان در دادن مستمری به وولزی با ھم رقابت میکردند. وولزی که میپنداشت با سیاستش بە اروپا خدمت 
میکندہ از اروپا نیز متقابلا انتظار خدمتگزاری داشت. بیگمان. او عاشق پول و قدرت بود. برای آنکە انگلستان را نزد 
سفیران خارجی از آنچه بود ثروتمندتر جلوہ دھدء بیشتر درآمد خویش را مصروف ظواھر با شکوہ و آراسته میکرد. 
ھنری حقوقی بە وولزی نمیپرداخت, و از این روی صدر اعظم ناچار بود ھزینه زندگی و پذیراییھایش را با درآمد 
کلیسابی و اعانات خارجی فراھم سازد. با این حال.ء باورنکردنی است کہ او با مبالغ ھنگفتی کە در مقام ریاست دیر 
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غایب ووستر و سالزبری دریافت میکردہ باز نیازمند پول بودہ باشد. حق تعیین مناصب سیاسی و کلیسابی نیز از آن او 
بودء و ظاھراء در ازای تفویض این مناصبء پاداشی دریافت میداشت. تاریخنویس کاتولیکی تخمین زدہ است که 
وولزی در اوج قدرت خویش یک سوم ھمه درآمد کلیساھای انگلستان را بہ خویشتن اختصاص دادہ بود. وولزی 
توانگرترین و زورمندترین مرد انگلستان بود. جوستینیانی وی را ((ھفت بار نیرومندتر از پاپ)) توصیف کردہ است. 
اراسموس وی زا ((شاہ ثانی)) میخواند. او تا مقام پاپ گامی بیش فاصله نداشت. برای دست یافتن ب4 این مقامءدوبار 
بە تکاپو پرداخت, ولی شارل زیرک. با نادیدہ گرفتن وعدەھای خویش, او را از گردونە خارج کرد. 

کاردینال وولزی تشریفات باشکوہ 7۳ ضامن بقای قدرت میپنداشت و عقیدہ داشت که با زور میتوان ب4 قدرت رسیدء 
ولی تنھا در صورتی میتوان قدرت را حفظ کرد کە مردم بە زور خو گرفته باشند. او ھمچنین عقیدہ داشت کە مردم 
رفعت مقام شخص را با تشریفات او میسنجند. از این رویء وولزی: در مراسم رسمی و ھمگانیء خویشتن را با 
جامەھای فاخری کم بە نظر او برازندہ نمایندہ مقام پاپ و شاہ بودندء و نیز با کلاہ قرمز کاردینالیء دستکش سرخء 
ردای ارغوانیء و کفشھای سیمین مزین بە دانەھای مروارید و سنگھای بھادار میآراستء و گفتی پاپ اینوکنتیوس 
سومء بنجمین دیزریلیء و بوبرومل ھر سه در او تجسم یافتھاند. او نخستین روحانی انگلیسی بود کە جامه ابریشمی 
دستھای وی آب میریختند. ملازمانش به انتظار فرمان وی بر دور میز زانو میزدند. پانصد تن. کە بیشتر آنان بزرگزادہ 
و والاتبار بودندء در ادارہ و خانھاش بە خدمت وی اشتغال داشتند. ھمتن کورت: که وی ان را بە عنوان اقامتگاہ خود 
ساخت چنان باشکوہ بود که وولزی لآ را برای فرونشاندن رشک و حسد شاہ ب4 او اھدا کرد (۱۵۲۵).۔ با وجود این 
وولزی گاھی از یاد میبرد کە ھنری شاہ انگلستان است. جوستینیانی بە سنای ونیز نوشت: ((ھنگامی که تازہ بە 
انگلستان رسیدہ بودمء کاردینال بە من گفت: ۔اعلیحضرت چنین و چنان خواھند کرد- اندکی بعد گفت: ما چنین و 
چنان خواھیم کرد: و اکنون میگوید: من چنین و چنان خواھم کرد)) ھمین سفیر کبیر ونیزی مینویسد: ((ھرگاہ 
لازم باشد از شاہ و کاردینال یکی ر برگزینیمء بھتر اشثت از شاہ چشم یوشیمء زیرا کاردینال ممکن ایت از تقدمی کكه 
بە شاہ دادہ میشود آزردہ خاطر شود)) بزرگان و سیاستمداران تا دست کم سه بار تقاضای ملاقات نمیکردند بە 
حضور کاردینال بار نمییافتند. با گذشت زمانء کاردینال استبداد خویش را تشدید کرد. وی در سراسر مدت صدارت 
خویش تنھا یک بار پارلمنت را احضار کرد. او تشریفات قانون اساسی را نادیدہ میگرفت. مخالفت را با تغییر و انتقاد 
را با توبیخ پاسخ میداد. پولیدور ورجیل تاریخنویس نوشت کم این شیوہ فرمانرواپی بە سقوط کاردینال خواهد 
شاید کسانی کە بە دست وولزی توبیخ یا کنار نھادہ شدند پارھای از ضعفھهای وی راء چون گناہ نابخشودنی, در تاریخ 
ضبط کردہ باشندۂِ ولی کسی دربارہ توانایی و پشتکار وی تردید نداشت. جوستینیانی بە سنای مغرور ونیز نوشت: 
((او همه کارھایی را کە صاحبمنصبان,. اداراتء و شوراھای ونیز را بە خود سرگرم داشته اند - اعم از کارھای کشوری 
و جزاپی - بتنھاپی ادارہ میکند و بر ھمه امور کشور شخصا رسیدگی میکند.)) بیطرفی و بیغرضی او در اعمال 
عدالتء وی را محبوب تنگدستان و منفور زورمندان کردہ بود. او پس از الفردء برای نخستین بار در تاریخ انگلستان 
درھای دربارش را بە روی ستمکشان گشود و ستمگران را در ھر مقامی که بودند بە دست عدالت سپرد. حامی 
دانشمندان و ھنرمندان بود وء با تبدیل صومعەھای چندی بە دانشکدہء دست بە اصلاحی مذھبی در انگلستان زد. 
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غرور تنگ نظرانه وولزی در جریان فعالیتھای شتاب آلودش دشمنان زیادی برایش بوجود آوردہ و اکنون کە او 
مشغول اصلاح شیوہ آموزش در انگلستان بود این دشمنان: بە کمک معشوقه شاہہ برای سرنگونی وی توطئه می 
چیدند. 

|| -وولزی و کلیسا 

وولزی از مفاسد کلیسای انگلستان - اسقفان غایبء روحانیان دنیا پرستء راہهبان کاھل و بیکارہہ و کشیشانی که 
دارای فرزندان زنازادہ بودند - آگاھی داشت و خود مظھر این مفاسد بود. حکومتی کە انچنان ارزوی اصلاح کلیسا را 
در سر میپرورانید اکنون خود موجد فساد کلیسا بود زیرا اسقفان را شاہ برمیگزید. برخی از اسقفان انگلستان چون 
مورتنء وارم و فیشر مردانی ممتاز و توانا بودند. آسایش و مقام اسقفان دیگر را چنان فریفته و بە خود سرگرم داشته 
بود کە بە اندیشهہ اصلاح کشیشان زیر دست خود نبودند. از نظر روابط جنسیء شاید کشیشان انگلستان پاکتر از 
کشیشان آلمان بودندزِ ولی در میان ۸۰۰۰ بخش کلیسابی انگلستان صیغھداریء زناء میگساری۔ و جنایت دیدہ 
میشد. ھمین مفاسد در سال ۱۴۸۶ مورتن, اسقف اعظم, را بر آن داشت که بگوید: ((رسوایبی کشیشان ھستی کلیسا 
1 ار ن1 ت۷ تر بغار اس مال ٤ك‏ ھا تک ہراری الک ھکر موھاری تناد اث 
نشینھای وینچستر وی را از اصلاح کلیسا در زمان حیاتش نومید کردہ است. کشیشان بخشھای کلیسایی, بہ گمان 
اینکه ترفیع مقامشان در گرو مقدار پولی است کە گرد میاوردند مساعی خویش را برای اخذ عشریه تشدید کردند و 
برخی از آنان رسوابی را بدانجا کشانیدند کە سالانه یک دھم مرغء تخم مرغء شیر پنیرں میوہ و دسترنج دھقانان را از 
انان میگرفتند. و هر کسی کە قبل از مرگ بخشی از داراپی خویش را بە کلیسا وقف نمیکرد با مراسم دینی بہ خاک 
سپردہ نمیشد - و این عواقب شومی بە دنبال داشت. خلاصه آنکە روحانیان برای آنکە ھرچه بیشتر از مردم اخاذی 
کنند با دقت و پشتکار دولتھای روزگار ماء بە مردم مالیات میبستند. کاتولیک محافظھکاری دارابی کلیسا را در سال 
۰ء معادل یک پنجم املاک انگلستان تخمین زدہ است. در انگلستان نیز چون آلمانء مردم بە دارابی کلیسا 
رشک میورزیدند و در انتظار روزی بودند تا املاک و عوایدی را کە نیاکان خداترسشان بە کلیسا بخشیدہ بودند 
بازستانند. کولت بە سال ۱۵۱۲ دنیا پرستی روحانیان را در مجمع کشیشان انگلستان با گزافه گوبی آشکاری چنین 


آرزو دارم کە سرانجام بە خاطر نام و مقامتان اصلاح کلیسا را وجھهە ھمت خویش سازید: زیرا اصلاح کلیسا ھیچ گاہ 


چون امروز ضرورت تَذَاشلَية افینشاات 7 ان رو که گلیسا عد_ ھمسر مسیح اکنون ناپاک و مکروہ شدہ انث ھمچنانکه 
اشعیا گفتهء ((شھر امین زانیە شدہ است)):ِ و بە گفته ارمیاء ((با زانیان بسیار ھمبستر شدہ)) و فرزندان نابکار فراوانی 


بیان داشت: 


زاییدہ است... ھیچ عاملی چون دنیاداری و شھوت پرستی روحانیان سیمای کلیسا را چرکین و آلودہ نساخته است... 
اشتیاق و حرص روحانیان. برای کسب مقام و علو شان تعجب آور است! چه رقابت شدیدی بین روحانیان برای به 
دست گرفتن عایدات و مقامات بالاتر دیدہ میشودا! این تبھکاران کە کلیسا را ملعبه ھوی و ھوس خویش ساختھاند... 
بە چیزی جز خوشی و منافع شخصی خویش نمیاندیشند. بیشتر کشیشان خویشتن را بە بزم و سرور و شکار و 
گردش سرگرم داشته و بە لذات این جھان دل بسته اند... 

آز و طمع نیز ... چنان در دل ما کشیشان راہ یافته است... کە بە چیزی جز منافع شخصی خویش نمی اندیشیم... 
مردان ابله بدعتگذار نیز این روزھا ما را بە ستوہ آوردھاندہِ ولی بە بدعتگذاری آنان به اندازہ ناپاکی و تبھکاری 
رفاو اتا رو تد شی مت اقاصسرت انگود ستاات فاشرت 

کولت خشمگین در جای دیگر فریاد برمی آورد: 


۲۷۹۴۷۰ 


ای کشیشان! ای مقام کشیشی! ... وای از دست کشیشان ناپاک و درماندھای کە در روزگار ما با وجود منفور خویش 
جھان را انباشتھاند. اینان از اینکه از آغوش ناپاک زنان روسپی بە پرستشگاہ کلیسا بہ محراب مسیح: و بە درگاہ 
آفریدگار روی آرند ھراسی ندارند. 

حتی گروھی از روحانیان سرشناس و رھبران دیرھا از اتھام برکنار نبودندہ چنانکهە مورتنء اسقف اعظمء در سال 
۹ ویلیامء رئیس دیر سنت آلبنز را بە ((خرید و فروش مقامات کلیسابی: سود جوبی و اختلاس)) متھم کرد و 
گفت که وی ((در درون دیر آشکارا با زنان روسپی یا معشوقەھایش درمیآمیزد.. و با روابط شرماورش با راهبەھا 
حیثیت اماکن مقدس, حتی خود کلیساء را بر باد دادہ)) و دیر مجاور ((را فاحشھخانه علنی)) کردہ است. با این 
وصفء گزارشھای اسقفان دربارہ صومعەھای انگلستان در آن ھنگام تصویر پاکتری بە دست میدھند. از چھل و دو 
عسولای مر حا ا :8۷میرم ایا مات تغل ھا تاس تَائه هی امھانی 
تشخیص دادہ شدند و ایرادی کە بر بیشتر صومعەھای دیگر گرفته شد بیانضباطی بودء نە بیعفتی. پارھای از 
صومعە‌ھا با صداقت و ایمان راستین, بە شیوہ قرون وسطی, خویشتن را بە نیایش خداوندء تحقیقات علمی,ء پرستاری 
از بیماران امور خیريه و آموزش جوانان سپردہ بودند. برخی دیگر با استفادہ از سادگی مردم با فروش آثاری 
ساختگی بە عنوان وسیلە شفابخش, دارابی مردم را می چاپیدند. 

اسقفانء آنانی را کە ((پوتینھای گندیدہہ شانەھای چرکین... کمربندھای پوسیدہ ... تار مو و جامەھای ژندہ ... را بە 
نام آثار زنان و مردان مقدس بە مردم عرضه میداشتند)) نکوھش میکردند. بە روایت یک تاریخنویس کاتولیک 
معاصرہ در ربع اول قرن شانزدھمء در ششصد صومعه انگلستانء رفتار ناشایست, کاھلی و تنپروریء و بیقیدی در 
حفظ و نگاھداری املاک کلیسا کلا رواج داشت. 

در سال ۱۵۲۰ء نزدیک بە صد و سی راھبه خانه در انگلستان وجود داشت. از بین اینھاء تنھا راھبەدھای چھار راهبه 
خانه از سی تن تجاوز میکردند. بە گفته یک اسقفء ھشت راھبھخانه کە زنان مقیم آنھا به ناپاکی و ناپرھیزگاری 
معروف بودندء بە سبب مجاورت با دانشگاہ کیمبریجء زیر فشار اسقفان قرار گرفتند. از سی و سە راهھبھخانه در اسقف 
قت لیگ 2 /ک الا سے فژدھاھداازات رظ خا کا آاقہ سای اھراظہ دن تار ی جا رت 
ناپاک شناخته شدندء و در راهبه خانھای دیگر راهھبھای از کشیشی باردار شدہ بود. با توجە بە اخلاقیات زمانء این 
جفلاع طرسی سد کشا ب راز ر نشرک اَل جاکرامکن 
روحانیان نزد مردم محبوبیتی نداشتند. یوستیس شاپوی۔ سفیر کبیر کاتولیک شارل پنجم در انگلستانء در سال 
۹ بہ شازل :نوشنکہ (وویشتر فریم کین روغاتیان را به دل گرفھتھ)) مالیات سسنگیٹی کة کلینا پر مردم بت 
بودہ اسراف و تبذیر سران کلیساء و دارایی و کاھلی نخست کشیشان حتی بسیاری از مسیحیان مومن و محافظھکار را 
جرد کسی دلو خو کاب فلت قاع افیان قنل گے اتکالتاع کاتافت مو ار رک 0۱ 
اسقف لندن از وولزی درخواست کرد که از دادرسی وی در دادگاہ مدنی جلوگیری کندء و بە او گفت: ((داوران لندن 
چنان مغرضانه از مخالفان کلیسا ھواداری میکنند کە ھرگاہ دادرسی بە انان ارجاع شودء حتی اگر منشی من چون 
ھابیل بیگناہ باشدء بە محکومیت وی رای خواھند داد.)) اندیشەھای بدعتگذارانه بار دیگر در انگلستان پراکندہ 
ملف تال فتاق ایل وص ری ا ہہ سام تخالقت با ھت گکاست ای گائ لک رون سط ات 
لینکن جلب شدہ بودندء چھل و سە تن توبه کردند و دو تن را آتش زدند. در سال ۱۵۱۰ء اسقف لندن چھل نفر را 
بە محاکمە کشید و دو تن از آنان را بە جرم ناسازگاری بە معتقدات کلیسا آتش زد. در سال ۱۵۲۱ء ھمان اسقف 
چھل و پنچ تن دیگر را محاکمە کرد و پنچ تن از آنان را طعمه آتش ساخت. تاریخ در مدت پانزدہ سال سیصد و 
چھل و دو نوع از این گونە محاکمات را در انگلستان ضبط کردہ است. از میان مواردی کە کفر تلقی میشدند میتوان 


۲۷۱۳۸ 


بە این موارد اشارہ کرد: انکار تقدیس نان عشای ربانی:ِ انکار قدرت معجزہ آسای کشیشان در تقدیس نان عشای 
ربانی و بخشایش گناھان انسان: انکار ارزش زیارت اماکن مقدس و شفاعت برای مردگان. اعتقاد به اینکە انسان تنھا 
با بە جای آوردن کارھای نیک آمرزیدہ نمیشود: اعتقاد بە اینکە دعا باید تنھا بە درگاہ خدا ادا شود اعتقاد بە اینکە 
انسانء صرف نظر از کارھای نیکش. بە مدد ایمان نجات مییابہد:ِ اعتقاد بە اینکە مسیحی مومن تابع ھیچ شریعتی جز 
شریعت مسیح نیست: اعتقاد بە اینکە کتاب مقدس نە کلیسا باید یگانه مبنای ایمان بە شمار آید:ِ و اعتقاد بە اینکه 
ھمه مردم باید زناشوبی کنند و راھبان و راھبەھای پیمان تجرد خویش را بشکنند. برخی از این اندیشەھا از جنبش 
لالردھا بر جای ماندہ بودندۂِ و برخی نیز از عقاید لوتر الھام میگرفتند. از سال ۱۵۲۱ء مخالفان جوان کلیسای 
کاتولیک رومی اخبار انقلاب دینی آلمان را در آکسفرد منعکس کردند. در خلال سالھای ۱۵۲۱ تا ۱۵۲۵ء کیمبریج 
جوانانی پروراند کە بعدھا از سران بدعتگذار انگلستان شدند. از آنان ویلیام تیندلء مایلز کاوردیلء ھیو لاتیمر: تامس 
بیلنی ادوارد فاکس. نیکولس ریدلی, و تامس کرنمر را میتوان نام بردہِ گروھی از آنان از ترس جان خویش بە قارہ 
اروپا گریختند و در آنجا رسالاتی بر ضد کلیسای کاتولیک رومی چاپ کردند و پٹھانی بە انگلستان فرستادند. 

ظاھرا برای سرکوبی این جنبش, و شاید ھم بە منظور نمایش فضل و دانش خویش ھنری ھشتم در سال ۱۵۲۱ 
رساله معروف خویش را بە نام دفاع از آیینھای مقدس ھفتگانە در برابر مارتین لوتر منتشر کرد. بسیاری از مردم 
نگارش این رسالە را بە وولزی نسبت میدادندہ و بعید نیست که وولزی. برای تایید سیاست خود در برابر رم تدوین 
رساله و برخی از مضامین اساسی آن را بە شاہ توصيه کردہ باشد. ولی اراسموس عقیدہ داشت کە خود شاہ این رساله 
٦‏ 2 0/0000 و 
نویسندہ تازھکار و ناپختھای است و بە جای استدلال. از مضامین کتاب مقدس و سنتھای کلیسابی یاری جستە و بە 
توھین و ناسزاگوبی بە مخالفان پرداخته است. هھنری ھشتمء کە خود چندی بعد بر ضد پاپ علم طغیان برافراشت در 
این رساله مینویسد: ((آنان کە اختیارات پاپ را بیجا و ظالمانه میخوانند بە مارھای زھر آگین میمانند. ... دستھای 
نابکاری میکوشند مسیحیان عضو کلیسا را از سر کلیسا جدا سازند.)) ھیچ کیفری برای کسی که ((از فرمان کشیش 
اعظم و داور گرانمایه سرپیچی کند سنگین نیست))ء زیرا ((کلیسا تٹھا تابع مسیح نیست و ناگزیر است از یگانە 
جانشین مسیح: پاپ رمء نیز فرمان برد.)) ھنری بە شاہ فرانسه ملقب بە ((مسیحیترین پادشاہ جھان)) و ھمچنین بە 
فردیناند و ایزابل کە بە ((شھر یاران کاتولیک)) معروف بودندء رشک میورزید. از ھمین رویء نمایندہ هھنری ھنگام 
تقدیم نسخھای از رساله وی بە پاپ لئو دھم۔ء از پاپ درخواست کرد کە ھنری و جانشینان وی را بە نام ((نگھبان 
ایمان)) مفتخر کند. پاپ این تقاضا را پذیرفتء و بنیانگذار اصلاح دینی در انگلستان لقبی را کە از پاپ دریافت داشته 
بود بر سکەھای خویش ضرب کرد. 

لوتر در ۱۵۲۵ بهە سبک خاص خویش بە ھنری پاسخ داد او را ((الاغ مھمل))ء ((دیوانه خشمگین... شاہ دروغپرداز 
شاہ تبھکار و مغضوب آفریدگار)) خواند و نوشت: ((از آنجا کە شاہ منفور و پوسیدہ با بدخواھی و کینھتوزی تعمدا بە 
فرمانروای آسمانی من ناسزا گفته استہ بە خود حق میدھم کە شاہ انگلیس را در پلیدی خود او مدفون کنم.)) 
هنری: کە چنین دشنامھابی ھرگز بە گوشش نخوردہ بودندء بە برگزینندہ ساکس شکایت کرد ولی وی محجوبتر از 
ان بود کە بە شاہ انگلستان گوشزد کند که با شیر مردان در نیفتد. با انکە لوتر چندی بعد از شاہ انگلستان پوزش 
خواست: ھنری ھیچ گاہ کینە وی را از دل نراند۔ وی حتی ھنگامی کە آاشکارا با پاپ درافتادء از تقبیح پروتستانھای 
آلمان بازنایستاد. لوتر با گسترش نفوذ خویش در انگلستان بە هنری پاسخ دندانشکنی داد. در ھمان سالی که لوتر 
هنری را بە باد دشنام گرفت (۱۵۲۵))ء بە ((انجمن برادران مسیحی)) در لندن برمیخوریم کهە اعضای آن برای پخش 
رسالات لوتری اعلامیەھای بدعتگذارانه و انتشار متن انگلیسی کتاب مقدس و یا بخشھایی از آن سراسر انگلستان را 


۲۹ 


زیر پا میگذاشتند. در سال ۱۴۰۸ء ارندلء اسقف اعظمء کە خاطرش از انتشار ترجمه کتاب مقدس ویکلیف آشفته 
بودء بە بھانە اینکە ترجمەھای غیر رسمی کتاب مقدس ممکن است برخی از مضامین دشوار آن را درست تعبیر 
نکردہ باشند و در نتیجە اندیشەھای دینی مردم را تحریف کنندہ چاپ و توزیع کتاب مقدس را بە لھجەھای محلی 
انگلستان تحریم کرد. بسیاری از روحانیان انگلستان از مطالعه کتاب مقدس توسط مردم ناخشنود بودند و میگفتند 
تفسیر صحیح کتاب مقدس مستلزم معلومات خاصی استہ و پارھای از مضامین این کتاب برای ایجاد آشوب و بلوا 
دستاویز قرار گرفته است. کلیسا رسما با خواندن متنھای انگلیسی کتاب مقدس کہ قبل از زمان ویکلیف ترجمه شدہ 
بودن مخالفت نمیکرد: ولی این اجازہ ضمنی کاملا بیمعنی بودء زیرا ھیچ یک از این متنھا بە چاپ نرسیدہ بود و 
مردم بدان دسترسی نداشتند . 

از این رو ترجمه عھد جدید بە زبان انگلیسی توسط تیندل, کە در ۱۵۲۵ و ۱۵۲۶ انتشار یافتء دارای اھمیت تاریخی 
است. تیندل از ھمان روزھایی کە در دانشگاہ کیمبریج تحصیل میکرد: بە اندیشه ترجمە کتاب مقدس بود. ولی 
برخلاف ویکلیف کە کتاب مقدس را از روی متن لاتینی وولگات بە انگلیسی برگرداندہ بودء او قصد داشت این کتاب 
را از روی متنھای اصلی عبری و یونانی ترجمه کند. چون کاتولیک متعصبی بە او گفت: ((محرومیت از شریعت خداء 
یعنی کتاب مقدس, بھتر از ان است که انسان از شریعت پاپ بی بھرہ ماند))ء تیندل پاسخ داد: ((ھرگاہ عمرم وفا 
کندء کتاب مقدس راء بیش از آنکە تو با آن آشنایی داری, بە برزگر جوانی کە زمین را شخم میزند خواھم شناساند.)) 
یک عضو انجمن شھر لندن شش ماہ از تیندل در خانھاش پذیرایی کرد و تیندل جوان ھمه این مدت را با ترجمە 
کتاب مقدس بە سر آورد. وی در سال ۱۵۲۴ بە وینتبرگ رفت و بە راھنمابی لوتر بە کار خود ادامه داد. تیندل در 
کولونی در صدد برآمد تا کتاب عھد جدیدی را کە از روی متن یونانی ترجمه و بە دست اراسموس تنقیح شدہ بود بە 
چاپ رساند. ولی یکی از عمال انگلیسی مقامات این شھر را بر ضد او برانگیخت. تیندل از کولونی کاتولیک بهە ورمس 
پروتستان گریختءو در اینجا متن انگلیسی کتاب عھد جدید راء با دیباچە تند و پرخاشگرانھای کە متضمن نظریات 
اراسموس ولوتر بودء در ۶۰۰۰ نسخه چاپ کرد. ھمه این نسخەھا پنھانی بە انگلستان راہ یافتند و آرزوی اصلاح 
دینی را در این کشور تشدید کردند. کاثبرت تانستلء اسقف لندنء کە مدعی بود ترجمه تیندل دارای اغلاط فاحشء 
و دیباچە ان متضمن اندیشەھای بدعت آمیز است, تصمیم گرفت با خرید هھمه نسخەھای موجود و آتش زدن آنھاء از 
افتادن این کتاب بە دست مردم جلوگیری کندہ ولی بە جای کتابھابی کە او میسوزاند نسخەھای بیشتری از اروپا بە 
انگلستان میرسیدندہ و مور بە کنایە میگفت کە تانستل هھزینهە چاپخانه تیندل را فراعم میکند. خود مور در دیالوگ 
مفصلی ترجمه تیندل را بە باد انتقاد گرفت (۱۵۲۸). تیندل بە انتقادات مور پاسخ گفت: و مور نیز در یک ردیيهء 
مشتمل بر ۵۷۸ صفحہ, متقابلا بە پاسخ تیندل جواب داد. شاہہ برای پایان دادن بە مناقشهء خواندن کتاب مقدس بە 
زبان انگلیسی را تا ھنگام نشر ترجمهە رسمی این کتاب تحریم کرد (۱۵۳۴۰). مقارن صدور فرمان شاہء دولت نیز طبع 
و نشر و ورود و تملک ھر گونە کتاب بدعت آمیز را ممنوع کرد. 

وولزی از فیلیپء لاندگراف هسن, درخواست کرد تیندل را بازداشت کند. ولی فیلیپ از تیندل حمایت کرد. تیندل بە 
ماربورگ رفت (۱۵۴۰) و بە ترجمه اسفار خمسه ادامه داد. تدریجا بیشتر کتاب عھد قدیم نیز بە دست تیندل و یا 
زیر نظر او بە انگلیسی ترجمه شد. ولی بیاحتیاطی تیندل وی را گرفتار دست ماموران امپراطور کرد. 

شانزدہ ماہ وی را در ویلووردہ (نزدیک بروکسل) زندانی کردند و در سال ۱۵۳۶ء با نادیدہ گرفتن وساطت تامس 
کرامول وزیر ھنری ھشتم؛ زندہ در آتش سوزاندند. آخرین سخن وی طبق روایاتء چنین است: ((خدایا چشمان 
پادشاہ انگلستان را بگشای.)) تیندل ان قدر زندہ ماند کە رسالت خویش را بە پایان رساند و داستان دلکش 
والھامبخش زندگی عیسی را بە زبان سادہ و روشن و نافذ برای برزگران انگلستان بازگوید. در سال ۱۶۱۱ء کە متن 


۰ ەں 


مجاز کتاب مقدس بە زبان انگلیسی (کتاب مقدس شاہ جیمز) انتشار یافتء نود درصد از برجستھترین و پرارجترین 
آثار کلاسیک ادبیات انگلستان بە تیندل تعلق داشت. 

و مدارا پیشہ کرد. وی کار آگاھانی را برای کشف پیروان عقاید بدعتامیز تفتیش نشریات مظنونء و دستگیری 
مخالفان آیین کاتولیک بە کار گماشت. ولی از آنجا کە او ساکت کردن مخالفان را خردمندانھتر از توبیخ آنان 
میدانستء کسی را نمیشناسیم کە بە فرمان وی در آتش سوخته باشد. در سال ۱۵۲۸ء سه تن از دانشجویان آکسفرد 
بە اتھام بدعتگذاری بازداشت شدند: اسقف لندن یکی از آنان را چندان در زندان نگاہ داشت کە در ھمان جا جان 
دادزِ یکی دیگر توب کرد و آزاد شدذِ و سومی, کە بە وولزی تحویل دادہ شدہ بودہ با اغماض عمدی ماموران وولزی 
فرار کرد. ھنگامی کە اسقف ایلی مجازات ھیولاتیمر بلیغترین مصلح دینی انگلستان قرن شانزدھمء را بە جرم تقبیح 
ٹبھکاری روحانیان از وولزی خواستار شذہ ووازی بە لائیمر اجازہ داد کە در همه کلیساھای انگلستان سخن بگوید. 
کاردینال وولزی خود نقشه خردمندانھای برای اصلاح کلیسا طرح کردہ بود. بە گفته اسقف گیلبرت برنتء (زاو از 
ررطاتان: دوھ رافاق کہ جا عم یہ 'کلکنا کرات ا رلدگی تین خرش یکنا رآ زا 


میدادند و باری بر دوش دولت شدہ بودند دل خوشی تانثت و بر اق بود کكه بسیاری از انان را از مزایای خویش 
محروم کند و راهبان را در سازمان دیگری گرد آورد.)) انحلال صومعەھای بد نام کار بیسابقھای نبودء و حتی قبل از 
زمان وولزی برخی از صومعەھای بدنام بە دست فرقەھای رھبانی بر چیدہ شدہ بودند. از سال ۱۵۱۹ وولزی 
مقررات صومعەھای نامبردہ نمونه و9 سرمشق صومعەھای دیگر میشدند. وی منشی خودء تامس کرامول: را مامور کرد 
کە شخصا یا توسط گماشتگانش, صومعە‌ھا را بازرسی کند و وضع آنھا را گزارش دھد. این مشاھدات بعدھا کرامول را 
در اجرای دستورھای ھنری مبنی بر بازرسی دقیقتر و جدیتر صومعەھای انگلستان کارآزمودہ کردند. از خشونت این 
گماشتگان رشوھخواری آنانء و تقسیم وجوہ حاصل از ارتشا با کرامول و کاردینال وولزی شایعاتی بر سر زبانھا افتاد. 
در سال ۱۵۲۴ وولزی, با اجازہ پاپ کلمنس ھفتمء صومعەھایی را کە راھبان مقیم آنھا از ھفت تن تجاوز نمیکردند 
برچید و درآمد آنھا را بە تاسیس کالج اختصاص داد. وولزی از اینکە توانسته بود با استفادہ از درآمد آنھا را بە تاسیس 
کالج اختصاص داد. وولزی از اینکە توانسته بود با استفادہ از درآمد صومعەھای برچیدہ شدہ دو کالجء یکی در زادگاہ 
خود ایپسویچ و دیگری در آکسفردء بگشاید خشنود بود و میخواست, با برچیدن تدریجی صومعەھاء کالجھای 
معی لاس رت کرقارام ساس رت 70 اخرق لاک سای سرصتح ا 6ھ اناقہ ا جر سی 
اصلاح صومعەھا برای ھنری که بعدھا صومعەھا و اموال آنھا را بە نفع خویش مصادرہ کرد دستاویز آبرومندانھای 
فراھم کرد. 

سیاست خارجی وولزی نیز اکنون نتایج ناگواری بە بار آوردہ بود. سبب آن شاید این بود کە وولزی در صدد برآمد با 
جلب پشتیبانی امپراطور ب4 مقام پاپی رسد (۱۵۲۱و۱۵۲۳))ء و9 ھمراہ شارل پنجم بهھ فرانسه لشکر 'کشت .)۱۵۲۲٢(‏ 
این جنگ بە شکست انگلستان انجامید و انگلیسیھا متحمل زیانھای مالی و جانی سنگینی شدند. 

برای از سر گرفتن نبرد وولزی پارلمنت راء برای نخستین بار پس از ھفت سال. گرد آورد (۱۵۲۳) و با تقاضای 
تصویب ٠٠٠۸۰۰‏ پوند بودجە جنگی - معادل یک پنجم دارابی هر انگلیسی غیر روحانی - نمایندگان پارلمنت را 
روحانیان نیز زبان بە اعتراض گشودندہ ولی بە تسلیم نیمی از عواید سالانه کلیسایی رضا دادند. چون خبر رسید کە 
سپاھیان شارل در پاویا فرانسویان را منھزم (۱۵۲۵) و فرانسوای اول را اسیر کردھاند وولزی و هھنری تصمیم گرفتند 


٦۷۵۸۱ 


کە از شکست فرانسه بھرھای برگیرند. برای حمله تازہ بە فرانسهء وولزی بە بودجه اضافی نیازمند بود. وی از ھمه 
انگلیسیھایی کە درآمد آنان از ۵۰ پوند (۵۰۰۰ دلار) تجاوز میکرد درخواست کرد کە برای بە ثمر رسانیدن جنگ و 
برای جلوگیری از سقوط سراسر فرانسه بە دست شارلء یک ششم دارایی خویش را بە دولت واگذار کنند. با این 
وولزی با فرانسه پیمان ھمکاری متقابل نظامی بست. ولی در سال ۱۵۲۷ء سپاھیان امپراطور رم را تسخیر و پاپ را 
زندانی کردند. اکنون کە شارل فرمانروای بلامنازع و شکستناپذیر اروپا مینمودء سیاست حفظ موازنه قدرت وولزی در 
قارہ اروپا عقیم ماندہ بود. در سال ۱۵۲۸ء انگلستان دوش بە دوش فرانسه با شارل بە جنگ پرداخت. شارل برادرزادہ 
کاترین آراگونی بودذِ و ھنری قصد داشت کاترین را ترک گوید. ولی کلمنس, کە در صورت آزادی خویش, بە انگیزہ 
مصالح سیاسی, پیمان زناشوبی ھنری را با کاترین فسخ میکرد اکنون در اسارت شارل بود. 

۷- ((طلاق)) پادشاہ 

کاترین آراگونیء دختر فردیناندہ و ایزابل در سال ۱۵۰۱ء در شانزدھسالگی بە انگلستان آمدء و در روز ۱۴ نوامبر 
ھمان سال با آرثر پانزدھساله پسر ارشد ھنری ھفتمء زناشوبی کرد. آرثر در ماہ آوریل سال بعد بدرود زندگی گفت. 
سفیر کبیر اسپانیا از روی وظیفه ((دلایل)) فسخ پیمان زناشوبی را بە فردیناند گزارش داد:ِ و لقب آرثر - پرینس آو 
ویلز - تا دو ماہ پس از مرگشء رسما بە برادر جوانترش ھنری انتقال نیافت. ولی خود کاترین منکر فسخ زناشوبی 
بود. وی ٠٠٣٠۰‏ دوکات ( .۰ دلار) جھیز با خود بە انگلستان آوردہ بود. ھنری ھفتمء کە مایل نبود کاترین 
با جھیز ھنگفت خویش بە اسپانیا بازگرددہ و از سوبیی میخواست با پیوند زناشوبی دوستی و اتحاد خویش را با 
فردیناند نیرومند حفظ کندہ پیشنھاد کرد کاترین با ھنریء کە شش سال از او جوانتر بودء زناشوبی کند. یکی از آیات 
کتاب مقدس (سفر لاویان )۲۰۰۲٢‏ این گونە زناشوبی را تحریم میکرد: ((و کسی که زن برادر خود را بگیرد این 
نجاست است... بیکس خواھند بود.)) کتاب مقدس در جای دیگری (سفر تثنيهء ۲۵.۵) خلاف آن را تعلیم میدھد: 
((اگر برادران با ھم ساکن باشند و یکی از آنان بیاولاد بیمرد... برادرشوھرش.. او را برای خود بە زنی بگیرد.)) وارم 
اسقف اعظم, با این زناشوبی مخالف بود: و فاکس اسقف وینچسترہ در صورتی با زناشوبی موافق بود کە پاپ نیز ان را 
تجویز کند. هھنری ھفتم مشکل را با پاپ در میان نھادء و پاپ یولیوس دوم زناشوبی را تجویز کرد (۱۵۰۴). گروھی از 
پاپ نیز بە صلاحیت خویش اطمینان نداشت. عقد رسما در سال ۱۵۰۳ صورت گرفت: ولی از آنجا کە ھنری ھنوز 
بیش از دوازدہ سال نداشت, زناشوبی آنان بە تعویق افتاد. در سال ۱۵۰۵ شاھزادہ ھنری درصدد برآمد پیمان 
زناشوبی راء کە پدرش بە او تحمیل کردہ بودء فسخ کند. ولی با توجە بە مصالح سیاسی انگلستان بە این وصلت تن 
ھفت ماہ بعد ۳٣(‏ ژانويە ۱۵۱۰)ء کاترین فرزندی زایید کە در کودکی درگذشت. سال بعد پسری بە دنیا آوردءِ ھنری 
شادمان شد که فرزند ذکورش وارث تاج و تخت انگلستان خواهد گشت و دودمان تئودور ادامه خواهھد یافتء ولی 
چند ھفته بعد این فرزند نیز چشم از جھان فروبست. دومین و سومین پسر کاترین نیز پس از ولادت مردند (۱۵۱۳ 
و ۱۵۱۴). مرگ فرزندان کاترین ھنری را بە این اندیشه انداخت کە زنش را بە علت ناتوانی طلاق گوید. کاترین 
بیچارہ از پای ننشست و سرانجام در سال ۱۵۱۶ ماری راء کە پس از پدر ملک انگلستان شد بە جھان آورد. ھنری با 
زنش بر سر مھر آمد و گفت: ((اکنون کە او دختری زاییدہ استء پس از اوہ بە رحمت آفریدگار پسری بە جھان 
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خواھد آورد.)) در سال ۱۵۱۸ کاترین فرزند مردہ دیگری زایید. از آنجا کە ماری دو ساله نامزد پسر شاہ فرانسه بودء 
مردم انگلستان بیمناک بودند کە ھر گاہ کاترین پسری نزایدء ھمسر آیندہ ماریء پادشاہ فرانسە و وارث تاج و تخت 
اگلستان عرامت تح ابق گلین( کی ازآلات قرائتہ غامد باقے 

دوکھای نورفکء سافک و با کینگم امیدواتر بودند کە با فسخ نامزدی ماری از افتادن تاج و تخت انگلستان بە دست 
فزاک ھا اظلرگیریٰ گنت دیرک آوہاکیکم تر ابق بارہ سان بیشن گنتاو انان بافداری کر کہ سراتجام ید 
جرم خیانت سرش را از تن جدا کردند (۱۵۲۱). ھنری با ترس ابراز میکرد کە چون با توافق پاپ از فرمان خدا 
سرپیچی کردہ مغضوب آفریدگار شدہ است. از این رویء نذر کرد کە ھرگاہ خداوند پسری به او دھدہ با ترکان 
بجنگد. ولی کاترین دیگر باردار نشدء و در سال ۱۵۲۵ ھمه امید هنری بە داشتن وارث ذکور از کاترین از میان رفت. 
ھنری دیر زمانی بود کە مھر کاترین را از دل راندہ بود. وی اکنون سی و چھار سا و در بحبوحه حرارت جوانی بود 
در صورتی کە ھمسرش چھل سال را پشت سر نھادہ بود و چھرھاش نیز پیرتر از سنش مینمود. کاترین ھیچگاہ زن 
دلکشی نبودء ولی اینک بیماری ممتد و ناکامی فراوان تن و روان وی را درھم شکستە بود. او زن دانشمند و 
روشنفکری بودء ولی کمتر مردی است کە بە خاطر علم و دانش بە زنش مھر ورزد. کاترینء گذشته از اینء ھمسر 
باوفاپی بود وء پس از اسپانیاء شوھرش را از ھر انچە در جھان بود بیشتر دوست میداشت. وی کە خود را نمایندہ 
اسپانیا میدانستء شوھرش را بە دوستی و ھمدستی با فردیناند و شارل ترغیب میکرد. در سال ۱۵۱۸ء ھنری 
نخستین بار پس از زناشوپی, به الیزابت بلانتء خواھر ماونتجوی دوست اراسموس,ء دل باخت. بە سال ۱۵۱۹ از او 
دارای پسری شد کہ وی را دوک ریچمند و سامرست کردہ و بر آن بود کە او را جانشین خود کند. در سال ۱۵۲۴ء 
در دام عشق زن دیگری بە نام مری بولین گرفتار گشت. سر جورج تراکمورتن وی را حضورا متھم کرد کہ با مادر 
مری نیز رابطه نامشروع دارد. 

قانون غیر مدون زمان بە فرمانروایان اجازہ میداد کە اگر زنانی را بە خاطر مصالح سیاسی. نە از روی عشق و 
دلباختگی بە ھمسری برگزیدندہ بتوائند با زنان دیگر درآمیزند۔ در سال ۱۵۲۷ء یا شاید قبل از آن ھنری از مری دل 
برکند و مھر خواھر وی ان را بە دل گرفت۔پدر آنان سر تامس بولین. بازرگان سرشناس و از مقربان شاہ بود. 
مادرشان از خانوادہ اشرافی ھاروارد انگلستان و دختر دیوک او نورفک بود. ان را برای ادامه تحصیل بە پاریس 
فرستادندہِ و او در اینجا نخست بە دربار ملکە کلودء و سپس بە دربار مارگریت دو ناوار راہ یافتء و شاید نزدیکی بە 
مارگریت وی را بە آیین پروتستان متمایل کرد ھنری در ((میدان قماش زرین)) بە اوہ کە در آن ھنگام دختر 
سیزدھساله چابک و زندہ دلی بودء برخورد. ان در پانزدہ سالگی بە انگلستان بازگشت (۱۵۲۲) و ندیمه ملکە کاترین 
شد. وی با جثە ریز و کوتاہہ چھرہ سبزہ دھان فراخ, و گردن بلندش از زیباپی ظاھر بھرھای نداشت: ولی چشمان 
سیاہ نافذء گیسوی خرماییء و مھربانی و خوشدلی و بذلھگوییش ھنری را چون مردان دیگر فریفته او کردند. مردان 
سرشناسی, تامس وایت شاعر و ھنری پرسی (ارل آو نور ثامبرلند آیندہ)ء عاشق بیقرار او بودند۔ دشمنانش شایع 
ساخته بودند کە وی قبل از آنکە بە شاہ تقرب جویدہ با پرسی زناشوبی کردہ است. ولی دلیلی کە گواہ بر درستی این 
شایعه باشد در دست نیست. از اینکە هھنری کی بە او دل باخت آگاھی درستی نداریم. تاریخ نخستین نامەھای 
عاشقانه موجود شاہ بە او ژوئیە ۱۵۲۷ می باشد. 

آیا دلبستگی بە ان بود کە ھنری را بە ترک کاترین وا داشت بیگمان ھنری از سال ۱۵۱۴ء که ان بیش از ھفت سال 
نداشت,ء بە این اندیشه بودہ است کە کاترین را طلاق دھد. ولی این اندیشه را تا سال ۱۵۲۴ء کہ بهە گفته خود رابطه 
ھمسری را با کاترین گسیخت, بە تعویق انداخت. بە گواھی قراین موجود شاہ در مارس ۱۵۲۷ء که در آن ھنگام 
مدتھا از آشنابی وی با ان میگذشت. تصمیم گرفت برای فسخ پیمان زناشوپی خویش با کاترین چارھای بیندیشد. 


٦٢ ۲٢۳ 


وولزی ھنگام سفرش بە پاریس, در ژوئیە ۱۵۲۷ء کە قصد داشت رنهہء دختر لوبی دوازھمء را بە ھنری نزدیک سازد 
ظاھرا از نیت ھنری در باب ازدواج با ان آگاہ نبود. نخستین سندی کہ از این قصد ھنری به دست داریم نامھای است 
کە سفیر کبیر اسپانیا در ۱۶ اوت ۱۵۲۷ بە شارل پنجم نوشته و در آن اشارہ کردہ است که در لندن گفته میشود کهە 
ھرگاہ شاہ کاترین را طلاق گویدء دختر سر تامس بولین را بە زنی خواهد گرفت. گمان نمیرود کە منظور سفیر 
اسپانیا از دختر بولین مری بودہ باشدہ زیرا میدانیم کە در پایان سال ۱۵۲۷ ھنری و ان در گرینیچ در دو آپارتمان 
مجاوں در زیر یک سقفء میزیستند. بعید ٹیست کكه آشنابی ھنری با ان شاہ زا بر ان داشته باشد کكه برای اجرای 
نیت خویش شتاب کند. آنچە بیش از هر عاملی ھنری را بە اندیشه جدابی از کاترین انداخت آرزوی داشتن پسری 
بود کە وارث بلامنازع تاج و تخت انگلستان شود. مردم انگلستان نیز کە ھنوز خاطرہ تلخ زد و خورد دو خاندان 
یورک ولنکستر زا برای تصاحب تاج و تخت انگلستان (۱۴۵۴ ص۸۵"ة)( 7 یاد نبردہ بودند آرزوبی جر این تداشکنہ 
اکنون چھل و دو سال از سلطنت خاندان تودور سپری میشدہ و ادامه فرمانرواپی بدون نزاع و خونریزی این خاندان 
ھنگامی میسر بود کە ھنری از ھمسر قانونی خویش دارای پسری شود از این رویء ھنری حتی اگر بە ان برنخوردہ و 
بە او دل نباخته بودء باز کاترین را ترک میگفت, به امید آنکە از ھمسر آیندھاش صاحب وارث ذکور شود. 

وولزی دربارہ لزوم جدایی ھنری از کاترین با شاہ ھمعقیدہ بود و بە او اطمینان میداد کە پاپ متارکە آنان را تایید 
بردہ بود: یکی آنکهە نمیدانست ھنری بە جای رنهء با ان زناشوبی خواهد کرد:ِ و دیگر آنکە بە یاد نداشت پاپی کهە 
میبایست جدایی ھنری را از کاترین تجویز کند اکنون خود زندانی امپراطوری بود کە کینە ھنری را بە دل داشت. 
احتمالا شارل مادامی کە عمھاش بە جدابی خویش از ھنری تن در نمیداد وہ بیش از آنء در صورتی که زناشوبی 
مجددی آنچنانکه وولزی در نظر داشت موجب پیوند انگلستان با فرانسه میشدہ پاپ را از تایید جدایی ھنری از 
کاترین باز میدانست. آغاز اصلاح دینی در انگلستان بیش از آنکهە مرھون دلبستگی ھنری بە ان باشدہ معلول مخالفت 
کاتولیک پاپ را بر آن داشتند که انگلستان را از کلیسای کاتولیک رومی جدا کند. ولی موجد اصلی اصلاح کلیسای 
انگلستان فزونی قدرت فرانروای انگلستان بود کە مداخلات پاپ را در امور کشور خویش نمیتوانست نادیدہ بگیرد. این 
عاملء بیش از پافشاری ھنری برای ترک کاترینء اصلاح دینی را در انگلستان دامن زد. 

دوگرامونء کە در فوریه ۱۵۲۷ برای گفتگو دربارہ زناشویی شاھزادہ ماری با پسر شاہ فرانسه بە انگلستان رفتء مسئله 
مشروع نبودن ماری را پیش کشیدہ زیرا عقیدہ داشت که زناشوبی ھنری با کاترین با موازین کتاب مقدس سازگار 
نبودہ و حتی پاپ صلاحیت نداشته است که موازین کتاب مقدس را نقض کند. بعضی را عقیدہ بر این بود کە این 
داستان ساخته و پرداخته خود ھنری اسشست ولی وولزی ھم آن ر نقل کردہ ات و این گفتگو ب4 دولت فرانسه نیز 
گزارش دادہ شد (۱۵۲۸)( و (تا جایی که خبر داریم) گرامون نیز أ / انکار نکردہ و کوشیدہ ات پاپ کلمنس را 
اقناع کند کە پافشاری ھنری برای فسخ پیمان زناشویی با کاترین مشروع و بجاست. شارل بە سفیر کبیر خویش در 
انگلستان اطلاع داد (۲۹ زژوئيە ۱۵۲۷) که اجازہ نخواھد داد کلمنس درخواست ھنری را اجابت کند. 

وولزی ھنور در فرانسه بود کە شنید ھنری تصمیم گرفته است بە جای رنە با ان زناشویی کند. او با آنکە دلتنگی 
خویش را از این تصمیم شاہ پنھان نمیکرد برای فسخ پیمان زناشوبی ھنری با کاترین از تلاش باز نایستاد. 


+٦ ۴ه‎ 


ھنری در پاییز ۱۵۲۷ منشی خود ویلیام نایت را با دو درخواست نزد پاپ زندانی فرستاد. یکی از درخواستھای ھنری 
این بود کە کلمنس, با توجه بە نامعتبر بودن زناشوبی وی و بیمیلی کاترین بە جدابی از او بە شاہ انگلستان اجازہ 
دھد کە دو زن بە نکاح خویش دراورد. ھنری در آخرین لحظه فرستادہ خویش را از تسلیم این تقاضا بە پاپ 
بازداشت. ظاھرا در این ھنگام هنری از قصد خویش عدول کردہ بود. با توجە بە اینء درشگفتیم کہ شاہء سە سال 
سان کے و گکافمکاقو ‏ دا مھ تام کرای کالہ سای سی اف استاف 1ہظر رات 
داشت: ((پاپ سە روز قبل محرمانه بە من اطلاع داد کە اعلیحضرت میتوانند دو زن داشته باشند.)) دومین درخواست 
هنری شگفتاور مینمایدہ زیرا از پاپ اجازہ خواسته بود با زنی کە وی با خواھرش ھمبستر شدہ بود زناشوبی کند. 
پاپ این درخواست را نیزء بە شرط انکە پیمان زناشوپی ھنری با کاترین فسخ شود پذیرفت. با وجود اینء پاپ 
نمیتوانست شخصا زناشوپی ھنری را فسخ کند. کلمنس نە تنھا از شارل میترسیدہ بلکە نمیخواست اذعان کند کە 
سلف وی مرتکب اشتباہ شدہ است. در پایان سال ۱۵۲۷ء ھنری از کلمنس درخواست کرد بە وولزی و یکی دیگر از 
نمایندگان پاپ اجازہ دھد کە در انگلستان بە اعتبار زناشوبی وی با کاترین رسیدگی کنند. کلمنس این درخواست را 
پذیرفت (۱۳ آوریل ۱۵۲۸)ء کاردینال کامپدجو را بە نمایندگی خویش بە انگلستان فرستادہ و در نامہ محرمانھای بە 
وولزی و ھنری اطمینان داد کە نظر نمایندگان خویش را معتبر خواهد شمرد. ظاھراء پس از آنکە شاہ انگلستان بە 
قاھوا سے او اق مب فا ملا کت تام وت کن کا تات 11ز اسا ک اف اط ترفاف تن 
با ھنری بر سر مھر آمد. 

شارل چون از این واقعه مطلع شدہ اعتراض کرد و ظاھرا از بایگانی اسناد اسپانیا سندی برای کلمنس فرستاد کە طی 
آن یولیوس دوم ازدواج ھنری و کاترین را - کە اینک ھنری و وولزی میخواھند آن را بیاعتبار جلوہ دھند معتبر 
خواندہ بود. کلمنس, کە دیگر رمقی برایش باقی نماندہ بودہ فورا دستوری برای کامپدجو فرستاد و از او خواست, که 
((بدون مشورت قبلی, رای نھابی را اعلام نکنید... اگر چنین صدمه عظیمی بە امپراطور وارد شود تمام امید بە صلح 
جھانی از بین میرود و کلیساء کە اکنون در دست کارگزاران امپراطور استہ برای ھمیشه نابود میشود... تا حد امکان 
رای نھایی را بە تعویق بیندازید.)) کامپدجو پس از ورود بە انگلستان (اکتبر ۱۵۲۸)ء کوشید تا کاترین را بە عزلت در 
یک راھبھخانه وادارد. کاترین پیشنھاد وی را بە این شرط پذیرفت کە ھنری نیز متقابلا قیود رھبانیت را گردن نھد. 
برای هنری چیزی دشوارتر و ناگوارتر از فقر و اطاعت و پاکدامنی نبود. با وجود اینء ھنری حاضر شد سوگند 
رھبانیت یاد کند, بە شرطی کە پاپ وعدہ دھد هر وقت او تقاضا کرد وی را از سوگند رھبانی آزاد کند. کامپدجو از 
تسلیم این پیشنھاد بە پاپ سر باز زد و بە جای ان بە پاپ گزارش داد (فوریه ۱۵۲۹) کە ھنری قصد دارد با ان 
زناشوبی کند. او در نامھاش بە پاپ نوشت: ((عشق سوزان وی بە ان توصیف ناپذیر است. ھنری چیزی جز او نمیبیند 
و بە چیزی جز او نمیاندیشد. او حتی یک ساعت تاب تحمل فراق وی را ندارد. وقوف بە اینکە ھستی شاہ و سرنوشت 
کشور او در گرو این عشق آتشین استء مرا سخت دلتنگ و اندوھگین کردہ است.)) با پیروزی سپاھیان امپراطوں 
پاپ با پیشٹھاد هنری بنای مخالفت نھاد. سربازان فرانسهء کە ھزینه آنان را ھنری فراھم میکردء در جنگ ایتالیا 
منھزم شدندء و ھزیمت آنان پاپ را بیش از پیش تابع و فرمانبردار امپراطور ساخت. فلورانس فرمانروایان مدیچی راء 
کە کلمنس با خانوادہ انان پیوند نزدیک داشت, از خود راند. و نیز با استفادہ از ناتوانی پاپء راونا را از ایالات پاپی 
جدا کرد. سرنوشت پاپ اکنون کاملا بە دست امپراطور افتادہ بود. 

خود کلمنس بە این واقعیت آگاہ بود چنانکە در روز ۷ ژوئن ۱۵۲۹ گفت: ((تصمیم راسخ گرفتھام کە تا هنگام مرگ 
از امپراطور پشتیبانی کنم.)) در ۲۹ ژوئن ھمان سال.ء وی ((پیمان بارسلون)) را با امپراطور امضا کرد که در آن شارل 
وعدہ دادہ بود فلورانس را بە خاندان مدیچی, و راونا را بە پاپ بازگرداند و به وی آزادی دھد. ولی در این پیمان قید 
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شدہ بود کە پاپ مجاز نیست بە رغم میل کاترین پیمان زناشوبی وی را با ھنری فسخ کند. در روز ۵ اوتء فرانسوای 
اول پیمان کامبرہ را امضا کرد کە ایتالیا و پاپ را عملا تابع و فرمانبردار امپراطور می ساخت. 

در ۳۱ ماہ مه کامپدجوء کە بیش از حد جریان را بە تعویق انداخته بودء با وولزی برای رسیدگی بە دادخواست شاہ 
دادگاھی تشکیل دادند. کاترینء کە قبلا بە رم متوسل شدہ بود بە صلاحیت دادگاہ اعتراض کرد. با وجود اینء در روز 
١‏ ژوئن شاہ و ملکە ھر دو در دادگاہ حضور یافتند. کاترین خویشتن را بە پای شاہ انداخت و تضرع کنان از او 
خواست که از طلاق وی چشم پوشد. وی درد و رنج مشترکشان, وفاداری کامل خود بە شاہہ و شکیبابی خویش را 
ھنگامی کە شاہ وقت خود را با ورزش دور از شھر می گذرانید بە ھنری یاداور شد و خدا را گواہ گرفت کە ھنگام 
زناشوپی با ھنری باکرہ بودہ است. و سپس از شاہ پرسید کە کی او را از خود رنجاندہ است ھنری وی را از زمین بلند 
کرد و گفت که اآرزوپیی جز سعادت و شادکامی خانوادہ خود نداردء و انچە وی را اکنون بە اندیشہ جدایی انداخته 
صرفا مصلحت خاندان سلطنتی و ملت است. ھنری سپس دادخواست کاترین را از پاپء از ان روی کە کلمنس دست 
نشاندہ بیارادہ امپراطور بود بیجا و تحملناپذیر خواند. کاترین با چشمان اشکبار بیرون رفت و دیگر در دادگاہ شرکت 
نکرد. اسقف فیشر با دفاع از حق ملکه شاہ را برخویشتن خشمگین ساخت. شاہ از دادگاہ خواست که نظر نھایی 
خویش را ھر چه زودتر اعلام کندء کامپدجو با تردستی دفعالوقت کرد و سپس بە بھانه استفادہ از تعطیل تابستانی 
دادگاہ را ترک گفت (۲۳ زوئيە ۱۵۲۹). کلمنس برای عدول از دادن رای نھاییء خواستار رسیدگی به ان در رم شد. 
ھنری کە اکنون حشم کاترین را بیش از پیش بە دل گرفته بودہ پیوند خویش را با او گسیخت و آشکارا با ان بە 
خوشگذرانی پرداخت. ظاھرا بیش از فدہ نام عاشقانھای کە کامپدجو از انگلستان بیرون فرستادہ است,: و اکنون در 
میان ذخایر ادبی کتابخانه واتیکان جای دارندہ متعلق بە ھمین دورھاند. أن کہ با طبع مردان و شاھان آشنا بود 
ظاھرا تا این ھنگام میکوشید با عشوەھای خویش شاہ را بە وصال خویش دلخوش سازد. ولی اکنون زبان بە شکایت 
گشود که جوانی وی سپری میشود و کاردینالهاء با نادیدہ گرفتن آرزوی دختری بە زناشوبی با مردی نیکبخت, در 
احقاق حق قانونی شاہ کوتاھی میکنند. او بیش از ھمه وولزی را بە سستی و کوتاھی متھم میکرد و شاہ نیز با وی 
ھم عقیدہ بود. 

وولزی با آنکە از قصد شاہ بە زناشوبی با ان خشنود نبود از ھیچ کوششی برای برآوردن آرزوی ھنری فرو گذار نکرد. 
او برای رشوہ دادن بە کاردینالھا پول گزافی بە رم فرستادء ولی شارلء علاوہ بر پولء لشکری نیز بە رم گسیل داشت. 
وولزی برای ارضاى شاہ حتی زناشوبی وی را با دو زن تجویز کردہ ھمان گونە کە لوتر نیز چند سال بعد بە عمل 
مشابھی دست زد. با اینھمه وولزی میدانست کە ان و بستگان زورمندش برای برانداختن او در تلاشند. از این روہ 
درصدد برآمد که با دادن ھدایای گرانبھا ان را با خود بر سر مھر آورد ولی بە تعویق افتادن فسخ پیمان زناشوبی 
ھنری با کاترینء ان را بر وولزی خشمگینتر ساخت. وولزی از ان چون دشمنی یاد میکرد کە شب و روز بە اندیشه 
نابود کردن اوست. او دریافته بود کە پس از فسخ پیمان زناشوبی ھنری با کاترینء ان ملکە انگلستان خواهد شد و 
وی را نابود خواهد کرد: و ھر گاہ تشبثات وی در این زمینە بینتیجه بمانندء شاہ وی را بهە گناہ سستی و کوتاھی از 
مقام خویش برکنار خواهد کرد و خواستار حسابرسی دقیقی براموال دوران صدارتش خواهد شد. 

ناخشنودی ھنری از صدراعظمش بیجھت نبود. سیاست خارجی وولزی عقیم ماندہ بود و روگردانی او از شارل و 
پیوندش با فرانسە زیانھای بس سنگینی برای انگلستان به بار آوردہ بودند. اکنون کمتر کسی در انگلستان از 
کاردینالی کە روزی مرد مقتدر کشور بود. بنیکی یاد میکرد. روحانیان از فرمانرواپی خودسرانه وی بیزار بودندراھبان 
می ترسیدند کە صومعە‌ھای بیشتری بە دست او منحل شوندہ مردمء کە فرزندان و داراپی خویش را در جنگھای 
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فلاندر مختل کردہ بودء بە او کینە میورزیدندہِ و نجباء کە اخاذی و نخوت زنندہ و دارابی روزافزون وولزی آنان را 
اُزردہ بودء دشمنی وی را بە دل داشتند. سفیر کبیر فرانسهە در گزارش خویش (۱۷ اکتبر ۱۵۲۹) نوشت کە گروھی 
از نجبای کشور ((برآنند کە پس از مرگ یا سقوط وولزی خویشتن را از سلطه کلیسا برھانند و داراپی کلیسا و ثروت 
وولزی را بە غنیمت برند.)) جامھفروشان شھر کنت میگفتند کە کاردینال را باید بر قایق سوراخداری نشاند و روانه 
دریا کرد. 

ھنری زیر کتر از این بود. یکی از وکلای شاہ در روز ۹ اکتبر ۱۵۲۹ ادعا نامھای بر ضد وولزی تنظیم کرد و وی را 
متھم ساخت کہ با استفادہ از اختیارات خویش در مقام نمایندگی پاپ ((اخطار قبلی)) (۱۳۹۲) راء که اتباع 
انگلستان را در صورت آوردن توقیعات پاپی بە انگلستان بە ضبط اموال محکوم میکرد نقض کردہ است: و او را برای 
پاسخگوبی بە این اتھام بە دادگاہ سلطنتی احضار کرد. وولزی با انکە بە درخواست خود شاہ بە نمایندگی پاپ در 
انگلستان گماشته شدہ بود و از اختیارات خویش در این مقام بیشتر بە نفع شاہ استفادہ میکرد. میدانست کە در 
صورت حضور در دادگاہہ داوران شاہ بە محکومیت وی رای خواھند داد. از این روی عریضھای حاکی از اطاعت و 
سرسپردگی بە شاہ نوشت و بە خطاھاى خویش اعتراف کرد و در ضمن از شاہ تقاضا کرد کە خدمات صادقانه وی را 
نیز از یاد نبرد. سپس از راہ رود تمز لندن را ترک گفت. در پتنی پیام دوستاتھای از شاہ بە او رسید. وولزی پس از 
دریافت این پیامء بر خاک افتاد و خدا را سپاس گفت. ھنری کاخ گرانبھای وولزی در وایتھال را تصرف کرد ولی 
اسقفی اعظم یورک و اشیا و لوازم بسیاری را بە او واگذاشت که برای حمل آنھاء بە مقر اسقف اعظم نشین تازہ 
وولزی ۱۶۰ اسب و ۷۲ ارابه مورد نیاز بود. پس از سقوط وولزی: دیوک آونورفک نخست وزیر و تامس مور صدر 
اعظم انگلستان شد(نوامبر ۱۵۲۹). 

قریب یک سال, کاردینال بخت برگشته با پارسایی و وظیفھشناسی شایان ستایشی مسٹئولیت تازہ خویش را بە دوش 
گرفت. وی مرتبا بہ کلیساھا سرکشی میکردہ بە ترمیم آنھا ھمت میگماشت, و چون داور معتمدی به اختلافات مردم 
رسیدگی میکرد. محبوبیت وی در شمال انگلستان بدانجا رسید کە یکی از اھالی یورکشر گفت: ((آیا کسی به اندازہ 
عالیجناب کاردینال قبل از آنکە بە شما آیند از محبوبیت محروم بودہ و آیا اکنون کسی را محبوبتر از ایشان میتوان 
یافت)) ولی با فرونشستن بیم مرگ بلندپروازی وولزی بازگشت. با یوستیس شاپوی: سفیر امپراطور در انگلستانء بە 
مکاتبە پرداخت: این نامەھا از میان رفتھاندہ اما گزارشی از شاپوی بە شارل حاکی است: ((از پزشک کاردینال نامھای 
داشتم کە در ان مینویسد که کاردینال... از پاپ انتظار دارد تا سانسور خویش را تشدید کند و بە نیروی نظامی 
توسل جوید)) یعنی بە تکفیں تعرض, و ایجاد جنگ داخلی مبادرت کند. دوک نورفک که از این مکاتبات بوبپی بردہ 
بودء پزشک وولزی را بازداشت کرد وہ بە وسیلھای کە دانسته نیست, از او اعتراف گرفت که کاردینال پاپ را بە تکفیر 
ھنری تشویق میکردہ است. صحت نامەھای منتسب بە سفیر شارل و پزشک وولزی: و اینکە پزشک کاردینال در 
صورتی کە چنین نامھای نوشته باشدہء تا چه اندازہ نظر وولزی را منعکس کردہ استہ بر کسی روشن نیست. بە ھر 
حال فرمان بازداشت وولزی از طرف ھنری یا نخست وزیر او صادر شد. 

وولزی بیأنکە بە بازداشت خویش اعتراض کندہ با خانوادھاش وداع گفت و بە سوی لندن رھسپار شد (۴ نوامبر 
۰ء) بیماری اسھال در شفیلد پارک وی را بستری کرد. سربازان شاہہ کە مامور بازداشت او بودند در اینجا بە او 
برخوردند. وولزی ھمراہ سربازان بە راہ افتادۂِ ولی پس از دو روز راھپیماییء چنان ضعفی بە او دست داد کە سربازان 
مراقب اجازہ دادند در دیر لستر بستری شود. وولزی در اینجا خطاب بە فرماندہ سربازان شاہہ سرویلیام کینگزتن. 
سخنی گفت کە کوندیش آن را روایتء و شکسپیر از آن استقبال کردہ است: ((ھرگاہ بە ھمان سرسختی و پشتکاری 
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کە شاہ را خدمت کردم خدا را خدمت میکردمء وی در روزگار پیری مرا از خود نمیراند.)) سرانجام وولزی در روز ۲۹ 
نوامبر ۱۵۳۰ء در پنجاہ و پنچ سالگی. در دیر لستر چشم از جھان فرو بست. 


فصل بیست و چھارم 


ھنری ھشتم و تامس مور 
۱۵۳۵-۹ 


[- پارلمنت اصلاح دینی 

نمایندگان طبقات با نفوذ انگلستان - نجبای عضو مجلس اعیانء و بازرگانان عضو مجلس عوام - که در پارلمنت در 
وستمینستر گرد آمدہ بودند (۳ نوامبر ۱۵۲۹) بهە کاهش داراہی کلیسا و لزوم ادامه داد و ستد با فلاندر رای دادند و 
ایق قاد اد اس رس کی کاو کل و را اگداشاقت وت رای اکر اتا لے کو زا 
مردم زنی ماجراجو شناخته شدہ بودہ تابید نمیکردہ و ھمچنین مردم را از ھمدردی با کاترین باز نمیداشت. طبقات 
فرودست جامعه انگلستانء کە نفوذ سیاسی نداشتندء با جدایی ھنری از کاترین مخالف بودندء و ایالات کاتولیکنشین 
اق مسر ور وا ا سرفت مایا نا اضال محاظک اور ھههکرہاکی جو وہای 
دست پاپ از امور داخلی انگلستانء موقتا مخالفان را خاموش کرد. احساسات ملیء کە در انگلستان نیرومندتر و 
دامنھدارتر از آلمان بودہ شاہ را در مبارزہ با پاپ یاری میکرد. حتی روحانیان کە از رھبری کلیسا بە دست شاہ 
بیمناک بودند آرزو داشتند گریبان خویش را از سلطهە پاپی کە آشکارا سرسپردہ سیاست دولت بیگانھای بود برھانند. 
ووضرت سال 3017 مکی عم میتی فشق رمالا نو فق سم کو ۶ھ کھ سرع ہو ماق 
علنی ان را خواندہ و مردم انگلستان بگرمی از ان استقبال کردند. در این رساله که لابە در یوزگان نامیدہ میشدہ از 
شاہ درخواست شدہ بود کە ھمه دارایبی کلیسای انگلستانء یا قسمتی از ان را مصادرہ کند: 

در زمان نیاکان شریف اعلیحضرت, در یوزگان پاک و کاھل و خانه بدوش... اسقفانء روسای صومعەھاء شماسھاء 
شماسھای اعظم, اسقفیارانء کشیشان راہبانء کانتھاء فرایارھاء آمرزشنامھفروشان. و ماموران احضار.. بە قلمرو 
فرمانرواپی اعلیحضرت رخنه کردند. این تبھکاران کاھل راء کە (بدون تن دادن بە کار و زحمت) با دریوزگی بیش از 
یک سوم داراپی کشور اعلیحضرت را بە یغما بردھاندء چگونە میتوان برشمرد اینان بھترین اراضی و املاک کشور را از 
ان خویش کردھاند. بدین نیز اکتفا نکردہء یک دھم غلات: مرغزارھاء چراگاەھاء علوفەھاء پشمھاء کرہ اسبھاء 
گوسالەھاء برەھاء خوکھاء غازھاء و ماکیانھا را بە خویشتن اختصاص دادہ اند... آری, آنان با چنان خست و تنگنظربی 
حتاف فرس ئل تال وق کر مت فاجوہ کم سکس کروی کراب لاو ھسرز کرت 
اد مہ ا سو الع قلق نہ کور سرت فی راک فاعھ فھائی اا دنراہام 
و کشیشانء چندین برابر دستمزد یک روزکار بە دست میاید کدام زن مایل بە کارکردن است نجبا و بازرگانانء که 
خواھان مصادرہ امول کلیسا بە نفع جامعه بودندء ظاھرا تھمتھای گزاف امیزی را کە در این رساله بهە روحانیان زدہ 
شدہ بود نادیدہ میگرفتند. سفیر کبیر فرانسهء ژان دوبله نوشت: ((این آقایان بر آنند کە با بدنام کردن کلیسا ھمه 
داراپی آن را ضبط کنند. از آنجا کە خود آنان مقصود خویش را کتمان نمیکنندء لزومی ندارد که با رمز بدان اشارہ 
کنم... پیداست که نفوذ و قدرت روحانیان در دولت رو بە زوال نھادہ است و این پارلمنت موقعیت آنان را سخت به 
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خطر خواھد انداخت.)) وولزی از تعرض بە املاک کلیسا بازایستادہ بودء ولی سقوط او سبب شد که برای روحانیان 
پشتیبانی جز ایمان (منحط و متزلزل) مردم و نفوذ پاپء کە خود وی اکنون مغضوب شاہ و ملعبه سیاست امپراطور 
بودء باقی نماند۔ عرف و عادت اقتضا میکرد که قوانین مربوط بە کلیسا را شورای روحانیانء بە سرپرستی اسقفھای 
اعظم کنتربری و یورک تایید یا صادر کنند. ولی معلوم نبود کە این شورا بتواند خشم شاہ و پارلمنت را فرونشاند. 
تعرض از مجلس عوام آغاز شد. مجلس در عریضھای خطاب بە شاہ در ضمن تایید معتقدات اصیل ایین کلیساء 
روحانیان را سخت بە باد انتقاد گرفت و شورای روحانیان را متھم کرد کە؛ بدون جلب موافقت شاہ و پارلمنتء 
قوانینی وضع میکند و بە موجب این قوانینء آزادی مسیحیان را محدودہ و آنان را بە پرداخت جرایم سنگینی ملزم 
میسازد:ِ شوراء روحانیان را ملزم میسازد کە در ازای بە جای آوردن آیینھای مقدس مبالغ ھنگفتی بە سران کلیسا 
بپردازند:ِ اسقفھا جوانان نارس و نادان را برادرزادہ خویش میخوانند و بە مقامات پردرآامد کلیسابی میگمارند:ِ و 
دادگاەھای تابع اسقف نشینھاء با استفادہ ناشایست از اختیارات خویش, از مردم باج میگیرند مردم را بدون ذکر 
گناهشان بازداشت و زندانی میکنندہ و بە اتھام کمترین بدعتی کیفر خواست تنظیم میکنند و متھمان را بە سختی 
بە کیفر میرسانند. در پایان ادعانامه از شاہ درخواست شدہ بود کە برای اصلاح کلیسا از این پلیدیھا اقدام کند. 
ھنری: کە احتمالا خود بانی این ادعانامه بودء پارھای از نکات اساسی ادعانامه را بە شورای روحانیان فرستاد و پاسخ 
خواست. اسقفان بہ وجود انحرافات و تخلفاتی در کلیسا اعتراف کردندء ولی انھا را معلول اعمالی تصادفی افراد 
دانستند و پارسایی و دینداری پادشاھی را کە با چنان شھامتی بە لوتر پاسخ گفته و روحانیان را برای سرکوبی بدعت 
یاری کردہ است ستودند. ولی بی آنکە بە خوی تند شاہ آگاہ باشندہ با ادای سخنان تندی شاہ را بر خویشتن 
خشمگین تر ساختند: 

از آنجا کە ما اختیار قانونگذاری خویش را ناشی از ((کتاب مقدس)) خدا و عزم و مصلحت کلیسای مقدس او 
میدانیم.... اجرای وظایف خویش راء کە مطمئنا خداوند بە ما سپردہ است,ء بە تصویب اعلیحضرت موکول نخواھیم 
کرہ.. از این روہ با خشوع و فروتنی. از آن حضرت استدعا داریم... که از روی بزرگواریء از قوانینی که با اجازہ 
افریدگار و بە دست ما.. برای اعتلای نام خداوند و اشاعه تقوا و پرھیزگاریء و صیانت ایمان بە مسیحء وضع و اعمال 
میشوند پشتیبانی فرمایند. 

مسائل دیگری مبارزہ شاہ را با روحانیان اندکی بە تعویق انداختند. هھنری قبل از ھمه بر آن بود کە با جلب موافقت 
پارلمنت از زیر بار دیونش بە اتباع خویش شانه خالی کند. مجلس عوام پس از اعتراض بە این درخواست شاہہ آن را 
تصویب کرد. سە لایحە دیگر بە منظور بازداشتن روحانیان از دخالت در امور وراثتء اخذ مالیات بر مرگ: و تصدی 
مقامات پردرآمد متعدد کلیسابی بە مجلس تسلیم شدند. این لوایح از تصویب مجلس عوام گذشتند ولی در مجلس 
اعیان با مخالفت سخت اسقفھا و روسای دیرھا مواجە شدند. لوایح مذکور سرانجامء پس از اصلاحاتیء در مجلس 
اعیان نیز بە تصویب رسیدند و عنوان قانون پیدا کردند. پارلمنت در روز ۱۷ دسامبر جلسات خویش را بہ وقت 
دیگری موکول کرد. در تابستان ۱۵۴۳۰ تامس کرنمر؛ استاد الاھیات دانشگاہ کیمبریجء بە ھنری پیشنھاد کرد از 
دانشگاەھای مھم اروپا پرسیدہ شود که آیا پاپ صلاحیت دارد زناشوبی مردی را با بیوہ برادرش تجویز کند. بازار 
تطمیع و ارتشا باز گرمی گرفت. عمال ھنری برای اخذ پاسخ منفی بە تلاش پرداختند. گماشتگان شارل نیز برای 
انکە دانشگاەھای اروپا را بە تابید صلاحیت پاپ وا دارند بە زور متوسل شدند. پاسخ دانشگاەھای ایتالیا متضاد بود: 
دانشگاەھای لوتری از اہزار نظر بە نفع ((نگھبان ایمان)) سرباز زدندۂِ ولی دانشگاہ پاریسء با فشار فرانسواء بە این 
بس اس سی ا عفامکھ اساسی اسر مسر سشاسش چھ ترضات شی 
را بە ابطال پیمان زناشوبی خویش تایید کردند. 
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ھنری کە اکنون قدرتی یافته بودء توسط دادستان خویش اعلام داشت (دسامبر ۱۵۳۰) کە دولت تصمیم گرفته است 
ھمه روحانیانی را کە وولزی را نمایندہ پاپ میشناختند بە جرم سرکشی از مفاد ((اخطار قبلی))ء تعقیب و مجازات 
کند. پس از گشایش مجدد پارلمنت و شورای روحانیان (۱۶ ژانویه ۱۵۲۳۱)ء گماشتگان شاہ بە روحانیان ابلاغ کردند 
کە هر گاہ بە خطاى خویش اذعان کنند و تاوانی معادل ۱۱۸۰۰۰ پوند ( ۰۰۰ دللار) بپردازندء از تعقیب و 
مجازات معاف خواھند شد. روحانیان پاسخ دادند کە آنھا وولزی را از ان روی نمایندہ پاپ میشناختند کە خود شاہ 
دعوای خویش را در دادگاھی مرکب از او و کامیدجو طرح کردہ بود. حق با روحانیان بود. ولی ھنری سخت بە پول 
احتیاج داشت. سرانجام روحانیان با اکراہ رضا دادند تاوان مقرر را از افراد زیر پوشش مجامع کلیسایی خویش جمع 
آوری کنند. ھنری از این نیز فراتر رفت و از روحانیان خواست که وی را ((حامی و یگانە رھبر کلیسا و روحانیان 
انگلستان)) بشناسند یعنی پیوند خویش را با پاپ بگسلند. روحانیان برای تعدیل نظر شاہ پیشنادھای متعددی عرضه 
داشتند : ولی ھنریء کە مردی یکدندہ و بیگذشت بودہ ھیچ یک از پیشنھادھا را نپذیرفت. سرانجام (در روز ٠١‏ 
فوریه ۱۵۳۱ وارمء اسقف اعظم, کە اکنون ھشتاد و یک سالە بودء بە رغم میل باطنی خویش دستور شاہ را با قید 
عبارت ((تا آنجا کە شریعت خدا اجازہ میدھد)) بە شورای روحانیان برد. از شورا صدایی برنخاست:ِ سکوت روحانیان 
علامت رضا شناخته شدۂہ و در نتیجه دستور شاہ جنبه قانونی پیدا کرد. هنری کە اکنون بر کلیسا و روحانیان 
انگلستان مسلط شدہ بودء بە اسقفان اجازہ داد مخالفان کلیسا را تحت تعقیب قرار دھند. 

پارلمنت و شورای روحانیان بار دیگر بە جلسات خویش پایان دادند ٥۰(‏ مارس ۱۵۴۱) ھنری در ماہ ژوئيە کاترین را 
برای ھمیشه در وینزر ترک گفت. چندی بعد ھنگامی کە شاھزادہ ماری در ریچمند میزیست, کاترین بە امتیل 
رھسپار شد. ھنری جواھراتی را کە بە کاترین دادہ بود از او گرفت و بە ان بخشید. پاپ کلمنس ھفتمء بە سفارش 
شارلء ھنری را بە زناکاری متھم ساخت (۲۵ ژانویە ۱۵۳۲) و بە او اخطار کرد تا ھنگامی که دربارہ دادخواست طلاق 
وی حکمی صادر نشدہ استہ از ان بولین دل برکند و با ھمسر قانونیش, کاترینء زندگی کند. ھنری اخطار پاپ را 
نادیدہ گرفت و ماجرای عشقی خود را دنبال کرد. در ھمین ھنگام بود کە هھنری یکی از نامەھای پر مھر خویش را بە 
ان نوشت: 

دلدار عزیزمء این نامه مبین تنھاپبی و بیکسی دردناک من پس از جدایی از توست. از روزی کە از ھم جدا شدھایم 
زمان بر من بسیار طولانیتر میگذرد. ھموارہ بە مھر تو و عشق سوزان خویش میاندیشم.. ولی اکنون که نزد تو میایم 
درد و اندوھم کاهش یافته است.. بە امید اینکە بویژڑہ شبھا را در آغوش گرم تو بە سر آرم و بر سینه زیبایت بوسه 
زنم ن که از آن تو بودہ و ھست و خواھد بود. ھنری. 

پس از گشایش مجدد پارلمنت و شورای روحانیان (۱۵ ژانویه ۱۵۴۲)ء ھنری قوانین دیگری بە زیان روحانیان بە 
تصویب رسانید کە بە موجب آنھا رسیدگی به اتھام تبھکاری روحانیان مادون شماس در دادگاەدھای مدنی صورت 
میگرفت, جرایم دادگاەدھای شرعی کاھش مییافتند:ِ وجوھی کە ھنگام مرگ مسیحیان یا رسیدگی بە وصیتنامه آنان 
بە کلیسا تعلق میگرفت تقلیل مییافت و یا بکلی از بین میرفت:ِ و دیگر ھیچ مقام کلیساییی کە تازہ بە منصبی 
اف سا فلت فراد کلنو حا کرد ز ات رات مھ واقاق ول صاع تر جد ان 
نذريه بھای آمرزشنامه یا بە هر عنوان دیگری که پاپ قبلا دریافت میداشت, جلوگیری میشد. در ضمن, برای اغفال 
پاپء بە او اطلاع دادہ شد کە در صورت فسخ پیمان زناشوبی ھنری با کاترینء درآمد سران کلیسا در نخستین سال 
انتصاب آنان ھمچنان بە رم فرستادہ خواهد شد. اکنون بیشتر اسقفان انگلستان پذیرفته بودند که با جدابی کلیسای 
انگلستان از رم قدرت و درآمد آنان کاھش نخواھد یافت. در ماہ مارس ۱۵۳۲ء شورای روحانیان آمادگی خویش را بە 
جدایی از پاپ اعلام داشت و عریضھای بە مضمون زیر بە شاہ نوشت: ((باشد کە قطع اخاذی بیدادگرانه مورد بحث 
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آن حضرت را پسندیدہ آید... و برای آنکە پاپ بار دیگر بە اخذ عواید کلیسای این سرزمین مبادرت نکند... اعلیحضرت 
مقرر فرمایند کە ھمین پارلمنت پایان فرمانبرداری اعلیحضرت و مردم انگلستان را از بارگاہ رم اعلام دارد.)) در روز 
۵ ماہ مه شورای روحانیان از شاہ درخواست کرد کە رسیدگی بە مصوبات آیندہ آن و تشخیص نفع و زیان آنھا 
برای انگلستان بە کمیته تامالاختیاری کە نیمی از اعضای آن از میان روحانیان و نیم دیگر از میان غیر روحانیان 
برگزیدہ میشوند واگذار شود. در ھمین دورہ تاریخی ((پارلمنت اصلاح دینی)) و شورای روحانیانء کلیسای انگلستان 
پا بە عرصه ھستی نھاد و بخشی از دولت و در نتیجه فرمانبردار آن شد. 

تامس مور که نتوانسته بود آتش خشم مخالفان جامعه روحانیت را خاموش کندہ در روز ۱۶ ماہ مه از صدارت کنارہ 
گرفت و در خانه خود عزلت گزید. در ماہ اوت وارم اسقف اعظم: پس از آنکە در بستر مرگ سرسپردگی شورای 
روحانیان را بە شاہ تقبیح کرد بدرود زندگی گفت. ھنری تامس آدلی را بە جای مور و تامس کرنمر را بە جای وارم 
برگماشت. سرکشی ھیئت حاکمہه انگلستان از سلطه پاپ ھمچنان نیرو گرفت و ادامه یافت. پارلمنت در فوریە ۱۵۳۳ 
((قانون استیناف)) را تصویب کرد کە مقرر داشت بە ھمه درخواستھابی کە قبلا برای اتخاذ تصمیم بە رم فرستادہ 
شدھاند از این پس (زدر دادگاەھای شرعی و مدنی انگلستانء بدون توجه بە امر و نھی و اعتراض و تکفیر... خارجی... 
رسیدگی شود)) در روز ۱۵ ژانویەه ۱۵۳۳ء ھنری با انء کە از چھار ماہ قبل باردار بودہ زناشوبی کرد. شاہ اکنون دلیل 
موجھتری برای فسخ پیمان زناشوبی خویش با کاترین داشت. از این روء پس از توسل بینتیجهە دیگری بە پاپء از 
شورای روحانیان درخواست طلاق کرد. (آوریل ۱۵۳۳). در روز ۲۳ ماہ مہ. کرنمر کە اکنون اسقف اعظم کنتربری 
بودہ زناشوبی ھنری با کاترین را غیر قانونی و بیاعتبار اعلام داشت وہ در روز ۲۸ ھمان ماہ ان را ھمسر قانونی ھنری 
شناخت. سە روز بعد ان با جامه زربافت و آراسته بە جواھرء جھت تاجگذاری بە عنوان ملکە انگلستانء سوار بر 
کالسکھای کە بە شکل سنتی و توسط ھانس هولباین کھین طراحی شدہ بودہ بە راہ افتاد. با وجود تجلیل فراوانی که 
از او بە عمل آمدہ بود ان از سکوت مردم بە ناخشنودی آنان پی بردہ و شاید بە این اندیشه فرور رفت کە این تاج تا 
کی بر سر او خواھد ماند. پاپ کلمنس زناشوپی مجدد ھنری را نامشروع و فرزندان آیندہ وی را زنازادہ خواند و خود 
ھنری را تکفیر کرد (۱۱ زوئیە ۱۵۳۳). در روز ۷ سپتامبرہ الیزابت دیدہ بە جھان گشود. سفیر کبیر شارل بە 
امپراطور نوشت کە معشوقه شاہ حرامزادھای بە جھان آوردہ است. 

پارلمنت: کە در روز ۴ ماہ مه تعطیل شدہ بودء در ۱۵ زژانویە ۱۵۲۳۴ فعالیت خویش را از سر گرفت. عواید سران 
کلیسا و وجوھی کە بە پاپ پرداخت میشدند اکنون بە شاہ تعلق گرفتندہ و انتصاب اسقفان کە عملا از چندی قبل 
بە دست شاہ انجام میگرفت: حق قانونی شاہ شد. صلاحیت تعقیب مردم بە جرم بدعتگذاری از دادگاەدھای کلیسابی و 
شرعی بە محاکم مدنی انتقال یافت. 

بە سال ۱۵۳۳ الیزابت بارتنء راھبھای اھل کنت, اعلام داشت که خداوند وی را از مجرمیت شاہ در نتیجه زناشویی 
مجددش آگاھانیدہ و جایی را کە برای شاہ در دوزخ فراھم میشود بدو نمایاندہ است. دربار سلطنتی با زجر و شکنجه 
از او اقرار گرفت کە بدروغ چنین ادعایی کردہ و بە مخالفان دستاویزی دادہ است کہ برای برانداختن شاہ 
توطئھچینی کنند. مجلس اعیان این راهبه و شش تن از ((شرکای جرم)) وی را بە مرگ محکوم کرد و حکم اعدام 
در روز ۵ مه ۱۵۳۴ اجرا شد. اسقف فیشر نیز متھم شد که از توطئه آگاہ بودہ و دولت را از ان مطلع نکردہ است. 
اسقف نامبردہ بدین نیز متھم شد که او و کاترین از نقشھای کە بە دست شاپوی و با پشتیبانی شارل برای حملە بە 
انگلستانء مقارن طغیان ھواخواھان کاترینء طرح شدہ بود آگاہ بودھاند. فیشر با آنکە این اتھام را رد کرد مجرم و 
خائن شناخته شد. در این ماجراھاء تامس کرامول دستیار اصلىی هنری بود. وی کە بە سال ۱۴۸۵ در خانوادہ 
(نگری اقل سے مو حبان غوت سی سالتائٰ رک گی زایا کرو مضت سہری کیو جار ال ور 


مر 


فرانسە و ایتالیا در بە در گشت. پس از بازگشت بە انگلستانء بافندگی و سپس صرافی پیشهہ ساخت و سرمایھای بە 
ھم زد. او پنج سال وولزی را با صداقت خدمت کرد در روزگار ادبار و شوربختی بە ھواداری او برخاست, و با کاردانی 
و وفاداری خویش بە شاہ تقرب یافت. وی بتناوب وزیر داراہیء رئیس بایگانی, و دبیر شاہ (مە ۱۵۳۴) شد. کرامول در 
سالھای ۱۵۲۳۱ تا ۱۵۴۰ء با اطاعت محض از شاہ کارگردان اصلی امور دولت بود. اشراف مخالفش وی را بە عنوان 
رقیب بازرگان تازہ بە دولت رسیدہ خویش تحقیر میکردند و بە اعمال اصول مندرج در کتاب شاھزادہ ماکیاولیء 
ات را کتمان نمیکرد: این بود کەه شاہ زا فرمانروای مطلق و بلامنازع انگلستان سازد و فرمانروابی مستبدانه وی را با 
مصادرہ اموال کلیسا تحکیم کند. در راہ رسیدن بە این هدف, او توانایی خارقالعادھای ابراز داشت, دارایی خویش را 
افزایش دادء و در همه منازعات: مگر آخرین زورآزمایی خویش, بر دشمنان چیرہ شد. 

ظاھرا بە تلقین و تدبیر وی بود کە ھنریء از ترس دشمنی روزافزون مردم انگلستانء پارلمنت را بە تصویب ((قانون 
جانشینی)) وا داشت (۳۰ مارس ۱۵۳۴). این قانون زناشوبی ھنری را با کاترین نامشروع اعلام داشت, ماری را زنازادہ 
خواند الیزابت را- در صورتی کە ان پسری نزاید - وارث قانونی تاج و تخت انگلستان ساخت,: و هر اعتراضی را بە 
قانونی بودن زناشوبی ھنری با ان و مشروعیت فرزندان وی از جرایم کبیرہ شناخت. 

پارلمنت ھمه مردان و زنان انگلستان را ملزم ساخت کە بە شاہ سوگند وفاداری یاد کنند. گماشتگان شاہ ھمراہ 
سربازانء در سراسر کشور بە خانەھاء کاخھاء صومعەھاء و دیرھا داخل شدند و از مردم سوگند گرفتند. از معدود 
بازداشت شدند. بە موجب ((قانون تفوق)) کە در ۱١‏ نوامبر ۱۵۲۴۴ بە تصویب پارلمنت رسیدء رھبری کلیسای تازہ 
ملی انگلستانء کە از ان پس ((کلیسای انگلیکان)) نامیدہ شدہ بە شاہ تفویض گشت, و حق نظارت بر امور اخلاقیء 
معتقدات نظامات و اصلاحات کلیسایی, کە قبلا از آن کلیسا بود بە شاہ دادہ شد. قانون هر کسی را کە شاہ را در 
گنتار پاائزشتدمای خویش قاسیہ سنگو شاف بدمکتا و یا بیدین میعامید بہ خیالك معکوم میکرہ۔ از اأمتفان 
بار دیگر تعھد گرفته شد کە سیادت سیاسی و دینی شاہہ را ((بدون قید تا آنجا کە شریعت مسیح اجازہ میدھد)) 
گردن نھند و در آیندہ بە پاپ اجازہ ندھند کە قدرت خویش را دیگر بار بە انگلستان بگستراند. 

کردند که با مصوبات پارلمنت موافقند. ولی بسیاری از راھبان و فرایارھابی کكه ب4 پاپ وفادار ماندہ بودند از 
سرسپردگی بە دولت خودداری کردندء و مقاومت آنان از جملە عواملی بود کە ھنری را چندی بعد بە انحلال 
صومعەھای انگلستان واداشت. خیرہ سری فرایارھای فرقه کارتوزیان صومعه چارترھاوس لندن بیش از ھمه ھنری و 
تزامو لا ماف ملق ار ئرابارفای ذف کارتھر ماق نود گراوزل رھ اون ار علید کیا رھری کلھہا یھت 
هر مقام غیر دینی در انگلستان مخالفند. کرامول آنان را نیز بە زندان فرستاد. این فرایارھا در روز ۲۶ آوریل ۱۵۳۵ء 
ھمراہ یک فرایار دیگر و یک کشیش آزادء در دادگاہ خصوصی شاہ مورد دادرسی قرار گرفتند. 

داوران شاہ بر آن بودند کە بە برائت آنان رای دھند: ولی کرامول از بیم آنکە مبادا برائت آنان مخالفان دیگر را نیز بە 
سرکشی واداردء داوران را از صدور حکم برائت باز داشتء در روز ٣‏ ماہ مه ھر پنج تن را کە ھمچنان با قانون تفوق 
مخالفت میکردند در صندوقھایی بە تایبرن بردند و بە چوبە دار آویختندء و سپس شکمشان را دریدند و اندامشان را 
متلاشی کردند. بازوی یکی از آنان را برای عبرت فرایارھای دیگر بر مدخل صومعه چارتر ھاوس آویختند. با وجود 
اینء ھیچ یک از فرایارھای این صومعه از عقیدہ خویش بازنگشت. سە تن دیگر از آنان را نیز ھفدہ روز در زندان برپا 
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نگاہ داشتند و بە گردنشان زنجیر زدند. در این مدت از اطعام آنان خودداری نمیکردندہ ولی برای رفع حوایج طبیعی 
زنجیر را از گردنشان نمیگشودند. دیگر فرایارھای فرقه کارتوزیان را نیز کە ہا سیادت شاہ ہر کلیسا مخالف بودندء در 
صومعەھای دیگر پراکندند و دہ تن از آنان را در نیوگیت زندانی کردند. ((تب و آلودگی زندان)) نە تن از آنان زان 
پای درآورد. 

ھنری اکنون یگانە مرجع و داور سیاسی و دینی انگلستان بودء و ھمه مردم ناگزیر از مشی سیاسی و دینی او پیروی 
میکردند. اذ آنحا کكه وی؛ با وجود کوتاہ کردن دست پاپ ا3 انگلستانء ھنوز پیرو اَنِيْق کاتولیک بودء پروتستانھابی را 
کە از جرماندیشی کلیسای کاتولیک خردہ میگرفتندہ و ھمچنین کاتولیکھایی را کە با فرمانروابی وی بر کلیسا 
در سال ۱۵۳۱ء به فرمان تامس مورہ تامس بیلنی را بە جرم اھانت بە شمایل مذھبی,؛ مخالفت با زیارت اماکن مقدس 
و شفاعت برای مردگان در آتش سوزانیدند۔ جیمز بینم راء کە عقیدہ داشت مسیح تنھا روحا در آیین قربانی مقدس 
حضور داردء بازداشت کردند و با زجر و شکنجه ناگزیر ساختند نام کسان دیگری را که با او ھمعقیدہ بودند افشا کند. 
وی در عقیدہ خویش راسخ و پایدار ماند و در ماہ آوریل ۱۵۳۲ در سمیثفیلد در آتش جان سپرد. در ھمان سال دو 
تن دیگر را نیز بە جرم بدعتگذاری آتش زدندء و اسقف شھر لنیکن اعلام داشت که مسیحیان پاکدلی کہ برای 
برافروختن آتش, ھیزم حمل کنند چھل روز از گناہ آمرزیدہ خواھند گشت. 

تعقیب و کشتار مردم بە جرم بدعتگذاری در زمان فیشر و مور بە اوج شدت رسید. اراسموس از اسقف شھر راچیستر 
بە عنوان ((مردی جامع ھمه فضایل)) نام بردہ است. ولی فیشر با کشتار مردم و ھمکاری با سفیر کبیر اسپانیا برای 
واداشتن شارل بە ھجوم بە انگلستان و خلع ھنری از سلطنت دامن خود را لک دار ساخته بود. 

وفاداری او بە کلیسا خیانتش را بە وطن جبران نمیکند. پاپ تازہہ پاولوس سوم با ارتقای اسقف محبوس بە مقام 
کاردینالی مرتکب خطا شد. گرجهە خود فیشر اعلام داشت کە در پی نام و مقامی نبودہ است اما ھنری انتصاب وی ر 
بە مقام کاردینالی خصومتی نسبت بە خویشتن تلقی کرد. در روز ۱۷ ژوئن ۱۵۳۵ء اسقف فیشر راء کە اکنون ھشتاد 
ساله بودہ برای آخرین بار بە محاکمهە کشیدندہ و اسقف ھمچنان از امضای سندی کە هھنری را رھبر کلیسای 
انگلستان میساخت سرباز زد. در روز ٢٢‏ ھمان ماہ وی را بە تاور ھیل کە در آنجا تبری برای زدن گردن وی آمادہ 
کردہ بودندء انتقال دادند۔ کسی کە در این ھنگام وی را دیدہ است میگوید: (راز او جز مشتی پوست و استخوان 
نماندہ بودء چنانکە بسیاری از مردم در شگفت بودند کسی کە بنيهە او تا این حد بە تحلیل رفته اآست چگونە ھنوز 
جان داردا)) در قتلگاہہ برای آخرین بارہ بە او گوشزد کردند کە ھر گاہ سند سیادت شاہ بر کلیسا را امضا کندہ 
بخشودہ خواهد شدہِ ولی او ھمچنان از امضاى سند سرباز زد. سر بریدہ وی را بر پل لندن آویختند تاء بە گفته 
هنری از آنجا بە رم برود و کلاہ کاردینالی دریافت کند. ولی سرسختترین دشمن کلیسای ملی انگلستان ھنوز زندہ 
بود. 

ا-- آرمان شھ رگرا 

مومن بە اصول آیین کاتولیک بارآمد. گفتھاند کە مورتن دربارہ وی گفته است: ((پسری کە در اینجا سرگرم خدمت 
است... مرد برجستھای خواھد شد.)) تامس در پانزدہ سالگی بە دانشگاہ آکسفرد رفت و بە ادبیات کلاسیک چنان دل 
سپرد کە پدرش, از بیم آنکە مبادا فرزندش دانشمندی تنگدست شود وی را از آکسفرد باز خواند و برای تحصیل علم 
حقوق بهە لندن فرستاد آکسفرد و کیمبریج ھنوز دانشجویان را برای اشتغال بە خدمات کلیسایی میپروراندند. نیو این 


ڑ٦‎ ١۹۴۲۳ 


اعضای مجلس عوام در پارلمنت اصلاح دینی (۱۵۲۹۱۵۳۷) تحصیلکردہ دانشگاہ بودندء و بیشتر نمایندگان را 
حقوقدانان و بازرگانان تشکیل میدادند. 

آنان بە دوستی بیآلایشی انجامید. ھر دو مردانی با نشاط بودند و نوشتەھای خویش را با ھجویات دلنشین درھم 
میآمیختند. ھر دو از فلسفه مدرسی, کە موشکافی و نکتھبینی آن بە گفته مور چون دوشیدن شیر بز نر بر غربال 
بودہ بیزار و گریزان بودند. هر دو میخواستند کلیسا را از داخلء بی آنکە بە یکپارچگی و تسلسل تاریخی آن گزندی 
رسدء اصلاح کنند. مور در فضل و دانش و بردباری و آزاداندیشی بە پای اراسموس نمیرسیدء و سرسختی و حتی 
تعصبش گاھی وی را از مھربانی و گذشت باز میداشتند. گاھگاھی, تقریبا مانند همه معاصران خود بە نکوھش و 
ناسزاگوبی تند و بیرحماتھای میگرایید:ِ ولی در دلاوری و عزت نفس و سرسپردگی بە مقصود بر اراسموس برتری 
داشت. نامەھایی که آنان بە یکدیگر نوشتھاند نمونە پاکی و ادب در روزگار ناپاکی است. یکی از نامەھاى مور بە 
اراسموس چنین پایان مییابد: ((خدا نگھدارت. اراسموس گرامی کە از دیدگانم برای من عزیزتری!)) مور از 
دیندارترین مردان روزگار خود بود و با استغنا و پرھیزگاریش رھبران روحانی دنیاپرستیء چون وولزی را سرافکندہ 
میساخت. در بیست و سە سالگی, با آنکە چند سالی را با تحصیل علم حقوق سپری کردہ بودء بە اندیشہ کشیش 
شدن افتاد۔ در ھمان سال خطابەھایی دربارہ مدینە الاھی قدیس آوگوستینوس ایراد داشت (۱۵۰۱)ء کە دانشمندان 
دینی کھنسال چون گروسین برای شنیدن آنھا گرد می آمدند. 

گرچه راھبان را بە علت پیمانشکنیشان نکوھش میکردہ اما نظام رھبانی پاک و بیالایش را میستود و گاھی از اینکه 
رھبانیت پیشه نکردہ است حسرت میخورد. چند سالی پیراھنی بە تن میکرد کە از موی اسب بافته شدہ بود و این 
پیراھن بە خونی کە از پوست وی میچکید آغشته بود. او بە معجزاتء آثار شفابخش قدیسانء شمایل مذھبی. و 
زیارت ایمان داشت. نوشتەھابی بە سبک قرون وسطی نوشت کھ در آنھا زندگی را بە زندان تشبیه کردہ و مقصد 
غایی دین و9 فلسفه ر آمادہ ساختن انسان برای مرگ خواندہ بود. دوبار زناشویی کرد و ب4 روال مسیحیانء فرزندانی 
به بارآورد کە در عین ھوشیاری و سرخوشی و عشق نسبت بە اولیای خودء دیندار و مومن بە خداوند نیز بودند. در 
سال ۱۵۲۳۴ بە منرھاوس, در چلسی, کە کتابخانه و موزہ معروفی داشت و باغھای پھناورش بە کرانەھای رود تمز 
میرسیدند کوچ کرد. 

تامس مور در بیست و شش سالگی (۱۵۰۴) از زادگاھعش بە نمایندگی پارلمنت برگزیدہ شدہ و با چنان مھارتی با 
یکی از لوایح ھنری ھفتم مخالفت کرد کە شاہ پدر وی را مدتی بە زندان افکند و بە پرداخت جریمه سنگینی محکوم 
کرد تا فرزند جوان خطیبش را بە محسنات: ھمنوایی آشنا کند. پس از این دورہ نمایندگی, تامس بە کار آزاد 
پرداخت و در وکالت دعاوی کامیاب شد. در سال ۹ء نمایندگی دولت زا در امور اجرابی و قضایی در سیتی سے 
بخش قدیمی لندن کە در شمال رود تمز قرار داشت - بە دوش گرفت. در این مقامء بە اقتضای طبع خویش, از 
نامآور شد وہ با خودداری از قبول پیشکش از متھمانء سنتی را کە تا روزگار فرانسیس بیکن پابرجا بود نادیدہ گرفت. 
دیری نگذشت کہ باز بە نمایندگی پارلمنت بر گزیدہ شدہ و در سال ۱۵۰۵ سخنگوی مجلس عوام گشت. 

اراسموس در نامه معروفی با اولریش فون ھوتن (۲۴ ژوئیهە ۱۵۱۷) مور را با قد متوسطہء رنگ پریدہہ موی بور, بیاعتنا 
ب4 پوشاک و تشریفات پرھیزگار در خوراک و پوشاک؛ خندان و بذله گو توصیف کردہ و گفته است کەه یک دلقک 
یک میمون,. و تعداد زیادی جانور اھلی در خانھاش نگاہ میداشت. ((هھمه پرندگان چلسی برای تغذیه بە خانه او روی 
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می آوردند)) وی شوھری باوفاء پدری با عاطفه خطیبی تواناء مشاوری دادگرہ و مردی خدمتگزار و نیکخواہ بود. 
اراسموس نامه خویش را با این عبارت پایان میدھد: ((طبیعت چە چیزی ملایمترء مطبوعتر و خوشتر از نبوغ تامس 
مور آفریدہ است)) تامس مور کتابھابی از خود برجای نھادہ است. نخستین کتاب او تاریخ ریچارد سوم استء ولی 
چون در این کتاب استبداد تقبیح شدہ بود و انگلستان در این ھنگام در پنجە استبداد گرفتار بودء مور از نشر ان 
خودداری کرد. این کتاب پس از مرگ نویسندہ بە طبع رسیدہ و انتشار یافت. شکسپیر نمایشنامھای بر اساس ان 
ساخته است کە شاید نمودار طبع و خصلت ریچارد باشد. در سال ۱۵۱۶ء مور یکی از پراوازھترین کتابھای جھان را 
بە زبان لاتینی نوشت. این کتاب واڑھای خلق کرد مظھر آرمانشھرھای نوین شدہ نوع نظام نیمه سوسیالیستی را 
برای جوامع بشری پیشبینی کرد و سازمانھای اقتصادی اجتماعی و سیاسی انگلستان را با چنان شدتی بە باد انتقاد 
گرفت کە مور جرئت نکرد ان را قبل از انکە شش بار در خارج بە زبان لاتینی انتشار یابد در خود انگلستان باز ھم بە 
زبان لاتینی منتشر کند. تامس مدعی بود کە این کتاب را صرفا برای سرگرمی نوشته و قصد نداشته است آن را در 
دسترس مردم نھد ولی از اراسموس که در لوون برچاپ آن نظارت کردہ بود سپاسگزاری میکند. این کتاب؛ قبل از 
انکه شانزدہ سال پس از مرگ نویسندہ آن بە زبان انگلیسی انتشار یابد (۱۵۵۱) بە زبانھای المانی, ایتالیابی و 
فرانسە برگردانیدہ شد. داستان کتاب در سال ۱۵۲۰ زبانزد ھمه مردم بر اروپا بود. 

مور کتاب را نوسکواما (ھیچ جا) نامیدہ بودء و دانسته نیست کەہ چه کسی هھنگام چاپ کتاب این نام را بہ معادل 
یونانی آن یوتوپیاء برگردانیدہ است. در آرایش صحنەھای داستان چنان مھارت و تردستیی بە کار رفته است که 
گروھی از خوانندگان کتاب محتویات آن را واقعیت تاریخی پنداشتندہ و شایع است کە یک مبلغ دینی تصمیم گرفت 
نزد یوتوپیا برود و اھالی آنجا را بە مسیحیت ارشاد کند. هھنری ھشتم مور را بە سفارت انگلستان در بروژ فرستادہ بود 
(۱۵۱۵):ِ و مور از آنجا با سفارشنامه اراسموس نزد پترگیلس, منشی شھر آنورس, رفتء در دیباچە کتاب آمدہ است 
کە پترگیلس تامس مور را با دریانورد پرتغالی ریشدار و از باد و توفان بە ستوہ آمدھای. به نام رافائل ھیثلودیء آشنا 
کرد کە در سال ۱۵۰۴ (شش سال قبل از سفر ماژلان) ھمرہ آمریگو و سپوتچی دور جھان را گشته و در دنیای 
جدید بە جزیرھای برخوردہ بود کە ساکنان خوشبخت آن بر بسیاری از مشکلات اروپاییان آن روزگار چیرہ شدہ 
بودند. چاپی که در لوون از یوتوپیا بە عمل آمدء و شامل نقشه باسمه چوبی جزیرہ و نمونھای از زبان مردم آن بود 
داستان موھوم کتاب را باورکردنی ساخته بود. تنھا یک اشتباہ از روی ساختگی بودن داستان پردہ برداشتء و ان 
اینکە ھیثلودی با عباراتی اسقف اعظم مورتن را میستاید که برای بیان سپاسھای مور طبیعیتر است تا برای ذکر 
تجربە یک دریا نورد. ماژلان خیالی نظام اشتراکی ساکنان جزیرہ را این گونە توصیف می کند: 

در میان اھالی یوتوپیا۔۔ همه چیز مشترک است - و مردم ھمگی در آسایش و تنعم بە سر میبرند.. آنان را با ملتھابی 
میسنجیم که افرادشان داراپی خویش را مایملک خصوصی خود میشمارند... با افلاطون ھمداستائم کە ھمه مردم باید 
از نعمتھای جھان یکسان و متساوی بھرہ برند... زیرا در جاپی کە ھرکسی بە حد مقدور برای خویشتن مال و منال 
میاندوزد. ثروت در انحصار معدودی از مردم است... و دیگران با فقر و محرومیت دست بە گریبانند. 

اھالی یوتوپیا ماحصل دسترنج خویش را در انبار مشترکی میاندوزند و به اندازہ نیاز خویش از آن برمیدارند. کسی 
بیش از نیاز خویش نمیخواھدہ زیرا ایمنی موجبی برای آز و طمع نگذاردہ است. مردم با ھم خوراک میخورندء ولی 
ھرکسی مختار است خوراکش را در خانه صرف کند. در یوتوپیا پول وجود ندارد و از سوداگری اغواء دزدی و نزاع بر 
سر ملک و دارایی اثری بە چشم نمیخورد. از طلاہ بە جای ضرب مسکوکہ برای ساختن اشیای سودمندی چون 
ظروف خانگی. استفادہ میشود. در اینجا مردم از قحطی یا بحران اقتصادی نمیھراسند زیرا ذخایر انبار مشترک نیاز 
مردم را در موقع اضطراری برمیاورد. زنان و مردان دوش بە دوش ھم در کشتزارھا و کارگاەھای صنعتی سرگرم کار و 
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فعالیتند. برای تولید محصولء هر شخص بالغی روزی شش ساعت کار میکند و انتخاب شغل با توجه بە نیاز جامعه 
صورت میگیرد. اھالی یوتوپیا از آیندہ و گرسنگی بیمناک نیستندہ ولی حق ندارند با حاصل زحمت دیگران زندگی 
کنند. قوانین و مقررات یوتوپیا محدود و سادہ است. ھرکسی اختلاف خویش را با دیگران شخصا فیصله میدھد و 
نیازی بە دادگاہ و وکیل مدافع ندارد. 

قانونشکنان بە بردگی برای جامعه محکوم میشوندہ و گاھی وظایف سنگینی بە دوش آنان مینھند. ولی پس از آنکه 
دورہ محکومیتشان بە سر آمدہ آزادی و برابری کامل خویش را باز مییابند. کسانی کە بشدت و مکرر از قانون 
سرپیچی کنند بە مرگ محکوم میشوند. شمارہ بردگان در نتیجە خریدن زندانیان محکوم بە مرگ سرزمینھای دیگر 
فزونی یافته است. واحد اجتماع در یوتوپیا خانوادہہ و سرپرست آن پدر است. ((زنان بە شوھران. و فرزندان بە اولیای 
خویش خدمت میکنند.)) ھیچ مردی مجاز نیست با بیش از یک زن زیست کند. برای آنکە نامزدان بموقع از نقایص 
جسمی ھمسران ایندہ خویش آگاہ شوندہ بە آنان توصيه میشود کە قبل از زناشوبی تن برھنە یکدیگر را معاینهہ 
کنند: و ھرگاہ یکی از آنان دارای نقص جسمی علاجناپذیر باشدء پیمان نامزدی فسخ میشود. زن پس از زناشوبی: در 
خانه پدر شوھر با ھمسر خویش بە سر میبرد. طلاق تنھا در صورت ارتکاب زنا و رضایت طرفین مجاز استء مشروط 
بر اینکە شورای جامعه نیز بدان رضا دھد. هر سی خانوادہ سالی یک تن را بە سرکردگی خویش برمیگزینند و ھر دہ 
سر کردہ یک رئیس برای ادارہ سیصد خانوادہ انتخاب میکند:ِ دویست سرکردہ شورای ملی راء کە شاہ یا شھریار 
جامعه را برای ھمه عمر برمیگزیند تشکیل می دھند. 

اساسیترین وظیفه سرکردگان تامین تندرستی مردم با فراھم آوردن آب آشامیدنی پاکہ ترویج بھداشت و تاسیس 
درمانگاەھا و بیمارستانھاست:ِ زیرا تنگدستی گرامیترین موھبتی است کە بە انسان ارزانی شدہ است. فرمانروایان 
جامعه وسایلی برای آموزش کودکان و سالمندان فراهم میاورند. تحصیلات حرفھای را ترویج میکنند. و مردم را بە 
پژوھش دانش و روگردانی از علم احکام نجوم و موھومات ترغیب میکنند. در صورت اقتضای صلاح جامعه. آنھا حق 
دارند بە ملتھای دیگر اعلام جنگ دھند. ((رجنگ نزد انان تنھا در صورتی موجه است کە مردمی قطعه زمینی را کە 
بە حکم ناموس طبیعت باید آباد و بارور شود بایر و بلااستفادہ گذارند و ملتھای دیگر را از تملک آن بازدارند.)) (آیا 
این استدلالی برای توجیە استعمار امریکا بود) با این وصفء اھالی یوتوپیا جنگجو نیستند ((جنگ را مظھر توحش 
میدانند... وء بر خلاف اقوام مجاور خودہ: افتخارات ناشی از جنگ را مذموم و ناپسند میشمارند.)) اھالی یوتوپیا از 
ازادی دینی, ولی نە بە صورت مطلق و نامحدود: برخوردارند. در میان انانء ھهمه معتقدات دینیء جز کفر و الحاد و 
انکار بقای روح محترم و مصون از تعرضند. ھرکسی بە دلخواہ خویش میتواند ماہ یا خورشید را بپرستد. ولی ھرگاہ 
کسی متعرض یکی از ادیان رسمی شودہ بازداشت میشود و کیفر میبیند: زیرا قانون مجادلات دینی را منع کردہ 
است. کسانی کە بقای روح را انکار میکنند نیز بە کیفر نمیرسندء ولی از تصدی مقامات دولتی محرومند و مجاز 
نیستند اندیشه خویش را با کسی, جز روحانیان و ((فرزانگان))ء در میان نھند. در غیر این صورت, ((ھر کسی محق 
است دینی را کە خود میپسندد پیروی کند.. و دیگران را نیز با خویشتن ھمعقیدہ سازد... مشروط بە اینکهە با تانی و 
مسالمت, و با برخورداری از ستیزہ و توھین بە معتقدات دیگرانء معتقدات دینی خویش را اشاعه دھد.)) در یوتوپیا 
ادیان گوناگون شیوع دارندہ ((ولی بیشترین و فرزانھترین مردم... بە قدرت الاھی پراکندہ در سراسر جھانء که 
جاویدانء غیر قابل ادراک توصیف ناپذیر و خارج از حیطه فھم و شعور بشر است. اعتقاد دارند.)) در اینجا رھبانیت 
آزاد استء بە شرط آنکە راھبان خویشتن را با کارھای خیریه و عامالمنفعه. چون تعمیر رادھاء تصفيه نھرھا و آبروھاء 
قطع تنه درختھاء و یا خدماتی کە از وظایف نوکران و حتی بردگان است سرگرم سازند. راھبان در صورت تمایلء 
میتوانند زناشوبی کنند. کشیشان یوتوپیا نیز زناشوبی میکنند. دولت اولین و آخرین روڑھای هر ماہ و ھر سال را 
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لی فور کول گاب ک مت شالت ورای ال گا سا عائ ات ذاش کہ 
((شمایل ھیچ خدایی در کلیساھا بە چشم نمیخورد ((و)) دعایی خواندہ نمیشودء مگر دعایی کە معارض معتقدات 
پیروان ادیان دیگر نباشد.)) در ھر یک از این تعطیلاتء زنان و فرزندان در برابر شوھران یا والدینشان بر خاک 
میافتند و برای گناھی که از آنان سرزدہ استء یا وظیفھای کە بە جای نیاوردھاندء طلب عفو و بخشایش میکنند: و 
کسی قبل از آنکە با دشمنش آشتی کندہ بە کلیسا نمیرود.- نفوذ مسیحیت در خلال این گفتار بە چشم میخورد 
ولی اومانیسم دوران جوانی مور از نظریه یونانیان دربارہ خودکشی نیز بی بھرہ نماندہ استء چنانکه مینویسد: ھرگاہ 
کسی از بیماری دردناک و علاج ناپذیری رنج بردہ باید بە او اجازہ داد و ترغیبش کرد کە رشته حیاتش را بہ دست 
خویش بگسلد. در دیگر مواردہ مور خودکشی را نشانه جبن و ناتوانی میداند و میگوید: ھرگاہ کسی جز بە علتی کہ 
گفته شد دست بە خودکشی زندء ((جسد وی را باید بە گنداب انداخت.)) دانسته نیست کەه این گفتار تا کجا منتج از 
مردم از تمول بیبھرہ خواھند ماند... زیرا در جایی که انگیزہ سود شخصی مردم را بە کار و تلاش وا نداردء و امید بە 
ارتزاق از دسترنج دیگران آنان را کاھل و تن پرور بار آورد... وفور ثروت چگونە میسر خواھد بود... تا روزی کە همه 
مردم اصلاح نشدھاندء بە اصلاح امور جھان امیدی نمیتوان داشت - و بە گمان من اصلاح مردم مستلزم سالھا وقت 
ترسیم کند. در صفحات دیگر یوتوپیاء مور بر توانگران کە تھیدستان را استثمار میکنند خشم میورزد. اشراف انگلیسی 
راء کە زمینھای ھمگانی را محصور کردہ و بە خویشتن اختصاص دادھاندء بشدت نکوھش میکند. ھیثلودی بە مور 
میگوید: 

آزمندی نابخردانه معدودی از مردمء جزیرہ ترا بە ویرانی کامل کشیدہ است... مگذار کە این توانگران با احتکار و 
انحصار جویی بازار را بە صورتی درآورند کە با منافع آنان سازگار است... ھنگامی که دربارہ جامعه مشترکالمنافع کە 
اکنون در ھمه جا در حال پدید آمدن است میاندیشمء بە چیزی جز دسیسه توانگران برای پیش بردن مقاصد 
اجر ھرچه کمتر بە یغما برند و آنان را بە ذلت و خواری کشند... بە نیرنگھای گوناگون متوسل میشوند... و آنگاہ این 
نیرنگھا را قانون می نامند۔ 

این سخنان ندای کارل مارکس را بە یاد میآورد کە ارکان جھان را بە لرزہ درآورد. یوتوپیا بیگمان یکی از نخستین و 
نافذترین اسنادی است کہ تا قرن بیسٹتم در اروپای نوین بر صد نظام اقتصادی موجود تنظیم شدہ ات و تا جایبی 
کە ایجاد جامعه مرفهە و نظام اقتصادی برنامھریزی شدہ مورد نظر است,ء یوتوپیا بە روزگار ما تعلق دارد. 

|| -شھید 

مردی کە چنین اندیشەھایی را در سر میپرورانید چگونە یک سال پس از انتشار کتاب یوتوپیا بە ھمکاری ھنری 
ھشتم برگزیدہ شد شاید سبب این بودہ است کە شاہہء با آنکە بە دانشوری اشتھار داشت: نمیتوانست نوشتھای را بە 
زبان لاتینی بخواند و قبل از آنکە کتاب مور بە انگلیسی انتشار یابدء وی از جھان رخت بربست. تنھا دوستان نزدیک 
مور اذ اندیشەھاىی افراطی وی آگاہ بودند۔ ھنری 7 توانابی و کاردانی و درستکاری کمنظیر مور آگاہ بودء او ر برازندہ 
بود او نە تنھا بە نیروی مھیب و آسیبناپذیر امپراطور واقف بود بلکە وی را مدافع قھرمان جھان مسیحی در برابر 
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ترکان میشمرد. پس از سقوط وولزی مور چندان از راہ و روش او روی برتافت که پارلمنت را وا داشت در سیاستی 
کە بە سقوط وی انجامید تجدید نظر کند. مور در مقام رھبر جناح اقلیت پارلمنت: جانشین قھری وولزی بود و سی 
و یک ماہ در مقام صدراعظمی بە انگلستان خدمت کرد. 

ولی جانشین واقعی وولزی خود شاہ بود ھنری اکنون ھمه اختیارات دولت را بە خویشتن اختصاص داد و بە گفته 
خودء تصمیم گرفته بود گریبان خود را از چنگ پاپ ناسازگار و مخالف برھاند و زناشوپی خود را با زن دلخواھش, کە 
انتظار داشت وارثی برای تاج و تخت انگلستان بە جھان آوردء رسمیت دھد. مور دریافت کە رھبر سیاسی کشور 
نیست و وسیلھای برای پیش بردن مقاصدی است که با عمیقترین احساسات و تمایلات وی سازگاری ندارند. از این 
رو درصدد برآمد که با نوشتن کتابھابی بر ضد آیین پروتستان و با تعقیب رھبران پروتستان خویشتن را دلداری دھد. 
در دیالوگی در باب بدعت (۱۵۲۸) و در اثار دیگری کە پس از ان نوشت, دربارہ لزوم وحدت عقیدہ دینی برای حفظ 
نیرومندی و آرامش ملتہ با فردیناند دومء کالونء و شاھزادگان لوتری آلمان ھماواز گشت. او از آن میترسید کھ 
اختلاف عقیدہ مردم انگلستان را بە دەھا یا صدھا فرقه دینی پراکندہ سازد. مور کە قبلا از ترجمه لاتینی اراسموس 
از کتاب عھد جدید اراسموس پشتیبانی کردہ بودہ اکنون با ترجمه انگلیسی این کتاب بە دست تیندل, بە بھانه اینکە 
وی متن کتاب را بە نفع پیروان لوتر تحریف کردہ است, بنای مخالفت نھاد. وی عقیدہ داشت کە کلیسا پایگاہ نظم 
اجتماعء مایه دلداری بشر؛ و منبع وحی و الھام است: و چنین سازمانی سزاوار نیست که ملعبه اغراض مردم شود و با 
استدلال و قضاوت عجولانه جدالگران خودپسند از ھم بپاشد. 

بە انگیزہ ھمین عقیدہ وی بە آتش زدن پروتستانھا پرداخت. دربارہ این شایعه کہ کسی در خانه خود او بە جرم 
بدعتگزاری تازیانه خوردہ اختلاف نظر است. تعریف مور از مجرم ربطی بە الاھیات نداشت. مجرم از نظر مور ((دزدی 
است کە جاسوسی زن متدینی را میکند... و ھنگامی کە زن زانو میزند و غرق در نیایش خداوند میشود... اموالش را 
بە سرقت میبرد.)) شاید وی ھنگام صدور حکم اعدام سە تن در محدودہ اسقف نشین خودہ مقارن صدارتش: از 
قانونی تبعیت کردہ است که دولت را بازوی مسلح دادگاەھای شرعی میدانست, ولی در این تردیدی نیست کہ او با 
سوزانیدن محکومان موافق بودہ است. وی رفتار خویش را با پروتستانھا با آزادی وسیعی که در یوتوپیا بە پیروان 
ادیان مختلف دادہ بود ناسازگار نمییافت. زیرا حتی در یوتوپیا از رواداری مذھبی نسبت بە ملحدانء منکران بقای 
روح و کسانی کە متعرض معتقدات دیگران شوند یا بدانھا ناسزا گویند امتناع ورزیدہ است. با این وصفء خود او بیش 
از ھر کسی بە پروتستانھای انگلستان ناسزا گفت. 

روزی رسید کە مور خود ھنری را گمراہ ترین مرد روزگار پنداشت. او از تایید زناشوبی ھنری با ان بولین سرباز زد و 
قانون ضد روحانیان سالھای ۱۵۲۹ تا ۱۵۳۲ را مھلکترین ضربھای دانست کە بر پیکر کلیساء که وی آن را تکیھگاہ 
نظم اجتماع میشمرد فرود آمدہ است. مور ھنگامی کە از مشاغل دولتی و کلیسابی کنارہ گرفت و در ملک شخصی 
خود در چلسی عزلت گزید (۱۵۳۲) پنجاہ و چھار سال از عمرش میگذشت. ولی از آنجا کە مرگ خویش را نزدیک 
میدید میکوشید با ستایش جانبازی در راہ حق و راستی فرزندان و بستگانش را برای مواجھە با مصیبتی کە در 
کمین آنان بود آمادہ سازد. دامادش, ویلیام روپر در این بارہ چنین می نویسد: 

او دربارہ شھادت قدیسان... شکیبایی شگفت اور انانء و درد و رنج کسانی کە مرگ را بر انکار ترجیح دادھاندہ و از 
فضیلت از دست دادن داراہی و اراضیء تحمل درد و رنج زندانء و جانبازی در راہ حق سخن میگفت. بە فرزندانش 
میگفت کە ھرگاہ اطمینان یابد کە انان از جانبازی او در راہ آرمان بلندش دردمند نخواھند شدہ با خوشروبی مرگ را 
استقبال خواھد کرد. 

آنچه وی در انتظارش بود سرانجام فرارسید. در آغاز سال ۱۵۳۴ بە شرکت در توطئه راهبه شھر کنت متھم شد. 
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مور اظھار داشت کە بە راهبه برخوردہ است و او را الھام یافته میداندء ولی از وجود توطئه بی اطلاع است. ھنری به 
وساطت کرامول مور را بخشید. ولی مور را در روز ۱۷ ماہ آوریل بە جرم خودداری از ادای سوگند وفاداری بهە ((قانون 
جانشینی)) که پاپ را از فرمانروایی کلیسای انگلستان برمیانداخت, دستگیر و زندانی کردند. 

دختر دلبندش, مارگارت: نامھای بە او نوشت و تضرع کنان از پدر خواست که بە قانون نامبردہ سوگند یاد کند. مور 
بە دخترش پاسخ داد کە خواهہش او برای وی از درد و رنچ زندان ناگوارتر است. زن دومش برای دیدار مور بە زندان 
رفتء و (به گفته روپر) ھمسرش را برای خیرہ سری سرزنش کرد: 

چە سال خوشی است, آقای مورا درشگفتم تو که تاکنون بە فرزانگی معروف بودی: چرا اکنون از روی ابلھی در این 
زندان کثیف و در بسته با موشھا بە سر میبریء در صورتی کە ھرگاہ چون اسقفان و مردان فرزانه این دیار رفتار کنی۔ 
مورد عنایت شاہ و شورای خصوصی او قرار خواھی گرفت و آزاد خواھی زیست و به کتابخانھات بازخواھی گشت. 
چون بە خانه کتابخانهہ کتابھاء سرسراھاء باغھای میوہ و زندگی اسودھات در کنار زن و فرزندان و خانوادھات در 
چلسی میاندیشم, درشگفتم که اینجا بە انتظار چیستی. 

بسیاری دیگر برای نجات مور بە تلاش پرداختند و او را بە ادای سوگند وفاداری بە شاہ ترغیب کردند. ولی مور لبخند 
زنان خواھش ھمە آنان را رد کرد. در روز اول ژوئيە ۱۵۳۵ مور را برای آخرین بار محاکمە کردند. مور با مھارت از 
خود دفاع کرد. با وجود اینء او را بە خیانت محکوم کردند. ھنگامی کە مور را از وستمینستر بە زندان باز 
میگردانیدند دخترش مارگارت دو بار صف محافظان وی را شکافت و پدرش را در آغوش گرفتہ و مور برای دخترش 
دعای خیر و برکت خواند. روز قبل از اعدامء مور عرقچینش را نزد مارگارت فرستاد و به او پیغام داد: ((فردا نزد خدا 
خواھم رفت... خدا نگھدارت: فرزند منء برایم دعا کن و من نیز برای تو و دوستانت دعا خواھم کرد تا روزی در 
اآسمان بە ھم بپیوندیم.)) چون از چوب بست اعدام بالا میرفت (۷ زژوئيه) و ان را چندان سست یافت کە ترسید 
درھم فرو ریزدہ بە یکی از محافظانش رو کرد و گفت: ((آقای نایب خواھہشمندم بە من در بالا رفتن یاری کنید. 
پایین آمدن با خودم.)) دژخیم از او پوزش خواست و مور وی را بگرمی در آغوش گرفت. بہ دستور ھنری: مور حق 
نداشت قبل از مرگ بیش از چند کلمه بر زبان راند. مور از تماشاگران خواهش کرد (ز(برای او دعا کنند و گواھی 
دھند کە او با ایمان بە کلیسای مقدس کاتولیک و در راہ این کلیسا جان سپرد.)) سپس از مردم خواست کە برای 
شاہ انگلستان دعا کنند و از خدا بخواھند کە بە شاہ عقل سلیم ببخشدء و تصریح کرد کە تا دم مرگ خدمتگزار 


صدیق شاہ و بیش از ان سرسپردہ خدا بودہ است. بعد مزمور پنجاہ و یکم را بر زبان راند۔ چون سر خویش را بر 
تخته سنگ مینھادء ریش سفید بلندش را بدقت کنار زد تا بە گفته خویش (ز(در ان کە خطا و خیانتی مرتکب نشدہ 
است گزندی نبیند.)) سربریدہ وی را بر پل لندن آویختند. 

قتل ناجوانمردانه مور مردم انگلستان را به خشم آورد و غوغابی در اروپا برپا کرد. اراسموس مرگ مور را چون مرگ 
خویش تلقی کرد: ((ما یک روح در دو تن بودیم)) و گفت که از این پس رغبتی بە زیستن ندارد. یک سال بعدہ او 
نیز چشم از جھان فروبست. شارل پنجم پس از وقوف بر مرگ مور سفیر کبیر انگلستان را نزد خود خواند و بە او 
گفت, ((ھرگاہ چنین خدمتگزار امین و صدیقی میداشتم... بھترین شھر خویش را فدای او میکردم.)) پاپ پاولوس 
سوم طی توقیعی ھنری را تکفیر و از عضویت جامعه مسیحی طرد کردہ انعقاد مجامع دینی را در انگلستان تحریم 
نمود داد و ستد با انگلستان را ممنوع کرد انگلیسپھا را از فرمانبرداری از ھنری برحذر داشت, و بە مردم انگلستان و 
ھمه فرمانروایان مسیحی فرمان داد کە ھنری را از فرمانروابی براندازند. از آنجا کە شارل و فرانسوا ھیچ یک چنین 
فرمانی را گردن نمینھادندء پاپ صدور توقیع را تا سال ۱۵۳۸ بە تعویق انداخت. پس از آن نیز کە توقیع پاپ صادر 
گشت, باز شارل و فرانسوا که با سیادت پاپ بر پادشاھان مخالف بودندہ از انتشار آن در قلمرو فرمانروایی خویش 


۲۶:۰۹ 


جلوگیری کردند. بینتیجه ماندن توقیع پاپ قدرت وی را بیش از پیش کاهش داد و بە نضج دولت ملی مستقل و 
قائم بە ذات در انگلستان یاری کرد. جانٹن سویفت از مور بە عنوان ((بزرگترین مردی کە این سرزمین در آغوش 
خویش پرورانیدہ است)) یاد کرد. کلیسای رم در چھارصدمین سالگرد مرگ مور و فیشر آنان را در شمار قدیسان 
خویش قرار داد. 

۷- ذاستان سە ملکەه 

در طول سی ماہ پس از مرگ مور ھنری سە تن از شش ملک خویش را از دست داد. کاترین آراگونیء ھمچنانکه 
ھنوز خویشتن را یگانە ھمسر شرعی ھنری و ملکە قانونی انگلستان میدانستء در شمال کشور بە فراموشی سپردہ 
شود. خدمتکاران وفادارش تا دم مرگ وی را ملکه انگلستان میخواندند. در سال ۱۵۳۵ وی بە دژکیمبالتنء نزدیک 
ھانتینگدنء رفت و در اتاقی کە تنھا ھنگام شرکت در مراسم قداس آن را ترک میگفت عزلت گزید. در ھمین اتاق 
وی دوستانش را میپذیرفت و از انان نھایت استفادہ را میکرد. ماریء کە اکنون نوزدہ ساله بودء در ھتفیلد کە از 
اقامتگاہ مادرش فقط ٥٣‏ کیلومتر دور بود نگاهھداری میشد. بە مادر و فرزند اجازہء ملاقات و مراودہ دادہ نمیشد. با 
وجود اینء کاترین نامەھایی بە ماری نوشته است که از شورانگیزترین نامەھای جھان بە شمار میروند. ھنری حاضر 
شد در صورتی که انان ملکە تازہ انگلستان را بە رسمیت بشناسندء جای مناسبی در اختیارشان بگذاردہِ ولی ھر دو از 
قبول پیشنھاد شاہ سر باز زدند. ان بولین خالھاش را بە مراقبت ماری گماشت و بە او دستور داد کە ((این زنازادہ را)) 
در جایی نگاہ دارد و ((گاھگاھی وی را با سیلی گوشمالی دھدہ)) در دسامبر ۱۵۲۵ کاترین بیمار شدء وصیتنامه 
خویش را نوشتہ از امپراطور تقاضا کرد کە از دختر وی مواظبت کندہ و طی نامه ھیجانانگیزی بە ((عنوان گرامیترین 
سرور و ھمسر)) خویش با هھنری ھشتم وداع گفت: 

اکنون کە چراغ عمرم رو بە خاموشی است, مھر تو مرا وا میدارد سفارش کنم که از این پس سلامت روح خویش را 
بر علایق جھانی و جسمی. که برای من این ھمه بدبختی بارآوردہ و ترا گرفتار چنان مشکلاتی کردہ است برتر 
شماری. من از ھمه خطاھای تو در میگذرم و از خداوند مسئلت دارم که او نیز ترا ببخشاید. 

دخترمان ماری را بە دست تو میسپارم و درخواست دارم که برای او پدری مھربان باشی... در پایانء سوگند یاد 
میکنم کە بە چیزی جز دیدار تو نمی اندیشم. خدا نگھدارت. 

ھنری چون این نامه را دریافت کردء سخت گریست, و پس از مرگ کاترین در پنجاھسالگی (ھفتم ژانویە ۱۵۳۶) بە 
درباریائنش فرمان داد کە عزاداری کنندہ ولی ان از فرمان شاہ سر باز زد. ان نمیدانست کە پنج ماہ بعد خود او نیز 
رخت از جھان برخواهد بستء ولی دریافته بود کە شاہ دیگر از ان او نیست. شاہ کە اکنون از تندخوییء سخنان 
آمرانك و تقاضاھای مصرانه ان بە ستوہ آمدہ بودہ بر مھربانی و بردباری و ملایمت کاترین حسرت میخورد. روزی کھ 
کاترین را بە خاک می سپردندہ ان فرزند مردھای بە جھان آورد: و ھنری که ھنوز آرزوی داشتن پسری را از دل 
نراندہ بودہ بار دیگر بە این اندیشه فرو رفت کە ھمسر خویش را طلاق گویدہ یا با ادعای خویش پیمان زناشوبی خو را 
بیپایە و غیر قانونی اعلام کند. گفتھاند کهە وی دومین زناشوبی خویش را معلول نیرنگ و از این روی بیاعتبار 
میدانسته است. از ماہ اکتبرء یکی از ندیمەھای ان بە نام جین سیمور: توجهە شاہ را بە خویشتن معطوف کرد. چون 
ان بر او خردہ گرفتء ھنری فرمان داد کە لب فرو بندد. شاید بە پیروی از نیرنگھای پیشین بودہ کە ھنری ان را بە 
خیانت و بیوفاپی متھم کرد. 

باورنکردنی است کە حتی زن ھرزھای برای لحظھای خوشگذرانی مقام ھمسری شاہ را بە خطر افکندہ باشدء ولی 
چنین پیداست کە ھنری بە خیانت وی ایمان راسخ داشت. ھنری شایعاتی را کە دربارہ ھرزگی و ناپاکدامنی ان بر 
سر زبانھا بود با مشاوران خویش در میان نھادء و آنھا نیز پس از تحقیقء بە شاہ گزارش دادند که ان با پنچ تن از 


عم 


درباریان سر ویلیام بررتنء سر ھنری نوریسء سرفرانسیس و ستنء مارک سمتن, و برادر خود ان لرد راچفرد رابطه 
نامشروع داشته است. این پنج تن را بە زندان افکندند و در روز ٢‏ مه ۱۵۳۶ ان نیز از پس آنان بە زندان روان شد. 
ھنری بە ان نوشت کە در صورت راستگوپی میتواند بە گذشت و بخشش وی امیدوار باشد. ان پاسخ داد گناھی از او 
سر نزدہ است که بدان اعتراف کن زندانبانان میگفتند ان اعتراف کردہ که نوریس و9 وستن ب4 او پیشنھاد عشقبازی 
دادھاندء ولی مدعی بودہ کە او پیشنھاد آنان را رد کردہ است. ھیئت دادرسان میدل سکس کہ ماموریت داشت بە 
روابط نامشروع ان در آن شھرستان رسیدگی کندہ در روز ۱١‏ ماہ مه با ذکر تاریخ و نام اشخاص, گزارش داد کە ان 
با ھر پنچ متھم خوابیدہ است. چھار تن از متھمان را در روز ٣١‏ ماہ مه در برابر ھیثت دادرسانء کە پدر ان٠‏ ارل آو 
ویلتشر نیز در آن عضویت داشت, در وستمینستر بە محاکمهە کشیدند. ستمن بە گناہ خویش اعتراف کرد ولی دیگر 
متھمان خود را بیگناہ دانستند. ھیئت دادرسان بە محکومیت ھر چھار تن رای داد. در روز ۱۵ ماہ مه ان و برادرش 
را در برابر ھیئتی مرکب از بیست و شش تن از اعیان کە ریاست آن را دیوک آو نورفک: عمو ولی دشمن سرسخت 
انء بە عھدہ داشت محاکمه کردند. خواھر و برادر ھر دو خویشتن را بیگناہ دانستند ولی اعضای ھیئت ھمگی اعلام 
داشتند کە دربارہ خیانت متھمان شبەھای ندارند:ِ و سپس رای دادند کە متھمان را بە دلخواہ شاہ ((بە دار کشند یا 
آتش زنند.)) در روز ۱۷ ماہ مہ سمتن را بر دار کشیدند و چھار متھم دیگر را بە اقتضای مقام و منصب آنان گردن 
زدند۔ در ھمان روز نمایندگان شاہ از کرنمرء اسقف اعظمء درخواست کردند کە زناشوبی ھنری را با ان غیر قانونی و 
الیزابت را زنا زادہ اعلام داردہْ و اسقف اعظم این درخواست را پذیرفت. دانسته نیست کە اسقف اعظم با چە مجوزی 
زناشوبی را غیر قانونی دانستء ولی گمان میرود کە شایعات مربوط بە زناشوبی قبلی ان با لرد نورثامبرلند را دستاویز 
قرار دادہ است. 

انء در شب قبل از مرگش,ء در برابر لیدی کینگزتنء ھمسر نگھبانشء بر خاک افتاد و از او خواست کە نزد ماری 
دختر شاہ رود در برابر او زانو بر زمین زندہ و از گناھانی که ان در نتیجهە غرور و بیفکریش در حق ماری روا داشته 
است طلب بخشایش کند. ان در روز ۱۹ ماہ مه درخواست کرد کە ھر چه زودتر وی را اعدام کنند. ظاھرا این پندار 
توسسسام فظمر مور کسی سد نمی سم ڈری ارگ جرد ااری را لی فی صسضا رھت 
را ب4 قتلگاہ بردند. قبل اذ مرگ از تماشاگران خواست برای شاہء کهە ((انگلستان فرمانروابی مھربانتر و دلسوزتر از او ب4 
خود ندیدہ و بە من نیکی بسیار کردہ و سرور مھربان و بزرگوارم بودہ است)) دعا بخوانند. با آنکە برای مردم دشوار 
بود وی را خیانتکار بدانندء کمتر کسی از سقوط او اندوھگین گشت. در روز اعدام ان کرنمر بە شاہء کە ھوس داشتن 
پسری را ھنوز از دل نراندہ بودء اجازہ داد بار دیگر زناشوبی کند. 

فردای آن روز ھنری با جین سیمور پٹھانی نامزد شدۂِ در روز ٠٣‏ مه ۱۵۳۶ با او زناشوبی کردہِ و در روز ۴ ژوئن 
چھار پشت قبل بە ھنری میرسیدہ و ھمین قرابت و ھمخونی کرنمر مطیع را واداشت کە حکم دیگری را دایر بە 
مشروعیت زناشوئی آنان صادر کند. جین از زیباپی چھرہ چندان بھرھای نداشت ولی ھوش و ذکاوت: مھربانی و 
حجب و کمروپی او بر دلھا مینشست. کاردینال پولء سرسختترین دشمن ھنریء این زن را ((جامع ھمه فضایل)) 
خواندہ است. وی تا روزی کە ان زندہ بود دست شاہ را پس میزدہ از قبول ھدایای وی خودداری میکرد: نامەھای او را 
سر نگشادہ پس میفرستادہ و از شاہ تقاضا میکرد کە جز در حضور دیگران با او سخن نگوید. 

یک از نخستین اقدامات جین اصلاح میانه ھنری با فرزندشء ماری: بود. ولی ھنری با تحمیل نظریات خویش بر 
ماری با جین مصالحه گرد: بدین سان که کرامول را واداشت نامبھای تحت عنوان ((اعترافنامه لیدی ماری)) برای او 


بفرستد کە در ان ھنری رھبر و سر کردہ کلیسای انگلستان خواندہ شدہ بودء دعوت سیادت پاپ رم بر کلیسای 
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انگلستان طردہ و زناشویی ھنری با کاترین نامشروع شمردہ شدہ بود از ماری تقاضا شدہ بود کە بر ھمه مواد این 
اعترافنامہ صحه نھد. ماری اعترافنامه را امضا کردء ولی ھیچ گاہ خود را نبخشود. سە هھفته بعد شاہ و ملکه بە دیدن 
وی رفتند و ھدایایی, از جمله ھزار کراون پول نقدہ بە او بخشیدند. ماری بار دیگر شاھزادہ خواندہ شد و در عید 
میلاد مسیح سال ۱۵۳۶ بە دربار رفت. ھنری و ھمچنین ((ماری خون آشام )) باید واجد صفات مشترکی بودہ 
باشندء زیرا ماری در آخرین سالھای عمر پدر بە او مھر می ورزید. 

پارلمنت انگلستان پس از انکە مجددا گشایش یافت (۸ ژوئن ۱۵۳۶)ء بە درخواست ھنری ((قانون جانشینی)) 
تازھای تصویب کرد که الیزابت و ماری را زنا زادہ میخواند و فرزند آیندہ جین سیمور را ولیعھد انگلستان میشناخت. 
در ماہ ژوئیك ھنری پسر زنازادہ خودء دوک ریچمند و سامرستہ را از دست دادء و چشم امید خویش را بە فرزند 
آیندہ جین دوخت. چون جین پسری بە جھان آورد ۱١(‏ اکتبر ۱۵۳۷) کە بعدا عنوان ادوارد ششم یافت: مردم 
انگلستان نیز مانند هنری بە وجد آمدند. ولی جین نگونبخت, که اکنون ھنری سخت بە او دل بسته بود دوازدہ روز 
پس از ولادت ادوارد درگذشت. مرگ وی هنری را بشدت متالم ساخت. هھنری با آنکە از آن پس سہ بار دیگر 
زناشوبی کرد اما قبل از مرگ وصیت کرد وی را در کنار گور زنی بہ خاک سپارند که با زادن پسری بە او جان 
بخشیدہ است. 

ساکنان انگلستان رویدادھای دوران فرمانروابی پر ماجرای ھنری را چگونە تلقی میکردند بسختی میتوان بە این 
پرسش پاسخ داد زیرا روایاتی کە در این بارہ بە دست داریم غرض الودء تیرہہ و پراکندھاند. بە سال ۱۵۳۳ء شایوی 
در گزارش خویش نوشت که مردم انگلستان ((به این شاہ بیش از ریچارد سوم کینە میورزند)) ھمگی آرزوی ھنری 
را بە داشتن وارث ذکور درمییافتندء شدت عمل وی را دربارہ کاترین و ماری نکوھش میکردندہ در مرگ ان اشک 
ٹریختندہ ولی از اعدام فیشر و مور بە خشم آمدند. ھنوز اکثریت قریب بە اتفاق مردم انگلستان کاتولیک بودند و 
روحانیان - کە دولت درآمد انان را بە خویشتن اختصاص دادہ بود- بە انتظار روزی بودند کە انگلستان با رم بسازد. 
تارق کسی رآ ای آ فر کر ماد کرت فہاائہ لاو سو راکیسىےکوث او فٹ 
دریای مانش می زیست. 

رجینلدپول, فرزند مارگارت پلنتجنت, کاونتس آو سالزبری (برادرزادہ ادوارد چھارم و ریچارد سوم)ء بود. وی بە ھزینه 
ھنری تحصیل کرد ۵۰۰ کراون مستمری از شاہ دریافت میداشت, و پیدا بود کە روزی عالیترین مقام را در کلیسای 
انگلستان اشغال خواھد کردہ او در پاریس و پادوا تحصیل کرد و روزی کە بە انگلستان بازگشتء پشتیبان سرسخت 
ھنریء بود. ولی چون ھنری بە اصرارء نظر وی را دربارہ طلاق کاترین جویا شدء رجینلد با صراحت پاسخ داد کە 
بدون تصویب پاپ با آن موافقت نخواهد کرد. ھنری بیأنکه مستمری وی را قطع کندہ او را به اروپا پس فرستاد. 
رجینلد پول بیست و دو سال در بر اروپا ماندہ از دانشوران و عالمان الاھی نامدار کلیسای کاتولیک شدہ و در سی و 
شش سالگی بە مقام کاردینالی ارتقا یافت (۱۵۳۶)ء در ھمان سال رساله لاتینی شدید اللحن در دفاع از یکپارچگی 
کلیسا را نوشت و در ان ھنری را سخت بە باد حمله گرفت. پول در این رساله استدلال کردہ بود کە ھنری با بە 
دست گرفتن رھبری کلیسای انگلستان مسیحیت را بە ادیان ملی گوناگون میپراکند و بدین سان آشوب اجتماعی و 
سیاسی را در اروپا دامن میزند. وی ھنر را بە خودخواھی و خودکامگی متھم کرد اسقفان انگلستان را مسئول 
سرسپردگی کلیسا بە دولت شمردہ زناشوپی ھنری را با ان زنا خواندہ و پیش بینی کرد (البته نە از روی ھوشمندی) 
کهە نجبای انگلستان الیزابت را ھموارہ ((زنازادہ روسپی)) خواھند شمرد. از شارل پنجم تقاضا کردہ بود کە بە جای 
آنکه نیرو و مھارت خویش را در جنگ با ترکان بر باد دھدہ ارتش امپراطوری را مامور سرکوبی شاہ بیدین انگلستان 
کند. غرور جوانی نویسندہ شیوابی رساله را تحت الشعاع قرار دادہ بود. کاردینال کونتارینی بە رجینلد پول سفارش 
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۶غ ھا سالفا کی فی ات آو اع الف اجاو ۶ی شاو ات اھ اميس ساد 
پس از آنکە پاپ پاولوس سوم پول را بە مقام کاردینالی ارتقا داد ھنری اقدام پاپ را بە دشمنی حمل کرد. از آن پس 
شاہ انگلستان هر گونە سازشی را با رم از سر بیرون کرد و دربارہ لزوم برچیدن ھمه صومعەھای انگلستان و مصادرہ 
اموال آنھا به سود خویش با کرامول ھمداستان گشت. 


ھنری ھشتم و صومعەھا 
۱۵۴۷-۵ 


-جگونه صومعەھا را برجیدند 

بە سال ۱۵۲۵ کە هھنری با اشتغال بە عشقبازیھا و جنگھای بسیار مجالی برای دست و پنجهە نرم کردن با پاپ 
نداشت, کرامول لاادری مذھب را بە ((نیابت سلطنت در ھمه امور کلیسایی خویش)) بر گماشت. کرامول اکنون 
سیاست خارجی, قانونگذاری داخلىیء دادگاەھای عالیء شورای خصوصی ادارہ آگاھی: دیوان عالی کشورء و ادارہ امور 
کلیسای انگلستان را در دست خویش داشت. وولزی در اوج قدرت خویش ھرگز مسئولیت ادارہ این همه سازمانھای 
پھناور را عھدھدار نبود کرامولء گذشته از اینء بر مطبوعات و چاپخانەھا نیز نظارت میکردہ و شاہ را بر ان داشته بود 
کهە چاپ و فروش و ورود مطبوعات را بە اجازہ ماموران شاھی محول سازدہ و خود بە ھزینە دولت نشریەھایی بر ضد 
پاپ چاپ و منتشر میکرد. جاسوسان بیشمار کرامول وی را از ھر گونە جنبش یا اظھار نظری که بە زیان ھنری یا 
خود وی بود میآگاھانیدند. تنھا یک سخن حاکی از دلسوزی بە فیشر و مور و یا تحقیر شاہہ برای محکومیت دراز 
مدت مردم بس بود. ھرگاہ کسی تاریخ مرگ شاہ را پیش بینی میکردہ مرگش قطعی بود. گاھی برای آنکه نتیجه 
دلخواہ بە دست اید کرامول ھم داوری میکرد و ھم دادستانی. کسی در انگلستان نبود کە از او نترسد و متنفر نباشد. 
ورشکستگی ھنری. با آنکە نیروی نامحدودی در اختیار داشتہ اساسیترین مشکل کار کرامول بە شمار میرفت. زیرا 
ھنری بە اندیشه توسعه نیروبی دریابی بندرھاء و باراندازھایش بودۂِ ولی ھزینه گزاف دربار و خودش بر دوش او 
سنگینی میکردند و دستگاہ اداری کرامول ھم مستلزم بودجە ھنگفتی بود. چە راھی برای فراھم ساختن پول وجود 
داشت مالیاتی کە مردم میپرداختند چنان سنگین بود که افزایش ان بدون برخورد بە مقاومت سخت مردم امکان 
نداشت. اسقفان برای آنکە دل شاہ را بە دست اورند رمق مردم بخش کلیسابی خویش را کشیدہ بودندء و از آمریکا 
نیز آن قدر کە بە خزانه دشمن انگلستان یعنی امپراطور میریخت, عاید انگلستان نمیشد. تنھا یک سازمان توانگر ولی 
ناتوان و مظنون و بیپناہ در انگلستان وجود داشت, و آن صومعەھا بودند. این صومعەھا در مظان بدگمانی بودندہ از 
آن روی کە سررشته آنھا بە پاپ میرسید و سوگند وفاداری و سرسپردگی ساکنان آنھا بە ((قانون تفوق)) به 
چارھاندیشی و کجدلی انان حمل میشد. اینانء از نظر شاہ و پیرامونیائنشء در میان ملت انگلستان مردمی بیگانە 
بودند کە از ھرگونە جنبش کاتولیک ضد شاہ پشتیبانی میکردند. اینان مردمی ناتوان بودندہ زیرا در موارد بسیاری از 
آموزشء مھماننوازی و نیکوکاری: کە وظیفه دیرین آنان بودہ غفلت ورزیدہ بودند. اینان بیپناہ بودند زیرا اسقفان با 
اکراہ از فرمانبرداری پاپ سر باز زدہ بودندزِ اشرافء کە دارایی خویش را در جنگھای خانگی بر باد دادہ بودند 
میخواستند موقوفات خویش را باز پس گیرند:ِ سوداگران راھبان را مردمی مفتخور و تن پرور میدانستند:ِ و مردم 
فرودست و عامی نیز دیگر بە اشیایی کە راھبان به نام آثار قدیسان عرضه میداشتند و نیز بە مراسم قداسء کە انان با 
دریافت پول برای مردگان بە جای میاوردندہ اعتقاد نداشتند. از ایٹھا گذشته سابقھای ھم در بستن و برچیدن 
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صومعەھا بە دست آمدہ بود. تسوینگلی در زوریخ فرمانروایان لوتری در آلمانء و وولزی در انگلستان صومعەهھا را 
برچیدہ بودند. پارلمنت انگلستان ھم بە سال ۱۵۲۳۳ بە دولت اجازہ دادہ بود بە صومعەھا سرکشی کند و در انھا بە 
اصلاحاتی دست زند. 

ذرفامسطاح سال 4۵0۸ کرابرل سد ای)1 راد مرک شکارآق سای سر اغا رداضلہ برای نارخریز 
تھیە گزارش از وضع ظاھریء اخلاقی, و مالی صومعەهھا و راهبهخانەھای انگلستان مامور کرد. ((این بازرسان مردان 
جوان و گستاخی بودند کە وظیفه خویش را با جدیتء ولی نە با نازک کاریء بە انجام رسانیدند)) اینان از گرفتن 
پیشکش ابایی نداشتند. ((ھدف ماموریت آنان حفظ منافع مقام سلطنت بود. و از هر وسیلھای کە در اختیار داشتند 
بھرہ میجستند تا زنان و مردان صومعھنشین را بر ان دارند کە خویشتن را ننگین و مفتضح بنمایانند.)) در میان 
ششصد صومعه انگلستانء یافتن سازمانھای گمراھی کہ بە مفاسد جنسی و گاھی ھمجنسگراییء بیبندوباری: 
فریبکاری از راہ فروش اشیای منتسب بە قدیسان برای افزایش دارابی صومعەھا و فراھم ساختن آسایش صومعه 
نشینانء و از یاد بردن وظیفه مھمان نوازی و نیکوکاری آلودہ باشند دشوار نبود. ولی این گزارشھا بە راهبان پاکدامن 
و راستکردار اشارہ نمیکردندء نسبت گمراھان را با پرھیزگاران نمیسنجیدند و شایعه را از مستند باز نمی شناساندند. 
کرامول در ((کتاب سیاہ))ء کە در روز ۴ فوریه ۱۵۳۶ به پارلمنت تسلیم کرد از روی سیاھکاریھای صومعه نشینان 
پردہ برکشید و از نمایندگان خواست صومعەھایی را کە درآمدشان برابر ٣٠٢‏ پوند ٣۲٠٠٠٢(‏ دلار) یا کمتر است 
برچینند. نمایندگانء کە بیشترشان برگزیدہ کرامول بودندہ این پیشنھاد را پذیرفتند. دادگاھی بە فرمان شاہ تشکیل 
شد که اموال و درآمدھای سیصدوھفتادوشش ((صومعه کوچک)) را بە نفع دولت ضبط کند. دو ھزار راہب را یا بە 
دیرھای دیگری انتقال دادند یا رھا ساختند. بە آنانی کە رھا میساختند مبلغی ناچیز یا شھری ھای میدادند تا برای 
خود کاری فراھم سازند. از صد و سی راهبھخانه تنھا درآمد ھجدہ راهبھخانه از ٦۰٢‏ پوند تجاوز میکرد کە نیمی از 
انھا ھم بسته شدہ بودند. 

انحلال صومعە‌ھا در شمال کشور با شورش سھگانھای مواجە شد. ھمچنانکە مسیحیت نخست در شھرھا پدیدار و بە 
روستاھا کشیدہ شدہ در سویس, آلمانء و انگلستان نیز اصلاحات دینی از شھرھا آغاز و با مقاومت روستانشینان روبه 
رو شد. نفوذ آیین پروتستان در انگلستان و اسکاتلند با افزایش فاصله از لندن یا ادنبورگ کاهش مییافت بە ویلز و 
شمال انگلستان دیرتر رخنه کرد و در ایرلند پیروان کمتری یافت. در شھرستانھای شمالی انگلستانء مصادرہ اموال 
فرشتمام کک لئ مراف کچ کك موکامھ آ2 و مسفاس اضعا ای سک گا ماوس حاتقق 
و تھییج نھانی کشیشان فراھم شدہ بود. راھبانی کە از صومعە‌ھا راندہ شدہ بودندء چون شھریهە خویش را بسختی 
وصول میکردند بە خیل انبوہ بیکاران ناخشنود پیوستند. 

راھبەھای راندہ شدہ کە سرگردان از پناھگاھی بە پناھگاھی میرفتندہ مردم را بر حکومت خشمگین ساختند. 
بازرسان کرامول با تاراج اموال نمازخانەھا و صومعدەھا و تبدیل جبەھا و رداھای کشیشان بە زیر جامه خرقه اھل 
منبر بە نمد زینء و روکش اشیای مقدس کلیسا بە غلاف دشنه آتش خشم مردم را دامن زدند. 

در روز ٢‏ اکتبر ۱۵۳۶ء بازرسی کە صومعھای را در لگبرن بسته بود در آبادی مجاور لاوث بە دست مردم خشمگین 
گرفتار شد. نامەھا و احکام وی را سوزانیدند و نوک شمشیر بر سینھاش نھادند و وادارش کردند تا سوگند وفاداری بە 
مردم یاد کند. ھمه مردمی که در آن گروہ بودند بە شاہ و کلیسای کاتولیک رومی سوگند وفاداری یاد کردند. فردای 
آن روز یک لشکر شورشی در کیستور چند کیلومتری لوث گرد آمد. کشیشان و راھبان بیخانمان سربازان این لشکر 
را تھییج کردندہ و بزرگان محلی یا ناگزیر شدند کە بە انان بپیوندند یا خود بە میل خویش بە آنان پیوستند. فردای 
آن روز گروہ انبوھی از روستانشینان در ھورن کاسلء یکی دیگر از شھرھای لینکنشر؛ سر بە طغیان برداشتند. 
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شورشیان نمایندہ اسقف لینکن راء کە بە گمان آنان گماشته کرامول بودہ از بسترش بیرون کشیدند و با چماق تا پای 
مرگ مضروب ساختند. شورشیان درفشی را خود حمل میکردند کە بر آن تصاویر خیش٠‏ جام عشای ربانیء شاخ 
(5۷٥|)ء‏ و ھمچنین پنج واژہ ((آخرین سخن)) مسیح نقشه بسته بود. آنان نامھای تنظیم کردند و برای شاہ 
فرستادند کە در ان گشایش مجدد صومعەھاء لغو یا کاھش مالیاتھاء معافیت روحانیان از پرداخت عشریه یا درآمد 
سالانه بە شاہء برکناری ((روستازادہ)) (منظور کرامول بود) از شورای خصوصی. و خلع و توبیخ اسقفان گمراہ - بویژہ 
کرنمر و لاتیمر - خواسته شدہ بود. شمارہ شورشیان با مردمی کە پیوستە از شھرستانھای شمالی و خاوری به آنان 
میپیوستند فزونی مییافت. نزدیک ۶۰۰۰۰ تن برای دریافت پاسخ شاہ در لینکن گرد آمدہ بودند. 

پاسخ شاہ تند و ناخوشایند بودہء وی شورشیان را بە ناسپاسی و نافرمانی از فرمانروای مھربان متھم و ادعا کردہ بود کە 
انحلال صومعەھای کوچک خواست مردم بودء کە بە دست نمایندگان آنان در پارلمنت صورت گرفت. شاہ ھمچنین 
مردم را فرمان دادہ بود کە رھبران شورش را بە دست گماشتگان حکومت تسلیم کنند و بە خانەھاىی خویش 
بازگردند در غیر این صورت منتظر مرگ و مصادرہ اموال خویش باشند. در این ھنگام ھنری بە دستیاران نظامی 
خویش فرمان داد سپاھی گرد آورند وہ بە سپھسالاری ارل آو سافکء بە یاری لرد شروزبری کە نیروھای خویش را 
برای پایداری در برابر شورشیان آمادہ کردہ بودء بشتابندء وی ھمچنین مخفیانە نامەھابی بە تنی چند از بزرگان کھ 
بە شورشیان پیوسته بودند نوشت. این بزرگان ھم کە دیدند شاہ در عزم خویش استوار است و شورشیان بیاسلحه 
کاری از پیش نخواھند برد: انان را پراکندہ کردندء و سپاہ شورشی. بە زعم مخالفت کشیشان, مانند برف در آفتاب 
تموز ناپدید گشت. لوث پانزدہ تن از رھبران شورش را بە دست گماشتگان دولت سپرد صد تن دیگر ھم دستگیر 
شدندء و بازماندگان را شاہ بخشید. گرفتاران را بە لندن بردند و بە زندان افکندند و سی و سە تن از آنان راء کە ھفت 
کشیش و چھاردہ راہب در میانشان بودندہ بە دار آویختند و باقی را آزاد کردند. 

در این ھنگامء شورش دامنھدارتری در یور کشر بر پا شد. قاضی جوانی, بە نام ریچارد اسک, بە این جنبش کشیدہ 
شدہِ حقوقدان دیگریء ویلیام ستپلتنء فرماندھی گروھی از سرکشان را در بورلی بە دست گرفت: لرد دارسیء از 
مردم تمپل ھرست کم کاتولیک پابرجابی بودہ نھانی از شورشیان پشتیبانی میکرد: دو تن از افراد خاندان پرسی نیز 
بە شورشیان پیوستندہ و بیشتر بزرگان ھم از آنان پیروی میکردند. در روز ۱۵ اکتبر ۱۵۳۶ء سپاہ عمدہ شورشیان کە 
مرکب از ۹۰۰۰ مرد جنگی بودہ بە سرکردگی اسک: شھر یورک را تصرف کرد. ساکنان شھر شھردار را بر آن داشتند 
کە دروازەھای شھر را بە روی شورشیان مھاجم بگشاید. اسک سربازانش را از غارتگری و اختلال نظم بازداشت و 
صومعەھا را بازگشود:ِ راهبان شادان بە صومعەھای خویش بازگشتند و شورشیان با سردادن سرودھای دینی مومنان 
را دلخوش ساختند. اسک بە پیشرفت خویش ادامه داد و پامفریت را گرفتء و ھمزمان با ان شھر ھال نیز بدون 
خونریزی بە دست ستپلتن افتاد۔ شورشیان فاتح بە درخواستھابی کە مردم لینکنشر کردہ بودند درخواستھای دیگری 
افزودند آنھا را نزد شاہ فرستادند و از او خواستند کە بدعتگزاران را سرکوب کند:ء نوشتەھای آنان را بسوزاند پیوند 
کلیسای انگلستان را با رم تجدید کند ماری را دختر قانونی خویش بشماردہ بازرسان کرامول را از کار برکنار و 
مجازات کند. و مالکیت ھمه زمینھایی را کە از سال ۱۴۸۹ بە بعد ضبط شدہ است ملغا کند. 

بحرانیترین لحظه زندگانی ھنری ھشتم در رسیدہ بود. نیمی از کشور بر او شوریدہ بودہِ ایرلند نیز سر بە طغیان 
برداشته بودہِ و پاولوس سوم و کاردینال رجینلد پول فرانسوای اول و شارل پنجم را بە تسخیر انگلستان و برانداختن 
ھنری از فرمانروابی برمیانگیختند. هنری تمام نیروھابی را کە برایش ماندہ بود گرد آوردہ فرمانھاپی برای فراھم 
ساختن سپاہ بە ھمه جا فرستادء و در ضمن بە دیوک آو نورفک دستور داد کە با نرمش و مذاکرہہ شورشیان را رام 


سازد. دوک نامبردہ با اسک و گروھی از نجبا گفتگو کرد وہ با دادن وعدہ عفو عمومیء آنان را از نافرمانی بازداشت. 


+٦۷۵ 


ھنری با تضمین جان اسک وی را برای مذاکرہ نزد خود خواند۔ وی پس از دیدار شاہہ دلباخته فر و بزرگی وی گشت 
و در ژانویه ۱۵۳۷ فروتن و خاشع و تندرست بە یورکشر بازآمد. اما در آنجا وی را دستگیر کردند و بہ لندن 
فرستادند. پس از بازداشت اوء سپاہ شورشی بیسردار ماند و درھم ربخت: و چون سپاھیان شاہ نزدیک شدندہ اثری از 
آن بر جای نماند (فوریه ۱۵۳۷). چون هھنری اطمینان یافت کە شورش فرو نشسته استء وعدہ عفو عمومی 
شورشیان را کە دیوک آو نورفک بە آنان دادہ بود بە فراموشی سپرد و فرمان داد سران شورشیان را دستگیر کنند و 
چند تن از انان راء کە اسک نیز در میانشان بودء از بین برد. انگاہ بە دیوک او نورفک چنین نوشت: انتظار داریم پیش 
از آنکه دست از کار بشوییدء مردم شھرها و روستاھابی را کە سرکشی کردند چنان گوشمالی دھید که برای آیندگان 
مایه عبرت شود... از انجا کە ھمه این نابسامانیھا از توطئەھای خائنانه راهبان و کاننھای این بخشھا سرچشمه گرفته 
استء از شما میخواھیم در این جاھا کە توطئه چیدھاند... بدون ھیچ گونە ترحم یا چشمپوشی, ھمہ راهبان و 
کاننھایی را کە اندک گناھی کردھاند بیدرنگ گوشمالی سخت دھید. 

کرامول با استفادہ از ترس و ھراسی که بر دل مخالفان افتادہ بود توانست دیگر موسسات دینی را نیز در انگلستان 
برچیند. ھمه صومعەھا و راهبھخانەھایبی کە ساکنان انھا بە شورشیان پیوسته بودند بیدرنگ منحل شدند و دارابی 
ُنھا بە سود دولت ضبط شد. شمارہ بازرسان فزونی یافتء و گزارشھای بیشتری از بیانضباطیء تباھی خیانتء و فساد 
اخلاق راهبان بە دولت دادہ شد. راهبان: از ترس انحلال صومعەھای خویش, آثار قدیسین و اشیای گرانبھای خود را 
از راہ مزایدہ بە فروش رساندند انگشت قدیس اندرئاس بە بھای چھل پوند فروخته شد. راهبان والسینگم بە جعل 
اشیای مقدس متھم شدندہ و شمایل گرانبھای مریم عذرای آنان بە آتش افکندہ شد. گور تاریخی تامس | بکت در 
کنتربری ویران شد. هنری هشتم اعلام داشت آن کە بر ھنری دوم پیروز شدہ قدیس واقعی نبودہ است. آثار مقدس 
بازماندہ از قدیسینء کە کولت از انھا بیزار بود و اراسموس انھا را گرامی میداشتء طعمه حریق شدند. اشیای 
گرانبھایی که زایران در طول دویست و پنجاہ سال بە اماکن مقدس بخشیدہ بودند بە تصرف شاہ درآمدند (۱۵۲۸): و 
از آن پس, ھنری ھشتم انگشت شست خویش را با یاقوت درشتی که از زیارتگاھی بە یغما بردہ بود آراست. برخی از 
راھبان با دادن پول و ھدایابی بە کرامول درصدد برآمدند وی را از برچیدن صومعه خویش باز دارند. کرامول ھدایای 
انان را گرفتء ولی ھمه صومعەھا را برچید. تا سال ۱۵۴۰ء همه صومعەھای انگلستان با اموالشانء بە استثنای 
دیرھای وابسته بە کلیساھای جامع:ء بە تصرف شاہ درآمدند. 

رویھمرفتهہ ۵۷۸ صومعه و ٣٠١‏ دیر برچیدہ شدند. ۶۵۲۱ راہب و ۱۵۶۰ راهبه اوارہ و سرگردان گشتند. از اینان 
قریب پنجاہ راہب و دو راهبه از رھبانیت دست شستندء ولی بسیاری دیگر درخواست کردند بە انھا اجازہ دادہ شود 


زندگی رھبانی خود را ادامه دھند. نزدیک بە ١٠٭ ٣٦٠‏ تن کە قبلا در استخدام سازمانھای دینی بودندء یا با اعانات این 


سازمان میزیستند ممر معاش خویش را از دست دادند. درآمد سالانه اراضی و بناھاىی ضبط شدہ بهە ٠٠٠‏ پوند 
) ہ٠٠۰۰‏ ۲۴دلار) میرسید. ولی فروش عجولانه آنھا پس از مصادرہہ درآمد این املاک را بە ۳۷۰۰۰ پوند در سال 


کاھش داد. ھرگاہ فلزات بھاداری را کہ ۸۵۰۰۰ پوند ارزش داشتند به اموال ضبط شدہ بیفزاییمء بھای املاک و 
اموالی کە هھنری تصاحب کرد بە ۱۳۲۴۵۰۰ پوند بالغ میشد. 

شاہ املاکی را کە بە غنیمت بردہ بود با گشادھدلی بە رعایای وفادار خویش بخشید. وی پارھای از این املاک را بە 
نجبای شھرنشین و بازرگانان و حقوقدانانی که وی را یاری و ھمراھی کردہ بودند داد ولی بیشتر آنھا را بە بھای 
ارزان بە آنان فروخت. کرامول شش دیر را با درآمد سالانهہ ۲۲۹۳٢‏ پوند از شاہ خریدہ یا برایگان گرفت. ھفت دیر دیگر 
با درآمد سالانه ۲۵۵۲ پوند بە برادرزادہ او سر ریچارد کرامول بخشیدہ شدہ و ھمین سرمايه اوليه خانوادہ کرامول را 
چنان توانگر ساخت که نوہ او آلیوں در قرن بعدہ از نیرومندترین و با نفوذترین مردان روزگار گشت. ھنری ھشتم 
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قسمتی از غنایم را بە ساختن کشتیھا و احداث دڑھا و بندرھا اختصاص دادہِ قسمتی را در جنگ از دست داد: 
قسمتی را بە کاخھای شاھی در وستمینسر چلسی, و ھمتن کورت داد:ِ و قسمتی از آن را نیز در قمار باخت. شش 
صومعه را مرکز اسقف نشینھای کلیسای انگلیکان ساختند و مبلغ ناچیزی را بە امور خیریهء کە قبلا بە دست راھبان 
و راهبەھا بودء اختصاص دادند. طبقه شریف و توانگر تازھای که بە یاری ھنری پدید آمد پشتیبان خاندان تودور 
گشت و با اتکا بە نیروی مالی خویش, در برابر آیین کاتولیک صف آرابی کرد. اشرافیت کھنە فثودالی نابود شد: و 
طبقه توانگر تازہ بە دوران رسیدہ که از بازرگانان و صاحبان صنایع تشکیل شدہ بودء با سرمایھگذاریء اقتصاد راکد 
انگلستان را تحرک بخشید. پدید آمدن ھمین طبقه سرمایھدارء بە اضافه غنایمی کە ھنری بە دست اوردہ بودء از 
جمله عواملی بودند کە عصر الیزابت را فر و شکوہ بیمانند بخشیدند. 

انحلال صومعەھها نتایج پیچیدہ و دراز مدتی داشت. رھایی راھبان از قیود رھبانی ظاھرا از عواملی بود کە جمعیت 
انگلستان راء کە در سال ۱۴۸۵ از ۰ تن تجاوز نمیکرد در سال ۱۵۴۷ بهہ ٠‏ تن افزایش داد. 
گسترش بیکاری در طول عمر یک نسل,ء طبقات فرودست انگلستان را گرفتار فقر و بینوابی کرد. زمینداران تازہ 
ازمندتر از خاوندان پیشین بودند. از نظر سیاسی, انحلال صومعەھا بە گسترش قدرت شاہ انجامید زیرا کلیسا آخرین 
سنگر پایداری خویش را از دست داد. با برچیدہ شدن صومعەھاء جنایت و دریوزگی بالا گرفت و موسسات خیریه 
کاھعش یافتند۔ بیش از صد بیمارستان کە توسط صومعەھا تاسیس شدہ بودند و بە دست راھہبان ادارہ میشدند 
برچیدہ شدند و معدودی از آنھا بە ھمت مقامات محلی مجددا گشایش یافتند. وجوھی که مومنان بزدل,ء یا پاکدلء 
برای رھابی از رنج آخرت بە کشیشان بخشیدہ بودندء با این استدلال کە گزندی بە مردگان نخواهھد رسیدء ضبط 
شدند. ۲۳۷۴ نمازخانھای کە برای طلب آمرزش جھت مردگان, بنیانگذاری شدہ بودندہ با همه موقوفاتشانء بە تصرف 
شاہ درآمدند. ناگوارترین نتیجه انحلال صومعەھا در زمینه آموزش پدیدار شد. 

بە ھمت راھبان و راہبەھاء مدارس بسیاری برای دختران و پسران دایر گشته بودند کە نود دانشکدہ در میان آنھا 
وجود داشتند. ھمه این موسسات منحل شدند. 

هر تاریخنویسی پس از شرح بیطرفانه وقایع تاریخی. میتواند آنھا را در ترازوی حدس و گمان بسنجد و ارزیابی کند. 
آز و طمع ھنری و سنگدلی کرامول شمارہ و نفوذ صومعەھای انگلستان را کاھش داد. در زمینەھای آموزشء 
نیکوکاری و پرستاری از بیمارانء خدمات پرارجی بە دست صومعەەها و راهبھخانەھا انجام گرفته بودند ولی این گونە 
خدمات حتی در کشورھای کاتولیک اروپای باختری بە دست مقامات کشوری و غیر دینی سپردہ میشدند. تزلزل 
ایمان دینی مردمء و روگردانی آنان از جھان آن سوی گور: اعتبار و اھمیت موسسات وابسته بە صومعە‌ھا را میکاست. 
دریغا کە طرح خردمندانھتر وولزی برای تبدیل تدریجی صومعەھا بە دانشکدہ با اقدامات تند عجولانه کرامول در ھم 
آمیخت. شیوہ عمل ھنری در برچیدن صومعە‌ھاء مانند اقداماتی که به انگیزہ آرزوی داشتن وارث ذکور بە دست وی 
انجام گرفتندء مقصد بلند وی را لک دار ساخت. 

استثمار فریبکارانه دینداران سادھدل سرانجام میبایست پایان یابد. آنچە بیش از ھمه در این ماجرا بینندہ را میآزارد 
سرنوشت اندوھبار راهھبەھابی است کە بیشتر آنانء با ایمان راستینء سراسر عمر و زندگی خویش را بە اجرای فرایض 
دینی آموزشی: نیکوکاری: و دستگیری از دردمندان و بیماران و نیازمندان سپردہ بودند. 

||-۔ ایرلندبھای خیرہ سر: ۱۵۵۸-۱۳۰۰ 

شامان انگلستان بە این بھانە کە یکی از قدرتھای اروپابی هر آن ممکن است ایرلند را پایگاھی برای تعرض ب 
انگلستان قرار دھدء سلطه خویش را بر این جزیرہ توجیە میکردند. ناتوانی انگلستان پروتستان برای جدا ساختن 
ایرلند از کلیسای کاتولیک رومی شاھان انگلستان را بر آن داشت کە برای حفظ سلطه خویش بر این جزیرہ بیشتر 
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دست و پا کنند. مردم قھرمان؛ لجام گسیخته نیرومند خیرھسرہ و شاعر مسلک ایرلندہ کە از نظر سیاسی خام 
بودند برای رھایی خویش از بند فرمانرواپی مردمی کە با آنان ھمخون و ھمزبان نبودند از پای ننشستند. نتایج شوم 
اشغال ایرلند توسط انگلستان رو بە فزونی بود. در زمان ادوارد سوم بسیاری از زمینداران انگلیسی - ایرلندی بە 
انگلستان بازگشتند تاء با درآمد املاکشان در ایرلندہ بە خوشی و آسایش در انگلستان زیست کنند. 

قب ات :کال ست ات بارھا ا تید فاکیت 7را تافاستا اغالف واقت ایا زرموصتتب فغانفات) ضر ظول اس 
قرن مردم ایرلند را بە شورش برانگیخت. انگلیسیھابی کە در ایرلند ماندہ بودند. با دختران ایرلندی زناشوپی کردند. با 
ایرلندیھا ھمخون شدندہ و بە راہ و روش آنان خو گرفتند. پارلمنت ایرلندہ که انگلیسیھا در آن نفوذ داشتند برای 
جلوگیری از این اختلاطء قانون معروف به ((قانون کیلکنی)) را تصویب کرد (۱۳۶۶). این قانون ھمراہ پارھای مقررات 
خردمندانه و سخاوتمندانه مردم انگلستان را از حق زناشویی با مردم ایرلندہء سپردن نوزادانشان بە دایەھای ایرلندیء 
سخن گفتن بە زبان ایرلندی, پوشیدن جامه ایرلندی, تقلید آداب ایرلندیھاء و از هر گونە رابطه نزدیک با مردم ایرلند 
محروم ساخت, و متخلفان را بە زندان یا مصادرہ اموال محکوم کرد. از این پس, ھیچ ایرلندیی حق نداشت در مجامع 
دینی انگلیسیھا خضور یابدہ و ھیچ خنیاگر یا قصھگوی ایرلندیٰ مجاز تبوہ یہ خانەعاى انگلیسیان درآید این قانون 
نتوانست انگلیسپھا را از آمیزش با مردم ایرلند باز داردہ و اختلاط خون این دو ملت در مارچ بوردرہ و پیلء که تنھا 
سرزمینھایی بودند کە انگلیسیھا جرئت داشتند در انھا اقامت کنندہء ادامه یافت. 

ھکل ید وت ھا فرمنت ج امک کمن جات کل سوا 1 لس تر با کرس کات رلی مرا نال 
ایرلند بە جای آنکە دست یاری بە ھم دھندہ بە برادر کشی پرداختندہ و انگلیسیھا نیز با صرف پول, برادرکشی را 
دامن زدند۔ ھنری ھفتم پیل را بار دیگر فرمانبردار انگلستان ساخت: و فرماندار اوء سر ادوارد پوینینگر قانون موھن 
((پوینینگر)) را کە پارلمنت ایرلند را از حق تصویب هر قانونی بدون تصویب قبلی شاہ و شورای خصوصی انگلستان 
عم مرماھی شیا امھ ار ت افشل ۶162ات الکافاج اعلشاح ضف ھلوی مم ارات راعاقال 
کردند. و با تباھی و ناتوانی و ستمگربی کە در سراسر جھان مسیحی مانند نداشت بر ایرلند فرمان راندند. مطلوبترین 
فوسکوےائلولای ای و کی اوکید س اق ارک استھھاری تب افاطتطمسرہ آ7 
اختیار دھد کە دیگر سران قبایل ایرلند را بخرد و منقاد سازد. 

اتل کرات سرت مہ قاجھ وھ ای تھا وی رضوکا تاج قازااشرات 
عامل فقر و ناتوانی ایرلند و اخاذی انگلستان بودء تخفیف دھد. پس از مرگ وی (۱۵۱۳)ء فرزندش جرلد فیتز جرالد 
بە جانشینی پدر برگزیدہ شد. ارل آو کیلدر نھم نیز سرنوشتی شبیه سرنوشت بسیاری از بزرگان ایرلند داشت. او را 
به اتھام اینکە با ارل آو دزمند برای پیادہ شدن سربازان فرانسوی در ایرلند توطئه چیدہ است به انگلستان باز خواندند 
و بە زندان افکندند. هھنری ھشتم وی راء پس از آنکە تعھد کرد با انگلیسیھا ھمکاری کند. آزاد ساخت و با سمت 
پیشین بە ایرلند باز فرستاد. اما اندکی بعد او را بە اتھام اھمال در ادارہ امور ایرلند بە انگلستان فراخواندء جرالد بار 
دیگر بە زندان افتادء و یک سال بعد در زندان درگذشت (۱۵۲۳۴). فرزند وفادارش, تامس فیتز جرالدء کە بهە ((تامس 
ابریشمین)) معروف بودہ بە انگلستان اعلان جنگ دادء چھاردہ ماہ با رشادت و دلاوری با انگلیسیھا جنگیدء و سرانجام 
مغلوب و بە دار اویخته شد (۱۵۲۷). 

ھنری ھشتم, کە اکنون خویشتن را کاملا از کلیسای کاتولیک رومی جدا کردہ بودء با گستاخی معمول خویش 
پارلمنت ایرلند را بر آن داشت که او را رھبر و مرجع کلیسای ایرلند و انگلستان بشناسدہ و پارلمنت ایرلند نیز 


تمکین کرد. از ھمه مقامات دولتی ایرلند تقاضا شد کە ھنری را رھبر و سرکردہ کلیسا بشناسند:ِ و عشریھای که تا 
آن وقت بە کلیسا دادہ میشد از آن پس بە شاہ پرداخت شد. مصلحان دینی در پیل بە کلیساھا ریختند و آثار و 
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شمایل مذھبی را در ھم شکستند. ھمه صومعەھای ایرلندہ جز آنھابی کە در جاھای دور دست بودند بر چیدہ شدندء 
اموال تھا ب4 دولت انتقال یافتند و برای راھبان اخراج شدہء ب4 شرط آنکه از ایحاد آشوب و بلوا بپرھیزند مستمری 
تعیین شد. قسمتی از غنایمی کە از صومعەھا گرفته شدہ بودند بە سران قبایل ایرلند دادہ شدہ و سران قبایلء کە 
بدینسان فریفته شدہ بودندء از شاہ القاب اشرافی دریافت داشتندء رھبری دینی ھنری را گردن نھادندء و از پاپ روی 
برگردانیدند (۱۵۲۹). نظام قبیلھای در ایرلند منحل.ء و ایرلند بخشی از کشور پادشاھی انگلستان شناخته شد. 
(۱۵۴۱). هنری پنج سال پس از این پیروزی بدرود زندگی گفت: و آیین کاتولیک ھمچنان بە حیات خود در ایرلند 
ادامه داد سران گروەھای قومی ایرلند ارتداد و از دین برگشتگی خویش ر چنان کە گوبی مقتضاى سیاست گذشته 
بودہ است, از یاد بردند و در آیین کاتولیک (چون خود ھنری) پایدار ماندندہ ولی دیگر از پاپ فرمان نبردند۔ کشیشان 
ایرلند نیز کە از پشتیبانی سران گروەھای قومی ایرلند برخوردار بودند بە آیین کاتولیک وفادار ماندند. ایمان دینی 
مرذم ایرلند ن4 تنھا تغییر نکرد بلک ب4 انگیزہ غرور ملیء در برابر شاہ سرکش و منافق و9 ملکه پروتستان آیندہ 
انگلیسیھا اکنون برا آنان یگانه چارہ آزادی تن و روان گشته بود. 

ا۱|-۔ پادشاہ تمام عیار 

ھنری در سال ۱۵۴۰ با استبدادی کە انگلستان مانند آن را ھرگز بە یاد نداشت بر این کشور فرمان میراند۔ نجبای 
قدیمی نورمانء کە نیاکانشان نظریات خویش را حتی بر ویلیام فاتح تحمیل میکردند در برابر ھنری سر تسلیم فرود 
آوردند و مارگناکارتا (منشور کبیر) راء کە امتیازات خاصی بە آنان دادہ بودء از یاد بردند. نجبای تازہ بە دوران رسیدہ 
کە از راہ داد و ستد و ہا بذل و بخشش شاہ توانگر شدہ بودندء بە اشراف و روحانیان مجال شورش نمیدادند. مجلس 
بیسابقھای بە شاہ تفویض کرد. شاہ با استفادہ از این اختیارات میتوانست ھر ملکی را ضبط کندء ھر کسی را بخواهد 
جانشین خود سازد اصیل آیینی را از بدعت تمیز دھدہ مردم را پس از دادرسی فرمایشی بە مرگ محکوم سازد و 
فرمانھاپی صادر کند کە صدور آنھا قبلا مستلزم تصویب پارلمنت بود. ((در زمان فرمانرواپی هنری روح آزادیخواھی 
ملت انگلستان پژمردہ گشت,)) مردم انگلستان استبداد ھنری را تا حدودی از روی ترس: و تا حدی از ان روی کە 
فرمانروابی وی را مانع بروز جنگ داخلی نظیر جنگ گلھا میدانستندء گردن نھادند. مردم انگلستان اکنون نظم و 
آرامش کشور را بر آزادی ترجیح می دادند. 

ھمین ملاحظات انگلیسیھا را ناگزیر ساخت کە رھبری دینی و کلیسای ھنری را گردن نھند. ھنریء با ملاحظه اینکهە 
آیینھای دینی نظارت کند. او تلویحا بە مرجعیت دینی کلیسا اذعان داشت و بە خویشتن حق میداد خواندن کتاب 
تیندل را تحریم کردندہ ھنری بە آنان فرمان داد کە کتاب مقدس را بە صورت بھتری بە انگلیسی برگردانند:ِ و چون 
معلوم شد که آنان در اجرای فرمان او مسامحه میکنند کرامول بە فرمان وی مایلز کاوردیل را بە ترجمهە کتاب 
مقدس برگماشت. متن کامل کتاب مقدس کە توسط کاوردیل بە انگلیسی برگردانیدہ شد بە سال ۵ در زوریخ بە 
چاپ رسید. متن انگلیسی کتاب مقدس که در آن تجدید نظر شدہ بود در سال ۵۹ انتشار یافت: و کرامول دستور 
داد کە ھر کلیسایی در انگلستان نسخھای از این ((کتاب مقدس بزرگ)) را بە دست آورد. ھنری ((از روی آزاد 
اندیشی و نیکخواھی شاھهانه)) خویش بە اتباعش اجازہ داد کە کتاب مقدس را در خانەھایشان بخوانندزِ و دیری 
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بح کو تاب سی بت مک کسی اگل سا ضا لی مار کر اکن سان سی مل اک 
الھامبخش مردم شدہ ھرج و مرج و ناسازگاری را در میان انگلیسی ھا دامن زد. 

ھر دھکدھای بە ذوق و سلیقه خاص خویش مضامین این کتاب را تفسیر کرد. مسیحیان متعصب بر سر مطالب 
کتاب مقدس در کلیساھا غوغایی بر پا کردند و در میکدەھا دست بە گریبان شدند. برخی از مردان زنان خویش را 
ترک گفتندہ و بعضی با دو زن پیمان مقدس زناشوبی بستندہ و هر دو دستە اقدام خویش را بە استناد بە روایات 
معین کتاب مقدس توجیه کردند. شاہ از اینکە بە مردم اجازہ دادہ بود کتاب مقدس را بخوانند پشیمان شدہ و در 
روا ظ۸ امت 2الت گا ا گج تک ای را ھن و دالکان کات وم کات کسی اشانتاة 
فقط روحانیان حق داشتند آن را بە مردم بیاموزند و دربارہ مطالبش بحث و اظھار نظر کنند. 

درک نیت واقعی شاہ نە تٹھا برای مردمء بلکە برای خود او نیز دشوار بود. کاتولیکھا را بە جرم انکار رھبری دینی و 
کلیسایی شاہہ و پروتستانھا را بە گناہ تخطثه الاھیات کاتولیک آتش میزدند و یا سر میبریدند. فارست راء کە نایب 
دیر فرقه فرانسیسیان گرینیچ بود بە جرم خودداری از انکار رھبری و مرجعیت دینی پاپء بە زنجیر بستند و بە روی 
آتش بریان کردند (۱۳ مه ۱۵۴۷). جان لمبرت پروتستان بە جرم انکار حضور واقعی مسیح در آیین قربانی مقدس 
زندانی شد. 

وی راء پس از آنکە توسط خود ھنری محاکمه و بە مرگ محکوم شدہ در سمیثفیلد آتش زدند (۱۶ نوامبر ۱۵۳۸). 
نفوذ روز افزون ستیون گاردینر اسقف وینچسترہ ھنری را بیش از پیش محافظھکار و بە معتقدات آیین کاتولیک 
بعائن مات سفق 0004 شام عاسا گان ناما فی آفائیہد سان سانفائ 1 ساد کشا 
کاتولیک رومی را دربارہ حضور واقعی مسیح در آیین عشای ربانیء تجرد روحانیانء قیود رھبانیء اجرای مراسم قداس 
برای مردگان, اقرار و اعتراف بە گناہ نزد کشیش. و لزوم یکنواختی در مراسم تناول آیین عشای ربانی تایید کردند. از 
آن پس, هر کسی را کە در نوشتەھا یا گفتار خویش حضور واقعی مسیح را در آیین عشای ربانی انکار میکرد بیانکه 
حق داشته باشد از خود دفاع کندء اتش میزدند. کسانی کە اصول دیگر قانون را انکار میکردند نخست اموالشان ضبط 
میشد و در صورت پایداری در عقیدہ خویش بە مرگ محکوم میشدند. پیمانھای زناشوبی کشیشان بیاعتبار اعلام 
شدند و کشیشانی کە پیمان زناشوبی خویش را فسخ نکردند در شمار تبھکاران جای گرفتند. مردم انگلستان که 
ھنوز پایبند آیین کاتولیک بودندہ مقررات تازہ را با خشنودی استقبال کردند. ولی کرامول در عمل این مقررات را 
تعدیل کرد. در سال ۱۵۴۰ء شاہ بار دیگر تغییر جھت داد و آزردن مردم راء آن گونە کە قانون پیش بینی کردہ بودء 
ترقت کرت گا ود اب انگلان کی ح ا مھ مکفرہ سس اناو نس ا افا ا حکالک رنہ اھھظانات 
خویش برکنار و زندانی شدند. در روز ۳۰ ژوثیە ۱۵۴۰ء سهە پروتستان بە جرم تخطئه عقاید کاتولیکھاء و سە کاتولیک 
از ان روی کە شاہ را رھبر کلیسای انگلستان نمیشناختند در سمیثفیلد اعدام شدند. 

ھنری در ادارہ امور کشور نیز چون حل و فصل مسائل دینی مردی سرسخت و فعال بود. گرچه وی در کاخ 
پرشکوھی میزیست و مردی پرخور بودہ اما با پشتکار خستگی ناپذیر امور کشور را ادارہ میکرد. دستیارانی کہ 
برگزیدہ بود چون خود او توانا و بیرحم بودند. او سازمان ارتش انگلستان را تجدید کرد ارتش را با سلاحھای نوین 
مجھز ساخت, و تازھترین فنون جنگی را آموخت. نیروی دریایی سلطنتی کە بە ھمت وی بە وجود آمدہ نە تٹھا 
کرانەھای انگلستان و دریای مانش را از وجود راھزنان پاک ساختہ بلکە پیروزی الیزابت را در نبردھای دریابی 
تضمین کرد. با این حال.ء او با وضع مالیاتھای سنگین مردم را بە ستوہ آوردہ ارزش پول کشور را بارھا کاھش دادہ بە 
بھانەھای ناچیزی دارایی مردم را ضبط کردہ از مردم ((یاری)) خواست از زیر بار وامھای خود شانه خالی کرد از 
خاندان فوگر وام گرفت, و بە امید اینکە درآمد خویش را افزایش دھدہ اقتصاد کشور را گسترش داد. 
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کشاورزی انگلستان دچار رکود و انحطاط بودء و سرفداری ھنوز رواج فراوان داشت. چراگاەھا در انحصار معدودی از 
مردم بودند و خاوندان تازہ بە دوران رسیدہ که پایبند سنتھای فثودالی نبودندہ بە بھانه ترقی ھزینه زندگی: بھرہ 
مالکانه را دو تا چھار بار افزایش دادند و از تجدید اجارھنامەھای منقضی شدہ سرباز زدند. ((ھزاران تن از رعایای 
بیخانمان بە لندن روی آوردند و بدون اخذ نتیجهہ در برابر دادگاەھا غوغایی بە پا کردند.)) تامس مور کاتولیک وضع 
پریشان و اندوھبار دھقانان تھیدست را تصویر کرد. و ھیولاتیمر پروتستان زمیندارانی را کە بھرہ مالکانە را افزایش 
دادہ بودند بە باد نکوھش گرفت و چون لوترہ ادوار دیرین تاریخ کلیسا را چنان ترسیم کرد کە گفتی در آن ھنگام 
((مردم ھمگی با رحم و شفقت بودند.)) پارلمنت برای جلوگیری از ولگردی و دریوزگی, کیفرھای شاق و بیرحمانھای 
وضع کرد. قانونی کە در سالھای ۱۵۳۰ و ۱۵۳۱ از پارلمنت گذشت, مقرر میداشت هر مرد یا زن تندرستی کە در 
یوزگی کند ((برهنه بە پشت ارابھای بسته و در سراسر شھر کشانیدہ شود و آن قدر تازیانه بخورد کە خون از تنش 
بچکد)): و ھرگاہ از دریوزگی بازنایستادء یک گوش او و بار سوم گوش دیگرش بریدہ شود. در سال ۱۵۳۶ء برای 
کسانی کە پس از دوبار محکومیت باز دریوزگی کنندہ کیفر مرگ تعیین شد. اندک اندک دھقانان بیخانمان در 
شھرھا دست بە کار شدندء و اعاناتی کە بە تنگدستان اختصاص دادہ شدہ بود شمارہ دریوزگان را کاست. 

سرانجامء با توسعه مجتمعھای بزرگ کشاورزیء محصولات کشاورزی افزایش یافتندہ ولی ناتوانی و تسامح دولت در 
رای کاٹ ماس :نا شترانی پواشان فر یا رسای افنا رکوھٹ 
روستانشینان بہ شھرھا کارگرانی با دستمزد ارزان برای صاحبان صنایع فراھم آورد. صنعت بافندگی بر اساس 
سرمایھداری استوار شدہ و طبقه توانگر تازھای پدید آمد کە چون بازرگانان از شاہ پشتیبانی میکرد. پارچە بە جای 
پشمء کالای صادراتی اصلی انگلستان شد. صادرات کشور بیشتر کالاھای ضرورویی بود کە بە دست طبقات فرودست 
ساخته میشدندہ و واردات بیشتر اشیای تجملیی بودند کە تنھا توانگران بدانھا دسترسی داشتند. بازرگانان و صاحبان 
صنایع از قانون ۱۵۳۶ء کە نرخ بھرہ وام را بە میزان دہ درصد قانونی میشناختء منتفع شدندء و سرمایھداران از ترقی 
سریع قیمتھا بھرہ بردندء در صورتی کە ترقی بھای کالاھای مورد نیاز مردم چون ضربه مھلکی بر سر کارگران 
دھقانانء و خاوندان فئودال قدیمی فرود آمد. در فاصله سالھای ۱۵۰۰ تا ۱۵۷۶ء کرای مسکن ٠٠٠١‏ درصدہ بھای 
خوراک ۲۵۰ تا ٠۰٣‏ درصدہ و مزد ۱۵۰ درصد فزونی یافت. تامس ستارکی در حدود سال ۱۵۳۷ نوشت: ((فقر و 
تظظامی اگوی شارت کسترفی عاقت ای ۳الت آی سروجقع کائد سر تھی تعغرائ یاہذار بتاھ)) اعضاى اصاف 
در سایه بیمهە آتش سوزی و کمک متقابل از آسایش نسبی برخوردار بودندذِ ولی ھنری در سال ۱۵۴۵ اموال اصناف 
را نیز ضبط کرد. 

۷- اژُدھا کنار میرود 

این شاہ دیو سیرت چگونە مردی بود در تصاویری کە ھواباین کھین از ھنری و جین سیمور کشیدہ: شاہ تن فربه 
خویش را با جامه پر زرق و برق آراسته و بر شمشیر مرصعی تکیە زدہ است. سیمای گوشتالوی پھنش نمودار نفس 
پرستی اوست: قدرت عزم و ارادہ از بینیش پیداست, و لبان بە ھم فشردہ و چشمان عبوسش وی را چون فرمانروای 
زود غضب و سنگدلی مجسم ساختھاند. ھنری در این ھنگام چھل و شش سالە و در اوج اقتدار بودہِ ولی نیروی بدنی 
او رو بە زوال میرفت. او سە بار دیگر زناشوبی کرد ولی صاحب فرزندی نشد. از فرزندانی کە شش زن او بہ جھان 
اوردند تنھا سه تن در کودکی تلف نشدند. یکی از این سە تن ادوارد ششم رنجور بود کە در پانزدہ سالگی درگذشت. 
ماری زناشوبی نکرد: و الیرابتء شاید از آن روی کە نقصی در خود میدیدء اندیشه زناشوبی را بە خود راہ نداد. 
پرنخوتترین خاندان سلطنتیی که انگلستان بە خود دید بە لعنت نازایی و نقص بدنی گرفتار آمدہ بود. 
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ھنری مردی تیزھوش و دلاور بود و عزم و ارادھای آھنین داشت و در زمینە تشخیص مردم از نیرویی صایب 
برخوردار بود. رفتاری خشن داشت و با گذشت روزگار جوانیء کنجکاویش را از دست داد. ولی با دوستانش مھربان 
بود و سخاوتمند: او بسھولت مردم را فریفته و سر سپردہ خویش میساخت. وی کە در خاندان شاھی چشم بە جھان 
گشودہ بودہ از آغاز زندگی در میان مردم چاپلوس و مداح محصور شد. معدودی از مردم کە جرئت داشتند در برابر 
تمایلات وی ایستادگی کنندء سر سالم بە گور نبردند. تامس مور از زندان نوشتٹ: ((اندوھزاست کە شورایی گوش به 
فرمان زمین بوس و مطیع در برابر ھوسھا یا خواھشھا[ی فرمانروایانء و نیز روحانی ضعیفالنفسی... همه فرمانروایان 
مسیحی را بە چاپلوسی بفریبند)) پس از مرگ مور فقدان مردانی کە در برابر خودسریھای ھنری ایستادگی کنند 
وی را اخلاقا و جسما تباہ کرد. او از نظر جنسی بیبندوبارتر از فرانسوای اول نبود و چنین پیداست کە پس از مرگ 
ان بولینء وی بیش از شارل پنجم از زنان دیگر جز ھمسر خویش روی برتافته است. بیبندوباری جنسی بدترین 
ضعف وی نبود. او سخت در پی کسب پول و قدرت بود و احساسات بشری بندرت وی را از ضبط اموال مردم باز 
میداشت. از کشتن زنانی کە روزی از او دل ربودہ بودندء یا از میان بردن مردانی چون مور و کرامولء کە سالھا با 
راستی و وفاداری او را خدمت کردہ بودندء پروایی نداشت. با این وصفء جنایات او در برابر فجایع شارل نھم کە فرمان 
کشتار سن - بارتلمی را صادر کرد یا شارل پنجم کە غارت رم را بە دست سربازانش نادیدہ گرفتء یا فرمانروایان 
المانی که برای تعیین عقیدہ دینی اتباع خویش سی سال جنگیدند و خون ریختند ناچیز بودند. 

موجب دیگر تباھی هنری۔ ناکامیھای پی در پی او در عشق و زناشوبی بود. وی کە از داشتن فرزند ذکور نومید شدہ 
بودء پیمان زناشوبی را با نخستین ھمسرش گسیخت: ھمسر دومش کە ھنری تاج و تخت خویش را بە خاطر او بە 
خطر افکندہ بود (بە عقیدہ وی) بە او خیانت کردزِ یگانه ھمسرش را که برای او وارثی بە جھان آورد پس از اندک 
زمانی از دست دادہِ زناشوپی وی با زنی که با او ھمزبان و ھمخوی نبود بە ناکامی انجامید: و سرانجام (چنانکه خود 
میپنداشت) با مکر و حیله در دام عشق زنی که امیدوار بود برای وی زندگی آسودہ خانوادگی فراھم سازد گرفتار آمد. 
ھنری با آنکە فعال مایشا در سراسر انگلستان بودء ھیچ گاہ از آسایش خانوادگی سادھترین اتباع خویش برخوردار 
نشد. از این گذشته وی از زخمی که بر ساق پایش پدید آمدہ بود رنج میبرد و در سراسر دوران فرمانرواپی خویش 
ناگزیر بود با بحراتھا و شورشھای داخلی دست و پنجه نرم کند و خویشتن را برای مقابله با تعرض خارجیء خیانت 
داخلی, و توطئٹھای کە ھر ان ممکن بود بر ضد جان وی چیدہ شودہ آمادہ سازد. چنین مردی چگونە میتوانست با 
شخصیت طبیعی و متعادل بار آید و از بدگمانی و تزویر و ستمگری بر کنار بماند و ما کە خود در سرپنجە تشویش و 
نگرانی گرفتاریمء چگونە میتوانیم مردی را کە بار سھمگین اصلاح دینی انگلستان را بە دوش گرفته بود و برای 
گسیختن علابق ریشھدار ملتش بە رم بە کارھای خطرناکی دست میزدہ و در ھمان ھنگام سردرگم بود که آیا ملت 
خویش را رھانیدہ یا مسیحیت را متلاشی کردہ استء بشناسیم و دریابیم ھنری در فضابی زندگی میکرد کە قدرت و 
خطر عناصر اصلی ان بودند. او نمیدانست کە دشمنانش تا کجا پیش خواھند رفت و تا چه اندازہ کامیاب خواھند 
شد. در سال ۱۵۳۸ حکم بازداشت سرجفری پول. برادر کاردینال رجینلد پولء را صادر کرد. جفری از بیم زجر و 
شکنجه اعتراف کرد که او و برادر دیگرش لرد مانتگیو سر ادوارد نویل مارکوٹس آو اکستر و مارشنس آو اکستر 
امفاح غافا انا کا سینا انل ادف کچھ ائت 

جفری بخشودہ شدہ ولی مارکوئس آو اکسترہ لرد مانتگیو و چند تن دیگر را بە دار کشیدند و پیکرشان را متلاشی 
گ6ر ا210۳ رکش لو کسر یہ شاف الات ۴ای٢‏ آوسالغیری ماف وقات رااسی ظز 
گرفتند. پس از آنکە کاردینال پول در تولدو با شارل پنجم ملاقات کرد (۱۵۳۹) و از طرف پاپ پاولوس سوم از او 
خواست کە در تحریم داد و ستد با انگلستان بە فرانسوای اول تاسی جوید هنری کاونتس آو سالزبری راء کە در آن 
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موقع ھفتاد ساله بودء زندانی کرد. شاید وی بدین وسیله میخواست کاردینال را از ترغیب شارل بە تعرض به 
انگلستان باز دارد. در بازی مرگ و زندگی ھمه چیز مجاز است. 

ھنری پس از آنکە دو سال را بیھمسر بە سر آوردہ بە امید یافتن متفقی که انگلستان را در برابر شارل یاری کند 
کرامول را بر آن داشت کھ از میان خانوادەھای سلطنتی اروپا ھمسری برای او برگزیند. کرامولء ان آو کلیوز راء کھ 
خواھر زن برگزینندہ ساکس و خواھر دوک کلیوز (از مخالفان سرسخت امپراطور) بودء بە ھنری پیشنھاد کرد. 
کارامول امیدوار بود کە بدین سان اتحادیھای از کشورھای پروتستان اروپا تشکیل دھد و ھنری را بر آن دارد که از 
((قانون شش مادھای)) ضد لوتری چشم پوشد. 

ھولباین بە فرمان ھنری و احتمالا با رھنمودھای محرمانه کرامولء برای تصویر نمودن چھرہ آن بە آلمان رفت. 
ھنری پس از دیدن تک چھرھای کە ھولباین از ان کشیدہ بودء وی را پسندید. ان در تابلو نقاشی ھولباین کە اکنون 
در موزہ لوور استء افسردہ و غمگین مینماید ولی از جین سیمور کە چند صباحی دل شاہ را ربود ملیحتر است. پس 
از انکە ان بە انگلستان رسید (اول ژانویه ۱۵۴۰)ء شاہ در نخستین برخوردہ مھر وی را از دل راند. با این حالء بە امید 
آنکە از او دارای وارثی برای تاج و تخت انگلستان شود چشم برھم نھاد و با او زناشوبی کردہ زیرا بیماری ادوارد 
اکنون رو بە وخامت میگرایید. با وجود اینء شاہ کینە کرامول را بە دل گرفت. 

چھار ماہ بعدء ھنری امینترین نخست وزیر خویش را بە اتھام تباھی و بیبندو باری در ادارہ امو کشور زندانی کرد. 
کمتر کسی در انگلستان بە بازداشت او اعتراض کردہ زیرا کرامول بە سبب اصل و نسبء شیوہ کشورداری. پولدوستی. 
و دارابی ھنگفتی کە گرد آوردہ بودء منفورترین مرد انگلستان بود. در زندان از او خواستند سندی را کە زناشوبی تازہ 
ھنری را غیر قانونی میشناخت امضا کند. هنری اعلام داشت کە ھرگز قلبا با این زناشوبی موافق نبودہ و آن را عمل 
انجام یافته تلقی نکردہ است. ان نیز کە ادعا میکرد ھنوز دختر استہ در ازای دریافت مستمری۔ با فسخ زناشوبی با 
ھنری موافقت کرد. وی کە از دیدار برادرش بیزار بودہء تصمیم گرفت باقی عمر را بتنھایی در انگلستان بە سر آوردہ و 
پس از مرگ (۱۵۵۷)ء در دیر وستمینستر بە خاک سپردہ شد. 

کرامول را در روز ۲۸ ژوثئیە ۱۵۴۰ گردن زدند. ھمان روز ھنری با کاترین ھاوارد بیست سال کە در خانوادہ کاتولیک 
سختگیری بار آمدہ بودہ زناشوبی کرد. جناح کاتولیک اکنون در انگلستان بر مخالفان چیرہ میگشت. ھنری از 
عشوھگری با پروتستانھای اروپا چشم پوشید و با شارل پنجم آشتی کرد. چون از جانب امپراطور آسودہ خاطر گشت: 
برای منضم ساختن اسکاتلند بە انگلستان و گسترش قلمرو فرمانرواپی خویش بە سراسر جزیرہ بریتانیاء متوجە شمال 
شد. در این ھنگام شورش دیگری بر ضد او در شمال انگلستان روی داد. ھنری قبل از آنکە برای سرکوبی شورش 
لندن را ترک گویدء فرمان داد ھمه زندانیان سیاسی برچ لندن را کە کاونتس او سالزبری نیز در میان انان بودہ نابود 
کنند (۱۵۴۱). شورش درھم شکست, و ھنری که از این پیشامد پریشان شدہ بودہ برای انکە آرامش خود را بازیابد 
نزد ھمسر تازھاش بە ھمتن کورت بازگشت. 

دومین کاترینء کە ھنری پس از جدابی از ان او کلیوز وی را بە زنی گرفت از ھمه زنان قبلی او مھربانتر بود. ھنری؛ 
که اکنون بە آسایش خانوادگی دل بسته بودء مھر وی را بە دل گرفت و برای آسایش خانوادگی کە سرانجام بە دست 
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ولی یک روز پس از این سپاسگزاری ٢(‏ نوامبر ۱۵۴۱)ء کرنمر اسقف اعظمء اسنادی بە ھنری ارائە داد حاکی از اینکە 
کاترین قبل از زناشویی با شاہء با سە تن نامزدان متوالی خویش رابطهە جنسی داشته است. دو تن از نامزدان سابق 
وی و خود کاترین بە گناہ خویش اعتراف کردند. بە موجب گزارش سفیر کبیر فرانسهہ ((چنان اندوہ و تالمی بە 
ھنری دست داد کە گوبی دیوانە شدہ است)):ْ وی اکنون از ان بیمناک بود کە مبادا خداوند همه زناشوییھای وی را 
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نفرین کردہ باشد. ھنری بر ان بود کە از گناہ کاترین در گذرد ولی ھمان ھنگام بە او گزارش دادند کە کاترین پس 
از زناشوپی با هنریء با پسر عموی خویش همخوابه گشته است. کاترین اقرار کرد کە در نیمە یکی از شبھا 
عموزادھاش را در حضور لیدی راچفرد نزد خود پذیرفته است ولی ارتکاب ھر خیانتی را پس از زناشوبی با ھنری 
تکذیب کرد. لیدی راچفرد نیز ادعای وی را تصدیق کرد. ولی دادگاہ سلطنتی کاترین را خیانتکار شناخت. در روز ۱۳ 
فوریە ۱۵۴۲ء وی راء در ھمان جابی کە شش سال قبل ان بولین را سر بریدہ بودندء گردن زدند. عاشقائش را نیز بە 
حبس آبد محکوم کردند. 

تن و روان شاہ اکنون در ھم شکستە بود. زخم پایش پزشکان زمان را ناتوان ساخته بودء و بیماری سیفیلیس بە 
سراپای او ریشه میدوانید. با فرو نشستن نیرو و نشاط جوانیء تن وی فرب گشت و گونەھای گوشتالویش فکین او را 
پوشاندند و دیدگانش را در برگرفتند. هھنری اکنون ناتوان شدہ بود کە بدون یاری دیگران نمیتوانست گام بردارد. با 
آگاھی بە اینکە چراغ عمرش رو بە خاموشی استء طی فرمان تازھای (۱۵۴۳)ء ادواردہ ماریء و الیزابت را بتناوب به 
جانشینی خویش برگزید. در این فرمان از ماری استورات ملکە اسکاتلند کە وارث قانونی تاج و تخت انگلستان بود, 
نامی بە میان نیامدہ بود. اندکی پس از صدور این فرمانء ھنری بە اصرار پی در پی شورای خصوصی خویش و بە 
انیق اک قایه تس انام ساس رات گور فص شرقہ رای سس تار تقو 4 جو 05۵۴۳۰ 
ھمسر تازہ ھنری کاترین پار قبل از آن دوبار زناشوبی کردہ بودہ ولی هنری دیگر بە بکارت ھمسرش نمیاندیشید. 
کاترین زنی فاضل و با تدبیر بودہ با حوصله و شکیبایی ھمسر بیمارش را پرستاری کرد میانه او را با دختر مغضوب و 
فراموش شدھاش الیزابت بھبود بخشیدء و برای تعدیل نظرات دینی شاہ و فرو نشاندن طبع انتقامجوی وی کوشش 
بسیار کرد. 

با وجود این هنری تا پایان عمر از انتقامجوپی باز نایستادہء در هھشت سال آخر دوران فرمانرواپی وی بیست و شش 
تن بە جرم بدعتگذاری در آتش جان سپردند. در سال ۱۵۴۳ء کارآگاھان ھنری بە اسقف ستیون گاردینر گزارش 
دادند کە هھنری فیلمر گفته است: ((اگر خداوند در نان تقدیس شدہ عشای ربانی حضور داردء پس من تا کنون بیست 
بار خدا را خوردھام:)) رابرت تستوود ھنگامی کە سینی نان عشای ربانی را برای تقدیس بلند میکردھاندء تمسخر 
کنان بە کشیش گوشزد کردہ است مواظب باشید کە خدا بر زمین نیفتدہِ و انتونی پیرسنء کشیشانی را کہ جز 
دربارہ ((رسخن خدا))ء یعنی کتاب مقدس, موعظه کنند دزد خواندہ است. ھمہه این مردان را بە فرمان اسقفھای 
کلیسای انگلیکان ((در مرغزاری مشرف بە کاخ شاہ در وینزر آتش زدند. شاہ با استحضار از اینکە گزارش دروغ و 
بیپایە بودہ است چنان برآشفت کە گزارش دھندہ را در برج لندن بازداشت کرد. در سال ۱۵۴۶ء اسقف ستیون 
گاردینر چھار تن دیگر را بە جرم انکار حضور واقعی مسیح در شراب و نان عشای ربانی طعمه حریق ساخت. یکی از 
انان کە زنی بە نام ان اسکیو بودء ھنگام بازپرسی کە پنج ساعت بە طول انجامیدہ در عقیدہ خویش پافشاری کرد و 
گفٹ: ((آنچە شما خدا مینامید نانی بیش نیست. ھرگاہ شک داریدء نان تقدیس شدہ را سە ماہ در جایی نگاہ دارید تا 
ملاحظه کنید کە از آن جز نان گندیدہ اثری بر جای نمیماند.)) وی را تا پای جان شکنجه دادند تا ھویت کسان 
دیگری را نیز کە با او ھمعقیدھاند فاش سازد. ولی او زجر و شکنجە‌ھا را با شکیبایی تحمل کرد و؛ بە گفته خویش 
با ((ایمان بە اینکە بە فردوس میرود)) بە کام مرگ شتافت. شاہ در این شکنجەھا دست نداشت, ولی چون قربانیان 
این فجایع از او یاری میجستند. پاسخی نمی شنیدند. 

بە سال ۱۵۴۳ هنری با اسکاتلند و ((برادر محبوبش)) فرانسوای اول وارد جنگ شدہ و با دشمن دیرین خودء شارل 
پنجمء ھمدست گشت. برای فراھم آوردن هزینە جنگ بار دیگر از مردم انگلستان ((وام)) خواست, از پرداخت 
وامھاپی کە در سال ۱۵۴۲ گرفته بود سرباز زدہ و موقوفات دانشگاەھا را ضبط کرد. ھنری ھمراہ ارتش خویش به 
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میدان کارزار شتافت و بر محاصرہ و تسخیر شھر بولونی نظارت کرد. سربازان او بە اسکاتلند تاختند و دیرھای ملروز و 
در ایبورگ و پنج صومعه دیگر را با خاک یکسان کردندء ولی در انکروم مور تارومار شدند (۱۵۴۵). سرانجام قرارداد 
مناسبی با فرانسه بسته شد (۱۵۴۶) و شاہ توانست با خاطر آسودہ بر بستر مرگ بیارامد. 

اکنون چنان ضعفی بە ھنری دست دادہ بود کە نجبای انگلستان برای تعیین نایب السلطنه کشور در زمان حکومت 
ادوارد جوان آشکارا بە رقابت پرداختند. ارل آو ساری شاعر بە برگزیدہ شدن پدرش, دیوک آو یورک: بە نیابت 
سلطنت چنان اطمینان داشت کە نیمتنھای مناسب این مقام فراھم کرد. ھنری هر دو آنان را بازداشت کرد. پدر و 
پسر بە گناہ خویش اعتراف کردند شاعر را در روز ۹ ژانویه ۱۵۴۷ گردن زدندء و اعدام دوک بە پس از روز ۲۷ ھمان 
ماہ موکول شد. ولی در روز ۲۸ ژانویه شاہ در گذشت. گرچهە وی هھنگام مرگ بیش از پنجاہ و پنج سال نداشت, اما 
چنان بود کە گوبی دہ برابر عمرش در جھان زیسته است. وی پول ھنگفتی بر جای نھاد تا برای آرامش روح او بە 
برپابی مراسم قداس اختصاص دادہ شود. 

ھنری در طول فرمانرواپی سی و ھفت ساله خویش, سیمای انگلستان را بیش از آنکە محتملا خود میخواست یا 
سر فا تا 7ھک مار بئات و کرت موس را اتی اج کرس رلی غارہ ہیں فتاھ تاراب حر 
چیدن صومعەھاء پراکندن راهہبانء امحای آثار منتسب بە قدیسانء تحقیر مکرر روحانیانء ضبط اموال کلیساء و کوتاہ 
کردن دست روحانیان از سیاست و دستگاہ دولتیء که بە دست وی انجام گرفتندء قدرت و نفوذ و حیثیت کلیسا ا 
چنان کاھش دادند کە یک رشته تحولات دینی را در زمان فرمانرواہی ادوارد و ملکه الیزابت اجتناب ناپذیر ساختند. 
گرچە اصلاح دینی در انگلستان بە اندازہ اصلاح دینی در آلمان ریشه عقیدتی نداشت, اما هر دو نتیجه یکسانی بە بار 
آوردند و کلیسا را فرمانبردار دولت کردند. مردمی کكه از سلطه پاپ لغزش ناپذیر رھابی یافته بودند در چنگال شاہ 
مستبد گرفتار آمدند. 

مردم انگلستان از این تحول سودی نبردند. ھمچون سابق عشریه میپرداختندہ منتھا مازاد خالص آن بە جای آنکە 
عاید کلیسا شودء دستگیر دولت میشد. دھقانان انگلستان ھنوز در املاک اجاری کار میکردندء ولی این املاک بهە 
جای آنکهە از آن روسای صومعەھا باشند کە کارلایل در اثر خویش, گذشته و حال, از آنان بە نیکی یاد کردہ و بە 
روزگاری کە مزارع کشور در اختیار آنان بودہ غبطه خوردہ است- بە خاوندان تازہ بە دولت رسیدھای تعلق داشتند 
کە از پیشینیان خویش بیرحمتر و سنگدلتر بودند. اصلاحات دینی انگلستانء بە گفته ویلیام کابتء ((تا جایی کە 
جنبه اجتماعی آن مورد نظر است حاصلی جز چیرگی توانگران بر فرودستان نداشت)). بە گواھی اسناد موجود 
کارگران شھرنشین و دھقانان انگلستان در زمان جلوس ھنری بر اریکە فرمانروابی: مرفھتر و آسودھتر از هنگام مرگ 
وی۔میرسشسشتت 

نراہوای نو کال فا رفاو اکر سراف ہو اگھکا فارعا سای سی تنا 
ھماغوش شدن با زن دیگرش بە فاصله چند روز پس از اعدام ھمسر پیشینش, و با شقاوت و سنگدلی و آز و طمع 
خویش نمونهھ نامطلوبی برای مردم انگلستان بود. طبقه ممتاز کشور با دسایس خویش دستگاەھای دولتی و قضایبی 
کشور را آشفته کردہ بود:ِ طبقه متوسط در ضبط اموال کلیسا با شاہ ھمچجشمی میکردذِ و صاحبان صنایع کە دسترنج 
کارگران را بە یغما میبردند خود بە دست شاہ آزمند استثمار میشدند. کاھش صدقات و خیرات را نباید بە حساب 
بھبود زندگی مردم گذاشت, زیرا مردم ستمکشی کە ھراس شاہ خودخواہ و مستبد بر دل آنھا سايه افکندہ بود ناچار 
بودند بە خواری و ذلت بسازند و دم نزنند. در این میانء تنھا رشادت و دلاوری شھدای پروتستان و کاتولیک سیمای 
جامعه انگلستان را اندکی دگرگون کردہ ولی شریفترین آنان نیز کە فیشر و مور بودند بە نوبە خویش از زجر و آزار 
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مردم فروگذار نکردند. ھرگاہ از دیدگاہ وسیعتری بە اوضاع انگلستان ان روزگار بنگریمء درخواھیم یافت کە حتی 
دوران سیاہ فرمانروابپی ھنری ھشتم منشا تحولات شگرفی بە سود مردم انگلستان بود. 

اصلاح دینی میبایست صورت میگرفت. و ھرگاہ کە پلیدی روزگاری را کہ موجب اصلاح دینی شد بە یاد میأوریم 
ضرورت تاریخی چنین اصلاحی را نباید از نظر دور داریم. دل کندن از گذشته سخت و ناگوار بود و تنھا یک ضربه 
وحشیانه میتوانست اذھان مردم را برای این امر آمادہ سازد. چون روح اھریمنی از میان مردم رخت بربستء 
ملیگراہیء کە در آغاز پیدایش خویش زمینە را برای استقرار حکومت استبدادی آمادہ کردہ بود بە نیروی خلاق 
مبدل گشت و در کالبد مردم انگلستان جان تازہ دمید. زوال قدرت پاپ در انگلستان چند سالی مردم را بہ دولت 
متکی ساخت, ولی, با گذشت زمان,ء مردمہ با اتکای بە خویشتن,ء دولت را تابع ارادہ خود ساختندہ برای احقاق حقوق 
خویش بە پا خاستندہ و متناسب با رشد شعور خویش از آزادی وسیعتری برخوردار شدند. نیروی دھشتناکی کە در 
زمان هھنری مخوف بر انگلستان سايه افکندہ بود نمیتوانست ھموارہ پایدار بماندۂِ قدرت دولت در زمان فرمانروایبی 
پسر بیمار و دختر تندخوی ھنری کاهش یافت. دیری نپایید کە ملت انگلستان. بە یاری ھوش و نیروی آزاد شدہ 
خویش در دوران فرمانروابی ملکە دو دل ولی فاتحء رهھبر فکری اروپا شد. ھرگاہ انگلستان بە دست بدترین و 
نیرومندترین فرمانروای خویش از سلطه پاپ رھابی نیافته بودہ شاید کسانی چون الیزابت و شکسپیر پا بە عرصه 
ھستی نمی نھادند. 


فصل بیست و ششم 


ادوارد ششم و ماری تودور 
۱۵۵۸-۷ 


1 دوران سرپرستی دیوک آو سامرست: ۱۵۴۹-۱۵۴۷ 

ھولباین چھرہ ادوارد ششم راء کە در دھسالگی وارث تاج و تخت انگلستان شدہ چھار سال قبل از مرگ پدرہ بر یکی 
از دلکشترین تابلوھای نقاشی جھان, با کلاہ پردارء موی سرخ فامء رداپی با یقه خز و سیمایی چنان ظریف و نجیب 
ترسیم کردہ است کە گوبی در او تنھا جین سیمور تجسم یافته است و از ھنری ھشتم نشانی نیست. 

شاید او ناتوانی جسمیی را کە باعث شد مادرش جان خود را فدای زندگی او کند بە ارث بردہ بودء زیرا او ھرگز 
قدرتی را کە لازمه فرمانرواہی بود بە دست نیاورد. ولی وظایفی را کە بە او تعلق میگرفت با علاقه مندی انجام میداد. 
با اشتیاق وافرہ بە آموزش زبانء جغرافیاء رموز حکومت و کشورداریء و فنون جنگ پرداخت. امور کشوری را تا جابی 
کە در حیطه مسئولیت او بود با دقت زیر نظر گرفت. با ھمه مردمء جز کاتولیکھای ناسازگار با چنان خوشدلی و 
مھربانی رفتار کرد کە مردم انگلستان پنداشتند پس از درگذشت غول خون آشام, تاج وی را بر سر قدیسی نھادھاند. 
رکا کر بی لی جات چرم کی رتا تا بر رکا توافت ار یکر بوگراو قرع 
کردذِ ولی بر آن بود کە خواھر ناتنی کاتولیک خود: ماریء را از شرکت در مراسم قداس باز داردہ زیرا قداس را 
کفرآمیزترین مراسم میشمرد. ادوارد ششم با خوشروپی تصمیم شورای خصوصی راء کە دایی وی ادوارد سیمور را بە 
نیابت سلطنت برگزیدہ بودء گردن نھاد. نایب السلطنه؛ کە اندکی بعد دیوک آو سامرست شدہ از ھواداران سرسخت 
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دیوک آو سامرست مردی روشنفکر دلاور و راستکردار بود و بە رغم برخی نواقص, از برجستھترین مردان روزگار 
خویش بە شمار میرفت. این مرد خوبرویء با ادبء و گشادھدل با کردار و رفتار خویش اشراف جبون و خودخواہ 
انگلستان راء کە ھمه صفات وی مگر ھمدردی او را نسبت بە تنگدستان و ستمکشان میپسندیدندء شرمندہ و 
سرافکندہ ساخت. گرچە خود وی قدرت مطلق را بە دست داشت, اما استبدادی را کە از زمان ھنری ھفتم و ھنری 
ھشتم در انگلستان مستقر شدہ بود برانداخت: آزادی گفتار را ترویج کردذِ بسیاری از اعمالی را کە قبلا خیانت یا 
شاید شا مروف باھ ہرد رفا رسس حائل وڈان مکوواکزسشی 
موکول کرد:ِ جھیز زنانی را کە شوھرانشان محکوم شدہ بودند بە آنان بازگردانید:ِ و بسیاری از قوانینی را که در 
گھب یلو جا کی رع کھ برک یھو ا کال تک مان اکقتان بد مگری 
از آیین قربانی مقدس ھنوز گناھی درخور کیفر بە شمار میرفت. ولی قانونء برگزاری آییٹھای مقدس را بە ھر دو 
شیوہہ ولی بە زبان انگلیسی مجاز ساخت و برگزاری مراسم قداس را برای مردگان منع کرد. پروتستانھای انگلیسبی 
کە به اروپا گریخته بودند با اندیشەھای لوترء تسوینگلی. و کالون بە وطن بازگشتندء و مصلحان بیگانه با استفادہ از 
آزادی دینی افکار گوناگون خویش را در جزیرہ آشفته بریتانیا پراکندند. پیترو مارتیرہ ورمیلیی و مارتین بوتسر از 
ستراسبورگ: برناردینو اوکینو از اوگسبورگ: و یان لاسکی از امدن بە انگلستان آمدند. اناباتیستھا و پیروان اونیتا 
ریانیسم از دریای مانش گذشتند و افکاری در انگلستان پراکندند کە پروتستانھا را نیز چون کاتولیکھا برأشفت. 
جمعیت بت شکن پیکرەھای مسیح مصلوب و تصاویر و مجسمەھای مذھبی را در لندن از کلیساھا بیرون ریختند. 
نیکولس ریدلی: رئیس کالج پمبروک دانشگاہ کیمبریج شمایل مذھبی و آب مقدس را بە باد سخریه گرفت. کرنمر 
اسقف اعظم: پا را از این نیز فراتر نھاد و ((در ایام روزہ بزرگ مسیحیان در ملا عام بە خوردن گوشت پرداخت کهھ 
انگلستان از زمان گرایش خویش بە مسیحیت مانند آن را بە یاد نداشت۔.)) دیوک آو سامرست با رد نظرات شورای 
سلطنتی, که از تغییرات شگرف ھراسان شدہ بودء اصلاحات دینی را تسریع کرد. پارلمنت انگلستانء بە سفارش او 
فرمان تخریب دیوارھا و پنجرەھای آراستہ بە چھرہ پیامبرانء حواریون و قدیسان را صادر کرد. (۱۵۴۷). 
شیشھبندھای منقوش کلیساھا در ھم شکستند پیکرەھای مذھبی نابود شدند و پیکرہ مسیح مصلوب جای خود را 
بە نشان پادشاھی سپرد. مردم در گوشه و کنار کشور بە تاراج اشیای زرین و سیمین کلیساھا دست زدندء تا انکە 
دولت بە سال ۱۵۵۱ آنچه را از دستبرد مردم مصون ماندہ بود بە سود خویش ضبط کرد. از نمازخانەھای با عظمتی 
کە فر و شکوہ آنھا روزی چشمھا را خیرہ میساخت, جز بناھای اندوھزای خالی از آرایش اثری برجای نماند. 

ھواخواھان اصلاحات را اسقف تامس کرنمرہ و مخالفان را کسانی چون ادمند بونرء اسقف لندنء و ستیون گاردینں 
اسقف وینچستر رھبری میکردند و کرنمر ھر دو را در زندان فلیت محبوس ساخت. ھمزمان با این اقدامات کرنمر 
نمازنامه تاڑھای بە جای نمازنامه کلیسای پیشین تدوین میکرد. پیترو مارتیرہ و دانشمندان دیگر در تدوین این 
نمازنامه وی را یاری میکردند. ولی ((نخستین کتاب دعای عمومی))ء کە بە سال ۱۵۴۸ انتشار یافتء چکیدہ خامه 
خود کرنمر است کە در آن ایمان دینی تازہ در قالب عبارات زیبا و دلکش ریخته شدہ است: حتی متنھای لاتینی کهە 
بە دست کرنمر ترجمه شدھاند نمودار ھوش و نبوغ اویند. با اینھهمهء کتاب نامبردہ جنبه انقلابی ندارد. نویسندہ کتاب 
از پارھای نظریات لوتر الھام گرفته و این نظریه را کہ کشیش هنگام اجرای مراسم قداس مسیح را کفارہ انسان 
گنھکار میسازد رد کردہ استء ولی دربارہ قلب ماھیت سخنی بە میان نیاوردہ است. این کتاب متضمن بسیاری از 
مراسم کلیسای کاتولیک رومی است, و ھر کاتولیک بیتعصبی میتواند ان را بپذیرد. کرنمر کتاب را بہ جای انکە بە 
شورای روحانیان ارائه دھدہ برای تصویب بە پارلمنت فرستادہ و نمایندگان پارلمنت: کە فاقد شعور دینی بودندہ آن را 
تصویب کردند. از آن پسء کتاب کرنمر کتاب دعای عمومی و رسمی شناخته شد و بہ ھمه کلیساھای انگلستان 
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دستور دادہ شد تا از این کتاب استفادہ کنند. بونر و گاردینرء کە ھنگام عفو ھمگانی (۱۵۴۹) از زندان رھایی یافته 
بودندء چون بە صلاحیت پارلمنت در وضع قوانین دینی اعتراض میکردند. بار دیگر زندانی شدند. بهە ماری اجازہ دادہ 
شد در مراسم قداس کە بە طور خصوصی در اقامتگاہ وی برگزار میشد شرکت جوید. 

وخامت اوضاع بینالمللی مناقشه و زورآزمایی پروتستانھا و کاتولیکھا را موقتا متوقف کرد. ھانری دومء پادشاہ فرانسه 
تخليه بولونی را خواستار شدہِ و چون پاسخ نامساعد شنیدء خویشتن را برای محاصرہ این شھر آمادہ کرد. ماری 
استوارت کە در این هنگام دختری پنجساله بود و در فرانسه میزیست, هر آن ممکن بود بە انگلستان اعلام جنگ 
دھد. دیوک آو سامرست چون دریافته بود کە اسکاتلندیھا خویشتن را برای جنگ تجھیز میکنند و ایرلندیھا را بر ضد 
انگلستان میشورانندہ بە مرز انگلستان لشکر کشید و اسکاتلندیھا را در پینکی کلو منھزم کرد ٠١(‏ سپتامبر ۱۵۴۷). 
وی پس از این پیروزی, با سخاوت و دوراندیشی بە اسکاتلندیھا پیشنھاد کرد کە با حفظ خود مختاری خویش برای 
((ایجاد امپراطوری بریتانیای کبیر)) ہا ملت انگلستان متحد شوندء و ھر دو ملت از فرمانروای واحدی که از میان 
اخلاف ملکە اسکاتلند برگزیدہ خواهد شد تبعیت کنند. انچە دیوک او سامرست میخواست در واقع ھمان اتحادی 
وت کت ا ای مال کات ا ام اتی مھ ھا اد ھارک کا کا اما وت اب گکائرنک 
را بە انگلستان و پایداری آن را در اسکاتلند تسھیل می کرد. 

کاتولیکھای اسکاتلند از بیم گسترش آیین پروتستان بە سرزمین خویش و نجبای اسکاتلند از بیم از دست دادن 
مستمریھایی که از فرانسه دریافت میداشتندء پیشنھاد دیوک آو سامرست را رد کردند. 

نایبالسلطنه کە تلاشش برای کنار آمدن با اسکاتلند بە جایی نرسیدہ و با فرانسوبان درافتادہ بودہ و از سوبی نیز 
زمزمهە ناخشنودی دھقانان راء کە خویشتن را برای شورش تازھای آمادہ میساختندء میشنیدء چون دریافت که 
برادرش برای برانداختن او توطئه میچیند ھمه نیروی خویش را برای مقابله با دشمنان گرد آورد. تامس سیمور بە 
فرماندھی دریا سالاران و عضویت شورای خصوصی قانع نبود و آرزوی سلطنت را در سر میپرورانید. او نخست درصدد 
بر آمد کە از شاھدخت ماری و سپس شاهھدخت الیزابت دل بربایدء ولی از تشبثات خویش نتیجهە ای نگرفت. با 
پولھای دزدیدہ شدہ از ضرابخانه دولتی و با وجوھی که از راھزنان دریا گرفته میشدہ بە تھیە ساز و برگ جنگی 
پرداخت. دسیسه وی از پردہ بیرون افتاد و ارل آو واریک و ارل آو ساوثمتن او را بە خیانت متھم کردند. نمایندگان 
مجلسین عوام و اعیان پارلمنت با اکثریت قریب بە اتفاق بە محکومیت وی رای دادندء و تامس در روز ٠٢‏ مارس 
۹ اعدام شد. نایبالسلطنه برای نجات برادرش سخت تلاش کردہ ولی از تلاش خویش نتیجھای نگرفت و آبرو و 
حیثیت ویء ھمراہ سر برادرش: بر باد رفت. شورش رابرت کت فنای دیوک آو سامرست را تسریع کرد. در انگلستان 
نیز چون المان مظالم اقتصادی بە شورش دینی انجامیدندہ ولی از انجا کە حکومت انگلستان اکنون بە دست 
پروتستانھا میگشتء دھقانان ستمکش انگلستانء بە خلاف کشاورزان آلمانء بە ھواداری از آیین کاتولیک سر به 
طغیان برداشتند. چنانکە جیمز فرود پروتستان نوشته است: ((فشار روزافزون بە دھقانان جنبش اصلاح دینی را پدید 
آورد.)) مصلحان پروتستانء چون کرنمرہ لاتیمر؛ لور و کرولی: استثمار ظالمانه دھقانان را نکوھش میکردند:ِ و دیوک 
او سامرست با لحن خشمگینی چپاول دسترنج دھقانان را توسط زمینداران تازہ بە دولت رسیدہ کە بە گفته او (راز 
زبالھدانھای شھرھا برخاسته)) و بە مال و مکنت رسیدہ بودندء مذمت میکرد. پارلمنت برای جلوگیری از تکدی راھی 
جز این نمیدید کە قوانین شاق و بیرحمانھای بر ضد دریوزگی وضع کند و بە کلیساھا دستور دھد کە در مجامع 
ھفتگی خویش اعاناتی برای درماندگان گرد آورد. دیوک آو سامرست برای گردآوری اطلاعاتی دربارہ وضع زمینھای 
محصور و میزان کرایە زمینھا ھیئتی بە روستاھا فرستاد. زمینداران با این ھیئت آشکارا بنای مخالفت نھادندہ و 
دھقانان از ترس دردھای خویش را با اعضای ھیئت در میان ننھادند. پارلمنت نیز کە نمایندگانش صاحبان اراضی 


ظ۲۷۸۰۸ 


بودندء بە پیشنھادھای معتدل ھیئت وقعی ننھاد. دیوک آو سامرست برای رسیدگی بە شکایات تنگدستان و 
دردمندان در اقامتگاعش دادگاہ خصوصی تشکیل داد. شمارہ نجبابی کە برای برانداختن دیوک آو سامرست بە دور 
جان دادلی. ارل آو واریک: گرد آمدہ بودند پیوسته فزونی می یافت. 

کشاورزان انگلستان کە از مظالم جانفرسا و از بیاعتنایی مقامات دولتی بە شکایات آنان بە ستوہ آمدہ بودند در 
سراسر کشور سر بە طغیان برداشتند. شورش از سامرست شر آغاز گشت و بسرعت به ویلتس, گلاسترشر؛ دورست: 
ھمپشرہ بارکس, آکسفردہ و باکینگم در غرب کشور بە کورنوال و دون. و در شرق بە نورفک و کنت گسترش یافت. 
در ناریچ یکی از خردہ مالکانء بە نام رابرت کت شورش را سازمان داد و حکومت شھر را بە دست گرفت: و حکومت 
لال کک 1ار شزود تر سی کات آح ارات ران تنا جا لان ماع فر ارادخ قہال ین 
موضع گرفت و؛ در زیر یک درخت بلوط؛ خاوندانی را کە بە دست دھقانان اسیر میشدند محاکمە کرد. کت مرد قھار 
و خون آشامی نبود و کسی را بە کیفر سختتر از زندان محکوم نمیکرد. بە حق و سند مالکیت اھمیت چندانی نمیداد. 
وی مردانش را مامور کرد کە در سراسر منطقه اشغال شدہ بگردند بزور بە خانەھای اربابان درایندء و هر سلاحی را 
کشف کردندء و ھمچنین ھمه احشام راء بہ نفع جامعه دھقانی او ضبط کنند. قریب ٣٠٠٠٢‏ راس گوسفند راء کە 
دشمن کشتزارھا بودند گرد آوردند و ھمراہ ((گاوان بیشمار)) گلەھای قوہ و گوزن,ء و مرغابیء و خوک بسرعت به 
مصرف رسانیدند. در این میان کت برای حفظ نظم و آرامش میکوشید و حتی واعظان را مامور میکرد که با پند و 
اندرز مردم را از ایجاد آشوب و ھرج و مرج باز دارند۔ دیوک آو سامرست با شورشیان ھمدردی میکرد: ولی با ارل آو 
واریک ھمعقیدہ بود کە برای جلوگیری از اختلال کامل دستگاہ اقتصادی کشور باید شورشیان را پراکندہ کرد. 
لشکری کە برای جنگ در فرانسە تجھیز شدہ بود بە فرماندھی ارل آو واریک برای سرکوبی شورشیان بە ناریچ 
فرستادہ شد. ارل او واریک بە شورشیان اخطار کرد کە ھرگاہ دست از مقاومت بردارند و بە خانەھای خویش 
بازگردندء وی ھمه آنان را عفو خواهد کرد. کت بر آن بود کە پیشنھاد ارل آو واریک را بپذیردہ ولی زیر فشار یاران 
سرسخت خویش کە جنگ را بر تسلیم ترجیح میدادندء بە مقاومت ادامه داد. در روز ۱۷ اوت ۱۵۴۹ ارل او واریک بر 
شورشیان چیرہ شد:ِ ۳۵۰۰ تن از شورشیان بە دست سربازان او کشته شدند ولی پس از آنکە دیگر شورشیان تسلیم 
شدندء وی تنھا نە تن از رھبران آنان را بە دار کشید و کت را با یکی از برادرانش در لندن زندانی کرد. 

دھقانانی کە در مناطق دیگر کشور سر بە شورش برداشته بودند با شنیدن خبر ھزیمت شورشیان ناریچ خویشتن را 
باختند و یکی پس از دیگری سلاح خویش را بر زمین نھادند و تسلیم شدند. دیوک آو سامرست برای از کیفر 
رھانیدن بسیاری از سران شورش اعمال نفوذ کرد و بر اثر کوشش او کت و برادرش مدتی زندہ ماندند. 

دیوک آو سامرست متھم شد کە با ھمدردی آشکار خویش بە ترغیب شورش پرداخته و در ادارہ سیاست خارجی 
کشور کوتاھی کردہ و ناشایستگی بە خرج دادہ است, زیرا فرانسویان اکنون بولونی را محاصرہ کردہ بودند. و ھمچنین 
بحق او را متھم ساختند کە فساد و تباھی را در میان کارمندان دولت رایج کردہ ارزش پول کشور را کاهھش داد 
ذاری تصلی خران را فورنی ا ہوا درد ر کسی و اکسلی علی اکھت قراقتالی ری کرد دا 
است. ارل آو واریک و ارل آو ساوثمتن مخالفان و بدخواھان وی را رھبری میکردند. بیشتر نجبای انگلستان کہ بە 
دارابی ھنگفت وی ایرادی نداشتند و نمیتوانستند ھمدردی او را با تنگدستان نادیدہ بگیرندء موقع را برای 
انتقامجوپی مناسب یافتند. در روز ۱١‏ اکتبر ۱۵۴۹ء مخالفان وی را دستگیر کردندء در خیابانھای لندن گردانیدند و 
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ا دوران سرپرستی ارل آو واریک: ۱۵۵۳-۱۵۴۹ 

مخالفان دیوک آو سامرست در قیاس با عرف و عادت زمان با وی بە نرمی و ملایمت رفتار کردند. ھمه داراییی را که 
در دوران اقتدارش گرد اوردہ بود ضبط کردندہ ولی خود وی را در روز ۶ فوریه ۱۵۵۰ از زندان آزاد کردند و بە 
عضویت شورای سلطنتی برگزیدند. نیابت سلطنت را ھم ارل آو واریک عھدہ دار شد. 

ارل آو واریک در مقام نیابت سلطنت به راہ و روش ماکیاولی گروید. او شخصا به آیین کاتولیک متمایل بود: ولی از 
آنجا کە رقیبش, ارل آو ساوثمتن. کاتولیکھای کشور را رھبری میکرد و بیشتر نجبای انگلستان با آیین پروتستان 
پیوند مالی ناگسستنی داشتندہ در کشور داری سیاستی پیشه کرد که پروتستانھا را خوش آید. گرچه او در فنون 
جنگی آزمودہ بودہ اما چون میدانست دولت ورشکست و ملت تھیدست نمیتوانند بر سر بولونی با فرانسه زورمندتر از 
انگلستان دست و پنجه نرم کنندہ این شھر را بە ھانری دومء پادشاہ فرانسہ تسلیم کرد و پیمان صلح خفت اوری با 
فرانسه بست که بازگشت از ان برای انگلستان مقدور نبود (۱۵۵۰). 

پارلمنت انگلستانء کە خاوندان نجیبزادہ یا عادی در آن اکثریت داشتند قانونی بر ضد شورشیان گذراند (۱۵۴۹). 
مالکیت اراضی محصور قانونی شناخته شدہ و مقرراتی کە دیوک آو سامرستء بە زیان این اراضی محصور برای 
گوسفندان و پشمء وضع کردہ بود ملغا شد. برای کارگرانی کە بە منظور افزایش دستمزد خویش متحد شدہ بودند 
کیفرھای سنگینی تعیین شد. اجتماعاتی که در آنھا از لزوم کاھش کرایە یا نرخ کالاھا سخن بە میان میآمد غیر 
قانونی شناخته شدندہ و اموال کسانی کە در این گونە اجتماعات گرد میآمدند مصادرہ شد. رابرت کت و برادرش بهە 
دار آویخته شدند. فقر و تنگدستی گسترش یافت, ولی بە جای موسسات خیریھای کە در خلال اصلاح دینی منحل 
شدہ بودندء سازمانھای تازھای برای دستگیری از تنگدستان بە وجود نیامد. 

بیماری در میان طبقه محروم گسترش یافتء ولی بیمارستانھا تھی بودند. با وجود گسترش فقر و تنگدستیء ارزش 
پول باز ھم کاهش یافت و هزینه زندگی افزایش گرفت, خردہ مالکان مضمحل میشدند و فقیرترین افراد طبقه مردم 
بە توحش می گرویدند. 

آشوب دینی با اختلال اقتصادی هھمراہ شدہ بود. بیشتر مردم انگلستان ھنوز پیرو آیین کاتولیک بودند ولی چیرگی 
ارل آو واریک بر ارل آو ساوثمتن کاتولیکھا را بییار و یاور ساخت. کاھش قدرت کشیشان کە رھبری روحانی و 
اخلاقی جامعه را بە دوش داشتندء ھمراہ با تباھی دستگاہ حکومت, نە تنھا فساد اخلاق را دامن زدء بلكکه موجب 
شیوع اندیشەھابی شد کە پروتستانھا را نیز چون کاتولیکھا ھراسان کرد. جان کلمنت بە سال ۱۵۵۶ از ((فرقەھای 
عجیب و غریبی)) سخن میگفت که ((در ھمه جاء نە تنھا در میان پاپ پرستان... بلکە در میان پیروان آریانیسم, 
اناباتیستھاء و همه دستەھای بدعتگذار پدید میامدند.... برخی الوھیت روح القدس,؛ جمعی گناھکاری ذاتیء و گروھی 
تقدیر ازلی آفریدگار را انکار میکردندء و بە شمار نمیآمدند.)) راجز ھچینسن در حدود سال ۱۵۵۰ بە ((صدوقیان 
ولیبر تنھایی)) (آزاد اندیشانی) اشارہ کردہ است کە عقیدہ داشتند ((ابلیس جز... جسم پلید و سرکش بشر نیست... 
در واری این جھان نە جای آسایش وجود دارد و نە جای درد و الم. دوزخ جز وجدان دردمند و معذب انسان نیست: 
و فردوس ھمانا وجدان آرام و آسودہ و راحت است.)) جان ھوپر؛ اسقف گلاستر مینویسد: ((جمعی را عقیدہ بر این 
است که روان انسان را با روان جانوران تفاوتی نیست, و هر دو فانی و ناپایدارند. این بیچارگان نە تنھا در انجمنھای 
نھان خویش مسیح را رھانندہ ما نمیدانند بلک فرزند متبارک خدا را منافق و فریبکار میخوانند.)) گروھی از 
پروتستانھای گستاخء با استفادہ از آزادیی کە دیوک او سامرست بە آنان دادہ بودء معتقدات و اداب و رسوم آیین 
کاتولیک را بە سخریه گرفتند. دانشجویان دانشگاہ اکسفرد مراسم تمسخرامیزی بە نام قداس بر پا داشتند 
نمازنامەھا را پارہ کردند و نان تقدیس شدہ عشای ربانی را از محراب ربودند و لگدمال کردند. 
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روحانیان لندن کشیشان را ((بچەھای روسپی بابل))ء یعنی پاپ خواندند۔ ھنگامی که بازرگانان برای گفتگو در 
کلیسای سنت پول گرد آمدہ بودند جوانان سلحشور بدانجا ریختندہ با بازرگانان گلاویز شدندہ و جمعی از آنان را 
کشتند. نایبالسلطنه تازہ انگلستان اکنون آشکارا از آیین پروتستان ھواداری میکرد. مصلحان پروتستان بهە اسقفی 
گماشته میشدند بە این شرط کە بخشی از ملک اسقف نشین خویش را بە درباریانی کە آنان را بە این سمت 
برگزیدھاند واگذارند۔ پارلمنت بە سال ۰ھ۱۵ قانونی گذراند کہ مقرر میداشت هھمہ شمایل و پیکرەھاء جز 
((پیکرەھای یادبود شاھان و نجبا کە در شمار قدیسان نیستند))ء از کلیساھا برچیدہ شوندء و ھمه نمازنامەھاء مگر 
نمازنامه کرنمر معدوم شوند. جامەھای کشیشان و پردەھای محرابھا یا بە دور افکندہ شدندہ یا فروش رفتندہ و 
بسیاری از آنھا زینتبخش خانەھای نجبا شدند. شورای خصوصی ظروفی را کە پس از سال ۱۵۵۰ در کلیساھا ماندہ 
بودند بە سود خزانه دولت ضبط کرد. متعاقب آنء پارلمنت سکەھابی را کە در صندوقھای خیریه کلیساھا برای 
دستگیری از تنگدستان گرد آمدہ بودند بە دولت اختصاص داد. دولت ھزینهە تحصیل دانشجویان تنگدست و نیز مزد 
استادانی را کە در زمان ھنری ھشتم از طرف دولت بە تدریس در دانشگاەھا گماشته شدہ بودند بە نفع خویش ضبط 
کرد. پارلمنت در سال ۱۵۵۲ بە روحانیان توصيه کرد تجرد پیش کنند ولی زناشوبی را برای کشیشانی کە از تجرد 
رنج میبردند مجاز ساخت. 

بھ جای پروتستانھاء کە تا چندی قبل بە جرم بدعتگذاری آزار میدیدند از این پس در انگلستان نیز چون سویس و 
آلمان پروتستانء کاتولیکھا و مخالفان معتقدات دینی مقامات وقت بە کیفر میرسیدند. کرنمر فھرستی از اندیشەھای 
ضاله تنظیم کرد و کسانی کە این اندیشەھا را در سر میپرورانیدند و از آنھا باز نمیگشتند بە مرگ محکوم میشدند. 
اعتقاد بە حضور واقعی مسیح در آیین قربانی مقدس, سیادت پاپ بر کلیساء انکار دوگانگی ذات مسیحء اعتقاد بە 
رستگاری بشر تنھا بە یاری ایمان, و انکار اینکە کتاب عھد قدیم وحی پرودگار است از جمله اندیشە‌ھای ضاله شمردہ 
میشدند. جون بوکر اھل کنت را زندہ آتش زدند. (۱۵۵۰))ء زیرا مسیح را مظھر و متجلی آفریدگار نمیدانست. وی به 
ریدلیء اسقف لندنء کە بە او پیشنھاد کردہ بود از عقیدہ خویش عدول کندء چنین گفت: ((شما چندی قبل ان 
اسکیو را بە خاطر قطعه نانی (انکار قلب ماھیت) اتش زدیدء و اندکی بعد عقیدہ وی را پذیرفتید. اکنون مرا بە خاطر 
تی کرات طظور طارق کر ال سام کا مار میک کرس ال سرت تبہرافم اس 
عقیدہ را نیز خواهید پذیرفت)) در زمان فرمانرواہی ادوارد تنھا دو تن بە جرم بدعتگذاری آتش زدہ شدندء ولی 
بسیاری از کاتولیکھا بە سبب شرکت در مراسم قداس یا انتقاد علنی از معتقدات دینی مقامات وقت زندانی شدند. 
کشیشان کاتولیک سرسخت از مقامات خویش معزول. و گروھی از آنان در برج لندن زندانی شدند. بە گاردین که 
ھنوز در برج لندن بودء گفته شد در صورتی کە آیین تازہ را تبلیغ کند بخشودہ خواھد شدہ ولی چون گاردینر این 
پیشنھاد را نپذیرفت ((بە حجرہ محقرتری)) منتقل شد و از حق استفادہ از قلم و کاغذ و کتاب محروم گشت. بە سال 
۲ء کرنمر دومین کتاب دعای عمومی)) خویش را منتشر کرد و در آن اعتقاد بە حضور واقعی مسیح را در شراب 
و نان عشای ربانی بیپایە خواند:ِ آیین تدھین نھابی را رد کرد وہ با گنجانیدن پارھای از اندیشەھای پروتستانھا در 
این نمازنامه نمازنامه پیشین خویش را اصلاح کرد. پارلمنت دومین ((قانون وحدت)) را تصویب کرد کە ھمه مردم 
را ملزم میساخت مرتبا و تنھا در مجامع دینیی که بر اساس نمازنامه تازہ کرنمر برپا میشدند گرد آیندِ و کیفر 
کسانی کە سە بار از این قانون تخلف میکردند مرگ بود. در سال ۱۵۵۳ شورای سلطنت تبعیت از ((قانون دینی)) 
چھل و دو مادھای را کە کرنمر تنظیم کردہ بود برای ھمه مردم انگلستان اجباری کرد. 

در ھمان روزگار پرفسادی کە تقوا و اصیل آیینی قانونی میشدہ ارل آو واریک نایب السلطنه با تبھکاری آبرو و حیثیت 
خویش را بر باد دادذِ ولی این امر مانع از ان نشد که ادوارد جوان و بیارادہ وی را بە دوکی نورثامبرلند ارتقا دھد (۴ 
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اکتبر ۱ء چند روز بعدء ارل آو (دیوک آو نورثامبرلند تازہ) واریک دیوک آو سامرست راء کە ب4 دست خود وی از 
زندان رھایی یافته بودہ بە تلاش برای بازیافتن قدرت متھم کرد. دیوک آو سامرست را دستگیں محاکمہ و بە استناد 
قراینی کہ سرتامس پامر برای اثبات مجرمیت وی ب4 مقامات قضایی ارائه دادہ بود محکوم کردند. ادوارد مجبور ب4 
محکومیت دیوک آو سامرست شدہ است: و پامر نیز قبل از مرگ اقرار کرد قراینی که در اختیار مقامات قضایبی 
نھادہ ساخته خود دیوک آو نورثامبرلند بودہ ایت 

در تاریخ انگلستان بندرت بە حکومتی برمیخوریم کە تا این اندازہ نزد مردم منفور بودہ باشد. جنایات روزافزون 
نایبالسلطنه روحانیان پروتستان راء که ابتدا بە پاس پشتیبانی وی از آیین پروتستان از او ھواداری میکردندہ از وی 
روگردان کرد. پارلمنت با پیش بینی مرگ قریبالوقوع ادوارد ششمء ماری تودور راء در صورتی کھ ادوارد فرزندی از 
خود برجای نگذاردء وارث سلطنت انگلستان شناخت. پیدا بود کە ھرگاہ ماری ملکە انگلستان شود از کسانی که 
انگلستان را از آیین کاتولیک روگردان ساختند انتقام خواهھد گرفت. دیوک آو نورثامبرلند اکنون جان خویش را در 
خطر میدیدء و آنچه وی را دلداری میداد نفوذی بود کە توانسته بود توسط گماشتگانش نزد ادوارد بھمرساند. او با 
استفادہ از نفوذ خویش, شاہ را ترغیب کرد. لیدی جین گری,: دختر دیوک آو سافک و نوہ خواھر ھنری ھشتم, را کە 
بتازگی با پسر خود وی زناشوبی کردہ بودء بە جانشینی خویش برگزیند. پارلمنت بە ادواردہ بر خلاف پدرش 
اختیاری برای تعیین وارث ندادہ بود. بیشتر مردم انگلستان جلوس ماری زا بر مسند فرمانروابی انگلستان قطعی و 
عادلانه میدانستند: و جین از جانشینی ادوارد سرباز میزد. جین زن فاضل و دانشمندی بود: بە زبان یونانی تسلط 
از نامەدھای بولینگر نداشتند. او زن مقدس مابی نبودء بە کاتولیکھا ایراد میگرفت: و بە عقیدہ آنان دربارہ قلب ماھیت 
پوزخند میزدۂِ وی بمراتب بیش از آنچە گناہ کردہ بود عقوبت کشید. طرح پدر شوھرش را نخست جدی نمیگرفت. 
وقتی مادرشوھرش بە او فشار آورد کە جانشینی ادوارد را بپذیردہ جین پیشنھاد وی را نیز با سر سختی رد کرد. 
سرانجام بە اصرار شوھرش طرح دیوک اونورثامبرلند را گردن نھاد خودش میگفت: ((نمیخواستم از فرمان شوھرم 
تمرد کنم.)) دیوک آونورثامبرلند پس از تحمیل نظر خویش بە جینء درصدد برآمد ھواداران سرشناس ماری را 
بازداشت کندء و خود ماری را نیز بە زندان افکند و بە کنارھگیری از مقام سلطنت وادارد. 

خ٠‏ آغاز اہ ورند مرج جا سکراقت مرک کرت ارس خوح ساست ما خرمم کت وو 
گرفتندہ زخم سراپای او را پوشاند موھا و سپس ناخنھایش فرو ریختند. کسی از بیماری او سر در نمیآورد و بسیاری 
گمان میکردند کە دیوک آو نورثامبرلند وی را مسموم کردہ است. سرانجامء در روز ۶ ژوئیە ۱۵۵۳ چشم از جھان فرو 
بامداد فرداء دیوک آونورثامبرلند برای دستگیری ماری بە ھانزدن تاخت. ماریء کە بە قصد او پی بردہ بودہ نزد یاران 
کاتولیکش در سافک گریخت, و دوک دست خالی بە لندن بازگشت. 

دیوک آو نورثامبرلند پس از این ناکامیء با وعدہ و وعید و ارتشاء شورای خصوصىی را بر 1ك داشت کەه جین ری را 
ملکهە اعلام کند. جین پس از آنکە از تصمیم شورای خصوصی آگاہ گشت, از ھوش رفت: و چون بهە ھوش آمدہ بار 
ژوئيكہ جین با اکراہ و بیمیلیء خویشتن را ملکە انگلستان خواند. ولی فردای آن روز بە لندن خبر رسید که ماری 
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خویشتن را ملکە انگلستان اعلام داشته است و نجبای شمال کشور بە پشتیبانی از او برخاسته و نیروھای خویش را 
برای تسخیر لندن بە حرکت درآوردھاند. دیوک آونورثامبرلند برای مقابله با ھواداران ماری نیروبی گرد آوردء ولی 
سربازائنش در بری بە او گفتند کە برای جنگ با ملکە قانونی خویش گامی پیش نخواھند گذارد. دوک برادرش را با 
طلا و جواھر نزد ھانری دومء پادشاہ فرانسہء فرستاد و بە او وعدہ داد کە ھرگاہ بە انگلستان لشکر کشدء شھرھای 
کاله و گین را بە او خواهد سپرد. شورای خصوصی کە بە دسیسە دیوک او نورثامبرلند پی بردہ بودہ برادر وی را از 
حرکت بە فرانسه بازداشت و ماری را ملکە قانونی انگلستان شناخت. فردای ان روزء دیوک او سافک نزد جین رفت و 
بە او خبر داد کە فرمانرواپی دہ روزہ وی بە سر رسیدہ است. جین با خشنودی این خبر را استقبال کرد و معصومانه 
از دیوک آونورثامبرلند اجازہ خواست که بە خانھاش بازگردد. ولی شورای خصوصی با آنکە چندی قبل او را ملکه 
انگلستان شناخته بود در برج لندن بازداشتش کرد. چند روز بعدء دیوک آونورثامبرلند نیز کە برای بخشایش خویش 
از خدا استعانت میکرد ولی در انتظار مرگ بودہ در برج لندن بە جین پیوست. شورای خصوصی سپس برای آنکه 
مردم را از جلوس ماری بر مسند فرمانرواپی بیاگاھاندء پیکھاپی بە گوشه و کنار کشور فرستادِ مردم انگلستان 
فرمانروابپی ماری را با خشنودی استقبال کردند. در سراسر ان شب تابستانیء ناقوس کلیساھا بە صدا درآمدند و در 
شھر لندن آتشبازی بر پا شد. مردم در خیابانھا بزمھاپی بر پا کردند و بە رقص و پایکوبی پرداختند. 

چنین مینمود کە مردم انگلستان از جنبش اصلاح دینی رو گردان شدھاندء و آرزوی گذشتھای را دارند کە ھرگز باز 
نمیگشت. مردم انگلستان حق داشتند از جنبش اصلاح دینی روی برتابندہ زیرا این جنبش تا کنون آن روی زشت و 
کریە خود را بە انان نشان دادہ بود. جنبش اصلاح دینی بە جای انکە عقاید جزمیء دستگاہ تفتیش افکا و جور و 
ستم را از میان برداردہ آنھا را تشدید کرد و بە جای گسترش روشنفکری بە تعدی و غضب دانشگاەھا و بستن صدھا 
آموزشگاہ دست زد. جنبش اصلاح دینی بە جای تامین رفاہ و آسایش و گسترش نیکوکاری فقر و بینوابی را دامن 
زدہ و مردم را گرفتار چنان محرومیتی کردہ بود کە انگلستان از قرنھا پیش مانند ان را کمتر بە یاد داشتء و شاید 
دیگر بە خود نبیند. مردمء که از این وضع بە ستوہ آمدہ بودند هر دگرگونی را کە بە نابودی دیوک آونورثامبرلند و 
دارودسته او میانجامید با خوشرویی و آغوش باز استقبال میکردند و امیدوار بودند ملت انگلستان در سایه فرمانروابی 
ملک رئوف و مھربانی چون ماری: کە در طول بیست و یک سال با تحمل رنج و خواری مردم را با خود ھمدرد 
ساخته بودء روی آسایش ببینند. 

||| --۔ملکه مھربان: ۱۵۵۴-۱۵۵۳ 

برای آشنابی با ماریء ناچاریم بە روزگار جوانی او بازگردیم که با درد و اندوہ سپری شد. ھنوز دو سال از عمر وی 
نمیگذشت (۱۵۱۸) کە پدرش با زنان دیگر نرد عشق باخت و مادر دردمندش را بە فراموشی سپردہ ھشت ساله بود 
کە پدرش برای فسخ پیمان زناشوبی خویش با مادر او پافشاری کرد: و در پانزدہ سالگی پدرش مادرش را ترک گفت 
و مادر و دختر را دور از ھم بە تبعیدگاہ فرستاد. حتی ھنگام مرگ مادر؛ ماری را از دیدار وی باز داشتند. پس از تولد 
الیزابت (۱۵۳۳)ء ماری را زنازادہ خواندند و لقب شاهھزادگی را از او گرفتند. سفیر امپراطور میترسید کە ان بولین 
ماری راء کە ممکن بود روزی بر سر جانشینی سلطنت انگلستان با دختر او رقابت ورزدہ نابود کند. پس از آنکه 
الیزابت در ھتفیلد مسکن گزیدء ماری را بە خدمتگزاری وی گماشتند و در حقیرترین اطاق اقامتگاہ الیزابت جای 
دادند۔ خدمتکاران وی را از او گرفتند و خدمتگزارانی بە او سپردند کە تابع میس شلتنء اھل ھتفیلدء بودند۔. میس 
شلتن ماری را زنازادہ میخواندء و میگفت: ((ھرگاہ بە جای شاہ بودمء تو را از خانه با لگد بیرون میکردم۔)) وی 
ھمچنین ماری را تھدید میکرد کە شاہ قصد دارد وی را گردن بزند. ماری نخستین زمستان اقامت خویش را در 
هتفیلد (۱۵۳۴) با بیماری و ترس و ھراس سپری کرد. 
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چندی بعدہ شاہ با او اندکی بر سر مھر آمدہ و ماری تا پایان عمر پدر در آسایش نسبی بە سر برد. ولی شاہہ در ازای 
گذشت خویش وی را ناگزیر ساخت نامھای امضا کند کە در ان ھنری رھبر دینی و کلیسابی انگلستان شمردہ شدہ 
زناشویی مادرش با شاہ زنا خواندہہ و بە زنازادگی خویش اعتراف کردہ بود. 

این پیشامدھای تلخ و ناگوار اعصاب ماری را ناتوان و ((وجدان وی را آزردہ کردند)): و او تا پایان عمر روی تندرستی 
ندید. در زمان نیابت سلطنت دیوک آو سامرست, که پارلمنت ماری را وارث قانونی تاج و تخت انگلستان شمرد وی 
شھامت از دست رفته خویش را باز یافت. پس از آنکە بخت بە او روی نمودہ در ایمان خویش بە آیین کاتولیک کە 
تر کرکی آرھاقای اق فرم ساره ساوت مرک تاکت ماق متا ارد مرن 
پناھگاہ او در روزگار شوربختی و درماندگی بودہ پایدار ماند. حتی بە فرمان شورای پادشاہ کە وی را از برپاداشتن 
مراسم قداس در اقامتگاعش منع میکرد (۱۵۴۹) تمکینی نکرد. 

دیوک آو سامرست ایمان استوار وی بە آیین کاتولیک را با چشمپوشی برگزار کرد ولی پس از سقوط دیوک آو 
سامرست, برادر تاجدارش برای اجرای فرمان شورا پافشاری کرد و سە تن از ندیمان وی بە جرم سرکشی از فرمان 
شورا بازداشت شدند (۱۵۵۱). کشیشی را کە در خانه ماری مراسم قداس بر پا میساخت از وی گرفتندء و ماری ناچار 
از آیین دینی دلبندش چشم پوشید. وی کە روانش در ھم شکسته بودہ از سفیر امپراطور خواست تا وسیلە فرار او را 
به بر اروپا فراھم سازند. ولی امپراطور دور اندیش این درخواست را نادیدہ گرفت و ماری ھمچنان در انگلستان ماند. 
سرانجام روزی کە سربازان دیوک آو نور ثامبرلند از فرمان وی سرباز زدندہ پیروزی بە او روی نمود. کسانی کہ به 
پشتیبانی او برخاسته بودند نە تٹھا پاداشی مطالبه نکردندہ بلکە با خرسندی از دار و ندار خویش در راہ پیروزی وی 
چشم پوشیدند. روزی که او بە نام ملک انگلستان بهە لندن رسید (۳ اوت ۱۵۵۳) حتی ساکنان این شھر نیم 
پروتستان بە خوشروبی وی را پذیرفتند. الیزابت سرافکندہ درکنار دروازدہ شھر به انتظار وی ایستادہ بود و نمیدانست 
کرای کلت اط ای انتا کرام کلت متسو اناو کھی گا کراعت کرت ری فی ھی سی اور 
آغوش گرفت و ھمراھانش را غرق بوسە ساخت. مردم انگلستان اکنون چون روزی کە ھنری ھشتم, جوان خوبروی. 
بر اریکە فرمانرواپی مینشست, از شادی در پوست نمی گنجیدند. 

ماری ھنگام جلوس بر اریکە سلطنت سی و ھفت سال بیش نداشت. ولی سرگذشت دردناک و محنتبارش چھرہ وی 
را پژمردہ کردہ بود. وی پس از آنکه بە دوران بلوغ پا نھادہ ھرگز روی تندرستی ندید سالھا بود که از استسقاء بیماری 
دستگاہ گوارش؛ و سردرد مداوم رنج میبرد. بارھا بە عنوان معالجه از او خون گرفتندہ و ھمین امر او را دچار بیماری 
عصبی و زردروپی کردہ بود. گاھی از بیم آنکە مبادا فرزندی بهە جھان نیاورد مدھوش میشد. تن وی نحیف و ناتوان 
گشته بر پیشانیش چین و چروک افتادہ گیسوی سرخ فامش اندکی بە سفیدی گراییدہ و چشمانش چنان گود 
افتادہ بود کە برای خواندن نامھای ناچار بود آن را بیش از حد بەہ چھرھاش نزدیک کند. سیمای سادہ مردانھای 
داشت و صدایش چون صدای مردان بم و خشن بود. روزگار بدون آنکه او را از ظرافتھای زنانه بھرھمند کندہ تمام 
ضعفھا را نصیبش ساخته بود. با وجود این پارھای از استعدادھای زنانه در او ماندہ بودء چنانکە با دقت و شکیبایی و 


مھارت بافندگی و گلدوزی میکرد و عود مینواخت. علاوہ بر اینء بە زبانھای اسپانیاپی ء لاتینیء ایتالیابی و فرانسوی 
آشنایبی داشت۔ ھرگاہ اڈ تعصب و انحماد افکار دینی بر کنار میماند و بار مسئولیت کشورداری بر دوش وی فرو 
نمیآمدء ممکن بود زن ممتازی شود. ماری بە حد افراط سادہ و درستکار بودء بە حیلەھای سیاستمداری آشنایی 
نداشتء و در حسرت اینکە دل بە کسی دھد و دلی برباید رنج میبرد. گاھی تندخو میشد و سخنان درشتی بر زبان 
میراند۔ با آگاھی بە محدودیت اندیشه خویش پند و اندرز پیرامونیائش را میشنید. ھرگاہ از یکدنگی و انعطاف 
ناپذیری او در معتقدات دینیش بگذریمء زن رثوف و مھربان و بلند نظری بود. برای رھایی کسانی که بە ناحق قربانی 
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قانون شدہ بودند از ھیچ کوششی فروگذار نمیکرد. چە بسا کە بە طور ناشناس بە خانەھای مردم سر میزدہ با زنان 
خانھدار مینشست و گفتگو میکرد دردھا و نیازمندیھای آنان را بە یاد میسپرد: و تا جابی کە میتوانست آنان را یاری 
میکرد. وی املاک و موقوفاتی را کە اسلافش از دانشگاەھا گرفته بودند بدانھا بازگردانید. 


بھترین جنبە شخصیت ماری در رواداری مذھبی نسبی اوایل حکومتش نمایان شد. او نە تنھا گاردینر؛ بونرء و کسان 
دیگری را کە بە جرم مخالفت با آیین پروتستان زندانی شدہ بودند آزاد ساخت, بلکە آنانی را نیز کە کوشیدہ بودند 
پرداخت تاوان سنگینی بە خزانه دولت واداشت: و با وجوھی که از این راہ عاید دولت ساخت, مالیات راکاھهش داد. بە 
پیترو مارتیرہ و پروتستانھای بیگانە دیگر امان داد تا از انگلستان بیرون بروند. 

شورای خصوصی دیوک آونورثامبرلند و شش تن از یارانش را کە برای سلب وراثت فرمانرواپی انگلستان از ماری و 
نھادن تاج سلطنت بر سر جین گری دسیسهە چیدہ بودندء تا شتابزدگی محاکمه نمود و بە مرگ محکوم کرد. ماری بر 
انگلستان بودء وی را از این کار باز داشت. سە تن از محکومان در واپسین لحظات عمر سرسپردگی خویش را بهە 
کلیسای کاتولیک رومی اعلام داشتند ولنی جین یئ حکم شورای خصوصىی را عادلانه خواند و اعترفات محکومان را 
بە جبن و بزدلی آنان حمل کرد. ماری بر آن بود کە جین را نیز آزاد سازدہ ولی بە اصرار و پافشاری مشاورانش وی را 
در برج لندن نگاہ داشتند و فضاى بیشتری در اختیارش كىذاشتنذ: 

در روز ۱۴ ماہ اوت ماری اعلام داشت کە متعرض معتقدات ھیچ یک از گروەھای دینی نخواھد شد: این یکی از 
استدلال پروتستانھا را بە آیین کاتولیک باز گرداندہ عالمان الاھی پروتستان و کاتولیک را بە مباحثه و مناظرہ علنی 
واداشت. ولی مجادلات تند و بینتیجه آنان امید وی را بر باد داد. اندکی بعد یکی از دستیاران اسقف ادمند بونر کە در 
مواعظ خود عقاید کاتولیکھا را اشاعه میداد مورد حمله مخالفان قرار گرفت و دشنھای بە سوی وی پرتاب شد. دو تن 
از عالمان الاھی پروتستان وی زا از مرگ نحات دادند. ماری کكه از آشوب ناشی از رواداری مذھبی مرعوب شدہ بودء 
طی فرمانی (۱۸ اوت ۱۵۵۳)ء ھر گونە بحث و گفتگوپی دربارہ عقاید و تعلیمات دینی را جز در دانشگاەھاء تا 
گشایش پارلمنت و رسیدگی بە اختلافات دینیء ممنوع کرد. بە کرنمرء کە ھنوز اسقف اعظم بودء دستور دادہ شد کهە 
از کاخ خویش در لمبث خارج نشود. کرنمر مراسم قداس را آن گونە کە در میان کاتولیکھا مرسوم بود بشدت بە باد 
انتقاد گرفت و آنان را ((زشتترین مظھر کفر)) نامید. وی را در سپتامبر ۱۵۵۳ با لاتیمر بە برج لندن افکندند. 

ریدلیء اسقف لندن, نیز کە ھم ماری و هم الیزابت را زنازادہ خواندہ بودہ دو ماہ قبل از آنء در زندان برج لندن 
بازداشت شد. رویھمرفته ماری در نخستین ماەھای فرمانروابی خویش بردبارتر ملایمتر؛ و آزادیخواھتر از فرمانروایان 
معاصرش بود. 

ماری با مسائلی درافتاد کە بغرنجتر و دشوارتر از تواناپی و ھوش و درایت او بودند. برای پایان دادن بە ھرج و مرج و 
فساد اداری کشور دست بە کار شدء ھزینه دربار را کاھعش داد ارزش پول را تثبیت کرد و دست درباریان را از اعمال 
نفوذ در انتخابات پارلمنت کوتاہ ساخت. انگلستان از قرنھا پیش انتخاباتی بە خوبی انتخاباتی کە در زمان ماری انجام 
گرفت بە خود ندیدہ بود. ولی کاھش مالیات دولت را در تنگنا قرار داد۔ ماری برای تعدیل بودجه بر صادرات پارچە و 
واردات شراب فرانسه عوارض بست. این اقدامات بە جای آنکە باری از دوش مردم بردارندہ بازرگانی را دچار رکود 
ساختند. ماری بە منظور جلوگیری از رشد و گسترش سرمایھداری دستگاەھای بافندگی را برای ھر نفر بە یکی دو 
دستگاہ محدود کرد. ((بافندگان توانگر))ی را کە مزد ناچیزی بە کارگران میپرداختند مواخذہ کرد و آنان را از دادن 
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جنس بە جای دستمزد بە کارگران باز داشت. ولی فقدان مردان توانا و درستکاری که نیات وی را تحقق بخشند. و 
ھمچنین قوانین اقتصادی کشور: مقاصد ماری را عقیم ساخت. 

کے اس سوک اتور اس تن آز2ا تالق کرت ااساس ودب گرماہ می کلک فور فازن ا ان 
بود کە از اموال بە تاراج رفته کلیسا بھرھای نبردہ باشدذِ و ھمین امر بازگشت این خانوادەھا را بە آیین کاتولیک 
دشوار میساخت. پروتستانھای انگلستان کە اقلیت توانگری بودند ھر ان ممکن بود برای بە تخت نشاندن الیزابت 
پروتستان دست بە کار شوند. ماری بر آن بود کە کاتولیکھا را در اجرای آییٹھا و مراسم دینی خود آزاد گذاردہ ولی 
امپراطورء کە سی و دو سال با پروتستانھای دست و پنجه نرم کردہ بودہ بە او هھشدار داد کە از تندروی بپرھیزد و 
اجرای مراسم قداس را بە خاندان و نزدیکان خویش محدود سازد. ولی عواطف دینی ماری عمیقتر و ریشھدارتر از آن 
بود کە تدبیر و سیاست بپذیرد. نسل شکاکی کە در لندن پدید آمدہ بود شدت دلبستگی وی را بە فرایض دینی با 
شگفتی تلقی میکرد: و سفیر کبیر اسپانیا ھنگامی کە ماری از او خواست برای طلب برکت الاھی در کنار وی زانو بر 
زمین زندء این اقدام ملکهە را محتملا دور از تدبیر و مردمداری شمردہ بود. ماری اشاعه دین و ایمانی را کە در راہ ان 
متحمل آن ھمه رنج و خواری و محنت شدہ بود رسالت خویش میپنداشت. از این رو نمایندھای نزد پاپ فرستاد و 
رکراسرت ئزد کھ وید رسای اتا را ھا کت زلی کر قاردمال ول راد کہ تا اتد 
رسمی پاپ بە انگلستان باز گرددء ماری عقیدہ شارل را کە زمان را برای چنین اقدام گستاخانھای مناسب نمیدید 
پذیرفت. پارلمنت: کە در روز ۵ اکتبر ۱۵۵۳ گشایش یافت, اما بە کار سودمندی دست نزد. این پارلمنت ھمه قوانین 
دینی را کە در زمان فرمانروابی ادوارد وضع شدہ بودند ملغا ساخت: جریمه تخلف از موازین دینی راء کە در روزگار 
ادوارد ششم و ھنری ھشتم کیفرھای سنگینی داشتء تخفیف داد و ماری را فرزند مشروع ھنری و وارث قانونی او 
شناخت. ولی پارلمنت بە استرداد اموال کلیسا توجھی نکردہ از اعادہ سیادت پاپ بر کلیسای انگلستان سر باز زدء و 
ماری راء بە خلاف تمایل خود او در مقام رھبری کلیسای انگلستان ابقا کرد. ماریء با استفادہ از اختیارات خویش 
اسقفان پروتستان را از کار بر کنار کرد و اسقفان کاتولیک مطرود را بە جای آنان نشاند. بونر بار دیگر اسقف لندن. و 
گاردینر اسقف وینچستر و از مشاوران نزدیک ملکە شد. اسقفانی کە زناشوبی کردہ بودند از مقامات خویش منفصل 
شدند. اجرای مراسم آیین کاتولیک نە تنھا مجاز گشت, بلکە مردم بە شرکت در این مراسم فراخواندہ شدندہ و بە 
گفته یک تاریخنویس پروتستانء ((شور و ھیجان مردم برای احیای آیین کاتولیک با استفادہ از تسھیلات قانونی 
شکی نگذاشت کە ھمه ساکنان کشورء جز لندن و چند شھر بزرگ دیگرہ با ملکە ھمعقیدھاند.)) فرمان ۴ مارس 
۴ اجرای مراسم آیین کاتولیک را در انگلستان قانونی ساختہ آیین پروتستان و ھمه فرقەھای بدعتأمیز دیگر 
غیر قانونی اعلامء و مواعظ و نشریات پروتستان تحریم شدند. 

نقشەھای زناشوبی ماری بیش از این نوسان مذھبی, ملت انگلستان را براشفت. ماری طبعا از زناشوبی واهمه داشتء 
ولی بە امید داشتن وارثی که الیزابت را از رسیدن بە سلطنت بازدارد تصمیم گرفت برای خویشتن ھمسر بجوید. وی 
بە ادعای خویش, و بە گمان قویء دختر بود. ھرگاہ اندک گناھی از وی سر میزدہ او اینچنین افسردہ و سرسخت و 
مومن بار نمیآمد. مشاورانش ادوارد کورتنی. نوھزادہ ادوارد چھارمء را برای ھمسری بە او پیشنھاد کردند:ِ ولی ماری 
مرد ھرزھای چون وی را نمیپسندید. کورتنی چون از زناشوبی با ماری نومید شدہ با نادیدہ گرفتن ناتوانی خویش در 
برابر ملکە نیرومند و سرسخت, با الیزابت طرح ازدواج ریخت و درصدد برآمد کە ماری را از سلطنت براندازد الیزابت 
را بە جای وی بنشاندہ و خود بە نام الیزابت بر انگلستان فرمان راند۔ شارل پنجم زناشوبی با فرزند خویش فیلیپ را بە 
ماری پیشنھاد کرد و وعدہ داد کە از همه اقتدار خویش مگر عنوان امپراطوریء بە نفع فرزندش چشم پوشد و ھلند 
را بە پسر ایندہ انان ببخشاید. ماری از اینکە ھمسر فرمانروای اسپانیاء فلاندرء ھلندہ ناپلء و مستملکات اسپانیا در 
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آمریکا خواهد شد از وجد در پوست نمیگنجیدہ و دورنمای پیوند سیاسی و دینی انگلستان با اسپانیا خون نیمه 
اسپانیاپی وی را بە جوش اوردہ بود. 

ولی از آنجا کە دہ سال مسنتر از فیلیپ بود و جذبە و طراوت جوانی را پشت سر نھادہ بودء میترسید که نتواند 
خواهشھای نفس فیلیپ جوان را برآوردہ و حتی از اینکە بتواند با ھمسر آیندھاش عشقبازی کند ھراسان بود. فیلیپ 
نیز رغبتی بە زناشوپی با وی نداشت. گماشتگان انگلیسی فیلیپ بە او گزارش دادند کە ماری ((قدیسھای کامل)) 
است و ((جامەھای بدنماپی بە تن میکند))ء و آیا مناسبتر نیست کە وی ھمسر دلربابی از میان شاھزادگان اروپا 
بجوید سرانجامء شارلء برای ترغیب فرزندش بە زناشویی با ماریء بە او گوشزد کرد کە وصلت با ملک انگلستان برای 
اسپانیا متفق نیرومندی در برابر فرانسە فراھم خواهد ساخت و سلطه اسپانیا را بر ھلندہ کە از نظر بازرگانی وابسته بە 
انگلستان است, تحکیم خواھد کرد. شارل بە این اندیشه بود کە از کشورھای کاتولیک اسپانیاء فرانسهء و انگلستان 
اتحادیھای برای سرکوبی پروتستانھای آلمان تشکیل دھد و با بە ھم پیوستن خاندانھای ھاپسبورگ و تودور اروپای 
باختری را چند سالی از صلح و آرامش اجباری برخوردار سازد. 

شورای خصوصی ملکه و مردم انگلستان از ضرورت و اھمیت این زناشوبی آگاہ بودندہ ولی میترسیدند کە وصلت 
ماری با فیلیپ انگلستان را ضمیمه اسپانیاء و در جنگی که بین اسپانیا و فرانسە درگیر شدہ بود گرفتار کند. شارل 
برای ارضای ملت انگلستان اطمینان داد کە فیلیپ تا روزی عنوان شاہ انگلستان را دارا خواهد بود کە ماری زندہ 
استہ و ماری ھمچنان فرمانروای مستقل انگلستان خواھد بود. مقرر شد کە ماری در ھمه القاب و عناوین فیلیپ 
سھیم شودہِ و ھرگاہ دون کارلوس (پسر فیلیپ از ھمسر قبلیش) بیفرزند بمیرد ماری یا فرزند او وارث امپراطوری 
اسپانیا شود. از این گذشتہء امپراطور زیرک و مکار بە ماری وعدہ داد تا روزی کە زندہ است۔سالی ۶۰۰۰۰ پوند از 
درآمد امپراطوری را بە او خواهد پرداخت. شورای سلطنتی انگلستان با چند شرط جزئی این پیشنھاد فریبندہ را 
پذیرفت و زناشوبی ماری را با فیلیپ تجویز کرد. خود ماریء با آنکە زنی کمرو و محجوب بودہ برای این زناشوبی 
بیتابی میکرد. مگر نە این است که او سالیان درازی را در آرزوی ربودن دلی سپری ساخته بود! ولی مردم انگلستان از 
زناشوبی وی با فیلیپ خشنود نبودند. اقلیت پروتستان, کە بە امید فرارسیدن روزی کھ الیزابت ماری ناتوان و نازا را از 
تخت براندازد و خود بە جای وی نشیند مظلومیت و فشار را بر خویشتن ھموار کردہ بود اکنون از اینکە ماری بە 
یاری اسپانیا آیین کاتولیک را بە انگلستان باز میگرداند ھراسان بود. نجبای کشورہ کە با تاراج اموال کلیسا توانگر 
شدہ بودندہ از بیم آنکە دارابی آنان پس گرفته شود بر خود می لرزیدند. 

حتی کاتولیکھای کشور از فرمانرواپی مرد بیگانھای کە مصالح انگلستان را قھرا فدای مقاصد کشور دیگری میکرد 
بیزار و بیمناک بودند. اعتراض در سراسر انگلستان شدت گرفت. ساکنان وحشتزدہ شھر پلیموت از شاہ فرانسه 
درخواست کردند که آنان را در پناہ خویش بگیرد. چھار تن از نجیبزادگان کشور نقشه شورشی را کە قرار بود در روز 
۸ مارس ۱۵۵۴ آغاز شود طرح کردند. بنا بود دیوک او سافک (پدر بخشودہ شدہ جین گری) مردم واریک شر را 
بشوراندء سر جیمز کرافت شورش رعایای خویش را در ویلز رھبری کندء سرپیتر کرو ساکنان دو نشر را بە طغیان 
واداردء و سرتامس وایت کھین رھبری شورشیان کنت را بە دست گیرد. وایت مھینء شاعر چند پارچه از اراضی 
سابق کلیسا را بە چنگ اوردہ بود کە فرزندش نمیخواست از دست دھد. رھبران شورش با در میان نھادن نقشه 
خویش با کورتنیء کە ماموریت داشت الیزابت را با شورشیان ھمراہ سازدء خویشتن را لو دادند. اسقف ستیون گاردینر 
کە پس از ناکامی کورتنی در زناشوبی با ماری بر او بدگمان شدہ بود و از قصد وی برای انتقامجویی از ماری بوپی 
بردہ بودء وی را دستگیر ساختء و کورتنی ظاھرا بە زور و زجر و شکنجه نقشه توطٹھگران را افشا کرد. 
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توطئھگرانء کە مرگ در عرصہ کارزار را آبرومندانھتر از آن میدانستند کە بە دست دژڑخیمان ملکە سر بریدہ شوندء 
لاح ملع سار ھرری یذ رت چا جاز مسر سان فائ ات وید کہ ا ات حعتااا سی 
بنسرع ای راک2 ا شرام اگلہساح کرا جک کن ار اشجاکاستا بر سا کرت کذ 

پروتستانھای لندن با شور و ھیجان خویشتن را برای گشودن دروازەھای شھر به روی سربازان وایت آمادہ ساختند. 
شورای خصوصی ملکە: کە نمیتوانست تصمیم بگیرد حتی یک سرباز برای دفاع از شھر فراھم نکرد. خود ماری در 
شگفت بود کە چگونە مردم انگلستان کە با چنان شور و ھیجانی وی را بر تخت فرمانروایی نشاندھاند اکنون تصمیم 
گرفتھاند او را از وصول بە سعادت و شادکامی کە در طول سالیان دراز رنج و محنت و شوربختی نیل بدان را در دل 
میپرورانیدہ است بازدارند. ماری دریافته بود کە ھرگاہ زمام امور کشور را شخصا بە دست نگیرد و برای سرکوبی 
شورشیان چارھای نیندیشدہ زندگی و فرمانروابی او بزودی بە سر خواهد رسید. 

از این روی: بیدرنگ به تالار اصناف لندن رفت و در میان جمعیت پرشوری که نمیدانستند از بین ملکە و شورشیان 
کدامیک را برگزینند حضور یافت. بە مردم گفت کە در صورت رای مجلس عوامء حاضر است از زناشوبی با فیلیپء 
فرزند شاہ اسپانیاء چشم پوشد و سراسر عمر را تٹھا بە سر بردہِ ولی ھرگز اجازہ نخواهد داد کە مخالفان بە ((بھانە 
زناشوپی)) او کشور را بە بلوا و آشوب سیاسی بکشند. بعد اضافه کرد: ((برایم دشوار است از مھر و محبت مادر بە 
فرزندش سخن بگویمء زیرا ھیچ گاہ فرزندی نداشتھام. ولی ھرگاہ برای ملکھای مقدور باشد کە اتباعش را چون 
فرزندانش دوست بداردء در این صورت بە شما اطمینان میدھم کە پاکترین عواطف و احساسات خویش را نثار شما 
میکنم.)) سخنان ماری چنان بر دل مردم نشست کە ھمگی پشتیبانی خویش را از ملک اعلام داشتند. گماشتگان 
دولت در یک روز ۰۰٠۰٠۰۲۵‏ مرد جنگی برای دفاع از شھر گرد اوردند. دیوک آو سافک بازداشت شدہ و کرافت و کرو 
فرار اختیار کردند. وایت کە تنھا ماندہ بودء با نیروی ناتوان خویش با سربازان دولتی در خیابانھای شھر بە جنگ 
پرداخت و خویشتن را بە کاخ ملکە در وایتھال نزدیک کرد. محافظان ماری از او خواستند کە ازکاخ بگریزد ولی او 
ھمچنان در کاخ ماند. سربازان وایت سرانجام از پای درآمدند و خود او کە رمقی بە تن نداشت تسلیم شد و بە برج 
لح ارت کات ساری ار تع سی اسھای کسس رع مساق راضتت سک کرد 

۷- ماری خون آشام: ۱۵۵۸-۱۵۵۴ 

مشاوران ماری با عفو بخشش مخالفان او مخالف بودند. امپراطور و سفیر او نیز برای زندھگذاشتن و حتی اعطای 
آزادی بە کسانی کە بر ضد او توطئه چیدہ بودند و باز ھم ممکن بود توطئه بچینند بر ماری خردہ میگرفتند و 
میپرسیدند: فیلیپ با چە اطمینانی میتواند در سرزمینی زیست کند کە دشمنان او در آن از آزادی برخوردارند اسقف 
ستیون گاردینر عقیدہ داشت کە ترحم بر ملت مستلزم نابود کردن توطئه گران و خائنان است. ماری پس از شورش 
یاد شدہہ کە وی را سخت ھراسان ساخت اندرز مشاوران را پذیرفت. فرمان اعدام جین گری راء کە ھرگز بە آرزوی 
آن نبودہ کە ملکە انگلستان شود صادر کرد: و ھمسر وی راء کە خواسته بود فرمانروای کشور شودہ از بین برد. جین 
ھفدھسالە بیانکە بە فرمان ملکه اعتراض کند یا اشک بریزدہ با شھامت و بیباکی و خونسردی بە مرگ تن در داد ۱٢(‏ 
فوریهە ۱۵۵۴) پدر او دیوک آو سافک را سر بریدندء و صدھا تن از شورشیان کم اھمیت را نیز بە دار آویختند. 
گروھی از توطٹھگران را بە امید آنکە اطلاعاتی از آنان کسب کنندء مدتی زندہ نگاہ داشتند. وایت نخست طرح نقشه 
شورش را بە الیزابت نسبت میدادء ولی ھنگام اعدامش ۱١(‏ آوریل ۱۵۵۴) وی را بە علت عدم اطلاع از طرح شورش 
تبرئە کرد. کورتنی را پس از یک سال از زندان آزاد و سپس تبعید کردند. شارل بە ماری توصيه کرد کورتنی و 
الیزابت راء کە ھموارہ ھستی وی را تھدید خواھند کرد نابود کند. ماری الیزابت را یک ماہ در کاخ سنت جیمز نگاہ 
داشت و سپس دو ماہ در برج لندن بازداشت کرد. 
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رنار برای اعدام فوری الیزابت پافشاری میکرد ولی ماری از آن روی کە خیانت الیزابت بە ثبوت نرسیدہ بودہ از اعدام 
وی خودداری کرد. روزھای ھراس انگیزی کھ بر الیزابت گذشتند وی را گرفتار نگرانی و بدگمانی کردندہ کە آثار آن 
ھنگام فرمانرواپی وی پدیدار شد. ھمان طور کە ماری تودور از او نگران بودہ الیزابت نیز پس از آنکە ملکە انگلستان 
شدہء از ماری استوارت میھراسید. ملک آیندہ انگلستان را در روز ۱۸ ماہ مه بهە وودستاک انتقال دادند و زیر نظر 
گرفتند. بیم از جلوس الیزابت بر مسند فرمانروایی انگلستان ماری تودور را بار دیگر بە امید داشتن فرزندی بە اندیشه 
زناشوبی انداخت. 

فیلیپ ھمچنان دلسرد بود و تمایلی بە زناشویی با ماری ابراز نمیداشت. وی در روز ۶ مارس ۱۵۵۴ غیابا توسط 
وکیلش با ماری پیمان زناشوبی بستہ ولی تا روز ٠٢‏ ژوثیهە بە انگلستان نرسید. شکیبابی جسمی و معنوی وی 
انگلیسیھا را دچار شگفتی کرد. چھرہ سە گوش فیلیپ راء کە از پیشانی پھنش بە چانە باریک او میرسید مو و ریش 
زردی پوشاندہ بود. او مردی خوشخوء شوخ طبعء و نسبت بە ھمه مھربان و دلباز بود و در رفتار او و ھمراھانش 
ککاتی آز 2ہ ٹاہسچاارا سی کل شارت ا ضکرمری کو ارات ہا فلطات رت 
فرستاد شاید از آن روی کە پیش بینی میکرد ماری فرزندی بە جھان نخواھد آورد و الیزابت بە فرمانرواپی انگلستان 
خواهد رسیدء و جلوس الیزابت بە تخت فرمانروابی انگلستان برای اسپانیا برتر از بە قدرت رسیدن ماری اسکاتلندی 
بود کە از دیرباز با فرانسە پیوند نزدیک داشت. ماری با انکە مستترہ از فیلیپ بودہ با عشق و عاطفه آتشین. وی را بە 
ھمسری خویش برگزید. اوہ کە سالیان دراز از عشق و عاطفه محروم ماندہ بود اکنون از اینکە میدیدء دل شاھزادہ 
توانا و رشیدی را بە دست آوردہ است از خوشی در پوست نمیگنجید. از این رویء خویشتن را چنان بهە او سپرد کھ 
خر اس ماھت کات نات داز اسان فدہ ات عای نا اکاق و فسی پڑھفاہ اسانا مغ ترحیقی 
من بیش از آن است کھ به زبان آید. با ملاحظه فضایل و کمالات شوھر تاجدارم, از خدا خواھانم این موھبت را بە من 
ارزانی دارد کە ھر چە بیشتر او را خشنود سازم.)) آرزوی شدید ماری بە زادن فرزند و آوردن وارثی برای تاج و تخت 
انگلستان سرانجام موجب شد کە خویشتن را باردار پندارد. ایست عادت ماھانه خویش را بە بارداری حمل کرد و از 
انجا کە بهە بارداری خویش امیدوار بودء از یاد برد کە این عارضه قبلا بە او دست میدادہ است. اختلال دستگاہ گوارش 
گمان وی را تقویت کردہ و سفیر کبیر ونیز در گزارش خویش نوشت که پستانھای ملک برآمدہ و شیردار شدھاند. 
ماری مدتی بدین دلخوش بود که او نیز چون فرودستترین زنان قلمرو فرمانرواپی خویش دارای فرزند خواهد شد. و 
برای ما دشوار است نومیدی و دلشکستگی او را بە ھنگامی کە پزشکان بە او گفتند برامدگی پستانھایش ناشی از 
بیماری استسقاست, در مخیله خویش مجسم کنیم. در خلال این احوالء خبر بارداری ملکە در انگلستان پیچید و 
مردم بە شکرگزاری پرداختند و خویشتن را برای برگزاری جشن و تظاھر آمادہ ساختند. اندکی بعد شایع شد که 
ملکه پسری بە جھان آوردہ است. مردم بیدرنگ دکانھای خویش را بستند و در خیابانھا بزمھایی آراستند: ناقوس 
کلیساھا بە صدا در آمدندء و کشیشی اعلام داشت که نوزاد ((تندرست و زیبا)) و برازندہ شاھزادگی است. 

ماریء کە دلشکسته و نزد مردم سرافکندہ گشته بود چند ماھی خویشتن را از مردم پنھان کرد. وی با شرایطی اجازہ 
دادہ بود کاردینال پول بە انگلستان باز گردد. ولی از انجا کە کاردینال با وصلت ملکه انگلستان با خاندان سلطنتی 
اسپانیا مخالف بودء شارل وی را مدتی در بروکسل بازداشت کرد. پس از آنکە زناشوبی انجام گرفت, امپراطور دست از 
مخالفت برداشت, و کاردینال از دریای مانش گذشت ٣٢(‏ نوامبر ۱۵۵۴) و پس از بیست و دو سال,ء بە نام نمایندہ 
پاپ بە وطن بازگشت. استقبال گرم سران دولتء روحانیان, و مردم از کاردینال شبەھای باقی نگذاشت کە ساکنان 
انگلستان از تجدید پیوند کشور خویش با پاپ خرسندند. کاردینال پول پس از بازگشت بهە وطن,ء ماری را بگرمی 
تھنیت گفت: ((سلام بر تو ای نعمت رسیدہہ خداوند با توست و در میان زنان مبارک ھستی۔)) و آرزو کرد کە بزودی 
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بتواند بە ملکە بگوید: ((مبارک باد ثمرہ رحم تو۔)) نمایندگان پارلمنت چون دریافتند کاردینال پول حامی پیامی 
است کە پاپ در ان اموال مضبوط کلیسا را بە دارندگان انھا بخشیدہ است, زانو بر زمین زدند و برای تعرض گذشته 
خویش بە کلیسا از خداوند پوزش خواستند و اسقف ستیون گاردیٹر ھمه توبھکاران را بخشید. پاپ بار دیگر رھبر و 
سرکردہ کلیسای انگلستان گشت. و درآمد کلیسا و ((نوبر)) عواید کشیشان بە او تعلق گرفت. دادگاەھای اسقفی 
گشایش یافتندہ و کشیشان بار دیگر عشریه حوزہ ماموریت خود را بە خویشتن اختصاص دادند. برای جنبش لالردھاء 
مانند دوران قبل از ھنری ھشتمء محدودیتھابی وضع شدہ و تفتیش مطبوعات از دولت بە کلیسا انتقال یافت. وضع 
انگلستانء پس از بیست سال آشوب و کشمکش, بە صورت دیرین بازگشت. فیلیپ سیزدہ ماہ نزد ماری ماندء ولی 
چون سرانجام از باردار شدن او نومید گشت, اجازہ خواست بە بروکسلء کە کنارہ گیری پدرش از سلطنت حضور وی 
را در آنجا ضروری ساخته بودء بازگردد. ماری با دل افسردہ تقاضای وی را پذیرفت ھمسرش را تا زورقی که بر رود 
تمز منتظر او بود بدرقه کرد و تا چشم کار میکرد از پنجرھای زورق را نگریست (۲۸ اوت ۱۵۵۵). فیلیپ با خود 
میاندیشید که با معاشقه با یک زن بیمار بە وظیفه خویش عمل کردہ است. وی با آمیزش با زنان تندرست و دلربای 
بروکسل, خاطرہ تلخ ماەدھای سختی را کە در انگلستان سپری کردہ بود از دل زدود. 

کاردینال پول اکنون مقتدرترین و با نفوذترین مرد انگلستان بود. وی کلیسای انگلستان را سرو سامان داد وء بە یاری 
ماری برخی از صومعەھای و راهھبھخانەھا را کە برچیدہ شدہ بودند گشود. ماری اکنون با ترویج مراسم دینی کھن, با 
ملاحظهە پیکرہ مسیح مصلوب و تصاویر دینی در کلیساھاء با حرکت در صفوف کشیشانء کودکانء و اصناف دیندار و 
با زانوزدن در کلیسا ھنگام برگزاری مراسم قداس خویشتن را دلداری میداد و سرگرم میساخت. در آخرین پنجشنبه 
قبل از عید قیام مسیح (۱۵۵۶))ء وی ھمچنانکە بر زمین زانو زدہ بودہ پاھای چھل و یک پیرزن را شست و بوسید و 
بە ھمه انان اعانه داد ملک کە ارزوی مادر شدن را از یاد بردہ بودء اکنون تنھا در پناہ دین دلداری می یافت. 

ولی برای او مقدور نبود گذشته را آن گونە کە خود میخواست احیا کند. اندیشەھای نو ذھن شھرنشینان را تسخیر 
کردہ بودندء و فرقەھای دینی مخالف عقاید و مطبوعات خویش را پنھانی در کشور میپراکندندء فعالیت جمعیتھایی 
کە الوھیت مسیح؛ ھستی روح القدس, و انتقال گناہ آدم را بە بشر انکار میکردند ماری را سخت نگران ساخته بود. اوہ 
کە از دین جز ایمان سادہ و قشری بھرھای نبردہ بودء این اندیشەھای بدعتامیز را جنایت و بدتر از خیانت 
بیفتاقف ٤رہ‏ یرسیت کہ آیا حول کر اح تا ماق و گازلحمال کول کاو رک مرھر ڑا 
دریافتھاند بە او خبر داند کە واعظی بە ھنگام مناجات در یک کلیسا از خدا خواسته است او را یا بە راہ راست ارشاد 
کند یا از جھان ببرد. یک روز لاشہ سگی را کە سر آن را چون سر راھبان تراشیدہ و طنابی بە گردنش بسته بودند از 
پنجرہ اطاق ملکە بە داخل پرتاب کردند. درکنت بینی کشیشی را بریدند. ماری از اینکە مھاجران فرانسوی پروتستانء 
که وی بدانھا اجازہ دادہ بود آزادانه انگلستان را ترک گویندء رسالاتی در انگلستان میپراکندند و در انھا ملکە را 
مرتجع فریبکار خطاب میکردند و مجامع دینی لاتینی زبان را مظھر کفر و الحاد میخواندندہ رنج میبرد. برخی از این 
نا ھا ۵ئ مامتا سم غا رکفم سر رھ کی اعفای ۷ن عغو لود کو از اھ کیک بنا 
شدہ بود (۱۴ مارس ۱۵۵۴) گویندھای از مردم درخواست کرد کە ماری را از فرمانروایی براندازند و الیزابت را بە 
جای وی بر تخت نشانند. پروتستانھای انگلیسی مقیم خارج برای شوراندن ھموطنان خویش سرگرم فعالیت بودند. 
ماریء ھمچنانکە طبع وی اقتضا میکردہ تا سال ۱۵۵۵ از بذل و بخشش بازنایستاد. چە عواملی وی را منفورترین 
ملک انگلستان ساختند حملات تحریک آمیز مخالفان کە برای شخص و ایمان و احساسات او حرمتی نگذاردہ بود: 
بیم از آنکە مخالفت با آیین کاتولیک سرپوشی برای قیام سیاسی باشد:ِ محنت و ناکامی که روان وی را درھم کوبیدہ 
و نیروی تشخیص و قضاوت صحیح را از او بازگرفته بودندہِ و اعتقاد بیچون و چرای وی بە اندرز مشاورانشء فیلیپء 
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گاردینر و پولء کە وحدت دینی را برای ثبات و بقای ملت انگلستان اجتنابناپذیر میشمردند. فیلیپ چندی بعد اصلی 
را کە بدان معتقد بود در ھلند بە کار بست .گاردینر سوگند خوردہ بود (در بھار ۱۵۵۴) کە سە اسقف پروتستان - 
ھوپر و ریدلی و لاتیمر - را ھر گاہ توبە نکنندہ زندہ بە آتش کشد. کاردینال پول ذاتا چون ملکە ماری رثوف و 
مھربانء ولی در معتقدات دینی خود قشری و سر سخت بود. او بە کلیسا چندان مھر میورزید کە از کسانی کە در 
درستی تعالیم یا اختیارات کلیسا تردید داشتند اکراہ داشت. پول در مجازات مخالفان دینیء کە در زمان ملکهە ماری 
صورت گرفت دخالت مستقیم نداشت: کاردینال میکوشید از تندروی جلوگیری کند: و یک بار بیست تن را که 
اسقف بوئر بە مرگ در آتش محکوم کردہ بود از مرگ نجات داد. با وجود این بە روحانیان میگفت کە ھرگاہ از 
راەدھای مسالمتجویانه نتیجھای بە دست نیایدء مروجان اصلی بدعت را باید ((کشت و چون اعضای گندیدہ بدن بە 
دور افکند)). خود ماری نخست با پروتستانھا مدارا میکرد و میگفت: ((بهە نظر ما باید از مجازات شدید گمراھان دوری 
جست: باید با کسانی کە با تعالیم خویش سادھدلان را میفریبند بٹرمی رفتار کرد)). در بدو امرہ گرچه او زجر و آزار 
پروتستانھا را تجویز کردہ بودہ اما خود وی آنان را نمی آزرد. ولی چون جنگ با فرانسه برای او و انگلستان شوربختی 
بە بار اورد (۱۵۵۸)ء ماری پنداشت کە شکست انگلستان معلول خشم افریدگار از نرمش وی در برابر گمراھان استء 
واز آن پس مجدانە بە زجر و آزار پروتستانھا پرداخت. 

گاردیٹر با جلب ۲٢(‏ ژانويهە ۱۵۵۵) شش کشیشی کە حاضر نبودند آیین کاتولیک را در انگلستان بە رسمیت 
بشناسند در کشتار پروتستانھا در وطن خویش پیشگام شد. یکی از متھمان توبە کرد:ِ چھار تن دیگر راء کە جان 
ھوپر اسقف معزول گلاستر و ووستر نیز در میان آنان بود آتش زدند (۸-۴ فوریه ۱۵۵۵) گادینر ظاھرا پس از این 
کشتار,متالم شدہِ زیرا از کشتار مخالفان باز ایستادء تندرستی خویش را از دست دادء و در ماہ نوامبر ھمان سالدر 
گذشت. پس از اوء اسقف ادمند ہونر بە کشتار پروتستانھا پرداخت. فیلیپء کە ھنوز در انگلستان بودء بە او سفارش 
کرد کە از تندروی بپرھیزد:ِ و چون بونر شش تن دیگر را بە مرگ در آتش محکوم کردہ رنارء سفیر امپراطور بە ((این 
گستاخی وحشیانه)) اعتراض کرد:ِ و کشیش اقرار نیوش فیلیپء کە یک فرایار اسپانیابی بودء این کشتارهھا را با 
محبت و بخشایش مسیح ناسازگار خواند۔ بونر پس از پنج هفته درنگ, احکام خویش را بە موقع اجرا گذاشت. وی 
خویشتن را مردی رثوف و با مدارا میشمردہ و از نظر عرف و عادت آن روزگار نیز حق با او بودہ زیرا شورای خصوصی 
ملکه وی را برای سستی و تعلل در سرکوبی بدعت سرزنش میکرد. او با وعدہ و وعید میکوشید محکومان را بە توبه وا 
داردء و غالبا مشاغل اسودہ و ابرومندانھای بە انان وعدہ میدادء ولی در جایی کە از مواعید خویش نتیجە نمیگرفت 
محکومان را با بیرحمی و قساوت کیفر میداد. 

معمولا کیسھای پر از باروت در میان پاھای محکومان جای میداد تا با اشتعال آن محکومان زودتر تلف شوند. ولی 
ھنگام اعدام ھوپر؛ باروت منفجر نشدہ تودہ ھیزم بکند سوخت, و اسقف پیشین یک ساعت در آتش جان کند. بیشتر 
محکومان کارگران سادھای بودند کە در زمان حکومت پیشین بە خواندن کتاب مقدس خو گرفته بودند و از این 
کتاب عقایدی چون اندیشەھای پروتستانھا استنتاج میکردند. گویا جفاکاران میپنداشتند سزای ان عدہ از سران 
گلیسا ظا کات ا گور روفاک او امت کو بافوائت نافخاع گی ا گقائر تہ و متسر 
۵ء کرنمر شصت و شش ساله ریدلی شصت و پنج ساله و لاتیمر ھشتاد ساله را برای دادرسی از زندان برج 
لندن بە اکسفرد اوردند. 

لاتیمر با تجویز آتش زدن آناباتیستھا و فرانسیسیان پرھیزگار دوران فرمانروایی ھنری ھشتم حیثیت خویش را 
لکھدار ساختھبود. ریدلی بر فرمانرواپی غیر قانونی جین گری صحہ نہادہہ ماری را زنازادہ خواندہہ و بە برکناری بونر 
و گاردینر از مقام اسقفی یاری کردہ بود. کرنمرء کە مغز متفکر جنبش اصلاح دینی انگلستان بودء پیمان زناشوبی 
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هھنری را با کاترین فسخ کردہہ ان بولین را ھمسر قانون هنری ھشتم شناخته ((کتاب دعای عمومی)) را جایگزین 
مراسم قداس کردہہ فریث لمبرت و کاتولیکھای دیگر را زجر و آزار دادہہ واگذاری فرمانروایی انگلستان را توسط 
ادوارد بە جین گری تایید کردہہ و مراسم قداس را مظھر کفر و بیدینی خواندہ بود. ھمه این مردان دو سالی بود کە 
بە انتظار مرگ در برج لندن بە سر می بردند. 

کرنمر را در روز ۷ سپتامبر در آکسفرد بہ محاکمہ کشیدندہ و دادرسان برای واداشتن وی بە توبە و ندامت از ھیچ 
کوششی فرو گذار نکردند. او نیز در عقیدہ خویش پایدار ماند و از طرف دادگاہ مجرم شناخته شد. ولی از انجا کە 
کرنمر اسقف اعظم بودء حکم دادگاہ را برای توشیح نزد پاپ فرستادند و خود او را بە برج لندن بازگردانیدند. 

در روز ٠٣‏ سپتامبرء ریدلی را بە دادگاہ آوردند. او نیز از ایمان و عقیدہ خویش عدول نکرد. ھمان روز لاتیمر را بە 
دادگاہ کلیسایی احضار کردند. این مرد سالخوردہ کە دیگر اعتنایی بە جھان نداشت, خرقه نخنمایی بە تن کردہ و با 
کلاھی کە بر روی عرقچینی قرار داشت موھای سفیدش را پوشاندہ بودزِ عینکش بر شانه او افتادہ بودء و یک جلد 
کتاب عھد جدید روی کمربندش دیدہ میشد. او نیز از اذعان بە قلب ماھیت سرباز زد. این دو تن را در روز اول ماہ 
اکتبر محکوم کردند و در روز ششم ھمان ماہ آتش زدند. محکومان در برابر تودہ ھیزمی که برای سوزاندن آنان 
انباشته شدہ بود زانو زدند و دعا خواندند. آنان را سپس با زنجیر بە تیراھن بستندہ کیسە پر از باروت بە گردنشان 
آوبختندہ و تودہ ھیزم را آتش زدند. لاتیمر در این ھنگام به ریدلی رو کرد و گفت: ((آقای ریدلیء خوش باش و 
شادی کن. از برکت الاھی: امروز ما چون شمعی برافروخته میشویم کە شعله آن ھرگز در انگلستان خاموش نخواهد 
شد)) در روز ۴ دسامبر پاپ پاولوس چھارم محکومیت کرنمر را تصویب کرد. نخستین اسقف اعظم پروتستان 
کنتربری چون از مرگ قریبالوقوع خویش آگاہ شدہ نخست خویشتن را باخت. برای مردی که اثر شورانگیزی چون 
((کتاب دعای عمومی)) از خامھاش تراوش کردہ بودء دشوار بود کە بدون احساس درد جسمی و فکری با مرگ رو بە 
رو شود. ویء ظاھرا بە تلقین کاردینال پول,ء ((ھمه بدعتھا و خطاھای لوتر و تسوینگلی را انکار و تقبیح کرد))ء و بە 
درستی ھمه معتقدات کلیسای کاتولیک رومی, از جمله ایینھای مقدس هفتگانه قلب ماھیت, و وجود برزخء اعتراف 
کرد. این اعتراف میبایست محکومیت وی را بە زندان کاھش دھدہ ولی (بە گفته فاکس) ماری اعتراف وی را ریاکارانہ 
تشخیص داد و حکم اعدام او را صادر کرد. 

کرنمر سحرگاہ روز اعدامش (۲۱ مارس ۱۵۵۶)ء در کلیسای سنت مری در آکسفرد برای ھفتمین و آخرین بار توبه 
نامه خویش را خواند۔ سپس در برابر چشمان بھتزدہ حاضران چنین گفت: 

و اکنون از رازی پردہ بر میدارم کە بیش از هر آنچه در سراسر عمرم کردھام یا گفتھام وجدانم را میازاردہ و آن 
مطالب خلاف حقیقتی است که از بیم جان نوشتھام و اکنون ھمه را تکذیب میکنم... و اینھا اسناد و نامەھایی است 
کە از روزی کە خفت من آغاز گشت نوشتەه یا امضا کردھام... و چون با نوشتن مطالبی مخالف وجدانم دست خویشتن 
را بە گناہ الودھامء سزاوار است کە اول دست من بە کیفر رسد... و در آتش خاکستر شود. و اما پاپ از نظر من ضد 
مسیح است. 

چون وی را بر تودہ ھیزم نھادند و آتشی برافروختند قبل از آنکە آتش به تن او برسدہ بە گفته فاکس: کرنمر دست 
خویش را بە اتش برد و ((محکم و بیحرکت نگاہ داشت... تا مردم ببینند کە دست او قبل از تنش طعمه آتش شدہ 
است. و ھمچنانکه پیوسته سخن قدیس استفانوس را بر زبان میراند و میگفت ای عیسای خداوندہ روح مرا بپذیں در 
میان شعلەھای آتش جان سپرد)) ھنگام مرگ کرنمر زجر و کشتار پرتستانھا بە اوج شدت رسیدہ بود. نزدیک به 
٠‏ تن دیگر شھید گشتند کە ۲۷۳ تن از آنان در آخرین چھار سال حکومت ماری نابود شدند. جفاکاران پس از 
آنکە مردم را دسته دسته بە آتش کشیدند دریافتند کە مرتکب خطا شدھاند. شھادت و جانبازی پروتستانھا آیین 
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پروتستان را چون مسیحیت اوليه نیرو و استحکام بخشید: ایمان بسیاری از کاتولیکھاء کە شاھد پایداری و دلاوری 
پروتستانھا در ھنگام مرگ بودندء متزلزل شد: و آنان از اعمال ملکە خویش شرمندہ گشتند. اسقف ادمند بونرء با آنکە 
چندان تمایلی بە کشتن پروتستانھا نداشت از آن روی کە بیشتر پروتستانھا در محدودہ اسقف نشین او بە شھادت 
رسیدندہ بە ((بونر خون آشام)) معروف شدۂ و زنی وی را ((آدمکش حرفھای و جلاد ھمه اسقفان انگلستان)) خواند. 
صدھا تن از پروتستانھای انگلستان بە فرانسە کاتولیک پناہ بردند و برای برانداختن حکومت جور و ستم در وطن 
خویش از پای ننشستند. ھانری دومء پادشاہ فرانسهء با انکە خود پروتستانھای فرانسە را میازردء پناھندگان انگلیسی 
را برای برانداختن ماریء که با زناشویی خویش با شاہ اسپانیاء فرانسە را در محاصرہ دشمنان نھادہ بودء تقویت میکرد. 
در ماہ آوریل ۱۵۵۶ء گماشتگان دولت انگلستان توطٹھای را کە برای برانداختن ماری و بە قدرت رسانیدن الیزابت 
چیدہ شدہ بود و بە دست سر هھنری دادلی رھبری میشدء کشف کردند. تنی چندء از جملە دو نفر از افراد خانوادہ 
الیزابتء بە اتھام دست داشتن در این توطئه بازداشت شدند. 

کی از2ا ات کاو نزاوت نا 2ار کول ات ماد مر گر ولف کرت کہ تن 
پیشامد ماری را از امکان سو قصد بە جان خویش اندیشناک ساخت. دستھای از پناھندگان انگلیسی بە مشکلاتی 
گرفتار شدند کە نمودار تنگی نظر و جمود فکری مردم آن روزگار است. یان لاسکی, کالوینیست لھستانیء بە سال 
۸ بە لندن آمدہ و نخستین کلیسای پرسبیتری را در این شھر بنیان نھادہ بود. یک ماہ پس از جلوس ماری بر 
سن کرناروای ااکستان: لانکی و گروتیٰ از اعضاق کلسای اؤجائر اتی نافمارگی آبدن را ترک قزتد در 
گناک ۸ اق ظا گر ید شرطی متراشن کسی انت قرد کد ماف یرامھ اواحخانٰ 
کە کالوینیستھای سرسختی بودند این شرط را رد کردند. پناھندگانء کە نتوانسته بودند در دانمارک پیادہ شوند: بە 
شھرھای ویسمار: لوبک و ھامبورگ روی آوردند. ولی مقامات این شھرها نیز آنان را از آن روی که پیرو لوتر نبودند 
از خود راندن المانیھای پیرو لوتر بە جای آنکه با قربانیان حکومت ماری ھمدردی کنندہ انان را بە این دلیل کە منکر 
حضور واقعی مسیح در آیین قربانی مقدس بودند گمراہ و ((شھیدان دیو)) خواندند. کالون فرقه پرستی بیرحمانه 
پیروان لوتر را نکوھش کردہ و در ھمان سال (۱۵۵۳) سروتوس را زندہ آتش زد. پناھندگان پس از آنکە زمستان را 
سرگردان در دریای شمال سپری کردندء سرانجام در امدن رحل اقامت افکندند. 

ماری زندگی را با نکبت و پریشانی بە سر آورد. ھمسر دیندار اوہ کە اکنون ھم با پاپ و ھم با فرانسه میجنگید, به 
انگلستان بازگشت ٣٢(‏ مارس ۱۵۵۷) و از ملکە خواست که بە پشتیبانی او بە فرانسه اعلام جنگ دھد. 

فیلیپ برای ارضای مردم انگلستان بە ماری سفارش کرد که زجر و آزار دینی را بکاھد. ولی دیگر برای او مقدور نبود 
کت ری را لا ری روااگ مر سای مو اتل اعفتاح سعزمت کہ عامیں 
ستفردہ از اقوام کاردینال پول,ء برای رھانیدن مردم انگلستان از شر ماری و فیلیپ؛ شورشی بر پا ساخت. شورش در 
ھم شکست و ستفرد بە دار آویخته شد (۲۸ مه ۱۵۵۷). در ھمان ماہء پاپ با عزل کاردینال پول,ء از مقام نمایندگی 
خویش و با متھم ساختن وی بهە بدعتگذاری مشکلی بر مشکلات ماری افزود. در روز ۷ ژوئنءماری برای ارضای 
فیلیپء و بە گمان اینکە ھانری دوم در شورش ستفرد دست داشته است, بە فرانسه اعلام جنگ داد. فیلیپ پس از 
اخذ نتیجه از سفر خویش در ماہ ژوئيهە انگلستان را ترک گفت: و ماری کە میدانست دیگر او را نخواهھد دیدء گفت: 
((باقی عمر را از مصاحبت مردان محروم خواھم بود.)) انگلستان در این جنگ تحمیلی شھر کاله راء کە دویست و 
یازدہ سال در تصرف انگلیسپھا بودء از دست داد (۶ ژانویەہ ۱۵۵۸):ِ و ھزاران زن و مردم انگلیسی کە در این شھر 
میزیستند دست خالی بە انگلستان گریختند و این تھمت ناگوار را پراکندند کە حکومت ماری در دفاع از آخرین 
شی اق اکشتان مرلغزری گر اس فاد لم فرسی رو اکت اار2 اسرزاج کرام کال رای 
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انگلستان بازگردانندہ با فرانسە پیمان صلح بست. بندر گرانبھای کاله از دیر زمانی ((درخشانترین گوھر تاج 
انگلستان)) بە شمار میرفت. ماری خود بە ارزش این بندر معترف بودء چنانکە میگفت: ((پس از مرگم چون دل مرا 
بگشایید کالە را در آن خواهید یافت.)) در آغاز سال ۱۵۵۸ء ماری بار دیگر چنین پنداشت کہ باردار شدہ است. از 
دک اما رارف ایق سیآ کرش و سرماہ فود را تردت رحلت انز رسس اب راد نفد 
بە انگلستان فراخواند. فیلیپ بە ماری تبریک گفتء ولی رنچ سفر به انگلستان را برخود ھموار نساخت: زیرا ماری 
دربارہ بارداری خویش اشتباہ میکرد. ماری اکنون کاملا زبون و بیچارہ شدہ و شاید هھم تا اندازھای دیوانگی بە او 
دست دادہ بود. ساعتھا بر کف اتاق مینشست و چانھاش را بر زانوائش تکیە میداد:ِ چون شبحی در راھروھای کاخ 
سرگردان میگشت:ِ یا نامەدھای اغشته بە اشک بە فیلیپ مینوشت. فیلیپء کە مرگ وی را نزدیک میدیدء بە 
گماشتگانش در انگلستان تعلیم داد که الیزابت را بە زناشوبی با یکی از بزرگزادگان اسپانیا و یا خود او متمایل سازند. 
در آخرین تابستان عمر ماری بیماری طاعون در انگلستان شیوع یافت و در سپتامبر ۱۵۵۸ ملکه را نیز گرفتار 


ساخت. این بیماری ھمراہ بیماری استسقاء کە ملکە از سالھا پیش از ان رنج میبردہ و ((زخمھای سیاہ بسیاری))کە 
بر تن وی پدیدار گشته بودند ماری را ناتوان و از زندگی خستہ و بیزار ساخت. در روز ۶ نوامبرء وی جواھرات 
فلاطی ا نراق بَا ار ستاق ففق پا کگلس امت را از داقت که با ان اقتام مسغارشتاشر سی حاین 
قانونی برای خویشتن, انگلستان را از آشوب و ھرج و مرج برھاند۔ وی ساعتھا مدھوش بە رختخواب میافتاد. یک بار 
کە بە هھوش اآمدہ بە پیرامونیانش گفت در خواب کودکانی را دیدہ است کە شادان برگرد او بازی میکنند. سحرگاہ روز 
۷ نوامبر در مراسم قداس شرکت جست, و اندکی بعد برای ھمیشه چشم از جھان فروبست. 

در ھمان روز کاردینال پول نیز کە چون ملک خویش دچار شکست شدہ بودء جھان را وداع گفت. ھنگام ارزیابی 
کارھای این کاردینالء فراموش نمیتوان کرد کە وی در آغاز آخرین ماہ زندگی خود سە مرد و دو زن را بە جرم 
بدعتگذاری بە مرگ محکوم کردہ بود. درست است که در ان زمانه ایقان جنونامیز ھمه فرقەھای دینیءمگر 
آناباتیستھاء عقیدہ داشتند کە یکپارچگی دینی ملت را حتی بە بھای مرگ متمردین باید حفظ کرد ولی در ھیچ 
جای جھان مسیحی حتی در خود اسپانیا مردم بە اندازہ روزگاری کە رجینلد پول بر کلیسای انگلستان فرمان میراند 
بە خاطر ایمان دینی خویش کشته نشدند. 

دربارہ خود ماری از قضاوت عجولانه پرھیز باید کرد. رنج و محنت و بیماری و اشتباھات دردناک بسیار ذھن و روان 
وی را تیرہ و پژمردہ ساخته بود. رافت و دلسوزی او ھنگامی جای خود را بە قساوت و سنگدلی سپرد کە دریاف 
دشمنانش برای برانداختن فرمانروابی او توطئه می چینند. او بە سخنان سران کلیساء کە میخواستند از کسانی کە در 
گذشته انان را میازردھاند انتقام بگیرندء بیش از اندازہ اعتماد داشت. تا پایان عمر میپنداشت با کشتار مردم بە دینی 
کە وی را زندہ نگاہ داشته است خدمت میکند. سزاوار نیست وی را ((ماری خون آشام)) بنامیمء مگر آنکە این صفت 
را بە ھهمه مردم روزگار او اطلاق کنیم. این نام ما را از شناخت شخصیت کسی کە صفات دوستداشتنی فراوان داشت 
باز میدارد. او کاری را کە بە دست پدرش برای آزاد ساختن انگلستان از سلطه رم آغاز شدہ بود بە پایان میرسانید. 
ماری انگلستان راءکە ھنوز پیرو آیین کاتولیک بودہ با آن روی زشت کلیسایی کە خویشتن را بە خدمت آن سپردہ 
بود آشنا کرد. از این رویء ھنگام مرگ اوہ انگلستان برای پذیرش آیین تازھای کە وی برای سرکوب کردنش آنھمه 
تلاش کرد آمادہ تر بود. 
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فصل بیست و ھفتم 
از رابرت بروس تا جان ناکس 
۱۵۶۱-۰ 


1 ۔اسکاتلندی ھای خیرہ سر 

تمدن از سرزمینھای گرم و حاصلخیز جنوبی برمیخیزد:ِ ساکنان خونسرد و سرسخت مناطق سرد شمالی پی در پی 
بر مردم سست و سھل انگار جنوب چیرہ میشوند و تمدن آنان را جذب و دگرگون میکنند. ساکنان شمالیترین 
مناطق جھان اسکاتلندہ نروژ سوئدہ و فنلاند با دست و پنجه ترم کردن با شرایط قطبی تمدن را میپذیرند و بە رغم 
ھزاران مانع طبیعی بسط و گسترش می دھند. 

کوھستانھای بایر و صعب العبور اسکاتلند فثودالیسم را در خود پرورش میداد و تمدن را از خود میراندء و حال انکە 
دشتھای بارور و سرسبز این سرزمین ھموارہ در معرض تاخت و تاز مھاجمان انگلیسی بود کە نمیدانستند چرا مردم 
اسکاتلند انان را در میان خویش راہ نمیدھند و از شاھان انان فرمان نمیبرند. مردم اسکاتلند اصلا از نژاد سلتند کهە 
در قرون وسطی با ایرلندیھاء نورسھاء آنگلھاء ساکسونھاء و نورمانھا در ھم آمیختند. اسکاتلندیھای حدود سال ۱۵۰۰ 
میلادی چون شبه جزیرہ باریکشان دارای احساسات و عقاید محدودء چون ھوای مه آلود کشورشان موھومپرست و 
افسانھبافء چون ارتفاعات زادگاهشان خود بین و مغرور چون سرزمینی که در ن میزیستند خشن و خیرہ سر چون 
سیلابھای خروشان آن تند و بیپرواء ھم سنگدل و ھم مھربان ھم ستمگر و ھم دلاورہ و مردمی ھمیشه شکست 
ناپذیر بودند۔ زندگی در سرزمین بایر و سنگلاخ انان را تنگدست ساخته بودء و آداب و عاداتشان از فقر و تنگدستی 
ریش می گرفتند. زمین لجوج و سرسخت آنان را خسیس و صرفھجو بار آوردہ بود. دھقانان که ناچار بودند با زمین 
لم یزرع دست و پنجە نرم کنندء مجال نداشتند با سواد شوند و نجبا کە دھقانان را بە بردگی کشیدہ بودند بە 
بیسوادی خویش میبالیدند و در زد و خوردھا و جنگھای خانوادگی نیازی بە سواد نداشتند. مردم این سامانء که 
کوەھا و نظام قبیلھای آنان را ازھم پراکندہ بودہ بە یکدیگر رشک و خصومت میورزیدند: در جنگ بیرحم بودند و در 
صلح ناپایدار. نجباء کە نیروی نظامی کشور را در سپاەھای خصوصی خویش گرد اوردہ بودندہ بر شاہ و پارلمنت 
مسلط بودند. تنھا خاندان داگلس ۵۰۰۰ تن را در ملازمت خویش داشتند و درآمد آنان با درآمد شاہ برابری میکرد. 
قبل از سال ۱۵۰۰ء صنعت اسکاتلند در مرحله ابتدابی و خانگی بودہ بازرگانی آن رونق و ثبات نداشت,: و شھرھایش 
انگشت شمار و کم جمعیت بودند. جمعیت ھمہه اسکاتلند از ۰ تن کە برابر نیمی از جمعیت گلاسکو امروزی 
استء تجاوز نمیکرد. گلاسکو بندر ماھیگیری کم اھمیتی بودء و پرث تا سال ۱۴۵۲ پایتخت کشور بە شمار میرفت. 
ادنبورگ ۱۶۰۰۰ تن جمعیت داشت. روحيه استقلال طلبی مردم اسکاتلند در سازمانھای فثئودالی یا حکومت مطلقه 
روستایی یا شھری تظاھر میکرد. شھرنشینانء کە در انتخابات شرکت میکردند نمایندگانی بە پارلمنت یا ((مجمع 
طبقات)) گسیل میداشتند:ِ ولی این نمایندگان بە جای آنکە چون انگلستان در مجلس عوام گرد آیندہ با زمینداران 
فئودال در یک جا مینشستند و رای و عقیدہ آنان در برابر رای نجباء کە اکثریت را در این مجمع بە دست داشتند بە 
حساب نمیآمد. شاھان اسکاتلند چون برخلاف فرمانروایان فرانسه نمیتوانستند با اتحاد با بازرگانان و شھرھای 
پرجمعیت برای خود در برابر نجبا نیروپی فراھم کنندء ناچار خویشتن را بە نفوذ و قدرت کلیسا پشتگرم میساختند. 
نجباء کە از دیر زمانی با شاھان مخالف بودندہ از کلیسا نفرت داشتند و بە مال کلیسا چشم طمع دوخته بودند و از 


این روی در مخالفت با انتقال دارایی ملت بە رم با مردم ھماواز شدہ بودند. بر خلاف انگلستان کە در ان جنبش 
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اصلاح دینی بە دست شاھان و بازرگانان آغاز شدہ در اسکاتلند نجبا جنبش را شروع کردند و امور سیاسی را از زیر 
کلیسای اسکاتلند با وجود فقر کشورہ با استفادہ از دینداری مردمی کە سعادت اخروی را در گرو کلیسا میدانستندء 
ثروت ھنگفتی بە ھم زدہ بود. نمایندہ پاپ در اواخر قرن پانزدھم بهە پاپ گزارش داد کە درآمد کلیسابیی اسکاتلند با 
روحانیان اسکاتلند در قرن شانزدھم در دانشوری نامآور و انگشتنما بودند و دانشگاەھای سنت اندروز و ابردین را 
کلیسا بنیان نھادہ بود و نگاھداری میکرد. پس از سال ۱۴۸۷ء اسقفان و روسای دیرھا را شاھان ((نامزد)) میکردند یا 
در واقع برمیگماشتند و از این مناصب بە عنوان پاداشی برای خدمات سیاسی و ممر معاش زنازادگان خود استفادہ 
میکردند. جیمز پنجم درآمد کلیسابی کلسو؛ ملروز ھالیرودء و سنت اندروز را بە سە تن زنازادہ خویش اختصاص 
دادہ بود. انحطاط روحانیان اسکاتلند در قرن شانزدھم تا اندازھای معلول مال و منالی بود کە از محل درآمد کلیسا بە 
جیب میزدند. ولی انحجطاط اخلاقیی کە در اواخر قرون وسطی بر کلیسا چیرہ گشت مدتھا قبل از آنکە سران کلیسا را 
شاھان برگزینندہ در کلیسای اسکاتلند بە چشم می خورد. 

داشت,ء در اسکاتلند بە جابی رسیدہ بود کە مانند نداشت.)) از ھمین روہ بسیاری از مردمء با آنکە در معتقدات دینی 
خود پابرجا بودند روحانیان پروتستان را برای رھبری کلیسا شایستھتر ا روحانیان کاتولیک میدانستند۔ شاہ جیمز 
الک رسال 1900 راتا را برای مررگی ‏ ضان کبرککگی شرزسش کرم ای سال 1۴۵۵ ڈر لیللیگو اتیک ای 
عسکر؛ قبل از انتصاب بە این مقامء تعھد گرفت که اموال کلیسایش را گرو نگذارد و ((صیغه مداوم)) نگاہ ندارد. 
کاردینال بیتن ھشت زنازادہ داشت, و قبل از آنکە نزد آفریدگار رود شب را در آغوش ماریون اوگیلوی بە صبح آورد. 
اسقف اعظم جان ھمیلتن بارھا از پارلمنت نامەھابی گواہ بر مشروعیت فرزندان روزافزونش گرفت. سخنسرایان 
اسکاتلند قبل از آغاز اصلاح دینی, از ھجوگوبی دربارہ روحانیان فروگذار نمیکردند:ِ و خود روحانیان بە سال ۱۵۴۹ 
در انجمن ایالتی کاتولیکھا انحطاط و تباھی کلیسای اسکاتلند را معلول (زنابکاری کارمندان کلیسا در ھر مقام و 
منصبی)) خواندند۔ ھنگام بررسی اخلاق روحانیان اسکاتلند از یاد نباید برد کە تباھی آنان نمودار فساد مردم وء بیش 
اقآ فساد اخلاقی شاھان بود. 

|| -شاھان اسکاتلند: ۱۵۵۴-۱۳۱۴ 

مھمترین عاملی کە در تاریخ اسکاتلند بە چشم میخورد ترس از انگلستان است. شاھان انگلستان برای آنکە نگذارند 
دشمنی از پشت سر بە کشور آنان بتازدہء میکوشیدند اسکاتلند را ضمیمه انگلستان سازند. اسکاتلند نیز برای آنکە در 
رھبری میکرد: تا ھنگام مرگ خویش از بیماری جذام (۱۲۲۹) بر اسکاتلند فرمان راند۔ فرزند او دیوید دومء ھمانگونه 
که از دیر باز در میان شاھان اسکاتلند مرسوم بودء بر ((سنگ سرنوشت)) (سنگ تاجگذاری) در دیر سکون تاجگذاری 
کرد. ادوارد سومء پادشاہ انگلستانء قبل از مبادرت بە جنگ صد سالە با فرانسہء درصدد برآمد کە ھر گونە خطر 
احتمالی را از مرزھای شمالی کشور برھاندہ و بە این منظور اسکاتلندیھا را در ھلیدن ھیل شکست داد و ادوارد بیلیل 
راء کهە دست نشاندہ خود او بودء بر تخت فرمانروابی اسکاتلتد تشائد (۱۳۳۳). 

دیوید دوم با پرداخت غرامتی بە مبلغ ٠‏ مارک (۶۶۶۷۰۰۰ دلار) بە انگلیسیھاء تاج و تخت خویش را باز 
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بین انگلستان و اسکاتلند بار دیگر زبانه کشید. فرانسوی ھا ارتشی در اسکاتلند پیادہ کردند و ھمراہ اسکاتلندیھا 
شھرستانھای مرزی انگلستان را تاراج کردند و شھر دارم را بە تصرف درآوردند و ھمه ساکنان ان زنھاء مردھاء و 
کودکانء و راهھبەھاء و راهبھاء و کشیشھا را کشتند. 

انگلیسیھا بە مقابله برخاستندء بە اسکاتلند لشکر کشیدند شھرھای پرث و داندی را آتش زدندہ و دیر ملروز را ویران 
کردند (۱۳۸۵). رابرت سوم جنگ با انگلیسیھا را ادامه داد:ِ ولی پس از آنکە آنھا فرزندش جیمز را دستگیر کردندہ از 
غصه درگذشت (۱۴۰۶)) انگلیسیھا جیمز را آبرومندانه در زندان نگاہ داشتندء تا آنکە اسکاتلندیھا حاضر شدند با 
انگلستان ((پیمان صلح پایدار)) ببندند (۱۴۲۳) و تعھد کنند کە دیگر با فرانسویان ھمدست نخواھند شد. 

جیمز اول در زندان دانش و معرفت اندوخت و یکی از دختران انگلیسی را بە زنی گرفت. و در ستایش این ((کبوتر 
سپید)) بە لھجە اسکاتلندی شاھنامه را سرود کە منظومھای است کنایھای و نمودار توانایی شگفت آور یک شاہ. 
جیمز در کارھای بسیاری سرآمد ھموطنانش بود. او ھمچنانکە فرمانروای لایق و نیکخواھی بودء یکی از برجستھترین 
کشتیگیرانء دوندگانء سوارانء تیراندازانء صنعتگرانء و نوازندگان اسکاتلند بە شمار می رفت. 

۵ی گ99" "مت 
ھمه میکدەھا پس از ساعت نە شب بسته شوندہ جوانان را کە نیروی خویش را مصروف بازی فوتبال میکردندہ بە 
تمرین فنون جنگی سرگرم داشت: و بە اصلاح انضباط کلیسا و زندگی راهھبان ھمت گماشت. پس از آنکە ارکان 
فرمانرواپی خویش را استوار کرد (۱۴۲۴)ء تصمیم گرفت در اسکاتلند بە ھرج و مرج و جنایت و زدو خورد نجبا با 
حکومتھای مطلقه فثودالی پایان دھدء و گفت: ((حتی اگر خداوند زندگی یک سگ را نصیب من کندہ باز در سراسر 
اسکاتلند برای حفظ کاخھای کلیدیء : برای نگاھداری گاوھا حصاری خواھم ساخت.)) منظور جیمز این بود که 
خانەھا و احشام مردم را از دستبرد دزدان حفظ خواھهد کرد. دزدی از کوھستانھای اسکاتلند از زنی یک جفت گاو 
دزدید. زن سوگند خورد تا نزد شاہ نرود و از او دادخواھی نکندء کفشی به پا نخواھد کرد. دزد بە او گفت: ((دروغ 
میگوبیء و من بە پاھایت کفش خواھم پوشاند)) سپس بر کف پاھای برھنھاش نعل اسب زد. با وجود این زن خود 
را نزد شاہ رسانید. بە فرمان شاہء دزد را دستگیر کردندء ھمراہ با صحنھای از جنایت کە بر کرباس نقش شدہ بود در 
شھر پرث گرداندندہ و سرانجام بە دار کشیدند. جیمز اول ھمچنین با بارونھای مزاحم درافتادء برخی از آنان را معدوم 
ساخت, اموال اضافی مردم را مصادرہ کرد و ھزینهە دولت را فراھم آورد. او زمینداران کوچک را بە پارلمنت راہ داد و 
خردہ مالکان و طبقه متوسط را در برابر نجبا و روحانیان تقویت کرد. سرانجامء جیمز در سال ۱۴۳۷ بهە دست گروھی 
فرزندان نجباپی کە بە دست جیمز اول كکشته شدہ یا اموالشان گرفته شدہ بودند برای جلوگیری از تمرکز قدرت در 
اسکاتلندہ با فرزند او جیمز دوم درافتادند۔ ھنگامی کە جیمز دوم ھفتساله بودءوزیرانش ارل آو داگلس را با برادر 
جوانش ب4 نام مھمان شاہ ب4 کاخ سلطنتی خواندند وء پس از محاکمهە خفت آوریء ھر دو ر سر بریدند (۴۴۰٦)۔‏ 
دوازدہ سال بعدء خود جیمز دوم ویلیامء ارل آو داگلسء را بە کاخش در سترلینگ دعوت کردہ از او پذیرابی 
شاھانھای بە عمل آوردہ و با آنکە تامین جانی بە او دادہ بودء وی را بە اتھام مبادله نامەھای خائنانه با انگلستان بە 
قتل رسانید. جیمز دوم ھمه مواضع نظامی انگلستان در اسکاتلند راءجز یکیء تسخیر کردہِ و روزی در انفجار گلولە 
یکی از توپھای خودش قطعھقطعه شد. جیمز سوم فدای قانونشکنی پدر گشت وہ پس از زد و خوردھای مکررہ بە 
دست نجبا گرفتار و کشته شد. (۱۴۸۸). جیمز چھارم با مارگریت تودور خواهر هنری ھشتمء زناشوبی کرد و از 
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پس از آنکه ھنری ھشتم بە پشتیبانی اسپانیاءاتریش, ونیز و پاپ بە فرانسە تاخت (۱۵۱۱)ء جیمز چھارم وظیفه خود 
دانست کهە بە یاری متفق دیرین اسکاتلند بشتاہد. در جبھە جنگ فلادن فیلدء جیمز با دلاوری جنون امیزی با 
انگلیسیھا جنگیدہ و پس از آنکە بسیاری از سربازائش از میدان کارزار گریختندہ خود او نیز از پای درآمد(۱۵۱۳). 
جیمز پنجم در این ھنگام یکسالە بود. در میان بزرگان کشور برای احراز نیابت سلطنت مبارزہ درگرفت. دیوید بیتن 
سرھای ×ھاوا چھاس حرت ھر سائ ا م وا ڈاففریر ھا شور اگوہ ا اس اص سن 
اندروز و سپس بە مقام کاردینالی رسیدء و شاہ جوان را ھوادار سرسخت کلیسا باراورد. در سال ۱۵۳۸ءجیمز با ماری 
دولورن (مری آوگیز) خواھر فرانسوا دو لورن دوک گیز و رھبر جناح کاتولیک در فرانسه گرفتار تشتت عقیدہ دینی 
زناشوبی کرد. نجبای اسکاتلند کە مخالفت انان با روحانیان شدت مییافت با علاقھمندی ناظر جدایی انگلستان از 
پاپ بودندہ بر بزرگان انگلستان کە اموال کلیسا را ضبط میکردند رشک میورزیدند. و از ھنری ھشتم برای گسیختن 
پیوند و اتحاد خویش با فرانسہ باج میگرفتند. چون جیمز پنجم بە انگلستان اعلام جنگ داد نجبای کشور از 
پشتیبانی او سر باز زدند. جیمز پس از ھزیمت در نبرد باتلاق سالوی (۱۵۴۲)ء سرافکندہ بە فاکلند گریخت و در روز 
۴ دسامبر در آنجا درگذشت. در روز ۸ دسامبں ھمسر وی دختری بە دنیا آورد کە پس از شش روز ماری استوارت 
بیتن وصیتنامھای ارائە داد کە بە موجب آن شاہ متوفا وی را بە نیابت سلطنت ماری خردسال برگماشته بود. نجبای 
اسکاتلندء کە دربارہ اصالت وصیتنامه تردید داشتند بیتن را دستگیر کردند و جیمز استوارت: ارل آو ارنءرا به نیابت 
سلطنت گماشتند. ولی جیمز کاردینال بیتن را از زندان آزاد کرد و صدر اعظم خویش ساخت. 

پس از آنکە بیتن پیمان اتحاد با فرانسە را تجدید کرد ھنری ھشتم تصمیم گرفت بیرحمانه با اسکاتلند بجنگد و بە 
نیروھای انگلستان کہ در شمال کشور مستقر بودندہ فرمان داد در راہ خویش ھمه چیز را بە آتش بکشند و نابود 
گنند ((ھر جا کە بە مقاومتی بر میخورند بە جان مردان و زنان و کودکان ابقا نکنند))ء و بویژہ در حوزہ اسقفی 
بیتنء سنت اندروز ((کسی را زندہ نگذارند)). سربازان انگلیسیء ھمان طور کە بە آنان فرمان دادہ شدہ بودء ((دیرھا و 
خانەھای کشاورزان و دژ و دھکدەھا را با خاک یکسان کردندئ)) و ادنبورگ را دو روزہ تاراج کردند و بە آتش 
کشیدند: ھمه دھکدەھا را تا شعاع دہ کیلومتری پیرامون این شھر ویران کردند: و ٠٠٠٠١‏ گاو ٣٦٠٠١‏ گوسفندءو 
٠۰‏ اسب را با خود بە انگلستان بردند (۱۵۴۴) سر جیمز کرکالدی: نورمن لسلی و جمعی دیگر از بزرگان 
اسکاتلند وعدہ دادند کە ((در آتش زدن اماکن متعلق بە جناح افراطی کلیساء دستگیری مخالفان سرشناس اتحاد با 
انگلستانء و کشتن خود کاردینال)) با انگلیسیھا ھمکاری کنند. ھنری پیشنھاد آنان را پذیرفت و ھزار پوند بە آنان 
کمک کرد. نقشه انان مدتی عقیم ماندء تا انکە در شب ۲۹ مه ۱۵۴۶ کرکالدیء لسلیء و جمعی از نجباء ھمراہ 
گروھی از آدمکشانء بە کاخ کاردینال ریختند و وی را قطعه قطعه کردند. بە گفته ناکسء کاردینال در این شب با 
معشوقھاش اوگیلوی: سرگرم عشقبازی بود. ناکس میافزاید: ((چون ھوا گرم و سوزان بودہ برای آنکہ تا بە خاک 
تورفی فارفسال کر باران استتن چیہ میق سوہ پر آی سک پاحوفلہ فافوفارسمان برا یحو يافٹ 
کمک انگلستان از راہ دریاء بە دژ سنت اندروز کە در کنار دریا بود بازگشتند. 

ارل آو ارن دوبارہ نیابت سلطنت را بە دست گرفت. وی برای جلب یاری فرانسه بە فرانسوای اول وعدہ داد کە ماری 
استوارت: ملکە خردسال اسکاتلندء را بە پسر ارشد او بدھد: و برای آنکە ماری بە دست انگلیسیھا گرفتار نشود وی را 
مخفیانه بە فرانسه فرستاد (۱۳ اوت ۱۵۴۸). جلوس ماری تودور بر تخت فرمانروابپی خطر تھاجم انگلستان بە 
اسکاتلند را برای مدتی مرتفع کرد زیرا اکنون اسکاتلند و انگلستان هر دو پیرو آیین کاتولیک بودند. 


۰۰۸ھ۸ 


نفوذ فرانسهہ ارل آو ارن را بر آن داشت کە بە نفع مری آو گیزء مادر ملک غایبء از نیابت سلطنت کنارہ گیرد 
(۱۵۵۴). نایب السلطنه تازہ زنی ھوشمند و شکیبا و دلاور بود. او کە در دامان رنسانس فرانسه پرورش یافته بودءبر 
رقابت اندیشەھای جزمی دینی پوزخند میزد. او گروھی از پروتستانھا را کە در زندان بە سر میبردند آزاد کرد و بە 
بدعتگذاران چنان آزادیی داد کە بسیاری از پروتستانھای انگلستان از ظلم و ستم ماری تودور بە اسکاتلند پناہ بردند 
و در آنجا برای خویش مجامع دینی بر پا داشتند. او بیگمان انسانترین فرمانرواپی است که اسکاتلند در طول چند 
قرن تاریبخش بە خود دیدہ است. 

|| --جان ٹاکس: ۱۵۵۹-۱۵۰۵ 

تبلیغ برای اصلاح دین صد سال در اسکاتلند سابقه داشت. درسال ۱۴۳۳ء پول کریور بە ترویج اندیشەھای ویکلیف و 
ھوس متھم شد. کلیسا وی را محکوم کرد و دولت آتشش زد۔ در سال ۱۴۹۴ء سی تن از ((لالردھای کایل)) راہ بە 
اتھام مخالفت با آثار و تصاویر مذھبی توبە در گوشی رتبھبخشان کشیشان و اقتدار آنھاء قلب ماھیت: وجود برزخ, 
خرید و فروش آمرزشنامه بر پا داشتن مراسم قداس برای مردگانء تجرد روحانیانء و مرجعیت پاپء نزد اسقف 
کر افا ريد تھا بای ارعاح عوسی ششک وو مت رھلماق سترسال س ریت کات 
خویش گنجاند. هر سی تن متھم ظاھرا توبە کردند. 

دیری نگذشت (۱۵۲۳۴) کە نوشتەھای لوتر بە اسکاتلند راہ یافتند۔ متون خطی کتاب عھد جدید کە از روی ترجمه 
انگلیسی ویکلیف بە زبان اسکاتلندی بر گردانیدہ شدہ بودء دست بە دست گشت و مردم خواستار دینی شدند که با 
کتاب مقدس سازگار باشد. پتریک ھمیلتن بە پاریس و لوون رفت و با اندیشەھای اراسموس و فلسفه یونانی آشنا 
شد. از آنجا بە ویتنبرگ شتافت: و با اندیشەھای دینی نو بە اسکاتلند بازگشت و دربارہ رستگاری بە یاری ایمان 
سخن گفت. جیمز بیتن (عموی دیوید بیتن) کە اکنون اسقف اعظم سنت اندروز بودہ وی را برای استیضاح نزد خود 
خواند۔ ھمیلتن بە مقر اسقف اعظم رفت, از اصالت عقاید خویش دفاع کرد و بە مرگ در آتش محکوم شد (۱۵۲۸). 
دو تن دیگر از مصلحان دینی اسکاتلند را در سال ۱۵۳۴ آتش زدند. یک سال بعد چھار مرد را بە دار کشیدند و زنی 
را در آب غرق کردند. بە گفته ناکس, کە ھمہە روایات او باورکردنی نیستندہ این زن ھنگامی بە کام امواج سپردہ شد 
سنررائض کر آحوفس وسعان سی کید 

این کشتارھا چون پراکندہ بودندہ واکنشی در پی نداشتند. ولی اعدام جورج ویشرت بر چوبە دار مردم را سخت تکان 
داد کشتار وی در واقع نخستین فاجعه مھم جنبش اصلاح دینی در اسکاتلند است. ویشرت حدود سال ۱۵۴۳ 
((نخستین اعترافنامه سویسی)) را ترجمه کرد. دریغا کە این بیانيە پروتستان زمامداران را ملزم میساخت کهھ 
بدعتگزاران را کیفر دھند. از آن پس آیین پروتستان سویسی: کە نخست از اندیشەھای انسانی تسوینگلی ریشه 
پکائت سی سا مھت لا سی ا ظات اکر سب رت کااسافد ارت مو 
داندی بە موعظه پرداخت, ھنگام شیوع طاعون با جانبازی و دلاوری بیماران را پرستاری کرد و در ھمان ھنگام کە 
شورای روحانیان اسکاتلند بە سرپرستی دیوید بیتن در ادنبورگ بر پا شدہ بود آیین پروتستان را در این شھر پراکند. 
کارکوتال وی ارم ہام کتا رع ید مرکا کر کرتر اس 1256ا 

یکی از کسانی کە بە ھمت وی بە آیین پروتستان گرویدند از مردان نامدار تاریخ گشت. جان ناکس در فاصله سالھای 
۵ تا ۱۵۱۵ در نزدیکی شھر ھدینگتن چشم بە جھان گشود. والدین بزرگترش وی را برای کشیش شدن پرورش 
دادند۔ جان در گلاسکو تحصیل کرد و در حدود سال ۱۵۳۲ کشیش شدہہ: احاطھای که بر قوانین کلیساہی و مدنی 
داشت او را ناماور ساخت. شرح حالی کە او از خود نوشته است و تاریخ اصلاح دینی در اسکاتلند نام دارد از دوران 
جوانی وی سخنی بە میان نمیاوردہ ولی ناگھان او را شاگرد پر شور و محافظ بیباک جورج ویشرت میشناساند 
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(۱۵۴۶) و مینویسد کە شمشیر سنگینی با خود حمل میکرد. پس از بازداشت ویشرت, ناکس متواری شد و بعدء در 
سال ۱۵۴۷ء مقارن عید قیام مسیحء در سنت اندروز بە جمعیتی پیوست کە کاردینال بیتن را کشتند. 

قاتلان بیتنء کە خویشتن را بهە دین نیازمند میدیدندہ از ناکس درخواست کردند کە واعظ آنان شود. او چون خود را 
برای چنین خدمتی ناشایست میدانست, از قبول این درخواست سرباز زدہ ولی پس از آنکە بە اصرار و پافشاری 
یارانش این خدمت را پذیرفت ھمگی تصدیق کردند کە در عمر خویش سخنان آتشینی چون مواعظ او نشنیدھاند. 
ناکس در مواعظ خویش کلیسای کاتولیک رومی را ((کنیسە شیطان)) میخواند و آن را بە وحش مھیبی که در کتاب 
مکاشفه یوحنای رسول آمدہ است تشبيه میکرد. او ھمء مانند لوترء عقیدہ داشت که انسان ((صرفا بە یاری ایمان 
رستگار میشودء و آنچهە ما / از اآسارت گناہ رھانیدہ خون عیسی مسیح است)). در ماہ ژوئيیهء ناوگان فرانسه دڑی را 
کە قاتلان بیتن در آن گرد آمدہ بودند بە توپ بست. مدافعان دژ پس از چھار هفته از پای درآمدندء و ناکس و 
یارائش را بە بردگی بردند و نوزدہ ماہ در دریا بە پاروزنی گماشتند. از رفتار دریانوردان فرانسوی با اسیران آگاھی 
درستی نداریمء جز آنکە میدانیم آنان را بہ شرکت در مراسم قداس وا میداشتندء و آنان (بهە ادعاى ناکس) با 
سرسختی از شرکت در این مراسم سرباز میزدند. شاید خواری و زبونی روزگار اسارت و گرفتاری بود کە تنفر ناکس را 
پس از آنکە زندانیان آزادی خویش را بازیافتند (فوریهہ ۱۵۴۹)ء ناکس, با حقوقی کە از دولت دیوک آو سامرست 
دریافت میداشت,: در انگلستان بە خدمت روحانی پرداخت. ((ھرگاہ کە بنيهە ناتوانش اجازہ میداد))ء روزی یک بار 
وعظ میکرد. برای ما کە سخنان دینی چندان بر دلمان نمینشینند دشوار است شوق و علاقه مردم قرن شانزدھم را 
بە مواعظ دینی دریابیم. کشیشان بخش کلیسایی ایراد وعظ و خطابه دینی را بە اسقفان محول کردہ بودندہ و آنان 
نیز این وظیفه را گاہ گاہ بە فرایارھا میسپردند. در میان پروتستانھاء واعظان راوی اخبار و عقاید شدند وقایع و 
پیشامدھای روز یا ھفته را با جمعیت در میان مینھادندہ دربارہ آنھا بحث و گفتگو میکردندء و بدین سان دین را با 
زندگی روزانه مردم درمی آمیختند. 

واعظان پروتستان تبھکاریھا و خطاھاى مسیحیان حوزہ ماموریت خویش را بە باد انتقاد میگرفتند و کوتاھیھای دولت 
را یادآور میشدند. روزی ناکس: در مجمعی که ادوارد ششم و9 دیوک آو نورثامبرلند نیز در آق حضور ذاشتتك: 
فرمانروایان مسیحیی را کە برای خود مشاوران بیدین برمیگزینند نکوھش کرد. دوک با دادن وعدہ اسقفی کوشید 
وی را خاموش سازدہ ولی از تطمیع خویش نتیجھای نگرفت. 

ماری تودور از ھمه فرمانروایان زمان ناکس خطرناکتر و ناسازگارتر بودہ و ناکس پس از آنکه مدتی را در انگلستان به 
طفرہ سپری کردہ ناگزیر بە دیپ و ژنو گریخت (۱۵۵۴). کالون وی را واعظ یک کلیسای انگلیسی زبان در فرانکفورت 
کرد ولی از آنجا کە اندیشەھای ناکس با این کلیسا ناسازگار بودندہ از او خواھش کردند فرانکفورت را ترک گوید. 
ناکس بە ژنو بازگشت (۱۵۵۵). عمق نفوذ کالون از اینجا پیداست کە توانست کسی را کە چون خود کالون دارای 
شخصیت مثبت و توانابی بود رام سازد. ناکس ژنو روزگار کالون را ((کاملترین جامعه مسیحی کە پس از روزگار 
حواریون در جھان بە وجود آمدہ)) توصیف کردہ است. آیین کالونی با طبع ناکس سازگار بود زیرا این آیین بە خود 
اعتماد راسخ داشت, خود را از جانب آفریدگار الھام یافته میپنداشت, وظیفه خود میدانست که رفتار و معتقدات مردم 
را مشخص سازد و بە خویشتن حق میداد کە دولت را راھنمایی کند. ناکس ھمه جنبەھای مکتب کالون را اخذ کرد 
آیا مجاز است انسان از احکام ((فرمانرواپی کە شرک و بتپرستی را دامن میزند و دین حقیقی و راستین را سرکوب 
میکند)) روی برتابد گرچه آنان پاسخ روشنی بە این پرسش ندادندہ اما ناکس تصمیم خود را گرفته بود. 
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در پاییز سال ۱۵۵۵ء ناکس, کە احتمالا پنجاهساله بودزِ بە انگلستان ماری تودور بازگشت:ِ سپس بە شھر بریک رفت 
و در آنجا با مارگارت بوز زناشوبی کرد. سبب این زناشوبی آن بود کە ناکس الیزابت بوزء مادر مارگارت: که دارای پنج 
پسرہ دہ دختر و شوھری کاتولیک بود دوست میداشت. او بە انگیزہ سخنان ناکس بە آیین پروتستان گرویدہ بود و 
مسائل و مشکلات خانوادگی خود را با ناکس در میان مینھاد و ناکس از اینکه او را راھنماپی میکرد خوشحال میشد. 
دوستی معنوی آنان ظاھرا تا پایان عمر پاک و بیالایش ماند. پس از آنکه ناکس با دختر وی زناشوبی کرد میسیز بوز 
ھمسر خویش را ترک گفت و نزد دختر و کشیش اقرار نیوشش زندگی کرد. مارگارت پنج سال پس از زناشوبیء 
بدرود زندگی گفت. با انکە ناکس بار دیگر زناشوپی کرد اما میسیز بوز ھمچنان در خانه او ماند. در تاریخ بندرت بە 
زنی بر میخوریم کە بین او و شوھر دخترش چنین دوستی پاک و بیآلایش و پایداری بودہ باشد. 

ناکس بە اسکاتلند کە در آن مری آو گیز ھنوز با پروتستانھا خوشرفتاری میکرد و بە جناح پروتستان نجبا پشتگرم 
بودء رھسپار شد. ناکس نایبالسلطنه اسکاتلند را بە نام ((شاھزادہ شایان احترامی کە در خردمندی و رافت یکتاست)) 
ستود. وی در ادنبورگ و جاھای دیگر کلیساھای پروتستان بنیان نھاد و مردان توانا و با نفوذی را چون ویلیام میتلند 
مالک اراضی لتینگتنء و جیمز استوارت برادر زنازادہ ماری استوارت کە بعدھا بە نام ارل آو ماری بە نیابت سلطنت 
رسیدہ بە آیین پروتستان درأورد. 

یکی از دادگاەھای کلیسابی کە از گسترش اآیین پروتستان ھراسان شدہ بودء ناکس را برای استیضاح احضار کرد. 
ناکس احتیاط را از دست نداد و ھمراہ ھمسر و مادر وی از اسکاتلند گریخت (زژوئيە ۱۵۵۶). دادگاہ کلیساییء کهە 
شکار از دستش گریخته بودء تمثال ناکس را آتش زد. وضع ناکس وی را نزد پروتستانھای اسکاتلند گرامیتر ساخت: و 
هر جا کە رفت مردم وی را بە نام رھبر اصلاح دینی اسکاتلند پذیرفتند. در ژنوە کشیش یک کلیسای انگلیسی زبان 
شد و در این مقامء با نظارت دقیق بر اخلاق و کردار اعضای کلیسایش, آرمانھای آیین کالونی را بە کار بست. از 
ھمین جا نامەھابی بە میسیز ان لاک کە در لندن بە راهنمابی وی بە آیین پروتستان گرویدہ بودء نوشت و از او 
درخواست کرد کە ھمسرش را ترک گوید و با دخترش نزد او بە ژنو اید. خلاصه یکی از نامەھای او چنین است: 
گرامیترین خواھرمء زبانم از بیان آرزویی کە بە دیدار تو در اینجا دارم ناتوان است. ھرگاہ که ترا بە یاد میاورمء اشک 
بر چشمانم حلقه میزندہ و تنھا امید دیدار توست کم مرا دلداری میدھد. ھرگاہ مسئولیت سرپرستی این گروہ 
کوچکی کە بە نام مسیح در اینجا گرد آمدھاند مرا باز نمیداشت,: بە جای نوشتن نامه شخصا نزد تو میآمدم... ھرگاہ 
ھمسرت مانع نبود.... از خدا میخواستم کە تو را بدینجا رھبر کند. میسیز لاک با نادیدہ گرفتن مخالفت ھمسرش: 
لندن را ترک گفت و ھمراہ پسر دختر و خدمتگزارش بە ژنو آمد (۱۵۵۷). دخترش چند روز پس از ورود بە ژنو 
درگذشت, ولی میسیز لاک نزد ناکس ماند و با میسیز بوز کە اکنون بە سن کھولت پا نھادہ بودء ناکس را خدمت 
کرد. از اینکە رابطه آنان بە پیوند جنسی کشیدہ باشد اطلاعی در دست نیست, و در این بارہ از زبان میسیز لاک و 
ھمسر ناکس نیز گلھای نمیشنویم. میسیز لاک مردی را کە زندگی خانوادگی وی را از ھم پاشیدہ بود مادرانه 
پرستاری و خدمت میکردہ و این را وظیفه دینی خویش می پنداشت. 

ناکس راہ و روش خاصی داشت. چون بسیاری از مردان بزرگ دارای جٹھای کوچک بود ولی شانه پھنش نمودار 
نیروی عزم و ارادہ بود و چھرہ عبوسش نشان میداد کە بە خویشتن اعتماد و از زیر دستائش توقع سرسپردگی و 
فرمانبرداری دارد. گیسوی سیاہء پیشانی باریک: ابروان پرپشتء چشمان گیراء بینی فرو رفته گونەھای گوشتالو 
دھان گشادہ لبان کلفتء ریش بلندہ و انگشتان دراز از وبژگیھای مردی بودند کە مظھر سرسپردگی بە مقصود و 
طالب قدرت بە شمار میآمد. از مردی با نیروی آمیخته بە تعصب کە ھفتھای دو یا سه بارء و هر بار سە تا چھار 
ساعت سخن میگفت شگفت آور نیست که بگوید ((در بیست و چھار ساعت مجال آسایش ندارم.)) شھامت و دلاوری 
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وی با جبن و احتیاط درھم آمیخته بودندہ و خطر مرگ را بە موقع تشخیص میداد و از ن میگریخت. وی را متھم 
میکردند کە خود در ژنو یا دیپ بە سر میبرد و پروتستانھای انگلستان و اسکاتلند را بە شورش و انقلاب خونین 
برمیانگیزد. با وجود اینء او صدھا بار خویشتن را بە خطر افکندہ دیوک آو نورثامبرلند را رو بە رو برای نابکاریھایش 
سرزنش کرد و بعدھا ھواخواھی خویش را از دموکراسی بە ملکە اعلام داشت. او مردی قابل ابتیاع نبود و عقیدہ 
داشت و ادعا میکرد کە از جانب آفریدگار سخن می گوید. 

بسیاری از مردم نیز ادعای وی را میپذیرفتند و او را پیامبر سخنگوی خدا میدانستند. از ھمین رو سفیر کبیر 
انگلستان روزی گفت: ((سخن او بیش از غوغای پانصد شیپور در ما اثر کردہ و در کالبد ما جان دمیدہ است.)) نیرو و 
توانایی ناکس تا اندازھای از اعتقاد او بە الاھیات کالون ریشه میگرفت. مانند کالون عقیدہ داشت کە آفریدگار مردم را 
بە برگزیدگان و ملعونان تقسیم کردہ است: خود او و یارانش از نجات یافتگانند و از این روی فتح و پیروزی از آن 
انھاستء و مخالفان مغضوب خدایند و دیر یا زود بە دوزخ افکندہ خواھند شد. ناکس این عقیدہ را چنین بیان کردہ 
الات افشازی کات مات نا شطاب اسفغاا نالعا ال سر متدسشناہ کم کھتنا 
آنان فرزند شیطانند ھیچ گونە خوبی در آنان نیست, و باید از روی زمین ناپدید شوند. ناکس از اینکە ((روحالقدس 
کینە ملعونان را در دل برگزیدگان جای دادہ است)) ابراز خرسندی میکرد. در معارضه با ملعونان هر کاری 
ناراستیءخیانت و دوروپی را مجاز و پسندیدہ میشمرد: و تشبث بە ھر وسیلھای را برای رسیدن بە مقصود موجهە می 
دانست. با وجود این فلسفه اخلاقی ناکس بە صورت ظاھر؛ مخالف فلسفه ماکیاولی است. او بە زمامداران اجازہ نمیداد 
کە از موازین و مقررات اخلاقی جامعه شانه خالی کنندء و عقیدہ داشت که فرمانروایان و زیر دستانشان ھمگی باید 
تعالیم کتاب مقدس را میزان رفتار خویش سازند. ولی ھنگامی کە از کتاب مقدس سخن میگفت منظور او عھد 
قدیم بود و غریو پیامبران یھود را بیش از سخنان مردی کە بر صلیب جان سپرد با مقصود خویش سازگار مییافت. او 
بر آن بود کە یا ملتی را تابع ارادہ خویش سازدہ یا ھمه را بە دم آتشین نبوت خویش بسوزاند. ناکس برای خود 
رسالت خدایی قایل بودۂِ مرگ زودرس ماری تودور و سقوط ماری استوارت را درست پیشگوبی کرد یا شاید فقط 
ارزوھای او تحقق یافت. او صفات خود و دیگران را درست تشخیص میدادء چنانکه با صراحت بە دھاتی بودن خویش 
اعتراف میکند و گریز خود را از اسکاتلند معلول ناتوانی و تبھکاری انسان میداند. او تھذیب روحانیت راء کە میبایست 
از اسکاتلند آغاز شود وجھە ھمت خویش ساخته بودزِ معتقد بود کە روحانیان پاک و دیندار از خدا الھام خواهند 
گرفتء و بر جامعھای کە دارای چنین روحانیانی است خدا و مسیح فرمان خواھند راند. او با انکە بە استقرار یک 
حکومت دینی معتقد بود بیش از هر کسی در روزگار خویش بە گسترش دموکراسی یاری کرد. 

نوشتەھای او فاقد ارزش ادبی و حاوی حملات تند سیاسیندء و در ناسزا گوپی با نامەھای لوتر برابری میکند. وی 
کلیسای کاتولیک رومی راء چون لوت ((روسپیی)) میخواند کە ((آلودہ بە ھمه گونە زنای روحانی)) است. 

از کاتولیکھا بە نام ((پاپ پرستان ناپاک)) و ((سوداگران مراسم قداس)) یاد میکردہ و کشیشان آنان را ((گرگان خون 
آشام)) مینامید. در آن روزگار بلاغت کسی خوشتر از این سخن نمیگفت ناکس از زناشوبی ماری تودور با فیلیپ دوم 
بە خشم آمد و رساله شدیداللحنی با عنوان اندرز صادقانه بە نگاھبانان حقیقت خدا در انگلستان نوشت(۱۵۵۴): آیا 
ماری با آوردن بیگانھای بە کشور و نشاندن اسپانیایی مغرور و خود بینی بر او رنگ شاھی بە بھای رسوایی و نابودی 
نجبای کشور: با سلب عزت نفس, مالکیت ارضی دارایی مقامات حساس. و مجال پیشرفت و تعالی از انان ذِ با تضییع 
ثروتء متاعء نیروی دریاییء و استحکامات کشور: با تحقیر خردہ مالکان, با بە بردگی کشیدن تودہ مردم, با برانداختن 
مسیحیت و دین حقیقی خداہِ و سرانجام با تسلیم کامل دولت و ملت خیانت خویش را بە تاج و تخت امپراطوری 


۲‌۷٭(8ڑ 


انگلستان بە ثبوت نرسانیدہ است... خدایاء از روی رحمت بیکران خویش کسانی چون فینحاس۔ ایلیاء و یا یھو را 
برانگیز تا با ریختن خون مشرکان و بت پرستان خشم ترا فرونشائند: مبادا کە خشم تو ھمه مردم را بسوزاندا! 

با وجود این در میان مکتوبات وی گاھی بە پارەھای پر مھر و شفقتی برمیخوریم کە در شیوابی با بیان بولس 
حواریء که الھامبخش او بودء ھمانندندء نظیر نامھای... بە برادران خود در اسکاتلند کە چنین است: 

سخن تھدید آمیزی بر زبان نمیرانم. زیرا امیدوارمء شما چون فرزندان روشنایی در میان این نسل شریر و سرگشتہ به 
سر بریدء چون ستارگان پرفروغی که تاریکی بر آنھا چیرہ نگشته است در آسمان ظلمانی نور افشانی کنید:ِ چون 
ساقەھای گندم در میان تلخه برویید... چون باکرەھای دانا بە انتظار بازگشت پرشکوہ عیسای خداوند مشعلھای 
خویش را ھموارہ از روغن پر کنید. تا روح قادر مطلق او ھموارہ شما را راھنمابی کند و در همه سختیھا دل و اندیشه 
شما را روشن سازد و تسلی دھد. 

نمونە شاخص سبک نگارش ناکس نخستین آوای کرنا بر ضد خیل وحشتناک زنان است که ناکس ان را بە سال 
۸ در دیپ بر ضد زنانی چون ماری تودور مری آو گیز ماری استوارت: و کاترین دومدیسی. کە بر اروپا فرمان 
میراندند و حکومت آنان از نظر ناکس آفت اروپا بودء نوشته است. ترس و وحشت ناکس از اقدام ماری تودور عليه 
معتقدات او بر ما روشن است. ولی حتی اگر ماری ھمکیشان ناکس را نمیازردہ باز ناکس وی را عفریته مھیب و 
زمامدار متلونی میشمرد کە با راہ و روش خاص خویش ستنتھا و شیوەھای زمامداری معلول مردان را لگدمال کردہ 
است. نامه چنین أآغاز می شود: 

شگفتا کە از میان آن همه فرزانگانی که از جزیرہ بریتانیای کبیر برخاستھاندء از میان آن همه وعاظ با خدا و غیوری 
کە انگلستان پروراندہ است از میان آن ھمه دانشمندان صاحبنظرء چون آنان کە اکنون بە دست ایزابل ]ماری تودور [ 
از این کشور راندہ شدھاندء کسی را یارای ان نیست... کە بە ساکنان این جزیرہ گوشزد کند که امپراطوری و یا 
فرمانرواپی زن مکار و نابکاری چون تو زن خیانت پیش و زنازادہ چە سان نزد خداوند مکروہ و ناپسند است: و مردمی 
کە از فرمانروای قانونی محرومند چگونە میتوانند برای خویشتن حکمرانان و صاحبمنصبانی آنچنان کە کلام خدا 
حکم میکند برگزینند و بە کار گمارند... میشنویم کە خون برادران ماء اعضایى پیکر مسیحء بیرحمانه ریخته میشود: و 
مسئول ھمه این جنایتھا امپراطوری یا فرمانروابی مھیب زنی سنگدل است ... 

اعتلای زنی بە مقام فرمانروابپی کشور ملتء و یا شھری مخالف ناموس طبیعت, در حکم اھانت بە خدا و سرپیچی از 
خواست و مشیت او و سرانجام موجب اختلال نظم اجتماع و عدل و داد است... زیرا چە کسی میتواند منکر این 
حقیقت شود کە سپردن راھنمایی بینایان بە فردی نابیناء. گماشتن موجودی ضعیف و ناتوان و بیمار بە اطعام و 
نگاھداری مردم تندرست و تواناء و سپردن فرمانرواپی مردم برنا و خردمند بە دست یک ابله و دیوانە با ناموس 
طبیعت ناسازگار است این سنجش دربارہ ھمه زنان صدق میکند... زنء در غایت کمال خویش, برای این آفریدہ شدہ 
الیكکست اضی گل جا ذاؤ فرناد سا کہ ارات اسان سی کلت 

ناکس برای اثبات مدعای خویش بە روایات کتاب مقدس استناد میجست,ء ولی چون بە تاریخ بازگشت تا از 
کشورھایی کە بە دست زنان ویران گشتھاند گواھی بیابد سردرگم گشت و دریافت کە پیشینە زنان در کشورداری 
بسی درخشانتر از آن مردان است. با این وصفء از نکوھش فرمانروایی ماری تودور باز نایستاد: 

ایزابل ملعون انگلستان ھمراہ پاپ پروتستان فاسد و نفرتانگیز از لافزنی و گزافھگوپی دربارہ پیروزی خویش بر وایت و 
مان مس فک انان حر ظاؤسد باز صا سعت پا اطمات گی ھدارشنی اون رفاک اائت 
مخوف و عفریته انگلستان را مقدر ساخته است... بگذار ھمه مردم این را بدانندہ زیرا نخستین کرنا بە صدا درآمدہ 
است. ناکس متن نخستین آوای کرنای خویش را مخفیانه و بیانکە نامی از خود ببرد در ژنو بہ چاپ رسانید و 
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نسخەھای آن را بە انگلستان فرستاد. ماری این کتاب راء از آن روی که مردم را بە شورش و انقلاب برمیانگیخت. 
تحریم کرد و داشتن ان را از جرایم کبیرہ اعلام داشت. ناکس حمله خویش را در رساله دیگری بە نام دادخواستی بە 
نجبا و مجمع طبقات اسکاتلند از سر گرفت. (ژوئیه۱۵۵۸): 

هر آن کس کە مردم را بە شرک و بت پرستی وا دارد از کیفر مرگ نخواهہد رست.... ھر جا کە سران قوم و مردم 
عیسی مسیح و ((انجیل)) او را پذیرفته و ... دفاع از آن را وظیفه خویش شناختھاندہ ھمان گونە کە تا چندی قبل در 
زمان پادشاھی ادوارد در انگلستان معمول بودء در چنین جابی. بە عقیدہ منء مردم و سران قوم نە تنھا مجاز بلکە 
ملزمند کسانی را کە دین راستین را منحرف میکنند با مرگ کیفر دھند مگر آنکە خدا را بر خویشتن خشمگین 
ایستادگی کنند.... بلکە وی را با مرگ کیفر دھند. 

فرانسوی: که برای اسکاتلندیھا رمقی نمیگذارندء محصور ساخته است: 

اکنون کە بیگانگان برای سرکوبی ماء سرزمین ماء و اخلاف ما بە کشور راہ یافتھاندہ در روزگاری کە شرک و بتپیرستی 
بە قوت خویش پابرجاست و عیسی مسیح و دین راستین او موھوم گشته است: در زمانی کە تن پروران و ستمگران 
خون آشام, اسقفانء در اوج اقتدارند و رسولان حقیقی مسیح زجر و آزار میبینند: و بالاخرہ ھنگامی که تقوا و پاکی 
مذموم و ناپاکی ممدوح شمردہ میشود... ب4 مردان خدا چه لطمھای وارد میشود اک ما برای اصلاح این مفاسذ بر 
پاخیزیم (و چون وسایل دیگری در دست نیستہ برای پیش بردن مقصود بە زور اسلحه توسل جوییم)... سرکوبی 
مفاسدی چون شرک و الحادء کە در حکم تخطی بە شان شامخ آفریدگار استہ تنھا بە دست شاھان و فرمانروایان 
لکەھای ننگ را از دامان جامعه بزدایند. 

در نوشتەھای ناکس تمایلات انقلابی و ارتجاعی بە نحو شگفتاوری در ھم آمیخته است. متفکران بسیاری از جمله 
مرقواع نراھزی عرح اکا :و سرتیا خو نا انالد او گھار نتر زا مگار کی کوک 

ولی عقیدہ وی در این بارہ کە ھر کسی که بە اصالت دین خویش ایمان دارد محق است مخالفان را سرکوب کند و 
در صورت لزوم بکشد خاطرہ تلخ روزگار سیاہ تفتیش افکار را زندہ میکند. ناکس این عقیدہ را از باب سیزدھم سفر 
تثنيهء کە مضامین اك را لفظی تعبیر میکرد استخراج کردہ بود:ٍ وی معتقد بود کە باید گمراھان را کشت و مردم ھر 
شھری را کە بیشتر ساکنان آن بە خدایان دیگر دل بستھاند از دم شمشیر گذراندہ خانەھای آنان را بە آتش کشیدہ: و 
این گونە داوری را شاید مردم دنیادوست بە سختگیری حمل کنند و ان را بە جنون بیش از خردمندی نسبت دھند. 
زیرا کدام شھری است که در ان مردم بیگناھی چون نوزادانء کودکانء سادھدلانء و بیخبرانی کە دست خویش را 
ھرگز بە ناپاکی نیالودھاند و ارتکاب گناہ را تجویز نکردھاند نباشد با این حالء بە استثنابی برنمیخوریمذِ و خداوند در 
مواردی, از ھهمه مخلوقاتش انتظار دارد کە چشم بسته فرمان وی را گردن نھند وء در جایی کە اجرای داوری وی 
سزاوار نیست که عقاید و اندیشەھای ناکس را با موازین آزادیخواهانه امروزی خویش بسنجیم زیرا او با اطمینان و 
قاطعیت اندیشه معاصران خویش را منعکس میکرد. سالھابی کە وی در ژنو گذراندء شھری کە سروتوس را تازہ در آن 
آتش زدہ بودندء باعث تشدید گرایش وی به مفاھیم لفظی و قشری دین و ایقان آمیخته بە غرور و تعصب شد. اگر او 
رساله کاستالیون را در دفاع از آزادی دینی خواندہ باشد مطمئنا پاسخی کە تئودور دو بز بدان دادہ او را مجاب 
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ساخته است. آناباتیست گمنامی در آن سالھا در رسالھای بە نام بیپروایبی ناشی از نیازمندی الاھیات کالون را بە باد 
حمله گرفت. پروتستانھای اسکاتلند این رساله را برای ناکس فرستادند تا بدان پاسخ گوید: لحظھای ندای عقل در 
خلال جنگ ایمانھا پیچید. نویسندہ رساله پرسیدہ بود که پیروان کالون. با آگاھی بە ادراک مسیح از مھر و بخشایش 
خداء چگونە ادعا میکنند کە آفریدگار گروھی از مخلوقات خویش را از ھنگام آفرینش نفرین کردہ و آنان را برای آنکە 
بە عقوبت اخروی رسند آفریدہ است. وی ھمچنین استدلال کردہ بود کە آفریدگار انسان را چنان آفریدہ است کە بە 
حکم غریزہ فرزندانش را دوست بدارد: و اگر انسان با الگوی خدا آفریدہ شدہ است, خدا چگونە میتواند از مخلوق 
خویش بیرحمتر و سنگدلتر باشد نویسندہ رساله پیروان کالون را خطرناکتر از بیدینان میشمارد و مینویسد: ((آنان 
خدا را کمتر از کسانی کە وی را بیرحم و سنگدل و ستمگر میخوانند تحقیر میکنند.)) ناکس پاسخ داد که انسان بە 
یاری عقل نمیتواند بە اسرار آفریدگار دست یابد. ((گردنکشانی کە بە ارادہ مکشوف خدا قانع نیستند و میخواھند در 
آسمانھا بە پرواز درآیند و بە اسرار آفریدگار دست یابند بە کیفر غرور خویش خواھند رسید.)) و در جای دیگری 
فسادپذیر و عقل نابینا را بر سخن مدون خدا مقدم دارد)) ناکس, که استدلال در او کارگر نبود و بە اصالت اعتقاد 
خویش ایمان راسخ داشت,ء در سال ۱۵۵۹ کهھ انگلستان بە دست ملکه پروتستان ادارہ میشدہ رسالھای زیر عنوان 
اندرزی کوتاہ برای انگلیسیھا فرستاد و از آنان خواست کە بە اجباری کردن اعتقادنامه آیین کالونی و موازین اخلاقی 
ان در سراسر کشور زجرھا و آزارھا و کشتارھای زمان فرمانروابی ماری را تلافی کنند. انگلستان این اندرز را نادیدہ 
گرفت. در ھمان سال.ء ناکس برای نظارت بر انگیزەھای عقیدتی انقلاب اسکاتلند بە این سرزمین بازگشت. 

۷- جامعه عیسی مسیح: ۱۵۶۰-۱۵۵۷ 

تلاش پیگیر ناکس برای برافکندن یوغ بردگی رم از گردن مردم اسکاتلند ھمراہ سخنان مصلحان دینی دیگرء رخنه 
آزمندی نجبا کە بر اراضی کشور چشم دوخته بودند و خشم و کینە آنان بر فرانسویانی کە سلطه خویش را ہر دربار 
گستردہ بودند اسکاتلند را سرانجام بە آستانه انقلاب کشاند. ساکنان ادنبورگ: کە در سال ۱۵۴۳ سخت پایبند آیین 
کاتولیک بودندء خشم و نفرت خویش را از فرانسویان خودبین و مغرور کە در زمان نیابت سلطنت مری آو گیز به 
کشور رخنه کردہ بودندء پنھان نمیداشتند. مردم اسکاتلند برای آنکە زندگی را بە کام مداخلھجویان و مھمانان 
ناخواندہ ناگوارتر سازند از پای نمینشستند. از آنجا کە روحانیان پشتیبان فرانسویان بودند غرور ملی با احساسات ضد 
خود حمل میکردند و آنھا را میبوسیدند پوزخند میزدند. در ماہ سپتامبر ۱۵۵۷ء گروھی از مردم شکاک شمایل 
قدیس جایلز را در کلیسایی بە نام ھمین قدیس در ادنبورگ بە آب انداختند و سپس آتش زدند. بہ گفته ناکس؛ 
در روز سوم دسامبر ۱۵۵۷ء تنی چند از نجبای مخالف کلیسای کاتولیک رومی - آرگایلء گلنکرنء مورتنء لورن: و 
وارسکین - در ادنبورگ (کهە از سال ۱۵۴۲ پایتخت کشور بود) گرد آمدند و ((نخستین میثاق اسکاتلند)) را امضا 
کردند. اینان خویشتن را ((سران جامعه عیسی مسیح)) میخواندند و با کلیسای کاتولیک رسمی کشور که آن را 
(ر(جامعه شیطان)) نام دادہ بودندء مخالف بودند. اینان با خود عھد و پیمان بستند کە بە ((سخن متبارک خداوند)) 
کە خواستار ((اصلاح دین و دولت است)) وفادار مانندہ و از نایبالسلطنه مری آوگیز تقاضای آزادی دینی کردند تا 
((خویشتن را بە امور دینی و وجدانی: آنچنان کە خداوند از آنان خواستار است)) بگمارند. امضا کنندگان میثاق 
تصمیم گرفتند در سراسر اسکاتلند کلیساھای اصلاح شدہ بنیان نھندء و اعلام داشتند کە همه کلیساھای کشور باید 
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کتاب دعای عمومیی را کە در زمان ادوارد ششم در انگلستان رسمیت یافت بپذیرند. اسقفان کاتولیک بە این انشعاب 
گستاخانه اعتراض کردند و سرکوبی آن را از ھمیلتنء اسقف اعظم, خواستار شدند. او نیز با اکراہ و بیمیلیء دستور 
0 ور 
را با اشاعه آیین پروتستان در میان تنگدستان سرگرم ساخته بود را آتش بزنند. مردم اسکاتلندہ کە این پیرمرد را 
گرامی میداشتندہ از کشتار آخرین پروتستان اسکاتلندی بە جرم بدعتگذاری سخت بە خشم آمدند و لوحی سنگی در 
قتلگاہ او بر پا کردند۔ چون واعظ دیگری را بە دادگاہ احضار کردندء ھواداران او اسلحه بە دست گرفتند و بزور نزد 
نایبالسلطنه رفتند و بە او اخطار کردند کە دیگر در برابر زجر و آزاردینی خاموش نخواھند نشست. سران ((جامعه 
عیسی مسیح)) نیز بە نایبالسلطنه هھشدار دادند (نوامبر ۱۵۵۸) کە در صورت عدم صدور فرمان آزادی دینی, ((ھرگاہ 
مردم برای اصلاح مفاسد بە زور دست برند))ء مسئولیتی متوجه انان نخواھد بود. در ھمان ماہء آنان پیامی بە ناکس 
فرستادند کە ھرگاہ بە اسکاتلند با زگرددء از او محافظت خواهند کرد. ناکس چند ماھی درنگ کرد و سپس در روز ٢‏ 
ماہ مه ۱۵۵۹ بە ادنبورگ رسید. با وعظی کە فردای آن روز در پرث ایراد کرد آتش انقلاب را برافروخت. در این 
وضعء ناکس, بە گفته خویش ((شرک و بت پرستی را بشدت بە باد حمله گرفت و بت پرستی و زشتی مراسم قداس 
و فرمان خدا را برای در ھم شکستن آثاری کە با این آیین ھمراہ است بە مردم یادآور شد)) ((تودہ عوام))ء آنچنان 
کە ناکس آنان را توصیف کردہ استہ سر بە طغیان برداشتند. چون کشیشی, در کلیسای مجاور مراسم قداس برپا 
میداشت, جوانی بانگ برداشت: ((برای ما مقدور نیست شاھد بت پرستیی ہاشیم کە خداوند ان را منع و تقبیح کردہ 
راہ جس مکی مت ارتاری جو خرق تراتھیر حر کی سک مھت نی 
پرتاب کرد کە بە محراب کلیسا خورد و پیکرھای را درھم شکست. از پی او ھمه حاضران کلیسا را سنگباران کردند 
و محراب آن را با همه آثار شرک و بت پرستی کە در آن گرد آمدہ بود در ھم ریختند۔)) مردم سپس بە صومعه 
تاختند و آنھا را تاراج کردندہ پیکرەھای مذھبی را در ھم شکستندہ ولی بە راهبان اجازہ دادند آنچە را کە قادرند بر 
دوش کشند و با خود بیرون برند۔ ((در سە روز این سە محل چنان ویران شد کم از آنھا جز دیوارھابی بر جای 
نماند.)) نایبالسلطنه گرفتار وضع دشوار و خطرناکی شدہ بودہ در زمانی کە شورشیان فاتح در پرث و اطراف آن ھر 
کشیشی را کە مراسم قداس را برپا میداشت بە مرگ تھدید میکردندء برادر نایبالسلطنهء کاردینال شارل دولورن, بە او 
سفارش میکرد کە مانند ماری تودور پروتستانھای سرشناس را نابود کند. سران جامعه عیسی مسیح, نیز کە اکنون 
بە ھواداران مسلح خویش پشتگرم بودند در روز ۲٢‏ ماہ مه ضربالاجل ناخجسته ای بە نایبالسلطنه تسلیم کردند. 

با تایید سرسپردگی و فرمانبرداری خویش بە علیاحضرت نایبالسلطنه معروض میداریم کە تا کنون با تن دادن بە 
خطرات و بە طیب خاطر از ھیچ خدمتی بە اسکاتلند و علیاحضرت نایب السلطنه فروگذار نکردہ ایم... 

و اکٹون ٹاچاریم با دلھای دردمند یه عرض علیا حضرت برسائیم که ھرگاہ با تدبیر خردمندانہ خویش بە مظالم 
بیدادگرانھای کە ما را در ھم میفشارند پایان نبخشندء ناگزیر خواھیم بود برای دفاع از دین سلاح بە دست گیریم... 
در حضور خداوند بە بانوی بزگوار خویش ماری استوارت ھمسر ایشانء و علیا حضرت نایبالسلطنه سوگند میخوریم 
ود ار یمر سی اڑھررت و لرفاشرطاریٰ شرکاق راف تھا تا 57راھ مو ادلی سووحابت 
ھرگاہ وجدانمان از آزادی و آرامشی کە عیسی مسیح با خون خویش خریدہ است برخوردار گرددہ رعایای فرمانبردار 
علیا حضرت گامی مخالف خواست افریدگار برنخواھند داشت. جامعه وفادار عیسی مسیح در اسکاتلند. 

ھمزمان با تسلیم این ضربالاجلء سران جامعه نامبردہ نجبای کشور را بہ پشتیبانی از شورش فراخواندند و 
اخطاریھای بە این مضمون انتشار دادند: ((نسل ضد مسیحء نخست کشیشان مفسد و مھلک کلیسا و راهبان آنھا 
بدانند... کہ ھرگاہ از ستمگری کینھتوزانه خویش بازنایستندء ھرجا کە دستگیر شوندہ با آنان چون آدمکشان و 
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دشمنان خدا رفتار خواهد شد... تا روزی کە از شرک و بتپرستی آشکار خویش و از آزردن فرزندان خدا بازنایستند, با 
ھواداران جامعه عیسی مسیح سلاح بە دست گرفتند و در برابر او ایستادگی کردندہ و مری چون دریافت کە نمیتواند 
بر آنان چیرہ شود پیمان آتی بس امضا کرد. (۲۹ ماہ ۹ءء ناکس ب4 سنت اندروز بانگشت و با آنکه اسقفان و 
اسقف اعظم مواعظ وی زا تحریم کردہ بودند در کلیسای بخش بر ضد شرک و بت پرستی داد سخن داد ۱۴-۱١(‏ 
ژوئن). مردمی که از سخنان وی بە شور آمدہ بودند ((همه مظاھرات بت پرستی)) را از کلیساھای شھر بیرون 
کشیدند و در برابر کشیشان کاتولیک آتش زدند. اسقف اعظم به پرث گریخت, ولی نیروھای ھوادار جامعه عیسی 
تسخیر کردند (۲۵ ژوئن). در روز ۲۸ ھمان ماہء شورشیان دیر سکون را تاراج کردند و بە آتش کشیدند. 

ناکس کە شاھد این آتش سوزی ھولناک بود چنین گفت: ((اکنون داوری دادگرانه خدا را درمییاہم. از زمانی کە بە 
یاد دارمء اینجا کمینگاہ زناکاران بودہ است. بسا زنانی کە در این بیغوله بە دست ددان پست فطرت... بویژہ آن اسقف 
نابکار بە فحشا کشیدہ شدند و بسا دخترانی کە بکارت خویش را از دست دادند. نایب السلطنه کە اکنون از شدت 
آنان را تا رسیدن نیروی امدادی از فرانسە از پیشروی باز دارد. جامعه عیسی مسیح با دریافت کمک از الیزابتء ملکه 
انگلستانء بر او پیشدستی کرد. ناکس در نامھای خطاب بە ملکه انگلستان بە او اطمینان داد کە وی را در شمار زنان 
فرمانروای تبھکاری که در رساله نخستین آوای کرنا از آن نام بردہ است نمینھند. ویلیام سسیل, نخستوزیر الیزابت 
نیز بە ملکە پیشنھاد کرد کە با یاری بە انقلاب اسکاتلند این کشور را فرمانبردار انگلستان سازد. الیزابت این پیشنھاد 
(۱۵۵۹)ء الیزابت را غاصب زنازادہ خواند و تاج و تخت انگلستان را از آن خود دانست. ناوگان انگلستان بسرعت در 
خلیج فورث گرد آمدند و از پیادہ شدن سربازان فرانسهە برای تقویت نیروھای نایبالسلطنه جلوگیری کردند:ِ و سربازان 
انگلیسیء دوشادوش شورشیانء بە لیث تاختند. نایبالسلطنه بە دڑی در ادنبورگ پناہ بردء و پس از آنکهە ھمه 
ھمراھائش را بوسیدء چشم از جھان فروبست (۱۰ ژوئن ۱۵۶۰). وی زن نیکنفسی بود کە بە اجبار در تراژدی 
اجتنابناپذیری آلودہ شد. آخرین مدافعان او کە بە حلقه محاصرہ و گرسنگی افتادہ بودندء تسلیم شدند. در روز ۶ 
کە مفاد ان بعدھا اختلافات ماری استوارت و الیزابت را تشدید کرد. بە موجب این پیمانء مقرر شد کە ھمه نیروھای 
بیگانہف جز ٣٦١‏ تن فرانسوی,ء اسکاتلند را ترک گویند:ِ ماری استوارت و فرانسوای دوم از دعاوی خویش بر انگلستان 
پیمان صلح نبنددہِ پنچ تن از دوازدہ عضو شورای خصوصی سلطنتی را مجمع نامبردہ برگزیند:ِ ھیچ روحانی یا 
بیگانھای مقام شامخی در کشور اشغال نکند: و فرمان عفو عمومی صادر شود و ھمه زندانیانء جز آنان کە مجمع 
جامعه عیسی مسیح پیروزی بدون خونریزی بود. 

پارلمنت اسکاتلند در اجلاسيه روز اول آوریل ۵۰ ((اعترافنامه ایمان)) زا که ناکس و بارانش تدوین کردہ بودند و9 
ویلیان میتلند ان را تعدیل کردہ بودء تنھا با ھعشت رای مخالفء تصویب کرد. مواد اصلی این اعترافنامہہ کە ھنوز 
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-١‏ ما خدای یکتا را ... در سە اقنوم میشناسیم و بە او ایمان داریم. 

٢‏ ما اذعان داریم و اعتراف میکنیم کە ھمین خدا مرد (یعنی ادم ابوالیشر) را افریدہ و از او زن را بە صورت خویش 
خلق کردہ است... انچنانکهە بشر طبعا فاقد عیب و نقص بود. زن و مرد از این مرتبه کمال و شرافت سقوط کردھاند 
بدین سان کە زن را مار اغوا کردہ و مرد را زن فریفته است. 

٣با‏ سرپیچی از فرمان خداء کە معمولا گناھکاری ذاتی خواندہ میشود: انسان شباھت خویش را بە افریدگار از دست 
دادہ و خود و اخلاقش دشمن خداء بردہ شیطانء و اسیر گناہ گشتھاند. از این روء همه کسانی که از نو زادہ نشدھاندء 
و از نو زادہ نشوند بە مرگ ابدی محکوم گشتھاندو زایش نو ثمرہ روحالقدس است کە دلھای برگزیدگان خدا را 
منقلب .. و آنان را برای پذیرش عیسی مسیح آمادہ میسازد... 

۸ ھمان خدای ابدی و پدر... مھربانء ما را قبل از آفرینش جھان در عیسی مسیح برگزیدہ است... 

۶ما ایمان راسخ داریم کە از آغاز کلیساء و بە زبان دیگر انجمن برگزیدگان خداء وجود داشته است اکنون نیز وجود 
داردء و تا سرانجام گیتی وجود خواھد داشت: و آنان کە در آن گرد آمدھاند خدا را باصفا و راستی میپرستند و او را 
از طریق ایمان راستین بە عیسی مسیح پذیرفتھاند... در خارج از این کلیسا حیات و رستگاری نیست. و از این روہ ما 
تنفر عمیق خویش را بہ کفرگوبی آنانی کە میگویند ھمهہ کسانی کە زندگی خویش را بہ عدل و راستی بنیان 
نھادھاندء صرف نظر از وابستگی دینی خویش رستگار خواھند گشت, ابراز میداریم.... 

۱-.. ما تنھا دو ایین مقدس را قبول داریم... تعمید و عشای ربانی ... نە از ان روی که بە قلب ماھیت نان عشای 
ربانی بە جسم واقعی خدا معتقدیم بلکە از این جھت که عقیدہ داریم پیروان مسیح, با گرد آمدن بە دور سفرہ خدا.. 
بە یاری روحالقدس,؛ جسم مسیح خداوند را تناول میکنند و خون وی را می نوشند... 

مُا امام انی با افت اف کے ک2 انی اط اہ احقافتاہ سار یہنا را اک عماعات 
شاھزادگان و حکام... سپردہ استِ وظیفه اساسی آنان حراست و تھذیب دین و ھر آن چیزی است که بە دین 
بستگی دارد. از این رو نە تنھا ادارہ امور سیاسی۔ بلکە حفظ و حراست دین حقیقی خداء و سرکوبی شرک و 
بتپرستی و موھومپرستی, بە دست أنان سپردہ شدہ است. ... 

پارلمنت اصلاح دینی اسکاتلند پس از تصویب این اعترافنامه اختیارات پاپ را در اسکاتلند از او بازگرفتء اعتقادنامه 
و اجرای مراسم کلیسای اصلاح شدہ را در سراسر کشور اجباری کردہ و برای کسانی کە مراسم قداس را بە جای 
آورند کیفر تعیین کرد. کیفر آنان بار اول تنبيه بدنیء بار دوم تبعید و بار سوم مرگ بود. ولی چون نجبابی کە در 
پارلمنت نفوذ داشتند بە زمین بیش از خونریزی علاقمند بودندہ الاھیات کالون را جدی نگرفتندہ و زجر و آزار 
اسکاتلندیھایی کە ھنوز پایبند آیین کاتولیک بودند ھرگز بە تنبیه بدنی نینجامید. اکنون کە نجبا مجال یافته بودند 
برزخ را افسانه تلقی کنندہ دعوی کردند کە کشیشان با گرفتن پول یا اراضی موقوفه از نیاکانشان جھت شفاعت برای 
مردگانی کە طبق الاھیات کالون قبل از آفرینش جھان رستگار یا بە نفرین ابدی خدا گرفتار شدھاند دارابی و 
موروثی آنان را بە یغما بردھاند. مصادرہ اموال کلیسا یگانە راہ جبران غبن و زیان آنان مینمود. بسیاری از صومعەھای 
اسکاتلند منحل شدندہ و دارایی آنھا را نجبا تصاحب کردند. در بدو امر برای روحانیان پیرو آیین کالونی مقرری 
تعیین نشدہ بود و آنانء از نظر اشرافی کە اکنون بە دین و الاھیات علاقھای نشان نمیدادندء صرفا وسیلھای بودند 
برای پراکندن اندیشەھای انقلابی در کشور. ناکس و یارانش که برای پیروزی انقلاب آنھمهە تلاش کردہ و به 
خطرھای بسیار تن در دادہ بودند انتظار داشتند کە اموال کلیسای کاتولیک برای نگاهھداری کلیسای اصلاح شدہ و 
روحانیان و کارمندان آن اختصاص دادہ شود. برای آنکە چنین ترتیبی دادہ شودہ آنان بە پارلمنت متوسل شدند. 
پارلمنت نخست درخواست آنان را نادیدہ گرفت و سرانجام یک ششم اموال بە تاراج رفته کلیسا را برای اجرای 
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اسکاتلندد را با دموکراسی در ھم آمیختند. 

در میان ملتھایی کە برای اصلاح دینی بە پاخاستندہ اسکاتلندیھا کمتر از همه خون ریختندہ و ثمرہ تلاش آنان 
پایدارتر از دیگران بود. کاتولیکھا آزردگی خویش را بە سکوت برگزار کردندۂِ اسقفان ازکشور گریختند: و بسیاری از 
کشیشان بخش کلیسایی, آیین تازہ را با خوشروبی پذیرفتند. صلیبھابی کە در کنار جادەھای مناطق روستایی بە 
چشم میخوردند از جا کندہ شدندہِ زیارتگاەدھای قدیمی متروک گشتندہ و روزھایی که با یاد قدیسان تعطیل میشدند 
جای خود را بە ایام کار و کوشش سپردند. قطعا بسیاری از مردم برگذشته حسرت میخوردند و از أن بە نیکی یاد 
میکردند: و بیگمان بسیاری دیگر چشم به راہ بازگشت ملک خویش از فرانسه بودند. بسیاری از مظاھر زیبابی ھمراہ 
ظلم و ستم و ناپاکی رخت بربست. چون کینە و دشمنی ناپدید شد و مردم بە نظام اجتماعی تازہ خو گرفتند 
شباھت دین و ایمانء و قرابت فرمانروایان بە جنگھای دیرین اسکاتلند و انگلستان پایان دادند۔ دیری نپایید کهە ملت 
ناتوانتر فرمانروای خویش را بر تخت سلطنت سرزمین نیرومندتر نشاند و درفش واحدی بر فراز سراسر جزیرہ بریتانیا 


بە اھتزاز درآمد. 
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گسترش اصلاحات 
۱۵۹۶۰-۷۱۷ 


1 نگاھی بە اسکاندیناوی: ۱۵۲۳-۱۴۷۰ 

از زمینھای دانمارک از آن کلیسا بودندہ و دھقانانی کە این زمینھا را میکاشتند چون سرفھا می زیستند. شھر 
کپنھاک تیول کلیسا بود. نجبا و روحانیان مالیات نمیپرداختند: نجبا از آن روی کە ھزینهە جنگھا را فراھم میساختندہ 
و روحانیان را ان جھت کە رھبری دینی و اخلاقی جامعه و ادارہ آموزشگاەھا و بنگاەھای خیریه را بە دوش دايَتتتكَ 
دانشگاەھای کپنھاگ و اوپسالا را کلیسا بنیان نھادہ بود و ادارہ میکرد. یک دھم محصولات و درآمد اراضی و 
موسسات غیر کلیسایی کشور بە کلیسا تاديه میشد. از این گذشته کلیسا بابت ساخته شدن هر بناء بە دنیا آمدن ھر 
کودک, عقد ھر پیمان زناشوبی, و بە خاک سپردن ھر مردھای مبلغ اندکی میگرفت. ھرکس در سال یک روز کلیسا 
را برایگان خدمت میکردنزِ و کسی حق نداشت ملکی را بیأنکە بخشی از ان را بە کلیسا واگذار کند بە ارث برد. این 
باجھا را کلیسا بە بھانە فراھم ساختن ھزینە اداری خویش از مردم میگرفت: ولی مردم اندک اندک دریافتند باجی کە 
بە کلیسا میپردازند صرف زندگی مجلل و شاھهانه اسقفان میشود: و برضد آأن زبان بە شکایت گشودند. بازرگانان 
دانمارک: که از سلطه اتحادیه ھانسایی بر دریای شمال و دریای بالتیک ھراسان بودندء از رقابت نجبا و روحانیانء کە 
محصولات اضافی املاک خویش را معمولا با کشتیھای خود بە خارج صادر میکردندء بە خشم آمدند. در اسکاندیناوی 
نیز چون جاھای دیگر؛ نجبا بر اراضی کلیسا چشم دوخته بودندۂِ و کلیساء کە خود را برتر از ملیت میدانست در 
اینجا نیز چون دیگر کشورھا با احساسات ملی گرایانه بنای مخالفت نھاد. 

کلیساء در ھر سە کشورہ از اتحاد کشورھای اسکاندیناوی در چھارچوب اتحاديه کالما کە بە دست کریستیان اول 
شاہ دانمارک: احیا شد (۱۴۵۷)ء حمایت میکرد. او در سوئدء حزبی ملیگراء متشکل از شھرنشینان و دھقانانی کە از 
سلطه دانمار کیھا بە ستود آمدہ بودندہ اتحاديه را از ھم پاشید و ستن ستورہ کھین را بە نیابت سلطنت کشور مستقل 
اتحادیه کشورھای اسکاندیناوی برخاست. ستن ستورہ او ر از کار برکنار کرد. پاپ لئو دھم فرمان داد او را ب4 گاز 
خود بازگردانندء ولی ستورہ امتناع کرد: لئو انعقاد مجامع دینی را در سوئد تحریم کرد و بە کریستیان دومء شاہ 
دانمارک فرمان داد کە بە سوئد لشکر کشد و نایبالسلطنه را سرکوب کند. نخستین حمله کریستیان بە شکست 
شکست: و ستورہ کە در جنگ زخم مھلکی برداشته بودء جان سپرد. بیوہ او با نیروبی کە گرد آوردہ بود پنج ماہ از 
شھر محصور استکھلم در برابر سپاھیان دانمارکی دفاع کرد و سرانجامء پس از آنکه فرماندہ ارتش کریستیان وعدہ 
عفو ھمگانی دادء شھر را بە دانمارکیھا تسلیم داشت. در روز ۴ نوامبر کریستیان بە دست تروله کە مقام خویش را 
باز یافته بودء تاجگذاری شد. 

در روز ۷ نوامبر سوئدیھای سرشناسی را کە از ستورہ پشتیبانی کردہ بودند در ارگ شھر نزد شاہ آوردند. نمایندہ 
تروله از شاہ درخواست کرد که آنان را بە جرم خلع اسقف اعظم و انھدام کاخ او کیفر دھد. شاہ با نادیدہ گرفتن وعدہ 
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عفو ھمگانی خویش ھفتاد تن از سوئدیھا را بە مرگ محکوم کرد و محکومان را در روز ۸ نوامبر در ((میدان بزرگ)) 
شھر سربریدند: فردای آن روز نیز چند تن دیگر را دستگیر و معدوم کردند. تنی چند از تماشاگران را نیز که با 
قربانیان ھمدردی میکردند از دم تیغ گذراندند و اموال هھمه معدومان را بە نفع شاہ ضبط کردند. 

فریاد انزجار از سراسر سوئد برخاست. مردم میگفتند اتحادیه کالمار در این ((حمام خونین استکھلم)) غرق شدہ. و 
ھمه کلیسا را مسبب کشتار میشمردند. کریستیان میپنداشت که با از میان بدرن رھبران حزب ملیگرای سوئدء ارکان 
فرمانروابپی خویش را بر این کشور تحکیم میکندہ غافل از آنکە راہ را برای بە قدرت رسیدن جوانی کە سوئد را از 
جتقالکانتا رک زفائیةاستار شاختے 

این جوان گوستاو اریکسون نام داشت, و نزد آیندگان بە واسا معروف شد. در سیزدھسالگی وی را برای تحصیل به 
اوپالا فرستادند و در بیست سالگی او را بە دربار ستورہ کھینء که با ناخواھری مادر گوستاو زناشوبی کردہ بود, 
فراخواندندز در اینجا بود کە او نزد اسقف ھمینگ گاد معلومات بیشتری اندوخت. در سال ۱۵۱۹ از دانمارک گریخت 
و بە لوبک رفتء از مجلس سنای این شھر (کە دشمن دیرین دانمارک بود) پول و زورقی دریافت داشت. و سرانجام 
بە کرانەھای موطنش رسید ۳٣(‏ مه ۱۵۲۰) ماەھا در سوئد در بە در گشت و پنھانی در روستاھا زیست. در ماہ نوامبر 
شنید کە صدتن از میھن پرستان سوئدی راء کە پدر او نیز در میان انان بودء در استکھلم سربریدھاند. بیدرنگ بر 
اسبی نشست و بە زادگاهش دالارنا (دالکارلیا) در شمال سوئد شتافت و برای رھانیدن میھنش از چنگ دانما رکیھاء 
از دھقانان سرسختی که تابع خردہ مالکان بودند لشکری فراھم آورد. 

از این پس زندگی را چون قھرمانان حماسەھای ھومر بە سر آورد. پس از آنکه راەدھای یخبندان را پشت سر نھاد. بە 
خانه ھمدرس قدیمش رسید و در آنجا بە استراحت پرداخت. دوستش از مھمان نوازی فروگذار نکرد ولی بە پلیس 
ھوادار دانمارکیھا اطلاع داد کە اسیر فراری دانمارک در خانه اوست. ولی واسا قبل از انکە گرفتار ایدء بە اشارہ زن 
دوستش از آنجا گریخت. پس از سی ود و کیلومتر راھپیمابی نزد کشیشی درآمدہ و کشیش او را یک هفته پنھان 
کرد. پس از طی چھل و ھہشت کیلومتر دیگر بە شھر راتویک رسید و سعی کرد کە اھالی این شھر را برضد 
۵ یئ ,0" 
واسا پس از طی چھل کیلومتر دیگر؛ بە ناحيه مورا رسید و در اینجا نیز کوشید کە دھقانان را بر دانمارکیھا بشوراند. 
ولی دھقانان سخنان وی را با شک و بدبینی تقلی کردند. گوستاو نومید و بیکس بە باختر روی آورد و تصمیم داشت 
در نروڑ عزلت گزیند. ولی قبل از آنکە بە مرز نروژ رسدہ اھالی مورا قاصدی نزد او فرستادند و پیغام دادند کە ھرگاہ بە 
مورا بازگرددء وی را بگرمی خواھند پذیرفت. دھقانان مورا اکنون از داستان جنایتھای دانمارکیھا در استکھلم آگاہ 
گشته بودند از این گذشته شایع شدہ بود کە شاہ قصد دارد سراسر کشور را بگردد و فرمان دادہ است در ھمه 
شھرھای بزرگ چوبەھای دار برای مجازات مردم برپا کنند. قرار بود بر مردمی که تا کنون با آزمندی فرمانروایان 
ستمگر خویش مبارزہ میکردند مالیات بسته شود. چون گوستاو بە مورا بازگشت و برای مردم سخن گفت, دھقانان 
این بار گروھی مرکب از شانزدہ مرد جنگی کوھنشین بهە عنوان محافظ شخصی در اختیار وی نھادند و تعھد کردند 
کەه اسلحه بە دست بگیرند و بە راھنمابی وی در صفوف منظمی با دانمار کیھا بجنگند. 

آنان سلاحی جز تیر و کمان و دشنه نمیشناختند. واسا آنان را با ساختن زوبین و نیزہ بە نوک آھنین آشنا ساخت و 
غیرت و حمیت میھنی آنان را برای جنگ با دانمارکیھا برانگیخت. دھقانانء با شور و حرارتی که واسا در کالبد انان 
دمیدہ بودء شھرھای وسترس و اوپسالا را اشغال کردند. ترولهء اسقف اعظمء بار دیگر از مقر خویش گریخت. دھقانان 
وو کس کاطی رات مو نا کی سس اروا گری الاک پااقاہای ما خر کس زان 
داخلی دانمارک بە کریستیان دوم مجال نمیداد ارتش خویش را راسا رھبری کندہ ولی ناوگان دانمارک چندین بار بە 
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کرانەھای سوئد تاخت. گوستاو نمایندگی برای دریافت ناوگان جنگی بە لوبک فرستاد و با دادن وعدہ پرداخت پول 
ھنگفتی, دہ ناو جنگی از بازرگانان لوبک گرفت. سوئدیھا بە یاری این ناوھا حملات دریایی دانمارک را دفع کردند. در 
روز ۷ ژوئن ۱۵۲۳ء شورشیان فاتح در پارلمان تازہ فرماندہ خویش راء بە نام گوستاو اولء پادشاہ کشور اعلام داشتند. 
در روز ٠٢‏ ژوئن شھر استکھلم بە شورشیان پیوست. و از آن پس واسا این شھر را پایتخت خویش ساخت. متعاقباء 
کریستیان دوم از فرمانروابی دانمارک برکنار شدہ و جانشین او فردریک اولء از دعاوی دانمارک بر سوئد چشم 
|| --۔اصلاح دینی در سوئد 

گوستاو ھنوز جوانی بیست و ھفت ساله بود. او چون مردم مناطق شمالی قد بلند و کشیدہ نداشت, اما چون 
وایکینگھا داری بنيه نیرومند و چھرہ گلگون حاکی از نشاط و تندرسی بود. ریش بلند و زردفامش بەہ او ابھت 
شاھانھای بخشیدہ بود که با سن او تناسبی ثذاشثنت خوی و رفتار پسندیدھاش وی زا برازندہ شاھی ساخته بودء و 
جنگ و خونریزی,: ھزاران تن از دھقانان مزارع خود را ناکشته رھا کردند و معدنچیان از کار دست کشیدہ بودند: 
جنگ شھرھا را ویران کردہ بود:ِ پول رایچ کشور ارزش خود را از دست دادہ بودۂِ خزانه دولت خالی بود:ِ و مجریان 
کشور بە دست اشغالگران دانمارکی در خون خویش غلطیدہ بودند. خاوندان باقیماندہ گوستاو را مردی تازہ بە دوران 
رسیدہ میشمردند و از فرمانروابی وی ناخشنود بودند. توطئەھایبی چیدند تا او ر عزل کتتةد: ولی او با قدرت تمام 
نقشه آنھا را نقش بر آب کرد. دانما رکیھا فنلاند راء کە بخشی از سوئد بودء ھنوز در دست داشتندء و سورن نوربی, در 
یاسالار دانمارکیء بر جزیرہ گوتلاند که اھمیت سوقالحجیشی ڈاشث: فرمان میراند۔ بازرگانان لویک برای استرداد وامی 
کە بە گوستاو دادہ بودند پافشاری می کردند. 

ھر حکومتی برای نگاھداری نیروی مسلحی که پشتیبان آن است و مردانی کە این نیرو را رھبری میکنند بە پول 
نیازمند است. ولی در سوئد زمان واسا مالیات کاھش یافتء زیرا کسانی کە میتوانستند مالیات بپردازند قدرت آن را 
یافت و وضع مالی کشور از بد بدتر شد. تنھا اعضای یک طبقه از مردم سوئد توانگر بودندء و این طبقه را روحانیان 
تشکیل میدادند. گوستاوء کە میپنداشت کلیسا باید با دارایی ھنگفت خویش مردم و دولت سوئد را از فقر و 
تنگدستی نجات دھدہ بە روحانیان روی آورد. در سال ۱۵۲۳ء شاہ نامھای بە ھانس براسک: اسقف لینکوپینگ: نوشت 
و کلیساھای سوئد خواست کە بیدرنگ ھمه وجوہ نقد و فلزات بھاداری را کە بە وجود آنھا در مجامع دینی نیاز مبرم 
ندارند بە دولت وام دھندذِ و صورت مبالغ درخواستی خویش را منتشر ساخت. چون کلیسا آنچنانکە انتظار میرفت بە 
درخواست شاہ پاسخ نداد واسا ب4 این اندیشه فرو رفت کكه آیا سزوار ٹیستء چون فرمانروایان آلمانء اموال کلیسا ر 
بە سود دولت مصادرہ کند. او ھنوز بە یاد داشت که بیشتر سران بلند پایە کلیسا ہا انقلاب مخالف ہودند و از 
فرمانروابپی کریستیان دوم بر سوئد پشتیبانی می کردند. 

بە سال ۱۵۱۹ء اولاوس پتری فرزند یک مدیر کارگاہ آھنریزی سوئدی. پس از سالھا تحصیل در ویتنبرگ: به 
موطنش بازگشت و در مقام شماس مدرسه کلیسای جامع سترانگنارس بە اشاعه عقایدی پرداخت که از نظر کلیسای 
کاتولیک رومی کفر بود. او وجود برزخ را افسانه میخواند و میگفت که پیروان مسیح باید ادعيه خویش را منحصرا 
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برای خود ادا کنند و نزد او بە گناھان خویش اعتراف کنند. او ھمچنین عقیدہ داشت کە تعلیم کتاب مقدس در 
مجامع دینی بھتر از بە جای آوردن مراسم قداس است. نوشتەھای لوتر در سوئد پراکندہ شدند. براسک مصرا از شاہ 
خواست کە فروش نوشتەھای لوتر را منع کند. شاہ پاسخ داد کە ((صاحبنظران بیغرض نوشتەھای لوتر را نادرست 
کسی فا تا کالہ اھقات جفرات ا کسسافت ا ات اک٣‏ اسنا ساآاہ تتۂ 

پاپ ھادریانوس ششم بە فراخواندن نمایندہ خویش یوھانس ماگنوس. اسقف اعظم اوپسالاء و تفویض مقام وی بە 
گوستاو ترولهء کە از دشمنان انقلاب سوئد بودء اوضاع را مغشوشتر ساخت. واسا نامھای بە دربار پاپ فرستاد کە ھنری 
ھشتم را در آن ھنگام (۱۵۲۴) بر آشفت, و بعدھا خشنود ساخت. 

ھرگاہ پدر مقدس ما بە صلح و آرامش کشورمان علاقمند باشدہ با تایید مقام نمایندہ خویش ما را خشنود خواهند 
ساخت.. و ما بە پیروی از منویات پاپء بە اصلاح کلیسا و دین مبادرت خواھیم جست. ولی ھرگاہ عالیجناب پاپ با 
نادیدہ گرفتن حیثیت و آرامش اتباع ماء از دار و دسته جنایتکار ترولهء اسقف اعظمء پشتیبانی کنندہ در این صورت 
نمایندہ وی را بە رم پس خواھیم فرستاد وء با اختیاری کە مقام سلطنت بە ما دادہ است, ادارہ کلیسا را بە دست 
خواھیم گرفت. مرگ ھادریانوس, و درافتادن پاپ کلمنس ھفتم با لوترہ شارل پنجم, و فرانسوای اول. بە واسا مجال 
داد کە بدون برخورد بە مانعی, بە اصلاح کلیسای سوئد ھمت گمارد. وی اولاوس پتری را بە پیشوایبی کلیسای سنت 
نیکولاوس در شھر استکھلم گماشت:ِ کرسی الاھیات را در اوپسالا بە لاور نیتوس پتری برادر اولاوس,: سپرد: و یکی 
دیگر از مصلحان دینی سوئدہ بە نام لاورنتیوس اندرئاء را سرشماس کلیسای جامع پایتخت کرد. در اجتماعی کە بە 
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مناظرہ کرد (۲۷ دسامبر ۱۵۲۴). شاہ اولاوس را برندہ مناظرہ اعلام داشت: و از زناشویی اولاوس چھار ماہ قبل از 
ازدواج لوتر تعجبی نکرد (۱۵۲۵). اسقف ھانس براسک از نقض سنت تجرد روحانیان بە خشم آمد و از شاہ خواست 
کە پتری را تکفیر کند. گوستاو پاسخ داد کە اولاوس در صورتی کە خطایی از او سرزدہ باشد مستحق توبیخ استء 
ولی ((شگفتاور است کە زناشوبی را (کە خدا تجویز کردہ است) گناہ پنداریمء و حتی برای ھرزگی و گناھان دیگری 
کە تحریم شدھاند کسی را نباید تکفیر کرد.)) شاہ بە جای تکفیر پتریء او و برادرش را مامور کرد کە کتاب مقدس 
را بە زبان سوئدی برگردانند. در سوئد نیز چون جاھای دیگر ترجمه کتاب مقدس بە زبان محلی موجب تکامل و 
گسترش زبان و دگرگونی دین ملی شد. 

گوستاو چون بیشتر فرمانروایان هر کاری را کە برای کشور یا فرمانرواپی او سودمند بود موجە میشمرد. از ھمین 
رویء اسقفيە‌ھا را بە اسقفانی سپرد که با نیات وی سازگار بودند:ِ اراضی صومعە‌ھا را مصاردہ کرد و از آنجا کە ناچار 
بود بخشی از این اراضی را بە نجبا دھد وانمود کرد کە انچه را کلیسا با اغوای مردم از انان گرفته است بە صاحبان 
اصلی آنھا باز میگرداند. پاپ کلمنس ھفتم از اینکە روحانیان سوئد زناشوپی میکردند در مراسم عشای ربانی شراب و 
نان بە مردم میدادند آیین تدھین نھایی را از یاد بردہہ و مراسم قداس را دگرگون کردہ بودند رنجیدہ خاطر بود و از 
شاہ خواست که بە کلیسای کاتولیک رومی وفادار ماند. ولی گوستاو چنان دور رفته بود کە برای او راہ بازگشت نبود. 
بازگشت بە اصیل آیینی خزانه دولت وی را بر باد میداد. از این رویء دیت وسترس را بر پا کرد (۱۵۲۷) و پشتیبانی 
کامل خویش را از اصلاح دینی اعلام داشت. 

دیت وسترس از نظر ترکیب و نتایجی که به بار آورد یک مجمع تاریخی بودء و اجتماع چھار اسقفء چھار کانن 
پانزدہ تن از نمایندگان پارلمانء صدو بیست و نە تن از نجباء سی و دو شھرنشینء چھاردہ تن نمایندہ معدنچیان: و 
صد و چھار تن نمایندہ دھقانان این دیت را یکی از کاملترین مجامع قرن شانزدھم ساخت. صدر اعظم شاہ 
پیشنھادی انقلابی بە دیت داد و گفت دولت چنان دست تنگ است که نمیتواند حتی با سپردن بیشتر اموال خویش 
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بە دولتء بە کار خویش ادامه دھد. اسقف ھانس براسک,: کە تا آخرین لحظه برای بە کرسی نشاندن نظریات خویش 
پافشاری میکرد: اعلام داشت پاپ بە روحانیان فرمان دادہ است که از اموال کلیسا صیانت کنند. دیت نظر پاپ را 
تایید کرد. گوستاوء کە دل بە دریا زدہ بودء اعلام داشت کە اگر نظر دیت و ملت چنین است, او از فرمانروایی کنارہ 
خواهد گرفت و سوئد را ترک خواھد گفت. پس از سە روز شور و گفتگوء شھرنشینان و دھقانان از شاہ پشتیبانی 
گرامیتر از ھر پاپی استء سرانجام پیشنھاد وی را پذیرفت. دیت تصویب کرد کە ھمه صومعەھا تیول شاہ شوند ولی 
راھبان ھمچنان از آنھا استفادہ کنند: ھمه موقوفاتی کە نجبای کشور پس از سال ۱۴۵۴ بە کلیسا بخشیدہ بودند بە 
وارثان آنھا بازگردانیدہ شوند: اسقفان کاخھای خویش را بە شاہ تسلیم کنندزِ ھیچ اسقفی توسط پاپ بە اسقفی 
گماشته نشود: روحانیان همه عوایدی را کە در مجامع دینی بە وجود آنھا نیازی نیست بە دولت ہسپارند اقرار و 
اعتراف لفظی به گناہ متروک شود:ِ و کشیشان منحصرا دربارہ کتاب مقدس وعظ کنند. جنبش اصلاح دینی در سوئد 
واسا سی و سە سال با وضع آشفته و بحرانی سوئد دست و پنجه نرم کرد و تا پایان عمر با قدرتہ ولی بە نیکخواھی, 
بر این کشور فرمان راند۔ او دریافته بود کە تنھا حکومت مقتدر تمرکز یافتھای میتواند سوئد را سرو سامان بخشد و 
کامروا سازد: و برای رسیدن بە این منظور نمیتوانست در ھر قدم بایستد و از مجمع مشورتی صوابدید بخواھد. بە 
تشویق و رھبری اوہ استخراج آھن از کانھای شمالی کشور گسترش یافت:ِ صنعت رونق گرفت: پیمانھای بازرگانی با 
را بە سوئد سرازیر کرد:ِ و در کالبد تمدنی کە سادگی دھقانان بیسواد قبل از واسا آن را از رشد باز داشته بود جان 
تازہ دمید. سوئد چنین رونقی را ھرگز بە خود ندیدہ بود. 

گوستاو چند بار جنگید چھار شورش را در ھم کوبید و بتناوب سە زن گرفت. نخستین ھمسرش اریک چھاردھم را 
بە جھان آورد کە جانشین پدر شدۂِ دومین ھمسرش پنج پسر و پنج دختر زابید و سومین ھمسرش:کە در 
شانزدھسالگی با شاہ پنجاہ و شش ساله زناشویی کردہ بودء شصت سال پس از مرگ واسا زندہ ماند. گوستاو پارلمان 
و پس از مرگش (۲۹ سپتامبر ۱۵۶۰) وی را با مراسم پرشکوھی در کلیسای جامع اوپسالا بە خاک سپردند. او آزادی 
فردی راء کە مردم سوئد مستحق آن بودندء سلب کرد. ولی ملت خویش را از سلطە دینی و سیاسی بیگانگان آزاد 
ساخت و وضعی پدید آورد کە ملت سوئد در پناہ آن در اقتصادء ادبء و ھنر بە پیشرفتھای شگرفی نایل شد. او بە 
جق ہن سوئہ نوین بود 

|ا۔-اصلاح دینی در دانما رک 

کریستیان دومء چون گوستاو کە وی را از فرمانرواپی سوئد برانداختء شخصیت بارزی داشت. وی در ازای انتصاب 
خویش بە فرمانروایی دانمارک بە خاوندان کشورش آزادی کامل داد مشاوران خویش را از میان طبقه متوسط 
برگزیدء پارلمان را کە بە دست اشراف و نجیبزادگان بود نادیدہ گرفتء و مادر معشوق زیبای ھلندیش را مشاور 
حکومتھای شھری را اصلاح کرد در قوانین کشور تجدید نظر بە عمل آوردء دست دزدان و راھزنان را از کرانەھای 
کشور کوتاہ ساخت, راەھا را ترمیم کردء پست ھمگانی را در دانمارک بە پا داشت پارھای از بیدادگریھایی را کە بر 


۴ە۸+٭(0ڑ 


دوش سرفھا سنگینی میکردند از میان بردء جادوگران را از کیفر مرگ معاف کرد برای دستگیری از نیازمندان 
سازمانھای خیریه تاسیس کردہ برای کودکان تنگدست آموزشگاەھاپی بنیان نھادہ آموزش را اجباری کرد و با 
گسترش دانشگاہ کپنھاگ آن را کانون دانش و معرفت ساخت. کریستیانء با تجدید قدرت اتحاديه ھانسایی, لوبک را 
با خود دشمن ساخت, بازرگانی دانمارک را رونق دادء و رسم وحشیانھای را کە بە روستانیشینان ساحلی اجازہ میداد 
عستای رااکشور گراعقاقٰ آتان ذ ری سلکنتق راج کنتد ورالدافت 

در سال ۱۵۱۷ء لٹو دھم جووانی آرچیمبولدو را برای فروش آمرزشنامه بە دانمارک فرستاد. پاول ھلگسن, راهبی از 
فرقه کرملیانء با فروش آمرزشنامه مخالفت ورزید و با این اقدام خویش بر لوتر پیشدستی کرد. 

دربارہ تقسیم بھای امرزشنامه میان شاہ و آرچیمبولدو نفاق افتاد۔ فرستادہ پاپ با قسمتی از وجوھی که از فروش 
آمرزشنامه گرد آوردہ بود بە لوبک گریخت, و باقی آن را شاہ ضبط کرد. شاہہ کە تباھی کلیسا و اموال آن او را بە 
اندیشه اصلاح دینی انداخته بودء در دانشگاہ کپنھاگ شغلی بە ھلگسن ارجاع کرد:ِ و ھلگسن کە سخنور زبردستی 
بودء چند سالی از ھمین جا جنبش اصلاح دینی دانمارک را رھبری کرد. پس از آنکە ھلگسن از روی دوراندیشی لب 
فروبستہ کریستیان از فردریک خردمند برگزینندہ ساکس, درخواست کرد کە خود لوتر یا یکی از شاگردان مکتب 
ویء را بە دانمارک بفرستد. کارلشتات بە دانمارک آمدء ولی زود این سرزمین را ترک گفت. کریستیان برای اصلاح 
دینی قوانینی وضع کرد کە بە موجب آنھا کسی کە دائش او بدانجا نرسیدہ بود که ((انجیل)) را بە زبان دانمارکی 
تفسیر کند حق نداشت بە مقام کشیشی گماشته شود:ِ روحانیانی کە ازدواج نکردہ بودند قانونا حق نداشتند ملکی را 
تصاحب کنند یا موقوفھای را بە ارث برندہِ اسقفان ملزم بودند از تجمل دست کشند: دادگاەھای کلیسایبی حق 
نداشتند در دعواھای ملکی دخالت کنند:ِ و دیوان عالی کشورہ کە قضاوت آن توسط خود شاہ تعیین شدہ بودند 
مرجع نھابی برای رسیدگی بە احکام دادگاەھای شرعی و مدنی بود. پس از آنکه دیت ورمس لوتر را تقبیح کرد 
کریستیان اصلاح دینی را بە تعویق انداخت, و ھلگسن بە شاہ پیشنھاد کرد کە با کلیسای کاتولیک رومی مصالحه 
کند. ھنگامی کە سیاست داخلی کریستیان مردم دانمارک را بە شور و ھیجان آوردہ بودء وی بر اثر شکست سیاست 
خارجی, از فرمانروابی برافتاد. سنگدلی و شقاوت وی در سوئد بسیاری از دانمارکیھا را بر او خشمگین ساخته بود. 
لویک کە از حملات دانمارک بر کشتیھای اتحادیه ھانسایی بە ستوہ آمدہ بودء بە دانمارک اعلام جنگ داد. روحانیان 
و نجباء کە مالیات سنگین و قوانین خصمانه انان را از شاہ روگردان کردہ بودء احضاریه وی را بە مجمع ملی نادیدہ 
گرفتند و عموی اوہ فردریک دوک شلسویک ھولشتاین. را بە شاھی برداشتند. کریستیان با ھمسر پروتستائش, کهھ 
خواھر شارل پنجم بود بە فلاندر گریخت و بە امید بازیافتن قدرت, با کلیسای کاتولیک رومی مصالحه کرد. ھنگامی 
که برای بازگشت بە فرمانرواپی دانمارک تلاش میکردہ گرفتار شد و بیست و چھار سال را تنھا و بیکس در سیاھچالی 
در سوندربورگ بە سر آورد. بلند پروازی سرانجام وی را با خواری و ذلت بە قعر گور سرازیر کرد. (۱۵۵۹). 

فردریک اول بر تخت شاھی روی آسایش ندید. نجبا و روحانیان با شرایطی وی را بە فرمانرواپی دانمارک رساندہ 
بودندذِ و یکی از شرایط آنان این بود کە شاہ بە ھیچ بدعتگذاری اجازہ تبلیغ در دانمارک را ندھد. 

ھلگسن, کە ھنوز از سرزنش کلیسا برای قصور آن باز نایستادہ بودہ اکنون پروتستانھا را آماج حملات خویش قرار 
داد زیرا معتقد بود کە اصلاح تدریجی بھتر از انقلاب پر سر و صداست. ولی او نمیتوانست موج خروشان تاریخ را پس 
زند۔ پسر فردریک دوک کریستیان, از پیروان لوتر بود: و دختر شاہہ با موافقت پدرہ با آلبرشت براندنبورگی فرماندہ 
پیشین شھسواران توتونی, ازدواج کردہ بود. در سال ۱۵۲۶ء فردریک با سیر تاریخ ھمراہ شد و ھانس تاوسن را کە 
نزد لوتر تعلیم یافته بود قاضی عسکر خود کرد. تاوسن صومعھااش را ترک گفت, زناشوپی کرد و آشکارا بە تبلیغ 
عقاید لوتر پرداخت. فردریک بە اسقفان فرمان داد کہ وجوہ حق انتصاب خویش را از این پس بە جای پاپ بہ او 
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بپردازند. این اقدامات مبلغان لوتری را تشجیع کردند و تعداد آنھا را افزایش دادند. اسقفان اخراج مبلغان لوتری را 
خواستار شدند. فردریک بە آنان پاسخ داد کە بە خویشتن اجازہ نمیدھد در عقاید مردم مداخله کندء و مصمم است 
بە مردم آزادی دینی دھد. در سال ۱۵۲۴ ترجمه کتاب ((عھد جدید)) بە زبان دانمارکی انتشار یافت:ِ و در سال 
۹ متن بھتر و کاملتر این کتابء کە بە دست کریستیان پدرسن بە زبان دانمارکی ترجمه شدہ بودہ بە دست 
مردم رسید و گسترش آیین پروتستان را تسریع کرد. مردم دانمارکە که از پرداخت عشریه بە روحانیان خسته شدہ 
بودندہ بە آیین پروتستان گرویدند. در سال ۱۵۳۰ء بیشتر ساکنان کپنھاگ و ویبورگ پیرو لوتر بودند. در ھمان سالء 
در شورای کپنھاگ: بین پیشوایان کاتولیک و پروتستان مناظرھاى درگرفتء و شاہ و مردم حق را بە پروتستانھا 
دادندء و ((اعترافنامه ایمان))ء کە توسط ھانس تاوسن بە شورا تسلیم شدہ قریب دہ سال اعتقاد نام رسمی کلیسای 
لوتری دانمارک شد. مرگ فردریک (۱۵۳۳) پیروزی قطعی آیین پروتستان را در دانمارک تسریع کرد. بازرگانان 
دانمارک برای بازگردانیدن کریستیان دوم بە فرمانرواییء با لویکء دشمن دیرین دانمارک ھمدست شدند. کریستوفں 
گنت اولدنبورگ: فرماندھی نیروی لوبک را بە دست گرفت و جنگ با دانمارک را بە نام ((خویش جنگ کنت)) خواند. 
شھر کپنھاگ بە دست سربازان او سقوط کرد و سقوط پایتخت لوبک را بە فرمانرواپی سراسر دانمارک امیدوار 
ساخت. ولی شھرنشینان و دھقانان دانمارک بە رھبری کریستیان سوم, فرزند فردریکە نیروبی گرد آوردند و کنت 
اودلدنبورگ را مغلوب کردند و شھر کپنھاگ راء پس از یک سال محاصرہہ تسخیر کردند. (ژوئيە ۱۵۳۶). 

دانمارکیھاء پس از پیروزی ھمه اسقفان را بە زندان افکندندہ سپس بە شرط آنکە با نظم پروتستان بسازندہ ھمه را 
آزاد کردند. مجمع ملی در ماہ اکتبر ۱۵۳۶ کلیسای لوتری را کلیسای رسمی دانمارک اعلام نمود و کریستیان سوم 
اب ات عال رت کافس مت مال امت سا سس جات ار کلافکییر انان اففات 
خویش را در دستگاہ دولت از دست دادند. نروژ و ایسلند کریستیان سوم را با مه قوانین و مقرراتی کە وضع کردہ 
بود بە فرمانرواپی خویش پذیرفتندہ و بدین سان آیین پروتستان لوتر بە سراسر اسکاندیناوی گسترش یافت. 

۷- آیین پروتستان در اروبای خاوری 

فمتتاع فرفاتروای سرت او 60 0/15020 2 رھک کیسرلت 1008113۷0۷ فسل درغعتاب کر 
تاریخ ملت لھستان آغاز شد. اینان مردان خوشذوق و فاضل و دوستدار ھنر و ادب بودند. مردم لھستان در زمان آنان. 
با استفادہ از آزادی نسبی اندیشه و دین از تاریکی قرون وسطی رستند و با پیشرفتھای خویش ملتھای دیگر اروپا را 
قرنھا پشت سر نھادند. سیگیسموند اول بونا سفورتساء دختر بانشاط و مستعد جان گالئاتتسوء دوک میلانء را بە زنی 
گرفت (۱۵۱۸) وی گروھی از درباریان و دانشمندان ایتالیابی را ھمراہ خود بە کراکو برد. شاہ بە جای انکە از ورود 
این بیگانگان ناخشنود باشدہ از آنان برای گسترش رنسانس در لھستان استفادہ کرد. اشراف لھستانی اندک اندک بە 
پوشیدن جامەھای فاخر و زندگی مجلل خو گرفتندہ زبان و آدابشان ظریفتر شدہ و ھنر و اب تا بدانجا رونق یافت که 
اراسمواس با سال ۱۵۲۳ نوشت: ((بهە ملتی کە در دانش قانوندانیء اخلاقء و دینء و ھمه شثوناتی کە ما را از توحش 
جدا میکنند سرآمد پیشرفتھترین ملتھای جھان گشته است درود میفرستم. بونا بە یاری زیباپی و مھارت و کاردانی و 
فریبندگی خویش بە دل شاہ راہ یافت و در مقام ملک لھستانء این ملت را با تمدن اشنا ساخت. فرزند او 
سیگیسموند دومء در زبانشناسی و سخنوری ناماور شد. رقابت و کشاکس خونین لھستان با سوئدہ دانمارک: و روسیه 
برای تسلط بر بندرھای دریای بالتیک این ملت را از پیشرفت باز داشت. لھستان در جنگی پروس را از دست داد 
ولی مازوویا راء کە شامل ورشو بود (۱۵۲۹)ء و لیوونیا راء کە بندر ریگا در آن قرار داشتء بە قلمرو فرمانروایی خویش 
منضم کرد (۱۵۱۶). لھستان در این ھنگام از کشورھای مھم اروپا بود. 


0۷۲۶ 


در این زمان اندیشه مصلحان دینی از آلمان و سویس بە لھستان راہ مییافت. آزادی دینی کە شاہ بە اتباع کاتولیک 
یونانی خویش دادہ بود موجب آن شد کە ملت لھستان بە اندیشەھای دینی دیگران بە دیدہ احترام بنگردء و شورش 
و طغیان ممتد ھوسیان و اوتراکیان در بوھمء ھمسایه لھستانء این ملت را تا انداڑھای بە قدرت پاپ دورافتادہ بیاعتنا 
ساخته بود. اسقفانء کە توسط شاہ برگزیدہ میشدند. مردان دانشمند و میھن پرستی بودندء شیوہ اراسموس را برای 
تھذیب و اصلاح کلیسا بر شورش و خونریزی ترجیح میدادندء و ھمگی از جنبش اومانیسم پشتیبانی میکردند. 
تمایلات آنان بە اصلاح کلیسا رشک و حسد نجبا شھرنشینان راء کە بە اموال و درآمد ان چشم دوخته بودند 
فروننشاند. مردم از انتقال ثروت ملی بە رمء خرید و فروش آمرزشنامه و مقامات کلیسابی: و ھزینە سنگین دادرسی 
در دادگاەھای اسقفی بە تنگ آمدہ بودند. معافیت روحانیان از پرداخت مالیات: و اخذ عشریه توسط روحانیان از نجباء 
نجبای کشور را خشمگین ساخته بود. گروھی از اشراف با نفوذء شاید بە دلایل اقتصادیء بەه انتقادات لوتر از کلیسا 
روی خوش نشان میدادند: و فثودالھابی کە در املاک خویش از استقلال نسبی برخوردار بودند جنبشھای محلی 
پروٹستاتھا زا ظویت میک ر06 منچنائکة فرمانروایان محلیٰ سقل العاق از قیام لرتر پتسبای می کرد در سال 
۸۱ء راہبی در دانتزیگ بە ھواداری از اندیشەھای لوتر برخاست, اصلاح کلیسا را خواستار شد. و زناشوبی کرد. 
وا ڈرکری الذرسمای لو را نان اقاق نات کہ اعسثائ توق کليیا قنابل می را از کلیمھفا پوت 
ریختند (۱۵۲۲). شورای شھر صومعەھا را برچید و راهھبان و راهبەھا را از قیود رھبانی آزاد ساخت (۱۵۲۵) اصلاح 
دینی چنان گسترش یافت کە در سال ۱۵۴۰ منبر ھمه کلیساھای شھر در دست واعظان پروتستان بود. 

چون گروھی از روحانیان براونسبرگ در پروس لھستان آیینھای لوتری را در کلیساھای خویش متداول ساختند و 
متشرعین کلیسا از دست آنان بە اسقف شھر شکایت بردند:ِ اسقف پاسخ داد که لوتر اندیشەھای خویش را ہر ((کتاب 
مقدس)) بنیان نھادہ اآست و ھرکسی کە میپندارد میتواند نادرستی نظرات وی را ثابت کند دست بە کار شود 
(۱۵۲۰) سیگیسموند اول بر آن بود کە مطبوعات را زیر سانسور قرار دھد و از ورود مطبوعات لوتری بە لھستان 
جلوگیری کند: ولی منشی او و کشیش اقرار نیوش ملکە بوناء کە از فرقه فرانسیسیان بودہ پنھانی بە آیین پروتستان 
گرویدہ بودند در سال ۱۵۳۹ء کالون اثر خویش ((تفسیری بر قداس))ء را به ولیعھد لھستان اھدا کرد 

پس از آنکە ولیعھد بە نام سیگیسموند دوم بر مسند فرمانرواپی نشستہ اندیشەھای لوتر و کالون بسرعت در لھستان 
پراکندہ شدند. ((کتاب مقدس)) بهە زبان لھستانی ترجمە شدہ و زبان لاتینی در مجامع دینی جای خود را بە زبان 
محلی سپرد. کشیشان سرشناسی چون یان لاسکی آشکارا بە آیین پروتستان گرویدند. بە سال ۱۵۴۸ء (ز(برادران 
بوھمی))ء کە از موطن خویش راندہ شدہ بودندہ بە لھستان آمدند و سی انجمن در این کشور برپا ساختند. تلاش 
کشیشان کاتولیک برای تعقیب برخی از نجبای کشور بە جرم بدعتگذاری و مصادرہ اموال آنان نجبا را از کلیسا رو 
گردان کرد (۱۵۵۲). دیت ملی سال ۱۵۵۵ هھمہ ادیانی را کە بر ((کلمهە بیالایش خدا)) استوار بودند آزاد ساختء و 
زناشوبی روحانیان و برگزاری آیین عشای ربانی را با شراب و نان مجاز و قانونی شناخت. 

آیین پروتستان اکنون در لھستان بە اوج قدرت خود رسیدہ بود. گسترش نیرومند ترین جنبش اونیتاریانیسم در قرن 
شانزدھم در لھستان وضع این کشور را مغخشوش و آشفته کرد. پیروان سروتوس: کە منکر تثلیث بودندہ از سال ۱۵۴۶ 
در منتھااليه خاوری جھان کاتولیک زمزمه آغاز کردند. در سال ۱۵۵۱ء لایلیوس سوکینوس به لھستان سر زد و 
اندیشەھای حاد افراطی خویش را در این کشور شایع کرد. 

بغ مت چورجوبلاندراتاء پیروان اوٹیٹاریائیشم در لھستان فڑونی یافتند ویة سال 1۵۶۲ اعترافتامة ایمان خویش را 
منتشر کردند. اینان منکر الوھیت مسیح بودند. ولی بە زایش غیر طبیعی معجزاتء رستاخیز صعودء و وحی گرفتن 
وی از خدا عقیدہ داشتند. اعتقاد بە گناھکاری ذاتی بشر و کفارہ شدن مسیح در راہ انسان گناھکار را موھوم و بیپایە 
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میدانستندہ تعمید و عشای ربانی را نمادی بیش نمیشمردندہ و تعلیم میدادند کە انسان تنھا با بە جای آوردن تعالیم 
مسیح بە رستگاری دست مییابد. پس از آنکە سینود کالونی کراکو (۱۵۶۳) عقاید آنان را نادرست و بیپایە خواند 
پیروان اونیتاریانیسم برای خود کلیسای مستقلی بنیان نھادند. نفوذ و قدرت آنھا در سال ۱۵۷۹ که فاوستوس 
سوکینوس, برادرزادہ لایلیوس, بە لھستان آمد بە حد اعلای خود رسیدہ بود. 

کلیسای کاتولیک رومی با زجر و آزار نشر مطبوعات و توسل بە سیاست با اندیشەھای دینی تازھای کە با چنین 
سرعتی در لھستان پراکندہ میشدند بە مبارزہ برخاست. در سال ۱۵۳۹ء باسقف کراکو زن هشتاد سالھای را کە از 
پرستش نان تقدیس شدہ سرباز میزد آتش زد. ستانیسلاس ھوڑیس, اسقف خلمنو (کولم)ء کە چندی بعد بە مقام 
کاردینالی رسید با سرسختی با پروتستانھا مبارزہ کرد او گرچە خود برای اصلاح کلیسا تلاش میکردہ اما بە معتقدات 
و آییٹھای پروتستانھا تمایل نداشت. بە سفارش او لودوویکو لیپومانوہ اسقف وروناء بە نمایندگی پاپ بە لھستان 
فرستادہ شدہ و جووانی کومندونهء اسقف زانت: بە سفارت پاپ در کراکو گماشته شد. 

اکا با اقا یہ تفقاق کس کرک نع انا اکافامھی ا اما هر اسان غفمتاظ 
متشتت رھبری اخلاقی ملت را دشوار میسازدہ سیگیسموند دوم را ھوادار سرسخت آیین کاتولیک کردند. در سال 
۶۴ء هوژیس و کومندونە گروھی از یسوعیان را بە لھستان آوردند. یسوعیانء کە مردان ورزیدہ و تعلیم دیدہ و 
مومنی بودندء حساسترین مقامات آموزشی را به دست گرفتندہ بە شخصیتھای با نفوذ کشور تقرب جستندہ و مردم 
لھستان را بە آیین موروثی بازگردانیدند. 

مھاجران بوھمی از سالھا قبل از آنکە لوتر با کلیسای کاتولیک رومی درافتدہ پروتستان بودند و از ھمین روی 
اندیشەھای لوتر آنان را چندان متعجب نکرد. المانیھای مقیم مرزھای باختری لھستان بہ اصلاح کلیسا دل بسته 
بودند ((برادران بوھمی))ء کە دہ درصد جمعیت ۰ فمفری را تشکیل میدادہ از لوتر پروتستانتر بودند. 

شصت درصد آنان از اوتراکیان بودند کاتولیکھابی کە آیین قربانی مقدس را با شراب و نان برگزار میکردند و 
اعتراضات پاپ را مورد توجه قرار نمیدادند۔ در سال ۱۵۶۰ء دو سوم ساکنان بوھم پروتستان بودندء ولی در سال 
۱ فردیناند یسوعیان را بدانجا آورد و در نتیجە آیین کاتولیک بر فرقەھای دینی دیگر چیرہ شد. 

جنبش اصلاح دینی توسط مھاجران آلمانی بە مجارستان راہ یافت. مھاجران آلمانیء که پیرو لوتر بودند مردم 
مجارستان را با این واقعیت اشنا ساختند کە انسان میتواند از پیروی کلیسای کاتولیک رومی و امپراطور سرباز زند و 
باز زندہ بماند۔ دھقانان مجارستانء کە در چنگال فئودالیسم مورد حمایت کلیسا جان میکندند. بە امید آنکە از اسارت 
کلیسا رھایی یابند از آیین پروتستان استقبال کردند. خاوندان فئودال بە اراضی کلیساء کە محصول آنھا کمتر از 
محصول اراضی خود آنان نبودء چشم طمع دوخته بودند. کارگران شھرنشینء که ((یوتوپیا)) در اندیشه آنان تاثیر 
نھادہ بود و کلیسا را بزرگترین مانع تحقق آرزوھای خویش میدانستندء دیوانه وار بە انھدام شمایل مذھبی پرداختند. 
کلیسای کاتولیک رومی دولت را بر آن داشت که پیروی از آیین پروتستان را از گناھان کبیرہ بشمارد. در غرب 
مجارستانء فردیناندء شاہ مجارستان, برای سازش با پروتستانھا تلاش میکرد و بر آن بود کە زناشوبی روحانیان و 
برگزاری آیین تناول عشای ربانی را بە رسم کاتولیک و پروتستان مجاز سازد. 

در شرق مجارستانء کہ در دست ترکان بودء آیین پروتستان بدون برخورد با مانعی گسترش یافت. شمارہ 
پروتستانھای مجارستان چنان فزونی مییافت کە در سال ۱۵۵۰ گرایش ھمه مردم مجارستان بە آیین پروتستان 
قطعی و اجتناب ناپذیر مینمود. ولی آیین کالونی با الاھیات لوتر بە مبارزہ برخاست, و مجارھاء کە از دیر زمانی کینە 
آلمانیھا را بە دل داشتندہ از مذھب لوتری روی برتافتند و بە آیین کالونی سویسی گرویدند. شمارہ پیروان آیین 
کالونی در مجارستان بە آنجا رسید کە بە سال ۱۵۵۸ انجمن دینی بزرگی در چنگر برپاداشتند. رقابت و زورآزمابی 
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فرقەدھای پروتستان جنبش اصلاح دینی را در مجارستان بە دوشاخه پراکند. بسیاری از ماموران دولت یا مردمی کهە 
آیین پروتستان را پذیرفته بودندہ بە این امید کە ثبات اجتماعی و آسایش خاطر بە کشور بازگردد بە کلیسای 
کاتولیک رومی بازگشتند: و در قرن ھفدھم, بە ھمت یسوعیانء کە فرزند یکی از پیروان کالون آنان را رھبری میکرد 
ایین کاتولیک بە مجارستان بازگشت. 

۷- شارل پنجم و پست بومان 

در فاندر دوران بلوغ شارل. بازرگانی بیش از آن گسترش یافته بود کە افول صنایع پراکندہ بتواند بە چیزی گرفته 
شود. شھرھای بروڑ و گان رونقی نداشتند بروکسل از آن روی که پایتخت فلاندر بود اھمیت داشت, لوون الاھیات 
عرضه میداشت و آبجو تولید میکردہ و آنورس بازرگانی خویش را گسترش میداد. رونق بازرگانی. آنورس را در حدود 
سال ۱۵۵۰ غنیترین و پرمشغلھترین بندر اروپا ساخته بود. این شھر؛ کە در کنار رود پھناور قابل کشتیرانی سکلت 
قرار داشت, با اخذ گمرک ناچیز از کلاھای وادراتی, با استفادہ از پیوند سیاسی خویش با اسپانیاء و با وقف بورس خود 
جھت استفادہ ((ھمه بازرگانانء از هر سرزمین و با هر زبان)) (چنانکە بر لوح آن منقوش بود)ء بندر بازرگانی و مراکز 
امور مالی بینالمللی شد. بازرگانی در این بندر از محدودیتھای صنفی و حمایت صنایع داخلی بە دست مقامات 
شھریء کە صنایع قرون وسطی را از رشد و پیشرفت باز میداشتندہ آزاد بود. بانکداران ایتالیابی در این شھر باجەھایی 
تشد رزازر گان داسراشری لی ارنجار آماز 'غالضان خرس تزاز حادنہ خانات فوگر فعالیت :باززگان 
خویش را رد ان متمرکز کرد و اتحادیه ھانسایبی ((سرای ایسترلینگ)) با عظمت را در این شھر بنیاد نھاد (۱۵۶۴). 
روزی پانصد کشتی بازرگانی بە آنورس رفت و آمد میکردندہ و پنج ھزار سوداگر کالاھای تجاری را مبادله میکردند. 
پول آنورس رایجترین پول بین المللی شد. 

لیسبون کە مھمترین بندر ادویە اروپا بودہ از اھمیت افتاد و جای خود را بە انورس سپرد. گماشتگان آنورس 
کشتیھای تجاریی را کە بە لیسبون رھسپار بودند یکراست بە آنورس میاوردند و بار آنھا را در اروپای شمالی توزیع 
میکردند. سفیر کبیر ونیز نوشت: ((از دیدار آنورس سخت دلتنگ شدم زیرا مشاهدہ کردم که این بندر ونیز را پشت 
سرنھادہ است.)) وی با این سخن از روی یک پدیدہ تاریخی. یعنی انتقال مرکز بازرگانی اروپا از دریای مدیترانه بە 
کرانەھای شمالی اقیانوس اطلس, پردہ برگرفته است. رونق بازرگانی صنایع فلاندر راء حتی در شھرگانء گسترش داد 
و برای شارل پنجم درآمدی معادل ۰ لیور( ۱۳۰۰ د۔دلار)ء که برابر نیمی از عواید سالانه او بودء فراھم 
ساخت. 

شارل پنجم فلاندر و ھلند را کە وی را توانگر و نیرومند ساخته بودند با استقرار حکومت خوبی که برای دوستان و 
دشمنان او باورنکردنی بود پاداش داد. مردم تنھا از نظر محدودیت دینی در مضیقه بودند. شارل در قوانین و مقررات 
انھا مداخله نمیکرد و کارھای شھری و ایالتی بە دست مقامھای محلیء شوراھای ایالتی و مالی و دادگاہ استینافء 
کە بخشی از دستگاہ اداری مرکزی بودء حل وفصل میشدند. شارل غیر مستقیم و توسط نواب سلطنت, کە مردم از 
آنان دلخوش بودند بر این سرزمین فرمان میراند۔ وی نخست عمه و پرستار و لله خویش مارگارت اتریشی و پس از 
او خواھرش ماری راء کە ملکە پیشین مجارستان بودہ بە نیابت سلطنت فلاندر و ھلند برگماشت. ولی گسترش 
امپراطوری شارل بتدریج وی را متحکم و زورگو کرد. او پادگانھای اسپانیایی را در شھرھای مغرور این سرزمین 
مستقر کرد و ھر ناسازگاری با سیاست جھانی خویش را بزور درھم شکست. چون گان از پرداخت قسمتی از ھزینه 
نظامی شارلء کە شھرھای دیگر بدو میپرداختند سرباز زدء شارل نافرمانی و مقاومت ساکنان این شھر را بزور درھم 
شکست و علاوہ بر ھزینە نظامیء مبلغی نیز بە نام خسارت از آنان گرفت: شارل آزادی دیرین و تاریخی شھر را 
لگدمال کرد و ماموان خویش بە جای مقامھای منتخب محلی برگماشت (۱۵۴۰). ولی این شدت عمل اتفاقی و 
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رونق بخشیدہ بودء مرھون سیاست خردمندانه شارل میدانستند و مھر وی را چنان بە دل گرفته بودند کە ھنگام 
کنارھگیری او از امپراطوری؛ تقریبا ھمه مردم ھلند سوگواری کردند. 

شارل.ء بە پیروی از نظریه مردم آن روزگار کە وحدت دینی را برای آرامش و نیرومندی ھر ملتی واجب میشمردند و 
از بیم آنکە گسترش آیین پروتستان در پست بومان ارتش وی را کە سرگرم پیکار با فرانسە و آلمان لوتری بود به 
خطر اندازدہ کلیسا را بە آزردن پروتستانھا واداشت. جنبش اصلاح دینی قبل از قیام لوترء در ھلند چندان پیشرفتی 
نکردہ بود:ٍ ولی پس از سال ۷ء اندیشەھاىی لوتر و آناباتیستھا از آلمانء و افکار تسوینگلی و9 کالون از ژنو و 20 
و فرانسه بە پست بومان راہ یافتند. نوشتەھای لوتر بە زبان ھلندی ترجمه شدندہء و مبلغان پر حرارتی افکار وی را در 
مخالفت نھادندء چنانکە یکی از آنان گفت حاضر است دندانھایش را در گلوی لوتر فرو برد و با دھان خون آلودش در 
براقا اتی کور ا اسراکوو کد شرد عرزا نار فا پور عاقا مق وت ا انان 
نوشتەھای لوتر را تحریم میکرد. در ھمان سال.ء وی بە ھمه دادگاەھای ایالتی دستور داد کە مفاد فرمان ورمس را 
دربارہ ھواداران لوتر اجرا کنند. در نتیجه صدور ھمین دستور بود کە در روز اول ماہ ژوئيە ۱۵۲۳ دو تن فرایار 
آوگوستینوسی به نام ھانری وو و یوھان اک را در فلاندر آتش زدند و آنھا نتخستین شھدای پروتستان پست بومان 
چندی بعد در ھولشتاین دستگیر: و در آتش سوزاندہ شد (۱۵۲۴). این کشتارھا جنبش اصلاح دینی را بیش از پیش 
گسترش دادند. 

بە رغم تفتیش مطبوعات: ترجمه کتاب عھد جدید لوتر در ھلندہ و بیش از آن در فلاندر منتشر شد. اشتیاق مردم بە 
بازگردانیدن مسیحیت بە صورت اوليه امید بە بازگشت قریبالوقوع مسیح و ایجاد اورشلیم نوہ کە در آن حکومت و 
زناشوبی و مالکیت خصوصی وجود نخواھد داشت, را در دلھا زندہ کرد. این آرزو با پارھای از جنبەھای مرام اشتراکی. 
متشکل شدند. در سال ۱۵۳۱ ملخیور ھوفمان از امدن بە آمستردام آمد و در سال ۱۵۳۴ یوھان لیدنی متقابلا بە 
برخی از شھرھای هلند و فلاندر آناباتیست بودند. در دونتر حتی شھردار بە آناباتیستھا گروید. بروز قحطی جنبش 
لااو کرت کسافشد لکگرم کی اح سح و سا 1000 فلت توخا 
آناباتیستھا در این ایالت ما را بە شور آوردہ است: زیرا جنبش آنان چون شعلەھای آتش زبانه میکشد. بندرت شھری 
میتوان یافت کە شعله آتش از ان برنخیزد.)) نایبالسلطنه ماری بە امپراطور ھشدار داد کە شورشیان قصد دارند اموال 
ھمه نجباء روحانیان: و اشراف بازرگان را چپاول کنند و غنایم خویش را متناسب با نیاز مردم در میان آنان تقسیم 
نمایند. در سال ۱۵۳۵ء یوھان لیدنی نمایندگان خویش را برای رھبری شورش آناباتیستھاء کە در یک زمان از چند 
شھر عمدہ ھلند برخاست, بە آنجا گسیل داشت. شورشیان با بیباکی و از جان گذشتگی جنگیدند. گروھی از آنان 
توفیاع راف ااسلات قری افقال کیل و اکا فراص ردنا ای رہہ ماف کت 
پایگاہ آنان را محاصرہ کردء و هھشتصد تن از شورشیان با نومیدی تا دم مرگ جنگیدند (۱۵۳۵) دسته دیگری از 
آناباتیستھا در روز ١١‏ ماہ مه تالار شھر آمستردام را اشغال کردند. ساکنان شھر آنان را بیرون راندند و با سنگدلی از 
رھبرانشان انتقال گرفتندۂِ دل و زبان آنان را برکندند و به روی چھرہ مردگان, و یا آنانی کە مشرف بە مرگ بودند 
افکندند. شارلء کە میپنداشت انقلاب اشتراکی نزدیک است تاروپود جامعه را از ھم بپاشدء دستگاہ تفتیش افکار را در 
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هلند مستقر کرد و بە مجریان آن اجازہ داد کەء حتی بە بھای انھدام آزادیھای محلیء شورش آناباتیستھا و هر جنبش 
دگکریع ‏ اکونا اہنت کائرلیک معالق اسک بد کت کٗرعد اکب گیب کت در فاولسالائ ۸۵۵۸:80۷1 
وی بلاانقطاع اعلاناتی بر ضد انشعابیون اجتماعی و دینی منتشر کرد. 

بیپرواترین این اعلاناتء کە در روز ۲۵ سپتامبر ۱۵۵۰ انتشار یافتء اضمحلال امپراطور را نمایان کرد و برای انقلاب 
ھلند در زمان فرمانروابی فرزند امپراطور زمینەه مساعدی فراھم آورد: 

کسی مجاز نیست کتاب یا نوشته مارتین لوترء یوھانس اوکولامپادیوس, اولریش تسوینگلی. مارتین بوتسرہ ژان کالون. 
و ھر بدعتگذار دیگری را کە از کلیسای مقدس کاتولیک راندہ شدہ است در کلیساھاء خیابانھاء یا جاھای دیگری 
طبعء استنساے, نگاھداری: پنھانء خرید و فروشء و یا پخش کند... ھیچ کس اجازہ ندارد شمایل مریم عذرا یا 
قدیسان دیگر کلیسا را نابود با بدانھا آسیب رساند... یا مجامع و انجمنھای سری غیر قانونی برپا کندہ و یا در چنین 
مجامعی که بدعتگذاران نامبردہ در آنھا تعلیم و تعمید میدھند و بە زیان کلیسای مقدس و مصالح ھمگانی دسیسه 
میچینند حضور یابد... ما همه غیر روحانیان را از بحث و گفتگو دربارہ ((کتاب مقدس)) یا خواندن و تعلیم و تفسیر 
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صلاحیت آنان را تایید کردہ باشد... ھمچنین اعلام میداریم ھر کسی که عقاید و نظریات بدعتگذاران نامبردہ بپذیرد 
بە قرار زیر مجازات خواهد شد... ھرگاہ در عقاید خویش پافشاری نکند در صورتی کە مرد باشد با شمشیر سرش را 
از تن جدا خواھیم کرد و ھرگاہ زن باشد زندہ بە گور خواهد شد: و در صورتی که در عقاید خویش پافشاری کند 
در آتش معدوم خواهھد گشت, و ھمہه اموال اوہ در ھر دو صورت, بە نفع شاہ ضبط خواهد شد... 

کسی مجاز نیست بە کسانی که بە اتھام بدعتگذاری تحت تعقیبند یا بە آن اشتھار دارند جا و پناہ دھدہ و یا برای 
آنان خوراک: آتش و پوشاک فراھم کند. هر کسی از این دستور سر باز زندہ بە کیفرھای نامبردہ محکوم خواهد شد... 
انان کە از وجود بدعتگذاران اگاھندء موظفند انان را به مقامات مربوط- بشناسانند و تسلیم کنند... ھر کهە چنین 
کسی را معرفی کندہ در صورت ثبوت جرمء نیمی از دارابی محکوم بە او دادہ خواهد شد. برای آنکە داورانء بە بھانه 
شدت کیفرہ تبھکاران را بە کیفرھابی سبکتر از آنچهە سزاوارند محکوم نکنندہ-مقرر میداریم- کە کیفرھای یاد شدہ 
بدون کم و کاست باید دربارہ مجرمان اجرا شوند. داوران حق ندارند این کیفرھا را تعدیل کنندۂ و کسی در ھر 
مقامی که باشدء مجاز نیست برای بدعتگذارانء تبعیدشدگانء و فراربھا از ما یا مقام دیگری طلب بخشش یا تقاضای 
تخفیف مجازات کند. این کیفرھا لازم الاجراء و دست بردن در انھا خارج از صلاحیت مقامات مدنی و نظامی است. 
علاوہ بر اینء آنان کە بە فرو بومان سفر میکردند میبایست تعھد بسپارند که بە آیین اصیل کاتولیک وفادار خواهند 
ماند۔ صدور فرمان نومید کنندہ امپراطور ھلند و فلاندر را میدان کارزار مسیحیت کھن با نوع تازہ مسیحیت ساخت. 
بە تخمین سفیر کبیر ونیز در دربار شارل پنجم در سال ۱۵۴۶ نزدیک بە ۳٣۰٠۰‏ تن. که تقریبا ((ھمگی آناباتیست 
بودندء در نتیجه اجرای فرمان امپراطور نابود شدندذِ ناظران محتاطتر شمارہ کشته شدگان را در این سال ٠٠٠١‏ تن 
محاسبه کردھاند. دستگاہ تفتیش افکار در مورد اناباتیستھای ھلندی در کار خویش کامیاب شد. 

ان عدہ از آناباتیستھا کە زندہ ماندہ بودند از مقاومت دست شستند: و گروھی از انان بە انگلستان گریختند و مقارن 
فرمانرواپی ادوارد ششم و ملکە الیزابت در جنبش پروتستان نقش فعالانھای ایفا کردند. زجر و شکنجه و ھمچنین 
وی انتزتائی )تی ھراآاار اق مرا سرک را عابن کڈ 

ولی پس از آنکه طغیان آناباتیستھا فرو نشست. سیل ھوگنوھای سرسختی کە پیرو آیین کالونی بودند از فرانسە بە 
ھلند و فلاندر سرازیر شد. اینانء با حرارت و سرسختی و اعتقاد بە حکومت دینی, در دل وارثان سنتھای رازورانه 
فرقه ((برادران ھمزیست)) راہ یافتند. آیین کالونی, با بزرگداشت کار و فعالیت, احترام بە دارابی و ثروت: و تضمین 
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اصول نظام جمھوری. کە پیش از حکومت خودسرانه طبقه بازرگان را ارضا میکردء در میان طبقات مختلف مردم 
هلند و فلاندر گسترش یافت. در سال ۱۵۵۵ء در شھرھای ایپر تورنه والانسین, بروژ گان: و آنورس بە انجمنھای 
پیرو آیین کالونی بر میخوریم. سرانجامء پیروان کالون بودند نە آناباتیستھا یا ھواداران لوتر کە در زمان فرمانرواپی 
فرزند شارل پست بومان را از سلطه اسپانیا رھانیدند و ھلند را یکی از مھمترین گاھوارەھای اندیشه نو در روزگار ما 
ساختند. بە سال ۱۵۵۵ء شارل پنجم از ھمه آرزوھای خویش مگر آنکە با تقدس بر بالین مرگ سرنھدء چشم پوشید. 
او امید خویش را بە سرکوبی پروتستانھای آلمان و ھلند و فلاندرہ یا سازش دادن آیین پروتستان با کلیسای کاتولیک 
رومی در شورای ترانتء و ھمچنین آرزوی بە ھم پیوستن کاتولیکھا و پروتستانھاء فرانسویھا و آلمانیھاء و رھبری آنان 
در جنگ با سلیمان قانونی و ترکانء کە با تعرضات خویش سراسر جھان مسیحی را تھدید میکردندء از سر بیرون 
کرد. زیادھروی وی در خورد و نوش و روابط جنسی پیکارھای جانکاہ او و بار سھمگین فرمانرواییء کە با انقلابات 
متوالی در آمیخته بودء تندرستی وی را مختل و سیاستش را ناکام گذاشتند و ارادہ وی را درھم شکستند. وی کە در 
سی و سه سالگی گرفتار زخم معدہہ در سی و پنچ سالگی پیر و شکسته و در چھل و پنچ سالگی بە بیماریھای 
نقرس, و تنگی نفس, و اختلال دستگاہ گوارشء و لکنت زبان مبتلا شدہ بود نیمی از ساعات بیداری را با درد و رنچ 
سپری میکرد و تنگی نفس بیشتر شبھا وی را از خواب و استراحت باز میداشت. ورم مفاصل انگشتان او را چنان 
ناتوان ساخته بود کە بسختی میتوانست قلمی را کە با ان ((پیمان صلح کرپی)) را امضا کرد بە دست گیرد. ھنگامی 
کە کولینیی نامه ھانری دوم را بە او دادء شارل بسختی توانست آن را بگشایدہ و بە او گفت: ((آقای دریاسالارء دربارہ 
من چگونە میاندیشی من که بە این سختنی نامه را میگشایم آیا ھمان شھسواری ھستم که با چابکی و تردستی نیزہ 
پرانی میکردم)) شاید شقاوت و بیرحمیی کە گاھی از او سر میزد و توحشی کە ھنگام سرکوبی پروتستانھای ھلند 
بروز داد معلول درد و رنجی باشند کە وی را میازرد. او با نادیدہ گرفتن وساطت فرزندشء که بعدھا بە نام فیلیپ دوم 
بە فرمانرواپی رسید و چون پدر با سنگدلی و شقاوت حکومت کرد فرمان داد پاھای آلمانیھای مزدور اسیری را کە بە 
سود فرانسه جنگیدہ بودند از تن جدا کنند. او در مرگ ھمسر دلبندش, ایزابلء سخت گریست (۱۵۲۹)ء ولی بە موقع 
خود با دختران بی پناہ ھمبستر شد. 

در پاییز سال ۱۵۵۵ء شارل سران ھلند و فلاندر را برای شرکت در مجمع عالی روز ۲۵ ماہ اکتبر احضار کرد و فیلیپ 
را نیز از انگلستان بە این مجمع فراخواند. نمایندگان نجبا و مقامات بلند پایە ھفدہ ولایت در پناہ سربازان مسلح در 
تالار پھناور دوکھای برابانء که بر دیوارھای آن فرشینە کوبیدہ بودندہء در شھر بروکسل گرد آمدند. شارل پنجمء 
ھمچنانکە بر شانه ویلیام خاموشء فرمانروای اورانژ و دشمن ایندہ فرزندش, تکیە زدہ بودء بە تالار اجتماع در آمد. 
ماری (نایب السلطنه)ء امانوئل فیلیپر (دوک ساووا)ء مشاوران امپراطورء شھسواران فرقه پشم زرین,ء و افراد سرشناس 
فیلیپ را مشایعت میکردند. پس از انکە همه حاضران بە جای خود نشستندہ فیلیبر از جای برخاست وء طی خطابه 
مطولی که شارل را خوش آمدہ اعلام داشت کە امپراطور بە دلایل طبی و فکری و سیاسی تصمیم گرفته است بە نفع 
فرزندش از فرمانرواپی پست بومان کنارہ گیرد. سپس شارل,ء کە ھنوز بر شانه فرمانروای بلند قامت و خوبروی اورانژ 
تکیە زدہ بود بر پا ایستادء سخنان فیلیبر را تایید کرد و چگونگی گسترش حیطه فرمانرواپی خویش, و اینکە همه 
نیرو و توانایی خود را مصروف مسئولیتھای ناشی از زمامداری کردہ است. بە اجمال.ء بە حاضران یاد آور شد و خاطر 
نشان ساخت که در دوران فرمانروابی خویش نە بار بە المانء شش بار بە اسپانیاء ھفت بار بە ایتالیاء و چھار بار بە 
فرانسهء و دوبار بە انگلستان و افریقا سرزدہ و یازدہ بار با کشتی دریاھا را در نوردیدہ است. وی سپس بە سخنان 


خویش افزود: 
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این چھارمین بار است کە نزد شما بە اسپانیا باز میگردم... در میان تجارب زندگیم واقعھای... چون امروز کە شما را 
ترک میگویمء بیانکه اآرامشی را کە مطلوب من بودہ است پشت سر نھمء دردناک و اندوھبار نبودہ است... 

ولی با خستگی مفرطی که بە من دست دادہ است دیگر مقدورم نیست مسئولیت حکومت راء بیانکه زیانی بە کشور 
رسدہ بہ دوش کشم... دقت و ممارستی کە مسئولیت کشورداری مستلزم آن استء و خستگی مفرط ناشی از آن٠‏ 
تندرستی مرا بر باد دادہ و برایم توانایی و قدرتی کە لازمه زمامداری است نگذاردھاند... در چنین وضعی, هر گاہ از 
فرمانرواپی چشم نپوشم: در برابر یزدان و انسان مسٹول خواھم بود... فرزندم فیلیپ اکنون بە سنی رسیدہ است که 
میتواند بر شما حکومت کند. و امید راسخ دارم که او برای اتباع دلبندم فرمانروای شایستھای خواھد بود... 

چون شارل. پس از ادای این سخنانء با رنج و محنت بر جایش لمیدء چنان تاثری بە حاضران دست داد کە همه آنان 
گناھان آزارھاء شکستھاء و ناکامیھای مردی را کە چھل سال.ء در سختترین شرایط زمانء برای وصول بە مقاصدی کھ 
وی آنھا را درست تشخیص میداد تلاش کردہ بودہ از یاد بردند و بسیاری از آنان از فرط تاثر گریستند. فیلیپ رسما 
بە فرمانرواپی ھلند و فلاندر منصوب شد و سوگند یاد کرد کە قوانین و حقوق سنتی و تاریخی این سرزمین را گرامی 
دارد. در آغاز سال ۱۵۵۶ شارل تاج و تخت اسپانیاء را با ھمه حقوق و مستملکلات ان در دو سوی جھان, بە فرزندش 
سپرد. شارل عنوان امپرطور را برای خویش نگاہ داشتء و بر آن بود کە این عنوان را نیز بە فرزندش ببخشد. ولی 
چون فردیناند بە این تصمیم اعتراض کرد وی بە سال ۱۱۵۸۸ این عنوان را بە برادرش بخشید. در روز ۱۷ سپتامبر 
۶7 شارل بندر فلاشینگ را ترک گفت و رھسپار اسپانیا شد. 

ا۷-- اسپانیا ۱۵۵۸-۱۵۱۶ 

مشیر شی گی تا 9۷۷۵ 

اه ارھاع قازل از ا ان ۵0۶ ۶ة بد اہے اطیی غال مس رذافاطققھ ماود جاتات مر ان 
کشور بود مسئلھای است شایان تعمق. شارل کە در فلاندر چشم بە جھان گشودہ و در آن سامان پرورش یافته بود و 
بە آداب و رسوم این سرزمین خو گرفته بودہ و قبل از آخرین سالھای عمرش با روحيه مردم اسپانیا آشنا نشد. 
مسئولیت شاہ در سنچش با وظایف امپراطور که انقلاب پروتستان و کشاکش با پاپ سلطان سلیمان قانونی. 
خیرالدین بارباروساء و فرانسوای اول وی را بە خود سرگم ساختندہ بسیار ناچیز بود۔ مردم اسپانیا از اینکه دیدند 
نفوس و داراپی کشورشان در جنگھاپی برباد میروند کە از مصالح آنان بسیار بە دور استء زبان بە شکایت گشودند. 
امپراطور چگونە میتوانست سازمانھای شھری اسپانیا را کهء قبل از تسلط فردیناند کاتولیک بر این دیارء اسپانیا را از 
دموکراسی نیمبندی برخوردار ساخته بودند و مردم اسپانیا ھموارہ چشم بە راہ بازگشت انھا بودند محترم شمارد 
شارل در نخستین سفرش بە اسپانیا نتوانست محبوبیتی برای خویش فراھم کند. با آنە از زمان انتصاب وی به 
کرای مات سے ماد ترقتھھ, مد ا امام اشافای گی قامت ری جا گا گاعاغات کاعلتال 
خیمنث از نیابت سلطنتء مردم اسپانیا راء کە بە خاطر خدمات دینی و سیاسی گرانبھای وی بدو دل سپردہ بودند 
آزرد. شارل در میان فلاندربھاء کە اسپانیا را مردمی وحشی و محتاج ارشاد آنان میپنداشتند بارآمد و در ھفدہ 
سك 0ة مانراق عطلظاقناہ اکسا ناش برح ئن انا مفالسریین اتک غافت 

برخی از کورتسھای ایالتی که نجبای درجه دوم بر آنھا نفود داشتندہ اکراہ خویش را از انتصاب بیگانھای بە 
فرمانروابی اسپانیا پنھان نکردند. کورتس کاستیل از دادن عنوان شاھی بە او سربا زدہ و سپس با اکراہہ و بە این شرط 
کە شارل با ھمکاری مادر دیوانھاش, خواناء زمامداری کندء وی را شاہ اسپانیا شناخت. این مخالفتھا بە شارل 
آموختند که باید زبان اسپانیابی فراگیردہ در اسپانیا زیست کندہ و دیگر مقامات اسپانیا را بہ بیگانگان نسپارد. 
کورتسھای دیگر اسپانیا نیز یکی پس از دیگری با فرمانرواپی شارل بنای مخالفت نھادند. مردم اسپانیا ھنوز از 
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تحقیر وی بازنایستادہ بودند کە شارل شنید بە امپراطوری بر گزیدہ شدہ است و آلمانیھا او را برای تاجگذاری بە کشور 
خویش میخوانند. چون از کورتس والیاذولیذ (کە در آن زمان پایتخت اسپانیا بود) درخواست هھزینە سفر کرد 
تقاضای وی رد شد و چنان غوغابی در میان مردم افتاد کە نزدیک بود بە جان شاہ گزندی رسد. سرانجامء شارل 
ھزینه سفر خویش را از کورتس لاکورونیا دریافت کرد و بە سوی فلاندر شتافت. 

وی با مستقر کردن صاحبمنصبان قضابی در شھرھا برای حفظ مصالح خودہ و با گماشتن مربی پیشین خود, 
گارسبنان انوواح ازترفت نیت ھارک ساطلت لمات اراس ار هی ریس راتبہ جتان اعت 

کمونھای اسپانیا یکی پس از دیگری سر بە طغیان برداشتند. اھالی شورشی کمونھا صاحب منصبان قضابی را از خود 
راندندء گروھی از نمایندگان را کە هزینه سفر شارل را تصویب کردہ بودند از پای درآوردند در اتحادیھای بە نام 
((کمون مقدس)) گرد آمدندہ و متعھد شدند کە بر اعمال و کردار شاہ نظارت کنند. نجبا و سران کلیسا و شھرنشینان 
نیز بە شورشیان پیوستند و در آویلا دولت مرکزی, بە نام ((اتحاد مقدس)) تشکیل دادند (اوت ۱۵۲۰) و اعلام 
داشتند کە شورای سلطنت بدون توافق کورتسھا حق برگزیدن نایبالسلطنه را نداردء ھیچ مقامی مجاز نیست بدون 
تصویب کورتسھا اعلام جنگ دھد: و شھرھا باید بە جای صاحبمنصبان قضاییء بە دست شھرداران منتخب خود 
شارمندان ادارہ شوند. آنتونیو د آکونیاء اسقف زاموراء آشکار نغمه جمھوریخواھی ساز کرد. از روحانیان زیر دستش 
رزمجویان انقلابی تشکیل داد و درآمد اسقفنشین خویش را بە شورشیان سپرد. خوان د پاذیلیاء از نجیبزادگان تولدو 
بە فرماندھی شورشیان برگزیدہ شد. شورشیان بە فرماندھی او شھر تورذسیلیاس را تسخیر کردند خوانای دیوانه را 
بە گروگان گرفتندہ و از او خواستند اعلامیھای را امضا کند کە بە موجب آن شارل از فرمانروابی معزول. و خود وی 
ملکه اسپانیا میشد. ولی او با ھمه دیوانگش از امضای اعلاميه سرباز زد. 

آدریانء کە نیروی چندانی برای سرکوبی شورش نداشت, از شارل خواست که بیدرنگ بە اسپانیا بازگردد و شورش را 
معلول حکومت خود سرانە و غیبت او از کشور خواند. شارل بازنگشت ولی سرانجام خود او با مشاورانش توانستند 
مخالفان را بپراکنندء و بدین سان زمینه را برای بازگشت شارل بە سلطنت مساعد سازند. بە نجبا ھشدار دادند کە 
پیروزی شورشیان ھستی طبقه توانگر را چون مقام سلطنت بە خطر خواھد افکند. این خطر ھم اکنون در کمین 
طبقه توانگر؛ بود زیرا کارگران کە مزد ثابتء کار اجباریء و محرومیت از حق تشکل در اتحادیەھای کارگری در طول 
سالیان متمادی آنان را بە ستوہ آوردہ بودء در چند شھر قدرت را بە دست گرفته بودند. در والانس و آبادیھای مجاور 
2 کاطراع دک یں حسیلی بد اتور ائزی اضات) متفکل لوھک کجضای گازقرئ نرہ کرنک این 
دیکتاتوری پرولتاریاء بر خلاف معمولء حکومتی دیندار بودہ چنانکە بە ھزاران تن از مورھا کە ھنوز در آن دیار 
میزیستند اخطار کرد کە از غسل تعمید و مرگ یکی را برگزینندہ و صدھاتن از انان کە حاضر نبودند تعمید گیرند 
سیت لی تع ابو رگ کا کرای کن ا رونا اتشاق اتاق :ا بد گی ۷ع وھ سا امت ظرفتف فرماندار 
شاہ را برانداختندہ و نجباپی را کە نتوانسته بودند از چنگ آنان بگریزند از پای دراوردند. بسیاری از شھرھای اسپانیا 
خاوندان فثودال را از خود راندند و از پرداخت بھرہ مالکانهہ سر باز زدند. در مادریدء سیگوئنثاء و گواذالاخاراء 
حکومتھای شھری تازہ اشراف و نجبا را از مقامات دولتی برکنار کردندہِ در گوشه و کنارء اشراف بە دست مردم کشته 
شدندء و ((اتحاد مقدس)) بر املاک نجباء کە از مالیات معاف بودند مالیات بست. اھالی کمونھا در ھهمه جا دست بهە 
۷ے رھت رکتھای تا رات اش کگھھ رکا رہ گناہ ادالی شرردیٰ کسرأا و رافساہ سک للا 
اا ام انمت سن جائت 

کنیا 7ھ ج7 رق نر کر یہ تام غات کرات لوا ناك فک وی 
خویش را فراھم ساختند. نجبا نیروبی گرد آوردند و دوش به دوش سربازان شاہ با شورشیان جنگیدند: والانس را 


۳۳۴ە۳ھ٭ھ0ڑ 


تسخیر, و پس از چند روز کشتار و خونریزی حکومت کارگری آن را واژگون کردند (۱۵۲۱) در گرماگرم بحران 
ارتش شورشیان بە دو شاخە متخاصم بە فرماندھی پاذیلیا و دون پذروخیرونء منقسم گشت: و در ((اتحاد مقدس)) 
نیز نفاق و جدابی افتاد. شورشیان هر ولایتی مستقلا و بدون ھمکاری با شورشیان دیگر نبرد را ادامه دادند. خیرون 
بە ارتش سلطنتی۔ که تورذسیلیاس و خوانا را از چنگ شورشیان خارج کرد پیوست: و ارتش ناتوان پاذیلیا در 
بیلیالار تار و مار گشت و فرماندہ آن کشته شد. ھنگامی کە شارل با ۴۰۰۰ سرباز آلمانی بە اسپانیا بازگشت (ژوئيه 
7۲ء نجبا کشور را برای او فتح کردہ بودند. در خلال جنگ داخلی,: نجبا و تودہ مردم یکدیگر را چنان ناتوان کردہ 
بودند کە شارل شھرھا و اصناف را بآسانی فرمانبردار خویش ساخت, کورتسھا را بە جای خود نشاندہ و خودسرانه بر 
اسپانیا فرمان راند۔ شکست جنبش دموکراتیک کموٹھا اسپانیا را چنان مرعوب ساخت که تا قرن نوزدھم با محرومیت 
خویش ساختند و دم برنیاوردند. شارلء با رفتار مدبرانه حکومت خودسرانه خویش را برای مردم اسپانیا تحمل پذیر 
ساخت, بزرگان اسپانیا را بە گرد خویش اآوردہ و برای آنکە بە اسپانیاپی روان و شیوا سخن بگویدہ بە آموزش زبان 
مردم اسپانیا ھمت گماشت. شارل با اشارہ بە اینکە ایتالیابی زبانی برازندہ زنانء آلمانی زبان گفتگو با دشمنانء 
فرانسوی زبانی برای مکالمه با دوستانء و اسپانیاپی زبان مناسب برای مصاحبه با آفریدگار است: مردم اسپانیا را 
اا-- پروتستانھای اسپانیا 

جز کلیساء قدرتی کە در برابر شارل ایستادگی کند در اسپانیاء نماندہ بود. کلیسای اسپانیاء با آنکە ھوادار سرسخت 
آیین کاتولیک بود: با سلطه پاپھا مخالفت میورزید. شارل نیز چون فردیناند کاتولیکء تامین استقلال کلیسای 
اسپانیا و رھابی آن را از سلطه پاپھا وجھە ھمت خویش قرار دادء در این راہ تا بدانجا پیش رفت که انتصابات و عواید 
کلیسا را بە خویشتن اختصاص داد. اسپانیا نیز چون فرانسه برای تسلط یافتن دولت بر کلیسا نیازی بە اصلاح دینی 
نداشت. شارلء در طول نیمی از دوران فرمانروایی خویش که در اسپانیا سپری شدہء چنان تحت تاثیر اصیل آیینی 
کلیسای اسپانیا قرار گرفت کە در آخرین سالھای فرمانروایی خویش کاری را (جز حفظ قدرت خاندان ھاپسبورگ) 
واجبتر از سرکوبی بدعتگذاری و انحراف از معتقدات کلیسای کاتولیک رومی نمیشمرد. در روزگاری که پاپھا 
میکوشیدند تفتیش افکار را تعدیل کنندء شارل تا دم مرگ از تقویت دستگاہ تفتیش افکار باز نایستاد. او کە معتقد 
شدہ بود گسترش آیین پروتستان پست بومان را بە آشوب و جنگ داخلی میکشاند از ھیچ کوششی برای جلوگیری 
از رخنه اندیشەھای دینی نو بە اسپانیا فروگذار نکرد. 

خشونت دستگاہ تفتیش افکار اسپانیا در زمان شارل فرونشست, ولی حدود اختیار آن گسترش یافت. دستگاہ 
تفیتیش افکار مطبوعات و کتابخانەھا را تفتیش میکرد و کتابھایی را کە با معتقدات کلیسای کاتولیک رومی ناساز گار 
مییافت طعمه آتش میساخت. این دستگاہ بر روابط جنسی نیز نظارت میکرد و متخلفان را کیفر میداد. دستگاہ 
تفتیش افکار برای حفظ ((پاکی خون)) مقرراتی وضع کرد و تصدی مشاغل مھم را بە روی مجرمان توبە کار بست: 
رازوران را نیز از چشم تیزبین خویش دور نداشت,. زیرا گروھی از آنان مدعی بودند کە گفتگوی فردی و مستقیم با 
میزدند کە کلیسا را بە پاکی و عفت آنان بدگمان میکرد. واعظ غیر رسمی, پذرو رویث د آلکارات: اعلام داشت کهە 
ھماغوشی در واقع پیوندی با خداست: و فرایاری بە نام فرانثئیسکو اورتیث میگفت کە ھر وقت با عارفه خوبروبی 
ھمبپستر میشودء حتی ھنگامی که تن برھنه وی زا ب4 آغوش : میکكکشدذ احساس نمی نمیکند مرتکب خطاى جسمے شدہ 
است زیرا وجد و نشاط روحی ب4 او دست میدھد. دستگاہ تفتیش افکار با ایشان ب4 نرمی رفتار کرد و خشونت و 
شدت عمل خویش زا برای پروتستانھای اسپانیا نگاہ داشت. 


م۸۳۲ 


و017 رن ای نا حر مو ام ا ستا جات ین ملاک سرن جم گنت 
اصلاح کلیساء ب4 شیوہ اراسموس آغاز اہنت معدودی 7 سران روشنفکر و آزاداندیش کلیسا با اومانیستھابی که 
تبھکاری روحانیان را نکوھش میکردند دمساز شدہ بودند۔ خیمنث و دیگرانء قبل از آنکە شارل بە اسپانیا درآیدء 
بسیاری از مفاسد دینی را از دامان کلیسا زدودہ بودند. اندیشەھای لوتر ظاھرا ھمراہ اطرفیان آلمانی و فلاندری شارل 
بە اسپانیا راہ یافت. در سال ۱۵۲۴ یک تن آلمانی را بە جرم داشتن تمایلات لوتری در والانس محکوم کردند و در 
۸ یک نقاش فلاندری را از آن روی کە وجود برزخ و ارزش آمرزشنامه را انکار میکردہ تا پایان عمر بە زندان 
ھنگامی کە وی در آتش جان میکندء تماشاگران پیکر وی را متلاشی کردند. خوان دیاث: اھل کوئنکاء در ژنو بە 
مذھب کالون گروید. برادرش آلفونسو برای بازگردانیدن وی بە آیین کاتولیک نزد او شتافتء و چون از تلاش خویش 
نتیجه نگرفت: بە دست خود وی را کشت (۱۵۴۶). در سویلء خوان خیل,ء کانن کلیسای جامع شھرہ را چون بر ضد 
میگفت: یک سال بە زندان افکندند:ِ و پس از مرگ استخوانھایش را از گور درآوردند و خاکستر کردند۔ ھمکارش 
کونستانتینو پونثٹه د لا فوئنتہء کە نظریات او را اشاعه میدادء در سیاھچال دستگاہ تفتیش افکار جان سپرد. چھاردہ 
تن از یاران و ھمفکران او راء کە چھار فرایار و سە زن در میان آنان بودندہ آتش زدندء بسیاری دیگر را بە کیفرھای 
گوناگون محکوم ساختندہ و خانھای را کە محل اجتماع آنان بود با خاک یکسان کردند. 

دستگاہ تفتیش افکار جمعیت نیم4 پروتستان دیگری راء کكه جمعی از نجبای بانفوذ و سران بلند پایە کلیسا در أك 
میان بودندء در والیاذولیذ کشف کرد. تقریبا ھمه اعضای این جمعیت بازداشت شدندء و چند تن را کە میخواستند از 


اسپانیا بگریزند دستگیر کردند و باز گردانیدند. شارل پنجمء کە در ان ھنگام در یوسته بە سر میبردء دستور داد 
گذشتی دربارہ دستگیر شدگان روا ندارندء توبھکاران را گردن بزنندہ و کسانی را کە در عقیدہ خویش پایدارند در 
آتش بسوزانند۔ در روز ٢١‏ مه ۱۵۵۹ کە مصادف بود بە ((یکكشنبه تثلیث)) چھاردہ تن از محکومان را در برابر 
جمعیتی کە از خوشحالی در پوست نمیگنجیدند نابود کردند. سیزدہ تن را کە توب کردہ بودند سر بریدند و آنتونیو 
داررثوئلو را کە در عقیدہ خویش پا برجا بودء زندہ آتش زدندء ھمسر بیست و سه ساله اوء لئونور دثئیسنروس, را که از 
جمله توبھکاران بود بە زندان ابد محکوم کردند. او پس از آنکە دہ سال را در زندان گذراندہ از توبە خویش پشیمان 
شد و درخواست کرد او را نیز چون شوھرش آتش زنندء و تقاضای وی برآوردہ شد. بیست و شش تن دیگر از 
محکومان زا در روز ۸ اکتبر ۵۹ در براہر جمعیت فص۳٣‏ نفری: که فیلیپ دوم در راس آنان بودء گزد آوردند و 
در آتش سوزانیدندہ و دہ تن را خفه کردند. نامدارترین قربانی دستگاہ تفتیش افکار اسپانیا بارتولومہ د کارانثاء اسقف 
اعظم تولدو و رھبر کلیسای اسپانیاء بود وی ھنگامی کە راهھبی بیش نبودہ برای دستگیری مخالفان کلیسای کاتولیک 
از ھیچ کوششی فروگذار نمیکرد. شارل وی را بە نمایندگی خویش در شورای ترانت گماشت و برای شرکت در مراسم 
زناشوبی فیلیپ با ملکە ماری بە انگلستان فرستاد. روزی کە وی را بە اسقفی اعظم برمیگزیدند (۱۵۵۷) در میاان 
انتخاب کنندگان تنھا خود وی بە زیان خویش رای داد. ولی اندکی پس از انتخابات وی بە این مقامء گروھی از 
پروتستانھایی که در والیادولیذ زندانی بودند گواھی دادند کە بارتولومهە پنھانی با آنان ھمکاری میکردہ است: مکاتبات 
وی با خوان د والدس,؛ مصلح دینی اسپانیایی کە در ایتالیا میزیست, از پردہ بیرون افتادذِ و ملیکور کانوء کە از عالمان 
الاھی با نفوذ و سرشناس اسپانیا بودہ وی را بە اعتقاد بە رستگاری انسان بە یاری ایمان (عقیدہ لوتر) متھم کرد. 

ھنوز دو سالی از ارتقای وی بە شامخترین مقام کلیسای اسپانیا نمیگذشت کە دستگیر و زندانی شد از ھمین جا 
میتوان بە قدرت دستگاہ تفتیش افکار اسپانیا پی برد. ھفدہ سال وی را در بازداشتگاەھای گوناگون زندانی ساختندہ و 


م۲۳۲۴ؤ۸۷ 


در طول این مدت نوشتە‌ھای او را در تولدو و رم بدقت بررسی کردند. پاپ گرگوریوس سیزدھم ((مجرمیت)) وی را 
سنگین تشخیص داد فرمان داد او وفاداری و سرسپردگی خویش را بە شانزدہ اصلی کە بە او ارائه دادہ بودند اعلام 
داردء و پنج سال وی را از مقامش برکنار کرد. کارانٹا حکمی راکه دربارہ وی صادر شدہ بود با فروتنی گردن نھاد و 
خویشتن را برای تحمل کیفر آمادہ ساخت: ولی درد و رنج زندان و خواری و زبونی چنان وی را ناتوان ساخته بودند 
کە پنج ھفته بعد درگذشت. (۱۵۶۷). با مرگ وی جنبش پروتستان در اسپانیا خاموش شد. در فاصله بین سالھای 
۱ تا ۱۶۰۰ء نزدیک بە دویست تن (یعنی سالی چھار تن) را بە اتھام تمایل بە آیین پروتستان در اسپانیا نابود 
کردند. مردم اسپانیاء کە کینە مسلمانان و یھودیان را بە دل گرفته بودندہ در کلیسای کاتولیک رومی گرد آمدندۂ 
آیین کاتولیک با احساسات میھنپرستانه درامیخت: و دستگاہ تفتیش افکار بآسانی توانست: در طول عمر یکی دو 
نسل, مردم اسپانیا را مھار کند و آنان را از گرایش بە اندیشەھای مستقل بازدارد. 

١١ا‏ --۔)مپراطور در میگذرد: ۱۵۵۸-۱۵۵۶ 

در روز ۲۸ سپتامبر ۱۵۵۶ شارل پنجم از آخرین سفر خود بە اسپانیا بازگشت. در بورگوس بسیاری از ملازمانش را 
پاداش داد و ترک گفت و با دو خواھرش ماری ملکه پیشین مجارستانء و الثونوراء بیوہ فرانسوای اولء وداع کرد. 
خواھرانش, کە ظاھرا تنھا کسانی بودند کە ھنوز بە او مھر میورزیدند تصمیم گرفتند با او در صومعھای اقامت کنند: 
نے غرح ترالی نایا سی ادا رقاقٰ ماف تر رسکی سرد رارف جک ریت 

شارل پس از تحمل مراسم و تشریفات چندی در راہ سرانجام بە دھکدہ خواندیلیا در درہ پلاسنثیاء در دویست 
کیلومتری غرب مادریدء رسید و چند ماھی را در آنجا بە سر آورد تا اقامتگاھی که برای او در صومعه یوسته (قدیس 
یوستوس)ء در دہ کیلومتری خواندیلیاء ساخته میشد بهە اتمام رسد. اقامتگاہ او بە جاز حجرہ رھبانیء کاخی بود کە 
پنجاہ تن از خادمان وی را در خود جای میداد. راهبان از اینکە دیدند چنین مھمان بزرگواری در دیر آنان مسکن 
گزیدہ است شادمان شدندہ ولی چون دریافتند کە وی خویشتن را تابع مقررات و انضباطات رھبانی نمیداند دل آزردہ 
گشتند. شارل در اینجا نیز چون زمان فرمانروابی خویش در خورد و نوش زیادھروی میکرد. وی چندان در خوردن 
املت: ساردینء سوسیس استرمادوراء قیمه مارماھی.ء کبکھای برگزیدہ خروسھای اخته فربهء و شراب و آہجو 
زیادھروی میکرد کە پزشکان مخصوصش ناگزیر شدند برای جلوگیری از عوارض پرخوری داروی ضد اشتھا بە او 
تجویز کنند. شارل بە جای آنکه وقتش را با مناجات و خواندن اوراد و مزامیر سپری کندہ نامەھای فرزندش را 
میخواند و بدانھا پاسخ میداد و در مسائل جنگی و دینی و زمامداری وی را راھنمایی میکرد. در آخرین سال عمرش 
تعصب بیرحمانھای بە او دست داد. فرمان داد کە ھرگونه بدعت را ((ریشھکن)) کنندء و از اینکه اجازہ دادہ بود لوتر 
در شورای ورمس از چنگ وی بگریزد پشیمان بود. دستور داد ھر زنی را کە بە فاصله دو تیررس از صومعه دیدہ 
بی ۰ ار مراسم قداس ب4 جایىی آوردہ شود. اینھا زا نباید صرفا معلول پیری او ذاثت زیرا ممکن اٌشمحث او از جنون 
مادر بھرھای بردہ باشد. 

در ماہ اوت ۸ء بیماری نقرس شارل با تب سوزانی درآمیخت و در طول یک ماہ قبل از مرگش ٢٢(‏ سپتامبر 
٦)۸‏ وی را با رنچ و عذاب مرگ دست بە گریبان ساخت. در سال ۱۵۷۴ فیلیپ بقایای جسد وی را بە اسکوریال 
حمل کرد و در زیر بنای یاد بود پرشکوھی بە خاک سپرد. شارل پنجم مظھر ناکامی و درماندگی روزگار خویش بود: 
و حتی پارھای محسنات او برای مردم ثمری جز شوربختی ب4 بار نیاورد. او ایتالیا را آرام ساخت اما ب4 بھای دہ سال 
جنگ و خونریزی خانمان برانداز و فرمانبرداری ایتالیا و پاپ از اسپانیا۔ رنسانس ایتالیا با سلطه سیاسی این مرد کج 
سلیقه در خاموشی فرو رفت. او فرانسوا را مغلوب و اسیر ساخت. ولی از این فرصت برای عقد پیمانی کە آبرو و جان 
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صدھزار تن را حفظ کند استفادہ نکرد. سلطان سلیمان قانونی را از وین پس راند و دست خیرالدین بارباروسا را از 
دریای مدیترانه کوتاہ کرد. خاندان ھاپسبورگ را بە قدرت رساندہ ولی امپراطوری خویش را متلاشی و ناتوان کرد. 
لورن را از دست داد و بورگونی را بەه دشمن سپرد. فرمانروایان آلمان تشبثات وی را برای حفظ قدرت امپراطوری در 
آن سامان خنثا کردندہ و از امپراطوری مقدس روم جز بنای لرزان و پوسیدھای: که بە دست ناپلئون فرو ریخت: اثری 
برجای نماند. شارل از سرکوبی پروتستانھای آلمان بازماندء و شیوھای که برای سرکوبی پروتستانھای ھلند و فلاندر 
اتخاذ کرد فرزند وی را وارث سرنوشت دردناکی ساخت. او شھرھای آلمان راء که از آزادی و رونق اقتصادی برخوردار 
میشدندء در سرپنجه فثودالیسم پوسیدہ و مرتجع گرفتار ساخت. 

روزی کە وی بە آلمان گام نھادء ملت آلمان با اندیشەھای نو و نیروی تحرک سرآمد ھمه ملتھای اروپا بودہ و روزی 
کە از فرمانرواپی کنارہ گرفتء ملت آلمان از نظر فکری و روانی چنان فرسودہ و ناتوان شدہ بود که تا دویست سال 
نتوانست از رخوت برھد و قد برافرازد. در آلمان و ایتالیا سیاست وی یکی از عوامل رخوت و انحطاط بودہ ولی انھدام 
ازادی و نیرومندی شھرھای اسپانیا موجبی جز اقدامات وی نداشتند. او بە جای انکە کاترین اراگونی را بر ان دارد 
کە در برابر آرزوی ھنری بە داشتن وارث ذکور سر تسلیم فرود آورد و بدین سان از بروز شکاف در بین انگلستان و 
کلیسای کاتولیک رومی جلوگیری کندہ پاپ را بە اقداماتی واداشت که بە جدایی کامل انگلستان از کلیسای رم 
انجامید. چون کوتاھیھا و اشتباھات شارل و نتایج ناگوار آٹھا را بە یاد میآوریمء روح تاریخگرابی ما حکم میکند کہ 
با توجە بە محیط فکری او و فریبکاربھای زمانء از خطاھای وی درگذریم. او تواناترین فرمانروای روزگار خویش بود, 
اما تنھا از این جھت که با شھامت و بیباکی با تغرنجترین و ریشھدارترین مسائل و مشکلات آن روزگار درافتاد: و 
سرانجام ھمین مشکلات مرد بزرگ و تواناپی چون او را از پای درآوردند. 

در دوران دراز فرمانروابی شارل بە دو پدیدہ تاریخی برمیخوریم کە سرانجام سیمای اروپا را دگرگون کردند. یکی از 
این پدیدەھا رشد ملی گرایی در زیر لوای فرمانروایان مستقل محلی است: شارل در این پدیدہ سھمی نداشت. پدیدہ 
دیگر انقلاب دینی است کہ از آزادیخواھی و علایق خاص ملتھا ریشە گرفت. آلمان شمالی و کشورھای اسکاندیناوی 
بە آیین لوتر گرویدند:ِ آلمان جنوبی سویس هھلندہ و فلاندر به مناطق کاتولیک و پروتستان پراکندہ شدند: اسکاتلند 
نظام پرسبیتری کالون را پذیرفت: انگلستان آیین کاتولیک انگلیکان یا پیرایشگری کالونی را برگزید:ِ و ایرلندہ 
فراقلت' اقالت اسانانی وقا لد نان خر افتاققاق ک مرا شرب شاف وفاذاز کاکنن مڑی دنت کا 
پراکندگی ناشی از این دو پدیدہ جای خود را بە وحدت و یگانگی سپرد. ملتھای آزاد و مغرور اروپا بیش از پیش به 
یکدیگر نزدیک شدند: علایق اقتصادی آنان را بە ھم پیوست: و جنگھا و سیاستھا و قوانین و ادب ھنری کهھ 
ھمبستگی ملتھا پدید آورد خود داستانی شنیدنی است. اروپایی کە در روزگار جوانی میشناختیم در این روزگار شکل 
گرفت. 


۸۷۸۳۲۳۲۸ 


فصل بیست و نھم 
وحدت روسیه 
۱۵۸۴-۰۰ 


1 -۔مردم 

در سال ٣٣۰١‏ روسیھای وجود نداشت. قسمت بیشتر شمال آن سرزمین توسط سە کشور شھر خود مختار بە نام 
نووگورودہ ویاتکاء وپسکوف اشغال شدہ بود. ایالات باختری و جنوبی ان دست نشاندہ کشور لیتوانی بودند. در سمت 
خاور امیرنشینھای مسکو؛ ریازانء سوزدالء نیڑژنی نووگورود و تور ھمه دم از خودمختاری میزدند و فقط در مورد 
فرمانبرداری از اردوی زرین تا تارھا با یکدیگر اتفاق داشتند. 

وجهە تسميه اردوی زرین از اینجاست کە باتوخانء نوہ چنگیزخانء ستاد سپاہ خود رادر زیر خیمەھای گنبدی شکلی 
با قبەھای طلایی تشکیل میداد. این آسیاییھای مھاجم و غارتگر پس از آنکە روسیه جنوبی و آسیای باختری را ب 
تصرف در آوردند پایتخت خود را شھر سرایء واقع در کرانە یکی از شعبەھای رود ولگای سفلا, قرار دادند و امیران 
روسیه را باجگزار خود کردند. اردوی زرین آذوقه خود را نیمی از راہ چوپانی و خانه بە دوشی و نیمی از راہ کشاورزی 
بە دست میاورد. خانوادەھای فرمانروا همه مغولء و بقيه مردم بیشتر ترک بودند. نام تاتار از قبایل تاتاء ساکن فلات 
گوبی که از قرن نھم باعث روان شدن سیل مغولھا بە سوی باختر شدہ بودء گرفته شدہ است. نتایج عمداھای که از 
این استیلای طولانی مغولھا در روسیه بە حصول پیوست بیشتر جنبە اجتماعی داشت,ء مائند: حکومت مستبدانه 
دوکھای مسکو؛ وفاداری بردھوار تودہ مردم نسبت بە امیران و شاھزادگان خودہ پایین بودن مقام زن در جامعه 
روسی, و بالاخرہ برقراری سازمانھای نظامی و مالی و قضایی کشود روسیه طبق اصول روشھای معمول قوم تاتا؛ 
استیلای تاتارھا در واقع کوشش روسیه را برای ھمردیف شدن با کشورھای باختری اروپا مدت دو قرن بە تاخیر 
انداخت. مردم روسیه سختترین شرایط زندگی را با بردباری و سکوت تحمل میکردند مگر آنگاہ کە در عین رنج و 
محرومیت دل بە آوازخوانی خوش میساختند. دشمنانشان ایشان را مردمی خشن.ء سنگدل. نادرستء مکار و 
پرخاشجو میشناختند: بی شک رنج زندگی و ناسازگاری اقلیم آنھا را مردمی خشن و درشتخوی بار میاوردہ اما 
بردباری و خوشروبی و دوست مسلکی و مھمان نوازی فطریشان بخوبی جبران آن ھمه را میکرد: تا جابی کە این 
مردمان خود را بحق ((نمک سفرہ زمین)) میدانستند۔ روسھای نخستین با پیروی از قوانینی وحشیانه و تحمل 
کیفرھای ھولناک راہ خود را بە سوی تمدن باز کردندہ از جمله کیفرھای معمول ایشان بنا بە روایت چنین است: اگر 
زنی شوھرش را میکشتہ او را تا گردن در خاک میکردند تا جان دھد:ِ جادوگران را زندہ در قفسھای آھنی 
میسوزاندند:ِ و قلب سازان را با فروریختن فلز مذاب در حلقومشان کیفر میدادند۔ روسھا نیز مانند همه مردمانی که 
باسختیھای اقلیمی سرد دست بە گریبان بودھاند نوشابه الکلی بە مقدار زیاد مصرف میکردند: و حتی گاھی خود را 
مست لایعقل میساختند: نیز برای گرم کردن بدن خود غذاھاى پر آدويه میخوردند: و حمام آب گرم را بسیار دوست 
داشتند تا انجا کە از اغلب اروپاییھای ھمزمان خود بیشتر استحمام میکردند. گرچه, بە موجب عقاید دینی زن 
برگزیدھترین وسیلە افسونگری ابلیس شناخته میشدہ و از این رو ملکف بود کە ھیکل و موی ھوسانگیز خود را از 
انظار پوشیدہ بدارد اما در مقابل قانون با مرد برابری داشت و حتی میتوانست آزادانه در سرگرمیھای عمومی یا 
رس کسی اه تو مقو 2ھ کین سای می سشکارميہ مس رخاق تالق راقتا متا 


بود و رابطه زناشوبی را در مدت روزہ بزرگ ممنوع کردہ بود. شاید بتوان گفت کە این سختگیری بدان منظور بودہ 
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است کە مردم را از زیادہ روی در تنھا لذتی کە برایشان باقی ماندہ بود باز دارد. ازدواج با تصمیم و نظر پدر و مادر 
ترتیب دادہ میشد و درسنین بسیار پایین انجام میگرفت. دختر از دوازدھسالگی و پسر از چھاردھسالگی بالغ و آمادہ 
زفاف ب4 شمار میآمد. مراسم ازدواج بسیار پیچیدہ و آمیخته با نمایشھای نمادین باستانی و جشن و سور بود. 

مدرک و نشانی از باکرہ بودن خود بە مادر شوھرش ارائه دھد. معمولا زنان در ترم طبقه بالابی خانه و جدا از مردان 
زندگی میکردند. پدر در خانوادہ خود مانند تزار روسیه دارای اقتدار مطلق بود. 

ایمان دینی و محرومیت در زندگی مادی را مقدمھای برای رسیدن بە نعمتھاب بھشتی میدانست. در خانه بە ھر 
اندازہ کە بودء اطاقی را برای انجام دعاھای روزانه اختصاص میدادند و آن را با شمایل قدیسان تزیین میکردند. ھر 
تازہ وارد با نزاکت: قبل از سلام کردن بە میزبانان خودہ ابتدا بە این تمثالھا احترام میگذاشت. زنان با ایمان بە ھر جا 
میرفتندء تسبیحی با خود ھمراہ داشتند. دعاھا راء مانند اوراد جادوگری از بر زمزمه میکردند:ِ و چنانکە در رساله 
مشھور دوموستروی (کتاب خانوادہ)ء متعلق بە قرن شانزدھم؛ آمدہ است کە اگر شخص برای مدت سە سال دعاىی 
مخصوصی را ھر روز ششصد بار میخواندہء روح اب وابن و روح القدس در وجودش حلول مییافت. در عین حال.ء این 
دین پر از خرافات خالی از پارھای لطایف و زیباییھا نبود. در صبح روز عید قیام مسیح مردم با عبارت شادیبخش 
((مسیح دوبارہ زندہ شد)) بە یکدیگر سلام میگفتند. در پرتو این امیدء مرگ تا حدی آسانتر مینمود:ِ و ھنگام فرا 
رسیدن آن, ھر آدم پاکیزہ خوبی قرضھای خود را میپرداخت, طلبکارانش را آسودہ خاطر میساخت,: یک یا دو نفر از 
غلامانش را آزاد میکردء و صدقه بە مستمندان و بە کلیسا میداد تا نفس واپسین را با رجای واثق بە درک زندگی 
جاودان از سینه برآرد. 

مراسم مسحور کنندہ کلیسابی, و ھمسراییھای پرھیبتی کە گوبی از نھانترین اعماق روح یا شاید معدہ شان بیرون 
میآمدندہ تحریک و تقویت میکرد. ھمچنین کلیسا برای دولت سازمانی بسیار مفید و حیاتی بود و خدماتش در راہ 
آموختن سوادہ اشاعه دستورھای اخلاقی؛ جلوگیری از کجرویھاء و نگاهھداری نظام اجتماعی ھموارہ مورد تشویق و 
تقدیر سخاوتمندانه دولت قرار میگرفت. صومعە‌ھا فراوان و بزرگ بودند. صومعه تثلیت: کە در سال ۱۳۳۵ بهە دست 
قدیس سرگیوس تاسیس شدہ بودء در طی زمان ب4 اندازھای اآاھمیت و وسعت یافت که در سال ۰ عدہ دھقانانی 
کە زمینھای موقوفی آن را کشت میکردند بە صدھزار نفر رسید. 

در عوض,ء صومعەھا نیز بە رسم معمول روسھاء از بینوایان و مستمندان دستگیری میکردند: مثلا بعضی از آنھا روزی 
چھار صد نفر را غذا میدادند۔ در یک سال قحطیء صومعه ولوکولامسک روزانه تا ھفت هزار نفر را غذا داد. راھبان 
سوگند تجرد یاد میکردندء لیکن کشیشھا مجبود بە ازدواج بودند. این ((پاپاھا)) اغلب بیسواد بودند ولی از این جھت 
کسی برأنھا خردہ نمیگرفت. مطرانھای مسکو از بسیاری جھات لایقترین و با سوادترین افراد نسل خود بە شمار 
میآمدند. اینھا اشخاصی بودند کە سیم و زر خود را در راہ حفظ دولت بە خطر میانداختند و امیران را بە استقرار 
وحدت ملی تشویق میکردند. قدیس آلکسی چون بە مقام اسقفی شھر مسکو رسیدء در عمل فرمانروای سراسر کشور 
روسيیه شد (۱۲۵۴۱۳۷۰). کلیسای روسی با ھمه اشتباھاتش کە شاید غیرقابل اجتناب بودند در این دوران تحولء و 
در میان مردمی عسرت کشیدہ و عاصی از سختیھای زندگی, بە عنوان تنھا عامل تمدنبخش, بە خدمت خود ادامه 
میداد. در سال ۱۴۴۸ کلیسای روسی تصمیم شورای فلورانس را دایر بر اثتلاف مسیحیت یونانی و رومی نپذیرفت و 
استقلال خود را از تقلید بطرک امپراطوری روم شرقی اعلام داشت:ِ و پنج سال بعد کە قسطنطنيه بە دست ترکھا 
افتادء مسکو مرکز مطران نشین فرقه ارتدوکس شد. در سال ۱۵۰۵ یک راهہب غیرتمند بە امیر بزرگ مسکو چنین 
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نوشت: ((بدان کە فرمانروابی ھمه عالم مسیحیت اکنون تنھا در دست توست, زیرا دو کشور روم پیشین از میان 
رفتند و سومین آنھا بزحمت پایداری میکند. دیگر روم چھارمی ھرگز وجود نخواھد یافت و امپراطوری مسیحی تو 
برای ھمیشه برقرار خواھد ماند.)) کلیسا تقریبا تنھا پشتیبان و مشوق دانش و ھنر بودہ و در نتیجه بر آنھا حکومت 
مطلق داشت. بھترین نوع ادبیات: نانوشته میماند. ترانەھای عامیان کہ سینە بە سینە از نسلی به نسل دیگر 
میرسیدند ھمه از عشقھاء و عروسیھاء غمھا و فصلھاء اعیاد مذھبی, و یا مرگ عزیزان حکایت میکردند. ھمچنین در 
قصیدەھا و سرودھایشان از قدیسان محبوب و پھلوانان باستانی و سرگذشتھای بزرگ افسانھای, مانند کارھای ساد کو 
بازرگان شھر نووگورود یاد میشد. کورھا و افلیجھا از دھکدھای بە دھکدہ دیگر میرفتند و این ترانەھا و سرودھا و 
آوازھای دینی را میخواندند. آثار نوشته شدہ عموما متعلق بە راهبان و در انحصار صومعە‌ھا بودند و موضوع آنھا ترویج 
دین بود. 

در آن احوالء راهبان بودند کە کشیدن تمثال را بە مرحله ھنری کامل رساندند. روش کار این بود کە روی لته چوبی 
چھار گوشی, که گاھی نیز از پارچە پوشیدہ شدہ بودہ مادھای ژلاتین مانند میمالیدند و بر سطح آن طراحی میکردند 
و داخل طرح را با رنگھای آمیخته با سفیدہ تخم مرغ رنگ میزدند:ِ آنگاہ قشر نازکی از روغن جلا بر سطح پردہ 
میکشیدند و ان را در قابی فلزی قرار میدادند. انتخاب موضوع پردەھا در اختیار کلیسا بود. 

صورتھا و ھیکلھا بە تقلید از نمونەھای موزاییک بیزانسی ساخته میشدندہ و گاھی مرجع این تقلید بە نقاشیھای 
ھلنیستی اسکندریە میرسید. از بھترین نقاشیھای دینی این دورہ میتوان مسیح تاجدار (نام سازندہ آن مشخص 
نیست) در کلیسای جامع صعود مریم عذرا واقع در مسکو؛ ورود مسیح بە اورشلیم از کارھای مکتب نووگورود, و پردہ 
تثلیث مقدس اثر آندری روبلیوف راہب را در صومعه تثلیث نام برد. روبلیوف و استادش تئوفانس یونانی فرسکوھاپبی 
درشھرھای ولادیمیں مسکو ونووگورود از خود باقی گذاردند کە بیشتر بە سبک شمایلھای بیزانسی و نیز از جھاتی 
شبیه بە اثار ال گر کو بودند: ولی گذشت زمان اکنون کار خود را با انھا کردہ است. 

هر فرمانروای روسی برای نشان دادن شکوہ دستگاہ خودہ و در عین حال آسودہ ساختن وجدان خویش,. اقدام ب 
ساختن صومعه یا کلیسایی میکرد یا موقوفھای بە آنھا میبخشید. قالبھا و نقشھای گوناگون از ارمنستانء ایران 
ھندوستانء تبت: مغولستان, ایتالیاء و اسکاندیناوی بە ھم جمع آمدہ وہ در زیر سلطهە میراث ھنر بیزانس معماری 
کلیسای روسی را بە وجود آوردہ بودند. این کلیساھا عموما دارای نمایی مختلط و تماشاییندہ با گنبدی طلابی در 
میان و گنبدچەھای پیازی شکل در اطراف کە بە طرز ھوشمندانھای تعبيه شدھاند و بخوبی از نفوذ باران و برف 
جلوگیری میکنند. پس از سقوط قسطنطنيه وراندہ شدن تاتارھاء روسیه از زیر سلطە ھنر بیزانسی و مشرق زمین 
بیرون آمدہ و کم کم؛ با نفوذ روشھای ھنری اروپای باختریء ھنر اسلاوھا دستخوش تغییراتی شد. در سال ۱۴۷۲ 
ایوان سومء کە چشم برمیراث و القاب امپراطوران روم شرقی داشتء دختر برادر آخرین فرمانروای امپراطوری را بە 
عقد خود در آورد. این دخترہ کە زوئە پالایولوگوس نام داشت. در رم پرورش یافته و بە سبک ھنری دورہ ابتدابی 
رنسانس خوگرفته بود. وی چند تن از دانشمندان یونانی را ھمراہ خود بە روسیه برد و ایوان را با هنر ایتالیا آشنا 
ساخت. شاید بە تلقین او بود کە ایوان سوم نخستین ھیئت روسی را در سال ۱۴۷۴ بە سوی غرب فرستاد تا گروھی 
از ھنرمندان ایتالیابی را بە مسکو دعوت کنند. ریدولفو فیراوانته از اھالی بولونیاء کە بە سبب مھارت و استعدادش در 
رشتەھای مختلف ھنری لقب ((ارسطوی زمان)) یافته بودہ این دعوت را پذیرفت. ھیئت روسی در یورشھای بعدی 
خود باز ھنرمندانی چون پیترو سولاریو آلویزیو نووی: و چندین دیگر را راضی کردند و بە مسکو بردند. ھمین ایتالیھا 
بودندکە با کمک و دسترنج کرملین را از نوساختند. 
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در سال ۱۱۵۶ء یوری دولگوروکی با کشیدن دیواری بە دور خانه بیلاقی خود کە در محل تلاقی دو رودخانە واقع 
شدہ و دارای موقعیت سوق الجیشی بودء شھر مسکو را بنیان گذاشته بود. این کرمل (قلعه) نخستین صورت کرملین 
بود. با گذشت زمانء آن محوطه وسعت یافت و درون دیوارھای ضخیم و چوب بلوطی آن کلیساھا و کاخھا سربه 
آسمان کشیدند. ایوان سوم تصمیم گرفت کە کرملین را از نو بسازد. ظاھرا فیراوانته کلیسای جامع قدیمی صعود 
مریم عذرا در کرملین را از نو ساخت (۵۸۱۴۷۹ھ۱۴۷) : و در ھمین مکان مقدس بود کە از اق پس تزارھای روسیه 
مراسم تاجگذاری خود را بە جا میآوردند. طرح اصلی بنابیزانسی بود و زینتھا و نقش و نگارھای ایتالیابی داشت. بعد 
معمارانی کە از شھر پسکوف آمدہ بودند کلیسای جامع کوچک عید بشارت را در ھمان محوطه بنا نھادند 
(۱۴۸۴۱۴۸۹). آلویزیو نووی ایتالیابی چندی بعد کلیسای جامع ملک مقرب را در داخل کرملین بنا کرد (۱۵۰۵- 
۹ء سولاریو و دیگران دیوار تازھای با آجر قرمز رنگ: بە شیوہ کاخ سفورتسسکو در میلان, بە گرد آن کشیدند 
(۱۴۸۵۱۵۰۸). از این مقر چند معبدی, این مرکز اتحاد و تراکم قدرت دولتی و دینیء بود کە امیران نامور و 
مطرآنھافرمانرواپی خود را بر اشراف و بازرگانان و دھقانان سراسر کشور بسط دادند و با خون و استخوان و ایمان 
دینی یکی از نیرومندترین امپراطوریھای تاریخ را بنا نھادند. 

|| ۔۔امیران مسکو 

مسکو دھکدھای گمنام بودء تا آنکە در اواخر قرن سیزدھم دانیل آلکساندروویچ زمینھای اطرافش را توسعه داد و آن 
را بە صورت امیرنشین کوچکی در آورد. تاریخ گذشته نشان میدھد کە سبب اصلی رشد این شھرہ موقعیت ان در 
کنار رودخانە قابل کشتیرانی مسکو بود کە با فواصل خاکی و کوتاھی از سمت خاور بە ولگاء و از جنوب و باختر بە 
رودھای آکا و دون و دنیپر مربوط میشد. یوری دانیلوویجچء پسر دانیل و امیر مسکو؛ بە امیرنشین ھمسایه خود 
سوزدال و پایتخت پر ثروت آن ولادیمیر چشم طمع دوخته بود. از طرف دیگر؛ میخائیل, امیر تورں نیز ھمین نقشه را 
داشت. بر سر این جایزہہ میان مسکو و تور جنگ در گرفت. مسکو غلبه کرد و میخائیل کشته شد و بە شمار قدیسان 
در آمد. مسکو توسعەه یافت:ِ ایوان اولء برادر و جانشین یوری دو لقب ((امیر بزرگ مسکو)) و ((مھیندوک ولادیمیر)) 
را بر نام خود افزود. 

ایوان اولء کە از طرف خان تاتار مامور وصول خراجھا بودء کمتر از آنچە جمع آوری میکرد تحویل خزانه خان میداد 
و از این راہ دولتمند شد. وی بر اثر این حرص و مالدوستی لقب کالیتا (کیسە پول) یافت:ِ ولی مدت سیزدہ سال 
امیرنشینھا را از خطر یورشھای قوم تاتار در امان نگاہ داشت. در ھنگام مرگ مانند راھبانء موی میان سرش گرد 
تاس ریو ین کک ر2 رتو ۷6ہ کی مسر مسا وین گرارن) کا 
ذوق باجگیری را از پدر بە ارث بردہ بودء دعوی فرمانروایی بر کلیهە ایالات داشت و خود را ((امیر بزرگ سراسر 
روسیه)) خواند. ولی اینھا ھمه نتوانست از مرگ وی بر اثر بیماری طاعون جلوگیری کنند (۱۳۵۳). ایوان دوم 
فرمانرواپی مھربان و صلحجو بودہ و در زمان او جنگ برادرکشی روسیه را فرا گرفت. 

پسرش دمیتری دارای ھمه نوع صفات و خصوصیات رزمی بود. وی یک یک دشمنان را شکست داد و حتی خان تاتار 
را بە جنگ طلبید. در سال ۱۳۸۰ء مامای خان از تاتارھا و سربازان مزدور شھر جنووا و عدھای ولگرد اردویی فراھم 
کرد و بە سوی مسکو روی آورد. دمیتری و متحدین روسی او در کولیکوواء نزدیک رودخانه دون, با این سپاہ روبه رو 
شدند و آن را منھزم کردند (۱۳۸۰): و دمیتری و یارانش لقب دونسکوی یافتند. دو سال بعد تاتارھا با صدھزار 
سپاھی حمله خود را تکرار کردند. روسھاء که بر اثر پیروزی گذشته غرہ و تناسان شدہ بودندہ نتوانستند برای مقابله 
قوای کافی تھیه کنند. لشکریان تاتار مسکو را تسخیر کردند و ۲۴۰۰۰ نفر از اھالی آن را کشتند و سرتاسر شھر را 
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سوزاندند. بعدھا واسیلی اول پسر دمیتری با تاتارھا پیمان صلح بست و ایالت نیژنی نووگورود را ضمیمه کشور خود 
ساخت و امیرنشینھای نووگورود و ویاتکا را وادار کرد کە در مقابل فرمانرواپی او سرتمکین فرود آورند. 

امیران بزرگ مسکو روش استبدادی تاتارھا را اختیار کردند. شاید در میان مردمی بیسواد ھر نوع حکومت دیگری 
منجر بە ھرج و مرج میشد. در زیر یوغ حکومتی جبار و حیله سازء گروھی از دیوانیانء بە شیوہ امپراطوری روم 
میشد. بایارھا ھم سران لشکر و ھم خاوندان فرمانروای املاک خود بودندہ و در عین حال حمایت و اختیار جان و مال 
دھقانان نیمە آزاد و رنجبر را در دست داشتند. در آن زمانء گروھی مھاجران مخاطرہ جو بە نواحی دورافتادھتر 
نامسکون کوچ کردند:ِ زمینھای باتلاقی را خشکاندند و با سوزاندن بیشەھا و بوته زارھا مزارع حاصلخیزی فراھم 
کردند:ِ ولی بدون مال اندیشی چنان بە افراط در آن مزارع بە کشت و کار پرداختند کە پس از اندک مدتی مجبور 
شدند زمینھای بیمایە و بیرمق را پشت سر گذارند و در جستجوی کشتزارھای تازہ بە حرکت درآیند:ِ و بدین ترتیب 
این مھاجران تا دریای سفید و کوەھای اورال پیش رفتند و دسته ھایی از ایشان نیز بە سیبریه رسیدند. در جلگەھای 
بی انتھای سرزمین روسیهء شھرھا متعدد ولی ھمه کوچک بودند. خانەھا از چوب و گل ساخته میشدند و دوامشان 
حداکثر بای بیست سال حساب میشد. جادەھا سنگفرش نشدہ و خاکی بودندء و در زمستان کكه سورتمة و پوتینھای 
بازرگان رودخانەھا را بر جادەھا ترجیح میدادند و بە وسیلە راەھای آبی یا بر روی یخ تجارت کند و پر مشقتی را 
میان شمال و جنوب کشورہ و با امپراطوری روم شرقی و کشورھای اسلامی و گروہ بازرگانان آلمانی موسوم به 
اتحادیه ھانسایی, برقرار میکردند. شاید ھمین گسترش تجارت بود کە خودپرستی و جداافتادگی امیران روسیهە را 
تاحدی از میان برد و زمینە وحدت روسیه را بە اجبار فراھم ساخت. واسیلی دومء ملقب بە ((واسیلی کور)) زیرا در 
سال ۱۴۴۶ دشمنان چشمھای او را از حدقه بیرون آوردہ بودند کليە یاغیان راء با تازیانه زدن و شکنجه دادن و 
بریدن اعضای بدنء مطیع و منقاد خویش کرد و روسیھای آن قدر نیرومند برای فرزند خود بە ارث گذاشت که وی 
بتواند سر از زیر ننگ استیلای تاتارھا بە در آورد. 

ایوان سومء لقب ((کبیر)) یافت ذِ زیرا توانست این وظیفه خطیر را بە انجام رساند و روسیه را بە صورت کشوری واحد 
توانست از ھمان مسند فرمانرواییش در کرملین لشکریان خود را بە سوی پیروزیھای بزرگء در دور افتادھترین نقاط 
کشور رھبری کند. ایوان ھر نوع تمرد یا بیلیاقتی را بشدت کیفر میدادذِ تازیانه میزد و شکنجه میداد و قطع عضو 
میکردہ و حتی بایارھا را از آفت خشم خود معاف نمیداشت. پزشکی را کە در معالجه فرزندش عاجز ماند سر برید. 
چنان سخت و عبوس بر اھل خانه و محارم خود فرمانرواپی میکرد کە زنان در مقابل نگاہ تندش غش میکردند. 
رووس وی را حرف خواند ھا لوت یا ترما یس ی(زاتاقٰ عخرف)) طایقی رت 

آسانترین پیروزیھای ایوان تسخیر نووگورود بود. وی تشنه دست یافتن بر آن بازار پر رونق و پر درآمد بود و 
بازرگانان مسکو نیز او را تشویق میکردند کە رقیبان شمالی ایشان را از میان بردارد. امیر بزرگ جلگەھای میان مسکو 
و بازار فروش را بر روی نووگورود ببندد تا آن کشور شھر دچار ورشکستگی شود یا سر تسلیم فرود آورد. پس از 
ھفت ھزار نفر از ساکنان سرشناس آن بە سوز دال کوچ دادہ شدند و گروہ بازرگانان اتحادیه ھانسابی مقیم نووگورود 
نفی بلد شدند. بازرگانان مسکو بازار مھم نووگورود را بە چنگ آوردندہ و امیر ایشان مالیات و عواید آن را ب ارث برد. 
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با تصرف مستعمرەھای جمھوی مضمحل شدہ ایوان قلمرو خود زا تا فنلاند و نواحی شمالگان و کوەھای اورال 
گسترش داد. امیرنشین پسکوف بموقع از در تسلیم درآمد و توانست وضع جمھوری خود را در زیر فرمان امیر بزرگ 
محفوظ بدارد. تور برای حفظ استقلال خود در صدد برآمد بالیتوانی پیمان اتحاد ببندد. ایوان شخصا بە سوی آن 
کشور شھر لشکر کشید و بدون جنگ آن را تصرف کرد. بعد راستوف و یاروسلاول نیز تسلیم شدند. 

وقتی برادران ایوان وفات یافتند امیر ٹزركَ اجازہ نداد که املاک ایشان ب4 وارثانشان برسدء بلکە ھهھمهة آنھا زا غصب و9 
به قلمرو خود منضم کرد. یکی از برادرانش بە نام آندری با لیتوانی طرح توطٹھای ریخت: ایوان او را دستگیر و 
زندانی کرد. اندری در زندان جان سپردہ و ایوان بر مرگ او گریست: لیکن زمینھایش را ضبط کرد: ((سیاست 
عواطف بر نمیدارد)) رھایی از زیر سلطه تاتارھا بە نظر غیرممکن مینمود ولی بآسانی صورت گرفت. باقیماندہ 
مھاجمان مغول و ترک در سە دسته مخالف و بدخواہ یکدیگر در سەہ محل سرای۔ء قازانء و کریمهە مستقر شدہ بودند. 
ایوان با سیاسیت خود آن قدر تارتارھا را بر ضد یکدیگر تحریک کرد تا آنکە اطمینان یافت دیگر آن سە دسته بە 
دشمنی با وی: با ھم دوست و ھمدست نخواھند شد. در سال ۱۴۸۰ ایوان از پرداختن خراج بە خان تاتار سرباز زد. 
صد و پنجاہ ھزار نفر لشکریان خود را بە کنارەھای مقابل آن دو رود رساند و اردو زد. 

چندین ماہ دو دشمن رو بە روی یکدیگر صف آراستند لیکن ھیچ کدام جنگ را شروع نکردند. ایوان تردید داشت از 
اینکه فرمانرواپی و زندگی خود را در یک بخت آزمابی بە خطر اندازد و تاتارھا نیز از قدرت توپخانه تکامل یافته وی 
داد تاتارھا بە جای دنبال کردن دشمن:. بە مرکز خودء شھر سرای:ء برگشتند( ۱۴۸۰). نتیجه پیروزی بزرگ و خندہ 
آوری بود کە نصیب روسھا شد. از آن پس دیگر مسکو بەه تاتارھا خراج نداد:ِ امیر بزرگ نیز خود را ((فرمانروای 
مطلق)) خواندء یعنی بە احدی خراج نمیداد. سیاست ایوان خانھای مخالف را بە جان یکدیگر انداخته بود. دشمنیھای 
متقابل کار ایشان را بە جنگ کشانید. احمد خان شکست خورد و کشته شد و اردوی زرین ساکن سرای متواری شد. 
باقی ماند لیتوانی: و تا زمانی کە اوکرائین و کیف و روسیه باختری در دست دولتی بود که دایما مسکو را تھدید و در 
عین حال مسیحیان ارتدوکس را بە مسیحیت رومی دعوت میکردہ نە امیر بزرگ و نە مطرانھا میتوانستند در صلح و 
داد ایوان بە دعوی نجات دادن ایالاتی کە فریب تبلیغات مسیحیان پیرو کلیسای کاتولیک رومی را خوردہ بودند بە 
بودند دروازەھای خود را به روی لشکریان ایوان گشودند. 

کرد و پیمان متارکه شش سالھای بسته شد. مسکو ناحيه ب4 دست آوردہ راء که در مغرب رودخانه سوڑ شامل شھر 
چرنیگوف بود و تا حدود سمولنسک ادامه مییافت: برای خود نگاہ داشت. ایوان سومء کكه ب4 شصت و سه4 سالگی 
رسیدہ بودء تسخیر و نجات ہقيه ایالات را بە دست جانشینانش سپرد. 

حکومت چھل و سە ساله ایوان از مھمترین دورەھای تاریخی روسیہء تا قبل از قرن بیستم, بە شمار می آید. خواہ 
محرک وی حرص بە مال و مقام بود یا ایمان بە اینکە تامین صلح و سعادت ملت روس بدون وحدت و استقلال کشور 
امکانپذیر نیستہ ایوان سوم برای کشورش هھمان خدمتی را انجام داد کە لوبی چھاردھم برای فرانسہ ھنری ھفتم 
این وقایع تاریخی خود نشان میدھد که در آن دورہ ملی گراپی و سلطنت خواھی قوت و رواج گرفته و در مقابل 
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قدرت فوق ملی پاپھا رو بە زوال گذاردہ بود. بایارھا استقلال خود را از دست دادند و امیرنشیٹھا خراجگزار مسکو 
شدند. ایوان لقب ((فرمانروای کشور روسیه)) یافت. شاید بە تلقین ھمسر یونانیش بود کە ھمچنین عنوان رومی 
یونانی تزار (قیصر) را بر نامش افزودء تصویر دو عقاب امپراطوری را پرچم ملی قرار دادء و خود را وارث تمام قدرت 
سیاسی و دینی امپراطوری نابود شدہ روم شرقی معرفی کرد. 

بدین ترتیبء ھمراہ مسیحیت بیزانسی, نظریەھا و رسوم کشورداری بیزانسیء روش استفادہ از کلیسا در خدمت 
دولتء الفبای یونانی بیزانسی, و قالبھای هنری بیزانسی بە کشور روسیه انتقال یافتند و در آنجا متداول شدند. در 
نتیجه تا آن حدی کم امپراطوری روم شرقی بر اثر مجاورت با آسیای شرقی ماب شدہ بودہ روسیه نیز کە مدتی در 
زیر نفوذ و اسیتلای تاتارھای مشرق زمین بە سر بردہ بود از جھات بسیار بە صورت یک کشور سلطنتی شرقی,ء کە در 
نظر اروپاییھای باختری بیگانە و مرموز می نمودہ در آمد. 

۱۵۸۴-۱۵۳۳ -۔ایوان مخوف:‎ |١ 

واسیلی سوم ایوانوویچ نقشه وحدت روسیە را دنبال کرد. وی سمولنسک را بە قلمرو خود افزود و امیرنشینھای ریازان 
و نووگورود سورسکی را بە انقیاد در آورد. چنانکە یکی از وقایعنگاران روسی یاد کردہ است:((وقتی جمھوری سربلند 
پسکوف فرمانروایی واسیلی را گردن نھاد(۱۵۱۰)ء تنھا کودکانی کە پستان مادر را میمکیدند میتوانستند از ریختن 
اشک تحسر خودداری کنند.)) اکنون دیگر روسیە یکی از دولتھای نیرومند اروپا بە شمار میآمد و واسیلی: با لحنی 
برابر و ھمشانء بە ماکسیمیلیان اولء شارل پنجمء سلیمان قانونیء و پاپ لئودھم نام مینوشت. وقتی گروھی از 
بایارھا خواستند حدود اختیارات وی را محدود سازندہ واسیلی با خطاب تحقیرآمیز ((دھاتیھا)) و بریدن سر یکی از 
اشرافء ایشان را سر جای خود نشاند. چون واسیلی از ھمسرش فرنزدی نداشت, او را طلاق داد و با زنی تربیت یافته 
و متشخص بە نام ھلنا گلینسکی ازدواج کرد. پس از مرگ واسیلی سومء ھمسرش نیابت سلطنت پسر سە سالھاش 
ایوان چھارم واسیلیویچ را برعھدہ گرفت. با مرگ نایب السطنہ بایارھا سر بە شورش برداشتند و هر یک از دستەھای 
مخالف ایشانء بنوبتء اندک زمانی زمام امور را در دست گرفتند و با شدت عمل و بیدادگری شھرھا را دچار اشوب 
ساختند و خون موڑژیکھای (دھقانان روسی) بی پناہ را در جنگھای داخلی برزمین ریختند. 

در میان این کشمکشھاء فرمانروای جوان کشور روسیه تقریبا از خاطرەھا فراموش ماندہ بود و حتی گاھی محروم و 
منزوی بە سر میبرد. وی کە در گرد خود چیزی جز خشونت و شقاوت نمیدیدء آن را روش عادی زندگی شناخت: 
وحشیانھترین انواع ورزشنھا را برای خود انتخاب کرد: و چون بە سنین نوجوانی رسیدء پسری کچ خلق و بدبین از 
آب در آمد. در سیزدھسالگی روزی ناگھان آندری شویسکی. سردسته گروھی از بایارھاء را پیش سگانش انداخت 
(۱۵۴۴) و فرمانروایی کشور را بە دست گرفت. سە سال بعدء بە دست مطرانھای مسکو:ء تاج شاھی بر سر گذاشت و 
تزار روسیهە شد. سپس. بە فرمان وی گروھی از دوشیزگان نجیبزادہ سراسر کشور را دستچین کردند و پیش او 


فرستادندہ و او از آن میان آناستاسیا رومانوف را بە ھمسری انتخاب کردہ و نام خانوادگی این زن بود کە بە سلسله 
تزارھای اخلاف وی دادہ شد. 

ایوان در سال ۱۵۵۰ نخستین مجلس ملی را از نمایندگان سراسر کشور تشکیل داد و در مقابل آن بە خطاھاى دورہ 
جوانی خود اعتراف کرد و وعدہ داد کە از آن پس با عدالت و انصاف بر مردم حکومت کند. شاید بە پیروی از جنبش 
اصلاح دینی که در آلمان و اسکاندیناوی بە وجود آمدہ بودء در مجلس مزبور پیشنھاد شد کە دارابی کلیسا بە نفع 
دولت ضبط شود. این پیشنھاد رد شدہ ولی در ھمان زمینە لایحه دیگری بە تصویب رسید کە بە موجب آن میبایست 
کلیە زمینھای معاف از اجارہ که ایوان جوان وقف کلیسا کردہ بودء بە دولت مسترد گردندء ھبەھایی کە در دوران 
کودکی ایوان بە کلیسا تقدیم شدہ بود باطل تلقی شوند و نیز صومعەھا بدون موافقت تزار حق نداشته باشند پارھای 
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از اقسام دارایی را بە تصرف در آورند. گروہ روحانیون ناراضی وقتی دیدند که ایوان کشیش سیلوستر را بە عنوان 
سرپرست روحانی خود انتخاب کردہہ و ھمچنین او و الکسی اداشف را دو وزیر مورد اعتماد خود قرار دادہ است, تا 
حدی آرام شدند. ایوان چھارم بە کمک این دویار وباور با تدبیر در سن بیست و یک سالگی فرمانروای توانای کشوری 
فی کا مسڑاشت تا کرتسای:اوزال و ارائیالرس ستالفاع تائزدرکبای دبا خورگھٹرن دافت: 

نخستین توجه و کوشش ایوان این بود کە لشکر خود را نیرومند سازد وہ با تاسیس دو سازمان نظامی جدیدء نیروی 
مقاومی در مقابل اشراف سرکش بە وجود آورد. این دو سازمانء کە مستقیما در تحت نظارت و فرمان خودش قرار 
لیر قارف انان سارہ گا رکف سرتسی کنا لکیات سیا ر کشائے لزر ارد 
مجھز بودند. قزاقھا در اصل دھقانانی بودند کە موقعیت محلیشان در جنوب روسیه یعنی ناحيه حد فاصل میان 
۷یکم 
مناسبی بە دستشان میداد کە کاروانھای حامل تجارت میان شمال و جنوب را مورد حمله و چپاول خود قرار دھند. 
دو دسته مھم قزاقھاء یعنی قزاقھای دون در قسمت جنوب خاوری روسیه و قزاقھای زاپاروژیهہ در سمت جنوب 
باختری تشکیل جمھوربھای نیمه مستقلی دادہ بودند و با روش دمکراسی خاصی زندگی میکردند. مردان بزرگتر 
خانوادەھا شخصی را بە عنوان مامور اجرای مجلس شورایی متشکل از نمایندگان عموم مردم انتخاب میکردند و او را 
فرماندہ یا پیشوای خود میخواندند. زمین متعلق بہ ھمه مردم بودء ولی قسمتھابی از آن برای مدتی موقت به 
خانوادەھا اجارہ دادہ میشد تا در آن کشت و زرع کنند. طبقات مختلف مردم در مقابل قانون براہر بودند. سواران دلیر 
و چالاک قزاق مھمترین پشتیبان ایوان چھارم در ھنگام جنگ و صلح بە شمار می آمدند. 

سیاست خارجی ایوان سادہ بود. آرزویش این بود کە خاک روسیه را از دریای بالتیک بە دریای خزر برساند. تاتارھا 
ھنوز قازانء حاجی طرخان, و شبه جزیرہ کریمه را در دست داشتند و ھنوز از مسکو طلب باج میکردند گرچهە دیگر 
بیفایدہ بود. ایوان یقین داشت کە وحدت و امنیت روسیه بدون تصرف این خاناتھا (خان نشینھا)ء و دست یافتن بە 
سراسر مسیر رودخانه ولگا تا دھانه آن در دریای خزرہ امکاننایذیر است. در سال ۱۵۵۲ء تزار جوان با۵۰۰۰۰٥۱‏ 
سپاھی مدت پنجاہ روز دروازەھای شھر قازان را در محاصرہ گرفت. 

۰ مسلمان مدافع شھر با سرسختی دینی ایستادگی کردند و حتی چندین بار از شھر خارج شدند و دلاورانه بر 
محاصرہ کنندگان تاختند. وقتی عدھای از آنھا بە دست دشمن میافتادند و در مقابل باروی شھر بە چوبە دار کشیدہ 
میشدندء دفاع کنندگان از داخل شھر ایشان را ھدف تیرھای خود قرار میدادند و میگفتند: ((برای آنھا بھتر است 
مرگ را از دست پاک ھمکیشان خود دریافت کنندء تا از دست ناپاک مسیحیان.)) پس از یک ماہ کە محاصرہ 
کنندگان مایوس و دلسرد شدہ بودندہ ایوان بە دنبال صلیب معجزہ آسایی کە در مسکو نگاهداری میشد فرستاد. 
بادیدن این صلیبء افراد وی دلگرم و پر جرئت شدند. در واقع ھر دو طرف خداوند را بە ھمکاری و ھمرزمی طلبیدہ 
بودند. یک مھندس آلمانی دیوارھای شھر را منفجر کرد روسھا بە داخل شھر ریختند و در حالیکە فریاد 
میزدند((خدا با ماست))ء کلیە مردمی را کە بە کار بردگی و فروش نمیخوردند از دم تیغ گذراندند۔ معروف است که 
ایوان با رقت فراوان برای شکست خوردەھا گریە میکرد و میگفت:((اینھا مسیحی نیستندہ اما بشر کە ھستند.)) ایوان 
عدھای از مسیحیان را در آن شھر مخروبه و خالی از جمعیت ساکن کرد. روسیه وی را در مقام نخستین اسلاوی کە 
توانست یکی از پایگاەھای تاتار را بە تصرف در آورد تجلیل کرد و این پیروزی را جشن گرفت, ھمان طور که فرانسه 
عقب نشاندن مسلمانان از شھر تور را با غرور و شادی بسیار جشن گرفت (۷۴۲). ایوان در سال ۱۵۵۴ حاجی طرخان 
را گشود و سراسر رودخانه ولگا را در قبضه اختیار خود در آورد. شبهہ جزیرہ کریمه تا سال ۱۷۷۴ در دست مسلمانان 
بانی بانف تولی عالا کر قزاقبان دزن فاظ کر مز ترداق مک وم تنظیم نررہجی ورك 
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پس از پاک کردن مرزھای خاوری ایوان نیروی خود را بە سوی باختر متوجە کرد. آرزوی دیرین وی آن بود که 
تجارت روسیه را از باختر و شمالء در مسیر رودخانەھای بزرگہ تا دریای بالتیک توسعه دھد. وی بر پیشرفت تجارت 
و صنعت اروپای باختری غبطه میخورد و منتظر فرصتی بود تا از ھر گشایش و موقعیتی برای نزدیک کردن و مرتبط 
ساختن روسیه با کاروان ترقی کشورھای اروپایی استفادہ کند. در سال ۱۵۵۳ سرھیوویلوبی و ریچارد چانسلر از 
طرف بازرگانان لندن مامور شدند کە از حوالی شبه جزیرہ اسکاندیناوی راھی شمالگانی بە چین پیدا کنند. ایشان با 
سه کشتی از بندر ھاریچ بە راہ افتادند۔ در لاپلاند بە ھنگام زمستانء کارکنان دو کشتی تلف شدند: لیکن چانسلر بە 
آرخانگلسک رسید. چانسلر با صدھا دشواری و خطر خود را بە مسکو رساند. 

ایوان چھارم با وی و اندکی بعد با انتونی جنکینسن پیمانھابی امضا کرد و بە موجب آٹھا بە ((شرکت مسکووی)) 
امتیازات تجاری خاصی بخشید. اما در نظر ایوان این پیمانھا در یا دریچھای بە سوی مغرب زمین باز نمیکردند و 
ارزش روزنە کوچکی را بیش نداشتند. وی سعی کرد عدھای از متخصصان فنی آلمانی را به کشور خود دعوت کند. 
در شھر لوبک: ۱۲۳ نفر از انھا برای اعزام بە دربار ایوان جمع آوری شدندہ اما شارل پنجم اجازہ نداد ایشان بە روسیه 
بروند. رودخانه بزرگ دوینای جنوبی از قلب روسیه شروع میشد و در نزدکی ریگا بە بالتیک میریخت. لیکن متاسفانه 
از میان کشور کینە توز لیوونیا عبور میکرد. سرچشمەھای دو رودخانه دوینا و ولگا زیاد از ھم فاصله نداشتند و 
میشدبا ترعھای ان دو را بە یکدیگر متصل کرد. تقدیری آشکار بود کە ھمین راہ ابی میبایست وسعت خارج از اندازہ 
خاک روسیە نسبت به بندرھا و سواحلش را تا حدی جبران و تعدیل کند. بدین ترتیب, بالتیک با دریای خزر و 
دریای سیاہ مرتبط میشد: یعنی شرق و غرب بە ھم میپیوستند و چه بسا کە در ضمن مبادله کالاھا و افکارء دنیای 
مغرب زمین فرصت مییافت تا سھمی از دین فرھنگی دوران گذشته خود را بە مشرق زمین مسترد کند. 

پسء در سال ۱۵۵۷ء ایوان بھانھای جنگی تراشید و بە سرکردگی شاہ علی کە قبلا خان تاتار شھر قازان بود 
لشکری بە سوی لیونیا فرستاد. سپاہ روسی لیوونیا را بیرحمانه میدان تاخت و تاز خود قرار دادء خانەھا و محصولات 
را آتش زدہ مردان را بە بردگی بردء و زنان را تا حد مرگ مورد تجاوز قرار داد۔ در سال ۱۵۵۸ سپاہ دیگری از روسھا 
شھر ناروا راء کە فقط سیزدہ کیلومتر تا ساحل بالتیک فاصله داشت تصرف کرد. لیوونیای درماندہ دست بە دامن 
لھستان شد. دانمارک: سوئدہ آلمانء و دیگر کشورھای مرکزی اروپا از بیم امکان ھجوم اسلاوھا بە سوی باختر و 
احیانا پیشروی انھا تا رودخانه البء چنانچه در قرن ششم اتفاق افتادہ بودء برخود لرزیدند. ستفان باتوری لھستانیھا را 
بر ضد روسھا برانگیخت و بە یاری ایشان در پولوتسک روسھا را شکست داد (۱۵۸۲). ایوان مجبور شد لیوونیا را 
مدتھا پیش از این شکست سختہ بە سبب لشکرکشیھای مکرر و زیان آور ایوانء روسیه دچار انقلابھای داخلی شدہ 
بود. بازرگانانء کە بە گمان ایوان میبایست با استفادہ از راەدھای تجاری تازہ کار خود را رونق و توسعه دادہ باشندء بر 
اثر خسارتھا و آشفتگیھای حاصل از جنگھاء سرخوردہ شدہ و دست از فعالیت کشیدہ بودند. اشراف نیز با 
لشکرکشیھای ایوان مخالف بودندہ زیرا بە عقیدہ ایشان ھمین تھدید باعث میشد کە کشورھای حوزہ بالتیک دست بە 
دست یکدیگر بدھند و با تسلیحات کاملتر بر ضد روسیھای کە از لحاظ سازمان لشکری و سیاسی ھنوز کشوری 
فثودالی محسوب میشد وارد جنگ شوند. در واقع ایوان پیش از جنگ با لیوونیا پی بردہ بود که بایارھا درصدد 
واقاعت ناس وک ری ممیت آتات فی سال 02۸8 عابیٰ که سای ملک فجا: شومحوہ اطظاھ رافت 
کە گروھی از اشراف با ھم سازش کردھاند کە پس از مرگ وی: فرزندش دمیتری را از پادشاھی برکنار کنند و 
شاھزادہ ولادیمیر را بە جای وی برتخت نشانند۔ ھمچنین بر وی معلوم شد کە سیلوستر و آداشفء نزدیکترین 


مشاورانشء نیز با بایارھای خیانتکار دسته بندی دارند. ایوانء با وجود این بدگمانیء مدت ھفت سال ھمچنان ان دو 
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ر در خدمت نگاہ داشت و سپس در سال ۰ء بدون شدت و تندیء ایشان ۳ از کار بر کنار کرد. سیلوستر در 
پوضباق وناگی کرد اھ آخر رغاس و آفاقق در کی از لکرکتباق ارتا جاح میرہ جن تی از اداد 
لھستان پناھندہ شدند و برضد روسیهة قیام کردند. در سال ۶۴۳۴ء دوست یکدل و سرفرماندہ لشکریان ایوانء شاھزادہ 
آندری کوربسکی نیز بە بھانه اینکە تزار در صدد کشتن وی بودہ استہ بە گروہ یاغیان فراری در لھستان پیوست. 
کوربکسی از آنجا پیام تحقیرآمیزی: که بە منزله اعلام جنگ بود برای ایوان فرستاد و او را ((جانی جذام گرفته)) 
خواندذِ تزارء در جوابء نامهە مفصل و اعتراضامیزی در شصت و دو صفحه بە کوربسکی نوشت و در آن با بیانی کە ھم 
فصیح بود و آشفته و ھم ھیجانزدہ و انجیل گونه یکیک دسیسەھاىی بایارھا را برای برانداختن پادشاھی خود شرح 
داد و دربارہ بدگمانی خود نسبت بە دست داشتن نزدیکانش در توطئه مسموم ساختن آناستاسیاء ھمسر عزیزش: 
چنین پرسید: ((چرا مرا از ھمسرم جدا ساختید اگر این مادہ گاو جوان مرا از دستم نربودہ بودیدء ھرگز بایارھا کشته 
نمیشدند. ... بیھودہ در جستجوی کسی بودھام کە نسبت بە من رحم و شفقت داشته باشدہ زیرا ھرگز چنین کسی را 
نیافتھام.)) کوربسکی. در روڑھای واپسین عمرہ کتاب تاریخ ایوان را با قلمی عیبجو و کینە توز بە نگارش در آورد که 
مھمترین منبع اطلاع ما دربارہ ایوان مخوف است. 

در 7 دسامبر 7 ایوان با خانوادہ و شمایلھای مذھبی و خزانه خود ب4 ھمراھی گروھی 7 نگاھبانان سلطنتیء 
مسکو را ترک کرد و بە جایگاہ ییلاقی خود در آلکساندروفسک رفت. از آنجا دو بیانیە بە مسکو فرستاد: بیانیه اول در 
این بارہ بود کە چون بایارھا و دیوانیان و خدام کلیسا بر ضد او و کشور روسیه توطئه کردھاند اینک وی ((با کمال 
تاسف)) از تخت شاھی کنارہ میگیرد و از این پس در گوشه عزلت بە سر خواھد برد: و در بیانیە دومء مردم مسکو را 
مطمئن میساخت که آنھا را دوست دارد و آنھا باید بە خیرخواھی ھمیشگی او اطمینان داشته باشند. در واقع ایوان 
ھموارہ در مقابل طبقه اشراف از منافع و حقوق تودہ مردم و بازرگانان حمایت کردہ بودہ و در چنین موقعیتی طبقات 
بر ضد اشراف و روحانیان برافراشتند و با فریادھای تھدیدآمیز از آنھا خواستند که نمایندگانی, از بایارھا و اسقفھا را 
نزد تزار بفرستند و از او تقاضا کنند کە بە تاج و تخت خود بازگردد. این کار شدہ و ایوان پذیرفت کە ((باردیگر زمام 
فرمانروابی را در دست گیرد.)) اما با شرایطی که بعدا اعلام خواھد داشت. 

در ماہ فوریه ۱۵۶۵ ایوان بە مسکو بازگشت و مجلس ملی متشکل از نمایندگان روحانی و بایارھا را احضار کرد. آنگاہ 
اعلام داشت که قصد دارد سران دسته مخالف دولت را اعدامء و داراییشان را ضبط کندہ و برای این منظور باید اختیار 
مطلق بە وی تفوبض شود تا بتواند بدون مشاورہ با اشراف یامجلس ملی؛ ھر چە صلاح بداند انجام دھد:ِ و سپس 
اضافه کرد کە ھرکس از اجرای فرمانھای او سرپیچی کند بە ھلاکت خواهھد رسید. نمایندگان مجلس, کە از شورش 
مجدد تودہ مردم بیمناک بودند در مقابل تزار سر تسلیم فرود آوردند و متفرق شدند. 

ایوان فرمانی صادر کرد که براساس آن از آن پس روسیه بە دو بخش تقسیم میشد: بخش اول بە نام زمستچینا 
در امور لشکری و سیاسی از فرمان تزار تبعیت میکرد. و نیز خراج سالیانه بە خزانه تزار میپرداخت, و بخش دوم 
موسوم بە آپریچنینا (خطە برگزیدہ) کە میبایست زیر فرمان شخص تزار و مشتمل بر پایتخت و زمینھا و تیولی باشد 
کكه وی ب4 آپریچنیکی (طبقه برگزیدہ) واگذار میکرد. اما افراد آپریچنیکی, کكه ب4 وسیله تزار انتخاب میشدئدء مامور 
حفظ انتظامات و ادارہ کارھای دیوانی و مصون داشتن ان نیم4 کشور از فریب و فتنه بیگانگان بودند:ٍ و ضمنا 
نگھبانی از شخص تزار و انجام دادن خدمات خاص لشکری نیز بە عھدہ آنان بود. این گروہ مامورانء که ابتدا فقط 
ھزار نفر بودند و در آخر شمارشان بە شش ھزار نفر رسیدہ بیشتر از میان فرزندان کوچک اشراف انتخاب میشدند: 
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زیرا ایشان کە ملک و مالی از خود نداشتندء در قبال تیولی که ایوان بە ایشان واگذار میکردء خدمت وی را از دل و 
جان میپذیرفتند۔ قسمتی از این املاک متعلق بە خانوادہ سلطنتی و قسمت مہھمتر آن زمینھایی بودند کە دولت از 
بایارھای یاغی ضبط کردہ بود. در اواخر فرمانروابی ایوانء آپریچنینا تقریبا شامل نصف خاک روسيه و قسشسمنت اعظم 
مسکو و مھمترین راەھای تجاری بود. این تحول نظیر تحولی بود کە پطر کبیر در حدود پنجاہ سال بعد بە وجود 
آورد بدین معنی که در هر دو مورد طبقه تازھای روی کار آمد کە قدرت سیاسی را در دست گرفت, و علاوہ بر آن 
صنعت و تجارت روسیه نیز رونق و پیشرفت یافت. باید گفت در عھدی کە تقریبا تمام نیروی لشکری در دست طبقه 
اشراف بودء این موفقیت تزارء کە فقط مجھز بە دستھای از نگاهھبانان خود و متکی برپشتیبانی غیرقابل اعتماد 
بازرگانان و تودہ مردم بودء نشانی از کمال جرئت و لیاقت اوست. ب4 گفته بعضی از معاصران ایوانء وی؛ که فقط سی 
و پنج سال داشت, در این دورہ بحرانی بە اندازہ بیست سال پیر شد. 

در مبارزہ با بایارھا بر ایوان وارد آمدء بھ4 اضافه گنت وی در جنگھای طولانی با لیوونیاء موجب اختلال اعصاب وی 
در آخر عمر شد:ِ بخصوص کہ ایوان از ابتدا ھم دارای مغز کاملا متعادلی نبود. ایوان نگاھبانان خود راء مانند راهبانء 
حرقھای بلند و سیاہ با آستیٹھای گشاد و باشلق میپوشاند و خود را رئیس دیر آنھا میخواند و ھر روز ھمراهشان 
مراسم قداس بە جای میآورد و در مقابل محراب کلیسا چنان ہا اشتیاق و التھاب بە سجدہ میرفت که بارھا پیشانیش 
مجروح شد. این کردار, بە اضافه ھیبتی کە شخص ایوان داشت, ترسی آمیخته بە حرمت در دل مردم روسیه انداخته 
بودہ بە طوری که حتی افراد مسلح آپریچنیکی نیز چنان در مقابل وی خوار و ناچیز مینمودند کە کم کم مردم ایشان 
را گروہ دور (درباریان) نامیدند. 

انقلابی کە بە دست ایوان بە وجود آمد نیز مانند ھمه انقلابھای دیگر خالی از توحش و کشتار نبود. ھر کس کہ با آن 
سر مخالفت داشت بدون ذرھای ترحم دستگیر و اعدام میشد. در وقایعنامه یکی از صومعەھایی کە ظاھرا نسبت بهە 
تزار نظر خصومتامیزی داشته است عدہ قربانیان قھر وی در آن سالھا (۱۵۶۰۱۵۷۰) ۳۴۷۰ نفر ذکر شدہ است. 
چنانکە در این نوشته آمدہ است, بیشتر قربانیان ((با ھمسر خود)) یا ((با ھمسر و فرزندان خود)) بہ ھلاکت 
میرسیدند: و حتی در موردی یکی از محکومان ((ھمراہ با دہ نفر از یارانش کە قصد کمک بە وی را داشتند اعدام 
شد)). شاھزادہ ولادیمیر و مادرش بة4 قتل رسیدندء اما ب4 فرزندانش اأسیب نرسید و زندگیشان نیز تامین شد. معروف 
است که تزار بە راھبان دستور داد برای آسایش روح قربانیانش دعا بخوانند. تزار این آدمکشیھا را کیفر خیانت بە 
کشور خاصه در ھنگام جنگ معرفی میکرد و آنھا را قانونی میشمرد. یک نفر انگلیسی کە شاھد برخی از این اعدامھا 
بود چنین ادعا کردہ است: ((ای کاش یاغیان گردنکش ما را نیز بە ھمین روش وادار میکردند تا وظایفشان را نسبت 
بە فرمانروایان خویش انجام دھند.)) در نووگورود شدت این آدمکشی بە حد اعلا رسید. ایوان در ھمان اوان برای 
بازسازی کلیساھا مبلغی گزاف بە اسقف اعظم نووگورود دادہ بود و انتظار داشت کە حداقل مورد علاقه طبقه روحانی 
آنجا قرار بگیرد ولی بە وی خبر رسید کە در یکی از صومعەھای نووگورود پشت تصویر مریم عذراء سندی کە در 
اصالت آ جاىی تردید سیت ب4 دست آمدہ است که ثابت میکند نووگورود و پسکوف در توطٹھای برای برانداختن تاج 
و تخت تزار با لھستان وارد ھمکاری شدھاند. در دوم ژانویەه ۱۵۷۰ء لشکری نیرومند بە سر کردگی یکی از افراد 
آپریچنیکی بە شھر نووگورود ھجوم بردء صومعەھای آن را تاراج کرد و ۵۰۰ نفر از راھبان و کشیشان را دستگیر 
ساخت. در روز ششم ھمان ماہہء تزار وارد نوگورود شد و فرمان داد تا ھریک از آن اسرای روحانی را کە از پرداخت 
۰ روبل فديه عدول کند در زیر شلاق بە ھلاکت رسانند. جامه روحانی اسقف اعظم شر را از تنش بیرون آوردند و 
وی را بە زندان انداختند. بە موجب گزارش سومین وقایعنامه نووگورود پس از آنء قتل عام مردم برای مدت پنج 
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هفته ادامه یافت. در بعضی روزھا تا ۵۰۰ نفر از اھالی بە قتل میرسیدند. مدارک رسمی عدہ کشتگان را ۲۷۷۰ نفر 
ثبت کردہ و تزار بە اعتراض برخاست کە شمارہ انھا فقط ۱۵۰۵ تن بودہ است. چون بە نظر میرسید گروھی از 
بازرگانان کہ شدیدا خواستار باز شدن راہ تجارت با غرب بودند در این توطئه دست داشتھاندء سربازان تزار تمام 
دکانھا را در شھر و خانەھای بازرگانان را در حومه شھر اتش زدند و حتی خانەھای روستایی دھات نزدیک را نیز 
ویران کردند. از آن پس دیگر شھر نووگورود مقام شامخ گذشته خود را در زندگی تجاری روسیه باز نیافت. ایوان بە 
پسکوف لشکر کشید و در انجا فعالیت سربازان خود را فقط بە تاراج شھر محدود کرد. آنگاہ بە مسکو برگشت وہ با بر 
پا ساختن بالماسکە شاھانه جان بە در بردن خود را از یک توطئه خطرناک جشن گرفت. 

بدیبھی است کە در چنین دوران پرآشوبی شرایط برای توسعە اقتصادی و پیشرفت فرھنگی مساعد نبود. تجارت در 
صلح جریان مییافت و در جنگ راکد میشد. در املاک اختصاصی آپریچنیکی و بعدا در املاک دیگر؛ دھقانانء بە 
حکم قانونء وابستە بە زمین مزروعی خود بودند و وسیلە و اہزار تولید محصول محسوب میشدند (۱۵۸۱). نظام 
سرفداری که تا سال ٥۵۰۰‏ در روسیه وجود نداشت, در سال ۱۶۰۰ قانون رسمی زمینداری ان کشور شد. مالیات 
غارتگرانە وضع میشد و تورم پول بە طور ناگھانی و بحرانی روی میداد. روبل سال ۱۵۰۰ نودو چھار برابر روبل سال 
۰ء و بیست و چھار برابر روبل سال ۱۹۱۰ ارزش داشت. لازم نیست بیش از این وارد شرح آن دورہ انحطاط 
شویمء ولی چە خوب از این درس تاریخی عبرت بگیریم کە: بیصرفھترین چیزھا پس انداز کردن پول است. 

در این زمانء از طرفی بە علت تکثیر نسل بیش از حد در خانوادەھای روسیء و از طرف دیگر بر اثر بیحاصل ماندن 
زمینھای زراعتی. کار معیشت بر بسیاری تنگ شد و آنھا را واداشت کە در جستجوی زمینٹھای تازہ برآیند. پس از 
ای او س ع07 کسی ا ؤال کافس امہ تی ارات غاتار سات گان صجی اضاھہتا و استافا 
حکومت میکرد. پایتخت این خانات بە لفظ قزاقھاء سیبیر نامیدہ میشد. در سال ۱۵۸۱ء سیمیون ستروگانوف گروھی 
مرکب از ۶۰۰ نفر قزاق جمع آوری و آنھا را بە فرماندھی یرماک تیموفیویچ مامورتسخیر آن خانات کرد. در این 
جنگ قزاقھا پیروز شدند و سیبریە باختری بە خاک روسیھای کە پیوستە در حال گسترش بود منضم گشت. ضمنا 
برماک ھم کە سردسته گروھی از راهزنان بود توسط کلیسای ارتدوکس در زمرہ قدیسان درآمد. 

کلیسا فرمانروای واقعی روسیه باقی ماندہ زیرا ترس از پروردگار در ھمه جا رسوخ داشت, و حال آنکە تسلط و اقتدار 
تزار را حد و اندازھای بود. مقررات سخت دینی حتی شخص تزار را ملزم بە اجرای مراسمی خاص میکردء چنانکه 
مثلا کشیشھا نظارت میکردند کە تزار پس از باردادن بە ھر یک از سفیران کشورھای غیرارتدوکس, دستھایش را 
بشوید. ھیچ گونە عبادتی بە تقلید از اصول آیین کاتولیک رومی مجاز نبودہ لیکن پروتستانھا را در مراسم دینی خود 
آزاد میگذاشتندہ زیرا ایشان را در دشمنی با پاپ رم ھمکیش خود میدانستند. ایوان چھارم نیز مانند ھنری ھشتم بە 
علم و اطلاع خود در الاھیات مباھات میکرد و حتی یک بار در کرملین در مناظرھای عمومی شرکت کرد و با یک 
عالم الاھی پیرو لوتر وارد بحث شد و باید افذعان کرد کە تندخوترین تزار روسیە بحث خود را خیلی مودبانھتر از 
مشاجرات دینی طلاب المانی ان زمان بە پایان رساند. ولی در ھنگام برخورد با یکی دیگر از عالمان الاھی, ایوان تا 
این اندازہ موفق از میدان بیرون نیامد. 

توضیح آنکە در سال ۱۵۶۸ء ضمن انجام دادن مراسم دینی یکشنبه در کلیسای جامع صعود مریم عذراء فیلیپء 
مطران مسکوء علنا از دادن دعای خیر بە ایوان امتناع کرد. ایوان کە خواستار دعای خیر مطران بود سە بار اصرار کرد 
ولی بیفایدہ ماند۔ وقتی ملتزمان فیلیپ علت این امتناع را از او پرسیدندہ مطران مسکو شروع بە بر شمردن کشتارھا و 
جنایات ایوان کرد. ایوان خطاب بە وی فریاد زد:((ارامش خود را نگاھدار و دعای خیرت را بە من دہ.)) مرد روحانی 
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جواب داد: (رسکوت من داغ گناہ بر روحت میگذارد و اجلت / فرا میخواند.)) ایوان سربه زیر انداخت و آنحا ر ترک 
کردزِ تا مدت یک ماہ بعد از انء فیلیپ بە طرز حیرت آوری زندہ و سلامت ماند. 

آنگاہ روزی یکی از گماشتگان تزار وارد کلیسای جامع شد و مطران مسکو را ربود و او را بە زندانی در شھر تور 
او را زندہ سوزانیدند. در سال ۱۶۵۲ فیلیپ در زمرہ قدیسان درآمد و اشیای بازماندہ از وی تا سال ۱۹۱۷ در کلیسای 
جامع صعود مریم عذرا مورد پرستش عمومی بود. 

کلیسا در روسیه ھنوز بە وجود آورندہ قسمت بزرگی از ھنر و ادبیات بود. صنعت چاپ در سال ۱۴۹۱ بە روسیه 
بسہران کی تج ان کھا ای ٹر کاب :و نل لزان ھا رما سست گان از ل آ٤‏ ھرسظطر 
ماکاریوس بود کە در سال ۱۵۲۹ با کمک چند تن از منشیانش بە تالیف تاریخ ادبیات کشور خود ھمت گماشت. 

این اثرء کہ شامل دوازدہ مجلد قطور بودء کلا جنبە مذھبی داشت و بیشتر بە صورت وقایعنامھای بود کە راھبان بە 
رشته نگارش در میاوردند. سیلوستر کشیش اقرار نیوش ایوانء نیز کتاب معروفی بە نام دوموستروی نگاشت که 
قبیل سرزنش بە شوھرانی کە ھمسر خود را از روی عشق کتک میزنندء یا دستور دقیق برای طرز صحیح خارج 
کردن آب دھان و پاک کردن بینی برخورد میکنیم. خود ایوان ھم در نامه نگاری قلمی توانا داشت و از جمله 
نویسندگان عصر خود بە شمار می آمد. 

برجستھترین محصول ھنرروسی در دوران فرمانروایی ایوان ((کلیسای واسیلی متبرک)) بود کە ھنوز از درون 
کرملین و در گوشھای از میدان سرخ خودنمابی میکند. ایوان در بازگشت از لشکر کشیھای پیروزمندانھاش بهە 
شھرھای قازان و حاجی طرخان (۱۵۵۴) اقدام بە ساختن کلیسای جامعی کرد و نام آن را ((شفاعت مریم عذرا)) 
گذاشتء زیرا پیروزیھایش را مدیون حضرت مریم میدانست. بعدھا گرداگرد این پرستشگاہ سنگی ھفت نمازخانه 
چوبی ساخته شد و هر کدام از آنھا بەه یکی از قدیسانی که پیروزیھای ایوان با روز سالگردشان مصادف بود اختصاص 
دادہ شد. ھر یک از این نمازخانەھا ہا گنبدچھای ظریف و پر نقش و نگار سرپوشی شنہ انت و گرچه ھمهة این 
گنبدچەھا پیازی شکلندہ اما تزیینات آنھا بە یکدیگر بکلی متفاوت است. نمازخانه آخری کە اختصاص بە ((واسیلی 
متبرک)) داشت, در طی زمانء نام خود را بە مجموعه این بنای دلانگیز داد. افسانھای کە طبعا در این گونە موارد در 
افواہ میافتد این بود کكه چون کار معماری کلیساء کكه ب4 دست یک تن ایتالیابی سپردہ شدہ بودء ب4 پایان رسیدء ایوان 
دستور داد چشمان وی را از حدقه بیرون بیاورند تا دیگر نتواند نظیر و رقیبی برای آن شاھکار بە وجود آورد. 

لیکن حقیقت تاریخی این است کە دو معمار روسی بە نامھای بارما و پاستنیکوف طرح آن را ریختند و فقط در تزبین 
آن پارھای نقش و نگارھای سبک رنسانس ایتالیا را اختیار کردند. سیاست عاقلانه دولت این بود کە ھر سال در روز 
((یکشنبه نخل)) مراسم مذھبی با شکوھی در این کلیسا برپا شود. اشراف و روحانیان مسکو دستھای تشکیل 
میدادند و با شکوہ تمام ب4 سوی کلیسا بة4 راہ میافتادند و مطران مسکو ب4 پھلو براسبی سوار میشدکه دارای 
گوشھای دراز ساختگی بود تا منظرہ خری را کە مسیح در ھنگام ورود بە اورشلیم سوار بود مجسم سازد: و شخص 
تزار با پای پیادہ و خضوع بسیار دھنه آن اسب را میکشید. علمھا و صلیبھا و شمایلھا و بخور سوڑھا بە ھم سر 
میساییدندہ و کودکان برای سپاسگزاری از برکات زندگی خود ھلھلەھای ستایش بە آسمان سرد و بیرحم روسیه می 
فرستادند. در سال ۱۵۸۰ ایوان خود را بر کلیە دشمنانش پیروز میدید. وی پس از مرگ پنچ ھمسرش بە زندگی 
خود ادامه داد و با ششمین ھمسرش ازدواج کرد و قصد داشت ھمسر دیگری ھم اختیار کند و در محیطی دوستانه 
با دو زن بە سر برد. چھار فرزند داشتء که اولی در کودکی مردۂِ سومی که فیودور نام داشت کودنء و چھارمی 
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موسوم بە دمیتری مبتلا بە صرع بود. در نوامبر ۱۵۸۰ یک روز تزار ھمسر پسر دوم خودہ ایوانء را در جامھای دید کە 
بە نظرش جلف آمد. تزار آن زن را ملامت کرد و کتک زد. زن حامله بود و سقط جنین کرد. شاهزادہ ایوان پدرش را 
بە سبب این رفتار سرزنش کرد: تزارء در حالت خشمی ناگھانی, با عصاى شاھی کە در دست داشت بر سر او کوفتء 
و شاھزادہ ایوان از این ضربه جان سپرد. تزار از شدت ندامت دچار جنون شد. شب و روز از غصه شیون میکرد و ھر 
صبح استعفای خود را تقدیم میداشت. ولی حالا دیگر حتی بایارھا ھم فرمانروابی او را بر فرزندانش ترجیح میدادند. 
ایوان سە سال دیگر بە زندگی خود ادامه داد. آنگاہ بیماری عصبی بر او عارض شدہِ بدنش ورم کرد و بوی تعفن 
گرفت. در ھجدھم ماہ مارس ۱۵۸۴ء ایوان بە ھنگامی کە با باریس گادونوف شطرنج بازی میکردء در گذشت. شایعه 
اینکە باریس گادونوف تزار را مسموم کردہ است در دھانھا افتادء و صحنه برای بە وجود آمدن یک اپرای بزرگ در 
تاریخ تزارھای روسیه آمادہ شد. 

ما نباید ایوان چھارم را فقط یک دیو شقاوت بشناسیم. ایوان ھیکلی بلند و قوی داشت و اگر بینی پھن و گشادش 
نبودء صورت و یىی با سبیل دراز و ریش پرپشت ریشه ھویجی. زیبا و مردانه مینمود. لقب روسی گروزنی بغلط در 
زبانھای دیگر ((مخوف)) ترجمە شدہ است و معنی واقعی آن در روسی ((ھیبتانگیز)) یا ((مایه حرمت)) است: 
چنانکە در روم بە قیصرها لقب آوگوستوس (محترم) دادہ میشد. بە علاوہ ھمان طور کە قبلا دیدیم, ایوان سوم ھم 
ھمین لقب را گرفته بود. بە گمان خوانندہ امروزیء و حتی در نظر معاصران خشن و سنگدلش, ایوان بە طرز نفرت 
آوری بیرحم و کینە توز بودہ و در ھنگام داوری ذرھای بخشش و شفقت روا نمیداشت. ایوان در دورھای میزیست که 
دستگاہ تفتیش افکار اسپانیا را دچار خفقان و اضطراب ساخته بودہِ سروتوس را بە کیفر عقاید و افکارش برتودہ آتش 
میانداختند:ِ ھنری ھشتمء پادشاہ انگلستانء دشمنانش را سر میبریدزِ ماری استوارت دشمنان خود را بشدت تعقیب 
و آزار میکرد: و کشتارسن بارتلمی در فرانسهە بیداد میکرد. وقتی ایوان خبر این کشتار دسته جمعی را شنید (کە پاپ 
آن را با تحسین تلقی کرد) غرب را به بربریت متھم کرد. ی مزاجی تند و آتشین داشت که یا از پدر بە ارث بردہ بود 
یا بە سبب تاثیر محیط زندگی بە او دست میدادء و در مقابل حوادث و تحریکات خارجی ناگھان از خودبیخود میشد. 
بە گفته شاھدی کە پیوسته معاشر ایوان بودہ است, ((بە اندک چیزی چنان خشمگین میشد که مانند اسب کف بر 
دھان میاوردہ)) بعضی اوقات نیز بە گناھان و اشتباھات خود اعتراف میکرد و آنھا را چنان بزرگ و اغراقامیز جلوہ 
میداد کە اتھامات دیگری کە دشمنانش بر او میبستند جز تقلید ضیعفی از گفتەھای خودش چیزی نمینمود. ایوان با 
ھمت و کوشش بسیار کسب دانش کرد تا خود را یکی از باسوادترین افراد کشورش ساخت. شوخ طبع بود و 
میتوانست از تە دل قھققه بزند:ِ ولی در تبسمش غالبا حیلھگری شومی آشکار میشد. ایوان راہ جھنم خود را با نیات 
عالی سنگفرش کرد: مانند اینکە از ضعفا و بینوایان در مقابل اقویا و دولتمندان پشتیبانی کرد تجارت و طبقه 
متوسط را بە عنوان سد راہ خاوندان و اشرافیت یاغی تقویت کرد. باب داد و ستد کالاھا و افکار را بە سوی غرب باز 
کرد و دولت روسیه را با طبقه تاڑھای از ماموران اداری و لشکری. کە بە ھیچ وجه مانند بایارھا پایبند رسوم کھنە و 
راکد نبودندء مجھز ساخت: و بالاخرہ روسیه را از قید بندگی تاتارھا آزاد کرد و آن را بە صورت کشوری واحد و 
مستقل در آورد. ایوان مردی وحشی بود کە وحشیانه برای متمدن شدن کوشش میکرد. 

اگر ایوان کامیاب نشد از ان جھت بود کە ھیچ وقت بر نفس خود تسلط نیافت. در ھیجان نھضت انقلابی خودء 
نقشەھای دیرین اصلاحی را بە دست فراموشی سپرد: دھقانان را خیلی سختتر از سابق در زیر فشار جور خاوندان 
قرار دادذِ راەھابی را کە برای تجارت در نظر گرفته بود از جنگجویان پر کرد:ِ مردان لایق کشور را بە آغوش دشمنان 
راندۂِ روسیه را بە دو نیمە متخاصم تجزیە کرد و سرانجام آن را بە ھرج و مرج کشاند:ِ و برای ملت خود سرمشق 
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فسادانگیزی از بیرحمی در لباس دینداری و خشم در سرحد جنون شد. لایقترین فرزند خود را کشت و تخت و 
رویھمرفته ایوان چھارم یکی از چند تن مردان برجسته زمان خود شمردہ میشود کە میتوان گفت اگر ھرگز قدم بە 


عرصه وجود نمیگذاشتند ھم برای کشورشان و ھم برای بشریت بسی بھتر میبود. 


فصل سی ام 


نبوغ اسلام 
۹۲۷-۶۵۶' ق (۱۵۲۰-۱۲۵۸م) 


عالم اسلام از سال ۴۸۸ہ' ق (۱۰۹۵م) تا ۶۹۰ ە' ق(۱۲۹۱م) بە یک سلسله حملات پی در پی خود بە سوی افریقا و 
اروپاء و بعدا بە کشورھای بالکانء ادامه داد و ھزاران کلیسا را بە مسجد تبدیل کرد. ھشت جنگ صلیبی کە بە فرمان 
دوازدہ پاپ برضد لشکریان اسلام برپا شدہ بودند از شاھان و سرداران تا فرومایگان اروپا را بە کنار دڑھای مسلمانان 
آن قدر بودند کە نظم کشورھای اسلامی را بشدت برھم زنند و منابع ثروتشان را نابود کنند. در اسپانیا جنگھای 
صلیبی بە پیروزی انجامیدند. اسلام شکست خورد و عقب نشینی کرد و عدھای از باقیماندگان آن در غرناطه 
گردآمدند و فقط برای مدت کوتاھی شکست خود را بە تاخیر انداختند۔ سیسیل نیز بە دست نورمانھای نیرومند از 
اسلام باز ستاندہ شد. ولی این زخمھا و صدمات در قبال ضربهە وحشیانه و خانمان برانداز مغولان برپیکر اسلام بکلی 
ناچیز بودند (۶۱۶۶۵۶م' ق ۹۱۸ م‌). در سراسر ماوراالنھں ایرانء و9 عراقء شھرھایبی که لنگرگاہ تمدن اسلامی 
بودند یکی پس از دیگری طعمه چپاول و کشتار و آتش سوزی شدند: بخاراء سمرقند بلخء مرو نیشابور ری ھرات: و 
بغداد از مھمترین آنھا بە شمارند. رشته امور حکومتی و نظام شھرداری از هم گسیخته شدہ مجاری آبیاری متروک و 
دانشمندان بە ھر طرف متواری شدندہ یا بە قتل رسیدندء و یا بە اسارت در آمدند. روح دلاور اسلام برای مدتی 
نزدیک بە یک قرن سرخوردہ و ناتوان ماند. 

سپس کم کم جانی تازہ گرفتء ولی باردیگر اسیر سرپنجه قھار تیمور و تاتارھایش شد کە سراسر خاک آسیای 
باختری را میدان تاخت و تاز خود قرار دادند و بە ویرانی کشیدند. پیشرفت مغولان بە سوی غرب با مقاومت ترکان 
عثمانی در آسیای صغیر و بریدن راہ بوسفور بر آنھا متوقف ماند۔ در سراسر تاریخ بشر ھیچ تمدنی مانند اسلام دچار 
بلایابی أق قدر پی درپی و شدید و دامنه دار نشدہ: غیت 

با اینھمه باید گفت مغولھاء تاتارھاء و ترکھا خون تازہ خود را جانشین جویھای خونی کە بە ھدر دادہ بودند کردند. 
در واقع اسلام سست عنصر و تجمل پرست شدہ و بغداد نیز مانند قسطنطنيه ارادہ بە4 زندہ ماندن و اتکای بە4 نیروی 
خود را از دست دادہ بودذِ ساکنان آن چنان تناسان شدہ بودند کە گوبی مرگ را بە سوی خود دعوت میکردند. این 
تمدن خیرہ کنندہ نیز چون امپراطوری روم شرقی برای مردن رسیدہ و آمادہ شدہ بودہ لیکن عمق و غنای آن به 
فاتحان خود را نیز متمدن سازد. در دورہ ایلخانیان مغول. ایران دارای حکومتی مدبر و ھنری با شکوہ و ادبیاتی بلند 
پایه بود و تاریخ بشریت را بە وجود دانشمند عالیقدری چون خواجە رشیدالدین فضل ١|‏ مزین ساخت. تیمور در 
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ماوراالٹھر تقریبا بە ھمان شدتی که خرابی بە بار آوردہ بودہ بنای نو ساخت: و حتی در ضمن تاراجگری و تاخت و 
تازش بر مزار حافظ ایستاد و او را تجلیل کرد. در آسیای صغیرہ ترکھا دیگر متمدن شدہ بودند و شاعر در میانشان 
ھمان قدر فراوان بود کە زنھای صیغه ذِ در مصر: ممالیک با قدرت دیوھای افسانھای بە نوساختن و آباد کردن ادامه 
میدادندۂِ و در افریقای باختریء اسلام بساط حکمت و دانش را پھن کردہ بود. در ھمان ھنگامء اسلام در سراسر 
ھندوستان نیز گسترش مییافت و بە سوی دورترنی نقاط مشرق زمین پیشروی می کرد. 

|--۔ ایلخانیان ایران: ۱۳۳۷۲-۱۲۶۵م 

۷۳۸-۴ ہ' ق 

وقتی ما رکوپولوبە قصد دیدار کشور چین,ء کە در زیر فرمان قوبلای قاآن بودہ از ایران بە راہ افتاد ( ۶۷۰ ہ' قء ۱۲۷۱ 
م)ء تقریبا همه جا خود را در میان امپراطوری مغول میدید. تاریخ تا آن زمان قلمر وی بدان پھناوری بە خود ندیدہ 
بود. از باختر بە رودخانه دنیپر در روسیه میرسیدء در جنوب شامل شبه جزیرہ کریمه و عراق و ایران و تبت و 
قسمتی از خاک ھندوستان تا کنار رودگنگ میشدہ از سمت خاور ھند و چین و کرہ را بە خود منضم ساخته بود و 
در شمال آن سرزمین اصلی قوم مغول یعنی خاک وسیع مغولستان قرار داشت. فرمانروایان مغول در سراسر 
کشورھای زیر فرمان خود جادەھا را معمور نگاہ میداشتند تجارت را تشویق میکردند سیاحان را کمک و پناہ 
میدادندء و هر عقیدہ و ایمانی را در روش پرستش جداگانە خود آزاد می گذاردند. 

فرلکزکا نود کر کارزد سی ارگھری گر کاحظ۶ظ 1 و ام1 شر بر اہ رات سای اضزی 
ایران را پایتخت خود قرار داد۔ پس از مرگ وی (۶۶۴ ٠ہ'‏ قء ۱۲۶۵م)ء پسرش بە نام اباقا فرمانروای ایران شدء در 
حالی که تنھا تا حدی تابع فرمان خان بزرگء قوبلای قا آنء بود: و بدین ترتیب سلسله ایلخانیان بە وجود آمد که تا 
ا" "وت" 

مھمترین فرمانروای این سلسله غازان خان بود. وی در میان سپاھیانش از ھمه کوتاھتر مینمودہ ولی ارادھاش از 
سلاح ایشان ھم محکمتر بود. غازان خان سر از فرمان خان بزرگء کە مقرش در مغولستان یا چین بودء باز زد و 
قش کرد سال سائھ ھی ترمف 7ئازا 1شسیس سو اکرھا مر افاھا بج 
دربارش روانه شدند. غازان خان ادارہ امور دولتی را اصلاح و ارزش پول را تثبیت کردذِ دھقانان را در مقابل تجاوز 
خاوندان و راھزنان مورد حمایت خود قرار دادۂِ شھر تبریز را در ترقی و رونق بە پایە بغداد در روزگاران اھمیت و 
اعتبارش رساندزِ و در تبریز یک مسجدہ دو مدرسهء یک دانشگاہ فلسفهء یک رصدخانهہء یک کكکتابخانهہ و یک 
بیمارستان بنا کرد و عواید املاک وسیعی را برای ھمیشه وقف نگاھداری این موسسات کرد. آنگاہ بزرگترین 
دانشمندان و پزشکان و علمای زمان را فراخواند و در آن مراکز بە کار گماشت. خود وی نیز مردی بود با فضل و 
دانش وآشنا بە چندین زبان, از جملە لاتینی. غازان خان برای خود آرامگاھی آن قدر با عظمت و جلال ساخت کهە 
مرگ وی (۷۰۴ە' قء ۱۳۰۴م) بە مثابه ورود پیروزمندانھاش بە منزلگاھی عالیتر بود. 

مارکوپول تبریز را ((شھری بزرگ و باشکوەہ)) وصف کردہ است. فرایار اودریکو دارپوردنونه دربارہ تبریز چنین نوشته 
است (۷۲۰ە' ق ۱۳۲٣۰‏ م): ((بھترین شھر دنیا برای تجارت است. هر نوع کالایی در اینجا بە وفور یافت میشود.... 
مسیحیان تبریز معتقدند مالیاتی کە این شھر بە فرمانروای خود میپردازد از تمام آنچە کە کشور فرانسە بە پادشاھعش 
میدھد بیشتر است)) کلاویخو آن را ((شھری عظیم با ثروت و کالای فراوان و بناھای زیبا و مساجد با شکوہ... و 
بناکترین حمامھهای دنیا)) یاد کردہ و جمعیت ان را بە یک میلیون نفر تخمین زدہ است (۸۰۷ مہ' قء ۱۴۰۴م)۔ 
الجایتو سیاست مدبرانه برادرش غازان خان را دنبال کرد. در زمان او بعضی از عالیترین نمونەھای معماری و 
تذھیبکاری ایرانی بە وجود آمدند. شرح حال پرافتخار وزیر وی خواجە رشیدالدین فضل اللہ خود نمونه بارزی از 
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توسعه فرھنگ و رونق دانش و ادب در آن دورہ است. رشیدالدین بە سال ۶۴۵ ە' ق (۱۲۴۷م) در ھمدانء شاید از 
پدر و مادری یھودی, زادہ شد: بە گفته دشمنانش بە ھمین سبب بود کە وی در قوانین موسی تا آن درجهە تبحر 
داشت. رشیدالدین پزشک دربار اباقاء صدراعظم غازان خانء و خزانه دار الجایتو بود. وی در یکی از محلات خاوری 
ور سش2 .2ط رت کرک سا ری سای ماھرہ کک سای ا فان 
دانشگاہ کیمبریج نگاھداری شدہ است: موسسەه مزبور زا چنین وصف می کند: 

میربایندہ و ٥٥٣٠٣‏ خانه زیبا ساختھایم. ھمچنین گرمابەھای سلامتبخش و باغچەھای دلانگیز و انبارھا و آسیابھا و 
کارخانەھای نساجی و کاغذ سازی... بنا کردھایم... مردم لایق و کاردان از ھرمرز و دیاری بە این مرکز منتقل 
شدھاندء از جمله ٗ۹ ٢‏ نفر حافظ فران علاوہ پر ا ما * ۴٣‏ نفر از دانشمندان و حکمای الاھی و فقھا و محدثین را 
در خیابانی بە نام ((خیابان دانشمندان)) منزل و ماوا دادھایم و برای ھر یک از ایشان مستمری و غذا و هھزینه لباس 
سالیانه و پول صابون و پول شیرینی مقرر داشتھایم. ھمچنین ٠٠٠١‏ نفر از طلاب دیگر را۔. در آن مرکز علم بە کار 
گماشته و دستور دادھایم کكه مستمری و غذاىی تھا ر مرتبا بدھند... تا ایشان بتوانند در آسایش و رفاہ ب4 کسب 
دانش پردازند و دیگر مردمان را نیز از ثمرہ آن بھرھمند سازند. دیگر آنکە معین کردھایم چندتن از دانشجویان و 
کدامین آنھا در خدمت ھر یک از استادان و دبیران به کسب فنون و علوم مشغول شوندہ و مقرر داشتھایم کە چون 
در ضمن آموزش معلوم شود دانشجویی استعداد و لیاقت خاصی بە فراگرفتن یکی از رشتەھای علوم داردء وی را فقط 
بە تحصیل ھمان رشته بگمارند... 

پنجاہ نفر پزشک حاذق کە از ھندوستان و چین و مصر و شام -سوریه- بە این محل آمدھاند مشمول توجهە خاص ما 
واقع شدھاند و از ھیچ گونهە خدمت و مساعدت دربارہ آنھا کوتاھی تہ ایت ما دستور دادھایم که این گروہ ھر 
روز در دارالشفا۔بیمارستان- حاضر شوند و ھر یک از ایشان دہ نفر از طلاب را کە لیاقت فراگرفتن پزشکی دارند 
تحت تعلیم قرار دھند و این فن شریف را بە آنھا بیاموزند. ما مقرر داشتھایم کە بہ هر یک از کحالان و جراحان و 
استخوانبندان کە در... بیمارستان ما کار میکنند پنج نفر از پسران خدمتکاران ما سپردہ شوند تاء با ھدایت آن 
استادانء فنون کحالی و جراحی و استخوانبندی را فرا بگیرند. برای ھمه این مردان... محله جداگانه در پشت 
بیمارستان بنا کردھایم... و خیابانشان را ((خیابان شفادھندگان)) نام نھادھایم. ھمچنین پیشھوران و صنعتگران 
دیگری را کە از کشورھای مختلف بە این مرکز منتقل شدھاند بە گروەھایی ھم تقسیم کردہ و ھر گروھی را در 
خیابان جداگانھای منزل دادہ ایم 

پشتکار وجدیت این مرد دانشمند حیرت آور است:ِ وی در عین اشتغال بە زمامداری کشوری پادشاھی, آن قدر 
فرصت یافت که توانست پنج کتاب در زمینە الاھیات و چھار کتاب دربارہ پزشکی و کشورداری تالیف کندہ. و نیز 
تاریخ مفصل جھان را در دو مجلد بە رشته نگارش دراوردہِ چنانکە یکی از ھواداران مسلمان وی روایت کردہ است 
رشیدالدین فقط در فاصله نماز صبح و برآمدن آفتاب فرصت مییافت بە کار تالیفات خود بپردازد: ولی از انجابی کە 
حتی در آذربایجان ھم روزھای ابری پیدا میشود رشیدالدینء در مدت ھفت سال. برای نوشتن کتاب معروف جامع 
التواریخ وقت کافی یافت و آن را در دو مجلد بزرگ منتشر کرد. در این کتاب نگارندہ با با دقت و تفصیل بە شرح 
مطالبی دربارہ تاریخ مغولھا از چنگیزخان تا غازان خانء تاریخ کشورھای مختلف اسلامی و سلسله ھایی کە در خاور 
و باختر قلمرو اسلام حکومت کردندہ اوضاع ایران و سرزمین یھودیان در قبل و بعد از ظھور محمد ]ص|ء تاریخ چین 
و ھندوستان با مطالعه کاملی دربارہ بودا و اق او و بالاخرہ گزارش مختصر و منتقدانھای اذ اعمال و افکار پادشاھان 
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و پاپھا و فیلسوفان اروپابی پرداخته است. کسانی کە این کتاب را کە ھنوز بە یکی از زبانھای اروپاپی ترجمە نشدہ 
است خواندھاند ان را ارزندھترین و فاضلانھترین اثر ادبیات منثور ایران میشمارند. رشیدالدین برای تالیف جامع 
التواریخ نە فقط از کلیە اسناد و مدارک دولتی استفادہ کرد بلکە عدھای از دانشمندان چینی را بە خدمت گزید تا 
بە علاوہ آثارمھم دیگری که بە زبانھای عربی و عبری و ترکی و مغولی بودء در متن اصلی مطالعه می کردہ است. 
رشیدالدین برای آنکە این ((مجموعه)) نفیس را از آفت زمان و جنگ مصون دارد و بهە نسلھای آیندہ برساند 
نسخھای از آن را بە ھر یک از کتابخانەھای از ھم دور افتادہ دنیای ان روز فرستاد۔ سپس دستور داد کە بە عربی 
ترجمه و در کشور منتشر نمایندہ و موقوفھای را معین کرد تا هر سال از عایدی آن دو نسخه تازہہ یکی بە زبان 
فارسی و دیگری بە عربی تھیە کنند و بە یکی از شھرھای اسلامی پیشکش دارند. با اینھمه قسمتی از این کتاب 
ھمراہ با بعضی دیگر از آثار رشیدالدین ازمیان رفته استء و شاید این نتیجه لطمھای بود کە در اواخر عمر بر زندگی 
سیاسیش وارد آمد. در سال ۷۱۲ ە' ق (۱۳۱۲م) الجایتو خواجە علیشاہ گیلانی را بە عنوان ھمکار رشیدالدین در 
شغل خزانه داری کشور تعیین کرد. در زمان ابوسیعد بھادرخانء جانشین الجایتو علیشاہ تھمتھابی بە رشیدالدین 
بست وہ با دروغھاپی کە منتشر میکردہ خان را متیقن ساخت کە رشیدالدین و پسرش ابراھیم الجایتو را مسموم کردہ 
بودند. تاریخنویس بزرگ از کار بر کنار شد و کمی بعد در سن ھفتاد سالگی ھمراہ با یکی از فرزندائش بە قتل رسید 
٥ ۷۱۸(‏ ق؛ ۱۷۸ 6 اموالش ضبط دولت شد و9 موسساتش از دریافت عوایدی که وقفشان شدہ بود محروم ماندند و9 
ریع رشیدی مورد تاراج قرار گرفت و بکلی ویران شد. 

ابوسعید بھادرخان پس از آنکە کار از کار گذشت, نادم شد وہ بە قصد جبرانء یکی از پسران تاریخنویس بزرگ؛ 
موسوی بە غیاث الدین محمدہ را بە وزارت خود منصوب کرد وی ہا درایت و انصاف بە تمشیت امور پرداخت. سپس 
دورہ ھرج و مرج شروع شد و سلسلە ایلخانیان دچار انقراض شد و قلمرو ایشان بە امیرنشینھای کوچک تجزیه گشت 
و آتش جنگ در میان آنھا برخاست: در عین حال, بازار شعر و ادب رونق گرفت. 

اا- حافظ: ۰ ٣۱۳۸۹-۱۳م‏ 

۹-۰ ۹ء 'ق 

و9 چنین بود که در ایران از ھر دو مرد یکی شعر میسرود؛ و پادشاھان شعرا ر تقریبا ب4 اندازہ معشوقەھا و9 
خوشنویسان و سرداران خود عزیز و محترم میداشتند. در زمان حافظ گروھی شاعران ایرانی از کنارہ مدیترانه تا 
میاورند و مقام او را از سعدی شیرین سخن ھم بالاتر می شمردند. 

حافظ این مقایسهە را میپسندید و چنین بر خود فخر میکرد:ندیدم خوشتر از شعر تو حافظ بە قرآنی که اندر سینه 
داری حافظ بە معنی ((حفظ کنندہ)) است و لقب کسانی بود کە مانند شاعر ما سراسر قرآن را از حفظ میدانستند. 
حافظ در شیرازء در خانوادھای گمنام و در تاریخی نامعلومء زادہ شد و از ابتدای جوانی بە سرودن شعر پرداخت. 
نخستین ممدوح او ابواسحاق اینجو بود که او طرف غازان خان ب4 حکومت ایالت فارس تعیین شدہ بود. ابواسحاق 
چنان دلبسته شعر بود کە از کشورداری غافل میماند۔ وقتی خبر رسید کە دشمنان درصدد حمله کردن بە پایتختش 
شیرازندء جواب وی این بود کە ھیچ دیوانھای بھاری آن قدر خوش و خرم را فدای را جنگ نمیکند. سردار ستمکاری 
بە نام مبارزالدین محمد بە یک حمله شیراز را گرفت: ابواسحاق را کشت (۷۵۳ ہ' قء ۱۳۵۲م)ء بادہ گساری را منع 
اگر چه بادہ فرح بخش و بادگل بیز است بە بانگ چنگ مخورمی کە محتسب تیز است... 


8۷۵۶ 


در آستین مرقع پیاله پنھان کن کە ھمچوچشم صراحی زمانه خونریز است بە آب دیدہ ہشوییم خرقەھا از می کھ 
موسم ورع و روزگار پرھیز استجانشین مبارزالدینء کە منع بادہ گساری را غیر ممکن دید یا شاید بزیرکی دریافت کە 
فرمانرواپی بر جرعھنوشان آسانتر از زاھدان استء درمیخانەھا را گشود و حافظء بە شکرانه نام وی را جاویدان 
حافظ از سنت شعر فارسی پیروی میکرد و در جای مناسب ابیاتی را در ستایش شراب میسرود و گاھی بوسە جام را 
بر بوسە دوشیزگان ترجیح میداد. لیکن انگور پس از ھزار بیت شعر سرودن خشک میشودہ و حافظ نیز بزودی شرح 
عشق راء خواہ آسمانی باشد یا جسمانی,ء مايه اصلی شعر خود قرار داد: 

دانی کە چیست دولت دیدار یار دیدن در کوی او گدایی بر خسروی گزیدن اکنون در نظر وی خجستھترین آزادی: 
بندگی عشق است: مصلحت دید من ان است کە یاران ھمه کار بگذارند خم طرہ یاری گیرند اگر ان ترک شیرازی بە 
دست آرد دل ما را به خال ھندویش بخشم سمرقند و بخارا را آن کە رخسار ترا رنگ گل و نسرین داد صبر و آرام 
تواند بە من مسکین داد وانکە گیسوی ترا رسم تطاول آموخت ھم تواند کرمش داد من غمگین داد چنین بە نظر 
میرسد کە شرارہ عواطف حافظ با ازدواج فرو میکشد. ھمسری اختیار میکند و قبل از آنکە بتواند در میان زن و 
شراب تصمیم قطعی بگیرد صاحب چند فرزند میشود. در ابیات زبرگوپی بە مرگ ھمسرش نوحه سرابی کردہ است: 

آن یار کز و خانه ما جای پری بود سرتاقدمش چون پری از عیب بری بود... 

دل گفت فروکش کنم این شھر بە بویش بیچارہ ندانست کە یارش سفری بود تنھا نه ز راز دل من پردہ برافتاد تا بود 
فلک شیوہ او پردہ دری بود... 

از چنگ منش اختر بدمھر بە در برد آری چە کنم فتنه دور قمری بود. 

بە هر حالء حافظ سرکش رام گشت, گوشه خلوت گزیدء و بندرت پا در رکاب سفر گذاشت: و چنانکه میگفت بە 
جای خود اشعارش را بە اقطار جھان میفرستاد. بسیاری از شاھان او را بە دربار خود خواندندہ و زمانی بە فکر افتاد کە 
دعوت سلطان احمد ایلکانی را بە اقامت در کاخ شاھانھاش دربغداد بپذیردء اما عشق بە شیراز دیگر او را پایبند کردہ 
بود زیرا حافظ شک داشت کە حتی در بھشت ھم جویبارھابی بە صفایى جویبارھای شیراز و گل سرخھایی بە 
طراوت گل سرخھای ان دیار وجود داشته باشد. گاھی بە امید صله شعری در مدح یکی از شاھان و امیران میسرود 
تا تنگدستیش را چارھای کندہ زیرا در ایران آن زمان ناشری نبود کە دل بهە دریا زند وہ بە نیت بھرھمند ساختن 
مردم از آثار بزرگانء سرمايە خود را بە خطر اندازد: و بە طور کلی ھنر میبایست دست بە سینە در اطاقھای کفش 
کن پادشاھان و اشراف بە انتظار بایستد. بالاخرہ یک بار حافظ عزم سفر کرد. پادشاہ ھند نە فقط از وی دعوت کردہ 
بودہ بلكە خرج سفرش را نیز فرستادہ بود. 

وقتی حافظ بە بندر ھرمز در ساحل خلیج فارس رسید و خواست سوار کشتی شود طوفانی برخاست و تلاطمی در 
افکار شاعر بە پا کرد و عشق بە خانه نشینی را در دلش بیدار ساخت. حافظ بە شیراز بازگشت و بە جای خود شعری 
روانه دربار پادشاہ ھند کرد. 

فواقعائظ مسسشائ ہغمت کافس آفافات شر فیا ای اش تی کان انتا 
رای ترسم کرو آز لڈام سر شکار ارس ۷ر ڈائن کرائی کور طف کا اہا مساق اکامی نا 
غیر ممکن است و یا شعاری سخیف و تصنعی بە بار میآورد. این اشعار با معانی عمیق و اشارات مرموزشان در عصر 
خود مورد تمسخر رقیبان بودندہ اماامروزہ سنگین بربالھای آواز ایرانی جای گرفتھاند. چه بسا بھتر باشد که گفته 
حافظ بە نثر بر گرداندہ شود: 
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به پایان یافتن شب اندکی بیش نمادہ بود که بر اثر جاذبه رایحه گل سرۓخ بە باغ فرود آمدم تا چون بلبل درمانی بر 
سوز تب خود ہجویم. در آن تاریکی. تابش گل سرخی گلی بە سرخی چراغی در پردہ دیدگان مرا بە زیبابی خود 
خیرہ ساخت... گل سرخ تنھا از آن رو زیباست کە روی نگار من زیباست... اگر بە خاطر گونەھای لاله آسای معشوق 
من نبود بوی خوش چمن و نسیم ملایمی کە بر باغ میوزد بە چه کار می آمدند... 

در تاربیکی شب خواستم قلب خویش را از دام بافتەھای گیسویت رھا سازمء اما نوازش گونە ات را برگونھام احساس 
کردم و از ساغر لبانت نوشیدم. برسینھام فشردمت, و گیسویت چون شعلھای مرا در میان گرفت. لب بر لبت نھادم و 
قلب و روحم راء چون فدیه آزادی از بند حیات: نثار قدمت کردم. 

حافظ دارای روحی لطیف و سرگشته بود و بر اثر ممارست ذوقی در شعر و ھنرہ یا بە سبب آرزوبی باطنی چنان 
نسبت بە زیباپی حساس بود که هر نوع زیبایی را خواہ از سنگ و رنگ بە وجود آمدہ بود یا از گوشت و خون. و خواہ 
بە صورت گلی جلوھگر میشدہ با چشم و زبان و نوک انگشتان خویش پرستش و ستایش میکرد: و ھرگاہ زیبابی 
دستخوش نابودی میشدہ در غمی خاموش و جانگداز فرو میرفت. از فیض ھمین حس زیباپرستی بود کە حافظ 
میتوانست خاطر پرآشوب خود را از زودگذری زیباییھا و شقاوت و استیلای مرگ اندکی تسلی بخشد. این است که 
میبینیم حافظ کفر گوبی و پرستش را با ھم آمیخته استہ و در ھمان ھنگام کە مشغول ستایش خدای بیھمتاست و 
او را سرچشمه ھمه زیباییھای دنیاپی میشماردہ ناگھان بە خشم میاید و زبان بە کفر و بی ایمانی می گشاید. 

ستازی از سطلفال کہ خراھاتہ حافظ را سامری نا ارخاع سر کس فرابق رامدجاظ زکہآآ خزاسر 
بە ((صومعد)) و شرارہ عشقش را بە ((آتش الاھی))تعبیر کردھاند۔ راست است کە حافظ صوفی بود و شیخ شد و 
خرقه درویشان بە بر کرد و اشعار عارفانھن سرودہ اما معبودھای واقعیش شراب و زن و ترانه بودند. زمانی رسید کھ 
نھضتی بە دشمنی با حافظ بە وجود آمد و مخالفائش او را بە کفر گوپی متھم کردندہ ولی حافظ بە عذر آنکہ اشعار 
کفرامیزش بیان افکار یک نفر مسیحی بودہ است نە عقاید خودش, توانست جان از معرکه به در برد. با این حالء باز 
حافظ دم فرو نمیبندد و چنین میسراید: زاهد ایمن مشو از بازی غیرت زنھار کە رہ از صومعه تا دیر مغان این همه 
نیست. چون حافظ وفات یافتء ایمان وی بە اصول دین بە اندازھای مورد تردیدء و حجم اشعار لذت پرستانھاش 
چنان زیاد بود کە گروھی از متعصبان با اجرای مراسم دینی برای بە خاک سپردن وی مخالفت کردندز اما یاران 
حافظ با تمثیلھا و تعبیرھابی کە برای اشعار اشعارش قائل شدندہ توانستند غایله را فرو خوابانند. نسل بعد مقبرہ وی 
را در باغ حافظيه که با شرارہ گل سرخھای شیراز شعله ور بود زیارتگاہ خود ساخت و بە این ترتیب پیشگوبی شاعر 
بە حقیقت پیوسٹ: بر سر تربت ما چون گذری ھمت خواہ کە زیارتگە رندان جھان خواھد بود روی سنگ مرمر سفید 
اروگاۃ ایق انام و گج سا( انناق حسی اللۓ تلم شوامت 

مژدہ وصل تو کوکز سر جان برخیزم طایر قدسم و از دام جھان برخیزم بە ولای تو کە گر بندہ خویشم خونی از سر 
خواجگی کون و مکان برخیزم یارب از ابر ھدایت برسان بارانی پیشتر زانکە چو گردی ز میان برخیزم بر سرتربت من 
با میو مطرب بنشین تا بە بویت زلحد رقص کنان برخیزم خیز و بالا بنما ای بت شیرین حرکات کز سر جان و جھان 
دست فشان برخیزم گرچه پیرم تو شبی تنگ در آغوشم کش تا سحر گە زکنار تو جوان برخیزم روز مرگم نفسی 
مھلت دیدار بدہ تا چو حافظ زسر جان و جھان برخیزم. 
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ا امیر تیمور: ۳۶ ۱۴۰۵-۱۳م 
۸۰۸-۷ ہ' ق 
نام تاتارھا نخستین بار بە عنوان قومی خانه بە دوش در آسیای مرکزی ذکر شدہ است کە خویش و ھمسايه مغولان 
بودند و ھمرکاب ایشان خطہ اروپا را مورد ھجوم خود قرار دادند. یکی از نویسندگان چین در قرن سیزدھم شکل 
عمومی این مردمان را تقریبا بە ھمان گونە شرح دادہ است کە جوردینیز ھونھای ھزار سال پیش از آن را وصف کردہ 
بود: قدشان کوتاہ و چھرہ شان در نظر بیگانگان زشت مینمود در نوشتن عاجز و در جنگ ماھر بودندء در حال تاخت 
تیر خود را بیخطا بر ھدف مینشاندندہ و نسل خود را از راہ چندگانی مجدانە تکثیر میکردند. در ھنگام کوچ کردن و 
لشکر کشی, وسایل خواب و خوراک و زن و فرزند و شتر و اسب و گوسفند و سگ خود را ھمراہ میبردندء و در فاصله 
جنگھا شبانی میکردند و از شیر و گوشت احشام تغذیه میکردند و از پشم و پوست آنھا خود را میپوشاندند. وقتی بە 
نعمت میرسیدندء پرخوری را از حد میگذراندندہ لیکن در تنگنا گرسنگی و تشنگی. و سرما و گرما را ((بھتر از ھر قوم 
دیگری تحمل میکردند)). سلاح ایشان عبارت بود از تیر و کمان کە گاھی نوک تیرھای خود را با نفت مشتعل 
میکردند توپء و کلیە دستگاەھای مکانیکی کە در قرون وسطی برای حمله بردن بە دڑھای مستحکم معمول بودند. 
با این خصوصیات, قوم مزبوں در دست کسی کە ضمن خوردن شیر مادرش خواب امپراطوری میدیدہ اہزار خوبی بود. 
وقتی چنگیز خان وفات یافت (۶۲۵ ە' قء ۱۲۲۷م)ء قلمرو وسیع خود را میان چھار پسرش تقسیم کردہ بود. بە 
جغتای خطە سمرقند و اطرافش رسیدء و این نام بعدا بە عموم قبایل مغول و تاتاری کە در زیر فرمان وی بودند 
اطلاق شدہ تیمور (آھن) پسرخان قبیله کش بود کە در شھری بە ھمین نام واقع در ماوراالٹھر سکنا داشت. بە گفته 
کلاویخوء این ((بلای آسمانی)) نو رسیدہ از خردسالی دست بە شقاوت و بیدادگری زد وہ با دسته دزدانی کە از 
ھمسالائش تشکیل دادہ بودہ بە ربودن گاو و گوسفند از گلەھای ھمسایگان مشغول شد. در ضمن یکی از این 
دستبردھا دو انگشت سوم و چھارم دست راستش قطع شدندہ و در واقعه دیگری زخمی بە پاشنە پایش رسید کہ او 
را برای ھمیشه لنگ کرد. بە ھمین سبب دشمنانش وی را تیمور لنگ خواندند. تیمور برای درس خواندن اندک 
فرصتی یافت و با شعر ادب آشنا شد و بە تفاوت میان تعالی و انحطاط ھنر پی برد. چون بە سن شانزدہ رسیدء پدرش 
سرکردگی قبیله را بدو سپرد و خود در صومعھای منزوی شدہ زیرا در نظر آن مرد سالخوردہ ((دنیا گلدان زرینی بود 
پر از مار و عقرب.)) چنانکە روایت کردھاند پدر تیمور وی را نصیحت میکرد کە ھموارہ از دین پشتیبانی کند و 
شعایر دینی را برقرار بداردۂِ و تیمور چنان پند پدر در گوش گرفت کە حتی از سرآدمیان منارەھا ساخت. 
خر سا لاج 6م غای سئْ تاج کرای التانی اش کت فماررافق عخاتشو کس راس مشتقنی 
از مشاوران وی تعیین کرد. ولی جوان سرکش ھنوز برای سیاستمداری پخته نشدہ بود و با اعضای شورا از در درشتی 
و ستیزھجوپی درآمد تا آنجا کە مجبور شد از سمرقند فرار کند و رو به بیابان گذارد. در آن حال گروھی از جوانان 
جنگی را بە دور خود جمع کرد و بە دسته برادر زنش امیر حسین, کە مانند وی دم از یاغیگری میزد پیوست. مدتی 
این دوسر گردان بیابانھا بودند و از نھانگاھی بە نھانگاہ دیگر میگریختند. این دوران تنگدستی و بیخانمانی ومخاطرہ 
جوبی روح و جسم ایشان را سخت نیرومند و پرطاقت ساخت: تا آنکە سرانجام بخت روی مساعد بە آٹھا نمود و 
ماموریت فرونشاندن شورشی در سیستان بە ایشان محول شد. تیمور و امیر حسین پس از پیروزی در آن لشکرکشی 
جرئت یافتند خواجه الیاس را بہ جنگ طلبیدندء او را بە قتل رساندندء در شھر سمرقند مستقرد شدندء و حکومت 
برقبایل جغتایی را مشترکا در دست گرفتند(۷۶۷ ہ' قء ۱۳۶۵م). پنج سال بعدہ تیمور پٹھانی در توطئه قتل امیر 
حسین ھمکاری کرد و با از میان برداشتن او شخصا زمام فرمانرواپی را در دست گرفت. تیمور در کتاب مشکوک 
خاطرات خود چنین میگوید:((در سال ۷۶۹ (۱۲۶۷) قدم بە سی و سە سالگی گذاردم و با طبع بیقراری کە داشتم 
اھ 


ارزوی تسخیر یکی از کشورھای ھمسابھام را در سر میپروراندم.)) تیمور زمستانھا را در سمرقند بە سر میبرد و 
تقریبا در بھار ھر سال بە سوبی لشکر کشی میکرد. بدین ترتیبء پس از چندی عموم شھرھها و قبایل ماوراالٹھر را بە 
اطاعت خود در آوردء خراسان و سیستان را مسخر کرد و شھرھای پر ثروت ھرات و کابل را نیز بە زیر فرمان گرفت. 
تیمور هر نوع تمرد و طغیان را با کیفرھای وحشیانه مجازات و سرکوبی میکرد. ھنگامی کہ شھر سبزوار پس از 
محاصرھایى طولانی و پر خسارت تسلیم شدہ تیمور ٣٠٠٢‏ نفر اسیر گرفت وہ بنا بە گزارش یکی از مدح نویسان آن 
زمانء ((آنھا را زندہ روی ھم چید و دورشان را با گچ و آجر تنگ گرفت و منارہ بلندی برپا کرد تا مردمان از ھیبت 
خشم وی عبرت بگیرند و فریب ابلیس نخوت و غرور را نخورند.)) شھر زرہ عبرت نگرفت و مقاومت کرد و در نتیجه 
از کلەھای مردمش منارەھای بیشتری برپا شدند. تیمور بە سوی آذربایجان حمله برد و تبریز و لرستان را گرفت و 
ھنرمندان ان سامان را بە سمرقند فرستاد. در سال ۷۸۹ ە' ق (۱۳۸۷م) اصفھان تسلیم شد و ساخلوی تاتار را بەہ 
درون خود راہ دادء لیکن پس از دور شدن تیمورہ اھالی شھر بر تاتارھا شوریدند و ھمگی آنھا را کشتند. تیمور با 
لشکریانش بە سوی اصفھان بازگشت, با حملھای صاعقه اسا شھر را گشودہ و بە افرادش فرمان داد کە ھر کدام سر 
یک ایرانی را برای وی بیاوردہِ میگویند ۷۰۰۰٢‏ سر از اھالی اصفھان بر بالای دیوارھا نھادہ شدندء یا در ساختن سر 
منارەھا بە کار رفتند تا زینت بخش خیابانھای شھر باشند. آتش خشم تیمور فروکش کرد و در وصول مالیاتھایی کە 
بە مردم شھر بسته بود تخفیفی قایل شد. شھرھای دیگر ایران با کمال ارامش خراج خود را پرداختند. 

در سال ۷۸۹ ۰ہ' ق (۱۳۸۷م) تیمور بە شیراز رفت. دربارہ برخورد تیمور با حافظ در آن شھر روایتی نقل شدہ است 
کە از شدت زیباہی بیشتر ساختگی مینماید. تیمور جمعی از بزرگان شیراز را احضار کرد و خطاب بهە حافظہ با لحنی 
خشمگین. چند بیت از غزلی را کە در آن مصرع ((بە خال ھندویش بخشم سمرقند و بخارا را)) آمدہ است برخواند و 
نس نلم و انت اغاف کس ری رفس اما سنک سی قساف ا مامتا 
بر زینت و شکوہ سمرقند و بخاراء یعنی دو مقر حکومتم, بیفزایم: و تو بینوای نگونبخت آن هر دو را فدای خال سیاہ 
یک ترک شیرازی میکنی)) حافظ تعظیم غرابی کرد و در جواب گفت: ((افسوس, ای امیں ھمین ولخرجی بودہ کە 
مرا بە این روز بینوابی کە تو میبینی انداخته است.)) معروف است کە تیمور چنان از این جواب لذت میبرد کە شاعر 
را معذور میدارد و ھدیه قابلی بە وی میدھد. جای تاسف است کە ھیچ یک از زندگینامه نویسان معاصر تیمور ذکری 
از این واقعه شیرین بە میان نیاوردہ اند. 

در این ھنگام کە تیمور در جنوب ایران بودہ بە وی خبر رسید کە تو ختمش, فرمانروای اردوی زرینء از غیبت او 
استفادہ کردہہ ماوراالنھر را میدان تاخت و تاز خود قراردادہ و حتی شھر زیبای بخارا را کە حافظ بهە نیمی از خال 
مھرویی قیمت زدہ بود بە باد غارت گرفته است. تیمور فورا پا در رکاب نھاد و مسافت سیصد فرسخ را رو بە شمال 
پیمود (توجهە شود بە اینکە در آن زمان رساندن خواروبار بە لشکریان در طی چنین مسافتی دراز با چە مشکلاتی 
ھمراہ بودہ است)ء با توختمش رو بە رو شدہ و او را تا کنارہ ولگا عقب نشاند. آنگاہ تیمور دوبارہ بە سوی جنوب و 
بعر ات ج تن وانسکتاع یبقرق راتا ا 21375 ۱۷۹۷ئ یہ غوافت آطالی باتك 
از بیدادگری پادشاہ خود سلطان احمد ایلکانی بە ستوہ آمدہ بودند ان شھر را تصرف کرد. تیمور آن پایتخت قدیمی 
را کە در حال ویرانی و انھدام بود از نو ساخت و در ضمن چند زوجە دست چین بە حرمسراء و یک رامشگر مشھور 
بە دربار خود افزود. سلطان احمد ایلکانی بە شھر بورسە در ترکیە گریخت و بە سلطان بایزید اول پناھندہ شد. تیمور 
آوداا اوت اتل سح سلظات فا :ساپ لا کیہ کا کی ہو خلوت اصول سای انی ملک ھک اٹ 
تیمور در صدد لشکرکشی بە بورسه بود کە بار دیگر خبر حمله توختمش بە ماوراالٹھر بە وی رسید. تاتار خشگمین 
بسرعت جنوب روسیە را پیمود و ھنگامی توختمش فراری بپابانھا بودء شھرھای سرای و حاجی طرخان, مراکز عمدہ 


ما 


اردوی زرینء را بە غارت کشید و چون مقاومتی در سر راہ خود نیافتء رو بە باختر نھاد و از ساحل ولگا تا رودخانه 
دون پیشروی کرد و شاید خیال داشت خاک روسیە را نیز بە قلمرو خود بیفزاید. 

روسھای کليە ایالات با سوز و التھاب رو بە درگاہ خدا آوردند و مریم عذرای کلیسای ولادیمیر مسکو را شفیع قرار 
دادند و دسته جمعی فریاد زدند:((ای مادر خداء روسیه را نجات دہا)) اماء در عوض,ء بیحاصلی استپھا روسیه را نجات 
داد۔ تیموں کە در سر راہ چیزی برای چپاول نیافت: لشکریان گرسنه و فرسودہ خود را از کنار رودخانه دون برگرداند 
و بە سمرقند بازگشت (۷۹۸۷۹۹ە' قء ۱۳۹۵۱۳۹۶م). گزارشھایی کە از هھندوستان میرسید حاکی از ان بودند کە 
شمالی نسبت بە بت پرستی ھندوھا بسیار تساھل بە کار بردھاندء پس به قصدآنکە عموم ھندوھها را بە دین اسلام در 
آورد در شصت و سه سالگی, با ۹۲۰۰۰ سپاھی رو بە ھندوستان نھاد (۰۸۰۱ہ' قء ۱۳۹۸م). در نزدیکی دھلی با 
لشکریان محمود شاہ تغلق فرمانروای دھلیء رو بە رو شدء اك را در ھم شگست بی تا ا١نفر‏ از اسیران را قتل عام 
کرد پایتخت را بە باد تاراج گرفت و از ثروت و جواھرات افسانھای ھندوستان آنچه را کە سپاھیان و چھارپایانش 
میتوانستند حمل کنند با خود بە سمرقند برد. 

در سال ۸۰۲ ہ' ق (۱۳۹۸م)ء تیمور کە خاطرہ پناھندہ شدن سلطان احمد ایلکانی بە سلطان بایزید عثمانی را 
فراموش نکردہ بود از شمال ایران عبور کرد و بە آذربایجان رسید. پسر بیکفایتش را کہ بە حکومت آذربایجان 
گماشته بود و در غیبت وی بە عیاشی و فسق روی آوردہ بود از حکومت معزول کرد و عدھای از ندما و شعرای دربار 
ان ر77 ی ضران سی نانت ایت راز سر 2۷تاب یھ وی نان 
کشید و وارد خاک آسیای صغیر شد و شھر سیواس را در محاصرہ گرفت. پایداری طولانی آن شھر آتش خشم و 
نفرت تیمور را برافروخت:ِ و چون سیواس سقوط کرد فرمان داد تا ۴۰۰۰ نفر از سربازان مسیحی آن را زندہ بە گور 
کنند یا شاید این روایت ھم یکی از تبلیغات جنگی و عاری از حقیقت باشد. قبل از روبە رو شدن با عثمانیھاء تیمور 
کە میخواست از جھت جناح چپ آسودہ خاطر باشد. قبل از روبە رو شدن با عثمانیھاء تیمور کە میخواست از جھت 
جناح چپ آسودہ خاطر باشد سفیری بە دربار مصر فرستاد و پیشنھاد بستن پیمان عدم تعرض کرد. سلطان مصر 
فرستادہ تیمور را زندانی ساخت و آدمکشی را نیز اجیر کرد کە پنھانی تیمور را بە قتل رساند۔ این توطئه نقش بر آب 
شد. تیمور حلب: حمص٤ء‏ بعلبیک: و دمشق زا تصرف کرد و رو ب4 بغداد آورد زیرا اھالی ات ماموران دست نشاندہ وی 
را از شھر بیرون راندہ بودند. پس از آنکە بغداد با تحمل خسارات زیاد گشودہ شدہ تیمور بە ٣٠٠٠٢‏ سرباز خود 
فرمان داد کە هر یک سربریدھای برای او بیاورند. تاریخ گواھی میدھد که این کار انجام شد و توانگر و بینواء زن و 
مرد و پیر و جوان سرخود را بە فدیه پرداختند. از این جمجمەھاء در مقابل دروازەھای شھربغدادء اھرامی ھراسانگیز 
ھمه چیز چنان بە تاراج و ھمه جا چنان بە ویرانی کشیدہ شد که پایتخت با شکوہ قدیمی دیگر نتوانست کمر راست 
کندہ مگر در دوران اخیر آن ھم بە کرامت نفت. 

پس از آنکە تیمور هر دو جناح راست و چپ خود را ایمن یافتہ برای آخرین بار سلطان بایزید را دعوت بە تمکین 
کرد. پادشاہ ترک کە بر اثر پیروزی اخیر خود در جنگ نیکوپول (۷۹۹ہ' قء ۱۳۹۶م) غرہ شدہ بودء پیغام داد کە 
سپاہ تاتار را قلع و قمع خواھد کرد و زوجهە بزرگ تیمور را بە کنیزی خود در خواھد آورد. دو نفر از لایقترین 
سرداران زمان در آنکارا بە ھم رسیدند و پنجه در پنجه یکدیگر افکندند (۸۰۵ ہ' قء ۱۴۰۲م) تیمور با روش جنگی 
خود ترکھا را مجبور کرد که ھنوز از خستگی سفری دراز نیاسودہ وارد میدان کارزار شوند. سپاہ عثمانی بزودی 
منھدم گشت. با یزید اسیر شدء قسطنطنيه جشن شادی گرفت و عالم مسیحیت برای مدت نیم قرنء بە برکت 


امرٹا 


مجاھدت تاتارھاء از چنگ ترکھا رھایی یافت. تیمور رو بە باختر تا شھر بورسە پیش راندء شھر را آتش زدہ و کتابخانه 
بیزانسی و دروازەھای نقرھکاری آن را بہ یغما برد. بعد بە سمت دریای مدیترانه پیش رفتء شھر ازمیر را از 
شھسواران رودس گرفت, اھالی آن را از دم تیغ گذراندہ بە خاک ترکیە بازگشت, و در شھر افسوس بە استراحت ماند. 
)زار سکیف اوت کرای :شر زگرہ کو گار مرایلد راجر تصرف تااکلہ کز فتال 
تیمور سرتمکین فرود آوردند و خراج دادند. سلطان مصر فرستادہ تاتار را رھا کرد و در سلک دست نشاندگان شریف 
تیمور در آمد. فاتح بزرگ بە عنوان نیرومندترین فرمانروای عصر خویش بە سمرقند بازگشت. در حالی که از آسیای 
مرکزی تا نیلء و از ساحل بوسفور تا قلب ھندوستان را در زیر فرمان داشت. 

ھنری چھارمء پادشاہ انگلستانء تبریکات صمیمانهء کشور فرانسە اسقفی با ھدایاء و ھانری سومء شاہ کاستیلء ھیئت 
نمایندگی بلند مرتبھای بە ریاست روی گونثالث د کلاویخو بە دربار وی فرستادند. 

بیشتر اطلاعاتی کە راجع بە دربار تیمور در دست داریم از یادداشتھای مفصلىی که کلاویخو از خود بە یاد گار گذاشته 
است گرفتهہ شدھاند۔ وی در سال ۸۰۶ ١ە'‏ ق ٢٢(‏ مه ۱۴۰۳م) بندرک ادیث را در اسپانیا ترک گفت و از راہ 
تعاطتیان اوران رو رت فزان لتق باری ات کک فو ارتا ۷م این کیر اک رستنتا 
نیشابو و مشھدء در سال '١۸۰۷‏ ق ۳٣(‏ اوت ۱۴۰۴م)ء وارد سمرقند شد. بە دلایل بسیار کلاویخو انتظار داشت 
کە در آن شھر با گروھی آدمکش زشتروی مواجهە شود: اما از مشاهدہ بزرگی و رونق پایتخت تیمور شکوہ مساجد و 
کاخھای آنء ادب و خوشرفتاری طبقه اعیانء ثروت و تجمل دربار و اجتماع و ھمکاری ھنرمندان و شاعرانی کهە در 
متچ وطبل کم سک رھ فجار رہف لہ کر رنہ سوساج فا اور اوت اسان وت 
داشت دارای ۱۵۰۰۰۰ نفر سکنە و ((خانەھای بسیار مجلل و زیبا)) و کاخھای متعدد در ((میان درختان)) بود. 
کلاویخو شھر سمرقند را بدون حومھاش ((قدری بزرگتر از سویل)) تخمین زدہ است. آب از رودخانه نزدیک شھر, بە 
وسیلە لوله بە خانەھا توزیع میشد و مجاری آبیاری اطراف شھر را نیز سبز و خرم نگاہ میداشتند. در أن مرز و بوم 
ھوا از رایحه باغھای میوہ و تاکستانھا معطر بودہ گاوان و گوسفندان در علفزارھای وسیع و پر نعمت چرا میکردند: و 
مزارع محصولات فراوان بە بار میآوردند. در شھر سمرقند کارخانه ھایی بودند کە توپ و زرہ آھنی, کمان و تیر 
شیشہء چینی, سفال. و پارچەھابی با رنگھای درخشانء بخصوص رنگ قرمز سیری که در نوع خود بینظیر بود تولید 
رھد مت ھی تق و :0ا0 رکا کرکہاز درم ارجا رانا اظاب/ ظگرسہا) ججاتھا ھا 
کاتولیکھاء نسطوربھاء و ھندوھا کە در دکانھا و مزارع کار میکردند در خانەھای آجری و گلی و چوبی میزیستندہ و یا 
در مواقع فراغت مودبانه در خیابان کنار رودخانه بە تفرج میپرداختند:ِ و ھمه آنھا با آزادی کامل بە مراسم دینی خود 
عمل,ء و عقاید متناقض خود را تبلیغ میکردند. خیابانھای عمدہ شھر ھمه مشجر بودندء و در دو طرف آنھا دکانھاء 
مساجد. مدارس, کتابخانەھاء و یک رصد خانه قرار داشت. یک خیابان پھن و مستقیم دو انتھای شھر را بە ھم متصل 
میکرد و قسمت عمدہ این معبر عمومی با شیشه مسقف شدہ بود. 

در روز ۸ سپتامبرء کلاویخو بە حضور امپراطور تاتار بار یافت. ابتدا از میان باغ بزرگی گذشت که ((در آن خیمەھای 
ابریشمی و کلاہ فرنگیھایبی کە با پردەھای گل و بتە دار تزیین شدہ بودند قرار داشتند)). تاتارھا معمولا در خیمه 
زندگی میکردند و خود تیمور در آن باغ بزرگ خیمھای داشت که محیطش بە صد متر میرسید ولی در آنجا 
کاخھابی نیز بنا شدہ بودند کە کفھاشان از مرمر یا سفال و درونشان با اسباب و اثاثیھای محکم و مرصع بە سنگھای 
قیمتی, یا یکپارچه از طلا و نقرہہ زینت یافته بودند. وقتی کلاویخو بە حضور رسیدء امپراطور ((در تالار کاخی بسیار 
مجلل. بر روی مخدەھای ابریشمینء چھار زانو نشسته بود)): روبرویش حوضچھای قرارداشت کە در آن سیبھای 
بسیاری شناور بودند و فوارہ پرآبی نیز از میان آن بە ھوا میجست. تیمور جبھای از ابریشم برتن و کلاھی بلند و 
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گشاد کە مرصع بە دانەھای یاقوت و مروارید بود بر سر داشت. آن مرد بلند قامت و نیرومند و چابک اکنون کە بە 
شصت و ھشت سالگی رسیدہ بودء پشتی خمیدہ و بدنی ضعیف و علیل و دیدگانی تقریبا نابینا داشت و بزحمت 
میتوانست پلکھایش را باز کند تا سفیر کاستیل را از نظر بگذراند. 

تا آن حد کە مردی فعال و رزمجو میتوانست کسب دانش کندہ تیمور با تاریخ آشنایی داشت: از شعر و ھنر بھرہ 
میگرفت: ھنرمندان و آثار ھنری را بە دور خود جمع میکرد: با شاعران و دانشمندان آمیزش داشت: و در مواقع 
رسمی رفتاری پسندیدہ و با نزاکت از خود نشان میداد. اما غرور و خودبینیش نیز دست کمی از لیاقتش نداشتء و از 
این دو جھت وی را رقیب و نظیر نبود. برخلاف گفته قیصر دومء تیمور شقاوت را جزئی از سیاست جنگی خود 
قلمداد میکردہ اما اگر صورت قربانیائش را از نظر بگذرانیمء مشاهدہ میکنیم کە خونریزیھایش صرفا زادہ حجس 
انتقامجوبی وی بودھاند. حتی در مورد ادارہ امور کشوری نیز تیمور با دست و دل باز کیفر مرگ را بخشش میکرد 
خواہ با حاکمی کە اھالی شھری را در زیر بیدادگری و ستم خود بە ستوہ میاورد و خواہ بە قصابی کهە گوشت را 
گرانتر از نرخ مقرر میفروخت. تیمور سختگیری و بیرحمی خود راء بە عذر ادارہ کردن ملتی که ھنوز با قانون آشنابی 
نیافته بودء سیاستی مفید میدانست و کشتارھای جمعی خود را تنھا وسیلە موثر برای مطیع کردن قبایل آشوبگر و 
متحد ساختن انھا در زیر حکومتی نیرومند قلمداد میکرد. اما در حقیقت او نیز مانند دیگر فاتحان تاریخ قدرت را بە 
خاطر قدرت دوست میداشت, و حتی غنایم جنگی را برای آن بە چنگ میاورد تا در راہ خریدن جاہ و بزرگی خرج 
کند. تیمور در سال ۸۰۸ '١‏ ق (۱۴۰۵م) بهہ قصد تسخیر مغولستان و چین حرکت کرد تا آرزوی خود را مبنی بر 
تشکیل کشوری نیمهە جھانی و پیوستن مدیترانه بە دریای چین جامه عمل بپوشاند. سپاھعش ٠٠‏ مرد جنگی 
داشت: اما وی در شھر اترار واقع در مرز شمالی قلمروش بدرود حیات گفت. آخرین فرمانش این بود کە لشکریانش 
بدون وجود او بە پیشروی ادامه دھندہ و تا چندی اسب سفید تیموربازین و برگ و بی سوار پیشاپیش سپاھیان 
حرکت میکرد. لیکن ھمه آنھا بخوبی میدانستند کە فکر و ادارہ تیمور بە تنھابی نیمی از نیروی جنگیشان را بە وجود 
میاوردء پس بزودی راہ برگرداندند و عزادار و آسودہ بال بە خانەھای خود بازگشتند فرزندان تیمور آرامگاہ با شکوھی 
بە نام ((گورمیر)) در شھر سمرقند برای وی ساختند۔این بنای یادبود عبارت است از برجی کە بہ گنبدی حجیم و 
پیازی شکل منتھی میشود و سطح آن تماما با کاشیھای آبی فیروزھای زینت یافته است. 

با متلاشی شدن مغز تیمور امپراطوریش نیز از ھم پاشید. ایالات باختری تقریبا بلافاصله مجزا شدندء و فقط 
خاورمیانه در زیر حکومت جانشینان وی باقی ماند. عاقلترین پادشاہ سلسله تیموریان شاھرخ بود کە فرزندش الع 
بیگ را در شھر سمرقند بە حکومت ماوراالٹھر نشاندہ و خود از مرکز ھرات فرمانرواپی خراسان را بە عھدہ گرفت. در 
زمان جانشینان تیمور بود کە دو پایتخت مزبور در رقابت با یکدیگر بە صورت مراکز اصلی فرھنگ و پیشرفت قوم 
ناثاز کراسنوء یا کشبرقایٰ وھ فته وس وتی' ا رونا آذ نات کس ابی رھد ق رتا ای 41۴۴۹ 1216 
شاھرخ سردار قابلی بود کە صلح را دوست میداشت و ادبیات و ھنر را تشویق میکرد: و نیز کتابخانه معروفی در شھر 
ھرات تاسیس کرد. یکی از شاھزادگان تیموری ھرات را ((بھشت روی زمین)) نامیدہ است. الغ بیگ علما را عزیز و 
محترم میداشت و در سمرقند بزرگترین رصدخانه زمان را بناساخت. یکی از زندگینامە نویسان مسلمان با قلم 
شیرین خود الغ بیگ را چنین وصف می کند: 

دانشمند و عادل و فعال و با اقتدار بود. در ستارھشناسی بە مقامی شامخ رسید و در علم معانی و بیان مھارت 
موشکافتن یافت. در زمان پادشاھی او ارزش و مقام دانشمندان بە حداعلا رسید... الغ بیگ دقایق و مشکلات علم 
ھندسه را مورد بحث و مطالعه قرار میداد و در علم ھیئت, ((المجسطی)) بطلمیوس را شرح میکرد. ... 
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تاکنون ھرگز پادشاھی مانند او بر تخت سلطنت تکیە نزدہ اآست. وی با ھمکاری علماى طراز اول مشاھدات مربوط بهە 
ستارگان را ثبت میکرد.... و در سمرقند مدرسھای تاسیس کرد کە از حیث زیبابی و ارزش و مقام در ھفت اقلیم 
نظیری برای آن نمیتوان یافت. این نمونه دانش پروری: در سال ۰۸۵۳' ق (۱۴۴۹م)ء بە دست فرزند ناخلف خود بە 
قتل رسیدہ اما فرھنگ بلند پایە تیموریان تا عھد سلطان ابوسعید گورکان و سلطان حسین بایقرا زندہ ماند و تا پایان 
قرن پانزدھم میلادی بە حیات خود ادامه داد. در سال ۹۰۷ ە' ق (۰۱ھ۱۵م) ازبکھای مغول سمرقند و بخارا را بە 
تصرف در آوردند و قدرتی بە ھم زدند: اما چون در سال ۹۱۶ ہ' ق (۱۵۱۰م) شاہ اسماعیل صفوی کە سلسله 
پادشاھی خود را تازہ بە وجود آوردہ بود ھرات را تسخیر کرد با بر آخرین فرمانروای سلسله تیموریان بە ھندوستان 
گریخت و در آنجا سلسله مغولی ھند را تاسیس کرد. در دوران پادشاھان این سلسلە بود کە شھر مسلمان دھلی بە 
صورت پایتختی با شکوہء چون رم در زمان فرمانروایی خاندان مدیچی, در آمد. 
۷ -ممالیک مصر: ۱۵۱۷-۱۳۴۰م '۰۹٢۲۳-۷۴۱(‏ ق) 
در آن دورانی کە اسلام در آسیا دستخوش تھاجمات و انقلابات پی درپی بودء کشور مصر بە دست ممالیک: با 
سیاستی نسبتا امن و پا برجاء استثمار میشد (۹۲۳ ۶۵۰ '٠‏ قء ۱۲۵۲۱۵۱۷م). مرگ سیاہ برای مدت کوتاھی بساط 
رونق و رفاہ آن سرزمین را بر ھم زدہ اما با وجود این گونە بلایا ممالیک توانستند با تدبیر کشورداری و ھنر پروری: و 
در عین حال با شقاوت و اختلاس, بە حکومت خود ادامه دھند. در سال ۷۸۳ ە' ق (۱۳۸۱ م) با پادشاھی سلطان 
بازی و بیدادگریء کە منجر بە سقوط کشور مصر شدہ از خود بروز نداد. سلاطین این سلسله بیش از اندازہ و رسم 
معمول ارزش پول را کاهش دادند و حتی برنیازمندیھای روزانه مردم مالیات بستند. از انحصار شکر و فلفل کە در 
دست دولت بود تا حد امکان سو استفادہ کردندء و ہر تجارت اروپا ہا ھندوستان کە در شھر اسکندریە صورت 
میگرفت چنان حقوق گمرکی سنگینی وضع کردند که بازرگانان مغرب زمین مجبور شدند در صدد پیدا کردن راہ 
تازھای بە ھندوستانء با دور زدن قارہ افریقاء برآیند۔ یک نسل بعد از سفر دریاہی واسکو دوگاما (۱۴۹۸ م)ء مصر 
بیشتر منافع ھنگفتی را کە از تجارت میان شرق و غرب نصیبش میشد از دست دادہ و این لطمه مالی چنان کشور را 
برجی را منقرض کند و مصر را ضمیمه امپراطوری عثمانی سازد. 
قاھرہ از سال ۶۵۷ ہ٥ق‏ (۱۲۵۸م) تا (۸۵۷ ہق 7 م ٹروتمندترینء زیباترین و پرجمعیتترین شھر اسلامی باقی 
ماند۔ ابن بطوطه مشتاقانه از آن تمجید میکرد (۷۲۷ە' قء ۱۳۲۶م) و ابن خلدون کە در سال ۷۸۵ ەہ' ق (۱۳۸۳م) 
از آن شھر دیدن کردہ بود دربارھاش چنین نوشت: ((پایتخت جھان و بھشت روی زمین, لانە انباشته از نوع بشر و 
جایگاہ پادشاھی: شھری که با کاخھا و قصور و دیرھا و صومعە‌ھا و مدارس تزیین یافته و با ستارگان فضل و دانش 
چراغانی شدہ امنثت: بھشتیء چنان سخاوتمندانه از رودخانه نیل آبیاری شدہ که گویی زمین 3 ثمرہ خود را ب4 
عنوان ھدایا و درودھایی تقدیم ساکناش میدارد.)) گرچە ممکن بود فلاحان رنجبر مصر بر این گفته خردہ بگیرند. 
مساجد مصر در این دورہ بیشتر مظھر سختی و صلابت جکومتی قھار بود تا نمایندہ رنگھای لطیف آسمانی. در آنھا 
ایوانھاو سردرھای آجر لعابی و کاشیکاری شدہ معمول در مساجد آسیاپی جای خود را بە دیوارھای جسیم و بدنەھای 
سنگی دادہم و پرستشگاہ را بیشتر بە صورت دڑی مستحکم در آوردہ بودند۔ مسجد جامع سلطان حسن ۵ ۸)۸ ٥‏ 
قء (۱۲۵۶۱۳۶۳م)ء کە یکی از بدایع زمان خود بودء ھنوز ھم با شکوھترین نمونە معماری دورہ ممالیک محسوب 
میشود. در نظر مقریزی: تاریخنویس معروف, ((این مسجد از كکليه مساجدی که تا آن زمان ساخته شدہ بود عالیتر 
بودوٰ)) ولی باید گفت کە وی قاھرہ نشین میھن پرستی بودہ ایت در روایت آمدہ است کە سلطان حسن مشھورترین 
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معماران را از چندین کشور بە دربار خود گرد آورد و از آنھا خواست که بلندترین بنای روی زمین را نام ببرند و بنابی 
بلندتر از آن بسازند. معماران کاخ خسرو اول در تیسفون را ذکر کردند کە خیز طاقی کە ھم اکنون از آن برجای 
ماندہ است ۳۲ متر از زمین ارتفاع دارد. کارگران با برداشتن سنگھای فروریخته از اھرام مصر دیوارھای مسجد نوساز 
را تا ارتفاع ٣۰‏ متر بالا اوردند و قرنیزی ۴ متر بلندتر بر ان افزودند و در گوشه ان منارھای بە ارتفاع ۸۵ متر 
برافراشتند. تودہ کوہ پیکر و عبوس این بناء گرچه بینندہ اروپابی را مرعوب میسازدہ اما بزحمت مقبول طبع وی واقع 
میشود. ولی اھالی قاھرہ بە داشتن این مسجد چنان مباھات میکردند کە داستان زیر را اختراع کردند و یا بە رعایت 
گرفتند: ((پس از پایان ساختمان مسجدء سلطان حسن دست راست معمار را قطع کرد تا مبادا شاھکار دیگری نظیر 
آن طرح افکند.)) گوبی کە معمار واقعا با دستش بنا راطرح میافکند. زیباتر از این مسجد مقبرہ ھایی بودند کھ 
ممالیک در خارج حصار شھر قاھرہ برای محفوظ داشتن استخوانھای خود میساختند. سلطان برقوقء کە زندگیش را 
چون بردہ چر کسی آغاز کردہ بود. با جلالی خاموش در یکی از زیباترین این مقابر مقام گرفت. 

در میان سلاطین سلسلە ممالیک برجی سلطانی کە بیش از ھمه بە عمران پرداخت قایتبای بود. وی با انکكە سخت 
گرفتار جنگ با ترکھا بودء توانست ھزینە ساختمانھای مھم و مجللی را در مکہ مدینه و بیت المقدس تامین کند. 
ھمچنین در مصر قلعه صلاح الدین و دانشگاہ و مسجد الازھر را تعمیر کرد مھمانسرایی ساخت کە نقوس آرابسک 
سنگھای آن مشہور است در داخل پایتخت مسجدی پر زینت و جلال بنا کرد و بربالای آرامگاہ خود بنای یادبودی 
احسیر سی کہ کا اسان ھا اس ات سس سنا اق یہ لمت خی سس سو گار مد 
ھندسیش یکی از کوچکترین پیروزیھای ھنر اسلامی بە شمار می آید. 

در دوران سلطنت ممالیکء ھنرھای دستی نیز رونق و ترقی یافتندۂِ کندہ کاران بر روی عاج و استخوان و چوب 
ھزاران نقش بدیع پدید میاورند وہ از قلمدان تا منبر با سلیقه و مھارت و کوشش مداوم, اشیای زیباپی میساختند. 
شاھد این مدعا منبری است متعلق بە مسجد قایتبای کە در ((موزہ ویکتوریا و البرت)) لندن نگاھداری میشود. در 
دورہ این سلسلەھای خون آشام صنعت طلاکاری و نقرہ کاری بە اوج ترقی رسیدند. 

کوزہ گری مصرہ کە درطی ھزارەھای بە یادنیامدنی عمر خودء ھزاران بدعت بە وجود اوردہ بودء اینک میناکاری بر 
روی شیشه را بە دنیا ھدیه کرد و از آن پس. قندیلھاء جامھاء و گلدانھااز مینای رنگین. با اشکال آدمی و نقوش 
تزیینی و نیز گاھی ھمراہ با طلاکاری در ھمه جا رواج یافتند. با ساختن این اشیا و بە طرق بیشمار دیگر ھنرمندان 
عالم اسلام شکلھابی جاودان بە مفھوم زیبایی بخشیدند تا کفارہ وحشیگریھای سلاطین خود را ادا کردہ باشند. 

۷ -عثمانیھا: ۱۵۱۷-۱۲۸۸ م 

۹۲۳۰۰۷ ۰ہ' ق 

معمولا پس از آنکە خاستگاەھا ناپدید شدندہ تاریخ آغاز میشود. ھیچ کس نمیداند کە ترکان از کجا برخاستند. برخی 
از دانشمندان حدس زدھاند کە ایشان قبیلھای فینو اوبغوری از قوم ھونھا بودند و نام ایشان بە معنی ((کلاہ خود)) 
بودہ کە بە یکی از لھجەھای ترکی نیز ((دورکو)) است. زبان ایشان ترکیبی از مغولی و چینی بود کە بعدا واژەھای 
فارسی و عربی نیز بر أن افزودہ شدند. یکی از طوایف ترک که نام خود را از سر کردھاش سلجوق گرفته بودہ بر اثر 
پیروزیھای پی در پی قدرت و توسعە روزافزون یافت تا آنکە در قرن سیزدھم بە فرمانروابی ایرانء عراق سوريه و 
آسیای صغیر رسید. در ھمان قرن طایفه دیگری از خویشان سلاجقه بە سر کردگی ارطغرل از خراسان بە سوی 
آسیای صغیر فرار کرد تا در سیل مھاجم مغولھا غرق نشود. طایفه مزبور در نزد امیرسلجوقی قونيه از شھرھای 
أسیای صغیر, بە خدمت لشکری درآمد و قطعه زمینی نیز بە ان طایفه سپردہ شد تا گلەھای خود را در ان چرا 
اشن کرت ا رط رفا رظ و ۷۷( سرک فیا کس مال دافٹ ماعافتی بی الات سد 


۸۶۵ 


زا کھای او کر تم فا تو اق ل ارح عقست کرت 2رک لمات اف رک آو طاف 
ومن سا2 کسٹان وک انان اطلاق کرد کر سال 94کچ 1۷9ات ک رافک افافالت از 
ان یافت کە با وی بە مقابله پردازندء خویشتن را امیر مستقل ایالت کوچکی در شمال باختری آسیای صغیر خواند و 
در سال ۶۹۹ ۰' ق (۱۲۹۹م) با لشکریانش رو بە باختر نھاد و در ینی شھر مستقر شد. وی سردار بزرگی نبودہ اما با 
بردباری در رسیدن بە هدف خود پافشاری میکرد. سپاھش نیز اندک بودہ اما از مردانی تشکیل مییافت کە پشت 
اسب را راحتتر از روی پا میدانستند و حاضر بودند کە عمر یا عضو فرسودہ خود را برای بە دست آوردن زمین و طلا 
و زن و قدرت بە مخاطرہ بیندازند. مابین لشکریان عثمان و دریاری مرمرہ شھرھای خواب آلودہ امپراطوری روم 
0ف کرت افاندر کی فی شف کر گر ری ضا کو اق ما سی فرسہ اسان 
کرد ولی چون در ابتدا موفق بە تسخیر ان نشدہ بە دفعات حمله خود را از سرگرفت. سرانجام شھر بورسه بە دست 
پسرش اورخان گشودہ شدہ در حاليکە خود عثمان در ینی شھر در بستر مرگ افتادہ بود(۷۲۷ ہ' قء ۱۳۲۶م)۔ 
اورخان شھر بورسه راء کە با استخوانھای پدرش متبرک شدہ بودہ پایتخت جدید سلاطین عثمانی قرار داد۔ تقدیر 
آشکار کە عبارت است از آرزو بە علاوہ قدرت اورخان را بە طرف دریای مدیترانك کە از قدیم دایرہ تجارت و ثروت و 
تمدن بودء میکشاند۔ در ھمان سال سقوط بورسهء اورخان شھر نیکومدیارا کە بە ترکی ازمید خواندہ میشد مسخر 
رای لال لی اکا مسبت کھ اسر تام موی سار وی سال کی طف سر 
پرگاموس را که بە زبان ترکی برگامهە خواندھاید بە تصرف درآورد. این شھرھای کھنە تاریخی مراکز مھم حرف و 
صنایع و تجارت بە شمار میآمدند و از جھت تھیە آذوقه و بازار فروش مصنوعات خود بکلی تابع دھات و قصبات 
اطرافء که ان زمان در تصرف عثمانیھا قرار داشتند بودندہِ و بە عبارت دیگر برای بقای خود چارھای جز ھمزیستی 
و داد و ستد با قسمت داخلی خاک آسیای صغیر نداشتند. شھرھای نامبردہ کە مدتھا در زیر جور و ستم فرمانروایان 
امپراطوری روم شرقی بودندء چون خبر یافتند کە اورخان مالیاتھا را سبک میگیرد و بە عموم مردم آزادی دینی 
میدھد زیاد ایستادگی نکردند: و بسیاری از این شھرھای مسیحی خاور نزدیک در معرض ھجوم بدعتگذارانی چون 
نسطوربھا و پیروان آیین وحدت طبیعت بودند. بزودی عدہ زیادی از ساکنان نواحی مسخر شدہ دین اسلام را 
پذیرفتندزِ و بدین سان است کە جنگ: مسائل دینی و الاھی را حل میکندہ در حالیکە عقل در آن کار عاجزانه مردد 
میماند۔ اورخان کە اینک قدرت و نیرو یافته بود خود را سلطان عثمانی خواند. 

کرت سار تق زار سان 222ر 0ك 0ھ ھکس ارس سرفھش رد سر ماد ف رکا 
دادند کە در خاک اروپا دڑھا و پایگاەدھای نظامی برای دولت عثمانی بسازد. اورخان درسال ۷۶۱ ەہ' ق (۱۳۵۹م) در 
سمل کساکی وفاف اف عاتعاعامس مھ ال مات کعاگیی مود 

جانشینان وی سلسلھای بە وجود آوردند کە از لحاظ آمیزہ خصایصی چون نیرو و مھارت جنگی. لیاقت کشورداری: 
بیرحمی وحشیانه و ذوق پرورش یافتھای بە ادبیات و علم و ھنر در تاریخ جھان بینظیر بود. مراد اول نامطبوعترین 
افراد این دودمان بود. سواد نداشت و با انگشت مرکبی شدھاش: بە سبک ادمکشان,ء فرامین و نامەھای دولتی را 
نشان میگذاشت. وقتی پسرش ساوجی در شورش خیانتکارانھای کە برضد وی بە پا کردہ بود شکست خورد و 
دستگیر شدہ سلطان مراد چشمھای آن جوان را بیرون آورد و سرش را از تن جدا ساخت: آنگاہ پدران شورشیان 
دیگر را واداشت کە بە دست خود سر فرزندانشان را ببرند۔ وی لشکری تقریبا شکستناپذیر تشکیل دادء بیشتر 
کشورھای بالکان را بە تصرف درآورد و با نشاندن حکومتی با کفایتتر از آنچە در زیر استیلای مسیحیان شناخته 
بودند کار تبعیت و فرمانبرداری را بر ایشان آسان ساخت. 


ٔ۳۴۶ 


با یزید اول تاج سلطنت را در میدان جنگ کوسووو (۷۹۲ ہ' قء ۱۳۸۹ م) از پدر بە ارث برد. وی پس از آنکه 
لشکرعثمانی را بە پیروزی رساند فرمان داد تا برادرش یعقوب راء کە در تمام مدت آن روز خطیر دلاورانه ھمراہ برادر 
جنگیدہ بودء اعدام کنند. از آن پس روش برادر کشی یکی از شرابیط عادی بە تخت رسیدن سلاطین عثمانی شد 
مبنی بر این استدلال کە شورش برضد سلطنت چنان موجب از ھم گسیختگی امور کشور میشود کە بھتر است از 
ھمان ابتدای کار مدعیان بە حق را از میان برداشت. بایزید لقب ((ایلدرم)) (آذرخش) گرفت: زیرا در فنون جنگیش 
چون صاعقه سریع و ناگھانی بودء ولی از سیاستمداری و دوراندیشی پدرش بھرھای نداشت و سھم بزرگی از نیروی 
سرکش وجودش را در راہ زیادھرویھای جنسی تلف میکرد. ستفان لازارویچ فرمانروای دست نشاندہ ایلدرم بایزید در 
صربستانء خواھر خود را بە حرمسرای وی افزود. این بانو کە دسپوینا نام داشت زوجە سوگلی بایزید شد و عشق بە 
میگساری و مجالس بزم و خوشی را در او بیدار کرد: و شاید از این راہ ندانسته موجب تضعیف نیرو و فعالیت وی شد. 
لیکن غرور ایلدرم بایزید تا روز سقوطش رشد و فزونی مییافت. بایزید پس از سرکوب شوالیەھای اروپایی در نیکوپولء 
ژانء کنت دو نورہ را از اآسارت آزاد ساخت و نامه مردانه زیر راء چنانکە فرواسار نقل و یا حک و اصلاح کردہ است,: بهە 
وی نوشت: ژانء من خوب میدانم کە تو در کشورت اعیان و اعیانزادہ بزرگی ھستی. تو جوانی و احیانا باید از این 
شکستی کە در نخستین کوشش دلاورانھات بر تو وارد آمدہ است سرافکندہ و شرمگین باشی. و برای پاک کردن گناہ 
و بازیافتن شرافت ناگزیر باید نیروی تاڑھای از مردان جمع کنی و بار دیگر بە جنگ من بیاپی. اگر من از این بابت 
ترس و تزلزلی داشتم میبایست قبل از رفتنت ترا وادار کنم کە در مقابل قانون و دین سوگند یاد کنی کە ھرگز نە 
خودت و نە یکی از یارانت بر ضد من سلاح برنکشید. ولی من نە ترا و نە ھیچ یک از ھمراھانت را وادار نمیکنم چنین 
سوگندی یاد کنید یا قولی بدھیدہ بلکە من خواستارم کە چون بە کشورت بازگشتی و از رنج سفر آسودی. ھر چند 
سپاھی کە آرزو داری فراھم آوری و ھیچ مضایقه نکنیء و آنگاہ بە سراغ من بیایی. خواھی دید کە من ھموارہ در 
انتظار پذیرفتن تو و ھمراھانت ھستم.... و این سخنم را بە ھر کە خواھی بازگو زیرا من تواناپی آن را دارم کە در 
میدان نبرد یکە تازی کنمء و ھمیشه درصدد آأنم کە قسمت بیشتری از عالم مسیحیت را بە تصرف در اورم. 

تیمور وقتی بایزید را در آنکارا اسیر کرد با وجود مکاتبە دشنامامیزی کە مدت یک سال میان آن دو مبادله شدہ 
بودہ کمال احترام را در حق وی بە عمل آورد. تیمور فرمان داد تا غل و زنجیر از بایزید برگیرند وی را نزد خود جای 
داد و خاطرش را اسودہ ساخت کە زندگیش در امان خواھد بود:ِ و نیز دستور داد تا سە خیمه باشکوہ برای ملتزمان 
رکابش امادہ سازند. اما ھنگامی که بایزید اقدام بە فرار کردء وی را دستگیر ساخت و در اطاقی با پنجرەھایی با میله 
آھنء کە افسانه آن را بە غلو قفس آھنی ذکر کردہ استہ زندانی ساخت. بایزید بیمار شدہ تیمور حاذقترین طبیبان را 
بە بالین او احضار کرد و بانو دسپوینا را بە پرستاری و دلداری وی گماشت. این غمخواربھا نتوانستند نیروی حیاتی 
سلطان از پا در آمدہ را بە وی بازگردانند و بایزید یک سال پس از شکستی کە خوردہ بود در زندان تیمور زندگی را 
بدرود گفت. 

سر فاطات سید نَا تو کرانا متتای :ارتا مامت کارت اتاج اکنتانا رن رد کی از 
مدعیان سلطنت را کور کرد و دیگری را کشت, اما بە سبب نزاکت رفتار و حکومت عادلانھاش: و ھمچنین بە سبب 
دہ سال صلحی کە بە عالم مسیحیت ارزانی داشت, لقب ((اصیلزادہ)) گرفت. جانشین وی سلطان مراد دوم نیز دارای 
ھمان گونە ذوق و سلیقه بود و شعر را بر جنگ ترجیح میداد:ِ ولی ھنگامی کە قسطنطنيه رقیبی برانگیخت تا وی را 
از تخت سلطنت بە زیر درآوردہ و نیز در ھمان ھنگام کە مجارستان زیر پیمان صلح خود زد مراد دوم در میدان وارنا 
(۸۴۸ہ' قء ۱۴۴۴ م) لیاقت جنگاوری خود را بە خوبی ھر سردار بزرگ دیگری ظاھر ساخت. آنگاہ در شھر ماگنسیاء 


[۸۸۴۶۲۷ 


در آسیای صغیر گوشه گرفت: و در آنجا ھفتھای دوبار شاعران و دانشمندان را بە گرد خود جمع میکرد و مدتی با 
آنھا بە شعر خواندن و گفتگوی علمی و فلسفی میگذراند. بار دیگر شورشی در ادرنه او را بە خاک اروپا خواند. 

مراد دوم آن را فرو نشاند و بعد یانوش ھونیادی را در دومین جنگ واقع در کوسووو شکست داد. وقتی مراد دوم پس 
از سی سال پادشاھی در سال ۸۵۵ ە' ق (۱۴۵۱ میلادی) وفات کردہ تاریخنویسان مسیحی او را در شمار بزرگترین 
فرمانروایان زمان خود نام بردند. در وصیتنامه وی تصریح شدہ بود کە جسدش را در شھر بورسه در نمازخانه کوچک 
بدون سقفی بە خاک سپارند تا: ((شفقت و آمرزش الاھی همراہ با اشعه خورشید و ماہ و ریزش باران و شبنم, بر قبر 
او ببارد.)) سلطان محمد دومء ملقب بە ((سلطان محمد فاتج))ء از لحاظ دانش و فرھنگ و کشورگشابی و تیز ھوشی 
در سیاست, و نیز از نظر طول دوران فرمانرواپی با پدرش ھمشان و برابر بودہ اما در عدالت و جوانمردی بە پای وی 
نمیرسید. او با خودسری عھدنامەھای رسمی را نقض کرد و ھمچنین پیروزیھایش را با کشتارھای بیجا ننگین 
ساخت. بە سبک مشرق زمینیھا در تدابیر و نقشھکشیھای جنگیش مکار و تودار بود. یک بار کە از چگونگی 
نقشەھایش پرسیدندء جواب داد: ((اگر یکی از موھای سرم از نقشەھایم آگاہ باشدء ان را میکنم و دور میاندازم.)) بە 
پنچ زبان حرف میزد. با ادبیات چندین کشور آشنابی فراوان داشت در ریاضیات و مھندسی متبحر بودء ھنرھای زیبا 
را تشویق میکرد و برای سی نفر از شاعران عثمانی مقرری تعیین کردہ بود و صلەھای شاھانه برای شاعران ایران و 
ھندوستان میفرستاد. وزیر بزرگ وی محمود پاشاء نیز در ادب دوستی و ھنرپروری دست کمی از ولینعمت خود 
نداشت. این شاہ و وزیر آن قدر بە مدارس و موسسات خیریه یاری کردند کە سلطان محمد لقب ((پدر نیکوکار)) 
یافت. وی ھمچنین ((سلطان فاتح)) بود چنانکە در مقابل قدرت وی و توپخانھاش قسطنطنيیه سقوط کرد در زیر 
آتشبار ناوگان جنگیش دریای سیاہ استخر متصرفی ترکھا شدہ و در مواجههە با سپاھیان منظم و سیاست مدبرانھاش: 
کشورھای بالکان بە زانو درآمدند و طوق بندگی او را بر گردن نھادند. ولی این سلطان فاتح از تسلط بر نفس خود 
عاجز بود. در پنجاھسالگی: بە دنبال زیادھروی در فعالیتھای جنسی, خود را بکلی فرسودہ و ناتوان ساخته بود. دیگر 
مواد مشھی علاج شھوت پرستی او را نمیکرد و سرانجام زنان حرمسرایش او را در شمار خواجەھای دربار قرار دادند. 
سلطان محمد دوم بە سال ۸۸۶ ە' ق (۱۴۸۱م)ء یعنی درست ھمان زمانی کە نزدیک بود لشکریانش ایتالیا را بە 
تصرف اسلام در آورند در سن پنجاہ و یک سالگی زندگی را بدرود گفت. 

پس از مبارزہ رقابتامیزی در میان فرزندانشء سلطنت بە بایزید دوم رسید. این سلطان تمایلی بە جنگ نداشت. ولی 
ھنگامی کە ونیز جزیرہ قبرس را متصرف شد و تسلط ترکیە عثمانی بر مدیترانه خاوری را بە خطر انداخت, وی نیز از 
راہ فریب با فریبدھندگان خود وارد معامله شدہِ با ایشان پیمان عدم تعرض بست, در مھلت کافی نیروی دریابی 
مجھزی مشتمل بر دویست و ھفتاد کشتی تھیە کرد و سپس در نزدیکی سواحل یونان ناوگان جنگی ونیز را منھدم 
ساخت. یک دسته از سپاھیان ترک نیز ایتالیای شمالی را رو بە خاور تا شھر ویچنتساء مورد حمله قرار داد (۹۰۸ "' 
قء ۱۵۰۲م) و نیز تقاضای صلح کردہ بایزید با شرایطی آسان آن را پذیرفت و خود بە سوی خلوت شعر و فلسفھاش 
بازگشت. پسرش سلیم او را از تخت سلطنت بە زیر آورد و خود برجایش نشست ۹۱۸ ہ' قء (۱۵۱۲م):ِ و در ھمان 
اوان بە گفته بعضی از تاریخنویسان بایزید دوم بر اثر مسمومیت درگذشت. تاریخ از بعضی جھات تناوبی از وقابع 
متضاد داشت. بە این ترتیب کە خصوصیات و احوال یک دورہ در دورہ بعدی, کە از یکنواختی سنن گذشته خسته 
شدہ است و شوق تازگی در سر داردہ مورد طرد و ابطال قرار میگیرد: مکتب کلاسیسیسم نھضت رمانتیسم را بە بار 
میاوردہ و این دومی جای خود را بە رئالیسم میدھدہ و از این آخرین مکتب امپرسیونیسم زادہ میشود. یک دورہ 
جنگ ناگزیر زمینە را برای روی کار آمدن دھساله صلح آمادہ میسازد و صلح طولانی دوران تھاجم و جنگجوپی را 
فرا میخواند. سلطان سلیم اول سیاست صلحجویانه پدر را تحقیر میکرد. وی که دارای بدن و ارادھای قوی بود, 
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اعتنایی بە خوشگذرانی و تنپروری نداشت و شکار و اردو را بر ھمه چیز ترجیح میداد:ِ با خفه کردن نە نفر از 
نزدیکانش برای فروخواباندن شورش داخلیء و بە دنبال لشکر کشیھا و پیروزیھای مکرر؛ لقب ((یاوز)) (سختگیرں 
مھیب) گرفت. با این احوال چون سلطان سلیم خبر حمله شاہ اسماعیل صفوی, پادشاہ ایرانء را بە مرز ترکیە شنید 
خوشحال شد و رسما نذر کرد که اگر (()) او را بر ایرانیان پیروز گرداندء سە مسجد بزرگ در شھرھای بیت المقدس 
بوداء و رم بنا کند. 

وی پس از آنکە تعصب دینی ملتش را تا درجە جھاد برافروخت, به مقابله شاہ اسماعیل شتافتء شھر تبریز را گرفت 
و بعد قسمت شمالی بین النھرین را ضمیمه کشور خود ساخت. در سال ۹۲۱ '١‏ ق (۱۵۱۵م) سلطان سلیم توپخانه 
و سپاہ پنی چری خود را متوجه ممالک ساخت و سوریه؛ عربستانء و مصر را بە قلمرو خود افزود (۱۵۱۷م). وی 
آخرین خلیفه مسلمانان را بە عنوان اسیر افتخاری بە قسطنطنيه برد و از آن پس, سلاطین عثمانیء مانند ھنری 
ھشتم پادشاہ انگلستانء زمام دین و دولت: ھر دو را بە دست گرفتند. 

سلطان سلیم در اوج پیروزی و قدرت خود بە خیال تصرف جزیرہ رودس و اشغال جھان مسیحیت افتاد. وقتی تمام 
مقدمات کار فراھم شدہ بیماری طاعون او را از پای در آورد (۹۲۷ ە' قء ۱۵۲۰م). پاپ لئودھم کە از نقشہ حمله 


سلطان سلیم بیش از قیام دینی لوتر بر خود لرزیدہ بودء بە تمام کلیساھا فرمان داد تا سرود شکرگزاری بە درگاہ 
خداوند بخوانند۔ 
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حتی ((یاوز)) سلطان سلیم ابیاتی قافيه دار میسرود:ِ و چون وفات یافت دیوان شاھانھای از مجموعه اشعارش را 
ھمراہ با امپراطوری پھناوری محدود بە رودخانەھای فراتء دانوب و نیل برای جانشینش سلطان سلیمان قانونی بە 
ارث گذاشت. در میان دو ھزار و دویست شاعر عثمانیء کە در شش قرن اخیر شھرت یافتھاندہ نام دوازدہ سلطان و 
عدہ زیادی از شاھزادگان از جمله شاھزادہ جمء که برادرش. بایزید دومء با تطمیع پادشاھان و پاپھا ھموارہ درخواست 
میکرد او را کاملا تحت نظر داشته باشند ضبط شدہ است. بیشتر این سرایندگان قالبھاء مضامینء و گاھی حتی زبان 
شعر خود را از ایرانیان بە عاریت گرفته بودند و با رشتەھای بیانتھای قوافی بە سرودن اشعاری در عظمت و جلال 
پروردگار دانش و درایت پادشاہ زمانء و یا در تشبیهە قد رعنای معشوق بە درخت سرو و نظایر ان میپرداختند. ما 
مردم غربی امروزہ بیش از آن با ظرایف و زیباییھای وجود زن دمخور و مانوسیم که از این گونە تشبیھات لطیف 
شاعرانه بە ھیجان در اییمء اما برای ((ترکھای مخوف)) ان دورہ که زنانشان از نوک دماغ تا نوک انگشت پا در چادر 
سیاہ پوشیدہ شدہ بودندء این افشاگریھا و اشارات اثری عمیق داشت و ارکان وجودشان را بە جنبش و نشاط 
درمیاورد. بە عبارت دیگر ھمان شعریکه امروزہ ترجمه سست و تغییر ماھیت یافتھاش درما بی اثر میماندء میتوانست 
احساسات ان مردمان را بە سوی ایمان یا جنگ و یا تجدید فراش برانگیزد. 

در میان ھزاران مردہ جاویدانء با ذوق پرورش نیافته خودہ نام سە شاعر ترک را کە ھنوز برای عامه مردم مشرق 
زمین ناشناسند دستچین میکنیمء احمد سیواسی (فت' ۸۱۶ ہ' قء ۱۴۱۲۳م) بە پیروی از سبک استاد نظامی 
((اسکندنامه)) ای سرود کە در حماسھای عظیمء ولی با شعری گاہ محکم و گاھی خامء نہ فقط داستان غلبه اسکندر 
بر ایران بلکە ھمچنین تاریخ و دین و علم و فلسفه خاورمیانه را از آغاز زمان تا سلطنت بایزید اول بە تفصیل شرح 
میداد. برای احتراز از کابوس ھراسانگیز ترجمەھای انگلیسی از نقل سطوری از این کتاب خودداری میکنیم. شعر 
احمد پاشا (فت' ۰۹۰۲' قء ۱۴۹۶م) چنان مقبول ذوق سلطان محمد دوم قرار گرفت که وی را وزیر خود کرد. این 
شاعر عاشق جمال یکی از غلام بچگانی شد کە از ملتزمان خاصه سلطان محمد فاتح بود. سلطان محمد نیز کە ھمین 
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رغبت را داشتء چون بە راز شاعر پی بردء فرمان بە کشتنش داد. احمد پاشا غزلی چنان سوزناک و دقتانگیز برای 
ولینعمتش فرستاد کە سلطان غلام بچه را بە وی بخشیدہ اما هر دو را بە شھر بورسە تبعید کرد. در آنجا احمد پاشا 
شاعر جوانتری را بە خانه خود پذیرفت کە مقدر بود از او برتر و مشھورتر شود. نجاتیء کە اسم اصیلش عیسی بود 
(فت' ۹۱۴ ١ہ'‏ قء ۱۵۰۸م)ء قصیدھای در مدح سلطان محمد دوم سرودہ آن را بر طوماری نوشت, و بە وسیلھای بر 
عمامه ندیم شطرنج باز سلطان بست. حس کنجکاوی سلطان او را بە دام شاعر انداخت:ِ طومار شعر را برخواند و بە 
دنبال سرایندھاش فرستاد و وی را در کاخ سلطنتی بە مقامی منصوب کرد. پس از او سلطان بایزید دوم نجاتی را در 
پرتو حمایت و بخشش خود گرفت, و شاعر کامیاب و قویدل ترکیە در دورہ فرمانروابی دو سلطان مقتدر پارھای از 
نخبھترین غزلیات را در ادبیات عثمانی بە وجود اورد. 

با این وجود استادان مسلم شعر اسلامی ایرانیان بودند. در واقع دربار سلطان حسین بایقرا در ھرات چنان پر از این 
بلبلان غزلسرا بود کە وزیر ویء امیر علیشیر نواپی. بە شکایت میگفت: ((اگر بخواھی پایت را دراز کنی بە پشت یکی 
از این شاعرھا میخورد)) کە بە این سخن شاعری پاسخ داد: ((اگر پایت را جمع نیز گنی, باز بە شاعری میخورد.)) 
زیرا امیر علیشیر نوابی (فت' ۹۰۷ '١‏ قء ۱۵۰۱م) علاوہ بر زمامداری امور خراسان و پشتیبانی از ادبیات و ھنر و بە 
وجود آوردن آثاری در مینیاتور و موسیقیء خود شاعری بزرگ بود. بر اثر حمایت ھوشمندانه وی بود که نقاشانی 
چون بھزاد و شاہ مظفر: موسیقیدانانی چون گل محمد و شیخ نابی و حسین عودی و بالاخرہ شاعر بلند پایە اسلام 
در قرن پانزدھمء یعنی نورالدین عبدالرحمان جامی (فت' ۸۹۸ ہ' قء ۱۴۹۲))ء توانسستند در فراخیء آسایش آثار 
ھنری خود را بە وجود آورند. 

جامی طی زندگی طولانی و آرام خود بە عنوان دانشور عارفء و شاعر سرشناس شد. وی در آثار صوفیانھاش با نثری 
شیوا بە بحث در این موضوع کھنسال عرفانی پرداخته است کہ : ((اتحاد وجدانگیر روح با معشوق یعنی خدا فقط در 
موقعی حاصل میشود کە روح دریابد کە خود وھمی بیش نیستء و موجودات این جھان ھمه سایەھای اشباحی 
گذرانند کە در غبار نیستی پراکندہ میشوند.)) بیشتر اشعار جامی عرفان منظومی است که بهە طعم حساسیتی جذاب 
نمکین شدہ است. در کتاب ((سلامان و ابسال)) جامی با نقل داستانی شیرین برتری عشق الاھی بر عشق زمینی را 
تشریح میکند. سلامان پسر پادشاہ یونان است که بدون مادر بە دنیا آمدہ (گرچه باور کردن آن از بە دنیان آمدن 
کودک بدون پدر خیلی مشکلتر است) و در دامن شاھزادہ خانم زیباپیء بە نام ابسال پرورش یافته است. چون 
سلامان بە سن چھاردہ میرسدہ ابسال گرفتار عشق وی میشود و سعی میکند با بە کار بردن اسباب جمال سلامان را 
مفتون خود سازد: گاہ بر رسم نغوله پیش سر بافتی زنجیرھای از مشک تر تا بدان زنجیرہ داناپسندساختی پای دل 
شہزادہ بند گاہ مشکین موی را بشکافتی فرق کردہ زان دو گیسو بافتی یعنی از وی کام دل نایافتن تا کیم خواهد 
بدین سان تافتن گە نھادی چون بتان دلفروزبر کمان ابروان از وسمه توز تا زجان او بە زنگاری کمان صید کردی مايه 
امن وامان چشم خود را کردی از سرمه سیاھتاش بردی زان سیهە کاری ز راہ برگ گل را دادی از گلگونە زیبتا بدان 
رنگش زدی برل شکیب دانه مشکین نھادی بر عذارتا بدان مرغ دلش کردی شکار گە گشادی بند از تنگ شکرگە 
شکستی مھر بر درج گھر تا چە شکر بردنش شیرین شدیاز لب گویاش گوھر چین شدی گھ نمودی از گریبان گوی 
زرزیر آن طوق مرصع از گھر تا کشیدی با ھمه فرخندگی گردنش را زیر طوق بندگی گە بە کاری دست سیمین بر 
زدیزان بھا نە آستین را برزدی تا نگارین ساعد او آشکاردیدی وکردی بە خون چھرہ نگار گە چو بھر خدمتی کردی 
قیامسختتر برداشتی از جای گام تا زبانگ جنبش خلخال اوتاجور فرقش شدی پامال او پسر بدون مقاومت بە دام این 
فریبندگیھا میافتدہء و چندی آن دو دلدادہ از لذت عشقی آتشین برخوردار میشوند. پادشاہ فرزند را از این ھوسرانی 
منع میکند و بە او امر میکند کە خود را آمادہ خدمات لشکری و دولتی سازد. در عوض سلامان با ابسال برشتری 
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سوار میشوند و مانند ((دو مغز بادام شیرین در یک پوست)) فرار میکنند. چون بە کنار دریا میرسندء زورقی میسازند 
و پس از ((یک یاہ قمری)) دریانوردی: بە جزیرھای فرو میآیند کە سراسر آن سبز و خرم و پر از گلھای خوشبو و 
پرندگان نواخوان و میوەھای رسیدہ استء کە به وفور برپای آنھا میریزند۔ لیکن در این باغ عدن وجدان شاھزادہ از 
این فکر کە شانه از زیر وظایف شاهانه خالی کردہ معذب است. پس ابسال را وادار میکند کە ھمراہ وی بە یونان باز 
گردد:ِ و سپس کوشش خود را معطوف ان میدارد کە راہ و رسم پادشاھی را فرا گیرد:ِ اما چنان در انتخاب میان 
وظیفه و وجیهە مردد و معذب میماند کە کارش بە سرحد جنون میکشد و تصمیم میگیرد خود و ابسال را نابود کند. 
دو دلدادہ تودہ اتشی برپا میکنند و دست در دست یکدیگر بە درون شعلەھای آتش میجھند. ابسال در آتش 
وش رت مات سافت سی سر ساسھاأ سس اما اک کہ اشک انت را ایی 
برد و با جلوس خود ان را مزین میسازد. این ھمه در لباس تمثیل آمدھاند و چنانکە خود جامی در آخر کتاب بە 
شعر تفسیر میکند شاہ خداست و سلامان روح آدمی و ابسال لذت شھوی: تودہ آتش اشارہ بە کورہ تجربیات زندگی 
است کە در آن خواھشھای شھوانی میسوزند و پاک میشوند: و تخت سلطنت, کە فقط روح تصفيه شدہ میتواند با 
چنان حساسیتی زیباییھای وجود زن را وصف کند با چنین جدیتی ما را دلالت کند که از آن زیباییھا دوری جوییمء 
مگر بندرت. 

جایی با ایمانی کە بە نتیجه کار خود داشت جرئت کرد دست بە اقدام ادبی پر مخاطرھای بزند:٘یعنی داستانھایی 
چون ((یوسف و زلیخا)) و ((لیلی و مجنون)) راء کە موضوعاتی مورد علاقه عدھای قریب بە دوازدہ تن از شاعران 
پیشین وی بودند بار دیگر بە نظم در آورد. در مقدمه منظوم ((یوسف و زلیخا))ء راجع بە نظریه صوفیان دربارہ 
زیبابیء چنین میسراید: جمالی مطلق از قید ظاھربه نور خویش هھم بر خویش ظاھر دلارا شاھدی در حجلە غیبمبرا 
دامنش از تھمت عیب نە با ایینه رویش در میانھنه زلفش را کشیدہ دست شانه صبا از طرھاش نگسستہ تاریندیدہ 
چشمش از سرمه غباری نگشته با گلش ھمسايه بلبلنبسته سبزھاش پیرایە برگل... ولی زانجا کە حکم خوبروی استز 
پردہ خوبرو در تنگ خوی است نظر کن لالە را در کوھساران کە چون خرم شود فصل بھاران کند شق شقه گلریز 
خاراجمال خود کند زان اشکارا۔... 

چو ھر جاهھست حسن اینش تقاضاست نخست این جنبش از حسن ازل خاست برون زد خیمه از اقلیم تقدستجلی 
کرد بر آفاق و انفس زھر آیینھای بنمود روبی بھر جا خاست از وی گفتگوبی ازاو یک لمعه برملک و ملک تافتملک 
سرگشتھای را چون فلک یافت... 

از آن لمعه فروغی بر گل افتادز گل شوری بە جان بلبل افتاد رخ خود شمع از آن آتش برافروختبه هر کاشانه صد 
پروانە را سوخت... 

سر از جیب مه کنعان برآوردزلیخا را دمار از جان برآورد جامی از این اوج عالم بالا ناگھان به دنیای مادہ پایین میاید 
تا با بیانی پر شور و اشتیاق بە شرح دقایق زیبایی شاهزادہ خانم زلیخا بپردازد و حتی ((دڑ عفاف و جایگاہ دست 
نخوردنی)) بدن وی را چنین بە وصف در میأآورد: دو پستان هر یکی چون قبه نورحبابی خاسته از عین کافور دو نار 
تازہ بر رسته زیک شاخکف امیدشان نبسودہ گستاخ زلیخا یوسف را بە خواب میبیند و در ھمان نخستین نگاہ عشق 
او را در دل میگیردہ ولی پدرش او را بە عقد وزیر خودء فوطیفار در میآورد. بعد زلیخا خود یوسف را دربازار میبیند 
ھنگامی که او را چون بردھای برای فروش بە معرض نمایش گذاردہ بودند. زلیخا یوسف را میخرد و او را بە عشق 
خود فرا میخواند۔ یوسف ابتدا امتناع میکند و از وسوسە وی میگریزد و زلیخا را محروم و ماتمزدہ میگذارد. وزیر دار 


فانی را بدرود میگوید و یوسف زلیخا را بە عقد خود در میأآوردۂِ ولی بزودی هر دو درد و رنج و حرمان فرو میروند تا 
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دست اجل فرا میرسد. فقط عشق الاھی حقیقت است و زندگی. این داستانی است کھنء ولی کیست کە پس از 
شنیدن چنین مواعظی بە خواب رود. 

[۷-- هھنر در آسیای اسلامی 

در سراسر قلمرو اسلامء از غرناطه تا دھلی و سمرقندہ پادشاھان و اشراف نابغەھا و بردگان را بە کار میکشیدند تا 
مساجد و مقابر بسازندہ کاشیھا را رنگامیزی کنند و در کورەھا بگدازند پارچەھای ابریشمی و قالیھا را با نقش و نگار 
ببافندہ فاز را بکوبند و چوب و عاج را کندھکاری کنندہ و با رنگھای رقیق و خطوط ظریف کتابھای خطی را تذھیب 
دھند. ایلخانیانء تیموریانء سلاطین عثمانیء ممالیک مصرہ و حتی سلسلەھای کوچکی کە بر پارەھای ناچیزی از 
پھنە اسلام فرمانرواپی داشتندہ همہہ از این سنت خاور زمین پیروی میکردند که غارتگری را با شعر و آدمکشی را با 
ھنر بیامیزند و معتدل سازند. در دھکدەھای روستابی و کاخھای شھریء ثروت بتدریج در صورت زیبابی متجلی 
گشتہ و اقلیتی از متنعمان توانستند از داشتن اشیای تجملىیء کە دست زدن بە آنھا وسوسھانگیز و دیدارشان 
نشاطبخش بودہ بھرہ مند شوند. مسجد ھنوز گنجینە مجموعه ھنرھای اسلامی بود. در انجا یک سو اجر و کاشی 
ترانه موزون منارەھا را بە وجود میاورد و سوی دیگر سردرھای مزین با کاشیھای بدل چینی شرارہ شوق خورشید را 
بە رنگھای درخشان تجزیە میکردند. منبر خطوط تراش خوردہ بدنە و یا خاتمکاری ظریف چوبش را عرضه میداشت: 
و شکوہ محراب چشمان پرستندگان را بە سوی مکە خیرہ میساخت. شباک فلزی و قندیلھای مفرغی, توربافت ظریف 
خود را در راہ ستایش (()) عرضه میداشتندہ و قالیھای پر نقش و نگار صحن کاشی فرششدہ نمازخانه را زیر زانوان 
سجدھکنندگان نرم میکردند و حریرھای نفیس, قرأآنھای تذھیب شدہ را میپوشاندند. در تبریز کلاویخو از مشاهدہ 
((مساجد زیبای مزین بە کاشیھای آبی و طلابی)) دچار حیرت شد. در اصفھان یکی از وزیران الجایتو در مسجد 
جمعه محرابی برپا ساخت کە در آن گچبری معمولی بە صورت اثری فریبندہ متشکل از نقوش آرابسک و حروف 
بنابی درآمد. الجایتو در سلطانيه بقعه باشکوھی بنا کرد '١۷۱۳(‏ قء ۱۳۱۳م) و قصد داشت مقبرہ دو نفر ائمە مذھب 
شیعه یعنی علی (ع) و حسین (ع)ء را بە آنجا منتقل سازد که این نقشه عملی نشد و استخوانھای خود خان در آن 
جایگاہ با ابھت قرار گرفت. خرابەھای باقیماندہ از مسجدی در ورامین حاکی از عظمت و جلال گذشته ان است 
(۷۲۷ ہ' قء ۱۳۲۶م). تیمور عشق بە ساختن داشت و نقشەھا و بدعتھای معماری را مانند سیم و زر از چنگ 
قربانیان جنگیش میربود. وی مانند دیگر فاتحان تودہ کوھپیکر بنا را دوست میداشت و آن را مظھر قدرت امپراطوری 
و ارادہ خود میشمردہ و مانند تازہ بە دوران رسیدەھا عاشق رنگ بود و در بناھایی کە برپا میساخت تزیین را بە حد 
افراط میرساند. تیمور کە مفتون کاشیکاریھای آبی رنگ ھرات شدہ بودء کاشیکاران ایرانی را بە سمرقند برد تا با 
کاشیھای صاف و براق بدنە مساجد و کاخھای پایتختش را بپوشانندہ و بزودی شھر سمرقند با برق گل کوزہ گری 
لعابدیدہ بە درخشش در آمد. در دمشق تیمور گنبدی را بە نظر اورد کە قاعدھاش پیازی شکل بود و راس آأن رو بە 
بالا متدرجا باریک میشد تا بە نوک تیزی منتھی میگشت. پس دستور داد تا معمارانش نقشه و اندازەھای آن راء پیش 
از انکە در معرکە جنگ منھدم شود بردارندۂِ تیمور سمرقند را بە چنین گنبدھابی مزین ساخت و این سبک گنبد 
سازی را در ھندوستان و روسیه نیز رواج داد چنانکە بنای تاج محل در آگرہ و کلیسای ایوان در میدان سرخ مسکو 
نمونەھای آنند۔ وی وقتی از ھندوستان برمیگشت چندان ھنرمند و پیشه ور ھمراہ خود بە پایتخت آورد کە در مدت 
سهە ماہ ((مسجد شاہ)) را کە بناپی کوہ پیکر بود با ورودی شکوھمندی بە بلندی ٠۰‏ متر و سقف بزرگی کہ توسط 
۰ ستون سنگی نگھداری میشدہ برای وی ساختند. تیمور برای خواھرش مسجد و آرامگاھی ساخت کە شاھکار 
معماری دورہ فرمانروابیش محسوب میشود. وقتی فرمان بە ساختن مسجدی برای تجلیل نام زوجە اصلیش بی بی 
خاتون دادء نظارت ہر ان را شخصا عھدہ دار شدء چنانکە بە دست خود لقمه گوشت برای کارگران زحمتکش, و سکه 
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زر برای پیشه وران با پشتکار میانداخت, و ھمگی را تشویق یا تھدید میکرد که با تب و تاب کار کنند: تا آنکە 
فرارسیدن زمستان کار بنابیء را متوقف ساخت و آتش معماری وی را سرد کرد. 

جانشینان تیمور هنر کاملتری بە وجود آوردند. در سال ۸۳۱ ٭ە' ق (۱۴۱۸م) گوھر شاد ھمسر با کفایت شاھرخ. قوام 
الدین معمار را بە ساختن مسجد گوھرشاد در شھر مشھدہ واقع بر سر راہ تھران بہ سمرقندء گماشت. این با 
شکوھترین و پرزینتترین محصول معماری اسلامی در ایران است. منارەھای حامل گلدستەھای خوش ساخت بە 
نگاھبانی از زیارتگاہ برپا ایستادھاند۔ چھار طاق شکوھمند ورودی مسجد را بە حیاط مرکزی متصل میکنندء و سطوح 
بدنه آنھا با کاشیھای بدل چینی تزیین یافته اند کە ((نظیرشان ھرگز ساخته نشد: نە پیشتر و نە بعد از آن)). 
صحنھای درخشان از تلالو رنگھابی که مصون از آسیب زمانء در بە وجود آوردن صدھا نقش ھندسی و آرابسک و 
نقشمایەھای گل و گیاھی ھمراہ با خط نوشتەھای موزون کوفی, بە کار رفته است و تابش خورشید ایران 
درخشندگی آنھا را دو چندان میسازد. در قسمت شمال باختری محوطہ بالای ((رواق حرم)) گنبدی پوشیدہ از 
کاشیھای آبی با آسمان کوس ھمسری میزندہ و برحاشيه سردرآن با حروف درشت سفید بر زمینە آبی رنگ خطبه 
رق مُلکه حتذییق اھر سیگند: 

اف کر اوت علافکی نیت اھ عو ماف گفرفقات گر یر کم مسرت مت او کل اتا را 
از عین مال خویش, برای حسن عاقبت و صلاح آخرت آن روز کە هر کسی بە جزای اعمالش میرسدہ بە نیت طلب 
رضایى خدا و بە شکرانه... این مسجد جامع بزرگ و خانه مقدس را در ایام دولت سلطان معظم؛ سرور ملوک عرب و 
شی ظا اوالکار غماست ماع ک اھ ملی ‏ ساطاس رااعامات گردااہ نکی ول و اسان 
او را بر جھانیان افزون کناد. 

مسجد گوھر شاد تنھا یکی از بناھای پرتفصیلی بود کە مشھد را شھر رم فرقه شیعه میساخت. در آن شھر زایران و 
پرستندگان امام رضا با گذشتن سی نسل مجتمع ساختمانی شکوھمندی کە دیدگان را خیرہ میساخت بە وجود 
آوردند: منارەھای ظریف و گنبدھای با ابھتء درگاەھای پوشیدہ از کاشیھای تابناک یا مزین بە لوحەھای سیمین و 
زرینء و حیاطھای وسیع کە کاشیکاریھای معرق یا بدل چینی دیوارھا و سردرھای پیرامونشان بە تھنیت خورشید 
پاسخ میدھند ھمه در نمای سراسری شگفت انگیزی از رنگ و طرح با ھم گرد آمدھاندہ تا ھنر ایرانی بتواند با 
جادوی خود امامی را تجلیل کند و شوق ایمان را در دل زایران برانگیزد. 

از آذربایجان تا افغانستان ھزاران از این مساجد از خاک اسلام بیرون روییدندہ زیرا جذبه دین ھمان قدر برای بشر 
ارزندہ است کە ثمرہ زمین. در نظر ما غربیھاء کە در قالبھای اندیشه زندانی ھستیمء این زیارتگاەھا نامی خالی از 
معنی بیش نیستند و حتی کرنشی کھ در مقابل آنھا از طرف پرستندگانشان بە عمل میأاید ممکن است باعث ملال 
خاطرمان شود. برای ما چە اھمیتی دارد کە استخوانھای عفیف گوھرشاد را در آرامگاہ زیبابی در ھرات جای دادہ 
باشندء یا شیراز مسجد جامع خود را در قرن چھاردھم از نو ساخته باشدہ و یا یزد و اصفھان محرابھای با شکوھی بە 
مسجد جمعەھای خود افزودہ باشند ما از لحاظ فاصله زمانی و مکانی و فکری بیش از ان دور افتادھایم کە بتوانیم 
این بزرگیھا را درک کنیم: چنانکه پرستندگان آن مساجد نیز ادراک بلند پروازیھای معماری گوتیک یا زیبایی صوری 
مجسمەھای دورہ رنسانس ما عاجزند. با این هھمه حتی وقتی در مقابل مسجد کبود تبریز (۸۴۱۸۷۲ هہ' قء 
۷ گءٌ) بە تماشا میایستیم و شھرت گذشته آن را بە خاطر درخشش کاشیھای بدل چینی آبی و آرابسکھای 
طلاییش در نظر میاوریمء ھیجان لذتبخشی نصیبمان میشود: و در این حال غافل از آن نیستیم کە سلطان محمد 
فاقی ماو سی کو امہ ساس اتی 7619000 ور 166016040 سا کان عطت یت 
کمی از مسجد ایاصوفيه نداشتند. سلاطین عثمانی نقشەھای بنا را از امپراطوری بیزانس و سردرھا را از ایران و 
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گنبدھا را از ارمنستان و نقوش تزیینی را از چین اقتباس کردند تا مجموعه آنھا مساجدی در بورسهء نیقيه نیکومدیاء 
وقونيه بر پا سازند. میتوان گفت کە دست کم از لحاظ معماری ھنر اسلامی ھنوز در اوج ترقی خود قرار داشت. 

فقط یک ھنر ظریف وجود داشت که میتوانست مانند داوود در برابر جالوت در مقابل عظمت معماری اسلامی 
ایستادگی کند. شاید حتی معتبرتر از معماران مساجدہ استادان خوشنویسی و مینیاتورکاران پر شکیب بودند که با 
اھتمام بە ریزہ کاری ھر چه تمامتر نسخ خطی را مینوشتند و آنھا را تذھیب میکردند. در آن زمان نقاشیھای دیواری 
نیز معمول بودہ لیکن ھیچ اثری از آنھا بر جای نمادہ است. تک چھرہ اشخاص را نیز با رنگ روغن میساختندہ که 
تعداد اندکی از آنھا ھنوز باقی است. سلاطین عثمانی بە ظاھر از دستور اکید دینی در مورد تحریم شبيه سازی کهە 
در کتاب مقدس و قرآن آمدہ است پیروی میکردندہ لیکن سلطان محمد فاتح جنتیله بلینی نقاش ونیزی را بە 
قسطنطنيه برد (۸۸۵ ە' قء ۱۴۸۰ م) تا تصویر او را کە اکنون در ((گالری ملی لندن)) آویزان است بسازد. نیز 
تعدادی پردەھای تقلیدی وجود دارد کە معروف است از روی تصاویر اصلىی تیمور کشیدہ شدھاند. بە طور کلی 
مغولانی که بە دین اسلام در آمدند سنن ھنرھای تصویری چین را برمنھیات دین اسلام ترجیح میدادندہ و بە وسیله 
ایشان بود کە تصاویر و علایمی چون اژدھا و قفس, اشکال ابر و ھاله دور سر قدیسان,ء و صورتھای گرد ماہ مانند از 
نقاشی چینی با مینیاتورسازی ایرانی مخلوط شد و از ترکیب آن عناصر با رنگھای شفاف و خطوط سیال ایرانی شیوہ 
مینیاتور سازی تکامل یافته و پرخلاقیتی بە وجود آمدہِ زیرا کە این دو کیفیت ھنری در اساس با ھم خویشاوندی 
نزدیک داشتند. مینیاتورسازان چینی و ایرانی ھر دو برای اشرافی کە احتمالا دارای ذوقی بسیار لطیف و پرورش 
یافته بودند نقاشی میکردندہ و از این رو سعیشان بر آن بود کە اثر ھنریشان مطبوع قوہ تخیل و ادراک آن گروہ 
مردمان واقع شود نە انکە اشکال طبیعت مشھود را در نظرشان مجسم سازد. 

مراکز عمدہ مینیاتورسازی اسلامی در این دورہ تبریز و شیراز و ھرات بودند و محتملا پنجاہ و پنج صفحه 
مینیاتورھاپی کە از نسخھای از شاهنامه فردوسی معروف بە ((دموت)) بە دست آمدہ توسط عدھای مینیاتور سازان و 
تذھیبکاران تبریز در زمان ایلخانیانء یعنی قرن چھاردھم میلادی نقاشی شدہ است. لیکن در ھرات و زمان 
فرمانرواپی تیموریان بود کە مینیاتورایرانی بە اوج کمال خود رسید. شاھرخ عدہ زیادی از ھنرمندان را بە خدمت 
گرفت: و پسرش, بایسنقرہ مدرسھای برای تعلیم خوشنویسی و تذھیبکاری تاسیس کرد. شاہنامه بایسنقری (۸۴۳۳ ہ' 
قء ۱۴۲۹م) که اعجازی از تابندگی رنگ و سیلان خطوط زیباست, که از آن با احتیاط و حرمت اشیای مذھبی در 
((کتابخانه کاخ گلستان)) تھران نگھداری میشودء دسترنج ھنرمندان مکتب ھرات است. تماشای این اثر نفیس در 
نخستین بار مانند دریافتن زیباییھای غزالھای جان کیتس است. 

قھرمان واقعی در ھنر مینیاتور سازی ایران یار افائل مشرق زمین کمال الدین بھزاد بود. وی آنچه را کە در زندگی از 
وحشتھا و انقلابات دوران جنگ مشاهھدہ کردہ بود در آثارش منعکس میساخت. بھزاد در حدود سال ۸۴۴ '٠‏ ق 
(۱۴۴۰م) در ھرات زادہ شدہ در تبریز بە تحصیل پرداخت: و سپس بە ھرات برگشت تا برای سلطان حسین بایقرا و 
وزیر با عقل و رایش, میر علیشیرنوایی, نقاشی کند. چون ھرات میدان نبرد ازبکھا و صفوبھا واقع شدہ بھزاد دوبارہ بە 
تبریز پناہ برد. وی از نخستین نقاشان ایرانی بود کە کارھای خود را امضا میکرد: با این وجود آثاری که از وی بە 
دست آمدہ ھم بسیار اندک است و ھم پراکندہ. در ((کتابخانه سلطنتی مصر)) در شھر قاھرہ دو تصویر مینیاتوں در 
نسخه خطی بوستان سعدی, چند نفر روحانی را نشان میدھند کە در مسجدی مشغول بحث در معضلاتند. تاریخ 
نسخهہ خطی برابر ۸۹۵ ە' ق (۱۴۸۹م) است و در صفحہه آخر آن نوشته شدہ: ((نقاشی عبدالمذنب: بھزاد.)) در 
((گالری ھنری فریر)) واشینگتن پردہ موسوم بە تل چھرہ جوانی درحال نقاشی موجود است کم از روی کار جنتیله 
بلینی تقلید شدہ و امضای زیر آن ((بھزاد)) است. مشکوکتر از آنچە گذشت کارھای دیگری چون مینیاتورھای یک 
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نسخه از خمسه نظامی متعلق بە ((موزہ بریتانیایی))است: و باز در ھمان گنجینە جھانی یک نسخه خطی از ظفرنامه 
(در شرح فتوحات تیمور) موجود است که مینیاتورھای آن منسوب بەه بھزادند. 

لیکن این مشت آثار پراکندہ بزحمت میتواند معرف شھرت بینظیر بھزاد باشد. بی شک آثار بھزاد حاکی از ادراکی 
حساس از خصوصیات اشخاص و اشیاء ظرافت و دقت خطوط در نشان دادن سرعت و نشاط حر کات و بالاخرہ ذوق و 
تنوعی در بە کار بردن رنگھاست. با این ھمہه؛ آثار مذکور بزحمت میتوانند بە پای مینیاتورھابی کە تقریبا یک قرن 
پیشتر از ان در فرانسه برای دوک دو ہری ساخته شدہ بودند برسند. لیکن معاصران بھزاد معتقدند کە وی با 
انگارەھای بدیعی که بە ترکیب مجالسش میبخشیدہ و مناظر شادابی کە نقش میکردء و ھمچنین اھتمامی کە در 
منفرد ساختن و زندہ نشان دادن چھرەھا بە کار میبرد تحول بزرگی در عالم مینیاتورسازی بە وجود آوردہ بود. 
خواندمیر تاریخنویس ایرانی کە در ھنگام وفات بھزاد (۹۳۰ ہ' قء ۱۵۲۳م) نزدیک پنجاہ سال از عمرش میگذشت؛ 
شاید از روی تعصب دوستیی کە با بھزاد داشتء دربارھاش چنین مینویسد: ((طراحی وی نام ھمه نقاشان جھان را بە 
دست فراموشی سپردہ استہ و انگشتان معجزہ آسایش تصویر عموم ھنرمندانی را کە در میان فرزندان آدم بە وجود 
امدھاند از خاطرھا زدودھاند.)) اما در اینجاء برای انکە قضاوت خود را تعدیل دھیمء لازم است بە خاطر بیاوریم کە 
پیش از آنکە خواندمیر این کلمات را بە نگارش در آورد: دواینچی پردہ آخرین شامء میکلانژ نقاشیھای سقف نمازخانه 
سیستین, و رافائل نقاشی دیواری تالار واتیکان را بە وجود آوردہ بودند:ِ محتملا خواندمیرنامی ھم از ایشان نشنیدہ 
بود. ھنر کوزہ گری در این دورہہ از اوج کمالی کە در دورہ سلاجقه در ری و کاشان یافته بود نزول کرد. ری براثر 
زمین لرزەھای مکرر و ھجوم مغولھا ویران شدہ و کاشان بیشتر کورەھای لعابکاری خود را بە ساختن آجر اختصاص 
داد با وجود این در شھرھای سلطانيهك یزد تبریز ھراتء اصفھانء شیراز و سمرقند مراکز کاشی سازی تازھای بە 
وجود آمد. اینک کاشسی لعابی بدل چینی محصول مورد پسند عموم بود. لوحەھای کوچک گلی را با یکی از رنگھای 
فلزی لعاب میدادند و انھا را با گداختن در کورہ بە شفافیتی میرساندند کە ثابت و ھمیشگی میماندند. ھنگامی کهە 
مشوقان ھنر توانگر بودندہ معماران ایرانی این کاشیھا را نە تنھا در ساختن محرابھا و تزیینات داخلی بە کار میبردندہ 
بلکە آٹھا را حتی برای فرش کردن سطوح بزرگ دیوارھا و ورودیھای شکوھمند مساجد نیز مصرف میکردند. در 
((موزہ ھنری مترپلیتن)) در نیویورک نمونە شگفت انگیزی از این کاشیکاری کە متعلق بە محراب مسجد بابا قاسم 
ون ۷۵۴۷000 121ا دہ سس ات کرات سای عانت غقرت ا خاف گہتد‌اہتان کاو ستوقی 
ترقی ترائ کلم شناد اشامقی اکا رف 6ا سیرسر اک مسافھر لے جاماظت سم کرات اتی 
بە زیباپی و کمال ساخته گیبرتی۔ء((درھای بھشت)) (۱۴۰۱ - ۱۴۵۲م)ء در تعمیدگاہ کلیسای فلورانس, بە وجود 
نیاوردند۔ در عوض ایشان بھترین زرەھای فلزی را در آن زمان میساختند: کلاہ خودھای مخروطی شکلی کە ضربات 
فرود آیندہ بر سر را رد میکرد: سپرھابی از آن صیقل خوردہ و مرصع بە نقرہ و طلاء شمشیرھایی که روی تیغه 
ھایشان واژہ ھایی بە خط کوفی و یا اشکال گل وگیاہ کندہ شدہ بودء از جمله مصنوعاتشان بودند۔ ھمچنین سکەھای 
زیبا و مدالیونھای خوشنمایی میساختند کە مدالیون منقش بە نیمرخ گوشتالوی سلطان محمد فاتح از آن جمله 
است: و دیگر میتوان از شمعدانھای بزرگ برنجی که با خط موزون کوفی یا اشکال ظریف گل و گیاہ کندہ کاری 
شدہ بودند نام بردہِ و ھمچنین از عودسوزھاء قلمدانھاء قاب اینەھاء درجھاء منقلھاء کاسەھاء ابریقھاء لگٹھاء سینیھاء و 
حتی قیچیھا و پرگارھی خوش ساخت و پر از نقش و نگار نام برد. پیشه وران ھنرمندی کە جواھرات را تراش 
میدادند یا با فلزات و سنگھای قیمتی سرو کار داشتندہ یا بر روی چوب و عاج کندہ کاری میکردند نیز در چنین 
طراز بالاہبی قرار گرفته بودند. از نمونەھای نساجی آن عصر چیز قابلی بە دست نیامدہ است, اما مینیاتورھای آن دورہ 
انواع فراوانی از پارچەھاء مانند کتانھای عالی قاھرہ و خیمەھای ابریشمی سمرقندہ را در پیش دیدگان ما میاورند. در 
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حقیقت تذھیبکاران بودند کە آن ھمه طرحھای پیچیدہ و در عین حال متعدد و منطقی را برای زریھا و مخملھا و 
پارچەھای ابریشمی دورہ مغولھا و تیموریانء و حتی برای آن ھمه قالیھای ایرانی و ترکی کە میبایست بزودی هر تکه 
شان مورد رشک و آرزوی اروپاییان با سلیقه واقع شودہ افریدند۔ خلاصه آنکە از الحاظ انواع ھنرھای بە اصطلاح 
((دستی))ء اسلام ھنوز پیشرو جھان بود۔ 

١‏ - اندیشه اسلامی 

در عالم علم و فلسفه سربلندی رخت از میان بسته بود. دین در مبارزہ با آتھا غالب شدہ بودء و حال آنکە در ھمان 
ایر ما چو انان مراقا مل میس ایک گام سأرب :و اتاان اھت فا کال ھانات 
فقیرانء و قدیسان بود و حال اآنکە دانشوران بیشتر کوشش بر این داشتند کە یافتەھا و گفتەھای پیشینیان خود را 
درک و شرح کنند تا آنکە با چشم باز طبیعت را مورد بررسی شخصی قرار دھند. در سمرقند ستارهشناسان مسلمانی 
کهە در رصدخانه الغ بیگ بە مطالعه مشغول بودندہ با ترتیب دادن زیجھایی (۸۴۱ ہ' قء ۱۴۳۷م) که تا قرن ھجدھم 
نیز مورد توجه و قبول اروپاییان بودندہ آخرین ھنر نماپی خود را کردند. بە کمک این زیجھا و یک نقشه عربیء یک 
نفر عرب دریانورد توانست واسکو دو گاما را از راہ جنوب افریقا بە ھندوستان برساندۂِ و این ھمان مسافرت تاریخی 
مھمی بود کە بە سلطه اقتصادی اسلام در دنیای ان روز پایان بخشید. 

در علم جغرافیا شخصیت بزرگی در میان مسلمانان آن عصر بە وجود آمد. ابوعبدا محمد بن بطوطه بە سال ۷۰۳ ہ' 
ق (۱۳۰۴م) در شھر طنجه زادہ شدہ بود در طول زندگی خود عرصہ دارالاسلامء یا قلمرو محمد را زیر پاگذاشت و 
پس از بیست و چھار سال سیر و سیاحت بە مراکش بازگشت تا در شھر فاس جھان را بدرود گوید. خط سیر وی 
حاکی از گسترش عظیم ایمان اسلامی در آن زمان است. ابن بطوطه نوشته است که در سفرھای خود بە کشورھای 
اسلامی ۱۲۵۰۰۰ کیلومتر راہ پیمودہ است (یعنی تا قبل از عصربخار بیش از هر سیاح دیگری): وی بە غرناطه 
افریقای شمالیء تمبوکتو مصرہ خاور نزدیکی و میانهء روسيه ھندوستان: سیلان و چین سفر و از یکایک فرمانروایان 
مسلمان دیدن کرد. در هر شھر نخست بە زیارت دانشمندان و علمای الاھی میشتافت و رسم احترام ایشان را بە 
جای میاوردہ آنگاہ بە خدمت فرمانروایان میرسید. ابن بطوطه میگوید: ((در میان ھفت پادشاہ مقتدر جھان جز یک 
نفر کە چینی است: ھمه مسلمانند.)) وی نە فقط بە شرح اشخاص و جایھای قابل ذکر میپردازد بلکە دربارہ مجموعه 
جانورانء گیاھانء مواد معدنیء غذاھاء نوشابەھاء قیمت انواع کالاھاء وضع اقلیم و جغرافیای طبیعی, آداب و اخلاقء و 
شعایر و عقاید دینی ھر خطه مطالبی سودمند بیان میکند. از عیسی و مریم با احترام سخن میگوید. ولی برای 
خشنود ساختن خاطر خود این را ھم اضافه میکند کە ((ھر زایری)) که بە کلیسا -کلیسای قیامت در بیت المقدس- 
وارد میشود ورودیە ناچیزی بە مسلمانان میپردازد۔)) چون ابن بطوطه بە فاس بازگشت و مشاھدات خود را نقل کرد 
بیشتر شنوندگائش او را بە داستان بافی و گزافه گوبی متھم ساختندہ لیکن وزیر وقت دبیری را مامور کرد که 
خاطرات ابن بطوطه راء ھمان طور کە خودش بیان میکردہ بە رشته نگارش در آورد. این اثر تا مدتھا مفقود و تقریبا از 
نظر فراموش شدہ بودء تا آنکە در دوران اخیں ھنگامی کە فرانسویھا الجزایر را اشغال میکردندہ بر آن دست یافتند. 
بین سالھای ۶۴۸ ە' ق (۱۲۵۰م) تا ۷۵۱ ە' ق (۱۳۵۰م) پرکارترین نویسندگان در موضوع ((تاریخ طبیعی)) 
سہلتاان وکا کت سی مل فاورت گا :100 ھمس سارہ خان فان حکاقت کساف جات 
علم پزشکی ھنوز فن خاص نژاد سامی بود. در خطه اسلام بیمارستان فراوان یافت میشد. 

علاالدین بن النفیس پزشکی از شھر دمشق بود کە گردش ریوی خون را ۲۷٢‏ سال پیش از سروتوس (حد ۶۵۹ ہ' 
قء ۱۲۶۰م) کشف و تفسیر کرد. پزشکی از مردم غرناطه بە نام ابن خطیبء شیوع مرگ سیاہ را بە واگیری نسبت 
داد و پیشنھاد کرد کە مبتلایان را در قرنطینه نگھدارند و این در مقابل نظريه عالمان الاھی بود که آنرا نشانه خشم 
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خداوند و نتیجه انتقامجویی پروردگار از گناھکاری بندگانش میدانستند. رساله وی با نام ((دربارہ طاعون)) (حد ۷۶۲ 
ہ' قء ۱۳۶۰م) حاوی این بیان کفرآمیز قابل توجە است: ((باید روش فکری این باشد کە چون دلیلی کە از احادیث 
گرفته شدہ است با شھادت مدرکات حسی ما علنا متناقض در آیدء آن دلیل تعویض یا تعدیل شود)) دانشوران و 
تاریخنویسان نیز در آن عھد مانند شاعران زیاد بودند. ایشان ھمیشه بە عربیء که زبان اسپرانتوی اسلام بودء چیز 
مینوشتند و در بسیاری موارد تحقیق و نگارش را با خدمت سیاسی و دیوانی ھمراہ میکردند. ابوالفداء اھل دمشقء 
مردی بود کە در دروازہ لشکر کشی شرکت جست و در قاھرہ بە وزارت الملک الناصر رسیدء بە وی خدمت کردہ و از 
انجا با عنوان فرمانروای حماہ بهە سوریە بازگشت: در انجا کتابخانه بزرگی گرد اورد و آثاری تالیف کرد کە در ان 
عصر سرآمد نوع خود بودند. کتاب وی بە نام ((تقویم البلدان)) در علم جغرافیا از هر کتابی که اروپاییان تا آن زمان 
در این زمینه نوشته بودند برتر و کاملتر بود. 

رق تام امو کا ماما کرمی ا ا واظرہ اھر کسی ای کاب زارد ران 
بود کە اگر مسافری از سوی باختر دور دنیا بگردد یک روز بر زمان سفرش اضافه میشود و اگر از سوی خاور دنیا را 
خر وھ کو زار ست نہ ساب سروت آرالت ا ا7عف ا اك ترتت روابع ا سی ینز 
اسلامی شناخته شدہ بود. 

اما نام بزرگ در زمینە تاریخنویسی, در قرن چھاردھم, بی شک عبدالرحمان بن خلدون است. وی حتی در نظر 
غربیھا مردی مھم و پرمایە بود کە در عین اشتغال بە جھانگردی و خدمت دیوانی و کسبت تجربیات زندگی, با ھنر و 
ادبیات و علم و فلسفه زمان خود نیز آشنایی کامل داشت: و با چنین وسعت نظری جھات مختلف تاریخ عمومی خود 
را در کتاب معروف کتاب العبر مورد بحث قرار داد. تولد چنین مرد بزرگی در شھر تونس (۷۳۲ ہ' قء ۱۳۳۲م) و 
برا حا ری در ساتھ عریق لت علض گت ترک انی ساق تجا عکلیر عاوق رانا 
آسیابی نبود بلکە ماھیت و حیاتی مخصوص بە خود داشت. ابن خلدون در شرح حال خویش چنین نوشته است: 
((از کودکیم بە کسب دانش حریص بودم و با حدت و ھمت تام دل بە کار مدرسه و تعالیم آن میبستم.)) مرگ سیاہ 
والدین وعدھای از معلمانش را از دست وی ربودء ولی او بە تحصیل خود ادامه داد تا آنکە ((عاقبت دانستم کە اندکی 
میدانم)) ھمان اشتباہ خاص جوانی. در بیست سالگی منشی مخصوص سلطان تونس شدہ و دربیست و چھار سالگی 
ھمان شغل را در خدمت سلطان فاس یافتء و در بیست و پنج سالگی بە زندان افتاد۔ سپس بە غرناطه نقل مکان کرد 
واز آنجا بە عنوان سفیر بە دربار پدر و ستمگر بە سویل فرستادہ شد. در بازگشت بە افریقا بە مقام صدارت عظمای 
امیر ابوعبدا در بجایە انتخاب شدہ ولی ھنگامی کە ولینعمت او بە دست دشمنانش مخلوع و مقتول شدہ وی از ترس 
جان فرار اختیار کرد. در سال ۷۷۲ ە' ق (۱۳۷۰م) بە سمت سفیر تلمسان بە غرناطه اعزام شد. در میان راہ بە دست 
یکی از امیران مور دستگیر شد و مدت چھار سال در خدمت او کار کرد و آنگاہ از شغل خود کنارہ گرفت و در 
قصری نزدیک وھران (اوران) گوشهە نشینی گزید (۷۷۹ ە' قء ۱۳۷۷م). در آنجا بود کە ابن خلدون به نگارش کتاب 
مشھور بە مقدمه ابن خلدون پرداخت: ولی چون بە کتابھا و مراجع زیادی نیاز داشت که در اوران یافت نمیشد 
بزودی بە تونس بازگشت. ابن خلدون در این شھر دشمنان با نفوذی برای خود پیدا کرد و ناچار شد بە قاھرہ برود 
(۷۸۶ءے' قء ۱۲۸۴م). حالا دیگر شھرت دانش و فضل وی عالمگیر شدہ بودء و چون در مسجدالازھر بە موعظه 
مینشست, طلاب از ھر سو بہ گردش جمع میشدندہ و سلطان بر قوق حقوقی برای وی مقرر ساخت۔((ھمچنانکه 
رسم وی نسبت بە دانشمندان بود.)) سپس بە مقام قاضی القضاتی رسید:ِ با تعجب بە اجرای مقررات قانونی پرداختء 
میخانەھا را بستء از شغلش معزول شدہ و بار دیگر گوشه نشنیی اختیار کرد. 
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در دورہ سلطنت سلطان ناصر الدین فرج ابن خلدون ب4 مقام قضاوت بانگشت و ھمراہ وی ب4 جنگ تیمور رفت. 
لشکر مصر منھزم شد و ابن خلدون بە دمشق پناہ برد۔ تیمور ضمن پیشروی خود دمشق را محاصرہ کرد و مورخ 
بزرگ کە اکنون مردی سالخوردہ شدہ بودء بە ریاست ھیئتی, بە خدمت تاتار شکستناپذیر اعزام شد تا تقاضاى 
خود را ھمراہ داشت. وی فصل راجع بە تیمور را برایش خواند و تقاضای تصحیح و اصلاح کرد. 

شاید بە تناسب حال صفحاتی خاص را برگزیدہ بود. نقشه وی کارگر افتاد و تیمور او را آزاد ساخت. بزودی ابن 
خلدون برای بار دیگر قاضی القضاہ قاھرہ شد و در ھمان شغل تا آخر عمرہ یعنی تا سن ھفتاد و چھار سالگی, باقی 
ماند (۸۰۹ ہ' قء ۱۴۰۶م). طی این زندگی پرالتھاب و حوادث,: ابن خلدون توانست خلاصھای از فلسفه ابن رشد را 
در آورد. از این آثار تنھا سە کتاب اخیں کە مجموعه کتاب العبر را بە وجود میآورندء باقی ماندہ است. مقدمه ابن 
خلدون یکی از آثار برجسته ادبیات اسلامی بە شمار میأآید و مطالب ان در زمینە ابن خلدون یکی از آثار برجسته 
طرز شگفت انگیزی ((امروزی)) است. ابن خلدون تاریخ را ((یک رشته مھم فلسفه)) میداندہ و تاریخنویسی را کاری 
دشوار و دامنه دار می شمارد: 

هھدف واقعی تاریخ باید آن باشد کە موقعیت اجتماعی انسانء یعنی تمدنش, را بە ما بنمایاند۔ تاریخ باید پدیدەھای 
طبیعی هر جامعه بدوی: و سپس پرورش افراد و تھذیب یافتن آداب و رفتار آن جامعہ.. و برتریھای گوناگونی کھ 
اقوام به دست میاورند و سبب روی کار آمدن امپراطوریھا و سلسله پادشاھان میشوندء ھمچنین پیدایش انواع 
حرفەھا و مشاغل فکری و علوم و ھنرھاء و بالاخرہ کلیە دگرگونیھاپی کە جربان امور طبیعی در ماھیت ھر جامعه بە 
وجود میأورد را در نظرمان روشن سازد. 

ناپذیرش را چنین می خواھد: 

اعتراف میکنم کە من در پیمودن عرصھای چنین پھناور از ھمه کس ناتوانترم...آرزوی من آن است که مردان لایق و 
فاضل, با حسن نیت کار مرا مورد مطالعه و معاینه قرار دھند و چون خطاھای مرا دریافتندہ بادیدہ اغماض آنھا را 
تصحیح کنند. آنچهە من تقدیم عامه مردم میکنم در چشم دانشمندان ارزشی ندارد... اما از طرفی ھم دل از امید لطف 
و عنایت ھمکاران بر نمیتوان کند. وی امیدوار است که اثرش در روزگار تیرہ و تار آیندہ سودمند واقع شود: 

وقتی دنیا دچار انقراض کلی میشودء چنان است کە گوبی ماھیت خود را تغییر میدھد تا زمینە را برای پیدایش 
آفرینشی تازہہ و سازمانی نوین,ء آمادہ سازد. از این روہ امروزہ بە تاریخنویسی نیازمندیم که بتواند وضع دنیا و کليه 
پرافتخاری از کتابش را وقف خاطر نشان ساختن خطاھای عدہ ای از تاریخنویسان میکند. 

بە نظر وی کوشش این گروہ از تاریخنویسان صرفا در ضبط وقایع بترتیب تاریخی بودہ است و ندرتا بە شرح و توضیح 
روابط ما بین علتھا و معلولھا پرداختھاند۔ ایشان اغلب افسانه را بە جای حقیقت پذیرفتهء آمارھای اغراقآمیز جعل 
کردہہ و بسیاری از حوادث تاریخی را با بە میان کشیدن قوای فوق طبیعی توجیهە کردھاند. و اماابن خلدون دربارہ 
خود اعلام میدارد کە تھا بر پایە و بە اتکای عوامل طبیعیء حوادث تاریخی را تعلیل و تفسیر خواھد کردہ گفتەھای 
تاریخنویسان را بە معیار تجربهە کنونی نوع بشر خواهد سنجید و ھر گونە گزارش وقایعی را کە در حال حاضر 
غیرممکن مینماید مطرود خواهد شمرد. تجربهە حال باید سنت گذشته را داوری کند. روش شخصی خود ابن خلدون 
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در مقدمه آن است کە نخست وارد مبحث فلسفه تاریخ شودہ آنگاہ بە بیان مشاغل فکری و حرفەھای عمومی و 
صنایع دستی بپردازد و سپس تاریخ تحول علم و ھنر را شرح دھد. 

وی در مجلدات بعدی تاریخ سیاسی یک یک ملتھا را مورد بحث قرار میدھد و در این راہ عمدا وحدت زمان را 
فدای وحدت مکان میسازدہ چنانکە وی میگوید: موضوع واقعی تاریخ عبارتست از شرح تمدن جامعەھای بشریء 
چگونگی پیدایش و بقای آنھاء بە وجود آمدن و تحول یافتن خط و علوم و ھنرھا در هر یک از جوامعء و بالاخرہ 
انحطاط و انھدام انھا. امیراطوریھا نیز مانند افراد آدمی زندگی ومسیری مخصوص بە خود دارند. آنھا نیز رشد 
میکنندہ بالغ میشوندء و بعد زوال مییابند. باید دانست علل این توالی مراحل چیست اساسیترین شرابط این توالی 
اوضاع جغرافیابی ھر مرز و بوم است. نوع آب و ھوا اثری کلی و اساسی دارد. 

سرمای شمالء حتی در اقوامی که اصلشان از مناطق جنوبیتر است: پوست سفیدء موی روشنء چشمان آبی. و خلقی 
جدی بە وجود میأورد: و گرمای نواحی استواییء در طی زمانء پوست را تیرہ و موی را سیاہ میکندہ موجب بروز 
((خصلتھای حیوانی))ء تاریک اندیشیء سبکسری و بالاخرہ عنان گسیختگی در مقابل خوشیھا کە زود کار را بە 
پایکوبی و آوازخوانی میکشاند میگردد. غذا نیز در خلق آدمی تاثیر داردہ چنانکە تغذيه سنگین از گوشت و ادويه و 
غلات باعث رخوت جسم و مغز میشود و ھمچنین مقاومت شخص را در مقابل بیماریھای عفونی و قحطی کم 
میسازدہ در مقابلء تغذیه سبک مانند انچە مردم بیابانگرد میخورندء بدن سالم و چالاک و اندیشه روشن بە بار 
میآورد و مقاومت را در مقابل بیماریھا زیاد می کند. 

در میان اقوام مختلف روی زمین از جھت قوا و استعدادھای فطری تفاوت و تمایزی وجود ندارد بلک پیشرفت یا 
عقبماندگی هر قوم بستگی بە شرابط جغرافیاپی محیطشان داردہ و بە ھمین سبب است کہ با تغییر یافتن آن 
شرایطہ یا بر اثر مھاجرت قومی بە اقلیمی تازہہ اوضاع و خصوصیات اجتماعی نیز عوض می شود. 

شرایط اقتصادی نیز بە میزانی پایینتر از شرایط جغرافیاییء در نشو و نمای هر قوم موثر است. ابن خلدون عموم 
جامعەھای بشری را برحسب روش گردآوردن آذوقه بە دو دسته خانھبھدوشان و خانھنشینان تقسیم میکند و بیشتر 
جنگھا را نتیجهہ حرص مردمان در بە دست اوردن اذوقه فراوانتر میداند۔ قبایل خانه بە دوش دیر یا زود جامعەھای 
خانھنشین را مغلوب میسازندہ زیرا ایشان طبعا بە سبب شرایط سخت و متغیر زندگیشان دارای خویھای جنگی؛ 
یعنی دلاوری و ھمکاری و شکیبایی ھستند. خانه بە دوشان ممکن است تمدنھا را نابود سازندء ولی ھرگز تمدنی 
بوجود نمیاورند بلکە خود عموما در خون نژادی و تمدن قوم مغلوب شدھشان جذب و مستھلک میشوند:ِ چنانکه 
اعراب خانه بە دوش نیز از این قاعدہ مسئثنا نبودند. از انجا کە ھیچ قومی در طول زمان از منابع غذابی خود راضی 
باقی نمیماندء جنگ امری طبیعی میشود. بر اثر جنگ است کم قدرتھای سیاسی بە وجود میایند یا تجدید میشوند. 
از این رویء سلطنت شکل عادی حکومت است و بە ھمین سبب, تقریبا در سراسر تاریخ شایع و متداول بودہ است. 
سیاست مالی ھر حکومتی میتواند موجب استقرار جامعه یا انقراض ان شود. مالیات بیش از اندازہ و شرکت دولت در 
امر تولید و توزیع کالاھا موجب خفه کردن انگیزەھای فردی و شوق کار و حس رقابت میشودہ و مرغ تخمطلای 
دولت را میکشد. از طرف دیگر تمرکز خارج از حد ثروت ممکن است باعث بروز انقلاب و متلاشی شدن جامعه شود. 
در جریان تاریخ نیروھای اخلاقی نیز دست در کارند. امپراطوربھا بر پایه ھمکاری و ھمفکری مردمانش استوار 
میمانندہ و برای تامین این منظور بھترین روش آن است کە دین و آیینی واحد بر مغڑھا رسوخ و تسلط یاہد. 
ابنخلدون در واقع با پاپھاء دستگاہ تفتیش افکار و مصلحان پروتستان, در مورد ارزش و لزوم وحدت دین در ھر 
جامعه موافقت دارد. برای پیروزی و پیشرفت باید متکی بە پشتیبانی ملتی بود کە ایمانی مشترک و ھدف واحد 
داشته باشد. این یگانگی دلھا و ارادەھا حاصل نمیشود: مگر بە کمک قدرت الاھی و اتکای دینی. ... وقتی افراد بشر 
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دل بە مطامع دنیوی ببندندہ ناچار نسبت بە یکدیگر حسود میشوند و با ھم از در دشمنی و نفاق در میآیند. اما اگر 
بە خاطر عشق بە خداوند دست از دنیا و بیھودگیھایش بشویند.... حسادتھا از میان میروند و آتش نفاق فرو مینشیند 
و آفمیان یا ول و جان از یکذیگر جستگیری کنل و'اتحامفان آھا را خوانائی میشاردز آمال يک پیشرفت مرخ 
مییابد. تا آنجا کە امپراطوری بزرگ و نیرومندی بە وجود می آید. 

دین نە تنھا در ھنگام جنگ کمک بزرگی است بلکە بقای آن وسیلە خیر و برکت جامعه و آسایش روح فرد است: و 
رصسکروجاعائ سوا ار سد ات ا سرت شرد غیت گرا عاساسھ اون لزان 
ھزاران نظریه عقلایی ساخته و پرداختھاندء اما ھیچ کدامشان قادر نبودھاند برای دین جانشینی: که مانند ان راهنما 
اہراب فان فرع سر با ھاتہ کی سور مسلیع رسفرکرامیر ماسقا نے اھ ارات اعای زا 
کرک ارتا اس ات ری فک کات بشمریس اور ملا گزناس سم تھا صر 
صریح میدھد کە چه اعتقادی باید داشته ہاشیم و چه اعمالی باید انجام دھیم.)) پس از این مقدمه منطبق بر اصول 
دینی, تاریخنویس و فیلسوف ما بە تغییر ناتورالیستی تاریخ می پردازد. 

ھر امپراطوریی مراحلی متوالی را میگذراند. )١‏ ابتدا یک قبیله خانه بە دوش که بە پیروزیھابی رسیدہ است در 
سرزمین یا کشوری کە بە تصرف در آوردہ مستقر میشود تا از مزایای آن بھرھمند گردد. ((کم تمدنترین اقوام پر 
وسعتترین نواحی را تسخیر میکنند.)) )٢‏ پیچیدہ شدن روابط و مقررات اجتماعی ایجاب میکند کە قدرتی متمرکزتر 
بە وجود آید تا بتواند نظم اجتماعی را برقرار داردذِ در نتیجه سر کردہ قبیله بە صورت پادشاہ در میآید. ۳) در این 
نظم پابرجا ثروت افزایش مییابدء تعداد شھرھا ازدیاد مییاہدء فرھنگ و ادب ترقی میکندء ھنرھا مشوقانی بە دست 
فرو ٹر دای ن2ا سردای کرد را رھت لف ہد چھکی سھرسوی و افو عاور از و اتی خر 
مقدمه فساد است. ۴) جامعه توانگر و مرفه بہ مرحلھای میرسد کە خوشی و تجمل پرستی و تنأسانی را بە تھور در 
کار و مخاطرہ جوپی و یا جنگ ترجیح میدھد: نفوذ دین بر ایمان و تخلیل افراد سست میشود و اصول اخلاقی رو بە 
زوال مینھند: لواط رواج مییابد و خصایل و آمال جنگاوری از میان میروندہِ پس برای دفاع از چنین جامعھای 
سربازان مزدور اجیر میشوندہ اما این افراد فاقد غیرت میھن پرستی و ایمان دینیند. گنج بی دفاع گرسنگان مرزنشین 
را بە حمله و چپاول دعوت میکند. ۵) ھجوم از خارجء یا توطئه داخلی, و یا هر دو باھمء کشور را وازگون میسازند. 
چنین بود دوران تحولات امپراطوری رومء یا حکومتھای مرابطون و موحدون در اسپانیاء و دیگر پادشاھیھای اسلامی 
در مصرہ سوريه عراقء و ایران: و ((ھمیشه نیز چنین خواھد بود.)) اینھاشمھای از ھزاران مطالبی است که مقدمه 
ابن خلدون را معتبرترین محصول فلسفی قرن خود ساخته است. 

این خلدون تقریبا در ھر زمینە فکری عقاید و نظرات تاڑھای اظھار داشته جز در مبحث الاھیات: کە در ان زمینە 
نوآوری را دور از خرد دانسته است. وی در حالی کە مشغول نگارش کتاب مھمی در فلسفه استء فلسفه را خطرناک 
میخواند و بە خوانندگانش اندرز میدھد کە دست از سرآن بردارند۔ محتملا در این جا مراد وی فلسفه مابعدالطبیعه 
والاھیات بودہ استہ نە فلسفه بە معنی وسیعش که عبارت است از کوشش بە ادراک امور بشری در دورنمایی وسیع. 
بعضی اوقات ابن خلدون مانند سادھترین پیرزنی در میدان بارفروشھا حرف میزند و معجزات جادوء ((چشم بد))ء 
خواص غریبه حروف الفباء و غیبگوپی از روی خوابھاء رودەھای جانورانء و پرواز پرندگان را میپذیرد. با وجود این علم 
را تحسین و تکریم میکند در این زمینە بە برتری یونانیان بر مسلمانان اذعان مینمایدہ و از انحطاط تحقیقات علمی 
در عالم اسلام تاسف میخورد. وی کیمیاگری را مطرود میشمردہ اما بە علم احکام نجوم تاحدی اعتقاد نشان میدھد. 
در اینجا باید با ذکر پارھای از نکات منفی از اعتبار ابن خلدون بکاھیم. گرچه بزرگی اندیشه وی بە اندازہ بزرگی 
اسلام است, اما بە ھمان نسبت در برخی از محدودیتھا نیز با آن سھیم است. ابن خلدون در سە مجلد تاریخ خود 
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تنھا ھفت صفحه برای بحث دربارہ مسیحیت جا پیدا میکند. از یونان و روم و اروپای قرون وسطی گاہ نامی بە میان 
میآورد. ھنگامی کہ تاریخ افریقای شمالی و مصر مسلمان و خاور نزدیک و میانه را بە رشته نگارش در میاورد 
میپندارد کە ((تاریخ همه اقوام) را نقل کردہ است. گاھی اوقات مرتکب غفلتھای ناشی از بی توجھی میشود: فکر 
میکند ارسطو در رواق و سقراط از درون تغار چوبی درس میدادھاند در واقع روش تاریخنویسی وی از آن نظرات و 
اصولی کە در مقدمه عرضه داشته است سخت عدول میکند: مثلا مجلدات مربوط بە تاریخ بربرھا و اقوام شرق جز 
ضبط شجرہ نامەھای ملال اور سلسلەھای پادشاھیء دسیسەھای درباری و جنگ و جدالھای بی اھمیت چیز 
دیگری نیستند. ظاھرا قصد وی از نگارش این دو مجلد تنھا ضبط وقایع سیاسی بودہ استہ و مقدمه را بە عنوان یک 
اریخ فرخت کرجا الوم با ظاری اصمالق تواات ات 

برای آنکە بار دیگر با ھمان دیدہ احترام بە ابن خلدون بنگریم و اھمیت مقام او را به خاطر آوریمء کافی است از خود 
بپرسیم کدام یک از آثار فلسفی مسیحیان قرن چھاردھم میتواند در ردیف مقدمه ابن خلدون قرار گیرد. 

شاید برخی از نویسندگان گذشته تنھا بخشی از آن میدان وسیعی را کہ وی طرحریزی کردہ بود مورد بحث و 
تحقیق خود قرار دادھاندذِ و ھمچنین در میان ملت خودش, مسعودی (فت' ۳۴۵ ہ' قء ۹۵۶م)ء در کتابی کە اکنون 
مفقود شدہ است موضوع تاثیر دین و امور اقتصادی و ھدفھای اخلاقی و اوضاع محیط را بر روی رفتار و قوانین مردم 
هر جامعه مورد مطالعه قرار دادہ و بە توجیە علل انحطاط سیاسی کشورھا پرداخته بود. باید گفت ابن خلدون خود را 
آفرینندہ علم جامعھشناسی میدانست و از جھاتی ھم حق داشت. در نوشتەھای پیش از قرن ھجدھم ھیچ جا بە 
بحثی دربارہ فلسفه تاریخ یاروش جامعھشناسیء که از لحاظ وسعت نظر و قدرت فکر و تجزیه موشکافانه قابل 
مقایسه با اثر ابن خلدون باشد برخورد نمیکنیم. پیشوای فلاسفه تاریخ ما در عصر حاضر دربارہ مقدمه ابن خلدون 
چنین داوری میکند: ((بی شک در نوع خود بزرگترین اثری است که تاکنون از هر مغزی: در ھر زمان و مکانی بە 
وجود آمدہ)) کتاب اصول جامعھشناسی ھربرت سپنسر بخوبی میتواند با آن طرف مقایسه قرار گیرد: اما سپنسر 
چندین نفر ھمکار داشت. در ھر حال ما میتوانیم نظر یک محقق عالی مقام در تاریخ علم را بپذیریم کە گفته است: 
((مھمترین اثر تاریخی در قرون وسطی))ء مقدمه ابن خلدون بودہ است. 


۸۷۸۷۱۷ 


فصل سی و یکم 
سلیمانی قانونی 
۸۹۷۴-۷ہ' ق (۱۵۶۶۱۵۲۰ م) 


[- اسلام در آفریقا: ۱۵۶۶-۱۲۰۰ م 

۷۷ ء' ق 

برای ما کە در قالبھای مسیحیت محدود شدھایمء دشوار است بتوانیم این حقیقت را بپذیریم کە از قرن ھشتم تا 
سیزدھم اسلام از جھات فرھنگی و سیاسی و نظامی از اروپا برتر بودہ است. حتی در قرن شانزدھم که دوران انحطاط 
آن فرا رسیدہ بود قلمرو اسلام از آن سوی دھلی تا کازابلانکاء از ادرنه تا عدن, و از تونس تا تمبوکتو را فرا گرفته بود. 
ابن بطوطه کە در سال ۷۵۴ ە' ق (۱۳۵۳م) از کشور سودان دیدن کرد آنجا را در زیر حکومتی مسلمان دارای 
تمدنی معتبر یافت. عبدالرحمان سعدی: کە مسلمان سیاھپوستی بودء در تاریخ آموزندہ و دقیق خود بە نام تاریخ 
سزنان 20 1ت یق فو آز ععفارعغاقعای سر .فھر تم تی کا تزدری ید 20 جلح کاب داقتہَ و 
ھمچنین از مساجد بزرگی کە خرابه ھایشان گواہ روزگار مجد و عظمت آن سامان بودھاند سخن بە میان می آورد. 
ساھه مشاہ رای 2۱1801۷۷۶ئ) فور نر اتل ناف رفا لا یراک ا نت 
صورت مراکز مھمی با دروازەھای منیعء مساجد با عظمت, کتابخانەھای معتبرء مدارسی با ستونبندھای سايه دارء و 
بازارھای پر از گفتگوء کە در انھا ھمه چیز را میشد بە نصف قیمت خریدہ در اوردند. در قرن سیزدھم فاس ۱۲۵۰۰۰ 
سکنە داشت یعنی محتملا از ھمهە شھرھای اروپا بە جز قسطنطنيه رمء و پاریس پرجمعیتتر بود۔ در مسجد قروبین. 
کە مقر قدیمیترین مدارس مراکش بودء دین و دانش دوش بە دوش یکدیگر نشو و نما میکردند و طلاب مشتاقء از 
همه جای افریقای اسلامیء در ان محل گرد میامدند و با سعی تمام دورەھای تحصیلی دشواریء از سە تا دوازدہ 
سال. را میگذراندند تا معلم و حقوقدان و عالم الاھی و سیاستمدار از آن بیرون آیند. امیر یعقوب دوم کە تز دو شھر 
فاس و مراکش بر کشور فرمانرواپی میکرد (۶۶۸۶۸۵ ہ' قء ۶۹۱۲۸۶ ۱۲م) یکی از روشنفکرترین فرمانروایان آن 
قرن مترقی بود. وی حاکمی عادل و بشر دوستی عاقل بود که الاھیات را با فلسفه معتدل میساخت, از ھر گونە 
تعصب دوری میجست, و روابط دوستانه را با اروپاییان برقرار میداشت. دو شھر نامبردہ عدھای پناھندگان اسپانیابی 
را بە خود راہ دادند و این عدہ بازار علم و ھنر و صنعت را گرم کردند. این بطوطه کە تقریبا همه جای قلمرو اسلام را 
از نظر گذراندہ بود کشور مراکش را بھشت زمینی خواندہ است. 

مسافر امروزی چون در سر راہ فاس و وھران بە شھر تلمسان برسد از دیدن بقایای اندک شھری کە در قرن سیزدھم 
۰ سکن داشته است دچار حیرت میشود. از شصت و چھار مسجد ان شھر سە تا بە نامبھای مسجد جامع 
کو 0007ی 12ص ا ستعہ الع ۶۹17س بھی مت الا ا 0 2 از 
زیباترین آثار معماری اسلامی بە شمار میآیند. ستونھاپی از مرمرہ کاشیکاریھای معرق. محرابھای درخشان به رنگھای 
شفاف حیاطھای رواق دارء چوبھای کندہ کاری شدہہ و منارەھای سر بە فلک کشیدہ آنھا ھنوز بر جای ماندھاند تا از 
ڈو کرس اہ تفہ راغ افش مشتو کات گلسد کر اکھد سلیا سال ا 2 26ر ا72۹۶ 
دا رک ا ا 0۵ ۷۸۸ ھر مس ھا ٹر کر ھگکایش سی رن ھی تار عامقموجتۃ 
مسیحیان و یھودیان آزادی دینی دادند و ادبیات و ھنر را تشویق کردند. پس از آنکە ترکان عثمانی تلمسان را مسخر 
کردند (۹۶۱ ە' قء ۱۵۵۳م)ء این شھر اھمیت خود را بە عنوان یک مرکز تجارت از دست داد و در تاریکیھای تاریخ 
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فرو رفت. کمی بیشتر بە سمت خاور شھر الجزایر بە برکت معجونی از تجارت و دریازنی ٹروتمند و پر رونق شدہ بود. 
این بندر تماشاییء کە در کنار خلیجی ھلالی شکل با دیوارەھای تخته سنگیش از نظرھا نیمه پنھان بودء از خانەھای 
سفید و کاخھابی تشکیل مییافت کە ردیف بر ردیف روی هم بالا میرفتند و از ساحل مدیترانه تا قصبه (کازبا) را پر 
میساختند. با این مشخصات الحزایر پناھگاہ خوبی برای کشتیھای مسلح خصوصىی بود. در واقع 0 دوران عظمت شھر 
رو شب الا ای سراف سار اع مرا ورام رد فرہ کر امساف ارول انان 
(۱۴۹۲م) بە بعد بندر الجزایر پناھگاہ مورھایی شد که از اسپانیا فرار میکردند. بسیاری از آنان بە دستەھای دریازنان 
میپیوستند تا با حمله ب4 کشتیھای تجارتی مسیحیان شرارہ انتقام خود را فرو تْقَِانتَد چون تعداد و جسارتشان 
فزونی یافت بە شیوہ ملل مقتدر ناوگان بزرگی تشکیل دادند و سواحل مدیترانه شمالی را بە باد غارت گرفتند. دولت 
اسپانیا بە تلافی برخاست و بە دفاع از کشتیھای تجاری خود نیروی دریاییش را وارد کارزار ساختء کہ ضمن 
لاف گکبرقای بی اتی افعای و ظراشسی فرش اس خی اسھگ غاکراب تم مرا 

در سال ۹۲۲ ہ' ق (۱۵۱۶م) دریازن نوظھوری وارد صحنه شد ایتالیاییھا بە خاطر ریش قرمز رنگش او را 
((بارباروسا)) میخواندند. نام واقعیش خیرالدین خضر بود و اھل لسبوس یونانء وی با برادرشء عروجء بە دسته 
دریازنان پیوست. ھنگامی کە خیرالدین سعی میکرد خود را بە مقام فرماندھی ناوگان دریازانان برساندہ عروج با 
لشکری بە الجزایرحمله بردہ پادگان اسپانیابی را بیرون راندء خود فرمانروای آن شھر شدہ و بعد در جنگی جان سپرد 
(۹۲۴ ہ' قء ۱۵۱۸م). خیرالدین کە بە جانشینی برادر رسید با کفایت و قدرت تام زمام حکومت را در دست گرفت و 
برای آنکە موقعیت خود را محکم سازدء بە قسطنطنيه رفت و با سلطان سلیم اول از در بندگی در آمد و فرمانروابی 
بر طرابلس غرب و تونس و الجزایر را تقدیم وی کرد بە شرط آنکە سلطان سلیم با لشکرکافی او را تقوبت کند و از 
جانب خود حکومت آن سامان را بہ وی سپارد. سلطان سلیم موافقت کرد و جانشینء سلیمان قانونی آن قرار را 
عملی ساخت. در سال ۹۶۱ ە' ق (۱۵۵۳م) خیرالدین بارباروسا بە وسیله کشتیھای خود ۷۰۰٠٠٢‏ تن از مورھا را از 
اسپانیای مھمان آزار نجات داد و بە افریقا رساند و قھرمان اسلام مغرب زمین گشت. چون خیرالدین بە مقام 
فرماندھی کل نیروی دریابی ترکیە منصوب شدہ با هشتادوچھار ناو جنگی شھرھای سواحل سیسیل و ایتالیا را یکی 
پس از دیگری بە زیر حمله گرفت و ھزاران مسیحی را اسیر کرد تا چون بردگان بە فروش برسند. وقتی در نزدیکی 
قرظان رن وک عتاتت سی ساسمود کد گرلتا کو اکا اکا گا مامت اغالااعس مت 
بود اسیر خود سازدۂِ اما آن زن موفق بە فرار شد و نیم عریان بر اسبی نشست و ھمراہ یک شھسوار که در التزامش 
باقی ماندہ بودء از معرکە بیرون تاخت:ِ و چون بە مقصد رسیدء بە دلایلی کە ناگفته گذارد تا عاقلان خود دریابند بە 
کشتن ان شھسوار فرمان داد. 

ھی ران ھا کی غاسو ئل ا گا سی نت ھجت انت رض 
چری خود را در بنزرت پیادہ کرد و رو بە شھر تونس آورد. سلسله حفصیون از سال ۷۳۷ ہ' ق (۱۰۳۶م) با سیاستی 
عاقلانه بر آن شھر حکومت کردہ بودہ و در سایە حمایت و تشویق آن امیران ادبیات و ھنر رشد و رونق یافته بود. اما 
مولای حسن, امیر وقتہ با بیدادگریھایش مردم را از خود منزجر و ترسان ساخته بود. با نزدیک شدن خیرالدینء وی 
از تونس بیرون گریخت و شھر بدون مقاومت و خونریزی تسلیم شدہِ کشور تونس برقلمرو عثمانی افزودہ شد و 
خیرالدین بارباروسا مدیترانه را بە زیر قبضه گرفت. 

بار دیگر بحرانی در عالم مسیحیت بە وجود آمدہ زیرا ناوگان عثمانی کە نیروی مقاومی در سر راہ خود نداشت ممکن 
بود هر لحظہهء بە منظور تامین جاپایی برای اسلامء چکمہ ایتالیا را مطمح نظر قرار دھد. از قضا فرانسوای اول در ان 
زمان با ترکھا پیمان اتحاد بسته بود و پاپ کلمنس ھفتم نیز با فرانسه متحد شدہ بود. خوشبختانه کلمنس درگذشت 
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(۲۵ سپتامبر ۱۵۳۴م) و جانشین او پاپ پاولوس سوم از شارل پنجم تقاضاى کمک مالی برای سرکوبی بارباروسا 
کردز و آندرئادوریا نیز تمام نیروی دریابی جنووا را در خدمت پاپ گذارد. در بھار سال (۱۵۳۵م) شارل ۴۰۰ ناو 
جنگی و ٣٣٠٠‏ سپاھی درکالیاری: واقع در جزیرہ ساردنی, گرد اوردہ از مدیترانه گذشت, و بندر لاگولت راء کە دژ 
مستحکمی مشرف بر خلیج تونس بودہ در محاصرہ گرفت. پس از یک ماہ پیکارء لاگولت سقوط کرد و لشکریان 
اسپانیا رو بە شھر تونس نھادند. خیرالدین کوشش کرد تا از پیشروی آنھا جلوگیری کندہ اما شکست خورد و فراری 
شد. بردەھای مسیحی در تونس زنجیرھای خود را گستند و دروازەھای شھر را گشودند: شارل بدون مواجهە شدن با 
مقاومت وارد شھر شد و برای آنکە سپاھیانش دست بە شورش نگذارند مدت دو روز شھر را بە ایشان سپرد تا آن را 
بە باد قتل و غارت گیرند. ھزاران مسلمان کشتار شدند و محصول هنر قرنھاء در یکی دو روز از میان رفت. بردگان 
مسیحی با شادی و سرور آزاد شدند و باقیماندہ سکنە مسلمان شھر بە قید بندگی درآمدند. شارل پنجم مولای 
حسن را بە دستنشاندگان خود بە حکومتش باز گرداند و پادگانھاپی در شھر بونە ولاگولت گذارد و بە اروپا بازگشت . 
خیرالدین بە قسطنطنيه گریخت و در آنجا به کمک مالی سلطان سلیمان قانونی ٣٠٢‏ ناو جنگی تازہ تھیه کرد. در 
سال ۰۹۴۴' ق (زوئيە ۱۵۳۷م) این نیرو در بندر تارانت پیادہ شد و بار دیگر مسیحیت در خطر محاصرہ افتاد. 

دولت ونیز دربارپاپ و امپراطوری اسپانیا((اتحادیه مقدس)) جدیدی تشکیل دادند و در نزدیکی کورفو ٦٠٢‏ ناو 
تجھیز شدند. در ۲۷ سپتامبر دو ناوگان متخاصم در دھانه خلیج امبراشا وارد نبرد شدند تقریبا در ھمان محلی که 
مارکوس آنتونیوس و کلئوپاترا بااوکتاویانوس در آکتیون مواجە شدہ بودند. خیرالدین غالب شد و دوبارہ حکومت 
دریاھا را بە دست گرفت. سپس رو بە خاور پیش رفت و مستملکات ونیزی را یکی پس از دیگری در دریای اژہ و 
سواحل یونان به تصرف آورد و دولت ونیز را مجبور کرد کە بە طور جداگانه پیشنھاد صلح وی را بپذیرد. 

شارل سعی کرد خیرالدین بارباروسا را با ھدایا و وعدہ فرمانرواپی شمال افریقا به خدمت خویش دراورد اما خیرالدین 
چاشنی اسلامی را بیشتر میپسندید. در سال ۹۴۸ ہ' ق (اکتبر ۱۵۴۱ م) شارل و دوریا لشکری به الجزایر گسیل 
داشتند کە در خشکی از سپاھیان خیرالدین شکست خورد و در دریا از طوفان. خیرالدین این اقدام را با تاراج کردن 
شھر کالابریا و پیادہ شدن در اوستیاء کە بە منزله دروازہ رم بود تلافی کرد. پایتخت بزرگ در محرابھای خود بە لرزہ 
درآمدۂِ اما در آن زمان پاپ پاولوس سوم با فرانسوای اول روابط دوستانھای داشت و خیرالدین ظاھرا بە خاطر 
احترامی کە برای کشور متحد خود قائل بود خسارت وارد بە اوستیارا نقدا پرداخت و با صلح و سلامت آنجا را ترک 
کرد. سپس باناوگان خود بە تولون رفت و مورد استقبال فرانسویان سادہ دل قرار گرفت:ِ وی از آنان خواهھش کرد تا 
زمانی کە ((ناوگان ۱)) در لنگرگاہ است از بە صدا در آوردن ناقوسھا خودداری شودہ زیرا صدای آنھا خواب وی را بر 
ھم میزند:ِ و درخواست وی قانون عمومی شد. خیرالدین بە پشتیبانی از نیروی دریابی فرانسه وارد جنگ بااسپانیا 
شد تا دو شھر نیس و ویلفرائش از امپراطوری اسپانیا منتزع و بە خاک فرانسه منضم شوند. آنگاہ در ھفتاد و ھفت 
سالگی دریازن فاتحء با تشریفات تمامء از کار کنارہ گرفت تا در ھشتاد سالگی در بستر خود بمیرد (۹۵۳ '١‏ قء ۱۵۴۶ 
ا شترولی وت ولا کرات گراتین قد یت اف سارہ گشتان اکراظری ات نالعا گا ماد کش 
یافت. فقط یک دولت مسلمان دیگر وجود داشت کە جرئت میکرد تسلط آن امپراطوری را بر عالم اسلام انکار کند. 
ا ایران صفوی: ۱۵۷۶-۱۵۰۲م 

٠۹۸۴۸‏ ق 

ایران کە آنھمە دورەھای با رودی مدنیت و فرھنگ را بە خود دیدہ بود اکنون بار دیگر در آستانه دوران نوینی از 
یو سا و ار تی رارق ود ھا کا فا متا اق فحف 0ق 
۲٦ؤ‏ را بنیان نھادہ ایران سرزمین ھرج و مرج و ملوک الوایفی بود. عراقء یزدہ سمنانء فیروز کوہ: دیار 
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بکر کاشانء خراسان,ء قندھار: بلخء کرمانء و آذربایجان هر یک دولتی مستقل داشتند. شاہ اسماعیل که از آذربایجان 
برخاسته بود طی یک سلسلە پیکارھای سخت کليه امیر نشینھای نامبردہ را بە اطاعت در اوردء ھدات و بغداد را 
گرفتہء تبریز را پایتخت پادشاھی نیرومند خود قرار داد۔ ملت این سلسله بومی را بە جان و دل پذیرفت, از وحدت و 
قدرتی که با روی کار آمدن آن نصیبش شد بر خود بالیدء و حس سپاسگزاری وغرور باطنی خود را با بە وجود آوردن 
دورہ درخشان نوینی از ھنر ایرانی نمایان ساخت. 

رسیدن اسماعیل بە پادشاھی داستانی است باور نکردنی. سە ساله بود کە پدرش مرد (۸۹۶ ە' قء ۱۴۹۰م)ء سیزدہ 
ساله بود کە قدم در داہ کسب تاج و تخت گذاشت, و ھنوز سیزدھسالگیش بە پایان نرسیدہ بود کە تاج پادشاھی 
ایران را بر سر گذاشت. معاصرانش وی قوی را((جسور چون خروس جنگی)) و((چابک چون بزکوھی)) وصف 
میکردند. وی قوی و چھارشانه بود با سبیلی غضبناک و موبی بە سرخی آتش: شمشیر ستبرش را با دست چپ به 
جولان در میاورد و در کمانکشی اودوسٹئوس عصر بودہ کە با تیرھای خود ھفت سیب را از یک ردیف دہ تایی از میان 
میشکافت. در تاریخ آمدہ اآاست کهە اسماعیل ((چون دختران مھربان بود))ء اما مادر (یا نامادری) خود را کشتء در 
تبریز فرمان اعدام سیصد نفر از درباریان را دادء و ھمچنین ھزاران نفر از دشمنائش را قتل عام کرد. شھرت وی چنان 
پوی کا اه جھاکردیٰ اطالایئ ززتاح اوت کر ایران قراشق فلدغی اتاد اتفاصل راطفا تی سد 
بود)) راز موفقیت وی ایمان و جسارت بود. دین رسمی شیعەه بود یعنی پیروی از علی داماد محمد . شیعیان جز علی 
و یازدہ جانشینش امامھا کسی را خلیفه بر حق نمی شناختند و چون در اسلام دین و دولت از ھم مجزا نبودء بنابر 
اعتقادات شیعه ھرامامی از جانب خداوند حق داشت که فرمانروایی دین و دولت را در دست بگیرد. ھمانطور کهە 
مسیحیان معتقد بودند مسیح دوبارہ باز خواھد گشت تا پادشاھی خود را برعرصه زمین بگستراندہ شیعیان نیز عقیدہ 
داشتند کە امام دوازدھمحضرت ابوالقاسم محمدبن حسن عسکری ھرگز نمردہ است بلک روزی دوبارہ ظاھر خواهد 
شد و با پیشوابی خود دنیا را قرین صلح و سعادت خواھد ساخت. نیز ھمچنانکە پروتستانھا کاتولیکھا را بە اتھام اینکه 
سنت را کنار گفتار کتاب مقدس پذیرفته و راہ رسیدن بە ایمان واقعی را در تلفیق ان دو شناخته بودند محکوم 
میساختندء شیعیان نیز سنیھا را کە اکثریت پیران اسلام را تشکیل میدادند از این جھت مطرود میشمردند کە ایشان 
((سنت)) یا راہ ((رستگاری)) را در گفتار قرآن. بلکە در حدیثھاہی نیز کە اصحاب پیامبر از گفتار و کردار وی روایت 
کردہ بودند میجستند. و باز ھمانطور کە پروتستانھا پرستش قدیسان را منسوخ میکردند و صومعەھا را میبستند 
شیعیان نیز رازوران صوفی را بە بی ایمانی متھم میساختند و خانقاہ دراویش راء کە مانند صومعەھای اروپا در دوران 
رونق و رواجشان مرکز مھمان نوازی و دستگیری بە مستمندان بود میبستند. و بالاخرہ ھمانطور کهە پروتستاٹھا باور 
خود را ((دین واقعی)) میشمردند شیعیان نیز خود را المومنون (معتقدان حقیقی) میخواندند. شیعه با ایمان ھرگز 
باسنی ھمسفرہ نمیشدہ و اگر سایە عابری مسیحی بر غذای وی میافتادء آن غذا را نجس و خوردنش را حرام می 
دانست. اسماعیل خود را از نسل امام ھفتم میخواند۔ جدوی صفی الدین نام داشت و سلسله صفويه منسوب بە وی 
بود. اسماعیل چون بە پادشاھی رسیدہ شیعه را دین رسمی و ملی ایران ساخت و اعلام داشت که فقط در زیر ن 
پرچم مقدس جنگ خواھد کرد و بدین ترتیب ملت خود را با حس فداکاری دینی برضد سنیھا کە ایران را در 
محاصرہ داشتند ازبکھا و افغانھا در خاور و عربھا و ترکھا و مصربھا در باختر برانگیخت. تدبیر جنگی وی قرین 
موفقیت شد و با وجود قساوتھابی کە از خود ظاھر ساختہ باز ملتش او را چون قدیسی میپرستید و حتی بعضی از 
سربازانش چنان بە نیروی خدایی وی معتقد بودند کە از پوشیدن زرہ در جنگھا خودداری میکردند. 

اسماعیل با اعتماد بە پشتیبانی غیر تمندانه ملتش خود را آن قدر نیرومند یافت کە دشمنانش را مردانهہ بە جنگ 
طلبید. ازبکھا کە بر ماوراالنٹھر فرمانروایی داشتند دامنه قدرت خود را تا خراسان گستردہ بودند. اسماعیل ھرات را از 
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ازبکھا پس گرفت و ایشان را از خاک ایران بیرون راند. پس از اطمینان یافتن از امنیت جبھهە خاورء اسماعیل رو بە 
باختر نھاد تا با عثمانیھا وارد جنگ شود. حالا دیگر دو فرقه سنی و شیعه با قھر دینی برضد یکدیگر برانگیخته شدہ 
و در پی آزار ھم بودند. چنانکە در اخبار نامعتبر آمدہ استء سلطان سلیم قبل از آنکە بەه جنگ شاہ اسماعیل برود 
مو۴ نفر از شیعیان پراکندہ در قلمرو عثمانی را 5 گنت و 5 ب4 زندان انداخت (۹۲۰ ٥٥‏ ق؛ ۲۴ھ ) و شاہ 
اتال تر عتھایٰ از تھا را کد تقکیل اکتریی کر کیریرقات پردمردھار آویکت و ہی زارد کرک روز 
متن دعایی را در لعن سە خلیفه نخستین کە مقام علی را غصب کردہ بودند بە صدای بلند بخوانند. با این ھهمه در 
میدان جنگ چالدران ایرانیان دریافتند کە ایمان تشیع در مقابل نیروی توپخانه لشکر وینی چری یاوز سلطان سلیم 
ناتوان است. سلطان سلیم تبریز را گرفت و نواحی شمال بین النھرین را بە زیر فرمان خود درآورد (۹۲۲ ہ' قء 
۶ء) اما لشکریانش شورش کردند و وی مجبور بە عقب نشینی شد. شاہ اسماعیل با تمام جلال و دبدبه 
فرماندھای پیروز ب4 پایتخت خود بازگشت. در دوران فرمانروابی پرالتھاب شاہ اسماعیل ادبیات ایران انحجطاط یافت: 
اما هنر در پرتو تشویق او رونق گرفت. شاہ اسماعیل کمال الدین بھزاد نقاش را مورد حمایت خود قرار داد و ارزش او 
را بە اندازہ نیمی از ایران تخمین زد. اسماعیل پس از بیست و پنج سال سلطنت,ء در سی و ھشت سالگی: در گذشت 
و9 تاج شاھی را برای پسر دھسالھاش گذارد (۹۳۱(۱ 7 ق؛ ۴ھھ) 

شاہ طھماسب اول ترسوبی پیمانشکنء خوشگذرانی سودایی مزاج پادشاھی نالایق داوری سختگیں ھنرمندی باذوق:ء 
شیعھای مومن, و بالاخرہ بت مورد ستایش ملتش بود. شاید خصایلی ھم در وجود خود داشت که از تاریخ پنھان 
ارکان اسلام نیز شدءزیرا گذشته از آنکهە دوازدہ جنگ بە وجود آوردہ اسلام خاور نزدیک و خاورمیانه را نیز از یکدیگر 
جدا ساخت (۹۱۴ - '١۱۰۴۸‏ قء ۱۵۰۸ - ۱۶۳۸م). اما مسیحیت از ان بھرہ بردہ زیرا سلطان سلیمان قانونی ناچار 
شد حملات خود را بە سوی باختر متوقف سازد و لشکریانش را برضد ایران وارد پیکار کند. سفیر کبیر فردیناند در 
قسطنطنيه در این بارہ چنین نوشته سیگ (رفقط ایرانیانند که میان ما و ورطه نابودی حائل شدھاند.)) در سال 9۹۰,۰ 
(۱۵۳۳م) ابراھیم پاشاء صدراعظم عثمانیء لشکری بە آذربایجان آورد و با رشوہ دادن بە سرداران ایرانی دڑھای 
مستحکم سر راہ ر گرفت و سرانجام تبریز و بغداد را نیز بدون کوشش جنگی تصرف کرد (۹۴(۱ ٥‏ ق؛ ۳۴ھھ) 
چازحد سال بر لیس قانرتے۔ ور عالق کہ یا ترائد بنا بارکای بشزیرہ یا لفکران کرد جنگ 
((قزلباش (سرخ سر)ھای رند)) (نامی که ترکھا بە ایرانیان دادہ بودند) شتافت و سی و یک شھر را از ایران گرفت: و 
سپس بار دیگر حملات خود را متوجه جھان مسیحیت کرد. در خلال سالھای ۹۳۲ ٠ہ'‏ ق (۱۵۲۵م) تا ۹۵۲ە' ق 
(۱۵۴۵م) شارل پنجم بە دفعات با ایران وارد مذاکرہ شد تا شاید بتواند با اتحاد ایرانیان و مسیحیان سدی در برابر 
سلطان عثمانی بە وجود آود. ھنگامی که ایران تعرض خود را برضد عثمانی آغاز کرد و ارزروم را بە تصرف در آورد 
مغرب زمین شاد شد: اما در سال ۲گ9۹ 7۳ ق(۱۵۵۴م) سلیمان از جنگ اروپا فارغ شد و قسمتھای وسیعی 7 خاک 
ایران را بە زیر تاخت و تاز گرفت و ویران ساخت: وی شاہ طھماسب را مجبور کرد کە صلح پیشنھادی او را بپذیرد و 
بغداد و ناحيه بین الٹھرین سفلارا برای ھمیشه بە ترکھا واگذارد. 

اما موضوع جالبتر از این زد و خوردھای ملالانگیز مسافرتھای پرحادثه انتونی جنکینسن است که؛ در جستجوی راہ 
تجاری زمینی بە ھندوستان و ختاءاز طریق روسیە و ماوراالٹھر بە ایران آمد. ایوان مخوف بە جنکینسن روی خوش 
نشان دادء در مسکو از او پذیراپی کرد وی را با عنوان سفیر خود به نزد فرمانروایان ازبک در بخارا فرستادء و نیز 
اجازہ داد کە کالاھای انگلیسی بدون پرداخت حقوق گمرکی وارد خاک روسیه شوند و با عبور از رود ولگا بە دریای 
خزر برسند. جنکینسن پس از جان بە دربردن از طوفان سھمگینی در دریای خزرء مسافرت خود را در ایران ادامه داد 


گک۸۶۸۷۶۴ 


و در سال 092 ۳ ق (۱۵۶۱م) وارد قزوین شد و ب4 خدمت شاہ طھماسب رسید و نامەدھای دوستی و درود ملکھای 
دور افتادہ راء که در نظر ایرانیانء چون فرمانروای ناچیز ملتی وحشی مینمود بە وی تقدیم داشت. دولت ایران 
شد: ((ما نیازی بە دوستی کافران نداریمذ)) و او را مرخص کردند. معروف است هھنگامی کە جنکینسن از نزد شاہ 
شارع لد کی از فراتھا پر جا ایق شاک مپروات کا درزیار خیل زار آئردگی وجردایکا لو شیعی سیر 
کردہ باشد. با مرگ شاہ طھماسب (۹۸۴ ە' قء ۱۵۷۶م) یکی از پرمصیبتترین سلطنتھای اسلامی,ء کە از جھت زمان 
نیز دومین آنھا محسوب میشودہ بە پایان رسید. در این دورہ ادبیات برجستھای کە در خاطرہ ایرانیان عزت و 
احترامی پیدا کند بە وجود نیامد:ِ گرچهە نمیتوان کتاب با برنامه اثر جذاب بابر از وطن راندہ شدہہ را نادیدہ انگاشت. 
ولی ھنرصفوی با آنکە ھنوز بە اوج کمال خود نرسیدہ بودہ در دوران این دو نخستین شاہہ آثاری با ھمان بزرگی و 
تابناکی و ار اتکی که طی بیست و دو قرن سابقه تاریخی ھموارہ محصولات ھنری ایران زا ممتاز داشته است ب4 
وجود آورد. در اصفھان زیارتگاہ ھارون ولایت ظرافت خاص طراحان ایران باستان را تجدید میکرد و نمونھای از 
بھترین ترکیب رنگ و کاشیھای بدل چینی را عرضه میداشت. ھمچنین نیمگنبدی کە چون تاجی بر سر در مسجد 
جمعهة قرار گرفتهء و بر اصول دشوار فن معماری بنا شدہ متعلق ب4 آق دورہ اث در ھمان زمان مسجد جامعی نیز 
در شیراز ساخته شد که اکنون اثری از آن برجای نماندہ است. 

در بسیاری از موارد ھنر ظریف تذھیبکاران و خوشنوسیان بیش از بناھای رفیع دوام آوردہ استہ و بە این ترتیب حق 
عزت و احترامی که کتاب در عالم اسلام ذاشتتے تا جایی که چون معبودی پرستش میشدہء ادا شدہ آینت: اعراب که 
بە هھمه چیز فخر میکردند بە طرز قابل اغماضی بە الفبای خود دلبسته بودندہ زیرا میتوانستند با ترکیب آبھا خطوی 
با خمیدگیھا و کرشمەھای دلانگیز بە وجود آورند. ایرانیان هنر خوشنویسی را بە اوج زیبابیش رساندندہ با آن 
محرابھا و سردرھای مساجدشانء ھمچنین سلاحھاء کوزەھاء و قالیھایشانء را زینت بخشیدند و نسخەھای خطی 
نفیسی از قرآن و آثار شاعران خود بە یادگار گذاشتند تا نسلھای آیندہ ھموارہ از آن حظ چشمی و روحی ببرند۔ خط 
نستعلیقء کە در دورہ تیموریان در تبریز ھراتء و سمرقند رونق و رواج یافته بود در دورہ پادشاھان صفوی بە تبریز 
بازگشت و بعد ھمراہ ایشان بە اصفھان رسید. ھمان طور کە در ساختن ھر مسجد نزدیک بە دوازدہ نوع ھنر دست بهە 
دست یکدیگر میدادندہ برای بە وجود آمدن یک نسخه خطی نیز شاعر و خوشنویس و مینیاتور ساز و صحافء در 
ھنر مینیاتورسازی در بخاراء ھراتء شیرازء تبریز بە رونق و رواج خود ادامه میداد. در ((موزہ ھنرھای زیبای 
بستن))نسخه خطی نفیس از شاھنامه فردوسی ضبط است کہ بە نام الراجی محمد القوام شیرازی امضا شدہ '١۰۹۶۰(‏ 
ق؛ ۸ء)م): ((موزہ کلیولند)) صاحب نسخه دیگری اآاست کەه توسط مرشد کاتب تذھیب شذة است (۹۲۵ 7 ق؛ 
امو رھوہ فتری فصرئ)) نو کعارای قہائ از عومنطفی ات >ەکالہترین فوضفاى اور 
سازی و خوشنویسی مکتب تبریز را در آن میتوان یافت (۹۳۲ ہ' قء ۱۵۴۵ م). وقتی بھزاد تبریز را مقر زندگی خود 
ساخت, مرکز مینیاتورسازی نیز بە ان شھر انتقال یافت (حد ۹۱۶ ہ' قء ۱۰ھ۱۵م). در ھنگام جنگ چالدرانء شاہ 
اسماعیل کمال الدین بھزاد مینیاتور ساز و شاہ محمود نیشابوری خوشنویس را چون دو گنجینە گرانبھای خود در 
سردابی پنھان کرد. شاگرد بھزاد بە نام آقا میرک در تبریز یکی از شاھکارھای مینیاتور آن دورہ راء کە بر تخت 
نشستن خسرو و شیرین (۹۴۶ ه٥‏ ق؛ ۹ م نام دارد ب4 وجود آورد کكه اکنون در ((موزہ بریتانیایی)) انت آقا 
میرک نیز بە نوبە خود ھنر مینیاتورسازی را بە سلطان محمد نورآموخت. سلطان محمد کە در خانوادہ دولتمندی بە 
دنیا آمدہ بود و با اینکە واجد ھمه شرایط لازم بود تا فرد بی ارزشی از آب درآید ((مروارید گرانبھا))ی دربار شاہ 


هؾك۸۷ھ۸ 


طھماسب شدہ زیرا در ھنر خوشنوسی, مینیاتورسازی و طراحی روی جلد کتاب و قالی سرآمد اقران شد. وی در 
فاقرق 9 2۷2ج تاھ تی با گر ایفام کتابت مت کاب ا سی رھ لاہ کے 
از صفحات نفیس آن که در موزہ بریتانیاپی است خسرو را نشان میدھد که بر اسبی کھر نشسته و از میان شاخ و 
برگھای سبز قھوھای. و طلایی بە شیرین کە نیمه عریان در استخری نقرہ فام مشغول آب تنی است دزدانه نگاہ 
میکند. از این خوشرنگتر و شفافترہ تصویر پیامبر اسلام است کە سوار بر اسب بالدار خودہ براقء پھنە آسماتھا را 
مینوردد تا از بھشت و جھنم دیدن کند: ھیکلھا مظھر لطف و ظرافتندء اما از روی عمد و ایمان دینی خالی از هر 
گونە علایم فردی زندہ و مشخص میباشند. هندمند بیشتر بە آفرینش نقشی زیبا پایبند بودہ است تا نمایش واقعیت 
طبیعت و زیبایی را کە امری درونی و در نتیجه قابل به دست آوردن است بر حقیقت کە پدیدھای بیرونی و ھموارہ 
فرار است ترجیح میدادہ است. 

در این اثارء هنر مینیاتورسازی و تذھیبکاری ایرانی بە اوج زیبایی و ظرافت خود رسیدند. ھمین دقت مشتاقانه و 
طراحی ظریف در ساختن پارچەھا و قالیھا نیز بە کار رفت. از این دورەھای شاھی ھیچ پارچھای تاکنون باقی نماندہ 
استء اما در مینیاتورھا نقوش آنھا دیدہ میشوند. در قالیبافی طراحان و پیشه وران دورہ صفوی بیرقیب بودند. اصولا 
قالی یکی از وسایل اصلی مدنیت در اسلام بود. مسلمانان صندلی بە کار نمیبردندو روی کف اطاق و یا زمینی که با 
قالی مفروش شدہ بود مینشستند و غذا میخوردند. در موقع نماز خواندن نیز قالیچه مخصوصی (سجادہ) را معمولا با 
اشکال دینی و آیەھای قرآنی نقش و نگار یافته بود زیر پا میانداختند و بر آن سجدہ میکردند. ھمچنین قالی برای 
ھدیه دادن بە دوستانء شاهھانء و وقف کردن بە مساجد کالای بسیار مورد پسندی بود. مثلا میبینیم کهە چون سلطان 
سلیم دوم بە پادشاھی رسیدء شاہ طھماسب بیست قالی بزرگ و چندین قالیچه ابریشمی و زر بفت برای وی ھدیه 
فرستاد (۹۷۴ ہ' ق. ۱۵۶۶م)ء بعضی از نقشھای متداول و طبقه بندی شدہ قالیھای ایرانی عبارتند از: نقش بوستانء 
نقش گل و گیاھی: نقش شکارگاہء نقش بتھایء نقش گلدانی. و نقش ترنجی: اما غیر از این طرحھای اصلی اشکال 
گوناگون دیگری نیز بە کار میرفت: چون نقوش آرابسک, ابرھای چینی, علایم رمزبی که برای اھل فن معانی خاص 
داشتء حیواناتی کە بە منظرہ عمومی جنبش و حیات میبخشیدندہ و گیاھان و گلھابی کە وسیله عرضه خطوط 
دلانگیز و رنگھای شادیبخش میشدند. عجبتر آنکە یک نوع منطق و نظام ھنری از این عناصر مختلط و پراکندہ 
مجموعھای واحد و متعادل بە وجود میاورد کە ھماھنگی و تضاد خطوط آن از ھمسازی و ناسازی مادریگالھای 
پالسترینا و از گیسوان گودایوا جذابتر و پر کرشمه تر است. 

تعدادی از قالیھای مشہور ایران از نیمه اول قرن شانزدھم تا بە امروز سالم برجای ماندھاند. یکی از آنھا قالی نقش 
ترنجی است کە پودھای پشمی آن برتارھای ابریشمیش ہ٣٣٣۳‏ گرہ( ۶۰ گرہ در ھر سانتیمتر مریع) خوردہ 
است. این قالی قرنھا زینت بخش مسجدی در اردبیل بود و اکنون میان ((موزہ ویکتوریا و البرت)) لندن و ((موزہ 
ایالتی لوس انجلس)) تقسیم شدہ است. درون قاببندی مستطیلی در یک سرقالی شعری از حافظ نوشته شدہ استء 
وھور ان لات اف لسل تشہد گاھاتی در پل ۸۶۸ ھ6 ادن نک انان ۸۷9۹ ہق 
بە چشم میخورند. ھمچنین در ((موزہ ایالتی لوس آنجلس)) قالی بسیار بزرگی معروف بە ((قالی تاجگذاری)) موجود 
است کە ھنگام تاجگذاری ادوارد هھفتم (۱۹۰۱م) مورد استفادہ قرار گرفت. موزہ پولدی پتتسولی میلان, قبل از آنکە 
جنگ جھانی دوم آن را منھدم کندء در میان گرانبھاترین گنجینەھای ھنری خود یک قالی نقش شکارگاہ داشت که 
کار غیاث الدین جامی یزدی: مشہور بە بھزاد طراح قالیء بود. ((قالی دوک آنھالت))ء از کلکسیون دووینء بە خاطر 
زمینە زرد و طلایی و ظرافت نقوش آرابسک ارغوانی فیروزھای و سرخش شھرت جھانی یافت. در میان افتخارات 


۸"۰۰۸ھ۸۶ 


مسلمی کە در دورہ صفویه نصیب ایران شدہ قالی و کتاب بیش از ھر چیز دیگر مقام شامخ خود را در خاطرہ ابنای 
بشر محفوظ داشتھاند. 

٣‏ -سلیمان و مغرب زمین 

وی ھمان زمان بر اثر رشادت در جنگ جوانمردی در دوستی, و لیاقت در حسن ادارہ ایالات ترکیە عثمانی شھرت 
بسزایی بە دست آوردہ بود. سیمای خوش و رفتار مودبش ورود او را بە قسطنطنیھای که از قیافه یاوز سلطان سلیم 
خسته شدہ بود مورد استقبال عمومی قرار داد۔ یک مورخ ایتالیابیء کە سلیمان را کمی بعد از جلوس بە تخت 
سنلظلقت ملاقات کردہ بودء وی را مردی بلند بالاء قویء عضلانیء با گردنی بسیار کشیدہ دماغی بسیار عقابیء ریش و 
سبیلی تنک رنگ و روبی زرد و بیمارنماء و سیمایی موقر و آرامء کە روبھمرفته بیشتر بە یک دانشجو میماند تا یک 
سلطانء وصف کردہ است. ھشت سال بعدہ ایتالیابی دیگری دربارہ وی چنین نوشته است: ((رنگپریدہ مثل مردھ... 
سودابی مزاج و سخت زنبارہ آزادیخواہ مغرور شتابزدہ و با این حال گاھی بسیار ملایم و مھربان)). گیسلن دو 
بوزبک سفیر خاندان ھاپسبورگ در ((باب عالی)) با ھواخواھی تام دربارہ سرسختترین دشمن ھاپسبورگ چنین 
نوشته است: 

ھموارہ خلق مردی محتاط و معتدل را از خود ظاھر ساخته بودء و حتی در عین جوانی کە بە عقیدہ ترکھا گناھانش 
ھمه بخشودنیندہ زندگی وی از هر عیبی مبرا بودء زیرا از ھمان زمان گرد شرابخواری و اعمال غیرطبیعی دیگری که 
در میان ترکھا معمول بود ثیگششہ حتی آنان کكه ھموارہ در پی عیبجوبی از اعمال و رفتارش بودند چیزی بدثر از 
افراط در دلبستگی بە ھمسرش نمیتوانستند بە وی نسبت دھند... این حقیقت آشکاری است کە سلیمان از زمانی 
کە زوجە شرعی خود را انتخاب کرد نسبت بە او کاملا وفادار ماندء ھر چند ھیچ قانونی او را از داشتن صیغەھا و 
معشوقە‌ھا منع نمیکرد. این نکته راء گرچە مداھنھامیز است,: ناگفته نباید گذارد کە سلیمان بی شک بزرگترین و 
عالیمنشترین سلطان عثمانی بود و در لیاقت و خرد و اخلاق دست کمی از ھیچ یک از فرمانروایان بزرگ عصر خود 
نداشت: گرچجهە مشاھدہ میکنیم کكه گھگاہ مرتکب بیرحمی و حسادت ورزی و انتقامجویی نیز شدہ است: حالا بیاییم 
مناقشه نظامی میان مسیحیت و اسلام در ان زمان نھصد سال سابقه پیدا کردہ بود. آغاز آن از دورانی بود کە اعراب 
مسلمان سوریه را از چنگ امپراطوری روم شرقی در ربودند '١ ۱١(‏ قء ۶۳۴ م)ء بعد از آن با پیشرفتھای ھمه ساله 
اعراب در جنگھای صلیبی و با تصرف اسپانیا بە دست مورھا مستمرا بر عمر این مناقشه نظامی افزودہ شد. مسیحیت 
در نخستین جنگھای صلیبی: یعنی ھمان جنگھایی کە مقاصد اقتصادی و جنایات سیاسی هر دو طرف مبارزہ را در 
زیر پوششی از شعارھا و غیرت دینی پنھان میداشتند پیشروبھای اسلام را تلافی کرد. سپس اسلام با تصرف 
قسطنطنيه و کشورھای بالکان انتقام خود را گرفت. اسپانیا مورھا را از خاک خود بیرون راند. پاپی پس از پاپ دیگر 
جا اعلہبی تازفای خلت وکا ہوا شات لیر ال مرکھھاجانئرکک دفو و شصی سا کیا 
فرانسوای اول بە کشورھای باختری اروپا اعلام کرد که باید کشور عثمانی را از بیخ و بن براندازند و ثروت آن را چون 
غنایم جنگی میان خود قسمت کنند. این نقشه بە علل بروز آتش نفاق دینی در آلمانء و شورش اسپانیا بر ضد شارل 
پنجممء و ھمچنین بە سبب تغییر عقیدہ خود فرانسوا کە بە فکر افتاد برای برانداختن شارل پنجم از سلیمان کمک 
بخواهد متوقف ماند. ھمان طور کە موفقیت آیین لوتری مرھون وجود سلیمان بودء شاید سلیمان ھم نجات خود را از 


ان مخمصه مدیون لوتر بود. 
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ھر دولتی کوشاست که مرزھای خود را گسترش دھد تا ھم بر منافع ثروت و عواید خود بیفزاید و ھم سرزمینھای 
دفاعی وسیعتری را میان مرزھا و پاییخت خود حایل قرار دھد. سلیمان بھترین طرز دفاع را در حمله میدانست. در 
سال ۸ءء ق (۱۵۲۱م)استحکامات مجارستان در سوبوتیتسا و بلگراد را گشود و پس از آسودہ ساختن خاطر خود 
از جناح باخترء قوای جنگیش را متوجه رودس کرد. در آنجا مسیحیان در زیر فرمان شھسواران مھمان نواز دڑی 
مستحکم را برای دفاع آمادہ کردہ بودند و این درنظر سلیمان جایگاہ خطرناکی برای بیگانگانء در میان دریایی که از 
هر جھت متعلق بە مملکت عثمانی بودء محسوب میشد. در واقع کشتیھای غارتگر شھسواران مسیحی در یک گوشه 
مدیترانه ھمان بلایی را بە سر تجارت مسلمانان در می اورند کە دریازنان الجزایر در گوشهە دیگر مدیترانه بر سر 
تجارت مسیحیان. وقتی در این حملات شہھسوارانه مسلمانان اسیر میشدند معمولا بە قتل میرسیدند. کشتیھای 
۵گ "00000 9 
مسیحی مینویسد: ((سلیمان برای حمله بە رودس ھیچ دلیل و بھانھای نداشت)) و یک نفر تاریخنویس عالیمقام 
انگلیسی اضافه میکند: ((خیر عموم در آن بود کە جزیرہ رودس بە قلمرو ترکھا منضم شود.)) سلیمان حمله خود را با 
۰ کشتی و ٠‏ سپاھی آغاز کرد. دفاع کنندگان بە سرکردگی مھین سرور خودء فیلیپ دو ویليه دول / ایل 
أدامء مدت صد و چھل و پنج روز با محاصرہ کنندگان جنگیدندو سرانجام با شرایطی افتخارامیز تسلیم شدندہ بە این 
ترتیب کە شھسواران و مردان جنگی آنان طی دہ روز در امن و سلامت جزیرہ را ترک کنند اھالی باقیماندہ آزادی 
دینی کامل داشته باشندء و نیز برای مدت پنج سال از پرداخت ھر گونە خراج معاف بمانند. در روز عید میلاد مسیح 
سلیمان خواستار دیدار مھین سرور شد. او را تسلی دادء از دفاع دلاورانھاش تمجید بسیار کردء ھدیەھای نفیسی بە 
وی ارزانی داشتہ و پس از رفتن وی بە صدراعظم خود ابراھیم پاشا اظھار کرد کە بسیار مایە تاسف اوست کە مجبور 
است آن پیر مرد مسیحی راء با آن سالخوردگی از میان خانه و متعلقاتش بیرون براند. در سال ۵۳۰ ہ' ق٠‏ (اول 
ژانویه ۱۵۲۳م) شھسواران بە سوی جزیرہ کرت بادبان برافراشتندذِ و ھشت سال بعد آنجا را ترک کردند و منزلگاہ 
دایمیتر خود را در جزیرہ مالت قرار دادند:ِ اما سلطان پیروزی خود را بهہ ننگ آلودہ کرد زیرا پسر و نوہ شاھزادہ جم 
را کە بە دین مسیحی در آمدہ بودند کشت تا مبادا روزی مانند پدرشانء بە عنوان مدعیان تاج و تخت عثمانی مورد 
استفادہ دشمنان قرار گیرند. 

در اوایل سال ۹۳۲ ہ' ق (۱۵۲۵م) سلیمان نامھای از فرانسوای اولء کە در آن وقت اسیر شارل پنجم بود دریافت 
کرد کە در ان پادشاہ فرانسه از وی خواھش کردہ بود بە مجارستان حمله کند و سپس بە نجات او بشتابد۔ سلطان 
جواب داد: ((اسب ما زین شدہ و شمشیرمان بر کمرمان است.)) در واقع سلیمان از مدتھا پیش تصمیم گرفته بود کە 
بە مجارستان حمله کندہ او در سال '٠۹۳۳‏ ق (آوریل ۱۵۲۶م) با ٠‏ سپاھی و ۳٠٣‏ توپ بە حرکت در آمد. 
پاپ کلمنس ھفتم فرمانروایان مسیحی را دعوت کرد کہ بەہ کمک کشور تھدید شدہ بشتابند. لوتر بە امیران 
پروتستان المان نصیحت کرد از جای خود تکان نخورند. زیرا ظاھرا ترکھا فرستادگانی از جانب خدا بودند مقاومت 
کردن با آنھا بە منزله مقاومت کردن با خدا بود. شارل در اسپانیا باقی ماند. 

سرانجام انھزامء لشکریان مجارستان در موھاچ بە مثابه شکست روحی و مادی عالم مسیحیت بود. اگر کاتولیکھا و 
پروتستانھا و امپراطور و پاپ با یکدیگر ھمکاری داشتندء ممکن بود مجارستان بتواند جبران این ضربه ھولناک را 
بکندہ اما نتیجە آن شد کە پیشوایان لوتری پیروزی ترکھا را جشن گرفتندہ و لشکریان ترک رم را بە باد غارت. 

در سال '٠۹۳۷‏ ق (۱۵۲۹م) سلیمان با ٠٣‏ سپاھی وین را محاصرہ کرد. کنت نیکولاوس فون سالمء که از 
طرف فردیناند مامور دفاع شھر بودہ از بالای منارکلیسای سن شتفان دشت و تپەھای دورادور شھر را میدید که از 
خیمەھا و تجھیزات و سربازان عثمانی سیاہ شدہ بودند. این بار لوتر پیروان خود را برای پیوستن بە محاصرہ شدگان 
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احضار کرد: زیرا آشکارا میدید که با سقوط شھر وین هھدف حملەه بعدی ترکھا آلمان خواھهد بود. در همه کشورھای 
اروپا شھرت یافت کە سلیمان نذر کردہ است سراسر خاک اروپا را بە قبول یگانە دین واقعیء یعنی اسلامء وادار کند. 
نقب زنان سپاہ ترک برای منفجرساختن قسمتی از دیوار شھر بە کندن نقبھابی یکی پس از دیگری پرداختند. اما 
دفاع کنندگان با گذاشتن ظروف آب در نقاط حساس و مشاھدہ لرزشھای سطح آب مراقب عملیات زیرزمینی بودند. 
سلیمان لشکریائش را به یک کوشش تھایی و قطعی تشجیع کرد و وعدہ پاداشھای گران بە ایشان دادہ اما روح و 
جسم مردانش فرسودہ شدہ بود. حملەه آنان با تحمل تلفات و خسارات بسیار دفع شدء و سلیمان با حالتی اندوھگین 
فرمان عقب نشینی داد. این نخستین شکست وی بود:ہ با وجود این ھنوز نیمی از خاک مجارستان را در تصرف 
داشت و نیز تاج سلطنتی قدیس ستفان را با خود بە قسطنطنيه برد. وی بە ملت خود چنان فھماند کە علت بازگشت 
بدون پیروزیش آن بود کە فردیناند با پناہ گرفتن در پراگ حاضر بە مقابله با او نشدہ بود: و سوگند خورد کە بزودی 
شخص شارل راء کە جرئت کردہ بود خود را امپراطور بخواندء دستگیر کند و سیادت مغرب زمین را از چنگش برباید. 
مغرب زمین گفته او را جدی شمرد و رم بە لرزہ افتاد۔کلمنس ھفتم کە این بار مصمم بەه اقدام قاطع شدہ بود حتی 
کاردینالھای خود را وادار کرد پول جمع آوری کنند تا در آنکوناء و بندرھای دیگری کە ممکن بود عثمانیھا برای ورود 
بە خاک ایتالیا مورد حمله قرار دھندء استحکامات بسازند. در سال ۹۳۹ هہ' ق (آوریل ۱۵۳۲ م) بار دیگر سلیمان ور 
بە باختر نھاد. حرکت وی از پایتختش صحنھای تماشابی بود: ٣٢١‏ توپ در پیشاپیش سپاہ قرار داشت و پشت سر 
آن ۸۰۰۰ بنی چری, یعنی نخبھترین افراد سپاہ عثمانیء صف آرایی کردہ بودند. یکھزار شتر آذوقه را حمل میکردند 
و ہہ سوار برگزیدہ پرچم مقدس راء که نقش عقاب پیامبر بر 2 بودء ذر میان خود محفوظ نگاہ میداشتند: 
ھزاران پسر مسیحی اسیر با لباسھای زربفت و کلاەھای قرمز پردارء نیزہ بە دست نمایش حرکات جنگی میدادند. 
ملتزمان رکاب سلطان مردانی غول پیکر و خوش منظر بودندء و در میان ایشان سلیمان سوار بر اسبی بلوطی رنگ؛ 
با لباسی از مخمل ارغوانی حاشيه دوزی شدہ بە گل و بتەھای طلابی و عمامھای سفید و مرصع بە جواھراتء مقام 
داشت: و در پی وی سربازانی کە تعدادشان بە نىفر میرسید صف بسته بودند. چە کسی میتوانست در مقابل 
چنین جلال و قدرتی ایستادگی کند فقط عناصر طبیعی و بعد مسافت! برای جلوگیری از سیل سپاھیان ترک شارل 
بە دست آوردزِ سپس بە ھمراھی برادرشء فردیناندہ ٠٠٠٠٣‏ سپاھی دیگر نیز گردآورد و با این لشکر ۷۸۰۰۰نفری 
در وین موضع گرفت و در انتظار حمله کنندگان نشست. اما سلطان در تسخیر شھر کوچک گونز در سر راہ کہ 
سخت مستحکم بود و فقط با پادگانی هفتصد نفری مدافعه میشدء معطل ماند۔ در مدت سە هھفته آن افراد معدود 
كلیە حملات ترکھا را دفع کردند. یازدہ بار ترکھا موفق بە ایجاد شکافی در دیوار شھر شدند و هر یازدہ بار مدافعان 
آن شکافھا را با فلز و اجساد مردگان و یاس خود پر ساختند. سرانجام سلیمان امان نامبھای ھمراہ با عدھای گروگان 
بە نزد فرماندہ شھرہ نیکولاوس یوریشیتز فرستاد و او را بە مجلس مذاکرھای دعوت کرد. وی دعوت را پذیرفت و 
مورد احترام سلطان و صدر و اعظمش قرار گرفت. سلیمان بە او خلعت افتخار ھدیه کرد و از دلاوری و مھارت 
کیا کاندالی اتمم تک لے مل آرواات کرس اھاھ تر کرفحھرف گت مین 
او را ھمراہ با بدرقه افسران ترک بە قلعھاش با زگرداند۔ لشکر سیل آسای ترک کە از ۷۰٠۰‏ نفر سپاھی شکست خوردہ 
بودہ از آنجا گذشت و رو بە سوی وین نھاد. 

ولی در وین نیز سلیمان طعمھاش را بە دست نیاورد. شارل بە ھیچ عنوان برای پیکار از پناھگاہ خود بیرون نمی آمد 
و تن بە این دیوانگی نمی داد کە امتیاز موقعیت مستحکم دفاعی خود را بە خطر اندازد و وارد در قمار میدان نبرد 
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شود. سلیمان کە دید وین را بە ھنگامی که امپراطور یا پادشاہ معینی نداشت و فقط با ٣٠٠٠٢‏ تن ایستادگی میکرد 
نتوانسته بود بە تصرف در آورد از جنگیدن با سپاھی ۷۸۰۰۰ نفری و بە سرکردگی فرماندہ جوانی که بە ملتش 
اہ کرس سک جآ کسی راتفر ۷ز لو کرام کرت سر را فھتاری ملف کچھ 
مسیحی واقعی در این دنیا میداندء صرف نظر کرد. سلطان راہ برگرداند و ستیریا و اتریش سفلا را غارت کرد و افراد 
پراکندھای را بە اسارت گرفت تا شکست خود را جبران کردہ باشد. ضمنا خبر ناخوشایندی بە وی رسیدء و آن اینکە 
در آن ھنگام کە وی بیھودہ در خاک مجارستان بە این سو و آن سو لشکر میکشیدہ و آن اینکە در آن ھنگام کە وی 
بیھودہ در خاک مجارستان بە این سو و آن سو لشکر میکشیدہ آندرئا دوریا فرصت را مغتنم شمردہ کشتیھای عثمانی 
را بە عقب راندہ بود و شھرھای پاتراس و کورون در ساحل پلوپونز را گرفته بود. 

وقتی فردیناند سفیری بە قسطنطنيه فرستاد تا پیشنھاد صلح کندء سلیمان از او حسن استقبال کرد و اظھار داشت 
کە حاضر بە انعقاد پیمان صلح است, (زاما نە برای بیست و پنج سال,ء یا صد سال. بلکە برای دو قرنء سە قرن. و یا 
اصولا برای ھمیشه بە شرط آنکە فردیناند نقض قول نکند.)) و وی فردیناندرا چون فرزند خود خواهد شمرد. با این 
ھمه؛ سلیمان درازای موافقت خود بھای گزافی خواست, بدین معنی کە فردیناند میبایست کلیدھای شھر گراو را بە 
نشانه تمکین و احترام تقدیم سلیمان کند. فردیناند و شارل کە میخواستند بە هر نحو شدہ لشکریان خود را بر ضد 
مسیحیان وارد نبرد سازند حاضر بە مصالحه با عثمانیھا بودند. فردیناند کلیدھا را تقدیم داشت, خود را پسر سلیمان 
کرات قھاتی نی فاطاف اہ مت اس کاکسساساان ست وا ا کی س00 
ولی با شارل پیمان صلحی بستە نشد. سلیمان پاتراس و کورون را بازگرفت: درحالی که آرزوی مستقرساختن یک 
پای خود در در وین و پای دیگرش در تبریز را ھموارہ در سر می پروراند. 

سلیمان تبریز را گرفت و دوبارہ متوجه باختر شد '١۹۴۳(‏ قء ۱۵۳۶ م) الاھیات را بە سوبی نھاد و موافقت کرد کە 
رات ران ار ھری ا نازتا ھکاس سرت امھ جس تی وس ناف کک 
براساس شرایطی بسیار دوستانه طرح شدہ بودہ بدین قرار بود: شارل پنجم امپراطور اسپانیا میبایست جنوواء میلان 
وفلاندر را بە فرانسهە واگذارد تا فرانسه و عثمانی با وی از در صلح درآیند: بازرگانان فرانسه مجاز باشند در سراسر 
امیراطوری عثمانی کشتیرانی و ھمه نوع داد و ستد کنند وہ در مقابلء ترکھا شرایط و حقوق متساوی داشته باشند: 
کنسولھای فرانسە در قلمرو امپراطوری عثمانی از لحاظ حقوق مدنی و جزایی بر عموم فرانسویان ساکن آن کشور 
اختیار قانونی داشته باشندزِ و بە علاوہہ اتباع فرانسه میبایست از آزادی کامل دینی برخوردار شوند. 

((کاپیتولاسیون)) سرمشقی شد برای عموم پیمانھای بعدی کە دولتھای مسیحی با کشورھای مشرق زمین میبستند. 
شارل نیز اتحاد سە گانھای از امپراطوری خودہ دولت و نیز و حکومت پاپی بە وجود آورد. فردیناند نیز بدیشان 
پیوست. ھر چند برای مدتی کوتاہ و نیز سپر بلای این اتحادیه در مقابل حمله ترکھا قرار گرفتء متصرفات خود را در 
دریای اژہ و سواحل دالماسی از دست داد و مجبور شد بە امضای پیمان صلحی انفرادی گردن نھد (۹۴۷ ه' قء 
٠ھ‏ سال بعد فرمانروای دست نشاندہ سلیمان در بودا در گذشت و سلیمان مجارستان را بە امپراطوری عثمانی 
منضم ساخت. فردیناند سفیری بە ترکیە فرستاد و تقاضاى صلح کرد و سفیری دیگر بە دربار ایران فرستاد تا شاہ را 
لو می سار موم رف ھا کو فکتاوق انی وھرمائ گر وگکھویر 
(شتولوایسنبورگ) را گرفت و قسمت بیشتری از خاک مجارستان را ضمیمه پاشانشین بودا ساخت. وی در سال ۹۵۳ 
ہق (۱۵۴۷م)ء بە علت سرگرم شدن بە جنگ با ایران پیمان متارکھای بە مدت پنج سال با باختر بست: پیمانی که 
فردانطرف 7ن زان رکش رات برای ان 27 طز مھا کی سم کرت ابمل تر راک ا خی 
0 ہہ" 
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با مرگ فرانسوا و شارل دست فردیناند آزاد شد تا برای صلح بە سوی سلطان عثمانی دراز شود. در ((پیمان صلح 
راقو وی 5 فا گت السا فا سا مات لات اش ست اعت مد 
کرد سالیانه ۰٠‏ ۰ دوکات خراج دھد و نیز از بابت پس افت خراجھای گذشته ۹۰۰۰۰ دوکات دیگر نقدا بپردازد. 
دو سال بعد فردیناند نیز بە برادر خود پیوست. سلیمان پس از مرگ کليهە دشمنان بزرگ خود وعدھای از پاپھاء بە 
زندگی پراقتدارش ادامہ داد. وی اینک صاحب اختیار مصرہ افریقای شمالیء آسیای صغیرء فلسطینء سوريه 
کشورھای بالکانء و مجارستان بود. نیروی دریاپی عثمانی بر مدیترانه فرمانرواپی داشتء و لشکر ترک دلاوری و 
جنگاوری خود را بر خاور شرق و غرب عیان ساخته بود. دولت عثمانی نشان دادہ بود کە در تدبیر کشورداری و 
سیاست خارجی ھیچ دست کمی از رقیبان ندارد. مسیحیان درمقابل ترکھا رودس, دریای اڑہہ و مجارستان را از 
دست دادہ و مجبور بە امضای پیمانی خفتامیز شدہ بودند. اکنون دیگر عثمانھا در اروپا و افریقاء اگر نگوبییم در 
سراسر دنیاء نیرومندترین قدرت سیاسی را در دست داشتند. 

۷- تمدن عثمانبھا 

-١‏ دولت 

آیا عثمانیھا متمدن بودند البته زیرا این عقیدہ که ترکان را در مقایسه با مسیحیان قومی وحشی بە شمار آورند 
نظری مغرضانه و باطل بودہ است. علم و اہزار کشاورزی آنھا دست کمی از مغرب زمین نداشت. زمین بە روش اجارہ 
داری زراعت میشدہ و تیولداری املاک دولتی در ھر نسل بە سرداران و سرکردگان فثودالی که توانسته بودند با 
مجاھدت خود در انجام دادن خدمات کشوری و جنگی رضایت سلطان را جلب کردہ باشند تفویض میگشت. بە جز 
در مورد پارچە بافی و کوزہ گریء و شاید زرہ و اسلحه سازی, ھنوز در صنعت ترکیە عثمانی روش کارخانھای مانند 
اراس نا قش بد رجودعاسد انا بہکد ران ترک ماحسوات رن کک جرضشد نامک کرت ضا 
یافته بودند و فقدان نظام سرمايهە داری نیز بە ھیچ وجە دغدغه خاطری برای توانگران یا بینوایان تولید نمیکرد. 
بازرگان در جامعه اسلامی قرن دھم ھجری قمری (شانزدھممیلادی)آن نفوذ سیاسی و موقعیت اجتماعی بازرگانان 
اروپای باختری را بە دست نیاوردہ بودند. داد و ستد میان ترک و ترک نسبتا با امانت و درستی برگزار میشودہ اما 
تجارت میان ترک و مسیحی ھیچ گونە ضمانی نداشت. تجارت خارجی بیشتر بە دست خود خارجیان انجام میگرفت. 
کاروانھای مسلمانان با بردباری تام بر جادەھای باستانی و قرون وسطابی آسیا و افریقا حرکت میکردند و حتی 
میتوانستند از سوپی بە سوی دیگر صحرا عبور کنندہ و در سر راهشان کاروانسراھایی وجود داشتند سلیمان نیز 
فاؤئق و تع گاررََی رتا کرت کک یما قااق َو ساتاع سرل رجا مل کسواع مان انال ۶ 
(۱۵۰۰م) راەھای دریایی راء از قسطنطنيه و اسکندریه تا دریای سرخ بە سوی ھندوستان و جزایر ھند شرقی در زیر 
نظر داشتند و کالاھای خود را در آن آبھای دور دست با محمولات کشتیھای تە پھن چینی معاوضه میکردند. پس از 
آنکه دست بازرگانان پرتغالیء بر اثر مسافرتھای اکتشافی واسکودوگاما و پیروزیھای دریابی آلبوکرک: بربنا در 
ھندوستان باز شدء دیگرمسلمانان سیادت خود را در اقیانویس ھند از دست دادند و تجارت مصرہ سوریهء ایران و نیز 
مشتر کا رو بە انحطاط گذارد. 

ترک مرد زمین و دریا بود و از دیگر مسلمانان کمتر دربارہ دین میاندیشید. با این حال.ء او نیز راز و ران و درویشان و 
قدیسان را بە دیدہ احترام مینگریست, قانون زندگیش را از قرآان میگرفت و در مسجد پرورش مییافت. مانند یھودیان 
در آیین پرستش خود از شمایل مذھبی پرھیز داشت و مسیحیان را بت پرستانی مشرک میخواند. دین و دولت با ھم 
کی سرن 2آ رکون ھا لئ ادر اتکی جردا لہا رُکتان جاسا خلا باگزد اق ھک کاچ ہن 
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را شرح و تفسیر میکرد طبقه معلمان و حقوقدانان و قضات کشور را نیز بە وجود میاورد. این جامعه علما بود کە در 
دوران سلطنت محمد فاتح و سلیمان قانونی قانون نامه رسمی دولت عثمانی را مدون ساخت. 

در راس جامعه علماء مفتی یا ((شیخ الاسلام)) قرار داشت کە پس از سلطان و صدراعظم شامخترین مقام قضابی 
کشور محسوب میشد از انجا کە سلاطین میمردند و عوض میشدند در حالی کە جامعه علما بقاىی دسته جمعی 
داشتہ این حکمای دین و قانون در جھان اسلام فرمانروایان واقعی زندگی روزمرہ مردم بە شمار میآمدند: و از آنجا 
کهە روش ایشان ان بود کە وقایع جاری زمان حاضر را از راہ قوانین گذشته تفسیر و توجیە کنندء نفوذ انان طبعا 
بشدت اثر ارتجاعی داشتبًو در حقیقت باید گفت سھم ایشان در فترتی کە پس از مرگ سلیمان قانونی نصیب تمدن 
اسلامی شد بسیار بزرگ بود. اعتقاد بە جبر و تقدیر یا چنانکە ترکھا میگفتندہ ((قسمت))ء این طرز تفکر ارتجاعی را 
تقوبت میکرد: زیرا با اعتقاد بە اینکە سرنوشت هر فرد از روز ازل بە دست پروردگار تعیین شدہ استء دیگر ھر نوع 
کوشش و شورشی برای تغییر دادن آن جز بی ایمانی و کوته نظری چیز دیگری شمردہ نمیشد. ھمه چیز خصوصا 
مرگ از جانب خداوند مقدر شدہ است و باید بدون شکایت پذیرفته شود. گھگاہ آزاداندیشی پیدا میشد کە بیش از 
اندازہ آزادانه سخن میگفت. و موارد نادری ھم ھم پیش میامد کە چنین افرادی محکوم بە اعدام میشدند. با این 
ھمهه بە طور معمول جامعه علما آزادی افکار را محترم میشمردو در مملکت اسلامی عثمانی دستگاہ تفتیش افکار 
وجود نداشت. در دورہ سلاطین عثمانی مسیحیان و پھودیان از آزادی دینی سھم بزرگی داشتند وہ در مواردی کهە 
پای مسلمانان در میان نبودء مجاز بودندء بر طبق قوانین خودشان عمل کنند. سلطان محمد فاتح برای تضعیف 
صلیبیون عمدا در تقویت کلیسای ارتدوکس یونانی و تشدید نفاق آن با کلیسای کاتولیک رومی کوشید. گرچە در 
دوران فرمانرواپی سلاطین عثمانی زندگی مسیحیان رویھمرفته توام با رونق و رفاہ بودء امااصولا دچار محرومیتھابی 
اساسی بودند. اینان از لحاظ اجتماعی جزو بردگان بە شمار میامدندء اما میتوانستند با پذیرفتن دین اسلام از قید ان 
آزاد شوندہ چنانکە میلیونھا نفر ھمین کار را کردند. انھایی کە اسلام را طرد میکردند از خدمت لشکری اخراج 
میشدندہ زیرا جنگھای مسلمانان در درجه اول جھادھابی بودند برای بە دین آوردن کفار. در ازای خدمت لشکری. 
این گروہ مسیحیان موظف بودند مالیات مخصوصی بپردازند. اینان معمولا کشاورزان اجارہ نشینی بودند کە یک دھم 
از عایدی زراعت خود را بە صاحب زمین میپرداختند وہ علاوہ برآنء مکلف بودند کە از ھر دہ فرزند خود یکی را بە 
دولت بدھند تا چون مسلمانی واقعی برای خدمت به سلطان باز بیاید. 

سلطان: لشکریان. و جامعه علما دولت را بە وجود میاوردند. بە دعوت سلطان هر یک از سر کردگان فثودال با مردان 
جنگی خود حاضر میشد و از مجموعه آنھا((سپاھیان)) سوارہ نظام تشکیل مییافت کە در سلطنت سلیمان شمارہ 
انھا افزایش بسیار یافت و بە ٣۰۰۰۰‏ تن رسید. گیسلن دو بوزیکء سفیر فردیناند از دیدن شکوہ و تجمل ساز و 
برگ ایشان رشک برد. لباسشان از پارچە زربفت و یا ابریشم بە رنگھای سرخ آتشیء زرد روشن, و یا آبی سیر بود. 
براقھای مرصع اسبان ممتازشان با برق طلا و نقرہ میدرخشیدند. پیادہ نظام ترک از میان کودکان اسرا و اتباع 
مسیحی دست چین میشدہ و این افراد از ابتدا چنان تربیت مییافتند کە سلطان را در کاخ سلطنتیش و در ادارہ امور 
کشوری و بالاتر از ھمه در ھنگام جنگ خدمت کنند. نام ایشان ینی چری (سرباز جدید) بود. سلطان مراد اول بە 
وجود آورندہ این لشکر بود (۷۶۲ہ' قء ۱۳۶۰م):ِ شاید بە این منظور کە سکنە مسیحی کشورش را از خطرات دوران 
جوانی نجات بخشد. عدہ آنھا خیلی زیاد نبود و در دوران سلطنت سلیمان قانونی بہ ٣٠٠٠٢‏ تن رسید. ینی چربھا 
فنون جنگی را بخوبی میأاموختند و با غرور جنگی و غیرت و ایمان اسلامی خو میگرفتند. حق ازدواج کردن و شرکت 
در فعالیتھای اقتصادی نداشتند و رویھهمرفته بە ھمان اندازہ کە در جنگ دلاور بودند در ھنگام صلح با بیقراری و 
ناخشنودی بە سر میبردند. پس از این گروہ سربازان ممتاز نوبت بە ارتش مردمی میرسید کە عدہ شان در حدود 
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٠۰‏ فففر بود و وظیفه برقرار داشتن نظم در میان ایشان و تقوبت روحيه جنگیشان بە سپاھیان و ینی چریھا 
سپردہ شدہ بود. ھنوز سلاحھای مورد استفادہ ارتش عثمانی تیر و کمان و نیزہ بودند. 

سلاحھای گرم تازہ وارد کارزار شدہ بودند و در ھنگام جنگ تن بە تن از چماق و شمشیر کوتاہ نیز استفادہ میشد. 
در آن زمان سپاہ سلیمان و فنون نظامیش در دنیا نظیر نداشت و ھیچ سپاہ دیگری در بە کار بردن توپخانه تخریب 
دڑھا و مھندس نظامی, انضباط و روحيه جنگی: دقت در تامین سلامتی نظامیانء و بالاخرہ روش آذوقه رسانی بە 
افراد نظامی در فواصل بعید بە پای ارتش عثمانی نمیرسید. اما باید گفت در کشور عثمانی اھمیت ارتش بە جابی 
رسید کە بە جای آنکە وسیله نیل بە غایت و هدف باشدہ خود بە صورت غایت و ھدفی در آمدہ و برای برقراری و 
حفظ نظم و آرامش آن بود کە سلاطین بە عمد جنگھابی برپا می ساختند. 

ھمین بود کە پس از سلیمان قشون ترک و بخصوص ینی چربھا بە صورت اختیارداران سلاطین عثمانی در آمدند. 
فرزندان مسیحیانی کە بە دین اسلام در آمدہ بودندء یا وارد در خدمت نظام شدہ بودندء اکثریت کارمندان اداری 
حکومت مرکزی را تشکیل میدادند. در نظر ما چنین مینماید کە سلطان مسلمان میبایست از اینکه نزدیکانش پیرو 
دین دیگری باشند بترسدء بخصوص این که امکان داشت که مانند اسکندر بیگ روزی بە ایمان پدرانشان برگردند: 
ولی برعکس, سلیمان این گونە افراد را بە خدمت میگزیدہ زیرا پرورش آنھا از کودکی برای تصدی هر یک از مشاغل 
خاص دولتی کار آسانی بود. بە احتمال قوی در نیمه اول قرن دھم ھجری (شانزدھم میلادی) بوروکراسی دولت 
عثمانی موثرترین روش کشورداری موجود بودء گرچه ارتشا بشدت در آن رواج داشت. 

((دیوان)) یا ھیئت وزرا از روسای ادارات دولتیء کە زیر نظارت صدراعظم خدمات خود را انجام میدادندء تشکیل 
مییافت و قدرت آن بیشتر جنبە مشورتی داشت تا جنبە قانونگذاری :ِ گرچهە معمولا پیشنھادات و نظرات آن با 
تصویب و توشیح سلطان بە صورت قانون در می آمد. 

قوہ قضایی در دست قاضیان و ملایان (قضات اعظم) بود کە از میان جامعه علما انتخاب میشدند. یک نفر شاھد 
فرانسوی از کوشش و دقت محاکم قضایی عثمانیء سرعت آنھا در تشکیل جلسات محاکمه و صدرو رای نھابی 
تعریف کردہ است: و یکی از تاریخنویسان بزرگ انگلیسی عقیدہ داشت کە ((در دورہ سلطنت نخستین فرمانروایان 
عثمانیء ادارہ امور قضایی در ترکیە از هر کشور اروپابی بھتر بودہ پیروان مسلمان سلطان از افراد اکثر جوامع مسیحی 
فرمانبردارتر ومنظمتر بودندہ و جرم و جنایت در میانشان کمتر شیوع داشت,)) خیاباناھی قسطنطنيه توسط پنی 
چریھا پاسبانی میشدندہ و ((محتملا در آنھا آدمکشی نادرتر از دیگر پایتختھای اروپا اتفاق میافتاد). کشورھابی که 
بە زیر استیلای اسلام در آمدند چون رودس, یونان و کشورھای حوزہ بالکان وضع نوین خود را بر موقعیت پیشینشان 
در دوران حکومت شھسواران یا فرمانروایان امپراطوری روم شرقی و یا ونیزیھا ترجیح میدادن: و حتی مجارستان 
اوضاع خود را در دورہ تسلط سلطان سلیمان قانونی بھتر از ھنگام فرمانرواپی خاندان ھاپسبورگ می یافت. 

بیشتر ادارات حکومت مرکزی در داخل محله سلطنتی, یا ((سرای))ء قرار داشتند. سرای مجموعھای بود از 
ساختمانھاء باغھاء و حیاطھایی کە سلطان و حرمسرایش, گروہ خدمتکاران و پیشخدمتھای مخصوص, و۸۰۰۰۰ تن 
کارمند اداری او در ان سکنا داشتند. این محوطه کە محیطش بە پنج کیلومتر میرسید تنھا توسط یک دروازہ 
مجلل و پرزینت بە خارج راہ مییافت. فرانسویان این دروازہ را ((باب عالی)) نامیدند کە بعدھا با یک تفنن لفظی بە 
معنای ((دولت عثمانی)) درآمد و مورد اصطلاح قرار گرفت. در آن سازمان متمرکز صدراعظم (وزیر اعظم) شخص 
دوم کشور بودہ واژہ وزیر در اصل عربی و بە معنی کسی است کہ بار رنج و سختی را بە دوش میکشد. در واقع وی بار 
مسئولیتھای بسیاری را بر دوش داشتہ زیرا ریاست دیوانء تشکیلات اداریء دادگستری. ارتشء و ھیئتھای 
دیپلماتیک بە عھدہ وی بود. صدراعظم روابط سیاسی با خارج را زیر نظر داشت: عزل و نصبھای مھم بە دست او 
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صورت میگرفتند و تشریفاتیترین نقش را در تشریفاتیترین دولتھای اروپابی بازی میکرد. سنگینترین مسئولیت وی 
ان بود کە کاری کند کە در ھمه حال خدماتش مورد پسند سلطان واقع شود:ِ زیرا صدراعظم غالبا از میان 
مسیحیانی بە اسلام درآمدہ بودند انتخاب میشدہ و عملا موقعیت اجتماعی بردھای را داشت: بە طوری کە ممکن بود 
یک کلمه پرخاشگرانه ولینعمتش او را بدون محاکمه بە پای دار بفرستد. سلطان سلیمان قانونی درایت و روشن بینی 
خود را با انتخاب صدراعظم ھایی کە بە موفقیتش کمک شایان کردند بە اثبات رساند. ابراھیم پاشا در اصل مردی 
یونانی بود کە بە دست دریازنان مسلمان اسیر و بە عنوان بردھای لایق و قابل تربیت تقدیم سلطان شدہ بود. سلیمان 
وی را چنان از جھات مختلف با لیاقت و کاردان یافت که رفته رفته اختیارات بیشتری بە وی تفویض کرد و حقوق 
سالیانھاش را بە ۶۰۰۰ دوکات رساند ( ۰۰٠‏ د-بدلار) و یکی از خواھران خود را بە عقد وی در آورد. سلطان 
ھموارہ با او برسر یک سفرہ غذا میخورد و از مصاحبتش, مھارتش در نواختن موسیقیء تبحرش در زبانھا و ادبیاتء و 
آگاھیشت در ھمه امور جھان. لذت وافر میبرد. سلیمان با بیان پر از زیور و تشبیھات معمول در مشرق زمینء چنین 
اعلام داشت: ((ھرچه ابراھیم پاشا بگوید باید بە مشابه سخنان خارج شدہ از دھان گھربار خود من تلقی شود.)) یکی 
از دوستیھای بزرگ تاریخی, شاید بە شیوہ و سنت یونان باستان دوستی میان سلیمان و ابراھیم پاشا بودہ است. 

ا5ی کی نا کور عاققاتر اک دامف ری سفات 0 اکر ظافری مر ناطتہی را ناش ری دا 
بسیار داشت که بر خود ببالدۂِ او بود کە حکومت ترکھای عثمانی را بە حد اعلای قدرت و نفوذ خود رساند او بود کە 
ااصالت شر انا از اعتاق تافو سان کرای ای شرع وھ مات اود اسر 
ھنگام لشکر کشی سلیمان بە خاک مجارستان آتش شورش و سرکشی را در آسیای صغیرء سوريه و مصرہ بارفتار 
عادلانه و ملایم خود نسبت بە عموم و با جلوگیری از بیدادگریھاء فرونشاند. ولی از طرف دیگر ابراھیم پاشا میبایست 
بە دلایلی ھم بسیار محتاط باشدہ زیرا با هھمه آن احوال بازبردھای بیش نبود و ھر چه مقامش بالاتر میرفت رشتھای 
کە شمشیر شاھانه را بر فرق سر او معلق نگاہ میداشت نازکتر میشد. ابراھیم پاشا با بازداشتن لشکریان ترک از غارت 
کردن تبریز و بغدادہ و با اصراری که در ممانعت ایشان از تاراج کردن شھر بودا در مجارستان بە عمل آوردء خشم آنھا 
را نسبت بە خود برانگیخت. در آن ھنگامه وی توانست بخشی از کتابخانه ماتیاس کوروینوس و سە مجسمه مفرغی 
ھرمس, آپولون, و آرتمیس را نجات دھد. 

وقتی کە این سەہ مجسمہ را در مقابل کاخ خود در قسطنطنيه نصب کردء حتی آقای آزادیخواھش از این رفتار 
اھانتامیز وی نسبت بە دستور صریح دین اسلامء در تحریم مجسمەھا و شمایلھاء بە ھم برآمد. ھهمه جا شایع شد که 
ابراھیم پاشا قرآن را تحقیر میکند. گاھی اوقات ضیافتھایی برپا میساخت کە خرج آن گزافتر و شکوہ آن بیشتر از 
مکی ساسا ریف متا فی غراف ات ماف ضس سی ری لا سشتراق ماکد اع افتاز عظلق اوت کا 
سلطان را چون شیر رام شدہ بە دنبال میکشد. روکسلانہء سوگلی حرمسراء بدخواہ نفوذ و قدرت ابراھیم پاشا بودء و 
روز و شب با سماجت زنانه گوش سلطان را از بدگوییھا و بدگمانیھایش نسبت بە وی پر میساخت. سرانجام سلطان 
یہ يَعہ ماش اعقاہ بات تر تال 26۹۴۳ئ(۲٣‏ مارین ۵137۶) اس آو ام راھاکہ مکسضلا تہ مان سلطاق 
او را خفه کردہ بودند بر روی تختخواہش دیدہ شد. این عمل در وحشیگری چیزی از سوزاندن سروتوس ولوبی دو 
برکن کم نداشت. 

وعشیاتہ کرین اواب قالون برائل کھی آڈرمیان شافاق مضای وت طاطاح تقو ون ڈارون قابةہء جوف اع را 
صریحا چنین بیان میکند: ((اکثر قانونگذاران اعلام داشتھاند کە ھر یک از فرزندان نامی من کە بە سلطنت برسد حق 
خواهھد داشت که برادرانش را اعدام کند تا صلح جھان را برقرار نگاہ دارد:ِ بر آنھاست کە طبق این دستور عمل 
کنند.)) بدین ترتیب سلطان فاتح در کمال خونسردی ھمه فرزندان خودہ بە جز ارشد آنھا راء بە امضای خود محکوم 
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بە مرگ میکرد. یکی دیگر از نقایص یا بدنامیھای روش کشور داری عثمانیھا این بود کە داراپی محکومان بەہ مرگ 
ضبط خزانه سلطان میشد: و بە این جھت سلاطین عثمانی دایما در این وسوسە بودند کە برای تحکیم اوضاع مالی 
خود دریچە قلب و عقلشان را بر دادخواھی متھمان و متظلمان بسته نگاہ دارند:ِ گرچه باید اذعان کرد کە سلیمان از 
این وسوسە خود را دور نگاہ میداشت. در قبال عیبھایی کە بر ان اتو کراسی (سلطنت فردی) شمردیم باید اعتراف 
کنیم کە در حکومت عثمانیء غیرمستقیم یک نوع دموکراسی (سلطنت فردی) شمردیم باید اعتراف کنیم کە در 
حکومت عثمانیء غیرمستقیم یک نوع دموکراسی امروزی نیز وجود داشت, بدین معنی کە راہ رسیدن بە ھر مقام و 
مرتبتیء بە جز سلطنت در مقابل عموم مسلمانان و حتی کلیە مسیحیانی کە بە دین اسلام درمیامدندہ باز بود. با 
این وجود ناگفته نبایدگذارد کە موفقیت نخستین سلاطین عثمانی خود میتواند دلیل بارزی بر ارثی بودن خواص و 
خصایل اشرافی شمردہ شود: زیرا ھیچ یک از دیگر کشورھای آن عصر مانند ترکیە عثمانیء در زمینه کشورداری به 
مدتی چنین طولانی: چنان لیاقتی از خود نشان نداد. 

اا--۔ اخلاق 

اختلاف رسوم زندگی در میان مسیحیان و عثمانیھا بخوبی نشان میدھد که تا چه اندازہ اصول اخلاقی ھر جامعه با 
دگرگونی اوضاع جغرافیابی و زمانی دستخوش تغییر میشود. در ھمان سرزمینی کە تا چندی پیش مسیحیت 
بیزانسی روش تکگانی را رسمی اعلام داشته بودء اینک روش چندگانی با استقرار تام حکومت میکردہ و زنان ھمان 
اب و خاکہ کە زمانی بر تخت امپراطوری قیصرھا تکیە میزدند اکنون خود را در حرمسرا از دیدەھا پنھان 
میداشتند: و سلیمان با کمال وظیفھشناسی نیازمندیھای حرمسرایش را بر میاوردہ بدون آنکە مانند فرانسوای اول 
شارل پنجمء هنری هشتم: یا آلکساندر ششم دچار تردید و ندامت وجدانی شود و یا شانه از زیر بار مسئولیت جنسی 
خود خالی کند. تمدن ترک مانند یونان باستانء زنان را دور از زندگی اجتماعی و در پس پردہ نگاہ میداشت, و بە 
هھمین جھت میدان را برای بروز انواع انحرافات جنسی باز میگذارد. در ھمان خطھای که زمانی ((رفاقت یونانی)) 
موجب پیروزی در جنگھا یا الھامبخش فیلسوفان میشدہ اکنون ھمجنسگرابی بە سبک عثمانیھا رواج یافته بود. 

بە موجب دستور قرآان ھر فرد حق داشت تا چھار زن عقدی و عدھای صیغه اختیار کندہ اما فقط اقلیت معدودی 
میتوانستند از عھدہ چنین اسرافی برآیند۔ لشکربان عثمانی, که غالبا در جنگ بودند و مدتی از زوجەھای خود دور 
میماندندہ زنان بیوہ یا دختران مسیحیان مغلوب را بە عقد خود در می آوردندہ یا بە صیغه میگرفتند. در این زمینه 
ھیچ گونە نعصب دینی و نژادی مانع راهشان نبود: آنان زنان یونانیء صرب, بلغارہ آلبانیاییء مجارستانیء آلمانی. 
ایتالیابیء روس, مغول. ایرانیء و عرب را یکسان بە ھمسری میپذیرفتند و ایشان را مادر فرزندانشان میخواندند 
فرزندانی کە بدون استثنا شرعی و عضو جامعه عثمانی محسوب میشدند. در آن شرابط دیگر نیازی بە زنا باقی 
نمیماندہِ و وقتی چنان علمی اتفاق میافتاد کیفر آن بسیار شدید بود: زن را وادار میکردند خری خریداری کند و سوار 
بر آن در شھر بچرخدہ و مرد پس از آنکە صد ضربه تازیانه نوش جان میکردہ میبایست دژخیم خود را ببوسد و 
انعامی ھم بە عنوان دسترنج بهە وی بدھد. ھر شوھری میتوانست صرفا با اعلام ارادہ خود ھمسرش را طلاق بدھدء اما 
زوجه نمیتوانست خود را بە این آسانیھا از بند ازدواج رھا سازد مگر پس از مرافعەھا و اقدامھای پر طول و تفصیل. 
سلیمان تا چھلسالگی ازدواج نکرد. از آن ھنگام کە ھمسر بایزید اول بە اسارت امیر تیمور در آمد وظاھرا مورد تجاوز 
وی و تاتارھایش قرار گرفت سلاطین عثمانی برای جلوگیری از وقوع مجدد یک چنین رسوابی عھد کردہ بودند کە 
ازدواج رسمی نکنند و ھیچ کس را بە جز کنیزان بە بستر خود راہ ندھند. حرمسرای سلیمان از سیصد صیغه تشکیل 
مییافت کە ھمه یا در بازار بردہ فروشان خریداری و یا در جنگ اسیر شدہ بودندہ و تقریبا تمام انھا در اصل مسیحی 
بودند۔ وقتی قرار میشد سلطان بە دیدار زنان حرمسرا برودء ھمگی زیباترین لباس خود را میپوشیدندء آرایش 
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کل رت مکل اتا فاائ لشکگھتا ساطا ات مسا راف سا ری و اکا گافرنتٹ ماف سك 
میکرد و دستمالش را روی شانه زنی کہ بخصوص مورد پسندش واقع شدہ بود میگذاشت. ھنگام خارج شدن از 
حرمسرا از آن زن خواهش میکرد کە دستمالش را ھمان شب بە وی بازگرداند. صبح روز بعد خلعتی از پارچە زربفت 
به ان زن ھدیه میدادند و بر مقرریش می افزودند. 

ممکن بود سلطان دو سە شب درحرم باقی بماند و لطف و کرم خود را شامل عدہ بیشتری از زنان سازدہ اما پس از 
ان بە کاخ خود بازمیگشت و اوقات خود را شب و روز با مردان بە سر میبرد. زنان بندرت در کاخ او دیدہ میشدند و 
در شامھا و مجالس رسمی بە ھیچ وجە حق شرکت نداشتند. با این وجود در نظر ھمهە کس پذیرفته شدن بە 
حرمسرای سلطان افتخار بزرگی بود. اگر یکی از صیغەھا تا بیست و پنج سالگی دستمال سلطان را دریافت نمیکردہ از 
حرمسرا آزاد میشد معمولا ھم شوھری از طبقه اول کشور بە دست می آورد. در مورد سلیمان٠‏ این سازمان 
خوشبختانه سرانجام او را بە فساد و ناتوانی نکشاندء زیرا وی اصولا مردی بود معتدل و خوددار. 

درجامعه عثمانی معاشرت فقط در میان افراد ھمجنس معمول بودء و بە ھمین جھت مجالس مھمانی مردان فاقد 
لطف وجود زن و شادی و خندہ و پر حرفیش بود. با این وجود رسوم ادب و نزاکت مانند کشورھای مسیحی و شاید. 
بە غیر از چینء ھندوستان, ایتالیاء و فرانسہ بیشتر از ھر جای دیگر در میان ایشان مراعات میشد. بردگان خانگی 
بسیار زیاد بودندء ولی با ایشان بە انسانیت رفتار میشد و قوانین چندی از حقوق آنان حمایت میکردند. و آزاد شد 
نشان از قید بردگی نیز شرایط آسانی داشت. گرچه وسایل بھداشت عمومی کمیاب بودندہ اما نظافت فردی عمومیت 
داشت. روش نگاھداری حمامھای ھمگانیء که بە نظر میرسد ایرانیان از سوریە یونانی شدہ بە عاریت گرفته بودند بە 
جامعه ترک منتقل شدہ بود. در قسطنطنيه و دیگر شھرھای بزرگ امپراطوری این گونە حمامھا را از سنگ مرمر و با 
زینت و تجمل بسیار میساختند. زمانی بود کە برخی از قدیسان مسیحی بدان فخر میکردند که نیازی بە آب و 
شستشو ندارند و از آن دوری میجستندہ و حال آنکە در دین اسلام بر هر فرد واجب بود کە پیش از ورود بە مسجد یا 
شروع بە نماز خود را غسل دھد. در واقع اسلام پاکیزگی را پس از خداشناسی مھمترین دستور دینی شمردہ است. 
آداب سفر مزیتی بر آنچە معمول مسیحیان بود نداشت. غذا را با انگشتان از درون بشقابھای چوبی میخوردند و 
چنگال وجود نداشت. شراب را ھیچ وقت در خانه نمینوشیدندء اما بادہ گساری در میکدەھا متداول بود. با این حالء 
مست شدن در میان ایشان خیلی کمتر از کشورھای باختری اتفاق میافتاد۔ از قرن ھشتم ھجری (چھاردھم میلادی) 
نوشیدن قھوہ در میان مسلمانان معمول شد. اول بار نام آن را در تاریخ حبشه میشنویمء و ظاھرا از آنجا بە عربستان 
نفوذ یافت. جنانکە مشھور است در اصل مسلمانان قھوہ را برای شب زندہ داری در ھنگام اجرای مراسم دینی 
مینوشیدھاند۔ ھیچ یک از نویسندگان اروپایی قبل از سال ۱۵۹۲ میلادی نامی از آن بە میان نیاوردہ است. 

ترکھا دارای بدنی قوی و محکم بودند و در پرطاقتی شھرت جھانی داشتند. گیسلن دو بوزیک دچار حیرت شد از 
اینکە دید بعضی از ترکھا صد ضربه تازیانه را برروی پا و قوزکشان تحمل میکردند ((در حالی کە گاھی اوقات 
ترکەھای درخت زغال اخته روی بدنشان خرد میشد و از آنھا ناله درد بر نمیخاست)) حتی افراد معمولی ترک از 
روی عادت باوقار راہ میرفتند:ِ و در این کردار جامەھای گشادی که ناهنجاریھای اندام طعام پروردہ شان را میپوشاند 
بە ایشان کمک میکرد. تودہ مردم فینە سادہ بە سر میگذاشتندہ و خوشپوشان و توانگران عمامھای ھم بە دور ان 
میپیچیدند. مرد و زن بە یکسان عشق مفرطی بە گل داشتند و باغچەھای ترکی بە سبب رنگھای متنوعشان مشھور 
بودند. ظاھرا یاس درختی, لالهء گل ابریشمء غارگیلاس, و الاله از انجا بە اروپای باختری رفته است. ترکھا دارای 
ظرافت و حساسیتی بودند کە در زیر خاکستر جنگھایشان پوشیدہ می ماند. 
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امروزہ وقتی درسفرنامه جھانگردان مسیحی میخوانیم کە ترکھاء بە غیراز ھنگام جنگء ((فطرتا بیرحم نبودند)) بلکە 
مردمی ((مطیع و رام شدنی و خوشخو.. و دوست داشتنی و عموما مھربان بودند))ء دچار شگفتی میشویم. فرانسیس 
بیکن شکوہ کردہ است کە ترکھا نسبت بە جانوران بیش از ھمنوعان خود مھربانی میکردند. در واقع بیرحمی و 
خشونتشان وقتی بروز مییافت که ایمان و غیرتشان مورد تھدید قرار می گرفت و در آن ھنگام بود کە وحشیانھترین 
خصلتھای بشری را از خود ظاھر می ساختند. 

قوانین جنگی ترکھا بخصوص بسیار سخت بود. بە ھیچ دشمنی پناہ دادہ نمیشدہ زنان و کودکان را از کشتار معاف 
میداشتند اما افراد دشمن راء حتی اگر بی سلاح ماندہ و دست از مقاومت کشیدہ بودندہ بدون آنکە جرمشان معلوم 
باشد قتل عام میکردند. با وجود این سرنوشت بسیاری از شھرھایی که بە دست آنھا میافتاد بھتر از آن سرنوشت 
شھرھای ترکیی بود که بە تصرف مسیحیان در میآمد. وقتی ابراھیم پاشا تبریز و بغداد را گرفت (۹۴۱ '٦‏ قء ۱۵۳۴ 
م) سربازانش را از غارت شھر و آزار مردمان منع کرد و چون بار دیگر سلیمان قانونی بر تبریز دست یافت (۹۹۲ ہ' 
قء ۱۵۸۴م) باز ان را از قتل و غارت لشکریانش مصون نگاہ داشت:ِ اما ھنگامی کە شارل پنجم تونس را گشود (۹۴۲ 
ہ' قء ۱۵۳۵م) فقط با آزاد گذاردن سپاھیانش بە چپاول کردن غنایم شھر توانست دستمزد آنھا را بپردازد. با این 
همه قوانین ترکھاء در کیفرھای وحشیانه رقیب و نظیر قوانین مسیحیان بود. کیفر دزدی بریدن یک پنجە دست 
بود تا چنگال دزدان از تصرف مال غیر کوتاہ ماند. 

قوانین اخلاقی ترکھا شبیهە مسیحیان بودہ ایشان وفاداری بە عھد را از افتخارات اخلاقی خود میشمردند و معمولا 
نسبت بە دشمنان تسلیم شدہ ہر طبق موازین کاپیتولاسیون عمل میکردند. اما عالمان اخلاق ترک معتقد بودند کە 
ھیچ قول و وعدھای نباید مسلمان مومن را وادار بە انجام کاری بر ضد منافع یا وظایف دینیش سازد: و بە ھمین 
نسبت سلطان نیز میتوانست پیمانھای رسمی خود و نیاکانش را نقض کند. مسافران مسیحی در یادداشتھای خود 
ُوردھاند کە ترکھا عموما ((درستیء حس عدالت... خیرخواھی, تقواء و نیکوکاری)) داشتند:ِ اما تقریبا کليە ماموران 
دولتی حاضر بە رشوہ گرفتن بودند. یکی از تاریخنویسان مسیحی اضافه میکند کە بیشتر ماموران ترک در اصل 
مسیحی بودھاندہِ ولی باید این نکتە را ھم بر آن افزود کە ایشان در ھر حال بە رسم و آیین ترکھای مسلمان پرورش 
مییافتند و خو میگرفتند. در ایالات عثمانی پاشایان ھر محل مانند نایب کنسولھای روم باستانء در مدت زمامداری 
خود با شتاب ھر چه تمامتر بە اندوختن مال میپرداختند تا پیش از انکهە ھوس سلطان بزرگشان شخص دیگری را بە 
جای ایشان بگماردہ بار خود را بستە باشند. پاشایان در اولین فرصت مبالغی را کە برای خریدن مقام خود رشوہ دادہ 
بودند از مردم محل میگرفتند. بازار فروش مقامھای دولتی در قسطنطنيه یا قاھرہ ھمان قدر رواج داشت کە در 
پاریس و رم۔ 

٣‏ ادبیات و ھنرھا 

ضعیفترین حلقه رابط در تمدن عثمانیء نقص وسایل لازم برای تحصیل و اشاعه دانش بود. پرورش عمومی معمولا 
مسئله پشت گوش افتادھای بود:ِ دانش اندک ھم چیز خطرناکی است. وسایل تحصیل بە طور کلی در اختیار طلابی 
بود کە قصد داشتند فن آموزش: حقوق و امور اداری را فرا گیرند:ِ و در این رشتەھا برنامەھا سیار سخت و مفصل 
بود. سلطان محمد فاتح و سلطان سلیمان قانونی فرصتی یافتند که بھبود و تحولی در وضع مدارس عثمانی بە وجود 
بیاورندہ و بە کمک صدراعظمھای خودہ و با پشتیبانی مالی ایشانء مدارسی تاسیس کردند. معلمان این مدارس مقام 
محترمی داشتند و موقعیت مالی ایشان از ھمکارانشان در عالم مسیحیت لاتینی بھتر بود. درس آنھا اصولا مبتنی بر 
تعالیم ((قرآن)) بودہ اما مباحثی چون ادبیاتء ریاضیات و فلسفه نیز در آن گنجاندہ میشدندہ بە طوری که فارغ 
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التحصیلان آن مدارس گرچه در الاھیات تبحر بیشتری مییافتند تا در علومء اما باز از لحاظ فنون مھندسی و سیاست 
کشورداری کاملا با کاروان مغرب زمین ھمگام بودند. 

فقط اقلیت کوچکی از مردم خواندن و نوشتن میدانستند اما در میان آن گروھی کە با سواد بودند تقریبا هھمه شعر 
میسرودند:ِ و خود سلیمان ھم از این قاعدہ مسنثنا نبود. ترکھا نیز مانند ژاپونیھا جلسات مسابقه عمومی برپا 
میکردند کە در ان شعرا ساختەھای خود را میخواندند:ِ و سلیمان از ریاست بر این سرگرمی الھام گرفته از الاههە شعر 
حظ فراوان میبرد. در آن عصر ترکھا صد شاعر معروف و مورد احترام عامه داشتند. ولی باید گفت کە غرق شدن 
اندیشه ما غربیھا در عظمت مقام و خصوصیات زبان خودمان چنان ما را از دیگران غافل داشته است کە حتی نام 
بزرگترین غزلسرای ترک یعنی محمود عبدالباقی: را نشنیدھایم. دورہ شاعری وی چھار سلطنت را بە ھم پیوست: 
وی کە در ھنگام مرگ سلیمان قانونی چھلساله بودء سی و چھار سال دیگر ھم بهە زندگی خود ادامه داد. وی در ابتدا 
حرفه زین سازی داشت ولی ناگھان آن را ترک تا از راہ سرودن شعر کسب معاش کند: و اگر سلیمان از محل 
موقوفات مسجد حقوق بدون خدمتی برای وی مقرر نکردہ بودء مسلما سخت دچار تنگدستی میشد. سلطان 
مدیحھای نیز بر ھدیھاش افزود و در قصیدہ خود از شعر عبدالباقی تمجید فراوان کرد. عبدالباقی این دین خود را با 
سرودن مرثیھای محکم و موثر در مرگ سلیمان بە وی ادا کرد. 

حتی در ترجمه این منظومه بە زبان اروپاییء کە در تلاش خود برای حفظ قوافی مکررہ شان و ارزش بیان اصلی را از 
دست میدھد باز قسمتی از عمق ھیجان و شکوہ ان نمایان است. ان شھسوار ملک سعادت کە رخش او راء در ھنگام 
جولانء عرصه عالم تنگ میآمدء آن کس که در برابر آب تیغش کفار مجارستان سر فرود میآوردند و گوھر شمشیر او 
را اھعل فرنگ پسند میکردند! چھرھای در لطافت چون گلبرک تر را در خاک نھادہ و خازن دوران او راء چون گوھری 
بە درج خاک سپرد. 

حقا کە زیب و زینت اقبال و جاہ بودہ شاہ سگندر افسر و دارا سپاہ بود:ِ گردون بە خاک پای او سر فرود آوردی: و 
کائ ا قای سنا الس کام دی ا عرعطای او کس بی ای اعد انس ا مات 

پادشاھی بس با مروت و بس مھربان بودا... 

او را زار و زبون گردون دون مپندار: زیرا مقصود او ترک جاہ و قرب | بود... 

مرغ روانش بە سان ھمای بر آسمانھا پرواز کرد و بر حضیض خاک چند استخوانی بیش برجای نگذارد... 

اقبال و بخت خسرو آفاق مستمدام! بر روح و بر روان شاہ تحیات والسلام. 

ترکھا بیش از آن سرگرم مبارزہ و غلبه یافتن بر کشورھای نیرومند بودند که بتوانند از سر فرصت به ھنرھای 
ظریفی کە وجه تمایز تمدن اسلامی بودند بپردازند. تعدادی مینیاتور خوب ترکی با طرحھایی سادہ و سبکی گشادہ و 
روان بە وجود آمدند. نقاشی نمایشی در خور ترکھای مومن نبود و تنھا مسیحیان ننگین نام بودند کە بە نقاشی 
کردن بر دیوارھای کلیساھا و صومعەھای خودہ با تصاویر قدیسان و صحنەھایی از وقایع زندگی ایشان, ادامه میدادند. 
از آن جمله مانوئل پانسلینوس کە شاید پارھای از خصوصیات شیوہ رنسانس ایتالیا را بە عاریت گرفته بود: نقاشیھای 
دیواری کلیسای پروتاتون در کوہ آتوس را (۱۵۳۵۱۵۳۶م)ء با روشی آزادتر و جسورانھتر و ظریفتر از نقاشیھای 
بیزانسی آن زمانء بە وجود آورد. سلاطین عثمانی ھنرمندان معروفی چون جنتیله بلینی را از ونیز و شاھقلی و ولی 
جانء دو مینیاتور ساز نامدارہ را از ایران کافرکیش بە دربار خود جمع کردند. باید گفتء در ساختن کاشیھای 
خوشرنگ عثمانیھا نیازی بہ کمک بیگانگان نداشتند و کاشیھای شفاف خود را با اثری خیرہ کنندہ در ساختمانھا بە 
کار میبردند. شھر نیقيه با کاشیھای بدل چینی عالیش برای خود نامی بە دست آورد. شھرھای سکوتاری و بورسە و 
ھرک در آسیای صغیرہ مراکز عمدہ پارچھبافی شناخته شدند و با زریھا و مخملھای مزین بە نقوش گل و گیاھی و 


۰۰ 


بە رنگھای قرمز سیر و طلابی خود طراحان ونیزی و فلاندری را تحت تاثیر قرار دادند. قالیھای ترکی فاقد آن جلای 
شاعرانه قالیھای ایرانی بودندہ اما نقش و نگار با شکوہ و رنگھای گرمشان سخت مورد پسند اروپاییان بود. کولبر لوپی 
چھاردھم را بر ان داشت کە فرمان دھد تا بافندگان فرانسوی از روی قالیھای کاخھای عثمانی تقلید کنند: اما 
کوشش وی بە جایی نرسید و استادی مسلمانان در این فن دور از دسترس مھارت غربی ھا باقی ماند. 

هنر عثمانی در ھنگام ساختن مساجد قسطنطنيه بە اوج ترقی خود رسید. نە مشھدہ با آن بە ھم فشردگی معماری 
مساجد با شکوھش, و نە اصفھان روزگار شاہ عباس صفوی؛ ھیچ کدام نمیتوانست با عظمت پایتخت سلیمان قانونی 
کوس ھمسری بزندہ و شاید در تاریخ ایران یا اسلام تنھا تخت جمشید دوران فرمانروابپی خشیارشا بود کە تاب این 
برابری را میاورد. در آن شھر نیمی از غنایم جنگی کە در پیروزیھا بە دست سلاطین عثمانی میافتادہ در راہ | صرف 
ساختن بناهاپی میشد کە در عین حال مظھر خضوع دینی و غرور سلطانی بود:ِ زیرا نیت سلطان عثمانی بر آن بود 
کە ملت خود را ھم باشکوہ و ھم با سلطه سلاح مرعوب نگاہ دارد. سلیمان قانونی با ساختن ھفت مسجد بە رقابت با 
جد خود سلطان محمد فاتح برخاست. یکی از این مساجد بە نام وی خواندہ شدہ (۹۶۴ ە' ق ۱۵۵۶ م) در زیبایی از 
مسجد ایاصوفيه پیشی جسته است و با نک در ترکیب و تجمع تعدادی گنبدچه بە گرد گنبد بزرگ مرکزی از ان 
تقلید کردہ است, اما تقابل میان منارەھای سر بە فلک کشیدہ با بدنە کوہ پیکر آن خاصیت خیرہ کنندھای بە وجود 
آوردہ است. درون مسجد گنجینە بھت آوری است از تزیینات و تجملات: کتیبەھای مطلا بر سطح مرمر یا کاشی 
بدل چینی, ستونھای سنگ سماق. طاقھابی از مرمر سفید یا سیاہہ پنجرەھایی از شیشھبندھای منقوش که در میان 
سنگھاپی با نقوش توربافت کار گذاشته شدھاندہ و منبر کندھکاری شدہ با دسترنج یک عمر. شاید بتوان گفت جلال 
و درخشندگی این مجموعه ھنری بیش از آن است که نگرندہ در مقابل آن احساس خضوع دینی کند یا بە نماز 
بایستد. معماری از اھالی البانی بە نام سنان این مسجد و هھفتاد مسجد دیگر را طرحریزی کرد و چنانکه مشھور 
است عمر وی بە صد و دہ سال رسید. 

۷- شخصیت سلیمان 

مغرب زمین بود کە سلیمان را ((باشکوہ)) لقب داد. مردم خودش او را ((قانونی)) میخواندندہ زیرا در تدوین قواانین 
کشور عثمانی سھم بزرگی داشت. وی نە در ظاھر؛ بلکە از جھت حجم تجھیزات ارتشیء وسعت میدان لشک رکشیھاء 
جلال و آرایش پایتختشء و ساختن مسجدھا و کاخھا محتشم بود. سلیمان بە خاطر شوکت و تجمل دربار و 
ملتزمانش با شکوہ بودء و نیز بە خاطر قدرت و وسعت قلمرو فرمانرواییش. امپراطوری وی از بغداد تا صد و پنجاہ 
کیلومتری وین و دویست کیلومتری ونیز کە زمانی ملکه دریای آدریاتیک بە شمار میآمدء گسترش داشت. بە جز 
ایران و ایتالیاء تمام شھرھای معروفی که نامشان در کتاب مقدس و نوشتەھای کلاسیک ذکر شدھاند در زیر استیلای 
وی بودند: کارتاژء ممفیس, صورہ نینواء بابلء تدمر (پالمیرا)ء اسکندریه بیتالمقدس, ازمیرء دمشق. افسوس, نیقيهء 
آتنء و دو شھر تب. تا قبل از عصر وی ھیچ گاہ ھلال عثمانی این ھمهە خشکیھا و دریاھا را در فرورفتگی خود جای 
ندادہ بود. 

آیا حسن تدبیر سلیمان در کشورداری ھمسنگ وسعت قلمروش بود شاید نە: اما باید بگوییم کە ھیچ کشور پھناور 
دیگری ھم؛ بە جز ایران هخامنشی و روم دوران آنتونینھاء واجد چنین امتیازی نبودہ استء بە نسبت آن عصر که 
وسایل ارتباط و حمل ونقل جادەھای امروزی وجود نداشتندء وسعت خاک عثمانی بیش از ان بود کە بتوان از یک 
مرکز آن راء چنانکە باید و شایدء ادارہ کرد. با آنکكە سستی و فساد در حکومت عثمانی ریشه دواندہ بودہ باز لوتر گفته 
بود کە ((چنانکە بە اطلاع میرسد بھترین نوع حکومت دنیوی را ترکھا دارند.)) از لحاظ رواداری دینی سلیمان 
دلاورتر و جوانمردتر از اقران مسیحی خود بود. آنان وحدت دینی را لازمه قدرت ملی میشمردند و حال آنکە سلیمان 


ا 


مسیحیان و یھودیان را در آداب و ایمان دینی خود آزاد میگذارد. کاردینال پول مینویسد: ((ترکھا عقیدہ دینی خود 
را بر دیگران تحمیل نمیسازند. اگر کسی بە اعتقادات دینی ایشان اعتراض نکندء میتواند ھر ایمان دیگری را کە 
بخواهد در میانشان تبلیغ کندء و کسی مزاحم او نمیشودد)) در سال ۹۶۹ '١‏ ق (نوامبر ۱۵۶۱ م) ھنگامی که 
اسکاتلندہ انگلستان, و آلمان لوتری پیروی از آیین کاتولیک را جنایت بزرگ میشمردندہ و ایتالیا و اسپانیا پیروی از 
آیین پروتستان را جنایت بزرگ میخواندند سلیمان بە عنوان آنکە ((میل ندارد ھیچ کس را بە جبر از دین خود 
اترتا کزان رک کل انی نیک دا ری الو کیت را مافکاہ ای بی واج ساٹ کا 
بر اثر سختگیری دستگاہ تفتیش افکار از اسپانیا و پرتغال فرار می کردند. 

عیبھای سلیمان بیشتر در روابط خانوادگیش ظاھر میشود تا در روش کشورداری. با وجود لشکرکشیھای مکرر کہ 
سلیمان بە عنوان دفاع از راہ حمله انھا را توجیە میکرد جملە در این عقیدہ متفقند کە وی مردی بود با احساسات 
لطیف و عالیء جوانمردء عادل و با مروت. ملتش نە فقط او را تحسین میکرد بلکە صمیمانه وی را دوست میداشت. 
در روزھای جمعه ھنگام عبورش بە قصد مسجد. ھمگی در سکوت محص فرو میرفتند سلیمان با فرود آوردن سر بە 
عموم آنھا از مسیحی. یھودی, و مسلمان سلام میدادء و سپس در مسجد بە مدت دو ساعت به نماز و دعا مشغول 
میماند. دربارہ وی شنیدہ نشدہ است که با اعتیاد بە حرمسراء مانند برخی دیگر از سلاطین, سلامتی و نیروی خود را 
بە خطر انداخته باشدء اما در مواردی او را میبینیم کە چنان در قبال ھیجانات عشقی از خود بیخود شدہ که 
قورائش سی واھافری سک فراطت راتا سراف کو اکیہ ات 

درنخستین سالھای سلطنت, معشوقه مورد توجھش کنیزی بود چرکسی۔ بە نام گلبھارء کە از آن زیبابی پررنگ و 
تراش خوردھای کە طی قرنھا از مختصات زنان نواحی خاوری دریای سیاہ شناخته شدہ بود بھرہ فراوان داشت. 

وی فرزندی برای سلیمان آورد کە مصطفی نام گرفت: و جوانی زیبا روی و با کفایت و محبوب خاص و عام از آب 
درآمد. سلیمان کارھای مھم و ماموریتھای خطیر بدو سپرد و او را چنان بار اورد کە سلطنت را با لیاقت بە ارث ببرد. 
ولی در جریان عشقی دیگریء زنی بە نام خرم سلطانء کە از اسیران روسی بود و غربیھا او را روکسلانه خواندھاند 
سط اچس یں یر کسی رر سر مھا الاو کارمل السا سطای:) تسین خائت قتغ 
رسیدن فاجعه اجتنابناپذیر شد. سلیمان سر از پیروی قانون نیاکان متاخرش باز زد و خرم سلطان را بە عقد خود در 
آورد(۹۴۱١'‏ قء ۱۵۳۴م)ء و از داشتن دختران و پسرانی از آن زن شادیھا کرد. اما چون سلطان بە پیری نزدیک شد 
و منظرہ بە تخت رسیدن مصطفی از دور نمایانء خرم سلطان از سرنوشت پسرانش کە ممکن بودء بر طبق قانون 
جاری بە دست نابرادری تاجدار خود بە ھلاکت برسند سخت بە وحشت افتاد۔ وی توانست دخترش را بە عقد رستم 
پاشاء کە در سال ۹۵۱ ەہ' ق (۱۵۴۴م) صدراعظم عثمانی شدہ در آوردذِ و بعد با افسونھابی کە بە گوش وی خواند 
رستم پاشا را ھم در وحشت از بە سلطنت رسیدن مصطفی با خود سھیم و شریک کرد. 

در این اوان مصطفی بە حکومت دیاربکر منصوب شدہ و ضمن انجام دادن ماموریتھابی خود را بە دلاوری و درایت و 
جوانمردی ممتاز ساخته بود. خرم سلطان قوای خود را برای نابود ساختن وی بە کار انداخت و بە گوش سلیمان 
خواند کە مصطفی در پی ان است کە دل عامه مردم را بە دست اورد و با پشتیبانی انان تاج سلطنت را از چنگ او 
برباید۔ رستم پاشا شاھزادہ جوان را بە دسته بندیھای مخفیانه با پنی چربھا متھم کرد. 

سلطان پنجاہ ون سالك که بر اثر تکرار این تلقینات بە ستوہ آمدہ بودہ مردد ماندء پریشانی کشیدء و سرانجام باور 
کرد. وی شخصا بە شھر اریلی رفت و مصطفی را بە خیمه خود احضار کرد و ھنوز از گرد راہ نرسیدہ فرمان کشتنش 
را داد (۹۶۱ ە' قء ۱۵۵۳م). دیگر برای خرم سلطان و رستم پاشا بسیار آسان بود کە سلطان را وادار بە قتل پسر 


مصطفی سازند مبادا کە بە خونخواھی پدر قیام کند. پسر خرم سلطان,ء بە نام سلیمء شاھزادہ وارث تاج و تخت 


۲۰۲ 


تعیین شدہ و آن زن با رضای خاطر چشم از این دنیا پوشید (۹۶۶ ہ' ق۱۵۵۸۰م). اما بایزیدء برادر سلیمء کە کشته 
شدن بە دست برادر را سرنوشت خود میدید سپاھی گردآورد و بە جنگ وی شتافت. آتش جنگ داخلی مشتعل شد 
بایزید شکست خورد و بە ایران فرار کرد (۹۶۷ ە' قء ۱۵۵۹ م):ْ شاہ طھماسب در مقابل ٠‏ دو کات از سلیمان 
:- ۰ سک دیگر از سلیمء پناھندہ خود را بە ایشان تحویل داد: بایزید را خفه کردند (۹۶۹ ە' قء ۱۵۶۱م)ء و 
پنچج پسرش را بە منظور حفظ امنیت اجتماعی بە قتل رساندند. چنانکە معروف است. سلطان بیمار شکرخدای را بە 
جا آورد که این زاد و ولد پر دردسر رخت از دنیا بستند و او را در صلح و آرامش باقی گذاردند. 

اما سلیمان بزودی صلح را ملال آور یافت و خود را در اندیشہ این خبر سرگرم ساخت کە شھسوارانی کە چندی 
پیش توسط وی از رودس بیرون راندہ شدہ بودند دوبارہ در جزیرہ مالت نیرو گرفته و با حملات غارتگرانە خود بە 
رقابت با دریازنان الجزایر برخاستھاند. سلطان ھفتادو یکسالە با خود فکر میکرد که اگر مالت نیز بە دین اسلام درآید 
دیگر سراسر مدیترانه برای مسلمانان امن و امان میشود. در سال ۹۷۲ ۰' قء(آوریل ۵۴ء نیروبی مرکب از ۱۵۰ 
کشتی با ٣۰٠٠٠٢‏ سرباز را روانه کرد تا آن جزیرہ راء کە اھمیت سوق الجیشی: داشت تصرف کند. 

شھسواران بە رھبری ماھرانه سردار بالیافتی چون ژان دو لا والتء با ھمان دلاوری فطری خودہ بە مقابله پرداختند. 
کاورا جات 20ہ ھزراے کسر رت لی سیتنان سھھوت اس دس کے 
اسپانیا ایشان را مجبور کرد کە محاصرہ را پرچینند و باز گردند. 

سلطان پیر نمیتوانست با چنین نغمه شومی زندگی خود را بە پایان رساند. ماکسیمیلیان دوم کە بە جای پدرش 
فردیناند بە امپراطوری رسیدہ بود از پرداختن خراج بە سلطان عثمانی استنکاف ورزید و بە پادگانھاپی کە ترکان در 
خاک سارس جھر رت ولا اف یرف تما سی ساس جات تا کرات ھی ساتی آور 
عھدہ دار شد (۰۹۶۴' قء ۱۵۵۶م) و بە ھمراھی ٭٠ء+‏ سرباز سوار ہر اسب از صوفيهء نیش و بلگراد عبور کرد. 
سلطان ترک در شب پنجم سپتامبر ھمان سالء ھنگامی کە دژ سیگتوار را در محاصرہ گرفته بودہء جان بە جان 
آفرین تسلیم کردزِ در حالی کە راست در خیمھاش نشسته بودہِ زیرا سلیمان نیز مانند وسپاسیانوس از شدت غرور 
حاضر نبود کە خوابیدہ در بستر بیماری با مرگ روبهە رو شود. در ھشتم سپتامبر دژ سیگتوار سقوط کردہ اما این 
محاصرہ برای ترکھا بە بھای خون ۳٣٠٠۰‏ مرد جنگی تمام شدہ و تابستان نیز رو بە پایان بود. پیمان متارکھای بین 
تح اسر شاھفای چاکھسای مت مقت ا ظاوصد جاوو تی کد اھر طروتْ 
با خود می آورد. 

آیا اکنون باید شخصیت سلیمان را داوری و مقام او را تعیین کنیم سلیمان در مقایسه با اقرانش در مغرب زمین. 
گاھی متمدنتر و زمانی وحشی تر بە نظر می آید. میان چھار فرمانروای بزرگ آن نیمه اول قرن شانزدھم میلادی. 
فرانسواء با وجود لافزنیھا و سنگدلیھایش, با اینکە متمدنتر از دیگران شناخته شدہ استء سلیمان را حامی و ھمدست 
خود میدانست و معتقد بود کە بدون وجود او ممکن بود بە دست دشمنان نابود شدہ باشد. سلیمان طی یک عمر 
جنگ تن بە تن خود با مغرب زمین پیروز از کار در آمد. در حقیقت امپراطور ماکسیمیلیان دوم در سال ۱۵۶۸ 
ماق کرای ف۶۰ فان کر اہی کو وطار اه اما مشچ ئکاکت 
بود کە بە قسطنطنيه نزدیک شود سلیمان صاحب اختیار و فرمانروای مدیترانه بودء و زمانی رسید که بە نظر آمد 
سرنوشت رم مسیحی در دست او و خیرالدین بارباروسا است. وی امپراطوریش را بخوبی ادارہ میکرد ومستبدی بود 
کە بە پیروی از رسوم مالوف و متکی بر رضایتمندی ملتش, با اختیارات نامحدود حکومت میکرد. باید دید آیا 
حکومت مستبدانه ھنری ھشتم در انگلستان, یا از آن شارل پنچم در اسپانیاء متکی بر چنین محبت و اعتماد عامه 
مردم بودھاند شارل آن قدرت را نداشت کە بە صرف گمانی نسبت بە خیانتکاری فرزندش فرمان بە قتل او دھد: اگر 


۳ 


چە ھمو را میبینیم کە در سنین پیری برای خون کفار فریاد العطش میزند. از آن طرف ھنری ھشتم میتوانست 
زوجەھای خود یا سران کاتولیکھا و پروتستانھا را بە زیر تیغه دژخیم یا بە روی تودہ ھیزم بفرستدء بدون آنکە یک 
وعدہ غذایش عقب بیفتد. اما در مورد سلیمان کە متصف بە گذشت و اغماض دینی شناخته شدہ بود گرچه انھم 
حدی داشت این گونە اعدامھا وحشیانه قلمداد شدہ است. سلیمان جنگھای بسیار برپا کرد نیمی از اعقابش را 
کشتہ وزیر با تدبیرش را بی خبر و بدون محاکمه بە قتل رساندء و همه عیوب ناشی از در دست داشتن قدرت 
نامحدود را در خود جمع کردہ بودز با اینھمە جای شک و سوال نیست کە وی بزرگترین و لایقترین فرمانروای عصر 


خود بودہ ات 


فصل سی و دوم 


یھودیان 
۱۵۶۴-۰ 


]- قوم سرگردان 

راجر وندوور در کتاب گلچینھای تاریخ خود ()۱٢٢۸(‏ آوردہ است کەه وقتی از یک نفر اسقف اعظم ارمنیء که در اوایل 
قرن سیزدھم از صومعه سنت آلبنز دیدن میکرد پرسیدند کە آیا این شایعه درست است کە آن یھودیی کە با مسیح 
صحبت کردہ بود ھنوز در خاور نزدیک زندہ است: وی راهہبان ان صومعه را بە حقیقی بودن آن شایعه اطمینان داد. 
ملازم وی نیز اضافه کرد کە اسقف اعظم پیش از ترک گفتن خاک ارمنستان با آن یھودی فناناپذیر غذا خوردہ است: 
و نام لاتینی او کارتوفیلوس است: و ھنگامی کكه عیسی از دادگاہ پیلاطس خارج میشدء ھمین کارتوفیلوس بود که 
ماند تا من بازگردم.)) ارمنیھای دیگری کە در سال ۱۲۵۲ از شھر سنت آلبنز دیدن کردند ھمین داستان را تکرار 
کردند. داستانپردازی عامیانه آن را شاخ و برگ داد و نام آن یھودی سرگردان را عوض کرد و بە دنباله روایت افزود 
کە چگونە ھر صدسالء یا چنین چیزی: وی دچار بیماری مھلکی میشد و در بیھوشی عمیق فرو میرفت و سپس 
دوبارہ چون جوانی برومندہ با خاطراتی تازہ از محاکمہ مرگ: و رستاخیز مسیحء از آن حالت بیرون میآمد. بعدا این 
داستان چندی از خاطرەھا محو شدہ و بار دیگر در قرن شانزدھم بر سر زبانھا افتادء تا آنجا کە عدھای از اروپاییان 
ھیجانزدہ ادعا کردند احشویروش - که اینک نام آن یھودی سرگردان شدہ بود - را در ھامبورگ (۱۵۴۷ و ۱۵۶۴)ء 
وین (۱۵۹۹)ء لویک (۱۶۰۱)ء پاریس (۱۶۴۴)ء نیوکاسل (۱۷۹۰)ء و بالاخرہ در یوتا (۱۸۶۸) دیدھاند. افسانه یھودی 
سرگردان در اروپایی کە ایمانش متزلزل شدہ بود بە عنوان گواھی بر ربانیت و رستاخیز مسیحء و ھمچنین بە عنوان 
نشانه تازھای از بازگشت وی با آغوشی باز پذیرفته شد. برای ما این اسطورہ مظھر غمانگیز قومی است کە در ھفتاد 
و یکمین سال تاریخ مسیحی زادگاہ خود را از دست داد و در مدت ھجدہ قرن برچھار قارہ جھان سرگردان ماند و 
بارھا رنجی برابر با مصلوب شدن رابر تن کشیدہ پیش از آنکە بتواند در جزر و مد دوران بیثبات امروزی مسکن 
باستانی خود را باز یاہد. 

یھودیان در روزگار پراکندگی و سرگردانی خود کمتر از ھمه در قلمرو حاکمیت سلاطین عثمانیء و ھمچنین در 
دوران تسلط پاپھا در فرانسە و ایتالیا خفت دیدند و رنج کشیدند. و اقلیتھای یھودی در قسطنطنيه سالونیک: آسیای 


۲۰۳۴ 


صغیر سوریه فلسطین. عربستانء مصر افریقای شمالیء و آن قسمت از اسپانیاپی کە در دست مورھا بودبە امن و 
سلامت زندگی میکردند. بربرھا با اکراہ وجود ایشان را تحمل میکردندہ و با این حال شمعون دوران توانست گروہ 
بزرگی از یھودیان را در الجزایر مقیم سازد. در اسکندريه چنانکە ربی عوبدیا برتینورو در سال ۱۴۸۸ شرح دادہ استء 
پھودیھا زندگی مرفھی داشتندہِ شراب فراوان می نوشیدند مانند مسلمانان چھار زانو روی قالی مینشستند و 
کفشھای خود را قبل از ورود بە کنیسهە یا خانه آشنایان در میاوردند. یھودیان المانی کە بە عثمانی پناھندہ شدہ 
بودند در نامەھایی کە بە خویشاوندان خود مینوشتند از شرایط رضایتبخش زندگیشان در آنجا تعریف بسیار میکردند. 
در فلسطین, پاشای عثمانی بە ایشان اجازہ داد کنیسھای در دامنه کوہ صھیون برای خود بسازند. بعضی از یھودیان 
غربی بە زیارت فلسطین میرفتندہ ومردن در سرزمین مقدس, و بخصوص در بیتالمقدس را برای خود سعادت بزرگی 
می شمرند. 

با این ھمه مرکز فکر و ذوق بھود در آن عصر ایتالیای سختگیر بودز و باید گفت در ان سرزمین نورانی یھودیان از 
هر جای دیگر بیدردسرتر زندگی میکردند. در ناپل از دوستی شاہ روبر د/آنژو برخوردار بودند و بە طور کلی در آنکوناء 
فراراء پادواء ونیز وروناء مانتواء فلورانس و پیزا و بقيه مراکز رنسانس زندگی مرفه و با رونقی داشتند۔اراسموس میگفت: 
((ایتالیا پر از یپھودی است. اما در اسپانیا ھیچ مسیحی وجود ندارد.)) در ایتالیا تجارت و اقتصاد از اھمیت و احترام 
برخوردار بودند و چون یھودیان ھموارہ در خدمت این دو بودندہ بە عنوان عوامل گرم کنندہ بازار اقتصادی در نظر 
عامه ارزش خاصی داشتند. در آن شبه جزیرہ این رسم قدیمی کە یھودیھا ملزم باشند لباس مشخص بپوشندہ یا با 
داشتن نشانی مخصوص از دیگران متمایز بمانندہ کلا متروک شدہ بودہ و یھودیان توانگر مانند ایتالیابھای ھمشان 
خود لباس فاخر میپوشیدند. جوانان یھودی بە دانشگاەھا راہ داشتند و عدہ روزافزونی از مسیحیان نیز بە تحصیل 
زبان عربی اشتغال می ورزیدند. 

گاھی اوقات نیز مغرضان مقدسی چون قدیس جووانی دی کاپیسترانو پیروان خود راتحریک میکردند کە اجرای 
قطعی کليە مواد ((قانون آبی)) راء کە محتوی صورت محرومیتھای اجتماعی یھودیان بودہ خواستار شوند. 

با آنکە پاپ ائوگنیوس چھارم و پاپ نیکولاوس پنجم از قدیس کاپیسترانو پشتیبانی میکردندء اما اثر فصاحت بیان 
وی نر ااغالیا ذیری ایت پکی سرک از فزآبا ما فرقت فرائسرسیان: برٹاردییز اح فاتری) چَنانبا فا و فراد 
یھودیان را مورد حمله قرار داد کە مقامات شھرداری میلانء فراراء و ونیز بە وی دستور دادند یا صداى خود را 
خاموش کند و یارخت از آن شھرھا بربندد. ھنگامی کە جسد کودک سە سالھای نزدیک خانه یک نفر یھودی در 
شھر ترانت پیدا شد (۱۴۷۵)ء برناردینو ندا در داد کە یھودیان او را کشتھاند۔ اسقف شھر تمام یھودیان را بە زندان 
انداخت, و برخی از انان زیر شکنجه اقرار کردند کە پسر بچه را کشتھاند تا خون او را بە نیت اجرای مراسم عید فصح 
بیاشامند. در نتیجهہ کلیە یھودیان ساکن ترانت را بر تودہ آتش سوزانیدند. جسد ((سیمونه کوچولو)) را حنوط کردند 
وبە عنوان یکی از آثار مقدس در شھر گرداندند. ھزاران مومن سادہ دل بە زیارت آن قربانگاہ نوین روی آوردند:ِ خبر 
افواھی شقاوت بھودیان از فراز آلپ گذشت و در آلمان روحيه آنتی سمیتیسم را دامن زد. سنای ونیز آن شایعه را بە 
عنوان جعل اکاذیب دینی مطرود شمرد و بە مقامات حوزہ حکمرانی دولت ونیز دستور داد که از یھودیان حمایت 
کنند. دو نفر حقوقدان از پادوا بە ترانت آمدند تا بە حقیقت ان واقعه رسیدگی کنندء وچیزی نماندہ بود کە بە دست 
گروھی از مردم خشمگین قطعه قطعه شوند. پاپ سیکستوس چھارم در زیر فشار گذاردہ شد تا سیمونە را در زمرہ 
قدیسان در اوردہ اما اواستنکاف کرد و پرستش ان کودک را بە عنوان یکی از قدیسان ممنوع نمود. با این هھمه در 
سال ۱۵۱۵۸۲ طی مراسمی,: سیمونە در شمار آمرزیدگان جاودانی در آمد. 


۹۰۰۵ 


در رم یھودیان بیش از ھر نقطه دیگر جھان مسیحیت از نعمت آزادی برخوردار بودندہ و در شرایط مساعدتری بە سر 
میبردندہ زیرا از طرفی پاپھا معمولا افرادی با فرھنگ بودندء و از طرف دیگر نفاق شدید میان دو خانوادہ مقتدار 
اورسینی و کولونا چنان اھالی را بە جنگ و خونریزی داخلی مشغول میداشت کە دیگر جایی برای دشمنی باغیر باقی 
نمیگذاشت. شاید ھم علت اصلی ان بودہ است که اھالی رم بیش از ان قصد استفادہ از جنبە تجاری مسیحیت 
داشتند کە خود را اسیر تعصبات خشک دینی سازند. در رم ھنوز گتو بە وجود نیامدہ بود و گرچه بیشتر یھودیان در 
کوی عبرانیان واقع در کنارہ چپ رودخانه تیبر زندگی میکردندہ اما قانونا اجباری دراین کار نبود. در حقیقت بسیاری 
از کاخھای اشراف رم از میان خانەھای بھودیان سر بر میاوردند و کنیسەھا نزدیک کلیساھا ساخته میشدند. پارھای 
ستمگریھا نسبت بهە یھودیان معمول بود: از جملە آنکە ایشان میبایست برای تامین ھزینە ورزشھا و مسابقات پھلوانی 
مالیاتی مخصوص بپردازند:ِ و ھمچنین وظیفه داشتند عدھای از قھرمانان ورزشی خود را نیمه برهنہء کە بکلی خلاف 
آیین و رسوم قومیشان بودہ برای شرکت در آن مسابقەھا بفرستند. در تثاتر روم و فارسھای کارناوالی تصویرھای کریە 
و ھجوآمیزی از یھودیان ارائه میشدہ ولی زنان یھودی را عموما زیبا و نجیب معرفی میکردندہ در این مورد اگر به 
نمایشنامەھای یھودی مالت مارلو و تاجر ونیزی شکسپیر مراجعه کنیم میبینیم کە چه تضاد بارزی میان توصیف 
شخصیتھای باراباس با ابیجایل در نمایشنامه مارلوہ وبین شایلاک و جسیکا در نمایشنامه شکسپیر موجود است. 

با در نظر گرفتن اینکە پاپھا مسیح را چون منجی بشریت پرستش میکردند و عقیدہ یھودیان را کە میگفتند مسیحا 
ھنوز ظاھر نشدہ است سخت منفور میداشتند باید گفت کە رویھمرفته نسبت بە یھودیان با کمال جوانمردی رفتار 
میکردند. درھنگام برقراری دستگاہ تفتیش افکار پاپھا یھودیانی را کە بە دین مسیح درنیامدہ بودند از پیروی مقررات 
سخت آن معاف می داشتندء و تنھا زمانی دستگاہ تفتیش افکار میتوانست یھودیان را مورد تعقیب قرار دھد کهە 
ایشان متعرض مسیحیت میشدندہ و یا سعی میکردند یک نفر مسیحی را بە دین یھود در آوردند. حتی ((یھودیانی 
کە کارشان بە طور دایم تبلیغ یھودیت بود عموما از تعقیب و آزار ((کلیسا)) در امان بودند.))ء گرچه دولت و مردم بە 
عناوین مختلف مزاحم ایشان میشدند چند نفر از پاپھا توقیعاتی صادر کردندتا از شدت دشمنی عامه مردم نسبت بە 
یھودیان جلوگیری بە عمل آید. پاپ کلمنس ششم در این راہ کوشش بسیار کرد وشھر آوینیون راء کە مقر دستگاہ 
پاپی بودہ برای یھودیانی کە از غارتگری حکومت فرانسه فرار میکردند پناھگاہ مساعدی ساخت. مارتینوس پنجم در 
وتال۷۶۹۹۱ اہ کات گا انت سب ات داقت1 

از آنجا کە یھودیان نیز بە صورت خداوند آفرینش یافتھاند و روزی بە آمرزش اخروی خواھند رسیدہ و نیز از آنجا که 
ایشان نیازمند حمایت ما ھستند پس بە پیروی از رد پای اسلافمان فرمان میدھیم کە ھیچ کس مانع اجرای مراسم 
آیینی کنیسەھای آنان نشود و قوانین و حقوق و مراسم اجتماعی ایشان را مورد تجاوز قرار ندھد:و ھیچ یک از افراد 
یھودی مجبور بە پذیرفتن غسل تعمیدہ یااجرای مراسم اعیاد مسیحی یاھمراہ داشتن نشان یھودیت نباشند و 
ھمچنین کسی مانع معاملات ایشان با مسیحیان نشود. 

چنانکە بعد خواھیم دید ائوگنیوس چھارم و نیکولاوس پنجم قوانینی برای محدود ساختن حقوق یھودیان گذراندند 
اما جدااز ان دو نفر بر طبق گفته گراتز ((در میان فرمانروایان ایتالیاء پاپھا عموما نسبت به یھودیان با کمال دوستی 
و رافت رفتار میکردند.)) حتی برخی از پاپھا مانند آلکساندر ششمء یولیوس دوم و لئو دھم؛ بر خلاف قوانین کھنء 
کار درمان خود را بە دست طبیبان یھودی میسپردند. در دورہ پاپھای خاندان مدیچی, بسیاری از نویسندگان یھودی 
با حقشناسی از امنیت و رفاھی کە نصیب ھمکیشانشان شدہ بود قدردانی کردھاند و یکی از آنھا کلمنس ھفتم را 
((دوست مشفق بنیاسرائیل)) خواندہ است. یکی دیگر از تاریخنویسان دانشمند یھود در این بارہ چنین مینویسد : 


۰۶ 


راہ رفعحانٹ کرت تاس بد کک مال اما نائرحھهھظمہت طيت ا ظا شی تک پت 
پرخف سکع رھ فی( ا سای فی نو رظارت ویو حخود یتر ا خلط نافع دی علسائ کاوتیک ا 
بهء توالی بر تخت پاپی رم جلوس کردند. ... بدین ترتیب ایشان از میانە قرن پانزدھم بە بعد تمایل خود رابە ندیدہ 
انگاشتن جزئیات زحمت افزای مقرارت دینی و اغماض جوانمردانه نسبت بە عموم کسانی کە خارج از ایین کاتولیک 
بودند ابراز داشتند. صنف صرافان و وام دھندگان یھودی یکی از اجزای اصلی حیات اقتصادی قلمروشان راتشکیل 
میدادہ و آنھا نیز مانند عموم روشنفکران جھان قدر نعمت مصاحبت با طبیبان و دانشمندان یھودی را میشناختند. در 
نتیجه مقررات آزاد دھندھای کە توسط آبای کلیسا وضع شدہ و در سومین و چھارمین شورای لاتران بە صورت 
قوانین مدون در آمدہ بودندء در زمان این پاپھاء تقریبا بکلی متروک ماندند... دیگر شاھزادگان ایتالیایی شاھزادگان 
خاندان مدیچی در فلورانس استه در فراراء و گونتساگا در مانتوا - نیز ھمین شیوہ را شعار خود ساختند رویھمرفته 
یھودیان اگر چە گھگاہ با رفتار خشونت آمیز و متعصبانه کاتولیکھا مواجهە میشدند مانند ھنگامی که ساوونارولا زمام 
حکومت فلورانس را در سال ۱۴۹۷ بهە دست گرفت ء اما عموما با ھمسایگان خود امیزش داشتند و در منافع زندگی 
ُنھا شرکت میجستندہ بە درجھای کە نظیر آن در تاریخ کمتر دیدہ شدہ است. 

یھودیان از بعضی جھات در پدید آوردن نھضت رنسانس سھم مشخصی داشتند.... ایشان انعکاس رنسانس را در روش 
گی ود عاہماى انی خریہ کان موری مل کاحعد وہ تر اك ہشیت و سار شدیات راتا 
کردند. در بسیاری از دربارھای ایتالیاء یپھودیان شخصیتھایی سرشناس و مورد احترام بودند. 

پارھای از افرادی کە در زمان خود شھرت زیادی داشتند نمایندگان این دورہ درخشان در روابط میان مسیحیان و 
یھودیان شناخته شدھاند. عمائوئیل بنسلیمان الرومی با دانته در یک زمان بە دنیا آمد (۱۲۶۵) وبعدھا نیز دوست 
صمیمی او شد. این شخص نمونه کامل یھودیان با ایمان دورہ رنسانس بود. حرفھاش پزشکی بودہ اما علاوہ بر آنء در 
وعظ دینیء شناخت کتاب مقدس, دستور زبانء و علوم تبحر کامل داشت. مردی بود صاحب ثروت, اھل کار و 
تجارتء و شاعر و ((سازندہ ترانەھای سبکسرانە کە غالبا از حدود ادب خارج میشد)) وی که در زبان عبری مقام 
استادی داشت قالب غزل را وارد ان زبان ساخت: در روانی بیان و قوت فکر با ایتالیاپی ھا سر ھمسری داشت: و باید 
گفت تا پیدا شدن شخصیتی چون ھاینریش هاینە ھیچ شاعر یھودی دیگر در شعر ھجابی و بە کار بردن شوخی و 
شیرین زبانی بە پایه وی نمیرسید. شاید عمانوئیل تحت تاثیر فلسفه شکاکیت ابنرشد قرار داشت کە در ان زمان 
رواج بسیار یافته بودۂِ زیرا در یکی از منظومەھای خود نسبت بە بھشت با کلیە ساکنان پرھیزکارش اظھار انزجار 
کردہ است (در نظر وی تنھا زنان زشتروی پرھیزکار باقی میماندند) و جھنم راءکە محل تجمع وسوسھانگیزترین 
زیبارویان سراسر خلقت میدانست ۔بر ان بە مراتب ترجیح میدادہ است.در زمان پیریشء بە تقلید دانتهاثر ضعیفی بە 
نام جھنم وبھشت تالیف کرد. در دین بھود نیز مانند آیین پروتستان برزخ وجود ندارد. وی که از دانته بخشندھتر 
بودبه پیروی از سنت ربیھاء عموم (( پرھیزکاران جھان )) را بە بھشت راہ میداد:ِ اما ارسطو را بهە گناہ نک معتقد بە 
ابدیت عالم ھستی بود محکوم بە آتش جھنم می ساخت. 

نوشتەھای کالونیموس نیز حاوی چنین نیش بیان وذوق سرورانگیز بود. روبردا/ آنڑو شاہ ناپلء در ھنگام مسافرت به 
شھر پرووانس ان دانشمند جوان را ملاقات کرد واو را با خود به ایتالیا برد. در ابتداء کالونیموس تمام کوشش خود را 
صرف علم و فلسفه ساخت و آثار ارسطوء ارشمیدس, بطلمیوس, جالینوس, فارابی: و ابنرشد را به عبری ترجمهە کرد. 
در سراسر نوشتەھایش توجھ و تمایل وی بە مسائل اخلاقی آشکار است. اما خیلی زود شادی و سرخوشی زندگی 
ناپل را بیش از اندازہ فریبندہ یافت. هنگامی کە بە رم نقل مکان کرد ھوراس قوم بھود شد:ِ بە سرودن اشعار ھجابی 
رروامھاو ھی اما سے مافلت اس راو شی سحسا مرھامٹرکس کرس اھافظت 
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وتمسخر گرفت. وی در اشعارش تاسف میخورد براینکهە مرد آفریدہ شدہ انیتت: زیزا اگر زن می بوداجباری نداشت کەه 
در کتاب مقدس وتلمود بە خوض وغور پردازد یا قوانین دین یھود را در ۶۱۳ مادہ از برکند. در رساله خالص خود 
تلمود را مورد استھزا قرارمیدھد:ِ وشھرت این ھجونامه در میان یھودیان رومی خود دلیل آن است که ایشان بە اندازہ 
برادران تیرھروزشان در کشورھای دیگر پایند دین نبودند. 

نھضت رنسانس شوق بە مطالعه دربارہ قوم یھود مانند تحقیق در تاریخ و تمدن یونانء را زندہ ساخت. کاردینال 
اجیدیو دویتربو ایلیالویتارااز آلمان بە رم دعوت کرد (۱۵۰۹). دانشور یھودی مدت سیزدہ سال در کاخ کاردانیال بە 
عنوان میھمانی محترم بە سربردء در حالی که بە کاردنیال زبان عربی میاموخت و از او یونانی یاد میگرفت. در ایتالیا 
بر اثر کوششھای اجیدیو رویشلین و عدھای از شاگردان مسیحیی کە زیر دست معلمان یھودی تعلیم یافته بودند 
کرسیھای تدریس زبان عبری در چندین دانشگاہ و آکادمی دایر شدند. ایلیا دل مدیگو کە در پادوا زبان عبری درس 
میدادہ با آنکە از قبول دین مسیح خودداری کردہ بود چنان در نظر مردم مقام بلند یافت کە وقتی در میان شاگردان 
مسیحی اختلاف نظر شدیدی در مورد یکی از مسائل فلسفی بە وجود آمد اولیای دانشگاہ ومجلس سنای ونیز ایلیا 
دل مدیگو را مامور کردند کە در آن بارہ داوری کند: و وی چنان با تبحر و نزاکت ماموریت خود را بە انجام رساند که 
هر دو طرف راضی و آرام شدند. پیکو میراندولا از او دعوت کرد کە در فلورانس بە تدریس زبان عبری مشغول شود. 
گوتتسولی 7 افراد اق انجمن ساخته و اکنون بر دیوار کاخ مدیچی آویزان است مشاھدہ کنیم. 

یھودیان نواحی واقع در شمال کوەھای آلپ تیرہ روزتر وسرگردانتر از آنھاپی بودند که در ایتالیا بە سر میبردند. این 
مردمان در سال ۱۲٢۹۰‏ از انگلستانء در سال ۱٣۳۶۰‏ از فرانسهء و در سال ۱۳۷۰ از فلاندر بیرون راندہ شدند. کشور 
فرانسهە یھودیان اخراج شدہ را در سال ۱۳۱۵ دوبارہ بە خود راہ داد بە شرط آنکە دو سوم از کليە منافعی را که از راہ 
رباخواری, تا پیش از نفی بلد شدنشان, بە دست آوردہ بودند بە پادشاہ فرانسە تقدیم دارندذزِ وھنگامی کە عواید مزبور 
ضبط خزانه پادشاھی شدہ باردیگر یھودیان را از کشور بیرون راندند (۱۳۲۱)). باز این ستمدیدگان ھنگامی بە فرانسه 
باز گشتند که بار اتھام شیوع دادن ((مرگ سیاہ)) را بە دوش کشند و دوبارہ نفیبلد شوند (۱۳۴۹). در سال ۱۳۶۰ 
یھودیان مجددا بە فرانسهە دعوت شدند تا با دادن وام و بە کار انداختن ھوش ومھارت خود در امور اقتصادی مبلغ 
ھنگفتی گرد آورند و بە عنوان خونبھا بە انگلستان بپردازند و پادشاہ اسیر شدہ فرانسە را آزاد سازند. اما در سال 
۴ یک نفر از یھودیان کە تازہ بە دین مسیح در آمدہ بود بە طرز مرموزی ناپدید شدہ یھودیان متھم بە کشتن 
وی شدند. برخی از ایشان در زیر فشار شکنجه اعتراف کردند کە یھودی از دین برگشته را نصیحت کردہ بودند کە 
دوبارہ بە دین یھود بازگردد. عقیدہ عمومی بر ضد یھودیان شعلھور شد و شارل ششم خود را مجبور دید تاء بە اکراہ 
فرمان نفی بلد آن قوم سرگشتہ را باردیگر صادر کند. 

در پراگ جمعیت زیادی از یھودیان سکنا داشتند. برخی از نان بە شنیدن مواعظ میلیچ؛ پیشقدم ھوس, رغبت بسیار 
نشان میدادندہ زیرا وی راجع بە عھد قدیم دانش فراوان داشت و برای آن ارزش بسیار قابل بود. ھوس زبان عبری را 
فرا گرفتء تفسیرھای دینی بە زبان عبری را میخواندہ از راشی و ابن میمون نقل قول میکرد. 

تابوریان که عقاید اصلاحطلبانه ھوس زا تا سر حد مرام اشتراکی پیش راندندء خود زا (رقوم برگزیدہ)) میخواندند. 
ایشان سە نام ادوم و موآبء و عمالقه را بە ولایاتی از آلمان دادہ بودند کە مورد تعرض جنگیشان قرار داشت. 
(۱۴۲۱)ء بە روش مسلمانان کە مغلوب شدگان را در انتخاب دین اسلام یا پرداختن جزیە مخیر میگذاردندء عمل 
نکردند بلكکه مجبورشان ساختند که یا بە دین مسیح گردن نھند و یا گردن را بر باد دھند. در میان کليیە کشورھای 
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فی آدھا للستاع بود که ناف اقالتا لیک اہه بیرذیات نان تر از باتی ماتھ در سالبائ 52۸3/۸ انار ۸۷۸۶ 
بسیاری از یھودیان آلمانی بە لھستان مھاجرت کردند تا ازدست صلیبیون جان بە در برند. اینان در لھستان بخوبی 
پذیرفته شدند و زندگیشان رونق گرفت, بہ طوری کە در حدود سال ۱۲۰۷ بعضی از آنھا صاحب املاک وسیع شدہ 
بودند. در سال ۱۲۶۴ بولسلاف ملقب بە ((بولسلاف با ایمان))ء شاہ لھستان. باصدور فرمانی عموم یھودیان را از 
حقوق اجتماعی بر خوردار کرد. پس از پایان یافتن واگیری طاعون, آلمانیھای بیشتری بە لھستان نقل مکان کردند و 
در انجا مورد استقبال طبقه اشراف فرمانروا قرار گرفتندء زیرا ایشان وجود ان تازہ واردان را چون مخمری کە موجب 
رشد و ترقی اقتصاد اجتماعیشان میشود برای کشور خود لازم میدانستندء بخصوص کە ھنوز در لھستان طبقه 
متوسط مردم بە وجود نیامدہ بود. کازیمیر سومء ملقب بە ((کازیمیر کبیر))ء حقوق اجتماعی یھودیان لھستان را 
تثبیت کرد و توسعه داد و مھیندوک ویتوفت ھمان حقوق و امتیازات را در مورد یھودیان لیتوانی تضمین کرد: اما 
در سال ۱۴۰۷ کشیشی در شھر کراکو بە جماعت شنوندگان خود خبر داد کە یھودیان پسری مسیحی را کشته و با 
نوقای کی زا غری آو ضورد ففافدا شین ام قد طااح با لا سائت کگار مہ جہارم یار دکز کین 
اجتماعی یھودیان را تایید کرد و بر آزادی ایشان افزود (۱۴۴۷)ء و چنین اعلام داشت : ((ما ارزومندیم یھودیانی را 
کە بە خاطر نافع خودمان, و نیز بە خاطر منافع خزانه شاھیء مورد حمایت و حراست خویش قرار دادھایم در دوران 
ڈساتوان کو وت ناب ارہ کی اس گت غاماہ مقفاھاش کرت الگ لاف 
او را بە آتش جھنم تھدید کرد و جووانی دی کاپیسترانو کە بە نمایندگی پاپ بە لھستان آمدہ بودہ در میدان عمومی 
کراکو نطقھایی اتشین بر ضد او ایراد کرد. بعدا کە شاہ در جنگ با بیگانگان شکست خوردہ فریاد ملتش برخاست که 
خداوند او را بە گناہ یاری کردن بە کفار کیفر دادہ است. چون شاہ برای جنگ بعدی خود نیازمند پشتیبانی روحانیان 
رھ فرمان آزاڈیٰ ئنردیان را لووکر2 فر لزان 1۶۹۴۰۱۶۶۷ ققل عام جوردبان کیا فدہ علی:فر لہستان بزہا 
فو ماس رای ری( ین خرالھا کر تنگ اہ ات فی سفتان کراکی اکا سی تھا با 
کازیمیرز, انتقال دادند. 

در آنجا ودیگر مراکز لھستانی و لیتوانی یھودیان کم کم بر کلیە مشکلات فایق آمدند و عدہ نفوس و رونق کارشان 
بالا گرفت. در دورہ فرمانروایی سیگیسموند اول یھودیان آزادیھای خود را بە غیر از آزادی انتخاب محل سکونت, باز 
یافتندہ و در دورہ سیگیسموند دوم نیز در پرتو عنایت دولت بە سر بردند. در سال ۱۵۵۶ سه نفر یھودی در شھر 
سوخاچف متھم شدند بە اینکە کارد بر نان مقدس مسیحیان زدہ و خون از آن جاری ساخته اند. 

ان سە نفر ھر چه بر بیگناھی خود دلیل آوردند سودمند نیفتاد و بە فرمان اسقف خلم بر تورہ آتش سوختند 
سیگیسموند دوم اعلام کرد کە آن اتھام نوعی ((خدعه دینی)) بودہ تا بر یھودیان و پروتستانھا ثابت شود که نان 
مقدس در واقع تبدیل بە جسم و خون مسیح شدہ است. وی بە صراحت چنین اضافه کرد: ((من از این تبھکاری 
نفرت انگیز بە انزجار آمدھامء و آن قدر ھم بیشعور نیستم کە امکان وجود خون در نان مقدس را باور کنم.)) اما با 
مرگ این فرمانروای شکاک (۱۵۷۲) دوران صلح و مدارا میان حکومت لھستان و یھودیان آن سامان نیز بە پایان 
رسید. در آلمان قرون وسطی, یھودیان چندی بە آرامش زندگی کردند و با کوشش فراوان در طول رودخانەھای 
بزرگ و در شھرھا و بنادر آزاد بە فعالیتھای تجاری خود پرداختند: و حتی عدھای از اسقفھای اعظم از امپراطور 
تقاضا کردند کە ایشان را در پذیرفتن یھودیان بە شھر خود مجاز دارد. در سال ۱۲۵۴ شارل چھارم با صدور 
منشورزرین بە برگزینندگان اجازہ داد که بتوانندہ مانند امپراطورء یھودیان را بە عنوان ((خدام خانگی)) استخدام 
کنندز و بدین ترتیب برگزینندگان اختیار یافتند کە یھودیان را بە املاک خود بپذیرند ایشان را در زیر حمایت خود 
قرار دھندء بە کارشان بکشندء و بە عناوین مختلف از انھا جریمه اخاذی کنند. در المان نیز مانند ایتالیاء طلابی کهە 
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مایل بودند متن اصلی عھد قدیم را مورد پژوھش قرار دھند بە تحصیل زبان عبری پرداختند: و از طرفی ھم مناظرہ 
شدید میان رویشلین و پغفر کورن بازار این زبان را گرمتر ساخت. در ھمان زمان نیز تلمود کلا بہ چاپ رسید 
(۱۵۲۰) و انگیزہ تازھای برای تحصیل زبان عبری شد. 

نفوذ یھودیت در دورہ اصلاح دینی بە حد اعلای خود رسید. از لحاظ اصول دین.ء این اصلاح بازگشتی بود بە آایین 
سادھتر و قوانین سخت اخلاقی آغاز مسیحیت,: یعنی ان دورانی کە مسیحیت با یھودیت اختلاط و ھمبستگی داشت 
. ضدیت پروتستانھا با تصاویر و مجسمەھای مذھبی مسلما انعکاسی بود از تنفر نژاد سامی ((بتھای تراشیدہ شدمہ)). 
بعضی از فرقەھای آیین پروتستان در روزھای شنبه اعمال روز سبت را بە جا میاآوردند: و ھمچنین طرد ((مریم 
پرستی)) و پرھیز از ستایش قدیسان در آیین پروتستان شباهت و قرابت بسیار با روش یکتاپرستی محض پھودیان 
داشت. کشیشان پروتستانء با پذیرفتن نیازمندی جنسی و مشروع دانستن ازدواج بە مراتب بە ربیھای یھودی 
نزدیکتر بودند تا بە کشیشھای کاتولیک. مخالفان مصلحان دینی ایشان را بە ((یھودی مابی)) متھم میساختند و یا 
((نیمهە یھودی)) شان میخواندند. خود کارلشتات گفته است کە ملانشتون میل داشت عینا از روش موسی تقلید کند. 
کالون ((یھودی مابی)) را یکی از گناھان کبیرہ سروتوس شمردہ و آن دانشمند اسپانیاپی نیز بە نوبە خود اعتراف کرد 
کە مطالعاتش بە زبان عبری موجب شک آوردن وی بە تثلیث الاھی شدہ بود. فرمانروابی کالون بر مردم ژنو یاداوری 
تسلط روحانیان در جامعه باستانی بنیاسرائیل بود. 

تسوینگلی بە ((یھودی مابی)) متھم شد زیرا در مجالست با یھودیان زبان عبری میآموخت و نیز بسیاری از مواعظ و 
تفسیرھای خود را بر متن عھد قدیم متکی میساخت. خود وی اعتراف میکند کە چگونە مسحور زبان عبری شد : 

من این زبان مقدس را بیش از حد تصور پرورش یافته و زیبا و متین یافتھام. گر چه عدہ واژڑەھایش محدود است, اما 
فقدان ھیچ معنا و مفھومی در آن محسوس نیست, زیرا از هر واڑھای کە درگنجینە این زبان محفوظ است بە چندین 
نوع مختلف استفادہ میشود. در واقع جرئت میکنم بگویم کە اگر کسی بە متانت و زیبابی این زبان پی ببردء ملاحظه 
میکند کە ھیچ زبان دیگری نمیتواندہ بالغاتی ان قدر معدودہ بیانی انچنان محکم و رسا داشته باشد. ھیچ زبانی تااین 
اندازہ برای رساندن تشبیھات چند پھلو و پرمعنی. ... غنی نیست. ھیچ زبانی نمیتواند با این سھولت قلب آدمی را بە 
نشاط و طپش در آورد. 

لوتر تا این اندازہ اظھار اشتیاق نمیکندہ بلکە چنین زبان بە شکایت میگشاید : ((چقدر متنفرم از آنھایی که مانند 
تسوینگلی چندین زبان را مورد استعمال خود قرار میدھند. تسوینگلی بر کرسی خطابه شھر ماربورگ به یونانی و 
عبری سخن میگفت,)) لوتر با تندخوبی دوران پیریش پھودیان را سخت مورد حملە قرار دادء گوبی ھرگز چیزی از 
آنھا فرا نگرفته بودۂِ ھیچ کس در مقابل طلبکار خود احساس پھلوانی نمیکند. لوتر در رساله راجع بە یھودیان و 
دروغگوییشان (۱۵۴۲))ء با شلیکی از دلابلء یھودیان را بە توپ میبندد: ایشان مسیح را بە منزله خدا نپذیرفتھاند: رنچ 
و سرگردانی متمادی ایشان نتیجە قھر خداوندی است خود را بزور وارد سرزمین مسیحیان کردھاند: ایشان با 
رباخواری بیشرمانه بە نعمت و دولت رسیدھاند: تلمود خدعه و دزدی و کشتن مسیحیان را از کارھای صواب شمردہ 
استذِ و یھودیان چشمەھا و چاەھا را بە سم آلودہ میساختنه و کودکان مسیحی را میکشتھاند تا خونشان را در 
مراسم دینی خود مصرف کنند. در مطالعه شرح حال دورہ پیری لوتر میبینیم کە با چە شدتی بە المانیھا نصیحت 
میکند کە خانەھای یھودیان را بسوزانندء کنیسەھا و مدارسشان را ہببندندء اموالشان را غصب کنند:ء مردان و زنانشان 
را بە بیگاری بکشندہ و بالاخرہ عموم یھودیان را مجبور سازند کە یا دین مسیح را بپذیرند یا زبانشان قطع شود. لوتر 
در موعظھای کە کمی پیش از مرگش ایراد نمود اظھار داشت که پزشکان یھودی بە عمد بیماران مسیحی را مسموم 
میکردند. این گونە بدگوییھا باعث شدند کە آیین پروتستان که تا اآن حد مدیون یھودیت بود بیشتر از اآیین کاتولیک 
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رسمی بە آنتی سمیتیسم گرایش پیدا کندہ گر چه تودہ کاتولیک بیش از پروتستانھا نسبت بە یھودیان دشمنی نشان 
میداد. این گروہ متعصبان سرانجام برگزینندگان ساکس و براندنبورگ را وادار کردند کە سكنه یھودی قلمرو خود را 
نفی بلد کنند. ایشان بودند که برای قرنھای آیندہ شالودہ نفرت عمومی نسبت بە قوم بھود را در آلمان ریختند و 
مردم را برای کشتارھا و آدم سوزیھای جمعی آمادہ ساختند. 

ا -زیر شکنجه 

چرا مسیحیان و یھودیان نسبت بە یکدیگر نفرت داشتند بیشک علت نافذ و دایمی این تنفر تضاد شدیدی بود کە 
میان عقاید دینی آنھا وجود داشت. یھودیت برای اصول عقاید مسیحیت مدعی و محکی جاودانی بود. 

این ضدیت دینی منجر بە جدایبی نژادی گردید کە ابتدا ارادی بود و بعد اجباری شدہ و بە دنبال آن برای نخستین 
بار در سال ۱۵۱۶ گتو بە وجود آمد. تجزیه نژادی طبعا اختلاف در طرز لباس پوشیدن و آداب زندگی و علایم چھرہ 
و آیین پرستش وطرز سخن گفتن را میان آن دو دسته تشدید کرد. اختلافات مزبور بە نوبە خود حس بیاعتمادی و 
ترس متقابل را در میان آنان برانگیخت: و از این ترس نفرت زادہ شد. یھودیان محرومیت خود از ازدواج با مسیحیان 
را بە صورت افتخاری بزرگ جلوھگر میساختندہ و در برتری نژادیشان ھمین را بس می دانستند کە خود را اعقاب 
پادشاھانی معرفی کنند کە ھزار سال پیش از مسیح بر قوم بنیاسرائیل فرمانرواپی داشتند. 

ایشان مسیحیان را مشرکینی خرافه پرست و افرادی نسبتا کند ذھن میدانستند که با زبانی نرم و مکار خشونتھا و 
شقاوتھای خود را میپوشانند ودر لباس پرستش ((سرور سلامتی)) جنگھای برادر کشی بە راہ میاندازندہ و ازاین رو 
انان را تحقیر میکردند. مسیحیان نیز یھودیان را تحقیر میکردند زیرا ایشان را کافرانی بیگانهہ و غاصب میدانستند. 
تامس مور از زن مومنی نقل میکند کە وقتی شنید کە مریم عذرا از نژاد یھود بودہ استء سخت ناراحت شد و اعتراف 
کرد کە از آن پس دیگر نتوانسته است مادر خدا را با ھمان خلوص نیت واشتیاق سابق پرستش کند. 

نظریه آیین قربانی مقدس برای یھودیان مصیبت بزرگی شد. گرچە میبایست مسیحیان اعتقاد داشته باشند که 
کشیش ھنگام انجام دادن مراسم دینی قرص نان را تبدیل بە جسم و خون مسیح میسازدہ اما برخی از مسیحیان 
مانندہ لالردھاء نسبت بە این امر مشکوک بودند. رواج داستانھاییء راجع بە نان مقدس و خون آمدن از انء بر اثر زخم 
کارد یا خراش نوک سنجاقء موجب تحکیم این اعتقاد میشد:ِ و چە کسی جرئت میکرد بە چنین عمل مھیبی دست 
بزندہ مگر یک نفر یھودی دراواخر قرون وسطیء شایعات راجع بە خون آمدن از نان مقدس رواج فراوان یافته بود. در 
بسیاری مواردء چنانکە بە سال ۱۳۳۸ در نویبورگ (نزدیک پاساو) و بە سال ۱۲۶۹ در بروکسل اتفاق افتادء این 
شایعات منجربە کشتار جمعی بھودیان و سوزاندن خانەھاشان میشد. در بروکسل بە یاد بود خون آمدن از نان مقدس 
در سال ۱۳۶۹ء نمازخانھای در کلیسای جامع سن گودول بر پا ساختند تا هر سالهہ ضمن مراسمی. وقوع آن معجزہ 
را جشن بگیرندہِ و ھمین مراسم بود کە بعدا بە صورت جشن کرمس فلاندریھا در آمد. در نویبورگ: یکی از خدام 
کلیسا اعتراف کرد کہ نان تقدیس نشدھای را بە خون اغشته و در گوشھای از کلیسا پنھان کردہ بودء وسپس 
یھودیان را بە کارد زدن بر آن متھم ساخته بود. 

ناگفته نباید گذارد کە روحانیان روشنفکری چون نیکولای کوزابی انتشار این گونە افسانەھا را کە دربارہ سوھقصد 
یھودیان بە نان مقدس شایع بودء چون عملی ننگ آور و شقاوت آمیز مطرود می شمردند. رقاہتھای اقتصادی نیز در 
پس این خصومتھای دینی پنھان بودند. در زمانی کە بە پیروی ازاحکام پاپ رباخواری در میان مسیحیان حرام 
شمردہ میشدہ: یھودیان تقریبا انحصار وام دادن و بھرھگرفتن را در سراسر عالم مسیحیت در دست داشتند. بعدھا کە 
بانکداران مسیحی این تحریم دینی را نادیدہ انگاشتند:ِ تجارتخانەھایی مانند باردیء پیتیء و ستروتتسی در فلورانس 
و تجارتخانەھای خاندان ولزر ھوخشتترہ و فوگر در آوگسبورگ تاسیس یافتند کە مدعی و رقیب این امتیاز انحصاری 
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یھودیان شدند: ودر نتیجە نقطه اصطکاک و تضاد تازھای میان مسیحیان و یھودیان بە وجود آمد. ھم مسیحیان و 
ھم یھودیان با بھرہ گران پول وام میدادند و این خود انعکاسی بود از تزلزل اقتصادی آن زمان: در حالی کە وجود دو 
عامل دایمی. یعنی بالارفتن بھای اجناس وتورم یافتن پولھای رایجء مرتبا براین تزلزل میافزود. وام دھندگان یھودی 
از رقبای خود بیشتر در معرض خطر بودندہوغالبا با اشکالء یا بە تصادف مساعدہ میتوانستند بستانکاری خود را وصول 
کنندہ زیرا مثلا ممکن بود کە مقامات روحانی برای پرداخت وامھایک مھلت قانونی بدھندء چنانکه دردورہ جنگھای 
صلیبی نظیر آن اتفاق افتاد۔ ھمچنین ممکن بودکە شاهان بە داراپی یھودیان مالیات ببندندہ یابزور از آنھا وامھای 
کرےکیرتہ اوران فی ول کت اطاران اکا زار انرام فرفدف سو ااتمتعفرت 
ایشان سھمی بە خوداختصاص دھند. در شمال آلپ تقریبا کلیە طبقاتء بە جز بازرگانانء ھنوز بھرہ گرفتن 
رارباخواری می دانستند وبا نکدارھای یھودی را بە ارتکاب این گناہ محکوم میکردندء بخصوص هنگامی کە بدھکار 
ایشان می شدند. از انجایبی کە پھودیان عموما بھترین خبرەھای امور مالی شناخته شدہ بودندء دربسیاری 
سو رما قاقاق ورای طلیٰ الفالہ کموں کوداار' یسا انھتان مکرس کر این رع فاف آن مزذان 
دولتمندی کە مشاغل پر منفعت را در دست داشتند واز مردم طلب مالیات میکردند آتش حقد و کینە عمومی را بر 
ضد ایشان برمیافروختہا این ھمه بعضی از جوامع مسیحی صرافان وبانکداران یھودی را حسن استقبال کردند.شھر 
فرانکفورت امتیازات خاصی برای ایشان قایل شدہ بە شرط آنکە بیش از ۵,۳۲ در صد بھرہ نگیرندءدر حالی کە نرخ 
بھرھای کە بە دیگران میپرداختند بە ۴۳ درصد میرسید. این ارقام بە نظر سخت ناگوار مینمایند اماء چنانکهە در 
تاریخ آمدہ است, وام دھندگان مسیحی با ایمانی نیز بودھاند کە ۲۶۶ درصد بھرہ گرفتھاند۔ در سال ۱۳۰٣۴‏ تجارتخانه 
خاندان ھولتسشوھر در نورنبرگ بھرہ وام را ٦٢٢‏ درصد تعیین کردہ بودء و وامدھندگان مسیحی در بریندیزی (بندر 
عمدہ ایتالیا در کنارہ دریای ادریاتیک) این نرخ را بە ۲۴۰ درصد رساندہ بودند. در تاریخ با نام شھرھایی اشنا 
میشویم کە خواستار بازگشتن بانکداران یھودی بودندء زیرا ایشان را از جانشینان مسیحیشان منصفتر و بامداراتر 
میدانستند. دولت راونا ضمن بستن پیمانی با ونیز این شرط را در آن گنجاند کە عدھای از سرمایھداران یھودی از 
ونیز بە راونا اعزام شوند و برای توسعه زراعت وصنعت آن کشور بانکھای تعاونی تاسیس کنند. 

ملی گراپی نیز نغمه دیگری بە سرود نفرت میافزود ھر ملت اروپاپی وحدت نژادی و دینی را لازمه بقای خود 
میدانست و از اینرو در پی ان بود کە بھودیان را بە دین مسیح در اورد و ایشان را در خود جذب ومستھلک کند. 
تعدادی از شوراھای کلیسابی و برخی از پاپھا دشمن سرسخت پھودیان بودند. شورای وین (۱۳۱۱) ھرگونە رابطە و 
آمیزشی را میان مسیحیان و یھودیان اکیدا ممنوع ساخت. شورای زامورا (۱۳۱۳) رای داد کە عموم یھودیان صرفا در 
حال تبعیت و بردگی باقی بمانند. شورای بال (۱۴۴۱۱۴۴۳) احکام مقدس گذشته مبنی بر تحریم مشارکت و 
معامله با یھودیانء خدمت کردن بە ایشانء و مراجعه بە پزشکان یھودی. را تجدید و تنفیذ کرد و ھمچنین بە مقامات 
دولتی دستور داد کە یھودیان را در محلەھای جداافتادھای مجتمع سازندء ایشان را مجبور کنند کە غیار (نشان 
مخصوص) بە خود زنند و در موعظەھایی که برای ھدایت ایشان بە دین مسیح ترتیب دادہ میشد مرتبا شرکت کنند. 
پاپ ائوگنیوس چھارمء که با شورای بال در مبارزہ بودہ جرئت نکرد که در آزار رسانیدن بە یھودیھا از شورا عقب 
بماندہِ وی پس از تابید احکام فوقء قدم فراتر نھاد و حق استخدام بە خدمات عمومی: ارث بردن از اموال مسیحیان. 
و ساختن کنیسەھای تازہ را نیز از یھودیان سلب کرد:ِ پاپ فرمان داد کە ھمه ساله در طی ((ھفته آلام حضرت 
مسیح)) یھودیان مکلف باشند کە در خانەھایشان بمانند و در و پنجرەھا را بہە روی خود ببندند (کە این خود احتیاط 
عاقلانھای بود برای جلوگیری از حمله و تجاوز مسیحیان): و علاوہ بر اینھاء اعلام کرد که از آن پس گواھی یھودیان 
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بر ضد مسیحیان اعتبار قانونی نخواهد داشت. ائوگنیوس شکایت میکرد کە بعضی از یھودیان دربارہ عیسی و مریم 
اوسر یترھد دی سو رما ہر انا کہ سح نخطظاقطاصضوہ ڈیگک نوہ اواضیقط 
دولت خواھد شد. پاپ نیکولاوس پنجم جووانی دی کاپیسترانو را مامور نظارت بە اجرای یک یک مواد این مجموعه 
قوانین ستمگرانهە ساخت (۱۴۴۷) و بە وی اختیار داد دارابی ھر پزشک پھودیی را کە مشغول معالجه بیمار مسیحی 
زنانء وحتی جانوران است مادام کە بە مقاصد و منافعشان تجاوزی نشود - رفتار میکردند. اما درھر جامعه اقلیتی 
یافت میشود کە چون بداند برای ارتکاب گناھان جمعی کیفری وجود نداردء از شرکت در ھیچ گونە شرارت و شقاوتی 
روی بر نمیگرداند. ھمین است کە مشاھدہ میکنیم گروھی از مسیحیانء تحت نام ((چوپانان))ء کە در ابتدا بە عزم 
زیارت سرزمین مقدس بە راہ افتادہ بودندء در ھنگام عبور از کشور فرانسه (۱۳۲۰) افرادی از ولگردان و اوباشان را بە 
دور خود جمع کردند و تصمیم گرفتند در سرراہ خود یھودیانی را کە از پذیرفتن تعمید امتناع میورزند بە قتل 
برسانند. در شھر تولوز پانصد یھودی از ترس بە برجی پناہ بردند: تودھای از مردم لجام گسیخته خشمگین آنھا را 
ترداف کرفعد ری بھازیمان اجلا کرھد د یا تمتل اھ جا برک حشدہ لاس ساکی شر کر 
خلاصیشان بیھودہ بود. پناھندگان کە مقاومت را غیر ممکن یافتندء قویترین فرد میان خود را مامور کردند کە بهە 
دست خود ھمگی آنھا را بکشندء وبدین ترتیب ھمه ان گروہ جز یک نفرہ بە ھلاکت رسیدند: و آن یک نفر نیز با 
وجود آنکە حاضر بە قبول تعمید بودء بە دست مھاجمان قطعه قعطه شد. بە ھمین طریق,ء عموم یھودیانی کە در 
صدوبیست دھکدہ کوچک در جنوب فرانسە و شمال اسپانیا زندگی میکردند قتل عام شدندء و تنھا معدودی افراد 
درماندہ و محروم از هھمه چیز از خود برجای گذاردند. در سال ۱۳۲۱ صدو بیست یھودی, بە اتھام مسموم کردن 
چاەھای آب: در نزدیکی شھر شینون زندہ طعمه آتش شدند. در سال ۱۳۳۶ یک نفر خشکە مقدس آلمانی اعلام کرد 
کە از جانب خداوند بر او وحی نازل شدہ است که با کشتن یھودیان انتقام مرگ مسیح را بگیرد. وی ٥۰‏ نىفر از 
دھقانان را کە چون نواری از چرم بە دور بازوانشان میبستندہ ((چرمین بازو)) خواندہ شدھاند بە دنبال خود انداخت و 
در آلزاس و راینلاند ھر چە یھودی برسرراہ خود یافت بە قتل رساند. یک جنون آدمکشی سراسر نواحی باواریاء بوھم, 
موراوی: و اتریش را بە خون کشید (۱۳۳۷). پاپ بندیکتوس دوازدھم ھرچه کوشید نتوانست بە آن وضع و خیم 
خاتمه دھدہ و تنھا در شھرھای راتیسبونا و وین از یھودیان بە طرز مرموزی حمایت بە عمل آمدہِ و حال آنکە در 
نقاط دیگر ھزاران نفر یھودی شکنجه دیدند و بە ھلاکت رسیدند. 

مرگ سیاہ برای یھودیان کشورھای مسیحی فاحعه تازھای بود. ابن بليه آسمانی در اسنا مغولان و مسلمانان و 
یھودیان را کشته بودہ بدون آنکە کسی گناہ آن را بە گردن قوم بنیاسرائیل گذاردہ باشد:ِ ولی در اروپای باختری 
مشتی مردم کە از دستبردھای طاعون بە جان آمدہ بودند یھودیان را متھم ساختند کە بە قصد نابود کردن امت 
مسیح چاەھای آب را بە سم آلودہ کردھاند. مغزھای ملتھب شدہ جزئیات راتخمیر و تکمیل کرد: و در نتیجہء چنین 
انتشار یافت که یھودیان ساکن تولدو مامورانی با جعبەھاىی سمء ساخته شدہ 7 اجسام بزمجه و مارمولک و قلب 
مسیحیان,ء بە کليە مراکز یھودیان در کشورھای اروپا فرستادھاند کہ چاہەھا و چشمەھها را با آن مسموم کنند. 
امپراطور شارل چھارم این تھمت رابیاساس خواند: پاپ کلمنس ششم نیز چنین کرد و بسیاری از فرمانداران محلی 
و شوراھای شھری ھم بە تایید آن نظر رای دادندء ولی ھیچ یک بە جابی نرسید. عقیدہ باطلی در میان مسیحیان 
رواج یافت کە یھودیان بندرت از بیماری طاعون آسیب میبینند. در واقع در برخی از شھرھا شاید بە سبب اختلافات 
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در قوانین بھداشت و طرز درمان پزشکان یھودی این تب عفونی یھودیان را کمتر از مسیحیان از پا در میآورد. اما در 
بسیاری از شھرھای دیگر؛ مانند وین,ء راتیسبوناء آوینیون و رم یھودیان نیز بە اندازہ مسیحیان تلفات دادند. با این 
ھمهء چندتن از یھودیان براثر شکنجه زیاد مجبور شدنداعتراف کنند کە سم را در چاەھا و چشمہه ھا ریختھاند. 
مسیحیان چاەھا و چشمەھای خود را کور کردند و آب باران وبرف ذوب شدہ را آشامیدند. قتل عام یھودیان با برنامه 
قبلی, بە نحوی بیرحمانه در فرانسه اسپانیاء و آلمان رواج یافت. در یکی از شھرھای جنوب فرانسهء کليه افراد یھودی 
را بە درون شعله آتش انداختند. ھمچنین پھودیان ساووا و تمام یھودیان ساکن اطراف دریاچه لمان و شھرھای برن 
وحشیانهە انتقاد کرد بە بیگناھی یھودیان رای دادء و متذکر شد کە شدت شیوع طاعون در نقاطی کە یھودیان وجود 

نداشتند بە ھمان اندازھای بود کە در کلیە شھرھای دیگرہِ و روحانیان را بە سبب رفتار ستمگرانھشان سرزنش کرد و 
عموم کسانی کە دست بە خون پھودیان و زبان بە اتھام آنان میآلودند را تکفیر کرد. با این وجود اسقف ستراسبورگ 
بە جرگه اتھام زنندگان پیوست و شورای شھر را مجبور کرد که بر خلاف میل خود ھمه بھودیان را از شھر اخراج 
کند. تودہ مردم این اقدام را بیش از اندازہ ملایم و دوستانه تشخیص داد وشورای شھر را از کاربر کنار کرد و شورای 
دیگری بە جای آن نشاند کە فرمان بە دستگیر کردن عموم پھودیان شھر داد. عدھای از یھودیان بە روستاھای 
اطراف گریختند و بە دست دھقانان كکشته شدند. دو ھزار نفر از آنھاء کە در شھر باقی ماندہ بودندء بە زندان افتادند و 
زیر فشار قرار گرفتند تا تعمید را بپذیرند. نیمی تسلیم شدند و نیمی دیگر کە سراز فرمانبرداری باز زدندء طعمه 
آتش شدند (چھاردھم فوریه ۱۴۳۹). روی هھم رفته براثر این یھودی کشیھا در سراسر اروپای مسیحی پانصد ودہ 
مرکز یھودینشین بکلی خالی از سکنە شدندہ و تعداد بیشتری از شھرھا نیز اکثریت افراد یھودی خودرا از دست 
دادند. مثلا در سارا گوساء پس از زجر و آزاری که متعاقب بروز طاعون بە یھودیان دادہ شدہ از هر پنج نفر یھودی 
یک نفر برجای ماند. ھنری چارلزلی کشتگان یھودی ارفورت را ۳۶٠٢‏ و از آن باواریا را ١٠٠٦٢نفر‏ تخمین زدہ است. 
در وین بە تلقین ربی یونس, کلیە یھودیان در کنیسە جمع شدند و خودشان را کشتند. نظیر این خودکشی جمعی 
در شھرھای ورمس,. اوپنھایمء وکرمس نیز بە وقوع پیوست. در یک فرار وحشتزدہ ھزاران نفر یھودی از اروپای 
باختری بە لھستان و ترکیە عثمانی پناھندہ شدند. قبل از دورہ معاصرء در میان کليە مدارک موجود دربارہ 
وحشیگری تاریخی, بە اشکال میتوان عملی وحشیانھتر از کشتار جمعی یھودیان در ھنگام شیوع مرگ سیاہ پیدا 
کرد. زمانی شد کم بازماندگان یھودیان آلمان آھسته بە سوی ھمان شھرھایی کە ایشان را از ھستی ساقط کردہ 
بودند باگشتندء و دوبارہ کنیسەھای خود را بر پا ساختند. در سال ۱۲۸۵ کليهە سی و شش شھری که اتحادیه 
سوابیایی را تشکیل میدادند ساکنان یھودی خود را زندانی کردند و اعلام داشتند بہ شرطی آنھا را آزاد خواهند 
ساخت که از پس گرفتن وامھابی کە دادہ بودند صرف نظر کنند۔ این معامله خصوصا برای شھر نورنبرگ خیلی 
رضایتبخش بود: زیرا مبلغ ۷۰۰٠۰‏ پوند ( ۰۰۰۰٭ٌللار) از یھودیان وام گرفته بود. در سال ۱۳۸۹ عدھای از یھودیان 
بە اتھام آنکە بە نان مقدس بیحرمتی کردھاند کشتار جمعی شدند:ِ و در سال ۱۳۹۹ در شھر پوزنانء باز بە ھمان 
عترانکہارکھار بہردیٰ کر ات سرافل 1 کلال کرنا مرن ساکان وی آز شررکاق کزارتی:(077, فہاز 
(۱۱۴۹۸ء و اولم (۱۴۹۹)ء بیرون راندہ شدند. ماکسیمیلیان اول اخراج آنان راء بە این عنوان کە ((ایشان بیش از اندازہ 
تکثیر نفوس یافته و با رباخواری خود دارابی اھالی شریف را غصب کردہ و آنان را بھ4 خاک مذلت و بدنامی 
نشاندھاند))ء قانونی شمرد. در سال ۱۴۴۶ تمام یھودیان شھر براندنبورگ زندانی شدند و داراییشان نیز ضبط دولت 
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دانست: ((آن امیرانی که با آزمندی افسار گسیخته خود و بدون دلیل قانونیء گروھی از یھودیان را بە زندان 
انداختھاند و حاضر نیستند اموالی را کە بزور از ایشان بربودھاند بازگردانند بە ستمگری عمل کردھاند.)) در سال 
۱٦ء‏ کاردینال نیکولای کوزابیء یکی از روشنفکرترین مردان قرن پانزدھمء یھودیان حوزہ خود را موظف ساخت 
کە غیار بە خود نصب کنند تا از دیگران شناخته شوند. دو سال بعد جووانی دی کاپیسترانو ماموریتھای خود را بە 
نمایندگی پاپ نیکولاوس پنجم در آلمانء بوھم, موراوی: سیلزی و لھستان آغاز کرد. وی در موعظەھای غرا و موثر 
خود یھودیان را بە کشتن کودکان و ھتک حرمت نان مقدس متھم کرد. دوکھای باواریا کە از خطر ((آفت یھود)) بە 
ھراس افتادہ بودند كليهە عبریھا را از دوکنشین خود بیرون راندند۔ گودفریء اسقف وورتسبورگ: که قبلا در فرانکونیا 
ورکناہح ایال آرائی عزق کائل ذاص وک اک اتا ا سی بل کفتر گاک ترما ہما متا 
افتادند و ھر چه وام دادہ بودند سوخت شد. در برسلاوء بە درخواست کاپیسترانو چند تن از یھودیان را بە زندان 
انداختند تا خود وی در زیر شکنجه ایشان را وادار بە اعتراف مطالبی کە در نظر داشت کندہ و در نتیجه این اعترافات 
چھل تن یھودی بر تودہ آتش سوختند ٢(‏ ژوئن ۱۴۵۳) بقيه یھودیان شھر را نفی بلد کردندہ اما فرزندانشان را بزور 
از ایشان گرفتند و تعمید دادند. 

کاپیسترانو بە سال ۱۶۹۰ در شمار قدیسان نامگذاری شد. آزار یھودیان در شھر راتیسبونا اوضاع آن زمان را بخوبی 
آشکار میسازد. یکی از یھودیان بە دین مسیح درآمدہہ بە نام ھانس فوگل, اظھار داشت که اسرائیل بروناء ربی ھفتاد و 
پنچ ساله یھودیء کودکی مسیحی را از او خریداری کردہ و سپس او را کشته است تا خونش را در یکی از مراسم 
دینی یھودیان بە کار برد. مردم این اتھام را باور کردند و کیفر مرگ را برای او خواستار شدند. شورای شھر برای 
نجات مرد سالخوردہ از خشم تودہ مردم وی را زندانی کرد. امپراطور فردریک سوم فرمان بە آزادیش دادء شورای شھر 
جرئت نمیکرد این فرمان را بە مورد اجرا گذارد و در عوض فوگل را دستگیر و او را تھدید بە مرگ کرد: و در عین 
حال دعوتش کرد کە بە دروغ خود اعتراف کند. فوگل گواھی داد کە برونا بیگناہ بودہ اآست و در نتیجه ربی 
سالخوردہ آزاد شد. اما بعدا بە راتیسبونا خبر رسید کە در ترانت چند تن یھودی در زیر شکنجه اعتراف بە کشتن 
کودکی کردھاند. دوبارہ سر و صدای تھمت فوگل. با اعتماد بیشتری بە صحت آن برخاست. شورای شھر فرمان بە 
دستگیری تمام یھودیان و ضبط داراییشان داد. امپراطور فردریک بە مداخله پرداخت و بە کیفر این عمل شھر 
راتیسبونا را به مبلغ ۸۰۰۰ گیلدر جریمهە کرد. شورای شھر بە یھودیان اعلام داشت که اگر این جریمه را بە اضافه 
٠‏ گیلدر (۲۵۰۰۰۰ دلار) بە عنوان وجه الضمانء بپردازند ایشان را آزاد خواهد ساخت. 

یھودیان جواب فرستادند کہ ۱۸۰۰۰ گیلدر بیش از تمام موجودی و اموالی اآست کەه برایشان باقی ماندہ است: و ب4 
ھیچ وجه نمیتوانند چنین مبلغی را فراھم آورند. دوسال دیگر یھودیان را در زندان نگاہ داشتندء سپس. بە قید 
سوگند مبنی براینکە نە از راتیسبونا خارج شوند و نە درصدد انتقامجوبی برآیندء ایشان را آزاد کردند. با این ھمه 
روحانیان دست از تحریکات: بە منظور اخراج یھودیان برنداشتند ومردم را تھدید کردند کە ھرکاسبی بە ایشان جنس 
بفروشد تکفیر خواھد شد. در حدود سال ۱۵۰۰ فقط بیست و چھار خانوادہ یھودی در راتیسبونا باقی ماندہ بودند کە 
در سال ۱۵۱۹ آنھا نفی بلد شدند. بیرون راندن یھودیان از اسپانیا چنانکە در بالا گذشت برای آن کشور اھمیت 
حیاتی داشت. در پرتغالء تعقیب و آزار یھودیان وقتی تجدید شد کە پاپ کلمنس ھفتم,ء بە تحریک شارل پنجم؛ بە 
نخست کشیشان پرتغال اجازہ داد کە دستگاہ تفتیش افکار راء بە منظور وادار کردن ((تازہ مسیحیان)) کە بیشتر 
شان یھودیانی اضافه بودند کە برخلاف میل خودہ و بە اجبا تعمید یافته بودند - بە اجرای آیینھای دین مسیحء دایر 
سازند (۱۵۱۳). مجموعه قوانین اکید تو رکماذا بە مورد اجرا گذاردہ شدہء و جاسوسانی در ھمه جا گماشته شدند 
تامراتب ھرگونە تخطی ((تازہ مسیحیان)) از رعایت کامل آییٹھا و آداب مسیحیت باشند:ِ و در نتیجه ھزاران نفر 
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یھودی بە زندان افتادند. مھاجرت پھودیان ممنوع شدہ زیرا وجود ایشان ھنوز برای اقتصاد کشور مفید بود. برای 
جلوگیری از فرار ایشانء حق خرید اموال امت یھود از مسیحیان سلب شدہ و صدھا نفر یھودی بە جرم اقدام برای 
خروج از کشور پرتغال بر تودہ آتش سوختند. کلمنس که نسبت بە این اعمال شقاوت آمیز احساس انزجار میکرد و 
یا شاید تحت تاثیر ھدایای یھودیانء قدرت بیانتھای دستگاہ تفتیش افکار را در پرتغال لغو کرد و فرمان داد اسیران 
یھودی را آزاد کنند و اموال غصب شدھشان را مسترد دارند. توقیع مورخ ۱۷ اکتبر سال ۱۵۳۴۲ وی اصول بشر 
دوستانه نوینی را در مورد یھودیانی کە تازہ بە دین مسیح درآمدہ بودند وضع کرد : 

از آنجاپی که ایشان بزور تعمید دادہ شدھاندہ نباید جزو اعضای اصلی کلیسا بە شمار آیندہ و مجازات کردن آنھا بە 
جرم تخطی از آیین مسیحیت, یا بە گناہ بازگشت بە آیین یھودیت برخلاف عدالت و انصاف است. اما پسران و 
دختران نخستین پھودیانی کە بە دین مسیح درآمدہ اند وضع دیگری دارندہ زیرا ایشان اعضای داوطلب و خواھان 
کلیسا محسوب میشوند. در مورد گروہ اول٠‏ چون ایشان بە تبعیت والدین خود در میان قوم یھود بار آمدہ و بە آیین 
یھودیت خو گرفتھاندء کمال شقاوت است کە بخواھند انان راء بە علت رجعت بە أیین و عقاید یھودیت: بر حسب 
قوانین مقدس مسیحی کیفر دھند: بلکە باید از ایشان با مدارا و مھربانی در آغوش کلیسا نگھداری کرد. 

ت کلمنس در بیان این عقاید از آنجا ثابت میشود کە چون, در بستر بیماری: فرا رسیدن مرگ را نزدیک 
یافت: در ۲۶ زوئیە ۱۵۳۴ نامھای رسمی بە نمایندہ پاپ در پرتغال فرستاد و بە وی دستور داد کە در آزاد ساختن 


یھودیان مسیحی شدھای کە زندانی بودند تعجیل کند. پاپ پاولوس سوم نیز اقدام بە حمایت از یھودیان پرتغالی را 
دنبال کرد و ء در نتیجہء ۱۸۰۰ نفر از یھودیان زندانی خلاص شدند. اما چون شارل پنجم از لشکر کشی ظاھرا 
موفقیت آمیز خود عليه شھر تونس بازگشت, بە عنوان پاداش پیروزیشء خواستار برقراری دستگاہ تفتیش افکار در 
پرتغال شد. پاپ پاولوس سوم بە اکراہ موافقت کرد (۱۵۳۶)ء اما با شرایطی که بە نظر ژان سوم اثر آن موافقت را عملا 
خنثا میکرد:ِ بە این معنا کە پاولوس مقرر ساخت که در دادگاەھای دستگاہ تفتیش افکار متھم باید با شخص اتھام 
زنندہ روبه رو شودہِ و علاوہ بر آنء میبایست محکومان دادگاہ بدوی حق استیناف به دربار پاپ را داشته باشند. یکی 
از نوکیشان متعصب با اعلان کردن این نوشته تحریکأمیز بر دیوارھای کلیسای جامع لیسبون : ((مسیحا ھنوز ظاھر 
نشدہ است:ِ عیسی مسیحا نبود: و آیین مسیحیت دروغی بیش نیست)) هھنگامه تازھای برپا کرد. از آنجایی کھ 
معلوم بود بیان چنین مطالبی صرفا بە نیت تحریک افکار عامه برضد پھودیان است, پاولوس ھیئتی از کاردینالھا را 
مامور رسیدگی بە طرز کار دستگاہ تفتیش افکار در پرتغال کرد: و گزارش زیر را دریافت داشت : 

وقتی کسی را بە بیایمانی نسبت بە مسیحیت متھم میسازند - و غالبا بدون دلیل و گواہ صادق - ماموران دستگاہ 
تفتیش افکار او را دستگیر میکنندہ بە زندان خفقان آور میاندازندہ واو را از دیدن زمین و آسمان: و بخصوص حرف 
زدن با اشنایانش کە ممکن است او را تسلی دھندء ممنوع میدارند ایشان وی را بەه کمک گواھیھای بیاساس وبدون 
آنکە موقع ومحل وقوع جرمی را کە بە وی نسبت میدھند ذکر کنندہ متھم میسازند. بعدا بە وی اجازہ دادہ میشود 
کە وکیل مدافعی بگیرد: و این یکی. بە جای دفاع از اوء کاری میکند کە راھش بە سوی تودہ آتش نزدیکتر شود. اگر 
یک نفر مسیحی واقعا مومن تیرھبختی خودرا نشان دھدہ اما اتھاماتی راکە بە وی نسبت دادھاند با شدت و قطعیت 
رد کندء او را محکوم بە مرگ بر تودہ آتش میسازند و اموالش را ضبط میکنند. و اگر با رضا وتسلیم ھمه اتھاماتی را 
کە بە وی بستھاند بپذیردہ او را از ھستی ساقط میکنند و برای ھمیشہ بە زندان تیرہ و تار میاندازندہ و این موقعی 
است کە ادعا میکنند با محکوم بە مھر و شفقت مسیحی رفتار کردھاند. حتی کسانی کە موفق بە اثبات بیگناھی خود 
میشوندہ حداقلء محکوم بە پرداختن جریمه مالی میشوند تا گمان نرود کە دستگیری او بدون ھیچ علت و دلیلی 
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بودہ است. متھمانی کە در زندان ھستند با انواع وسایل زیر فشار شکنجه قرار میگیرند تا گناھانی را کە بە ایشان 
نسبت دادھاند گردن نھند. 

نگاہ میدارند. پاولوس سوم با آنکە گرفتار تحولات مھم سیاسی و در خطر آن بود کە اسپانیا و پرتغال را از دست دھد. 
ھمانطور کە پاپ لئو آلمان را و پاپ کلمنس انگلستان را از دست دادہ بودندء باز ھر چە در قوہ داشت کوشید تا از 
سختی و9 شقاوت دستگاہ تغتیش افکار بکاھد. اما ھر روز کشتار و آزار بیشتر میشدء تا آنکه یھودیان پرتغالی 
میتوانستند در منتھای یاس راھی برای فرار از چنگ میزبانان خود بیابند:ِ آنان بە قصد پیدا کردن گوشه امنی در 
جھان مسیحیت یا اسلام که در ان اجازہ داشته باشند با پیروی از قوانین دین یھود بە زندگی خود ادامه دھند. بە 
یھودیان اسپانیا پیوستند. 


||| --دومین دوران آوارگی 

بە کجا میتوانستند روی بیاورند جزایر ساردنی و سیسیل, کە درھزار سال گذشته منزلگاہ یھودیان بودندء باانضمام بە 
خاک اسپانیا جزو مناطقی شدہ بودند کە بە فرمان فردیناند میبایست پھودیان را از خود برانندہِ و بە ھمین سبب,ء در 
سال ۱۴۹۳ء آخرین افراد یھودی پالرمو را ترک گفته بودند در ناپلء ھزاران یھودی فراری توسط فردیناند اولء شاہ 
ناپلء و بہ کمک راھبان فرقه دومینیکیان و ھمچنین جامعه یھودیان محلی پناہ و ماوا دادہ شدہ بودند: اما در سال 
۰ء شارل پنجم فرمان داد تا ھمه یھودیان را از ناپل اخراج کنند. 

در شھر جنوواء از دیرباز قانونی وجود داشت کم ورود پیھودیان را از تعداد معینی کە میگذشت ممنوع میساخت. 
ھنگامی کە ((نوکیشان)) از اسپانیا بە جنووا میرسیدند بە آنھا بیش از چند روز اجازہ اقامت دادہ نمیشد. یکی از 
تاریخنویسان اھل جنووا ایشان را چنین وصف کردہ است : ((اشباحی با چشمھای گود افتادہ کە تفاوتشان با مردہ 
گورستان تنھا در آن بود کە حرکت میکردند)) بسیاری از گرسنگی تلف میشدندہ زنان باردار نوزادان مردہ بە دنیا 
میآوردندہ و بعضی از والدین کودکان خود را میفروختند تا ھزینه مسافرتشان را از جنووا بپردازند۔ عدہ کمی از تبعید 
شدگان بە شھر فرارا پذیرفته میشدندء اما میبایست ھموارہ غیار زردرنگی بە لباس خود داشته باشند:ِ شاید از راہ 
احتیاط برای جلوگیری از انتشار بیماری. شھر ونیز مدتھای دراز پناھگاہ خوبی برای یھودیان بود. چند بار اقداماتی 
برای اخراج یھودیان از آن شھر بە عمل آمد (۱۳۹۵۱۴۸۷))ء اما مجلس سنای ونیز بە عنوان خدمتگزاران موثر تجارت 
وماليه کشور از ایشان جانبداری میکرد. قسمت عمدہ تجارت صادراتی ونیز بە دست بازرگانان یھودی انجام میشدہ: و 
ھمچنین ایشان در وارد کردن پشم و ابریشم از اسپانیا و آدویه و مروارید از هندوستان سھم بسزابی داشتند. بھودیان 
ونیز بە اختیار خود محلھای را کە بە تبعیت از نام ایشان ((جودکا)) خواندہ میشد اشغال کردہ بودند. در سال ۱۵۱۶ 
سنای ونیز پس از شور با سران قوم یھود مقرر ساخت کە عموم پھودیانء بە جز عدہ معدودی کە اجازہ مخصوص 
داشتندء در قسمتی از شھر کە بە نام ((گتو)) خواندہ شد سکنا گزینند: وظاھرا این نام از واژہ ایتالیایی گتو (کارخانه 
ریخته گری) آمدہ است: زیرا در آن محله یک چنین کارخانھای وجود داشت. سنا فرمان داد کە عموم مارانوھا 
(یھودیان مسیحی شدہ) ونیز را ترک کنند. بسیاری از رقبای مسیحی بازرگانان یھودی از این اقدام پشتیبانی کردند 
اما عدہ دیگری از بازرگانان مسیحی باآن مخالفت کردندہ زیرا رفتن یھودیان را سبب از دست دادن پارھای از 
بازارھای فروش کالاء بخصوص در مورد تجارت با اسلامء میدانستندء در این وضع شارل پنجم نفوذ خود را بر یکی از 
این دو کفه تعادل انداخت ودر نتیجه فرمان اخراج یھودیان بە مورد اجرا گذشته شد. با این ھهمهء چیزی نگذشت که 
بازرگانان یھودی دوبارہ بە درون شھر ونیز خزیدند:ِ و از طرفی نیز فراریان پرتغال جای مارانوھای تعمیدیافتھای راکە 
نفی بلد شدہ بودند گرفتندزِ و عدہ آنان بە اندازھای بود کە یکچند زبان پرتغالی زبان یھودیان ونیز شد. 
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گروھی از فراریان ایبریایی توسط پاپ آلکساندر ششم با مھر و رافت بە رم پذیرفته شدند و در دوران پاپی یولیوس 
دومء لئو دھمء کلمنس هھفتم؛ و پاولوس سوم زندگیشان نضج و رونق یافت. کلمنس به مارانوھا اجازہ داد که آزادانه بە 
آیین یھودیت عمل کنندہ زیرا بە عقیدہ وی ایشان بە دلیل تعمید اجبارپی کە بە آنھا دادہ شدہ بودء مکلف نبودند 
مسیحیت را دین واقعی خود بشمارند. در آنکوناء کە بندر عمدہ ایالات پاپی در دریای آدریاتیک بود یھودیان عنصر 
حیاتی تجارت بین المللی بە شمار میآمدند. کلمنس آن شھر را پناھگاھی برای مبلغان یھودی ساخت و بە آنھا تامین 
جانی و مالی داد. اما در خصوص رفتار پاپ پاولوس سومء چنانکە کاردینال سادولتو گفته است : ((ھیچ یک از پاپھا 
تاکنون آن قدر احترام و معافیت و امتیاز برای مسیحیان قایل نشدہ که پاولوس سوم برای یھودیان قایل شدہ است. 
نە تٹھا بە یھودیان کمک و ھمراھی میشودہ بلکە ایشان از انواع امتیازات برخوردارند)) ((یکی از اسقغھا اعتراض کرد 
کە مارانوھا پس از ورود بە ایتالیا دوبارہ بە آیین یھودیت باز میگردند وکودکان تعمید یافته خودرا ختنه میکنندہ 
آنھم تقریبا در برابر چشم پاپ و عامه مردم۔)) در زیر فشار و تھدید این گونە اعتراضات: پاولوس بار دیگر دستگاہ 
7 0000 0ر پک 
پاولوس سوم کە مواجه با واکنشی نسبت بە زندگی اسودہ و مرفه دورہ رنسانس شدہ بودندء سیاست تازھای پیش 
گرفتند تا زندگی را بر یھودیان دشوار سازند. دوبارہ قوانین سخت دینی, کە در دوران پیشتر معمول بودء تنفیذ شد. 
باولی سراف 1185010000 شن ذاقت كگ ھر نک از سفق 'راق ا الات بای برای گیناریٰ فان 
نوآموزان دینی)) کە بە منظور تعلیم دادن اصول دین مسیح بە یھودیان تاسیس یافته بودء مبلغ دہ دوکات (۲۵۰ 
دلار) بپردازند. وی بھودیان رااز استخدام خدمتکاران و پرستاران مسیحی, مراجعهە بە پزشکان مسیحی, فروختن ھر 
نوعکالاپی بە جز لباسھای کھنە بە مسیحیان, و برقرار ساختن ھر گونه روابط قابل اجتناب با مسیحیان محروم کرد. 
یھودیان اجازہ نداشتند بە جز تقویم مسیحی تقویم دیگری بە کار برند۔ در رم کلیە کنیسەھاء بە جز یکی, اضافه 
منھدم شدند. ھیچ یھودیی نمیتوانست دارابی غیر منقول داشته باشدہ و اگر داشت میبایست در ظرف شش ماہ آن را 
توف تا ابچ طف سکساان خر اس سائل سلدم ‏ چھھ کراو ت7 نیس ۵٢ا‏ ذلن از املاک بوودان راد 
یک پنجم قیمت واقعی خریداری کنند. دہ ھزار یھودی ساکن رم اکنون (۱۵۵۵) مجبور بودند در محله یھودی 
نشینء کە یک کیلومتر مریع وسعت داشت. زندگی کنند. چندین خانوادہ در یک اطاق بە سر میبردندہ در حالی کە 
گودافتادگی محله سیل گیر آمادھای برای طغیانھای موسمی رودخانه تیبر بودزِ و ھر بار کە این اتفاق میافتادء آن 
ناحيه بە صورت با تلاق بلازادھای در میآمد. این محله در دیوارھای عبوس و تیرھای محصور بود که دروازەھای ان 
نیمە شب بسته و سپیدہ صبح باز میشدندء و یکشنبەھا و تعطیلات مسیحی دروازەھا بکلی بسته میماندند. در خارج 
از محلهك یھودیان مجبور بودند جامه مشخصی در برداشته باشند مردان کلاہ زرد و زنان چادر یا غیار زرد داشتند. 
چنین محلەھابی در فلورانس, سیناء وسپس بە فرمان پاپ در آنکونا و بولونیا تاسیس شدند در این دو شھر آخری 
محله یھودی نشین را اینفرنو (جھنم) مینامیدند. پاولوس چھارم دستور محرمانھای صادر کرد تا عموم مارانوھا را در 
انکونا بە زندانھای دستگاہ تفتیش افکار بیندازند و اموالشان را ضبط کنند. در ان شھرء بیست و چھارمرد ویک زنء 
بە جرم بازگشت بە دین بھودء زندہ بر آتش سوختند. 

(۱۵۵۶) بیست وھفت یھودی محکوم بە اعمال شاقه تا پاپان عمر شدند. این اوضاع برای یھودیان ایتالیا بە منزله 
غروب ھراس انگیز عصر طلابیشان بود. مشتی از فراریان یھودی, با وجود قوانین ممانعت کنندہہ خودرا بہ خاک 
فرانسه وانگلستان رساندند. تقریبا همه درھای المان بە روی ایشان بسته بودند. گروھی به آنورس رفتندہ اما تنھا بە 
عدہ قلیلی از آنھا اجازہ اقامت بیش از یک ماہ دادہ شد. دیوگومندس, یک مارانوپرتغالیء شعبه بانکی را کە اعضای 
خانوادھش در لیسبون بە وجود آوردہ بودند در آنورس دایر کرد. در سال ۱۵۳۲ء وی چنان در کارش توفیق یافت که 
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چون شورای آنورس او و پانزدہ نفر دیگر را بە جرم پیروی از آیین یھود دستگیر کرد ھنری هھشتم بە شفاعت 
برخاست ومندس را بە سمت رئیس دارایی خود استخدام کرد.بقيه دستگیر شدگان نیز با پرداخت جریمھای سنگین 
کە ((مقصود نھایی)) بیشتر این ستمگریھا بودء آزاد شدند. یھودیان دیگری تا آمستردام پیش رفتندء در آنحا مستقر 
آل غرم از فرارولی عقوم بر مچھای انافی :خارع از نطارت ملظ ابزاطوری انی بامتہ تد کیز 
ساوت باری از بزردتان ان سی فائظت پھرقیانی کہ کوکش میکرزدند خوہ زا بندخای و فرا سار 
بجایە برسانند آماج تیر مورھا قرار گرفتندہ و بسیاری از آنان شربت مرگ نوشیدند. چون ورود بە آن شھرھا برای 
ایشان اکیدا ممنوع بودء عدھای از آنھا در کنار شھرھا ارتجالا با تکدھای چوب و شکستەھای الوار کلبەھایی بە ھم 
پرداختند و گتوبی برا خود ساختند: و چون تصادفا یکی از کلبەھا آتش گرفت: 3و0 جایگاہ ب4 ھمراہ عدھاى 
از ساکنان یھودی آن تبدیل بە تلی از خاکستر شد. آنھابی که بە شھر فاس رسیدند دروازەھای آن را بە روی خود 
بسته یافتندہ پس هھمان جا روی زمین چمباتمه زدند و با تغذیه از سبزیھا و ریشەھای موجود در مزارع بە زندگی 
ادامه دادند. مادران کودکان خود را میکشتند تا ایشان را از رنج تلف شدن بر اثر گرسنگی رھانیدہ باشندہِ والدین 
فرزندان خود را بە بھای تکھای نان میفروختندۂِ طاعون صدھا نفر از کوچک و بزرگشان را تلف کردہ دریا زنان بە 
جایگاہ ایشان دست یافتند و خردسالانشان را برای بردہ فروشی دزدیدند. 

آدمکشان شکم یھودیان را دریدندد تا جواھراتی کە شایع بود ایشان بلعیدہ ودر شکم خود پنھان کردھاند را به چنگ 
آورند. پس از تحمل ھمه این رنجھا و مشقات: بازماندگان یھودی, با شھامتی باور نکردنی و در زیر فشار محرومیتھای 
گوناگونء توانستند جامعەھای یھودی نوینی در ناحيه شمال افریقاء کہ در قبضه مورھا بودء بە وجود آورند. در 
الجزایرء شمعون دوران دوم بارھا زندگی خود را بە خطر انداخت تا یھودیان تبعید شدہ را در پرتو حمایت خود در 
آورد و آنھا را در محل امنی مستقر سازد. در فاس, یعقوب براب مشھورترین تلمودشناس زمان خود شد. 

در دورہ فرمانرواپی ممالیک وسلاطین عثمانی در مصرہ پناھندگان اسپانیاپی در قاھرہ بە مھر و مدارا پذیرفته شدند و 
بزودی بە مقام رھبری جامعه یھود آن شھر رسیدند. سلطان سلیم اول این رسم قدیمی را کہ یک نفر ربی یھودی 
حق انتخاب ھمه ربیھا و نظارت بر امور عموم یھودیان را در انحصار داشته باشد در مصر منسوخ کرد. از آن پس مقرر 
شندھر ابع پھوکی یک نٹ ری برای خوہ انتغاب و مسائل ذاعلی رسفا اح َو غقد کند :ری چدین قاحرہ ید 
نام داوود بن ابی زیمرا کە از مھاجران اسپانیاپی بود روش گاھشماری سلوکیان را کە در میان یھودیان آسیا و افریقا 
معمول بود ملغا کردء و ایشان را وادار ساخت تقویمی را مورد استفادہ قرار دھند (چنانکە یھودیان اروپا در قرن 
یازدھم کردہ بودند) کە از مبدا آفرینش دنیاء یعنی سال موضوعه ۳۷۶۱ قبل از میلاد مسیح: شروع می شد. 
سفارادیھا (یھودیان ایبریابی) بە ھر کجا میرسیدند رهھبری فکری و در بیشتر موارد رھبری سیاسی یھودیان ہومی را 
در دست میگرفتند. در سالونیک: این گروہ از یھودیان تا سال ۱۹۱۸ اکثریت سکنە را تشکیل میدادند: بە طوری کە 
یھودیان غیر اسپانیابی کە برای زندگی کردن وارد آن شھر میشدند. مجبور بودند زبان اسپانیابی را یاد بگیرند. 
سالونیک در دورہ این برتری جامعه یھودہ با رونقترین مرکز تجارت در مدیترانه خاوری شد. 

سلطان بایزید دوم ورود تبعیدشدگانیھودی را بە کشور عثمانی حسن استقبال کرد زیرا ایشان درست دارای ھمان 
مھارتھابی در صنایع دستی, تجارت و پزشکی بودند کە در میان ترکھا کمتر رشد یافته و بیشتر مورد نیازشان بود. 
بایزید دربارہ فردیناندکاتولیک چنین میگفت : ((شما فردیناند را شاہ عاقلی مینامید کهء با تبعید یھودیانء کشور خود 
بپردازند اما درعوض از خدمت نظام معاف میشدند. بیشتر یھودیان عثمانی در مسکنت باقی ماندندء اما عدھای از 
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آنھا نیز بە ثروت و مقام رسیدند. در مدت کمی. تقریبا تمام پزشکان قسطنطنيه یھودی بودند. سلطان سلیمان قانونی 
بە اندازھای پزشک یھودی خود را مورد لطف قرار داد کە او و بستگانش را از پرداخت هر نوع مالیاتی معاف ساخت. 
در دورہ سلیمان قانونی عدھای از یھودیان چنان بە مقامھای مھم دولتی ارتقا یافتند کە سفیران مسیحی برای 
نزدیک شدن بە سلطان مجبور بودند التفات انھا را بە سوی خود جلب کنند. سلیمان از شنیدن خبر آزار یھودیان در 
آنکوناء در زمان پاپی پاولوس چھارمء اظھار انزجار کرد و پاپ را مورد اعتراض قرار داد (۹ مارس ۱۵۵۶)ء و خواستار 
آزادی یھودیان تبعه عثمانی شد کە در آنکونا بە اسارت افتادہ بودندزِ و ایشان آزاد شدند. گراسیا مندسیاء کە از 
خاندان مندس بانکدار بودء پس از سالھا خدمت بە ابنای بشر و تحمل انواع رنجھا و بیحرمتیھا در آنورس فراراء و 
ونیز سرانجام در استانبول (قسطنطنیه) بە صلح و آرامش دست یافت. 

سرزمین مقدس, در دورہ تسلط عثمانیء باردیگر مردمی را بە خود راہ داد کە در ابتدا موجب تقدسش شدہ بودند. از 
انجا کە بیت المقدس بە ھمان اندازہ برای یھودیان مقدس بود کە برای مسیحیان و مسلمانانء تنھا عدہ قلیلی از 
یھودیان اجازہ یافته بودند کە در آن شھر اقامت گزینند. ولی در شھر صفد واقع در ناحيه جلیل علیا یھودیان چنان 
بسرعت تکثیر نفوس یافتند و بە کسب حیثیت و مقام فرھنگی نایل آمدند کە یعقوب براب بە فکر افتاد در انجا یک 
سنھدرین برای نظارت برقوانین و مسائل تھے عموم یھودیان دایر کند. این اقدامی متھورانه بودء اما متاسفانه 
یھودیان از لحاظ مسکن و زبان و آداب زندگی بیش از آن جدا افتادہ ومھجور از یکدیگر بودند کە بتوان ایشان را د 
زیر لوای یک قانون و روش کلی متحد ساخت. با وجود اینء در دعاھای یھودیان سراسرجھان اسلام و مسیحیت بە 
درگاہ یھوہ چنین استغاثه میشد : ((از چھارگوشه زمینء پراکندگان را... بە دور ھم جمع کن))) و در یوم کیپور و 
عید فصح یھودیان ھموارہ در این آرزو با یکدیگر متحد بودند : ((سال آیندہ ھمه در اورشلیم خواھیم بود.)) آرزوبی 
کە ایشان را در تحمل آنھمه مصایب تاریخی یاری و نگھداری کرد. 

۷- فن ادامه حیات 

قابلیت پھودیان بە توان گرفتن پس از هر تیرہ روزی یکی از شگفتیھای بزرگ تاریخ استہ و این نمونھای از آن 
واکنش دلاورانه ایست کە بشرء عموما پس ا زگذراندن ھر دوران محنت بار ازخود بروز دادہ است. 

جدا زیستن قوم یھود بزرگترین بدنامی وخفت آنھا نبودء و ایشان در کنار ھمدیگر خوشبخت تر و سالمتر زندگی 
میکردند تا در میان اقوام بیگانە۔ تنگدستی را نیز بە آسانی تحمل میکردندء زیرا طی قرنھا زندگی بدان خو گرفته 
بودند. در واقع لق ممکن بود از بە دست آوردن ثروت غیر مترقبه بە خود غرہ شوندہ اما نسبت بە تنگدستی 
ھمیشگی شان واکنشی نشان نمیدادند و آن را امری مقرر تلقی میکردند. ستمگرانە ترین رفتار نسبت بە ایشان 
مجبور کردنشان بە پوشیدن لباس متمایز یازدن غیار یھودیت بودہ کە آنھا را بە عنوان افراد منفور و مطرودء انگشت 
نمای دیگران میساخت. تاریخنویس بزرگ پھودیان در این بارہ بە تلخی مینویسد : 

غیار یھودیت وسیلھای بود کە کودکان ولگرد را تحریک می کرد تا در معابر دارندگان آن را مورد توھین قرار دھند 
وگل و لای بر سرورویشان بپاشند: یا تلقینی بود بە عامه مردم جاھل که بە ایشان حمله کنندہ آزارشان برسانند و یا 
حتی قتل عامشان کنندء و ھمین اعمال بھانھای بہ دست طبقه حاکم میداد کە ایشان را از حقوق بشری محروم, 
اموالشان را تاراجء و نفی بلدشان کنند. بدتر از این بدنامی ظاھریء اثری بود کە این نشان بر باطن وجود یھودیان 

میگذاشت: بدین معنی کە ایشان را رفته رفته نسبت بە شخصیت و حثییت خود شرمگینتر وزبونتر کرد تا آنجا کە 


ھر نوع حس احترام شخصی را از دست میدادند. از آراستن سرو وضع خود غافل می ماندند.... 


۲3۱۰ 


و نسبت بە طرز حرف زدن خود سھل انگار میشدندہ زیرا بە ھیچ جمعیت فرھنگی راہ نداشتند: و در میان خودشان 
ھم با ھر نوع زبان ناقص صنفی میتوانستند ادای مطلب کنند. این قوم ھر نوع ذوق و حس جمالپرستی خود را از 
دست داد و از جھاتی بە صورت مردمی خوار و بی مقدار در آمدذِ یعنی ھمان گونە کە دشمنانشان آرزو می کردند. 
بایدگفت در بیان این مطلب مبالغه بە کار رفته و بیش از اندازہ عمومیت بە ان دادہ شدہ است. زیرا بسیاری از 
بھودیان غرور شخصی خودرا نگاہ میداشتند و بعضی از آنھا بە نفاست جامە‌ھایشان میبالیدند: مکرر سخن از شھرت 
عالمگیر دوشیزگان زیبا روی یھودی شنیدھایم: وزبان یدیش: کە در قرن شانزدھم از ترکیب یک زبان عامیانه آلمانی 
با واژەھای وام گرفته از زبان اسلاوی و عبری بە وجود آمد و رشد و رواج یافتہ باطی زمان داری ادبیاتی متین و 
َو کا الساکو سی گرائزکارک ردان کرت را عتاق توالت الات جرخقال سک مت گد ایت 
بزرگ تاریخی در آن قرنھا ھمین اھانت عمدی نسبت بە مردمی یکپارچه و مختنق ساختن بیرحمانه روح بشری بود. 
اساس و قسمت عمدھای از جنایت: اخراج یھودیان از بیشتر مشاغل بە جز تجارت وصرافی بود. بە دلایلی کە تاکنون 
بە اختصار بیان شدہ است: و ھمچنین بە علت آنکە یک دھم از عایدی محصولات کشاورزی یھودیان ضبط کلیسا 
میشدہ ایشان رفته رفته دست از کار وکشت زمین کشیدند و سرانجام از داشتن املاک محروم ماندند۔ چون ایشان 
حق نداشتند بە گروہ اصناف (کە در اصل از سازمانھای مسیحی بود) بپیوندندہ ناگزیر نمیتوانستند در دنیای صنعت و 
تولید آن روزگار ترقی کنند و بە مقامات برسندز و از طرف دیگرہ میدان عملیات تجاری ایشان نیز با امتیازات و 
انحصاراتی کە مسیحیان در دست داشتند محدود شدہ بود. پس با طی زمانء یھودیان ضمن معامله و مراودہ با 
مسیحیان خود را در تنگنای صنایع کوچک و تجارت خردہ فروشی و صرافی محصور یافتند۔ در بعضی نواحیء 
یھودیان اجازہ نداشتند کە بە جز اشیای کھنە ومستعمل جنس دیگری بە مسیحیان بفروشند. پس از قرن سیزدھم؛ 
یھودیان برتری غبطه انگیز خود را در امور اقتصادی از دست دادند:ِ اما سرمایيه سیالی کە در اختیار داشتندء زبانھای 
بینالمللی آنھاء و پیوندھابی که با خویشاوندان پراکندہ خود در سراسر جھان داشتندہ ھمگی. ایشان را قادر ساخت 
کە در تجارت خارجی کشورھای مسیحی مقام اول واھمیت بسزا تحصیل کنند. در این زمینە اثر وجود یھودیان بە 
اندازھای بود کە ان کشورھابی کە ایشان را از خود بیرون راندند بالمال زیان دیدند و ان دیگرانی که ایشان را بە 
خود راہ دادند سود بردند - البته ھر کدام بە تناسب حجم تجارت بینالمللی خود. این خود یکی از عللی بود اما نه 
علت اصلی کە موجب انحطاط اسپانیا و پرتغال و سبب اعتلای ھلند شدہ و شھر آنورس را وادار کرد سیادت تجاری 
خود را بە امستردام واگذارد. 

این کە یھودیان میتوانستند مسائل داخلیشان را بە کمک قوانین و آداب قومی و رای ربیھا و شوراھای کنیسە خود 
حل و فصل کنند عاملی تسلی بخش بود. در یھودیت نیز مانند اسلامء دین و قانون و اخلاق بە طرز تفکیکناپذیری 
بە ھم آمیخته بودند. در واقع دین با زندگانی ھمگام بود. در سال ۱۳٣١‏ ربی یعقوب بن آشر قانون و آیین دینی و 
علم اخلاق پھودیت را در کتابی بە نام اربع توریم (چھار ردیف) مدون ساخت: و بعدا این کتاب جانشین کتاب 
میشناہ توراہ (۱۱۷۰) ابن میمون شد. این کتاب حاوی مجموعەه قوانینی بود کە پیروی از تعالیم تلمود و احکام 
مجتھدان یھودی را بر عموم یھودیان, در ھر نقطه جھانء فرض و واجب میساخت. اربع توریم تا سال ۱۵۶۵ بە عنوان 
راھنمای اصلی برای قانونگذاری و داوری ربیھا مورد استعمال و مراجعه عمومی بود. 

بلایای قرنھای چھاردھم و پانزدھم تاروپود سازمان اجتماعی یھودیان را از ھم گیسخت. ربیھا مانند کشیشانء در 
ھنگام شیوع مرگ سیاہ تلفات بیشمار دادند. تعقیب و آزار و اخراج بھودیانء و زندگی سراسر آوارگی ایشان تقریبا 
فاتحه قوانین دین یھود را خواند۔ سفارادیھا راضی نبودند کە زبان و اداب دیگر جامعەھای یھودی بر ایشان تحمیل 
شوند و بنابر این کنیسەھایی مخصوص بە خود برپا ساختند و زبان اسپانیایی یا پرتغالی را برای خود محفوظ نگاہ 


۱) 


داشتند بدین ترتیبء در بسیاری از شھرهھاء جامعەھای بھودیانء اسپانیاییء پرتغالیء ایتالیاییء یونانی و آلمانی به 
طور مجزا ازھم و ھر یک با ربی و آیین دینی و نیکوکاریھا و حسادتورزیھای مخصوص بە خودء زندگی بە سر 
میبردند. در این وضع بحرانی تنھا عاملی کە قوم یھود را از پراکندگی و اضمحلال نجات بخشید حسن خانوادہ 
پرستی و خویشاوندی ایشان, یا بە عبارت روشنتر وفاداری متقابل والدین و فرزندان و برادران و خواھرانء بود کە 
چون پناھگاہ ثبات و امنیت ایشان را در خود مجتمع و متحد نگاہ میداشت. این دوران ھرج و مرج در عرف و اخلاق 
یھودیان ھنگامی بە پایان رسید کە ربی یوسف قار و در شھر صفد کتاب خود را بە نام سفرہ گستردہ (ونیزن 
۵ء کە مجموعه مدون جدیدی از اصول دین و قانون و آداب یھودیان بودء منتشر ساخت. 

اما چون قار و مجموعه قوانین خود را بە طور عمدہ بر اساس پھودیت اسپانیابی بنا کردہ بودء یھودیان آلمان و 
لھستان بە آن اعتراض کردندہ زیرا بخوبی دریافتند که ربی اسپانیاپی نسبت بە سنن و تعبیرات خاص ایشان از اصول 
دین یھود توجهە بسیار کمی مبذول داشته است. در نتیجه ربی موسی ایسرلس از اھالی شھر کراکو اثر مھم خود 
سفرھای برای میز (۱۵۷۱)ء را بر کتاب سفرہ گستردہ افزود و در آن تغییراتی را کە یھودیان آلمانی بر مجموعه 
قوانین قار و وارد آوردہ بودند تفسیر و تنظیم کرد. با این اصلاحء سفرہ گستردہ تاھمین عصر حاضر کتاب قوانینی 
رسمی و مرجع تقلید عموم پھودیان اصیل آیین باقی ماند. بالاترین تمجید برای یک بھودی با ایمان این بود که 
بگویند وی کليە دستورھای سفرہ گستردہ را بە کار می بندد. 

از انجاپی کە میدانیم ھر گونە تنظیم و تدوین قوانین یھود مبتنی بر کتاب دینی تلمود بود شاید بتوانیم در نظر 
بیاوریم کە بھودیان باچە پریشانی خاطر و اضطرابی تغییرات وارد بر متن مقدس خود را پیجوپی میکردند. در قسمتی 
از تلمودء کە بیشتر جنبه ادبی وروایتی داشت و بە نام ھگادا خواندہ شدہ است: جملاتی یافت میشدند کە برخی از 
عقاید مسیحیان را مورد تمسخر قرار میدادند. یھودیان نوکیش برای انکە بتوانند مسیحیت را ہپذیرندء این جملات را 
مطرود میشمردند و خواستار حذف و الغای تلمود میشدند. با وجود پیدایش چنین نھضتھاییء کە یکبار منجربە 
اعتراض شدید پغفر کورن بر ضد رویشلین شدہ پاپ لٹو دھم برای نخستین چاپ تلمود (ونیز ۱۵۲۰) اقدام مساعد 
کرد. اما یولیوس سوم بە دستگاہ تفتیش افکار دستور داد تا ھر نسخھای از ان را کە در ایتالیا بدست اورند بسوزانند 
(۱۵۵۳). ھجوم بە خانەھای یھودیان شروع شد و ھزاران نسخه تلمود بە دست افتادذِ و در رمء بولونیاء راوناء فراراء 
پادواء ونیز و مانتوا شعلەھای آتش از کتابھای یھودیان بە ھوا برخاست. میلان از اطاعت فرمان کتابسوزی سرباز زد. 
ھیئتھابی از یھودیان دست بە دامن پاپ شدند تا آن فرمان را لغو کندذِ و او دادن جواب را بە مسامحه میگذراندہ در 
خانی کو بساات ساس کسی گن 

سرانجام پیوس چھارم اجازہ داد کە تلمود پس از بازرسی و سانسور چاپ شود. از آن پس پھودیان نشریات خود را از 
زیر سانسور میگذراندند. متن زھر مرجع تفسیرھای سری پھودیانء دست نخوردہ بر جای ماند زیرا برخی از 
دانشمندان کاتولیک چنین میپنداشتند کە در آن دلایلی بر تایید الوھیت مسیح بە دست میاید. زھر کمی پیش از 
سال ۱۲۹۵ نوشته شدہ بود. و عبارت بود از یک سلسله رسالات رازورانه حاوی ((تفسیر سری)) آن گروہ از یھودیانی 
که برای فرار از فقر و آزار و سرگردانی روحی بە مکاشفت در رمز ربانی و باطنی اعدادء حروفء واژەھای از پس به 
پیش خواندہ شدہہ نام وصف ناپذیر یھوہہ و امثال ان پناہ جسته بودند. یھودیان مصیبت دیدہ در محافل محرمانھای 
بە گردھم جمع می شدند تا از راہ روزہ گرفتنء گریستن,ء اعمال ریاضتء و تعبیرات رمزی کتابھای مقدس بە 
مکاقلت روس وسفتچ حالف اوس فلا ظطور کان اگ سام اق ل ا اعاي الاشی رفابی مخختوائف 
شوند. انھاپی کە کوشش کردھاند تا بە شدت بیسابقه الام نژادیی کە در قرنھای چھاردھم: پانزدھم: و شانزدھم بر 
یھودیان گذشت پیببرند میتوانند از راہ ھمدردی پھودیان را در پناہ بردن بە عوالم تسلی بخش رازوری معذور بدارند: 
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و ھمچنین فریب خوردن مکرر ایشان راء از مژدہ ظھور مسیحای واقعیء نتیجه طبیعی یاس و محرومیتشان بدانند. 
در سال ۱۵۲۴ یک نفر یھودی عرب,ء کە جوانی خوش سمما بود و خودرا داوود راوبینی میخواندہ سوار بر اسبی سفید 
شھر رم را بە تاخت پیمود و در واتیکان بە خدمت کلمنس ھفتم رسید و خود را برادر و رسول پادشاہ یھود کە بە 
گفته وی در عربستان بر قبیله عبرانی و باستانی راوبین حکومت داشت معرفی کرد. وی اضافه کرد کە فرمانروای 
تاجدارش ٠×٠‏ فىفر سرباز و مقدار کمی سلاح آمادہ کارزار کردہ استہ و اگر پاپ و شاھزادگان اروپابی سلاح 
کافی بە او برسانندہ میتواند بە کمک قبیلە راوبین مسلمانان را از فلسطین بیرون براند. کلمنس بە این پیشنھاد 
علاقھمند شد و از وی بە عنوان یک سفیر واقعی, بااحترام تمام پذیرابی کرد. یھودیان رم از مشاھدہ آن وضع بە خود 
بالیدند و ھمه نوع وسایل لازم را فراھم آوردند تا داوود از لحاظ تشریفات موقعیت شامخ سیاسی خود چیزی کسر 
نداشته باشد: چنانکە وقتی ژان سومء شاہ پرتغالء داوود را بە دربار خود دعوت کرد وی در کشتی مخصوصی که 
برایش آمادہ کردہ بودند ھمراہ باعدہ زیادی ملتزمان, و در زیر پرچم قوم یھودہ بە راہ افتاد. ژان سوم چنان مجذوب 
پیشنھادھای داوود راوینی شد که از تعقیب و آزار مارانوھا موقتا دست برداشت. 
یھودیان پرتغالء کە بیشترشان بە اجبار و زور تعمید را پذیرفته بودندہ از خوشحالی بە ھیجانی جنون آمیز در آمدند 
وعدھای از ایشان ندا در دادند کە داوود ھمان مسیحاست. دیوگو پیرس, یکی از بھودیان نو کیش که بە مقام دبیری 
شاہ رسیدہ بودء خود را ختنه کرد تا یھودی بودنش را بە ثبوت رساندۂِ وی نامش را بە سلیمان مولخو تغییر داد رو 
بە سوی کشور عثمانی نھادء و اعلان نمود کە داوود راوبینی پیشقدم و مبشر مسیحاست و خود مسیحا نیز در سال 
۰ ظاھر خواھد شد. راوبینی ابدا ادعا نکردہ بود کە مسیحا یا مبشر اوست:ِ وی لافزن و خیالبافی بود کە 
میخواست پول و کشتی و سلاح بە دست بیاورد. فرار ناگھانی پیرس - مولخو موجب برانگیختن بدگمانی شاہ پرتغال 
شد و عذر راوبینی را از دربارش خواست. داوود آن کشور را ترک کرد در ساحل اسپانیا کشتیش بە گل نشست, و بە 
دست ماموران دستگاہ تفتیش افکار اسیر افتاد۔ شارل پنجمء ظاھرا برای خوشامد کلمنس, فرمان بە خلاصی وی داد 
راوبینی بە ونیز رفت (۱۵۳۰) و بھسنای آن کشور پیشنھاد کرد کە یھودیان اروپا را برای حمله برضد ترکان عثمانی 
مجتمع و مسلح سازد. 
در خلال این احوالء مولخو بە انکونا رسیدہ از پاپ گذرنامھای گرفت, در خاک ایتالیا بە مسافرت پرداخت, و در رم با 
شوق و التھاب یھودیت را تبلیغ کرد. وقتی دستگاہ تفتیش افکار درصدد بر آمد وی را بە جرم بازگشت بە دین بھود 
دستگیر کند:ِ کلمنس او را از مھلکه نجات داد و از شھر بیرون فرستاد. با انکە حالا دیگر مولخو ایمانش را نسبت بهە 
راوبینی از دست دادہ بودء باز خود را بە وی رساند و در ماموریت صاعقه آسایی ھمراہ وی بە راتیسبونا رفت: در آنجاء 
دی ار ٹر یشراوئ نبرا ھا جس وھ ف ک اس ارھھالا ہناد نا نڈ سال 7ر ھر را ماک رک٠‏ 
و ھمراہ خود به مانتوا برد. در انجا مولخو محکوم بە مرگ بر تودہ آتش شد. 
ولی درلحظہه آخر مورد بخشش شاهانه قرار گرفتء بە شرط انکە بە مسیحیت با زگردد: اما مولخو رضا نداد و شھادت 
را استقبال کرد (۱۵۳۲). راوبینی بە اسپانیا فرستادہ شد به زندان دستگاہ تفتیش افکار افتاد و حدود سال ۱۵۳۶ء 
ظاھرا براثر مسمومیت, دارفانی را وداع گفت. پھودیان دلشکسته اروپا دوبارہ بە درون محلەھای نکبت زدہ خود 
خزیدندء و یاس و ریاضت ورازوری را شعار خود ساختند. 
۷- اندیشه بیھودی 
طبعا نمیتوان انتظار داشت که دوران دومین آوارگی برای یھودیان فرھنگی درخشان بە وجود آوردہ باشدہ زیرا مه 
نیروی ایشان در اجرای وظیفه شاق ادامه حیات در شرایطی بسیار ناسازگار صرف میشد. آموزش و پرورش: که از 
مھارتھای خاص ایشان بود براثر تحرک و تزلزل دایمی زندگیشانء متروک ماندہ بود ودر زمانی کە اروپای مسیحی 
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باشادی و امید بە سوی رنسانس گام بر میداشتء یھودیان کشورھای مسیحی بە درون گتوھا و بە دنیای قباله فرو 
رفته بودند۔ دومین فرمان ازدہ فرمان یھودیان را از شرکت در احیای انواع ھنرھا منع می کرد. 

دانشوران یھودی بیشمار بودندہ اما بیشتر آنھا بە آموزش کتاب تلمود میپرداختند. در میان ایشان دستوردانانی مانند 
پروفیات دوران, و آبراھام دو بالمس, و مترجمانی مانند اسحاق بن پولکار که آثار غزالی را بە عبری برمیگرداندہ و 
یعقوب مانتنء کە آثار ابوعلی سیناء ابن رشدہ ابن میمونء ولوی بن قارشون را بە لاتینی ترجمه کرد نیز یافت 
میشدند. ایلیا لویتا با اوردن دلایل قاطع بە اثبات اینکهە متن مسورھای عھد قدیم نمیتواند قدیمیتر از قرن پنجم 
مسیحی بودہ باشد قاطبه یھودیان متعصب را دچار تشویش ساخت. 

اودیسە خانوادہ ابراونل در کنار شرح سرگردانی آنانء انقلابات و تحولات اندیشه پھودیان را در قرنھای پانزدھم و 
شانزدھم بخوبی آشکار میسازد. دون اسحاق ابراونل کە بە سال ۱۴۳۷ در لیسبون بە دنیا آمدہ بودء در مقام وزیر 
داراییء بە خدمت آلفونسو پنجمء شاہ پرتغالء در آمد: اما در خلال زندگی سیاسیش بە تحقیق دربارہ کتاب مقدس و 
تاریخ می پرداخت, و خانه دلگشایش را محفلی برای دانشورانء دانشمندانء و سیاستمداران ساخته بود. بامرگ 
آلفونسوء ابراونل حمایت شاھانه را از دست داد و بە اسپانیا گریخت (۱۴۸۴). ھنگامی کە وی مغروق در نوشتن 
شرحھایی بر اسفار تاریخی کتاب مقدس بود: فردیناند کاتولیک او را بە خدمت خویش خواند: و ابراونل برای مدت 
ھشت سال ادارہ امور مالی کاستیل را در دست گرفت. وی برای جلوگیری از وقوع مصیبتی کە در سال ۱۴۹۲ بر 
سریھودیان وارد آمد کوشش بسیار کرد:ِ و چون موفقیتی بە دست نیاوردہ بە گروہ نفیبلدشدگان یھودی پیوست 
وو مفا ا جک گت اف ظائل سا یگ مقمیت کرو اقافکفلہ اما کات سی گا ا کات اہ را 
چپاول و کتابخانه نخبه اش را منھدم کردند: و خودش را نیز مجبور کردند کە بە شھر کورفو بگریزد. در آنجا وی 
یادداشتھابی نوشت کە ممکن بود ھر فرد یھودی دیگری در آن سالھای پررنج و محنت نوشته باشد : ((ھمسر 
وپسران و کتابھایم از من دورند و منء چون بیگانھایء در سرزمین بیگانگان تنھا ماندھام)). او رو بە شھر ونیز گذارد و 
در آنجا بار دیگر ماموریتی سیاسی بە وی سپردہ شد (۱۵۰۳)/ در میان این پستی وبلندیھای زندگی, ابراونل فرصت 
یافت تا چند اثر در زمینە فلسفه یا الاھیات: کە اکنون چندان ارزش و اھمیتی ندارندہ از خود باقی بگذارد:ِ لیکن این 
اصل فکری را پایە گذاری کرد کە وقایع و افکار مشروح درکتاب مقدس باید براساس اوضاع زندگی اجتماعی و 
سیاسی زمانشان مورد تعبیر و تفسیر قرار گیرند. وی بالاخرہ مھلت یافت کہ شش سال آخر عمرش را بە طرز 
بیسابقھای در صلح و امنیت بە سر برد. 

پسران وی نشانەھای افتخارش بودند. شموئیل ابراونل در سالونیک ترقی و شھرت یافتء در ناپل بە مقام وزارت 
داراپی رسیدہ و با خدمات نیکوکارانھاش محبت عامه را بە خود جلب کرد. یھودا لئون ابراونلء معروف به لثوھبرایوسء 
در عالم پزشکی چنان در جنووا و ناپل شھرت یافت کە بە نام لئون مدیگو (پزشک) خواندہ شد. وی چندین رشته از 
علوم را تحصیل کرد شعر سرودء وحتی قدم در عالم فلسفه مابعدالطبیعه گذارد. در سال ۱۵۰۵ء پزشک مخصوص 
گونثالود کورذووا شدہ اما دوسال بعد روابط آن ((کاپیتان بزرگ)) با فردیناند تیرہ گشت و لئون بە پدرش در ونیز 
ملحق شد. کتاب دیالوگھای عشق وی (نگارش٠‏ ۱۵۰۲: چاپء ۱۵۳۵) در میان ایتالیابیھای عصر رنسانس که تحلیل 
فلسفی عشق را بە عنوان پیش درآمد یا ساز ھمراھی کنندہ پیروزیھای عشقی خود بە کار میبردند خوانندہ بسیار 
یافت. در نظر نویسندہ دیالوگھاء زیباپی معنوی,ء یعنی زیبایی نظم و قرار و ھماھنگی, برتر از زیبابی مادی است. 
برترین زیباپی عبارت است از نظم و قرار و ھماھنگی عالم ھستی, کە حالت تجلی یافته زیبابی خدابی است. عشق از 
مرحله تحسین و طلب زیباپی مادی بە مراحل تحسین و طلب زیبابی معنوی و زیبابی آسمانی ارتقا مییابد و در حد 
اعلای خود بە عشق معنوی نسبت بە خدا میرسد یعنی ادراک و تحسین نظام عالم ھستی و شوق یگانگی با مقام 
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خداوندی. محتملا کاستیلیونهء نویسندہ کتاب درباری (۱۵۲۸)ء نسخه خطی اثر فوق را خواندہ بودء زیرا نظیر ھمین 
افکار را از زبان بمبو نیز میشنویم: وھمچنین احتمال دارد کە نسخه چاپ شدہ آن پس از گذشت یک قرن بە دست 
اسپینوزا رسیدہ و کتاب معروف وی عشق معنوی نسبت بە خداء را زیر نفوذ فکری خود قرار دادہ باشد. 

یھودیان پراکندہ پرتغال نثر مسجع و پرھیجان تسلی آلام بنی اسرائیل (فراراء ۱۵۵۳) اثر اوسک: نویسندہ پرتغالی را 
بر این عشق اثیری ترجیح میدادند. این کتاب دورانھای متناوب پیروزیھا و تیرہ روزیھای قوم بھود را بە تفصیل بیان 
میکرد: و ایشان را با این اعتماد کە ھنوز قوم برگزیدہ خدای یکتایند تسلی خاطر میداد. گرچه ایشان براثر گناھانی 
کە مرتکب شدہ بودند بە قھر خدابی گرفتار آمدہ بودند اما بداثر تحمل رنج بی پایان پاک و مطھر شدہ بودند و ھیچ 
گونە شیطان صفتی و نیرنگ آدمیان نمیتوانست ایشان را از درک سعادت و رستگاری ابدیء کە خداوند مقدرشان 
کردہ بودء باز دارد. 

بدیبھی است کە در این دوران طولانی آزارو کشتار خدمات یھودیان بە پیشرفت علوم متوقف ماند. نە فقط ناامنی و 
فقر و پریشانی مانع ھر گونە تحقیقات علمی بود بلكە ھمچنین میبینیم یکی از محترمترین ومتنفذترین ربیھای قوم 
یھودہ سلیمان بن آبراھام بن آدرت اھل بارسلون. در آغاز دورہ مورد بحث (۱۳۰۵) تعلیم علم و فلسفه را بە یھودیانی 
کە کمتر از بیست و پنچ سال داشتند حرام شمردہ و کیفر ان را تکفیر معین کردہ بود مبادا کە چنین تعلیماتی پایەہ 
ایمان دینی ایشان را متزلزل سازد. باوجود این اسحاق اسرائیلی کھین, اھل تولدوء دانش ستارہ شناسی زمانش را در 
کتابی خلاصه کرد (۱۳۲۰) و تقویم و گاھشماری قوم یھود را از بینظمی و ابھام بیرون آورد. عمانوئیل بونفیس: اھل 
ظاگور ودای جار کی کرت تاد لام ضا انار را ہی راری کرھ آ ام کرسکای اق ل خا ار 
تلق بت ساد نیکم یآ طعاسمازی ذرلھ آراگوں)1 کی اھ گال سا رْافت ۴۷۷۳ 1ار کہ ران 
بھترین نقشه موجود مورد استفادہ عمومی قرار گرفتء و چنان اھمیت یافت که دولت آراگون نسخھای از آن را بە 
عنوان ھدیھای برگزیدہ برای شارل پنجم, پادشاہ فرانسە فرستادۂِ این نقشه ھم اکنون یکی از نفایس ((کتابخانە ملی 
فرانسه)) محسوب می شود. 

یھوداکرسکاس, پسر آبراهامء نخستین کسی بود کە بە سمت ریاست رصد خانه دریانوردی ھانری دریانورد در شھر 
ساگرش تعیین شد و در نقشھبرداری از مسافرتھای دریایی بە ھانری کمک شایان کرد. رساله دربارہ کرہ ارض 
(۵۷۱) اثر پدرو نونش, راہ را برای گرھارد مرکاتور و عموم نقشه سازان بعدی تا بە امروز باز کرد: و بالاخرہء کتاب 
گفتگو دربارہ داروھای طبی, تالیف گارسیاد اورتاء دورہ درخشانی در گیاهشناسی بە وجود اورد و علم پزشکی 
گرمسیری را پایه گذاری کرد. 

یکی از چھرٹھای پرجستہ پھودی در زمینة غلم قرن پانژدھم آبرامام :زاکوٹی ہوہ ,وی ضمن آنکه در سَالامانکا یة 
ضر تو سان و (۱۱۶۷۱۶۷۳۷) کات سارتی عارعان ا الین کو کہ مستای :اج ہہ ای امتباحاق 
دریانوردی در مسافرتھای واسکو دوگاماء کابرال: البوکر ک: و کریستوف کلمب (بعد از سال ۱۴۹۶) مورد استفادہ قرار 
گرفت. زاکوتو نیز یکی از یھودیان فراری اسپانیا بود (۱۴۹۲) که در پرتغالء بە طور موقتء مامنی برای خود یافت: 
وی بعدا در مورد نقشه مسافرت دریابی واسکو دوگاما بە ھندوستان طرف مشورت دربار قرار گرفتء و کشتیھای 
واسکو دو گاما با دستگاہ اسطرلاب تکامل یافته وی مجھز شدند. اما در سال ۱۴۹۷ شدت آزار و ستم بر یھودیان او را 
از خاک پرتغال نیز بیرون راند (۱۴۹۷). زاکوتو سالھای دراز در فقر وسرگردانی بە سر برد و نگارش تاریخ ملت یھود 
اوفن اکھد مات فا تفیسف رگاس کو ا و فاکرعل ومضائل 
گینە اعزام شد تا در آنجا عرضھای جغرافیایی و زوایای میل خورشیدی را جدولبندی کند: و نقشەھابی کە بە دست 
وی تھیهە شدند در مسافرتھای واسکو دو گاما مورد استفادہ بسیار قرار گرفتند. وسینھو یکی از اعضای ھیئتی بود کە 
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از طرف ژان دوم برای رسیدگی وتحقیق دربارہ پیشنھادھای کریستوف کلمب بە پیدا کردن راھی از سوی باختر بە 
جزایر ھند غربی انتخاب شدہ بود (۱۴۸۴):ِ و او نیز در شمار آنھایی بود کە رای مخالف دادند. ھنوز در اروپا پزشکان 
یھودی بیش ازدیگران مورد توجه و نیاز مردم بودند. با وجود آنکە ایشان در زیر فشار محکومیتھای دینی و 
ڈروشتراع رای انار میرک ائی کرات آرھاھ کی او سیکا ئ کافرھار اہ وحن 
ور ضر اتاد با خی پاھانو پاتضامان خرتان غرم راآبه دی واغان بپرڈی نس الم در اق جرزی ید مز 
تحقیقات گارسیا داورتا دربارہ طب گرمسیریء یھودیان بە پیشرفت پزشکی خدمت شایان توجھی نکردند: اما 
آماتوس لوسیتانوس با شخصیت ممتاز خود نمونھای از عالیترین سنتھای حرفه خصلتھای قوم خویش را متجلی 
ساخت. وی کەه از ترس دستگاہ تفتیش افکار خاک پرتغال را ترک گفته بودء مدتی بە سرگردانی در انورس, فراراء 
ورم بە سر برد: و سرانجام در آنکونا سکونت گزید (حد ۱۵۴۹). 

در آنجا اغلب او را برای درمان پاپ یولیوس سوم احضار میکردندہ واین ھمان پاپی بود که برای از بین بردن تلمود 
کوشش بسیار بە عمل آورد. وی تا آخرین روز عمرش میتوانستہ و حق داشت, سوگند یاد کند کە : ھرگز از شغل 
برٹکی شر ظتع رداق امھ کرک شا گنما از سی کیرک وشراناق رارلکان ذرنان کرسجدر 
ھنگام انجام وظیفه خود تفاوت و تبعیضی در میان مسیحی, یھودی,ء و ترک قایل نشدہہ و بە خود اجازہ ندادہ است 
کهە مشکلات دیری وقت و دوری مسافت تاثیری در عیادت وی از بیماران و خدمتگزاری بە ایشان داشته باشد. کتاب 
ھفتصد درمان پزشکی (۱۵۶۳) وی حاوی گزارشھای بالینی ھفتصد مورد بیماری بود کە وی شخصا درمان کردہ 
بودۂِ متن این گزارشھا بعدا چون گنجینە پرارزشی نگاھداری شد و در سراسر اروپا مورد مطالعه قرار گرفت. شاہ 
لھستان از اماتوس دعوت کرد کە مقام پزشک شخصی وی را بپذیرد و او ترجیح داد کە در انکونا باقی بماند. اما در 
سال ۱۵۵۶ء وقتی پاولوس چھارم فرمان داد کە کليە نو کیشان مارانوھای ساکن ایتالیا یا باید بکلی بە دین مسیح در 
آیندءیا زندانی شوند:ِ آماتوس مجبور شد دورہ گردی را از سرگیرد. 

اینکە سلیمان بن آبراھام بن آدرت طلاب یھودی را تا بیست و پنچ سالگی از تحصیل علم و فلسفه ممنوع ساخته 
بودہ بیشتر در زمینە علوم اثر زیان آور داشت تا در عالم فلسفه: و ھمچنین تاثیر آن در اسپانیا بیشتر از فرانسه 
مشھود بود. نفوذ ابنمیمون ھنوز در میان یھودیانی کە توانستند بە زندگی خود در فرانسه جنوبی ادامه دھند شدید و 
آشکار بود. یوسف کاسپی جرئت کرد رسالاتی در موضوع منطق وعلم اخلاق برای راهنمابی پسرش بنویسدہ و از 
سنت آزادیخواھی فلسفی, کە نمونە عالیش را ابنمیمون در کتاب دلالھالحایرین خود عرضه داشته بودء دفاع کند. این 
طرز تفکر زمینه را برای بە وجود آمدن یک متفکربزرگ یھودی آمادہ ساخت لویبنقارشون. این شخص کہ در عالم 
مسیحیت بە نام گرسونیدس خواندہ شدہ است مانند اغلب فلاسفه یھودی از راہ پزشکی امرارمعاش میکرد: و در واقع 
آرزوی بقراط را بە ظھور افراد کاملی کە ھم پزشک باشند و ھم فیلسوف در وجود خود متجسم ساخته بود. لوی در 
شھر بانیول (۱۲۸۸)در خانوادھای که افراد آن ھمه از دانشوران بودند زادہ شدہء تقریباتمام عمر خود را در شھرھای 
اوران پرپینیانء وآوینیون گذراندہ و توانست در تحت توجه وحمایت پاپھا تحقیقات خود را با آرامش دنبال کند. 
رشتھای از علوم باقی نماند کە مورد مطالعه وی قرار نگیردء و بحثی از فلسفه نبود کە از نظر متجسس وی دور بماند. 
قارشون تلمود شناس متبحری بود کە ضمن خدمت بە پیشرفت ریاضیات موسیقی شعر نیز میسرود. وی در آسمان 
ریاضیات وستارهشناسی آن عصر از ستارگان قدر اول بە شمار میآمد و قبل از مورولیکو (۱۵۷۵) وپاسکال (۱۶۵۴)به 
روش محاسبه عدہ جایگشتھای ٦ا‏ شی از راہ استدلال ریاضی پی برد (۱۳۲۱). رساله وی در زمینه مثلثات راہ را برای 
تحقیقات رگیو مونتانوس باز کرد و چنان مورد توجە ھمگانی قرار گرفت کە پاپ کلمنس ششم ھیٹتی را مامور 
ترجمه ان بە زبان لاتینی کرد و بە ان ترجمه نام دربارہ منحنیء وترء وقوس دایرہ دادہ شد(۱۳۴۲). وی دستگاہ 
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(زعصایٰ یعقوب)) را اغٹراع باغملاتکمیل کرد تا بتواند آرتفاغ ستارگان را یه طور حقیق اندازھگیری ند وٴاينْ 
اختراع تا دو قرن بە عنوان یکی از ابزارھای سودمند دریانوردی مورد استفادہ قرار داشت. قارشون مدتھا بە مطالعات 
ستارہ شناختی ورصد کردن اجرام آسمانی پرداخت وسپس, با کمال استادیء برھیئت بطلمیوسی ایراداتی وارد آورد. 
فرضيه ((خورشید مرکزی)) را مورد بحث و تردید قرار داد و با لحنی کە گوبی در آن زمان نظریه مزبور اندک 
پیروانی پیدا کردہ بود آن را مطرود شمرد. ((اطاق تاریک)) را تکمیل کرد و آن را ھمراہ با دستگاہ ((عصای یعقوب)) 
برای اندازھگیری دقیق تغییراتی کە در قطر ظاھری خورشید وماہ روی میداد بە کار برد. 

ھمچنانکە علم لوی بن قارشون متاثر از ریاضیات و ستارہ شناسی عربھا بودء فلسفه وی نیز مبتنی بود بر شرحھا و 
شسمتعاق کو ایی ھی و گار روطب کرتھر وی یلامش ابا ۱۷۱۳۷۳۷ ۳۷۲و لی اب غا 
شرحھای تازھای نوشت و کلیە مباحثی را کە ارسطو در رسالات خود آوردہ بود منطقء فیزیک ستارھشناسی. 
ھواشناسیء گیاہ شناسی, جانورشناسی, روانشناسی وفلسفه مابعدالطبيه از زیر نظر گذراندہِ و طبعا در موارد بسیار 
زیادی از افکار و نوشتەھای ابنمیمون نقل کرد. نظرات فلسفی وقسمت عمدہ کشفیات علمی وی در اثری بە زبان 
سو بت لاف کرای 7 60171) سم اد الت ای کات حر ضکطدافاسلة کی ظا متشرتاز 
لحاظ اھمیت و اعتبا مافوقی جز دلاله الحایرین نداردہ و بە دنبال طرز تفکر ابن میمون سعی میکند اندیشه یونانی 
رایابوان ہرد قش کید دظہت دی اتی سس کرد ضر وا کس کاو کہ کان 
آکویناس نیز نظیر ھمین کوشش را بە کار میبردند تا اولی اسلام را با ارسطو سازش دھد و دومی مسیحیت راء آنگاہ 
در مییابیم کە چگونە نفوذ و استیلای فلسفه ارسطو بر الاھیات قرون وسطی موجب تجزیە شدن و فروریختن عقاید 
دینی شدہ و در نتیجه ((عصر ایمان)) را تبدیل بە ((عصر خرد)) ساخت. قارشون برای آرام کردن مخالفان دینیش 
افام اعت کو کو تارت سنا ای رحانت گھارکا سی امک سام رانک فیا ما ا ظَذ کک عو ان 
یکی از حیلەھای اکثر فلاسفه مدرسی بود. با این مقدمه وی بہ بحث مشروح دربارہ خداء خلقتہ ابدیت جھانء و 
بقای روح پرداخت و چون نتایجی کە بە دست آورد با کتاب مقدس متناقض در آمدہ چنان بااعتراض و پرخاشجوبی 
گفتار کتاب مقدس را مورد شرح و تفسیر قرار داد کە منتقدان وی نام کتابش را تغییر دادند و آن را ((جنگھای ضد 
خدا)) نامیدند. قارشون در جایی میگوید که ما نباید داستانھایی چون ((از حرکت بازماندن خورشید بە دست یوشع)) 
رلکان با طس تعشسی سی رھ تال اس تا ا کرک رفس رت ست ات حرنق طای 
بودھاندکه علل و قوعشان یا فراموش شدہ یا برآدمیان مجھول ماندھاند. و سرانجام وی پیروی خود را از خردگرابی 
نوزدھ فوئر سید راز رات سواہ سا ای الصشان سی پرھن کر ھت 
شود.)) لوی بن قارشون دلیل اثبات وجودخدا را از انچە بعدھا اولباک ملحد بە نام ((دستگاہ طبیعت)) خواند 
استنباط کرد و معتقد بود کە قانون و نظام عالم مظھر آن ((عقل )) است که برجھان ھستی حکومت میکند: و در 
این جا مانند عالمان الاھی چنین اقامه برھان میکند : در طبیعت زندہ بە نظر میرسد کە ھر چیز بە مثابه وسیلھای 
در خدمت غایتی خلق شدہہ و پروردگار بە ھر موجودی امکانات صیانت از نفس و رشد یافتن و تولید مثل کردن را 
عطا کردہ است. عالمء بە عنوان جھان ھستی یانظم کلی: در زمان خلق شدہہ ولی از ھیچ بە وجود نیامدہ است. 
تودھای از مادہ بیحرکت و بیشکل از ازل وجود داشته و خلقت بر ن شکل و زندگی بخشیدہ است. 

در فاصله میان خداوند و اشکال خلق شدہ نیروی واسطی است کم قارشون. بە پیروی از ارسطو و ابن رشدہ آن را 
((عقل فعال)) مینامد: و این تشعشع عقل خداوند است کە کليە موجودات را رھبری میکند و انسان بە صورت روح 
در میأیدء تا آنجا کە روح وابسته بە نفسانیات فردی است,: میرندہ است:ِ و در آن مرحلھای که بە ادراک مفاھیم کلی 
و دریافتن نظام و وحدت عالم ھستی تواناپی مییابدہ جزئی ھوشیار از ((عقل فعال)) کە جوھری جاودانی استء 
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میشود. فلسفه قارشون مطرود یھودیان قرار گرفت زیرا آن را در اساس منشعب از فلسفه ابن رشد یا نوعی از روش 
فلسفی خردگرایی میدانستند کە نیتجە نھایش از بین بردن ایمان دینی بود. گرچە متفکران مسیحی آثار وی را 
مطالعه میکردندہ و نیز اسپینوزا از افکار وی شدیدا متاثر شدہ اما باید گفت کە روحيه یھودیان متفکر با واقعیت و 
خود ساخته بودء منعکس شدہ است. حسدای کرسکاس در سال ۱۳۴۰ در بارسلون بە دنیا آمدء در دوران اوج 
آنتیسمیتیسم بە سر برد بە جرم بیحرمتی بە نان مقدس دستگیر و کمی بعد آزاد شدہ و پسرش در ھمان شبی که 
میخواست عروسی کندہ در واقعه کشتار یھودیان (۱۳۹۱)ء بە شھادت رسید. آزار و ستم بر یھودیان ایمان حسدای را 
راسختر ساختہ زیرا فقط با ایمان داشتن بە خدایی عادل و بھشتی پاداش دھندہ میتوانست کراھت چنان زندگانی 
پر از رنج و خالی ازعدالتی را تحمل کند. حسدای کرسکاس ھفت سال پس از شھادت پسرش رسالھای بە زبان 
اسپانیاپی منتشر ساخت و در آن کوشید تا بە مسیحیان توضیح دھد که چرا نباید از یک نفر یھودی انتظار داشته 
باشند کە بە دین مسیح درآید. وی با نھایت تواضع و مدارا مدلل ساخت کە اصول عقاید جزمی مسیحیان مانند 
محالات عقلی را بە بار میآورند. با وجود این ھنگامی که وی بە تالیف اثر مھم خودبه نام نور خدا ( ۱۴۱۰) پرداخت 
موضعی در پیش گرفت کە مسیحیان از آن موضع می توانستند از این نظریات دفاع کنند:به عبارت دیگر عقل را 
ترک گفت وآن را در مقابل ایمان بە زانو در آورد.گرچە وی رسما ربی نبودہ اما با این عقیدہ ایشان موافقت داشت کهە 
بلایای مکرری که بر قوم یھود نازل می شد تنبیھی بود از جانب پروردگار:ِ آن ھم در ازای این گناهشان کہ می 
خواستند دین مکشوف شدہ بر موسی رابا استدلالات عقلانی مخلوط و آلودہ 8-1 اگر خود اوکتابی در زمینة فلسفه 
علنی سازد و حقانیت ایمان را بە ثبوت رساند۔ وی کوششھای ابن میمون و قارشون را برای سازش دادن میان 
داشته باشد)) باعقیدہ ارسطوبی که عالیترین صفت خدایی را دانش میدانست مخالف بود و عقیدہ داشت کە عالیترین 
صفت خدایبی عشق است: خدا خوبی مطلق آیثیثت حسدایىی کرسکاس اعتراف میکرد که عقل نمیتواند میان دو عقیدہ 
ضالھرب یسی کر کیب شاب ار انار ری اتی ران سارتا ینازائ ی خا غایت کک انتا کرت لت نان 
عقل را طرد کنیم. ما باید بە خاطر آرامش روح و سلامتی اخلاقیمان بە خداوند و اختیار بشری و بقای روح ایمان 
داشته ہاشیمء و ابدا لازم نیست کوشش 6نیم کە عقاید فوق را با دلایل عقلانی بە ثبوت برسانیم. ما باید در میان 
عقل خودستا و ضعیفمانء کە موجب تزلزل ایمان و تولید یاس میشودہ و ایمان خاضعانه و کلام ربانیء کە تنھا مايه 
کے ا فر سنا انت بہار ستائ تک آست کیا اکابت کی 

کرسکاس آخرین فرد از سلسله درخشان فلاسفه یھودی در قرون وسطی بودہ اما در زمان حیاتش مورد تحسین و 
و نتیجه آن از عقاید هر دو حکیم نامبردہ با یھودیت اصیل آیینء کە بە ھیچ وجە غیر عقلانی بودن ایمان را 
نمیپذیرد سازگارتر و ھمگامتر بود. پس از مرگ آلبو (۱۴۴۴) بھودیان تقریبا تفرس در عالم فلسفه و تاریخ را از 
روحيه یھودیان را در ھم شکسته و عدہ ایشان را بە حداقل پس از سقوط بیتالمقدس در سال ۷۰ میلادی کاھعش 
دادہ بود. مطرودترین و خوارترین گروہ آدمیان پناہ بە سرودھای غم افزای دینی بردندء تسلی خود را در ملازمت 
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کنیسەھا جستند. و در امید بخشایش الاھی و اثبات حقانیت خویش در زندگی زمینی و نیل بە سعادت جاودانی عمر 
بە سر کردند. دانشمندان یھودی خود را در اوراق تلمود مدفون ساختند و نیروی تفکرشان را بە تفسیر شریعت 
موسی محدود کردند: در حالی کە عدہ دیگری از ایشان برای پی بردن بە اسرار الاھی چنان در رازوری مغروق شدند 
کە مراحل تیرھروزی خود را چون نردبان صعود بە آسمان در نظر متجلی ساختند. شعر یھودی از تغزل افتاد و فقط 
پیکر ناتوانی از آن گھگاہ در مقابل انقلاب زمان سر بە عصیان بر میداشت: و یا طعنەھای زندگی را با شوخ طبعی 
خود ملایم و قابل تحمل میساخت. دیگر تا زمانی کە آن یھودی فروتن آمستردامی قد بر افراشت تاء با مخلوط 
ساختن یھودیت, فلسفه مدرسی. و روش استدلالی دکارت: معجونی عالی از دین و علم بە وجود آورد قوم یھود از 
خواب طولانی و در عینحال شفابخش خود سربر نداشت: و با ظھور شخصیتی چون اسپینوزا بود کە یھودیان 
توانستند بار دیگر جای خود را در میدان جھانی اندیشه بشری کە بیرون از سر حد نژاد و زمان است بازیابند. 


فصل سی و سوم 
زندگی مردم 
۱۵۶۴-۷ 


[ ۔۔اقتصاد 

زیرا منشا آن از سرگذشت اساسیتر و عمیقتری مايه میگرفت کە در پشت صحنَەەها و مناظر چشمگیر تاریخی بە سیر 
خود ادامه میدادزِ و آن عبارت بود از سرگذشت مبارزات روزانه و دایمی نوع بشر با زمینء عناصر طبیعی, فقر و 
مرگ. در واقع باید دید توقیعات پایھاء تندبادھای خشم پروتستانھاء رقابتھای احمقانه خرافاتی کە منجر بە آدمکشی 
وی رھرائیزن کسی ار نوعلم راکافاق ود اظو اج کال فلس افو اعرماہ ٹر 
برای بە دست آوردن غذاء پناہھگاہء پوشش, و حفظ سلامت و ھمسر و فرزند یعنی بە طور خلاصه تامین زندگی فردی 
چه اھمیتی میتوانست داشته باشد در سراسر این دورہ دھکدەھای کشورھای اروپابی مجبور بودند شب و روز گشیک 
بدھند تا از حمله گرگھا و گرازھای وحشی و خطرھای دیگری کە گلەھا و خانه ھایشان را تھدید میکردند جلوگیری 
کنند. در آن عصر کشاورزی ھنوز از جھاتی, بشر در مرحله شکارگری باقی ماندہ بودہ بە طوری که آدمیان میبایست 
یا بکشند یا کشته شوند. ھزاران نوع حشرات و ددان جنگلھا و پرندگان آسمان با دھقان در مبارزہ بودند تا حاصل 
رنج سالانه او را از چنگش بربایند وہ در ھمان حال. بیماریھای اسرارآمیز گلە ھایش را گروہ گروہ بہ خاک ھلاکت 
میانداخت. ھر زمان بیم آن میرفت کہ بارانھای سیل آسا کشتزارھا را در خود بشویند طفغیانھای عظیم ھمه چیز را 
مغروق و معدوم کنندہ و یا خشکسالی آن قدر ادامه یابد کە هر نوع حیاتی را بر روی زمین پژمردہ نماید. 

ترسی رنتکلی سھ ذرکرف اگ کسی مکرہت .سرت ار ایی مال نخطفات سس جال 
بیماری وقت و بیوقت سر میرسید و پزشک دور از دسترس بود:ِ تقریبا ھر دھسالی کە میگذشت یکبارطاعون شیوع 
مییافت و بسیاری از افراد خانوادەھا راء کە وجودشان در دلھا عزیز و برای کار مزرعه ضروری بودہ از میان برمی 
خافعران و عغری اذ ھا اساق و ارامھ ور ار کی گزگی و کے قل ایی لع هدرک 
دست کم در ھر نسل یکی از پسران نیز تحویل مامور سربازگیری میشد تا وارد خدمت لشکری شود: و لشکریان 
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دھکدەھا ر امی سوزاندند و مزارع را لگدمال میکردند. از محصولی کە پس از آنھمه آسیبھا بہ دست میآمدء یک دھم 
نبودہ زندگی دھقانی بیش از اندازہ برای روح و جسم آدمی شاق و طاقت فرسا میشد. بە این ترتیب آذوقه تولید 
میشد تا خاوندان قصرھاء پادشاھان دربارھاء کشیشان منبرھاء و بازرگانان و پیشه وران شھرھاء و نیز پزشکانء 
ھنرمندانء شاعرانء دانشمندانء فیلسوفانء و در آخر و کمتر از ھمهء خود بردگان زمین را تغذیه کند. تمدن ھموارہ 
انگل مرد بیل زن بودہ اثثت 

پیشرفت علم کشاورزی موجب تحول دوران شد. با تبدیل مزارع کوچک بە املاک وسیعء محصولات کشاورزی 
افزایش عمدہ یافتند. طبقه نوظھور بازرگانان و سرمایه داران کە املاک وسیع را در تصاحب داشتندء با رواج دادن 
حرص سودجوبی در زندگی را کد نواحی روستاییء ھم مقدار تولید را زیادتر کردند و ھم بر فقر عمومی افزودند. 
بازرگانان با جرئت کودتازھای را کە دارای مقدار زیادی فوسفات و ازت بود وارد اروپا کردند:ِ این کود از مدفوع 
پرندگانی کە در سواحل پرو زندگی میکردند بە دست میآمد. انواعی از گیاھان بومی آسیا و امریکا در خاک اروپا اھلی 
و بارور شدندہ کە سیب زمینیء درخت ماگنولیاء یکنوع گیاہ گرمسیری امریکا با برگھای ضخیم و دراز بە نام گیاہ 
برگ ختجری یاصبازہ مکزیکی: فلفل, گل کوکٹ: و گل لادن از آنجملھائد توتون :در سال 1۵۵۸ از مکزیک: ید 
اسپانیا رسید و یک سال بعد از آن ژان نیکو سفیر فرانسه در لیسبونء مقداری از دانەھای آن را برای کاترین دو 
مدیسی ھدیه فرستاد: و تاریخ نیز بە پاداش این خدمت نام وی را بە آن سم داد. 

با افزایش جمعیت, کار ماھیگیری توسعه یافت, اما اصلاح دینی با مجاز داشتن صرف گوشت در روزھای جمعه ضربه 
سخت, لیکن زودگذری, بر تجارت شاہ ماھی وارد آورد. باروی کار آمدن سازمان سرمایه داریء صنعت استخراج 
معادن توسعه سریع یافت. در سال ۱۵۱۵۴۹ شھر نیوکاسل زغالسنگ صادر میکرد. خاندان فوگر با بە وجود آوردن نظم 
جدیدء بالا بردن بازدہ کارء و تکمیل روشھای تصفيه مواد کانی توانستند محصول معادن خود را چند برابر سازند. 
گئورگ آگریکولا ما را با خود بە تماشای یکی از معادن آلمان در قرن شانزدھم میبرد: 

اقسام عمدہ کارگران عبارتند از معدنچیانء بیل زنانء کارگران چرخ چاہہ باربرانء جفت و جور کنندگانء شست و شو 
دھندگانء و تصفيه کنندگان... بیست و چھار ساعت شبانه روز بە سەہ کشیک هھفت ساعتی تقسیم میشود. و سه 
ساعت چھار بامداد آغاز میشود و تا ساعت یازدہ ادامه مییابد:ِ دومی در ساعت دوازدہ شروع و در ساعت ھفت بعد از 
ساعت سہ بامداد طول میکشد. شھردار اجازہ نمیدھد کە این کشیک شبانهە بر کارگران تحمیل شود مگر آنکهە 
وقت ب4 خواب نروند کار طولانی و پرمشقت خود را با آواز جمعی:ء که ب4 اندازہ کافی تمرین شدہ و دلنشین انينت 
سبک و قابل تحمل میسازند. در بعضی از شھرھا بە یک نفر معدنچی اجازہ دادہ نمیشود کە در مدت دو کشیک 
متوالی کار کند. زیرا غالبا اتفاق میافتد کە از شدت خستگی در تونل معدن بە خواب میرود... 

اما در برخی شھرھای دیگر این اجازہ را بە معدنچیان میدھند تا بتوانند معاش خانوادہ خود را تامین کنند: بخصوص 
کارگران روڑھای شنبه را تعطیل میکنند و دنبال خرید لوازم زندگیشان میروند. ھمچنین معمولا در روزھای یکشنبه 
و اعیاد سالیانه دست از کار میکشند و وقت خود را صرف انجام وظایف دینی میسازند: با اینھهمهء اگر ضرورت پیش 
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آیدہ کارگر استراحت نمیکند.. زیرا گاھی ھجوم آبء یا ریزش معدن, آنھا را مجبور بە کار اضافی میسازد... و در 
چنین مواردی کارکردن در ایام تعطیل عملی برخلاف دین محسوب نمیشود. بە علاوہ عموم افراد این طبقه 
کر ورس ری شک اہ ناکرا بد کی خر گرکائد 

کسر اہنت وس تاحمل سشفھرمن اع بجر آن 
شھر معدنیء یکی از کانیشناسان بنام شد. سپس با ھمت و اشتیاق تام بە تحصیل تاریخ و اصول استخراج معادن و 
فنون تصفيه فلزات پرداخت و پس از بیست سال تحقیق کتاب خود بە نام در متالیکا را بە پایان رساند (۱۵۵۰). این 
کتاب در نوع خود یکی از اثار کلاسیک بە شمار میاید و در اھمیت و اعتبار از شاھکارھای کوپرنیک و وسالیوس, کهە 
در ھمان دھساله تالیف شدندء دست کمی ندارد. وی در کتابش اہزارھا و دستگاەھا و روشھای استخراج معادن و 
تصفيه فلزات را بە دقت شرح داد وہ برای وضوح بیشترہ نقاشانی را بە کار گرفت تا ھمه چیز را در آن با تصویر نشان 
دھند. آگریکولا نخستین بار ثابت کرد کە بیسموت و آنتیموان حقیقتا دو عنصر فلزیند: و در حدود بیست نوع مادہ 
کانی جدید را باز شناخت: و نیز اولین کسی بود کە تشکیل رگەھای مواد کانی در بسترھای تخته سنگی را معلول 
رسوب فلزاتی دانست که جریان آبھای زیرزمینی از خود برجای می گذارد. 

استخراج معادن, فلز گری و نساجی در آن عصر از لحاظ فنی پیشرفت بسیار یافت. نخستنی راہ آھٹھا را معدنچیان 
در زیر ارابەھای حامل مواد کانی کار گذاردند. در سال ۱۵۳۳ء یوھان یورگن چرخ ریسندگی را با رکابی مجھز ساخت 
تا بە جای دست با حرکت پا بچرخد: و در نتیجه آزاد ماندن دست پیشه ورء محصول کارش دو برابر شد. ساعت از 
لعاف انی س تارقت کابل افش کر کال 2۷ا فص اصع گکرگکار امت امھتا رت مد ای 
کال گزل گور ساد را جاکاتی مر ھن اکا نر یه عرفرات رت نم سریٰ تم کات 
کوچکی داشت کە فقط ھفتھای یک بار کوک میشد. با اینھمهە دقیقترین ساعت آن زمان تا پانزدہ دقیقه در روز پس 
ربا ارقائو صسل ول بعاولپال سرت ضارت سنکا لئاق الک ری ادامن مر ری عارسی 
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افزودندۂِ و ھمچنین عدہ دکلھا را از یکی بە سە تاء و عدہ بادبانھا را بە پنج تا و شش تا رساندند. 

فرانسوای اول و ھنری ھشتم نە تنھا در جنگ عشق. و لباس پوشی بر یکدیگر تفاخر میکردندء بلکە از جھت ساختن 
کشتیھای بزرگ و متعددء کە مظھری از غرور و قدرتشان بودء نیز ہا ھم رقابت داشتند. در اوایل قرن شانزدھمء 
سرعت کشتیھایی کە در آبھای مدیترانه حرکت میکردندء در ھوای مساعدہ بە ساعتی شانزدہ کیلومتر میرسیدذِ ولی 
کشتیھای سنگینتری که برای پیمودن اقیانوس اطلس ساخته شدہ بودندء در شرایط کاملا مساعدء بیش از دویست و 
دہ کیلومتر در شبانه روز طی طریق نمیکردند. در روی زمین سریعترین مسافرت بە توسط چاپارپستی صورت 
میگرفت که روزانه با اسب تا کہ کیلومتر راہ میپیمودز با وجود این معمولا دہ الی یازدہ روز طول میکشید تا خبر 
مھمی از ونیز بە پاریس یا مادرید برسد. مسافرت زمینی بیشتر با اسب انجام میگرفت و بە ھمین سبب در ورودی ھر 
خانه دارای یک حلقه کلفت آھنی بود کە تسمه افسار اسب را بە آن میبستند. دلیجانھا تکثیر مییافت اما جادەھا 
ھنوز نکوبیدہ و خاکی بودند و حرکت وسایل چرخ دار بر روی آنھا بە دشواری انجام میگرفت: بە ھمین جھت, هر 
دلیجان میبایست شش تا ھشت اسب داشته باشد تا بتوانند آن را از میان گل و لای اجتنابناپذیر جادەھا عبور دھند: 
و این دلیجاتھا روزانه بیش از سی و پنج کیلومتر نمیپیمود. تخت روانھاپی کە بردوش خدمتکاران حمل میشدند 
ھنوز مورد استفادہ بانوان دولتمند قرار داشتند:ِ اما مردم عادی در سراسر اروپا پیادہ مسافرت می کردند. 
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با وجود مشکلات راەھا و مسافرخانەھاء مسافرت رواج بسیار داشت. بە عقیدہ اراسموس مسافرخانەھای فرانسەه قابل 
تحمل بودندء بخصوص کم ((دختران خدمتکار میخندند و شوخی و طنازی میکنندء)) و ((چون میخواھید آنجا را 
ترک کنیدء شما را میبوسند))) و ((تازہ همه چیز ھم آ و قدر ارزان)):ِ اما از مسافرخانه داران آلمانی مذمت میکند و 
آنھا را بدرفتارء بدخوء تنبلء و کثیف می خواند: 

وقتی اسب خود را در محلی بستید با بارء چکمه گلء و ھمه چیز خود وارد تالار اجاقدار میشویدء زیرا انجا محلی 
عمومی و درش بە روی ھر تازہ واردی باز است.. در تالار اجاقدار چکمە‌ھای خود را بیرون میاورید و کفشتان را 
میپوشیدہ و اگر بخواھید پیراھنتان را عوض میکنید. ... و در آن تالار یک نفر سرش را شانە میزند... و دیگری آروغی 
بابوی سیر بیرون میدھد.... تنوع زبانھایی کە در انجا حرف زدہ میشود به اندازہ تعداد زبانھای مختلف کارگرانی است 
کە برچ بابل را ساختند. بە نظر من ھیچ چیز به اندازہ جمع شدن این ھمه افراد در ان ھوای پردود و بخار خطرناک 
نیست بخصوص وقتی کە بدنھای عرق کردہ خود را بیرون میاندازند. ... بگذریم از اینکه... نیز میاندازند و دھانشان 
بوی عفونت میدھد. ... و بی شک بسیاری از انھا ابله اسپانیایی یا چنانکە میگویند ابله فرانسوی دارندء گرچە این 
بیماری گریبانگیر عموم ملتھا شدہ است)) اگر اوضاع مسافرخانەھا واقعا بدین منوال بودہ باشدہ باید پارھای از 
گناھان را بر بازرگانان دورہ گردی که با کوشش خود در توسعه دادن شبکەھای اقتصادی و مرتبط ساختن روستاھا و 
مردمان بە یکدیگر تن بە ان سختیھا میدادند ببخشاییم. با گذشت هر دہ سال جادہ تجارتی تاڑھای باز میشد در 
روی زمینء بە دست ریچارد چانسلر در روسیه و در دریاء بە ھمت ھزاران مسافر و کاشف متھور. شایلاکء شخصیت 
نمایشنامه تاجر ونیزی شکسپیر, پیوسته میان انگلستانء لیسبونء طرابلس غربء مصرہ ھندوستان و مکزیک در رفت 
وت کوھ کر( نا مسا کا تی ہنا ستاہ سکرام سررت کاکار ا زان نا۶ اقھ 2 ام اھالی ہعوان 
صلح بست و بە ترکان عثمانیء کە با مسیحیان در جنگ بودندہ اسلحه فروخت. فرانسه بهە این نکته پی برد و با 
سلاطین عثمانی پیمانھای دوستی بست تا توانستہ از سال ۱۵۶۰ بە بعدہ بر تجارت دریای مدیترانه حکومت یابد. 
بند آنورس از ھمه جا کالا وارد میکرد و بە ھمه جا کالا میفرستاد. برای برآوردن یک چنین اقتصاد دامنه داریء 
بانکداران سازمانھا و روشھای فنی خود را اصلاح و تکمیل کردند. 

با افزایش هھزینە جنگھاء دولتھا مجبور شدند مبالغ ھنگفتی از بانکھا وام بگیرند: زیراء در دروران فثودالیسمء خاوندان 
ھر ناحيه افراد خود راء کە تیر و کمانء نیزہ:ِ و شمشیرھای خود را ھمراہ داشتند بە میدان جنگ میاوردندزِ و حال 
آنکە اکنون دیگر ھر دولتی میبایست ارتش منظم خود را داشته باشد و نفرات مزدور آن را با سلاحھای آتشین و 
توپخانه مجھز سازد. در آن احوالء رونق کار یا ورشکستگی شرکتھای مالی بسته بە آن بود که دولتھا بتوانند بھرہ وام 
خود را بپردازند یا از پرداخت ان خودداری کنند. مردم پس اندازەھای خود را با دریافت بھرھای بە بانکھا میسپردند 
و بانکھا آن سرمايه را در معاملات بزرگ تجارتی و صنعتی بە کار می انداختند. 

برات و حواله جانشین ارسال پول یا کالاہ کە کاری دشوار بودء شدند. نرخ بھرہ بیشتر تابع اعتبار وام گیرندہ بود تا 
طمع وام دھندہ: بدین ترتیب کە مثلا شھرھای آزاد آلمان کە تجارتشان در دست بازرگان خوش حساب و معتبر بود 
تنھا پنجچ درصد بھرہ میپرداختندہ و حال آنکه فرانسوای اول با نرخ دہ درصدہ و شارل پنجم بانرخ بیست درصد وام 
میگرفتند. با تثبیت اوضاع اقتصادی, تدریجا نرخ بھرہ تنزل می یافت. 

طلا و نقرھای کە از معادن المانء مجارستان,ء اسپانیاء مکزیک و پرو استخراج میشدند رواج سکه را باسانی و بە 
مقدار فراوانء تامین میکردند. این منابع جدید فلزات قیمتی خیلی بموقع بە دست آمدند زیرا چندی میگذشت که 
مقدار کالاھا بمراتب بیشتر از سکەھا افزایش یافته بود. بھای بخشی از واردات آسیایی با صادرات جبران میشد. و 
بانے ءاطلااق کر پرداعت سکفتا وٹ سی بب تج ای ایل اانٹر کر سترف کامت قہکھا کژل بائضة 
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و بازار معاملات را کد شد. پس از رونق کار معادن اروپا و ورود نقرہ و طلا از افریقا و امریکاء ذخیرہ فلزات قیمتی بر 
مقدار تولید کالاھا افزونی یافت:ِ در نتیجه قیمتھا بالا رفت و تجارت گرم شد. چنین اقتصادی, کە مبتنی بر گردش 
پول بودء بساط اقتصاد کھن راء کە متکی بر زمینداری یا تسلط اصناف بر صنعت بودہ از میان برچید. 

سازمان اصناف رو بە انحطاط گذارد. اصولا اصناف از زمانی بە وجود آمدند کە شھرداریھا خود مختاری یافتند و 
صنایع داخلی را در زیر حمایت خود قرار دادند۔ در واقعء اصناف تشکیلات خاصی برای تھیە سرمايه یا خرید کلی 
کالا از منابع دور افتادہ یا بە کار بردن روشھای کارخانھای و تقسیم کار و یا دست یافتن بە بازارھای دور برای 
فروش محصولات خود نداشتند. از قرن سیزدھم بە بعدء اصناف نوعی امتیاز اشرافی بە دست اوردند و برای خود 
جرگەھای خصوصی تشکیل دادند و چنان عرصہ را بر پیش وران روز مزد تنگ کردند کە ایشان مجبور شدند برای 
یافتن کارہ خود را بە دست و پای کافرمایان سرمايیه دار بیندازند. ھدف اصلی سرمايیه دار جلب منفعت بود:ِ این را نیز 
میدانست کە چگونە پس اندازھای خود را تبدیل بە سرمایه ھنگفت کندہ از کجا و بە چە نحو ماشینھا و مواد خام را 
بخردء چگونە معادن را راہ اندازیء کارخانەھا را دایرء کارگران را استخدامء و کار را تقسیم و طبقه بندی کندہ از جچهە 
راہ بە بازارھای خارج دست یابدہ انتخابات را باپشتیبانی مالی بە میل خود بگرداند و در دولتھا نفوذ یاہبد. ذخیرەھای 
جدید طلا و نقرہ زمینه را برای سرمایه گذاریھای پرسود آمادہ میساختند: و طلای امریکابی سرمايه اروپابی میشد. 
در نتیجه روی کار آمدن نظام سرمایه داری, بازار رقابت رونق گرفت: معاملات بە جنبش در آمدندہ و جستجوی تب 
آلودی برای یافتن راەھای اقتصادی تولید و تقسیم کالا آغاز شدۂ در این شرایط دیگر برای خودنمابی صنفھای 
مختلف کە در مسیرھای محدود قدیمی بزحمت گام برمی داشتندء محلی باقی نماند۔ روش اقتصادی نوین از حیث 
کمیت محصولات و نە از جھت کیفیت, بر روشھای قدیمی برتری بسیار داشتء و بازرگانان پیوسته درصدد تھیه 
مصنوعات بیشتری بودند تا با صدور آنھا بھای کالاھای وارد شدہ از مشرق زمین را بپردازند. 

ثروت روز افزون تازہہ بە طور عمدہ در دست بازرگانانء بانکدارانء کارخانه دارانء و ھمدستان ایشان در مقامات 
دولتی بود. معدودی از نجبای زمیندار ھنوز با تصاحب اراضی وسیعی کە صدھا نفر اجارہ نشین در آنھا کار میکردند 
و یا از راہ تھیە پشم برای صنعت نساجی, سرمایەھای قابل ملاحظە در دست داشتند. اما بە طور کلی اشرافیت 
زمیندار در میان دو جبھهه پادشاهان از یک سو و شھرھای تجارت پیشه از سوی دیگر فشردہ شدہ و کم کم نفوذ 
سیاسی خود را از دست دادہ بودء و چارھای جز آنکە دل بە شجرہ نامه خانوادگی خود خوش داردہ برایش باقی 
لال مود واضاج ای زار ای بد ک سا ریا 27ر قرف قرف زان حا امامو ید 
گندمء کە تنھا آذوقه تھیدستان بودء در انگلستان ۱۵۰ درصدہ در فرانسە ٣٠٢‏ درصدہ و در آلمان ٠۰۰‏ درصد ترقی 
یافت. در انگلستان سال ٣٣۰١‏ بھای دہ دوجین تخم مرغ چھار پنی بودزِ قیمت ھمان تعداد تخم مرغ در سال ٠۴۰۰‏ 
بە پنچ پنیء در سال ۱۵۰۰ بە ھفت پنیء و در سال ۱۵۷۰ بهە چھل و دو پنی رسید. کارمزد نیز پیوسته افزایش 
مییافت, اما با کندی بیشتری: زیرا کە تنظیم آن در دست دولتھا بود. در انگلستانء براساس قانون سال ۱۵۶۳ء 
دستمزد سالیانه یک نفر دھقان اجیر شدہ معادل ۱١‏ دلارء کمک دھقان ۵,۹ دلارء و دھقان زیر دست ۲۵,۷ دلار 
تعیین شدہ بود. اگر حساب کنیم کە قدرت خرید پول در سال ۱۵۶۳ بیست و پنج برابر بیشتر از سال ۱۹۵۴ بودہ 
استء حد متوسط حقوقھای نامبردہ بە حدود ۱۸۰ دلار در سال میرسدہ اما باید در نظر داشته ہاشیم کە در تمام 
موارد مذکوں علاوہ بر دستمزد غذا و مسکن نیز بە کارگر دادہ میشد. رویھمرفته تحولات اقتصادی قرن شانزدھم 
طبقات زحمتکش را نسبت بە گذشته تنگدستترء و از لحاظ سیاسی ضعیفتر نمود. با صدور کالاھایی کە کارگران 
تولید میکردند مقدار زیادی اشیای تجملی وارد میشد تا گروہ معدودی از دولتمندان بتوانند در خوشی و فراوانی 
زندگی کنند. جنگ طبقاتی چنان شدت یافت کہ پس از قیام سپارتا کوس در رومء نظیر ان در تاریخ اتفاق نیفتادہ 
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بودۂِ و از نتایج آنء وقایعی چون انقلاب اھالی کمونھای اسپانیاء جنگ دھقانان در آلمانء و قیام رابرت کت در 
اسان رامتنگٹر فیھزہ اغتصاب کا گران بکرات اتفاق فراقتات ھا ممولا بوعلت الات میا کارفزناران: دولت 
سرکوب میشد. در سال ۱۵۳۸ صنف پارچھبافان انگلستانء در زیر نظارت صاحبان کارخانه قانونی گذراندند کە اگر 
کارگر مزدوری از کار کردن در شرابطی کە بە توسط کارفرما وضع شدہ است امتناع ورزد جزای تمردش اول بار 
زندانء و در صورت تکرار تازیانه وداغ است. در زمان ھنری ھشتم وادوارد ششم ((قانون مجازات ولگردان)) بە 
اندازھای ستمگرانه بود کە ھیچ کارگری جرئت نمیکرد کار خود را ترک کند. در سال ۱۵۴۷ در یکی از مواد قانونی 
تصریح شدہ بود کە اگر شخص تندرستی کارش را ترک کند و بە ولگردی بپردازدہ باید با حرف ۷ داغی برسینھاش 
بزنند و او را برای مدت دو سال چون بردھای بە یکی از اھالی محل بسپارند تا تنھا با ((نان)) آب کمی شرابء و 
آشغال گوشت)) او را تغذیه کند: و اگر این ولگردی بار دیگر تکرار شود باید با حرف 5 بر روی گونە یا پیشانیش 
داغی بگذارند و او را برای تمام عمر محکوم بە بردگی سازند. مایه سربلندی ملت انگلستان است که این گونە قوانین 
در میان ایشان دوام نمی آورد و پس از اندک مدتی منسوخ میشد: اما بە هر حال قوانین فوق بخوبی نشان میدھند 
کە حکومتھای قرن شانزدھم دارای چە روحیه خشنی بودند. گئورگ دوک ساکس مقرر ساخت کە در حوزہ 
زایا مشیر مالضاع اترارس ارہ یع نک ار سکیا سی فلت اف ضّل کا فرتراک ٹر 
و ھیچ کارفرمابی نتواند کارگری را کە یک بار در معدنی موجب اخلال و نارضایی شدہ است بە استخدام خود در 
آورد. کار کردن کودکان صریحاء یا بە طور ضمنی, مجاز و قانونی شمردہ میشد. در فلاندر صنعت توربافی کلا در 
دست کودکان بود و قانون دختران بیش از دوازدہ سال را از شرکت در ان شغل ممنوع میداشت. از طرف دیگر 
قوانینی کە برضد انحصارات و احتکار و رباخواری وضع شدہ بودند یا پشت گوش انداخته میشدند و یا بە نیرنگی از 
ا ا اح کا ان سی لت 
چنیش اصضلاخ دپنی ھواخواہ تجارت و اقتصاد نون ہوہ :و حال آنكة کلیسای کاٹولیک روخ اھر توع: ((معامة)) 
ناسازگاری داشت:ِ چنانکە بھرہ را حرام میدانست: تنگدستی را مقدس میشمرد: ثروت را تکفیر میکردء برای اصناف 
حرمت دینی قابل میشدہ و بە اندازھای بر تعداد تعطیلات دینی کارگران افزودہ بود کە در سال ۱۵۵۰ کشورھای 
کاتولیک سالانه صد و پانزدہ روز بیکاری داشتند. میتوان گفت ھمین وضع در کندی صنعتی شدن و افزایش ثروت 
کشورھای کاتولیک تاثیری بسزا داشته است. عالمان الاھی مداخله کلیسا را در وضع قوانینی جھت تثبیت 
((قیمتھای عادلانه)) برای نیازمندیھای روزانه مردم لازم میشمردند و از آن حمایت میکردند. توماس آکویناس 
کوشش در بە دست آوردن ثروت بیش از نیاز شخصی را ((آزمندی گناهکكارانه)) خواندہ و حکم داد کە هر نوع ملک و 
مال اضافی۔((بە موجب ناموس طبیعی, میبایست در راہ دستگیری مستمندان صرف شود)) لوتر نیز با این عقاید 
موافق بودء اما رشد عمومی آیین پروتستانء ندانسته با انقلاب سرمايه داری ھمکاری میکرد. تعطیلات منسوب بهە 
قدیسان منسوخ شدندۂ در نتیجه کار و سرمايه افزایش یافتند. بازرگانان و بانکداران از آیین پروتستان پشتیبانی 
میکردند وہ بە جبران آن, آیین نوین نیز جانب احترام ایشان را نگاہ میداشت. ثروت ارج و مقام یافتء مال اندوزی 
خصلتی پسندیدہ شدہ کار کردن از شرایط پرھیزگاری شناخته شدہ و بھرہ وام بە عنوان پاداش قانونی در ازای بە 
خطر انداختن نقدینه شخصی حلال بە شمار آمد. 
||-۔قانون 
عصر شقاوت بود و قوانین آن بە تبعیت از اقتصادی بیرحم وضع شدہ بودند وعصر فقری ننگ آور ھنری تیرہ و 
اندوھبار و الاھیاتی کە خدایش مسیح را مطرود ساخته بود. در نظر مردانی کە اکثرا محکوم بە فقر این جھانی و لعن 
ان جھانی بودندء خیانت امری عادی محسوب میشد. آدمکشی در میان عموم طبقات رواج داشت. اشخاص مھم 
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دشنه بە کمر میبستند و تنھا طبقه ضعیف و واماندہ بود کە برای دادخواھی, از بیدادگریھای زمانهء بە قانون پناہ 
میجست. جنایت بە علت بدگمانی در زندگی مردم بە ھمان اندازہ فراوان بود کە در نمایشنامەھای شکسپیر: و ھر 
اتللوبی کە بە ھمسرش بدگمان میگشت و از کشتن وی عدول میکرد نامرد خواندہ میشد. مسافران حمله راھزنان را 
کاری عادی میدانستند و دسته جمعی پا در راہ سفر میگذاشتند. در شھرھایی کە ھنوز شب را با تاریکی بە روز 
میرساندندء دزد ھمان قدر زیاد بود کە روسپی: و خانه مردم میبایست چون دڑی با حفاظ باشد. در اوج عظمت 
فرانسوای اولء دستھای از دزدان بە نام ((پسران شریر)) مردم پاریس را در وسط روز لخت می کردند. 

برانتومء بنابر روایات معمولا بیاساس خودہ نقل میکند کە زمانی شارل نھم خواست بفھمد ((جیب برھا چگونە 
تردستیھای خود را انجام میدھند)) و بە ماموران شھربانی دستور داد کە دہ نفر از آن ھنرمندان را به مجلس رقص 
شاهانه دعوت کنند. در پایان ضیافتہ آن دہ نفر را احضار کرد تا غنایم بدست آوردہ را از پول و جواھر و پوشیدنی بر 
وی عرضه دارندہ و چون دید قیمت آن دستبردھای پنھانی بە چندین ھزار دلار میرسدہ((پادشاہ نزدیک بود از خندہ 
بمیرد.)) برانتوم اضافه میکند کە شارل بە ایشان اجازہ داد ثمرہ تمرینھای طولانی خود را تصاحب کنندہ اما امر کرد 
که از آن پس وارد خدمات لشکری شوند:ِ باشد کە جنگ آنھارا از میان بردارد. اگر جا زدن کالاھای تقلبیء دغلکاری 
و کلاھبرداری تجارتیء رشوھگیری درباریانء غصب املاک کلیسایی, و تجاوز از مرزھا بہ زور سر نیزہ را از جمله 
جرایم بدانیمء باید بگوییم از هر دو نفر اروپابی آن عصر یکیشان دزد بودہ است:ِ و شاید تنھا بتوانیم بخشی از 
روحانیان و پارھای از پیش وران درستکار را در گوشه و کنار از این اتھام معاف داریم. اگر بر این زمینە اجتماعی 
موارد فراوان آتشسوزی ھای عمومی. تجاوزات جنسی, و خیانتھا را بیفزاییم آنگاہ درک میکنیم کە نیروھای انتظامی 
و قانونی ان زمان با چە مسائل و مشکلاتی مواجه بودہ اند. 

این سازمانھای انتظامی و قانونی بیشتر بە منظور کیفر دادن بە جرایم و جنایات بە وجود آمدہ بودند تا برای 
جلوگیری از وقوع آنھا۔ در بعضی شھرھای بزرگ: مانند پاریس, افراد لشکری مامور حفظ آرامش و امنیت میشدندہ و 
گرچهە ھر شھر و قصبھای دارای پاسبانان و پاسداران بود اما رویھمرفته نیروی انتظامی آن زمان سازمان صحیح و 
افراد کافی نداشت. سیاستمداران و قانونگذارانء که از مبارزہ با خوی بشری بە ستوہ آمدہ بودندء سھولت کار خود را 
در آن میدیدند کە با وضع قوانین بیرحمانه تبھکاران را کیفر دھند و مردم را با تماشای شکنجہه و اعدام ایشان بە 
عبرت وادارند. کیفر بیست نوع جرم و جنایت اعدام تعیین شدہ بود: قتل نفس, خیانتء بدعتگذاریء توھین بە 
مقدسات, جادوگری: دزدی: جعل و اسنادہ قلب زنی قاچاق, آتشسوزی عمدی. سوگند دروغ, زناء تجاوز جنسی (مگر 
آنکه با ازدواج التیام مییافت)ء ھمجنسگرایی۔ء((درندہ خویی))ء دست بردن در اوزان و مقادیرء تقلب در مواد خوراکیء 
خسارت رساندن بە مال غیر در شب فرار از زندانء و بالاخرہ عدم توفیق در خودکشی. اعدام ممکن بود فقط بە 
وسیله عمل نسبتا کم آزار قطع سرانجام بگیردہ اما این مجازات معمولا امتیازی بود کە بە زنان و مردان نجیبزادہ 
ارزانی میشدذِ و کیفر آدمھای بی سر و پا چوبە دار بودہ بدعتگذاری و شوھر کشی را با تودہ آتش پاسخ میدادند و 
قاتلان بە نام ر ابە اسب میبستند بر زمین میکشاندندء و سپس چھار شقه شان میکردند:ِ ھنری ھشتم در سال 
۱ قانونی گذراند کە بە موجب آن میتوانست برای تنبيه زندانیان ایشان را در آب بجوشاندۂِ ھمان کاری کە ما 
مردم خوش طینتتر امروزی با صدف خوردنی میکنیم. یکی از شھردارھای سالزبورگ فرمانی صادر کرد بە این 
مضمون:((کسی کە جعل اسناد میکند باید بر تودہ آتش بسوزد یا در آب جوش ہمیرد:ِ و کسی کە سوگند دروغ 
میخورد باید زبانش را از پشت گردنش بیرون آوردہِ و نوکری که با دخترء یا ھمسرہ و یا خواھر اربابش زنا کند باید 
سرش را قطع کنند یا بە دارش بیاویزند)) ژولین رابو کە کودک خود را پس از زایمان سخت و دردناکش کشته بود, 
در شھر آنژہ بر تودہ آتش سوخت. و اگر بتوانیم گفته بودن را بپذیریم در ھمان شھر چندین نفر را بە گناہ اینکه روز 
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جمعه گوشت خوردہ و از توبه استنکاف کردہ بودند زندہ سوزاندند: و آنھاہبی کە توبە کردند فقط بە دار آویخته شدند. 
معمولا جسد مردگان راء برای عبرت زندگانء بردار باقی میگذاردند: تا آنکە کرکسان گوشت آن را میدریدند و 
میخوردند. برای جرمھای کوچکتر نیز ممکن بود به تازیانه زدن مرد یا زن مجرم اکتفا کنند:ِ گاھی نیز یکی از اعضای 
بدنء چون پاء گوشء دماغء و حتی سرشان راقطع کنند: یا از یک و یا هر دو چشم نابینایشان سازندہ و یا با آھن 
سرخ شدہ داغشان بزنند. خلافکاربھای کوچکتر را با زندانی کردن در شرایط مختلفہ از زندان تادیبی گرفته تا 
سیاهچال.ء و ھمچنین با شکنجەھابی چون در پیلوری گذاشتن, بە ارابه بستن و تازیانه زدنء و با طناب در آب غوطه 
ور ساختن, کیفر میدادند. در سراسر اروپا زندانی کردن کسانی که از عھدہ پرداخت وام خود بر نمیآمدند معمول بود. 
روی ھم رفته قوانین جزاپی قرن شانزدھم از قوانین قرون وسطی سختگیرتر؛ و انعکاسی بودند از آشفتگی اخلاقی آن 
زمان. مردم از این کیفرھای وحشیانه مشمئز نمیشدند و چهە بسا کە از شرکت در تماشای اعدامھا و شکنجەھا لذت 
میبردند:ِ و گاھی نیز دست کمک بە سوی جلادان دراز میکردند. ھنگامی کە مونته کوکولی در زیر شکنجه اعتراف 
کرد کە بە فرانسواء پسر عزیز کردہ فرانسوای اولء سم دادہ یا قصد داشته است سم بدھدء دست و پای او را بە چھار 
اسب بستند و از چھار سو بدنش را شقه کردند (لیونء ۱۵۳۶):ِ چنانکە روایت شدہ است: ((مردم بقایای جسدش را 
ریزریز کردند دماغش را بریدندء چشمھایش را از کاسە درآوردندہ فکھایش را خرد کردند و سرش را در گل و لای 
کشیدند تا پیش از مرگش او را ھزار بار كکشته باشند.)) بر این قوانین جزایی مجموعه دیگری: بە نام ((قوانین آبی))ء 
افزودہ شدہ بود کە برای جلوگیری از تفریحھابی کە ظاھرا بە عنوان تخلف از دینداری یا تخطی از عرف و عادات 
عمومی تلقی میشدندہ بە مورد اجرا گذاردہ میشد. خوردن ماھی در روز جمعه کە از قوانین کلیسابی و عمومی 
کشورھای کاتولیک بودہ در انگلستان پروتستانء در زمان ادوارد ششم, بە صورت یکی از قوانین دولتی درآمد تا بدین 
وسیلە از صنعت ماھیگیری پشتیبانی شود: و حتی با جلب علاقه مردم بە کار دریا بالمال نیروی دریایی کشور تقویت 
شود. قماربازی ھموارہ عملی نامشروع وہ در عین حال, رایج بودہ است. فرانسوای اولء کە راەھای خوشگذرانی را 
خوب میشناخت, فرمان داد تا عموم افرادی را کە در میخانەھا و قمارخانەھا با ورق و طاس بازی میکردند دستگیر 
کنند (۱۵۲۶): اما بعدا اجازہ داد کە سازمانی عمومی برای بخت آزمایی تاسیس شود (۱۵۳۹). بدمستی بندرت مورد 
تعقیب و مجازات قانونی قرار میگرفتء اما بیکاری جرمی تقریبا مستوجب اعدام محسوب میشد. ھمچنین, قوانینی 
وجود داشتند که طبقه تازہ بە دوران رسیدہ را در تظاھر بە مالداریء پوشیدن لباسھای فاخرء داشتن تجمل و اثائه 
گرانبھاء و حتی غذاخوردن و مھمانی دادن محدود میکردند:ِ و بدین ترتیب پارھای امتیازات طبقاتی برای اشراف 
محفوظ میماند. لوتر میگوید: ((ھنگامی کە من پسر بچھای بودمہ انواع بازیھا و تفریحھا ممنوع بودند: بە طوری که 
بھ ورق فروشھاء نی زنھای دورہ گرد و بازیگران اجازہ دادہ نمیشد که در اجرای آیینھای مقدس شرکت کنند: و نیز 
انھاپی کە ورق بازی میکردند یا بە تماشای نمایشھا و لودگیھا میرفتندہ بعداء برای پاک کردن گناہ خود بە توبە 
متوسل میشدند)) بیشتر این گونە ممنوعیتھا تا بعد از دورہ اصلاح دینی دوام آورد و در اواخر قرن شانزدھم بە حد 
اعلای شدت خود رسید. 

مایه تسلی این بود کە قوانین مزبور بە ھمان سختی و جدیتی کە وضع شدہ بودند بە مورد اجرا در نمی آمدند. فرار 
وو ھا ان نید لی جات ھتان کرای فرد رس سد اهت کاسنات 1 
ان کا ربا کرای رکا اھ سان دا مھ قابی گلیلای کا سا سی ماس فان 
بە قدرت خود باقی ماندند:ِ و گرچه از یک طرف در تنفیذ قوانین جاری اھمال میشدہ اما از طرف دیگر:؛ برای وادار 
کردن متھمان دینی بە اعتراف یا گواھی مورد نظرء انواع شکنجەھای سخت اجرا میشدند. در این مورد با انکە قوانین 
ھنری ششم در تاریخ انگلستان سختگیرترین مجموعه قوانین بە شمار میآمدندہ باز ھم پیشرفتھتر از زمان خود 
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بودندہِ زیرا شکنجهە دادن را بکلی ممنوع میکردندء مگر در شرایطی کە صلح و امنیت ملی بە خطر میافتاد. تاخیر 
دردادرسی متھمان نیز خود نوعی شکنجه بودۂِ چنانکہ یکی از شکایات کورتس اسپانیا به شارل پنجم این بود کە 
حتی افرادی کە مرتکب جرمھای کوچک شدہ بودند غالبا تا دہ سال در زندانھاباقی میماندند تا نوبت دادرسیشان 
برسدہ و تازہ جریان دادرسی ممکن بود بیست سال دیگر بە طول انجامد. 

با انحطاط نفوذ کشیشان,ء حقوقدانان روی کار آمدند و عدہ شان فزونی گرفت. اینان دادگاەھای قضایی و مراتب بالاتر 
فا 2رک فیرح اھر ہ سر مات گر طتات سس ستاج‫اعما ئا ۰ وا لمابائ انی فرکت 
جستند: و حتی اشراف و روحانیان نیز در مسائل مربوط بە قوانین مدنی از آنھا استمداد و راھنمایی میطلبیدند. بدین 
ترتیبء یک طبقه ((نجبای ردا)) یا ((نجبای قلم)) که رابله آنھا را ((گربەھای خز پوشیدہ)) مینامید در فرانسە بە 
وجود آمد. در کشورھای پروتستان قانون کلیسایی از میان رفتء و در دانشگاەھا علم حقوقء بە منزله ((اہزار 
مقاومت))ء جانشین الاھیات شد. در کشورھای لاتینیء حقوق رومی دوبارہ رواج یافت و در قرن شانزدھم آلمان را ھم 
بە زیر سلطە خود گرفت:ِ اما در فرانسهہ بە موازات آنء مجموعە قوانین محلی نیز بە حیات خود ادامه میدادء در 
انگلستان ((قوانین عمومی)) بر حقوق رومی برتری یافتندہ اما ((قانون نام یوستینیانوس)) تا انداڑھای در بە وجود 
آوردن و برقرار داشتن حکومت استبدادی ھنری ششم موثر بود. با این حالء در دربار ھنری ھشتم, قاضی عسکر شاہ. 
تامس ستار کی موضوع اصلی دیالوگ خود را (حد ۱۵۳۷) بر این بحث متکی ساخت که قوانین باید ارادہ پادشاہ را 
در قبضه اختیار داشته باشند:ِ و ھمچنین,ء پادشاھان اصولا باید با آرای عمومی فقط برای یک دورہ بە پادشاھی 
برسندہ و یا احیانا معزول شوند: کشوری کە در ان ھمه چیز بە ارادہ فردی است کە نە از راہ آرای عمومی بلکە 
براساس قانون طبیعی وراثت بە فرمانروابی رسیدہ است نمیتواند دیر زمانی از نعمت حکومتی صالح برخوردار باشد و 
در نظم کامل بە سر بردہ زیرا بندرت دیدہ شدہ است انھایی که بنابر قانون وراثت بە پادشاھی و فرمانروایی میرسند 
شایستگی چنان مقام شامخی را داشته باشند... چە چیز از این ناسازگارتر با طبیعت کە ملتی بزرگ در زیر تسلط 
ارادہ شاھزادھای قرار بگیرد... چە چیز از این متناقضتر با موازین عقلی کە ھمه افراد یک ملت بە فرمان کسی باشند 
کە معمولا خود فاقد عقل است... این از قدرت بشری خارج است که از شخصی که در حال عادی فاقد درایت است 
فرمانرواپی با فھم و درایت بسازد... اما افراد بشر این تواناپی را دارند کہ با آرای عمومیء شخصی را کە ھم عاقل و 
ھم عادل است انتخاب کنند و فرمانش را گردن نھندء آن دیگری را کە جبار است از فرمانروایی معزول سازند. تامس 
کا گے مل میں از حالف ا نان من ار جاب تر کات فطل وا کی طمن د گنت 
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مردم جھان مسیحیت لاتینی چگونە رفتاری داشتند ادعاھا و تبلیغات دینی آنھا نباید ما را بە اشتباہ بیندازند:ِ جە 
اینھا بیشتر از روی شدت کینە بودھاند تا پرھیزگاری. ھمان مردم ثابت قدمی که میتوانستند بە آن شدت ایمان 
بیاورند میتوانستند بە ھمان شدت ھم کفر بگویند دخترانی کە یکشنبەھا با شرم و آزرم مقابل پیکرہ مریم زانو 
میزدند در روڑھای دیگر ھفته گونەھای خود را بە امیدھایی سرخاب میمالیدند و بسیاری از نان چنان آمادہ فریب 
خوردن بودند کە ھمان نخستین وعدہ ازدواج را بھانە انحراف قرار میدادند. بکارت میبایست با انواع تدابیر و قیودء 
مانند عرفء اخلاق. قانون دین. نفوذ پدر سالاریء تربیتء و بالاخرہ بە عنوان ((موضوع آبرو))ء حفظ و حراست شود: 
و با اینھمە محافظان, باز قادر بود کە بە نیرنگی خود را برباد دھد. برای سربازانی کە در لشکرکشیھا جز شراب و 
شھوت مایهە دلخوشی دیگری نداشتندء در بازگشت بە شھرھاء بسیار دشوار بود کە بتوانند خود را با محیط تازہ 
تطبیق دھند و راہ امساک و اعتدال در پیش گیرند. طلاب در تمرینھای جنسی بە مقام استادی میرسیدند و فریاد 
برمیاوردند کە بایستی زنا از گناھان بخشودنی محسوب شودہ و مورد اغماض قانونگذاران روشنفکر قرار گیرد. رابرت 


٦۹۷ه‎ 


گرین آشکارا اعتراف میکند کە در کیمبریج ((گل جوانیم را در مصاحبت یاوہ سرایانی. بە ھرزگی خودم, پژمردہ 
یکی از کھنھترین تازگیھای دنیاست. ھنرمندان نسبت بە قوانین و قیود مربوط به روابط جنسی بی اعتنا بودند و 
نجبا و بانوانشان نیز نظر ھنرمندان را تایید میکردند. بە گفته برانتوم: ((در میان بزرگان قوم این مقررات و خردہ 
بینیھا دربارہ بکارت مورد استھزاست. ... چقدر دوشیزگان طبقات بالا را میشناسم کە پردہ عفاف خود را تا بە سراپردہ 
زفاف نکشاندھاندا)) قبلا اشارہ کردہ بودیم کە مارگریت دوناوار نازنین چگونە داستانھای ھرزہ را بدون سرخ شدن 
میشنید. کتابفروشیھای کوچک پر از نوشتەھای شہوت انگیزی بود کە قیمتھای گرانشان را خریداران حریصانه 
میپرداختند. پیترو آرتینو در پاریس ھمان قدر شھرت یافت کە در رم. فرانسوا رابله کشیش حماسه غول آسای خودء 
گاگانتواء را با چنان ھرزہ گوییھایی آلودہ نمود کە ممکن بود خواندن آنھا آرتینو را از خجالت آب کندہِ و با این رفتار 
ابدا نگرانی نداشت که از عدہ خریداران کتابش کاسته شود. نقاشان بازار خود را برای نمایش مجالس شھوتانگیز و 
حتی تصاویری که انحرافات جنسی زا بی پردہ نشان میدادند گرم مییافتند: و شاھکارھایی از این قبیل توسط 
ولگردان و نام رسانان و بازیگران دورہ گردء حتی دربازارھای مکارہ بە فروش میرسیدند. ھمه نوع انحرافات جنسی 
در این دورہ جای خود را بازمییافتند۔ ھمان طور کە در میان صفحات اشرافی پسند کتابھای برانتوم دیدہ می شدند. 
فحشا ھم از جھت درآمد و ھم از لحاظ حیثیت اجتماعی رونق گرفت: و در این دورہ بود کە عمال آن بە نام ایتالیابی 
کورتیجانە (فاحشەھا) کە مونث واژہ کورتیجانی (درباریھا) بود خواندہ شدند. بعضی سرداران برای سپاھیان خود 
عدھاىی فاحشه استخدام میکردند تا زنان شھرھای اشغال شدہ از دستبرد افرادشان در امان بمانند. اما چون 
بیماربھای مقاربتی بە اندازھای زیاد شدند که تقریبا بە صورت واگیری طاعون در آمدندہ حکومتھا یکی پس از 
دیگری قوانینی بر ضد ((دختران شادکامی)) تیرہ روز وضع کردند. لوتر در عین حال کە بە طبیعی بودن غریزہ 
می شر نات کرای مار 0ر5 کا علو فََتا را گر و پر ار والغا ری تا ۷ڑ شترمای النان وی 
فحشا را اکیدا ممنوع ساختند. در سال ۱۵۶۰ء میشل دول/وپیتالء صدراعظم فرانسهء قوانین لوبی یازدھم برضد این 
آفت اجتماعی را بە مرحله اجرا در آورد. 

در خلال آن احوال بود کە وسوسه سخیف جسم برای جسم جای خود را بە کشش عمیق روح بە سوی روح واگذارد 
و آنھمه زیورھا و لطایف دلباختگی و عشق و رمانتیک بە وجود آورد. نگاەھای دزدیدہہ نامەھای عاشقانهء غزل و ترانه 
تصنیف و سرودء ھدیە‌ھای امید بخشء و دیدارھای پنھانی با تار و پود وجود آدمی درآمیخت. برخی از طبابع 
حساس,. و یا گروھی از زنان عاشق پیشہء سرگرمی ((عشق افلاطونی)) را کە ارمغان ایتالیا و کاستیلیونە بود با آغویش 
باز پذیرفتند. در این راہ و رسم عاشق پیشگی ممکن بود بانوبپی با دلباخته خود چون دو دوست نزدیک و ملتھب از 
عشق بە سر برد وہ در عین حال.ء پاکدامنی خود را با کمال غیرت و شھامت محفوظ بدارد. اما این خودداری سک 
رایج آن عصر نبود: مردان با بیپروایی شھوتران بودند و زنان ایشان را چنین میپسندیدند. منظومه عشقھای پاک بە 
بازار آمدء کە آن ھم مقدمه وصال بود. 

اما نە مقدمه ازدواج والدین ھنوز بیش از ان حسابگر بودند کە اختیار ھمسری فرزندان خود را بە دست عشق 
بسپارندۂِ و در نظر ایشان ازدواج عبارت بود از تزویج داراییھا. اراسموس که فریفته زیباییھای زن بودء نە ھواخواہ 
ازدواجء بە جوانان پند میداد کە بە میل و صلاحدید بزرگترھای خود ازدواج کنند و توکل بر آن داشته باشند کە گل 
عشقشان بر اثر موانست دایمی بشکفدء ن4 آنکه اذ سیری بپژمرد: و9 رابله نیز با او ھمعقیدہ بود. با وجود این تاییدات: 
عدہ روز افزونی از جوانانء مانند ژان د/ آلبرہ بر ضد ازدواج بە خاطر مال و جاہ طغیان کردند. راجر اسکمء مربی 


شاھزادہ خانم الیزابتء بە شکوہ چنین مینویسد: ((دورہ ما چنان از ان انضباط و اطاعت دیرین بە دور افتادہ کە 


۲۹۰۳۰۰۸ 


اکنون نە تنھا مردان جوانء بلکە دوشیزگان نورسیدہ نیز جرئت میکند... علی رغم پدر؛ مادرء خداء نظم اجتماعیء و 
ھر چیز دیگر, با ھر کە بخواھندہ ازدواج کنند.)) لوتر از شنیدن این خبر کە پسر ملانشتون بدون مشورت با پدرش 
نامزدی برای خود انتخاب کردہہ و قاضی جوانی در شھر ویتنبرگ نیز آن نامزدی را قانونی شمردہ است. سراسیمه 
شدۂِ زیرا مصلح بزرگ معتقد بود کە انتشار خبر ان واقعه شھر ویتنبرگ را بە بدنامی خواھد کشاند. وی دربارہ 
دانشگاہ چنین نوشته است ۲٢(‏ ژانویە ۱۵۴۴): 

در اینجا ما گروہ بزرگی از جوانان کشورھای مختلف داریم دخترانمان نیز روز بە روز گستاختر شدھاند بە طوری که 
بە دنبال پسران بە اطاقھا و خوابگاەھایشانء و ھر جای دیگری کە بتوانندہ میروند. و عشق رایگان خود را تقدیمشان 
میدارند:ِ و من خبر دارم کە بسیاری از والدین پسران خویش را بە خانه احضار کردھاند... زیرا میپندارند کە ما 
میخواھیم حلقه ازدواج را بە دور گردنشان بیندازیم... یکشنبه گذشته وعظ موثری کردم و بە مردان سفارش کردم که 
از ھمان راہ و روش عمومی, که از آغاز جھان معمول بودہ است: پیروی کنند. ... مثلا اینکه والدین باید با دور اندیشی 
و خیر خواھی برای فرزندانشان ھمسری اختیار کنند نە آنکە فرزندان از پیش نامزدی برای خود تعیین کردہ باشند... 
ابی قوہ ايد دا اقتاھ تاامھور امت کات اق الات ائلمن سغوامن طاط والائن را که مت الا امت 
و تا این اندازہ مورد تایید دینی قرار گرفته منھدم و نابود کند. 

قرار ازدواج ممکن بود برای پسران و دختران سە ساله در میان والدینشان گذاردہ شودہ اما این گونە پیمانھا در 
بسیاری از موارد ملغا میشدند و بە انجام نمیرسیدند. سن قانونی ازدواج معمولا برای پسران چھاردہ و برای دختران 
دوازدہ سال بود. رابطە جنسی پس از نامزدی و پیش از ازدواج مورد اغماض قرار میگرفت. در سوئدہ ویلز و بعدھا در 
پارھای از مستعمرەھای اروپاپی در امریکاء حتی پیش از اجرای مراسم نامزدی, ((ھمخواہگی با مانع)) مجاز بود: 
بدین ترتیب کە جفت دلباخته با ھم بە بستر میرفتند ولی مکلف بودند کە شمدی در میان خود حایل داشته باشند. 
در کشورھای پروتستان ازدواج از اعمال دینی مجزاء و از سال ۱۵۸۰ بە بعد نکاح مدنی جانشین نکاح کلیسابی شد 
کە بە توسط کشیش انجام گرفت. لوترء هھنری ششم اراسموس, و پاپ کلمنس ھشتم دو گانی را در شرایطی خاص 
مجاز میشمردند بخصوص در موردی که با این قرار از طلاق جلوگیری بە عمل میآمد. مجتھدان آیین پروتستان کم 
کم آمادہ میشدند کە طلاق را قانونی سازندء اما ابتدا در صورتی که پای زنا در میان باشد. این جرم ظاھرا در فرانسه 
رواج بسیار داشت,. با آنکە در آن کشور رسم بود زوجه زناکار را بکشند. عشقھای نامشروع جزو زندگی عادی زنان 
طبقات بالای فرانسهە محسوب می شدند. 

خانوادہ سە نفری؛ مانند آنچه دربارہ زندگی ھانری دوم, کاترین دو مدیسی و دیان دو پواتیه نقل شدہ است فراوان 
وجود داشت: بە عبارت دیگرہ زن شرعی کە بر حسب شایستگی مقام انتخاب شدہ بود با تبسمی ساختگی غمض 
عین میکرد و موقعیت خود را محفوظ میداشت چنانکە امروزہ نیز گاھی نظیر آن در فرانسه دیدہ میشود. بە غیر از 
انچە در میان اشراف معمول بودء زن پیش ازدواج الاەھای بود و پس از ازدواج خدمتکار خانه. 

زوجەھا مادر شدن را مایه سربلندی خود میدانستندہ بە زیادی فرزندانشان میبالیدندء و کوشش داشتند کہ افراد 
خانوادہ خود را بخوبی نگھداری کنند. اینھا مخلوقات نیرومندی بودند کە عادت داشتند از بام تا شام بە کار سنگین 
مشغول باشند. بیشتر لباسھای خانوادہ را خودشان میدوختند و گاھی ھم از سرمایبھداران کار میپذیرفتند۔ دستگاہ 
بافندگی یکی از لوازم اصلی هر خانه بە شمار میآمدء و در انگلستان عموم زنان بدون شوھر عمر خود را بە نخریسی 
میگذراندندہ زنان دربار فرانسە از قماش دیگری بودندہ زیرا فرانسوای اول ایشان را تشویق میکرد کە قبل از هر چیز 
زیباپی تن و جامه خود را جلوہ گر سازندہ و حتی اگر بتوانند با ھدفگیری موشکھای دلبری خود جریان سیاست ملی 
را بە جھت دلخواہ بگردانند۔ یک نھضت پشتیبان زنان از ایتالیا بە فرانسه رسیدء و بزودی نیز از میان رفت:ِ زیرا زنان 


کرجا 


فرانسە بخوبی میدانستند کە قدرت و تسلط ایشان نیازی به پشتیبانی سیاستھا و قوانین ندارد۔ بسیاری از زنان طبقه 
اعیان فرانسه باسواد و تربیت شدہ بودندۂِ و از ھمان زمان در فرانسە و بعضی از کشورھای دیگر تشکیل ((سالون 
فرانسوی)) متداول شدہ بودء این محافل ھنری کە در خانه بانوان فرھنگ دوست برپا میشدند محل اجتماع و 
گفتگوی سیاستمداران شاعرانء نقاشانء دانشمندانء نخست کشیشانء و فیلسوفان بودند. گروہ دیگری از زنان 
فرانسوی که میتوانیم اسامی آن دو بوڑو (آن دو فرائنس)ء آن دو برتانی کلودہ و رنە را بە عنوان نمونە ذکر کنیم در 
میان ان اشوب شھوت پرستی. با کمال آرامشء بە پاکدامنی خود ادامه میدادند. بە طور کلی اصلاح دینیء کە 
جنبشی توتونی بودء مقام زن را در راس خانوادہ قرار دادء و سرانجام او را چون مظھر زیبایی و عامل متمدن کنندہ 
مردان بر تخت فرمانرواپی دنیای رنسانس نشاند۔ جنبش اصلاح دینی ھمچنین اغماض کلیسا نسبت بە سرگرمیھای 
جنسی را مورد اعتراض قرار داد وہ پس از مرگ لوتر زمینه را برای جمود فکری پیرایشگران آمادہ ساخت. 

اروا کہ تھارت مکی و سرک نَا گارمای شر یہ خلت ااعضافن رزمااتعطاطظ تارق ابنک کہ اتھناذ 
پولی جانشین روش فثودالی شدہ بود نادرستی فطری بشری در موقعیتھای تازہ و بە شکلھای نوین خودنمابی میکرد. 
دولتمندان نوخاسته کە بە جای زمین سهام و بروات در دست داشتندہ و بندرت با افرادی کە سود دسترنجشان را از 
چنگشان میربودند در تماس بودندء دیگر پایبند ھیچ گونە سنن جوانمردی و نوعپرستی, انچنانکە در میان خاوندان 
توانگر رواج داشت, نبودند. تجارت و صنعت قرون وسطابی قیود اخلاقی را بە شکل مقررات صنفیء شھری: و دینی 
پذیرفته بودندء اما سرمایه داری نوین این قیود را بە دور انداخته و مردمان را چنان سرگرم رقابت مصرانه ساخته بود 
کیاکول اقلاف ( یٹ کرس می مضہ 

دغلکاریھای تجارتی جای دغلکاربھای دینی را گرفتند. نامەھا و نوشتەھای روزانه آن زمان پر بود از گزارشھای شکوہ 
آمیز دربارہ جازدن محصولات خوردنی و کالاھای تقلبی توسط بازرگانان عمدہ فروش. دیت اینسبروک (۱۵۱۸) 
شکایت میکرد کە بازرگانان وارد کنندہ ((خاکە آجر بە زنجبیل میزنند و مواد ناسالم با فلفل مخلوط میسازند.)) لوتر 
مینویسد: ((فروشندگان این حقه را یاد گرفته بودند کە ادویھای چون فلفلء زنجبیل,ء و زعفران را چندی در 
سردابھای مرطوب نگاہ دارند تا بروزن انھا افزودہ شود. ھیچ کالایی نیست که بازرگانان با تقلب در وزن,ء یا اندازہہ یا 
تعداد آن, و یا بازدن رنگھای مصنوعی... استفادہ نامشروع از ان نبرند. برای این گونە تقلبھا حدی نیست۔)) سنای و 
نیز بر مجموعه بار یک کشتی کە محتوی اشیای پشمی انگلیس بود از کلیەه جھات وزن و جنس و اندازہ مھر تقلبی 
زد. امور خیریه ھنوز در کشورھای لاتینی با ھمان خوشروبی قرون وسطایی رواج داشتند. خانوادەھای اعیان قسمت 
بزرگی از عواید خود را بە عنوان ھب و صدقه در راہ خدا میدادند. شھر لیون از قرن پانزدھم سازمان متشکلی از امور 
خیریه شھرداری را بە ارث بردہ بود کە اھالی ھموارہ ((با دست و دل باز)) بە ان کمک مالی میرساندند. در المان و 
انگلستان دستھای دھندہ آن قدرھا باز نبود. لوتر کوشش مردانھای بە کاربرد تا سازمانھای خیریه راء کە بر اثر غصب 
اموال مراکز دینی بە دست شاھزادگان متروک و بیمایهە ماندہ بودندء دوبارہ برقرار سازدزِ اما خود وی اعتراف کردہ 
است کھ اقداماتش بە جابی نرسیدند. وی بە شکوہ میگوید: ((در دورہ پاپھا مردم نیکوکار بودند و بە طیب خاطر 
صدقه میدادند اما حالاء در دورہ رواج نص انجیلء ھیچ کس صدقه نمیدھد و هر کس میخواھد دیگری را بدوشد.... 
ھیچ کس پول سیاھی کمک نخواهھد کرد.)) لاتیمر نیز در سال ۱۵۴۸ گزارشی نظیر آن دادہ است: ((لندن ھرگز 
چنین پلید نبودہ است... در زمانھای گذشته وقتی یکی از توانگران میمرد... مقادیر ھنگفتی از راداییش وقف کمک 
بە مستمندان میشد.... امروزہ دست نیکوکاری چسبناک شدہ است))) کاردینال پول بە اھالی لندن خاطر نشان 
ساخت کە دو تا از شھرھای ایتالیا بیش از تمام کشور انگلستان صدقه دادہ بودندۂِ و جیمز فرود چنین نتیجه 
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میگیرہ:((با گسترش حقیقت نیکوکاری و عدالت در انگلستان رو بە افول گذاردہ است.)) محتملا آیین پروتستان 
دستی در این کار نداشت, بلکە خوی تجارت پیشگی و بی ایمانی بود کە حس نیکوکاری را تضعیف می کرد. 

گدایی رواج یافت و بە صورت یک بحران اجتماعی در آمد. مستاجران اخراج شدہہ: پیشه وران بیکار ماندہہ و سربازان 
از جنگ برگشته در جادەھا بە پرسە زنی در آمدند یا محلات کثیف شھر را مرکز گدایی و دزدی خود قرار دادند. در 
آوگسبورگ گدایان یک ششم سکنە را تشکیل میدادند:ِ در ھامبورگ یک پنجم: و در لندن یک چھارم. مصلح دینی. 
تامس لور چنین استغاثه میکند: ((اىی خدای بخشندہ! چه بسیارند بینوایانء ضعیفانء زمین گیرانء شلانء کوران: و 
ہاور از کل ولا سا مکراسی نرعغاتتھ زی کس سے سرات د ررقت زان فلت جافت از 
نخستین کسانی بود کە میگفت باید دولت اختیار نگاھداری و پرستاری گدایان را از دست کلیسا بگیرد. وی در نامه 
سرگشادہ بە اشراف مسیحی ملت آلمان دربارہ اصلاح مسیحیت (۱۵۲۰)ء پیشنھاد کرد: ((ھر شھر میبایست هھزینه 
نگاھداری از گدایانش را خود تامین کند.)) در ھنگام غیبت وی از وارتبورگ پیروان ثابت قدمش در ویتنبرگ یک 
صندوق تعاون اجتماعی,ء بە منظور پرستاری از کودکان یتیمء دادن جھیزیە بە دختران فقیر پرداختن ھزینە 
تحصیلی دانشاموزان بیبضاعت, و دادن وام بە خانوادەدھای تنگدست, تاسیس کردند. در سال ۱۵۲۳ء لوتر طرحی با 
عنوان مقررات یک صندوق عمومی ارائه نمود کە بە موجب آن میبایست در ھر بخش اھالی محل بە ھمراھی 
روحانیان مالیالی برای ھر یک از افراد تعیین و با پرداخت ان بە یک صندوق مشترک سرمابھای فراھم کنندہ تا از ان 
بە افراد مستمند و عاجز وام بدون بھرہ دادہ شود. 

شھر آوگسبورگ در سال ۱۵۲۲ شش نفر راء با نام ((حامیان بینوایان))ء مامور کرد تا بر امر کمک و دستگیری به 
بینوایان نظارت کنند. نورنبرگ از آن رویە پیروی کرد: و سپس نوبت بە شھرھای ستراسبورگ و برسلاو (۱۵۲۳)ء 
راتیسبونا و ماگدبورگ (۱۵۲۴) رسید. در ھمان سالء خوان لویس ویوس, اومانیست اسپانیایی رسالھای بە نام دربارہ 
کمک بە بینوایان تقدیم شورای شھر بروڑژ کرد و در آن شیوع فقر را در میان توسعه روز افزون ثروت عمومی شرح 
دادء و خاطر نشان ساخت کە تضاد شدید مابین دو انتھای فقر و ثروت ممکن است موجب بروز انقلابی خانمان برانداز 
تس ری حق طا قزر (زمتاق ظور ری وا ابر کی لک او لیت امت ممئل تقایتی: ارد 
دھد کی از افراد خانھاش در رنج برھنگی یا ژندہ پوشی بە سر بردء شایسته نیست کە مقامات مسٹئول شھری ھم 
چشم از دیدن اوضاع پریشانی و گرسنگی اھالی فرو بندند و درصدد درمان آن بدبختیھا برنیایند)) ویوس عقیدہ 
داشت کە کليه افرادی کە قادر بە کار کردنند باید بە کاری گماشتهہ شوند و ھیچ کس را نمیبایست در عادت بهە 
کسی رق نات ما آق سای کسائحی اقطای و افاماست ھنق اکن ا امھ سینا انا 
مدارسی رایگانء کە ھزینه شان توسط شھرداریھا تامین شدہ است. بە آن افراد ماوا و پناہ دھند تا بدین ترتیب 
ونائل فایل اھر اسم ھا تاس فرصت برای ااعطامی ۷-یک کران نی تاھد 
میبایست مقررات و تدارکات مخصوص در نظر گرفته شوند. شھر ایپر نظرات ویوس را با رسوم گذشته معمول در 
المان تلفیق کرد (۱۵۲۵) و سازمان صندوق تعاون مشترکی بە وجود اورد کە در ان کليە اعانات بە صورت یک 
ساط می ماش رف کنتراق دای الک کر اما ناکما سی کا مضارطعنر 
ایپر را خواست و فرمان داد تا آن را در تمام شھرھای امپراطوریش بە مورد اجرا گذارند (۱۵۳۱) : و ھنری ھشتم نیز 
فرمانی نظیر آن بە عموم بخشھای کلیسایی انگلستان صادر کرد (۱۵۳۶)ز در کشورھای کاتولیک کلیسا ھمچنان 
اختیار ادارہ امور خیریه را در دست خود نگاہ داشت. 

اخلاق سیاسی بە ھمان نحوھای کە ماکیاولی وضع کردہ بود باقی ماند۔ جاسوسی در ھمه جا از امور عادی بە شمار 
میآمدءچنانکە انتظار میرفت جاسوسان ھنری ھشتم در رم پنھانی ترین مذاکرات واتیکان را بە دربار انگلستان گزارش 
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دھند. رشوہ دادن از سنن قدیمی بود و پس از نزول باران طلا از امریکاء جریان آن آبدارتر شد. دولتھا بر سر نقعض 
پیمانھا بر یکدیگر پیشی میجستند. کشتیھای ترکان و مسیحیان برای دریازنی با ھم رقابت میکردند. با انحطاط 
روحيه شواليه گری اصول اخلاقی جنگ بە سطح دوران نیمه بربر تنزل یافت. 

شھرھایی کە در مقابل محاصرہ کنندگان تاب پایداری نمیاوردند و تسلیم میشدند بە باد غارت گرفته میشدند یا در 
آتش میسوختند: سربازانی کە بە دست دشمن میافتادند قتل عام میشدندہ و یا بە زنجیربردگی در میافتادند تا فدیه 
دھند و آزاد شوند. آن قوانین و رسوم نزاکت بین المللی کە اندکی پیشتر وجود داشتند و بە موجب آنھا شاھان 
لاانات فی وت کت راہاول سیل پگکرسی جھ سیا سونام گوتر اما رم 
برتری خواھیھای ملی گرایانە و دشمن تراشیھای دینی دادہ بودند. مسیحیان نسبت بە غیر مسیحیان بە ھیچ وجه 
رعایت مقررات اخلاقی را نمیکردندہ و ترکان نیز معامله بہ مثل میکردند. پرتغالیھا سیاھان افریقابی را اسیر و بردہ 
میساختند: و فاتحان اسپانیاپی اھالی بومی امریکا را چپاول میکردندہ بە اسارت میبردند و بە قتل میرساندند بدون 
آنکە در دعوی پرافادہ خود بە مسیحی ساختن دنیای جدید اندک تخفیفی قایل شوند. زندگی در زیر سلطه 
اسپانیاییھا چنان بر سرخپوستان امریکاپی تنگ و تلخ شدہ بود کە ھزاران نفرشان دست بە خودکشی زدند. حتی در 
جھان مسیحیت نیز میزان خودکشی در این دورہ بە طرز شگفت آوری افزایش یافت. برخی از اومانیستھا خودکشی را 
معذور و مجاز میدانستندہ اما کلیسا تصریح میکرد کە خودکشی فرد را مستقیما بە دوزخ میبردزِ و بدین ترتیب آنانکە 
در این اقدام کامیاب میشدند از ماھیتاوہ بە آتش می افتادند. 

رویھمرفته اگر چه اصلاح دینی سرانجام اوضاع اخلاقی اروپا را بھبود بخشیدء اما موقتا پایە اخلاق عمومی را متزلزل 
ٹرجھر کہا یک ھی رای و رو جراگراخای لو مرلنک را کرت ھا الظطاظ شہهکھتا اقبل 
اخلاقی دچار ھرج و مرج و بی اعتباری شدہ بود تاسف میخوردند. لوتر در این بارہ نیز چنانکە عادتش بودہ با کمال 
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هر چه ما در راہ خود پیشتر میرویم؛ دنیا فاسدتر میشود. ... اکنون کاملا روشن است کە تا چە حد تعداد آزمندانء 
سنگدلانء بیشرمانء گستاخانء و تبھکاران از دورہ تسلط پاپھا بیشتر شدہ است. ... ما المانیھا امروزہ مورد استھزا و 
تحقیر کليە اقوام قرار گرفتھایمء بە طوری که ما را چون خوکی پست و پلید میشناسد. ... 

ما دزدی میکنیم و دروغ میگوییم... زیادہ از اندازہ میخوریم و میاشامیمء و خود را بە دست ھمه گونە فساد اخلاقی 
سائں کات سس ای انت ک جو الا اس رھ سا کی سنوی ااطا مات اف سی کر 
چیزی بیاموزند. ... زنان و دختران ویتنبرگ شروع کردھاند بە اینکە از پس و پیش برھنه بگردندہ و کسی نیست آنھا 
را اصلاح و تنبیه کند: و کلام خداوندی بە تمسخر گرفته میشود. 

آندرئاس موسکولوس واعظ لوتری زمانه خود را (۱۵۶۰)ء در مقایسه با آلمان قرن پانزدھم بە طرز وصف ناپذیری 
تبھکار میخواندۂِ و بسیاری از پیشوایان پروتستان نیز با او ھمعقیدہ بودند. کالون بە ناله میگفت: ((آیندہ مرا بە 
وحشت میاندازد و من جرئت ندارم دربارہ آن فکر کنم: اگر خداوند از آسمان بە زمین نیایدء شک نیست که بربریتھا 
نا تر فردھرق خرآسد کرک ان نالااز انکائلتد لیر یه خرن سرت و مین او اعلعتان گید ظرضار یز 
آتشه هھنری ھشتم: منصفانه چنین نیتجه گیری می کند: 

نھضتی کە بە دست ھنری ھشتم شروع شدہ با ملاحظه نتایجی که تاکنون (۱۵۵۰) از آن عاید شدہہ کشور را بازیچە 
دست گروھی از ماجراجویان ساخته است. مردمان اعتقاد بە موھومی را کەه؛ در غایت افراط خودء دست کم موجب 
برانگیختن حس احترام و اطاعت میشد با اعتقاد بە موھوم دیگری عوض کردھاند کە اطاعت و تمکین را از بین بردہ 
و بحث و مشاجرہ را بە جای ان نشاندہ است. در زیر این نفوذ زیان اور نە تنھا عالیترین خصایص از خود گذشتگی. 
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بلکە عادیترین وظایف اخلاقی و درستکارانە نیز از میان آدمیان رخت بربستند. زندگی خصوصی افراد چنان آلودہ بە 
ناپاکی شد کە ھرزگی روحانیان کاتولیک در برابر آن چون معصومیت مینمود.. در میان خوبانی که از آلودگیھا بر 
کنار ماندہ بودندء ھنوز بھترینشان انانی بودند کە از جنبش اصلاح دینی پیروی میکردند. 

ما نمیتوانیم مسبب این انحطاط اخلاقی در آلمان و انگلستان را لوتر بدانیم بە عذر اینکە او غریزہ جنسی را از زنجیر 
رھا کرد یا ((نیکوکاریھای اجتماعی)) را مورد تحقیر قرار دادہِ ھمچنانکە نباید شھوترانی و سنگدلی شخص هنری 
هشتم را عامل رواج فساد در انگلستان بە حساب آوریم: و بە عنوان مقایسه البته از جھاتی محدودتر یادآور میشویم 
کە در زمان پاپھای دورہ رنسانس در ایتالیای کاتولیک و ھمچنین در زمان فرانسوای اول در فرانسه کاتولیک ھهمه 
نوع آزادی وجود داشت. محتملا علت اصلی فساد اخلاق در اروپای باختری افزایش ثروت بود. یک علت عمدہ دیگر 
بە تبھکاریھا دامن میزد سست شدن پایە ایمان بود نە فقط ایمان بە اصول آیین کاتولیک: بلکە بە طور کلیتر بە 
مبانی مسیحیت. آندرئاس موسکولوس بە تاسف میگفت: ((ھیچ کس اھمیتی برای دوزخ و بھشت قایل نیست, و ھیچ 
کس ذرھای بە خدا و شیطان نمیاندیشد.)) در مورد این گونە بیانات پیشوایان دینی باید در نظر داشته ہاشیم که انھا 
چون عموما از بیاثر بودن تعالیم و مواعظ دینیشان در زندگی اخلاقی مردم سرخوردہ میماندھاند طبعا راہ اغراق 
گوبی میپیمودھاند. اگر بە سخنان واعظان دینی اعتماد کنیم, باید بگوییم کە آدمی قبلا در ھیچ دورھای چندان 
بھتر نبودہ و در آیندہ ھم در ھیچ دورھای چندان بھتر نخواهد شد. بە عبارت دیگر؛ میتوانیم ھمه گناھکاریھای قرن 
شانزدھم را در عصر کنونی, و انواع گناھکاریھای زمان حاضر را در آن قرن,ء البته بە تناسب وسایلی کە در دست 
داشتندہ بیابیم. در خلال این احوال هر دو آیین کاتولیک و پروتستان دو کانون احیای اخلاقی را پایە گذاری و تقویت 
کردند:ِ یکی از آن دو بھبود رفتار کشیشان بە جھت کسب اختیار در امر ازدواج یا خودداری از ازدواج بود:ِ و دیگری 
تاکید اھمیت خانوادہ بە عنوان آخرین دژ حفاظت ایمان و پاکدامنی. در طول زمان ثابت شد کە جنبش اصلاح دینی 
واقعا ھمه چیز را عوض کردہ آنھم بە حد افراط: و زمانی رسید که مردان و زنان با نگاھی حسرتبار و پنھانی بە ھمان 
قرن شانزدھمی کە مردمانش آن قدر بدکار ولی آزادمنش بودند می نگریستند. 

۷ - آذاب 

مردم آن زمان ھمء مانند امروز بیشتر در بند آداب بودند تا در پی اخلاق:ِ و در ھر جامعه گناھانی کە با حداقل 
سخافت و حداکثر ظرافت بە انجام میرسیدند بآسانی بخشودہ میشدند. در این مورد نیز ایتالیا مانند ھر زمینه فعالیت 
دیگریء بە جز توپخانه و الاھیات: پیشقدم بود. در مقایسه با ایتالیاییھاء عموم مردم شمال آلپء جز قشر نازکی از 
طبقه بالای فرانسە و انگلستان خشن و بی ادب بە نظر میامدند. ایتالیاییھا ان مردمان را بربر میخواندندہ و بسیاری 
از فرانسوبان ھم کە لذت فتوحات رزمی و بزمی خود در ایتالیا را زیر دندان داشتند از ایشان پیروی میکردند. ولی 
این بربرھا شوق زیادی بە کسب تمدن داشتند. درباریان و روسپیان شاعران و سم سازان فرانسویء ھمهہ از 
سرمشقھای ایتالیابی تقلید میکردند: و انگلیسیھا نیز لنگ لنگان از پی ایشان میرفتند. کتاب درباری کاستیلیونه 
وائ اکا سا 200007 اف سر سان ا10ت اقامی سای لخائل مم شی اع نحت 
زادہ بە بحث و مناظرہ پرداختند. کتابھای آداب معاشرت پرفروشترین کتابھای سال شدندہ و اراسموس ھم یکی از 
انھا را تالیف کرد. محاورہ عادی در فرانسه و کمی بعد در میخانه مرمید لندنء بە صورت ھنری ظریف درآمد و 
مسابقه حاضر جوابی. تقریبا ھمزمان با فن شمشیر زنی, از ایتالیا برخاست و از کوەھای آلپ عبور کرد. محاورہ عادی 
در فرانسە آراستھتر و صیقل خوردھتر بود تادر آلمان. آلمانیھا حریف خود را با بذله گوبی از پا در میآورندء و حال 
آنکە فرانسویان او را با لطیفه گوپی سوراخ سوراخ میکردند. آزادی سخن مايه زندگی بخش آن عصر بود. 
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از آنجا کە خوشنما ساختن ظاھر آسانتر از آراستن باطن است: طبقات متنعم در این سیر ترقیء کە شمال اروپا را در 
خود گرفته بودہ با توجە زیاد بە آرایش لباس خویش پرداختند. تودہ مردم لباسھای سادہ میپوشیدند چنانکە در 
پردەھای پرجمعیت بروگل مشاھدہ میکنیم: کلاھی بە شکل جام, پیراھن گشاد با آستیٹھای پف دار: شلوار تنگ با 
برگردان زمختی در جلو شکم کە گاھی نیز کیف چرمی بدریختی روی آن آویزان بودء و کفشھای گشاد. مردان پولدار 
آلمان ھیکل ستبر خود را در چین و لای فراوان پارچەھای سنگین مستور میکردند و کلاەھای پھنی کہ بە 
کلوچەھای مطبق میمانست بر سر میگذاشتند: اما زنان آلمانی ظاھرا حق نداشتند چیزی جز لباس آشپزی بر تن 
کنند. در انگلستان نیز مردان بیش از زنان بە سر و وضع خود میپرداختندہ تا آنکه ملکە الیزابت با تجمل درباریش بر 
مردان پیشی گرفت و ھزار گونە جامەھای فاخر زنان را رایچ ساخت. هنری ھشتم نیز بە نوبە خود در زر و زیور لباس 
راہ افراط پیمود بە طوری کە ھرتکە از ھیکل گوشتالوی خود را با رنگی و زیوری و پارچه گرانبھایی می آراست. 

بنابە روایت ھالینشد در عروسی شاھزادہ آرثر با کاترین آراگونی دیوک آو با کینگم ((جامھای سوزن کاری و 
خزدوزی شدہ بە تن داشت قیمت ۱۵۰۰ پوندہ)) (۱۵۰۰۰۰ دلار) بە موجب قوانین مربوط بە عرف عمومیء مردان 
بدون عنوان نمیتوانستند از جامەھای پرتجمل افراد بالاتر از خود تقلید کنند. زنان انگلیسی اندام خود را در جامھای 
سرتاسری از پشت گردنشان تا روی زمین میرسید تنگ میپوشاندند. آستینشان تا مچ دست بلند بود و بر لبە آن 
نواری از خز دوخته میشد. کمر لباسشان پھن بود و با قلاب فلزی تزیین مییافت کە نگینی درشت یا دانەھای تسبیح 
مانندی بر آن آویزان بود. روی ھمرفته زنان کمتر از مردان بە خود جواھر می بستند. 

در زیر نگاہ تحسین آمیز فرانسوای اولء زنان فرانسهە بالاتنه خود را باز کردندء برجسستگی پستانھایشان را عرضه 
داشتندء و جامه خود را در پشت تا حدود اآخرین مھرہ ستون فقرات شکاف دادند. اگر سینە شان چنانکه پسندیدنی 
بود برجسته نمیماند در زیر سینهە بند پستانھای مصنوعی کار میگذاشتند. لباس بانوان در زیر پستانھا تنگ بود و در 
ناحيه کمر بکلی باریک و فشردہ میشد: آستین با موجھای بزرگ بە پایین میافتادۂِ فنرھای نازک پنھانی دامن را در 
پھلوھا و پشت چون چتری باز نگاہ میداشتند: و کفشھای پاشنه بلند راہ رفتن را سبک و طناز میساختند. بانوان 
اشرافی و نە دیگران مجاز بودند کە دنباله بلندی بر پشت دامن خود داشته باشند:ِ و هر چە مقامشان بالاترء دنباله 
شان بلندتر. اگر اشرافیت ملاک قرار میگرفتء درازی دنباله دامن میتوانست بە شش مترونیم برسدذِ و در این حالء 
دخترک یا پسرک خدمتکاری پشت سربانو حرکت میکرد و و دنباله جامه را بالا نگاہ میداشت. در یک سبک دیگر 
بانوان یقھای پرچین و آھاردار کە بە کمک میلەھای فنری شق میایستادہ بە دور گردن نصب میکردند و مردان نیز 
در موارد رسمی با ھمان گونە اسباب تجمل گردن خود را در پیلوری شکنجه میگذاردند. در حدود سال ۱۵۳۵ء 
سروتوس چنین نوشته است: ((زنان اسپانیا رسمی دارند کە محتملا در نظر فرانسویان وحشیانه مینمایدء بدین معنی 
کە گوش خود را سوراخ میکنند و حلقھای طلایی کە معمولا مرصع بە جواھرات استہ از آن میگذارنند)) اما در 
سال ۱۵۵۰ بانوان فرانسویء و حتی مردانشانء گوشوارہ بە خود آویختند. جواھر ھموارہ ھمان مقام شامخ خود را 
محفوظ نگاہ داشته بود. 

مردان فرانسوی پیراھن ابریشمی با سردستھای مخملی میپوشیدند. شانەھای خود را با گذاشتن لابی برجسته 
میساختندہ پاھای خود را در غلاف شلوارھای رنگی چنان فرو میکردندہ و آلت مردی خود را در پس برگدران جلو 
شلوار کە غالبا مزین بە نوارھا و جواھرات بودء مستور میداشتند. حالا دیگر برخلاف قرن پانزدھم موی کوتاہ و ریش 
بلند مورد پسند بود. موی زنان چنان آرایشھای گوناگون و پرساز و برگ داشت کھ به وصف در نمیآید:ِ مختصرا باید 
گفت که ان را میبافتندء جعد میدادندء در توری میانداختندء دستەھای موی مصنوعی داخلش میکردند. با گل و 
جواھر زینت میدادند با روغنھای مخصوص عطر آگین میساختندہ بە رنگھایبی کە مد روز بود در میآوردندہ و بالاخرہ 
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آن را بە شکل برج و ھرم بر بالای سر سوار میکردند. حالا دیگر آرایشگر مو برای بانوان مدپرست از ملزومات حتمی 
بود زیرا ایشان پیر بە نظر رسیدن را سرنوشتی شومتر از مردن می دانستند. 

ببینیم بدنھا در پشت توریھای ظریف تا چه اندازہ تمیز بودند. کتاب راھنما بانوان جوانء متعلق بە قرن شانزدھمء از 
زنانی گفتگو میکند کە ((توجھی بە پاکیزگی بدن خود ندارندہ مگر در آن قسمتھابی که از لباس بیرون میمانند... و 
بقيه بدنشان کە در زیر پوش پنھان است کثیف نگاھداری میشود.)) بنا بە ضرب المثل ھرزھای کە در آن زمان گفته 
میشد روسپیان تنھا زنانی بودند کە علاوہ بر دست و صورت قسمتھای دیگر بدنشان را ھم میشستند. شاید 
پاکیزگی بدن ھمراہ با فساد اخلاق افزایش یافتء زیرا بە نسبت آنکە زنان بدن خود را بە مقدار بیشترہ و بە افراد 
عطرآگینء بخصوص در فرانسهء جزو آداب پسندیدہ زندگی اعیان شمردہ میشد. هر چە حمامھای خصوصی در منازل 
بیشتر شدندء عدہ حمامھای عمومی کاھش یافت. اما این حمامھای خصوصىی ھنوز 5 جاری نداشتند و عبارت بودند 
از مقدار معینی آب در لگن یا طشتی بزرگء حمامھای بخار کە از قرن سیزدھم با بازگشت صلیبیون,ء در اروپای 
باختری متداول شدہ بودند در سراسر قرن شانزدھم بە رواج خود ادامه دادند. 

در کشورھای پروتستانء خانه بە عنوان کانون پرستش دینی تقریبا جانشین کلیسا شد. پدر خانوادہ بە جای کشیش: 
رھبری مراسم نما زگزاردن و خواندن دعاھاىی روزانہ کتاب مقدس و سرودھای دینی ر بر عھهھدہ داشت و مادر 
تعلیمات دینی را بە فرزندان میآموخت. در میان طبقات متوسط آسایش زندگی ملازم با دینداری بود. در این دورہ 
بە جای میزھایی کە از یک خرک زیرین و روبھای از تختەھای صاف ساخته میشدندہ میزھای یک تکە سنگین با 
چھارپایە استوار مورد استفادہ قرار گرفتندۂِ نیمکتھای چوبی با مخدەھای جدا بە صورت مبلھای یک نفرہ پارچه 
دوزی شدہ در آمدند:ِ و تختخوابھای سقف دارء کە پردھایی بر اطرافش آویخته میشدند و چوبش مزین بە کندہ 
کاریھای ظریف بود: نشانه متانت اخلاقی و موفقیت مالی خانوادەھا شد. حالا دیگر اثاثه خانہ ظروفء سە پایەھای 
پیش بخاری, و اسباب آشپزخانه چنان ساخته میشدند کە نسلھا دوام بیاورند و حتی چشمھا را بە خود خیرہ سازند. 
دوریھای فلزی جانشین سینیھای چوبی. و قاشقھای قلعی و نقرھای جانشین قاشقھای چوبی شدند. 

خانەھا وسعت یافتند تا تکافوی افراد زیاد خانوادہ را بکنند. زنان تقریبا سالانه در حال حاملگی بە سر میبردند و غالبا 
ھم زحمت نە ماهه شان بی ثمر میماند:ِ زیرا آمار مرگ نوزادان بسیار زیاد بود. جان کولت در میان بیست و دو نفر 
فرزند خانوادھاش بزرگترین بودہ و چون بە سن سی و دو سالگی رسیدہ ھمه آنھا تلف شدہ بودند. آنتون کوبرگر 
چاپخانھدار شھر نورنبرگ: بیست و پنچ فرزند داشت, و در مدت حیاتش دوازدہ نفر از آنھا مردند۔ دورر یکی از ھجدہ 
کودک خانوادھاش بودء کە ظاھرا از آن گروہ تنھا سە نفر بە سن بلوغ رسیدند. برای تکمیل این فھرست خانوادگی 
باید نام جانوران دست آموزی که در آن زمان در ھر خانھای تقریبا بە فراوانی کودکان بودند را نیز اضافه کرد. طوطی 
را از جزایر ھند غربی و میمون را از هندوستان وارد میکردند تا در خانەھا دستاموز و اھلی شوند. نشریات فراوانی نیز 
وجود داشتند کە طرز پرستاری از سگھا و پرندگان را بە زنان و کودکان یاد میدادند. در ھر وھلہ غذای روزانه به 
وفور مصرف میشد. انواع سبزیھا چندان مورد التفات عمومی نبودند و خیلی بکندی جابی برای خود باز میکردند. 
تدریجا خوردن کلم ھویجء کاھوء ریواس سیب زمینی, توت فرنگی و یک نوع لوبیای پھن معمول شد. غذاى عمدہ 
شبانه روز ناھار بود کە در ساعت یازدہ صبح صرف میشدہ و شام تا ساعت ھفت شب بە تاخیر میافتاد و ھرچە درجه 
اشرافیت بالاتر میرفت: شام دیرتر خوردہ می شد. 

مینوشد. در حدود سال ۱۵۵۰ء اسپانیاییھا کاکائو را از مکزیک به اروپا آوردند:ِ قھوہ ھنوز از عربستان بە آن سامان 
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راہ نیافته بود. در سال ۱۵۱۲ء در خانه دیوک آو نورثامبرلند بە ھر یک از خدمتکارانء حتی پسرھای ھشت ساله با 
ھر وعدہ غذا یک لیتر آبجو دادہ میشد. در شھر کاونتری: در قرن شانزدھم. مصرف روزانه آبجوی ھر مردء زن: و 
کودکی بە طور متوسط نزدیک بە یک لیتر بود. آہجوفروشیھای مونیخ از قرن چھاردھم شھرت داشتند. مستی در 
انگلستان ھموارہ بە نیکی یاد میشدہ تا انکە ((ماری خون اآشام)) ان را مورد غضب قرار داد اما در المان مستی 
ھمیشه محبوبیت خود را محفوظ نگاہ داشت. در فرانسهء کە ھوا ان قدرھا سرد نبودء مردم با متانت بیشتری مشروب 
می نوشیدند. با وجود تنگدستی و بیدادگری بسیاری از نعم و لذایذ ھنوز در زندگی باقی ماندہ بودند۔ حتی 
مستمندان نیز از لذت تماشای باغچە گل برخوردار میشدند. گل لالهە کە در حدود سال ۱۵۵۰ توسط ہبوزبک: سفیر 
خاندان ھاپسبورگ در قسطنطنيه بە اروپای باختری آوردہ شدہ بود معشوقه ملت ھلند شد. ساختن خانەھای ییلاقی 
در انگلستان و فرانسە جنبە خوشایندی بە خود گرفت. اھالی دھکدەھا ھنوز جشنھای فصلىی خودء مانند جشن 
بھاریء جشن برداشت محصولء روز همه قدیسین, عید میلاد مسیح, و بسیاری دیگرہ را برپا میداشتندۂِ و حتی خود 
پادشاھان در ھنگام جشن بھاری بە دشت و صحرا میرفتند و از گلھای نو دمیدہ تاجی بر سر مینھادند. 
خوشگذرانیھای توانگران گاھی اوقات نمایشھای سیار و رژەھای پر دبدبھای را از پیش نظر عامه مردم میگذراند: 
مانند ھنگامی کە ھانری دوم بە دعوت رسمی وارد شھر لیون شد (۱۵۴۸). ھمچنین, مردم اجازہ داشتند از فاصلھای 
احترامامیز نمایشھای جنگی و نیزہ بازی سوارہ را در خلال برگزاری تور نواھا تماشا کنند. دستەھای تشریفات دینی. 
با گذشت زمان و نزدیک شدن دورہ ھنری ھشتم بە عصر الیزابتء بیشتر صورت غیردینی بە خود گرفتندہ و در بر 
اروپاء بیقیدی اخلاقی اجازہ داد کە در ھنگام جشنھا و نمایشھای عمومی زنان برھنه شخصیتھای تاریخی و خدایان 
اساطیری را تجسم بخشند. دورر اعتراف میکند کە از تماشای چنین نمایشی در سال ۱۵۲۱ در انورس حظ وافر بردہ 
است. اضافه بر آنچە گذشت, بازیھای زیادی جریان داشتند. رابله با ذکر نام بازیھای حقیقی و خیالی فصلی را 
پرساخته است و برو گل نزدیک بە صد نوع بازی را در پردھای مجسم کردہ است. گاوبازیء جنگ خروسھاء و جنگ 
میان سگھای شکاری و خرسھا برای مردم تفریح بزرگی بود. فوتبالء گوی بازی مشت زنیء و کشتی عامه مردم را بە 
تمرین بدنی و دفع ارواح پلید از درون خود وا میداشتند. در قرن شانزدھمء شھر پاریس بە تنھایبی ۲۵۰ زمین تنیس 
برای اعیانزادەھای خود آمادہ داشت. ھمه طبقات مردم شکار و قمار را دوست میداشتند: عدھای از بانوان طاس 
میانداختند و اسقفھایی بودند کە سر پول ورق بازی میکردند. شکلک سازانء بندبازان و بازیگران بە اطراف میرفتند 
و برای اشراف و خانوادہ سلطنتی نمایش میدادند. در خانەھاء مردم خود را با ورقء شطرنج تخته نرد و بسیاری 
بازیبھای دیگر سرگرم می ساختند. 

در میان این تفریحھاء رقص بیش از ھمه مورد علاقه مردم بودذِ چنانکە رابه نقل میکند: ((بعد از شام همه حاضران بە 
سوی بیدستان میدویدند و بر روی چمن سبز آن بە آھنگ نی لبکھای نشاطانگیز و نی انبانھای خوش نوا چنان 
دلبرانه میرقصیدند کە حرکاتشان بە نظر چون ورزشی لطیف و آسمانی مینمود.)) ھمچنین در انگلستان در روز 
جشن بھاری, اھالی دھکدەھا بە دور ((دیرک بھار)) که بانوارھا و رنگھای دلانگیز تزیین شدہ بودء گرد میآمدند و با 
ضربەھای سرورانگیز آھنگھای روستابی بە پایکوبی میپرداختند: و چنین برمیاید کە پس از آن بە سبک رومیان 
قدیم در ھنگام جشن فلوراء الاهه گلھاء دو بە دو بە معاشقه مشغول میشدند. در زمان هھنری ھشتم یکی از بازیھای 
جشن بھاری معمولا رقص ماریس (کە اصل موری داشت)بود کە ھمراہ با رقص فاندانگوی اسپانیاییء کە با قاشقتک 
اجرا میشدء بە انگلستان رسیدہ بود. دانشجویان اکسفرد وکیمبریچ چنان با ھیجان و ھیاھو میرقصیدند کە ویلیام آو 
ویکم مجبور شد از وقوع آن حالت جذبه در نزدیکی نمازخانه جلوگیری بە عمل آورد. لوتر رقص را مجاز میدانست و 
بخصوی ((رقص چھار گوش را با تعظیمھای مودبانه و بغل گیریھا و چرخشھای نشاط انگیزش)) بسیار دوست 
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میداشت. ملانشتون موقر نیز میرقصید. در قرن شانزدھم در لایپزیگ پدران شھر مجلس رقص سالانھای برپا میکردند 
تا بە پسران دانشجو فرصتی دادہ شود کە با ((دختران محترم و زیبای سناتورھاء اعیانء و دیگر شارمندان آشنایی 
پیدا کنند)) شارل ششم غالبا رقص ضیافتھای درباری را خود افتتاح میکرد:ِ کاترین دو مدیسی رقاصان ایتالیابی را 
بە فرانسە آوردہِ و در اواخر عمر ان ملکه مادر تیرہ بخت بود کە رقص در دربار فرانسە شکل اشرافی تازھای بە خود 
گرفت. ژان تابورو در کتاب خودء کە یکی از کھنسالترین نوشتەھا دربارہ یکی از کھنترین ھنرھاست.ء 
پایان رقص آقا اجازہ دارد بانوی شریک رقص خود را ببوسد تا مطمئن شود کە دھان وی رایحه خوش میدھد. بدین 
یافت و در شکل موسیقی سازی راہ ترقی پوبید و بە مقام ھنر والای امروزی رسید. 


فصل سی و چجھارم 


مو سیعی 
۱۵۶۴-۰۰ 


[- سازھا 

رواج موسیقی در قرنھای اخیر حالت غمزدھای را کە تاریخ خواسته است بە این قرنھا بدھد از میان بردہ است: 
چنانکە گاہ بە گاہء در خلال ھیجان و تلخکامی حاصل از انقلاب دینیء مردمانی را آوازخوان مییابیم. اتین دوله ناشر 
ااقاف سمی اھ مراف ناوات شا مہ فاا تھی سا اقم ات س مات 
تنگ در برم میگیرد و وجودم را در جذبه فرو میبرد.)) از نت سادہ فلوتی خوش ساز یا صدای دوشیزگانء تا موسیقی 
چند صدابی دپرہ یا پالستریناء هر ملت و طبقھای توانسته است بە برکت موسیقی از یک سو غریزہ سودپرستی و از 
سوی دیگر ایمان دینی عصر را از زوال نجات بخشد. در ان زمانھا نە فقط ھر کسی آواز میخواندہ بلکە چنانکه 
ات ام سم مھا ات اوک مر گی امک سا و فالسا عایٰ عاماف کا ولتائ اما 
دھکدەھا را شادی یا اندوہ میبخشیدند و مسھای بزرگ کە در مراسم قداس با شکوہ تام در کلیساھا اجرا میشدند 
صد گونە موسیقی وجود داشت کە آوای خود راء بە مناسبت حالء در خدمت رقصھای محلی. رقصھای ضیافتھاء 
عشق بازیھاء مراسم درباریء حرکت دستەھای دینی, نمایشھای سیارہ بازبھاء و دعاخوانیھا میگذارد. دنیا در آواز بود. 
بازرگانان آنورس ھمہ روزہ بە ھمراھی یک دسته از نوازندگان نظامی بە محل بورس مشایعت میشدند. شاھان 
موسیقی راء نە بە عنوان تفننی زنانە یا مکانیکی, بلکە بە منزله مظھر و منبعی از تمدن: مورد مطالعه و تمرین قرار 
میدادند. الفونسو دھم شاہ اسپانیاء با کوشش و اشتیاق بسیار آوازھایی را کە در ستایش حضرت مریم خواندہ میشدند 
جمع آوری میکرد. جیمز چھارم شاہ اسکاتلندہ ندای عشق خود را بہه کمک کلاویکورد و لوت بە گوش مارگریت 
تودور میرساند. شارل ھشتم؛ پادشاہ فرانسہ ھمسرایان دربار را در لشکر کشیھایش بە ایتالیا ھمراہ میبرد. لوبی 
دوازدھم در میان ھمسرایان دربار بە صدای بم مردانە آواز میخواند. لئو دھم ترانەدھای فرانسوی میساخت. ھنری 
ھشتم و فرانسوای اول ھنگام ملاقات در ((میدان قماش زرین)) ھمسرایان دربار خود را ھمراہ میبردند تا با ھنرنماپی 
آنھا شکوہ درباری و امتیازات خود را بە رخ یکدیگر بکشند. لویس دمیلانء در سال ۱۵۴۰ء کشور پرتغال را چون 
((دریاپی از موسیقی)) وصف کردہ است. دربارماتیاس کوروینوس در بودا گروہ ھمسرایانی داشت کە ھمطراز گروہ 
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ھمسرایان پاپ بودندۂِ و در دوران سیگیسموند دوم یک ھنرستان موسیقی در شھر کراکو تاسیس شد. در زمان 
جوانی لوتر سراسر کشور آلمان غرق در آواز بود. 

سای آ6 راو سا 66 سی اھ استد تھا دامت رک کرافنگای جازی ٢ت‏ مترنامت رز آتا 
آھنگھایی شامل ھشت تا دوازدہ صدای مختلف میسازد.)) در ماینتس, نونبرگ: آوگسبورگ: و شھرھای دیگر مایستر 
زینگرھا(استادان آواز) بە کار خودء کە عبارت بود از زینت بخشیدن بە ترانەھای مردمی و قطعات آوازی برگرفته از 
کتاب مقدس,ء بە وسیلە شکوہ الفاظ و طنین اواھا ادامه میدادند۔ در میان کشورھای اروپاییء اوازھای عامیانه المان 
محتملا از ھمه زیباتر بودند. در ھمه جا موسیقی چون محرک ایمان و چاشنی عشق بە کار می رفت. 

گرچە در آن عصر اساس موسیقی برأواز قرار داشت: اما عدہ سازھای ھمراھی کنندہ تقریبا بە اندازہ سازھای 
ارکستری امروزی متنوع بود. ساڑھای زھی عبارت بودند از: پسالتریونء ھارپ (چنگ))ء دولسیمر شاومء لوت (عود)ء و 
ویول: سازھای بادی: فلوتء اوبواء باسونء ترومیتء ترومبونء کورنت و نی انبان:ِ سازھای کوبی: طبلء زنگ: کلاپر 
سنجء و کاستانیت (قاشقک): و بالآخرہ ساڑھای شستی دار: ارگ کلاویکورد کلاوسنء سپینت و ویرژینال. باز 
بسیاری از سازھا وجود داشتند کە در کشورها وادوار مختلف بهە اشکالی جالب و گوناگون در میامدند و چندی معمول 
میشدند. ھر خانوادہ تربیت یافتھای دست کم با یکی دو نوع ساز سرو کار داشت: و در بسیاری از خانەھا گنجه 
مخصوصی برای نگاھداری انواع سازھای نفیس موجود بود. غالبا این سازھا با شکلھای بدیع و نقوش و کندہ کاریھای 
ظریف ساخته میشدند چون نفایس ھنری در خانوادەھا بە یادگار میماندندہ و از نسلی بە نسل دیگر میرسید. برخی 
فا ابد ان اہ سر در ظا ماع ات ری اچھل مات سب الہ رات دشگارانی 27ا قرات دای 
کلیسای زبالدوس و کلیسای لورنتس در نورنبرگ ساختند تا یک قرن بعد زندہ ماند۔ ارگ مھمترین, اما نہ تنھاء 
سازی بود کە در کلیسا نواخته میشد: فلوتء نی طبلء ترومبونء و حتی تمبال را نیز در مراسم دینی بە کار می 
بردند۔ مناسبترنی ساز برای ھمراھی با صدای آواز خوان لوت بود. لوت مانند انواع دیگر سازھای زھی خاستگاہ 
آسیایی داشت کە ھمراہ مورھا بە اسپانیا رسید:ِ در آنجا بە نام ویخوئلا ارزش و مقام ساز تنھایی را یافت که برای آن 
اھنگھای قدیمی در یاد ماندہ اسپانیایی تنظیم شدند. معمولا بدنه لوت را از چوب و عاج و بە شکل گلابی میساختند 
و روی شکمش را بە طرح گل سرےخء سوراخ سوراخ میکردند. لوت شش جفت و گاھی دوازدہ جفت زہ داشت کہ با 
نوک انگشت بە صدا در می آمد. 

دسته لوت با مفتولھای سیمی بە فواصل معینی کە پردہ ساز را بە وجود میأوردند تقسیم بندی میشدہ و جا گوشی 
(جعبە پیچھای کوک) آن از انتھای دستہ با زاوبھای بە طرف پشت ساز میخمید. اشکال بزرگ این ساز نگھداری 
کوک آن بودہ زیرا کشش دایمی زەھا باعث تاب برداشتن بدنە لوت میشد و کوک را برھم میزد. 

چنانکە شوخ طبعی در این بارہ گفته است: یکی از لوت زنان قدیمی شصت سال از ھشتاد سال زندگیش را صرف 
کوک کردن ساز خود کردہ بود. فرق میان ویول با لوت در این بود کە سیمھای ویول از روی خرکی رد میشدند و با 
کشیدن آرشه بە صدا در میآمدند: اما اساس کار ھر دو یکی بود: بە لرزش در آوردن سیمھای کشیدہ شدہ و بە 
طنین انداختن صدای حاصل از آن بە وسیله جعبە صوت یا شکم توخالی ساز. ویولھا بە سە اندازہ مختلف بودند: یکی 
وبول بزرگ باس, بە نام ایتالیابی وبولا داگامباء کە میان دو زانو گرفته میشد و جانشین امروزیش ویولنسل است: 
دومی ویول کوچک تنورہ و بە نام ایتالیاپی وبلا دا براتچو کە روی بازو گرفته میشد و در قرن شانزدھم بە صورت 
ویولن امروزی در آمدہِ و سومی وبول سوپرانو۔ ویول از قرن ھجدھم بە بعد متروک ماند. 

تٹھا خدمت مھم اروپاییان در زمینە سازھاء اختراع ساز شستی دار بود. در این خانوادہ از ساڑھا بە جای آنکە سیم با 
انگشت یا آرشه بە صدا درآیدء بە طریق غیر مستقیمء با مضراب یا چکشی بە صدا در میآمد. قدیمترین شکل آن 
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کلاویکورد بود کە در قرن دوازدھم حیات خود را آغاز کرد و تا زمان یوھان سباستیان باخ کە برای آن ((کوک 
اعتدال یافته)) تعبيه کرد باقی ماند۔ کھنھترین نمونەه موجود این ساز متعلق بە سال ۱۵۳۷ در ((موزہ ھنری 
مترپلیتن)) نیویورک محفوظ است. در قرن پانزدھم نوع محکمتر و کاملتر از آن ساز بە نام کلاوسن بە وجود آمد. 

در این دستگاہ ممکن بودہ با کم و زیاد کردن فشار روی سیمھاء تغییرات مورد نیاز را بە دانگ صدا داد. بعدا با اضافه 
کردن یک ردیف دیگر از شستیھا بر وسعت یا عدہ پردەھای آن افزودہ شدہ و ھمچنین با تعبيه کردن دگمەھا و 
پیوندھای مخصوص خاصیت تولید الحان دلنشین و سحرانگیز بر آن بخشیدند. سپینت نوع ایتالیابی و ویرژینال نوع 
انگلیسی ھمین ساز بودند. این ساڑھای شستیدار نیز مانند ویول ولوت ھم بە خاطر نوای خوش و هھم بە خاطر 
ظرافت ساختشان,ء مورد پسند بودند و در خانه توانگران چون شیئی نفیس برای زینت اطاقھا بە کار میرفتند. 

با تکامل یافتن سازھاء ھم از نظر وسعت و هھم از جھت کیفیت صداء بر دشواری نواختن آنٹھا افزودہ شدء بطوری کھ 
رفته رفته لزوم تعلیم و تمرین طولانی برای مھارت در زدن آن سازھا بیشتر شد. نیز شنوندگانی یافت شدند کە میل 
داشتند بە نغمه یک یا چند ساز بدون آواز گوش بدھندہ و در نتیجه نوازندگان زبردستی برای نواختن ارگ و لوت بە 
ظھور رسیدند. کونراد پاومان (ف' ۱۴۷۳) ارگ نواز نابینای نورنبرگ آن قدر از درباری بە دربار دیگر رفت و بە 
استادی ارگ نواخت کە بهە دریافت عنوان مفتخر شدہ این احوال زمینه را برای بە وجود آمدن آھنگھایی که تنھا با 
سازھا اجرا شوند آمادہ ساخت. تا قرن پانزدھم تقریبا تمام موسیقی سازی ظاھرا در خدمت آواز و رقص بود و به 
خاطر ھمراھی با آنھا مورد پژوھش و اجرا قرار میگرفت: لیکن نقاشیھابی از ھمان قرن پانزدھم برجای ماندہ که تنھا 
عدھای نوازندگان راء بدون آنکە آواز یا رقصی در میان باشدء مصور ساختھاند. کھنھترین اثر موجود در زمینه 
موسیقی سازی قطعھای است بە نام فوندامنتوم ارگانیزاندی (۱۴۵۲) کارکونرادپاومان کە در اصل بە منظور سرمشقی 
برای نواختن ارگ ساخته شدہ بودہ اما حاوی قطعاتی برای اجرا با سازھای تنھا نیز بود. ذکاوت اوتاویانودپتروتچی در 
به کار بردن حروف قابل انتقال فلزی برای چاپ کردن علایم موسیقی (۱۵۰۱) قیمت چاپ آثار موسیقی را بسیار 
پایین آورد. موسیقی رقص در ھر مورد و موقعیتی بە طور مستقل قابل اجرا بودہ و بە ھمین سبب انواع ان در 
موسیقی سازی نفوذ بسیار یافتند. در نتیجه توالی چند ((حرکت)) (موومان)) موسیقی, کە هر کدام برای رقص 
خاصی ترکیب شدہ بودندء زمینە برای بە وجود آمدن سمفونی و موسیقی کوارتت مجلسی آمادہ شدہِ و چنانکه 
مشاهدہ میشود در موارد بسیار قسمتھایی از این گونە ساختەھای موسیقی بە نام رقص خودشان خواندہ شدھاند. 
لوتء ویولء ارگ: وکلاوسن برای تکنوازی و یا ھمنوازی با سازھای دیگر بسیار مناسب و مورد پسند عمومی بودند. 
آلبرتوداریپا لوت نواز دربار فرانسوای اول و ھانری دوم چنان در کار خود شھرت یافت کە چون بدرود حیات گفت 
شعرای فرانسه بر جنازھاش مرثیەھا سرودند. 

اا-۔ برتری فلاندربھا: ۱۵۹۰-۱۴۳۰ 

ترانەھا و رقصھای مردم سرچشمہ پایان ناپذیری بودھاند کە انواع موسقی غیر کلیسایی حالات و مایەھای خود را از 
ان گرفتھاند:ِ و چە بسا کە بعضی از مسھا نیز از مایه آوازھای سادھای چون بدرود بر عشقھایم بە وجود آمدھاند. 
((ترانەھای فرانسوی)) از تصنیفھایتر و بادورھا شروع. و بە آوازھای چند صدابی و در ھم پیچیدہ گیوم دوماشو و 
ژوسکن دپرہ ختم می شد. ماشو (حد ۱۳۰۰۱۳۷۷) علمدار آن نھضت ((موسیقی نو)) ی بود کە فیلیپ دو ویتری در 
سال ۱۲۲۵ بهە وجود آوردہ بود. در این شیوہ نو علاوہ بروزن سە تایی ((موسیقی کھن))ء کە مورد قبول کلیسا قرار 
گرفته بودء وزن دوتایی نیز بە کار بردہ میشد. ماشو شاعر؛ دانشورء موسیقیدانء و یکی از کانتھای کلیسای رنس بود: 
و شاید در عین حال طبعی پرشور و گداز داشت, زیرا بعضی از سرودھای عاشقانه وی ھنوز گرمی خود را از دست 
ندادھاند. ماشو در ساختن تعدادی نزدیک بە دوازدہ نوع موسیقی, مانند بالادء روندل: ویرلیء موتتء و مس, مھارت 
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تام داشت: یک از قدیمترین مسھای چند صدابی کە توسط یک نفر ساخته شدہ منسوب بە اوست. اگر چە خود وی 
یکی | ز خدام کلیسا بودء اما با جنبش نوین جدا ساختن موسیقی چند صدابی از تبعیت کلیسا ھمکاری کرد و 
کوشش بسیار بە کاربرد تا موسیقی را از بند وزنھای سنتی موتت و مس بزرگ رھا سازد و آن را بە صورت آزادتر و 
شکل پذیرتر آھنگھای عمومی در آورد. 

در آن روزگاران انگلیسیھا مردمی موسیقی دوست بودند. گرچە در ساختن نغمەھای خوش بە پای ایتالیاییھا 
نمیرسیدند (کیست کە برسد) و در موسیقی چند صدایی نیز تاب رقابت با فلاندریھا را نداشتندہ اما آوازھای ایشان 
گاھی بە اندازہ عمیقترین ترانەھای فرانسوی لطیف و پرحال بود. آوازخوانان انگلیسی در مراسم برپاپی شورای 
کنستانس مورد توجهە و تمجید خاص قرار گرفتندہ و در ھمان سالھا هنری پنجم, قھرمان نبرد آژنکور یک مس 
ساخت کە دو قسمت ((گلوریا)) و ((سانکتوس)) آن ھنوز محفوظ ماندھاند۔ ساختەھای جان دانستبل (حد ۱۳۷۰- 
۳) را از اسکاتلند تا رم میخواندند:ِ و ھمین آثار در بە وجود آوردن مکتب فلاندری در موسیقی سھمی داشتند. 
ھمان طور کە سرزمین فلاندر آفرینندہ و پیشوای نقاشی رنگ روغن در قرن پانزدھم بودہء یکی از پرمایھترین 
دورەھای موسیقی نیز در دامن آن محیطء کە محل زندگی اشراف ھنردوست و شھرنشینان توانگر بودء پرورش یافت. 
یوھانس ورور در سال ۱۴۹۰ چنین نوشته است: ((امروزہ ما علاوہ بر عدہ زیادی آواز خوان مشہور... گروہ تقریبا 
بیشماری اھنگساز بە بار اوردھایم ((کە اثارشان)) در خوشنوایی بە حد اعلا رسیدھاند و من ھرگاہ این ساختەھا را 
میشنوممء یا بر آٹھا نگاہ میکنمء غرق در لذت میشوم.)) محتملا مردم آن عصر آھنگسازانی چون دوفه اوکگم, و دپرہ 
را از نظر نبوغ هنری و ارزش اجتماعی ھمپایە نقاشانی بە منزلت یان وان آیک: کلوس سلوترء و روژہ وان در وایدن 
قرار میدادند. در موسیقی چند صدابی فلاندری بود که اروپای باختری آخرین مرحله تجلی روحيه گوتیک در عالم 
ھنر را بە سر برد روحیھای که از ایمان محکم دینی و نشاط رقیق دنیوی بە وجود آمدہ بود وہ در زمینه ھنر شکلھا 
و آثاری بارور میساخت کھ پایھای محکم و ساختمانی استوار داشتندہ گرچه از لحاظ گسترش تخیل و زینت ظاھری 
محدود و نحیف بودند. حتی ایتالیاء کە آن قدر با ھنر گوتیک ناسازگار بود در قبول برتری موسیقی فلاندری با 
اروپای باختری ھماواز شد و استادان موسیقی فلاندر را برای رھبری ھمسرایان در کلیساھا و یا نواختن در دربار 
شاھزادگان بە خدمت طلبید. امپراطور ماکسیمیلیان اول کە از موسیقی بروکسل حظ فراوان بردہ بود در وین گروہ 
ھمسرایانی بە سبک فلاندری برای خود تشکیل داد. شارل پنجم موسیقیدانان فلاندری را بە اسپانیا بردزِ مھیندوک 
فردیناند گروھی از آنان را در اتریش بە خدمت گرفت: کریستیان دوم برخی دیگر از بە دانمارک دعوت کرد. کاوالو 
ونیزی گفته است:((سرچشمه موسیقی در پست بومان است.)) موسیقی حرفھایء بە تبعیت از این برتری فلاندربھاء 
خود را از تنگنای ملی گرایی آن عصر رهانید و بە همه جا اشاعه یافت. 

گیوم دوفه در قلمرو موسیقی مقام پیشواہی داشت. وی در شھر انو بە دنیا آمد (حد ۱۳۹۹)ء در کلیسای کامبرہ بە 
عنوان یکی از پسر بچەھای گروہ ھمسرایان تربیت یافتء و زمانی برای آوازخوانی در نمازخانه سیستین بە رم احضار 
شدہ اما پس از چندی دوبارہ بە کامبرہ بازگشت و با کوشش خود گروہ ھمسرایان این کلسیا را بە شھرت جھانی 
رسانید:ِ چنانکە مسھابی کە وی میساخت در تمام مراکز موسیقی دنیای مسیحیت لاتینی بە مورد اجرا گذاردہ 
میشدند. البتە بعضی از آثار دوفه که تاکنون باقی ماندھاند بە گوش مردم معتاد بە سرعت و سبکی زندگی امروزی 
بسیار کند و سنگین میایندہ اما باید انصاف داد کە برای مراسم با شکوہ کلیسای ان زمانء یا گروہ ھمسرایان پرابھت 
دربار پاپ بسیار مناسب بودھاند. اما آنچە بیشتر با ذوق دورہ حاضر جور در میآید آوازی است بە نام روز بە خواب 
میرود کە بە شیوہ موسیقی چند صدابی ساخته شدہ و بیانی ملایم و حزنانگیز دارد۔ شاید بتوانیم منظرہ ھمسرایان 


لبادہ پوشی را کە مشغول خواندن چنین آوازی در تالار کلیساھای گوتیک کامبرہہ ایپرء بروکسل, بروڑژ گان و دیژون 
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بودھاند در ذھن خود مجسم سازیم, و در آن حال متوجه میشویم کە معماری: نقاشی. لباس: موسیقی, و آداب ان 
عصر پر جلال و رنگین و گرمی بخش, با ھم. مجموعه ھنری تعادلی را بە وجود میاوردھاند و همه آن مظاھر تمدن 
از منبع ایمانی باطنی سرچشمه میگرفته اند. 

روشھای دوفه توسط افرادی کە شاید بتوان گفت با نفوذترین مربیان موسیقی در ھر عصر و زمانی بودھاند تکامل 
یافتند و در سراسر اروپا متداول شد. یوھانس او کگم در فلاندر تولد یافت (حد ۱۴۳۰) و بیشتر عمر خود را در دربار 
فرانسه بە ترویج و تعلیم موسیقی گذارند. وی با ساختن ((کانون)) عشق فراوان داشت کانو شکلی از موسیقی است 
کە در ان نغمه و کلامی کە توسط خوانندہ نخستین اجرا شدہ است: پس از چند ضربه یا فاصله موسیقی, با صدای 
خوانندہ دومء سپس با صدایى خوانندہ سومہء و الی آخر تکرار میشودہ و با این ترکیب سیلی مواج از کنترپوان بە وجود 
میآید کە در ھم پیچیدگی برتکلف آن یہ اندازەھاى است کہ محکی واقعی برای مھارت خوائندہ و ایتکار سازندھاش 
بە شمار میآید. آھنگسازان از کشورھای پیرو کلیسای کاتولیک رومی بە نزد وی میشتافتند تا ھنرش را بیاموزند و با 
خود بە ارمغان ببرند. چنانکە یکی از تاریخنویسان متاخر مینویسد: ((شاگردانش مھارت وی در ساختن کانوٹھا و بە 
کار بردن اصول کنترپوان در موسیقی چند صدابی را بە عموم کشورھای اروپابی منتقل ساختندہ و بحق باید او را 
پایھگذار کلیە مکاتب موسیقی, از زمان خودش تا عصر حاضر؛ دانست,)) اما از انجا کە نوشته فوق متلعق بە سال 
۳ است دیگر نمیتوان او کگم را در تکوین موسیقی قرن بیستم نیز دست در کار دانست. ھنگام مرگش 
(۱۴۹۵)ء آھنگسازان اروپابی بە یاد بود وی مو تتھا ساختندہ اراسموس نیز ((مرثیه))ای نامش سرود. حتی نام 
((بیمرگان)) نیز بر آب حک شدہ است. 

شاگردان وی پیشوایان موسیقی نسل بعد شدند. ژوسکن د پرہ کە از انو بە پاریس آمدہ بودء سالھا را بە درک تعالیم 
او کگم صرف کرد سپس در فلورانس میلانء و فرارا رھبر گروہ ھمسرایان کلیسا شد. وی آھنگی برای مزمور 
پنجاھم ساخت که بزودی در سراسر اروپای باختری شھرت یافتہ و آن را بە ارکولە اول دوک فراراء تقدیم کرد. پس 
از شش سال ھمکاری با گروہ ھمسرایان نمازخانه سیستین با پاریس بازگشت (۱۴۹۴) و بە سمت متصدی نمازخانه 
لوبی دوازدھم منصوب شد. یکی از نخبھترین آثار وی مرثیهە ایست بە نام سوگواری بریوھانس اوکگم که برای استاد 
فقید خود ساخت. ژوسکن دپرہ تا چندی, بە پیروی از استادء مسھا و موتتھایی بە سبک کانون ساخت, در حالی کھ 
صداھای خوانندگان را با محاسبه دقیق اصول ھارمونی وتوالی اصوات بر روی ھم میانباشت و از آن بناپی شکوھمند 
بە وجود میأآورد. وقتی مھارتش بە حد اعلا رسید و برتریش در ھنر موسیقی مسلم شدہ دیگر از بە کار بردن اشکال 
دشوار خسته شد و موتتھا و سرودھای دینی و آوازھای غیردینی بە سبک سادھتر ساخت. در این آثارء موسیقی وی 
که براساس ھارمونی سادھتری پی ریزی شدہ بود بە ھمراھی واژەھا و برای روشن کردن مفھوم آنھا بە کار میرفت و 
از ھر نوغ تعقید یا کشش زاید ھجاھا پرھیز میجست. ھنگامی که استاد و شاگرد دارفانی را بدرود گفتند رسم 
عمومی بر این شد که او کگم را دو ناتلو و دپرہ را میکلانژہ عالم موسیقی بنامند. 

دربار فرانسە موسیقی را چون زیباترین گل ثروت و قدرت پرورش میداد. یک فرشینهە خوش نقش, متعلق بە حدود 
سال ۱۵۰۰ کە اکنون در ((موزہ گوبلن. پاریس)) نگاھداری میشودہ تصویر چھار زن سە جوان, و یک راھب طاس را 
نشان میدھد کە در باغی بە دور حوضچه فوارہ داری گرد آمدھاندہِ یکی از پسرھا لوت میزندہ دختری ویول؛ وزن 
موقر دیگری ارگ دستی مینوازد. شاعران فرانسه اشعار غنایی خود را بە نیت انکە بە آواز خواندہ شود میساختند: 
یکی ازآکادمیھای دربار فرانسە مسٹولیتی جز این نداشت که میان شعر و موسیقی ھماھنگی و وحدت برقرار سازد. 
امروزہ نیز ھنوز یکی از این دوء بدون دیگری. ناقص مینماید. کلمان ژانکن یکی از شاگردان د پرہ در ساختن 
ترانەھای وصفی مھارت بسیار داشت و آوازہ کاکلی وی (۱۵۲۱) ھنوز در چند قارہ جھان در زمزمه است. 
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موسیقی اسپانیا انعکاسی بود از ایمان و دلاوری مردمش. این ھنر کە از منابع عربی, ایتالیایء پرووانسی, فرانسوی: و 
فلاندری مایه گرفته بود بە اندازھای وسعت داشت که از یک سو بە آوازھای موریسکوپی حزنانگیز از نوع موسیقی 
تک صداییء میرسید و از سوی دیگر شامل مسھای چند صدابی با شکوہہ بە سبک موسیقی فلاندری: میشد. یکی از 
بزرگترین آھنگسازان قرن شانزدھم اروپا کریستوبال و مورالس اسپانیایی بود کە موسیقی چند صدایی را در کشورش 
بە اوج کمال رساند و هنرش را بە شاگرد لایقشء توماس لویس د ویکتوریاء تحویل داد. در جھت دیگر؛ میراث عربی 
موسیقی اسپانیا رگە ھابی را بە وجود آورد که برای نواختن با لوت بسیار مساعد بودند. لویس د میلان و میگل د 
فوئنلانا آھنگھابی برای اجرا با ویخوئلا ساختند و نواختند کە در قدرت و وسعت با آوازھای عامیانه آلمانی برابری 
میکردند. تسخیر ایتالیا توسط موسیقیدانان فلاندری تا ظھور پالسترینا ادامهہ داشت. ھاینریش ایزاک پس از آنکە فن 
کنترپوان را از استادان فلاندری بخوبی فرا گرفت بە توسط لورنتسو د مدیچی بە فلورانس دعوت شد تا فرزندان ان 
ا رر فسوی ارہ سلل کر اما ترا ج امسای ٹورسجر سرسلی ماف الام 5 اضوات 
خاک ایتالیا سبب شد کە وی بە اینسبروک فرار کند و بە خدمت ماکسیمیلیان اول درآیدہِ در آنجاء وی با چند تن از 
موسیقیدانان دیگر در راہ شکل دادن بە آوازھای عامیانه المانی ھمکاری کرد:ِ در سال ۱۵۰۲ بە ایتالیا بازگشت تا از 
مقرریھابی کە امپراطور و شاگرد قدیمی خودش: پاپ لئو دھم؛ برای وی تعیین کردہ بودند برخوردار شود. مسھاء 
موتتھاء آوازھای ھاینریش ایزاک و بالاتر از ھمه اثر مھم وی بە نام کورالیس کونستانتینوس محتوی پنجاہ و ھعشت 
آھنگ چھار قسمتی. مخصوص اجرای مراسم قداس طی یک سال دینی در ردیف عالیترین ساختەھای موسیقی ان 
عصر شناخته شدہ اند۔ 

اورلاندو دی لاسو مکتب فلاندری را به اوج عظمت رساند و در دورہ خدمت افتخارآمیز خود مقام اجتماعی و شھرت 
موسیقیدانان رنسانس را بالا برد۔ زادگاہ وی نیز شھر انو بودہ و از ھمان زمان کودکیش کە ھمراہ پسر بچەھای گروہ 
ھمسرایان کلیسا آواز میخواند چنان شنوندگان را مفتون صدایى خود ساخت کە دوبار بە دست کسانی کە میخواستند 
ھنر او را وسیله بھرھبرداری خود قرار دھند ربودہ شد. چون بە پانزدھسالگی رسید (۱۵۴۵) والدینش فردیناند 
گونتساگا را مامور کردند که او را بە ایتالیا ببرد. اورلاندو در بیست و سە سالگی رھبر گروہ ھمسرایان کلیسای سان 
جووانی لاتران در روم شد. در سال ۱۵۵۵ شھر آنورس را مسکن خود قرار داد و مجموعھای از آثار خویش را بە نام 
نخستین جزوہ مادریگالھای ایتالیابپی منتشر ساخت مجموعھای از اشعار غیردینی که با انواع ریزھکاریھای فن 
کنترپوان فلاندری بە صورت موسیقی چند صدایی در آمدہ بودند. در ھمان سال مجموعه دیگری از ترانەھای 
روستایی (از نوع تصنیفھای ناپلی)ء ترانەھای فرانسوی و چھار موتت مذھبی منتشر کرد. در این مجموعه نوسان 
خردمندانه اورلاندو دی لاسو میان استغفار دینی و التذاذ دنیوی بخوبی مشھود است. با در نظراوردن این کە اورلاند 
دی لاسو موتتی بە کاردینال پول و موتت دیگری بە کاردینال گرانولء نمایندہ فیلیپ دوم در شورای دولتی ھلند 
اھدا کردہ بودء میتوانیم بە موقعیت اجتماعی و معاشرتھای وی در آنورس پی ببریم. محتملا کاردینال گرانول بود که 
ترتیب استخدام آھنگسازان جوان را بە سمت رھبر گروہ ھمسرایان دربار مونیخ داد (۱۵۵۶). اورلاندو دوکنشین 
باواریا بە اندازہ ایتالیا پسندیدءو تا رسیدن مرگ در خدمت دوکھای باواریا باقی ماندہِ ھمسر باواریایی و نام ایتالیابی 
وی موید عشق یکسان او بە این دو سرزمین است. 

این موتسارت خوشبخت قرن شانزدھم بە اندازہ دو برابر ۶۲۶ ساخته موتسارت قرن ھجدھم اثر موسیقی از خود بر 
جای گذاشت. وی در انواع اشکال موسیقی معمول آن زمان آثاری آفرید ودر هر نوع شھرت کارش سراسر اروپا را 
فراگرفت. از مطالعه آثارش چنین معلوم میشود کە ما در یگالھای لطیف عاشقانه را بە ھمان روانی و سھولت 
میساخته است کە ترانەھای سبک عشقی, یا مسھای عمیق و پر از ایمان را۔. اورلاندو در سال ۱۵۶۳ رھبر گروہ 
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ھمسرایان کلیسا شد. در آن ھنگام برای متن ھفت ((مزمور توبھامیز)) موسیقی ساخت و آنٹھا را بە آلبرت پنجم 
ھدیه کرد. دوک باواریا آن آثار را مورد تمجید بسیار قرار داد و ھنرمندانی گماشت تا آنھا را روی پارشمن منتقل 
سازند با تذھیبکاری زینت دھند و با چرم قرمز رنگ در دو مجلد قطع بزرگ صحافی کنند: و اکنون این دو در 
میان نفیسترین داراییھای کتابخانه دولتی شھر ھنردوست مونیخ نگھداری می شوند. 

ھمه اروپا آرزوی دیدار این ستارہ نوظھور را داشت. وقتی اورلاندو دی لاسو وارد پاریس شد(۱۵۷۱) شارل نھم 
خواست او را با حقوق سالاتھای بە مبلغ ٣٦٠١‏ لیور (۴۰۶۰۰۰) دلار نزد خود نگھدارد اما اورلاندو نپذیرفت و در 
مقابل بە شارل و کاترین دو مدیسی جزوھای از ترانەھای فرانسوی خود را تقدیم کردکه بە گفته برانتومء از خوش 
نغمه ترین آھنگھابی بود که پاریس تا آن زمان شنیدہ بود. یکی از این ترانەھا پایتخت فرانسه را بە عنوان شھر عاشق 
عدالت و صلحجوپی میستود و این درست یکسال قبل از واقعه کشتار سن بار تلمی بود. در بازگشت بە مونیخ. 
اورلاندو مجموعھای از موتتھای لاتینیء مادریگالھای ایتالیابی و آوازھای عامیانه آلمانی و ترانەھای فرانسوی به 
خاندان فوگر تقدیم کرد. در سال ۱۵۷۴ بە خرج دوک آلبرت بە رم مسافرت کرد: در آنجا جزوھای از مسھای خود را 
بە پاپ گرگوریوس سیزدھم اھدا نمود: و در ازای آن ((نشان مھمیز طلایی)) دریافت داشت. حتی خداوند نیز حق 
ارزش آثار اورلاندو را بە جا میاورد:ِ چنانکە یک بار در ضمن مراسم کلیسایی روز کورپوس کریستی (۱۵۸۴) طوفانی 
شدید برخاست و نزدیک بود بساط دستەه دینی را کە میبایست طبق معمول سالانه در خیابانھای مونیخ حرکت کند 
بکلی بر ھم بزندہ اما با آغاز موتت اورلاندو بە نام بچشید و ببینید کە خداوند چقدر بندہ نواز استء توسط گروہ 
ھمسرایان خودش اجرا میشدہ باران ایستاد و خورشید از پشت ابرھا بیرون آمد: و از آن سال بە بعد در روز عید جسد 
ھمیشه ھمان آواز خواندہ میشود تا مساعدت ھوا تضمین شدہ باشد. 

در سال ۱۵۸۵ اورلاندو دی لاسو که پیر و نادم شدہ بودء پنجمین جزوہ مادریگالھا رامنتشر ساخت که در آن بە 
مضمونھای روحی و دینی شکل داد و این مجموعە از تاثر انگیزترین ساختەھای وی شناخته شدہ است. پنچ سال 
بعد مغزش از کار ماندۂِ دیگر ھمسر خود را بە جا نمی آورد و سخنی جز مرگ: واپسین داوری و اضافه حقوق بر 
زبان نمیراند. سرانجام اضافه حقوق را دریافت کرد و باپیروزی و جنون از این دنیا رخت بربست (۱۵۹۴). 

|ا-- موسیقی و اصلاح دینی 

جنبش اصلاح دینی در موسیقی نیز, مانند الاھیات: مراسم کلیسابی, اخلاقیات و ھنرہ انقلابی بوجود آورد. آداب نماز 
و دعا در کلیسای کاتولیک رومی اصولا روش اشرافی داشت و مشتمل بود بر مراسم پر تشریفات و با شکوھی که بر 
طبق سنتی نقض نشدنی اجرا میشدہ و از جھات مختلفیء چون زبانء لباس و تز ئیناتء رمزھاو نمادھاء و موسیقی. در 
سطحی بالاتر از ادراک عامه مردم قرار داشت. در این احوال بود کە روحانیون خود را مظھر کلیسا میدانستند و مردم 
سرن کرای سے اد کر تی کیہ مھت زمال یناہ رکید لشہ فاساظفاف اون 
ھنرھاء بە سوی اخلاق و رستگاری جاودانی رھبری شوند. در آن زمینە روحیء اجرای مراسم قداس بە منزلە یکی از 
آییٹھای سربی بود کە بە وسیلە آن رابطھای معجزہ آسا میان کشیش و خداوند برقرار میشدۂ و از این روہ مسھا در 
کلیسا توسط کشیش و گروہ ھمسرایان مردء کە در محلی جدا از گروہ نیایشگران قرار داشتند خواندہ میشد. اما در 
جریان جنبش اصلاح دینی طبقات متوسط مردم ارزش وجودی خود را ثابت کردند و خود بە جای روحانیون مظھر 
کلیسا شدند: روحانیان نیز بە صورت مشاوران و ادارہ کنندگان مراسم دینی درآمدند. حالا دیگر زبان کلیسابی 
میبایست ھمان زبان محلی و ملی باشد -نە زبان لاتینی- و موسیقی آن میبایست با فھم و ذوق عامه مردم جور در 
بیاید: و نیز در انجام آیین کلیساپی میبایست گروہ نیایشگران سھمی فعالء و سرانجام حتی نقش رھبری را به عھدہ 
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لوتر موسیقی را دوست میداشت و اصل چند صدابی و فن کنترپوان رادر موسیقی می پسندید: وی در سال ۱۵۳۸ 
مشتاقانه چنین نوشته است: 

ھنگامی کە موسیقی طبیعی بە وسیله ھنر بشری زیور و جلا مییابدء شخص با حیرت پی بە عقل کامل و بی انتھای 
خداوندی میبرد کە این موهبت شگفتانگیز را آفرید۔ چە زیباست ھنگامی کە یک صدا آواز سادھای را سر میدھد و 
گرداگرد آن سہەہ یا چھار و یا حتی پنج صدای دیگر در حال جست وخیز کردنء چرخ زدن و زروزیور آراستن بە ان 
نغمه اصلىیء مثل آنکە در آسمانھا بە رقص چھار گوش برخاسته باشندہ بە آواز خوانی در میایند. آن کس کە موسیقی 
را چون معجزہ وصفناپذیر ابھی نشناسدہ در حقیقت کلوخی بیش نیست و ارزش آن را ندارد کە در شمار آدمیان در 
آید. در عین حال لوتر خواهان نوعی موسیقی دینی بود که بتواندہ باجوش دادن آواز بە ایمانء روح شنوندہ را بە 
ھیجان دراورد. در سال ۱۵۲۴ با یوھان والتر رھبر گروہ ھمسرایان فردریک خردمند. برگزینندہ ساکس, ھمکاری 
کرد و نخستین سرودنامه پروتستانی را بە وجود آورد کە بعدا در ضمن چاپھای مکرر توسعه یافت و تصحیح شد. 
واژەھای این سرودنامه بە نسبتھای مختلف از سرودھای دینی کاتولیکی. آوازھای مایستر زینگرھاء تراوشھای قلم 
نیمە شاعرانه خود لوترہ و آوازھای عامیانه کە بە صورت مضامین دینی درآمدہ بودند گرفته شدہ بودند. در مورد 
اقتباس از آوازھای عامیانه لوتر گفته است: ((شیطان حق ندارد تمام آھنگھای دلنشین رابە خود اختصاص دھد.)) اما 
موسیقی این مجموعه قسمتی توسط لوتر و قسمت دیگری توسط والتر ساخته شدہ بودہ و نیز مقداری از آن ھم از 
روی آھنگھای معمول در مراسم کلیسای کاتولیک اقتباس شدہ بود. کلیساھای لوتری تقریبا تا یک قرن پس از آغاز 
جنبش اصلاح دینی بە اجرای مسھای چند صدایی ادامه میدادندۂِ لیکن تدریجا زبان لاتینی جای خود را بە زبانھای 
بومی ھر ملت دادء اھمیت مسھا تقلیل یافتء شرکت جمعیت نیایشگران در خواندن آوازھای کلیسایی متداولتر شدہ 
و قالب کنترپوان آوازھای ھمسرایان جای خود را بە ھارمونی سادھتری سپرد کە در آن موسیقی ھدفی جز پیروی 
کردن حالات و تفسیر معانی واژەھا نداشت. از موسیقی ھمسرایی کە توسط لوتر و ھمکارانش برای ھمراھی با روایات 
انجیل تنظیم شدہ بود موسیقی عالی کلیسای پروتستان در قرن ھجدھم بهہ وجود آمد و با ساختەھابی چون 
اوراتوریوھای ھندل و مسھاء و اوراتوریوھاء و ھمسرابیھای یوھان سباستین باخ بە اوج کمال و زیبابی خود رسید. 

ما ھمه بانیان آیین پروتستان بە اندازہ لوتر بە موسیقی روی خوش نشان ندادند. تسوینگلی, با انکە خود موسیقیدان 
بودہ اجرای موسیقی را در ھنگام دعا و مراسم دینی بکلی ممنوع ساخت: و کالون فرمان داد کە بە جز آواز خوانی 
ھمدانگ گروہ نیایشگران کلیسا ھیچ نوع موسیقیی در کلیسا نواخته نشود. اما وی اجرای آواز چند صدایی رادر 
خانەھا مجاز شمردہ و باید گفت که پیروان وی در فرانسهء ھوگنوھاء سھم بزرگی از نیرو و شھامت خود را مدیون 
خواندن ھمین سرودھای دینی و مزامیر در مجالس خانوادگیشان بودند. وقتی کلمان مارو آن مزامیر را بە شعر 
فرانسوی برگردانیدء کالون چنان از نتیجە حاصل خشنود گشت کە خطای کلود گودیمل را در ساختن قطعات 
موسیقی چند صدایی برای آن مزامیر نادیدہ گرفت: و در عین حال این حادثه کە آھنگساز نامبردہ در کشتار سن- 
بارتلمی بە قتل رسید ارزش تقدسامیز جزوہ مزامیر وی را دو چندان ساخت. صد سال پس از مارو یک اسقف 
کاتولیک غبطە خود را بر سھم بزرگی که این ترجمەھا و موسیقی ھمراهشان در پدید آوردن جنبش اصلاح دینی در 
فرانسه داشتند چنین علنی ساخٹ: ((در میان ھوگنوھا از بر دانستن این مزامیر نشانه یگانگی و ھمدلی است, و در 
شھرھاپی کە عدہ ایشان نسبتا زیاد است این آھنگھا از دھان پیشھوران, و در دھکدەھا از دھان کشتگران بە گوش 
میرسندد)) عمومی کردن موسیقی کلیساییء سرزمینھای مقر اصلاح دینی را مشخص و نشاندار ساخت و تیرگی 
ایمان را با شادی رھاییبخش آواز جبران کرد. 
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۷- پالسترنیا: ۱۵۹۴-۱۵۲۶ 
کلیسایىی کاتولیک رومی ھموارہ مشوق اصلىی موسیقیء مانند دیگر ھنرھاء باقی ماند۔ در شمال کوەھای آلپ موسیقی 
کاتولیکی در طول مسیرھایی کە مکتب فلاندری وضع کردہ بود بە پیشرفت خود ادامه میداد. ھمین سنت موسیقی 
در اتریش بە وسیلە ایزاک و در باواریا بە توسط اورلاندو دی لاسو تثبیت شدہ بود. یکی از منصفانه ترین نامەھای 
لوتر کە خطاب بە لودویگ زنفل نوشته شدہ بود(۱۵۳۰) او را از اینکە در مونیخ مشغول ساختن موسیقی بود مورد 
تحسین قرار میدادء و ھمچنین بە دوکھای کاتولیک آنجا مدح و درود میفرستادہ زیرا: ((ایشان موسیقی را پرورش 
میدھند و حرمتش ر نگاہ میدارند.)) گروہ ھمسرایان نمازخانه سیستین ھنوز نمونهھ و سر مشقی بودند که عموم 
شاھان و شاھزادگان در قرنھای چھاردھم وپانزدھم گروہ ھمسرایان نمازخانه خصوصی خود را بە تقلید از آن دایر 
میساختند. حتی در میان پروتستانھا عالیترین شکل موسیقی ھمان آواز و موسیقی خاص مراسم قداس, یعنی مس 
بود. و ھنگامی تاج افتخار بر فرق 3ق گذاردہ میشد کكه ب4 توسط گروہ ھمسرایان پاپ اجرا شود. بالاترین آرزوی ھر 
آوازخوان این بود کە بە آن گروہ بپیونددہ وبدین ترتیب خوش صداترین مردھای اروپای باختری در گروہ ھمسرایان 
پاپ جمع میآمدند. رسم اخته کردن پسران آواز خوان نخستین بار در حدود سال ۱۵۵۰ در میان ھمسرایان نماز 
خانه سیستین معمول شدہ وکمی بعد در دربار باواریا نیز نظایر آن اجرا شدند. اخته کردن درمورد پسران داوطلبی 
معمول میشد که براثر تلقینات قبلی قبول کردہ بودند کە صدای زیر پسرانه از خاصیت باروری مردانه یعنی خاصیت 
سخیفی کكه ھموارہ عرضھاش بیش از مقدار تقاضایش بودہ است برای ایشان مفیدتر خواهد بود. 
کلیسا نیز مانند هر سازمان پیچیدہ کھنسال دیگرہ از ترس آنکه مبادا براثر یک نو آوری نابجا و شکستپذیر همه چیز 
خود را از دست بدھد اصولا روشی محافظهە کارانه داشت, و حتی در مورد اجرای آداب کلیسایی بیش از اعتقاد بە 
مبانی دین سختگیری میکرد. اما برعکس, آھنگسازان چنانکە طی دورانھای مختلف نشان دادھاندہ از قالبھا و 
سرمشقھای کھنە خسته میشدندو ھر نوع تجربه تاڑھای را بە منزلهە جنبش زندگی ھنری خود میدانستند.در سراسر 
این چند قرن مورد بحثء کلیسا در پی آن بود کە از تصنعی بودن ((موسیقی نو)) و ریزھکاریھای کنترپوان فلاندری 
جلوگیری کند. و برای این منظور ھموارہ کوشش میکرد کە از اھمیت و اعتبار ((مس بزرگ)) بکاھد. در سال ۱۳۲۲ء 
پاپ یوآنس بیست و دوم فرمان اکیدی مبنی بر ممانعت از ھر گونه نو آوری و زینتکاری در موسیقی صادر کرد و 
دستور داد کهە موسیقی مس نیز باید در ھمان قالب قدیمی آواز ھمدانگ سادہ 5 تلحین گر گوریوسیء باقی ہماندء و 
تٹھا ھارمونی سادھای در آن بە کار بردہ شود کە برای عامه نیایشگران قابل فھم باشد تا نیروی ایمان ایشان را 
متمرکز سازد. نە اینکە آن را پراکندہ کند. این فرمان مدت یک قرن نافذ ماندہ اما بعدا پارھای از موسیقیدانان شانه از 
تبعیت آن خالی کردندزِ بدین نحو کە رسم شد قسمتی از گروہ ھمسرایان نوای ہم آھنگ رایک اکتاو از آنچهە نوشته 
میشد بالاتر بخوانند واین ((ہم غلط)) یکی از ریزہ کاریھای مورد علاقه آھنگسازان فرانسوی شد. 
پیچیدگیھاو پرکاری موسیقی مس بار دیگر رو بە فزونی گذاشت. دراین قالب موسیقی پنچء شش ویا ھشت قسمت 
متمایز بە شکل فوگ یا کنترپوان توسط صداھاىی مختلف خواندہ میشدند و در مسیر مواجی کە بە وجود میآمد 
وازەھای مقدس سر بە پای ھمدیگر میگذاردند و در یک توالی بە ھم آمیخته و در عین حال متکی بە اصول فنی, بە 
تک و دو در میآمدندِ و گاھی نیز در پیچ وخم تحریرھا و ھنرنماییھای آزاد سرانە آوازخوانان مغروق میشدند. عادت 
رہ اقتائ ار اخکتایقٰ عاٰیال براق ساغتیق سای باشکود کہا موعت اق اشن کک واودخای كکترآمَید لیر ید کون 
دینی راہ یابند۔ بعضی از مسھا بە نام منابع غیر دینی خود معروف شدھاندء مانند مس بدرود بر عشقھایم ومس در 
سایه بوتە زار. اراسموس آزاد اندیش چنان از تصنع مسھای هھنرمندانه بیزار شدہ بود کە در یکی از یادداشتھای 
الحاقیش بر کتاب عھد جدید تصحیح شدہ خود چنین زبان بە اعتراض گشود: 
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موسیقی کلیساپی جدید بە نحوی تنظیم شدہ است که نیایشگران کلیسا قادر بە شنیدن یک کلمهە واضح از مضمون 
ان نیستند. حتی خود آواز خوانان ھم نمیفھمند چه میخواھند. ... 

در زمان بولس حواری موسیقی کلیسایی وجود نداشت و واژەھای دینی بە وضوح ادا میشدند. در زمان ما دیگر واژەھا 
معناپی ندارند. ... مردم کار خودشان را میگذارند و بە کلیسا میروند تابە سروصداییء خیلی بیشتر از آنچهە در 
تثاترھای یونانی و رومی بر پا میشدء گوش بدھند. در کلیسا باید پول جمع آوری شود تا ارگ بخرند و پسران را برای 
در این بارہ کاتولیکھای طرفدار اصلاحات کلیسابی نیز با ارسموس موافق بودند. جیبرتیء اسقف وروناء استفادہ از 
اوازھای عاشقانه و نغمەھای مردمی را در کلیساھای اسقف نشینھای خود ممنوع ساخت: و مورونہء اسقف مودناء 
انواع موسیقی ((زینتی)) یعنی آن نوع موسیقی را کە مضامین و مایەھایش پروراندہ میشوند و زیور وآرایش مییابند 
حرام شمرد. در شورای ترانتء کاتولیکھای طرفدار اصلاحات پافشاری کردند کە موسیقی چند صدایی بکلی از مراسم 
کلیسابی حذف شود و بە جای ان ھمان تلحین گرگوریوسی تک صدابی بکاربردہ شود. شاید دلبستگی پاپ پیوس 
چھارم بە مسھای پالسترینا بود کہ موسیقی چند صدابی کلیسای کاتولیک را از خطر فراموشی ونیستی نجات 
داد.جووانی پیر لویجی داپالسترنیا اسم خود را از شھر کوچکی واقع در کامپانیادی رماء کە در ایام باستانی با نام 
پرائنسته وارد صحنه تاریخ شدہ بودء گرفته است. در سال ۱۵۲۷ لویجی را میبینیم که: بە سن یازدھسالگی: بە سلک 
پسر بچەھای گروہ ھمسرایان کلیسای سانتا ماریامادجورہ در رم وارد شدہ است. ھنوز بیست و یکسال نداشت که 
رھبر گروہ ھمسرایان کلیسای زادگاھشء پالستریناء شد. با بە دست آوردن این موقعیت زنی نسبتا متمول.ء بە نام 
لوکرتسیادی گوریس, را بە عقد خود در اورد(۱۵۴۷). ھنگامی کە اسقف شھر پالستریناء با نام یولیوس سومء پاپ 
شد رھبر گروہ ھمسرایان کلیسای خود را نیز بە رم برد و او را بە ((ریاست نمازخانه جولیای)) کلیسای سان پیترو 
منصوب کرد تا چنانکە معمول بود خوانندگانی برای نمازخانه سیستین تربیت کند.آھنگساز جوان نخستین جزوہ 
مسھای خود را بە پاپ جدید اھدا کرد (۱۵۵۴). ساختمان یکی از این مسھا عبارت بود از ترکیب سە صدا کهە بر 
اساس کنترپوان بە ھم آمیخته میشدند و صدای چھارمینی راء که آوازی بە تلحین گرگوریوسی میخواند ھمراھی 
میکردند. اثار پالسترینا بە اندازھای مورد پسند پاپ قرار گرفتند کە وی او را بە عضوبیت گروہ ھمسرایان سیستین 
منصوب کرد. اما در میان ان گروہ کشیشان میان سر تراشیدہہ قیافه پالسترینا کە مردی زندار و اھل دنیا بود سخت 
ناجور مینمودہ و مورد اعتراضاتی قرار گرفت. پالسترینا در صدد تھیه و تقدیم جزوہ تازھای از مادریگالھای خود بود 
که پاپ یولیوس سوم در گذشت (۱۵۵۵). مارکلوس دوم پس از ارتقا بە مقام پاپی فقط سە هھفته زندہ ماند. آھنگساز 
ما بە نام وی مس پاپ مارکلوس معروف خود را ساخت (۱۵۵۵) کە در سال ۱۵۶۷ بە چاپ رسیدہ و عنوان فوق نیز 
ھمان زمان بر آن گذاشته شد. پاپ پاولوس چھارم کە در اصول اخلاقیش متعصب و سختگیر بود سە نفر اعضای 
متاھل گروہ ھمسرایان سیستین, و از آن جملە پالستریناء را اخراج و برای ھر کدام مقرری ناچیزی تعیین کرد. 
بزودی پالسترینا بە مقام رھبری گروہ ھمسرایان نمازخانه سان جووانی لاتران منصوب شد۔عایدی این شغل گرچه 
قاتقی برای نانش بودہ اما وی را آن قدر مايە دار نمیساخت که بتواند شخصا هزینه چاپ آثار موسیقیش را تامین 
کند. با جلوس پیوس چھارم بر مسند پاپی (۱۵۵۹)ء پالسترینا دوبارہ مشمول عنایات قرار گرفت و ساخته تازہ 
وی:ایمپروپریاء مورد توجهە خاص پیوس چھارم واقع شدہ بە طوری کە فرمان داد آن آھنگ ھمه ساله در دعای جمعه 
مبارک در نمازخانه سیستین اجرا شود گرچه زن داشتن پالسترینا ھنوز مانع پذیرفته شدن وی بە گروہ ھمسرایان 
سیستین میشدہ اما با انتصابش بە رھبری گروہ ھمسرایان کلیسای سانتا ماریا مادجورہ (۱۵۶۱) مقام وی ترقی کرد. 


۱۰۴۶ 


سال بعد شورای مجدد ترانت مسئله انطباق دادن موسیقی کلیسایی با روحيه اصلاحطلبی نوین را مورد بررسی قرار 
داد۔ پیشنھاد افراطی در منع ھر نوع موسیقی چند صدایی بشدت رد شدہ و سرانجام چنین توافق شد کە مقامات 
کلیسابی ھر نوع موسیقی را... کە حالت شھوانی و شیطانی دارد از مراسم دینی طرد سازندء تا بە رایالعین دیدہ شود... 
در اسقف نشین رم ساخت. روایت شیرینی چنین میاورد کە ھنگامیکە ھیئت مزبور تصمیم بە تحریم کردن موسیقی 
چل شداقی مرف ٹکی ار اتضاق آج کارَال کارلووو وت بت تام یق پااسترینازہ کا آلری ضازد کھ ظز 
سازش کامل موسیقی چند صدایی با ایمان دینی باشد: پالسترینا دست بە کار شدہ و گروہ ھمسرایان برای ھیئت 
کاردینالھا سە مس اجرا کرد کە یکی از آنھا مس پاپ مارکلوس بود. در این ساختەھا اتحاد عمیق در میان علو ایمان 
دینی و ھنرنمایی پرھیزگارانە موسیقی به پایھای بود کە موسیقی چند صدابی را از محکومیت بە طرد و نیستی 
نحات داد.ناگفته نماند مس پاپ مارکلوس دہ سال پیشتر ساخته شدہ بودء و تنھا ارتباطی کە میان پالسترینا و ھیثت 
نامبردہ برقرار شد این بود کكه توسط ایشان پرداخت مقرری وی چندی تمدید یافت. اما آنچهە حایز کمال اھمیت ات 
این است کەه موسیقی پالسترینا که ب4 گروەھای ھمسرایان رم عرضه شد 7 برکت وفاداری ب4 مفاھیم وازەھاء اجتناب 
از مایەھای غیر دینی, و قرار دادن ھنر موسیقی در خدمت محتوای مذھبی در تصمیم شورای کاردینالھا بە مجاز 
شمردن موسیقی چند صدایی سھمی بزرگ داشت. 

ساختەھای کلیسابی وی عاری از پیرایە ریزہ کاریھای سازی بودہ و در اساس خود بە ((شیوہ نمازخانھای)) یعنی تنھا 
ه٥‏ کپ ۰۷۷۷۹۷۳۷۷" 
جولیا منصوب شد و تا ھنگام مرگش در آن مقام باقی ماند. در آن سالھا با باروری بی حد و بند بە ساختن موسیقی 
بعضی از این آثار با استفادہ از آھنگھای ملی ساخته شدہ بودندہ اما پالسترینا با اندوختن سالھا تجربه حتی شکل آن 
نوع آھنگھا را در خدمت مضامین دینی بە کار برد. نخستین جزوہ مادریگالھای روحی وی (۱۵۸۱) حاوی پارھای از 
زیباترین آوازھایی بود کە از خود بە یادگار گذاشت. شاید مصایب زندگی شخصیش در حالت و بیان موسیقیش تاثیر 
شدید گذاردہ بودند۔ در سال گ۷۰۶م پسرش؛ء آنجلو فوت کرد و سرپرستی دو نوہ محبوبش ر ب4 گردن او انداخت: و 
این دو کودک نیز پس از چند سالی درگذشتند. پسر دیگرش در حدود سال ۱۵۷۹ زندگی را بدرود گفتء و در سال 
۸۰ مر“گ ھمسرش چنان وی را اندوھگین ساخت کە بە فکر افتاد دست از دنیا بشوید و بە راھبان بپیوندد. ہا این 
ھهمه ھنوز سالی نگذشته بود که دوبارہ ازدواج کرد. 

ناو کات فلکت لال اسراو ا ما ران مہ لاق کرت مکی ارتا 
بالا برد. آثارش از قبیل مجموعه غزل غزلھای سلیمان مشتمل بر بیست ونە موتت (۱۵۸۴))ء مراثی ارمیا(۱۵۸۸))ء 
ستابات ماترو سرود مریم (۱۵۹۰) شھرت او را پایدار و قدرت زوالناپذیر نبوغش را تثبیت کرد. در سالء رقیبان 
ایتالیاییش باھم دست اتحاد دادند و مجموعه مزامیر شامگاھی خود را بە وی تقدیم داشتند و او را بە عنوان ((پدر 
مشترک هھمہ موسیقیدانان)) تجلیل کردند. در اول ژانویه ۱۵۹۴ دومین جزوہ مادریگالھای روحی خود را بە 
کریستیناء مھیندوشس توسکان, اھدا کرد و در آن بار دیگر احساس عمیق دینی را با استادیش در موسیقی در ھم 
در طول زندگی با کوشش مداوم بە دست آوردہ بود حک کردھاند: ((امیر موسیقی)) . با آنچە گذشت نباید انتظار 
داشته ہاشیم که امروزہ بتوانیم از شنیدن آثار پالسترینا لذت وافر ببریمء مگر آنکە در حال نیایش عمیق فرو رفته 
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ہاشیم و موسیقی او را در محیط و شرایطی مناسب,ء و بە عنوان جزئی از یک آئین دینی با شکوہ: بشنویم. حتی در 
چنین موقعیتی ممکن است جنبەھای فنی آثار وی بیشتر ما را بە شگفتی اندازند تا بە ھیجانمان در آورند. اما 
کاتولیکی بودء یعنی نغمه اندوھبار واکنشی سخت بر ضد شادی شھوانی ((رنسانس مشترک)). بە عبارت دیگر؛ این 
دورھای بود کە میکلانڑ را بە جای رافائلء پاولوس چھارم را بە جای لئو دھم, ایگناتیوس لوبولابی را بە جای پیترو 
فردی مردم امروزیء بخصوص مردمی کە عاری از ادراک مبادی رازوری و خالی از حس مسئولیت و گناہ دینیند 
عاجزتر از آ است که بتواند برای داوری دربارہ موسیقی و الاھیات محک و معیاری باشد. با این وجود ھمهء میتوانیم 
فقو کو رمعرعا سس سان تھی اح خکرال رو عمال اف وی با اعصسو کسرساز 
طراز اول جھانء در راس نمودار تکاملیی کە بر دو محور احساس ھنری و مھارت فنی رسم میشود قرار داشت. 
پالسترینا سنتی را کە تحویل گرفته بود تکمیل کردذ انظباط و نظم را پذیرفت و بە کمک آأن ساختمان موسیقیش را 
اقراز کرای سی کر ال طرظامای گیجو'اقالف دی نساکی مع و اترلٌ فی وواساکک فی اکن 
میتوان پیش بینی کرد کە در آیندھای نسبتا نزدیک: ھنگامی کە گوشھا از هنگامہ صدای دریدہ سازھا و سستی 
طلب آن سیلان ھماھنگی عمیق و آرامشبخش در خواھد آمد:ِ زیرا این موسیقی برای بیان حال بشریتی کە روحش 
از آلودگی بە غرور بر عقل و توانایی خویشتن پاک شدہ و بار دیگر با خضوع و دلھرہ در مقابل نامتناھی خلقت سر 
فرود آوردہ انت از ھر نوع دیگر برتر است. 


فصل سی و پنجم 
ادبیات در عصر رابله 
۷ ۱۵۶۴ 


--چاپ کتاب 

بعد از گوتنبرگ غریزہ خودنمایی بشری شکل تازھای برای تظاھر پیدا کرد و آن عبارت بود از آرزوی شھرت یافتن 
در جھان مطبوعات. برآوردن این آرزو در آن زمان خیلی گران تمام میشد. زیرا ((حق چاپ قانونی)) تنھا عیارت بود 
از ((امتیازی منحصر بە فرد))ء که از طرف مقامات مدنی یا کلیسایی, برای چاپ کتاب معینی صادر میشد. اعطای این 
امتیاز امری استثنابی بود و بدون وجود آن ناشران حتی در داخل یک کشور روی دست ھم بلند میشدند و ھر طور 
دلشان میخواست کتابی راء بدون اجازہ نویسندہ ان بە چاپ میرساندند. اگر کتاب خوب بە فروش میرفت, ناشر 
معمولا حق تالیفی بە نویسندہ میداد:ِ اما روبھمرفته تنھا نشریاتی که بازار گرم داشتند و سود قابلی نصیب ناشر 
میکردند عبارت بودند از رمانھای مردم پسندء قصەھای جادوگری و عجایب مخلوقات و رسالەھای مجادلھامیزی که 
ھر چه با لحن تندتر و توھین آمیزتر نوشته میشدند بھتر بە فروش میرسیدند. آثار علمی و فلسفی اگر خیلی موفق از 
اب در میامدند تنھا ھزینه چاپ خود را در می اوردند. 
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ناشران مولفان این گونهە آثار را تشویق میکردند کە نوشتەھای خود را بە دولتمردانء یا روحانیان عالیرتبه یا قضات 
متنفذہ و یا صاحبان عناوین اھدا کنندہ تا شاید ایشان بە خاطر تجلیلی کە از شخصیتشان بە عمل آمدہ است دست 
کرمی دراز کنند. 

کار چاپ و نشر کتاب عموما در یک شرکت انجام میگرفتء فرد یا خانوادھای کە چنین شرکتی تاسیس میکرد در 
شھر خود شھرت بسیار مییافت و از عناصر مھم اجتماع خود محسوب میشد. اما شھرت تنھا از راہ چاپ نشریات 
بندرت به دست میآمد. مثلا کلود گارامون. اھل پاریس,ء با منسوخ کردن ((حروف گوتیک)) که چاپچیان آلمانی از 
روی نسخەھای خطی اقتباس کردہ و رایج ساخته بودند - و با طرح ریزی (حد۱۵۴۰) حروف چاپی تازھای بە نام 
((حروف رومی)) از روی حروف تحریری کارولنژیان - کە در قرن نھم متداول شدہ و توسط اومانیستھای ایتالیابی و 
چاپخانہ آلدینہ تکامل یافته بوہ - شھرت بە دست آورد. چاپچیان ایتالیابیء فرانسوی, و انگلیسی حروف رومی را 
پذیرفتندہ حال آنکە آلمانیھا تا قرن نوزدھم بە استفادہ از حروف گوتیک ادامه دادند. بعضی از انواعم حروف چاپ ھنوز 
بە نام ((حروف گارامون)) خواندہ می شوند. 

آلمان در کار چاپء رھبری دنیا را در دست داشت. در شھرھای بالء ستراسبورگ: آوگسبورگ نورنبرگء ویتنبرگء 
کولونیء لایپزیگ: فرانکفورت و ماگدبورگ شرکتھای فعال بە کار چاپ و نشر کتاب مشغول بودند. ھر سال دوبار 
ناشران و کتابفروشان در بازار مکارہ فرانکفورت گرد میامدند و بە خرید و فروش کتاب و تبادل افکار میپرداختند. در 
سال ۱۵۴۸ء یکی از ناشران فرانکفورت نخستین روزنامه راء کە عبارت بود از یک صفحه حاوی تازھترین اخبارء چاپ 
ری وذ رَستاع نازار ارم کا نیگزکمکای کہ ک ترک اتی استائی کرک ودرا دی ل:لە رک شرکت 
چاپ کرد(۱۵۵۵)ء شھر آنورس بە صورت یکی از مراکز مھم نشر کتاب درآمدء بە طوری که دو سال بعد وی توانست 
٠‏ جلد کتاب بە بازار مکارہ فرانکفورت بفرستد. در فرانسه شھر لیون کانون تجارت کتاب شدہ و زمانی رسید که 
این شھرہ با ٠٠٢‏ موسسهە چاپ خودہ پاریس را در احراز مقام ((پایتخت فکری)) فرانسە بە مبارزہ می طلبید. 

اتین دوله اومانیست و چاپچی معروف فرانسوی, آتشپارہ شھر لیون شناخته شدہ بود. وی که زادہ اورلٹان و درس 
خواندہ پاریس بودہ فریفته آثار سیسرون شدہ چنانچهە میگفت: ((من تنھا عیسی و سیسرون را بر حق میشناسم.)) 
وقتی شنید کە در شھر پادوا (ز(اندیشه)) بە طرزی استثنابی آزاد میزید خود را شتابان بە انجا رساند و با شکاکیون 
پیرو ابن رشد بە مبادله لطیفه گوییھای ھجوآمیز پرداخت. در شھر تولوز سر سلسهە و روح گروھی از آزاد اندیشان شد 
که پیروان پاپ یالوتر را یکسان بە باد تمسخر میگرفتند:ِ و چون از آنجا اخراج شدہ در لیون با نوشتن مقاله و سرودن 
شعر شھرتی برای خود دست و پا کرد: اماء در جریان درگیریء نقاشی را بە دوئل و سپس بە خون کشید: و ناچار شد 
بە پاریس پناہ برد. در انجاء مارگاریت دو ناوار فرمان عفو او را از پادشاہ گرفت. 

دوله با مارو و رابله دوست شدہ اما پس از چندی کار را بە مجادله کشاند: پس بە لیون بازگشت:ِ چاپخانھای دایر 
کرد و در انتشار آثار بدعتگذارانه تخصص و شھرت یافت. دستگاہ تفتیش افکار وی را احضارء محاکمہء و زندانی کرد: 
دوله از زندان گریخت, اما در ھنگام ملاقات پنھانی با فرزندش دوبارہ دستگیر شد. در سوم اوت ۱۵۴۶ء اتین دوله 
زندہ در تودہ آتش سوخت. برجسته ترین ناشران فرانسه افراد خاندان استین بودندزِ سلسلھای کە در صنعت چاپ بهە 
ھمان اندازہ پا برجا و بادوام بود کە خاندان فوگر در عالم تجارت. ھانری استین در حدود سال ۱۵۰۰ چاپخانه خود را 
در پاریس ساخت, و پسرائش فرانسواء روبرء و شارل کار وی را ادامه دادند. فرانسهە نفیسترین نسخەھای چاپی خود از 
آثار بزرگان کلاسیک روم و یونان را بە این چھار نفر مدیون است. روبر فرھنگی به نام ((گنجینە زبان لاتینی)) 
6 گان گلیوشرنگیای اتی .از نف کس دا اسفا: حاختو ات لاف سا م کید 
خاندان استین بودء بە طوری کە میان خود معمولا بە زبان لاتینی گفتگو میکردند. فرانسوای اول کار خاندان استین 
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را مورد تحسین قرار دادء مارگریت را تشویق کرد که در براہر دانشگاہ سوربون از ایشان پشتیبانی کند و یک بار نیز 
درمحفل دانشورانی کە در موسسە انتشاراتی روبر استین گرد میآمدند شرکت جست. حتی مشہھور است کە پادشاہ با 
کار در آمدند کە سرمشق بیشتر آثاری قرار گرفتند که بعدا بە زبان یونانی چاپ شدند. سوربون بە ھلنیسم پادشاہ 
اعتراض کرد و یکی از استادان آنحا بە پارلمان تذکر داد( ۱۵۳۹) که ((انتشار آثار یونانی و عبری جز نابود کردن ھر 
نوع ایمان دینی نتیجە دیگری نخواھد داشت))ء چنانکە راھبی در مورد زبان عبری گفته بود: ((این مطلب بە ثبوت 
رسیدہ است کە ھر کسی زبان عبری میاموزد بزودی بە دین بھود در میاید)) روبر پس از مدت سی سال که مورد 
طعن و تعقیب سوربون قرار داشت, چاپخانه خود را بە ژنو منتقل کرد(۱۵۵۲) و در آن شھر؛ کە بە سال ۱۵۵۹ شاھهد 
ھانری استین دومء با انتشار مجلدات نفیسی از آثار کلاسیک و ھمچنین با تالیف فرھنگی در پنج مجلد بە نام 
((گنجینە زبان یونانی)) (۱۵۷۲)ء کە ھنوز کاملترین فرھنگ یونانی باقی ماندہ استءشھرت خاندان خود را برقرار نگاہ 
داشت. وی نیز با انتشار کتاب ((دفاع از ھرودوت)) (۱۵۶۶) خویشتن را مورد قھر و غضب سوربون قرار داد زیرا در 
آے شباھتھای اساسی موجود در میان معجزات مسیحی و عحایب باورنکردنی معتقدات یونانی را ب4 خوبی وصف کردہ 
بود۔ او نیز ابتدا بە شھر ژنو پناہ بردہ اما بزودی دریافت کە کالونیھا نیز مانند سوربونیھا کوتە نظر و سختگیرند. 
بسیاری از نشریات این دورہ نمونەھای برجسته از صنایع چاپ؛ گراوورسازی و صحافی بە شمار می آیند. جلدسازی 
سنگین و نیمه فلزی قرن پانزدھم جای خود را بە جلدھای سبکتر و ارزانتر از جنس چرم و پوست دادہ بود. ژان 
گرولیە دو سرویرں خزانه دار فرانسهء در سال ۱۵۳۴ دستور داد تا نزدیک بە ٥٣٠‏ جلد کتابش را با تیماج خاوری 
چنان بە ظرافت صحافی کردند کە ھنوز ھم از زیباترین مجلدات بە شمار میآیند. اکنون دیگر تعداد کتابخانەھای 
خصوصیىی از شمارش گذشته بودء و کتابخانەھایى عمومی در بسیاری از شھرھا دایر شدہ بودند کراکو (۱۵۷)ء)ء 
ھامبورگ (۱۵۲۹)ء نورنبرگ (۱۵۲۸). در عھد فرانسوای اول کتابخانه سلطنتی قدیمیء کە توسط شارل ھشتم 
گردآوری و تاسیس شدہ بودہ از لوور بە فونتنبلو انتقال یافتء و با افزایش مجموعەھای تازہ و صحافیھای نفیس به 
مراتب غنیتر شد. این کتابخانه سلطنتی پس از انقلاب کبیر فرانسە بە صورت و نام ((کتابخانه ملی)) در آمد. بسیاری 
از کتابخانەھای صومعەھا در اغتشاشات دورہ اصلاح دینی از میان رفتندہِ اما تعدادی نیز بە تصاحب اشخاص در 
آمدندہ و هر کدام کە از جھتی ارزش داشت راہ خود را بە سوی مخازن ملی پیدا کرد. خیلی چیزھا در تاریخ گم 
شدہ اما انقدر نفایس محفوظ ماندہ است کە صد طول عمر ھم برای مطالعه أكق 'کافی نیست. 

1 ۔مدارس 

طبیعی بود که انقلاب دینی تارو پود روش آموزش و پرورش اروپای باختری را از ھم میگسست: زیرا آن روش تقریبا 
بکلی در انحصار کلیسا بودء و بر انداختن نفوذ روحانیون اصیل آیینء تنھا از راہ درھم شکستن تسلط آنھا بر روش 
آموزش و پرورش عمومی میسر میشد. لوتر مدارس زبان لاتینی زمان خود را متھم میکرد بە اینکە بە شاگرد چیزی 
چنان در تمام عمر نادان بماند کە نە مستعد قدقد کردن باشد و نە لایق تخم گذاردن. اما دانشگاەھا در نظر وی بهە 


جایگاہ جانیانء یا معابد مولک: و یا کنسینەھای فساد میماندند: ((ھیچ چیز از ان جھنمی تر... بر روی زمین ظاھر 
نشد... یا ھرگز نخواهد شد))) و نتیجحه میگرفت کم دانشگاەھا ((تنھا قابل آنند کە با خاک یکسان شوند.)) ملانشتون 
بە این سبب با وی موافق بود کە اعتقاد داشت دانشگاەھا دانشجویان را کافر بار میاورند. عقیدہ کارلشتات 
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((پیامبران)) تسویکاوء و آناباتیستھا مبنی بر رستگاری است بخوبی مورد قبول والدینی که میل نداشتند ھزینه 
تحصیلی فرزندانشان را بە گردن گیرند واقع شد. بعضی از ایشان استدلال میکردند کە چون تحصیلات عالی بیشتر بە 
خاطر آن است که دانشجویان را برای کشیش شدن آمادہ سازدہ و حال آنکە دیگر در آن زمان کار کشیشھا از رونق 
افتادہ بودء بس غیر منطقی است که فرزندان خود را بە دانشگاەھا بفرستند. 

مصلحان دینی انتظار داشتند کە قسمتی از عواید موقوفەھای کلیسابی کە توسط دولت ضبط شدہ بودند صرف 
تاسیس مدارس نوینی شودہ تا جبران مدارسی کە بر اثر بسته شدن صومعەھا از بین رفته بودند را بکند. اما چنانکه 
لوتر بە شکایت گفته است:(( امیران و صاحب عناوین چنان سرگرم امور خطیری در انبار شراب آشپزخانه و خوابگاہ 
خود بودند کە دیگر فرصتی برایشان باقی نمیماند))تا در راہ کمک بە تربیت ھمنوعان صرف کنند. وی باز در سال 
۴ چنین نوشت ((در ایالات آلمان عموم مدارس رو بە اضمحلال میروند.)) در سال ۱۵۳۰ لوتر و ملانشتون بر 
انقراض دانشگاەھای آلمان افسوس میخوردند. در دانشگاہ ارفورت نامنویسی دانشجویان از ۱۳۱۱ نفر در سال ۱۵۲۰ 
مو 006 کر سال ا106ی ت.: ۷۳۴ ھی کرپتال 1006 :مل افھ شی ر کر ک شارصاشھی ا ۶ور 
سال ۱۵۱۷ بە ۱۵ نفر در سال ۱۵۲۵ رسیدہِ در ھایدلبرگ: در ھمان سال.ء عدہ استادان دانشگاہ از دانشجویان بیشتر 
بودء در سال ۱۵۲۶ فقط پنج تن از طالبان علم در دانشگاہ بال نام نویسی کردند. 

لوتر و ملانشتون برای ترمیم این زیان کوشش بسیار کردند. لوتر در نامھای بە شھرداران (۱۵۲۴) از مقامات کشوری 
تقاضا کرد کە مدارس را برقرار سازند. در سال ۱۵۳۰ء یعنی خیلی پیشتر از زمائشء پیشنھاد کرد که آموزش ابتدابی 
اجباری باشد و ھزینە ان با کمکھای مالی ملت تامین شود. بە ھمت پروتستانھا دانشگاەھا تدریجا رونق گرفتندہ لوتر 
برنامه درسیی توصيه کرد کە بیشتر متکی بر ((کتاب مقدس)) بود. اما تدریس زبانھای لاتینیء یونانیء عبریء و 
آلمانیء حقوقء پزشکی, تاریخ را نیز در بر داشتء و ھمچنین ((شرح احوال شاعران و سخنوران... مسیحی و کافر)). 
ملانشتون احیای آموزش و پرورش را اھداف اصلی زندگی خود قرار داد و بە برکت ھدایت و فعالیت وی مدارس 
بسیاری بنیاد یافتندہ چنانکە در المان اواخر قرن شانزدھم ٠٣۰‏ مدرسه وجود داشتند. وی طرحی برای سازمان 
مدارس و دانشگاەھا تھيە کرد(۱۵۲۷): کتابھابی برای آموزش دستور زبان لاتینی و یونانی و علم معانی و بیان. 
منطق, روانشناسی. اخلاق. و الاھیات تالیف نمود: و نیز ھزاران معلم برای مدارس و دانشگاەھای نو بنیاد تربیت کرد. 
کشورش از روی حقشناسی بهە وی لقب ((مربی آلمان)) داد. 

ڈانسکاقعائ الما فعال ری کک ترھ حنطارت بمسکافا ئا امس 051147770 وت اھ فکگنی 
(۱۵۳۵)ء لایپزیگ (۱۵۳۹))ء کونیگسبرگ (۱۵۴۴) ءینا(۱۵۵۸): و استادان و دانشجویان کە (بە گفته اولریش, دوک و 
ورتمبرگ) با ((عقیدہ راست و درست انجیلی)) مخالف بودند از ان مراکز دانش بیرون راندہ شدند. پیروان کالون را از 
مدارس لوتریھا اخراج میکردند و پروتستانھا را بە دانشگاەھایی کە ھنوز در دست کاتولیکھا بودند راہ نمیدادند۔ پس 
از ((پیمان صلح آوگسبورگ)) (۱۵۵۵) بە طور عموم دانشجویان ھر یک از ایالات آلمان اجازہ نداشتند در مدارس 
وابستە بە آیینی غیر از آیین رسمی فرمانروای خود تحصیل کنند. 

یوھانس شتورمء با تاسیس یک ((ژیمنازیوم)) (مدرسه متوسطہ) در ستراسبورگ (۱۵۳۸))ء بە پیشرفت روش نوین 
آموزش و پرورش کمک بزرگی کرد: و در ھمان سال نیز بە رساله موثری با عنوان ((شایسته است کە مدارس ادبیات 
باز شوند)). منتشر ساخت. شتورم نیز مانند بسیاری از رھبران فکری اروپای مرکزی در نزد ((برادران ھمزیست)) 
کسب دانش کردہ بود. وی بە لوون و پاریس مسافرت و در شھر اخیر رابله را ملاقات کرد. نامه معروف گارگانتوا 
دربارہ آموزش و پرورش ممکن است انعکاسی از برخورد افکار این دو با یکدیگر بودہ باشد. شتورم در عین آنکە ھدف 
اصلی آموزش را ((ایجاد حس دینداری عاقلانه)) میدانست برای تحصیل زبان و ادبیات لاتینی و یونانی نیز اھمیت 
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روزافزون قایل بود و ھمین توجه بە تدریس و اشاعه آثار کلاسیک یونان و روم بعدا بە ژیمنازیومھای آلمان منتقل: و 
سبب شد که سپاھی از دانشوران و محققان بە وجود آیند تاء در قرن نوزدھمء جھان باستان را جولانگاہ پژوھش خود 
قرار دھند و غنایم بسیار از ان بە چنگ آرند. 

مدارس انگلستان از این تحول دینی بیش از مدارس آلمان آسیب دیدند. در آن حدت و حرارت حملە بر زیادہ روبھا 
و سودجوییھای کلیساء مدارس وابسته بە کلیساھای جامعء صومعەھاء اصنافء و مدارسی کم با موقوفەھای کلیسابی 
نگھداری میشدند ھمه اب شدند و از بین رفتند۔ چون بیشتر شاگردان دانشگاەھا از این مدارس بیرون میامدند 
وقتی ان سرچشمہه کور شدہ دانشگاہ اکسفرد فقط ۱۷۳ نفر لیسانسيه زبان و ادبیات: و دانشگاہ کیمبریج فقط ۱۹۱ 
نت الیعام مس با 3060 سرادم رز سالران ظقاقاا 2 135 سنہ اك االفصضال مات افات 
نداشت. هنری ھشتم مشکل را دریافته بودء لیکن نیازمندی وی بە پول وافر برای ارضای جنگجوییھا و 
کامجوییھایش, دست او را در تاسیس کالج ترینیتی در دانشگاہ کیمبریج و حق التدریس دادن بە استادانی کە بە 
فرمان شاهانه مامور تدریس الاھیاتء زبان عبری و یونانیء پزشکی, و حقوق میشدندہ باز نمیگذاشت. اما در این دورہ 
افرادی از روی بشردوستی اقدام بە تاسیس کالجھای کورپوس کریستی, کرایست چرچء ترینیتی, و سنت جانزکالج را 
آکسفرد و کالج ماگدالن در کیمبریج کردند. ھیئت بازرسی سلطنتی کە از طرف کرامول به آکسفرد و کمبریج اعزام 
شد تا امتیازات و موقوفات ان دو دانشگاہ را ضبط کند(۱۵۳۵) برنامەھا و اختیار نظارت بر آنھا را دست دولت سپرد. 
در نتیجه دوران فلسفه مدرسی در انگلستان بە سر رسید آثار دانزسکوتس دستخوش تطاول زمان قرار گرفتہ قوانین 
کلیساپی بە یک سو افکندہ شدندہِ مطالعه زبانھای لاتینی و یونانی رواج و رونق یافت: و بە طور کلی برنامه آن دو 
دانشگاہ از زیر نفوذ دین بیرون آمد:ِ اما تعصب در عقاید دینی بر جای ماند. در سال ۱۵۵۳ عموم داوطلبان اخذ 
دانشنامه پایان دورہ لیسانسء بە موجب قانونء مجبور بودند نشریه مذھبی ((مقالات دربارہ آیین انگلیکان)) را 
مشترک باشند. در فرانسه و فلاندر کاتولیک: دانشگاەھا موقوفات و شاگردان خود را محفوظ نگاہ داشتندء اما قدرت و 
آزادی زندگی فکری را از دست دادند۔در رنس ءدوئهء لیل و بزانسون دانشگاەھای تازھای باز شدند. دانشگاہ لوون از 
لحاظ کثرت تعداد شاگردان ( ٭۵۰۰نفر) و دفاع از اصیل ایینیء کە حتی در نظر پاپھا افراطی مینمودہ با دانشگاہ 
زی رات کر کالدکار جار یں ۷ م کاو عامتوسح 51رک یا جکرھکرتان خازی انان مك سیت 
خود جلب نمیکرد و برخلاف روش دوران عظمتش در قرن سیزدھمء دیگر محرکین افکار نو و پرشور را بە خود راہ 
نمیداد. دانشکدەھای وابسته بە ان چنان در زیر سلطه دانشکدہ الاھیات سوربون قرار داشتند کە تقریبا نام سوربون 
جانشین نام خود دانشگاہ پاریس شد. مونتنی آموزش الاهیات و منتخب آثار کلاسیک را کە در دانشکدہ سوربون 
تدریس میشد سطحی و یکنواخت و طوطی وار میدانست. رابله ھرگز از ھجو مقررات خشک مدرسی و منطق 
بافیھای سوربونء و ھمچنین تلف شدن عمر شاگردانش در مباحثی که با کمال دقت دور از نیازمندیھای زندگی 
واقعی دستچین شدہ بودند خسته نمیشد. کلمان مارو فریاد بر میآورد: ((من حاضر بودم از سھم جاودانم چشم 
بپوشمء بە شرط آنکه ددان بزرگوار)) یعنی استادان ((جوانی مرا تباہ نکردہ بودند.)) تمام نیرو و سلطه دانشگاہ نە تنھا 
بر ضد پروتستانھای فرانسه بلکە بر ضد علمای اومانیست آن کشور نیز بە کار میرفت. فرانسوای اولء کە شراب ایتالیا 
را چشیدہ بودء و کشیشھای خیس خوردہ در ادبیات یونان و روم باستان را بە چشم دیدہ بود ھر چه در توانابی 
داشت کوشید تا روحيه دانشپژوھی فرانسە را از زیر سلطه ارتجاعی و دلسردکنندہ سوربون برھاند. براثر تلقینات گیوم 
بودہ کاردینال ژان دوبلك و مارگریت دو ناوار خستگیناپذیر فرانسوا ھزیٹھای تامین کرد و در سال ۱۵۲۹ مدرسھای 
مستقل از دانشگاہہ و مخصوص علوم مربوط بە اومانیسمء تاسیس کرد. ابتدا چھار ((استاد سلطنتی)) دو نفر برای 
تدریس زبان یونانی و دو نفر برای تدریس زبان عبری تعیین شدند و شروع بە کار کردند:ِ و سپس کرسپھای تدریس 
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زبان لاتینیء ریاضیات: پزشکی, و فلسفه بر آن منضم شدند. در ان مدرسه تعلیمات رایگان بود. این مدرسه سلطنتی 
کە بعدا بە نام ((کولژ دو فرانس)) خواندہ شدہ کانون گرمابخش اومانیسم فرانسە شد و اندیشه آزاد اما با انظباط 
فرانسوی را در دامان خود پرورش داد. 

اسپانیا با انکە متعصبانه پایبند مقررات دینی بودء اما دانشگاەھایی عالی داشت که تعدادشان در سال ۱۵۵۳ بهە 
چھاردہ رسید که دانشگاەھای نو بنیاد تولدو؛ سانتیاگوء و غرناطه از ان جملە بودند. دانشگاہ سالامانکا کە در سال 
۴ ھفتاد استاد و ۶۷۷۸ شاگرد داشت, با ھر دانشگاہ معتبر دیگری برابری میکرد. دانشگاەھای ایتالیا نیز بە 
توسعه و رونق خود ادامه میدادندء چنانکە دانشگاہ بولونیا در سال ۱۵۴۳ پنجاہ و ھفت استاد در دانشکدہ ادبیات 
سی و ھفت استاد در دانشکدہ حقوقء و پانزدہ استاد در دانشکدہ پزشکی داشت: و دانشکدہ پادوا زیارتگاہ طلاب 
متھور آن سوی آلپھا شدہ بود. لھستان عصر طلایی خود راء با نامنویسی ۱۵۳۳۸ شاگرد در دانشگاہ کراکو در تاریخ 
بە ثبت رساندۂ در پوزنان مدرسه لوبرنسیانومء کە در سال ۱۵۱۹ توسط اسقف یان لوبرانسکی تاسیس یافته بود بە 
تحقیقات علوم مربوط بە اومانیسم اختصاص دادہ شد. رویھم رفته باید گفت, در این قرن انقلابیء دانشگاەھای 
کشورھای کاتولیک کمتر از پروتستان آسیب دیدند. 

تسار جرسداد وا اوہ کسھش رکلرق جئ ک گل تال کہ جو امثال کال غاطظتی)ا ساب 
دویست کراون (۵۰۰۰ دلار) دریافت میداشتندہ و تازہ این مواجبی کاملا استثنایی بود. در سالامانکا رسم چنان بود 
کە داوطلبان مقام استادیء پس از شرکت در یک دورہ تدریس آزمایشی,ء توسط شاگردان خود انتخاب میشدندء 
تدریس عموما بە روش سخنرانی انجام میشدہ و گاھی نیز با ایجاد مناظراتی در میان شاگردان از یکنواختی در آمد. 
جزوہ نویسی در بسیاری موارد جای کتاب درسی را میگرفت:ِ فرھنگھای لغت کمیاب بودندہ و آزمایشگاہ اصلا وجود 
نداشت. مگر برای کیمیا گرانء شاگردان در اتاقھای سرد و محقر بە سر میبردندہ و غالبا بر اثر خوردن غذاھای 
نامناسب یا آلودہ بیمار میشدند. بسیاری از شاگردان بیبضاعت با کار کردن در کالجھا دورہ تحصیلی خود را طی می 
ارسلہ کلانہا در ساس ویج سر حيفدنا ابع وت ازظہر چایان الہ مار رات انخباحق سار 
سخت بودندء چنانکە حتی دانشجویان سال آخر دانشگاہ را ھم از شلاق خوردن معاف نمیداشتند. شاگردان برای گرم 
کردن خودہ یا در خیابانھا به جان یکدیگر میافتادند و یا بە هر می و محبوبی کە بە چنگ می آوردند پناہ میبردند و 
سرانجام با هر حال و روزگاری بود تحصیلات خود راء تا حد گرفتن دانشنامھایء بە پایان می رساندند. 

دختران خانوادەھای پایین بکلی بیسواد میماندندء بسیاری از دختران طبقات متوسط در راهھبه خانەھا تعلیمات 
مقدماتی میگرفتندہ و زنان جوان خانوادەھای اعیان معلم سرخانه داشتند. ھلند بە داشتن زنانی فخر میکرد که 
میتوانستند مغازلات عاشقانه را بە زبان لاتینی بفھمند. در آلمان زوجە پویتینگر و خواھران و دختران پیرکھایمر 
شھرت علمی داشتند. در فرانسە زنان دربار فرانسوای اول طنازیھا و عشق بازبھای خود را بە زیور نقل قولھابی از 
بزرگان کلاسیک میآراستند. در انگلستان بانوان ادب دوست مانند دختران مور لیدی جین گری۔ ((ماری خون 
آشام))ء و ملکه الیزابت نمونەھای برجستھای از زنان با فضل و دانش بودند. 

دو معلم مشھور متعلق بە این دورھاند. کم اھمیتتر آن دو سرتامس الیت بود کە در سال ۱۵۳۱ کتابی با عنوان 
((کتابی موسوم بە حاکم)) در روش تربیت فرزندان نجبا برای آنکە آمادہ زمامداری کشور شوندہ بە رشته نگارش در 
آورد. الیت در ابتدا جھل و بیمایگی نجبای انگلیسی را بشدت مورد مذمت قرار داد و آن را نقطه مقابل دانش و ارزش 
سیاستمداران یونان و روم باستان دانست, و از قول دیوجانس, حکیم کلبی یونان چنین آورد که ((وقتی جاھلی را بر 
سنگی نشسته دیدء گفت... بنگرید کە چگونە سنگی بر سنگی دیگر جای گرفته است. بە نظر وی پسر باید در 
ھفتسالگی تحت تعلیمات معلم خصوصیی کہ با دقت تام انتخاب شدہ باشد قرار گیرد و مبادی موسیقی,: نقاشی: و 
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مجسمه سازی را یاد بیاموزد. در چھاردھسالگی باید علم ھیئت: منطق. تاریخ و فنون کشتی: شکارہ تیر اندازی با 
کمان بلندہ شناء و تنیس را فرا بگیردز اما نە فوتبال را کە در خور تودہ مردم است و ((در ان چیزی جز خشم 
وحشیانه و آزار جسمانی وجود ندارد. ھر پسری باید در تمام مراحل پرورش خود آثار بزرگان کلاسیک را مطالعه کند 
ابتدا آثار شاعران بعد سخنوران و بعد تاریخ نویسان بعد سران سپاہہ و سپس فیلسوفان, و در آخر؛ مثل آنکە ناگھان 
بە یادش امدہ باشدء ((کتاب مقدس)) را نیز بە انھا اضافه می کند. 

بدین ترتیب ملاحظه میشود کە وی نقشه تعلیمات لوتر را تقریبا وارونه ساخته و تعلیم ((کتاب مقدس)) را در انتھای 
برنامه درسی خود قرار دادہ است. در واقع الیتء با وجود اعتراضاتش, آثار بزرگان کلاسیک را بە مراتب بر ((کتاب 
مقدس)) ترجیح میدادہ است: ((ای خدای بزرگ: چە حلاوت بیمانندی در افکار و گفتار افلاطون و سیسرون گنجاندہ 
شدہہ و تا چه اندازہ وقار حظ روحی, اندیشہ والاء فصاحت الھی. تقوای مطلق و خوشی باور نکردنی در آثارشان به 
ھم آمیختھاندء)) تا آنجا کە ((تنھا ھمان آثار برای بە بار آوردن یک فرمانروای لایق و کامل تقریبا کافی استا)) اما 
آن معلم پر اھمیتتر یعنی خوان ویوس, کە از ھمه اومانیستھا اومانیستتر بودء ھدفی عالیتر داشت و در مسیری دامنه 
دارتر قدم گذاشت. وی که زادہ والانس بە سال ۱۴۹۲ بود در ھفدھسالگی اسپانیا را ترک کرد و دیگر ھرگز ان را 
ندید. در پاریس مدت زمانی کافی تحصیل کرد تا شوق فلسفه را در دل گیرد و طوق فلسفه مدرسی را از گردن بە 
دور افکند۔ در بیست و شش سالگی نخستین تاریخ فلسفه را بە سبک امروزی بە عنوان ((دربارہ پیدایش,ء مکاتبء و 
مقام فلسفه)) تالیف کرد. در ھمان سالء با اعتراض شدید بهە روش تدریس فلسفەه با اسلوب مدرسی,ء دانشگاەھا را بر 
ضد خود شوراند۔ در نظر وی تشکیل جلسات مناظرہ برای تقویت قوای فکری دانشجویان حاصلىی جز مشاجرہ بیھودہ 
بر سر مباحثی بینتیجە نمیداشت. اراسموس بر کتاب ویوس آفرین خواندہ و آن را بە تامس مور توصيه کردہ و با 
کمال ادب اظھار بیم کرد کە مبادا ((ویوس... اراسموس را... در سايهە خود محو میکند.)) شاید بر اثر نفوذ اراسموس 
بود کە ویوس بە مقام استادی کرسی انسانیات در دانشگاہ لوون منصوب شد(۱۵۱۹). بر اثر ترغیب اراسموس وی 
چاپ تازھای از ((مدینه الاھی)) قدیس آوگوستینوس را با حواشی مشروح منتشر ساخت و آن را بە ھنری ھشتم 
اھدا کرد:ِ و چنان جواب دوستانھای از وی دریافت داشت که راہ انگلستان را در پیش گرفت (۱۵۲۳). تامس مور و 


ملکە کاترینء ھموطنش: از او استقبال گرمی بە عمل آوردندہ و ھنری ھشتم او را یکی از معلمان خصوصی شاہزادہ 
خانم ماری ساخت. ظاھرا بە عنوان راھنمایبی اق شاهھزادہ خانم بود کە کتاب ((در پرورش کودکان)) را نگاشت 
وق سہ چصد تہ ری ما زیھگا آھاد کس قافاق سض عم مت و اتقی ا تخاف ناشتظانتن 
اعتراض کرد. ھنری مقرریش را قطع کرد و او را برای مدت شش هفته در خانھاش تحت نظر نگاہ داشت. ویوس پس 
از آزادیء بە بروڑ بازگشت (۱۵۲۸) و بقيه سالھای عمرش را در انجا بە سر برد. 

ویوس کە در سی و ھفت سالگی ھنوز متفکری ایدئالیست بود رسالھای بە روش فکری اراسموس. در لزوم برقرای 
یک مرجع داوری بین المللی برای جلوگیری از ظھور جنگ با عنوان ((ھماھنگی و تضاد در میان نوع بشر)) تالیف و 
بە شارل پنجم اھدا کرد. دو سال بعد اثر مھم خودہء ((دربارہ انتقال تعالیم)) را منتشر ساخت که پیشروترین رساله 
در زمینە آموزش و پرورش دورہ رنسانس شناخته شدہ است. هدف وی در این رساله رسیدن بە روشی در آموزش و 
پرورش است کە ((افراد را برای نیازمندیھای زندگی آمادہ سازد فکر و جسم ایشان را تا حد ممکن رشد دھدہ و 
حس احترام را در وجودشان بپروراند و افزایش بخشدہ)) ویوس عقیدہ دارد کە دانشجو باید بە طرزی وارد مدرسه 
شود کہ: ((گوبی قدم بە پرستشگاھی مقدس)) گذاشته است, اما تحصیلاتش را در آنجا باید او را چون شارمندی با 
ادب و مفید بە حال جامعه بار بیاورد. این تحصیلات باید در سراسر زندگی فرد ادامه داشته باشد و بە نحوی آموخته 
شود که اثر و ارتباط آن در زندگی روزانە پایدار بماند۔ طبیعت نیز مانند کتابھا باید مورد تفرس و پژوھش علمی قرار 
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کر اھامت اوگرت فررتاف کس تاشرگا سیا اسراو جڈر فسیشاہ 
ضمن عمل و ھنگام کالبد شکافی بە چشم خود ہبیند: با دھقانانء شکارچیانء چوپانانء و باغبانان وارد گفتگو شود... 
و دانش آنھا را فرا بگیرد:ِ زیرا این خوشه چینھا از آن ((وراجیھابی که بە نام منطق مدرسی. عموم رشتەھای دانش 
بشری را فاسد ساختھاند سودمندتر خواھد بود.)) اثار کلاسیک بە صورت منقح باید ھموارہ قسمت عمدھای از برنامه 
درس جوانان را تشکیل دھندہ اما تاریخ و جغرافیای معاصر نیز باید مورد مطالعه آنان قرار گیرد. زبانھای بومی باید 
دوش بە دوش زبان لاتینی آموخته شوندہ و آن نیز منحصرا با روش مستقیم گفتگوی روزمرہ. ویوس چنان در افکار 
خود پیشتاز بود کە عصر وی بزودی او را از نظر گم کرد و بە حال خودش واگذاشت تا در عسرت بمیرد. وی تا پایان 
زندگی کاتولیک باقی ماند. 

||| --ذانشوران 

کار برجسته دانشگاەھاء آکادمیھاء و اومانیستھا در دورہ رنسانس این بود کە آثار بزرگان یونان و روم باستان را ترجمه 
کنند و تحویل اروپای جدید بدھند: این وظیفه کاملا انجام شد و کشف دنیای کلاسیک بە حد کمال رسید. نام دو 
نفر را باید به عنوان سروش این دوران پر اکتشاف در خاطر نگاھداشت. گیوم بودہ پس از آنکە شصت و دو سال از 
عمر خود را در این آرزو بە سر برد کە پاریس را تنھا وارث اومانیسم ایتالیا سازدہ ھنگامی آرزوی خود را بر آوردہ دید 
ککھیراق ول افت الس اد سای کرد راھد لاک گا کرد رای رام کی عل جتیں فان 
و تقریبا مدت دہ سال خود را در مجلدات ((قانون نامه یوستینیانوس)) مغروق ساخت. برای آنکە این متون را که 
الفاظشان لاتینی بودند اما مفاھیمشان بیشتر جنبه بیزانسی داشتند بھتر درک کند: در نزد یوانس لاسکاریس بە 
فراگرفتن زبان یونانی پرداخت و چنان با جان و دل در تحصیل آن زبان کوشید کە معلمش در ھنگام وداع از دنیای 
فانیء مجموعه گرانبھای کتابھای یونانی خود را بە وی بخشید. ھنگامی کہ بودہ در چھل و یک سالگی کتاب 
((حواشی بر بیست و چھار دفتر قانون نام یوستینیا نوس)) (۱۵۰۸) را منتشر ساختہ برای اولین بار در دورہ 
ساس عاوثاوسھفی بھجائ اس ناف گکلس مھ ام اتی ما ات اص یرجھ اتی 
خود و ارتباط با محیطش را بە دست اورد. شش سال بعد اثر بزرگ دیگری از نتیجه تحقیقات عمیق خود بیرون دادء 
با عنوان ((واحد پول و اجزای آن))ء کە در ظاھر بحثی بود دربارہ سکەھا و اوزان و مقادیر قدیمی. اما در حقیقت 
بررسی دقیقی از رابطه میان ادبیات کلاسیک و زندگی اقتصادی بود. از آن مھمتر کتاب ((تفسیر زبان یونانی)) 
(۱۵۲۹) وی است کە گرچه از لحاظ مطالب بی نقص نیست, اما چنان در توجیە و تفسیر لغوی غنی است کہ بە 
تنھاپی قابل آن بود کە مقام مولف خود را در راس ھلنیستھای اروپابی قرار دھد. رابله نامھای تجلیلامیز برایش او 
نوشت, و اراسموس تعارفات حسادتامیزی بە وی تقدیم داشت. اراسموس مرد دنیا بود کە اشتغال بہ دانش فقط 
بخشی از زندگیش را تشکیل میدادء و حال آنکە در نظر بودہ دانش و زندگی یک حقیقت محسوب میشدند. بودہ 
مینویسد ((علم لغتشناسی مدتھای دراز ندیمء شریکە و معشوقه من بودہ و با ھمهە پیوندھای محبت بە وجودم 
بستگی داشته است... اما من ناگزیر شدم کە پیوندھای چنین عشق آتشینی را از خود بگسلم.. زیرا ان را برای 
سلامتیم زیانبخش یافتم.)) تاسف بودہ در این بود کە میبایست مقداری از وقت مطالعاتش را برای خوردن و خوابیدن 
بدزدد. بودہء در لحظات غفلت از کار عقلانی, ازدواج کرد و یازدہ فرزند بە وجود آورد. تک چھرھای کە زان کلوئە از او 
کشیدہ است (در موزہ ھنری مترپلیتن نیویورک) او را با حالتی گرفته و بد بین نشان میدھد: اما گویا فرانسوای اول 
از شور و شوق زندگی چیزی در وی سراغ کردہ بود کە او را کتابدار قصر فونتنبلو ساخت و مایل بود ھمیشه حتی 
در ھنگام مسافرتھایش, دانشور سالخودہ را در مصاحبت خود داشته باشد. در یکی از این سفرھا بود کە بودہ دچار 
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تب شدیدی شدہ وی دستور اکید داد کە مراسم تدفینش را در کمال سادگی انجام دھند: و بە آرامش چشم از دنیا 
بست (۱۵۴۰)) کولڑ دو فرانس بنای یادبود و آرامگاہ وی شد. 

پاریس ھنوز تا آن زمان زندگی فکری فرانسە را در خود جذب نساخته بود. اومانیسم در فرانسه نزدیک به دوازدہ 
پایگاہ داشت مانند بورژ بوردو تولوز مونپليه و بالاتر از همه لیون شھری کە در ان ترکیب عشق و اومانیسم و زبان 
و ادبیات معجون روحپروی بە وجود آمدہ بود. در آژن کە یکی دیگر از این پایگاەھا بودء یعنی شھری که ھیچ انتظار 
نمیرفت امپراطوری در آن بە ظھور برسد: ژول سزار سکالیژر با کمال تحکم. پس از مرگ بودہہ بر قلمرو لغتشناسی 
فرمانروابی یافت. وی کە محتملا در پادوا بە دنیا آمدہ بود. (۱۴۸۴) در چھل و یک سالگی بە شھر اژن نقل مکان 
کرد و تا پایان عمر در آنجا باقی ماند(۱۵۵۸). همه دانشوران از او در وحشت بودندء زیرا بر زبان دشنامامیز لاتینی 
احاطه کامل داشت. سکالیژر با اعتراض تند خود عليه اراسموس, کە طرفداران شیوہ سخنوری سیسرون بە زبان 
لاتینی را مورد تحقیر قرار دادہ بودء شھرتی بە دست اورد. وی نخست رابلە را بە باد انتقاد گرفتء و سپس دولە را از 
این رو که از رابله انتقاد کردہ بود. زمانی دیگرء در یک مجلد از مقالات ادبی خودء کتاب (زدربارہ دقایق فکری)) 
جرونیمو کاردان را مورد موشکافی قرار داد و ھمت بر آن گماشت که ثابت کند در آن کتاب ھر چه اثبات شدہ باطل 
وھر چه نفی شدہ حق است. کتاب مھم سکالیژر بە نام ((وضع زبان لاتینی)) نخستین دستور زبان لاتینی بود کە بر 
اصول علمی مبتنی شدہ بود. شرحھایی کە وی بر بقراط و ارسطو نوشتء ھم از حیث زیبایی بیان و ھم از جھت 
پژومش علمیٰ, مقامی برجستہ ذاشتند: ژول داراى پانزدہ فرزند بود کە پکی از ایشان بزرگترین دانشمند تسل پعدی 
شد. کتاب ((فن شعر)) وی کە چھار سال پس از مرگش انتشار یافتء ھمراہ با نفوذ آثار پسرش و ھمچنین بە علت 
رسوخ افکار ایتالیاییھابی که در التزام کاترین دومدیسی بە فرانسە آمدہ بودند سبب شد که توجه اومانیستھای فرانسه 
از پژوھش در تمدن یونانی بار دیگر بە سوی تمدن لاتینی انعطاف یابد. 

یکی از ھدایای نفیسی که از احیای تمدن یونانی بە دست آمدء ترجمه آمیو از کتاب ((زندگیھای مقایسه شدم))ء اثر 
پلو تارک: بود ژاک آمیو یکی از صدھا حمایت شدگان مارگریت دوناوار بود کە بە کمک وی بە مقام استادی زبانھای 
یونانی و لاتینی در دانشگاہ بورژ رسید. ترجمەھای ((دافنیس و خلوه)) و دیگر داستانھای عاشقانھای که از زبان 
یونانی بە عمل آورد مورد تمجید قرار گرفتند وہ بە عنوان پاداشء عواید دیر پر ثروتی بە او بخشیدہ شد این ھم از 
خوشمزگیھای شنیدنی آن زمان. ژاک آمیو با این بنیە مالیء شروع بە مسافرت در سراسر ایتالیا کرد و ذوق 
لغتشناسی و عتیقھشناسی خود را تشفی داد. وقتی ترجمه ((زندگیھای مقایسه شدہم)) را منتشر ساخت (۱۵۵۹)ء 
مقدمھای بر آن نوشت و در آن با بیانی فصیح بە حمایت از لزوم پژوھش در تاریخ کە بە نظر وی چون ((بیت المال 
بشریت)) بودء برخاست. آمیو در مقدمه خودہ تاریخ را بە موزھای حاوی ھزاران نمونە فضیلت و رذیلتء و ترقی و 
انحطاط سیاسی, برای عبرت نوع بشرہ تشبیه کردہ و نیز مانند ناپلئونە تاریخ را برای آموختن فلسفه از ھر معلم 
فلسفھای برتر شمرد. آمیو باز اقدام بە ترجمە کتاب دیگری از پلو تارک: بە نام ((مورالیا))ء کرد. 

در ھمان اوقات بە مقام اسقفی شھر اوسر ارتقا یافتء و ھمانجا در پختگی هشتادسال عمر چشم از جھان فرو بست 
(۱۵۹۳). ترجمه وی از ((زندگیھای مقایسه شدم)) در همه جا دقیق و بی عیب نبود: اما مجموعه ان اثر بە خودی 
خود ارزش ادبی داشت و سھولت بیان و سادگی سبک آن کاملا با متن اصلی مطابقت میکرد. دامنه نفوذ این کتاب 
بی انتھا بود. مونتنی چنان مجذوب و سکر روحپرور آن شد که فرانسه دوران سن - بار تلمی را پشت سر گذاشت و 
رو بە سوی آن قدمت برگزیدہ و عالی منش آورد. شکسپیر از روی ترجمه توانابی کە سرتامس نورث از ترجمه آمیو 
بە عمل اوردہ بود سە نمایشنامه اقتباس کرد. کمال مطلوب پلوتارک در انتخاب قھرمانان بشری انگارہ صدھا 
وایعغاہت ھرمات اسان یہد اتی راس کرای بس تہ 2د کات ور ترک سان 
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فرانسه با عنوان ((حیات مردان نامی)) پانتئونی از مشاھیر بە آن ملت اعطا کرد کە عامل موثری در بر انگیختن 
خصایل مردانه روح فرانسوی بود. 

۷- رنسانس فرانسه 

عااع تو ابق اکتھ تافرا قال قرل مھ کہ اطاس اق ارت اہ ا را غاہ فی سان کات امثاظ 
میشودہ در فرانسە بر فاصله میان جلوس فرانسوای اول بە پادشاھی (۱۵۱۵) و قتل ھانری چھارم (۱۶۱۰) اطلاق 
شود. در حقیقت این شکفتگی پر رنگ و بوی نظم و نثر؛ آداب و ھنر و جامه و تزئیناتء در فرانسه بیشتر یک نوع 
پخته شدن و بە ثمر رسیدن بود تا نوزایی. بر اثر پافشاری بردبارانه مردان و رویش زمین تازہ تخم پاشی شدہ فرانسہ 
اقتصاد و روح آن مرزوبوم را از چنگال بیماری ((جنگ صد ساه)) رھابی یافته بود: لوبی یازدھم بە فرانسە حکومتی 
متمرکز و نیرومند و منظم بخشیدہ بودہ و لوپی دوازدھم مدت دہ سال کشور را در صلح پر برکتی نگاہ داشته بود. 
نیروی آفرینش دوران گوتیکە با تمام آزادی: فراغ بالء و خیالپرستی خودہ پا برجا ماندہ بودۂِ و نمونە بارز آن 
شخصیت رابله بود کە در شیفتگی خود نسبت بە بزرگان کلاسیک ھموارہ از گفتەھای انان نقل میکرد. اما این 
بیداری شگرف از جھتی نیز نوعی نوزایی بود. بیشک ادبیات و ھنر فرانسه بر اثر آشنابی نزدیکتری با فرھنگ باستانی 
و قالبھای ھنر کلاسیک تغییر شکل کلی یافته بود. و این موازین سدید و خوی متین کلاسیک کە اصولا عبارت بود 
از تسلط نظم فکری بر شور عاطفی در عالم تثاتر شعرہ نقاشیء مجسمه سازی و معماری فرانسه تا نزدیک بە سیصد 
سال بر جای ماند. عناصر بارورکنندہ در این نوزاپی عبارت بودند از: کشف و تسخیر ایتالیا بە دست فرانسویان: کاوش 
فرانسویان در ویرانەھاء در روشھای قضابىیء و در ادبیات روم باستان: آشنابی ایشان با آثار منثور و انواع ھنرھای 
ایتالیازِ و بالاخرہ باز شدن پای ھنرمندان و شاعران ایتالیابی بە خاک فرانسه. در پدید آمدن این دوران شکوفابی 
چندین عامل دیگر نیز دست در کار بودند: صنعت چاپء ترجمه و انتشار متون کلاسیکء حمایت و تشویق از 
دانشمندان و شاعران و ھنرمندان توسط پادشاھان فرانسهہء معشوقەھایشانء مارگریت دو ناوار و روحانیون و اشرافء و 
بالاخرہ وجود الھامبخش زنانی کە قادر بودند بجز زیباپی خود زیباییھای دیگری را نیز تحسین کنند و بر حق بدائند. 
ھهمه این عوامل در ایجاد دورہ شکوہ و درخشندگی فرانسه دست در دست یکدیگر انداخته بودند. فرانسوای اولء کهە 
وارث این ھمه بودء در میان غلامبچەھایش شاعری داشت که بهە منزله تحولی از ادبیات گوتیک بە ادبیات کلاسیک 
بود یا پل رابطی از ویون به رنسانس. کلمان مارو با قیافه پسر بازیگوش سیزدہ سالھای وارد صحنه تاریخ شد و کارش 
این بود کە با قصەھای شوخی امیز و حاضر جوابیھای سرزندہ خود پادشاہ را بە نشاط اورد. چون چند سال گذشت. 
سرگرمی فرانسوا این شد که بە داستانھای عشق ورزیھا و ستیزہ جوییھای مارو با ((همه خانمھای پاریسی)) گوش 
بدھد و بخنددہ زیرا او نیز با مارو در پسندیدن جذابیت زنان پاریسی ھمرای بود. مارو چنین می سرود: 

زن فرانسوی کامل و بیعیب است:ِ راھنمای او لذت است و به منفعت اعتنایی ندارد. 

نتیجه اینکە: ھر چه دربارہ شان بگویند یا مسخرشان کنند. 

زنان فرانسوی شاھکار خلقتند. 

مارو شعر را بە روانی چشمھای جوشان,ء زمزمه کنان از دھان بیرون میداد. این اشعار بندرت عمیق بودندء اما 
اشامات فی جا ای ساصعل اشااقاہ اساک کات تھے مان کن تھا شقن نا 
ھجویە‌ھا. و نیز گزارش احوال درونی بە سبک اشعار ھوراس و مارتیالیس بودند. مارو بە نیشخند ثابت میکند که زنان 
با الماس پربھا زودتر رام میشوند تا با التماس شعرا: وقتی این شلخته کوچولوھا فاسق دست و دل بازی پیدا کنند کە 
الماسی را بە درخشش در آورد در جلو چشمان خندان و زیتونی رنگشان, تلپ! از پشت بر زمین پھن می شوند . 
میعتیی امھ رھ اس اما تھا ک2ا عاسیح ےک امم ا2 
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کە اینطور چشمان را خیرہ می سازد. 

این گونە ھدایا و این چنین بخشٹھا بھتر بە کار آیندء تا زیبابیء دانش, و حتی التماس. 

این ھدایا خدمتکاران را بە خواب میفرستندء و درھای بسته را باز میکنندہ مثل اینکە جادویی در کار باشد. 

بینایان را کور میسازندہ و سگھا را خاموش میدارند. 

باز ھم حرفھای مرا باور نمیکنی در سال ۱۵۱۹ مسارو ((پیشخدمت مخصوص)) مارگریت دو ناوار شد و خدمتگزارانہ 
در دام عشقش افتاد. شایع بود کە مارگریت بە نالەھای عاشقانه وی جواب میدھد: اما بە احتمال قویتر از سخنان 
مارگریت چیزی تبلیغ آیین پروتستان نصیب شاعر دلشکستە نشد. در واقع مارو ضمن ((عشقبازیھایش)) تا حدی 
پایبند اصول آیین پروتستان شد. در التزام رکاب فرانسوا بە ایتالیا رفت و در پاویا مانند ((بایار)) میجنگید. و افتخار 
ان را یافت کە ھمراہ پادشاہ خود اسیر شود: اما چون انتظار نمی رفت جان شاعران خونبھایی داشته باشدء او را آزاد 
کردند. در بازگشت بە فرانسە عقاید پروتستانی خود را چنان آشکارا اظھار داشت کە اسقف شارتر او را احضار کرد و 
در کاخ اسقف نشین خود با کمال ملایمت زندانیش ساخت. مارو با شفاعت مارگریت از بند خلاصی یافت اما اندکی 
نگذشت کە بە جرم کمک در فراری دادن عدہ ای از زندانیان بار دیگر دستگیر شد. فرانسوا با ضمانت شخصی او را 
آزاد کرد و ھمراہ خود بە شھر بایون برد تا دربارہ زیباییھای شھبانوی جدیدش: الئونورای پرتغالیء نغمه سرایی کند. 
پس از گذراندن یک دورہ اقامت دیگر در زندان - زیرا در ایام روزہ بزرگ گوشت خوردہ بود ھمراہ مارگریت بە کائور 
و نراک سفر کرد. 

در این ھنگام بار دیگر انتشار شعارھا و اعلانات پروتستانھای المان موجب تجدید دشمنی و حمله کاتولیکھا بە 
پروتستھای فرانسە شد. بە مارو خبر رسید کە در پاریس خانھاش را جستجو کردہ و فرمان بە دستگیریش دادھاند 
(۱۵۳۵). از ترس آنکە مبادا حتی دامنھای فراخ و پرچین مارگریت هم برای پنھان داشتن وی کفایت نکنندہ بە 
ایتالیا گریخت و در فرارا بە دوشس رنە پناھندہ شد. دوشس او را چون ویرژیل فرا رسیدہ از شھر مانتوا استقبال 
شایان کرد:ِ گوپی بفراست دریافته بود کە مارو ھموارہ میل دارد نام خود را بە نحوی با نام پوبلیوس ویر گیلیوس مارو 
مرتبط سازدۂِ یا میکوشد که از اشعار وبون چاپھایی بزندِ و روش زندگی اووید عاشق پیشه را رونویس کند. وقتی 
ارکولە دومء دوک فراراء علنی ساخت کہ تا چه اندازہ از دست پروتستانھا بە ستوہ آمدہ است, مارو بار سفر بست و بهە 
ونیز رفت. در آنجا بە وی خبر رسید کە فرانسوی اول فرمانی صادر کردہ است که براساس ان عموم بدعتگذارانی که 
با قید سوگند بە آیین کاتولیک در آیند بخشودہ خواھند شد. وی کە فکر میکرد زنان پاریسی ارزش خواندن دعای 
مراسم قداس را دارندء برای سوگند خوردن حاضر شد. پادشاہ خانه و باغی بە او عطا کرد و کلمان ھم کوشید تا 
((اصیلزادہ تازہ بە دوران رسیدہ ای)) باقی بماند. 

فرانسوا و اتابل کە در کالج سلطنتی زبان عبری درس میدادہ مارو را تشویق کرد کو مزامیر را بە شعر فرانسه درآورد 
وہ بدین منظور آنھا را واژہ به واڑہ برای او تفسیر کرد. مارو تعداد سی مزمور را با شعری خوشاھنگ بە فرانسه 
برگرداند و انھا راء ھمراہ ہا اھدا نامه خردمندانه ای بە پیشگاہ پادشاہء بە چاپ رساند. فرانسوا اثر را انچنان پسندید 
کە یک نسخە خصوصیش را برای شارل پنجمء کە موقتا با او در صلح و دوستی بودء فرستاد:ِ و شارل مبلغ دویست 
کراون (۵۰۰۰ دلار) بە شاعر صله داد. مارو باز تعداد بیشتری از مزامیر را ترجمه کرد وء در سال ۱۵۴۳ انھا را بە 
سی مق کرد بای 0کاماق اجسی) قد کرہ حداکفیلاآغا تہ کگرسل برای ناف سانت 
و نیمی از مردم فرانسە بە خواندن آنھا سرگرم شدند. اما چون تصادفا لوتر و کالون ھم این سرودھا را دوست 
میداشتند سوربون بە ((پروتستان منشی)) سرودھا بدگمان شد: یا شاید ھم مارو با نخوت حاصل از موفقیتھایش بار 
دیگر بیپروا زمزمه بدعتگذاری خود را سر دادہ بود. پس اعتراض عليه او از سرگرفته شد. کلمان مارو بە ژنو گریختء 
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اما ھوای الاھیات آنجا را برای مزاج خود سخت ناسازگار یافت. از آنجا خود را بە ایتالیا رساند و در شھر تورنء در 
چھل و نە سالگی؛ وفات کرد (۱۵۴۴): در حالی کە تنھا دختر نامشروع خود را بە دست حمایت مارگریت دو ناوار 
سپردہ بود. 

۷-رابله 

١‏ -زندگینامهە 

نویسندہ منحصر بهە فردء خستگی ناپذیرء شکاک: پرنشاطہ دانشمندہ و وقیح ((سرگرم کنندھترین و سودمندترین 
داستانھایی کە تا کنون نقل شدہ است)) در سال ۱۴۹۵ پا بە عرصه جھان گذاشت. پدرش در شھر شینون دفتر خانه 
بسری ارک و ماذرق 2ھ قاع کرک اور بد یک حیرص معلق اہ رف اسان سپردواک ار ان اب 
رابله بعدھا زبان بە شکایت گشودہ و گفته است: ((زنان کە کودکانشان را نە ماہ در زیر قلب خود نگاہ میدارند...نمی 
توانند وجود آنھا را تا نھسالگی تحمل کنند...پس دو ذراع بە بلندی لباس ایشان میافزابند و نمیدانم چه مقدار تار 
موی از نوک سرشان میتراشند وہ با خواندن چند کلمه بیخ گوششان, آنھا را به شکل پرندگان آسمانی در میاورند)) 
یعنی میان سرشان را گرد میتراشند و آنھا را راھعب میسازند. پسر بدین تقدیر تمکین کرد زیرا آرزوی تحصیل 
داشتزِ و محتملاہ مانند اراسموس, در کتابخانه صومعه دل بە کتابھا سپرد. در آنجا بە دو سە نفر از راھبانی آشنا شد 
کە میل داشتند زبان یونانی یاد بگیرندہِ زیرا از گستردگی ان دنیای باستانیء کە بە اھتمام دانشوران عصر ھر روز 
بیشتر بر اڈھان مکشوف میشدہ بە ھیجان آمدہ بودند. فرانسوا رابله در تحصیلات خود چنان پیش رفت کە از شخص 
گیوم بودہ نام تمجید آمیزی دریافت داشت. ظاھرا اوضاع رو بە راہ بودذِ و شکاک بزرگ آیندہ در سال ۱۵۲۰ طی 
مراسمی بە سلک کشیشان درآمد. اما بعضی از راهبان سالخوردہ تر صومعه که از لغت شناسی بوی بدعتگذاری 
شنیدند ھلنیستھای جوان را متھم کردند بە اینکە پایمردی را کە در مقابل بہ موعظه رفتنھای خود بہ دست 
میاورندہ بە جای آنکە تحویل خزانه مشترک صومعه دھندء صرف خرید کتاب میکنند. رابله و چند راہب دیگر 
محکوم شدند کە در تنھابی بە سر برند و از خواندن هر نوع کتابء کە برایشان نیمی از معنای زندگی بودء محروم 
بمانند. بودہ از این فاجعه باخبر شد و بە پیشگاہ فرانسوای اول دادخواھی کرد و پادشاہ فورا فرمان داد تا دانشوران 
فقو رن 0 ات 7ع عائی :راک با رجات دا اما مان لی ام-س راہ رھ و 
رابله اجازہ میداد منزلگاہ و تابعیت خود را از صومعه فرانسیسیان تغییر دھدہ و بدین ترتیب رابله بە شھر مایزہ رفت و 
بە فرقه بندیکتیان پیوست (۱۵۲۴). در آنجا اسقف ژوفروا دااستیساک چنان بە او دلبتسگی یافت کە اجازہ داد برای 
ادامه تحصیلات خود بە ھر جا میخواھد برود. رابله رفت و دیگر فراموش کرد برگردد. 

رابلەہء پس از مطالعه و بررسی چندین دانشگاہہ بالاخرہ مدرسه پزشکی دانشگاہ مونپليهە را پسندید (۱۵۳۰). ظاھرا 
میبایست رابله تحصیلاتی قبلی در این رشته داشته باشدہ زیراء تنھا پس از یک سال ٠ء‏ موفق بە دریافت لیسانس 
پزشکی شدہ اما بە عللی نامعلوم بە تحصیلات خود برای گرفتن دکترای پزشکی ادامه ندادء و بار دیگر بە دورہ گری 
پرداخت, تا سال ۱۵۳۲ کە در لیون مستقر شد. رابله مانندء سروتوس,؛ ضمن پزشکی بە تحقیقات دانشورانه خود نیز 
ادامه میداد. زمانی بە سمت نایب دبیر در چاپخانه زباستیاین گریفیوس کار کرد چاپ چندین متن یونانی را تحت 
نظارت گرفت: کلمات قصار بقراط را بە لاتینی بر گرداندء و نیز مشتاقانه در نھضت اومانیسم کە در آن ھنگام لیون را 
بە جنب و جوش درآوردہ بودء شرکت جست. در ٠۰‏ نوامبر ۱۵۳۲ یک نسخه از تاریخ فلاویوس یوسفوس را برای 
راسموس فرستاد ھمراہ با نامهە مداھنه آمیزی کە از جانب مردی سی و ھفت سالە بهە دور مینمودء اما طعم خاص آن 


دوران پر شوق و شور را داشت: 


۳3۹ 


فکھڑھام اف ارقايتھ سی شوہ ابا مہ فسش امن کراس انش گآ راف شتا 
بفرستم..۔ای شریفترین پدران من این موقعیت را مشتاقانه مغتنم شمردھام تاء باکرنش: سپاسگزاری: احترام عمیق. 
وفاداری چاکرانه خود را بە شما عرضه دارم. گفتم پدرا اما میبایست شما را مادر خود بخوانماگر کە بزرگواری شما 
چنین اجازہ ای را بە من بدھد. آنچه ما دربارہ مادرھا میدانیم: از آن ھنگام کە میوہ رحم خود را غذا میدھندء پیش 
از آنکه اثری از آن بە چشم دیدہ باشندہ و حتی پیش از آنکە بدانند چگونە موجودی خواھد بود و بدان نحوہ ای که 
آن را در پناہ حمایت خود میگیرند و از ھوای نامساعد محفوظش میدارند ھمه اینھا را شما در حق من انجام 
دادھاید برای منی کە صورتم بر شما ناشناس بود و نام ناچیزم در نظرم شما بی ارزش. شما مرا بار آوردھاید و با 
پستانھای عفیف دانش خدایی خود بە من قوت و غذا رساندھاید:ِ آنچە من ھستم۔ هر ارزشی را کە من دارم ھمه را 
تٹھا بە شما مدیونم. اگر من این گفته را آشکارا ابراز نکنمء حق ناشناسترین فرد بشر ھستم. بار دیگر درود بر شماءای 
پدر محبوب! کە افتخار کشور خودء تکیە گاہ ادبء و قھرمان شکست ناپذیر عالم حقیقت ھستید. 

در ھمان نوامبر سال ۱۵۳۲ رابله را در بیمارستان شھری لیون مییابیم که با مواجب ۴۰ لیور ٥٠٠٠١(‏ دلار) در سال 
جا تی اف ارک ان 6ھ را ک سرت ھک کر اض سس ماک ھت 
رابله در مباحث مختلف بسیار وسیع بود و چنین مینماید که او نیز مانند شکسپیر در زمینە علوم و فنون عصر خود 
الات رف زی الات سوہ سک اکر سام شی رف ماس تھا کات تا افطرت 
شناسی. وی در آثار خود بە صد افسانه باستانی اشارہ میکند از عدھای, نزدیک بە پنجاہ تن از نویسندگان و بزرگان 
یونان و روم باستان نقل قول میاورد و حتی گاھی در نوشتەھایش علم و اطلاع خود را تازہ کارانه بە رخ میکشد. 
رابله چنان سرگرم زندگی بود کە فرصت کافی برای ممارست علمیو پژوھش عمیق نداشت: و حتی آثاری که زیر 
نظرات وی منتشر شدند نمونەھای خوبی از دقت در کار بە دست ندادند. این از خواص فطری رابله نبود کە وجود و 
ھم خود راء مانند اراسموس یا بودہء تماما صرف کوشش و دانش سازدہ و رویھمرفته زندگی را از کتاب بیشتر دوست 
میداشت. رابله درنظر ما مردی باوقار بلند بالاء خوش سیماء منبعی از دانشء و نور و آتش سخنپردازی تصویر شدہ 
است. اگر بە خطا او را دایم الخمر معرفی کردہ اندء شاید بە سبب درودھایی بودہ است که نثار میگساران میساخته یا 
مدایحی کە در شان شراب میسرودہ: اما در حقیقت رابله پس انداختن یک کودک حرامزادہ کە ان ھم آن قدر کوتاہ 
زیست کە گناہ کوچکی بیش بە شمار نمیأآید زندگی نسبتا آرام و شریفی داشت: چنانکە بارھا مورد تجلیل 
برگزیدھترین مغڑھای معاصر خودہ از جمله چند تن از روحانیان عالیمقامء قرار گرفت. در عین حال. رابله بسیاری از 
خواص دھقانان فرانسوی را در خود جمع داشت. وی از آدمھای لافزن و دلزندہ ای که در مزارع یا خیابانھا با او رو بە 
رو میشدند بە گرمیاستقبال میکردہ و شوخیھاء و قھقھەھاء داستانبافیھاء و ھرزہ دراییھای ایشان را دوست میداشت: و 
از ھمین روہ بی آنکە تعمدی داشته باشدء چنان زیست کە شھرت اراسموس را در مقابل درخشش نام خود بی رنگ 
و رو ساخت: زیرا وی این قصەمها و روایات را جمع آوری میکردہ اجزایش را بہ ھم مرتبط میساخت, آنھا تکمیل 
میکردہ شاخ و برگ میدادء بە زیور سخنان و اشارات بزرگان کلاسیک میاراست: جنبهە طعنه آمیزشان را شدیدتر 
میساخت, و بە صورت ھجویاتی آموزندہ بخصوص لحن بیپروا و اشارات وقاحت آمیز آنھا را ھر چە دست نخوردہ تر 
نگاہ می داشت. 

یکی از داستانھای شایع آن زمانء در بسیاری از نواحی روستایی سرگذشت غول مھربانی بە نام گارگانتواء و اشتھای 
سیری ناپذیرں عشقبازبھاء و زور آزماییھایش بود. بنابه روایات محلی تپەھا و تخته سنگھایی کە در گوشه و کنار بە 
چشم میخوردند ھمه در ھنگام عبور گارگانتوا از درون زنبیل دستیش بە زمین ریخته بودند. این افسانەھا حتی تا 
رختای کل سور سی درد سال ظلاہجر قلرای رستات کرای کل ھکر با ھورٹ الا بد آتا 


[9۰۰ 


نرسیدہ بودء بازگو میشدند. نویسندہ ای ناشناس یا شاید خود رابله از سر شوخی و تفننء بعضی از این حکایات را 
روی کاغذ آورد و در لیون بە صورت کتابی با عنوان وقایعنامہ کبیر و گرانبھای گارگانتواء غول کبیر و عظیم الجثه 
(۱۵۲۱) بە چاپ رساند۔ کتاب چنان با رغبت عمومی خریداری شد کہ رابله بە فکر افتاد دنباله ای ء دربارہ پسر 
گارگانتواء بر آن منضم سازد. بنابراین در بازار مکارہ لیونء دراکتیر ۱۵۳۲ء کتابی بدون نام نویسندہ و با عنوان 
عملیات و دلاوریھای ھراس انگیز و محیرالعقول پانتاگروئل مشھور در جھان منتشر شد. در گذشته این نام در بعضی 
از نمایشھای عامیانه آوردہ شدہ بودہ اما رابله بە آن وجود غول آسا معنی و عمق تازہ ای بخشید. سوربون و راہبان 
کتاب را ب4 وقاحت و رکاکت محکوم کردند: و فروش أ۵ بالا رفت. فرانسوای اول از خواندن ان لذت بردء و عدہ ای از 
روحانیان نیز مزہ آن را چشیدند. چھاردہ سال گذشت تا رابله نویسندگی آن کتاب را گردن نھادء زیرا بیم از آن 
داشت کە زندگی یا دست کم شھرتش را بر سر آن بە باد دھد. 

رابله ھنوز چنان سرگرم کسب دانش بود کە وظایف خود را در بیمارستان پشت گوش میانداخت و در نتیجه از 
کرات سازعطاق سررلت کرو فوف ات تارف ےکی اما کرامرھ نیو را دھران ینک 
شخصی خود را در ماموریتش بەه ایتالیا ھمراہ نبردہ بودء (ژانویەہ ۱۵۲۴) ممکن بود رابله برای تھيە قاتق نانش دچار 
دردسر شود. در بازگشت بە لیون,ء رابله زندگی بسیار ھراس انگیز گارگانتوای کبیر پدر پانتاگروئل را در اکتبر ھمان 
سال منتشر کرڈ: داستان نامبردہ که میبایست کتاب اول کل مجموعة را تشکیل دھدء حاوی چنان ھجویات 
شیطنت آمیزی نسبت بە طبقه روحانیان بود کە بار دیگر از طرف سوربون تکفیر شد. بزودی هر دو داستان با ھم 
چاپ شدند و مقدار فروش آن را از ھر اثر دیگری در فرانسہ جز کتاب مقدس و تقلید مسیح, فراتر رفت. چنانکه 
روایت شدہ است, پادشاہ فرانسه باز ھم بر آن خندید و نویسندھاش را تمجید کرد. 

اما در شب ۱۷ اکتبر ۱۵۳۴ با اقدام پروتستانھا بە چسباندن شعارھا و نوشتە‌ھابی اھانت آمیز بە دیوار خانەھای 
پاریس, و حتی درھای کاخ سلطنتی. موقعیت رابلهہ بە عنوان یکی از مخالفان آیین کاتولیک: بار دیگر بە خطر افتاد. 
با آنکە وی باز ھم نام خود را در کتابش ذکر نکردہ بودہ اما میدانست کە مورد سوظن عمومی قرار داردہِ و از آن 
میترسید کە سوربون,. با نفوذی کە در مقام سلطنت داشت, سر نویسندہ ھرزہ درا را از پادشاہ بخواھد. 

باز ھم ژان دوبله بە رابله رسید: ان روحانی باصفاء کە اینک بە مقام کاردینالی ارتقا یافته بودء دانشورء پزشک؛: و 
ھرزھنگار ما را از معرکهە کە نجات داد و باخود بە رم برد (۱۵۳۵). از بخت خوش رابله در رم با پاپ روشنفکری ھم 
کلام شد. پاولوس سوم کوتاھی او را در انجام وظایف رھبانی و روحانیش معذور داشت و بە وی اجازہ اشتغال بە 
حرفه پزشکی داد. رابلهہ برای ((جبران اخلاقی گناھانش))ء کتاب خود را برای چاپھای بعدی از آن قسمتھایی کە بە 
ذائقه پیروان اصیل آیین دین مسیح زنندہ میآمد تنفیح کرد و نیز ھنگامی کە اتین دولە نیرنگی بە او زد و کتابش را 
بی اجازہہ و ھمچنان اصلاح نشدہہ بە چاپ رساندہ رابله نام او را از فھرست دوستان خود حذف کرد. در پرتو حمایت 
کاردینال دوبله رابله بار دیگر در دانشگاہ مونپليە بە تحصیل پرداخت, دکترای پزشکی خود را گرفتء در ھمان جا 
سخنرانیھابی برای جمعیتھای انبوہ ایراد کرد و سپس به لیون بازگشت تا زندگی خود را بە عنوان یک پزشک و 
دانشور از سر گیرد. در ژوئن سال ۱۵۳۷ء دولە او را در مقام استاد کالبد شکافیء در حال تشریح جسد جانی اعدام 
شدہ ای در برابر گروھی 7 دانشجویانء وصف کردہ اييِنت 

از ان پس دربارہ زندگی پرنشیب و فراز رابلهہ جز اطلاعاتی پراکندہ و ناقص,؛ چیزی در دست نیست. ھنگام ملاقات 
تاریخی فرانسوای اول و شارل پنجم در -۔ مورت (زوئيهە ۷۸ء رابله در التزام پادشاہ فرانسهە بود. 

دو سال بعد او را در شھر تورن مییابیم کە بە سمت پزشک مخصوص گیوم دوبله برادر کاردینال دوبلە و سفیر کبیر 


ما 


کە آشوبی در پاریس بە پا کرد. رابله شتابان خود را بە پایتخت رساندہ دلیرانه با آن غایله رو بہ رو شدہ و بە 
صاتضٹری فان از اق ات3( 118..تا انگ شوگکتای گا گاتھاو اکا کول کی اط اعلبای ےرس قحت 
شدہ بودند اما فرانسوا نویسندہ درماندہ را بە خدمت پذیرفت و شغل دولتی کوچکی, بە عنوان ((مامور رسیدگی بە 
عریضەھا)) بە وی سپردہ و بە او اجازہ رسمی داد کە کتاب دوم پانتاگروئل را بە چاپ رساندہِ و رابله نیز از راہ 
سپاسگزاری آن را بە مار گریت دو ناوار اھدا کرد. انتشار این اثر چنان آشوبی درمیان علمای دین بە راہ انداخت که 
رابله صلاح دید بەہ مس پناھندہ شود. یک سال در بیمارستان شھری مس بە کار پزشکی مشغول بود 
(010۴۷۰۱۵۴2د سم کر سان ۱۵۴۸۷ و راکراق کی عاق اس جافنتن دی سال :1004 تہ ازس اعت 
بالاخرہ حامیان کلیسایی وی توانستند محل خدمتش را بە عنوان کشیش بخش کلیسابی مودونء واقع در جنوب 
باغزی انت تامین سا 10 1۵0ا ون آخرشی کالخورف آزا موسر یا دگر جا کھیغی برق کرۃ 
ظاھرا وی انجام وظایف شخصیش را بە عھدہ زیر دستانش میانداخت و تنھا خرج کردن عواید را در دست خود نگاہ 
میداشت. تا آنجا کە اطلاع داریم ھنوز در مقام کشیشی مودون باقی بود کہ تقریبا بە طور گمنامء کتابی را کە اکنون 
کتاب چھارم اثر بزرگش محسوب میشود بە چاپ رساند (۱۵۵۲) و ان را بە اودہء کاردینال دو شاتیونء اھدا کرد. 
ظاھرا این کار باکسب اجازہ قبلی انجام گرفت زیرا در فرانسه آن زمان نیز مانتد ایتالیای دورہ رنسانس: روحانیان 
بلندنظر و دانش دوست یافت میشدند. با این ھمه کتاب مورد لعن و مذمت سوربون قرار گرفت و انتشار ان بە فرمان 
پارلمان تحریم شد. حالا دیگر فرانسوای اول و مارگریت دوناوار چشم از دنیا بسته بودند و رابله در نزد ھانری دوم 
عبوس تقریبی نیافت. چندی از پاریس دوری گزیدہ اما طولی نکشید که بە آن شھر بازگشت: و در ھمانجا بود که 
پس از یک بیماری طولانیء وفات یافت. چنانکە نقل شدہ است وقتی در بستر مرگ از او پرسیدند کە فکر میکند بە 
کجا خواھد رفت, جواب داد: ((من بە جستجوی یک شاید بزرگ میروم۔)) افسوس که این افسانه ای بیش نیست. 

-٢‏ گا رگانتوا 

پیشگفتار کتاب اول (کە در اصل کتاب دوم بودہ است)ء در ھمان وھله نخست, ماھیت اصلی مجموعە اثر را آشکار 
می سازد: خطاب بە شما بادہ گساران شریف و نامدارء و شما علمفروشان چشم دریدہ سە بار ابله گرفته (زیرا فقط بە 
شماء و نە بە ھیچ کس دیگر؛ نوشتەھای خودم را اهھدا میکنم)...اگر ظاھر سقراط را دیدہ بودید و میخواستید از روی 
آن بە اھمیت مقامش پی ببریدء مطمثنا یک پوست پیاز ھم برای او ارزش قایل نمی شدید... شما ای شاگردان بر 
گزیدہ منء و شما ای گروہ دیوانگان سرخوش و تن پرورہ با خواندن مطالب دلنشین بعضی از آثار تراوش از مغز 
ما۔۔۔فقط آمادہ آنید کە بگویید در این آثار چیزی جز مطایبيه سخریهء سخنان شہوت انگیز و دروغھای و ھم آمیز 
یافت نمی شود..اما۔۔.۔در ضمن مطالعه این رساله شما....با اصول عقیدہ ای بسیار عمیق و مجرد...ھمچنین با انچه 
مربوط بە مذھب ماست, و با بسیاری از مباحث اجتماعی و مسائل زندگی اقتصادی مواجه و اشنا خواھید شد. ... 
شاید یکی از آن کله پوسیدەھای خودنما از کتاب من بدگوپی کردہ باشدہ که بە حبه ای نمی ارزد..پس حالا پسران 
منء جست و خیز کنید. قلبتان را بە نشاط اوریدء با شادی تمام کتاب مرا بخوانید... و جرعه ای از شراب ناب بالا 
بیندازیدا سرتامس اورکرت اثر رابله را بہ زبان انگلیسی ترجمه کردہ است. گرچه در ترجمه گاھی لحن اصلى را 
تشدید میکند اما در این سطور کاملا نسبت بە آن وفادار ماندہ است:ٍ بخصوص در استفادہ از عبارات کوتاہ و پرمعنی 
کە اکنون دیگر در بیان ادبی بە کار نمی روند. در این دو بند][ی که نقل شدہ روحيه و مرام رابله بە دست میآید: 
انتقاد شدید در زیر پوششی از ھجو؛ کە گردن نویسندہ را از حلقه طناب دار نجات میبخشدہ و یا گاھی آلودہ به 


الفاظ مستھجن و ضد عفونی نشدہ. بە ھر حال. ما با تقبل ھر گونە خطر و لغزشی بە پیشروی خود در این سرزمین 


۲ڑ 


عجایب میپردازیم و شکر این نعمت را بە جای میأوریم کە لفظ چاپ شدہ بوی عفونت نمی دھد: بدین امید کە در 
ان مزبله دان در و گھری چند بە دست خواھیم اورد. 

کتاب گارگانتوا با شجرہ نامه ای بی ھمتا بە شکل کتاب مقدس آغاز مییابد. پدر غول.ء گرانگوزیہ شاہ یوتوپیاء و 
مادرش گارگامل بود. گارگامل جنین را یازدہ ماہ در رحم خود نگاہ داشت:ِ و چون دردھای زایمان او شروع شد 
دوستانشان گرد آمدند تا بە نوبە جرعه شرابی بنوشندہ زیرا معتقد بودند کە طبیعت از خلا نفرت دارد. پدر مغرور با 
حالی خالی از دردء ھمسرش را تشویق میکند: ((با جرثت گوسفند باش و این پسر را بە عالم زندگی گسیل دارء تا ما 
بە شتاب هر چه تمامتر دست بە کار شویم..و یکی دیگر بسازیم۔)) برای یک لحظه زن آرزو میکند کە شوھرش به 
سرنوشت آبلار دچار شود. شوی پیشنھاد میکند کە حاضر است در ھمان لحظه آرزوی او را برآوردہ سازد و خود را از 
مردی بیندازد اما گارگامل تغییر عقیدہ میدھد. گارگانتواء کە در حال بیرون آمدن از رحم مادر استء چون مجرای 
خروجی را با شی قابض نابجاپی مسدود شدہ مییاہد ((وارد ورید اجوف)) مادر میشود: از میان حجاب حاجز او رو بە 
بالا میرودء خود را بە گردنش میرساند و ((از گوش چپ وی قدم به دنیا میگذارد.)) گارگانتواء بە محض تولدہ با 
صدایى بلندی, که تا دو ایالت دورتر شنیدہ شدہ نعرہ کشید: ((مشروب! مشروب! مشروب)) ۱۷۹۸۱۳ کیلە شیر برای 
تغذیه وی آمادہ شدہ بودء اما گارگانتوا از ھمان زمان علاقه خود را بە شراب ظاھر ساخت. 

چون ھنگام تربیت غول جوان رسیدہ تا آمادہ شود بە جای پدر بر تخت بنشیندہ معلمی موسوم بە استاد ژوبلن را 
برای تدریسش تعیین کردند تا با پر کردن حافظھاش از وقایع مردہہ و گیج ساختنش با براھین فلسفه مدرسی او را 
بە صورت ابلھی دراورد. پدر در آخرین درجهە یاس چارہ را در ان دید کە پسرش را بە دست یکی از اومانیستھاء بە نام 
پونوکرات: بسپارد. استاد و شاگرد بە پاریس رفتند تا از آخرین شیوەھای آموزش و پرورش برخوردار شوند. گارگانتوا 
سوار مادیان عظیم پیکری بود که با دم شلاقیش در حین حرکت درختان جنگلھای وسیعی را کلابر زمین ریخت: و 
بە ھمین سبب قسمتی از خاک فرانسه تبدیل بە دشت شد. چون بە پاریس رسیدندہ گارگانتوا در روی یکی از 
برجھای کلیسای نوتردام از اسب پیادہ شدہِ دلبستگی شدیدی بە ناقوسھای برج پیدا کرد و آنھا را کش رفت تا بە 
گردن اسبش بیاویزد. پونوکرات بازآموزی غول بد بار آمدہ را با خوراندن مسھل فراوان آغاز کرد تا رودەھا و مغزشء 
کە با یکدیگر اتحاد نزدیک داشتند. پاک شوند. پس از این تزکیەه گاگانتوا گرم کار شد و با کمال ھمت بە پرورش 
جسم, روح. و اخلاق خود پرداخت. کتاب مقدس, و آثار کلاسیک ء و انواع ھنرھا را مورد پژوھش قرار داد:ِ نواختن 
عود و لذت از موسیقی را فرا گرفت: دو پرشء کشتی. کوھپیماییء شناء سواریء نیزہ بازی بر روی اسبء و دیگر 
فنون جنگی را تمرین کرد: بە شکار رفت تا جرئتش زیاد شودہ و برای تقویت ریەھای خود چنان نعرہ کشید کە تمام 
پاریس صدایش را شنیدند. گارگانتوا از کارگاەھای فلزکارانء سنگتراشانء زرگرانءکیمیاگران نساجانء ساعتسازان. 
چاپچیان, و رنگرزان دیدن کرد و حرفه ھر یک را مورد مطالعه قرار داد. وی ھر روز در انجام یکی از کارھای عملی و 
سر کر کے غیت و گاعی جز برای ایی سفرامزان عطلعی ا معائیدھاز و یا شواعظ ا رفاد گن کان 
انطائع) کاف رس ان 

در گیرودار اینھمە آموزش و پرورشء ناگھان گارگانتوا بە قلمرو پدرش احضار میشودہ زیرا شاہ دیگری بە نام 
پیکروشول, بە گرانگوزیە اعلان جنگ دادہ بود. چرا رابله با اقتباس داستانی از کتاب زندگی پورھوس پلوتارک: نقل 
میکند کە چگونە سرداران پیکروشول لاف آن میزنند کە در زیر لوای پیشوای خود سرزمینھای فرانسه اسپانیاء 
پرتغالء الجزایر ایتالیاء سیسیلء کرت قبرس,ء رودس, یونانء و بیت المقدس..را تسخیر خواھند کرد. پیکروشول از 
شنیدن ان سخنان شاد میشد و باد میکند اما حکیم پیری از او میپرسد: ((عاقبت اینھمهە مشقت و اوارگی چه 
خواهد بود)) پیکروشول پاسخ میدھد: ((ما پس از بازگشت مستقر خواھیم شدہ آسودہ خواھیم زیست. و خوش 
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خواھیم بود۔)) حکیم خاطرنشان میسازد: ((اگر تصادفا از این سفر دراز و پرمخاطرہ برنگشتید چه آیا بھتر نیست که 
ھم اکنون فرصت را برای استراحت مغتنم شمریم)) پیکروشول بانگ میزند: ((دیگر بس استہ پیش بروید کە من از 
ھیچ چیز باک ندارم...ھر کە مرا دوست دارد بە دنبالم بیاید)) (کتاب ١‏ فصل ۴۳) . اسب گارگانتوا تقریبا بە تنھابی 
رگ ایی سَرَف رز نا حر کرکت لام کو غرآراق نر از بوزفیان رکررکول راخر آن قرنقد می ہازد 

لیکن قھرمان واقعی آن جنگ فرایار ژان بود. وی راهبی بود کە جنگ آزمایی را از دعا خوانی بیشتر دوست داشت و 
بە کنجکاوی حکیمانە خود اجازہ میداد کە خویشتن را بە درون مھلک ترین مسیرھای فکری بیندازد. 

مثلا میپرسد: ((دلیل آن چیست کە رانھای هر زن اعیانزادہ ای ھمیشه تازہ و خنک است)) و چون هر چھ در آثار 
ارسطو یا پلوتارک جستجو میکند اشارہ ای بە این مسئله مھم نمی یابدء خود وی جوابھابی میدھد کە پر است از 
اطلاعات فنی دربارہ چگونگی ساختمان ران در بدن. عموم خدمتگزاران شاہ او را دوست دارند و انقدر غذا و شراب بە 
وی میدھند کە امعایش اظھار رضایت کنند: و او را دعوت میکنند کە خرقه رھبانیش را درآوردہ تا بتواند بیشتر 
بخورد: اما او میترسد که مبادا با درآوردن خرقه رھبانی تندی آتش را نیز از دست بدھد. ھمه عیبھابی کە مصلحان 
پروتستان بە راهبان مسیحی نسبت میدادند بە قلم رابلہ در شخصیت این عضو سرخوش آن گروہ روحانیان: مورد 
وت تار کی سل اکلہ باہ گیاری ھاترزی ور امو نت یا قلیھ دسا جزرت 
محدود مطالعات و افکار خودشان ہ فرایار ژان میگوید: ((در دیر ماء از ترس ابتلا بە اوریونء ھیچ کس مطالعه نمی 
کند.)) (ک ١ء‏ ف ۳۹) چون گارگانتوا میخواهد بە پاداش دلاوریھای فرایار ژان در جنگ او را رئیس یکی از دیرھای 
موجود سازدہ ژان از او درخواست میکند که؛ در عوض وسایل لازم را در اختیارش بگذارند تا شخصا دیر تازہ ای دایر 
کند کە ((مقرراتش بر خلاف ھمه دیرھای دیگر باشد.)) اولاء در ان دیر دیوارھای محاصرہ کنندہ وجود نداشته باشد 
و ساکنانش بتوائند بە دلخواہ خود آزادانه آنجا را ترک کنند. ثانیاء در آن نباید بە روی زنان بسته بماندہ بلکە باید آن 
گروہ زنانی کە ((روشن مو و خوبرو و شیرین رفتارند))ء و سنشان میان دہ تا پانزدہ سال است: حق ورود بە آن دیر را 
داشته باشند. ثالثاء فقط مردان دوازدہ تا ھجدہ ساله باید بە ان پذیرفته شوندء کە ایشان نیز باید نیکو منظرء خوش 
رفتارء و دارای اصل و نسب عالی باشدہِ و کودنھاء خشکه مقدسھاء گدایانء فقھاء قضات, محرران, رباخوارانء زراندوزان 
و ((ریاکاران نوحه سرا)) نباید داوطلب ورود بە ان دیر شوند. رابعاء ھیچ یک از ساکنان دیر نباید سوگند پاکدامنی و 
فقر و فرمانبرداری یاد کند: بلکە اعضای آن باید حق داشته باشند ازدواج کنندہ از دارایبی خود بھرہ مند شوندہ و در 
ھمه کار آزاد باشند. نام دیر باید تلمء یا ((ھرچە دلت میخواھد)) ء باشد و تنھا قانونش ((ھر چە میخواھی بکن)). زیرا 
((مردانی کە آزادند از نسل خوب بە وجود آمدہ اندء خوب پرورش یافته اندء و در مجالست مجامعی از مردم شریف 
بە سر بردہ اندء طبعاء دارای غریزہ و داعيه ای ھستند کە ایشان را بە انجام اعمال پسندیدہ وارد میکند و از 
گرویدنشان بە سوی پستیھا باز میدارد:ِ و ھمین غریزہ است کە شرف نامیدہ میشود))(ک ۱ءف ۴۷). گارگانتوا ھزینهہ 
لازم برای ایجاد این ھرج و مرج اشرافی را تھیە کرد و ساختمان دیرء طبق مشخصاتی کە رابله چنان بە دقایق و 
جزثیات وصف کردہ است کە معماران از روی ان نقشەھا برداشته اندء بالا رفت. در این ساختمان ء کتابخانه 
فافاقاف اکر سای میں سح تر ھا7 کالہ اتل حر کان افہام کہ انت لا 12۳7 
اطاق تعبیه شدہ بودند. در واقع این یک ھتل امریکاپی بود کە در اراضی خالی و وسیع بە وجود آمدہ بود. رابله 
فراموش کرد آشپزخانه ای بە آن منضم سازدء و ھمچنین توضیح ندادہ است کە کارھای نظافت و نگاھداری ان 
بھشت زمینی را چە کسانی میبایست انجام دھند. 
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8 پانتاٹرونل 
پس از آنکە گارگانتوا بە جای پدر بر تخت نشستہ نوبت او شد کە دست بە کار تولید مثل و پرورش فرزند زند. 
در((چھارصد و چھار بیست و چھاردہ و چھارسالگی)) صاحب پسری بە نام پانتاگروئل شدہ از زوجە خود بادبک که 
ھنگام بە دنیا آوردن نوزاد خود از دنیا رفت. گارگانتواء در آن وضع: بر ھمسر خود ((چون گاوی گریست)) و بر فرزند 
نیرومندش ((چون گوسالە ای خندیدہ)) پانتاگروئلء با اندازەھای غول آساء بسرعت رشد کرد. وی یک بار: ھنگام 
صرف غذاء از روی سھو آدمی را درسته بلعید:ِ بە طوری که بعدا مجبور شدند با عملیات معدنکاوی او را از اعماق 
جھاز ھاضمه غول جوان استخراج کنند. پس از آنکه پانتاگروئل برای تحصیلات عالی بە پاریس رفت. گارگانتوا نامه 
ای بە او نوشت کە بوی خاص دوران رنسانس را بە مشام می رساند: 

فرزند عزیزتر از جانم: 

.۔گرچه پدر مرحوم من گرانگوزیه کە یادش بە خیر بادء بیشترین کوشش خود را بە کار برد تا مرا از ھر گونە دانش 
سیاسی و کمال فکری برخوردار سازد و الحق زحمت و مرارت من در کسب علوم بە سرحد آرزوی او رسیدہ بلکه باید 
بگویم از آن ھم گذشت: با اینھمه چنانکە ممکن است خودت خوب بفھمی: در آن زمان وضع بە اندازہ امروز برای 
کسب دانش مناسب و شایسته نبود.۔زیرا آن زمان ابرھای جھل ھمه جا را تیرہ و تار کردہ بودند و طعم شوم و 
مصیبت وجود گوتھا کامھا را تلخ ساخته بود: زیرا این قوم هر جا کە پا میگذاشتہ ھمه ادبیات عالی را از بین میبردہ 
کە بە لطف الاھی در دوران فرمانروابی من دوبارہ ھمان درخشندگی و شکوھمندی سابق خود را بازیافته است:ِ گر 
چه باید اضافه کنم کە اکنون چنان رونق و افزایشی در دانش عمومی پدید آمدہ است کە دیگر بزحمت ممکن است 
مرا بە کلاس اول مدرسه متوسطه پسران ہپذیرند.... 

حالا مغڑھای آدمیان بە زیور ھمه نوع نظم و انضباط آراسته شدہ است : و علم قدیم: کە در طول دورانھای دراز 
خاموش ماندہ بودء دوبارہ فروزان گشته است, حالا دیگر زبانھای اقوام با فرھنگء پاکی دوران نخستین خود را باز 
یافته اندہ زبانھاپی چون یونانی (کە انسان بدون دانستن ان شرم دارد از این کە خود را دانشمند بنامد)ء عبریء عربی. 
کلدانی, و لاتینی. صنعت چاپ نیز حالا مورد استفادہ قرار گرفته استہ و چنان صحیح و ظریف که بھتر از آن بہ 
تصور در نمی آید... 

قود سی سیت کل کی تاتناہ گازات دای وگاری کک فی را عاوٌعی کوچ اک باقن کا و ور 
حافظھات حاضر نداشته باشی...از علوم آزاد هھندسه و حساب و موسیقی ھنگامی کە کودکی بودی,ء بە تو مقدماتی 
آموختم.۔در آنھا پیشروی کن..اما در خصوص ستارہ شناسی. ھمه قوانین آن را مطالعه کن: ولی گرد علم احکام 
نجوم نگرد...کە چیزی جز فریب آشکار و یاوہ گوپی نیست. دربارہ حقوق مدنی. دلم میخواھد که کليە متون قانونی را 
از حفظ بدانی و بتوانی انھا را با فلسفه تطبیق دھی... 

میل دارم امور طبیعی را بە درستی مورد پژوھش قرار دھی..از مطالعه دقیق آثار پزشکان یونانیء عرب و لاتینی 
کوتاھی مکن. و نیز تلمودشناسان و قباله شناسان را بە دیدہ تحقیر منگرۂ وہ از راہ تجزیە و تشریح مکررہ دربارہ 
جھان کوچک یا مظھر کائنات یعنی وجود آدمی: معرفت کامل بە دست آر و در بعضی از ساعات روز فکر خود را 
متوجه ((کتاب مقدس)) کن بدین ترتیب: ابتدا ((عھد جدید)) را بە یونانی ... و سپس ((عھد قدیم)) را بە عبری 
مورد مطالعه قرار دہ... 

اما چون,ء بە گفته سلیمان حکیمء خرد بە درون مغز بداندیش راہ نمی یابد و علم بدون وجدان روح را بە تباھی 
میکشاندہ بر تو فرض است کە خداوند را خدمت کنی و مھر و بیم او را در دل داشته باشی...بە عموم ھمسایگانت 
نیکی کن و آنھا را چون خودت دوست بدارزِ احترام مربیانت را بە جای آر و از مصاحبت آنھابی که میل نداری 
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شبیهھشان شوی روی بگردان: و مبادا که مواهھب و عنایات خداوندی زا بە عبث دریافت داری و جبران ناکردہ گذاری. 
و ھنگامی کە دانستی بر ھمه دانشی کە در آن سوی دنیا میتوان کسب کرد دست یافتھای, بە آغوش من باز گرد: تا 
من ترا ببینم و پیش از مردنم دعای خیرت کنم... 

پر تی گارگانٹڑا پانٹاگرونل یا جڈیٹ ضام تحصیل کردو ین ران آمرشت و اکر یه تصادت پانو رز علافات 
نکردہ بودء ممکن بود یکی از آن ((کرم کتاب))ھا از آب درآید. در این مورد ھم مانند حکایت فرایار ژانء و حتی بیش 
از آنء یک شخصیت درجه دوم داستان بمراتب روشنتر و برجسته تر از قھرمان اصلی توصیف مییابد:ِ ھمان طور کھ 
سانچوپانٹا گاھی بیش از دون کیشوت می درخشد. 

رابله کە در گارگانتوا یا پانتا گروئل میدان کافی برای بذله گوبی بیپروا و لغت پراکنی پربلوای خود نمی یابد. احتیاج 
دارد کە فردی چون پانورژ را کہ ربعی ھرزہ ء ربعی حقوقدانء ربعی شاعرہ و ربعی فیلسوف استء وسیلە انتقال 
ھزلیات و ھجویات خود قرار دھد. وی پانورژ را (کە بە معنی ((ھمه کارہ))است) ((چون گربە ای کە از گرسنگی دم 
مرگ است)) وصف میکند: با طرز راہ رفتنی بسیار محتاط ((مثل آنکه روی تخم مرغ راہ میرود ٢)‏ آدمی پردلء اما 
اندکی شھوت پرست, و ((مبتلا بە یک نوع بیماری...کە بیپولی نامیدہ میشود )): یک جیب بر واقعی ء ((بی سروپابی 
ھرزہ دغلکار و دایم الخمر...آدمی بە تمام معنی فاسد))) اما ((از اینھا گذشتهء بھترین و با تقواترین فرد جھان))(دک 
۹٢‏ ف۴٣‏ و ۱۶). رابله از دھان چنین مخلوقی وقیحترین ھزلیات خود را بیرون می ریزد. 

پانورژ بخصوص از این رسم زنان پاریس بدش میآمد که بالا تنه جامە شان را از جلو میبستند و از پشتہ سرتاسر 
دگمە میانداختند: و بە این گناہ زنان را بە محاکمهە کشید و چیزی نماندہ بود کە خودش محکوم شود اما تھدید 
کرد کە اگر چنین باشدہ وی نیز ھمان رسم را در مورد زیر شلواری مردان بە کار خواھد بردذِ که براثر آن دادگاہ رای 
داد زنان جلو جامه خود را کمی,ء ولی بە مقدار قابل نفوذء باز بگذارند(ک ۲ء ف۱۷).یک بار مورد تحقیر زنی واقع شد و 
کینە او را بە دل گرفت و روزی کە آن زن در کلیسا به زانو درآمدہ و مشغول دعا خواندن بودء دامنش را با ترشحات 
دفع شدہ از مادہ سگ فحل آمدہ ای آلودہ کرد: و ھنگامی کە آن بانو از کلیسا خارج شدء همه ۶۰۰۰۱۴ سگ نر 
پاریس با اشتیاقء دسته جمعی, و خستگی ناپذیر بە دنبالش افتادندرک ٢ء‏ ف ٢٢‏ و .)۲٢‏ خود پانتا گروئل ھم با تمام 
وقار شاھزادگیش, برای رفع ملال حاصل از مطالعات فلسفی, بە این پست نابکار پناھندہ میشد و در ھر سفر او را 
ھمراہ خویش می برد. 

چون داستان تفرج کنان بە کتاب سوم میرسدہ پانورژ با خود و دیگران بە این بحث میپردازد کە آیا صلاح است زن 
بگیرد یا نە. وی دلایل موافق و مخالف خود را درصد صفحه فھرست بندی میکندء کە بعضی از آنھا نشاط بخشند و 
بیشتر شان ملال آورہِ و در ھمین صفحات است کە خوانندہ با آدمی کە بە عمد ھمسری لال اختیار میکندہ و قاضی 
بە تقلید از لوکیانوس ((شورای عالی خدایان)) را در آسمان وصف میکندہ در حالی که یوپیتر از حدوث ھرج و مرج 
آسمانی بر روی زمین, وقوع جنگھای سی گانە در آن واحدءنفرت اقوام از یکدیگر نفاق میان ادیانء صغری و کبری 
چینی فیلسوفان زبان بە شکایت گشودہ است: ((تکلیف ما با این راموس و گالان چیست که پاریس را دچار نفاق 
فکری ساخته اند)) پریاپوس بە یوپیتر نصیحت میکند کە آن دو((پیر)) را تبدیل بە ((سنگ)) سازد:ِ و در اینجا رابله 
صنعت جناس ر 7 کتاب مقدس اقتباس کردہ انت 

در بازگشت بە زمین, رابله کتابھای چھارم و پنجم را بە شرح سفرھای طولانی و سیاحتھای عجیب و غریب 
پانتاگروئل اختصاص میدھد. او بە ھمراھی پانورژ و فرایار ژانء و با ناوگان سلطنتی یوتوپیاء بە جستجوی ((معبد 


ٔ۷٣۴۶ك‎ 


آنھا روزہ بزرگ مسیحیانء پروتستانھای بدخواہ پاپء خشکە مقدسان ھواخواہ پاپ گروہ رھبانان۔دلالان عتیقەھای 
تقلبیء حقوقدانان (((گربەھای خز پوشیدہ)))ء فلاسفه مدرسی, و تاریخنویسان را بە باد طعنه و تمسخر میگیرد 
ھیئت سیاحان بە معبد میرسند. بالای سر در معبد کكتیبه ای بە زبان یونانی نوشته شدہ استء بدین مضمون: 
((حقیقت در شراب است۔)) در چشمہه نزدیک معبدہ بطرپی غوطه ور است و صدایپی غلغل کنانء شبیه بە لفظ 
((نوش))ء از آن بیرون میآیدۂ و با کبوک: کاهنە معبدء آن صدا را چنین تفسیر میکند کە شراب بھترین فلسفه است 
و ((نه خندیدن, بلکە نوشیدن... شراب خنک و گوارا۔۔وجه تمیز بشر از دیگر جانواران است.)) پانورژ از اینکه میبیند 
مطلبی را کە خودش ھمیشه میدانست مورد تایید وحی آسمانی قرار گرفته است خوشحال میشود و تصمیم میگیرد 
کە بخوردء بنوشدہ و ازدواج کند: و عواقبش را نیز مردانه تحمل کند. وی بە آواز بلند و با کلماتی بیشرمانه ((سرود 
زفاف)) را میخواندء و سپس با کبوک ھیئت سیاحان را با یک دعای خیر مرخص میسازد: ((دعا میکنم آن فلک 
ذھنی کە مرکزش ھمه جاست و محیطش ھیچ جا و ما او را خدا مینامیمء شما را در پرتو حمایت پروردگاریش نگاہ 
دارد))(ک شف ۴۷). بدین ترتیب با ترکیبی از ھرزگی و فلسفه کە مخصوص قلم رابله استء این سرگذشت بزرگ 
پایان مییابد. 

۴- دلقک شاہ 

در پس این یاوہ سرایی چه معنابی نھفته استء آیا در این پیمانه کە پر است از نشاط شھوت و شراب پرستیء ھیچ 
اندیشه خردمندانھای وجود دارد رابله از زبان یکی از ابلھان کتابش میگوید: ((ما لودەھای دھاتی آدمھای بیپروابی 
شف ناف یا گی اسل ا امسطتاع خسن 1ی۸0 09 ال فاکیق سیت اقعاسک یا اک 
مخزنی تمام نشدنی از آن را در اختیار داردہ باز بیش از ھزار واژہ دیگر نیز از خود اختراع کند. وی مانند شکسپیر 
واڑژەھا را از بوته ھر حرفه و شغلىء و از ھر نوع بحث و فحص فلسفی. الاھی و حقوقی بیرون میکشد و بە کار 
میبندند. از اسمء صفت, و فعل فھرستھابی میسازد مثل اینکە صرفا از مشاھدہ انھا لذت میبرد (رک۳ء ف۴۸): و با 
تکثیر مترادفات در نشٹھای از حشو قبیح فرو میرود:ِ و خود این درازگوبی یکی از فنون کھنە بازیگری فرانسویھا بر 
روی صحنه بودہ است. ھمین فن است کە شوخ طبعی رابله را آنچنان محدود و مھار نشدنی ساخته است کہ در برابر 
این سیلان شوخ طبعی, حتی بذلھگوییھای آریستوفان و مولیر نیز تراوش قطراتی بیش نمی نمایند. رکاکت لفظی 
وی یکی دیگر از خصوصیات این سیلان سد نشدنی استء کە شاید قسمتی از آن نتیجه واکنشی باطنی بر ضد زھد 
ریاکارانه راھبان بود و قمستی دیگر نتیجه بی اعتنابی طبیعی یک پزشک نسبت بە اعضای مختلف بدن انسان, و باز 
قسمتی برای اعتراض بر لغت پردازیھای دقیق فضل فروشان: و بالاخرہ باید گفت بیشتر آن تقلیدی بود از رسم 
متداول زمان. شک نیست کہ رابله این رسم را بە حد افراط میرساند زیرا هر کس طبعا پس از خواندن دہ - دوازدہ 
صفحه دربارہ اسافل اعضاء و جزئیات دفع فضولات و بادھای درونی ء خسته میشود و بە کراھت از آن رو بر میگرداند. 
در واقع لازم بود نفوذ ادبیات کلاسیک بە مدت یک نسل دیگر برجای بماند تا بتواند جلو این انفجار سخنان بی بند و 
بار را بگیرد و آن را بە پیروی از موازین ادبی وا دارد. 

ما این معایب را نادیدہ میگیریمء زیرا سبک نویسندگی رابله از حساب خود و خوانندھاش بە در میرود. این سبکی 
است بی ادعاء غیر ادبیء طبیعی,: و سادہ و روان:ِ یعنی درست ھمان وسیلە ای که برای نقل داستانی بلند مناسب 
است. راز گرمی و جذابیت نوشته رابله در تخیل وسیعء نیز قدرت قلمء بە علاوہ روشنی بیانش است. وی ھزاران چیز 
میبیند کە از چشم ما پوشیدہ اند. چیٹنھای بیشمار جامه زنان و جزئیات رفتار و سخنگوییھای مردان را در خاطر 
ضبط میکندہ آٹھا را با نیروی تخیل بوالھوسش بە ھم میامیزدہ عناصری مختلط بە وجود میاورد و در میدان پر 
جنب و جوش صفحات کتابش انھا را دنبال یکدیگر بە تک و دو می اندازد. 


٦۷ 


از چپ و راست وام میگرفت: چنانکە رسم آن زمان بود: اما با اتکا بە این توجیە شکسپیر کە ھر چه از دیگران میربود 
بە وجه بھتری عرضه میداشتەرابله از خوان ضرب المثلھای جامع الامثال اراسموس صدھا لقمه زد:ِ و ھمچنین از 
مدح دیوانگی و مکالمات چه بھرەھا کە نبرد. سالھا پیش از انکە امیو با ترجمه کتاب پلوتارک در ان گنجینە نفایس 
را بە روی دزدان ادبی بگشایدہ رابله نزدیک بە پنجاہ قلم از موجودی ان را بە تصاحب خود دراوردہ بود. از افکار 
لوکیانوس در کتاب دیالوگ خدایان و قصه ای از فولنگو کە در آن گوسفندی خود را غرق میکندہ خوشه چینیھا 
گرراع کسائٰ رما خہہد دالال سی گناو کا کسرلال حول شر را اعت دز 
و از فابلیوھا و اینترلودھاپی که از دوران قرون وسطی در فرانسه باقی ماندہ بودند صدھا نكکته و نیشخند بە چنگ 
آوردہِ و در وصف مسافرتھای پانتاگروئل از گزارشھای کاشفان دنیای جدید و خاور دور استفادہ بسیار کرد. با وجود 
مه این دستبردھاءھیچ نویسندہ ای چون او نوپرداز نیست: و تنھا در آثار بزرگانی چون شکسپیر و سروانتس 
میتوانیم مخلوقاتی خیالی چون فرایار ژان و پانورڑژ راء با آنھمه نشاط و جنبش حیاتی. بیابیم. و اما خود رابله آفریدہ 
سی ابو اسکچ کمسمم زی یع ای اھ ا کاکمیت راککرسلہکروا ات با ازس 
وسالیوس, و جانشین سویفت: یا بە بیان دیگر: موجودی پرگوو پرشور کە بتھا را میشکند تا زندگی را بپرستد. 

چون زندگی را دوست میداشت,: کسانی را کە سبب میشدند زندگی کمتر دوستداشتنی باشد مورد مذمت شدید قرار 
میداد. شاید نسبت بە راہھبانی که افکار اومانیستی او را درک نکردہ بودند بیش از اندازہ بە خشونت و سختی رفتار 
کرد. احتمال میرود یکی دو تا از حقوقدانان خراشی بە وی رساندہ بودہ اندہ زیرا کە میبینیمش, از سر کینه خز آنھا 
را در ھم میدرد و خوانندگان خود را چنین آمادہ باش میدھد: ((این گفته مرا بە خاطر بسپارید کە اگر بە مدت شش 
دورہ المپیادء بە علاوہ طول عمر دو سگء بیشتر زندہ بمانیدءخواھید دید کە این گربەھای عابد نما فرمانروایی سراسر 
اروپا را بە دست گرفته اند۔)) اما رابلهء تازیانه خود را بر گردہ قضات و فلاسفه مدرسی, عالمان الاھی: تاریخنویسانء 
جھانگردان, آمرزشنامه فروشان دورہ گردہ و زنان نیز فرود میآورد. در تمام کتاب بزحمت جملە شفقت آمیزی نسبت 
بە زنان پیدا میشود:ِ این شدیدترین نقطه ضعف رابلك و باید گفت نتیجە ان است کە وی در دورەھابی کە چون 
مردی راہب و روحانی و عزب زندگی میکردہ بە ھیچ وجه مورد توجه و دوستی ایشان قرار نگرفته بود. 

گروەھای مختلف بر سر این موضوع که آیا رابله کاتولیک بودہ استء یا پروتستانء یا روشنفکرہ و یا ملحد با یکدیگر بە 
منازعه برخاسته اند. کالون او را ملحد میدانست: و آناتول فرانس, کە عاشق دلخستہ رابله بودء دربارھاش گفته است: 
((اعتقاد من این است کہ او بە ھیچ چیز اعتقاد نداشت.)) رابله هر زمان موضوع تازھای را برای سخن پراکنی بیپروا و 
کلبی مشربانه خود دستچین میکرد. وی روزہ گرفتن: آمرزشنامہ فروشی کلیساء ماموران دستگاہ تفتیش افکار و 
فرمانھای پاپ را تمسخر میکردہ و لذت میبرد از این کە شرح دھد برای رسیدن بە مقام پابی چه اعضایی از بدن 
مورد نیازند (ک ۴ءف ۴۸) عقیدہ بە دوزخ نداشت (ک ٢ء‏ ف ۳۰) با پروتستانھا ھماوا بود کە حکومت پاپ کاری جز 
بالا کشیدن طلای ملتھا انجام نمیداد (ک ۴ء ف ۵۳) و کاردینالھای رم عمر خود را جز بە پرخوری و ریاکاری نمی 
گذراندند (ک۴ءف ۶۰-۵۸). با بدعتگذاران فرانسهە ھمدردی میکردء چنانکهہ میگوید پانتاگروئل در تولوز مدت زیادی 
اقامت نکرد زیرا مردم آك شھر (ر(نایب السلطنەھای خود راء چون شاہ ماھیھای قرمز زندہ در اتی میانداختند.)) - 
کە اشارہ ای بە اعدام عالم حقوقدانی کە بدعتگذار شناخته شدہ بود (ک ٢۲ء‏ ف۵)ء موافقت فکری وی با پروتستانھا بە 
افرادی محدود شد کہ پیرو اومانیسم بودند - از اراسموس با تحسین و احترام بسیار یاد میکردہ لوتر را اندکی 
میپسندید اما نسبت بە سختگیری مذھبی و عقاید جز میکالون تنفر نشان میداد. ھیچ گونە تعصبی نداشت جز 
تعصب بە بیتعصبی. وی نیز مانند اومانیستھاء وقتی قرار بود مرام و ایمانی برای خود انتخاب کندء مذھب کاتولیک را 
با افسانەھاء هنر و انجماد فکریش بر آیین پروتستان با نظریه تقدیر ازلیء زھد فروشی. و انجماد فکریش, ترجیح 


۲۹۰۸” 


میداد. مکررا ایمان خود را بە اصول مسیحیت تایید کردہ کە شاید از روی احتیاط بودہ است (ک٣ء‏ ف١۱:ْ‏ ک۵ 
ف(1۴۷. گاحرآبة ای وع :اعطات داکے رک لق ک۴ کت ۷غا اص لت فو َفارظ زاغ مت قایات 
ترجیح میداد. فارلء از اینکە رابله مقام کشیشی مودون را پذیرفته بود او را بیدین خواندہ است:ِ گر چە در نظر 
دھندہ و گیرندہ آن شغل معلوم بود کە عنوان کشیشی مودون صرفا بھانه ای بود برای امرار معاش. 

ایمان واقعی رابله بە طبیعت بودء و شاید تنھا در این مورد او نیز مانند ھمسایگان دیندار و با ایمانش اعتماد و 
خوشباوری خود را ظاھر میساخت. او عقیدہ داشت کە قوای طبیعتء در مرحله نھایی خودہ بە خوبی مطلق میرسند 
گر چە ممکن است در روابط میان انسان با کیک و ساس مداخله ای نداشه باشند. روسوۂ و برخلاف لوتر و کالون؛ بە 
خوب بودن نھاد بشری معتقد بود: یا چون دیگر اومانیستھا یقین داشت کە تربیت خوب و محیط خوب افراد خوب بە 
بار میاآرود. او نیز چون مونتنی بشر را بە پیروی از طبیعت تشویق میکرد: اما چنین وانمود میساخت که اگر بر اثر 
عدم رعایت این دستور بلایاپی بر سر تمدن بشری نازل شوندہ وی ابدا بە حال آن دلسوزی نخواهد کرد. در مورد 
توصیف دیر تلم چنین مینماید که رابله طرفدار آنارشیسم فلسفی بود و آن را تبلیغ میکردہ اما در حقیقت قصدش 
این بود کە فقط افراد خانوادہ دار و تربیت یافته و با آبرو را بە آن دیر بپذیردء تالیاقت ان را داشته باشند کە مراحل 
آزمایشی ((آزادی)) را بگذرانند. 

آخرین فلسفه پیشنھادی رابله ((روش پانتاگروئلی)) است: نیکخواھی و سازش بردبارانه با طبیعت و مردمانء شکر 
نعمت بە جا آوردن و بھرہ گرفتن از ھمه خوشیھای زندگی ھمچنین تسلیم شدن بە دست حوادث و انقلابات 
اجتناب ناپذیر زمانه و خشنود بودن بە ھر چه سرانجام زندگی خواھد بود. در یک جا رابله ((روش پانتاگروئلی)) را 
چنین تعریف کردہ است: ((یک نوع نشاط روحی کە در شیرہ بی اعتنابی نسبت بە عارضەھای زندگی جا افتادہ 
باشد)) (پیشگفتار کتاب چھارم). این گفته فلسفه زنون رواقیء فلسفه دیوجانس کلبی, و فلسفه اپیکور را در خود 
جمع داشت: حوادث طبیعی را با آرامش خاطر تحمل کردنء کليە تمایلات و اعمال طبیعی بشر راء بدون احساس 
شرمندگی و آلودگی. پذیرفتن: و از ھر لذت سالمی. بدون خودداری زاھدانه یا ندامت دینیء برخوردار شدن. 
پانتاگروئل ((همه چیز را از جنبە خویش تلقی, و ھر عملی را از راہ بھترین معنیش تعبیر میکرد: نە خودش را اذیت 
میکرد و نە آرامشش را بر ھم میزد.. زیرا همه نعمتھای روی زمین.. ارزش آن را ندارند کە بە خاطر آنھا خودمان را 
ناراحت و پریشان سازیمء یا روح و حواسمان را بە تردید و اشفتگی بیندازیم)) (ک ۳ف .)٢‏ ما نباید در این مجموعه 
فکری عیار فلسفه اپیکور را بیش از انچه بودہ است بە حساب اوریم. در واقع انچه رابله در مدح شراب سرودہ است 
بیشتر جنبە لفظی داشت تا اعتیاد بە بادہ گساری: زیرا میبینیم کە معاصرانش او را مردی ((گشادہ جبین. مھربان: و 
خوش سیما)) وصف کردھاند. شرابی کە او میستودہ شراب زندگی بودہ است. ھمین کسی کە بە پیش کسوتی شراب 
پرستی تظاھر کردہہ یا شناخته شدہ است, با جملھای کە از دھان گارگانتوا خارج میسازد بزرگترین پیام اخلاقی راء 
برای دنیای امروزی ماء در دہ کلمە خلاصه میکند: ((علم بدون وجدان چیزی جز تباھی روح بە بار نمی آورد.)) (ک 
۳ ف ۸). کشور فرانسه رابله را از عموم بزرگان ادبش - بە جز مونتنی, مولیر و ولتر - عزیزتر شمردہ است. در ھمان 
قرنء اتین پاسکیە رابله را بزرگترین نویسندہ عصر خواند. در قرن ھفدھم۔ کە آداب در زیر فشار قیطانھای لباس و 
کلاھگیسھا سفت و سختتر شد و رعایت قالبھای کلاسیک در ادبیات اجباری: رابله تا حدی مقام خود را در خاطرہ 
ملت از دست دادزِ اما حتی در ھمان زمان مولیں راسین,ء و لافونتن معترف بودند کە زیر نفوذ او قرار دارند:ِ فونتنلء 
لابرویر و مادام دو سوینیە عاشق او بودندء و پاسکال تعریقی را کە وی دربارہ ذات خدا کردہ بود پذیرفت و بە کار 
برد۔ ولتر در ابتدا خشونت و درشتی بیان رابله را مذموم شمردہ اما عاقبت فدابی او شد. با تحول زبان فرانسهء اثار 
رابله برای خوانندگان فرانسوی قرن نوزدھم تقریبا غیر قابل فھم بودند: و در حال حاضر شاید بتوان گفت کہ رابله در 
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دنیای انگلیسی زبان بیشتر شھرت دارد تا در میان فرانسویانء زیرا در سالھای ۱۶۵۳ و ۱۶۹۳ سر تامس اورکرت 
پیتر موتو در سال ۱۷۰۸ آن ترجمه را تکمیل کردہ و بە اھتمام این دو تن بود کە کتاب گارگانتوا و پانتاگروئل یکی 
از آثار کلاسیک در زبان انگلیسی شد. سویفت, کە از خدام کلیسا بودء حقی از آن برای خود قایل شد: و لارنس 
سترن در آن خمیرمایھای برای شوخ طبعی خویش پیدا کرد. این یکی از آثاری است که نە تنھا بە ادبیات یک 
کشور, بلکە بە ادبیات ھمه جھان تعلق دارد. 

ا۷-روفسار و پلئیاد 

فرانسه راء در این احوالء موج عظیم شعر در خود فرا گرفته بود. در دوران سلطنت فرانسوای اول و پسرانش بالغ بر 
دویست شاعر بە وجود آمدند کە ھیچ کدامشان نوحھسرایان بی نمک وادی گمنامی نبودندء بلکە ھمه در میدان نبرد 
ادبی مبارزانی دلاور شمردہ می شدند نبردی میان شکل و مضمونء یا رونسار و رابله -۔ کكه خاصیت اصلىی ادبیات 
فرانسه را تا دورہ انقلاب کبیر تعیین کرد. 

بزرگ یونان و رومء و از لحاظ فصاحت بیان و ظرافت تشبیھات ادبی با غزلسرایان ایتالیابی رقابت کنند. 

آنھا همه مصمم بودند کە آثار خود را دیگر بە تقلید استادان و دانشمندانی کە درسشان میدادند و احیانا ترغیبشان 
میکردند بە زبان لاتینی ننویسندہ بلکە زبان فرانسە مادری خود را وسیلە انتقال افکارشان قرار دھند. 

اما چون ان زبان ھنوز خشن و کم انعطاف بودء آ گروہ سعی کردند ب4 کمک وازەھاء عبارات: تعبیرات: و مضامینی 
کە با ذوق و فراست از زبان لاتینی اخذ کردہ بودند زبان بومی خود را غنی و آراسته سازند. بیشکلی و وصلھکاری 
نوشته رابله در دیدہ ایشان چون ظرف سفالین خامی مینمود کە با دستانی شتابزدہ ساخته شدہ باشدء بی آنکە 
رنگامیزی و لعابکاری بر زیباپی و انسجام آن افزودہ باشد. 

جھاد بزرگ در راہ اعتلای ادبیات کلاسیک در شھر لیونء یعنی دادگاہ خود رابله آغاز شد. موریس سو قسمت بزرگی 
از زندگیش را بهە گمان خود صرف یافتن مقبرہ لائوء معشوقه پترارک: کردء سپس ۴۴۶ بند شعر برای محبوبه خودء 
دلیء سرود وہ با لطافت غمزدہ شعر خویش راھی برای رونسار باز کرد. تواناترین رقیب او در لیون زنی بود به نام لوبز 
لابە کە با سلاح و زرہ کامل چون ژاندارک تازھای در پرپینیانء وارد کارزار شدہِ اما بعدا ازدواج با یک طناب باف که 
عشقھای فرعی او را با منش گالیایی خود نادیدہ میگرفت: آتش ذوقش را سرد کرد. وی بە یونانیء لاتینی ایتالیابی, 
و اسپانیاپی کتاب میخواندہ دلبرانه عود مینواخت: محفلی برای گردآوری رقبای ادبی و عشاقش برپا میداشت: و پس 
از مرگ مقداری از ابتداییترین و لطیفترین غزلیات زبان فرانسه را از خود بە یادگار گذاشت. شھرت او را میتوانیم از 
روی شکوہ تشییع جنازھاش (۱۵۶۶) بسنجیم کە بە گفته یکی از وقایعنگاران زمان ((منظرہ یک پیروزی واقعی را 
داشتزِ جنازہ او راء در حالی کە چھرھاش نمایان بود و تاج گلی زیب سر داشت,ء در شھر گرداندند۔ حتی مرگ نیز 
نمیتوانست زیبابی او را دستخوش تطاول خود قرار دھد و مردم لیون آرامگاہ او را با گل و اشک پوشاندند.)) ب4 
وسیلە این شعرای لیونیء سبک ادبی و حالت روحی پترارک بە پاریس منتقل شد و بە درون مجمع شعرای پلئیاد (یا 
شعرای ھفتگانه) راہ یافت. کلمه پلئیاد خود انعکاسی از ادبیات کلاسیک بودہء زیرا در شھر اسکندریە قرن سوم قبل از 
میلاد نیز مجمعی از شعرای ھفتگانه وجود داشت که ب4 نام پلیاد خواندہ میشد: و این در اصل نامی بود که برای 
بزرگداشت ھفت دختر اساطیری اطلس و پلیونە بر صورت فلکی پروین (ثریا)ء کە متشکل از ھفت ستارہ درخشان 
استء اطلاق شدہ بود. خود رونسار کە در میان ستارگان ھفتگانه آسمان شعر فرانسه از همه درخشانتر بودء ندرتا 
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چون تئوکریتوس یا کالیماخوس. در سال ۱۵۴۸ بود کە رونسار در یکی از میخانەھای شھر تورن با ژوآشم دوبله آشنا 
شدء وان دو دست بە دست ھم دادند تا شعر فرانسه را بە شکل شعر کلاسیک در اورند. پس از چندی, ایشان چھار 
شاعر جوان دیگر را در نیل بە این مقصود با خود ھمراہ ساختند. آنتوان دو بائیفہ رمی بلو اتین ژودل.ء و پونتوس دو 
تیارہ و در آخرہ ژان دوراء دانشور و تاریخنویسی کە سخنرانیھایش را جمع بە ادبیات یونان در کولڑ دو فرانس و کولژ 
دو کوکرہ آتش اشتیاق ایشان را نسبت بە گویندگان شعر غنابی یونان باستان شعلھور کردہ بودہ بە آن گروہ ملحق 
شد. ایشان ابتدا خود را لابریگاد (دسته سرباز) نامیدند و سوگند یاد کردند کە موز ادبیات فرانسە را از چنگال خشن 
ژان دومون, رابلهہ و ھمچنین از خطر سھل انگاریھای ویون و مارو رھایی دھند:ِ پس روی از آشوبگریھای لفظی و 
پندآموزیھای بیخ گوشی گارگانتوا و پانتاگروئل برگرداندندہ زیرا در آن نابسامانی افعال و صفاتہ و در آن کشش 
ھزلیات پرستی بە ھیچ وجه اصول کلاسیک رعایت نشدہ بودند و ھیچ گونە احساسی برای درک زیباییھا و اشکال 
دلپذیری کە در زنء طبیعت و یا ھنر نھفتھاند وجود نداشت. 

یکی از منتقدان بدخواہہ کە عدہ آنھا را ھفت نفر یافتء داغ بدنامی ((پلئیاد)) را بر ایشان زدہِ و پیروزی نھابی آن 
شاعران ھفتگانه داغ بدنامی را تبدیل بە پرچم افتخار کرد. در سال ۱۵۴۹ء دوبله برنامه زبانی گروہ لابریگاد را در 
رساله ای با عنوان دفاع و تشریح زبان فرانسە اعلام داشت. منظور وی از واژہ ((دفاع)) این بود کە زبان فرانسه 
میتوانست آنقدر وسعت و قدرت بیابد کە ھر چه در زبانھای کلاسیک ادا شدہ است در آن زبان نیز بە بیان در آید: و 
مراد وی از ((تشریح))ء این کە ممکن بود با متروک داشتن نثر ناھموار و اشکال شعری چکامه ترجیح بندء و مستزاد 
متداول در آن زمانء زبان فرانسه را جلا و زیباپی و روانی تازہ بخشید: و نیز با اقتباس اصطلاحات کلاسیک: و پیروی 
از اشکال ادبی شعرا و نویسندگانی چون آناکرئون ٠‏ تثوکریتوس, ویرژیلء ھوراس, و پترارک: آن زبان را آراسته تر و 
غنیتر ساخت: زیرا باید گفت که پترارک در نظر شعرای گروہ پلئیاد در زمرہ شعرای کلاسیک بە شمار میامد و غزل 
کاملترین شکل شعری محسوب می شد. 

پیر دو رونسار با شعر خود آرزوھایی را کە دوبله بە نثر بیان کردہ بود بر اوردہ ساخت. وی در خانوادھای بە دنیا آمد 
که بتازگی عنوان اشرافی یافته بودذِ پدرش ((خوانسالار)) فرانسوای اول بودہ و پیر چندی در آن دربار با شکوہ بە سر 
برد. در کودکی بە غلامبجگی ولیعھد و سپس بە خدمت مادلنء کە بە عقد جیمز پنجم شاہ اسکاتلند درآمدء تعیین 
شدہ و بعدا بە مقام ((سپردار))ی ھانری دوم, پادشاہ آیندہ فرانسهہ رسید. وی آرزوی خدمات بزرگ لشکری در سر 
داشت اما از شانزدھسالگی گوشش سنگین شدہِ پس شمشیرش را غلاف کرد و قلمش را بە جولان در آورد. بر اثر 
تصادفیء با آثار ویرژیل اشنا شدہ دل بدو باختء و شعرش را از حیث کمال صوری و حق بیان در فرانسە بیمانند 
یافت. استادش دو راء وی را از تحصیل لاتینی بە یونانی متوجە ساخت و خواندن آثار آناکرٹون اشیل.ء پینداروس: و 
ارسترفاق رآ بآ ہشتہاد گرم و کائرہ تجراق از ماد ران رد زی استانر چرا تا کتون ابق کنختبه راازمنْ 
پنھان داشته بودی)) در بیست و چھارسالگی با دو بله ملاقات کرد و از آن پس اوقات زندگیش را چاکرانه بە سە چیز 
اختصاص داد: ((شعرءعشقءو شراب)).مجموعه قصاید وی (۱۵۵۰) طغیان بر ضد اشعار غنایی را بە سر حد شدت 
رساند۔ سرودن قصاید گرچه تقلیدی آشکار از اشعار ھوراس بودہ اما وسیلە ای شد برای راہ یافتن قصیدہ در شعر 
فرانسه: علاوہ بر آن. این مجموعه از لحاظ ش *یرینی بیانء ظرافت عبارات و مراعات اصول صوری ارزش بسیار 
داشتند و در ادبیات فرانسه بر دو پای خود استوار ماندند. دو سال بعدء در کتابی حاوی ۱۸۴ غزلء با عنوان عشقھاء از 
پترارک سرمشق گرفت و لطف و زیبایی غزلسرایی را بە پایە ای رسانید کە دیگر در شعر فرانسه چیزی از آن برتر بە 
وجود نیامد. وی معمولا شعری میسرود کە بە آسانی قابل اجرا با آواز باشدہ و بە ھمین جھت بر بسیاری از اشعار اوہ 
در طول حیاتش, موسیقی گذاشته شدہ و بخصوص بعضی از آنھا الھامبخش آھنگسازان بزرگی چون ژانکن و گودیمل 
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شدند. گرچە ھنگام عشقبازی با زنانء وی نیز ایشان را با ھمان رسم مالوف و مضمون دیرین بە برخورداری از عشق 
تا زمانی کە زیبابیشان میدرخشد دعوت میکردہ اما باز در این مورد نکتە بدیعی بە میان میاورد و نغمه نوپنی 
میسرایدۂِ چنانکە در یکی از اشعارش بە دوشیزہ محجوب و محتاطی خاطر نشان میسازد کهە روزی سخت پشیمان 
خواهد شد از اینکە فرصت فریب خوردن از شاعری انقدر مشھور را از دست دادہ است: 

ھنگامی که کاملا پیر شدھاید. و شب راء در نور شمع و کنار آتش بە گفتگو و دوخت و دوز میگذرانیدء شعرھای مراء 
کە در یاد داریدء خواھید خواند و شگفتزدہ خواھید گفت: ان زمان کە زیبا بودمء رونسار نامم را ستایش میکرد. در 
آن لحظه ھیچ کدام از خدمتکارانتان نخواهند بودہ کە با وجود خواب آلودگی از خستگی کار روزانه بە شنیدن نام 
رونسار از خواب بیدار نشوندء و نام شما را با ستایش جاودانه ای مبارک نخوانند. من انگاہہ در زیر خاکء شبح بی 
استخوانی خواھم بودء و در زیر سایه درختان مورد خواب ابدیم را خواھم گذراند:ِ و شماء کە پیرزنی شدھایدء در 
کنار آتش اجاقتان چمباتمە خوامید زدہ و بر عشق فنا شدہ من و بی اعتنابی تکبر آمیز خود افسوس خواھید خورد 
اگر بە پند من گوش میدھید, خوش باشید و منتظر فردا نمانید و غنچەھای زندگی را ھم امروز بچینید. 

شکوہ و رفعت شعر و رونسار شایسته دربار کاترین دو مدیسی بود کە در بازگشت از ایتالیا گروھی از اھل قلم آن 
کشور را کە اثار پترارک را در میان کتابھای خود داشتند در التزام رکاب بە فرانسه اوردہ بود. شاعر جدیدء کهە 
گوشش سنگین و رفتارش متین بود و ھیکلی جنگاور مو و ریشی بە رنگ طلاء و چھرھای بە زیبابی مجسمه 
ھرمس, مصنوع دست پراکسیتلس, داشت مورد عنایت خاص کاترینء ھانری دومء ماری استوارت و حتی الیزابت 
ملکه انگلستانء کە انگشتر الماسی برای او هدیه فرستادء قرار گرفت. اساطیر نیمه یونانی و نیمه رومی گروہ پلئیاد در 
همه جا با آغوش باز پذیرفته شدند: و ھنگامی که شاعران از خدایان او لمپ سخن میگفتندء دربار فرانسە آن عناوین 
و احترامات را بە خود بست. ھانری یوپیتر شدہ کاترین یونو و دیان دیانا۔. بعدا مجسمەھای گوژون مجسمھساز و 
معمار درباری ھمین برابریھا را تایید کردند. 

پس از مرگ ھانری شارل نھم دوستی با رونسار را ادامه دادء ولی نتیجه ن چندان رضایتبخش نبودہ زیرا سلطان 
جوان از او حماسه ای در عظمت فرانسەه میخواست کہ بتواند ہا انئید برابری کند. سلطان سادہ دل بە رونسار 
نوشت:((من میتوانم بکشمء اما تو میتوانی زندہ جاودان بسازی۔)) رونسار سرودن حماسه لافرانسیاد را آغاز کرد اما 
دریافت کە موز شعرش نفس بریدہ تر از آن است که بتواند چنین مسابقه درازی را بە انجام رساندۂِ پس بزودی دست 
از آن کشید و بار دیگر رو بە سوی عشق و غزل آورد. وی با آرامش بە سن پیری رسیدہ زیرا از آفت سرو صدای 
دنیوی برکنار بود. در دین و سیاست روش محافظه کاری داشت: مورد تکریم سرایندگان جوان بودہِ و همه کس او را 
عزیز میشمردء جز مرگ کە در سال ۱۵۸۵ به سراغش آمد. رونسار در شھر تور بہ خاک سپردہ شدہ اما پاریس مراسم 
تشییع جنازہ ای درخور خدایان اولمپ برایش ترتیب دادء کە در ان کليیە رجال و اعیان پایتخت شرکت جستندہ تا بە 
تلحین اسقفی کە ((خطبه تدفین)) میخواند گوش دھند. 

شاعرانی که رونسار را رھبر خود مینامیدند دیوانھای بسیار از اشعار ظریف اما بیجان منتشر ساختند. بیشتر آنھاء 
مائند استاد خودہ کافرانی بودند کە بە میل خویش اصیل آیینی کاتولیکی را تبلیغ میکردند و هو گنوھای متعصب را 
بە باد تحقیر میگرفتند. این گروہ شاعران ھر چه جیبشان خالی بودء بە ھمان اندازہ رفتار یا احیانا خون اشرافیشان از 
غرور پر بود و اشعار خود را برای گروہ منتخبی مینوشتند کە فرصت برخورداری از شعر را داشت. رابله دشمنی 
ایشان راء با تمسخر کردن فضل فروشیشانء عیبجوپی از تقلید بردہ وارشان از اوزان شعری و عبارات و واژەھای 
یونانی و رومیء و طعنه زدن بر اقتباساتشان از مضامین ادبیات باستانی که با خود فروشیھا و نوحه سراییھای پترارکی 


ھمراہ بودء جواب میداد. در ان تضاد میان شیوہ طبیعی و شیوہ کلاسیکء میبایست سرنوشت ادبیات فرانسه تعیین 
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شود. شاعران و تراژدی نویسان جادہ مستقیم و باریک کمال صوری و زیبایی تراش خوردہ لفظی را در پیش گرفتند 
و نثر نویسان ھدف خود را ہر ان قرار دادند کە منحصرا با قدرت مضامینشان جلب توجه کنند. از این روء شعر فرانسه 
تا پیش از انقلاب کبیر ترجمه پذیر نیست: زیرا شکل ھنری را نمی توان درھم شکست و سپس. از اجزای آنء شکل 
اریاکھکری مار آ رش قرامہ ری کرش ابی کو حرا يد هر امت مد عتای اشک 
ترکیب شدندء شکل با مضمون ازدواج کرد و نثر فرانسه بە اوج کمال رسید. 

۱ وایت و ارل آوساری 

نفوذ ایتالیا چون سیلابی خروشان. بلکە بە سان رودخانه ای که با پنجەھای خود بە پیش میخزد از فرانسه گذشت و 
بە انگلستان رسید. دانشوری یک نسل الھامبخش ادبیات نسل بعدی شد: و مکاشفت ربانی در تمدن یونان و روم 
باستان کتاب مقدس دورہ رنسانس شد. در سال ۱۴۸۶ نمایشنامەھای پلاوتوس در ایتالیاء و کمی بعد در دربارھای 
رقابت پیشه فرانسوای اول و ھنری ھشتم اجرا شدند. در سال ۱۵۰۸ء کالاندراء اثر بیبیناء زبان کمدی نویسی بە شیوہ 
کلاسیک را در ایتالیا رواج داد. در سال ۱۵۵۲ء کلئوپاترا در اسارتء اثر ژودل.ء زبان تراژدی نویسی بە شیوہ کلاسیک 
را در فرانسهە متداول کرد: و در سال ۱۵۵۳ء نیکولس یودال نخستین کمدی انگلیسی بە شیوہ کلاسیک را به نگارش 
درآورد. یکی از منتقدان زمان دربارہ رالف لافزن و پرسر و صدا گفته بود که ((بوی پلاوتوس را میدھدۂ)) و این 
درست بودز اما نوشتەھای یودال بوی انگلستان و بوی شوخ طبعی خاصی کە بعدھا شکسپیر در نمایشنامه نویسی 
عصر الیزابت بە کار برد را نیز می دادند. 

نفوذ ایتالیا در شعر دورہ سلطنت خاندان تودور بیشتر از همه آشکار است. شیوہ قرون وسطایی در چکامەھابی چون 
دوشیزہ غیر مو خرمابی (۱۵۲۱) بە حیات خود ادامه میدادذِ اما وقتی شاعرانی کە خود را در آفتاب ھنری ھشتم 
جوان گرم میکردند بە سرودن شعر پرداختندہ کمال مطلوب و سرمشقشان پترارک و منظومه مھمش کتاب نغمەھا 
بد کرمت یک سال پیش از جو الیْزایتا بت پادھاکی انگلستاق, ذیچارہ قائل تفر لنتتی, وف افعاری: 
با عنوان جنگ بە چاپ رساند که در آن آثار دو شاعر معتبر درباری پیروزی پتراک را برچا سریا بە عبارت دیگر 
چیرہ شدن قالب کلاسیک را بر پراکندہ گوبی قرون وسطاییء آشکار میساختند. سرتامس وایتء رایزن سیاسی ھنری 
ھشتمء سفرھای بسیاری بە فرانسه و ایتالیا کرد و ھمراہ خود چند تن از هنرمندان ایتالیاپی را بە انگلستان اورد تا او 
را در کار متمدن ساختن دوستانش یاری کنند. وی نیز مانند یک درباری واقعی دورہ رنسانس بە کار دل پرداخت: 
چنانکە نقل شدہ است وایت از نخستین دلباختگان بولین بودء و حتی ھنگامی که ان بولین را بە زندان برج لندن 
انداختند او نیز مدت کوتاھی در توقیف ماند. وایت غزلھای پترارک را بهە انگلیسی ترجمه کرد و نخستین کسی بود 
کە توانست شعر انگلیسی را بە آن شکل فشردہ درآورد. 

چون وایت بر اثر تبی در سی و نە سالگی (۱۵۴۲) وفات یافتء شاعر رمانتیک دیگری در دربار ھنری ھشتم بە نام 
ھنری ھاوارد ملقب بە ارل آوساری چنگ غزل را بە دست گرفت. ارل آوساری در زیباییھای بھار نغمەھا سرود 
دوشیزگان سرکش را مورد سرزنش قرار داد و نسبت بە هر یک از آنھا سوگند وفاداری جاودانی یاد کرد. در لندن به 
افراط کاریھای شبانه سرگرم شدہِ بە گناہ دعوت از شخصی بە دوئلء مدتی در زندان بە سر بردہِ چون ھنگام روزہ 
بزرگ گوشت خوردہ بودء بە دادگاہ احضار شدہِ ھنگامی دیگر؛ کە از سر شوخی,؛ پنجرەھای ساختمانی را با کمان 
فلزیش شکستە بود دوبارہ زندانی و سپس آزاد شدہ و بە دلیل میھندوستی, دلاورانه با فرانسویھا جنگید. در بازگشت 
از فرانسه با سروصدای زیادہ قصد آن داشت کم بە تخت سلطنت انگلستان بنشیندہِ و در عوض, محکوم شد که بر 
چوبە دار بالا رودہِ اما طناب بر گردنش پارہ شدہ و ناچار سر او را بریدند (۱۵۴۷). 
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در این زندگی پرکوشش و کشش: سرودن شعر یک زینت عارضی بود. ارل آو ساری چند دفتر از حماسه انئیدرا بە 
انگلیسی ترجمهە کرد شعر بی قافيه را در ادبیات انگلیسی وارد ساختء و بە غزل صورتی بخشید کە بعدا مورد 
استفادہ شکسپیر قرار گرفت. شاید بە پیش بینی اینکە جادہ جاھطلبی بیجا بە چوبە دار منتھی میشودء وی خطاب 
بە مارتیالیس: شاعر رومی چکامه کوتاہ زیرا راء کە حاکی از اشتیاق درونی وی بە زندگی و آرام روستابی است می 
سراید: مارتیالیس, ان چیڑھایی کە زندگی را شیرین میسازند بە پندار منء اینھا ھستند: ثروتی بە ارث رسیدہہ نە 
آنچه با خون دل بە دست میآید:ِ زمینی پر برکتء و خاطری آسودہہ رفیقی برابرہ نە دل آزردگی و نە درماندگی نه 
تغییری در قانونء و نە تعویضی در فرمانروابی:ِ زندگی سالم خالی از بیماری: و دوام کانون خانوادگی:ٍ غذایی سبکء 
نە سفرہ ای رنگین: و خرد واقعی امیخته بە سادہ دلی: شبی که از هر دغدغه تھی باشدۂ تا در آن نوشیدن شراب 
موجب آزار خاطر نشود:ِ ھمسری وفادار کە سخن کوتاہ داردیو خوابی چنان کە شب را بفریبد: بدین گونە خشنود به 
آنچە در تملک خودداری:ِنه آرزوی مرگ میکنی و نە از ھیبتش می ھراسی. 

|ا/-- ھانس زاکس 

ذھن آلمانیھاء در قرن بعد از جنبش فکری لوترء دچار مباحثات صد ساله ای شد کە زمینە را برای ((جنگھای سی 
فا2ا آبادو سافھ ون اما 1006 تی آتار کاسک سی لاق ککتہیا فرئت ماقاع گنام پ ظ گے کت 
بە چاپ میرسیدہ زیرا جای انواع کتب را سیلی زمینی پر برکت: و خاطری آسودہہ از رسالەھای جدال آمیز پر کردہ 
بود. توماس مورنرء کە راهبی از فرقه فرانسیسیان بودہ قلم نیشدارش را بە کار انداخت و بە انتشار سلسله مقالاتی 
دربارہ اراڈل و ابلھانء مردمام را بە ستوہ اورد - صنف اوباشان و گروہ ابلھان عناوین بعضی را مقالاتش بودند...و همه 
تحت تاثیر کشتی ابلھان برانت. بسیاری از ابلھانی کە زیر تازیانه بدگوییھای وی قرار گرفتند از خدام کلیسا بودند. در 
ابتداء مورنر بە عنوان یکی از پیروان وفادار لوتر شناخته شدہ بودہ تا آنکە لوتر را بە القاب ((سگ شکاری خونخوار 
خدانشناس بیشعور احمق. و مکروہ)) مفتخر ساخت. و هنری ھشتم صد پوند برایش فرستاد. 

زباستیان فرانک از قماش بھتری بود. وی کە در دورہ جنبش اصلاح دینی او در آوگسبورگ کشیش بودء آن جنبش 
را انقلابی دلاورانه و ضروری خواند و در سلک کشیشان لوتری درآمد (۱۵۲۵). سە سال بعدہ با اوتیلی بھامء کە 
برادرانش آناباتیست بودندہ ازدواج کرد. زباستیان نسبت بە آن فرقه آزار کشیدہ اظھار ھمدردی نمودء تعصب لوتری را 
مورد مذمت قرار داد از ستراسبورگ اخراج شدہ و ناچار در شھر اولم؛ از راہ صابون پزی امرار معاش کرد. وی تبیین 
اصیل آیینی را بە وسیله دوکھای آلمان مورد تمسخر قرار داد و چنین سخنانی ایراد کرد: ((اگر فرمانرواپی وفات کند 
و جانشینش پیرو اعتقاد نامه دیگری باشدہ فورا ا اعتقادنامه تازہ مظھر کلام خداوندی میشود)) و ((امروزہ تعصب 
جنون آمیزی گر بیانگیر همه مردم شدہ است: گوپی ما باید یقین داشته ہاشیم...کە خدا تنھا از آن ماست و جز در 
فرقه ماء دیگر بھشت و ایمان و عیسی و روحی وجود ندارد.)) ایمان خود وی یک نوع خداپرستی جھانی بود کە ھیچ 
دری را بە روی کسی بسته نمی داشت. ((قلب من با ھیچ کسی بیگانه نیست. برادران من در میان ترکان یھودیان ‏ 
پاپ پرستانء و ھمہه اقوام دنیا پراکندہ اند.)) آرزوی او این بود کە ((مسیحیت .۔.آزادء عاری از تفرقهء و نامتعھد بە هر 
گونە عامل خارجی))ء حتی خود کتاب مقدس در ھمه جا اشاعه یابد. شھر اولمء که از آن گونە تمایلات نامتناسب با 
زمان منزجر شدہ بودہ زباستیان را نیز نفی بلد کرد. زباستیان بە بال رفت:ِ در چاپخانه ای مشغول کار شدہ و ھمانجاء 
با تھیدستی شرافتمندانه بدرود حیات گفت (۱۵۴۲). 

اکنون ء شعر و تثاتر در آلمان چنان آمیخته با الاھیات شدہ بودند کە دیگر خاصیت ھنری خود را از دست دادہ بودند 
و چون سلاحھای جنگی بە کار میرفتند. در این منازعه ھر نوع یاوہ گوبی خشونتء و وقا حتی مشروع بود. جز 
آوازھای عامیانه و سرودھای دینی. انواع دیگر شعرہ در زیر رگباری از قافیەھای زھرآلودء جان خود را تسلیم کردند. 
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صحنەھای با تجمل درامھای دینی کە در قرن پانزدھم انقدر رونق یافته بودند از چشم مردم افتادند و فارسھای 
عامیانه که لوتر یا پاپھا را بە باد طنز و تمسخر میگرفتندء جانشین آنھا شدند. 

گاہ گاہ کسی از خشم بر میخاست تا زندگی را بتمامی ببیند. اگر ھانس زاکس فرمان ھیئت قضات نورنبرگ را 
اطاعت کردہ بودء برای تمام عمر کفشدوز باقی میماند:ِ زیرا ھنگامی کە وی بدون کسب اجازہ نامهء تاریخ مقفایی از 
((برج بابل)) را منتشر ساخت, آن ھیئت کتابش را تحریم کرد و بە وی اطمینان داد کە سرودن شعر در تخصص او 
نیست: ھمچنین, بە او دستور دادند کە حرفه کفشدوزی خود را دنبال کند. اما ھانس واجد حقوق و امتیازاتی بودء 
زیرا وی مراحل عادی را گذارندہ و در زمرہ صنف مایستر زینگرھا درآمدہ بود. اگر بە یاد بیاوریم کە صنف نساجان و 
میکردند آنگاہ این پرسش کە چگونە زاکس در عین حال کە کفشدوزی میکردہ شعر نیز میسرودہ است از ذھنمان 
ھیچ دشواربی نھراسید. 

ما نباید ھانس زاکس را بە عنوان شاعری بزرگ در نظر آوریم: بلکە باید او را چون ندایی سالم و شادیبخش, در قرنی 
پر از ھیاھوی نفرت,ء بدانیم. توجە اصلىی وی بە مردم سادہ بودء نە به نوابغ ذٍ و تماشاگران نمایشنامەھایش تقریبا 
ھمیشه ھمین گونه افراد بودند. در این درامھا حتی خداوند نیز چون فرد عامی نیکوکاری وصف میشدہ و کلامش بهە 
مواعظ کشیش دھکدہ ھمسايه میمانست. در زمانی کە دیگر نویسندگان صفحات آثار خود را با ادویه بد دھنیء 
رکاکتء و ھرزہ دراپی چاشنی میزدندء ھانس خصلت وظیفه شناسی, مھرورزی:ایمان باطنی۔وفاداری در زناشویی و 
عشق بە پدر و مادر و فرزند را توصیف و تجلیل میکرد. نخستین مجموعه اشعارش,؛ کهە در سال ۱۵۱۶ منتشر شد 
حاوی افکار و اندرزھایی از این گونە بود: ((تبلیغ مدح و جلال خداوندی)) و ((دستگیری و راهنمایی ھمنوعان, تا در 
توبە و تقوا بە سر برند)): ھمین دینداری ذاتی بود کە نوشتەھایش را از آغاز تا پایان گرم و گیرا میساخت. وی نیمی 
از کتاب مقدس را بە شعر درآوردء در حالی کە ترجمه لوتر را متن اصلی خود قرار دادہ بود. زاکس لوتر راء بە عنوان 
((بلبل وینتبرگ)) و تنھا کسی که میتوانست دین را از آلودگیھا پاک و اصول اخلاقی را احیا سازدہ مورد تکریم و 
تھنیت خویش قرار دادہ است: 

برخیز برخیز کە روز نزدیک میشودہ واز درون جنگلھا نغمه ای بە گوشم میرسد. این بلبل سرافراز استء و نغمه 
اوست کە در پست و بلند دشت طنینی انداخته. شب بە باختر فرو میافتدء و روز از خاور بر میجھد: سپیدہ دم فرا 
میرسدہ و بر تیرگی ابرھای شب گذران روشنی می افشاند. بدین ترتیب ء ھانس زاکس شاعر و خنیاگر دوران اصلاح 
نمایشنامەھایی در وصف راھہبان ریا کار نوشت و شجرہ نامه دودمانشان را بە ابلیس رسانید:ِ و ھمچنین نمایشھای 
ھجو آمیز و فارسھایی تنظیم کرد تا نشان دھد چگونە کشیشی دوشیزہ ای را اغوا کرد و کشیش دیگری در حال 
حکایتی ساختگی بیش نبودہ اما بیشتر واعظان پروتستان آن را بە عنوان تاریخ حقیقی پذیرفتند. از طرف دیگر وی 
لوتریھا را نیز ھجو میکرد و روش زندگی ایشان را بە طرز رسواکنندہ ای برخلاف اعتقاد نامه شان دانست: ((با عادت 
رگرکتر ری نا غاسی کر ھیک بت لہا جوا ست اہ راکرد سات یلیہ سروا جوا تاہزاتسسات 
ھمه رفتارھای ناشایسته دیگرتانء شما لوتریھاء انجیل را بە خواری کشیدہ اید.)) زاکس نیز با صدھا نفر از متفکران 
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لافزنیء خامی: و در عین حال مھربانی عامه مردم آلمانء بخصوص المانیھای جنوبی بدانیم. او مدت چھل سال از 
زندگیش را در میان خانوادہ نیکبختش بە سر برد و اشعار اھنگین سرود. 

وقتی ھمسر اولش فوت کرد (۱۵۶۰)ء در شصت و ھشت سالگی زن زیبای بیست و ھفت ساله ای را بە عقد خود ار 
آوردہِ و عمر وی حتی از این آزمایش دشوار ھم موفق بیرون آمد و ادامه یافت. قرنی و شھری که در آن یک کفشدوز 
میتوانست شاعرء موسیقیدانء و اومانیست شودہ کتابخانه بزرگی برای خود ترتیب دھد و از ان استفادہ کندء ادبیات و 
فلسفه یونان را بیاموزد ۶۰۰۰ بیت شعر بسراید و در تندرستی و خوشبختی معتدلی تا هشتاد دو سالگی زندگی 
کند خالی از اھمیت و ارزش تاریخی نیست: و شایسته ان کە سخنی چند دربارہ ان گفته اید. 

×-- موز ایبریابی: ۱۵۵۵-۱۵۱۵ 

نیمه اول قرن شانزدھم؛ دورہ پر جنبش ادبیات در پرتغال بود. انگیزہ ھیجان آور اکتشافات جغرافیابی, افزایش ثروت 
بر اثر توسعه تجارت نفوذ روز افزون ایتالیاء تجمع گروھی از اومانیستھا در کویمبرا و لیسبونء و تشویق و سرپرستی 
درباری فرھنگدوست ء ھمه ء دست بە دست هم دادہ اند و دورانی شکوفندہ و جوشان در ادبیات پرتغال بە وجود 
آوردند کە با انتشار منظومه ((لوزیاد)) (۱۵۷۲) اثر بزرگترین شاعر پرتغال کاموئش, بە اوج کمال خود رسید. در این 
دورہہ مبارزہ پرجار و جنجالی میان ((مکتب قدیم)) بە نمایندگی ژیل ویسنته کە مایەھا و قالبھای بومی را عزیر 
میشمرد و گروہ ((مردان صد ساله پانزدھم)) (قرن شانزدھم میلادی ما) که بە رھبری سادمیرانداء مشتاقانه از 
سرمشقھا و شیوەھای کلاسیک, و یا بزرگان ادب ایتالیاء پیروی میکرد در گرفته بود۔ در مدت سی و چھار سال 
727-یس مسسف یفالت 7( کسی ضال 1افت امت جا نما مقابفای سافد کوٰد یر مََنھ اڈیاف 
پرتغال حکومت میکرد چنانکە دربار پرتغال با تبسم رضایتمندی از او انتظار داشت کە هر یک از وقایع زندگی 
شاھان را بە نمایشنامه ای در آورد. ھنگامی که پادشاہ با پاپ در منازعه بودہ بە ژیل اجازہ دادہ شد چنان آزادانهہ 
حکومت پاپی را مورد ھجو و تنقید قرار دھد کە آلئاندرو با تماشای یکی از آن نمایشھای انتقادی ویسنته در 
بروکسل, در یادداشتھای خود نوشت:((فکر میکردم در وسط ایالت ساکس ھستم و بە گفتەھای لوتر گوش میدھم.)) 
این نمایشنامھنویس بارور گاھی بە اسپانیابی گاھی بە پرتغالیء و گاھی بە هر دو زبان مینوشت, در حالی که از زبان 
ایتالیابیء فرانسهء و لاتینی کلیسابی روستابی نیز مزەھایی بہ ان چاشنی میکرد. در این أاثار گاھیء مانند 
نمایشنامەھای شکسپیر: جریان داستان چندی متوقف میماند تا بازیگران اشعار غنایی دلنشینی برای تماشاچیان 
بخوانند۔ خیل ویسنته مانند شکسپیر ھم بازیگر بودء ھم نمایشنامه نویس و ھم صحنہ پردازء و نیز برای آنکكە سنگ 
تمام در ترازو گذاردہ باشدء یکی از بھترین زرگران عصر خود بە شمار میرفت. 

فرانسیسکو سادمیراندا در سال ۱۵۲۴ از اقامت شش سالھاش در ایتالیا بازگشت و اشتیاق تبالود رنسانس بە اثار 
کلاسیک را ھمراہ خود ھدیه آورد. او نیز چون رونسار و شعرای گروہ پلئیاد در فرانسه و مانند سپنسر و سیدنی در 
انگلستانء عقیدہ داشت کہ باید ادبیات ملی را با پیروی از مضامین,ء اوزانء و دیگر خصوصیات سبک کلاسیک عمق و 
عظمت بخشید: مانند ژواشم دو بل پترارک را در شمار بزرگان کلاسیک نام میبردء و شکل غزل را نیز بە 
ھموطنانش توصيه میکرد. مانند ژودلء نخستین تراژدی پرتغالی را بە شیوہ کلاسیک نوشت (۱۵۵۰) و پیش از سال 
۷ نخستین کمدی منثور زبان پرتغالی در قالب کلاسیک را نیز منتشر ساخت. 

دوست اوہ برناردیم ریبیرو بە سبک ویرژیل اشعار روستابی سرود وہ مانند تاسوء زندگی پررنچ و حرمانی را بە سر برد. 
برناردیم باعشق ورزی خود بهە یکی از بانوان درباری غوغایی برپا کرد و نفی بلد شدہ اما دوبارہ مورد بخشش و عنایت 
پادشاہ قرار گرفت. و در دیوانگی جان سپرد (۱۵۵۲). مکتبی از تاریخنویسان قلم پرداز پرتغالی پیروزیھای کاشفان 
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کا ہتراالیت عریاف کایز کی ای سوساج بت کہ متام کی آر فان آالوکرک راجانھر کر 
خیانتکاری شدہ و در سال ۱۵۶۵ در مالاکا بە قتل رسید. 

وی در طول زندگی پر از کوشش و تلاش خود کتاب ((تاریخ تسخیر ھندوستان بە دست پرتغالیھا)) - کە خود آن را 
((تلخیصی کوتاہ)) مینامید - را در ھشت مجلد بە نگارش در آورد. فرنائولوپس مدت نیمی از عمر متوسط انسانی را 
زوآئود باروش مدت چھل سال با مشاغل اداری مختلف در ((خانه ھند)) در لیسبون خدمت کردہ و از اینکە طی آن 
مدت در از ثروت ھنگفتی برای خود دست و پا نکردہ بودء پیشینیانش را بە نادرستی بدنام ساخت. وی بە بایگانی 
كليە اسناد و دفاتر ان شرکت دسترسی داشت و با گرد آوردن آن منابع تاریخ مفصلی با نام کوتاہ ((آسیا)) تالیف 
کرد اما بعدھا این اثر بە نام ((دکادس)) (دهەھا) خواند شدہ زیرا سە جلد از چھار مجلد قطور اق ھر یک شامل شرح 
سلسله حوادثی بود کە در فاصله ھر دہ سال بە وقوع پیوسته بودند. از لحاظ نظم و دقت و روشنی بیان این اثر با ھر 
یک از تاریخھای معتبری که در آن عصر نوشته شدہ بودندہ جز آثار ماکیاولی و گویتچاردینی, قابل برابری است: 
گرچه آن ملت مغرور ممکن است در گفته فوق بە میان آوردن استثناھا را قبول نداشته باشد و باروش را ((لیویوس 
پرتغال)) لقب بدھد. در این موقع لھجە کاستیلی زبان ادبی اسپانیا شد بود. لھجەھای گالیثیاییء والانسیء 
کاتالونیاییء و اندلسی در گفتگوی روزانه مرڈم زندہ ماندہ بود:ٍ و9 گالیثیابی زبان پرتغالی شد. اما استعمال لہحه 
کاستیلی بە عنوان زبان رسمی دولت و کلیساء در زمان فردیناند ء ایزابلء و کاردینال خیمنث طبعا باعث اعتبار و 
برتری آن شدۂ و از آن زمان تاکنون صوتبندی محکم زبان کاستیلی ادبیات اسپانیا را بر دوش مردانه خود حمل 
کردہ است. بعضی از نویسندگان این دورہ شیفتگی مذمومی بە لفظ پردازی پیدا کردند و از جمله آنتونیود گوارا 
نمونه ای از نثر تصنعی و سنگین از صنایع بدیعی بە وجود آورد تا آنجا کە ترجمه ((کتاب موسوم بہ ساعت 
شاھزادگان)) (۱۵۲۹) او بە زبان انگلیسیء توسط لرد برنرزء زمینە را برای شیوہ نویسندگی پرتکلف جان لیلی در 
کتاہش, ((یوفیوئیز))ء و ھمچنین واژہ بازیھای بی نمک شکسپیر در نخستین کمدیھایش, آمادہ ساخت. 

ادبیات اسپانیاپی نغمه دینء عشقء و جنگ بود. شوق و شور برای خواندن رمانھای شواليه ای بە چنان پایە ای 
سیلت لہ در سال 1۵00 کو کی اساوا ترسبہ کرد ماننا یق فارن ار انضار آن کر داتانہا خاگیری بل 
اُورد و در واقع چنین قانونی در امریکای اسپانیا نافذ گشت:ِ و اگر در اسپانیا ھم بە مورد اجرا گذاردہ شدہ بودء 
احتمال آن میرفت کە دنیای امروز از داشتن شاھکاری چون ((دون کیشوت)) محروم ماندہ باشد. یکی از رمانھابی 
کە از دستبرد حوادث اسپانیا مصون ماندہ است (زدیانا در دام عشق)) (۱۵۴۲))ء اثر خورخه دمونتمایورء است کە بهە 
تقلید در کتاب ((آرکادیا)) (۱۵۰۴) ء اثر ساناتسارو شاعر اسپانیابی ایتالیایی نوشته شدہ بود و بە نوبە خود مورد تقلید 
ھزاران نمونه نفوذ ایتالیا در ادبیات اسپانیاستزِ و در این مورد ھم بار دیگر مسخر شدہ مسخر کنندہ را تسخیر کردہ 
ونیزیء را دایر بر ترویج شکل غزل در اسپانیا بە کار بست. 

دوست و ھمکار اوگارثیلاوسودلاوگا تقریبا بدون وقفه آن شکل شعری نوین را در زبان کاستیلی بە اوج ترقیش رساند. 
او نیز مانند بسیاری از نویسندگان اسپانیابی آن دورہ از خانوادہ ای اعیان بود و پدرش سفیر کبیر فردیناند و ایزابل 
در رم. گارثیلاسو در تولدو بە دنیا آمد (۱۵۰۳): ابتدا وارد خدمت لشکری شد: در سال ۱۵۳۲ ھنگام بیرون راندن 
ترکھا از وین خود را بە دلاوری ممتاز ساخت: در سال ۱۵۳۲۵ در محاصرہ شھر تونس دوبار بسختی زخمی شدہِ چند 
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ماہ بعد در لشکر کشی بیھودہ شارل پنجم بە پرووانس شرکت جست: در فرژوس داوطلب شد تا فرماندھی حملەه بە 
دژ مستحکمی را بر عھدہ گیرد و اولین کسی بود که از دیوار دژ بالا رفتء اما از ضربھای کە بر سرش فرود آمد پیس 
از چند روز جان سپرد: و او در آن زمانء سی و سه سال داشت. یکی از سی و ھفت غزل او کە بە دوستش بوسکان 
اھدا شدہ بودء ھمان نغمه اندوھبار راء کە در هر جنگی شنیدہ شودہ بار دیگر بە طنین در میاورد: و اینک نفرینء 
دامنه دارتر از ھمیشہہء بر روزگار ما بال گستردہ:ِ و نچ پیش از این گذشته است بە تغییر صورت خود ادامه میدھدء 
تا از بد بدتر شودذِ و ھر کدام از ما چندش جنگ را حس کردھایم جنگی پس از جنگ دیگر؛ آمیخته بە غربت و 
مخاطرات و مخافت و ھر کدام از ماتا مغز وجودمان خسته شدھایمء از اینکه خون خود ر بر در ازای نیزہ ای روان 
یابیم یا بە خطار رفتن آن را موجب زندہ ماندن خود بدانیم. پارہ ای از مردمان ھمه ساز و برگشان را از کف دادہ اند 
و ھر چهە دلخوشی داشته اند بر باد فنا رفته است حتی نام خانهء خانوادہ ء ھمسرء و یادبودھایشان. اما فایدہ اینهمهە 
چیست اندکی شھرت یا سپاسگزاری ملت و یا جایگاھی در تاریخ روزی کتابی نوشته خواهد شدہ و آنگاہ نتیجه ان را 
خواھیم دید. ھزاران کتاب از روی مھر و اشتیاق خاطرہ او را زندہ ساختندہ اما وی نتوانست چیزی از آنھا را ببیند. 
تاریخ نویسان مرگ او را در سرلوحه وقایع مھم زمان ثبت کردند: اشعارش در مجلدات کوچک دستی بە چاپ 
رسیدند - و در جیب سربازان اسپانیاپی بە یک دوجین از سرزمینھای مختلف حمل شدند:ِ آھنگسازان اسپانیابی 
اشعار غنایی او را به صورت مادریگالھاییء برای اجرا با ویخوئلاہ درآوردند: و نمایشنامه نویسھا از این سرودھای شبانی 
نمایشنامه ساختند. 

تثاتر در اسپانیا عمر بە اھمال میگذارندء و نمی دانست که بزودی رقیب تئثاتر درخشان الیزاہتی خواھد شد. کمدی 
ھای تک پردہ ای 0 ساتیرھایی بھ4 سبک فارس: و9 یا صحنەھایبی 7 رمانھای مردمی توسط بازیگران دورہ گرد در 
میدانھای عمومی یا پیشخوان مھمانسراھاء و نیز گاھی در مقر امیران و کاخ سلطنتی, اجرا میشدند. لوپە دروئذا کە بە 
عنوان تھیهە کنندہ نمایشنامه و مدیر گروەھای بازیگران جانشین ژیل ویسنته شدء شھرتی بە دست آورد. 

تاریخ نویسان فراوان نبودند. گونثالو فرناندث داوویذو بە فرمان شارل پنجم بە سمت تاریخنگار ((دنیای جدید)) 
تعیین شدہ و با نوشتن کتابی قطور و نامنظم؛ با عنوان ((تاریخ عمومی و طبیعی ھندیشمردگان باختر)) (۱۵۲۵). 
وظیفه خود را بە نحوی انجام داد. گونثالو در مدت چھل سالی کە در امریکای اسپانیا اقامت داشت. از راہ استخراج 
طلاہ بە ثروت فراوان دست یافت:ِ بە ھمین جھت: نسبت بە کتاب ((گزارش مختصری دربارہ انھدام ھندیشمردگان))ء 
کكه در 2 بار تولومهە دلاس کاساس روش بیرحمانه استثمار از بردگان بومی ر در معادن امریکا وصف کردہ بود. نفرت 
شدید ابراز میداشت. لاس کاساس در سال ۱۵۰۲ ھمراہ کریستوف کلمب بە راہ افتادء در مکزیک اسقف شھر چیاپا 
شدہ و تقریبا تمام عمر خود را در خدمت و غمخواری ھندیشمردگان گذراند. در کتاب ((خاطرات)) خودء خطاب بهە 
دولت اسپانیاء شرح میدھد کە بومیان ستمدیدہ چگونە دسته دسته در زیر شرایط سخت و فشار کار شاقی کہ 
مھاجران اروپایی برایشان تحمیل میکردندہ جان میسپردند. این ھندیشمردگان عادت کردہ بودند در اقلیم گرمسیری 
خود کارھای سبک انجام دھنن و با غذابی سادہ سر -+] مثلا ایشان ھیچ وقت اقدام ب4 استخراج طلا نکردہ بودند 
بلکە تنھا بە جدا کردن ذرات طلا از خاک قناعت داشتند: و حاصل دسترنج خود را نیز تنھا در ساختن زینت آلات بە 
کار میبردند. لاس کاساس حساب کردہ بود کہ عدہ هھندیشمردگان امریکاء در مدت سی و ھشت سال.٠‏ از 
٢آ‏ ا عیے. (کە بی شک بسیار زیاد تخمین زدہ بود) بە .ء۴۰١‏ نفر تقلیل یافته است. مبلغان فرقه دومینیکیان و 


یسوعیان در اعتراض بە بردگی ھندیشمرد گان بالاس کاساس ھماواز شدندہِ و ملکه ایزابل مکررا 
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ان روش را مذموم شمرد. فردیناند و کاردینال خیمنث در مورد استخدام بومیان امریکا در کارھای سنگین قوانینی 
نیمە انسانی وضع کردند. اما ھنگامی کە این جوانمردان در امواج سیاست اروپایی غوطھور شدندء بیشتر دستورھا و 
قوانینشان پشت گوش می افتاد. 

در مورد تسخیر مکزیک: مختصر مباحثه ای برخاست. فرانثیسکولویث دگومارا شرح آن دستبرد راء با سبکی کە باب 
سلیقه کورتز بودء بە رشته نگارش درآورد:ِ اما برنال دیاث دل کاستیلیو در مقام اعتراض برآمد و ((تاریخ حقیقی 
تسخیر اسپانیای جدید)) را تالیف کرد (۱۵۶۸): و در آنء ضمن تمجید شایسته از پیروزی کورتز وی را متھم ساخت 
کهە کليە افتخارات و غنایم جنگی را بە خود اختصاص دادہ و چیزی برای سربازان رشیدی چون برنال باقی نگذاردہ 
است. این کتابی است جذاب و لبریز از شوق دلاوری و نشاط پیروزی: و ھمچنین آکندہ از اعجاب و احترام صادقانه 
نسبت بە ثروت و شوکت تمدن آزتکھا درمزیک: ((ھنگامی کە بە مناظر گرد خود مینگریستم در دل میاندیشیدم که 
آنجا بھشت واقعی رومی زمین است.)) و سپس میافزاید: ((کە ھمه ویران شدہ است)). کاملترین تاریخ اسپانیا و 
معروفترین رمان اسپانیایی کە در این دورہ بە رشته نگارش در آمدندء منسوب بە یک نویسندہ اند. دیگواورتاذو 
مندوثاء یازدہ سال پس از فتح غرناطه بە دست فردیناندء در ان شھر زادہ شد. پدرش هنگام محاصرہ غرناطه 
افتخارات بسیار بە دست آوردہ و پس از سقوط آن شھر بہ حکومت آنجا تعیین شدہ بود. مندوثا در شھرھای 
سالامانکاء بولونیاء و پادوا تحصیل کرد و بر فرھنگ و زبان لاتینیء یونانیء عربی و ھمچنین فلسفه و حقوق احاطه 
یافت. او متون کلاسیک را با پشتکاری کە خاص شاہزادگان دورہ رنسانس بود جمع آوری میکرد: و ھنگامی کھ 
سلیمان قانونی او را وادار کرد تا در ازای خدماتی که برای باب عالی انجام دادہ بود پاداشی از او بخواهدء دیگو فقط 
خواستار چند نسخە خطی یونانی شد. وی در مقام رایزنی شارل پنجم بە مرتبه بالابی رسیدہ و در ونیزن رم و شورای 
ترانت نمایندہ خصوصی شارل شدہ یک بار کە پیغام تندی را از جانب شارل بە پاپ پاولوس رساند وہ در نتیجه مورد 
توبیخ پاپ واقع شد. با تمام غرور یک اشرافی اسپانیابی بە پاپ پاسخ داد: ((من یک سربازم و پدرم نیز پیش از من 
یک سرباز بودء و وظیفه خود دانم کە اوامر سرور تاجدارم را بە انجام برسانمء و مادام کە پاس احترام جانشینی مسیح 
راء چنانکهە شایسته است, نگاہ میدارمء ھیچ گونە بیمی از آن مقام مقدس ندارم. من سفیر پادشاہ اسپانیا ھستم...و بە 
عنوان نمایندہ مخصوص وی از ھرگزندی: حتی ناخشنودی آن مقام مقدس در امائم۔)) گر چه عقیدہ عمومی تا مدتھا 
بر این بود کە مندوٹاء با نوشتن رمان ((زندگی و ماجراھای لاثاریلیود تورمس))ء نخستین بار در ادبیات اروپابی دزد 
بی سروپایی را قھرمان داستان خود قرار دادہ است, اما تحقیقات اخیر در این بارہ تردید دارد و نسبت دادن این اثر را 
به نویسندہ ای چون مندوثاء کە در مرتبهە اصالت خانوادگی تنھا از خانوادہ سلطنتی پایینتر قرار میگرفت و علاوہ بر 
ان از ابتدای کودکی برای خدمت کشیشی بار آمدہ بودء نادرست میداندہِ بخصوص کہ در این داستان روحانیان چنان 
پررم سور سٹفرتر کرد الو سگکاتعغلیی الک ات بحت آو تی کرت کر آلکہ ای ان 
نسبت بە روحانیان حذف میشد. لاثاریلی کودک بیصاحبی که برای راھنمایی گدای کوری بە استخدام وی درآمدہ 
استء در کوچه و بازار فنون جیب بری و دلهە دزدی را فراگیرد: سپس در خدمت معتمدانی چون کشیش. فرایار 
قاضی عسکر: امین صلح ء و آمرزشنامه فروش دست بە جنایات بزرگتری میزند. حتی ھنگامی کە دزد جوان و مکاری 
از اب در آمدہ استہ از نیرنگھاپی کە آمرزشنامھفروشان دورہ گرد برای عرضه متاع خود بە کار میبستند دچار 
شگفتی میشود: ((باید اعتراف کنم کە من ھم مانند بسیاری از مردم مدتھا فریب اربابم را خوردم و او را معجزہ عالم 
تقدس دانستم.)) این داستان پر جنب و جوش سبک پیکار سک - برگرفته از وازہ ((پیکارو)) (شیاد) - را در زمینه 
رمان نویسی وارد ساخت: و موجب شد کم تقلیدھای بیشماری از آن در ادبیات اروپابی بە وجود آیندہ که 
برجستھترین و مشھورترین آٹھا رمان ((ژیل بلاس)) (۱۷۳۵-۱۷۱۵) ء اثر الن لوساژء است. 


۱۹ 


مندوثا کە بە گناہ شمشیر کشی, بە دنبال یک مشاجرہہ از دربار فیلیپ دوم بیرون راندہ شدہ در شھر غرناطه گوشهہ 
گرفت. چندی بە سرودن اشعاری بسیار آزاد و بیپروا پرداخت ء که در دوران زندگیش اجازہ چاپ نیافتند:ِ و سپس 
واقعه طغیان مورھا (۱۵۷۰-۱۵۶۸) را در کتابی با عنوان ((تاریخ جنگ غرناطه)) نگاشت, اما این اثر نیز بە اندازہ ای 
بیطرفانه نوشته شدہ و نسبت بە مورھا منصفانه داوری کردہ بود ھیچ ناشری جرئت بە چاپ آن نکرد تا در سال 
۰ء که آن ھم بە طور ناقص, انتشار یافت. مندوثا سالوستیوس را سرمشق خود قرار داد و کوشید تا با او برابری 
کند: و ھمچنین یکی دو موضوع جالب ھم از آثار تاسیت اقتباس کردہ اما رویھمرفته کتاب او در اسپانیا نخستین 
تاریخی است که از وقایعنگاری سطحی و تبلیغات مداھنه آمیز پا فراتر نھادہ و با ادراکی فلسفی و بیانی ادبی حقایق 
تاریخی را مورد بررسی قرار دادہ است. مندوثا بە سال ۱۵۷۵ء در ھفتاد و دو سالگی؛ درگذشت. وی یکی از کاملترین 
شخصیتھای دورانی است که پر بود از مردان کامل. 

در این صفحات شتابزدہء وجدان نویسندہ که با زمان مسابقه گذاشته پیوسته قلم تیزتک را آگاہ ساخته است کہ 
چون مسافری عجول ء جز خراشاندن سطح امور کار دیگری از پیش نمی برد. چه بسیار ناشرانء معلمانء دانشوران. 
ھنرپروران شاعران: رمان نویسان, و یاغیان متھوری کہ در پی نیم قرن کوشش و تقلاہ ادبیاتی را به وجود آوردند که 
ما در این مجال تنگ چنین بە اختصار گذراندیم! چە نسخەھای خطیی کە ذکر شان نیامدء چە ملتھایی کە فراموش 
شدہ ماندند و چه نوابغی کە در زمان خود جاویدان شناخته شدہ بودند و در اینجا عمرشان بہ یک سطر گذشت! 
چارھای در کار نیستذِ مرکب قلم خشک میشود وہ تا جربان آن ادامه داردہ باید از رشحاتش استفادہ کرد و در نظر 
خوانندہ تصویریء گرچه مه آلودء از مردان و زنانی مجسم ساخت کە لحظە ای از دغدغه جنگ و الاھیات آسودہ اند 
تا مظاھر گوناگون زیبابی و ھنر را نیز چون عشق بە سرابھای حقیقت و قدرت پرستش کنند مردان و زنانی که افکار 
و عواطف درونی را بەہ شکل ساختمانھاء مجسمەھاء و نقاشیھا تجلی بخشیدہ اندء منطق و موسیقی را بە ھم در 
امیخته اندہ و ادبیات را بە پایه ای رساندہ اند کە زبان گویای ھر ملتی شدہ و توانسته است روح ھر عصر را بە اشکالی 
چنان موزون و ذوقپرور در آورد کە گردش زمان ھم آنھا را عزیز بداردہ از میان ھزاران بلایای گوناگون عبورشان دھدء 
و چون میراث گرانبھای نژادی بە نسلھای آیندہ بسپارد. 


فصل سی و ششم 


ھنر در عصر ھولباین 
۱۵۶۴۷ 


-ھنرہ؛ اصلاح دینی؛ و رنسانس 

حتی تنھا بە این دلیل کە آیین پروتستان از دہ فرمان پیروی میکرد ھنر میبایست از جنبش اصلاح دینی آسیب 
ببیندۂ زیرا مگر نە انکە خدای بزرگ فرمودہ بود: ((صورتی تراشیدہ و ھیچ تمثالی از انچە در بالا در آسمان استء و 
از آنچە پایین در زمین است و از آنچه در آب زیرزمین است برای خودمساز)) (سفر خروج, )۲٢٠۰۴‏ پس از چنین منع 
موکدی چگونە ممکن بود ھنرھای تجسمی نشوونما یابند یھودیان فرمان برداشتند و ھنر را نادیدہ انگاشتند. 
مسلمانان تا حدی رعایت فرمان کردندء ھنر خود را تزیینی و مجرد نگاہ داشتندء بیشتر بە نشان دادن اشیاء و ندرتا 
انسانء پرداختند و ھرگز گرد مجسم ساختن معبود خود نگردیدند. آیین پروتستانء کە کتاب عھد قدیم را باز یافته 
بودزِ از راہ و رسم سامی پیروی کرد. آیین کاتولیک: که میراث یونانی - رومیش اصل یھودی آن را در زیر سايەه خود 


پوشاندہ بودہ باگذشت زمان بیش از پیش سر از پیروی آن فرمان باز زد: مجسمھسازی گوتیک قدیسان و خدایان را 
۲۰ 


بر سنگ نمایان ساخت و نقاشی ایتالیابی کتاب مقدس را بر پردەھا مجسم کرد. و چون نوبت بە دورہ رنسانس رسیدء 
فرمان دوم از دہ فرمان بکلی پشت گوش انداخته شد و ھنگامی که از انواع ھنرھای تجسمی برپا شد. شاید ممانعت 
دیرین بدان جھت بودہ است که از شبیه سازی اشیا بە منظور استفادەھای جادوبی جلوگیری بە عمل آیدہ و در 
ایتالیای دورہ رنسانس ھنر پروران آن قدر زیرک بودند کە بدانند سرپیچی از تحریمی کە در آن زمان معنی و ارزش 
اصلىی خود را از دست دادہ بود دیگر تابو بە شمار نمی آید. 

کلیسا کە خود بزرگترین حامی ھنر بود انواع ھنرھای تجسمی را وسیلهە ای برای آموختن اصول عقاید و اساطیر 
دینی,ء بە مردمی کە عموما بیسواد بودند قرار داد در نظر روحانی سیاستمدارء کە این اساطیر را برای نگاھداری پایە 
اخلاقی مردمان ضروری میدانست, بە کار بردن ھنر در این راہ خیر کاملا عاقلانه شمردہ میشد. لیکن ھنگامی کهە 
اساطیر دینی نیز مانند آمرزشنامه فروشی کلیسا مورد سودجوییھای کلیسا قرار گرفت: مصلحان دینی بحق بر ضد 
نقاشی و مجسمه سازی: کە وسایلی بودند برای رسوخ دادن اساطیر دینی در ذھن مردمانء طغیان کردند. در این بارہ 
لوتر رفتاری معتدل داشت, چنانکه نوشته است: ((نظر من ان نیست که انجیل کليە ھنرھا را مطرود شمردہ باشد 
چنانکە پارہ ای از مردم خرافه پرست در آن اصرار میورزندہ برعکس من از دل و جان آرزو دارم کە ببینم همه 
ھنرھا..۔در خدمت خداوندگاری ھستند که انھا را افریدہ و بە ما ارزانی داشته است. شریعت موسی تنھا ساختن شبيه 
خداوند را حرام دانسته است.)) در سال ۱۵۲۶ء وی از پیروان خود خواست کە ((پرستندگان ...ضد مسیح رم را با 
پردەھای نقاشی مورد حمله و تکذیب قرار دھند)). 

حتی کالونء کە پیروانش از جدیترین تمثال شکنان بودندء ساختن تمثالھا پیکرەھا را با شرایط و محدودیتھایی مجاز 
میشمرد:((من ان قدر خردہ گیر نیستم کە رای بە الغای ھمه نوع شبیه سازی بدھم..اما چون مشاھدہ کنم کە 
نقاشی و مجسمه سازی۔۔از جانب خدا بە ما میرسدہ انگیزہ باطنیم آن است کە آن دو ھنر منزہ و مبتنی بر قوانین 
شرعی باقی بمانند. بنابراینء بشر نباید از چیزی, جز آنکە بە چشم میبیندء نقاشی کند یا مجسمہه بسازد)). مصلحانی, 
کە نە بهە اندازہ لوتر انسان بودند و نە چون کالون محتاط؛ ترجیح دادند کە نقاشی و مجسمه سازی مذھبی را یکسرہ 
منسوخ دارند و کلیساھای خود را از انواع تزییناتش پاک کنند: بە عبارت دیگر ((حقیقت )) ((زیبابی)) را چون 
لی می زا سکھ درلعلسال اکس سو انا سا انت 0 کری مس وط کن سرت 
تمیز و تبعیض صورت گرفت: در فرانسهہ ھوگنوھا جعبە عتیقات و کاسەھای اشیای متبر کە و دیگر ظروف فلزی را 
کە در کلیساھا بە چنگ اوردند ذوب کردند. باید بە غیرت و شور مردانی کە جان خود را در راہ جنبش اصلاح دینی 
فدا ساختند پی بردہ ہاشیم تا بتوانیم علت آن ھیجان خشمالودی را که در لحظات پیروزی, ایشان را بە منھدم 
ساختن تمثالھا و پیکرەھا وامیداشت: درک کنیمذِ زیرا ایشان در واقع میخواستند مظاھر تسلط امرانه کلیسا را از 
میان برداشته باشند. گر چه این انھدام بیرحمانه و وحشیانه بود اما باید خود کلیسا راء کە قرنھا از بە وجود آمدن هر 
نوع اصلاح مقتضی ممانعت بە عمل آوردہ بودہ نیز تا حدی مسبب دانست. 

ھنر گوتیک در این دورہ مخلوع شدہ اما جنبش اصلاح دینی تنھا یکی از عوامل آن خلع ید بود. واکنش بر ضد 
کلیسای قرون وسطایی طبعا موجب تنفر شدید نسبت بە سبکھای معماری و تزییناتیی شد کم از دیرباز وابسته بە 
آن بود. اما علاوہ بر اینء هنر گوتیک حتی قبل از آنکە لوتر زبان بە سخن بگشاید محکوم بە نیستی شدہ بودہِ زیرا 
بیماری درونیء چه در فرانسه کاتولیک آیین و چه در المان و انگلستان یاغی مسلکہ گریبانش را گرفته بود و آن را 
رو بە انھدام میبرد: و بە عبارت دیگر ھنر گوتیک در شرارەھای سبک ((شعله سان)) خود سوخت و از میان رفت. 
ھمچنین, پیدایش رنسانس نیز بە اندازہ جنبش اصلاح دینی برای ھنر گوتیک مرگ آور بودہ زیرا رنسانس از ایتالیابی 
سرچشمه گرفته بود کە ھرگز مھر ھنر گوتیک را بە دل راہ نداد و تقلید از ان را گردن ننھادۂِ مگر پس از تغییر 
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ماھیت بخشیدن بە آن. از طرف دیگر رنسانس بە طور عمدہ درمیان افراد با سواد و روشنفکری اشاعه یافت کە فکر 
شکاکشان بە ھیچ وجه قادر بە درک ایمان پرشور مردم دورہ جنگلھای صلیبی و دورہ گوتیک نبود. با پیشرفت 
جنبش اصلاح دینی. کلیساء کە عالیترین بیان ھنری خود را در معماری گوتیک یافته بودء چنان بر اثر از دست دادن 
انگلستانء آلمانء و اسکاندیناوی و نیز بە سبب دستبردھابی کە شاھان کشورھای کاتولیک بر عوایدش زدندہ دچار 
تنگدستی مالی شدہ بود کە دیگر نمی توانست مانند گذشته ھنرھا را در پرتو حمایت خود نگاہ داردہِ یا مسیر سلیقه 
عمومی و سبک هنری راء بە حکم خودہ تعیین سازد. رنسانس که با روش خود ھمه چیز را بە صورت دنیوی و 
کفرآمیز درمی آورد با گذشت هر روز پسندھای خود از شیوہ ھنر و آثار کلاسیک را بە جای سنن مقدس دینی و 
ھنری قرون وسطایی مینشاند. بشر دستھای بی ایمان خود را از فراز قرونی آکندہ از ایمان و ھیبت دینی بە سوی 
جھان باستان دراز کرد تا بار دیگر ھمان ھیجانات خاک پرستی دیرین را بە چنگ ارد. جنگ بر ضد سبک گوتیک 
یعنی ھنر بربرھایی که امپراطوری روم را از میان برانداخته بودندء آغاز شد. 

رمیھای سرخوردہ دوبارہ بە زندگی و قدرت بازگشتند:ِ پرستشگاەھای منھدم شدہ خود را از نو برافراشتند: با نبش 
قبور کھن پیکرہ خدایانشان را از زیر خاک بیرون کشیدند: و ابتدا بە ایتالیاء و سپس بە فرانسه و انگلستان فرمان 
دادند کە از آن ھنری کە شکوہ یونان و عظمت روم را در خود جمع داشت پیروی کنند. رنسانس گوتیک را مغلوب 
کرد و در فرانسه بر جنبش اصلاح دینی چیرہ شد. 

||--۔ ھنر رنسانس فرانسه 

١‏ -((بیماری ساختن)) 

در معماری کلیساپی فرانسه سبک گوتیک با مبارزہ موفقیت آمیزی فرا رسیدن مرگ را بە تاخیر می انداخت. برخی 
از کلیساھای جامع قدیمی قسمتھای تازہ ای ء بە سبک گوتیک, ہر خود افزودند:ِ از جمله کلیسای سن پیر شھرکان 
جایگاہ ھمسرایان خود را تکمیل کرد: و کلیسای جامع بووہ بازوی عرضی جنوبیش را بنا کرد. 

ھنگامی که ژان واست یک منار مخروطی بە بلندی ۱۵۲ متر بر آن بازوی عرضی برافراشت (۱۵۵۳)ء سبک گوتیک 
واپسین کوشش را برای ادامه زندگی بە جا آوردہِ و چون در روز عید صعود سال ۱۱۵۷۳ آن بنای رفیع و بیباک از بن 
فرو ریخت و سقف جایگاہ ھمسرایان را نیز با خود پایین آوردہ عمر اصیلترین سبک معماری در تاریخ بشر به پایان 
رسید در این دورہہ آثاری از معماری گوتیک: باشکوھی کمترہ در پونتواز کوتانس, و تعدادی از شھرھای فرانسه بنا 
شد. در پاریس کە نگاہ آدمی بر ھر گوشھاش یکی از شگفتیھای گذشته ای باور نکردنی را مییابدہ دو کلیسای زیبای 
قوف کا درد اود مھ ام می 00 1926ی مک اسان 120300۷007 انا جال رک 
خصوصیات معماری دورہ رنسانس بە درون آنھا راہ یافته بودند: در سنت اتین دومون شباک سنگی مجلل بر بالای 
طاق جایگاہ ھمسرایان: و در سنت اوستاش ستونھای چھارگوش توکار با سرستونھای شبه کورنتی. 

جانشینی معماری رنسانس دنیوی بر معماری گوتیک دینی معرفی بود از سلیقه فرانسوای اول و ھمچنین نشانی از 
توجھش بە خوشیھای زمینی و انصرافش از امیدھای آسمانی. ھمه آن باروری اقتصادیء ھنر پروری اشرافی, و لذت 
پرستی کافرانه ای کە شعلەھای هنر را در ایتالیای دورہ رنسانس دام زدہ بودند اکنون مایه تشویق و دلبستگی 
معمارانء نقاشانء مجسمھسازانء سفالگرانء و زرگران فرانسوی شدہ بودند. هنرمندان ایتالیابی بە فرانسه دعوت شدند 
تا مھارتھا و نگارەھای تزیینی خود را با اشکال باقیماندہ از سبک گوتیک درھم سازند. نە تٹھا در پاریس, بلکە در 
فونتنبلو مولن, تور بورژ آنڑہ لیونء دیژونء آوینیون واکس آن پرووانس درخشش طراحی ایتالیایی و واقع گرابی 
نقاشی فلاندری باسلیقه فطری و لطف عوالم مرد و زنی اشرافیت فرانسه بە ھم آمیختند و در آن کشور عنری بە 
وجود اوردند کە برتری ھنری ایتالیا را بە مبارزہ طلبید و بە ارث برد. 
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پیشوای این جنبش ھنری در فرانسە پادشاھی بود کە هنر را با دلدادگی, و در عین حال با تمیز و تشخیص,؛ دوست 
میداشت. روح سرخوش و خندان فرانسوای اول بر معماری دوران فرمانروا پیش منعکس ماند. 

((جرئت داشته باشیدا)) جملە ای بود کە فرانسوای اول بە ھنرمندانش تلقین میکرد. در واقعء فرانسوای اول معماران: 
مجسمه سازانء و نقاشان راء حتی بیشتر از ایتالیابیھاء در اقدام بە تجربیات ھنری تازہ آزاد میگذارد. وی بە قدرت 
چھرھسازی در نقاشی فلاندری پی برد و ژان کلوئە را بە عنوان نقاش درباری در خدمت نگاہ داشت: ھمچنین یوس 
وانکلو را مامور کرد کە تک چھرەھابی از وی و درباریائنش نقاشی کند. اما در انواع ھنرھای تزیینی و طراحی ایتالیا را 
منبع الھام خود قرار داد. فرانسوای اول پس از پیروزی در مارینیانو (۱۵۱۵)ء از بسیاری از شھرھای ایتالیاء از جمله 
میلانء پاوباء و بولونیا دیدن کرد و و با غبطهە و اشتیاق بە مطالعه در معماری و نقاشی و ھنرھای فرعی آن شھرھا 
پرداخت. چلینی گفته فرانسوا را چنین نقل میکند: ((خوب بە خاطر دارم کە کليە شاھکارھای بزرگترین ھنرمندان 
ھمه شھرھای ایتالیا را مورد بررسی دقیق قرار دادھامذ)) کە اگر گزافه ای در میان باشد محتملا از آن چلینی بودہ 
است. و آزاری متجاوز از دہ مورد را گزارش دادہ است که فرانسوی اول بە وسیلە دلالھایی در رمء فلورانس, ونیز و 
میلان آثار ھنری گرانبھایی از ایتالیا خریداری کرد. بر اثر این کوششھا بود که مونالیزای لٹوناردو داونیچی: لدای 
میکلانز ونوس و کوپیدو برونتسینو مریم مجدليه تیسین, و ھزاران گلدنء نشانء طراحی پیکرہ کوچک نقاشی و 
فرشینه از کوەھای آلپ عبور کردند تا زیب و زیور لوور شوند. 

فرمانروای ھنر دوست اگر چنانکه آرزویش بود فرصت مییافتء شاید ھمه ھنرمندان طراز اول ایتالیا را بە فرانسه 
میبرد. در این راہ پول بە طرز وسوسە انگیزی خرج میشد. وی یک بار بە چلینی وعدہ داد: ((ترا در میان طلا خفه 
خواھم کرد.)) چلینی بە دفعات بە فرانسهہ سفر کرد (۱۵۴۵-۱۵۴۱) و بە اندازہ کافی در آنجا باقی ماند تا شیوہ 
زرگری راء با آن ظرافت طرح و کمال فنء در فرانسه رایج ساخت. دومنیکو برنابئی (بوکادور) در زمان شارل ھشتم بە 
فرانسە آمدہ بودہِ فرانسوای اول او را مامور ساختن بنای ھتل دو ویل پاریس کرد (۱۵۳۲): و تقریبا یک قرن طول 
قاند جا اکا ا مد شای ممیت لان کس سی مال ظا 1اا اھ ا سا و ا شاک 
یکسان کرد: اما بار دیگر ان بنا راء برطبق ھمان نقشه بوکادور برپا ساختند. لئوناردود داوینچی در سن پیری بە 
فرانسه رفت (۱۵۱۶):ِ ھمه بزرگان ھنر و بزرگزادگان آن کشور او را ستایش کردند: اماء تا آنجا کە اطلاع در دست 
است, ھیچ اثر ھنری در فرانسه از خود برجای نگذاشت. اندرئادل سارتو بە فرانسه رفت (۱۵۱۸)ء و بزودی از آنجا 
گریخت: جووانی باتیستا (ایل روسو) از فلورانس با تطمیع بە فرانسه دعوت شد (۱۵۳۰) و تا ھنگام خود کشیش در 
فرانسە ماند. جولیو رومانو از فرانسە دعوتھای فوری دریافت داشت, ولی جذبە شھر مانتوا او را پایگیر ساخته بودۂِ پس 
برجستھترین دستیار هنریش فرانچسکو پریماتینچو را بە جای خویش رہسپار آن دیار کرد (۱۵۳۲). فرانچسکو 
پلگرینو نیز بە فرانسه رفتء و سپس جاکومو دا وینیولاہ نیکولودل / آباتهف سباستیانو سرلیو و شاید بیش از دہ 
ھنرمند معروف دیگر. در ھمان زمان ھنرمندان فرانسوای نیز شوق ان داشتند که به ایتالیا سفر کنند و از کاخھای 
فلورانس, فراراء و میلان و ھمچنینی کلیسای نوساز سان پیترو کە در شھر رم برافراشته میشدہ بازدید بە عمل 
آورند. تبادل خون فرھنگی میان دو ملتء از زمان غلبه ھنر و اندیشه یونانی بر روم باستانء ھر گز بدین فراوانی 
صورت نگرفته بود. 

ھنرمندان فرانسوی و فلاندری از این دلربابی هنر ایتالیا دل آزردہ بودندہء و در حقیقت برای مدت نیم قرن 
(۱۴۹(۵) اریخ سای فراسسفیانک ود ان قد لغافال ای مات ست گری آ دا گا نتر 
دواندہ بود و شیوەھا و سلیقەھایی که از ایتالیای شکست خوردہ پیروز بە فرانسه نشت مییافتند. تصویر این نبرد بر 
سنگھای کاخ لوار متجلی بود. در آن کاخھا سبک گوتیک ھنوز برتری داشت و اثر دست استادکارھای گالیابی بر 
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طرح بنا نمایان بود: بە عبارت دیگر ھر یک دڑی بود کە شیوہ دڑھای فثودالی و محاط در خندقی پر آب کە آن را از 
ھمه سمت محفوظ نگاہ میداشت, با برجھاپی بە سبک قلاع کە بر ھر یک از گوشەھای بنا با ابھت تام استوار شدہ 
بودند پنجرەھای وادار بندی شدہ بزرگ کە نور خورشید را بە درون میخواندندہ بامھای پرشیب لبە دار کە برف را بە 
دور میراندند و پنجرەھای شیروانی کە مانند عینک تک چشم سر از بامھا بر میاورند. اما تسخیر کنندگان ایتالیابی 
اجازہ یافتند کە قوسھای تیزہ دار سر درھای گوتیک را فرو خوابانند و بە شکل قوسھای رومی پیشین باز گردانند: 
نماى بناھا را با دریفھای از پنجرەھای مستطیل, و پشتبندی شدہ با ستونھای چھار گوش تودارء و سنتوریھای بالای 
ز و سحرت ای کو ئل انار کا مت روف کا کامرسرہا اھ رما انسمان ۶ز 
آرابسکھاء و کورنوکوپیاھای سنگتراشی شدہ ای تزیین کند که انواع گیاھانء گلھاء میوەھاء جانواران نیمتنه شاھان: و 
خدایان اساطیری از آنھا بیرون میریزند. از نظر اصول معماری دو سبک گوتیک و کلاسیک با ھم ناسازگار بودندہ اما 
قوہ تمیز و ذوق سلیم فرانسویان توانست از تلفیق آن دو زیبابی متعادلی بە وجود آورد: و این یکی از علل عمدہ ای 
بود کە فرانسه را یونان دنیای جدید ساخت. 

تب ساختمان, یا بە گفته یک فرماندہ سرگردان فرانسوی ((بیماری ساختن))ء اکنون بر کشور فرانسهء یا مزاج فرانسوا 
مستولی شدہ بود. وی بە قسمت شمالی کاخ قدیمی بلواء برای منزلگاہ ملک کلودء جناح تازہ ای افزود (۱۵۱۵- 
۹ء معمار آن یک فرانسوی بە نام ژاک سوردو و سبک کارش کاملا بە شیوہ معماری رنسانس بود. 

شھہنو شضس ا رات ماج توالت واج عل ارال ھی رواف سای اھر 
را طراحی کرد: بە این معنی کە در خارج بنا یک پلکان پیچ تعبيه ساخت کە درون برجی ھشت ضلعی تا سە طبقه 
بالا میرفت و بە سرسرای خوش تناسبی, که از سقف بنا بیرون نشسته بود منتھی میشد: و نیز پلکان در هر طبقه بە 
بالکانه ای میرسید کہ با انواع مجسمەھا و سنگتراشی ھا تزیین یافته بود. 

فرانسواء پس از مرگ ملکە تیرہ روزش: ذوق معماری خود را متوجه کاخ شامبور ساخت کە در پنج کیلومتری جنوب 
لوار و شانزدہ کیلومتری شمال خاوری بلوا قرار داشت:ِ در آنجا دوکھای اورلئان کلبە ای مخصوص شکار ساخته بودند 
ف اسر ای ا سمل سد کاعے جک اگ اطاہ ولاف وی ات اس ساعتع ات ا۵06 
معماری آن بیشتر بہ سبک کاخھای گوتیک و به اندازھای مفصل بود کە ساختمانش, با ۱۸۰۰ نفر کارگر مدت ٣١‏ 
سال طول کشید. طراحان فرانسوی نمای شمالی آن را دلفریب اما درھم و آشفته از آب درآوردند زیرا مقدار زیادی 
برجء کلاھک نورگیر سر منارہ و سنگتراشیھای تزیینی در ساختن آن بە کار بردہ بودند:ِ ولی در داخل بنا پلکان پیچ 
دو سرہہ یکی برای بالا رفتن و دیگری برای پایین آمدن, با اسلوبی بسیار باشکوہ تعبيه کردند کە در نوع خود منحصر 
بە فرد بود. فرانسوا شامبور را بە عنوان شکارگاھی پربرکت دوست میداشت: و در آنجا بود کە درباریانش را با ھمه 
تشریفات و تجملاتشان بە دور خود گرد میأورد:ِ و ھمانجا بود کە آسایشگاہ سالھای پیریش قرار گرفت. بیشتر 
تزیینات داخلی آن کاخ توسط انقلابیون در سال ۱۷۹۳ انتقامجوبی بە تاخیر افتادہ ای از خوشگذرانیھا و زیادہ 
رویھای شاھانه منھدم شدند. یک کاخ دیگر بە نام مادرید در بوا دوبولونیء کە در تصاحب فرقه فرانسیسیان ماندہ بودء 
نکر فی زیو لی وو اج لی ا سام کا رد ھالس گا سی سی رات کر 
جیرولامودلا روبیا بود. 

تجمل پرستی منحصرا شیوہ خاص پادشاہ نبود. بسیاری از مقربانش نیز کاخھایی برای خود میساختند کە ھنوز در 
نظر بینندگان چون وارداتی از سرزمین شاہ پریان جلوہ میکند. یکی از کاملترین آٹھا کاخ آزہ - لو - ریدو واقع در 
جزیرہ ای میان رود اندر است. ژیل برتلو پس از ساختن ان کاخ (۱۵۲۱) بە مقام خزانه داری فرانسهە رسید. توما 
بوهيهك رئیس کل مالیاتھاء در نورماندی کاخ شنونسو را ساخت (۱۵۱۳). ژان کوترو وزیر داراییء کاخ منتنون را از نو 
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بنا کرد. گیوم دو مونمورانسی کاخ منیعی در شانتیی برپا ساخت (۱۵۳۰ - کە آن ھم یکی دیگر از تلفات انقلاب 
کبیر شد) پسرش؛ آن دو مونمورانسیء شھربان فرانسهء کاخ اکوان را در نزدیکی سن - دنی بنا نھاد (۱۵۴۰-۱۵۳۱). 
کاخ ویلاندری توسط ژان لو برتونء کە مقام وزارت داشت: مرمت شد. و شارل د/اسپینە ساختمان کاخ اوسە را بە 
پایان رساند. بر این صورت نام کاخھای والانسە و سامبلانسه در تورہ لالمون در بورژ بور ترولد در روان و صدھا کاخ 
و خانه پیلاقی دیگر راء کە همهە محصول دوران فرمانرواپی این پادشاہ بیپروا بود باید بیفزاییم تا بتوانیم دربارہ 
توانگری اعیان و تنگدستی مردم آن زمان داوری کنیم. 

فرانسوا کە احساس میکرد در خانه راحتی بە سر میبرد تصمیم گرفت کاخی را کە لوبی ھفتم و لوبی نھم در 
فونتنبلو برپا ساخته بودند تعمیر و تکمیل کند: زیرا بە گفته چلینی آن محل ((تنھا نقطه ای در قلمرو پادشاھیش 
بود کە پادشاہ از هھمه جا بیشتر دوست میداشت)). برج مستحکم استوانه ای و نمازخانه را برجا نگاہ داشتند و بقيه 
بنا را فرو ریختندہ و در محل آنء ژیل دو برتون و پیر شامبیژ. مجموعه ای از ساختمانھا و منزلگاەھای مجلل به 
سبک معماری رنسانس برپا ساختند در حالی کە ((تالار فرانسوای اول)) آنھا را بە یکدیگر متصل می ساخت. 

نمای بنا چندان چشمگیر نبودذِ شاید بە این علت کە پادشاہ نیز مانند امیران تجارت پیشه فلورانس میترسید که 
مبادا منظرہ پرشکوہ کاخ در محلی آنقدر نزدیک بە پایتخت چشم بد ملت را بە سوی وی جلب کند. فرانسوا ذوق 
زیبا پرستی خود را در تزیین درون کاخ بە کار انداخت و بە این منظور از ھنرمندان ایتالیابی کە با سنتھای تزیینی 
انمقاخا شر رافائن ےی کرام تاس تار آیتہ نت تک کر فا سوچ و سا ات ناف ۲ال نہ و 
سبب سرخی چھرھاش چنین لقب یافته بود برای تزیین تالار فرانسوای اول کار کرد. و ازاری ھنرمند ما راء کە در آن 
وقت سی و ھفت سال داشت, مردی ((خوش ظاھر با بیانی متین و دلنشینء موسیقیدانی نخبه فیلسوفی متبحر)) و 
((معماری حاذقء و ھمچنین مجسمه ساز و نقاش)) وصف میکند: و در حقیقت مردان تمام عیار أن دورہ رونق و 
گسترش از این قبیل بودند. ایل روسو دیوارھای تالار را بە پانزدہ قاببند تقسیم کرد و درون ھر یک از آنھا را به سبک 
((رنسانس مترقی)) با تزییناتی بە شرح زیر پرساخت: پاستونی کندہ کاری شدہ و پوششھای دیواری خاتمکاری شدہ 
از چوب گردو:فرسکوھایی برای نمایش صحنەھای اساطیری و تاریخی: لبە دوار دور گچبری شدہ ای از پیکرھای 
آدمیان و جانورانء مدالیونھاء انواع سلاحھاء تزیینات صدفی. و تاجھای گل و میوہ: و بالاخرہ سقف قاببندی با قالبھای 
گود چوبی. ترکیب ھمه این عناصر حالتی از رنگامیزی گرمء زیباپی جسمانیء و خوشی بیشابيهە در بینندہ بە وجود 
میاورد. شاہ انھا را پسندید و بە ایل روسو خانه ای در پاریسء با مقرری سالیانه ای بە مبلغ ٠۴۰۰‏ لیور (۲۵۰۰۰ 
دلار) عطا فرمودہ بنا بە گفته و ازاری:ِ ھنرمند مزبور: ((مانند یکی از اعیانء با خدم و حشم زندگی میکرد و برای 
دوستائش ضیافتھابی بزرگ برپا میساخت)) ایل روسو و چندین مجسمە ساز و نقاش ایتالیابی و فرانسوی را بە 
خدمت خود در آوردہ و ھمین گروہ بودند کە ھسته اصلی ((مکتب فونتنبلو)) را تشکیل دادند. در اوج موفقیت و 
شکوہ زندگیش بود کە خوی ایتالیاییش وی را بە نیستی کشاند. وی یکی از دستیارائنش: یعنی فرانچسکو پلگرینو؛ را 
متھم بە دزدی اموالش کرد. پس از چندی کە پلگریٹو در زیر شکنجه ماندء بیگناھیش ثابت شد وایل روسو از شدت 
خجالت و ندامت شیشه زھر را سرکشید و در پایان نزعی سختء در چھل و شش سالگی؛ چشم از جھان بست 
(۱۵۴۱). فرانسوا بر مرگ او سوگواری کرد لیکن در ھمان وقت جانشین وی را در شخص پریما تیتچوء یعنی 
ھنرمندی که قادر بود کار ایل روسو را با ھمان تخیل ھوس انگیزش ادامه دھدہ پیدا کردہ بود. پریماتیتچو چون قدم 
بە خاک فرانسه گذارد (۱۵۳۲) جوان نیکو منظر بیست و ھفت ساله ای بود: پادشاہ بزودی بە استعداد چند جانيه 
وی در معماریء مجسمه سازی و نقاشی پی برد و گروھی از دستیاران ھنرمند را بە خدمت او گماشت: ابتدا حقوقی 
مکفی, و سپس عواید دیری را بە او اختصاص داد و بدین ترتیب اعانات مومنان در راہ ھنری صرف شد کم مايه بیم 
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و انزجار روحانیان بود. پریماتیتچو برای فرشینەھای سلطنتی طرحھایی تھی نمود: بخاری دیواری استادکاراتھای 
برای اطاق ملکه الئونورا در فونتنبلو کندہ کاری کردز و با مزین کردن اطاق دوشس د/تامپ در فونتنبلو با پیکرھای 
گچبری شدہ و نقاشیھا مراتب سپاسگزاری خود را نسبت بە حمایت و ھنر پروری او ابراز داشت. نقاشیھای وی در 
ھنگام تعمیرات بعدی کاخ مکررا دستخوش انھدام قرار گرفت اما پیکرھاء با ھمان مجد و جلال خودہ برجای ماندہ 
اندہِ بخصوص پیکرگچی زنی برھنە کە دستھای خود را بە سوی قرنیز زیر سقف بلند کردہ از زیباترین آثار هنر پیکر 
تراشی فرانسه شناخته شدہ است. چگونە پادشاھی دوستدار و شیفته ھنر و زیباییھای بیپردہ ایین خشک کالونی را 
بر کلیسایی کە این گونە مجسمەھای برھنە را با رواداری و غمض عین تلقی میکند ترجیح میداد در گذشت پادشاہ 
شھوتپرستء و جانشینی ھانری دوم سختگیرں موقعیت پریماتیتچو را بە خطر نینداختء و حتی سبک ھنری او را 
تھذیب و تنقیح نکرد. اکنون (۱۵۵۶-۱۵۵۱) وی بە دستیاری فیلیبر دلورم و نیکولو دل ا باته مشغول طراحیء 
نقاشی, و کندہ کاری در ((تالار ھنری دوم)) در فونتنبلو بود. در این تالار نیز نقاشیھا آسیب دیدہ و از میان رفته اند 
لیکن لطف و ظرافت مجسمەھای زنانه ھنوز دلبری میکند: و دیوار انتھابی تالار پر است از شکوہ باوقار عناصر ھنری 
ماس بای اک ھا فا ساد عخسافہ ام مات اظامعلہ گا فداکفالا الات 
بودہ است کە توسط پریماتیتچو و دستیارانش با نقاشی ۱۶۱ صحنہ از کتاب اودیسە تزیین یافته بود. 

کاخ فونتنبلو نمونه پیروزی سبک کلاسیک در فرانسە است. فرانسوا سرسراھای آن را با مجسمەھا و اشیای ھنری 
نفیسی که در ایتالیا خریداری کردہ بود و ھرکدامشان با زیباپی و کمال خود پیام هنر کلاسیک را تکرار میکردند 
مزین ساخت. در این ھنگام سباستیانو سرلی کە چندی در فونتنبلو کار ھنری کردہ بودء کتابی بە نام اسلوب 
ساریئٰ تئ٣‏ عالنانی سو سے اقم ان اف ری سریع نکاس اقامام سس سی ا7ال مت 
کلاسیک ویتروویوس را تایید کرد. کتاب مزبور بلافاصله توسط ژان مارتنء کە قبلا اثر میتروویوس را ترجمهە کردہ بود 
(۱۵۷ء بە فرانسه ترجمه شد. از ((مکتب فونتنبلو)) ا١ن‏ گروہ از ھنرمندان فرانسوبی کە زیردست استادانی چون ایل 
روسویا پریماتیتچو بار آمدہ بودند اصول و تناسبھای شیوہ کلاسیک را در سراسر خاک فرانسە منتشر ساختندِ و این 
اصولء ھمراہ با اشکال ادبی ((مکتب پلئیاد)) مدت چند قرن در ان کشور حکمفرما ماندند. نقاشان و مجسمھسازان 
فرانسوی, مانند ژاک آ. دو سرسوہ ژان بولان, و دلورمء که از تعالیم سرلیو وویتروویوس بە اشتیاق درآمدہ بودندہ برای 
مطالعه در آثار معماری رومی به ایتالیا سفر کردند و در بازگشت رسالاتی در بیان اصول و ھدفھای شیوہ کلاسیک 
روم باستان نگاشتند. اینان نیز مانند رونسار و دوبله شیوەھای ھنری قرون وسطی را بربری خواندند:ِ تصمیم گرفتند 
کە مواد هھنری را تصفيه و تھذیب سازند و بە اشکال موزون دراورند. بە کمک این افراد و کارھا و نوشتەھایشان بود 
کە معمار بە عنوان ھنرمندی متمایز از سر بنا یا استاد کار شناخته شدہ و در سلسله مراتب اجتماعی مقامی شامخ 
یافت. دیگر در معماری فرانسه نیازی بە ھنرمندان ایتالیابی باقی نماند زیرا اکنون فرانسویان بیش از ایتالیاییھا در 
قلمرو روم باستان کاوش و پژوھش کردند و الھامات معماری خود را مستقیما از آن منبع میگرفتندہ وہ در نتیجه ء 
توانستند از تلفیق و تطبیق روشھای معماری کلاسیک با سنن و خصوصیات اقلیمی کشور خود ترکیبی عالی بە 
وجود آورند. در این محیط فکری و ھنری بود کە عالیترین بناھای شھری فرانسه بە وجود آمدند. امروزہ وقتی شخص 
از کنارہ چپ رود سن بنای لوور را در نظر میآورد یا در حیاطھای با شکوہ ان می ایستدہ یا روزھای متوالی درون آن 
گنج خانه دنیا را از زیر پا میگذراندہ از عظمت و جلال ان دچار شگفتی میشود. اگر اختیار داشتیم در ھنگام انھدام 
کرہ ارض فقط یک بنا را سالم نگاہ داریمء میبایست لوور را انتخاب کنیم. فیلیپ او گوست (فیلیپ دوم) ابتدا در 
حدود سال ۱۱۹۱ نخستین قسمت ساختمان لوور راء بە عنوان دژ قلعه ای برای محافظت شھر پاریس در مقابل 
حمله بیگانگانء بر کنار رود سن بە پا کرد. شارل پنجم دو جناح تازہ بر آن افزود (۱۳۵۷)ءبا یک پلکان خارجی کھ 
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امکان داشت سرمشقی برای ساختن پلکان زیبای کاخ بلوا بودہ باشد. فرانسوای اول که این بنای قرون وسطاییء کە 
نیمی بە شکل کاخ و نیمی چون زندان بودہ را برای زندگی و ضیافتھای خود نامناسب یافتء فرمان داد تا آن را از بن 
ویران کنندۂِ سپس پیرلسکو را مامور کرد (۱۵۴۶) تا بە جایش کاخی شایسته پادشاہ فرانسه دورہ رنسانس برپا سازد. 
سال بعد کە فرانسوا وفات یافت, ھانری دوم فرمان بە ادامه ساختمان داد. 

لسکو ھم از اعیان بود و ھم از روحانیان: بە عبارت دیگر؛ خاوند قریه کلائیی رئیس دیر کلرمونء کانن کلیسای 
نوتردامء و ھمچنین نقاش مجسمه ساز و معمار بود. وی جایگاہ پیکرہ مسیح مصلوب در کلیسای سن ژرمن 
21اؤس روا کت تی سال ۱19۴۵ ووران شتار غاعی گا اکترح فکل گارکاوالہ اعت را سا ر2۵ مار کرد سید 
مجسمه سازی تزیینی را بە دوست خود ژان گوڑژونء سپرد: و نیز ھنگامی کە کار ساختمان لوور جدید پیشرفت 
کافی یافتء ژان گوژون را بە کمک خواست تا ان را تزیین کند. در سال ۱۵۴۸ لسکو جناح باختری کاخھابی را بنا 
کرد کە اکنون ((حیاط چھارگوش)) لوور را در میان گرفته اند۔ نمای آن از سطح زمین تا بام برطبق موازین سبک 
رنسانس ایتالیابی بود - سە ردیف پنجرەھای مستطیل کہ با قرنیزڑھای سنگ مرمری بە طور افقی از یکدیگر مجزا 
میشدندہ در حالی کە ستونھای کلاسیک نیز پنجرەھا را بە طور عمودی از ھم جدا میساختند:ِ سە ورودی سر 
پوشیدہ که با ستونھای سادہ کلاسیک نگاھداری میشدندء و در این میان تنھا بام پر شیب بنا بە شیوہ معماری 
فرانسوی بود کهە در آن مورد ھم باز قالب گیریھا لطف معماری کلاسیک را داشتند. اگر گوژون کاو دیوار رواقھا با 
مجسمەھابی نمی آراستہ و درون سنتوریھا و زیر قرنیز افقی لبە سقف را با نقوش برجسته موزون زینت نمی داد و 
بر فرق بیرون نشستگی مرکزی بنا نشان خانوادگی ھانری و دیان را مصور نمی ساخت, مسلما نمای آن ساختمان 
قیافھای خشک و عبوس بە خود میگرفت. در داخل جناحی کە لسکو ساخت, گوژون ((تالار کاریاتیدھا)) را بە وجود 
آورد: چھار زن کہ با وقاری خاص چون چھار ستون, جایگاہ نوازندگان را بر سر خود حمل میکنند: و باز ھم او بود 
کە طاق قوسی پلکان بزرگی را کە بە اطاق خواب پادشاھان فرانسە - از ھانری چھارم تا لوبی چھاردھم - منتھی 
میشد نقاشی و تزیین کرد. کار ساختمانی لوور در زمان شارل نھمء ھانری چھارمء لوبی سیزدھم؛ لوبی چھاردھم, 
ناپلئون اولء و ناپلئون سوم بە پیروی از ھمان سبک و اصول لسکو و گوڑون ادامه یافت: تا امروز کە آن بنای 
گسترش یافته چون فشردہ سرگذشت سیصد و پنجاہ ساله تمدنی کە حاصل دسترنج مردم را بە صورت نفایس 
ھنری در میاورد در نظر ما جلوہ گری میکند. اگر طبقه اشراف عادل و منصف بودندہ آیا امکان ان میرفت که بنابی 
چون لوور بە وجود آید فیلیبر دلورم برای ھانری دوم و دیان دو پواتیه کاخھایی با معماریھای بھشت آسا آفرید. 
فیلیبر در ھنگام جوانی خرابەھای باقیماندہ از روم باستان را مطالعه و اندازہ گیری کردہ بود. گر چه او این اثار را 
بسیار دوست داشت, اما وقتی بە فرانسە بازگشت, اعلام داشت که از آن بە بعد معماری فرانسه میبایست خاصیت 
فرانسوی داشته باشد. روحيه او کە ترکیبی بود از پرستش بت کلاسیک و عشق بە فرانسه عینا از ھمان برنامھای 
پیروی میکرد کە شاعران گروہ پلئیاد برای خود تعیین کردہ بودند. وی پلکان نعل اسبی واقع در ((حیاط بدرودھا))ی 
کاخ فونتنبلو و بخاری دیواری و سقف قاہبند تالار ھانری دوم را طراحی کرد. برای دیان در آنە شھری واقعی از 
کاخھا و باغھای نقشه بندی شدہ بە وجود آورد (۱۵۵۳-۱۵۴۸): و در ھمانجاء چلینی درون یکی از سنتوریھا نقش 
برجسته پری دریابی فونتنبلو را ساخت و گوژون با پدید آوردن مجموعه دیانا و گوزن برتری خود را بر استادان 
مجسمہه سازی فلورانس اشکار کرد. قسمت اعظم این باغ بھشت آسا اکنون بە حال خرابه افتادہ و از أنھمه تنھا یک 
دروازہ ناچیز کە در حیاط ((مدرسه ھنرھای زیبای پاریس)) قرار دارد بر جای ماندہ است. دلورم برای معشوقه 
سفید بخت پادشاہ (دیان دو پواتیه) کاخ شنونسو را توسعە داد و تکمیل کرد. ھنگامی کە کاترین دو مدیسی کاخ را 


از دست دیان در ربودء دلورم بە کار خود در ان ادامه داد تا شاھکارش را بە پایان رساند۔ برای مدت زمانی سبک 
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معماری وی, کە زیادہ از اندازہ جنبهە ریاضی داشت, از محبوبیت افتادہِ دلورم از کار کنارہ گرفت و بە نوشتن رساله 
ای در معماری بە صورت دایرہ المعارفء پرداخت. در ھنگام پیریش,. بار دیگر توسط ملکە کاترین بە کار دعوت شد و 
بنای تازہ ای برای او طراحی کرد کە به نام کاخ تویلری خواندہ شد (۱۵۶۴۱۵۷۰):ِ این کاخ در سال ۱۸۷۱ به فرمان 
کمون پاریس ویران شد. دلورم از حامیان خود دستمزدھای ھنگفت دریافت میداشت. در اواخر عمر بە مقام کشیشی 
رسید و چندی عھدہ دار مشاغل پرفایدہ بود. دلورم در سال ۱۵۷۰ وفات یافتء و در آن ھنگام کانن کلیسای نوتردام 
بود۔ در وصیتنامه اش دارایی خود را برای دو فرزند نامشروعش باقی گذارد. 

ژان بولان آخرین فرد گروہ سە نفری معماران مشھوری است که در دورہ فرمانروایی شوھر و پسران کاترین دو 
مدیسی کشور فرانسه را بە زیور آثار معماری خود آراستند. وی در سی سالگی با طراحی کاخی. کاملا منطبق با 
سبک کلاسیک برای آن دومو نمورانسی شھرتی در اکوان بە دست آورد. در شصت سالگی بە عنوان جانشین دلورم 
ادامه ساختمان کاخ تویلری را بە دست گرفت و تا ھنگام مرگش بر سر آن کار باقی ماند - ((در حاليکكه))ء بە گفته 
خود وی, ((با گذشت هر روز طرز مردن را بھتر فرا میگرفت)). رسم بر این شدہ است کە نفوذ سبکھای ایتالیابی در 
ظعاو کر را 0ت7 ایکس لا کک لی کھت کل کی کروی کرک و ھن یکرت 
مسیر خود باز نماندہ بودء چە بسا کە بە صورت معماری شھری پیشرفتھای نشو و نما مییافت کە خصوصیاتش با 
ظرافت طبع فرانسویان بە مراتب سازگارتر میافتاد تا اصول نسبتا سخت و مقرراتی سبک کلاسیک. اما گوتیک 
عمرش را بە سر رساندہہ و بر اثر پیریء یا شاید بە سبب زیادہ روی آخر عمر در پدید آوردن تزبینات توری بافت 
نمایش خطوط پاک و روشن ساختمانی برای مصون داشتن ھنر فرانسه از تمایل طبیعیش بە فیضان و فراوانیء و نیز 
وسطایی فدا شد: باید گفت که آنھم عمر خود را ب4 پایان رساندہ بودء و اگ امروزہ خصوصیات ساختمانھای 5 دورہ 
بە نظر تماشابی و جذاب آید بە ھمین سبب است که آن ھنر از میان رفته است. معماری رنسانس فرانسه با بە دست 
آوردن خاصیت ملی خودء یعنی بە وسیلە تلفیق پنجرەھای زیر شیروانی و بامھای شیبدار -عناصر معماری بومی۔ با 
ستونھاء سرستونھاء و سنتوریھا -عناصر معماری کلاسیکے در مدت سه قرن آثاری در فرانسە بە وجود آورد که مورد 
غبطه سراسر اروپای باختری بود:ٍ و ھم اکنون نیز کهە بساط آچ سبک معماری از میان برچیدہ شدہء احساس میکنیم 
که چیز زیبابی بودہ آثثیث, 

٢‏ ھنرھای فرعی 

در این عصر پرنشاط دو پادشاہ فرانسوای اول و ھانری دوم ھزاران ھنرمند پیشهە ور در زینت بخشیدن بە زندگی 
فرانسویان دست ب4 کار بودند۔ دوردگران ب4 ساختن و کندہ کاری نیمکتھای جایگاہ ھمسرایان کلیساھاى بووہء آمینء 
اوشء و برو مشغول شدندہ و حتی جرئت کردند کە درون بناھای گوتیک را بە سبک رنسانس با پیکرھای موجودات 
تزیین کنند. یا برای آنکە ما را بە بیماری عتیقه پرستی دچار کنند ء میزھاء صندلیھاءقابھاء چھار پایەھای دعا خوانیء 
قیمتی خاتمکاری کردند. فلز کارانء کكه اکنون ب4 اوج حذاقت رسیدہ بودند با جلا دادن و حکاکی روی فلز ظروف و9 
سلاحھای نفیسی ب4 وجود آوردند: طارمیھای مشبک و توربافتھای آھنی ظریفی برای نمازخانەھاء نیایشگاەھاء باغھاء 
و مقبرەھا ساختندہ یا لولاھابی بە دقت و خوشکاری لولاھای در باختری کلیسای نوتردام درست کردند, آنچنان زیبا 
کە ایمان دینی آنھا را معجزہ دست فرشتگاہ میدانست. چلینیء کە عادتا وقتی نیازمندیھای هھنری خویشتن را 
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برآوردہ مییافت دیگر ارزشی برای کار دیگران قایل نمی شدہ اعتراف کردہ است که زرگران فرانسوی در ساختن 
00 
رسیدہ اند کە نظیر آنھا را در ھیچ دیار دیگر نمی توان یافت)). شیشه بند منقوش نمازخانه مارگارت اتریشی در برو 
یا کلیسای سنت - اتین در بووہ یا سنت - اتین دومون در پاریس, ھنوز ھمء افتخار ھنری خود را از دست ندادھاند. 
فرانسوا در فونتنبلو کارخانھای تاسیس کرد که در آن فرشینەھاء بہ جای آنکە مانند گذشته در قطعات جداگانه بافته 
و بعدا بە ھم متصل شوندء بە صورت یک تکە ساخته میشدند: و ھمچنین تارھای نازک طلا و نقرہ را در بافتن 
پارچەھای پشمی و ابریشمی رنگ شدہ بە کار میبردند. بعد از سال ۱۵۳۰ دیگر انگارەھا و مضامین تصویری 
ارسےماى ترادے عنہد کوک و فراقیائ کرد ال ھت ھااہ زرل وا ظرعحا وطلفاق ساس اتی 
تقلید می کردند. 

نقشھا و مایەھای رنسانس, ھنر سفالگری را نیز زیر نفوذ خود قرار دادندء چنانکە در سفالینەھای لعاب قلعی لیون, 
بدل چینیھای جنوب فرانسه و میناکاریھای لیموژ نتیجە آن مشھود است. لئونارلیموزن و دیگران با رنگھای شفاف 
لعاب میناء بر روی لگنھای مسی. گلدانھاء کوزەھای دھان گشادہ فنجانھاء نمکدانھاء و دیگر ظروف معمولی خانه 
شکلھای ظریف گیاھانء جانوران خدایانء مردانء و زنان را نقش کردند و آن اشیای ناچیز را بە صورت آثار هھنری در 
اوردند. در این مورد ھم فرانسوا پا بە میدان گذاردء لئونار را بە ریاست کارخانه سلطنتی میناسازی در لیموڑژ گماشت: 
و به او عنوان افتخاری ((پردہ دار پادشاہ)) عطا کرد. لئونار متخصص چھرہ سازی با مینا بر روی ورقەھای مسین بود, 
کە یکی از عالیترین نمونەھای آن تک چھرہ خود فرانسوای اول - در موزہ ھنری متر پلیتن نیویورک است: و 
بسیاری دیگر که در تالار آپولون لوور نگاھداری میشوند و ھرکدامشان گواھی است بر آن عصر طلابی. 

چھرہ سازی نەز فرآائیتش پیش ا رود ابتالیا ہا ھتر تقابل انتا بوخ کدام یک ار انبا بای که بة ھا فرازی 
آمدہ بودند میتوانستند اثری بھتر از تک چھرہ گیوم دو مونمورانسی کہ در حدود سال ۱۵۲۰ توسط یک استاد 
گمنام فرانسوی نقاشی شدہ بود و اکنون در موزہ لیون استہ بە وجود آورند ایل روسوء پریماتیتچو دل / آبات و 
دیگر ھنرمندانی کە در ((مکتب فونتنبلو)) کار میکردند آنچه را که از رافائلء پرینو دل واگاء جووانی دا اودینەو جولیو 
رومانو در تزیین ستونھای چھار گوش توکار قرنیزھاء و سقفھا۔.ہا صور عجایب یا ھیاکل بچە فرشتگان بالدارء کودکان 
در حال بازی و نقوش حلزونی آرابسک: و گیاھان فرا گرفته بودند با خود بە فرانسە آوردند. یکی از اعضای گمنام آن 
مکتب تصویری از دیان دو پواتيهك در حال آرایش با تاج جواھری بر سرہ نقاشی کردہ که اکنون در موزہ ووستر 
ماساچوست است. بعد از سال ۱۵۴۵ء عدہ ای از نقاشان فلاندری, از جمله بروگل مھینء بە فرانسە آمدند تا نقاشیھای 
کاخ فونتنبلو را مورد مطالعه قرار دھندہ اما سبک نقاشی ایشان عمیقتر و ریشھدارتر از آن بود کە تحت تاثیر 
اسر سیت تماق از گرا رد ھک مار کار تا رکز اس ابکان کر جزراناس چو تخت ان 
وارثان رافائل برتری داشت. 

یک خانوادہ فلاندری در فرانسهء تقریبا بە تنھاییء مکتبی جداگانه بە وجود اورد. ژان کلوئە وابسته دربار فرانسوا بود و 
در پاریس و تور خدمت وی را میکرد. ھمه دنیا تک چھرہ ای را کە در حدود سال ۱۵۲۵ از پادشاہ نقاشی کردہ 


است و اکنون در لوور جایىی دارد میشناسد: تابلوبی کكه در ان شاہ با چھرھای مغرور و پرافادہ و خوشبخت: درست 
پیش از آنکە سقوط کندء مشاھدہ میشود.پسر ژانء فرانسوا کلوئه بەه جانشینی پدر نقاش در باری شد و با مداد گچی 
یا رنگ روغن تصویر رجال چھار دورہ پادشاھی را ضبط کرد. تک چھرہ ھانری دوم کار فرانسواء بر تک چھرہ 
فرانسوای اولء کە ژان کشیدہ بودء برتری یافت: و از طرف دیگر؛ در مقایسه این دو اثر بە شگفتی میافتیم کە جهە 


شکاف ژرفی در میان ان عاشق پیشه زندہ دل و فرزند افسردہ حالش وجود داشته است. کورنی دو لیون چندی در 
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رقابت با خانوادہ کلوئهە وارد میدان شد و کارگاہ نقاشی دایر کرد و پردەھایی مانند تک چھرہ مارشال بونیوہء عاشق 
وفادار مارگریت دو ناوارء از خود بە یادگار گذاشت. لیکن در ان عصر نقاشی نبود که بتواند در مقابل تک چھرەھایی 
کە فرانسوا کلوئە ساخته بود برابری کند:ِ تک چھرەھایی از کاترین دو مدیسی, ھانری دوم ماری استوارت الیزابت دو 
والواء فیلیپ دومء مارگریت دو والوا ھمسر آیندہ ھانری چھارمء و شارل نھم جوان - که قیافه محجوبش ابدا نشان 
نمی داد کە روزی سلطان مخوف کشتار سن بار تلمی از آب درآید. در این آثار واقع گرایی و حقیقت گوپی مکتب 
فلاندری با ظرافت و دقت و زندہ دلی فرانسوی ترکیب شدہ اندۂِ رنگھا ملایم و خطھا دقیق و محکمند. و عناصر ھر 
شخصیت بە درستی دستچین و بە صورتی واحد بیان شدہ اندہْ تنھا انگلستان آشنا بە آثار ھولباین میتوانست قدر این 
((تاریخ نگار)) را بداند و از آثارش چنانکه باید بھرہ برگیرد. 

مجسمه سازی در ملازمت معماری بودز و با این وجودء مجسمه سازان بودند کە معماری را تا آن اندازہ خیرہ کنندہ 
ساختند. در واقع اکنون مجسمھسازان فرانسوی شاھکارھایی بهە وجود میأآوردند تنھا یک پلە از آثاری کە میکلانژ و 
دیگر استادان بزرگ ایتالیابی بر سنگھای معادن کارارا میتراشیدند پایینتر قرار داشت. مقبرەھای با شکوھی طراحی 


شدند برای لوبی دوازدھم و ان دو برتانی بە وسیله جووانی دی جوستوبتی در کلیسای سن دنی. برای دو تن از 
کاردینالھای آمبواز بە وسیله رولان لورو و ژان گوژون در کلیسای جامع روان: و برای لوبی دو برزہہ شوھر دیان دو 
رای سا سای خامی نات تھرمزای قاساق غام ورار یت اس کتا رماع تس مات 
بنمایندء اما مجسمه کاردینالھا بە مھارات تجسم یافته اند و چھرہ واقعی ایشان چون حکمرانانی مقتدر کە در 
نظرشان دین فقط جزئی از سیاست شمردہ میشدہ عیان شدہ است. فرانسوای اولء ھمسرش کلود و دخترش 
شارلوت در مقبرھای درون کلیسای سن - دنی دفن شدند کە نقشه ساختمانی آن کار دلورم و بہ سبک رنسانس بود 
و مجسمەھای عالی آن را پیر بونتان بە وجود آوردہ بود. 

در ھمان نزدیکی شاھکار کوچک دیگری از بونتان بە یادگار ماندہ کە عبارت است از خاکستردانی برای قلب پادشاہ. 
اکنون دیگر مجسمہھسازان فرانسوی برای بھرہ برداری از میراث ھنر کلاسیک روم نیازی بە سرپرستی ایتالیاییھا 
اعت نات ھرفری کی سک لظات و اظطرالے کید کاس کا امت ارت رھ توف: ازق ار سال :ظا و ان 
عنوان ((سنگتراش و بنا)) جز و صورت ثبت شدہ برای کار در ساختمان کلیساھای شھر روان مییابیم. در آنجا وی 
مساق غاول اف 5ای ہیی سالک کرای تھا شا مشہہزندای گاردعالاہ سی سرت 
مقبرہ لوبی دو برزہہ ساخت:ِ ھمچنین جایگاہ پیکرہ مسیح مصلوب در کلیسای سن ژرمن ل / اوسروا را با 
مجسمەھابی زینت داد کە ظرافت موزون خطوطشان نقش برجستەھای یونان باستان را بە یاد میاورند کە قسمتی از 
آنھا اکنون در موزہ لوور نگاھداری میشود. خاصیت برجسته کار گوژون نمایش لطف و ظرافت زنانه بودہ و در 
مجموعه پریان دریابی که برای ((چشمه بیگناھان)) لسکو (۱۵۴۷) ساخت این خاصیت را بە سر حد کمال رساند: 
چنانکە برنینی این مجسمەھا را زیباترین آثار ھنری شھر پاریس میدانست. قبلا دیانا وگوزن درآنە را جزو کارھای 
مھم گوڑون نام بردیم و بە مجسمەھایش در کاخ اشارہ کردیم. مجسمەھای رب النوعھا و زنھای عریانی کە گوژون در 
حد کمال ساخته است برای فرانسه بە منزله مظاھری از پیروزی نھضت رنسانس بر جنبش اصلاح دینیء یا پیروزی 
افکار گوتیک: و یا پیروزی زن بر اھانت کنندگان قرون وسطاییش میباشند. در حدود سال ۱۵۴۲ء گوژڑون بە جرم 
شرکت در مجلس وعظ یکی از مبلغان لوتری محکوم شد کە یکتا پیرھن در خیابانھای پاریس بگردد و شاهد سوختن 
یکی از وعاظ پروتستان بر تودہ آتش شود. در سال ۱۵۶۲ء گوژون فرانسه را ترک کرد و بە ایتالیا رفت. وی قبل از 
سال ۱۵۶۸ در شھر بولونیا بە گمنامی درگذشت, و حال آنکە چنین فرجامی کمتر شایسته کسی بود کە ھنر دورہ 
رنسانس را در فرانسە بە اوج کمال خود رساندہ بود. 


۴+ 


ا|-- پیتر بروگل: ۱۵۶۹-۱۵۲۰ 

بە جز وجود پیتر بروگل و فرشینه ھنر پست بومان در این دورہ دچار بیحاصلی بود. نقاشی میان دو جبهھهە نوسان 
میکردہ یکی ھمچشمی با ایتالیاییھا در بە کارگرفتن تکنیک ظریفء رنگامیزی در پرمایهە ء موضوعھای اساطیری 
کلاسیک بدن برھنه زنانء و پس زمینەھایی از آثار معماری رومی و دیگری ذوق ملی بە ترسیم خصوصیات واقعی 
شخصیتھای برجستهء از طریق چھرہ سازیء و نمایش زندگی روزمرہ. تشویق و حمایت از هنر فقط از جانب دربار 
کلیساء و اشراف بە عمل می آمدہ بلکە ھمچنین بە طرزی روزافزون بە کرم کیسە بازرگانان توانگری صورت میگرفت 
کە میل داشتند ھیکلھای تنومند و غبغبھای اویزانشان را از نظر تحسین آمیز ایندگان بگذرانندہ و یا صحنەھای 
خانگی و مناظر روستایی را آنچنانکە در زندگی واقعی وجود داشت در پردەھای نقاشی منعکس یابند. در آثار نقاشان 
فلاندری یک نوع شوخ طبعی. و گاھی عجایب پسندی. جانشین حالت وقار و بزرگ منشی استادان ایتالیابپی میشد. 
میکلانڑژ ھنر فلاندری راء کە در نظر وی فاقد متانت و بزرگ منشی بودہ با این کلمات مورد انتقاد قرار دادہ است: ((در 
فلاندر تٹھا برای آن نقاشی میکنند کە چشم بیرونی را بہ سیرو تماشا مشغول دارند:ِ چیزھابی کە آدم را شاد 
علف مزارعء سایه درختانء پلھاء رودخانەھا ... و خردھریزھایی در ھر جای دیگر کە یافت شوند ... بدون توجه بە امر 
انتخاب و حذف۔)) در نظر میکلانژ ھنر عبارت بود از انتخاب عناصر مھم و معنی دار برای نشان دادن عظمت, نه 
عرضه داشتن واقعیات موجود بدون تمیز و تشخیص. طبع موقر وی کە درون چکمەھای از پا درنیامدنی:و در انزوای 
حاصل از بیزاریش بە جامعه بشری: جایگزین شدہ بود از وسوسە فریبندگی دشتھای سرسبز و دلبستگیھای کنار 
اجاق خانوادگی برکنار بود. اما ما بە سھم خود در مقابل نقاشان فلاندری از روی سپاسگزاری سر تعظیم فرود می 
اوریم:بە یواخیم دپاتینیں حتی اگر فقط بە خاطر منظرہ ای باشد کە بە شیوہ داوبنچی در پردہ ((قدیس 
ھیرونوموس)) خود ساخته است: و بە یوس وان کلو برای مھارتی کە در نقاشی چھرہ زیبای الئونوراء ملکە پیشین 
پرتغالء بە کار بردہ است: و بە برنارت وان اورلی برای پردہ ((خانوادہ مقدس)) در موزہ پرادو و ھمچنین طراحی 
روی فرشینەھا و شیشه بند منقوش کلیسای سن گودول در بروکسل: و بە لوکاس وان لایدن کە در عمر کوتاہ سی و 
نە سالھاش آن ھمه گراوورھای استادانه بر روی سرب و چوب از خود بە یادگار گذاشت: و بە یان وان سکورل برای 
پردہ ((مریم مجدليه)) کە آن قدیسه را در حال نوازش کردن کوزہ دھنیاتی کە با آن پای مسیح را شسته بود نشان 
میدھد: و بالاخرہ بە آنتونیس مور تعظیم میکنیم برای تک چھرەھای محکم و نافذی که از دوکه دآلواء کاردینال دو 
گرانولء فیلیپ دومء ماری تودور و ھمچنین از خودش: کە دست کمی از آن دیگران ندارد نقاشی کردہ است. 
ملاحظه میکنید کە چگونە حرفه نقاشی در خانوادەھا دست بە دست میگشت. یوس وان کلو مقداری از مھارت خود 
بە ارث بە پسرش کورنلیس, دادہِ و او پیش از آنکە دیوانە شودء چند تک چھرہ بسیار خوب نقاشی کرد. یان ماسیس 
کە کارگاہ پدرشء کونتین ماسیس, را بە ارث بردہ بود ساختن بدنھای برھنه مانند پردەھای ((یھودیت)) و ((شوشناو 
شیوخ))ء را پیشە خود قرار داد:ِ و پسرش کونتین ماسیس دوم۔ نیز ھمان نوع نقاشی را ادامه دادذِ در حالی که برادر 
وی کورنلیس ماسیس, ھنر خود را بە انگلستان برد و ھنری ھشتم را در سن پیری۔ با چھرہ چین و چروک خوردہ و 
مکروھش۔بر روی پردہ آورد. پیترپوربوس و پسرش, فرانسء در شھر بروژ تک چھرەھا و پردەھای دینی ساختند: و 
پسر فرانس, بە نام فرانس پوربوس دومء در پاریس و مانتوا تک چھرەھایی نقاشی کرد. نیز خانوادہ بروگلھا وجود 
داشت کە ھمه افراد آن دست در کار نقاشی بودند: پیتر بروگل ((جنی)) ھمسر نقاشش. مادرزن نقاشش,ء پسرانش 
پیتر بروگل ((دوزخی)) و یان بروگل ((مخملین))ء و نوەھا و نتیجەھای نقاشش سی 
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پیتر بروگل مھینء کە ذکر شھرتش از رسوم اجتناب ناپذیر طبقه روشنفکر امروزی شدہ است, محتملا نام خود را از 
یکی از دو دھکدہ موسوم بە بروگلء واقع در برابانء گرفته است. یکی از آن دھکدەھا در نزدیکی سرتوخنبوس,: معنی 
زادگاہ ھیرونیموس بوس, قرار داشت: و مسلما بروگل در کلیساھای آن شھر تعدادی از پردەھای بوس راء کە پس از 
طبیعت بزرگترین تاثیر را در نقاشیھای او برجا گذارند دیدہ بود. بروگل در بیست و پنج سالگی (حد ۱۵۴۵)جلای 
وطن کرد و در آنورس بە شاگردی پیتر کوک درآمد و با سمەھای چوبی کوک از مناظر طبیعی عشق نقاش جوان را 
بە مزارعء جنگلھاء ابء و آسمان برانگیختند. این پیتر کم شھرت دختری داشت, بە نام ماریاء کہ در ھنگام کود کی 
میان بازوان بروگل راہ رفتن را بە یاد گرفت و چون بزرگ شد بە ھمسری وی انتخاب شد. در سال ۱۵۵۲ء بروگل۔به 
پیروی از رسم مالوف ھنرمندان آن زمانء برای مطالعه نقاشی بە ایتالیا رفت و با دفتر طراحی ضخیمی پر از 
طراحیھای مناظر ایتالیاء اما بدون پذیرفتن تاثیری از استادان ایتالیاپی: بە آنورس بازگشت و تا آخر عمر تکنیک 
برجسته نماپیء سای روشن سازیء و رنگامیزی استادان جنوبی را نادیدہ انگاشت. در انورسء چندی با بانوی 
صاحبخانھاش روابط عشقی برقرار ساختء در حالی که بە او وعدہ میداد کە ھرگاہ دروغگوییش را کنار بگذاردہ او را 
بە عقد خود درخواھد آورد: و برای نگاھداشتن حساب این دروغگوییھاء هر بار کە زن دروغی میگفت روی یک قطعه 
چوب دراز شیاری میکند: اما چون چوبی برای اندازہ گیری گناھان خود نداشت, وقتی شیارھا بە انتھای چوب 
رسیدندہ آن زن را ترک کرد و پی کار خود رفت. بروگل در سنین میانه چھل و پنجاہ (۱۵۶۳) ماریا کوک راء کە 
اکنون ھفدھساله شدہ بود عقد درآورد و خواهہش او را پذیرفته بە بروکسل نقل مکان کرد. حالا تھا شش سال دیگر 
از عمر وی باقی ماندہ بود. گرچه آثار بروگل بە شیوہ خاصی بود کە موجب شد او را ((بروگل دھاتی)) لقب دھند, 
ولی در حقیقت او مرد با دائنش و فرھنگی بود کە کارھای ھومرہ ویرژبلء اوویدہ رابله و شاید ھم اراسموس را مطالعه 
میکرد. کارل ماندر ((و ازاری ھلند)) خواندہ شدہ استء او را شخصی ((آرامء منظم کم حرفہ و با این حال خوش 
مشرب,ء که از ترساندن مردم...با داستانھای ارواح و اجنە لذت بسیار میبرد)) وصف کردہ است: و شاید بە ھمین سبب 
بودہ است کە لقب دوستانه ((جنی)) را ھم بر نام او افزودہ اند۔ شوخ طبعیش سر بە ھجاگری میزد: لیکن او باء حس 
غمخواری فطریء تندی نیشخندھایش را تعدیل میکرد. یک گراوور سربی آن عصر وی را با ریشی انبوہ و صورتی که 
خطوط افکار عمیق بر آن حک شدھاند نشان میدھد. گاھی اوقات او نیز بە پیروی از بوس,: زندگی را چون تکاپوی 
شتابزدہ اکثریت ارواح برای رسیدن بە دوزخ میدید. در پردہ دول گریتہ دوزخ را بە اندازہ آثار وھمانگیز بوس کریە و 
آشفته تصویر کردہ است: در پردہ پیروزی مرگ مرگ را نە چون خواب طبیعی ھیاکلی فرسودہہ بلکە به صورت 
مخوف بریدگی جوارح و قطع حیات در نظر اوردہ است: اسکلتھایی کە شاهان,ء کاردینالھاء سردارھاء و دھقانان را با 
تیرو تبر و سنگ و داس حملەه قرار دادہ اندذِ جانیانی کە سر از تنشان جدا شدہ است یا بە دار آویخته و یا بر چرخ 
شکنجهە بسته شدہ اندذِ و سرھای بریدہ و اجسادی که بر ارابھای سوارند. این نیز نمونه دیگری است از تجلی آن 
((رقص مرگ)) که بالھای شوم خود را بر سراسر ھنر آن روزگار تیرہ بختی گستردہ بود. 

پردەدھای دینی بروگل ھمه حالتی جدی دارند. انھا فاقد عظمت و لطف آسمانی پردەھای ایتالیاییند: بلکە تنھا 
داستانھای کتاب مقدس راء با تعبیر تازہ فلاندری و با علایم صورت و جامه مردم آن سرزمین, بازگو میکنند. این 
پردەھا بندرت حس دینی را اشکار میسازندہ و بیشترشان تنھا بھانە ای هستند برای نشان دادن و ترکیب بندی 
گروەھای انبوھی از مردم. حتی چھرہ این مردم حاوی احساسی نیست: مردمی کە ھمدیگر را پس میزنند تا مسیح را 
در حال حمل صلیبش ببینند:ِ ظاھرا کسی توجھی بە شدت رنج وی نداردء بلکە ھمه فقط در پی اآنند کە صحنە را 
بھتر تماشا کنند. در بعضی از پردەھای وی تمثیلھای کتاب مقدس بە کار رفته اندء مانند پردہ معروف به بذرافشان: 
پارہ ای دیگرہ بە تقلید از بوسء ضرب المثلھا را موضوع اصلىی خود قرار دادہ آند. پردہ کوری عصاکش کوری دیگر 
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ردیفی از دھاتیان را نشان میدھدہ با چشمانی بیفروغ و چھرەھایی بشدت کریهء کە بە دنبال یکدیگر بە درون گودالی 
فرو میروندہِ و پردہ ضرب المثلھای ھلندی نزدیک بە صد پند و ضرب المثل جاری را در یکجا جمع و ترکیب کردہ 
استء در حالی کە رایحه ای از بوستان افکار رابله را بە مشام می رساند. 

دلبستگی عمدہ بروگل ب4 گروەھای انبوہ دھاتیان و منظرەھای طبیعی بود - طبیعتی که با نیکوکاری یا زیانکاری 
کو رکورانە خود زمینهە ای برای کوششھای بیھودہ و قابل بخشش بشری بە وجود میآورد. شاید در نظر او امنیت در 
جمعیت بود: و در این صورت دیگر احتیاجی نداشت کە چھرہ افراد را از یکدیگر متمایز سازدء یا بدنشان را بە طور 
کامل و برجسته نشان دھد. وی ھرگز حاضر نبود شخصی را در مقابل خود بنشاند و چھرہ او را برای ھنرہ یا برای 
تاریخ نقاشی کندہ بلکە ترجیح میداد مردان و زنان و کودکان را در حال راہ رفتنء پریدنء رقصیدنو بازی کردنء 
یعنی در ھمه حالات جنبش و زندگی طبیعی, بنمایاند۔ بە صحنەھای ایام کودکیش برمی گشت و زا تماشای مجالس 
جشن, شادی موسیقی, و عروسی دھقانان, و یا شرکت در آنھاء حظ وافر میبرد. بروگل و یکی از دوستانش بارھا خود 
را بە لباس دھقانان در میأآوردند و در بازارھای مکارہ و جشنھای عروسی شرکت میجستند وہ در حالی کە خود را از 
بستگان معرفی میکردندہ ھدایایی برای عروس و داماد می آوردند. 

بیشک: در ضمن این گردشھاء پیتر دفتر طراحی خود را ھمراہ داشت: زیرا در میان آثار وی تعداد زیادی طراحی از 
چھرەھا و صحنەھای زندگی روستایی یافت میشود. وی ذوقی بە نقاشی کردن چھرہ اشراف از خود نشان نمی داد و 
سفارشی ھم از جانب ایشانء که آنقدر در نظر نقاشانی چون مودر و تیسن پرسود مینمودء دریافت نمیداشت: بلکە 
تٹھا مردم سادہ را بر روی پردەھایش میاورد: و حتی سگھاپی که نقاشی میکرد سگھای بازاری و بی نژادی بودند که 
در هر کوی و برزنی و کنار ھر کلبە روستاییء یافت میشدند. جنبه تلخ و تاریک زندگی دھقانی را میشناخت و گاھی 
ان را چون انبوہ درھمی از گروہ دیوانگان در نظر مجسم میساخت. اما بالاتر از همه دوست داشت کہ بازیھای 
کودکان روستاییء رقص بزرگترھایشانء و آشوب و سرمستی مجالس عروسیشان را تصویر کند. در پردہ سرزمین 
کوکانی دھقانی فرسودہ از کارہ یا عشق, یا بادہ روی سبزہ دشت پھن شدہ اند و بە ((آرمانشھر)) میاندیشند. گوبی 
بروگل میخواهھد بگوید تنھا دھقان است که میداند چگونە بازی کند و بخواہد بە ھمان نحو کە میداند چگونە کار 
کندء جفتی برای خود بگیردء و بمیرد. 

در برابر مرگ تنھا یک راہ تسلی نشان میدھدہ و آن اینکە مرگ جزئی جدا نشدنی از ھمان طبیعتی است کە وی با 
کلیە مظاھر زیباپی و ھولناکی: رویش و فسادء و تجدید و تحولش میپذیرفت و میپسندید. منظرہ سراسری طبیعتء 
ناچیزی بشر را جبران میکند:ِ بیھودگی جز در شکوہ کل بخشودہ میشود. تا آن زمانء منظرہ بە عنوان ضمیمه و 
زمینھای برای ھیاکل انسانی و حوادث تاریخی بە کار بردہ میشدہ اما بروگل منظرہ را اصل نقاشی خود قرار داد و آدم 
را چون عارضه یا حادثه ای ناچیز بر آے افزود. در پردہ سقوط ایکاروسء آسمانء دریاء کوھستانء و خورشید تمام 
توجه نقاش, ھمچنین توجه افراد روی پردہ ء را بە خود جلب کردہ اندءو خود ایکاروس عبارت است از دو ساق پای 
ناچیز کە بە شکل مسخرہ ای در حال فرو رفتن بە درون دریاست. 

ھمچنین در پردہ طوفانء ھیکل آدمی بزحمت دیدہ میشودء زیرا وجود ناتوانش در نبرد با طبیعت و در نیروی عناصر 
طبیعی محو گشته است. ھنر و دیدگاہ فلسفی بروگل در پنج اثر وی که باقیماندہ یک سلسلە نقاشیھابی است کە در 
نظر داشت برای نمایش حالات مختلف سال بسازدہ بە حد اعلای خود میرسند. پردہ خرمن گندمء بہ طور خلاصہهء 
درو و خرمن کردن دستەھای گندمء ناھار خوردن یا چرت زدن کارگران در زیر گرماء و سکون مشھود ھوای تابستان 
را مصور میسازد. در خرمن یونجە خشک ء دختران و پسران زنبیلھای پر از میوەھای پابیزی را روی سرشان حمل 


میکنندء دھقانی داسش را تیز میکند زنان خوش بنيه یونجه را درو میکنند و مردان ان را ہر بالای تودہ عظیم بار 
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ارابەھا سوار میکنند: اسبان نیز با استراحت کوتاہ خود علوفه میخورند. بازگشت رمه فرارسیدن زمستان را خبر 
میدھد:ِ آسمان تیرہ و تار شدہ است و رمه بە سوی آغلھای خود باز میگردد. از ھمه ایٹھا عالیتر پردہ شکارچیان در 
برف است: بامھا و زمین سفید شدہ اندہِ زمین خانەھا با دورنماپی شگفت آور در طول پشتەھا و ھموارھا قرار گرفته 
استزمردان روی یخ سر میخورندہ و ھاکی بازی میکنندہ و بە زمین میافتندہِ شکارچیان و سگھایشان روی بە خارج 
دھکدہ گذاردہ اند تا طعمه ای بە چنگ اورند:ِ درختان خشک و برھنه اندء اما پرندگان بر شاخسار انھا وعدہ بھار 
میدھند. پردہ روز افسردہ نمایش زمستانی است کہ با حالتی گرفته بدرود میگوید. بروگل در این پردەھا بە اوج 
استادی خود رسید و ملاک و معیاری برای ساختن منظرەھای برفی در ھنر آیندہ پست بومان بە وجود آورد. 

تنھا یک نفر نقاش یا ھنرشناس میتواند تکنیک کار و ماھیت ھنری این پردەھا را داوری کند. چنین بە نظر رسد کهە 
بروگل از مصور ساختن ھیاکل آدمی در دو بعد کاملا راضی است, و نیز حاضر نیست با سای زدن بدنھاشان خود را 
در زحمت بیندازد: بلکە قوہ تخیل تماشاگر را آزاد میگذارد که اگر لازم بداند بعد سومی برد و بعد وی بیفزاید. بروگل 
بیش از ان بە گروەھای انبوہ مردم دلبستگی دارد که بە هر یک از افرادشان توجهە مخصوص نشان دھد: و تقریبا همه 
دھقانانش را یک شکل. یعنی چون تودەھای بیریختی از جسم آدمی مجسم میسازد. وی مدعی واقعگرایی نیست. 
مگر بە طور کلی . عادتا بە اندازہ ای آدم و حادثهە ضمنی در ھر یک از پردەھایش گنجاند کە بە نظر میاید وحدت 
ھنری را فدا ساخته است: لیکن در عوض, وحدت باطنی یک دھکدہ گروھی از مردمء و موجی از زندگی را بر پردہ 
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این مرد میخواھد چه بگوید آیا تنھا میخواھد بشر راء بە سان ((تربچە قاچ خوردہ)) عجیب و غریبی بە تمسخر بگیرد 
و یا زندگی راء بە عنوان خراش احمقانه ای بە سوی پوسیدگی, مورد ریشخند قرار دھد او از چرخش پر نشاط رقص 
دھقانان غرق لذت میشدہ با رنچ سخت کاریشان ھمدری میکردہ و با شوخ طبعی اغماضگر خود بر خواب مستانه شان 
مینگریست . اما بروگل ھرگز از زیر نفوذ بیماریبخش بوس رھایی نیافت. مانند آن ناقدیس ھیرونیموس از توصیف 
جنبەھای تلخ کمدی بشری افلیجھاء و جائیھا. و واماندگی و وقاحت و سلطه نرم نشدنی مرگ لذتی آمیخته بە نیش 
تمسخر در خود احساس میکرد. گوبی عمدا دھقانان کریە المنظر را دستچین میکرد تاکاریکاتور انھا را بسازد لیکن 
ھرگز بە آنھا اجازہ تبسم کردن و خندیدن نمی دادہِ و اگر میخواست بە صورتھای خامشان حالتی ببخشد. بی شک 
حالتی بود از بیقیدی ابلھانەہ یا حساسیتی که با ضربات تازیانه زندگی از کالید وجودشان بیرون راندہ شدہ بود. وی از 
مشاھدہ بی اعتنابی نیکبختان نسبت بە رنچ و فلاکت تیرہ بختانء و نیز از دیدن اینکه زندگان با چە شعف و شتابی 
مردگان خود را بە دست فراموشی میسپارندہ دچار اعجاب و انزجار میشد. بروگل از وسعت ژرفانماپی طبیعت بە 
خفقان میافتاد: آن پھنای بیکران آسمان کە در زیرش کليە وقایع بشری ناچیز مینمایند: و فضیلت و رذیلت رشد و 
فساد و بزرگ منشی و بدنامی, در براہر ان ارزش و معنای خود را از دست میدھند منظرہ دنیابی که افراد آدمی را 
در عظمت خود فرو می بلعد. 

ما نمی دانیم کە انچە در فوق گذشت فسلفه واقعی بروگل بودہ است یا صرفا نتیجە بازیگوشی قلم ھنرمندش. 
ھمچنانکە نمی دانیم چرا آن قدر زود دست از پیکار خود کشیدہ زیرا در چھل نە سالگی زندگی را بدرود گفت 
000 تمانوظفمت برای سای رایت ختھ ا 1 انکے فررساتم دی تک امگطاشیبائ کو مھ ناو زا 
پرنشاط بە سوی چوبە دار را کە دارای موضوعی ابھام انگیز است بە ھمسرش بخشید. در این پردہ کە رنگھای سبز 
درخشان با ابیھای دور افتادہ بە طرز استادانه ای ترکیب شدہ اندء گروھی از دھقانان را مشاهدہ میکنیم کە در 
نزدیکی چوبھدار دھکدہ بە پایکوبی مشغولندہ در حالی کە زاغی سیاہہ کە نشانه زبان یاوہ سراستء بر سر چوبە دار 


بت امت 
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۱/- گراناخ و آلمانی ھا 

معماری کلیسایی آلمان در دورہ اصلاح دینی بە تاریکی گرایید. دیگر ھیچ کلیسای تازہ ای برای تجلیل ھنر یا دین 
برپا نخاست. بسیاری از کلیساھا ناتمام ماندندء و بسیاری دیگر بکلی ویران شدند تا با سنگھای ان دڑھای امیران برپا 
قوف کلشافائ روما مرف شود ۷ رفا سظرق ھ سراگ رام ای اکن حا کہ انا 
کاتولیک: گوبی از روی اعتراض, دست بە افراط کاری در انواع زینتھا زدندء و ھمین زمان بود کە رنسانس نیز بە 
سبک باروک گرایید. چون دوکھا جانشین اسقفھا شدندء معماری بناھای شھری و کاخھا نیز جای ساختمان 
کلیساھای جامع را گرفت:ِ و دولت سازمان دینی را در حیطه خود آورد. برخی از بناھای شھری که از آن زمان بە 
یادگار ماندہ بودند و ارزشی داشتند جز و تلفات جنگ جھانی دوم در آمدند:ِ التھاوس در برونسویک, خانہ صنف 
قصابان در ھیلدسھایمء و بنای راتھاوس (تالار شورا) در نیمگن. پر ادعاترین معماری آن عصرہ و دورہ بعدیش, به 
شکل دڑھای بسیار بزرگ در قلمرو امیران محلی برپا شدہ مانئند: دژ درسدن که برای مردم ان ایالت بە مبلغ 
٠‏ قفورین ( ×٣‏ چبھلار) تمام شد: و کاخ دوک کریستوفردر شتوگارت کە آنچنان در تھیه اثاثیہ چلچراغ 
ھاءو تزیینات آن راہ اسراف پیمودہ شد کە ھیئت قضات شھر بە دوک اخطار کردند کە تجمل و شوکت دربارش بهە 
طرز رسوا کنندہ ای با تنگدستی ملتش در تضاد است: و نیز دژ وسیع ھایدلبرگ کە در قرن سیزدھم بنای آن آغاز 
شدہ بودء در سالھای ۱۵۵۶ تا ۱۵۶۳ دوبارہ بە شیوہ رنسانس ساخته شدہہ و در جنگ جھانی دوم قسمتی از ان 
سیب دید. ھنرھای صنعتی کمال خود را در خدمت بە شاھزادگانء اعیانء بازر گانانء و صرافان محفوظ نگاہ داشتند. 
گنجه سازانء درودگرانء عاج تراشانء حکاکانء مینیاتورسازان نساجان آھنگران؛ سفالگران زرگران سلاحسازان و 
جواھرسازان همه مھارتھا و فنون قرون وسطابی را بە ارث بردہ بودندء گر چه اکنون تمایل عمومیشان بر این بود کە 
سلیقه و اشکال ھنری را فدای پیچیدگی و وفور تزیینات کنند. بسیاری از نقاشان طرحھایی برای باسمەھای چوبی 
ترسیم کردند و در این کار بهە ھمان اندازہ دقت بە کار میبردند کە در ساختن تک چھرہ پادشاھانْ باسمه کارانی 
مانند ھانس لوتسلبرگر اھل بالء با ھمان ایمان و علاقه استاد بزرگی چون دورر بە حرفه خود اشتغال میورزیدند. 
زرگران نونبرگ: مونیخء و وین سرآمد رقبای خود بودند: چنانکە و نتسل یا منیتسر قادر بود کە استاد چلینی را بە 
مبارزہ طلبد. در حدود سال ۱۵۴۷ء پیشھوران ھنرمند المانی نقاشی روی شیشه را با رنگھای مینابی متداول 
ساختند و بدین ترتیب ظروف و پنجرەھا با نقوش و تصاویری گر چە خام لیکن متنوعء تزیین یافتندہ و بورژواھای 
توانگر توانستند تصویر خود را جوش خوردہ بر شیشه پنجرہ خانه شان محفوظ نگاہ دارند. 

مجسمه سازان آلمانی ھمان روش دیرین خود را در ساختن مجسمەھها و نقوش برجسته فلزی ترجیح دادند. پسران 
پترفیشر حرفه او را دنبال کردند: پتر کھین صفحه ای برنزی با نقش برجسته ((اورفئوس وائورودیكه)) را قالبریزی 
کرد: ھانس طرح زیبای ((حوضچه آپولون)) را برای حیاط تالار عمومی شھر نورنبرگ ارائه نمود: پاولء چنانکه 
معروف استہ پیکرہ زیبابی ((حضرت مریم نورنبرگ)) را از چوب ساخت. پتر فلوتنر اھل نورنبرگہ نقش 
برجستەھای عالی رشکء عدالت ساتورنوس, و موز رقص را قالبریزی کرد. یکی از جالبترین نفایس موزہ لوور مجسمه 
نیمتنه اوتوھاینریش, کنت کاخنشینء است کە توسط یواخیم دشلر ساخته شدہِ بلندی ان نزدیک بە ھفدہ سانتیمتر 
است و ضخامت ھیکل فربھش نیز تقریبا بە ھمین اندازہ میرسدہ با چھرہ ای که پروردہ سالھا خوش اشتھابی بودہ 
است . این نمونە بارزی از حداکثر شوخ طبعی المانی است. 

اما افتخار ھنر آلمانی ھموارہ بر نقاشیش متکی ماند. ھولباین کھین در استادی ھمردیف دورر بودذِ لوکاس کراناخ بلا 
فاصله پشت سرایشان قرار داشت: و بالدونگ گرین, آلتدورفر و آمبرگر گروہ معتبری از نقاشان دست دوم را بە وجود 
می اوردند. ھانس بالدونگ گرین با نقاشی محجر محراب کلیسای فرایبورگ ایم برایسگاو شھرت خود را بە دست 
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آورد: اما اثر جذابتر او پردہ ((حضرت مریم با طوطی)) است که زن توتونی فربه و سرخ و سفیدی را با موی طلابی 
نشان میدھد در حالی کہ طوطیی بە گونەھایش نوک میزند. کریستوفرامبرگر چند تک چھرہ ظریف و با سلیقه 
نقاشی کرد از جمله ((تک چھرہ شارلف پنجم)): در موزہ لیلء کە حالت صمیمت, ذکاوت: و در عین حال تعصب 
پتھانی وی را بخوبی آشکار می سازد: و ((تک چھرہ یک مرد)) در ((موسسه ھنری شیکاگو)) کە در آن صورتی 
نجیب و مھربان با قلمی محکم و دقیق ترسیم شدہ است. آلبرشت التدورفر با منظرەھای پرشکوھی کە ساخته در 
میان این گروہ نقاشان مقام شامخی احراز کردہ است: در پردہ ((قدیس جورج))ء مرد سلحشور واژدھا در میان انبوہ 
درختانء کە پردہ را پر کردہ اندء تقریبا از نظر پنھان می مانندہِ حتی پردہ ((نبرد آربلا)) گروہ رزم آوران را در وفور 
برج و باروھا و فراوانی کوەھاء آبھاء ابرھاء و خورشید گم می سازد. 

این دو اثر آلتدورفرہ بە اضافه پردہ دیگری بە نام ((استراحت در ھنگام فرار بە مصر))ء از نخستین منظرہ سازیھای 
واقعی در نقاشی امروزی بە شمار می آیند۔لوکاس کراناخ مھین نام خود را از زادگاھش کروناخ کە شھری بود در 
فرانکونیای علیاء گرفته است. دربارہ زندگی وی تقریبا ھیچ اطلاعی در دست نیست, مگر از آن ھنگام کە در سی و دو 
سالگی بە سمت نقاش درباری در ویتنبرگ بە خدمت فردریک خردمندہ برگزینندہ ساکس, در آمد (۱۵۰۴). کراناخ 
مقام خود را در دربار ساکس, یا گاھی در وایمارء برای مدت نزدیک بە پنجاہ سال محفوظ نگاہ داشت. لوتر را ملاقات 
کرد او را پسندید بارھا چھرھاش را نقاشی کردہ و پارہ ای از نوشتەھای وی را با کاریکاتور پاپھا مصور ساخت: اما 
ورعراعال اف سو جمات احشا ات فا کاولکت فا دشر کھ داا الات انت افظ ماش از 
نقاشی کرد. وی در کار تجارت و کسب زرنگ بودء کارگاہ خود را تبدیل بە کارخانه تولید تک چھرەھا و پردەھای 
دینی کرد گوشه ای از ان را ھم اختصاص بە فروش کتاب و دارو دادء در سال ۱۵۶۵ شھردار ویتنبرگ شدہ و 
سرانجام با کیسە پر پول و عمر پرسال دار فانی را بدرود گفت. 

اکنون نفوذ ھنری ایتالیا بە ویتنبرگ رسیدہ بود. این تاثیر در لطف آسمانی پردەھای دینی کراناخ نمایان است,ء و در 
پردەھای اساطیری؛ و بخصوص در تصاویر بدنھای برھٹھاش ہ بیشتر آشکار میشود. اکنون در آلمان نیز مانند ایتالیاء 
معبودان و قھرمانان غیر دینی با مریمء مسیح: و قدیسان بە رقابت برخاسته بودند: اما شوخ طبعی آلمانی خدایان 
مردہ اساطیری را بە بازی و تفن میگرفت و از این راہ روح نشاطی بە سنن نقاشی میدمید: مثلا در پردہ داوری 
ایس ھ اض اس کی فہسش فک تنا غاب رکا کر خلکھ رنہ نظ ر کان رت انھرت 
منتظرند کە او از خواب بیدار شود و زیباییشان را داوری کند. در پردہ ونوس و کوپیدو الاهه عشق بە رسم معمول 
در برھنگی کاملش نشان دادہ شدہ است, جز انکە کلاہ بزرگی نیز بر سرداردہِ گوپی کراناخ میخواسته است به کنایه 
ساس اک ماق راہ اھ رایت سی سرت مات .دا ظری گتاقی کر عاقل تھی کاہامں کا سان 
افزودہ شود از شدت اثر آن میکاھد. لیکن ونوس او مورد پسند عمومی قرار گرفت و خواستار بسیار یافت:ِ کراناخ با 
کمک دستیارائش آن الاهه را به یک دو جین شکل مختلف بر پردەھا نمایان ساخت کم اکنون روشنی بخش 
موزەھای فرانکفورت لنینگراد گالری بورگزہ و موزہ ھنری مترپلیتن شدہ اند۔ ونوس موزہ فرانکفورت زیباییھای 
بدنش را اشکارا در پس یک دوجین الیاف تار عنکبوتی پارچە ای تن نما پنھان میدارد: و در پردہ لوکرتیاء در موزہ 
برلینء ھمان زیبابی عریان بار دیگر جلوہ گر میشود: لوکرتیاء در حالی کە دشنھای برھنه در دست داردء با شادمانی 
آمادہ ان است که لکە بدنامی را از دامن خود بشوید. ان زنی کە مدل و نوسھا بود برای ساختن پردہ پری دریایی 
بھاری (موزہ نیویورک) نیز الھام بخش کراناخ شدہ و در حال دراز کشیدہ بر روی خوابگاھی از برگ سبز در کنار برکە 
آب بار دیگر بر پردہ جلوگیری کرد. در نقاشی دیگری از کراناخ کهە در موزہ ژنو نگاھداری میشودہ آن زن بە صورت 


یھودیت در آمدہ است, اما دیگر برھنهە نیست. بالاخرہ ھمان زن راء کهە باز برھنە شدہ است, بە صورت حوا در 
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پردەھای بھشت (موزہ وین)ء آدم و حوا (موزہ درسدن)ء و حوا و مار (موزہ شیکاگو) مشاھدہ میکنیم. تقریبا هھمه این 
پیکرھای برھنه خاصیتی دارند که آنھا را از ھر نوع اثر شھوت انگیز بە دور میدارد. کراناخ در پردەھا یک نوع شوخ 
طبعی شیطانی را با گرمی رنگھا و ظرافت ایتالیابی منش خطوط بە ھم در آمیخته است: و ء علاوہ بر آنء با صراحت 
نامیھن پرستانه ای زن آلمانی را باریک و لاغر اندام نشان دادہ است. این اقدام دلاورانه ای بود بە کوچک کردن 
((بانوی آلمانی))! تک چھرەھابی که از زیر قلم کراناخ و دستیارانش بیرون آمدہ بیش از تصاویر یکنواختش از بدنھای 
برھنه قابل توجھاند و در حقیقت برخی از آنھا با تک چھرەھای ھولباین سر برابری دارند. تک چھرہ آناکوسپینیان 
رق او راکہرتازی قم قاق ات کا تا کسکی وسراحت وا جاسی ظرافتکاریو جابع یناف 
کلاھی پغدار تعدیل یافته است. شوھر آن بانوہ بە نام یوھانس کوسپینیان نیز برای بە وجود آوردن تصویر عالیتری 
در برابر دیدگان کراناخ جای گرفت. در تک چھرہ یوھانس کوسپینیان ھمه آرمانھای یک اومانیست جوان در 
چشمانی اندیشناک منعکس شدہ و این اشارت با رمز کتابی کە وی مشتاقانه در دست می فشارد بە تایید رسیدہ 
است. شاید تصویر صد شخصیت صاحبمقام در این آتليه مشھور بە وسیله رنگ روغن یا گچ نقاشی ضبط شدندہ ولی 
ھیچ کدام تھا مانند تک چھرہ شاھزادہ ساکس (موزہ واشینگتن) شایستگی جاویدان ر تِذاشنت: تصویر این کودک 
مظھری است از بیگناھیء ملایمت, و جعدھای طلایی. 

کراناخ در سوی دیگر زندگی تک چھرہ یوھانس شونر ر ساخته اشحعت که علایم کریهە پیری آمیخته با تشخصی 
ھنرمندانه را در نظر بینندہ مجسم میکند. ھمچنین در مجموعە آثار کراناخ گاھی جانورانی زیبا و نژاد دار تصویر 
شدہ اندء و بخصوص گوزنھایش بە اندازھای زندہ و طبیعی مینمایند کە بە گفته یکی از دوستانش ((سگھا از دیدن 
ُنھا بە عوعو میافتند.)) اگر کراناخ در آغاز کار بە ان اندازہ موفقیت نمی یافت احتمال میرفت ھنرمند بزرگتری از آب 
درآید. کثرت عدہ مشتریان و مشوقان وی باعث تجزیه و پراکندگی نیروی نبوغ او شد. بە طوری کە دیگر وقت 
نداشت ھمه استعداد هھنری خود را در یک راہ بە کار اندازد. پس چون بە ھشتاد و یک سالگی رسید خسته شد و از 
کار باز ماند۔ طراحیش که زمانی بە قدرت کار دورر رسیدہ بود بی دقت شدہ ریزہ کاریھا از قلمش افتادء و چھرەھا و 
پیکرھای برھنهە و درختان شبيه بە ھم آنقدر در زیر دستش تکرار شد که حالتی بی روح بە خود گرفت. در آخر باید 
ناگزیر با قضاوتی کە دورر سالخوردہ دربارہ کراناخ تازہ کار کردہ بود ھماوا شویم و بگوییم: لوکاس میتوانست علایم 
نگارھای ء را ساختء با سری ستبر و چھار پھلو ریشی سفید و پروقارء دماغی پھنء و چشمانی پر از شخصیت و 
غرورء کە بیشتر چون مشاور یا بازرگانی تنومند بە نظر میآید تا یک نفر نقاش و باسمه کار. سهە سال بعدء جسمش را 
تسلیم خاک کرد. 

وی سهە پسر از خود باقی گذارد کە ھمه نقاش بودندہِ یوھان لوکاس,ء ھانس, و لوکاس کھین کە پردہ معروفش بە نام 
ھرکول خوابیدہ با نشان دادن آن قھرمان غول آسا در بیاعتناپی کامل نسبت به زوبیٹھای کە آدم کوتولەھا به تنش 
فرو میکنند و از غشا خارجی پوستش هم نمی گذرندء مضمون قابل اندیشه ای را از رابله بە سویفت انتقال داد. شاید 
لوکاس کراناخ مھین نیز با ھمان بی اعتنابی ھر کولیء زخم زبانھای مدعیان را کە بە بورژواپرستی و شتابزدگی دور 
از وظیفه شناسی متھمش میساختند - تحمل کردہ بودزِ و اکنون نیز در زیر سنگ قبری کە مدح ابھام انگیز ((تند 
کارترین نقاش)) بر َن حک شدہ براحتی غنودہ 00 با مرگ او عصر درخشان نقاشی آلمانی ب4 پایان رسید. علت 
اصلی این انحطاط بە احتمال قوی شدت مناقشات دینی بودء نە ممانعت پروتستانھا از تمثالسازی قدیسان. محتملاء 
پس از سال ۱۵۲۰ء فساد اخلاق عمومی بە نقاشی آلمانی حالتی پست و خشن بخشیدہ: چنانکە نقاشی بدنھای برھنه 
بیش از ھر نوع نقاشی دیگر ھواخواہ پیدا کردۂِ و حتی در نقاشی روایات کتاب مقدس نیز بە مضامینی چون شوشنا و 
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شیوخ و زن فوطیفار در حال اغوای یوسف. یا بتشبع در حمام روی آوردند. در مدت دو قرن بعد از مرگ کراناخ هھنر 
آلمانی بە قھقرا رفت و در پس امواج منقلب دین و جنگ از نظر پنھان ماند۔ 

۷-- سک تودور : ۱۵۵۸-۱۵۱۷ 

دورہ فرمانروابی ھنری ھشتم با یک شاھکار معماری گوتیک در نمازخانه ھنری هھفتم آغاز شدذِ و با ساختمان 
کاخھای سلطنتی بە شیوہ معماری رنسانس پایان یافت: و ھمین تغییر شیوہ ھنری غلبه یافتن دولت بر دین را بە 
دینی در انگلستان شدہ و این وضع نزدیک بە صد سال دوام یافت. 

ھنری ھفتم پیش از وفات خود مبلغ ہ۴۰۲١‏ پوند ( ۰٠٠٠‏ ۱۴۰۰ دلار) وقف ساختن نمازخانه حضرت مریم در دیر 
وستمینستر کرد تا آرامگاھعش شود. این نمازخانه از لحاظ معماری چندان ارزشی نداردہ اما از جھت تزییناتش 
شاھکاری بە شمار میآیدہ از خود قبر گرفته تا سنگ کاری درھم بافته طاق بادزنی آن کە بحق ((عالیترین نمونه 
سنگ کاری پرداخته دست بشر)) خواندہ شدہ است. از آنجا کە نقشه این نمازخانه بە سبک گوتیک و تزیینات ان 
رنسانسی است, ما در اینجا نمونە آغازین سبک تودور یا سبک فلورید را در برابر نظر داریم. ھنری ھشتمء کە خود 
اومانیستی جوان بودء بزودی دلبسته اشکال معماری کلاسیک شدہ او و وولزی عدھای از ھنرمندان ایتالیابی را بە 
انگلستان دعوت کردند. یکی از آنھاء بە نام پیترو و توریجانو مامور تزیین مقبرہ پدر پادشاہ شد. بر روی تابوت سنگی. 
کهە از مرمر سفید و سنگ سیاہ ساخته شدہ بودء مجسمه ساز فلورانسی با کندہ کاری و مفرغ مطلا نقوشی تزیینی 
پدید آورد: کودکان فربه تاجھای گل و گیاہ با لطافتی آسمانیء نقوش برجسته مریم عذرا و قدیسان دیگر فرشتگانی 
نشسته بر فراز قبر در حالی کە پاھاىی قشنگ و ظریفشان را در فضا آویزان کردہ اندہ و بر بالای ھمه اینھا دو پیکرہ 
خوابیدہ ھنری و ملکھاش الیزابت. این مجموعە از آن گونە مجسمھسازیھابی بود کە انگلستان تا آن زمان بە خود 
ندیدہ بود و بعدا ھم چیزی از آن برتر در انگلستان بود نیامد. در این مقبرہہ چنانکە فرانسیس بیکن گفته استء 
پادشاہ خسیسی کە پنیھا را کش رفته بود تا پوندھا را خرج کند غنودہ بودء ((باشکوھی بسیار بیشتر از زمانی کە در 
کاخ ھای سلطنتی خویش بە سر میبرد)) هنری ھشتم آدمی نبود کە اجازہ بدھد ھیچ کس دیگر از او با جلال و 
شوکت بیشتری بە خاک سپردہ شود. در سال ۱۵۱۸ قرار گذارد مبلغ ٣۲٠٠٢‏ پوند برای ساختن مقبرہ ای ((بە میزان 
یک چھارم بزرگتر)) از مقبرہ پدرش بە توریجانو جایزہ بدھد: اما این پیمان ھیچ وقت بە پایان نرسید زیرا ھنرمند 
نیز مانند ھنری ھشتم خویی شاھهانه داشت و بر اثر یک رنجش ناگھانی انگلستان را ترک کرد (۱۵۱۹):ِ و بار دیگر 
ھم که بە آن کشور بازگشت در ساختمان مقبرہ ھنری ھشتم کار نکرد. در عوض برای نمازخانه ھنری ھفتم محراب 
بلند آسمانه داری را با جدار تزیینی پشت آن طراحی کرد کە در سال ۱۶۴۴۳ بە دست افراد کرامول منھدم شد. در 
زان 0 تر عائر ید ما تام عرت کرد 

بە نام بندتو دارووتتسانو را مامور کرد کە در نمازخانه سنت جورج در قلعه وینزر مقبرہ ای برایش بسازد: که بنابه 
نوشته لرد ھربرت آو چربری ((نقشه آن بە مراتب از مقبرہ ھنری ھفتم باشکوھتر بود.)) وقتی کاردینال وولزی 
مغضوب شد و از مقام خود افتاد از پادشاہ اجازہ خواست کە دست کم صورت برجچسته روی قبرش را برای ساختن 
مقبرہ محقری در یورک با خود ببردہ اما ھنری ھشتم امتناع ورزید و مقبرہ ناتمام وولزی را چون ظرفی برای خود 
غصب کرد و بە ھنرمندان دستور داد کە مجسمه خودش را بە جای صورت برجسته وولزی روی سنگ قبر بتراشند. 
اما دین و ازدواج اورا سرگرم ساختند و بنای ان مقبرہ باشکوہ ھیچ وقت بە اتمام نرسید. بعدھاء چارلزاول خواست در 
آن محل دفن شودہ اما پارلمنت کە مخالف وی بود تزیینات ان را قطعه بە قطعه فروخت تا آنکه تنھا مرمر سیاہ 
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تابوت سنگیش باقی ماند کە ان ھم سرانجام (۱۸۱۰) برای ساختن آرامگاہ نلسن در کلیسای جامع سنت پول بە کار 
رفت. بە غیر از این اقدامات کە شرحشان گذشت, و نیز ساختمان زیبا و جذاب نمازخانه کینگز کالج کیمبریج با 
به تبدیل خانەھای بیلاقی اشراف بە کاخھای شاہ پریانی و مجللی کە بتدریج در میان دشت و جنگلھای انگلستان 
برپا شدند. معماران ھمه انگلیسی بودندء اما تعدادی از ھنرمندان ایتالیابی نیز در کار تزیینات با ایشان ھمکاری 
میکردند. نماپی عریض و با ابھتء مرکب از عناصر ساختمانی گوتیک و رنسانس ء دروازەھای با برجکھای ھرمی کہ بە 
درون حیاطی باز میشدہ تالار وسیع با فضای کافی برای ضیافتھای بزرگ: پلکانی جسیم و سنگین کە معمولا از چوب 
کندہ کاری شدہ ساخته میشدہ اطاقھای مزین بە نقاشیھای دیواری و فرشینەھا کە از پنجرەھای مشبک یا 
پنجرەھای بیرون نشسته نور میگرفتند: و در خارج ساختمان,ء باغی از گلء درختزار وسیعی برای گوزنھاء و دورتر از 
آ شکارگاہ خصوصی : این بود آنچە یک نجیبزادہ شکاک انگلیسی از بھشت موعود پیش خرید می کرد. 

یکی از معروفترین کاخھای ییلاقی بە سبک تودوں ھمتن کورت بود کە وولزی در سال ۱۵۱۵ برای خودش ساخت. 
اما بعدا از ترس, آن را بە پادشاہ تقدیم کرد (۱۵۲۵). نە تنھا یک نفر معمار بلکە ھیئتی از استادکاران انگلیسی آن را 
و خندق دفاعی ساخته شدہ بودہ اما جووانی دامایانو افزودن قاببندھای گرد از گل صورتگری بر نمای خارجی بنا 
اندکی خاصیت معماری رنسانس بر آن بخشید دوک وورتمبرگ: کە در سال ۱۵۹۲ از انگلستان دیدن کردء ھمتن 
تر رت راکرس رین قاع ا انیقی سر2 امت ضررت, 5ع فان لس در تارق امت کو زاى 
سر ریچارد وستن ساخته شدہ بود (۱٢۵۲۷-۱۵۲ھ۱۵)ء‏ و ھمچنین کاخ نانسچ آییت کہ در سال ۸ھ بدوا برای ھنری 
ھشتم با نقشه ای شاهانه درنظر گرفته شدہ بود. یک نوشته قدیمی دربارہ کاخ اخیر چنین گزارش میدھد: ((وی 
بھترین پیشھوران و معماران و سنگتراشان و مجسمھسازان ملل مختلفء از معماران ایتالیابیء فرانسویء و ھلندی تا 
معماران بومی انگلیسی, را بە آن محل دعوت کرد و ایشان برای تزیین ان کاخ هر یک نمونه شگفت انگیزی از ھنر 
خود را بە منصه ظہھور درآوردند و داخل و خارج آن را با مجسمەھابی که زیبایی شاھکارھای باستانی روم را عینا 
تجدید میکرد زینت بخشیدند.)) دویست و سی نفر مردہ بە طور دایمء برای برافراشتن آن کاخ کە میبایست در 
زیباپی و جلال بر شامبور و فونتنبلو فرانسوای اول برتری گیردہ کار میکردند. بندرت پادشاهان انگلستان بە آن اندازہ 
دولتمند. یا اھالی انگلستان بە آن درجە مستمند بودہ اند۔ ھنری ھشتم درگذشت, قبل از آنکە بتواند ساختمان کاخ 
نانسچ را بە پایان رساند:ِ الیزابت آن را اقامتگاہ خاص خود ساخت: چالز دون آن را بە معشوقھاش,: لیدی کسلمینء 
بخشید (۱۶۷۰): که وی نیز خراہبش کرد و ب4 قطعات فروخت گویی این ر تنھا راہ تبدیل تشریفات اعیانی ب4 وسایل 
زندگانی دانست. 

۱/- ھولباین کھین: ۱۵۴۳-۱۴۹۷ 

چقدر در مقابل ھر اثر ھنری کلمات بیھودہ اندا هر هنری اصالتا امتناع دارد از اینکە با واسطه عامل دیگری۔ غیر از 
خودش, ترجمہ و تفسیر شود بە عبارت دیگرء ھنر خاصیتی ذاتی و جدا نشدنی داد کە یا باید بە تنھابی و ذاتا بیان 
حال کند و یا اصلا دم نزند. تاریخ فقط میتواند استادان ھنر و شاھکارھا را در خود ثبت کندہ اما نمیتواند آنھا را بە 
معزما منتقل سازد. ساکت نشستن در براہر پردەھای کە ھولباین کھین از ھمسر و فرزندان خود ساخته بھتر از 
خواندن یک زندگینامه است. با این حال ... 

وی از لحاظ شجرہ خانوادگی خوشبخت تر بود تا در زندگی شخصی. پدرش یکی از نقاشان نامی آوگسبورگ بود. 
ھانس ھولباین مبادی نقاشی را از او آموخت و بعدا نیز از ھانس بورکمایر شمه ای از فنون ظریفکاری و برجسته 


۴۰۹ 


ضا اس او رت ور سا اف اس ا اس سی اع سد نایدا اکا کہ اک کر تظالی 
آوگسبورگ)) است آثاری مخلوط از عناصر مختلفء اما قابل تحسین برای پسری پانزدھسالە . دو سال بعد با برادرش 
آمبروز که او ھم نقاش بودء بە شھر بال نقل مکان دادند:ِ شاید سبب آن بود کە پدرش بیش از اندازہ بە سبک کار 
خود کە ھنوز گوتیک ماندہ بودہ ایمان داشت و در تعلیم ان اصرار زیاد میورزیدۂِ یا شاید ھم بە دلیل آنکە در 
آوگسبورگ ھنوز پول ((با فرھنگ)) آن قدر فراوان نشدہ بود که بتواند عدہ زیادی از ھنرمندان را مورد تشویق خود 
قرار دھد:ِ بە ھر حال, این است کە جوانی و نبوغ بندرت در خانه بند میشوند در بالء دو برادر دریافتند کە آزادی 
عذابی است. ھانس کتابھای مختلفی, از جمله مدح دیوانگی اراسموس, را مصور ساخت, تعدادی نقاشی بی اھمیت 
کشید نقشه علایمی برای یکی از معلمان مدرسه طراحی کرد و سطح میزی را با ماجراھای زندگی ((قدیس ھیچ 
کس)) - یعنی ھمان موجود خیالی ایثار گر که بارھا بە انواع گناھان بی نام و نشان متھم شدہ و ھرگز کلمه ای بە 
دفاع از خود نگفت - تزیین نمود. مھارتی کە در این اثر بە کار رفته بود سفارش پرسودی را نصیب ھانس کرد که 
عبارت بود از ساختن تک چھرەھایی از شھردار یا کوب میر و زوجھاش (۱۵۱۷). شھرت این تک چھرەھا بە همه جا 
رسید. یا کوب ھرتنشتاین ھولباین را بە لوسرن خواند: در آنجاء ھنرمند جوان بر جلوخان و دیوارھای خانه کارفرمای 
خود فرسکوھایی نقاشی کرد و تک چھرھای عالی از بندیکت ھرتنشتاین بە وجود آورد کە اکنون در موزہ ھنری متر 
پلیتن نیویورک است. ممکن است ھانس از لوسرن بە ایتالیا رفته باشدہ و بە دنبال ان بود کە نفوذ نقاشی ایتالیابی در 
آثارش منعکس شد - دقت کالبد شناسنامه نشان دادن معماریھای باشکوہ در پس زمینە پردەھای نقاشی و طرز به 
کار بردن نور. وقتی در بیست و دو سالگی بە بال بازگشت, کارگاھی برای خود ترتیب داد و بیوھای را بە عقد خود در 
آورد (۱۵۱۹). در ھمان سال. برادرش فوت کرد و در سال ۱۵۲۴ء پدرش.۔ 

اکنون در پردەھای دینیی کھ از زیر دست ھولباین بیرون میآمدند واقع گرایی آلمانی با شیوہ معماری رمانسک و 
زینتکاربھای کلاسیک در ھم ادغام شدہ بودند. واقع گرابی در پردہ مسیح در قبر که یاد آورکارھای مانتیا است 
بینندہ را تکان میدھد : بدنی کە ھمھاش پوست و استخوان است چشمھاپی کە بە وضع ھراس انگیزی بازماندہ اندء 
موی ژولیدہہ و دھانی کە ء در آخرین تقلا برای تنفس, بە حالت نیمه باز خشک شدہ است: انیھا ھمه مرگی طبیعی 
و اجتناب ناپذیر را در نظر مجسم میسازندہ و عجیبت نیست اگر داستایفسکی گفته باشد کە آن پردہ میتواند موجب 
از بین بردن ایمان دینی آدمی شود. در این اوانء ھولباین بە نقاشی دیوارھای ((تالار شورای بزرگ)) در بال پرداخت. 
اعضای شورا کار او را پسندیدند و یکی از ایشان ھولباین را مامور کرد کە محجر محرابی برای صومعه ای متعلق بە 
راھبان فرقه کارتوزیان بسازد نتیجه آن اقدامء بە وجود آمدن پردہ آلام مسیح بود کە در شورشھای ضد شمایل 
پرستی سال ۱۵۲۹ آسیب دید لیکن دو لته از ان نقاشی سالم ماندند و بە کلیسای شھر فرایبورگ ایم برایسگاو 
تقدیم شدند. تاثیر بالدونگ گرین دراین نقاشیھا از جھات مختلف نمایان استہ اما در عین حال خاصیت بازی نوری 
کا کھت گت وا امت کات کے توافت جال 106س سا دای نا مقاش سس 
محراب تازہ ای بە نقاش دادہِ ھولباین برای ساختن این حضرت مریم زیبا و آرامش بخش: که اکنون در موزہ ھنری 
زولوتورن است ھمسر و پسر خود را مدل قرار داد۔ محتملا در ھمین ایام بود کە وی شاھکار پردەھای دینی خود, 
یعنی مریم عذرا و کودک با خانوادہ شھردار میرء را ساخت - اثری کە احساس تند و نافذ را با خط؛ رنگ: و ترکیب 
بندی استادانه در خود جمع کردہ بود:ِ و چون در نظر بیاوریم کە ھنگام ساختن این پردہ دو پسری که در پای 
شھردار تصویر شدہ اند و یکی از دو زنی کە در سمت راست بە حال دعا زانو زدہ است فوت کردہ بودندء آنگاہ با 
ھمدردی بیشتری نیایش شھردار را بە درگاہ حضرت مریم درک می کنیم. 


اما دستمزد چنین پردەھای دینی, در برابر دقت و زحتی کە در ساختشان بە کار میرفتء ناچیز بود. چھرہ سازی 
برای ھنرمند منفعت بیشتری بە بار میاوردء و خانوادەھایی کە طالب آن بودند رفته رفته زیادتر شدند. 

در سال ۱۵۱۹ء ھولباین تصویر دانشور جوانء بونیفاکیوس آمبرباخ را - با چھرہ ای عالی منش کھ در آن آرمان 
طلبی از پس نگاھی نافذ بە جھان مادی نمایان است نقاشی کرد. در حدود سال ۱۵۲۲ء تک چھرہ ناشر بزرگ:؛ 
فروبنء را ساخت شخصیتی فدابی کار خویش, با مزاجی آشفتهء و استعدادی آفرینندہ و فرسودہ از زندگی. ھولباین 
ب4 وسیله فروبن با اراسموس اما شدء و در سال ۵٣۳‏ ذو تک چھرہ از آٹ مك مغموم بر بوم نقاشی کرد. در 
تصویر سە رخ اراسموس (مجموعه ارل آو ردنور درسالزبری)ء ھنرمندہ اینک بە کمال نیرو استعداد خود رسیدہ بود 
روح مردی را کە بار عمری دراز بر دوش کشیدہ و بیماری و وجودلوتر شیارھای صورت و اندوہ چشمھایش را عمیقتر 
ساخته بودند بتمامی درک کردہ و ضبط انت نیمرخی که از اراسموس در ((مجموعه ھنری بال)) محفوظ ماندہ 
است او را آرامتر و دلزندھتر نشان میھد: در این پردہ بیش از هر چیز بینی بیرون جسته ای که مانند شمشیر 
گلادیاتورھا آمادہ حمله ات جلب نظر میکند: و شاید نسخه خطیی که اراسموس زیر قلم خود دارد مسودہ کتاب 
آزادی ارادہ (۱۵۲۴) باشدء که با نوشتن آن اراسموس نیز خود را در جبھهە مخالفان لوتر قرار داد۔ محتملا در سال 
۴ء هولباین بار دیگر تک چھرہ ای از اراسموس ساخت کە اکنون بر دیوار لوور آوشیران است و جز و بھترین 
تک چھرەھای وی بە شمار میأید: با دیدن آن صورت عمیق و مھذب شخص بە یاد تفسیر تیزبینانه دزیرہ نیزار می 
افتد کە اراسموس را از جمله کسانی میدانست کە ((بزر گیشان در زیاد فھمیدن و کم اثبات کردن بود)). 

حدود سال ۳ء ھولباین تک چھرہ خود راء کكه در آ۵ وقت بیست وشش سال ذاشنت و ظاھرا کامیاب ب4 نظر 
میآمدء نقاشی کردز اما در واقع نگاہ سرد او حاکی از نفرتی مبارزہ آمیز از ناملایمات زندگی است. روایتھا او را تا 
اندازھای معتاد بە می و معشوق معرفی میکنند و چنین میرسانند کە در زندگی زناشوبیش بدبخت بودہ است. ظاھرا 
در پارہ ای عقاید با لوتر موافقت داشت: چنانکە یک مجموعه با سمەھای چوبیش, بە نام رقص مرگ (حد ۱۵۲۵)ء 
ھجویە ای بود عليه روحانیان - لیکن در آن زمان حتی خود روحانیان ھم روحانیان دیگر را بە باد طعنه میگرفتند و 
تمسخر میکردند. در این مجموعده مرگ را میبینیم کە در پشت پای ھر مرد و زن از هر طبقھای آدم و حواء امپراطور 
نجیبزادہ پزشکء راھبء کشیش: پاپ میلیونں عالم احکام نجوم ٦‏ دوشس:ء دلق: قمار با و درد کكه ھهمه٥‏ رو ب4 سوی 
واپسین داوری نھادہ اندء قدم بر میدارد. این مجموعه ھنری در قدرت قلم ھمپایە کارھابی بود کە دورر در ھمین 
زمینە ساخته بود. بە جز این شاھکار طراحی و پردہ حضرت مریم میر, ھولباین حس دینداری خاصی در آثار خود 
ظاھر نساخته است. شاید او ھم آلودہ فلسفه شکاکیت اراسموس و گروہ اومانیستھای شھربال شدہ بود. ھولباین 
بیشز مجذوب کالیة شتانتی ود تا علوغ دیتی ہا آنکه عولباین ظاھرا ھواغواۃ الام دیٹی یود اما این چتیئن نازار 
او را در بال کساد کرد. دیگر سفارش پردەھای دینی بە وی دادہ نمی شد. پرداخت دستمزد پردەھایی کە برای ((تالار 
شورای بزرگ)) ساخته بود متوقف ماند۔ توانگران کە از جنگ دھقانان بیمناک شدہ بودند زندگی اجتماعی و 
سرکیسهہ خود 7 تنگ کردند و اوضاع زمان را بزای داشتن تک چھرەھای شخصی بسیار نامساعد یافتند. اراسموس 
در سال ۱۵۲۶ از بال چنین نوشت : ((در اینجا انواع ھنرھا در حال یخ بستنند)) وی معرفینامەھایی بە ھولباین داد 
که در آنھا او را بە دوستانش در آنورس و لندن توصيه کردہ بود:ِ و ھولباین خانوادہ خود را در ھمان شھر گذارد و بە 
دنبال بخت بھتر رو بە شمال نھاد. در آنورس کونتین ماسیس را ملاقات کرد و مسلما آن دو دربارہ اراسموس 
نامەھایی بە یکدیگر نوشتند. از آنورس بە انگلستان رفت. نامه اراسموس بە او اطمینان میداد کە از جانب تامس مور 
مورد استقبال صمیمانھای قرار خواهد گرفت:ِ و در واقع او ھولباین را در خانه محله چلسی خود منزل داد. در آنجا 
ھولباین تک چھرہ تامس مور را ساخت (۱۵۲۶)ء کكه اکنون در گالری فریک در نیویورک سا در نظر تاریخنویس ٴ٤‏ 


۴۰۷۸۱) 


چشمان پر ھیجان و نیمە غم آلود آن چھرہ حاکی از پایداری و از جان گذشتگی یک شھید استہ و در زیر نگاہ 
متجسس یک غفنر مندہ اعجاز نقاشی در نمایش خز و چین خوردگیھای بزرگ روی آستین آشکار میشود. در سال 
۷ء ھولباین پردہ تامس مور و خانوادھاش را نقاشی کرد کە قدیمیترین شبیە سازی دسته جمعی در ھنر غیر 
دینی ماورای آلپ شناخته شدہ است. 

در اواخر سال ۸ءء ھولباین که اندکی پوند و شیلینگ اندوخته بودء ب4 بال بازگشت: یک نسخحه اذ پردہ تا مس مور 
و خانوادھاش را بە راسموس ھدیيه دادء و بە ھمسر خود پیوسٹ. آنگاہ وی یکی از بزرگترین و صادقانھترین آثار 
خویش را بە وجود آورد تصویری از خانوادہ خودش. در این پردہہ کە در کمال واقع گراہی و بدون ھیچگونە تملق و 
تعارفی ساخته شدہ است,: ھر سە عضو خانوادہ صورتی غمزدہ دارند: دختر سر تسلیم بە زیر انداخته است و تقریبا 
مایوس بە نظر میرسد:ِ پسر تضرع کنان بە مادر خیرہ شدہ است: و مادر با اندوہ و علاقهہ عمیقی کە در چشمانش 
منعکس شدہ بە آن دو مینگرد اندوہ زوجھای کہ عشق شوھرش را از دست دادہ است, و علاقه مادری که فرزندانش 
تھا پیوند او با زندگیند. ھولباین سە سال پس از خلق این شاھکارء کە مدرکی اتھامآمیز بر ضد خودش بودہ بار دیگر 
خانوادھاش را ترک کرد. در مدت این اقامت در بالء وی تک چھرہ دیگری از فروبنء و شش تک چھرہ دیگر از 
اراسموسء که ب4 اندازہ کارھای سال ٣۳‏ و ۴ ىَافذ و عمیق نبودندء از خود باقی گذارد. شورای شھر ماموریت 
وی را برای ساختن فرسکوھای داخلی مقر خود تجدید کرد اما در ھمان ایام پیروزی تمثالشکنان شورای شھر را 
وادار ساخت کە ھر گونە پردەھای دینی را طرد و منسوخ کند و رسما اعلام دارد کە ((خداوند هھمه کسانی را کہ 
پردەھای دینی میسازند لعنت کردہ است۔.)) سفارشھا لغو شدند و در سال ۱۵۳۲ء ھولباین بە انگلستان بازگشت. در 
آنجا وی بە حد وفور چھرھسازی کرد و در نتیجه بیشتر چھرەھابی که در آن سالھای پرآشوب بر صحنه سیاست 
انگلستان نقشی ایفا میکردند بە جادوی قلم ھولباین ھنوز زندہ ماندھاند۔ در ((کتابخانه ملکه)) در کاخ وینزر 
هشتادوھفت قلم طراحی خطی با زغال یا گچ نقاشی از او باقی ماندہ است که بعضی از آنھا بە عنوان کاریکاتوں و 
بیشترشان بە منظور شبيه سازیء تھیە شدہ بودندۂِ ظاھرا نقاش اشخاص را در مقابل خود مینشاندہ و این طرحھا را 
میکشیدہ و سپس از روی آنھا شبيه سازی رنگ روغن میکردہ است. بازرگانان اتحادیه ھانسایی در لندن خواستار هھنر 
ساخت کە یکی پیروزی فقر را نشان میداد و دیگری پیروزی ثروت راہِ و ھر دوشان شگفتیھابی ھستند در نمایش 
شخصیتھای فردی, بە وجود آوردن حرکات پرجنبش, و طراحی محکم. این دو اثر در واقع شعار تجارتی اتحاديه را 
معرفی میکنند:((طلا پدر خوشی و فرزند احتیاط نَيَْثَ کسی که فاقد آٹ احت در اندوہ ب4 سر میبرد؛ و کسی کكه 
واجد آق اہنت در نگرانی.)) تامس کرامول کكه مظھر اجرای این اندرز بودء چھرہ سخت و بدن ٹرم خود ر در سال 
۴ بە قلم رنگپرداز ھولباین سپرد. بە وسیله آن شخصیت, ھنرمند ما دست خود را بە دامان بلند پابھترین رجال 
دربار ھنری ھشتم رساند. وی پردہ سفیران فرانسە را نقاشی کرد و بخصوص یکی از سفیرانء بە نام شارل دو سوليه 
را در لباس و نشان رسمیش با دقت و مھارت تام نشان داد. چھار پردہ دیگرش تک چھرەھابی از سر ھنری گیلفرد 
(کاخدار پادشاہ)ء سرنیکولس کرو (اصطبل دار پادشاہ)ء رابرت چسمن (شاھین دار پادشاہ)ء و دکتر جان چیمبرز 
(پزشک پادشاہ) نشاندھندہ کسانی بودند کە پوست کلفتشان تاب آن را داشت کە در نزدیکی آن پادشاہ آتشین مزاج 
نسوزد و بە زندگی خود ادامه دھد. ھولباین نیز در حدود سال ۱۵۳۷ یکی از آنھا شدہ و بە مقام نقاش درباری 
منصوب گشت. در کاخ و ایتھال کارگاھی اختصاصی بە او اعطا شدہ در رفاہ فرو رفت: مانند ھر کس دیگری صاحب 


معشوقەھا و فرزندان حرامزادہ شدہ و جامه رنگین و ابریشمین بە تن کرد. 


سفارشھای تازھای کە بە او دادہ شد عبارت بودند از: تزیین اطاقھاء طراحی لباسھای تشریفاتیء جلد کتابھاء سلاحھاء 
ظروف سفرہہ مھرھاء دگمەھا و قلاب کمرھای پادشاہ و جواھراتی کە ھنری بە زوجەھایش ھدیه میکرد. در سال 
۸ پادشاہ وی را بە بروکسل فرستاد تا از شاھزادہ خانم دانمارک: کریستینء نقاشی کند. تک چھرہ کریستین 
دانمارک اثری زیبا از کار درآمد و ھنری بە اشتیاق افتاد کە او را بە عقد خود درآورد:ِ ولی شاهزادہ خانم بە عوض او 
دوک فرانسوا دو لورن را بە شوھری انتخاب کرد:ِ شاید بە این دلیل کە ترجیح میداد بر دیوار یک گالری بالا رود تا 
بر سکوی اعدام پادشاہ. ھولباین از ان فرصت استفادہ کرد تا سری بە بال بزندذِ پس مقرری سالیانھای بهە مبلغ ۴۰ 
گیلدر ۱٠٠١(‏ دلار) برای زوجھاش معین کرد. و فورا بە لندن برگشت. کمی بعد سفارش نقاشی تک چھرہ آن 
آوکلیوز بە وی دادہ شدۂہِ و ھولباین در چشمان اندوھبار آن تصویر کە اکنون در موزہ لوور استء سرانجام شوم 
ضاحبکن را را پََغَبینی کرد بود از خود پادشاہ چندؤن:ضویر پززگ ساخت کہ تَقرَییا ھمگی ازمیان رقتھائد 
یکی از آنھا در تالار دلاکان لندن باقی ماندہ و موسوم است بە ھنری ھشتم در حال اعطای منشور اتحاد بە صنف 
دلاکانء کە در آن ھنری ھشتم با جامه تشریفات خود بر صحنه نقاشی حکومت میکند. ھولباین ھمچنین تک 
چھرەھای دلفریبی از جین سیمورں زوجە سوم ھنری و کاترین ھاوارد زوجهە پنجم ھنری بر پردہ آورد. ھنگامی که 
خود ھنری در حال نشسته یا ایستادہ مدل ھولباین میشدہء نقاش بە مقابله برمیخاست و حداکثر اھتمام خود را بە 
کار میبرٹ و تصویرھای استادانه بە4 وجود میاورد. در میان مجموعهة آثارش فقط تک چھرەھایی که از اراسموس 
ساخته بود اکنون در موزەھای لوور و بال نگاهداری میشوندہ بر تصویرھای پادشاہ برتری داشتند. تک چھرہ سال 
۶ سلطان را با تبختر و پیلتنی خاص توتونھا نشان می دھد. 

ھنری, بە رغم خود: آن پردہ را پسندید و ھولباین را مامور ساخت کە خانوادہ سلطنتی را بر دیوار کاخ و ایتھال 
نقاشی کند. این فرسکو در آتشسوزی سال ۱۶۹۸ از میان رفتہ اما یک کپی ان کە در سال ۱۶۶۷ برای چارلز دوم 
ساخته شدہ بودء طراحی استادانه پردہ اصلی را آشکار میسازد: در سمت بالای چپ پردہہ ھنری هھفتم با قیافھای پر 
از ایمان و فروتنی: کمی پابینت فرزندش, ھنری هھشتم, که علایم قدرت را در دست دارد و پاھایش را چون مجسمه 
غولأسابی دراز کردہ است: در سمت راست مادر و زوجە سومش: و در مرکز لوح مرمرینی قرار دارد کە بر ن 
خصایل پادشاھان با جزئیات تام بە زبان لاتینی ثبت شدھاند۔ ھیکل ھنری هھشتم چنان زندہ و واقعی مینمود کە 
افسانھای در افواہ افتاد کە ھر کس وارد اطاق میشد تصویر را بە جای خود پادشاہ میگرفت. در سال ۱۵۴۰ ھولباین 
باز ھم تصویر با ابھتتری از پادشاہہ بە نام ھنری ھشتم در جامه زفاف نقاشی کرد: و در آخر (۱۵۴۲) ھنری را در 
حال انحطاط مغزی و بدنی روی پردہ دیگری مجسم کرد. نمسیس, الاهه کیفرء در این مورد سر فرصت بە کار خود 
پرداخت وہ بە جای قصاص دادن با مرگی سریع و پاکیزہ زوالی طولانی و نکبتبار نصیب ھنری ھشتم کرد. دو پردہ 
دوستداشتنی باعث اعتبار گالری سلطنتی میشد: یکی تصویر شاھزدادہ ادوارد در دو سالگی که سراسر معصومیت 
بود و دیگری باز از ھمان شاھزادہ در شش سالگی (موزہ ھنری مترپلیتن). پردہ دومء بخصوص: لذتبخش دیدگان 
یک بار با قلمی استوار غرور ثمین پدر را نمایان سازدہ و بار دیگر با مھارتی مرموز مھربانی و تمکین پسر را بر پردہ 
ضبط کند. نقاش در چھل و پنج سالگی (۱۵۴۲) با ھمانگونە واقعگرایی کە شاہ را وصف کردہ بود بار دیگر تک چھرہ 
خود را ساخت: با سیمای بدگمان و ستیزھجو؛ و مو و ریشی ژولیدہ و رو بە سفیدی نھادہ: و سال بعد باز تک چھرہ 
خود راء این بار با حالتی ملایمترہ در قابی گرد نقاشی کرد. ھمان سال (۱۵۴۳) طاعون بە لندن رسید و او را بە 
عنوان یکی از قربانیان خود انتخاب کرد. ھولباین از لحاظ تکنیک کار یکی از نقاشان عالیمقام بود. با موشکافی 
وسواسآمیزی میدید و با ھمان دقت نشان میداد. هر خطہ رنگ, و یا حالتء هر واقعه جزئی یا دگرگونی نور کە ممکن 
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بود منشا اثر و خاصیتی باشدہ در قلم او ضبط میشد و بە روی کاغذء کتانء چوب. یا گچ میآمد. چە دقتی در ترسیم 
خطوطء چهە عمق و نرمی و گرماپی در رنگامیزیء و چه مھارتی در تنظیم عناصری پراکندہ بە صورت ترکیببندی 
واحدا اما در بسیاری از مواردء کە هدف ھولباین نە موضوعی را روی پردہ آوردن بلکە پول در آوردن بودہ دیگر آن 
همدردی و شھودی کھ تا ژرفنای روح آدمی را در مییافت و لمس میکرد وجود نداشت: ھمان چیزی کە در ساختن 
تک چھرەھای اراسموس لوور و بالء و یا تصویر اعضای خانوادھاش دست در کار بودہ است. جز در پردہ حضرت مریم 
میر آن معنویتی کە واقع گرایی نقاشی چون یان وان آیک را در اثری چون ستایش برہ بە مقامی آن قدر عالی و 
آسمانی میرساند در آثار ھولباین مشاھدہ نمی شود. بی اعتنایی ھولباین بە دین مانع تعالی وی تا حد بزرگمنشی 
نقاشی چون گرونوالد میشد: و نیز او را از دورر کە ھموارہ یک پا در قرون وسطی داشت, دور نگاہ میداشت ھولباین 
نە چون تیسین بە شیوہ رنسانس کار میکرد و نە چون کراناخ بە شیوہ دورہ اصلاح دینی. وی نمایندہ حس عملی و 
خاصیت واقعبینی المانی ھلندی فلاندری انگلیسی بود. شاید بتوان گفت کە موفقیت و شھرت او از نفوذ شدید اصول 
ظریفکاری نقاشی ایتالیابی در انگلستان جلوگیری کرد. 

پس از وفاتش, پیرایشگری بر شور و شوق عصر الیزابت غلبه کرد و نقاشی انگلیسی رو بە زوال نھاد تا ھوگارث قدم بە 
میدان گذارد. در ھمان اوانء عظمت از مکتب نقاشی آلمان رخت بربست. میبایست موجی از بربریت از روی اروپای 
مرکزی بگذرد تاء بە دنبال انء بار دیگری ندای زیبایی پرستی در آن سامان بلند شود. 

۱۵۵۵-۱۵۱۵ هھنر در اسپانیا و پرتغفال:‎ -/۱١ 

با وجود نقاشان و ناماورانی چون ال گرکو؛ ولاسکوئز سروانتس, و کالدرون دلابارکا اسپانیا ھیجگاہ دارای نھضت 
رنسانسی بە ان معنای وسیع رنسانس ایتالیا نشد. ثروتی که اسپانیا از سیر و سیاحتھای جغرافیابی خویش بە دست 
آوردہ بود تنھا زینتبخش ھمان تمدن مسیحیش شدہ و نیز پاداشھای شوقانگیزی بە نبوغ ھنرمندان بومیش در 
زمینەھای ادب و هنر بخشید: لیکن بە ھیچ وج موجب ان نشد که اسپانیا مانند ایتالیا و فرانسه برای احیای ان 
تمدن کافری کە دنیای مدیترانه را در قبل و بعد از میلاد مسیح بە خود ارایش دادہہء یا در دامن خود بزرگانی چون 
سنکاء لوکانوس, مارتیالیس, کوینتیلیانوس, ترایانوس, و ھادریانوس را بە وجود آوردہ بود شوق و تلاشی بروز دھد. در 
واقع خاطرہ ان دوران کلاسیک بر اثر مبارزہ طولانی مسیحیت اسپانیایی با مورھا سخت سنگیتبار شدہ بودزِ همه 
خاطرەھای افتخارآمیز زادہ آن پیروزی دیررس بودند و در نتیجه ایمان بە مسیحیت, که آن پیروزی را میسر ساخته 
بودہ از آن خاطرەھا جدانشدنی ماند. ھنگامی کە در دیگر کشورھای اروپایی دولت دین را زیر سلطه خود پایمال 
میکردہ در اسپانیا با گذڈشت ھر نسل سازمان کلیسابی نیرومندتر میشد: تا جابی کە توانست قدرت پاپھا را بە چون و 
چرا کشد یا نادیدہ انگارد حتی در آن دورانی کە خود اسپانیاییھا بر مرکز واتیکان فرمانروابی یافتند۔ ھمین سازمان 
استوار کلیسابی در برابر استبداد تقدس ماب فردیناندہ شارل پنجمء و فیلیپ دوم نیز دوام آورد و سپس خود بر 
عموم جنبەھای زندگی اسپانیا استیلا یافت. در اسپانیا کلیسا تقریبا تتھا حامی و مشوق انواع ھنرها بود و ھم او بود 
کە آھنگھا را سر میدادء مایەھای فکری را نامگذاری میکرد و ھنر را مانند فلسفه بە خدمت دین درمیآاورد. دستگاہ 
تفتیش افکار اسپانیا مامورانی تعیین میکرد تا برھنگی, بیشرمی, بدعتگذاری و کفر را از قلمرو ھنر بیروم برآنند و در 
عوضء راہ و رسم نشان دادن صحنەها و موضوعھای دینی را بە وسیله مجسمھسازی و نقاشی معین سازندہِ و هھنر 
اسپانیاپی را در مسیر تحکیم مبانی و اشاعه اصول دین ھدایت کنند. با ھمه ایٹھاء باز ھم نفوذ ھنری ایتالیا بود کە بە 
سوی اسپانیا جریان داشت. دستیافتن اسپانیا بر حکومت پاپیء تسخیر ناپل بە وسیلە شاھان اسپانیاء لشکرکشیھا و 
ماموریتھای سیاسی و روحانی اسپانیاییھا در ایتالیاء رواج تجارت گرم میان بندرھای اسپانیا و ایتالیاء مسافرت 
ھنرمندان اسپانیاییء مانند دامیان فورمنت و بروگتەھا بە ایتالیا و آمدن ھنرمندان ایتالیابیء چون پیترو توریجانو و 
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لثونە لئونی بە اسپانیا ھمه این عوامل در روش کارہ تزئیناتء و سبک ھنر اسپانیاء و نە در روح و مضمون أن,ء تاثیر 
گذاشتند: آنھم بیشتر در نقاشی تا مجسمھسازی و کمتر از ھمه در معماری. کلیساھای جامع بر چشماندازھا و بر 
شھرھا تسلط داشتندء ھمچنانکه دین بر زندگی تسلط داشت. 

مسافرت در اسپانیا چیزی جز بە زیارت رفتن از یکی از این عبادتگاەھای پرشکوہ بە دیگری نبود. بزرگی رعبانگیز 
غنای تزیینات داخلیء سکوت نیم روشن شبستانھاء و سنگتراشی سر بە سر ھم سپردہ رواقھای این کلیساھا سادگی 
و فقر خانەھای مجاور را بارزتر مینمایاندند. خانەھای سفالین بام و بدیع منظر سر در پای ان عبادتگاەھا نھادہ بودند 
و با دیدگانی پراشتیاق بە آنھاء چون وعدہ یک دنیای بھترء مینگریستند. سبک گوتیک ھنوز بر ساختمان کلیساھای 
جامع غول پیکری که در سالامانکا (۱۵۱۳) و سگوویا (۱۵۲۲) به وجود آمدہ بودندء حکومت داشتِ اما در غرناطهء 
دیگو دسیلوئه پسر یکی از مجسمه سازان گویکء کلیسای جامعی ساخت کە داخلش را بە ستونھا و سرستونھای 
کلاسیک تزیین دادہہ و نیز بر نقشه اصلی آن کە بە سبک گوتیک بود گنبدی کلاسیک افزودہ بود (۱۵۲۵). شیوہ 
معماری رنسانس ایتالیاء در ساختمان کاخ شارل پنجم در غرناطه بکلی سبک گوتیک را بە یک سو زد و جانشین ان 
شد. شارل اسقف قرطبه را سرزنش کرد کە چرا ترکیب مسجد بزرگ آن شھر را بە ھم ریخته و در فضای میانی 
رت سای سض تر ای تہاجو تع اف بد شتام اھ اتا شر مات 
کە بعضی از تالارھا و حیاط خلوتھای قصرالحمرا را فرو کوبید تا جا برای ساختمان تازہ باز کند ساختمانی کە تودہ 
رین الریتساری کیل کرد سکی بولائ ھرات فافا ھا ذور فی بد اط 7بت نا فرخزار ظزائنٹ 
شکنندہ و تنوع شادیبخش آن قصر موری سخت ناھماھنگ می نمود. تزئینات معماری مورھا از جھتی در شیوہ 
سچازی شی اه یی کہ رک اکا رت تعوامت ھغاباق تا ا کاناز انا آسۃ لسن ٭ 
سبک فوق شباھت بسیار بە زینتکاری ظریف و درھمی داشت که زرگرھا در اسپانیاپی زرگر را پلاترو میگویند بە 
وفور بر روی صفحەھای طلا و نقرہ و دیگر اشیا بە کار میبردند. در این سبک بر بالا و دو پھلوی مدخلھای تزیینی و 
پنجرەھا آرابسکھای درھم پیچیدھای از سنگ ساخته میشدندء ستونھا بە شیوہ معماری مورھا با شیارھاء نقشھای 
حلزونی. و گل و بتەھاء بە شکلی رویاییء تزیین مییافتند و شباکھا و طارمیھای مشبک با نقش برگیھای مرمرین و 
گلسنگھا ساخته میشدند. نمازخانه اوبیسپو در مادرید کلیسای سانتو توماس در اویلاء و جایگاہ ھمسرایان کلیسای 
جامع قرطبه بە این سبک ساخته شدند: و نیز ھمین سبک بود کە نفوذ خود را آزادنه بە ((تالار شھرداری)) سویل 
رساند(۱۵۲۶). پرتغال این سبک را بە عاریت گرفت و آن را در ورودی با شکوہ صومعه سانتاماریا در شھر بلم که 
انباشته از ریزھکاریھا بود و ستونھایش با نقوش تزیینی حکاکی شدہ بودند بھکاربرد (۱۵۱۷). شارل پنجم پلاترسک 
اود مت ساوج ای گفالو کر کات تی طااعائ دای اس س امت سد جھا ات اتی مات 
فیلیپ دوم پلاترسک را بیش از اندازہ پر زر و زیور یافتء و در زیر نگاەدھای خشمالود او بود کە سبک مزبور بە مرگی 
زودرس از میان رفت. مجسمھسازی اسپانیا آسانتر از معماریش در مقابل موج متورمی که از جانب ایتالیا برخاسته 
بود سر تسلیم فرود آورد. پیترو توریجانو پس از آنکە در فلورانس دماغ میکلانژ را خرد کرد و در لندن ریش ھنری 
هشتم را چنگ زدہ در سویل گوشهە گرفت (۱۵۲۱) و با گل صورتگری قدیس ھیرونوموس بیریختی بە وجود آورد که 
فرانثئیسکو گویاء با قضاوتی نارواء آن را عالیترین نمونه مجسمه سازی عصر نوین نامید. 

چون برای مجسمه مریم عذرابی کە توریجانو ساخته بود دستمزد ناچیزی بە وی دادند ھنرمند بە خشم فرو رفت, 
مجسمە را در ھم شکست, توسط دستگاہ تفتیش افکار دستگیر شدہء و در زندان جان سپرد. دامیان فورمنت کە از 
ایتالیا بە آراگون برگشته بود روحيه رنسانس را نیز بر نوک قلم حکاکی و میان لافزنیھایش رھاورد سفر کردہ بود. وی 
خویشتن را رقیب فیدیاس و پراکسیتلس مینامیدہ و بە ھمان مقام ھم در میان خلق پذیرفته شد. مقامات کلیسابی 
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بە وی اجازہ دادند کە در پاستون جدار پشت محرابی که برای دیر مونته آراگون ساخته بود تصویر خود و زوجھاش را 
نیز حکاکی کند. در جدار تزیینی پشت محراب که از رخام گچی برای کلیسای نوئستراسنیورا دل پیلار در ساراگوسا 
برپا ساخت نقش برجستھای طراحی کرد کە در آن عصر گوتیک را با رنسانس, نقاشی را با مجسمھسازی و رنگ را با 
شکل درھم آمیخته بود. فورمنت سیزدھسال باقیماندہ عمر خود را (۱۵۲۰ - ۱۵۳۳) در ساختمان جدار تزیینی 
پشت محراب کلیسای جامع اوئسکا صرف کرد. ھمانطور کە پذرو بروگتە در نیم قرن پیش از شارل پنجم بر نقاشی 
اسپانیا حکومت میکردہ پسرش نیز پیشرو مجسمھسازان عصر خود شد. آلونسو ھنر رنگامیزی را از پدرش آموخت: 
وی بد تاب رفک و د رای با رافائل و تجح سای ھا رانالکر میکائنڈ کانگزن خوی یه اسیا ناکلیکت 
(۱۵۲۰)ء ھمان تمایل میکلانڑ بە وصف ھیکلھابی در حالات ھیجان و حرکات شدید را با خود ھمراہ آورد. شارل وی 
آہ بناس یوفللرتتار ای ہا کرت کھ عو و انافلد مات فلو سان متترل کدکازی تات عابل 
بات گلماو او ك2ن لی تال سطرل مر بت عال بے ھت جس مع سسض وت 
اکرح قاالیائی ا ا با دائھائک تس رسشاقٰ تا کیا سگکر قی سافالسن رر عالن عغان 
میدھد کە خون از زخمھایش روان است. در سال ۱۵۲۵ بهە رقیب بزرگ خود فیلیپهە دبورگونیا پیوست تا با ھم 
نیمکتھای چوبی جایگاہ ھمسرابان کلیسای جامع تولدو را کندہ کاری کنند. در اینجا نیز سبک کار میکلانڑژ دست او 
را بە جولان در اورد و نخستین نشان طلوع باروک را در اسپانیا بر جای گذارد. چون بە هشتادسالگی نزدیک شد. 
سفارشی دریافت داشت کە در بیمارستان سن ژان در تولدو بنای یادبودی بە افتخار بانی ن٠‏ کاردینال خوان دتاوراء 
برپا سازد. وی فرزندش راء کە او ھم آلونسو نام داشت. بە کمک گرفت و یکی از شاھکارھای مجسمھسازی اسپانیاپی 
را بە وجود اورد و در ھمان زمان در ھفتاد و پنج سالگی در گذشت (۱۵۶۱). 

نقاشی اسپانیاء کە ھنوز زیر سلطہ ایتالیا و فلاندر بە سر میبرد در دوران فرمانرواپی شارل پنجم استاد عالیقدری بە 
بار نیاورد. امپراطور نقاشان بیگانە را مورد عنایت خود قرار داد و انتونیس مور را بە اسپانیا دعوت کرد تا تک 
چھرەھاپی از بزرگان کشور بسازدہ و اما دربارہ خودش اعلام داشت کە اجازہ نمیدھد ھیچ کسی: جز تیسین, شبيه او 
را بە روی پردہ بیاورد. تنھا نقاش آن دورہ کە شھرتش از داخل اسپانیا فراتر رفت لویس دمورالس بود. پنجاہ سال 
اول عمر این هنرمند در تنگدستی و گمنامی شھر باذاخوث سپری شدہ در حالی که از راہ نقاشی کردن در کلیساھا و 
نمازخاتھای ایالت استرمادورا روزگار میگذراند. پنجاہ و چھار ساله بود کە فیلیپ دوم او را بە نزد خود خواند تا در کاخ 
اسکوریال مشغول نقاشی شود (۱۵۶۴). 

لویس دمورالس با جامھای فاخر بە حضور شاہ رفتء که ابتدا بە نظر وی از جانب شخصی هنرمند رفتاری ناپسند 
آمدء اما چون دانست که نقاش تنگدست تمام عمر پس انداز کردہ بود تا روزی با جامھای شایسته بە حضور 
اعلیحضرت پادشاہ بار یابدہ بە رقت آمد. پردہ مسیح در حال حمل صلیب مورالس مطبوع خاطر شاهانه قرار نگرفتء و 
نان رسسریق ناحرف سی اھ سای از قاغہبای ار آزفزرد حا اساقائٰ)1 در نیویزرک 
موجود است, و ھمه آنھا آثاری دلانگیزند:ِ اما بھترین نمونه کار او پردہ مریم عذرا و کودک در موزہ پرادوست کهە 
کمی بیش از اندازہ رایحه اثار رافائل را بە مشام میرساند. فیلیپ کە در سال ۱۵۸۱ از شھر باذاخوث میگذشت برای 
ھنرمند مقرری دیررسی تعیین کرد و با ھمین عایدی بود کە او توانست - در حالت ناتوانی بدن و فلج چشمان پنج 
سال باقیماندہ عمرش را با شکم سیر بگذراند۔ پیشھوران اسپانیا غالبا از ھر جھت هھنرمند بودندء جز داشتن نامی 
مشھور. توری و چرم اسپانیا ھموارہ در سراسر اروپا بی رقیب بودندء و درودگران آن نیز بالادست نداشتند چنانکه 
تثوفیل گوتیە معتقد بود کە ھنر گوتیک در ھیچ مورد به اندازہ نیمکتھای چوبی جایگاہ ھمسرایان کلیسای جامع 


یکا یگ فتر انف اکا امس سای سا فاص تامکاشسا اق عم کاھاہ اور اکاھ 
بائوی لولای درھاء و حتی میخھا ذوق و مھارت خود را بە کار میبردند و آثار هھنری بە وجود می آوردند. 

زرگران و نقرھکاران قسمتی از طلای وارد شدہ از امریکا را بە صورت زینت آلاتی برای شاھزادگانء یا ظروفی برای 
کلیساء در میاوردند:ِ و بخصوص ظروف مفتول کاری شدہ از نقرہ یا طلاشان برای نگاھداری نان مقدس شھرت 
جھانی بە دست آوردہ بود. ژیل ویسنته کە راضی نبود تنھا عنوان بزرگترین نمایشنامھنویس پرتغال و اسپانیا را 
21م راقنہ کرک برای درکوہ طسق کاو کسی بد کرد فباتکر او گلرد عراقیت داد فلت مان سر ررکری 
در پرتغال)) شناخته شد. فرانسیسکو دھولاندا نیز کە برخلاف آنچە کە نامش برمیآید پرتغالی بودء ھنر میرندہ 
تذھیبکاری را با کمال مھارت برقرار نگاہ داشت. رویھهمرفته این دورہ کمتر از نیم قرنء با وجود اتلاف و پراکندگی 
نیروھا بر اثر انقلاب دینی از لحاظ رونق ھنری حایز اھمیت و اعتبار بود ۔استادان معماریء و مجسمه سازی. نقاشی 
بزحمت در مقابل وجودھای غول آسایی کم تمام اروپا را با الاھیات بە تکان در آوردہ بودند یارای برابری داشتتند در 
حقیقت دین نغمه دوران بود و هنر فقط میتوانست چون نوای فرعی در ملازمت آن باشد .اما ایل روسوء پریما تیتچو, 
لسکودلورم ءگوژدن, و کلوئەھا در فرانسہ بروگتەھا در اسپانیا ءبروگل در فلاندر کراناخ در آلمانء و ھولباینء در همه 
جا جدولی از نام ھنرمندان بە وجود اوردند کە برای دورانی انچنان پر آشوب و کم دوام بسی افتخارامیز بود .اصالت 
هنر در نظم استہ ولی آن زمان ھمه چیز در آشفتگی بود نە تنھا دین, بلکە اخلاقیاتء نظام اجتماعیء و حتی خود 
ھنر. گوتیک در حال آخرین مبارزہ خود با اشکال ھنر کلاسیک بودء کە میبایست بە شکست نھایبی گوتیک منجر 
شودبٔو ھنرمند نیز کە از ریش گذشتھاش جدا ماندہ بودء چارھای جز ان نداشت کە بە آزمایشھای نوین دست زند :ٍ 
ولی این چیزی نبود کە بتواند آن عظمتی را کە در ثبات مستحکم شدہ بە ساروج دورانی امن و اطمینانبخش حاصل 
میشود بە وی ارزانی دارد. در آن ھرج و مرج عمومی, ایمان ھم دچار تردید شدہ بود و دیگر قدرت آن را نداشت که 
احکام قطعی روشن خود را بر ھنر تکلیف کند. تمثالھای دینی مورد حمله قرار میگرفتند و خرد میشدند:ِ مضامین 
تقدیس شدہ کە ھموارہ الھامبخش افرینندگان و نظارہ کنندگان زیباییھای حقیقی قرار گرفته بودندہ نفوذ و اثر خود 
را در بە جنبش درآوردن نبوغ یا حس تحسین, و یا ایمان دینی آدمیان از دست میدادند .و اما در علم بزرگترین همه 
انقلابھا آن بود کە زمین را از جایگاہ خداوندیش بە زیر کشیدند و آن را در خلا نامتناھیء چون کرھای ناچیز, آوارہ 
ساختندۂِ ھمان کرھای که بازدید ذات باری از آن موجب تشکل اندیشه قرون وسطایی و قوام گرفتن ھنر قرون 
وسطایی شدہ بود. پس چه زمان ثبات بە جامعه بشری باز میگشت در حال آخرین مبارزہ خود با اشکال ھنر 
کلاسیک بود کە میبایست بە شکست نھائی گوتیک انجامد. 


فصل سی و ھفتم 
علم در عصر کوپرنیک 
۷ -- ۱۵۶۵ 


آ -پرستش علومم غریبه 

بزرگان علم یعنی کوپرنیک و وسالیوس, بە وجود آیند و شگفتتر آنکە کتابھای حاوی عصارہ فکر و زندگیشان نیز 
میبایست در یک ''سال معجزہ آسا'ء یعنی سال ۱۵۴۳ء انتشار یابند. بعضی شرایط بە گسترش علم دامن میزدند. 
کشف امریکاء پیگردی در آسیاء نیازمندیھای صنعتء و توسعه تجارت, دانش را بر ضد عقاید کھنە شورانیدند و بە 
سوی افکار تازہ راندند. ترجمەھایی از کتب یونانی و عربی چاپ کتاب قطوع مخروطی آپولونیوس پرگابی (۱۵۳۷)ء و 
متن یونانی نوشتەھای ارشمیدس (۱۵۴۴) علوم ریاضی و فیزیک را بە جنبش در آوردند. اما از جانبی ھم بسیاری از 
پیگردان و کاشفان دروغپرداز یا سھل انگار بودند :ٍ صنعت چاپ بیش از آثار علم و دانش اراجیف و یاوەھای منتشر 
میساخت: و ابزارھای علمیء گرچهە تنوع زیادی داشتندء تقریبا ھمه آنھا ابتدایی بودند .میکروسکوپ؛ تلسکوپء 
ترمومتر بارومتر میکرومتر و میکرو کرونومتر ھنوز در انتظار آیندہ بودند تا قدم بە دنیاپی وجود گذارند. رنسانس 
دلباخته ادبیات و معماری: بە طرز مودبانھای علاقھمند بە فلسفهه و تقریبا بی اعتنا نسبت بە علم بود .پاپھای دورہ 
رنسانس با علم دشمنی نداشتند : لئو دھم و کلمنس هھفتم با فکر باز بە تعالیم کوپرنیکی گوش فرا میدادند : 
وپاولوس سوم, بدون آنکه بر خود بلرزد اھدای اثر جھانلرزان کوپرنیکیء یعنی گردش افلاک آسمانی را از جانب وی 
پذیرفت. اما واکنش دینی در دوران پاپی پاولوس چھارمء برقراری دستگاہ تفتیش افکار در ایتالیاء و صدور فرمانھای 
قطعی از طرف شورای ترانت پژوھش علمی را بعد از سال ۱۵۸۵۵ رفته رفته دشوارتر و خطرناکتر ساخت. 

آیین پروتستان نمیتوانست از علم پشتیبانی کند چون خود اصولا مبتنی بر کلام خطاناپذیر کتاب مقدس بود. لوتر 
ستارہھشناسی کثئوپرنیک را باطل شمردہ زیرا چنانکە در کتاب مقدس آمدہ بود یوشع فرمان داد کە خورشید - نه 
زمین بر جای ساکن بماند. ملانشتون بە علم تمایل داشت ذ در زمینە ریاضیات: فیزیک ستارهشناسی. و پزشکی 
مطالعه میکرد و دربارہ تاریخ ریاضیات دورہ باستان سخن میراند . اما مغز وسیعش در زیر سلطه طبیعت جبار 
استادش, ونیز در قالب تنگ آیین لوتری: فشردہ شدہ بود. کالون کمتر با علم سروکار داشتء و نا کس ھیجچ. نفوذ 
رخوت آور علوم غریبه بە احاطهە ابھامانگیز خود ادامه میدادء و حتی گاھی چنانکە در مورد کار دان وپاراسلسوس 
سلامت فکری علمای آیندہ را تھدید میکرد. دانش جادوئی تحوت از مصرہ رازوری فیثاغورثی و نوافلاطونی از یونان و 
اسرار قباله از آیین یھود ھزاران مغز پژوھندہ را گیج و مبھوت میداشت. افسانەھا و معجزات بە تاریخنویس لطمه 
آن بە آسمان صعود میکردندہ روایتھا میاوردند. تقریبا ھر واقعه غیر عادی کە در زندگی عمومی یا شخصی پیش 
میآمد تدبیری از جانب خدا یا شیطان, برای عبرت یا رستگاری و یا بە قصد فریب و تباھی بشرہ تعبیر میشد. بسیار 
عقیدہ داشتند کە دنباله داران و شھابھای آسمانی شعلەھای آتش خشم خداییند. نشریات سخیف قدم بە خانه ھر با 
سوادی گذاردند و خوانندہ خود را امیدھای دادند کە فلزات پست را میتوان زرناب کرد: و بە موجب گزارشی که از 
3 زمان بدست آمدہ اث (رعموم خیاطھاء کفاشھا ءنوکرھاءو کلفتھابی که در بارہ این موضوعھا چیزی میشنوند و9 5 
میخوانند تمام پول سیاەھا را جمع آوری میکنند تا به... شیادان و دورہ گردانی کە در چنین فنونی دست دارند 
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بدھند.)) ضمن محاکمھای کە در انگلستانء در سال ۱۵۴۹ء شیادی بە نام ویلیام و ایچرلی اظھار کرد کە پانصد نفر 
دیگر از نوع او در آن جزیرہ وجود دارند. 

طلاب دورہ گرد در آلمان نظر قربانیھا و طلسمھابی برای جلوگیری از گزند جادو گران و اجنه میفروختند:ِ ھمچنین 
عقیدہ بە ھمراہ داشتن افسون و طلسم برای برگرداندن گلولەھای دشمن :در میان سربازان عمومیت داشت. مراسم 
قداس در کلیسا نیز غالبا به عنوان افسونی برای فرود آوردن بارانء یا درخشاندن خورشیدہ یا پیروز شدن در جنگ 
بکار میرفت. دعا خوانی برای نزول باران بسیار متداول بود و گاھی بیش از اندازہ لزوم موفقیتامیز از کار در میآمدہ 
کە در ان صورت ناقوسھهای کلیسا را بە صدا در میاوردند تا آسمانھا خبر شوند کە باید دست نگاہ دارند. در سالھای 
ون ان ٥ذ‏ راشات مھ شر اسان اک آقت کو افتات الہ وذ مفا ھی ایا اضافککردند کے این 
تحریم دینی فقط شامل حال کرمھای زمینھایی میشود کە دھقانانشان عشریه کلیسای خود را پرداخته اند. 

شاید بە شیطان حوادث بیشتری نسبت دادہ میشد تا بە خدا. در سال ۱۵۶۳ء نویسندھای پروتستان شکایت کردہ 
است:((بندرت سالی میگذرد بدون آنکه از بسیاری امیر نشینھاء شھرھاء و قصبات این خبر وحشت اثر شایع شود که 
فرمانروای دوزخ بە طرقی شرم آور و ھولناک در بدن آدمی تجسم یافته یا بە انواع دیگر بر خلق ظاھر شدہ و سعی 
کردہ است کە فروغ نوین و درخشان انجیل مقدس را خاموش سازد.)) لوتر با نسبت دادن علت بسیاری از بیماریھا بە 
دخول شیاطین در جسم آدمی - کە پس از ھمه حرفھا باز بی شباھت بە نظریه علمی امروزین ما نیست - خود را 
پیرو عقاید عامیانه کرد. 

بسیاری پنداشتند کە چشم بدہ یا تاثیر وسایل جادوییء سبب بروز بیماریھا میشود و بە ھمین سبب تنھا راہ معالجه 
آن بیماریھا را نیز در معجونھای جادوبی میجستند -کە آن ھم زیاد از طرز عمل امروزی ما بە دور نیست. بیشتر 
داروھا بر حسب وضع سیارات تجویز میشدند وہ از این روہ دانشجویان علم پزشکی. علم احکام نجوم را نیز تحصیل 
می کردند. علم احکام نجوم, با دعوی بە اینکە متکی بر قانونی حاکم بر جھان است و بیشتر با تجربە سرو کار داردہ 
پھلو بە پھلوی علم قرار گرفت. گرچه اعتقاد بە اینکە حرکات و مواضع ستارگان تعیین کنندہ سرنوشت بشریند بە 
اندازہ دورەھای گذشته عمومیت نداشت, اما در قرن شانزدھم ۰٠‏ ۰ نفر عالم احکام نجوم در پاریس یافت میشدند 
و ھمه حاضر بودند در قبال سکھای طالع بینی کنند. سالنماھاپی کە حاوی پیشگویپھای مبتنی بر علم احکام نجوم 
بودند پر فروشترین نشریات را بوجود میاوردند : و رابله در فصل حاوی ((پیشگوییھای پانتاگروئلی))ء با آفرینش 
شخصیت استاد الکوفریباس, ھمه انھا را بە ھجو کشید. لوتر و سوربون در این بارہ با او موافقت کردند و علم احکام 
نجوم را بە ھر شکلش باطل شمردند. 

کلیسا نسبت بە این گونە پیشبینیھاء بنا بر انکە دتر مینیسم را ایجاب میکرد و کلیسا را تایع وضع ستار گان میساخت 
ەرسما اظھار نفرت میکرد : با این حال. پاوولوس سوم کە یکی از بزرگترین مغزھای آن عصر بود بە گفته یکی از 
سفیران دربار پاپء ((بدون رصد کردن صور فلکی و انتخاب کردن روز سعدہ نە شورای مھمی بر پا میساخت و نە قدم 
در سفر میگذاشت.)) فرانسوای اولء کاترین دومدیسی, شارل نھمء یولیوس دومہء لئو دھمء ھادریانوس ششم, با علمای 
احکام نجوم شور میکردند. ملانشتون تاریخ روز تولد لوتر را عوض کرد تا بە او زایجە فرخندھتری دادہ باشدہ از او 
خواست کە در اول ماہ نو بە سفر نرود. یک تن از عالمان احکام نجوم ان دورہ ھنوز معروف ماندہ است. 
نوستراداموس, یا با نام فرانسوی میشل دونو تردامء ادعا میکرد کە پزشک و ستارہ شناس است: وی بە عنوان عالم 
نیمه رسمی علم احکام نجوم مورد قبول خاطر کاترین دومدیسی قرار گرفت و برای او در لە ھال رصد خانھای 
ساخت. در سال ۱۵۶۴ء نوستراداموس برای شارل نھم عمری نود ساله پیشگوئی کردء کە دہ سال بعد در سن ۲٢‏ 
سالگی زندگی را بدرود گفت. وی پس از مرگ خود (۱۵۶۶) کتابی از غیبگوییھا بە یادگار گذاشت کبە چنان ماھرانه 
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در لفاف اببھام پیچیدبە شدہ بود کە هر سطر آن میتوانست تقریبا بر هر واقعھای از تاریخ آیندہ تطبیق کند. چون 
مسیحیان قرن شانزدھم بە امکان انتقال قوای فوق طبیعی از شیاطین بە آدمی اعتقاد داشتندہ و نیز بە سبب آنکه 
خوف از شیاطین از راه ترتیب خمیرہ وجودشان شدہ بودء ھمهە خود را موظف میدانستند کە جادوگران را 
بسوزانند۔لوتر و کالون از تصمیم پاپ اینوکنتیوس هھشتم بە آزار و کشتار جادوگران پشتیانی کردند .لوتر میگفت:((من 
بە این جماعت جادوگران ھیچگونە ترحمی ندارم و حاضرم ھمگی آنھا را بسوزانم.)) چھاردہ نفر از آنھا در ۲۹ ژوئن 
۰ در ویتنبرگ بر آتش سوختند : و سی و چھار تن دیگر در سال ۱۵۴۵ در ژنو ھمان سرنوشت را یافتند. 
مصلحان دینی طبعا برای بە پا ساختن این اتشبازیھا مجوزی از کتاب مقدس داشتند ھمچنانکە تبعیت محض 
پروتستانھا از نص کتاب مقدس ضرورت اجرای آیە ۱۸ از باب ٢٢‏ سفر خروج را برایشان واجب میشمرد. روشھای 
عملی کاتولیکھا برای دفع جنزدگی خود وسیله ترویج اعتقاد بە جادوگری و پذیرفتن امکان حلول شیطان در جسد 
آدمی میشد. لوتر ادعا میکرد کە یوھان اک خصم لایپیزیگی وی با شیطان پیمانی امضا کردہ بود :ِ و یوھانس 
کوکلیوس, در پاسٹےء اعلام میداشت کە خرد لوتر محصول فرعی یک عشقبازی شیطان با مارگارت لوتر بودہ است. 
تھمت بە جادوگری گاھی اوقات وسیلە موثری بود برای رھایی یافتن از شر دشمنان شخصی. متھم میبایست یا 
مدتی دراز در زیر شکنجه بماند تا بە حرف بیاید و یاء پس از اعترافء بە ھلاکت برسد : و در قرن شانزدھم برای 
اجرای شکنجه سازمانی مجھز در اروپا وجود داشت ((با درندہ خوبی سنگدلانھای کە حتی در.. اقوام بیدین بی 
سابقه بود)). چنین مینماید کە بسیاری از قربانیان این راہ بە گناہ خود اعتراف میکردھاند ۔گناہ اینکە با شیاطین 
سروکار یا گاھی اوقات روابط جنسی ٠‏ داشتھاند. برخی از متھمان دست بە خودکشی میزدند. یکی از قضات 
فرانسوی در مدت یک سالء پانزدہ خودکشی از این نوع را یاد داشت کردہ است. قضات مدنی غالبا در مورد تعقیب 
این گونە متھمان بر روحانیان پیشدستی میکردند. قوانین ھنری ھشتم (۱۵۴۱) ھر یکی از چندین نوع اعمال 
منسوب بە جادوگری را مستوجب مرگ میشمرد: اما دستگاہ تفتیش افکار اسپانیا شایعات و اعترافات وابسته بهە 
جادوگری را چون اوھام باطل مغزھای ضعیف تلقی, و بە عمال خود سفارش میکرد (۱۵۲۳۸) که اصرار عامه مردم بە 
سوزاندن جادوگران را نادیدہ انگارند. کمتر صدایی برای حمایت از جادوگران بلند میشد تا در دفاع از بدعتگذاران ٭و 
بدعتگزاران خود بە جادوگران اعتقاد داشتند. اما در سال ۱۵۶۳ یوھانس ویر یکی از پزشکان شھر کلیوز رسالھای بە 
نام در فریبھای شیطانی منتشر ساخت کہ با لحنی خایفانه جرات کردہ بود تخفیفی برای جنون جادوگر کشی قایل 
شود .وی وجود شیاطین را مورد تردید قرار ندادہ اما اظھار داشت کە جادوگران قربانیان بی گناہ شیاطینیند کە بە 
جلد ایشان حلول میکنندہ و نیز بر اثر فریب شیطان است کھ آنھا بە اراجیفی که مییافند اعتقاد مییابند .در نظر وی 
زنان بیماران جسمی و روحی بخصوص کسانی بودند کە شیطان بە آسانی بر وجودشان مستولی میشد .ویر در خاتمه 
نتیجهە میگرفت کە جادوگری جرم نیست, بلک یک نوع بیماری است : و دست بە دامان فرمانروایان اروپا زد تا از 
اعدام این گونە زنان بیچارہ جلوگیری بە عمل آورند. چند سال بعد وبر با نوشتن کتابی در وصف جزئیات اوضاع 
دوزے ادارہ کنندگانء سازمان, و فعالیتھای آن بار دیگر بە زمان خود برگشت وسمھای خود نشست. روحیه آن عصر 
در داستان فاوست بە سخن در میاید. نسخیتن بار نام گئورگ فاوست در سال ۱۵۰۷ ضمن نامھای بە قلم یوھانس 
تریتمیوس, که او را شیادی دورہ گرد خواندہ بودء ذکر شدہ است: و بعداء در سال ۱۵۱۳موتیانوس روفوس, با بیانی 
نە چندان خوشایندتر از ا٢ن‏ شخصیت یاد کردہ است. فیلیپ بگاردیء پزشک متخصص کرمشناسی, در سال ۱۵۳۹ 
چنین مینویسد: ((در این سالھای اخیر مرد بر جستھای پا در سفر گذاردہ و تقریبا از هر ایالت و امیر نشین و کشور 
شاھی دیدن کردہ است... واز حذاقت بسیار خود. نە فقط در علم پزشکیەبلکە در کف بینیء چھرہ شناسی, آینه 
بینی و فنون مشابە آنھاء لافھا زدہ... و انکار نکردہ کە نام وی فاوستوس است)) به معنی نیکبخت یا خوش طالع. بە 
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گفته ملانشتونء چنین بە نظر میرسد کە فاوست تاریخی در سال ۱۵۳۹ مردہ باشد بە دست شیطان کە گردنش را 
معارکرار سان ساسا شا لہ تاس دا7 فطاق و گنت مراظاکی سائق ماب لٹ کت 
پروتستان ساکن بالء برای نخستین بار ظاھر شد. دو اندیشه دیرینە دست بە دست هم دادند تا شیاد تاریخی را بە 
صورت قھرمانی برای افسانه درامء و ھنر در آورند: یکی آنکە بشر میتوانداز راہ اتحاد و ھمکاری با شیطان بر قوای 
جادوپی دست یابد و دیگر انکە دانش دنیوی وھمی گستاخانه است کە موجب بە دوزخ رفتن شخص میشود .از یک 
جھت چنین مینمود کە این افسانه طعنه و تمسخری است از طرف کاتولیکھا بە لوتر ز اما از جنبھای عمیتقتر بیان 
این حقیقیت بود کە دین دانش غیر دینی را مطرود میشمرد و و آن را متناقض با پذیرش خاضعانه نص کتاب 
مقدس, کە بە تنھایبی حاوی مقدار کافی از معرفت و حقیقت است, میداند. گوته این طرد دینی را مطرود شمرد و بە 
نیاز بشر برای کسب دانش اجازہ داد تا از راہ خدمت بە خیر عمومی خود را پاک و رستگار سازد. افسانه فاوست در 
زندگی ھانری کنورنلیوس آگریپا بە حقیقت تلخ پیوست. وی کە در شھر کولونی در خانوادھای نیکنام بە دنیا آمدہ 
بود (۱۴۸۷) راہ خود را بە سوی پاریس پیداکرد و در آنجا فریفتە جمعی از رازوران یا شیادانی شد که ادعا میکردند 
در دانش سری یا علوم غریبه دست دارند .تازہ وارد تشنه کسب دانش و شھرت. آموختن کیمیاگری و تحصیل قباله 
یھودیان را پیش خود ساخت و معتقد شد کە علام مکاشفھای وجود دارد کە ادراک عادی عقل را بر آن دسترس 
نیست. وی نسخه خطی رساله خود را بە نام در فلسفه غریبه ھمراہ با نامھای برای تریتمیوس فرستاد. 

حیرت بسیار کردمء و در واقع خشمگین شدم که چرا تا این زمان کسی بر نخاسته است تا از بحثی آن قدر جلیل و 
مقدس دفاع کند و آنرا از آلودگی بە افترای بیدینی مبرا سازد. بدین ترتیب بود کە روح من قیام کرد و۔۔من نیز بە 
اشتیاق در آمدم که وارد در بحث فلسفی شومء بدان پندار کە شاید اثری بە وجود بیاورم کە خالی از شایستگی و 
تمجید نباشد...و این کار بە شرطی عملی بود کە میتوانستیم بە ثبوت برسانم ....... کە جادوگری باستانی ھموارہ مورد 
مطالعه عموم دانشمندان قرار داشته از خطاھا و لغزشھای بیدینی منزہ بودہہ و بر اصول عقلانی خاص خود تکیە 
داشته است. تریتمیوس با بیانی پندآمیز پاسخ داد: 

برای عامه مردم از چیزڑھای عامیانه سخن بگوز لیکن مطالب بلند پایە و پنھانی را تنھا برای بلند پایھترین و 
رازدارترین دوستانت نگاہ دار. یونجە خشک برای گاو نر و قند برای طوطی. این پند را درست آویزہ گوش ساز, مبادا 
کە تونیز چون بسیار از دیگران لگد کوب نرہ گاوان شوی. 

باز ری کاو نا مس شس مرو کاا مامت تال مہایکاج فان واجاساھ کا 
داشت. امپراطور ماکسیمیلیان او را برای جنگ در ایتالیا احضار کرد .وی در میدان نبرد لیاقت ہسیار بروز دادزِ ضمنا 
از فرصت استفادہ کردء در دانشگاہ پیزا دربارہ افلاطون بە سخنرانی پرداخت, و بە اخذ دانشنامەھای حقوق پزشکی از 
دانشگاہ پاویا نایل آمد. در سال ۱۵۱۸ قاضی بزرگ شھر مس شدہ ولی چون از زن جوانی کە بە جرم جادوگری 
دستگیر شدہ بود حمایت کرد و اجازہ رھایی او را از دستگاہ تفتیش افکار بە دست آوردہ ناچار شد کە شغل و مسکن 
خود را تغییر دھد (۱۵۱۹). مدت دو سال بە عنوان پزشک خصوصی در خدمت لویز دو ساووا ماندء اما ان قدر خود را 
وارد در انواع مجادلات ساخت که آن بانو مقرری وی را قطع کرد. آگریپا با دومین ھمسر و فرزندان خود بە آنورس 
نقل مکان کرد در دربار نایبالسلطنه مارگارت اتریشی, بە مقام تاریخنویس و کتابدار درباری منصوب شدہ و توانست 
امرار معاش کند. در این ھنگام بود کە مھمترین اثر خود راء بە نام در بی اعتباری و خودنمایی علومء تالیف کرد و در 
سال ۱۵۳۰ آن را بە چاپ رساند:ِ و سپس بە طور غیر منتظرھای اثر باقیماندہ از دوران جوانیش, یعنی در فلسفه 
غریبهه را با دیباچھای کە در آن اعتقاد پیشین خود را بە اراجیف مشروح در کتاب را انکار کردہ بود منتشر ساخت: 


این دو کتابء در کنار ھمء دنیای دانش ان زمان را دچار بی تکلیفی کردند. 
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در کتاب در فلسفه غریبه تصریح کردہ بود: ھمان طور کە روح بشر بر جسد وی نفوذ و فرمانرواپی داردہ ((روح 
جھانی)) نیز در سراسر عالم مادی نفوذ دارد و بر آن حکومت میکند: و این منبع عظیم نیروی روحی را میتوان با 
مغزی کە تھذیب اخلاقی یافته و با بردباری طرق جادوگری آموخته است بە اختیار درآورد. مغزی که از این منبع 
کسب نیرو کرد میتواند خواص پنھانی اشیاء اعدادء حروفء و کلمات را کشف کندہ بر اسرار ستارگان پی برد و بر 
قوای زمین و شیاطین آسمان دست یابہد. کتاب انتشار فراوان پیدا کرد و چاپھای مکرر پس از مرگ مولفش سبب 
رواج افسانەھایی دربارہ خود اگریپا شدہ از جمله اینکه وی با شیطان ھمکاری داشته شیطان در جلد سگی ھمیشه 
بە دنبال او بودہہ و او را توانا میساخته است که بر فراز کرہ زمین پرواز کند و در کرہ ماہ بخوابد. 

تغییرات زندگی موجب کاهش ادعاھای آگریپا بە تجربە فراسوی حس شہہ و بزودی فھمید کە ھیچ جادو و یا 
کیمیاپی نمیتواند خانوادھاش را گرسنگی۔ یا خودش را از زندان طلبکارانء رھایی دھد. وی با خشم و سرخوردگی 
روی از ھرگونە دانش گرداند و در سی و نە سالگی؛ چنانکە گذشت, کتاب در بیاعتباری و خودنمابی علوم را نگاشت 
۔ کە تا قبل از نوشتەھای مونتنی مقام شکاکترین اثر قرن شانزدھم را داشت. وی در دیباچھاش چنین میگوید: 
((خوب حس میکنم کە چه نبرد خونینی در پیش دارم ... اول از ھمه دستوردانان نکبتزدہ بر ضد من بە شورش 
درخواھند آمدء و سپس.. شاعران زودرنج تاریخنویسان بنجل فروش خطبای لافزن منطقدانان لجوج... علمای 
احکام نجوم منحوس... جادوگران ھیولامنش... فیلسوفان مجادله جو..)) هر دانشی بیاعتبار استء هر علمی بیھودہ 
استء و ((ھیچ چیزی را ندانستن بزرگترین سعادت زندگی است.)) دانش بود کە خوشبختی آدم و حوا را بە پایان 
رساند:ِ و اعتراف سقراط بە نادانی بود کە بە او رضای خاطر و نام نیک عطا کرد. ((کلیە علوم چیزی جز احکام و 
عقاید ساخته مغز بشر نیستندء ھمانقدر زیانبخشند کە سودمندہء بە ھمان اندازہ فسادانگیزند کە سلامتبخش,ء و ھمان 
گونە بدند کە خوب: و از ھیچ لحاظ کامل نیستندہ بلکە مشکوک و پر از خطا و تناقضند.)) اگریپا بحث بنیان برانداز 
خود را از الفبای زبان شروع میکند و آن را برای نااستواریھای گیج کنندہ تلفظ حروفش مورد سرزنش قرار میدھد. بە 
دستوردانان میخندد کە استثناھایشان بیش از قواعدشان است, و ھموارہ رایشان در مقابل نظر عامه مردم در اقلیت 
میماند. شاعران را آدمھای دیوانھای میداند کە ھیچ کدامشان ((در حال شعور کامل خود)) نمیتوانند شعر بسرایند. بە 
نظر آگریپا بیشتر تاریخ حکایتی ساختگی است, نە چنانکە ولتر بە خطا ان را ((حکایتی قراردادی)) خواندہ است 
بلكە حکایتی ھموارہ در حال تعویضء که هر تاریخنویس و نسلی آن را از نو تغییر شکل میدھد. خطبھسرابی 
عبارتست از روش فریب دادن و بە اشتباہ انداختن مغز بە وسیله زبان آوری و لفاظی. و عقیدہ بە علوم غریبه دروغ 
استزِ آگریپا اکنون در مورد کتاب خودش اعلام میدارد که ((اشتباہ بود یا اگر میخواھیدء دروغپردازی)): اگر وی 
قبلا بە علم احکام نجوم جادوگری, غیبگوبی: کیمیاگری و اینگونه((ناعلمھا)) میپرداخت, بیشتر بە این خاطر بود کە 
ارباب رجوع با الحاح و مزاحمت از او طلب دانش سری میکردند و در مقابلء مزد نیز میدادند. قباله((چیزی جز 
خرافات فسادانگیز)) نیست. و اما در خصوص فیلسوفان عقیدہ داشت که اندیشەھای ضدونقیض و جدل آمیزشان 
اصولا آنھا را از مسیر عقل و سنجش بیرون میراندہ و بھتر است ایشان را بە حال خود بگذاریم کە مطالب یکدیگر را 
ابطال کنند. گرچه فلسفه میکوشد تا اصول اخلاقی را مبتنی بر عقل بداندہ اما تضاد غیر منقول اخلاقیات در زمان و 
مکانء بطلان آن را بەه خودی خود ثابت میسازہ((از ھمین روست کە آن چیزی کھ زمانی عیبت بودہ است در زمانی 
عیبت بودہ است در زمانی دیگر حسن بە شمار میایدہ و انچه در مکانی فضیلت است در مکانی دیگر رذیلت شناخته 
میشود.)) ھنرھا و حرفەھا نیز بە اندازہ علوم بە خود نمایی و دروغ آلودھاند.((مکتبی ان آداب پست و فسادانگین و 
پناھگاھی برای سنگدلی نفرتآور)) است. تجارب تزویر است. خزانھداران دزدانی ہستند کە دستھایشان آغشته بە 
چسبند و انگشتانشان بە چنگ قلاب ختم میشوند. جنگ آدمکشی دسته جمعی است, و وسیلھای برای سرگرمی 
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گروھی معدود. پزشکی ((یک نوع فن ظریف آدمکشی)) است و غالبا ((خطر در وجود پزشک و دارو خیلی بیشتر 
است تا در خود بیماری۔)) حاصل ھمه این حرفھا چیست اگر علم عقیدھای گذرانء و فلسفه مجادله بیھودہ مغزھای 
وسواسی دربارہ چگونگی لایتناھی استہ پس بشر با توسل جستن بە چە چیز میتواند زندگی کند تنھا با توسل بە 
کلام خداوندی, انچنان کە در کتاب مقدس مکشوف شدہ است. این دیگر نغمه کتاب مقدس بودہ و درواقعء اگر 
درست بنگریم, در میان شکھا و تجسسھای آگریپاء بە طور جسته گریخته با افکاری کە جنبش اصلاح دینی را تابید 
میداشتند برخورد میکنیم. وی قدرت گذران پاپھا و حتی فرمانرواپی روحی ایشان راء ھنگامی که از پیروی کلام 
کتاب مقدس تخطی میکردندء مطرود میشمرد. دستگاہ تفتیش افکار را بە دلیل اینکە آدمیان را نە بہ کمک عقل و 
کتاب مقدس, بلکه بە تھدید(( آتش و هیمه)) بە ایمان میاورد محکوم مینمود آرزو میکرد کە کلیسا کمتر برای 
نمازخانه و بیشتر در راہ دستگیری از بینوایان خرج کند. اما وقتی وی تصدیق میکند کە مولفان عھد قدیم و عھد 
جدید نیز جایزالخطا بودھاند دیگر قدم از پیشوایان جنبش اصلاح دینی فراتر مینھد: تنھا مسیح مظھر جاودانی 
درستی و حقیقت است: تنھا بە او باید توکل داشته ہاشیم: و آخرین پناھگاہ عقل و روح خود را در وجود او ہجوییم. 
اگریپا از آاتش خشمی کە بر ضد ندای طغیان انگیزش برافراخته شد لذت میبردہ اما قیمت ان را با سالھای باقیماندہ 
عمرش گران پرداخت. شارل پنجم بە او تکلیف کرد که انتقاد خود را دربارہ کلیسا تکذیب کند: و چون او امتناع 
ورزیدء مقرریش را قطع کرد. وقتی بر اثر انباشته شدن وامھایش بە زندان افتادء تقصیر را بە گردن امپراطور گذارد کە 
در پرداخت مواجب تاریخنگار درباری تاخیر کردہ است. کاردینال کامپدجو و اسقف لیڑ بە شفاعت او را از زندان 
رھانیدندہ اما شارل پنجم وی را از قلمرو خود اخراج کرد (۱۵۳۱)). اگریپا بە لیون رفت و چنانکە معروفست, بار دیگر 
در آن شھر زندانی وامھای خود شد. پس از رھاییء بە گرنوبل نقل مکان کرد و ھمانجاء در چھل و ھشت سالگی۔ 
وفات یافت. محتملا وی در تکوین فلسفه شکاکیت در ذھن مونتنی سھمی بسزا داشته است: اما تنھا کتاب معروفش 
ھمان در فلسفه غریبه بودء کە بعدا خود نیز آن را باطل شمرد. علوم غریبه در عالم فکر و عمل تا آخر آن قرن در 
رونق و رواج خود باقی ماند. 

||-۔ انقلاب کوپرٹنیکی 

پیشرفتھابی در عالم ریاضیات که امروزہ پیش پا افتادہ بە نظر میآیندہ در آن عصر موجب شد کہ وسایل محاسبه 
دقیقتر و کارگرتر شوند. کتاب عدد صحیح در علم حسابء اثر میخائل شتیفل (۱۵۴۴))ء علامات جمع و تفریق را 
معرفی کرد:ِ و کتاب ھوش تیزکن, تالیف رابرت رکورد نخستین بار علامت تساوی امروزی را در چاپ بھکار برد. 
محاسبات ادام ریز کە زمانی شھرت بسیار داشت, المانیھا را از مرحله محاسبه با مھرەھای شمردنی وارد مرحله 
محاسبه نوشتنی کرد. یوھانس ورنر نخستین رساله بە سبک امروزی را در موضوع مقاطع مخروطی منتشر کرد 
(۱۵۲۲): و گئورگ رائتیکوس, علاوہ بر آنکه شاگرد کوپرنیک بودء تحقیقات رگیو مونتانوس در علم مثلثات را نیز 
ادامه داد ستارهشناسی, بیشترہ از محاسبات قابل اعتماد برخوردار بود تا از ابزارھای علمی. بر پایە این محاسبات 
بعضی از علمای احکام نجوم پیشبینی کردند کە با تقارن مشتری و زحل در برج حوتہ در تاریخ ۱١‏ فوریە ۱۵۲۴ء 
طوفان نوح دومی بە وقوع خواھد پیوست: و بە دنبال آن شھر تولوزکشتی بزرگی برای نجات ساخت, و خانوادەھای 
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کرہ آسمان؛ کرہ زمینء چوب مدرج ارتفاع سنج اسطرلابء کرہ با مقطعھای مداری: ساعتھاء قطب نماھاء و بسیاری 
چیڑھای دیگر: اما تلسکوپ و دوربین عکاسی وجود نداشتند. با این تجھیزات بود کە کوپرنیک زمین را از جا کند. 
میکولای کوپرنیک چنانکە لھستان او را مینامدہ نیکلاس کوپرنیک: چنانکە آلمان وی را مینامدہ و نیکولاوس 
کوپرنیکوس, چنانکە دانشوران جھان او را مینامندہ بە سال ۱۴۷۳ در تورون (یا تورن) واقع در کنار رود ویستول در 
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پروس غربیء شھری کە ھفت سال پیش از آن توسط شھسواران توتونی تسلیم کشور لھستان شدہ بودہ بە دنیا آمد: 
و بدین ترتیبء وی از لحاظ مکان پروسی بود و از لحاظ زمان لھستانی. مادرش از خانوادہ پروسی دولتمندی بودۂ و 
پدرش, که از کراکو بە راہ افتادہ بودء در تورون ساکن شد و تجارت مس را پیش خود ساخت. چون پدر فوت کرد 
(۱۴۸۳ء برادر ماد لوکاس واتسلرود کە اسقف ارملاند بودء سرپرستی کودکانش را بە عھدہ گرفت. 

نیکولاوس در ھجدھسالگی بە دانشگاہ کراکو فرستادہ شد تا تحصیل علوم دینی کند. در آنجا وی سلطه خفقاناور 
در مقام کاننء در کلیسای جامع فراوئنبورگ در بخش لھستانی پروس شرقی بە خدمت گماشت و ضمنا اجازہ 
مرخصی سه سالھای بە وی داد. 

کوپرنیک در دانشگاہ بولونیا (۰-۱۴۹۷ ۱۵۰) ریاضیات: طبیعیات: ستارهشناسی تحصیل کرد. یکی از استادائنش بە نام 
دومنیکود نووا راء کە خود زمانی شاگرد رگیو مونتانوس بودہ نظام بطلمیوسی را درھم و مشکل مییافت و شاگردان 
خود را با افکار ستارہ شناسان یونان باستانء کە سکون و مرکزیت زمین را مورد تردید قرار دادہ بودندء آشنا 
میساخت. فیلولائوس, یکی از پیروان فیثاغورس, در قرن پنجم قبل از میلاد معتقد بود کە زمین و دیگر سیارات گرد 
آتشی مرکزی, بە نام ھستیاء میچرخند کە از نظر مردمان پنھان است, زیرا تمام قسمتھای مکشوف کرہ زمین در 
جھت مخالف آن قرار دارند. سیسرون در نوشتەھایش از ھیکتاس سیراکوزی نام میبرد کە وی نیز از دانشوران قرن 
پنجم قبل از میلاد بود و عقیدہ داشت کە خورشیدہء ماہء و ستارگاہ همه ثابتند و حرکت ظاھریشان معلول چرخش 
ھی ئرنااک آ کرنکاھاطل کرتھامنہ ھکر ای 60ھ تاور نسحم میرد 
دور خورشید کردہ متھم بە بیدینی شدہہ و گفته خود را پس گرفته بود. بنا بە گزارش پلوتارک سلوکوس بابلی در 
قرن دوم قبل از میلاد این نظریه را تجدید کردہ بود. این نظریه ((خورشید مرکزی)) میتوانست در دوران دیرین 
پیشرفت کردہ و بە پیروزی رسیدہ باشدہ اما کلاودیوس بطلمیوس اسکندرانی در قرن دوم میلادی نظريیه ((زمین 
مرکزی))ء را چنان با قدرت و استادی از نو بە بیان آورد و تثبیت کرد کە دیگر کسی را یارای سرپیچی از آن باقی 
نماند۔ بطلمیوس بود که ابتدا حکم کرد بر اینکە علمء در کوشش خود بە توجيه پدیدەھاء باید سادھترین فرضيیه 
توضیح حرکات ظاھری سیارات براساس نظریه ((زمین مرکزی))ء مجبور شدہ بود مجموعه درھم و گیج کنندھای از 
فلکھای تدویر و فلکھای خارج مرکز فرض کند. آیا ممکن بود فرضيه سادھتری پیدا کرد نیکول او رسم 
(۱۲۳۰۱۳۸۲) و نیکولای کوزایبی (۱۴۱۰۱۴۶۴) نظریه حرکت زمین را را تجدید کردہ بودندزِ لئوناردوداوینچجی 
(۱۴۵۲۱۵۱۹) بە تازگی نوشته بود: ((خورشید حرکت نمیکند... زمین نە در مرکز مدار خورشید قرار دارد و نە در 
رر جا کر تی شی کرد اد متسر شید می۲ منٹاک لی جاسر اک ولفتران 
(رمشکل ظواھر را بر طرف سازد)) - یعنی پدیدەھای نجومی را توجيه کند. در سال ۱۵۰۰ء کوپرنیک بیست و ھفت 
ساله بە رم رفت و در آنجا ضمن سختنرانیھایی چنانکهە روایت شدہ است, بە طور آزمایشی نظریه حرکت زمین را 
پیشٹھاد کرد. در این زمان دورہ مرخصیش بە پایان رسید و کوپرنیک برای انجام وظیفه شغلی خود بە کلیسای جامع 
کە بە وی اجازہ دھند تحصیلات خود را در ایتالیا دنبال کندء و وعدہ داد کە این بار بە فراگرفتن پزشکی و قانون 
کلیسایی خواھد پرداخت - کە بە نظر بالاترھایش مناسبتر از تحصیل ستارھشناسی میآمد: قبل از آنکە قرن پانزدھم 
بە آخر رسدءوی بە ایتالیا بازگشت. دانشنامهہ حقوق خود را از دانشگاہ فرارا بە دست آورد (۱۵۰۳)ء ظاھرا در رشته 


۴۰۲۰۲۴ 


پزشکی درجھای نگرفتء و بار دیگر خویشتن را بە خدمت در فراوئنبوگ آشتی داد. بزودی داییش, شاید برای آنکە 
فرصت تازھای برای ادامه تحصیل بە وی دھدہ او را بە شغل منشیگری و پزشکی خویش انتخاب کرد (۱۵۰۶): و در 
نتیج کوپرنیک مدت شش سال در قصر اسقف نشین ھایلسبرگ بە سر برد. در آنجا بود کە وی نظریه خود را بر 
پایە محاسبات ریاضی مبتنی ساخت و آن را در نسخھای خطی بە بیانی منظم در آورد. چون اسقف مھربان بدرود 
حیات گفت: کوپرنیک بە سر خدمت خود در کلیسای جامع فراوئنبورگ حاضر شد. وی بە شغل پزشکی ادامه دادء در 
حالی کە بیماران بینوا را رایگان درمان میکرد. از طرف دفتر کلیسای جامع مامور خدمت در ھیئتھای سیاسی شد: 
برای سیگیسموند اولء شاہ لھستانء طرحی بە منظور اصلاح پول رایج پروس تھیە کرد. در یکی از چندین مقالەھای 
عالمانه خود موضوعی را کە بعدا بە نام((قانون گرشم)) معروف شد به نگارش درآورد:((پول بد... پول خوب را از 
جریان خارج میکند)) یا بە عبارت دیگر وقتی دولتی سکە کم بھایی را بە بازار روانه میکند طبعا سکەھای بھادار 
توسط مردم احتکار و یا بە خارج از کشور صادر میشوند و در نتیجه از گردش میافتند: و باز از طرف دیگر ھر سکه 
کم بھابی بە عنوان مالیات تقدیم خزانه میشود یعنی شاہ ((ھمان سکه بد خود را دوبارہ بە دست میاآورد)) اما در 
خلال این کارھاء کوپرنیک از تحقیقات خود در زمنیه ستارہ شناسی دست بر نمیداشت. مسکن او از لحاظ جغرافیابی 
وضع نامساعدی داشت: فراوئنبورگ نزدیک دریای بالتیک و نیمی از ایام در مه و ابر پوشیدہ بود. وی بر بطلمیوس 
رشک میبرد کە برایش ((آسمان شادی انگیزتر بود و رود نیل ھمچون رود ویستول ماء نفس مه آلود بیرون نمیداد. 
طبیعتہ آن آسایش و ان ھوای آرام را از ما دریغ داشته است)): عجب نیست, اگر کوپرنیک تقریبا خورشید را می 
پرستید. ترصدھای نجومی وی نە دقیق بودند و نە متعدد و اصولا برای منظور وی این تجسسھا اھمیت حیاتی 
نداشتند. وی در بیشتر موارد ھمان مفروضات و اطلاعات بطلمیوسی را بە کار میبرد و هدفش آن بود کە ثابت کند 
کليە مشاهدات گرد آمدہ بە بھترین وجھی با نظریه ((خورشید مرکزی)) وفق میدھد. حدود سال ۱۵۱۴ء کوپرنیک 
نتایج پژوھشھای خود راء با عنوان تفسیر مختصر کتاب گردش افلاک آسمانی. در تفسیر کوتاھی خلاصه کرد. این اثر 
در دوران زندگیش بە چاپ نرسیدہ اما وی چند نسخهە خطی آن را بە عنوان ((بالونھای آزمایشی)) بە اطراف فرستاد. 
کوپرنیک خلاصه افکارش را با سادگی و فروتنی بیان میکند: گوبی کھ آن افکار مظھر بزرگترین انقلاب در تاریخ 
مسیحیت نبودند: 

-١‏ برای کليهە افلاک یا کرات آسمانی یک مرکز مشترک وجود ندارد. 

٢‏ مرکز زمین مرکز عالم نیست. بلکە تنھا مرکز گرانش و مرکز کرہ ماہ است. 

۳ -ھمه کرات -سیارات- بە دور خورشید میگردندہ که بە منزله نقطه میانی آنھاست: و بنابر اینء خورشید مرکز عالم 
است. 

۴- نسبت فاصله زمین تا خورشید بە فاصله آن تا فلک البروج آن قدر کوچکتر از نسبت شعاع زمین بە فاصله زمین تا 
خورشید است که فاصله زمین تا خورشید در مقابل فاصله زمین تا فلک البروج نامحسوس است. 

۵- ھر حرکتی در فلک البروج ناشی از حرکت خود فلک نیست, بلکە معلول حرکت زمین است. زمین ھمراہ با 
عناصر وابسته بە محیطش روزانه یک دور کامل بە حول دو قطب ثابتش گردش میکندہ در حالی که فلکالبروج و 
فلکالافلاک در وضع خود باقی میمانند و تغییری نمی یابند. 

۶ آنچە در نظر ما ھمچون حرکات خورشید مینماید ناشی از حرکت خورشید نیست,ء بلکە بر اثر حرکت زمین و 
مدار ماست: و با آنء ۔حرکت- ما نیز مانند ھر یک از سیارات دیگر بهە دور خورشید میچر خیم... 

۷ -حرکت ظاھری مستقیم و قھقرابی سیارات ناشی از حرکت آنھا نیستء بلکە نتیجە حرکت زمین است. 


بنابر اینء حرکت زمین بە تنھابی برای توجيە آنھمه اختلالات ظاھری آسمانھا کفایت میکند.)) عدہ معدودی از 
ستارھشناسان کە کتاب گردش افلاک آسمانی را از نظر گذراندند اعتنابی بە ان نکردند. 

باج :لا دس قرتق و ظریتکگروراک کسی راقت طتوی دارفا ضکمت آق لزا دافت رگارمکان :را 
مامور کرد تا ضمن نامھای اثبات عملی آن را از کوپرنیک درخواست کند: و در نتیجه برای مدتی فرضيه جدید در 
دربار روشنفکر پاپ مورد توجە خاص قرار گرفت. لوتر کمی قبل از سال ۱۵۳۰ آن نظريه را طرد کرد: ((مردم گوش 
بە سخنان عالم احکام نجوم تازھکاری فرا دادھاند کہ میخواھد ثابت کند زمین در گردش است, نە آسمانھا یا 
فاگافرت ج کولس ر ما اہ شر المه اسم تارہ گن سو دای مھا تاس فا کان 
کور بھاھلن د گھ ورس ید گواد تان دا کی گاقائق مات فہ 2اا ات ارات 
سطری از مزمور نودو سوم (اي١١)‏ ((ریع مسکون نیز پایدار گردیدہ است و جنبش نخواهد خورد)) - جواب کوپرنیک 
را میدھدء و سپس میپرسد:((کیست کە جرئت کند مقام کوپرنیک را برتر از مقام روح القدس بداند)) کوپرنیک با 
مشاهدہ واکنشی کە بر ضد کتابش بر پاشد چانا دلسرد گردید کە چون در حدود سال ۱۵۳۰ تالیف کتاب عمدہ خود 
را بە پایان رساندہ تصمیم گرفت از انتشار آن صرف نظر کند. پس با آرامش کامل بە وظایف کلیسایی خود مشغول 
شدہ کمی بە سیاست پرداخت, و در سنین شصت سالگی متھم بە داشتن معشوقھای گشت. وی در این دوران 
سالخوردگی رضا بە قضا دادہ بودء تا اینکە بە سال ۱۵۲۹ ریاضیدان جوان با شوق و شوری بە نام گئورگ رائتیکوس 
قدم بە میدان گذارد. رائتیکوس بیست و پنج ساله پروتستانء دستپروردہ ملانشتون,ء و استاد دانشگاہ ویتنبرگ بود. 
وی تفسیر را خواندہ و حقیقت آن را گردن نھادہ بود و آرزو داشت بە ھر نحوی کە شدہ ستارھشناس سالخوردہ راء 
غ سی گی از کو میق انکلامای دی وائع ذر ار درا الک ہا رغازی نار تا ائنٹرانی کیز 
چون او گردش و چرخش نامربی زمین را درک کنندہ کمک و یاری رساند. جوان دلباخته کوپرنیک شدہ او را 
((بھترین و بزرگترین فرد بشر)) خواندہ و از اینکە کوپرنیک را آنچنان فدابی و فریفته علم دید سخت بە شگفتی 
افتاد۔ رائتیکوس مدت دہ هھفته دستنویس قطور را مطالعه کرد. سپس در لزوم انتشار آن اصرار ورزید. کوپرنیک 
نپذیرفتء اما موافقت کرد که انتشار تحلیل سادھای از چھار کتاب اول ان اثر را بە عھدہ رائتیکوس بسپرد. بدین 
ترتیبء در سال ۱۵۴۰ء دانشمند جوان نخستین گزارش دربارہ کتاب گردش افلاک آسمانی را در شھر دانتزیگ بهە 
چاپ رساند. وی نسخھای از آن را با دلی پرامید برای ملانشتون فرستاد. عالم الاھی مھربان قانع نشد. 

ھنگامی که رائتیکوس بە ویتنبرگ بازگشت (اوایل سال ۱۵۴۰) و فرضيه کوپرنیکی را در کلاسش درس داد چنانکە 
خود مینویسدء ((بە وی امر شد)) کەه؛ بە جای ان٠‏ کتاب افلاک یوھانس دساکروبوسکو را تعلیم دھد. در ۱۶ اکتبر 
۱ء ملانشتون در نامھای بە دوست خود چنین نوشت:((بعضیھا خیال میکنند این کار مھمی است کە سخنی 
باطل را بە کرسی بنشائندہ مانند آن ستارھشناس پروسی کە زمین را بە حرکت در میاورد و خورشید را بر جای ثابت 
میدارد. بە حقیقت فرمانروایان خردمند باید سرکشی مغز آدمی را رام سازند.)) در تابستان سال ۱۵۴۰ء رائتیکوس بە 
فراوئنبورگ بازگشت و تا سپتامبر سال ۱۵۴۱ در آنجا ماند۔ وی بە دفعات از استادش درخواست کرد کە متن کامل 
اثر خود را بە دنیا عرضه دارد. ھنگامی کە دو نفر از روحانیان صاحب مقام نیز با رائتیکوس ھماوا شدندہ کوپرنیکء 
شاید بە سبب آنکە حس میکرد یک پایش مطمثئنا در گور است, تسلیم شد. پس ملحقات آخرینی بە دستنویس خود 
افزود و بە رائتیکوس اجازہ داد آن را برای ناشری در نورنبرگ: کە کليە مخارج و مخاطرات آن را بە عھدہ گرفته بود 
بفرستد(۱۵۴۲). بعد کە رائتیکوس ویتنبرگ را ترک کرد و برای تدریس بە لایپزیگ رفت نظارت بر چاپ کتاب را بە 
دست دوست خود آندرئاس اوزیاندرہ کە کشیشی لوتری و اھل نورنبرگ بودہ سپرد. اوزیاندر قبلا بە کوپرنیک نوشت 
٠٢ (‏ اکتبر ۱۵۴۱) که بھتر است نظر تازہ او بە عنوان فرضيهء و نە چون حقیقتی ثابت شدہہ پیشنھاد شود: و در نامه 


ست 


دیگری بە ھمان تاریخ بە رائتیکوس خاطر نشان ساخت کہ با این رویە ((پیروان ارسطو و عالمان الاھی خاطر خود 
را آسودہ نگاہ خواھند داشت)) خورکوپرنیک نیز چە در تفسیر و چه در کتاب اصیلش: مکررا نظریەدھای علمی 
خویش را فرضيه خواندہ بود و در عین حال در اھدانامه کتابش ادعا کردہ بود کە نظراتش را بر ((روشتنرین مدارک)) 
مبتنی ساخته است. دربارہ پاسخی کە وی بە اوزیاندر داد اطلاعی در دست نیست. بە ھر حل اوزیاندر بدون ذکر نام 
خودہ دیباچھای بدین مضمومن بر کتاب افزود: 
خطاب بە خوانندہ دربارہ فرضیەھای این کتاب. 
بی شک بسیاری از علما بە سبب شھرتی که اکنون این فرضیات نوظھور بە دست اوردھاند از مطالعه نظریەھای 
فطل کات کافم کت آفرود قال کرامفع فت, حاالی عال داماد فرضادت 
استاد.... درست باشند: شاید حتی محتمل هھم نباشد:ِ ھمین قدر کاملا کافی خواھد بود کە محاسبه حاصل از ان 
فرضیات با ترصدھای نجومی وفق دھد... ستارہ شناس با طیب خاطر ان فرضیەھایی را کە برای فھم از همه آسانترند 
دنبال خواهد کردزِ فیلسوف شاید طالب احتمال قویتری باشد:ِ اما ھیچ یک از آن دو نخواھند توانست بە واقعیتی 
مطمئن دست یابند... مگر آنکە از راہ وحی الاھی حقیقتی بر آنھا مکشوف شود بنابر این بگذارید قبول کنیم که این 
فرضیە‌ھای نوین جای خود را در کنار فرضیەھای دیرینء کە احتمال واقعیت بیشتری ندارندہ بە دست بیاورند. از 
طرف دیگر؛ این فرضیەھای نوین واقعا قابل تحسین و سادھاندہ و بە علاوہہ ما در ضمن مطالعه انھا بە گنجینە بزرگی 
از مشاھدات بسیار عالمانه دست خواھیم یافت. جز اینء ھیچ کس نباید از فرضیەھای نجومی توقع قطعیت داشته 
باشد. ستارھهشناس نمیتواند این قطعیت را بدھد. کسی کە ھر چہ را کە در راہ ھدفھایی تدوین شدہ است بە عنوان 
حقیقت بپذیردء محتملا پس از مدتی مطالعه در این علم از روز اولش نادانتر خواھد بود. ... 
این دیباچه بارھاء بە اتھام تحریف و تصرفی گستاخانہ محکوم شدہ است. احتمال دارد کوپرنیک سخت از آن آزردہ 
شدہ باشدہ زیرا آن مرد سالخوردہہ کە مدت سی سال با نظریه علمی خود زیسته بود. بە حالتی رسیدہ بود که آن را 
چون جزئی از زندگی و خون خود حسی میکرد:ِ ھمچنانکە آن را توصیفی از واقعیتھای جھان میدانست. اما دیباچه 
اوزیاندر عاقلانه و عادلانه بودء زیر از مقاومت طبیعی بسیاری از مغزھا در برابر فکری نوظھور و انقلابی بہ طرز 
محسوس میکاست: و علاوہ بر آنء ھنوز ھم یاداور خوبی است کھ بدانیم توصیفھای ما از عالم ھستی چیزی جز 
بیانات خطاپذیر قطرات آب دریا دربارہ دریا نیست: کە ھموارہ ممکن است بە نوبە خود طرد یا تصحیح شود. 
عاقبت در بھار سال ۱۵۴۳ کتاب با عنوان کتاب اول گردش افلاک آسمانی منتشرہ و بعدھا بە نام گردش افلاک 
آسمانی خواندہ شد. یکی از نخستین نسخەھای ان در ۲۴ مه ۱۵۴۳ بهە دست کوپرنیک رسید. وی در بستر مرگ 
بود. صفحه عنوان کتاب را باز کرد خواندہ تبسمی کردہ و در ھمان ساعت چشم از جھان فروبست. اھدای کتاب بە 
پاپ پاولوس سوم نیز خود اقدامی بود برای خلع سلاح کردن مقاومت دینی در برابر نظریھای کە آشکارا با نص صریح 
کتاب مقدس متناقض بود و این را خود کوپرنیک نیز بخوبی می دانست. 
وی دیباچە خود را با واڑژەھاپی اطمینانبخش و پر ایمان شروع کرد:((من ھنوز ھم اعتقاد دارم که ما باید از پذیرفتن 
نظریەھای علمیی کە بکلی برخلاف اصول دینند اجتناب کنیم.)) او مدتھا در چاپ کردن کتاب دچار تردید ماندہ و از 
خود پرسیدہ بود: ((آیا بھتر نیست از روش فیثاغورسپھا۔.. کە اسرار فلسفه خود را نە بە وسیله کتابء بلکهە از راہ زبان. 
آن ھم فقط نزد آشنایان و دوستان خود: افشا میکردند پیروی کنیم)) روحانیانی دانشپژوہ چون نیکولاوس 
شونبرگء کاردینال کاپواء و تیدمان گیزہء اسقف خلمنوء با اصرار از او خواسته بودند کە کشفیات خود را منتشر سازد. 
(کوپرنیک صلاح دید کە در اینبارہ نام رائتیکوس لوتری آین را بە قلم نیاورد.) وی دین خود را بە ستارھشناسان 
یونانی گردن مینھد اما سھوا نام آریستارخوس را از قلم میاندازد. وی عقیدہ داشت که ستارہ شناسان نیازمند 
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نظریھای بھتر از نظریه بطلمیوس بودندہ زیرا اکنون ایشان در نظریه ((زمین مرکزی)) دچار اشکالات علمی بسیار 
میشدند و حتی نمیتوانستند طول سال را بە طور دقیق محاسبه کنند. کوپرنیک بالاخرہ دست بە دامن پاپ میزدند و 
بە عنوان مردی ((عالیقدر... و خواھان و حامی ھر نوع علمء حتی ریاضیات))ء از او درخواست میکند کە وی را در براہر 
((نیشھای مفتریان)) کە بدون اطلاع کافی از علائم ریاضیات ((بە خود اجازہ میدھند دربارہ این گونە مطالب رای 
صادر کنند.)) و یا ((نظریه علمی مرا بە سبب ناسازگاری با پارھای از قسمتھای کتاب مقدس مورد حمله قرار 
دھند..)) بە زیر حمایت خود بگیرد. بیان مطلب با این فرضھای مسلم آغاز میشود: اول آنکە عالم کروی است :ٍدوم 
آنکە زمین کروی است - یعنی اگر بە حال خود گذاردہ شود بە سوی یک مرکز گرانش میگراید و بنا بر اینء خود را 
طبیعتا بە شکل کرہ در میاورد:ِ سوم انکە حرکات اجرام آسمانی حرکاتی متشابه و مستدیرندہ یا از حرکاتی مستدیر 
ترکیب یافتھاند - زیرا دایرہ ((کاملترین شکل)) است. ونیز ((فکر آدمی از خوف بر خود میپیچید)) اگر تصور کند که 
کات انساق ھھاماقا مت 

کوپرنیک اشارہ بە نسبی بودن حرکت میکند: ((ھر تغییر مکانی کە بە نظر میرسدء یا بر اثر حرکت ناظر استء یا شی 
مورد نظرء و یا ناشی از تغییر مکان ھر دو آنھا : البتە بە شرطی که ان دو از یکدیگر متمایز باشند ذِ زیرا ھرگاہ 
اشیابی بہ طور مساوی نسبت بە خودشان در حرکت باشندہ ھیچ حرکتی در میان شی مورد نظر و ناظر درک 
نمیشودہ)) بنابراینء حرکت ظاھری شبانھروزی سیارات بە دور زمین ممکن است ناشی از حرکت واقعی شبانھروزی 
زمین بە دور محورش باشد : و ھمچنین حرکت ظاھری سالانه خورشید بە گرد زمین را میتوان با فرض اینکه زمین 
ھر سال یک بار بە دور خورشید میچرخد توجیە کرد . 

کوپرنیک ایرادات مدعیان را پیش بینی میکند. بطلمیوس دلیل اوردہ بود کە اگر زمین بە دور خود بچرخد ابرھا و 
اشیای روی ان بە اطراف پرتاب میشوندہ یا در پشت سر باقی میمانند. کوپرنیک جواب میدھد کە ھمین ایراد با 
شدت بیشتری بر ضد ادعای گردش سیارات بزرگ بە دور زمین صدق میکندہ زیرا فواصل بعید آنھا از زمین ایجاب 
میکند کە در مدارھایی بزرگ و با سرعتھایی بینھایت زیاد بە دور زمین گردش کنند. باز بطلمیوس گفته بود کە اگر 
از روی زمینی کە در حال چرخیدن است جسمی را بە طور مستقیم بە بالا پرتاب کنیم نباید ان جسم دوبارہ بە مبدا 
خود باز گردد. کوپرنیک پاسخ میدھد که این گونە اشیاء مانند ابرھاء ((جزئی از زمینند))و ھمراہ آن در حرکت و 
چرخش. در مقابل این ایراد کە گردش سالانه زمین بە دور خورشید باید موجب تغییر مکان ستارەھای ((ثابت)) 
(ستارەھای بیرون از منظومه شمسی) نسبت بە موقعیت رصد گاہ زمین در دو نقطه متقابل مدارش شود کوپرنیک 
میگوید کە حرکت مداری زمین بە دور خورشید وجود داردء اما فاصله ستارگان (((فلک البروج))) بە اندازھای است 
کهه با این تغییر مکانء تغییر وضع نسبی آن ستارگان برای ما نامحسوس است. (با وسایل امروزی این تغییر وضع تا 
حدی قابل رصد کردن شدہ است) کوپرنیک نظام فلکی خود را در جملاتی فشردہ چنین بیان میکند: 

اول و بالاتر از ھمه فلک ستارگان ثابت قرار دارد کە خود و ھمه چیز دیگر را در بر گرفته و بە ھمین دلیل بیحرکت 
است..... در میان اجرام متحرک (سیارات) نخست زحل است که مدار خود را در مدت سی سال به پایان میرساند. بعد 
از آن مشتری است با گردشی دوازدھساله۔ و سپس مریخ که در دو سال مدارش را میپیماید. در مرتبە چھارم گردش 
سالانھای بە دور خورشید انجام میگیرد کە در مدار ان... زمین قرار دارد با مدار ماہ بە مثابہ فلک تدویر. در مرتبه 
پنجم نوبت بە زھرہ میرسد کە در نە ماہ خورشید را دور میزند. سپس عطارد کە مقام ششم را دارد و در فاصله 
ھشتاد روز گردش خود را انجام میدھد. و در میان ھمه اینھا خورشید جای دارد. ... بیمناسبت نیست کە برخی 
خورشید را چراغ عالم بعضی دیگر مغز عالم و باز گروھی دیگر فرمانروای عالمش نامیدھاند... و بدرستی. زیرا 
کو نتر قاق ھی نت قساشرات! لنائ فت ا گاراد مز جازگات طراف اش کرت مک 
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بنابراین ما در پس این آرایش منظم شاھد تقارنی شگفت انگیز در جھان و نیز تناسبی قطعی در ھماھنگی میان 
حرکت و وسعت مدارھاء میشویم: بە نحوی کە ممکن نیست نظیر آن را از ھیچ راہ دیگری بە دست آورد. 

معمولا ھر تکاملی در یک نظریه علمی بقایابی از نظریه مطرود شدہ را با خود ھمراہ دارد. کوپرنیک مدرکات خود را 
بر پایەه مشاھداتی کە از بطلمیوس بە وی رسیدہ بود مبتنی ساخت, و قسمت عمدھای از دستگاہ آسمانی افلاک 
بطلمیوس, فلکھای تدویر و فلکھای خارج مرکز را باقی نگاہ داشت : و ایٹھا معلوماتی بودند کە میبایست بعدا توسط 
کپلر ابطال شود. جالبترین مطلبء این محاسبه کوپرنیک بود کە نشان میداد خورشید کاملا در مرکز مدار زمین قرار 
ندارد۔ وی میگفت مرکز عالم نقطھای است (زبه اندازہ سە برابر قطر خورشید دورتر از خورشید)): و ھمچنین مراکز 
مدارھای دیگر سیارات در نقطھای خارج از کرہ خورشید واقعند و بە ھیچ وجه متشابه نیستند. کوپرنیک دو عقیدہ 
ان روزی را از زمین و خورشید منتقل ساخت کە اکنون بکلی مطورودند: یکی آنکە خورشید مرکز تقریبی عالم استء 
و دیگر آنکە خورشید ساکن است. وی فکر میکرد کە زمین علاوہ بر حرکت وضعی و حرکت انتقالی خود حرکت 
سومینی نیز داردہ کە بگمان او برای توجیهە تمایل محور زمین و تقدم اعتدالین لازم بود . 

نتیجه اینکە ما نباید کسانی را کە در پذیرفتن نظام کوپرنیکی دچار تردید و تاخیر شدہ بودند مورد تمسخر قرار 
دھیم. در واقع ایشان میبایست نە فقط بر خلاف گواھی مستقیم حواس خود قبول کنند کە زمین بدور خود میچرخد 
و با سرعتی ھراسانگیز در فضا نیز گردان است بلکە ھمچنین ناگزیر بودند راہ پر پیچ و خم ریاضیاتی را بپذیرند کە 
تٹھا اندکی کمتر از روش بطلمیوسی گیچ کنندہ بود. تا وقتی کە کپلر: گالیک و نیوتن نظریه نجومی نوین را بر 
اساسی سادھتر و دقیقتر استوار نساخته بودندہ برتری بارز آن بر نظريه دیرین بر اذھان معلوم نشدہ بود:ِ و حتی در 
آن وقت مردم میبایست دربارہ خورشید نیز ھمان جملە معروفی را که گالیله دربارہ زمین گفته بود تکرار کنند -((با 
اینھمە آن حرکت میکند)) در انتظار فرارسیدن آن پیشرفتھاء تیکو براهه فرضيه ((خورشید مرکزی)) کوپرینک را 
باطل شمردہ زیرا گفتەھای کوپرنیک را در رد دلایل و عقاید بطلمیوس قانع کنندہ نیافته بود. اما شگفتانگیزتر انکار 
تیکو براهه شتاب نسبی عدہ زیادی از ستارہ شناسان و پذیرفتن نظریه نوین بود : و اینھا افرادی بودند چون 
راتیکوس, اوزیاندر جان فیلدءامس دیگز, و اراسموس راینھولد کە ((زیجھای پروسی)) معروف خود را دربارہ حرکات 
آسمانی بطور عمدہ مبتنی بر فرضیەھای کوپرنیکی کردہ بود (۱۵۵۱). کلیسای کاتولیک رومی تا زمانی کە آن نظریه 
علمی نوین خود را چون فرضیھای معرفی میکرد بر آن اعتراضی نداشت: اما دستگاہ تفتیش افکار ضربھای بیرحمانه 
بر آن وارد آورد و آن ھنگامی بود کە جوردانوبرونوراء کە جرئت کردہ بود فرضيه کوپرنیک را حقیقتی مسلم بخواند و 
عواقب آن را در برابر دین تشریح سازد بر تودہ آتش سوزاند. 

در سال ۱۶۱۶ء ((ھیئت داوران کتب ممنوعه)) خواندن کتاب گردش افلاک آسمانی را منع کرد مگر ((پس از 
تصحیح اآن)) ذِ اما در سال ۱۶۲۰ بە کاتولیکھا اجازہ داد فقط نسخھایی از ان کتاب را بخوانند کە مجموعه نه 
مساق کن نار کو ا سیت راشس سس تی ا ا تہ امت تر سا ۸۸ ام کات جک ہر 
صورت تجدید نظر شدہ کتب ممنوعه بە چشم نمیخورد : اما در سال ۱۸۲۸ بود که این ممنوعیت صریحا از میان 
برداشته شد. نظريه ((زمین مرکزی)) بە طرزی موجه با الاھیاتی کہ خلقت ھمه چیز را بە خاطر وجود آدمی 
میدانست وفق میداد. اما اکنون بشر حس میکرد ساکن سیارہ ناچیزی است کە چون گوی گردانی در فضا پرتاب شدہ 
و تاریخ زندگیش بە صورت ((حادثه کوچک محلیی در میان مجموعه بزرگ اخبار عالم)) در آمدہ است. دیگر آسمان 
چه معنایی بە ذھن متبادر میساخت, ھنگامی که ((بالا)) و((پایین)) ھر گونە مفھوم خود را از دست دادہ بودند و ھر 
یکیشان در فاصله نیم روز تبدیل بە آن دیگری میشد در سال ۱۵۷۵ ھیرونیموس ولف بە تیکو براهه نوشت: ((ھیچ 


ضربھای بر پیکر مسیحیت ب4 اندازہ بیان نامتناھی بودن اندازہ و ژرفای آسمانھا مھلک نیست)) - گرچه کوپرینک در 
تعالیم خود ذکری از آن بە میان نیاوردہ بود. 

ھنگامی کە آدمیان در نتایج حاصل از این روش علمی نوین بە تامل وتفکر میپرداختند مسلما دچار شگفتی میشدند 
که از چه روز آفرینندہ این جھان پھناور ومنظم فرزند خود را فرستادہ است تا در روی کرہ نا چیز ما بر بالای صلیب 
رود. گوپی بر اثر دستکاری سحر آسای آن روحانی لھستانی شعر زیبای مسیحیت یکسرہ ((چون دودی بر آسمان 
میشد)) (بە تعبیر گوته). ستارہ شناسی مبتنی بر ((خورشید مرکزی ))مردمان را وادار میکرد کە خدای خود را از نو 
درک کنند. با خصوصیاتی کمتر محلی و کمتر شبيه بە صفات انسانی. در سراسر تاریخ این نظریه شدیدترین لطمہه را 
بر الاھیات وارد کرد. از این رو انقلاب کوپرنیکی بە مراتب ریشھدارتر از جنبش اصلاح دینی بودۂِ و در برابر آن 
اختلافات میان اصول عقاید جز کاتولیکھا و پروتستانھا دیگر ناچیز مینمود. انقلاب کوپرنیکی قدم از عصر اصلاح 
دینی فراتر میٹھاد و عصر روشنگری را پی ریزی میکرد: از راسموس و لوتر میگذشت و بە ولتر میرسیدء و حتی ولتر 
را نیز پشت سر میگذاشت و روی بە سوی قرن نوزدھم و بدبینی فلسفه لاادری میاورد: قرن نوزدھمی که میبایست 
بلیه داروینی را بر بلیه کوپرنیکی بیفزاید. تنھا یک عامل اجتماعی در مقابل حملات این گونە مردان از دین حمایت 
میکرد و آن اینکە در هر نسل فقط عدہ قلیلی بر نتایج حاصل از افکارشان پی میبرند. برای اکثریت مردم کوپرنیک 
از خاطر محو شدہ بودء در حالی کە خورشید بە ((طلوع و غروب)) خود ادامه میداد. در سال ۱۵۸۱ء اسقف کرومر 
بنای یاد بودی برای کوپرنیک در مقابل دیوار داخلی کلیسای جامع فراوئنبورگ: و در مجاورت آرامگاہ شخصی خود 
بر پا کرد. در سال ۱۷۴۶ آن را از میان برداشتند تا جا برای اسقف شمبک باز شود. او کە بود کە میداند. 

١اا‏ -ماڑلان و کشف زمین 

اکتشاف در قسمتھای ناشناخته زمین سریعتر از نقشه برداری آسمانھا پیشرفت مییافت ولی اثرات آن برروی دین و 
فلسفه تقریبا بە ھمان اندازہ انقلابانگیز بود. زمینشناسی از کاروان ترقی علمی عقب ماندہ بودء زیرا نظريه کتاب 
مقدس دربارہ آفرینش زمین چنان بر اذھان تسلط داشت کە ھیچ کس در پی چون و چرای آن بر نمی آمد. پیترو 
مارتیرہ ورمیلییء مصلح دینی نیمه ایتالیای ونیمهە انگلیسیء میگفت: ((اگر در مورد آفریٹشن جھان عقیدھای بر خلاف 
آنچه در سفر پیدایش بیان شدہ است قوت گیرد کليە وعدەھای مسیح باطل میشود وزندگی و دین ما یکسرہ از بین 
میروند.)) جز اشارات پراکندہ لئوناردو داوینچی: مھمترین پژوھشی کە در خصوص علم زمینشناسی در نیمه اول قرن 
شانزدھم بە عمل آمد توسط گئورگ آگریکولا بود. این قسمت انتخاب شدہ از کتاب دربارہ اصل و علل پدیدەھای 
زیرزمینی (بال۱۵۴۶۰) آگریکولاراء کە دربارہ پیدایش کوەھاست, بدقت مطالعه کنید : 

تپەھا و کوەھا زادہ دو عاملند: یکی نیروی آب و دیگری قوت بادہِ ھمچنین باید آتش را نام ببریم کە در داخل زمین 
حفاری مداومء پس از گذشت زمانھای بسیارء برجستگیھای بزرگ در سطح زمین بە وجود میآیند... نھرھا۔.. و 
رودخانەھا نیز با خاصیت ھجوم آوردن وشستن خود ھمین نتیجه را باعث میشوند: و بە ھمین سبب,. غالبا آنھارا 
میبینیم کە یا در میان کوەھای خیلی بلندی کە خود بە وجود آوردھاند جریان دارندہ و یا نزدیک بە کنارہ دریا کە 
ھا را محدود میسازد... باد بە دو طریق تپەھا و کوەھا را تولید میکند: یا... بشدت شنھا را بحرکت وجنبش در 
میاورد و یا ھنگامی که پس از راندہ شدن به درون فرورفتگیھای پٹھانی زمین...زور میاورد تا بترکد و بە خارج راہ 
باز کند۔ از سوی دیگر؛ کتاب دربارہ چگونگی فسیلھا (۱۵۴۶) اثر آگریکولا نخستین رساله اصولی و منظمی بود کە در 
زمینه کانیشناسی بە رشته نگارش در آمد: کتاب دیگرش, در متالیکاء حاوی نخستین تحقیق اصولی در رشته چینه 


م۴ 


شناسی بودء و چنانکه قبلا دیدیمء نخستین بار موضوع رسوب مواد کاتی زا از راہ اہ علمی توجیه میکرد. علم 
نژادشناسی دو اثر عمدہ بە وجود آورد: ھیئت عالم (۱۵۴۴))ء بە قلم زباستیان مونسترء وتوصیف افریقا (۱۵۵۰)ء 
نگارش لئو افریقابی. حسن بن محمد الوزان از مورھای غرناطه بود :ِ وی بە سیاحت در افریقا پرداخت و از سمت 
شال ے اش وس سد تت0 4ی 9 ھھ!ۂ'" کت 
پذیرفت. حسن در عوض بە دین مسیح در آمد و نام لٹو را نیز بر خود گذاشت. در مدت سی سال بعد لئو افریقابی 
کتاب مھم خویش را ابتدا بە عربیء وسپس بە ایتالیاىء تالیف کرد. پیش ار آنکە کتاب از چاپ بیرون بیایدہ وی به 
شھر تونس بازگشت و ھمانجاء در سال ۱۵۵۲ء وفات یافت - ظاھرا با ایمان بە ھمان آیین اجدادیش. برای علم 
جغرافیا دوران پر حادثه و ھیجانی در گذ ذر بود. پیوسته گزارشھای گوناگونی از جانب مبلغان دینی ءفاتحان اسپانیای 
دریانوردانء و سیاحان از اکناف جھان میرسید و دامنه اطلاع اروپاییان را نسبت بە کرہ زمینء بە مقدار قابل 
ملاحظھایء توسعەه میداد. اسپانیاییھاپی کە در این دورہ مکزیک: کالیفرنیاء امریکای مرکزی و پرو را تسخیر کردند 
در مرحله نخست, حادثه جویانی بودند کە از یکنواختی, تنگدستی, و زندگی در کشورشان بە ستوہ میآمدند و با 
طیب خاطر آمادہ مقابله با مخاطرات سرزمینھای دور افتادہ و بیگانە میشدند. در میان دشواریھای زندگی پر ماجرا و 
اعمال متھورانه شانء این مردمان دیگر قیود ورسوم دنیای متمدن را پشت گوش انداختندء آشکارا قانون مبتنی بر 
زور گوبی و تفنگ کشی را پیشە خود ساختندہ و بە بھانە ترویج تمدن از انجام ھیچ گونە غارت و خیانت و آدمکشی 
کوتاھی نکردند : و حال آنکە جای شک نیست که در ان زمان شکست خوردگان متمدنتر از فاتحان بودند. در این 
بارہ 0 ائْژث تمدن مایاء که توسط ارناندث دکورذووا در یوکاتان کشف شد (۱۵۷)ء امپراطوری آزتک که در عصر 
فرماندھی فرانثٹیسکو پیسارو (۱۵۳۲-۱۵۲۶))از میان رفتء را بە خاطر بیاوریم. اکنون دیگر نمیتوان دانست کە این 
اقوام اگر سلاحھای لازم برای دفاع از خود را در دست میداشتندء با چە صورتی عالی یادانی یە تحولات بعدی تمدن 
خود تداوم دادہ بودند. اکتشافات جغرافیادر حال گسترش بودند۔ سبستین کبت: در زیر پرچم اسپانیاء آرژانتینء 
اوروگهء و پاراگە را پیگردی کرد. دسوتو از فلوریدا و ((ایالات مجاور خلیج مکزیک)) گذشت و وارد او کلاھوما شد. 
پذرو د آلواراذو امپراطوری تگزاس را کشف کرد : و فرانثیسکو دکوروناذو از اریزونا واو کلاھوما عبور کرد و تاکانزاس 
پیش راند۔ معادن پوتوسی در بولیوی شروع بە فرستادن نقرہ خود بە اسپانیا کردند (۱۵۴۵). هر سال کە میگذشتء 
نقشه دنیای جدید با طلا و نقرہ و خون نشانه گذاری میشد. در این تھاجم بزرگ انگلیسپیھا و فرانسویھا عقب ماندہ 
بودند سایق ن قسمتھای از امریکالی شمالی را کە اسپانیاییھا و پرتغالیھا برای ایشار: ن باقی گذاردہ بودند از لحاظ 
معادن فلز بیمايهء و از جھت جنگلھای انبوہ بی گذر گاہ بودند. جان رات در طول ساحل نیوفندلند و مین کشتیرانی 
انتا جستجو کند. وی در کارولینای شمالی قدم ب4 خاک گذاردء و بعد وارد بندر گاہ نیویورک (کھخاطرہ او راء با 
نصب مجسمھای در پارک باتریء زندہ نگاہ داشته است) شد وکیپ کاد را دور زد و بە سوی مین رفت. ژاک کارتیه 
بت واقعه در دورہ _ دومین 5 جم 0 سوی و و بە دور زمین بود. 7 ماگالیائش یک 
مغضوب 27 واقع شدء >- 5 کرد و بە خدمت اسپانیا در آمد. حا ماژلان در ۰ ۸ شارل اول 
(ھمان شارل پنجم) را متقاعد کرد کە ھزینھای برای اعزام ھیئتی بە منظور جستن راھی از سمت جنوب باختری بە 
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آسیا بپردازد. شاہ جوان ھنوز ثروتی بە دست نیاوردہ بود و هر پنج کشتیی که برای مسافرت ماژلان در نظر گرفته 
فر جتاع کا کرمی رو ود رون کم يک ایا تھا آ لاق ترائٰ کرنائوردیٰ)) خرائد تو کرسعان یو طرحت 
٠‏ کن و گر کروی آتھا بد ظرفیت 6لا تن ہوھ بلوائاق محربت حافر ہسوب تودلہ و لاجار عابت 
کارکنان کشتیھا را از بیکارەھای لب آب تشکیل داد. در ٠٢‏ سپتامبر ۱۵۱۹ ناوگان اکتشافی مازلان از رود 
از تابستان اقیانوس اطلس شمالی بە سوی تابستان اقیانوس اطلس جنوبی پیش میرفت:ِ لیکن در ماہ مارس سال 
٠۰‏ زمستان ایشان را در میان گرفت: کشتیھا لنگر انداختندہ و سرنشینان آنھا مجبور شدند مدت پنج ماہ طولانی 
و خسته کنندہ در پاتاگونیا باقی بمانند۔ بومیان غولپیکر کە طول متوسط قامتشان بە یک متر و نود سانتیمتر 
میرسید با اسپانیاییھای نسبتا کوتاہ قد از در دوستی در آمدند:ِ با این حالء انواع مصایب به اندازھای زیاد بودند که 
سە دستە از پنج دسته کارکنان کشتیھا سر بە شورش گذاردند. ماژلان ناگزیر با مردان خود وارد جنگ شد تا آنھا را 
وادار بە پافشاری در نیل بە مقصود سازد. یکی از کشتیھا از معرکە گریخت و بە اسپانیا بازگشتء و یکی دیگر بە 
صخرھای برخورد و متلاشی شد. در ماہ اوت ۱۵۲۰ سفر ماژلان از نو دنبال شدہ در حالی کە ھر خلیج و دھانھای را 


ارزومندانه بررسی میکردند تا مبادا کە راہ دریایی میان دو قارہ یکی از ھمانھا باشد و از چنگشان بە در رود. در ۲۸ 
نوامبر ھمان سال کاوش بە کامیابی انجامید: ناوگان تقلیل یافته وارد تنگھای شد که بە نام ماژلان معروف شدہ 
انث فاصله میان دریایی بهە دریابی دیگر پانصد و سی کیلومتر بودء کە در سی و ھشت شبانروز پیمودہ شد. آنگاہ 
پیشروی ملالانگیز در آبھای اقیانوس کبیر؛ کە بە نظر بی انتھا میآمدء شروع شد. در مدت نود و ھشت روز تنھا دو 
جزیرہ کوچک دیدہ شدند. آذوقه بە طرز خطرناکی رو بە کاھعش گذاشت, و بیماری اسقربوط در میان ملوانان افتاد. 
در ششم مارس ۱۵۲۱ بە گوام رسیدندہ ولی بومیان ان سرزمین را چنان ستیزھجو یافتند کە بە راہ خود ادامه دادند. 
در ششم آوریل کنار جزایر فیلیپین بودند و روز بعد در جزیرہ سبو پیادہ شدند. در آنجا ماژلان برای آنکه بتواند آذوقه 
کافی بە دست آورد تعھد کرد کە فرمانروای محلی را در جنگ با دشمنان ھمسایه اش یاری کند. وی در لشکرکشی 
بر ضد جزیرہ ماکتان شرکت جست و در ۷ آوریل ۸۸ ھنگام پیکار کشته شد. گرجهە ماژلان موفق ب4 پیمودن 
دور زمین نشدہء اما نخستین کسی بود کە بە آرزوی کریستوف کلمب جامه عمل پوشاند و با دریانوردی مستقیم از 
سمت باختر بە قارہ اسیا راہ باز کرد. اکنون مرگ چنان از عدہ ملوانان کاسته بود کە باقیماندگان تنھا برای نگھداری 
دو کشتی کافی بودند۔ یکی از اع دو از اقیانوس کبیر راہ برگرداند و محتملا در پی طلا روانه سواحل امریکا نثتكَء 
فقط(( کشتی ویکتوریا)) باقی ماند۔ خوان سباستیان دل کانو ناخدابی آن کشتی کوچک را کە ظرفیت ھهشتادوپنج 
تن بار داشت بە دست گرفت,ء بە دریانوردی ادامه دادء از جزایر اآدويه و اقیانویس ھند گذشت, دماغه امیدنیک را دور 
زدہ و کنارہ باختری قارہ افریقا را بە سوی بالا در پیش گرفت. در جستجوی آذوقهء سرنشینان ((کشتی ویکتوریا)) 
دو نفر جان از معرکه بە در بردندہِ و در ۸ سپتامبر ۲ ((کشتی ویکتوریا)) فقط با ھجدہ تن باقیماندہ از دویست و 
هشتاد نفری که اسپانیا را برای این سفر دور و دراز ترک کردہ بودند (و نیز عدھای از بومیان ماله) بە سویل بازگشت. 
یادداشت روزانه کشتی تاریخ ان روز را ھفتم سپتامبر ثبت کردہ بود, اما کاردینال گاسپارو کونتارینی توضیح داد کە 
اختلاف موجود نتیجه مسافرت بە دور زمین از سمت باختر بودہ است. این یکی از دلاورانھترین اقدامات تاریخی و نیز 
یکی از پربھرھترین قدمھایی بود کە در راہ تکامل علم جغرافیا برداشته شد. حالا دیگر ھنگامی بود کە جغرافیدانان 
میبایست کار خود را بە نتیجه برسانند. جامباتیستا راموزیوء جغرافیدان بزرگ و ھکلوت ایتالیاء با گرد آوردن کليه 
گزارشھای پویندگان و دریانوردان در مدت سی سال, کار را بر محققان آسان ساخت. وی این مدارک را ترجمه و 
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آمادہ چاپ کرد: کە سیزدہ سال پس از مرگش در سە مجلد منتشر شدند (۱۵۵۰ - ۱۵۵۹))ء با مقایسه میان کرہ 
جغرافیابی متعلق بە سال ۱۵۲۰ (محفوظ در ((موزہ ملی آلمان)) در نورنبرگ)- کە جزایر ھند غربی را نشان میدھد. 
اما اثری از قارہ آمریکا در آن نیست و با یک خیز از روی اقیانوس باریکی میگذرد و بە قارہ آسیا میپیوندد و سە نقشه 
جھاننما کە توسط دیوگو ریبیرو تھيه و در آنھا سواحل اروپاء افریقاء و آسیای جنوبی با دقت کاملء و کنارہ خاوری 
قارہ آمریکاء از نیوفندلند تا تنگە ماژلان, و کنارہ باختریء از پرو تا مکزیک: بە طور صحیح نشان دادہ شدھاند بخوبی 
میتوان پیبرد کە مدت دہ سال چه پیشرفت شایان توجھی نصیب علم جغرافیا شدہ بود. محتملا ((نقشه راموزیو)) 
(ونینں ۱۵۳۴) از قارہ امریکاء که با زیبابی خود در ((کتابخانه عمومی نیویورک)) جای گرفته از روی نقشه ریبیرو 
کشیدہ شدہ است. در ھمان کتابخانه نقشه ابتدایی و غلطی. با اجرای گرھارد مرکاتور (۱۵۳۸)ء موجود است که در 
آن نخستین بار دو قسمت قارہ امریکا نام شمالی و جنوبی بە خود گرفتھاند. پتروس آپیانوس (۱۵۲۴) با تقلیل دادن 

فواصل جغرافیایی بە اندازھگیربھابی خرد و دقیقء علم را قدم دیگری بە سوی تکامل پیش برد. نتایج این کشفیات 
فر گل جراخل گی ازو رات سشکی دنت اق تیالی کح رحَائَل اتا ١3۶:75.‏ ضررت ۶ تسا یا 
سطح دنیای شناخته شدہ را چھار برابر کرد. مجموعە گیاوزیای ھر سامانء با جواھرات و کانیھاء و خوردنیھا و 
داروھایشان کشف شد و بساط گیاهشناسی. جانورشناسیء زمینشناسی, فارماکوپەء و صورت غذای روزانه را رنگین 
ساخت. مردم بە این تردید افتادند کە چگونە جفتھابی نمونهە از آن ھمه انواع جانوران روی زمین در کشتی نوح جا 
گرفته بودھاند. ادبیات تغییر ماھیت داد: قصەھای شوالیھای جای خود را بە داستانھای مسافرتھای دریایبی و حوادث 
سرزمینھای دور افتادہ سپردند: و تکاپوی طلا جانشین جستجوی جام مقدس مسیح گشت. بزرگترین تحول تجاری 
در تاریخ (قبل از تکامل ھواپیما) راہ اقیانوس اطلس و دیگر اقیانوسھای جھان را بە روی تجارت اروپا گشودء و طولی 
نکشید کە مدیترانه از لحاظ تجاری و بە ھمان سبب,ء پس از چندی, از لحاظ فرھنگی بە صورت آب پسماندھای 
درامدذِ بە عبارت دیگرء مھد رنسانس از ایتالیا بە کشورھای کنارہ اقیانوس اطلس انتقال یافت. اروپاء کە کشتیھا و 
توپھای بھتر و ساکنانی متھورتر و حریصتر داشت سرزمینھای نویافته را یکی پس از دیگری مسخر کرد یا 
کوچنشین خود ساخت. بومیان ھر مرز و بوم بە کارھای سخت و مستمرہ کە خلاف طبیعتشان بودء گماردہ شدند تا 
برای اروپا محصولات بیشتری تھیە کنند: بردھداری سازمانی پابرجا شد. قارہ از مه کوچکتر جھان دولتمندترین 
ھمه قارەھا شد و دورہ اروپایی کردن کرہ زمین آغاز گشت که اینک در زمان ما بشدت صورت معکوس بە خود گرفته 
است. مغز مغرب زمین بر اثر دوری و پھناوری و تنوع سرزمیٹھای نویافته با نیروبی فراوان بە جنبش درآمد. بخشی از 
فلسفه شکاکیت مونتنی, براثر ان گوناگونی عقاید و اداب اقوامی دورافتادہ از نو پاگرفت. عادات و اخلاق نسبیتی 
جغرافیایی یافتندہ و اقوال مسلم و احکام قطعی را ریشه کن ساختند. حالا دیگر مسیحیت نیز میبایست در زمینھای 
تازہہ یعنی بە عنوان دین قارھای کوچک در میان دنیاپی از دینھای رقیب مورد سنجش و مطالعه قرار گیرد. 
ھمانطور که اومانیسم دنیای قبل از ظھور مسیح را کشف کردہ بودء و ھمانطور کە کوپرنیک ناچیزی نجومی کرہ 
زمین را بر اڈھان آشکار ساخته بودہ بە ھمان طریق نیز اکتشاف و پویش زمین. و تجارتی که بە دنبال آن گسترش 
یافتء سرزمینھای پھناوری را کە دور از دسترس مسیحیت و بیاعتنا نسبت بە آن بودند بر جھانیان گشود. اعتبار 
افکار ارسطو و بقيه فلاسفه یونان تزلزل یافتء زیرا معلوم شد کە ایشان چە جز ناچیزی از پھنای زمین را شناخته 
بودند. بتپرستی شورانگیزی کە رنسانس نسبت بە یونان باستان در سر داشت سردی گرفتء و بشر باد کردہ از غرور 
کشفیات نوینش امادہ شد کە کاھش ارزش نجومی خویش را در برابر گسترش دامنه دانش و تجارتش نادیدہ انگارد. 
علم و فلسفه امروزی قد برافراشتند و وظیفه تاریخی و سنگین ((از نو درک کردن جھان)) را بە دوش خود برداشتند. 


۴۰۲۳ 


۷ -رستاخیز زیست شناسی 

علوم زیستشناسی. کە از دورہ حکمای یونان بە بعد پیشرفتی نیافته بودء اینک زندگی نوین یافت. گیاهھشناسی 
کوششی سخت بە کار برد تا خویشتن را از ملازمت داروسازی برھاند و بر دو پای خود استوار بماند و موفق ھم شد: 
اما باز اختیارداران آن بە طرزی اجتنابناپذیر پزشکان بودند. اوتو برونفلس پزشک شھر برنء نھضت را با تالیف (۱۵۳۰ 
ت آ30 کتاب صور زندہ گیاھان آغاز کرڈ: بیشتر متنن این اثر اقتباسھابی بود از نوشتەھای تثوفراستوسء 
دیوسکوریدس, و متقدمان دیگرزِ اما ھمچنین حاوی توصیفات دقیقی از انواع گیاھان بومی آلمان بودذِ و بە علاوہ 
تعداد ۱۲۵ باسمه چوبی داشت کە هھنوز نمونەھای کاملی از دقت نظر و امانت قلمند. ائوریکیوس کوردوس پزشک 
شھر برمن تخستین باغ گیاھان را در شمال کوەھای آلپ تاسیس کرد (۱۵۳۰): با تالیف کتاب زبان حال گیاھان 
(۱۵۳۴) اولین خلاصه مستقل از آن علم نوخاسته را بە وجود آوردذِ و سپس بە دنیای پزشکی خود بازگشت و کتاب 
ادرار را نگاشت. پسرش, والریوس کوردوس,ء در جستجوی گیاھان بیباکانە بە هر سو روان شد و در بیستونھسالگی 
جان خود را بر سر آن کار گذاشت (۱۵۴۴): اما نتیجه فداکاریش در کتاب تاریخ گیاھانء کە بعد از مرگش بە چاپ 
رسید و حاوی شرح دقیق و روشن ۵٠+‏ نوع گیاہ تازہ بودء باقی ماند۔ لئونارد فوکس: استاد و پزشک توبینگن نخست 
گیاهشناسی را از لحاظ داروسازی, اما بعدا بە خاطر خود آن علمء و لذتی کە از آن میبردء مورد بررسی قرار داد. 
کتاب تاریخ انواع گیاھان (۱۵۴۲) وی نمونه کاملی بود از علاقه و فداکاری در راہ علمذِ فوکس, در خلال ۳۴۳ فصلء 
۳ نوع مختلف از گیاھان را تجزیه و تشریح کرد و آنھا را بە کمک ۵۱۵ باسمه چوبی, کە ھر کدامشان یک صفحه 
نیم ورقی کتاب را میگرفت: مصور ساخت. وی کتاب مشروحتری با ۰٠٠ھ‏ تصویر بڑای چاپ آمادہ کرد اما ھیچ 
ناشری حاضر نشد ھزینه ھنگفت چاپ ان را بر عھدہ گیرد. یادگار زندھای که از او باقی ماندہ نوع گیاہ فوکسیاست. 
شاید مھمترین خدمتی کە در این دورہ بە پیشرفت علم زیستشناسی شد نتیجھای بود کە پیر بلون از تحقیقات خود 
گرفت و در کتابشء تاریخ... پرندگان (۱۵۵۵)ء با اقامه دلایل بە ثبوت رساند:ِ یعنی موضوع شگفتانگیز تشابه یا قابلیت 
انطباق استخوانھای انسان با استخوانھای پرندگان. اما بزرگترین شخصیت این دورہ در زمینە ((علوم طبیعی)) کونراد 
گسنر بود کە دامنه دانش و تحقیقاتش در رشتەھای مختلف علوم بە اندازھای فراخ بود کە کوویە او را پلینی آلمان 
خواندذِ و چە بسا کە میتوانست او را ارسطوی آلمان نامیدہ باشد. گسنر زادہ خانوادھای تھیدست در زوریخ بود 
(۱۵۱۶)ء و چنان استعداد و پشتکاری از خود بروز داد کە اھل شھر بە پیروی از چند نفر مشوق جوانمرد ھزینە 
تحصیلات عالی او راء در ستراسبورگ: بورڑ پاریس: وبالء از کیسەه کرم خود تامین کردند. وی تعداد ۱۵۰۰ تصویر 
خطی کشید و یا جمع آوری کردہ تا تاریخ گیاھان خود را مصور سازدہ اما هھزینە چاپ آن بە اندازھای سنگین بود کە 
تا سال ۱۷۵۱ نسخه خطی وی۔به ھمان حال باقی ماند:ِ ردھبندی ھوشمندانھای کە گسنر از انواع گیاھانء برحسب 
ساختمان دستگاہ تولید مثلشان,ء بە عمل آوردہ بود دیرتر از آن بە زیور چاپ آراستہ شد کہ مورد استفادہ کارل فون 
لینە قرار گیرد.گسنر در زمان حیاتش چھار مجلد و کتاب مفصل خودہ تاریخجانورانء را منتشر ساخت:ِ و جلد پنجم 
ان را چاپ نشدہ باقی گذاشت. در این مجموعه عظیم ھر جنسی از جانوران با نام لاتینی خود صورتبندی, و ھیئثت 
مقام ادبی ھر یک از آنھا بە جزثیات وصف می شد. 

ردھبندی جانوران در این اثرہ بە جای آنکە علمی باشدء برحسب نظم الفبایی بودء اما اطلاعاتی کە بە دست میداد بە 
اندازھای جامع و سودمند بودند کە علم زیستشناسی را شکل داد و بە صورت رشتھای مستقل در آورد. گسنر کە از 
این ھمه کار ھنوز بە اندازہ کافی فرسودہ نشدہ بود کمر بە نگارش کتابخانه جھانیء در بیست و یک مجلدء بست و در 
آن فھرست تمامی کتابھای شناخته شدہ یونانی و لاتینی و عبری را گردآورد. وی بیست مجلد آن را بە پایان رساند و 


۴۰۲۴ 


لقب ((پدر کتابشناسی)) گرفت. در اثر فرعی دیگری بە نام میتریداتس (۱۵۵۵)ء گسنر صدوسی زبان رایج در روی 
زمین را طبقه بندی کرد. 

کتاب توصیف کوہ پیلات (۱۵۴۱) وی ظاھرا نخستین اثر چاپ شدھای بود کە در ان کوەھاء بە عنوان مظاهری از 
زیباییء مورد بحث و توصیف قرار گرفته بودند. ھمه این اقدامات در سالھای ۱۵۴۱ تا ۱۵۶۵ بە انجام رسیدند و در 
ھمین سال, کونراد گسن کە مظھر مجسم روح پژوھش علمی بود: درگذشت. 

در ھمان اوانء کتاب دربارہ روح و زندگی (۱۵۳۸)ء اثر خوان ویوس, تقریبا علم روانشناسی تجربی کنونی را 
پایبھگذاری کرد. گوبی ویوس برای طفرہ رفتن از بحث پیرامون آن شک علمی که میبایست دو قرن بعد دیوید ھیوم 
دربارہ وجود ((ذھن)) مجزا از اعمال مغزی عرضه بداردہ بە شاگردان خود در ان زمان نصیحت میکرد کە ھیچ وقت 
نیرسند ذھن یا روح ((چیست))ء زیرا (به گمان وی) بشر ھرگز حقیقت آن را در نخواھد یافتء بلکه باید در پی آن 
باشند کە بدانند ذھن ((چهە میکند)). اندرز دیگر ویوس این بود کە روانشناسی نباید دیگر وارد بحث و نظربافیھای 
مابعدالطبیعی شود بلکه باید بە صورت علمی مبتنی بر مشاھدات معین و مدون در آید. در این مورد ویوس یک قرن 
زودتر از فرانسیس بیکن تکیە بر روش استقرا زدہ و اھمیت آن را خاطر نشان ساخته بود. وی بە طور مشروح و 
دقیقء مباحثی چون تداعی معانی طرز عمل و تکامل یافتن حافظہء روش یادگیری و اثر حس و ھیجان را مورد 
وتعال رآ دا در کتاہ اوعل سای راکفا کر ۷د جات سہازی یکر علق ہیس آز خرن با کر 
و زحمت از رحم مادر مشترکشانء یعنی فلسفه قدم بہە عرصه وجود میگذارد. 

۵ -وسالیوس 

در سال ۱۵۴۳ اندرئاس وسالیوس کتابی منتشر ساخت که سرویلیام اوسلر ان را بزرگترین اثر پزشکیی دانست کہ تا 
آن زمان نگارش یافته بود. پدرش آندرئاس وسل, داروفروش معتبری در شھر بروکسل بود:ِ پدر بزرگش طبیب 
مخصوص ماری دو بورگونی و شوھرشء ماکسیمیلیان اولء بودہِ جدش پزشک شھری بروکسل بودذِ جد بزرگش نیز 
پزشکی بود کە شرحی بر قانون ابوعلی سینا نوشته بود: و باید گفت در این خاندان اثر توارث اجتماعی از خاندان باخ 
ھم بارزتر بودہ است. وسالیوس, کە در چنین محیط خانوادگیی بە دنیا آمدء از ابتدای کودکی عشق شدیدی بە کالبد 
شکافی پیدا کرد۔((ھیچ جانوری از دست او در امان نبودء سگء گربەء موشء موش صحرایی, و موش کور توسط وی با 
دقت تمام کالبد شکافی میشدندہ)) اما در عین حال بە تحصیلات دیگر خود نیز میپرداخت: در بیست و دو سالگی بە 
زبان لاتینی سخنرانی میکرد و یونانی را بە سھولت میخواند. در دانشگاہ پاریس کالبدشناسی را زیر نظر ژاک دوبواء 
2د سازی ا کان ملاک ی قرق غرق سی سا جاکاز ارت حول ر0 120:- 101وس لوزن یز 
مانند استادان خود عقاید جالینوس را چون کتاب مقدس قبول داشت و ھیچ وقت احترام تعالیم او را از دست 
نمیگذاشت: اما برای تجربە علمی و کالبدشکافی بە مراتب احترام بیشتری قایل بود. وی بە ھمراہ چند تن از 
ھمشاگردیھایش غالبا بە بازدید محلی کە استخوانھای بیرون کشیدہ شدہ از گورستان اینوسان را در ان انبار میکردند 
میرفت: و در نتیجە این تمرین چنان بە قسمتھای مختلف اسکلت آدمی آشنایی دقیق پیدا کرد که بنا بە گفته 
خودش۔((ما حتی گاھی جرئت میکردیم با دوستانمان شرط ببندیم کە با چشمان بسته ھر استخوانی را بە دستمان 
بدھند بە درستی نام ببریمء و در مدت نیم ساعت متوالی استخوانی نبود کە بە ما بدھند... و ما نتوانیمء از راہ لمس 
کردن. نام و مشخصات آن را ذکر کنیم.)) در سر کلاس درس استاد دوبواء کالبدشناس جوان و جسور مکررا 
جای((دلاک و شکستە بند)) راء کە از طرف ((استاد پزشک)) مامور کالبد شکافی عملی بودء میگرفت و خود با مھارت 


۴۰و۱٥‎ 


ھنگامی کە شارل پنجم؛ ولینعمت وسالیوس, بە فرانسهە حمله برد (۱۵۳۶)ء وسالیوس در شھر لوون گوشه گرفت. 
ضرق د7 2 سم الا کالت سی ۴ز نخاقاتی از ھنم اگ اترواسوھ ماس 
(کە بعدھا ریاضیدان مشھوری شد)ء بە جستجو پرداختند وہ بر حسب تصادف: جسدی بە دست آوردندۂِ گزارش وی 
در این بارہ حاکی از علاقه شدید وی بە پژوھش علمی است: 

ھنگامی کە در جستجوی استخوانھادر جادہ بیرون شھر قدم میزدیم... در ھمان محلی که معمولا اجساد اعدام 
شدگان را میگذارند ناگھان بە جسدخشک شدھای رسیدیم... استخوانھا بکلی برھنه و تٹھا بە وسیلە رباطھا بە 
یکدیگر متصل بودند... بە کمک جما فریزیوس خود را بە بالای سکوی بلند رساندم و اول استخوان ران را بیرون 
کشیدم. بعد نوبت بە جمعآوری استخوانھای کتف. بازو و دست رسید.... 

پس از آنکە ضمن رفت و آمدھای مکرر و پنھانی استخوانھای دست و پا را بە خانه بردم.... یک بار شب در بیرون شھر 
ماندم تا دروازہ را بە رویم بستند زیرا میخواستم قفسه سینە جسد را کە بە زنجیری بستە شدہ بود بە چنگ بیاورم. 
((من در آتش اشتیاق میسوختم)).... روز بعد آن استخواٹھا را تکە تکە از دروازہ دیگری بە خانھام بردم. 

شھردار بر این راز پی برد و از آن بە بعد در هر فرصت مناسب جسد مردھای بە کلاس درس کالبدشناسی وی 
میفرستاد:ِ و چنانکە وسالیوس نقل میکند ((خود شھردار ھم مرتبا در سر درس کالبدشناسی من حاضر میشد.)) 
مردی با چنان ((آتش شوق)) نمیتوانست خود را خونسرد نگاہ دارد. وی با یکی از معلمان دربارہ روشھای رگزنی وارد 
مباحثه تندی شدہ لوون را ترک کرد (۱۵۳۷)ء مسیر رودخانه راین را در پیش گرفت, و پس از عبور از آلپ به ایتالیا 
رسید. او در ھمان زمان چنان در علوم طبیعی تبحر داشت که قبل از پایان سال درجە دکترای خود را با امتیاز 
((حداکثر تخفیف)) در ھزینه اخذ دانشنامه از دانشگاہ پادوا دریافت کرد زیراء بە موجب مقررات آن دانشگاہ ھر جهە 
پایە کوشش و لیاقت دانشجوبی بالاتر بود هزینە اعطای دانشنامھاش کمتر میشد. فردای ھمان روز (۶ دسامبر 
۷ء سنای ونیز او را بە استادی کالبدشناسی و جراحی دانشگاہ پادوا تعیین کرد. وسالیوس در این موقع بیست و 
سە سال داشت. در مدت شش سال بعد وی در پادواء بولونیاء و پیزا بە تدریس ادامه داد. در حالی کە با دست خود 
ستفاقاة یکا کات رد نا کر کی مھت ستاضہ یا راسمانی وماقائی: ناج فکتان ران ظلتا ق 
از شاگردان تیسینء شش لوحه تصویر از بدن آدمی ساخت که بە عنوان جدول نمایشگر آلات تناسلی چاپ و منتشر 
شد (۱۵۳۸). سال بعدء وسالیوس با نوشتن نامھای دربارہ رگزنی از روشھای خونگیری پیر بریسو پاریسی پشتیبانی 
کرد. ضمن بحث در این مطلبء وی پارھای از نتایج تجربیات خود دربارہ مجموعه رگھای بدن را شرح داد:ِ و این 
مشاھدات زمینه را برای کشف گردش خون امادہ ساخت. 

در سالھای ۱۵۴۱ و ۱۵۴۲ بە اتفاق عدہ دیگری از دانشمندان بە انتشار چاپ تازھای از متن یونانی کتاب جالینوس 
دست زد. وی از اشتباھات متعدد جالینوس, دربارہ مطالبی کە ممکن بود با سادھترین کالبد شکافی انسانی حقیقت 
تا کرات رکا مکل سار جا رفا کات اسر کراب اقب اندر مد ققل 
مییافتہ و استخوان جناغ ھفت جز مجزا داشتہ و کبد از چند لخته به وجود میآمد. تٹھا با این فرض که جالینوس 
تجربیات کالبد شکافی خود را فقط بر روی جانوران انجام میدادہ استء ممکن بود اشتباھات وی را معذور دانست. 
وسالیوس حس میکرد وقت ان رسیدہ است کە در علم کالبدشناسی بدن آدمی تجدید نظر بە عمل آید و اساس آن 
بر کالبد شکافی جسد خود انسان گذاردہ شود. وی مشغول تھیهە شاھکار خود بود. ھنگامی کە یوھانس اوپورینوس در 
سال ۱۵۴۳ در شھر بال کتاب ۶۶۳ صفحھای وسالیوس, بە نام دربارہ ساختمان بدن انسانء را در قطع بزرگ منتشر 
ساخت. آنچه میبایست در وھله نخست موجب شگفتی خوانندھاش شدہ باشد صفحه عنوان آن بود با گراووری 
شایسته قلم دورر کە وسالیوس را در حال عرضه داشتن کالبدشناسی بازوبی تشریح شدہہ و تعداد پنجاہ نفر 


۰۲۶ء۴ 


شاگردانش را در حال تماشای آنء مصور میساخت. در مرحله بعد نوبت بە نخستین تصاویر آن کتاب میرسید کە 
عبارت بود از ۲۲۷ باسمه چوبی که با دقتی بیمانند در نشان دادن خصوصیات کالبد انسانء و نیز با کمال مھارت 
فنی, بە قلم وان کالکار طراحی شدہ بودند. در زمینە تصاویرء مناظری نیز گنجاندہ شدہ بودند کە از لحاظ علمی 
نامربوطءہ اما از لحاظ ھنری جذابیت داشتند از جمله اسکلتی که بر کنار میزی بە خواندن نشسته بود. 

این باسمەھا بە اندازھای عالی بودند که کسانی آنھا را محصول کارگاہ تیسین. یا شاید نتیجە نظارت او بر پنجه 
طراحء دانستھاندذِ کە در رد این نظر کافی است تصریح کنیم کە تعدادی از آن تصاویر کار خود وسالیوس بودھاند. 
وی شخصا در حمل باسمەھای چوبی از ونیز بە بال نظارت کردہ و با مراقبت تمام آنھا را بر پشت قاطر از کوەھای 
الپ گذراند۔ وقتی چاپ کتاب بە پایان رسیدء باسمەھای چوبی کاملا سالم ماندہ بودند:ِ کە بعدا انھا را خریداری 
کردند و دست بە دست چرخاندند تا پس از چندی رد انھا گم شدہِ در سال ۱۸۹۳ء مجموعه أنھاء پنھان شدہ در 
کتابخانه دانشگاہ مونیخ یافت شدہ و در جنگ جھانی دوم بمبارانی آنھا را از بین برد. آنچه بیشتر از این تصاویر 
بر تغل ملاسا گناب ارد کا کہای مھدھب قرط انی عالم عق کب اف صرائ 
بیست و نە ساله نوشته شدہ بود و دورہ تسلط فکری جالینوس در علم کالبدشناسی را بە پایان میرساند: یعنی بە 
اکسا وت چھائی مد ری اھر ھا قسھ سر سعاسی جک دوش وت 
کە در واقع با این کتاب آغاز شدہ استء پیریزی میکرد. در این کتاب برای نخستین بار مسیر و وریدھا و 
کالبدشناسی قلب بە طور صحیح و حقیقی وصف شدہ بودندہ و نیز در ھمین کتاب بود کە وسالیوس اعلاميه تاریخی 
کرو انان اف یس سھتعاأسسانی لب ا گایت فتات سر ٹا عر ردعد سر خاحق غنترعالسسی 
ھیچگونە خلل و فرجی مابین دو بطن قلب وجود ندارد تا خون بە وسیلە آنھا از یکی بە دیگری برودہِ بدین ترتیب راہ 
برای پیشروبھای بعدی سروتوس, کولومبو و ھاروی ھموار شد. وسالیوس نظرات جالینوس را بە کرات تصحیح کرد 
مثلا در مورد کبدء مجاری صفراء استخوان فک بالاہ و رحم اما خود او نیز از اشتباھات بسیارء حتی در ھنگام 
مشاھدات تجربیء بە دور نماند بە طوری که سرانجام موفق نشد با یک خیز فکری از کالبدشناسی دقیق قلب بە 
کشف گردش خون پی ببرد. در عوض, این اثر مھم پر است ازوصف صحیح دەھا عضو بدن انسان کە پیش از وی بە 
ھیچ وجہه بهە طور کامل شناخته نشدہ بودند. 

وسالیوس با دستھای ماھر و مطمئن خود قسمتھای مختلف بدن را در برابر دیدگان علم شکافت. وی از معایب 
حاصل از خصایل خود رنج بسیار برد. ھمان غروری که او را طی سالھا تحصیل و تحقیق ثابت قدم نگاہ داشتء 
موجب زودرنجی اخلاقی غفلت در بە جا آوردن حق پیشقدمان و حساسیت رقیبانش نیز شد. او چنان شیفته ((آن 
کتاب مقدس واقعی... یعنی بدن آدمی و طبیعت بشر)) بود که بیپروا بسیاری از عالمان الاھی را از خود آزردہ خاطر 
6د جا ا کا صوفر 07ا سر رعافای کرد گلا گاج کک گا کا ا2ھ ھامی :ا افتان 
خاص در جلسە درسش حاضر میشدند. بە این ترتیبء وسالیوس دشمنانی برای خود تھیە کرد: و گرچە اشخاصی 
چون گسنر و فالوپیوس بر کار او آفرین میخواندندہ اما بیشتر استادان سالخوردہہ از جمله معلم سابق خودش دوبواء او 
را متھم بە گستاخی و تازھکاری میکردند و مترصد فرصتی بودند کە در آثارش نقص و اشتباھی پیدا کنند. دوبوا 
توضیح میداد کە جالینوس راہ خطا نرفته بلکە بدن انسان از زمان او بە بعد تغییر شکل یافته است. مثلا میگفت 
قارف اہ زی سای کس مد سی بس ماف ممتہ یر کت ضف ای فان لازہ سای 
است که در ھمان عصر بر اثر پوشیدن شلوارھای تنگ اروپاییان به وجود آمدہ بود. 

وسالیوس بە سبب ھجوم طوفانی از دل آزردگی و خشم نسبت بە رفتار آن مردمان مجلد قطور حواشی و تفسیری 
کە در دہ جلد کتاب منصوری اثر رازی که دایرھالمعارفی از علم طب بود بە نگارش دراوردہ بود را در آتش سوخت. 


۴۰۷ 


در سال ۱۵۴۴ ایتالیا را ترک کرد و با سمت دومین پزشک درباری بە خدمت شارل پنجم درآمدذِ ھمان فرمانروابی 
کە وسالیوس قبلاء با تشخیصی بجاء کتاب دربارہ ساختمان بدن انسان را بە وی اھدا کردہ بود. در ھمان سال پدرش 
ترتیت داد. در سال ۱۵۵۵ء چاپ دوم کتاب دربارہ ساختمان بدن انسانء با متن افزایش یافته و تصحیح شدہہ منتشر 
شد. درآنجا نشان دادہ شدہ بود کە از راہ تنفس مصنوعی ممکن است جانوری را کە سینھاش شکافته شدہ است 
برای مدتی زندہ نگاہ داشت, و ھمچنین میشد قلب از حرکت بازماندہ را گاھی اوقات بە کمک دم آھنگری بە حرکت 
درآورداز آن پس دیگر وسالیوس بهە پیشرفت کالبدشناسی خدمت تازھای نکرد. وی عمر خود را وقف پرستاری 
کرد وسالیوس پزشک دوم فیلیپ دوم شد. در ژوئیە سال ۱۵۵۹ء شاہ او را بە کمک آمبرواز پارہ فرستاد تا متفقا بە 
درمان ھانری دومء کە زخمی شدہ بودء اقدام کنندہ شاید کە او را از مرگ نجات دھند. وسالیوس با آزمایشھای بالینی 
خود نشان داد کە ھیچگونە امکانی برای بھبودی بیمار وجود ندارد. کمی بعد در ھمان سال.ء وسالیوس و خانوادھاش 
در التزام رکاب فیلیپ بە اسپانیا بازگشتند. دیگرانی در خلال این ایام بە تکامل علم کالبدشناسی کمک کردند. 
جامباتیستا کانو دریچەھای وریدی را شناخت و یادداشت کرد(۱۵۴۷): سروتوس نحوہ جریان ریوی خون را توضیح 
داد( ۱۵۵۳): رثالدو کولومبو ھمان جریان را دوبارہ کشف کرد(۱۵۵۸) و با تجربھای روی قلب زندہ عملا بە ثبوت 
رساند: اما ھفتاد سال دیگر زمان لازم بود تا ھاروی بە کشف تحولانگیز خود نایل آید و جریان گردش خون از قلب 
بە ریەھاء بە قلبء بە شریانھاء بە وریدھاء و بە قلب را بە طور دقیق شرح دھد. ابنالنفیس, پزشک عربء در سال ۱۲۸۵ 
بر سروتوس پیشدستی جسته و جریان ریوی خون را وصف کردہ بودۂِ و محتملا روایتی از اصول تعلیمات وی بە 
خاک اسپانیا رخنه کردہ و دنباله آن تا دورہ جوانی سروتوس ادامه داشته است. 

ھنوز حوادثی در زندگی وسالیوس باقی ماندہ بود. پزشکان ہومی دربار اسپانیا مایە افتخار خود میدانستند که 
تشخیعھا و درمانھای وسالیوس را بە چیزی نشمارند. ھنگامی کە دون کارلوس یگانە فرزند فیلیپء براثر پرت شدن 
دچار تکان خوردگی مغز شد (۱۵۶۲)ء وسالیوس برای درمان وی شکافتن جمجمہ را تجویز کرد. پیشنھاد او از طرف 
ھمکارانش رد شد و جوان بە پای مرگ رسید. آثار قدیسان و طلسمھا را بر روی زخم نھادند و دینداران پرھیزگار 
خود را بە شلاق بستند تا آسمان را وادار کنند درمان معجزھآسایی برای جوان نازل سازدہ کە بە جایی نرسیدند. 
وسالیوس بار دیگر اصرار بە شکافتن جمجمه کرد: سرانجام این کار عملی گشت و مقدار زیادی چرک از مغز بیمار 
بیرون کشیدہ شد. بزودی حال شاھزادہ رو بە بھبودی گذاشت: و فیلیپ دوم ھشت روز پس از آن در مراسم دینی 
باشکوھی شرکت جست تا شکر خداوند بخشندہ را بە جای آرد. 

دو سال بعد وسالیوس اسپانیا راء بە عللی کە ھنوز مورد مناقشه است, ترک کرد. آمبرواز پارہ از کالبدشناسی سخن 
میگوید کە با شکافتن جسد زنی کە ظاھرا بر اثر ((اختناق رحم)) مردہ بودء نصف بیشتر اھالی اسپانیا را بر ضد خود 
شوراند. به گفته پارہہ جراح با فرود آوردن ضربه تیغ جراحی خود زن مردہ را بە حیات بازگرداندہ ((و جنان موجب 
تحسین و وحشت باطنی کليە نزدیکان آن زن شد... کە ھمگی ایشان آن پزشک را - با وجود حسن شھرت و 
سابقھای کە داشت منفور و بدنام خواندند)). 

بدبھی است کە نزدیکان هر مردھای عموما اینگونە درمانھای نامنتظر را خوش ندارند. جراح ھوگنوی ما چنین بە 
روایت خود ادامه میدھد: ((بنابراینء طبیب مزبور فکر کرد کە راہ چارھای دیگر برای زندہ ماندنش باقی نماندہ استء 
جر اھ خلا رظن ۷۵ اور لاک کے درک از خرگتوعا ظزر لی دسا نر حازم اہزمی تام مالس 
نقل کردہ (حد ۱۵۷۹) و اظھار داشته است که وسالیوس بە گناہ شکافتن کالبد یک انسان زندہ توسط دستگاہ 


۰۲"۰۸ع۴ 


تفتیش افکار دستگیر شد و با وعدہ آنکە برای توبە از گناھش بە زیارت فلسطین برود توانست خود را از آن مخمصه 
رھایی دھد. اما هیچ یک از منابع تاریخی آن زمان ذکری از این واقعه بە میان نیاوردہ است و تاریخنویسان مسیحی 
ران زا اشابرای ہی توالت شایہ لوت شط آو اسایاقھ فلم و لی راک گزسد رد بی بد ادالنا 
بازگشت و ظاھرا از ونیز بە قصد بیت المقدس سوار کشتی شد (آوریل ۱۵۶۴). در بازگشت کشتی غرق شد و او بر 
جزیرہ زانتء در ساحل باختری یونانء افتاد و ہر اثر نرسیدن کمک جان داد (۱۵ اکتبر ۱۵۶۴). وسالیوس پنجاہ سال 
عمر کرد. در ھمان سال مرگ وسالیوس بود کە میکلانژ مرد و شکسپیر بە دنیا آمد. حالا دیگر شکوھی کە مدت یک 
قرن چشمھا را بە سوی ایتالیا خیرہ داشته بود رو بە جانب شمال می آورد. 

۱/- پیدایش جراحی 

با وجود ترقیات کالبدشناسی, علم و فن پزشکی ھنوز تابع عقاید و گفتەھای بزرگان یونانی و عرب بود. شھادت 
حواس بزحمت میتوانست در برابر کلام جالینوس و ابوعلی سینا پایداری کند: حتی وسالیوس, پس از آنکە توانسته 
بود با کالبد شکافی خود گفتەھای جالینوس را رد کندء میگفت:((من ہبزحمت میتوانستم بە چشمان خود اعتماد 
داشته باشم.)) چاپھا یا ترجمەھای آثار جالینوس و بقراطء ضمن آنکە دانش کھنە را رواج میدادندہ راہ را نیز بر 
تجربیات نو میبستند عینا ھمان گونە کە کوششھای پترارک و رونسار در سرودن حماسەھایی بە سبک ویرژیل 
بوخت افعراف یا سرکوَردگی تبوغ فاتیغاق کان متگانی کہ الیناکر دارالتی را کا تناید نام ززکالع علطم 
پزشکان)) خواندہ شد بنیاد نھاد (۱۵۱۸)ء متون اصلیی کە در آنحا تدریس میشدند ترجمەھایی بودند کە خود او از 
انار جالینوس تھیە کردہ بود. روش درمانی از داروھای تازہ وارد بە اروپا استفادہ کرد گنە گنە ایپکاء و ریواس از 
امریکاِ زنجبیل و بنژوان از سوماتراہِ میخک از جزایر ادویه:ِ صبر زرد از کوشنشین: و کافور و شنجرف از چین و 
ھمین پیشرفت موجب توسعه استعمال گیاھان بومی نیز شد. والریوس کوردوس نخستین کتاب فارماکوپە را بە زبان 
المانی تالیف کرد (۱۵۴۶). درمان بیماری سیفلیس بە وسیلهە دم کردہ چوب گایاک گیاھی که از جزایر ھند غربی بە 
اروپا وارد شد چنان رواج یافت کە خاندان فوگر توانست با گرفتن انحصار فروش آن در سراسر قلمرو فرمانروای 
بدھکارش, یعنی شارل پنجمء ثروت خود را دو چندان سازد. تنگدستی و ناپاکیزگی تودەھای مردم ھمیشه بیماریھا 
را در پیش و در درمانھا را در پس قافله نگاہ میداشت. 

تودەھای پھن و مدفوع باقیماندہ از چارپایان ھوا را مسموم و گاھی خیابانھا را آلودہ میساختند. شھر پاریس دارای 
گنداب روھایی بود کە ھانری دوم پیشنھاد کرد مخرج آنھا را بە رود سن باز کنند: اما مقامات شھرداری با این 
توضیح کە رود سن تنھا منبع آب آشامیدنی نیمی از اھالی استہ او را از ان نقشه منصرف کردند. در سال ۱۵۳۲ء 
اگلتتال ضا تر ا انی اون خرنرم اگ شاب ای سای گی شحف فان ظا سام 
شھر انگلیسی وجود داشتند که در آنھا ھزینه جمعاوری زباله از محلەھای محقر جزو مخارج عمومی منظور میشد. 
بیماریھای ھمھگیر کمتر از قرون وسطی رواج داشتندہ اما انچە گاھبھگاہ اتفاق میافتادء ھمراہ با تب زایمانی کشندہ 
و مرگ و میر کودکانء کافی بود کە جمعیت اروپا را تقریبا بە طور ثابت نگاہ دارد و ازدیاد ان را مانع شود. در میان 
سالھای ۱۵۰۰ تا ۱۵۶۸ بیماری طاعون مکررا خاک المان و فرانسە را مورد ھجوم خود قرار داد تب تیفوس در اثر 
متاخرت: شرکی :ور سالبای 1۳۲۲. 10۷۷ء ۵2۸ 1ذر اگلستائ شیع بافت (تاری تعریقٰ)ا قات نرس اظر2ا 
انگلستان را در سالھای ۱۵۲۸ء ۱۵۲۹ء ۱۵۵۱ء ۱۵۷۸: آلمان را در سالھای ۱۵۴۳ تا ۱۵۴۵: و فرانسه را در سالھای 
۰ھ ۵۵۱ بە باد کشتار گرفت. 

چنانکە روایت شدہ استہ تلفات این بیماری در ھر یک از شھرھای ھامبورگ: و آخنء در مدت چند روز بە ھزار نفر 
رسید. بیماری انفلوانزا را نتیجه تاثیرات آسمانی میدانستند و نام ان نیز دلالت بر ھمین معنا دارد. طاعون غدھای در 


۴ٌ 


سال ۱۵۶۲ دوبارہ در آلمان ظاھر شد و در نورنبرگ: از ۴۰۰۰۰ سکنهء ۹۰۰۰ نفر را بہ خاک ھلاکت انداخت گرچهە 
باید کلیە آمارھای طاعون را تا اندازھای مبالغه آمیز دانست. جنبەھای شادیبخشتر تصویر آن عصر از میان رفتن 
تدریجی بیماری جذام و اختلالات روحی و عصبی. که بە نام ((رقص قدیس ویتوس)) خواندہ میشدندہ بود. پزشکی 
عملی خیلی کندتر از پزشکی نظری پیشرفت یافت. شیادان دارو فروش دورھگرد ھنوز فراوان بودند و با وجود 
پارھای قوانین ممانعت کنندہ بازھم پرداختن بە پزشکی بدون در دست داشتن دانشنامه رسمی آسان بود. بیشتر 
کودکان با دست قابلگان راہ بە دنیای زندگان مییافتند. تخصص ھنوز صورت تحقق بە خود نگرفته بود. دندانیزشکی 
از پزشکی و جراحی جدایی نداشت: دلاکان شکستە بند دندان نیز می کشیدند و در جای خالی آن دندان قطعه 
عاجی میگذاشتند. تقریبا عموم پزشکان وسالیوس یکی از استثناھا بود کارھای جراحی عادی را بە دست ھمین 
دلاکھا می سپردند:ِ اما باید دانست کە بیشتر آنھا تنھا دلاک نبودندء بلکە مردانی تعلیم یافته و مجرب بودند. آمبرواز 
پارہ بە عنوان شاگرد دلاک شروع بە کار کرد و بە مقام جراح مخصوص شاھان ارتقا یافت. وی که زادہ بور ارسان. 
واقع در منء بود (۱۵۱۷) خود را بە پاریس رساند و دکە کوچک خود را در میدان سن میشل بە پا کرد. در جنگ 
سال ۱۵۳۶ بە سمت جراح ھنگ بە خدمت گرفته شد. در ضمن معالجه سربازانء وی نیز این نظریه رایج را پذیرفت 
٭لر کرای ظازت می ضکھس وی ماف رت ری / فنائ روس ترتای سازل کا ضارک ار دھکرتن گر 
با روغن آقطی جوشان پیروی کردۂِ و این ھمان درمانی بود کە درد را تبدیل بە تشنج نزع میساخت. یک شب روغن 
آقطی تمام شد وء در فقدان آنء آمبرواز پارہ اجبارا زخمھای سربازان با مرھمی از مخلوط زردہ تخم مرغء عصارہ گل 
سرے, و تربانتین بست: فردای آن روز چنین یادداشت کرد: 

شب گذشته از ھجوم مداوم افکارء دربارہ سربازانی کە نتوانسته بودم زخمھایشان را روغن داغ کنمء خواب بە چشمانم 
نیامد. انتظار داشتم روز بعد ھمه انھا را مردہ بیاہم. با این فکرء صبح زود از جا برخاستم تا از ایشان عیادت کنم: با 
کال خیرت مشاحدہ گردم آھاہی زا کة ہامرھم کرتان کرفدظودم کردا شیا کسی دو رکازتان داففہ عون 
اندک تورمی... و شب راحتی را گذراندہ بودند. اما آن دیگرانی کە زخمھایشان با روغن جوشان آقطی درمان شدہ بود 
تب شدید داشتند و زخمھایشان ورم کردہ... و سخت دردناک بودند: از آن پس تصمیم گرفتم کە دیگر با آن روش 
بیرحمانه و پردرد زخمیھای بیچارہ را روغن داغ نکنم. 

پارہہ با انکە تحصیلات عالی نکردہ بودء در سال ۱۵۴۵ کتاب کوچکی دربارہ روش درمان زخمھا منتشر ساخت کهھ 
ھم اکنون نیز یکی از کتب کلاسیک پزشکی بە شمار میآید. در جنگ سال ۱۵۵۲ وی ثابت کرد کە در ھنگام قطع 
کردن عضوی بستن شریان برای بند آوردن خون بر روش روغن کردن محل قطع شدہ ترجیح دارد. چون بہ دست 
دشمن اسیر شدہ با انجام جراحیھای نجاتبخش آزادی خود را باز خرید. در بازگشت بە پاریس, پارہ بە ریاست بخش 
جراحی کالج سن کوم منصوب شدہ چیزی کە سوربون را بە وحشت انداخت زیرا در آنجا استادی که بی بھرہ از زبان 
لاتینی بود جزو موجودات عجیب الخلقه عالم زیستشناسی شمردہ میشد. با وجود اینء وی جراح مخصوص هانری 
برم یت رای در کت لال تیر نوک رود اد مر ارم یرت ناد خرن بای ترما انا 
آسیبی بە او نرسید. دو کتاب جراحی او (۱۵۷۴۳) از لحاظ نظری چیزی بر علم جراحی نیفزودہ اما بە جراحی عملی 
خدمت شایان کرد. وی اہزارھای تازھای اختراع نمودء استفادہ از عضوھای مصنوعی را متداول ساخت, برای درمان 
فتق استفادہ از فتق بند را معمول کرد نقص از پا متولدشدن نوزاد را در وضع حمل بر طرف ساخت, در رفتگی 
مفصل آرنج را برای نخستین بار جا انداخت: مسمومیت بر اثر گاز زغال را شرح دادء و اعلام داشت کە مگس ناقل 
زی امت رات مہ راز نھجلا تو ہی ا مھت سیل کرای سال موقر وارھھ 
در تاریخ پزشکی معروف ماندہ است: ((من درمانش کردم و خداوند شفایش داد)) پارہ بە سال ۱۵۹۰ء در ھفتاد و سه 
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سالگی درگذشت:ِ در حالی کە صلاحیت و مقام جراحان را بە میزان قابل ملاحظھای بالا بردہ و کشور فرانسه را در 
جراحی بە پایھای رساندہ بود کە تا چند قرن بعد فرانسه ھمچنان پیشوابی خود را در آن علم محفوظ نگاہ داشت. 
اا۷ -پاراسلسوس و دکترھا 

در ھر نسل کسانی بە ظھور میرسند که بە دلیل نفرتی کە نسبت بە روش ارتجاعی و محافظھکارانه حرفه پزشکی 
نارتم مس کو لہ راک جا بای غی رای سای اتھکر فص ول انان ہکان راھد 
تنبلی و بیرحمی میسازندء چندی نیز بیمارھایی را بە طرز معجزھاسا شفا میدھند و سپس نام خود را در ابر تیرہ 
گزافھگوبی و یاس و انزوا مدفون میکنند. این بیفایدہ نیست کە گاھگاہ چنین خرمگسھایی پیدا شوند تا اندیشه 
یی و 
شتابزدھای را کە با زندگی انسان سروکار دارد با قید احتیاط تلقی کند. در این مورد نیزء مانند سیاست و فلسفه 
نسل جوان انقلابی و نسل پیر ارتجاعی در آن تعادل میان دو فراگرد دگرگونی و توارث کە رویە اصلی طبیعت در 
پدید اوردن ھر نوع تکاملی است, ندانسته با یکدیگر ھمکاری می کنند. 

فیلیپوس تئوفراستوس بومباستوس فون ھوھنھایم خود را آورئولوس مینامید تا معیار درخشش وجودش را برساندہ و 
نیز خود را پاراسلسوس مینامید کە مقصود از آن شاید لاتینی شدہ نام ھوھنھایم بود. پدرش ویلھلم بومباست فون 
ھوھنھایم فرزند نامشروع یکی از اشراف تند مزاج سوابیا بود. 

ویلھلم کە از ابتدای جوانی مجبور بە کار کردن برای تامین معاش خود بودہ در میان دھقانان تھیدست حوالی شھر 
اعرولع رس وکا کے اتد جری می زی راضل کرای دانت- 
عقد خود در آورد: اما آن زن چندی بعد دچار اختلال عصبی و جنونزدگی شد. این سابقه موروثی دو جانبهە مسلما در 
تکوین خلق نااستوار و حس نفرت فیلیپ از محیطی کە موجب انحراف استعدادھای وی شدہ بود اثر مستقیم داشته 
است. وی در سال ۱۴۹۳ متولد شدہ در میان بیماران پدرش نشو و نما یافتء و با زندگی بی بند و بار مھمانسراھا خو 
گرفت. در روایت مشکوکی آمدہ است که بە ھنگام کودکیش گرازی وحشی,. یا شاید سربازانی مستہ او را از داشتن 
آلت مردی محروم ساختند. تا آنجا کە اطلاع در دست است زندگی مردانه وی بکلی از وجود زن خالی بود. چون بە 
سن نە سالگی رسیدء مادرش خود را غرق کرد. محتملا بە ھمان علتء پدر و پسر بە فیلاخ در تیرول نقل مکان 
کردند. در انجاء چنانکه روایت شدہ استء ویلھلم در یکی از مدارس معادن بە اموزش پرداخت و کیمیاگری را 
سرگرمی خود ساخت. مطمثنا در آن ناحيه معادنی یافت میشدند و تصفیهھخانھای نیز وجود داشت: و بە احتمال 
قوی, فیلیپوس کوچک در آنجا با علم شیمی آشنابی پیدا کرد و بر پایە ھمان آشنایی بود کە میبایست بعدھا وی 
انقلابی در روش درمانی بە وجود آورد. 

در چھاردھسالگی فیلیپوس برای تحصیل بە ھایدلبرگ رفت. بیقراری طبعش از اینجا معلوم میشود کە در مدتی 
کوتاہ چندین دانشگاہ عوض کرد فرایبورگ: اینگولشتات, کولونی توبینگن وینء ارفوت: و در (۱۵۱۳ - ۱۵۱۵) فرارا 
گرچه این دورھگردیھای دانشگاھی در قرون وسطی معمول بود. در سال ۱۱۵۱۵ بدون آنکە دانشنامھای بە دست 
آوردہ باشدء فیلیپوس - کە اکنون خود را پاراسلسوس مینامید بە سمت دلاک و شکستھبند وارد خدمت سپاہ شارل 
اولء شاہ اسپانیاء شد. پس از پایان جنگ وی زندگی بی سروسامان خود را از سر گرفت. اگر گفته خودش را باور 
داشته ہاشیمء در غرناطهء لیسبونء انگلستانء دانمارک پروس, لھستانء لیتوانیء مجارستانء و ((سرزمیٹھای دیگر)) 
بە شغل طبابت پرداخت.در ھنگام ((جنگ دھقانان)) در سال ۱۵۲۵ء وی در سالزبورگ بود و دھقانان زخمی را 
درمانء و با آلام و آمال ایشان ھمدردی میکرد. پاراسلسوس طلسم شدہ مراسم و عقاید سوسیالیستی بود: سرمايه 
بھرہہ و بازرگانان را مطرود میشمرد و برقراری نظام اشتراکی در زمینداری و تجارت و توزیع پاداش مساوی در میان 
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عموم افراد را تبلیغ میکرد. در نخستین اثر خودء عقل اعظم (۱۵۲۵))ء الاھیات را کنار زد و تجربە عملی را معتبر 
شمرد. با در ھم شکسته شدن شورش دھقانانء او نیز دربند اسارت افتادءِ و پس از آنکە بہ گواہ صادق معلوم شد کهە 
نظریه وی معجونی بود از گفتەھای منطقی و یاوہہ از پزشکی و جادوگری گرچە خدا میداند کە آیندہ دربارہ مسلمات 
امروزی ما چگونە داوری خواهد کرد. وی علم احکام نجوم را طرد کرد سپس آن را پذیرفتہ بە طوری کە جایز 
نمیدانست در وضعیتھای نامساعد ماہ نسبت بە زمین برای بیمارانش اماله تجویز کند. اعتماد بە عصای غیبگوبی را 
برای کشف منابع زیرزمینی مورد استھزا قرار داد اما ادعا کرد کە فلزات را تبدیل بە طلا کردہ است. زمانی مانند 
آگریپای جوان در تشنگی دانش بە تکاپو افتاد و مشتاقانه در طلب ((حجرالفلاسفه)) یعنی قاعدہ یا دستوری کلی کهە 
راز آفریئش زا فا کتد, ترآمذ. 

اعتقاد وی بە اجنه سمندرھای آتشخوار و روش ((درمان بە مثل)) یعنی درمان عضو بیمار بدن با مواد و داروھابی 
کە از حیث رنگ یا شکل شبیه ھمان عضو باشند در نوشتەھایش آشکار است. وی از بە کار بردن اوراد جادوبی و 
تعویذھا برای شفادادن بیماران روگردان نبود شاید از لحاظ پزشکی تلقینی آنھا را سودمند میدانست. اما ھمین 
شخص, که سراپا آغشته بە اوھام زمانش بودء با کمال جرئت علم شیمی را بە خدمت علم پزشکی درآورد. گاھی 
اوقات پاراسلسوس چون فیلسوفی معتقد بة4 اصالت مادہ سخن میراند:((یشر از مادہ جدا شدہ و مادہ 01 آفرینش 
[يھ 1اصا جوا اق کسی عرق عالم یرٹ تال گر اکا زار ےک تہ ماف × سے 
یافتھاند کكه اساسشان بر املاحء گوگرد و جیوہ ایت و فلزات کانیھایی که ظاھرا بیجان مینمایند در باطن وجودشان 
جانی دارند. شیمی درمانی در حقیقت استفادہ از عالم کبیر است برای شفا دادن عالم صغیر. انسان از لحاظ بدنی 
ترکیبی است از مواد شیمیاییء و بیماری عبارت است از اختلال در مواد شیمیایی ترکیب کنندہ بدنء نە در 
((اخلاط)) جالینوسی: و ھمین جان بود کە نظريه امروزی متابولیسم پایھگذاری شد. در آن زمان بە طور کلی 
داروھای درمانبخش از دنیای گیاھان و جانورانء یعنی از مواد آلیء بە دست می آمدند:ِ و پاراسلسوس, کە سخت در 
کیمیاگری منھمک شدہ بود در بر شمردن خواص درمانبخش مواد غیر آلی اصرار میورزید. وی جیو۔ سربء گوگرد 
هن ارسنیک: سولفات مس؛ و سولفات پوتاسیوم ر جزو فارماکویە شناخت و ب4 کار بردن عصارەھا و تنتورھای 
شیمیایبی / رواج داد 

پاراسلسوس نخستین کسی بود کكه ((تنتور تریاک)) زا درست کرد که امروزہ لودانوم خواندہ میشود. نیز استحمام در 
آبھای معدنی را تجویز کرد و خواص و آثار گوناگون آنھارا شرح داد. پاراسلسوس به تاثیر عوامل جغرافیابی و حرفھای 
در بە وجود آوردن بیماریھا اشارہ کرد بیماری سل معدنچیان را مورد بررسی قرار دادء و نقص رشد بدنی در نزد 
کودکان را مرتبط با گواتر بومی دانست: ھمچنین بە فھم چگونگی بیماری صرع کمک بسیار کرد و فلج شدن 
اعضای بدن و اختلالات تکلم را نتیجه خراشھا و صدمات وارد برشمرد. با وجود آنکە عقیدہ عمومی برآن بود کە دو 
بیماری نقرس و ورم مفاصل نتیجه طبیعی و درمانناپذیر پیریندہ پاراسلسوس ادعا کرد که آن دو بیماری بر اثر 
تشکیل اسیدھای حاصل از باقی ماندن طولانی فضولات در قولون بہ وجود میآیندہ و بر پایە این تشخیص؛ 
درمانپذیرند. ((باید علت اصلىی عموم بیماریھا را در دلمهە بستن مواد ھضم نشدہ در رودەھا دانست.)) وی اسیدھای 
حاصل از فساد مواد درون رودہ را ((تار تار))نامیدء زیرا رسوب تھا بر روی مفاصلء عضلات: کلیەھاء و9 مثانہ چنانکه 
کالبدشناسی میزنندہ اما از دیدن تارتار چسبیدہ بە دندانھایشان عاجزندہ)) و این اصطلاح گرفت و متداول شد. روش 


۴۰۲۴۲٦ 


پیشٹھادی او این بود کە بە وسیلە رژیم غذابی مقوی و سلامتبخش و دفع کامل فضولات از تشکیل چنین رسوباتی 
در بدن جلوگیری شود. وی کوشید تا با استعمال ترکیباتی از روغن برگ غار و رزین رسوبھا را در بدن ((نرم)) کند: 
و در موارد سخت عمل جراحی را تجویز میکرد تابه وسیله ان رسوبات زیانبخش دفع یا عملا برداشته شوند. 
پاراسلسوس مدعی بود کە چندین بیمار نقرسی را با ھمین روشھا درمان کردہ است: و برخی از پزشکان عصر ما نیز 
معتقدند کەه ب4 پیروی آے تشخیص پاراسلسوس موفق بھ4 درمانھابی در این زمینة شدہ اند۔ 

خبر معالجات موفقیت آمیز پاراسلسوس در ستراسبورگ به بال رسید. در آنجا فروبنء ناشر معروفء دچار درد 
شدیدی در پای راستش شدہ بود. پزشکان بە قطع ان نظر دادہ بودند. فروبن از پاراسلسوس دعوت کرد کە برای 
تشخیص بیماری او بە بال رود. پاراسلسوس بە بالین وی حاضر شد و بدون بە کار گرفتن کارد جراحی او را معالجه 
کرد. اراسموس, کە در آن ھنگام با فروبن و بسیاری از دردھای بدنی خود زندگی میکردہ از پاراسلسوس کمک 
خواست: وی نیز برایش نسخھای نوشت اما معلوم نیست تا چه اندازہ سودمند افتاد. بە هر حال.ء این بیماران نامدار بر 
ناماوری دکتر جوان افزودندہ و بعدھا یک رشته پیشآمدھای عجیب او را بە مقام استادی دانشگاہ که آرزوی دیرینش 
اقلیت کاتولیک شھر؛ دکتر ونکرہ پزشک شھر راء بە جرم آنکە ((مطالب تازھای بر ضد اصلاح دینی ادا کردہ بود)) از 
شغلش معزول کردندہ و پاراسلسوس راء بە جایش نشاندند. شورای شھر و پاراسلسوس با ھم این توافق را حاصل کردہ 
بودند که انتصاب بە آن شغل بە منزله یافتن صلاحیت برای تدریس در دانشگاہ بودزِ اما دانشکدہ پزشکی بر آن 
جلسھای عمومی آزمایشی از صلاحیت استادی وی بە عمل آید. پاراسلسوس از زیربار آن شانه خالی کرد بە شغل 
پزشکی رسمی خود پرداخت: و بدون تصویب دانشگاہ در تالاری خصوصىی سخنرانیھای عمومی ایراد کرد (۱۵۲۷). او 
با دعوتنامھایء کە در نوع خود بیمانند بودء شاگردانی بە دورش گردآورد: تئوفراستوس بومباست فون ھوھنھایم 
دکتر در هر دو رشته پزشکی و جراحی و استادء درودھای خود را تقدیم دانشجویان علم پزشکی میدارد. در میان 
ھمه حرفەھا تنھا پزشکی... فنی مقدس شناخته شدہ است. با این وجود امروزہ کمتر دکتری یافت میشود کە در کار 
خود موفقیت داشته باشد. و بنابر این وقت ان رسیدہ است کە علم پزشکی را بە مقام شامخ پیشینش بازگردانیمء آن 
را از آلودگی دستھای بربرھا پاک کنیمء و اشتباھات ایشان را بر طرف سازیم. در انجام این منظور ما بە ھیجوجه 
پایبند دستورھای پیشینیانمان نخواھیم بودء بلکە منحصرا طبیعت را مورد مطالعه قرار خواھیم داد و از تجربیاتی کە 
طی سالھای دراز بە دست آمدہ است استفادہ خواھیم برد. کیست که نداند علت شکست بیشتر دکترھای امروزی آن 
درخشانی را باعث شوندہ اما دکتر واقعی بە وجود نمیاورند. آنچە یک دکتر حقیقی باید داشته باشد فصاحت و اطلاع 
مردان شریف بال وقف این منظور کردھاندء من ھر روز مدت دو ساعت بە تفسیر کتابھای درسیی کە در علوم جراحی 
و آسیبشناسی نوشتھام خواھم پرداخت تا مبانی روشھای درمانی خود را بر اذھان عامه مردم روشن سازم. من این 
مطالب را از میان آثار بقراط و جالینوس اقتباس نکردھام, بلکه آنھا را با رنج مداوم و برپایە تجربه که برترین آموزندہ 
همه چیز استہ از نو بە وجود آوردہ ام. اگر من بخواهھم موضوعی را بە ثبوت برسانمء گفته خود را متکی بر اقوال 
بزرگان صاحب رای نمیسازم, بلکە تجربە را اساس کار خود قرار میدھم و استدلال شخصمم را بر آن بنا مینھم. پس 
ای خوانندہ عزیرں اگر جس میکنی که انگیزھای برای پی بردن بر ات اسرار الاھی در دلت پیدا شدہ است: اگر 
میخواھی در فاصله زمانی کوتاہ بە اعماق علم پزشکی دستیابی, برای دیدار من بە بال بیا.. بالء ژوئن ۱۵۲۷۔. 


۴۰۱۳ 


سی دانشجو برای شرکت در ان دورہ درسی نامنویسی کردند. در روز گشایش کلاس پاراسلسوس بە رسم معمول در 
لبادہ استادی ظاھر شدہ اما فورا ان را بہە یک سو انداخت و با جامه درشت و پیشبند چرمی و دود گرفته کیمیاگران 
در برابر دیدہ دانشجویان ایستاد. سخنرانیھای وی در علم پزشکی بە زبان لاتینی بودند و قبلا توسط منشیش: 
اوپورینوس (کە بعدھا کتاب دربارہ ساختمان بدن انسان وسالیوس را بە چاپ رساند) تحریر میشدندء اما در سر 
کلاس جراحی بە آلمانی سخن میگفت. اینھا ھمه در نظر پزشکان پیرو عرف عمومی رفتاری غیر عادی مینمود: اما 
کار زنندھتر پاراسلسوس این بود کە رسما پیشنھاد کرد: ((ھیچ دارو فروشی نباید با ھیچ دکتری تبانی کند)) وی 
برای انکە اھانت خود را نسبت بە پزشکی سنتی اشکار سازدہ بە بھانە روز یادبود یوحنای حواریء با شاگردان خود 
آتشی برافروخت (۲۴ ژوئن ۱۵۲۷) و شادی کنان متن کتاب پزشکی تازہ انتشار یافتھایء کە محتملا کتاب مدخل 
یعقوبی بود را در آن سوخت. در این بارہ خودش مینویسد: ((من مدخل را در آتش یوحنای حواری انداختم تا شاید 
ھمه بدبختیھا ھمراہ با دود آن بە ھوا بروند. بدین ترتیب قلمرو پزشکی از آلودگیھا تطھیر شدہ است.)) مردمان 
پاراسلسوس را در این کردار با لوتر کہ یکی از توقیعات پاپ را طعمه آتش ساخته بودء برابر دانستند. زندگی 
پاراسلسوس در بال بە ھمان اندازہ برخلاف عرف و عادت عمومی بود کە سخنرانی ھایش. 

اوپورینوس مینویسد: ((مدت دو سالی کە در موانست او بە سر میبردمء روز و شب او را در حال بادھگساری و 
پرخوری میدیدم.... بسیار ولخرج بودہ بە طوری کە گاھی پشیزی برایش باقی نمی ماندہ ... 

هر ماہ بالاپوش تازھای میخرید و کھنھاش را بە اولین کسی که از در میرسید میبخشید اما معمولا بالاپوشھای وی 
به اندازھای کثیف بودند کە من ھیچ وقت رغبت نکردم یکی از آنھا را بردارم.)) ھاینریش بولینگر نیز بە ھمین نحو 
پاراسلسوس را بادھگساری افراطی و ((آدمی بغایت نامرتب و کثیف)) خواندہ است. اما اوپورینوس بە درمانھای 
تحسینانگیز استادش گواھی دادہ است, ((در درمان انواع قرحەھا تقریبا معجزہ میکردء در حالی کە طبیبان دیگر ان 
موارد را علاج ناشدنی تشخیص دادہ بودند.)) صنف پزشکان,ء پاراسلسوس را از خود راند و او را داروفروشی بیدانشنامه 
و پزشکنمایی بیپروا خواند کە در کالبد شکافی عاجز بود و از کالبدشناسی بیبھرہہ اما پاراسلسوس کالبد شکافی را 
بیاعتبار میشمرد و چنین استدلال میکرد کە اعضای بدن را میبایست در عین اعمال طبیعی و دسته جمعیشان در 
موجودی زندہ مورد بررسی قرار داد تا بە خصوصیاتشان پی برد. و نیز توھین دکترھا را بە زشتترین لحنی پاسخ داد 
و تجویزات بربرمآبانه پیراھنھای ابریشمی, حلقەھای انگشتریء دستکشھای براقء و گام برداشتن متکبرانھشان را بە 
باد تمسخر گرفت. ایشان را بە مبارزہ طلبید کە از اطاق درس بە آزمایشگاہ شیمی بیایندء پیشبند ببندند دستھایشان 
رابه مواد کانی بیالایند بر روی کورەھای فلز کمرخم کنندہ و بکوشند تا بە کمک تجربە و عرق جبین بر رازھای 
طبیعت آگاھی یابند. وی بە جبران فقدان دانشنامه عناوینی چون ((فرمانروای فلسفه و پزشکی))ء ((دکتر در ھر دو 
رشته پزشکی و جراحی)) و ((مروج فلسفه)) بە خود میبست: و نیز زخمھای وارد بر غرور باطنیش را با موکد ساختن 
ادعاھای گستاخانھاش مرھم میگذاشت: ((ھمه باید از من پیروی کنندہ و پادشاھی عالم پزشکی از ان من خواهد 
شد... کليهە دانشگاەھا و ھهمه نویسندگان قدیمی, با ھمء حتی از یک خ...ہ من نیز کم استعدادترند.)) پاراسلسوس ء که 
از هھمه جا راندہ شدہ بودء این جملە را شعار خود ساخت: ((کسی کە میتواند از ان خود بماند روا نیست کە از ان 
دیگری شود)) تاریخ برای توبیخ وی از لافزیٹھایش نام خانوادگی ((بومباست)) را تبدیل بە لفظی مذموم ساخت. 

یا بر اثر تبانی با ھیئثت استادان دانشگاہ و یا بە سبب عصیان طبیعی دانشجوبانی جوان برضد معلمی خودرایء رندی 
بینام از جوانان بال ھجونامھای بە زبان لاتینی دست و پا شکسته تنظیم کرد و منتشر ساخت: و آن عبارت بود از 
نامھای بە قلم خود جالینوس از درون دوزخ خطاب بە مدعیش موسوم بە کاکوفراستوس (فضله گویا). در این 


ھجونامه جالینوس لغت پردازیھای عارفانه پاراسلسوس را بە تمسخر میگیرد وی را دیوانھای میخواند و دوستانه 
پندش میدھد کە خود را حلق آویز کند. 

افو ا رت ا ا نک ا رانا وت مل ران انا کھسار راک کت 
بازپرسی قرار دھد و مجرم را بە سزایش برساند. شورا در خواست او را پشت گوش انداخت. در ھمین اوان یکی از 
کاننھای کلیسای جامع بال برای درمان بیماری خود یکصد سکه طلا جایزہ تعیین کرد. پاراسلسوس او را در سە روز 
شفا دادۂِ روحانی عالیمقام نیز شش سکمھ طلا به او داد و از پرداختن بقيه مبلغ امتناع ورزید بە این عنوان کە دورہ 
درمان ہسیار کوتاہ بودہ است. پاراسلسوس او را بە دادگاہ کشید و مرافعه را باخت:ِ و بە دنبال ان خونسردیش را نیز 
باختۂِ پس از روی خشم مخالفان خود را دغلکار و چاپلوس خواند و مقاله بینامی منتشر ساخت که در آن روحانیان 
و قضات را بهہ فساد اخلاق متھم کردہ بود. شورای شھر فرمان بە دستگیریش داد اما اجرای ان را بە صبح روز بعد 
موکول داشت: و پاراسلسوس شبانهە فرار کرد (۱۵۲۸). وی مدت دہ ماہ در بال بە سر بردہ بود۔ 

در نورنبرگ تجربیات زندگی در بال را از سرگرفت. پدران روحانی شھر ریاست بیمارستان زندان را بە وی سپردند و 
او نیز درمانھای اعجابانگیز بە عمل اورد:ِ اما بزودی ہر اثر حسادت پزشکان شھر بە صدا در آمد و ایشان را بہە خاطر 
نادرستی و مالدوستی, و بە گناہ ھیکل جسیم عیالشانء مورد مذمت قرار داد. 

چون دید اکثریت اعضای شورا را پروتستانھا تشکیل میدھندہ بە دفاع از آیین کاتولیک پرداخت. خاندان فوگر که 
انحصار فروش چوب گایاک را در دست داشت, چون اطلاع یافت کە پاراسلسوس آن ((چوب مقدس)) را در درمان 
بیماری سیفیلیس بی اثر دانسته است,ء بە ھراس افتاد. در سال ۱۵۳۰ء پاراسلسوس یکی از ناشران گمنام را وادار کرد 
که کتاب سە فصل دربارہ مرض فرانسوی وی را بە چاپ برساند. این کتاب چنان برای دکترھا اھانتامیز بود که 
طوفانی از اعتراض برپاشدہء و پاراسلسوس را مجبور کرد کە سرگردانی خود را از سر بگیرد. وی درصدد بود کتاب 
جامعتری دربارہ ھمان موضوع منتشر سازدہ اما شورای شھر اجازہ چاپ آن را نداد. پاراسلسوس در نامھای خطاب بە 
شوراء با فصاحتی ناموثر و بە نام آزادی مطبوعاتء دادخواھی کرد: اماء بە ھرحالء کتاب وی بە ھیچ وجه در زمان 
حیاتش رنگ چاپ بر خود ندید. در واقعء این اثر حاوی بھترین گزارش بالینی از بیماری سیفیلیس بود که تا آن 
زمان بە رشته نگارش در آمدہ بودہ و برای درمان سیفیلیس استعمال داخلی مقادیر مشخص جیوہ را تجویز میکرد و 
آن را موثرتر از مرھم گذاری خارجی میدانست. بیماری سیفیلیس بە منزله میدان نبردی شد که در آن داروھای 
گیاھی در برابر داروھای شیمیایی بە مبارزہ پرداختند. 

پس از نقل مکان بە سن گال.ء پاراسلسوس مدت شش ماہ در خانه یکی از بیمارانش بە سر برد. در آنجا و بعدھاء وی 
وقت خود را صرف تالیف کتابھای اثر بسیار شگفت آورہ از بیراهه و جراحی بزرگ: بە زبان آلمانی نافصیحء کرد. اینھا 
تودەھایی از مواد خام معدنی ھستند کە جسته گریخته دانه الماس و جواھری درونشان یافت میشود. در سال ۱۵۳۴ء 
باردیگرہ بە جادوگری روی آورد و کتاب فلسفه افسانەھا را کہ خلاصھای از مجموعه علوم غریبه بودہ تالیف کرد. 

با مرگ بیمار پاراسلسوس در سن گال او باز متواری و بیخانمان شد و بە دورھگردی درشھرھای آلمان افتادء در حالی 
کە گاھی اوقات برای لقمھای نان مجبور بە تکدی میشد. در جوانیش کفرھایی بر زبان آوردہ بود: تعمید فقط معنابی 
رمزی داردہِ ایینھای مقدس بە درد کودکان و دیوانگان میخورند. اما برای مردم صاحب فکر بیفایدھاندۂِ و دعاخوانی 
را زان ری سو کارھفا رفد سیت تا اکر وت مای افری رھ سستفرول اضان 
((بازگشت بە دین)) میکرد:ِ روزہ میگرفت, ھر چه از مال دنیا زیادی داشت بە مستمندان میبخشیدء مقالاتی دربارہ 
ایمان دینی مینوشت,: و خاطر اشفته خود را بە امید بھشت تسلی میداد. در سال ۱۵۴۰ء اسقف سالزبورگ در 
نوانخانھای بە وی پناہ داد و مردی که پانزدہ سال قبل در ھمان شھر آتش انقلاب را دامن زدہ بودء اینک با 
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ماندھاش را بە خویشان و ابزارھای پزشکیش را بە دلاکان شھر بخشید: و در ۲۴ سپتامبر ۱۵۴۱ پیکر خود را تسلیم 
خاک کرد. وی مردی بود کە در زیر سنگینی نبوغ خود خم شدہ بود. وجودش پر از تجربیات گوناگون و ادراکات 
زیرکانە بودہ اما کم سوادتر از آن که بتواند علم را از جادو مجزا دارد:ِ نامنظمتر از آن کە بتواند از سرکشی آقث طبع 
جلوگیری کند: و عاصیتر و خشمگینتر از آن که بتواند نفوذ خود را در بوته زمان بپروراند. 

محتملا شرح حال او ھمراہ با داستان زندگی آگریپاء در پر شاخ و برگ کردن افسانه فاوست اثر مستقیم داشته ات 
تا صد سال پیش, مردمی۔ کە در اتریش دچار یکی از بیماریھای بومی میشدند بە زیارت آرامگاہ پاراسلسوس در 
سالزبورگ میرفتند و شفای خود را از جادوی روح یا استخوانھای او می طلبیدند. 

۷۱-- شکاکان 

قرن شانزدھم برای پروراندن فلسفه دورہ مساعدی نبود: الاھیات مغزھای متفکر را بہە خود مشغول کردہ بود و ایمانء 
کە بر ھر منزل و خوابگاھی حکومت داشت, عقل را بە دنبال خود میکشید. لوتر عقل را مطرود میشمردہ زیرا آن را 
متمایل بە الحاد میدانست: اما نمونەھای الحاد بسیار کمیاب بودند. 

یک کشیش هلندی در لاهه بر آتش سوخت (۱۵۱۲))ء زیرا آفرینش, بقای روےء و الوھیت مسیح را منکر شدہ بود: 
ولی خودش آشکارا ملحد نبود. در سال ۱۵۳۹ء یکی از وقایعنگاران انگلیسی چنین نوشت: ((امسال در دانشگاہ 
پاریس دکتر عالیمقامی وفات یافت که میگفت خدایبی وجود ندارد: وی از بیست سالگی بر ھمین عقیدہ بودء متجاوز 
از چھاربیست سال عمر کردء و در تمام ان مدت فکر خطای خود را پنھان نگاہ داشت.)) گیوم پوستل در سال ۱۵۵۲ 
کتابی منتشر ساخت بە نام در رد ملحدان,ء اما واژہ ((ملحد)) بندرت از واژەھای خداپرست وحدت وجودی. و یا 
شکاک متمایز بود. عدہ شکاکان بە اندازہ کافی زیاد بود کە لوتر ضربھای حوالھشان کندذِ و چنانکە در روایت آمدہ 
استء دربارہ ایشان میگفت: ((برای کودکان کوردل جھانء مطالب دینی بالاتر از ان قرار دارند کە بە دیدشان در 
آیندہْ این کە سە اقنوم تنھا یک خدایند کە فرزند حقیقی خدا بە صورت انسان مجسم شدہ کە در وجود مسیح دو 
دھندھاند)): و بە گفته خود ادامه میداد و از مردمی سخن بە میان میأآورد کە در آفرینش بشر بە دست خداوندی 
کہ از ھمان آغازء لعنت اخروی را برایشان مقدر کردہ باشد تردید میکردند. در فرانسە افرادی وجود داشتند کە دربارہ 
جلاد رسمی طعمه آتش شد. مارگریت دو ناوار مجبور شد نویسندہ ان را از دربار خود در نراک براندہ اما برایش بە 
اندازہ کافی پول فرستاد تا در لیون زندہ بماند۔ در سال ۱۵۴۴ بوناوانتور خود را کشت و نسخ خطی آثارش را برای 
روحیه شکاکیت درسیاست بە شکل حملاتی برضد مقام خدایی شاھان و تخلفناپذیر بودن رایشان تجلی یافت: و در 
این زمینە شکاکان معمولا یا متفکران پروتستان بودند کە در زیر فشار فرمانروایان کاتولیک قرار گرفته بودندء و یا 
سخت منزجر بودء در سال ۱۱۵۸۵۸ رساله کوتاھی در قدرت سیاسی را منتشر ساخت و در آن چنین استدلال کرد: 
((نمونەھای گوناگون و مکرری که 2 خلع شاھان و کشتن جباران گاہ گاہ در تاریخ روی دادہ است ب4 طور مسلم 
ثابت میکند که ا رفتار کاملا عادلانه و صحیحء و منطبق برارادہ الاھیء بودہ ات شاھانء امیرانء و فرمانروایان 
اقتدار خود را از جانب مردم بە دست آوردھاند... و مردم حق دارند اختیاراتی را کە با رای خود بە آن افراد سپردھاند 
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بازستانند... ھرگاہ کە دلشان بخواھد.)) جان میجرہ استاد اسکاتلندی کە در تربیت فکری جان ناکس دست داشت:؛ 
نیز چنین اقامه برھان میکرد کە چون هر نوع اقتدار غیردینی مشتق از ارادہ جامعه بشری استء پس میتوان شاھی 
را کە منفور مردم است مخلوع و معدوم کردہ بە شرط آنکه از مجرای قانون باشد. 

جالبترین مخالف سلطنت مطلقه جوانی کاتولیک آیین بود کە چون در آغوش مونتنی جان سپردہ نامی نسبتا 
جاودانی بە دست آورد. بە گفته آن متفکر بیمانندہ این جوانء یعنی اتین دولابوئسی ((به نظر من بزرگترین مرد عصر 
ما بود)). اتین فرزند یکی از ماموران عالیرتبه در پریگور بودہ در اورلئان تحصیل علم حقوق کرد و پیش از رسیدن بە 
سن قانونی بە سمت مشاور پارلمان بوردو بە خدمت پذیرفته شد. 

در سال ۱۵۴۹ء ھنگامی کە جوانی نوزدہ سالە بود و مطالعه ادبیات یونان و روم افکار جمھوریخواھانه در اوبە بە وجود 
آوردہ بود کتابی در اعتراض شدید بە حکومت مطلقه نگاشت که ھیچ وقت ھم آن را بە چاپ نرساند: عنوان کتاب 
درباب بندگی ارادی بودہ اما چون از حکومت مستبدانه یک فرد بر خلقی کثیر بشدت مذمت و عیبجوپی میکرد رفته 
رفته رسم شد که آن کتاب را ضد ((یک)) بخوانند. اینک بهە ندای آتشین آن گوش فرا دارید: 

چە شرمساری و رسوایی بزرگی است کە مردمی بیشمارہ با طیب خاطرء و حتی بردھوارء طوق فرمان جباری را گردن 
نھندا آن جباری کە حقی برای داراییء والدین. و ھمسرہ یا کودکان. و حتی زندگی شخصی مردم قائل نیست. چگونە 
آدمی است وی نە ھر کول است و نە شمشون. بلکە غالبا پیگمھای کوتولە و بیشتر اوقاتء ترسوترین فرد زن صفت 
در میان عامه مردم است نە انکە نیروی شخصیتش او را بر مردم چیرہ کردہ باشدء کە او خود غالبا بردہ پستترین 
روسپیان استہ تبعه او باید چە مردم تیرہ روزی باشندا! اگر دو یا سە یا چھار نفر بر ضد ((یک)) طغیان نکنند 
میتوان آن را حمل برفقدان شھامتشان کرد اما هنگامی کە صدھا و ھزاران نفر خود را از زنجیرھای بردگی ((یک)) 
نمیرھانندہ دیگر از ارادہ شخصی و شرف آدمی چه اثری باقی میماند... برای بە دست آوردن آزادی لازم نیست بر ضد 
جبار بە پیکار برخاست: چون کشور از وجودش فرسودہ شودہ او خود سقوط مییابد. تنھا کافی است مردمی کە در 
زیر فشار حکومت جبار در خفت و بردگی بە سر میبرند ھیچ گونە حقی برای او قائل نشوند. بە دست آوردن آزادی 
مستلزم عزمی راسخ است کہ یوغ بردگی را بە یک سو افکند.. با ارادہ قوی تصمیم بگیرید کهە دیگر بردہ نباشیدء و 
خود را آزاد خواهید یافت! کمک خود را از جبار دریغ داریدء و او چون مجسمه غول آسایی که پایەھایش از جا کندہ 
شدہ باشند واژگون و متلاشی خواهھد شد. 

لابوئسی پیشقدم افکار روسو و تامس پین بود: بشر فطرتا خواھان آزادی است: نابرابریھای دارایی در میان افراد امری 
عارضی است,ء و خود تعھدی برگردن دولتمندان میگذارد کە از ھموطنان مستمندشان دستگیری کنند: ھمه افرد 
بشر با ھم برادرند ((کە از یک قالب بە وجود آمدھاند)) و بە دست یک خالق. 

شگفت آن است کە خواندن ھمین عقاید انقلابی بود کە مونتنی ملایم خوی و احتیاط پیشه را بە سوی لابوئسی 
جذب کردز و سرانجام (۱۵۵۷) کار ان دو را بە یکی از مشھورترین دوستیھای تاریخی کشاند. در آن زمانء مونتنی 
بیست و چھار سال داشت واتین بیست و ھفت سالء شاید مونتنی ھنوز آن قدر جوان بود که بتواند آن گونە 
احساسات انقلابی را در درون خود جای دھد. دوستی آن دو بزودی بر اثر مرگ اتین دولاہوئسی, در سی و دوسالگی 
(۱۵۶۴))ء بە پایان رسید. مونتنی روزھای واپسین او را با قلمی وصف کردہ کە گوبی ضمن آن گزارش بە نوشته 
افلاطون در مرگ سقراط میاندیشیدہ است. وی چنان از گم کردن ان دوست جوان مھربان اندوھگین شد کە ھفدہ 
سال بعد بە عنوان تلخترین خاطرہ زندگیش از آن ماتم یاد کرد. مونتنی برای چاپ کتاب درباب بندگی ارادی قدمی 
برنداشت: و چون خبر شد کە کشیش پروتستانی از اھالی ژنو ان را منتشر ساخته است(۱۵۷۶))ء تاسف بسیار خورد. 


وی آن کتاب را زادہ روحیه آزادیخواھی نسل جوان میخواند و سن نویسندہ را بە ھنگام نگارش آن اثر شانزدہ سال 
میدانست. این اثر تقریبا ندای انقلاب کبیر فرانسه بود. 

×- راموس و فیلسوفان 

زندگی پیر دو لا رامە معروف بە پتروس راموس بە ھمان اندازہ شاعرانه و مرگش بسی بی رحمانه تر بود. وی کمر 
ھمت بە برانداختن حکومت جبارانه ارسطو بست. این استبداد مطلقه بود کە بیش از سە قرنء نە بر یک قومء بلکە بر 
اقوام بسیاں و ن4 برجسمشانء بلکە بر مغزشانء و حتی بر روحشانء مستولی ماندہ بود:ٍ زیرا مگر ن4 این بود کكه 3 
متفکر کافر کیش ب4 عنوان فیلسوف رسمی کلیسا انتخاب شدہ بود اومانیستھای دورہ رنسانس میل ڈاشتتد افلاطون 
را بە جای ارسطو بنشانندہ اما جنبش اصلاح دینی یا ترس از ان در صد خفه کردن افکار ایشان بودزِ و در نتیجهء در 
آلمان پروتستان و فرانسە کاتولیک: فلسفه مدرسی ارسطویی, ھنوز بر پشت زین جولان میزدذِ و در این زمان بود کە 
لوترہ در حالی که بر آن لعنت میفرستادء قالب تھی کرد (۱۵۴۶)). بە زیر آوردن ارسطوی ستاگیرابی از تخت 
فرمانروایی فکریش در نظر نسل جوان روشنفکر قانونیترین نوع جبارکشی بود. 

راموس, کە در بیست و یک سالگی برای بە دست آوردن دانشنامه استادی در امتحانات دانشگاہ پاریس شرکت جست 
(۱۵۳۶))ء عنوان رساله خود را کە میبایست یک روز تمام در مقابل استادان و هھمه معارضان دیگر از ان دفاع کند. با 
کمال صراحت, چنین انتخاب کرد: آنچە ارسطو گفته است خطاست. 

سرگذشت راموس قصیدھای است در تجلیل تحصیل. وی در دھکدھای در پیکاردی نزدیک شھر نوایونء زادگان 
کالون بە دنیا آمد:ِ وی کە تشنه درس خواندن در کالجھای پاریس بود دوبار در صدد برآمد کە پیادہ خود را بە ان 
شھر برساندء و ھر دوبار در راہ ماند و سرخوردہ بە دھکدہ خویش بازگشت. در سال ۱۵۲۸ء کە دوازدہ سال بیش 
نداشت, موفق شد بە عنوان خانه شاگرد بە خدمت دانشجوی دولتمندی کە میخواست امتحان ورودی کولڑژ دوناوار را 
بگذراند درآید. وی با کار روزانه و درس شبانه توانست پس از ہھشت سال کوشش راہ خود را از میان انبوہ برنامه 
دروس بازکند و بە دانشکدہ ادبیات وارد شود. در راہ این مقصود گرچه راموس قوہ بینایی خود را تقریبا از دست دادء 
اما افلاطون را باز یافت. 

وقتی وارد پاریس شدم بە دام ریزہ کاریھای فکری سوفسطاییان افتادم و ایشان از راہ سوالات و مجادلات مرا با علوم 
و فنون درسی آشنا ساختند اما ھیچ راہ استفادہ عملی و پیشرفت فکری دیگری بە من نشان ندادند۔ ھنگامی کە 
تحصیلات خود را بە پایان رساندم... دریافتم کە این مجادلات فکری برای من چیزی جز اتلاف وقت نبودھاندۂ در 
حالی که از این اندیشه برخود بیمناک شدہ بودمء فرشته نیکوکاری مرا ب4 سوی گزنوفونء و سپس افلاطونء رھبری 
کرد: و آنگاہ توانستم با فلسفه سقراط آشنابی یاہم. 

چقدر از ما مردم امرزوی نیز در دوران جوانی بە ھمان کشف نشاط بخش نایل آمدھایم و از خواندن آثار افلاطون 
نغمه پرندہ فلسفه را میشنیدء بال ان را میگرفت و از سراشیب قرون بە پایین میفرستاد در حالی کە ھمه وقت نفس 
گرم زندگی از آن پرندہ برمیآمد:ِ فیلسوفی کە ھمه صداھاى سقراط و شاگردانش راء کە ھنوز سرشار از سرمستی و 
جذبه بحث دربارہ ھیجانانگیزترین مسائل جھان بودندء در گوش جانمان طنین انداز میساخت! چه انبساط خاطری 
پس از سطور بیروح ارسطوء پس از آنهمه افکار انباشته در راہ و ان نوع میانھروی ملال آوں نصیب شخص میشود! 
دنیاپسند استادش مقایسه کنیم. در حقیقت تنھا موھای سفید میتوانند ارزش گفتەھای آن آزادہ شھر ستاگیرا را 
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با پیشوابی فکری قدیس توماس آکویناس, جان بە در بردہ بود. راموس نقل کردہ است کە پس از سە سال تحصیل 
منطق ارسطویی نتوانسته بود حتی در یک مورد فایدہ ان را در علمء یا انطباق ان را با عالم زندگی دریابد. 

این مايه سربلندی استادان دانشگاہ پاریس و نیز نشانه دانش و مھارت و شھامت راموس است؛ کەه پس از اق آزمایش 
درجه استادی بە وی اعطا شدہِ چە بسا کە خود استادان نیز از منطق و میانھروی خسته خاطر شدہ بودند. اما باز 
بعضی از آنان فریاد رسوایی برآوردندۂِ زیرا حس میکردند کە کالای فروشیشان, از ھیبت آن مباحثه یک روزہہ بە باد 
فنا خواهد رفت. و دشمنیھایی آغاز شد کە راموس را تا ھنگام مرگ دنبال کرد. 

راموس, با بە دست آوردن دانشنامه فورا در دانشگاہ بە تدریس پرداخت: موضوع درس او معجونی بود از فلسفه و 
ادبیات یونان و روم. کلاسھایش زیادتر شدندہ درآمدش رو بە افزایش گذاشت و توانست وجوھی را که مادر بیوھاش از 
اندوخته خود برای ھزینە اخذ دانشنامه وی پرداخته بود بدو باز گرداند. 

پس از ھفغت سال پزوھشء در سال ۳ (یعنی ھمان سال معجزہ آسای کوپرنیک و وسالیوس)ء با انتشار دو اثر 
مھم بر شدت مبارزہ خود با سلطه منطق ارسطویی افزود. اولی کە پژوھش دربارہ ارسطو نام داشت: حملھای بهە قلب 
سپاہ دشمن بود کە گاھی با جملاتی تند و دشنامامیز صفآرابی یافته بودذِ و دومی, بە عنوان تقسیم بندی منطقء 
اصول جدیدی را برای جانشینی منطق دیرین وضع میکرد. این کتاب منطق را از نو تعریف میکردہ آن را ((فن 
اطمینان بخش ساختن بیان بە وجود می آورد. 

اولیای دانشگاہ در این نحوہ تفکرہ بحقء پیش بینی خطراتی کردند. آنان پارھای از جملات و نظرات راموس را کە 
بوی کفر میداد با بدگمانی تلقی کردند:ِ مثلا این جملہە: ((بی ایمانی آغاز کسب دانش است)) - یعنی شک دکارتی 
پیش از خود دکارت: یا اصرار او بر اینکە بە جای افزودن بر مجلداتی دربارہ دانش مدرسی بھتر است بیشتر بە 
زیستن)) کە تھدیدی بود بە تنزل دادن الاھیات بە اخلاقیات. علاوہ بر ھمه اینھا راموس ھموارہ رفتاری زنندہ 
غروری تشددآمیز زبانی پرخاشجوء و برتری قاطعی نسبت بە ھر عقیدہ قطعی از خود بروز میداد. 

کمی بعد از انتشار این دو کتاب رئیس دانشگاہ در مقابل شھردار پاریس راموس را بە دشمنی با دینء اخلال در 
آسایش عمومی؛ فاسد کردن جوانان با نورپردازیھای زیان آورش متھم ساخت. دادگاہ با حضور ھیئثت سلطنتی مرکب 
از پنچ نفر دو نفر انتخاب شدہ راموس ودو نفر انتخاب شدہ مدعیانش: و9 یک نفر از طرف فرانسوای اول تشکیل 
شد. راموس که از نحوہ دادرسی ناخرسند بودء دو نمایندہ انتخابی خود را طرد کردء سەه نفر باقیماندہ بر ضد او رای 
دادند (۱۵۴۴)ء و فرمانی 7 جانب شاہ راموس را از تدریسء نشر کتاب: و حمله ب4 ارسطو ممنوع ساخت. متنن 
محکومیت وی در سراسر شھر اعلان و بە دانشگاەھای دیگر نیز ارسال شد. دانشجویان بورلسکھایی بە رراموس صحنه 
آوردند و راموس را بە ریشخند گرفتندہ و رابله نیز بر آن جار و جنجال نیشخندھا زد. 

پس از چندی کە زندگی راموس بە آرامش بازگشت وی یکدورہ درسی را در کالج آوہ ماریا آغاز کرد اما این بار 
گفتار خود را بە علم معانی بیان و ریاضیات محدود داشت: و حکومت وقت نیز نافرمانی او را نادیدہ انگاشت. در سال 
۵ بە مقام معاونت کولڑ دو پرسل تعیین و بزودی کلاس درسش پر از شاگرد شد. چون ھانری دوم بە جانشینی 
فرانسوای اول رسیدہ رای محکومیت راموس را لغو کرد و او را ((ھم در زبان و ھم در قلم)) آزاد گذارد:ِ و یک سال 
بعد وی را استاد کالج سلطنتی کرد تا در آنجا از شر نظارت دانشگاہ مصون باشد. 


در این ھنگام کە راموس بە اوج ترقی خود رسیدہ و مشھورترین معلم پاریس شناخته شدہ بودء تمام وقت و ھمت 
خود را صرف اصلاح روشھای پرورشی ساخت. اگر در اھمیت علم معانی بیان کە در آن زمان بە معنی ادبیات بود 
پافشاری میکردہ نە تٹھا برای آن بود کە فلسفە را با شعر زندہ سازد بلكکە ھمچنین میخواست سخرانیھای خشک و 
سنگین شدہ از مجردات ذھنی و قواعد درسی را با احساس لطیفی از اومانیسم بیامیزد. راموس: در پنچ رسالھای کە 
دربارہ دستور زبان نوشتء منطق را بر علم زبان منطبق ساخت, و بە اصرار پیشنھاد کرد کە تھجی زبان فرانسە بە 
صورت آواپی در آید:ِ کە حرفش بە جابی نرسید. وی موفق شد کە حروف [ و ۷ را برای جانشینی حالت مصمت دو 
حرف آ و لا وارد الفبای فرانسه کند. راموس, کە ھموارہ رنج تھیدستی خود در کسب دانش را بە خاطر میداشت 
اعطای ھزینەھای تحصیلی بە دانشجویان بی بضاعت را تشویق کرد و مخارج سنگین صدور دانشنامه را مورد اعتراض 
قرار داد۔ در عین حال کوشش بسیار بە کار برد تا بر حقوق معلمان افزودہ شود. در سال ۱۵۵۵ کتاب دیالکتیک خود 
راء کە نخستین اثر در علم منطق به زبان فرانسە بودء منتشر ساخت. 

وی اکنون دیگر نە تنھا دربارہ استقلال عقلی بلکە بە خاطر خود عقل وارد بحث میشد. راموس, فطرتا دشمن سنت 
پرستی و احتجاج بود: تنھا حجت و حکم واقعی در نظر او فتوای عقل بود. وی با غیرتمندی خاص دورہ رنسانس؛ 
ایمان داشت که اگر عقل از بندھایش رھها شود و آزاد بماندہ میتواند در فاصله یک قرن ھمه علوم را بە مرحله کمال 
نزدیک سازد. 

راموس در نوشتەھای خود چنین آوردہ است: ((پژوھش دایمی من برای این بود کە از سر راہ علوم و فنون درسی... 
هر نوع موانع و مشکلات فکری را برطرف کنم و راہ را صاف و ھموار سازم, تا بتوان آسانتر نە فقط بە درک دانش 
بلکە ھمچنین بە طرز عمل و استفادہ از علوم و فنون تدریس شدہ دست یافت.)) طرز تفکر و اخلاقش او را متمایل 
بە ھمدردی با شورشیان پروتستان میکرد. ھنگامی کە ھوگونھا موقتا مورد اغماض و حتی اعتماد دولت قرار گرفتند 
راموس خود را از ھواخواھان دین اصلاح شدہ خواند (۱۵۶۱). در اوایل سال ۱۵۶۲ء چند نفر از شاگردانش شمایل 
مذھبی نمازخانه کولڑ دو پرسل را پارہ کردند. گرچه دولت بە پرداختن مقرری وی ادامه داد اما موقعیت او دچار 
تزلزل شدہ بود. چون در سال ۱۵۶۲ جنگ داخلی در گرفت, وی با خط امانی کە از کاترین دو مدیسی داشت پاریس 
را ترک کرد:ِ و یک سال بعد کە پیمان صلح امضا شد دوبارہ بە آن شھر بازگشت. در آن وقت او دعوت دانشگاہ 
بولونیا را در تصدی کرسی استادی با کمال ادبء و بە عذر اینکە بیش از آن خود را مدیون کشور فرانسە میداند که 
بتواند آن را ترک گوید رد کرد. 

مناقشھای کە منجر بە مرگ راموس شد هھنگامی علنی شد کە دشمن بزرگ او ژاک شارپانتيهہ کە صادقانه معترف بە 
جھل خود در علوم ریاضی بودہ با دادن رشوہ مقام استادی ریاضیات در کالج سلطنتی را بە دست آورد (۱۵۶۲). 
راموس بە دادگاہ شکایت کرد و حمایت خواست: شارپانتيه بە زندان افتادہ اما بە زودی آزاد شد. دوبار نسبت بە جان 
راموس سو قصد شدہ ھنگامی که بار دیگر جنگ داخلی میان کاتولیکھا و پروتستانھای فرانسه درگرفتء راموس از نو 
پاریس را ترک کرد دولت فرمانی صادر کرد که از ان پس فقط کاتولیکھا حق تدریس در دانشگاہ یا کالج سلطنتی را 
دارند. راموس بە پاریس بازگشت و زندگی گوشه نشینی اختیار کرد اما کاترین مواجب او را دو برابر ساخت و او را 
آزاد گذارد کە کوشش خود را صرف پژوهھش و نگارش کند. 

در ژوئیه سال ۱۵۷۲ء مونلوک: اسقف والانس, راموس را دعوت کرد کە جز ھیئت نمایندگی سیاسی ھمراہ او بە 
لھستان برودہ شاید اسقف بوپی از کشتار سن - بارتلمی بردہ بود و بە فکر افتادہ بود کە فیلسوف سالخوردہ را از آن 
معرکە بە در برد. راموس نپذیرفتء زیرا دل و دماغ ان را نداشت کە در نقشه نشاندن شاھزادہ ھانری د/نژو بر تخت 


شاھی لھستان شرکت جوید. مونلوک در ھفدھم اوت بە محل ماموریت خود رھسپار و در بیست و چھارم کشتار سن 
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- بارتلمی شروع شد. در روز بیست و ششم دو مرد مسلح بە کولڑ دو پرسل حمله ور شدند و بە طبقه پنجم رفتند 
ھمانجایی کە اطاق کار راموس قرار داشت: آنھا راموس را در حال دعا یافتند یکی از آنھا گلولھای بە مغزش خالی 
کرد دیگری چاقوبی بە بدنش فرو برد و دو نفری او را از پنجرہ بە بیرون پرتاب کردند. دانشجویانء یا ژندھپوشان 
نابکارء جسد نیمه جان او را بە بە طرف رود سن کشیدند و بە امواجش سپردند:ِ دیگرانی ان جسد را دوبارہ صید 
کردند و با بیل و کلنگ قطعه قطعه کردند. نمیدانیم ادمکشان را چە کسی اجیر کردہ بود:ِ ظاھرا دولت دستی در ان 
کار نداشت زیرا چنین بە نظر میرسد کە ھم شارل نھم و ھم کاترین تا لحظه آخر کمک و حمایت خود را از او 
نبریدہ بودند. شارپانتيه بر ان کشتار و اآدمکشی شادیھا کرد: ((این آافتاب درخشان ماہ اوت فرانسە را روشن ساخته 
است... یاوہ سرابی و مھمل بافیء ھمراہ با آفرینندہ خودہ از میان رفت. قلب ھمه نیکومردان لبریز از شادی است.)) 
دو سال بعد خود شارپانتیه درگذشت بعضی گفتھاند از سوز ندامتہ لیکن شاید این گفته برتر از شان و آبروی او 
باشد. چنین بە نظر میرسد کە راموس در زندگی شکست خورد و نفوذ فکری بە دست نیاورد. دشمنانش پیروز 
گشتند وگرچه ندای برخی از پیروان او (رامیستھا) در میان نسل بعدی فرانسه ھلندہ و المان شنیدہ شد اما فلسفه 
مدرسی بە رغم مبارزات او تسلط خود را بازیافت و فکر و فلسفه فرانسه در برابر آن سر تمکین فرو داشت - تا دکارت 
پا بە میدان گذاشت. اما اگر در این دورہ فلسفه بارور نشدء در عوض پیشرفتھای علم انقلابانگیز بودء چنانکە باید گفت 
علم امروزی بە دست کوپرنیک و وسالیوس پایهە گذاری شد. 

وسعت زمین مکشوف دو چندان شد و دید آدمی از جھان هستی چنان تحولی یافت کە در سراسر تاریخ مضبوط 
نظیری بر آن پیدا نمیشد. دانش با سرعتی روزافزون بە عمق و وسعت خود افزود. استفادہ از زبان محلی در زمینه 
علم و فلسفه - پارہ و پاراسلسوس در پزشکی. و راموس در فلسفه - تعلیمات و افکاری را کە قبلا در انحصار 
دانشمندان و کشیشان میان سر تراشیدہ قرار داشت بە میان عموم طبقات متوسط اشاعه داد۔ (ر(رخشکه خمیر 
عادت)) قالب تعصب, و قبضه حکمیت در ھم شکست۔ ایمان از بندھای خود رھا شد و با آزادی تازھاش بە صد شکل 
گوناگون درآمد. 

ھمه چیز در رشد و گسترش بود جز کلیسا. در میانه انقلاب کلیسا چندی مبھوت بر جای ماندہ در حالیکە ابتدا بە 
زحمت بر اھمیت و ھیبت آن حوادث پی میبرد. آنگاہ با عزم جزم در برابر مشکلی کە حیات او را تھدید میکرد بە 
پای ایستاد: آیا میبایست اصول تعالیم خود را بر آن اقلیم تازہ و سیلان نوین افکار منطبق سازد یا آنکە در میان 
امواج خروشان تحولات قدم در جای ثابت بدارد و منتظر بماند تا آھنگ فکر و حس. در نوسان بازگشتی خود بشر را 
با حالت خضوع و طلب بە آغوش تسلی بخش او و نیروی حکمیت او باز گرداند پاسخ آنروز کلیسا سرنوشت امروزش 
را تعیین میکرد. 


۴۰٥۷(۱ 


فصل سی و ھشتم 
کلیسا و اصلاح 
۱۵۶۸۵۸۵-۷ 


[- مصلحان پروتستان ایتالیا 

ھنرمندانه بود و مسکن قدیسانی فناناپذیر کە تمثالھای ھیبتانگیز یا مھر آمیزشان در هر موقع سال خیابانھا را پر 
میساختند در ایتالیابی که سیراب 7 سیل طلابی بود که تعدادی کشور دست نشاندہ بهە مرکز کلیسایی أك روانه 
میداشتندء ھرگز انتظار نمیرفت مردان و زنانی پیدا شوند کە با ھمتی عظیم در دل.ء و جان شیرین بر کفء بکوشند تا 
آن ایمان روحانی و روشن را از میان بردارند و عقیدھای خشک و تیرہ را بە جایش بنشانند - عقیدھای که پشتیبان 
سیاسیش اکراہ ملل شمالی بە فربه کردن ایتالیا با مالیاتھای دینداریشان بود. با وجود این در ھمه جای ایتالیا مردمی 
یافت میشدند کە حتی زیركانە تر و صمیمانه تر از آلمانیھاء سوئیسیھاء و انگلیسیھا زیادہ رویھای فسادانگیز کلیسا را 
درک میکردند و از آن رنج میبردند. در ایتالیاء بیش از هر جای دیگر طبقات تحصیل کردہہ با آنکە ھمان وقت از 
آزادی تعلم و تفکر برخوردار بودندہ باز مصرانه میخواستند نیروی اندیشه را حتی از تبعیت ظاھری اساطیر و عقاید 
کھنە ای کە مغز تودەھای مردم را آنچجنان مسحور و مقھور خود میداشت رھایی بخشند. پارھای از نوشتەھای لوتر 
در سال ۱۵۱۹ در کتاب فروشیھای میلانء و در سال ۱۵۲۰ در ونیز یافت شد. 

در خود کلیسای سان مارکو فرایاری جرئت کرد دربارہ اصول عقاید لوتر موعظه کند. کاردینال کارافا در سال ۱۵۳۲ 
بە پاپ کلمنس ھفتم گزارش داد کە دین در ونیز رو بە زوال گذاردہ است: عدہ بسیار کمی از اھالی ونیز روزہ نگاہ 
میدارند و بە اقرار معاصی میروند: وہ بە علاوہ نشریات کفرآمیز در آن شھر رواج یافتھاند۔ خود کلمنس شرح دادہ 
است (۱۵۳۰) کە چگونە تعالیم بدعتامیز لوتری در اذھان اکثریت مردمء از روحانی و عامی رسوخ یافته بودۂِ و در 
سال ۱۵۳۵ مصلحان دینی آلمان ادعا میکردند کە در مھد کلیسا ٣٠٠۰٠٣‏ نفر پیرو باوفا دارند. بلند مرتبھترین بانوی 
شھر فرارا پروتستانی با ایمان بود. رنہ دختر لوبپی دوازدھم۔ء افکار جدید دینی را نیمی از مارگریت دو ناوار و نیمی از 
مربی خودہ مادام سوبیز اخذ و جذب کردہ بود. شاھزادہ خانم پس از ازدواج (۱۵۲۸) با ارکولە د/استه که بعدا با 
عنوان دوک ارکولە دوم فرمانروای فرارا شد(۱۵۳۴))ء مادام سوبیز را ھمراہ خود بە ایتالیا آوردہ بود. کالون شاھزادہ 
خانم را در آن شھر ملاقات کرد (۱۵۳۶) و مبانی ایمانش را بە آیین پروتستان محکمتر ساخت. بعدھا کلمان مارو و 
اوبر لانگە ناشران افکار ھونگوھاء نیز بە دیدن شاھزادہ خانم رنهە آمدند. دوک ارکولە ھمه آنھا را با آداب احترام آمیز 
خاص دورہ رنسانسی پذیرفتء تا آنکە یکی از ایشان در ھنگام تماشای مراسم ستایش صلیب در روز شنبه مقدس 
(۱۵۳۶) فریاد برآورد ((بت پرستی!)) پس از ان بود کە دوک ار کولە دستگاہ تفتیش افکار را آزاد گذارد تا ایشان را 
دستگیر کند و مورد بازجوبی قرار دھد. کالون و مارو فرار کردند: و بە نظر می آید کە آن دیگران ھم با تایید وفاداری 
خود بە مسیحیت اصیل آیین رھایی یافتند. اما بعد از سال ۱۵۴۰ رنهە گروہ تازھای از پروتستانھا را بە دور خود جمع 
آورد و دیگر در آیین نیایش کاتولیکی شرکت نکرد. ار کولە با تبعید ھمسرش بە قصر ییلاقی خود در کونساندولو 
کنار رود یو خشم پاپ را فرونشاند: اما در آنحا نیز شاھزادہ خانم دوستانی پروتستان آیین ب4 مصاحبت گرفتء و 
دخترانش را با ایمان بە آیین اصلاح شدہ بار آورد. ار کولەء کە می دانست بر صفحه شطرنج ازدواجھای سیاسی 
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افکار اجازہ داد کە رنە را ھمراہ با بیست و چھار نفر از خدمتکاران خانھاش دستگیر کنند. گناہ شاھزادہ خانم 
بدعتگزاری شناخته شد و کیفرش حبس ابد (۱۵۵۴). وی از گمراھی خود توبە کرد و نان و شراب مقدس را پذیرفت 
و مورد بخشش دینی و سیاسی قرار گرفت: اما عقاید باطنیش از خلال سکوت و گوشه نشینی ماتمزدہ سالھای 
باقیماندہ عمرش نمایان بود. پیس اپ مرگ دوک ار کولە دوم (۵۹ھ۱۵)ء رنه4 ب4 فرانسهە بازنگشت و خانھاش واقع در 
مونتارژڑیء پناھگاھی برای ھوگنوھا شد. 

شھر مودناء کە در قلمرو فرمانروابی ار کولە قرار داشت: زمانی دچار بحرانی شد که زادہ آیین پروتستان بود. آکادمی 
دانشمندان و فلاسفه آن شھر آزادی بسیاری برای انواع مباحثات قائل بودء و بعضی از اعضای آن بە خاطر 
بدعتگذاریشان مورد بدگمانی قرار داشتند۔- از جملە شاگرد و جانشین وسالیوس, گابریلە فالوپیوس - پائولو ریتچی. 
بحث قرار می گرفتند. ریتچی و عدھای دیگر دستگیر شدند. کاردینال سادولتو از اعضای آکادمی پشتیبانی کرد آنھا 
را نسبت بە کلیسا وفادار خواندہ و آزادی فکر و مصونیت از بازپرسی را لازمه مقام آن دانشوران دانست. پاپ پاولوس 
سوم بە گرفتن امضای ایشان در تعھد بە دینداری قناعت کرد: اما ارکولە آکادمی را بر ھم زد و اعضای ان را پراکندہ 
ساخت (۱۵۴۶): بعدا نیز یکی از لوتریھای مستنکف از توبهە در فرارا اعدام شد (۱۵۵۰). در سال ۱۵۶۸ء با شدت 
یافتن واکنش کاتولیکی, سیزدہ مرد و یک زن در مودنا بە گناہ بدعت گذاری بر آتش سوختند۔ 

در شھر لوکاء پیترو مارتیرہ ورمیلییء رئیس شورای کاننھای آوگوستینوسی یک آکادمی علوم دایر کرد معلمان 
ممتاز را در آن گرد آوردہ و آزادی مباحثات را ترغیب کرد:ِ و حتی در ھنگام موعظە کلیسابی خود بە نیایشگران 
خاطر نشان ساخت که لازم نیست آیین قربانی مقدس را قلب ماھیت معجزھآسا بدانند بلک باید آن را چون یادبود 
دینیی از آلام مسیح تلقی کنند - و این دیگر فراتر از گفتەھای لوتر بود. چون مجمع عمومی فرقه آوگوستینوسیان 
نامبردہ را برای بازپرسی بە شھر جنووا احضار کرد ورمیلیی از ایتالیا گریخت و بە تقبیح عقاید نادرست و بدکاریھای 
عمومی)) شرکت جست اما کارش بە مناقشهہ کشید (۱۵۵۲): ھنگامی کە آیین کاتولیک در انگلستان دوبارہ بە 
قدرت خود بازگشت,: آن سرزمین را ترک کردذِ و در سال ۱۵۶۲ء با مقام استادی زبان عبریء در زوریخ وفات یافت. 
ھجدہ نفر از اعضای شورای کاننھای آوگوستینوسی, کە در لوکا تحت نظارت وی قرار داشتندہ بە دنبال او فرقه خود 
و کشور ایتالیا را ترک کردند. 

ورمیلیی: سورانو (اسقف برگامو)ء و خیلی از افراد دیگر بە وسیله خوان د والدس بە این افکار نوظھور روی آوردہ 
بودند. وی و برادرش آلفونسو کە از یک خاندان اشرافی کاستیل بودندہ شاید بحق با استعدادترین دو قلوھای تاریخ بە 
شمار آمدھاند. آلفونسو کە از فداییان اراسموس بودء منشی مخصوص شارل پنجم شد و کتابی بە عنوان دیالوگ 
لاکتانتیوس (۱۵۲۹) نگاشت که در ان از واقعه غارت رم دفاع کرد و نیز با آوردن دلایلی مدعی شد که اگر کلیسا بە 
جای محکوم کردن لوتر گوش بە ایرادات عاقلانه وی دادہ و اشتباھات خود را اصلاح کردہ بودء لوتر خادمی صدیق 
اق سے عابة و مر گر کلہتا ا ری سی گت آنا کرآن ہب عتال آن عون گزی یہ نام ال وک مرکو ای کاروت 
تالیف کرد کە حاوی بدعتگذاربھا و کفرگوییھای سیاسی او بود: دولتمندان باید مجبور شوند برای کسب معاش خود 
کار کنند: مستمندان باید از عواید دولتمندان سھم ببرندزِ خزانه ھر فرمانروایی متعلق بە مردم است و نباید صرف 
پیکارھای سیاسی یا دینی شود. کلمنس ھفتم طبعا خوان د والدس را بر آلفونسو ترجیح دادہ و او را در سی سالگی 
بە مقام خزانھدار پاپی تعیین کرد. با این حالء خوان بە ناپل نقل مکان داد و در آنجا عمر خود را وقف تالیف و 
تدریس کرد. وی نسبت بە کلیسا وفادار ماند اما با عقیدہ لوتر بە رستگاری بشر بر اثر ایمان پاک موافق بود و خلوص 


۴ٔ۴۰۵۳ 


رازوری را بالاتر از ھر گونە آیینھای دینی ظاھری میدانست. مردان و زنان برگزیدہ بە دور خوان گرد آمدند و 
پیشوابی او را پذیرفتند: ورمیلییء اوکینوء مارکانتونیو فلامینیو (شاعر بزرگ)ء پیترو کارنسکیء ویتوریا کولوناء 
کوستانتساد/آوالویس (دوکسا داآمالفی)ء ایزابلا مانریکوئت (خواھر بازرس بزرگ دستگاہ تفتیش افکار در اسپانیاء و 
جولیا گونتساگاء کە قبلا ذکری از زیباییش بە میان آوردیم: پس از مرگ خوان د والدس (۱۵۴۱) شاگردان وی در 
سراسر اروپا پراکندہ شدند: برخی مانند ویتوریا کولونا بە کلیسا نسبتا وفادار باقی ماندندء اما عدہ ای دیگر تعلیمات او 
را بە صورت بیاناتی کفر آمیز در اوردند و اشاعه دادند. در سال ۱۵۶۴ء سه نفر از شاگردان کم اھمیتتر وی را در ناپل 
سربریدندء و سپس جسدشان را بر آتش انداختند: در سال ۱۵۶۷ء کارنسکی را در رم گردن زدند و بدنش را طعمه 
آتش ساختند. جولیا گونتساگا بە تصادف فرا رسیدن مرگ پاولوس چھارمء پاپ بیرحم, جان بە در برد و در دیری 
تارک دنیا شد (۱۵۶۶): وبە این ترتیب, فاتحه این گروہ اصلاحگر ناپل خواندہ شد. 

برناردینو اوکینو ھمه مراحل تعالی دینی را از زیر پا گذراند۔ وی کە در سیناء در نزدیکی زادگاہ قدیسه کاترین 
سیناییء متولد شدہ بود در تقدس نیز با او بە رقابت برخاست. ابتدا بە فرقه فرانسیسیان پیوست, اما چون مقررات 
انضباطی آنھا را برای خلق خویش زیادہ از حد سست و ملایم یافتء خود را بە فرقه سختگیر کاپوسٹنھا منتقل 
ساخت. عموم رھبانان ان فرقه از جان گذشتگی زاھدانه و ریاضت کشی مجذوبانهە او را با دیدہ عجاب مینگریستند و 
ھنگامی کهە او را بہ عنوان واعظ بزرگ خود انتخاب کردندء حس می کردند کە قدیسی را بە پیشوابی خود 
برگزیدھاند. مواعظ او - در سیناء فلورانس, ونیزء ناپلء و رم - در سراسر ایتالیا طنین شھرت افکندہ زیرا چیزی 
ھمپایه آنھا در شور ایمان و فصاحت بیانء پس از ساوونارولای صد سال پیش ایتالیابه گوش مردمان نرسیدہ بود. 
شارل پنجم بە شنیدن سخنانش رفت ہویتوریا کولونا از گفتەھایش بە حالت رقت عمیق افتادہِ پیترو آرتیٹو کە در 
زندگی تقریبا ھیچ گناھی را نیازمودہ نگذاردہ بودہ از تاثیر بیانات او بخود آمدہ راہ پرھیزگاری و دینداری در پیش 
گرفت. ھیچ کلیسابی وسعت آن را نداشت کە گروہ شنوندگان او را در خود جای دھد:ِ و ھیچ کس بە وھم در نمی 
اورد کە چنین شخصی بدعت گزار از دنیا برود. 

اما او در ناپلء والدس را ملاقات کرد و توسط او با آثار لوتر و کالون آشنایی یافت. عقیدہ بە رستگاری با روحيه وی 
سازگار آمد و در مواعظش بە دفعات ان را خاطر نشان ساخت. در سال ۱۵۴۲ او را بە حضور نمایندہ دایمی پاپ در 
ونیز احضار کردند و بە وی سفارشی اکید شد کە از هر نوع موعظه خودداری کند. 

کے ارت ا رسس ید اہ ھا رت ترتگ رھ اھ دس رف کات انا اھر کس پک 
بود اوکینو بە قول آن پاپ روشنفکر اعتماد داشته باشدہ اما از دستان دراز دستگاہ تفتیش افکار سخت بیمناک بود: و 
کاردینال کونتارینی نیز او را از احتمال خطر آگاہ ساخت. ناگھان این قدیس و بت ایتالیاء در برخورد با ورمیلیی در 
فلورانس, تصمیم گرفت مانند او آلپ را پشت سرگذارد و خود را بە سرزمین آیین پروتستان برساند. یکی از برادران 
ویتوریا کولونا اسبی بە وی داد وہ در فراراء رن بە او جامه ای بخشید. اوکینو بە زوریخ و سپس بە ژنو رفت. در آنجا از 
انضباط سخت و پیرایشگرانھای کە کالون میخواست برقرار سازد تمجید و پشتیبانی کرد اما چون زبان آلمانی را از 
فرانسە بھتر میدانست سفر خود را بە سوی بالء ستراسبورگ: و آوگسبورگ ادامه دادء در حالی کە ناگزیر بود از راہ 
زبان یا قلم روزی خود را فراھم سازد. در سال ۱۵۴۷ء شارل پنجم کە پروتستاٹھا را در مولبرگ منکوب ساخته بود, 
چون مالکالرقاب کل کشور آلمانء وارد آوگسبورگ شد. وی خبر یافت که راهبی از کاپوسنھاء کە نامش را در ناپل 
شنیدہ بودء در ان شھر بە صورت مردی متاھل بە زندگی خود ادامه میدھد: بە مقامات قضایی فرمان داد تا او را 
دستگیر کنند: و ایشان خود او کینو را در فرار یاری دادند. 
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وی بە زوریخ و سپس بە بال گریخت: و ھنگامی کە بە نظر میرسید روزیش بریدہ شدہ باشدہ نامھای از اسقف اعظم 
کرنمر دریافت کرد که او را بە انگلستان خواندہ بود. اوکینو با مواجبی کە از عواید کلیسابی بە وی تخصیص دادہ شدہ 
وھ مک می سال 10500061۷7 خر قلہای گی لت یت کر سا عال کتای ترشت: کت حائی ا ز 
منظومھبھشت مفقودہ اثر میلتنء بشدت آشکار است: اما چون ماری تودور بە سلطنت رسیدہ وی شتابان به سویس 
بازگشت. در زوریخ بەہ خدمت کشیشی پذیرفته شدہ اما افکار وی کە متکی بر توحید کامل بود: نە تثلیث مسیحی, 
مخل کارش شد: و ھنگامیکە دیالوگی را منتشر ساخت کە در آن دلایل طرفدار روش چندگانی بر دلایل طرفدار 
روش تکگانی میچربید دیگر یکسرہ از کار برکنار شد. با انکهە ماہ دسامبر بود (۱۵۶۳۴)ء بهە وی دستور دادہ شد که 
ظرف سە هھفته زوریخ را ترک کند. بال بە وی پناہ نداد و نورنبرگ تنھا اجازہ اقامت کوتاھی به او دادۂِ اوکینو با 
خانوادہ اش رو به سوی لھستان گذاردہ کە در آن زمان پناھگاھی برای متفکران ((ناھمرنگ جماعت)) محسوب 
میشد. چندی در کراکو بە موعظه پرداخت, اما وقتی شاہ فرمان اخراج عموم بیگانگان غیر مسیحی از لھستان را داد 
(۱۵۶۴)ء وی نیز نفی بلد شد. در میانه راہ لھستان بە موراوی سە تن از چھار فرزندش بەه بیماری طاعون تلف شدند. 
نوبت خود وی دو ماہ دیرتر رسید آنھم در شھر شاکو (دسامبر ۱۵۶۴) اوکینو در روزھای واپسین گفته بود: ((آرزوی 
باطنی من آن است کم نە پیرو بولینگر ہباشم نە پیرو کالون و نە پیرو پاپ: بلکە فقط یک نفر مسیحی باشم)) و در 
آن روزگار ھیچ چیز از این پرمخاطرہ تر نبود. 

البته امکان نداشت کہ ایتالیا آیین پروتستان را بپذیرد. عامه مردم ان سرزمین گرچه با نفوذ روحانیان سرمخالفت 
داشتندء اما باطنا مذھبی بودندء حتی اگر بە کلیسا نمیرفتند. آنان مراسم مقدس شدہ در طول زمانء قدیسان 
نیکوکار و تسلی بخش, و اعتقاد تزلزل ناپذیر بە رستگاری بشر گناھکار بر اثر فداکاری منجیشان - یعنی اعتقادی کە 
ایشان را از تنگنای خانه محقرشان میرھاند و شاھد جلال و رفعت عالیترین درامیکە تا آن زمان بە مغز بشر خطور 
یافته بود میساخت - را مایه دلخوشی زندگی خود میدانستند. سلطه سیاسی ایتالیا بر اسپانیایی کە شدیدا جنبهە 
مذھبی داشت, خودء عاملی بود کە ھر دو شبه جزیرہ را کاتولیک نگاہ میداشت. ثروت حکومت پاپی برای ایتالیا بە 
منزله ملک موروثی پر منفعتی بودہ و بدیھی است هر فرد ایتالیابی کە پیشنھاد برچیدن آن دستگاہ خراج بگیر را 
میکرد در نظر ھموطنانش آدمی دچار جنون شناخته میشد. اگر چە طبقات حاکم بر سر ایتالیای مرکزی با حکومت 
پاپیء بە عنوان قدرتی سیاسی. وارد مبارزہ میشدندہ اما در عین حال آیین کاتولیک را برای نگاھداری نظام اجتماعی. 
و برقراری حکومتشان در صلح: عاملی حیاتی میدانستند. ایشان درک کردہ بودند کە ھنر ایتالیابی زادہ افسانه ھای 
الھامبخش دین و طلای ھمت پرور کلیساست. اصولا آیین کاتولیک نیز بە صورت یک هھنر در آمدہ بود و عناصر 
حسی آن بر عناصر زھد و الاھیاتش غلبه یافته بودندزِ شیشه بند منقوش: بخور سوز موسیقی: معماریء مجسمه 
سازی: نقاشی و حتی تثاترء اینھا هھمهه در کلیسا و از کلیسا بە وجود آمدہ بودند و در مجموعه شگفت انگیز خود از 
آن جدا ناشدنی بە نظر میرسیدند. ھنرمندان و دانشوران ایتالیا مجبور نبودند کە در پیروی از مسیر ذوق و فکر خود 
از آیین کاتولیک روی برتابندہ زیرا ایشان آیین کاتولیک را بہ جامه ھنر و دانش خویش در آوردہ بودند. صدھا و 
ھزاران دانشور و هنرمند در زیر حمایت اسقفھاء کاردینالھاء و پاپھا نشو و نما میکردندِ و بسیاری از اومانیستھا و 
عدھای از شکاکان مبادی اداب در خدمت کلیسا بە مقامھای بلند رسیدند. ایتالیا زیبایی دست یافتنی را بیش از ان 
دوست میداشت کە خود را فنای حقیقت دست نیافتنی سازد. مگر آن توتونھای متعصب, یا آن ((پاپک)) ترشروی 
ژنوہ و یا آن دیو ستمگر بر تخت شاھی انگلستان نشسته حقیقت را دریافته بودند چه یاوهسرابی ملالاوری که 
مصلحان شمالی سردادہ بودندۂِ آن ھم درست در ھمان ھنگام کە طبقات روشنفکر ایتالیا تروس از دوزخ و دوزخی 
شدن را بکلی از خاطر بە در کردہ بودند. باز این قابل قبول بود کە مصلحان, بە جانبداری از خداپرستی مبھم و ملایم 
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اصول الاھیات مسیحی را آرام و پنھانی طرد کنندہ اما مطرود ساختن اعتقاد بە قلب ماھیت: برای بە کرسی نشاندن 
خوف از تقدیر ازلیء بدان میمانست کہ شخص از نمادی نویدبخش بە یاوھای ھلاکتخیز پناہ برد. در ھمان زمان کە 
کلیسا بالھای رحمت خود را بە روی تمایلات کفر آمیز ملت ایتالیا گستردہ بودہ کالون جھانیان را دعوت میکرد کہ 
خود را دربند پیرایشگری: کە غایتی جز تھی ساختن عرصه زندگی از ھر گونە شور و نشاطی نداشت, اسیر سازند. و 
اگر قرار بود کە توتونھا و انگلیسیھای بربر از فرستادن سکەھای خود بە داخل ایتالیا امتناع ورزندء چگونە شادی و 
ھنر ایتالیا میتوانست نشو و نما یابد. 

ا-- مصلحان کاتولیک ایتالیا 

درنتیجه دعوی ایتالیا همه ان بود کە اصلاح ((در داخل)) کلیسا صورت گیردذِ و در حقیقت: قرنھا میگذشت کە 
روحانیان صدیق نیازمندی کلیسا را بە اصلاح داخلی پذیرفته و بلکە اعلام کردہ بودند. ظھور و پیشرفت جنبش 
اصلاح دینی لزوم برآوردن این نیاز و این خواسته را بیشتر کرد. ((سیل پھناوری از انتقاد بە شکل.ء صدھا و ھزارھا 
رساله و کاریکاتورء بە جانب طبقه روحانیو ھجوم آور شد.)) واقعه غارت رم بە وجدان و عواید کاردینالھا و تودہ مردم 
وحشتزدہ لطمھای بزرگ وارد و صدھا کشیش آن غائله را نشانه خشم خداود دانستند. اسقف ستافیلئو در سال 
۸ ققریبا با بیانی ھمسنخ افکار پروتستانھا توجیە کرد کە چرا خداوند آن ضربه را بر پایتخت مسیحیت وارد 
آوردہ بود: ((زیرا همه در فساد جسم فرو رفتھایم:ِ ما دیگر شارمند آن رم مقدس نیستیمء بلکە ساکنان بابل یعنی 
شھر تباھی و فسادیم.)) - درست مثل آنکە لوتر سخن گفته باشد. 

فا ناساری ‏ مت انعتال 1۱۵۷ء کرات جس کار اتا یسک گانتاتہ ۷ا تھا اقلا تد حاس ین سا فان 
کوچک عشق خدایی)) در رم کردند تا افراد در آن بە دعا خوانی و اصلاح خود بپردازند. نزدیک بە پنجاہ نفر از 
مردمان برجسته در آن مجمع شرکت جستند: از جملە یاکوپو سادولتو جان ماتئوجیبرتی و جولیانو داتی. در سال 
۴ء گائتانو فرقھای از ((خدمتگزاران موظف)) بە وجود آورد - مجمعی از کشیشان غیر روحانی کە هھمهە چون 
راھبان نیتی در دل داشتند و زندگی خود را وقف سوگندی کردہ بودند. پس از غارت رم ((نمازخانه کوچک عشق 
خدایی)) متروک ماندہ ولی کارافا و افرادی دیگر بە فرقه تازھای پیوستند کە از آن پس بە تثاتین معروف شد - این 
بای انتغاتت سی چم ور اعت مد ڈارائاافة کہ دا تا عاتھقق کل ظدافااشتہ پافستت 
بمبو مارکانتونیو فلامینیو لویجی پریولىی: گاسپارو کونتاربنی رجینلد پول... اینان ھمگی ھستی و عمر خود را وقف 
دستگیری از تنگدستان و پرستاری بیماران میکردندہ و در انضباط سخت اخلاقی بە سر میبردند تاء بە گفته اولین 
تاریخنویسشان. ((آنچه را روحانیان فاقدند جبران کنند - ھمان روحانیانی که با فساد و ننگ و نادانی خود مردم را بە 
قا می قعاقنہ) ھی از کرک درمراتہا مال اکس رفاو ران ف کاراف اتانس امیا افلضانی 2 
توسط پاپ و شوراھای کلیسایی صورت گرفته بودند و نیز ھمراہ با سرمشقھای کاپوسنھا و یسوعیان, در بھبود وضع 
اخلاقی روحانیان کاتولیک. و حتی خود پاپھاء سودمند افتادہ کارافا با دست شستن از کليە عواید و توزیع ثروت 
ھنگفت خود در میان مستمندان پیشوای واقعی آن جمعیت شد. جیبرتیء ھم از لحاظ شخصیت و ھم از جھت 
سابقه زندگیش,؛ مظھری از اصلاحات کاتولیکی بود. 

در دربار لئو دھم مقام پیشوابی اومانیستھا را داشت: و در زمان کلمنس ھفتم بە ریاست اداری دربار پاپ رسید. بە 
دنبال فاجعه رم (۱۵۲۷)ء وی بە حوزہ اسقفی خود در ورونا رفتء و ضمن آنکە حوزہ خویش را ادارہ می کرد زندگی 
زاھدانه و ریاضت کشانە را پیش خود ساخت. در آنجاء جیبرتی از مشاهدہ انحطاط دین سخت مشوش شد - کلیساھا 
درحال ویرانیء موعظه کمیابء کشیشان بی بھرہ از سواد لاتینی و در نتیجه ناتوان از اجرای مراسم قداس, و بالاخرہ 
مردمی کە بندرت برای اقرار معاصی نزد کشیش اقرا نیوش میرفتند. ویء با دادن سرمشق. اندرز موثرہ و با اعمال 


۴۰۶ 


انضباط سخت, خدام کلیسابی حوزہ اسقفی خود را از نو پرورش داد و چنانکە یکی از تاریخنویسان کاتولیک نقل 
کردہ است ((بزودی کشیشھایی کە زنان صیغھای داشتند سیاھچالھا را پر کردند)) و جیبرتی ((انجمن برادران 
نیکوکاری)) را که ابتدا بە وسیلە کاردنیال جولیانو د مدیچی در سال ۱۵۱۹ تاسیس شدہ بود دوبارہ دایر کرد 
(۱۵۳۱)ء پرورشگاەھایی برای یتیمان ساخت, و بانکھایی تعاونی باز کرد تا وام گیرندگان را از آزار رباخواران رھابی 
بخشد. نظیر این گونە اصلاحات بە دست کاردینال ار کولە گونتساگا (پسر ایزابلا د /استه ) در مانتواء بە دست مار 
کوویدا در آلباء توسط فابیو ویجیلی در سپولتو و ھچنین بە ھمت عدھای اسقفان دیگر کە میدانستند کلیسا یا 
میبایست اصلاح یابد یا از بین برود در نقاط دیگر بە مورد اجرا گذاردہ شد. 

عدہ زیادی از قھرمانان اصلاحات اصیل آیین کہ با اقدامات خود کلیسا را از انحطاط نجات دادہ بودند بعد از مرگ 
مقام قدیس یافتند۔ قدیس فیلیپو دنری: یکی از نجیبزادگان فلورانسی, (ر(اتحاد سە گانە زواران)) را با مقررات خاصی 
بنیان نھاد (حد ۱۵۴۰)): دوازدہ تن مرد غیر روحانی پس از شرکت در مراسم قداس روز یکشنبه بە زیارت یکی از 
کلیساھای قدیمی یا بە سوی یکی از سبزھزارھای روستابی میرفتند در آنجا بە گفتن یا شنودن سخنان ایمانبخش و 
خواندن سرودھای دینی مشغول میشدند. بسیاری از اعضای آن فرقه کشیش شدند و نام ((پدران نمازخانه کوچک)) 
برخود نھادند. از آنجا کە اعضای این فرقه ھموارہ بە طور جمعی سرود دینی میخواندندہ و با توجهە بە واژہ لاتینی 
اوراتوری که معادل نمازخانه کوچک بودہ از آن پس ھمسرابی کلیسابی نیز اوراتوریو خواندہ شد. قدیس کارلوبورومئو 
برادرزادہ پاپ پیوس چھارمء از مقام کاردینالی رم استعفا کرد تا بە اصلاح و تھذیب اوضاع دینی در میلان بپردازد. در 
آنجاء بە عنوان اسقف اعظم شھر نظم و مقررات را در میان روحانیان برقرار ساختہ و با اعمال ریاضت کشی و 
فداکاری راہ دینداری و وظیفه شناسی را بە ایشان نمود. اما از یک جھت با مقاومت روبە رو شد:ِ اعضای فرقه دینی 
موسوم بە ((فروتنان))ء کە زمانی بە فروتنی خود فخر میکردند رو بە انحطاط و فساد گذاردہ و تناساییء و حتی 
شھوت پرستی, را پیشہ خود ساخته بودند. کاردینال بورومئو بە ایشان دستور داد که از راہ و رسم او و پیروانش تقلید 
کنند: یکی از ((فروتنان))ء ھنگامی که کاردینال درنمازخانه مشغول دعا بودہ تیری بە سوی او رھا کردہِ و درنتیجه 
رعب مردم از آن کسی کە بھترین راہ جلوگیری از بروز جنبش اصلاح دینی را در اجرای اصلاحات داخلی کلیسا 
میدانست بە صورت احترام پرستشامیز نسبت بە یکی از قدیسان درآمد. در داخل قلمرو اسقف اعظم نشین اوہ و در 
دوران زندگیشء ادب و متانت در میان عموم طبقات: از روحانی و عامیء معمول شد. نفوذ او در سراسر ایتالیا پراکندہ 
شد و در دگرگونسازی کاردینالھاء از صورت اشرافیانی دنیادار بە صورت کشیشانی فداکارء تاثیر بسزا بخشید. 

پاپھا نیز کە از سرمشق چنین مردانی بە جنبش در آمدہ بودندہ با توجە خاص بە کار اصلاحات کلیسایی پرداختند. 
در اوایل دورہ پاپی پاولوس سومء قاضی مشہورہ جووان باتیستا کاتچاء رسالھای دربارہ اصلاح کلیسا بە وی اھدا کرد. 
نویسندہ در دیباچە خود چنین میگفت: ((من آشکارا میبینم کە مادر مقدس ماء کلیسا... چنان تغییر ماھیت دادہ 
است کە دیگر علایمی از شخصیت انجیلی خود ظاھر نمیسازدزِ دیگر از فروتنی: اعتدالء خودداری: و نیروی اخلاقی 
خاص حواریون اٹرزی در ا برجای نماندہ انْعت)) پاولوسء با قبول اهدانامه کتاب: موافقت باطنی خود را با نظرات 
مولف آن آشکار ساخت. وی در ٢٢‏ نوامبر سال ۱۵۳۴ سه کاردینالء پیکولومینی: سانسورینوہ وچزی را مامور طرح 
برنامھای برای احیای اخلاق کلیسایی کرد و در ۱۵ زانویە سال ۱۵۳۵ فرمان داد کە احکام اصلاحی لئودھمء کە در 
سال ۱۵۱۳ صادر شدہ بودء اکیدا بە مورد اجرا گذاردہ شوند. اما پاولوس کە در این ھنگام در دام سیاستھای پاپی و 
کشوری گرفتار آمدہ بود و از پیشرفت ترکان عثمانی در اروپا خود را در معرض خطری بزرگ میدیدہ صلاح 
نمیدانست کە در آن اوضاع بحرانی طرز کار سازمان اداری حکومتش را با تغییراتی اساسی بە ھم ریزدہ و بر این 
اساس اقدام بە اصلاح جدی کلیسا را بە تعویق میانداخت: با این حال.ء مردانی را کهە او بهە مقام کاردینالی ارتقا داد 
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ھمه افرادی معروف بە درستکاری و وظیفه شناسی بودند. در ژوئیە سال ۱۵۳۶ء وی از کونتارینیء کارافاء سادولتوء 
کورتزہہ آلٹاندرو پولء تومازو بادیا و اسقف فدریگو فرگوزہہ (اھل گوبیو)ء کە خود را وقف اصلاح کلیسای کاتولیک 
کردہ بودند دعوتی بە عمل آورد تا برای شرکت در یک گردھمایی جھت مذاکرہ دربارہ اصلاح کلیسا بە رم بروندہ و 
از ایشان درخواست کرد کە آنچه را از بدکاریھای کلیسا میدانند و راەھایی را کە برای جلوگیری از آنھا بە نظرشان 
میرسدء یادداشت کنند و یادداشتھای خود را ھمراہ داشته باشند. سادولتو جلسهە را افتتاح کرد و در سخنرانی 
عمرجرائی اظیاز جات کو سیت سا ارات و الا لب اگرہ نایا ان کیا گناگکا ات کااشت 
ازمندیشان موجب فساد ان را فراھم اوردھاند. جلسات تقریبا هر روزہ و بە مدت سە ماہ تشکیل یافت. روح رھبر ان 
گاسپارو کونتارینی بود کە عالیترین شخصیت در نھضت اصلاحات کاتولیکی شناخته شدہ است. کونتارینی در ونیز و 
از خانوادھای اشرافی بە وجود آمد (۱۴۸۴)ء در شھر آزادمنش پادوا پرورش یافتہ بزودی در دولت ونیز مقامی شامخ 
یافتء بە سمت سفارت بە نزد شارل پنجم در المان اعزام شد و ھمراہ او بە انگلستان و اسپانیا رفتء سپس وارد 
خدمت سنای ونیز شد و بە عنوان نمایندہ آن چندی در دربار پاپ ماند (۱۵۳۰-۱۵۲۷). 

رج گارکوری ز متسر 2و ا رت الد کرد لال کرنارا ساش یصکدیوسکنمھبان 
روحانیانء فیلسوفانء و اومانیستھای ونیز قرار داد گر چە خود شخصی غیر روحانی بودء اما دربارہ اصلاح دینی 
اندیشه بسیار کردہ و با جدیت تمام با کارافاء جیبرتی: کورتزہہ و پول ھمکاری کرد. ھمه ایتالیا شخصیت او را بە 
عنوان ترکیب کم نظیری از فکر و اخلاق محترم میداشتند. در سال ۱۵۳۵ء بدون آنکە تقاضابی از جانب وی شدہ 
باشدء توسط پاولوس بە مقام کاردینالی انتخاب شد: و حال آنکە کونتارینی ھنوز پاپ را ملاقات نکردہ بود. 

در ماہ مارس سال ۱۵۲۷ ((شورای کاردینالھای منتخب برای اصلاح کلیسا)) گزارش نتیجه مذاکرات خود راء کە بە 
اتفاق آرا مورد تصویب قرار گرفته بودء تقدیم پاپ کرد. در این گزارش با آزادی شگفتانگیزی خرابکاربھای حکومت 
پاپی عرضه شد وہ با شھامت بیان علت آن بە طور عمدہ ((زیادھروی بیملاحظه در مقتدر ساختن پاپھا از جانب 
ران قائونت ایق لوس ای ۷ سر کا گرارا مز نع ری آت رپوا وہ ردق تاوما 
مقامات کلیسایی را بە داوطلبان بفروشندہ و این امتیاز خرید و فروش پول پرستی و فساد را در داخل کلیسا بە جابی 
رساندہ کە اکنون ان سازمان جلیل را بە حالت اضمحلال در اوردہ استہ زیرا دیگر مردم بہ درستی و پاکی ان 
اعتماد ندارند.)) و باز گزارش مزبور تایید میکرد که اقدامات سازمان اداری دربار پاپ زیر نظارت سخت قرار گیرند و 
پرداخت پول برای خریداری مقامھای کلیسابی بکلی ممنوع شودہِ در مورد کليه انتصابات و ھمچنین در مورد 
خلاضرشر رعایالی 5ل لام کارئی و گازتتالی ارتا سیر سی سلع نافری آولانھ رکھتائ ظز وت 
شود و در دست داشتن چند مقامء یا استفادہ از حقوق در ھنگام غیبت از خدمت, بکلی منع شود. 

گزارش سپس چنین میافزاید: ((در سراسر جھان تقریبا عموم چوپانان گلەھای خود را ترک کردہ و آنھا را بە دست 
مزدوران سپردھاند. )) صومعەھا میبایست دوبارہ تقویت شوند و راهبھخانەھا زیر نظارت اسقفھا درایند زیرا بازدید از 
ھا توسط راھبان موجب رسوابی و توھین بە مقدسات شدہ بود. آمرزش گناھان باید فقط سالی یک بار اعلام شود. 
گزارش با این تاییدات رسمی نسبت به پاپ پایان می یافت: 

ما وجدان خود را خشنود ساختھایم و بزرگترین امید خود را بر آن بستھایم کە در زمان خلافت شما شاھد برقراری و 
مرمت کلیسای خدا باشیم... شما نام پاولوس ۔بولس- را بر خود نھادھایدہ و ما امیداواریم کە از نیکوکاری او نیز 
تقلید کنید. آن قدیس بە منزله وسیلھای انتخاب شدہ بود کە نام مسیح را بە گوش بیدینان برساندۂِ ما امیدواریم 
شمانیز بدان منظور برگزیدہ شدہ باشید کە ان نام راء کە مدتھاست از خاطر بیدینان و ما خادمان کلیسا متروک 
ماندہ است ء دوبارہ در قلبھا و اعمالمان زندہ سازیدء بیماری روحی ما را شفا بخشیدء و بار دیگر گوسفندان مسیح را 
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در یک گلە جمع آورید: و بدین ترتیبء خشم و انتقام خداوندی راء کە ھم اکنون بر بالای سرمان معلق است, از ما 
دور برانید. 

پاولوس این ((پند طلابی)) راء چنانکە گروھی نامگذاری کردہ بودندء با خوشروبی پذیرفت و نسخھای از آن را برای 
ھر یک از کاردینالھا فرستاد. لوتر ان را بە المانی برگرداند و بە عنوان دلیل مقنعی برای جدا شدن خود از کلیسای 
رم بە چاپ رساند زیرا وی مولفان ان سند را ((دروغگویان...و نابکاران درماندھای کە میخواھند با مداھنه خود کلیسا 
را اصلاح کنند)) میدانست. در ٠٢‏ آوریل سال ۱۵۳۷ پاولوس چھار نفر از کاردینالھا - کونتارینی: کارافاء سیمونتاء و 
گینوتچی - را مامور ساخت که ((سازمان توزیع عطایا و مزایا)) راء کە بخشی از سازمان اداری دربار پاپ بودہ اصلاح 
کنند: و این ھمان قسمتی از کلیسا بود کە بە پول پرستی و خطاکاری متھم شدہ بودہ زیرا اختیار بخشیدن عطایای 
مالیء مقامھای کلیسایىی, معافیتھای موقتی امتیازاتء و بنفیسھا را کلا در دست داشت. برای این اقدام شھامت بسیار 
لازم بودء زیرا سازمان مزبور سالانه مبلغ ۵۰۰۰۰ دوکات (۰۰۰۰ھ۲۵ادلار) بە پاپ میپرداخت - کە نصف مجموع 
عایدیش بود. ناگھان فریاد پریشانی از ماموران و تابعان کلیسابی برخاست کم از گرانی زندگی در رم شکایت 
میکردندء و نیز اشارہ میکردند بە اینکە اگر قرار باشد ایشان از مقرارت سخت قانون تبعیت کنندء خانوادهھشان از 
ھستی ساقط میشود. پاولوس جانب احتیاط را گرفتۂ با این حال آلثاندرو بە کاردینال مورونە نوشت (۲۷ آوریل 
۰) (رکار اصلاح کلیسا با جدیت پیشرفت میکند.)) در ٢۳‏ دسامبرء پاولوس هشتاد نفر از اسقفھای اعظم و 
اسقفھابی کە در رم سکونت داشتند را بە حضور طلبید و بە ایشان فرمان داد کە بە اسقفیەھای خود باز گردند. بار 
دیگر ھزاران فریاد اعتراض بلند شد. مورونه بە پاپ خاطرنشان ساخت کە شتاب در تنفیذ ان فرمان ممکن است 
منجر بە راندہ شدن بعضی از اسقفھا - کە حوزہ خدمتشان مرکز اجتماع پروتستانھا شدہ بود - و پیوستن ایشان بە 
پیروان لوتر شود. در واقع این پیشبینی در چندین مورد بە حصول پیوست. چندی نگذشت کہ پاولوس خود را در 
سیاست بازیھای کشوری مغروق کرد و اصلاح امور دینی را بە جانشینائش وا گذاشت. 

ودک افات اف کیا مکامی بد مار ری کین 7 اف رھ لا زاون کا ا 0007 2 
راھبانی کە بدون اجازہ رسمی یا الزام قطعی از صومعدھای خود غیبت کردہ بودند دستور دادہ شد که فورا بە محل 
خدمت خود بازگردند. در شب ٢٢‏ اوت سال ۱۵۵۸ء پاپ فرمان داد کە دفعتا کليە دروازەھای رم را ببندند و عموم 
تن 21 سک رما سو ظارالی ط رغیل خر ناکرا لدھنوداہ ارہ کھ رعی 
برخی از مجرمان نیز بر چوبە دار رفتند. از روسای دیرھا و اسقفھایی کە عملا در سازمان اداری شاغل ماموریت 
معینی نبودند درخواست شد که بە محلھای خدمت روحانی خود بروندء یا از مقرری سالانه خود صرفنظر کنند. در 
دست داشتن چند بنفیس اکیداممنوع شد از ھمه دوایر دربار پاپ خواسته شد کە حقوق خود را تقلیل دھندء تا هر 
نوع شایبه بدگمانی درمورد خرید و فروش مقامات کلیسایی از میان برداشته شود. پاولوس, کە بدین ترتیب از عواید 
خود مقداری کاسته بودء دست بە فداکاری دیگری نیز زدء بە این معنی کە پرداخت دستمزدی را کە قانونا پس از 
الہ سیئر ک اھر رجاتا سہتا سی اض س راب تی کرت تا کی ناوات کہ راب برض 
رباخوارانء بازیگرانء و روسپیان صادر شدہ و کیفر دلالان محبت اعدام تعیین شد. بە دانیله دا ولترا دستور دادہ شد 
که بدننماییھای خیرہ کنندہ قلم میکلانژ در نقاشی واپسین داوری, را با قلم خیاط مآب خود تاحدی درز بگیرد: و 
باید گفت کە آن پردہ کشتارگاہ مظلم با اجساد عریائنش؛ خواہ ھمچنان دوزخی باقی میماند و خواہ با آن تدبیر 
رستگاری مییافتء بە ھر حال نمیتوانست بر بالای محراب پاپھا جابی مناسب برای خود بیابد. اینک رم حالتی غیر 
طبیعی از نوعی دینداری و اخلاق تظاھر آمیر بە خود گرفته بود. در ایتالیا - و بە طرزی کمتر مشہھود در آنسوی 
مرزھایش - کلیسا روحانیان و اخلاقیات خود را اصلاح کردہ بودہ در حالی که اصول عقایدش را با کمال تبختر دست 
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نخوردہ بر جای داشته بود. گرچه اصلاح داخلی کلیسا سخت بە تاخیر افتادہ بودء اما آن زمان کە بە ظھور رسید 
صمیمی و چھی بوہ 

اا| - قدیسە ترسای آویلابی و اصلاح رھبانیت 

مقارن ھمان احوال نوعی نھضت تھذیب اخلاقی در میان فرقەھای رھبانی نیز بە ظھور پیوست. بدنامی پیشین 
راھبان را میتوانیم از روی گفته میکلانژ دیندار و اصیل آیین قیاس کنیم:ِ میکلانژ چون شنید سباستیانو دل پیومبو 
درصدد نقاشی تصویر راھبی در نمازخانه سان پیترو شھر مونتوریوست, بە تصمیم او اعتراض کردہ زیرا معتقد بود 
اکنون کە راهبان دنیای بە این بزرگی را الودہ کردھاندء دیگر شک نیست کە نقاش ھم گوشه نمازخانھای انقدر 
کوچک را آلودہ خواھد نمود. گرگوریو کورتزہ با کمال بردباری ھمت بر اصلاح بندیکتیان در پادوا گماشت: جیرولامو 
سریپاندو اصلاح کاننھای آوگوستینوسی. اجیدیو کانیزیو اصلاح زاھدان آو گوستینوسی, و پائولو جوستینیانی اصلاح 
پیروان فرقه کامالدولی را برعھدہ گرفتند. فرقەھای رھبانی نوظھور در بە وجود آوردن اصلاحات پافشاری میکردند. 
وت مَازنا لگاززا ‏ لان ارآ 7کس کرآران رطق ران سرا ز0ا تع کَدافنت 2 و ایغان خاشبای: 1 
کشیشان را تشکیل میدادند کە عھد بسته بودند در بینیازی راھبانه بە سر برندۂِ و چون ابتدا ھمیشه درکلیسای سان 
بارناباس گردھم جمع میآمدندہ بعدھا بە نام فرقه ((برناباییان)) معروف شدند . در سال ۱۵۳۵ء قدیسه آنجلا فرقه 
((راهبەھای اورسولین)) را بە منظور تعلیم دادن بە دخترانء پرستاری کردن از بیمارانء و نگاهداری از تنگدستان 
بنیان نھاد۔ در سال ۱۵۴۰ء قدیس خوان د دیوس (خوان خدا) در غرناطه فرقه ((برادران رحمت)) را برای ادارہ امور 
اکا اون 2 ال نی افر ا رات سی سالکاف مرا کر امیس سی سم 
گرفت دستورھای آن بنیانگذار فرقه فرانسیسیان را کلمه بە کلمە بە کار بندد. 

اما دیگری ہا وی ھماوا شدلدن در سال 1۵۲۵ء افزایی عَدہ آتھا ماننورا مویق کرد تا از پاپ تقدیین آن مہ 
تازہ فرقه فرانسیسیان راء کە اعضای آن در انضباطی سخت و زاھدانه بە سر میبردندء درخواست نمایدزِ در عوضء 
ماتئو بە جرم نافرمانی بە زندان افتادہ اما دیری نگذشت که دوبارہ آزاد شد. 

و در سال ۱۵۲۸ کلمنس ھفتم فرقه نوین کاپوسنھا را بە رسمیت شناخت - و نام کاپوسن از آن جھت وضع شدہ 
است که فرایارھای این فرقه بە پیروی از قدیس فرانسیس, کاپوتچو جبه باشلقدار میپوشیدند. کاپوسٹنھا خشنترین 
پارچەھا را بە تن میکردند غذای شبانروزشان جز نانء سبزی میوہہ و آب نبودء روزەھای سخت میگرفتند در 
حجرەھای تنگ و تاریک و کلبەھای محقر بە سر میبردند ھرگز بە مسافرت نمیرفتند مگر پیادہ و در تمام مدت 
سال با پای برھنه میگشتند. خدمت برجسته ایشان ازخود گذشتگی در پرستاری صمیمانه از بیماران درھنگام شیوع 
طاعون (۱۵۲۸و۱۵۲۹) بود. بە یمن فداکاری ایشان بود که افراد تازہ بە آیین پروتستان در آمدھای ء چون ویتوریا 
قرکھا 2 مر امھ ھا مھ سک مق کسوھسماسصت سد مہا نیررامات 
بپروراند وفادار ماندند۔ 

برجسته ترین شخصیت در این دورہ اصلاح رھبانیت یک راہب ضعیف بنيه و قوی ارادہ اسپانیابی بود. ترسا دثہذا 
دختر یکی از شھسواران کاستیلی از شھر آویلا بود. پدرش مردی بود کە بە درستی پیرایشگرانە و وفاداری خود 
نسبت بە کلیسا فخر میکرد و ھر شب فصلى از شرح زندگی قدیسان را برای خانوادھاش میخواند. مادرش. که 
زمینگیر بودء در ھمان بستر بیماری با داستانھای شوالیھای و سلحشوریھای آمادی روزھای ملال آور زندگیش را 
اندکی شادی میبخشید. تخیل کودکانە ترسا درمیان عشق احساساتی و شھادت دینی نوسان مییافت. در دھسالگی 
نذر کرد کە در سلک راھبەھا در آید. اما چھار سال بعد ناگھان بە صورت زنی زیبا و شاداب از ذوق زندگی شکفته 
شد و خرقه تیرہ صومعه راء در جامەھای رنگینی کە زیباییش را دو چندان میساختند فراموش کرد. خواستاران از هر 
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سو روی آوردند و ترسا ھراسان و لرزان عشق یکی از آنھا را در دل گرفت و بە میعادگاھی دعوت شد: در لحظه 
اقدامہ ترسا را وحشتی وصف ناپذیر فرا گرفت و نقشه خطیر خود را بر پدر فاش کرد. چون در آن وقت مادرش فوت 
کردہ بود, دو آلونٹو د ثپذا دختر حساس خود را بە دست راہبەھای آوگوستینوسی در آویلا سپرد. 

ترسا از زندگی رسمی و انضباط صومعه سخت بیزار بود و از قبول تعھدات تارک دنیاپی سر باز زدہ و تنھا در انتظار 
آن بە سر میبرد کە بە سن قانونی شانزدھسالگی برسد و بە اختیار خود صومعه را ترک کند. اما با نزدیک شدن به 
آرزوھایش دچار بیماری خطرناک و رو بە مرگ شد. سرانجام از آن بیماری مھلک شفا یافتء اما دیگر تابناکی جوانی 
خود را از دست دادہ بود. ظاھرا وی دچار نوعی بیماری عصبی زنانه ھمراہ با صرعء شدہ بود کە محتملا بر اثر 
خودداریش از طغیان بر ضد قیود ناسازگار با غرایزش در وی بە وجود آمدہ بود. حملات عصبی گاھی عودت مییافتند 
و او را نیمه جان در بسترش می انداختند. پدرش او را از صومعه بیرون آورد و بە نزد ناخواھریش در دھکدھای 
فرستاد. در میان راہ یکی از عموھایش مجلدی از کتاب قدیس ھیرونوموس را بە وی ھدیە کرد. کتابی که در آن 
وازەھای آتشین مخافتھای جھنم را وصف میکردندہ و عشق ورزی میان دو جنس را بە شاھراہ پر جمعیتی کہ به 
سوی عذاب جاودانی کشیدہ شدہ بود تشبيه میکردند. ترسا با دلھرہ آن را خواند وہ پس از فرا رسیدن یک حمله 
عصبی, دیگر بکلی فکر خوشی ھای این جھانی را از سر بە در کرد و تصمیم گرفت که نذر کودکی خود را بہ مرحله 
عمل در آورد: پس بە آویلا بازگشت و وارد ((صومعه تجسم مسیح )) کە بە کرملیان تعلق داشت شد (۱۵۳۴). 
زمانی چند وی در یکنواختی التیامبمخش دعاھاىی روزانہ آوازھای مذھبی مراسم قداسء و اعترافات پاک کنندہ روح 
زبان و در خون خود دارد. اما وی از سستی مقررات انضباطی آن صومعه ناخرسند بود. راهہبەھا بە جای حجرەھای 
محقر دراطاقھای راحت بە سر میبردند: با وجود نگھداری روزہ ھای ھفتگی. در سایر ایام زیاد میخورند: پیکر خود را 
با گردنبند و دستبند و انگشتری میآراستندزِ درتالار نشیمن دیدار کنندگان خود را میپذیرفتند: و تعطیلھای طولانی 
را خارج از چھار دیواری صومعه میگذراندند. ترسا احساس میکرد که این شرایط فراخ نمیتواند چنانکە باید او را از 
وسوسەھای نفس بە دور نگاہ دارد. شاید بە سبب ھمین دغدغه خاطر و ناخرسندی روز افزونش بود کە حملات 
بیماریش مکررتر و دردناکتر شدند. باردیگر پدرش او را نزد ناخواھری خود فرستاد و بار دیگر در میان راہ عمویش 
کتاب دینی سومین الفباء اثر فرانٹیسکو د اوسوناء را بە وی داد. این کتاب بە منزلە الفبای دعاھای رازورانه و باطنی 
بودء دعای بدون الفاظذِ زیرا بە گفته مصنف آن: ((تنھا کسانی کە در سکوت بە خداوند نزدیکی میجویند صدایشان 
شنیدہ میشود و جوابی دریافت میدارند)) ترسا ھنگام گوشه نشینی روستابیش بە تمرین این نوع دعاخوانی ساکت 
یکی از دکترھاء کە بیماران خود را با داروھای گیاھی درمان میکرد: بە مداوای ترسا مشغول شدہ اما نزدیک بود 
جوشیدەھایش ترسا را بہ کشتن دھند. ھنگامی کە ترسا بە صومعه خود در آویلا بازگشت (۱۵۳۷))ء در حال مرگ بود 
و آرزوی فرا آمدنش را میکرد. در این ھنگامء شدیدترین حمله صرع بر او عارض شد. ترسا بە حال غش افتاد و چون 
مردھای سرٹ و بیحرکت: و ظاھرا بدون تنفسء مدت دو روز برجای ماندۂ و خواھران قبر او را آمادہ کردند. سپس 
ترسا بە حال آمدء اما چنان بی بنیە شدہ بود کە نمیتوانست چیزی جز مایعات بخوردء و حتی تحمل کمترین 
ملامسھای را بر بدنش نداشت. مدت ھشت ماہ در بیمارستان صومعه با حالت فلج تقریبا کامل بە سر برد. کم کم 
حالش بھبود یافت و بە صورت فلج ناقص در آمدء اما چنانکە در یادداشتھای خود آوردہ است: ((لحظاتی کە من از 
دردھای شدید بر خود نمیپیچیدم بسیار نادر بودند)) دیگر از هر نوع درمان پزشکی قطع امید کرد و تصمیم گرفت 
کە دعاخوانی را تنھا مایه تسلی خود قرار دھد. مدت سە سال دیگر رنج برد و دعا خواند۔ سپس ناگھانء در صبح یکی 


۴۲ 


از روزھای سال ۱۵۴۰ء آن افلیج بستری ظاھرا درمانناپذیر از خواب بیدار شد و اعضا و جوارح بدن خود را سالم 
یافت. ترسا از جا برخاست و به راہ افتاد وء با گذشت هر روز فعالیت او در انجام کارھا و مقررات صومعه فزونی گرفت. 
بھبودی او معجزھای تلقی شدہ و خودش ھم ھمین عقیدہ را داشت. شاید خواندن دعا در سکوت: اعصاب فرسودہ از 
تصادم آرزوھای متضاد و حس گناھکاری و خوف از دوزخش را آرام ساخته بود: و آن آسایش عصبی. ھمراہ با نعمت 
غیبت دکترھاء بدنش را بهە تعادل عادی بر گرداندہ بود. 

فرلل لم سی 4ف کراح سکتھرلوئ کیا کرتالہای بکرداما وت اتک تحت ذای اطاش 
زیارت راهبھای کە خدا درمانش دادہ بود رویآور شدند و پول و ھدایای خود را تقدیم آن خانه مقدس کردند. مدیرہ 
صومعه این دیدارھا را تشویق میکرد و اصرار داشت که ترسا خود را بە گروہ زایران نشان دھد. ترسا از اینکه روی 
آوردن مردم بە سوی اوہ ملاقات با مردان خوبرویء و کسب شھرت و محبوبیت موجب شادمانی و التذاذ خاطرش 
میشد احساس شرمندگی میکرد. بار دیگر حس گناہ از لذت جسمانی بر روحش تیرگی افکند. یک روز (۱۵۴۲)ء 
ھنگامی کە در تالار نشیمن صومعه مشغول گفتگو با مرد زایری بودء کە بخصوص مورد پسند خاطرش قرار داشتء 
ناگھان بە نظر اورد کە مسیح در پھلوی ان مرد ایستادہ است :ِ حمله عصبی بر وی عارض شد و خواھران تارک دنیا 
او را بر روی دست بە حجرھاش بردند. 

در مدت شانزدہ سال بعد مکررا چنین تجلیاتی در برابر دیدگائش ظاھر شدندہ و کم کم واقعیت آنھا بر واقعیت 
زندگی روزانھاش فزونی گرفت. در سال ۱۵۸۸ء ھنگامی کە مستغرق در دعاخوانی بودء حس کرد کە روحش از بدن 
خارج شد و بهە سوی آسمان پرواز کرد و در انجا مسیح را دید و صدایش را شنید. 

دیگر این تجلیات روحی قوایش را تحلیل نمیبردندہ بلکە جانی تازہ بە وی میدمیدند: ترسا چنین مینویسد: غالبا با 
فرا رسیدن حالت جذبهہ بدن از دردھای کشندہ ناتوان و فرسودہ میشودہ اما بعدا روح شاداب از سلامت و کاملا آمادہ 
بە ھر نوع فعالیت از آن حالت بیرون میأید. ... گوبی خداوند ارادہ کردہ است تا جسمی کە ھموارہ در تبعیت آرزوھای 
روح قرار دارد در خوشبختی آن نیز سھیم شود. ... روح پس از درک این موھبت: چنان سرشار از نیروی غیرت 
میشود کە اگر در آن لحظه کالبدش را در راہ پرستش پروردگار شرحه شرحه کنندء چیزی جز فرح بخش ترین 
خوشی ھا حس نمی کند. 

در مورد دیگریء ترسا بە نظر آورد کە ((فرشتھای در کمال جمال زوبین زراندود بلندی)) راء با نوک شعلھورش. بە 
جانب او پرتاب میکند - ((کە چندین بار از قلبم عبور کرد تا آنکە بر عمق احشایم فرو نشست)) درد آن چنان 
ای رد کارنالجاشورم زار اوزدی فر عق خالچتان ار اؤخد مور لاتغن ود کہ رو مکریم ھرگز 
زوچھسں علض کر یع تھی در زفائی لاد آل سرت رضای ناطن ید مس سھهاوگظفی کے 
فرشته زوبین را از جانم بیرون کشیدہ مرا سوزان در آتش عشق خداوندی باقی گذاشت. 

البته این گزارشھای قدیسه ترساء از لحاظ روانکاویء قابل تعبیرات دامنھداریند اما در کمال صداقت و صمیمیت ان 
قدیسه در آنچه بیان نمودہ است, ھیچ گونە شکی نمیتوان کرد. او نیز مانند ایگناتیوس معتقد بود کە خدا را میبیند 
وہ در آن حالء مرموزترین مسائل بر او مکشوف میشود. 

یک روزء در حال مناجات: بە من اجازہ دادہ شد کە در یک لحظہ دریاہم چگونە ھمه چیز در وجود خداوند ھم 
مکنون است و ھم آشکار. ...این یکی از بالاترین الطافی است کە خداوند بە من عطا فرمود. 

.منجی ما بر من مکشوف ساخت کە بە چە طریق ممکن است یک خدا در سە اقنوم باشد. او چنان ذھن مرا در فھم 
این راز روشن ساخت کە من, بە ھمان اندازہ کە دچار شگفتی شدہ بودمء از آن احساس آرامش میکردم. ...و اکنون 
چون بە تثلیث ربانی میاندیشم... تجربھای از خوشبختی ناگفتنی نصیبم می شود. 
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راھبەھای صومعه رویاھای بیدار او را نتیجه حملات عصبی و اشباح وھمی بیماریش میدانستند. کشیشھای 
اقرارنیوشش نیز متمایل بە ھمین طرز تفکر بودند و صراحتا بە وی میگفتند: ((شیطان حواس شما را فریب دادہ 
است.)) ساکنان شھر نیز که او را جنزدہ تصور میکردند از دستگاہ تفتیش افکار درخواست کردند او را مورد معاینه 
قرار دھد و خاطرنشان ساختند کە صلاح است کشیشی با ورد و دعا جنھا را از تن او بیرون براند۔ دوستی نصیحتش 
کرد کە گزارش زندگی و تجلیات روحی خود را برای دستگاہ تفتیش افکار بفرستد: او نیز بە نگارش کتاب زندگی 
پرداخت. بازرسان دستگاہ تفتیش افکار کتاب را مورد بررسی قرار دادند و ان را بە عنوان سندی مقدس کە موجب 
تحکیم ایمان خوانندگان میشود بە رسمیت شناختند. 

با این داوریء موقعیت ترسا محکم شد. وی کە اینک پنجاہ و ھفت سال داشت ھمت بە اصلاح فرقه راھبەھای 
کرملی گماشت. بە جای اقدام بە برقرار ساختن مقررات زھد و ریاضتکشی دیرین در ھمان صومعه تجسم مسیح 
تصمیم گرفت کە صومعه دیگری دایر کند و در ان فقط نواموزان و راهبەھایی را بپذیرد کە حاضر باشند در فقر 
مطلق بە سر برند. کرملیان اصلی کیسە‌ھای درشتبافت بە تن میکردندہ ھمیشه پا برھنه راہ میرفتندء با کمال امساک 
غذا میخوردندہ و اکثر اوقات روزہ میگرفتند. ترسا از ((کرملیان پابرهنه)) خود میخواست کە تقریبا بە ھمان انضباط 
سخت بازگردند: نە کە آن را غایت مطلوب میدانست, بلکە بە عنوان نشانھای از فروتنی باطن و پشت کردن بە این 
دنیای وسوسھانگیز. ھزاران مانع در پیش راهہش پدید آمدند: اھالی شھر آویلا اعتراض کردند کە آن روش بە منزله 
اقدامی عمدی است برای گسستن ھرگونە پیوندی میان راهبەھا و خویشاوندانشان: و سرپرست محلی فرقه کرملیان 
از دادن اجازہ برای گشایش صومعه تازہ خودداری کرد. ترسا از پاپ پیوس پنجم دادخواھی کرد و موافقت او را بە 
دست آورد. وی توانست چھار نفر راهبه را با خود یکدل و یک جھت سازد و صومعه جدید سان خوسہ واقع در یکی 
از کوچەھای تنگ اویلا را دایر کندہ کە در سال ۱۵۶۲ توسط پاپ تقدیس شد. خواھران صندلھایی بافته شدہ از 
طناب بە پا میکردندء روی کاہ میخوابیدندہ از خوردن گوشت پرھیز میجستند و فقط درون صومعه خود بە سر 
میبردند۔ صد و هھشتاد راهہبه صومعه تجسم مسیح خشنود نبودند کهء در ان مقایسهء اسودگی راہ و رسم زندگی 
ایشان برملا گردد. مدیرہ آن صومعهء بە این حجت که ترسا نسبت بە وی سوگند وفاداری و فرمانبرداری یاد کردہ 
بودہ بە ترسا امر کرد جامه سفید پیشین خود را بر تن و کفش برپا کند و بە صومعه تجسم مسیح باز گردد. ترسا بە 
فرمان او گردن نھاد و چنان کرد. در دادگاہ صومعه تجسم مسیح او را محکوم بە خودبینی کردند و در حجرھاش 
زندانی ساختند. شورای شھر رای بە بستن صومعه سان خوسه داد و چھار نفر مرد نیرومند را مامور کرد کہ 
راھبەھای بی رھبر ان را خلع ید و اخراج کنند. اما ان دوشیزگان نحیف صندلپوش گفتند: ((خدا ارادہ کردہ است که 
ما در اینجا بمانیم و خواھیم ماند۔)) و مجریان سفت و سخت قانون جرئت نکردند آنھا را بزور بیرون برانند۔ ترسا 
گمریت گل رفک جمان نا از گا کر 5:26 انام داخن سی آو علگنی کل مل ان اوت و 
عمد ھتک حرمت روحالقدس را کردہ باشدہ بیمناک ساخت و او فرمان بە آزادیش داد. چھار راهبه با ترسا ھمقدم 
شدندہ و آن پنج نفر خود را پیادہ در میان برف بە منزلگاہ تازہ شان رساندند. چھار عضو اصلی صومعه سان خوسه 
ترسا را با شادی در میان گرفتند و او را((مادر)) نامیدند. اکنون تقریبا ھمه اسپانیا او را ترسا دخسو (ترسای عیسی) و 
محرم خدا میشناختند. وی سرپرستی مھربانء بشاشء و در عین حال سختگیر بود. در آن خانه بہ روی دنیا بسته 
ماندزِ ھیچ زایری اجازہ نداشت بە درون آن راہ یاہدذِ پنجرەھا با پارچە پوشیدہ شدہ بودند و کف آجری اطاقھا بە 
جای تختخوابء میز, و صندلی بە کار میرفت. صفحہ بزرگ گردانی در میان حصار خارجی صومعه کار گذاشته بودند 
و خوراک و آذوقھای کە مردم در نیمه بیرونی آن قرار میدادند با سپاسگزاری از طرف خواھران صومعه پذیرفتہ 
میشدہ اما راهبەھا اجازہ تکدی نداشتند. آنھا از راہ ریسندگی و سوزن زنی امرار معاش میکردندہ بدین ترتیب کهھ 
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حاصل دسترنج خود را در خارج در ورودی صومعه قرار میدادند و هر خریداری آنچە را میپسندید بر میداشت و هر 
چە کرمش بود بە جای ان میگذاشت. با ھمه این سختیھاء اعضای تازھای بدان صومعه رو اوردندء و یکی از آنھا 
زیباترین و پرخواھانترین زن آویلا بود. رھبر بزرگ فرقه کرملیان وقتی از آن صومعەھها بازدید میکردہ چنان عمیقا 
تحت تاثیر قرار گرفت که از ترسا خواھش کرد نظایر ان خانه را در نقاط دیگر اسپانیا نیز دایر سازد. در سال ۱۵۶۷ء 
ترسا چندتن از راھبەھای خود را ھمراہ برداشت و با ارابھای ناراحت ۱١١‏ کیلومتر جادەھای ناھموار را پیمود تا در 
مذینا دل کامپو راھبھخانھای برای زنانی کە میخواستند بە کرملیان پا برھنه ملحق شوند تاسیس کند. تنھا خانھای 
کە بە وی اھدا شد بنایی متروک و ویران با دیوارھای شکستە و بام سوراخ شدہ بود: اما چون اھالی شھر کوشش 
راهبەھا را در ترمیم آن بنا دیدندہ بە کمک شتافتند. نجاران و بامسازان بی مزد و منت دست بە کار شدندہ خانە را 
مرمت کردندہ و اثاٹیھای سادہ بر آن افزودند. 

نایب دیر کرملیان مذینا دل کامپوء کە میل داشت راھبان تناسای خود را در زیر انضباطی نوین در آورد بە دین 
ترسا آمد تا دربارہ مقررات انضباطی صومعه از او کسب اطلاع کند. وی مردمی بود بلند قدہ اما جوانکی کە ھمراہ 
خود داشت چنان کوتاہ و نحیف بود کە ترسا پس از رفتنشان با شوخ طبعی خاصی. کە گاھی چاشنی رفتار سخت و 
ارقارق وفع لب رشتر خر تی می اون بای ایا کزی مر اقاریک نال رن غھوترا 
سرنوشت چنان بود کە آن نیمه فرایار یعنی خوان د یپیس ای آلوارث روزی بە نام قدیس خوان دلا کروٹ (خوان 
صلیب) مشھور شود و مایه قدرت و سربلندی راھبان فرقه کرملیان پابرھنه شود. 

مصایب زندگی ترسا ھنوز بە آخر نرسیدہ بودند. سرپرست محلی کرملیانء شاید برای آزمایش معیار قدرت و جرئت 
ترساء وی را بە عنوان ناظمه صومعه تجسم مسیح مامور خدمت کرد. راهھبەھای آن صومعه چون قبلا نسبت بە او 
دشمنی کردہ بودندء اکنون میترسیدند که ترسا از راہ انتقام آنھا را بە خفت و خواری کشد. اما او چنان با فروتنی و 
مھربانی رفتار کرد کە فردفرد ایشان مفتون او شدندء و بتدریج انضباط سخت نوین در ان صومعه نیز حکمفرما شد. 
پس از این پیروزیء ترسا اقدام به بنیان گذاردن صومعه تاڑھای در سویل کرد. فرایارھایی کە ھواخواہ مقررات سھلتر 
بودند تصمیم گرفتند از نقشه اصلاحی ترسا جلوگیری کنند. 

گروھی از ایشان زنی از عمال خود را در لباس یک راهھبه پابرھنە بە صومعه سویل فرستادند۔ چندی بعد آن زن در 
ھمه جا شایع کرد کە ترسا راهبەھای صومعه خود را تازیانه میزند و مانند کشیشی اقرار و اعترافات ایشان را میشنود. 
دستگاہ تفتیش افکار بار دیگردست بە کار بازجوبی ترسا زدہ او را بە دادگاہ مخوف خود احضار کردء گواھیش را 
شنیدء و فتوایش را صادر کرد: ((شما از ھراتھامی مبرا ھستید.... بروید و بە خدمت خود ادامه دھید.)) اما دشمنانش 
نظر نمایندہ دایمی پاپ در سویل را با خود ھمراہ کردہ بودند. وی ترسا را بە عنوان ((زنی نافرمان و سرکش کہ با 
تظاھر بە زھد و تقدس عقایدی زیان آور تبلیغ میکندہ زنی کە برخلاف دستورھای بزرگترھایش صومعه خود راترک 
کردہ استء زنی کە با جاھطلبی خودء مثل انکە یکی از مجتھدان کلیسا باشدء الاھیات تدریس میکند کە این خود 
توھینی است بە مقام بولس حواری کە صریحا زنان را از درس دادن ممنوع داشته است )) متھم ساخت و بە وی 
فرمان داد کە برای ھمیشہ از کار خود کنارہ بگیرد و در راھبھخانھای در شھر تولدو بە گوشه عزلت بنشیند (۱۵۷۵). 
ترسا کە نمیدانست در این گرفتاری تازہ رو بە کجا بیاورد ناچار نامھای بە شاہ اسپانیا نوشت. فیلیپ دوم کتاب 
زندگی او را مطالعه کردہ و آن را بسیار پسندیدہ بود:ِ پس با چاپاری مخصوص ترسا را بە حضور خواند و دادخواھی 
او را شنید و بە بیگناھیش یقین یافت. نمایندہ دایمی پاپ در سویل,ء پس از آنکە مورد توبیخ شاهانه قرار گرفتء 
محکومیت ترسا را لغو کرد و اعلام داشت کە مطالب خلاف واقع بە وی گزارش دادہ بودند. 


ترسا ضمن مسافرتھا و مصایب زندگیش کتابھایی در حالات و اعتقادات رازورانه خود منتشر ساخت که عبارتند از: راہ 
کمال (۱۵۶۷) و کاخ روح (۱۵۷۷). در کتاب کاخ روحء وی بازگشت دردھای بدنیش را شرح دادہ است: ((گویی چند 
رود طغیانی از بالای پرتگاھی بە درون مغزم سرازیر شدہ بودندۂِ و در ھمان ھنگام. مغروق در صدای ریزش آب. 
نغمەھا و چھچه پرندگان بە گوشم میرسیدند. مغزم فرسودھتر میشد و سردردھایم شدت میگرفتند.)) حملات قلبی 
ام شر تما کاشتارق ظا ضا ورریت ترذا ذر ساوعال نوتار کا اق زنک راسوفافوات 
نوبنیادش بە مسافرتھای خود ادامه میداد. در مالاگا دچار حمله فلج شدء کە پس از چندی بھبود یافت و بە راہ افتاد:ِ 
در تولدو حمله دیگری بە سراغش آمدہء اما بزودی توانست بە مسافرت خود ادامه دھد و از شھرھای سگوویاء 
والیاڈولید پالنسیاء و بور گوس گذشته به آلوا برسد. در آنجا خونریزی داخل ریوی وی را بستری کرد. 

ترسا با شادی تمام, و با اطمینان قلبی بە اینکە دنیای درد و تباھی را پشت سر خواھد گذاشت و بە ملازمت جاودانی 
مسیح خواھد پیوست مرگ را با آغوش باز پذیرفت. پس از آنکە دو شھر آلوا و آویلا در برابر یکدیگر بە رقابتی شرم 
آور صف آرایی کردندہ و چند بار پی در پی جسد ترسا را از چنگ ھم ربودندہ سرانجام پیکر وی در شھر زادگاھش 
اویلاہء بە خاک سپردہ شد. 

پرستندگان با ایمائنش مدعی بودند کە جسدش فسادناپذیر بودہ است, و بسیاری از ایشان نیز معجزاتی را بە مقبرہ 
ترسا نسبت دادند۔ در سال ۱۵۹۳ء فرقه کرملیان پا برھنهە توسط پاپ تقدیس شد اسپانیاییھا از پاپ درخواست 
کردند کە ترسا را در شمار قدیسان درآورد و شخصیتھای برجستھای چون سروانتس و لوپە دو گا نیز در این جنبش 
شرکت جستند. مراد حاصل (۱۶۱۴) و ھشت سال بعد ترساء ھمراہ با یعقوب حواریء بە عنوان یکی از دو قدیس 
حامی اسپانیا معرفی شد. در خلال این ایام شخصیتی بزرگتر از ترسا در اسپانیا بە وجود آمدہ تاکلیسا را اصلاح کند و 
دنیا را تکان دھد. 

۷- ایگناتیوس لویولابی 

دون اینیگو د اونث ای لویولا در قلعه لویولاء در ناحيه باسک از ایالت گیپوٹکوئاء بە سال ۱۴۹۱ زادہ شد. پدرش دون 
بلتران د اونث ای لوبولا دارای ھشت پسر و پنچ دخترہ و یکی از اعضایى برگزیدہ نجیبزادگان اسپانیا بود. اینیگو کە 
برای خدمت سربازی پرورش مییافت درس زیادی نخواند و علاقھای ھم بە دین نداشت. خواندەھای او بە کتاب 
آمادی دو گل و نظایر ان گونە رمانھای شوالیھای محدود میشدند. در ھفتسالگی او را برای آمادہ شدن بە خدمت 
سربازی نزد دون خوان ولاسکوئز دکوئلار فرستادند و در ملازمت او بود کە اینیگو بە دربار راہ یافت. در 
چھاردھسالگی اینیگو بە دام عشق ژرمن دو فواء ملکە جدید فردیناند کاتولیکء گرفتار شدہِ و چون پس از چندی 
دارای لقب شدہ او را بە عنوان ((ملکە دلھا)) انتخاب کرد رنگھای او را زیب پیکر خود ساخت, و دایما در این آرزو 
رہد یا وروی سی فررنواما انت مال داش بدغوان خارزہ از ملکا کیرب غید گر ت آماا ذر غین جال 
اینیگو عشقبازیھای گذران و عربدہ جوییھای شبانهء یعنی نیمی از زندگی سربازی را از دست فرو نمی گذاشت. 

در شرح حال سادہ و صادقانھای کە وی در فاصله سالھای ۱۵۵۳ تا ۱۵۵۶ نقل کرد تا به نگارش درایدء ھیچ کوششی 
در پنھان داشتن این ھوسرانیھای طبیعی بە کار نرفته است. دورہ جوانی بی بند و بارش با اعزام وی بە جبھە جنگ 
اکا تھا اھر تی مت مزازضال فر سد را کاتواد دای کم مت قرب رھ ارت 
میدید و صبح در ھمان واقعیت یکنواخت روزمرہ از جا بر میخاست. سپس, فرصتی پیش آمد که اینیگو توانست نام 
کرد راید آرازہ فا2 ایابد کراوا کل ارتھونا اک اکور الا ی کرد تام کھاا اعت 
انی 6ر انا ضا کا ساظائی مرج ہمت از اد تی ای سر کسرائٰ زان ایککو ا ظرلہ تر ٹر 
شکست ٣۰(‏ مه ۱۵۲۱). فاتحان با او بە مھربانی رفتار کردندء استخوانھایش را جا انداختندء و او را بر تخت روانی 


۴۲۰۵۵ 


روانه قلعه اجدادیش ساختند. از آنجا کە استخوانھارا بدجا انداخته بودندء لازم شد دوبارہ آنھا را در ھم بشکنند و باز 
جا بیندازند. این عمل دومی بدتر از اولی از آب در آمدہء زیرا یک تکە استخوان دراز از ساق پایش بیرون میزد. عمل 
سوم استخوانھای پا را صاف و مرتب بە دنبال یکدیگر قرار دادء اما دیگر آن پاکوتاہ شدہ بود و ھفتەھا تحمل شکنجه 
دستگاہ استخوان کشی, کە او را بکلی ناتوان و نحیف ساخت, بە نتیجه ای ٹرسید۔ 

اینیگو در ماەدھای خسته کنندہ بھبودی ھوس کرد باز قصەھایی از ماجراھای ھیجانانگیز شھسواران دلاور و شاھزادہ 
خانمھای بە مخاطرہ افتادہ بخواند:ِ اما کتابخانه قلعه تنھا حاوی دو کتاب بود: یکی زندگی مسیح و دیگری گلچینی 
از زندگی قدیسان, و ھر دو قلم لودولفوس. در ابتدا سرباز از خواندن این کتابھا خسته شد: کم کم چھرەھای مسیح و 
مریم در نظرش تجحسم یافتند و قوت گرفتند: و افسانەھای قدیسان ب4 ھمان اندازہ برایش ھیجانبخش شدند که 
کاستیل داشتند کم کم در مغزش قوت گرفت کە شریفترین ھمه جنگھای تاریخ جنگ مسیحیت با اسلام بودہ است. 
وی قصد آن کرد کە بە بیت المقدس برود و آن ھمه مکان مقدس را از زیر استیلای کافران در آورد. یک شب مریم و 
کودکش را خواب دید: و از آن پس (چنانکە بعدھا نزد کشیش گونثالث اعتراف کرد) دیگر ھرگز بە ھوس برآوردن 
غریزہ جنسی نیفتاد. اینیگو از بستر برخاست, بە زانو درآمدء و سوگند یاد کرد که تا واپسین دم سرباز فداکار مسیح و 
مریم باشد. وی خواندہ بود کە جام مقدس مسیح زمانی در قصر کھنھای در شھر مونتسراتء واقع در ایالت بارسلونء 
پنھان شدہ بود. بنا بە مشھورترین روایات: در آنجا بود کە آمادی یک شب تمام در برابر تمثال مریم بە دعا ایستاد تا 
خود را برای شھسوار شدن آمادہ کند. بە مجرد آنکە اینیگو توانایی مسافرت یافتء سوار قاطری شد و بە قصد آن 
زیارتگاہ دور افتادہ قدم در راہ گذارد. تا چندی پیش خود فکر میکرد کە ھنوز سربازی مجھز بە وسایل و آمادہ پیکار 
بدنی است. اما آن قدیسانی کە وی در کتابھایش خواندہ بود سلاح و زرہ نداشتند, بلکە آراسته بە سادھترین خرقەھا 
و راسخترین ایماتھا بودند. پس از رسیدن بە مونتسراتہ روح خود را با سە روز توبە و زاری پاک کرد جامه فاخر خود 
را بە ژندہ پوشی دادء و خرقه خشن زایران را بر تن کرد:ِ تمام شب ۲۴ ماہ مارس را تنھا در نمازخانه صومعه 
بندیکتیان در حال ایستادہ یا زانو زدہ در برابر محراب ((مادر خدا))بیدار ماند و با خدای خود عھد بست کە سراسر 
عمر خویش را در خودداری جنسی و تھیدستی بگذراند. روز بعد در آیین قربانی مقدس شرکت کردہ قاطر خود را بە 
نزدیکترین بندر؛ بارسلون بود. میان راہ کنار کلبھای در شھر منرسه توقف کرد. پیر زنی محل غاری را بە عنوان 
پناھگاہ موقتی بە وی نشان داد. اینیگو آنجا راء برای چند روز اقامتگاہ خود ساخت و با اشتیاقی کە بە پیشی گرفتن 
بر قدیسان در سختی کشیدنھا و رنج تن بردنھا در دل داشت بە تمرین ریاضتھای جانفرسایی پرداخت کە نزدیک بود 
بە مرگش منتھی شوند. چون از توجه غرورآمیزی کە زمانی بە حفظ ظاھر خود داشت سخت دچار ندامت شدہ بودء 
یکسرہ پاکیزہ نگاہ داشتن و کوتاہ کردن و شانه زدن موی سر گرفتن ناخنء شستن صورت و دست و پاء و استحمام 
بدن را ترک کرد. او بە ھمان قوت لایمونی کە از راہ تکدی بە دست میآورد قناعت میکردء ھرگز گوشت نمیخورد 
گاھی چند روز متوالی روزہ میگرفتء ھر روز سه بار خود را تازیانه میزدء و ساعتھای بسیار را بە خواندن دعا 
میگذراند۔ زن دینداری کە بر حال او آگاھی یافتء از بیم آنکە مبادا این آزارھاىی جسمانی موجب ھلاکت وی شوندء 
اینیگو را بە منزلش برد و از او پرستاری کرد تا سلامت خود را باز یافت. اما بعد کە او بە حجرھای در صومعه 
دومینیکیان منرسه انتقال دادندہ باز آزار تازیانه زنی خود را از سرگرفت. خاطرہ گناھکاریھای گذشتھاش وی را 
سخت مشوش کرد: او با بدن خودء کە عامل گناھکاریھا بودء بە جنگ بر میخاست: و با عزمی راسخ آن را آزار میداد 
و تازیانه میزد تا ھرگونە وسوسە گناہ را از آن بیرون براند. گاھی اوقات این مبارزہ بە نظرش بیفایدہ میآمد و بە فکر 
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خودکشی میافتاد. آنگاہ تجلیات بر او ظاھرء و باعث دلگرمی و امیدواریش میشدند: چنانکە یک بار ھنگام اجرای 
آیین تناول عشای ربانی و یقین دریافت کہ بە جای قرص نان مقدس, خود مسیح را زندہ و حاضر دیدہ است:ِ در 
موردی دیگر مسیح و مادرش در برابر او نمایان شدندۂ و بار دیگر تثلیت ربانی را بە چشم دید و بدون کمک الفاظ 
یا عقلء بلکە در پناہ برق مکاشفت, راز جمع بودن سە وجود در یک خدا را دریافت. بازء چنانکە خود نقل کردہ 
است:((در موقعیت دیگری خداوند بە من اجازہ داد کە بە اصل آفرینش پی ببرم.)) این تجلیات بە کشمکشھای روحی 
او آرامش میبخشیدند و زنگ دیوانگیھای جوانیش را از لوح ضمیرش میزدودند: در آن هنگام: از شدت ریاضتھای 
جسمانی خود میکاست و امیدوار میشد که اینک با غلبه بر جسم خود میتواندء بدون احساس غرورہ ان را پاک و 
مھذب سازد. با این گونە تجربیاتء کە مدت یک سال بهە طول انجامیدند اینیگو روش ((تمرینھای روحی)) خود را بە 
وجود آورد کە بە وسیله آن ممکن بود کالبدی بی ایمان را در اختیار ارادھای مسیحی قرار داد. اینک وی خود را 
لایق آن میدانست که رو بە سوی بیت المقدس نھد. 

در فوریهە سال ۱۵۲۳ء در بارسلون سوار کشتی شد. در خلال سفر؛ دو هفته در رم ماندہِ و قبل از آنکە روحيه کافر 
کیشانه ان شھر بتواند در ایمان او رخنه یابدہ از انجا گریخت. در چھاردھم ژوئيه ونیز را بە قصد یافا پشت سر 
گذاشت. پس از تحمل مصایب بسیار و در عین حال درک روباھای روحی کە موجب پشتگرمیش میشدند. بە 
فلسطین رسید. اما اقامت در بیتالمقدس عذابی الیم شد. ترکھاء کە نظارت بر ان مکان مقدس را در دست گرفته 
بودندء گرچه از ورود مسیحیان جلوگیری بە عمل نمیاوردندہ اما اجازہ تبلیغ مسیحیت را بە کسی نمیدادند:ِ و 
ھنگامی کە اینیگو اظھار داشت کە بە رغم ان مقررات میخواھد مسلمانان را بە دین مسیح در آوردء سرپرست محلی 
فرقه فرانسیسیان که از طرف پاپ مامور حفظ آرامش در آن ناحيه بود از وی خواست کە هر چه زودتر به اروپا 
مراجعت کند. در ماہ مارس ۱۵۲۴ء اینیگو بار دیگر قدم بە خاک بارسلون گذاشت. 

شاید وی در آن حال حس میکرد کە گرچه بر جسم خود تسلط یافتهہ اما ھنوز اسیر سر پنجە تخیلاتش باقی ماندہ 
است. پس با عزمی راسخ بە پرورش و تنظیم قوای مغزی خود پرداخت. با اینکە اکنون سی و سە سال داشت, برای 
فراگرفتن زبان لاتینی بە شاگردان مدرسه پیوست: اما اصولا در بشر تمایل بە تعلیم دادن شدیدتر از ارادہ یاد گرفتن 
است. بزودی ایگناتیوس لویولاہی, چنانکە اھل دانش او را مینامیدند شروع بە موعظهە کردن برای گروہ کوچکی از 
زنان با ایمانء اما زیبارویء کرد:ِ و ھمین امر سبب شد که ھواخواھان آن زیبارویان اینیگو را بە عنوان معاشر نااھل 
گرفتند و کتک مفصل زدند. وی بە الکالا رفت(۱۵۲۶) و بہ تحصیل فلسفەه و الاھیات پرداخت. آنجا نیز بە ارشاد 
جمع محدودی از زنان تیرہ بختء کە چند نفر از روسپیان توبە کار نیز در میانشان بودندء مشغول شد. اینیگو کوشش 
بسیار کرد کە با تعلیم روش تمرینھای روحی خود تمایلات گناھکارانه را از جسم و جان ایشان بیرون براندہِ اما در 
عوض, چند نفر از پیروانش دچار حملات عصبی و غش شدند: و دستگاہ تفتیش افکار او را احضار کرد. 

برای مدت دو ماہ در زندان بە سر برد اما بالاخرہ توانست بازرسان را بە اصیل آیین بودن خود مطمئن سازد و 
غامی زابھ اکا سری آو کگ کر کرد قرمں کرس ا کسی مد تتھاکا رت رقف جار دگرعوال 
مراحل ارشادء احضار بە دادگاہء اقامت در زندانء رھایی از انء و ممنوعیت از اموزش را بە ترتیب گذراند۔ اکنون دیگر 
سرخوردہ از اسپانیاء روی بە پاریس نھاد و ھمچنان با پای پیادہ و خرقه زایران بە راہ خود ادامه دادہِ اما این بار الاغی 
سنگین از بار کتاب در پیش خود میراند. 

در پاریس بە نوانخانه ای پذیرفته شد و از راہ تکدی در خیابانھا رزق روزانه و هھزینە تحصیلی خود را بە دست 
میاورد. وارد کولڑ دو مونتگو شد و با چھرہ رنگ پریدہ و نزارہ بدن گرسنگی کشیدہ ریش ژولیدہہ و لبادہ ژندھاش 
آماج تیر نگاەھای زھر آلود قرار گرفت: اما چنان با علاقه و پشت کار غرق در تحصیل شد کە برخی از شاگردان کم 
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کم او را چون قدیسی مورد احترام قرار دادند. آنھا با راهنمایی او بە انجام تمریٹھای روحی. مانند دعاخوانی و ریاضت 
کشی برای توبە و فرو رفتن درحالت تفکر درونیء گراییدند. 

در سال ۱۵۲۹ء بە کال سنت بارب منتقل شد و در انجا نیز پیروانی بە دور خود جمع کرد. دو نفر ھم اطاق او ھر 
کدام از راھی مختلف بە تقدس او ایمان اوردند. پیر فاور پتروس فابر چوپانی از مردم الپ ساووا بود کە از کودکی بە 
علت ھجوم ترسھای خیالی یا واقعی رنج بسیار بردہ وہ در یکی از این ھجومھاء با خدای خود عھد کردہ بود کە همه 
عمر را در خودداری جنسی بە سر برد. اکنون کە پیر بە بیست سالگی رسیدہ بودء پیوسته میکوشید روح آشفته خود 
را کە با حالتی تبالود در برابر وسوسەھای نفس ایستادگی میکردء در پشت رفتاری خشک و با انضباط پنھان نگاہ 
دارد. ایگناتیوس گرچه ادعابی بە ھوش و ذکاوت خود نداشت, اما در پرتو عواطف باطنیش بە آسانی بر رموز زندگی 
درونی دیگران پی میبرد. وی مشکل روحی دوست جوانش را حدس زد و او را اطمینان داد بە اینکە میتوان 
انگیزەھای نفسانی را تحت اختیار ارادھای تمرین یافته در اورد. 

اما چگونه باید ارادہ را تمرین داد ایگناتیوس لوبولابی در پاسخ میگفت, از راہ تمریٹھای روحی پس آن دو با ھم بە 
تمرین مشغول شدند. ھم اطاق دیگر او فرانسوا گزاویە بود کە از شھر پامپلوناء یعنی ھمانجابی که ایگناتیوس 
لوبولاپی دوران خدمت سربازی خود را گذراندہ بودہ میامد. وی شجرہ نامه بلندی از نیاکان متشخص داشت, و جوانی 
بود نیکومنظر توانگ مغرورء و خوشگذران کە ھمه میخانەھای پاریس و دختران مھماندارشان را میشناخت. فرانسوا 
بر آن دو زاهد ریاضت پیشه میخندید و از موفقیتھای خود در ربودن دل زنان لاف میزد. با اینھم وی در کار 
تحصیلاتش باھوش و کامیاب بود ودر ھمان زمان دانشنامه استادی خود را گرفته بود و برای کسب درجه دکتری کار 
میکرد. روزی مردی را دید کە چھرھاش از تطاول سیفیلیس آبلھگون شدہ بود: و او بە فکر فرو رفت. زمان دیگری 
که از نیاز باطنی خود بە مشھور شدن و درخشیدن در جھان سخن میگفت, ایگناتیوس بە آرامی این جمله را از 
انخیل براؤٹن تل کرک (ززیرا که شتخض را چة سو کارف مرکا سام لیا را یرہ و شیی۔ خود را ببازذا) فَرَأَنسنوا 
گزاویە از این جملە ناراحت شدہ اما نتوانست ھیچ وقت آن را از گوش خود بیرون براند۔ و او نیز بعدھا در اجرای 
تمرینھای روحی بە ایگناتیوس و فاور پیوست: شاید محرک او غرور باطنیش بود بە اینکە در تحمل محرومیتھا و 
سرما و رنج از ان دو تن عقب نماند. انھا خود را تازیانه میزدند روزہ میگرفتندء روی کف اطاقی سرد با پیراھن نازک 
میخوابیدند و پا برھنه و تقریبا تمام برھنە در برف راہ میرفتند تا بدن خود را در مقابل سختیھا پر طاقت سازند و 
در عین حال.ء آن را بە زیر فرمان ارادہ خود در آورند. 

تمرینھای روحی. که ابتدا در منرسە آغاز شدہ بودہ اکنون شکل کاملتری بە خود گرفته بودند. ایگناتیوس آنھا را از 
روی سرمشقی که دون گارثیا د ثیسنروس, رئیس دیر بندیکتیان شھر مونتسرات در کتاب خود بە نام تمرین زندگی 
روحی (۱۵۰۰) دادہ بود تنظیم کرد اما همه احساسات و تخیلات پرشور خود را نیز در ان قالب اصلی فرو ریخت. بە 
طوری کە کتاب کوچک او بە صورت یکی از نیروھای محرک تاریخی دوران اخیر در آمد. ایگناتیوس اساس فکر و 
تعلیم خود را بر حقانیت کتاب مقدس و لغزشناپذیر بودن کلیسا قرار داد. در نظر او داوری فردی درمورد دین چیزی 
جز دعوی پوچ و اخلالگری مغزھای پرافادہ و تو خالی نمیتوانست باشد. ((ما باید ھمیشه آمادہ ہاشیم که اگر مقامات 
کلیسایی چیزی را کە در نظرمان سفید مینماید بە سیاہ تعریف کنندہ باور کنیم کە آن چیز سیاہ است,)) برای پرھیز 
از عذاب وجدان باید خود را چون خدمتگزاران فرمانبردار خداوند وء ھمچنین,ء نایب خداوند در زمینء یعنی کلیساء بار 
بیاوریم. برای انجام نخستین تمرین روحی باید گناھانمان را در نظر مجسم سازیم و حساب کنیم ھر یک از آنھا 
مستوجب چه کیفری است. شیطان تنھا بە خاطر یک گناہ محکوم بە سوختن در آتش دوزخ شدہ و ایا از ھر یک از 
گناھان ما بە ھمان نحو تمرد و طغیانی بر ضد ارادہ خداوندی نیست بھتر است برای شمارش گناھان روزانه مان بر 
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روی خطوط مستقیمی, که نمایندہ روڑھای ھفتھاند برای ھر گناہ علامتی بگذاریم و سپس بکوشیم تا هر روز از 
شمارہ آن علامات بکاھیم. چهە خوب است که در اطاق یا حجرہ تنگ و تاریکمان زانو بر زمین بزنیم و تصویر دوزخ را 
هر چقدر کە ممکن باشد واضحتر در نظر بیاوریم:ِ ھمه مخافتھای ان آتش فناناپذیر و کلیەه شکنجەھای وارد بر 
اجساد دوزخیان را در برابر دیدگان خود مجسم سازیم:ِ ضجەھای درد و نالەھای یاسشان را بە گوش جان بشنویم: 
بوی تعفن بدنھای سوختە را ھمراہ با بخار گوگرد بە مشام آوریم: زبانەھای آتش جانگداز را بر اعضای بدنمان حجس 
کنیم: و انگاہ از خود بپرسیم: چگونە میتوانیم از ان عذاب جاویدان رھابی یابیم تنھا بە کمک مسیح که از جان خود 
گذشت و شھادت بر صلیب را پذیرفت تا ما را نجات بخشد. پس ما باید در اندیشه جزئیات زندگی مسیحء و حوادث 
تاریخی مھمی کە ھمراہ آن در دنیا اتفاق افتادندء تعمق کنیم وہ با نیروی تخیل خودہ در برابر شخصیتھای برجسته 
آن حماسه خدایی بە زانو در افتیم و لب بر لبە دامان و خرقه ایشان بساییم. پس از گذراندن دو هھفته تمام در این 
تفکرات, باید بە دنبال مسیح راہ بیفتیم و قدم بە قدم او را در مراحل شھادتش, و در لحظاتی دردبار کە زیر سنگینی 
بر رھت اھ تھائر کنا ھی زہاکھ سرد فراجی قش عسضی اکن زاتوکسرنانح سای از 
خواندھایمء نیز ھمدرد با او ضربات تازیانه بر پیکرمان فرود آمدہہ خیو بر چھرھمان افتادہ استء و بر چھارچوب 
صلیب میخکوب شدھایم: باید لحظات نزع او را بگذرانیمء با او ہمیریمء و با او در خاک شویم. در ھفته چھارم باید 
خود را در حال کرت مشاهدہ کنیم کە پیروزمندانه سر از خاک گور بە در میآوریم؛ و ھمراہ مسیح بە عالم 
بالا صعود میکنیم. پس از آنکە با در نظر آوردن این رویای متبرک قویدل یت باید آمادہ آن ہاشیم کە چون 
سربازانی جان بر کف " را بە زانو و مردمان را بەه سوی مسیح آوریم: و در آن جھاد مقدس باید ھمه مصایب را 
با خشنودی تحمل کنیم و جان خود را شادمانه نثار او سا 

این دعوت بە فداکاری در سراسر عمرء میاز وی دانشگاہ پاریس نە نفر ھواخواہ یافت دانشجویان جدی و 
جوانی کە نخستین بار پی بە نامفھوم بودن جھان بردہ بودند و آرزو داشتند کە در آن دریای شکھا و ترسھا بە لنگری 
از ایمان و امیدواری دست یابند. آنھا داوطلب شدند کە تقدیر و زندگی و رستگاری آنجھانی خود را یکسرہ بە دست 
ایگناتیوس بسپارند. وی بە ایشان پیشنھاد کرد کە در موقع مناسب با ھم بە فلسطین بروند و در آنجا چندی. تا حد 
امکانء عملا مانند مسیح زندگی کنند. در ۱۵ اوت سال ۱۵۳۴ء ایگناتیوس, فاو گزاويه دیگولاینث آلونسو 
سالمرونء نیکولاس بوبا ذیلیاء سیمون روذریگوئثء کلود لوڑی ژان کودور و پاشاز بروئە در نمازخانه کوچکی در 
محله مونمارتر گرد آمدندہ عھد کردند کە تمام عمر در خودداری جنسی و تھیدستی بە سر برندہ و سوگند خوردند 
کە پس از دو سال ادامه تحصیل بە سرزمین مقدس جلای وطن کنند. ایشان ھنوز نقشه معینی برای مبارزہ با آیین 
پروتستان نداشتند. بلکە اسلام را دشمن بزرگ خود میدانستندہ بە مباحثات در الاھیات علاقھای نشان نمیدادند و 
ھدف اصلیشان پیشروی در راہ تقدس و دینداری بود: نھضت ایشان بیشتر از رازوری اسپانیایی ریشه گرفته بود تا از 
مناقشات فکری معمول در آن زمان. در نظر ایشان بھترین حجت,. زندگی با ایمان بود. 

در زمستان ۱۵۳۶ ۱۵۲۳۷ با پای پیادہ خاک فرانسه را پیمودند از کوەھای الپ عبور کردند و خود را بهە ونیز رساندند 
بە امید آنکە از آنجا راھی بە یافا بیابند. اما ونیز با ترکان عثمانی در جنگ بود و سفر غیرممکن. در ضمن این تاخیر و 
انتظارء ایگناتیوس با کارافا آشنا شد و چندی بە فرقه تثاتیٹھا پیوست. بر اثر مصاحبت با این کشیشھای فداکار: 
سی ول کر ارح سیر ای۸د گرافا 6دا سا ات وا ساس کس مد ماس 
را وقف خدمت کلیسا سازد. پس از مشاورھای با شاگردانء قرارشان بر این شد که اگر تا پس از یک سال انتظار راہ 
فلسطین بە رویشان باز نشودء ھمگی خود را در اختیار پاپ بگذارند تا ھر وظیفھای را کە خود صلاح بداند بە عھدہ 
ایشان محول سازد. فاور توانست برای ھمه آن گروہ اجازہ کشیش شدن را بە دست بیاورد. 
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در این ھنگام ایگناتیوس چھل و شش سال داشت. سرش طاس شدہہ بود و اندکی میلنگید. اگر بە خاطر علایم ظریف 
و اشرافی چھرہہ چانە و دماغ تی چشمان فرو رفته و سیاہ و نافذء و ھیئت باوقارش نبودء قامت کوتاہ صد و پنجاہ و 
داشت. ایگناتیوس آزار کسی را نمیخواست: گرچہ برقراری سلطه دستگاہ تفتیش افکار را لازم میدانست: و در 
حقیقت باید گفت که او خود قربانی آت دستگاہ بودء ن4 عامل اجرای احکامش. وی سختگیر اما مھربان بود:ٍ با طیب 
خاطر از بیماران و مبتلابان بە طاعون پرستاری میکرد: و آرزویش این بود کە مردمان راء نە با آتش و شمشیر بلکه 
از راہ نفوذ یافتن بر مغز و روح جوان و انعطاف پذیرشانء و نشاندن ایمانی راسخ در دلشان. بە دین مسیح در آورد. 
نیروی تفکر چندان اھمیتی نمیداد. وی در الاھیات تبحری نداشت و در مباحثات و ریزھکاریھای فکری مدرسپھا 
شرکت نمیجست: وی اصولا ادراک مستقیم را بر تفاھم استدلالی ترجیح میداد. دیگر لازم نمیدانست که دربارہ 
وجود مسیح؛ مریمء و قدیسان اقامه برھان کن زنر یقین داشت که ایشان ر ب4 چشم دیدہ است: و احساس میکرد 
یرت ماس کوو یکین کہ ھی اطراف کو2 ارد ھری رک فت برا اکامری د ائن طو 
آدمی بود سرمست از وجود مسیح: اما با ھمه این تجربیات باطنی و رازورانہ مردی بود کە جانب جھد و کوشش را 
7 دست نمیگذاشت. او میتوانست: با روشھایی انعطافپذیں خود را ب4 هھدفھای تغییرناپذیرش برساند. بە ھیچ وجهہ راہ 
ناصواب را برای رسیدن بە ھدفی صواب اختیار نمیکرد:ِ اما لیاقت و فراست ان را داشت کە اوضاع زمان را در نظر 
گیرد امیدھا و خواستھای خود را تخفیف دھدہ روشھای خود را با خلق و خوی اشخاص و شرایط محیط منطبق 
سازد ھرجا لازم بود تدبیر بە کاربردہ مردمان را با تیزبیتی و خودداوری و دستیاران و خدمتگزاران شایسته را از میان 
ایشان دستچین کندہ و پیروان خود را چنانکە در باطن خویش میاندیشید چون فرماندہ سپاھی رھبری کند و بە 
کارھاپی کە در خور لیاقتشان بود بگمارد. ایگناتیوس گروہ کوچک پیروان خود را با اصطلاحی نظامی ((ھنگ 
تساھل کلیسا نامنویسی کردہ بودند:ِ و بە ھمین سبب بود کە با طیب خاطر انضباط سخت سپاھیگری را میپذیرفتند 
و ھمگی. یکدل و یکجھت, فرمانرواپی مطلق پیشوای خود را گردن می نھادند. 

در پاییز سال ۱۵۳۷ء ایگناتیوس, فاور و لاینث از ونیز بە قصد رم بە راہ افتادند تا نقشەھای خود را بە تصویب پاپ 
برسانند۔ ھمه ان مسافت را پیادہ پیمودند و با نان و آبی کە در راہ تکدی میکردند خود را زندہ نگاہ داشتند. اما در 
تمام مدت مسافرت, با خاطری شادء سرودھای مذھبی میخواندند:ِ گوبی یقین داشتند کە از سرچشمه نیت و نیروی 
ھمان گروہ کوچک روزی سازمانی بزرگ و توانا بە وجود خواھد آمد. 

۷ یسوعیان 

چون بە رم رسیدندہ فورا اجازہ تشرف بە حضور پاپ را خواستار نشدند:ِ زیرا پاولوس سوم را غرق در سیاستی مھم 
رود اس سر ک سان سای ہو سھ لی کش اتسارت سا یھ رجات ات 
دادند. در اوایل سال ۱۵۳۸ء پاولوس ایشان را بار دادء و چون شنید کە قصد دارند بە فلسطین بروند و در آنجا زندگی 
راسالہر زاقناقای دی ہیی عیرمکیت ود اتا اظہاز مالفت کردی چا کیک جلد لزا گارھاانن کان 
۰ کراون (۵۵۰ دلار) بە عنوان خرج سفر بە ایشان پرداخت. پس از آنکە فداییان مسافرت خود را غیر ممکن 
یافتند و مجبور شدند از آن صرفنظر کنندہ تمام آن پول را بە صاحبان اصلیشان پس دادند. چند تن دیگر از اعضاى 
ان گروہ کە در شمال باقی ماندہ بودند بە رم احضار شدندہ و در این ھنگام عدھشان بە یازدہ نفر رسید. پاولوس سوم 
فاور و لاینث را بە استادی در دانشگاہ رم تعیین کرد در حالی کە ایگناتیوس وظیفه خاصی در پیش گرفت که 
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عبارت بود از بە راہ راست آوردن روسپیان: وبرای این منظورہ با اعاناتی که از ھواداران خود جمع آوری کرد ((خانه 
مارتا)) را بنیان نھاد تا روسپیان بی پناہ را در آن جای دھد: و با شور و غیرت بر ضد انواع جرایم جنسی بە موعظه 
پرداخت و از این راہ برای خود دشمنانی آفرید. 

با روی آوردن داوطلبان تاڑھای بہ سوی این جمع: لازم آمد کە اصول عقاید و آیین آن تصریح شوند. تعھد بە 
فرمانبرداری محض بر دو تعھد خودداری جنسی و زندگی تھیدستانه افزودہ شدہِ بدین ترتیب کە ((فرماندہ))ء کە 
توسط پیروان انتخاب میشدہ بلافاصله پس از شخص پاپ قرار گرفت. بعدا تعھد چھارمی نیز بە اصول آیین فرقه 
مزبور اضافه شدء کە عبارت بود از: ((خدمتگذاری بە درگاہ خلیفه رم بە عنوان نایب خدا در زمین)) و ((اجرای فوری 
و بدون چون و چرای آنچه را کە پاپ زمان یا جانشینانش, برای نجات ارواح و یا اشاعه دین لازم بدانند)) در سراسر 
شا سال :02ن ئتین/ر کارکمان کرک سی کراس کرو گفھوات ای کان ایس سیر کتراد 
واز او درخواست کند کە آن گروہ را بە عنوان فرقھای نوظھور تقدیس کند. پاپ موافق بودء اما بعضی از کاردینالھا 
مخالفت کردندہ زیرا ان گروہ را افراطیونی متمرد میشناختند. سرانجامء پاپ بر اعتراضات ایشان فایق آمد و با صدور 
توقیع ((بە خاطر حکومت کلیسای مبارز))آنچە را کە در متن توقیع بە عنوان ((انجمن عیسی)) خواندہ شدہ بود بە 
رسمیت شناخت (۲۷ سپتامبر ۱۵۴۰). اعضای آن فرقه بە طور مشخص, ((خدمتگزاران موظف انجمن عیسی)) 
خواندہ شدند. واژہ ((یسوعی)) از سال ۱۵۴۴ بە بعد معمول شدہ و آق ھم در اصل اصطلاح ھجوآمیزی بود کە کالون 
و معترضان دیگر بە کار میبردند و خود ایگناتیوس ھرگز آن را بر زبان نراند۔ پس از مرگ ایگناتیوس موفقیت و 
اعتبار آن فرقه نوین موجب شد که واژہ یسوعی جنبە ھجوآمیز خود را از دست بدھدہ و در نیمه دوم قرن شانزدھم 
بە صورت عنوانی افتخارامیز دراید. 

در ۱۷ آوریل سال ۱۵۴۱ ایگناتیوس لوبولابی بە فرماندھی فرقه نوظھور انتخاب شد. تا چندین روز پس از آن کاری 
وھ سری وکمام رسای مھت جک اد نارق ھاشرلی رالگری ماما نات اد 
گذراندہ و مرکز فرماندھی انجمن را بە طور دایم در آنجا دایر ساخت. بە موجب اساسنامه کاملی کە بین سالھای 
7ء فی گید گیا سی اب علق کا فا ال سافوت گرم اق عاسدافست رت قاب وٗاست 
اعضایی کە سوگند تعھد یاد کردہ بودند سپردہ میشد. از ھر ایالت دو نفر نمایندہ انتخاب میشدندء و اینان ھمراہ با 
روسای محلی, فرماندہہ و دستیارائنش تشکیل ((ھیئت فرماندھی)) را میدادند کە در مورد لزوم اختیار داشت فرماندہ 
تارفای افعقات کو الد ک مفا رر ختان کستازدافت کیم اک اتاعسان اوعظانت مگکہتن اقفامات 
مھمش را بە وی خاطر نشان میساختند. و ھرگاہ او را فردی نالایق تشخیص میدادندء ھیئت فرماندھی را دعوت 
میکردند تا او را از مقامش معزول کند. 

داوطلبانی کە می خواستند بە انجمن عیسی بپیوندند میبایست دو سال نوآموزی کنند. در این مدتہ آنھا بە آیین و 
هدف انجمن آشنابی مییافتندہ تمرنیھای روحی را بە جای میاوردندہ زیردستی و نوکری میکردند و خود را یکسرہ 
در تعھد ((فرمانبرداری مقدس)) از بالادستھایشان قرار میدادند. ایشان موظف بودند کە خواستھای شخصی را بە یک 
سو نھندہ مانند سربازانی دستورھای افراد بالاتر از خود را اجرا کنندء و چون ((اجسادی بی ارادہ)) بە ھر سو روانه 
فرکاار سم ایک ترک ھتان لا کات سمل امتای امضابد اد ساد رص 
باشند کە خطاھای یاران خود را بە مقامات مسئول گزارش دھندہ و اگر دیگری خطاکاری خودشان را گزارش دھد 
ابدا نسبت بە او کینە در دل نگیرند. گرچه قوانین انضباطی سخت و دقیق بودند اما انجمن موارد خاص را در نظر 
میگرفت و قاہلیت انعطاف داشت: و بندرت ممکن بود ارادہ فردی را در ھم بشکندہ یا قوہ ابتکار را از بین ببرد. ظاھرا 
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قاژ اک اتی شرومتی ق موھگ اراس ات اس ران نات اعد 
زیادی از مردان لایق و مبتکر به بار آوردند. 

آنھاپی کە از این دورہ دشوار نوآموزی جان سالم بە در میبردندہ تعھد ((سادہ)) کە قابل پس گرفتن بود میسپردند تا 
تمام عمر در خودداری جنسی و تھیدستی و فرمانبرداری صرف بە سربرندۂِ و بدین ترتیب وارد ((طبقه دوم)) 
میشدند. بعضی از انھا در ھمین مقام باقی میماندند و چون برادران غیر روحانی بە خدمات نیکوکارانه ادامه میدادند 
و برخی دیگر بە عنوان ((دانشمندان تعلیم یافته))ء در آرزوی رسیدن بە مقام کشیشی. تحصیل ریاضیات: فلسفه 
الاھیات, و ادبیات کلاسیک میکردند و در مدارس و کالجھا بە تدریس میپرداختند. آنھابی کە آزمایشھای بیشتری را 
میگذراندند وارد ((طبقه سوم)) و صاحب عنوان ((دستیاران تعلیم یافتہ)) میشدند: و بالاخرہ عدہ قلیلی ھم 
میتوانستند بە ((طبقه چھارم)) و مقام ((تعھد سپردگان)) ارتقا یابند و ایٹھا کشیشانی بودند کە خصوصا سوگند 
فرمانبرداری مطلق نسبت بە ھر فرمان و دستور پاپ یاد کردہ بودند. گروہ ((تعھد سپردگان)) معمولا اقلیت کوچکی 
راعشا ریہ تہ کان اک مر گل تھا ارت کرد کر ران ات انت زامان ناس تر 
صومعھای زندگی میکردندء در خوردن و آشامیدن راہ امساک میپوییدند و جسم خود را آمادہ ھر خدمت شاقی نگاہ 
میداشتند: اما روزہ نمیگرفتند وہ بە غیر از مواقع ضروریء ریاضت بە جا نمیآوردند. ھر عضوی که بە انجمن عیسی 
پذیرفته میشد حق داشت عنوان مالکیتھای شخصی خود را محفوظ نگاہ داردء اما عواید داراییش کلا وقف انجمن 
میشدہ کە وارث نھایی غالب این گونە داراییھا بود. ھر فرد یسوعی میبایست دارایی و عمل خود را موقوف در راہ 
جلال بی انتھای خداوندگار بداند. 

کمتر در تاریخ دیدہ شدہ است کە سازمانی تا این اندازہ ساخته و پرداخته دست یک فرد بودہ باشد. ایگناتیوس بە 
اندازہ کافی زندگی کرد که بتواند در اساسنامه انجمن عیسی تجدید نظر کند و آن را بە صورت دستورھایی کاملا 
عملی در آورد. وی از درون اطاق کوچک و لختش, باقدرت و مھارتی تامء اعمال سپاھیان خود را کە در سراسر اروپا و 
بسیاری از نقاط دیگر جھان پراکندہ شدہ بودند ھدایت و تنظیم میکرد. وظایف دشوار فرماندھی انجمنء و 
بنیانگذاری و نگاھداری دو مدرسه و چندین بنگاہ خیریه در رم دیگر اندک اندک بر پیکر سالخوردھاش سنگینی 
میکردند و او را از پا در میاوردندزِ وی کە ھموارہ نسبت بە ضعیفان مھربان بودء دیگر حتی با مقربترین زیردستان 
خود بە بیرحمی و خشونت رفتار میکرد. اما نسبت بە نفس خویش از ھمهە سختگیرتر بود. با مشتی گردو و تکھای 
نان و کاسھای آب چند نوبت غذای خود را برگزار میکرد. گاھی اوقات در شبانروز فقط چھار ساعت میخوابیدء و حتی 
مدت فرو رفتن در حال مکاشفات و تجسم رویاھای آسمانی را بە نیم ساعت در شبانروز تقلیل میداد. ھنگامی کە 
چشم از دنیای فانی برگرفت (۱۵۵۶)ء بسیاری از اھالی رم حس کردند کە نسیم تندی از وزش بازماندہ است: شاید 
ھم از طرفی پارھای از پیروانش افسردگی خود را با آسودگی حاصل جبران کردند. در ان زمان مردم ھنوز 
نمیتوانستند از خاطر خود بگذرانند که این اسپانیابی رام نشدنی یکی از بانفوذترین مردان تاریخ دوران آیندہ خواھد 
شد. در ھنگام مرگ ایگناتیوس, انجمن عیسی نزدیک بە ھزار عضو داشت که سی و پنج نفرشان از ((تعھد 
سپردگان))بودند. پس از مناقشات بسیارء کە حاکی از اشتیاق بە فرماندہ شدن یسوعیان ظاھرا فرمانبردار بودء دیگو 
لاینث بە فرماندھی انتخاب شد(۱۵۵۷): اما از آنجابی کە؛ در چھار پشت قبلء اجدادش یھودی بودندء عدھای از 
بزکاع اکرامانے کت تھا مع ھرنی ذانھت و را لاق آح نار سلاغلہ راب زرل کان از 
مادامالعمر بودن مقام فرماندھی فرقه بیمناک بود و ان را وسیلە رقابتی با مقام پاپ میدانستء دستور داد تا در مواد 
اساسنامه تجدید نظر بە عمل آید و دورہ فرماندھی بە سە سال محدود شود اما بعدا پاپ پیوس چھارم ان قرار را 
ملغا کرد. از ان بە بعدہ فرماندہ یسوعیان در نسلھای آیندہ لقب ((پاپ سیاہ)) یافت (بە سبب لبادہ سیاھی که 
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میپوشید). پس از آنکە فرانسوا بورژیاء دوک گاندیاء بە یسوعیان پیوست و ثروت بیکرانش را وقف آن فرقه ساخت. 
انجمن عیسی بسرعت توسعە و قدرت یافت. ھنگامی کە وی بە عنوان سومین فرماندہ انتخاب شد (۱۵۶۵)ء عدہ 
اعضای آن بە ۳۵۰۰ نفر رسیدہ بود کە در ٣۳١‏ خانه در ۱۸ ایالت یا کشور مختلفء بە سر میبردند. 

اروپا برای فعالیتھای یسوعیان جبھە کوچکی شمردہ میشد. مبلغان انجمن بە ھندوستانء چین, ژاپن و دنیای جدید 
رفتند. در امریکای شمالی ایشان بە صورت پیگردانی مخاطرھجو و جنگ آزما در آمدند که انواع مصایب زندگی خود 
را چون عنایاتی از جانب خداوند میپذیرفتند. در امریکای جنوبی ایشانء بیش از هر دستە دیگری از تازہ واردانء در 
راہ پرورش بومیان و رواج کشاورزی علمی خدمت کردند. در سال ۱۵۴۱ء قدیس فرانسوا گزاویە لیسبون را ترک کرد 
واکا س نرطات مہ ارفاق و راہ کرد اریہ گرا وا کی سحید افرتھ رذ خراامات تر آفاد 
تا شنوندگانی بە دور خود جمع کند. 

چون این منظور حاصل شدہ به موعظه آنان پرداخت و چنان با صداقت و فصاحت اصول دین مسیح را توضیح داد و 
آن قدر بسادگی و صراحت مبانی اخلاقی مسیحیت را توصیف کرد که ھزاران نفر از ھندوان و مسلمانان و حتی 
عدھای از پرتغالیان سختی کشیدہ و نفی بلد شدہہ را بە دین مسیح در اورد. 

چون درعلم پڑھکی:دیٹ دائٹ :و بیائش اطمیتان بخین یرہ بیمارانیٰ را شنا ذادنو شہرت یه سجزۃ کردن یافت 
اما خود وی ھرگز چنین ادعایی نداشت. توقیع صادرہ از جانب پاپ (۱۶۲۲)ء ضمن آنکە گزاویە را در شمار قدیسان 
معرفی میکردء وی را متصف بە دارا بودن ((ودیعە زبانی)) میساخت یعنی استعداد طبیعی سخن گفتن بە هر زبان 
بیگانە در ھنگام نیاز. اما در حقیقت ان قدیس قھرمان آسا زبانشناس محجوبی بود کە ساعتھای دراز از وقت خود را 
صرف بە خاطر سپردن مواعظش بە زبانھای تامیلی و مالھای و ژاپنی میکرد. گاھی اوقات ایمانش بر بشر دوستیش 
غلبه مییافت: چنانکه ژان سومء شاہ پرتغالء را وادار کرد کە دستگاہ تفتیش افکار را در گوا برقرار سازدء و دستور داد 
ھیچ هھندوبی نباید بە خدمات کلیسایی پذیرفته شود مگر انکە چند پشت اجداد مسیحی داشته باشدذِ شاید دلیل 
این دستور آن بود کە وی نمیتوانست تحمل این فکر را کند کە یک مسیحی پرتغالی برای اقرار معاصی در مقابل یک 
نفر کشیش بومی زانو بر زمین زند. سرانجامء گزاویە گوآ را ترک کرد زیرا میگفت: ((من میخواھم در جابی تبلیغ 
کنم کە مسلمان و یھودی وجود نداشته باشندہِ کافران و بیدینان را بە دست من ہسپاریدا)) کە در نظر وی بە دین 
مسیح آوردنشان آسانتر صورت میگرفت: زیرا ایمان راسخی نداشتند. در سال ۱۵۴۹ء بە قصد ژزاپنء پا در سفر 
گذاشت و در میان راہ بە تحصیل زبان ژاپنی پرداخت. 

پس از پیادہ شدن در یندر کاگوشیماء گزاویە و دسٹیارائش در خیاہاتھا یە:موعظة مشغول شدتد و اعالی نیز یا کمال 
ادب بە سخنان ایشان گوش فرا دادند. دو سال بعدہ بە گوآ بازگشتء آشوبی را کە در میان مسیحیان برخاسته بود 
فرونشاند و سپس رو بە سوی چین نھاد تا آن کشور را بە دین مسیح در آورد (۱۵۵۲). پس از تحمل رنج بسیار بە 
جزیرہ چانگ چوئن, واقع در پایین دھانه رود کانتون رسید. امپراطور چین ورود اروپاییان بہ خاک کشورش را 
گناھی مستوجب مرگ اعلام داشته بودء با این وصفء گزاویە در صدد راہ یافتن بە درون سرزمین چین بود کە بیمار 
شد و در ٢‏ دسامبر سال ۱۵۵۲ وفات یافت: درحالی کە فریاد میزد: ((ای خدای بزرگ: من دل بە امید تو بسته بودم: 
مرا شرمسار جاودانی مساز.)) وی چھل و شش سال عمر کردہ بود. 

یسوعیان اروپا نیز مانند مبلغانشان در کشورھای بیگانە با ھمان وظیفھشناسی و از جان گذشتگی بە خدمت مشغول 
بودند. ایشان در محل ماموریت خود باقی میماندند و در ھنگام بروز طاعون از بیماران پرستاری میکردند. برای ھر 
طبقه از مردم موعظه میکردند و بیان خود را با ھر محفل و موقعیتی وفق میدادند. تحصیلات عالی و رفتار پسندیدہ 
نات سمحت ا کہ تا لہ انگات رس غافات رق آفثراڑسناح کاھا سی ا اتفات گت اھان 
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با کمال جدیت اما با حزم و نزاکتہ در کارھای دنیوی شرکت میجستند:ِ ایگناتیوس ھموارہ از راہ اندرز بە آنھا 
گوشزد کردہ بود: حزم بیشتر و دینداری کمتر بر دینداری بیشتر و حزم کمتر ترجیح دارد. یسوعیان معمولا مردانی 
با سجایای بزرگ اخلاقی بودند و عیبھایی که بعدا بر آنھا گرفته شدند ھنوز در آن زمان بە ظھور نپیوسته بودند. 
گرچه ایشان از لحاظ مبانی صنفیشان موید دستگاہ تفتیش افکار بودندہ اما در عمل خود را از آن بر کنار میداشتند و 
میکوشیدند تا از راہ اموزش و پرورش بە اصلاح افراد بپردازند. کم بودن عدہ انان این اجازہ را نمی داد کە پرورش 
کودکان را نیز برعھدہ گیرند و از این روہ سعی خود را تنھا مصروف آموزش و پرورش مدارس متوسطه میساختند. 
چون دانشگاەھا زیر نفوذ و اختیار فرقەھای دیگر و بخصوص روحانیان پروتستان قرار داشتندہ ایشان برای پیروان و 
شاگردان خود کالجھای مخصوص دایر کردند و ھموارہ در پی آن بودند تا جوانان نخبھای بار بیاورند کە در نسل 
بعدی بتوانند پیشواہی اجتماعی را در دست بگیرند. یسوعیان بزرگترین مربیان زمان خود شناخته شدہ اند. 

یسوعیان در شھرھای مھم اروپا تعدادی ((مدرسە مقدماتی)) که با ((ژیمنازیوم)) در آلمانء و((لیسه)) در فرانسه 
یعنی مدرسه متوسطہهء تطبیق میکرد و نیز ((مدرسه عالی)) کە معادل کالجھا بود تاسیس کردند. گاھی اوقات نیز 
چنانکە در کویمبرا و لوون اتفاق افتادء ممکن بود دانشگاەھای موجود را تحویل بگیرند و آنھا را بە سبک خود ادارہ 
کنند. ایشان با دادن تعلیمات مجانی رقبای خود را بە شگفتی میانداختند. برنامه درسی انان محتملا بہ نسبتھای 
مختلفء از: مدارسی کە توسط فرقه ((برادران ھمزیست)) در ھلند و آلمان دایر شدہ بودء ژیمنازیوم شتورم در 
ستراسبورگ: و مواد درسی اکادمیھای اومانیستھا در المان و ایتالیا اقتباس شدہ بودند. اساس این تعلیمات بر مطالعه 
آثار کلاسیک بودہِ تدریس بە زبان لاتینی صورت میگرفت و استعمال زبان بومی برای شاگردان اکیدا ممنوع بودہ مگر 
در روڑھای تعطیل. در کلاسھای بالاتر فلسفه مدرسی تدریس میشدہ و پرورش اخلاقی بار دیگر مورد تاید قرار 
میگرفت و با ایمان دینی آمیخته میشد. هر روز سنن دینی بە مغز شاگردان تلقین میشدند و مقررات روزانه خواندن 
دعاء تفکر درونی, اقرار معاصی,ء ایین تناول عشای ربانی مراسم قداسء و بالاخرہ تحصیل الاھیات چنان ذھن 
دانشجویان را بە اصیل ایینی متوجه میساخت کە در نیمهە دوم قرن شانزدھم ھیچ کدام از ایشان از جادہ لگد کوب 
شدہ آبا و اجدادی خود منحرف نشدند: و از ھمین راہ اومانیسم از کفر بە مسیحیت بازگرداندہ شد. شک نیست کهە 
این روش پرورشی نیز معایب بزرگی داشت: از جملە آنکه نیروی حافظہ را زیاد به کمک میگرفت: ذھن نوجو را 
سرخوردہ و مایوس میکرد وہ مانند دیگر برنامەھای آن زمانء از لحاظ مطالعه علوم ناقص بود: و نیز مفاسد تاریخ را 
نادیدہ می انگاشت تا بتواند بر وضع موجود حکومت کند. با این ھمه مرد آزاد فکری چون فرانسیس بیکن دربارہ 
مدارس یسوعیان گفته است: ((ھمان طور کہ ھستندء ای کاش از ات ما بودند)) در خلال دو قرن آیندہ 
فارغالتحصیلان دانشکدەھای یسوعی در ھر رشته و مقامی ممتاز بودند بە جز در پژوھشھای علمی. 

در ھنگام مرگ ایگناتیوس, صد کالج یسوعی وجود داشت. یسوعیان با روش آموزشی. تدبیر سیاسی. و جانبازی خود 
در راہ مقصودہ با شوری متکی بر انضباط و مھارتی در منطبق ساختن ھدفھایشان با وسایل و امکانات موجود, 
توانستند موج مھاجم جنبش پروتستان را بە عقب برانند و دوبارہ قسمت بزرگی از آلمان بیشتر خاک مجارستان و 
بوھمء و ھمه لھستان مسیحی را بە کلیسا بازگردانند. بندرت گروھی ان قدر کوچک توانسته است اقداماتی ان قدر 
بزرگ را در مدتی ان قدر کوتاہ بە انجام برساند۔ سال بە سال بر حیثیت و نفوذ یسوعیان افزودہ شدء و ھنوز بیست 
سال از تاریخ تاسیس رسمی آن نگذشته بود کە بە عنوان درخشانترین نتیجه حاصل از نھضت اصلاحات کاتولیکی 
شھرت یافت. سرانجامء ھنگامی کە کلیسا جرئت کرد آن شورای عمومی کہ اروپا از دیر زمان در انتظارش بود تا بە 
مناقشات در زمینه الاھیات خاتمه دھد و بر زخمھای دینیش مرھمی نھد را دایر سازدہ باز این یسوعیان بودند کە 
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انان باہا ری فر وا کرس تو ت سیق ضاطی تیر انا لئ او فرت لرلزی ران خرد و کیدانی از ایمان 
پا بر جاىی کھن سال را بر عھدہ دائنش وظیفه شناسیء لیاقت: رازداری و فصاحت ایشان سپردند. 


فصل سی و نوم 
پاپھا و شورا 
۱۵۶۵-۷ 


آ -پاپھا در بن بست 

کسر اہ ئل فاص کرد با اھ ما رسک کارک کرک واسکلح اا شہ سر 
مبارزہ جویانه جنبش اصلاح دینی را درک؛ و بیطرفانه دربارہ ان داوری کند. در ابتدا این واکنش آمیخته با تعجبی 
دردناک بود. پاپھای دورہ اصلاح دینی, شاید جز یک نفرء ھمه مردانی نیکو خصال بودند تا آن حد کە سیاستمداران 
اعتقاد داشتند کە کلیساء گذشته از آنکهە سابقھای درخشان از خدمات برجسته داردء ھمچنین سازمانی است کە ھنوز 
راہ خطا پیمودہ و از قدرت خود سو استفادەھای بزرگ کردھاند. اما مگر نظایر ھمان زیادہ رویھا و بدکاریھاء و حتی 
خیلی بدتر از آنء در دیگر سازمانھا و حکومتھای غیردینی وجود نمیداشته است اکنونء چنانکە میبینیمء اگر انسان 
تردید میکند در اینکە حکومت کشوری را بە گناہ آزمندی فرمانروایان یا دستبردھای مامورانشان از میان براندازد 
چگونە میتوان در برانداختن کلیسابی کە طی ھزار سال پیوسته با اشاعه دینء دانش, ادبیات: فلسفه و هھنر تمدن 
اروپا را در دامن خود پرورش دادہ است دچار تردید نشد اگر اصول عقاید متعصبانھای کە موجب حفظ نظام اجتماع 
و تحکیم مبانی اخلاق شدہ بودند برای ھاضمه فکری تاریخنویس یا فیلسوف ثقیل و سنگین بودند کلیسا چە گناھی 
داشت: و در مقابلء آیا اصول عقایدی که پروتستانھا پیشنھاد میکردند آن قدر عقلانیتر و باور کردنیتر بودند کھ 
بتوانند با تفاوت آشکار خود بھبودی وضع اروپا را از هر جھت تضمین کنند بە هر حالء اصول دین نە بر منطق 
اقلیت بلکە بر نیازمندی اکثریت جامعه متکی بود:ِ این اصول قالب ایمانی را بە وجود میآوردند کە افراد عادی را در 
چھارچوب خود از خطر وسوسه و غرایز زیانبخش طبیعی مصون نگاہ میداشتند و آٹھا را موظف میساختند کە با 
خودداری و انضباطی که لازمه برقراری جامعه و تمدن است زندگی را بە سر برند. اگر این قالب را از ھم متلاشی 
گہور نزو جرد فالبی سرک بد جائ آن گرا آتکار میفرت کا شارہ ہرتراری اور می ار امت ترھا افنگی 
اخلاقی و روحی,: میسر نباشد:ِ زیرا مگر نە این بود کە خود مصلحان دینی در این عقیدہ با کلیسا ھماوا بودند: قوانین 
اخلاقی بدون پشتیبانی ایمان دینی اثری در اصلاح جامعه نمیتواند داشته باشد و اما در مورد طبقات روشنفکر؛ آیا 
ایشان در زیر حکومت فرمانروایان پروتستان آزادتر و خوشبختتر بودند تا در زیر سلطه پاپھای کاتولیک آیا هنر در 
پرتو ھدایت کلیسا بارور نشدہ و آیا ھمان ھنر بارور بر اثر دشمنی مصلحان پروتستانء کە میخواستند مردم را از توجه 
بە تمثالھایی کە مایە شوق و امید زندگیشان بود محروم دارندء پژمردہ نگشتچہه دلایل قانع کنندھای وجود داشتند 
کہ صرفا ب4 خاطر پروراندن اذھانء مسیحیت ر ذرہ ذرہ 'کتنذ و بە4 صورت فرقەھایی بیشمار در آورند تا ھر کدامشان 


از راہ کینە دیگران را بە پستی و نیستی بکشانندہ و ھر یکشان بە تنھابی در برابر غرایز بشری ناتوان بمانند ما 


۴۰۵ 


نمیتوانیم بە یقین بدانیم کە آنچە در بالا گذشت افکار و احساسات پاپھای دورہ اصلاح دینی بودہ است یا نہ زیرا 
مرا سال عاسد ری شرھ افر لآ ظالد انت یفوک کس شارت فامک اسیس محرصور سی 
وا رف ا ات لات گکیسرا رام تر بی کرد نزازل لال تھا سھناى شدھتا 
نیز مانند بسیاری از ما آدمی بود مجرم بە گناہ و منھمک در اھمالی کە منجر بە تباھکاری میشد: اما با این وصفء 
فردی بود قابل بخشش. عادتا رفتاری بە نھایت مھربان داشت, و نیمی از شاعران رم را از خوان کرم خود متنعم نگاہ 
میداشت: با این حالء تا بدعتگذاران شھر برشا را بە کیفر مرگ نرساندہ آرام ننشست و هھموارہ در این عقیدہ اصرار 
ورزید که افکار نفاقانگیز را میتوان با لھیب آتش از مغز آدمیان بیرون راند. تا اندازھای کە ممکن بود از یک فرد 
خاندان مدیچی که بە مقام پاپی رسیدہ باشد توقع داشتء نسبت بەه مارتین لوتر بامدارا و بردباری رفتار کرد. 

تصور کنید کە اگر وضع زمانه واژگون میشدہ چگونە پاپ مارتین لوتر لئو سرکش را از صفحه روزگار برمیانداخت! 
اشتباہ لوتر در این بود کە اصلاح دینی را مناقشھای نابخردانه در میان راہبانی ناآزمودہ پنداشت: و حال آنکە در 
سال ۱۵۱۷ء کە ھمان اوایل دورہ پاپی لٹو بودء جان فرانچسکو پیکو دلامیراندولا سخنرانی جالب توجھی در حضور 
پاپ و کاردینالھا ایراد کرد کە در آن ((با زنندھترین وجھی رسوخ فساد را بە داخل کلیسا شرح داد)) و پیش بینی 
کرد کە (زراگر لئو... از اقدام بە درمان اٹ زخمھا خودداری کند. بیم اق میرود کە خداوند دیگر از ھرگونه معالحه 
مسالمتامیزی روی بگرداند و یکبارہ اعضای بیمار پیکر کلیسا را با شمشیر و آتش قطع و نابود کند.)) بە رغم این 
اخطار بجاء لئو خود را غرق در سیاستی کرد کە عبارت بود از بە ھم انداختن کشورھای اروپایی بە منظور متعادل 
ناغای نر انار سنہ سرت جافدن کراب از اک اسسساپ چاکسك ۲ ارکرسان ھارنک 
میگوید: ((وی ھرگز بە فکر نیفتاد کە باوجود آن احتیاج مبرم... دست بە اصلاحات اساسی بزندہِ و در نتیجه دربار 
پاپ ھمچنان پولپرست و دنیا پرست باقی ماند.)) بھترین دلیل آنکە اصلاح میبایست با ضربھای شدید آن ھم از 
کور رھ شر ایر رباص فان سے 1000 دی ہرس اساکت فالتات عو اعت 
مواجهە شد. وی کە منصفانه زیادہ روبھای کلیسا را پذیرفت و اقدام بە اصلاح از بالا کرد مورد استھزا و تحقیر اھالی 
رم واقع شدہ زیرا اصلاحات ھادریانوس را موجب قطع جریان طلا از کشورھای ماورای آلپ بە سوی رم تعبیر کردند 
وہ در نتیجه وی پس از قریب دو سال مبارزہ با این خودپسندی نابخردانه از غصه یاس و درماندگی در گذشت. 
طوفان متراکم خود را بر سر کلمنس ھفتم (۱۵۲۳۴ - ۱۵۳۴) کوفت. از لحاظ فکر و اخلاق او از بھترین پاپھا بود: بشر 
دوست, بخشندہ و مدافع یھودیان آزار کشیدہ. کلمنس در ھوسرانی ھای جنسی و دستبردھای مالی اطرافیان خود 
شرکت نمی جست و تا آخر زندگی پر آشوبش با ھدایت و حمایت عاقلانه خودہ ھنر و ادبیات ایتالیا را رشد و رونق 
داد۔ شاید وی بیش از آن با دانش و فرھنگ بود که بتواند فرمانروای موفقی باشد: فکر او بە اندازھای روشن بود کە 
علل و دلایل وقوع ھرگونە بحرانی را بخوبی درک میکرد دانش وسیع وی سبب سستی ارادھاش میشدہ و تردید 
سی گکررتی روا اش و اکر اور حافوکوت رم کا سکم ایح سد فا شاف ھی 
ھمدردی خود را از مردی کە چنان نیات خیر در سر داشت یکسرہ دریغ داریم. کلمنس ھفتم کسی بود کە بە چشم 
خود غارت رم را دید و بە دست تودھای از مردم بی سر و پا و امپراطوری توانا اسیر افتادۂِ کسی بود کە مجبور شد از 
بستن پیمان عاقلانھای با ھنری ھشتم صرفنظر کند و در عوض, تنھا در این انتخاب ناگوار مخیر بماند کە یا ھنری 
ھشتم و انگلستان را از دست بدھد یا شارل پنجم و المان راہٍ کسی بود کە چون بە اتحاد فرانسه با ترکان عثمان 
اعتراض کرد از آن ((مسیحیترین پادشاہ جھان)) جواب شنید که اگر بە مخالفت خویش ادامه دھدء کشور فرانسە با 
حکومت پاپی قطع رابطه خواھد کرد. ھرگز پاپی جام فرمانروایی را این سان تا آخرین قطرہ درد تلخش. نیاشامیدہ 
بود. اشتباھات کلمنس ھفتم فاجعھانگیز بودند. ھنگامی که دربارہ اخلا‌ق و قوای جنگی شارل پنجم بە خطا رفت و 


۴۰۱٦۴۶ 


سبب شد آلمان شمالی نیز با گستاخی تام سر از پیروی فرمان رم بپیچد: و چون بعدا بە دست خود تاج امپراطوری 
از دست داد. وی تسلیم شارل پنجم شدہ زیرا از سوپی فاقد نیروی مادی کافی برای پایداری بود و از سوی دیگر بیم 
آن داشت کە مبادا امپراطوری یاغی شورابی از مقتدایان کشوری و روحانی گرد آوردہ با تبانی ایشان ھر دو سررشته 
اقتدار دینی و کشوری را بە دست خود گیردہ و با آن چیرگی, کلیسا را بە زنجیر اسارت کشد و حتی امکان داشت کە 
خود پاپ را چون غاصبی حرامزادہ مخلوع سازد. اگر کلمنس ھمان شھامتی را کە عمویش, لورنتسو دمدیچی, در 
ناپل از خود بروز دادہ بود (۱۴۷۹) در سینە داشت,: میتوانست پیشدستی کند و شورایی تشکیل دھد کەء در پرتو 
ھدایت آزادیخواھانھاش, اخلاقیات و اصول عقاید کلیسابی را اصلاح کندہِ و بدین ترتیبء توفیق مییافت کە وحدت 
مسیحیت اروپای باختری را محفوظ نگاہ دارد. 

جانشین وی در ابتدا چنین نشان میداد کە واجد ھر دو نوع شرایط فکری و اخلاقی است. آلساندرو فارنزہ زادہ 
خانوادھای توانگر و با فرھنگ بود: با آثار کلاسیک, بر اثر تحصیل نزد یولیوس پرمپونیوس لایتوس, آشنایی داشت: 
در محافل مدیچیھای فلورانس بە صورت اومانیستی تمام عیار در آمدہ بودزِ محبوب و مقرب پاپی بود کە در تاروپود 
زرین موی خواھر وی گرفتار افتادہ بودۂِ در بیست و پنج سالگی (۱۴۹۳) مقام کاردینالی داشت:ِ پس از نشان دادن 
لیاقت فطری در انجام ماموریتھای سیاسی, و برتری جستن بر ھمه اقران در کالج کاردینالھاء در سال ۱۵۳۴ بەه اتفاق 
آراء با عنوان پاولوس سومہ بە مقام پاپی انتخاب شد و بە عنوان شایستھترین مرد جھان مسیحیت برای احراز آن 
شامخترین منصب روحانیت شھرت یافت. حرمت وی در جھان مسیحیت چنان بود کە موضوع دارا بودن چھار فرزند 
بی الو شا فی 115147 اطسباى بز آن وَارد قاورت طا ابع سان فی مکصیھو رمامنازی آوکزارا 
و تضادھای فکری بسیار مشاھدہ میشدء کە شاید تا حدی زادہ موقعیت حساسش در عرصه تاریخ بود:ہِ زیرا پاولوس 
سوم مانند ستونی لرزان در میان دورہ رنسانس؛ کە دوست میداشت, و جنبش اصلاح دینی, کە در نظرش نامفھوم یا 
نابخشودنی مینمودہ قرار گرفته بود. وی با بدنی نحیف مدت پانزدہ سال در برابر آشوبھای سیاسی و داخلی ایستادگی 
کرد. با مغزی آکندہ از همه نوع دانش زمان,ء گاہ و بیگاہ: از علمای احکام نجوم مدد خواست کە ساعت سعد و نحجس 
برای سفر کردنء تصمیم بە کار گرفتنء و یا حتی بار دادن را تعیین کنند. با وجود داشتن احساساتی تندء کہ گاھی 
اوقات منجر بە انفجار خشمی شدید میشدہ وی بە خودداری و تسلط بر نفس معروف بود. چلینیء کە زمانی بە فرمان 
وی زندانی شدہ او را ((آدمی کە بە ھیچ چیز حتی بە خداء ایمان نداشت)) وصف کردہ است:ِ کە بە نظر اغراقآمیز 
میآیدء زیرا دست کم پاولوس بە خودش ایمان داشت:ِ تا آنکە در سالھای آخر عمر رفتار اولاد و اعقابش او را از 
زندگی دلسرد کرد: وی در ھمان مورد کە گناہ کردہ بود بە کیفر رسیدء بدین معنی کە در کار فرمانرواییش روش 
حمایت از خویشاوندان راء کە از رسوم بارز پاپھای دورہ رنسانس بودہ شعار خود ساخت: ایالات پیاچنتسا و پارما را بە 
پسرش, پیر لویجی, و کامرینورا بە نوھاش, اوتاویوء سپرد: کلاہ قرمز کاردینالی را بە برادر زادەھای چھاردھساله و 
هفدہ سالھاش بخشید وہ علی رغم فساد اخلاقیشان,ء آنان را مورد حمایت قرار داد و سرانجام نیز تباھی آنھا دامنگیر 
پاولوس سوم بە درستی ایراداتی کە مصلحان دینی بر ادارہ امور کلیسایی وارد میاوردند معترف بودہ و اگر اصلاح 
سازمان کلیسایی واقعا تنھا مانع راہ حصول بە آشتی دو جانبە میان کاتولیکھا و پروتستانھا بودء احتمال آن میرفت 
کە او بتواند جنبش اصلاح دینی را از میان براندازد. در سال ۱۵۳۵ء پیر پائولو ورجریو را بە نزد رھبران جنبش 
پروتستان فرستاد تا ایشان را برای شرکت در شورابی عمومی دعوت کند:ِ در ضمن,ء تصریح کرد کە بە ھیچ وجه 


۴۰۷۹9۹۷ 


اجازہ نخواهد داد در اصول مسلم دین کاتولیک: و یا قدرت پاپھاء تغییری اساسی بە عمل آید. ورجریو از آلمان با 
وضعی بدتر از دست خالی برگشت: زیرا گزارش وی حاکی از آن بود کە در آنجا کاتولیکھا نیز بە پروتستانھا ملحق 
شدہ و در صمیمیت پاپ بە تشکیل شورای عمومی شک اوردہ بودند: و نیز مھیندوک فردیناند شکایت از ان کردہ 
بود کە نمیتواند کشیشی راء مبرا از آلودگی بە زناء میخوارگی: و جھل.ء برای اقرار معاصی خود بیاہد. پاپ بار دیگر در 
سال ۱۵۲۶ پتر وان درورست را مامور کرد که با پیروان لوتر وارد مذاکرہ شود و قرار تشکیل شورابی را بگذارد: اما 
پتر مورد تمسخر برگزینندہ ساکس قرار گرفت و بدون توفیق بازگشت. سرانجامء پاولوس حد اعلای کوشش خود را 
بە کار برد تا حسن تفاھمی در میان کلیسا و مخالفائنش بە وجود آورد: وی کاردینال گاسپارو کونتارینی را مامور 
شرکت در مجلس مذاکرھای که در راتیسبونا دایر میشد کرد:ِ و چنانکهە دیدیمء وی شخصیتی بود کە طی سالھا 
خدمت صمیمیت خللناپذیر خود را در نھضت کاتولیکی اصلاح کلیسا نشان دادہ بود. 


نمیتوانیم بە آسانی از احساس غمخواری نسبت بە کاردینال پیری خودداری کنیم که با اشتیاق ربودن تاج پیروزی. 
از راہ برقراری صلح دینی. در ماەھای فوریه و مارس سال ۱۵۴۱ برف کوەھای آپنن و آلپ را شکافت و خود را بە 
راتیسبونا رساند. در آنجا همه مفتون فروتنی و سادگی و خوش طینتی او شدند. 

وی با بردباری قدیسانه خود در میان اکء پفلوگ: و گروپر نمایندگان کاتولیک: و ملانشتونء بوتسر و پیستوریوسء 
نمایندگان پروتستانء حکمیت کرد و مذاکرات را بە مدارا پیش برد. دربارہ مسائل عمدھای چون: گناھکاری ذاتیء 
آزادی ارادہ غسل تعمیدہ آیین تایید و رتبەھای مقدس توافق نظر حاصل شدذِ در ۳ ماہ مه ھمان سال,ء کونتارینی با 
شادی تام بە کاردینال فارنزہ مژدہ داد: ((خدای بزرگ را سپاس کەه دیروز عالمان الاھی کاتولیک و پروتستان در مورد 
عقیدہ به رستگاری بشر با یکدیگر موافقت کردند)) اما برای توافق در مسئله آیین قربانی مقدس ھیچ گونە زمینه 
مساعدی بە دست نیامد. پروتستانھا نمیتوانستند بپذیرند کە کشیشی بتواند نان و شراب را تبدیل بە جسم و خون 
شعایر کلیسای کاتولیک رومی را از دست دادہ باشند. کونتارینی دلشکسته و فرسودہ بە رم بازگشت, در حالی کە 
آماج تیرھای شماتت پیروان کاردینال کارافاء کە با تعصب شدید خود در پیروی از کلیسای اصیل آیین او را لوتری 
میخواندند قرار گرفته بود. پاولوس نیز در مورد پذیرفتن موادی کە کونتارینی امضا کردہ بود تکلیف خود را نمی 
دانست. بە ھر حالء کونتارینی را خوشامد دوستانھای گفت و مقام نمایندگی پاپ در بولونیا را بە او تفویض کرد. در 
آنحاء وی پنچج ماه پس از ورود در گذشتۃ 

کلیسا سبب گردد که امپراطور شارل پنجم؛ با خاطری آسودہ از وحدت و صلح آلمانء با تمام قدرت خود رو بە 
جنوب آورد: آنگاہ با اشغال ایالات پاپیء متصرفات شمالی و جنوبی خود در خاک ایتالیا را بە ھم متصل سازد و 
بساط اقتدار دنیوی پاپھا را یکسرہ براندازد. فرانسوای اول نیز از ترس آرام شدن اوضاع آلمانء کونتارینی را متھم بە 
این ساخت که خود را با خفت و خواری تسلیم ارادہ بدعتگذاران کردہ انت و ترایئ پاولوس سوم پیغام فرستاد که 
راع کر0 رانا اوایزاسی وی ناغام رق فرد از کرد وا تقیاق راکرد در سان رغال 
فرانسوا میکوشید تا با پیروان لوتر پیمان اتحاد ببندد. چنین مینماید کە پاولوس سرانجام بە این نتیجه رسید که 
مصالحهہ دینی با پروتستانھا موجب زیان سیاسیش خواھد شد. در سال ۱۵۳۸ء وی با سیاستی زیرکانە شارل و 
فرانسوا را وادار کرد کە در نیس پیمان ترک مخاصمہه را امضا کنندۂِ و پس از آنکە بدین ترتیب شارل را از جبھهه 
باختریش مطمئن ساخت وی را تشویق بە قلع و قمع پیروان لوتر کرد و بە او وعدہ کمک داد. ھنگامی کهە شارل 
نزدیک بود در جنگ با پروتستانھا بە پیروزی قطعی برسد (۱۵۴۶)ء پاولوس قوای امدادی خود را پس خواندہ زیرا بار 


۴۰۱۰۷۰۸۶ 


دیگر از این اندیشه که امپراطور فاتح و فارغ از دشمنی پروتستانھا بە وسوسە تسخیر ایتالیا بیفتد بر خود لرزید. بدین 
ترتیبء پاپ بزرگ موقتا طرفدار پروتستانھا شد و آیین لوتری را وسیله نجات حکومت پاپی شمرد عینا ھمان طور که 
حمله سلیمان قانونی وسیله نجات آیین لوتری شدہ بود. 

در این احوالء سپر دیگر پاپ در مقابل شمشیر بران شارل.ء یعنی فرانسوای اولء مشغول مذاکرہ برای بستن پیمان 
اتحاد با ترکانی بود کە در ھر فرصت تھدید اسلام را بە تسخیر خاک ایتالیا و اسارت رم تکرار میکردند. در میان این 
آشفتگی. پارھای تردیدھا و سستیھای پاپ پاولوس سوم: کە آنچنان بە بن بست و پریشانی رسیدہ بودہ را باید معذور 
داشت: زیرا وی برای دفاع از خودء جز مشتی سپاھی و ایمانی کە تنھا در قلب مردم ضعیف و زیردست رسوخ یافته 
بودء یار و مددکار دیگری نداشت. اگر بخواھیم دریابیم کە نقش ایمان دینی در این رشته مبارزات قدرت طلبانه تا 
چه اندازہ ناچیز بودہ است: کافی است بە ذکر این مطلب بپردازیم کە وقتی امپراطور شارل پنجم خبر یافت پاپ 
پاولوس سوم دست دوستی بە سوی کشور فرانسه دراز کردہ استہ بە نمایندہ دایمی پاپ در آلمان چنین گفت: 
((پاپ در سن پیری دچار بیماری بدی شدہ کە معمولا خاص جوانان استہ یعنی مرض فرانسوی۔)) پاولوس نه 
جنبش پروتستان را سرکوب کرد و نە در سازمان کلیسایی اصلاحات اساسی بە وجود آوردہ اما قدرت حکومت پاپی را 
احیا کرد و آن را بە عظمت و نفوذ سابق خود بازگرداند. وی تا لحظە آخر فرمانرواپی خود یک پاپ دورہ رنسانس 
باقی ماندہِ آثار ھنری میکلانڑژ و نقاشان و مجسمه سازان دیگر را تشویق کرد و بە ایشان کمکھای مالی رساند رم را 
با بناھای نو زیبا ساخت, واتیکان را بە ((تالار شاھی)) و ((نمازخانه پائولینا)) مزین کرد در ضیافتھای پر شکوہ 
شرکت جست و زنان زیباروی را بر سر میز خود خوشامد گفت و موسیقدانانء بازیگران لودہء رقاصەهاء و زنان 
خوانندہ ر ابە دربار خود راہ داد:ِ و حتی در ھشتاد سالگی: این پاپء ھهمه فن حریف میدان بود. تیسین یک سلسله 
تک چھرەھای استادانه از او بە یادگار گذاشته است. بھترین این تک چھرەھا (در موزہ ناپل) پاپء این پونتیفکس 
ھفتاد و پنج سال را نشان میدھد کە ھنوز نیرومند است و گرچه صورتش را نگرانیھای مسائل کشوری و خانوادگی 
چنگ زدھاندہ اما سرش ھنوز در برابر سختی زمان خم نشدہ است. سە سال بعد تیسین تصویر دیگری از پاولوس و 
نوەھایش, اوتاویو والساندروء ساخت (باز ھم در موزہ ناپل) کە بیشتر جنبە پیشگوپی پیغمبرانه داشت:ِ پاپ کە اکنون 
فرسودہ و خمیدہ شدہہ با حالتی بدگمان, اوتاویو را مورد بازپرسی قرار دادہ است. در سال ۱۵۴۷ء پیر لویجیء فرزند 
پاولوس, بە قتل رسید: در سال ۱۵۴۸ء اوتاویو بر ضد پدرش طغیان کرد و با دشمنان پاولوس پیمان ھمکاری بست 
تا پارما را جزو تیول امپراطور سازد. پاپ پیں کە حتی مغلوب فرزندان خود شدہ بودہ مرگ را با آغوش باز پذیرفت 
(۱۵۴۹). یولیوس سوم (۱۵۵۵-۱۵۵۰) اسم بی مسمایی بر خود گذاردہ بودء زیرا از مردانگی و نیرومندی و هدفھای 
عالیمنش یولیوس دوم ھیچ اثری در وجود نداشت: بلک برعکس, از رفتار سھل انگار و آسایش طلب لئو دھم تقلید 
میکرد و دورہ حکومت پاپی خود را با مردمداری مسرفانھای بە سر میبرد: گوپی که با مرگ لوتر بساط جنبش اصلاح 
دینی را برچیدہ می انگاشت. 

وی بە شکار میرفتء دلقکھای درباری نگاہ میداشت. بر سر قمار پولھای ھنگفت میگذاشت. گاوبازی را تشویق 
میکرد و غلامبچھای را کە مامور پرستاری الاغش بود بە مقام کاردینالی میرساندہِ و باید گفت رویھمرفته طعم 
آخرین لقمه کفر ھنری و اخلاقی رنسانس را بە رم چشاند. یولیوس سوم وینیولا و عدھای از ھنرمندان را مامور کرد 
(۱۵۵۳) تاء در بیرون ((دروازہ مردم)) بنای زیبای ((ویلای پاپ یولیوس)) را بنا کنند کە آن را مرکزی برای گرد 
آمدن ھنرمندان و شاعران و برپاساختن جشنھا قرار داد۔ در سیاست خویشتن را با کمال آرامش در تبعیت شارل 
پنجم گذارد. وی از بیماری نقرس خود رنج ناروا میبرد و کوشید تا آن را از راہ روزہ گرفتن درمان کند:ِ و چنین می 
نماید کە این پاپ لذت طلب بە واسطہه امساک در خوراک فوت کردہ باشدہ یا بە گفته برخی بر اثر اسراف در خوشی. 


۴۲۰۱ 


پاپ مارکلوس دوم از قدیسان چیزی کم نداشت. زندگی اخلاقیش ایراد ناپذیر و ایمانش عمیق بود:ِ خدمات و 
اقداماتش ھمهة در نوع خود نمونه و کوششھایش در راہ اصلاح کلیسا صمیمانه بودند:ٍ اما وی در بیست و دومین روز 
پاپی خود دار فانی را وداع گفت (۵ مہ ۱۵۵۵). در این ھنگام گوبی برای اثبات آنکە نھضت اصلاحات کاتولیکی تا 
مقام پاپی ھم رسوخ یافته استء کاردینالھا جووانی پیترو کارافای زاهد را کە روح و ندای نھضت اصلاحطلبی در 
خود سخت پابرجا بودء ھمت بە اجرای نظرات خویش گماشت و چنان با ارادہ راسخ و ایمان باطنی کە از مردی بهە 
آن سن و سال بعید مینمود بە کار پرداخت کە سفیر فلورانس دربارہ وی گفت: ((پاپ مردی آھنین است و پا بر ھر 
سنگی بگذارد از ان جرقه میپرد.)) کارافاء کە در نزدیکی شھر بنونتو بە دنیا آمدہ بودء گرمای ایتالیای جنوبی را در 
خون خود داشت و بە نظر میرسید کە آتشی در ژرفای چشمان فرورفتھاش بە طور دایم میسوزد. مزاجی چون کوہ 
آتشفشان داشت, و تنھا سفیر اسپانیا بود که با پشتگرمی بە سپاھیان کارآزمودہ دو کە د آلوا جرئت عبور از ان را 
کرد. پاولوس چھارم نسبت بە اسپانیایی که بر ایتالیا چیرہ شدہ بود نفرت داشت: و ھمان طور کە یولیوس دوم و لئو 
دھم آرزوی بیرون راندن فرانسویان را از خاک ایتالیا در سر پروراندہ بودندء نخستین ھدف این هشتاد ساله غیرتمند 
نیز رھانیدن ایتالیا و حکومت پاپی از زیر سلطه امیراطوری اسپانیا بود. وی شارل پنجم را ملحدی مرموز خواندء وی 
ر فرزند دیوانه مادری دیوانه و ((افلیج جسمی و روحی)) خطاب کرد مرذم اسپانیا ر کف پس ماندہ سامیھا لقب ذاك 
و سوگند یاد کرد کە ھرگز فیلیپ دوم را در مقام نیابت سلطنت میلان بە رسمیت نشناسد. در دسامبر سال ۱۵۵۵ء 
با ھانری دومء پادشاہ فرانسهہ و ارکولە دومء فرمانروای فراراء پیمانی بست کە بہ کمک یکدیگر کليە سپاھیان 
امپراطوری را از ایتالیا بیرون برانند۔ در صورت پیروزی؛ پاپ سینا را بە قلمرو خود میافزود و فرانسە میلان را بە 
تصرف در میاورد و نگھداری ناپل را نیز بە عنوان تیول پاپی بە عھدہ میگرفت: علاوہ بر آنء توافق کردہ بودند کە ھم 
شارل و ھم فردیناند راء بە گناہ پذیرفتن شرایط پروتستانھا در جریان برپابی دیت آوگسبورگ: از سلطنت کنار 
بگذارند. بر اثر یکی از آن مسخرہ بازیھاپی که از فاصلھای دور و در امان میان فجایع تاریخی بە چشم میخوردہ فیلیپ 
دومء کە از متعصبترین حامیان کلیسا بودء ناگھان خود را بر ضد حکومت پاپی در جنگ دید. وی با اکراہ بە دوکە د 
آلوا فرمان داد کە سپاہ ناپلی او را بە داخل ایالات پاپی براند۔ در فاصله چند هھفته دوک با ٠٠٠٠١‏ سرباز زبدہ خود 
برلشکریان ضعیف پاپ غلبه یافت وہ در پیشرفت خودء شھرها را یکی پس از دیگری بە تصرف در آورد:ِ آنانیی را بە 
عثمانی را تصویب کرد و در ھمان زمان منشی امور کشوریشء کاردینال کارلو کارافاء بە سلیمان قانونی متوسل شد 
کە بە ناپل و سیسیل حملە برد. ھانری دومء پادشاہ فرانسہ لشکری بە سر کردگی فرانسواء دوک دو گیز, بە ایتالیا 
شکست فرانسویان در سن کانتن دوک دو گیز را مجبور کرد با سربازان خود شتابان بە فرانسە باز گردد و دو کە د 
آلوا کە مقاومتی دربرابر خود نداشت رو بهە دروازەھای شھر رم گذارد. اھالی رم از وحشت بە ناله و زاری در آمدند و 
آرزوی مرگ پونتیفکس بیباک خود را کردند. پاولوس دانست کہ ادامه دشمنی ممکن است بار دیگر فاجعه غارت رم 
زا تحدید کندء و9 حتی موجب 1 شود که اسپانیا یکسرہ اذ تبعیت گلیشای کاتولیک رومی روی بگرداند۔ در 1 
سپتامبر سال ۱۵۵۷ء پیمان صلح را با دوکە د آلوا امضا کرد. 

دوک شرابطی بسیار مسالمتامیز پیشنھاد نمود و از پیروزی خود اظھار شرمندگی کرد و بر پای پاپ مغلوب بوسه 
ز۵ مستملکات پاپیء که توسط دو کە د آلوا مسخر شدہ بودندء ب4 وی مسترد گردیدند و حقانیت حکومت پاپ تابید 
شدۂ اما ناپل و میلان در تصرف اسپانیا باقی ماند۔ این پیروزی نیروی دولتی بر قدرت کلیسایی بە اندازھای کامل و 
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قطعی بود کە چون فردیناند عنوان امپراطوری را از شارل پنجم دریافت کرد (۱۵۵۸)ء مراسم تاجگذاری وی تنھا بە 
دست برگزینندگان انجام پذیرفت و بە ھیچ یک از نمایندگان پاپ اجازہ شرکت در ھیچ مرحلھای از آن مراسم دادہ 
نشد. بدین ترتیبء قدرت پاپھا در تاج گذاردن بر سر ((امپراطوران مقدس روم)) بە پایان رسید:ِ و بە بیان دیگر 
سرانجام شارلمانی در مجادله خود با لئو سوم بر وی فایق آمد. 

پاولوس چھارمء کە خواھی نخواھی از زیر فشار بار جنگ رھا شدہ بودء بقيه دوران فرمانرواپی خود را صرف اصلاحات 
کلیسابی و اخلاقیی کرد کە شرح ان قبلا گذاشت. بالاترین اقدامات اصلاحیش گرچه با تاخیر عبارت بود از عزل 
منشی بدکارش, کاردینال کارلو کارافاء و نفی بلد کردن دو تن دیگر از برادرزادەھایش کہ با رفتار ناشایست خود 
دوران پاپی او را لکە دار ساخته بودند. روش خویش پرستی, کە برای مدت یک قرن در واتیکان رواج یافته بود 
سرانجام از آنجا طرد شد. 

|إ-- سانسور و دستگاہ تفتیش افکار 

در دوران این پاپ آھنین بود کە سانسور بە حد اعلای شدت و وسعت خود رسید و دستگاہ تفتیش افکار در رم نیز 
شاق قائہ کوفر یدام سر انا رھ کرد قرمی اض ا بای عام اماوعاثت قسامی کرات 
ممانعت از اشاعه بدعتگذاری از وظایف حتمی کلیسایی است کە بە دست پسر خدا برپا شدہ است خواہ در ایین 
گاتولیک یا پروتستان - زیرا اگر کلیسا سازمانی ربانی باشدہ مخالفان ان ناگزیر میبایست شیطانی باشندِ و در براہر 
ان شیاطین, بزرگترین فریضه دینی جھاد دایمی استء تا از اھانت بە مقام کبریاپی جلوگیری بە عمل آید. 

سانسور بە ھمان اندازہ کھنسال بود کە خود کلیسا. مسیحیان شھر افسوس, در دورہ حواریونء کتابھای مربوط بە 
((ھنرھای قبیحہ)) را بە تعداد بسیار زیادی کە قیمت تقریبی شان (( ۵۰۰۰۰ سکه نقرہ)) تخمین زدہ شدہ استء 
سوزاندند. و شورای افسوس (۱۵۰) رواج کتاب غیرشرعی را منع کرد. در موارد متعدد پاپھا فرمان بە سوختن تلمود و 
دیگر کتابھای یھودیان دادند۔ در دوران متاخرترہ از انتشار ترجمەھای کتاب مقدس بە قلم ویکلیفء وء بعدھاء 
ترجضائ پررشتان مختوان اک ساری دا تنا باہ انا وامسطلاحات شہ کرلک روہ کطرقبری میا 
صنعت چاپ برنگرانی کلیساء کە ھموارہ درصدد بود پیروان خود را از آلودگی بە افکار گمراہ کنندہ برکنار داردہ افزود. 
پنجمین شورای لاتران (۱۵۱۶) حکم داد کە از آن پس ھیچ کتابی نباید بدون بررسی و اجازہ کلیسا بہ چاپ برسد. 
مقامات کشوری نیز مقرراتی در مورد ممانعت از انتشار هر نوع نوشته غیرمجاز وضع کردند: سنای ونیز در سال 
۸ء دیت ورمس, شارل پنجم؛ و فرانسوای اول درسال ۱۵۲۱ء و پارلمان پاریس در سال ۱۵۴۲:ِ شارل در سال 
۳۲۳ دامنە نظارت کلیسا برنشریات را حتی تا امریکای اسپانیایی گسترش داد. 

نخستین فھرست عمومی کتابھای ممنوع در سال ۱۵۴۴ توسط دانشگاہ سوربون منتشر شدہ و نخستین صورت 
یکڑل کی جو بل 1300 کرد سار کون تار دہ جا رسس ا سا 07ا ت زا کاڈ 
برای بار نخست ((فھرست نویسندگان وکتابھای تحریم شدہ)) را بە طور رسمی بیرون داد. این فھرست انتشار چھل و 
ھشت نوع متن تصحیح شدہ کتاب مقدس را کە بە دست بدعتگذاران انجام گرفته بود ممنوعء و شصت ویک نفر از 
ناشران و چاپچیان را از ادامه کار محروم میکرد. از سال ۱۵۱۹ بە بعدء ھیچ فرد کاتولیکی اجازہ نداشت کتابی کهە 
فاقد نام نویسندہ و ناشر بود و محل و تاریخ انتشار ان ذکر نشدہ بود را بخواندذِ و از سال ۱۱۵۵۹ بە بعدء برای انتشار 
ھر اثریء کسب اجازہ رسمی ((چاپ شود))از طرف مقامات کلیسایی ضروری بود.کتابفروشان و دانشمندان شکایت 
مھ ین وی فقوت کرجا یر راھگلی اقات سرفرھ اکاوازاس ہا بتھای کرد ھا 
مجبور بە تمکین کرد. در رمء بولونیاء ناپلء فلورانس, و ونیز ھزاران جلد کتاب طعمه آتش شدند در ونیز ٠٠,٠۰‏ 
مجلد در یک روز. پس از وفات پاولوس, روحانیون اقدامات او را مورد نکوھش قرار دادند و آنھا را ناشی از شدت عمل 
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و عدم تشخیص او دانستند. شورای ترانت فھرست او را ملغا شمرد و بە جای آن صورت معتدلتری از کتب تحریم 
فسر جا تام ھی رت2 اعت اتل( لاعت ا ظ نراف ور سا107 تح تما مابی مت اکھ در فاصل 
معین فھرست مزبور را مورد تجدید قرار دھد و حاصل آن را ضمن صورتھای تازہ دوبارہ بە چاپ رساند. 

داوری دربارہ نتیجه این ممیزی و سانسور کار دشواری است. پائولو سارپی, راهھبی که از راہ خود برگشته و با سازمان 
کلیسابی مخالف شدہ بودء فھرست مزبور را چنین توصیف کرد: ((بھترین رمزی کە تاکنون برای... احمق کردن 
مردمان کشف شدہ است)). باید گفت که سانسور محتملا در پدید اوردن انحطاط فکری در ایتالیای پس از سال 
٭٠‏ ھھ اسپانیای پس از سال ۱۷۰۰ موئثر بودہ است: اما نادیدہ نمیتوان گذاشت کە عوامل اقتصادی و سیاسی در 
بروز این عارضه اثر بیشتری داشتند. آزادی فکرہ بە گفته آن تاریخنویس انگلیسی کہ تاریخ تحولات کشورش را با 
صادقانھترین قلم بە رشته نگارش در آوردہ استء در کشورھای کاتولیک بھتر دوام یافت تا در کشورھای پروتستان: 
زیرا برخورد مطلق گرایانه بە کتاب مقدس کە توسط روحانیون پروتستان تا سال ۱۷۵۰ بمراتب بیش از فھرستھا و 
دستگاہ تفتیش افکار برای آزادی فکر و پژوھش علمی زیانبخش بود. بە ھر حالء نھضت اومانیسم در یک زمان از 
کشورھای کاتولیک و پروتستان رخت بربست. در ادبیات شور و شوق بە زندگی فروکش کرد و پژوھش در تاریخ 
یونان و عشق بە آثار نویسندگان کافر کیش باستانی رو بە افول گذاشت, تا جابی که عالمان الاھی پیروز اومانیستھای 
ایتالیا را بە تفرعن و فساد و بیدینی کە شاید بی دلیل ھم نبود متھم می کردند. 

فا کاو ا سائل) غا مہ۷ اکت ہا ای فام وت را ھفہھسرگا ھ کا سمیتاالھ 
دستگاہ تفتیش افکارء کە در سال ۱۲۱۷ تاسیس یافته بودء در دوران حکومت با رفق و مدارای پاپھای رنسانس از 
قافتا کوت اقاف انا گا گی اسنا کیہ لاق معامتتانہ حرت ھالد او فشتا ف7 
شکست مواجە شد و اصول عقاید آیین پروتستان در خود ایتالیاء و حتی میان روحانیان انتشار یافت و شھرھای 
بزرگی چون لوکا و مودنا در معرض تھدید جنبش پروتستان قرار گرفتء کاردینال جووانی پیترو کارافاء ایگناتیوس 
لوبولایبی و شارل پنجم دست بە دست یکدیگر دادند و از پاپ خواستار بازگشت قدرت دستگاہ تفتیش افکار شدند. 
پاولویس سوم تسلیم شد (۱۵۴۲)ء کارافا و پنج کاردینال دیگر را مامور احیای ان دستگاہ کرد و بە ایشان اختیار داد 
کە عدھای از روحانیان منتخب را بە نمایندگی خود با قدرت تام بە سراسر جھان مسیحی اعزام دارند. کارافا با ھمان 
سختگیری عادیش دست بە کار شدہ ستادھای فرماندھی را ھمراہ با زندانھایبی جھت مجرمین دایر ساختء و 
دستورھابی بە شرح زیر برای زیردستانش وضع کرد: 

-١‏ ھنگامی که ایمان در خطر است, ھیچ تاخیری جایز نیست: بلکە باید بر اثر کمترین بدگمانیء بسرعتء دست بە 
اقدامات احتیاطی سخت و جدی زد. 

٦‏ نسبت بە ھیچ یک از شاھزادگان و یا نخست کشیشان, ھر اندازہ کە دارای مقام شامخ باشندء نباید تبعیضی قایل 
شد. 

٣‏ در مورد کسانی کە میکوشند تا خود را در پناہ حمایت یکی از فرمانروایان قرار دھند باید نھایت سختگیری را بە 
کار برد. تنھا ُنھاپی کە اقرار صریح بە معاصی خود میکنند باید مورد مدارا و رافت پدرانه قرار گیرند. 

۴- ھیچ فردی نباید با ابراز آغماض نسبت بە بدعتگذارانء از هر فرقه که باشند و بخصوص نسبت به پیروان کالون. 
نام خود را ننگین کند. 

پاولوس سوم و مارکلوس دوم جلو شرارہ غیرت کارافا را گرفتندہء و حق آمرزش نھابی راء در صورت پژوھشخواھی 
شاکیان, برای خود محفوظ نگاہ داشتند. یولیوس سوم سست عنصرتر از ان بود که با کارافا پنجهە در پنجهە شود و در 
زمان حکومت این پونتیفکس چندین تن بدعتگذار در رم بر تودہ آتش سوختند. در سال ۱۵۵۰ء دستگاہ جدید 
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تفتیش افکار فرمان داد تا هر یک از کشیشان کاتولیکی کە بر ضد آیین پروتستان تبلیغ نمیکرد مورد محاکمه قرار 
شر ضر کرو کازائ اف ورای کاب جا جح اتی کرات کرت مشرق کااعا ا 
پرداخت: وہ بە گفته کاردینال سریپاندوء ((در زیر سختگیری غیرانسانی وی دستگاہ تفتیش افکار چنان شھرتی بە 
ستمگری یافت کە دیگر انتظار نمیرفت احکامی ان قدر مخوف و ھراسانگیز از ھیچ مقر داوری دیگری در روی زمین 
امھت اوت تضابی جازرمات سوک قتعقی :کال قائل ماج ضالت کرام مہند: کن ای 
خرید و فروش مقامات کلیسای. لواطء چندگانیء تجاوز جنسی. دلالی محبت, نقض مقررات کلیساپی در مورد روزہ 
گرفتنء و بسیاری خلافھای دیگر که ابدا ارتباطی با بدعتگذاری نداشتند. باز از یادداشتھای یکی از تاریخنویسان 
بزرگ کاتولیک این قسمت را نقل می کنیم: 

پاپ عجول و خوشباور ھر اتھامی راء ھر چقدر نارواء بە گوش قبول میپذیرفت... بازرسان دستگاہ تفتیش افکا کھ 
دایما مورد تحریک پاپ قرار داشتند اجبارا در مواردی بوی بدعتگذاری را استشمام میکردند کە داوری بیغرض و با 
احتیاط اندک نشانی از آن نمییافت...حسودان و مفتریان گرم در کار بودند تا وازەھای اتھام آوری راء کە بە تصادف از 
لبان مردانی حتی ھمانھایی کە در تمام عمرء چون ستونھای استوارء کلیسا را در برابر بدعتگذاران برپا نگاہ داشته 
بودند بیرون می آمدہ بربایند و اتھام بیاساس بدعتگذاری را بر آھا ببندند... دورہ وحشت برپا شدہ و ھمه رم را ترس 
فرا گرفته بود. در اوج این دورہ درندہ خوبی (۳۱ مه ۱۵۵۷))ء پاولوس چھارم فرمان بە دستگیری کاردینال جووانی 
مورونهف اسقف شھر مودناء دادۂِ در چھارم ژوئن ھمان سال.ء کاردینال پولء نمایندہ پاپ در انگلستان, را بە رم احضار 
کرد تا بە اتھام بدعتگذاری مورد بازپرسی قرار دھد:ِ وی حتی در مورد کالج کاردینالھا گفته بود کە آنجا نیز بە 
بدعتگذاری آلودہ شدہ است. ماری تودورء ملکهە انگلستانء کاردینال پول را مورد حمایت قرار داد و نگذاشت احضاریه 
پاپ بە دست وی برسد. مورونە متھم شد بە اینکە موافقتنامه شورای راتیسبونا دربارہ ((رستگاری بشر بەہ صرف 
ایمان)) را پذیرفته و امضا کردہہ با بدعتگذاران حوزہ قدرت قضاییش بە تساھل رفتار نمودہہ و نیز ہا کاردینال پولء 
ویتوریا کولوناء فلامینیوء و دیگر شخصیتھای کت رابطه دوستی داشته است. مورونە پس از ھجدہ روز کە در 
کاستل سانت آنجلو زندانی بود تبرئه شد و مفتشان اجازہ آزادیش را صادر کردند:ِ اما وی آزادی را نپذیرفت و اعلام 
داشت کەه تا خود پاپ بە بیگناھی او رای ندھد از زندانش خارج نخواهد شد. پاولوس امتناع کرد و مورونه تا مرگ 
پاپ در آن زندان باقی ماند. فلامینیو با دروغء بازرسان دستگاہ تفتیش افکار را فریب داد و نجات یافتء اما پاولوس 
دربارھاش گفت: ((برادرشء چزارہہ را در میدان مقابل کلیسای مینروا بر آتش سوزاندیم.)) پونتیفکس ھار شدہہ با 
بیطرفی قاطعء حتی بستگان خود را بە گمان بدعتگذاری مورد تعقیب و آزار قرارداد این جمله را پاپ پاولوس چھارم 
گفته است: ((حتی اگر پدر خودم بدعتگذار بودء ھیزم کافی جمع میکردم تا او را بسوزانم.)) خوشبختانه پاولوس نیز 
از میرندگان بود وء پس از چھار سال فرمانروایی, بە پاداش خود رسید. رم مرگ او را با چھار روز آشوب پر از شادمانی 
جشن گرفت, و در آن مدت تودہ مردم مجسمہ او را زیر کشیدند بر خاک خیابانھا آلودند و در رود تیبر غرقھاش 
ساختندہ سپس بناھای دستگاہ تفتیش افکار را اآتش زدندء زندانیان ان را آزاد کردندء و اسناد ان را ہر باد دادند. اگر 
پاپ زندہ بودہ شاید بە آن اعتراضات چنین جواب میداد کە فقط مردی با ارادہ سستیناپذیر و شھامت او میتوانست 
مفاسد اخلاقی رم و خرابکاریھای کلیسا را اصلاح کندذِ و او بود کە در اجرای این مھمء یعنی ھمان اقدامی کهە 
پیشینیانش را با شکست رو بە رو کردہ بودء کامیابی یافت. بسی افسوس که پاپ پاولوس چھارم در کار اصلاح کلیسا 
تو رکماذا را در خاطر نگاہ داشت و مسیح را از نظر گذاشت. 

ھنگامی کە شورای کاردینالھا در سال ۱۵۵۹ جووانی آنجلو د مدیچی راء با عنوان پیوس چھارم, بە پاپی انتخاب کرد 
اروپای باختری نفسی راحت کشید. وی یکی از مدیچیھای میلیونر نبودہ بلکە پسر یکی از ماموران جمع آوری مالیات 
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در میلان بود. در ابتداء چندی برای امرار معاش بە وکالت پرداخت, مورد تحسین و اعتماد پاولوس قرار گرفت: بە 
مقام کاردینالی رسید و بە ھوشمندی و خیراندیشی مشہور شد. چون بە مقام پاپی رسیدء از جنگ دوری جست و 
مشاورانی را کە طرفدار سیاست تھاجمی بودند طرد و توبیخ کرد. وی بساط دستگاہ تفتیش افکار را بر ھم نزدہ اما 
بازرسان آن را آگاہ ساخت کە ((اگر میخواھند مورد لطف او واقع شوندء بھتر است وظایف خود را با نزاکت آقامنشانه 
انجام دھند تا با خشونت راہبانه)) یکی از خشکه مقدسھا کە پاپ را زیادہ از اندازہ ملایم و سھلگیر میدانست قصد 
جانش را کرد اما هنگامی که پاپ متین و بیدفاع از پھلویش گذشت, آن مرد مرعوب بزرگواری او شد و برجای 
اھ عاقت ہرس خہارم يامزمی راہ نا رفا نات اشاحات کاسای سم شتتائق را حفة کرت برای 
ابراز روحيه اشتیطلبی خود بە اسقفھای کاتولیک المان اجازہ داد کە آیین قربانی مقدس را ھم با نان و ھم با شراب 
بە جا آورند. شورای ترانت را بازگشایی کرد و رھبری آن را برای رسیدن بە نتیجه مطلوب بە عھدہ گرفت. وی در 
سال ۱۵۶۵ء پس از یک دورہ فرمانروابی صلحامیز کە موجب تحکیم مبانی نھضت اصلاحات کاتولیکی شدہ بودء 
وفات یافت. 

۱۵۶۳ - ۱۵۴۵ -شورای ترانت:‎ ١١ 

مدتھا قبل از لوترء ھزاران صدا در طلب تشکیل شورابی برای اصلاح کلیسا بلند شدہ بودند. لوتر از پاپ شورابی 
عمومی و آزاد درخواست کرد شارل پنجم نیز خواهان برپابی یک سینود بودہ با این امید که از گرفتاری مسئله آیین 
پروتستان رھاپی یاہدہ و شاید ھم بە قصد آنکهە کلمنس ھفتم را مرعوب کند و سر جایش بنشاند. اما ان پاپ بە ستوہ 
آمدہ میتوانست برای بە تاخیر انداختن شورا صد دلیل بتراشد تا بە نحوی از زیر بار مسئولیت تشکیل ان شاخه خالی 
کند. وی بە خاطر داشت کە بە دنبال شوراھای کنستانس و بال چه بر سر حکومت پاپی آمد:ِ و ھمچنین ابدا راضی 
نبود کە اسقفان کینە جو و یا نمایندگان امپراطوری؛ در امور سیاسی, مشکلات خانوادگی و یا حتی در مسئله 
چگونگی تولد او مداخله کنند. علاوہ بر ھمه اینھاء تشکیل شورا در آن موقعیت چه فایدھای میتوانست داشته باشد 
آیا لوتر شوراھا را نیز ھمراہ با پاپھا طرد و انکار نکردہ بود اگر پروتستانھا بە شورا پذیرفته میشدند و اجازہ مییافتند 
که آزادانه سخن بگویند در نتیجە مناقشھای کە بە وجود میآمدء مسلما جدابی و کینە میان دو آیین کاتولیک و 
پروتستان شدیدتر میشد و اروپا را بە ھرج و مرج میکشید: و اگر پروتستانھا را بە شورا راہ نمیداد ایشان یقینا از روی 
خشم و انتقام سر بە شورش بر میداشتند. شارل میخواست شورا در خاک المان برپا شود اما فرانسوا حاضر نبود 
اجازہ دھد کە روحانیان فرانسوی در انجمنی شرکت جویند کە زیر نفوذ مستقیم امپراطور قرار داشته باشد: علاوہ بر 
آنء فرانسواکوشش میکرد کە آتش آیین پروتستان را ھموارہ در پشت سر امپراطور شارل پنجم شعلہور نگاہ دارد. 
این یکی از رموز سیاست او بود. 

پاولوس سوم ھمه ترسھای کلمنس را داشت اما از شھامت بیشتری برخوردار بود. وی در سال ۱۵۳۶ فرمانی برای 
تشکیل شورای عمومی. در مانتوا بە تاریخ ۲٢‏ مه سال ۱۵۳۷ء صادر نمود و پروتستانھا را نیز برای شرکت در آن 
دعوت کرد. پاولوس گمان میکرد کە ھمه گروەھای نمایندگان شورا نتایج حاصل از مذاکرات را خواھند پذیرفت: 
غافل از آنکه پروتستاٹھا کە اقلیتی را بە وجود میأآوردند بسختی ممکن بود چنین تعھدی را تقبل کنند. لوتر شرکت 
نمایندگان پروتستان را در شورای عمومی صلاح ندانست, و مجمع پروتستانھای شمالکالدن دعوتنامه پاپ را باز تکردہ 
باز گرداند. امپراطور شارل پنجم ھنوز اصرار داشت کە شورا در خاک المان تشکیل یابدء و دلیلش این بود: در خاک 
ایتالیا اسقفان ازدحام خواہند کرد و شورا بە صورت بازیچھای در دست پاپ در خواھد آمد. پس از چندین جلسه 


مذاکرہ و مدتی تاخیرہ پاولوس موافقت کرد کە شورا در شھر ترانت کە گرچه در اصل ایتالیابی بود اما در ان زمان 


۴۲۴ 


جزو قلمرو امپراطوری محسوب میشدہ. تشکیل یابد. از اعضای شورا رسما دعوت بە عمل آمد که روز اول نوامبر سال 
7۲ در ترانت گرد آیند. 

اما پادشاہ فرانسە حاضر به بازی نبود. وی انتشار دعوتنامەھای پاپ را در کشورش ممنوع اعلام نمودہ و روحانیانی را 
کە میخواستند در شورای منعقدہ در خاک دشمن شرکت جویند تھدید بە توقیف کرد. چون شورا گشایش یافتء 
تنھا یک مشت اسقف ایتالیابی در آن حضور داشتند و پاولوس ناگزیر جلسه را بە تاخیر انداخت تا نظر موافق شارل و 
فرانسوا تجمع شورا را کامل کند. پیمان صلح کرپی ظاھرا زمینە را مساعد ساخت: پاولوس فرصت را مغتنم شمرد تا 
شورا را بار دیگر برای تشکیل در ۱۴ مارس سال ۱۵۴۵ دعوت کند. اما اینک تجدید خطر حمله از جانب ترکھا 
امپراطور را وادار بە تقاضای تعویق انداختن شورا کرد و سرانجام در ۱۳ دسامبر سال ۱۵۴۵ بود کە ((نوزدھمین 
شورای جامع کلیسای مسیحی)) فعالیت خود را آغاز کرد. 

باز ھم شروع کار ناخجسته بود و از امید نیکفرجامی بە دور. پاپ کە سنش بە ھشتاد سر میزد در رم ماندہ بود و بە 
عبارتی, ((غایبانه)) بر شورا نظارت میکرد:ِ اما سه کاردینال را بە نمایندگی خود اعزام داشته بود دل مونتهء چروینیء 
و پول. ترکیبت شورای ترانت چنین بود: کاردینال مادروتتسو از شھر ترانتء چھار اسقف اعظمء بیست اسقفء پنچ 
فرماندہ فرقەھای رھبانیء عدھای رئیس دیرہ و چند تن از عالمان الاھی: اما شورا ھنوز نمیتوانست ادعا کند که 
شورابی ((جامع)) است. در شوراھاىی کنستانس و بال کشیشھاء شاهھزادگانء و حتی بعضی از افراد عادیء ھمتای 
نخست کشیشانء حق رای داشتند و رای دادن بە وسیلە گروەھای ملی انجام میگرفت در حالی کە در شورای ترانت 
تنھا کاردینالھاء اسقفھاء و فرماندھان فرقەھاء و روسای دیرها میتوانستند رای بدھند و رای دادن بە وسیلە افراد انجام 
سَففددر سس انان ابتالباہ 20 ره امتای نشندلبل و طلی مار افہ نا اناووکاکت کرک ات ہووت 
با اکثریت تعداد خود بر آن شورا تسلط داشتند. ((مجمع مشاوران)) کە در رم زیر نظارت شخص پاپ تشکیل جلسه 
میداد مطالبی را کە میبایست مورد بحث و مناظرہ شورای ترانت قرار گیرد آمادہہ و نتایج آنھا را پیش بینی میکرد. 
چون شورای ترانت مدعی بود کە روحالقدس ھادی آن استہ یکی از نمایندگان فرانسه در آن بارہ چنین اظھار کرد: 
((شخص سوم تثلیث ربانی مرتبا در میان انبان چاپار از رم بە ترانت وارد میشود.)) نخستین موضوع بحث دربارہ نحوہ 
عمل بود: آیا میبایست ابتدا ایمان تعریف شود و انگاہ اصلاحات ضروری مورد ملاحظه قرار گیرد یا برعکس پاپ و 
ھواداران ایتالیایش میل داشتند که ابتدا اصول عقاید دینی تعریف شوندہ اما امپراطور و طرفدارانش بحث دربارہ 
اصلاحات را مقدم میشمردند شارل با این امید کە پروتستانھا را آرام و ضعیف کند و سپس در میانشان تفرقه 
بیندازد و نخست کشیشان آلمان و اسپانیا در این آرزو که اقدام بە اصلاحات از شدت تسلط پاپ بر اسقفھا و شوراھا 
بکاھد. سرانجام در یک مورد سازشی حاصل شدہ و آن اینکە ھیٹتھابی بە موازات یکدیگر دربارہ ھر دو مطلوب؛ یعنی 
اصول عقاید و اصلاحات, نظریەھایی قطعی تھیە کنند و ھر یک را بە نوبت بە شورای ترانت تقدیم دارند. 

در ماہ مە سال ۱۵۴۶ پاولوس دو تن از رھبران یسوعی, لاینث و سالمرون,ء را برای کمک بە نمایندگانش در موارد 
مربوط بە الاھیات و جانبداری از اقتدار پاپی بە ترانت فرستادۂِ کە بعدا پتروس کانیسیوس و کلود لوڑی نیز بە ایشان 
پیوستند. تبحر بیمانند یسوعیان در الاھیات بزودی برتری نفوذ ایشان را در مباحثات تثبیت کرد و ایمان راسخ 
ایشان بہ کلیسای رسمی شورا را وادار کرد کە بە جای کوشش در تامین صلح و وحدت نظرہ بر عکس, با افکار اصلاح 
طلبانه پروتستاتھا اعلام جنگ دھد. ظاھراء داوری اکثریت اعضای شورا این بود: اعطای ھر گونە امتیازاتی بە 
پروتستانھا موجب از بین رفتن شقاق نخواهد شدۂ: فرقەھای پروتستان به اندازھای متعدد و گوناگونند کە ھیچ 
سازشی نمیتواند تعدادی از آنھا را راضی کند و بە برخی دیگر لطمه نزند: هر تغییر اساسی در اصول عقاید کھن 
سبب تزلزل تمام بنای ایمان و ارکان آیین کاتولیک خواھد شد: سپردن اختیارات کشیشی بە دست مردم غیر 


۴۰,۵۵ 


روحانی نفوذ قدرت اخلاقی کشیشان و کلیسا را از بین خواھد بردہ قدرت برای حفظ نظم اجتماعی ضروری است: و 
بالاخرہ تمکین کردن یک الاھیات دینی مبتنی بر ایمان صادق در برابر بوالھوسیھای استدلال فردی باعث الغا و 
اضمحلال آن دین خواهد شد. در نتیجه چھارمین جلسە شورای ترانت (آوریل ۱۵۴۶) ھر یک از مواد اصول دین 
مسیح مصوب در ((شورای نیقيه)) را عینا تایید کرد:برای سنن کلیسایی ھمان حاکمیت و اعتبار کتاب مقدس را 
قایل شدنہِ حق اشاعه و تفسیر کتاب مقدس را منحصرا بە دست کلیسا سپردز و ترجمه لاتینی کتاب مقدس قدیس 
ھیرونوموس وولگات: را تنھا ترجمه و متن رسمی کلیسا معرفی کرد. ھمچنین, قدیس توماس آکویناس تنھا مجتھد 
و مفسر الاھیات اصیل آیین خواندہ شدہ و کتاب مدخل الاھیات وی در مقامی شامخ. تنھا یک درجه پایینتر از کتاب 
مقدس و ((مجموعه فرامین پاپھا)) قرار گرفتء آیین کاتولیک پس از شورای ترانت بە صورت ایمانی توانا و 
شکستناپذیر درآمد تا در برابر تعرض آیین پروتستانء خرد گرابی و اصالت داوری فردی چون جوابی دندان شکنء 
ایستادگی کند. دیگرہ ((سازش آقامنشانه)) کلیسای دورہ رنسانس با طبقات روشنفکر رخت از میان بربسته بود۔ 

اما اگر ایمان آن قدر مھم و حیاتی بودہ آیا بە تنھابی نیز کفایت آن را داشت کہ بنابر دعوی لوترء موجب رستگاری 
جاودانی شود جلسه پنجم شورا (ژوئن ۱۵۴۶) شاھد مناظرات شدیدی دربارہ این موضوع بود:ِ اسقفی ریش اسقف 
نکی را مر ملا او موی مدان رہاظ ئا ئن مرا ٹربھااگد ال رکوراساکتا اراس 
وظیفه خود را ادامه دھدء دستور خواھد داد کە چند تن از نخست کشیشان را بە رود ادیجه بیندازند تا از حرارتشان 
کاسته شود. رجینلد پول بە دفاع از نظریھای پرداخت کە بە طرز خطرناکی نزدیک بە عقیدہ لوتر بودہ و کاردینال 
کارافا (پاپ پاولوس چھارم آیندہ) او را متھم بە بدعتگذاری کرد. رجینلد پول از میدان گریخت, بە پادوا رفتء و بە 
بھانه کسالت مزاج از حضور مرتب در شورا عذر خواست. 

قاما نو سوا ماماوی راف اکن رارق مرتہ زنات الک جرد کر گزراو اسنا 
کردہ بود مورد حمایت خود قرار دادء اما لاینث شورا را وادار کرد کە بهە مخالفت شدید با نظرات لوتر دربارہ اھمیت 
کارھای نیک و آزادی ارادہ پافشاری کند. 

شمات سید اما وا ال ک٤‏ سدی داات گایوسک سا اقسامت ارول سی رق شا اك جا 
۶ ژانویه ۱۵۴۶ را با شرح اندوھباری از فساد و گمراھی جھانیان افتتاح کرد و گفت: علت آن ھمه تبھکاری و گناہ 
کە مسلما آیندہ نظیر آن را نخواھد دیدء ((تٹھا بد اندیشی طبقه روحانیان است)): بە عقیدہ وی بدعتگذاری لوتر بە 
طور عمدہ نتیجه گناھکاریھای روحانیان بودہ استہ و از ھمین رو اصلاح روحانیان بھترین راہ برای فرو نشاندن ان 
طغیان دینی خواھد بود. اما تنھا اصلاح اساسیی کە ضمن جلسات ابتدایی شورای ترانت در مقررات کلیسایی بە عمل 
آمد این بود کە اسقفان را از اقامت در خارج از اسقفیەھای خود و ھمچنین از داشتن چند مقام در یک زمان ممنوع 
نات شاف رف شبات خر ٢‏ امھ( سارمان کرد گابانن ارات سری رہ خظ 
مشیھای کلی مقدم بدارد. اما پاولوس میل داشت کە اقدام بە ھر گونە اصلاحی موکول بە ارادہ شخصی پاپ بماند: و 
ھنگامیکە امپراطور در لزوم بە کار بردن شتاب بیشتری در طرح پیشنھادھای اصلاحی پافشاری کرد پاپ بە 
نمایندگان خود دستور داد تا پیشنھاد کنند کہ محل شورا را بە بولونیا کە از ایالات پاپی و تحت نفوذ و نظارت 
0 ی۹ ِ7 
امپراطوری بە آن معترض بودند. طاعون خفیفی بە موقع در ترانت شیوع یافت و یکی از اسقفان شورا را از پا در آورد: 
ایت الات سو اھت او ھا ھل کات کسیدھاری 0060 تو اتضای ×انھ تناک جافای کائن اتیسنتے 
شناختن جلسات شورای بولونیا امتناع ورزید و تھدید کرد کە شورای جداگانھای در آلمان تشکیل خواھد داد. پس از 
دو سال مجادلە و معاملهء پاپ تسلیم شد و مجمع بولونیا را معلق ساخت (سپتامبر ۱۵۴۹). 
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مرگ پاولوس وضع را آسان کرد. یولیوس سوم, جانشین وی با امپراطور کنار آمد و شارلء در عوض وعدہ داد کە به 
ھیچ وجه از اقداماتی کە منجر بە تضعیف سلطه پاپی شود پشتیبانی نکند. پاپ فرمان داد تا شورا در ماہ مہ سال 
۱ بار دیگر در ترانت تشکیل یابد و موافقت کرد کە پیروان لوتر نیز نظرات خود را بیان کنند. ھانری دومء پادشاہ 
فرانسه کە این نزدیکی میان پاپ و امپراطور را نمیپسندید شورا را بە رسمیت شناخت. وقتی شورا گشایش یافت 
عدہ نمابندگان حاضر بە اندازھای کم بود کە جلسه ناگزیر بە تعویق افتاد۔ بار دیگر شورا در اول سپتامبر با ھعشت 
اسقف اعظمء سی و شش اسقفء سە رئیس دیرہ پنچ فرماندہ فرقه چھل و ھشت عالم الاھی, یوآخیم دوم (برگزینندہ 
براندنبورگ)ء و سفیرانی از جانب شارل و فردیناند منعقد شد. 

سیزدھمین جلسە شورا (اکتبر ۱۵۵۱) نظريیه قلب ماھیت کاتولیکھا را مورد تایید قرار داد۔ دیگر در این بارہ شنیدن 
اظھارات پروتستانھا بە نظر بیفایدہ میآمد اما شارل در آن مورد پافشاری کرد. دوک وورتمبرگ و موریتس (برگزینندہ 
ساکس)ء و بعضی از شھرھای جنوبی آلمان یک ھیئت پروتستان را بە نمایندگی خود انتخاب کردند و ملانشتون 
طرحی از اصول عقاید آیین لوتری را تھی کرد کە تقدیم شورای ترانت نماید. شارل بە هر یک از نمایندگان امان 
نامھای دادء اما ایشان کە خاطرہ شورای کنستانس و گرفتاری ھوس را بە یاد داشتند درخواست کردند کە خود شورا 
ھم بە ایشان امان نامھای بدھد. پس از مباحثات بسیار با این درخواست موافقت شد. با وجود اینء یکی از فرایارھای 
فرقه دومینیکیان ھنگام موعظه در ھمان کلیسای جامعی کە محل انعقاد جلسات شورا بود اظھار داشت کەہ گرچھ 
ممکن است تا چندی وجود تخمھای بدعتگذاری را تحمل کردہ اما عاقبت باید آنھا را یکسرہ در آتش سوخت. 

در ۲۴ زژانویە سال ۱۵۵۲ء نمایندگان پروتستانھا شورا را مورد خطاب قرار دادند:ِ ایشان پیشنھاد کردند: احکام 
شوراھای کنستانس و بالء بە موجب اصل برتری حقانیت شوراھا بر پاپھاء باید مورد تابید قرار گیرند:ِ اعضای مجمع 
حاضر بایست از التزام بە سوگند وفاداری خود نسبت بە یولیوس سوم آزاد شوند: کلیە تصمیمھابی کە تا ان زمان 
مورد تصویب شورا قرار گرفته بود باید ملغا شمردہ شوندہِ و دربارہ کلیە مسائل مورد بحث باید سینود عمومیتریء 
مشتمل بر عدہ کافی از نمایندگان پروتستاتھاء از نو وارد مذاکرہ شود. یولیوس سوم رسیدگی به این پیشنھادھا را 
اکیدا ممنوع ساخت. شورا رای داد کە اخذ تصمیم دربارہ ان مواد موکول بە جلسە مورخ ۱۹ مارس شود که قرار بود 
عدہ بیشتری از نمایندگان پروتستان در ان شرکت کنند. 

در این فاصلهء وقایع نظامی مھمی رخ دادند کە الاھیات را پشت سر گذاشتند. در ژانویه سال ۱۵۵۲ پادشاہ فرانسه 
پیمان اتحادی با پروتستانھای آلمان امضا کرد: در ماہ مارسء موریتس, برگزینندہ ساکس, بە جانب اینسبروک لشکر 
کشید: شارل فراری شد و ھیچ نیروبی در مقابل موریتس باقی نماند کە بتواند از حمله احتمالی او بە ترانت و قلع و 
قمع کردن شورا جلوگیری کند. اسقفان یکی یکی غیبشان زدہ و شورا در ۲۸ آوریل رسما تعطیل شد. براساس پیمان 
پاساو ٢(‏ اوت ۱۵۵۲)ء فردیناند بە پروتستانھای پیروز در جنگ آزادی مذھبی عطا کرد. و ایشان نیز دیگر اعتنایی بە 
سرنوشت شورا نشان ندادند. 

پاولوس چھارم صلاح دانست که بگذارد شورا در زمان فرمانروابی او بە خواب زمستانی فرو رود. اما پیوس چھارم کە 
پیر مردی مھربان بود بە این فکر خود را دلخوش ساخت کە اگر آیین تناول عشای ربانی راء ھم از لحاظ عقیدہ 
کاتولیکھا و ھم مطابق نظریه پروتستانھاء مجاز بشماردء ممکن است موجب فرو نشاندن آتش نفاق شود. وی از اعضای 
شورا خواست که در ۶ اوریل سال ۱۵۶۱ در ترانت گرد ھم ایند و نیز عموم شاھزادگان مسیحی, چه کاتولیک و چهە 
پروتستان, را برای شرکت در آن شورا دعوت کرد. نمایندگان کشور فرانسهە فھرست رعبانگیزی از اصلاحاتی را کە 
طالب بودند ھمراہ خود آوردند کە شامل پیشنھادھایبی چون: آزادی برپاپی مراسم قداس بە زبان بومی, اجرای آیین 
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تناول عشاى ربانی با نان و شراب اجازہ ازدواج برای کشیشانء تبعیت مقام پاپ از مصوبات شوراھای عمومی؛ و الغاىی 
ظاھرا دولت فرانسه در آن زمان طرز تفکری شبيیه بە عقاید ھوگنوھا در پیش گرفته بود. فردیناند اول٠‏ کە اکنون بە 
مقام امپراطوری رسیدہ بودہ این پیشنھادھا را تایید کرد و بر آنھا موارد زیر را افزود: ((پاپ.. باید فروتنی را شعار خود 
سازدہ اصلاح دینی را از شخص خود شروع کندء و سپس آن را بە سازمان اداریء دربارء و سراسر قلمرو پاپیش 
گسترش دھد)): افسانەھای قدیسان باید از خرافات پاک شوند:ِ و صومعەھا باید بر اساس تاڑزھای استقرار یابند (ڑتا 
نمایندگانش با ترس ولرزء منتظر گشایش جلسه شورا بودند. 

پس از تاخیرھای استراتژیک ھفدھمین جلسە شورا در ۱۸ ژانویە سال ۱۵۶۲ با شرکت پنج کاردینالء سە بطرک: 
یازدہ اسقف اعظمء نود اسقفء چھاردہ فرماندہ فرقہء چھار رئیس دیرہ و عدہ گوناگونی از نمایندگان غیرروحانی 
شاھزادگان کاتولیک بر پا شد. بە درخواست فردیناندء مقرر شد بە ھر یک از نمایندگان پروتستان کە میل داشتند در 
مذاکرات شرکت کنند اماننامھای دادہ شود اما ھیچ داوطلبی پیدا نشد. اسقف اعظم غرناطهە و کاردینال شارل دو 
لورن رھبری مشاورہ دربارہ تقلیل امتیازات پاپ را بر عھدہ گرفتند و اظھار داشتند کە اسقفھا مقام روحانی خود را از 
اسقف سگوویا یکی از بدعتگذاربھای لور را کە عبارت بود از انکار برٹری مقام پاپ, بر اسقفان دیگر ھمچنانکه در 
پاپ در فنون پارلمانیء وفاداری اسقفھای ایتالیابی و لھستانی نسبت بە پاپء و نیز بر اثر پارھای آدابدانیھای بە موقع 
پاپ نسبت بە کاردینال شارل دو لورن خنثا ماند. در پایان شوراء اقتدار پاپ کاھش نیافت بلک بیشتر شدہِ ھمچنین 
مقرر شد کە کليە اسقفھا سوگند فرمانبرداری نسبت بە شخص پاپ یاد کنند. فردیناند نیز بە وعدہ اینکە پس از 
پایان شورا پاپ اجازہ اجرای آیین قربانی مقدس را بە ھر دو شیوہ کاتولیک و پروتستان عطا خواھد کرد خاطر خود 
را آسودہ ساخت. 

بە محض آنکە این مناقشه اصلی از میان رفت: شورا با شتاب تمام بقيه وظایف خود را بە طریقی سر و سامان داد و 
بە پایان رساند. ازدواج کشیشان ممنوع ماند و بە منظور جلوگیری از صیغه گرفتن آنھا کیفرھای سخت مقرر شد. 
بسیاری از اصلاحات کوچک بە مورد اجرا گذاردہ شدند تا از فساد اخلاقی و بی انضباطی روحانیان جلوگیری بە عمل 
آید. قرار شد انجمنھایی برای پرورش داوطلبان شغل کشیشی, و عادت دادن ایشان بە سختیھای زھد و دینداری. 
دایر شوند. قدرتھای سرکش دربار پاپ مھارء و مقرراتی برای اصلاح موسیقی و ھنر کلیسایی وضع شدند: از جملە 
اینکە پیکرھای برھنه میبایست بە اندازہ کافی پوشیدگی داشته باشند تا باعث تحریک خیالات شھوانی نشوند. در 
مورد پرستش قدیسان و اولیای دینء استفادہ از تصاویر و مجسمەھایی که نمایندہ ایشان بودند مجاز دانَيستف شهتَ 
اعتقاد بە برزخء آمرزشنامەھاء و توسل بە قدیسان مورد تصویب قرار گرفتند و تعاریف تازھای برای آنھا عرضه شد. در 
ارح سرت فر تم نات زا کرد اون یر بای کاھتا کرجت واد کی اس فان پر ھہساریکن1 
احکام چنین تصریح می کرد: 

در مورد آمرزش گناھان و عرضه آمرزشنامەھا از طرف مقامات روحانی... شورا حکم میکند کە ھر سود تباھکارانھای 
که از این راہ عاید کلیسا شدہ باشد کلا بە دور ریخته شود و اساس این سودجوبی تاسف آور در جھان مسیحیت از 
میان برود. شورا ھر یک از اسقفان را مکلف میسازد کە در محدودہ اسقفنشین خود ھر نوع بینظمی و اخلالی را کە 
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ورس تلق کر جس و کرای فا را اعدابت سترساق الف ے یں افراکت رای جااسرھنکی 
رم تقدیم دارند. پاپ و امپراطور اینک توافق نظر یافتند کكه شورا خدمات سودمند خود زا ب4 پایان رسانیدہ است: و در 
۴ دسامبر ۱۵۶۳ء در میان ھلھله شادی نمایندگان فرسودہ از بحثء شورای جامع ترانت انحلال یافتِ دیگر خط 
مشی کلیسا برای قرنھا تعیین شدہ بود. نھضت اصلاحات کاتولیکی در اجرای مقاصد خود کامیاب شد. مردمانء خواہ 
در کشورھای کاتولیک و خواہ پروتستانء ب4 دروغگوییء دزدیء اغوای دوشیزگانء فروش مشاغلء و کشتار و9 جنگ 
ادامه دادند. اما رفتار اخلاقی روحانیان بھبود یافتء آزادی لجام گسیخته ایتالیای دورہ رنسانس رام شدہ و سازش با 
حقوق و شایستگیھای بشری را گردن نھاد. فحشاء کە در رم و ونیز دورہ رنسانس بە صورت حرفه عمدھای در آمدہ 
بودء اکنون سرافکندہ خود را پنھان نگاہ میداشت و پاکدامنی رسم پسندیدہ روزگار شدہ بود. تالیف یا انتشار 
فرانکو منشی و دشمن آرتینو بە گناہ نگارش کتابی بە نام پریاپیاء بە فرمان پاپ پیوس پنجم بە دار آویخته شد. اثر 
محدودیتھای تازہ بر ھنر و ادبیات مسلما زیانبخش نبودہ زیرا از طرفی ھنر باروکء با ھمه شماتتھایی که بە آن شدہ 
استء در آن عصر بە وجود آمدء و از طرف دیگر تاسوء گوارینی: و گولدونیء صرفا در زمینە ادبیء چندان دست کمی 
از بوباردو آریوستو و ماکیاولی درامنویس نداشتند. در اسپانیا بزرگترین جنبش ادبی و ھنری در بجبوحه ((واکنش 
کاتولیکی)) بە وجود آمد. اما خوی پرنشاط ایتالیای دوران رنسانس از میان رفت: زنان ایتالیابی مقداری از شادابی و 
دلبریشان راء کە در نتیجه آزادی پیش از دورہ اصلاح دینی جزو طبیعتشان شدہ بودہ از دست دادند: توجهە دایمی بە 
رعایت اصول خشک و تیرہ اخلاقی موجب روی کار آمدن دورہ پیرایشگری در ایتالیا شد:ٍ و رھبانیت احیا گردید۔ 
مسلما اینکە آزادی نسبی اندیشه دورہ رنسانس جای خود را بە ممیزی و سانسور خفقان آور کلیسایی و سیاسی دھد 
قرون وسطایی خود بە در آوردء دستگاہ تفتیش افکار بار دیگر در ایتالیا و سایر کشورھا قوت یابد. کلیسا بە عمد 
بر اشرافیت شوراھای اسقفی تفوق یافته بودہ اما این روح زمانه بود کە اشرافیت در ھمه جا جز آلمانء قدرت را بە 
واظوحا رن 2ن ان 20ا2 فی با کتمہاکی تاتف پ کرس چھد کر ہداز گر مر 
شدہ میتوانست انضباطی را کە لازمه اجرای ھر گونە اصلاح کلیسایی بود برقرار نگاہ دارد. پاپھا خویشپرستی را بە 
یک سو نھادند و دربار پاپ را از انواع اھمالکاریھای زیانبخش و سودپرستیھای علنی پاک کردند. حتی بە گفته 
محققان غیرکاتولیک: ادارہ امور کلیسایی از لحاظ حسن اثر و درستی عمل بە صورت سرمشق قابل تقلیدی در آمد. 
توبھکارش بە وسوسەھای شیطانی نیفتدہ استفادہ از ان اجباری گشت (۱۶۱۴). آمرزشنامھفروشان دورھگرد از بین 
رفتندء بە عبارت دیگر؛ در بیشتر مواردء تنھا از راہ وفاداری بە ایمان دینی و ایثار و نیکوکاری ممکن بود کە رحمت 
کلیسایی را بە دست آورد و آمرزش گناھان خود را خریدء نە چون گذشته از راہ تطمیع مالی و بخشش موقوفات بە 
کلیسا. روحانیان کاتولیک: بە جای عقب نشستن در مقابل آیین پروتستان و آزادی اندیشہ درصدد تسخیر مغز 
جوانان و بە دست آوردن قدرت برآمدند. روحیه یسوعیان مصمم و متکی بر نفس و فعال و با انضباط روحيه واقعی 
کلیسای مبارز شد. 

روی ھم رفته کلیسا از بیماری برخاست و بھبود شگفت انگیز یافتء و این یکی از درخشان ترین نتایج جنبش 
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پابان سخن 
رنسانس, اصلاح دینی و عصر روشنگری 


رنساس و اصلاح دینی دو سرچشمہ تاریخ معاصرند دو سرچشمه ای که متقابلا زندگی فکری و اخلاقی امروزی ما را 
ابیاری کردہ اند۔ ھمین جاست که ادمیانء بنا بر سلیقه و سابقه ارثٹی خودہ از یکدیگر جدا میشوند یعنی یا آگاہ بە 
دین خود نسبت بە نھضت رنسانس می شوندہ که فکر را آزاد و زندگی را زیبا ساخت, یا احساس سپاسگزاری نسبت 
بە جنبش اصلاح دینی میکنندہ کە تحکیم مبانی ایمان و بھبود اصول اخلاق را موجب آمد. مناظرہ میان اراسموس و 
لوتر در تاریخ ادامه داشته است و ھموارہ نیز ادامه خواھهد داشتہ زیرا در این گونە مباحث کلی حقیقتی کە بشر 
میتواند بە دست آورد معمولا از تلاقی قطبھای متقابل بە وجود می آیدہ و بە ھمین جھت است کە ھر حقیقتی 
میراث دو جانبه اش را هھمیشه در خود دارد. 

از یک نظرہ این مناظرہ جنبه نژادی و جغرافیابی دارد مناظرھای است میان لاتینھا و توتونھاء میان جنوب شفاف و 
خوشگذران و شمال مه آلود و سخت گذران. میان اقوامی کە مسخر رومیان شدہ و میراث کلاسیک را پذیرفته بودند 
و اقوامی کە در مقابل روم ایستادگی کردہ بلک آن را مسخر ساخته و ریشەھای نژادی و اقلیمھای شمالی خود راء بر 
یونانی کە تحفەھا پیشکش میداشت و رومی که قانونھا وضع میکرد ترجیح دادہ بودند. ایتالیا و آلمان مسئولیت 
شکل بخشیدن بە روحيه عصر نوین را میان خود تقسیم کردند: ایتالیا با برگشتن بە منابع ادبیاتء فلسفه و هنر 
دوران کلاسیک و آلمان با رجعت بە آیین و مبادی ایمان مسیحی. ایتالیا نزدیک بود در دومین کوشش خود موفق 
بە تسخیر آلمان شود - این بار بە وسیلهە عشریەھای کلیسابی و اومانیسم: و آلمان باز ایستادگی نمودء کلیسا را پس 
راند و اومانیستھا را از زبان انداخت. اصلاح دینیء رنسانس متکی بە خوشپھا و دادوستدھای دنیابی را طرد کرد و 
خود روی بە آن جنبە (تنھا ھمان یک جنبەا) از قرون وسطابی آورد کە پیشرفتھا و کامیابیھای بشری را مبتذل و 
بیھودہ میشمردہ زندگی را وادی اشک و زاری میخواندہ و گناھکاران را بە توبە و دعا و ایمان دعوت میکرد. در نظر 
ایتالیاییھای دورہ رنسانس, که آثار ماکیاولی و آرتینو را میخواندندہ این رفتار واکنشی قرون وسطابی مینمود: یا بە 
بازگشت سلطه ((عصر ایمان)) و چیرگی آن بر ((عصر خرد)) کە اینک دورہ مبارزھآمیز شبابش را شروع کردہ بود 
تعبیر میشد. ایتالیابیھابی کە بە سخنان پومپوناتتسی گوش میدادند و در زیر حکومت پر رفاہ پاپھای رنسانس بە سر 
میبردند در دل بە لوترء کالون و هھنری ھشتم میخندیدند کە عقایدی قرون وسطابی چون: وحی منزل بودن کتاب 
مقدس, وحدت اقانیم سە گان تقدیر ازلیء پیدایش خلقت بە امر الاھیء گناھکاری ذاتیء تجسم مسیحء زادن مسیح 
از باکرہہ کفارہ شدن مسیح؛ واپسین داوری: بھشتہ و دوزخ را دو دستی چسبیدہ بودند: و در جبھهە مخالف آن 
اصولی از مسیحیت قرون وسطابی چون: پرستش مریمء پرستش خدای محبت و رحمت, توسل بهە قدیسانء و اجرای 
مراسمی مزین بە انواع ھنرھا کە مايه صفا و تسلی و زیبابی هنری ان دین جلیل شدہ بود را بە یک سو افکندہ بودند. 
کاتولیک با ایمان و صمیمی دلیل خود را در رد آایین پروتستان حاضر داشت. او نیز از عشریەھای کلیسابی دل آزردہ 
بود اما نمیتوانست فکر از میان برداشتن کلیسا را بە خاطر خود راہ دھد. او بە خوبی میدانست کە راهھبان خودسرانه 
رفتار میکنندء اما حس میکرد کە میبایست در دنیا مکانی و سازمانی برای کسانی کە میخواھند عمر خود را وقف 
نصال ا مرو تو فرالس ضا کس وھداس اتل گاو نک تا نہ کا نی مم ڈاسئتل 
داشت, اما بە دو شرط: یکی آنکهە دین مسیح ناسخ دین موسی بودہ است, و دیگری آنکهە کلیسای بنیان نھادہ شدہ بە 
دست پسر خدا براہر با خود کتاب مقدس, قدرت حکمیت دارد و باید بە عنوان آخرین مرجع تعبیر متن کتاب مقدس 
و تنھا وسیله تطبیق آن با نیازمندیھای متغیر زمانء مورد قبول و احترام عمومی قرار گیرد. اگر بنا بود قسمتھای 
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متناقض و ظاھرا مبھم کتاب مقدس بە وسیلە افکار فردی مردمان تعبیر و داوری شودہ باید در نظر آورد کە چه 
بیتکلیفی و بلواپی در عالم دین بە وجود میآمد آیا کتاب مقدس در کشاکش ہزاران مغز پارہ پارہہ و مسیحیت در 
جدال ھزاران فرقه متخاصم متلاشی نمیشد کاتولیک امروزی بە استدلال خود بر ضد جنبش اصلاح دینی در ھر 
مرحله از زندگی عصر نوین چنین ادامه میدھد: ((تاکید شماء بە اھمیت ایمان و بیارزشی مناسک و مراسم دینی, 
سخت زیانبخش بود و آیینی بە وجود آورد کە سردی و سنگدلیش را در زیر تقدس جملاتی خوش ظاھر پنھان 
میکرد بە طوری کە مدت صد سال بساط شفقت و نیکوکاری از مراکز نفوذ شما برچیدہ شد. شما اقرار نیوشی و توبە 
را تحریم کردید و در روح آدمیانی کە ما بین غریزہ و تمدن در کشمکش بودند ھزاران آشوب برپا ساختیدزِ و اکنونء 
کە کار از کار گذشته استء ھمان سازمان شفا بخش را با وضعی آشفته دوبارہ برقرار میکنید. شما تقریبا ھهمه 
مدارسی را کە ما دایر کردہ بودیم از بین بردید و دانشگاەھایی را کە کلیسا بە وجود آوردہ و تکامل بخشیدہ بود تا 
مرز انقراض تضعیف کردید. رھبران خودتان معترفند کە بریدگی شما از ایمان راسخ در ھر دو کشور آلمان و 
انگلستانء منجر بە فساد مھلک اخلاق شدہ است. شما در زمینه اخلاقء فلسفه صنعت, و حکومت ھرج و مرج حاصل 
از اعتقاد بە اصالت فرد را رواج دادید. ھمه زیباہی و بھجت دین را گرفتید و جای آن را با دیوشناسی و خوف از گناہ 
پر کردید. رویش و جھش هن را فرو نشاندید و هرجا که پا نھادید پژوهش در آثار کلاسیک پژمردہ گشت. اموال 
کلیسا را ضبط کردیدء بە دولت و توانگران دادیدء و در نتیجه مستمندان را بی برگ و نواتر از ھمیشه گذاردید و 
خواری را سربار فقر کردید. بر سرمایھداری و ربا خواری قلم عفو کشیدید: اما کارگران را از داشتن تعطیلات 
آسودگیبخش روزھای مقدس کە رحمت کلیسا بر آنھا ارزانی داشته بود محروم کردید. حکومت پاپی را سرنگون 
ساختید تا حکومت شاھی را بە اوج قدرت برسانیدزِ بە فرمانروایان خودپرست اجازہ دادید کە اختیار ایمان تبعه خود 
را شخصا بە دست گیرند و دین راء بە عنوان دلیلی شرعی؛ پشتیبان جنگھای خانمانسوز خود قرار دھند. شما ملتھا را 
بر ضد یکدیگر تجزیە کردید و حتی اھالی یک کشور و شھر را بر ضد ھم شوراندید. 

سلطه اخلاقی بینالمللی بر نیروھای ملی راء کە اثری آرام بخش داشتہ از میان بردید و دورانی از آشفتگی در میان 
کشورھای متخاصم پدید اوردید. قدرت و قاطعیت کلیسایی را کە بە اعتراف خودتان افریدہ دست پسر خداست انکار 
کردید وء حال انکەء خودکامگی سلطنت را شرعی دانستیدز حق الاھی شاھان را مورد تایید قرار دادید وء بی خبر از 
خودء قدرت کلام خداوندی راء کە تنھا تکیە گاہ در برابر قدرت زر یا زور است: منھدم کردید. 

شما ادعای حق داوری فردی کردیدء اما بە محض اأنکه توانستیدء ان را از دیگران دریغ داشتید:ِ امتناع شما از 
رواداری در برابر ناسازگاران بە مراتب از رفتار ما کاتولیکھا زنندھتر استء زیرا ما ھرگز تبلیغ بە رواداری مذھبی 
نکردیم و راہ را برای بروز عقاید نفاقانگیز باز نگذاشتیمء از این جھت کە در نظر ما رواداری مذھبی نکردیم و راہ را 
برای بروز عقاید نفاقانگیز باز نگذاشتیم از این جھت کە در نظر ما رواداری زادہ بیعلاقگی است. در ھمه این احوالء 
مشاھد کنید کە داوری فردی شما کار را بە کجا کشاندہ است. ھر کسی برای خود پاپ میشود وہ قبل از آنکه بە سن 
و پختگی کافی رسیدہ باشد که بتواند اثرات دین در جامعه و اخلاقیات را درک کند و پی ببرد به اینکە افراد مردم تا 
چە اندازہ بە داشتن ایمان نیازمندندہ اصول عقاید دینی را مورد داوری فردی خود قرار میدھد. یک نوع جنون تجزیە 
کنندہ کە در زیر نظارت ھیچ گونە قدرت وحدتبخشی قرار نداردہ پیروان آیین شما را در چنان مجادلات تند و 
احمقانه ای میاندازد کە عقیدہ عمومی را نسبت بە ھر دینی سست میکند: و اگر کلیسایبی وجود نداشت کە متین و 
مردانه در میان ھمه نوسانات عقاید و دلابلء و ھمه نحوەھای علمی و فلسفی, برجا ایستادگی کند و پیروان 
پراکندھاش را در دامن خود مجتمع نگاہ داردء مسلما اساس مسیحیت بر باد فنا میرفت و مردمانء عاری از ھر گونه 
پناھگاہ روحی. خود را در برابر مرگ بی توشه و برگ مییافتند. زمانی خواهد رسید کە ان گروھی از شما که ارشاد 
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شدہ و مسیحیت واقعی را پذیرفتھاند غرور فردی و نیروی فکری خود را در پای نیاڑزھای دینی بشر نثار خواھند کرد 
و بە سوی ایمانء کە بە رغم نظرات کفرامیز این عصر تیرہ میتواند واقعیت دین را پا برجا نگاہ داردء روی خواھند 
آورد. آیا آیین پروتستان میتواند پاسخی بە این ایرادات بدھد آریء چنین: ((ابتدا سعی کنیم علت جداپی خود را از 
نظر دور نسازیم. کلیسای کاتولیک شما از لحاظ سازمان اداری و رفتار کارمندان خود بە صورت کانونی از فساد در 
آمدہ بود. کشیشھایتان در تناسانی بە سر میبردندہ اسقفانتان در مطامع دنیوی منھمک شدہ بودند و پاپھایتان ننگ 
جھان مسیحیت بە شمار میآمدند. آیا تاریخنویسان خودتان این مطالب را اعتراف نکردھاند مردانی شریف شما را 
دعوت بە اصلاح کردند و در انتظار پاسختانء نسبت بە کلیسا وفادار ماندند. شما وعدہ دادید و تظاھر بە اصلاحات 
کردید اما عمل مثبتی انجام ندادیدء بلکە بر عکس مردانی چون یان ھوس و ژروم پراگی راء کە خواستار اصلاح دینی 
بودندء بر آتش سوختید. ھزاران کوشش بە کار رفتند تا شاید کلیسا از درون اصلاح یاہدء و همه انھا با شکست مواجه 
شدندہ تا زمانی کە جنبش اصلاح دینی ما شما را بیدار و بە اقدام جدی وادار کرد: و حتی پس از طغیان ماء آن پاپی 
کە در راہ تصفيه کلیسا کوشش واقعی بە کار برد مورد تمسخر رم قرار گرفت. 

شما فخر میکنید کە رنسانس را بە وجود اوردھایدء اما ھمه قبول دارند کە عاقبت کار رنسانس چنان بە فساد اخلاقء 
ستمگریء و خیانتکاری کشید که اروپا مانند آن راء از زمان نرون بە بعد بر خود ندیدہ بودذِ آیا ما حق نداشتیم بر 
ضد ان کفرء کە حتی واتیکان را جولانگاہ خود قرار دادہ بودء اعتراض کنیم درست است کە کمی پس از آغاز جنبش 
اصلاح دینیمان اخلاقیت جامعھمان رو بە انحطاط گذارد البته بنیاد گذاشتن زندگی نوین اخلاقی قومی که مبانی 
دینی و کلیسابییش انچنان منحط شدہ بود طول میکشید اما سرانجام پایەدھای اخلاق در کشورھای پروتستان بە 
مراتب از فرانسه و ایتالیای کاتولیک محکمتر و برتر شد. ممکن است بیداری فکریمان را مدیون رنسانس باشیم, اما 
بیداری اخلاقیمان را مسلما مدیون جنبش اصلاح دینیمان ھستیم: بە عبارت دیگر اصلاح دینی نیروی اخلاقی را بر 
آزادی فکر افزود. رنسانس شما خاص اشراف و روشنفکران بود و عامه مردم را بەه چیزی نمیشمرد: و حتی سادہ 
لوحی ایشان را در فریب خوردن از آمرزشنامه فروشان دورھگرد و راھبانی که اساطیر دینی را اساس سودجوبی خود 
قرار دادہ بودند بە باد ریشخند میگرفت: آیا صلاح نبود کە بە این روش ناھنجار و زنندہ بھرھبرداری از آرزوھا و 
بیمھای بشر خاتمه دادہ شود ما داخل کلیساھا را از الودگی نقاشیھا و مجسمەھا پاک کردیمء زیرا بە مردم اجازہ 
دادہ بودید کە خود ان تمثالھا را بیرستند ھمچنانکه انھا را وادار میکردید کە در پیش پای ان عروسکھای مقدس که 
با تشریفات دینی در خیابانھا بە گردش در میآمدند زانو بزنند و استغاه کنند. ما جرئت کردیم کە بە عوض تخدیر 
مغز مردمان, بە وسیلە آداب پر طول و تفصیل کلیسابی, ایمان خود را بر پابھای راست و محکم استوار سازیم. 

ما قدرت فرمانروایبی کشوری را حقی الاھی دانستیم ھمچنانکه عالمان الاھی خودتان پیش از ما کردہ بودند زیرا نظام 
اجتماعی نیازمند دولتی است که مورد احترام عموم قرار داشته باشد. ما اقتدار بینالمللی پاپھا را منکر شدیمء زیرا 
مشاهدہ کردیم کہ پاپھا بە عوض اجرای عدالت در میان عموم ملتھا نفوذ خود را آشکارا در راہ جلب منافع 
شخصیشان بە کار میاندازند. ناتوانی پاپھای خودپرست شما در متحد ساختن اروپا برای جھاد با ترکان عثمانی بە 
خوبی نشان میدھد کە نادرستی حکومت پاپیء مدتھا قبل از جنبش اصلاح دینیء وحدت مسیحیت را بر ھم زدہ بود. 
گرچە ما سلطنت را حقی الاھی میدانستیمء اما باز در کشورھابی چون انگلستانء اسکاتلندء سویس, و امریکا از 
پیدایش و تکامل دموکراسی حمایت کردیمء در حالی کہ کشیشان شما در فرانسهہ ایتالیاء و اسپانیا چاپلوسانه سر در 
برابر شاھان فرود میاوردند:ِ طغیان ما بر ضد تحکم کلیسای شما بود کە طلسم استبداد را شکست و اروپا را آمادہ آن 
ساخت کە ھر نوع استیلابی راء خواہ دینی و خواہ دولتیء مورد بازخواست قرار دھد. شما فکر میکنید کە ما بینوایان 
را بینواتر کردیمء اما این ھم دورانی گذران داشت:ِ ھمان روش سرمایھداری کە برای مدت کوتاہ بینوایان را استثمار 
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کرد بزودی یاد گرفت کە چگونە زندگی مردم عادی را مرفھتر از سابق سازدہِ و شک نیست کە سطح زندگی عمومی 
اگر شما امروز از دیروزتان تواناتریدء بە خاطر وجود ماست. مگر غیر از این است کە جنبش اصلاح دینی شما را وادار 
کرد دست بە اصلاح دربار پاپ بزنیدء روحانیان خود را از صیغه داشتن باز داریدء و دینداران را بە جای کافران بر مقر 
پاپی بنشانید تصور میکنید امروزہ شھرت درستی و پاکدامنی روحانیون خود را بە چە عاملی مدیون ھستید بە 
شورای ترانت اما مگر شورای ترانت را بە جنبش اصلاح دینی مدیون نبودید بدون این آژیر خطرہ بە احتمال قوی 
کلیسای شما بہ سقوط خود بە سوی کفر ادامه میداد و روزی میرسید کە پاپھای شما بە تخت فرمانروابی دنیابپی می 
نشستند کە منکر ھر نوع حقیقت و آزمند ھر گونە لذتی بود. حتی با وجود آنکە ما کلیسای شما را از نو برپا ساختیمء 
در این مورد فرانسە را با انگلستان مقایسه کنید. 

ما یاد گرفتھایم کە میان دینداری با آزادی اندیشه رابطه صلح و آشتی برقرار سازیم: و از ھمین رویء کشورھای پیرو 
آیین پروتستان ما بودھاند که در دامان خود بھترین ثمرہ علم و فلسفه ر بار آوردھاند. ما امیدواریم کكه ایمان 
مسیحی خود را بر پیشرفت دانش بشری منطبق کنیم: اما کلیسایی کە کليە علوم چھار قرن اخیر را طرد کردہ است 
انت ھموارہ در حال تغییں متکی میسازد و بر عکس: قدرت آیین کاتولیک در این است کە ھیچ وقت بە سازش با 
نظریەھای علمی تن در ندادہ است ذِ نظریەھایی کهہ بە تجربه تاریخ بندرت قرنی را کە در آن بە وجود آمدھاند بە 
پایان رساندھاند. آیین کاتولیک در پی آن است که نیازمندیھای دینی و درونی مردمی را را کە بە زحمت نامی از 
کوپرنیک و داروین شنیدھاندء و ھرگز نام اسپینوزا و کانت را نشنیدھاندہ بر آوردہ سازد و این گونە مردمان فراوان: و 
آمادہ بە سرسپاریند. اما چگونهە ممکن است دینی کە با فکر سر و کار دارد و موعظه را وسیلە ارشاد خود قرار میدھد 
بتواند خود را با عالم بیکرانی منطبق سازد که در آن سیارھای که مقام برترین را داشت و مقر نزول پسر خدا بودء 
چون ذرھای گذران و سرگردان در فضا بە تعریف درآیدہ و آن نوع جانوری کە مسیح جان خود را فدای رستگاریش 
ساخت: در صحنه خیالانگیز زندگی چون موجودی متغیر ساخته شود وقتی کتاب مقدس که بە عنوان تنھا مبنای 
خللناپذیر آیین پروتستان پذ یرفته شدہ اك مورد نقد عالیی قرار گیرٹ که موجب شود کلام خداوندی ب4 صورت 
ادبیات عبری در آید و مسیح در قالب الاھیات رازورانه بولس حواری تغییر شکل دھدہ دیگر از آن دین چه چیز باقی 
میماند برای ذھن امروزی دیگر مشکل واقعی میان آیین کاتولیک و آیین پروتستانء یا جنبش اصلاح دینی و نھضت 
نیست اما آغازش در اروپا با ظھور فرانسیس بیکن مشخص شد و پایەھای امیدش بر عقلء علمء و فلسفه استوار آمد. 
ھمان طور کە ھنر کلید نت نغمه رنسانس بود و دین روح جنبش اصلاح دینیء علم و فلسفه نیز بە صورت خدایان 
معبود عصر روشنگری در آمدند. از این لحاظء رنسانس مستقیما مسیر تکاملی ذھن اروپابی را ادامه داد تا ان را بە 
عصر روشنگری رساندہ و اصلاح دینی تنھا انحرافی از آن مسیر بود: زیرا کە عقل را باطل میشمرد و رو بە ایمان قرون 
آورد: یکی آنکە اقتدار اصول جزمی را در ھم شکست و موجد ظھور صد فرقه نوین گشت کہ کمی پیش از ان 
میبایست نابود شدہ باشند:ِ و دیگر آنکە در میان آن فرقەھا چنان مباحثه مردانھای را رواج داد کە سرانجام عقل تنھا 
مرجع رسیدگی بە حقانیت دعاوی ھر یک از آن فرقەھا شد مگر آنکە بعضی از آنھا مستظھر بە نیروی نظامی 
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ھنوز یک قرن از پافشاری لوتر در برتر شمردن مقام ایمان نگذشته بودء کە فرانسیس بیکن اعلام داشت: دانایبی 
توانایی است. در ھمان قرن ھفدھمء متفکرانی چون دکارت: ھابزء اسپینوزاء و لاک فلسفه را جانشین یا شالودہ دین 
معرفی کردند. در قرن ھجدھم ھلوتیوس, اولباک: و لامتری اعلام الحاد کردند و ولتر کە ایمان بە وجود خدا داشتء 
خشکە مقدس خواندہ شد. این فریاد اعتراضی بود کە بار دیگر مسیحیت را بە مبارزہ طلبید و بحران حاصل از آن به 
مراتب شدیدتر از مناقشھای بود کە میان تعبیر کاتولیکھا و پروتستانھا از اصول ایمان قرون وسطایی در گرفته بود. 
کوشش مسیحیت یە ادامه حیات در برابر تعرض کوپرنیک و داروین درام واقعی سیصد سال اخیر را بە وجود آوردہ 
است. دیگر پیکارھای میان دولتھا و طبقات مردمء در قبال این جھاد بزرگ روحی,ء چه ارزشی میتوانند داشته باشند 
و اینک چون بە عقب برگردیم و بە سرگذشت پرنشیب و فرازی کە در صفحات این کتاب نقل شدہ است نظر 
بیفکنیمء نسبت بە کليهە دلاورانی کە در جبھهەھای مختلف آن جنگیدھاند احساس غمخواری میکنیم. اکنون میتوانیم 
پیش خود علل خشم اوتر نسبت بە فساد و سلطه رمء نفرت فرمائروایان آلمانی بە فربہ کردن ایتالیا با عشریەھای 
کلیسایی, تصمیم کالون و ناکس بە ایجاد جامعەھایی کە از لحاظ اخلاقی نمونه کمال باشندہ و آرزوی ھنری ھشتم 
بە داشتن وارث تاج و تخت و تصاحب هر گونە قدرتی در کشورش را دریابیم. اما ھمچنین میتوانیم بفھمیم کە چرا 
حس کنیم کە چرا نخست کشیشان رمء مانند کونتارینی, تا آن درجه از تجزیه احتمالی کلیساء کە طی قرنھا دايه و 
نگھبان تمدن مغرب زمین بود و ھنوز ھم چون نیرومندترین موج شکنی در برابر ھجوم فساد اخلاق و آشفتگی و 
یاس پایداری میکردء انزجار میداشتند. از این ھمه نیروھا و کوششھا ذرھای بە ھدر نرفته است. فرد سرنگون میشود, 
اما اگر چیزی برای بشریت به یادگار گذاشته باشدء ھرگز از صفحه روزگار محو نمیشود. آیین پروتستان در موقع 
مناسب بە احیای حیات اخلاقی اروپا کمک کرد: از ھیبت ھمان بود کە کلیسا خود را مھذب ساخت و بە صورت 
سازمانی از لحاظ سیاسی ضعیفترہ اما از جھت اخلاقی نیرومندتر از سابقء در آمد. از فراز دود باقیماندہ در میدان 
نبرد چنین پند میگیریم: دین ھنگامی بر اوج کمال خود میماند کە مجبور باشد با رقابت بە زندگیش ادامه دھدہ و 
ھرگاہ و ھر جا کە رقیب و معارضی در مقابل نداشته باشدء حالت تعصب و انجماد بە خود میگیرد. بزرگترین ھدیه 
جنبش اصلاح دینی این بود که اروپا و امریکا را عرصه رقابت ایمانھای گوناگون ساختء و ھمین سبب شد کە ھر 
ایمانی بر سر غیرت بیایدء صلاح خود را در بە کار بردن اغماض فکری بداندہ و نیز مغز نحیف ما را ھمت و رغبت 


درک آزادی ببخشد. 


کتاب نامة متن انگلیسی 
(کتاب ھایی کە در متن و یادداشتھا بە آنھا ارجاع دادہ شدہ) 


6.٤۰ )۳(, ۱۹۴۵۶۱ ٠٣ ١٤۷٢١٥۶ ۱٥٢۹74‏ ,8011ھ 
١٥ (۶۷۸۷۱۶۱ ا٤٤٥۴۵٢٢۷٢٢ ۳١۰.‏ ۳۶۰ع)٤م0583‏ ,(ل) ۱۹۳۸۱١‏ ,۸86۸۲۱۵۸۸۸۶ 


۸6۸۲۱۵۸۱۸۸۶, ۱۹۳۸۱١ ۷۷(,(ل()‎ ۷۰۱ ا٤٤‎ ٠١ ٤ا١‎ ۸۱۹١۸1ا٥١ ق۸8‎ ۰, ۲۳۱١ ١١ 6۰ 

۸۵۲۸۸۸۰ ۸۰, ۱15 ا٤٥٢‎ 3٥10 ١۷۸۵۲۲٥٥٤ ١١ ٤]٤٦١ ا3٥٥٤‎ ٥۷۸۱۹٣١1٥ ۸8٥5 ا٥٢1۰‎ 
۸۲00۷۱ (011۲۷۱ ٤. ٥٥۲ )60(, ا٥٥٤٤۷٤٥٢٥٢‎ ١٥ ۱۷۸۵۲۰٥٣٥٣٥ 11۹٠١٢۷, ا٥٥٥٢ ر‎ 00. 
۸0۸۸0۸۸۶ ۰850045 )۳(, ۱۵۷۷ ہ٤‎ 1۷۱۱۱٤٤٥٢٢ 3٥1١1 06 17۰ 

۸00150181, لالا٢۸‎ ۸۴۲۰ 3١ ٦٢ ٤٠١٣ ٤)١ ١۷۸۱٣١۸٥ ۸8٥5, 4 8 
۸6516010۸, 6.., 0-۰ ٣٣٢ ٥٣۱١٢٢٠۱٣٠, ٤٤۰٢٢٥٠٢٢٢٢ 31١8 د۷ا‎ ۳٦٣٢۷١٣٢ ۱٥١٢٢ 7۰+ 
۸٢0۷ (.۱۷۸۷۰ )۳(, ۱11۹۲٥٢۲۷ ہ٤‎ ٥١اٴ 3۱ء‎ ۲6085٤ ۱٣ ٤)١ 51×۲٥ 6٥٤٤۷٥٤۷٤, ا٥٥١٥١٢٥ر‎ 071 
۸۲٢۲٥٤۷, ۲۰۹۰ )۳(, ۲۱8١ ۸8۰ ہ٤٥‎ ٢۴۵۶۲٤٣۶: 0×۶۱ ۰ 

۸۲۵۸۸۸۱۲۵, ., 11۹٢٢۷ ہ٤‎ ٠م3۸1۰۱‎ “1۷۱٤و‎ ہ٥‎ ا٢‎ 0 

۸۸۷۸۲۲۳ ۸۱۲۱ 5۷ 0, 550۲٣ 115٤٥0٢۲۷ ١٥٤٥٢٢٢ 58۴3٥٥٥٤٥ ا٥٢‎ 4۰ 

۸۳)۲۱۱۷۱۴۹۰۸, 6۴۷۸۸۸۷۱, ۸۲۳۲۰۲۱8٥ 311 ۲٤١ ۱۱٥۷۷ ۷۷۲۱۲۲۱١۱, ۱۱.۷۰, 1955۰ 

۲۱۲۲۲۱۱۷۸۷٥۱۲۴۴۶: 0138|٥8۷۵ ۹ ۷۰۰ ۰‏ ۸۳۲۱۱۱۷۷۱۸۰۰ھ 

۸۵۸۵۸۱۸۲۱۲۳۱0۱۷6, ۲0۷۸۷۸۸۲۲۳ )۳(, ۲8۰ ٣٥م٥٥٥٥‎ 3٢۱٥٤١۷ 2۷۰, ۱٣٢١٢ ٤۰+ 
۸۴۱۱0108, 3ااآ ب6 3101 ,۲۲05.۰ ۳ا5‎ ا۷٥١۵,‎ ۸۲۲۵۲۱۳, ا٥۵۰۷‎ "١٥١۱٥٢٥ 0۶۴۲۴۰۹ 7۰. 
۸۴۱۷010, 5ا٢٦‎ ۲٢05.۰, ۲3۱۲ 68 أ٥ اذا‎ ٥١ر‎ 0× 8 

۸۳۱۱010, ا5‎ ۲٢05., ۲2 ۲۴٥۹۲۳۱۲8 ہ٤٥١٤٢٢۰‎ 7۰ 

۵۸5)۲۸۵۸۸۰ ۲0٥6٤١۳, ۲۳۰ 5ء۱۱٥٥٥‎ ٥٥٤٠٥٥, ا٥٥٥٥‎ ۰. 

۵5۱۲۱۲۷,۱۷۸۷۰ (., ۱۱۴۲١۹. ٠٥ 58ا۶٦‎ ٣٥٥١٥٠٥ ٦1۱٤٣٢١٢۷, 2۷,۱۷۰۰ 41. 

86۸6011, ۲۴۸۱۷۲۰۱5۹, [ا٥ امہ‎ 3| ۷۸۷۲۰۲۴, ٤.۰.۱۷۸۰ اما‎ ا٥٥٥٥‎ 1905۰. 
6۸6011, ۲۴۸۱۷۲۱۹, ۷۸۷۲۲۴, ۶۹.٥ 5٥۶080188, ج٤اااہہ‎ 38٥١ ٣٥٣ط‎ 6۷۸ ٢۱٢٢ 07۰7+ 
6۸۴0-۴۴۴۴, ۴۸٥٢٥ 8۷ا8‎ ١٦٥ ٢٢٢١٢٠۱٢٣٣١٣۹٥ ۹ ۰ 

.0۰ ۸۰۷۰۰ ,8ء ۃ۱۸۵۷۱۸ ۴۸۳۱۲ 6۸۴0-۴۴۴۰ 

86۸۱0۷۰۲01, ٢۱۸۲۷۲۳0 )٢(, ۲٣٥٤٢٣٣٢٣٢ 59٢310: ۸ ان۴٢‎ ١٤٥۳ ہ‎ ا٤8٥۴‎ ۰۷۰۰ 00 
86۸۱۱۷۲٥۱۷, 0۱۸۱۷۲۱ )۳(, ۳۷٢٢۰٢٣٢ ٥٤٣٤٢ء:‎ ۲ ا٤٥٢٢‎ "۰٠١ ۸:٥3١۱ 56٥۷")ںہر‎ 80 د+٥۱۱۹ھ۳‎ 


86۸۱۱۷۲0۱, ٢۱۸۲۷۱۲۳ )٣(, ۲8 ٣٥٤٥٦٢٢٤١3 ١٥ ہ٤١٢6٣٥‎ 51×۲٥ 6٥٥۷٢۷ ٥۷۰ 80 د٥)0ہ‎ 033 
۴۰۰۵ 


6۸۴١۱۴55, (011801, ۲١ ۲٥38[ 3۱ء‎ ٦٣٠٠٤٢١٢۷ ہ٥‎ )5٢ٴ٠٠١ماا٥٤‎ ١۷۸۵۴۲۱۱۷۷, ۱٢٥۲۷۸۲ 2۰. 
86۸۲0۸55, ٥۸۷۸/۱6 ۷۵۱۷, ۱۱٥٢٠٢ ۱۷۱۱۱١ ۷۲۱۰ ۰ , ,۰. 

6۸۲0۸55, ۲۸۷۸/۱۲ ۷۵۱۷۱, 23٦1 ۷۵۸۲ ١۷٢۴ ۲۳34٥۱٥ ۲۴٥5۰ 

86۸8005, ٦٦ ٠٤. ٣٥٥٥٥٥٥٠٥٠ ٦11۱۹٢٥٢۷ ہ"١٥٥٢‎ ۸۷۲۵٣٣٥۴١ ۸۷۸۲ ۰ ۰ 

77۰ 3۷ ۶۸۷۸( ٢٤٢٤٤٤ہ 1۱۹٢٥٢۷‏ ٭ ںہ ع8ا 3٥09‏ |٥اء‏ ہ5 ,(ل) 5.۷۷۰ ,8۸۵۸۴01۷۱ 

6۸۲۱۴۴۱۱۲۱.., ٠. ۱۳١ ٥٥٥۷٢۲٥۷ "٥٥٢٥٢ ٥63[5531 ۰6, ۱۱۰۷۸, 1935۰ 

86۸۵۸۷ 86٢٢۴0۳87, 60۲٢١13٥5 5ہءا٥٤٥٥‎ 3۹۰۲ ٤٤٢ )ا٥٥٭-‎ ہ٤٤١٢٢‎ ۸۷۷۱۹۸ا٣‎ ۸865 ا٥٢4۰.‎ 
86۸۵۸۷, 6٢۲۴0۳۰۲, ۲ ۳٥٥۰٢٠٢" ۷۷۵۲ ۱١ 66013٥۷, ٥٥ ۰ 

86٢۸۴0, ٢۵۸۰. )۳(,۱۷۵۲ ٢ ا٤٥٥٢‎ 3٥١٥ ٤ ٥٥٤١۴٢٤۸3 ہ٥‎ ا٥٥‎ 6 

86۸۴0, ۸۵۰ )۳(, ۲5 ٥٥٥۴٥3٠٥ ہ٤١٢٢٢‎ 51ا×۲٥٥٥٠٥م‎ ٤٥ا۷٢‎ ۱١٣ ٥٥ا٥‎ ٤٠٠٢ ) ۵٥5 
ی۲580‎ 855 ٤ 3٥109 ک6١۱۷۷۱۱۱5٢‎ ا٥٢٥۹٥٢٥٢١٢ر‎ 1885۰ 

86۸50, ۱۷۸۷۱۳۱۸۱۷۸۰ ۲٢1٣٢١٢۷ ہ١١٢٢‎ 8051٥٥5۹ ۸ 8۶. 

86۵۸21۷, ٠. ٦, ۲۳۱٣۰٣۰ ۱۱٥٣٢٣۷ ٤٤٤۱١ ١٥۵۷۱8٥٠٠٢٠ ا٥٢٣‎ 7۰+ 

.۰ ۰ ۱۹۸ء50 ۷۲١٥٠١‏ ۷۸۷۱۲۱۵۵ 5لا 6نا ۸ 88٤‏ 

8665۴ ۱۷۸۰. 50 ا3اء‎ 5٢٢٣ اق8ع8‎ ٤٥ ١٥ ٣٤۱٤ ٥۷۸۱۹١0٥ ۸865 ا٥٢٢۹‎ 4. 

8٤٤ 6٦۴۲ 0۴ا۳‎ ۲١٥٢٥٢٢ 1]۲٥٢٢ ٤٤۴ 01۷۵ ہ٥‎ ٥٣٥٥٥۶, ا٥٥٢٥‎ 8. 

8٢٢٢00, ۱٦۰ )60(, ۳۱٥۵۷۷ ٤٢١ ٥٥٦٢٢٤١٤3 ہ٥‎ ۲۳٥م,‎ ا٥٥‎ 0 

80٥13 0×۴۴ 2۰‏ ٥٥٥ئد٥6)‏ ,۵۸۲۱۲۷ ۲ا8 

81016, ۲۰ [., 111۶٢٥٢۷ ہ٤‎ ٥٢٥٥٠ ٥٥١۱ما٣‎ ہ٤‎ ٤٥ لا‎ 1۱٢٥٤٢٢| ١۱٥٤٤٥٢ا٥٥‎ 1٤ر‎ 3۷ ۰ 8. 
8101/1۴۱۲٢8, ٦أ‎ ۰٤٥٥٢۷ ہ٥‎ ۴۴۲٣۴۰۱ ۸۲۰۳۱٢٥١٤٣٢ ۲٥٢٢٢ ٤ا٤٤‎ ٦٥٦١8٣ ہ٤‎ 03٢١۱٥ ٤٥ 
۹١٦٥3٤٥ ہ۶۲۱۷٥23۳۱٥٣,‎ 2۷۰. ٥٢١ 7۰ 

8100/۸۴۱٢٢8, 5۱٣ ٦.٠, 550٥۴ 115۲0۲۷ ہ٥‎ ٥315581: ۵۲۱٢٥٥٢۷ ٢٢ ٠١ ٦8۱8٥0 ,۱۸۰ ۱۵۰۰۔۰‎ ,۱0٥۸۸0۸ 3 
86006٤4, ۲٤٤۴۸۱۴, 66:818. 1٥٤ اہام63‎ >٥ ۴۷۸۶٣ 0 

8608 ۲۰. 0٤, 1۱٢٥٢٢۷ ہ٤٥‎ ٥٢٢:ا٥٥٥ما۷‎ ٠٣ اذا‎ 3٥١ ا٥٥٥۹ رر‎ ۰. 

86015501111۸0۴ ۲۰, ا٢٤٢‎ 3٦1 ۷۸۷۲۵۲۱۴ ٠١ ۱۷۸٥۱۹۱٢٦۷٤٤ ۲٤٤۷۸۶ ۰ 

860010, ۲۴۸۱۷۱15, ۷۸۷۵٤٢٥١٠٥٣۰٤٥٢٢ ۸8٥٥:۸ ٢ 9 

860۷۳0, ۵۸۲۲۱ ۲۵۱۸۷٤ ۲٦٢ ٣۲٥٢٣١٢ ٥3٠٤3٥٥٥ 80:٥0۸ ۱۷۸۷۰۰۶۷۵۸ ہ٥۴۱۲٢‎ ۸۴۰ 


86581۸0۷۲61/١, ۳نا 6۷ا5‎ 0٤ ۲٣٢ ۱۷۵٢ ہ٤‎ 63|ا3٥١‎ ا٥٥٥٤,‎ ا٥٥٢١‎ 1343۰. 


8681۴۴۸۱۲۰ ٥8٤۴٢7۲, ۱۳١ ۱۷۸۷۲۲٣٣ 3 ۰ 7۰. 

868۲0۷۸۷۱۷٤, 00۱۸۷۸۲۳0, ۸ ۱٢٤٥۴۵۲۷ 1أ۰٤٥٢۷‎ ہ١‎ ۴٥٢٣١٥ر‎ 4۷۰. ٥0۹5۳۲1١٥, ۲٥8۱٥٥١, 1929 ٤٠ 

٥۴٢۲۱٢8٤۴, ٣٥۴۹۱۲3٢١1, ۱۷۸۷۵۱5۷۵۱ ہ٥‎ ٠٥ ٦۱٠٤١٢۷ ہ١‎ ۴۴۴۰۱ ا٣٥٤١‎ ٢٢۷٢ ۰ ۰‏ 0ا85 
۲۳١۰ ٣٥١٣٠۷ ٥٢١۸٢ ٣٤[/ 7۰+‏ ,۸۱۸۳۴۰( ,865۷6 

۱٢٤۷٣۷ ٠٦, ۱٢٢۷ ہ٥‎ 0٥1۷۱۱٤ ١٥١ ا٣‎ ۲٤8٢١ ۸ 3‏ ک٤‏ لا8 

0٥ ۲٢٢١ ۸۸۸۲۵۱۸۱۷۱ ۱۱۷۱۹۲۱٢۲۷۲١ ٣ ۷ ۸۰۰ ۱‏ ۷٢۱۲۱٢٢ا‏ ا8 

۵۳۸)۲۱۲۲۸۲0061 ۰ 

4۰ ٢٢٢٥ا‏ ۱۲۹۱۷ 01۷۱۱٤٤٠۱ ہ٤٢٢٢ ٥31٤58٥۰ ۱١1‏ ر۸08( ٥٢٥۸۵۱۳۲,‏ ل8 

۱۱٣٢٢٢۷ ہ٤‎ ٠٥م31٥,‎ 2۷۰ ۱٢٢٢ 0۰‏ ,. ۰لا ر٤۴٥‏ ل8 

٥٥۴٢۲, 6ا٢8٦8,‎ ۱۱٠٣٢۷ ہ٤٤٢٢‎ ٣٥٥٥٢٢3 ہ٥‎ ہ١٤١٢٢‎ “8۷٥۰۳ ہ٥‎ ۲٥8|8٥١٥۹, 2۸۱٥٢٥ 1۰+‏ ل8 
٣]٢۱٢٤١ 6۷53۷, 3811 ٦۱ا٥٥‎ +81٥٥ ۰.‏ ,۷۷ل ٣.۴٢, ۲۱۳١‏ ,۳۲00۷ ل8 

۰ ,۷۰۷۰ را ما8 ب١٢٢‏ ١ہ ۱۱٠٢٢۷ ہ٤ ٢٢٥٥٥٥٢٢‏ ,(8) .8 .ل ۷٥ا8‏ 

8ا٥۷ ۔(‎ 8. )8(, ۱۱٠٢٢۷ ہ٥٤٥٥‎ ا٥٥٥٥‎ ٥٥۵۸ ١۴١م۱٣۶٥ر‎ 2۷۰. ا٥٥١‎ ۰. 

0۵۷۲۳۲۰ ۸۰ ۴۲۰ 0٥۹٥۷۸ ۹۵ ا٢٢٣‎ 7: 

۲٥٥٥٠٣٢ ٠۱٣ 56311 ۰۷۰۰ 6۰+‏ ۱۷۸۷۲۵۵۲۱۶۳ ۲۰ ۵۸۰ ۲۲۲۰ ۷ص۵۸) 

)۵۸۷۱۲۷۱ (0۲1۲۷ )۳(,۱٣٣۶ )٤ں٤٥٥‎ ٥١٤٤٥6٥ “8٥ا٠‎ ٥8٥ ٥٥ا|8أ٥٥ر‎ 2۷۰ 1 8 

)۸۸۷۵۳۴۱06- ٦۱٠٢٢٢۷ 0۴ ٥٣۸٢٠١٢٦ ۱٢۲٢٢۸۰۲۸۸۲ 14۷,۱۷۰ ٤٠ 

)۵۸۸۸88166- ۲٦۱١٢٢٢٣۷ 0۴ ۲۱۱۸۱۷۱۱۳0, 2۷۰, ٣٥٥5۴1١48٥, ۲) 10. 

)۸۱۷۵۲۱06 ۱۸۲۱0۱٢۷۸۱۲ ۱٣۲٢٢٣۷, 8۷ ۰ ٣۰ 

)۸۸۷۲۳۴۱06- ۱۷۸٥0۴۸۱ ٠٦٢٢٢٣۷, 12۷. ۱۰۷۰ 7 1: 

٣٤٢ ٠٥٥٢3٥٢۹ 83:1 ۰ 0٤۰‏ ,51[805ا ,ج0 ١۷۱ا‏ ر۵۸۸۸۰۵۲5) 

۵۸۸۷۸۲۳۲۲۱۱ ۱۲05., ا٢٢‎ 38011 ۲1٢1٥٥ ہ٤‎ ٢٥٢٢٢٢٢, 2۷., ا٥٥٥٥‎ 184. 

+7۰ ,۸ئ۱ 6ل ۲62 ,(6) .۲۲05 0۸۸۸۳۳۴۲٢‏ 

0۵۸۵۱۷ ۱,۰ ۰.۷۸۷۰, ٣۱٣٢١٢۷ ہ٤‎ ٥١۷١۹[٥۷٤ا‎ ٥١٠ 3۱ء‎ ۲٦٥١٢۷ ٠٣ ٤ا١‎ ۷۸۷۶۰٠. 6۷.., ١ا۲8‎ ٣۱ ۹۲۸,۴. 
)۵۸۵۱۷۱۲ ۱05۰ )۳(, 11٥٢٤٤٤٢ 310 ٦٥٢٣٣ ۷۸۷۲۱۲٣٢٥, ۱۱ ۷۸۷۱۲۲۴۹ ۸ 7۰+ 

۵۳۲۲٢۲۲۳, ۲0۷۸۷۸۲۲ )٥(, ٣۵8۵٥ ٥٥٥٤ -8٥أ٣۹‎ 8٥ ٠٥٣٥۹٠ 0 

۲۵۸۲۴۵, ۲۲٢05., 76: ا٣۷۶۰ہ۲[١٢‎ ہ٤۴۱٥۲1٥8‎ ٠٣ ٥“5(0٥, 301:1 کا|‎ 5۴۵۷۱ ۷۷۵۰۲۷۷۵۸۲۷۸, ۱۱.۷۰۱۹۲۵۰, 


۵۸5۹۱۱6۱۷۷۱, ۸۳ ,۳۲ا۲‎ 1۱٣٢۲۱٢۷ ہ٤‎ ٥۸٥٥۹[>+۱ ٥ 7۰. 


۵۸۲۱۲ 0۲۱١ ۲٥۷۷ 0۱۷۲۴۳۱۸ ۱ ۰ 


١٤٤۸۷۱۱ 8601/0۲0, ۸0۷۰۲۱۱5[٥ئ٥۵۵۷,‎ ٣٤١۹۷٢٢٥١٢١۹ 8۶. 


)1۸۲۸ ۸۷8۲۳۶۰, ٠٤ ,.کا‎ ۲١ ۱۷۸۶١۱٥٦٢۷٥٢ 5+3٥, 2۷۰, 0×60 ۰. 


۲۸۴۱۳۵, ,0ا05(‎ ۲۴٤۶۸۷۰۶ 31١1 0۷۲ ٭اعع8ں۶۲۲‎ )٣٢ ٥٥۵٠٢, 80:٥٥۸ 0۰ 


)٢1۸۲۱۷۸۸۱۷۱۰, 2٢1[۸۰۰.., ۱٠٢٢٢۷ ہ٤ 11م‎ ۸ 0۳+7 


)601٢٢۷ر‎ 0۸۷۸۳۲۳0, ۲۳٣ 03۷۸۷۸۸ ہ٤٥‎ ۱۷٢۷۷ ۲٤۹, ۱۷۰. 6+ 


)1٦٢0٢۷٤ 51٢٢001۱, ۸ ۷۸۷۲۱۲۱۹ 11۹٢٥٢۷ ۲۸۳۲ہ‎ 1 7۰ 


)]۸۲۲ ۸۸۸۰ .ل‎ ۱1٠. 301:01 ۲۱۷۸۷۶۲, ١٤٤٤٤۴٤۷ ٣٥٥۳1٥48٥ ٣١١٥٢٥٠٥ ٦۱٠٤١٢۷ ہ٥‎ ۷۲٥٤۴٥ 


و٦5‎ +1١8٥ 6 1 4۰. 


)]۸۷۱۱۵, 6011-۵۸1٤2 0٤, ۲٥٥355۷ ٠)٥ ۲3٢٥| 8۰. 


, ۴3١1٥85 ۱۱ ۲١٠٢ 8۱ء‎ ۲۱٢ ۰۰ 8 


) 0666 ۷۲۸۰ 


0٦۸۱۱۷۲5, ۲۲۱٢۱۴۲٢ 0ج٤,‎ ۱۷۸۷۲۲۱٣٣, 2۷۰, ۱٢١ا٢٢ر‎ 0۰ 


)01۷۷۸۷, 5۱٢۲ ۱۷۸۸۳ ۲۱۱۷۱, ۲٢۷۵۲ ۷٣ا٣‎ 3٦0 ۲٥٠٣ ٣١١٠۱٢۷۷٢۴۹, ۸ 7۰ 


)0٥۲٢۱۷۱٢ال5ر‎ ۱۰ 0٥٦۸۶۰۸۸ رد نا۵۲1۱‎ ۱۳ ٥١٥٥ ۲۳٣١ )-0م١۰٥٥٣۸‎ ۲۲٥6816۰ 


١.275‏ ه|!ْ٘ ۲١ ٣٥٥٥١۴٢۸3‏ 1١ص۹٥‏ ۸۲۴۲ ۱(۰) .ہ 

۲٦۰ 8٤3+ 0٥3٤8 ۷۰۰ 0۰‏ ۳(۰) .ہہ 

+17۰ ۹٢٥ا )8١٥۷۶۶۲ 311 1٦٠٢ ٣8۱8٥١‏ (۳) .6ہ 

٢٥٥ ہ٤١‎ ٥٥ا8‎ ٥۱ہ‎ 3۷۰۸, ٣3٥5۱۸8٥, ۲٥88١1 3۰.‏ 0٥٥ء٣‏ ۲۱۷۵ ۳(۰) .ہہ 

۲۲۱٢۲۰ 5٠. ۴۲۵٢٣٠٢ ٠٥٥ 03٥٤٠٥, ٥ ٠٤٠۰١٢٥٤٢٢ “5٥١٠ا‎ ٥ ہ١‎ ٠3۱٠١ا٥٥‎ ٥٥٢ 18.‏ (۳) .6ہ 
8 ٢۹٥ا ٥٥٥٥‏ انا 3٥١‏ ٥١ہ‏ ٭(۷ ۱۱۹ ۳(۰) .ہہ 

)٢(, ٣٢٢ ا٣‎ ٤١ ۱۷۸۱٣١ا١‎ ۸8٥۰, 4۷۸۰, ٥٥8:14٥, ۲٥8۱٥٢٢ 0۰‏ .ہ 

6. )۳(, ۱۷۸۷۲۷۸۹۱۱۲۷۵۵ ۲۵۲۱۲۴۰ 4۰ 

6. )۳(, ۲5٦:۰ ۱۷۸۶۲۸۱٢۲۷۵٣ 5۹ء٥٥‎ 8٥5+145, ۲٢8 0۰+ 

6. )۳(, ۲5٦:۰ ۱۷۸۶۲۸۱۱۲۷۵۱ ر,-ق38ا۷۱۱‎ ٣٥٥٥٥٥ ٥ع٥ر‎ ۲٢8۱٥٥١ 5۰ 


81۲31٠٣ ۲۲٢٢٢ ٤۲٤٦١ ہ٥۹ ہ٤ ٤٥ ]]١١ ٥٤٥۴٢٤١۵٥٥.‏ ٣ا٢٢‏ |۱٥اءہ5‏ ,(۳) ۔.ہ 


)0 ۰ 


)00۱٢٥ 6۰ 


)00۱٢ 6۰ 


)00۱٢ 6۰ 


)00۱٢٥ 6۰ 


)00۱٢٥ 6۰ 


)00۱٢٥ 6۰ 


)00۱٢٥ 6۰ 


)00۱٢٥ 6۰ 


)00۱٢ 6۰ 


)00۱٢٥ 6۰ 


+۱٥۷8٥ ۲)] 1 ۰.‏ 5او 


۳۸۷ ۲۱۷۸ ۱۱05., ۸ ۲٥350۷۲۷ ١٥ ۸۲۳۲ ۱۷۸۵۶۲٥۴م[‎ ٥٥٥ر‎ 2۰ 


, 1اا؛٤٢۷‎ ہ١٤٢٢٢‎ ٢٥٢ ١٥٥٥٥ ٦۷٢۴۶, )َ 8 


)٢۵5۷, ].5۰ 


8٢۱6۲٢۲01۷, ۱۸۸۱۷۱۳0 ۴١-١ )٣(, ۴۱3۱ ۷۸۷۱۰۱۹۶۷, ا٥٢٥‎ 8۰ 

8٢۱6۲٢۲01۷, ۱۸۸۱۷۱۳0۴١ )(, ۱٣1۹٤۲٥۱٢۲۷ ہ٤٤٥٢٢‎ ٣۵م۵ء۷‎ د٣٣‎ ٤ا١‎ ٥٥٢١٢٢١۸3 ہ٥‎ 5۷ ,ہ۱۱۲۱‎ 1882 ٤ 
8۵۱۷۲ ۰ 6., 801101 ر۸08(‎ ۲١٢٢ ۲٣ :88۰ا‎ "٥٥٢٢ ۸۷۷۱۸۱۸۱١٣ ۸8٥5 0 6 
)0٥۱۸۷۱۱۷ ۲۱۸۱۸۰, ۷۸۷۱۷۸۰, 6۲٥۷۷۲۳ ہ٢ اا8‎ ٦1۱٠٤١٢۷ ٥٥١ 0٥٥۸٥۰۶۴۴ ٣٥801١4۰ 
۲٥818٥101 96۰ 

3٥١ 0۲3۷۷٥8۰ ہ٤‎ ۸۱8۴٥۴۱۲ 01٣٥٣ 7‏ ٭عہ ۱٥۷١٤ ۲۳۰ ٣۹۱٣‏ ,5لا 
۰ ر٥٠۱اب800‏ .6۷ ٥٥ا١٥١٤ہ ١۸. ))6( 115۹٠٥0٥۷‏ ,0'۵۲۲0۰۲۷ 

0'۵۸8۳۲٦0۷, ۱۷۸۷۰ ۴۰ )6(, ۲6٦8185 ۸۹8۷۱۱۹5۹, ا٥٥٥٢‎ 0. 

0۵۸۷۱۳۲, ۱۸۸۱۳۱٢٢ )1((,۱۷۸۷۲۳۲ ۷۸۷۵۶ اہ‎ ١اماد57,‎ ۳۰۷۰۰ 3. 

0۸۷۱5, ٦۰۱٢٢, ۲٦٢ ۲٥٥۶٣١٥٢ ٥۷۸۷۷۶۸ 69۰ ء:‎ 8 

0٤۱۷۸ا<×,‎ 6۸۴۳۱01۱ ۸۴۴۸, ۱٥١ ٣٥٢۶٢٢٢٢ ٥اا‎ ٦٥۸, 5۷۰, ۲3۲1۰۴ 78:۰. 

0٤٢۱۷۸۷۱۱۲۲, ۱۸۸۱۳۱٢٢ )6(, ۱۱۱٠۲۱٢۲۷ "٢٥۷ ١١۱٥٢٥٤٤أا‎ ٣:ا٣٥٣ہم۷,‎ 2۷۰, ا٥٥٢٥٢١٢٥ر‎ ۰ 
0٤۱۷۸۷۱۲۱۲۱ ۱۸۸۱۳۱٢٢ )6(, ۲۳:ا٣٣ہما۷‎ 360:1 )1۷۱اا28:14٥٥‎ |٣ ٣۲٢١ ۱۸۱۹۷0ا٥‎ ۸8۰, ۲۴٣۰٣٣٣ 
01۵27 0٤٤ ۵5۲۱٢۱٢۲٥, با81۸م88‎ آ٢٢‎ ٦11۹٤۲٥٢۷ ہ٤٤٢٢‎ 0۹۱۷ ۹ ٤ ۲ہ‎ ۱۷۷٥۸× ٣ہر‎ ۱۳۸,۰, 
081:۲١٤ ۲۱۵۸5۰, ۱۷۸۸۲۷۷۲١٢ 1'3۲۲ 81۶8۲ ٣, 11+1, 0 

08٢۱۸۲۴۱۷, ۱۷۷۸۸۳۲ )٤ ۸۲۲ ۱۳ 316م5‎ 8٥1١1 ٥١٢٢٢۷8۶۵ ۰ ۰ 

01۸/۸۸۱0, ۱۸۰۸ 5., 6۷۱۵١٥٥٥ 86 ز۱×‎ ہ٥‎ ہ٤٢ا١ا‎ ٦٥١٥ ٥۷۸۱۲۱۹٤٥۰ ۳3۱۱ ,8ہ‎ ۷۰۷۰۰ 3 
011۸/۸۱۷۱۳0, ۱۷۸۰ 5.۰. ٣٥٢١ا‎ > ہ٢‎ ١۷۷٣3٣٢٣١3۹3٥ ۳۲ھ‎ 4۰ :. 

01۷/۱۴٢۰ ا٠.‎ ۲۲٥٢٣٢٢ 3۱۱۰/۰۱8 ٠١ ٤ا١‎ 5ا×۲٥٥٥٢‎ 6٥٤٥٥٤٢۷0۷ ا٢۱٦‎ 4۰. 

01۷۸۲8, ا۴05٢‎ 0۱١ ٢٢۷٢88٥١٥٥ ۵۳۲ 0× ۹ 7۰ 

001۱۷۸۱۱٥0۱۷52۴۷, 5۸۱۷۱0058, ٦٠٥ 3۱٠, ۱۷۵۸8۶۷۵۲ ۱۸۷۷۶۰۱۱۸٥٣٣٢٢٢٢ ٢٥٢٥٠٢ )۲٢1۹٢٤۱٢۷ ]ہ‎ 

م8013 ,3۷.۰ ,(٥ہ ‏ :ا1۷۱“ ٦٢۷٢۸83۱٥٥‏ 

008511۵۸١, 1۸۸۷۲۱۷۲ل‎ ۲۳-۰ ا۵١٥۷‎ ہ٥٥٥٥۷٠۷۰‎ ۸8٥165 5۹0٥۴ ے۰‎ 

0'05-1۱۵۸۲١, 1۸۸۱۲۷۱۲ل‎ ۲ ۱۷۸۲۵۲۱۲ ۱۸۱58۲۴۲655: 013٥1١٤ 1٥٣٥٣ 6٠٥٥5 0 

0006٢٢۷, ۲۸۷۰, ۲۲3۷۶۰۱5۰ ۱۱ زا۸۴3‎ 3 06:13, ۷ 3۰. 

002۷, ۱٥۷۲۸۴۲, 506836156 ا9ا‎ 7۰ 

05۵۶۳۲۳, ۔ل‎ ۷۸۷۰ )5(, ٣٣٢١٢۷ ہ٤١٢٢٢٥‎ ا٣٤٤۱ا٥٤١٤٤ ا3‎ ٥0:۷٥اہم۲۰٥٣‎ ہ٤‎ ٢٤۷٤٤۰٣6, 2۷., ۱۱.۷.۱۸۷۶ ,۰ 


00086110۷۸۷ 5.۰ ۱۷۸۰ ,(ل2)‎ 1115۹٠٣٥٦۲۷ ہ٤٤٤٥‎ (۶۷۸۷۰ ٠٥ ں٤8‎ 3001 ۲۱١۱٥٢٢, 3۷۸, 1 6۰+ 


٥0نا‎ ٦٢١۸۰ ۶۱۲۵۸۶۲, ٢٤۷١۹٤٢٢ :د٢‎ امم013۲٢‎ 1٥۱۷٥١٥[, 3۷., ٣3۲۰ 16 1٤. 

۲۴۸۳01, ۱۱۵۸۲۱۶ ۷۵۲۷۱, 0 2. 

۲٤٤۷۹۲۱٢۷۰ ۸۲۴۳0, ۲56 ا٢3۱۱‎ ۷۸۷۸348۳188۱, 3۷۰. ۴۳۴۱٣۰۶٢٣ ۰. 

۲٤٤۷۹۲ ۱٤۷۰ ۲١۷۷۱ا5,‎ ۲ ا٢۵اأ٥٥‎ ٥3٠٤5٥٥٥٠٥ ٠٣ ۲٤8۱38٥09, ۱۷۰۷. 1935۰ 

٢١٢١٢٠٦, ۱۵۸۷ ۲۱٤۸٤۴ ۲۰ ۱ہ5‎ ١٥ 56316, 805+٥0۸, 7. 

۲۲۷٢٢, 5ا٢٦‎ ۲٢05., ۲٦-١ 80٥ء‎ ٥١٣٥۵٢٥١٥٢ ۲۳٢ 60۷۰۴٥۰۱۷۲, ۲۷۰۲۷۷۸۰۸۵۶ ۰ا‎ 
۲۱۸۷٢۲ 0۸۷, ٥٢٤٢ ٣۸۱۱۸۰ ۲١ 0٥166050١ ٣٣۱۰ "١٥۸3۳518۱ ا‎  ہ٤٥١ب3,‎ ۱۱٥٢۷۸۴٣ 0۰ 
۲۱۷۷۷ ۲۱0۲۸۲0۱۸ 68٦1۸۱۱۱۷۱۴۵۸, 14٤81 ۶۹. ا۱|٥5۶‎ ٥ ۶۴۷۷۱۰۰ ٭5٤٣‎ ۰ 

۲٥۷٢6۱۹۲, ۱۱۱٦٢۲٢۲۱٢۸۳۲ ٢۷۱۲۷۸۷ , )٢٠ 

)١۱٥ ٥آ‎ ٥٥ر‎ 2۷۰۸, ۱٢۱ 8۰7‏ ,.0 ,5لا۱۷۸ك۲۵۶ 

۲۸5۶۱۸۱5, 0., ٢ں٣٤٥٤‎ ہ٥‎ ہ٤٥‎ ٥58٥16 ٣۴ 6 

٥٢۹٢ 7۰+‏ 3۷۰۸ ر5٥‏ 15۲۱م ,0 ,5لا۱۷۸ك۲۵۸ 

۱١ ۳۴۵1(۰ ہ٤‎ ٢١۱٠۱۷, ۱۱۰۷۰, 6۲6131 ۹۰‏ ,.0 ,5لا۲۵۸۶۱۷۸ 

٤٥۴۵۲۷ أ٦۹٢٢٢۷‎ ہ٤‎ ۴۴۵٢ 7۰.‏ ,ح۱۷۸۱ ٢,‏ لا۲۵۸6 

۲٢٢٢۸۲۸۵ 08-۰٢٤۰, ۲٢١ 80۳۱٥ ٥۰١٢٣٣, ۸۱٥۸۵ ۰ 8. 

۲۱٢٢ا5۹, ۔(‎ ۷۸۰ )۳(, ۲٢٢٢٢ 66٣50 ٤٥ ٥٥٥ ,دں‎ ٣٥٥۸٥۳۱١48٥ ۱1ئ]‎ 56 
۲۱٢۷۴٢٢٢۱٢۷, 5انا0ا‎ )۳(, ۶٤٥ر‎ ۲5٦١2 (۶۷۸۷۸۷۰۰ ۲561٢ ٦11٠٤٢۱٢۷, ا٤٢٢١,‎ 38111 8٥ا5١‎ ٦٥ر‎ 2۷,۰۰۰ ۰ 
۲00| ١۴, ۱. ٠٤ 6٣٥3۲ ۷ہ۱٢٥٠٢‎ ہ٤٥‎ ٥٤١٢٢١3 ١٥ ۸۷۰۰ 032 

۲٢۱۷, (011۱۱, :ا۸‎ 811 ۱۷۸۷۲۲٢۷۲۸٣ )800۸ ١٥ ٥١۷۷۹۲۲۷۲۶(, 8۷۰, ا٥٥٢٥‎ 7۰+ 
۲٥۸۱۲۰۲ ۸۸۱۸۲۲۱۲ )٥(, ان٤٤‎ ہ٤ 3ہل‎ ہ٤۸,‎ 3۷۰, ۱٥٥٢٢١٢ ر‎ ۰ 

۲٥۸۱۷۲۲۱ ۸۱۷۵۸۲۱۲۱۶۲ )٥(, ٦38٥۱31 8. 

۲۲۸۲۷۲٢۴٤, ,۸۸۷0اک‎ 11۹٤٥0٢۷ ١٥ 6٥٢٤١13۸ ٠٢٢٤٤٤٤٢٤٤٤٢ 3۰ 0-]2۴٥١۱٥ ۰ 3۱ا50 ۷ ما‎ ٢٢٢ .ج۹‎ 
7۰ 

۲٥۲۲۱۸۸۸۱۳۷۱, ٦۰ ۸۰ )۳(, ۱115۲0٥۴٥٥٥٥ ٤53۷5, ۴۱٥٣٢ 5٭٥[٥٥ر‎ ا٥١٥۸‎ 186۰. 

۲۳۱٢۳٢٢ ٣٤0٤7٢ )۳(, )ںا٤٦۷٢١۱‎ ٦٣۱٠٢٢۷ ہ٥٢٢٢‎ ۱۷۷۲١٢٢٢ ۸8٥, ۰ 0" 
۲۳۱٢۱۲۱۷۸۱۷۱۵۲٢, 0۷۵۷۷۱۹, ٥٢١٠۵٢ |٤٤ 3٥١ ۱۷۸۵۲۲٣٥٢ ۷۸۸۹٥٣٤ ٤١٢ 3۲۱۷ ٤(٣ ۱ 
٥ 8. 


۷۰ ]ٴا ء۸۰۸۵۰ ۲۷۷۲۷۷۷۸۰۸ ر٥٥ا: ۴٥1‏ ,01۲8۷( ٦ا5‏ ,۲۲0۱55۵۸۳۲ 


۴۱۰ 


۲۲٢۱۹۶۸۲۲, 5۱۳ (018۷ 2۴١۸1 ٣ا‎ ٥٥ر‎ 2۷۰, ا٥٥٥١‎ 1848. ۸۱۱ ۳۴۴٥۴٣۰٥٢ 3٣٣ ٤0 أ٤‎ 
١٥٥٥٥٥٥ نہ16٦55‎ ١٥٥۰۴٥۷۷۱۰٢ ۰٤360۰. 

۲۲٢ا, ۔(‎ ۸. )۳(, ۲۳-١ 01۷۲۲۶۰ ہ٤‎ ٠٥٥٥٥ ہ٤‎ ۸۴۳۹01 >۰. 

۲٢ا٥٤, ۔(‎ ۸۰ )۳(, ا٥٥٤۷٤۷٥٥٠٠٢‎ ١٥ ٤ا۱١‎ ہ٥‎ ١ا‎ ہ٤‎ ٢٥٥٥٤ ۱۰۷۰۰ 6. 

۲۲٢٥0٤, ھا318 ۷۶۶ .(۳) .۸ ۔(‎ ٥٤٥ ہ٤‎ ۲۴٥5٢١۶ ۸۰۷۰۰ 4 

۲۲٢ا, ۔(‎ ۸۰ )۳(, ٥٦٠ ہ٤‎ ٥۷۷۹۲۵ ۷۱, ۲۷۲۷۷۷۸۷۸۰۸۰ ۸۵۰۸۰۰۶ ۰۰ا‎ 

۲۲٢۱٥0٤, (. ۸. )۳(, ٣٥٠ ہ٤‎ ١۱۱٤٢ 5٥٢طر‎ 5۷۰۸. ۲۷۲۷۷۸  ّ۸۰۸۸'۶ ۴۰ 

۲٢ا0٤,‎ (. ۸. )۳(, ٥٦٠ ۲ہ‎ ٢١٥٢٢۷ ۷۱۱۱۱ 3۷۰. ۲۷۵۲۷۷۸۸ ۸۸ ۶ ۰ف‎ 

۲٢ا0٤, ۔(‎ ۸۰ )۳(, ٥٠٢ ۲ہ‎ ٥۷۸3۲۷ ۲۷۹۸٥٥, ۲۷۲۷۷۸ ۵'۶ ]ٴا‎ 7۰ 

۲0٢۱۷۴-۱۷۸۱١۲۲۸۰ 8۸۲ )6(, 581۱٥٤ ۲53٦ ۱۷۸۷۱۷۶۲١٢ ٣٥۱۷۷۸۷۰۱۲۱١, ۱۱.۰۷., 1945۰ 

6۸۲۷6 ۲۸۱ ۲۳١ ۳٣۵۱٣  ہع‎ ہ٤‎ ٢٥٥٣٢ ٦١٦م‎ ٥1٥ 0×۲۲ 0 

6۸۰0۲٢۲۰ ۲۴۸۲۷۱٢۱۶ ۸۴010۸۲ )6(, ۲۷٤ "٤٢٤١٢٢ ٥٥٢٥٢٢١3 ١٥ر :ا‎ 7 
6۸50٤٢۲۰ ۲۴۸۲۷۱۲٢۱۶ ۸۴010۸۱۲ )6(, ۱٢٥۲۷ ۷۱۱۱ 38111 ٤١ اق‎ ٥۷۷۸۵۲۲۵۲۲۱ ٥٥ر‎ 2۷,۰۱۳۸۱ 8۰. 
6۱88, ۲١۔۰۸۷۰,‎ 0۲٢٤0۲13٥ ٢٢۴٢٣٣ ا‎ ۸ ۹ 7۰+ 

6۱686011, ۲0۷۸۷۸۳۲ )۴(, 0:٥٠١ 3٥١ ۴3۱ ہ٤٤٥٤٢‎ ٥٢٥3٢ ٢٢١ما٣۲٥,‎ 7۷. ۔ل.ا۶۹‎ 8 ۰۸ 
ا٥٥۸٥‎ 19300. 58٣۱١ ۲۷۸۲۷۷۸۵۵۰۶ 1 ۰ 

6۱868015, ۱۰۸.۰, ۴١٠٢٣٢۰ج‎ ہ٥‎ ہ٢٤٢‎ 0 ٥ 666م)]‎ 6 

6|]8۴۴, 0110, ۲۱۱۱٢٣٢٣ ۲ ٦0٢[٥٤ ہ١١٢٢٣‎ ۱۸۱۹١۸٥ ھ8ج٥٥,‎ ٣٥٥٤۱١48٥ ])٢]6 1 2. 
کاا6‎ 0۲۷۸, ۲٦٤٢٤۷۸۷٢ )6(, ام ہام ۵ا‎ ١ 30۷ ۱۷۸۷۱۷۶٢ ۸8٥, 2۷۰, ۲3 ۰. 

۲٦٤٢٤۷۸۷۷٢ )6(, ٥۵5٥۱٢ 31١ ٦٢۷١ا‎ ١٥ || ٤ا١‎ ١۷۸۱٣١۸٥ ۸865 8‏ 0۲۷ کاا6 
8٢٥85۰۱ 06+315 ۴۲٥٢٢ 1٦۰ ۳:٣٢٤٢٢٢٢.۰ ۷۸۱٥٥٢ 6۰‏ ,6051۸۷ 6۷۲۴ 

60٥١۴, 6051۸۷, 81-٦ کا٣۶۲‎ 1٥٤ ٥٥35۹3۸٥٥ ٠۱ ٥6:-داک‎ ء۱٥۸١,‎ 618. 
6۷۴ 6057۸۷, ۲۱٥٤٥٢ 8۷٥85۰۱ ۱۱۱۷۱٢٢۷ ٣3۲۰ 6۰. 

601۱٦٢871٢ ۰. (.., ۶8., ۱١ ٠٢٥٢٢٢٢۷٢٢ ٠٥ ٣٥ ۰ 

6٦۸۴۲2, ۱۱۰ ,(ل)‎ ۱۱۹٢٣٥٢۲۷ ہ٤٤٥٢٢‎ (6۸۷۸۷, 6۷۸, “ر۲5۱‎ ۰ 

6٦۵۸۷ ٢5, ٣١٢٢ )۳(, ۱۱۱۰۲۱۲۷ ہ٤‎ ٢٢د٣. ۱ہ‎ ا۲۱٥8‎ ٤ا١‎ ۱۷۸۱۹۸4١ ۸86٥5 ۰1 
6٦۵۸۷ ٢5, ٣۰.٣۰ )٣(, ۲۵۴۴۲ ٦3٦٣٣۹ ۱ ۰ 


6٥٢0 .ل‎ ۰ )۳(, 55٥۴١ 11۹٤٠٥0٢۷ ہ٤٤٢٢‎ ٢88ا‎ ۰ ٥١ما,‎ 3۷۰, ۱٥٢١٢ ر‎ 8۰ 


۴۲۱۱۰۱ 


68٦0 ۱۷۸۷۳۰. .ل‎ ., ۲۱٥۱۷۷۲ ا٤٤٢٢‎ ٤٤٤ ٴ۴‎ ١٥٥ط‎ ٢۷٢٢۷۰, ۰ 7 

6٦٤60٤50۷7 ر5نا|‎ ۲۴۳011۱۸۱۷۲۱ )٣(, ۱1۱۰٢٥٢۷ ہ٤٤١٢٢‎ “1٢٦۷ ہ٤‎ ٥٥١٢٥٤٥ ٠١ ٤ا۱٤‎ ١۸۱۹٣١٥١ ۸جق٥۸,۷۰,‎ ۱۱۱۱۸ 0۰ 
,55۴7لا60‎ 8٢٥۲, ۲6: 1۷۱۱۱:٥٤۱٥ ہ٤۴٢٣٢‎ ٤3۰٤: ۲٦٦ ١۷٥٥٤٢ 3١ ١۷۸۱۹۸٣ ٣3۰٤, ا٥٥٥٦‎ 
5'ح60۷‎ 0|11011۸۴۳۷ 0٢ ڈ5 ,5۱۴لا۱۸‎ ۷/۰ 1 8۰. 

6الا٤))0۱۸۴۳0180۷۱,‎ ۲۳.۰, 111٠٢٥٢۷ ہ٤‎ ٢١٤٢ ۸۷۵۳۲۰ ۱١ ۱۲۹۱۷, 10۷ ۱٥٣ ۰ 

۲٢۰ )۳(, ۱٣۱٣٢٢۷ "٤٢٢۵٢٣٣ 8۷۰ ۱۴۱۱٢ 77۰.‏ ,101الاہ 

٦۸۲۴6۴۲٤ ۲۵۰. ۴۲۵٢٣۰ ۱ا‎ ۱٥۔‎ ۷۰,, 1935۰ 

۲٦۸۵۲۱: ۲٦ ۲٥٥8۷۳۰۰ ہ٠‎ ٣] ۲٦1۱٣١٣١٣٣١ ۲3۳٣۹م۳۲۵۰<> ما‎ ۷ 013٥٥٤١٤٠١ 5))٥٦٤ ۰. 

۲۸۲۱۸۱۷۸۰ ۲۱٢٤٢٣۷ )۳(, ۱٦۱۴۲١۹. ٠6 ٤٤١ |ٴ٤٥٤١٤٢٢۷٢٢‎ ہ٤‎ ٢۷٤٤۰م٣‎ ١١ ٤٤١ ۴[۴٢٥٥ہ٢ط,‎ 51×۲٥ ٥ط‎ 

3٥1١ 56۷۱۲٥۴٥۲۳ 6٥٥۷ ٥أ‎ ٥٥ر‎ 4۷۰۰۰۱۲ 2 ۰+ 

۲۸۱۸۸۱۷۲۲۲٥۲۷, .ل‎ ۸۰. ۰9., ال5[۷۵۳٣3۱‎ 11٠٤٠٢٢۷ ہ١١٢١٢٢‎ ۷۸۷۷۱۲۱۹, 8۷۰. ا٥٢١٢٢ر‎ ۰ 

۲۸۳-۲, 1۱٢٢٠۹٢٣0٢٢۲٢, ۱۱٤٤٢ ٠٥ ا٥د‎ ا٭٠‎ ×۱, ۱٥ا٢٣‎ 77۰7 

۲۸۵۷۵۸۲۲۳ 1۵55٤5 8. 

٦۸5۶۱۱۱۷65, (۸5۰. )۳(, ۶٥٥ر‎ ٥٢۷٣٠٥٣١٠٥ ہ٤‎ ٥٥از‎ ۱٥ 301 ٢٤8[+٭.۰‎ 12۷ 8. 

6۲1٥1٥۷۷3۱١, 3۲1۶, ٦١۱1٤٣٤٥٦٤٤ 830۷۸, 6.۰‏ ,۱۱۵۸۸۷۶ ,ن۲۸ 

۲۸۷0۱۷, ۱۱۱۸۱۷, ۲٢ 0٥٥6٥۴٤-٥٢31 5531:6 ۷۰۰ 0۰ 

۲۸۷۲۶, ۵۳۱۲۲۷, ۔ل‎ ٦ )6(,۰ ۲۱۱ 8۱ء‎ 318 5*ہء|٥۱‎ ٠٠٠۴٠٢٣٢۷ ہ٤١۸١١٥٥٥‎ ٢۷۴۲٥١۵٥٥ ۰ 
٦٢۸01۸۱۷۸, ١01١ ۱۳١ 5۲0۲۷ ہ٥‎ ٥٥٢٢۴٥٢٥٥ا٥٥8,‎ ا٥۹٢۰‎ 

۲٢۸۱۷۹۲۸۷۸۷ ۴٣١٠٢ )۳(, ۶٤. ۱۷۸۰۲۸۱٥٦۷٤٥ أ‎ ٥٥٥آام‎ ۱:1[٥٦۸۰ ٠٥٥ ۱۷۸۷۷۲۸٥۰٥٤٥ )1۷۱اا::1۱٥ب‎ ۷۰۷۱۹۲ ,۰. 
۲٢۸۲۷۲۲۸۷۸۷, ٣١٠٢۰ )۳(, ٥., ۶٥ء3۱‎ 38١ ١۱۱٢٣٢٥ ۱٥٥١٤١١ ہ٤۹٥ہ٥٥٥‎ 6٤٥3٤ ۲5[م٥٥‎ ہ٤۴٤٥‎ 
۲٥٥55۵٥۴ 3٦١٦ ٤ا١‎ ٦٥٤٥٦٢٤13 1 9 

1885۰ ٥٥٥٥ا ×۱۲۲۰٥٥,‏ ۲۷۸163۱ج) ٤ہ ۲1٥1٥5۰‏ 3111 ٢٢٠ا‏ ,(6) ۷۵۱۷۔ل .کا ,٢٢ع٢٢٦‏ 

٦٢٢۷0۴501۷, ۰ ٢١ )۳(, ۱۱۰٢٥۲۷ ہ٥‎ 66٤٦٤13٥۷ ٠٥ ٤ا١‎ ١۷۸۱۹۸4١ ۸8٥5 ا٥٢٢٣‎ 4۰. 

٦ا٦۰‎ ۲٢۳۴۷ 0۷۸۲۲۲۴۱۷ ۷۲۳۵۱ہل‎ "٤٤٢٢٢ 115٢0٥1٥٤٤ ۸55٥۱٤٥٥٥ ۷۰ 

٦٢٢٢٦ ٣٢ ,.کا‎ 11۹٢٥0۲۷ ہ٥٤٥٢٢ ا۸۴3‎ ا٥٢‎ 77. 

۲٢۱۱۲۷ ۱٦٤٠, ۸۲۲۲۸۲۱۲ 5٥٥1 ءا٥ر‎ ۲۷۲۷۸ ۸ ۸۰۸۰ ۸۰۰۹ ٢٣۹۴۰ 

٢٢۷۴۷١۲, ۴۸۳۱۲ 83 ٤ئ٢٥٠٢۷٢٢٢٣٣٢‎ ہ١‎ 53٥٥٥0٥3٤٥٤٤ ۲۱٥۷ ۰ 0۰7 


۲٢٢۷۰ ۴۰۱۸۷۰, ۲1۱۹٤۴٥0٢۷ ہ١١٥٢٢‎ ۱٢٥٢٤٢٢۷٢٢ ہ٤‎ ٣ا١‎ 5ء3٥‎ 01613۷۱۹۲ ۱۷٥٢۴٢٢, 81٥٥8٥ بب‎ ۰. 


۴۱۰۲ 


٦٢٢٥٢٢۹, ۲۲۱٢۱٢ )6(, ۲8:۰ ٣٥٥٢١۴٢٢۸3 ہ٥‎ ٠٣ ١58۱3٥١ 2۷۰, ۱٣٢۱ 1 ٤ 
٦ا۸٢,‎ ۲۰۲۰٢٣٣٢ ٦٥3٢۲۷ ہ"٤ا١ا٥٥٥‎ ا٥٥١٥‎ 1935 

ا٦۱۱۷‎ ۸, (., ۸۷۵۳۱٣8 ہ١١٢٢‎ ٥۸۷۷۱۹۸۱٥ ۸8٥5 ۱٠٢ 8۰. 

٦٢٢۸۷۸۷۲۱ ۱۷۸۷۸۸۲۲۱۱۲۷ )٢(, ا :816م5‎ 663۲6655 8٦١ 0٥ء3۷‎ ٥٥١٥۴۱١“, ۲ئ١‎ ۰ 
٦٢۸۷٢۱ ۱۷۷۸۸۳۲۱۱۲۷ )۳(, ۲ 5م3٥1:‎ ۰٣ ۲٥٥١م‎ ٥ 7۰. 

٦ال5ااك,‎ ٠۰ ,(ل2)‎ 115۲0٢۲۷ ہ٥‎ ٥۷۸۷۶١۱۱٥۷٥ (۶۷۷/۱۰۳ ۲٣:ا٣٥٣م‎ ۸ ٭7٭×0‎ 

٦ال55ئر ,00ل‎ 06 ءء٤‎ ٥ر‎ ٤٢٢ ٦ء531٤١‎ ۱۰۷۰, 1۰ 

۱86٦ 3ا۸۰ ۱۱ ۲۲3۷۶۰۱5۰ ۱۸۰ ,۲۵ ا6۸۲‎ 8610 ۵۸۲۲[٣, ٠٢٢ 6180. ۰ ۰. 

۱8۸۷ ۲۱۱۸8۵0۱۷, ۸8 0-۸-8۸۲۱۸۸۲۷, ۶عا‎ م۲۱۱٥‎ ١٥٥٥٥٥٥, ۲۴٣3١۷٠٢ ٤ ۶۲۹0٥:۵۰ ۰م‎ 
١5ا31,‎ 3۷, 3 4۰. 

۱861 ۴۲۲۸۱0۱۱۱۷۰: ۸۳۸ ۸۴۵۳ ٤۱:ا٣‎ ٥ہم‎ ہ٤٢٠٠٤٢٢١٢۷‎ 5ءا٥٥۴ا٤٥٥١٥٥٠‎ ۲۱٢٢ ٤ا١١‎ ٥۴١۱٥١٢١٥٥٢ ۷ا‎ 
)6535.۰۱5۹۵۷۷۱۱ ا٥٢‎ ۰ 

۱٥۱٥۷۸۲۱۸5 ۱۵٥۷٥۱۸, 5.۰. ۸۷۲٥5٥٥۵ 0۰7 

۱۱۷١١۱۷۸۷۰۳۰ )۳(, 8٣۹ 8١ ۱۷۷۰ ءا5٥۸,‎ ا٥٥٥٥‎ 9 

1935۰ ,۸۰۷ ر ۰۲۱۱٥۰‏ م×۲ ںہ اعجاا٥٥‏ ٤ہ )۳(,۷۵۲[٥٥٥٥٥‏ ۱۷۸۷۱۷۸۰ ,۸۸۸۲5 

[۸0۸'۰۱۱ ۱۷۸۷۰ ۱۷۰, 58|30136 8٥٦ راہ ط۸‎ )٤٠ ٢١۱۷۰ ۴۱۲۶8٥۴3۱٥, 80:٥٥١ ۰ 

[۸۸۷١٢٢ ۲۱٢٢۴۶ )6(, ۲8٦١ 63٥8 ءناہ‎ ٥٥٥٥٢٢٤١۸٢3 ْٗ١٥, ۱۸۱۱۷۰۵۷ ٤۴٥ر‎ 9 

۸0155, (1011۸۱۷۱۷5 )6(, ۱۱۶٢٥٢۲۷ ہ٤٤٢٢٢‎ 6٦٤٣٣13٥ ٥٥١ما٣‎ 3+ ٤ا٤١‎ )|٥٥ج-‎ ہ١٤١٢‎ ٥ 
۸865, ر16۷‎ 5۲. ا۵٥۷5‎ ۷۸٥۰ ۰ 

۔41۰ ٥٥ا‏ ١٥٥ا٥۱٢ہ‏ ۲۷٢٥۹8۴٭ا1٢ 55٥۲١‏ ,(6) ۲۰۱۷۷۰ 0۷ل 

+7۰ ٢١٢٥ا ۲٥8[5 ۷۸۷۸۷۲٥۲۱٥8 ا٤٥٠٣ ٣٤١ ۱۷۸۱۹4١1٥ ۸8٥۰‏ ,..ل ۔ل ,6۸۱80 55لال[ 
.6۰ ۰۰ ,2۷ ر٥۱م۱١٥٥‏ ۶8ا8٤‏ ٢٢٥١٥ہ ٢٢٢۲۷ 115٤0٥۷۷‏ ,.ل .ل ,6۸10 55لال[ 

۲۸۲۱۱۷ (05۴ ,(ل)‎ 15٤۲۷ 36101 0٥٤5 ٦۷ ١٥٤٢٥ (۶۷۸۷۸ ۱۰۰۰ 4 

٭(۰ط۴٤ہ 0٥۱۰٢٣ ٠٣ ٠٥6٠٤٤٤۱ ٤۷٤۰م ١١ ٤ا١ ۲1٥‏ ,(8) ۴۸۳۱۲ ,۲51۷م۷۸۵ 

۲٥٢٥٢٢٢٢٢ ١٥ ٣) 7 

۲٢۷۷ ,5ا۳‎ ۲٦05. ۸. )6(, ۲٦2 ا١٤8‎ "٥١ ہ٠‎ ۳15 ۱ 72 

ک5٦‎ ۲١۸ ۱٢۴۰۱۷۷ ۸۸۷۲۷ )۴(, مہ‎ ء۲٣٥٥‎ 30601 ٣٣۱٣۷۷۷۲۱١٢, ۱۱.۷۰, 19345۰ 


ک۱۲۲۱٢٢06ج‎ 6.۰١8.., ۱٥٢۷۵۲۷ 5]ں0411٥٥‎ 3101 ٥١٣٥١٢٥٤٢ ١٠1 ۲۳١۱٣٢ا١٢۷‎ 3111 ٠٢٢٤٢٢۷٢٢, 2۷,.۱۵۲۷۸۲۹ 6. 


۴۱۰۳ 


>٢٢۷٢١٢٢٢۷۴۷,۸۱۷۰ 0., ۱11۹۲٥۲۷ ہ٤‎ 8٥۶5ا ب‎ 3۷۰۸, ٥٢٢٢ 2.۰ 

۲١۷١٥۷, (٥011۲۷ )٢(, 1[۹٤٥٢۷٥ ہ٤٤٢٢‎ ٦٥٥٢٢۸3 ہ٥‎ ا٣‎ 5ء۰ہ0٤ا٥٥0‎ 2 0 
۲١۷١٥۷, (٥011۲۷۱ ر۴۶ا۳(,۱۷۸۷/۱۲)‎ ۰.۰ 03۷۱۹ ا3۱٥8,‎ 6۷. ۲١١٥5 ر۲85د‎ 1854 ٤٠ 

۲۵۸۲۲۴0۱× ۲۸۱۱ ۸۲۲٢ ہ٤‎ ١٢٥ ۱۷۸۱۹۸4٥ ۸865 ٥٢۱٢ ۰ 

۵۸۲6۲۴01۱× ۲۸۱ ۱٣۱٣٢٢٢۷ ہ٥۴ہ۱۰‎ ٤ ٥١٥ر‎ 2۷۸۰۰ 1 

۲۵۸۲۲۴۱0۱1× ۲۸۱۱۲, ۱۷۸۵۲۰۵۲۶ 005٢٤0٢٥٥05, 3٦١1 0۲٥٥۰ 0۷۲١٢8 ٤ا١‎ ١۷۸۷۱۹٣١۸١ ۸8٥65 ۲ 6۰ 
۵۸۲۲۴0۱× ۲۸۱۸۱, ۱۷۸۱۱۱۲3۲۷ 38٥١ ٣٥اا8عا اہ‎ ا٤٤٠٢‎ ٤ا١‎ ١۷۸۷۱۹۸4١ ۸8٥5 ا٥٥٥‎ ۰ 
۵۸۲۲0۱× ,۱ا۲۸‎ 5ء1٥٥٥‎ 3101 ا٢٤۴٤‎ ٢٢۷۲٢ |١ ٤ا١‎ ١۷۸۷۱۹٣4|١ ۸8٥5 ا٥٢٥۰‎ 

6٣٥3۲ ٥۱۷۵۶)6۴ ۹۶ ۱ ۰‏ ,0118( رح نا۲۵۸۳ ۵۸ا 

۵۸۸۷۸۵, ۱۵۵۱00, ۲3٢۱۶۲۱٥8٥ ۰ 8. 

۵۸۸۷۲۰۲۱۱۱۱۲, 5۲۸۸۱۲۷, 31٥ر‎ ا٥٥٥١‎ 1895۰ 

۵۸۷۲۰۲۱۲۲٥۲, 5۲۸۱۷۲۲۷, 58|3016, ا٥٥٥١ ر‎ 6+ 

۲۵۸۲۷۲۰۲۱۲۶0۱٢۴, 5۲۸۱۷۱۲۷, 550۲٥۷ "٥٢٢٢ ۱۷۷۵۲۰۲۰ ۱۱1 50311 ۰ ۰ 
,۲ہ۸۲۲-۲۱۲۶]‎ 5۲۸۸۷۱۱۲۷, 5۲0۲۷ ہ٤٢‎ ٢٣۷, ۸۸۰۷۰, 1895۰ 

۸۸6, ۸۸۷0۴۷۸۷, 83||1305 3٥١ ا۷٢۲[٣٢٢‎ ہ٤‎ 0۱٢ ۲۲۵٣٣٠ ا٢٢۹‎ 1۰ 

۸۲۷6, ۸۱۷۱0۳۴۱۷۷ )٥(, 115٤0۷٥۷ ہ٤‎ ٠ء١٤٥٥٥‎ 4۷۸۰. ۲١۱٠٥8۸ ۰. 

۲۵۸۸۲6, ۲۰۱۲٢۰. ۱۷۸۸۵۷۶۱٣ ۱۱ ۷۸۷۴۵۶۲۶۲۵ 1۷۱۱۱٤٤ ۸ 141 

۸۱۷61۸۵۸۷0, ۱۷۸۷۱۷۸۰, ۷۱۶۱۱٢ ہ١۱۱۷۷۱۱۱۱۹٥٣‎ ٠0٥٥۴1٥8 ۱۱٥٥٥٣ ٤ا١‎ ٥۱٣۷۷٥١۹۵, 0×۲۲ 6۰. 
۸ا‎ ۲0٥۱۴, ۲۰۱۱۸۷۸۵۲۳۲ 0٤ )6(, ۰عا‎ ہ٣١جعآا۱٥١‎ 1٥ا٥‎ ٣٥٥٢٢۴٢٢ ۰ 

۱۰٠١ ۲۲۵٥۰٢ ١١٢٥٢٢٢, ر۲3۲1۰‎ 1305۰ 

١۱١ ٠'ًُذعا‎ ۶ ء2٤6از‎ و٥٠: جا‎ ١٢1۰٠٥ ١٠٥ ٥ج‎ ٥٥315530: ٥, ۳۹۲۱۰ 9 

1۱۱. ۸۷۵۸۸8۱15٢۰۱ 3۳۰ 4. 

۷ 3۱۷۲ ٠٥ا٥۰‎ +٤) مٌ۱۷ءہہ‎ ء٥٦٥٥,‎ 3۲۰, 1935 

1٦ ٢٢ )۳(, ۱1۱1۱٣٢١٢٠٣٤٢ 5۴٥٤:6 ہ٤‎ ٥3:٥٤۴٤٥٤٥ج|‎ ):٥ازام‎ 3۰۷ 80+٤۸ 4۰.‏ ر۸۵ 

٠۰٢٢ )۳(, ٦۱٣۱٣٢١٢۷ ہ٤‎ ۸۷۲1٣۱٥٢ 0٥٥٥٥5١٥٥ 3۷۸, ۲۳۱۱٥۰: 6.‏ ر۸۵۸ 

۸۵۸, ٠١٢٢ )۳(, ٣۱٣٢٢۷ "٥٤٢٢٢ ۱8۹۷1٣۰١ ١٥ ٠١ ٤ا۴١‎ ١۷۸۷۱۹١٥ 865ھ‎ 3 ۸ 8 
ب۸۵۸‎ ٠۰١٢٢ )۳(, ٦٣۱٣٠٢٢۷ "٥١٤٢٢٢۰ ۱1۹۷1٣1 ١٥ ٠٥ 50311 ۶ 6 


۰٢٢ )۳(, 5850۷۹1٥٥٠٢ ٣58۷٥۰۱ 1٦1۹٢١٢۷, ۲۳۱٣١ ١ 3۰‏ ,۵ا 


۴۰۰۴ 


ا٢١6۴۷,۱۷۷۰‎ ٠٤ ۱٦۰ )5(, ۱۱٠٢٣٢۷ ہ٥‎ ٢٢٤٢٢٤٥٣٥3٥ ۱۸٥۲۴۹|ا5ر‎ 2۷, ۰۰۰ 6۰+ 

ا٢١۴۷,۱۷۸۷۰‎ ٠٤ ۱1۰ )٥(, ٦٦۱٣٠٢٢۷ ہ٤٥‎ ہ٥۱‎ ۹٥٥ر‎ 2۷۰, ٥٢١٢ 0 

۲٢00٢٢٢۶05 ۲.۴۰ )(, ا٣٤٢‎ ہ٤‎ ١ام‎ ٥۷۸۷۱٥۵۴۰۲۲۳ ۲8١:۱٥۰, 1855۰ 

۲0۲۷۷۷۷۱۱ ۷۷۸۲۱۸۷۸۷, ۲۷۱٣٢ 3٥۲١ ا٤۵٤٢‎ ہ٤۱‎ 4۰. 

۲55-0۸۷۱۱۱۷۱ (۸۱۸۴5, ۲١ ٢٦۷٦0۴٥ ٥٢31٤531٥, ا٥٢‎ 7۰+ 

۲٢٥۱۷۸۸ ۸ 00 0۸ ۷۱۱۷۲۱۱ ۱۱٥٢٢٢ ١١ا‎ ٥ر‎ ٦۹. ۲١۱۷۷۵۲۹ ۱۷۸۵۴)۷۲۹۸۹۷ 2۷۰۱۰۰ 8. 
۲۷۷۱۱۷۹۴۱“ “605۷۸۷۱۲۷, ٣١٢.. ٣١۱| 3۱ء‎ ٦٠۱٠٤٢۷ 6 87۶ 

۲۷۷۱۹, 0. 6.۷۸۷۷۱۷ ٢۱۸۱۷۸, ۲۲۵٣۰١٠۰ ر۷۱‎ 8.۰ 

۱۱۷۰۸۳۲۳, (0۲1۲۷ )6(, ۱۱٣۱٣٢٠٢۷ ہ٤‎ ٢٥8۱8٥١1, 9۷۸, ا٥٥٥٥‎ 1855۰ 

۱٤۳۴۲۸۸۱۷۱۷۱۰ ۷۸۷۸۲۲۲۳, ۲۳١ ٤ص٥۱٢٤‎ ٥٢۳:ا٣٥٢١ماا‎ ۷ ۸۰۱۷,, [1955۰ 

0١0۷,۱۸۷۰ ۸۰, 810٥٥8۷ 30:1 ا٤٤‎ ١۷۸۷۵۴6۴۰, ۱۱۰۷., 1915۰ 

۲0٥65106, ۷۷۰۸ ۱۱۰, ۲١ ام5‎ ٢٦٤٢۷۱ ×۴٠ ٠٥٥ ہ٤٢٥٥۵ ۹ؾ ٥٥۷٥ا ۶ه‎ 9 
۲0۱۸۵۱۱۷۱۰۵۱۷۸۷, ۲۲05., 58٢۷۰۷۹1٥٥ ٣٣ ٥83٥۷۰۰۴ 2 ۸ 2 ۰. 

ا۲٢٢٦‎ ۱۸۰, ام۲۵‎ ٥ ب۲3۱6‎ ۶۹. ۷۸۷۲۰ ٥۱ , ا٥٥٥٥‎ 1884. ٣٥٥٥٤٥٣٣٠٥٤ 8٤ ا‎ ۴۲۳ 
ا۲٢۴,‎ ۱۷۸۷۰,۱۷۷۶۲۲۴ ۱ ۷۷۶۵۱۲۱۵٢۲ ١٤.٥ 1883 ].: ٭(ٴ8]‎ ا٠‎ ]٢١ ١٥٤ ہ٥ ۷8۷ددا‎ ١, ٢٤٢۲٢٤٠,ںر٥٭٥‎ 
ا۲٢٦‎ ۱۷۸۷۰,۱۷۸۷۶۵۲۴۶۰, ٢١ا٣٢‎ ۶٥ 6 ۴1. 

۹۰ ۹ٴ۷ما ٢٦٦, ۱۷۸۰,۱۷۷۲ ٥ر ۷۸۷۵۱٢۳ ٤٥, 5٠.‏ ۲اا 

ا0۲٢٦,‎ ۱۷۸۰۰۱۷۷۱۵۲6, 6۷, ۲۳۱۱٥. : 43. 

۲0۲720۷۸۷, 00٥۱۲ ۷۵۸۷۱, 805 ٥13, ۲۷۶۷۷۷۵ ۸۰۸۸ ۰" ۴۸۰ 

۱۷۲۷۵۸۵, .05ل‎ )8(, 8٦01(4 ٦٣۱٠٤٢۷ ہ٤٢٥٢‎ (د۱٤,‎ 7۰+ 

۱۷۲۷۸۵, .05ل‎ )8(, ٢1٠٥٤ ٠١ ٤ا١‎ 115۹٠٥0٢۷ ہ٤٤٢٢٢‎ 3۹م۵٥۴۷۸‎ ۱۰۰۰: 6۰+ 

۱۷۷۵۸۲۲۱۱۸۱۷ ١١١٠, ۱۷۰ )۴(, 01500۳۶٥5۹, ۱۷۸۵۲۷۰۶٢۴۸۵ [۰ 

۱۷۲۱۴۹۱۱۷۱۸۷۲۷, ۱۰ 0, 310 ۸۱۷۱8٢5001, ۷۸۷۰۸ .., ۱۸۰۵۷۶1٣ ۱٥۱ 11۹٢٥٢۷ “1٥۴٦٠٥٥۸3 ,0 
۱۷۷۸0۸5۱۵۸۸, 5۸۱۷۸۱00۴۲ 0-٤.۰, )5٤ٴ۰٠١ما‎ ٥٤ بددا ما٥ اا|ہ)‎ ا٥٥٥٥‎ ۰. 
۱۷۸۱۲۱۸۱۷0, 5. ۰ )۳(, ۰583۷5 ٦٥ ٤۲٣١ ٥٥٥٦٣۴٢١3 ١٥ ا٥٥٥‎ 9 

۱۷۸۱٥۲۷, 5ا٣‎ ۲٢05.. ا٤‎ ۱۷۸۷۷۲۲٢ ۹1'۸۳۲ ,۷۲ا‎ 2۷. ۱۱ ۱۱ ا٥٣‎ 77۰ 

۱۷۸۱۷۰۲۱, 860815, 310 6۸55018 20108۷ ۸ ۲٥6350۲۷ ہ٥‎ ٢٥٢٥ ۲23٤6٤, ۱۷۱۰۷, 1935۰ 


٤٠‏ 1303 ٢٥٥٥ا‏ ,6۷۸ ,۸۳۴۲۰ 3۱ء [ ۹۸۱١ 11۹٢٥۱٢۷ ہ٤ ٢٥۵٥٢‏ ,5نا۱۷۸۱۷۲2۱ 


۴۵ 


۱۷۷۸۳١۸5, (۸608 ,(ل()‎ ۲-۰ (۶۷۷ ٠۱٣ ٣٢۱٢ ١۷۸۶۰١۱٢٢٢ ۷۸۷۸۰۲۱٢, 1٥۰۱٥۸8 , 8 

۱۷۸۲۳۱۸۱۲۲۰ 0٥٤١٢٤ 0۴ ۱۱۸۷۸۲۳ ۲۱٥٣٣٣٣١٠٥٥٥ ٥٢٢٢ ۰ 

۱۷۸۷۸۸۵۱۲۵۸۱۱۷, ۸۸-60۱0٤۲5 )6(, ۲٦٥٥ ٣٥٥٢٦٢٢٢٢٢٠٢٢٢: ا٤٢٥٢‎ 0٥:3٥٥ ۰-١٤٤٥ ر۷‎ ا٥٥١١‎ ٠۹۵۰۱ 
۱۷۸۲۷, ۴۵۸۳۱۲ ام3‎ ٣۵ار‎ 2۷۰, 05٦٥٥80 رز‎ ۰ 

۱۷۸۲۲۱۱۷۷۰۱۷, 6۵۸88٤۲۲۰ ٥٥٥٥۳٥٥ ہ٥‎ ۵۴38٥۱۸ ا٥٥‎ 2 ۰. 

۱۷۸۱٥١ ۱۸ ۲۸۷۱۶۴۴۰ ۳۰. ٥٤۰ ۱٢۰ ۷۸۷۷۸۲۱٢ ہ٤٤٣‎ ٥31553٥۰6 ۱۷۱۷۰۰, 19305 

۱۷۴۱۷002۵, 0٦٢:60 ۲٢٢۳ ۲۵۸۳00 0٤, ۱٢٢ 3٥١1 ۸0۸۷۰۸۲٥٢ ہ٤‎ ا231١‎ ١1٥ ۲٣٥۴٥ ٥٥,٥٢ 7۰. 
۱۷۲۲۳۱۱۱۷۸۲۷۱, ۰. 8., 5۷۱٥١٥٥٥١٠٢۹٢ ٤ا١‎ ۱۸۷۵85۱605٤٠ ۱۲۷ 4. 

۱۷۱۲٢۴٤, لالا۔٤ک‎ )٤(, 1۹٢٥۱٥٢ 1٥ ٣۴۵٢۰٥, 5۷۰,۸, ۲3۲1۶, ٥.۹.۰ ٥٥٥٢٢٤٥٤ 32٣٣ ما‎ ۷ ۷۰۱٢۲۸ ۰۵۸۹ 3۰م‎ 
۱۷۱٢۲٢۴٤, لانا٤ک‎ )۳(, ۱۱٠٢١٢۷ ہ٤‎ ٢۴۵۲۶۴, 2۷., ۱۷۰۷۰, 1880 8٥٤٥۴٤۴٥٣٥٠٤. 3٤٤ ہہ ما ۷ ما‎ ٥ ٥١ ء3٣٣۰‎ 
۱۷۱۱۷۷۵۸۲۷۱, ۱۱. ا٦٦‎ )۳(, ۱٦۱۹٣١٢۷ ہ٤ا۹‎ |٥ “5٥أ٭‎ ٥٥٥٥۷ ۰ 0 

۱۸۷۵۸۷۱۸۸۸۲۷10, ۱۷۸۰, ء۲٥٥ر‎ ء۸۲٥۷×‎ ہ١٢٢٢ اما‎ ٣٥, 3۲۱۰ ۰ 

۱۷۷۸۷۰۲۵۸۱۲۱۷۸۵۲, 0٥۸۰٢ 0٤ع‎ )6(, ۱۷۸۷۲۵۲۱۴۶ ہ٤١٢٢‎ ۷۸۷۵۶٣٢ 2۷۰, 805٤0, ۰ 

.۰ ۱۰۷۰۰ ,۵۸۷۰ا ۲ہ ۲۱۲ام5 ۱۷۷۸۲۲50۹٥۱١۷ 1۸۵۸۰. 0٤۰‏ 

۱۷۷۳۲, 5ا٦‎ ۲٢ 05., ال]٥ما٥,‎ 80۲٣ ا۱٥‎ ٥۵۲۷, ۰۷۰, ۰ 

۱۷۷۴۱501۱, 5۸۱۸۱۷٢٢ ۲٤٤۷, ۸۸۲۱|۲3۱ ہ٤٤‎ 0٥ "8 5*١: ۸ ٤٢ ١٠٤ 0١۹١٣۴ 

)ہ|ا٥٥ام 5یا‎ 805٥0۸ 2. 

۱۷۵۰۲۱۷, (. .ا‎ )۳(, ٣٠١ ہ١٥٢٢‎ 0٤:6 ٣٥مںاا|١ر‎ 2۷۸, ۱۱۰۷۰۰ ۰ 

۰ ٢٢٢٥ا ۴٣٥١۷‏ ل2 ,(۳) 0۷۷۱۲۷ ,۱۱۳ا۱۷۸ 

۱۷۸۷۲۱۲۲۸-۱۷۴۵, ۴۰. ۷٤٢٣٢ ١٥ ١٤ ١۷۸٥٥٥٥٥ ۱۷۸۸۲۴۰٥88 0 

۸۷۸۵٥۱۷۰۲۶, ١ا٤6‎ ٤۴۸۴ ا٥٥3٥٥۹٥‎ 1 ۷۱٥٣١[, 2۷., ا٥٥٥‎ 8۰. 

۱۷۸۷۱۳۳۲۸۷, ۳٥87.٢۰ )۳(, ٣٢٢۶٢۷٣ ن٢‎ 34 ا۷۲۳١‎ ا٥٥١٢١٢ر‎ 0۰. 

۱۷۲۸۱۸۸۰ ہ,5ا۲0۱‎ ۲۳١ )ںا٢٢٢١۱‎ ۸۶م1۴۹+1۱۱٥۰‎ ہ٤‎ ٢٢٢٥83۲۷ 80۷13م651٤1‎ 1935۰ 

۱۷۵۷/۱۸۸۱۷۱, ۲۵٥۱۱۶ ٠۰ ہہ ١١٥٥٥ا۶٣۱ ۶۷۸۷5۶۳( ,(ل2)‎ 8501۰٤1۱3٥ ٥۴٥٢٢٢ ۱۷۸۷۲۷۵۲۱١٣, ۷۰۷۰۱۹۲ ۵,. 
۷٥٢٢۴۱۴۰ ۸۰ (., 3011 ۷۸۷۱۱5۰۵۲۷ ٠.۰ .. ۲۲۵۹8۲٣۰۱۰ ٣3٥٥ا‎ ۰. 

۱۷٥5۰١۴۸ ۷۱۸۱۱۱۸۱۲, ۲8: ام5‎ ۲٣٢ ہ٤‎ 60 7۰: 

۱۷۵٥۷ 5, ١٤٤۸, ۲۳١ 5۲0٥۷ ہ٥‎ ۴۴۴۹۴۵ ا٥ا‎ 4۰. 


۱۷۷۸۶5۶8۸۱۷۱۸۰۲۰ ۱.۰. 1٦٠٠٢١٢۷ ہ٤١٢٢‎ ٢١٥٦٥٠٥ ا٣٤٤[٤۷۲أ٥٥٢٢‎ ہ٤‎ ٥۷۷٥١٥٢٥ ٤٢۷۴٣١۸۵ ۸۷۰ ۔,,۰۹۷‎ 


۴۱۰۶ 


06851٢87 6086 )6(, ۲3۷ ہ٥‎ ۲١١ ٢١٥٥ہ“‎ ٢٤۴٥١٥٢ ہ٤٤٢١٢٢‎ ٦٥٥٥٢٢3٢٥٥۶ 
۱۸۷۲٥١٢٥٥٠٥١٤٥٢ ۱ ۰. 

066, ۴۲۴۲۱۷۰۲۴۱, 5ہ۲٢٢‎ 800٥  ہ۲۱۷۷١٥۹۱٣٤٥‎ ٢٢٢ ف۰‎ 

0117۸۸, 1۵۸۰.۰, ۲2 663۲ ٣۶۷۱۱۱٢۲ "٤ 1381 0×۲۲ 6. 

ہ0الد٢٤]٤۷۰,‎ ذا٢ مہ81 ,ح608‎ 1+3۱ ٣٢ ٥ح:‎ ہ٤۴٢١٥٥٢٥‎ ٣١٥٢, ا۹٢٢6‎ 
0۷۷۱۷, 01101ل‎ )۳(, ۲۷٤٠٣8۰ ۷۷۸ ۲٢ ٤٤٦۱١٢ ٣۴٥٢١ ٥٥3٠٠٥٥٠٥, ا٥٥٢٢ ر‎ 33۰. 
0×۲0۴۲۳ ٢٦١٢٢٢٢۷ 0۴ ۱۸۱ال51١,‎ 7۷۰, 0×۴۱۲٢ر‎ 13 1. 

۲۱۸۲۲۲۴۴, ۱.۱۸۷۰ ۱۷۸۵81۰ ا۸٤٥‎ 5ءا٥٥٥٥٤:‎ ٦٦٥ 5٣0۲۷ ہ۲٢٢٢٢٢٥ا٥د۶۰‎ 7۰+ 
۲۸۱۷٥۴۶۱۴۷, ۲86۷۷۱۱۷, ۸۱5۴٥ء‎ ا0آ۲٥٢,‎ 2۷., ۲۳٣۰٥٥٥٢ 8۰. 

۲۵۸۰۲۱۱۲۱ ا٢٢٢‎ ٣٤٤, 2۷/۰. ۲۷۲۷۷۵۱۸۵۶ ۴۰ 

۲۵۶۲۱۲5, ۷۵۵۷۸۷۱6۰ )6(, 1۱٠٠٢٢۷ "٤٤٥٥٥ ٥١مكم٣٣,‎ 14۷., 5+. رد اما‎ 1898, 3١ ا٥٥‎ ٥٥٥ہ٥ذ٠۰‎ ,۶ 
۲۸۱۱۰۲۲۷۱ ۲۱۱۳۱٢٢ )٣(, 6-٤٣138 ٣١۷ب١٣83‎ ْ٘ٛ ہہ"‎ 8 

۲۸۱۲۲۱٢۱٢۲۱ ۸۲۱۵۴۴۰, ۶٥٥ ×لاہل‎ ١٥ ام۰3‎ ٣٥۰٥ ٥ں‎ ۱۷۸۲۷۶۲ ۸8٥, ۳3 ۰. 
۲۸۱۲۲۱٢۱٢۲۰ ۸۸8۳87, ۶٥. ١۴٢٥٢ ٠٥ ٥١٢١۱٠٢٣٣٠٥٤٤ ۷ ۱۸۸۰۲۷۰۲۲ ۸ج٥,‎ 3۲۰ 3۰. 
۲۸۷۱۲۷۲, ١ .۸ھ‎ )۳(, ۲۳١ ۸۸85٥36 ا‎ ١٥٤٢٥ 5×۲٥ ٥٥ 6٥٠٥۵٤۷۸٥۳ ۸, ا٥‎ 9 
۲۲٢۱۲۱۰٤, 60|5, ۲۱۲۵۷۶۰۵۱ 3٥١ 01۰۷۰۲۷ ۱ا‎ ٤ا١‎ ٥38155301۰٥, ۱٥٢۷۵۸۸۹۰ ۰. 
۲۲٢٢۷, ۱۲١5.۰, ٥۱ا۷۶ ۱۱۰ء۸۸۰ ۱ہ‎ 8۱1۰8 ٥١٥٣۴٢۷, 2۷۰. ۲۷۲۷۰۸۵۰۶ )] ۷٣۱۰ 
۳۲۵۱۷٥۱۱8, 8٤6۱0۷١, ھا‎ مەۂئا٣‎ ۱۱۰۱٠۸۷۱٥, ۴8۹ 77۰ 

۲۱٢٢٢۲۷٢٠ ٦٦. 8۱3۲ا8:6‎ 0٥5016۴3۰۷, ۱۷۸۷۵۸۲۴5٣٥٥٥٥ ۲٤8۱8٥0, 19315۰ 

۲۱٢٢٢۷۱۷٢ ٦٦٦. ٣٥٥٥٥٥١٠٥٠ 30111 5ہءا٥۱‎ ٦٣۱٣۰۲۷ ہ٤٥١۸١٥۱۱٥۷۵آ‎ ٢٢۷٢١٥6٥ ۱۰۷۰, ۹۰ 
۲۱٢٢٢۷۱۷٢, ٦٦. 11٦۹٢٥أ٥٢‎ ٥ ۵۹ا0×۱ص8 ,4۷۸۰ ,دو آج8ا:8‎ , ۰ 

۲۱٢۲۲0۷5۴۷, ۱۷۸۰ ۱۱۰, ۱1۱۰٢١٢۷ ہ٤‎ ٣٥٢۷۶۰۶٤ 7۰+ 

۲۶١۲٢٠۸۴۸۳, ۸۰ ۲۰ )۳(, ۱۱٥۲۷ ۷۱۱۱, ا٥٥٥٥‎ 1925۰ 

۲۱ا٢‎ ۰ ,.ا‎ |||ا۔۱5۲۲۹٢ہ٥۰‎ ہ٤٢٢٢‎ 11٠۹٢٠٦٢۷ ہ٤٥٢۸۶١:٥٢٤ا 8د۲5‎ 3٥109 ا۰٥۸8,‎ ۱۱.۷۰.۱۹۲۰. 
۲٢٢٢٢۰ ٣۰ .ا‎ )۴(,۷۷۷۰۱۱۶۴ 38٦1 ۱۷۸۲۷۲٥۱١١٢٢ ٤٥٠٢ ٣٥۴٥٥۴٢٢ ا٥٥٥٥‎ ۰ 
۲٢٢۲ ااہ) ٢3م ۸ 0۴ لا06٥۵۸۱۸ ۲۸۱۷۰ ۲نا ا۸۳۲۲‎ ٥٥٤٥٥٥ ہ١‎ ٢3٢۱٢۷ 0۲1٥٤٤] ا‎ 
,۲05ج‎ 0613880 6. 


۲٢٢۲۲ ۸۳۲۲۱۷۳ ,۲۲۸۸ا‎ ۱۱۴۴١١۹۷۰ ٢أ٥٠٢‎ ٠6 ٣٥٥١١٢ ۸۳۲, ۱٥٢٥٢٣ 0۰ 


۴)۷ 


۲٢٢٢ ۸۳۲۲۷۸۳ ۲نا‎ ۲۸۱۷, ۱۷۸8۶]۲٥۴م٥٥۴٥٣‎ ہ٤٥٢٣٢‎ ۸۲۴۲۴, ۱۱.۷., 1945۰ 

۲٢٢۲۲ ۸۳۲۲۷۸۳ ۲نا‎ ۲۸۱۷۸, 5۲۷۰۷ ہ٤‎ ٣٥٢٢١٥٢٢ ۵۸۴۲, 8۷۸ 0×۴۴ 8. 

۲0٥۵5۶٢, )٠٥., ۱۱٠٢٣٢۷ ہ٤٠ح381۰8‎ ۲3٠٢ ,88ہ‎ 8۷۰, 8٢۷۸۷٢ 7131 

۲۱٢۷۷۲۲, ١٤٤٤۴۷۰ ۱۷۸۰۲۹۱٥٦۷٤٤ ا‎ ٣١مار‎ 80+٥6 4۰. 

۲۳۲٢۰٢٥۲٢٣, ۱.٢۰۰۱۷۸۷۰. )٤67(, ۱۷۸۷۵۲۷ ٢٤۴۰٠ 

۲۳۲٢۰٢٥۲۲۱۷۷۱۷۸۰ ۳۱۰ )۳(, ۳٣٥۰٤٢١٢۷ ہ٤٤6٣‎ 8٥١ج٥‎ ہ٤‎ ٢٥۴١۱٣۹٥٢ 3801 ا٭تاط٥اا٥‎ ]]١ )3٤8اا‎ ٥,۷۰, ۲8:١ ٢ 0۰ 
۲٢۲۱۷۸۸۸۰ 60.٦. )۳(, ٭كاہہ8‎ 3٥1١ ۲۳٥(۲ ۱۸۵۴۵۲۰ ٥0۷۲۱٣8 ٤ا١‎ ۱۷۸۱٣۸۱١ ر؟6 ع۸8‎ 2۷, ۸۰۷۰ ۰۸۸۹۸,۰. 
۲٢۰۲٢۷۸۸۸, 60.۰٢۰ )۳(, ۲٦2 ٥5٥٥5 ح‎ ہ۲٤٢٢‎ 580٥۰۶8 ہ٥٥٥۲٥۸٥‎ 2۷,۷۱۷۰ 6۰. 
۲۵۸8٢۱۸۸۱5, ۲۵۰. 63۴88۸.۲ں٥ز‎ ۲۵۳۲۵. ۴۷١۱ز‎ ۶.٥ 10۷, ۲3٢۲۹٣ ۰. 

۲۵۸8٢۸۱5, ۲۵۰۰۱۷۸۷۲۱۲۴۶ ا٥٥٥٢‎ ۹۰ 

۲۸۲۸۸۴۸۱۱۳, ۸۲۲۵۲۲۳, 115۹٢0۲۷ ہ٥‎ 805ٴأ٥ر‎ 3۷۸, 60 1 7۰ 

۲۸۸۱۴۴۰ ۱٢٥٢۲۲٢۱٢۱٢ )٢(, ٣۱٠٢٢۷ ہ٤٤٢٢٢‎ ٥١م,‎ 3۷۰, ۱٥ا٢٢‎ 8. 

۲۸۸۱۴۴۱ ۱٢۱٢٢۲۱۱٢٢ )٣(, 1٣٠٠٢٠٢۷ ہ٤٤٢٢‎ ٦٥٥١٢٢٥۸3 ہ٥‎ ٠٣6 6٣113٥۷۰ ٥٥٥١٥, 1905 
۲۵۸۶۲0۸۲١٢ ۱۱۵۸5۹۲۱۱۷65, ۸۳۸۱۷۵۴۶۹ا‎ ٥٥ 0۶ ۷٢٥٢م‎ ا١‎ ٤ا٤‎ ۱۸۱٣١1٥ ۸86٥, 3۷۸, 0×۲۲ ۶ 
۲۲۸۱, ۲0۱۱5, '٥۵٣٣ ٢ںہ٤٤٥٢,‎ 2۷, ۲3۲۰ 7۰+ 

۲۲۷۱۷۸۱۱۳٥, ۲۸۱۱, ۸۸۱۲ا‎ ١٥ ٣٥۳۰ / 7۰ 

۲۱٢٢٢۸۵۲, ٥٤۸5٢ )٣(, ۱۱۱۶٢٣٢۷ ہ٤‎ 6٥٢٦٤136 “8۷۱٥ح‎ ١٥ہ‎ 131 

۲۱٢٢۸٥۳, ۲۰۸۰, ۱۷۷۵۲ 38٦1 ۱۷۸۶۴۵۱5 ۸ ۰ 

۲٢٢٢۱٣ ۲٥۲۱۳۴۴۱١۴, 1٣۱٣٢٢۷ ہ٤٢‎ ٢٢٢83٢۳١٥٥ |۱٠٢۴٤٢۷٢٢ ۱۱۰۷۰۰ 6۰ 

۲٥8۵۲۴۱۲۹01۷, ۔ل‎ ۱۷۸۰ )8(, 558١۲ 11۹٤٠٥٢۷ ہ٤‎ ٢۴٥۴٢٥۰85 با‎ 2۷۰, ٥٢٢ 4۰. 
۲٥8۳٢٢۴۱۲۰01۱, ۷۸۷۱۷۰ )۳(, 11۹٤٠٠٢۷ ہ٤٤٢٢‎ ٦٥٦٠8٢ ہ٤‎ 83٢1٥65١۷۸ 2۷, ا٥٢٢‎ 8۰ 
۲08۵۱۱۷۹01, 0.5. ۸۵۸۲٥۱ا٥۱8۷۷ ۲ہ‎ ٥۷۸٥۱٥۹٥٢٥ ۱۳[ا٥ م۹۱‎ 7۰. 

۲٥8۵۱۱۷5۹01, ۔‎ ٦. 630165 |٠١ ٤٤۷٤٤۰ 3۸م‎ 11٠٠٢٥٢۷ 80:٤ 6۰ 

۲٢۴٤٢٤ ٣٢۹٢٢٢ )٣(,۰ ۱۷38 ہ١٥ان‎ ۹٥٥ 3٥01 )ںا]ن٥6ر ما‎ ۸۸8 ا۱٥۹ر‎ 7 

۲٢١٢٢٤٢, ۸۲۲۲ ٥٤5٥٢1٣6٥ 1٥٥ ١۷۸۷۶١۸۱٣٥ 3٥١ ٠]١١اہ٠٤٠‎ ٦٢۷۸۸۱۲ “آ١‎ 7 
۲6٢۳۶, (۸5۰ ۲٠٠٢٠, ص٥٥٥٥‎ أ٥‎ ۱٣٣٥٢۴٣۲٢ ج‎ ٥٥ ہ"٤٢٢١٠٤٤٢١٢۷,‎ ا٥٥٢٥‎ 1 

۲٥۹6٢۳۶, (7۸5۰ ۲۰٠٢٠, ×اآ5‎ ٥٥0 ٢٥٥ ہ۱۱۷۷۱٥۸۲۴‎ 3٥١ ۷۸۷۸865 ۱ 0۰ 


۲٥٢٥۲۴, ۷۸۷۱۷۸۰, ا٠٢٤٢‎ ١٤ 5ا٣‎ ۲٦0٦135 ۱۷۸۲۱۲۲٥, ۱۱ ۱۷۸۲۵۲۲١, ال٣٥م۱١,‎ ۰۷. ۰ 


آ۰۰۸م۴ 


۲۱5۶٢0٢۸ ۱ ۷۸۷۲۷۸۰ )۳(, ان٤٤ ٴ‎ 11 ٥١٣ہ‎ 8658٥٥ ١٤اع٥‎ ×, 2۷۰, ا٥٥١٥٥١٥ر‎ 1853 

۲٥5٢٢٢۰ 0۷۸۷۸۲۱۳0, ۶٥.٥, ۲۱۳٢١٢ م٥٥٥٥‎ ۲٢٢٢8 6+ 9 

۲٥٢٢٢, 011 ,(ل)‎ ۱۱٠٢٥٢۲۷ ہ٤٤٢٢‎ ۱۷۸۲۴۵۸٣ 1 7۰. 

۲٢٢٢. ۲6٦٤ج‎ )((, ۲۳١۰ (۶ء۸۷۶۰٢‎ ٠ہ‎ ٥ئاادب‎ ہ۱٠ وْ:اا1۷)‎ ہ٥,‎ 0×۲۱۲٥۸, 1945 

ا۶5٢٢‎ 8٦87۲۸۲۷۲ )5(, ۱۱۱۹۲٥٢۲۷ ہ"١۱۷۸۷‎ ١٥٥۴ ۲۳١ا٣٣ہما۷,‎ ١۷۰۷. 1945۰ 

5۸۸018۷1, ۱٠٠, 3101 ۱۷۸۱۲۱0۷۲۷, 6.., ۱۷۷۵۸۱۷۶۱ ۹8'3۳۲ ٥٢٢۶۷۱۳٢٢٢٣٣ 2۷, ٣31+ 7۰. 
5۵۸0۱۷۸۵۸۲۷۱, .ا‎ ٢٢ر‎ ٥8ا15‎ ۱٦١ ن5٢٢[‎ ٥٤ ١٥١٥٥٢ ۸۷۸۷۸۱۹١1[|١ ۵۸8ج٥,‎ 0۸۲۲۲۹۱ 3۰ 

5۵۸۸6۴ ۷۸۷۱۸۰, 1٦۱۹٢٥٢۷ ہ٢٢٢٢٢‎ )٤ ۲0, 0 

5۸۱۷۲۱05۱۷ 01۱۷۷۴۴۵۸, 0., 60۷18 1٥ دا‎ ٥٥٥٥۹۴3۱01۰١ ۷۱۱ء5۹‎ ۸ 0۰ 

5۸۳۲۱۱۸۱, 6۲086-۱۱۴۲۰۰ "٥ ٠٤٥ ٤ا١٦‎ ٦۱٠٤٠١٣٢۷ ہ]٠5ءا٥٥٥٥ب‎ 3۷. ا83 ۱5ا‎ ۱١١٢٣ 01 
5۸۱۱۷۱۲۲۴, .ل‎ 8. 310 0'۱۷۵ ۲١۷, ٢۸۷۰.۰ ۲862 ||اان5٢۲۹٤۲1٥٥٠‎ 1۲٥٢٢ ٤ا١‎ ۸۷۷۰۲۴۴٣ 
۸48۲٥35 ۷۵۹۵۱1۷۰, 1٥٤٤٤٦01 016 0۰ 

5)0۲٣۸۵۸۲۲ ۲۲۱٢۲۱٢ )٥(, ۱٣۱٣٢٠٢۷ ہ٤٤٢٢٢‎ )5 ۷ط“ ٥٥أ٤٭ أ۳‎ ٥۶۰5: 

۲8۰ 6-۴3٥ ٣٥٥٥٢۴٢٢3 ہ٥,‎ 2۷۰, ۲١۸ا ر۴85ددا‎ 1888: ٣۹81۱٣3 ١٥ ہ٥‎  ہا۷ہا٤‎ 

۲5١ 5۷۷+۶ 8٥٦٥٢٢۸3 ہ٥,‎ 2۷۸. ۲١1م 13اج3م :1893 ر۴85‎ ہ٥‎ )١٥ ویام(اہ‎ 
5)۲۵۸۳۱۴۱٥, (. 5۸۷۷/۷۱۷ 3۱اءہ5 ,(ل)‎ ٥:۲۱۲۲ 8١ ٤۲١ ٥٥٤۲٤١3٢١٥٠٥ ۰ ۰. 
5)118۷۱ح١٢,‎ ۲۴٢۱۱۷۸۱۷۱۳0, ٣۱٣٢٥٠٢۷ ہ٤٤٥٢٥‎ 83| ٥٢٥ ۲٥۱٥١ ۰ 
50۲0١٢۲۴٢8, ۱٢٢۱۷۷۸۱۱۱۷۱, ۷۸۷۶۱۲۱۰٢ ہ٤١٤٥٢٥‎ ۲٥۷٥۷٠٥٥٠٥ ۷۷٣8 ہ٥‎ 1.8 
5)10ج٤0۲0۴,‎ (., 1۱۹٢٥۱٢۷ ۱ہ‎ ١۷۷۸٥١٥١۷٢ 3٥١ ٣٣[٣٥٥,۰ ۷۰۰:6۰ 

5)٢0١٢۲٢, ۸۱۲۱۷۷۱۲۷۱ 0٥0ئ٢565‎ ا٤٥٤٢‎ |٣ ×۱۷ 8٥٤1 ×۷ (3۴٣۷۹۶٣٤, 2۷/۷۴۱۳۰ 2. 
51لا5)1‎ 5, ۱۷۸۰ ۱۱۷۲٥۱۲۲۷, ۶۹٥.۰, ۲۲٥3۹5٢۲۷ ہ٤١٥٥٥‎ ۷۷۷۲۱۹'' 6٢٥٠ 70ؤ ھا‎ 
5۲01۲, ۷۷۰۱۷۸۰ 8.. ۸۱۴٥٥٠ 01٣٥٢, ا٥٥٥٥,‎ 1869. 

5٢006۷۸۷/۱, ۱٢٢۷۷ 0., ۱5٥18 ۶لا‎ ا٥‎ 3 

5۲٢80۲1۸۸ ۲۴۲۳0۴۲۴۱٣٢ )٣(, ۲٢٣ 0×۴۲٥۱۲۷٢ ٥٢٥٠٢٢٤٢٥٠٢٢, ا٥٥٥٥ رر‎ ۰ 

5۲٢۲۲٥۷٤ 6.6-., ۱1١ ٥31553٦6٥, ۱۷۸۷۵۸۱۰۱ ۸۰ 0۰ 

5۲۵۸۴۲5۲۲۸۳٢ ۲۱۷۶۰ 

5ا١٤‎ 0٢٦٤٤٢ )٣(, ٥٥٦٥0٣٤٥ 1٥٥ ٥۸۷۰١١٠ 380١1 ٤8١ ٣٢٥٢٣١ ٥٥٤٥٥١٥٤١٥٥٥, ا٥٥٥٥‎ ٥.٠ 


5ا١١‎ ٤0٢٢٢, ۱۷۱:٦٢٢ 8٥ ۱۷۷۷۲۸۲۵۱8 7۰ 


۴۹ 


5ا٢٤‎ 0٢۲٢۲ ۷۸۷۲۵۲۱٢١٢ 38٦ ۱۷۲۲ ہ٤٤٢٢‎ ۴۲٥٢٣٢١ ٣٥١3٠٤3٥٠٥٠٥, ا٥٢٢٢‎ ۰ 

٤. ۲٦ 6٣٥3۲ 0٥00:٥0٥٥ ۸۷۷۰۰ 3۰‏ .۱۰ ۲ 5اع 6ا5 

5ا6١,‎ )1۵5.. ۶٥۰ر‎ 5٢01٥٥ ا٥‎ ٣ا١‎ ٢11۹٤۲٥0٢۷ 31١1 ۱۷۸۷۵۴۲١١ ہ٤‎ 5ء٥٥٥٥,‎ 2۷۰, 0×۲۹ 1:۹ 
5150101810 |, ,..ا ,.) .ل‎ 1۱٠٢١٢۷ ہ٤۴٢٢‎ ۱٢۲3۱15١ 8٤م۷ اب80 ۶.۷۲۸۰ ر>> ا۱‎ ٠۱٥8, ا٥٢٢۰‎ 
5۱۷۸۱۲٢, ۲۴۲۰۴۷۲ )(, ۲٦ ۸8۰ ہ٤٤٢٢‎ ٥٥٤٥۴٢٢3 "٥ 0 

5۱۷۸۱۲۲٢, ۲۵۲۰۲۴۷۴۲ )5(, ۲۴8۶۲١ :5ا‎ ۱۲۰۰ / ۰. 

5۱۷۸۱۲۳۲٢, ۲۴۲۰۲۴۱۷۲ )5(, ۱٣٣٢١٢۷ "٥۲٥۷١١٥٥٥ ا٤۱٤٥,‎ 2۷,۱۰۲۰۰ 0۰ 

1935 00٦ما‏ ,ہا ح۸۸53 ۲5-2 ,(۳) ٥.7.‏ ,5۱۷۸۱۲۲۰۹0۰۲۷ 

501/۸8۸۳۱۲۰ ۷۷ ۲۲۲۷۰۲۳ ۲٣۰ (۶۷۷۸۷۸۰ 3٦11 ۱۸۷۲۸١٣٥٥ اا3)ام3)‎ ذ٣۸‎ 6168 +0 7۰+ 
5۲٢١/۱۸۰: ۸ (6۷۲۴۳۸۵۱ ہ٠‎ ٥۷۸۷۵١۱۱۷۵۱ 5۲۷41٥5, 3٥١5۳148٥, ۸۷8۰ 

5۲٢٢), ۲۲۷۷۱۹, ٥٥٥از ,3مم۸8۲۱ دنا‎ ۱۱ ۱۷۸۷۵:۱۴۰۵, ۲٦۴٥ ۴3۹۲۱۵ ۶نا‎ ۸۱٦66115۰ 

5۲۸۸6 ۸۲۲۵۲۳, 6۰٦٤135 ۲3۱+1٣8 ×۱۷-×۸۷۱ ٥ح٠۱‎ ٥ ٥٥ر‎ ۰۷۰۰ 0۰. 

51۱81۱۷ 6-۱۷۸۷۸۸۵۷۶۷۷۲۲۱, 5۱۳۲ ۷۷۱۷۰, ا۸۴3۱‎ ۰ ہ٤٤‎ ۸۵۴ ٥اک‎ ہ٤٥م3۱6‎ 4۷۸,۱۱۱ 1 
,55لا51۴۸‎ 0.۲١ )۳(, ان۳٤‎ ۷٥٢ ٣۷ ١٥ہ‎ ا٥٥‎ 4 

٢٢۷۵8۶ ۰ 7۰‏ ماہ ء9( ,۸08ل 51851٢00‏ 

5108685, ۷۸۷۱۸۰, ہ٥٥‎ ٤ل‎ ہ٥۱‎ ٠۱٠٤٢٢۷ ہ٤‎ ١٥١8ا٥٥‎ ٥, 3۷۰۸. 0×۲۲ 03 
5۷۸۷۱۱۷۵۱۱۴۲۷۲ ۸۰ -.. ۲٥۱۴٢٢٢ر‎ ۲۳:٣ / ۹۰ 

۲٢۴ )۷, ۱۱٢٢٢۷ ہ٤٥٥۲١٥,‎ 2۷۰, 6٢٢٢٢٢ 7۰‏ ٢ا5‏ ,5ج5۷۴ 

5۷۱۷۷۷۸۷0۶, .۵۸.ل‎ )۳(, ۲۳١ ٥٤٦5 اہ‎ ٥٥۵٢ ١٥, 2۷۰ ۱۳۱۸ 4 

۲۸۳۱8۷, ۲۱٢٤۷۱ ۱۲۵٥۷: ٥٦٥٢٥ 3111 ١٥ما‎ ٥٥ر‎ ۰ ۰ 

۲۸۱8۷١, ۱٢٢٣٢۱٢ ٥٥٢٢٥٢ ٠ا٥‎ ۸ ۱ 4۰ 

۲۵۸۷۸۷۱۷۲۷, ۰. ۱٣۰ )۳(, ٥اأ ۱م اع‎ 300 ۲١ ٣٠٤٠٢ ہ٤ ۱)3۱۱مج)‎ ۰٥ ۷۰۷۰۰ 6۰ 

۲۵۸۷۱٢۲, ۲۵۸۲٢٢٢ ٥٥٥١٥٢٥٢٢ ٠ا١‎ ۴٢٢٢١٢ 7 

۲٦1۸۲-١۲۲8 0.7(., 81 ۱۸۸۲۲۷۱۲۸۱ ٠٠. ہ5‎ ۲٢۷٢ 800٥ ٤٥٢ ١۷۸۱۱٣۷ | ۲۱٤٤١۱٢۷, ۷۰۷۰۱۹۰ ۵,. 
۲01/۸۸5 ۸0۱۱۱۱۷۸, 5۷۲۱۲۸٢۹ ۲٣٥ہ|ا‎ ٥ع ,3ء‎ 22۷۰, ۱٥٢٢٢ ر‎ 0۰. 

۲٢01/۸۳۹۱۱۲۷, (7۵۸5.۰۱۷۸۷۰, ع٦٥٥٥٥آ٥‎ 3011 3۱اءہ5‎ ٦٦٠٠٤٢۷ ہ٤‎ ٢۷٤٤ ٠٥ ا١‎ ٤ا١‎ ا٠٥٥٥‎ ۷۱١١۸۱١٣ ۸865 7۰+ 
۲050۸016, ۷۱۷۲۷ ۲٣۱۹٢٥٢٢۷ ہ٤‎ ٥۷٥8ا“‎ 3٥٦١ ١×م‎ ۰۲۱۱۱۸۰۰۰۲٥۱ 5ءا٥٥٥٥ر‎ 4۷,۱۱۰۷۰, 1. 


۲105:۸016, ۷۱۷۲۷ 5ءأ٥٥٥‎ 3101 ۲۳١۷855٤ ۱ا٣‎ ٤]٦١٤١[ذ‎ ٥٥٥٥ط‎ 6٤ا‎ ۸ 9 


۴(۰ 


۲٤٦008, 6٦086-, 1۱٠٢١٢۷ ہ٤ 38[۰۱م5‎ ا٢٥٤٤‎ ٤٤٢٤٢ 3 ۰ 

۲٦١٢٢۷٤, ,۲۲۷۸ھ‎ 5٢۷١۹1٥٥ ٠٦ ٣٤١ ٣۲٥٢٣ ٥١31٤53٥٤٥ ٥٥۸۳1۷8٥, ۲8 2۰ 
۲1۱1/70۳ )7(, ۸۷۲۱:٥٥۵۴ ۷, ٣٤٢٠۶٢٥۷۷۵۸٢٢ ۱٥٣ 0۰ 

۲0801۸۷, 5٢٢٢۲٤٤ ٠٠, 0135٥: 5]ں0411٥5‎ 3٦1١ 5۴٤5 ٥٥ر ھا‎ 53۱| ۰ 
۲0۷۲۷8٤٢ ۸۳۱۱010 (., ۸ 5٢٢۷۰۹۷ ہ٠‎ ٢١٠٢٢٢٢۷, 10۷. 1935-4. 

۲5۸۵۱۲٢۲ ۱۱۰ ٢٦, 50-1۱۵۱ ۲٥880101 ۰, ۰ 

۲8۸1٦۲۳, ۲۴۷٤۰٢ ٣.., ۸۴۰۳۱٥١٥٥ ہ۱۱۹٢٥٤٭٥ر‎ ۰ 8۰. 

۲8۴۲٢0, .۔ل(‎ 8., ۲6١ 10۷۱۱٤٤ ١٥ ہ٤٠م2316‎ 0×۲۲۲٢۹ 2 

۲8۴٢۷ ۱۷۸۲۷۰, 6٢0.۱۸۰ )۳(, ٥٥8۱8٥١ ٠٥ ٤١ ۸8۰ ہ۲۱٥۷۷۰۱۱۴۴۴٢‎ ا٥٥١١‎ 1925۰ 
۲۳۴۷ ۲۱۷۸۲۱۷۰, 60.۱۸۰ )(, ۱3۱ء50 15ا8‎ ٦٣۱٤٢٢۷, ا٥٢٣‎ ۰, 

۲80۷5, (۸۲۷۱ 0٤, ۰٥٥٢٥٥۹١۷٥ 5۹30118|٤٥ا٥۰‎ ١, ہ٥‎ 5۶۰٥٥٥٤ 111۰٥٥0۲۷ ہ۱١٥٢‎ ۵۱ 
0٥۱٥٥ ۱۷۸۷۷۸۰ ۱۱۰ 

٦ا5۸,‎ ٠٤٥., ا۹٢٢٢۷‎ ہ٤٤٥۷د٣ ,ع68‎ ۱۱۷۸, 1955 

ان]٤۴۵٥۷۷۴6,‎ ٣١ )(, ۱۱۱۰۲٢۷ ہ٤٥٢:ا٥٥٥م۷‎ 2۷ 7۰+ 

انڈ1]٦8ق‎ ۸86801 ۰, 11۰٠٢٥٢۷ ہ٤‎ ٥۷٥۲۱۵۸۱۲3 ۱۷۵۲۰ |۱ 9 
۱۷۸۲۸۱۸۷۱80۸80, ١ ء(60)‎ ۲٦۱٥6۹۷۸۱۹۹ ھن‎ 8 

۱۷۸۸۸۵۲۲۷, ,5نا۵۸۸۸۱8۷۱‎ ۲٢٢ 5۲0۲۷ "٤٢٢٢٢8 ۰. 

۱۷۵۸5۶۸۲۱ 6., ۷۵۶ا‎ ہ٤١٢٢٢‎ ۲3۱۲۲۴۲٢, ٥٤٥٥. ۲۷۵۲۷۷۷۸۷۵۰۵۱ ٭'‎ ٣ ۰ 

۷۵۸5۱۱٢۷, ۸۰ ۵۸۰, ۲1[؟٤٥٥0۲۷‎ ہ٤١٥٢‎ 8۷235٤١۱٣١ ١٥م۱۴٥ر‎ 2۷/۰, ۱۷۸۷۵۸۸۱۹۱۸, ۱۷۸۷۱ ۰ 
۱۷۲۲۲۷۸۵۸۰۰۰۰۸۷, 60., 11۰٢٥٢۲۷ ہ٤‎ ں٢١‎ ۷۵۱٢ ,ما‎ 9 

.8۰ ا ۷۵۱۴ ب٥اد١٤‏ ں8 ۴۹۶۷۵۸ ,.60 ,۷۲۲۲۷۸۵۸۰۰۴۷ 

۷۱۱۲۱۸۲۱۱ ۲۵۸۰۵۱۸۱۲, ا٤٢‎ 3٦11 ۲1٢٣٥٢ ہ٤‎ 61٥١ا‎ ٥٢٥١١ 53۷۸۰۸۰۹۲۱۱۱3, ۱۱۷۰۰ 6. 
۷۱۲۱۵۸۴۱ ۲۵۸5۶۵۱۷۸۲۶۲۰ ا۴٤٢‎ 3111 ۲1٥٥٤ ہ٤‎ ١۷(>:ہ١ٌ‎ ۱۷۸۵۰۳۱3۷۶۱۱۱, 2۷۰, ۱۱۰۷.۰, ۰ 
۷۱۱۲۵۲۷, ۲۰, ۲٢۳٥٥۶. ٠٤٤١۱٥٢٦٢ ۳۵۷۲۶, ۱۷۸۲۷۸۶۴٥ ۰ 

۷۱۱۲۵۸۷, ۲۵.. ۶٥۱٥٥۸۶ ۱۱ ۳3۷۵۳۱۱٥٥, ١٤۴٢٥٢ ١٠٥ ٥١٢١٠٥١٣٣٠٥٤٢ ٥ ۱۸۷۱۷۲۵ ۰ھ‎ 
۷۵۱۳۱۱۲۸۱۳۲, ۲١۰۱٠۷۷۰. ۸۰ 0ج٤‎ )8(, ا56‎ ٥٥٥٥٥ ۷۷۱۰۲۴5, ٣٤١[٥٠. ۱۸۰۲۷۵ ۱ا۱٢‎ 7۰+ 
۱۸۷۸۱۱5۹2۷۸۷5۴۱۱ .کا‎ ۱۷۵۲ ٤٤١ ٣٥٢٢٠اما‎ ٥ر‎ 1 4.. 


۱۷۸۷۵۱۴۴۴۵۰ ۷۸۷۱۱۱۹۲0۰۲۷ )۳(, (656 3۱۷۸۱۱۸۸ ۸۰۰۰۰ 6۰ 


۴(۱۱ 


۱۷۸۷۵۸۲۱۲۲, ۱۱١۲٢۸٢٢٢ ھا‎ ٦٣٥٥ 8۷۰ ۱ٴا‎ 10 

.۰۰ ٥٥٥٦اء5 8٦٥‏ ۶۰م١٣٣‏ ۰۲۳ ,(60)) .[.ل ,۱۲گ۱ا۱۷۸۷۸ 

۲8١ ٦5٣٢٥٥٤, 663۲٥65٤ ہ٤‎ )6٥٤0۷۲۱٥ ۰۰ 0۰‏ ,(6) .ل.ل ,کے۱۸۷۸ 

۱۸۷۸۲۱0, ۱۷۸۷۰ ۳۱۱, ۸۴۰۳۱۲٥۴٢٢۲۴٢ ہ٥٤٢‎ ٥٦3[553٥۴٥ ۱١ ۴۴۲۵٣٣٢, 2۷۰, ا٥٢٢٢‎ ۰ 
۱۷۸۷۸۳۲۰۱٥۲۷۱ ۴۲۱۰٢۲٢٢, 15یا‎ ۷۱۷۵۶, ١٤ 6۳3۸ ۷۵۱٥١٠3٥٥ 0×۴۱ 2. 

۱۸۷۸۲۰٥۷۲۱ ۲۸۱۲ 8., ۲8-١ 5۷۷۰۰۹1۰۳ اا۷‎ ہ٥‎ ۸١٥٤ 6۷۹]٤3۷۷۰ ۷۵۶۵, 80  ) 9 
۱۸۷۸۵۸۶۱۸۸۳۷۱۰, ۱۸۲۷۶۲ ,(ل)‎ ۱1۱۹٢۱٢۲۷ ہ٤‎ [۶۷۷۶ ا٢٥٤۹‎ ٢٢٢٢, 2۷, ۱۱۰۷. 01. 

۱۸۷۲۵٢٢, 5۱٣ ۲۱٢٢۲۱۷۸۸۱۷۱۱ 06 ۱۸۰۵۵۵۶ ٤١٠٢ ٤ا١‎ ٣۴ا١ہقجح ہہ‎ ہ٤‎ ١٠٤٥۴ ا٥٥٥‎ 4 
۱۸۷۲۵۴۴, ۱۷۸۷۸۸۰۷۰, ۲۳٢ ۱۴۱٠٥١٤٢٥٢٥٢ ۲٤8(٣ ٥١ ٤٤١ ام5‎ ۲۱٣ ہ٤‎ )٥حا)3ا‎ ۰٣٣ ا٥‎ 8۰ 
۱۷۸۷۲۶۱۲۲۱۱۷۷۵, ۱۸۲۲۴۳۱١۴۰ ۱٢٥۴۵٢۷ ہ5‎ ۴۰٥-8۰ہ×‎ ہ۲١٢٢‎ 6٥٣٤13٢ ٥١3٠٤3٥٠ 1ٰ9 
۱۸۷۲۶۱۲٢, ۸۱۷05۷۷ 0. )۳(, ۱11۹۶٤٥۲۷ ہ٥‎ ٢٥٢٥ ۷۸۷۸۲۲٥٣٢٥٥ ہ١٥‎ ۹ء۱٥٥٥٤‎ ۷ ۰8۳۱ 66٣٥۹ 
6515۹٤٣6110٥۸ ر‎ ۷ ۰ ۰ 

۱۷۸۷۱۲۴۱۷5۶, ٠۰ ۸۰ )٢۳(, 563155 ۲۴۱۲٥٤٥۵٢٠٥ ا١‎ ٤۲٢١ 5ا×۲٥٥٥٥‎ 6٥٤٥۷٥۴۷, ۶.٥ ٥3۰٥٥۱ )53١|| +٥٠ 
٥ 117۰. 

۱۸۷۵٥۱۱۲۱۷۷۷۸۸ ۱۷۱۸۷۱ ۸۲۲۴۲۲۳, ۲١٠ط‎ ١١٠٢ 3111 11٦ ۲1٥١٥5 ۱٥٢٢ 2۰. 

۱۷۸۷۳۱۲۲۲, ۲۱۲١05.., ۶٥٥ ۲٢١ 80× ٤٤١٥٢٥ :۴618ا‎ ہ۲٥٢‎ ۲١۷٢٢-۱٥٦١٥۹٢۷, ا٥‎ ۰. 
۱۷۸۷۳۱۲۲, ۱۲ 05., ۱11۹٢٥٢۷ ہ٤۲‎ 0ہ٥٥٥٤[>‎ ٥۷۷۵۲۲۴٣ 311 5۹۰٤٥٥٥٥٥٥٥٥ ا٣‎ ۲٥18۱8٥١ 086 
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۴(۲ 


فصل اول : ملکە کبیر: ۱۶۰۳-۱۵۵۸ 
]- مصارف سیھروزی 

]1۔ حکومت عصر الیزابت 

1- باکرہ دلدادہ 

۷- الیزابت و دربارش 

1 الیزابت و کاتولیکھا 

81 ایزیکر ماکان 

۷[[1- الیزابت و ایرلند 

جا۔ الیزابت و اسپانیا 

- رالی و اسکس 

- سالھای آخر الیزابت 

فصل دوم : انگلستان شادکام: ۱۶۲۵-۱۵۵۸ 
1- کار 

1- مدارس 

آحزارفا: 

۷- خانه 

۷1۔ موسیقی انگلیسی 

,][۔ نر 

1[- مردان دورہ الیزابت 


کتاب اول 
دورہ وجحد انگلستان 
۱۶۴۸-۸ 


۴) 


۶م۵ء۴)۱۵ں 


فصل سوم : در دامنەھای پارناسوس: ۱۶۰۳-۱۵۵۸ ۴۱۲ 


1- کتابھا 

1م1- مبارزہ ذوقھا 
س0.9 
۷ ادمند سپنسر 


+٣۷ 


۷- فن نمایش 

۷۱- کریستوفر مارلو 

فصل چھارم : ویلیام شکسپیر: ۱۶۱۶-۱۵۶۴ 
1- جوانی 

11- تکامل 

1[ اسثادی 

۷- هنرمندی 

انف 

۲۔ توافق 

1۔ پس از مرگ 

فصل پنجم : ماری استوارت: ۱۵۸۷-۱۵۴۲ 
1 ملکه زیبا 

]1۔- اسکاتلند 

11- ماری و جان ناکس 

۷- ملک عاشق 

۷ کنا گزاء 

فصل ششم : جیمز ششم واول: ۱۶۲۵-۱۵۶۷ 
1]- جیمز ششم: پادشاہ اسکاتلند 

[1۔ جیمز اولء پادشاہ انگلستان 

11- توطئه باروت 

۷- تفاتر در زمان جیمز اول 

۷- بن جانسن 

[۷۔ جان دان 

1][۔ جیمز و ایجاد اشکالات تازہ 

فصل ھفتم : صلای خرد: ۱۵۵۸۱۶۴۹ 

1- خرافات 

1[-علم 

111- برآمدن و سقوط فرانسیس بیکن 

۷۔- نوسازی عظیم 

۷- فلسفه یک دولتمرد 

۷- پرچمدار خرد 

فصل ھشتم : شورش بزرک: ۱۶۲۵۱۶۴۹ 
1- اقتصاد در حال تغییر 

اَگک یتاج نان 


۴۰۱۴ 


۴۸ں 


۴۸۶ 


)۲۰۳۲۴ 


۴۲۰۴۰ 


۴)۵ 


]۔ پیرایشگران و تثاتر 

۷- نثر در دورہ چارلز اول 

۷- شعر در دورہ چارلز اول 

۷1- مخالفت چارلز اول با پارلمنت 
1- استبداد چارلز 

1 پارلمنت طویل 

۸(- نخستین جنگ داخلی 
رادیکالھا 

۸1- پایان 


کتاب دوم 
ابتالیا در مبارزہ بر سر قفدرت 
۱۶۴۸-۵۶ 
فصل نھم : ابتالیاء مادر رضاعی:۱۶۴۸-۱۵۶۴ 
]- چکمە سحرانگیز 
-١‏ در دامنەھای آلپ 
٢‏ ونیز 
٣ز‏ پادوا تا بولونی 
٭ابل 
11۔ رم و پاپھا 
لت یرعہا 
-١‏ در اروپا 
٢‏ -خیانت بە کشور 
۷- شبھا و روزھای ایتالیا 
۷ ویدازش او 
[۷۷۔ ادبیات 
۷[1۔ تاسو 
11- اشاعه سبک باروک 
1۸ ھنرھای رم 
- برنینی 
فصل ۵ھم : عظمت و انحطاط اسیانیا: ۱۶۶۵-۱۵۵۶ 
- زندگی در اسپانیا 
][۔ فیلیپ دوم 
111- فیلیپ سوم 


۴۵ 


۴۹۴ 


۲ض۴۳۳۴ 


۷۔- فیلیپ چھارم 

۷- پرتغال 

فصل یازدھم : عصر طلابی ادبیات اسپانیا: ۱۶۶۵-۱۵۵۶ 
1- قرن طلابی 

م1 - سروانتس 

111۔ شاعران 

۷۔- لوپهە دوگا 

۷- کالدرون 

فصل دوازدھم : عصر طلابی هنر اسپانیا: ۱۶۸۲-۱۵۵۶ 
1- یک ھنر و ھزار نمونه 

1[۔ الگ رکو 

71۔- ثور باران 

۷- ولاسکوئز 

۷- موریلیو 

فصل سیزدھم : مبارزہ بە خاطر فرانسه: ۱۵۷۴-۱۵۵۹ 
1- رقیبان 

1]۔ کاترین دو مدیسی 

1- حکمیت خون 

۷- کشتار سن بارتلمی 

فصل جھاردھم : ھانری جھارم: ۱۶۱۰-۱۵۵۳ 
1- عشق و ازدواج 

][- ھانری سوم 

111- بە سوی پاریس 

۷۔ پادشاہ مبتکر 

۷ دیومرد 

[- قتل ھانری چھارم 

فصل پانزدھم : ریشلیو: ۱۶۴۲-۱۵۸۵ 

1]- میان دو سلطنت 

]1- لوبی سیزدھم 

111- کاردینال و ھوگنوھا 

۷۔- کاردینال و اشراف 

۷- ریشلیو در اوج قدرت 

1 مرگ کارذیتال 


۴(۶ 


۴۲۵۱ 


')۴)۰۶۶ 


۴۲۸۲ 


۴۴۰ 


م۴۴۴۶ 


فصل شائزدھم : فرانسه درگیر جنگ ها: ۱۶۴۳-۱۵۵۹ 


تیبرت-١‎ 

٢‏ -دوستی و زناشوبی 

٣‏ مقالات 

۴- فیلسوف 

۵- سنگھای غلطان 

جاہدالہان رکرو 

۷- پیرکورنی 

۷۱[1۔ معماری 

]1- ھنرھای دیگر 

1ا[۷- پوسن و نقاشان 

فصل هھفدھم : شورش فلند: ۱۶۴۸-۱۵۵۵ 
1- صحنه گردانی 

1 مارکزیت پازما 

لہ الرام حاذ 

۷- رکوئسنس و دون خوان 

۷- پارما و اورانژ 

۷1۔ پیروزی 

فصل ھجدھم : از روبنس تا رامبران: ۱۵۵۵--۱۶۶۰ 
1- مردم فلاندر 

11[- هنر فلاندری 

11۔ روبنس 

انرام دنگ 

۷۔ اقتصاد ھلند 

۷1۔ زندگی و ادبیات در ھلند 

001 ۳٦ 

۷[[1- فرانس ھالس 

1ه0-ء, "ئ0۶0 

فصل نوزدھم : ترقی کشورھای شمالی: ۱۶۴۸-۱۵۵۹ 
1 اعتلای دانمارگ 

]]- سوئد 


۴۱۷ 


۴۴۳ 


۴)۴۴۵ 


۴)۵ 


۴۵۳۱۲ 


١-ایمانھای‏ رقیب 

٢‏ گوستاووس آدولفوس 

-٣‏ ملکهە کریستینا 

11- لھستان تسلیم میشود 
-١‏ حکومت 

٦‏ تمدن لھستان 

۷ روسیه مقدس 

-١‏ مردم 

-٢‏ باریس گادونوف 

٣‏ ((دوران آشوب)) 

فصل بیستم : مبارزہ طلبی اسلام: ۱۶۴۸-۱۵۶۶ 
1۔ ترکان عثمانی 

11 لپانتو 

1 الخطاط سلاظین علمانی 
۷- شاہ عباس بزرگ 

۷- ایران در دورہ صفوی 
فصل بیست و یکم : نبرد قاطع امیراطوران: ۱۶۴۸-۱۵۶۴ 
آ2 امو اطوران 

آ- امپراطوری 

1 اغلق و آدَاتِ 

۷ ادبیات و هنر 

۷- کیشھای خصم 

[ سک ےی الہ 

-١‏ مرحله بوھمی 

٢۔‏ والنشتاین 

٭باغان سار ورك 

۴- تدنی 

1۔ عھدنامه وستفالی 


کتاب سوم 
آزمایشھای خرد 
۱۶۴۸-۸ 
فصل بیست و دوم : علم در عصر گالیله: ۱۶۴۸-۱۵۵۸ 
1- خرافات 
آ1 انتقال علم 


۴۱۰۸ 


۴۵۳۰ 


۴)۵ 


۴)۲ 


11۔- اہزارھا و روشھای علمی 
۷۔ علم و مادہ 

۷- علم و زندگی 

۷۱۔ علم و تندرستی 
21ز کرپرتیک تا کزار 
1۔- کپلر 

1۸- گالیله 

-١‏ فیزیکدان 

٣٢۔‏ منجم 

٣‏ در دادگاہ 

۴ شیخ دانش 

فصل پیست و سوم: تولد مکڈ فلسغہ: ۱۶۴۸-۱۵۶۴ 
1- شکاکان 

- جوردانو برونو 

1۔ وانینی و کامپانلا 
۷- فلسفه و سیاست 

-١‏ خوان د ماریانا 

٦‏ ژان بودن 

۳- ھوخو گروتیوس 

آ کشیش اپیکوری 
۷1۔ رنه دکارت 


۴۱۹ 


۴۶۰۱ 


سخنی با خوائندگان 

در دافم سط کات سار ھرع رام کو فک تد ۱ضراع ضوففکصفائل اق ترک ار 
از ابتدای سلطنت الیزابت اول تا آغاز انقلاب کبیر فرانسه میشدہ به پایان برسانم. اما این داستان ھرچه بە زمان و 
اق ع اکر شف قائل کات سھلھای ای ارت کا سی اتوھ تاج احست الات کرات 
مورد نمیتوانستم فقط بە ذکر حوادث غیرمھم بپردازم بلکە مجبور بودم اشخاص را از لحاظ جنبەھای انسانیشان نیز 
مورد مطالعه قرار دھم,ء و این خود بە درازا میکشید: و از اینجاست که اینھمه اوراق روی ھم انباشتهە شد. آنچە در 
آغاز بە عنوان جلد آخر محسوب میشد اکنون بە صورت سە کتاب درآمدہ است و یکی از مولفان حاضرہ در سنی که 
شایسته نیست, بازنشسته شدہ است. 
طرح اول دو کتاب از این سە کتاب بە پایان رسیدہ و دیگری از آغاز نوشته شدہ است و اکنون بە زیور طبع آراسته 
میشود. هدف از آنء تاریخ حیات اقتصادی, دولتمردی, دین,ء اخلاقء آداب موسیقی, ھنرہ ادبیات علم و فلسفه ھمه 
کشورھای اروپابی و ھمچنین جامعه اسلامی ترکیە و ایرانء از جلوس الیزابت اول (۱۵۵۸) و تولد بیکن (۱۵۶۱) و 
شکسپیر (۱۵۶۴) تا انعقاد عھدنامهہ وستفالی (۱۶۴۸)ء وفات گالیلە (۱۶۴۲) و دکارت (۱۶۵۰) است. در این دورہ 
تحولات عمدہ عبارت است از بە وجود آمدن نھضتھای ناسیونالیستی و انحطاط الھیات کە خود باعث قتل و 
خونریزی بسیار شدہ است. اگر واقعه مھلکی برای مولفان این کتاب پیش نیاید و نیز برای تمدن فاجعھای روی ندھدء 
جلد ھشتمء یعنی عصر لوبی چھاردھم: باید در سال ۱۹۶۳ آمادہ شود: و اگر پیری اجازہ دھد جلد آخر تحت عنوان 
عصر ولتر در سال ۱۹۶۵ حاضر خواهد شد. موضوعی که این سە کتاب را بە ھم میپیوندد رشد و نمود خرد خواهد 
بود. در این سە کتاب یا در مجلدات سابق کوششی نکردھایم کە تاریخ سیاسی یا اقتصادی یا نظامی را بە طور کلی با 
استناد بە منابع و مدارک معاصر بنویسیم: اگر میخواستیم این روش را در مورد همه ملتھای آسیابی و اروپابی و 
دربارہ ھمه نسلھا و کوششھای انھا بە کار بریمء عمر ما کفاف نمیداد. اما در مورد تاریخ فرھنگیء کە هدف نخستین 
این کتاب است تقریبا به ھمه منابع اصلی رجوع کردہ و هر مذھب عمدھای را در محل پیدایش آن مورد مطالعه 
قرار دادھایم و ھر کتاب ادبی مھمی را خواندہ یا دوبارہ مرور کردہ ایم. ھمچنین ھر اثر ھنری را دیدہ و ھر کتاب 
مھم فلسفی را بررسی کردہ ایم. 
از آنجا کە اختلاف میان دین و علم در سیر فکری قرون جدید از مسائل مھم بودہ استہ آن را در این اوراقء صریحتر 
از انچ صاحبنظران می پندارند مورد مطالعه قرار خواھیم داد. این اشخاص مدتھاست بە این نتیجه رسیدھاند کهە 
عقاید مذھبی در تقوبت اخلاقی و روحيه افرادء و در نظم و حفظ جامعه اثری حیاتی داشتھاندہ و با بحث عمومی 
نباید باعث بە ھم خوردگی ان عقاید شد. در توجیه این نظریه مطالب بسیار میتوان گفت و؛ چنانچهە خواھیم دید 
بسیاری از بازیگران داستان ما این نظریه را ابراز خواھند داشت: اما پیداست کە این موضوع نمیتواند باعث آن شود 
عو اس آت ناک ے شرع داد رانا شاب کر تار رگ اروا عياساساعان کت وا میقات 
میشود کە در انتخاب و معرفی حقایق و شخصیتھاء بر طبق نفوذ آنان در ایجاد حوادث و نتایج, با بیطرفی بە داوری 
پردازد. در این بارہ عقاید پاسکال و بوسوئہ ھمچنین افکار اسپینوزا و ولترہ را خواھیم دانست در اینجا از دخترمان 
اٹل کە با مھارت و دقتی صبورانه طرح دوم راء کە بە دشواری خواندہ میشدء ماشین کرد و بە تصحیح برخی از 
اشتباعات پرداخت, صمیمانه سپاسگزاری میکنم. ھمچنین از دکتر ھاپکین و از فلوراء ساراء ماری و ھاری کوفمن, 
کە در تنظیم مطالب کوشیدہ اندء متشکرم. سھم خانم دورانت در این مجلدات آخر چندان زیاد بودہ است که نام ما 
ھر دو باید در صفحه عنوان کتاب ذکر شود. 

ول ھی اقتع ای اتخای ین 921 


۴ 


فصل اول 
ملکەه کبیر 


۱۶۰۲-۸ 


1 مصارف سیە روزی 

در ۱۷ نوامبر ۱۵۵۸ء قاصدی بە دربار سلطنتی در ھتفیلدء واقع در پنجاہ و ھفت کیلومتری شمال لندنء تاخت و بهە 
الیزابت تودور اعلام داشت کە وی ملکه انگلستان شدہ است. ناخواھری او ملکە ماریء کہ شھرت خوبی نداشت, در 
اوایل صبح آن روز درگذشته بود. در لندن اعضای پارلمنت, بە محض شنیدن این خبر, بە صدای بلند گفتند: ((خدا 
کلک الطاوع اعاط کھلفلطئت ا۷ا مت لاہ سے فو کر کافاققفت آوعیل و سو سال سمل 
انجامد. کلیساھاء اگر چە احساس میکردند کە خطری متوجه آنھا خواهد شدہ زنگھا را بە صدا درآوردند. مردم 
انگلستانء مانند ابتدای سلطنت ماری,ء در خیابانھا بساط نشاط گستردند و غروب آن روز با امیدی فراوان آتشھای 
بزرگ برافروختند و چھرہ آسمان را رنگین کردند. تا شنبه ۱۹ نوامبر اشراف و خانمھا و افراد عادی کشور در هتفیلد 
گرد آمدہ بودند تا سوگند وفاداری یاد کنند و ضمنا اتيه خود را تامین سازند. روز بعد الیزابت درست مثل ملکھای 
بە انھا گفت: 

سروران منء بە حکم طبیعت از مرگ خواھرم متاثرم و باری که بر دوشم نھادہ شدہ مرا مبھوت کردہ است: 
طالرقہ ا لاظا رکا بی اھ ظغالی سی تد ابع فرکان الو اظائت نود زا او عم ارہز 
صمیم قلب امیدوارم کە در مقامی که بە من تفویض شدہ است وسیلھای برای اجرای ارادہ آسمانی او باشم. 

درست است کە من فردی بیش نیستم؛ء ولی بە فرمان اوست که بر ملتی حکمروایی میکنم. از این لحاظ است که از 
شما سروران خودمء مخصوصا از شما اعیان مملکتء در ھر مقام و قدرتی کە باشیدہ تمنا میکنم کە ھمکار و یاور من 
بشوید تا انکهە من با سلطنت خودم و شما با خدمت خودتان موجب رضای خداوند را فراھم کنیم و تا حدی ارامش را 
در روی زمین برای اعقاب خودمان برقرار سازیم. 

در روز بیست و هشتم نوامبر الیزابت کە لباسی مخملی و ارغوانی رنگ بر تن داشت, ھمراہ عدہ زیادی از میان لندن 
گذشت و بە سوی برجی رفت کە چھار سال پیش از آن در آنجا محبوس شدہ بود و انتظار مرگ را میکشید. ضمن 
عبور اوہ مردم فریاد شادی برمیاوردندء دستەھای سرایندگان در تجلیل او آواز میخواندند کودکان با تنی لرزان 
نطقھای مختصری را کە بە منظور تمجید از او بە خاطر سپردہ بودند از بر میخواندند و ((چنان شلیک توپی بە ھوا 
برمیخاست کە نظیر ان شنیدہ نشدہ بود)). 

تمام این جریانات حاکی از سلطنتی بود که در آیندہ مردان و افکار بزرگی پرورش دادہ و این خود در تاریخ انگلستان 
سابقه نداشت,الیزابت در نتیجه بیست و پنج سال مشقت بە صورت استادی درآمدہ بود. در ۱۵۲۳ء یعنی سال 
تولدشء بە نظر میرسید کە چون پدرش هھنری هھشتم استء وی خوشبخت خواھد شدہ ولی چون مادرش ان بولین 
بودء خطری او را تھدید میکرد. مغصوبیت و اعدام مادرش در زمان کودکی اوہ یعنی سالی کە آن را فراموش کرد 
روی دادہ بود (۱۵۳۶): با وجود این نتیجە آن میراث غمانگیز تا پس از جوانیش نیز باقی بود و فقط بعد از جلوس بر 
تخت سلطنت کاھش یافت. در سال ۱۵۲۶ پارلمنت مقرر داشت که ازدواج ان بولین درست نبودہ و بنابر این الیزابت 


حرامزادہ است. در مورد ھویت پدر الیزابت نیز شایعاتی وجود داشت,ء و در ھر صورت بیشتر مردم انگلستان او را 
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سرامزادسساشس فااتاۃگی آآو کرد سمل قائوی اعاھ قالہ ولی با امت کر سال ۱۸۴۴ فالری گرا کہ 
بە موجب آن مقرر داشت که پس از وفات ادوارد و ماری (بە ترتیب نابرادری و ناخواھری الیزابت)ء وی میتواند بر 
تخت سلطنت بنشیند. الیزابت در زمان پادشاھی ادوارد بە آیین پروتستان گروید: ولی ھنگامی کە ماری با ایین 
کاتولیک بە سلطنت رسید الیزابتء کە زندہ ماندن را بر ثبات عقیدہ ترجیح میدادء آیین کاتولیک را پذیرفت. پس از 
شورش وایت بە منظور خلع ماری از سلطنت و عدم موفقیت او الیزابت محکوم بە مشارکت در آن شدہ و بنا بر این 
او را در برج لندن زندانی کردند. ولی ماری او را بیتقصیر دانست و فرمان آزادی او را صادر کرد بە شرط آن کە در 
وودستاک تحت نظر بماند. ماری چندی پیش از مرگ خود الیزابت را بە جانشینی تعیین کرد و جواھرات سلطنتی را 
نزد او فرستاد. بنابر این سلطنت الیزابت مرھون محبت ملکە ((خون آشام)) بود. 

تربیت رسمی الیزابت خسته کنندہ بود. راجر اسکم؛ معلم معروف اوہ ادعا میکرد که ((الیزابت زبان فرانسه و ایتالیابی 
را مثل انگلیسی حرف میزندہ و غالبا با من بە لاتینی و تا انداڑھای بە یونانی سخن گفته است)) الیزابت ھر روز 
کسی فماتفات ھاقرات مئ افقرا راہ مرفکا متاریکناقت انا لان الا از کافز ا نات 1ز 
شکاکیت خود را کە ناشی از مطالعه آثار پومپوناتتسی و ماکیاولی و مشاهدہ وضع رم در عصر رنسانس بودہ بە وی 
تلقین کردہ بودند. الیزابت ھرگز بە تخت و تاج خود اعتماد نداشت. در سال ۱۵۵۳ پارلمنت بطلان ازدواج مادر وی را 
با پدرش دوبارہ تایید کردہ بود. دولت و کلیسا بە حرامزادگی او اعتقاد داشتند. قوانین انگلستانء بدون توجه بە ویلیام 
فاتحء مانع از رسیدن حرامزادەھا بە سلطنت میشد. ھمه ممالک کاتولیک بە انضمام انگلستان کە ھنوز مردم ان 
رمعم کافئرلی وھ سد قد گر بای انکارت 1ھ استات سی تا ک+-سست اسر عقت اتا 
کات انور ایت گال-حوھ ۷ة اگ اکسا سا ند تا از راااظرست راہ اگ سر اضسیداتھ یر ساطانت ھا 
برحق میداند. ولی او بە این کار راغب نبود. ھزاران تن از مردم انگلستان اموالی را در تصاحب داشتند کە در زمان 
ھنری ھشتم و ادوارد ششم بە وسیلە پارلمنت بزور از کلیسا گرفته بودند. این مالکان متنفذء کە میترسیدند در 
صورت برقراری نفوذ کاتولیکھا مجبور بە پس دادن اموال خود بشوندء حاضر بودند بە خاطر ملکھای پروتستان 
بجنگند: و کاتولیکھای انگلستان سلطنت او را بە جنگ داخلی ترجیح میدادند. در ۱۵ زانویە ۱۵۵۹ الیزابتء در میان 
فریاد شادی اھالی پروتستان لندنء در کلیسای وستمینستر بە عنوان ((ملکە انگلستانء فرانسه و ایرلند و مدافع 
مذھب)) تاج بر سر نھادء زیرا پادشاھان انگلستان از زمان ادوارد سوم بە بعد مدعی تخت و تاج فرانسه نیز بودند. 
بدین ترتیبء برای گرفتار ساختن الیزابت در دام مشکلات از ھیچ اقدامی فروگذار نشدہ بود. 

الیزابت در این ھنگام بیست و پنج ساله و در کمال بلوغ بود. وی قدی نسبتا بلندء پیکری زیباء چھرھای دلانگین 
رنگی زیتونیء چشمانی نافذء موبی بور و نیز دستھابی داشت کھ در آرایش آنھا دقت بسیار میکرد. بە نظر محال 
میامد کە چنین دختری بتواند از عھدہ مشکلات و ھرج و مرجی که در اطراف او وجود داشت براید. 

مذاهھب مختلف باعث تفرقه ملت شدہ بودند و ھر کدام از آنھا برای نیل بە قدرت میکوشیدند و سلاح در دست 
داشتند. فقر و فاقه ھمه جا را فراگرفته بود و ولگردی. با وجود مجازاتھای وحشتانگیزی کە بە وسیله ھنری ھشتم 
عليه آن وضع شدہ بود ھنوز وجود داشت. تجارت داخلی در نتیجه پول تقلبی از رونق افتادہ بود. 

نیم قرن تقلب در امر سکھزنی اعتبار خزانه را چنان تقلیل دادہ بود کە دولت مجبور بود در قروض خود چھاردہ 
درصد ربح بپردازد. ماری تودوں کە غرق در مسائل مذھبی شدہ بودء توجه زیادی بە دفاع ملی نکردء قلعەھا متروک: 
ساحلھا بیحفاظ نیروی دریابی ضعیفء سربازان بدون مواجب و غذای کافی و کادرھای ارتش ناقص ماندہ بود. 
انگلستانء کە در زمان وولزی باعث تعادل قوا در اروپا شدہ بودء در این ھنگام قدرتی نداشت و بازیچە دست 
اسپانیاییھا و و فرانسویھا شدہ بود. قوای فرانسه در اسپانیا بود و مردم ایرلند اسپانیاییھا را بە خاک خود میخواندند. 
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پاپ تھدید میکرد که الیزابت را تکفیر و او را محجور اعلام خواهد کرد و کشورھای کاتولیک را عليه او برخواهد 
انگیخت. ھجوم مشخصا در سال ۱۵۵۹ چھرہ نمودہ و ترس از قتل بخشی از زندگی روزمرہ الیزابت بود. این ملکە در 
نتیجە شجاعت خود: بصیرت مشاورانء و عدم وحدت دشمنان از خطر نجات یافت. سفیر اسپانیا از روحيه این زن 
تعجب میکرد و میگفت کە ((شیطان وی را در اختیار دارد و او را بہە خانه خود میکشاند)). اروپا انتظار نداشت که 
دختری گشادھروی چون او دارای روحيه امپراطوران باشد. 

|إ-- حکومت عصر الیزابت 

بصیرت و تیزبینی الیزابت در انتخاب دستیارائش در ھمان آغاز کار بە ثبوت رسید. وی نیز مانند پدر جنگ 
آزمودھاش و علیرغم نطق سیاسیش در ھتفیلد اشخاص بیلقب را انتخاب کرہہ زیرا اکثر اعیان تابع آیین کاتولیک 
بودند و بعضی از آنان خود را برای سلطنت شایستھتر از او میدانستند. الیزابت شخصی موسوم بە ویلیام سسیل را بە 
عنوان منشی و مشاور عمدہ خود برگزید. نبوغ این شخص در اتخاذ سیاستی محتاطانه و ھمچنین دقت و پشتکار اوہ 
کا امت رد فھ لسر ملک کد گنکگرای کااقایت اق عافد سمل ااھاسنانی مغ ان 
کە از خردہ مالکان مھم بودء در روزگار خود از سرشناسان روستا شدہ و پدرش تصدی جامھخانه ھنری ھشتم را بە 
عھدہ داشت. املاک خانوادگی ایشان با جھیز مادرش فراھم آمدہ بود. ویلیام سسیل,ء بی انکە موفق بە دریافت 
درجھای بشودء کیمبریج را ترک گفت, در گریز این حقوق خواندہء مدتی در لندن بە بطالت و عیش و نوش پرداخت 
و در بیست و سه سالگی وارد مجلس عوام شد (۱۵۴۳) و با میلدرد کوک ھمسر دوم خودہ ازدواج کرد. تعصب این 
زن در مسلک پیرایشگری باعث پیوستن سسیل بە ایین پروتستان شد. آنگاہ وی بە خدمت سامرست نایبالسلطنه 
پیوست و سپس در حلقه ملازمان دشمن سامرست یعنی نورثامبرلندہ درآمد. سسیل بعدا کوشید کە جینگری را 
جانشین ادوارد ششم کندہ ولی بە ھنگام تغییر رای داد و بە حمایت از ماری تودور برخاست: بنا بە درخواست وی بە 
آیین کاتولیک گرویدہ و از طرف او مامور شد که ورود کاردینال پول را بە انگلستان تھنیت بگوید. سسیل مردی 
کاردان بود و نمیگذاشت کە تغییرات مذھبی باعث آشفتگی تعادل سیاسیش بشود. الیزابت ھنگامی که او را بە عنوان 
منشی خود برگزید با زیرکی معمول خود بە وی گفت: 

بە شما امر میکنم کە جزو ھیئت مشاوران سلطنتی بشوید و قبول کنید کە بە خاطر من و مملکت زحمت بکشید. 
من دربارہ شما این طور داوری میکنم کە با ھیچ ھدیھای فاسد نخواھید شد و نسبت بە مملکت وفادار خواھید ماند. 
بدون توجه بە ارادہ شخصی من, ھر توصيه مناسبی میخواھید بکنید و اگر لازم دانستید کە موضوعی محرمانه بە 
من گفته شود خودتان ان را بە من اظھار کنید. باید مطمئن باشید کە در حفظ ان راز دریغ نخواھم کرد. لذا شما را 
ناک 

گواہ و وفاداری و لیاقت سسیل این است کہ الیزابت او را مدت چھاردہ سال بە عنوان منشی,ء و سپس بیست و شش 
سال دیگر تا زمان مرگش با عنوان خزانھدار در خدمت خود نگاہ داشت. سسیل ریاست شورای سلطنتی را عھدھدار 
بودہ روابط خارجی را ادارہ میکرد بر ماليه عمومی و دفاع ملی مدیریت داشت, و به الیزابت در استقرار قطعی آیین 
پروتستان در انگلستان کمک میکرد. وی نیز مانند ریشلیو نجات و آرامش کشور خود را در برابر جاھطلبیھای اشراف 
متخاصم و بازرگانان طماع و فرقەھای برادرکش در گرو استبداد وحدتبخش فرمانروای مملکت میدانست. سسیل 
روشھایی محیلانه و بندرت ظالمانه در پیش میگرفتء ولی در مقابل مخالفان بیرحم بود:ِ بە طوری کە یک وقت به 
فکر کشتن ارل آووستمرلند افتادء ولی این اندیشھای عجولانه بود کە در نیم قرن شکیبابی و درستکاری شخصی یک 
بار بە او دست داد. وی برای ھرچیز و ھر کسی جاسوسی گماشته بودہ اما باید گفت کەه مراقبت دایم نشان قدرت 
است. در کارھا سودجو و مقتصد بودہ و الیزابت او را بە سبب گردآوری ثروت ملامت نمیکردہ زیرا از کیاست او خبر 
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داشت و از خست وی, کە باعث تجمع وسایل شکست آرمادا شدء خشنود گشت. اگر سسیل نبودہ امکان داشت کە 
الیزابت در نتیجه توصیە‌ھای اشخاص مسرفی نظیر ارلاآو لستر وارل آو هتن وارل آو اسکس: گمراہ شود. سفیر اسپانیا 
گزارش دادہ است کە ((نبوغ سسیل بیش از نبوغ ھهمه اعضای دیگر شورای سلطنتی است, و از این لحاظ وی محسود 
و مبغوض ھمگان است)) الیزابت گاھی بە حرفھای دشمنان او گوش میدادہ و گاھی با او چنان رفتار میکرد کە ان 
شخص با کفایت از حضور ملکە با قلبی شکسته و چشمی پر اشک دور میشد. اما وقتی کە خشم بر الیزابت چیرہ 
نبودء سسیل را از ثابتترین ارکان سلطنت خود میدانست. در سال ۱۵۷۱ء ملک سسیل را بە لقب لرد برلی مفتخر 
ساخت و او را بہ ریاست اشراف جدیدی کە تخت و تاج او را در برابر اشراف مخالف حفظ کردہ و انگلستان را بە 
صورت کشور بزرگی درآوردہ بودند تعیین کرد. 

ھمکاران پابینرتبه او نیز در این داستان شتابزدہ مستحق شرح حال مختصری ھستندہ زیرا با لیاقت و شجاعت تا 
اح رکوہ شیرکاس بداو قیت کرس کرای کر سرھ اضق کیہ شجتار مھاعی وھراز 
۷افت جلک نایا عے کو اہ اس ری ھمی کی سک ای کال انان فا عر مرے 
مشاوران سلطنتی و تا آخر عمر (۱۵۹۶) خزانھدار خانوادہ سلطنتی بود. سرنیکولس ثراکمارتن سفیر برجسته او در 
فرانسه بودء و تامس رندولف این سمت را در اسکاتلند و روسیيه و المان بە عھدہ داشت. بعد از سسیلء. از لحاظ 
اخلاص و ھوشیاری سرفرانسیس والسینگم قرار داشت کە از سال ۱۵۷۴ تا زمان وفات خود (۱۵۹۰) وزیر امور 
خارجە بود. این شخص. کە نکتھگیری حساس بود و سپنسر او را ((مایکناس کبیر عصر خود)) مینامیدء چنان در 
نتیجە توطئەھای مکرر عليه جان ملکه بە خشم آمدہ بود کە بە منظور حفاظت او دامی برای دستگیری دشمنان از 
ادنبورگ تا قسطنطنيه گسترد و در ھمین دام بود کە ماری استوارت: ملکە تیرھبخت اسکاتلند را گرفتار ساخت. 
بندرت دیدہ شدہ است که فرمانروای کشوری چنان خادمان لایق و وفادار و تا ان اندازہ کم مزد داشته باشد. 

علت آن بود کە خود دولت انگلستان پول زیادی در خزانه نداشت و ثروت بعضی اشخاص از اندوخته دولت بیشتر بود. 
در سال ٥۶۰۰‏ درآمد خزانه بە ٠٠٠,۵۰۰‏ لیرہ میرسیدء و این مقدار امروزہ بالغ بر ٠٠٠,٠٠٢۵‏ لیرہ است کە مبلغ 
ناچیزی بە شمار میأید. الیزابت بندرت با وضع مالیات روی موافق نشان میداد:ِ فقط ٠٠٠,۳۶‏ لیرہ از عواید گمرکی 
بە دست میاورد. معمولا وی بە عایداتی کە از اراضی سلطنتی حاصل میشدہ یا بە کمک مادی کە کلیسای انگلستان 
میپرداخت, و یا بە ((قروضی)) که از توانگران میگرفت و عملا اجباری بود و دقیقا پرداخت میشد متکی بود. قروضی 
را کە از زمان پدر و برادر و خواھرش باقی ماندہ بود پرداخت و چنان در پرداخت قروض شھرت یافت کە میتوانست 
در آنتورس (آنورپ) با ربح پنج درصد پول قرض کندہ در صورتی کە فیلیپ دومء پادشاہ اسپانیاء اصلا نمیتوانست از 
کسی پولی قرض بگیرد. اما ملکە در مورد لباس و تزیینات خود و اعطای امتیازات اقتصادی بە اشخاص موردنظر 
خویش راہ اسراف می پیمود. 

الیزابت بندرت و ان ھم بە اکراہ پارلمنت را بہ منظور دریافت کمک مادی بە تشکیل جلسە دعوت میکردہ زیرا 
مخالفت و انتقاد و نظارت را نمیتوانست صبورانه تحمل کند. گذشته از این بە قدرت ملی یا پارلمانی توجھی نداشت 
و مانند ھومر و شکسپیر معتقد بود بە اینکە فقط یک نفر باید فرمانروابی کند و چون خون ھنری ھشتم در عروقش 
جاری بود و ھمان غرور و تکبر او را داشتء خود را بیشتر از دیگران محق میدانست. ھمچنین معتقد بە حقالاھی 
پادشاھان و ملکەھا بە سلطنت بود و ھر کس را کە میخواست, بە میل خود و بدون محاکمه یا ذکر دلیل بە زندان 
میافکند. مشاوران او کە قادر بە محاکمە مجرمان سیاسی بودند بدون آنکە بە متھمان اجازہ استیناف بدھندہ از 
صدور حکم احضار توقیفشدگان برای بازجوبی در دادگاہ از بیان علت توقیف آنھاء یا از تشکیل دادن ھیئت منصفه 


خودداری میکردند. ملکە نیز ان عدہ از اعضای پارلمنت را کە مانع اجرای مقاصد او میشدند تنبیە میکرد. وی بهە 
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متنفذان محلیء کە در امر انتخابات پارلمنت دخالت میکردند اندرز میداد کە اگر داوطلبانی را انتخاب کنند که 
دربارہ آزادی نطق و بیان افکار بچگانھای نداشته باشندء کارھا آسانتر خواهد شد. زیرا وی ھرگاہ پول میخواستء مایل 
بود کە آن را بدون چون و چرا بە دست آرد. پارلمنتھای اوایل سلطنت او بە میل خود از اوامر وی پیروی میکردند: 
پارلمنتھای اواسط سلطنتش با عصبانیت بە خواهشھای او تن درمیدادند:ِ و پارلمنتھای اواخر سلطنت وی تقریبا 
درحال عصیان ہودند. الیزابت از ان لحاظ در اجرای امیال خود پیروز میشد کە ملت انگلستان استبداد خردمندانه او 
را برخشم و غضب احزابی کە جھت نیل بە قدرت با یکدیگر معارضه میکردند ترجیح میداد. ھیچ کس بە این فکر 
نبود کە بگذارد ملت فرمانرواپی کندذِ سیاست مثل ھمیشه عبارت از مبارزھای میان اقلیتھا بە سودای حکومت بر 
اکثریت بود. نیمی از مردم انگلستان از سیاست مذھبی الیزابت خشمگین بودندء و تقریبا ھمه مردم از بیشوھر ماندن 
او رنج میبردندہ اما بە طور کلی مردمہ از مالیاتھای سبکء تجارت پر رونقء نظم داخلی و صلح ممتد راضی بودندہ بە 
احساسات دوستانه ملکهە عکسالعملی موافق نشان میدادند. الیزابت برای مردم تفریحاتی ترتیب میدادء در میان آنان 
بە گردش میپرداختء بدون خستگی و ملالت ظاھری اظھارات آنان را گوش میکردہ و در بازیھای عمومی و در ھزار 
گونە تفریحی کە ((به خاطر روح مردم)) ترتیب دادہ میشد حضور مییافت. سفیر اسپانیاء با اظھار تاسف از گرویدن 
الیزابت بە آیین پروتستانء بە فیلیپ چنین نوشته است: ((این زن خیلی بە مردم علاقھمند است, و عقیدہ دارد کە 
ھمه طرفدار او ھستند و در حقیقت ھم این موضوع درست است)) اقداماتی کە عليه جان او صورت گرفت بر 
محبوبیت و قدرت او افزود و حتی فرقه پیرایشگران: کە بە فرمان او آزار و شکنجه میدیدند برای سلامتیش دعا 
میخواندند: در واقع روز جلوس الیزابت بر تخت سلطنت بە صورت جشن و شکرگزاری عمومی درآمد. 

آیا الیزابت فرمانروای واقعی بود یا اینکە اشراف درجه دوم انگلستان و گروہ محدودی از بازرگانان متنفذ لندن زمام 
امور را در دست داشتند دستیاران ملک اگر چە از خشم او میترسیدندہ غالبا اشتباھات سیاسی وی را تصحیح 
راہ و از امت آ10 را سم تگرہ این اتعاص ابق 2ع را بد وی آظھا سدافہ وید از 
توصیەھای متناقضی میکردند و از تصمیمات او فرمان میبردند. میتوان گفت که انان حکومت میکردند و او 
فرمانروایی. سفیر اسپانیا چنین نوشته است: ((وی دستور میدھد و مثل پدرش ھرچه میخواهد میکند)). خود سسیل 
بندرت میتوانست بفهمد کە تصمیم ملکە چە خواھد بودء و از اینکە ملکە غالبا نصایح دقیق او را نادیدہ میگرفت 
رنجیدہ خاطر میشد. ھنگامی کە وی از الیزابت خواهش کرد کە از مذاکرہ با فرانسە صرفنظر کند و فقط متکی بە 
گور سکامانتاند ماش اأحمت سر کھت راو جس ھی گرقہاھ کاو اعت أآھر 
من بە پیشنھادھای پادشاہ فرانسه روی موافق نشان خواھم داد و دیگر قصد ندارم کە مطیع شما و برادران عیسوی 
شما باشم)). کشورداری او ھم دوستان و ھم دشمنانش را بیچارہ کرد. در تعیین خط مشی سیاسی بە طور ناراحت 
کنندھای کند و مردد بودہ ولی تردید و دودلی او در بسیاری از موارد نتایج مثبتی بە بار میاورد. بە خوبی میدانست 
کە چگونە از وقت استفادہ کندء زیرا زمان بھتر از افراد بشر بە حل مشکلات موفق میشود. مسامحہه و تعلل او باعث 
میشد کہ با گذشت زمانء عوامل مختلف و پیچیدہ روشن و مشخص شوندہ الیزابت بە فیلسوفی افسانھای اعتقاد 
داشت کە میگویند ھرگاہ از او سوالی میکردندء وی پیش از پاسخ دادنء آھسته حروف الفبا را زیر لب میخواند. شعار 
ملکە این بود: میبینم و خاموشم. وی درک کردہ بود کە در سیاست, نظیر عشق,ء ھر کس تردید بە خود راہ ندھد 
زا را را 6ل رٹ امت کا تاحمل 72نا کال کوساں جرد رت گکارترترای کروی تنا ظز 
میگرفت ھمین وضع را داشت: و از آنجا کە خطرها و توطئەها از هر سوی او را درمیان گرفته بودندء با احتیاطی قابل 
اآغماض پیش میرفت و ھرچند وقت راھی را انتخاب میکرد و در آن محیط متغیر اعتقادی بە ثبات و پایداری امور 
نداشت. تردید و تذبذب او باعث چند اشتباہ مھم شدہ ولی این سیاست موجب گشت کہ انگلستانء تا زمان قوی 
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شدن برای مقابله با دشمنانء درحال صلح بماند. وی بە علت آنکە ھرج و مرج سیاسی و ضعف نظامی را به ارث بردہ 
بودء تنھا سیاست عملی را این میدانست کە دشمنان انگلستان را از اتحاد عليه این کشور باز دارد و از شورش 
ھوگنوھا عليه پادشاہ فرانسه از شورش مردم ھلند عليه اسپانیاء و از شورش پروتستانھا عليه ماری استوارت کاتولیک: 
کە با فرانسه روابط بیش از حد نزدیکی داشت, پشتیبانی کند. این سیاست بر ھیچگونە اصل یا مرام اخلاقی متکی 
نبود. الیزابت مانند ماکیاولی عقیدہ داشت که فرمانروایانی کە مسئولیت کشورھا را بە عھدہ دارند نباید از خود 
داشت و صلح راء جز در چند موردہ تا سی سال حفظ کرد و انگلستان را بیش از پیش از جھات مادی و معنوی بهە 
جلو برد. الیزابت: بە عنوان دیپلومات: میتوانست به وزیران امور خارجه درباب سرعت عمل در کسب اطلاعات و اتخاذ 
تدابیر زیرکانە و اقداماتی کە فرجامشان آشکار نبود درسھابی بدھد. وی ماھرترین دروغگوی زمان خود بود. از چھار 
زنی کە بە عقیدہ جان ناکس نمایندہ نیم دوم قرن شانزدھم بە شمار میرفتند و او حکومت آنان را ((وحشتانگیز)) 
میدانستہ بدون تردید الیزابتء با داشتن ذکاوت سیاسی و مھارت دیپلماتیک از ھمه برتر بود. این چھار زن عبارت 
میدانست, زیرا این ملکە از منافع و اخلاق تمام پادشاھان عصر خود باخبر بود و چنان از وضع کشور آگاھی داشت کەهە 
کە میتوانست با سفیران مستقیما بە زبانھای فرانسه و ایتالیابی و لاتینی گفتگو کندء و بدین ترتیب مستغنی از 
اروپابی ضمن مدذمت اذ الیزابت وی ۵5 تحسین میکردند. پاپ سیکستوس پنجم در بارہ او گفته اتثت: ((اگر او 
بدعتگزار نبودء بە ھمه دنیا میارزید)). 

||| -۔باکرہ دلدادہ 


ان اعتماد داشته باشند. بگذارید مثل رالیء کە مستعمرھای را بە نام او کرد بکارت او را قبول داشته ہاشیم. سسیل با 
ملاحظه روابط متمادی الیزابت با لستر مدتی دچار شک و تردید شدہ بودء ولی دو سفیر اسپانیایی با آنکە از رسوا 
کردن ملکە بدشان نمیآمدہ پاکدامنی او را تصدیق میکردند. چنانکە بن جانسن بە درامندآو ھائورندن گزارش دادہ 
استء در دربار شایعھای وجود داشت مبنی بر آنکە ((الیزابت پردھای داشت که مانع از نزدیکی وی با مرد میشدء و 
حال آنکە او برای لذت خاطر با بسیاری از مردھا طرح دوستی ریخت... جراحی فرانسوی درصدد برآمد که ان را پارہ 
کندء ولی ملکە از ترس حاضر بە این کار نشد)). کمدن در سالنامەھا در سال ۱۶۱۵ چنین نوشته است: ((مردم بە 
ھویک: پزشک ملکەه؛ لعنت میفرستادندء زیرا این شخص بود کە: بە علت مانع و نقصی کە در ملکهە وجود داشت, او را 
از ازدواج منع کرد)). با وجود اینء پارلمنت: کە مکرر از او تقاضا میکرد کە ازدواج کندء چنین میپنداشت کہ الیزابت 
میتواند فرزند بیاورد. در خانوادہ سلطنتی تودور در این مورد نقصی وجود داشت, و شاید بدبختیھای کاترین آراگونی 
در زایمان معلول سیفیلیس ھنری ھشتم بود. فرزندش ادوارد بر اثر بیماری مجھولی در جوانی درگذشت, و دخترش 
ماری بسیار کوشید کە صاحب فرزند بشود و حتی استسقا را بە جای حاملگی گرفت. الیزابت اگر چه تا پایان عمر 
عشوھگری کردء ھرگز جرئت ازدواج را در خود نیافت و میگفت: ((من ھمیشہ از ازدواج اجتناب کردھام)). وی حتی 
در ۱۵۵۹ تصمیم خود را مبنی بر بیشوھر ماندن اعلام داشت. در سال ۱۵۶۶ بە پارلمنت چنین وعدہ داد: ((به محعض 
آنکە بتوانم بآسانی ازدواج کنم؛ این کار را خواھم کرد... و امیدوارم بتوانم فرزندی بیاورم)). ولی در ھمان سالء 
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ھنگامی کە سسیل بە وی گفت که ماری استوارت صاحب پسری شدہ است, الیزابت نزدیک بود بگریدء و در این حال 
رگد کت رلک للہا ئروت تی درھ وم ترک سزیئ سی ضف مر اتجا رد کد ری ورای 
یک لحظه اندوہ ھمیشگی خود را ابراز داشت اندوہ اینکە ھرگز قادر نخواهد بود وظائف زنانه خویش را انجام دھد. 
گرا بای ساس بامم تقليه ایق خرباق شاگیر شتلت' تساری آن انباع کانولیک او نازانی وی را کیٹر 
شایستھای برای گناھان پدرش میدانستند و امیدوار بودند کە ماری استوارت کە مذھب کاتولیک داشت, وارث تاج و 
تخت شود. ولی اعضای پارلمنت و باقی ملت انگلستان کهە پروتستان بودند از چنین پیشامدی وحشت داشتند و ب او 
اصرار میکردند کە ھمسری انتخاب کند. الیزابت: اگر چە سعی خود را کرد سرانجام بە مرد زنداری دل باخت. لرد 
رابرت دادلی کە مردی بلندقد و زیبا و فاضل و مودب و دلیر بودہ فرزند دیوک آو نورثامبرلند بودء یعنی ھمان کسی 
کە کوشیدہ بود ماری تودور را از حق ارث محروم کند و جینگری را بە سلطنت برساندء و بە ھمین مناسبت بر سر 
دار رفته بود. دادلی با ایمی رابسارت ازدواج کردہ بودء ولی با او در یک جا نمیزیستء و طبق شایعات ان زمانء مرد 
عاشقپیشه و بیمرامی بود. ھنگامی کە زنش در کامنورھال از پلە بە زیر افتاد و بر اثر شکستگی گردن درگذشت 
(۱۵۶۰)ء دادلی در قصر وینزر با الیزابت بود. 

در این ھنگام سفیر اسپانیا و دیگران آنان را متھم کردند بە اینکە این مرگ ناشیانه را ایشان عليه آن زن چیدہ اند. 
این بدگمانی بدون دلیل بودء ولی تا مدتی بە ارزوھای دادلی مبنی بر ازدواج با ملکە خاتمه داد. ھنگامی کەہ ملکهە 
تصور کرد کە مرگش فرا رسیدہ است (۱۵۶۲)ء تقاضا کرد کە دادلی بهە عنوان نایبالسلطنه انتخاب شود. 

وی اعتراف میکرد کە این مرد را مدتی دراز دوست داشته است, ولی سوگند میخورد کە ((ھیچ عمل ناشایستھای)) 
میان آنان روی ندادہ است. دو سال بعدہ الیزابت او را بە ماری استوارت معرفی کرد و به وی لقب ارل آو لستر داد تا 
با ضافمر فہرکی ملزا نم ران فاری کر قاانت/1ز لڑکھ یا طاقق ارثت کوداممیسر فیہ الرات ہیا اخطاٰ 
انحصاراتء دادلی را تسلی داد و تا زمان مرگ این مرد (۱۵۸۸)ء او را از نظر دور نداشت. 

سسیل این روابط عاشقانه را با خشمی موقرانه تحمل کردہ بود. وی تا مدتی درنظر داشت کەه بە عنوان اعتراض از 
مقام خود استعفا کندہ زیرا در فکر خود طرح ازدواجی برای ملکە میریخت کە موقعیت انگلستان را در نتیجه نزدیکی 
با دولت مقتدری استحکام بخشد. مدت یک ربع قرن بود کە خواستگاران خارجی زیادی بە دربار ملکە رفت و آمد 
میکردند. یکی از سفرا نوشته است: ((ما دوازدہ سفیر بودیم کە برای خواستگاری ملکه با یکدیگر رقابت میکردیم: و 
گمان میکردیم کە دوک ھولشتاین بە عنوان خواستگار از طرف پادشاہ دانمارک خواھد آمد. 

دوک فنلاندء کە از طرف برادر خود پادشاہ سوئد آمدہ است: تھدید میکند کە سفیر امپراطور آلمان را خواھد کشت؛ 
و ملکە میترسد که مبادا آنان در حضور او سر یکدیگر را ببرند)). در زمانی که فیلیپ دوم: پادشاہ اسپانیا و بزرگترین 
فرمانروای عیسوی, از او خواستگاری کرد (۱۵۵۹)ء ملکە حتما باید احساس خرسندی کردہ باشدہ ولی پیشٹھاد او را 
نپذیرفت زیرا اقدام او را حیلھای میدانست کە در نتیجه آن انگلستان بە صورت تابع کاتولیک اسپانیا درمیآمد. 
الیزابت در جواب پیشنھاد شارل نھمء پادشاہ فرانسه مدت بیشتری درنگ کرد زیرا در این احوال فرانسه مجبور بود 
کە سیاست مسالمتامیزی درپیش بگیرد. سفیر فرانسه شکایت میکرد که ((دنیا در شش روز آفریدہ شدہ استء در 
صورتی که ملکە هشتاد روز را در تفکر گذراندہ و ھنوز تصمیمی نگرفته است)) الیزابت در کمال زرنگی پاسخ داد که 
((جھان بە دست صانعی بزرگتر از خود وی آفریدہ شدہ است)). دو سال بعدء ملکە بە مباشران انگلیسی خود اجازہ 
داد کە پیشنھاد کنند وی با شارل مھیندوک اتریش ازدواج کندہ ولی بە تقاضای لستر از این فکر منصرف شد. 
ھنگامی کە اوضاع بینالملل ایجاب میکرد کە فرانسه راضی نگاہ داشته شود (۱۵۷۰))ء دوک آلانسون (فرزند ھانری 
دوم و کاترین دومدیسی) را تشویق کردند کە ھمسر این ملکە سی و ھفت ساله شودہ و حال انکە خود شانزدہ سال 
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بیش نداشت. ولی مذاکرات بە سە مانع برخورد کاتولیک بودن دوک: جوانی اوہ و آبلھگون بودن دماغش. گذشت پنج 
سال یکی از موانع را از پیش برداشت, و آلانسونء که اکنون بە دوک آنڑو ملقب شدہ بودء دوبارہ مطمح نظر قرار 
گرفت. بنابر اینء او را بە لندن دعوت کردندہ و الیزابت پنچ سال دیگر با او و فرانسە بازی کرد. پس از یک دورہ 
پرھیجان نھایی, این عشق نشاطانگیز بە پایان رسید (۱۵۸۱) و آنڑوء درحالی کە بند جوراب ملکه را بە عنوان غنیمت 
نشان میدادء از میدان بیرون رفت. در این مدت, الیزابت او را از ازدواج با دختر پادشاہ اسپانیا بازداشته و مانع شدہ 
بود کە دو دشمن اوء یعنی اسپانیا و فرانسەهء با یکدیگر متحد شوند. بندرت دیدہ شدہ است که زنی از نازابی این ھهمه 
سودہ و از دوشیزگی این اندازہ لذت بردہ باشد. 

۷- الیزابت و دربارش 

الیزابت از معاشقه با مردان نیرومند انگلیسی بیشتر لذت میبرد تا با آن جوان آبلھروہ بخصوص کم ممکن بود این 
معاشقات تا زمانی کە ازدواج آن را از بین نبردہ ادامه یابد. از اینجا بود کە الیزابت ھمیشه از تملق شنیدن لذت بسیار 
میبرد. بسیاری از اشراف با ضیافتھایبی کە بە خاطر او میدادند خود را ورشکست میکردند. مردم ماسک بە چھرہ 
میزدند و نمایشھابی ترتیب میدادند تا بدان وسیلهە عظمت او را مجسم کنند. شاعران نیز غزلھا و مدیحەھای فراوان 
بودند چشمانش را بە دو کرہ تشبيه میکند کە فروغشان شعله جنگ را خاموش میکندہ و در بارہ سینھاش گفته 
بودند: ((آن برجستگی زیبابی که در آ۵ تقوا و مھارتی مقدس خانه کردہ است)۲. سر والتر رالی بە ملکهە میگفت که او 
مثل ونوس راہ میرودء مانند دیانا شکار میکند چون اسکندر بر اسب سوار میشودء نظیر فرشته آواز میخواند و ب4 
سان اورفئوس آھنگ مینوازد. الیزابت این سخنان را تا اندازھای باور میکرد و تا آن پایه خودپسند بود کە تصور 
میکرد ھمه محاسن انگلستان در نتیجه توجه مادرانه او بوجود آمدہ است: و تا اندازھای ھم حق داشت. از آنجا کە او 
نسبت بە زیباپی جسمی خود بیاطمینان شدہ بودہ لباسھای گرانبھا میپوشید و تقریبا هر روز جامھای تازہ بر تن 
میکرد بە طوری که در زمان مرگ دو ھزار دست لباس برجا گذاشت. الیزابت موی و بازو و مچ و گوش و لباس خود 
را با جواھر میاراست. ھنگامی کە اسقفی او را بە خاطر علاقھاش بە زینتآلات ملامت کرد ملکە بە او تذکر داد کە 
دیگر در این بارہ حرفی نزندہ وگرنە پیش از وقت رھسپار دیار عدم خواهد شد. 

رفتار الیزابت گاھی وحشتانگیز میشدء زیرا وی درباریان و حتی سفیران را نوازش میکرد و گاھی بە آنان مشت میزد. 
ھنگامی کە دادلی در برابر او زانو زد تا به لقب ارل مفتخر شود ملکە پشت گردنش را قلقلک داد. عجب آنكه الیزابت 
معمولا مھربان بود و مردم بسھولت میتوانستند بە حضورش بار یابندہ ولی زیاد سخن میگفت و گاھی بە صورت زن 
پتیارہ لجوجی درمیآمد:ِ مانند دزدان دریایی سوگند میخورد (که نمایندہ آٹھا نیز بود)ء و ((قسم بە مرگ خدا)) از 
تا واپسین دم در برج لندن نگاہ داشتہ و آن زن در آنجا از غصه مرد. با اینکە الیزابت قلبا مھربان و رثوف بودء ولی 
درشتی و نرمی را با ھم میامیخت: گرچه غالبا عصبانی میشدہ فورا بر غضب خود تسلط مییافت: وقتی که از 
موضوعی خوشش میآمد قاہ قاہ میخندید و این وضع زیاد دیدہ میشد. ملکە بە رقص علاقه فراوانی داشت و تا 
شصت و نە سالگی از پایکوبی و دور خود چرخیدن باز نایستاد۔ وی ھمچنین بە جست و خیز و قمار و شکار علاقه 
داشت و بە ماسک بازی و نمایش رغبت وافر نشان میداد. حتی زمانی کە بخت با او مساعد نبودء روحيه خود را 
نمیباخت و در برابر خطر مظھر شحاعت و ذکاوت بود. در غذا و مشروب راہ اعتدال میپیمود: ولی بە جمع جواھر و 
پول حریص بود و اموال یاغیان متمول را با ذوق و شوق ضبط میکرد. وی در این راہ موفق شد که جواھرات سلطنتی 
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اسکاتلند و بورگونی و پرتغال را بە دست آوردہ و ضمنا جواھراتی را کە اشراف متوقع و آرزومند تقدیمش میکردند در 
خزانه سلطنتی محفوظ داشت. الیزابت بە سپاسگزاری و بخشندگی مشھور نبود و گاھی. بە جای انعام. بە نوکرھای 
خود کلمات محبتامیز میگفت. ولی در خست و غرورش نوعی میھنپرستی نھفته بود. ھنگامی کە بر تخت نشست. 
کمتر ملت فقیری حاضر بود بە انگلستان احترام بگذارد:ِ اما روزی که درگذشت, انگلستان بر دریاھا حکومت میراند و 
از جنبە فرھنگی با ایتالیا و فرانسه رقابت میکرد. 

فکر او چگونە بود الیزابت دارای ھمه معلوماتی بود کە ملکھای میبایست ضمن وقار داشته باشد. وی در دورہ 
سلطنت, مثل سابق, بە آموختن زبانھای مختلف اشتغال داشت: بە زبان فرانسه با ماری استوارت مکاتبه میکردہ با 
سفیر ونیز بە ایتالیابی سخن میگفت, و حتی سفیر لھستان را با زبان لاتینی سرزنش کرد. آثار سالوستیوس و 
بوئتیوس را ترجمە کرد. زبان یونانی راء تا اندازھای کە آثار سوفوکل را بخواند و نمایشنامەھای اوریپید را ترجمه کند. 
میدانست. الیزابت مدعی بود که بە اندازہ هر یک از پادشاھان عیسوی کتاب خواندہ است,ء و این ادعا شاید گزاف 
نباشد. وی تقریبا هر روز بە مطالعه کتب تاریخی میپرداخت. گاھی شعر میگفت, آھنگ میساخت, عود نسبتا خوب 
مینواختء و پیانو نیز میزد. ولی بە اندازہ کافی شعور داشت کە فضایل خود را ناچیز شمرد و میان تربیت و 
ھوشمندی فرق بگذارد. ھنگامی کہ سفیری معلومات وی را در زبانھای مختلف تمجید کردہ الیزابت در پاسخ گفت: 
((بە زنی زبان یاد دادن عجب نیست, مشکل اینجاست کہ بتوانیم بە او یاد بدھیم که زبانش را نگاہ دارد)). ذھن او 
مثل زبائنش صریح و دقیقء و بذلھگوپی او بە موقع بود. 

فرانسیس بیکن نوشته است کہ الیزابت ((عادت داشت در مورد دستورھای خود بە افسران عالیرتبە چنین بگوید کە 
این دستورھا مثل لباسندء زیرا لباس وقتی تازہ است تنگ است و در نتیجە پوشیدہ شدن بە اندازہ کافی گشاد 
میشود)). الیزابت نامەھا و نطقھای خود را بە سبکی خاص مینوشت, کە پیچیدہ و متصنع:ء پر از عبارات عجیب و 
غریبء ولی در کمال فصاحت بود. زیرکی او بر عقلش میچربید. والسیگم نوشته است: ((وی قدرت احاطه بر مسائل 
مھم را ندارد)). ولی بعید نیست کە این شخص بە علت ناسپاسی ملکه دربارہ او چنین داوری بدی کردہ باشد. مھارت 
الیزابت در ظرافت زنانه و درک دقیق قضایا بودء نە در منطق پیچیدہ و گاھی عواقب کار نشان میداد کە تجارب 
زیرکانھاش بر نیروی استدلال وی برتری دارد. روحيه توصیفناپذیر او بود که اروپا را مبھوت و انگلستان را مسحور 
کرد و این کشور را بخوبی پیش برد. الیزابت اصلاح دینی را دوبارہ برقرار ساخت. ولی خود وی نمایندہ رنسانس بود 
رنسانس به معنای کام دل گرفتن از این دنیای خاکی بە حد اکمل. و زیبا ساختن آن. اگر چه او از تقوا و پرھیزگاری 
بھرہ کافی نداشتء نمونە سرزندگی بە شمار میرفت. سر جان ھیوارد کە بە امر ملکه و بە سبب ترغیب اسکس جوان 
بە شورش زندانی شدہ بودء نە سال بعد از آنکە مورد لطف الیزابت قرار گرفتء دربارہ او چنین نوشت: 

اگر بتوان گفت کە کسی استعداد یا قابلیت ان را داشت کە دل مردم را بە دست اردء ان کس ھمین ملکە بود. وی 
در این کار ملایمت را با عظمت توام میکرد و در کمال قدرت بە ناچیزترین امور میپرداخت. ھمه حواس او فعال بود 
و هر اقدام او عملی عاقلانه جلوہ میکرد. اگر چشمانش متوجه یکی بودء گوشش حرف دیگری را میشنید. دربارہ 
شخص ٹثالثی داوری میکرد و با شخص چھارم سخن میگفت. فکر او متوجه ھمه چیز بود و با وجود این چنان 
درخود فرو میرفت کە گوپی در ھیچ جا نبود. 

به حال بعضیھا دلسوز بودء از برخیھا تمجید میکرد. جمعی دیگر را سپاس میگزاردہ و با گروھی با مطایبه سخن 
میگفت. ھیچ کس را محکوم نمیکرد و ھیچ منصبی را از نظر دور نمیداشت. تبسم و نگاہ و لطف خود را چندان با 


زیرکی بە ھمه ارزانی میداشت کە قلبھای مردمان دو چندان از شوق و ذوق سرشار میشد. 
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درباریان الیزابت نظیر خود او بودند و ھرچه را او دوست میداشت آنان نیز دوست میداشتند و علاقه او راء از موسیقی 
و بازی و نمایش و بیانات شیواء بە شعر و تصنیفات عاشقانه و درام و ماسکبازی و نثری که در انگلستان سابقه نداشت 
معطوف میکردند. در قصرھای او در وایتھالء وینز گرینیچ؛ ریچمند و ھمتن کورت, خانمھاء شھسوارانء سفیران 
کبیں رامشگران و مستخدمان با تشریفات شاھهانه و نشاط عاشقانه در رفت و آمد بودند. ادارہ مخصوصی بە نام ((ادارہ 
تفریحات)) سرگرمیھابی برای مردم تدارک میدید کە از چیستان و تخته نرد گرفته تا ماسکبازیھای عجیب و غریب و 
اجرای نمایشنامەھای شکسپیر را دربر داشت. در روز عید صعود عید میلاد مسیحء سال نوء شب دوازدھمء عید 
تطھیر عذراء و جشن کلوخاندازانء مردم مسابقات ورزشی ترتیب میدادند نیزہ بازی میکردند نقاب بر چھرہ میزدند 
و نمایش و ماسکبازی بە راہ میانداختند. ماسک بازی یکی از ھنرھابی بود کە در عصر الیزابت از ایتالیا بە انگلستان 
آمدہ بود و ترکیبی بود از نمایش,ء شعر موسیقی,ء تمثیل.ء دلقکبازی و باله کە توسط نمایشنامھنویسان و هنرمندان 
ساخته میشد و در دربار یا املاک متمولان با ترتیبات و مراحل پیچیدہ اجرا میشد و خانمھا و مردھای نقابداء کە 
لباسھای فاخر بر تن داشتند نقشھای آن را برعھدہ می گرفتند. الیزابت بە درام و مخصوصا به کمدی علاقه داست: 
اگر الیزابت و لستر تئثاترھا را از حملات فرقه پیرایشگران برکنار نداشته بودندء کسی نمیداند کە چه مقدار از آثار 
شکسپیر از دستبرد انان مصون می ماند و در روزگار ما روی صحنه بە نمایش گذاشته میشد. 

الیزابتء کە بە داشتن پنج قصر قناعت نمیکرد: تقریبا ھر تابستان در سراسر انگلستان بە گردش میپرداخت تا مردم 
را ببیند و آنان او را ببینند و ضمنا متوجه رفتار اشراف باشد و از تعظیم اجباری آنان لذت ببرد. جمعی از درباریان بە 
دنبال او بە راہ میافتادند و از تغییری کە پیش میآمد لذت میبردندہ اما از بدی جا و آبجو شکایت میکردند. افراد 
طبقه متوسط لباس مخملی و ابریشمی میپوشیدند و با ادای نطق و تقدیم ھدیه بە او خوشامد میگفتند. اشراف بە 
منظور پذیراہی از او خود را ورشکست میکردند. اعیان بیپول از خدا میخواستند کە ملکهە گذارش بە سوی آنھا نیفتد. 
ملکە سوار بر اسب میشد یا در تخت روان روبازی بە گردش میپرداخت و با سیمایی گشادہ بە جمعیتی کە در طول 
جادہ صف کشیدہ بودند پاسخ میداد. مردم از دیدن ملکە شکستناپذیر خود بە شعف درمیآمدند و از سخنان و 
تعارفات پر از لطف و از نشاط فراوان او کە بە ھهمهە کس سرایت میکردء مسحور میشدند و مھری تازہ از او در دلشان 
پدید می آمد. 

درباریان از شادی و بیتکلفی او از علاقھاش به لباس و عشقش بەه تشریفات, و از عقیدھای کە دربارہ مرد کامل عیار 
داشت تقلید میکردند. الیزابت از صداىی خشخش جامەھای فاخر لذت میبردء مردانی کە در اطراف او بودندء مانند 
زنانء از پارچەھای شرقی و بە سبک ایتالیاپی لباس میدوختند. لذت و تفریح برنامە عادی او بودء ولی اطرافیانش 
مجبور بودند کە برای اقدامات نظامی در ماورای بحار آمادہ باشند. کسانی کە زنان را فریب میدادند مواظب خود 
بودندء زیرا الیزابت در برابر اولیای ندیمەھای خودہ بە خاطر حفظ شرافت آنانء خود را مسئول میدانست و ارل 
آوپمبروک را بە علت آبستن کردن مری فیتن از دربار راند۔ طبق معمول سایر دربارھاء توطئه و دسیسە نیز در دربار 
الیزابت رونق داشت: زنان بدون توجە بە اصول اخلاقی بە خاطر مردھاء مردھا بە خاطر زنھاء و ھمگی برای جلب 
توجه ملکە و عایداتی کە از این راہ کسب میشد با یکدیگر رقابت میکردند. ھمان مردان موقری کە در شعر از فضایل 
عشق و اخلاق دم میزدند شیفته مقرری بودندء رشوہ میدادند و رشوہ میگرفتند انحصارات را میربودندہ یا از غنایمی 
کە از دزدی در دریاھا بە دست میامد سھم میبرند. ملکە حریص تیز بە رشوھخواری مستخدمانء کە حقوق کافی 
نداشتندہ با نظر اغماض مینگریست. لسترہ در نتیجه عطایاى ملکە یا بر اثر اغماض اوہ بە صورت متمولترین لرد 
انگلیسی درآمد. سرفیلیپ سیدنی اراضی وسیعی در امریکا بە دست آورد. رالی چھل ھزار ایکر زمین در ایرلند 
دریافت داشت. دومین ارل آو اسکس انحصار وارد کردن شراب شیرین را تحصیل کرد: و سر کریستوفر هتن از 
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نوکری ملکە بە صدراعظمی رسید. الیزابتء گذشته از ابراز توجە بە مردان ساعی, بە ساق پاھای خوشتراش نیز 
علاقمند بودء زیرا این ستونھای اجتماع ھنوز در شلوار بلند پنھان نشدہ بودند. وی علیرغم عیبھایش, قوای عاطل 
اشخاص لایق را بە کار میگرفت: آنان را بە کارھای دشوار میگماشت,: فکرشان را متوجه امور عالی میکردہ رفتارشان 
را با وقار میساخت, و ذوق آنان را بە شعر و درام و ھنر برمیانگیخت. در اطراف آن دربار و آن زن خیرھکنندہ تقریبا 
ھمه نابغەھای انگلستان گرد آمدند. 

۷- الیزابت و دین 

اما در داخل دربار و در میان ملت انگلستان کشمکش سختی در راہ اصلاح دینی جریان داشت,ء و این خود مسئلھای 
بوجود آوردہ بود کہ ب4 عقیدہ بسیار کسانء ممکن بود باعث حیرت و نابودی ملکە شود. الیزابت ب4 آیین پروتستان 
پروتستان محدود ب4 بنادر جنوبی و شھرھای صنعتی بود: پروتستانھا در لندن اکثریت ذاشتتد و شمارہ آنانء در 
نتیجه ورود فراریانی کە از ظلم و ستم دشمنان در کشورھای اروپاپی گریخته بودندء افزایش مییافت: ولی در نواحی 
شمالی و باختری که تقریبا کلا زراعتی بودء عدہ آنان بسیار کم بود. پروتستانھا از کاتولیکھا بە مراتب پرشورتر بودند. 
در سال ۱۵۵۹ء جان فاکس کتابی منتشر کرد و در آن مصایب پروتستانھای زمان پیش را بە طرزی مھیج برشمرد: 
این اثرء کە بە زبان لاتینی بودء در سال ۱۵۶۳ بە زبان انگلیسی تحت عنوان سر گذشتھا و یادگارھاء ترجمه شد. کتاب 
مذکو کە بە کتاب شھدا شھرت یافت: در پروتستانھای انگلستان تا یک قرن تاثیری برانگیزانندہ داشت. آیین 
پروتستان در قرن شانزدھم از نیروی پرشور نھضتھای جدیدہ کە بە خاطر آیندہ میجنگندہ برخوردار بودۂِ در صورتی 
کشمکش مذھبی در میان اقلیتی کە رو بە افزایش میرفت تولید شک و تردید کردہ بود حتی در بعضی از نقاط کفر و 
الحاد بوجود آوردہ بود. اختلاف مذاهہب: انتقاد آنھا از یکدیگر عدم تساھل ستیزھجویانه آنانء تضاد میان سلکھای 
مختلفء و طرز رفتار عیسویان بعضی از افراد واقعبین را نسبت بە الاھیات بە طور کلی بدگمان کردہ بود. راجر اسکم 
در کتاب مدیر آموزشگاہ (۵۶۳ 0۹ چنین نوشته انمت 

ح وف ازعالیانی کد برای تکیتین ار خرالسخلیٰ انتالیانی عَليدَ اك جھائ ایتالیابی ناب بد گارہرہ وش 
نە تنھا خودبینی آنان در زندگی بلکه عقیدہ بیشرمانە آنھا دربارہ مذھب بود... این قوم بە کتاب ((التزام اخلاقی)) اثر 
بعد ھم شعایر دین عیسی را افسانه میشمرد. از عیسی و ((انجیل)) فقط برای پیش بردن سیاست خود استفادہ 
میکوشد و بە موقع خود ھر دو را پنھانی مسخرہ میکند... در ھر جا کە جرئت کند: و در حضور ھر کس که باشدء 
گستاخانه ب4 پروتستانھا و9 طرفداران پاپ میخندد. توجھی ((یه کتاب مقدس)) ندارد... پاپ زا مسخرہ میکند و ب4 لوتر 
است مکتب اپیکور در زندگی و بیدینی در عقیدہ. 

سسیل شکایت میکرد (۱۵۶۹) کە ((ملحدان و پیروان اپیکو یعنی مسخرھکنندگان مذھبء در ھمه جا یافت 
میشوند)). جان سترایپ اعلام میداشت (۱۵۷۱) کە ((عدہ زیادی بکلی از حضور در عشای ربانی اجتناب میورزند و 
دیگر در مراسم مذھبی کلیسا شرکت نمیکنند)). جان لیلی میگفت (۱۵۷۹) کهە ((حتی میان کافران نظیر این فرقەھا 


وجود ندارد... 
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و چنین بیاعتقادی کە در میان دانشمندان رایج است در میان کفار دیدہ نمیشود)). دانشمندان علومالاھی و دیگران 
کتابھای عليه ((الحاد)) نوشتند کە مدلول انھا اعتقاد بە خدا ولی تکذیب الوھیت عیسی بود. در سالھای ۱۵۷۹ء 
۴۳ ھ ۱۵۸۹ عدھای بە جرم انکار الوعیت عیسی سوزاندہ شدند. چند تن از درامنویسان گرینء کید و مارلو از 
ملحدان معروف بە شمار میرفتند. درامء کە در ادوار دیگر تجسمی از زندگی بودہ در عھد الیزابتء اشکارا چیزی در 
بارہ کشمکش مذاھب نداردہ بلکە افسانەھای باستانی روم و یونان را بە رخ مردم میکشد. در کتاب شکسپیر موسوم 
بە رنج بیھودہ عشق (پردہ چھارمء صحنه سومء سطر ۲۵۰) دو مصراع مبھم وجود دارد. 

تناقص را ببینیدا رنگ سیاہ علامت جھنم رنگ سیاھچالھا و مکتب شب است عدہ زیادی اخرین عبارات فوق را 
مربوط بە جلسات شبانه والتر رالیء تامس ھریتہ لارنس کایمیس, شاید مارلو و چپمن شاعرہ و بعضی دیگر میدانند 
کهە در خانه ییلاقی رالی در شھر شربورن برای بحث دربارہ نجومء جغرافیاء شیمی. فلسفه و الھیات گرد میآمدند. 
ھریت: کە ظاھرا رھبر فرھنگی این گروہ بودء طبق گزارشی کھ آنتونی اوود عتیقھفروش دادہ است, ((عقاید عجیبی 
دربارہ کتب مقدس داشت و ھمیشه قصه کھن مربوط بە آفرینش عالم را رد میکرد. این شخص کتابی موسوم بە 
البھیات فلسفی نوشته کە در ان عھد قدیم را مردود دانسته است)). وی بە خدا ایمان داشت,ء ولی الھام و الوھیت 
عیسی را رد میکرد. رابرت پارسنز یسوعی در ۱۵۹۲ مطالبی دربارہ ((مکتب الحاد سروالتر رالی)) نوشته و متذکر 
شدہ کە (ز(در این مکتب ھم موسی و ھم منجی ماء ھم عھد قدیم و ھم عھد جدید مورد استھزا قرار گرفتھاند و 
دانشمندان چنین تعلیم میدادند کە خدا باید برعکس نوشته شود)). رالی متھم شدہ بود کە بە خواندن مقالھای 
توسط مارلو دربارہ الحاد گوش دادہ است.در مارس ۱۵۹۴ء ھیئتی دولتی در دوردست تشکیل جلسە داد تا دربارہ 
شایعات مربوط بە وجود جمعی مراکز ملحدین ذر آن حدودہ کە شامل منزل رالی نیز بودہ تحقیق کند: تحقیقات این 
ھیئت ظاھرا بە اقدامی منجر نشدء ولی ضمن محاکمہ رالیء او را بە الحاد نیز متھم کردند (۱۶۰۳) وی در مقدمه 
کتاب خود موسوم بە تاریخ جھان کوشیدہ است کە عقیدہ خود را دربارہ وجود خدا نشان دھد. 

تا اندازھای میتوان الیزابت را نیز وارسته از قیود مذھبی دانست. جان ریچارد گرین نوشته است: ((ھیچ زنی دیدہ 
نشدہ است که مثل او تا این اندازہ فاقد احساسات مذھبی باشد)). بە عقیدہ فرودہ ((الیزابت ھیچ گونە ایمان مشخصی 
نداشت.. الیزابت کە آیین پروتستان را مثل آیین کاتولیک بیارزش میدانست تعصبات مذھبی را با وارستگی تمام 
استھزا میکرد)). وی با سوگندھای وحشتاوری کە باعث ارعاب وزیرانش میشد خدا را بە شھادت میطلبید که با 
آلانسون ازدواج خواهد کرد در صورتی کە در خلوت ادعاھای او را در مورد خواستگاری خود مسخرہ میکرد. الیزابت 
روزی بە سفیر اسپانیا گفت که اختلاف میان فرقەھای متخاصم عیسوی ((مطلب بیارزشی بیش نیست)) سفیر ھم 
بیدرنگ نتیجه گرفت کە ملکهە ملحد است. 

بااوجوٰة ایخ ارات نقزیبا مائتذ عمة دولتھایٰ قبل آز القلات کبیر فراندہ (0۷۸9۹: سعتفد یود یہ اینکة نوعیٰ 
مذھبہ نوعی منیع فوق طبیعی و مبنای اخلاقی برای نظم اجتماعی و ثبات کشور لازم است. الیزابت تا آن هنگام کە 
موقعیت خود را مستحکم نکردہ بودء بە نظر میرسید کە در انتخاب یکی از مذاہب تردید داردء و اعیان کاتولیک را بە 
ازوعیال افکفسککی ایت بدا اق کت ری کرات ایح کاترنکتو فراضی کھیفا لاد ا7ے 
مراسم قداس را دوست داشت: و اگر آشتی با کلیسا مستلزم اطاعت او از پاپ نبودء شاید بە این کار میپرداخت. 
الیزابت آیین کاتولیک را بە مثابه دولتی خارجی میدانست کە ممکن بود ملت انگلستان را وادارد کە اطاعت از پاپ را 
بر وفاداری بە ملکە ترجیح دھد. وی بە آیین پروتستان مخصوص پدرش: که عبارت از آیین کاتولیک منھای اطاعت 
از پاپ بودء پرورش یافته بود و اصولا تصمیم داشت ھمین مسلک را نیز در انگلستان برقرار کند. بە علاوہ وی امیدوار 
بود کە آداب نماز کلیسای انگلیکانء کە نیمه کاتولیک بودء باعث تسکین کاتولیکھای حومه شھرھا بشود و نافرمانی از 
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پاپ پروتستانھای مقیم شھرھا را راضی کند. وی ضمنا امیدوار بود که با ادارہ امور تربیتی توسط دولت بتواند نسل 
جدید را با این وضع بزرگ کند و کشمکش مذھبی, کە باعث کسیختگی امور میشدہ بدین وسیلە از بین برود. 
الیزابت ھمان شک و تردیدی را کە از خود در مورد ازدواج نشان دادء در مورد مذھب نیز بە منصه ظھور رساند و ان 
را صرف مقاصد سیاسی خود کرد. وی دشمنان احتمالی خود را سر گرم میکرد و آنان را از یکدیگر جدا نگاہ میداشت 
تا در برابر عمل انجام شدھای قرار گیرند. 

عوامل بسیاری وجود داشتند که او را بە تکمیل اصلاح دینی برمی انگیختند. مصلحان مذھبی در اروپا در نامەدھای 
خود بە خاطر برقراری مجدد آیین پروتستان از وی سپاسگزاری میکردندہ و نامەھای آنھا در روحيه او اثر میگذاشت. 
کسانی کە اموال کلیسای سابق را در تصرف داشتند دعا میکردند کە آایین پروتستان پایدار بماند. 

سسیل بە الیزابت توصيه میکرد کە خود را رھبر اروپای پروتستان کند. پروتستانھای لندی احساسات خود را با 
شکستن گردن مجسمه قدیس توماس اآکویناس و انداختن ان در میان خیابان نشان میدادند. اعضای نخستین 
پارلمنت زمان الیزابت (از ۲۳ ژانویە تا ۸ مه ۱۵۵۹) اکثر پروتستان بودند و وجوھی را کە وی مطالبه میکرد بدون 
قید و شرط یا تاخی تصویب میکردند. برای این منظور مالیاتی بر تمام اشخاص خواہ کلیسایی و خواہ غیرمذھبی. 
بسته شد. بنا بر یک قانون وحدت جدید (۲۸ ژانویهە ۱۵۵۹)ء کتاب دعای عمومی اثر کرنمر مورد تجدیدنظر قرار 
گرفت, بە صورت قانون نیایش جمعی انگلستان در آمدہ و هر گونە شعایر دیگر مذھبی ممنوع شد. تشریفات قداس 
شَاَتيكفد گلا ت0اد ھن کس رما نتر گلسائ اکنعا سن ایا ملشرف 
کمک بە فقرا بپردازند. بر طبق قانون تفوقء کە مجددا تصویب شدہ (۲۹ آوریل) الیزابت بە عنوان فرمانروای مطلق در 
ھهمه امور مذھبی و غیرمذھبی معرفی شد. ھمہه روحانیانء وکلای دادگستری: معلمانء فارغ التحصیلان دانشگاہ 
قضاتء و ھمه مستخدمان کلیسا و درباریان مجبور بودند کە سوگند بخورند و مرجعیت مذھبی الیزابت را تصدیق 
کنند. ھمه انتصابات و تصمیمات عمدہ کلیسا میبایستی بە وسیلە ((دادگاہ ھیئت عالی))ء کە اعضای ان بە توسط 
دولت انتخاب میشدند: انجام گیرد. ھر گونە دفاع از تسلط پاپ بر انگلستان در مرحله اول مستوجب زندان دایم و در 
مرحله دوم اعدام شناخته شد (۱۵۶۳)) تا (۱۵۹۰))ء همه کلیساھای انگلستان آیین پروتستان را پذیرفتند. 

ارد اف ماسقا اعت سا سسسچھای درک حغالید مق تحت میا 
کە مایل است داشته باشد. مشروط بە آنکە از قانون اطاعت کند. تنھا چیزی کە او میخواست پیروی ظاھری مردم از 
ایین انگلیکان بە خاطر وحدت ملی بود. سسیل بە او اطمینان میداد کە در کشوری کە دو مذھب وجود داشته باشد 
ھرگز امنیت برقرار نخواہد شد. این موضوع مانع از آن نبود کە الیزابت از آزادی پروتستانھای فرانسهە در کشور 
کاول کی فراقد فناع لہ ری انام دی اکارق ممالقاد قاضت کی باظ از آرادی دہ کی 
آزادی نطق و بیان نبود واعظانی کە با او در مسائل مھم اختلاف پیدا میکردند مجبور بە سکوت بودند یا از کار برکنار 
میشدند. در این دورہ قوانین ضد بدعت را دوبارہ تعریف کردند و بە مورد اجرا گذاشتند: موحدان و مخالفان عسل 
تعمید را فرقەدھای غیرقانونی اعلام کردند:ِ پنج تن از بدعتگزاران را در زمان سلطنت او سوزاندند و این رقم در آن 
عھد زیاد نبود. در سال ۱۵۶۳۴ مجمعی از عالمان الاھی اعتقاد نامه جدید را تعریف کردند. ھمه انان با تقدیر موافق 
بودند و اعلام داشتند کە خداوند بە ارادہ خود. قبل از آفرینش عالمء و بدون توجه بە شایستگی یا ناشایستگی افراد 
بعضی را برگزید و رستگار کرد و بقيه را مردود و ملعون دانست. متخصصان مذکور عقیدہ لوئر راء کە میگفت ھرکس 
بر اثر اخلاص و ایمان ممکن است رستگار شود قبول کردند یعنی برگزیدگان در نتیجه اعمال حسنه خود رستگار 
نشدھاندء بلکه با ایمان به عنایت پروردگار و خون رستگاری بخش مسیح بە این منزلت رسیدند. اما آنان آیین قربانی 
مقدس را طبق نظریه کالون بە عنوان وحدت روحی (نە جسمانی) با مسیح اعلام کردند. طبق قانونی کە در ۱۵۶۶ از 
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پارلمنت گذدشتہ (رسی و نہ٥‏ مادہ)) شامل البھیات جدید میبایستی مورد موافقت كکليهە روحانیان انگلستان قرار گیرد. 
ھنوز ھم این مواد مبین اعتقادنامه رسمی انگلیکان است. 

شعایر مذھبی جدید نیز نوعی سازگاری و مصالحه بود. آیین قداس ملغا شدہ ولی پیرایشگران در نھایت وحشت 
مشاهدہ کردند کە بە کشیشھا دستور دادہ شد تا در موقع دعا خواندن در کلیسا جبە کتانی سفید در بر کنند و بە 
هنگام اجرای آیین قربانی مقدس ردا بپوشند. مراسم تناول عشای ربانی میبایستی بە دو صورت دریافت نان و شراب 
و در حال زانو زدن انجام گیرد. یادآوری سالانە از قھرمانان پروتستانء بہ جای استمداد از قدیسانء مرسوم شد. 
تشریفات تایید و ارتسام را بە عنوان شعایر مقدس نگاہ داشتندہ ولی آنھا را بە منزله شعایری تلقی نکردند کە بە 
وسیله عیسی مسیح برقرار شدہ باشد. اعتراف نزد کشیش فقط هنگام انتظار مرگ معمول شد. بسیاری از دعاھا شکل 
کاتولیکی خود را حفظ کردند ولی بە اصطلاح لباس انگلیسی پوشیدند و بە صورت جزئی ارزندہ و سازندہ ادبیات ان 
ملت درآمدند۔ مدت چھارصد سال است که آن دعاھا و سرودھای مذھبی کە بهە وسیله مردم و کشیشھا در کلیساھای 
وسیع و با عظمت خواندہ میشوند بە خانوادەھای انگلستان الھامء تسلىی, انضباط اخلاقی, و آرامش فکری ارزانی داشته 
اند۔ 

ا۷ -الیزابت و کاتولیکھا 

اکنون نوبت کاتولیکھا بود کە مورد زجر و تعقیب قرار گیرند. این عدہ اگر چە ھنوز در اکثریت بودندء اجازہ نداشتند 
کە مراسم مخصوص بە خود را برپا دارند یا کتب کاتولیکی بخوانند. بە دستور دولتء تصویرھای مذھبی را در 
کلیساھا از بین بردند و محرابھا را خراب کردند. شش دانشجوی دانشگاہ آکسفرد بە سبب آن کە مانع برداشتن 
صلیب از کلیساھای کالج خود شدہ بودند در برج لندن محبوس شدند. بسیاری از کاتولیکھا با تاثر خاطر بە قوانین 
جدید تن در دادند ولی عدہ زیادی از آنان قبول کردند کە بە جای حضور نبافتن در کلیسای انگلیکانء جریمه 
بپردازند۔ شورای سلطنتی تخمین میزد کە در حدود پنجاہ ھزار تن از این قبیل متمردان در انگلستان و وجود دارند 
(۱۵۸۰). اسقفھای آیین انگلیکان بە دولت شکایت میکردند کە کاتولیکھا مراسم مذھبی خود را در منازل خصوصی 
برپا میدارند و مردم بتدریج از آداب کاتولیکھا پیروی میکنند و در بعضی از نقاطء کە حمیت کاتولیکی شدید است. 
مذھبی ملامت کرد (۱۵۶۵)ء و از آن بە بعد قوانین با شدت بیشتری بە مورد اجرا گذاشته شدند. 

کاتولیک ھایی کە در مراسم قداس نمازخانه سفیر اسپانیا شرکت کردہ بودند بە زندان افکندہ شدندہِ خانەھا مورد 
تفتیش قرار گرفت:ِ بیگانگانی کە در آنجا یافت شدند مجبور گشتند کە معتقدات مذھبی خود را توضیح دھند: بە 
قضات دستور دادہ شد کە دارندگان کتابھای کاتولیک را مجازات کنند (۱۵۶۷). دربارہ این گونە قوانین نباید از 
دید گاہ اآغماض و9 تساھل نسبی در امور مذھبیء که ب4 وسیله فیلسوفان و در نتیحه انقلابات قرون ھفدھم و ھجدھم 
معمول شدہ داوری کرد. فرقەھای مذھبی در آن عصر مشغول مبارزہ با یکدیگر بودند و این موضوع با سیاستء یعنی 
رشتھای کە در آن اغماض ھمیشه محدود بودہ است: پیوستگی داشت. ھمه احزاب و دولتھاء در قرن شانزدھمء در 
این نکته موافق بودند کە داشتن عقاید مذھبی مخالف نوعی عصیان سیاسی بە شمار میأاید۔ کشمکش مذھبی 
ھنگامی صریحا جنبهە سیاسی بە خود گرفت کە پاپ پیوس پنجم ظاھرا پس از مدتھا صبر و تحملء بە صدور 
توقیعی مبادرت جست (۱۵۷۰) که بدان وسیلە نە تنھا الیزابت را تکفیر کردء بلکە ھمه اتباع او را از اطاعت وی معاف 
وقت خواستار دوستی با انگلستان بودندہ بە مرحله اجرا درنیامدء ولی نسخھای از آن پنھانی بە در خانه اسقف لندن 
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وزیران ملک که با این اعلان جنگ مواجە شدہ بودندء از پارلمنت تقاضا کردند تا قوانین ضدکاتولیکی شدیدی وضع 
کند. در نتیجه قوانینی تصویب شد که بە موجب آنھا نسبت دادن بدعت: شقاقء غصب:ء و ظلم بە ملک یا آوردن 
رٹیم ات فاکستان وا کا ئوک کرت متا سافی فور و ارس مان تاد مت ظان )سیگ 
یافت که دربارہ عقاید هر شخص مظنونی تحقیق کند و اشخاص را بە سبب جرمھا و قانونشکنیھاء و از جملە فسق و 
فجور و زناکاریشانء کە در گذشته بیکیفر ماندہ بودء بە مجازات برساند. 

پادشاھان کاتولیک اروپا زیاد جرئت نداشتند کە عليه این اقدامات ستمکارانہء کہ شبيه بە اعمال خودشان بودء 
اعتراض کنند. بسیاری از کاتولیکھای انگلستان بآرامی بە وضع جدید تن در دادندہ و دولت امیدوار بود کە این عادت 
به ایجاد قبول و رضا انجامد و بە موقع خود موجب ایمان بشود. بە منظور جلوگیری از این وضع بود که ویلیام الن: از 
سادا کسی تر حالض سی دساف در مات سام م راکرس کرای افسارل 
جھت تبلیغ در این کشور, تاسیس کرد. وی مقصد خود را با شور و حرارت چنین تعریف میکرد: 

ھدف نخستین و اصلی ما این است کە در ذھن کاتولیکھا تعصب و خشمی موجه عليه بدعتگزاران برانگیزیم. 

این کار را در محل اقامت خود با ارائه عظمت تشریفات کلیسای کاتولیک بە دانشجویان انجام میدھیم... ضمنا تضاد 
غمانگیزی را کە در انگلستان وجود داردء یعنی پریشانی ھمه مقدسات موجود راء بە یاد آنھا میاوریم... 

دوستان و خویشان ماء ھمه عزیزان ماء و ھزاران نفر دیگر در شقاق و الحاد از بین میروندہ زندانھا و سیاھچالھاء نە از 
دزدان و بدکاران بلکە از کشیشان و خدمتگزاران مسیح و در حقیقت از پدران و مادران و خویشان ما پر شدہ است. 
بنابر این بھتر است ھر مصیبتی را تحمل کنیم و ناظر بدبختیھایی کە دامنگیر ملت ما شدہ است نباشیم. 

کالج مذکور در دوئە تا سال ۱۵۷۸ء یعنی تا سالی کە بە تصرف پیروان کالون درآمدء انجام وظیفه میکرد:ِ سپس در 
رنس و دوبارہ در دوئهە دایر شد (۱۵۹۳). کتاب مقدس دوئهء کە ترجمھای انگلیسی از وولگات لاتینی بودء در رنس و 
مرکھ یہ رف رق اک سال قل ات سی کاب می افاہ و انتھا اف امن ایی +1109 
فت گاے قری ۷0 ینغ اس كت ارہ ماس الما رد مل۶ائی ا وق خسف > اگنتکای 
فرستاد. الن بە رم فرا خواندہ شد و بە مقام کاردینالی ارتقا یافتء ولی این کار ادامه پیدا کردء تا قبل از مرگ الیزابت 
در ۱۶۰۳ء صد و هھفتاد کشیش دیگر بە انگلستان فرستادہ شدند. از مجموع ۴۲۸ نفر؛ نود و ھشت تن اعدام شدند. 
رھبری مبلغان بە عھدہ مردی یسوعی بە نام رابرت پارسنز محول شد کە شخصی بود دلیر و پرشورہ و در مباحثه 
دینی و نثر انگلیسی استاد بە شمار میرفت. وی علنا اظھار میداشت که توقیع پاپ در خصوص خلءع الیزابت قتل او را 
نیز موجە میسازد. بسیاری از کاتولیکھای انگلستان از این موضوع بە وحشت افتادندہ ولی تولومئوگالی: وزیر امور 
خارجه پاپ گرگوریوس سیزدھم با این عقیدہ موافق بود. پارسنز دولتھای کاتولیک را بە حمله بە انگلستان تشویق 
کرد سفیر اسپانیا این نقشه را تقبیح کرد و آن را ((عصیانی جنایتکارانه)) خواندہ و اورارد مرکوریانء از سران فرقه 
یسوعی, پارسنز را از مداخله در امور سیاسی برحذر داشت. پارسنز کە ترس و اضطرابی بە خود راہ ندادہ بودء تصمیم 
گرفت شخصا بە حمله پردازد. برای این منظور خود را بە صورت افسری انگلیسی دراورد و وانمود کرد کە از خدمت 
در ھلند بازگشته است. راہ رفتن نظامیوار و کت یراق طلابی و کلاہ پردارش باعث شدند کە وی بتواند از مرز بگذرد 
(۱۵۸۰) و حتی راہ را برای یسوعی دیگری موسوم بە ادمند کمپین ھموار کند. این شخص بە صورت تاجری 
جواھرفروش بە دنبال پارسنز حرکت کرد. این دو نفر پٹھانی در مرکز لندن اقامت گزیدند. 

آنگاہ بە دیدن کاتولیکھای محبوس رفتند و دریافتند که با آنان بملایمت رفتار میشودء این دو تنء بە منظور نگاہ 
داشتن کاتولیکھا در آیین خود و منصرف کردن مرتدان اخیرہ از اشخاص مذھبی و غیرمذھبی استمداد کردند. 
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کشیشانی کە وابسته بە صومعھای نبودند و پٹھانی در انگلستان میزیستند از بیپرواپی مبلغان بە وحشت افتادند و بە 
آنان اخطار کردند کە عنقریب گرفتار و توقیف خواھند شد و بازداشت ایشان کار کاتولیکھا را دشوارتر خواھد ساخت: 
یراز الات راغ کرت کا اکمتاح قارع فرھجرلیارسزر کسی عافر اق گار تہ آزشری نت 
شھری دیگر رفتندء اجتماعات مخفی بە وجود اوردندہ بە اعترافات مردم گوش دادندء مراسم قداس را برپا داشتند و 
برای کسانی کە آنان را بە منزله فرستادگان خداوند میدانستند و زیرلب مطالبی زمزمه میکردند دعای خیر 
میخواندند. این دو نفر ادعا کردند کہ ظرف یک سال اقامت خود بیست ھزار نفر را بە آیین کاتولیک درآوردھاند. 
سپس چاپخانھای تاسیس کردند و بە انتشار اوراق تبلیغاتی پرداختند. در خیابانھای لندن اوراقی بە دست آمد کە در 
آنھا نوشته شدہ بود کە چون الیزابت تکفیر شدہ است, بنابر این دیگر ملک قانونی انگلستان بە شمار نمیأآید. فرد 
یسوعی دیگری بە ادنبورگ فرستادہ شد تا کاتولیکھای اسکاتلندی را از راہ شمال تشویق بە حمله بە انگلستان کند. 
ارل آو وستمرلند بە دعوتی کە از طرف واتیکان شدہ بود پاسخ مثبت داد و برای کمک در حمله بە انگلستان از راہ 
هلند قطعھای شمش طلا با خود آوردہِ در تابستان ۱۵۸۱ء بسیاری از کاتولیکھا تصور میکردند کە ارتش اسپانیابی 
آلوا بە انگلستان حمله خواھد کرد. 

دولت انگلستان کە بر اثر گزارشھای جاسوسان از این توطئه آگاہ شدہ بودء بە مساعی خود جھت دستگیری 
یسوعیان افزود. پارسنز توانست از دریای مانش عبور کندہ ولی کمپین را دستگیر کردند (ژوئيه ۱۵۸۱) و او را از 
میان روستائیان موافق و اھالی مخالف لندن عبور دادند و در برچ این شھر زندانی کردند. الیزابت او را احضار کرد و 
کوشید کە وی را نجات دھد. ملکه نخست از او پرسید کە آیا او را بە عنوان فرمانروای قانونی قبول دارد یا نە کمپین 
بە این سوال جواب مثبت داد. اما در مورد سوال دومء کە آیا پاپ میتواند قانونا او را تکفیر کندء وی پاسخ داد کە قادر 
نیست دربارہ مسئلھای داوری کند کە علما برسر آن با یکدیگر اختلاف دارند. الیزابت او را دوبارہ بە زندان فرستاد و 
دستور داد کە با وی بە مھربانی رفتار کنندء ولی سسیل امر کرد که او را شکنجه دھند تا نام ھمکارانش را افشا کند. 
کمپین پس از دو روز عذاب کشیدن سرانجام نام چند نفری را برزبان آوردہ وعدہ بیشتری دستگیر شدند. اما وی بعد 
از آنکە جرثت خود را بازیافتہ روحانیان پروتستان را به بحثی علنی و عمومی دعوت کرد. با اجازہ شوراء مجلس 
بحثی در نمازخانه زندان برپا شد کە در آن عدھای از درباریانء زندانیانء و جمعی از مردم حضور یافتند:ِ و آن 
شخص یسوعی در حال ضعفء چندین ساعت جھت دفاع از اصول آیین کاتولیک برپا ایستاد۔ ھیچ یک از مدافعان 
موفق بە مجاب کردن دیگری نشدہ ولی ھنگامی کە کمپین را بە دادگاہ آوردندہ او را نە بە اتھام بدعتگذاری بلکە بە 
گناہ توطئھچینی جھت برانداختن دولت بە وسیله حمله از خارج و ایجاد فتنه در داخل مملکت محاکمه کردند. او و 
چھاردہ نفر دیگر محکومء و در اول دسامبر ۱۵۸۱ بە دار آویخته شدند. 

پیشبینی کاتولیکھابی کە گفته بودند عمل مبلغان یسوعی باعث زجر و تعقیب بیشتری توسط دولت خواهد شد 
درست درآمد. الیزابت از مردم خواست کە میان او و کسانی کە عليه تاج و تخت یا جان او توطئه میچینند داوری 
کنند. پارلمنت رای داد کە پذیرفتن آیین کاتولیک بە عنوان خیانت عظیم بە ملکە یا دولت تلقی شود ھر کشیشی 
کە مراسم قداس را برپا کند ٣٠٢‏ مارک جریم بپردازد و مدت یک سال زندانی شود و کسانی کە از شرکت در 
مراسم کلیسای انگلیکان اجتناب ورزند ماھانه بە پرداخت ٠٢‏ لیرہ محکوم شوند. و این خود کافی بود کە هر کس جز 
گارزعیای سترت و سکم کا تار اتی تام ترئت شکی :و عفامة آنزال ار کا فات 
کوتاھی, زندانھا چنان از کاتولیکھا پر شدند کە دولت مجبور شد از قصرھای قدیمی بە عنوان زندان استفادہ کند. 
اختلاف از هر سو بالا گرفت و مدت کوتاھی پس از آن, بر اثر اعدام ماری استوارت و کشمکش با اسپانیا و رمء تشدید 
لت وت 0ا دی اوشرق وپ سک لعل غرم حا الد گر اتاد کو ا فان 
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گرگوریوس سیزدھم تقدیم کرد. پاپ موافقت خود را با این نقشه ابراز داشت و تدارک لازم دیدہ شد. ولی جاسوسان 
انگلیسی از آن خبردار شدندہ دولت انگلستان بە اقدامات متقابل دست زدہ و حمله بە تعویق افتاد. 

پارلمنت با تصویب قوانین سخت دیگری بە تلافی پرداخت. قرار شد ھمه کشیشانی که از ژوئن ۱۵۵۹ بە بعد دارای 
مناصب کلیسابی شدہ بودند و ھنوز از پذیرفتن سوگند تفوق ملکە در امور مذھبی امتناع میکردندء ظرف چھل روز 
اخراج یا بە عنوان توطئھگران خائن اعدام شوندۂِ و کسانی که آنان را پناہ دھند ھمان سرنوشت را داشته باشند. 
براساس این قانون و قوانین دیگرء ۱۲۳ کشیش و ۶۰ نفر غیرمذھبی طی سلطنت الیزابت اعدام شدندء و شاید در 
حدود ٣٠٢‏ نفر دیگر در زندان مردند. بعضی از پروتستانھا عليه این قوانین شدید اعتراض کردند: و بعضی دیگر به 
آیین کاتولیک درآمدند. ویلیامء نوہ سسیل, بە رم گریخت (۱۵۸۵) و نسبت بە پاپ اظھار اطاعت کرد. 

بسیاری از کاتولیکھای انگلستان با هر گونە عمل شدیدی عليه دولت مخالف بودند یکی از آن فرقەھا نامھای 
التماسآمیز بە ملکە نوشت (۱۵۸۵)ء وفاداری خود را اعلام داشت و تقاضا کرد کە ((مصایب آنان مورد توجهە مشفقانه 
4 2 0) انا کا تال الم گے ستغامی کرد ازاقاابات انکاعتت سشسن نک اش فالبائ گر 
تایید حمله قریبالوقوع اسپانیا بە انگلستان انتشار داد۔ وی ملکه را ((حرامزادھای)) دانست که (راز زنی فاحشه و رسواء 
که مرتکب زنای با محارم شدہہ زادہ شدہ است)) و ادعا کرد که الیزابت ((درنتیجهە داشتن شھوات ناگفتنی و باور 
گرکئیں بلی کرد ٹر در ہار عدیتو دکران ان ایت): از قافنا کرد کد کاترلیکہاى انان علبد این 
((بدعتگذار فاسد ملعون,ء و تکفیر شدہ)) قیام کنندہ و وعدہ میداد کە اگر کسی در خلع این ((مظھر گناہ و پلیدی در 
این عصر)) اقدام کندء همه گناھانش آمرزیدہ خواهد شد. کاتولیکھای انگلستان دعوت او را مانند قیام پروتستانھا 
علي عبازات کک کابقی' انس اتا :دلی آلة اعامت گرذتتہ 

پس از آن پیروزی: زجر و تعقیب کاتولیکھا بە صورت ادامه جنگ درآمد. بین سالھای ۱۵۸۸ و ۱۶۰۳ء شصت و یک 
مس وحیل رم فوعاسی غا را 0 طلاتر ریا انھکر راھد افاواطان 
راء در حالی کە ھنوز رمقی در تنشان باقی بودہ از تن قطع کردند. سیزدہ تن از کشیشان, در نامھای خطاب بە ملک 
در سال وفات او از وی استدعا کردند کە بە انان اجازہ دھد در انگلستان باقی بمانند. 

این عدہ ھر گونە حملھای را عليه حق او بە سلطنت رد کردند و پاپ را قادر بە خلع وی از این مقام ندانستند ولی 
وجدانا نمیتوانستند ھیچ کسی را جز پاپ در راس کلیسا بپذیرند. این نامه فقط چند روزی پیش از وفات ملکه بە 
مع رکا رسلزر کرجد کا اتآ آج کال لد اہ امھ ضرا راماد با کهر سط 
آن مسئله مذھب حل شد الیزابت با پیروزی در بزرگترین نبرد سلطنتی: که لکھای سیاھتر از ھمین پیروزی نداشت, 
چشم از جھان فرو بست. 

۱۱ -الیزابت و پیرایشگران 

الیزابت نتوانست عليه دشمنی ظاھرا ضعیفترء یعنی مشتی پیرایشگر, کاری انجام دھد. این اشخاص کسانی بودند که 
تحت تاثیر تعلیمات کالون قرار گرفته بودند:ِ عدھای از آنان بە عنوان طرفداران ماری استوارت بە ژنو گریخته بودندۂ 
بسیاری از آنھا انجیلی را کە بە توسط پیروان کالون در ژنو ترجمه و تفسیر شدہ بود خواندہ بودند:ِ بعضی از آنان 
انتقادات شدید جان ناکس را خواندہ یا شنیدہ بودندۂِ گروھی نیز شاید تحت تاثیر افکار ((کشیشان فقیر)) یعنی 
لالردھای پیرو ویکلیف بودند. این عدہہ کە انجیل را راھنمای خطاناپذیر خود میدانستندء میگفتند کە در این کتاب 
مطالبی دربارہ اختیارات اسقفھا و لباسھای کشیشھاء کە توسط الیزابت از ایین کاتولیک به کلیسای انگلیکان انتقال 
یافتہہ وجود ندارد: برعکس, مطالبی در آن میدیدند کہ طبق آن کشیشان نمیبایستی پادشاھی جز مسیح داشته 
باشند. گذشته از این الیزابت را فقط از آن لحاظ بە عنوان رئیس کلیسای انگلیکان میشناختند کە وی مخالف پاپ 
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بودء بلکە در دل خود ھر گونە دخالت دولت را در امر مذھب رد میکردند و امیدوار بودند کە بتوانند امور دولتی را 
تحت تسلط مذھب خود درآورند. در اواخر ۱۵۶۴ء این عدہہ از راہ طنزء پیرایشگران نامیدہ شدند. زیرا مایل بودند کە 
آیین پروتستان انگلستان را از ھر گونە عبادتی کە در انجیل وجود نداشته باشد بپیرایند. گذشته از این اصول تقدیں 
اخلاق می تواند از جھنم نجات یابد. آنان ضمن آنکە کتاب مقدس را در روڑھای یکشنبەه با احترام و علاقه در منزل 
خود میخواندند چھرہ عیسی ذر برابر زمینهة عھهھد قدیم کهە در آ3 وجوٹ یهوە حسود و انتقامگیر احساس میشد تقریبا 
پیرایشگران ھنگامی عليه الیزابت دست بە حمله زدند (۱۵۶۹) کە تامس کارترایتء استاد الھیات در دانشگاہ کمبریج 
در نطقھای خود بە تضاد میان تشکیلات اوليە کلیسا کە توسط بزرگان ادارہ میشد و تشکیلات کلیسای انگلیکان کە 
تحت نظر اسقفھا بودء اشارہ کرد. بسیاری از اعضای ان دانشگاہ عقیدہ کارترایت را تایید کردندہ ولی جان ھویتگیفت 
رئیس ترینیتی کالجء از او نزد ملکە سعایت کرد و موفق شد کە وی را از ھیئت معلمان طرد کند (۱۵۷۰). کارترایت 
بە ژنو مھاجرت کرد و در آنجاء تحت نظر تئودور دو بز بە اصول حکومت روحانیان طبق آیین کالون ایمانی راسخ 
یافت. پس از بازگشت به انگلستان, بە اتفاق والتر تراورس و دیگرانء اصول و عقاید پیرایشگران را دربارہ کلیسا اعلام 
داشت. بە عقیدہ آنانء عیسی مقرر کردہ بود کە بزرگان غیرروحانی که بە وسیلهە بخشھاء ایالتھاء و دولتھا انتخاب 
میشوند باید قدرت را در کلیسا بە دست گیرند. انجمنھابی کە بدین وسیلە تشکیل میشوند باید اصول مربوط بە 
نخستین بخش انگلیسی که بر طبق این اصول ادارہ شد در سال ۱۵۷۲ در واندزورث بود و در نواحی شرقی و مرکزی 
نیز ((شورای بزرگان کلیسا)) تشکیل شد. تا این ھنگام اکثر پروتستانھای لندن و بیشتر اعضای مجلس عوام از 
پیرایشگران بودند. صنعتگران لندنء در نتیجه تلقینات شدید فراریان کالونی از فرانسه و ھلندء حملات پیرایشگران را 
عليه اسقفھا و مراسم مذھبی تمجید میکردند. پیشھوران لندن آیین پیرایشگری را بە منزله سنگر مذھب پروتستان 
عليه مذھب کاتولیک میدانستندء زیرا کاتولیکھا از دیرباز نسبت بە رباخواری و طبقات متوسط نظر خوشی نداشتند. 
کالون اگر چە نسبت بە آنان قدری سختگیر بودہ با رباخواری و کوشش و صرفھجوبی موافقت داشت. حتی مقربان 
ملکە در آیین پیرایشگری فوایدی میدیدند: سسیل. لستر؛ والسینگم, و نالیس امیدوار بودند کە در صورت جلوس 
مذھبی بکاھد:ِ مرام کالون را بە منزلهە مسلک جان ناکس میدانست, و ھرگز او را بە سبب طعنھاش بە سلطنت زنان 
نبخشیدہ بود. ملکە ھمچنین تعصب پیرایشگران را بیش از تعصب کاتولیکھا تمسخر میکرد. الیزابت ھنوز تا حدی بە 
تابلوھای نقاشی و مجسمەھا و شیشەھای رنگی را در ابتدای سلطنت او در ھم شکستندء وی بە قربانیان این حادثه 
خسارت پرداخت و تکرار چنان عملی را در آیندہ منع کرد. الیزابت خود را سختگیر و مشکلپسند نمیدانست, ولی از 
اینکە بعضی از پیرایشگران کتاب دعای عمومی را منتخبی از آن تودہ کود پاپ یعنی کتاب قداس, و دادگاہ ھیثئت 
عالی را ((خندق کوچک متعفن)) مینامیدندء عصبانی بود. وی انتخاب کشیشھا را بە وسیله شوراھای کلیسا و 
سینودھاء بدون دخالت دولت: نوعی تھدید جمھوریخواهانه عليه سلطنت میشمرد. معتقد بود کە فقط قدرت سلطنت 
است که میتواند انگلستان را وادار بە پیروی از آیین پروتستان کند و حق رای عمومی مذھب کاتولیک را دوبارہ 
برقرار سازد. 
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الیزابت اسقفھا را تشویق میکرد کە مفسدان را آزار دھند. پارکر اسقف اعظم,ء از انتشارات آنان جلوگیری میکرد 
شَارغاق 2ا ور سام اہر الہ و حا از افناف کال اغامتب لئ والگر تھی 
تشکیل دادہ بودند کە مطالب کتاب مقدس را در حضور مردم مورد بحث قرار دھند. الیزابت پارکر را مامور ساخت کهھ 
بە این ((موعظە‌ھا)) خاتمه دھدہ و او نیز چنین کرد. جانشین اوہ بە نام ادمند گریسندالء کوشید که از پیرایشگران 
حمایت کند. الیزابت او را از کار برکنار ساخت: و ھنگامی کە ان شخص درگذشت (۱۵۸۴۳))ء ملکە جان ھویتگیفت 
یعنی کشیش جدید نمازخانه خودہ را بە سمت اسقف اعظم کنتربری رسانید و او نیز ھم خود را وقف خاموش کردن 
پیرایشگران کرد. وی از ھمه کشیشان خواست کە سی و نە مادہ قانونء کتاب دعا و قانون تفوق ملکە را با ادای 
سوگند بپذیرند۔ سپس ھمه مخالفان را بە دادگاہ ھیئت عالی فراخواند و دربارہ رفتار و عقیدہ انھا چنان با کنجکاوی 
بە تحقیق پرداخت کە سسیل روش وو را با تفتیش افکار در اسپانیا برابر دانست. 

آتش انقلاب پیرایشگران بیشتر بالا گرفت. گروہ مصممی از آنان علنا از کلیسای انگلیکان جدا شدند و مجامع 
مستقلی را تشکیل دادند کهە کشیشھای خود را راسا انتخاب میکردند و تسلط ھیچ اسقفی را قبول نداشتند. رابرت 
براونء از شاگردان و بعدا از دشمنان کارترایت و سخنگوی عمدہ این ((استقلالیان))ء ((انفصالیون))ء یا طرفداران 
((نظام آزادی کلیساھای محلی), در سال ۱۵۸۱ بە ھلند رفت و در آنجا دو رسالە در ایجاب حکومتی دموکراتیک 
را ممسر ای رھ کر کرام کری سکھ نار کہ امغای جر 2 فااکوو ات حق داتھ انت کھت 
منظور عبادت دور یکدیگر گرد ایندء معتقدات خود را براساس کتاب مقدس تنظیم کندء رھبران خود را برگزینند 
امور مذھبی خود را بدون دخالت خارجی برگذار کنند ھیچ قانونی جز کتاب مقدس و ھیچ قدرتی جز مسیح را 
نپذیرند. دو تن از پیروان براون در انگلستان دستگیر و بە اتھام انتقاد از مرجعیت مذھبی ملک محاکمه و اعدام شدند 
اور از ات آکابای فال 206 پیا سکران عق رسای جو ہد کرفاطلہ کل کی ھا اظر 
خوشی نداشت حمله میکردند. یکی از آنان را ((قمارباز و میگسار)) نامیدند و دیگری را ((طرفدار پیروی از پاپ)) 
خواندند و گفتند کە این شخص ((بندرت بە کلیسا میرود و اوقات خود را با زنان روسپی میگذراند)). آن زمان دورہ 
سخنرانیھای مردانه بود. ھنگامی کە پارلمنت منعقد شدہ جان پنری درخواستی جھت اصلاح کلیسا تقدیم داشت: و 
اسقفھا را مسئول بدرفتاری کشیشھا و بیدینی مردم دانست. بە دستور ھوبتگیفت وی را دستگیر کردند ولی پس از 
سک کرای ران طاعبہ کرت کرچ ضا ہ مکزر خاف تا لکوت نشیا زفاوعسہ 
انگلستان براساس معتقدات فرقه پرسبیتری تقدیم کرد. اما الیزابت بە پارلمنت دستور داد کە این لایحه مورد شور 
قرار نگیرد. پیتر ونتورث در مورد دفاع از آزادی پارلمنت بە پا خاست و چھار نمایندہ دیگر از او طرفداری کردندء ولی 
الیزابت ھر پنج نفر را بە برج لندن فرستاد. 

پنری و سایر پیرایشگرانء کە از پارلمنت مایوس شدہ بودندء بە مطبوعات توسل جستندہ و با وجود سانسور شدید 
انتشارات بە وسیلە ھویتگیفتء جزوەھایی را کە پنھانی بە چاپ رساندہ بودند (۱۵۸۸۱۵۸۹) میان مردم منتشر 
کردند. در این جزوەھاء کە بە امضای ((آقای مارتین مارپرلیت)) رسیدہ بودء قدرت و اخلاق اسقفھا مورد طنز و استھزا 
ا کرد یرد سر رک رت و رف لاگاہ مہندعا )ند سکان ای شر رات سن تریس گار جاپ 
کنندگان ان جزوەھا بە کار انداختند. ولی چاپ کنندگان از شھری بە شھر دیگر میرفتندہ و کسانی کە با آنان نظر 
موافق داشتند تا آوریل ۱۵۸۹ بدیشان کمک کردند. نویسندگان حرفھای مانند جان لیلی و تامس نش بە منظور 
پاسخ دادن بە ((مارتین)) استخدام شدند و با او در فحاشی بە رقابت پرداختند. سرانجامء پس از آنکە دورہ فحش و 
ناسراکونیآیه پایان رقبیت شافقہ کیتی مو افراد اعتالیٰ آر الد فتن عیفویتید ترمین و قانزاگوبی اظوار 
تاسف کردند. 
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الیزابت که از انتشار این جزوەھا خشمگین شدہ بود بە ھویتگیفت آزادی کامل داد تا جلو پیرایشگران را بگیرد. چاپ 
کرنگا آ0ا سارہ ات ا شا ھی من سیادی خسم سیک تمی سوا اش سمنھ اق انت کت 
بە اعدام شدء ولی ملکە او را بخشید. دو رھبر براونیستھاء بە نامھای جان گرینوود و ھنری بروو در ۱۵۹۲ به دار 
اوبخته شدند و پس از او جان پنری بە ان سرنوشت گرفتار آمد. پارلمنت در سال ۱۵۹۳ مقرر داشت کہ اگر کسی 
مرجعیت ملکه را در امور مذھبی مورد تردید قرار دھدہ یا مصرا از شرکت در مراسم کلیسای انگلیکان احتراز جوید. 
یا ((بە بھانە انجام دادن هر گونە امر مذھبی, در انجمن پنھانی مخالفان آیین انگلیکان یا در مراسم و تظاھراتی 
شرکت کند))ء باید زندانی و از انگلستان اخراج شود و ھیچ وقت به انگلستان باز نگردد وگرنە کشته خواهد شد. مگر 
اینکە تعھد کند کە در آیندہ پیرو آیین مذکور خواهد شد. در این ھنگامء و در اثنای اضطراب و خشمء کشیش 
فروتنی مناقشه را در قالبی از ترکیب فلسفه و دین ریخت و با نثری شیوا در آن بە بحث پرداخت. این شخص, که 
ربچارد ھوکر نام داشتہ یکی از دو کشیشی بود کە مامور اجرای مراسم مذھبی در برج لندن شدہ بودند:ِ دیگری 
والتر تراورس دوست کارترایت بود. ھوکر در موعظه بامدادی طرز حکومت کلیسایی الیزابت را شرح میداد تراورس 
در ساعات بعد از ظھر از ان نوع حکومت انتقاد میکرد. ھر یک از انان موعظەھای خود را بہە صورت کتابی دراورد. 
ھوکر از آنجا کە ھم با ادبیات سر و کار داشت و هھم به الھیات راغب بود: از اسقف خود اجازہ خواست کە بە خانه 
آرامی در یکی از دھکدەھا برود. این بود کە در بوسکومب در ویلشتر توانست چھار کتاب اول اثر بزرگ خود را تحت 
عنوان در قوانین دولت کلیسایی بە رشته تحریر درآورد (۱۵۹۴) و سە سال بعدہ در بیشاپسبورن کتاب پنجم خود را 
بە چاپخانه فرستاد و ھمانجا در سال ۱۶۰۰ در سن چھل و ھفت سالگی درگذشت. 

فرائین او کہضاراقٰ ذلابل متتن َو طریا یسک لاصی عطق وہ رافث جب اعلوچااقا: فَارَدیعان ال ن آنّْرا 
بھترین کتابی دانست که تا آن وقت در انگلستان انتشار یافته بود. پاپ کلمنس ھشتم علمی بودن و فصاحت ان را 
تمجید کرد. ملکه الیزابت آن را توجیە عظیمی از حکومت مذھبی خود دانست. پیرایشگران در نتیجه لحن آرام آن 
تسکین یافتندء و نسل بعد آن را بە منزله کوششی عالی جھت ھماھنگ کردن مذھب و خرد تلقی کرد. ھوکر 
معاصران خود را با این نکته کە حتی پاپ میتواند رستگار شود متعجب کردزِ و حتی متخصصان الھیات را با این 
حرف بە تعجب واداشت کە ((اطمینان ما دربارہ اعتقاد ما بە کلمهە خداوند مانند انچە ہا حجس خود درک میکنیم 
محقق نیست)). قوہ استدلال بشر نیز ھدیه و الھامی خدابی است. ھوکر فرضيه خود را دربارہ قانون متکی بر ھمان 
فلسفھای میدانست که بە وسیله قدیس توماس اکویناس اعلام شدہ بودہ و قوانین او بر قرارداد اجتماعی ھابز و لاک 
سبقت جسته بود. وی پس از ارائە منافع نظم اجتماعی و احتیاج بە ان عقیدہ داشت کە شرکت اختیاری در یک 
خابھ وین ا طاتت ۷ر فآ مزافوت ری نع 0اس کر سح ذردہ جال نک اد ھار نا با ات شا 
عنوان نمایندہ اختیار وضع قانون دارند. ھمچنین میگفت: ((قانون است که پادشاہ را بە وجود میآورد. اعطای امتیازی 
اڑطرف رھ کائ مانقانوں بات اط اقفت نے بای( الک ھر سی طرفارآاغی اف فوائقت کتا کہ از عولت 
اطاعت میکنند لازم است. ... قانونی کە در نتیجه موافقت مردم بە وجود نیامدہ باشدء قانون محسوب نمیشود)). ھوکر 
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پارلمنت انگلستانء بە انضمام مجمع کلیسایی مربوط بە آنء دستگاھی است کە موجودیت هر حکومتی در این کشور 
بدان وابسته است:ِ حتی بە منزله بدن مملکت است, و شامل پادشاہ و هھمه کسانی است کہ از او اطاعت میکنند. زیرا 
ھمه آنان یا شخصا یا از طرف کسانی کە بدیشان اختیار دادھاند۔ در این پارلمنت حضور دارند. 

فطم کت جھ مر شا سد کاو ات تہ لاظم اتھانہ رض سر ممماق طف طراناق 
استہ و بدون تلقین و کمک مذھب پایدار نمیماند. بنابر این ھر دولتی باید زمینە تعلیمات مذھبی را برای مردم 
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شدھاند ھمین حال را دارند۔. ھمچنین نوشته بود: ((کسی کە میکوشد مردم را متقاعد کند بە اینکە وضع آنان بھتر از 
آنچە ھست باید باشدء ھرگز شنوندگان دقیق و موافقی نخواھد یافت: زیرا مردم از نقایص متعددی کە در ھر نوع 
اجتنابناپذیر استء پی ببرند)). منطق ھوکر چون مبنی بر دور تسلسل بودہ اقناع کنندہ نبودء فضل استادانه او بە درد 
مسائل آن عصر نمیخورد و عقل وی بە علت علاقه شدید او بە نظم,ء قادر بە درک اشتیاق مردم جھت آزادی نبود. 
پیرایشگران اگر چە فصاحت او را قبول داشتندہ بە راہ خود میرفتند. بسیاری از آنان کە مجبور شدہ بودند از مملکت 
و مذھب یکی را انتخاب كتتذء جلاىی وطن کردند و مھاجرت پروتستانھای قارہ اروپا ب4 انگلستان معکوس 082٠1‏ ھلند 
آنان را با آغوش باز پذیرفت و اجتماعات انگلیسی در میدلبورگ: لیدن و آمستردام تشکیل یافت. در این شھرھا 
تبعیدشدگان و اعقابشان زحمت کشیدندء درس دادندء موعظه کردندء کتاب نوشتند و زمینه پیروزی خود را در 
۷۸ ۔۔الیزابت ۲ ابرلند 

طرف فرانسه یا اسپانیا بە عنوان پایگاھی عليه انگلستان قرار گیرد. آن را تحت تسلط خود نگاہ داشت. 

در زمان جلوس الیزابتء انگلیسیھا فقط بر ساحل شرقی و بر جنوب و اطراف دوبلن فرمانرواپی میکردند: و بقيه آن 
جزیرہ توسط روسای قبایل که نَا از انگلیسیھا اطاعت میکردند ادارہ میشد. کشمکش دایمی ایرلندیھا با 
انگلیسیھا امور ایرلند را کە طبق رسم قبیلھای کە ھرج و مرج و آشوب در آن سرزمین برپا کردہ و ضمنا شاعران 
دانشمندانء و قدیسانی پرورش دادہ بود ادارہ میشد بر ھم زد. قسمت بیشتر ایرلند بە صورت جنگل و باتلاق 
درآمدہہ حمل و نقل و ارتباطات بسیار آشفته و پرخطر بود و ھشتصد ھزار بومی که از نژاد سلت بودند در فقر و فاقه 
و بینظمی شبيیه بە توحش میزیستند. انگلیسیھای مقیم ایرلند تقریبا مانند خود ایرلندیھا فقیر بودندہ و کار الیزابت را 
بر اثر فسق و فجورہ اختلاس و جنابت دشوارتر میکردند: اینان با ھمان دقتی که اموال کشاورزان ایرلندی را 
بە صورت زورآزمایی و تنفر درآمدہ بود. سسیل شخصا میگفت کہ ایرلندیھا حق دارند عليه تسلط انگلیسیھا سر بە 
شورش بردارند ((در صورتی کە ھلندیھا در شورش عليه ظلم و ستم اسپانیاییھا بە ھمان اندازہ محق نیستند)). 
سیاست الیزابت در مورد ایرلند مبتنی بر این عقیدہ بود کە ایرلند کاتولیک خطری برای انگلستان و پروتستان خواهھد 
بود. ب4 ھمین مناسبت: فرمان داد کهە آیین پروتستان در سراسر اق جزیرہ بزور اشاعه یابد. برپاداشتن مراسم قداس 
ممنوعء صومعەھا بسته و عبادت در خارج از منطقه انگلیسیھا متوقف شد. کشیشھا خود را پنھان کردند و در خفا 
برای عدہ معدودی مراسم آیینھای مقدس را ب4 جا آوردند.۔ اخلاقء که فاقد مذھب و آزاخش شدہ بودء تقریبا از اق 
میان رخت بربست, قتلء دزدیء زنا و ھتک ناموس شیوع یافتء و مردھا بدون بخل یا تردید زنان خود را با یکدیگر 
پناھندگان ایرلندی در اسپانیا تاسیس کرد. پاپ پیوس چھارم یک ایرلندی یسوعی بە نام دیوید ولف را در ۱۵۶۰ بە 
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لباس مبدل به ایرلند فرستادہ و ایمان و امیدواری کاتولیکھا را دوبارہ برقرار ساخت. روسای قبایل دلگرم شدند و یکی 
پس از دیگری عليه تسلط انگلیسیھا سر بە شورش برداشتند. 

مقتدرترین آنان شین او نیلء اھل تیرون بود. وی مردی بود کە ایرلندیھا حاضر بودند بە خاطر او بجنگند و نامش را 
در افسانەھا ذکر کنند. شین برای حفظ لقب خود با برادرش,؛ کە میخواست خود را به این لقب ملقب کندہ. دلیرانه 
جَيد اکم را تح گرفت نو کلیس مرن کہدا فید سای اکلوھا راہ متظطون سمگیری رد عم تاد 
جان خود را با مسافرت بە لندن و بە دست آوردن اتحاد و کمک الیزابت بە خطر انداخت و پیروزمندانە بازگشت و در 
آلستر و تیرون بە حکومت پرداخت. شین با قبیله رقیب خود اوہ دائل بسختی جنگید. سرانجام در ۱۵۶۷ شکست 
خورد و ھنگامی که بە مکدانلھاء یعنی مھاجران اسکاتلندی که وی سابقا بە محل اقامت آنھا در انتریم حمله کردہ بود 
پناہ بردء در آنجا بە قتل رسید. 

تاریخ ایرلند پس از مرگ او عبارت از یک سلسله شورش, قتل. و آمدن نایبالسلطنەھای انگلیسی بود. سر ھنری 
سیدنی, پدر سرفیلیپء مدت نە سال در آن کار دشوار انجام وظیفه کرد. وی در شکست اونیل ھمکاری کرد و روری 
اومور را چندان تعقیب کرد تا کشته شد. سرانجامء بە سبب مخارج گزاف پیروزیھایش بە انگلستان فراخواندہ شد. 
والتر دورو نخستین ارل آو اسکس, نام خود را با قتل عامی کە در جزیرہ رائلین در نزدیکی ساحل انتریم مرتکب 
شدہ مشہور ساخت. مکدانلھای شورشی زنان و کودکان و پیران و بیماران خود را جھت محفوظ ماندن بە آنجا 
فرستادہ بودند. اسکس قوایی برای تسخیر ان جزیرہ اعزام داشت. پادگان انجا بە شرط انکه بە انان اجازہ حرکت بهە 
اسکاتلند دادہ شود حاضر شدہ تسلیم شودہ با این پیشنھاد موافقت نشدہ و آنان نیز بدون قید و شرط تسلیم شدندء 
سپس متجاوز از ششصد تن از زنان و کودکان و بیماران و پیران آن قبیله از دم شمشیر گذشتند (۱۵۷۵). بزرگترین 
شورش در زمان الیزابت بە وسیلە قبیله جرالدین در مانستر برپا شد. جیمز فیتسموریس فیتزجرالدء پس از بارھا 
ارت را2 تد ارعارنت تر یآ افجاب ا ادا علمہن دلسماتر ساکران اقسا کات 
فراھم آوردہ و آٹھا را در ساحل کری پیادہ کرد (۱۵۷۹)ء ولی اتفاقا در جنگی با قبیله دیگر بە قتل رسید. پسر عم اوہ 
جرالد فیتز جرالدء پانزدھمین ارل دزمندہ شورش را ادامه داد. ولی باتلرء قبیله مجاوں بە رھبری ارل آو اورمند که 
پروتستان بودہ از انگلستان طرفداری کرد. کاتولیکھای منطقه انگلیسیھا در ایرلند سپاھی فراھم آوردند و سپاھیان 
آرثرء لردگری نایبالسلطنه جدید. را شکست دادند (۱۵۸۰). گری پس از دریافت قوای امدادی: نیروی عمدہ دزمند را 
از طریق دریا و خشکی در دماغه بزرگی در خلیج سمرویک محاصرہ کرد. ششصد تن از بازماندگان شورشیانء کە در 
برابر توپخانه گری کاری نمیتوانستند بکنندہ تسلیم شدندہ و تقاضاى عفو کردندء ولی ھمه آنان از زن و مردہ بە 
ای اسرالی کا کرل واعت کافس اکسزای اھ بقل رامسم جک اقلساعلت او فان 
انت قائل اوتتم قاتب کش ىا اندازقاٰ جائس دس اوران کہ کھدہہ کول حر رخ ' اولندی×(اھتائٰ جادہ 
گاو یا کشاورزی در آن سال از دینگل تا صخرہ کاشل شنیدہ نشد)). یک انگلیسی چنین نوشت: ((در ظرف شش 
ماہء علاوہ بر کسانی که اعدام یا کشتهہ شدندء سی ھزار نفر در مانستر بر اثر قحطی در گذشتند)). زیرا بە قول یکی از 
تاریخنویسان بزرگ انگلیسی. ((کشتن یک ایرلندی در آن ایالت ھمچون کشتن سگی دیوانه بود)). مانسترء که تقریبا 
از ایرلندی خالی شدہ بودء بە صورت کشتزار میان مھاجران انگلیسی تقسیم شد (۱۵۸۶). یکی از آنان ادمند سپنسر 
بود کە کتاب ((ملکە پریان)) را نوشت. 

ایرلندیھای از جان گذشته دوبارہ در ۱۵۹۳ سر بە شورش برداشتند. ھیو او دائلء لرد آو تیرکانلء با ھیو اوہ نیل 
دومین ارل آو تیرونء ھمدست شد اسپانیاء کە در این ھنگام با انگلستان علنا در جنگ بودہ بە آنان قول کمک داد. 
در فاصله تعویض دو نایبالسلطنهء اوء نیل یک لشکر انگلیسی را در آرما شکست داد و بلکواتر راء کە از قلعەھای مھم 
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انگلستان در شمال بود گرفت و قوابی برای تجدید شورش در مانستر فرستاد. ساکنان انگلیسی آن رو بە گریز نھادند 
و کشتزارھای خود را ترک کردند. امید و نشاط سراسر ایرلند را فرا گرفتء و حتی انگلیسپھا انتظار داشتند کە دوبلن 
سقوط کند. در این بحران بود که الیزابت جوان سادھای بە نام رابرت دوروء دومین ارل اسکس, را بە عنوان نمایندہ 
خود بە ایرلند فرستاد (۱۵۹۹). ملک هفدہ ھزار و پانصد سرباز در اختیار او قرار داد و این بزرگترین لشکری بود که 
انگلستان تا آن وقت بە ایرلند فرستادہ بود. الیزابت بە وی دستور داد که بە او نیل در تیرون حمله کند و بدون اطلاع 
و موافقت او عھدنامھای نبندد و بیاجازہ او باز نگردد. دورو پس از ورود بە دوبلنء ظرف فصل بھار تعلل کرد و با 
دشمن فقط دو سە بار بە زد و خورد پرداخت. لشگریانش گرفتار انواع بیماری شدند و بسیاری از آنان مردند. وی 
بیاجازہ ملکه با اونیل عھدنامه متارکە بستہ و در سپتامبر ۱۵۹۹ برای بیان علت شکست خود بە انگلستان بازگشت. 
چارلز بلنت ملقب بە لرد ماونتجوی با شجاعت و کاردانی خود جلو اونیل حیلھباز و اوہدانل بیباک را گرفتء و 
ناوگانی را کە با قوا و اسلحه اسپانیا در کینسیل لنگر انداخته بود شکست داد. پاپ کلمنس ھشتم نیز بە ھهمه کسانی 
کە حاضر بە دفاع از ایرلند و مذھب کاتولیک شدہ بودند قول دادہ بود کە گناھانشان آمرزیدہ خواهد شد. توضیح 
آنکە ماوتتجوی برای مقابله با اسپانیاییھا بە جنوب شتافت و آنان را چنان بە سختی شکست داد که اوەءنیل تسلیم 
شرظطغان کرو لا فلع 0تار سار سم راز نک 19ض او جات الات کر 
گذشته بود. 

اقدامات الیزابت در ایرلند از عظمت او کاسته است. وی در تخمین دشواری غلبه بر مردمی کە عشق بە میھن و 
مذھب تنھا عامل پیوند دھندہ آنان بە زندگی و شایستگی بود دچار اشتباہ شد. الیزابت نمایندگان خود را بە علت 
توفیق نیافتن آنان ملامت کرد: و حال آنکە این امر تا حدی مربوط بە خست و امساک خود او بودء این اشخاص قادر 
بە پرداخت مواجب سربازان نبودند و غارت کردن اموال ایرلندیھا را بر مبارزہ با آنان ترجیح میدادند. وی در انتخاب 
متارکە جنگ یا ایجاد وحشت مردد بود و ھرگز یکی از ان دو سیاست را بە طور صریح در پیش نگرفت. این ملکە 
اگر چە ترینیتی کالج و دانشگاہ دوبلن را تاسیس کرد (۱۵۹۱))ء مردم ایرلند را مانند سابق در حال بیسوادی باقی 
گذاشت. پس از صرف ٠.٠‏ لیرہ و انعقاد عھدنامه صلحء نیمی از ان جزیرہ زیبا بە صورت ویرانه درآمدہ بود و 
بالاتر از همهء حس تنفری ناگفتنی برجای ماند که در روزگار بعد منجر بە قتل و غارت شد. 

×- الیزابت و اسپانیا 

مھمترین اقدام الیزابت رفتار او با اسپانیا بود. وی فیلیپ را امیدوار کرد که یا با او یا با فرزندش ازدواج خواهد کرد: 
فیلیپء بە امید غالب آمدن بر انگلستان با یک حلقه انگشتری. تا آن پایە صبر کرد کە دوستانش از او بیگانە شدند و 
الیزابت قوت گرفت. اگر چه پاپ و امپراطور آلمان و ملکە تیرھبخت اسکاتلند مایل بودند کە وی بە انگلستان حمله 
کندء اما چون فیلیپ بە فرانسه اطمینان نداشت,ء و در ھلند گرفتار اشکالاتی بودء نمیخواست کە بە چنان قمار 
سیاسی بیحسابی دست زندہ زیرا میترسیدء در صورت حمله بە انگلستانء فرانسه بیدرنگ بە متصرفات اسپانیا در 
ھلند بتازد. فیلیپ از ایجاد شورش و آشوب در ھر نقطه جھان تنفر داشت و؛ در نتیجه عادت شدید بهە مسامحہه و 
تعللء امیدوار بود کە روزی الیزابت یکی از راەدھای خروجی را کە طبیعت بازیگر در اختیار ما نھادہ است انتخاب کند. 
و در تقدیم تاج و تخت انگلستان بە دخترکی اسکاتلندیء کە عاشق فرانسە بودء عجلھای نداشت. وی ھمچنین سالھا 
پاپ را از تکفیر کردن الیزابت بازداشت. فیلیپ در مورد رفتار این ملکە با کاتولیکھای انگلستان خاموشی گزید و در 
سان اسافات ارات سرد تتاری جا و مان اکس ی تر فات' جو کت وی ضی ع آل سان 
مسلح انگلیسی بهە مستعمرات و تجارت اسپانیایی ھا می تاختندء قریب سی سال با انگلستان در حال صلح باقی ماند. 


۴۰۰۳ 


طبیعت افراد در ادارہ حکومتھا ظاھر میشود زیرا حکومتھا بە طور کلی نظیر خود ما هھستندہ و رفتار آنھا بیشتر مانند 
اعمال افراد بشر است بشری کە ھنوز زور و مذھب در اخلاق و قوانین او تاثیر نکردہ باشد. وجدان از پاسبان پیروی 
میکند ولی حکومتھا پاسبان ندارند۔ در روی دریاھا از دہ فرمان خبری نبودء و تجار فقط با اجازہ دزدان دریایی بە 
کار خود ادامه میدادند. 

ات کن ا تر اہی کاینز رک بر :انا کک جا رت ارات سرت 
آنچە مقدورشان بود بیرون می آمدند: اگر قربانیان آنان اسپانیابی بودندہ انگلیسیھا از اینکە پیروان پاپ دستخوش 
غارت میشدند نوعی شوق و وجد مذھبی در خود می یافتند. مردان بیباکی مانند جان ھاکینز و فرانسیس در یک 
شتوای می لو ا کاو سر رو اف تھا اھر لاف و لا کردگرار شالت ارات اکر سا چا 
اقدامات آنان موافق نبودہ مزاحمشان نمیشدہ زیرا در کشتیھای مسلح خصوصی نطفه نیروی دریایی انگلستان: و در 
دریاستیزان دریاسالارھای آیندہ خود را میدید. بندر لاروشل, کە در دست پروتستانھای فرانسوی بودء بە صورت وعدہ 
گاہ کشتیھای انگلیسی ھلندی و ھوگنوھا درآمد کە ((بە شکار کشتیھای تجارتی کاتولیک تحت ھر پرچمی که 
حرکت میکردندء میپرداختند))ء و در حقیقت کشتیھای پروتستان را نیز مورد حمله قرار میدادند. 

دزدان دریابی از این کار بە تجارت پرمنفعت بردہہ کە یک قرن پیش از آن بە وسیله پرتغالیھا مرسوم شدہ بود 
پرداختند. بومیھای مستعمرات امریکایی اسپانیا از کارھایی کە نسبت بە آب و هوا و مزاجشان توان فرسا بود تلف 
میشدندء و بناہر اینء احتیاج بە کارگرانی از نژاد پرطاقتتر افزایش یافت. خود لاس کاساس, که مدافع بومیان بودء بە 
فار لان اا فان فا مزا کرد کا عاداع اارذانٰ-کد نرسر اکغران مرصد گرامیا رھ نرای 
انجام دادن کارھای دشوار اسپانیاییھا بە انجا انتقال یابند. شارل با این پیشنھاد موافقت کرد ولی فیلیپ دوم تجارت 
بردہ را تقبیح نمود و بە حکام اسپانیاپی در امریکا دستور داد کە جز با کسب پروانە از دولت اسپانیا ھیچ بردہ 
سیاھپوستی (کە صدور آن بندرت صورت میگرفت و مستلزم خرج زیاد بود) بە امریکا بردہ نشود. ھاکینزن کە 
میدانست بعضی از حکام از اطاعت این دستور شانه خالی میکنندء سەہ کشتی بە أافریقا برد (۱۵۶۲) و سیصد 
سیاھپوست اسیر کرد و آنان را بە ھند غربی برد و در برابر شکرہ ادويه و دارو بە مھاجران اسپانیاپیء فروخت. پس از 
بازگشت بە انگلستانء لرد پمبروک و دیگران را تشویق کرد کە برای مسافرت پرخطر دیگری سرمایھگذاری کنند و 
الیزابت را بر ان داشت کە یکی از بھترین کشتیھای خود را در اختیار او بگذارد و در سال ۱۵۶۴ با چھار کشتی عازم 
جنوب شد و چھارصد سیاھپوست افریقابی را اسیر کرد بە سوی ھند غربی رفتء با تھدید و ارعابء اسپانیاییھا را 
مجبور بە خرید آنھا کرد و بە انگلستان بازگشت و غنایم خود را میان ملکە و طرفداران خود تقسیم کرد و بە عنوان 
قھرمان شناخته شد. 

ملکە از شصت درصد سرمایھای کە بە کار انداخته بود سود برد. در ۱۵۶۷ الیزابت کشتی خود موسوم بە ((عیسی)) را 
به وی کرایە دادۂِ ھاکینز با آن و چھار کشتی دیگر بە آفریقا رفت و تا آنجا کە توانست از سیاھان بە اسارت گرفت: و 
آنھا را در امریکا از قرار نفری ۱۶۰ لیرہ بە اسپانیاییھا فروخت, اما ھنگامی که با غنایم خود کە بە ٠‏ لیرہ 
تو رھ مسفمد افامتاح رام گت نی سراخل کرک کو فاقران ا نوا جرد عدلہ کہ ارتا 
مل اف رھد سم اع آو ک اطاى و کت کرک کسرس خرآاو ایس کسر سد 
از مقابله با ھزارگونە خطرہ عاقبت با این دو کشتی کوچک دست خالی بە انگلستان رسید (۱۵۶۹). در میان 
بازماندگان ان سفر یکی از اقوام ھاکینزن کە جوانی موسوم بە فرانسیس دریک بودء دیدہ میشد. دریک کە بە خرج 
ھاکینز تحصیل کردہ بودء بە اصطلاح بومی دریا شد و در بیست و دو سالگی فرماندھی یک کشتی را در مسافرت 
بیحاصل ھاکینز بە عھدہ گرفت. در بیست و سە سالگی: بە استثنای شھرت: ھمه چیز خود را بر سر دلاوریھایش از 


۴۰۴ 


دست دادء پس با خود عھد کرد که از اسپانیا انتقام بگیرد. در بیست و پنج سالگی از طرف الیزابت مامور شد که 
فرماندھی یک کشتی مسلح خصوصی را بە عھدہ بگیرد. در ۱۵۷۳ء در بیست و ھشت سالگیء کشتیھای محافظ 
کشتی دیگری راء کە حامل شمش نقرہ بودء در ساحل پاناما بە تصرف درآورد و در حالی که انتقام خود را گرفته و 
غنیمتی بە دست آوردہ بود بە انگلستان بازگشت. ضمن آنکه اسپانیا خواستار اعدام وی بودہ مشاوران الیزابت مدت 
سە سال او را در خفا نگاہ داشتند. سپس لسترہ والسینگم: و هتن چھار کشتی کوچک, کە ظرفیت آنھا بە ۳۷۵ تن 
میرسیدء در اختیار او قرار دادند۔ وی با این کشتیھا در ۱۵ نوامبر ۱۵۷۷ از پلیموت بە مسافرتی پرداخت کە بهە 
صورت دومین سفر بە دور دنیا درآمد. ھنگامی کە کشتیھای او از تنگ ماژلان بیرون آمدندء طوفان سھمگینی 
برخاست و کشتیھا پراکندہ شدند و دیگر بە ھم نپیوستند: دریک تنٹھا با کشتی موسوم بە پلیکان از طریق ساحل 
باختری امریکای جنوبی و شمالی خود را بە سانفرانسیسکو رسانید و ضمن حرکت کشتیھای اسپانیایی را غارت کرد. 
سپس گستاخانه بە سوی غرب و بە طرف فیلیپین عازم شدہ از طریق جزایر ملوک بە جاوہہ و از اقیانوس ھند بە 
آفریقا رفت: از دماغه امید نیک گذشت, اقیانوس اطلس را پیمود و در ۲۶ سپتامبر ۰ء یعنی سی و چھار ماہ بعد 
از حرکت از پلیموت: بە این بندر بازگشت. وی غنایمی بە ارزش ۰ لیرہ با خود آورد کہ ۲۷۵۰۰۰ لیرہ از آن 
را بە ملکە داد. مردم انگلستان او را بزرگترین دریانورد و دریا زن عصر نام نھادند. الیزابت در کشتی او شام خورد و او 
را بە لقب ((شھسوار)) مفتخر ساخت. 

در طی این مدت, انگلستان لفظا با اسپانیا در حال صلح بود. فیلیپ مکرر بە ملک شکایت میکرد: ملکە از او معذرت 
میخواست. غنایم را در کیسە میریخت, و تذکر میداد کە فیلیپ نیز ((قوانین)) بینالمللی را با ارسال کمک به 
شورشیان ایرلندی نقص کردہ است. ھنگامی کە سفیر اسپانیا او را بە جنگ تھدید کردہ الیزابت وی را با نقشهہ خود 
در مورد ازدواج با آلانسون و اتحاد با فرانسە ترساند۔ فیلیپء کە سرگرم تسخیر پرتغال بودء بە سفیر خود دستور داد 
کە صلح را بە ھم نزند. طبق معمولء بخت و اقبال با سیاست تردید و دو دلی الیزابت موافق بود. اگر فرانسە کاتولیک 
گرفتار جنگ داخلی نبود و اتریش کاتولیک و امپراطور آلمان سرگرم مبارزہ با ترکان عثمانی نبودندہ و اگر روابط 
اسپانیا با پرتغال و فرانسە و پاپ و اتباع ان در ھلند بە ھم نخوردہ بودء کسی نمیداد کە بر سر الیزابت چە می آمد. 
سالھا بود کە الیزابت در مورد ھلند سیاست غیرصریحی در پیش گرفته و رفتار خود را با اوضاع متغیر روز متناسب 
ساخته بود و ھیچ تھمت بی تصمیمی و خیانت قادر نبود که او را کورکورانه بە سوبی سوق دھد. وی ھمان طور که 
بە پیرایشگران انگلستان نظر خوبی نداشت, از پیروان کالون در ھلند نیز بدش میآمدہ و نیز مانند فیلیپ بە ایجاد 
شورش و آشوب رغبتی نداشت. الیزابت از منافع تجارت بی وقفه با ھلند جھت اقتصاد انگلستان آگاھی داشت, و در 
صدد بود کە بە شورشیان ھلندی کمک کند تا مقھور اسپانیا نشوند و خود را بە دست فرانسویان نسپارند. زیرا تا 
مدتی کە شورش ھلندیھا ادامه داشت, اسپانیا قادر بە دخالت در امور انگلستان نبود. 

سعادت غیرمترقبھای باعث شد کہ الیزابت بە شورشیان کمک کند و ضمنا بە موجودی خزانه خود بیفزاید. در 
دسامبر ۸ء چند کشتی اسپانیاییء کهە حامل ہ.۵۰١‏ لیرہ چھت مواجب سربازان آلوا در ھلند بودندء بە وسیله 
کشتیھای مسلح و خصوصی انگلیسی بە بنادر دریای مانش راندہ شدند. الیزابت کە بە تازگی از مصیبت واردہ بە 
ھاکینز در سان خوان د والوا آگاہ شدہ بودء فرصت مناسبی یافت کە بە جبران آنچە انگلستان از دست دادہ بود 
بپردازد. بنابر این از اسقف جیوئل پرسید کە آیا حق دارد گنجینەھای اسپانیا را تصرف کند یا خیر اسقف مذکور 
پاسخ داد کە بە عقیدہ او چون خداوند محققا پروتستان است, از مشاھدہ غارت پیروان پاپ خشنود خواهد شد. 
گذشته از این, الیزابت خبر یافته بود کە فیلیپ آن مبلغ را از بانکداران شھر جنووا در ایتالیا قرض کردہہ و گفته است 
کە وقتی آن پول بە سلامت به بندر آنورس برسدہ دستور تحویل گرفتن آن را صادر خواهد کرد. 


۴۵ 


وع قش راس ئر فرد سا کا کا تھا ارات تمہ لام اقبل اقلشی رھ 
پرعاقفت ارت ف اہ ناما نتم اکم تح ا شنکگیر کرد ون اتا نان ید سازت بالگ شرساہت 
مناسبات عادی را از نو برقرار ساخت. آلوا حاضر نشد که الیزابت را بە ھمکاری با شورشیان وادار کند. فیلیپ 
خونسردی خودہ و الیزابت پولھا را حفظ کرد. 

این صلح بیارام مدتی ادامه داشت. تا انکە حملات مکرر انگلیسیھا بە کشتیھای اسپانیاییھا و استمداد دوستان ماری 
اسرازہ رسوی سم رام رد فرکڈ کر کرشزاق فا حا را کر ماک کر اوکیت از ظاد انت 
و سٹیر الا تار اغراج 09۸ ھانا از ھلنڈھھا طرکازی کرت سرزاراق:اکاپتی وارد تلافونگہ بریل: ازمتال: 
و سلویس شدندہ لستر بە فرماندھی آنھا منصوب شد. ولی در زوتفن از اسپانیا شکست خورد (۱۵۸۶). در این ھنگام 
جنگ قطعی شد. ھم فیلیپ و ھم الیزابت با تمام قوا برای نبردی آمادہ شدند کە مذھب انگلستانء تسلط بر دریاھاء و 
شاید سرنوشت اروپا و احتمالا امریکا مربوط به ان بود. 

ثروت اسپانیا مدیون کریستوف کلمب و پاپ آلکساندر ششم بود. بر طبق حکمیت پاپ در سال ۱۴۹۳ء تقریبا سراسر 
امریکای جنوبی و شمالی بە اسپانیا تعلق گرفت. با آن توقیعات پاپ و مسافرتھای دریاییء مدیترانه دیگر مرکز تمدن 
و قدرت نژاد سفید نبود بلکە در این زمان عصر اقیانوس اطلس آغاز شد. از سە ملت بزرگ اروپایی مجاور اقیانوس 
اطلس,ء فرانسه در نتیجه جنگ داخلی از مبارزہ بە منظور تسلط بر اقیانوس محروم ماند۔ دو کشور دیگر یعنی 
انگلستان و اسپانیا مانند دو سنگپوز بزرگ بە سوی سرزمین موعود دست دراز کردہ بودند. بە نظر میرسید کە متزلزل 
کردن تفوق اسپانیا در امریکا کاری محال است. در سال ۱۵۸۰ء این کشور در آن قسمت صدھا مستعمرہ داشت: در 
صورتی که انگلستان دارای یک مستعمرہ ھم نبود: و ھر سال مقادیر زیادی طلا و نقرہ از معادن مکزیک و پرو بە 
سوی اسپانیا سرازیر میشد. چنین بە نظر میرسید کە مقدر شدہ است کە اسپانیا بر نیمکرہ غربی مسلط شود و 
امریکای شمالی و جنوبی را از لحاظ سیاسی و مذھبی تابع خود کند. 

دریک از دورنمای این وضع خشنود نبود تا مدتی جنگ بر سر دنیا میان خود او و اسپانیا جریان داشت. در سال 
۵ء بر اثر مساعدت دوستان و ملک وی توانست سی کشتی مجھز کند و بە جنگ با امپراطوری اسپانیا بشتابد. 
دریک نخست وارد کشندان ویگو در شمال باختری اسپانیا شد. بندر ویگو را غارت کرد لباس یک مجسمه حضرت 
مریم را درآورد و فلزات و لباسھای گرانبھای کلیساھا را با خود برد. سپس بە سوی جزایر کاناری و جزایر کیپ ورد 
۶۶۷۷۳727 )۳+ۃ1ۃ838أآكُلً٭٢ك۷ك٭‏ ۷۷ہ "و" 
بە عنوان رشوہ گرفت تا شھر کارتاخنا متعلق بە کولومبیا را خراب نکندء شھر سنت اوگوستین را در فلوریدا سوزاند و 
بە باد غارت دادء و چون یک سوم کارکنان کشتیھای او درنتیجهە تب زرد تلف شدہ بودندء مجبور شد که بە انگلستان 
باز گردد. (۱۵۸۶) این خود جنگی اعلان نشدہ بود. در ۸ فوریه ۱۵۸۷ء دولت انگلستان ملکە اسکاتلند را اعدام کرد. 
فیلیپ بە پاپ سیکستوس پنجم خبر داد کە تصمیم گرفته است بە انگلستان حمله برد و الیزابت را از سلطنت معزول 
کند. بناہر این تقاضای دریافت ۰٣٥‏ سکہ طلا کرد: سیکستوس حاضر شد ٠‏ سکہ بپردازد و آن ھم 
پس از انکە حمله واقعا صورت گیرد. فیلیپ بە مارکی سانتاکروز بھترین دریاسالار خودء دستور داد کە بزرگترین 
ناوگان تاریخ را فراھم آرد. این بود کە شروع بە ساختن کشتی در لیسبون, و گردآوری ذخایر در کادیث کردند. 
دریک از الیزابت خواھش کرد کە کشتیھایی در اختیار او بگذارد تا با انھا سفاین اسپانیا راء قبل از انکهە نیرومند 
شوندء از بین ببرد. ملکە پذیرفت و او در ٢‏ آوریل ۱۵۸۷ء پیش از آنکه الیزابت تغییر عقیدہ دھدہ از پلیموت بیرون 
رفت. در ۶ آوریل وارد بندر کادیت شدہ و کشتیھا را طوری بە حرکت درآورد کە در معرض توپھای ساحلی قرار 
نگیرند:ِ یک کشتی جنگی دشمن را غرق کرد و بە کشتیھای حمل و نقل و کشتیھای حامل ذخیرہ حمله برد و 
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کالاھای آنھا را بە تصرف درآوردذِ هھمه کشتیھای دشمن را آتش زدہ و بیانکە آسیبی ببیند مراجعت کرد. آنگاہ در 
وا اس ا اتی ساھا کرو اپ سارہ رہ کرای سرکہورا تکتایی کھرسم لد 
بودند۔ دریک بە طرف شمالء بە سوی لاکورونیاء حرکت کرد و ذخایر بزرگی را کە در انجا انباشته شدہ بود بە تصرف 
درآوردزِ سپس بە آسور رفت و یک کشتی اسپانیابی را متصرف شدہ:ِ در حالی کە آن را بە دنبال کشتی خود بسته 
بودہ بە انگلستان بازگشت. حتی اسپانیاییھا از جسارت و مھارت او در دریانوردی بە شگفت افتادند و گفتند کە ((اگر 
وی پیرو لوتر نبودء مردی مثل او در دنیا پیدا نمیشد)). 

فیلیپ صبورانه ناوگان دیگری فراھم آورد. مارکی سانتاکروز در ژانویه ۱۵۸۸ در گذشت:ِ فیلیپ دوک مدنیا سیدونیا 
راک کموفمیش نس ارفافنو کلاس وہ حاسیی ار مس کھ اشکعای گکفیااکافکسااز کسلند 
فا کلظماق 77727 نررف فریت گر کت کل ۶۷۵ سنا او ےٰ ار آتھا سای غائ لعاق 
نیم دیگر کشتیھای جنگی بودند. در این کشتیھا ۸۰۵۰ ملوان و ۱۹۰۰۰ سرباز جا گرفته بودند. فیلیپ و 
دریاسالارائنش جنگ دریاپی را مثل جنگھای دریایی روم میدانستندہ یعنی تصور میکردند کە باید کشتیھای دشمن را 
با چنگک بە جلو کشند و با سربازان دشمن دست بە گریبان شوند. اما نقشه انگلیسیھا این بود کە کشتیھای 
اسپانیاپی را کە پر از ملاح بود با شلیک توپ غرق کنند. سپس فیلیپ بە ناوگان خود دستور داد کە بە جستجوی 
سفاین انگلیسی نپردازندہ بلکە یکی از سواحل شنزار انگلستان را تصرف کنند و بعد بە فلاندر بروند و ۳٣٠٠٣‏ 
سربازی را کە دوک پارما در آنجا آمادہ کردہ بود سوار کنند و بە این ترتیب اسپانیایی ھا بە سوی لندن عازم شوند. 
در این ضمن.ء در نھان نامھای را بە انگلستان رساندند کە توسط کاردینال الن نوشته شدہ بود (آوریل ۱۵۸۸). 
کاردینال در این نامه بە کاتولیکھای انگلستان دستور دادہ بود کە در خلع آن ملکە ((غاصبء بدعتگذار و روسپی)) با 
اسپانیاییھا ھمکاری کنند. صدھا راہب تحت فرمان قایم مقام رئیس دستگاہ تفتیش افکار برای برقراری مجدد آیین 
کاتولیک در انگلستان ھمراہ جھازات شکستناپذیر حرکت کردند. شوق و ذوق مذھبی صادقانھای ملوانان اسپانیابی و 
فرماندھانشان را بە ھیجان اوردہ بود: باین عدہ از صمیم قلب معتقد بودند بە اینکە ماموریت مقدسی را انجام 
میدھند: از این روہ زنان روسپی را از خود راندند. بیحرمتی بە مقدسات را ممنوع ساختندہ و از قماربازی دست 
کشیدند. در صبح ۲۹ مه ۱۵۸۸ء ھنگامی کە کشتیھا از لیسبون حرکت میکردندء ھمه افراد در مراسم آیین قربانی 
مقدس شرکت جستند و مردم سراسر اسپانیا برای موفقیت انان دست بە دعا برداشتند. 

باد با الیزابت موافق بودذِ آرمادا گرفتار طوفانی سھمگین شہہ و ناچار بە بندر لاکورونیا پناہ برد تا زخمھای خود را 
التیام بخشدہ و دوبارہ در ٢١‏ ژوثیه بە حرکت درآمد. مردم انگلستان با عقاید مختلف تدارکات عجولانه و تصمیم 
۷۷۶ "۳۳ی۳ٌکیبیٌگَ 0000 
امساک و شیطنت گردآوری کردہ بود خرج کند. رعایاى او خواہ کاتولیک و خواہ پروتستانء مردانه بە پاریس 
شتافتند:ِ جنگجویان غیرنظامی داوطلبانه در شھرھا تعلیمات نظامی فرا گرفتند:ِ بازرگانان لندن مخارج ھنگھا را 
پرداختند و خواھش کرند که بە آنان اجازہ تھيه پانزدہ کشتی دادہ شود ولی عملا سی کشتی فراھم کردند۔ مدت دہ 
سال بود کە ھاکینز برای نیروی دریایی ملکە کشتی جنگی ساخته بود:ِ دریک در این وقت در یابان بود. صاحبان 
ای لع کسبیائٰ کرد را ید وعئزنگان زار ملا د آغاو کی 1۵/1 خشتاء و در کھکی ره ٹرمانامی ارلن 
لرد ھاوارد آو افینگم با عنوان دریاسالار بزرگ انگلستان در پلیموت برای مقابله با دشمنی کە پیش میآمد لنگر 
انداختند. در ۱۹ ژوئيه طلايه آرمادا در دھانه تنگە مانش ظاھر شد. ناوگان مدافع از پلیموت بیرون آمدء و در ۲٢‏ 
رز للہا ت مضلی آفاج ئک مہاب اھ ادگ وھک سی اوترمت قتد گھیای اکا ھا تنا 
چھت ھاولو سنا ری کسیای اکلرسی را نالرمان گرتھہ ھرضی اوک ہد زج اطزات ون 
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سھمگین اسپانیایی بسرعت حرکت میکردندہ و آنھا را بە توپ میبستند. عرشه کشتیھای اسپانیای بسیار مرتفع بود و 
بنابر این توپھای آنھا بالای سر کشتیھای دشمن شلیک میکرد و فقط خسارات مختصری وارد می آورد. 

قایقھای انگلیسی زیر آتش دشمن حرکت میکردندہ و قابلیت حرکت و سرعت آنھا اسپانیاییھا را بیچارہ و مبھوت 
میساخت. شب هنگام کشتیھای اسپانیابی رو بە گریز نھادندء یکی از انھا عقب ماند و بە دست دریک افتاد۔ہ کشتی 
دیگر ظاھرا توسط یک توپچی المانیء کہ سر بە شورش برداشته بودء منفجر شد و انگلیسیھا قسمتی از آن را 
بازیافتند۔. خوشبختانه در ھر دو کشتی مقداری مھمات پیدا شد کە مورد استفادہ کشتیھای ملکە قرار گرفت. در روز 
بیست و چھارمء مھمات بیشتری وارد شد. با وجود اینء انگلیسیھا فقط برای یک روز جنگ مھمات داشتند. در روز 
بیست و پنجم ھاوارد در نزدیکی جزیرہ وایت بە حمله پرداخت:ِ کشتی پرچمدار او تا قلب آرمادا پیش رفت و بە ھر 
قلی اساطلی ک ضرد اک کا مسا سی اکھ تارف قرای ہرس اسماجا کت کا اکرت 
دوک مدیناسیدونیا بە دوک پارما چنین نوشت: ((دشمن بە تعقیب من میپردازد و از صبح تا شب بە من تیراندازی 
میکند ولی حاضر نیست با من دست بە گریبان شود. ھیچ چارھای ھم نمیبینم, زیرا آنھا تند حرکت میکنند و ما 
آفستہ کفتی میرك)): وی از پازما ققاض کرد کدمیمات وقوایٰ آبتادی یه کیک اویئرمشدولی کمسَٹھایٰ فلندیٰ 
بنادر پارما را مسدود کردہ بودند. 

در روز بیست و ھفتم؛ آرمادا در کالە لنگر انداخت. روز بعدء دریک ھشت کشتی کوچک و غیرضروری را آتش زد 
انھا را در مسیر باد قرار داد و بە میان کشتیھای اسپانیابی فرستاد. دوک مدینا سیدونیاء کە از انھا وحشت داشت, بە 
کشتیھای خود دستور داد کە بە حرکت درآیند. در روز بیست و نھمء دریک بە آنھا در سواحل فرانسهە در گراولین 
حمله کرد. اسپانیاییھا دلیرانه جنگیدند ولی دریانوردی و توپاندازی آنان خوب نبود. ظھر آن روز کشتیھای ھاوارد فرا 
رسیدند و ھمه کشتیھای انگلیسی چنان آتشی بر سر کشتیھای دشمن ریختند کە بسیاری از آنھا خراب و بعضی 
دیگر غرق شدند. بدنە چوبی انھاء اگر چە سە پا ضخامت داشت, بر اثر گلولەھای انگلیسی شکافته میشدند. ھزاران 
اسپانیاپی بە قتل رسیدند و جوی خون از عرشەھا بە دریا جاری گشت. در پایان آن روز آرمادا چھار ھزار تن از افراد 
خود را از دست دادہ بودہ چھار هزار نفر دیگر زخمی شدہ بودند و کشتیھای باقیمائدہ با زحمت خود را روی آب نگاہ 
میداشتند. مدینا سیدونیا پس از انکە دید کارکنان کشتی دیگر طاقت جنگیدن ندارندہ بە انان فرمان عقبنشینی داد. 
در روز سیامء بادء ان ناوگان شکسته را بە دریای شمال برد. انگلیسپھا ان را تا خلیج کوچک فوث تعقیب کردند و 
سپس بە علت نداشتن غذا و مھمات بە بندر بازگشتند. آنان در این واقعه فقط شصت نفر از دست دادہ بودند و حتی 
یک کشتی آنھا غرق نشدہ بود. 

برای بقيه آرمادا لنگرگاھی نزدیکتر از خود اسپانیا وجود نداشت. اسکاتلند با اسپانیا دشمن بود و بنادر ایرلند را 
انگلیسیھا در دست داشتندء کشتیھای صدمہه دیدہ و افراد گرسنە نومیدانه کوشیدند کە جزایر بریتانیا را دور بزنند۔ 
دریا متلاطم بود و باد تندی میوزید: دکلھا خرد و بادبانھا پارہ میشدہ هر روز چند کشتی غرق شدہہ یا رھا میشد 
مردگان بە دریا انداخته میشدند. در سواحل ناھموار ایرلند ھفدہ کشتی صدمه دید. تنھا در سلایگو امواج دریا ھزار 
اسپانیاپی مغروق را بە ساحل افکند. بعضی از جاشویان در ایرلند پیادہ شدند و جھت خوراک و آشامیدنی بە گدابی 
پرداختند:ِ ایرلندیھا انان را نپذیرفتندء و صدھا تن از آنان کە در خود قدرت جنگیدن نمیدیدندء بە دست ساکنان 
نیمه وحشی سواحل بە قتل رسیدند. از صد و سی کشتی. که از اسپانیا حرکت کردہ بودہ تنھا پنجاہ و چھار کشتی, و 
از بیست و ھفت هزار نفرہ دہ زار نفرہ آن ھم مجروح و بیمار بازگشتند. فیلیپء که روز بە روز از این شکست طولانی 


خبر یافته بودہء درون حجرھای در کاخ اسکوریالء در را بر خود بست, و کسی جرئت نمیکرد که با او حرف بزند. پاپ 
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سیکستوس پنجم بە بھانە اینکە حملھای بە انگلستان صورت نگرفته استء حتی پشیزی بە اسپانیای ورشکسته 
کمک نکرد. 
الیزابت نیز مانند پاپ ممسک بودہ و چون از سرمایھگذاری در نیروی دریاپی خسته شدہ بودء حساب ھر شلینگی را 
کە قبل و بعد از جنگ و ضمن آن خرج شدہ بود از نیروی دریایی و ارتش خود مطاليه کرد. ھاوارد و ھاکینز بابت 
هر کسری کە دلیل ان را نمیدانستندہ از جیب خود پرداختند. الیزابتء کە منتظر جنگی طولانی بودء مواجب و 
خواربار سربازان را بە حداقل تعیین کردہ بود. در این ھنگام بیماری ھولناکی شبيە بە تیفوس در میان سربازان 
بازگشته شیوع یافتء و در بعضی از کشتیھا نیمی از جاشویان یا مردندہ یا از کار افتادندۂِ ھاکینز متحیر بود کە اگر 
این بیماری واگیردار قبل از حمله دشمن شیوع یافته بودء سرنوشت انگلستان چه میشد. 
جنگ دریایی تا ھنگام وفات فیلیپ (۱۵۹۸) ادامه داشت. در سال ۱۵۸۹ دریک با چندین کشتی و پانزدہ ھزار سرباز 
برای کمک به پرتغالیھابی کە عليه اسپانیا شورش کردہ بودندہ بە راہ افتاد۔ ولی پرتغالیھا از پروتستانھا بیش از 
اسپانیاییھا تنفر داشتندہ انگلیسپھا با شرابھابی کە بە دست اوردہ بودند بە میگساری پرداختندہ و لشگرکشی منجر بە 
شکست و بدنامی شد. لرد تامس ھاوارد با چند کشتیء جھت تصرف یک کشتی اسپانیاپی کہ حامل طلا و نقرہ بە 
مقصد اسپانیا بودہ بە سوی آسور حرکت کرد:ِ ولی آرمادای جدید فیلیپ کشتیھای او را بە ھزیمت واداشت تنھا یک 
عو امسی تام اککام مقبام امیر کاولے فلوم ۷ فھربا ناسنا اکر گی ھی جک ات اھ۸ 
ھاکینز و دریک بار دیگر بە ھند غربی حملەه بردند (۱۵۹۵)ء ولی با ھم اختلاف پیدا کردند و ضمن راہ درگذشتند. در 
سال ۱۵۹۶ الیزابت ناوگان دیگری جھت تخریب کشتیھای موجود در بنادر اسپانیابی فرستاد: ناوگان انگلیسی در 
کادیث با نوزدہ ناو و سی و شش کشتی تجاری مواجە شدہ ولی ضمن آنکە اسکس مشغول غارت شھر بود آنھا از 
طریق دریا گریختند. این لشکرکشی نیز اگر چه با عدم موفقیت رو بە رو شدہ دوبارہ تسلط انگلیسیھا را بر اقیانویس 
اطلس بە ثبوت رساند. 
شکست آرمادا تقریبا در همه مظاھر تمدن جدید اروپا تاثیر کرد. در فن نبرد دریابی تغییر قاطعی پدید آمدہ:ِ چنگک 
انداختن و وارد کشتی دشمن شدن جای خود را بە توپاندازی از پھلو و عرشه کشتی داد. تضعیف اسپانیا باعث شد 
کهە ھلندیھا استقلال خود را بازیابندہ ھانری چھارم بر تخت سلطنت فرانسه بنشیند و امریکای شمالی بە صورت 
مستعمرہ انگلستان درآید. مذھب پروتستان محفوظ ماند و تقویت شدء مذھب کاتولیک در انگلستان رو بە ضعف نھاد 
و جیمز ششم پادشاہ اسکاتلندہ از طرفداری پاپ دست برداشت. اگر آرمادا بھتر ساخته و رھبری شدہ بودء شاید 
مذھب کاتولیک دوبارہ در انگلستان شیوع مییافت, خانوادہ گیز در فرانسهە روی کار میآمدء و هلند تسلیم میشدہ موج 
غرور و نیروبی کە انگلستان را فراگرفت و باعث معرفی شکسپیر و بیکن بە عنوان نمایندہ و ثمر انگلستان پیروزمند 
شدہ شاید بە وجود نمیامد:ِ و انگلیسیھای سرمست و شادکام با دستگاہ تفتیش افکار اسپانیا مواجە میشدند. بدین 
ترتیبء جنگ مسیرالھیات و فلسفه را تعیین میکندہ و تواناپی در قتل و تخریب لازمە کسب مجوز برای زیستن و 
ساختن است. 
×-رالی و اسکس: ۱۶۰۱-۱۵۸۸ 
اگر چە سسیل و والسنگم, دریک و ھاکینز از عوامل مستقیم عظمت و پیروزی الیزابت بودند این ملکە بود کە مظھر 
انگلستان پیروزمند بە شمار میرفتء و در سن شصت سالگی در اوج شھرت و عظمت قرار داشت. چھرہ او در این سن 
اندکی چروکدار بودء مویش بە دشواری منظم میشد بعضی از دندانھایش ربخته و چند دندان دیگرش سیاہ شدہ بود, 
ولی الیزابت با روسری مشبک و پر زرق و برقء یقه چیندار بال مانندء آستینھای لاییدار و دامن گرد و گشاد فنردار 
خود کە ھمگی مرصع بودند مانند ملکھای واقعی مغرور و سینە فراخ بود. 
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ك2 فان فافاف کاو امت تال او از اطاعت ب کڑس تھاررات بااغر ھ7ا کی خافی خرابکاران 
جوان توصیەھایی بە او میکردند و خواستگاران جوان با تمجید و تحسین تخت او را در میان میگرفتند. لستر و 
والسینگم بە مرگ طبیعی درگذشتند و دریک و ھاکینز پس از مدت کوتاھیء طعمه دریایی شدند کە قصد تسخیر 
آن را داشتند. در این ھنگامء سسیل و بە قول بیکن ((اطلس این کشورھای مشترکالمنافع)) سالخوردہ بود. و از 
تقرس رنج میبردہِ ملکە در آخرین بیماری سسیل از او پرستاری کرد و با دست خود آخرین غذا را در دھان او 
غذاقت الات آز الک مہ اسان وت میم سول لان کد ایت عوائات اد عظیثظشتای ارجر 
میان مردم یا از سر زندگی دربارش بکاھد. 

پیرامون او چھرەھای تازھای میدرخشیدند و به او تا حدی نشاط جوانی میبخشیدند. کریستوفر ھتن چنان زیبا بود 
کە ملکە او را صدراعظم خود کرد (۱۵۸۷)ء الیزابت پیش از آنکە توصيه برلی را در مورد انتصاب رابرت سسیل. فرزند 
زیرک و گوژپشت اوہ بە وزارت امور خارجه بپذیردہ نە سال صبر کرد. ولی او سیمای ظریف و شمشیر تلقتلق کنندہ 
والتر رالی را بیشتر میپسندید و توجھی بە شک و تردید او در امور مذھبی نداشت: زیرا خود او نیز تا اندازھای دارای 
ھمان نظر بود. 

رالی تقریبا مرد کامل عیار عھد الیزابت بە شمار میرفت:ِ اصیل,: سرباز, دریانوردء ماجراجوء شاعرء فیلسوف: سخنورں 
مورےء و فداکار بودۂِ وی مرد کامل دورہ رنسانس محسوب میشدہ و برای ھر کاری صاحب نبوغ بودء ولی ھیچ صفت 
او بر سایر صفاتش برتری نداشت. رالی در سال ۱۵۵۲ در دو نشر بە دنیا آمدء و در ۱۵۶۸ وارد اکسفرد شدہ ولی او از 
مدرسه بە اجتماع گریخت, و بە گروھی از اشراف داوطلب پیوست و با آنانء بە منظور طرفداری از پروتستانھای 
فرانسه بهە این کشور شتافت. 

شش سال شرکت در این جنگھا ممکن است در بیپرواپی اوە کە سرنوشتش را تعیین کرد بیتاثیر نبودہ باشد. رالیء 
پس از مراجعت بە انگلستان (۱۵۷۵)ء خود را مجبور بە خواندن حقوق کرد. ولی در سال ۱۵۷۸ دوبارہ بە عنوان 
داوطلب برای مبارزہ با اسپانیاییھا بە کمک ھلندیھا شتافت. دو سال بعد با درجە سروانی در لشکری کە شورش 
دزمند را در ایرلند فرو نشاندء شرکت جست, و در کشتار سمرویک تردیدی بە خود راہ نداد. الیزابت بە عنوان پاداش 
دوازدہ ھزار ایکر زمین در ایرلند به او داد و منصبی درباری بدو بخشید. و چون از قیافہ خوش خدمتی. و بذلھگوبی 
او خوشش میامدء بە پیشنھادھای وی در مورد ایجاد مستعمرہ در امریکاء نە با بدبینی و شکاکیت معمولی خودء 
گوش فرا داد و امتیازی بدو بخشید. رالی در سال ۱۵۸۴ برای نخستین بار کشتیھابی بە منظور ایجاد مستعمرہ بە 
ویرجینیا فرستاد:ِ اگر چه این عمل و اقدامات بعدی او نتیجھای نبخشید: فقط نام ویرجینیا بە عنوان یادبود 
جاویدانی از باکرہ بودن ملکه باقی ماند۔ دسترسی به الیزابت ثراکمارتن: که از ندیمەھای ملکه بود: آسانتر بود. وی به 
عشق رالی روی خوش نشان داد و پنھانی با وی ازدواج کرد (۱۵۹۴۳) از آنجا کە ھیچ عضو درباری حق نداشت بدون 
اجازہ ملکە ازدواج کندہ آن زوج پرحرارتء بە طرزی غیرقابل انتظارء ماہ عسل خود را در بر لندن گذراندند. رالی 
نامھای بە برلی نوشتء و در آن ملکە را بە عنوان معجونی از ھمه کمالات بشری در تاریخ وصف کرد و بدین وسیله 
از زندان رھایی یافتء ولی از دربار تبعید شد. 

رالی سپس بە ملک خود در شربورن رفت و گوشه انزوا اختیار کرد بە طرح نقشه جھت مسافرت بە دریاھا و کشف 
سرزمینھای جدید پرداخت,. راہ الحاد در پیش گرفت, و اشعاری ساخت کە هر بیت آن طنز و طعنھای مخصوص خود 
او بود. ولی دو سال آرامش کاسهە صبرش را لبریز ساخت. سرانجامء با کمک دریاسالار ھاوارد و رابرت سسیل پنج 
کشتی تھی کرد و بە سوی امریکای جنوبی شتافتء بە جستجوی الدورادو پرداخت کە سرزمینی افسانھای و دارای 
قصرھای زرینء رودخانەھایی از طلای جاری. و زنانی جنگجو با زیباییھای فناناپذیر بود. رالی صد و شصت کیلومتر از 
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رودخانه اورینوگو را پیمودہ ولی از طلا و زنان جنگجو اثری ندید. از آنجا کە در برابر رودخانەھای پرنشیب و آبشارھا 
کاری از وی ساخته نبودہ ناچار دست خالی بە انگلستان بازگشت, و به مردم گفت کە چون تصویر ملکه را بە بومیان 
امریکایی نشان داد ھمگی از زیبایی او در شگفت شدندہ: و بزودی مجددا بە دربار راہ یافت. 

شرح بلیغی کە وی تحت عنوان اکتشاف امپراطوری وسیع:ء ٹروتمندہ و زیبای گویان نگاشته استء عقیدہ او را در این 
مورد نشان میداد کە در ھیچ جای جھان به اندازہ اورینوکو ثروت وجود ندارد. رالی با حرارتی خستگیناپذیر بە لزوم 
بیرون اوردن ثروت امریکا از چنگ اسپانیاییھا اشارہہ و اصل تسلط بر تسلط بر دریاھا را چنین استادانه توصیف 
میکرد: ((ھر کە بر دریا تسلط داشته باشدء بر تجارت نیز مسلط است: و ھر کە بر تجارت جھان مسلط باشدء ثروت 
جھان. و سرانجام خود جھان را بە دست خواھد آورد)). 

در سال ۱۵۹۶ء رالی در لشکرکشی عليه کادیث شرکت کرد و ھمان گونە کہ بشدت میجنگید شرح وقایع را 
مینوشت. وی در این جنگ از ناحيه پا زخمی شد. ملکە در این ھنگام با وی بە لطف و مھربانی رفتار کرد و او را با 
عنوان سروانی جزو محافظان خود در آورد. در ۱۵۹۷ رالی بە فرماندھی قسمتی از ناوگانی کە اسکس بە سوی آسور 
رھبری میکردء منصوب شد. کشتیھای تحت فرمان رالیء که بر اثر طوفان از بقيه ناوگان جدا ماندہ بودندء با دشمن 
رو بە رو شدند و او را شکست دادند و اسکس, بە سبب آنکه رالی پیروزی را از چنگش دراوردہ بودء ھرگز وی را 
نبخشید. رابرت دورو دومین ارل آو اسکس: حتی در فریبندگی از رالی برتر بود. وی جاھطلبی و ذوق و غرور والتر را 
داشتء از حیث اخلاق از او تندتر از لحاظ شوخ طبعی از او کمترہ و در جوانمردی بر وی برتری داشت. و معتقد بود 
کە شخص اصیل باید بر طبق موازین نجابت زندگی کند. اسکس مردی فعال و دوستدار مردم با ھوش بودہ و اگر چە 
در نیزہ بازی سوارہ و مسابقات ورزشی پیروز بیرون میآمدہ و در جنگ از خود شجاعت و بیباکی بسیار نشان میداد 
دوستدار شعر و فلسفه بود و شاعران و فیلسوفان را مینواخت. ھنگامی کە مادرش زن دوم لستر شدہ لستر او را در 
دربار پیش برد تا جلو تاثیر فریبندگی رالی راء کە باعث محبوبیت او می شدہ بگیرد. 

ملک کە در این ھنگام پنجاہ و سە ساله بودء نسبت بە ان جوان عصبانی و زیبای بیست ساله عشقی مادرانه نشان 
داد و در واقع او بە منزله پسری بود کە احساس بیفرزندی ملکە را اقناع میکرد. این دو با ھم سخن میگفتند با ھم 
اسبسواری میکردند با ھم بە موسیقی گوش میدادندہ با ھم ورقبازی میکردند. شایع بود که الیزابت گفته است: 
((جناب ایشان تا صبحدمء کە مرغان بە نغمه سرایی میپردازندہ بە خانه خود بازنمیگردد)). ھنگامی کە اسکس با بیوہ 
فیلیپ سیدنی در نھانی ازدواج کرد ملکە مسن ناراحت شدہ ولی بزودی او را بخشید و تا سال ۱۵۹۳۴ در عضویت 
شورای سلطنتی نگاھش داشت. با وجود این اسکس برای زندگی درباری یا سیاستمداری آفریدہ نشدہ بودء مستخدم 
اوء کە کاف نام داشت, میگفت: ((عشق و تنفر ھمیشه از چھرھاش پیداست, و او نمیداند کە احساسات خود را چگونهہ 
پنھان کند)). وی رالیء ویلیام سسیلء رابرت سسیلء و سرانجام بیکن حقشناس و ملکە رامنشدنی را دشمن خود 
کرد. فرانسیس بیکنء کە مقدر بود بر سیر فکری اروپا پیش از هر مردی در دورہ الیزابت اثر بگذاردہ در ۱۵۶۱ و در 
میان ھاله دربارء در یورک ھاوس, کە مقر رسمی مھردار سلطنتی بودء دیدہ بە جھان گشود. پدرش که دارای این 
مقام بودء سرنیکولس نام داشت: الیزابت فرزند جوان او را ((آقای مھردار جوان)) نامید. خود او در نتیجە ضعف مزاج 
از ورزش بە تحصیل پرداخت: با ھوش و فراستی کە داشت مشتاقانه بە کسب دانش پرداخت: و بزودی وسعت 
معلومات او از جمله عجایب آن ((دورہ بزرگ)) شد. پس از سە سال تحصیل در کمبریج: او را ھمراہ سفیر کبیر 
انگلستان بە فرانسە فرستادندء تا فنون سیاست را بیاموزد. ھنگامی کە در این کشور بە سر میبرد پدرش: پیش از 
آنکە بتواند ملکی برای فرانسیس کە جوانترین فرزندش بودء بخردء ناگھان درگذشت (۱۵۷۹))ء و فرانسیس که 
تھیدست ماندہ بود بە لندن بازگشت تا در گریز این بە تحصیل حقوق بپردازد. چون برادرزادہ ویلیام سسیل بودہ از او 
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تقاضای مقام و عنوان سیاسی کرد: پس از چھار سال انتظارء یادداشت غریبی برای عم خود بە این مضمون فرستاد 
کهە (زایراد بە کم سالی من در برابر طول جامھام اثر خود را از دست میدھد)). در ھمان سالء یعنی در ۱۵۸۴ء اگر 
چە فرانسیس بیکن بیست و سە سال بیش نداشت, بە طریقی موفق شد بە نمایندگی پارلمنت انتخاب شود و با 
اغماض بیشتری نسبت بە پیرایشگران. نام خود را بلندآوازہ ساخت (مادرش از پیرایشگران بود). ملکە بە دلایل او 
اعتنایبی نکرد ولی او انھا را دوبارہ در رسالھای پنھانی تحت عنوان اگھی دربارہ مباحثات کلیسای انگلستان دلیرانه 
اظھار داشت (۱۵۸۹). وی پیشنھاد میکرد کە ھر کس قول دھدہ تا در مقابل ھر قدرت خارجی مخالف استقلال و 
آزادی انگلستان و از جمله در مقابل دستگاہ پاپء از میھن خود دفاع کندہ بە سبب عقیدہ مذھبی خود مورد تعقیب 
از کرت راف سیل لہ بوانہ ان سر فقحرف شک اع اہر سی رات اراو ھی غرا جار 
بود. اسکس ذکاوت بیکن را دوست میداشت و نصایح او را میپذیرفت. دانشمند جوان بە نجیبزادہ جوان پند میداد کهە 
فروتن باشد وہ اگر نمیتواند فروتنی در پیش گیرد مخارج خود را تعدیل کند: بە جای مناصب نظامیء مقامات 
اجتماعی بە دست آرد. زیرا شکستھای سیاسی را آسانتر از شکستھای نظامی میتوان جبران کرد: ھمچنین بە وی 
میگفت کە باید محبوبیت خود را نزد عوام بە عنوان خطری از جانب ملکه تلقی کند. 

بیکن امیدوار بود کە اسکس بە صورت سیاستمداری درآید و بە نصیحتگوپی خود فرصت ارتقا بدھد. در سال ۱۵۹۲ 
وی دوبارہ با این جملەھای مشہور بە سسیل متوسل شد: 

اکنون دیگر اندکی پیر میشوم. سی و یک سال عمر؛ مقدار زیادی شن در ساعت شنی است. ... پستی وضع من اندکی 
مرا بە ھیجان میاورد. ... اعتراف میکنم کە بە ھمان نسبت کە مقاصد اجتماعی متوسطی دارمء مقاصد معنوی عظیمی 
دارمء زیرا علم را تماما قلمرو خود میدانم. ... و این خواہ از کنجکاوی باشدہ خواہ از گزافگوپی یا از طبیعت من... 
چنان در سرم جای گرفته است کە آن را نمیتوان خارج کرد. 

ھنگامی کە اسکس از سسیل و الیزابت بە اصرار تقاضا کرد کە منصب خالی دادستانی را بە بیکن تفویض کنند 
تقاضای او مورد قبول واقع نشدہء بە جای بیکن,ء ادوارد کوک: که از او مسنتر و از لحاظ فنی شایستھتر بودء انتخاب 
شدء اسکس بە طرزی کە در خور بود خود را مقصر دانست و ملکی در تویکنم با ۱۸۰۰ لیرہ بہ بیکن عطا کرد. 
بیکن, قبل از استفادہ از این موھبت, مدت کوتاھی را بە سبب بدھکاری در زندان گذراند. 

در سال ۱۵۹۷ بهە عضویت ((شورای دانایان)) وابسته بە وکلای دادگستریء کە مشاور شورای سلطنتی بودء انتخاب 
شد۔اسکس علیرغم توصيه بیکنء وارد نظام شدہ و در صدد برآمد کە فرماندھی ارتش را بە عھدہ گیرد. دلیری بیباکانه 
او در کادیث باعث محبوبیت وی و در نتیجه موجب وحشت شورازِ و شکست او در آسور غرورہ اسراف بیاندازہہ و زبان 
درازش باعث رنجش درباربان و خشم ملکە شد. ھنگامی که الیزابت توصيه او را در مورد انتصاب سرجورجکرو بە 
ذردانارئ :ارت اھر اکن ا کی را لت دش کرت افااکسی کم مت ھی بد نکر ا 
نواخت و فریاد زد: ((برو گم شو))! اسکس شمشیر خود را محکم چسبیدہ و با صدای بلند بە او گفت: ((این اھانتی 
است که ان را تحمل نخواھم کرد. من از پدر شما ھم آن را تحمل نمیکردم)). پس از آنء غضب آلودہ از حضور او 
بیرون رفتء و ھمه درباریان انتظار داشتند کە ملکهە او را در برج لندن زندانی کند (۱۵۹۸). ولی الیزابت عکسالعملی 
نشان ندادء و برعکس, چند ماہ بعد او را بە عنوان نایبالسلطنه خود به ایرلند فرستاد. شاید ھم برای راحت شدن از 
دست او چنین کرد. 

بیکن بە او تذکر دادہ بود کە کار بیارزش استفادہ از زور و فشار را برای مبارزہ با مذھب نپذیرد: ولی اسکس مایل بود 
فرماندہ لشکر باشد. وی در ۲۷ مارس ۱۵۹۹ء در میان هلھله عوام و نگرانی دوستان و خرسندی دشمنان عازم دوبلن 
شدہ اما شش ماہ بعد پس از ناکامی در این ماموریتء بدون اجازہ ملکە بە انگلستان بازگشت, بیخبر یک راست بە 
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اطاق آرایش او رفت: و کوشید که اقدامات خود را توجیە کند. الیزابت در حاليکە دندان روی جگر گذاشته بودء بە 
حرفھای او گوش دادہ و او را تحت نظر لرد مھردار سلطنتی در یورکھاوس گذاشت تا بە اتھاماتش رسیدگی شود. 
مردم لندن کە از شکست او آگاہ نبودند و پیروزیھای او را بە خاطر داشتندہ از این قضيه ناراضی شدند. شورای 
سلطنتی دستور داد کە دادگاھی نیمه علنی تشکیل شود. و بیکن را بە عنوان عضو شورای دانایان و وکیل ملک مامور 
کرد که ادعانامھای تنظیم کند. بیکن تقاضا کرد کە او را معاف دارندذِ ولی چون آنان اصرار ورزیدندء ناچار پذیرفت. 
ادعانامھای کە تنظیم کرد ملایم بودذِ اسکس درستی آن را تصدیق کرد و حاضر بە اطاعت از قانون شد. سپس او را از 
مقاماتش عزل کردند و بە وی دستور دادند کە تا زمانی کە ملکه بە آزادی او رضا دھد در منزل خود بماند (۵ ژوئن 
۰ء بیکن از او دفاع و حمایت کردہ و در ۲۶ اوت اسکس آزادی خود را بازیافت. 

اسکس در خانه شخصی خود ھمچنان درصدد کسب قدرت بود. یکی از دوستانش بە نام ھنری را تسلی ملقب بە ارل 
کند, کە با لشکر خود بە انگلستان باز گرددء و بە اسکس اجازہ دھد تا زمام حکومت را بە دست بگیرد. ولی ماونتجوی 
نپذیرفت. اسکس در اوایل ۱۶۰۱ بە جیمز ششم نامھای نوشت, و از او استمداد کرد و بە وی قول داد که از او بە 
عنوان جانشین الیزابت دفاع کند: جیمز پاسخی تشویقامیز بدو نوشت. در لندن ھیجان شدیدی برپا گشت: شایع 
شدء کە رابرت سسیل قصد دارد دختر پادشاہ اسپانیا را بر تخت سلطنت انگلستان بنشاند:ِ و قرار است کە اسکس در 
برج لندن زندانی شودہِ و رالی سوگند خوردہ است کہ او را بکشد. 

شاید منظور او از این عمل آن بود کە اسکس مطالبی در بارہ رفتار خود بگوید. دوستانش بدو تذکر دادندء کە شاید 
توطٹھای جھت دستگیریش چیدہ شدہ باشد. یکی از دوستان اوہ بە نام سرگیلی مریکە بە کمپانی چیمبرلین پولی 
داد کە شب آن روز در ساوثوارک نمایشنامه ریچارد دومء اثر شکسپیر: را بە روی صحنہ بیاورد. این نمایشنامه دربارہ 
پادشاھی است کە بە حق از سلطنت خلع شدہ است. 

روز بعد(۷ فوریهە 00'۴۱( در حدود سیصد تن از طرفداران اسکسء سلاح در دست و با شور و ھیجان بسیاں در حیاط 
منزل او گرد آمدند. ھنگامی که لرد مھردار سلطنتی و سە تن دیگر از اشراف برای تحقیق بە این اجتماع غیرقانونی 
وارد شدندء طرفداران اسکس. آنان را زندانی کردند و با خود اسکس, کە مردد ماندہ بود بە لندن رفتند و شورشی 
برپا ساختند. وی انتظار داشت کە مردم بە حمایتش قیام کنندہ ولی واعظان بە آنان توصيه کردند کە در داخل منازل 
خود بمانندہ و آنان نیز پذیرفتند. قوای دولتی مراقب بود و شورشیان را مجبور بە فرار کرد. اسکس دستگیر و در برج 
لندن زندانی شد. 

سپس او را بە اتھام خیانت بسرعت محاکمهە کردند. شورای سلطنتی بە بیکن دستور داد کە در تنظیم ادعانامه با 
کوک ھمکاری کند. امتناع او 7 این امر آیندہ خدمات سیاسیش را تباہ میکرد ولی موافقتش شھرت او را پس از 
مرگ بر باد داد۔ ھنگامی کە کوک در قرائت ادعانامه لکنت پیدا کردء بیکن از جا برخاست و با صراحت متقاعد کنندہ 
و محکومکنندھای موضوع را مطرح ساخت. اسکس بە گناہ خود اعتراف و نام ھمکارانش را افشا کرد. پنج تن از آنان 
دستگیر و اعدام شدند. ارل آو ساوثمتن بە حبس ابد محکوم گشت:ِ جیمز اول بعدا او را آزاد کرد. میگویند ملکە 
روزی یک حلقه انگشتری بە ارل آو اسکس داد و بە او گفته بود کە اگر در اوقات گرفتاری و نیازمندی آن را بە وی 
باز گرداندء بدو کمک خواھد کرد. ولی اگر این انگشتری بدین منظور برای ملک فرستادہ شدہ باشدء بە دست وی 
نرسیدہ است. در ۲۵ فوریه ۱ ارل آو اسکس در سن سی و پنج سالگی بە سرنوشتی که ناشی از طبیعتش بود 
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دچار شد و دلیرانه بە استقبال مرگ رفت. رالیء کە دشمن او بودء ھنگام فرود آمدن تبر بر گردن اسکس, گریە کرد. 
تا یک سال سر بریدہ و پوسیدہ او از برج لندن آویخته بود. 

ا× -سالھای آخر الیزابت: ۱۶۰۳-۱۶۰۱ 

سالھای آخر عمر الیزابت بسیار غمانگیز بود. شاید منظرہ سربریدہ اسکس یا فکر اینکە آن سر شب و روز بە او خیرہ 
نگاہ میکندہ در اندوھناکی سالھای آخر عمر الیزابت بیتاثیر نبودہ باشد. وی ساعتھا متفکر و مغموم مینشست, و اگر 
چهە تفریحات دربار را ھمچنان ادامه میداد و گاھگاہ دلیرانه تظاھر بە خوشحالی میکردہ در واقع دلمردہہ و بنیان 
سلامتش متزلزل شدہ بود. مردم انگلستان دیگر او را دوست نمیداشتند:ِ و احساس میکردند کە وی بیش از اندازہ 
زیسته است و باید جای خود را بە شاھزادہ جوانتری بدھد. آخرین پارلمنت زمان الیزابت بیش از سایر پارلمنتھا عليه 
تجاوز او بە آزادی پارلمانیء تعقیب پیرایشگرانء تقاضای پول روزافزون و اعطای انحصارات تجاری بە اشخاص مورد 
نظر اعتراض میکرد. برخلاف تصور ھمگان ملکە در این مورد اخیر با نظر پارلمنت موافقت کرد و قول داد کە ان 
نقیصه را مرتفع کند. ھمه اعضای پارلمنت جھت اظھار تشکر بە حضور ملکە رفتندہ و ضمن آنکە ملکە ظاھرا آخرین 
نطق خودہ بە نام ((نطق طلایی)) راء کە حاکی از آرزوھایش بودہ ایراد میکرد در برابر او زانو زدند ۲٢(‏ نوامبر ۱۶۰۱)ء 
ملکە بە آنان چنین گفت: 

ھیچ جواھر گرانبھایی وجود ندارد کە من آن را بر عشق شما ترجیح بدھم, زیرا من این عشق را گرانبھاتر از هر 
گنجینھای میدانم. ... و اگر چه این منصب عالی از طرف خداوند بە من تفویض شدہ است. من این را افتخار تاج و 
لب رحس کافس ماش گرفاھ 

سپس بە آنان فرمود کە برخیزند و بعد گفت: 

پادشاہ بودن و تاج بر سر داشتن در نظر کسانی که آن را میبینندہ با شکوھتر میآید تا در نظر کسانی کە آن را بر سر 
میگذارند. ... من بە نوبە خودء اگر بە خاطر وجدانم نبود تا وظیفھای را کە خداوند بە من سپردہ است انجام دھمء در 
برابر او سر تعظیم فرود آرم و امنیت شما را حفظ کنم: بە میل خود حاضر بودم که این مقام را بە دیگری واگذارم و 
از دست شکوھی کە پر از دردسر است خلاص شوہم زیرا اگر عمر و سلطنت من برای سعادت شما نباشدء مایل 
نیستم کە دیگر زندگی و سلطنت کنم. و اگر چه فرمانروایان قوبتر و عاقلتری داشتھاید ھرگز فرمانروابی نداشتھاید و 
نخواھید داشت,ء کە بیش از من شما را دوست داشته باشد. 

الیزابت تا آنجا کە توانسته بوء مسئله تعیین جانشین خود را بە تعویق انداخته بود وہ تا زمانی کە ماری استوارت 
(ملکه اسکاتلند) بە عنوان وارث حقیقی تخت و تاج انگلستان حیات داشت الیزابت نمیتوانست اجازہ دھد کە وی 
استقرار مذھب پروتستان را بە خطر بیندازد. پس از اعدام ماری استوارت فرزندش جیمز ششم پادشاہ اسکاتلند 
ظاھرا وارث الیزابت میشد: اگر چە وی مردی بیارادہ و منحرف بودہ پیروی او از مذھب پروتستان باعث تسلای ملکه 
بود. الیزابت میدانست که رابرت سسیل و سایر اعضای دربار بە انتظار مرگ ملکه نھانی با جیمز مشغول مکاتبھاند تا 
جلوس او را بر تخت سلطنت انگلستان تسھیل و آیندہ خود را تضمین کنند. 

در سرتاسر اروپا شایع شدہ بود که الیزابت در نتیجه ابتلا بە سرطان خواھد مرد. ولی او از زیاد زیستن بە حال مرگ 
افتادہ بودہء و وجودش دیگر نمیتوانست غم و شادی و سنگینی لطمه گذشت روزگار بیرحم را تحمل کند. هنگامی کە 
سر جان ھرینگتنء پسر تعمیدی ملک درصدد برآمد که او را با اشعار فکاھی بر سر حال بیاوردہ وی مانع از این کار 
شد و بە او گفت:((وقتی کە احساس کنی آفتاب عمرت بر لب بام استہ از این مزخرفات کمتر لذت میبری)). در 
مارس ۱۶۰۳ء پس از آنکه الیزابت خود را جسورانە در معرض باد زمستانی قرار دادء سرما خورد و تب کرد و سە ھفته 
در آتش تب سوخت. وی بیشتر اوقات بیماری را روی صندلی گذرانیدء یا بە پشتی تکیە کرد. پزشکی نخواست. بلکە 
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دستور داد رامشگران حضور یابند و آھنگھابی بنوازند. سرانجام درباریان او را متقاعد کردندء کە در بستر استراحت 
کند. ھویتگیفت, اسقف اعظم, کە برای طول عمر ملکە دعا کردہ بود مورد ملامتش قرار گرفت. وی در کنار بستر 
ملکە زانو زد و بە دعا خواندن پرداخت: و ھنگامی کە آن را بە پایان رسانید و برخاست تا برودہ الیزابت بە او دستور 
داد کە ادامه دھد: و دوبارہ وقتی کە ((زانوان پیرمرد خسته شدہ بود))ء بە او اشارہ کرد کە بیشتر دعا بخواند۔ پیرمرد 
فقط وقتی آسودہ شد کە ملکە در اواخر شب بە خواب رفت. خوابی کە دیگر از آن بیدار نشد. روز بعد (۲۴ مارس)ء 
جان منینگم در یادداشتھای روزانه خود چنین نوشت: ((امروز صبح در حدود ساعت سہہ علیاحضرت, آرام مثل 
برھای یا مثل سیب رسیدھای کە از درخت بیفتدہ جھان را ترک گفت)). ظاھرا ھم چنین بود. 

مردم انگلستان کە مدتھا منتظر فرارسیدن مرگ او بودندہ باز متاثر شدند. بسیاری از آنان احساس میکردند کە عصر 
درخشانی بە پایان رسیدہ دست نیرومندی از سکان افتادہ استء و بعضی دیگر مثل شکسپیر میترسیدند کە فترت 
پر ھرج و مرجی آغاز شود بیکن او را ملکە بزرگی میدانست و می گفت: 

اگر پلوتارک زندہ بود و میخواست شرح زندگی بزرگان را با ھم مقایسه کندہ در این امر سرگردان میماندء زیرا در 
میان زنان کسی را نظیر او نمییافت. این بانو چنان معلوماتی داشت کە در جنس او غریب بود و حتی در میان 
شاھزادگان بندرت دیدہ میشد. ... اما در مورد سلطنت او... این قسمت از جزیرہ ھرگز دورھای بھتر از این چھل و 
پنج سال بە خود ندیدہ است, البته نە از لحاظ آرامش فصلہھاء بلکە از لحاظ حکومت عاقلانه اوہ زیرا اگرہ از یک طرفء 
بە استقرار مذھب حقیقی, صلح و امنیت دایمء برقراری عدل و داد و رفتار ملایم با اشراف بنگریمء و از طرف دیگر؛ 
اختلافات مذھبیء گرفتاریھای ممالک ھمجوارء جاھطلبی اسپانیاء و مخالفت رم را درنظر آوریم:ِ و بعد ھم بە تنھا 
بودن او توجە کئیم: آن وقت با ملاحظه این تکات, چون نمیتوائستم مثال دیگری بیاورم کە تا این پايە بدیع و تا این 
حد شایسته باشد. تصور میکنم نمیتوانستم مثال عالیتر و قابل توجھتری در مورد تقارن علم در فرماندہ کشوری با 
خوشبختی ملتی پیدا کنم. 

اگر از لحاظ تاریخی بە پشت سر بنگریمء باید تصور الیزابت را قدری سایه بزنیم و عیوب این ملکه بینظیر را مورد 
بررسی قرار دھیم و از تھا چشمپوشی کنیم. الیزابت زنی مقدس یا دانشمند نبود بلک زنی با حرارت و پرشور و 
شیفته و عاشق زندگی بود۔ در زمان وی ((حقیقت مذھب)) کاملا برقرار نشد و ھمه اتباع اوء ھمچنانکە شکسپیر 
گفته استہ نمیتوانستند ((در زیر تاکھای خود ھرچه میکاشتند در کمال ایمنی بخورند و آھنگھای شورانگیز صلح 
بخوانند)). فرمانروایبی عاقلانه او تا اندازھای مرھون ھمکارانش بود. تردید و دودلی الیزابت غالبا و شاید بر اثر تغییر 
روزگار؛ نتایج خوب بە بار میآورد: و گاھی ھم موجب چنان ضعفی در سیاست میشد کە فقط آشفتگی وضع داخلی 
دشمنانش باعث نجات او میگشت. اما وی نە تنھا از دشواریھا نجات مییافت: بلکە بە وسایل خوب یا بد پیشرفت ھم 
میکرد. الیزابت اسکاتلند را از زیر تسلط فرانسه بیرون آورد و بە انگلستان نزدیک ساخت: بە ھانری دو ناوار امکان داد 
که در برابر مراسم قداس در پاریس, فرمان نانت را صادر کند. در عصر الیزابتء علم و ادبیات بر اثر ٹروتمند شدن 
مردم رونق یافت. این ملکە اگر چه استبداد پدر را ادامه دادء در عوض با انسانیت و لطف خود آن را تعدیل کرد و 
چون شوھر و فرزندی نداشت, انگلستان را کودک خود میدانست, صادقانه دوستش میداشت, و عمر خود را صرف 
خدمت آن میکرد. الیزابت بزرگترین فرمانروای انگلستان بە شمار میرود. 
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فصل دوم 
انکلستان شادکام 
۱۶۲۵-۸ 


1 --کار 
انگلستان چه نوع کشوری بود کە باعث قدرت و پیروزی الیزابت شدہ و بە شکسپیر زبان و الھام داد مردان عصر 
الیزابت چه نوع مردمی بودند کە تا 2 اندازہ بیباکانه پرخاشگر و9 صریحاللہحه و پرنشاط بودند چگونهە میزیسٹند و 
انگلستان در حدود پنج میلیون نفر جمعیت داشت, بیشتر آنھا بە کشاورزی اشتغال داشتند. اکثر این عدہ زمین را 
شخم میزدند و تخم میکاشتند و فقط در محصول شریک بودند۔ بعضی دیگر بە صورت مستاجر مالالاجارہ معینی 
میپرداختندہِ عدھای دیگرہ کە شمارہ آنھا هر سال افزایش مییافت: کشاورزانی بودند کە مالک مطلق زمین خود 
بودند۔ چینھکشی بە دور اراضی عمومی ھمچنان ادامه داشتہ زیرا گلھداری از کشاورزی پرسودتر بود. سرفداری 
تقریبا منسوخ شدہ بودہ ولی اخراج مستاجرانء در نتیجە چینھکشی بە دور اراضی و دستھبندی,ء طبقھای کارگر و 
بدبخت بە وجود آوردہ بود کە نیروی خود را بە طور مخاطرھامیزی بە صاحبان مزارع میفروختہ یا در دکانھای 
شھرھای در حال توسعه بە کار میبرد. 

اماء بە استثنای پایتخت شھرھا ھنوز کوچک بودندہ تاریچ و بریستول,ء کە بعد از لندن بزرگترین شھرھای انگلستان 
بە شمار میرفتندء ھر یک بیش از بیست ہزار نفر جمعیت نداشتندء ولی قضيه دارای جنبە مثبتی نیز بود: مردم 
شھرھها با یکدیگر روابط دوستانه داشتند و حتی در لندن بیشتر خانەھا دارای باغ بودء یا در مجاورت دشتھای باز قرار 
داشت: و ساکنان آنھا میتوانستند گلھای مختلفی راء کە شکسپیر از آنھا در اشعار خود نام بردہ است, بچینند. 

خانەھا را با سوزاندن ھیزم گرم میکردند در صنایعء جھت سوخت, ذغال بە کار میبردند: ولی قیمت ھیزم در قرن 
جستجوی ذخایر زیرزمینی بپردازند. بنابراین کارگران آلمانی را برای پیشرفت استخراج معادن و فلزکاری استخدام 
کردند. الیزابت استعمال ذغال را در لندن قدغن کرد ولی نیازمندیھای اقتصادی دستور او را باطل ساخت. بە ھمان 
نسبت که بافندگان و قصارانء در نتیجهە ظلم و ستم آلواء از هلند بە انگلستان میگریختندء دکانھای پارچھفروشی 
افزایش مییافت. جماعت ھوگنو؛ با مھاجرت خود بە انگلستان مھارت خویش را در صنعت و تجارت بە آن کشور 
انتقال دادند۔ کشیشی انگلیسی, بە نام ویلیام لی در سال ۱۵۸۹ دستگاہ نیمە خودکاری جھت کشبافی اختراع کرد. 
ماھیگیری مھمترین صنعت بە شمار میرفتء زیرا دولت از آن حمایت میکرد تا مردان را بە دریانوردی عادت دھد و 
س7 00ک 
دستور داد کە در دو روز در ھفته و ھمچنین ایام روزہ بزرگ: از خوردن گوشت پرھیز کنند. 

اصنافء کە در نتیجه مقررات مربوط بە قرون وسطی فلج شدہ بودندء در این عصراہ که استقلال فرد و ابداع دو 
شاخص عمدہ آن بودء ھمچنان بازارھای خود را از دست میدادند. گردانندگان امور بازرگانیء کە مردمی زیرک بودند 
سرمایه گرد میآوردندہ مواد خام میخریدندہ آنھا را میان دکانھا و خانوادەھا تقسیم میکردندہ محصول را میخریدند و 


آغاز شد و پدر مادرہ دختر و پسر جھت مقاطعه کاران شروع بە کار کردند و از این بە بعد ((نظام خانگی)) بە وجود 
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آمد کە تا اواخر قرن ھیجدھم ادامه یافت. تقریبا ھر خانه بە صورت کارخانه کوچکی درآمدء که در آن زنانء بە بافتن 
و ریستن کتان و پشمء دوختن,ء و گلدوزی اشتغال داشتندہ از گیاھان دارو میساختند. شراب میانداختندہ و تقریبا 
موفق میشدند کە نوعی ھنر طباخی در انگلستان بە وجود آورند. 

دولت الیزابت با ھمان تعصبی کە برای مذھب قانون وضع میکردہ امور اقتصادی را نیز زیر نظر میگرفتء و چون 
سختگیریھای شھرداری را در امر کارخانه و داد و ستد مانع از پیشرفت تجارت و صنعت میدانست, مقررات ملی راء بە 
جای مقررات ناحیھایء معمول کرد. بر طبق ((قانون شاگردی)) (۱۵۶۳) مجموعه قوانین پیچیدھای جھت نظارت 
دولت تدوین شد کە تا ۱۸۱۵ در انگلستان برقرار بود. این قوانینء کە بهە منظور جلوگیری از تنبلی و بیکاری بود 
قرع مکرہ اھر فراع متا رایت سھ کنا سال گئرتی کس نوازلالتان مس ومساقی 
نرسیدہ باشدہ غالباء و نە ھمیشه وحشی است و نیروی داوری ندارد و دارای تجربە کافی جھت ادارہ خود نیست)). 
ھر جوانی کە بە سی سال نرسیدہ بود و بە میل خود بیکار میماند و سالانه ۴۰ شیلینگ عایدی نداشت. طبق دستور 
اولیای امو مجبور بود بە کاری بپردازد در دھکدەھا ھمه افراد سالمء کە سنشان کمتر از شصت بود میبایستی در 
برداشت محصول شرکت کنند. ھمه کارگران میبایستی قراردادھای یکسالهە ببندند و مزدی کە تضمین شدہ باشد 
دریافت دارند. بە امنای صلح اختیار دادہ شدہ کە اقل و اکثر مزد ھر کاری را در ناحيه خود تعیین کنندہ مزد 
کارگران لندن از قرار ۹ پنس در روز تعیین شد. کارفرمایانی کە بدون دلیل کارگران را جواب میکردند ۴۰ شیلینگ 
جریمه میشدند: کارگرانی کە بیجھت کار خود را ترک میگفتند. بە زندان می افتادند. 

ھیچ کارگری حق نداشت بدون اجازہ کارفرما و قاضی محل از کار خود دست بکشد: ھمچنین مقرر شد کە کارگران 
باید دوازدہ ساعت در تابستان کار کنند و در روزھای زمستان تا وقتی کە ھوا تاریک نشدہ است, بە کار ادامه دھند. 
ھرگونە اعتصابی ممنوع بودہ و اعتصابکنندگان زندانی یا جریمه میشدند. 

بە طور کلی, قانون فوق جھت حفظ کارفرماء عليه کارگرء پیشرفت کشاورزی بە ضرر صنعت و برای حفاظت دولت 
عليه انقلاب اجتماعی بود. صنف بنایانء درھال در مقدمه مقررات خود این جمله تسلیبخش را نوشته بود: ((افراد بشر 
از لحاظ طبیعی مساویند و ھمه توسط یک کارگر از یک گل ساخته شدھاند)). ولی ھیچکس بیشتر از همه سسیل و 
الیزابت آنرا باور نمیکرد:ٍِ و شاید ھم سسیل بود کە دستور تدوین قانون اقتصادی را در ۱۵۶۳ صادر کرد. 

نتیجه قانون مزبور این بود کە فقر و فاقه برای طبقه کارگر اجباری شدا این قانون بە منظور ایجاد ھماھنگی بین 
دستمزدھا و قیمت غذاھای ضروری مردم تھیهە شدہ ولی قضاتی کە مامور این کار شدہ بودندء ھمگی از طبقه کارفرما 
بودند. دستمزدھا بالا رفتء اما بسیار کندتر از قیمتھا. بین سالھای ۱۵۸۰ و ۱۶۴۰ قیمت مایحتاج زندگی صد در 
صدء و دستمزد بیست درصد افزایش یافت. از سال ۱۵۵۰ تا ۱۶۵۰ وضع صنعتگران و کارگران روز بە روز بدتر شد. 
حومه لندن ((مملو از طبقھای نسبتا فقیر و غالبا تبھکار شدہ بودء کە در خانەھای اجاری کثیف میزیستند)) و در 
بعضی از قسمتھاء عمر را بە گدابی و دزدی میگذراندند. در مراسم تشییع جنازہ ارل آو شروزبری (۱۵۹۱)ء در حدود 
بیست هزار گدا تقاضای غذا کردند. 

دولت برای رفع این معایب قوانین سختی عليه گدایی گذراندہ و یک سلسلە قوانین نسبتا بشر دوستانه نیز موسوم بە 
قانون گدایان تصویب کرد (۱۵۶۳۱۶۰۱) که در آن مسئولیت دولت در حفظ مردم از گرسنگی تصریح شدہ بود. در 
0 0> 
شد. افزایش قیمتھا بە ھمان نسبت که باعث تشویق صنعت و تجارت گشت, بە ضرر مستمندان تمام شد. علل مھم 
آن عبارت بود از استخراج نقرہ در اروپاء ورود فلزات گرانبھا از امریکاء و بیارزش کردن پول بە وسیلە دولتھا. از ۱۵۰۱ 
تا ۱۵۴۴ مقدار نقرھای کە در اروپا استخراج ء یا از امریکا وارد شدہء طبق نرخ ارز در ۱۹۵۷ بهە ص+ ١۵۰۰۰‏ دلار 
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میرسید و از ۱۵۴۵ تا ۱۶۰۰ به ۰٠۹۰۰۰۰دلار‏ بالغ میشد. الیزابت شرافتمندانه عليه بیارزش شدن پول انگلستان 
کوشش کرد. وی نظریه سر تامس گرشم مشاور زیرک خود را کە در ۱۵۶۰ اخطار کرد کە پول بد باعث خارج شدن 
پول خوب آ جریان میشود پذدیرفت: بدان معنی کە مردم مسکو کاتی را کە از فلزات واقعا گرانبھا ساخته شدہ است؛ 
پرداخت مالیات بە کار میبرند و در واقع میگویند: ((جنس بد لایق ریش صاحبش]ا)) این نظریه بە قانون گرشم 
معروف شدہ افْتک الیزابت با کمک سسیل مسکوکاتی را کە در زمان پدر و برادرش از ارزش افتادہ بودء اصلاح کرد و 
محتواى نقرہ و طلای سکەھای انگلستان را بە قرار اول بازگردانید. با وجود این قیمتھا ھمچنان افزایش یافتہ زیرا 
ورود یا استخراج طلا و نقرہ و رواج مسکوک از تولید کالا سریعتر انجام می گرفت. 

انحصارات نیز در بالا رفتن قیمتھا موثر بودندہ الیزابت بە منظور تولید یا فروش کالاهابی چون آھن: روغن سرکہ 
ذغالسنگ سربء شور نشاسته نخ تابیدہ پوستء چرم و شیشه بە اشخاص امتیاز یا انحصار میداد. وی این امتیازات 
را جھت تشویق سرمایھداران بە واردکردن کالا و تاسیس صنایع جدیدہ و گاھی بە عنوان پاداش جھت مناصب 
خدماتی کە حقوق کافی بە آنھا تعلق نمیگرفت: اعطا میکرد. ھنگامی کە اعتراض عليه این انحصارات بە صورت 
شورشی در پارلمنت درآمدہ الیزابت حاضر شدہ آنھا را تا زمانی کە در اقدامات صاحبان انحصار تحقیق نشدہ استء 
ملغا کند (۱۶۰۱). بعضی از آنھا ھمچنان بە قوت خود باقی می ماند۔ 

تجارت داخلیء کە بدین ترتیب گرفتار اشکالاتی شدہ بود کندتر از تجارت خارجی پیشرفت کرد. ھیچکس حق 
نداشت در شھری کە مقیم آنجا نبودہ کالایی را بە فروش برساندہ مگر در نمایشگاہ فراوردەھای صنعتی أن شھر. 
چنین نمایشگاەھاہی در بسیاری از شھرھا بە تناوب تشکیل میشدہ و شمارہ آنھا در سال از پانصد یا ششصد نمایشگاہ 
افزونتر بود: مشھورترین آنھا نمایشگاہ بارثالومیو بودہ کە در ماہ اوت ھر سال نزدیک لندن تشکیل میشد و برای جلب 
توجه مردم بە کالاھاء سیرکی نیز برپا میکرد. کالاھا را بیشتر از راەدھای آبی حمل میکردند:ِ رودخانەھا پر از کشتی 
بود. جادەھا خراب بود ولی رو ب4 اصلاح میرفت و مسافران میتوانستند روزانه صد و شحثشت کیلومتر راہ طی 8+000 
قاصدی کە خبر مرگ الیزابت را بە ادنبوگ آورد در روز اول حرکت ۲۶۰ کیلومتر راہ پیمود. دستگاہ پست, کە در 
۵۷ تاسیس شدہ بود فقط در خدمت دولت بود: نامە٭ھای خصوصیىی توسط اشخاصء پیکھاء سفیران یا مسافران 
دیگر فرستادہ میشد. مسافرت بیشتر با اسب صورت میگرفت. کالسکكکه در حدود ۵۴۴ مرسوم شد: و تا سال کو 
وسیلھای تجملی برای عدھاى محدود بود. ولی تا ۱۶۳۴ شمارہ آنان بة4 اندازھای افزایش یافتء که دولت مجبور شد 
بە علت تراکم راەھا مانع از کالسکھرانی توسط اشخاص عادی شود. در راەھا مھمان خانەھای خوبی وجود داشت, و 
زنان خوبی ھم در آنھا کار میکردند بە استثنای مواقعی کە مسافران نمیخواستند کە ان زنھا خوب باشند اما مسافران 
مجبور بودند کە از جیب خود مواظبت کنند و مقصد خود را پنھان دارند. در این زمان مردم ناگزیر بودند کە هشیار و 
گوش بە زنگ باشند. 

با تکامل صنعت, تجارت خارجی نیز رونق یافت. صدور کالاھای ساخته شدہ راہ خوبی جھت پرداخت بھای اشیای 
تجملی شرق و مواد خام بە شمار میآمد. بازار از وضع محلی و بە صورت ملی و سپس اروپابی درآمدہ و حتی دامنه 
آن بە آسیا و امریکا کشیدہ شد و قدرت و فعالیت دولتھا با توسعە تجارت و مسائل ناشی از آن افزایش یافت. 
انگلستانء مانند فرانسە و اسپانیاء مایل بود کالا صادر و طلا وارد کندہ زیرا طبق نظریه مر کانتیلیسمء کە در ان عھد 
رواج داشت ثروت یک ملت برحسب فلزات گرانبھایی کە در اختیار داشتء تخمین زدہ میشد. ظاھرا فرانسیس بیکن 
نخستین کسی بود کە دربارہ ((تعادل تجاری)) مساعد سخن گفت و مقصود او فزونی صادرات بر واردات و در نتیجه 
دریافت طلا و نقرہ بود. سسیل اظھار میداشت که ھدف او ((در همه سیاستھا این است که از استفادہ کالاھای 
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غیرلازم اجتناب شود. وی میدانست که طلا و نقرہ را نمیشود خورد و پوشیدء ولی آنھا را پولی بینالمللی میدانست: 
کە در صورت ضرورت با آنھا میشدء ھمه چیز حتی اتحاد دشمنان را خرید. صنایع ملی را در زمان صلح حمایت 
میکردندء تا مبادا ملت در زمان جنگ بە محصولات خارجی نیازمند شود. از اینجا بود کە دولتھا با برقراری حقوق 
گمرکی جلو واردات را میگرفتندہ و صادرات را با اعطای کمک تشویق میکردند. ((شرکتھای تجاری)) جھت فروش 
کالاھای انگلیسی در خارج تاسیس شدہ ((بازرگانان ماجراجو)) بازاری برای صدور کالاھای خود در ھامبورگ ایجاد 
کردند آنتونی جنکینسن رھبری ھیئتھای تجاری ر برای معامله با روسیهة (۱۵۵۷)( و ایران (۱۵۶۲) بە4 عهھدہ گرفت: 
ھیئت دیگری بە ھندوستان رفت (۱۵۸۳۱۵۹۱))ء و کمپانی انگلیسی ترکیە در ۱۵۸۱ء و کمپانی مسکویی در ۱۵۹۵ء 
و کمپانی تاریخی ھند شرقی در ۳٣‏ دسامبر ۱۶۰۰ تاسیس شد. زمینە برای اقدامات ھیستینگر و کلایو آمادہ گشت. 
کسانی کە عاشق دریا یا پول بودندء جھت یافتن راەھای تجاری تازہ در اقیانوسھا بە مسافرت پرداختند: در واقع علم 
جغرافیا تا اندازھای محصول فرعی شوق و ذوق آنان بود. ب4 سبب علاقه ب4 یافتن بازار و تاسیس مستعمرہء علاقه بە4 
کشتیسازی نیز بە وجود آمد: جنگلھای انگلستان بە صورت دگل و بدنه کشتی درآمدہ بریتانیا شروع بە تسلط بر 
دریاھا کرد و اسما و عملا امپراطوری بریتانیا تشکیل شد. 

ب4 ھمان نسبت کكه تجارت توسعه یافت: موسسات مالی برای تسریع اق ب4 وجود آمد. شمارہ بانکھا فزونی گرفت. در 
سال ۱۵۵۳ ((بازرگانان ماجراجو)) یک شرکت سمھامی برای تجارت با روسیه تشکیل دادندۂِ ۲۴۰٢‏ سمم از قرار سھمی 
۵ لیرہ انتشار یافت:ِ پس از اعزام هر ھیئت: منافع را تقسیم میکردند و سرمایھای کە بە کار انداخته بودندء دوبارہ 
بە دست میآمد. کمپانی ھند شرقی نیز بە مسافرتھابی کە ترتیب میدادء کمکھای مالی میکرد و ۵,۸۷ درصد منفعتی 
کە در نخستین سفر خود بە دست آوردء باعث ھجوم درباریانء قضات: روحانیانء شھسوارانء بیوھزنانء دختران خانه 
ماندہ و بازرگانان جھت شرکت در مسافرت بعدی شد. زن و مرد پول را بە ھمان شدت امروز دوست میداشتند. از 
سال ۱۵۵۲ دولتہ تنزیل پول را بە عنوان ((گناہ بسیار منفوری)) اعلام کرد: ولی رشد متوالی کار و پیشه باعث شد 
کە دولت در سال ۱۵۷۱ قانونی موسوم بە ((لایحهہ رباخواری تصویب کرد و در آن بین بھرہ و رباخواری فرق گذشت 
و دہ درصد منفعت را قانونی دانست. با افزایش معاملات سھامء بورسھایبی جھت مبادله مالکیت سھام یا کالاھا تشکیل 
یافتء و پول بیشتری برای تسھیل خرید و فروش کالا بە جریان گذاشته شد. در سال ۱۵۶۶ء گرشم بورس شاھی را 
بە ھمان سرعت کھ لندن بە صورت یکی از بازارھا و مراکز جھان درآمدہ فعالیت تجاری رونق گرفت. کوچەھای 
تاریک با کالاھا جلوھای پیدا کرد. مسافری که بهە بسیاری از کشورھا سفر کردہ بود دکانھای زرگران لندن را با 
شکوھترین زرگریھا خواند۔ اغلب بازرگانان جای کافی نداشتندء و بعضی از آنان از صحن کلیسای جامع سنت پول بە 
عنوان ادارہ موقتی استفادہ میکردند و مطمئن بودند کە عیسی پس از کالون عقیدہ خود را تغییر دادہ است: وکلای 
دادگستری با موکلان خود در آنجا گفتگو میکردندہ بعضی دیگر پول خود را روی سنگ قبرھا میشمردندء و 
دورھگردان نان و گوشت ماھی و میوہ آبجو انگلیسی و ہجو معمولی میفروختند. پیادەھاء دستفروشھاء کالسکە ھا و 
گاریھا در کوچەھای تنگ و پرگل و لای میلولیدند. رودخانه تمز بە عنوان شاھراہ عمدہ محسوب میشد و کرجیھا و 
قایقھا و کشتھای تفریحی از روی آن میگذشتند. تقریبا در هر نقطھای قایقرانی برای حمل مسافر یا کالا بە پایین یا 
بالای رودخانه دیدہ میشد: کە بە صدای بلند فریاد میزدہ ((آھای بە طرف شرق)) یا ((آھای بە طرف غرب)). این 
تکیە کلامھا بعدا عنوان نمایشنامەھاى دورہ سلطنت جیمز اول (۵۵ ۱۶۰۳۱۶۲( شد. ھنگامی که بوھای گوناگون 
رودخانه کاھش یافتء این راہ آبی بصورت محلی برای تجارت: تفریح و عشقبازی درآمدء در اطراف آن نمایشھای 
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عالی برپا میشدء متمولان در ان حدود مقیم میشدند. پل لندنء کە در سال ۱۲۹۹ ساخته شدہ باعث افتخار شھر 
بودء و تٹھا راہ میان محلھای شمالی و جنوبی آن بە شمار میرفت. در جنوب شھر میخانەھاء تماشاخانەھاء 
روسپیخانەھاء و زندانھای فراوانی وجود داشتء و شمال شھر مرکز تجارت بودۂ در اینجا تاجر ھمه کارہ بود و 
خاوندھای لقبدار بە آسانی نمیتوانستند بە انجا رفت و آمد کنند. خانوادہ سلطنتی و اعیان در قصرھای خارج از لندن 
میزیستند. وستمینسترء کە پارلمنت در آانجا تشکیل جلسە میدادء شھری جداگانه بود. در انجا نیز بازرگانان عقاید 
خود را تحمیل میکردند:ِ ھمین مکان در حدود سال ۱۶۰۰ باعث وحشت ملکە شدہ و نیم قرن بعد پادشاہ وقت 
انگلستان را در ھمانجا گردن زدند. 

|| -۔مدارس 

در دورہ شکسپیر مردم بهە تعلیم و تربیت عادت نداشتند. مقدار کمی لاتینی و از ان کمتر یونانیء کمی بیشتر 
ایتالیابی و فرانسوی میدانستند با حرص و ولع اما شتابان کتاب میخواندند و بیدرنگ مطالب خواندہ شدہ را آزمایش 
میکردند. تا پایان عمر بە مدرسه میرفتند و با آموزگاران خود با گستاخی بی سابقھای سخن می گفتند. 

زبانی کە مردم بە کار میبردند زبان مدرسھای نبودء بلکە میراث سلتی رومیء ساکسونی و انگلیسی دورہ نورماٹھا 
بودء کە در ان کلمات فرانسوی و ایتالیابی فراوان یافت میشد. ھمچنین اصطلاحات و کلمات عامیانه و لھجەھای 
ایالتی در ان شنیدہ میشدہ و حتی از ھر کلم کلمات تازھای میساختند و قوہ تخیل نیرومند خود را در ایجاد 
سخنان مبتکرانە بە کار میبردند. ھرگز زبانی چنان سرزندہہ نیرومندہ انعطافپذیر و غنی وجود نداشته است. 

املای کلمات ثابت نبودء و قبل از ۱۵۷۰ ھیچ کتاب لغتی جھت یافتن املای درست تالیف نشدہ بودء و شکسپیر 
ھرگز اسم خود را یک جور نمی نوشت. تندنویسی معمول بودہ ولی از ناشکیبایی بازرگانان پرحرارت نمیکاست و 
بات ایو ان ھی سرت ھا یٹ شک نھز لق را تو اسلال سوک ھی کان کا ک سا اه ھاضی 
ہشتم, بە کلی دچار اختلال شدہ بودء ولی همه کودکان حتی آنان کہ در حومه شھرھا میزیستند از تعلیمات 
ابتدایبی رایگان بھرھمند میشدند. الیزابت صد مدرسه ابتدایی مجانی تاسیس کرد جیمز اول و چارلز اول ۲۸۸ 
مدرسه دیگر افتتاح کردند. برای فرزندان اشرافء آموزشگاەھای ملی در وینچستر ایتنء سنتپولء و شروزبری تاسیس 
شدہ بودز سپس راگبی (۱۵۶۷)ء ھرو (۱۵۷۱) و مدرسه مرچنت تیلرز (۱۵۶۱) افتتاح شد. ریچارد مالکاستر بە 
آموزشگاہ اخیر از لحاظ فن تعلیم شھرت عظیمی بخشیدہ است. مطالعه آثار کلاسیک بە اضافه شلاق خوردن برنامه 
درسی را تشکیل میدادء و پذیرفتن مذھب انگلیکان در مدارس اجباری بود. در مدارس وستمینستر کلاسھا در ساعت 
ھفت آغاز میشد و در ساعت شش بە پایان میرسید. در ساعت ھشت صبح صبحانه دادہ میشدء و بعد از ظھرھا 
دانشآموزان اجازہ داشتندء مختصری استراحت کنند و چرتی بزنند. پدر و مادرھا معتقد بودندء مدرسه باید یکی از 
وظایف خود را بە حد اکمل بە انجام برساند یعنی انھا را از دست کودکانشان خلاص کند. 

آکسفرد و کیمبریچ ھنوز انحصار تعلیمات دانشگاھی را در اختیار داشتند و اگر چە در ضمن آشوب اصلاح دینی 
مانند قرون وسطی دارای قدرت و آییننامەھای بیشمار نبودند. اھمیت خود را بتدریج باز مییافتندہ و در سال ۱۵۸۶ 
هر یک از آنھا در حدود ۱۵۰۰ دانشجو داشت. در کمبریجء سر والتر مایلدمی کالج امانوئل را وقف کرد (۱۵۸۴) و 
فرانسیز کنتٹس ساسکس و عمہه فیلیپ سیدنی, کالج سیدنی ساسکس را تاسیس کردند (۱۵۸۸). در آکسفرد کالج 
مسیح با سرمايیه دولت و دیگران تاسیس گشت (۱۵۷۱) و وادم (۱۶۱۰) و پمبروک (۱۶۲۴) در زمان جیمز اول بهە 
ان اضافه شدند. در سال ۱۵۶۴ء در کیمبریج بە سبب ورود ملک ھیجان غریبی برپا شد. وی بە نطقی لاتینیء کە 
ضف ی سڈ از رد ران تال 0ر لن کم مواق ا دھئی کا سا ات ران تد ھرہ اکھ ک5ا 
در کوچهھا با دانشجویان سخنانی چند بە زبان لاتینی رد و بدل کردہ و سرانجام خود او نطقی بە زبان لاتینی ایراد 
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کرد و در آن اشتیاق خود را بە خدمت علم ابراز داشت. دو سال بعد وی بە آکسفرد رفت, و در تالارھا و دشتھای 
زیبای آن شادیھا کرد و ھنگام عزیمت با شوق و ذوق فریاد زدہ ((رعایای خوب من! خداحافظء دانشمندان عزیزم! 
خداحافظء خداوند بە تحصیلات شما کمک کندا)) الیزابت میدانست کە چگونه باید ملکە خوبی بود. 

عدھای از زنان انگلیسی نیز با او در تبحر و دانشمندی رقابت میکردند. دختران سر آنتونیکوک بە دانشمندی مشھور 
بودندء و ماری سیدنیء کنتس پمبروکء قصر خود را در ویلتن میعادگاہ شاعران و سیاستمداران و ھنرمندان ساخت 
و کفایت ان را داشت که بھترین استعدادھای انان را ارزیابی کند. زنانی نظیر او معلومات خود را از آموزگاران 
سرخانه قرا میگرفتند. درھای مدارس ابتداپی بە روی دختر و پسر باز بودء ولی آموزشگاەھای ملی و دانشگاەھا فقط 
برای پسران و مردان بود. 

از کارھای بزرگ ان عصر این بود کە یکی از کارآمدترین متخصصان مالی دورہ الیزابت: کالج گرشم را در لندن برای 
تحصیل حقوقء طبء ھندسہء علم بلاغتء و سایر علومی که برای بازرگانان مفید بودء تاسیس کرد. وی دستور داد کە 
درسھا ھم بە انگلیسی و ھم بە لاتینی باشدہ زیرا ((بازرگانان و سایر اتباع انگلستان)) در کلاسھا حاضر میشدند. 
نتیقات'آغیان:و نٹمکن تخضیاات خوذیر ہا مسافرت :تکبیل میکردندہ داتجوبان جیٹ مل اطلامات طب :و 
ری کرت برائ آقتای کا سی ارات اتی بد اقالتات فی شاری ا اص رافاعاجانسن 
فرانسە لذت میبردند. در آن عھدء زبان اشکالی نداشتء زیرا ھر تحصیلکردھای غربی و مرکزی زبان لاتینی را 
میفھمید. با وجود این مسافران پس از مراجعت بە خانه مختصری ایتالیابی و فرانسوی میدانستندہ و علاقه 
مخصوصی به سھلانگاری ایتالیاییھا در امور اخلاقی پیدا میکردند. 

|[-- نقوا و فساد 

((ھر کودک دبستانی)) بدگوپی راجر اسکم را در بارہ انگلیسیھای ((ایتالیابی مآب)) میداند ((۱۵۶۴۳) وی میگوید: ب 
عقیدہ منء رفتن بە آنجا ]ایتالیا] بسیار خطرناک است. ... روزگاری بود که تقوا و عفت آن کشور را بە صورت بانوی 
جھان دراوردہ بود. اکنون فساد ان سرزمین را بە صورت بردھای جھت کسانی دراوردہ است که سابقا از خدمت 
کردن بە ان خشنود بودند. ... عدہ زیادی را میشناسمء کە معصوم و دانشمند بودندء و از انگلستان به ایتالیا رفتندء 
ری حر جازققة فیع غتام خاض الات ا بل ودب :از نمائرت منظم زتگی کیہ یا مختانعالعابان 
بگویند. ... اگر تصور میکنید کە ما اشتباہ میکنیم. ... این ضربالمثل ایتالیاپی را بشنوید کە میگوید: ((انگلیسی 
ایتالیابی ماب شیطان مجسمی است. ...)) خود من چندی در ایتالیا گذراندمء ولی خدا را شکر کە مدت اقامتم در 
آنجا نە روز بیشتر طول نکشید. با وجود این در آن مدت کوتاہہ در یک شھرہ آنقدر در بارہ ارتکاب گناھان مطلب 
شنیدم کە در شھر نجیب خودمان لندن در ظرف نە سال نشنیدہ بودم. 

معلم سرخانه الیزابت تنھا کسی نبود کە این آھنگ را ساز کرد. سیتون گوسن در کتاب مدرسه بدی مینویسد 
(۱۵۷۹): ((ھرزگی را از ایتالیا دزدیدھایمء اگر لندن را با رم و انگلستان را با ایتالیا مقایسه کنید خواھید دید کە 
تثاترھای رم و عیوب ایتالیا در میان ما بە حد وفور یافت میشود)). سسیل بە پسرش رابرت پند میداد کە ھرگز بە 
فرزندش اجازہ ندھد کە از آلپ عبور کند ((زیرا در آنحا جز غرور کفر؛ و الحاد نخواھند آموخت)). فیلیپ ستابز کهە 
مردی پیرایشگر بودء در کتاب تشریح عیوب مینویسد (۱۵۸۳) کە مردان انگلیسی شریر و خوشگذرانء و بە گناھان 
خود مغرورند. اسقف جیوئلء در موعظھای کە در حضور ملکه ایراد کرد با اظھار تاسف گفت کە مردم لندن با اخلاق 
خود ((انجیل مقدس خداوند را مسخرہ میکنند و بیش از پیش فاجر و شھوانی و ھرزہ میشوند. ... اگر زندگی ما 
گواھی از مذھب ما باشدء فریاد خواھد زد: خدایی وجود ندارد)). بسیاری از این نوحھگربھا ناشی از اغراقگوییھای 
آموزگاران اخلاق بودء که از رفتار زنان و مردانی کە دیگر از جھنم بیم نداشتندہ انتقاد میکردند. شاید اکثر مردم از 


۷۱ء۴ 


سابق بدتر یا خوبتر نبودند. ولی بە ھمان نسبت ک اقلیت پیرایشگر در امور اخلاقی خرج کردنء و حرف زدن بە 
سختگیری میپرداخت, اقلیت بیدینی ھم با بسیاری از ایتالیاییھا در این بارہ ھمداستان بودء کە بھتر است از زندگانی 
لذت ببریم تا اینکە در بارہ مرگ جنجال راہ بیندازیم. شاید ھم شرابھای ایتالیابیء کە در انگلستان مورد توجە مردم 
بودء در سست کردن ارکان اخلاقی و شرایین بدنء آن ھم بە طور ثابتتر بیتاثیر نبود. ایتالیا. فرانسهہ و ادبیات 
کلاسیک نیز ممکن است باعث شدہ باشندء کە مردم با آزادی بیشتری از زیبابی بھرہ برندہ ولو آنکە بیش از پیش از 
ناپایداری ان متاسف بودہ باشند. 

حتی زیبابی مردان جوان ھم در ان عھد باعث تحریک روح و قلم میشد: مارلو مفیستوفلس را بر آن میداشت که 
فاوست را زیباتر از آسمانھا بداندہء و شکسپیر در غزلیات خود گاھی از عشق بە مردان و گاھی بە زنان سخن بە میان 
آوردہ است. عشق بە زنان خاص شاعران نبودء بلکە نوعی مستی بود کە در خون, ادبیات و دربار ریشه دوانیدہ و 
دزدان دریابی را بە صورت غزلسرایان درآوردہ بود. زیرا زنان در دربارہ علاوہ بر بذلھگوپی. آرایش ھم میکردند و نە 
تٹھا عقل مردانء بلکە دلھایشان را نیز میربودند۔ حجب و حیا خود نوعی رمز دلبری و دعوت مردان بە سوی خود 
بودء و قدرت زیبابی ر دوچندان میکرد. دعاھابی کكه مردم سابقا در تمحید از مریم باکرہ (مادر مسیح) میخواندند بر 
اثر بدگوپی در باب باکرہ بودن منسوخ شد. عاشقان خیالپرست با ھیجانی ناشی از محرومیت شروع بە غزلسرابی 
کردند. زنھا از دیدن مبارزہ مردھا بە خاطر خود خوشحال بودندء و حاضر میشدند که با فاتح ازدواج کنندء یا خود را 
اعتبار ازدواج لازم نبودہ و حال آنکە تصدیق این موضوعء قطع نظر از جنبە قضابی آنء بە عنوان صدمھای بە اخلاق 
عمومی محسوب میشد. بیشتر ازدواجھا توسط والدین و بعد از بررسی متقابل دارایی خانوادہ عروس و داماد انجام 
میشد و سپس عروس گیج ب4 صورت کدبانویی درمیآمد کكهە تازہ 7 خواب غفلت بیدار شدہ باشد و عمر خود را وقف 
کودکان و کارھای جاری میکرد: و نسل ادامه می یافت. 

در امور ملی بود کە انحطاط اخلاقی بیشتر بە چشم میخورد. تحصیل پول از راہ نادرست: خواہ بە مقدار زیاد خواہ 
کم در ادارات دولتی معمول بود. الیزابت با چشم اغماض بە این کار مینگریست زیرا آن عمل وی را از بالا بردن 
حقوق کارمندان معاف میکرد. ((خزانھدار جنگ))ء گذشته از حقوق خود سالی ۱۶۰۰۰ لیرہ مداخل داشت. در نتیجه 
نوعی کلاھبرداری که با گذشت زمان قبح آن از میان رفته بودء ناخداھا نام سربازان مردہ را در فھرست حقوق 
میاوردندہ و مقرری آنھا را بە جیب میریختند و لباسھابی را کە جھت آنان اختصاص دادہ شدہ بود میفروختند. 
سرباز مردہ بیش از سرباز زندہ ارزش داشت. مردان عالی مقام مبالغ گزافی از فیلیپ دوم میگرفتند تا امور سیاسی 
انگلستان را طبق مقاصد او ادارہ کنند. دریاسالارھا در دریا بە دریا زنی و تجارت بردہ میپرداختند. روحانیان و 


کشیشان مناصب را میفروختند. دارو فروشان ترغیب میشدند کە سم بسازند و بعضی از پزشکان ان را تجویز 
میکردند. بازرگانان در کالاھا چنان تقلب میکردندء کە باعث افتضاح بینالمللی میشدہِ در سال ۱۵۸۵ ((در انگلستان 
بیش از ھمه کشورھای اروپایی پارچە نخی و پشمی تقلبی می ساختند)). اخلاق در ارتش بە صورت بدوی بود: 
تسلیم بدون قید و شرط در بسیاری از موارد منجر بە قبل عام سربازان و غیرنظامیان میشد. جادوگران را 
میسوزاندند یسوعیان را از دار پایین میکشیدند و آنان را کە ھنوز رمقی در تن داشتند قطعه قطعه میکردند. در عھد 
ملکه الیزابت بوی انسانیت کمتر بە مشام میرسید. 

۷- عدالت و قانون 

طبیعت بشرہ علیرغم وجود مذھب و دولت در طی قرنھاء ھنوز از تمدن تنفر داشت و اعتراض خود را با انجام دادن 
گناہ و جنایت بە گوش میرسانید. قوانین و اساطیر و مجازاتھا بندرت جلو آن را میگرفت. در قلب لندن چھار مدرسه 


۴۰۲ 


حقوق به نامھای میدل تمپلء اینر تمپلء لینکلنزاین و گریزاین وجود داشت کە مجموعا ((کانون چھار انجمن 
قانونی)) نامیدہ میشدند. دانشجویان حقوق,ء نظیر سایر دانشجویان آکسفرد و کیمبریج در این مدارس سکونت 
داشتند. تنھا ((اشرافزادگان)) حق داشتند بە این مدارس وارد شوند:ِ ھمه فارغالتحصیلان سوگند یاد میکردند کە بە 
ملکەہ خدمت کنند رھبران آنان و ھمچنین عدھای از آنھا کە زودتر تحت تاثیر قرار میگرفتند در دادگاەھای ملکه 
دادگاەھا به اتفاق آرا فاسد بودند. عضوی از پارلمنت یکی از امنای صلح را چنین نامید: ((حیوانی کە برای نیم دوجین 
جوجه از یک دوجین قانونچشممیپوشد. فرانسیس بیکن انگیزەھای عالیتری را لازم میدانست. لیر مغموم شکسپیر 
میگوید: ((گناہ را با طلا اندودہ کن تا نیزہ نیرومند عدالت را بیانکە صدمھای دیدہ باشد بشکند)). از آنجا کە قضات 
بە دلخواہ ملکە از کار برکنار میشدندء قاضیھا نظر ملکهە را در رای خود منظور میداشتند. اشخاص مورد توجهە ملکهە 
رشوہ میگرفتند تا وی را بە دخالت در تصمیمات دادگاەھا وادار کنند۔ محاکمە بە وسیلهە ھیئثت منصفه جز در مورد 
خائنانء ملغا نشدء ولی قضات و سایر ماموران دربار غالبا ھیئثت منصفه را تھدید میکردند. بە طور کلی ھمہه اقداماتی 
ستارہ کە در واقع ھمان شورای سلطنتی در جامه قضات بود: آوردہ میشد. در اینجا مدافع را از داشتن ھیئت منصفه 
میانداختند یا ب4 دست جلاد می سپردند. قانون جزا بیشتر متکی بر عوامل ترسانندہ بود تا بر نظارت یا بازرسی:ً با 
وجود ضعف قوانینء مجازاتھا سخت و شدید بودند. در مورد دویست جرمء و از جملهە گرفتن باج سبیل.ء قطع نھال.ء و 
سرقت بیش از یک شیلینگ: مجازات اعدام برقرار بودۂِ و بە طور متوسط هر سال هشتصد نفر بە جرم جنایت در 
((انگلستان شادکام)) اعدام میشدند. بزھکاران را در پیلوری (تختھبند) میگذاشتند یا روی چھارپایە مینشاندندء و یا 
بە عقب گاری میبستند. سوراخ کردن گوش یا زبان با آتشء قطع زبانء یا بریدن یک گوش یا یک دست نیز معمول 
بود. ھنگامی کە جان ستابز, از قضات پیرایشگر جزوھای نوشت و پیشنھادی را کە در مورد ازدواج ملکه با آلانسون 
شدہ بود بە عنوان تسلیم شدن بە مذھب کاتولیک دانست, قاضی دستور داد کە مچ دست راست او را قطع کنند. 
ستابز بازوی خوناآلود را بالا گرفت و با دست چپ کلاہ را از سر خود برداشت و فریاد زد: ((زندہ باد ملکه)). ھنگامی 
کهە فیلیپ سیدنی نامھای بە حضور ملکە فرستاد و بە این وحشیگری اعتراض کرد سسیل خجل شد و یک کار 
دولتی آسان جھت ستابز معین کرد. شکنجه قانونی نبودہ ولی تالار ستارہ از آن استفادہ میکرد. بدین ترتیب میبینیم 
کهء علیرغم ادبیات غنی و عمیق آن زمانء سطح تمدن بە پایە تمدن ایتالیا در عھد پترارک یا تمدن آوینیون نرسیدہ 
و بە مراتب از تمدن روم در عصر آوگوستوس پایینتر بود. 
۷- خانه 
در جامعه انگلستان عدہ زیادی از اطفال در کودکی میمردند. سر تامس براونء کە خود پزشک عالیقدری بودء شش 
کودک از دہ کودک خود را از دست داد. بعد ھم بیماریھای واگیردار مانند ((بیماری عرقآور)) سال ۱۵۵۰ و طاعون 
سالھای ۱۵۶۳ و ۱۵۹۲۱۵۹۴ و ۱۶۰۳ شیوع یافت. حد متوسط عمر بە احتمال قوی خیلی پایینء و طبق حسابی که 
شدہ در حدود ھشت سال و نیم بود. مردھا نسبت بە زمان ما زودتر بالغٌ و پیر میشدند. کسانی کە باقی میماندند 
قویتر بودند و مبارزہ با مرگ آنان را برای نیرنگبازی و غارت آمادہ می ساخت. 
وضع بھداشت بھتر میشد. صابون کە چیزی تجملی بودء بە صورت ضروری درآمد. در حدود ۱۵۹۶ء سر جان 
ھرینگتن مستراحی اختراع کرد که با جریان آب شسته میشد. حمام خصوصی خیلی کم بودہِ بسیاری از خانوادەھا از 
طشتی چوبیء که در براہر آن تن قزار داشت,: استفادہ میکردند. بیشتر شھرھا حمامھای عمومی داشتند و باث و 
۴۳ 


باکستن دستگاەھای جدید استحمام در اختیار اشراف میگذاشتند. ((گرمخانەھا)) حمامھهای بخار داشتندء و مردم 
میتوانستند در ان غذا صرف کنند و قرار ملاقات خود را در آنجا بگذارند. فقط طبقه متمکن بود کە مخزن آب داشت. 
بیشتر خانوادەھا از مجاری عمومی. کە از فوارەھای تزئینی جاری بودء آب برمیداشتند. 

خانەھای قصبەها و دھکدەهھا از گچ و آجر و زیر سقفھا از کاھگل بود:ِ کلبە ان ھثوی در سترتفرد آن ایون نمونه 
خوبی است که از خانەھا باقی ماندہ است. در شھرھاء خانەھا معمولا در کنار یکدیگر واقع بودند و در انھا اجر و 
سنگ بیشتری بە کار میرفت و سقفھای آجری داشتند. پنجرەھای بیرون نشسته جرزدار و طبقات فوقانی پیش آمدہ 
7 0و 
چھارگوش میآراستند. بخاری دیواری بە اطاق عمدہ یا ((تالار بزرگ)) شکوہ و گرمی میبخشید. سقفھا راء کە از چوب 
یا گچ بودندء بە صورت اشکال متقارن و خیالانگیز در میاوردند. دودی که سابقا از میان سوراخی در سقف بیرون 
میرفتء این زمان بە وسیلهە دودکش خارج میشدہ و بخاری مکمل اجاق بود. 

پنجرەھای شیشھای معمول شدہ بودہ ولی ھنوز شبھا برای روشنابی از مشعل و شمع استفادہ میکردند. کف اطاق را 
با نی و گیاہ میپوشاندند. این پوشش هنگامی که تازہ بودء بوی خوش داشت: چھل و پنج سال بعد بود کە مردم 
استفادہ از فرش و قالی را شروع کردند. روی دیوارھا را با پردەھای دیواری میاراستند و در زمان چارلز اول. بە جای 
یھ الس ماس امقان رس سو بس رو کھارا سا اھجھسہ سال تا سیت 
تجملی بود کە جھت میھمانی عزیز یا آقا یا خائم منزل اختصاص دادہ میشد: واز اینجاست کە اصطلاح بر صندلی 
تکیە زدن (0آ ))503٣٢ ۲٥٢ ٢٤‏ در زبان انگلیسی بە معنی ((عھدھدار بودن ریاست جلسە)) بە کار رفته است. 
غیر از اینء اثاثه منزل محکم و زیبا بود: قفسەھای ظرفء قفسەھای معمولىی,ء میزھاء صندوقھاء و تختخوابھای دیرکدار 
را از چوب گردو میساختند و قطعات انھا را بە ھم جفت میکردندء و این اشیا قرنھا دوام داشتند. بعضی از بسترھاء با 
دشکھای آکندہ از پرء پوشش قلابدوزی شدہہ و آسمانەھای ابریشمین. ھزارھا لیرہ میارزیدند و داشتن آنھا از 
افتخارات صاحبخانه بود. در اطراف یا در پشت منزل ھر فردی از طبقات مختلف باغچجھای وجود داشت که در ان 
درخت, بوته و ھمچنین گلھایی دیدہ میشد که زنان موی و خانه خود را با ان میاراستندء و شکسپیر نیز اشعار خود 
1ا سک کرت اود لہا سارک توشراہ ا اسان کل مجر کت کل پر وس کون 
ھمیشھبھار گل تاج عروس, گل شودی. گل سوسن بریء گلھای سرخ (رزھای سفید و سرخ خاندانھای یورک و 
کا قد انس ترتغتقٰ مان کو آفاد حاقتا ام گکوسری اع مَاعساسا و ھا گارشتاق 
ناھنجاری بیش نمیبودند)). 

ازس تاس اعت سال عزاد سار تن آز ام کو الین مع غمر وا مر الات 
نرسیدہ بود. پولونیوس توصيه کردہ است: ((لباست را تا انجا کە جیبت اجازہ میدھدہ عالی کن)). در طبقه متمکنء 
ھمه مدھای فرانسہہ ایتالیاء و اسپانیا برای نجات دادن اندام افراد از تطاول روزگار و غذا با یکدیگر میآمیختند. پورشیا 
فاکنبریج جوان را چنین مسخرہ میکرد: ((فکر میکنم کە لباس چسبانش را در ایتالیاء شلوار مدورش را در فرانسہ 
کلاہ بیلبھاش را در آلمانء و رفتارش را در همه جا خریداری کردہ است)) الیزابت رسم زر و زیور بستن را شایع 
َاععہ بوظوری کلاجر قد او یضاق سرملی کہ مات مات امتناغ اہر ا لی ائرذ از کشکر فی 
میکرد مد عوض میشد. یکی از قھرمانان نمایشنامه ھیاھوی بسیار برای ھیچ میگوید: ((مد بیش از بشر لباس کھنە 
میکند)). با قوانین تحدید ھزینەھای شخصی سعی کردند کە جلو بیماری مدپرستی را بگیرند. این بود کە در سال 
۴ قانونی بە منظور جلوگیری از اسراف و تبذیر جوانانی کە املاک خود را جھت خرید لباس میفروختند وضع و 
درآن تصریح شد کە ھیچ کس غیر از خانوادہ سلطنتی. دوکھا و زنان آنھاء و ارلھا نباید پارچەھای زربفت: ارغوانی۔ و 
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ابریشمی یا لباسی از خز سمور بپوشد:ِ و ھیچ کس جز بارونھا و بالاتر از آنھا نباید خز لباسھای مخملی به رنگ قرمز 
سیر و سرےء یا لباسھایی از پشم خارجی. یا لباسھابی مرصع بە طلا و نقرہ و مروارید برتن کند. طبقه جاهھطلب بورژوا 
از اطاعت این قوانین سرباز زد و ان را نە تنھا بە حال تجارت مضر شمردہ بلکە مانع ان دانست و در سال ۱۶۰۴ 
موجبات لغو آنھا را فراھم ساخت. 

کلاەھا بە هر رنگ و شکل از مخمل.ء پشمء ابریشمء یا موی لطیف ساخته میشدند. مردھا در خارج از منزل و دربار 
تقریبا ھمیشه و حتی در کلیساء کلاہ بر سر داشتندہ و در برخورد با زنی آن را برمیداشتند و دوبارہ بر سر 
میگذاشتند. مردھا بیش از زنھا موی سر میگذاشتند و ریش خود را بە وضع غریبی میآراستند. زن و مرد یقھای از 
کتان داشتند کە روی قابی از مقوا و سیم سوار شدہ بود و با ((مایع مخصوصی که آھار نام داشت)) و تازہ در 
انگلستان معمول شدہ بودء بە صورت چینھای نوکدار درمیامد. کاترین دو مدیسی این کمند را در ۱۵۳۳ بە صورت 
چین کوچکی در فرانسه معمول کردہ ولی مدپرستان از آن نوعی پیلوری ساختند که تا بناگوش میرسید. 

زنان با لباس بە صورت معماییء که موقتا دشوار بودہ درمیآمدندہ و شاید بتوان گفت نیمی از روز آنھا مصروف لباس 
پوشیدن و لباس درآوردن میشد: معروف بود: ((آویختن دگل و بادبان بە کشتی زودتر از آرایش زن صورت میگیرد)). 
حتی گیسوان را میتوانستند از سر بردارند و یا بر سر گذارندہ زیرا الیزابت خود کلاھگیس میگذاشت: و آن را طوری 
رنگ کردہ بود کە شبیه موھای مجعد و طلابی دورہ جوانی او شدہ بود. موی عاریه ھم مرسوم شدہ بود. 

طبق گفته شکسپیر زنان فقیر زلف خود را با ((ترازو میفروختند)). بسیاری از زنان ء بە جای کلاہ ترجیح میدادند 
کە کلاھی کوچک یا یک تور نازک داشته باشندء تا زیباپی گیسوانشان پوشیدہ نماند۔ ھمچنین چھرہ خود را با 
سرخاب میآراستند و ابروھا را مشکی میکردند. گوشھا را برای گوشوارہ یا حلقه سوراخ میکردند:ِ در ھمه جا جواھر 
میدرخشید. زنھا یقه چینچین نیز داشتندء ولی سینە انھا گاھی بە حد افراط پیدا بود. الیزابتء کە دارای قفسه سینه 
باریک و شکم دراز بودہ قسمتی از لباس خود را ک روی سینھاش بود بە صورت مثلث درمیاورد و راس آن را تا زیر 
شکمء کە روی ان شکمبند بسته بود. ادامه میدادء و بدین ترتیب مد تازھای ایجاد شد. دامن بە صورت چتر مدوری 
درآمد. جامەھای بلند زنانء کە از پارچەھای لطیف ساخته شدہ و دارای طرح پیچیدھای بودندہ ساق پاھا را 
میپوشانیدند. پوشیدن جورابھای ابریشمی بە وسیله ملکه مرسوم شد. زنھا دامنھا را روی زمین میکشیدندہ آستینھا را 
برآمدہ و دستکٹھا را گلدوزی و معطر میکردند. در تابستان بعضی از زنان ضمن صحبت بادبزن مرصع بە دست 
میگرفتند و افکاری ابراز میداشتند کە کلمات قادر بە ادای ان نبود. 

اما زندگی درون خانهء در لباس تمام رسمی نمیگذشت. مردم ساعت ھفت صبحانه میخوردندء ناھار را در ساعت یازدہ 
یا دوازدہ شام را در ساعت پنچ یا شش صرف میکردند. غذای عمدہ روز نزدیک ظھر و در کمال وفور بود. یکی از 
فرانسوبان گفته است که ((انگلیسیھا کیسەھای خود را پر میکنند))ء در ان زمان بە جای چنگال از انگشت استفادہ 
میکردند: استفادہ از چنگال در زمان جیمز اول مرسوم شد. در خانەھای اعیان ظروف نقرھای بە کار میرفت: ذخیرہ 
کردن نقرہ در آن زمان نیز جلو تورم پول را میگرفت. خانوادەھای پایین طبقه متوسط ظروف مفرغی داشتند: و 
طبقه فقیر با ظروف چوبی و قاشقھای شاخی سر میکردند. گوشت, ماھی, و نان غذای عمدہ مردم را تشکیل میداد: و 
تقریبا ھمه کسانی کە استطاعت تھیه و خوردن آأن را داشتند دچار نقرس میشدند. 

لبنیات فقط در روستاھا عمومیت داشت, زیرا وسایل تبرید ھنوز در شھرھا کمیاب بود. فقرا سبزی بە وفور 
میخوردند و در باغچەھای خود از ان میکاشتند. سیبزمینیء کە در لشکرکشیھای رالی بە امریکا شناخته شدہ و 
مصرف آن در انگلستان مرسوم شدہ بود در باغچە کاشته میشدہ و ھنوز در مزارع بزرگ آن را نمیکاشتند. پودینگ 
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جزو خوردنیھای اختصاصی انگلیسپھا بود و بعد از دسر صرف میشد. شیرینی مثل روزگار ما مورد توجه بودہِ و بدین 
سبب بود که الیزابت دندانھای سیاہ داشت. 

این غذاھاى فراوان مستلزم مایعاتی مانند آبجوء شربت سیب, و شراب بودند که بە یاری آنھا پایین بروند. چای و قھوہ 
ھنوز انگلیسی نشدہ بودند. ویسکی در قرون شانزدھم و هھفدھم در سرتاسر اروپا مصرف ھمگانی یافتء آن را در 
مثل لرد)) نشان میدھد کە این دارو مورد توجە طبقه اعیان ھم بودہ است. توتون توسط سرجان ھاکینز (۱۵۶۵)ء 
دریک: و سر رالف لین ب4 انگلستان آوردہ نس سروالتر 27 استعمال آت را در دربار مرسوم کرق و خود پیش از آنکه 
بە دار آویخته شودء چند پکی بە پیپ زد. در دورہ الیزابتء توتون بە علت گرانی مورد استفادہ عموم نبودزِ در 
میھمانی ھا پیپ را دست بە دست میگرداندند تا حاضران هر یک سھمی داشته باشند. در سال ۱۶۰۴ء جیمز اول از 
استعمال توتون شدیدا انتقاد کرد و از ورود آن بە انگلستان اظھار تاسف نمود و اخطار کرد کە توتون ((خاصیت 
زھرآگینی)) دارد۔ ھمچنین نوشت کە: 

آیا این خودپسندی و ناپاکی نیست که در سر میزء یعنی محل ادب و پاکیزگی و حیاء جمعی از گرداندن پیپ میان 
حضار و یف کردن دود بە صورت یکدیگر خجالت نکشند و دود کثیف و متعفن آن را روی ظروف غذا متصاعد کنند و 
ھوا را آلودہ سازند ... استفادہ مردم از آن در ھر مکان و زمانی بە اندازھای زیاد شدہ است کە عدہ زیادی مجبور 
شدھاند کە بدون میل پیپ بکشندہ زیرا خجلند کە ھمرنگ جماعت نباشند. ... گذشته از این بی عدالتی بزرگی 
است کە شوھران خجالت نمیکشند از اینکە زنان لطیف و سالم و خوش قیافه خود را مجبور بە ان کار کنند. زنھا یا 
باید نفس مطبوع خود را با آن آلودہ سازندہ و یا ھمیشه از تعفن در عذاب باشند. این عادت زنندہ دماغ را ناراحت 
میکند مغز را زیان میرساندہ و ریە را صدمه میزند. دود سیاہ و متعفن ان بە دود وحشت انگیز جھنمء کە قعر ندارد 
شبیهە تر است. با وجود این انتقاد و بستن مالیاتھای سنگینء ھفت ھزار دکان توتون فروشی در لندن وجود داشت. 
روشن کردن پیپ و کشیدن آن جای گفتگو و صحبت را نمیگرفت: زن و مرد هر دو از مسائلی که امروزہ محدود بە 
اطاق ویژڑہ سیگار کشیدن و گوشەھای خیابان و معمول میان دانشمندان نیت٤‏ آزادانه سخن میگفتند و زنھا در 
خوردن سوگندھابی کە بیشباھت بە کفر نبود با مردھا رقابت میکردند. در درامھای عھد الیزابت زنان روسپی با 
قھرمانان پھلو میزدند. و کلمات دوپھلو در تراژدیھای بزرگ بە وفور شنیدہ میشد. آدابء بیش از آنکە ناشی از ادب 
راھنمای آداب وجود داشت که در آنھا سعی شدہ بود اشراف را بە صورت مردان مودب و ملکەھا را بە صورت خانمھا 
درآورندا مردمء در سلام کردن, عباراتی کە حاکی از وفور احساسات بود بکار میبردند و غالبا یکدیگر را میبوسیدند. 
در این عھدء خانەھاء در نتیجه نور و نشاطء پرروحتر از دورہ پروحشت قرون وسطی و دورہ تسلط پیرایشگران بود. 
غالبا جشن برپا میشد: برای حرکت دسته جمعی و رژہ رفتن ھر نوع بھانھای کارگر میافتادہِ مراسم عروسی. زایمانھاء 
حتی سوگواربھا (لااقل بە خاطر غذا) موجب جشن و سرور میشد. در خانه و دشت و روی رودخانه تمز همه گونە 
بازی و تفریح وجود داشت. شکسپیر از بیلیارد و فلوریو از کریکت سخن بە میان آوردہ است. مردم قوانین شدید را 
مسخرہ میکردند: وقتی کە ملکە آن طور شادی میکردہ چرا اتباعش از او تقلید نکنند تقریبا هھمه کس, و بە قول 
برتنء حتی ((پیرمردان و پیرزنانی که ب4 اندازہ انگشتان پای خود دندان نداشتند))ء میرقصیدند. در سرتاسر انگلستان 


نیز صداى ساز و آواز بە گوش میرسید. 
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۷/۱ -موسیقی انگلیسی: ۱۶۴۹-۱۵۵۸ 

کسی کە فقط با دورہ بعد از تسلط پیرایشگران آشناست نمیتواند بە اھمیت نشاطانگیز موسیقی در عھد الیزابت پی 
ببرد. از خانەھاء مدرسەھاء کلیساھاء کوچەھاء تماشاخانەھاء و از رودخانه تمز موسیقی مذھبی یا غیرمذھبی از قبیل 
کای ع ور اق وو وع ااکما امت کن ھھا ا افنار فان کرس کا در ک اس تاقفاف فیوقانت 
مرسوم بود شنیدہ میشد. موسیقی درسی عمدہ بە شمار میآمدہِ در مدرسه وستمینستر دو ساعت در ھفته موسیقی 
درس میدادند:ِ آکسفرد دارای کرسی موسیقی بود (۱۶۲۷). هر انگلیسی مودب و با تربیتی میبایستی نت بخواند و 
یک آلت موسیقی بنوازد. در کتاب مورلی تحت عنوان مقدمه سادہ و آسانی جھت موسیقی عملی یک انگلیسی 
تحصیل نکردہہ کە وجود خارجی نداردء شرمساری و خجالت خود را چنین شرح دادہ است: پس از آنکە شام تمام 
شدہ و طبق معمول دفترچه موسیقی را سر میز آوردند. خائم صاحبخانه قسمتی از آن را بە من نشان داد و بە اصرار 
از من خواست کە آن را بە آواز بخوانم. اما وقتی کە بعد از معذرتھای فراوان بدون تظاھر اعتراف کردم کە قادر بە آن 
کار نیستمء ھمه متعجب شدندہ بعضی از انان در گوش یکدیگر نجوا کردند و از ھم پرسیدند کە چگونە تربیت شدہ- 
ام. در آرایشگاەھا نیز آلات موسیقی گذاشته بودند تا مشتریانء ضمن انتظار کشیدن, خود را با آنھا سرگرم کنند. در 
عھد الیزابت موسیقی بە طور کلی غیرمذھبی بود. بعضی از مصنفانء مانند تالیس,ء بردء و بولء علیرغم قوانین 
شسات کاملک ماس سصسھف مراف لق کات اکم افمتت رلی ای ستلات را تا امس 
بسیاری از پیرایشگران اعتراض میکردند کە موسیقی کلیسابی مانع از تقوا و پرھیزگاری است: الیزابت و اسقفھا 
موسیقی کلیسابی را در انگلستان مانند پالسترینا و شورای ترانت در ایتالیا حفظ کردند. ملکە با عزم راسخ خود بە 
ادارھکنندگان نمازخانەھای کوچک: کە دستەھای بزرگی از ھمسرایان تربیت میکردند و موسیقی رسمی جھت 
نمازخانه سلطنتی و کلیساھای بزرگ میساختندہ کمک میکرد. آھنگسازان انگلیسی از روی کتاب دعای عمومی 
سرودھای عالی میساختندہ و در کلیساھای انگلیکان همه گونە آھنگ پرھیمنه تقریبا نظیر کلیساھای سایر ممالک 
اروپاییء تصنیف میشد. حتی پیرایشگرانء بە تقلید از کالونء خواندن مزامیر را بە آواز در کلیسا تصویب میکردند. 
الیزابت بە این ((رقصھای تند ژنوی)) میخندید. ولی این آوازھا بعدا بە صورت آھنگھای باشکوھی درآمدند. 

از انجا کە ملکە بە طرزی کفرامیز مادی بود و دوست داشت کە نسبت بە او عشق بورزند شایسته بود کە افتخار 
موسیقی زمان او غزل باشدء یعنی آوازی کە بدون ھمراھی ساز خواندہ میشد. غزلیات ایتالیابی در ۱۵۵۳ وارد 
انگلستان شد و در آنجا رواج یافت. مورلی نیز از این سبک تقلید کرد و آن را در شعر زیبایی: کە بە صورت سوال و 
جواب ساخته شدہ است: بیان داشت. غزلی کە توسط جان ویلپی جھت پنج صدا نوشته شدہ است موضوع این 
((آھنگھا)) ر روشن میکند: 

آہ این چهە زندگی مصیبتبار و چگونە مرگی است که عشق ستمگر بر آن فرمانروایی میکندا روزھای پرشکوفه من در 
آغاز جوانی بە پایان میرسند. 

همه آرزوھای پرغرور من از بین میروند و طومار عمرم در ھم پیچیدہ میشود:ِ شادیھای من یکی پس از دیگری 
بشتاب پرواز میکنند. 

و مرا در حال مرگ: برای کسی کە بە گریھام میخنددہ تنھا میگذارد. 

آەا او از اینجا میرود و عشق مرا با خود میبرد و من بیدل بە خاطر او شکوھکنان می میرم. 

ویلیام برد در زمان الیزابت بە منزله شکسپیر موسیقی بودہ و بە سبب ساختن تصنیفات و آھنگھای مخصوص ماس و 
ھمچنین تصنیفات مخصوص ساز و آواز شھرت داشت. معاصرائش او را ((مردی فراموش نشدنی)) مینامیدندہ مورلی 
میگفت: ((اسم او ھیچ وقت بدون احترام در میان موسیقیداتھا ذکر نمیشود)). اورلندو گیبنز و جان بولء که ارگنواز 
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نمازخانه کوچک سلطنتی بودند مانند او بە احترام میزیستند و در فنون مختلف دست داشتند. این دو نفر بە اتفاق 
برد موفق شدند کە نخستین کتاب مربوط بە نواختن آلات موسیقی نظیر پیانو را در انگلستان بنویسند. نام این کتاب 
چنین بود: پارثنیاء یا نخستین کتاب موسیقی که برای نواختن ویرجینالھا نوشته شدہ است. در این ضمن. انگلیسیھا 
شھرت خود را در تصنیف آھنگھایی کە میبایستی توسط یک نفر خواندہ شود (تکخوانی)ء و عطرھای تازہ اطراف 
شھرھای انگلستان را بە خاطر میآوردء حفظ کردند. جان دولندہ کە در نواختن عود استاد بودء بە سبب ساختن 
سیت اشن تفع تاس مہ تا اوفسلت کاڈ مت 

کیست کە آھنگ مشھور او گیلاس رسیدہ را نداند موسیقیدانھا دارای اتحادیه نیرومندی بودندہ کە در زمان چارلز 
اول بە سبب اختلافات داخلی سست شد. آلات موسیقی مانند امروزہ متنوع بودند: عودء چنگ: ارگ: ویرجینالء 
کلاویکورد یا ھارپسیکورد فلوت رکوردر یا فلاژولهء سرناء کورنتء ترومبونء ترومپتء طبلء و اقسام مختلف ویول کە 
ویولن جانشین ان شد. عود برای نمایاندن استادی و ھمراھی با آواز نواخته میشد: ویرجینالء کە مادر محقر پیانو بە 
شمار میأیدہ در میان زنان جوان و دختران (لااقل پیش از ازدواج) معمول بود. آھنگھای سازی بیشتر برای نواختن با 
ویرجینالء وبول,ء و عود ساخته میشدند. نوعی موسیقی مجلسی برای مجموعھای از ویول,ء که بە اندازەھای مختلف 
بودندء میساختند. کمپین در نمایشی که برای ملکە انء ھمسر جیمز اولء نوشت, از ارکستری شامل فلوت 
ھارپسیکورد کورنت و ویول استفادہ کرد. آھنگھای سازی بسیاری توسط بردہ مورلیء و دولند ساخته شدہ و بە دست 
ما رسیدھاند. این آھنگھا بیشتر برای رقص نوشته شدہہ و بە شکل آھنگھای ایتالیاییند و زیباپی و دلانگیزی آنھا 
بیش از نیرومندی یا دانگ آنھاست. فوگ و کنترپوان تکامل یافتند ولی زمینه آنھا تغییری نیافتء و در تغییر مايه 
انھا ابداعی بە کار نرفت. ھمچنین صداھاى مختلف با ھماھنگیھای کروماتیک در ان شنیدہ نمیشد. با وجود این 
ھنگامی کە اعصاب ما در نتیجه محرکات خردکنندہ زندگی جدید خراب میشودء در موسیقی دورہ الیزابت عاملی 
تطھیر کنندہ و شفا دھندہ مییاہیم. در این نوع موسیقی ھیچگونە مبالغھگوبی: آھنگھای گوشخراش: و ھیچ آھنگ 
نھایی صاعقھآسایی وجود نداردہِ فقط صدایى دختر یا پسری انگلیسی بە گوش میخورد که آھنگھای جاویدان عشق 
ناکام را با شادی یا اندوہ میخوانند. 

۱۱/- ھنر: ۱۶۴۹-۱۵۵۸ 

فھز الو آبت رہ لفاظ سن کم نافتت ہد فا گا ا الات ضا مامت تتاتتای سسعت عم طسق مشک 
با عظمتی, مانند آنچە در نمازخانه کوچک سنتجورج در وینزر دیدہ میشودء ساختند. تھیە شیشھاآلات, مانند آنچه در 
ونیز ساخته میشدہ در حدود ۱۵۶۰ در انگلستان رواج یافت و بسیاری از مردم اشیابی را کە از شیشه ساخته میشد 
بر اشیای مشابھی که از نقرہ یا طلا درست میکردند ترجیح میدادند. 

مجسمھسازی و کوزھسازی اھمیتی نداشت. نیکولس ھیلیارد مکتب مینیاتورسازی را بنیان نھادء و الیزابت انحصار 
صورتسازی خود را بە او تفویض کرد. کسانی کە تصویر اشخاص را میکشیدند خارجی بودند: از آن جملھاند: فدریگو 
تسوتکارو از ایتالیاء ومارکوس گررتس و فرزندش بە ھمان نام از هلند۔ شخص اخیر تصویر جالبی از ویلیام سسیل در 
لباس گشاد و پرزرق و برقی کە مخصوص شہسوار گروہ گارتر (زانوبند) بودء کشیدہ است. غیر از این تصویرسازی در 
انگلستان از زمان ھانس ھولباین کھین تا وندایک رونقی نداشت. 

در زمان الیزابت و جیمز معماری تنھا نر عمدہ در انگلستان بود و تقریبا ھمیشه از آن در ساختن عمارات 
غیرمذھبی استفادہ میشد. در عصری کہ اروپا گرفتار کشمکشھای مذھبی بود. آثار ھنری مانند آداب مردم فاقد 
عامل مذھبی بودند. در قرون وسطی ھنگامی که منبع و ریشه شعر و ھنر از آسمانھا الھام میگرفتء فن معماری 
مصروف ساختن کلیساھا میشدء و خانەھا بە صورت زندان دایم درمیامدند۔ در عصر سلطنت خانوادہ تودورء مذھب 
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وارد سیاست شدہِ ثروت بە دست افراد غیرمذھبی افتاد و بە صورت ساختمانھای عمومی و قصرھای عالی درآمد. در 
نتیجك سبک ھم تغییر کرد. در سال ۱۵۶۳ء جان شوت از ایتالیا و فرانسہ که پر از آثار ویتروویوس و پالادیو و سرلیو 
بودہ بە انگلستان بازگشت و کتابی دربارہ معماری نگاشت و در آن از سبک کلاسیک تعریف کرد. بدین ترتیبء تحقیر 
ایتالیاییھا نسبت بە سبک گوتیک بە انگلستان نیز سرایت کرد. 

در ساختمانھای بە سبک رنسانس سطحھای افقی بە کار میرفت و سطحھای عمودی مربوط بە سبک گوتیک رونق 
نداشت. در این عصر چند ساختمان زیبا برپا شد. مانند دروازہ کایوس کالج و ساختمانھای چھار طرف کلر کالج در 
کیمبریج کتابخانه بودلیان در آکسفرد بورس شاھی در لندنء و میدل تمپل. از آنجا کە از زمان وولزی بہ بعد 
قاضیھا امور انگلستان را بە جای اسقفھا بہ دست گرفته بودندء شایسته بود کە تالار بزرگ مدرسه حقوقء کە در 
میدل تمپل در ۱۵۷۲ بە پایان رسیدء بە سبک رنسانس باشد. ھیچ یک از آثار صنعت نجاری در انگلستان از دیواری 
کە در منتھا اليهە داخلی ان تالار از چوب بلوط ساخته شدہ بودہ زیباتر نبودء ولی این مصنوع عالی در جنگ جھانی 
دوم براثر بمباران ھوابی ویران شد. 

اشراف الیزابتی در صورت امکان قصرھایی میساختند کە با قصرھای لوار برابری میکرد. سرجان تین قصری بە نام 
اند را با ۹۰ ..٭ لیرہ ساخت. بیشتر این پول از محل رشوەھایی کە از اسپانیاییھا گرفته بود فراھم آمد۔ سرادوارد 
فیلیپس, مانتکیوت ھاوس را بە سبک دلپذیر رنسانس برپا کرد و سر فرانسیس ویلوبی والتین ھال را بنیان نھاد. 
ویلیام سسیل قسمتی از بقایای ثروت خود را صرف ساختن قصر عظیمی در ستمفرد کرد و فرزندش رابرت تقریبا بە 
ھمان اندازہ پول در ساختن هتفیلد خرج کرد. تالارھای بزرگ این قصر یکی از عظیمترین قسمتھای داخلی در 
سراسر معماری این دورہ بە شمار میروند. این تالارھای وسیعء کە در طبقه فوقانی قرار دارند. در قصرھای دورہ 
الیزابت جای تالار وسیع سابق را که از الوار ساخته میشد میگرفتند. بخاریھای دیواری عالی, اثاثئه سنگین از چوب 
گردو و بلوط پلەھای مجلل.ء نردەھای کندھکاری شدہہ و سقفھای چوبی بە اطاقھای قصرھا چنان گرما و عظمتی 
میبخشیدند کە در اطاقھای مجلل قصرھای فرانسوی نظیر ان یافت نمیشد. تا آنجا کە میدانیمء طرح کنندگان این 
در این ھنگام کە سرانجام این حرفه عالی نام جدید خود را یافت. 

در این زمان بود کە ھنر انگلیسی نیز متشخص شدہ و مردی اثر شخصیت و ارادہ خویش را بر کارش باقی گذاشت. 
این شخص. کہ اینیگو جونز نام داشت در سال ۱۵۷۳ در سمیٹفیلد بە دنیا آمد. وی در جوانی چنان استعدادی در 
طراحی از خود نشان داد کە یکی از اشراف او را بە ایتالیا فرستاد (۰ ۱۶۰) تا فن معماری دورہ رنسانس را بیاموزد. 
جونز پس از بازگشت بە انگلستان (۱۶۰۵))ء مناظر نمایشھایی را کە در آنھا نقاب بە کار میبردند تھی کرد و این در 
زمان جیمز اول و9 ملکه دانمارکی او بود. وی دوبارہ ب4 ایتالیا رفت (۱۶۱۲۱۶۱۴۳)( و بعد از مراجعت: طرفدار اصول 
کلاسیک معماری شد که در ترجمهة اٹرزی از ویٹروویوس خواندہ و در ساختمانھای پالادیو پروتتسیء سانمیکلیء و 
سانسووینو در ونیز و ویچنتسا نمونەھایی از آن را دیدہ بود. جونز سبکی را کە مخلوطی غیرطبیعی از اشکال آلمانی 
فلاندری فرانسویء و ایتالیابی بود و در معماری عصر الیزابت 7 ان استفادہ میشد مردود شمرد و سبکی کاملا 
واحد با ھم ترکیب شوند. 

در سال ۱۶۱۵ جونز با عنوان ((نقشھبردار کل)) متصدی کارھای ساختمانی سلطنتی شد. ھنگامی که تالار ضیافت و 
اینھال بر اثر آتشسوزی از بین رفتء وی مامور شد کە تالار جدیدی برای پادشاہ بسازد. وی نیز مجموعه عظیمی از 
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ساختمانھا طرح کرد رویھم رفته ۳۵۱ متر در ۲۶۶ متر که اگر این ساختمانھا بە پایان رسیدہ بودہ پادشاہ انگلستان 
میتوانست خانھای وسیعتر از لوور تویلری: اسکوریالء یا ورسای داشته باشد. 

اما جیمز کە میگساری روزانه را بر ساختن عمارات استوار برای قرنھا ترجیح میدادء پولھایش را صرف ایجاد تالار 
ضیافت تازہ کرد و چون این تالار در موضع اصلی خود نبود. نمای آن مخلوط غیرجالبی از سبکھای کلاسیک و 
کماس فا مات اھ اف ال گھ ری اعت ناکد کو کنتای کاس امتہ جات سیر ند 
جونز صحن کلیسا را به صورت گوتیکە و نمای کلیسا را بە صورت رنسانس درآورد. و بدین ترتیب مرتکب 
اتی کو کرفاف ای ساغلان یر اسر عاتم سی غظطف تس ات فک تا اسغقافی 
جونز کە بە سبک پالادیو بودء بتدریج جانشین سبک دورہ تودور شد و تا نیمه قرن ھجدھم در انگلستان متداول 
بود. جونز نە تنھا بە عنوان مھندس عمدہ چارلز اول بە وی خدمت کردہ بلکە آن پادشاہ تیرھبخت را چنان دوست 
میداشت کە ھنگامی کە جنگ داخلی بە وقوع پیوست, پسانداز خود را در باتلاقھای لمبث پنھان کرد و بە ھمپشر 
وو نا ان اوت را او مد ا کو رر راس لات 160 جات او امت 

وی طی غیبت خود از لندنء خانھای ییلاقی برای ارل آو پمبروک در ویلتشر ساخت. نمای آن بہ سبک سادہ 
رنسانس بودء ولی داخل آن نمونھای از عظمت و زیبایی بە شمار میرفت. تالار ((مکعب مضاعف)) آن. کە بە طول 
متجاوز از ۲٢‏ و بە عرض متجاوز از ۹ و ارتفاع بیش از ۹ متر بودہ زیباترین اطاق در سراسر انگلستان محسوب میشد. 
در زمانی کە سپاھیان شاھی ثروت اشراف را خرج میکردندہ جونز حامیان خود را از دست داد و بعد گوشه عزلت 
اختیار کرد و در فقر و فاقه در گذشت. (۱۶۵۱) ھنگامی کە هھنر بە خواب رفتء جنگ باعث تغییر حکومت انگلستان 


۱ - مردان دورہ الیزابت 

چگونە میتوانیم مردان دورہ الیزابت را از انگلیسیھای موقر و کم حرف عھد جوانی خود تشخیص دھیم آیا میتوانیم 
بگوییم کە خصوصیت مالی زاییدہ مکان و زمان و تغییر است پیرایشگری و متودیسم بین این دو عصر و این دو نوع 
برقرار شد. قرنھا مدارس ھرو؛ ایتنء و راگبی محصل تربیت کردند: فاتحان بیپرواء ھنگامی که بر کارھا مسلط شوندء 
کت 

بھ طور کلی مرد انگلیسی دورہ الیزابت نوباوہ رنسانس است. در آلمان اصلاح دینی رنسانس را مضمحل ساخت: در 
فرانسه رنسانس مانع از اصلاح دینی شدذِ در انگلستان ھر دو نھضت بە ھم درآمیختند. در عھد الیزابت اصلاح دینی 
پیروز شد و در وجود الیزابت رنسانس غالب آمد. اگر چە عدھای پیرایشگر خشک و تاثرناپذیر ولی نە بیزبان در این 
عصر میزیستند سرمشقی از خود برجای نگذاشتند. مرد نمونە این زمان بە مثابه نیروبی بود کە از عقاید و منھیات 
کھن رھا شدہ ولی ھنوز بە اصول جدید پایبند نشدہ بود. این مرد نمونه بسیار جاھطلب بود و میخواست قابلیتھای 
خود را بپروراندذِ طبعی آزاد داشت و خواهان ادبیاتی بود کە حاکی از حیات باشد: بە شدت عمل و تندگوبی معتاد 
بودہ ولی در میان گزافگوییھا و عیوب و بیرحمیھای خود میکوشید کە مودب و موقر باشد. کمال مطلوب او بین ادب 
محبتامیز شخصی درباری اثر کاستیلیونە و فساد بیرحمانه شاھزادہ اثر ماکیاولی بود: سیدنی را تمجید میکردہ ولی 
مایل بود دریک باشد. 

در این ضمن, فلسفه از لابلای شکافھای ارکان مذھب کہ متزلزل شدہ بود: راہ خود را میگشود و بھترین فکرھای 
عصر بیش از ھمه آشفته بودند. در این جریان کە مورد انتقاد کسی قرار نگرفته بودء اشخاصی با عقاید صحیح و 
درست, ھمچنین محافظھکاران و مردان جبون و آرام نیز دیدہ میشدند. افراد خوبی نیز مانند راجر اسکم در آن یافت 


۴۷۰ 


سمرغب امت مر اھ غس ام سی اقاققات فاسی سس مفس 
در این مورد بە سخنان گیبریل ھاروی دربارہ کیمبریج توجە کنید: 

مطالب ((انجیل)) را تعلیم میدھند ولی کسی آن را نمیاموزد. مسیحیت رونقی ندارد. ھیچ چیز را خوب نمیتوان 
گفت, مگر آنکه بە آن نسبت خوبی بدھند. قوانین تشریفاتی معنا منسوخ شدھاند امور قضابی بە کلی از بین رفته 
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است: اخلاق رخت بربسته است. ... ھمگی دربارہ اخبارء کتابھای تازہء مدھای تازہہ قوانین تازہ کنجکاو شدھاند. ... 
بعضی از مردم بە دنبال بھشت ھای تازہ و جھنم ھای تازہ نیز هستند. ... ھر روز عقایدی جدید بە وجود میآیندہ 
بدعت در الھیات: در فلسفه در انسانیت: در آداب... شیطان بەه اندازہ پاپ منفور نیست. 

کوپرنیک ھمگی را آشفته کردہ و گفته بود کە دنیا در فضا میچرخد. جوردانو برونو در سال ۱۵۸۴ بە آکسفرد رفت و 
دربارہ نجوم جدی و دنیاھای نامتناھی مطالبی اظھار داشت. وی ھمچنین گفت کە خورشید بر اثر گرمای خود نابود 
میشود و سیارەھا بە صورت ذرات اتم درمیایند۔ شاعرانی مانند جان دان احساس میکردند کە زمین در زیر پایشان 
می لغزد. 

در سال ۱۵۹۵ء فلوریو شروع بە ترجمه آثار مونتنی کرد. پس از آنء ھیچ چیز مسلم و قطعی شمردہ نمیشد و در 
واقع ھوابی کە مردم استنشاق میکردند الودہ بە شک و تردید بود. ھمچنانکە مارلو مثل ماکیاولی بودء شکسپیر نیز 
مثل مونتنی مینمود. در حالی کە مردان دانا گرفتار شک و تردید بودند جوانان نقشه میکشیدند. از آنجا کە بھشت 
در لفافھای از فلسفه پیچیدہ شدہ بودء جوانان تصمیم داشتند کە از زندگی بھرہ ببرند و از حقایق هر اندازہ مھلک: از 
زیبابی ھر اندازہ ناپایدارء و از قدرت هر اندازہ زھراگین استفادہ کنند. مارلو نیز در کتابھابی کە در بارہ فاوست و 
سر لک وردت این سات الا رت 

این تجسس در بارہ عقاید کھن, و این آزاد ساختن فکر از بند بە منظور اظھار مشتاقانه آرزوھا و رویاھای جدید بود 
کە عصر الیزابت را بە صورت عصری فراموش نشدنی دراورد. اگر ادبیات این عصرہ کە محدود بە اموری زودگذر مانند 
رقابتھای سیاسی, مباحثات مذھبی, پیروزیھای نظامی. و علاقه بە گردآوری طلا بود حاکی از آرزوھاء تردیدھاء و 
تصمیمات مردان متفکر هر عصری نبودہ دیگر آن رقابتھاء مباحثات مذھبی, پیروزیھاء و طمع ورزبھا نظر ما را بە خود 
جلب نمیکردند. ھمه تاثیرات ان دورہ پرھیجان منجر بە فعالیت شدید عصرالیزابت شد: سفرھای دریایی بە منظور 
فتح و کشف سرزمینھا و بازارھا و عقیدەھای جدید:ِ ثروت طبقاتی متوسط که دامنه اقدامات بیباکانه و هھدفھای آن 
را توسعه داد درک ادبیات و ھنر یونان و رومء نھضت اصلاح دینی:ْ طرد نفوذ پاپ از انگلستان:ٍ مباحثات مذھبی کە 
مردم را ندانسته از اصول دین بە عقل و خرد رھنمون شدۂ: تعلیم و تربیت و افزایش دوستداران کتاب و نمایشنامه: 
صلح ممتد و مفید و سپس مبارزہ تحریک کنندہ با اسپانیا و غلبه سرمست کنندہ انگلستان بر ان کشور:ِ اعتماد 
تدریجی عظیم بە قدرت و فکر بشرہِ ھمه اینھا انگیزەھایی بودند کە موجبات عظمت انگلستان را فراھم کردند و 
شکسپیر را بە وجود آوردند. در این ھنگام پس از تقریبا دو قرن سکوت از زمان چاسر بە بعد در انگلستان نثر و نظم 
رونقی بسزا یافت و این کشور توانست دلیرانه با جھانیان سخن بگوید. 
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فصل سوم 
در دامنەھای پارناسوس 
۱۶۰۲-۸ 


[- گتابھا 
شمارہ کتابھا پیوستە در تزاید بود. در سال ۱۶۰۰ء بارنبی ریچ چنین نوشت: ((یکی از مصایب این عصرہ افزایش 
کتابھاپی است که بە علت زیاد بودن آنھا قادر به ھضم مطالب مزخرفی کە هر روز سر از تخم بیرون میاوردند و بە 
دنیا میآبند نیست). رابرت برتن نیز در سال ۱۶۲۸ چنین نوشت: ((ھم اکنون مقدار زیادی کتابھای مختلف و متنوع 
داریم۔ ما از دست آنھا بہ ستوہ آمدھایمء چشمھایمان از خواندن و انگشتھایمان از ورق زدن درد گرفته است). 
شگفتاورتر آنکە این دو نفر شاکی خودشان ھم کتاب نوشته اند۔ 

اشرافء کە خواندن و نوشتن آموخته بودندہ بە نویسندگانی کە دل آنان را با تقدیم کتابھای خود نرم میساختند 
کمک مادی میکردند. سسیل. لسترء سیدنی رالیء اسکسء ساوثمتن, ارلھا و کنتسھای پمبروک حامیان ادب بودند 
و میان اشراف انگلیسی و نویسندگان رابطھای برقرار کردند کە حتی پس از آنکە جانسن چسترفیلد را سرزنش کرد 
ادامه داشت. ناشران و نویسندگان برای ھر رساله در حدود ۴۰ شیلینگ و برای ھر کتاب در حدود ۵ لیرہ حق تالیف 
میدادند. عدہ معدودی از نویسندگان قادر بودند کە با درامد قلم خود زندگی کنندز ھمیشه مایوس کنندہ (زادبا)) در 
این ھنگام در انگلستان بە وجود آمد. در میان طبقه متمول کتابخانەھای خصوصی بسیار بودء ولی کتابخانه عمومی 
بندرت یافت میشد. اسکس, ضمن بازگشت از کادیث بە انگلستانء در فارو در پرتغال توقف کرد و کتابخانه اسقف 
ژروم اوسوریوس را ضبط کرد و آن را بە سر تامس بادلی دادء و او نیز کتابھای آن را ضمن کتابخانه بودلیان برای 
دانشگاہ اکسفرد بە ارث گذاشت. (۱۵۹۸) خود ناشران زندگی ناراحتی داشتند کە تابع قانون دولتی و ھوس مردم 
بود. در زمان الیزابتء دویست و پنجاہ ناشر در انگلستان بودندہ زیرا نشر و فروش کتاب ھمچنان یک پیش محسوب 
میشد. بسیاری از انھا کتابھا را خود چاپ میکردند. صاحب چاپخانه و ناشر در اواخر این عصر از ھم جدا شدند. 
ناشران و صاحبان چاپخانەھا و کتابفروشیھا در ۱۵۵۷ شرکتی موسوم بە ((شرکت نوشتافزار فروشان)) تشکیل دادند: 
ثبت نشریەھا نزد این صنف شامل حق انحصاری طبع نیز بود. ولی نە حق نویسندہہ بلکە فقط حق ناشر را تضمین 
کھس س لا کت دس دا اط آلاری ا رت یلعا قابرق جات انا فاذد تل شلہ نت 
چاپ کردن,ء فروختن,ء یا تملک ھرگونە مطلبی کە بە شھرت ملکه یا دولت لطمه میزد:ِ ھمچنین نشر و وارد کردن 
کتب بدعتی, یا توقیعات و نامەھای پاپء یا در دست داشتن کتابی کە در تایید مرجعیت پاپھا برای کلیسای انگلیسی 
بودء جرم محسوب میشد. بە سبب نقض این دستورھا بود کە عدھای اعدام شدند. ((شرکت نوشتافزار فروشان)) قانونا 
حق داشت کە ھمه چاپخانەھا را بازرسی کندہ انتشارات بیمجوز را بسوزاند و ناشران انھا را بە زندان اندازد. سانسور 
در زمان الیزابت از هر دورھای قبل از اصلاح دینی شدیدتر بودہ ولی ادبیات رونق گرفت و مانند فرانسە در قرن 
ھجدھم؛ در نتیجهە خطر چاپ: ذوقھا تیزتر شد. 

شمارہ دانشمندان زیاد نبود. ان عصر دورہ ابداع بود و انتقاد رواج نداشت. در سالھایی کە علومالاھی سخت مورد 
توجهە بودء سرچشمہ اومانیسم خشک شدہ بود. بسیاری از تاریخنویسان ھنوز وقایعتگار بودند و حوادث را براساس 
کافالفسی ھتران رکارھ ای ۷ا وکا کا ارت 7ن 2ان  7‏ 72ک2ا ار تاپ 
لکستی انداغے :12ء راقائق حالیحا ایا قاشنی کتابی به تام ززوقاتی) 'اظلافایٰ: دربارہ یادفافائ :انگاستان ذز 
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اغَتبآن فکسپر تتادر وید ناحق شہرتی اضائیٰ باقت۔ ان ستوبد کان خود تحت سورآن (زوٹات کان )ا ززرگ 
حکمت بخشیدہ مردم را بە تقوا فراخواندہ و از حقایق تلخ اظھار تنفر کرد))ء ولی از استادی در آن اثری نبودہ و نثر او 
تاثیری ((خواباور)) داشت. کتاب دیگری کە وی تحت عنوان ((بررسی لندن))ء نگاشته (۱۵۹۸) تا حدی عالمانه بود 
ولی نانی برای او تحصیل نکرد: و در زمان پیری پروانە گدایی برایش صادر شد. ویلیام کمدن, با انشای لاتینی خوبی. 
جغرافیاء مناظر و آثار کھن انگلستان را در کتابی بە نام ((بریتانیا)) گرد آوردہ (۱۵۸۲) و در کتاب دیگری تاریخ خود 
را بر مطالعه دقیق اسناد اصلی متکی ساخت, کمدن بیطرفانه از ملکە تعریفء و از سپنسر تمجید کردء شکسپیر را 
نادیدہ گرفت و راجر اسکم را ستودء ولی از اینکە چنین دانشمند عالیمقامی در نتیجە عشق بە نرد و خروسبازی در 
فقر و فاقہء درگذشت, اظھار تاسف کرد. 

اسکم کە منشی ((ماری خونآشام)) و آموزگار سرخانه الیزابت بودہ از خود مھمترین رسالە را بە زبان انگلیسی دربارہ 
تربیت برجای نھادہ است. این کتاب, کە ((مدیر آموزشگاہ)) نام داردء (۱۵۷۰) اصولا جھت تعلیم زبان لاتینی نوشته 
ای ران رو سا اس اما ضس ماسه مکی نافا کنا کوشا کھییزای ‏ س ات 
محبت عیسوی در تعلیم و تربیت رایج شود. 

اسکم نوشته است کە در سر میز شام با اعضاى متنفذ حکومت الیزابت نشستە بود و صحبت بر سر تربیت بە وسیله 
شلاق زدن بە میان آمدہِ سسیل طرفدار شیوەھای آرامتری بود. سرریچارد سکویل گفت: ((مدیر آموزشگاہ احمقی, با 
ترساندن من از کتک خوردن, ھر نوع عشق درس خواندن را از وجودم بیرون راند)). مھمترین و موثرترین وظیفه 
دانشمندان, القای افکار خارجی بە انگلیسیھا بود. در نیمه دوم قرن شانزدھم کتابھای زیادی از یونانیء لاتینی۔ 
ایتالیابیء و فرانسوی بە انگلیسی ترجمه شد. در سال ۱۶۱۱ء جورج چپمن آثار ھومر را ترجمه کرد و نبودن 
رععسین کمن مانضغاستان بای جاما ویل کت نرائ کو اماک تسا کل لاکشیت اف 
((رمانتیک)) بە خود بگیرد. ولی این آثار بە انگلیسی ترجمە شدند:ِ اشعار تئوکریتوس: ((ھرو و لثاندروس))ء اثر 
موسایوس: ((انکریدون))ء اثر اپیکتتوس: ((اخلاق)) و ((کتاب سیاست))ء تالیف ارسطوذ ((کوروپایدیا)) و ((رساله 
اقتصاد))ء اثر گزنوفون: سخنرانیھای دموستن و ایسوکراتس: تاریخھای ھرودوت پولوبیوس, دیودوروس سیکولوس. 
یوسفوسء و آپیانوس داستانھای ھلیودوروس و لونگوس, و ترجمه اصیل (۱۵۷۹) سرتامس نورث از روی ترجمه 
فرانسوی آمیو کە آن نیز ترجمە ((حیات مردان نامی))ء اثر پلوتارک است: از زبان لاتینی: آثار ویرژیل ھوراس, 
اوویدہ مارتیالیس, لوکانوس: نمایشنامەھای پلاوتوس, ترنتیوس, وسنکازِ و تاریخھای لیویوس, سالوستیوس, تاسیت: و 
سوئتونیوس ترجمه شد: از ایتالیاپی: غزلیات پترارک: ((فیلوکوپو))ء ((وفیاستا))ء اثر بوکاتچو (ولی نە دکامرون کە در 
٠‏ ترجمه شد)ء تاریخھای گویتچاردینی (گیشاردن) و ماکیاولیء ((اورلاندوی عاشق))ء اثر بویاردوء ((ارولاند 
خشمگین)) اثر آریوستو ((کتاب درباری)) تالیف کاستیلیونه ((رھایی اورشلیم)) و ((آمینتا))ء اثر تاسوء کتاب 
لزان جاوفا الرگورسی و السامائ) شہوری سس تو فرٹران سی تسرعلفاق دالت ٹر اتا از 
ویلیام پینتر جمعاوری شد. کتاب ((شاھزادہ))ء اثر ماکیاولی در ۱۶۴۰ ترجمه شدہ ولی سیاستمداران عصر الیزابت از 
مضمون ان آگاھی داشتندء گیبریل ھاروی گزارش دادہ است کە در کیمبریج ((آثار دانرسکوتس و قدیس توماس 
اکویناس با ھمه استادان پست از دانشگاہ راندہ شدند)) و بە جای انھا اثار ماکیاولی و ژان بودن معمول گشت. از 
اسپانیاپی کتاب ((آمادی دوگل))ء که از طویلترین سرگذشتھای عاشقانه استء و ھمچنین یکی از نخستین 
داستانھابی کە ولگردان در آن نقشی بە عھدہ دارند موسوم بە ((لاثاریلیود تورمس)) و یکی از اشعار شبانی کلاسیک 
بە نام ((دیانای عاشق))ء اثر مونتماریور ترجمە شد. بھترین ترجمه از فرانسوی ترجمه اشعار گروہ پلیاد و مقالات 
مونتنی بود کە توسط جان فلوریو انجام گرفت. (۱۶۰۳) تاثیر این ترجمەھا در ادبیات دورہ انگلستان شگفتانگیز بود. 


۴۷۷۲۳ 


نقل قول از ادبیات کلاسیک آغاز و تا دو قرن بعد نظم و نثر انگلیسی بدان آراسته شد. بسیاری از نویسندگان 
رک اھسا سٌاب انی تلعی اسان لاہ تن اعت ترفن قالات لسن انان اک 
اج ال اواسفاق کافوو از ڑئرن)ھلیواکرت زوئ شمہنرازی سرمی کی مک 
دینی را نپذیرفته بودہ از آن نیز فراتر رفت و الھیات قدیم و حتی اصول اخلاقی آیین مسیحی را در ھم شکست. در 
خلال مناقشه میان کاتولیکھا و پروتستانھا در انگلستان ادیبان آن کشورہ بدون توجه بە آن مناقشه بە سرزندگی و 
نشاط دورہ رنسانس توجه کردند. ایتالیاء کە تا مدتی براثر تغییر راەدھای تجاری فلج شدہ بودء مشعل رنسانس را بە 
|| -۔مبارزہ ذوقھا 

در این دورہ پرھیجانء نظم و نثر رواج کامل داشتث: چنان که نام دویست تن از شاعران عصر الیزابت معروف اق 
ولی پس از آنکە سپنسر کتاب ملکە پریان خود را بە رشته تحریر درآورد. نثر نظر انگلیسیھا را بە خود معطوف داشت. 
جان لیلی نخستین کسی بود که بە نثر مطلبی خیالی تحت عنوان یوفیوئیز یا تشریح ذوق بە رشته تحریر درآورد. 
(۱۵۷۹) لیلی در این کتاب درصدد برآمدہ بود کە نشان دھد چگونه در نتیجه تربیتء تجربه مسافرت, و نصیحت 
عاقلانه فکر و منش بهە خوبی پرورش مییاہد. یوفیوئیز (بیان خوب) نام جوانی آتنی است کھ ماجراھای او چارچوبی 
چھت سخنرانی ھاىی مفصل دربارہ تربیت:ء رفتا دوستیء عشقء و الحاد تشکیل میدھد. آنچهە باعث پرفروش شدن 
آید لات مو سک ال توم کک اکر زو اما سعلساق مناہ لمت ھاکت گجاوا: ضارات مھانان 
اشارات کلاسیک: و تصوراتی بود کە دربار الیزابت را شیفته کرد و تا مدت یک نسل موردپسند بود. مثلا: 

این جوان عشقبازء کە ذوقش بیش از ثروت اوست و با وجود این ثروتش بیش از داناپی اوست,. از آنجا کە خود را از 
حیث تصورات مطبوع کمتر از کسی نمیدیدء خویشتن را در شرایط شرافتمندانھای برتر از همه میدانست, و بە 
اندازھای خود را در ھمه کارھا شایسته میدید که تقریبا بە ھیچ کاری نمی پرداخت. 

معلوم نیست که لیلی این بیماری را از مارینی ایتالیابی یا گووارای اسپانیابی یا رتوریکرھای ھلندی گرفت. در ھر 
صورتہ لیلی از این شایبه بدش نیامد و آن را بە گروہ کثیری از مردان زمان الیزابت انتقال داد:ِ این سبک باعث 
خرابی نخستین کمدیھای شکسپیر شدہ مقالات بیکن را آلودہ ساخت, و واڑھای بە زبان انگلیسی افزود. 

در این دورہ بە واہ توجھی خاص میشدہ گیبریل ھاروی, از معلمان کیمبریج ھمه نفوذ خود را بە کار برد تا بە جای 
تاکید و وزن در شعر انگلیسی, از بحور کلاسیک, کە متکی بر کمیت سیلابھا بودء استفادہ کند. سیدنی و سپنسر بنا 
بە تاکید اوہ انجمنی ادبی بە نام آریوپاگوس در لندن تاسیس کردندہ و این انجمن تا مدتی کوشید کە سر زندگی 
عصر الیزابت را در قالبھای نظمی بە صورت اشعار ویرژیل بگنجاند. تامس نش اشعار شش و تدی ھاروی را مسخرہ 
کرد بە طوری کھ ان را از نظر درباریان انداخت. ھنگامی کە ھاروی اھانت را بە فضل فروشی افزود و از اخلاق گرینء 
کهە دوست نش بودہ انتقاد کرد در رسالەھا از او بدگوپی کردندہ و بدین ترتیب فحش و ناسزاگوبی عھد رنسانس بە 
انگلستان نیز سرایت کرد. 

زندگی رابرت گرین خلاصھای از فعالیتھای ادبی و بیبند و باری از زمان ویون تا ورلن بود. وی در کیمبریج با ھارویء 
ناش و مارلو در یک کلاس نشسته بودذِ و در آنجا اوقات خود را بە معاشرت با ((اشخاص بذلھگو و شھوترانی مثل 
خودش گذراند و براثر مصاحبت با آنھا گل جوانی خود را پژزمردہ ساخت)). من مست غرور بودم معاشرت با زنان 
ھرجابی کار روزانھام بود و پرخوری و میگساری تنھا لذتم. ... از خدا آن اندازہ دور بودم کە بندرت بە او فکر میکرد 


۴۱۳۴ 


ولی از سوگند خوردن و کفرگوپی لذت بسیار میبردم. ... اگر در حیاتم مطلوب دلم را بە دست بیاورمء راضیم. بگذارید 
پس از مرگ هر طور باشد بگذرانم. ... از قضات بە ھمان اندازہ که از داوری خدا بیم دارم می ترسیدم. 

گرین در ایتالیا و اسپانیا بە مسافرت پرداخت, و سپس نوشت که در این کشورھا ((چنان فسق و فجوری دیدم و 
مرتکب شدم که از گفتن آن شرم دارم)). پس از بازگشت بە لندنء ھمگی او را با آن موی قرمز ریش نوکدار: 
جورابھای ابریشمی, و نگاهبان شخصیش در میخانەھا میشناختند. پس از ازدواج مطالب محبتامیزی دربارہ وفاداری 
در زناشوبی و سعادت آن بە رشته تحریر درآورد: اما بە خاطر معشوقھای زن خود را ترک گفت و ثروت ھمسر خود 
را پای او صرف کرد. در نتیجه اطلاعات دست اولی کە دربارہ جنایتکاران داشت: کتابی راجع بە آنان تحت عنوان 
اکتشاف عظیم تقلب نگاشت (۱۵۹۱) و در آن کشاورزانی را کە بە لندن میآمدندہ از حیله و فریب متقلبانء خالبازانء 
جیببران, قوادان و زنان روسپی برحذر داشت: و از این جھت بود که اراذل و اوباش درصدد کشتن وی برآمدند. باعث 
تعجب است کە وی ظرف عمر کوتاہ خود که تا آن اندازہ وقف فسق و فجور شدہ بود: توانسته باشد با ھمان شتاب و 
حرارت روزنامھنگاران دوازدہ داستان (بە سبک یوفیوئیز)ء سی و پنج رساله و نمایشنامەھای متعدد جالبی بنویسد. اما 
چون بنیە و ثروت او کم شد در تقوا و پرھیزکاری اندکی معنی دید و ھمان گونە کە مرتکب گناہ شدہ بودء صریحا 
توبە کرد. در سال ۱۵۹۱ کتابی بە عنوان وداع با حماقت منتشر ساخت. سال بعد دو رساله قابل توجە نگاشتء در 
یکی, بە نام لطیفھای بە یک درباری نورسیدہہ بهە گیبریل ھاروی حمله کردہ بود. در دیگری: تحت عنوان لطیفھای بە 
ارزش یک پشیز کە با یک میلیون ندامت خریداری شدہہ بە شکسپیر حمله کرد و از ھمراھان فاسق اوء ظاھرا مارلو 
ھمسرش کە خود او را ترک کردہ بود تقاضا کرد کە ٠١‏ لیرہ بدھکاری او را بە کفاشی بپردازدء و افزود کە ((بدون 
احسان او من در کوچهەھا تلف شدہ بودم)). روز بعدء گرین در خانه ھمین کفاش درگذشت, و علت آنء طبق گفته 
ھارویء ((افراط در خوردن شاہ ماھی نمکسود و شراب راین)) بود. خانم صاحبخانهہ که قرضھای او زا با توجه ب4 
اشعارش بخشیدہ بود تاجی از برگ غار بر سر او نھاد و هزینە تدفین او را پرداخت. 

فرمیان رفالف وضاق ضووالیرابت کام موش رت وی انی کرتدم رو غراشگالی ہیس انی سٹو 
معاون کشیش بخش بود و از پاکیزگی و آزرم خسته شدہ بودہ پس از بیرون آمدن از کیمبریج وارد دنیای اراذل و 
اوباش شد و نان خود را با قلم درآوردہ و توانست تا اندازھای کە دستش قادر بود بنویسد. نش با نوشتن کتابی تحت 
عنوان مسافر بدبخت,ء یا زندگی جک ویلتن نوعی رمان راء کە دربارہ زندگی ولگردان بودء متداول ساخت. (۱۵۹۴) 
ھنگامی کە گرین درگذشت و ھاروی بە گرین و نش در چھارنامه حمله کرد نش چندین جزوہ در جواب او منتشر 
ساخت که آخرین آنھا موسوم بود بە برو بە سفرون والدن. وی در این جزوہ چنین نوشته است: 

خوانندگان خوش باشیدہ زیرا از ھیچ کاری کە شما را خوشحال کند مضایقه نخواھم کرد. ... اگر چه این کار باعث 
سقوط من خواهھد شدء 07م قبل از آنکه دست بردارم او را با ھو و جنجال از دانشگاہ بیرون خواھم راند۔ 

اگر او را در یکی از کالجھای معتبر کیمبریج بە روی صحنہ بیاورمء بە من چە خواھید داد ھاروی پس از این حادثه 
زندہ ماندء از کسانی کە زندگی بیبند و باری داشتند بیشتر عمر کرد و در سن ھشتاد و پنج سالگی در ۱۶۳۰ 
در گذشت. نش نمایشنامه دیدو اثر دوست خود مارلو را کامل ساخت. با بن جانسن در تھیيه جزیرہ سگان ھمکاری 
کرد بە جرم شورش تحت تعقیب قرار گرفتہ و از راہ احتیاط گوشه انزوا اختیار کرد. در سی و چھار سالگی طومار 
عمر زودگذر او در ھم نوردیدہ شد. (۱۶۰۱) ۔ 
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|| -فیلیپ سیدنی: ۱۵۸۵-۱۵۵۴ 

سیدنی. دور از این جمع آشفتہہ بآرامی زندگی خود را بە پایان رسانید. از تصویری که از او در گالری ملی تصاویر در 
لندن باقی ماندہ است چنین برمیاید کە وی مردی بسیار ظریف اندام بودہ است. سیدنی چھرھای لاغر و موبی بور 
داشت و بە قول لانگە ((چندان از تندرستی بھرھمند نبود)). طبق گفته اوبریء سیدنی ((بسیار زیبا بود:ِ و اگر چە 
فََاقاقٰ بد اندازة کائی مرقالہ فاقدہ سار دلوز و نواق ت6ا سی ا مییکران او را کی سس از خد 
دوستدار جاہ و جلال میدانستندء و احساس میکردند کە بغایت از کمال بھرھمند است: فقط عاقبت قھرمانانه او بود 
کە باعث شد بداندیشان صفات خویش را ببخشندا مادر سیدنیء ماری دادلیء دختر دیوک نورثامبرلند بود کە در 
زمان ادوارد ششم بر انگلستان مسلط شدہ بود. 

پدرش, سر ھانری سیدنی, فرمانروای ویلز و سە بار نایبالسلطنه ایرلند بودء فیلیپ دومء پادشاہ اسپانیاء پدر تعمیدیشء 
نام خود را روی او گذاشته بود. با این مشخصات کیست کە بە خود ننازد و افتخار نکند فیلیپ سیدنی قسمتی از 
عمر زودگذر خود را در قصر وسیع پنشرت گذرانیدء قصری کہ سقفھای چوب گردوپی و دیوارھای مصور و 
چلچراغھای بلورینش در زمرہ زیباترین اشیابی است که از ان دورہ باقی ماندہ است. فیلیپ سیدنی در نە سالگی 
منصب کلیسابی یافت و در نتیجە ۶۰ لیرہ در سال مقرری گرفت. در دہ سالگی وارد مدرسە شروزبری شدہ کە تا قصر 
لادلو زیاد فاصله نداشت. پدرش در این قصر بە عنوان فرمانروای ویلز میزیست و برای فرزند خود نامھای نصیحتامیز 
و پرمحبت می نوشت. 

فیلیپ این درسھا را بە خوبی آموخت و طرف توجە عمویش لستر و دوست پدرش ویلیام سسیل قرار گرفت. پس از 
سه سال تحصیل در اکسفردہ بە عنوان عضو کوچک یک ھیئت اعزامیء بە پاریس فرستادہ شد. پس از ورود بە دربار 
شارل نھمء توانست کشتار سن بارتلمی را ببیندء سپس در فرانسه ھلندہ آلمانء بوھم لھستانء مجارستان, اتریش: و 
ایتالیا بە گردش پرداخت. در فرانکفورت با لانگہ کە از رھبران فرھنگی پروتستانھای فرانسه بودء اشنا شدہ و این 
دوستی تا پایان زندگانی او ادامه یافت. در ونیز از ورونزہ خواھش کرد کە تصویر او را بکشدء و در پادوا اصول مربوط 
به غزلیات پترارک را فرا گرفت. بعد از بازگشت بە انگلستانء در دربار بە خوبی پذیرفته شدہ و تا مدت دو سال ملازم 
ملکه بودء ولی چون با قصد ازدواج ملکه با دوک آلانسون مخالفت کرد مورد غضب واقع شد. فیلیپ سیدنی ھمه 
صفات شھسواران را دارا بود: رفتاری غرورآمیز مھارتء و شجاعتی زیاد در شمشیرزنی بە ھنگام سواری داشت: 
گذشته از اینء در دربار مودب بودء در ھمه معاملات خود جانب شرافت را رعایت میکرد. و برای بیان احساسات 
عاشقانه زبانی فصیح داشت. وی کتاب درباری اثر کاستیلیونە را خواندہ بودء و میکوشید کە طبق عقیدھای که ان 
فیلسوف دربارہ مردان موقر و مودب داشت رفتار کند. حال انکە دیگران از خود او تقلید میکردند۔ سپنسر او را 
پیشوای اشرافیت و شھسواری می نامید. 

از مشخصات این دورہ آنکە اشرافء کە روزگاری خواندن و نوشتن را تحقیر کردہ بودندہ اکنون شعر میگفتند و بە 
شاعران اجازہ میدادند کە بە حضور انان بار یابند. سیدنی اگر چە متمول نبودہ فعالترین حامی ادبی نسل خود شد. 
وی بە کمدن ھکلوتء نش,ء ھارویء دانء جانسنء و مخصوصا سپنسر کمک کرد. سپنسر او را ((امید همه 
دانشمندان)) و ((حامی طبع شعر جوان)) خود میدانست. اما کاملا عجیب بود کە گوسن کتاب مدرسه بدی را ب او 
اھدا کندہ (۱۵۷۹) زیرا عنوان آن چنین بود: طعنه خوشایندی بە شاعرانء نینوازانء نمایشنویسان, بذلھگویان و نظیر 
این کرمھای مملکت. سیدنی حاضر بە این مقابله شد و نخستین اثر دورہ الیزابت را تحت عنوان دفاع از شعر نگاشت. 
سیدنی, با استفادہ از آثار ارسطو و منتقدان ایتالیابیء چنین اظھار میداشت کە ((شعر ھنر تقلید کردن استء شعر 
چیزی است که واقع یا غیرواقع را نشان میدھد یا مجسم میکند. و بە منزله عکس ناطق است)). و هدف آن را باید 
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آموختن و مشعوف کردن دانست. سیدنی کە اخلاق را بە مراتب بالاتر از ھنر میشمرد ھنر را عبارت از یاد دادن 
اخلاق ا طافاق منسی حداقت, 1آ گتلفای او اق اوت 

فیلسوف با دادن دستور اخلاقیء و مورخ با ذکر نمونە اخلاق وظیفه خود را انجام میدھند: ولی چون ھیچ کدام قادر 
به انجام دادن هر دو کار نیستندہ مانع از آن دو کار میشوند. زیرا سخن فیلسوف. کە با دلایل پیچیدہ میخواھد قانون 
خشک اخلاقی را وضع کندہ بە اندازھای غامض و فھم آن به اندازھای دشوار است کە کسی کە راھنمایی جز او ندارد 
8 اق کہ غوامت گار کتراقضتاقای العام عف سر ہ امشترطت آو اوک کوظلم اضعا کل انت 
اگر کسی حرف او را بفھمد خوشبخت است. ... از طرف دیگر مورخء کە کارش دادن دستور اخلاقی نیست, نە بهە 
آنچه باید باشد بلکە بە آنچە هھست پایبند است, و نمونھای کە ذکر میکندہ نتیجە حتمی ندارد و بنابر این نمونەھای 
او ثمرہ کمتری در بردارد. 

اما شاعر بینظیر ھر دو کار را انجام میدھدہ زیرا انچە فیلسوف گفت کہ باید انجام شود شاعر تصویر کاملش را توسط 
کسی کە بە عقیدہ او ان را انجام دادہ است بە ما مینماید و بدین ترتیب نظربھای کلی را با مثلی مخصوص نشان 
میدھد. اگر سخن از تصویر کامل بە میان اوردمء از ان لحاظ است کە شاعر تصویری در برابر چشم ما نشان میدھد 
کهە فیلسوف فقط ان را با شرحی مفصل ذکر میکندہ و این خود نە در چشم روح نفوذ داردہ نە در ان اثر میکند و نە 
آن را مجذوب میسازد. حال مورخ نیز بدین منوال است. 

بنابر اینء شاعریء در نظر سیدنیء شامل ھمه ادبیات تخیلیء یعنی درام و نظم و نثر ابتکاری استء وی میگفت: 
((وزن و قافيه نیست کە شعر را بوجود میاورد. انسان ممکن است بدون شعر گفتن شاعر باشدہ و بدون آنکە شاعر 
باشد شعر بگوید)). سیدنی نمونە اخلاقی را با دستور اخلاقی ذکر میکرد. وی در ھمان سالی کە کتاب دفاع از شعر را 
نگاشت (۱۵۸۰) شروع بە نوشتن کنتس آرکادیای پمبروک کرد. این کنتس, کە خواھر خود او بودہ و یکی از زنان 
مشھور کشور بە شمار میرفتء در سال ۱۵۶۱ متولد شد وہ بنابر اینء ھفت سال جوانتر از فیلیپ بود و؛ تا انجا کە 
توانسته بودء معلومات زمان خودء شامل زبانھای لاتینی, یونانی و عبری را فراگرفته بود. اما زیبابی او سرآمد همه 
اینھا بود۔ وی در سلک ملتزمان ملکە درآمد و در سفرھا ھمراہ او رفت. عمش لستر قسمتی از جھیزش را فراھم آورد 
و ھمین امر بە ازدواج او با هھنری ارل آو پمبروک: یاری کرد. طبق گفته اوبری ((این زن بسیار شھوتپرست بود)) و 
چندین فاسق مکمل شوھر خود داشت:ِ ولی این وضع مانع ان نشد کە فیلیپ او را دوست نداشته باشد و خواهش او 
رای فرفلن آرگاذیا جات نگند 

سیدنی بە تقلید از آرکادیای ساناتسارو بە آسانی و بە تفصیل دنیایبی خیالی وضع کرد کە شاھزادگان دلیر شاھزادہ 
خانمھای زیباء نبردھای شھسوارانء جامەھای مبدل گیجکنندہہ و مناظر دلفریب در آن بە چشم میخوردند. وی در 
این کتاب چنین نوشته است: ((زیبابی اورانی ا بزرگترین چیزی است کە جھان میتواند نشان دھدہ ولی کوچکترین 
چیزی است کە میتوان آن را تمجید کرد)). و پالاس. ((دارای قریحه و ذوقی نافذ و بدون تظاھر بودہ افکار بلندی 
داشت کە در قلب ادب و تواضع نشستە بودء فصاحتی در بیان داشت و نرم و شیرین سخن میگفت و رفتاری چنان 
عالی داشت کم بدبختی را عظمت میبخشید)). بدون تردیدء سیدنی از سبک یوفیوئیز تقلید کردہ است. این قصه 
عاشقانه پیچیدھای است: پیروکلس, برای آنکە بە فیلوکلٹا نزدیک شود جامه زنانه میپوشد: ولی این زن با ابراز عشق 
خواھرانه او را ناکام میسازد: پدر فیلوکلئاء بە تصور آنکه او زن است, عاشقش میشود: ولی مادر فیلوکلٹا پس از آنکه 
درک میکند او مرد استہ بە وی دل میبازد. اما ھمه چیز طبق دہ فرمان خاتمه مییابد. سیدنی این قصه را زیاد جدی 
نگرفتء و اوراقی را کە بە شتاب جھت خواھر خود میفرستاد تصحیح نکردہ و در بستر مرگ دستور داد که آنھا را 
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بسوزانند. ولی این اوراق حفظ شدہ و در ۱۵۹۰ انتشار یافت و تا مدت دہ سال از بھترین آثار نثر دورہ الیزابت بە 
سیدنی ضمن نوشتن این قصه عاشقانه و تحریر دفاع از شعرء و ضمن فعالیتھای سیاسی و نظامی قطعھای بە نثر 
را در پنلوپه دورو دختر نخستین ارل آو اسکس, یافت: این زن اگر چه از آەھا و قیافەدھای او خوشش آمدہ با بارون 
ریچ ازدواج کرد (۱۵۸۱): سیدنی حتی پس از ازدواج با فرانسیس والسنگم ھمچنان برای آن زن غزل عاشقانه 
میفرستاد. تنھا عدہ معدودی از این ھرزگی شاعرانه تعجب کردند: زیرا معمولا انتظار نمیرفت کە کسی جھت زن 
خودء کە بخشندگیش قریحه شاعری را خشک میکردء غزل عاشقانه بسازد. پس از مرگ سیدنیء قطعھای که او بە 
نثر نوشته بود تحت عنوان ستارہ و عاشق ستارہ انتشار یافت. سبک آن شبيه پترارک بود و پترارک از زنیء بە اسم 
لائوراء نام بردہ بود کە از حیث چشم ابروہ گونەء لبء و مو بە طور عجیبی بە پنلوپە شباھت داشت. سیدنی بە خوبی 
میدانست که شور و ھیجان او زایبیدہ طبع شاعرانه اوست. 

خود او نوشته است: ((اگر زن بودمء غزلسرایان ھرگز نمیتوانستند مرا متقاعد کنند کە عاشقند. در ھر حال, این غزلھا 
بھترین اشعار قبل از شکسپیر بە شمار میآید. در اشعار وی حتی ماہ ھم از عشق بیمار است: 

ای ما با چه قدمھای محزون و چه صورت افسردھای از آسمانھا ب4 آھستگی بالا میروی! آیا میتوان گفت که أآك 
تیرانداز پرکار حتی در محلی آسمانی تیرھای نوک تیز خود را رھا میکندا! مسلما اگر ان چشمھا کە مدتھا با عشق 
آشتا بودہ انت بتواند دربارہ عشق داوری کندء تو حال عشق زا میتوانی دریابی. 

من آن را در نگاەھای تو میخوانم زیباپی افسردہ تو حال تو را برای منء کە مثل تو احساس میکنمء شرح میدھد. پس 
ای ماہہ از راہ دوستی بە من بگو که آیا عشق پایدار در آنجا نیز بە دیوانگی تعبیر میشود آیا زیبارویان آنجا نیز مثل 
پریرخان اینجا بە خود مینازند آیا آنھا ھم میخوانند که با بیش از عشق بە آنھا عشق بورزند و با وجود این عاشقانی 
را کە مغلوب عشق شدھاندء تحقیر میکنند آیا در آنجا بیوفایی را پاکدامنی مینامند: 

الیزابت در سال ۱۵۸۵ سیدنی را بە ھلند فرستاد تا بە شورشیان آنجا عليه اسپانیاییھا کمک کند. سیدنی اگر جە 
بھتری برای سربازانی بود که پول بیارزش بە آنھا پرداخته میشدہ ملکە خسیس بر او خشم گرفت. 

سیدنی سربازان خود را در نبرد آکسل رھبری کرد (۶ ژوئیه ۱۵۸۶) و در قسمت مقدم جبھە جنگید. در نبرد زوتفن 
٦٢(‏ سپتامبر) بیش از حد از خود شجاعت نشان داد: پس از آنکهە اسبش در حمله کشته شدہ بر اسب دیگر جست و 
جنگکنان تا درون صفوف دشمن تاخت. در این ھنگامء تیری بە رانش اصابت کرد و اسبش عنان کسیخته بە اردوی 
لستر بازگشت. پس از آن سیدنی را بە خانھای در آرنم بردند و او در این محل مدت بیست و پنچ روز زیردست 
جراحان بیکفایت رنچ دید. زخم او مبدل به غانغاریا شد و در ۱۷ اکتبر بە قول اسپنسر ((اعجوبە عصر)) درگذشت. 
سیدنی در آخرین روز حیات گفته بود: ((من این شادی را با امپراطوری جھان عوض نمیکنم)). ھنگامی کە جسدش 
را بە لندن آوردندہ تشییع جنازھای از او کردند کە انگلستان تا پیش از مرگ نلسن بە خود ندید. 

۷ -ا۵مند سپنسر: ۱۵۹۹-۱۵۵۲ 

تشویق بە شاعری کرد. آغاز زندگی او از آن لحاظ بە دشواری گذشت کھ فرزند پارچھبافی روزمزد بودہ و خویشاوندی 
او با خانوادہ اشرافی سپنسر بەه اندازھای دور بود کە وی مورد توجه قرار نگرفت. ادمند را نخست با پول صدقه بهە 
مدرسه مرچنت تیلرز و سپس بە پمبروکھال در کیمبریج فرستادندہ او در آنجا برای نان روزانه خود بە کار پرداخت. 
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در حدود ھهفدہ سالگی شروع بە نوشتن و حتی انتشار شعر کرد. ھاروی کوشید کہ او را با قالبھا و موضوعات کلاسیک 
اتا سازدزِ سپنسر با فروتنی سعی کرد که او را راضی نگاہ داردء ولی پس از مدت کوتاھی عليه اوزانی کە مخالف 
توجھی بە مضمون تمثیلی قرون وسطابی آن نکرد و زن زیبای آن را نپسندیدہ بە شاعر توصيه کرد کە دست از آن 
برداردء ولی سپنسر آن را ادامه داد. 

ھاروی با آنکە مردی عبوس و ستیزہ جو بودء کاری برای سپنسر در خدمت ارل آو لستر پیدا کرد. شاعر در اینجا با 
سیدنی آشنا شدء شیفته او گشت, و منظومه گاهنامه شبانان را بە نام او کرد. (۱۵۷۹) قالب این شعر انسان را بە یاد 
مرک کین سا2ت رلیٰ کرہ آح وائتْفاعاسمای سار اود کی آن رضابت فیالع طرح فر سان ین 
شدہ بود. موضوع آن عشق و محرومیت چوپانی, بە نام کالین کلوت نسبت بە روزالیند ستمگر بود. خواندن این کتاب 
را اگر چە توصيه نمیکنیم ولی تمجید سیدنی از آن باعث شھرت سپنسر شد. شاعرہ برای آنکه پول بیشتری به 
دست آرد, قبول کرد کە منشی آرثر لردگری فرمانروای جدی ایرلندہ بشود (۱۵۷۹). پس ھمراہ او عازم جنگ شد و 
قتل عام ایرلندیھا و اسپانیابیھای مغلوب ر در سمرویک: که ب4 دست گری انجام گرفت: مشاهدہ کرد. پس از ھفت 
سال خدمت بە عنوان منشی فرمانداری انگلستان در ایرلندء سرانجام از اموال ایرلندیھای یاغی قلعه کیلکولمن واقع 
در میان راہ مالو ولایمریک: بە انضمام سە هھزار ایکر زمین دریافت داشت. 

سپنسر در اینجا مثل شخص محترمی بە کشاورزی مشغول شد و بە ساختن اشعاری کە در خور مرد نجیبی بودء 
پرداخت. وی مرثیھای بلیغ ولی طویلء بە نام استرفل. در رثای سیدنی سرود. (۱۵۸۶) سپس ملکه پریان را تصحیح 
کرد و اشعاری بر آن افزود. آنگاہ در سال ۹ء با ذوق و شوق بسیار بە انگلستان رفت و توسط رالی بە ملکە معرفی 
شد و سە ((کتاب)) اول را بە وی تقدیم کرد ((تا شھرت ابدی او پایدار بماند)): و برای آن که آن اثر مورد قبول عدہ 
زیادی واقع شود در مقدمه آن اشعاری در مدح کنتس آو پمبروک: لیدی کرو سرکریستوفر ھتن, رالی. برلی 
والسینگم ھانزدنء باکھرست: یں ھاوارد آو افینگم اسکسء نورثامبرلند آکسفرد اورمندء و9 کامبرلند سرود. برلیء 
کە دشمن لستر بودء سپنسر را قافیھپردازی بی سر و پا نامیدء ولی عدہ زیادی او را بزرگترین شاعر بعد از چاسر 
دانستند. ملکە بە حدی بخشندہ شد که برای او سالی ۵۰ لیرہ مقرری تعیین کرد ولی برلی کە خزانھدار بود در 
پرداخت آن تاخیر ورزید. سپنسرہ که امیدوار بود مبلغ زیادتری بە او تعلق گیردہ با نومیدی بە قصر خود در ایرلند 
بازگشت و در میان وحشیگریء تنفرء و اضطرابء حماسه خیالی خود را ادامه داد. 

سپنسر تصمیم گرفته بود کە ان شعر را در دوازدہ کتاب بنویسد. سە کتاب آن در ۱۵۹۰ و سە کتاب دیگر را در 
۶ انتشار داد ولی دیگر بە ادامه آن نپرداخت. با این وضع؛ ملکە پریان از حیث طول دو برابر ایلیاد و سە براہر 
بھشت مفقود است. ھر یک از ان کتابھا بە منزله مثل و قصھای رمزی در بارہ تقدس, اعتدال عفتء دوستی, عدالت 
و ادب است و مقصود از ھمه آنھا این بود کە ((نجبا و مردان مودب بە وسیلە مثلھای عبرتانگیز با اصول اخلاقی آشنا 
شوند)). گذشته از اینء ھمه اینھا طبق عقیدھای بود کە سیدنی دربارہ شعر داشت و آن عبارت از یاد دادن اخلاق بە 
وسیلە مثلھای تخیلی بود. سپنسر؛ کە بدین طریق عمر خود را وقف حجب و حیا کردہ بودء بندرت میتوانست 
شھوارانی کت ری ائی ید کیا سان سفیہ ریا کن مان اار2 رد نظ افکہ از آن ہین دگر کین 
کاری نکردء وی در شش قطعه شعری کە ساخته است عشق راء طبق عقیدہ شھسوارانء بە معنی خدمت صادقانه بە 
زنان دنیا تعریف کردہ است. 

در نظر ماء کە آیین شھسواران را فراموش کردھایم و از کارھا و تمثیلات مربوط بە آنان خسته میشویم, ملکە پریان 
در ابتدا ب4 طور غریبی لذتبخش استت ولی سرانجام ملالتانگیز میشود. ما اذ اشارات تاریخی ان که مردم 8 دورہ را 
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مشعوف یا متغیر میکردہہ بیخبریم:ِ مطالبی کە در آن دیدہ میشود مربوط بە مناقشات مذھبی است کە در زمان 
کودکی ما بقایای آن بە تدریج محو شد. قصەھای آن انعکاس خوشاھنگ آثار ویرژیلء آریوستوہ و تاسو است. از حیث 
عقاید تصنعی, جملەھای مقلوب ناھنجار تغییرات کھنە مطنطن, واڑەھای تازہ و غریبء و مبالفەھای رومانتیک (که 
لبخند آریوستو در آن مشھود نباشد) ھیچ شعری در ادبیات جھان به پایە ملکە پریان نمیرسد. با وجود اینء کیتس 
وشلىیء سپنسر را دوست داشتند وہ او را شاعر شاعران نامیدند. چرا آیا بە این سبب کە در بعضی موارد زیبایبی قالب 
اشعار جبران نکات مزخرف قرون وسطایی را میکردء یا توصیفات عالی مطالب غیرواقعی را زیبا جلوہ میداد بە کار 
بردن قطعات شش مصراعی جدید کاری دشوار بودہ و ما غالبا از روانی و کمال آنھا در شگفت میافتیم:ِ ولی سپنسر 
غالبا معنی مصراعی را بە خاطر قافيه آن خراب میکندا سپنسر از ادامه ملک پریان دست برداشت تا اشعار کوتاھتری 
فا اریت ری دید خرس سد ارس مرا شاو کرس گرم ڈگ ارھھئر 
یا شاید انعکاسی از عشقبازی یکسالە او با الیزابت بویل باشد. وی در سال ۱۵۹۴ با این زن ازدواج کرد و نشاط 
عروسی خود را در زیباترین شعرش موسوم بە سرود عروسی بیان داشت. سپنسر بیانکە خودخواہ باشدہ ما را نیز در 
لذت بردن از زیبابی او سھیم می کند: 

ای دختران بازرگانان بە من بگوبید کە آیا چنین موجود زیبائی در شھر خود دیدھایدہ کە چنین شیرین و چنین 
دوستداشتنی و چنین آرام و تا این اندازہ مزین بە زیبابی و پرھیزکاری بودہ باشدۂِ چشمان دلفریب او مثل یاقوت 
کبود میدرخشندہ پیشانی او بە سپیدی عاج است, گونەھای او شبيه سیبھایی است کہ بر اثر آفتاب سرخ شدہ است. 
لبھای او کە مثل آلبالو استء مرذان را مسحور میکند ٹا آٹھا را گاز یگیرند. 

سینە او مثل ظرفی از سرشیر منجمد نشدہ است. 

نوک پستانھایش مثل سوسٹھابی است که غنچه کردھاند. 

گردن سپید او بە برجی از مرمر میماندء و سراسر بدن او بە نمایشگاہ قصر شبیه است. 

ھنگامی کە جشن عروسی بە پایان میرسدہ وی از میھمانان خواھش میکند کە مجلس را بیدرنگ ترک گویند: 

ای دختران دست از شادی بردارید نشاط شما بە پایان رسیدہ است: این قدر بس کە ھمہه روز از ان شما بودہ است: 
اکنون روز بە آخر رسیدہ و شب بە شتاب نزدیک میشود. 

اکنون عروس را بە حجله بیاورید. .. 

و او را روی بسترش بگذارید:ِ او را میان سوسنھا و بنفشەھا بخوابانید و پارچەھای ابریشم و ملحفەھای معطر و 
روتختیھای آراس رویش بکشید... 

اتا کش راف سان یدگ طوثفان مار انا اس فافنت انا 

درست مثل شبی کە یوپیتر میخواست آلکمنە را در آغوش بگیرد... 

دیگر اجازہ ندھید کە دختران و پسران آواز بخوانند و نگذارید کهە جنگل بە انھا پاسخ گوید و صداشان منعکس شود. 
آیا ھیچ دختری سرانجامی دلانگیزتر از این داشته است سپنسر اثر زیبای دیگری: موسوم بە چھار سرود دارد کە در 
آن از عشق زمینی: زیبابی زمینی عشق آسمانی و زیبابی آسمانی تمجید کردہ است. وی بە پیروی از افلاطون 
فیچینو؛ و کاستیلیونه از ((تصانیف شھوانی فراوان)) خود اظھار ندامت و پشیمانی کردہ است و 5 نکته در منظومه 
اندیمیون,ء اثر کیتس, موثر بودہ است. ھمچنین سپنسر بە روح خود دستور میداد کە بە منظور کشف و احساس 
زیبابی آسمانی, کە بە درجات مختلف در همه موجودات زمینی یافت میشودہ: زیبایی جھانی را بشکافد. 

سپنسرہ کە روی آتشفشانی از مصایب ایرلندیھا قرار داشتء زندگیش هر روز در خطر بود. اندکی پیش از آنکه 
آتشفشان غضب ایرلندیھا فوران کندہ سپنسر با نثری زیبا (زیرا فقط شاعرانند کە میتوانند نثر زیبا بنویسند) مطلبی 
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ضیف عترا متز رد فلی ارات کات مل ناکد کرلا الا تاس بل ٹر ڈروزا 
برای انقیاد ان جزیرہ بە کار برند. در اکتبر ۱۵۹۸ء ایرلندیھای مانسترء کە دارایی خود را از دست دادہ بودندء سر بە 
شورش برداشتند:ِ مھاجران انگلیسی را بیرون راندند و قلعه کیلکولمن را آتش زدند. سپنسر و زنشء که از این معرکھ 
بە سختی جان بە در بردندہ بە انگلستان گریختند و سە ماہ بعدء شاعر کە قوا و نقدینه خود را از دست دادہ بودء 
درگذشت. (۱۵۹۹) ارل آو اسکس, کە مردی جوان بودہ و تقدیر مقرر کردہ بود کە پس از مدت کوتاھی بهە دنبال او 
جھان را ترک کندء مخارج تشییع جنازہ او را پرداخت. شاعران و نجبا پشت سر ھم بە حرکت درآمدند و در گور او 
در وستمینستر مرثیهە و گل ریختند. 

در این عصر ھمه انگلیسیھا بە غزل مانند درام علاقه بسیار داشتند. غزلھا از حیث قالبء عالی و از حیث موضوع و 
عبارتء متشابه بود و شاعران تقریبا در ھمه انھا از بیمھری دوشیزگان و خست حامیان ادب شکایت میکردند. در این 
غزلیات بە زیبارویان توصيه شدہ است کە قبل از پژمردہ شدن گل زیباییء بە عشاق اجازہ دھند کە ان را بپیچند. 
گاھی نیز موضوعی غریب بە میان میأایدہ مثلا عاشق بە معشوق وعدہ میدھد کە در صورت ازدواج فوری کودکی 
تحویل او دھد. ھمانطور کە پترارک از دلبری بە نام لائورا الھام میگیرد هر شاعری در جستجوی دلبری است که 
کلاس باتھریت اساتووکطرفاظرمای لس نزیس سکفوملن مات مسر( کستا 
دیاناراِ و فولک گرویل سلیکارا. مشھورترین این غزلسرایان دنیل است. و حال آنکە بن جانسنء کە شخصی بسیار 
سختگیر بودہ او را ((مردی شرافتمند ولی غیرشاعر)) مینامید. در پگاسوس اثر مایکل در ایتن ھمه گونە قالب شعر 
دیدہ میشودہ ولی در یکی از غزلیاتش موضوع جدیدی بە چشم میخوردہ و آن این است که با معشوقه خسیس خود 
طعنھزنان این گونە تودیع میکند: ((از آنجا کە راہ دیگری نیست, بیا یکدیگر را ببوسیم و بگذریم))! روی ھم رفته 
جز در مورد درامء ادبیات انگلستان در دورہ الیزابت ھنوز یک نسل از ادبیات فرانسه عقب بود. نثر این زمان قویء 
انعطافپذیر غالبا پیچیدہہ مطول و ذوقی بود ولی عظمتی شاھانه یا آھنگی با شکوہ داشت: اما کسی مانند رابله یا 
مونتنی بوجود نیاورد. اشعار انگلیسی, بە استثنای سرود عروسی و ملکه پریانء تقلید محقری از قالبھای خارجی بود. 
سپنسر ھرگز نتوانست طرفدارانی در قارہ اروپا پیدا کندء کما اینکە رونسار نیز در انگلستان طرفدارانی پیدا نکرد: 
شعرہ از زبان و احساسات: نوعی موسیقی میسازد کە در آن سوی مرزھای سخن شنیدہ نمیشود. بالادھاء خیلی زودتر 
از شعر درباری در میان مردم مقبول میشدند: مردم آنھا را برروی دیوار منازل و میکدەھا میاویختند و در کوچەھا 
میفروختند و میخواندند. مرثيه لرد رندال ھنوز ما را متاثر میکند. شاید این اشعار مردمپسندء و نە تصنیفات زیبای 
غزلسرایانء بود کە مردم دورہ الیزابت را برای درک اشعار شکسپیر آمادہ ساخت. 

۷- فن نمایش 

پس چگونە شد کہ ادبیات انگلستانء کە در دورہ طولانی میان چاسر و سپنسر ناچیز بودء بە مقام آثار شکسپیر ارتقا 
یافت شاید در نتیجه افزایش و گسترش ثروت: و شاید درنتیجهە صلحی ممتد و ثمربخش, یا جنگی تحریک کنندہ و 
پیروزمندانه و شاید در نتیجه تاثیر ادبیات خارجی بود کە افق فکر انگلیسپھا بازتر شدہِ نویسندگان از پلاوتوس و 
ترنتیوس فن کمدی و از سنکافن تراژدی را میاموختند: بازیگران ایتالیابی در انگلستان بازی میکردند. (مخصوصا در 
۷),: هھزارگونە تجربه بە عمل میامد:ِ بین سالھای ۱۵۹۲ و ۱۶۴۲ء تعداد چھار صد و سی و پنج کمدی در 
انگلستان نمایش دادہ شد. انواع فارس و پردەھای کوتاہ در میان دو پردہ دیگر شکل کمدی بە خود گرفتند. 
نمایشھای مذھبی و نمایشھایبی کە صفات و اخلاق را در آنھا مجسم میکردندہ بە علت بی اعتقادی مردم بە 
افسانەھای مقدس, بە صورت درامھای غم انگیز غیرمذھبی درآمد. در سال ۱۵۵۳ء نیکولس یودل نخستین کمدی 
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کلاسیک انگلیسی را بە نام رلف لافزن و پر سر و صدا تھيهە کرد. در سال ۱۵۶۱ و کلای اینرتمپل نخستین تراژڑدی 
انگلستان را بە صورت کلاسیک تحت عنوان گوربودوک بە روی صحنه آوردند. 

بە نظر میرسید که تا مدتی آن قالبء کە از رم قدیم بە ارث رسیدہ بودء نوع درام را در عھد الیزابت معین کند. 
اتعاذات حافکامساش ما میں ظلمقغای عا کر کرت یسا افنا جا کلرم اشک عاقفانانی 
خوامان رعایت ((وحدتھای سە گانه)) در نمایش بودند: بدین معتی کە فقط ایک 'عمل یا موضوع اصلی وجود داشتہ 
باشد و آن نیز در یک مکان صورت گیرد و از لحاظ زمان بیش از یک روز طول نکشد. این سە وحدت, تا آنجا کە ما 
میدانیمء نخست بە وسیله کاستلوترو (۱۵۷۰) در مورد تفسیری بر کتاب صناعت شعر از ارسطوء اعلام شد. خود 
ارسطو فقط خواھان وحدت عمل است: و توصيه میکند کە عمل ((فقط در یک دوران خورشید)) صورت گیرد. 
ھمچنین خواھان چیزی است که در آن میتوان وحدت حالت نامیدہ یعنی کمدی بە عنوان ((نمایش مردم پست)) 
نباید با ترازدی کە ((نمایش اقدامات قھرمانانه)) است ((مخلوط شود)). سیدنی در دفاع از شعر یا سەه وحدتی کە 
کاستلوترو نام بردہ موافق است, ولی خشونت و مطایبه را نیز در نمایشھای آن دورہ توصيه میکند. اینک نمونھای از 
نظر وی: 

اسیا از یک سو و افریقا از سوی دیگر دیدہ میشود و ان قدر کشورھای کوچک در ان میتوان دیدء کە بازیگر در 
ابتدای ورود بە صحنہء باید بگوید کە در کجاست, ... در مورد زمان کمتر سختگیری میشود: زیرا معمولا یک شاھزادہ 
و یک شاھزادہ خانم عاشق یکدیگر میشوند:ِ پس از چندین ملاقات: شاھزادہ خانم آبستن میشود و کودک زیبابی 
میزایدۂِ کودک نیز مردی می شود و بهە زنی دل میبازد و نزدیک است صاحب بچھای بشود. و ھمه این جریانات در 
ظرف دو ساعت روی میدھد. 

فرانسە از قوانین کلاسیک پیروی کرد و راسین را بە وجود آورد: انگلستان آنھا را نپذیرفتء درامھای تراژیک خود را 
برا 2اا ھی بات یں اھکد ارات کرت اس اکا مات 
آدابدانی بود: و در انگلستان آزادی, ارادہ بذلھگوبی و زندگی. تماشاگران عصر الیزابتء کە مرکب از اشراف کوچک و 
طبقات متوسط و عوام بودندہ بە نمایشھای متنوع و پرمایە علاقه داشتند و خواھان عمل بودندء و بە گزارشات مفصل 
دربارہ اعمالی کە بر صحنه شاھد آن نبودند توجھی نمیکردند. ھمچنین آنان برای خندیدن حاضر بودند و مھم 
نمیدانستند کە گورکٹھا ہا شاھزادھای دربارہ فلسفه بحث کنند. گذشته از اینء فکری تربیت نیافته داشتند کە 
میتوانست از محلی بە محلی برود و با اشارہ علامتی یا مصراعی از قارھای عبور کند. درام دورہ الیزابت حاکی از مردم 
انگلستان در آن زمان بود نە حاکی از یونانیھای عھد پریکلس, یا فرانسوبھای عصر سلسله بوریون. از این لحاظ بود 
کە آن درام بە صورت ھنری ملی درآمدء در صورتی که ھنرھایی که تابع نمونەھای خارجی بودہ در انگلستان ریشہ 
نگرفت. درام انگلستانء پیش از آنکە مارلو و شکسپیر را بە وجود آردہ مجبور بود مانع دیگری را از پیش پای خود 
بردارد. نھضت جدید پیرایشگری صحنە نمایش را در عھد الیزابت مرکز بتپرستیء وقاحت, و بیحرمتی بە مقدسات 
عاشع و لغالت موی را رتا فا سھائرا اک یدسا شاقغاسا بل 
۷ء جان نورثبروک مقاله بسیار تندی عليه ((نردبازیء رقص, نمایش, و نمایشھای بین دو پردہ)) نوشت و متذکر 
شد کە: 

بە عقیدہ منء شیطان ھم وسیلە سربعتر و مدرسه بھتریء جز این نمایشنامەھا و تماشاخانەھا برای عملی کردن و 
تعلیم دادن میل خودہ یعنی انداختن مردان و زنان در دام شہوترانی و امیال کثیف مربوط بە روسپیبازی نداردہِ بناہر 
اوت لام ماف اف آزلبای اس کرساکاا یس کامشھا را سفق 1 فافافانھتا ام شال کھت خارآن 
ناکرا کیرٹ 
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مدرسه بدی تالیف گوسن نسبتا ملایمتر بود و بعضی نمایشھا و بازیگران را ((بیعیب)) میدانست: ولی ھنگامی کهە 
لاج بە وی پاسخ گفتء گوسن دیگر میان خوب و بد تشخیص نداد و در کتاب موسوم بە بازیگرانی کە در پنج پردہ 
مجاب شدندہ نمایشھا را مسبب شرارت و فساد و زنا دانست: و بازیگران را استادان گناہ و معلمان ھرزگی قلمداد 
کرد. بە عقیدہ منتقدانء کمدیھا عبارت از تصاویر فاسدکنندہ گناہ و شرارت و تراژدیھا محرک نمونەھای قتلء 
خیانتء و عصیان بودند. در ابتدای سلطنت الیزابتء یکشنبه روز معمولی نمایش بودء و در ھمان زمان کہ زنگ 
کلیساھا مردم را بە نماز بعد از ظھر فرا میخواندء صدای شیپور آغاز نمایش را اعلام میکرد کشیشھا از مشاهدہ آنکه 
مردم از کلیساھا غایب میشدند تا در تماشاخانەھا حضور یابندء وحشت میکردند. یکی از واعظان فریاد میزد: ((چطور 
است کە وقتی شیپور مینوازندء یک نمایش کثیف میتواند ھزار نفر را جلب کندہ در حال آنکه آھنگ ناقوس قادر 
نیست صد نفر را در مجلس وعظ جمع کند)) و نورثبروک بە ھمان منوال میگفت. اگر ((طرز گول زدن شوھرھا و یا 
زنھایتان را یاد بگیریدہ و اگر بتوانید مثل زنان روسپی نمایش بدھیدء یا تملقء دروغگوپیء کشتنء کفر کردن و 
خواندن آھنگھای قبیح را بیاموزیدہ آیا در آن صورت: پس از مشاھدہ این گونە نمایشھای بین دو پردہہ آنھا را یاد 
نخواعید گرفت و بە تمرین آنھا نخواھید پرداخت)) درامنویسان با نوشتن رساله پاسخ میدادندہ و در نمایشنامەھابی 
نظیر شب دوازدھم پیرایشگران را مسخرہ میکردند. سر تابی بلچ در آن نمایشنامه از دلقکی پرسید: ((آیا فکر میکنی 
چون خودت آدم پرھیزکاری ھستی. دیگر شیرینی و آبجو وجود نخواهد داشت)) و دلقک در پاسخ میگوید: ((بله 
قسم بە سنت آنء و زنجبیل ھم در دھان تند خواھد بود))! درامنویسانء و حتی شکسپیر, در آثار خود قصەھابی 
مربوط بە عنفء خشم زنا با محارمء زنا و فحشا اوردھاند. شکسپیر در نمایشنامه پریکلس اطاقی را در محل فحشا 
نشان میدھد کە گردانندہ آن شکایت دارد از اینکە زنان آنجا ((از کار مداوم پوسیدہ شدہ اند)). 

اولیای امور لندن که بعضی از آنان نیز از فرقه پیرایشگران بودند تصور میکردند کە حق با پیرایشگران است. در سال 
۴ء انجمن شھرداری از اجرای نمایشنامەھایی که مورد سانسور قرار نگرفته و دارای پروانە نبود جلوگیری میکرد: 
وآ امتعائت کہ سکس خرف کت الات مر ریا شر ا انتا سےا ایت اغفای شررق 
سلطنتی از نمایش لذت میبردند. چندین تن از لردھا گروەھایی از بازیگران را در اختیار داشتندہ و تحت توجه ملکە 
و بر اثر سانسوری کە شدید نبودء شش گروہ بازیگر اجازہ یافتند کە در شھر نمایش دھند. 

قل 7272ھ اسنا سرمارری گرمای سو لی دز عاط دساف ابر کہ سر کر ماع مان 
جیمز بربیج نخستین تماشاخانه دایمی انگلستان را ساخت کە فقط بە ((تماشاخانه)) معروف شدہ و برای آنکە در 
قلمرو قضاوت لندن نباشدہ آن را در خارج شھر و در حومه شوردیچ برپا کرد. پس از مدت کوتاھی. تماشاخانەھای 
دیگر تاسیس شد: مانند پردہ (۱۵۷۷۶)ء تثاتر فرایارھای سیاہ (۱۵۹۶)ء و بخت (۱۵۹۹)ء در ۱۵۹۹ ریچارد و کاثبرت 
بربیج تماشاخانه پدر را خراب کردند و بە جای ان تماشاخانه کرہ را در ساوثوارک در وسط رودخانه تمز بنیان نھادند. 
وی اس ساس ھا تق ظاس اد مل مس بی سی تع سو امہ احست امت 
است: ((این 0 چوبی)). قبل از ۱۶۲۳ ھمه تماشاخانەھای لندن از چوب بود. بسیاری از آنھا بە آمفی تئاترھای وسیع 
شباھت داشت. در حدود دو ھزار تماشاگر میتوانستند در لڑھای بالای آنء کە دور تا دور را احاطه کردہ بودء بنشینند 
و ھزار نفر دیگر میتوانستند در حیاط در اطراف صحنه جمع شوند. این عدہ را ((تماشاگران بیذوق)) مینامیدندہ یعنی 
سح کلانی کہ ععلت آتعا اکا مت ظالائی ہے ضضاقاع10 مااانت میکالنتد کر کان 1039 سای کہ 
میخواستند نمایش را ایستادہ تماشا کنندء یک پنی میپرداختند و بھای بلیط لڑ بالا دو یا سە پنس و نرخ بلیط روی 
صحنه کمی بیشتر بود. صحنه عبارت از سکوی وسیعی بود کە بر یکی از دیوارھا تکیە داشت و تا اواسط حیاط پیش 
آمدہ بود. در پشت آن اطاق آرایش قرار داشت که در آن بازیگران لباسھای خود را میپوشیدند و ((نگھبان صحنه)) 
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اثاث نمایش را آمادہ میداشت. این اثاث عبارت بود از تابوت جمجمہه؛ درختان شمشادہ بوتەھای گلء جعبەھای 
کوچکء پردہہ دیگء نردبان اسلحه: آلات مختلفء شیشەھای خون و چند سر بریدہ. ھمچنین ماشینھابی وجود 
داشت,ء که بدان وسیلهە خدایان و الاهەھا را از ((آسمان)) پایین میآوردند و ((ارواح)) و ((جادوگران)) را از کف صحنه 
بالا میکشیدند. گذشته از اینء نوعی باران را با کشیدن نخی فرو میریختندہ و بە وسیلھای ((خورشید)) را در 
((آسمان)) میآویختند)). این اثاث کمبود مناظر را جبران میکرد زیرا صحنه باز و بدون پردہ مانع از تغییر فوری 
وضع ظاھر نمایش میشد. 

در عوضء جریان نمایش در میان خود تماشاگران صورت میگرفت و خود آنان تقریبا احساس میکردند که در وقایع 
فرفھ کر فا گرا کک کرد کاٗ سرشت رآ ہا و سی :وو لاعید فاناکان 
میفروختند: و در روزگار بعد بە قول ویلیام پرینء کە پیرو فرقه پیرایشگران بودہ بە زنھا پیپ تقدیم میکردند. زنھا نیز 
بیشتر در تماشاخانەھا حضور مییافتندء و بیمی از تھدید کشیشان نداشتند کە معاشرت با مردان را باعث اغوای آنان 
میشمردند. گاھی ھم جنگ طبقاتی درمیگرفت و نمایش تعطیل میشدہ زیرا تماشاگرانی کە در اطراف صحنہ بودندء 
بقایای خوراکیھای خود را روی لباس شیکپوشانی کە روی صحنه بودند میریختند. برای درک یک نمایش عصر 
الیزابت: باید بە خاطر داشته ہاشیم کە تماشاگران: نمایشھای عشقی را دوست داشتند و در نتیجه آمادگی شدید برای 
شوخی, از وجود دلقکھا و پادشاھان و در کنار ھم لذت میبردند۔ ھمچنین درنتیجهە شور و ھیجانی کە داشتند از 
دعوا و مرافعه خوششان میامد. در میان انان اشخاص مغرور و خودستا نیز یافت میشدند کە از فصاحت و بلاغت لذت 
میبردند. گذشته از اینء صحنه سە گوشه تماشاخانه مستلزم این بود کە بازیگران گاھی با خودشان در یکی از ان 
گوشەھا حرف بزنند۔ 

تعداد بازیگر کم نبود. بازیگران دورھگرد تقریبا در ھر شھری در روزھای جشن دیدہ میشدندء و در میدان دھکدەھاء 
حیاط میخاندھاء یا در انبارھا و قصرھاء و در مجالس شبنشینی نیز نمایش میدادند. در زمان شکسپیر بازیگر زن حق 
نداشت کە روی صحنہ بیاید. نقش زنان را پسران بازی میکردندء و گاھی تماشاگر عھد الیزابت پسری را در صحنه 
میدید کە در نقش زنی بازی میکند کە بە جامه پسر یا مردی درآمدہ است. در مدارس اشرافی, دانشاموزان خودشان 
نمایش میدادند و این نیز جزو تعلیم و تربیت انان بود. دستەھایی از این دانشاموزان با دستەھای بزرگسالان رقابت 
میکردند و در تماشاخانەھای خصوصی نمایش میدادندء و تماشاگران ورودیە میپرداختند۔ شکسپیر از این رقابتھا 
شکایت داشت, و پس از ۱۶۲۶ء دانش آموزان دیگر نمایش ندادند. 

بازیگرانء برای آنکە بە عنوان ولگرد محسوب نشوندہ خود را تحت حمایت اشراف متمول مانند لستر ساسکس. 
واریک: آکسفردہ و اسکس قرار میدادند. دریاسالار انگلستان, و رئیس تشریفات سلطنتی ھر یک شرکتی از این گونە 
بازیگران در اختیار داشتند. بە بازیگران فقط وقتی پول میدادند که آنھا در تالارھای بزرگ نمایش بدھندذِ در غیر این 
صورت بازیگران از سھامی کە در ((شرکت)) داشتندء قوت لایموتی بە دست میأوردند. سھام را نابرابر تقسیم 
کول ھا 2یا كت رم ویارکراہ د خدازل مت ضلء شھھاف را ات غراففہ اس 
مشھورترین این ((ستارگان)) بودء ملکی برجای گذاشت کە سالی ٭ ٥۰٣‏ لیرہ عایدی داشت. ادوارد الینء رقیب اوء کالج 
دالیج را در لندن بنا نھاد. بازیگران مشھور نیز مورد توجہ شدید مردم بودند و معشوقەھای بسیار داشتند. جان 
منینگم در یادداشت روزانه خود قصه مشھوری بدین شرح نقل میکند: شبی کە بربیج نقش ((ریچارد سوم)) را بازی 
میکرد زنی آنچنان شیفته او شد کە قبل از خروج از تماشاخانه از وی خواست کە ھمان شب با لباس ریچارد سوم به 


ملاقات او برود. ویلیام شکسپیر که پایان گفتگوی آن دو را شنیدہ بودہ بە جای او رفت و مورد پذیرابی قرار گرفت و 
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پیش از ورود بربیجء بە منظور خویش نایل آمد. وقتی خبر رسید کە ریچارد سوم مقابل در منتظر استء شکسپیر 
پیغام داد کە ویلیام فاتح قبل از ریچارد سوم بودہ است. 


۱/ - کریستوفر مارلو: ۱۵۹۳-۱۵۶۴ 

وضع درامنویسان بە خوبی وضع بازیگران نبودہ زیرا آنھا نمایشھابی را کە مینوشتندہ در مقابل ۴ تا ۸ لیرہ بە 
شرکتھای نمایش دھندہ میفروختند و دیگر حقی نسبت بە آنھا نداشتند:ِ و شرکتھا معمولا از انتشار متن آن 
نمایشنامەھا جلوگیری میکردند. تا مبادا بە دست شرکتھای رقیب بیفتد. گاھی شخص تند نویسی ضمن اجرای 
نمایشنامھای متن آن را بە سرعت مینوشت, و صاحب چاپخانھای ھم از آنء مطالب دست و پا شکستھای درست 
میکردء کە نتیجھای جز عصبانیت نویسندہ نداشت. چنین مطالبی معمولا دارای نام نویسندہ نبودء و از اینجاست کە 
بعضی از نمایشنامەھایی کە نویسندہ آنھا معلوم نیست, قرنھا روی صحنه آمدہ است. نظیر آردن آو فورشم (۱۵۹۲) 
کە قرنھا علیرغم گمنامی نویسندہ اجرا میشد. 

پس از سال ۱۵۹۰ء در صحنەھای انگلیسی نمایشنامەھای نسبتا جالبی اجرا میشدہ اگر چە بعضی از آنھا چند روز 
بیشتر دوام نمیکرد. جان لیلی در کمدیھای خود اشعار غنابی و دلنشینی آوردہ است: اندیمیون, اثر او دارای 
فریبندگی خاصی است کہ راہ را برای رویای نیمھشب تابستانی ھموار ساخت. شاید رابرت گرین در کتاب خود 
موسوم بە فرایار بیکن و فرایار بانگی از کتاب دکتر فاوست, اثر مارلوہ استفادہ کردہ باشد. تامس کید در تراژدی 
اسپانیاییء قصھای مربوط بە آدمکشی ذکر میکند و در آخر آن کسی را زندہ نمیگذارد: موفقیت این قصه باعث شد 
کە درامنویسان عصر الیزابت با پزشکان و ژنرالھا در ریختن خون رقابت کنند. در اینجا نیز مانند نمایشنامه ھملت 
روحی را میبینیم کە خواھان انتقام گرفتن است و نمایشی در نمایش است. 

ڈرملوئ جا لم رمضتوفائرل ا سے سس جاک چس کرت اتی اس ری دہ ا دائت 
نتواند بە دانشگاہ راہ یابدۂِ ولی پارکرء اسقف اعظمء مخارج تحصیل او را پرداخت. ضمن تحصیل در دانشگاہ سر 
فرانسیس والسینگم او را بە عنوان جاسوس استخدام کرد تا از توطئەھایی کە عليه ملکە چیدہ میشدہ آگاہ شود. 
مطالعات او در علوم و ادبیات کلاسیک باعث سستی عقیدھاش نسبت بە الھیات شدہ و آشنایی او با عقاید ماکیاولی 
بە شکاکیت او رنگ بدگمانی نیز داد. مارلو پس از اخذ درجه ام. در سال ۱۵۸۷ به لندن رفت و بە اتفاق تامس کید 
در اطاقی مسکن گزید و بە مجمع رالی و ھریتء که وارسته از قید مذھب بودء پیوست. ریچارد بارنز کە از عمال 
دولت ہودء بە ملکە چنین گزارش داد (۱۵۹۲) که مارلو گفته است: ((پیدایش مذھب فقط برای این بود کە بشر 
مرعوب شود... کە عیسی حرامزادہ بود... کە اگر منفعتی در مذھب وجود داشته باشد در مذھب طرفداران پاپ استء 
زیرا مراسم مذھبی خود را با تشریفات بیشتری برپا میکنند... کە ھمه پروتستانھا احمقھای مزوری ھستند... و که 
سراسر انجیل پر از کثافت است)) بارنز ھمچنین گزارش داد: ((این مارلو در هر مجلسی که قدم میگذارد حاضران را 
بە بیدینی ترغیب میکندہ و میگوید کە نباید از غول و لولو ترسیدء و خدا و کشیشھا را کاملا مسخرہ میکند)). بارنز 
کە در سال ۱۵۹۴ به مجازات جرم ((پست کنندھای)) به دار آویخته شدہ برای انکە حرف خود را بە کرسی بنشاند 
گزارش داد کە مارلو از ھمجنسگرایی دفاع کردہ است. رابرت گرینء ضمن دعوت دوست خود بە اخلاق پسندیدہ 
مارلو را طرفدار کفر و الحاد میداند۔ تامس کیدء کە در ۱٢١‏ مه ۱۵۹۳ بازداشت شدہ در اثنای شکنجە گفت که مارلو 
((بیدین, افراطی و قسیالقلب است و کتب مقدس را مسخرہ میکند)) و بە ((نماز و دعا میخندد)). 

مارلوء مدتھا پیش از آنکه این گزارشھا بە دست دولت برسدہ درامھای زیبابی نوشته و روی صحنہ آوردہ و بە بیدینی 
خود اشارہ کردہ بود. ظاھرا تیمور لنگ کبیر را در کالج ساخت, و ان را در ھمان سال که فارغالتحصیل شد. روی 
صحنه آورد. تمجید وی از علمء زیبابیء و قدرتء دلیل خوی فاوستی شاعر است. وی در این نمایشنامه چنین 
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مینویسد: روح ماء کهە با استعداد خود میتواند معماری شگفتانگیز جھان ر درک کندء و مسیر ھر سیارہ سرگردان زا 
اندازہ بگیرد. ھنوز در پی دست یافتن بە علم نامتناھی است. 

و ھمیشه مثل کرات بیآرام حرکت میکندہ و از ما میخواهد کە خود را فرسودہ کنیمذِ و با وجود این,ء تا زمانی کە بە 
رسیدھترین میوەھا دست نیافتھایم از حرکت باز نمی ایستد. 

دو نمایشنامھای که مارلو دربارہ تیمور نوشتهء ناپخته و ناشیانه اقٗحت, شرح خصوصیات اشخاص ب4 سادگی بزگزار 
شدہ است. بدین معنی کە مارلو ھر شخص را با یک صفت متمایز ساخته است. بدین ترتیب: تیمور لنگ: مظھر غرور 
و قدرت سك و حال آنکه غرور ب4 منزله خودبینی دانشجویی است کەه چیزھای تازہ بسیار آموخته ولی آنھا را درک 
نکردہ است, و این خود نمیتواند نظیر اعتماد آرام فرمانروای مستبدی چون تیمور لنگ باشد. در این داستان جویھای 
خون بسیار جاری است و در آن وقایع نامحتمل میتوان دید. پس چه عاملی باعث شد که این نمایشنامه بە عنوان 
موفقترین نمایشنامه دورہ الیزابت تلقی شود شاید عنفء خونریزیء و مبالغه و نیز بە عقیدہ ماء بدعتھا و فصاحت 
زمینة موفقیت ات ر فراھم آورد. در این اثر افکاری وجود داشت که گستاخانھتر عرضه شدہ بودند تصاویری کكه 
عمیقتر احساس میشدندہ عباراتی کە مناسبتر ادا میشدندء و نظیر آنھا در تثاترھای عصر الیزابت شنیدہ نشدہ بود. در 
اینجا نیز ((مصراعھایی عالی)) وجود داشتند کە جانسن آنھا را تمجید میکرد و مطالبی بە چشم میخوردند کە از 
حیث شیرینی و زیبابی, بە عقیدہ اوہ در نوع خود بینظیر بودند. مارلو کە در نتیجه تشویق بە ھیجان آمدہ بود, با 
شدت و حدت بسیار بە نوشتن بزرگترین نمایشنامہ خویش, یعنی سرگذشت غمانگیز دکتر فاوستوس پرداخت. در 
قرون وسطی. در علم اخلاق چنین آمدہ بود کە ((لذت فھمیدنء لذت غمانگیزی است)) و ((در علم زیادء اندوہ زیاد 
وجود دارد)) و طبق این فرضيه علاقه بە آموختن نوعی گناہ بە شمار میآمد. با وجود اینء حس جاھطلبی مردم 
مخالف این نھی و تحریم بودء و حتی بعضیھا برای دست یافتن بە اسرار و قوای پنھانی از جادوگری و شیطان 
معلومات خود راضی نیست, و در رویای دست یافتن بە وسایل جادوگری بە سر میبرد تا بدان وسیلە بر همهە چیز 
دست یابد. میگوید: 

ھمه چیزھایی کە میان قطبھای آرام حرکت میکند در اختیار من خواھد بود... 

پریان را بفرستم کە آنچه را مطلوب من است بیاورند. 

ھند پرواز کنند در اقیانوسھای مشرق بە جستجوی مروارید بپردازند در ھهمه گوشەھای دنیای جدید تجسس کنند. 
تا میوەھای مطبوع و چیزڑھای لذیذ شاهانه بیابندزِ بە آنھا دستور خواھم داد کە فلسفەھای جدید را بر من بخوانندہ و 
برا فاہ تافاعان ار راوس کرت 

مفیستوفلس بە فرمان او ظاھر میشود و میگوید کە حاضر است کە به او تا مدت بیست و چھار سال لذت و قدرت بی 
پایان ببخشدہ مشروط بە آنکه وی روح خود را بە لوسیفر بفروشد. فاوستوس این پیشنھاد را میپذیردہ و قرارداد را با 
خون بازوی مجروحج شدھاش امضا میکند. نخستین تقاضاى او این است که زیباترین دوشیزہ آلمان بە عقد ازدواج او 
درآید و میگوید ((بە علت آنکه من ھرزہ و شھوت پرستم)): اما مفیستوفلس او را از ازدواج باز میدارد. و بە او توصيه 
میکند کە بە ترتیب معشوقە‌ھابی برگزیند. فاوستوس ھلن تروا را میخواهدء و چون حاضر میشودء وی بە نشاط 
درمیید و میگوید: 

آیا این ھمان چھرہ بود کە ھزار کشتی را بە حرکت درآورد و برجھای مرتفع ایلیوم را با خاک یکسان کرد ای ھلن 
زیباء با بوسھای بە من عمر جاویدان عطا کن... 
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تو از ھوای شامگاہ کە با لطف ھزار ستارہ ھمراہ اسْثت زیباتری... 

پردہ آخر با قدرت فراوان نگاشته شدہ است. در آنحا فاوستوس لااقل برای پایان دادن ب4 لغت ابدی از خداوند 
مایوسانه استرحام میکند و میگوید: ((بگذار کە فاوستوس ھزار سال یا صد هزار سال در دوزخ بماندء ولی سرانجام او 
را رستگار کن))! در این پردہ است کە فاوستوس در نیمشب میان تصادم شدید و کورکنندہ ابرھا ناپدید میشود. 
ھمچنین شاخه غار آپولون سوخت شاید در این نمایشھاء مارلو قصد داشت کە آتش شوق خرد را برای علمء زیبابی و 
قدرت فرو بنشاند بە عقیدہ ارسطوء خاصیت تطھیر کنندہ درامھای غمانگیز بیشتر بە درد نویسندہ آنھا میخورد تا بە 
درد تماشاگران. در یھودی مالت علاقه بە قدرت بە صورت حرص جمعاوری ثروت درمیآیدہ و این علاقه در مقدمه از 
زبان ماکیاولی نقل میشود: 

کسانی کە از من متنفرند۔ مرا بیش از ھمه تمجید میکنند. 

اگر چه بعضی از مردم آشکارا از کتابھای من بد میگویند. 

به عقیدہ من مذھب بازیچھای بیش نیست, و گناھی بدتر از جھالت وجود ندارد. 

آدم مضحک نفرتانگیزی است کە عیوب بزرگی داردہ مارلو میگوید: 

در فلورانس؛ وقتی کە مرا سگ مینامیدند یاد گرفتم کە چگونە دست خود را ببوسم و شانەھای خود را بالا بیندازم 
و مثل راھبان پابرهنه سر تسلیم فرود آرم. 

در صورتی کە امیدوار بودم کە آنھا را روی بساط در حال مرگ ببینم. 

باراباس بە جواھرات خود مینگرد و از آن ھمه ((ثروت بیکران در اطاقی کوچک بە نشاط درمیآید)). ھنگامی کهە 
دخترش کیسه پول او راء کە گمشدہ بودء پیدا میکند وی با کلماتی محبتامیز کە شایلاک را بە خاطر میآوردء فریاد 
میزند: ((دخترمء پولمء ثروتمء سعادتم))! قدرت و استحکامی بە مثابه خشمء ھمچنین طنز و قدرت کلامی در این 
نمایش وجود دارد که مارلو را بە شکسپیر نزدیک میکند. 

مارلو ادوارد دوم بە شکسپیر نزدیکتر شد. این پادشاہ جوان کہ بە تازگی تاج بر سر نھادہ استء کسی را بە دنبال 
((دوست یونانی)) خود گیوستن میفرستدہ او را نوازش میکندہ و مناصب و ٹروتھای فراوان بدو میبخشد: اشرافی کە 
از نظر ادوارد افتادھاندء سر بە شورش برمیدارند و او را از سلطنت خلع میکنند. ادوارد بە فلسفه متمایل میشود و بە 
دوستان باقیماندہ خود میگوید: 

رافک فاروو سو تق اھ و کاحلق سررت مرف از قاط اط 
آموختھاید آزمایش کنید. 

این درام کكه ب4 خوبی ساخته شدہ این شعر که مربوط ب4 حساسیت: تخیلء و قدرت است: این شخصیتھای نمایش 
که ب4 طور واضح و غیر متناقعض تصویر شدھاند این پادشاہ کە تا ان اندازہ متمایل ب4 امردبازی و غرور است و با 
وجود اینء بە سبب سادگی و جوانی و ظرافتش باید او را ببخشید خیلی شبيه ریچارد دومء اثر شکسپیں است کهہ 
یک سال پس از آن ساخته شد. 

این درامنویس بیست و ھفت ساله اگر بە حد کمال رسیدہ بودء چە کارھا کە انجام نمیداد در ان زمانء شکسپیر 
مشغول نوشتن نمایشنامەھای ناچیزی مانند رنج بیھودہ عشق, دو نجیبزادہ از وروناء و کمدی اشتباھات بود. در 
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یھودی مالتء مارلو یاد گرفته بود کە چگونە ھر صحنه را طوری تنظیم کند کە طبق طرح معینی باشد: در ادوارد 
فن  3‏ 2د کھ گکرھ ڑکا ناما تس رک مس راتس فالش ری طف تا تو لال کیمائٹت 
نمایشنامەھای خود را بدون گزافگوپی وہ بیانکە بە آنھا پایانی شورانگیز و نیک انجام بدھدہ بە رشته تحریر درآورد: و 
شاید ھم میتوانست بە فلسفھای عالیتر برسدہ و بە افسانەھا و نقاط ضعف اخلاقی بشر دلبستگی بیشتری پیدا کند. 
عیب مھم او فقدان ذوق بذلھگوپی بودہِ در آثار او از خندہ طبیعی اثری نیست, و اگر ھم تصادفا موضوعی خندھاور 
پیش اید بە درد وظیفه اصلی ان در تراژزدی نمیخوردء یعنی نمیتواند احساسات خوانندہ راء قبل از انکە او را با 
موضوع غمانگیزی بە ھیجان دراورد آرام کند و حال آنکە این کار از شکسپیر ساخته است. مارلو میتوانست زیبابی 
جسمانی زنان را بفھمدہ ولی از درک لطافت و نگرانی و وقار آنھا عاجز بود: در نمایشنامەھای او از شخصیتھای زن اثر 
مشخصی نیست و حتی این موضوع دربارہ اثر ناتمام او دیدوء ملک کارتاژ صدق میکند. 

حال بپردازیم بە اشعار مارلو. در آثار او گاھی ناطق بهە صورت شاعر درمیأیدء و سخنور ((نطقی عالی و صاعقھآسا)) 
ایراد میکند. ولی در بسیاری از صحنە‌ھا اشعار واضح با صنایع بدیعی زیبا و کلمات دلنشین چنان پیش میرود که 
انسان تصور میکند مشغول شنیدن اشعار پر از تخیل شکسپیر است. در آثار مارلو, معلوم شد کە شعر بیقافیه بیشتر 
0دا اسان ۷ظاس مکررد کرد انی کا اکھت رت رن 1ا سے مترم وہ ام جاری بھی 
طبیعی بود. سرگذشت غمانگیز او در این ھنگام ناگھان بە پایان رسید. در ٠۶‏ مہ ۱۵۹۳ء سه تن از جاسوسان 
انگلیسی بە نامھای اینگرم فریزرء نیکولس سکرس, و رابرت پولی. برای خوردن شام در منزل یا میخانھای واقع در 
دتفرد در چند کیلومتری لندن بە شاعرء کە شاید ھنوز جاسوسی میکردء پیوستند. طبق گفته ویلیام دنبیء کە مامور 
تحقیق در علل مرگ بود فریزر و مارلو کلمات زنندھای نسبت بە یکدیگر بر زبان راندند زیرا نمیتوانستند بر سر 
صورت حساب با ھم توافق کنند. مارلو خنجری از کمر فریزر بیرون کشید و چند زخم سطحی بە او زد. فریزر دست 
مارلو را گرفت: خنجر را بە سوی او پیچاندہ و زخمی چنان کاری, بە عمق پنج سانتیمتر بە چشم راست او وارد آورد 
کە مارلو در ھمان لحظه جان سپرد: زیرا تیغه خنجر بە مغز او خوردہ بود. فریزر پس از آنکە دستگیر شدہ اظھار 
داشت کە از خود دفاع کردہ استہ و پس از یک ماہ از زندان بیرون آمد. مارلو را اول ژوئن در گوری کە محل آن 
معلوم نشدہ است بە خاک سپردند. وی در این ھنگام بیست و نە ساله بود. 

مارلوء گذشته از دیدوء دو اثر عالی از خود برجای نھادہ است. یکی ھرو و لئاندروس است کە شرح عاشقانه منظومی 
است از قصھای کە موسایوس در قرن پنجم ساخته و ان دربارہ جوانی است کە ھلسپونت را با شنا پیمود تا در 
وعدھگاہ خود حاضر باشد. دیگر نامه چوپان شوریدہ بە معشوقه است که از بھترین آثار غنایی عصر الیزابت بە شمار 
میاید. شکسپیر با گذاشتن عباراتی از این شعر در دھان سر ھیواونز در زنان سرخوش وینزر بزرگی مارلو را میستاید. 
وی ھمچنین در نمایشنامه ((ھر طور کە بخواھید))ء پردہ سوم صحنه پنجم باز بە مارلو اشارہ میکند و میگوید: 

ای چوپان, من اکنون صحت گفته تو را درمییابمہ ((کدام عاشق است که در نظر اول عاشق نشدہ باشد)) و این خود 
بیت هفتاد و ششم از ھرو و لئاندروس است. 

کار مارلو در آن عمر کوتاہ واقعا شگفتانگیز است. وی شعر بیقافيه را بە صورت سخنی انعطافپذیر و نیرومند درآورد. 
ھمچنین صحنه نمایش را در دورہ الیزابت از گفتەھای پیرایشگران و طرفداران ادبیات کلاسیک نجات دادء گذشته از 
اینء درام عقاید و درام تاریخ انگلستان را بە اشکالی خاص دراوردہ است. تاثیر مارلو در تاجر ونیزیء ریچارد دومء 
اشعار عاشقانه شکسپیر و ھمچنین در صنایع لفظی پرطنطنه این نویسندہ نیز مشھود است. راہ بە وسیلە مارل کید 
لاج گرینء و پیل ھموار شد و شکل و ساختمان و سبک مواد درام در زمان الیزابت آمادہ گشت. بنابر اینء آثار 
شکسپیر معجزہ نیست, بلکهە تکمیل کار دیگران است. 
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فصل چھارم 
ویلیام شکسپبر 
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آ -جوانی: ۱۵۸۵-۱۵۶۴ 

اغاری عفرا لور گال ریو ماشہ کسی زا رھ ھا متام تاھ کین این بت ئن 
است کە دانشمندان با خلوص نیت در آثار شکسپیر تحقیق میکنندہ و اطلاعات بسیار و قابل توجھی دربارہ او بە 
دست آمدہ است کہ طبق آنھاء میتوانیم شک و تردیدی را کە دربارہ نویسندگی او شایع است کنار بگذاریم و تقریبا 
ھمه نمایشنامەھایش را از او بدانیم. 

اما دربارہ اسم او مطمئن نیستیم. الیزابت اجازہ میداد کە مردم نام خود را بە صورتھای مختلف بنویسندہ و حال آنکە 
نمیگذاشت کهە مذاھب مختلف اختیار کنند. بدین ترتیبء ممکن بود در سندی یک اسم بە صورتھای گوناگون نوشته 
شود و هر کس حق داشت کہ نام خود را طبق سلیقه یا حالت خود بنویسد. از اینجاست که نام مارلو بە پنج صورتء 
و نام شکسپیر بە شش صورت نوشته شدہ است. املای نام او بە طرزی که در زمان ما شایع شدہ است, در اکثر 
امضاھای او دیدہ نمیشود. حتی در یک وصیتنامه اسم او بە سە صورت وجود دارد. 

مادرش ماری آردن از خانوادەھای قدیمی واریک شر بود. این زنء کە با جان شکسپیر یعنی فرزند مستاجر پدرش: 
ازدواج کردہ بودء جھیزی کافی بە صورت زمین و پول با خود آورد و ھشت فرزند زاییدہ که ویلیام سومین آنھا بود. 
جان در سترتفرد تاجر معتبری شد و دو خانه خریدء و متخصص در شناختن آبجو؛ پایور شھربانیء عضو انجمن 
شھرداری و مامور اجرای امین صلح شد و سخاوتمندانه بە فقرا کمک کرد. پس از ۱۵۷۲ء ثروت او رو بە نقصان نھاد: 
حتی برای ٠٢‏ لیرہ از دست وی شکایت کردند و او در دادگاہ حضور نیافت و حکم توقیفغش صادر شد. در سال ۱۵۸۰ 
بە علل نامعلومی دادگاہ بە او دستور داد کە وثیقھای بهە منظور حفظ نظم و آرامش بدھد. در سال ۱۵۹۲ء نام او جزو 
کسانی ذکر شد کە برخلاف دستورات علیاحضرت ملک ھمه ماھه در کلیسا حضور نمییابد:ِ بعضی کسان از این 
کلو ستھ کر قالسوی اوک 2ڑ کلت سو السا اقافت ارد ضا سی ہب کرانرا 
پیرایشگر دانستھاندہ و جمعی دیگر گفتھاند کە او بە سبب ترس از طلبکارائنش خود را پنھان میکردہ است. ویلیام 
بعدا امور مالی پدر خود را سر و صورتی دادء و ھنگامی کە پدرش درگذشت (۱۶۰۱))ء دو خانه پدرء واقع در کوچ 
ھنلی بە نام شکسپیر باقی ماند. 

کلیسای بخش سترتفرد مراسم غسل تعمید ویلیام را در ۲۶ آوریل ۱۵۶۴ ذکر کردہ است. نیکولس راو یعنی 
نخستین کسی کە شرح حال او را نوشتء در سال ۱۷۰۹ سرگذشت وی را در سترتفردہ کە اکنون مورد تصدیق 
ھمگان استء بدین نحو شرح دادہ استء کە پدر ویلیام ((تا مدتی او را بە مدرسھای غیر مذھبی میفرستاد... ولی 
تنگدستی وی و احتیاج او بە کمک ویلیام در خانه پدر را مجبور کرد کە شکسپیر را از آن مدرسه بیرون آورد)) بن 
جانسن در مرثیھای کە در ابتدای چاپ اول آثار شکسپیر نوشته استہ بە رقیب خود چنین خطاب میکند: ((تو کمی 
لاتینی و کمتر از ان یونانی آموختی)). ظاھرا شکسپیر از درامنویسان یونانی اطلاعی نداشت, ولی بە اندازہ کافی 
لاتینی یاد گرفته بود کە بتواند گاھگاہ در آثار خود کلمات لاتینی بە کار برد و از کلمات ھر دو زبان جناس بسازد. 


۴۹ 


در روایت دیگری, کە بە وسیله ریچارد دیویز در ۱۶۸۱ نقل شدہہ چنین آمدہ است که ویلیام ((در دزدیدن خرگوش 
و گوشت آھو از خانه سر تامس لوسی ھمیشه بد میاوردہ و این شخص غالبا او را شلاق میزدہ و گاھی او را بە زندان 
میانداخت)). در ۲۷ نوامبر ۱۵۸۲ء ھنگامی کە ((این آدم تبھکار)) ھیجدھساله بودء اجازہ نامھای بە منظور ازدواج با 
ان ھثوی کە بیست و پنج ساله بودء بە دست آورد. در ماہ مہ ۱۵۸۳ء یعنی شش ماہ بعد از این ازدواجء دختری بە 
دنیا آمد کە او را سوزانا نام نھادند۔ چندی بعد انء دو کودک توامان بدنیا آورد کە در فوریه ۱۵۸۵ بە ھمنت و 
جودیث موسوم شدند. شاید در اواخر آن سال بود کە شکسپیر زن و کودک خود را ترک گفت. بین سالھای ۱۵۸۵ و 
۲ خبری از او در دست نداریمء ولی میدانیم کە در ۱۵۹۲ در لندن بە عنوان بازیگر مشغول کار شد. 

ا- نکامل: ۱۵۹۵-۱۵۹۲ 

در نخستین آثاری کە بە شکسپیر اشارہ شدہ است, از وی بە خوبی یاد نکردھاند. در ۳ سپتامبر ۱۵۹۲ء رابرت گرین 
از بستر مرگ بە دوستان خود اخطار کرد کە در تماشاخانه لندن ((کلاغی نوکیسەء کە با پرھای ما آراسته شدہ))ء 
جای آنھا را گرفته است و این مردء کە ((دل پلنگ دارد و پوست بازیگران را پوشیدہ است (پردہ سومء ھنری ششم) 
تصور میکند که میتواند مثل بھترین بازیگران شما شعر بیقافيه را با آب و تاب بگویدہ و چون آدمی ھمه کارہ است, 
بە عقیدہ خودش تنھا بازیگر مملکت است)). ھنری چتل این قطعه را بە عنوان قسمتی از رساله گرینء موسوم بە 
لطیفھپی بە ارزش یک پشیز کە با یک میلیون ندامت خریداری شدہہ بە روزنامه دادء ولی بعد در نامھای از یکی از 
این دو نفر (احتمالا مارلو و شکسپیر) کە مورد حمله گرین قرار گرفته بودند بە شیوہ ذیل پوزش خواست: 

با خیع از اق اس قیز کد رسیتفالہ اھت راو ا2 یاریکی آإ آتھا مرگ متا رم ھی رم حاقت 
اما در مورد دیگری, متاسفم. زیرا دیدھام کە رفتارش مودبانه و پیشھاش عالی است. گذشتە از این, آقایان محترمی را 
دیدھام کە صدق رفتار متناسب با شرافتش راء گزارش دادھاند و طرز شیوای نویسندگی او راء کە موید ھنر اوستء 
تصدیق کردہ اند. 

تح تع ۷ کرل ری و ساتد عل سح اتی سک کان ان 1010 ککا نت حا 
ستراتفرد در پایتخت بە مقام بازیگر و نمایشنامھنویس درآمدہ بود. دودال (۱۶۹۳) و راو (۱۷۰۹) روایت کردھاند کە 
شکسپیر ((با عنوان خدمتکاری وارد تماشاخانه شد)) یعنی ((در شغلی پست))ء و این نیز عجیب نیست. ولی او بسیار 
جاھطلبء و ((خواستار هنر این و مقام آن بود)). پس از مدت کوتاھی شکسپیر شروع به بازی در نقشھای بیاهھمیتی 
کرد و خود را ((بە صورت دلقکی درآورد)) سپس نقش آدم مھربان را در ھر طور کە بخواهید و نقش روح را در 
ھملت بە عھدہ گرفت. شاید ھم نقشھای مھمتری را بە او واگذار کردندہ زیرا نام او بالاتر از نام ھمه بازیگران در ھر 
کس بە حال خود (۱۵۹۸) اثر جانسن دیدہ شد. ھمچنین در اثر دیگر وی بە نام ساینوس (۱۶۱۴) نام شکسپیر و 
ریچارد بربیج بە عنوان ((بازیگران عمدہ ترازدی)) یاد شدہ است. در اواخر ۱۵۹۴ء شکسپیر در شرکت بازیگران 
چیمبرلین دارای سھمی شد. وی نە بە عنوان درامنویس, بلکە بە عنوان بازیگر و سھامدار شرکت بازیگران بود کە 
ترقی کرد 

اما شکسپیر در حدود ۱۵۹۱ شروع بە نوشتن نمایشنامهە کرد. وی ظاھرا در آغاز بہ کار تصحیح و اصلاح نمایشنامەھا 
جھت شرکت خود اشتغال داشت و از این مرتبه بە مقام ھمکاری رسید:ِ بە نظر میرسد کە سە قسمت ھنری ششم 
(۱۵۹۲) اثری باشد کە در این دورہ با شرکت دیگران نوشته شدہ است. از آن تاریخ بە بعدء شکسپیر شروع بە نوشتن 
نمایشنامه از قرار تقریبا دو نمایشنامه در یک سال کرد کە مجموع ان بە سی و ھشت نمایشنامهہ رسید. چند 
نمایشنامه اولی اوء یعنی کمدی اشتباھات (۱۵۹۲)ء دو نجیبزادہ از ورونا ( ۱۵۹۴ء و رنج بیھودہ عشق (۱۵۹۴) سبک 
بیارزش: و پر از شوخیھای خسته کنندہ است. جالبتوجه است کە شکسپیر در نتیجهە زحمت زیاد بە عظمت رسیدء 
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ولی پیشرفت او سریع بود. وی با استفادہ از ادوارد دومء اثر مارلوء توانست درامھایی از تاریخ انگلستان بسازد. ریچارد 
دوم شبیه نمایشنامه قبلی او بود ولی ریچارد سوم از ان بھتر بود. او نیز تا انداڑھای این اشتباہ را مرتکب شد که 
فرامک اضف ساھ اس عایلی سال سی سی جافطی کرلک ر کافہ رات فرت امناس گنت 
عو رز ایا کسر اکنل سعھ اہ ری تر اش الات رايت سو آف اتال تھا 
عالی توانست از مارلو پیش بیفتد. پس از مدت کوتاھیء عبارت ((اسب! اسب! سلطنتم در عوض اسبا)) در لندن ورد 
زبانھا شد. اما در تیتوس آندرونیکوس نبوغ شکسپیر کاری از پیش نبرد: تقلید رھنمون او شد و رقص زنندہ مرگ را 
عرضه داشت. 

در روی صحنه تیتوس فرزند خود را میکشدہ و دیگران داماد او را بە قتل میرسانندہِ عروسی کە در پشت پردہ ھتک 
عصمت میشود با زبان و دستھای بریدہ و دھان خونآلود بە روی صحنە میآید خائنی دست تیتوس را در مقابل 
چشمان حریص مردم عوامی کە در کف حیاط ایستادھاند میبردۂِ سرھای بریدہ دو تن از فرزندان تیتوس به 
تماشاگران نشان دادہ میشود: پرستاری نیز روی صحنه بە قتل میرسد. منتقدانی کە بە شکسپیر احترام میگذارند 
کوشیدھاند کە قسمتی یا همه مسئولیت این قتل عام را بەہ گردن ھمکاران او بیندازندہ بە این خیال باطل کهھ 
شور امھ امک رف وسمانحوت الال گراسقا تا اث 

وی در این مرحله از تکامل بود کە داستانھای تاریخی و غزلیات خود را نگاشت. شاید بتوان گفتء طاعونی که از 
7۲ تا ۱۵۹۴ باعث بسته شدن هھمه تماشاخانەھای لندن شدہ فراغتی بیعایدی در اختیار وی نھادء و او در صدد 
برآمد کە بە طمع گرفتن صله در مدح یکی از حامیان شعرا شعری بسازد. در ۱۵۹۳ء ونوس و آدونیس را بە ھنری 
راتسلیء سومین ارل آو ساوثمتن تقدیم کرد. لاج این قصه را از مسخ اثر اوویدء و شکسپیر از لاج اقتباس کرد. ارل 
مذکور زیبا و شھوتران بودء و شاید ھم شکسپیر شعر خود را طبق سلیقه او ساخت بسیاری از مطالب آن در نظر 
پیران خنک و بیمزہ استہ ولی در این اثر عباراتی درباب لذت شھوانی آمدہ کە در انگلستان سابقه نداشته استء 
(مخصوصا ابیات ۶۷۹۷۰۸) شکسپیر در نتیجە آفرینگوبی مردم و دریافت جایزہ از ساوثمتن تشویق شدہ و در سال 
۵ تجاوز بە لوکرس را بە رشته تحریر درآورد. این داستان کە در آن شرح اغوا و فریبندگی بە اختصار بیان شدہ 
است آخرین اثر از آثار اختیاری او بود. 

در حدود ۱۵۹۳ء شکسپیر شروع بە سرودن غزلیاتی کرد کە برای نخستین بار تفوق او را بر شاعران عصر نشان داد 
ولی شکسپیر از انتشار انھا در روزنامەھا خودداری کرد. شاعر در این غزلیات کە از لحاظ فنی کاملترین اثر او بە 
و سنہ از نر فونات ک7رھای ہرک ھاد قطاف رافک شال ینار وو مسا ماوق 
ظالمانه اوء گذشت خسته کنندہ ایام بە بطالتء حسادتھا و اشتیاق شدید عاشق. و ادعای شاعر مبنی بر اینکه زیبابی 
و شھرت معشوق در نتیجه اشعار او جاویدان شدہ است. شکسپیر حتی از عبارات و توصیفھای کانستبلء دنیلء 
واتسنء و بسیاری از غزلسرایان دیگر؛ کە انان نیز خود از آثار دیگران ((دله دزدی)) کردہ اندء اقتباس نمودہ است. 
ھیچ کس موفق نشدہ است کە غزلیات شکسپیر را بە صورت روایت درآورد زیرا شاعر آنھا را سرسری و در روزھای 
مختلف سرودہ است. طرح مبھم آنھا را نباید جدی تلقی کرد. در این طرح از عشق شاعر بە مردی جوان. از علاقه 
شدید او بە یک ((بانوی سیه چردہ)) درباری از بیوفاپی این زن و رفاقت او با دوست شکسپیر جلب آن دوست به 
وسیله شاعر دیگری کە رقیب شکسپیر بودء و ھمچنین چند جا از توجە مایوسانه شکسپیر بە مرگ سخن بە میان 
اآمدہ است. احتمال دارد کہ شکسپیر بە سبب بازی کردن در دربارء نگاەدھای مشتاقانھای بهە ندیمەھای ملک کە بهە 
جامەھای خود عطرھاى سرمست کنندہ میزدند میانداخته است: ولی احتمال ندارد کە ھرگز با آنھا سخن گفته یا از 
رد عطر و ہو بە خود شکار دست یافته باشد. یکی از این زنانء بە نام مری فیتنء معشوقه ارل آو پمبروک شد. بە نظر 
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میرسد کكه این زن موی بور داشته و شاید اك ھم رنگ زودگذری بودہ اسشت در ھر حالء مری شوھر نداشت و حال 
آنکە معشوق شکسپیر سوگند زناشوبی خود را در عشق شاعر و پسرش نقض کرد. 
در سال ۱۶۰۹ء تامس ثورپ غزلیات شکسپیر راء ظاھرا بدون موافقت اوہ انتشار داد. از آنجا کە شاعر آنھا را ب کسی 
تقدیم نکردہ بودء ٹورپ چنین کرد و مردم را قرنھا دچار حیرت ساخت. مطلبی که او نوشت از قرار ذیل بود: ((تٹھا 
موجد این غزلیات آقای 1۱۰۷۷ را سعادت و ابدیتی کە شاعر جاودانی ما وعدہ دادہ است نصیب بادزِ وی موفقیت 
ماجراجوی خیرخواہ را در آغاز آرزو میکند)) ((۲۰)) شاید مقصود از ت. ت. ھمان تامس ثورپ باشد ولی ((/۷۸.أ۲)) 
چه کسی بود شاید مقصود ویلیام ھربرت: سومین ارل آو پمبروک: یعنی ھمان کسی باشد کە مری فیتن را فریفت: و 
مقدمه آن چنین نوشته شدہ بود: ((تقدیم بە مایکناس کبیرہ بە مردان عالمی کە نظیر ھر یک از مردان زمان او یا 
بعد از او بودند)). ھنگامی کە شکسپیر شروع بە سرودن غزلیات خود کرد (۱۵۹۳)ء ھربرت فقط سیزدھساله بودء ولی 
سرودن آنھا تا سال ۱۵۹۸ ادامه داشت, و در این ھنگام پمبروک آمادہ عشقبازی و مستعد حمایت از شعرا بود. شاعر 
با لحنی پرشور از ((عشق)) خود نسبت بە ((پسر)) سخن میگوید. کلمە ((عشق)) در آن زمان بە جای دوستی بهە کار 
میرفت: ولی شکسپیر در غزل شمارہ ٠٢‏ آن ((جوان را معشوق اصلی عشق من)) مینامد و مطلب را با طرزی عاشقانه 
مت ن میآورد. بعضی از شاعران الیزابتی بە جوانان عشق میورزیدند و حاضر بودند کە بە ھر مرد متمولی 
کلمات شورانگیز عاشقانه بگویند. 
جملەھای آنھا باعث شدہ است که این غزلیات قرنھا در کشورھای انگلیسی زبان شھرت یابند. 
ا۱ استادی: ۱۶۰۸-۱۵۹۵ 
اما اشکالات و موانع غزل جلو بلندپروازی خیال را میگرفت, و شکسپیر از بە کار بردن شعر بیقافيه و روان در ساختن 
یکی از بزرگترین اشعار عاشقانہء ھنگامی که خود جوان و پرحرارت بودء حتما لذت بسیار بردہ است. قصه رومئو و 
ژولیت از داستان مازوتچو و باندلو اقتباس شد و در انگلستان انتشار یافت. آرثر بروک آن را بە شعر درآورد (۱۵۶۲): 
و شکسپیر, بە پیروی از بروک و شاید نمایشنامه دیگری رومئو و ژولیت را در ۱۵۹۵ بر صحنه آورد. در سبک او 
عقاید فراوانی کكه ممکن انت نتیحه غزلسرایی وی باشد وجود دارد و در ات استعارہ بسیار امت رومئو بە صورت 
ضعیفی در کنار مرکوشیوی پرجوش و خروش تصویر شدہ است, و آخر نمایشنامه یک سلسله مزخرفات است. ولی 
کیست کہ ایام جوانی را بە خاطر داشته باشد و ھنوز رویابی در اعماق روح خود احساس نکند وہ از شنیدن آن شعر 
شیرین عاشقانه زودباور نشود و مشتاقانه بە فرمان شاعر بە عالمی که از حرارتی عجولانہ اشتیاقی لرزان و مرگی 
خوشاھنگ ساخته شدہ است:؛ نشاید شکسپیر تقریبا ھر ساله در مورد نمایش با موفقیتی رو بە رو میشد. در ۷ ژوئن 
۴ مردی پھودی بە نام رودریگو لوپث کە پزشک ملکه بودہ بە اتھام قبول رشوہ جھت مسموم کردن وی اعدام 
شد. دلیلی کە اقامه کردند قاطع نبودء و الیزابت مدتھا در امضا کردن حکم قتل او تردید داشت. ولی عوام لندن 
مجرمیت او را قطعی میدانستند و احساسات ضد پھود در میخانەھای لندن بالا گرفت. شاید شکسپیر نیز بە ھیجان 
آمد یا اینکهە مامور شد کە با نوشتن تاجر ونیزی طبع خود / بیازماید (۹۶ھ۱۵). وی نیز تا اندازھای دارای احساسات 
۶ 0+ را بە صورت شخصی مضحک و ملبس بە لباس نامنظم و با بینی بزرگ مصنوعی 
نشان داد. ھمچنین با مارلو در نز نشان دادن تنفر و حرص ان ناخ خوار رقابت کرد: اما وی صفات خوبی بە شایلاک 
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نسبت دادء کە باعث تاسف جاھلان شدہ و در دھان او چنان مطالبی در دفاع از یھودیان گذاشت کە منتقدان 
صلاحیتدار ھنوز با یکدیگر بحث میکنند کە آیا شایلاک را باید ظالم شمرد یا مظلوم دانست. شکسپیر مخصوصا در 
اینجا مھارت خودرا در ھم بە بافتن مطالب متنوعی از مشرق و ایتالیا ثابت کرد چنان اشعار پرشوری در اختیار 
جسیکای نو آیین گذاشت که فقط اشخاص فوق العادہ حساس قادر بە درک ان بودند. 

شکسپیر تا پنج سال بە طور کلی بە ساختن کمدی مشغول بودز شاید وی درک کردہ بود کە آدمیزادگان معذب 
فقط بە کسانی که او را با خندہ یا خیال خوش میکنندء بھترین پاداشھا را میدھند. رویای نیمە شب تابستانی 
ھلنا از خطر رھا نشدہ است: ھیاھوی بسیار بر سر ھیچ با عنوانش مطابقت داردزِ شب دوازدھم فقط از این لحاظ قابل 
تحمل است کە ویولا جوان بسیار زیبابی است: رام کردن زن پتیارہ نخست باورنکردنی است: زنان پتیارہ ھرگز رام 
نمیشوند. تمام این نمایشنامەھا بە خاطر کسب منفعت و بە منظور جلب توجه عوام برای پرکردن تماشاخانه و 
گردآوری پول برای روز مبادا بود. 

اما با نوشتن دو قسمت ھنری چھارم (۱۵۹۸-۱۵۹۷)ء این جادوگر بزرگ استادی خود را دوبارہ نشان دادء و دلقکھا 
را با شاهزادگان یعنی فالستاف و پیسفول و ھاتسپر و شاھزادہ هال را در ھم آمیخت آن ھم با مھارتی کە سیدنی را 
بە تعجب وامیداشت. مردم لندن از شنیدن تاریخ شاہانء کە آمیخته با سرگذشت اراذل و زنان بدخو بودء لذت 
میبردند. شکسپیر سپس بە نوشتن ھنری پنجم پرداخت (۱۵۹۹)ء در یک زمان تماشاگران را از مشاھدہ فالستاف: 
کە جان میداد و ((روی دشتھای سبز یاوھگوبی میکرد))ء ھم متاثر و ھم خندان میکردہ و نیز احساسات آنھا را با 
دیدن جنگ آژنکور برمیانگیخت و آنھا را با عشقبازی شاھزادہ خانم کیت و آن پادشاہ شکستناپذیں کە بە دو زبان 
بودء مشعوف میساخت. اگر قول راو را قبول داشته ہاشیمء ملکە مایل نبود کە فالستاف بمیرد بلکە بہ خالق آن 
دستور داد که او را دوبارہ زندہ کند و او را بە صورت عاشق نشان دھدہِ و جان دنیس (۱۷۰۲) ھمان حکایت را نقل 
میکند و میگویدء که الیزابت مایل بود کە معجزہ در ظرف دو هھفته انجام گیرد. اگر این قضيه صحت داشته باشد 
زنان سرخوش وینزر نمایشنامه بسیار مضحکی بود: زیرا اگر چه این اثر پر از شوخیھای جلف و جناس است, فالستاف 
در آن در نھایت استعداد و قدرت ظاھر میشود و سرانجام در زنبیل لباس چرک بە میان روخانھای انداخته میشود. 
باعث تعجب است کە درامنویس در یک فصل (۰-۱۵۹۹ ۱۶۰) بتواند مطلب بیارزشی مانند نمایشنامه فوق و داستان 
عاشقانه و زیباییء مانند ھر طور کە بخواھید را بنویسد. شاید شکسپیر دراین نمایشنامه از روزالیند اثر لاجء تقلید 
کردہ استہ زیرا در آنء آھنگی تھذیب کنندہ وجود دارد:ِ و اگر چە در آن شوخیھای خشک و بیمزہ نیز دیدہ 
میشوند احساسات آن رقیق و سخنان آن پرنشاط است. در اینجا دوستی دلانگیزی میان سلیا و روزالیند وجود دارد 
اورلاندو نام روزالیند را روی پوسته درختان میکند و ((روی خفچه قصیدہہ و روی تمشک جنگلی. مرثيه میآویزد)): 
چە جملەھای جاویدانی در هر صفحه دیدہ میشودہ و چە آوازھابی کە میلیوٹھا نفر آٹھا را ترنم کردھاند: مانند ((زیر 
درخت سبز جنگل))ء یا ((ای باد زمستانیء شروع بە وزیدن كن))ء یا ((عاشقی و معشوقی بود)). ھمه این تراوشھا 
دارای چنان لودگی لذتبخش و چنان احساسی است که در ادبیات ھیچ کشوری نظیر ندارد. 

اما آقای ژاک مالیخولیابیء میوہ تلخی بە این ھمه شیرینی میافزاید و اعلام میکند کە در تماشاخانه وسیع جھان 
نمایشھای غمانگیزتری از آنچه او در روی صحنه بازی میکند دیدہ میشود و جز مرگ ھیچ چیز مسلم نیست و آن 
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از این رو قوی سترتفرد اخطار میکرد کە ھر طور کە بخواھید آخرین اثر نشاطانگیز اوست, و تا اعلام ثانوی قصد دارد 
کە پردہ ظاھر را از چھرہ زندگی بە کنار زند و حقیقت خونین ان را بە ما نشان دھد و صفرای تلخ بە مائدہ بھشتی 
خود بیفزاید. 

در سال ۱۵۷۹ء سر تامس نورث ترجمه کتاب حیات مردان نامی اثر پلوتارک را منتشر کرد. شکسپیر گنجینھای از 
درام در آن یافت و سە داستان آن را بە صورت تراژدی قیصر در آورد. (۱۵۹۹) و چون آن ترجمه را بسیار با روح 
دیدء چندین عبارت آن را کلمە بە کلم بە شعر بیقافيه درآورد. اما سخنرانی آنتونیوس بر جنازہ قیصر ابتکار خود 
شاعر بودء کە شاھکار سخنوری و باریکبینی است, و تنھا دفاعی است که اجازہ آن را بە قیصر میدھد. ستایش او از 
ساوثمتنء پمبروک: و اسکس جوان ممکن ایت شکسپیر را تحریک کردہ باشد کكه ب4 قتل قیصر از دید گاہ اشراف 
توطئھگر, کە در خطر افتادہ بودندء نظر افکند:ِ این است کە بروتوس بە صورت کانون نمایشنامه درمیآید. ما کە 
بە حال قیصر میسوزد و تعجب میکنیم کە شخص عمدہ نمایش را در آغاز پردہ سوم مقتول ببینیم. آیندگان گذشته 
را طبق دلخواہ خود تغییر می دھند. 

شکسپیر ھملت (۱۶۰۰) را نیز مانند تراژدی قیصر با استفادہ و الھام از نمایشنامھای دیگر کە قبلا موجود بودہہ بە 
رشته تحریر درآوردہ است. شش سال پیش از این واقعه نمایشی تحت عنوان ھملت در لندن نمایش دادہ بودند ولی 
نمیدانیم کە شکسپیر تا چهە اندازہ از ان ترازدی گمشدہہ یا سرگذشتھای غمانگیز اثر فرانسوا دو بلفورست, یا از تاریخ 
دانمارک اثر ساکسو گراماتیکوس: مورخ دانمارکیء استفادہ کردہ [ و ھمچنین معلوم نیست که شکسپیر کتاب 
راہ رای وکیا کہ رد اکٹہتی الزی خی با لم دولورائی نود خرائنہ امت کُرچد مایا رولت 
شکیبایی در برابر ھر کوششی کە ھدفش تبدیل نمایشنامەھای شکسپیر بە شرح حال شخصی اوست تردید میکنیمء 
حق داریم بپرسیم آیا ممکن است تاثری شخصی علاوہ بر عبرت از روزگار در بدبینی موجود در نمایشنامه ھملت اثر 
کردہ و در نمایشنامەھای بعد شدیدتر شدہ باشد آیا نخستین توقیف اسکس (۵ زوئن ۱۶۰۰)ء یا بینتیجه ماندن 
شورش اسکس۔ یا توقیف اسکس و ساوثمتن,ء یا اعدام اسکس در این بدبینی موثر نبودہ است شاید این وقایع در 
روحيه شاعر حساسی کە در مقدمه آخرین پردہ ھنری پنجم از اسکس تمجید کردہ و در اھدای لوکرس بە ساوثمتن 
وفاداری ھمیشگی خود را بە وی ابراز داشته است, تاثیر کردہ باشد. در ھر صورت, بزرگترین نمایشنامەھای شکسپیر 
در خلال این مصایب یا پس از آنھا نوشته شد. این نمایشنامەھا از حیث لطافت موضوعء عمق معانی و فصاحت بیان 
از نمایشنامەھای سابق بھترندہ ولی بیش از ھر اثر ادبی از روزگار شکایت میکند. ارادہ متزلزل ھملت و تقریبا ((عقل 
اصیل و بلندپايه)) اوہ در نتیجە کشف واقعیت قرابت بدی: و بر اثر زھر انتقامء دگرگون میشودہ تا آنکە خود او در 
چنگال قساوتی سخت گرفتار آید: او فلیا راء نە بە دیر زنان تارک دنیاء بلکە بە عالم جنون میفرستد و بە کشتن 
میدھد. در آخر همه کشته میشوند. فقط ھوریشیوء کە از غایت سادھلوحی بە دیوانگان مانندہ نیست, باقی میماند. 
در این ضمن, الیزابت نیز بە آرامش نھایی دست یافته بودء و جیمز ششمء پادشاہ اسکاتلند با عنوان جیمز اول بر 
تخت سلطنت انگلستان تکیە زدہ بود. وی بزودی امتیازات شرکت شکسپیر را تایید کرد 27 را ((خدمتکار پادشاہ)) 
نامید. نمایشنامەھای شکسپیر مرتبا در برابر پادشاہ بە روی صحنه میآمد و مورد پسند او واقع میشد. سه فصلی کهە 
میان سالھای ۱۶۰۴ و ۱۶۰۷ گذشت شاعر را بہ کمال نبوغ رسانید و بہ حد کافی بهە وی از تلخی روزگار چشانید. 
اتللو (۱۶۰۱۲)( ب4 ھمان اندازہ کە اثٹری نیرومند انت باور نکردنی نیز ھست. تماشاگران از ملاحظه فداکاری و مرگ 


دزدیمونا متاثر و از بدنھادی زیركانە ایاگو مسحور می شوندءولی شکسپیر با نسبت دادن چنین شرارت محض و 
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بیدلیلی ب4 یک انسانء اشتباہ مارلو زا در خلق اشخاص کمیاب تکرار میکند و حتی اتللو علیرغم سردار بودن و 
حماقتش از آن معجون عناصری کە ھملت و لیر بروتوس و آنتونی را بە صورت بشر درمیاورد بی بھرہ است. 
نمایشنامهە مکبث (۱۶۰۵) نمونە وحشتناکی از بدی مطلق است. شکسپیر میتوانست بە خاطر ذکر حقایق فقط 
مطالب ھالینشد را نقل کند. ولی با نومیدی شدید آن را تیرھتر کرد. در لیرشاہ (۱۶۰۶) حالت عاطفی شکسپیر بە 
اقتباس کردہ بود. سپس درامنویسی که فعلا نام او معلوم نیست آن را تحت عنوان تاریخ حقیقی لیرشاہ روی صحنه 
آوردہ بود. طرح نمایشنامه بە هھمه تعلق داشت. نمایشنامه قبلی ماخوذ از نوشته ھالینشد بود و در آن لیرشاہ در 
((زیرا سرباز ندارم)):ِ در نظر این شخص بدبین,ء تقوا و پرھیزگاری حجابی جھت شہوتپرستی استء و ھر نوع 
حکومتی نوع رشوھخواری و سراسر تاریخ داستان شکار بشر بە دست بشر است. شکسپیر از مشاهدہ عمومیت و غليه 
در آنتونی و کلئوپاترا (۱۶۰۷) عمق و عظمت کمتری دیدہ میشود. در شکست انتونی بیش از غضب لیر عظمت نھفته 
استء و در عشق او بە ملکه مصری چیزی باور کردنی تر و قابل تحملتر از قساوت غیرمحتمل لیر نسبت بە دختری 
کە بە طرزی مسخرھآمیز صریحاللھجه و رکگو است؛ دیدہ میشودذِ کلئوپاتراء کە در صحنه جنگ جبون است: در 
خودکشی شخصیتی عظیم بە دست میاورد. در اینجا نیز شکسپیر از نمایشنامەھای دیگر استفادہ و آنھا را اصلاح 
کرد و این قصه راء که غالبا بر سر زبانھا بودہ با موشکافی در تحلیل صفات قھرمانھای آن و با سحر کلام و زیبابی 
سخن خود تازہ ساخت. 

در تیمون آتنی (۱۶۰۸) بدبینی بە صورتی کنائی و تخفیف نیافته ظاھر میشود. لیر بە زنان طعنه میزند ولی بعد 
دلش بە حال بشریت میسوزد: قھرمان نمایشنامه کوریولانوس آدمیان را متلونء متملقء بیمغز زادہ بی مبالاتی: و 
غفلت میشمرد: ولی تیمون عالی و دانی را یکسان میداند و بە تمدنء کە بە عقیدہ او باعث فساد اخلاق شدہ كت 
لعنت میفرستد. پلوتارک در شرح زندگی آنتونیوس, تیمون را دشمن بشر معرفی کردہ بود: لوکیانوس او را طرف 
مکالمه قرار دادہ بودزِ و در حدود ھشت سال قبل از آنکە شکسپیر بە اتفاق ھمکاری که نام او بر ما مجھول است, آن 
نمایشنامه را از سر بگیردء یک نمایشنامه بە زبان انگلیسی دربارہ او نوشته شدہ بود. تیمون آتنی مردی میلیونر است, 
و عدھای از دوستان متملق و خوشبرخورد او را احاطه کردہ اند. 

ھنگامی کە ثروتش را از دست میدھد و میبیند کە دوستانش ناگھان ناپدید شدھاندء گرد تمدن را از پای خود پاک 
فزکلو و کا راک سم گرا کھ و کچھ خلی کا راب رن جالوان 7 لا کک رجزامتہ) 
تغذیه میکندہ و ضمن آنکە زمین را میشکافد بە طلا برمیخورد. دوستان دوبارہ ظاھر میشوندء ولی او ھمه را با طعن 
مردھا را دچار بیماری مقاربتی کنندء و بە آنھا میگوید: 

تر الشتراضایٰ ساح کی کرای مل واوئل ای جلاک ہا کیاکی او راازمانہ 
صدای وکیل را بشکنیدء تا از دعوی باطل دفاع نکندء و سخنان پرابھام خود را با صدای تیز بر زبان نیاورد. بدن 
نمالیذ: پل رآ خراتِ كنیك 
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و لافزنانی را کە سالم از جنگ باز میگردند آزار دھیدء ھمگی را گرفتار طاعون کنیدء میخواھم کە فعالیت شما منبع 
نعوظ را خراب کند و بخشکاند طلای بیشتری وجود داردء شما دیگران را بە پلیدی گرفتار کنید و اینء شما را پلید 
میسازد... 

آنگاہ ضمن طغیان تنفر ا طبیعت میخواهد که از تولید بشر خودداری 2-ء0+08 و امیدوار اقست که جانوران موذڈی و 
مضر فراوان شوند تا نسل بشر را از روی زمین براندازند. این افراط در اظھار تنفر نسبت بە بشر باعث میشود که 
نمایشنامه بە نظر غیرواقعی بیاید:ِ و باور نمیتوان کرد کە شکسپیر نسبت بە بشر گناھکار تا این اندازہ در خود 
احساس برتری مسخرھامیز کردہ و تا این حد از تحمل زندگی عاجز بودہ باشد. این وضع تھوعآور نشان میدھد کهە 
آن بیماری بھبود مییاہد و تبسم بار دیگر بر لبان شکسپیر پدیدار میشود. 

۷- هھنرمندی 

مردی کە تحصیل درستی نکردہ بود چگونە میتوانست این ھمه نمایشنامه بنویسد و در ھر کدام از آنھا استادی خود 
دقیقی ندارد. شکسپیر از کتاب مقدس فقط مطالبی را میدانست کە شاید در کودکی آنھا را خواندہ بود:ِ اشارات او بە 
کتاب مقدس سرسری و عادی است: معلومات او دربارہ ادبیات یونان و روم قدیم نیز سرسری و ظاھرا محدود ب4 
ترجمە‌ھای آن است. وی اکثر خدایان مشرکان و حتی کوچکترین آنھا را میشناخت, اما اطلاع او در این بارہ شاید از 
ترجمهة انگلیسی مسخء اثر اوویدء بودہ باشد. شکسپیر اشتباھات کوچکی کردہ انت کا مثلا بیکن ھرگز مرتکب تھا 
نمیشدز چنانکه تسٹوس را دوک نامیدہ از زبان ھکتور کە در قرن یازدھم قبل از میلاد میزیسته بە ارسطو کە در 
قرن سوم ب4 سر میبردہ اشارہ کردہ است, و شخصی را در نمایشنامه کوریولانوس (قرن پنجم ق٠م)‏ بر ان ذَاسشتة اعت 
کە از کاتو (قرن اول ق.م) نقل قول کند۔ 

شکسپیر مختصری فرانسە و از آن کمتر ایتالیابی میدانست. ھمچنین وی اطلاعات مختصری دربارہ جغرافیا داشت: و 
در نمایشنامەھاى خود نامبھای خارجی مکانھایی 7 اسکاتلند تا افسوس بھ4 کار بردذہ است: ولی بوھم زا واقع در کنار 
دریا دانستهء و والانتین زا از ورونا از راہ دریا بە میلان فرستادہہ و پروسپرو ر از میلان در یک کشتی اقیانوسپیما روانه 
کردہ است. شکسپیر بسیاری از اطلاعات تاریخی خود را از پلوتارک: و قسمت مھمی از تاریخ انگلستان را از ھالینشد 
و نمایشنامەھای سابق اقتباس کرد. گذشته از اینء مرتکب چند اشتباہ تاریخی شدہ کە از لحاظ یک درامنویس 
اھمیت ندارد: چنان کە در اطاق قیصر ساعتی دیواری گذاشتہ و از بازی بیلیارد در دورہ کلئوپاترا سخن بە میان 
ُوردء ھمچنین نمایشنامه شاہ جان را بدون اشارہ بە ماگناکارتاء و ھنری ھشتم را بدون توجهە بە اصلاح دینی نوشت: 
در اینجا دوبارہ میبینیمء کہ گذشته و زمان حال بە جای یکدیگر استعمال میشوند. بە طور کلی آن دسته از 
حتی رنگ میھنپرستی نیز دارد مثلا بە عقیدہ شکسپیرہ ژاندارک جادوگری ھرزہ بودہ است. با وجود این بسیاری از 
انگلیسیھاء مانند مارلبرہ اعتراف میکردند کہ قسمت عمدہ معلومات آنھا دربارہ تاریخ انگلستان از نمایشنامەھای 
شکسپیر اقتباس شدہ است. 

شکسپیر نیز مانند بسیاری از درامنویسھای عھد الیزابت لغات قضایی بسیار بە کار میبرد. گاھی نیز در استعمال آنھا 
اشتباہ میکرد شاید در مدارس حقوق کە سە نمایش خود را در آنجا روی صحنه آوردہ و شاید در مرافعاتی کە خود یا 
بە موسیقی علاقه داشت. میگوید: ((آیا عجیب نیست که رودەھای گوسپندان جان آدمی را از بدنش فرا خواند)) وی 
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میگوید او را با گل میاآرایدۂِ و روی ھم رفته بە ۱۸۰ گل مختلف اشارہ میکند. شکسپیر با بازبھای صحرایی و 
اسبسواری آشنا بود. ولی بە علمء کە بیکن را شیفته کرد علاقه زیادی نداشت. او نیز مانند بیکن بە ھیئت بطلمیوسی 
معتقد بود. گاھی (غزل ۱۵) نیز بە نظر میرسد کە علم احکام نجوم را قبول دارد. و از رومئو و ژولیت بە عنوان 
((عاشقان تیرھبخت)) یاد میکند: ولی ادمند در لیرشاہ و کاسیوس در تراژڑدی قیصر آن را رد میکنند: ((بروتوس 
عزیزء اگر ما زیردستیمء تقصیر از ستارگان ما نیست, بلکە تقصیر از خود ماست)). 

روی ھم رفته از قراین چنین پیداست کە شکسپیر مثل شخصی که زیاد سرگرم کار و ادارہ و زندگی است و فرصت 
کتاب خواندن نداردء معلومات خود را بە طور تصادفی کسب کردہ باشد. وی ان قسمت از عقاید ماکیاولی را کە 
شگفتانگیزتر بود فرا گرفتء بە نوشتەھای رابله اشارہ کرد و از عقاید مونتنی اقتباس نمودہِ ولی احتمال نمیرود کە 
اق ار عرازیاف شرف سی گور الو شی کالو س شع لمت ماد اصالیٰ ازطالمزکت مان 
ادمخواران باشدۂِ و حرفھای کالیبان در ھمان نمایشنامه شاید طنز خود شکسپیر در مورد توصیف مونتنی از 
ماکان لر کا باقن سار سک کا مھالت مات رون ےترتا تفر آلھ لت امہ این 
نمایشنامه اگر چە در ۱۶۰۲ء یعنی یک سال پیش از ترجمه فلوریوء انتشار یافتء شکسپیر کە فلوریو را میشناخت: 
شاید دستنبشته او را خواندہ باشد. انتقاد زیرکانه مونتنی از عقاید قدیمی ممکن است باعث روشن شدن ذھن 
شکسپیر شدہ باشدء ولی در نوشتەھای این نویسندہ فرانسوی مطلبی نیست کە بهہ گفتگوی ھملت با خودش یا بە 
الو ا اس رھرو وم و گرا ھا فان اکم کہ کر اک وظطرصا 
مطلبھاء عبارتھاء و بیتھای دیگران دلھدزدی میکند. اما با ابتکارترینء مشخصترین, و خلاقترین نویسندہ جھان است. 
ابتکار او در زبانء سبکە قوہ تصورہ فن درامنویسی, بذلھگوبی خلق قھرمانھای مختلفء و فلسفه زیباست. زبان او 
غنیترین زبان ادبی استہ و در آن پانزدہ ھزار لغت شامل اصطلاحات مربوط بە نشانھای مخصوص خانوادگی. 
ھی ریکل پیکمای مخت رات کھری نکی زا فان ازج :و لقث عامات ودز کزت 
ابتکار شتابزدہ یا زادہ تنبلی دیدہ میشود. شکسپیر از لغت لذت میبرد و در زوایای لغات تجسس میکرد: وی بە طور 
کلی عاشق لغت بودہ و مشتی لغت را از راہ شوخی و سھلانگاری روی کاغذ میریخت: و ھرگاہ از گلی اسم میبرد: دہ 
دوازدہ گل دیگر را ذکر میکرد: بە عقیدہ او لغتھا ھم دارای عطر بودند. شکسپیر مطالب مفصل و کلمات پرسیلاب را 
در دھان اشخاص سادہ نمایش میگذاشت. با دستور زبان بازی میکرد: اسم و صفت و حتی قید را بە صورت فعل.ء و 
فعل و صفت و حتی ضمیر را بە صورت اسم درمیاورد و در مورد فاعل مفردء فعل جمع و در مورد فاعل جمع؛ فعل 
مفرد بە کار میبرد. اما باید بە یادداشت که در زمان وی ھنوز دستور زبان انگلیسی تدوین نشدہ بود. شکسپیر با 
این سبک شگرف تصنعی و بیقاعدہ از معایب بی قانونی غنای خود بری نیست: جملەھای تصنعی و پیچیدہہ تصورات 
دور و درازء بازی خستە کنندہ با الفاظ و کلمات: استعمال جناس در خلال واقعھای غمانگیز استعارات بسیار و 
متعالہ زان کرای موکیتان سج رکاکاو الکو کراب ساواو ار عق اتعامی لئ قاسی با آن 
سخنان ندارندء در سراسر اثار وی فراوان دیدہ میشود. شاید اگر شکسپیر تربیت کلاسیک میداشت, از کلمات دو پھلو 
احتراز میکرد: ولی ملاحظه کنید چە چیزھایی را در آن صورت از دست میدادیم. شاید وقتی که وی از زبان فردیناند 
این مطلب را دربارہ آدریانو میگفتء شخص خودش را درنظر داشت: بدین معنی کە فردیناند آدریانو را مردی معرفی 
کردہ بود كە: 

در مغزش ضرابخانه جملھسازی وجود داردء کسی کە موسیقی زبان مغرورش او را مثل آھنگی دلفریب مسحور کردہ 
است... ولی جدا اظھار میکنم کە دوست دارم از زبان او دروغ بشنوم. ... 
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از این ضرابخانه مسکوکاتی که تقریبا رواج جھانی دارند بیرون میآمد. یعنی عباراتی نظیر اینھا: زمستان نارضایی ما: 
زمان پر سرور صلح: خواستن,ء توانستن است: حقیقت را بگوبید و شیطان را خجل کنید: آیا باد در آن گوشهہ 
مینشیند سری کە تاجدار است ناراحت بر بالین گذاشته میشود:ِ سوسن را رنگ کردن: یک لمس طبیعت ھمه مردم 
را خویشاوند میکند:ِ این آدمھای فانی چه احمقندۂِ شیطان میتواند کتاب مقدس را بە نفع خود تفسیر کند:ِ جنون 
نیمه تابستان:ِ مسیر عشق حقیقی ھرگز ھموار نبودہ است: قلبم را روی استینم بگذارم:ِ هر اینچ یک پادشاہ:ِ معتاد 
بە آداب محل: اختصار جان بذلهە گوبیی است. 

... این سخن آخر خود اشارھای است کە ما نیز سخن را کوتاہ کنیم. ھمچنین در مورد استعارہ ھزاران مثل میتوان 
ذکر کرد کە یکی کافی است: ((مشاهدہ آبستن شدن بادبانھا و بزرگ شدن شکم انھا بە دست باد ھرزہ)) و مطالب 
کاملی که امروزہ ھمه با آنھا آشنا ھستیم: مانند مطالب بی سر و ته اوفلیا دربارہ گیاھان آنتونی روی جسد قیصر 
مرگ کئوپاتراء عقیدہ لورنزو دربارہ موسیقی کرات و ھمچنین آوازھای بسیار مانند ((سیلویا کیست)) ((گوش 
کنیدء گوش کنیدء چکاوک در دروازہ بھشت میخواند)). ((آہء آن لبھا را دور کنید)). شاید بتوان گفت کە تماشاگران 
نمایشھای شکسپیر نە تٹھا برای قصەھای اوء بلکە بە خاطر جلوہ ظاھری آنھا نیز می آمدند. 

شکسپیر گفته است که ((دیوانہء عاشق,ء و شاعر خیالپردازند)):ِ خود او مانند دو نفر از اینان بود و شاید ھم دنیای 
سومی را نیز درک کردہ باشد. وی با هر نمایشنامھای دنیاپی میسازد و چون بە آن نیز قائع نیستء کشورھاء جنگلھاء 
و خاربٹھا را با جادوگریھای بچگانہ پریان تندرو روحھاء و جادوگران وحشتناک پر میکند. 

قوہ تخیل او کە سبک خاص وی را ایجاد کردہ است بە جای فکر؛ تصویرھا را در نظر میگیرد و ھر فکری را بە 
صورت تصویر و ھر مجردی را بە صورت شیئی محسوس یا معلوم درمی آورد. چە کسی جز شکسپیر (و پلوتارک) 
میتوانست رومئو راء کە از ورونا تبعید شدہ بودہ وا دارد کە بە حال سگ و گرب کە روی ژولیت را میدیدند و او از ان 
محروم بودء حسرت بخورد چە کسی (جز بلیک) در ھر طور کە بخواھید میتوانست دوک تبعیدی را بە تاسف وا دارد 
از اینکە مجبور است جانورانی را شکار کند کە از بشر زیباترند: عجبی نیست کە روحی چنان حساس در برابر 
زشتیھاء حرص, ظلمء شھوت, رنجء و غمی کە گاہ و بیگاہ بە نظر میرسید کە بر جھان مستولی است با شوریدگی 
عکس العمل نشان دھد. 

کمترین نیروی ابداع او در فن درام است. بە عنوان مردی تثاتری بە خوبی از نیرنگھای کار خود آگاھی داشت. 
کشر تا سا کرد رجا کاطرن تمانےی آفای کیرک اود کاتفرق راک سز گر رکشت وت 
بازیء آبجو خوردن,ء و نظربازی با زنان بودندہ بە صحنه جلب کند. وی از ((خاصیتھا)) و دستگاەھای صحنه نمایش 
استفادہ کامل میکرد. ھمچنین حالات بازیگران را در نظر میگرفت و نقشھابی بە وجود میآورد که با خصایص جسمی 
و روانی آنان متناسب باشد. گذشته از این ھمه حقەھای لباس مبدل پوشیدن و بازشناخته شدن,ء ھمه تغییر مناظر 
و دشواریھای تئثاتری را در داخل نمایش رعایت میکرد. اما در این موردپیداست کە شتاب بە خرج دادہ است. گاھی 
طرحی کە در میان طرح دیگر آمدہ است آن را بە دو قسمت میکند: مثلا تراژدی گلاستر با تراژدی لیر چه رابطھای 
دارد تقریبا سراسر قصەھا بر محور تصادفات غیرمحتمل, ھویتھای پوشیدہہ و از افشاھای کاملا بجا دور میزند:ِ ممکن 
است در درام یا اپرا از ما به خاطر قصه یا آھنگ بخواھند کە تظاھر کنیم: ولی ھنرمند باید ((بافته بیاساس)) روبای 
خود را بە حداقل پایین بیاورد. تناقض زمان یا شخص کمتر اھمیت داردۂِ شاید شکسپیرں کە در قید سرعت و پرکاری 
بود و توجھی بە انتشار نداشتء تصور میکرد کە تماشاگران پرھیجان از درک این نقایص عاجزند. موازین کلاسیک و 
سلیقەھای جدید نیز مخالف خونریزیھابی است کہ صحنەھای شکسپیر را لکھدار میکنند: این نیز بە منظور جلب 
توجه تماشاگرانی بود کە در کف تماشاخانه مینشستند و کوششی بود جھت رقابت با مکتب ((قصابی)) درامنویسان 
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آن عھد. شکسپیر در ضمن تکاملء خونریزی را با مطایبه درآمیخت و ھنر دشوار استفادہ از شوخی را برای تشدید 
تراژدی فرا گرفت. نخستین کمدیھای او بذلھگوپی و مطایبه کاملندۂِ نخستین نمایشنامەھای تاریخی اوہ بە سبب 
تھی بودن از بذلھگوبیء خشک و بیمزھاند: در ھنری چھارم تراژدی و کمدی بە دنبال یکدیگر میایندہ ولی با یکدیگر 
ممزوج نیستند: در ھملت این امتزاج صورت گرفته است:ِ گاھی مطایبه بە نظر خیلی کلی درمیآید:ِ سوفوکل و 
7 کی۳ 0000" 
عاشقانه گاھی بیشتر بە مذاق مردم این زمان خوشایند است. معمولا بذلھگویی شکسپیر از راہ خوشطینتی است: نه 
از راہ دشمنی با بشر کہ خاص سویفت بود. شکسپیر احساس میکرد کە اگر یکی دو دلقک نیز وجود داشته باشد 
دنیا لطف بیشتری خواھد داشت: وی وجود احمقھا را صبورانه تحمل میکرد و مانند خداوند فرقی میان آنھا و 
فیلسوفانی کە دربارہ جھان بحث میکردند نمی گذاشت. 

شکسپیر بزرگترین دلقک خود را با ھمان چیرھدستی آفریدہ است کە ھملت را خلق کردہ و این بزرگترین محک 
استادی درامنویس است. ریچارد دوم و ریچارد سومء ھاتسپر و وولزی گانت و گلاسترء و بروتوس و انتونی از زوایای 
تاریخ برمیخیزند و زندگی تاڑھای مییابند. در درامھای یونانیء و حتی در درامھای بالزاک اشخاص خیالی تا این 
اندازہ صفت پایدار و نیروی حیاتی ندارند. اشخاصی کم از لحاظ ترکیبشان بە نظر متناقض میایند بیش از همه 
حقیقی ھستند چنانکە لیر ظالم و نازکدلء ھملت متفکرہ پرشور مرددء و دلیر است. گاھی قھرمانان نمایش خیلی 
سادھاند چنانکە ریچارد سوم مظھر بدذاتیء تیمون مظھر شکاکیت, و ایاگو مظھر تنفر است. بعضی از زنان 
نمایشنامەھای شکسپیر از ھمان قالبند بئاتریس و روزالیندہ کوردلیا و دزدیموناء میراندا و ھرمیون از دنیای حقیقت 
دور میشوند و بعد با دو سە کلمە جان میگیرند:ِ ھمچنین وقتی کە ھملت بە اوفلیا میگوید کە او را ھرگز دوست 
نداشته است, اوفلیا نیز بیانکە بخواھد تلافی بە مثل کند ھمان حرف را میزندہ ولی با سادگی غمناک و موثری 
وگو یورام یقرت ىر ھ6 الد اکسا کات ساسا وک اغفاگی سا شمت سشرغٹ 
انتقالء توجە بە جزئیات مھم و مشخص کنندہہ و قوہ حافظه قوی ھمگی جمع میشوند و این شھر پرغوغای مردگان 
یا اشخاص خیالی را بە وجود می اورند. 

این اشخاص در ھمه این نمایشنامەھا یکی پس از دیگری واقعیت پیدا میکنند و بە پیچیدگی و عمق میرسند تا 
آنکهە مانند دو نمایشنامه ھملت و لیرشاہ شاعر در قالب فیلسوف درمیاید و درامھای او برای اندیشه مرکبی باشکوہ 
۷- فلسفه 

((سنگ محک)) از کورین میپرسد: ((آیا تو فلسفه داری)) و ما ھم ھمان سوال را از شکسپیر میپرسیم. یکی از رقبای 
اوہ کە بە رقابت با وی معترف استہ بهە این سوال پاسخ منفی میدھد: و ما ھم میتوانیم ان داوری را طبق عقیدہ 
برناردشا بپذیریم کە گفته است, در آثار شکسپیر علم مابعدالطبیعه و ھیچگونهە نظری دربارہ خداوند و ماھیت نھابی 
حقیقت وجود ندارد. شکسپیرں کە مرد عاقلی بودء عقیدہ نداشت کە مخلوقی بتواند خالق خود را تجزیه و تحلیل کند 
یا حتی فکر او در این لحظه کوتاہ زندگی قادر بە درک ھمه چیز باشد. 

((ھوریشیوء چیزھابی کە در آسمان و زمین ھستندء بیش از آنند کە بہ خواب فلسفھتان آمدہ باشند)). اگر ھم 
حدسی زدہ باشدء ان را نزد خود نگاہ داشته و شاید بدان وسیلهە خود را فیلسوف دانسته باشد. شکسپیر از فیلسوفان 
معروف بە احترام یاد نمیکندہ و باور ندارد کە یکی از آنھا حتی درد دندان را با شکیباپی تحمل کردہ باشد. وی بە 
منطق میخندد و روشنابی تصور را ترجیح میدھد: و قصد ندارد کە معماھای حیات یا نفس را حل کندہ بلکە آٹھا را 
با حدتی میبیند و احساس میکند کە بە فرضیەھای ما عمق بیشتری میبخشد یا ما را از کوتھبینی خود شرمگین 


۴۹ 


میسازد. گذشته از اینء شکسپیر در کناری میایستد و منتظر میماند تا دارندگان عقاید قاطع یکدیگر را از بین ببرندء 
یا روزگار آنان را از میان بردارد. شکسپیر خود را پشت قھرمانان نمایش پنھان میکند و پیدا کردن او دشوار است: 
باید از نسبت دادن عقیدھای بە او احتراز کنیمء مگر آنکە ان عقیدہ یا جزمیت بە وسیلە لااقل دو نفر از مخلوقھای او 
در بادی امر بە نظر میاید کە شکسپیر بیش از آنکە فیلسوف باشدہ روانشناس است: ولی نە بە عنوان نظربھپرداز 
بل رک رگا ۷2۵ ۶او گا سس جار اش کااھیک کرت اف سید گی بي شرق اورک 
واقعگرای سطحی نیست: مردم در زندگی مثل اشخاص نمایشنامەھای او سخن نمیگویند: ولی روبھمرفته احساس 
میکنیم کە از طریق ھمین چیزھای غیرمحتمل و سخنان غیر معقول است کە بە غریزہ و فکر بشر نزدیکتر میشویم. 
شکسپیر نیز مانند شوپٹھاور میداند کە ((عقل وسایل بدکاری ارادہ را فراھم میکند)). وی در گذاشتن سرودھای 
عاشقانه در دھان اوفلیای مشتاق و دیوانه طبق عقیدہ فروید عمل میکند و حتی از او فراتر میرودہ و در مطالعه اخلاق 
نکر مہ 2ای جکطاسارشک شک مت 

اگر فلسفه را نه بە عنوان علم مابعدالطبیعه بلکە منظرھای کلی از امور انسانی بدانیم و آن را ب مثابه عقیدھای عام 
نە تٹھا دربارہ عالم و فکر؛ بلکە در باب اخلاقء سیاست, تاریخء و ایمان بە شمار آوریم. در آن صورت,. میتوانیم بگوییم 
مھ فی کو رک ام ساظ ماس مسر اتا کات وا فا ظام ت7 
فلسفه را بە وجود میآورد. شکسپیر نسبی بودن اخلاق را قبول دارد و میگوید: ((ھیچ چیز خوب یا بدی وجود ندارد: 
مگر آنکە قوہ تصور آن را بە ان صورت درآورد))ء یا آنکە ((فضایل ما تابع تفسیری است کە در ھر دورہ از زمان برای 
آنھا قایلند)). وی معمای جبر را درک میکند و عقیدہ دارد کە بعضی از مردم در نتیجه توارث بد شدھاندء اما میگوید 
کە ((در این صورتہ آنھا مجرم نیستند زیرا خوی و خلق نمیتواند اصل خود را برگزیند)). ھمچنین فرضيه 
تراسوماخوس را میشناسدہ چنانکە ریچارد سوم میگوید: ((وجدان کلمھای است کە مردم جبون آن را بە کار میبرند 
و در آغاز برای مرعوب کردن اقویا اختراع شد: بگذارید بازوھای ما وجدان ماء و شمشیرھای ما قانون ما باشند)): 
ریچارد دوم معتقد است کہ: ((کسانی مستحق داشتن چیزی ھستند کە مھمترین و مطمئنترین راہ را برای نیل ان 
میشناسند)): ولی هر دو آنھاء کە تابع نیچھاندہ سرنوشت غمانگیزی پیدا میکنند. شکسپیر نیز با شرافت کہ اصل 
اخلاق اشراف در عھد ملوکالطوایفی است: آشناست و از آن بە احترام نام میبرد ولی از تمایل آن بە غرور و زورگویی 
که معرف ((فقدان اداب و عدم حکومت (بر خویشتن) است, انتقاد میکند در پایانء علم اخلاق او عبارت از اندازہ نگاہ 
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اندازہ نگاہ داشتن و تعقل موضوع صحبت اودوسٹوس راء ضمن انتقاد از آیاس و اخیلسء تشکیل میدھد. ولی تعقل 
آاق تست تاھ اط انسلت اتا سآ الد 

ھمان گونە کە بشر آمدنش را بە این دنیا تحمل کردہ باید رفتنش را نیز تحمل کند: پختگی: مطلب اصلی است. ... 
کئال رایت کو جا گالاضیق موی نا کرس امت سز کو او نھد سکلہ ومال 
لذت و عقل ھیچگونە تضاد ذاتی نمیبیند۔ وی گاھی نیز بە پیرایشگران حمله میکند و از قول ماریا بە مالوولیو 
میگوید: ((برو گوشھایت را بجنبان)). یعنی ((تو الاغی)). وی مانند پاپ از گناھان جسم چشم میپوشدہ و آھنگ 
خندھداری دربارہ آمیزش مرد و زن در دھان شاہ لیر دیوانه میگذارد. 

فلسفه سیاسی او محافظھکاری است. وی از مصایب بیچارگان آگاہ بود و لیر را بر آن میداشت کە ان مصایب را بە 
طور موثر بر زبان راند۔ مردی ماھیگیر در نمایشنامه پریکلس میگوید: 


۴۲۰۰ 


زندگی ماھیھا در دریا مانند زندگی بشر در روی زمین است بزرگھاء کوچکھا را میخورند. من خسیسھای متمول 
خودمان را دقیقا بہ نھنگھا تشبیه میکنم: کە مشغول بازی و معلق خوردنندہ و ماھیھای کوچک را از جلو خود 
میرانند و سرانجام انھا را مثل یک لقمه میبلعند شنیدھام کە نھنگھابی در روی زمین زندگی میکنند کە دھانشان 
ھمیشہه باز است تا همه موقوفه کلیساء برجء زنگ: و ھمه چیز را ببلعند. 

گونزالو در نمایشنامه طوفانء بە فکر یک مرام کمونیسم آنارشیستی است کہ در آن ((طبیعت ھمه چیز را بە طور 
اشتراکی بە بار میآورد))ء و در آن ھیچ قانونء قاضی. کارہ و منازعھای وجود نداردء ولی شکسپیر با تبسم اظھار 
میدارد کە این دنیای خیالی در نتیجە طبیعت بشر نمیتواند وجود داشته باشد:ِ تحت هر قانون اساسی که باشدء 
نھنگھا ماھیھا را می بلعند. 

شکسپیر چە مذھبی داشت در اینجا مخصوصا جستجو دربارہ فلسفه او دشوار است. وی از زبان قھرمانان نمایشنامه 
تقریبا از هر دینی یاد میکندہ آن ھم با چنان اغماضی کە ممکن است پیرایشگران را بە این خیال انداخته باشد که 
وی کافر است. شکسپیر از کتاب مقدس غالباء و بە احترامء مطالبی نقل میکند و از زبان ھملت کە ظاھرا انسانی 
شکاک است, مطالبی مومنانه دربارہ خدا و نماز و بھشت و دوزخ میگوید. 

شکسپیر و فرزندائشء طبق مراسم کلیسای انگلیکان غسل تعمید یافتند. بعضی از ابیات او قویا بە ایمان وی بە 
مذھب پروتستان دلالت دارند. شاہ جان اغماضھا و آمرزشھای پاپ را ((جادوگری شعبدھامیز)) میداند و کاملا مانند 
ھنری ھشتم میگوید: 

.. ھیچ کشیش ایتالیاپی حق ندارد از مردم این کشور عشریه بگیرد یا بر آنھا خراج ببندد ولی از آنجا کە ما در زیر 
این آسمان سرور سرانیم, از این روہ به فرمان پروردگار بلندپايه بر ھر جا کە حکم میرانیم, از آن حمایت میکنیم. .۔ 
پس بە پاپ بگوبید کە دیگر احترامی قایل نیستیمء نە برای او و نە برای قدرتی کە غصب کردہ است. 

با این فرق که جان سرانجام توبە میکند. شکسپیر در نمایشنامه بعدی ھنری ھشتم کە قسمتی از ان بە دست او 
نوشته شدہ است, کرنمر و هنری را میستاید و داستان را با مدح الیزابت بە پایان میرساند ھمه اینھا عاملان اصلاح 
دینی در انگلستان بودند. گاھی نیز شکسپیر مطالبی موافق با آیین کاتولیک در مورد کاترین آراگونی و فرایار لاورنس 
بر زبان میآورد:ِ ولی شخص اخیر درنظر شکسپیر بە صورتی مجسم شدہ است که در قصەھای ایتالیایی آمدہ بود. 

در ھمه تراژدبھا تا انداڑھای ایمان بە خدا وجود دارد. لیر در کمال نومیدی تصور میکند کە:نسبت ما بە خدایان مثل 
نسبت مگسان بە کودکان بازیگوش است: آنھا ما را برای تفریح خود می کشند. 

ولی ادگار خوش طبع پاسخ میدھد: ((خدایان عادلند و عیوب مطبوع ما را وسیلە تعذیب ما قرار میدھند)): و ھملت 
ایمان خود را بە خدایی نشان میدھد کە ((سرنوشت ما را در دست داردء ھرچند کە طرح اول ان را ھم خودمان 
ریخته ہاشیم)). با وجود ایمان قلیل بە خدایی که با ما عادلانه رفتار میکندء در بزرگترین بازیھای شکسپیر بیاعتمادی 
زیادی نسبت بە خود زندگی وجود دارد. ژاک در ((ھفت سن)) بشر چیزی جز رسیدن تدریجی و پوسیدہ شدن 
سریع نمیبیند. ھمین مطلب را در شاہ جان مشاھدہ میکنیم: 

زندگی چون قصھای کە دوبارہ گفته شود ملالاآور استء گوشھای سنگین انسان خوابآلودہ را آزار میدھد:زھمچنین 
است در بدگوپی ھملت از جھان: 

تف بر انء تف بر آنء (دنیا) باغی است کە ھرزہ گیاہ از آن نستردھاندہ رستنیھا میرویند و دانه میدھند ھرچهە زشت 
امکفارات گار بر اطاختاے جا گی افعائت 

و نیز در بدگوبی مکبٹ: 
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خاموش شو؛ خاموش شوہ ای شمع زود مرگ! زندگی سایه زودگذری بیش نیست: یا بازیگر بیچارھای است کە بر 
روی صحنە میخرآمد و وقت خود را تلف میکندہ و دیگر از او سخنی شنیدہ نمیشودء زندگی افسانھای است پر سر و 
صدا که به زبان اببھی گفته میشود:ِ پوچ است و بی معنی. 

آیا اعتماد بە خلود انسان این بدبینی را تخفیف میدھد لورنزو پس از آنکە موسیقی کرات را برای جسیکا تشریح 
میکند میگوید کە ((چنین آھنگی در روانھای فناناپذیر وجود دارد)) کلودیو؛ در نمایشنامه کلوخانداز را پاداش سنگ 
است دنیای پس از مرگ را در نظر میاوردہ اما با عبارت سنجیدہ دانته و پلوتون دربارہ جھنم سخن میگوید: 

آہ مردن و ندانستن که بە کجا میرویم در جمودی سرد خفتن و پوسیدن, و تبدیل این حرکت گرم و حساس و شنا 
کردن این روح پرنشاط بە صورت تودہ خمیر شدھای از خاک: در سیلھای آتشین یا سکونت آن در منطقه لرز آور 
یخھای ضخیم یا زندانی شدن در میان بادھای غیر مرئی: و با شدتی تخفیف ناپذیر در دنیای معلق حرکت کردن... 
کرس رسای ارد الیکا ات سانظا یکر فاالانی ماش رن کی لع ار کرت دئل آمان سان 
آخرین عبارت او در نخستین نسخەھای نمایشنامه: ((روحم بە بھشت میرود))ء بە وسیلە شکسپیر بە این عبارت 
تغییر یافت: ((باقی خاموش است)). 

با اطمینان نمیتوان گفت کە چە اندازہ از این بدبینی طبق مقتضیات درامھای غمانگیز و چه اندازہ از آن مبین حال 
شکسپیر بودہ است: ولی تکرار و تاکید آن گویای تاریکترین لحظات زندگی اوست. تنھا موردی که بدبینی مذکور در 
اآخرین نمایشنامەھای وی تخفیف مییابد ھنگامی است کە شکسپیر بە طرزی تردیدامیز اعتراف میکند کە در میان 
بدیھای دنیا برکات و لذاتی نیز وجود داردہ و در میان افراد بد بسیاری قھرمان و چند نفر مقدس یافت میشوند یعنی 
در برابر ایاگو یک دزدیموناء در برابر ھرگونریل یک کوردلیاء و در برابر ھر ادمند یک ادگار یا یک کنت وجود دارد: 
حتی در نمایشنامه ھملت از طرف ھوریشیوء وفا و از طرف اوفلیاء محبتی مشتاقانه دیدہ میشود. پس از آنکە این 
بازیگر و درامنویس خستهء شھر پر ھرج و مرج و شلوغ لندن را ترک میکند و بە سوی دشتھای سبز و منزل پدری 
خود در سترتفرد عازم میشود تا در آنجا تسلی خاطر یابدہ دوبارہ مثل مردی نیرومند شروع بە دوست داشتن زندگی 
می کند۔ 

۷۱ -توافق 

اما دلیل واضحی نداشت تا شکسپیر از لندن شکایت کند. این شھر باعث شھرت تحسین,ء و ثروت او شدہ بود. در 
ادبیاتی کە از این دورہ باقی ماندہ است دویست بار از او تقریبا بە طرزی مساعد نام بردھاند. در سال ۱۵۹۸ء 
فرانسیس مرس در کتاب پالادیس تامیا: گنجینە بذلھگوبیء سیدنیء سپنسرہ دنیلء درایتن, وارنرہ شکسپیرہ مارلو 
وچپمن را بە عنوان نویسندگان مھم انگلستان ذکر کردہ و از شکسپیر بە عنوان بزرگترین درامنویس نام بردہ است. 
در ھمان سال,ء ریچارد بارنفیلدء کە شاعر بود و رقیب او بە شمار میرفت, اعلام داشت که اثار شکسپیر (کە ھنوز اثار 
بھتری بە وسیلە او بە وجود خواھد آمد) نام او را در ((کتاب جاویدان شھرت)) ثبت کردہ است. حتی رقبای شکسپیر 
ھم او را دوست میداشتند. در ایتنء جانسن,ء و بربیج از دوستان نزدیک او بودند:ِ و اگر چە جانسن از سبک مطنطنء 
انشای سرسری, و غفلت علنی او در استعمال قوانین کلاسیک انتقاد میکرد ھمو بود کە در چاپ اول کلیات شکسپیر 
وی را بالاتر از همه درامنویسان قدیم و جدید دانست و او را نە تنھا متعلق بە یک عصر بلکە از آن ھمه اعصار شمرد. 
جانسن در اوراقی کە پس از مرگ در کنار بستر خود باقی نھاد نوشته بود: ((من او را دوست میداشتم... تقریبا مثل 
مھ و ھرد کاھامی و ور ماف اسارس مہ فرع ھا ہو ات 
میکردند. فرانسیس بومانت: کە ھر دو را میشناخت, با تعجب گفته است: 


۴۰۰۲ 


چه کارھا دیدیم کە در مرمید انجام میدادندا و چە کلماتی شنیدیم کە چنان زیركانە و پر از نکات دقیق بود. چنانکە 
کیرک ارت کرام اساشت کرش راک ھت کر شود کی مظاساہ کر ور فا 
غمانگیز خود را احمقانه بگذارند و تامس فولر در کتاب اشخاص با ارزش انگلستان چنین نوشته است: 

مبارزہ بذلھگوبی میان بن جانسن و شکسپیرں کە یکی مثل کشتی بزرگ اسپانیابپی و دیگری مثل کشتی جنگی 
انگلیسی بودء بسیار اتفاق میافتاد. استاد جانسن از لحاظ معلومات برترء و از لحاظ کارء کندتر بود. شکسپیر کە از 
لعاقق کات کھبرری ززحاف تر کی ورس یرہ کراشت ا سی مو عو سی جات لافت اھ 
نتیجە ھوش و ابتکار خود از هر بادی استفادہ کند. 

اوبری در سال ۱۶۸۰ حدیث قابل قبولی را کە دربارہ شکسپیر نقل شدہ بود تکرار کردہ و گفته است کە ((وی بسیار 
حاضر جواب بود و از ذوق خوش بذلە گوبی بھرہ داشت)): و ھمچنین مردی زیبا و خوشاندام و خوش محضر بود. از 
چیڑھای شبيیه بە اوہ کە باقی ماندہ استء یکی مجسمە نیمتنه او بر روی گورش در کلیسای سترتفرد و دیگری 
تصویری است در ابتدای نخستین چاپ کلیات او این دو تقریبا شبیە یکدیگرندہ و مردی را نشان میدھند کە نیمی 
از موھای سر او ریخته و سبیل و ریش (در مجسمه نیم تنه) گذاشته و دارای بینی قلمی و چشمان متفکر است: ولی 
از تعلباق 7 در مابشہائ اؤکیائت سکمد اازئ ا الہاسست قفا ران لت سامتہائ اَاغااق کَھررا 
بھ درستی بە ما نشان نمیدھندہ زیرا از آنھا چنین پیداست که او مردی بسیار عصبی و حساس و گاھی در اوج فکر و 
شاعری و گاھی در اعماق افسردگی و نومیدی بودہ است: و حال آنکە معاصرانش او را مردی مودبء شرافتمند و 
بردبارہ و دارای ((فکر باز و آزاد)) میدانستند و میگفتند که او از زندگی لذت میبرد توجھی بە ایندگان ندارد و 
دارای طبیعت فعالی است که با شاعری متناسب نیست. شکسپیر خواہ بر اثر استعداد و خواہ در نتیجهە صرفھجویی. تا 
سال ۱۵۹۸ بە اندازہ کافی پول جھت ادارہ تماشاخانه کرہ به اتفاق دیگران بە دست اوردہ بودء و در سال ۱۶۰۸ با 
شش تن دیگر تثاتر فرایارھای سیاہ را ساخت. سھام او در این شرکتھاء بہ اضافه درآمد او بە عنوان بازیگر و 
درامنویس, وجوہ قابل ملاحظھای در اختیار او مینھاد کە بە ارقام گوناگون بین ٠٠٢‏ لیرہ و ۶۰۰ لیرہ تخمین زدہ 
شدہ است. رقم اخیر بھتر میتواند نشان دھد کە وی چگونە قادر شد مستغلاتی در سترتفرد خریداری کند. 

اوبری نوشته است کە شکسپیر ((عادت داشت یک بار در سال بە دیدن زادگاہ خود برود)) وی گاھی ضمن راہ در 
آکسفردء کە جان دیونانت در آنجا مھمان خانه ای داشتء توقف میکرد:ِ سر ویلیام دیونانت (ملکالشعرا در سال 
۷) بە اشارہ خود را ثمرہ عشقبازی عجولانه شکسپیر در آنجا معرفی کردہ است. در سال ۱۵۹۷ء شکسپیر خانه 
تاڑھای راء کە دومین خانه بزرگ در سترتفرد بودہ بە مبلغ ٭۶۰ لیرہ خریداری کرد ولی ھمچنان در لندن اقامت 
جست. پدرش در سال ۱۶۰۱ درگذشت و دو خانه در کوچهە ھنلی در سترتفرد برای او باقی گذاشت. سال بعدء صد و 
بیست و ھفت ایکر زمین بە مبلغ ۳۲٣٣‏ لیرہ در نزدیکی شھر خریداری کرد و احتمالا آن را بە کشاورزان اجارہ داد. در 
سال ۱۶۰۳ سھمی بە مبلغ ۴۴۰ لیر کە مربوط بە عشریەھای آیندہ کلیسا و سە ناحيه دیگر بودء خریداری کرد: و 
ھنگامی کە بزرگترین نمایشنامەھای خود را در لندن مینوشت, او را در سترتفرد بە عنوان تاجر موفقی میدانستند کە 
مکرر مشغول مرافعات مربوط بە مستغلات و سرمایھگذاریھای شخصی است. 

در سال ۱۵۹۶ء پسرش ھمنت در گذشت. در سال ۱۶۰۷ء دخترش سوزانا با جان هھالء کە پزشکی حاذق بودہ ازدواج 
کرد و سال بعد صاحب فرزندی شد. شکسپیر در این ھنگام علایق تازھای داشت کہ او را بە سوی خانھاش 
میکشانیدندزِ این بود کە در حدود ۱۶۱۰ از لندن و صحنه نمایش کنارہ گرفت و بە خانه تازہ رفت. 

احتمالا در اینجا بود کە بە نگارش سیمبلینء داستان زمستانء و طوفان پرداخت. دو نمایشنامه نخستین چندان مھم 
نبودندء ولی طوفان ثابت کرد کە شکسپیر ھنوز قوای خود را از دست ندادہ است. وی در یک جا میراندا را نشان 


۴۰۳ 


میدھد کە در آغاز خوی و خلق خود را ظاھر میکندہ و آن وقتی است کە کشتی شکستھای را از ساحل میبیند و 
میگوید: ((آہ! از دیدن کسانی کە رنج میکشیدند رنج کشیدھام))! در جای دیگر کالیبان بە منزله جواب شکسپیر بە 
از افسردگی شکسپیر را بشنویم: 

شادمانیھای ما دیگر بە پایان رسیدھاند. این بازیگران ماء ھمچنانکهە پیش از این بە شما گفتمء ھمگی فرشته بودند و 
در ھواء در ھوای رقیقء حل شدند: و برجھای سر بە فلک کشیدہ و قصرھای مجلل و معبدھای ھیبت آور و خود کرہ 
زمین و در حقیقت تمامی آنچجە زمین بە ارث بردہ ائست 

اثری از خود بە جای نخواھند گذاشت. ما از ھمان جنس رویاھا ساخته شدھایم:ِ و زندگی کوتاہ ما را خواب فرا 
گرفته است. ولی این مطالب مبین حال اصلی شکسپیر نیست: برعکس, این نمایشنامه نشان میدھد کە شکسپیر 
مشغول استراحت است و از جویبارھا و گلھا سخن میگوید و آوازھابی میخواند نظیر ((پنج ذراع تمام)) و ((جایی را 
که زنبور مشغول مکیدن شیرہ گلھاست من نیز میمکم)). با وجود اعتراض مخالفان محتاطء شکسپیر پیر است کە بهە 
وسیله پروسپرو با ھمگی تودیع میکند: 

.. گورھا بە فرمان من بر اثر ھنر نیرومندم خفتگان خود را بیدار کردھاند و باز شدھاند و آنھا را بیرون ریختھاند. اما 
من در اینجا از جادوگری ناھنجار خود دست برمیدارم... عصایم را میشکنم و آن را چند متر در زیر زمین بە خاک 
میسپرمء و کتاہم را در جابی غرق میکنم کە ھیچ آلت عمقپیمابی بدان نرسیدہ باشد. و شاید باز شکسپیر است که از 
مشاهدہ دختران و نوەھای خود به نشاط درمیآید و از دھان میراندا میگوید: 

شگفتا! چە طبایع خوبی در اینجا ھستندا! نوع بشر چه زیباست! ای جھان تازہ شجاع کە چنین مردمی در تو زندگی 
در ٠١‏ فوریهە ۱۶۱۶ء جودیث با تامس کوینی ازدواج کرد. در ۲۵ مارس,؛ شکسپیر وصیتنامه خود را تنظیم کرد و 
داراپی خود را بە سوزاناء ٥٠٣‏ لیرہ بە جودیث, مبالغ کمتری بە بازیگران کوچک: و ((دومین بستر خوب)) خود را بە 
زنش, که از او دوری گزیدہ بودء بخشید. شاید هھم با سوزانا قرار گذاشته بود کە وی از مادرش نگاھداری کند. ان 
ھثوی تا ھفت سال بعد از او زندہ ماند۔ در آوریلء طبق گفته جان واردء معاون اسقف کلیسای سترتفرد ((شکسپیں 
درایتنء و بن جانسن ضیافت پر سروری تشکیل دادند و ظاھرا در آن زیاد بادھگساری کردند زیرا شکسپیر در نتیجه 
تبی که در آنجا بدو عارض شدہ بود درگذشت)) مرگ در ۲٢‏ آوریل ۱۶۱۶ بە سراغ او آمد. جنازھاش را زیر ساحت 
اشعاری دیدہ میشود و طبق روایتی کە بە ما رسیدہہ شکسپیر با دست خود آنھا را نوشته است. آن اشعار بدین 
را برجای خود بگذارد و لعنت بر آنکە استخوانھای مرا جا بە جا کند. 

ا/- پس از مرگ 

تا آنجا کە میدانیمء شکسپیر برای انتشار نمایشنامەھای خود اقدام نکردہ بودذِ شانزدہ نمایشنامھای کە جداگانه در 
طول حیات او با قطع خشتی بە چاپ رسیدہ ظاھرا بدون ھمکاری خودش صورت گرفت و کم یا بیش در متن آنھا 
اغلاطی دیدہ میشدند. دو تن از ھمکاران سابق اوہ بە نام جان ھمینگ و ھنری کندل, که از این دزدیھا بە خشم 


۴۰۰۴ 


آمدہ بودند در سال ۱۶۲۳ نخستین مجموعە آثار شکسپیر را منتشر ساختندہ و ان عبارت از یک مجلد بزرگ حجیم 
دارای نھصد صفحه دو ستونی. و شامل متن موثق سی و شش نمایشنامه او بود. در مقدمه آن نوشته بودند: ((ماء 
بدون جامطلبی یا نفع شخصی یا شھرت فقط خدمتی بە آن شخص فقید انجام دادھایم و خواستھایم کە خاطرہ 
چنان دوست گرانمایھای راء کە شکسپیر ما بودء زندہ نگاہ داریم)). تش اق عھدء ھر جلد از این مجموعه ١‏ لیرہ ارزرش 
داشت. اما ھر کدام از دویست نسخھای که امروزہ باقی ماندہ است ۱۷۰۰۰ لیرہ میارزدء یعنی بە مراتب بیش از ھر 
اثر دیگری جز کتاب مقدس, که بە وسیلە گوتنبرگ بە چاپ رسید. 

شھرت شکسپیر بە طرزی شگفتانگیز با گذشت روزگار در نوسان بودہ است. میلتن در ۱۶۳۰ شکسپیر را چنین 
ستودہ است: ((شکسپیر شیرین زبان و فرزند تخیل))ء اما در ایام مداخله پیرایشگرانء ھنگامی کە تماشاخانەھا بسته 
شدہ بودند (۴۲۱۶۶۰)ء شھرت او رو بە نقصان نھادء ولی با بازگشت خاندان استوارت دوبارہ اوج گرفت. سر جان 
ساکلینگ در تصویری که وندایک از او کشیدہ است: نخستین نسخه اثار شکسپیر را در دست دارد و ان را در قسمت 
ھملت گشودہ است (این تابلو در گالری فریک در نیویورک نگاہ داری میشود). در ایدنء غیبگوی اواخر قرن ھفدھم, 
دربارہ شکسپیر گفته است کە وی ((زراز همه شاعران جدید و شاید ھم قدیم بزرگتر و جامعتر است. ... و ھنگامی کە 
موضوع مھمی برای او پیش میایدء ھمیشه بزرگ است)) ولی ((بسیاری اوقات حرفھای او معمولی و بیمزہ است, 
کمدی او بە صورت مطالب مبتذل,ء و مطالب جدی وی بە صورت گزافگوپی درمی آید)). 

جان اولین در یادداشتھای روزانه خود نوشته است (۱۶۶۱)): ((نمایشنامەھای قدیم باعث اشمئزاز این دورہ مھذب 
انت زیرا اطوحفرت مھا در غارع رودقانہ)):سی از رما اھ چاراز مم وظرفناران حطلطیت ہار غمھاند و اضول 
درامھای فرانسوی را با خود اوردھاندہ دیگر نمایشنامەھای قدیمی مورد قبول نیستند:ِ پس از بازگشت خاندان 
استوارتء در تماشاخانەھا ھرزھترین درامھای ادبیات در قرون جدید روی صحنہ آمدند. نمایشنامەھای شکسپیر را 
ھنوز بازی میکردندہ ولی معمولا درایدن و آتوی و دیگران کە نوشتەھای آنان حاکی از ذوق و سلیقه مردم در دورہ 
بازگشت خاندان استوارت بودء در انھا تغییراتی میدادند. 

در قرن ھیجدھم؛ نمایشنامەھای شکسپیر دوبارہ روی صحنه ظاھر شدند. نیکولس راو در سال ۱۷۰۹ نخستین چاپ 
انتقادی آثار شکسپیر و نخستین شرح حال او را منتشر ساخت: پوپ و جانسن نیز آثار او را بە انضمام تفسیرھابی 
انتشار دادندۂِ بترتنء گریک: کمبلء و خانم سیدنز نمایشنامەھای شکسپیر را بە طرزی بیسابقه و بە شیوھای 
مردمپسند بە روی صحنہ آوردند:ِ و تامس بودلر در سال ۱۸۱۸ قسمتھایی از نمایشنامەھای شاعر راء ((کە صلاح 
نیست بە صدای بلند در میان خانوادہ خواندہ شود))ء حذف کرد. در آغاز قرن نوزدھمء طرفداران نھضت رمانتیسم بە 
آثار شکسپیر دلبستگی یافتند و تعریفھای کولریجء ھزلیت: دکوینسی, و لم از آنھا باعث محبوبیت شدید شکسپیر 
شد. اما فرانسه تا مدتی تردید داشت. تا سال ۱۷۰۰ء رونسار؛ مالربء و بوالو اصول ادبی را بر شالودہ سنت لاتینیء کهە 
عبارت از نظمء شکل منطقی, نزاکت: و خودداری عاقلانه بودء گذاشته بودندزِ و راسین قواعد کلاسیک درام را اتخاذ 
کردہ بودذِ اما ان اصول و قواعد در نتیجه بازی شکسپیر با کلمات میان تھی بە کار بردن عبارات متوالیء ایجاد 
احساسات شدیدء امیختن کمدی با تراژدی: و اوردن دلقکھا درھم ریخته شدہ بود. ولتر پس از انکە در سال ۱۷۲۹ 
از انگلستان بازگشت,ء تا حدی شیفته شکسپیر شدہ بودہ و او نخستین کسی بود کە قسمتھای خوبی از آثار شکسپیر 
را از میان ((مزبله عظیم)) او بە فرانسویان نشان داد. اما ھنگامی کە یکی از ھموطنائش شکسپیر را بالاتر از راسین 
سارہ ولمر اب قاع آر در ایام کرد و ڈکشپی را راک وی درستقافعی)) تاملا وی در فرفنک لی غد 
تا اندازھای جبران این توھین را کرد زیرا چنین نوشت که ((در آثار ھمین شخص مطالبی هھست کە نیروی تخیل را 
تقویت میکنند و در دل مینشینند. وی بیانکە در جستجوی علو باشدہ بە ان دست مییابد)). مادام دوستالء گیزو و 
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ویلمن در ترویج آثار شکسپیر در فرانسه کوشیدند. سرانجامء ترجمه نمایشنامەھای او بە نثر روان توسط فرانسواء 
فرزند ویکتور ھوگو باعث تحسین و تمجید فرانسوبان شدہ ولی شکسپیر ھرگز مقام راسین را در میان آنان بە دست 
نیاورد. نمایشنامەھای او در المان بھتر انتشار یافتند زیرا ھیچ درامنویسی در آنجا بە پایە او نمیرسید. نخستین 
درامنویس آلمانی کە ھم میھنان خود را از تفوق شکسپیر بر ھمه شاعران قدیم و جدید آگاہ ساخت لسینگ بودہ و 
ھردر ھم حرف او را تابید کرد. اشلیگلء تیکء و سایر رھبران مکتب رمانتیک بە طرفداری از شکسپیر قیام کردند و 
گوتە در ویلھلم مایستر با شوق و ذوق فراوان بە بحث دربارہ ھملت پرداخت بدین ترتیبء شکسپیر در آلمان 
محبوبیت یافت و تا مدتی دانشمندان المانی در روشن ساختن جزثیات زندگی و آثار شکسپیر از دانشمندان انگلیسی 
فراتر رفتند. 

سای گی فالهشکتہد ورک حاقتراتہ کات آلا ان را فعظر فا ارعای اعتاممةکفت فو سی سر 
بارہ زبانء مذھبء ھنرہ آدابء و فلسفه یونان عھد پریکلس اطلاعاتی دارد میتواند عظمت بینظیر درام تراژدیک 
دیونوسوسی. سادگی واقعی و منطق محکم ترکیب آنھاء متانت قول و فعل, بازیگرانء آھنگھای ھمسرابی موثر آنھاء و 
توفیق مھم مشاھدہ بشر را در منظر عظیم سرنوشت و موقعیت جھانیش درک کند. فقط کسانی کہ با زبان و اخلاق 
فرانسویھا و زمینە قرن لوبی چھاردھم آشنا هھستندہ میتوانند در نمایشنامەھای کورنی و راسین عظمت و موسیقی 
اشعار نمایشنامەھای انان و ھمچنین کوشش قھرمانانه عقل را بە منظور جلوگیری از احساسات و انگیزەھای آنی, 
پیروی صبورانه از اشکال دشوار کلاسیک و متمرکز ساختن رویدادھای درام را در چند ساعت احساس کنند ان ھم 
در مدت کوتاھی کہ شرح حال بزرگان در آن خلاصه میشود. تا کسی زبان انگلیسی معمول در عصر الیزابت را بە 
خوبی درک نکند و از عروض و اشعار غنایی و فحشھابی کە تماشاخانه را بە صورت آینە طبیعت و مظھر تخیلات 
درمیاورد آگاہ نباشد نمیتواند حق نمایشنامەھای شکسپیر را بە جای ارد. چنین شخصی در برابر عظمت عبارات ان 
نمایشنامەھا از شوق میلرزد و از تعمق در معانی آنھا بە ھیجان میآید. اینھا سە دورہ مھم از درام جھان محسوب 
میشوند و ما بایدء علیرغم محدودیتھای خودہ آنھا را جھت افزودن معلومات خود بخوانیم و از اینکه میرائی از فلسفه 
یونانء زیبابی فرانسهہ و زندگی عصر الیزابت داریم, شاد ہاشیم. (البته شکسپیر برتر است). 


ماری استورات 
۱۶۸۷۰-۲۳۲ 


1- ملکه زیبا 
در خلال درامھای بە ھم پیوسته اصلاح دینی در اسکاتلند و سیاست الیزابت سر گذشت غمانگیز ماری استوارت 
ضمن زیباپی سحرآمیز عشق پرشورء کشمکش مذھبی و سیاسی, قتل,ء انقلابء و مرگ قھرمانانه بە پایان رسید. 
سمل کردا اور یکسرک فرظمی فیرش نارق اسر کس ھار ساس ا2ن کاتھ ر دی آ 
گیز فرانسوی بود. مادربزرگش مارگارت تودور دختر ھنری ھفتم؛ پادشاہ انگلستان بود. بنابر اینء مردم ماری استوارت 
را از راہ مسامحه عمه زادہ ((ماری خون اآشام)) و الیزابت مینامیدند:ِ و معتقد بودند کە اگر الیزابت بدون فرزند 
بمیرد وی وارث قانونی تاج و تخت انگلستان خواھد بودۂِ و کسانی کە مثل کاتولیکھا (و زمانی مثل ھنری ھشتم) 
الیزابت را حرامزادہ و بنابر این جھت سلطنت نامناسب میدانستندء عقیدہ داشتند کە در ۱۵۵۸ ماری استوارت و نهە 
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الیزابت تودور میبایستی بر تخت انگلستان نشسته باشد. از بخت بد آنکە ماری پس از آنکە در ۱۵۵۹ ملکه فرانسه 
شدہ بە اتباع خود اجازہ داد که او را ملکهە انگلستان نیز بنامند و این نام را در اسناد رسمی بە کار برد. مدتی بود کە 
پادشاھان فرانسه بە عبث خود را پادشاہ انگلستان مینامیدند و پادشاھان انگلستان خود را پادشاہ فرانسہ محسوب 
میداشتندہِ ولی این بار ادعاى مزبور تقریبا مورد تصدیق ھمگان قرار گرفت. تا زمانی کہ ماری حیات داشت, الیزابت 
فہرافیک ارام وش خود ملق امت لیا لی علم موہ اظلام رف موتد و مازواتان سارٛت تا 
این حد پایین می آیند. 

بە ماری ظرف یک سال بعد از تولدش تاج و تختھابی تقدیم کردند. یک هھفته پس از آنکە ماری دیدہ بە جھان 
گشود پدرش درگذشت, و عنوان ملکە اسکاتلند بە ماری تعلق گرفت. ھنری هھشتم؛ کہ امیدوار بود اسکاتلند را بە 
متصرفات خود بیفزایدء پیشنھاد کرد کە آن کودک بە عنوان نامزد فرزندش ادوارد بە انگلستان فرستادہ شود و 
(ظاھرا) طبق آیین پروتستان تربیت یابد و بعد ملکە ادوارد شود. ولی مادر کاتولیک ماری: بە جای ان٠‏ پیشنھاد 
ھانری دومء پادشاہ فرانسهء را در مورد ازدواج آتی ان کودک با ولیعھد فرانسهە پذیرفت (۱۵۴۸): و ھنگامی کە ماری 
شش سالە بودء او را تحتالحفظ بە فرانسه فرستادء زیرا بیم داشت کە دشمنانش او را برباپند و بە انگلستان ببرند.۔ وی 
سیزدہ سال در فرانسە گذراند و با کودکان سلطنتی بزرگ شد: و چون نیمی از خون او فرانسوی بودہ این بار از لحاظ 
روحی کاملا بەه صورت شاھزادہ خانمی فرانسوی درآمد. ماری ھنگام بلوغ دارای چھرھای دلفریب و اندامی زیبا شد و 
روحی بشاش پیدا کرد. چنانکە از کردار و گفتار او لطفی پرنشاط ساطع میشد. خوب آواز میخواندء خوب عود 
مینواخت و بە زبان لاتینی سخن میگفت, و اشعاری میسرود که شاعران بە ظاھر از آنھا تمجید میکردند. از مشاهدہ 
بە قول برانتوم ((برف چھرہ پاک او)) و بە گفته رونسار ((طلای موی مجعد و بافته او)) و ظرافت دستھای باریک و 
برآمدگی سینە او قلب درباریان میتپید:ِ و حتی لوپیتالء کە مردی موقر و متین بودء چنین میپنداشت کە آن نوع 
زیباپی در خور خدایان است. ماری استوارت در پررونقترین دربار اروپا از حیث جذابیت و کمال سرآمد زنان شدہ و 
ھنگامی کە در شانزدہ سالگی با ولیعھد فرانسه ازدواج کرد (۲۴ اوریل ۱۵۵۸) و سال بعد در نتیجه مرگ ھانری دوم 
ملکە فرانسه شدہ بە نظر میرسید کە ھمه رویاھای شگفتانگیز او بە حقیقت پیوسته است. 

ولی فرانسوای دوم پس از دو سال سلطنت,: درگذشت (۵ دسامبر ۱۵۶۰) و ماریء کە در سن ھیجدہ سالگی بیوہ 
شدہ بود: بە فکر افتاد کە در ملکی در تورن منزوی شودہ زیرا فرانسه را دوست میداشت. در این ضمن اسکاتلند پیرو 
مذھب پروتستان شدہ بود: و بیم ان میرفت کە فرانسه متحدی را از دست بدھد. دولت فرانسه معتقد بود کە وظیفه 
ماری این است کە بە ادنبورگ برود و موطن خود را بە اتحاد ہا فرانسه و بازگشت بەہ مذھب کاتولیک تحریض کند. 
ماری ناچار شد کە خود را با ترک نعمتھا و جلال و شکوہ فرانسه و زندگی در اسکاتلند کە بە زحمت آن را بە یاد 
میاورد و سرزمین وحشیگری و سرما محسوب میشدہ تطبیق دھد. بنابر اینء نامھای بە اشراف اسکاتلند نوشت و 
وفاداری خود را نسبت بە ان سرزمین تاکید کرد ولی بە انھا نگفت که در قباله عقد تصریح شدہ بود کە اگر بدون 
فرزند ہمیردء اسکاتلند بە پادشاھان فرانسه تعلق خواهھد گرفت. اشراف اسکاتلندء خواہ پروتستان و خواہ کاتولیک: 
مشعوف شدند و پارلمنت آن سرزمین او را دعوت کرد کە بر تخت سلطنت اسکاتلند بنشیند. ماری از الیزابت خواست 
کە ضمن عبور از انگلستان اماننامھای بە وی بدھدہ ولی با این تقاضا موافقت نشد. این بود کە در ۴ اوت ۱۵۶۱ در 
بندر کالهە سوار کشتی شد وہ در حالی کە اشک در چشمانش حلقه زدہ بودء با فرانسه وداع گفت و تا زمانی کە ساحل 
پدیدار بودء خیرہ بە ان مینگریست. پنج روز بعدء در لیثء بندر ادنبورگء پیادہ شد و بە خاک اسکاتلند گام نھاد. 
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|| -۔اسکاتلند: ۱۵۶۱-۱۵۶۰ 
اسکاتلند کشوری کھنسال و دارای سنن دیرین بود: در نواحی شمالی آن سرزمینھای مرتفعی قرار داشت که در آنھا 
اشرافی تقریبا نیمە مستقل روزگار خود را بە صورتی نیمه بدوی, کە عبارت از شکار کردنء گلھداری ‏ و کشت و زرع 
از راہ اجارھداری بودء میگذراندند. در قسمت جنوب سرزمینھای پست و زیبایی قرار داشت کہ بر اثر وفور بارندگی 
حاصلخیز بودء ولی زمستانھایی طولانی و سرمایی شدید داشت. مردم اسکاتلند میکوشیدند کە خود را از چنگ 
بیسوادی, فسق و فجور فسادہ بی قانونیء و زورگوبی برھانند و نظمی اخلاقی و در خور تمدن برقرار سازند. گذشته از 
این گرفتار خرافات بودندہ جادوگران را میسوزاندندہ و با ایمانی شدید در جستجوی زندگیی بودند کە رنج کمتری 
داشته باشد. پادشاھان اسکاتلندء برای مقابله ہا قدرت اشراف که باعث تفرقه بودء از روحانیان کاتولیک حمایت 
میکردند و بە آنھا ثروتھاپی میبخشیدند کە موجب پولپرستی سستی. و زندگی نامشروع با زنان میشد. 
اشرافء کە خواھان ثروت کلیسا بودندء با انتصاب فرزندان دنیادوست خود بە مقامات کلیسایی, از اعتبار و ارزش 
روحانیان کاستند: و گذشته از این بە طرفداری از نھضت اصلاح دینی قیام کردند. پارلمنت اسکاتلند را بە وجود 
خطر خارجی مھمترین انگیزہ وحدت داخلی بود. دولت انگلستانء کە از وجود اسکاتلندیھای سرکش در جزیرہ 
بریتانیا احساس ناامنی میکردہ بارھا در صدد برآمد کە با دیپلماسی, یا ازدواجء یا جنگ اسکاتلند را بە تصرف درآورد. 
اسکاتلندء که از این وضع بیم داشت, با فرانسهہء که از دیرباز دشمن انگلستان بودء متحد شد. در این ھنگام سسیل بهە 
الیزابت توصيه کرد کھ از اشراف پروتستان عليه ملک کاتولیک آنھا حمایت کند تا بدان وسیلە در اسکاتلند تفرقه بە 
وجود آید و خطر این سرزمین برای انگلستان و اتحاد آن با فرانسە از میان برخیزد. بە علاوہہ رھبران پروتستانء در 
پروتستان را در سراسر اسکاتلند اشاعه دھند. سسیل در فکر بود که الیزابت را بە ازدواج با چنان پادشاھی راضی کند 
الیزابت لشکری برای حفاظت آنھا و طرد فرانسویھا اعزام داشت. نمایندگان فرانسه پس از آنکە لشکرشان در اسکاتلند 
شکست خوردہ عھدنامه مشئومی در ادنبورگ امضا کردند (۶ زوئیە ۱۵۶۰) و بە موجب آن متعھد شدند کە قوای 
توصيه شوھر خود فرانسوای دوم,ء از تصویب آن عھدنامه خودداری کرد. این مسئله توجه الیزابت را کاملا بە خود 
سلطنت صورت گیرد و بە صورت قانون درآیدہ مورد تصویب ماری قرار نگرفت. کشیشھای کاتولیک ھنوز بسیاری از 
مناصب را در اسکاتلند در دست داشتند و نیمی از اشراف طرفدار پاپ بودندء و جان ھمیلتنء کە از خانوادہ سلطنتی 
بودء ھنوز با عنوان سراسقف کاتولیک اسکاتلند بە پارلمنت میآمد. در ادنبورگ: سنت اندروز پرثء سترلینگ و 
ابردینء قسمت عمدھای از طبقات متوسطہء در نتیجه موعظەھای شورانگیز واعظان بە رھبری جان ناکس, بە آیین 
کالون گرویدہ بودند. 
مقاصد آنھا شرح دادہ شدہ بود. بنابر مفاد این کتاب: مقصود از مذھب طریقه پروتستان و مقصود از ((اشخاص خدا 
ظ۴۰۰۸ 


نگاهھداری آنھا۔... ھمچنین در ان تذکر دادہ شدہ بود کە لجاجت کنندگان در نگھداری ان اشیا و تعلیمدھندگان ان 
مطالب منفور نباید از مجازات قاضی رھایی یابندء و ھر اصلی کە مخالف انجیل باشدہء باید بە عنوان مخالف رستگاری 
دانشگاەھای اسکاتلند (سنت اندروز گلاسکوء و ابردین) زا تحتنظر بگیرند. ثروت کلیسای کاتولیک و مالیاتھای 
کلیساپی (یک دھم عایدات مردم) باید بە مصرف نیازمندیھای کشیشھا و امور تعلیماتی مردم و دستگیری فقرا 
میگساری؛ پرخوریء توھین بە مقدسات, پوشیدن لباسھای عجیب و غریبء بدرفتاری با فقراء ھرزگی, زناء و بە دنبال 
زنان رفتن را تعیین کند. ھمچنین کسانی که با اصول جدید مخالفت ورزند یا مصرانه از حضور در کلیسا خودداری 
کنندء باید بە دست مقامات دولتی سپردہ شوند و کلیسا حکم قتل آنھا را تصویب کند. 

اما اشرافء که ہر پارلمنت مسلط بودندء از پذیرفتن ((کتاب نظامات)) سرباز زدند ((ژانویەہ ۱۵۶۱)ء زیرا از وجود یک 
کلیسایىی مقتدر و مستقل بیم داشتند و خود نقشەھایی جھت استفادہ اذ ثروت کلیساىی سابق طرح کردہ بودند۔ ولی 
آن کتاب بە صورت راھنما و ھدف کلیسا باقی ماند. 

جان ناکس, که از برقراری حکومت دینی نومید شدہ بودء با سرسختی تمام در صدد تربیت کشیشان جدیدء تھیه 
پول برای حمایت آنان و اشاعه مذھب تازہ در سرتاسر اسکاتلند کە ھنوز عدھای کشیش کاتولیک در آن انجام 
وظیفه میکردند برآمد. نیروی قاطع و آمرانه تعلیمات او و شوق و ذوق طرفدارائش او را در ادنبورگ و در نظر دولت 
بە صورت شخصی مقتدر درآورد. ماری کە کاتولیک بودہ قبل از تحکیم مقام خودہ میبایستی مخالفت او را ھم درنظر 
بگیرد. 

ا۱ ماری و جان ناکس: ۱۵۶۵-۱۵۶۱ 

ماری ترتیبی دادہ بود کە دو ھفته قبل از وقت موعود وارد اسکاتلند شود زیرا از مخالفت بعضی از دشمنان بیم 
داشت. اما ھنگامی کە خبر ورود او بە لیث در پایتخت شایع شدہ مردمی کە در خیابانھا اجتماع کردہ بودند از 
مشاهھدہ ملکە زیبا و سرزندھای کە ھنوز نوزدہ سال تمام نداشت متعجب شدند و بسیاری از آنھاء ضمن آنکە وی 
سوار بر اسب شدہ و با وقار و متانت بە سوی قصر ھولیرود میرفت از او با خوشحالی استقبال کردند. در میان آنھا 
روزی خود یا فرزندش انگلستان را نیز بە تصرف درآورد بە خود میبالیدند. 

دو تصویری که از ماری باقی ماندہ است نشان میدھد کە وی یکی از زیباترین زنان عصر خود بودہ است. بدرستی 
نمیتوان گفت کە نقاشانی کە نامشان معلوم نیست تا چه اندازہ او را زیباتر نشان دادھاندء ولی در ھر دو تصویر 
میتوانیم سیمای ظریفء دستھای زیباء و گیسوان خرمایی و انبوہ او راء کە باعث شیفتگی اشراف و نویسندگان شرح 
حال او شدء مشاهدہ کنیم۔. اما 3 تصویرھا بدشواری میتوانند جذابیت حقیقی آ3 ملکہ یعنی روح پرنشاطء (ر(دھان 
خندان))ء سخنان بذلھامیز جذبه و شوق, استعدادش در مھربانی دوستی و علاقھاش بە محبت, و تمجید بیپروای او 
را از مردان نیرومند بە ما نشان دھند. سرنوشت غمانگیز او در این بود کە وی میخواست هھم زن و ھم ملکە باشد. 
دیگر آنکە او خود را مانند زنان دورہ قرون وسطی ھم زیباء ھم مغرور ھم عنیفء و ھم طرفدار لذات جسمانی 
میدانست, قادر بە تحمل اشتیاق شدید و رنج بودء قلبی رثوف و وفایی پایدار داشت,ء و دارای شجاعتی بود کەء بە 
میپرید و سختیھای جنگ را بدون خستگی یا شکایت تحمل میکرد. اما چە از نظر روحی و چه از نظر جسمی برای 
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سلطنت ساخته نشدہ بودء زیرا وجود اوہ غیر از اعصابشء سست بود و گاھی چنان بیحال میشد کە تصور میرفت بە 
مرض صرع گرفتار شدہ استء و گاھی نیز مرضی مجھول او را رنج میداد. ماری استوارت مثل الیزابت دارای ھوش و 
فراست مردانه نبودہ و اگر چە زیرک بودہ بندرت کاری عاقلانه انجام میدادء و بارھا در نتیجهە احساساتی کە داشت 
سیاست خود را خراب میکرد. گاھی در بعضی کارھا خودداری و شکیباہی و مھارت بسیار از خود نشان میدادء ولی 
ناگھان با تندخوبی و زبان درازی وضع را بر ھم میزد. زیبابی و مغز او دشمن او شد و اخلاقش فرجام او را تعیین 
کرد. ماری استوارت بسیار کوشید تا با خطرھایی کە از چند جانب موقعیتش را تھدید میکرد مقابله کند و تعادل 
خویش را میان لردھای حریص و کشیشان مخالف و روحانیان کاتولیک: کە بە ایمان او اعتقاد نداشتندء حفظ کند. 
وی دو نفر از پروتستاٹھا را بە عنوان رهھبران شورای سلطنتی برگزیدہ یکی از آنھا برادر ناتنی و حرامزادھاش بە نام 
لرد جیمز استوارت بودء کە بعدا بە ارل آو ماری ملقب شد و بیست و شش سال داشت: دیگری به نام ویلیام میتلند 
آو لئینگتن موسوم بود و سی و شش سال داست و اگر چه از ھوش و فراست بسیار بھرھمند بودہ اخلاق او این 
موھبت را از بین میبردہ و تا پایان عمر نیز سیاست او دستخوش تغییر و تبدیل بود. ھدف سیاست وی قابل تحسین 
بودء و ان عبارت بود از اتحاد انگلستان و اسکاتلند بە منظور رفع مخاصمت ان دو کشورہ در ماہ مه ۱۵۶۲ء ماری: بە 
ماظور یت سال حاقات کرس اف ات ران ا اظلسامھ ہاگ کدافای سانتت ھرو رات ا نات 
اعلام داشتء شورای سلطنتی تردید نشان داد زیرا میترسید کە کوچکترین تصدیق ادعای ماری بە تاج و تخت 
انگلستان باعث شود که کاتولیکھا بە فکر کشتن الیزابت بیفتند. اگر چهە آن دو ملکه با لطف و مھربانی مخصوص 
سیاستمداران با ھم مکاتبه کردندہ ولی بە ملاقات یکدیگر نایل نشدند. 

سه سال اول سلطنت ماری در هر زمینھایء جز مذھب, موفقیتامیز بود. وی اگر چه آب و ھوا یا فرھنگ اسکاتلند را 
دوست نمیداشت, میکوشید کە با رقص و نقاببازی و زیباپی خویش, قصر ھولیرود را بە صورت پاریس (اما پاریسی که 
زیر قطب شمال بود) دراورد و بسیاری از اعیان و اشراف در زیر افتاب نشاط او نرم شدندہ و حال آنکە جان ناکس 
معتقد بود بە اینکە آنھا مسحور شدھاند. ماری استوارت بە ارل آو ماری و لٹینگتن اجازہ داد کە مملکت را ادارہ کندہ 
و آٹھا بخوبی از عھدہ این کار برآمدند. تا مدتی چنین بە نظر میرسید کە حتی مسئله مذھب در نتیجه امتیازات او 
حل شدہ است. ھنگامی کە نمایندگان پاپ اصرار ورزیدند کە آیین کاتولیک دوبارہ بە عنوان مذھب رسمی کشور 
اعلام شود وی در پاسخ گفت کە تحقق این امر عجالتا محال استہ زیرا الیزابت در آن قضيه دخالت خواهد کرد. 
آنگاہء بە منظور آرام کردن پروتستانھای اسکاتلندہ فرمانی صادر کرد (۲۶ اوت ۱۵۶۱) و بە موجب ان کاتولیکھا را از 
تغییر دادن مذھب موجود برحذر داشت, اما اجازہ خواست کہ او را در اجرای مراسم مذھبی خود در خلوت آزاد 
بگذارند و مانع از برقراری آیین قداس در نمازخانه سلطنتی نشوند. در یکشنبه ۲۴ اوت مراسم مذکور در آن محل 
برگزار شد. چند نفر از پروتستانھا در خارج جمع شدند و تقاضا کردند کە ((کشیش بتپرست اعدام شود)). ولی ماری 
از ورود آنھا بە نمازخانه جلوگیری کردہ و در این ضمن دستیارانش کشیش را بە جای امنی بردند. روز یکشنبه بعد 
جان ناکس از اشرافی کہ جلو مراسم قداس را نگرفته بودند انتقاد کرد و بە حاضران گفت کە بە عقیدہ او چنین 
مراسمی از دہ ھزار دشمن مسلح خطرناکتر است. 

ملکه کسی را بە دنبال او فرستاد و کوشید کھ او را بە اغماض وادار کند. در ۴ سپتامبر ملاقاتی در قصر سلطنتی 
مبان آن دو صورت گرفت کە جزئیات آن را تنھا جان ناکس گزارش دادہ است. ماری او را بە سبب ایجاد شورش 
عليه حکومت قانونی مادرشء و ھمچنین بە سبب ((حمه)) او بە ((گروہ زنان دیوصفت)) سرزنش کرد. 

جان ناکس در پاسخ گفت: ((اگر جلوگیری از بتپرستی بە منزله تحریک مردم عليه فرمانروایانشان تلقی شود در آن 
صورت معذورمء زیرا میل خداوند بر آن قرار گرفته است کھ مرا از میان عدھای برانگیزد تا بیھودگی طرفداران پاپ و 
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تقلب و غرور و ظلم ان دجال رومی را در این سرزمین فاش کنم)). اما در بارہ طرز انتقاد از حکومت زنان گفت: (( 
خانمء ان مطالب مخصوصا عليه ان ایزابل بدکارہ انگلیسی بود)). جان ناکس بقيه شرح ملاقات خود را با ملکه چنین 
گزارش دادہ است: ملکە پرسید: ((ایا میتوانید تصور کنید که اتباع پادشاھان عليه انھا سر بە شورش بردارند)) در 
پاسخ گفتم: ((اگر پادشاھان از حد خود تجاوز کنندہ تردیدی نیست که مردم در برابر آنان حتی با قوہ قھریه مقاومت 
خواھند کرد)). 

ملکه از این پاسخ تعجب کرد و سرانجام گفت: ((پس میبیٹم که اتباع من از شما اطاعت خواھند کردہ نە از من) 
گفتم: ((خدا نکند کە بە کسی دستور بدھم کە از من اطاعت کندہ یا اتباع شما را آزاد بگذارم کە ھر کاری دلشان 
میخواھد انجام دھند. سعی من بر این است کە ھم فرمانروایان و ھم اتباع انھا از اوامر خداوند اطاعت کنند. و خانمء 
این فرمانبرداری از خداوند و کلیسای آشفته او بزرگترین افتخاری است کە بشر میتواند در روی زمین بە دست 
آورد)). 

ملکە گفت: ((ولی شما جزو کلیسایی نیستید کە موردنظر من است. من تنھا از کلیسای رم حمایت میکنم, زیرا آن را 
کلیسای حقیقی خداوند میدانم)). 

در جواب گفتم: ((خانمء ارادہ شما دلیل نیستہ و حتی با قوہ تصور نمیتوانید آن روسپی رومی را بە عنوان زن وفادار 
و عفیف عیسی مسیح بشناسید. تعجب نکنید اگر رم را زن روسپی میناممء زیرا آن کلیسا با همه گونە زنای روحانی 
الودہ شدہ است)). 

ملکە در اینجا گفت: ((عقیدہ من چنین نیست)). 

اگر این گفتگو بدقت ضبط شدہ باشدہء ان را میتوان مواجھهە شورانگیز سلطنت با حکومت دموکراتیک دینی دانست. 
اق سرف طاع مکی ارز ل دامہ شی ملک آج کی تھا جاک ساب ال ارہ ہرفھ رط گنت 
((دل شما خیلی بە حال من میسوزد)). سپس مجلس را برای صرف شام ترک کرد و جان ناکس نیز بە جای خود 
انکر ری لعل ار کسی کرام گال 7 اس حذیث کلت را ا رھگ ران ات کم روا 
ندارد)). 

اما طرفداران ناکس معتقد نبودند کە وی با ملکە بە خشونت رفتار کردہ است. ھنگامی کە ماری در ملا عام ظاھر 
شدہ بعضی از مردم او را بتپرست نامیدند و بچەھا بە او اطلاع دادند کە شرکت در مراسم قداس گناہ است. قاضیھهای 
ادنبورگ به تبعید ((راهبانء فرایارھاء راهبەھاء کشیشھاء زناکارانء و از این قبیل افراد کثیف)) فتوا دادند۔ ملکە ان 
قضات را از کار برکنار کرد و فرمان داد قاضیھهای جدیدی انتخاب شوند. مردم در سترلینگ کشیشانی را کهە 
میخواستند در خدمت او باشند اخراج کردند و سرشان را شکستندء و ((در این ضمن ملکهە بسختی میگریست)). اگر 
چهە شورای عمومی کلیسا دستور داد کە ماری در ھیچ مکانی در مراسم قداس شرکت نکند اشرافی کە عضو شورای 
سلطنتی بودند با این پیشنھاد موافقت نکردند. در دسامبر ۱۵۶۱ مناقشه سختی میان شورای سلطنتی و کلیسا بر 
سر تقسیم عواید کلیسا درگرفت. سرانجام یک ششم عواید بە کشیشان پروتستانء یک ششم بە ملک و دو سوم ان 
بە روحانیان کاتولیک (کە ھنوز در اکثریت بودند) اختصاص یافت. 

ناکس این جریان را چنین خلاصه کرد کە دو قسمت بە شیطان دادہ شد و یک قسمت میان شیطان و خداوند 
تقسیم گشت. کشیشھا بە طور متوسط هر ساله در حدود ٠٠١‏ مارک ((۳, ۳٣۴٣۳‏ دلار) دریافت میداشتند. 

در سراسر سال بعد کشیشان کلیسای جدید از ملکه انتقاد میکردند زیرا از نقاببازیء رقصیدن. آواز خواندن 
عشقبازی: و عیش و نوشی که در دربار متداول بود خشمگین بودند. ملکە بە احترام کشیشھا اندکی تفریحات خود را 
تقلیل دادء ولی روحانیان احساس میکردند کە وی با شرکت در مراسم قداس راہ افراط پیمودہ است. یکی از معاصران 
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جان ناکس نوشته است که وی ((از فراز سکوی وعظ چنان فریاد میزند کە میترسم روزی ھمه چیز را بر باد دھد. 
این شخص تحکم میکند: و ھمه از او میترسند)). در اینجا دوبارہ اصلاح دینی عليه رنسانس وارد مبارزہ شد. 

در ۱۵ دسامبر ۱۵۶۲ء ماری جان ناکس را بە حضور طلبید و در برابر ارل آو ماری و لثینگتن و دیگران او را متھم 
ساخت بە اینکە پیروان خود را عليه او تحریک کردہ است. جان ناکس در پاسخ گفت: ((شاهھزادگان بە کمانچه زدن و 
جفتک انداختن بیشتر راغبند تا بە شنیدن کلمات مقدس خداوند:ِ و کمانچھزنھا و چاپلوسھا در چشم آنھا محترمتر 
از اشخاص عاقل و موقرندہ و حال آنکه این اشخاص میتوانند با نصایح خیرخواهانه خود قسمتی از خودبینی و غرور 
آنان راء کكە در سرشت ھمہ افراد بشر نیز ھست, ولی در وجود شاھزادگان در نتیجه تربیت غلط ریشه دواندہ و قوت 
گرفته است,: تقلیل دھند)). طبق گفته ناکس, ملکە با فروتنی و تواضعی غیرعادی پاسخ داد: ((اگر مطلب ناپسندی از 
من شنیدید بە نزد خود من بیایید و ان را تذکر بدھیدء و من حرف شما را قبول خواھم کرد)). اما ناکس گفت: 
((خانم در کلیساىی خداوند وظیفھای عمومی ب4 من محول شدہ اث و از طرف خداوند دستور دارم که گناھان و 
عیوب ھمگان را سرزنش کنم. ولی مامور نشدھام که برای نشان دادن گناھان افراد به نزد یکایک آنان برومء زیرا این 
تکلیفی پایانناپذیر است. اگر سرکار مایلید کە بە مجالس وعظ عمومی من تشریف بیاورید در آن صورت تردیدی 
ملکە مزاحم او نشدء اما جنگ دو مذھب ادامه یافت. در عید قیام مسیح در ۱۵۶۴ء چند تن از کشیشان کاتولیک کهە 
با اجرای مراسم قداس قانون را نقض کردہ بودندہ بە وسیلە نمایندگان محلی دستگر شدند و بیم آن میرفت کہ بە 
اتھام بتپرستی اعدام شوند. بعضی از آنھا زندانی شدندء و بعضی دیگر گریختند و خود را در جنگلھا پنھان کردند. 
ماری بار دیگر ناکس را بە حضور طلبید و از او خواست کە بهە خاطر کشیشان محبوس شفاعت کند. ناکس پاسخ داد 
کە اگر ملکە قانون را اجرا کندء وی نیز پروتستانھا را بە اطاعت از او دعوت خواھد کرد:ِ در غیر این صورت, بە عقیدہ 
اوہ طرفداران پاپ باید درس عبرتی بگیرند. ملکە اظھار داشت: ((قول میدھم کە طبق دلخواہ شما رفتار کنم)) و تا 
مدت کوتاھی با یکدیگر دوست بودند. بنا بە دستور ملک اسقف اعظم سنتاندروز و چھل و هھفت تن از کشیشان,ء بە 
جرم اجرای مراسم قداسء محاکمه و ب4 زندان افکندہ شدند۔ کشیشھای پروتستان شادیھا کردند ولی یک ھفته بعد 
(۲۶ مه ۱۵۶۳))ء ھنگامی کە ماری و ندیمەھای او با لباس فاخر در پارلمنت حضور یافتند و بعضی از مردم فریاد زدند 
((خدا بە آن صورت زیبا برکت بدھد)). 

کشیشھا از ((منگولەھای دامنھای آنان)) انتقاد کردند و ناکس چنین نوشت: ((نظیر غرور متعفن اق زنان ھرگز در 
اسکاتلند سابقه نداشته است)). 

چندی بعد ھنگامی کە لئینگتن در صدد بر آمد ماری را بە عقد ازدواج دون کارلوس فرزند فیلیپ دوم درأآورد 
ناکس, کە عواقب چنین ازدواجی را مخالف مصالح آیین پروتستان در اسکاتلند میدانست, عقیدہ خود را در این بارہ 
در موعظھای کە در براہر اشراف در پارلمنت ایراد کرد اظھار داشت و گفت: 

سروران منء اکنون برای خاتمه دادن بە موضوع باید بگویم کە صحبت ازدواج ملکە را میشنوم, و این قدر میگویم کە 
هر کدام از اشراف اسکاتلندء کە عیسی مسیح را قبول داشته باشدء اگر قبول کند کە یک کافر (و ھمه پیروان پاپ 
کافرند) شوھر ملکە شما بشود: در این صورت تا آنجا کە در قدرت شما بودہ عیسی مسیح را از این مملکت تبعید 
کردہ اید. 

کارھاید ((ناکس در پاسخی کە مشھور است گفت: ((خانمء بندہ یکی از اتباعی ھستم کە در این مملکت بە دنیا 
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آمدھام: و گر چه ارل و لرد و بارون نیستمء خداوند مرا (ھر قدر ھم در نظر شما خوار و بیمقدار باشم) بە صورت عضو 
مفیدی در این کشور درآوردہ است)). ماری شروع بە گریستن کرد و از او خواست که وی را تٹھا بگذارد. 
گستاخی ناکس در اکتبر ۱۵۶۳ بە آخرین درجە رسید. گروھی در اطراف نمازخانه سلطنتی گرد آمدہ بودند تا بە 
اجرای مراسم قداس, که قرار بود در آنجا برپا شود اعتراض کنند. اندرو آرمسترانگ و پتریک کرنستون وارد نمازخانه 
شدند و کشیش را مجبور بە کنارھگیری کردند. ملک کە ھنوز در آنجا حضور نیافته بود دستور داد آن دو نفر پیرو 
کالون را بە جرم حمله بە ساختمانھای سلطنتی محاکمه کنند در ۸ اکتبرہ ناکس نامھای بدین مضمون نوشت که 
((ھمه برادران من در ھمه طبقات کە حقیقت را برگزیدھاند)) در این محاکمهە شرکت کنند. شورای سلطنتی این 
دعوت را خیانت نامید و ناکس را دعوت کرد در مقابل ملکە محاکمه شود. ناکس پذیرفت, ولی بە اندازھای از پیروان 
اودر حیاط دادگاہ و روی پلەھا و حتی ((در نزدیکی اطاقی کە ملکە و شورای سلطنتی در أ۵ نشسته بودند)) ازدحام 
کردندء و ناکس چنان بە مھارت از خود دفاع کرد کە شورا حکم بە تبرئە او دادء و ملکە گفت: ((آقای ناکس, امشب 
اجازہ دارید بە منزل خود برگردید)) ولی ناکس جواب داد: ((بە درگاہ خداوند دعا میکنم تا قلب شما را از پاپپرستی 
در روز یکشنبهە قبل از یکشنبهە نخل (۱۵۶۴)ء پیامبر سرکش در پنجاہ و نە سالگی برای بار دوم ازدواج کرد. زن او 
کە مارگارت استوارت نام داشت و ھفدھساله بودء از خویشان دور ملکە محسوب میشد. سال بعدء خود ملکە نیز برای 
بار دوم بە حجله رفت. 
۷- ملکە عاشق: ۱۵۶۸-۱۵۶۵ 
ملکە با چه کسی میتوانست ازدواج کند کە از لحاظ سیاسی اشکالاتیٰ بە بار ٹیاورد با یک اسپانیابی ولی در این مورد 
فرانسه و انگلستان اعتراض میکردند و پروتستانھای اسکاتلند بە خشم میآمدند. با شاھزادھای فرانسوی در این مورد 
ودلکلمداو سی جا سال کک آزغازت اضا مان اس تام غاگی سک اک سن س2 
آرشیدوک شارل ولی جان ناکس از روی سکوی وعظ اتحاد با هر کاتولیک ((کافر)) را تھی کردہ بود. الیزابت بە ماری 
تذکر دادہ بود کە ازدواج با خانوادہ ھاپسبورگ: یعنی دشمنان دیرین سلسلە تودور؛ بە منزله عملی خصمانه تلقی 
ماری در لحظه پرھیجانی طریقه سریع و سادھای برای حل آن مشکل دیپلماسی پیدا کرد. مثیو استوارت ارلء آو 
لنکس؛ کە خود را بعد از ماری وارث تخت و تاج اسکاتلند میدانست: در نتیجه حمایت از ھنری ھشتم عليه 
اسکاتلند املاکش را از دست دادہ و برای نجات از چنگ انتقام بە انگلستان گریخته بود. اما وی در اکتبر ۱۵۶۸ 
موقع را برای بازگشت بە موطن خود مناسب دانست. چندی بعدہ فرزندش ھنری استوارت: ملقب بە لرد دارنلی که 
مانند ماری از طرف مادر نسب بە ھنری ھفتم پادشاہ انگلستان میرسانیدہ بدو پیوست. ماری از دیدن این نوجوان و 
مھارت او در بازی تنیس و نواختن عود مشعوف شد و غرور او را به حساب جمال وی محسوب داشت: و پیش از آنکه 
سبکسری او را تشخیص دھدہ بە او دل باخت. در ۲۹ ژوئیە ۱۵۶۵ء ماریء با وجود اعتراضات الیزابت و نیمی از 
اعضای شورای سلطنتی این جوان را بە شوھری برگزید و بە لقب پادشاہ ملقب ساخت. ارل آو ماری از عضویت در 
شورا استعفا کرد و بە دشمنان ملکە سرکش پیوست. 
ماری چندماھی از خوشبختی پرتشویشی سرمست بود. احتیاج او بە عشق ظرف چھار سال بیوگی افزایش یافته بود 
و میخواست کە کسی خواہان وصالش شود. وی کاملا عاشق شدہ بودء و بدون مضایقه ھدایاپی بە ھمسر خود 
میبخشید. تامس رندولفء سفیر الیزابتء در گزارش خود چنین نوشته است: ((ھمه افتخاراتی کە ماری میتوانست بهە 
کسی بدھدہ به وی تفویض شدہ است. اگر او (لرد دارنلی) از کسی راضی نباشدہ ملکە ھم از او خوشش نمیآید ... 
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ماری عنان اختیارش را بە دست او سپردہ است)) آن جوان بر اثر خوشبختی گمراہ شد و آمرانه و گستاخانه از ملکە 
خواست کە در اختیارات او شریک شود و در این ضمن پایکوبی کرد و تا حد افراط بادہ نوشیدء اعضای شورای 
سلطنتی را بەه خشم اوردہ نسبت بە ملکە حسود شدہ و او را بە ھم آغوشی با دیوید ریتسیو متھم ساخت. 

ریتسیو چە کسی بود این شخص, کە موسقیدانی ایتالیابی بود در سال ۱۵۶۱ در بیست و ھشت سالگی ھمراہ سفیر 
ساووا بە اسکاتلند آمدہ بود. ماریء کە بە موسیقی علاقه داشت, او را بە عنوان تشکیلدھندہ جشنھا بە خدمت خود 
گماشت و پس از چندی شیفته معلومات متنوع اروپاییء بذلھگوپی: و تیزھوشی او شد. از آنجا کە ریتسیو فرانسوی و 
لاتینی نیز میدانست و خط خوبی داشت, ماری او را بعنوان منشی خود بر گزید و بە او اجازہ داد نامەدھای سیاسیش را 
طرح کند و بنویسد. بدین ترتیبء ریتسیو بە صورت مشاور درآمد و شروع بە تعیین سیاست کرد:ِ حتی در حضور 
ملکه بە غذا خوردن میپرداخت, و تا نزدیکی نیمشب در اتاقی با او مینشست. اشراف اسکاتلندء کە مورد بیلطفی قرار 
گرفته بودند و ریتسو را عامل پیشرفت مذھب کاتولیک میدانستند در صدد برآمدند کە او را از میان بردارند. 

در آغاز دارنلی ھم فریفته آن ایتالیابی زیرک شدہ بود. زیار با ھم بازی کردہ و با یکدیگر خفته بودند. اما بە ھمان 
اندازہ کە وظایف و افتخارات ریتسیو افزایش مییافت و حمق دارنلی ارزش او را از لحاظ سیاسی تقلیل میدادء محبت 
پادشاہ نسبت بە مستخدمی کە وزیر شدہ بودہ بە صورت کینە و نفرت درمیآمد. ھنگامی کە ماری آبستن شدہ دارنلی 
بە این فکر افتاد کە مبادا وی از ریتسیو حامله شدہ باشد. رندولف عقیدہ او را تایید کرد و یک نسل بعد ھانری 
چھارم لطیفھای بدین مضمون گفت کە جیمز اول پادشاہ انگلستان باید ((سلیمان جدید)) باشدء زیرا پدرش داوود 
چنگی بودہ است. روزی دارنلیء کە بر اثر نوشیدن ویسکی تشجیع شدہ بودہ بە اتفاق ارل آو مورتنء بارون روثون: و 
چند تن از اشرافء توطٹھای عليه جان ریتسیو ترتیب داد. این عدہ سوگندنامھای امضا کردند و متعھد شدند کە از 
ایین پروتستان در اسکاتلند دفاع کنند و در صورت مرگ ماری. دارنلی را بە سلطنت بردارند. دارنلی قول داد کهە 
امضاکنندگان را از عواقب ((ھرگونە جنایتی)) حفظ کند و ارل آو ماری و سایر اعیان تبعیدی را بە مقام اول 
بازگرداند. در ۶ مارس ۱۵۶۶ء رندولف این توطئه را بە اطلاع سسیل رساندء و در ۹ مارس توطئه انجام گرفت. نخست 
دارنلی بە اطاق آرایش ملکہ: که ماری و ریتسیو و لیدی آرگایل در آن مشغول خوردن شام بودندء وارد شد و ملکە را 
محکم نگاہ داشت و در این ضمن مورتن و روثون و دیگران بە میان اطاق پریدند و ریتسیو راء با وجود اعتراضات 
بیفایدہ ماری بە خارج بردند و او را روی پلە با پنجاہ و شش ضربه خنجر (تا خوب بمیرد)! از پای درآوردند. شخصی 
زنگ اعلام خطر را بە صدا درآورد و جمعی مسلح بە قصد کشتن ماری بە حرکت درآمدند ولی دارنلی آنھا را متفرق 
کرد. در سراسر آن شب و روز بعدء ماری در قصر ھولیرود در دست قاتلین زندانی بود اما با وعدہ و وعید دارنلی را 
فریب داد و دارنلی شب بعد وسایل فرار ملکە را فراھم ساخت و باتفاق او بە دانبار گریخت: ماری در این محل سوگند 
کرد 2 فا ام کفھ و برای ای نمو سد طز فََ رآ اتی کرد اتھاک کرو فا موی رظ 
انداختن, در میان دشمنان خودہ ارل آو ماری را دوبارہ بە عضویت شورای سلطنتی درآورد. 

موثرترین کسی کە طرفداری خود را از ملکە اعلام داشت جیمزھپبرن چھارمین ارل آو باثول بود. این شخص دارای 
طبع و سرنوشتی عجیب بودا و اگر چه از زیباپی بھرہ نداشت, دارای بدنء احساسات, و ارادھای نیرومند بود:ِ گذشته 
از این ھم در خشکی و ھم در دریا از خود دلاوریھا نشان میداد و در بە کار بردن شمشیر و سحمه مھارت داشت: 
ھمچنین مردان را با شجاعت و خونسردی خود رام میکرد و با حرفء بیباکیء شھرت خود در فریب دادن زنھاء آنان را 
بە دام میانداخت. با وجود اینء مردی فرھیخته عاشقء و نویسندہ کتاب بود ان ھم در عصری کە بسیاری از 
اسکاتلندبھا قادر بە نوشتن نام خود نبودند. در آغازملکه از او تنفر داشت زیرا باثول از وی بد گفته بود:ِ ولی بدگوبی 
را نیز طریقھای برای جلب توجه زنان میتوان دانست. آنگاہ ملکه با ملاحظه صفات جنگی اوہ وی را بە عنوان مرزدار 
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بە کار گماشت, و چون از آشنایی او با کشیشھا آگاہ شدہ او را بە مقام دریاسالاری رسانید:ِ و پس از اطلاع یافتن از 
علاقه او بە جین گوردن: وسایل ازدواج آنھا را فراھم ساخت. 

در این ھنگام ماریء که از قاتلان ریتسیو بیم داشت و بە سبب شرکت شوھرش در توطئه بە او بدگمان بود خود را 
قفف عفاوٰت تاقول تاد وتا اوھ کورت راک ملک فور ف ران ارز رلی شامتہ رت و مات اوضعات 
مردانھای بودند کە طبیعت زنانه ماری مدتھا خواستارش بود و ان را در فرانسوا یا دارنلی نیافته بود. 

ُیں از الک یاری تدریاقت 9د توطئیکستتکاق برسیت قریی :از شنکیر و شباغیان اقول با پٹھان متََحَات پا سر یة 
اش سااھانار کی کرد ا اس ایت کرت ون کرلی کات اسر ججای ای قل مس راعیت 
کردہ بودء ماری کشیشان را تا مدتی با پرداخت مواجب بیشتر آرام ساخت. عوام اسکاتلندہء کە اعیان را دوست 
نمیداشتندء طرفدار ملکە بودند و ماری تا چند ماہ دیگر محبوبیت خود را در میان مردم حفظ کرد. سفیر کبیر 
فرانسهە نوشته است: ((من ھرگز ملکه را تا این اندازہ محبوب و معزز و محترم ندیدم و اتباعش را ھرگز چنین متعھد 
نیافتم)). با وجود اینء ھرچه ماری بە زایمان خود نزدیکتر میشدہ این فکر او را رنچ میداد کە مبادا ضمن ان 
بیچارگی بە قتل برسد یا از سلطنت خلع شود: و ھنگامی کە بسلامت کودکی زایید (۱۹ ژوئن ۱۵۶۶)ء اسکاتلندیھا 
مشعوف شدندء زیرا پیشبینی میکردند کە این کودک روزی پادشاہ اسکاتلند و انگلستان خواھد شد. بە این دلیل 
محبوبیت ماری بە اوج خود رسید. 

اما ملکە از دست شوھرش در عذاب بود. دارنلی از اعتماد مجدد ماری به ارل آو ماری و تمجید روزافزون او از باثول 
خشمگین بود. شھرت داشت که باثول قصد دارد بچە ملکه را پنھان کند و خود بە نام او بە سلطنت پردازد. دارنلی 
اعیان را متھم بە کشتن ریتسیو میکرد و خود را بیگناہ میدانست از این رو آنھا دلیل مشارکت او را توطئه بہ حضور 
بکد ملاس کرای کااہ اصارل) سیر اون ھازی 2ن1 رھ ھرفیرا طلان سز یآ 
مخالفت کرد و گفت ممکن است این عمل در ایندہ سلطنت کودکش را بە خطر اندازد. لٹثینگتن در پاسخ اظھار 
داشت که آنھا میتوانند راھی بیابند کە بدان وسیله او را بدون آسیب رساندن بە پسرش از شر دارنلی خلاص کنند. 
اما ماری این پیشنھاد را نپذیرفتء و در عوض حاضر شد کە از اسکاتلند بیرون برود و سلطنت را بە دارنلی واگذارد: 
ون 0ف ر0 تح مطلق مھاظات رف زانائ رات ھیور ا کاری کت گلتیات تر دائ کانضحاوضان 
من بنشیند. بنابر اینء خواهھش میکنم بگذارید قضيه بە ھمین جا ختم شود و منتظر باشید کە خداوند با لطف 
خودش علاجی برای آن پیدا کند)). پس از آن بارھا از خودکشی صحبت کرد. 

در اکتبر ۱۵۶۶ یا حدود این ماہہ آرگایل و سر جیمز بلفور و شاید لئینگتن بە منظور خلاصی از دست دارنلی پیمانی 
با یکدیگر بستند. ارل آو لنکس از این توطئه آگاہ شد و پسر را خبر کرد و دارنلیء کە دور از ماری میزیست: در 
گلاسکو بە پدر ملحق شد (دسامبر ۱۵۶۶). وی در این شھر احتمالا بە علت بیماری ابله بستری شد. ولی میان مردم 
چنین شایع شد کە بە او زھر دادھاند۔ در این ضمن,ء دوستی روزافزون ماری با باثول باعث شد کہ او را بە زنا متھم 
کردندہ و ناکس علنا او را روسپی نامید. ظاھرا ماری از ھمیلتنء اسقف اعظمء خواسته بود کە وسایل طلاق باثول را با 
زنش فراھم آورد. وقتی کە ملکە خواست بە ملاقات شوھر خود برودہ دارنلی پاسخی توھینامیز فرستاد: اما با وجود 
این ماری بە دیدن او رفت ۲٢(‏ ژانویه ۱۵۶۷))ء وفاداری خود را نسبت بە او تاکید کرد و عشق وی را دوبارہ 
برانگیخت. انگاہ از وی تقاضا کرد کە بە ادنبورگ برودء و قول داد کە در انجا از او پرستاری کند و سلامت و سعادتش 
را بە وی بازگرداند. 

در اینجاست کە قضيه ((نامەھای جعبە جواھر)) پیش میاآیدہ و بقيه داستان مربوط بە صحت آن میشود کە ھنوز پس 
از اعد بان موردابت امھ روا کہ اق قاستعا یی ان مین اق کال کا از ظزف تاری ا بائزل 
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تقدیم شدہ بود و عمال اشرافی کە در صدد خلع ملکه بودند ان را از دست یکی از مستخدمان باثول در ٠٢‏ ژوئن 
۷ گرفتند. روز بعد مورتنء لٹینگتنء و سایر اعضای سلطنتی آن جعبه را گشودند. 

محتویات ان از قراری کە چندی بعد بە پارلمنت اسکاتلند و بعد بە ھیئتی انگلیسی کە ماری را در ۱۵۶۸ محاکمه 
کرد نشان دادہ شدہء عبارت از ھشت نامه و چند قطعه شعر پراکندہ بە زبان فرانسە و بدون تاریخ و اسم بودء ولی از 
قراری کە میگفتندہ بە وسیله ماری و خطاب بە باثول نوشته شدہ بود. اعضاىی شورای سلطنتی در برابر پارلمنت 
سوگند خوردند کە آن نامەھا حقیقیند و در آنھا دست نبردھاندذِ در صورتی کە ماری اظھار میداشت که آنھا را جعل 
کردھاند۔ ظاھرا پسرش تھا را حقیقی میدانست: زیرا تھا ا از بین بردہْ و فقط رونوشتھایبی از آنھا باقی ماندہ است. 
پادشاھان اروپا کە آن رونوشتھا را دیدندء طوری رفتار کردند کە گوبی رونوشتھای مزبور واقعیند. الیزابت در آغاز در 
صحت آنھا تردیدداشت, ولی بعد با تردید آنھا را از ماری دانست. نخستین احساس ما از خواندن این نامەھا این است 
کە چگونە ممکن است زنی کە در صدد قتل شوھر خود باشد با این بیاحتیاطی و بە این تفصیل مقاصد خود را در 
چنان نامەھای متھم کنندھای را حفظ کردہ باشدہ و بە نظر نمیرسد کە کسی در اسکاتلندء حتی لٹئینگتن (کهە مردی 
زیرک بود و مخصوصا در این واقعه مظنون است)ء در ظرف یک روزء در فاصله ضبط جعبه جواھرات و نشان دادن 
نامەھا بە شورای سلطنتی یا پارلمنت توانسته باشد قسمت عمدھای از ان نامەھا را جعل کند. نامھای کە بیش از 
ھمه متھم کنندہ است یعنی نامه دوم بە طور عجیبی طولانی است و دہ صفحه چاپی را اشغال میکند. اگر این نامه 
جعل شدہ باشد واقعا جعل عجیبی اثثت زیرا مطالب آق با احساسات ماری متناسب اآشت و خط آن شبيیه خط 
اوست: و معلوم میشود کە ماری شریک رقتانگیز و مردد و شرمزدھای در قتل دارنلی بودہ است. 

پادشاہ بیماں مضطربء و امیدوار حاضر شد که با تخت روان 7 سرتاسر اسکاتلند بگذردء و در کشیشخانه قدیمی 
موسوم بە کرک اوفیلد در حومه ادنبورگ مقیم شود. ماری اظھار میداشت که نمیتواند او را بە ھولیرود ببرد زیرا 
میترسد کە کودکش نیز مبتلا بە آبله شود دارنلی مدت دو ھفته در این محل باقی ماندء و ماری ھر روز بە دیدار او 
رفت و از وی چنان بدقت پرستاری کرد کە صحتش بازگشت. در ۷ فوریهە ۱۵۶۷ء دارنلی بە پدر خود نوشت کە ((در 
نتیجە مراقبت ملکە صحت خود را زودتر بازیافتمء و او در سراسر این مدت مثل زوجھای طبیعی و غمخوار رفتار 
کردہ است. امیدوارم کە خداوند قلب ما راء کە مدتھا ناراحت بودہ است, شاد و خشنود کند)). اگر ماری میدانست که 
دارنلی باید کشته شودء چرا چند ھفته بە پای او زحمت کشید این موضوع ھنوز بە صورت معمایی باقی ماندہ است. 
در غروب نھم فوریه ملکه او را ترک گفت تا در مراسم عروسی یکی از ندیمەھای خود در ھولیرود شرکت کند. ھمان 
شب انفجاری در محل اقامت دارنلی روی دادء و روز بعد جسد او را در باغ یافتند۔ ماری در آغاز مانند زن معصومی 
رفتار کرد:ِ اشک ریخت و زاری کرد و قول داد کە از مجرمان انتقام بگیرد. در اطاق خود پارچە سیاہ گسترد و برای 
جلوگیری از ورود نور پردہ آویخت و در عزلت و تاریکی فرو رفت. آنگاہ دستور داد کە تحقیقات قضایی آغاز شود و 
اعلام کرد کە ھر کس اطلاعی بدھد کە منجر بە دستگیری جانیان شود پول و زمین دریافت خواھد داشت. ھنگامی 
که اعلاتھابی بر دیوارھای شھر ظاھر شد که در آنھا باثول بە کشتن دارنلی متھم و نامی از ملکه نیز بردہ شدہ بود 
ماری اعلامیھای صادر کرد و از تھمتزنندگان خواست کە خود را معرفی کنندہ و بە آنان قول حمایت و پاداش داد. 
نویسندگان اعلانھا حاضر بە افشای نام خود نشدندہ ولی ارل آو لنکس بە ملکە اصرار کرد کە باثول را بیدرنگ بە 
دادگاہ بکشاند. باثول نیز آمادگی خود را اعلام داشت و در ٣١‏ آوریل بە دادگاہ آمدء ولی لنکس, یا بە علت نداشتن 
دلایل کافی, یا از ترس سربازان باثولء در گلاسکو باقی ماند. باثولء تبرئە شدہ و پارلمنت بیگناھی او را رسما اعلام 
کرد. باثول در ۱۹ آوریلء آرگایلء ھنتلیء مورتنء چند تن از اشراف ارات داشت کە ((سوگندنامه اینزلی)) را امضا 
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کنندہ بە معصومیت او گواھی دھندء متعھد شوند که از او دفاع کنندہ و ازدواج او را با ماری بپذیرند. ملکە در این 
ھنگام علنا باثول را مورد تفقد قرار داد و ھدایای گرانبھاپی بر انچه سابقا بە وی بخشیدہ بود مزید کرد. 

در ۲٣‏ آوریلء ملکە بە دیدن فرزند خود در سترلینگ رفتہ ولی مقدر بود کە دیگر او را نبیندہ زیرا ضمن بازگشت به 
ادنبورگ: بە دست سربازان باثولء کە در کمین او نشسته بودندہ گرفتار آمد و بزور بە دانبار بردہ شد (۲۴ آوریل). 
لیٹنگتن اعتراض کردہ ولی باثول او را تھدید بە مرگ نمود. ماری اورا نجات داد و موجبات آزادیش را فراھم ساخت: 
ولی او بە صف دشمنان ملکە پیوست. در دانبارء مذکرات بە منظور طلاق دادن زن باثول آغاز شد. در ٣‏ اوت ماری بە 
اتفاق باثول بە ادنبورگ بازگشت و خود را از هر گونە قیدی آزاد دانست. در ۷ اوت باثول زنش را طلاق داد و در ۱۵ 
اوت پس از آنکە کشیش کاتولیک حاضر نشد ماری را بە حباله نکاح باثول درآوردہ این دوء طبق مراسم مذھب 
پروتستان و با موافقت اسقف اورکنی که سابقا کاتولیک بودہ ازدواج کردند. 

کشورھای کاتولیک اروپاء کە سابقا طرفدار ماری بودندء در این ھنگام از او متنفر و مایوس شدند. روحانیان کاتولیک 
اسکاتلند از وی کنارہ گرفتندہء کشیشان پروتستان خلع او را خواستار شدند و مردم نسبت بە وی اظھار تنفر کردند. 
تنھا عدھای کە دلشان بە حال او میسوخت شیفتگی بیپروای او را ناشی از معجون عشقی میدانستند کە میگفتند 
باثول بە وی خوراندہ است. 

در ٠١‏ ژوئنء عدھای مسلح قلعه بارثویک راء کە محل اقامت ماری و باثول بودء محاصرہ کردند. ماری با لباس مردانه 
بە اتفاق باثول موفق بە فرار شد. در دانبار باثول ھزار سرباز گردآورد و ھمراہ ماری کوشید کە راہ خود را بە سوی 
ادنبورگ باز کند. ولی عدھای کە مساوی قوای او بودندہ با پرچمی که تصویر جنازہ دارنلی و جیمز ششم بر روی ان 
نقش شدہ بودء راہ را بر او گرفتند. باثول حاضر شد کہ با نبرد تن بە تن بە قضيه خاتمه دھدہء ولی ماری او را از این 
کار بازداشت و بە شرطی حاضر بە تسلیم شد که بە باثول اجازہ دادہ شود کە بگریزد: و بعد ادعا کرد کە رھبران 
کور شہاق تار اون نام روالد کد اظر ود آھا رہ ازری اطاعت سم خائرل منظرف واعل کرت وا السا 
دانمارک رفت و پس از آنکە دہ سال بە فرمان پادشاہ این کشور در زندان گذرانیدء در چھل و دو سالگی درگذشت 
(۱۵۷۸). آنگاہ ماری بە اتفاق دستگیرکنندگان خود و در میان فریادھای سربازان و عوام کە میگفتند: ((این زن 
روسپی را بسوزانید))! ((او را بکشید))! ((غرقش کنید))! به ادنبورگ بازگشت. در زیر پنجرھای کە وی در آن با موی 
آشفته و تن نیمە عریان ظاھر شدہ مردم جملەھا و کلمات توھینأمیز نثارش کردند. در ۱۷ ژوئن او راء علیرغم 
اعتراضات شدیدش, بە زندان مطمثنتر و امنتری در جزیرھای در لاخ لیون (دریاچه لیون)ء کە در پنجاہ کیلومتری 
شمال پایتخت بودء انتقال دادند. طبق گفته کلود ناوء منشی ملکەه ماری نابھنگام در این محل دو کودک توام زایید. 
ماری از فرانسهە استمداد کرد ولی آن دولت حاضر بە مداخله نشدہ ولی الیزابت بە فرستادہ خود دستور داد کە از 
ماری حمایت کند و بە اعیان بگوید کە در صورت آسیب رساندن بە ملکه بە مجازات خواہند رسید. جان ناکس 
اعدام ماری را خواستار شد و پیشبینی کرد کە اگر جان او را ببخشندء خداوند اسکاتلند را گرفتار طاعون 
وحشتانگیزی خواھد کرد. در ٠٢‏ زوئيه اشراف ((نامەھای جعبه جواھر)) را در جای امنی نھادند. اگر چە ملک از 
پارلمنت تقاضای دادرسی کرد ولی نمایندگان نپذیرفتند و بھانه اوردند کە ان نامەھا بە اندازہ کافی تکلیف او را 
معین کردھاند. در ۲۴ زوئيه ماری استعفانامه خود را امضا کرد و ارل آو ماری بە نیابت سلطنت پسرش تعیین شد. 
ماری تقریبا یازدہ ماہ در قلعه لاخ لیون زندنی بود. ولی بە تدریج کمتر نسبت بە وی سختگیری میکردندہ و او 
میتوانست با خانوادہ ویلیام داگلس, کوتوال قلعه غذا بخورد. برادر جوان این شخص عاشق او شد و وسایل فرار او را 
فراھم آورد (۲۵ مارس ۱۵۶۸). اگر چە وی را دستگیر کردند ولی او در ٢‏ مه توانست دوبارہ بگریزد. 
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آنگاہ تحت حمایت داگلس جوان قدم بە خشکی نھادء و عدھای از کاتولیکھا از وی استقبال کردند. سپس در سراسر 
شب بە سوی فورث کە شاخه کوچکی از دریا بودہ راندند و پس از عبور از آن بە منزل خانوادہ ھمیلتن پناہ بردند. 
ظرف پنچ روز شش ہزار نفر کە سوگند خوردہ بودند او را دوبارہ بر تخت بنشائند در آنجا گرد آمدند. ولی ارل آو 
ماری پروتستانھای اسکاتلند را دعوت کرد کە اسلحه برگیرند. طرفین در لنگسایدء نزدیک گلاسکو:؛ بە نبرد پرداختندء 
ارتش بیتجربه ماری شکست خورد و او بار دیگر رو بە گریز نھاد و سە روز و سە شب دیوانھوار بە سوی دیر داندرنان 
در سالوی, کە شاخه کوچکی از دریا بودہ تاخت. وی در این هنگام الماسی را کە الیزابت بە آن ((عزیزترین خواھرھا)) 
دادہ بود جھت او پس فرستاد و این پیغام را بە آن ضمیمه کرد: ((من این جواھر را کە علامت دوستی و مساعدت 
ملکە است بە او باز میگردانم)). در ۱۶م ۱۵۶۸ء ماری در قایق ماھیگیری روبازی از سالوی عبور کرد و سرنوشت 
خود را بە دست رقیب خویش سپرد. 

۷- کفارہ گناہ: ۱۵۸۷-۱۵۶۸ 

ماری از شھر کارلایل پیغام دیگری جھت الیزابت فرستاد و از او تقاضای ملاقات کرد تا دربارہ رفتار خود توضیحاتی 
بدھد. الیزابت کە روی ھم رفته مخالف طرفداری شورش عليیه یک فرمانروای قانونی بودء مایل بود از او دعوت کندء 
ولی شورای سلطنتی وی را از این کار منع کرد و اظھار داشت که اگر بہ ماری اجازہ دادہ شود کە بە فرانسه برودء 
دولت فرانسە ممکن است بە منظور اعادہ تخت و تاج او قشونی بە اسکاتلند بفرستد این کشور را بە آیین کاتولیک 
باز گرداند و متحد خود کندہ و آن را بە صورت مزاحمی در پشت سر انگلستان درآورد:ِ و اگر ماری در انگلستان 
بماندء وجود او انگیڑھای برای شورش کاتولیکھا خواهد بودء آن ھم در کشوری که اکثر مردم آن قلبا بە مذھب 
کاتولیک تمایل دارندذِ و ھرگاہ انگلستان اعیان اسکاتلند را مجبور کند کە ماری را دوبارہ بر تخت بنشانندء جان آنھا 
بە خطر خواھد افتاد و انگلستان از طرفداری متفقین پروتستان خود محروم خواهد شد. سسیل احتمالا با ھلم 
ھمعقیدہ بود کە بازداشت اجباری ماری بە منزله نقض ((قوانین طبیعیء عمومی,ء و شھری)) است: ولی احساس 
میکرد کە مسئولیت عمدہ او حفاظت از انگلستان است. 

اھ گی آررد انی کو مفرھ2 ام اتی کت ےس کائل ھ اکا 
تقاضایى او جھت ملاقات با الیزابتء باید در دادگاھی حضور یابد و خود را از اتھامات مختلف مبرا سازد. ماری در 
پاسخ گفت کە چون ملکە استہ بنابر این نمیتواند بە وسیله ھیئتی غیر مذھبی, و آن ھم متعلق بہ یک کشور 
خارجی,؛ محاکمه شودہ و اجازہ خواست که بە اسکاتلند باز گردد یا بە فرانسه برود. ھمچنین تقاضا کرد کە با مورتن و 
لئینگتن در حضور ملکە ملاقات کند تا مجرمیت آنھا را در قتل دارنلی بە ثبوت رساند. شورای سلطنتی انگلستان 
دستور داد که او را از کارلایل (کهە زیاد نزدیک مرز بود) بە قلعه بولتن نزدیک یورک انتقال دھند (۱۳ زوئیە ۱۵۶۸). 
ماری حاضر شد بی آنکە نسبت بە او سختگیری کنند زندانی شود و آن ھم به اتکای قول الیزابت کە ((بدون چون و 
چرا خودتان را در اختیار من بگذاریدۂِ من بہ ھیچ مطلبی کە عليه شما گفته شود گوش نخواھم دادہِ شرافت شما 
محفوظ خواھد ماندہ و شما بە تخت و تاج خود خواھید رسید)). ماریء کە بدین ترتیب رام شدہ بودہ موافقت کرد که 
نمایندگانی بە ھیئت بازرسی بفرستد: حتی برای ارضای الیزابت چنین وانمود کرد کە آیین انگلیکان را قبول داردہ 
ولی ضمنا بە فیلیپ پادشاہ اسپانیا اطمینان داد کە ھرگز دست از طرفداری مذھب کاتولیک برنخواهھد داشت. از این 
تاریخ بە بعد ماری و الیزابت از لحاظ ریاکاری و دو روپی با یکدیگر مسابقه میدادند و از ھم پوزش میخواستند یکی 
بە عنوان ملکھای کە گرفتار خیانت شدہ بودء و دیگری بە منزله ملکھای کە مقامش در خطر بود. 

ھیئت دادرسی در یورک در ۴ اکتبر ۱۵۶۸ تشکیل جلسهە داد. از طرف ماری ھفت نفرء کە مھمترین انھا جان لسلیء 
اسقف کاتولیک راس و لر ھریز از نواحی باختری اسکاتلند بودند در آنجا حضور یافتندہ و الیزابت سە پروتستان 


۴۸ 


یعنی دیوک نورفک ارل آو ساسکس, وسر رالف سدلرہ را برای شرکت در آن دعوت کرد. ھمچنین ارل آو ماری. 
مورتنء ولئینگتن در برابر آن ھیئت حاضر شدند و ((نامەھای جعبه جواھر)) را نھانی بە اعضای انگلیسی دادگاہ نشان 
دادند و گفتند اگر ماری استوارت ارل آو ماری را بە عنوان نایب السلطنه بشناسد و قبول کند که با دریافت مستمری 
گزافی در انگلستان مقیم شودہ آنھا نامەدھای مذکور را انتشار نخواھند داد. نورفک: کە در فکر ازدواج با ماری بود و 
میخواست کە پس از مرگ الیزابت بر تخت سلطنت انگلستان بنشیندہ آن پیشنھاد را نپذیرفت: و ساسکس در نامھای 
بە الیزابت نوشت کە بعید است ماری بتواند از خود دفاع کند. 

در این ھنگام الیزابت دستور داد کە محاکمهە در وستمینستر صورت گیرد. در اینجا بود کە ارل آو ماری ((نامەھای 
جعبە جواھر)) را در برابر شورای سلطنتی نھاد: اگر چه دربارہ صحت آن مدارک عقاید مختلفی موجود بود الیزابت 
اعلام داشت تا زمانی کە انتساب آنھا بە ماری تکذیب نشدہ است,ء از پذیرفتن او معذور خواھد بودۂِ و چون ماری 
خواہھش کرد کە اصل یا نسخەھایی از ان نامەھا را بە او نشان دھندء اعضای ھیئت دادرسی نپذیرفتندہ و ماری اصل 
یا نسخه آنھا را ھرگز ندید. ھیئت بدون اخذ تصمیمی متفرق شد ۱١(‏ زژانویه ۱۵۶۹):ِ ارل آو ماری نخست بە حضور 
الیزابت رسید و سپس با نامەھای مذکور بە اسکاتلند بازگشت. بعد از آنء ماری را کە خشمگین و بدگمان بود بە 
محل امنتری در تاتبری در کنار رود ترنت بردندہ و چون دولتھای خارجی بە این عمل اعتراض کردندہ الیزابت در 
پاسخ گفت که اگر دلایلی را کە بە ھیئت بازرسی نشان دادہ شدہ است ببینید رفتار دولت انگلستان را با ماری خشن 
نخواھید یافت. سفیر اسپانیا بە فیلیپء پادشاہ آن کشور, توصيیه میکرد که بە انگلستان حمله کندہ و قول میداد که 
کول تھا فان ضا مرودھرانی ساد کرد ای سو-سسن کی چاساغ سز اواب اتک 
داد کە در صورت حملە بە انگلستان یا ایجاد شورش در این کشور الیزابت بیدرنگ ماری را بە قتل خواھد رساند. 

اما شورش برپا شد. در ۱۴ نوامبر ۱۵۶۹ء ارل آو نورثامبرلند و ارل آو وستمرلند با قشونی مرکب از ۵۷۰۰ نفر بە دارم 
رفتندء ھیٹتی را کہ مامور اجرای مراسم تناول عشای ربانی طبق کلیسای انگلیکان بود برانداختند. کتاب دعای 
عمومی را سوزاندندء محراب کاتولیک را تعمیر کردندہ و در مراسم قداس شرکت جستند. حتی در صدد برآمدند برای 
نجات دادن ماری بە تاتبری حمله برندہ ولی الیزابت با انتقال ماری به کاونتری نقشه آنھا را عقیم گذاشت (۲۳ نوامبر 
۰۰723ء,ءفواسن اقفرق کدہرفٹر افران آو کرلک بردھ سوات آج موی رافررفانہ ارت ران 
داد کە ھمه شورشیان و پیروان آنھا را در صورت اسارت بە دار آویزندہ و ((اجساد آنھا را برندارند تا در ھمان محل 
قطعه قطعه شوند)). بدین ترتیبء در حدود ششصد نفر بە مجازات رسیدند و اموال آنھا بە تصرف ملک درآمد. 
نوثامبرلند و وستمرلند بە اسکاتلند گریختند. در فوریه ۱۵۷۰ء لئونارد داکرز شورش کاتولیکی دیگری را رھبری کرد 
ولی او نیز شکست خورد و بە آن سوی مرز گریخت. 

در ژانویه ۱۵۷۰ء ناکس نامھای بە سسیل نوشت و بە او توصيه کرد کە ماری را بی درنگ بە قتل برساندہ و چنین 
نوشت: ((اگر ریشه را قطع نکنیء شاخەھایی کە ظاھرا شکسته شدھاند دوبارہ جوانە خواهند زد)). وی در این ھنگام 
کتاب خود موسوم به تاریخ اصلاح دینی در قلمرو اسکاتلند را بە رشته تحریر درآوردہ بود کتابی کە ادعای بیطرفی 
نمیکرد و قصھای غلط ولی واضح و حیاتی بە شمار میرفتء سبکی غریب و جالب توجه و پر از اصطلاح داشت, و اثر 
واعظ تندزبان و صریحاللھجھای در آن مشھود بود. جان ناکس مردی تندخو ولی بزرگ بودء بیش از کالون خواستار 
بنیان نھادن دستگاہ نیرومندی بودء از دشمنان خود قلبا تنفر داشت,ء دلیرانه میجنگیدء ارادھای اھنین داشت, و تا 
آخرین اخگر نیروی باور نکردنی ارادہ اھنین خود را صرف کرد. در سال ۱۵۷۲ وی خسته و فرسودہ شدہ بود و 
بیکمک دیگران نمیتوانست راہ برود و هر یکشنبه بر روی سکوی وعظ کلیسای سینت جایلز میرفت. در ۹ نوامبر 
۲ء برای آخرین بار وعظ کرد و ھمه حاضران تاخانھاش ھمراہ او رفتند. ولی پانزدہ روز بعدء در شصت و ھفت 


۴۲۱۱۹ 


سالگی؛ ھمان گونە کە فقیر و مستمند به دنیا آمدہ بودء درگذشت, در حالی که (ز(از کلمهە خداوند متاع نساخته بود)). 
جان ناکس آیندگان را بە داوری دربارہ خود دعوت کردہ و گفته بود: ((اگر چە این عصر ناسپاس قدر نمیشناسدء 
اعصار آیندہ خدمتی را کە بە کشورم کردھام گواھی خواھند داد)). کمتر کسی بودہ است کە در عقاید قومی تا این 
اندازہ رسوخ کردہ باشد:ِ عدہ کمی از معاصران وی مانند او بە تعلیم و تربیت و تعصب و خودمختاری پایبند بودند. 
ماری و جان ناکس اسکاتلند را میان خود تقسیم کردہ بودند: ماری نمایندہ نھضت رنسانس, و ناکس مظھر اصلاح 
ای رات ری تار کرت اف تر کرات تاس الات سافر اھکس راتس تخت 

ماری مثل پلنگ بیقراری کە در قفس محبوس شدہ باشدہ ھمه زوایا و امکانات فرار را بررسی میکرد. در مارس 
۷ء روبر تودی رید ولفیء که از بانکداران فلورانس و مقیم لندن بودہ ارتباطی میان ماریء سفیرکبیر اسپانیاء 
اسقف راس, آلواء فیلیپء و پاپ پیوس پنجم برقرار و چنین پیشنھاد کرد که آلوا با لشکری اسپانیابی از هلند بە 
انگلستان حمله بردہ قواپی مرکب از کاتولیکھا در ھمان زمان از اسکاتلند بە انگلستان بتازندہ الیزابت از سلطنت خلع 
شود و ماری بە عنوان ملکە انگلستان و اسکاتلند برتخت بنشیند و با نورفک ازدواج کند. نورفک: پس از اطلاع بر این 
قضيه کاملا با آن موافقت نکرد و حتی آن را آشکار نساخت. اما ماری آن را بە عنوان آزمایش پذیرفت. پاپ برای این 
منظور پولی در اختیار رید ولفی نھاد و قول داد کە فیلیپ را بە این کار راغب سازد. فیلیپ موافقت خود با آن نقشہ 
را مشروط بە موافقت آلوا دانست: آلوا ھم آن نقشه را موھوم و مسخرہ شناخت. در ھر حال نتیجھای جز مصیبت 
عاید دوستان ماری نشدہ زیرا نامەھای ریدولفی و نورفک را در تصرف نوکران ماری و دیوک یافتند و نورفکء راس و 
چند تن از اشراف کاتولیک را بە زندان افکندند. نورفک بە اتھام خیانت محاکمه و تبرئە شدہِ ھرچند الیزابت در 
امضای حکم اعدام چنان مرد برجستھای مردد بودء سسیلء پارلمنت انگلستانء و روحانیان مذھب انگلیکان خواھان 
اعدام نورفک و ماری بودند. الیزابت با تقاضای انان موافقت کرد و فرمان داد نورفک را گردن بزنند ٢(‏ ژوئن ۱۵۷۲). 
ھنگامی کە خبر کشتار سن بارتلمی بە انگلستان رسیدء دوبارہ عدھای خواهان اعدام ماری شدندہ ولی الیزابت ھنوز 
بە این کار راضی نمی شد. 

تٹھا با ملاحظہ تقریبا نوزدہ سال زندانی بودن ماری است کە میتوائیم نومیدی او و ظلم شدیدی را کھ :وی نسبت بة 
خود احساس میکرد دریابیم. دولت انگلستان محل زندان او را پیوسته تغییر میداد تا مبادا طرفدارانش در ان نواحی 
یا نگاھبانانش توطئەھای تازھای بچینند. اما شرایط حبس او انسانی بودء زیرا بە او اجازہ دادہ بودند کە ۱٦٠١‏ لیرہ 
مستمری سالانه خود راء کە از طرف فرانسه فرستادہ میشدء دریافت داردہِ دولت انگلستان نیز مبلغ نسبتا زیادی 
جھت غذاء معالجات پزشکی, نوکرانء و پذیرابی بە او میدادء و حتی ماری اجازہ داشت که در مراسم قداس و سایر 
تشریفات آیین کاتولیک شرکت کند. گذشته از این ماری ساعات طولانی حبس را با قلابدوزی و باغبانی و بازی با 
سگھای دستاموز خود سپری میکرد. اما بە ھمان اندازہ کە امید او بە آزادی کمتر میشدہ نسبت بە سر و وضع خود 
کمتر توجە میکرد و کمتر بە گردش میپرداخت, و در نتیجە سستتر و فربھتر میشد. ماری از درد مفاصل رنج میبرد 
و گاھی ساق پاھایش چنان اماس میکرد که قادر بە راہ رفتن نبود. تا سال ۱۵۷۷ء ھنگامی کە بیش از سی و پنج 
سال نداشت, موھایش سفید شدہ بودند, و بعد از ان ناچار کلاھگیس بر سر میگذاشت. 

در ژوئن ۱۵۸۳ء ماری حاضر شد کە در صورت رھابی از زندان از هر گونە ادعابی نسبت بە تاج و تخت انگلستان 
چم بورمتا نا ٹرطافیکرآن مکائید نکن ا خر شکتتای از انکلستان کا الیزایت بغرا اکن مرف اآق مل پیش 
از پانزدہ کیلومتر فراتر نرودء و بە اشراف مجاور اجازہ دھد کە او را تحت نظر بگیرند. اما بە الیزابت توصيه کردند کە 
بهە او اعتماد نکند. 


۴۲۲ 


ماری ناچار نقشە‌ھای فرار را از سر گرفت و با حیلەھایی مایوسانه موفق شد کە پنھانی با سفرای کبار و دولتھای 
فرانسە و اسپانیاء طرفداران خود در اسکاتلند و نمایندگان پاپ مکاتبه کند. نامەھا را در رختھای شستنی,ء در میان 
کتابھاء ھیزمھاء کلاھگیسھاء و کفشھا وارد و خارج میکردند. اما جاسوسان سسیل و والسینگم از ھر توطئھای بە موقع 
خود پردہ برمیداشتند. والسینگم حتی در میان دانشجویان و کشیشھا در کالج یسوعی در رنس هھم نمایندھای داشت 
کە اخبار را بە او میرسانید. 

سرگذشت شورانگیز ملکە محبوس بسیاری از جوانان انگلستان را متاثر کرد و غیرت جوانان کاتولیک را بە جوش 
اورد. در ۱۵۸۳ء فرانسیس ثراکمارتنء برادرزادہ کاتولیک اخرین سفیر الیزابت در فرانسه نقشه دیگری جھت رھایی 
ماری ترتیب داد. ولی پس از مدت کوتاھی قصد او برملا شدہ و او را شکنجه دادند تا اعتراف کند. بیچارہ مینالید و 
کگتعااا اسرار سی رھ سن از مدھصرت اکر ا کرظاارہ کرس ساگی رھ ضائہ نان 
سپرد. سال دیگر؛ ویلیام پری از جاسوسان سسیل. نمایندہ پاپ در پاریس را بر آن داشت کم نامھای برای 
گرگوریوس سیزدھم بنویسد و تقاضای آمرزش عمومی کندہ زیرا سسیل نقشه خطرناکی بە منظور رھا ساختن ماری 
استوارت و بازگرداندن انگلستان بە کلیسای کاتولیک در سر میپروراند. وزیر امور خارجە پاسخ داد ٥۰(‏ ژانويه ۱۵۸۴) 
که پاپ تقاضای پری را خواندہ و از تصمیم او خشنود شدہ است و قریبا آمرزش مورد نظر او را خواهد فرستاد و 
کوششھای او را پاداش خواھد داد. پری این پاسخ را بە نزد سسیل برد. جاسوس انگلیسی دیگری. بە نام ادمند نویل 
پری را متھم ساخت کہ او را بە کشتن الیزابت برانگیخته است. پری پس از دستگیر شدن بە گناہ خود اعتراف کرد و 
بە دار آویخته شدہ و ضمن آنکە ھنوز رمقی در تن داشت او را از چوبە دار پایین آوردند و قطعه قطعه کردند. 

شوارای سلطنتی انگلستان که بر اثر یک سلسه توطئه بە خشم آمدہ و در نتیجه قتل ویلیام آو آرنج بە وحشت افتادہ 
بودء عھدنامھای موسوم بە ((پیمان اتحاد)) تنظیم کرد و امضاکنندگان را متعھد ساخت کە ھیچ شخصی را کە بە 
خاطر او بە جان الیزابت سو قصد شدہ باشد بە عنوان ملکە نپذیرندہ و هر کسی را کە در چنین اقدامی دست داشته 
باشد بە قتل رسانند. اعضای شورای سلطنتی, بیشتر نمایندگان پارلمنت: و اشخاص برجسته انگلستان این پیمان را 
امضا کردند. سال بعدہ پارلمنت آن را بە صورت قانون درآورد. 

این اقدام مانع از توطئەھای دیگر نشد. در سال ۱۵۸۶ء جان بالاردء کہ کشیشی کاتولیک بودء جوان ثروتمندی بە نام 
اص سارہ کاو طاواک بکرم کرد نافرطان سیت فی اترام عیہ مال حعجا- 
انگلستان را توسط اسپانیاء فرانسہ و ھلند فراھم سازد و ماری را برتخت بنشاند. ببینگتن ماری را از این توطئه آگاہ 
ساخت و بە او گفت کە شش تن از اشراف کاتولیک با یکدیگر ھمداستان شدھاند کە ((خود را از دست غاصب تاج و 
ضف۷ ھا وی بای اسرای ایا سخ بر اقق 1ئ غوانغا نف سای مر نات کا 00وی 06 1ئراٹ 
پوشسراضاى موی کرس راف ارارک سر یداتی کہ رنہ آتا تر لخاد گلا گرا سان ا 
موفق شوند پاداش مناسبی بدھد. قاصدی کە منشی ماری جوابیە را بە او سپرد جاسوس والسینگم بودذِ وی از آن 
عراوت غاد تی کارھو میسو ضر اسر بی گن اما دامٹا 

در ٣۴‏ اوت ببینگتن و بالارد را دستگیر کردندء و ظرف مدت کوتاھی سیصد تن از مشاھیر کاتولیک بە زندان افکندہ 
شدند. ان دو نفر بە گناہ خود اعتراف کردندء و منشی ماری مجبور شد کە صحت نامه او را تصدیق کند. سیزدہ تن از 
توطئھکنندگان اعدام شدند. بە شکرانهہ حفظ جان الیزابتء در سرتاسر لندن زنگھا بە صدا درآمدند و کودکان بە 
خواندن سرودھای روحانی پرداختند و سراسر انگلستان پروتستان خواھان اعدام ماری شد. 


۴۱ 


سپس در اطاقھای ماری بە جستجو پرداختند و ھمه مدارک و اسناد او را ضبط کردند. در ۶ اکتبر او را بە قلعه 
فاذرینگی انتقال دادندہ و در آنجا ھیئتی مرکب از چھل و سه تن از اشراف محاکمھاش کردند. ماری اگر چه اجازہ 
نیافت کە وکیلی انتخاب کندء با ارادہ راسخ از خود دفاع کرد و شرکت خود را در توطئه ببینگتن اقرار نمود. 

ولی تصویب قتل الیزابت را انکار کرد. آنگاہ اظھار داشت کە چون مدت نوزدہ سال ظالمانه و بە طور غیرقانونی زندانی 
بودہ است, بنابر این حق داشته است که بە ھر وسیله خود را آزاد کندہ اما محاکمھکنندگان او را بە اتفاق آرا بہ مرگ 
محکوم کردندء و پارلمنت از الیزابت خواست کە حکم اعدام او را صادر کند. ھانری سومء پادشاہ فرانسهء مودبانه تقاضا 
کرد کە جان ماری بخشیدہ شودہ ولی الیزابت عقیدہ داشت کە چنین خواهشی, از طرف دولتی کە ھزاران تن از 
پروتستانھا را بدون محاکمه قتل عام کردہ است, پذیرفته نیست. بسیاری از مردم اسکاتلند در این ھنگام بە دفاع از 
پیوستن وی بە آیین پروتستان فرزند خود ندانسته است. نمایندہ او در لندن بە والسینگم چنین گفت کە جیمز ششم 
با آنکە از اعدام احتمالی مادر خود نگران است: حاضر بە آشتی استء بە شرط آنکە پارلمنت انگلستان مقام او را بە 
جانشینی الیزابت تایید کند و این ملک مستمربی را کە برای او میفرستادہ اسیت افزایش دھد. این اسکاتلندی زیرک 
بە اندازھای حریصانه وقتگذرانی کرد کە مردم ادنبورگ در کوچەھا مسخرھاش کردند. میان ماری و مرگ مانعی جز 
تردید الیزابت نماندہ بود. 

الیزابتء کە بە ستوہ آمدہ بودء قبل از اینکهە تصمیمی بگیردء سە ماہ در تردید گذراند و بعد ھم تصمیمی نگرفت. وی 
اگر چە بخشندہ و رثوف بودء ھر روز از بیم طرفداران زنی کە مدعی تاج و تخت بود بە خود میلرزید و از این وضع 
خسته شدہ بود. گذشته از اینء خطر حملەه فرانسهء اسپانیا و اسکاتلند را بە انگلستان بە عنوان اعتراض عليه اعدام 
احتمالی ماری نیز درنظر میگرفت و نیز امکان این عمل را بررسی میکرد کە در صورت مرگ طبیعی یا غیرطبیعی 
خود ماری برتخت انگلستان خواهھد نشست و مذھب کاتولیک دوبارہ در 3 کشور رواج خواهد یافقت. سسیل ب4 او 
اصرار میکرد کە حکم اعدام ماری را امضا کندء و خود مسئولیت کامل نتایج آن را نیز بە عھدہ میگرفت. اما الیزابت 
برای اجتناب از تصمیمء چنین میفھماند کە پولت,ء زندانبان ماریء با استناد بە موافقت ملکه یا شورای سلطنتی با این 
عمل میتواند حکم اعدام ماری را صادر کند:ِ ولی پولت حاضر نشد کە بدون دستور کتبی الیزابت رفتار کند. 
سرانجامء ملکە حکم اعدام را امضا کردذِ منشی او ویلیام دیویسن ان را بە شورا نشان داد و شورا نیز پیش از آنکە 
الیزابت عقیدہ خود را تغییر بدھدء آن را برای پولت فرستاد. 

ماریء کە در طی این تعلل طولانی اندکی امیدوار شدہ بودہ در آغاز این خبر را باور نداشتء ولی بعد آن را با شجاعت 
تلقی کرد. سپس نامه رقتانگیزی بدین مضمون بزای الیزابت نگاشت: (ریه مستخدمان بیچارہ و پریشان من اجازہ 
دھید کە جسدم را حمل کنند و آن را در زمین مقدسی با سایر ملکەھای فرانسه بە خاک ہسپارند)). میگویند کە 
ماری صبح پیش از اعدام خود قطعه شعر زیر راء کە دارای لطف و شور سرودھای مذھبی قرون وسطایی است, بە 
زبان لاتینی سرود: 

ای خدای بزرگ! من بە تو امیدوار بودھام. 

ای مسیح عزیزا اکنون مرا از بند رھائی بخش. 

در این زنجیرھای دردناک و این رنج غمانگیز ترا میجویم. 

آرزومند و گریان در برابر تو زانو میزنم. 

ترا ستایش میکنم و لابە کنان از تو میخواھم که مرا آزاد کنی. 


۴۲٦ 


ماری تقاضا کرد کە بە او اجازہ دھند کە گناھان خود را نزد کشیش کاتولیک خود اعتراف کند.ء ولی درخواست او را 
نپذیرفتند. زندانبانش در عوض یکی از روسای نمازخانەھای انگلستان را بە نزد او فرستادندء لیکن ماری او را از خود 
راند۔ سپس ماری, برای مقابله با مرگ جامه فاخر پوشیدء کلاھگیس خود را بدقت منظم کرد صورت خود را با روبند 
سفیدی پوشانیدء صلیبی طلایی بە گردن آویخت: و صلیبی از عاج بە دست گرفت. آنگاہ پرسید کە چرا بە ندیمەھای 
او اجازہ ندادھاند کە ناظر اعدام او باشند. در پاسخ گفتند کە ممکن است وضع را بھم بزنند. ولی ماری قول داد کهە 
آنان چنین کاری نکنند و بعد اجازہ یافت کە دو ندیمه و چھار مستخدم با خود ببرد. در حدود سیصد تن از اعیان 
انگلستان در تالار بزرگ قلعه فاذرینگیء کە قرار بود اعدام در انجا صورت گیردء حضور یافتند (۸ فوریە ۱۵۸۷). دو 
جلادی کە نقاب بر چھرہ داشتند از او تقاضای عفو کردندہ و او نیز آنھا را بخشید. ھنگامی کە ندیمەھای او شروع بە 
گریستن کردندء ماری آنھا را از این کار بازداشت و گفت: ((من از طرف شما قول دادھام)). سپس زانو زد و دعا کرد 
و سر خود را روی کندہ نھاد. ... کلاھگیس از سر بریدہ او بە کناری رفت و موھای سفیدش پیدا شد. ماری در این 
وقت چھل و چھار ساله بود. 

عفو کلمھای است کە دربارہ ھمه بە کار میرود. باید ماری راء کە دلیرانه کوشید تا ملکھای عادل باشد و ضمنا عمر 
خود را بەه خوشی بگذراند عفو کنیم. باور نمیتوان کرد کە ماریء کە مدتی از شوھر خود پرستاری کرد و تندرستی را 
بە او بازگردانیدہ بە قتل او رضا دادہ باشد. باید زن جوانی را کە همه چیز خود را فدای عشقی احمقانه کرد عفو کنیم 
و به زن پریشانی که بە انگلستان پناہ برد و در عوض نوزدہ سال در زندان ماند رحمت آوریم. از این لحاظ میتوانیم 
علت تلاش شدید او را بە منظور کسب آزادی بفھمیم. 

اما باید الیزابت را نیز عفو کنیمء زیرا مشاوران او بودند کە محبوس شدن ماری را برای امنیت انگلستان لازم 
میدانستند و زندگی و سیاست ملکە خود راء براثر توطئەھابی کە جھت آزاد کردن و بر تخت نشاندن رقیب او صورت 
میگرفت پیوسته در خطر میدیدند و آن اسارت دردناک را بە سبب آنکە ملکە حاضر بە امضای حکم اعدام ماری 
نمیشد طولانی میکردند. ماری و الیزابت ھر دو شریف بودند: یکی شریف و تابع احساساتء دیگری شریف و در 
تردیدی عقلابیء هر دو در کلیسای وستمینستر در کنار ھم قرار دارند و در مرگ و آرامش با یکدیگر آشتی کردہ 


اند۔ 


۴۰۳ 


جیمز ششم واول 
۷۔۱۶۲۵ 


-جیمز ششم؛ یادشاہ اسکاتلند: ۱۶۰۳-۱۵۶۷ 

جیمز ششم در سیزدہ سالگی: در ایامی کە مادرش در لاخ لیون زندانی بودء بە عنوان پادشاہ اسکاتلند شناخته شد 
(۲۹ زوئیە ۱۵۶۷). زمانی کە دارنلیء پدر فرضی اوء کشته شدء وی ھشت ماهھه بودء و ھنگامی کە مادر خود را برای 
آخرین بار دید دہ ماہ بیشتر نداشتذِ ماری در نظر او نامی بیش نبودہ و تصوری کە وی از مادر خود داشتء در 
نتیجه اھانت و واقعھای دیرین و غمانگیز تیرہ و تار بود. جیمز توسط اشراف خودپرست و آموزگارانی کە دشمن 
مادرش بودند تربیت یافت و زبان و ادبیات لاتینی و یونانی را بە اندازہ کافی, الھیات را بە حد افراط و اخلاق را بسیار 
کم آموخت, و از عالمترین میگساران اروپا شدا ارل آو مارء لنکس, مار و مورتن بترتیب نیابت سلطنت او را بە عھدہ 
داشتندء ولی ھمہه انھاء بە استثنای یکی: بە مرگ غیرطبیعی درگذشتند. اشراف رقیب بە منظور انکە شاہ را سپر 
قدرت خود سازند با یکدیگر بە زد و خورد پرداختند. در سال ۱۵۸۲ء بعضی از اعیان پروتستان با کمک کلیسای 
اسکاتلند او را در قلعه روثون زندانی کردندء زیرا میترسیدند تحت تاثیر ازمی استوارت کە از خویشان او و دارای 
مذھب کاتولیک بود قرار گیرد. 

وی پس از رھابی از زندان قول داد کە از آیین پروتستان دفاع کندہ با انگلستانء کە کشوری پروتستان بود 
عھدنامھای بست,ء و در ھفدہ سالگی بە عنوان پادشاہ واقعی زمام امور را بہ دست گرفت. (۱۵۸۳) جیمز در میان 
پاقامان تظیر عاقت اخااقی عشی تفارش رات ملاس لد و کرلایش مظوطن از سای غضل 
فروشی بود. شخصی کہ او را زیاد دوست نمیداشت گفته است: ((در اسکاتلند کسی یافت نمیشود کە در دانستن 
زہانھا و علوم مختلف و کشورداری بتواند با او برابری کند)). اما ھمان شخص گفته است کە ((جیمز بیٹھایت 
خودخواء است))ز شاید اپن خصوصیت اخلاقی کە ناجی او از دریای گرفتاریھا بود او راء کە آغاز سلظنتش را یه خاطر 
نداشت, بە این فکر میانداخت کە ھمیشه پادشاہ خواھد بود. کسی کە توانسته باشد تاج و تخت خود را در اسکاتلند 
حفظ کند و تا فرارسیدن مرگ طبیعی تاج انگلستان را نیز کە بزرگتر بود بر سر بگذاردء حتما از ھوش و فراست 
بیبھرہ نبودہ است. در مورد زن بیوفا بودز با آنء شاھزادہ خانم کاتولیک دانمارکی, ازدواج کرد: اما روی ھم رفته بە 
زنان علاقھای نداشت, و بە اندازھای در مصاحبت مقربان درگاہ گذرانید کە شایعاتی در این بارہ بوجود آمد. 

جیمز مجبور بود کە در میان متعصبان خشمناک عصر خودبا حیله راھی بیابد. خانوادہ گیز در فرانسہ فیلیپ در 
اسپانیاء پاپ در زمء ھمگی از وی میخواسٹند که اسکائلند را دوبارہ به آغوش کلیسای کاتولیک بازگرداندہ: ولی 
کلیسای اسکاتلند مواظب بود که مبادا وی از آیین کالون منحرف شود. جیمز پلی را پشت سر خود خراب نکرد زیرا 
با دولتھای کاتولیک بە ادب مکاتبه میکرد و مایل بود کە از سختگیریھای خود نسبت بە کاتولیکھا بکاهد. ھمچنین 
نھانی یکی از یسوعیان راء کە زندانی شدہ بودء رھا ساخت و فرار دیگری را بە چشم اغماض نگریست. 

ولی از توطئەھای کاتولیکھا بە خشم آمدء تحت نفوذ پروتستانھای پیروزمند قرار گرفتء و طرفدار اشاعه آیین کالون 
در اسکاتلند شد. 

اما ساختن با کلیسای اسکاتلند کار آسانی نبود. تا سال ۱۵۸۴ بیشتر کشیشھای آن از روحانیان اسکاتلندی بودند 
اگر چە این عدہ مواجب و سواد کافی نداشتند از حیث پارسایی و شجاعت تقریبا بینظیر بودند:ِ در تعمیر کلیساھای 


۴۲۱۴ 


ویران شدہ تشکیل مدارسء توزیع صدقه: و دفاع از کشاورزان عليه خاوندان میکوشیدند: و موعظەھایبی طولانی 
میکردند کە جای جزوہ و نشریه را میگرفت. کشیشھای جدیدء در جلسات کلیساء شوراھای کلیسایی ایالتی و مجمع 
عمومی ھمان امتیازاتی را کہ کشیشھای کاتولیک داشتند بە دست آوردند و چون مدعی بودند کە از طرف خداوند 
ترتیب بە مراتب بیش از کشیشھای اھمالکار سابق در امور خصوصی و عمومی سختگیری میکردند. در تعقیب ھمین 
منظورء هر کس را کە از شرکت در کلیسا اجتناب میورزید مجبور بە پرداخت جریمه میکردند و اگر گناھی کشف 
میشد مجرم را بە توبە کردن در برابر مردم وامیداشتند یا او را تنبیه میکردند. گذشته از اینء چون از وفور ارتکاب 
فسق و فجور و زنا بە وحشت افتادہ بودندء بزرگان کلیسا را موظف کردند کە از انحرافات جنسی بسختی جلوگیری 
کنند و گزارش ان را بە جلسات کلیسا و شوراھای کلیسایی در ایالات بدھند. ھمچنین, بە علت آنکە از ھرزگی 
نمایشنامەھای انگلیسی سخت نگران شدہ بودندء در صدد برآمدند کە درھای تماشاخانەھای اسکاتلند را ببندند و 
چون در این کار توفیق نیافتندہ مردم را از رفتن بە تماشاخانه منع کردند. مانند پیشینیان خودء رقص را جنایتی 
عظیم شمردند و جادوگران را بشدت تعقیب کردند و برای خرید ھیزمی کە ساحران را با آن میسوزاندند رای دادند. 
قانون اجرا نشد. 

ھنگامی کە کلیسای اسکاتلند از کشتارءسن بارتلمی در فرانسە آگاھی یافت: خواھان قتل عام کاتولیکھای اسکاتلند 
شد. ولی دولت با آن ھمکاری نکرد. گذشته از ادعاىی کشیشان در مورد الھام گرفتن از خداوند و عصمت کلیساء 
این اقدامات آزادمنشانه باعث خشم پارلمنت اشرافی و پادشاہ شد. جیمز چون مدعی بود و شاید ھم عقیدہ داشت از 
کە طعم حکومت کردن را شیرین یافتھاند و بە فکر ایجاد حکومتی آزادمنش افتادھاند۔ این عدہ در موعظە‌ھایى خود 
بە من بد گفتھاندہ ولی نە از آن لحاظ کە عیبی داشتھام,ء بلکە بە آن سبب کە سلطنت میکنمء و این در نظر 
آنھابزرگترین گناہ است)). کشمکشی که در قرون وسطی میان کلیسا و دولت وجود داشت تجدید شد. 

در این ھنگامء کشمکش مذکور بە صورت حمله کشیشھا عليه اسقفھا درآمد. اسقفھاء کە میراث کلیسای کاتولیک 
بودندہ سابقا از طرف کشیشھا انتخاب میشدندء ولی در حقیقت نایبالسلطنه یا پادشاہ آنھا را تعیین میکرد: و آنان نیز 
قسمت عمدھای از عواید کلیسابی را بە دولت میدادند. کشیشھاء کە مجوزی در کتاب مقدس برای حکومت اسقفھا 
نمیدیدند تصمیم گرفتند که آن را بە بھانه عدم تناسب با تشکیلات کلیسای جدید ملغا سازند. 

پس از پایان تحصیلات خود در دانشگاہ سنت اندروز وارد دانشگاہ پاریس شد و اصول تعلیمات کالون را از بز در ژنو 
فرا گرفت. در بازگشت بە اسکاتلند (۱۵۷۴)ء بیدرنگ: در بیست و نە سالگی بە عنوان رئیس دانشگاہ گلاسگو انتخاب 
شدہء و در این مقام برنامه و انضباط دانشگاہ را تغییر داد در سال ۱۵۷۸ء در تالیف ((کتاب دوم نظامات))ء کهە 
حکومت اسقفھا را با ملاحظه تساوی کشیشان بیفایدہ میدانستء شرکت کرد. ملویل خواھان جدایی کامل کلیسا و 
دولت بود و این عقیدہ در تفکیک آن دو در کشورھای متحد امریکا موثر بودۂِ ولی بہ کشیشان حق میداد کە به 
امنای صلح طرز اعمال قدرت را ((طبق کلمه خداوند)) بیاموزند. ولی جیمزء کە مایل بود مانند ھنری ھشتم یا 
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الیزابت بە استبداد حکومت کندء وجود اسقفھا را در کلیسا لازم میدانست و آنھا را بە عنوان واسطه کلیسا و دولت بە 
شمار می آورد. در سال ۱۵۸۰ء مجمع عمومی کلیسا منصب اسقفھا را ((اختراع حماقتامیز بشر)) دانست و بە ھمه 
اسقفھا دستور داد کە دست از وظایف خود بردارند و از مجمع بخواھند کە آنھا را بە عنوان کشیشھای سادہ بە 
عضویت بپذیرد و در صورت استنکاف: بە تکفیر تن در دھند. دولت ((کتاب دوم نظامات)) را رد کرد و اظھار داشت 
کە ھیچ تکفیری معتبر نخواهد بودء مگر آنکهە بە تصویب دولت برسد. در ۱۵۸۱ء لنکس, که در آن زمان نایبالسلطنه 
بودہ رابرت مانتگامری را بە عنوان اسقف اعظم گلاسگو تعیین کرد. کشیشان این شھر از انتخاب او سرباز زدندء ولی 
چون این شخص شروع بە اجرای مراسم مذھبی کرد مجمع عمومی بە رھبری ملویل اورا تکفیر کرد(۱۵۸۲): 
پاکائری فل ئل از گار گار رف ارول کو سیر - ھرہد اوھ ضر کیرل کردھر بک کا کا 
غیرمذھبی محاکمهە شود بە جرم اھانت بە دادگاہ محکوم شد و ناچار بە انگلستان گریخت (۱۵۸۴). در این ھنگام 
جیمز پارلمنت را بر آن داشت کە عدم اطاعت از قوانین غیرمذھبی, مداخله کشیشان در امور دولتیء مقاومت در براہر 
اسقفھاء و تشکیل هر گونە انجمنی را کە بدون اجازہ پادشاہ باشد خیانتمیز بداند۔ بسیاری از کشیشھاء بە جای آنکە 
از ابچ قائیی اطاعت اھر یہ خبال ظول خلاقٰ رطق کرد سز کہ النت سلظکگراعفہ پوہ گرم 
وحشتانگیز بە وجود آورد و کشیشان را بە جرم دعا کردن برای برادران تبعیدی مجازات کرد و دو تن از آنان را بە 
جرم مکاتبه با فراریانء و دو نفر دیگر را بە اتھام توطئهء بە قتل رساند. 

روحانیان و مردمء با سرسختی و صلابتی کە از خصایص اسکاتلندیھا بود در برابر این اقدامات بە مقاومت پرداختند. 
عدھاىی جزوەھایی انتشار دادند کە در انھاء بیانکە نام خود را افشا کنندء از پادشاہ بد گفته بودندء و ترانەھایی 
ساختند که در آنھا از ظلم و ستم حکومت او سخن بە میان آوردہ بودند. حتی بعضی از زنانء در انتقادھایی که عليه 
او کردندہ وی راء سزاوار اتش جھنم دانستند. اسقفھای او بتدریج مبالغ کمتری از عایدات کلیسابی بدست میاوردند و 
طبعا وجوہ کمتری بە خزانه دولت میریختند: در نتیجهء جیمز از پولء کە عامل اجرای ارادہ او بودء محروم ماند و ھر 
سال ضعیفتر شدہ تا آنکە پارلمنت در سال ۱۵۹۲ با موافقت اکراھامیز اوہ بە کلیسا آزادی دادء همه اختیارات قضابی 
و امور مربوط بە انضباط را بە آن باز گردانید و نفوذ اسقفان را برانداخت. 

تبعیدشدگان پس از این واقعه بازگشتند. ملویلء کە بیش از پیش گستاخ شدہ بودء جیمز را در حضور خودش 
((رعیت احمق خداوند)) نامید و در ۱۵۹۶ حکومت دینی انجیل را بە رخ او کشید ھمان رفتاری کە پاپ گرگوریوس 
ھفتم پانصد سال قبل با امپراطور المان کردہ بود. ملویل در ان ھنگام بە جیمز اظھار داشت: ((در اسکاتلند دو 
پادشاہ و دو کشور وجود دارد: عیسی مسیح: کە کشور او کلیساست, و رعیت او جیمز ششم است کہ نە پادشاہ و نہ 
رئیس و نە یکی از اشرافء بلکە عضو کلیسا بە شمار میرود)). دیوید بلک از کشیشان سنت اندروز بە حاضران چنین 
گفته بود کە ھمه پادشاھان اولاد شیطانندء الیزابت کافر است, و جیمز خود شیطان. سفیر کبیر انگلستان بە این 
گفته اعتراض کرد و شورای سلطنتی بلک را بە محاکمهە دعوت کرد ولی او از حضور در دادگاہ خودداری نمود و 
بک کے انی کا رر گی رکا- سد رایت کانا کرو شک وق ا وظطرف 
خداوند الھام گرفته است. ھنگامی کہ جیمز دستور داد که او را غیابا محاکمه کنندء ھیئتی از کشیشان بە دربار 
امدند۔ ولی جیمز حاضر بە اشتی نشد و برعکس اظھار داشت که اقدامات شورای کلیسایی, مانند قوانین پارلمنت: 
باید بە تصویب او برسد. کشیشان مردم را بە روزہ گرفتن واداشتند و بە طرزی تھدیدآمیز گفتند کە ھرچه روی دھد, 
((آنان از ریخته شدن خون اعلیضرت مبرا ھستند). 

ھنگامی کە جمعی فتنھجو در اطراف محل اقامت جیمز گرد آمدند (۱۷ دسامبر ۱۵۹۶)ء وی بە قصر ھولیرود 
گریخت و روز بعد با ھمه درباریان از ادنبورگ دور شد. سپس بە وسیلە منادی اعلام کرد که ادنبورگ شایستگی 
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پایتخت بودن را نداردء و جز برای مجازات کردن شورشیان بە این شھر باز نخواھد گشت: او دستور داد کە همه 
تا بکشندء ناچار متفرق شدندہ بازرگانان از توقف داد و ستدی کہ با دربار داشتند اظھار تاسف کردند و مردم از خود 
میپرسیدند که آیا این اختلاف بە خرابی اوضاع اقتصادی میارزد یا نہ در ھر حالء جیمز در اول ژانويه ۱۵۹۷ با 
حالتی خشمگین بازگشت. مجمع عمومی,: کە در پرت تشکیل جلسهە دادہ بودء اعلام داشت کە کلیسا مطیع و منقاد 
استء و موافقت کرد کە ھیچ کشیشی در شھرھای معتبر بدون رضایى شاہ و مردم منصوب نشودہ و واعظان حق 
نداشته باشند که دربارہ قوانین پارلمنت یا شورای سلطنتی مطالبی بگویند. بە کشیشھا اجازہ دادہ شد کە بە پایتخت 
بازگردند (۱۵۹۷)ء ولی حکومت اسقفھا دوبارہ برقرار گشت. صلح ملالانگیزی درپی اختلاف دیرین دولت و کلیسا آغاز 
شد. در ادبیات اسکاتلندء در این عصرء دو شخصیت ممتاز بە چشم میخورند: یکی خود پادشاہ و دیگری جورج 
بیوکننء مشھورترین معلم اوء کە دارای زندگی شگفتانگیزی بود. وی در سترلینگ شر در سال ۱۵۰۶ دیدہ بە جھان 
تحصیل و سیاست در نھادش پدید آمدہِ و برای درس خواندن و عشقبازی بە پاریس بازگشت. در مراجعت به 
اسکاتلندء چون بدعتگذار ھجوگوپی شدہ بودء بە دست کاردینال بیتن زندانی شد. اما از زندان گریخت, بە بوردو رفتء 
در آنجا بە تعلیم لاتینی پرداختء بە این زبان نسبتا خوب شعر گفت و درام ساختہ و مونتنی راء کە یکی از 
شاگردانش بودء در روی صحنه مشغول نمایش دادن یکی از نمایشھای خود دید. در کویمبرا ریاست مدرسھای را بە 
عھدہ گرفت: ولی دستگاہ تفتیش افکار اسپانیا او را بە سبب تحقیر کردن فرایارھا بە زندان افکند. بیوکنن پس از 
چندی بە اسکاتلند و فرانسه رفتء دوبارہ بازگشت,: معلم ماری استوارت شد (۱۵۶۲)ء بە عنوان رئیس مجمع عمومی 
انتخاب گشت (۱۵۶۷)ء و صحت (زنامەھای جعبه جواھر)) را تصدیق کرد. اما بە جعل بعضی از آنھا متھم شد. از 
جا لساع ائرق علق کرھ ری کر ات اریم کو کات کگرشین کی تاریخ ملک کرد را از رو 
انگلیسی و غرور اسکاتلندی)) بپیراید. در رساله خود موسوم بە سلطنت حقیقی با اسکاتلندیھاست بە شاگرد خودء کهە 
بعدا بە استبداد سلطنت کرد این اصل قرون وسطایی را کە مردم بعد از خداوند تنھا منبع قدرتند گوشزد کرد. 
ھمچنین گفت کە روابط ھر جامعھای براساس قرارداد اجتماعی ضمنی میان مردم و دولتء یعنی براساس وظایف و 
محدودیتھای متقابل استوار ايك وارادہ اکثریت ممکن است بر ھمگی حاکم باشد:ً پادشاہ تابع قوانینی است کە بهە 
تصویب نمایندگان مردم رسیدہ اك و ملت حق دارد در برابر ھر ظالمی مقاومت کند یا او 7 از سلطنت براندازد و یا 
بە قتل برساند. این ھمان افسانه قرارداد اجتماعی است کە یک قرن پیش از ھابز و دو قرن پیش از روسو عنوان شدہ 
است. پارلمنت اسکاتلند ان کتاب را تقبیح کرد و دانشگاہ آکسفرد ان را در آتش افکند ولی تاثیر آن بسیار شدید 
بود... سمیوئل جانسن عقیدہ داشت که بیوکنن تنھا نابغھای است که اسکاتلند در دامن خود پروردہ است. بە عقیدہ 
ھیومء نپر بزرگترین نویسندہ اسکاتلند بودزِ در صورتی کە کارلایلء کە خود بە منزله جان ناکس ((حیات یافتھای)) 
بودہ ناکس را از همه آنھا بزرگتر میدانست: و جیمز ششم در این بارہ عقایدی مخصوص بە خود داشت. 

جیمز بە ھمان اندازہ کە از پوشیدن زیورھای سلطنتی بە خود میبالید از داشتن کتاب فخر میکرد. وی بە سال 
۶ کتابی در قطعی بزرگ تحت عنوان اقدامات جیمزہ پادشاہ عظیمالشان و مقتدر کە بە عیسی مسیح تقدیم 
شدہ بودء انتشار داد او شعر میگفت و شاعران را نصیحت میکرد. ھمچنین مزامیر داوود را ب4 انگلیسی برگرداند و 
شرحی بر کتاب مکاشفه یوحنای رسول و رسالھای دربارہ شیاطین و در سال معجزات در ۹۸ھ دو رساله در قطع 
نیم وزیری در دفاع از سلطنت استبدادی نگاشت, یکی بە نام هدیه شاھانه مشتمل بر نصایحی بە فرزندش ھنری 
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دربارہ فن و وظایف سلطنت بود: و در ان تاکید شدہ بود کە ادارہ امور کلیسا از وظایف مھم پادشاہ است. در رساله 
دیگر کە قانون حقیقی سلطنتھای مختار نام داشت,ء با فصاحتی قابل ملاحظه از استبداد تعریف کرد و چنین نوشت 
کهە پادشاھان توسط خداوند انتخاب میشوندء زیرا ھمه وقایع مھم بە ارادہ او صورت میگیرد: و انتصاب و تدھین 
شاھان از طرف خداوند بە منزله ھر یک از شعایر مقدس توصیفناپذیر است. بناہر اینء پادشاھان حق دارند کە مستبد 
باشندہ و مقاومت در برابر آنھا جنون و جنایت است جنایتی کە بیش از هر ستمی زیان میرساند. آنچە در نظر الیزابت 
به مثابه افسانھای مفید بودء در نظر جیمزء کە فرزند ملکھای بود بە صورت اصل پرشوری درآمد. پسرش چارلز این 
اصل را از پدر بە ارث برد و کفارہ ان را پرداخت. 

ولی دولت انگلستان در ۱۵۹۸ نمیتوانست سال ۱۶۴۹ را پیشبینی کند. پس از آنکە جیمز خود را طرفدار مذھب 
پروتستان اعلام کرد رھبران شورای سلطنتی انگلستان او را بە مناسبت آنکە پسر ماری بودہ بە عنوان وارث تاج و 
تخت آ کشور شناختند. چھار روز پس از مرگ الیزابت (۵ آوریل ۳ء جیمز مسافت ادنبورگ تا لندن را در 
میان جشن و سرور عمومی طی کرد و ضمن راہہ از طرف اعیان انگلستان مورد پذیرایی قرار گرفتء و در روز ۶ مه بە 
لندن رسید کە بە مناسبت ورود وی ان را آذین بستە بودند. مردم در برابر او زانو زدند و اشراف دستش را بوسیدند. 
دو ملت: پس از ھزار گونە اختلاف: سرانجام تحت فرمان پادشاہ واحدی متحد شدند (ولی دو پارلمنت در سال ۱۷۰۷ 
بە یکدیگر ملحق گشتند) بدین ترتیب, نازاہی الیزابت ثمری به بار آورد. 

|ا۔۔ جیمز اول؛ پادشاہ انگلستان: ۱۶۱۴-۱۶۰۳ 

جیمز در سی و ھفت سالگی چگونە آدمی شدہ بود وی قامتی متوسطہ زانوانی سست, شکمی اندک برآمدہہ موبی 
خرمابیء گونەھابی سرخء دماغی منحنی, و چشمانی آبی داشت:نگاھش مخلوطی از بدگمانی و حزن بود و مثل اینکه 
از عیوب خود اآگاھی داشت. لباس لاییدار ضخیمی میپوشید تا از ضربات قاتلین مصون بماند. اما این پادشاہء کهە 
اندکی تنپرور بودء اقدامات دورہ الیزابت را کافی میدانست و بە کاری دست نمیزد. 

در سخن خود کلمات زشت بە کار میبرد و بە تفریحات بیشرمانه میپرداخت. لکنت زبان داشت, مستبد بودء و حرمت 
زبان خود را نگاہ نمیداشتء گذشته از اینء کلمات را بە طرز غلط تلفظ میکرد. وی ھمچنین خودپسندء ولی 
سخاوتمند بود:ِ و چون غالبا موقعیتش بە خطر میافتاد و فریب میخورد جبون و حیلھگر شدہ بود. زود میرنجید و 
زود میرنجاند زود میبخشید و زود معذرت میخواست. میگویند وقتی کە جان گیب بعضی از اسناد گرانبھا را گم 
کردہ بودء جیمز در خشم شد و لگدی بە او زد:ِ ولی پس از آنکه اسناد مذکور را پیدا کرد در برابر آجودان خودء کە 
جریحھدار شدہ بودہ زانو زد و تا زمانی کە گیب او را نبخشیدہ از جا برنخاست. دیگر آنکە جیمز در محیطی پر از 
تعصب,ء اغماض میکرد. اگر چە گاھی سخت میگرفت: معمولا مھربان و رثوف بود. بە فرزند خود ھنریء که زیاد مورد 
توجە مردم بود بدگمان بود. ولی پسر دیگر خود یعنی چارلز را دیوانھوار دوست میداشت. در روابط او با زنان عیبی 
دیدہ نمیشدہ ولی بر سر جوانان زیبا دست نوازش میکشید. از تضادھای اخلاقی او انکە خرافاتی و عالمء سبک مغز و 
موذی بودہ و وجود جن و جادوگر را قبول داشت و در عین حال طرفدار بیکن و جانسن بود: بە دانشمندان حسد 
میبرد و شیفته کتاب بود. یکی از نخستین اقدامات او بە عنوان پادشاہ انگلستان این بود کە بە اکسفرد و کیمبریج 
اجازہ داد نمایندگانی بە پارلمنت بفرستد. ھنگامی کە کتابخانه بودلیان را دیدء فریاد زد: ((اگر پادشاہ نبودمء استاد 
میشدم و اگر قرار بود زندانی شوم و بە میل خود کار کنم؛ مایل بودم کە زندانی غیر از آن کتابخانه نداشته باشم و با 
آن ھمه مولفان خوب و استادان گذشته در زنجیر بمانم)). جیمز رویھمرفته مردی غیرعادی بود ولی طبعی مھربان و 
شوخ داشت: ھرچند اشخاص زرنگ او را مسخرہ میکردندہ مردم او را میبخشیدندہ زیرا تا پایان سرنوشت غمانگیزش 
بە آنھا صلح و امنیت بخشید. 
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جیمز بە اندازھای از آب تنفر داشت که از أن برای نظافت خود نیز استفادہ نمیکرد. مشروب بە افراط مینوشید و 
اجازہ میداد کە جشنھای درباری بە صورت میگساری زنان و مردان درآید. افراط در لباس و تفریح حتی بیش از زمان 
الیزابت در دربار رواج داشت. الیزابت از نقاببازی خوشش آمدہ بود:ِ ولیء در این ھنگام کە بنجانسن شعرها را 
میساخت و جونز لباس و صحنه را درست میکردہ و نقشھای بازی را اشراف و زنان مجلل کە از عایدات کشور 
برخوردار بودند بازی میکردندء این ھنر افسانھامیز و شگفتانگیز بە ذروہ خود رسید. دربار بیش از پیش پرنشاط و 
ضمنا پر از فساد شد. یکی از زنان نمایشنامەھای جانسن میگوید: ((اگر کسی جز شوھرم مرا دوست نداشته باشدء 
خود را حلقاویز خواھم کرد)). درباریان ((ھدایای)) مھم قبول میکردند تا فرمانء پروانہ حق انحصارء و منصب بهە 
متقاضیان بدھند. بارون مانتگیو مبلغ ٣٠٠٠٢‏ لیرہ پرداخت تا خزانھدار شد. از منبعی که زیاد موثق نیست نقل 
کردھاند کە مرد سادھلوحی وقتی شنید کە دوستانش چه مبالغی خرج کردھاند تا او بە مقام ریاست دادگاھی برسد 
از غصه دق کرد و مرد. 

جیمز به این امور اعتنایی نداشت و زیاد بە امر حکومت توجه نمیکرد. بە ھمین جھت, ادارہ کشور را بە دست شورای 
سلطنتی سپرد کە مرکب از شش انگلیسی و شش اسکاتلندی بە ریاست رابرت سسیل بودہ و در ۱۶۰۵ بە سسیل 
لقب ارل آو سالزبری داد. سسیل ھمه مزایای نیاکان خود راء بە استثنای تندرستی بە ارث بردہ بود. 

وی گوژپشت بود و ظاھری رقتانگیز داشت: ولی در انتخاب و طبقھبندی افراد مثل پدرش ھوشیار بود. لجاجتی 
نھانی و ادبی زیركانە داشت که رقیبان داخلی و درباریان خارجی را مبھوت میساخت. جیمز او را ((توله سگ من)) 
مینامید و پس از درگذشت اوہ تحت نفوذ رابرت کار کە جوانی خوش اندام بود قرار گرفتہ بە او لقب ارل آو 
سامرست بخشیدء و اجازہ داد کە در امور سیاسی و اداری بر افراد سالخوردھتری مانند فرانسیس بیکن و ادوارد کوک 
مقدم باشد. 

کوک تجسم قانون و محافظ آن بود. وی بە سبب تعقیب مصرانه ارل آو اسکس در ۱۶۰۰ و رالی در ۱۶۰۴ و 
شرکتکنندگان در ((توطئه باروت)) در ۱۶۰۵ بە اوج شھرت خود رسید:ِ و در سال ۱۶۱۰ عقیدھای تاریخی بە این 
مضمون ابراز داشت: 

در کتابھای ما چنین نوشته شدہ است کە عرف در بسیاری از موارد بر قوانین پارلمنت تقدم دارد و گاھی قوانین را 
نقض میکند. زیرا هنگامی کە یکی از قوانین پارلمنت مخالف عقل و و حق عمومی است, عرف جلو آن را میگیرد و 
چنین قانونی را باطل میسازد. 

پارلمنت شاید از این نکتہ خوشش نیامدہ باشدہ ولی جیمز او را رثیس محکمه سلطنتی (۱۶۱۳) و عضو شورای 
سلطنتی کرد. اما کوک کە دستپروردہ پادشاہ بودء مزاحم او شدہ از تفتیش افکار مردم انتقاد کرد بە دفاع از آزادی 
نطق در پارلمنت برخاست, و با این تذکر تلخ کە پادشاھان خادمان قانونند جلو استبداد جیمز را گرفت. در سال 
۶ بیکن,: رقیبش, او را بە ارتکاب خطای اداری متھم ساخت. کوک از خدمت منفصل شدہ ولی نتوانست بهە 
پارلمنت بازگردد و چون رهبری مخالفان جیمز را برعھدہ گرفتہ او را در برج لندن زندانی کردندہ ولی از آنجا نجات 
یافت. وی تا زمان مرگ (۱۶۲۴) دست از عقیدہ خود برنداشت و با سرسختی تمام نسبت بە قدرت و نص قانون 
وفادار ماندء و کتابی موسوم بهە نھادھا در چھار جلد از خود بر جای نھاد کە ھنوز ھم بە منزله یادگاری ارزندہ از علم 
قانون در انگلستان بە شمار می آید. 

در این ضمن, جیمز با پارلمنت مشغول مناقشھای بود کە در زمان سلطنت پسرش منجر بە جنگ داخلی و قتل او 
شد. وی نە تٹھا ھمه تسلطی را کە هنری ھشتم و الیزابت بر قانونگذاران ناراضی و اتباع خود داشتند حفظ کردہ بلکە 
ادعاھای خود را چونان اوامر یزدانی میدانست. سال ۱۶۰۹ء جیمز در برابر پارلمنت چنین گفت: حکومت سلطنتی 
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بلکە از طرف خداوند بە نام او خواندہ میشوند۔ ... پادشاھان را بدرستی خدایان مینامندہ زیرا قدرت آنان در روی زمین 
بە مثابه قدرت آسمانی است: و اگر شما صفات خداوند را بررسی کنیدء خواھید دید کە برازندہ پادشاہ نیز ھست؛ 
خداوند میتواند شما را بیافریند و از بین ببرد. بە میل خود آنھا را بسازد و نابود کند. جان ببخشد و جان بگیرد و 
بیانکەہ خود مسئول باشدء ھمگی را بە داوری بکشاند. ... پادشاھان نیز ھمین قدرت را دارندذِ میتوانند اشخاصی را 
مسئول باشندء میتوانند در ھمه موارد دربارہ اتباع خود داوری کنند. ھمان طور کە پیادہ شطرنج میتواند فیل و 
سواری بگیردء پادشاھان میتوانند با اتباع خود بە ھمین ترتیب رفتار کنند و حق دارند پول خود را ببخشند یا 
بیندوزند. 

این خود قدمی بە قھقرا بودہ زیرا طبق فرضيه سیاسی قرون وسطیء پادشاہ نمایندہ ملت مستقلی بود و تنھا پاپھا 
خود را نایبالسلطنه خداوند میدانستند. برای آنکە در مورد این ادعا بھترین دلیل فلسفی را اقامه کنیم,ء باید بە طور 
مسلم بدانیم کە پاپھاء بە عنوان آخرین مراجع قدرت در قرون وسطی, عقیدہ داشتند کە انگیزەھای فردگرایانه بشر 
چندان قوی است کە نظم اجتماعی تنھا با تلقین احترام بە قدرت کلیسا در مردمء و پذیرش پاپھا بە عنوان صدا و 
جانشین خداوندء حفظ میشود. ضعیف شدن یا از بین رفتن قدرت پاپھا در نتیجه اصلاح دینی باعث شد کە قدرت 
سیاسی در ھمان روزگار یا در آیندہ مسئول نظم اجتماعی شودذِ گذشته از اینء پاپھا معتقد بودند یک قدرت کاملا 
دنیوی نمیتواند جلو تمایلات ضداجتماعی افراد را بە طور موثر یا بە طرزی کە مقرون بە صرفه باشد بگیرد. از این 
لحاظ بود کە اصل حق عطيه الاھی پادشاھان بە سلطنت ھمزمان با رشد ناسیونالیسم و تقلیل قدرت پاپھا تکامل 
یافت. در آلمانء امیرانی کە پیرو لوتر بودندہء پس از آنکە اقتدارات روحانی کلیسای سابق را بە خود اختصاص دادندء 
احساس کردند که میتوانند آن هاله تقدس راء کە تقریبا همه سلاطین قبل از ۱۷۸۹ جھت اعمال قدرت اخلاقی و 
آرامش اجتماعی لازم داشتندہ بە خود انتقال دھند. اشتباہ جیمز در این بود کە این فرضيه را زیاد بە صراحت و آن 
مترید ضورق انراطی نان کرد 

اگر اعضای پارلمنت: مانند دوران عظمت الیزابتء از مالکان اراضی بودند و اگر بیشتر آنھا اسناد مالکیت خود را 
مرھون خانوادہ تودور میدانستندہء ممکن بود کە پارلمنت (آن ھم با لبخندھای دزدکی) بە طور نظری استبداد 
سلطنت را بپذیرد. اما در این ھنگام در میان ۴۶۷ تن از اعضاء بسیاری از نمایندگان طبقات بازرگان وجود داشتند کهە 
تازہ روی کار آمدہ بودند و نمیتوانستند نظارت نامحدود پادشاہ را بر ثروت خودشان تحمل کنند. 

ھمچنین در میان آنان عدہ زیادی از فرقه پیرایشگران بودند کە ادعای پادشاہ را در مورد تحکم در امور مذھبی رد 
میکردند. مجلس عوامء با عدم توجە بە جنبه الوھیت جیمزء امتیازات خود را تعیین کرد و اعلام داشت تنھا دستگاھی 
است که میتواند بە انتخابات مورد اعتراض رسیدگی کند. ھمچنین اعضای آن خواستار آزادی بیان شدند و اظھار 
داشتند کە نباید ضمن تشکیل جلسه دستگیر شوندء و معتقد بودند کە پارلمنت بدون این امتیازات معنی ندارد. 
گذشته از اینء مجلس عوام پیشنھاد کرد کە در مسائل مذھبی بە وضع قوانین بپردازدء و حق پادشاہ را در دخالت در 
این گونە مسائل بدون رضای پارلمنت رد کرد. ولی اسقفھای کلیسای انگلیکان میگفتند کە مجمع آنان باید حق 
نظارت بر امور کلیسایی را با موافقت پادشاہ داشته باشد. رئیس مجلس عوام بە جیمز اطلاع داد کە پادشاہ نمیتواند 
قانون وضع کند و فقط میتواند قوانینی زا که پارلمنت تصویب کردہ نیت توشیح یا ر۵ کند۔ در ماہ ژوئن ۴٣ء‏ 
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بدین ترتیبء در آن کشمکش تاریخی بر سر ((حق ویژہ)) پادشاہ و ((امتیاز)) پارلمنت: حدی مشخص شدہ بعد از 
صدھا پیروزی و شکست, دموکراسی انگلستان بە وجود آمد. 

۱۶۰۵ -توطه باروت:‎ |١ 

عواتآ کک ااتساتی ساب الا تس رک تا آح کر کگاماکمسففرہ ھر عا دافم نی 
از جزوەھایی که انتشار مییافتند انتقاداتی بودند کە پیرایشگران از اسقفھا و مراسم کلیسای انگلیکانء و طرفداران این 
کلیسا از پیرایشگرانء یا ھر دو از کاتولیکھا میکردند کە جھت بازگرداندن انگلستان بہ مذھب کاتولیک مشغول 
فعالیت بودند. جیمز شدت این تنفرھا را درک نکردہ و در فکر آن بود کە ((نیمە توافقی)) میان پیرایشگران و 
انگلیکانھا بە وجود آوردہ و برای این منظور رھبران آنھا را بە تشکیل کنفرانسی در ھمتن کورت دعوت کرد (۱۴ 
ژانویە ۱۶۰۴). وی مانند قسطنطین ریاست جلسه را بە عھدہ گرفت و هر دو فرقه را با معلومات خود دربارہ علم 
الاھی و قدرت خود در مباحثه مبھوت ساخت, ولی اصرار کرد کە ((یک آموزہ و یک قاعدہ و نیز یک مذھب از حیث 
ماھیت و تشریفات وجود داشته باشد))ء و حکومت اسقفان را ھم لازم دانست. اسقف لندن چنین میپنداشت که 
جیمز از طرف خداوند الھام گرفته و ((نظیر او از زمان عیسی بە بعد دیدہ نشدہ است)). ولی پیرایشگران شکایت 
کک گکریر مالس ای ہتس لات ارت ھتھاٹر 

بدین ترتیبء از آن کنفرانس نتیجھای جز تصمیمی ناگھانی و تاریخی در مورد ترجمه تازھای از کتاب مقدس به 
دست نیامد. مجمع ۱۶۰۴ قوانینی صادر کرد کە بە موجب آن ھمه روحانیان میبایستی از آیین انگلیکان پیروی 
کنند:ِ کسانی کە امتناع کردند بە خدمتشان خاتمه دادہ شدہ و بسیاری از آنھا بە زندان افتادندذِ عدہ زیادی استعفا 
کردند و جمعی نیز بە ھلند یا امریکا روی آوردند. 

جیمز با سوزاندن دو تن از پیروان عقیدہ اونیتاریانیسمء کە الوھیت مسیح را علیرغم دلایل پادشاہ رد میکردند 
فضاحت بە بار آورد (۱۶۱۲)ء ولی از ان بە بعد کسی را بە سبب اختلاف مذھب اعدام نکردہ و این امر موجب شھرت 
او شد. آن دو نفر آخرین افرادی بودند کە بە علت بدعتگذاری در انگلستان اعدام شدند. با پیشرفت قوانین 
ماکز ای رح فرت 2ر تھ کر ملا او سس زا صن رعا ھا سا گار امت رحال اک 
رو مد ما ریت کر کو امام نالرد رو (ھا 1 کلت سا ار مھا ال ۶17 مان 
بوشر کتابی تحت عنوان صلح مذھبی منتشر ساخت که در ان اظھار داشته بود کە کە تضییقات مذھبی باعث تشدید 
را رر مر تر اکاری رآان تر اتا مھا سواہ وومساکھتحجاک سیا 
عیسوبھاء و ترکھا را در قسطنطنيه بہ یک چشم مینگرندہ و با وجود اینە میان آنھا اختلافی وجود ندارد)). اما بوشر 
معتقد بود اشخاصی کە مذھبشان ((بهە خیانت الودہ است)) نباید اجازہ داشته باشند کە دور ھم گرد ایند یا تا مرز 
شی فی گوس فک جس ھام مھت اہ اگ مرا اق کل کہ ات و ا اما 
میدانستند۔ جیمز روی ھم رفته مردی متعصب بود: ولی نسبت بە عقاید دیگران اغماض میکرد. وی اجازہ داد کە 
مردم در روزھای یکشنبه بە ورزش بپردازندہ بە شرط آنکە قبلا در مراسم کلیسا حضور یافته باشند. ولی این امر 
اف لس سرانٹھا سرت سائل سدقت فقراتقی ما کائرا گیا رف شتھ رر کامد کلت 
این برخلاف میل رابرت سسیل و شورای سلطنتی. از اجرای قوانینی کە عليه مخالفان کلیسای رسمی تصویب شدہ 
بودند جلوگیری کرد و بە کشیشھای کاتولیک اجازہ داد کە بە انگلستان وارد شوند و در منازل بە اجرای مراسم 
قداس بپردازندء جیمز طبق روش فیلسوفانه خود در نظر داشت که کاتولیکھا و پروتستانھا را با ھم آشتی دھد. ولی 
ملکامی کة تار کاو لیکہا بات لطت آز اغابشی باقت و سر استگران اق آو اناد گردتہ ٹرامن خد کائوزلیک 
دورہ الیزابت را تجدید و تمدید و اجرا کرد. (۱۶۰۴) قرار شد ھرکس فرزند خود را جھت تحصیل بە یکی از مدارس 
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کاتولیک بە خارج بفرستدء بە پرداخت ٠٠١‏ لیرہ جریمهە محکوم شود. ھمه مبلغان کاتولیک تبعید شدند و تبلیغ این 
مذھب ممنوع گشت, کسانی کە از شرکت در کلیسای انگلیکان امتناع میکردند بە پرداخت ٢٢‏ لیرہ در ماہ محکوم 
میشدندہ و هر گونە خودداری در پرداخت این مبلغ منجر بە ضبط دارابی غیرمنقول و شخصی میشد و ھمه گلەھابی 
کە روی اراضی شخص محکوم میچریدندء بە انضمام اثات و لباسھای او بە تصرف پادشاہ درمی آمد. 

در این ھنگامء بعضی از کاتولیکھای نیمه دیوانە دریافتند کە چارھای جز کشتن مخالفان نیستء رابرت کیتسبی 
کسی بود کە پدرش در زمان الیزابت: بە سبب مخالفت با کلیسای رسمی. بە زندان افکندہ شدہ و خود او عليه ملکهە 
بە شورشیان پیوسته بود:ِ و ھمو بود کە در این وقت بە فکر توطئه باروت افتاد تا قصر وستمینستر راء کە قرار بود 
(لکاو ارام تی رغات راتا سای حم در کا شیک غاب جار لکت ختور امم مھ نف 
کیتسبی اشخاصی مانند تامس وینترہ تامس پرسی. جان رایت و گای فاکس را از قصد خود آگاہ کرد. سپس این پنج 
نفر سوگند خوردند کهە راز خود را افشا نکنند و با شرکت در مراسم ایینٹھای مقدس, کە توسط یکی از مبلغان 
یسوعی بە نام جان جرارد برپا شد سوگند خود را موکد ساختند. پس از ان خانھای در مجاورت ان قصر اجارہ 
کردندۂِ روزی شانزدہ ساعت مشغول کندن یک راھرو از سردابی بە سرداب دیگر شدندہ و سی جعبه باروت مستقیما 
((زیر تالار جلسه مجلس اردھا گتاشتند. پة تعویق افتادتھای مکرر پارلمنت آن نقشه را بە طرز مخاطرہ آمیڑیٰ 
کر کرد و ترفزکھد کان می ڈایک ہر تو لال روک قافاف ما بوفاط اق مل 
مورد تردید قرار میدادند زیرا ھمراہ کسانی کە درنظر کاتولیکھا مجرم بودندء اشخاص متعدد دیگری ھم بە قتل 
میرسیدند. کیتسبی, برای اطمینان خاطر آنھاء از ھنری گارنت: رھبر یسوعیھا در انگلستانء پرسید که آیا شرکت در 
جنگی کە بسیاری از غیرمبارزان در ان کشته شوند جایز است یا نە. گارنت پاسخ داد کە انبیای ھمه ادیان بە این 
سوال جواب مثبت میدھندہ ولی بە کیتسبی اخطار کرد کە ھرگونە توطٹھای عليه جان صاحبان مناصب دولتی باعث 
تشدید عذاب کاتولیکھای انگلستان خواهد شد. رھبر یسوعیھاء پاپ و رھبر کل یسوعیھا را از شک و تردید خود آگاہ 
ساخت: و آن دو نیز بە او دستور دادند کە خود را از توطئەھای سیاسی کنار بکشد و مانع ھرگونە عملی عليه دولت 
شود. از سوی دیگر کیتسبی شرکت در توطئه را در حضور یکی دیگر از یسوعیھا بە نام گرینوی اعتراف کرد و نیز 
گفت که کاتولیکھا قرار است در انگلستان سر بە شورش بردارند. گرینوی ان توطفئه را بهە اطلاع گارنت رسانید. اما این 
دو یسوعی تردید داشتند کە آیا دولت را از اقدام توطئھکنندگان آگاہ کنند یا خاموش بمانندہِ و سرانجام شق اخیر را 
انتخاب کردند ولی تصمیم گرفتند کە هھمه مساعی خود را در راہ انصراف توطٹھکنندگان بە کار برند. 

کیتسبی, برای از بین بردن وسواس و تردید شرکای خودہ قرار گذاشت کە در صبح روز موعود اعضای موافق 
کاتولیکھا را در پارلمنت با پیغامھای فوری بە خارج دعوت کنند. یکی از اشخاص بیاھمیت در این توطئه چند روز 
قبل از تشکیل جلسه یکی از دوستان خود موسوم بە لرد مونتیگل را از قضيه باخبر کرد. مونتیگل ھم آن راز را با 
سسیل در میان گذاشت و سسیل ان را بە اطلاع پادشاہ رسانید. عمال انان وارد سردابھا شدندء فاکس را با مواد 
منفجرہ در انجا یافتندہ و او را دستگیر کردند (۴ نوامبر ۱۶۰۵). روز بعد فاکس قصد خود را بە منظور منفجر 
ساختن پارلمنت ابراز داشت,ء ولیء علیرغم شکنجەھای شدیدہ از افشای نام ھمکاران خود امتناع کرد. 

اما این عدہ با برداشتن اسلحه و سعی در فرارء نام خود را افشا کردند و چون مورد تعقیب واقع شدندہ بە جنگ 
پرداختند. کیتسبی: پرسی, و رایت زخمی شدند و در گذشتندہ و چند تن از زیردستان آنھا دستگیر و بە محل امنی 
فرستادہ شدند. زندانیان در اثنای محاکمه بە شرکت در توطئه اعتراف کردندء ولی براثر ھیچ شکنجھای حاضر نشدند 
کە نام یکی از کشیشھای یسوعی را بە زبان بیاورند. فاکس و سە نفر دیگر را در چھارچوبی کە مخصوص مقصران 
بودہ از برچ لندن به پارلمنت اوردند و در انجا اعدام کردند (۲۷ ژانویە ۱۶۰۶). در انگلستان ھنوز ھم روز پنجم نوامبر 
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به عنوان ((روز گای فاکس)) جشن گرفته میشود و مردم تودەھابی از ھیزم را آتش میزنندہ آتشبازی میکنندہ و 
لاق فاکین را در غیابانہا میگرذائئد 

جرارد و گرینوی بە قارہ اروپا گریختندہ ولی گارنت و یکی دیگر از یسوعیھا بە نام اولد کورن دستگیر شدند. این دو 
نفر در بر لندن (که زندان آٹھا بود) بە طریقی کە بە گمانشان مخفیانه بود بە گفتگو پرداختندہ ولی جاسوسان 
مطالب آنھا را گزارش دادندہِ و چون انھا را جداگانهە بہ ذکر این مطالب متھم کردندء گارنت آنھا را انکارء ولی اولد 
کورن اقرار کرد. بعد گارنت اعتراف کرد کە دروغ گفته استء و چون از خستگی از پا درامدء گفت کە از توطئه آگاہ 
بودہ است: ولی بە سبب أانکهە گرینوی این خبر را بە او دادہ و گرینوی ضمن اعتراف دیگری از ان آگاہ شدہ بودہ 
است, او (گارنت) مایل نبودہ است ان را افشا کند: با وجود اینء همه مساعی خود را برای جلوگیری از توطئه بە کار 
بردہ استہ اما او را نه تنھا بە جرم شرکت در توطئه بلکە بە جرم مخفی داشتن ان محکوم کردند. پادشاہ مدت ھفت 
ھفته از امضای حکم اعدام خودداری میکرد. گارنتء کە بغلط مطلع شدہ بود کە گرینوی در برج لندن زندانی استء 
نامھای برای او فرستاد:ِ و چون آن نامه را به دست آوردندہ از گارنت پرسیدند که آیا با گرینوی مکاتبه کردہ است یا 
نہ و گارنت انکار کرد و بعد ھم که نامه را بە او نشان دادندء اظھار داشت که انسان برای نجات جان خود اجازہ دارد 
کە سخنان دوپھلو بگوید. عاقبت در ۳ مه ۱۶۰۶ او را بە دار آویختند و سپس از دار بە زیر آوردند و بدنش را چھار 
شقه کردند۔ 

در این ھنگامء پارلمنت احساس کرد کە حق دارد قوانین ضدکاتولیک را تشدید کندء (۱۶۰۶) بنابر اینء کاتولیکھا را 
از طبابت و وکالت محرومء و حق وصی یا قیم شدن را از آنان سلب کرد. ھمچنین مقرر داشت کە آنان حق ندارند 
بیش از هھشت کیلومتر از منازل خود دور شوند. گذشته از اینە از آنان خواست که سوگند بخورند و حق پاپ را در 
عزل فرمانروایان غیرمذھبی انکار کنند, و ادعای داشتن ان قدرت را بدعتامیز و سزاوار لعنت و مخالفت با خداشناسی 
گ۹9 8 گ9 
اقلیت قابل ملاحظھای نیز سوگند خوردند. در سال ۱۶۰۶ء شش تن از کشیشھای کاتولیک: بە جرم خودداری از 
ادای این سوگند و برپاداشتن مراسم قداس, اعدام شدند:ِ بین سالھای ۱۶۰۷ و ۱۶۱۸ شانزدہ کشیش دیگر بە ھمان 
سرنوشت گرفتار اآمدند۔ چند صد کشیش و هزار تن کاتولیک بە زندان افتادند. با وجود این تھدیداتء یسوعیھا مانند 
سابق وارد انگلستان میشدند و در ۱۶۱۵ لااقل شصت و ھشت نفرہ و در ۱۶۲۳ دویست و ھشتاد و چھار نفر از آنان 
در این کشور بودند. بعضی از یسوعیھا نیز بە اسکاتلند راہ یافتند۔ یکی از انان بە نام جان اوجیلوی در انجا در سال 
۵ اعدام شد. پای این شخص را قبلا با دستگاہ مخصوصی خرد کردند و با فرو کردن سوزن در بدنش او را مدت 
ہھشت شبانە روز بیدار نگاہ داشتند. ھمه بلاھابی کە کلیسای سابق بر سر مردم میاوردندہ در نتیجه پیدایش عقاید 
جدید و قدرتھای تازہ. دامنگیر خود آن شد. 

۷ -تتاتر در زمان جیمز اول 

انگلیسیھا در ادبیات نیز مانند امور مذھبی وجد و حالی داشتند. نیم بھتر نمایشنامەھای شکسپیر و قسمت عمدہ 
آثار چپمنء و بیشتر آثار جانسن,ء وبسترہ میدلتن دکر مارستنء بعضی از آثار مسینجر؛ و همه آثار بومانت و فلچر 
مربوط بە عصر جیمز اول است. ھمچنین در شعرہ دانء و در نثر برتن را باید نام برد. کتاب مقدس نیز در زمان جیمز 
ترجمه شد. این آثار بە عنوان افتخارات یک سلطنت کافی ھستند. این پادشاہ بە درام علاقه داشت,ء و در یک فصل 
کریسمس چھاردہ نمایش در دربار او دادہ شد. تماشاخانه کرہ در سال ۱۶۱۳ درنتیجە شلیک دو توپ در یکی از 
صحنەھای ھنری ھشتم دچار حریق شدہ ولی ان را دوبارہ ساختند و در ۱۶۳۱ء ھفدہ تماشاخانه در لندن یا حوالی 
ان دایر بود. 
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جورج چپمن پنچ سال از شکسپیر مسنتر بودء ھجدہ سال پیش از او عمر کرد و شاهد سە سلطنت بود. سالھا 
گذشت تا کار او بە کمال رسید. وی تا سال ۱۵۹۸ کتاب ھرولئاندروس: اثر مارلو را با موفقیت تکمیل کردہ و سهە 
جلد از ایلیاد را منتشر ساخته بود. ولی ترجمه او از آثار ھومر در سال ۱۶۱۵ بە پایان رسید و بھترین نمایشنامەھای 
او بین سالھای ۱۶۰۷ و ۱۶۱۳ ساخته شد. وی با اقتباس موضوعی از تاریخ جدید فرانسهە در اثر خود بە نام بوسی د 
آمبواء فصل تازھای در تاریخ درام انگلستان گشود. این اثر شامل پردہ سخنوری پرلاف و گزافی بود کە در آن بندرت 
سحر کلام بە کار رفته بودء ولی در صحنھای کە بوسی و دشمن او تعارفاتی طعنآمیز و تلخ چون حقیقت با یکدیگر 
رد و بدل میکردندہ آن سخنوری بە حد زنندھای میرسید. چپمن ھرگز نتوانست کە خود را از تاثیر تعلیماتی که 
یافته بود برھاندۂِ معلومات او در زبان یونانی و لاتینی قریحه او را میخشکانید: و اکنون خواندن نمایشنامەھای او کار 
بسیار دشواری است. حتی ماء مثل کیتس,. اولین باری کە بە ھومر چپمن نظر افکنیمء در خود احساس شعفی 
نمیکنیم. در این اوزان ھفت وتدی استحکامی ھست کە گاھی آن را بە پایە ترجمە پوپ؛ کە معمولا بھتر محسوب 
میشود میرساندہ ولی موسیقی شعر در ترجمه از میان میرودہِ اوزان شش وتدی متن اصلی با أھنگ سریعتری 
میتواند ما را بە پیش ببرد در صورتی کە شعر قافيه دار کە پایبند اصولی است در ما چنان تاثیری ندارد. از ان تاریخ 
بە بعدء شعر قافیھدار انگلستان تاثیر خوابآور آھنگھایی را داشته است کە کرجیبانان میخواندھاند۔ چپمن ((ابیات 
حماسی)) راء کە عبارت از ابیات دہ سیلابی بود و تاثیر لالابی داشت, در ترجمه اودیسهە بە کار برد. جیمز از شنیدن 
این ترجمهە ثقیل آثار ھومر شاید بە خواب رفته باشدہ زیرا از پرداخت ٠٠۰‏ لیرھای کە شاھزادہ ھنری مرحوم قول 
دادہ بود در صورت تکمیل ترجمه بە چپمن بپردازد خودداری کرد. ولی ارل آو سامرست آن شاعر سالخوردہ را از فقر 
و فاقه نجات داد. 

آیا دربارہ آثار ھیوود میدلتنء دکر سیریلء تورنر و جان مارستن مطالبی بگوییم یا با تعظیمی بە شھرت زودگذر 
انان راہ خود را ادامه دھیم اما نمیتوانیم از آثار فلچر بە این زودی بگذریمء زیرا انگلیسیھا در عھد شھرت او 
(ر۱۶۱۲۱۶۲۵) وی را در درامنویسی در مرتبه بعد از شکسپیر و جانسن قرار میدادند۔ فلچرء کە فرزند یکی از 
اسقفھای لندن و برادرزادہ یا پسر عم سە شاعر گمنام بودء با شعر و قافيه پرورش یافتء ضمنا امتیاز ھمکاری با 
شکسپیر را در ھنری ھشتم و دو نجیبزادہ خویشاوند دارا بود و نیز با مسینجر در کشیش اسپانیابی و با موفقیت 
بیشتری با فرانسیس بومانت ھمکاری کرد. 

فرانسیس بومانت نیز در محیط ادب بە دنیا آمد. وی فرزند یک قاضی برجسته و برادر شاعر غیرمعروفی بود که راہ را 
یک سال زودتر برای فرانسیس ھموار کرد. بومانتء کە نتوانست از آکسفرد یا اینر تمپل فارغالتحصیل شودہ استعداد 
خود را با اشعاری شھوتانگیز آزمود و بە منظور نوشتن نمایشنامه بە فلچر پیوست. این دو مرد عزب خوش اندام در 
یک جا میزیستندہ با ھم غذا میخوردند و لباسھا و معشوقەھا و موضوع نمایشنامەھایشان مشترک بود. 

اوبری میگوید: ((آنان یک زن جوان داشتند و از حیث ذوق و سلیقه بە طور عجیبی شبيه یکدیگر بودند)). این دو نفر 
مدت دہ سال در تھیە نمایشنامەھایی مانند فیلاستر یا گل تاج عروس, تراژدی دوشیزہ و شھسوار دسته ھاون 
سوزان ھمکاری میکردند. در این نمایشنامەھا سوال و جواب پرمغز ولی پیچیدہہ و موضوع اصلی بە طرزی ماھرانه در 
ھم استء ولی بە وجھی مصنوعی روشن میشودہ و فکر بندرت بە موضوعی فلسفی برمیخورد: با وجود اینء در اواخر 
قرنء طبق تصریح درایدن, این درامھا بیشتر از آثار شکسپیر محبوبیت داشتند. 

بومانت در سی سالگی در سال مرگ شکسپیرہ وفات یافت. فلچر بعد از ان بە تنھایی یا با دیگران یک سلسله 
نمایشنامه نوشت کم با موفقیت رو بهە رو شدہ ولی بعدا از رونق افتاد بعضی از کمدیھای او کە موضوعشان 
دسیسەھای پیچیدہ و پرھیاھوبی است, از نمونەھای اسپانیابی اقتباس شدھاند وہ بە سبب اھمیتی کە در آنھا بە زنا 
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دادہ شدہ است, باعث ایجاد درام مخصوصی در زمان چارلز دوم شدند. فلچرء کە از این مناظر خونالود و ھرزہ خسته 
شدہ بود در سال ۱۶۰۸ نمایشنامھای پاستورال تحت عنوان چوپان وفادار نوشت کە مثل رویای نیمە شب تابستانی 
بیمعنی بود و گاھی از حیث شعر بە پایە آن میرسید. کلورینء کە معشوق چوپان خود را از دست دادہ استہ در 
سایبانی کنار گور او منزوی میشود و سوگند یاد میکند که تا پایان عمر در آنجا بماند: 

درود بر تو ای زمین مقدسی کھ بازوان سردت 

وفادارترین مردی را کە گلەھای خود را در دشتھای حاصلخیز تسالی چراندہ در آغوش میگیرندا من بە گور تو این 
گونە بدرود میفرستم: و سوگندھای نخستین و خراج دیدگانم را اینگونە بە استخوانھای عزیز تو ادا میکنم۔: و بدین 
گونە خود را از حرارتھا و آتشھای عشق آزاد میسازم. 

ھمه شادیھا و تفریحھا و بازبھای نشاطانگیزی را کە چوپانھا دوست میدارند بە کنار مینھم. 

دیگر بە این پیشانی صافء گلھای شاداب نمیبندم و رقص را آغاز نمیکنم: دیگر از مصاحبت دوشیزگان زیبا و تازہ 
روی و چوپانھای بازیگوش و صدای زیر و مطبوع نیلیکھای شورانگیز در درھای سابھدار ھنگامی که بادھای خنک با 
برگھا بازی میکنند لذت نمیبرم. 

ھمه چیز از میان رفته است زیرا تو از میان رفتھاىء تویی کە در مصاحبت لذتبخشت بارھا نشستم وہ بە منزله ملکە 
تابستانء تاجی از گلھای تازہ برسر داشتم و هر بچە چوپانی جامهە سبز ھوسانگیز خود را پوشیدہ و قلاب پرزرق و 
برقی بە خود زدہ و انبانی را کە از بھترین چرمھاست برخود آویخته بود. 

ولی تو رفتی و این ھمه نیز با تو رفت و ھیچ چیز جز خاطرہ عزیز تو باقی نماند. 

خاطرہ تو بیش از تو عمر خواھد کرد. 

و ھرگاہ نوای نی یا آواز نشاطانگیز چوپاٹھا برخیزد دوبارہ از جا برخواھد خاست. 

این نغمه عاشقانه بیش از یک بار بە روی صحنه نیامد. در عصری کە ھنوز شور و ھیجان الیزابتی باقی بودء چنان 
سرودی کە دربارہ عفت و پاکدامنی است چگونە میتوانست مورد پسند باشد قویترین و بدترین درامنویس عصر 
جیمز جان وبستر است. دربارہ زندگانی او تقریبا چیزی نمیدانیم و آن ھم اھمیتی ندارد. از مقدمھای کە وی بر 
سی ساسا عگوردموومففقطاج اد کات 06007 مال عالھ ہے او اق ات کر ا متا 
تماشاگران را ((خرمای احمق)) میداند و گواھی میدھد کە ((نفسی کہ از عوام نالایق بیرون میاید میتواند عمیقترین 
تراژدی را مسموم کند)). قصه نمایشنامه مربوط بە ویتوریو آکورامبونی استء که گناھان و محاکمه او سراسر ایتالیا را 
در دورہ کودکی وبستر بە ھیجان آوردہ بود. 

ویتوریا درآمد شوھرش را متناسب با زیبایی خود نمیداند. از این رو بە سخنان دوک براکیان کە دارای ثروت و 
مکنت استء گوش فرا میدھد و بە او پیشنھاد میکند کە شوھرش را بکشد و زن خود را نیز نابود کند. او نیز با کمک 
فلامینئو برادر ویتوریاء کە در تھیهە زمینە این جنایات بە عنوان بدترین شخص در ھمه ادبیات انگلستان بە شمار می 
آیدہ بیدرنگ بە کار میپردازد. ویتوریا بە عنوان مظنون دستگیر میشودہ ولی با چنان گستاخی و مھارتی از خود دفاع 
میکند کە باعث تعجب شدید هر قاضی و کاردینالی میشود. براکیانو او را از چنگ عدالت میرباید:ِ ولی ھر دو تعقیب 
میشوند و سرانجام تعقیب کنندہ و تعقیب شوندہہ ظالم و مظلومء در کشتاری ھیجانانگیز بە قتل میرسند: گفتھاند 
کە این صحنە‌ھا میل بە خونخواری را در وجود وبستر تا یک سال تسکین بخشید. طرح داستان خوب است: اشخاص 
نمایشنامه بە درستی وصف شدھاند. زبان ان مردانه یا شرمآور است: صحنەھای مھم آن جالبند و اشعار ان گاھی از 
لخاظ اعت دای اکا کی سس تل اقغاف کسی رک ھنی اطاتھا ظا کافاقہ نا شاحدن 
خشونت شدید و تصنع فلامنیو و مطالب تلخی که از دھانھای شیرین بیرون میآید (مانند ((آہ! اگر میتوانستم چھل 
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بار در روز ترا بکشم و چھار سال ھم این کار را بکنمء خیلی کم بود))!) یا با مشاهدہ وقاحت اغواکنندہ آن نمایشنامه 
و شنیدن کلمه ((روسپی)) در ھر دو صفحہ و کلمات دو پھلوء کە حتی شکسپیر را خجلتزدہ میکردء دلشان بە ھم 
میخورد. وبستر در نمایشنامه داچس امالفی بە کشتارگاہ بازگشت! قصه از این قرار است کە فردیناندء دوک کالابریاء 
خواھر بیوہ خود راء کە داچس آمالفی نام داردہ از ازدواج مجدد نھی میکندہ زیرا اگر خواھرش بدون وارث بمیردء وی 
ثروت او را بە ارث خواھد برد. این زن از عفاف اجباری خود متاسف است و میگوید: 
پرندگانی کە در دشت بە سر میبرند و از مواھب طبیعت استفادہ میکنند از ما سعادتمندترندء زیرا میتوانند جفغت 
خود را برگزینند و در بھار آھنگھای شیرین خود را با شعف بخوانند. 
داچس, کە درنتیجهە شھوت و ممنوعیت بە ھیجان آمدہ است: پیشکار خود آنتونیو را میفریبد و پنھانی با او ازدواج 
میکند. فردیناند دستور میدھد که او را بکشند. در پردہ آخر تقریبا در هر دقیقه یک نفر بە قتل میرسد:ِ پزشکان با 
زہہ و اراذل با خنجر حاضر بە خدمتند. کسی نیست کە منتظر یک اقدام قانونی باشد. بدترین شخص نمایشنامه کهە 
وبستر طرفدار پاپ نبود. در اینجا نیز کلمات دو پھلوبی با کمال صراحت استعمال میکند. و تصمیم دارد کە ھهمه 
لغات مربوط بە سب و لعن را بە کار برد و زندگی بشر را وحشیانه و بدون تبعیض محکوم کند. فقط در زوایای دور 
این تابلو تاریک میتوانیم از نجابت و وفاداری یا محبت نشانی بگیریم. فردیناند خود را فراموش میکند و ھنگامی کە 
بە چھرہ خواھر خود مینگرد کە ھنوز پس از مرگ زیباست: بە رقت درمیأید و این مصراع را بزبان می آورد: 
صورت او را بپوشانیدء چشمان من خیرہ میشودہ او جوان مرد. ... 
ولی دوبارہ خوی وحشیگیری خود را باز مییابد. 
اجازہ بدھید موضوع شیرینتری از این ھمه را در آثار مردی بیابیم کە میتوانست بگوید ((فقط با چشمان خود به 
سلامتی من بنوش)). 
۷- بن جانسن: ۱۶۳۷-۱۵۷۳ 
بن جانسن در وستمینستر یک ماہ بعد از فوت پدر بدنیا آمد. او را بنیامین جانسن نام نھادندۂِ مادرش, کە نخست با 
کشیشی ازدواج کردہ بودہ بعدا زن بناپی شد. خانوادہ او فقیر بودند و بن مجبور بود کە بزحمت پولی برای تحصیل 
پسانداز کندہ و تنھا در نتیجە لطف و مھربانی دوست بصیری توانست خرج ورود بە مدرسه وستمینستر را بپردازد. بن 
در اینجا سعادت داشت کە تحت تاثیر ویلیام کمدن, تاریخنویس و عتیقھشناس, قرار گیرد. ادبیات کلاسیک را با 
شوق و ذوقی کمتر از معمول فرا گرفت: با آثار سیسرونء سنکاء لیویوس, تاسیتہ کوینتیلیانوس آشنا شد: و بعدا حق 
داشت که ادعا کند کە ((بیش از همه شاعران انگلستان یونانی و لاتینی میداند)). 
فقط طبع قابل تحریک او و جنجال دنیای لندن بود کە مانع شد معلومات او هنرش را از بین ببرد. جانسن پس از 
فارغالتحصیلی از مدرسه وستمینسترہ بە کیمبریج رفت و بە قول یکی از نویسندگان شرح حال اوہ ((در آنجا بە علت 
نداشتن خرجی فقط چند ھفتھای توانست بە تحصیل ادامه دھد)). ناپدری او میخواست کە وی بە عنوان شاگرد بنا 
و شعر میساخت, درنظر بیاوریم. اما ناگھان عازم جبهھە جنگ شد و جزو نظامیان درآمد. مدتی در هلند خدمت کرد. 
با یکی از سربازان دشمن بە دوئل پرداخت,: او را کشت و دارایی او را بە دست آوردہ و بە انگلستان بازگشت و 
قصەھای بلند بالابی برای مردم تعریف کرد. سپس ازدواج کرد صاحب چندین فرزند شدہ سە یا چھار تن از آنھا را بە 
خاک سپردہ با زنش نزاع کرد پنچ سال او را تنھا گذاشت. بعد بە وی ملحق شد و تا زمان مرگ آن زن.ء با وی بە 
سختی گذرانید. کلیو زن وی؛ نیز نمیدانست کكه او چگونهە خورش نان خانوادہ خود ر تھیه میکند. معما ھنگامی 
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دشوارتر میشود کە دریابیم وی بازیگر نیز شد. (۱۵۹۷) ولی در سر او افکار عالی و ابیات نشاطانگیز دور میزدند و بن 
نمیتوانست بە ذکر افکار دیگران قناعت کند. زمانی کە تامس نش از او دعوت کرد کە در تھیيە جزیرہ سگان با وی 


ھمکاری کندء جانسن شاد شد و بدون تردید در نوشتن ان نمایشنامه سھیم گشت: نمایشنامھای کە اعضای شورای 


سلطنتی موضوع آن را ((فتنھانگیز و تھمتامیز)) یافتند. شورا دستور داد کە از اجرای آن نمایشنامه جلوگیری کنند 
تماشاخانه را ببندندہ و نویسندگان ان نمایشنامه را دستگیر کنند. نشء که با این نوع گرفتاریھا اشنا بودہ در یارمث 
ناپدید شدہ ولی جانسن بە زندان افتاد. از انجا کە طبق رسم زندانھا وی مجبور بود کە خرج غذا و مسکن و پابند 
خود را شخصا بپردازندہ ۴ لیرہ از فیلیپ ھنزلو قرض کردہ و پس از رھابی از زندان بە شرکت تثاتر ھنزلو (و شکسپیر) 
پیوست. (۱۵۹۷) سال بعد نخستین کمدی مشھور خود را تحت عنوان ھرکس بە حال خود بە رشته تحریر درآورد 
و در تماشاخانه کرہ شاھد بازی شکسپیر در ان بود. شاید آن درامنویس بزرگ مقدمه آن نمایشنامه را زیاد نپیسندیدء 
زیراء برخلاف نمونەھای معمولء در آن چنین توصيه شدہ بود کە وحدتھای سھگانہ کلاسیک: یعنی وحدت عملء 
تر نگکات اعحظ کم وتهاؤکت: 

کودک قنداق شدھای را بە صورت مردی درآوردند و او ناگھان با ریش و سبیل از شصت سالگی د رگذرد. ... 

خوشحال میشدیم اگر امروز چنین نمایشنامھای مثل سایر نمایشنامەھا میدیدیمء کە در آن ھمسرایانء ما را روی 
دریاھا شناور نمیکردند و تخت جیر جیر کنندھای برای تفریح بچهەھا فرود نمیآمد. ... 

اما رفتار و زبانی باید کە در خور مردان باشدہ و اشخاصی لازم است کە کمدی آنھا را برای نمایاندن تصویر زمانه 
انتخاب کند و حماقتھای بشری و نە جنایات او را بە باد تمسخر بگیرد. 

بدین ترتیبء جانسن بە شوخیھای اشرافی در نخستین کمدیھای شکسپیر پشت کردہ و بە جغرافیای شگفتانگیز و 
حوادث درامھای ((رمانتیک)) توجھی ننمودہ بلکە محلات خراب لندن را روی صحنه آورد و فضل و معلومات خود را 
در تقلید از لھجەھا و عادات طبقه پایین پنھان کرد. اشخاص نمایشنامە‌ھای اوہ به جای آنکە مخلوقات فلسفی عجیب 
غریبی باشندہ کاریکاتور ھستندہ ولی در ھر صورت زندھاند و مثل اشخاص نمایشنامەھای وبستر بیارزشند بشرندہ و 
ذھنی الودہ دارندہ اما قاتل نیستند. 

رومیھای قدیم کلمە اومور (٢١٥٥۸۲ا)‏ را بە معنی ((رطوبت)) یا ((مایع)) بە کار میبردند. طبق فرضيه بقراطء خلط 
(ا۵٦٥6۷۲)‏ عبارت از چھار مایع بدن یعنی خونء بلغمء سوداء و صفرا بود:ِ و اگر در وجود شخصی بکی از آنان بر 
دیگران غلبه میکرد میگفتند کە آن شخص دموی. بلغمیء سودایی, یا صفرابی مزاج است. جانسن این موضوع را 
اگر یک صفت خاص چنان بر مردی مستولی شود کە ھمه احساسات و روحيه و قوای او را بە یک طرف سوق دھد 
آن را میتوان بە حقیقت مزاج نامید. 

این کلمهە در تصویر مضحکی از مردان بوبادیل بە کار رفت. نظیر این مردان را در کتاب سرباز پرافتخار اثر پلاوتوس 
میتوان دید ولی این مرد دارای ((مزاج)) مخصوص و مزاج ناخودآگاہ بود و ھمیشہ جز مواقع خطرہ دلیر بود و جز 
در لحظاتی کہ او را بە مبارزہ میطلبیدندء حاضر بە نبرد بودء و در حقیقت پھلوان پنبە بە شمار میرفت. 

این نمایشنامه مورد توجە واقع شدہ و بن توانست بدون امساک بە عیش و نوش بپردازد. وی در این ھنگام بە خود 
اعتماد زیادی داشتء مثل شاعران مغرور بودہ با اشراف بدون خضوع و خشوع گفتگو میکردء روی عقیدہ خود 
پافشاری مینمودہ از هر موقعیت زندگی استفادہ میبردء از رک گوپی و خشونت خوشحال میشدہ گاھگاھی زنی را نیز 
میفریفت ولی سرانجامء طبق گفته خود او بە درامند ((ھرزگی زوجہ را بە حجب معشوقه)) ترجیح داد. پس از 
چندی. از بازیگری دست برداشت و با محصول قلم خود زندگی کرد و مدتی برای دربار نمایشنامەھابی نوشت کە در 
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آنھا بازیگران نقاب برچھرہ میزدند:ِ مصراعھای سادہ و خیالانگیزی کە مینوشت بخوبی با مناظری کە جونز طراحی 
میکرد متناسب بودند. ولی جانسن تند مزاج با همه نزاع میکرد وہ در ابتدای نخستین موفقیت خودہ با بازیگری بە نام 
گیبریل سپنسر اختلاف پیدا کرد با او بە دوئل پرداخت او را کشتء و بە ھمین مناسبت بە زندان افکندہ شد. ولی 
چون در زندان بە مذھب کاتولیک ایمان آوردہ کار را برخود دشوارتر کرد. با وجود اینء او را منصفانه محاکمه کردند: 
و بە وی اجازہ دادند که از ((امتیاز روحانیان)) بھرھمند شود زیرا مزمور را بە زبان لاتینی ((مثل یک نفر منشی)) 
میخواندہِ سپس حرف آ را با آھن داغ را روی شست او نقش کردند تا در صورتی کە دوبارہ مرتکب قتل شودہ او را 
باسانی بشناسندء بدین ترتیب وی را آزاد ساختند. او تا پایان عمر خود مجرمی داغ شدہ به شمار می آمد. 

پس از یک سال آزادیء دوبارہ بە سبب مقروض بودن بە زندان افکندہ شد. ھنزلو دوبارہ او را از زندان بیرون آوردہ و 
در سال ۱۶۰۰ جانسن توانست بە نوشتن ھیچ کس سرحال نیست پولی جھت پرداخت بدھی خود بە دست آورد. 
وی این کمدی را با نکتەھای کلاسیک اراست: بە اشخاص نمایشنامه سه نفر افزود کە بە عنوان ھمسرایان ثناخوان 
محسوب میشدند: ھمچنین پیرایشگران راء کہ ((مذھب را در جامه میدانستند و موی سر خود را کوتاھتر از 
ابروانشان نگاہ میداشتند))ء بە باد انتقاد گرفتء و معلومات خود را بە رخ درامنویسانی کشید کە وحدتھای نمایشنامه 
رو طبع فل رکا سرکھ و ام سن دای شاک ی جا افغات لرساد کرد س ھیرا 
ھمان گونە کە ھست نشان دھند: و آییٹھای بە بزرگی صحنھای که در آن بازی میکنیم در برابر مردم بگذارند تا 
ببینند کە رگ و ریشه روزگار ناقص عضو را چگونە با شجاعت مداوم و با بیاعتناپی بە ترس و بیم تشریح کردہ ایم. 
این نمایشنامه بە جای انکە درامدی جھت جانسن داشته باشدء دشمنانی برای او تراشیدء و امروز نیز کسی خواندن 
ان را توصيه نمیکند. جانسن, که از تماشاگران پر سر و صدای تماشاخانه کرہ ناراضی بودء کمدی دیگری بە نام 
خوشگذرانیھای سینیتا برای بازیگران جوان و تماشاگران بھتر تثاتر فرایارھای سیاہ نوشت. دکر و مارستن احساس 
کردند کە جانسن از انھا در ان نمایشنامه انتقاد کردہ است. در سال ۱۶۰۲ کمپانی چمبرلینء کە در نتیجه رقابت 
بازیگران تثاتر فرایارھای سیاہ بە خشم آمدہ بودہ این نمایشنامه را تحت عنوان ساتیروماستیکس (یعنی ساتیرنویس 
شلاق خوردہ) روی صحنه آورد و در آن از جانسن بعنوان مردی کوتاہ قدہ آبلھرو قاتلء آجرچین. فضل فروش و 
خودپرست نام برد. این مرافعه با تمجید طرفین از یکدیگر خاتمه یافت و تا مدتی سعادت بە روی او لبخند میزد. 
یکی از قاضیھای مشھور او را بە خانه خود بردہ و ارل آو پمبروک مبلغ ٠٢‏ لیرہ برای شاعر ارسال داشت تا با آٹھا 
((کتاب بخرد)) جانسن,ء کە بدین گونە تقویت شدہ بود بە ساختن تراژدی پرداخت و موضوع آن را دربارہ سیانوس 
انتخاب کرد کە محبوب زشتخوی تیبریوس بود. وی قصه خود را بدقت براساس آثار تاسیتء سوئتونیوس,ء دیون 
کاسیوس, و یوونالیس قرار دادۂِ ولی شنوندگان از نطقھای طویل و مواعظ خسته کنندہ اشخاص بیروح خسته 
سو رو ران 7ن انان تکرش تال انی مت ان را صا مال ہد ٛامیا اح ساب کسک ران 
یادداشتھابی بهە زبان لاتینی نوشت. لرد اوبینیی کە تحت تاثیر او قرار گرفته بودہ از آن شاعر غمزدہ مدت پنج سال 
نگاھداری کرد. 

سپس جانسن بزرگترین نمایشنامه خود را نوشت و دوبارہ وارد صحنه شد. وی در این نمایشنامہ که والپونی یا روباہ 
نام دارد بە حرص و طمعی که مردم لندن در گردآوری پول داشتند حمله کرد. چنانکه در کمدیھا مرسوم بودء در 
اینجا نیز اقدامات یک نوکر موضوع اصلی را تشکیل میدھد. موسکا (کە در ایتالیابی بە معنی ((مگس)) است) بترتیب 
یک عدہ از میراثخواران را کە وولتورہ (کرکس)ء کورباتچو (کلاغ)ء و کورویٹنو (غراب) نام دارند بە حضور ارباب 
خسیس خود میاورد و او وانمود میکند کە بە بیماری سختی مبتلاست. این عدہءبه امید انکە بە عنوان وارث والپونی 
سیق فک ظارق ڈال سی فی ات 
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((روباہ)) هر هدیھای را ولو قرض کردن زن کورباتچو برای یک شب با اکراھی آزمندانه میپذیرد. موسکا عاقبت 
والپونی را میفریبد و او را بر آن میدارد کە وی را بە عنوان تنھا وارث معین کند. اما بزناریو (خوش ذات) آن حقه را 
برملا میکند و سنای ونیز تقریبا ھمه را بە زندان میافکند. این نمایشنامه عاقبت تماشاگران تماشاخانه کرہ را طرفدار 
اما جانسن در مدت کوتاھی از خوشبختی بە بدبختی دچار شد. وی با مارستن و چپمن در نوشتن نمایشنامه آھای 
بە طرف شرق ھمکاری کرد. دولت انھا راء بە بھانه انکە در این کمدی بە اسکاتلندیھا توھین شدہ است, بازداشت 
نمود. نزدیک بود که زندانیھا بینی و گوشھای خود را از دست بدھندہ ولی صحیح و سالم آزاد شدند و اشخاص مھمی 
مانند کمدن و سلدن در ضیافتی کە توسط ان سە شخص آزاد شدہ برپا گشت شرکت کردند. 

می ۰ ۲اترای نظ اوعالی کومنای کاو یسوم مال ج از فطئد نازیت ناریو حشن 
فررایملقط تاقالم فتااویٰ اکر کیاکی ار ٹرسمکیتکاع مسبررسی کسی كاما ق انام 
خوردہ بودہ از گرفتاری نجات یافت,ء اما در ۹ زانویە ۱۶۰۶ او را بعنوان مخالف کلیسای رسمی بە دربار احضار کردند. 
از آنجا کە فقیر بود و نمیتوانستند از وی جریمه سنگینی اخذ کنندہ در متھم ساختنش پافشاری نکردند. جانسن در 
۰ بە آیین انگلیکان بازگشتہ و آن ھم با چنان ذوق و شوقی کە جام شراب را در اثنای شرکت در مراسم تناول 
عشای ربانی سرکشید. 

جانسن در ھمان سال مھمترین نمایشنامہ خود موسوم بە کیمیاگر را روی صحنە آورد. وی در این اثر نە تنھا از 
کیمیاگری کە تلاش خستھکنندھای بودہ بلکە از عدھای متقلب و شیاد کە مردم لندن را با حقھبازی خود بە ستوہ 
آوردہ بودند انتقاد کرد. سر اپیکورممن,ء کە اطمینان داشت راز کیمیاگری را کشف کردہ است: چنین گفت: 

امشب 

ھرچه اثاث فلزی در خانه دارم بە طلا تبدیل خواھم کرد. 

و فردا صبح زود سراغ ھمه سربکاران و مفرغکاران خواھم فرستاد. 

و ھمه قلع و سرب آنھا را خواھم خرید: ھمچنین ھمه مس معدن لائبری را ابتیاع خواھم کرد دوونشر و کورنوال را 
خواھم خرید. 

و آٹھا را بە صورت ھند غربی درخواھم آورد. ... زیرا قصد دارم مثل سلیمان. کە چون من دارای سنگھای گرانبھا بودء 
عدھای ھمسر و صیغه داشته باشمء سپس کمری از اکسیر برای خود درست خواھم کرد کە مثل کمر ھرکولس باشد 
و از عھدہ پنجاہ تن برآیم. ... 

و چاپلوسان من از بھترین و موقرترین فالگیرانی خواھند بود 

کە با پول خودم بتوانم آنھا را بە دست آرم. ... 

گوشت خوراکی من ھمه در صدفھای ھندی خواھد بود. 

و ظروفم از عقیقی که در طلا نشاندہ باشند و در آن زمرد و یاقوت و لعل بە کار رفته باشد. .. 

و نیز قارچھای کھنە و نوک پستانھای برآمدہ و چرب مادہ خوکھای چاق و آبستن را که بە تازگی بریدہ باشند به 
آشپز خود خواھم داد و بە او خواھم گفت: ((این ھمه طلا پیش برو و شھسوار شو)). 

سر اپیکور نمونه نادری استء ولی دیگران اشخاص بیارزشی ھستند کە سخنانشان پر از مطالب مھوع و زنندہ است. 
باعث تاسف است کہ بن۔ء با ان ھمه معلومات تا این اندازہ در کلمات عوامانه محلات کثیف لندن تبحر یافته بود. 
پیرایشگران بە طرزی نابخشودنی از او بە سبب نوشتن چنین نمایشنامەھایی انتقاد کردند. جانسن با مسخرہ کردن 
آنھا در بازار مکارہ بارثالومیو از آنان انتقام گرفت. 
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جانسن کمدیھای دیگری نیز نگاشت کە پر از شور و ھیجان است, و گاھی ھم عليه ((واقعپردازی خشونتآمیز)) خود 
طغیان میکردہ و در چوپان غمگین عنان خیال را بیپروا رھا کرد. 

گامھای او تیغهە علفی را خم نمیکرد و قاصدک کرکدار را از ساقه خود نمیتکانیدء ولی مثل باد غرب بسرعت 
میگذشت. و هر جا کە میرفتء ریشه گلھا ضخیمتر میشدہ زیرا او با پاھای معطر خود آنھا را کاشته بود. ولی جانسن 
این نمایشنامه را ناتمام گذاشت: و حس رمانتیک خود را بە نغمەھای زیبایبی کە در کمدیھای او پراکندہ است 
ملف زور رسک سال نعاعری کس سر قاع فاما فاتدد اقم سان ابر ساقعطاق تع ات (۶ا2ف6نگنان 
آیا سوسن درخشانی را پیش از آنکە بە دست گستاخی چیدہ شود دیدھاید آیا ریزش برف را پیش از آنکە بر اثر 
خاک کثیف شود ملاحظه کردھاید آیا پشم سگ آبی یا پرھای نرم قو را احساس کردھاید آیا بوی غنچه نسترن یا 
بوی سنبل ھندی را در آتش استشمام کردھاید آیا از کیسە زنبور چشیدھاید محبوب من ھمین طور سفید و نرم و 
شیرین است! 

البته آھنگ ((بە سیلییا))ء کە جانسن آن را از فیلوستراتوس اقتباس کرد و تغییر داد و با استادی و مھارت کامل به 
صورت ((با چشمان خود بە سلامتی من بنوش)) درآورد از آن شیرینتر است. 

پس از مرگ شکسپیں جانسن رھبر مسلم صنف شاعران بە شمار میرفت. وی در حکم ملکالشعرای غیررسمی 
انگلستان بودء و اگر چە رسما بە این نام مشھور نشدء دولت وقت او را غالبا صاحب این مقام میدانست و مستمری 
سالیانھای بە مبلغ ٥٠١‏ مارک جھت او معین کرد. دوستان زیادی کە در میخانه مرمید بە گرد او حلقه زدہ بودند در 
پشت خلق تند و زبان تلخ او طبیعت خویش را در مییافتند و از سخنان شیرین او بھرھمند میشدند و او را مثل 
ھمنامش در قرن بعد تقریبا رئیس خود میشمردند. بن جانسن,ء مثل سمیوئل جانسن. مردی تنومند بود و از او خوش 
اندامتر نبود. خود وی از داشتن ((شکم کوہ آسا)) و ((صورت ناھمواری)) کە در نتیجه اسقربوط پر از لکە شدہ بود 
مینالید و کمتر دیدہ شدہ بود کە بە دیدن دوستی برود و صندلی او را در نتیجە سنگینی خود نشکند. 

در سال ۱۶۲۴ء مقر خود را بە میخانه شیطان در کوچه فلیت انتقال داد و در آنجا کلوب آپولو کە توسط او تاسیس 
یافته بودء مرتب تشکیل جلسه میداد تا با خوراک و شراب و بذلھگوبی جشن بگیرد:ِ جانسن,ء در گوشھای از اطاقء 
نشیمن مرتفعی داشت و ھنگامی کە بدانجا میرفتء دست بە نردھای میگرفت و مثل سلطانی برتخت مینشست. رسم 
شدہ بود که پیروان او را ((قبیله بن)) بنامندہ و در میان آنان جیمز شرلی تامس کرو و رابرت ھریک: که او را ((بن 
مقدس)) مینامیدء دیدہ میشدند. 

جانسن برای آنکە فقر و بیماری سالھای پیری را تحمل کندہ نیازمند صبری درخور قدیسین بود. طبق محاسبه او از 
ھمه نمایشنامەھایش حتی ٣٠٢‏ لیرہ عایدش نشدہ بود. وی پول خود را بە سرعت خرج میکرد و سر فرصت از 
گرسنگی رنج میکشید. جانسن استعداد مالی شکسپیر راء کە باعث تخصص وو در امور مستغلات شدہ بودء نداشت. 
ٰ۳ و تج 
پرداخت نشد. اما چارلز در ۱۶۲۹ مبلغ ٠٠١‏ لیرہ برای او فرستاد و رئیس و کشیشان کلیسای وستمینستر حاضر 
شدند ۵۰ لیرہ برای ((بن جانسن بیمار و فقر)) بپردازند. آخرین نمایشنامەھایش مورد پسند نیفتادندہ شھرت او رو بە 
نقصان نھادء دوستان از اطرافش پراکندہ شدندء و زن و کودکانش مردند. در ۱۶۲۹ تنھا زندگی میکرد و ایام راء بە 
سبب ابتلا بە فلجء در بستر میگذرانید و فقط پیرزنی از او پرستاری میکرد. اما ھشت سال دیگر در درد و فقر گذراند. 
او را در کلیسای وستمینستر بە خاک سپردند و جان یانگ روی سنگی کە مقابل گور اوست جمله مشھوری بدین 
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مضمون نوشت: ((اىی بن جانسن بیمانند)). از این جمله کلمات ((ای)) و ((بیمانند)) باقی ماندہ استء ولی ھر 
انگلیسی تحصیلکردھای میتواند بقيه را درک کند. 

۱/- جان دان: ۱۶۳۱-۱۵۷۳ 

در کنفرانس ھمتن کورت یکی از نمایندگان پیرایشگران پیشنھاد کرد کە ترجمه تاڑھای از کتاب مقدس بە عمل 
آید. اسقف لندن اعتراض کرد و گفت کە ترجمەھای موجود بە اندازہ کافی خوبند. ولی جیمز اول حرف او را رد کرد 
و دستور داد کە ((زحمت مخصوصی جھت ترجمه واحدی کشیدہ شود: این کار را بھترین علمای دو دانشگاہ انجام 
دھندء سپس اسقفھا در ان ترجمه تجدیدنظر کنندہ بعد ان را بە شورای سلطنتی تقدیم دارندء و سرانجام طبق 
تصویب پادشاہ در ھمه کلیساھا خواندہ شود و ترجمەھای دیگر را کنار بگذارند)). سر ھنری سویل و چھل و شش 
دانشمند دیگر بە این کار پرداختند: بە ترجمەھای سابقء کە توسط ویکلیف و تیندل صورت گرفته بودندہ نیز رجوع 
کردند: و ترجمه جدید را در مدت ھفت سال بە پایان رساندند. (۱۶۰۴۱۶۱۱) این ((متن مجاز)) در سال ۱۶۱۱ 
رسمی شد و در زندگی و ادبیات و محاورہ انگلیسیھا تاثیری عظیم نھاد. در حدود ھزار جملە نغز از این ترجمە در 
زبان انگلیسی رواج یافت. پرستش کتاب مقدس, کە در کشورھای پروتستان شدید بود در انگلستان شدیدتر شد و 
پیرایشگران, بعد فرقه کویکرز و سپس متودیستھا بە تحقیق در متن آن پرداختند و تا حد پرستش بە آن دلبستگی 
یافتندء و ھمان علاقھای را کە مسلمانان بە قران داشتندہ آنان نسبت بە کتاب مقدس ابراز داشتند. تاثیر ان ترجمه 
در سبک ادبی انگلستان کاملا مفید بودء زیرا نثر تفننی و پیچیدہ عصر الیزابت را بە صورت جملەھای کوتاہ و محکم 
و روشن و طبیعی درآورد وہ بە جای عبارات و ترکیبات خارجی کلمات و اصطلاحات اصیل انگلیسی در آن بە کار 
رفت. در این ترجمه اگر چه از لحاظ علمی ھزاران اشتباہ راہ یافت کتب عھد عتیق و عھد جدید, کە بە زبان عبری 
عالی و یونانی معمولی بودند بە صورت مھمترین یادگار نثر انگلیسی درآمدند. 

در دورہ جیمز دو اثر دیگر نیز کە دارای نثری عالی بودند بە وجود آمدند: یکی تاریخ جھان (کە بعدا دربارہ آن 
مطالب بیشتری خواھیم گفت) اثر سر والتر رالی و دیگری تشریح مالیخولیاء اثر رابرت برتنء کە اثر عظیمی بود و 
معاون اسقفء قدیس تامس, در اکسفرد قسمتی از معلومات انباشته شدہ خود را دربارہ الھیات و علم احکام نجوم و 
ادبیات کلاسیک و فلسفه در حاشيه آن نگاشت. در آغاز مردم او را ((شاد و لطیفھگو)) میدانستندہ ولی او بعدا بە 
اندازھای مالیخولیابی و افسردہ شد کە چیزی جز سخنان و شوخیھای زشت کرجیرانان خوشحالش نمیکرد. برتن 
برای زدودن ((سودای)) خود کتابھای بسیاری از کتابخانه بودلیان میگرفت و آنھا را آزمندانه مطالعه میکرد. وی با 
این کتابھاء نسخە دستنوشتھاش, وظایف کشیشی. و علم احکام نجومء روزھای غمانگیز و شبھای پرستارہ خود 

را میگذرانید. او زایجهە خود را دید و روز وفاتش را با چنان دقتی پیشبینی کرد کە دانشجویان اکسفرد او را متھم 
ساختند کە فقط برای اثبات پیشبینی خود خویشتن را بە دار آویخته است. 

وجود او را در کتابش میتوان احساس کرد. وی اگر چه در آغاز قصد دارد که دربارہ مالیخولیا تحقیق: و دوابی برای 
آن تجویز کندہ اما پرت شدن از موضوع را دلچسبتر مییابد. سپس با نوعی خوشمزگی. که از لحاظ پیچیدگی بە 
سبک رابله شبيه است ھر موضوعی را مثل مونتنی سرسری بررسی میکندہ در هر صفحھای کلمات لاتینی و یونانی 
بە کار میبردء و احساس میکند که تالیف ھمان دلھدزدی است. و میگوید: ((ما چیزی جز انجە گفته شدہ است 
تقو قاط سا و سک ناف 1ت ناسک سی فتر اف ی222 میا الہ سی ہااغاس ئن 
آکسفرد راہ مییابد میشناسد. در این بارہ مینویسد: 

ھر روز اخبار تازڑھای میشنویم: شایعات معمولی دربارہ جنگ طاعونء حریقء سیلزدگی دزدیء قتل. قتلعامء شھابء 
ستازد ھالیتان طیف: جزمائ نان اقام ضرف گیوما بعاطرہ کزارما نر ارامہ التان تر کے رن لان 


۴۲۴۲۱ 


و غیرہ: سربازگیری و تدارکات روزانه و نظایر آنھا کە در این ایام پرآشوب دیدہ میشوندہ نبردھا و کشته شدن 
سربازانء خراب شدن کشتیھاء دریازنیء جنگھای دریابیء صلحھاء اتحادیەھاء نیرنگھای جنگی. و اخطارھایى تازہ. 
ھمچنین مقدار بسیاری نذر آرزو اقامه دعواء فرمانء درخواست: شکایت, استمدادء قانونء اعلاميهء عقیدہء شقاقء 
بدعت, ... عروسی, انواع نقاببازیء ضیافتء جشن, ... تدفین. 

برتن احساس میکند که اگر اخبار یک روز را بشنودء تا آخر سال کافی است. زیرا فقط اسمھا و تاریخھا تغییر میکند. 
وی در ترقی بشر تردید دارد و میگوید: ((دنیاپی خیالی مخصوص خودم خواھم ساخت که در آن آزادانه فرمان 
خواھم داد))ء سپس ان را با جزئیاتی کە پرداخته خیال خود اوست شرح میدھد. ولی در حقیقت مطالعه در گوشه 
اطاق خود یا در کنار تمز را بر اصلاح بشریت ترجیح میدھد. در این ضمن, از ھمه نویسندگان جھان مطالب شیرینی 
نقل میکند. ولیء از فرط نقل قولء در کار خود درمیماند و دوبارہ غمگین میشود و پس از سیاہ کردن ۱۱۴ صفحہ با 
حروف ریز تصمیم میگیرد کە با علل افسردگی و مالیخولیا کە بە عقیدہ او عبارت از گناہء شھوت,: بیاعتدالی در 
خوردن و نوشیدن,ء دیوھاء جادوگرھاء ستارہ یبوست, افراط در مقاربت ... کە علامتھای آن عبارت است از ((فرفر 
کردن باد در شکم و آروغ زدن .. و خوابھای آشفته دیدن)) دست و پنجه نرم کند. پس از آنکە دویست بار از موضوع 
اصلی پرت میشودہ معالجاتی جھت دفع مالیخولیا تجویز میکند: دعاء پرھیز دواء مسھل. داروھای پیشاباآورء ھوای 
آزادء ورزش بازی: نمایش: موسیقیء مصاحب خوب, شراب خوابء حجامت, گرمابە:ِ و سپس دوبارہ از موضوع پرت 
میشودہ بە طوری کە ھر صفحه باعث نومیدی و در عین حال شعف میشود. 

در شعرہ غزلسرایان عقبنشینی میکنند و ((شاعران مابعدالطبیعه)) پیش میآیندہ مانند ریچارد گراشاء ایبرھم کولیء 
جان دانء جورج ھربرت کم با زیبایی خاصی دربارہ آرامش و حالت تقدس خانه یک کشیش تابع آیین انگلیکان 
بک کلت سول کات از آ ا اما سا اراس افاسی 10 غراف سی سا انھلاز کا عردت 
ولی بە طور کلی بدان سبب مابعدالطبیعی نامیدہ شدند که از لیلی یا گونگورا یا شعرای گروہ پلئیاد سبکی اقتباس 
کردند که پر زا نکتەھا و عقاید نوظھور بذلھگوییھاء پیچیدگیھا و منتخبات کلاسیک, و مطالب مجھول و دشوار بود. 
ولی این ابداعات مانع ان نشد که دان بھترین شاعر عصر خود شود. 

دان مانند جانسن و چپمنء سلطنت سە پادشاہ را دید. در زمان الیزابت از عشقء در عھد جیمز از تقواء و در عصر 
چارلز از مرگ سخن گفتہ وی کە در کودکی در دامن مذھب کاتولیک پرورش یافته از کشیشان یسوعی تعلیم 
دیدہ و در اکسفرد و کیمبریج درس خواندہ بودء از تلخی تعقیب و اختفا آگاھی داشت. برادرش ھنریء بە جرم 
پنھان کردن یک کشیش تبعیدی, دستگیر شد و در زندان درگذشت. گاھی جان با مطالعه نوشتەھای قدیسه ترسا و 
لویس د گرانادا افسردگی خود را تخفیف میداد. ولی تا سال ۱۵۹۲ ھوش جوان و مغرور او عجایب ایمانش را رد کردہ 
بودء و دھساله سوم عمرش در ماجراھای نظامی و تعقیبھای عاشقانه و فلسفه شکاکیت سپری شد. 

مدتی نیز قریحه شاعرانه خود را وقف آمیزش بیپردہ زن و مرد کرد. در مرثیه ھفدھم از ((تنوع شیرینترین قسمت 
عشق)) ستایش کرد و گفت: 

پدران ما در روزگاران قدیم چە خوشبخت بودند زیرا تعدد عشق را جنایت نمیدانستندا! 

در مرثیه ھجدھم ((زاز ھلسپونت میان سستوس و آبیدوس بە شنا گذشت)) در مرثیه نوزدھم تحت عنوان ((خطاب 
بە معشوقه او کە بە بستر میرود))ء دان او را با شعر عریان میکند و بە او میگوید: ((بە دستھای ولگرد من اجازہ بدہ)). 
از طرف دیگر حشرھشناسی را با عشق میأمیزد و میگوید از آنجا کە ککی در نتیجە گزیدن او و معشوقش خون هر 
دو را درھم امیخته استء ان دو ھمخون شدھاند و میتوانندہ بدون آنکە گناھی مرتکب شوندہ با شوق و ذوق با 
یکدیگر بازی کنند. سپس از موضوعات سطحی اشباع میشودہ بە طرزی ناجوانمردانه از بخشندگی زنان انتقاد میکند 
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زیباییھای گذشته آنان را از یاد میبرد و فقط نیرنگھایی را کە در دنیاپی ظالم آموختھاند درنظر میاورد: از این 
لحاظء بە جولیا نخست ناسزا میگوید و بە خوانندہ توصيیه میکند کە ھمسر سادھای برگزیند زیرا ((عشقی که بر پایە 
زیبایی ساخته شدہ باشدہ بە محض آنكکە زیباہی از بین برودہ از میان خواهد رفت)). آنگاہ با ساختن اشعاری در جواب 
ویونء وصیتنامه شاعرانه خود راء کە در ھر بندی از آن ضربتی بە ((عشق)) وارد آمدہ است, تنظیم میکند. 

دان در ۱۵۹۶ با اسکس در کشتی نشست و در حمله بە کادیث شرکت کردہ و دوبارہ با او بە آسور و اسپانیا رفت. 
(۵۷) در بازگشت بە انگلستانء بە عنوان منشی سرتامس اجرتنء کە مھردار سلطنتی بودء انتخاب شد. ولی با 
دختر برادر زن او فرار کردہ او را بە عقد ازدواج خود درآوردہ (۰ ۱۶۰) و در صدد برآمد کە معاش خود را با شعر تامین 
و یلت ٭اتف ای و ما مولت ند ھا شفالد سا سک الا اوت غراف وپ وضاف ان 
عاجز میماند۔ در نتیجهە سلامت زنش متزلزل شد و خود او شعری در دفاع از خودکشی سرود. 

عاقبت از عمل خویش اظھار پشیمانی کرد اجرتن پولی جھت خانوادہ او فرستادء (۱۶۸۰) و در سال ۱۶۱۰ سر 
رابرت دروری چند اطاق در قصر خود در کوچه دروری لین در اختیارش نھاد. سال بعد سررابرت تنھا دختر خود را 
از دست داد و دان نخستین شعر مھم خود را تحت عنوان ((تشریح جھان)) در مرثيه او سرود و آن را بدون امضا 
منتشر ساخت وی در این مرثیە مرگ الیزابت دروری را تعمیم و نابودی بشر و جھان را نیز مانند مرگ او دانست: 
بدین ترتیب جھان از نخستین ساعت فاش شد. ... 

و فلسفه جدید ھمه چیز را مورد تردید قرار میدھد. 

عنصر آتش کاملا خاموش شدہ است: خورشید و زمین از میان رفتھاندء و ھیچ کس نمیداند کە زمین را در کجا 
و بشر آزادانه اعتراف میکند که پایان این جھان فرا رسیدہ است. 

ھنگامی کە در سیارات و آسمان جھانھای تازھای میبیندہ آنگاہ در مییابد کە آنھا نیز فرو میریزند ... 

همه چیز قطعه قطعه میشود و پیوستگی هر مال و منال بایسته و ھرگونە نسبت و خویشاوندی از میان میرود. 

دان متاسف بود از اینکە جھانء جھانی که روزی مرکز آمرزش یزدانی بودہ ((گنگ و چلاق)) استہ و در علم نجوم 
جدید فقط ((حومه)) عالم بە شمار میآید. وی در حالتی ((عشق بە دانش اندوزی)) را میستاید و در حالتی دیگر بیم 
دارد از اینکە علم نوع بشر را نابود کند. 

با بیماری تازہ در تن خود میجنگیم, و با فیزیک جدید صلاح مخربتری داریم. 

از این لحاظ بود کە دان بە مذھب روی آورد. بیماریھای مکرر او و مرگ متوالی دوستانش که علامت مشئومی بودء 
وی را بە ترس از خدا واداشت. اگر چە عقل او ھنوز الھیات را رد میکردہ او بە عقل و استدلال نیز اعتماد داشت و ان 
را نوعی مذھب میدانست. بنابر این تصمیم گرفت که مذھب قدیمی راء بدون چون و چراء بپذیرد شاید این کار 
موجب آرامش روح او شود و نانی جھت او فراھم آورد. در سال ۱۶۱۵ کشیش کلیسای انگلیکان شد و نە تھا با 
عباراتی مھیج و موقر بە موعظه پرداخت بلکە موثرترین اشعار مذھبی زبان انگلیسی را سرود. در ۱۶۱۶ بە عنوان 
کشیش مخصوص جیمز اول انتخاب شدہ و در ۱۶۲۱ رئیس کلیسای جامع سنت پول گشت. دان ھیچ گاہ اشعار 
عاشقانه دورہ جوانی را چاپ نکردہہ ولی اجازہ دادہ بود کە نسخەھایی از ان بە صورت دستنوشته انتشار یابند اما در 
این ھنگامء طبق گفته بن جانسنء سخت از این کار پشیمان شد و در صدد برآمد کە ھمه اشعارش را از بین ببرد. در 
عوض بە سرودن ((غزلیات مقدس)) پرداخت و مرگ را بە مبارزہ طلبید: 

ای مرگ مغرور نشو اگر چە بسیار کس تو را قوی و وحشتانگیز دانستھاند ولی تو این گونە نیستی زیراء ای مرگ 
بیچارہ کسانی کە مغلوب تو میشوند نمیمیرند و تو نیز نمیتوانی مرا بکشی, ... 
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و ھنگامی کە خواب کوتاہ بە پایان برسدہ برای ھمیشہ بیدار خواھیم بود. و دیگر مرگی نخواھد بودء ای مرگ 
((توبی)) کە خواھی مرد. در سال ۱۶۲۳ء که از بیماری سختی بھبود یافته بودء در دفتر یادبود روزانه خود ابیات 
مشھوری بدین مضمون نوشت: ((فوت ھر کسی مرا تحلیل میبردہ زیرا من جزو بشریتم, بنابر این بە من نگویید که 
ناقوس برای کە بە صدا درمیآیدہ زیرا برای تو بە صدا درمیأید. در نخستین جمعە در ایام روزہ بزرگ سال ۱۶۳۱ء دان 
از بستر بیماری برخاست تا بهە موعظھای که بعدابه عنوان فاتحه خود او محسوب شدہ بپردازد. دستیارائنش: کهە 
میدیدند ا او جز پیوستی بر استخوان نماندہ است: کوشیدند تا از آںن کار بازرش دارند ولی او نپذیرفت: و پس از پایان 
ان موعظه فصیح کە حاکی از اعتماد وی بە روز رستاخیز بود ((در حالی کە اظھار خشنودی میکرد کە خداوند او را 
بە انجام دادن وظیفه مطلوبش موفق کردہ است بە خانه خود شتافت: ولی دیگر از آنجا بیرون نیامد. ... و مردانی 
کردہ و بە مواعظش با لطف و مھربانی گوش دادہ بودء درگذشت. 

در زندگی او که پر از فعالیت و ھیجان بودء شھوت و عشق و تردید و فساد راہ یافته بودء و سرانجام دان بە آغوش 
گرم مذھب دیرین بازگشت. ما کە امروز از خواندن اشعار سپنسر خسته میشویم, تقریبا از مطالعه هر صفحہ از آثار 
نداشت و بیشتر مایل ب4 استعمال کلمات غیرعادی و استفادہ از عروض جالب بود. ھمچنین میخواست که صداھایىی 
ناجور و خشن را بە صورت آھنگھابی غیرعادی درآورد. پس از آنکە از چنگ مالیخولیا رھابی یافتء شعر او دارای 
مطلب مبتذلی نبودہ و این مردہ کە مانند کاتولوس دارای وقاحتی مھذب بودء چنان لطیف طبع و ژرفبین شد و چنان 
در استعمال کلمات و وصف حالات مخصوص تبحر یافت کكه ھیچ شاعریء جز شکسپیں نمیتوانست در غ دورہ 
|۸ -- جیمز و ایجاد اشکالات تازہ 

عشق و دیپلماسی بە مثابه ھمخوابەھای خائنند. در سال ۱۶۱۵ء جیمز بە شیوہ محبتأامیز و محیلانه خود فریفته 
جوان بیست سالە زیبا و پرشور و ثروتمندی بە نام جورج ویلیرز شد و بە او لقب ارل؛ و سپس مارکی و بعد دیوک آو 
باکینگم داد زن باکینگمء کە کثرین منرز نام داشت: ظاھرا از کلیسای انگلیکان تابعیت میکرد: ولی باطنا بە مذھب 
کاتولیک دلبستگی داشت و ھمین امر ممکن است او را بە دوستی با اسپانیا ترغیب کردہ باشد. 

خود جیمز مردی صلحدوست بود و اجازہ نمیداد کە الھیات یا دریازنی او را گرفتار مسائل اروپایی کند. وی پس از 
روی کار آمدنء بەہ جنگ طولانی انگلستان با اسپانیا خاتمه داد. ھنگامی کە فردریک: پادشاہ زمستانیء فرمانروای 
پالاٹینا و شوھر الیزابت دختر محبوب جیمز: سرزمین و سلطنت خود را در آغاز جنگ سی سالە از دست دادء جیمز 
امید داشت کم پادشاہ اسپانیاء کە از دودمان ھاپسبورگ بودء در صورت رضایت بە فردیناند دومء امپراطور 
ھاپسبورگ توصيه کند کە فردریک را دوبارہ بە تاج و تخت خود برساندہ جیمز علیرغم اکراہ و تنفر انگلیسیھاء بە 
فیلیپ چھارم پیشنھاد کرد کە خواھرش ماری را بە عقد ازدواج ولیعھد انگلستانء کە چارلز نام داشت درآورد. 

رالی در نتیجهە سیاست خود در مورد اسپانیا جانش را از دست داد. وی نھانی با جلوس جیمز بر تخت سلطنت 
مخالفت کردہ و با اسکس, طرفدار جیمز بسختی جنگیدہ بود. جیمزء پس از رسیدن بە لندن, او را از همه مناصب 
دولتی محروم ساخت. رالىیء با شور و ھیجانی کە مخصوص خود او بودء در چند توطئه بە منظور خلع پادشاہ شرکت 
کرد. از این رو در برج لندن زندانی شد: و چون خود را بیگناہ میدانست, در صدد خودکشی برآمد. آنگاہ او را محاکمه 
کردند وء طبق دلیل مشکوکی, قرار شد که او را در ۱١‏ دسامبر ۱۶۰۳ء با هھمهە شکنجەھایی کە بە خائنان میدادند 
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اعدام کنند. وی در ۹ دسامبر نامھای مشحون از محبت و دینداری بە طرزی بیسابقه بە زن خود نوشت. جیمز 
خواھشھای ملکە و شاھزادہ ھنری را در مورد عفو او نپذیرفت. ولی بە ان زندانی اجازہ داد کە مدت پانزدہ سال دیگر 
در قید حیات باشدء و ھمیشه نیز حکم اعدام را بالای سر او نگاہ داشت. به زن رالی اجازہ دادہ شد کہ با او در خانه 
کوچکی که وی در محوطه زندان ساخته بود زندگی کند. دوستانش برای او کتاب آوردند:ِ او تجاربی در شیمی به 
ضشل وف سار خال ساقفت کات ا خیبان را قاقت ای غقافر تر سال 3216اانتتاز ضافت: طغارای 
مقدمھای پیچیدہ و مطول و حاکی از فکری پریشان و آشفته بود. ابتدای آن دربارہ نینوا بودہِ بە مصرہ یھوداء ایران٠‏ 
کلدہہ یونانء و کارتاڑ میپرداخت: و بە دوران امپراطوری روم خاتمه مییافت. رالی نمیخواست کە موضوع کتاب او تا 
رق غافر ام حکشراشت راف گکولفار(ھمر کس کا رع ازع جا تال طردھ رتس ات 
ناگھان دندان او را با لگد خرد کنند)). سبک او بتدریج بھتر شدہ در وصف جنگ دریابی سالامیس بە تعالی رسیدء و 
در مطلب آخر؛ کە خطاب بە مرگ سزاوار و نیرومند بودہ کمال یافت. 

زان سد گان جا کک سام غیت ھا2 کر تال گکائار سی از ظر او و یا کی و راو کی ایا 
رشوہ فریفت و او را بر آن داشت که از وی نزد پادشاہ شفاعت کندہ و قول داد کە در صورت آزادی بە امریکای جنوبی 
برودء انچە را بنا بە ادعاىی خود او ذخایر طلای گویان بود کشف کندہ و برای خزانه تھی سلطنتی غنایم فراوانی 
بیاورد. جیمز بە قید شرط او را رھا ساخت, و موافقت کرد که او و ھمراھائش چھار پنجم ھر گنجینھای را که از 
زافرع کائن 2ی کررفن الک نرانیا سرت الم پانھاءمل گکلیر اطا لی راباعیان سن کین 
اخلاق وید کرت کرو رای گاقد ات کسسیا سے سی اف فا 0ت را در گرا نازی 
متصرفاتی استء و اظھار امیدواری کرد کہ کسی بە آنھا دست درازی نکندہ جیمزء کە خواھان صلح و وصلت با 
خانوادہ سلطنتی اسپانیا بودء به رالی دستور داد کە در امور ھیچ کشور عیسوی۔ بخصوص اآسپانیاء دخالت نکندہ وگرنە 
بیدرنگ حکم اعدام در مورد او اجرا خواهد شد. رالی کتبا این اوامر را پذیرفت. ولی چون گوندومار ھنوز اعتراض 
میکردء جیمز قول داد کە اگر رالی تعھدات خود را نقض کندء حکم مرگ در مورد او اجرا شود. 

رالی با کمک دوستان خود چھاردہ کشتی را مجھز کرد و در ۱۷ مارس ۱۶۱۷ بە سوی مصب رود اورنیوکو شتافت. 
یکی از متصرفات اسپانیا بە نام سانتوتوماس, در قسمت علیای رودخانه مانع از رسیدن رالی بە معادن طلایی بود که 
فقط در عالم خیال وجود داشت. ھمراھان رالی (بە استثنای خود او کە روی کشتی ماند) پیادہ شدندہ بە ان دھکدہ 
عرلسھت تا مود امھ ماک آ ہاو کال الات انا اجتغای لی ناد رھ امت اس ابافنا 
مایوس شدہ بود از جستجوی طلا منصرف شد و دست خالی بە کشتی بازگشت, رالیء کە از شنیدن خبر قتل پسر 
خود دلسرد شدہ بودء معاون خود را مقصر دانست, و او نیز بیدرنگ خود را کشت. ھمراھانش دیگر بە او اعتمادی 
نداشتند و کشتیھا یکی پس از دیگری از ناوگان جدا میشدند. رالی پس از مراجعت بە انگلستان و مطلع شدن از 
خشم پادشاہہ درصدد فرار بە فرانسه برآمد. ولی او را گرفتند:ِ یک بار دیگر نیز تا گرینیچ گریخت, و در اینجا بود کە 
بە دست یکی از عمال فرانسه دستگیر و تسلیم شد. 

سپس وو را بە برج لندن فرستادندہ و پادشاہ بر اثر اصرار گوندومار دستور اجرای حکم اعدام او را صادر کرد. رالیء کە 
سرانجام از زندگی خسته شدہ و آرزومند مرگ ناگھانی بودہ با آرامش و وقاری که او را در نظر دشمنان اسپانیا بە 
صورت قھرمان دراورد بە محل اعدام رفت و بە نمایندگان دولت گفت: ((عجله کنیم. در این ساعت تب و لرز دوبارہ 
یة من غارض میقوم تمیخراھم دشٹائر ضور گتنذ کذامن از زی میلرزم)): سپ با سخ خوہ لیه کبر را امتحان 
کرد و گفت: ((این دوای تلخی است کە ھمه امراض و بدبختیھهای مرا بھبود میبخشد)). 
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زن باوفایش جسد او را مطالبه کرد و آن را در کلیسایی بە خاک سپرد و بعدا در این بارہ نوشت: ((اشراف اگر چە 
زندگی او را از من دریغ داشتندہ ولی تن بیجانش را بە من سپردند. خداوند بە من صبر جزیل عنایت فرماید)). سفر 
رالی یکی از اقداماتی بود کە اتباع جیمز را با آرزوھای دور و دراز بە سوی امریکا کشانید. کشاورزان بە امید یافتن 
زمینء ماجراجویان بە قصد متمول شدن با تجارت تا غنیمتء جانیان بە امید نجات از قساوت قانونء و پیرایشگران با 
تصمیم بە افراشتن پرچم خود بر روی سرزمین تازہ مخاطرات و خستگیھای دریا را بە منظور ایجاد انگلستانھای 
خوب ایا سال ما سا الات 60ھ یس رای ٭طظف مر فسل ور حاظاموعسم شش 
کشیشھای دستەھای انفصالیونء کہ حاضر بە قبول کتاب دعا و مراسم کلیسای انگلیکان نبودندہ با پیروان خود در 
۷ بە هلند گریختند. این ((آوارگان)) از دلفت (زوئيه ۱۶۲۰))ء ساوثمتن,ء و پلیموت (سپتامبر) حرکت کردند 
اقیانوس را پیمودند وء پس از سە ماہ عذابء ہر فراز صخرہ پلیموت ]در انگلستان جدید[ قدم نھادند (۲۱ دسامبر). در 
آسیاء کمپانی انگلیسی ھند شرقی, کە بیش از ٠٠٠,۳۰٣‏ لیرہ سرمايه و هھفدہ کشتی نداشت,: بهە عبث کوشید که بنادر 
تجارتی و راەھا را از کمپانی ھلندی ھند شرقی, کە دارای ٠٠٠,۵۴۰‏ لیرہ سرمایه و شصت کشتی بود. بگیرد. اما در 
سال ۱۶۱۵ء ماموریت سر تامس رو منجر بە تاسیس بنگاەھای تجارتی در احمدآبادء سورت, آگرہ و سایر نقاط 
ھندوستان شدہ و قلعه سنت جورج بە منظور حمایت از آنھا ساخته شد و مجھز شد. (۱۶۴۰) بدین ترتیبء نخستین 
قدم برای ایجاد امپراطوری بریانیا در ھندوستان برداشته شد. 

رظ کرس تا سار یہ کظو ہن بردن عٹاتع _جا تی یا مر شرمہان پارلی انا ساد 
مردمء جیمز مدت شانزدہ سال دست از سیاست صلحجویانه خود برنداشت. مجلس عوام از وی استدعا کرد کە بە 
طرفداری از پروتستانھای بوھم و آلمانء کە موقعیتشان بە خطر افتادہ بودء در جنگ سی ساله شرکت کندہ و نیز از 
وی تقاضا کرد که بە جای شاھزادہ خانمی اسپانیاپی زنی پروتستان برای یگانە فرزند خود بگیرد. گذشته از این 
مجلس از سیاست او مبنی بر تخفیف قوانین ضد کاتولیک انتقاد کرد از وی خواست کە ھمه کودکان کاتولیک را از 
پدران و مادرانشان بگیرد و آنان را با مذھب پروتستان به بار آورد: و بە او اخطار کرد که رواداری ممکن است باعث 
شود کە کلیسای کاتولیک: کە علنا مذاھب دیگر را قبول نداردء قوت بگیرد. 

ت ٤ساق‏ 1۶۷۷:اعطافق کنل سا تا لھا ضافتاء کڑھا مضویک افاق کرام غن کر ال 1۶200ساتجارسٹ 
طویل و چارلز درگرفت. مجلس عوامء که از اسراف و تبذیر دربار و وجود انحصارات مخالف تجارت شکایت داشت: 
انحصارکنندگان را جریمه و تبعید کرد و این ادعای آنھا را کە صنایع جدیدالتاسیس باید از رقابت دور نگاہ داشته 
شوندء نپذیرفت. ھنگامی کە جیمز پارلمنت راء بە سبب دخالت در امور مجریهء مذمت کرد پارلمنت در ۱۸ دسامبر 
(١‏ اعلامیھای تاریخی موسوم بە ((اعتراض بزرگ)) صادر کرد کە در أن دوبارہ نوشته شدہ بود: (( آزادیھاء 
معافیتھاء امتیازھاء و حدود و اختیارات پارلمنت بە منزله حق نخستزادگی وارث اتباع انگلستان است)). پارلمنت 
ھمچنین متذکر شدہ بود کە ((امور دشوار مبرم مربوط بە پادشاہ و کشور و دفاع از مملکت موضوعات خاصی ھستند 
کە باید در پارلمنت مورد شور و بحث قرار گیرند)). جیمز ورقی از روزنامه مجلس عوام را کە حاوی این اعتراض بود 
پارہ کرد:ِ خود پارلمنت را در ۸ فوریەه ۱۶۲۲ منحل نمودہ دستور توقیف چھار تن از رھبران پارلمنت را ساوثمتنء 
سلدنء کوک و پیم صادر کرد و طبق درخواست باکینگمء نقشهہ وصلت با خانوادہ سلطنتی اسپانیا را جسورانە 
این وزیر بیپروا از پادشاہ تقاضا کرد کە بە او اجازہ دھد شاھزادہ چارلز را جھت نشان دادن او بە مردمء و دیدن 
شاھزادہ خانم اسپانیاییء بە مادرید ببرد و وصلت را انجام دھد. جیمز با اکراہ موافقت کرد زیرا میترسید کە فیلیپ 
چارلز را بە انگلستان پس بفرستد و آن جوان مضحکہ اروپا شود. 
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شاھزادہ و دیوک پس از ورود بە اسپانیا در مارس ۱۶۲۳ء دریافتند کە آن شاھزادہ خانم زیبا قابل دسترسی نیست, و 
دیدند بە ھمان اندازہ کە انگلیسیھا از آمدن شاھزادہ خانمی کاتولیک ناخشنودندہ اسپانیاییھا نیز از فکر ازدواج یکی از 
افراد خانوادہ سلطنتی با جوانی پروتستان خشمگین ھستند. فیلیپ و وزیرش اولیوارس, میھمانان را با کمال ادب 
پذیرفتند: لوپه د وگا نمایشنامھای جھت جشتٹھابی که بە منظور خوشامد آنھا برپا شد نوشت: ولاسکوئز تصویری از 
چارلڑ کشیدۃ و یاکینگم یا زیباروبان اسپاتیانی: تا آتجا: کن ہا شرافتغان :منافات :تداشّت عیقبازیٰ کزہ اما شرط 
اساسی این ازدواج آن بود کە کاتولیکھای انگلستان از آزادی مذھبی بھرھمند شوند. چارلز بیدرنگ و جیمز سرانجام 
این شرط را پذیرفتندہ و عقدنامه تنظیم شدہ ولی ھنگامی کە جیمز از فیلیپ تقاضا کرد کە در صورت لزوم برای 
استقرار مجدد فردریک پادشاہ زمستانی,ء در پالاتینا اسلحه بە کار بردء فیلیپ حاضر نشد در این مورد تعھدی بکند و 
جیمز بە فرزند و وزیر محبوب خود دستور داد که بە انگلستان باز گردند. در نامھای کە جیمز در ۱۴ ژوئن ۱۶۲۳ بە 
فرزند خود نوشت,: جنبه انسانی او را میتوانیم ملاحظه کنیم. ان نامه بدین مضمون بود: ((اکنون بیٹھایت پشیمانم 
کە بە تو اجازہ رفتن دادم. من توجھی نە بە ازدواج تو دارم و نە بە ھیچ موضوع دیگر؛ فقط میخواھم کە دوبارہ تو را 
در آغوش داشته باشم. خدا نصیب کند! خدا نصیب کندا! خدا نصیب کندا))! شاھزادہ خانم اسپانیایی, در اثنای تودیع 
با چارلز, از او قول گرفت کە توجھی بە حال کاتولیکھای انگلستان بکند. انگلیسیھاء پس از مراجعت چارلز از او مانند 
قھرمانی استقبال کردندء زیرا عروسی با خود نیاوردہ بودء بلکە چندتایی تابلو تیسین را بە ھمراہ داشت. 

باکینگم کە دریافته بود اسپانیاییھا او را مسخرہ کردھاند (چنانکه اولیوارس به او گفته بود)ء بە فکر وصلت چارلز با 
خانوادہ سلطنتی فرانسه افتاد و ھانریتا ماریاء دختر ھانری چھارمء را برای چارلز نامزد کرد. این دختر ھمان کسی بود 
کە مذھب کاتولیک او یکی از مشکلات پارلمنتھای آیندہ را بە وجود آورد. سپس آن وزیر پرشور جیمز راء کە در این 
ھنگام از لحاظ جسمی و روحی علیل بودہ بر آن داشت کە بە اسپانیا اعلان جنگ بدھدہ و بدین ترتیب خود را 
محبوب مجلس عوام کرد. پارلمنت: کە در ماہ فوریه ۱۶۲۴ تشکیل یافتء سیاستھایی را تعقیب کرد کە ناشی از 
علاقه بازرگانان بە ربودن غنایم اسپانیایی یعنی مستعمرہ و بازار بود. گذشته از اینء پارلمنت تصمیم داشت که 
نگذارد اسپانیا بە امپراطور کاتولیک عليه پروتستانھای آلمان کمک برساند. مردم انگلستانء کە سابقا جیمز را بە سبب 
علاقه او بە صلح آدمی ترسو میخواندند در این ھنگام او راء بە سبب احضار کردن افراد بە خدمت نظامء جابر 
خود را با جنگی عبث و بیھودہ بە پایان برساند متاسف بود. 

در سالھای آخر عمر جیمز, بیماریھای گوناگون بر سر او ھجوم آوردند. وی با افراط در خوردن و میگساری اعضای 
میبرد۔ ھر روز حجامت میکردہ تا آنکە کوچکترین بیماری او این عمل را نیز بینتیجە ساخت. جیمز دیگر دوا نخورد و 
مراسم کلیسای انگلستان را بە جای آورد و در ۲۷ مارس ۱۶۲۵ء ضمن آنکە آخرین دعاھاىی تسلابخش مذھب خود را 
زیرلب زمزمه میکرد درگذشت. 

جیمز: باوجود خودپسندی و خشونت, از کسانی کە از لحاظ قوت و شجاعت و تھور بر او برتری داشتند بھتر بود. 
ادعاھاى او در مورد دانستن علوم الاھی مانع از آن نمیشد کە وی اغماضی بمراتب بیش از گذشتگان خود داشته 
باشد. عشق شدید او بە صلح باعث پیشرفت انگلستان شدہ و جلو پولپرستی پارلمنت و شدت فداکاری اتباع خود را بە 
خاطر دیگران گرفت. چاپلوسان بە سبب عقل و درایت او وی را سلیمان انگلستان مینامیدندہ و رسولی, که نتوانسته 


۴۷ 


فیلسوف بود و نە احمقء بلکە دانشمندی بود کە بغلط پادشاہ شدہ بود و در عصری کە اساطیر و جنگ رونق داشت 


مردی صلح دوست بود. کتاب مقدسی کە بە امر جیمز ترجمه شد از تاج سلطان فاتحی بیشتر ارزش داشت. 


صلایى خرد 
۸ -۱۶۴۹ 


[آ ۔۔خرافات 

آیا مردم بە سبب جھل فقیرندہ یا بر اثر فقر جاھلند این سوالی است کہ باعث اختلاف نظر متفکران سیاسی شدہ 
استء زیرا گروھی از آنھا کە محافظھکارند توارث یعنی اختلافات ذاتی ظرفیت فکری را مھم میدانند و گروہ دیگر کە 
اصلاحطلبند محیط یعنی تاثیر تربیت و فرصت را موثر میشمرند. در جوامعء بە نسبت افزایش و توزیع ثروت, علم 
ترقی میکند و خرافات رو بە تنزل مینھد. با وجود اینء حتی در کشوری بسیار مترقی مخصوصا در میان مردم فقیر و 
طبقه ثروتمند تنبل ان جنگلی از خرافات وجود داردء مانندء طالعبینیء کفبینی, فال بدء چشم بدء جادوگریء اعتقاد 
بە جن و روح و دیو وردخوانی, تعزیم, تعبیر خوابء غیبگوپی: معجزات: حقھبازی, و اعتقاد بە خاصیتھای پٹھانی و 
اع کت کانیار قیاماق رغافراق خر ای فرود بتک اد ور جحلا کت حررت آز ف سا رسک 
عدہ معدودی استء چگونە جھل ریشەھای علم را مسموم و گلھای آن را پژمردہ میکند. در نظر کسانی که از حیث 
عقلانی و جسمی ضعیفندہ خرافات عامل مفیدی استء و روڑزھای خسته کنندہ آنھا در نتیجە اعتقاد بە عجایب مھیج 
خوشتر میشودہ و رنج فقر و فاقه آنھا با اعتقاد بە قدرت جادو و امیدھای مرموز تخفیف مییابد. 

سرتامس براون در ۱۶۴۶ء ششصد و پنجاہ و دو صفحہ را بە ذکر و توصیف مختصر خرافات عصر خود اختصاص داد. 
تقریبا ھمه این علوم محتجبه در میان مردم انگلستان عصر الیزابت و در اوایل سلسله استوارت شیوع یافت. در ۱۵۹۷ 
جیمز ششم کتاب موثقی تحت عنوان دیوشناسی انتشار داد کە اثر ادبی وحشتانگیزی است. جیمز در این کتاب 
نوشته بود کە جادوگران میتوانند وارد خانەھا بشوند و مردان و زنان را عاشق یا دشمن یکدیگر کنندہ یا مرضی را از 
یکی بە دیگری انتقال دھندہ یا تمثال مومی کسی را بسوزانند و آن شخص را بکشندہ یا طوفانھای سھمگین 
برانگیزند. از این روہ جادوگران و شعبدھبازان و حتی مشتریان آنھا را مستحق اعدام دانست. ھنگامی کہ جیمز به 
اتفاق عروسش از دانمارک بازمیگشت و نزدیک بود کشتی او بر اثر طوفان خرد شود چھار تن را کە مظنون واقع 
شدہ بودند شکنجه داد و از آنھا اعتراف گرفت کە خواستھاند او را با جادوگری از میان بردارند:ِ و یکی از انھاء بە نام 
کا رشن اوفصل سای اھ نن0 101 طصداس قد 

کلیسای اسکاتلند در این سیاست با پادشاہ موافق بودء و قضاتی کە نسبت بە جادوگران سختگیری نمیکردند تکفیر 
میشدند. میان سالھای ۱۵۶۰ و ۱۶۰۰ء قریب هھشت ھزار زن در اسکاتلندہ کە بە سختی دارای یک میلیون جمعیت 
بودء در آتش افکندہ شدند. در انگلستان اعتقادبه جادوگری تقریبا عمومی بود. پزشکان دانشمندی مانند ویلیام 
ھاروی و سرتامس براون نیز چنین عقیدھای داشتند. خود الیزابتء کە ملکھای سرسخت بودہ اجازہ داد کە جادوگری 
طبق قوانین ۱۵۶۲ جنایتی بزرگ تلقی شودہ: و بە ھمین مناسبت ھشتاد و یک زن در زمان سلطنت او اعدام شدند. 


جیمز پس از آنکە تخت و تاج انگلستان را بە تخت و تاج اسکاتلند افزودء قدری از تعصب خود دست برداشت و اصرار 


ظ۴۲۸ 


ورزید کە متھمان را منصفانه محاکمە کنند و اعترافات و اتھامات دروغین را آشکار سازندہ و جان پنج زنی را که 
توسط کودک مصروعی متھم شدہ بودند نجات داد. در زمان چارلز اول این زجر و تعقیب تقریبا متوقف شدہ ولی در 
دورہ پارلمنت طویل تجدید شد و بە آخرین درجە رسیدء و ظرف دو سال (۱۶۴۵۱۶۴۷) دویست ((جادوگر زن)) 
طعمه آتش شدند. 

در این میان فقط یک نفر از عقل و منطق استمداد جست, و آن ھم رجینالد سکات بود کہ علیرغم نام اسکاتلندی 
خودء اھل انگلستان بود. این شخص در ۱۵۸۴ در لندن کتابی تحت عنوان گفتگویی دربارہ جادوگری انتشار داد کە 
از حیث اھمیت بە پا کتاب نفوذ جن, اثریوھان ویر میرسید سکات ہا این کوششن خطرناک میخواست کهە تحزافات 
ظالمانه را از میان بردارد. او ((جادوگران)) را عجوزەھای بیچارہ و فقیری دانست کە نمیتوانند بہ کسی شی 
برسانندہِ ھمچنین نوشت کە اگر شیطان در جسم آنھا حلول کردہ باشدہ بە جای آنکه آنان را بسوزانندء باید بر حال 
آنھا رقت آورند: و متذکر شد کە نسبت دادن معجزہ بە این پیرزنان اھانتی بە معجزات مسیح است. بعد سکات 
شکنجە‌ھای وحشتانگیزی را ذکر کرد کە باعث بیارزش شدن اعتراف بە جادوگری شد. ھمچنین بیقاعدگی و 
بیعدالتی جریانات محاکمه و زودباوری قضات و ماموران تحقیق را برملا ساخت. اما کتاب او نتیجھای نبخشید. در این 
محیط بود کە علم میکوشید رشد کند. 


|| -علم 

باوجود این توسعه تجارت و صنعت باعث تکامل علم شد. شیوەھای غیرعملی و ھنرمندانه رنسانس با اقتصادی کە رو 
بە تکامل میرفت زیاد ھماھنگی نداشت, و دانشمندان خواستار روشی ذھنی شدند که بدان وسیلە بتوانند ھم 
کیفیتھا و مقادیں و ھم فرضیەھا و عقاید را بسنجند. توسل بە آزمایش و تجربه کە اساس عقاید ارسطو را تشکیل 
میدادء بدون توجهە بە جنبەھاپی کە در اسکندریە و در قرون وسطی بدان افزودہ شدہ احیا گشت. اھمیتی کهە 
اومانیسم ایتالیاپی بە افتخارات ادبیات و ھنر یونان و روم قدیم میداد باعث شد کە بە احتیاجات جاری و عملی بیشتر 
توجە شود. بشر مجبور بود با دقت و سرعت محاسبه کندہ اشیا را بشماردہ اندازہ بگیرد و طرحھایی بسازد: و بە 
ابزارھایی جھت مشاھدہ و ضبط احتیاج داشت. در نتیجه احتیاج بود کە لگاریتمء ھندسە تحلیلیء حساب,؛ ماشینھای 
مختلفہ میکروسکوپء تلسکوپء روشھای آماریء آلات راھنماپی کشتبھاء و ابزارھای نجومی اختراع شوند. از این 
تاریخ بە بعد در سرتاسر اروپای باختری عدھای عمر خود را صرف رفع این نیازمندیھا کردند. 

در سال ۱۶۱۴ء جان نپر در اسکاتلند و در ۱۶۲۰ یوست بورگی در سویس هر کدام جداگانه یک دستگاہ لگاریتم 
متی تلق اققاد شعاد ہد رمیلہ آق عاقل شرتہا شارع نو رٛ تھا را مووران با فرعت ہا سابل 
لگاریتم اعداد مفغروض حساب کرد. جداول لگاریتم در مبنای معینی محاسبه و تنظیم شدھاند. ھنری بریگز عدد ٠١‏ 
را بە عنوان مبنا اختیار کرد و جداولی از لگاریتم اعداد ١‏ تا ٣٠٠٠٢‏ انتشار داد. با استفادہ از این روش لگاریتم 
حاصل ضرب دو عدد را میتوان تبدیل بە حاصل جمع لگاریتمھای آن دو عدد کرد و لگاریتم خارج قسمت 8 و تا را 
میتوان تبدیل بە تفاضل لگاریتمھای 8 و ت٥ا‏ نمود. ویلیام اوترد (۱۶۲۲) و ادمند گانتر (۱۶۲۴) خطکشھای محاسبه را 
ساختندء کە با ان نتایج محاسبات لگاریتمی در چند لحظه خواندہ میشوند. این اختراعات باعث شدند کە ریاضیدانھاء 
منجمان, آمارگرانء دریانوردان: و مھندسان کمتر وقت صرف کنندہ و در واقع عمر آنھا دو برابر شد. کپلرء کە روش 


جدید را در محاسبه حرکات سیارات بە کار بردء از نپر تمجید کرد و نمیدانست کە نپر سە سال پیش از ان مردہ 


است. خود نپر حساب غلطی کردہ بودہ زیرا بە این نتیجهە رسیدہ بود کە عمر دنیا بین سالھای ۱۶۸۸ و ۱۷۰۰ بهە 


پایان خواھد رسید۔ 


۴۲۴۹ 


ریاضی و نجوم ھنوز کاملا بە یکدیگر پیوسته بودندء زیرا محاسبه حرکات سماوی. ساختن تقویم و راھنمابی کشتیھا 
مستلزم بە کاربردن اندازھگیریھای پیچیدہ نجومی بود. تامس ھریت علم جبر جدید را بوجود آورد و علامتھای خ 
(ریش۹)ء (بزرگتراز)ء و (کوچکتر از) را برای نشان دادن بزرگ یا کوچک بودن عددی نسبت بە عدد دیگر معمول کرد 
برای نشان دادن اعدادء حروف کوچک را بە جای حروف بزرگ بە کار بردء و روش مفیدی را ابداع کرد کە عبارت 
است از قرار دادن ھمه مقادیر یک معامله در یک طرف و صفر در طرف دیگر. وی: بە عنوان منجمء کلفھای خورشید 
را کشف کرد و مشاھدات او دربارہ اقمار مشتری بدون توجه بە کارھای گالیلە صورت گرفت. 

چپمن, کە خود دانشمندی بزرگ بودء علم ھریت را ((غیرقابل مقایسه و بیپایان)) میدانست. در علم نجوم ھنوز آثار 
علم احکام نجوم وجود داشت. طالع شناسی ((ساعتی)) دربارہ آن بود کە آیا ستارگان موافق کاری در ساعتی 
مخصوص ھستند یا نە. طالع شناسی ((داوری کنندہ)) امور را بە طور کلی پیشبینی میکرد: ولی با ابھامی تعمدی: 
طالع شناسی ((طبیعی)) سرنوشت افراد را با مطالعه زایچه آنانء یعنی بررسی موقعیت ستارگان در ھنگام تولد 3 
افرادء تعیین مینمود. ھمه این موضوعات در زمان ما یافت میشوند. در آثار شکسپیر نیز مطالبی مربوط بە انھا میتوان 
دید. ولی این مطالب عقیدہ او را نمیرسانند. بنابر علم احکام نجومء ماہ باعث ایجاد امواج و اشک میشد و عدھای را 
دیوانه و دزد میکرد (رجوع شود بە قسمت اول ھنری چھارم,ء پردہ ١ء‏ صحنه ۲ء س ۱۵)ء و ھر کدام از علامتھای 
منطقه البروج حاکم بر سرنوشت اندامھای خاصی در کالبدشناسی بشر بود (شب دوازدھمء پردہ ۱ء صحنهہ ٣‏ 
۶ھ جان دی با مخلوط کردن علم احکام نجوم سحرہ ریاضیات و جغرافیا نمونھای از افکار آن زمان را به دست 
داد: وی بە کرہ بلورینی چشم میدوخت آتا آنکە تصویری خیالی در نظرش آید|ء اثری موسوم بە رساله دربارہ اسرار 
فرقه روزنکرویتسیان نگاشتء بە ارتکاب اعمال جادوگری عليه ملکە ماری تودور متھم شد. (٠٠۱۰))ء‏ نقشەھای 
جغرافیابی و نقشەھایی مربوط بە آبھای روی زمین جھت الیزابت ترسیم کرد اظھار داشت کە راھی از شمال باختری 
بە چین وجود دارد عبارت ((امپراطوری بریتانیا)) را ابداع کرد در پاریس و در برابر عدہ زیادی نطقھایی دربارہ 
اقلیدس ایراد کردہ از فرضيه کپرنیک دفاع نمودہ خواهان اتخاذ تقویم گرگوری شد (۱۷۰ سال قبل انگلستان این 
اختراع پاپ را پذیرفت)ء و در سن هھشتاد و یک سالگی درگذشت. واقعا زندگی او پر از مشغله بودا شاگرد او بە نام 
تامس دیگر در قبول فرضيه کپرنیک در انگلستان سعی بسیار کرد و پیش از برونو اظھار داشت کە جھانی لایتناھی 
وجود دارد. تامس و پدرش لئونارد دیگز دوربیٹھاپی بە کار میبردند کە بە عنوان نیاکان تلسکوپھای فعلی محسوب 
میشوند: ویلیام گسکوین در حدود سال ۱۶۳۹ میکرومتر را اختراع کرد و اخترشناسان بدان وسیله توانستند 
دوربینھای نجومی را با دقتی کە سابقه نداشت میزان کنند. جرمیا ھوروکس, کە کشیش فقیری از لنکشر بود و در 
بیست و چھار سالگی در گذشت,ء اظھار داشت که مدار ماہ بیضی است, و در سال ۱۶۲۹ عبور زھرہ را از برابر خورشید 
پیشبینی و مشاھدہ کرد. مطالعات او دربارہ نیروبی کە باعث حرکات سیارات میشوند در تنظیم قانون جاذبە عمومی 
بە نیوتن کمک کرد. 

در این ضمن. مطالعه مغناطیسی زمین نیز راہ را برای نیوتن ھموار میکرد. در سال ۱۵۴۴ء گئورگ ھارتمان کہ 
کشیشی آلمانی بودہ و در سال ۱۵۷۶ء رابرت نورمن انگلیسی که کار او قطبنماسازی بودء هر یک بە تنھایی تمایل 
سوزن مغناطیسی را کشف کردند و آن در ھنگامی است که سوزن مذکور را از مرکز ثقلش بیاویزند کهە از موقعیت 
افقی بە موقعیتی تغییر جھت میدھد که نسبت بە سطح افقی, زاویھای بە نام زاویه میل میسازد. 

کتاب نورمن تحت عنوان جاذبە جدید مبنی بر این نظریه بود کە جھتی کە سوزن مغناطیسی بدان سو متمایل 
میشود در درون زمین قرار دارد. این کشف جالب را ویلیام گیلبرتء پزشک الیزابت دنبال کرد. وی ثروتی از پدر خود 
بە ارث بردہ بود کە ملکە الیزابت چشم طمع بە آن دوخته بود. گیلبرت با خرج کردن این ثروت و تحقیقات و 
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تجربەھای بسیارء ظرف هھفدہ سال, نتایج بە دست آمدھاش را در نخستین کتاب علمی انگلستان انتشار داد.نام کتاب 
چنین بود: دربارہ مغناطیس .. و زمینء مغناطیس بزرگ. گیلبرت عقربه قطبنمای پایھداری را در نقاط مختلف در 
روی سنگ مغناطیسی کروی شکلی قرار دادء و در روی این کرہہ جھاتی را کە سوزن بدانھا متمایل میشد نشان کرد 
وو ھر خط را امتداد داد بە طوری که دایرہ بزرگی در اطراف سنگ مغناطیس بە وجود اورد و دریافت کە ھمه این 
دایرەھا در روی سنگ مغناطیس در دو نقطه کاملا مخالف با یکدیگر تلاقی میکنند. این دو نقطه قطبهھای مغناطیسی 
بودندہ کە گیلبرت در مورد زمین آنھا را با قطب جغرافیابی اشتباہ کرد. وی زمین را مغناطیس عظیمی دانست و 
بدان وسیلهە ایستادن عقربه مغناطیسی را در جھتی معین توجیە کرد و نشان داد کە ھر میله اھنی کە مدتی در 
موقعیت شمال بە جنوب قرار داشته باشد مغناطیسی میشود. مغناطیسی کە در ھر قطب سنگ مغناطیسی کروی 
ور ھا شی سرد شراات کو امس لات مات گیوا ئا ات اوسائسن 
موقعیتی افقی بە خود میگرفت. گیلبرت از این امتحان چنین نتیجهە گرفت کهە تمایل سوزن,ء در صورت نزدیک بودن 
به قطبھای جغرافیاپی زمینء شدیدتر خواھد بود: اگر چە این عقیدہ کاملا درست نبودء ھنری ھودسن در اکتشافات 
خود در قطب شمال در ۱۶۰۸ تقریبا آنرا تایید کرد. گیلبرت, با توجهە بە مشاھدات خودہ: قوانینی جھت محاسبه 
عرض جغرافیایی با درجە تمایل مغناطیسی تدوین کرد. ھمچنین گفت: ((از اطراف یک جسم مغناطیسیء خاصیت 
مغناطیسی در کلیە جھات وجود دارد)): و گردش زمین را ناشی از این حوزہ مغناطیسی دانست. سپس, با توجە بە 
مطالعه الکتریسیته کە در زمینە ان از قدیم تا آن وقت مطالعاتی صورت نگرفته بودء ثابت کرد کە غیر از کھربا مواد 
نکر ۵ی 22۶ کی الہ( رجہ چو ی جمدالتی اکوھد تا فراع یتر از کلک جھانے قائل کر 
عل العروایک را برا سان دقع مروی کاطریقلاطظیسی را کحرقسکد اط ہد طلرت عید 
داشت کە ھمه اجرام آسمانی دارای قوہ مغناطیسی ھستند: کپلر از این عقیدہ برای توجیە حرکت سیارات استفادہ 
کرد. قسمت بیشتر کارھای گیلبرت نمونە قابل تمجیدی از روش تجربی است, و تاثیرات آن در علم و صنعت بسیار 
زیاد بود. 

پیشرفت علم در مساعی ماجراجویان و کنجکاوان بە منظور یافتن ((مغناطیس بزرگ)) جھت مقاصد جغرافیابی یا 
ار سو سمائزئ یق ظافی فت و تا ظ0 ہی عالت شا زک اج کنا وکا گظزرت ا 
کتاب رساله دربارہ راہ تازھای بە سوی چین را انتشار داد۔ و پیشنھاد کرد کە از طرف شمال باختری یا با دور زدن 
0نا متکرآن سی رسس فان مال سارم فرسشی اس کسی کرک برق نالاع جلان را سرت 
کرد. یکی از کشتیھایش غرق شدہ دیگری او را ترک کردہِ ولی او در کشتی کوچک بیست و پنج تنی موسوم بە 
((جبرائیل)) ھمچنان پیش رفت: بە ارض بافن رسیدء ولی اسکیموھا با او جنگیدند و او بە انگلستان بازگشت تا اذوقه 
و کارگر بیشتری جمع آوری کند. 

سفرھای بعدی او از صورت کشف جغرافیاپی خارج شدند و بە صورت کوشش بیھودھای جھت یافتن طلا درآمدند. 
رن فا ا 0ایا کر اس 7ن 272 7 27 چان تا کا ا تا 
تنگھای که امروزہ بە نام اوست گذشت. سپس با جھازات شکستناپذیر اسپانیاپی جنگید با تامس کوندیش بە سوی 
دریاھاىی جنوب رفت, جزایر فالکلند را کشف کردہ و در نزدیکی سنگاپور بە دست دریازنان ژاپنی کشته شد (۱۶۰۵)ء 
کوندیش نواحی جنوبی امریکای جنوبی را کشف کرد و ھمو بود کە برای بار سوم بە دور زمین کشتیرانی کرد و در 
دریا مرد (۱۵۹۲). ھنری ھودسن در روی رودخانه ھودسن کشتی راند (۱۶۰۹) و در سفر ریگر بە خلیج ھودسن 
رسیدہِ ولی کارگران کشتی اوہ کە در نتیجہ سختی راہ و اشتیاق بازگشت بە زادبوم خشمگین شدہ بودند سر بە 
شورش برداشتند و او را در قایق کوچک روبازی با ھشت تن دیگر تنھا گذاشتند (۱۶۱۱) و دیگر از آنھا خبری نشد. 
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ویلیام بفین خلیج و جزیرھای را کە بە نام خود اوست کشف کرد و تا عرض ۷۷ و ۴۵ پیش رفت تا ۲۳۶ سال بعد 
کسی بە آن نقطه نرسید و ھمو بود کە برای نخستین بار توانست طول جغرافیایی را با مشاهدہ ماہ تعیین کند. 
کات کات و سس2 کر اتا ات از رت رط لا اھر رھ رہ مارفائ 
مذکور در ایلیاد میدانست, و این سرگذشتھا را در چند جلد شرح داد. بھترین انھا کە انتشار یافته است چنین نام 
دارد: دریانوردیھاء سفرھای دریابیء و اکتشافات عمدہ ملت انگلستان سمیوئل پرچس مطالبی بە ان افزود و آن را 
تحت عنوان آثاری کە پس از مرگ ھکلوت پیدا شدہہ یا مسافرتھای پرچس انتشار داد (۱۶۲۵). بدین ترتیبء در 
نتیجه علاقه بە طلا یا تجازت, و شوق بە مخاطرات و مناظر دور: جغرافیا بە طور غیرمستقیم پیشرفت کرد 

بھترین تحقیقات در فیزیک شیمی, و زیستشناسی در قارہ اروپا انجام گرفت: اما در انگلستانء سرکنلم دیگبی لزوم 
اکسیژن را برای حیات گیاھی کشف کرد: و رابرت فلادء کە مردی عارف و طبیب بودء ۱۵۰ سال پیش از جنر 
آبلھکوبی را پیشنھاد کرد. در نسخەھای پزشکی ھنوز چیزھابی را تجویز میکردند که بسیار زنندہ بودندہ و زنندگی 
نھا را بیشتر موثر میدانستند. در سال ۱۶۱۸ ادارہ داروسازی لندن چیزھابی از قبیل صفراء خونء ناخنء تاج خروسء 
خزء عرقء بزاقء عقربء پوست مارء شیشه چوب, و تار عنکبوت را بە عنوان دارو تجویز میکرد و حجامت بە عنوان 
نخستین معالجه بە شمار می آمد. معالوصف این دورہ بە داشتن تامس پار (((پارمھین))) مفتخر است. این شخص را 
در سال ۱۶۳۵ بە چارلز اول معرفی کردندہ و او در سنی کە میگفتند ۱۵۲ سالگی است, ھنوز سرحال و بشاش بود. 
وی سن دقیق خود را اظھار نمیکرد و مدعی بود کە در ۱۵۰۰ وارد ارتش شدہ است,ء و انحلال صومعەھا بە فرمان 
هنری ھشتم (۱۵۳۶) را بخوبی بە خاطر داشت. چارلز اول بە وی گفت: ((شما کە از ھمه مردم بیشتر عمر کردھاید 
چه کاری بیشتر از آنھا انجام دادھاید ((پار پاسخ داد کە بعد از صد سالگی توانسته است دختری را آبستن کندہ و 
علنا از این عمل اظھار پشیمانی کردہ است. وی در ھمه عمر تقریبا جز سیبزمینیء سبزیء نان زبرہ و دوغ چیزی 
نخوردہ و بندرت بە سوی گوشت دست دراز کردہ بود. مدتی در اطاقھای پذیرابی و در میخانەھای لندن از او سخن 
بە میان میامدء و بە اندازھای بە افتخار او ضیافت دادند کە وی یک سال بعد از ملاقات با پادشاہ درگذشت. سرویلیام 
ھارویء کە جسد او را تشریح کرد اثری از تصلب شرایین در او ندید و مرگ او را ناشی از تغییر آب و ھوا و غذا 
دانست. ھاروی نخستین دانشمندی بود کە گردش خون را در بدن توضیح داد و علم را در عھد خود بە اوج ترقی 
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تحقیقات او را در این بارہ ((بزرگترین واقعه در تاریخ پزشکی از زمان جالینوس بە بعد)) دانستھاند. ھاروی در سال 
۸ در فوکستن تولد یافت و در کیمبریج و سپس در پادوا (در ایتالیا) تحت نظر فابریتسود/کواپندنته بە تحصیل 
پرداخت. پس از بازگشت بە انگلستانء در لندن بە طبابت پرداخت و پزشک مخصوص جیمز اول و چارلز اول شد. 
آنگاہ سالھا با شکیبایی آزمایشھابی روی جانوران و جسدھا انجام دادء و مخصوصا گردش خون را در زخمھا مطالعه 
کرد. وی در سال ۱۶۱۵ فرضيه عمدہ خود را عرضه داشت. ولی ان را بعدھا در ۱۶۲۸ در فرانکفورت بە زبان لاتینی 
انتشار داد این اثر نخستین و بزرگترین کتاب دربارہ پزشکی در انگلستان بە شمار میرود. 

براطلق کوید ری اف شع مات برا لمللی چودی غل اسان مت ہیا اڑسرا شال وید الین ضل 
قلب و خون را در قرن دوم میلادی شرح دادہ بود. جالینوس تصور میکرد خون از جگر و قلب وارد بافتھا میشود: ھوا 
از ششھا بە قلب میرسدہ سرخرگھا و سیاھرگھا مجاری دو جریان توام خون هستند و قلب با جزر و مدھای خود آنھا 
را بە سوی خود میکشد یا از خود دفاع میکند و خون از طریق مساماتی کە در جدار موجود میان بطنھاست از 
قسمت راست قلب بە قسمت چپ ان عبور میکند. لئوناردو داوینچی در حدود۱۵۰۶ این نظریه را کە ھوا از ششھا بە 
قلب میرود رد کرد. و سالیوس (۱۵۴۳) وجود مسامات را در جدار مذکور رد کرد در طرحھای استادانھای کە از 


۴۲ 


سرخرگھا و سیاھرگھا کشیدہ است انتھای آنھا به انداڑھای ظریف و مجاور یکدیگرند کہ حاکی از عقیدہ مبنی بر 
عبور و جریان خون است. فابریتسیو نشان داد کە دریچەھای سیاھرگھا مانع از آنند کە خون سیاھرگی از قلب بیرون 
بیاید. از این رو نظریه جالینوس از اھمیت افتاد. در سال ۱۵۵۳ میکائیل سروتوس, و در ۱۵۵۸ رثالدو کولومبو جریان 
خون را در شش کشف کردند یعنی عبور آن را از حفرہ راست قلب از طریق سرخرگ ریوی و ششھاء و پاک شدن آن 
در نتیجهە تماس با ھواء و بازگشت ان از طریق سیاھرگ ریوی بە حجرہ چپ قلب. اندرئا چزالپینو (حد ۱۵۷۱) بە 
طور آزمایش چنانکە خواھیم دید فرضيه کامل گردش خون را پیشبینی کرد. اقدامات ھاروی این فرضیه را به صورت 
حقیقت مسلمی درأآورد. 

ضمن آنکە فرانسیس بیکن. مریض او از قیاس تعریف میکردہ ھاروی با ترکیب استقرا و قیاس بە نتیجە درخشان 
خود رسید. وی مقدار خونی را کە در ھر انقباض قلب از آن خارج میشود بە نصف اونس مایع تخمین زدہ و چنین 
نتیجه گرفت کە قلب در ھر نیم ساعت مقدار پانصد اونس مایع بە سرخرگھای بدن میفرستد یعنی مقدار بیشتری از 
انچە در بدن موجود است. اینھمهە خون از کجا تولید میشد بهە نظر محال میامد کە چنین مقدار زیادی هر ساعت 
پس از ھضم غذا تولید شود. ھاروی چنین نتیجه گرفت کە خونی کە از قلب بیرون میأید بە آن باز میگردد: و ظاھرا 
راہ دیگری برای ان جز سیاھر گھا وجود ندارد. ہا آزمایشھا و مشاھدات سادہ مانند فشار دادن با انگشت بر روی یک 
سیاھرگ سطحی معلوم شد کە خون سیاھرگی از بافتھا بە سوی قلب خارج میشود. ھاروی در این بارہ میگوید: 
ھنگامی که دلایل بیشمارم راء کە ناشی از تشریح جانوران زندہ و تفکرات خودم دربارہ آنھا بودء بررسی کردمء و پس 
از آنکە بطنھای قلب و رگھایی را کە بدان منتھی و از آن خارج میشوند درنظر گرفتم. ... بارھا و بە طور جدی بە این 
فکر افتادم کە مقدار خونی را کە انتقال مییابد پیدا کنم. ... و بعد بە این نتیجه رسیدم کە امکان ندارد این ھهمه خون 
بە وسیله عصارەھای غذای هضم شدہ تولید شود در غیر این صورت سیاھرگھا از یک طرف خون خود را از دست 
میدھند و سرخرگھا از طرف دیگر بر اثر مقدار خون فراوان پارہ میشوند. مگر آنکە خون از طریق سرخرگھا راھی بە 
سیاھرگھا بیابد و بدین ترتیب بە قسمت راست قلب بازگردد. ھنگامی کە ھمه این دلایل را بررسی کردمء بە این فکر 
افتادم کە شاید ((حرکتی دورانی باشد)) ... و اکنون اجازہ میخواھم کە نظر خود را دربارہ گردش خون معروض دارم. 
ھاروی مدتھا در انتشار نتایج تحقیقات خود مردد ماندہ بود. زیرا از محافظھکاری پزشکان عصر خویش خبر داشت. و 
پیشبینی کرد کە تا چھل سال دیگر نظریه او پذیرفته نخواھد شد. اوبری گفته است: ((شنیدم که وی روزی میگفت 
کە پس از انتشار کتاب گردش خونء پیشه طبابت او سخت از رونق افتاد و عوام او را دیوانه دانستند)). در ۱۶۶۰ بود 
کە مالپیگی وجود مویرگھابی را کە خون را از سرخرگھا بە سیاھرگھا انتقال میدھندہ ثابت کرد. و تا این تاریخ جھان 
علم ھنوز بە حقیقت نظریه ھاروی پی نبردہ بود. نظریه جدید تقریبا همه جنبەھای فیزیولوژڑی را روشن کرد و در 
مسئله دیرین رابطه نفس و بدن تاثیر نمود. ھاروی میگوید: 

فرقیعائ سی کہ مرا تا فدوالات وا ای ان تافے آھو ا گا آج مات سیت سام 
.. تقریبا در ھر ھیجانی قیافه تغییر میکند و چنین بە نظر میرسد کە خون از جابی دیگر جاری میشودء در خشم 
چشمھا آتشین و حدقەھا منقبض میشوندہ در شرمء گونەھا را خون فرا میگیرد. ... و در شھوت, اعضای تناسلی با 
خون منبسط میشوند! 

ھاروی تقریبا تا پایان عمر غمانگیز چارلز اول در خدمت او بود. ھنگامی که چارلز براثر انقلاب از لندن راندہ شد. 
ھاروی ھمراہ او رفت و در نبرد اجھیل با او بود و بە زحمت از چنگ مرگ نجات یافت. در این ضمنء شورشیان خانه 
او را در لندن غارت کردند و نوشتەھا و مجموعەھای تشریح او را از میان بردند. شاید ھاروی در نتیجه اخلاق و 
نظریات تند خود عدہ زیادی را با خود دشمن کردہ بود. بە قول اوبریء ھاروی بشر را ((میمون موذی بزرگی)) 


۴۵۳ 


میدانستء و میگفت ((ما اروپاییھا نمیدانیم کە چگونە زنان خود را ادارہ کنیم و بە آنھا فرمان بدھیم. ترکھا تنھا 
قومی ھستند کە با آنھا بدرستی رفتار میکنند)). 

ھارویء کە در ھفتاد و سە سالگی ھنوز نیرومند بود. رسالھای در بارہ جنین شناسی انتشار داد (۱۶۵۱). وی عقیدہ 
زمان خود را مبنی بر پیدایش خلقالساعه جانوران ریز از گوشت فاسد رد کرد و گفت کە ((ھمه جانوران حتی آنھا 
کە مانند زنان بچه میزایندہ از تخم بوجود میایند)): و این عبارت را ساخت: ((ھر جانوری از یک تخم بە وجود 
میآید)). 

شش سال بعد ھاروی در نتیجه فلج درگذشت,ء و قسمت اعظم ثروت خود راء کە ٠٠٠٢‏ ۲لیرہ بود برای کالج 
سلطنتی پزشکان بە ارث گذاشتہ و ٠١‏ لیرہ نیز بە عنوان ((نشان محبتش)) بە تامس ھابز بخشید. 

|| --پر آمدن و سقوط فرانسیس بیکن: ۱۶۲۱-۱۵۶۱ 

اکنون بە بزرگترین و مغرورترین متفکران این عصر میرسیم. دربارہ تولد و نسب اوہ تحصیلاتش در ادبیات و سیاست 
و حقوقء فقر ناگھانی اوہ تقاضاھای بیھودھاش بە منظور کسب مقامء و اخطار او بە دوست مجرم و منعم خویش و 
تعقیب توام با اکراہ این شخص سابقا مطالبی نوشتیم. علم و جاہ طلبی چنان او را بە خود مشغول داشته بودند که 
وی توجھی بە زنان نمیکرد ولی جوانان را دوست داشت. سرانجام در چھل و پنج سالگی (۱۶۰۶))ء با آلیس بارنم که 
دارای ٦٢٢‏ لیرہ عایدی در سال بودہ ازدواج کرد ولی از او صاحب فرزندی نشد. 

پس از جلوس جیمز اول بر تخت سلطنت, بیکن در نامه تملقامیزی کە طبق رسم زمان بە پادشاہ نوشت. خود را بە 
عنوان شخص لایق و با کفایتی جھت احراز یک مقام دولتی معرفی کرد و اظھار داشت کە چون فرزند مھردار 
سلطنتی و از خویشان خانوادہ سسیل استہ احساس میکند کە محرومیت او از شغل دولتی ممکن است ناشی از 
خصومت وزیران باشد. شاید ابنالوقتی او در سیاست ھم علت و معلول دیر رسیدن وی بە شغل دولتی بە شمار آید. 
بیکن مدت نوزدہ سال در پارلمنت خدمت کرد معمولا بە حمایت از دولت میپرداخت,: و بە سبب اطلاعات وسیعء 
افکار سودمند و نطقھای صریح و موثر خویش شھرت بسیار کسب کرد. گاھگاھی نیز ((یادداشتھایی)) برای شاہ 
میفرستاد کە در انھا بە طرزی فصیح و محتاطانه بە او نصیحت میکرد. در این یادداشتھا بیکن بە جیمز توصيه میکرد 
کە چگونە میان مجلس عوام و مجلس اعیان ھمکاری و حسن تفاھم برقرار کندء چگونە پارلمنتھای انگلستان و 
اسکاتلند را بە صورت پارلمنت واحدی در اورد بہ زجر و تعقیب مذھبی پایان دھدہ ایرلند را با جلب توجه 
کاتولیکھای آن آرام سازدہ بە کاتولیکھای انگلستان بدون توجه بە ادعاھای پاپ آزادی بیشتر بدھد. و برای آشتی 
دادن طرفداران ایین انگلیکان با پیرایشگران راھی بیابد. یکی از تاریخنویسانی کە سیاست این دورہ را بخوبی مطالعه 
کردہ است عقیدہ دارد کە (ر(انجام دادن این برنامه مانع از مصایب پنجاہ سال بعدی میشد.)) جیمزء با توجە بە طرز 
فکر مردم این پیشنھادھا را غیرعملی دانستء و بە محسوب داشتن بیکن جزو سیصد نفری که لقب یافتند قناعت 
کرد. سر فرانسیس ھنوز در انتظار بە سر میبرد. 

با وجود اینء مھارت او در وکالت دادگستری بتدریج باعث ثروتش شد. در سال ۱۶۰۷ء ثروت او بالغ بر ۲۴ء۱۵۵ لیرہ 
بود. وی در ملک مجلل خود در گورھمبری با عدھای مستخدم برگزیدہ و پرخرج و منشیانی چابک مانند تامس ھابز 
میتوانست از زیبایی و اسایشی که عاقلانه ولی بە حد افراط دوست میداشت بھرھمند شود. گذشتەه از این برای 
حفظ تندرستی خودہ بە باغبانی میپرداخت و در میان باغھای خود پناھگاہ راحت و خلوتی جھت مطالعات خویش 
ترتیب داد. بیکن مثل فیلسوفان چیز مینوشت و مثل پادشاھان زندگی میکرد. بە عقیدہ او دلیلی وجود ندارد که 
دانشمند بیپول باشدہ یا سلیمان حکمروایی نکند. 


۴۲۰۴ 


بیکن خیلی ھم از سلطنت دور نبود. در سال ۱۶۰۷ جیمز سرانجام بە ارزش او پی برد و او را معاون دادستان کرد: 
در ۱۶۱۳ او را بە مقام دادستانی رسانید:ِ و در ۱۶۱۶ بە عضویت شورای سلطنتی بر گزیدہ شد. در ۱۶۱۷ نگھبان مھر 
بزرگ سلطنتی, و در سال ۱۶۱۸ لرد چانسلر شد. گذشته از اینء او را بە مقامات دیگری نیز رسانید: در ۱۶۱۸ او را 
بە عنوان نخستین بارون آو ورولامء و در ژانویه ۱۶۲۱ بە عنوان وایکاونت آو سنت البنز برگزید. جیمز پس از حرکت 
بە سوی اسکاتلند بە لرد چانسلر خود اجازہ داد کە بە جای او امور انگلستان را ادارہ کند. بیکن ((سفیران را با 
تشریفات کامل بە حضور میپذیرفت)) و در گورھمبری با چنان عظمت و جلالی میزیست کە ((چنین بە نظر میرسید 
کە دربار آنجاست, نە در وایتھال یا سینت جیمز)) بیکن ھمه چیز جز شرافت را کسب کرد. ویء در تعقیب جاہ و 
مقامء اصول را مکرر زیر پا مینھادء چنانکە بە عنوان دادستان نفوذ خود را در تحصیل حکمھابی بە کار میبرد کە بە 
نفع پادشاہ باشندء بە عنوان مھردار سلطنتی از ظالمانھترین انحصارات دفاع و حمایت میکرد و ظاھرا مقصود او از این 
کار ارضای باکینگم بود و بە عنوان قاضی ھدایای مھمی از کسانی کە بە دادگاہ شکایت میکردند میگرفت. تمام این 
جریانات طبق رسوم آن زمان بود: کارمندان رسمی حقوق کافی دریافت نمیداشتند و کسری آن را با ((ھدایابی)) کە 
جرقل سک ره ائرلدا یا مکرشف طیراق کرت جو افرراف مرکرو ک رف 2ر ات کرکرارن 3ا 
غیت کر کن از ناف انی 0ا2 نآذرة اڑتھر2تیذقبرل ماد 

پارلمنتی کە در ژانویهہ ۱۶۲۱ تشکیل یافت: در کمال خشم:ء عليه پادشاہ سر بە شورش برداشت. اعضای پارلمنت از 
بیکنء کە در مقام مدافع پادشاہ انحصار را قانونی میدانستء تنفر داشتند:ِ اگر چە هھنوز نمیتوانستند پادشاہ را از 
سلطنت براندازندء ولی میتوانستند وزیرش را بە دادگاہ جلب کنند. در فوریه ھمان سالء پارلمنت ھیئتی را مامور 
تحقیق در دادگاەھا کرد. در ماہ مارسء ھیئثت مذکور گزارش داد کە کارھای خلاف قاعدہ بسیار دیدہ شدہ و 
مخصوصا رفتار لرد چانسلر پسندیدہ نبودہ است. سپس وو را بە اخذ رشوہ در بیست و سە مورد متھم کردند. بیکن 
برای نجات خود بە پادشاہ پناہ برد و پیشبینی کرد کە ((کسانی کە امروز بە لرد چانسلر ضربت میزنندہ بزودی بە 
پادشاہ نیز ضربت خواھند زد.)) جیمز بە او توصیه کرد که موارد اتھام را تصدیق کند و نموٹھای برای ارعاب 
متصدیان رشوھخوار بر جای بگذاردء در ۲٢‏ اوریل,ء بیکن اعترافنامه خود را بہە مجلس اعیان فرستاد. وی در این نامه 
تصدیق کردہ بود کە مانند سایر قضات از دادخواھان ھدایایی دریافت داشته است,ء ولی متذکر شدہ بود کە تصمیمات 
او تحت تاثیر آن ھدایا قرار تگرفته و حتی در بعضی موارد بە ضرر رشوھدھندہ رای دادہ است. 

کن اح ائ ابی ارت کید کرک رود ارد ری ایا تا ردلق کہ انتا مال بانھ دیع 
لندن زندانی شود:ِ برای ھمیشه از تصدی هر گونە شغل رسمی محروم بماندہِ ھرگز بە عضوبت پارلمنت پذیرفته 
نشود:ِ و نزدیک دادگاہ نیاید.)) سپس او را در ۳۱ ماہ مه بە زندان بردندء ولی پادشاہ ظرف چھار روز فرمان داد کهە 
بیکن را از زندان بیرون آورند و او را بە پرداخت آن جریمهە خانه خرابکن مجبور نکنند. لرد چانسلر تادیب شدہ در 
ٹرمکورہ کرففرات ضا گرذورکرس کد ساس و گی کت زارلی کی حروکہ حر سٛازرسان 
پس از مرگ او یادداشتی بە حروف رمز بە دست اورد کە بسیار مشھور شد. بیکن در این یادداشت چنین نوشته بود: 
((طرف ھا سال کا سی ادا نام یبرم اکم رہ عراوت سال جا متھمسناد تک 
را ظرف دویست سال اخیر صادر کرد.)) تاثیرات این اتھام بسیار خوب بود زیرا از رشوھخواری در ادارات جلوگیری 
کرہ وساھای برای ول زوا ماس کال پالسسھا وحید ارم سعین باقع فا کافس 
بیکن از امور سیاسی, که دربارہ ان عقاید آزادیخواھانھای داشت ولی عملا مرتجع بودء منصرف شودہ متناوبا بە علم و 
فلسفه بپردازدہ ضمن آن ((زنگی کە حواس را جمع میکرد بە صدا در آورد))ء و با نثری عالی شورش و برنامه خرد 
خود را اعلام دارد. 


۴ ۵ 


۷ -فوسازی عظیم 

حتی اگر بگوییم کە فلسفه عشق نھانی بیکن و برترین استعداد او نبودہ است,ء لااقل مدتھا برای او بە مثابه پناھگاھی 
برای گریختن از دشواریھای امور دولتی محسوب میشدہ اق ولی بین سالھای 2 و ۴۰۵م اثٹرزی عالی تحت 
عنوان پیشرفت دانش انتشار دادء ولی این اثر در نظر او فقط آگاھینامھای بود و کاری اساسی بە شمار نمیآمد. در 
سال ۱۶۰۹ بهە اسقف ایلی چنین نوشت: ((اگر خداوند بە من اجازہ دھد کە کتابی درست و کامل دربارہ فلسفه 
بنویسم..)) و در ۱۶۱۰ به کازوبون نوشتٹ: ((اگر زندگی بشر را با کمک تفکرات درست و واقعی سر و صورتی بدھمء 
مقصود من حاصل شدہ است.)) بیکن در سالھای تصدی پرمشغله خویش. با عجلھای کە ناشی از اعتقاد او بە عمر 
دراز خود بودء نقشھای استادانه بە منظور نوسازی علم و فلسفه طرح کردہ بود. وی ھفت ماہ پیش از سقوط خودء 
نقشه آن اثر را بە زبان لاتینیء و با عنوانی گستاخانه یعنی نوسازی عظیم: بە اروپا عرضه داشته بود۔ سرصفحه این 
کتاب بە منزله نوعی مبارزھطلبی بە شمار میرفتء زیرا کشتیی را نشان میداد کہ با بادبانھای گستردہ از طریق 
جبلطارق بە میان اقیانوس اطلس میرفت: اگر چە طبق شعاری کە در قرون وسطی مشہور بود کسی نمیبایستی از 
جبل طارق فراتر برودء بیکن در ھمان سرصفحه نوشته بود کە ((عدہ زیادی از اینجا فراتر خواھند رفتء و دانش 
افزایش خواھد یافت.)) سپس با کمال غرور نوشته بود: ((فرانسیس, بارون آو ورولامء با خود چنین استدلال کرد و بە 
نفع نسلھای حاضر و آیندہ دانست کہ با افکار او آشنا شوند.)) بیکنء کە دریافته بود ((ھر چه امروزہ بە نام علم انجام 
تٹھا یک راہ باقی ماندہ بود۔.۔ و آن این بود کە ھمه چیزھا را از نو بر اساس نقشه بھتری بیازمایدہ کلیە علوم و صنایع 
و همه معلومات بشری را از نو بسازدہ آنھا را بر پابھای درست بگذارد.... بە علاوہ چون نمیدانست پس از چە مدتی 
این خیالات بە مغز کسی خطور خواھد کرد.... تصمیم گرفت هر اندازہ از مطالب خود را کە تکمیل کردہ است انتشار 
دھد... تا پس از مرگ لااقل طرحی از آنچە در نظر داشته است باقی بگذارد.... ھر بلند پروازی دیگری با مقایسه با 
آنچە وی در نظر داشت در نظرش بیمایهە می آمد. 

بیکن ھمهە این طرح را بە جیمز اول ھدیه کردء ضمنا از اینکە وقتی را کە صرف این عمل کردہ است از اوقات 
مخصوص بە کارھای جیمز ((دزدیدہ است)) پوزش خواست, ولی اظھار امیدواری کرد کە ((نتیجه این کار نام پادشاہ 
اگر امکان داشت که این پادشاہ از لحاظ مالی بهە نقشه بیکن کمک کندء چە پیشرفتھایبی کە حاصل نمیشد. چھار 
قرن پیش از أنء در ۱۲۶۸ء راجر بیکن اثر خود موسوم بە کتاب اکبر را بە پاپ کلمنس چھارم تقدیم کردہ و از وی 
خواسته بود کە در راہ توسعه علم بە او کمک کند. اینک ھمنام او نیز از پادشاہ خویش تقاضا کردء جھت منافع مادی 
و معنوی نوع بشر؛ بە متشکل ساختن تحقیقات علمی و یک شکل کردن نتایج بپردازد. سپس ((پادشاھان فیلسوف)) 
یعنی ترواء ترایانوس, ھادریانوس, آنتونینوس پیوس و مارکوس آورلیوس راء کە مدت یک قرن امپراطوری روم را 
بخوبی ادارہ کردہ بودندہ بە یاد جیمز اول آورد. آیا بیکن بە خاطر نیاز بە کمک مالی دولت بود کە دایماء و بە طرزی 
کە منجر بە خرابی کار خود او شدہ از پادشاہ طرفداری کرد بیکن در مقدمه دیگری از خوانندہ میخواهد کە علوم ان 
زمان را پر از خطا و بە طرزی شرماور بدون تحرک و پیشرفت بداندہ زیرا: 

در قرنھای متمادیء افکار بزرگ بزور از مسیر خویش راندہ شدھاند:ِ افرادی کە از حیث استعداد و ھوش بالاتر از عوام 
یت ار کرای خی اوھای مت کر قد تر ور اہ ظائن فراھی ھک جال 
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سپس بیکن برای ارضای دانشمندان علومالاھیء کە بر روحيه مردم و پادشاہ تسلط داشتندء بە خوانندگان خود 
ھشدار داد کە ((معنی اثر او را در حدود وظیفھای کە نسبت بە موضوعات آسمانی داشته است محدود کنند.)) آنگاہ 
تذکر دادہ است کە قصد نداشته دربارہ ھیچ مطلب یا عقیدہ مذھبی بحث کندہ. و گفته است: ((این اثری کە تقدیم 
میکنم عقیدھای نیست کہ باید داشت, بلکهە کاری است کہ باید انجام داد... زیرا سعی من در این نیست کە فرقه یا 
اصلی تازہ بیاورمء بلکە ھدفم استفادہ رساندن بە بشر و افزودن قدرت اوست.)) بیکن از دیگران خواسته است که 
پیش بیایند و در این کار بە او بپیوندند و اظھار امیدواری کردہ است که نسلھای ایندہ ان را ادامه دھند. 

بیکن در آگاھینامه آمرانھای برنامه این کار دشوار را چنین طرح کرد: نخست آنکهە ھمه علوم موجود یا مطلوب را از 
سرنو طبقھبندی خواھد کرد و مسائل و زمینەھای تحقیق ھر کدام را مشخص خواھد ساخت. وی این کار را در 
فا کرت اف را سی اطم کور رفاق اق فقاو ظابی کہ اجاطانز توم اک 
تار می عسامی رھقوسی راف کرت ور اد کری ای یکاہ کا جو مت راف اھچ رات 
عقیدہ او آنچە ارسطو در رسالات خود راجع بە منطق نوشته و مجموعا بە ارغنون موسوم است کامل نیست. بیکن با 
نوشتن کتاب ارغنونٹو به این ھدف تحقق بخشید (۱۶۲۰): سوم آنکە ((تاریخ طبیعی)) ھمه پدیدەھای عالم از 
جغرافیا و فیزیک تا زیستشناسی را بە رشته تحریر در خواھد آورد:ِ چھارم آنکە نمونەھایی از تحقیق علمی را طبق 
روش جدید خود بە دست خواھد داد:ِ پنجم آنکە حقایقی را کە خود او کشف کردہ است تحت عنوان پیشروان شرح 
خرامافاف فی اکھیان راد کرد کو تاد کرو آہ شکتیواطیع سال کرامد مد چکرف:کائل 
خواهد یافت و مورد قبول قرار خواھد گرفت, ولی خاطرنشان ساخت کە ((تکمیل قسمت آخر از قدرت من خارج و 
بیش از حد انتظار من است.)) ما کە امروزہ در اقیانوس علوم و تخصعھا فرو میرویم و نفسنفس میزنیمء قصد بیکن را 
امری ناشی از غرور بسیار او میدانیم:ِ ولی علم در آن زمان بە این اندازہ عظیم و دقیق نبودء و اھمیت کارھایی کم او 
انجام دادہ است انسان را بە این خیال میاندازد کە وی باید بە ھمه امور پرداخته باشد. 

ھنگامی کە بیکن بە سسیل گفت که ((علم را سراسر بە منزله ولایت خود میدانم))ء مقصود او این نبود کە ھمه علوم 
را با جزئیات آنھا میداند بلکە میخواست بگوید کە علوم را ((از روی صخرھای)) بە منظور تنظیم و تشویق آنھا نظارہ 
گت مان طاری کاو کی اھ امت گت (او فاسل ال تک ره عاقل سسسست تا کھاڈرست 
استء و او نقشه فلسفه را مثل سرداری با شکوہ میکشید. 

با مطالعه کتاب پیشرفت دانش میتوانیم بە حدت ذھن و وسعت فکر بیکن پی ببریم. وی عقاید خود را با حجبی 
غیرعادی ابراز میدارد و میگوید که نظریات او (ز(از سر و صدایی کە رامشگران ضمن کوک کردن ابزارھای خود بهە راہ 
میاندازند بھتر نیست)): ولی در ھمینجاست که افکار و عقاید مخصوص بە خود را اظھار میدارد. وی در اینجا 
میخواهد که کتابخانەھاء آزمایشگاەھاء بافتھای زیستشناسی و موزەھای علوم و صنایع افزایش یابند:ِ حقوق معلمان و 
محققان بالا برودۂِ مبالغ بیشتری در راہ آزمایشھای علمی صرف شودہ میان دانشگاەھای اروپا ھمکاری بیشتر و 
بھتری برقرار گردد و ھر کدام در رشته مخصوص کار کنند. بیکنء ضمن پرستش علومء سایر موضوعات را از نظر دور 
تستازی اہ ا حا آ تو عسی کا فامل اذیرات و فلسلترافہ نھائرکتداو آتھا ا سال لا ضرق 
داوری عاقلانه ھدفھا و ھمراھی با اصلاح علمی میداند. وی میکوشد که علوم را بە طرزی منطقی طبقھبندی کند 
زمینەھا و حدود آنھا را مشخص سازدہ و هر کدام را برای حل معماھابی کە مستلزم تحقیقند بە کار برد. بسیاری از 
خواستھای او بە وسیلە علوم براوردہ شدھاندہ مانند ضبط یادداشتھای بالینی بە طرزی بھترء تمدید حیات بە وسیله 
طب پیشگیری, امتحان دقیق ((پدیدەھای روانی))ء و اصلاح روانشناسی اجتماعی. بیکن حتی پیشبینی کردہ بود کە 
در عصر ما مطالعاتی دربارہ فن موفقیت صورت خواھد گرفت. 
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قسمت دوم و جسورانھتر ((نوسازی عظیم)) عبارت از کوششی بود بە منظور تنظیم یک روش علمی جدید. ارسطو 
استقرا را پذیرفته و گاھی نیز بە کار بردن آن را تصویب کردہ بودء ولی جنبە مھم منطق او روش اصل موضوعی. و 
کمال مطلوبش قیاس بود. بیکن احساس میکرد کە منطق قدیمیء در نتیجهە تکیە کردن بر جنبە نظری و عدم توجه 
بە مشاهدہ علمی باعث رکود علم شدہ است. ولی ارغنون نو او دستگاہ و روش تازھای از فکر بدست میداد:ِ مطالعه 
استقرایی طبیعت از طریق مشاھدہ و آزمایش کتاب او نیز اگر چه ناتمام ماندء با ھمه نقایصی که داردء مھمترین اثر 
فلسفی انگلستان است و نخستین دعوت صریح بە عصر خرد بە شمار میرود: و با آنکە بە زبان لاتینی نوشته شدہ 
انت جملەھاىی ان چنان روشن و پرمغزند کە نیمی از آن در زمرہ کلمات قصار محسوب میشوند. 

نخستین سطرھای ان مشتمل بر فلسفه فشردھای بود کە انقلاب استقرابی را اعلام میداشت, انقلاب صنعتی را 
بشرہ کە خادم و مفسر طبیعت است, فقط آن اندازہ میتواند عمل کند و بفھمد کە دربارہ مسیر طبیعت از راہ عمل و 
فکر مشاهدہ کردہ است. غیر از اینء نە چیزی میداند و نە کاری میتواند بکند. ... علم بشر و قدرت بشر ملازم 
ھمچنانکه دکارت ھفدہ سال بعد در گفتار در روش پیشنھاد کرد که باید فلسفە را با تردید کردن در هھمهە چیز شروع 
کنیمء بیکن نیز بە عنوان نخستین قدم در راہ نوسازی ((تصفيه عقل)) را خواھان بود و میگفت: ((علوم انسانی بە 
صورت کنونی تودہ مخلوط و ھضم نشدھای است که از مقدار زیادی زودباوری, اتفاقء و ھمچنین عقاید کودکانھای 
کە در آغاز در ما جایگزین شدہ تشکیل یافته است.)) بنابراین باید از ھمان قدم اول فکر خود را تا آنجا کە میتوانیم 
از ھمه تصدیقات بلاتصورء تمایلات و تنفرھای بیجاء فرضھاء و نظریەھا پاک کنیم: باید حتی از افلاطون و ارسطو 
کنارہ بگیریم: باید ((بتھا)) یعنی توھمات و سفسطەھاىی معمول راء که ناشی از خصوصیات عجیب ما در داوری 5 
مولود عقاید و اصول باستانی اجتماع مایندہ از ذھن خود بیرون بریزیم: باید از همه حقەھاى منطقی و گفتن 
مزخرفات دربارہ افکار مبھم احتراز کنیم. 

باید كلیە آن روشھای فلسفی قیاسی را کە منظور از آنھا گرفتن ھزارگونە نتیجە ابدی از چند قضيه بدیھی و تعدادی 
اصول انث پشت سر بگذاریم. در علم کلاہ جادوگری وجود نداردء در کارھا ھر چه از این کلاہ برمی داریم باید 
بامشاھدہ یا تجربه در 2 بگذاریم: ولی نە فقط با مشاھدہ سرسری و (رشمردن سادہ)) معلومات: بلکە با تجربهہ و 
آزمایش. بنابر اینء بیکنء که او را بە ندانستن روش درست علم متھم میکنندہ روش واقعی علم جدید را چنین شرح 
میدھد: 

روش حقیقی تجربە نخست شمع را روشن میکند-یا فرضيه- سپس بە وسیلهە شمع راہ را نشان میدھد. و بە آزمایشی 
کهە بطور شایسته منظم شدہ باشد میپردازد.... و از آن اصل موضوعھایی -نتایج موقتی- بە دست میدھدہ و از این 
اصل موضوعھهای مسلم شدہ آزمایشھای تازھای میکند.... فقط آزمایش باید داوری کند. 

اما بیکن از فرضیەھا خسته شدہ بودء زیرا بە عقیدہ او آنھا از سنتء تمایلات و تنفرھای بیجھت: یا میل منبعث 
شدھاند و در واقع ھمان قضيه ((بتھا)) بە میان میآید. وی این رویە را دوست نداشت کە شخص دانسته یا ندانسته از 
راہ تجربهە معلومات تایید کنندھای را برگزیند و دلیل مخالف را تحریف کند یا نادیدہ بگیرد. برای اجتناب از این 
اشتباہء بیکن روش استقرابی دشواری پیشنھاد میکند کە عبارت است از گرداوری ھمه حقایق مربوط بهە یک مسئله 
و تحلیل و مقایسه و طبقھبندی و بە ھم پیوستن آنھاء بە کار بردن ((شیوہ درست استثنا و رد کردن))ء و دور 
انداختن تدریجی فرضيەھا یکی پس از دیگری, تا آنکهە ((صورت)) یا قانون و جوھری کە زمینهە یک پدیدہ است 
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آشکار شود. آگاھی بر ((صورت)) باعث تسلط تدریجی بر وقایع میشود و علم بتدریج محیط و احتمالا بشر را عویض 
خواهد کرد. 

بیکن چنین میپنداشت کە هھدف غابی ھمین است کە روش علمی در راہ تحلیل شدید و تجدید سیرت بشری بە کار 
بردہ شود. وی خواھان مطالعه غرایز و احساسات است,ء و نسبت آنھا را بە فکر ما نظیر نسبت بادھا بە دریا میداند. 
ولی مخصوصا در اینجا دشواری فقط در جستجوی علم نیست, بلکە در انتقال آن است. اگر حاضر باشیم که افراد 
متفکر را بە آموزگاری بگماریم و بە آنان پاداش و افتخار بدھیمء بشر را میتوانیم با تعلیم و تربیتی عاری از خرافات 
عوض کنیم. بیکن یسوعیھا را مربیان خوبی میداند و میگوید ((ای کاش آنھا طرف ما بودند)) گذشته از این. از 
جزوھنویسی انتقاد میکند نمایش دادن درام را در مدارس قبول داردء و توصيه میکند کە درسھای علمی بیشتری در 
برنامەھای مدارس گنجانیدہ شوند. علم و تربیتی کە بدین ترتیب حاصل اید مانند آنچە در آتلانتیس نو دیدہ 
میشود وسیلە و دستافزار نخواهد بودء بلکە راهھنما و ھدف دولت خواهد شد. لرد چانسلر جسور در پایان مینویسد: 
((در این مسابقهہ همه چیز خود را در گروہ پیروزی صنعت بر طبیعت میگذارم.)) ۷- فلسفه یک دولتمرد در اینجا 
احساس میکنیم کە فکری نیرومند وجود دارد مردی یک تنە در یک قرنء کهە ھم در فلسفه و ھم در سیاست متبحر 
است. جالب است کہ بدانیم این فیلسوف دربارہ سیاست چہ میاندیشیدء و این سیاستمدار راجع بہ فلسفه چجه 
عقایدی داشت. 

بیکن در فلسفه روشی نداشت, و جز در منطق ھیچ یک از افکار خود را بە طور منظم بە رشته تحریر در نیاورد. سیر 
افکار او روشن استہء ولی شکل آن مردی را نشان میدھد کە مجبور بودہ است برای رسیدگی بە دعواپی یا برای 
مبارزہ در پارلمنتء یا نصیحت کردن پادشاھی تعلیمناپذیں مکرر از محیط ارام فلسفه بیرون بیاید. 

ایی فضو ریم طفارت اار7( اتحخلاحظات اقانی و قفات اذلی آو قائل مقات 709۷7 :۵۶۷۸11۶1۷ فریان 
بیکن با غروری کە مخصوص نویسندگان استء ضمن تقدیم این مقالات بە باکینگم چنین نوشت: ((فکر میکنم کە 
این اثر تا زمانی کە کتاب وجود داردء دوام کند.)) سبک او در نامەھایش به اندازھای پر از صنایع لفظی و پیچیدہ 
است کە زنش چنین اعتراف میکرد: ((من از نوشتەھای پیچیدہ و مرموز او چیزی درک نمیکنم.)) وی در نوشتن 
مقالات زحمت بیشتری کشیدہ قلم خود را بە صراحت عادت داد و چنان قدرت انشا و تعبیری بھم رسانید کە در نثر 
انگلیسی فقط چند صفحھای قادر است با نوشتەھای اوہ از لحاظ ایراد مطالب با تشبیھات درخشان و کمال صورتء 
رقابت کند. مثل این است کە تاسیت فیلسوف شدہ و کوشیدہ است کە مطالب خود را بە طرزی روشن بنویسد. 
کیہ کو غا مامت رکال سافاع راہ عق را کرت نا آکفاہٰ معن رامکاارھ کی سن 
جاھطلبی فراوان او بندرت از جز بە کل میپرداخت. اما گاھی بە نظر میرسد که وارد مبحث فلسفه مادی و جبری 
میشودء زیرا در جایی میگوید: ((در طبیعت حقیقتا)) چیزی جز افراد جداگانھای که اعمالی انفرادی طبق قانون 
معینی انجام میدھند وجود ندارد۔)) و ((تجسس در طبیعت ھنگامی بھترین نتیجه را بە بار می آورد که با فیزیک 
آغاز و بە ریاضیات ختم شود)) ولی ((طبیعت)) در اینجا شاید بە معنای جھان خارجی استعمال شدہ باشد. بیکن 
فیلسوفان شکاک قبل از سقراط را بر افلاطون و ارسطو ترجیح میداد و از فلسفه مادی دموکریتوس تمجید میکرد. 
ولی در اینجا میان جسم و روح اختلاف شدیدی قایل میشود. و بە عنوان ((ماتریالیست معتقد بە نقش ساختمان 
تن)) اندیشەھای برگسون را در باب عقل پیشبینی میکند و میگوید: ((قوہ ادراک بشر در نتیجهە مشاھدہ آنچه در 
هنرھای مکانیکی انجام میگیرد خراب میشود.. و بدین ترتیب بشر تصور میکند کە چیزی شبیه بە آن در طبیعت 
جھانی اشیا روی میدھد)) بیکن زیستشناسی ماشینی دکارت را پیش از او رد میکند. 
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بیکن با ابھامی احتیاطآمیز فلسفه خود را با مذھب ((چاشنی)) میدھدہ و میگوید: ((حاضرم قبول کنم کہ ھمه 
افسانەھای مربوط بە عیسی و اساطیر تلمود درستندء ولی نگویم کە بدن این جھان بدون روح است.)) وی الحاد را با 
عبارات مشھوری که دوبار تکرار کردہ است توضیح میدھد. تجزیهە و تحلیل او از علل الحاد موضوع این جلد را روشن 
میکند: 

علل الحاد را در اختلاف مذاھب و آن ھم در تنوع آنھا باید جست: زیرا هر اختلاف عمدھای باعث افزایش تعصب هر 
دو طرف میشود. ولی اختلافات بسیار بە الحاد میانجامد. علت دیگر؛ رسوابی کشیشان است,: علت دیگر پیش آمدن 
دورەھای فرھنگی است. خصوصا آنکه با صلح و ترقی ملازم باشند: زیرا محنتھا و مصیبتھا مردم را بیشتر بە مذھب 
بیکن بە صراحت میگوید کە ((ھر علمی باید بە وسیله مذھب محدود شود.)) طبق گفته راولیء کشیش مخصوص او 
بیکن ((ھرگاہ از سلامتی برخوردار بودہ اغلب در مراسم کلیسا شرکت میکرد۔)) با وجود این او نیز مانند سلف بزرگ 
خودہ ویلیام اکمی: میان حقیقت در حکمت الاھی و حقیقت در فلسفه فرق میگذاشت: در مذاھب ممکن است 
عقایدی وجود داشته باشند که آنھا را علم و فلسفه نپذیرندہ ولی فلسفه فقط باید متکی بر عقل باشدہ و علم باید در 
جستجوی توضیحات و تعبیرات غیر روحانی بر حسب قانون فیزیکی علت و معلول باشد. 

بیکن با وجود علاقه شدیدی که بە علم داشت ان را تابع اخلاق میدانست, و میگفت که اگر ادامه علم متضمن ھیچ 
نیکوکاری نباشدہ بشریت از آن سودی نخواھد برد. ھمچنین اظھار میداشت: ((خوبی از همه فضایل و بزرگیھای روح 
بھتر است.)) اما ھنگامی کە از محسنات مسیحیت سخن میگوید شوق و ذوق او کاهش مییابد. باید در خوبی راہ 
اعتدال در پیش گرفتہ زیرا ممکن است بدکاران از کسانی کە کاملا خوبند سو استفادہ کنند. اندکی تقيه برای 
موفقیت لازم استء ولو بە سود تمدن نباشد. عشق جنون است و ازدواج قید. ((کسی کە زن و بچه دارد بە بخت و 
اقبال گروگان میسپردہ زیرا آنان مانع اقدامات بزرگند. ... بھترین کارھاء و آنھابی کە بیش از بە نفع جامعه بودھاندہ از 
مردان عزب یا بیفرزند ناشی شدھاند.)) بیکن مانند الیزابت و گرگوریوس ھفتم موافق تجرد کشیشان است و میگوید: 
((زندگی مجرد بە حال کشیشان مفیدتر استء زیرا موسسات خیريه ھنگامی که باید حوضی را پر کنند بندرت بر 
زمین اب میپاشندہ)) (بە علاقه او بە استعارہ و ایجاز کە از خصوصیات نژاد انگلوساکسون است, توجە کنید.) دوستی 
از عشق بھتر استہ و مردان متاھل یاران پایداری نیستند. 

بک اوھ راس اس اتی وک سال صظغر اک لعاف اغقاہ خاسال انت مات 
دہ یی اح ا ظا ۵ہ کی جا کاراھ ناوت ا ھا ئہ افرا سید تھا ضصق سسعدات رس 
شجاعت آن را داشت که از ماکیاولی تعریف کندہ و بە صراحت میگفت کە دولتھا خود الزامی در پذیرفتن ان قواعد 
اخلاقی کە بە مردم گوشزد میکنند ندارند. وی مانند نیچ عقیدہ داشت کە یک جنگ خوب باعث توجیە ھر علتی 
میشودء و میگفت: ((عقیدہ بعضی از استادان الھیات را نباید قبول داشت کە میگویند تنھا در موردی بدرستی میتوان 
جنگید کە صدمه یا تحریکی در کار باشد.)) در هر صورتء ((یک جنگ منصفانه و شرافتمندانه)) برای تھذیب ملتی 
[اس راف امہ کاظھ اس اطرد اعت ات کر ات تک می عفنیہ گا ا ناس یم س اک 
بوالف ۷افت بت شی مزا نت غاد ان سنا فی 7/0۸ مفلط ہم اتا کاضا ماس انھےٌ 
در جوانی یک کشور روح سپاھیگری؛ و در اواسط عمر آن علم زودتر نشو و نما میکندہ سپس هر دو آنھا تا مدتی 
پیش میروند:ِ و در کھولت یک کشورہ اقدامات تجاری و بازرگانان پیشرفت میکنند.)) شھرنشینان جنگجویان خوبی 
نیستند کشاورزان بھترندہ و خردہ مالکان از هر دو بھتر. از اینجاست کە بیکن, مانند مور چینھکشی را محکوم 
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میکندء زیرا این عمل باعث تقلیل مالکان اراضی میشود. ھمچنین تمرکز ثروت را علت عمدہ آشوب و شورش میداند 
و میگوید: 

نخستین وسیله جلوگیری از انھا این است کم بهە ھر وسیله شدہ است ان علت مادی را کە فقر و فاقه است از بین 
ببریم... و برای این منظور باید باب تجارت را مفتوح کرد امور بازرگانی را متعادل ساختء صنایع را بە پیش برد 
تنبلی را از میان برداشتء با قوانین تھدید ھزینەھای شخصی از افراط و تفریط جلوگیری کرد در اصلاح زمین 
کوشید قیمتھای اشیای قابل فروش را تعدیل کردہ و مالیات را سبک نمود. بالاتر از همه آنکە باید سیاستی بە کار 
برد کە گنجینەھا و پولھای کشور در دست عدھای معدود جمع نشوند. ... پول مثل کود است, و وقتی قابل استفادہ 
است کە گستردہ شود. 

بیکن بە پارلمنت اعتقاد نداشت و آن را مرکب از مالکان یا بازرگانان بیسواد و متعصب یا عمال آنھا میدانست و در 
مقایسه با آنھا جیمز اول را مطلعتر و رحیمتر میشمرد. بیکن, با ملاحظه احزاب طمعکار و اعتقادات تندء حتی 
استبداد فرضی این پادشاہ را مفیدتر میدانست. او نیز مانند معاصر خود ریشلیوء تمرکز قدرت را در دست پادشاہ و 
اطاعت اشراف بزرگ را از مقام سلطنت بە منزله قدم لازمی در تکامل حکومت منظم میدانست و مانند ولترء تربیت 
کردن یک فرد را آسانتر از تربیت کردن یک جمعیت میشمرد. ثروت عظیم خودش باعث ناراحتی او نمیشدہ و جیمز 
ھم با کمال سرسختی سرگرم اسرافء جمع مالیات و حفظ صلح بود. 

بیکن از ((فیلسوفانی)) کە ((قوانین خیالی برای کشورھا)) میسازند انتقاد میکرد و میگفت: ((حرفھای آنان مثل 
ستارەھاست که بە علت بلندی: نور کمی میدھند)) ولی در اواخر عمر در صدد برآمد کہ جامعھای را کە بشر طبق 
نظر او باید زندگی کند نشان دھد. وی بدون تردید یوتوپیا اثر مور را خواندہ بود. در آن وقت کامپانلا کتاب خود 
موسوم بە شھر خورشید را منتشر کردہ بود۔در سال ۱۶۲۴ بیکن آتلانتیس نو را بە رشته تحریر در آورد و در آن 
چنین نوشٹ: ((از پروہ کە مدت یک سال تمام در آنجا مقیم بودم, بە سوی چین و ژاپن از طریق دریای جنوب روی 
آوردیم.)) سپس دربارہ آسایشی طولانی و آذوقھای کە به پایان میرسید جزیرھای خدابی: و زندگی مردمی کە در 
کمال خوشبختی تحت قوانینی کە سلیمان برای آنان وضع کردہ بود مطالبی نوشت. این قوم بە جای پارلمنت 
عاضی مکفغالت کانغاتمہ نھفااف اع سی ماف گی اتا عیی ساس گان تعامس وٹ 
فیزیکدان: روانشناس, و فیلسوف کار میکردند. پس از آنکە بە این عدہ فرصت مساوی برای تعلیم یافتن دادہ شدہ آنھا 
را با آزمایشھای مساوی (طبق کتاب جمھور افلاطون) انتخاب کردندء و سپس آنان را (بدون انتخابات) بە کار ادارہ 
کردن کشور یاء بە عبارت دیگر؛ بە کار تسلط یافتن بر طبیعت بە نفع مردم گماشتند. یکی از اینان بە وحشیان 
اروپاپی چنین میگوید: ((ھدف از موسسە ما درک علل و انگیزەھای پنھانی چیزڑھاء توسعهە حدود تسلط بشرہ و انجام 
دادن ھرگونە امور ممکن است.)) در این محیط نشاطانگیز کە در جنوب اقیانوس کبیر قرار داردء جادوگران سلیمان 
میکروسکوپء دوربین نجومی,ء ساعتھای خودکار زیردریابیء اتومبیل و ھواپیما اختراع کردھاند:ِ بە کشف داروھای 
بیھوشی خواب مصنوعی, روشھای بھداشت, و طولانی کردن عمر پرداختھاند: و طریقەھایی برای پیوند زدن گیاھان. 
بە وجود آوردن نوعھای تازہہ تغییر جنس فلزاتء و رساندن آھنگھای موسیقی بە نقاط دور دست بە دست اآوردہ اند. 
امت دید ار ضفاف مان 1مد امت فاطلا سرٹک ذا سا الف کات فان کچ جکت 
از جیمز میخواست, بە عنوان سازوبرگ آن دولتہ در آنجا موجود است. این کشور از تجارت خارجی اجتناب میکند و 
آن را باعث جنگ میداند. خود جزیرہ از لحاظ اقتصادی استقلال دارد. و فقط علم نە کالا داوری میکند. بدین ترتیبء 
این فیلسوف فروتن جانشین آن دولتمرد مغرور میشودء و ھمان کسی کە جنگ را گاھی داروبی مقوی میدانست: در 
این هنگامء در اواخر عمرہ در آرزوی بھشت صلح و آرامش است. 
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ا/- پر چمدار خرد 

بیکن تا پایان عمر دست از کار برنداشت وء یک سال پیش از بازنشستگی خودہ کتابی تحت عنوان تاریخ سلطنت 
ھنری ھفتم نوشت و در آن نمونھای از تاریخنویسی بە دست داد:ِ یعنی شرحی روشن با نثری قوی و زیبا دربارہ 
موضوع منازعات سیاستھاء و حوادث نگاشت. این کتابء عادلانه و بیطرفانك و بە طرزی موثرہ دربارہ سلطنتی کھ 
صورت شاعرانه بدان دادہ نشدہہ بە رشته تحریر درآمدہہ و اطلاعاتی حقیقی در آن ذکر شدہ است. 

بیکن پس از این کتابء رسالات متعددی انتشار داد مانند بررسی بادھاء بررسی غلظت و دقت بررسی زندگی و 
مرگ و مانند آنھا. بیکن در این ھنگام دارای فراغتی غیر منتظرہ بود: جای معینء فرزندہ و دوستی نداشت, زیرا 
کسانی کە در ایام قدرت وی بە منظور کسب جاہ و مقام بە دورش گرد آمدہ بودند اکنون در برابر آستانه دیگری قرار 
داشتند. روزی از شخصی کە طرف مکاتبە خود او بود چنین پرسید: ((چهە رفقاپی با شما کار میکنند من کە در 
نھایت تنھابی بە سر میبرم.)) بیکن کە میخواست بداند گوشت تا چە مدتی در برف فاسد نخواهد شدء روزی سفر 
خود را در بھار قطع کرد تا مرغی بخرد. سپس آن را کشت و بدنش را با برف انباشتء ولی خود او سرما خورد. ناچار 
بە خانه لرد اروندلء کە در آن حوالی بودء رفت و بستری شد. بیکن تصور میکرد کە بیماری او بزودی بە پایان خواهد 
رسیدء و بە یکی از دوستانش نوشت که آن آزمایش ((بسیار خوب پیشرفت کردہ است.)) درست است کہ او آن مرغ 
ررفافی اھ اع گار کرشر اد ای گار کگریکغسسی ری وھ روس فاص وت 
تا انکە در ۹ اوریل ۱۶۲۶ در شصت و ھفت سالگی درگذشت و ان شمع فروزان ناگھان خاموش شد. 

بیکنء چنانچه پوپ میپنداشت, ((عاقلترین تیزھوشترین, و رذلترین فرد)) نبود. مونتنی عاقلترہ ولتر تیزھوشتر و 
هنری ھشتم از او رذلتر بود. دشمنان بیکن او را مھربانء مددکار و زودرنچ میدانستند. اگرچە بیکن تا حد دنائت 
خودپسند بود و بە اندازھای بە خود میبالید کە خدایان را خشمگین میکرد: در ما نیز بە اندازہ کافی از این عیوب 
هست و باید این نقایص او راء بە سبب پرتوی کە وجود او میافکند نادیدہ بگیریم. خودخواھی او بە منزله بادی در 
ات ا27ت 2 لد کرترا سی حم ھا کید لاہ ضلو تن تر 
شد. بیکن عالم نبودء بلکە فیلسوف علم بە شمار میامد. حدود مشاھدہ او عظیم بودء ولی حوزہ تفکرش بە اندازھای 
وسیع بود کە مجالی برای تحقیقات مخصوص او بە جای نمیگذاشت. وی اگر چه در این زمینه نیز کارکرد نتیجھای 
از آن بە دست نیاورد. بیکن از کاروان علم عصر خویش بە مراتب عقبتر ماند:ِ او فرضيه کوپرنیک را در ھیئت رد کرد 
اما دلایل مھمی راجع بە رد نظریات او مطرح ساخت. ھمچنین توجھی بە کپلر؛ گالیلك و نپر نداشت. بیکن, با وجود 
ملاحظه تاثیر خیال و فرضيه و قیاس در تحقیقات علمی, باز اھمیت آنھا را نادیدہ میگرفت. پیشنھاد او بە منظور 
گردآوری و طبقھبندی حقایق در نجوم دارای اھمیت بودہ و در این رشته مشاھدہ ستارگان و ملاحظات ھزاران تن از 
شاگردان کوپرنیک اطلاعاتی استقرایی بە او (کوپرنیک) دادہ و او از آنھا قیاسھایی انقلابی بە عمل آورد. ولی پیشنھاد 
بیکن شباھت زیادی بە روشھابی کە در عصر او باعث کشف قوانین حرکات سیاراتء اقمار مشتری, قوہ مغناطیسی 
زمین, و گردش خون شدہ نداشت. 

بیکن ادعایی در مورد کشف روش استقرا نداشت:ِ وی میدانست کە عدہ زیادی پیش از او این روش را داشتھاند۔ وی 
نخستین کسی نبود کە ((ارسطو را برانداخت))ء زیرا اشخاصی مانند راجر بیکن و پتروس راموس ]پیر راموأ در قرون 
گذشته این کار را انجام دادہ بودندء و ارسطویی که مورد قبول آنھا نبود بە عقیدہ بیکن ھمان دانشمند یونانی نبود 
که استقرا و آزمایش را بە کاربردہ و پسندیدہ بودہ بلکە فیلسوف تغییر یافته اعراب و مدرسبھا بود. آنچە بیکن رد 
میکرد اشتباھات کسانی بود کە از حکمت یونانی بعضی نتایج قرون وسطابی میگرفتند. در ھر صورت. بیکن اروپای 
دورہ رنسانس را از توجه و احترام زیاد بە قدما باز داشت. 


۴.۲ 


بیکن نخستین کسی نبود کە علم را باعث قدرت میدانست: راجر بیکن نیز ھمین عقیدہ را داشته و کامپانلا با ھمان 
سبک پر مغز او گفته بود: ((قدرت ما متناسب با علم ماست.)) شاید ان مرد سیاستمدار در ذکر فواید عملی علم, بە 
طرری کدف ر کور توم الہ کرد کش رلی ارس کل )2ص راک تقایل علع ((لٰ)ا و ارس تو اارآدر 
برابر ((ثمرھا)) تشخیص دادہ است. بیکن مطالعه ھدفھا و وسایل را لازم میدانست و از این نکته آگاہ بود کە یک قرن 
پر اختراعء اگر در انگیزەھای بشری تغییری بە وجود نیاوردہء مشکلاتی را حل خواھد کرد اما مشکلات بزرگتری به بار 
خواھد اورد. شاید او عیوب اخلاقی خود را بە صورت گردابی میدید کە در نتیجه پیشرفت علمی و بدون تاثیر ان در 
سیرت افراد ایجاد شدہ بود. 

پس از این ھمه سخنان بە این نتیجهە میرسیم کە فرانسیس بیکن مقتدرترین و با نفوذترین متفکر دورہ خود بود. 
البته شکسپیر از لحاظ قوہ تخیل و ھنر ادبی از او برتر بودہء ولی فکر بیکن مثل نورافکنء کە در ھر گوشه فضا 
تجسس کندہ سراسر جھان را میپیمود ھمه ذوق و علاقه نشاطانگیز دورہ رنسانس,ء یعنی ھیجان و غرور مردی مانند 
کریستوف کلمب که دیوانھوار بە سوی دنیای جدیدی میرفتہ در وجود بیکن متمرکز شدہ بود. در اینجا بە گفته این 
پرچمدار علم, کە آغاز دورھای جدید را اعلام میداردء گوش دھید: بدین ترتیبء این قسمت از دانش را کە مربوط به 
علم مدنی بود به پایان رساندم: و با علم مدنی بە فلسفه انسانی پایان دادم: و با فلسفه انسانیء فلسفه را بە طور کلی 
بە پایان رساندم. اکنون کە اندکی دست از کار کشیدھام و بە آنچە انجام دادھام مینگرمء این نوشته در نظر منء تا 
آنجا کە فردی میتواند دربارہ کار خود داوری کندہ بھتر از سروصدابی که رامشگران ضمن کوک کردن سازھای خود 
بە راہ میاندازند نیست: البته این سروصداھا گوش را خوش نمیایندء ولی نشان میدھد کە چرا بعدا این اھنگھا 
دلپذیر میشوند. بنابر اینء به کوک کردن آلات نوازندھای از ذوقھای خود پرداختم کە بھتر قادر بە نواختن باشد. 
ھنگامی اوضاع این زمانه را در برابر چشم میأاورم کە جنبەھای علمی سومین مرحله خود را در آن میگذراند:ِ با 
ملاحظه برتری و سرزندگی ھوشھای این دورہہ کمکھا و معلومات ارجمندی که از نویسندگان قدیمی بہ دست 
میاوریمء با توجە بە فن چاپ کە کتاب را در دسترس فقیر و غنی میگذارد و با توجە بە بازشدن جھان در نتیجه 
دریانوردی که آزمایشھای بسیار و مقدار زیادی تاریخ طبیعی فراھم آوردہ است... طبعا متقاعد میشوم که این دورہ از 
روزگار بمراتب از عصر یونانیھا و رومیھا پیشتر خواھد رفت... اما دربارہ زحمتھایمء اگر زحمتی کشیدہ باشم, و اگر 
کسی خود یا دیگران را با انتقاد از آن خشنود سازدہ باید این خواھش قدیمی و صبورانه را از او بکنم: ((اگر 
میخواھی, مرا بزن ولی فقط بە حرفم گوش بدہ)): بگذارید عدھای از آن زحمات انتقاد کنندہ تا آن را مشاهدہ کنند 
و بسنجند. 

از آنجا کە بیکن بە منظور اصلاح زندگی از طریق اشاعه دانش عالیترین شور عصر خود را ابراز داشت: دانشمندان 
بعدا تحت نفوذ او قرار گرفتند وہ نە در نتیجهە روش اوء بلکە براثر روحيه او دلگرم شدند. پس از قرنھا رکود فکری. 
مردی ظھور کرد کە طعم تلخ حقیقت و ھوای حیاتبخش جستن و یافتن را دوست داشت, و نسبت بە جھل عمیقء 
خرافاتء و ترس تردید نشان داد. گروھی در آن عصر مانند دانء چنین میپنداشتند کە جھان رو بە تباھی میرود و 
بزودی متلاشی خواهد شد: در صورتی کە بیکن اعلام داشت کە عصر او عنفوان جوانی دنیایی است که پر از روح و 
نشاط است. 

در ابتدا کسی بە حرف او گوش نمیداد. در انگلستانء فرانسهء و آلمانء مردم ترجیح دادند کە اختلافات مذھبی خود 
ریا امت حول سد و ہی آز يف عائد انت اففاانات ھا کہ تماق داکس فا ون 
بیکنء درصدد برآمدند تا تسلط بشر را نه بر بشرہ بلکە بر اوضاع و اشکالات زندگی بشریء توسعه دھند. 


۴۴۳ء۴ 


انگلیسیھا ھنگامی کە ((انجمن سلطنتی لندن)) را برای پیشرفت علوم طبیعی بنیان نھادند (۱۶۶۰)ء فرانسیس بیکن 
را الھام دھندہ آن دانستند شاید((مجلس سلیمان)) در آتلانتیس نو راہ را بە آنھا نشان داد. لایبنیتز بیکن را پدید 
آورندہ فلسفه دانست. فیلسوفان فرانسه پس از نشر دایرھالمعارف خودء کە بنیان ان عصر را تکان داد( ۱۷۵۱)ء 3 ر 
بە فرانسیس بیکن اھدا کردند. دیدرو دربارہ دایرھالمعارف چنین نوشت:((اگر در این کار توفیق یافتیمء بیشتر مرھون 
بیکنء لردچانسلر ھستیم کە نقشه یک فرھنگ عمومی علوم و فنون را در عصری کھ تقریبا در آن علم و ادبی نبود 
طرح کرد. ان نابغه خارقالعادہ در عصری که امکان نداشت تاریخ دانستەھای روز را نوشت, کتابی دربارہ انچه بایستی 
بدانند نگاشت)) دا آلامبر نیز در نھایت شوق و ذوق بیکن را ((بزرگترین جامعترینء و فصیحترینء فیلسوف)) 
دانست. ھنگامی که انقلاب کبیر فرانسه از ھمان نھضت تنویر افکار الھام گرفت, کنوانسیون آثار بیکن را بە خرج 
دولت انتشار داد. طرز فکر انگلیسپھا از ھابز گرفته تا سپنسر بە استثنای بارکلیء وھیوم و طرفداران ھگل بە طرز فکر 
بیکن شباھت یافت. تمایل او بە تجسم جھان طبق مفھومات دمو کریتوس, ھابز را بە ماتریالیسم متمایل ساخت: و 
تکیە وی بر استقراء لاک را بە روانشناسی تجربی متمایل کرد کە در ان مطالعه ذھن از متافیزیک روانی فارغ خواهد 
بودزِ تاکید او در مورد ((وسایل آسایش)) و ((ثمرھا)) با فلسفه ھلوتیوس. در واداشتن بنتم بە یکسان دانستن 
سودمندی و خیرں سھیم بود. روحيه بیکن بود کە انگلستان را برای انقلاب صنعتی آمادہ ساخت. 

بنابراین میتوانیم فرانسیس بیکن را در سرلوحه عصر خود قرار بدھیم. وی مانند بعضی از جانشینائش خود پرست 
نبود و ھرگونە اندیشھای را کە بە مرحله تجربە واقعی در نیامدہ بودء و ھر نتیجھای را کە تمایلات در ان مدخلیت 
داشتندء نمیپذیرفت. بیکن میگفت: ((فھم بشر نور صرف نیست, بلکە تحت تاثیر ارادہ و احساسات قرار میگیرد و 
علومی از اینجا ناشی میشوند که میتوان آنھا را از علوم دلخواہ آدمی نامیدہ زیرا بشر چیزی را کە مایل است درست 
باشد زودتر میپذیرد)) بیکن خردی را ترجیح میداد کە از حقایق ناشی شدہ باشندہ و میگفت که از اتحاد نزدیک و 
خالصتری میان این دو نیرو یعنی آزمایشی و عقلانیء امید بسیار میتوان داشت.)) بیکنء مانند فیلسوفان قرن 
ھیجدھم, خرد را دشمن مذھب یا جانشین ان نمیدانست بلکە در فلسفه و زندگی جابی برای ھر دو باز کرد. اما اتکا 
به احادیث و منابع موثق رانمی 

پذیرفت و بە جای استنباطھای احساساتی و مداخلات فوق طبیعی و افسانەھای عوامانه تبیینات عقلانی و طبیعی را 
قبول داشت. وی برای ھر علمی پرچمی برافراشت و ھمه متفکران قرون بعدی را بە دور آن گرد آورد. خواہ بیکن 
خواسته باشد و خواہ نه کاری کە او طالب آن بود یعنی تشکل کامل تحقیقات علمی و توسعه و انتشار جھانی علم, 
نطفه عمیقترین رویدادھای ھیجانانگیز دوران جدید را در خود داشت. یعنی این کە مسیحیانء خواہ کاتولیک و خواہ 
پروتستانء مجبور شدند در مقابل گسترش و نیروی علم و فلسفه بە مبارزہ پردازند. در آن زمان تنھا مقدمه آن درام 
بە جھانیان اعلام شدہ بود. 


مھ 


- 1 فشت 
شورش بزرگک 
۵ء ۔ - ۱۶۴۹ 


[- اقتصاد در حال تغیبر 

صد و چھل و چھار سال پیش از آنکە لوپی شانزدھم کفارہ گناهان اجداد خود را بدھدہ انقلابی کە تفوق پارلمنت را 
برقرار داشت و باعث اعدام پادشاھی شدہ از کشمکش اقتصادی و رقابتھای مذھبی بە وجود آمد. 

فنرالشی تسکیاشی ود 5ذ ای آچ پر کھاورزی قراز ذائت) ناطت در اروبایٰ بافعری کٹکاضی بر لہ ففظ 
اعتلای فئودالیسم بە شمار میرفت و با اقتصاد مالک و زمین پیوستگی داشت. در انگلستان دو تکامل اقتصادی باعث 
قطع این پیوستگی شدند. یکی تکامل طبقه متوسط و بدون لقب بود که میان اعیان دارای لقب و خردہ مالکان بە 
وجود آمدند. این طبقه از اقدامات پادشاہہ دربار و قوانین مملکت: که بر طبق سنن قرون وسطی بودہ اظھار نارضایتی 
کرو کسی اح کر ودای ۷ار مشرن تاس ھت فو ھا ابا تر 2ق کس بد کات ارامنف اق 
وا لفسھر ظرات آچ تفر ادا رھ کان نک اوت ار کرت ر2 ا2ک 72ز نت وژ کان 
صاحبان صنایعء وکلای دادگستری و پزشکان) بود. تقاضایى این طبقه مبنی بر داشتن نمایندہ در پارلمنت با قدرت 
اقتصادی آن تناسب داشت. این عوامل انقلابی دارای علایق مشترکی نبودند و فقط جھت جلوگیری از اقدامات 
مالکان نسبدار درباریان متفرعنء و پادشاھی کە وجود اشراف موروثی را برای نظم اقتصادی و سیاسی کشور لازم 
ایت تا کارھتطاری مکردڈ: 

اقتصاد انگلستان سال بە سال نقطه اتکا و اساس خود را از زمین غیر منقول بە پول و داراپی منقول تغییر میداد. 
پیش از سال ۱۵۴۰ء یک کارخانه برنج فلز- بە ۳٣٣‏ دلار (بر حسب پول امریکا۱۹۵۸)ذ و در ۱۶۲۰ به 
۰ الار سرمایھگذاری احتیاج داشت. تا سال ۱۶۵۰ء سرمایەھای زیادی بە کار رفته و باعث ایجاد کارخانەھای 
زاج سفید در یورکشر؛ کارخانەھای کاغذسازی در دارتفورد کارخانەھای توپریزی در برندلیء و حفر معادن عمیق 
جھت ذغالسنگ: مس, قلعء آھن, و سرب شدہ بود. در سال ۱۵۵۰ فقط از تعداد محدودی از معادن انگلستان بیش از 
٭٭ تن در سال استخراج میکردند:ِ در سال ۱۶۴۰ از چند معدن ھرکدام بیش از ٢٠٠٠٣تن‏ استخراج میشد. 
صنعتگرانی که با فلز سروکار داشتند بە استخراج فلزات و صنایع فلز کاری متکی بودند کە در دست سرمایھداران 
بود. تشکیلات نساجی موادی را کە بە کارگاەھایی میسپرد کە بیش از ۵۰۰ تا١٠٠٠‏ کارگر داشتند۔ ھمچنین بە 
بافندگان و دوزندگانی کە در ھزاران خانه در شھرھا و روستاھا پراکندہ بودند سفارشھایی میداد. کشاورزی نیز از 
اقدامات سرمایھداران در مورد تبدیل و تولید برکنار نماند: سرمایھداران اراضی وسیعی را میخریدند و دور آٹھا را 
چینە کشی میکردند تا برای مردم شھرھا گوشت, و برای کارخانەھای داخلی و خارجی پشم تھیە کنند. بین سالھای 
۰٠ھ‏ ۱۶۴۰ تجارت خارجی انگلستان دہ برابر شد. 

در تاریخ انگلستان سابقه نداشت کە شکاف میان غنی و فقیر تا این اندازہ عمیق شدہ باشد. ((طی نیمه اول قرن 
ھفدھم, مزد کارگران بە آخرین درجه تنزل یافتہ زیرا در اثنای آنکە بھای مواد غذایی رو بە افزایش بودہ دستمزد رو 
بە نقصان داشت))) اگر ٠٠١‏ را پایە قرار دھیمء در حدود سال ۱۳۸۰ دستمزد واقعی نجاران در انگلستان ۰٠۳۰ء‏ در 
سال ۱۴۸۰ برابر با ۳۷۰ء در عصر الیزایت ٢٠۲۰ء‏ و در عصر چارلز اول ٠٠١‏ بودہ یعنی بە کمترین حد ظرف چھارصد 
سال رسید. در سال ۱۶۳۴ بیکاری بە اندازھای شدید بود کە چارلز دستور تخریب یک کارخانه ماشین چوہبری راء 
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کە بتازگی احداث شدہ بودء صادر کرد زیرا ایجاد این کارخانه باعث طرد عدہ زیادی ارھکش میشد. جنگ با فرانسه 
موجب افزایش مالیاتء جنگ در فرانسه باعث خرابی تجارت خارجی۔ و محصول بد در سالھای ۱۶۳۰-۱۶۲۹ سبب 
راع تھا تاصد ‏ رد وس کک و انی 3002606066 اتعام کے دص شرتھ ترقاقی 
به وجود آورد. ھمه این عوامل بە اضافه کشمکش مذھبی. بسیاری از خانوادەھای انگلیسی را بە امریکا راندند و 
انگلستان را در جنگی داخلی کە قیافه و سرنوشت ان ملت را تغییر میداد غوطه ور ساختند. 

جنگ طبقاتی نیز بە صورت جنگ محلی و مبارزہ برسر اصول اخلاقی در آمد. نواحی شمالی انگلستان برای کشاورزی 
مناسب بودند و اکثر ساکنان آن پنھانی از مذھب کاتولیک پیروی میکردند: لندن و نواحی جنوبی بیشتر صنعتی و 
پروتستان بودند. طبقه جدید پیشھوں ضمن انکە بہ انحصارات خود و حقوق گمرکی کہ حافظ منافع ان بود 
دلبستگی داشت, خواھان اقتصاد آزادی بود کە در ان دستمزدھا و قیمتھا با عرضه شدن کار و کالا تعیین شود 
ھیچگونە نظارت فثودالی یا دولتی بر تولید و توزیع و سود و داراپی در میان نباشدہ و مرابحهە و اقدامات بازرگانی و 
سرمایھگذاری مذموم و ناپسندیدہ بە شمار نیایند. بارونھا و کشاورزان انان تابع تعھدات متقابل و مسئولیت دسته 
جمعی (مرسوم در دورہ فثودالیسم). نظارت دولت بر دستمزدھا و قیمتھاء و منظم شدن شرایط استخدام و بھرہ 
برداری بودند. 

این عدہہ بە انضمام طبقه متوسط و دولت: احساس میکردند کە داراپی خودشان, در نتیجه تاثیر تورم پولی بر روی 
مطالبات و مالالاجارەھا یا مالیاتھاء در معرض خطر قرار گرفته است. از این لحاظء بە آن عدہ از وکلای دادگستری کهە 
در ادارہ امور سھم مھمی داشتندء و بە بازرگانانی کە بر شھرھا مسلط بودندء بە چشم حقارت مینگریستند و از قدرت 
بازرگانان لندن کە سیصد ھزار جمعیت در مقابل پنج میلیون جمعیت انگلستان داشتند و قادر بە تشکیل یک ارتش 
و ایجاد یک انقلاب بودندء میترسیدند. 


|| -۔-کشمکشھای مذھبی: ۱۶۲۴ -۱۶۴۹ 

پادشاہ جدیدء کە طبق سنن فثودال و قوانین اجتماعی انگلستان پرورش یافته و در میان بازرگانان و پیرایشگران 
لندن خود را گم کردہ بودء در نتیجە تنوع و شدت عقاید مذھبی, بسیار ناراحت شد. حق داوری انفرادیء کە ھر 
دینی تا زمان نیل بە قدرت طرفدار ان بود بە انضمام اشاعه کتاب مقدس, باعث تنوع مذاھب شد. در یک رساله از 
بیست و نە فرقه و در رساله دیگر از صدوھشتاد فرقه مذھبی یاد شدہ است. گذشته از اختلافات موجود میان 
پروتستانھا و کاتولیکھاء اختلاف شدیدی نیز میان پروتستانھاء کە بە انگلیکانھا و پرسبیترھا و پیرایشگران تقسیم شدہ 
بودندء وجود داشت. از طرف دیگر؛ پیرایشگران بە فرقه استقلالیان (کە در فکر تاسیس حکومتی جمھوری بودند)ء 
فرقه کویکرز (کە با جنگ و شورش و سوگند خوران مخالفت میورزیدند)ء اصحاب سلطنت پنجم(کە منتظر ظھور 
عیسی برای حکومت کردن در روی زمین بودند)ء طرفداران عقیدہ آنتینومیانیسم (کە عقیدہ داشتند برگزیدگان 
خداوند تابع قوانین بشری نیستند)ء و عدھای دیگر تقسیم شدہ بودند. یکی از اعضای پارلمنت شکایت میکرد کهە 
صنعتگران منبرھایی برپا کردھاند و مذھب خود را با حرارت تبلیغ میکنندہ و بسیاری از آنھا خواستھای اقتصادی یا 
سیاسی خود را در لفاف کتاب مقدس پنھان میدارند. غیر از این فرقەھاء آناباٹتیستھا بودند کە فقط اشخاص بالغ را 
تعمید میدادندء و باتیستھا بودند کە از انفصالیون جدا شدند (۱۶۰۶) و بە دو گروہ باتیستھای عمومی و باتیستھای 
خصوصی تقسیم شدند (۱۶۲۲):ِ گروہ اول اصل تقدیر طبق گفته کالون را رد میکرد و گروہ دوم بە آ اعتقاد داشت. 
تکثیر فرقەھا و مباحثات پرحرارت آنان باعث شد کە اقلیت کوچکی نسبت بە ھمه اشکال مسیحیت تردید کند. 
اسقف فاذربی متاثر بود از اینکە کتب مقدس مفھوم خود را از دست دادھاند و فقط بهە شیوھای کە شایسته جاھلان و 
تیراقاق راس قلی تر تفر گتیی ك2 1227ا گاگیو ماس تارھ سکاکیت کا اتا 
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گرویدھاندء یا بە ھیچ چیز اعتقاد ندارند۔ در جزوھای تحت عنوان درھای جھنم گشودہ شدہ: فھرستی از اشتباھات 
بدعتھاء و کفرھای رو بە گسترش این زمان نوشته شدہ بود کە آیا کتاب مقدس متن درست و غیر جعلی است یا 
اینکە بە دست بشر ساخته شدہ است, و آیا میتواند خدایبی حقیقی را بە ما بنمایاند طبق عقیدہ کفرآمیز دیگری 
((خرد درست عبارت از فرمانرواپی ایمان است و ما باید بە کتب مقدس, اصول تثلیث تجسم خدا بە صورت انسانء و 
مسئله قیامتء تا انجا کە با خرد سازگار باشدء ایمان داشته باشیم.)) عدہ زیادی از شکاکانء بە قیامت و الوھیت 
عیسی معتقد نبودند. عدہ روزافزونی از متفکرانء کە بە نام خداپرستان موسوم شدہ بودندء درصدد برآمدند کە میان 
شکاکیت و مذھب راھی بیابند و پیشنھاد کردند کە مسیحیت محدود بە اعتقاد بە خدا و خلود روح باشد. ادوارد لرد 
ھربرت آوچربری با نوشتن رساله جالبی در بارہ حقیقتء سعی کرد که بە پیشنھاد خداپرستان جنبھای فلسفی بدھد 
(۱۶۲۴). ھربرت میگفت کە حقیقت ربطی بە کتاب مقدس ندارد کلیسا یا ھیچگونە مرجع دیگری نمیتواند آن را بە 
مردم اعطا کندہ و بھترین گواہ حقیقت موافقت ھمگانی است. بنابراینء بھترین مذھبھا بە جای آنکهە مذھبی الھامی 
باشدء مذھب ((طبیعی)) است و باید بە اصولی کە بهە طورکلی مورد قبول مذاھب مختلف باشند محدود شود. 
ھمچنین میگفت کە در جھان ((موجودی عالی)) وجود دارد که باید او را با پیروی از تقوا پرستیدہ و در این دنیا یا 
بعد از آن رفتار خوب پاداش نیکہ و رفتار بد پاداش بد مییابد. طبق عقیدہ اوبریء ھنگامی کە کلیسا حاضر نشد 
آخرین مراسم را در بارہ ھربرت مجری داردء وی ((بآرامی)) درگذشت. 

پارلمنت از مذھب کاتولیک بیشتر نگران بود تا از بدعتگذاری. در سال ۱۶۳۴ء کاتولیکھای انگلستان احتمالا یک ربع 
جمعیت را تشکیل میدادندہ و علیرغم قوانین و مخاطرات زیادہ در حدود ۳۳۵ کشیش یسوعی نیز در آن کشور 
میزیستند. اعیان متنفذ آیین دیرین را قبول داشتند. جورج کالورت (لرد بالتیمور) در سال ۱۶۲۵ تغییر دین خود را 
اعلام داشت,: و در سال ۱۶۳۲ چارلز فرمانی بە او داد تا مستعمرھای را کە بعدا بە نام مریلند موسوم شد تاسیس 
کند. ھائریتا ماریاء ملکە کاتولیکہ ماموری مخفی بە رم فرستاد تا کلاہ کاردینالی را برای یکی از اتباع انگلستان بہ 
دست اورد. پادشاہ انگلیکان حاضر شد که بە یک اسقف کاتولیک اجازہ اقامت در انگلستان بدھدء بە شرط انکە پاپ 
اوربانویس ھشتم با نقشه چارلز در مورد یک ازدواج سیاسی موافقت کند (۱۶۳۴)ء ولی پاپ این پیشنھاد را نپذیرفت. 
کاتولیکھا خواھان رواداری مذھبی بودندہ ولی پارلمنت: کە تعصب کاتولیکھاء کشتار سن بارتلمیء و توطئه باروت را از 
یاد نبردہ بود و نمیخواست که در بارہ اراضی پروتستانھاء کە زمانی در تصرف کاتولیکھا بودء تحقیقاتی کندہ برعکس,ء 
اجرای کامل قوانین ضد کاتولیکی را خواستار شد. 

در این ھنگام تمایلاتی عليه پاپء مخصوصا در میان طبقه متوسطءہ پیدا شد و این گروہ مخالفت خود را با ورود 
کشیشان کاتولیک و دلبستگی روزافزون طرفداران کلیسای رسمی بە آیین کاتولیک ابراز داشتند. کلیسای رسمی از 
حمایت کامل دولت برخوردار بود. آیین انگلیکان قانونا اجباری بود و حتی ((مواد سیونە گانه)) بە صورت قوانین 
مملکتی در آمد (۱۶۲۸). اسقفھای کلیسای انگلیکان ادعا میکردند کە از طرف یکی از حواریون منصوب شدھاندء و 
حرف پیروان مسلک پرسبیتری و پیرایشگر کە میگفتند غیر از اسقفھا کسانی دیگر نیز میتوانند اشخاصی را بە مقام 
کشیشی برسانند مورد قبول آنان نبود. بسیاری از کشیشان کلیسای انگلیکان در این عھد افرادی عالم و با حسن 
نیت بودند. جیمز آشرہ اسقف اعظم آرماء با وجود محاسبه مشھورش که طبق ان میگفت خداوند جھان را در ۲٢٢‏ 
اکتبز ۴۰۰۷۴ قبل آزامیلاد آفزیدہ است عالمی واقعی ۔بود این اششاہ تاریخی در چاپھانیٰ کە از متن مجاز کتاب 
مقدس بە عمل آمدہ بە صورت غیر رسمی مورد قبول واقع شد. جان ھیلز کە کشیش مخصوص سفارت انگلستان در 
هلند بود دربارہ تردیدء خردء و رواداری چنین می گفت: 
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تنھا دو راہ است که ما را بە سوی علم رھبری میکند: یکی تجربه و دیگری استدلال منطقی... کسانی کە نزد شما 
میابند و بە شما میگویند کە چە چیزی را باور کنیدء چە کاری را انجام دھیدء و علت ان را نمیگویندء پزشک 
نیستندء بلک زالو ھستند.... قدرت واقعی خرد در دیرباوری است.... آنچه بە سبب قدیمی بودن در نظرما محترم است 
در ابتدا چە بودہ است آیا غلط بودہ است: گذشت روزگار نمیتواند ان را اصلاح کند. عامل وقت ارزشی ندارد.... نفس 
متمرد ماست کە میخواھد ھمگی مثل خود ما فکر کنندء و ھمین امر است کە باعث ناراحتی کلیسا شدہ است, نه 
تنوع عقاید. ھرگاہ بر اثر اختلاف عقیدہ خود بە یکدیگر دشنام نمیدادیمء میتوانستیم قلبا با ھم متحد شویم... 
مسیحی واقعی دارای دو صفت است: ایمانی حقیقی و رفتاری شرافتمندانه. اگر چە صفت اول برازندھتر است و ما را 
مسیحی معرفی میکند صفت دوم سرانجام نتیجه بھتری خواهد داشت... ھیچ مردی نیستء خواہ کافر و خواہ 
بتپرست, کە دامن ترحم مسیحیت بە او نرسد. 

بعضی از ((بتپرستان)) در برابر جوانمردی ھیلز عکسالعملی نشان ندادند. یکی از یسوعیھاء با نام مستعار ادوارد نات 
رسالھای تحت عنوان اشتباھات در خیرات نوشت و در آن ادعا کرد کە؛ قطع نظر از تصادفاتء ھیچ پروتستانی 
رستگار نخواهد شد. ولی ویلیام چیلینگورث در رسالھای تحت عنوان مذھب پروتستانھا راہ مطمئنی بە سوی 
رستگاری است: کە رساله مھم مذھبی ان عصر بە شمار میرفت. خلاف ان عقیدہ را بە محکومان وعدہ میداد. این 
شخص با هر دو فرقه آشنایی داشت: بە مذھب کاتولیک گرویدہ و بە مسلک پروتستان در آمدہ بودء و ھنوز ھم 
قسمتی از عقاید کھن را میپذیرفت: طبق گفته کلرندنء ((وی چنان بە شک و تردید عادت کردہ بود کە بتدریج بە 
چیزی اطمینان نداشت و نسبت بە عمیقترین اسرار مذھبی تردید نشان میداد)) یکی از فصیحترین سخنگویان این 
کشیشان آیین انگلیکان در عصر چارلز جرمی تیلر بود. موعظەھای او کە بھتر از مواعظ بوسوئە بە شمار میروند 
هنوز قابل خواندنند:ِ حتی یکی از فرانسویان بر اثر آنھا بە ھیجان درآمدہ است. تیلر از طرفداران سرسخت چارلز اول 
و از پیشنمازھای ارتش او بود. ھنگامی کە فرقەھای پرسبیتری و پیرایشگر در پارلمنت اکثریت داشتند و متعصبانه 
بە طرفداران متعصب کلیسای انگلیکان میتاختندہ تیلر کتابی تحت عنوان آزادی پیشگوپی منتشر ساخت که در آن 
طرفین را با کمروبی بە راہ اعتدال و رواداری فراخواند۔ وی گفت کە هر فرد مسیحی که اعتقادنامه حواریون را قبول 
کندہ باید از طرف کلیسا بە محبت پذیرفته شود و باید کاتولیکھا را آزاد گذاشت, مگر اینکە بخواھند تسلط پاپ را بر 
انگلستان و پادشاھان ثابت کنند۔ 

تیلر در جنگ داخلی انگلستان توسط حزب پارلمنت دستگیر و زندانی شدہ ولی پس از روی کار آمدن چارلز دوم بە 
مقام اسقفی رسید و شوق و ذوق او برای رواداری مذھبی فرو نشست. نفوذ روزافزون مذھب کاتولیک در وجود مرد 
متنفذی کە تابع کلیسای انگلیکان بود ظاھر شد. این مردء کە ویلیام لاد نام داشت و دارای عقاید و ارادہ مخصوصی 
بودء میخواست یا فرمانرواپی کند یا بمیرد. گذشته از این بسیار پرھیزکارہ سختگیر و تغییرناپذیر بود. وی مانند 
کشیشی واقعی این موضوع را بدیھی میپنداشت کە وجود مذھب واحد برای ایجاد یک حکومت موفق لازم استء و 
یک سلسله تشریفات پیچیدہ برای یک مذھب موثر و آرامکنندہ ضروری است. لاد علیرغم میل فرقەھای پرسبیتری 
و پیرایشگر پیشنھاد کرد کە ھنر را دوبارہ بە خدمت کلیسا بگمارند:ِ محرابء سکوی وعظء و ظرف تعمید را بیارایند: 
صلیب را بە مراسم کلیسایی بیفزایندہِ و جامه سفید و گشاد را دوبارہ بر تن کشیشان بپوشانند. یکی از اقدامات او کە 
باعث رنجش عدہ زیادی شد این بود کە فرمان داد میز مخصوص تناول عشای ربانی راء کە سابقا وسط صدر کلیسا 
قرار داشت و تا مدتی بە منزله جای کلاہ محسوب میشدہ در پشت نردھای در منتھیاليه شرقی کلیسا بگذارند. 

بیشتر این تغییرات: تجدید آداب و قوانین عصر الیزابت بود ولی در نظر پیرایشگران کە سادگی را دوست میداشتندء 
بە مثابه بازگشت بەہ مذھب کاتولیک و تجدید اختلاف میان کشیش و مردم بود. ظاھرا لاد احساس میکرد که 
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کلیسای کاتولیک حق دارد مذھب را با مراسمء و کشیش را با هالھای از تقدس محاط کند. کلیسای رم با نظریات او 
موافق بودء و حاضر شد یک کلاہ کاردینالی برای او بفرستد. لاد این عطا را مودبانه رد کردء ولی پیشنھاد کلیسای رم 
باعث تایید انتقادات پیرایشگران شد. چارلز بە او عنوان اسقف اعظم کنتربری داد (۱۶۲۳) و او را بەہ عضویت 
خزانھداری منصوب کرد. سر اسقف دیگری نیز بە عنوان لرد چانسلر در اسکاتلند تعیین شد. مردم شکایت میکردند 
کهە روحانیان دوبارہ مانند دورہ تفوق کلیسا در قرون وسطیء قدرت را بە دست آوردہ اند. 

زعیم مذھبی تازہ انگلستان در قصر خود در لمبث تصمیم گرفت که اداب مذھبی و اخلاق انگلیسیھا را تغییر دھد. 
ولی با گرفتن جریمەھای سنگین از زناکارانء صدھا دشمن برای خود تراشید. وی این جریمەھا را توسط ((دادگاہ 
ھیئت عالی)) (یک ھیئت دادرسی کە بە فرمان الیزابت تشکیل یافته بودہ و در این ھنگام بیشتر اعضای آن از 
روحانیان بودند) اخذ میکرد: و وجوہ آن راء علیرغم میل جریمھشدگان. بە مصرف تعمیر کلیسای جامع سینت پول و 
طرد وکیلانء خردھفروشان. و یاوھگوبان از صحن آن میرسانید. کشیشانی که مراسم مذھبی جدید را نمیپذیرفتندہ 
از عواید کلیساہی محروم میشدندہ و نویسندگان و سخنگوبانی کە پیوسته از ان مراسم انتقاد میکردند و اصول 
مسیحیت را مورد تردید قرار میدادند یا از تشکیلات اسقفی جدید انتقاد میکردند تکفیر میشدندء یا در غل و زنجیر 
می ماندندء یا گوشھای خود را از دست میدادند. 

برای آنکە بتوانیم سرنوشت لاد را درک کنیم, باید سبعیت مجازاتھای حکومت او را در نظر بیاوریم. در سال ۱۶۲۸ء 
بە تحریک اوہ یک کشیش پیرایشگر موسوم بە الگزاندر لیتن را بە ((تالار ستارہ)) آوردند و او را بە نوشتن کتابی کھ 
حکومت اسقفھا را شیطانی و مخالف عیسویت میدانست متھم کردند. سپس او را در غل و زنجیر نھادندء و مدت 
پانزدہ روز در حبس مجردہ و در اطاقی کە ((پر از موش صحرابی و موش معمولی و در معرض برف و باران بود نگاہ 
داشتند.)) موھاىی سرش ریخت و پوست بدنش کندہ شد. آنگاہ او را بە چوبی بستند و با طناب ضخیمی سیوشش 
ضربه بر پشت عریانش نواختند و در ماہ سرد نوامبر مدت دو ساعت او را در ملا عام در پیلوری نھادند. گذشته از این 
صورتش را داغ کردندء دماغش را شکافتند. گوشھایش را بریدندہ و او را بە حبس ابد محکوم کردند. در سال ۱۶۳۳ 
لودویک بویر بە لاد تھمت زدہ بود کە قلبا کاتولیک است: و بە ھمین مناسبت او را جریمه داغ و ناقص عضو کردند 
و بە حبس ابد محکوم ساختند. 

ویلیام پرینء کە از فتنھجویان پیرایشگر بودء در کتابی تحت عنوان اخبار اپیسویچ اسقفھای لاد را خادم پاپ و 
شیطان نامیدہ و اسقفھا را مستحق چوبە دار دانسته بود. این بود کە گونەھای او را داغ کردند گوشھایش را بریدندہ و 
او را بە زندان افکندندہ تا آنکە پارلمنت طویل او را رھا ساخت (۱۶۴۰). زنی کە اصرار ورزیدہ بود کە یکشنبه بە 
عنوان روز استراحت محسوب شود مدت یازدہ سال را در زندان گذرانید. 

دشمنان عمدہ لاد یعنی پیرایشگران, با او در عدم رواداری و سختگیری مذھبی موافق بودند و چنین میپنداشتند 
کو ای مات الات شس سرت رات گی ات یم کا ا کید بامی ماش اعت تا عاق 
ست یا احمق,ء و جامعه باید از محکومیتھابی که از تعلیمات او ناشی خواهد شد حفظ شود. فرقه پرسبیتری از 
پارلمنت مصرا درخواست کرد کہ قوانینی وضع کند کە بە موجب آن ھرکس عقاید کاتولیکھاء پیروان آیین 
آرمینیوس, باتیستھاء یا کویکرز را تبلیغ کند بە حبس ابد محکوم شدہہ و ھرکس که اصول تثلیث یا تجسم خدا بە 
فویھ فستا ا2 کی فا سرد ان شر مت با مغعس سو دنت سا ران 26 سا سکس تا 
میپذیرند باید رواداری کرد ولی کاتولیکھاء پیروان مذھب اونیتاریانیسمء و مدافعان اسقفھا را از این عدہ مسنثنا 
میدانستند. درمیان پیرایشگران بە اندازھای فرقەھای مختلف وجود داشت کە شمارش آنھا دشوار است. بسیاری از 


آنھا صد درصد از مذھب کالون و از آزادی فرد در سیاست پیروی میکردند و معتقد بودند افراد باید بدون نظارت 
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اسقفھا امور خود را ادارہ کنند و مذھب باید بدون تشریفات و موافق با تساوی افراد در امور مدنیء سیاسی, 
غیرنظامیء و فارغ از مزاحمت ھنرھای مذھبی باشد. این عدہ با فرقه پرسبیتری در علومالاھی موافق بودند ولی 
دادگاەھای روحانی را کە کشیش و غیر کشیش در ان عضویت داشتندء و بە عقیدہ انھا دارای قدرت اسقفی میشدند 
رد میکردند. گذشته از اینء طرفدار تفسیر لفظی کتاب مقدس بودند و ادعای خرد را در داوری حقایق منزله 
نمیپذیرفتند۔. بە کتاب عھد عتیق مانند عھد جدید احترام میگذاشتند. مانند یھودیھا خود را قومی برگزیدہ 
میدانستند و بهە کودکان خود نامھای بزرگان و قھرمانان تورات را میدادند۔ خدا را یھوھای خشمناک میشمردند و 
طبق عقیدہ کالونء میگفتند کە بیشتر مردم ((فرزندان خشمند)) و پیش از تولدء بە فرمان مستبدانه خدای بیرحم, 
برای ھمیشه محکوم بہ سوختن در آتش جھنم: تنھا عدہ معدودی نە بر اثر کارھای نیکە بلکە در نتیجە لطف 
خداوند و طبق دلخواہ او انتخاب میشوند. گروھی از آنان چنین میپنداشتند کە با خداوند سخن میگویند و گروھی 
دیگر کە خود را محکوم میشمردند در کوچەھا گردش میکردند و در انتظار عذابھای ابدی مینالیدند. بە نظر میرسید 
کە رعد خداوند ھمیشه برفراز سر مردم غرش میکند. 

در رعب و وحشتی که انگلیسیھا شخصا بر خود مستولی کردہ بودندء ((انگلستان شادکام)) تقریبا از میان رفت. 
اومانیسم رنسانس و ناتورالیسم پرشور انگلیسیھا در عصر الیزابت جای خود را بە احساس گناہ و ترس از انتقام 
خداوندء کە بیشتر لذات را فریبھای شیطان و مخالف میل خود میدانست, داد. بیمی کە سابقا رھبانان از ھوای 
نفسانی داشتند بازگشت و بە عدھای بیشتر از سابق سرایت کرد. پرین ھرگونە روبوسی را ((ناشی از ھرزگی))ء و ھر 
گونە رقص زن و مرد را ((شھوتانگیز)) میدانست. در نظر بسیاری از پیرایشگران موسیقیء جام شیشەھای رنگی 
تصاویر مذھبیء ردای کتانی و سفیدکشیشان, و وجود کشیشان تدھین شدہ بە منزله موانعی در راہ ارتباط مستقیم 
بشر با خدا بە شمار میرفتند. پیرایشگران کتاب مقدس را با دقتی امیختە بە احترام میخواندند و جملەھای آن را 
تقریبا در هر مطلبی و در ھر عبارتی بە کار میبردند. بعضی از متعصبان متنھای کتاب مقدس را روی جامەھای خود 
قلابدوزی میکردندہ و آنھا کە پرھیزکارتر بودند کلمات ((حقیقت))ء ((بلی)) و ((در حقیقت)) را برای نشان دادن 
صداقت خود استعمال میکردند. پیرایشگران متعصب بە کار بردن لوازم آرایش را منع میکردند و آرایش موی سر را 
ناشی از بلھوسی میدانستندہ و چون موی سر خود را کوتاہ نگاہ میداشتندء بهە ((راوندھدز)) (گردسران) ملقب شدند. 
این عدہ تماشاخانەھا را فضاحتبار میدانستند (درواقع ھمین طور ھم بود)ء آزار رساندن بە خرس و گاو را وحشیگری 
میشمردندہ و اخلاق درباریان را کفرآمیز میدانستند۔ ھمچنین شادی کردن در جشنٹھاء بە صدا در آوردن زنگھاء گرد 
آمدن بە دور ((ستون رقص))ء نوشیدن بە سلامتی اشخاص, و ورقبازی را محکوم میکردند. گذشته از اینء ھرگونه 
بازی را در روز یکشنبە ممنوع ساختند. آن روز را بە عبادت خدا تخصیص دادندہ و قرار شد که بە نام ((سبت)) 
موسوم شود. ھنگامی کە چارلز اول و لاد یکی از فرمانھای جیمز اول را تجدید کردندہ و اعلامیھای موسوم بە 
((اعلاميه ورزشھا)) منتشر ساختندہ و بازیھای روز یکشنبه را پس از دعا و نماز یکشنبە آزاد کردند پیرایشگران که 
میلتن نیز جزو آنھا بودہ لب بە اعتراض گشودند (۱۶۳۳). پیرایشگران جشن تولید مسیح را نیز کاری عبث میدانستند 
و از اینکە مردم در این ھنگام بە رقص و پایکوبی میپرداختند سخت متاسف بودندہ ھمچنین بسیاری از مراسم جشن 
تولد مسیح را حقا منسوب بە بتپرستان میدانستند و میگفتند کە عید میلاد مسیح باید مخصوص روزھگیری و کفارہ 
دادن باشدء و در سال ۱۶۴۴ پارلمنت را بر ان داشتند که این نظریه را تایید کند. 

ھمان گونە کە پروتستانھا بیش از کاتولیکھا بە وعظ اھمیت میدادندہ پیرایشگران نیز در مھم شمردن آن از 
پروتستانھا پیش افتادند۔ ھمگی مشتاق شنیدن موعظه بودند. شھردار ناریچ برای شنیدن موعظه بیشتری بە لندن 
میرفت:ِ یکی از پارچه فروشان. بە سبب آنکه در کلیسای صنفی او فقط یک بار مجلس وعظ در روزھای یکشنبه برپا 
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میشدہ بە عنوان اعتراض از آن کنارہ گرفت. ((واعظان)) مخصوص برای رفع این احتیاج بە وجود آمدندہ و آنھا عبارت 
از کسانی بودند کە از طرف خود بخش استخدام میشدند تا در روڑھای یکشنبه علاوہ بر موعظه معمولی کشیشء 
وعظی بکنند. بسیاری از واعظان پیرایشگر کار خود را جدی تلقی میکردند و شنوندگان را با توصیف جھنم 
میلرزاندند۔ بعضی از نان علنا نام گناھکاران را بر زبان میاوردندہِ یکی از ایشان مستھا را در میان حاضران با اشارہ 
دست نشان میداد و روزی که از زنان روسپی سخن میگفتء زن یکی از محترمان بخش را بە عنوان نمونە ذکر کرد. 
واعظ دیگری بە شنوندگان خود میگفت که اگر زناء سوگند خوردن,ء فریب دادنء و نقض مراسم روز یکشتبه مردم را 
بە بھشت برساندہ در آن صورت تمام ساکنان آن بخش رستگار خواعند شد. کشیشان پیرایشگر وظیفه خود 
میدانستند کە نوع رفتارء لباس,ء مطالعه و تفریح مردم را تعیین یا تحریم کنند. گذشته از اینء دست کشیدن از کار 
در روڑزھای تعطیل راء کە طبق مراسم بت پرستان یا کاتولیکھا برقرار شدہ بودء ممنوع میشمردند و بدین ترتیب 
پنجاہ روز غیر تعطیل به ایام افزودند. پیرایشگران ھمگی را بە رعایت اصول اخلاقی فرا میخواندندہ و مردم را بە تلقین 
شجاعت, اعتماد بە نفسء احتیاطہء اقتصادء و کار ترغیب میکردند. 

این اصول اخلاقی موافق ذوق طبقه متوسط بودہ زیرا کارگران ساعی بە وجود میاورد و اقدامات تجاری و مالکیت 
خصوصی را از لحاظ مذھبی مشروع میساخت. بدین ترتیب, فقر گناہ محسوب میشدہ نە ثروت: و تھیدستی را حاکی 
از فقدان شخصیت و محرومیت از لطف خداوندی میدانستند. 

پیرایشگران از لحاظ سیاسی مایل بە داشتن نوعی حکومت دموکراتیک و تسلط روحانیان بودند کە در آن ھیچ گونه 
فرقیء جز امتیازات اخلاقی و مذھبی. در میان مردم نباشدہ ھیچ فرمانرواپی جز مسیح؛ و ھیچ قانونی جز کلمه 
خداوند وجود نداشته باشد. ھمچنین آنان با مالیاتھای سنگینی کە برای حمایت از کلیسای انگلیکان گرفته میشد 
مخالف بودند. پیشھورانی کە تابع آیین پیرایشگری بودند چنین احساس میکردند کە آن دستگاہ عالی و پرخرج آنھا 
را میدوشد: و طبق گفته یکی از رساله نویسان, ((تجارت ملت در این خلیج اسقفی فرو میرود.)) پیرایشگران اگر چە 
از ثروت دفاع میکردندء مخالف تجملات بیھودہ اشراف بودند. ھمان گونە کە در اعصار بعد بە آزادی زیاد اھمیت دادہ 
شدہ پیرایشگران رعایت اصول اخلاقی را بە حد افراط رساندند:ِ و شاید بتوان گفت قوانین غیر انسانی آنھا برای اصلاح 
اخلاقیات انگلیسیھا در عصر الیزابت لازم و ضروری بود. این عدہ بعضی از با ارادھترین افراد تاریخ را بە وجود آوردند 
مانند کرامولء میلتنء و کسانی کە سرزمین وحشی امریکا را فتح کردند. ھمچنین حکومت پارلمانی و محاکمە بە 
وسیلە ھیئت منصفە را برای ما بهە یادگار گذاشتند. قسمتی از سنگینی و متانت انگلیسیھاء ثبات خانوادەھای انھاء و 
درستی زندگی رسمی بریتانیا مرھون زحمات پیرایشگران است. و این کار عبث نبودہ است. 

|| پیرایشکران و تثاتر 

نخستین پیروزی پیرایشگران در مبارزہ آنان عليه تثاتر بود. ھمه ویژگیھابی کە پیرایشگران را شھرہ ساخته بودند 
عقاید مذھبی آنان در مورد ((برگزیدگان)) و ((محکومان))ء اصول اخلاقی شدید آنھاء و رفتار موقر و کلام انجیل 
مانندشان بە طرزی زشت و با تصاویر مسخرھامیز و نابخشودنی روی صحنه مورد استھزا قرار گرفته بودندزِ در سال 
٦۹‏ جنایتی که بدتر از ھمه بود روی داد: یک زن بازیگر فرانسوی جرئت کرد کە بە جای پسری نقش زنانه در 
تثاتر فرایارھای سیاھبازی کند. تماشاگران بارانی از سیب و تخممرغ گندیدہ بر سرش باریدند. 

ممکن بود درامنویسان تازہ فرقه پیرایشگران را تشکیل دھندہ زیرا گر چە گاھگاھی برای ارضای خاطر تماشاگران 
طبقه پایین شوخیھای زشت و زنندہ میکردندء روبھمرفته افراد با تربیتی بودند. فیلیپ مسینجر در نمایشنامه خود 
تحت عنوان طریقه جدیدی برای پرداخت قروض قدیم بە عفت و فضیلت نتاخت, بلک بە حرص و طمع انحصار 
کنندگان حمله بردۂِ در این نمایشنامه اشعار عالیء بذلھگوبی شیرینء و صنایع بدیعی زیبا وجود نداشتء ولی نشان 
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میداد کە چگونە غاصب بیوجدان سرانجام بە دادگاہ کشاندہ میشودء و ھر پنج پردہ بیآنکە در آنھا سخنی از زنان 
روسپی بە میان بیاید بە پایان رسید. جان فوردء برای جلب تماشاگرانء نمایشنامھای تحت عنوان افسوس کہ او 
فاحشه است نوشتہ ولی این اثر و نمایشنامه قلب شکسته هر دو دارای لحن ملایم و موقرانه بودندہ و اگر تماشاگران 
جدید طاقت دیدن قتل عامهھای آخر داستان را داشتندء شاید ان نمایشنامەھا ھنوز روی صحنه می آمدند. 

ھنگامی که ویلیام پرینء سردسته بیباک پیرایشگرانء کتاب خود را با عنوان عذاب بازرگان بە چاپخانه فرستادء در 
حقیقت شدیدترین انتقاد خود را از تماشاخانه بە عمل آوردند. پرین وکیل دادگستری بود و ادعابی در مورد بیطرفی 
نداشت: او صورت دعوابی در حدود ھزار صفحه برای شاکی تنظیم کرد و با نقل مطالبی از کتاب مقدس و اولیای 
کلیسا و حتی از فیلسوفان مشرک ثابت کرد کە درام توسط شیطان ساخته شدہ و در آغاز برای ستایش او بودہ 
است. ھمچنین نوشت کە بیشتر نمایشنامەھا کفرآمیز و شرماور و پر از بوس و کنارھای عاشقانهہہ حرکات بلھوسانه و 
آھنگھای شھوتانگیزند:ِ رقصی شیطنتامیز است و ھر قدم آن شخص را بە سوی جھنم رھبری میکند: و بیشتر 
بازیگران جانیء کافرء و خدانشناسند. گذشته از این وی عقیدہ داشت که تنھا مدرسه شایسته ((کلیسای خداوند 
استء و نە تماشاخانەھا: فقط توراتء انجیلء موعظەھاء و کتب مقدس بە درد خواندن عیسویان میخورند.)) اگر انان 
احتیاجی بەه تفریح داشتہ باشندہ از مشامدہ مناظر متعددی از خورشید و ماہ و سیارگان و ستارگان و ھزارگوند 
مخلوق لذت خواھند برد. گوششان از نغمات مرغان نوازش خواھد یافت. ... و مشامشان از بوھا و عطرھای بینظیر 
راج و زار ود تار گرائاتھ مسا اطم کری ماف قرزسی حکوظ غرامم شتھ از 
دیدن باغھاء رودخانەھاء استخرھاء و جنگلھا حظی کامل خواھند یافت:ِ گذشته از این خداوند لذت دوستیء 
خویشاوندی. زناشوبی. و داشتن فرزند و ملک و ثروت و ھمه مواھب خارجی دیگر را بە آنان ارزانی داشته است. 

این دلیلی عالمانه و رسا بود ولی در ان کتاب ھمه زنان بازیگر روسپی نامیدہ شدہ بودندہ در حالی کە ملکە تنی 
چند از زنان بازیگر را از فرانسە وارد کردہ بود و خود سرگرم تمرین برای شرکت در یک نقاببازی درباری بود. ھانریتا 
ماریا از این سخنان رنجیدء ولادء پرین را بە جرم انتقادی فتنھانگیز بە دادگاہ فرا خواند. پرین اظھار داشت کە قصد 
ھجو کردن ملکە را نداشته استہ و بە سبب زیادھروی در کتاب خود پوزش خواست. معالوصفء با خشونتی که 
پیرایشگران آن را مدتھا بە خاطر داشتندء پرین از وکالت دادگستری محروم و بە پرداخت مبلغ نامقدور ۵۰۰۰ لیرہ 
(۲۵۰۰۰۰ دلار) و حبس ابد محکوم شد. آنگاہ او را در پیلوری نھادند و ھر دو گوشش را بریدند. وی در زندان کتاب 
اخبار ایپسویچ را نوشت (۱۶۳۶). و در آن روحانیان عالیمقام آیین انگلیکان را خائن و بە منزله گرگان حریصی 
دانستء و توصيه کرد کە روحانیان مذکور را بە دار آویزند. دوبارہ او را در پیلوری نھادند و تە ماندہ گوشش را نیز 
بریدند. پرین بدین ترتیب محبوس ماندہ تا آنکە توسط پارلمنت طویل در سال ۱۶۴۰ از زندان نجات یافت. 

در سال ۱۶۴۲ پارلمنت ھمه تماشاخانەھا را بست. این عمل در واقع بە منزلهە اقدام جنگی: و ظاھرا محدود بە ان 
عصر ((پر مصیبت)) بود ولی تا سال ۱۶۵۶ بە قوت خود باقی ماند۔ وظیفه طولانی درام عصر الیزابتء در میان درامی 
کە از ھمه درامھای انگلستان بزرگتر بودء بە پایان رسید. 

۷- نثر در دورہ چارلز اول 

فادان تن فرس ھتاھ اد کارشرمرت کرت ا سن غاطر سکرصت کی الال 
بە نام جان سلدن بە اندازھای عالم بود کە مردم میگفتند ((انچهە سلدن نمیداندء ھیچ کس نمیداند.)) وی: بە عنوان 
عتیقھشناس, اسناد دولتی متعلق بە دورہ تسلط نورمانھا را گرد آورد و مجموعھای بە نام القاب اشرافی جمع کرد 
(۱۶۱۴):ِ بهە عنوان خاورشناس, مطالعاتی دربارہ شرک انجام داد و بە ھمین مناسبت در اروپا شھرت یافت:ِ بە عنوان 
حقوقدانء قانون خاخامی را تفسیر کرد و کتابی موسوم بە تاریخ مالیات عشریه نگاشت که در ان اصل الاھی مالیات 
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عشریه را رد کردہ بود:ِ و بە عنوان عضو پارلمنتء در متھم ساختن باکینگم و لاد و تدوین ((درخواست حق)) شرکت 
جست. وی دو بار بە زندان افتاد۔ سلدن بە عنوان نمایندہ طبقه عوام در مجمع وستمینستر شرکت کرد تا بە قول 
خودش ((جنگ خران را ببیند))ء و از حضار خواست کە در مباحثات مذھبی راہ اعتدال در پیش گیرند. پس از 
مرگش: مکالمات وی؛ کە توسط منشی او ثبت شدہ بودء بە صورت اثری کلاسیک در آمد. در اینجا نمونھای از 
مطالب آن را نقل میکنم: 

سخن از بدعت بە میان آوردن بیھودہ است زیرا بشر نمیتواند غیر از آنچە میاندیشد فکر کند. در اعصار بدوی عقاید 
مختلفی وجود داشتند. ھنگامی کە پادشاھی یکی از آنھا را میپذیرفت: بقيه بدعت بە شمار میآمدند. ... ھیچ کس بە 
فراست ھنگام تولد بشر با او بە دنیا میاید. مردان عاقل در ادوار خطرناک چیزی نمیگویند. روزی شیری از گوسفندی 
پرسید که آیا دھانش ہو میدھد. گوسفند جواب مثبت داد و شیر سر او را بە جرم حماقت از تن جدا کرد. سپس 
گرگ را پیش خواند و ھمان سوال را پرسید. ولی گرگ پاسخ منفی داد. و شیر او را بە تھمت چاپلوسی درھم درید. 
سرانجام روباہ را صدا زدء و عقیدہ او را خواست, اما روباہ گفت کە بە علت سرماخوردگی قادر بە بوییدن نیست. 
شخص اخیر سرتامس براون بود کە بە منزله ھمان روباہ بە شمار میرود. براون در سال ۱۶۰۵ در لندن به دنیا آمد و 
در مدرسه وینچستر و در آکسفردہ مونپليه پادواء و لیدن تحصیل کرد: ھمه جا بە فرا گرفتن ھنر و علوم و تاریخ 
پرداخت: و بە طبابت در ناریچ اکتفا کرد. وی برای انصراف از پزشکی عقاید خود را دربارہ ھمه چیز ابراز داشت: و 
نظریەھای خود را دربارہ علومالاھی در کتابی تحت عنوان طب مذھبی در لفافه مطالب دیگر با فصاحت بیان کرد 
این کتاب از شاھکارھای نثر انگلیسی محسوب میشود. براون در این اثر مانند مونتنی مردی غریب و جالب توجه؛ 
پرتخیلء و متغیر بە نظر میرسد و گویا مطالبی را کە دربارہ دوستی مینویسد از مونتنی نقل میکند. وی شکاکیت 
خود را قربانی تابعیت خویش از کلیسای رسمی میسازد:ِ ضمن اظھار علاقه بە دانش و خردہ ایمان خود را نیز ظاھر 
سبک را بهە منزله ((داروی ضدعفونی عليه فساد)) استعمال میکند. 

براون در نتیجە تربیت خویش متمایل بە شک و تردید بود. وی در طولانیترین اثر خود تحت عنوان واگیری عقاید 
غلط (۱۶۴۶) صدھا عقیدہ غلط را کە در اروپا متداول بودند شرح داد و از آنان انتقاد کرد. عقاید مذکور از این قرار 
بود: گوھر شبچراغ در شب روشنایی میدھدء فیل مفصل نداردء عنقا از خاکستر خود دوبارہ زندہ میشودء سمندر 
میتواند در آتش زندگی کندہ اونیکورنیس شاخ دارد قو پیش از مرگ خود آواز میخواندہ میوہ ممنوع ھمان سیب 
وی فرشتەھاء جنھاء کفبینی و جادوگرھا را قبول داشت: در سال ۱۶۶۴ در محکوم کردن دو زن جادوگر شرکت 
کردہ و آن دو زن اگر چه بە بیگناھی خود سوگند میخوردندہ بە دار آویخته شدند. 

براون علاقھای بە زن نداشت و روابط جنسی را مسخرہ میکرد و میگفت: 

من خود ھیچگاہ زن نگرفتھامء و تصمیم کسانی را کە ھرگز دوبار ازدواج نکردھاند میستایم. ... اگر ما نیز مثل 
درختان بی ھیچگونە رابطە جنسی بە وجود میآمدیم. یا اگر راھی یافت میشد که نسل بشر بدون طریقه بیارزش و 
عامیانه جفتگیری ادامه پیدا میکردء من راضی و خشنود میشدم. ازدواج احمقانھترین عملی است کم مرد عاقل در 
سراسر عمر خود انجام میدھد: و چون در مییابد کە مرتکب چە کار عجیب و بیارزشی شدہ است,: احساسات خاموش 
شدہ او بە افسردگی شدیدی میگراید. 

وی در مورد عنوان مطلبی کە بە کار میبرد متواضعانه خود را مسیحی میداند: 
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اما دربارہ مذھب خودم, اگر چە عواملی وجود دارند کە مردم را بە بیدینی من معتقد میسازند (مانند شایعات ننگاآور 
دربارہ شغلمء سیر طبیعی مطالعاتمء بیاعتنایی من در رفتار و گفتارم نسبت بە قضایای مذھبی که از ھیچ آیینی بە 
شدت دفاع نمیکنم و با حرارت و شدت معمول بە دفاع از ایین مخالف نمیپردازم). با وجود اینء جسارت میکنم کهە 
بدون غصب کردن عنوان مسیحیت خود را مسیحی بدانم۔ من این عنوان را صرفا مدیون تعمید یا تحصیل یا محیط 
ولادت خود نمیدانم, بلکە در سالھای پختگی و سنجیدگی خویش ان را دیدہ و آزمودہ ام. 

براون احساس میکند کە نظم و شگفتیھای جھان حاکی از فکری یزدانی است و میگوید: ((طبیعت مصنوع 
خداست.)) وی اعتراف میکند کە عقاید بدعتامیزی داشته است, و بە شرحی که تورات دربارہ افرینش جھان دادہ 
است تردید نشان میدھد: ولی در اینجا احساس میکند کە باید مذھبی برقرار باشد تا بشر سرگردان و حیران بە راہ 
راست ھدایت شود و از بدعتگذاران مغرورء کە خود را مصون از خطا میدانند و نظم اجتماعی را بر ھم میزنندء انتقاد 
میکند. براون از حرفه ای پیرایشگران خوشش نمی آمد. طی جنگ داخلیء نسبت بە چارلز اول وفادار ماندء و چارلز 
دومء بە سبب زحماتش, بدو لقب اعطا کرد. 

براون در اواخر عمرہ در نتیجه کشف ظروفی محتوی استخوانھای پوسیدہ در نورفکء بە فکر مرگ افتاد و افکار خود 
را بە طور نامنظم در کتابی کە از شاھکارھای نثر انگلیسی است تحت عنوان تدفین در ظروف انتشار داد (۱۶۵۸). 
وی مردھسوزی را بیھودہ ترین روش برای برداشتن از زمین میداند و میگوید: ((زندگی شعله محض است, و ما در 
نتیجە خورشید نامرئی کە در وجودمان است زندگی میکنیم)): ولی با شتاب شرماوری خاموش میشویم. ھمچنین 
میگوید: ((نسلھا میابند و میگذرند ولی بعضی از درختان باقی میماندہ و خانوادەھای قدیمی بە اندازہ سهە درخت 
بلوط عمر نمی کنند.)) شاید دنیا ((در این غروب روزگار)) بە آخر عمر خود نزدیک میشود. برای آنکە از کوتاھی عمر 
افسردہ نشویمء احتیاج بە امید جاودان ماندن داریم:ِ اینکە خود را جاویدان احساس کنیم تقویت روحی گرانبھابی 
استء ولی باعث تاسف است کہ ما از یادآوری مناظر جھنم میترسیم و راہ عفاف در پیش میگیریم. خود بھشت ھیچ 
گونه ((خلا آسمانی)) نیست, ولی ((در داخل این دنیای محسوس)))ء بە شرط راحتی خیالء آرامش وجود دارد. سپس 
از مرز بدعت بشتاب باز میگردد و کتاب طب مذھبی خود را با دعاپی محجوبانه بە پایان میرساندہ و چنین میگوید: 
آخدایا] بە وجدانم آرامش عطا کن و مرا بر احساساتم مسلط ساز: کاری کن که ترا بپرستم و عاشق دوستائم شوم: 
در این صورت, بە اندازھای خشنود خواھم بود کە بر حال قیصر رحمت خواھم آورد. خداونداء اینھا خواستھای ناچیز 
معقولترین حس جاھطلبی من است, و تنھا ھمینھا را در روی زمین مایه سعادت میپندارم: و ارادہ و مشیت تو را در 
اینجا بدون مانع و رادع میدانم. وجود من در اختیار توست: ارادہ تو ولو بە نابود کردن من تعلق گیرد صورت تحقق 
بە خود خواهد گرفت. 

۷- شعر در عھد چارلز اول 

در این ضمن دستھای از شاعران کم اھمیت کە هر یک از آنھا معشوق اصلىی کسی بود توانستند با اشعار عاشقانه و 
((پرھیزکاری خوشاھنگ)) خویش افراد مرفه را سرگرم کنند:ِ و چون پادشاہ آنان را دوست داشت و آنھا نیز در همه 
جریانات از او ستایش میکردندہ تاریخ آنان را ب نام شاعران کولیر میخواند. یکی از آنان بە اسم رابرت ھر یک در شعر 
از بنجانسن پیروی میکرد و تا مدتی چنین میپنداشت کە جام شراب باعث شاعری است: از این رو ساعتھا بە 
میگساری میپرداخت, و سپس برای کشیش شدن درس میخواند۔ ھمچنین چند بار عاشق شد و تعھد کرد کە 
معشوقھبازی را بر ازدواج ترجیح دھدہ و بە دوشیزگان توصيه میکرد کهە ضمن آنکه ((غنچهە گل سرخ شکفته 
میشود۔آن را بچینند)) وی کورینا را بیشتر بە این کار برمی انگیخت و میگفت: 

شرم داشته باش و برخیزا بامداد خرم بر بالھای خویش خدا را در کمال قدرت نشان میدھد. 


۰۶۲۴ء۴ 


ببین که الاهه بامداد چگونە جامەھای زیبای رنگین خود راء کە بتازگی دوخته استء بە ھوا میافکند: ای حلزون 
خفته در بسترا برخیز و بە گیاھان و درختانی کە پولک شبنم بر آنھا زدھاند بنگر .. 

بیا تا جوانیمء فرصت را غنیمت شمریم:ِ بزودی پیر خواھیم شد. 

و پیش از آنکە از آزادی خود با خبر شویمء خواھیم مرد. 

پس ای کورینای من! تا وقت باقی است و ما ھنوز پیر نشدہ ایمء در ماہ مه بە شادی بپردازیم. 

بدین ترتیبء در بسیاری از اشعار شھوت انگیزی کە وی در سال ۱۶۴۸ انتشار داد چنین مطالبی بە چشم میخورند 
۔این اشعار را حتی در روزگار بیبند و بار ما نیز باید تنقیح و تصفيه کرد. اما چون این شاعر بە غذا ھم احتیاج داشت. 
ناچار از لندن عزیز خود دور شد (۱۶۲۹) و دیوان کاتولوس را نیز با خود برد تا کشیش کلیسای کوچکی در دو نشر 
دور افتادہ شود. پس از چندی بە نوشتن بحور عالی یا قطعات پرھیزگارانهہ پرداخت, و در ابتدا دعایی بە منظور 
آمرزش نوشت: 

خدایاا! بە سبب آن اشعار کفرآمیزی کە در روزگار جاھلیت گفتمء و بە سبب ھر جملە و عبارت و کلمھای که بە نام 
تو مزین نیست, مرا ببخش و ھر خطی را که دربارہ تو نیست از کتاہم حذف کن. 

بودء گرسنگی را با وقاری تمام تحمل کرد ولی پس از تجدید سلطنت, دوبارہ بە مقام سابق خود با زگرداندہ شدء در 
ھشتاد و چھار سالگی در گذشت, و کورینا از یادھا فراموش شد. 

شاعر دیگری بە نام تامس کرو تا این اندازہ عمر نکردہ ولی او نیز وقت خود را با معشوقەھای خویش گذرانید: و چون 
شیفته و سرمست زیباییھای توصیفناپذیر زنان شدہ بودہ دربارہ آنان با شوقی فراوان در ((یک جذبه)) سخن گفت, و 
اسان ارات کر 7ئ / علافار جھکائی تنا فلا اہک نا2 تر ار سے مضام انف 
و شھوت انگیزش ملامت کردندہ پیرایشگران چارلز اول راء بە سبب آنکه او را جزو اعضای شورای سلطنتی کردہ بود 
نمیبخشیدند ولی شاید این پادشاہ مطالب کرو را بە سبب شکل آنھا نادیدہ گرفته بودزِ شاعران این دورہہ با ھمان 
ظرافت رونسار فرانسوی و نظیر شاعران گروہ پلئیاد دربارہ خشونتھا و تندیھای ھوس و با لطف خاصی سخن 
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سر جان ساکلینگ ظرف سی و سە سال عمر خویش حوادث بسیار دید. در سال ۱۶۰۹ دیدہ بە جھان گشودہ و در 
ھجدہ سالگی وارث ثروت عظیمی شدہ بە فرانسه و ایتالیا رفتء و از طرف چارلز اول لقب گرفت: در جنگھای سی 
ساله بە خدمت گوستاووس آدولفوس (گوستاو آدولف) در آمدذِ در ۱۶۳۲ بە انگلستان بازگشت و در نتیجه سیمای 
زیباء ھوش فراوانء ثروت و بخشش خود در دربار محبوبیت یافت. اوبری میگوید که او ((بزرگترین عشقباز عصر بود و 
در قمار و بولینگ سرآمد ھمگنان شد. خواھرائش بە چمنی کە روی ان بولینگبازی میشد میامدند و از بیم آنکە او 
همه حصه آنھا را بر باد دھد گریە میکردند)) وی نوعی ورقبازی اختراع کرد: اگر چە ھیچگاہ حاضر بە ازدواج نشد 
اما با ((عدہ زیادی از زنان متشخص)) معاشرت داشت. میگویند کە وی در مجلسی بە عنوان دسر جورابھای ابریشمی 
بە آنان دادء کە در آن زمان از اشیای زینتی مھم بە شمار میآمد. نمایشنامه او بە نام اگلوراء با مخارج فراوانی کہ خود 
او پرداخته بودہ با شکوہ بسیار روی صحنە آمد. وی برای مبارزہ بە خاطر پادشاہ لشکریانی بە خرج خود فراھم اورد 
و برای نجات سر تامس و نتوورث وزیر پادشاہ از زندان نزدیک بود جان خود را از دست بدھد. اما چون از زندگی 
دلسرد شدہ بودہ بە بر اروپا رفت در آنجا بە سبب تھیدستی زھر خورد و خود را کشت. 

ریچارد لاولیس نیز در جنگ و شاعری بە پادشاہ خدمت کردہ او نیز متمول و خوش سیما بود. اوود کە او را در 
آکسفرد دیدہ بود وی را ((دوستداشتنیترین و زیباترین جوانان)) میدانست لاولیس در سال ۱۶۴۲ در راس ھیٹتی از 
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کنت بە پارلمنت طویلء که موقتا اکثریت آن از پیروان مذھب پرسپیتری بودندء رفت تا برقراری مجدد مراسم 
برای دلداریش بە زندان آمدء و شاعر وی را با قطعه شعر ذیل جاودانی ساخت: ھنگامی کە عشق با بالھای گستردہ 
برفراز دروازەھای -زندان- من پر میزندہ و آلثیای آسمانی مرا در کنار میلەھا بە سخن گفتن وا میدارد:ِ اگر چه در 
دام گیسوی او گرفتار و اسیر چشمان او شدہ ام 

پرندگانی کە در ھوا بازی میکنند مانند من آزاد نیستند. ... 

زندان از دیوارھای سنگی و قفس از میلەھای آھنین ساخته نمیشودۂِ اشخاص معصوم و آرام آنھا را بہ منزله 
پناھگاھی میدانندہِ اگر عشق من از آزادی بھرہ داشت و روح من از آزادی برخوردار بودہ تنھا فرشتگانی کە در 
آسمانھا پرواز میکنند آزادی مرا داشتند. 

لاولیس در ۱۶۴۵ دوبارہ بە جنگ رفت و از نامزد خویش در قطعھای تحت عنوان ((به لو کاستاء در حالی کہ بهە 
جنگ میروم)) پوزش خواست: 

... این بیثباتی چنان است کە حتی تو آن را دوست داری۔ 

معشوق منء اگر شرافت را تا این اندازہ دوست نمیداشتمء تو را تا این حد نمی پرستیدم. 

خود را در راہ طرفداری از پادشاہ از دست دادہ بودء چنان تھیدست شد که از دوستانش غذا گدایبی میکردء و کسی 
کە جامەھای زربفت پوشیدہ بود در این ھنگام لباس ژندہ بر تن داشت و در خانھای ویران میزیست. 

سرانجام در سال ۱۶۵۸ در چھلسالگی در نتیجه بیماری سل در گذشت. لاولیس میتوانست سر بقا را از ادمند والر 
شاعر زمان خود در آمدء بیش از میلتن زندگی کرد و در ھشتاد و یک سالگی در گذشت (۱۶۸۷). وی در 
شانزدھسالگی بە پارلمنت راہ یافتء در بیست و سە سالگی دیوانه شدہ بعد بھبود یافت: با دختری لندنی کە ثروتی بە 
ارث بردہ بود در بیست و پنج سالگی ازدواج کردء سە سال بعد او را بە خاک سپرد: و پس از چندی با دیگری (لیدی 
داروثی سیدنی) بە عشقبازی پرداخت, و آن ھم با سبکی دیگر بە شیوہ دیرین: 

کە وی چه شیرین و چه زیبا بە نظر خواھد آمد. 

بودی؛ بیبھرہ میمردی۔. ... 

پس ای گل بمیرا تا او سرنوشت مشترک تمام چیزڑھای نایاب را در تو ببیندہِ چیڑھایی کە بە نوعی شگفتانگیز 
شیرین و زیبا ھستند از روزگار چە بھرہ کمی بر میگیرند! 

از شاعر دیگری کە حتی جزو شاعران کم اھمیت بە شمار نمیآید در این دورہ نامی بردہ میشود. این شخص, که 
ریچارد کراشا نام داشت: در مذھب مردی متعصب بود و بە لذات جسمانی توجھی نمیکرد. پدرش,؛ کە کشیشی تابع 
فرقہ انگلیکان بودہ رسالانی عليه کاتولیکھا نگاشته و فرزند خود را از پاپیازی ترساندہ بود:ِ ولی ریچارد کائولیک شد: 
آنگاہ او را بە سبب طرفداری از پادشاہ از کیمبریج طرد کردندہ او ناچار از انگلستان بە پاریس رفت و با اندیشه خدا 
شدت فقر و فاقه خود را تسکین داد. رازوران اسپانیابی در نظر او نمونه پرھیزکاری و شوق مذھبی بودند. ھنگامی کە 
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در برابر تصویری از قدیسه ترزا ایستادہ بودہ بە مجروح شدن او بە وسیلە نیزہ عیسی حسد بردہ و از قدیسه ترزا تقاضا 
کرد کە او را بە عنوان مریدی فارغ از خویش بپذیرد: 

سوگند بە ملکوت آن بوسهە نھابی کە روح ترا ضمن جدا شدن از تن گرفت و مھر او را بر تو نھادِ سوگند بە ان 
سعادتھای جاودانی کە تو در او مییابی (ای خواھر زیبای سرافیم) سوگند بە همه آنچه از او در تو داریمء چیزی از 
من در وجودم باقی نگذار. 

بگذار کە زندگانی ترا چنان درک کنم که از زندگانی خویش در گذرم۔. 

وی این شعر و اشعار دیگر را در مجموعھای تحت عنوان قدمی چند بە سوی معبد (۱۶۴۶) منتشر ساخت. این 
مجموعه مخلوطی از شور و وجد رازورانه و خودپسندیھای شاعرانه است. در نتیجە مطالعه آثار این شاعر و شاعر 
دیگری بە نام ھنری وان. میتوان دید کە سراسر انگلستان در آن ایام پرآشوب بە دو فرقه پیرایشگران وکولیر تقسیم 
نشدہ بودہ بلکە در میان مبارزات مذھبی و شاعریء بعضی مذھب را در معابد معظم مراسم خواباور اصول 
وحشتانگیز و برتری مغرورانه نمیدیدندہ بلکە آن را در رابطە بچگانە و اطمینانبخش محرومان و روح تسلیم شوندہ به 
خدایی مھربان و بخشندہ مییافتند. 

|/- مخالفت جارلز اول با پارلمنت: ۱۶۲۹-۱۶۲۵ 

این پادشاھی کە ھمه انگلیسیھا مجبور شدند بە خاطر او بجنگند چگونە پادشاھی بود وی پیش از انکە در نتیجه 
انقلاب خوی بشردوستی خود را از دست بدھدء شخصی بود نسبتا خوبء یعنی فرزندی مھربانء شوھری اسنثنائا 
وفادارء دوستی صادقء و پدری که فرزندانش او را میپرستیدند. چارلز تقلای زندگی را با مبارزھای عليه یک نقص 
بدنی آغاز کرد و تا ھفتسالگی نمیتوانست راہ برود. اما با ورزشھای شدید توانست بر این نقص غلبه کند بە طوری که 
در بلوغ قادر بود با ماھرترین اشخاص به سواری و شکار بپردازد. ھمچنین از نقصی که در بیان داشت رنج میبرد و تا 
دھسالگی بندرت قادر بود بە طور واضح سخن بگویدہ و پدرش در فکر آن بود کە روی زبان بچە عمل جراحی انجام 
دھد. وضع چارلز بتدریج بھتر شدہ ولی تا پایان عمر لکنت زبان داشت و برای غلبه بر این نقص بە آھستگی سخن 
میگفت. ھنگامی کە برادر محبوب او هھنری در گذشت و مقام ولایتعھدی را بە او واگذاشتء چارلز را مسئول مرگ او 
دانستند. این اتھام درست نبودء ولی باعث افسردگی خاطر چارلز شد. وی مطالعه در گوشه عزلت را بر دربار پرنشاط 
پدر خویش ترجیح میداد. از این رو در ریاضیات: موسیقی. و علوم الاھی تبحر یافتء اندکی یونانی و لاتینی فرا 
گرفت: و زبانھای فرانسوی و ایتالیاپی را بە انضمام کمی اسپانیابی آموخت. چارلز عاشق ھنر بود و مجموعھای را که 
برادرش بر جای نھادہ بود دوست میداشت و خود بر آن میافزود. در گردآوری اشیای مختلف تبحر یافت و از 
ھنرمندان و شاعران و موسیقیدانھا حمایت میکرد. در ابتدا جنتیلسکی نقاش ایتالیابیء و سپس روبنس: وندایک و 
فرانس ھالس را بە دربار فرا خواند۔ ھالس نپذیرفت و روبنس بە عنوان سفیر آمد. تمام دنیا تصویرھابی را کە وندایک 
از چارلز باریشی شبيه ریش وندایک کشیدہ دیدھاند. در این تصویرھاء چارلز پادشاھی مغرور و خوشاندام بە نظر 
میرسد. ویلیام دابسنء شاگرد وندایک مانند اوہ از افراد خانوادہ سلطنتی تصاویری در نھایت خوبی کشید. اصل و 
نسب چارلز و ازدواجش باعث بدبختی او شد. وی مانند پدر خویش سلطنت استبدادی را دوست داشت و میخواست 
حق انشا و اجرای قانون را داشته باشدء بدون پارلمنت فرمانرواپی کندہ و قوانینی را کە پارلمنت وضع کردہ است 
نادیدہ بگیرد. این نظريهء با توجە بە سوابقی کە مشاھدہ شدہ بودء مواجە بود و در فرانسه و اسپانیا بە عنوان امری 
بدبھی شناخته میشد. باکینگم, دربار و ملکە عقیدہ چارلز را تایید میکردند. 

ھانریتا ماریا در دربار فرانسہء ھنگامی که ریشلیو بە لوبی سیزدھم طرق استبداد را میاموخت و خود را خارج از حوزہ 
قدرت او میدانستء پرورش یافته بود. این زن کاتولیک متعصب به انگلستان آمد و کشیشانی ھمراہ خود آورد:ِ و 
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چون مذھب خود را در انگلستان دستخوش تعرضات میدید بیشتر در ایمان خود پافشاری میکرد. ھانریتا ماریا از 
زیباپی و سرزندگی و ھوش کامل برخوردار بود و مانند افراد خانوادہ مدیچی شم سیاسی داشت. از این رو سرانجام 
رس بارقاق ود را لوقب کر ھا سخکیریٰ پڑ کائرلنکتای ااکاستای کات ار ری لی ایل بد اک جالزرا 
بە مذھب کاتولیک در آورد. این زن شش کودک زاییدہ و چارلز در برابر تمناھای زنش کە میخواست کودکان مذکور 
بە مذھب کاتولیک پرورش یابند حتما سخت مقاومت کردہ است. چارلز با خلوص نیت بە کلیسای انگلیکان دلبستگی 
داشت: و چنین میپنداشت کە اکثر مردم انگلستان تابع مذھب پروتستانند و با تھدیدات پاپ مخالفند. 

نخستین پارلمنت در سلطنت چارلز اول در ۱۸ زوئن ۱۶۲۵ انعقاد یافت. در مجلس اعیان صد تن از اشراف و اسقفھا 
عضویت داشتند:ِ پانصد نمایندہ کە سە چھارم آنھا پیرایشگر بودندء با وسایل مالی و اقتصادی غیر شرافتمندانه بە 
مجلس عوام وارد شدہ بودندزِ کسی ادعایی در مورد دموکراسی نداشت. شاید بتوان گفت کە سطح قابلیت و کفایت 
تر زا ات سامت تا رای رک مستطاق تہ را افعاسی با کرگ سنہ عا ایک دھراسس 
ونتورث: و عدھای دیگر کە در تاریخ مشھورند در آن شرکت داشتند. مجموع ثروت اعضای مجلس عوام سه برابر 
زیغاران روہ سای سای فیا پر2 ماف فرننا نارجو اسان قامل قرالی عل اتی نظارل کزم را 
نشان داد. ھنگامی که پادشاہ از پارلمنت تقاضا کرد کە مبالغی برای مخارج دولت و جنگ با اسپانیا اختصاص دھدء 
پارلمنت فقط با مبلغ ۱۴۰۰۰۰ لیر کە تقریبا معادل ۰۰ ۰ دلار بود موافقت کرد و البته این مبلغ کافی نبود 
و تنھا نیروی دریایی بە دو برابر این مبلغ احتیاج داشت. مدت دو قرن بود کە بە پادشاھان انگلستان طی سلطنت 
آنھا اختیار دادہ میشد که از هر چلیکی کە بە انگلستان وارد و از آن خارج میشد دو تا سە شیلینگ و از هر پاوندی 
شش تا دوازدہ پنس حقوق گمرکی بگیرندہ اما در این ھتگام: به موجب لایحھای کە از پارلمنت گذشت, بە چارلز اول 
اختیار دادہ شد که از این حق فقط یک سال استفادہ کند. پارلمنت چنین استدلال میکرد کە وجوہ اختصاصی سابق 
در نتیجه اسراف و تبذیرھای دربار جیمز تلف شدہ است,ء و شکایت داشت از اینکە پادشاہ بدون رضایت پارلمنت بهە 
گردآوری مالیات پرداخته است. بنابراینء پارلمنت تصمیم گرفته بود کە ھر سال تشکیل جلسە دھد و مخارج دولت 
را بررسی کند. چارلز از این صرفه جوییھا و مقاصد پارلمنت رنجید: ھنگامی کە مرض طاعون در لندن شیوع یافتء 
چارلز ان را بھانە قرار داد و پارلنمت را منحل کرد ۱٢١(‏ اوت ۱۶۲۵). در این وقت باکینگم زمام امور را در دست 
داشت. چارلز نە تنھا این دوک بیباک و دوستداشتنی را از پدر خود ((به ارث بردہ بود)) بلکە با او بزرگ شدہ و 
مسافرتھا کردہ بود و چنان با او دوست شدہ بود کە نمیتوانست عیب این مشاور نادان و منحوس را ببیند. باکینگم 
توانسته بود کە با کمک پارلمنت, جیمز را عليه اسپانیا وارد جنگ کند. ولی پارلمنت از پرداخت پول جھت ادامه این 
جنگ خودداری کرد. این بود که باکینگم کشتیھاپی بە منظور تصرف بنادر و غنایم اسپانیا فراھم آوردہ ولی در این 
امر با شکست کامل روبھرو شدہ و سربازانی کە بازگشتند چون مواجب خود را دریافت نداشته و دلسرد شدہ بودند 
بە دزدی و ھتک ناموس پرداختند و روحيه شکست را در شھرھای ساحلی اشاعه دادند. 

چارلز کە سخت بە پول احتیاج داشت, ناچار درصدد برآمد کە پارلمنت را برای بار دوم احضار کند. ولی با ازدیاد 
راوتا کان کات كت اخابی ات باراملت رداز کر ذوف م حرت لی سن 
مالیاتی وضع نکند. الیتء کە سابقا از دوستان باکینگم بود او را رشوھخوار بیکفایتی دانست کە در نتیجه هر شکست 
نظامی یا سیاسی ٹروتمندتر شدہ بود. ھنگامی کە پارلمنت تصمیم گرفت ھیئتی را برای تحقیق در کارھای باکینگم 
بگماردء چارلز نپذیرفت و گفت: ((حاضر نیستم کە پارلمنت در کارھای نوکرانم دخالت کندء مخصوصا در کار کسی 
که تا این اندازہ بە من نزدیک است))) الیت بە پارلمنت توصيه کرد تا زمانی کە پادشاہ حق پارلمنت را در عزل وزرا 
فرت وروی سکرس ری شرھازی کی ری عارلی اس سر امت انت ساوج اسان تال 
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کند. مجلس عوام رسما باکینگم را بە خیانت متھم کرد و انفصال او را خواستار شد (۸ مه ۱۶۲۶). پادشاہ پارلمنت را 
منحل کرد و مسئله مسئولیت وزیران بە آیندہ محول گثنت: 

اما چارلز دوبارہ تھیدست شد و ناچار ظروف طلای خود را فروخت. گذشته از اینء دولت از ملت تقاضا کرد کە 
ھدایابی بە پادشاہ تقدیم دارد. ولی مبالغی کە بە دست آمد زیاد نبود. بنابراین چارلز بە عمال خود دستور داد کە 
حقوق گمرکی سابق راء ولو بدون رضایت پارلمنت باشدہ بگیرند و اگر تاجری از پرداخت آن خودداری کردہ کالاھای 
او را ضبط کنند. سپس بە بندرھا دستور داد کە از کشتیھای دولتی نگاھداری کنندء و بە نمایندگان خود اجازہ داد 
کهە افراد را بە دخول در ارتش مجبور سازند. انگلیسیھا و دانمارکیھاء کە بە نفع پروتستانھا در آلمان میجنگیدند از 
قشون مخالفان (کاتولیکھا) شکست خوردند و دانمارکیھاء کہ متفق انگلستان بودندء از این کشور خواستند کە قول 
خود را در مورد کمک بە آنھا عملی کند. چارلز بە استقراض اجباری متوسل شد و دستور داد کە هر مالیات 
دھندھای مطابق ارزش یک صدم زمین و پنچ درصد ارزش اموال شخصی خود بە دولت قرض بدھد. مخالفان متمول 
را بە زندان انداختند و مخالفان فقیر را بزور وارد ارتش یا نیروی دریایی کردند. 

در این ضمن, بازرگانان انگلستان در بوردو و لاروشل بە پروتستانھای فرانسہ کە مشغول نبرد با ریشلیو بودند 
فرانسویھا در لاروشل حرکت کرد ولی با شکست رو بە رو شد. مبلغ ٠‏ لیرھای که بر اثر استقراض بە دست 
آمدہ بودء پس از مدت کوتاھی خرج شدہ و چارلز دوبارہ بە پول احتیاج پیدا کرد. لذا پارلمنت را برای بار سوم فرا 
خواند. پارلمنت سوم در ۱۷ مارس ۱۶۲۸ تشکیل جلسه داد. کوک الیتء ونتورث و جان ھمدن بە پارلمنت 
بازگشتند و برای نخستین بار مردی تنومند بە نام آلیور کرامول از ھانتینگدن بە نمایندگی انتخاب شد. چارلز در 
نطقی کە روی تخت سلطنت ایراد کرد با خشونت پول مطالبيه کرد و با گستاخی بیباکانھای گفت: ((این حرف را 
تھدیدآمیز تلقی نکنید. من از تھدید کردن کسانی کە ھمشان من نیستند ننگ دارم.)) پارلمنت حاضر شد ۳۵۰۰۰۰ 
لیرہ بپردازد ولی قبل از تصویب ان از پادشاہ خواستار شد کە با ((درخواست حق)) موافقت کند (۲۸ مه ۱۶۲۸). این 
بیانیە فصل تاریخی و مھمی را در ازدیاد قدرت پارلمنت گشود. در ابتدای آن چنین نوشته بودند: 

تقدیم بە اعلیحضرت ھمایونی, با کمال خضوع بە عرض اعلیحضرت میرسانیم کەء چون طبق دستور ادوارد اول.ء اعلام 
و مقرر شدہ است کە ھیچگونە مالیات یا اعانھای بە شکل مالیات نباید از طرف پادشاہ بدون میل و موافقت اسقفھای 
اعظمء اسقفھاء ارلھاء بارونھاء شھسوارانء شھرنشینھاء و سایر طبقات عوام اخذ شود:ِ اتباع شما این آزادی را بە ارث 
بردھاند کە مجبور بە پرداخت مالیات یا اعانه بە شکل مالیات یا ھرگونە تحمیلی بر خلاف میل اعضای پارلمنت 
نباشند. در این درخواست شکایت شدہ بود کە مردم بە اجبار وام پرداختھاند و پادشاہء بدون آنکە در علت توقیف 
اشخاص تحقیق کندہ آنھا را بە زندان افکندہ و اصل محاکمہه بە وسیله ھیئت منصفە را نقض کردہ است, و حال آنکهە 
تمام این امور برخلاف ماگناکارتا (۱۲۱۵) بودہ است. کوک بعدا اظھار داشت: ((در نتیجه این عریضه خواھیم دانست 
کە آیا پارلمنت زندہ خواھد ماندء یا خواهد مرد.)) چارلز بە این عریضه پاسخی مبھم داد ولی پارلمنت جواب 
صریحتری خواست و در اختصاص دادن پول تعلل کرد. چارلز ناچار موافقت خود را اعلام داشت. مردم لندن احساس 
میکردند که چارلز تسلیم شدہ است: و اُھنگ زنگھا چنان ب4 آسمان برخاست که سالھا نظیر ان شنیدہ نشدہ بود. 
ایا کا سرشود زا ساوح ات کو رتو ھا سافائزٹکرافیگر را سول سو جا از 
نپذیرفت. ناگھان ھر دو طرف با وحشت دریافتند کە دیگر در این بارہ کاری نمیتوانند بکنند. در این میان یکی از 
سربازان سابقء بە نام فلتن کە مجروح بود و مبالغ زیادی بە قرض گرفته بودہ از عقبافتادن حقوق بازنشستگی خود و 
نیز در نتیجە خواندن رسالەھاییء چنان خشمگین شد کە یک کارد قصابی خرید و مسافت صد کیلومتر را از لندن تا 
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پورتسمث پیمود و ان کارد را در سینە باکینگم فرو برد و سپس خود را بە مقامات دولتی تسلیم کرد ۲٣(‏ اوت 
۸ء زن باکینگم؛ کە کود کی در شکم داشت, با مشاهھدہ جنازہ شوھر از حال رفت. فلتنء کە از کار خود پشیمان 
شدہ بود از ان زن خواست کە وی را ببخشد و او نیز پذیرفت. اما او را بدون شکنجه دادن اعدام کردند. 

پارلمنت بە پادشاہ تذکر داد کە اگر ھمچنان عواید گمرکی را بە خود اختصاص دھدہ در واقع ((درخواست)) حق را 
نقض کردہ است. چارلز پاسخ داد که این عواید در ((درخواست حق)) ذکر نشدھاند. پارلمنت نیز بازرگانان را تشویق 
کرو دز اعت تا فرمازن حات سضو تہ لا کرد 'طرق سای جاسھار بد کردا کات سرت از 
مذھبی قوانینی وضع کندہ ((مواد سی و نە گانه)) را قوانین انگلستان و کاملا موافق با اصول کالون و مخالف عقاید 
آرمینیوس دانست:ِ و در صدد برآمد کە وحدت مذھبی را بر اساس این اصول برقرار سازد و کاتولیکھا و پیروان 
آرمینیوس را مجازات کند. ھنگامی کە چارلز بە پارلمنت دستور داد کە جلسات خود را بە تعویق بیندازدء رئیس 
اطاعت کرد ولی پارلمنت نپذیرفتء و اعضایش رئیس خود را بر ان داشتند کە کار خود را ادامه دھد. در این وقت 
سر جان الیت سه لایحە پیشنھاد کرد کە بە موجب آن ھر کس ((پیروی از پاپ))ء یا اصول عقاید آرمینیوس یا 
ھرگونە عقیدہ مخالف ((کلیسای واقعی)) را اشاعه دھدہ یا مالیاتی را کە پارلمنت تصویب نکردہ است گردآوری کند 
یا چنین مالیاتی را بپردازد مرتکب جنایت شدہ است. رئیس مجلس حاضر نشد که برای تصویب این لوایح بە آرای 
دارفا کُر کسر کی ار سای بار امن یں کرھ رما تق لاو انل اواضرت مان 
سپس چون پارلمنت دریافت کە لشکریان پادشاہ در صدد برآمدھاند کە اعضاى مجلس را پراکندہ کنندء جلسات را 
تعطیل کرد و متفرق شد. 

در ۵ مارس,ء چارلز دستور داد کە الیتء سلدن,ء و ھفت تن دیگر از اعضای پارلمنت را بە جرم فتنھانگیزی بە زندان 
اندازند. شش تن از انان بزودی بیرون آمدندہ و سە نفر دیگر بە حبسھای درازمدت و پرداخت جریمهە محکوم شدند. 
ولی الیت در زندان در گذشت. (۱۶۳۲) وی در این وقت سی و ھشت سالە بود. 

۱ا۷ - استبداد جارلز: ۱۶۴۰-۱۶۲۹ 

پارلمنت مدت یازدہ سال تشکیل جلسه ندادء و این دورہ طولانیترین تعطیل آن در تاریخ انگلستان بە شمار میآید. 
چارلز در این ھنگام فرصت داشت که بە استبداد سلطنت کند. اختیارات او اگر چە بیش از جیمز و الیزابت و هھنری 
ملق تبون خرہ او ما طالب قرت پیشتزی پزد و فرمانزوآنان' نذکور مرکڑاتا این درچ قوائین را لقض کرد 
بودند. زیرا چارلز بە گرداوری مالیات غیرمصوب پرداخت, بە اجبار وام گرفت: سربازان را در خانەھای مردم جا دادء 
زندانیان را از حضور یافتن در دادگاەھا و محاکمه بە وسیلهە ھیئت منصفه بازداشتء و ظلم و ستم ((تالار ستارہ)) را 
در امور سیاسی و بیدادگری (ر(دادگاہ ھیئت عالی)) را در امور مذھبی تعمیم داد. ولی اشتباہ عمدہ چارلز این بود کە 
نتوانست درک کند کە ثروت اعضاى مجلس عوام بیشتر از ثروت خود او یا ثروت طرفداران سلطنت استہ و باید بہ 
ھمان نسبت ھم قدرت پارلمنت زیادتر باشد. 

در این دورہ بحرانی, اقتصاد انگلستان پیش از آنکە خون ملت را بمکدہ ترقی کردہ زیرا چارلز مانند پدر خویش مردی 
صلحدوست بود و طی قسمت بیشتر سلطنت خود انگلستان را از جنگ برکنار داشت,: و حال انکە ریشلیو فرانسه را 
ضعیف کردہ و آلمان بە صورت ویرانھای در آمد. چارلز کە بە ستوہ آمدہ بودء ھمه مساعی خود را برای جلوگیری از 
تمرکز طبیعی ثروت بە کار برد. برای این منظور دستور داد کە از چینھکشی مزارع خودداری کنند مزارعی را کە در 
ولایتھای پنجگانە میدلند بە این صورت در آمدہ بودند بە حال اول باز گردانید (۱۶۳۰-۱۶۲۵)ء و ششصد تن از 
خاوندھای مخالف خویش را جریمهە کرد. وی در سالھای ۱۶۲۹ و ۱۶۳۱ و ۱۶۲۷ دستور داد کە دستمزد کارگران 
کارخانەھای نساجی افزایش یابدء روسای دادگاەھای بخش را بر ان داشت کە در قیمتھا بیشتر نظارت کنند و 
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لاد نیز بە کارفرمایان اخطار کرد کە ((صورت بیچارگان را ہر خاک نمالند))ء بدین ترتیب دشمنان تازھای برای خود 
از ان بھرہ بردذِ انحصار ذغالسنگ را بە خود اختصاص دادہ و آنچه را بە ۱١۱‏ شیلینگ میخریدء در تابستان بە ۱۷و در 
زمستان بہ:1۹ شیلینک میفروخت و ایخ عمل یڑ ((صورت پیچارگان را َه خاک میعالید)) طی این مدت بیشن از 
دویست ھزار تن از پیرایشگران بە انگلستان جدید مھاجرت کردند. 

چارلز اظھار میداشت کہ باید راھی برای پرداخت مخارج دولتی بیابد. وی در سال ۱۶۳۴ بە طرز فاجعھباری سعی 
کرد کە مالیات تازھای وضع کند. سوابقی وجود داشت مبنی بر آنکهە شھرھای ساحلىیء در عوض حمایتی کە نیروی 
دریابی از آنھا میکرد کشتیھابی را در زمان جنگ برای آن مجھز میساختند یا مبلغی بە نام ((پول کشتی)) جھت 
تقویت نیروی دریایی بە دولت میپرداختند. چارلز در این وقت (۱۶۳۲۵)ء بدون سابقه مبلغ مذکور را از ھمهە شھرھای 
انگلستان و آن ھم در زمان صلح مطالبه کردء و بحق اظھار داشت که این پول را بە مصرف تعمیر کشتیھا و حفاظت 
منافع تجاری انگلستان در دریای مانش عليه دریازنی خواھد رسانید. عدہ زیادی با مالیات جدید بە مخالفت 


برخاستند. شخصی بە نام جان همدن, برای امتحان کردن قانونی بودن ان, از پرداخت مالیات سر باز زدہِ و اگر چه او 
را متھم کردند بە زندانش نیفکندند. همدن از متمولان باکینگم شر بود و اشوبگر بە شمار نمیآمدہِ مردی آرام بود و 
بە قول کلرندن سلطنت طلبء ((شخصی بسیار متین و سختگیر بود)) او ثبات رای را زیر پوشش ادبء و رھبری را 
در حجب و حیا پنھان می داشت. 

محاکمه او اگر چە مدتھا بە تعویق افتادء سرانجام در ماہ نوامبر ۱۶۳۷ صورت گرفت. قضات پادشاہ سوابقی را برای 
اخذ ((پول کشتی)) یاداور شدندء و اظھار داشتند کە پادشاہ در ھنگام خطر حق دارد کە بدون احضار پارلمنت 
مطالبه کمک مالی کند. مدافعان ھمدن در پاسخ گفتند کە ضرورتی پیش نیامدہ است و پادشاہ وقت کافی دارد کهە 
پارلمنت را احضار کند. و اخذ اجباری پول مغایر با ((درخواست حق)) است که مورد قبول پادشاہ واقع شدہ است. 
قضاتء بە نسبت ھفت بر پنجء بە نفع پادشاہ رای دادندء ولی مردم از ھمدن طرفداری کردند و بیطرفی قضات راء کە 
اوعام ہمان بکرشریسہ خورد تردیہ قرو دانسا ہس آردی عسسح آزاہ سد کنارار تا سال ۶۷۹ سان پہ 
گرداوری ((پول کشتی)) ادامه داد و قسمت اعظم آت را در ساختن کشتیھایبی کە در ۱۶۲۵ پیروزمندانه عليه 
ھلندیھا جنگیدند مصرف کرد. 

در این ضمن چارلز در مورد اسکاتلند مرتکب اشتباھاتی شد. وی در نتیجه ازدواج با زنی کاتولیک: و مسلط ساختن 
اسقفھا بر کشیشان پرسبیتری موجبات عصبانیت اسکاتلندیھای پرسبیتری را فراھم آورد. سپس. با ((فرمان 
استرداد)) مقرر داشت کە ھمه زمینھای کلیسابی یا سلطنتی کە بعد از جلوس ماری استوارت بر تخت سلطنت بە 
خانوادەھای اسکاتلندی دادہ شدہ بودہ از آنھا پس گرفته شود و این دستور باعث وحشت اشراف اسکاتلند شد 
(۱۶۲۵). آنگاہ پنج اسقف و یک اسقف اعظم بە نام جان سپاتیسوود را بە عضویت شورای سلطنتی اسکاتلند برگزیدء 
و شخص اخیر را بە مقام لرد چانسلر انتخاب کرد (۱۶۳۵)ء این نخستین مرد روحانی بود کە پس از نھضت اصلاح 
دینی بە ان مقام رسید. چارلز بعد از طفرہ رفتنھای بسیار و ناراحتکنندہہ ھنگامی کە جھت تاجگذاری بە اسکاتلند 
ابو ھچک ا فا نان مرا سی سمسائ اگلعات امھت لا ات کائورنگک و ارت 
یعنی لباسھای مخصوص بپوشندء شمع روشن کنندء و صلیب ببوسند. 

انعتیایٰ اسکاستا ک مر تاد شری خود را یہ گزید کیتان شی انی یکنة تن 
تشریفاتی تدوین کردند کہ چون بە دست اسقف اعظم کنتربری اصلاح و تصویب شدہ بە ((قوانین لاد)) موسوم 
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گشت. قوانین مذکور در تمام امور کلیسایی اختیاراتی بە پادشاہ میدادء تجمع روحانیان را جز بە فرمان پادشاہ ممنوع 
میساخت: حق درس دادن را محدود بە کسانی میکرد کە از طرف اسقفی اجازہ داشتندء و حق کشیش شدن را از آن 
کسانی میدانست که این قوانین را میپذیرفتند. چارلز نیز ان قوانین را تصویب کرد و دستور داد که آنھا را بە اطلاع 
همه کلیساھای اسکاتلند برسانند۔ کشیشان پرسبیتری اعتراض کردند کە بدین ترتیب نیمی از اصلاحات دینی ملغا 
شدہ است. 

و اعلام داشتند کە چارلز در نظر دارد انگلستان را تابع رم سازد. ھنگامی کە در کلیسای سنت جایلز در ادنبورگ 
کوششی بە منظور برپا داشتن مراسم مذھبی بر طبق تشریفات جدید بە عمل آمدء شورشی بر پا شدہ و مردم چوب و 
سنگ بە سوی کشیش انداختند. زنی بە نام جنی گدس صندلی خود را بە طرف او پرتاب کرد و فریاد زد ((ای دزد 
کثیف! میخواھی در گوش من دعای قداس بخوانی)) از طرف ھمه طبقات مردم عریضھای جھت الغای قوانین مذکور 
بە چارلز تقدیم شدہ ولی او چنین عریضەھایی را خیانتامیز دانست. در این زمان بود کە اسکاتلند پیشقدم شورش 
فیا فو 1ء ھا مز گان یما رم الکالَت ھک نات مل کر ااتورک ابع گاج مر لت کا 
آیین و مراسم پرسبیتری را حفظ کنند و در دفاع از سلطنت و ((مذھب واقعی)) بکوشند. تقریبا سراسر اسکاتلند در 
نتیجە ترغیب کشیشان از این عھدنامه تبعیت کردند. سپاتیسوود و ھمه اسقفھا (بە استثنای چھار تن از آنان) بە 
انگلستان گریختند. مجمع عمومی کلیسا در گلاسگو منکر تمام اسقفھا شدہ و جدابی کلیسای اسکاتلند را از دولت 
اعلام داشت. چارلز بە اعضای این مجمع دستور داد کە متفرق شوندء و تھدید کرد کە انھا را بە خیانت متھم خواهد 
ساخت,ء ولی آنان بە جلسات خود ادامه دادند. چارلز لشکری مرکب از بیست و یک ھزار نفرہ کە بیشتر آنھا شور و 
حرارتی نداشتندء تشکیل داد و بە سوی اسکاتلند شتافت. در صورتی که پیمانگران بیست و شش ہزار سرباز گرد 
آوردند کە ھمگی بر اثر احساسات مذھبی و میھنی بە ھیجان در آمدہ بودند. ھنگامی کە دو لشکر در برابر یکدیگر 
صفآرابی کردندء چارلز حاضر شد کە قضيه را بە یک پارلمنت و یک مجمع کلیسای آزاد اسکاتلندی ارجاع کند. در 
۸ ژوئن ۱۶۳۹ء متارکە جنگ بە امضا رسید و ((نخستین جنگ اسقفھا)) بدون خونریزی پابان یافت. ولی مجمع 
جدیدء کە در ادنبورگ تشکیل یافتء تصمیمات ((خیانتامیز)) انجمن گلاسگو را تایید کرد و پارلمنت اسکاتلند 
اقدامات مجمع را تصویر نمود. ھر دو طرف برای ((دومین جنگ اسقفھا)) آمادہ شدند. 

چارلز در این بحران مردی را بە کمک طلبید کە بە ھمان اندازہ کهە پادشاہ مذبذب و بیکفایت بود او با ارادہ و دقیق 
وھ الد عفن کو لاس چھو رک لاف حافھ سی تم نی کک سال 20 :ارت را لست لہ وزخالا حا 
پادشاہ رای دادہ بود. چارلز با تفویض مقام ریاست ((شورای شمال)) بە او توجھش را بە خود معطوف ساخت و با وارد 
کردن او در شورای سلطنتی زحماتش را در مورد اجرای کامل سیاست پادشاہ پاداش دادء و وی را بە عنوان نمایندہ 
خویش بە ایرلند فرستاد (۱۶۳۲)۔ در اینجا بود کە سیاست موثر و بیرحمانه او باعث قطع ریشە آشوب شد و صلحی 
اجباری را برقرار ساخت. وی در سال ۱۶۳۹ بە لقب ارل آو سترفرد و مشاور عمدہ چارلز مفتخر شد. وی بە پادشاہ 
توصيه کرد کهە لشکری عظیم فراھم آوردہ پیمانگران را پراکندہ کندہ و در برابر پارلمنت متمرد قواپی غیرقابل 
مقاومت تشکیل دھد. ولی تھیە چنین لشکری مستلزم صرف مبالغ گزاف بود و بدون تصویب پارلمنت امکانپذیر نبود. 
ناچار چارلز پارلمنت را برای بار چھارم فرا خواند. ھنگامی که این ((پارلمنت کوتاہ)) در ٣١‏ اوریل سال ۱۶۴۰ انعقاد 
یافتء چارلز نامھای را کە از طرف پیمانگران بە لوپبی سیزدھم نوشته شدہ و بە دست عمال انگلستان افتادہ بود بە 
نمایندگان نشان داد و چون در این نامه از پادشاہ فرانسه تقاضاىی کمک شدہ بود. چارلز اظھار داشت کە حق دارد 
برای جلوگیری از چنین خیانتی لشکری فراھم کند. جان پیم نھانی با پیمانگران مکاتبە کرد و بە این نتیجە رسید 
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کە مرافعه آنان با پادشاہ نظیر مرافعه پارلمنت با چارلز است,: و بنا بر این َارلمتشراتزآن داشت کە از پرداخت پول 
بە پادشاہ خودداری کند و با اسکاتلندیھا متحد شود. چارلز پارلمنت کوتاہ را بە جرم خیانت منحل کرد. در این 
مردی کاتولیک را کە از حضور در مراسم مذھب پروتستان استنکاف کردہ بود ب4 قتل رساندند. 

چارلز با لشکری که بیدرنگ فراھم آوردہ بود بە سوی اسکاتلند روی آورد. اسکاتلندیھا تا مرز دو کشور پیش آمدندء 
انگلیسیھا را شکست دادند ۲٢(‏ اوت ۱۶۴۰)ء و نواحی شمال انگلستان را متصرف شدند. پادشاہ بیچارہ حاضر شد که 
تا انعقاد پیمان رضایتبخش روزی ۸۵۰ لیرہ بە آنان بپردازد:ِ ولی چون قادر بە پرداخت این مبلغ نبودہ ارتش 
اسکاتلند در اطراف نیوکاسل,ء بە عنوان متفق مصمم پارلمنت انگلستان عليه پادشاہہ باقی ماند. چارلزء کە حیران و 
پریشان شدہ بودء عدھای از اشراف را دعوت کرد که با او در یورک ملاقات کنند. این عدہ بە او اظھار داشتند کە 
قدرت او رو بە اضمحلال میرود و او باید راھی برای آشتی با دشمنان بیابد. این بود کە چارلز برای آخرین دفعه 
پارلمنت راء کە این بار طولانیترین و پرماجراترین پارلمنت در تاریخ انگلستان شدہ فرا خواند. 

ا- پارلمنت طوبل 

این پارلمنت در ٣‏ نوامبر ۱۶۴۰ در وستمینستر تشکیل یافت. اعضای مجلس در حدود پانصد نفر بودندء یعنی ((گل 
سر سبد خانوادەھای خوب؛ و مردم تربیت شدہ غیر روحانی... و مجلسی بود اشرافی و غیرملی)) که بیشتر نمایندہ 
ثروتمندان بود تا مردم عادیء ولی در کمال وضوح نمایندہ آیندہ و مخالف گذشته بود. بیشتر اعضاى پارلمنت کوتاہ 
کە در فکر انتقام بودند در آن میان دیدہ میشدند. سلدنء ھمدن, و پیم در آن عضویت داشتند: و آلیور کرامول, اگر 


چە رھبر عدھای نبود در میان ان جمع شخصیت ممتازی بود. 
در این فاصله دور دشوار است که دربارہ او بیطرفانه داوری کنیمء زیرا تاریخنویسان از زمان او تاکنون وی را مردی 
جاقان و حافطلت ضَاحفھس مقوینوسامھتا دامقیاتد وس نامھ ا شابہ عاستشیاقد سے مات 
متضادی را کە باعث چنان ارزیابیھاپی شدہ است در وجود خود جمع کندہ و شاید ھم گاھی میتوانسته است آن 
صفات را با با یکدیگر ھماھنگ سازد. این توضیح شاید برای شناختن کرامول مفید باشد. 

کرامول جزو مالکان فاقد نسبنامه بود کە از ساحت پرشکوہ دربار دور ماندہ بودندء ولی با نارضابی پولی برای 
نگاھداری آن میپرداختند. با وجود اینء وی نیز دارای نیاکان متشخصی بود. پدرش, رابرت کرامولء ملک مختصری 
در ھانتینگدن داشت کە سالانه ٠٠١‏ لیرہ عایدی میداد:ِ جد بزرگ او ریچارد ویلیامزء برادرزادہ تامس کرامول وزیر 
ھنری ھشتم, نام خود را بە کرامول تغییر داد و قصرها و عوایدی را کە از کلیسای کاتولیک بزور گرفته بود از دست 
وزیر یا پادشاہ دریافت داشت. آلیور یکی از دہ فرزند اوہ و تٹھا کسی بود کە بە حد بلوغ رسید. آموزگار دستور زبان 
آلیور واعظ پرشوری بود که رسالھای نوشت و در آن پاپ را دجال دانست, و در رسالھای دیگر از گناھکاران مشھوری 
کە بە وسیلهە خداوند تنبیهە شدہ بودند نام برد. در سال ۱۶۱۶ الیور وارد کالج سیدنی ساسکس در کیمبریج شد. 
سمیوئل واردہ رئیس این کالجء بە سبب تابعیت کامل از اصول پیرایشگری انتقاد از ابداعات لاد و ((اعلاميه ورزشھا)) 
کە بە فرمان چارلز انتشار یافته بودء در زندان در گذشت (۱۶۴۳). ظاھرا آلیور پیش از فراغت از تحصیل, از کیمبریج 
بیرون آمد. بعدا (۱۶۳۸) وی خود را بە سبب بلھوسیھای جوانی گناھکار دانست, و در این بارہ گفت: نمیدانید جە 
نوع زندگیی داشتم. اوہہ من در ظلمتی کە آن را دوست میداشتم زندگی میکردم و از نور متنفر بودمِ من یکی از 
رھبرانء و شاید رھبر گناھکاران بودم. این مطلب حقیقت داردء من از دینداری تنفر داشتمء ولی خداوند بر من 
ات اوس ای فحات الطاف اجب اناہ قد تاخاق شر گھان اہی فلز یھ خامطل سر تھا گنی ٹا کن تک 
ئاَکویَر(آفار کرد اسیک جر رو ھسی یح آن راید کمال برما 
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کرامول وجد و حال توبه را درک کرد مرگ را در عالم خیال دید و گرفتار سایر وحشتھای روحی شدہ بە طوری کهھ 
ھمیشه افسردہ و مغموم بە نظر میرسیدہ و تا پایان عمر هر چە میگفت متکی بر اصول تقوا و پرھیزگاری پیرایشگران 
بود. وی رفته رفته سر و سامانی گرفت ازدواج کرد صاحب فرزند شدہ و چنان شارمند نمونھای گشت کە در بیست 
و ھشت سالگی (۱۶۲۸) به نمایندگی ھانتینگدن انتخاب شد. سپس ملک خود را در ھانتینگدن بە مبلغ ۱۸۰۰ لیرہ 
فروخت و اول بە سنت آیوز و بعد بە ایلی رفت. ھنگامی کە کرامول از طرف کیمبریج بە نمایندگی انتخاب شد 
(۱۶۴۰)ء یکی از اعضای پارلمنت اظھار داشت کە وی بە جامھای بسیار عادی ملبس بود. ... لباس زیر او زیاد پاکیزہ 
نبود. ... و یکی دو قطرہ خون روی یقه کوچکش چکیدہ بودء صورتش باد کردہ و متمایل بە سرخیء صدایش زیر و 
ناموزونء اخلاقش ((بی نھایت آتشین))ء ولی شخصا خویشتندار بود. ھرگز شتاب نمیکرد: با خدا سخن میگفت: و 
تواناپی دہ مرد را داشت. با وجود این خداوند وسایل دیگری برانگیخت. 

جان پیم نخستین کسی بود کە خشم پارلمنت را بر زبان آوردء سترفرد را نمایندہ مخفی پاپ دانست, و او را متھم 
کرد کە میخواهد لشکری از ایرلند بە منظور برانداختن پارلمنت و ((تغییر قانون و مذھب)) وارد انگلستان کند. در 
١‏ نوامبر ۱۶۴۰ء مجلس عوامء کە طرفداری سترفرد را از پادشاہ فراموش نکردہ بودء وی را خائن دانست و بە زندان 
فرستادہ و در ۱۶ دسامبر؛ پس از آنکە قوانین جدید کلیسای انگلیکان را غیرقانونی دانست, لاد را بە پیروی از پاپ و 
خیانت متھم کرد و او را نیز بە زندان فرستاد. سلدن بعدا اعتراف کرد و گفت: ((ما از آن لحاظ اسقفان را بە پیروی از 
پاپ متھم میکنیم کە منفور شوندء و حال آنکە میدانیم چنین خطایی مرتکب نشدھاندہ)) چارلز از این اقدامات جدی 
چنان حیرتزدہ شد کە قدمی در راہ نجات دستیاران خود برنداشت. در این وقت ملکە از کشیش خود تقاضا کرد کە 
از پاپ کمک بخواھدء و با این عمل خود نشان داد کە ترس پارلمنت بیھودہ نبودہ است. 

در میان ھر دو گروہ آتش احساسات زبانه کشید. در زمرہ طرفداران اصلاحات اساسی در لندن حزبی بود کە میلتن 
نیز در آن عضویت داشت. این حزب از پارلمنت تقاضا کرد کە تسلط اسقفان را براندازد و زمام امور کلیسا را بە دست 
مردم بدھدذِ ھمچنین اعلام داشت کە عقیدہ بعضی اسقف ھا مبنی بر آنکە ((پاپ دجال نیست و رستگاری فقط در 
مذھب کاتولیک است))ء شنیع و مکروہ است. مجلس عوام این عریضه را نپذیرفتء ولی با نیل روحانیان بە مقامات 
قضایی و قانونگذاری مخالفت کرد. مجلس اعیان آن را بە این شرط پذیرفت کە اسقفھا کرسیھای خود را در آن 
یسلت قسہ رلی آسلین ھزام در نقالت اب فرط یھ و اصانت ھک اتفا مکی ال شید 
بە نفع پادشاہ رای خواھند داد. جزوہ ھایی کە در دفاع یا انتقاد از حکومت اسقفان انتشار یافت آتش این اختلاف را 
دامن زد. اسقف جوزف ھال حکومت راء بە دلیل آنکە از طرف حواریون یا عیسی بە وجود آمدہ استء مقدس 
میدانستء ولی پنج نفر از طرفداران فرقه پرسبیتری در جزوہ مشھوری تحت عنوان مستعار ((سمکتیمنوئوس))ء کهە 
مرکب از حرف اول نامھای آنان بودء بە او پاسخ دادند. میلتن بعدا پنج بار از عقیدہ ھال انتقاد کرد. در ۲۷ مه ۱۶۴۱ 
کرامول دوبارہ خواھان الغای کامل حکومت اسقفان شد۔ مجلس عوام لایحە را ردہ و مجلس اعیان آن را تصویب کرد 
در اول سپتامبر مجلس عوام اعلام داشت کە کليهە ((تصاویر ننگاور)) مربوط بە تثلیث همه تصویرھای حضرت مریم, 
و ھمه صلیبھا و ((اشکال خرافی)) باید از کلیساھای انگلستان برداشته شوندء و ھرگونە ((رقص تفریحی)) در روز 
یکشنبه ممنوع گردد. نھضت تمثالشکنی دوبارہ در انگلستان بالا گرفت:ِ نردەھا و پردەھا را از جا کندندء شیشەھای 
رنگی را شکستندء مجسمەھا را خرد کردندء و عکسھا را از ھم دریدند۔ مجلس عوام دوبارہ در ۲٢‏ اکتبر لایحھای بە 
دلو رہ انل اضر کرد انتا بسطلی اضان مل س اھار واوت سوہ نکی × اق 
اصول کلیسای انگلیکان تا پای جان ایستادگی کند: و این کار را کرد. دخالت او باعث رد لایحه شدہ ولی مردمی که 
با اسقفھا مخالف بودندہ از ورود انھا بە پارلمنت جلوگیری کردند. دوازدہ تن از اسقفھا نام اعتراضامیزی نوشتند و 
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اظھار داشتند هر قانونی کە در غیاب آنھا تصویب شود بیاعتبار خواھد بود. پارلمنت آنھا را متھم و محبوس کرد. 
سپس مجلس عوام پیروزمندانه بە تحکیم قدرت خود پرداخت و برای رفع نیازمندیھای خود از شھر لندن پول قرض 
کردزِ لوایحی گذرانید کە بە موجب آنھا مدت هر دورہ پارلمنت سە سال تعیین شد. و انحلال پارلمنت ظرف پنجاہ 
روز بعد از تشکیل آنء یا انحلال پارلمنت موجود بدون تصویب آنء ممنوع اعلام گردید: قوانین مالیاتی و قضابی را 
اصلاح نمودز و ((تالار ستارہ)) و دادگاہ ھیئت عالی را منحل کرد. ھمچنین بە انحصارات و گرفتن ((پول کشتی)) 
پایان دادءہ حکمی را کە عليه همدن صادر شدہ بود لغو کرد و پادشاہ را در اخذ حقوقی کە بر ظرفیت کشتیھا تعلق 
میگرفت آزاد گذاشت: ولی آن را محدود بە دورھای معین کرد. چارلز با این تصمیمات موافقت کردہ و پارلمنت از 
اصلاح به انقلاب پرداخت. 

در مارس ۱۶۴۱ء پارلمنت سترفرد را بە دادگاہ فرا خواندذِ در آوریل او را بہ خیانت متھم کرد و لایجھای را کە طبق 
ان وی از حقوق اجتماعی محروم میشد برای توشیح نزد شاہ فرستاد. چارلز علیرغم توصيه لادء در مجلس اعیان 
حضور یافت و اظھار داشت اگر چە حاضر است سترفرد را از کار براندازدء ھرگز اجازہ نخواهد داد کە وی را بە اتھام 
خیانت محکوم کنند. مجلس عوام حضور شاہ در مجلس اعیان را منافی امتیاز و آزادی پارلمانی دانست. روز دیگر 
((جمعیتی عظیم)) در اطراف مجلس عوام و قصر پادشاہ گرد آمدند و فریاد زدند ((عدالت! عدالت!)) و خواستار اعدام 
سترفرد شدند. شورای سلطنتی از وحشت بە چارلز توصيه کرد که بە آن تقاضا تن در دھدہ ولی او نپذیرفت. اسقف 
اعظم یورک نیز از وی استدعا کرد کە حکم اعدام سترفرد را امضا کند. اشراف بە او اخطار کردند کە زندگی اوء ملک 
و کودکان خانوادہ سلطنتی در خطر است. ولی او ھمچنان در امتناع خود پافشاری کرد. سرانجامء خود مرد محکوم 
پیغامی برای وَارلَز فرکتاہ ویہ او تشہد کرد کت برای او گیری از آقوب عوامىَحَکم اعَام را انضا نن: چارلز فا 
کرد ولی ھرگز خود را بە سبب این کار نبخشید. در ٢١‏ مه ۱۶۴۱ء سترفرد را بە قتلگاہ بردندزِ ضمن آنکە وی عبور 
میکردہ لاد دستھای خود را از میان میلەھای زندان بیرون آورد و برای او دعای خیر خواند. سترفرد بیانکە نالھای بر 
آرد در برابر جمعیتی که با او مخالف بودند جان داد 

اعدام او اختلافی را کە بعدا در مجلس عوام بین احزاب رقیب ویگ وتوری بە وجود آمد تشدید کرد. این دو حزب به 
ترتیب موافق و مخالف انتقال تدریجی قدرت پادشاہ بە پارلمنت بودند. مردانی مانند لوشس کری (وایکانت فاکلند) 
ادوارد ھاید (ارل آو کلرندن آیندہ)ء کە از پارلمنت طرفداری کردہ بودندء با خود میگفتند کە پادشاہہ بعد از آنکە 
بدین ترتیب شدیدا تنبیه شدہ ممکن است مانع خوبی عليه حکومت عوام در لندن و مخالف تسلط پیرایشگران بر 
انور سس اقترا اقاات رف کر ا کا ات متام 75ن کرلزل واقد ھی انت کت 
ھمه ساختمان اجتماعی انگلستان را در ھم ریزد جلوگیری بە عمل آورد. پیمء ھمدن,ء و کرامول نیز شاید از این 
خطرها آگاہ بودندء ولی عامل دیگری وجود داشت کە بر سرنوشت آنھا حاکم بودء زیرا این اشخاص بە اندازھای افراط 
کردہ بودند کە میترسیدند اگر چارلز دوبارہ قدرت را بە دست گیرد: جان خود آنھا بە خطر افتد. احتمال داشت کهە 
پادشاہ در هر لحظه ھمانگونە کە سترفرد پیشنھاد کردہ بودء لشکری نیمه کاتولیک از ایرلند فراھم آرد. از این رو 
پارلمنت برای دفاع از خود در صدد بر آمد کە لشکر اسکاتلندیھای موافق را در شمال انگلستان نگاہ داردء و برای این 
منظور نخست ھدیھای بە مبلغ ٠٠٠,٠۰۰‏ لیرہ به آنھا پرداخت و تعھد کرد کە ھر ماہ ٠٠٠۲۵‏ لیرہ بپردازد. 
نگرانیھای پارلمنت در نتیجه بروز شورش شدیدی در ایرلند زیادتر شد (اکتبر ۱۶۴۱). فلیم اوہ نیل و روری او 
مورسوم و سایر رھبران ایرلندی خواھان جنگی آزادیبخش بودندہ و میخواستند کە آلستر از دست کوچنشینان 


۴۵ 


انگلیسی بیرون بیاید کاتولیکھا از ظلم و اجحاف رھا گردندء و ایرلند از تسلط انگلیسیهھا خارج شود. شورشیانء کهە 
خاطرہ زجرھاء تعقیبھاء و خلع یدھای سبعانه را فراموش نکردہ بودندہ با چنان خشم و غضبی جنگیدند کە بە صورت 
میشد دفاع کنند. تلافی بە مثل کردند و ھر پیروزی بە صورت یک کشتار در آمد. پارلمنت انگلستان بغلط چنین 
میپنداشت که چارلز آن شورش را بە منظور استقرار مجدد مذھب کاتولیک در ایرلند و بعدا در انگلستان برپا کردہ 
خشمگین مجلس عوام پیشنھاد کردند کە نامه ((اعتراض بزرگ)) بە منظور اعلام مرافعه پارلمنت و پادشاہ نوشته 
شود تا چارلز بە پارلمنت اختیار بدھد که انتصابات او را بە مقامات مھم ((وتو)) کند. بسیاری از اشخاص محافظھکار 
احساس میکردند کە این عمل باعث انتقال قدرت مجریه بە پارلمنت خواهھد شد و پادشاہ را بە صورت شخص ناتوانی 
در خواھد آورد. اختلافات احزاب شدیدتر و مباحثات میان آنھا تندتر شدہ و اعضای آنھا برای تاکید مطالب خود 
دست بە شمشیر میبردند. کرامول بعدا اظھار داشت کە اگر آن لایحه بە تصویب نرسیدہ بودء وی عازم امریکا میشد. 
لایحه مذکور با اکثریت دوازدہ رای بە تصویب رسید و در اول دسامبر ۱۶۴۱ برای پادشاہ فرستادہ شد. در این لایحهء 
نمایندگان نخست وفاداری خود را نسبت بە مقام سلطنت اظھار داشتند و سپس توھینھایی را کە پادشاہ بهە پارلمنت 
کردہ و مصایبی زا کكه برای کشور ب4 بار آوردہ بود بتفصیل شرح دادند۔ گذشته اذ این عیوبی ر که پارلمنت مرتفع 
ساخته بود متذکر شدند. ھمچنین ((طرفداران پاپ و اسقفھا و عدھای از کشیشان فاسد)) و مشاوران و درباریان 
خودخواہ را متھم کردند کە برای کاتولیک کردن انگلستان توطئه میچینند. سپس بە نقض مکرر ((درخواست حق)) 
و منحل ساختن اآمرانه پارلمنتھای منتخب اشارہ کردند و از پادشاہ خواستند کە مجمعی از روحانیان تشکیل دھد تا 
مراسم کلیسای انگلیکان را بە صورتی کە قبل از لاد داشت با زگردانند سپس پارلمنت پیشنھاد کرد کە چارلز ھمه 
مخالفان سیاستھای پارلمانی را از شورای سلطنتی بیرون راند و مشاوران و سفیران و وزیرانی برگزیند کە مورد 
اعتماد پارلمنت باشند و تذکر داد کە در غیر این صورت پارلمنت نمیتواند مایحتاج پادشاہ را برآوردہ یا طبق دلخواہ 
او کمکی بە پروتستانھای سایر کشورھای اروپایی بکند. 

چارلز در پاسخگویی بە این اتمام حجت تاخیر کرد. در ۱۵ دسامبرہ پارلمنت بدون توجه بە او فرمان داد کە مفاد نامه 
((اعتراض بزرگ)) انتشار یابد. در این وقت بود کە پادشاہ بە 2 پاسخ داد. چارلز در نام خود موافقت کردہ بود کە 
مجمعی از روحانیان برای جلوگیری از ھرگونە ((پیروی از پاپ)) تشکیل شود ولی حاضر نشدہ بود کە اسقفھا را از 
حق رای در پارلمنت محروم کند. بە علاوہء اصرار ورزیدہ بود کە حق دارد ھر کس را کە میخواھد بە عضویت شورای 
سلطنتی یا ب4 مشاغل عمومی بگماردء و دوبارہ تقاضاى پول کردہ بود. اما پارلمنت در عوض ((لایحه میلیشیا)) را 
چارل کە معمولا مردی بیتصمیم بودء در این ھنگام بە عمل جسورانھای دست زد کە در نظر پارلمنت بە عنوان 
اعلان جنگ محسوب شد. در ٣‏ ژانویە ۱۶۴۲ء دادستان اوء در مجلس اعیان و به نام پادشاہء پنج تن از اعضای مجلس 
عوام یعنی پیمء ھمدنء ھولز هسلریج: و سترود را متھم بە خیانت کرد و اظھار داشت که این اشخاص کوشیدھاند تا 
ارتش را از اطاعت پادشاہ باز دارند و ((کشوری بیگانه)) (اسکاتلند) را تشویق کردھاند که به انگلستان حمله آورد :- 
بە پادشاہ اعلان جنگ دھد. روز بعد چارلز در راس سیصد سرباز حرکت کرد و پس از آنکە آنھا را در مدخل 
پارلمنت گذاشت, خود برای دستگیری ان پنج نفر وارد مجلس عوام شد. ولی آنھا در منازل دوستان پنھان شدہ 


۴۲۸۶ 


بودند. چارلز با مشاهدہ این وضع: مایوسانه گفت: ((پس این طورا میبینم کە ھمه مرغھا پرواز کردھاند.)) ضمن آنکه 
وی بیرون میرفتہ نمایندگان با صدای بلند اعتراض میکردندء زیرا حمله مسلحانه پادشاہ کاملا غیرقانونی بود. 
نمایندگانء کە میترسیدند ھمگی دستگیر شوندء تحت حمایت مردم لندنء بە محل انجمن اصناف رفتند. ھنگامی کهە 
چارلز بە ھمتن کورت رفت, اعضای مجلس عوامء بە انضمام پنج مرد متھم؛ بە وستمینستر بازگشتند. ملک ھانریتا 
پنھانی با جواھرت سلطنتی بە فرانسهہ گریخت تا کمکی برای پادشاہ ((خریداری کند)). چارلز با مھردار بزرگ 
سلطنتی بە شمال رفت و کوشید وارد ھال شود و سربازانی فراھم آورد. ولی آن شھر از پذیرفتن او امتناع کرد و 
چارلز ناچار بە یورک رفت. پارلمنت بە ھمه قوای مسلح دستور داد کە فقط از پارلمنت اطاعت کنند (۵ مارس 
ےس اغاف خسن انتا و ھا بھوت رن کر ات 0ا گر فک ود کو 
چارلز ملحق شدند. ادوارد ھاید در این ھنگام مشاور عمدہ پادشاہ شد. 

در دوم ژوئنء پارلمنت نوزدہ پیشنھاد بە چارلز داد و قبول آنھا را برای استقرار صلح لازم دانست. وی میبایستی 
نظارت بر ارتش و ھمه قلاع مستحکم را بە پارلمنت واگذار کندہ پارلمنت حق داشته باشد کە در مراسم مذھبی و 
امور اداری کلیسا تجدیدنظر نماید. بتواند ھمه وزیران پادشاہ و معلمان اطفال او را منصوب و مرخص کند و حق 
داشته باشد کلیە اشخاصی را کە بە مقام اشرافی میرسند از نشستن در مجلس اعیان باز دارد. پارلمنت گوبی 
بکاحت اقزت کور ران مر کھ رر مکی ام 7 کینت2 اک رار ار اا سکیل فی تد 
کرامول و دیگران برای گردآوری داوطلبان بە شھرھای خود رفتند. پارلمنتء در اعلامیھای خطاب بە ملتء شورش 
وذ زا ناش از علاقہ به استقلال:پارلماتی نذائست, بلکه آن را معلول خطر قرببالوقوع شورش کائولیکھا دز افگلستان 
ضر و فرع اطا ڈڑاکہ پور ری راتھان برس ئ خاس مہا کراماست نی ۷ا ارت ساسعتان 
پارلمنت ذخایر نظامی واقع در ھال را بە تصرف در اوردند. در ۲۷ اوت ۱۶۴۲ء چارلز پرچم خود را در ناتینگم گشود 
و جنگ داخلی را آغاز کرد. 

×ا -۔نخستین جنگ داخلی: ۶-۱۶۴۲ ۱۶۴ 

مردم انگلستان در این ھنگام بە طرز بیسابقھای بە دو گروہ تقسیم شدہ بودند. لندنء شھرھای صنعتی, بندرھاء و بە 
طور کلی نواحی جنوبی و خاوریء اکثر طبقه متوسطہء بخشی از طبقھای که پایینتر از اشراف بودندء و تقریبا همه 
پیرایشگران از پارلمنت طرفداری میکردند. آکسفرد و کیمبریج نواحی باختری و شمالیء قسمت بیشتر اشراف و 
کشاورزانء تقریبا کليە پیروان فرقه انگلیکانء و موافقان اسقفھا و کاتولیکھا از پادشاہ حمایت میکردند. در مجلس 
عوام ھم اختلاف وجود داشت. در حدود سیصد نمایندہ موافق شورشیانء و در حدود صد و ھفتاد و پنچ نفر طرفدار 
پادشاہ بودند. در مجلس اعیان سی نفر از صد و دہ تن در آغاز موافق پارلمنت بودند. اما چارلز از لحاظ مالی در 
مضیقه بودہ و لندن نیمی از ثروت ملت را در اختیار داشت و با آن انقلاب را تقویت میکرد. 

پادشاہ نمیتوانست از ھیچ منبعی قرض کندہ نیروی دریاپی مخالف او بود و از رسیدن کمک خارجی جلوگیری 
وکرار تا اتد وار اوسر ر ہزرہ از سالکان گر کا شات کرد ران پزروری مات متاباہی یرد 
در خانوادەھای قدیمی بعضی از صفات و احساسات شھسواری باقی ماندہ بودند:ِ عدھای کاملا نسبت بە پادشاہ وفادار 
بودند بە خاطر او مثل مردان واقعی میجنگیدند و خود را بە کشتن میدادند. افراد طبقه کولیر با موھای بافته و 
اسبان یراقدار خود جلوہ خاصی داشتندء و ھمه شاعران بە استثنای میلتن طرفدار انھا بودند. اما پول در دست 
پارلمنت بود. صفآرابی دو طرف در اج ھیل آغاز شد ۲٢(‏ اکتبر ۱۶۴۲). ھر یک از دو لشکر در حدود چھاردہ ھزار 
سرباز داشت. ((سلطنت طلبان)) تحت فرمان شاھزادہ روپرت, فرزند بیست و دو ساله خواھر چارلز موسوم به الیزابت 


۴۷ 


نبودء اسکس قوای خود را فراخواندہ و پادشاہ بە آکسفرد رفت و آنجا را مرکز فرماندھی خود ساخت. 
والینگتن کە پیرایشگری پرشور و یا سیاسی بودہ آن واقعه را پیروزی بزرگی برای پارلمنت و خدا دانست و چنین 


گفت: لطف بزرگ خداوند را در ان واقعه مشاهدہ میکنیم... زیرا چنانکە شنیدھامء روی ھم رفته ۵۵۱۷ تن کشته 
شدھاند:ِ ولی نسبت کشتگان دشمن بە مقتولان ما دہ بە یک بودہ است. کارھای شگفتانگیز خداوند را ملاحظه کنیدء 
زیرا آن عدہ از ما کە بە قتل رسیدند بیشتر کسانی بودند کە فرار کردند. ولی آنھا کە دلیرانه پایداری کردندہ از خطر 
برکنار ماندند. ... 

بدرستی نمیتوانم شرح دھم کەہ دست خداوند چگونە توپھا و گلولەھای ما را برای نابودی دشمن بە کار میبرد! 
نمیدانید کە خداوند چگونە گلولەھا را ھدایت میکرد. ... بعضی از آنھا در مقابل سربازان ما میافتادندہء بعضی روی 
در برابر گلولە پایداری میکردند بندرت زخمی میشدندا.. این واقعه کار خداوند است و در چشم من چون معجزہ 
مینماید. اماء در بھار سال بعدء پارلمنت با دشواری رو بە رو شد. ملکە ھانریتا با اسلحه و مھمات پنھانی بە انگلستان 
بازگشت و در آکسفرد بە چارلز پیوست. اسکس بە اندازھای تعلل ورزید کە لشکر او بر اثر بیماری و فرار سربازان 
تقلیل یافت. ھمدن در نبردی در چالگرووفیلد زخمی شد. قواہی از پارلمنت در ادوالتن مور شکست خورد (۳۰ ژوئن 
۳ء دیگری در راوندوی داون قلع و قمع شد ۱١٢١(‏ ژانویه)ء و بریستول ب4 دست پادشاہ افتاد۔ پارلمنت در این موقع 
بحرانی بە اسکاتلند متوسل شد و در ٢٢‏ سپتامبر با نمایندگان اسکاتلندیھا عھدنامھای بست کە طبق آن قرار شد 
اسکاتلندیھا لشکری بە کمک پارلمنت بفرستند و در عوض ماھی ۳۰۰٠٣‏ لیرہ دریافت دارندہ بە شرط آنکە پارلمنت 
در انگلستان و ایرلند شکل عقاید پرسبیتری مذھبی پروتستان یعنی حکومت کلیسابی توسط بزرگان و فارغ از 
نظارت اسقفھاء را برقرار کند. در ھمان ماہ چارلز با شورشیان ایرلندی صلح کرد. و عدھای از آنھا را برای مبارزہ با 
دشمنان خویش بە انگلستان آورد. کاتولیکھای انگلستان شاد شدندہ و پروتستانھا بتدریج عليه پادشاہ بە مخالفت 
برخاستند. در ژانویە ۱۶۴۴ء مھاجمان ایرلندی در نانتویج شکست خوردندء و مھاجمان اسکاتلندی در خاک انگلستان 
پیش آمدند. در این ھنگامء جنگ داخلی شامل سە ملت و چھار مذھب در گرفت. 

نمایندہ اسکاتلندی تشکیل یافت تا مذھب جدید پروتستان را بە شکل پرسبیتری در انگلستان برقرار سازدء ولی 
جلسات مجمع: در نتیجە مداخله پارلمنتء مدت شش سال بە طول انجامید. چند تن از اعضاء کە موافق حکومت 
اسقفان بودند از مجمع کنارہ گرفتندہ و گروہ کوچکی از استقلالیان تقاضا کردند کە ھر جمعیتی از تسلط شورای 
سالخوردگان و نفوذ اسقفھا برکنار باشدء ولی اکثریت اعضای مجمعء طبق قول و ارادہ پارلمنتء مایل بودند کە 
انگلستانء ایرلند و اسکاتلند از لحاظ مذھبی توسط انجمنھای سالخوردگانء شوراھای دینی و ایالتیء و مجامع 
عمومی ادارہ شوند. پارلمنت حکومت اسقفان راء که مبتنی بر اق انگلیکان بودء منسوخ کرد (۱۶۴۳) و تشکیلات و 
اساس آموزہ کالونء اصول تقدیں انتخابء و راندگی 7 درگاہ خداوند / تاکید کرد. تصمیمات مجمع وستمینستر در 
نتیجه بازگشت سلسله استوارت و استقرار مجدد کلیسای انگلیکانء منسوخ شدہ ولی توبهە وکاتشیسم در کلیساھای 
پرسبیتری کشورھای انگلیسی زبانء ولو بە صورت فرضی, باقی ماند. 


۴۰۸ 


مجمع و پارلمنت موافقت کردند کہ خواهش فرقەھای کوچک را در مورد آزادی مذھبی نپذیرند. مردم لندن: کہ بە 
صورت واحدی در آمدہ بودند از پارلمنت تقاضا کردند کە ھرگونە بدعت را از بین ببرد. در سال ۱۶۴۸ء مجلس عوام 
وا ظط اقید اک مرف اسان کک کالت فوسل حم گید گا روس س سی اشرو لتاق ےکر 
تثلیثء یا تجسم خداوند یا آسمانی بودن کتاب مقدس, و یا خلود روح بودند بە اعدام محکوم میشدند. بین سالھای 
۲ ےو ۱۶۵۰ چندین نفر یسوعی اعدام شدندہِ و در ٠١‏ ژانویهە ۱۶۴۵ء لاد اسقف اعظم کانتربریء در ھفتاد و دو 
سالگی از زندان بە قتلگاہ بردہ شد. اعضای پارلمنت احساس میکردند که باید تا پای جان مبارزہ کنند و زمان 
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ھنگی در کیمبریج تشکیل داد کە بە ((زرھپوش)) موسوم شد. این نام را شاھزادہ روپرت بە خود کرامول دادہ بود. 
کرامول از ھر فرقھاىء جز کاتولیکھا و موافقان حکومت اسقفھاء مردانی را وارد آن ھنگ کرد که ((از خدا میترسیدند 
و در ھر کاری وجدان را در نظر داشتند.)) ھنگامی کە افسری از فرقه پرسبیتری در نظر داشت کە سرھنگ دومی را 
از فرقه آناباتیستھا از کار برکنار کندہ کرامول اعتراض کرد و گفت: ((آقاء کشور در انتخاب خدمتگزاران خود توجھی 
بە عقاید انھا ندارد:ِ اگر این اشخاص بخواھند صادقانه بە ان خدمت کنندء ھمین اندازہ کافی است.)) ھمچنین از 
پارلمنت تقاضا کرد کە ((سعی کند راھی بیابد تا اشخاصی کە احساسات مذھبی زود رنجی دارند و نمیتوانند در همه 
موارد تابع قانون کلیسابی باشند طبق کتاب مقدس مورد زجر و تعقیب قرار نگیرند)). پارلمنت این تقاضا را 
نیذیرفتء ولی او دربارہ ھنگھای خودء و طی فرمانرواپی خویش در انگلستان,ء تا اندازھای سیاستی مبتنی بر اصل 
رواداری در پیش گرفت. 

تکامل کرامول در مقام سرداری از شگفتیھای جنگ بود. وی در افتخارات پیروزی در نبرد وینسبی ۱١(‏ اکتبر ۱۶۴۳) 
شریک لرد فردیناند و فرفکس بود. در مارستن مور فرفکس شکست خوردہ ولی افسران کرامول پیروز شدند. سایر 
رھبران پارلمانیء یعنی ارل اسکس و ارل منچسترہ یا شکست خوردند یا نتوانستند بە پیروزیھای خود ادامه بدھند. 
٭رونہ رای اتا کرت ایق ستارائ شا اه بات کھماہ عرد ا طای ھت سان افصوراز 
خودگذشتگی)) تصویب شود کە در نتیجه آن ھمه اعضای پارلمنت از مقام فرماندھی خود چشم بپوشند. این 
پیشنھاد مورد قبول قرار نگرفت, ولی بار دیگر تجدید شد و بە صورت قانون در آمد. ارل اسکس و ارل منچستر از کار 
کنارہ گرفتند. سر تامس فرفکس, فرزند فردیناندو بە مقام فرماندھی کل ارتقا یافت و او نیز کرامول را با مقام 
سپھبدی بە فرماندھی سواران گماشت. 

سك فرعای 0اف اک نکر ازمایقٰ مرک آ.۷۷2 تر کیل کیردرو گرابل شید کرد سازان راعظلیم حفت 
کرامول پیش از جنگ ھیچ گونە تجربە نظامی نداشت ولی نیروی شخصیتہ: ثبات رایء ارادہ و مھارت وی در 
استفادہ از احساسات مذھبی و سیاسی افراد باعث شد که وی بتواند ھنگھای خود را بە انضباط و وفاداری بینظیری 
عادت دھد. آیین پیرایشگری بە شیوہ اسپارتیھا شباھت داشت, کە ھدف از ان ساختن سربازان شکستناپذیر بود. در 
لشکرگاہ پیرایشگران صدایی جز موعظه و دعا شنیدہ نمیشد. سربازان پیرایشگر دزدی و ھتک ناموس نمیکردند 
بلکە بە منظور تخریب تصویرھای مذھبی و طرد کشیشان ((اسقفی)) یا ((پاپی)) بە کلیساھا حمله میبردند:ِ ھنگامی 
کە با دشمن روبرو میشدند از شادی یا خشم فریاد بر میاوردند:ِ و ھرگز شکست نخوردند. در نیزبی (۱۴ ژوئن 
۵ءء ھنگامی کە ((سلطنت طلبان)) موفق شدند پیادہ نظام سر تامس فرفکس را مجبور بە فرار کنندہ کرامول با 
سوارهنظام جدید خویش آن شکست را بە چنان پیروزی کاملی مبدل ساخت کم پادشاہ همه پیادھنظام, توپخانه 
نیمی از سوارھنظامء و نسخەھایی از نامەھای خود را از دست داد. این نامەھا را منتشر کردند تا نشان دھند کە وی 
قصد داشت سربازان بیشتری از ایرلند بە انگلستان بیاورد و قوانین ضد کاتولیکی را نقض کند. 


۴۲,۱۹ 


از ان تاریخ بە بعد وضع چارلز بە سرعت وخیمتر شد. مارکی مانتروزء سردار دلیر او در اسکاتلندء پس از پیروزیھای 
بسیار سرانجام در فیلیپ هو شکست خورد و بە بر اروپا گریخت. در ٥۰‏ ژوثئیە ۱۶۴۵ء قوای پارلمنت باث را بە تصرف 
در آوردہ و در ۲٢‏ اوت روپرت بریستول را بە فرفکس تسلیم کرد. پادشاہ بە عبث از هر طرف استمداد میکرد. سربازان 
اوء کە نومید شدہ بودندء بە دشمن پیوستند. چارلز بە طور جداگانه و با مذاکرات غیرشرافتمندانه میخواست که میان 
دشمنان خود تفرقه بیندازدء یعنی استقلالیان را از پارلمنت و پارلمنت را از اسکاتلندیھا دور کند. ولی در این راہ 
توفیق نیافت. وی زن آبستن خود را از طریق قلمرو دشمن فرستادہ بود تا کشتیی برای حرکت بە فرانسه بیابد: و در 
این ھنگام بە شاھزادہ چارلز دستور داد که بە ھر وسیلە کە ممکن استہ از انگلستان بگریزد. خود او نیز با جامه 
مل وشراترد اڑعاتفان شال کرشت کرد راب انکاتھ باعل کا را 6 فان پٹ 
داخلی در حقیقت به پایان رسید. 

× -رادیکالھا: ۱۶۴۸-۱۶۴۶ 

چارلز انتظار داشت کە اسکاتلندیھا با او ھنوز مانند پادشاہ خود رفتار کنند:ِ آنھا ترجیح دادند کە وی را اسیر خود 
بدائند۔ و پیشنھاد کردند که به او در بازیافتن تاج و تختش کمک کنندہ مشروط بە آنکە وی اتحاد و پیمان رسمی و 
صورت پرسبیتری مذھب پروتستان را بپذیرد و آن را در سراسر انگلستان اجباری کند: ولی او نپذیرفت. پارلمنت 
انگلستان نمایندگانی نزد اسکاتلندیھا در نیوکاسل فرستاد و اظھار داشت کە حاضر است چارلز را بە عنوان پادشاہ 
بپذیرد بە شرط آنکە وی از اتحاد و پیمان رسمی و صورت پرسبیتری مذھب پروتستان تابعیت کند. ((سلطنت 
طلبان)) عمدہ را بە تبعیدگاہ بفرستدء بە پارلمنت اجازہ دھد کە بر ھمه قوای مسلح نظارت داشته باشدء و ماموران 
عالی رتبە را برگزیند:ِ ولی او بە این شرطھا تن در نداد. سپس پارلمنت حاضر شد ٠‏ لیرہ مواجب عقب افتادہ 
اسکاتلندیھا و مخارج آنھا را بپردازدہ بە شرط آنکه آنان بە اسکاتلند بازگردند و پادشاہ را بە ماموران پارلمنت تسلیم 
کنند. پارلمنت اسکاتلند با این شرط موافقت کرد و آن مبلغ را نە بە عنوان بھای پادشاہہ بلکە بە عنوان مخارجی 
راغ ور ات سیل اد مو ار وھ ھا لد شیا ےن کا فاطلا سا کھت تک ردحاق: تام اکر 
بە عنوان اسیر پارلمنت انگلستان بە ھومبی ھاوس در نورثمتن شر فرستادند. (ژانویه ۱۶۴۷). قوای انگلستانء کە در 
این ھنگام در سفرن والدنء در شصت و چھار کیلومتری لندن, اردو زدہ بودہ پیروزیھای خود را بە نظر آورد و 
خواستار پاداشھای متناسب با آنھا شد. مخارج نگاھداری این سی ھزار سرباز پارلمنت را بر ان داشته بود که مالیاتھا 
را بە دو برابر مالیات دورہ چارلز افزایش دھد: و با وجود اینء مواجب سربازان چھار تا دہ ماہ عقب افتادہ بود. گذشته 
از این پیرایشگران مستقلء کە در پارلمنت شکست خوردہ بودند در ارتش قدرت را بە دست میگرفتندہ و کرامولء 
رھبر آنانء بە داشتن مقاصد جاہ طلبانه ای متھم شد که با استقلال پارلمنت متناسب نبود. بدتر آنکە در ھنگ او 
اشخاصی یافت میشدند کە ھرگونە علامت تشخص کلیسایی و دولتی را رد میکردندہ و خواھان انتخابات عمومی و 
آزادی مذھبی بودند. چند تن از آنان نیز از اشتراکیون ھرج و مرج طلب بودندذِ ویلیام والوین میگفت ھمه چیز باید 
مشترک باشدء در ات صورت ((احتیاجی بە دولت نخواھد بودء زیرا دزد و جانی وجود نخواھد داشت.)) جان لیلبرنء 
کە پس از هر توقیف و تنبیھی دلیرتر میشدہ ((محبوبترین مرد انگلیسی)) بود. کرامول را نیز جزو طرفداران مساوات 
میخواندندہِ و او اگر چە نسبت بەه أانھا ابراز ھمدلی میکردء با عقایدشان مخالف بودء و چنین میپنداشت کە دموکراسی 
در آن عصر منجر بە ھرج و مرج خواھد شد. 

اعضای پارلمنت: کە در این وقت از فرقه پرسبیتری بودند از خطر مجاورت چنان لشکر انبوہہ مزاحم, و مستقلی بە 
خشم آمدند و لایحجھای تصویب کردند کە بە موجب آنء نیمی از آن لشکر میبایستی مرخص شود و نیم دیگر بە 
عنوان خدمت در ایرلند بە طور داوطلب اسم بنویسد. از انجا کە سربازان مواجب عقب افتادہ خود را میخواستند 


۴ 


پارلمنت حاضر شد کە قسمتی از آن را نقدا و بقيه را بعدا بپردازد. ولی سربازان حاضر نشدند کە پیش از دریافت 
مواجب کامل خود متفرق شوند. پارلمنت با پادشاہ وارد مذاکرہ شد و تقریبا پذیرفت کە وی را بە تاج و تخت خود 
ہمد کرد اتک سد سال کک سی کر کات راقو کااھ تا 

گروھی سوارہ نظامء کە از این موضوع آگاہ شدہ بودند بە ھومبی ھاوس حمله بردندء پادشاہ را اسیر کردندہ و او را بە 
نیومارکت انتقال دادند. کرامول بە نیومارکت شتافت و خود را در راس ((شورای ارتش)) قرار داد۔ در ٠١‏ زانويه 
لشکریان او با فراغت خیال بە لندن رو نھادند و در راہ اعلامیھای را کە توسط آیرتنء داماد کرامولء تنظیم یافته بود 
بە پارلمنت فرستادند. لشکریان در این اعلاميه از استبداد پارلمنتء کە کمتر از استبداد پادشاہ نبودء شکایت کردہ و 
اصرار ورزیدہ بودند کە پارلمنت تازھای با آرای بیشتری تشکیل شود. پارلمنت نمیدانست چه راھی در پیش گیرد 
زیرا بازرگانانء صنعتگران, و عوام لندن از بیم اقدامات ارتش با هر شرطی حاضر بە بازگشت پادشاہ بە تخت سلطنت 
بودند۔ در ۲۶ زژوئيك جمعی از عوام بە پارلمنت حمله بردند و پارلمنت را مجبور کردند کە پادشاہ را بە لندن فرا 
خواند و قوای غیرنظامی را تحت فرمان سرداری پرسبیتری بگذارد. استقلالیانء که تعداد آنھا شصت و ھفت نفر بود 
از پارلمنت کنارہ گرفتند و بە ارتش پیوستند. در ۶ اوت لشگریان وارد لندن شدندہء پادشاہ را با خود آوردندء و شغصت 
و ھفت تن استقلالیان مذکور را بە جای خود در پارلمنت بازگرداندند. از آن تاریخ تا زمانی کە کرامول قدرت مطلق را 
بە دست گرفت ارتش بر پارلمنت مسلط بود. سربازان آشوبطلب یا بیانضباط نبودند و نظم را در داخل شھر و در 
صفوف خود حفظ کردند. 

تقاضاھای ارتش اگر چه در آن زمان امکانپذیر نبودہ نسلھای بعد از آٹھا انتقاد نکردند. در جزوھای تحت عنوان شرح 
واقعی قضيه ارتش, از آزادی تجارت, الغای انحصارات: و دادن اراضی خالصه بە بینوایان سخن بە میان آمدہ و تصریح 
شدہ بود کە ھیچ کس را نباید در دادگاہ مجبور بە ادای شھادت عليه خود کرد. ارتش در جزوہ دیگری تحت عنوان 
موافقت مردم اعلام داشت کە ((ھر قدرتی اصلا و اساسا در دست مردم است)): تنھا حکومت عادلانه بە وسیله 
نمایندگانی خواھد بود کە آزادانه با آرای عمومی انتخاب شوندذِ بنابراینء پادشاھان و اعیان باید تابع مجلس عوام 
باشندۂِ کسی نباید از پرداخت مالیات معاف شود:ِ و ھمگی باید از آزادی کامل بھرھمند باشند. سرھنگ رینز بارو 
میگفت کە ((ھمه متولدین انگلستانء حتی فقیرترین فرد این کشور))ء باید در انتخاب کسانی کە قوانین مملکت را 
سنارف و کرد نس رشن آیا رک تعاس 

کرامول این بحث راء با دعوت از طرفداران آن بە دعا خواندنء آرام کرد. مدافعان مساوات او را بە ریاکاری متھم 
کسر اظہار اعد کیوری کہا ھت ازعلت فلا الا کت و کرد ارھرنای کی مور 
سلطنت اعتقاد دارد. کرامول بە دموکراتھا میگفت کە مقاومت در برابر پیشنھادھای آنان با ((نیروی بدنی)) امکان 
ندارد۔ و پس از مباحثات بسیارء رھبران انھا را متقاعد ساخت کە بە جای حق رای عمومی, بە تعداد رایدھندگان 
بیفزابند. بعضی از سربازان حاضر بە سازش نشدند و جزوہ موافقت مردم را در کلاەھای خود گذاشتند و دستور 
کرامول را در مورد برداشتن آنھا نادیدہ گرفتند. وی سە تن از سردستەھای آنھا را بازداشت, بە وسیلە دادگاہ نظامی 
محاکمه و بە اعدام محکوم کرد. ولی بە انھا دستور داد برای نجات جان خود طاس بیندازندہِ کسی کە باخت اعدام 
شدہ و انضباط برقرار گشت. 

در این ضمن پادشاہ از دست نظامیان گریخت, بە سوی ساحل جزیرہ وایت رفت,ء و بە قلعه کاریسبروک پناہ برد (۱۴ 
نوامبر ۱۶۴۷). او از خبر شورشھای ((سلطنت طلبان)) در دھکدەھا و نیروی دریابی عليه پارلمنت دلگرم شد. 
ماموران اسکاتلندی در لندن پنھانی پیشنھاد کردند کە حاضرند لشکری برای بر تخت نشاندن مجدد او تشکیل 
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دھند بە شرط آنکە فرقه پرسبیتری را برقرار و سایر مذاھب را منسوخ کند. چارلز این ((تعھد)) را پذیرفت: ولی ان 
را بە سە سال محدود کرد. ماموران اسکاتلندی بە منظور تھیه قوا از لندن بیرون آمدند. 

پارلمنت اسکاتلند نقشه آنھا را در مورد حمله بە انگلستان تصویب کرد و اعلامیھای انتشار داد (مە ۱۶۴۸) کە ضمن 
آن ھمه انگلیسیھا را بە پیروی از آیین پرسبیتری خواندہ و بە آنھا توصيه کرد کە مذھبی جز آن نپذیرند و لشکر 
اسان اریہ لم راہ الاو ر یقت گنا نویت فان ای مھا لاس ھزاان ×× 
انگلستان تابع اسکاتلند خواهد شد. این بود کە بشتاب با کرامول صلح کرد و او را بر آن داشت کە رھبری ارتش را 
عليه اسکاتلندیھا بپذیرد. اعضای پارلمنت بدون تردید خوشحال بودند که او را از خود دور کنند و جانش را بە خطر 
بیندازند. کرامولء پس از سە روز خواهش از لشکریانء سرانجام آنھا را متقاعد ساخت کھ بە دنبال او بە جنگ بروند. 
سربازان بە اکراہ پذیرفتندہ ولی بعضی از آنھا سوگند خوردند کە اگر دوبارہ انگلستان را نجات دھندء وظیفه انھا 
چنین خواھد بود کە ((چارلز آن مرد خون آشام راء)) بە جرم خونی کهە ریخته استء محاکمە کنند. 

ا×- پابان: ۱۶۳۹-۱۶۴۸ 

کوششھای کرامول باعث کوتاھی جنگ داخلی دوم شد. در ایامی کە فرفکس سرگرم فرو نشاندن شورشھای 
((سلطنتطلبان)) در کنت بودء کرامول بە سوی غرب رفت و یکی از قلعەدھای ((سلطنتطلبان)) را در ویلز بە تصرف در 
آورد. اسکاتلندیھا در ۸ ژوئيهە از رودخانه توید گذشتند و با سرعت وحشتاوری تا شصت و چھار کیلومتری لیورپول 
پیش آمدندہ در پرستن (لنکشر) تە ھزار سرباز کرامول با اسکاتلندیھا و کولیر (طرفداران پادشاہ)ء کە از حیث عدہ دو 
برای آتھا تردف قتابل قاند ی آنہا رالفاکت کالہ (۱۹۷: رما را سنہ کو مای کا تودیگظ کر امول و لھکران او 
نجات مییافت: برای حمایت خود ہاب مذاکرہ را برای بازگرداندن پادشاہ گشودہ و اصرار داشت که قبلا تعھدنامه را 
امضا کند. ولی چارلز نپذیرفت. لشکر در بازگشت حاضر شد کہ او را بە سلطنت بازگرداندہ بە شرط آن کە امتیازات 
سلطنتی محدود شود. وی را دوبارہ اسیر و در قلعه ھرست مقابل جزیرہ وایت زندانی کرد. پارلمنت از این عمل 
افلااکرم وکا ھکد کر رطق اھت اید سوا انان آقی لہ ری اوارق اتل کر 
صورت برقراری مجدد چارلز اعدام خواهند شدہ اعلام داشتند کە کسی حق ندارد وارد پارلمنت شود مگر آن کهە 
خدمات خود را بە نفع عموم ادامه دادہ باشد. در ۶ دسامبر سرھنگ تامس پراید با گروھی سرباز پارلمنت را احاطه 
کرد و ٣۴۰‏ عضو ((سلطنتطلب)) و پرسبیتری را از مجلس بیرون راندہ و چھل تن از آنان را کە مقاومت میکردند به 
زندان افرستاۃ گرامول ایق عمل را تصویب کرد وج کنبانی پیوہنت کہ خوامان معاکمد و اعام فوریٰ بادشام پودند 
از پانصد نفری کە در سال ۱۶۴۰ در مجلس عوام عضویت داشتند در این وقت فقط پنجاہ و شش نفر باقی ماندہ 
بودند. این ((پارلمنت دنباله)) با اکثریت شش رای حکمی صادر کرد و جنگ هر پادشاھی را عليه پارلمنت خیانتامیز 
نامید. مجلس اعیان این حکم را خارج از اختیارات مجلس عوام دانست و آن را رد کرد. بنابراینء مجلس عوام اعلام 
داشت کە پس از خداوندء مردم واضع قوانین عادلانھاندء و مجلس عوامء بە عنوان نمایندہ مردمء دارای قدرت عالی 
است و مصوبات آن بدون موافقت مجلس اعیان یا پادشاہ دارای ارزش قانونی است. 

د2 وائویة بل عوام 1۴۵ تفر را ماتوں محاکیة پاذشاۃ کرد پکی از آتھا یه نام سہیدتی بە کرامزل کت کة آنان 
ورای مسعالتة بانفام تار ای اکٹتاز قائرلی سنہ گرانول کسگکنی قتاو فی افتان گت ھا شر او راتا تاس 
ضرا ۶ذ نکی ات ارک رر آھریی تار کرسیاوز گرا کہ فا انتا کرتری سم طضی خائر 
شدند کە اگر چارلز با فروش اراضی اسقفھا موافقت کند و از حق ((وتو)) خود در مورد احکام پارلمنت چشم بپوشد 
وی را تبرئە کنند. چارلز در جواب گفت که نمیتواند این پیشنھاد را بپذیرد زیرا سوگند خوردہ است کە نسبت بە 
کلیسای انگلستان وفادار بماند۔ در مورد شجاعت او تردیدی نبود. 
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محاکمە در ۱۹ زژانویه ۱۶۴۹ آغاز شد. شصت یا ھفتاد نفر قاضی, کە فیالمجلس منصوب شدہ بودندء در شاھنشین 
بلندی در یک گوشہ تالار وستمینستر نشستهء جمعی سرباز در گوشه دیگر ایستادہ بودندء و جمعیت در سرتاسر 
راھروھا موج میزد. چارلز تنھا در وسط نشسته بود. رئیس, بە نام جان برادشاء ادعانامه را خواند و از پادشاہ خواست 
کە پاسخ بدھد. چارلز اظھار داشت کە دادگاہ نمیتواند او را محاکمه کندء و این پارلمنت نمایندہ مردم انگلستان 
نیست. ھمچنین گفت که ((پارلمنت دنباله)) تحت اطاعت ارتش است و این حکومت بیش از دوران او ظلم و ستم 
کردہ است. مردم از راھروھا فریاد زدند: ((خداوند پادشاہ را حفظ کندا)) کشیشان از این محاکمه انتقاد کردند: 
برادشا در کوچەھا ہر جان خود ایمن نبود. شاھزادہ چارلز ورقھای از ھولاند فرستاد کە فقط امضای او را در برداشت: 
و بە قضات قول میداد کە اگر جان پدرش را نجات دھند. میتوانند ھر شرطی را کە بخواهند در آن ورقه روی امضای 
اؤسَريست از نو از فان خاف رمقس قد ای نوع فرتہ را سان اہارس شاارذ 
تن از قضات بە انضمام کرامول حکم اعدام را امضا کردند. در ۳٢‏ ژانويه سر پادشاہ در برابر جمعیتی عظیم و 
وحشتزدہ با یک ضربه تیر جلاد بر زمین افتاد. یکی از ناظران این واقعه میگوید: (زاز ھزاران نفری کە حضور داشتند 
چنان نالھای برخاست کە ھرگز نظیر آن را نشنیدہ بودم و امیدوارم ھرگز نشنوم.)) آیا این اعدام قانونی بود مسلما نه. 
براساس قانون موجود پارلمنت بە تدریج و گستاخانه حقوق پادشاہ راء کە در نتیجهە سوابق صدساله مورد قبول واقع 
شدہ بودء بە خود اختصاص داد. از لحاظ تعریفء انقلاب غیرقانونی است و تنھا با نقض قوانین گذشته میتواند بە ثمر 
برسد. چارلز در دفاع از اختیاراتی کە از الیزابت و جیمز بە وی رسیدہ بود حسن نیت داشت. ھم او گناہ کرد و ھم 
دربارہ او مرتکب گناہ شدند. اشتباہ مھلک او در عدم توجه بە این نکته بود کە توزیع جدید ثروت بە منظور ثبات 
اجتماعی مستلزم توزیع جدید قدرت سیاسی بود. آیا این اعدام عادلانه بود آریء تا جایبی کە جنگ عادلانه است. 
ھنگامی که قوانین را در نتیجە جنگ کنار میگذارند دشمن مغلوب میتواند تقاضای ترحم کندہ ولی دشمن غالبء در 
صورت لزومء میتواند برای جلوگیری از مقاومت جدیدہ یا برای ارعاب دیگران یا برای حفاظت جان خود و اطرافیائش؛ 
شدیدترین مجازات را مجری بدارد. شاید اگر چارلز بر دشمنان غلبه کردہ بودہ کرامولء آیرتنء فرفکس: و جمعی 
دیگر راء بە احتمال قویء با شکنجه ھایی کە در مورد خیانتکاران معمول بودہ بە دار می آویخت. 

آیا این اعدام عاقلانه بود محتملا نه. کرامول ظاھرا چنین میپنداشت که پادشاہ اگر زندہ بماند ولو آنکە در جای 
بسیار امنی محبوس باشدہ باعث شورش مکرر ((سلطنتطلبان)) خواهد شدہ ولی پسر پادشاہ نیز میتوانست باعث 
چنین شورشھابی بشود. وی در فرانسهە یا ھولاند اقامت داشت, و ھنوز مرتکب اشتباھات پدر نشدہ بودء و پس از 
چندی سرگذشتھای شگفتانگیزی دربارہ او شایع شد. اعدام چارلز اول منجر بە تغییر احساسات ملی شد و ظرف 
یازدہ سال سلسلەه استوارت را دوبارہ بر سر کار آورد. ھنگامی کە جیمز دومء فرزند چارلز نیز باعث نارضاییھابی شدہ 
کسانی کە در انقلاب با شکوہ سال ۱۶۸۸ شرکت داشتند و ان را با ظرافتی اشرافی رھبری میکردند عمدا بە جیمز 
دوم اجازہ دادند کە بە فرانسه بگریزد و نتایج ان عملء ھمیشگی بود. ولی باید گفت کە شورش قبلی بود کە باعث 
تسھیل و تسریع انقلاب بعدی شد. شورش بزرگ ھم بە طغیانھای پروتستانھا در قرن شانزدھم در فرانسه شباھت 
داشت و ھم؛ با وجود اختلافات بسیارء بە انقلاب کبیر فرانسه در ۱۷۸۹ در مورد اولء پیروان کالونء کە مردمی سادہ 
و سختگیر بودند و از طرف بازرگانان حمایت میشدند عليه مراسم کلیسا و استبداد حکومت سر بە شورش برداشتند: 
در مورد دومء مجلس ملی, کە نمایندہ پول و طبقه متوسط بود عليه اشراف زمیندا کە تحت رھبری پادشاھی 
خوشنیت ولی اشتباھکار بودندء طغیان کردند. تا سال ۱۷۸۹ء انگلیسیھا دو شورش قبلی را از یاد بردہ بودند و با 
وحشت بە انقلابی مینگریستند کە نظیر انقلاب خودشان کشوری را بە خاک و خون کشید و باعث اعدام پادشاھی 
شدء زیرا گذشته سعی کردہ بود کە متوقف بماند. 
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فصل نھم 
ابتالیا مادر رضاعی 
۹ 


1 چکمە سحرانگیز 

پس از نھضت دوگانه رنسانس و اصلاح دینی, ایتالیا تحت تسلط اسپانیا در آمد و گرفتار فقر و فاقه شدہ با توسل به 
مذھب آرام گرفت و از صلح برخوردار شد. طبق پیمان کاتوکامبرھزی (۱۵۵۹)ء ایالت ساووا بە امانوئل فیلیبر دادہ 
شد. جنوواء لوکاء ونیز وسان مارینو بە عنوان جمھوریھای مستقل باقی ماندند. مانتوا ھمچنان تابع دوکھای گونتساگاء 
و فرارا مطیع خانوادہ استهء و پارما فرمانبردار خانوادہ فارنزہ بود. خانوادہ مدیچی بر توسکان تسلط داشت, ولی بنا در 
أن تحت نفوذ اسپانیاییھا بود. اسپانیاء بە وسیلە نایبالسلطنەھای خود میلان و ھمچنین ناپل راء کە شامل سیسیل و 
سراسر ایتالیای جنوب ایالات پاپی بودہ ادارہ میکرد. ایالات مذکوں کە در عرض شبه جزیرہ ایتالیا از مدیترانه تا 
آدریاتیک ادامه داشتندہ زیر نظر پاپھاء کە اطراف قلمرو آنھا را اسپانیا بە تصرف در آوردہ بودء ادارہ میشدند. 

اسپانیا از لحاظ نظامی متجاوز نبود و در امور داخلی ایالتھاء بە جز ناپل و میلانء دخالت نمیکرد: ولی تنفر آن دولت 
از تجارت و بیم آن از فرھنگ آزاد زندگی در ایتالیا را بە صورتی غمانگیز در آوردہ بود. افتادن تجارت مشرق و آمریکا 
بھ دست کشورھای مجاور اقیانوس اطلس, ثروتی را کە مدتی در خدمت رنسانس بود بە آنھا انتقال داد و در این 
کم رافیتجکھسقی فرنگک تام اکلشات جمافا مد تھا اب اتاقا ان قلیلعااقیات در :تسد 
اصلاح دینی صدمه دید. کشاورزان صبور آن زحمت میکشیدند و دعا میخواندند. 

راھبان بیشمار آن نیز دعا میخواندندہ بازرگانان امتیازات صنفی و ثروت خود را از دست میدادندہ اشراف دارایی خود 
را برای بە دست آوردن عنوان و جلوہ فروشیھای افراطی تلف میکردند. 

با وجود اینء ایتالیا در میان ھرج و مرج سیاسی بزرگترین دانشمند عصر گالیله فلسفه ماجراجویانە و دوراندیشانه 
برونو بزرگترین مجسمھساز یعنی برنینییء مھمترین آھنگسازان یعنی مونتوردی؛ و دلیرترین مبلغان مذھبی و یکی 
از بزرگترین شاعران یعنی تاسو را بە وجود آورد. در بولونی ناپلء و رم مدارس نقاشی با مدارس ھلندہ کە کشوری 
ٹروتمند بودء رقابت میکردند. از لحاظ فرھنگی, ایتالیا ھنوز در درجات عالی قرار داشت. 

١-در‏ دامنەھای الپ 

اگر بار دیگر بتوانیم با خیال و قلم از باغ و تالاری که ایتالیا نام دارد بە سرعت بگذریمء باز مطبوع خواھد بود. تورن 
در زمان حکومت پرقدرت امانوئل فیلیبں و در نتیجهە تشویقی کە مارگریت دو فرانس و ساووا از ادبیات و هنر 
میکردند بە صورت پایتخت معتبری در آمد. میلان با آنکە تابع بود ولی ھنوز عالی بودذِ اولین در سال ۱۶۴۳ آن را 
از زیباترین شھرھای اروپا شمرد و آن را دارای صد کلیساء ھفتاد و یک صومعه. چھل ھزار سکنه قصرھای عالی. و 
ھنرمندان کمنظیر دانست... پس از آنکە کلیسای سان لورنتسو مادجورہ دچار آتشسوزی شدہ کارلو بورومئوء اسقف 
اعظم متدین میلانء مارتینو باسی را مامور کرد کە داخل آن را بە سبک مجلل روم شرقی و نظیر کلیسای سن ویتاله 
در راونا بسازد. برادرزادہ کارلو بە نام کاردینال فدریگو بورومئو قصر آمبروزیان را ساخت (۱۶۰۹) و کتابخانه معتبری 


در ان احداث کرد. قصر برراء کە در سال ۱۶۱۵ جھت مدرسه یسوعیھا اختصاص یافته بودء از سال ۱۷۷۶ به بعد 


مرکز آکادمی ھنرھای زیباء و از ۱۸۰۹ مرکز گالری معروف بررا بود و اگر چە در جنگ جھانی دوم آسیب دید 
اکنون کاملا : تعمیر شدہ انت در آنحا آثار پروکاتح نچیئے و کرسپیء دو خانوادھای کكه در نقاشی میلانی تسلط داشتند: 


۴۰۴ 


دیدہ میشود. شھر آرام جنوواء از فراز تپەھایی کە با قصرھا آراسته شدہ بودندء ھنوز در کمال غرور بە کشتیھایی کە 
در مدیترانه رفت و آمد میکردند مینگریست. این جمھوری تجارت پیشه متصرفات شرقی خود را در برابر ترکان 
عثمانی از دست دادہ و قسمتی از تجارت ان با شرق بە کشورھای مجاور اقیانوس اطلس انتقال یافته بودذِ ولی 
لنگرگاہ بزرگ آن شھر را بە صورت بندر مناسبی در آوردہ بود (و ھنوز ھم بندر عمدہ ایتالیا محسوب میشود). در 
اینجا بود کە ثروتمندان و بازرگانان بزرگ زیباترین منازل را در ایتالیا ساختند. اولین عقیدہ داشت کە ((کوچهە 
جدید))ء کە نقشه آن را روبنس کشیدہ بود و مقابل قصرھای مرمرین قرار داشت بمراتب از سایر کوچەھای اروپابی 
اشیای ھنریء پلەھای باشکوہء دیوارھای چوبکاری شدہ یا دیوارھابی با نقوش فرسکو؛ و اثاث مجلل شھرت داشتند. 
بسیاری از میزھا و تختخوابھای این منازل از نقرہ برجسته ساخته شدہ بودند:ِ اشراف جنووا در تبدیل عرق جبین بهە 
طلا مھارت داشتند. 

در سال ۱۵۸۷ء جاکومو دلا پورتا کلیسای سانتیسیما آنونتسیاتا را بر پا کرد کہ ستونھا کنگرھدارء سکوی وعظ زیباء و 
طاق مزین آن مايه افتخار جنووا شد. این کلیسا و سایر کلیساھای جنووا در جنگ جھانی دوم آسیب بسیار دیدند. 
حتی در زمان وازاریء فلورانس بە نام آتن ایتالیا معروف شدہ بودہ زیرا این شھر در ادبیات و علوم و ھنرھای مختلف 
شھرت داشت, و دانشجویان از ھر سو بدانجا روی میأآوردند. در آنجا همهە چیز جز عفاف و پاکدامنی رونق داشت. در 
زمان دوک بزرگ فرانچسکو اول.. خانوادہ معروف مدیچی در فسق و فجور و زناکاری افراط میکردند. کاردینال 
فردیناند دو مدیجی از مناصب کلیسابی چشم پوشید تا لقب مھیندوک فردیناند اول را بە دست آورد. وی مدت 
بیست و دو سال (۱۶۰۹-۱۵۸۷) بە عدالت در توسکان حکومت کرد: در ترویج علم و ادب کوشید: با گشودن بندر 
لیوورنو بر روی ھمہ بازرگانان و فرقەھای مذھبی مختلفء تجارت توسکان را توسعه دادہِ و روحيه مردم راء در نتیجه 
سرمشقی که از زندگی خود بە آنھا دادء بالا برد. کوزیمو دوم و فردیناند دومء کە جانشینان او بودندء نام خود را با 
کمک کردن بە گالیله بلند آوازہ ساختند. بارتولومٹو آماناتی آبنمای نپتون را در فلورانس از سنگ تراشیدہ و قصری 
در لوکا ساخت. جووانی دا بولونیا در ۱۵۸۳ تابلو ((غارت سابینھا)) را ساخت که در لودجا دی لانتسی قرار داردء و 
مجسمه ھانری چھارم را ساخت: کوزیمو دوم این مجسمہ را بە ماریا دمدیچی (مدیسی) تقدیم کرد و اوپون نوف را 
در پاریس با آن زینت بخشید. آلساندرو آلوری و فرزندش کریستوفانو در تابلوھاپی که در فلورانس میکشیدند رنگھای 
بدیع بە کار میبردند و پیترو دا کورتونا در نقاشی روی گچ در سقفھای قصر پیتی مناظری در تمجید از دوک 
کوزیمو اول کشید و استادی خود را نشان داد. 

پارما در این دورہ دوک مشھوری بە نام آلساندرو فارنزہ داشت کہء در نتیجه رھبری لشکریان اسپانیایی عليه ھلندیھاء 
ھرگز فرصت نیافت بر تخت بنشیند. در عھد فرزندش را نوتچوء دانشگاہ پارما در اروپا شھرت بسیار یافتء و آلثوتی در 
۸ تماشاخانه فارنزہ را ساخت که در آمفیتثاتر نیمدایرھای ان ھزاران نفر جا میگرفتند:ِ در تاریخ جدید ایتالیا 
فقط تماشاخانه اولیمپیکوء که ب4 دست استادش پالادیو ساخته شدہ است؛ با 3 برابری میکند. 

مانتوا در این ھنگام بە پیشرفتی نایل آمد کە روزڑھای بزرگ ایزابلا د/استه را بە خاطر میآورد. صنعت پارچه بافی در 
این شھر بسیار ترقی کرد و پارچەھای آن حتی در انگلستان و فرانسهء کە رقیبان مانتوا بودندء خریدار بسیار داشت. 
خانوادہ گونتساگاء کە درا ین شھر از سال ۱۳۲۸ بە بعد فرمانروابی کردہ بودندء ھنوز مردان با کفایتی بە بار 
میاوردند. دوک وینچنتسو اول بە صورت یکی از شاھزادگان دورہ رنسانس در آمد. وی مردی خوشاندام و خوشسیماء 
طرفدار روپنس سعادتمند و تاسو بیچارہ بود: آثار ھنری قدیمی چینی:ء آلات موسیقیء فرشینەھای فلاندری لالەھای 
ھلندی و زنان زیبا گردآوری میکرد. ھمچنین عاشق شعر و قمار در نبرد دلیر و در سیاست جسور بودہ ولی خود را 
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با جنگ و زناکاری میفرسودہ و آخر ھم در پنجاھسالگی در ۱۶۱۲ در گذشت. سە فرزند او بنوبت فرمانروایبی کردند. 
آخرین آنھا بە نام وینچنتسو دوم خلفی نداشت, و رقابت فرانسه و اتریش و اسپانیا بر سر تعیین جانشین او آن ایالت 
را بە صورت صحنه نبرد مخربی در آورد (۱۶۳۱-۱۶۲۸) که تقریبا مانتوا را از صحنه تاریخ محو کرد. 

ورونا در این دورہ فرھنگی نداشت و بە ھمان رنسانس اکتفا کرد. در ویچنتساء نماھای کلاسیک اثر پالادیو نمونھای 
بدست کریستوفر رن دادند۔ سکاموتتسی تماشاخانه اولیمپیکو اثر پالادیو را تکمیل کرد و طرح قصر تریسینو بارتون 
را ٭کشتكة) سکاموتتسی قوہ تشخیص و فراست خاصی برای پیرایە و تزیین ڈاتت و از 1 در تزیین پالادیو استفادہ 
کرد از این رو وی را میتوان پل زندھای میان آثار کلاسیک و باروک دانست. 

٢‏ -ونیز 

ملکە آدریاتیک: مانند رم باستانء انحطاط طولانی و مجللی داشت. ونیز تجارت خود را با هھند بە نفع پرتغال از دست 
تا یئ آر علق رکا کاچ ھاش امت سما راومہ اک فا از طرق ذریا ادرت تحفرت 
دریاپی و دریاسالاران آن عوامل مھمی در پیروزی بر ترکان در جنگ لپانتو (۱۵۷۱) بودند ولی قبرس را چند ماہ بە 
آنھا تسلیم کرد و از آن بە بعد تجارت و نیز با مشرق مدیترانه بسته بە اجازہ و شروط ترکان بود. ونیز برای تغییر آن 
وضع دلیرانه مبارزہ کرد وء بر اثر برقراری رابطه در حلب با کاروانھابی که از آسیای مرکزی میآمدند تا اندازھای 
خسارت تجارت خود را با شرقء کە از طریق دریا انجام میگرفت: جبران کرد. کشتیھای آن شھر ھنوز بر آدریاتیک 
تسلط داشتند و در منافع تجارت بردہء کكه در این ھنگام باعث شرمساری پرتغال و اسپانیا و انگلستان بودء شریک 
تجملی مھارت داشتند. بانک ریالتوء کە در سال ۱۵۸۷ پس از انحلال بانکھای متعدد خصوصی تشکیل یافتء قدرت 
دولت را در خدمت امور مالی ب4 کار برد و باعث تشکیل موسسات مشايه در نورنبرگء ھامبورگ: و آمستردام شد. 
مسافران از مشاهدہ زیبابی عمارات: زنانء پاکیزگی کوچەھاء و ثبات دایم حکومت ونیز در شگفت می افتادند. 
سیاست خارجی آن متکی بر حفظ تعادل قدرت میان فرانسه و اسپانیا بودہ تا اگر ضعفی بدان عارض شود یکی از آن 
دو این جمھوری را از بین نبرد. از اینجا بود کە ونیز برای تقویت فرانسهء کە دچار جنگھای داخلی شدہ بودء سلطنت 
سنای ونیز و الحاق آن جمھوری بە اسپانیاء با سفیر این کشور در ونیز مشغول توطئه چینی شدند. 

فیلیپ سومء طبق رسم دولتھای آن زمانء با این کار موافقت کرد ولی بە اوسونا دستور داد کە طوری آن را انجام 
دھد تا کسی نداند کە این عمل با اطلاع او صورت میگیرد: و باید چنین وانمود کند کە بدون دستور دولت متبوع 
خود ان را انجام میدھد. ونیز کە بھترین جاسوسان اروپا را در خدمت داشت,ہ آن توطئه را کشف و توطئه کنندگان 
محلی را دستگیر کرد و یک روز صبح مردم اجساد آنھا را بر سر دار در میدان سان مارکو دیدند کە با چشمان بیروح 
بە کبوتران خوشحال مینگریستند:ِ از این رو مردم از مشاھدہ آنھا درست عبرت گرفتند. 

ازویکوسئ راز و مرا تا ٣ھ‏ با ماعتائٰ آاقی کسی غطا کردا ھا اط شازی رفارسسانت 
در برابر دستگاہ پاپ وضع فوقالعادہ مستقلی اتخاذ کرد بدین معنی که بر روحانیان مالیات بستء آنھا را تابع قانون 
مدنی ساخت, و دستور داد کە بدون موافقتش زیارتگاہ تازہ یا صومعھای نسازند و ھیچ قطعه زمینی وقف کلیسا 
نکنند. گروھی از سیاستمدارانء بە رھبری لئوناردو دوناتو و نیکولو کونتارینیء مخصوصا با ادعاھای پاپ در مورد امور 
دنیوی مخالفت میورزیدند. در سال ۱۶۰۵ء کامیلو بورگزہ با لقب پاولوس ھفتم بە مقام پاپی رسید. سال بعد دوناتو بە 
عنوان دوج ونیز برگزیدہ شد. این دو نفرہ ضمن آنکه دوناتو فرستادہ ونیز در رم بودہ با یکدیگر روابط دوستانه داشتند 
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در این ھنگام در مبارزھای میان کلیسا و دولت با یکدیگر بە دشمنی برخاستند وہ بدین ترتیبء بعد از پنج قرن 
خاطرہ مبارزہ میان گرگوریوس ھفتم و امپراطور ھانری چھارم را زندہ کردند:ِ پاپ پاولوس ھنگامی که دریافت رھبر 
عقلانی حزب مخالفان کلیسا در ونیز راھبی بە نام پائولو سارپی از فرقه سرویت استء دچار وحشتی عظیم شد. 

بە قول مولمنتیء سارپی ((از بزرگترین عقلابی بود کە ونیز در دامن خود پروردہ بود.)) وی کە فرزند بازرگانی بودء 
در سیزدھسالگی وارد فرقه سرویت شدہ و با شوق و ذوق بە فرا گرفتن علم پرداختء و در ھجدھسالگی در بحثی 
عمومی در مانتوا از ۳۱۸ موضوع چنان بخوبی دفاع کرد کە دوک ان ایالت وی را بە عنوان حکیم الاھی در دربار خود 
بە کار گماشت. در بیست و دو سالگی بە جامه کشیشان در آمد و استاد فلسفه شدہ و در بیست و ھفت سالگی بە 
عنوان نمایندہ فرقه خویش در جمھوری ونیز انتخاب گشت. وی رسالاتی علمی نیز نگاشت کە ھم اکنون در دست 
نیستندہ و در تحقیقات و آزمایشھای فابریتسیو دی آکوا پندنته و جامباتیستا پورتا شرکت کرد. شخص اخیر گفته 
است که بزرگتر یا ھوشیارتر از او در زمینه دانش ندیدہ است. شاید این مطالعات غیرمذھبی بود که ایمان سارپی را 
متزلزل کرد. وی چند تن از پروتستانھا را بە دوستی برگزید. در براہرء اعضای دستگاہ تفتیش افکار در ونیز تھمتھابی 
نیز بە او زدندۂِ و این دستگاھی بود کە پس از چندی جوردانو برونو را دستگیر کرد. سنا سە بار سار پی را بە مقام 
سقفی منصوب نمودہ ولی واتیکان ھر سە بار او را نپذیرفت:ٍ و خاطرہ این توھینھا خصومت او را نسبت بە رم تشدید 
کر رز تا 20 تم ھا فو کی رگ رد کرت عاراھ ا ارم کرد را اراس تع ھکو را 
که ان دو نفر را بە مقامات کلیسابی بسپاردہ و ھمچنین لغو قوانین تاڑزھای را کە عليه کلیساھا و صومعەهھا و فرقەھای 
مذھبی وضع شدہ بود خواستار شدہء ولی اشراف و نیز در کمال ادب این تقاضا را نپذیرفتند. پاپ بە دوج ونیز و اشراف 
و سنای آن شھر دستور داد کە ظرف بیست و ھفت روز موافقت خود را با خواستھای او اعلام دارند. 

آنان نیز سارپی را بە عنوان مشاور برگزیدند. سارپی, با توسل بدین دلیل کە قدرت پاپ فقط شامل امور روحانی 
استء بە انان توصيه کرد کە مقاومت کنندء و سنا عقیدہ او را قبول کرد. در ماہ مه ۱۶۰۶ پاپ دوناتو و اشراف ونیز را 
تکفیر نمود و ھمه خدمات مذھبی را در این سرزمین نھی کرد. دوج ونیز بە کشیشان دستور داد کە فرمان پاپ را 
نادیدہ بگیرند و بە وظایف خود ادامه دھند. انان نیز بە استثنای یسوعیھا و تئاتیٹھا و کاپوسٹھاء ھمگی از این دستور 
اطاعت کردند. یسوعیھاء کە طبق قوانین خود متعھد شدہ ہودند از پاپھا اطاعت کنندء متفقا ونیز را ترک گفتندۂِ حال 
آنکە اشراف بە آنھا گفته بودند کە در صورت انجام دادن این کارء دیگر اجازہ بازگشت نخواھند یافت. در این ضمن 
سارپی در پاسخ کاردینال بلارمینو رسالاتی منتشر ساخت اقتدارات پاپ را تقلیل داد و تفوق شوراھای عمومی را بر 
پاپھا ثابت کرد. 

پاولوس پنجم از اسپانیا و فرانسە استمداد کرد. ولی اسپانیا غالبا فرمانھای پاپ را نپذیرفته بود و ھانری چھارم 
پادشاہ فرانسە نسبت به ونیز سپاسگزار بود. با این وصفء ھانری کاردینال خردمندی بە نام دو ژوایوز را بە ونیز 
فرستاد و این شخص, برای حفظ صورت ظاھرہ راەھایی یافت. کشیشان را بە سفیر کبیر فرانسه سپردندہ و او آنھا را 
َو تاذ من( یر کرای مور دشرا سر اتھ را بات فیائت شک از بات طایہ کا غلای 
وعدہ داد کهە ((آن جمھوری طبق دینداری معھود خویش زندگی کند.)) پاپ از انتقاد و ایرادگیری دست برداشت, و 
دو ژوایوز برای کسانی کە تکفیر شدہ بودند طلب آمرزش کرد. یکی از تاریخنویسان کاتولیک میگوید کە چون 
ادعاھای پاولوس پنجم خیلی قرون وسطایی بودندہ مورد قبول واقع نشدند. این آخرین بار بود کە ھمه مردم یک 
سرزمین مورد تکفیر قرار گرفتند. 

در ۵ اکتبر ۱۶۰۷ چند آدمکش بە سارپی حمله کردند و او را زخم زدند و تصور کردند کە وی را بهە قتل رساندھاندء 
ولی او بھبود یافت. میگویند کە لطیفھای نغز بدین مضمون گفته است: ((من سبک نیشدار دربار رم را میشناسم)) 
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ضاربان او بە ایالات پاپ پناہ بردند و مورد تحسین قرار گرفتند. از این تاریخ بە بعدء سارپی در صومعھای زندگی 
آرامی را شروع کرد و هر روز مراسم قداس را بە جای میآوردہ ولی قلم او عاطل نبود. در سال ۱۶۱۹ با نام مستعار و 
بە وسیله شرکتی لندنیء کتابی تحت عنوان تاریخ شورای ترانت بهە رشته تحریر در اورد که ادعانامہ حجیمی عليه ان 
شورا بود. وی در این کتاب اصلاح دین را طبق نظریه پروتستانھا شرح داد و از شوراء بە مناسبت تسلیم شدن بە اوامر 
پاپھا و جلوگیری از آشتی کاتولیکھا و پروتستانھاء انتقاد کرد. پروتستانھا از این کتاب با شوق و ذوق فراوان سخن 
گفتندء و میلتن او را نویسندہ بزرگی دانست کەه نقاب از بعضی چھرەھا برگرفته است. یسوعیھا مرد دانشمندی از 
فرقه خویش بە نام سفورتسا پالا ویچینو را مامور کردند کە تاریخی بر ضد ان بنویسد (۱۶۶۴-۱۶۵۶). وی در این 
کتاب تعصبات و اشتباھات سارپی را گوشزد کرد و حال انکە خود او دست کمی از وی نداشت. این دو کتابء با 
وجود ((خالی نبودن از غرض))ء قدرتی در راہ گرداوری و استفادہ از منابع اصلی بە شمار میروند. شرح مفصل سارپی 
بای لسقھا اگ ارجھ تتاعطاب اب شاف ای ُساکامت یعس اق کرار ا کات کات 
دولت و کلیسا بودء نشان داد کە بمراتب از معاصران خویش جلوتر است. 

ونیز تحت فرمانرواپی آن حکومت مغرور و در میان آن ترعەھای آرام و معطر ھمچنان در تعقیب پول و زیبایی بود و 
مسیح را با ساختن عمارات و مریم را با دعا و مناجات خشنود میکرد. ھر ھفته جشنی بە خاطر قدیسی بر پا میشد. 
این تفریحات دستھجمعی را در تابلوھای گواردی میبینیم: و در تک چھرەھای او بە لباسھا و جواھرات فراوان و 
ھوسانگیزی بە سبک شرقیھا برمی خوریم. تقریبا ھر شامگاہ آھنگھایی از قایقھا برمیخاست. اگر قدم بە درون یکی از 
این قایقھای سحرانگیز میگذاشتید و سخنی بر زبان نمیاورید قایقران بیدرنگ شما را بە یکی از روسپیخانەھا میبرد. 
مونتنیء کە دارای تعصباتی نبودء از مشاھدہ وفور و آزادی روسپیھا در شگفت بود. این گونە زنان مالیاتی بە دولت 
میپرداختند و در عوض اجازہ میگرفتند کە ھرگونە میخواھند زندگی کنند و ھر لباسی که مایلند بپوشند:ِ و دولت 
نیز از آنھا در برابر مشتریانی کە پول خود را نمیپرداختند حمایت میکرد. 

کانال گراندہ یا کانال بزرگ و شاخەھای ان هر سالە با کلیساھای معظم و قصرھای تازہ یا پلھای شکیل زیباتر میشد. 
تعال 01۶01 سنافت تن اق اس فلرگتا ا تا اکس کو قایخائ غعالی انتا 5 لا فسالشہ ا کت اس انتانی 
از مریم و بە سبب نجات یافتن از طاعونی بزرگە بر پا کند. بین سالھای ۱۵۸۸ و ۱۵۹۲ء آنتونیو دا پونته بە جای 
پل چوبی کھنہ پل تازھای بە نام پونتە دی ریالتو را بر روی کانال بزرگ ساخت و بر فراز آن طاقی مرمرین بر پا کرد 
کە نود پا طول داشتہ و در دو سوی آن دکانھاپی ساخت. در حدود سال ۱۶۰۰ء پل آەھا روی ترعھای میان قصر 
دوج و زندان سانمارکو ساخته شد. سکاموتتسی کلیسای سان جورجو راء که پالادیو ساخته بودء و ھمچنین کتابخانه 
وکیا اثر سانسووینو را تکمیل کرد. سکاموتتسی و لونگنا ساختمانھاپی در جوار میدان سانمارکو برای ادارات دولتی 
ونیز ساختند. در این ھنگام قصرھای مشھوری در طول کانال بزرگ ساخته شدہ مانند بالبی کونتارینی دلی 
سکرینیی: و موچنیگو کە در سال ۱۸۱۸ محل اقامت بایرون بود. کسانی کە فقط نمای خارجی قصرھای ونیز را 
دیدھاند ھرگز نمیتوانند تجمل با سلیقه داخل آنھا را مانند سقفھای پرنقش و نگار یا فرسکوء دیوارھای رنگامیزی 
شدہ یا پوشیدہ با فرشینه صندلیھای روکش شدہ با اطلس, صندلیھا و میزڑھا و صندوقھای کندھکاری شدہ 
جعبەھای کشودار و منبتکاری شدہہ و پلەھای عریض و باشکوہ که قرنھا سالم ماندھاند بە نظر بیاورند. در این شھر 
چند صد خانوادہ اشرافیء که با یکدیگر رقابت میکردند از همه ثروت شاھزادگانی کە کارشان تجارت بود و از کليهە 
مزایای اشرافی دیرین بھرھمند میشدند. در این دورہ فقط نام یک پیکرتراش ونیزی آلساندرو ویتوریا بە چشم 
میخورد ولی در نقاشی دو تن ظھور کردند کە در درجه دوم از اھمیت قرار داشتند:ِ یکی از آنھا پالما وکیو (فت' 
۸ء نام داشت کە پرچم را بە دست پالما جووانه (یا کوپو پالمای کھین)ء که از اخلاف برادر خود بودء سپرد. این 
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شخص در حدود صد سال بعد در گذشت. جووانهە را نقاش مھمی نمیدانندہ زیرا سرسری و بشتاب نقاشی میکرد ولی 
بعضی از تصویرھای او مانند پاپ آناکلیتوس در کلیسای کروچیفری تقریبا عالی است: و در بعضی از نوشتەھای 
مولمنتی این نقاش جوان در برابر چشم ما زندہ میشود: 

پالما جووانی ھدفی جز کار خود نداشت, و شدیدترین تاثرات قادر نبود که او را از ان باز دارد. وی در ھنر خود برای 
مرگ دو فرزندش تسلیت میجست: یکی از آٹھا در ناپل در گذشته و دیگری بر اثر فسق و فجور مردہ بود: و ضمن 
آنکە زنش را بە سوی گورستان میبردندہ وی برای رھایی از تالم و تاثر شروع بە نقاشی کرد. 

نقاش دیگری بە نام برناردو ستروتتسی در شمال ایتالیاء یعنی در جنوواء بە دنیا آمد و در ونیز در گذشت (۱۶۴۴)ء و 
تقریبا برای هر تالار نقاشی تابلوبی بە جای گذاشت. وی مدتی جزو فرقه کاپوسٹھا بود: و اگر چه از این فرقه بیرون 
آمدء ھمیشہ او را ایل کاپوچینو مینامیدند۔ ستروتتسی پس از رنجھای بسیارء سرانجام در ونیز بە آرامش رسید و از 
تعصب مردم رھابی یافتء و در آنجا بھترین اثر خود را بە وجود آورد. در این مورد یک نمونە یعنی تصویر یک راھب 
دومینیکن کافی است. در ان تصویر راهبی دیدہ میشود کە کلاہ بیلبە بلندی بر سر داردء و پیشانی بزرگش پیداستء 
چشمانش غضبناک و حاکی از تصمیمء بینی و دھانش نشانه شخصیت, و دستھای ظریفش معرف اصل و نسب خوب 
اوست حتی تیسین بە دشواری میتوانست چنین تصویری بکشد. این وارثان اشخاص بزرگ اگر در سرزمین دیگری 
بودند بزرگ محسوب میشدند. 

٣‏ از پادوا تا بولونی 

ھمه افتخار پادوا بە دانشگاہ آن بود. در این دورہ ھاروی در ھمین دانشگاہ تحصیل میکرد: و گالیله در ان درس 
میداد. در فراراء آلفونسو دوم از خانوادہ استه کە از تاریخ ۱۲۰۸ بە بعد فرمانروابی کردہ بودندء ھمچنان با قدرت بر 
سر کار بود. تصویری چاپی۔ که از او در موزہ بریتانیا موجود استہ وی را دارای سری بزرگ: ریشی پرھیبت: و 
چشمانی حاکی از تصمیم و کیاست نشان میدھد. آلفونسو نسبت بە کسانی کە مورد خشم او قرار میگرفتند بیرحم: و 
نسبت بە دیگران رحیم بود. گذشته از اینء قھر و غیظ تاسو را تحمل میکرد در جنگ بیم بە خود راہ نمیداد و بر 
مردم مالیات بسیار میبست. وی مانند نیاکان خودہ بە ادبیات و علم و هنر توجە داشت. و محصولات آن را بە عظمت 
زیباپی و فرھنگدوستی دربار خود میافزود. مردم مجبور بودند کە با قوت لایموت بسازند و از حاصل خود نیابتا 
استفادہ کنند. 

آلفونسو با وجود آنھمە قدرت و داشتن سە زن نتوانست صاحب فرزندی شود:ِ و طبق موافقتی در سال ۱۵۳۹ء فراراء 
که مدتی تیول پاپ بود در سال ۱۵۹۸ جزو ایالات پاپی شد: و بدین ترتیب تاریخ فرھنگی آن به پایان رسید. بولونی 
که از سال ۱۵۰۶ بە بعد تحت فرمانرواپی پاپ بود بار دیگر ترقی کردہِ این ترقی بە سبب مکتب نقاشی بولونی بود 
کە مدت دو قرن در ایتالیا حایز اھمیت بود و نفوذ آن بە اسپانیاء فرانسهہ فلاندر و انگلستان سرایت کرد. لودوویکو 
کاراتچیء کە فرزند قصاب متمولی بودء پس از تحصیل ھنر در ونیز فلورانس,ء پارمء و مانتواء بە بولونی بازگشت. 
تینتورتو بە او اخطار کردہ بود کە وی نبوغ نقاشی ندارد. ولی لودوویکو احساس میکرد کە سعی و کوشش میتواند 
جانشین نبوغ شودہ و گذشته از اینء نبوغ ھم دارد۔ وی دو پسرعموی خود آگوستینو و آنیباله کاراتچی راء کە یکی 
زرگر و دیگری خیاط بود در نتیجە شور خود بر سر شوق آورد. این دو نفر برای مشاھدہ آثار تیسین و کوردجو به 
ونیز و پارما رفتند و پس از مراجعت بە لودوویکو پیوستند و ((آکادمی تازھکاران)) را ((برای کسانی که بتازگی راہ 
میافتادند)) تاسیس کردند. این سە نفر مقدماتء تاریخ و فن ھنر را درس میدادندء و ھمچنین دقت در کار استادان 
را توصيه میکردند. گذشته از اینء پیروی از خصوصیات یک استاد را قبول نداشتند و بە جای ان پیشنھاد میکردند 
کە لطافت زنانه رافائل گویاہی ظریف کوردجوء قدرت مردانه میکلانڑ طرز بە کار بردن سايهە روشن لئوناردو داوینچیء 


۴۲۱۹ 


و رنگامیزی گرم تیسین در یک سبک کلی بە کار بردہ شود. وجود این مکتب: که از بھترین شیوەھای استادان فن 
پیروی میکرد باعث شد که بولونی با رم بر سر عنوان پایتخت ھنری ایتالیا رقابت کند. 

تصویرھایی که از کاراتچی باقی ماندہ بیشمارند. بسیاری از آنھا در آکادمی ھنرھای زیبا در بولونی و معدودی ھم در 
لوور استء ولی انسان در ھمه جا از آثار او میتواند ببیند۔ محصول خود لودوویکو ناچیز است: ولی بھترین آنھا عبارتند 
از ((عید بشارت)) و ((شھادت قدیسه اورسولا)) این هر دو تابلو در آکادمی ھنرھای زیبا در بولونی مضبوط است. 
آگوستینو تابلو عظیمی بە نام ((تناول عشای ربانی قدیس هھیرونوموس)) داردہ و با وجود این طبق تقاضای عدہ 
زیادی: مناظر وقیح نیز میکشید. انیباله از لحاظ فنی با استعدادتر از ان دو نفر بود. دقت در خطوط و رنگھا راء کھ 
پسرعموھایش از این حیث بە پای او نمیرسیدند از کوردجو بە ارث بردہ بود. برای درک این موضوع؛ زیبابی 
او تواابت اسرخاری تی ان عق بی رای ساوت ھکر سی شک لن قامل 
بدن مرد را در ((نبوغ شھرت)) در درسدن مشاھدہ کنید. وی با کشیدن تابلو موسوم بە ((مسیح و زن سامری)) یکی 
از شاھکارھای این دورہ را بە وجود آوردہ شکلھابی کە شایستەه رافائلند و اساس کار پوسن را پی میریزند. 

در ۱۶۰۰ء آنیباله و آگوستینو دعوت کاردینال فارنزہ را برای کشیدن تصاویری در تالار قصر او در رم پذیرفتند. 
موضوع مناسب را برگزیدند و ((پیروزی باکوس)) را کە بە سبک روبنس پر از لطف و زیبابی زنانه بودء کشیدند. 
آگوستینو از آنجا بە پارما رفت و فرسکو بزرگی در کازینو کشید. آنیباله بە ناپل رفتء و موزہ ملی این شھر ھنوز 
تصاویر ((خاندان مقدس)) و ((ونوس و مارس)) او را حفظ کردہ است. این سە عموزادہ کە مدتی بە وسیلە ھنر بە 
یکدیگر پیوسته بودند بر اثر مرگ از ھم جدا شدند: آگوستینو در پارما (۱۶۰۲) و آنیباله در رم (۱۶۰۹) در گذشت: 
و لودوویکو کە ھنوز نسبت بە بولونی وفادار بودہ در آمدن اول و در رفتن آخر بود (۱۶۱۹). مکتب جدید چندین نفر 
از نقاشان مشھور این دورہ را تربیت کرد. یکی از آنھا بە نام گویدو رنی بیش از سایر نقاشان در اروپا پیرو داشت. وی. 
پس از انکهە تحت توجھات کاراتچی تربیت یافتء شیفته و فریفته رم شد (۱۶۰۲)ء مدت بیست سال در انجا کار کرد 
سپس بە بولونی بازگشت, و در آنجا تصاویری کشید که تقدس شھوانی و لطف احساساتی آنھا بە منزله پلی میان 
تعصب مذھبی و فساد بود. ظاھرا خود گویدو مردی مذھبی بود و میگویند تا پایان عمر مجرد ماند. 

تک چھرھای کە وی از خود کشیدہ و در موزہ کاپیتولین مضبوط است او را بە صورت جوانی بە زیبایی دختری با 
موھای طلایی و سیمای لطیف و چشمان آبی نشان میدھد. شاھکار او فرسکو ((سپیدھدم)) است که بر سقف قصر 
روسپیلیوزی در رم دیدہ میشود: و ان عبارت از الاهه سپیدہ دم است کە در ھوا میپرد دنبال او اسبان چابکی در 
حرکتند کە فویبوس ]آپولون[ ژولیدھموی را در ارابه خود میکشندہ در اطراف او زنانی رقصکنان با چھرەھا و 
اندامھای زیبا دیدہ میشوند که بە منزله ساعاتندہ و یکی از کروبیان کە ھمراہ اوست این وجد و شور مشركانه را رنگی 
مسیحی میبخشد. گویدو تصویر ربالنوعھای دیگر را نیز کشید: ((ھتک ناموس هلن)) در لوورء ((سیبھای 
ھسپریدس)) در ناپلء و تابلو شھوتانگیز ((ونوس و کوپیدون)) در درسدن. وی از ((تورات)) نیز موضوعاتی اقتباس 
کرد مانند تابلو معروف ((شوشنا و مشایخ)) در اوفیتسی. ولی او بیشتر بە کشیدن تصویر از موضوعات قدیمیء کە 
مورد توجهە مردم و کلیسا بودء قناعت میکرد مانند داستان عیسی و مادرش, کە بە عقیدہ منتقدان پر از احساسات 
((رقیق)) است. در مورد حواریون کارش جالب بودء چنانکهە تصویر ((قدیس متی)) را در واتیکانء و صورت ((یعقوب 
حواری)) را بە طرزی عالی در بررا کشیدء و در ((شھادت پطرس حواری)) واقعبینی خشن کار اوادجو را تقلید کرد. 
سپس دوبارہ بە احساسات توسل جست و تابلو معروفی تحت عنوان ((قدیس سباستیانوس)) کشید کە در آن 
چگونگی تیر خوردن این قدیس را نشان میدھد. در ھمه این تصویرھا میتوان فن ھنرمند با تجربھای را مشاهدہ 
کرشرلی اتک او امھ سی رگیرید رافا فساشلت او فا ا ارداق بغاس یر ماک 


۴۳۰۰ 


نمازخانه سیستین مقایسه میکنیمء تحت تاثیر رنگ آمیزی و ھمواری خطوط قرار نمیگیریم؛ و از ((فقدان روح)) در 
هنر رنی تعجب میکنیم. وی بە طرزی قابل عفو نوشته است: ((دوست دارم بە تصویری که میخواھم نقاشی کنم آن 
گونە زیبایی ببخشم کە در بھشت وجود دارد.)) ولی ھنگامی که ادعا کرد کە میتواند حالت چشمھا را بە طرف 
آسمان بە دویست وضع بکشدہ خود را لو داد. 

دومنیچینو نیز مانند گویدو سعی کرد کە مشرکان و عابدانء ھر دوہ را خشنود سازد: و چون این دو گروہ غالبا بە یک 
صورت دیدہ میشدند کار او سودمند بود. وی طبیعتی پیچیدھتر از طبیعت گویدو داشت:ٍِ محجوب, خجول, و عاشق 
موسیقی و زن خود بود. دومنیچینو نیز ھنر خود را در بولونی فرا گرفت و سپس بە دنبال گیا و زیای رم افتاد. 
موفقیت او در آنجا باعث حسادت رقیبان محلی شد و آنھا وی را بە ((سرقت ھنری)) متھم ساختند: او نیز بە بولونی 
رفتء ولی گرگوریوس پانزدھم او را بە عنوان مھندس و نقاش عمدہ بە واتیکان فراخواند. وی با ھمان مھارت استادان 
دیرین دورہ رنسانس ویلابی بە نام لودوویزی در رم ساخت که اکنون از بین رفته است:ِ ھمچنین قسمتی از ویلای 
آلدوبراندینی را در فراسکاتی برپا کرد. سپس بە ناپل رفتہ شروع بە تھیه تعدادی فرسکو برای کلیسای جامع آن شھر 
کرد. و علی رغم اشکالاتی کە در نتیجه رقابت نقاشان ناپل بە وجود آمدء توانست کار خود را تا زمان مرگ تقریبا بە 
پایان برساند. وی در این ھنگام (۱۶۴۱) شصت سال داشت و هھنر او در کمال قدرت بود. بزرگترین تصویری که 
کشیدہ است ((آخرین تناول عشای ربانی قدیس هھیرونوموس)) نام دارد و در واتیکان است. با مشاھدہ این تصویر بود 
کە پوسن دومنیچینو راء بعد از رافائلء بزرگترین نقاش دانست: ما بە شوق و ذوق بیشتر از داوری اھمیت میدھیم. 
راسکین چنین عقیدہ داشت کە دومنیچینو بە طور محسوسی از انجام دادن ھر گونە کار خوب و بزرگ و درست در 
ھر رشته یا روشی عاجز است: ما نە داوری را تمجید میکنیم نە فصاحت را۔ 

آخرین نفر از سە شاگرد مشہھور کاراتچی بە طور رقتاآمیزی گوئرچینو (احول) نامیدہ میشدہ زیرا واقعھای کە در 
کودکی برای او روی داد باعث چپی چشم او شدہ ولی مادرش او را جووانی فرانچسکو باربیری می نامید. 

وی پیش از تحصیل نزد کاراتچی, نقاش بود و تحت تاثیر سبک مردانە کاراوادجو قرار داشت: از این رو واسطه ھنر 
بولونی و رم بود. او نیز مانند گویدو زن نگرفتء تقریبا بە صورت راھبان زیستء و بھترین جنبەھای اصلاحات 
کاتولیکی را با زندگی آرام و عفیف خود نشان داد. باربیری تصاویر زیبابی برای ما بە یادگار نھادہ که از رم تا شیکاگو 
پراکندہ است. وی ضعیفترین و محبوبترین پیرو مکتب بولونی بە شمار میرود. 

فرضيه اساسی مکتب انتخابیء کە طبق ان ھنرمند معروف وقتی بە وجود میاید کە جنبەھای عالی کار اخلاف خود 
را در ھم بیامیزدء مسلما اشتباہ بودء زیرا غالبا نابغہ کسی است کەہ شخصیت خود را نشان دھد و راەھای تازھای 
بیابد. اما حسن ((آکادمی تازھکاران)) در سنت و نظمی بود کە برقرار کرد زیرا بدون اق امکان داشت نبوغ راہ افراط 
بپیماید و کارھای عجیب انجام دھد. موفقیت این موسسه تا اندازھای مربوط بە آمادگی ان در براوردن نیازمندیھای 
کلیسا بود. دستگاہ اصلاح شدہ پاپء و تشکیلات روزافزون یسوعیھاء مستلزم نمایشھای تاڑھای از گذشت مسیح: و 
محتاج به انگیزەھای تازھای در جھت ایمان و مذھب بود. نقاشان مکتب بولونی ھمه احساسات پرستندگان را برمی 
انگیختندہ و تصاویری که آنھا از حضرت مریم و کودک و مریم مجدليه کشیدھاند در سراسر کشورھای کاتولیک 
پراکندھاند۔ کیست کە منکر سپاسگزاری مردم از این تصویر باشد یا ادعا کند کە کلیسا در تھیه انھا حاذقترین 
روانشناس تاریخ نبودہ است 

۴- ناپل 

مدتی بود کە پاپھا فورلیء راوناء ریمینی و آنکونا را بە تصرف در آوردہ بودندۂِ اوربیٹو را در سال ۱۶۲۶ و ہزارو را در 
بات 2ضرف م ساکف اقاف کا و ا۵۷ وم سک تاماشاقت شافای اذاو نت 


۴۱ 


مشتمل بود بر (در امتداد جنوبء بە طرف پاشنه چکمەہ) فودجاء باریء و بریندیزی: (در امتداد کف پای چکمەہ. بە 
90و0 ا" 
طرف شمال) تاکاپوا. جمعیتی مرکب از سە میلیون نفر افراد پرشور در ھوای گرم و در فقر و فاقه در آن سرزمین 
ہت قحست ز2ت کاسالن تاس در ھا تراغ اف سا فنکاف گار اھر سال 26ت فا 
چنین وصف کردہ است: 

ارکان دولتء کە بیٹھایت حریص و طماع بودندہ بە طرز شگفتانگیزی کیسە خود را از دسترنج مردم بدبخت پر 
میکردند... این شھرہ با ملاحظه وسعت آن٠‏ از سایر شھرھای اروپا معظمتر است: کوچەھای آن بسیار وسیع و از 
سنگفرش پوشیدھاند دارای مجاری زیرزمینی برای عبور فاضلابندہ و بنابراینء کوچەھا بسیار دلپسند و پاکیزھاند... 
در این شھر بیش از سە ھزار کلیسا و صومعه وجود داردہ و این ساختمانھا بھترین و زیباترین عمارات ایتالیا بە شمار 
میآیند. مردم با پوشیدن لباس اسپانیاییھا از وقار آنھا تقلید میکنند: از اسبسواری لذت میبرند:ِ کوچەھا از سواران 
خوش لباس سوار بر اسبء کالسکہهہ و تخت روان پرند. ... زنان بە طور کلی خوشسیماء ولی بیٹھایت شھوت پرستند. 
بە نظر میرسید کە مردم سرحال. پر از نشاطہ و دیندارندہِ ولی در باطن ان ظاھر بشاش, و زیر نظر متصدیان دستگاہ 
تفتیش افکار بدعت و انقلاب نضج میگرفت. تلزیو فیلسوف در آن عصر زندگی کرد و در گذشت (۱۵۸۸): در نولاء 
وا ابی ترک نت 0۸0 0ف سان لمت کام اتور جس رس چھ مکل سمل ات کات ا 
شرکت کرد. شورش مذکور بە جایی نرسید و آن شاعر فیلسوف بیست و هفت سال در زندان گذرانید. 

در سال ۱۶۴۷ یکی از ان شورشھای تماشاییء کە گاہ گاہ باعث وقفه در بھرھبرداری از اراضی در ایتالیا میشدندء در 
ناپل بە وقوع پیوست. توماسو آنیلو کە مردم او را ماسانیلو مینامیدندہ ماھی فروش دورھگردی بود کە زنش را به 
سبب وارد کردن غله قاچاق شدیدا جریمهە کردہ بودند. ھنگامی کە حاکم اسپانیاپی ناپلء بە منظور تقویت نیروی 
دریابی: مالیاتی بر میوہ بست: میوھفروشان و کسانی کە درخت میوہ بە عمل میآوردند از پرداخت مالیات امتناع 
کردند. در این وقت توماسو مردم را بە شورش دعوت کرد: و ضمن آنکه بە قصر نایبالسلطنه میرفت تا حکم لغو آن 
مالیات را بە دست اوردء صد ھزار ایتالیایی بە دنبال او افتادند۔ نایبالسلطنه از وحشت تقاضای انھا را پذیرفت. توماسوء 
کهە بیست و چھار سال بیشتر نداشتء مدت دہ روز بر ناپل حکمروایی کرد و ھزار و پانصد نفر از مخالفان را در نتیجه 
سرمستی ناشی از استبداد بە قتل رسانیدء قیمت نان را پایین اوردہ و دستور داد نانواپی را کە از این حکم تخلف 
کردہ بود زندہ در تنور اندازند. اما دشمنان او تاریخ را تغییر دادند۔ میگویند کە توماسو جامھای زربفت پوشیدء خانه 
محقر خود را بە صورت قصری کە مرکز فرماندھی شد در آوردہ و در قایقی مجلل در خلیج کوچک ناپل گردش کرد. 
در ۱۷ زژوئیە جمعی از ادمکشان کە در خدمت اسپانیا بودند او را بە قتل رساندند. پیروانش بدن قطعھهقطعه شدہ او را 
پیدا کردند و آن را با مراسمی باشکوہ بە خاک سپردند. شورش ناپلء کە بدون رهھبر ماندہ بودء خاموش شد. 

در زمان حکمروایی اسقفھای اعظم و نایبالسلطنەھاء هھنر مذھبی دلتنگ کنندھای متداول بود. در سال ۱۶۰۸ء کلیسا 
٠‏ فلورن خرج کرد تا در کلیسای جامع سان جنارو برای دو شیشه کوچکی کہ محتوی خون منعقد شدہ 
قدیس یانواریوس (حامی ناپل) بودند ضریحی بسازد. بە مردم میگفتند کە این خون باید دو بار در سال مایع و جاری 
شود تا ناپل ترقی کند و از کوہ آتشفشان وزوو در امان بماند. 

نقاشی در ناپل تا مدتی تحت نظارت سە ھنرمند حسودہ یعنی کورنتسیوء کاراتچولو و ریبرا بود کە میگفتند نقاشی 
ناپلی باید توسط خود أآنھا یا دوستانشان انجام گیرد. این اشخاص انیباله کاراتچی را بە اندازھای تھدید کردند کە وی 
بە رم گریخت و چندی بعدہ بر اثر سفری پرشور که در زیر آفتاب کردہ بودہ در این شھر در گذشت. هنگامی که 
گویدو رنی برای تزبین نمازخانه خزانه بە ناپل آمدء اخطاری دریافت داشت کہ باید ناپل را ترک گوید یا کشته شود: 


۴۲ 


واو در حالی کە کار خود را ھنوز آغاز نکردہ بودہ پا بە گریز نھاد. دو تن از ھمکاران او راء کە حاضر بە عزیمت نشدندء 
درمضی اھر کر کسی )او ھا ری لیت میں ماب سا و ھا گر آی غازغاف را کیل 
کرد گر چه بارھا اثر او را خراب میکردند:ِ و سپس, در نتیجه تھدیدات ریبراء از ناپل بیرون رفت. بعدا نایبالسلطنه بدو 
وعدہ حمایت داد و او بە ناپل بازگشت, ولی چندی بعد در آن شھرہ احتمالا در نتیجە مسموم شدن در گذشت. 

ریبراء علیرغم جنایاتی کە مرتکب شدہ بزرگترین نقاش ایتالیابی در این دورہ بە شمار میأید:ِ و چون در خاتیواء در 
نزدیکی والانس, متولد شدہ بود: اسپانیاییھا او را از خود میدانستند۔ وی مدتی شاگرد فرانثٹیسکو ریبالتا بود. ولی در 
اوایل جوانی راہ رم را پیش گرفت. در این شھر مدتی در فقر و فاقه مشغول تقلید از فرسکوھا بود و خردہ نان جمع 
لباس داد. ریبرا در نھایت کوشش مشغول تقلید از آثار رافائل و کاراتچی شد که بە ترتیب در واتیکان و قصر فارنزہ 
جای داشتند:ِ سپس, چون در نتیجه استراحت چنین میپنداشت که احساساتش سرد شدہ است جھت مطالعه آثار 
کوردجو به پارما و مودنا رفت. در بازگشت بە رم با دومنیچینو نزاع کرد: بە ناپل رفتء و در آنجا تحت نفوذ کاراوادجو 
در آمدء و سبک واقعبینانه این شخص عقیدہ او را در مورد تقلید از طبیعت: کە وی شاید از ریبالتا اقتباس کردہ بودء 
محکمتر ساخت. یکی از ثروتمندانی کە کارش خرید و فروش تابلو بود بدو علاقھمند شد و خواست دختر زیبای خود 
را بە او بدھد. ریبرای بیچارہ این پیشنھاد را شوخی تلقی کرد ولی ھنگامی کە این پیشنھاد تکرار شدء وی بە ازدواج 
تن در داد و سعادتمند شد. 

معرض تماشا قرار گرفت: جمع کثیری کە بە مشاهدہ خون بیش از تماشای آثاری ھنری علاقھمند بودند بە دیدن 
ان رفتند. نایبالسلطنه یعنی ھمان شخصی که عليه ونیز توطئه چیدہ بود خواستار دیدن نقاش و تابلو او شدہِ و چون 
آن را دید مشعوف گشت و بە ریبرا دستور داد کە ھمه تزیینات قصر را زیر نظر بگیرد. این اسپانیایی سیریناپذیر 
ھمه رقیبان را از میدان بە در بردہ تا آنکە ماموریت کشیدن فرسکروھایی برای نمازخانه خزانه بە دوست اوجووانی 
لانفرانکو سپردہ شد. خود او محراب ۳ ساخت و لق عبارت بود از محسمهة قدیس یانواریوس ((نسوز)) کہ بیآنکه 
آسیبی ببیندہ از بخاری پر آتشی بیرون می آمد. 

ن بە بعد ریبرا استاد بلامنازع ھنر خویش در ناپل بود. بە نظر میرسید کە وی میتواند بە میل خود از لحاظ 
ظرافت با رافائل و کوردجو رقابت کندء مثل گویدو رنی یا موریلو گرفتار احساسات نشودہ و در نتیجه قدرت درک و 
عمق رنگآمیزی خودہ از کاراوادجو واقعبینتر باشد. در اینجا باید از تابلوھای پیتا (ترحم) و ندبه در کلیسا و صومعه 
سانمارینو ذکر کنیم کە ((ھمه تصاویر مشابه آن زمان در برابر این آثارء کە تجسم با عظمتی از اندوہ استء بە مثابه 
نمایشھای تئاتر محسوب میشود)) یا اگر از اساطیر باستانی تصویر ارشمیدس را در پرادو در نظر بگیریم این تصویر 
عینا شبیە یکی از پیرمردان پیرچین و چروک سیسیلی است کە نظیرش امروزہ در سیراکوز یافت میشود. ریبرا قدم 
از دایرہ کتاب مقدس و تاریخ بیرون نھاد و بە میان کوچەھا رفت و با کشیدن تصاویر واقعی از زندگی مردمء تنوعی 
در ھنر خویش پدید آوردہ و در تابلو کودک پابرھنه کە در لوور مضبوط است: نمونھای بە دست ولاسکوئز و موریلیو 


از 


داد۔ عیوب ریبرا زود بە چشم میخورد: از ان جملە است مبالغه در تجسم ظلم, علاقه بە چین و چروک و رگ و 
عطش خون. بایرون گفته است: 

سپانیولتو قلم موی خود را با خون ھمه مقدسان رنگ میزد. 

رنگھای تیرہہ و توجه او بە جنبەھای غمانگیز باعث وحشت و افسردگی ما میشودء ولی در ناپل کە تحت تائثیر افکار 
اسپانیاپی قرار گرفته بودء سبک غمانگیز او باسانی مورد قبول واقع میشد. کلیساھا و صومعەھای تازہ برای استخدام 


۴۴۰۳ 


اوٴیا یکدیگر رقابت میکردلہ از میان مشتربان خزیص او موان فیلیپ چھارم و تاوپال۔ساطتەعائ ناپل را تام بزد 
نقاشیھا و آثار سیاہ قلم ریبرا بیش از آثار ولاسکوٹز (کە دوبار در سال برای دیدن او بە ایتالیا میرفت) در اسپانیا 
پراکندہ بودند. خانه او یکی از زیباترین منازل ناپل بودہ و دو دختر او نمونەھای کاملی از زیبارویان گندمگون بودند! 
یکی از آنھا فریب دون خوان دیگری را خورد کە فرزند نامشروع فیلیپ چھارم بود. آن شخص او را بە سیسیل برد و 
چون از او خسته شدہ وی را در صومعه زنان تارک دنیا در پالرمو رھا کرد. ریبرا از تاثر و خجالت تقریبا از پا در آمد و 
برای تسلای خاطر بە کشیدن تصویرھایی از مریم عذراء کە سیمای ماریا روزای گمشدھاش را در نظرش میاورد 
مشغول شد. ولی چھار سال بعد از واقعه غمانگیزی کە برای دخترش پیش آمدہ خود او در گذشت (۱۶۵۲). 

ا رم و پاپھا 

پایتخت ایالات پاپی و مرکز دنیای کاتولیک در این ھنگام شھری بود کە در درجه دوم اھمیت قرار داشتء در سال 
۸ دارای چھل و پنچ ھزار نفر جمعیت بودء کە در زمان پاپ سیکستوس پنجم (۱۵۹۰) بە صد ھزار نفر رسید. 
پاریس یافت. پیش از سیکستوس پنجم. جانیھا و روسپیھا قسمت مھمی از جمعیت رم را تشکیل میدادندہ و بسیاری 
پاپھاء مراسم کلیساییء و نذرھا تخفیف مییافت. خانوادەھای اشرافی اورسینیء کولوناء ساولیء گاثتانیء و کیجی از 
لحاظ ثروت و قدرت تنزل کردہ بودند, اما ھنوز دست از ادعاھا و غرور خود برنمیداشتند. خانوادەھای جدیدترء مانند 
آلدوبراندینی, باربرینیء بورگوزہ فارنزہہ و روسپیلیوزی از لحاظ ثروت و اھمیت بر سایرین مقدم بودند زیرا معمولا با 
پاپھا رابطه داشتند. پاپھا از خویشاوندان خود طرفداری میکردند: خانوادہ آلدو براندینی از انتخاب کلمنس ھشتمء 
خانوادہ لودوویزی از انتخاب گرگوریوس پانزدھم,ء باربرینی از انتخاب اوربانوس ھشتمء و بورگزہ از انتخاب پاولوس 
پنجم استفادہ بسیار بردند. برادرزادہ پاولوس,ء بە نام کاردینال شپیونە بورگزہ کە از عایدات چندین کلیسا و مبلغ 
۰ شکودوس در سال استفادہ میبردء طرح ویلای بورگزہ را کشیدء کازینو بورگزہ را ساخت (۱۶۱۵)ء 
مجموعەھای گرانبھای ھنری آن را فراھم آوردء و با مجسمه مرمرینی که دستپروردھاش برنینی از وی ساخت تقریبا 
جاودانی شد. بسیاری از کاردینالھا ثروت خود را در راہ ادبیات و ھنر صرف میکردند. 

با آنکە آلمان ھلندء انگلستانء و کشورھای اسکاندیناوی در نتیجه اصلاح دینی (جنبش پروتستان) از حیطه قدرت 
کلیسای رم خارج شدہ بودندہ روی کار آمدن چند پاپ مقتدر باعث تقویت آن شد. شورای ترانت تفوق پاپھا را بر 
شوراھا تصدیق کرد. فرقه جوان و نیرومند یسوعی سرسپردہ و فدابی پاپھا شدہ بود. در سال ۵۷۱ شخصی ب4 نام 
میکله گیزلیری: که سابقا کشیشی از فرقه دومینیکیان و9 عضو عالیر تبه دستگاہ تفتیش افکار (انکیزیسیون) بودء در 
شصت و دو سالگی با عنوان پیوس پنجم به مقام پاپی رسید. تقدس زندگی شخص او در نظر خودش کاملا متناسب 
با سختگیری وی در تعقیب بدعتگذاری بود. وی حق کاتولیکھای بوھم راء کە سابقا میتوانستند شراب و نان را در 
مراسم عشای ربانی دریافت دارندہ از آنان سلب کرد: الیزابت ملکه انگلستان را تکفیر کرد و کاتولیکھای ان کشور را 
از پذیرفتن دستورھای او باز داشت. ھمچنین بە شارل نھمء پادشاہ فرانسه و کاترین دو مدیسی توصيه کرد کە جنگ 
عليه پروتستانھای فرانسە را تا سر حد نابودی کامل آنھا ادامه دھند. گذشته از اینء اقدامات شدید آلوا را در هلند 
ستود. ویء با آنکه پیر و فرسودہ بودء کشتیھایبی فراھم ساخت و با آنھا ترکان عثمانی ر در لپانتو شکستت. ڈاذ: پاپ 
پیوس پنجم ھرگز حکم مجازاتی را تخفیف نمیداد: و دستگاہ تفتیش افکار را تشویق میکرد کە قوانین و مجازاتھای 
خود را بە مورد اجرا بگذارد. 


۴۴ 


میکردزِ راهبان و راهبەھا را مجبور میساخت کە کاملا جدا از مردم زندگی کنندہ و ھر عمل خلافی را در کلیسا 
کشف و عامل آن را مجازات میکرد. ھنگامی کە کارمندان زاید و اخراج شدہ دربار واتیکان نزد او شکایت کردند کە از 
گرسنگی خواھند مردء وی در پاسخ گفت کە از گرسنگی بمیرند بھتر است تا اینکە جانشان بە عذاب ابدی گرفتار 
شود. انتصابات اشخاص با توجهە بە شایستگی آنھا انجام میگرفتء و پاپ نظری بە پیوستگی آنھا با خانوادہ خود 
نداشت. خود او با دقت بسیار کار میکردء ساعتھا بە عنوان قاضی در دادگاہ مینشست, بیش از پنج ساعت نمیخوابیدء 
و با زندگی سادہ و عابدوار خویش درسی بە کشیشان میداد. گذشته از اینء غالبا روزہ میگرفت و زیر ردای پاپیء 


جامه خشن پشمی مخصوص راھبان را میپوشید. وی بر اثر این سختگیریھا فرسودہ شدہ بە طوری کە در شصت و 
هھشت سالگی دہ سال پیرتر بە نظر میآمد و رنجور و ضعیف و دارای چشمان فرو رفته و موھای سفید شدہ بودزِ با 
آنکه بە دشواری میتوانست راہ برودہ اصرار کرد کە زیارت ھفت کلیسای رم را پیادہ انجام دھد. پس از یک ماہ رنج و 
((جامعه کاتولیک بە پیوس پنجم بیش از سایر پاپھا مدیون است. زیرا با آنکه بدعتگذاران را بیرحمانه تعقیب میکرد: 
عقیدہ او در مورد لزوم اصلاح و تصمیم خللناپذیرش در اجرای آن باعث شد کە کلیسا قسمت عمدہ احترامی را کهە 
از دست دادہ بود بازیابد.)) وی در سال ۱۷۱۲ جزو قدیسین بە شمار آمد. 

گرگوریوس سیزدھم بە صورت آرامتری مشغول ادامه اصلاحات کلیسا شد. این شخص ھمان کسی بود کە تقویم را 
اینء وی دارای محاسنی اخلاقی بودء راہ اعتدال را در پیش میگرفت, و طبعی مھربان داشت. اگر چە پیش از کشیش 
شدن فرزندی نامشروع داشتء رومیھای شھوتپرست از این خطاى کوچک او چشم پوشیدند. این پاپ خیرات و 
مبرات بسیار میکرد و در امور اداری خستگیناپذیر بود. 

انتصاباتی کكه وی ب4 عمل آورد مورد ستایش پروتستانھا قرار گرفت. مونتنیء کكه در سال ۵۸۰ او ر ڈذیدہ بودء وی ر 
((پیرمردی خوش قامتہ دارای چھرھای با صلابتء و ریشی سفید و دراز)) یافت. ھمچنین نوشت: ((وی طبعی آرام 
دارد و در مسائل دنیوی خونسردی خود را حفظ میکند.)) با وجود اینء اقدامات او مانند کمک کردن بە مدارس 
یسوعیھاء تعقیب پروتستانھای فرانسه و خلع الیزابت مستلزم پول بود. از این لحاظ گرگوریوس برای بە دست آوردن 
پول فرمان داد کە نص قانون در مورد مالکان و اسناد مالکیت املاک در قلمرو پاپ بە مورد اجرا گذاشته شود. 
بدھیھای خود سرپیچی کردہ بودندہ در این هنگام تحت تصرف گرگوریوس در آمدند. قربانیان واقعی یا آتی این 
جریان اطرافیان خود را مسلح کردندء حاضر بە دادن اراضی خود نشدندہ و بە راھزنی پرداختند. مردانی از طبقه 
اشراف مانند آلفونسوپیکولومینی و روبرتو مالاتستا سردستگی شورشیانی را بہ عھدہ گرفتند کە شھرھا را بە تصرف 
در میاوردند و راەھا زا بر مسافران میبستند. در این ھنگام گردآوری مالیات امکان نداشت جلو ورود پول به رم گرفته 
شدہ و پس از چندی امور پاپ دچار ھرج و مرج گشت. گرگوریوس ناچار دست از ضبط املاک مردم برداشت, با 
پیکولومینی صلح کرد و در شکستی ننگاآور جان سپرد. 

ضرورتھا باعث ایجاد مردان میشوندء و یکی از این افراد فلیچە پرتتی نام داشت که بە عنوان سیکستوس پنجم بە 
شا وف 7ا نات 713ر کون اما دشار عابت ری سر نات ھک اکرناا غلی 
محقری بە دنیا آمد کە سقف آن بەه اندازھای بد کاھگل شدہ بود که نور از آن بە درون کلبە میتافت. در روزگار بعد 
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متعلق بە فرقه فرانسیسیان در مونتالتوء در یولونی و فرارا بە تحصیل پرداخت, و بە دریافت درجە دکترا در الھیات 
نایل آمدہِ بە سبب ایراد موعظەھای فصیح و بلیغ و ابراز لیاقت در امور اداری بە سرعت ترقی کرد: و علت اینکە در 
شصت و چھار سالگی بە عنوان پاپ انتخاب شد آن بود کە شورای کاردینالھا او را مردی با ارادہ تشخیص دادہہ و 
وجود او را برای اعادہ آرامش و اصلاح امور ایالات پاپی مفید دانسته بود. 

خویشان طمعکارش دور او گرد آمدند و او نتوانست در برابر آنھا مقاومت کندہ بدین ترتیب طرفداری از خویشاوندان 
حتی ظاھر او چندان جالب نبودہ زیرا قامتی کوتاہ و پھنء بدنی نیرومندہ پیشانی بزرگ ریشی سفید و عریض: بینی 
خاموش کند. بشرہ سرخگون او متناسب با خوی تند وی و سر بزرگش ارادہ تغییر ناپذیرش را نشان میداد. ویء با 
وجود سختگیریھایش, بذلوگو بود و ھوش نافذی داشت. روزی چنین پیشگوبی کرد کە ھانری چھارم دوک ماین را 
شکست خواھد داد زیرا ھانری کمتر از ماین در بستر میماندء و ماین بیشتر از او در سر میز غذا وقت صرف میکند. 
خود او کم میخوابید و زیاد کار میکرد. 

وی نخست در صدد برآمد کە راھزنان موفق را سرکوب کندہ و برای این منظور قانون فراموش شدھای راء کہ به 
موجب آن حمل آلات قتاله ممنوع بودہ دوبارہ برقرار ساخت. یک روز قبل از انتصاب او بە مقام پاپیء چھار جوان را بە 
جرم نقض این قانون دستگیر کردند۔ سیکستوس دستور داد کە ھمه آنھا را بە دار آویزند. خویشان آنھا از وی تقاضاى 
عفو کردند و خواستند کە اجرای حکم را بە تعویق اندازند ولی او در پاسخ گفت, (رتا زمانی کە من زندھامء هر 
جنایتکاری باید بمیرد)) چندی بعد در میان جشن و سرور تاجگذاری اوہ آنھا را بر چوبە داری کهە در نزدیکی پل 
سانت آنجلو برپا شدہ بود آویختند: واین خود بە منزله نطق افتتاحی و بیانیھای دربارہ سیاست او راجع بە جنایت 
بود. سپس پاپ بە اشراف دستور داد کە مردان مسلح خود را متفرق کنندء و قول داد ھر راھزنی کە راھزن دیگر را 
زندہ یا مردہ بە وی تسلیم کند بخشیدہ شود و بهە وی پاداش نیک دادہ شود:ِ قرار شد کە این پاداش از طرف خانوادہ 
یا محله راھزنی کە دستگیر میشد پرداخت شود. ھنگامی کە یکی از راھزنان با این سیاست بە مخالفت پرداخت: 
سیکستوس بە خانوادہ او دستور داد کە وی را بیابندء وگرنە خودشان اعدام خواھند شد. دوک اوربینو غذاھای 
مسمومی بر پشت قاطرھایی گذاشت و بە قاطرچیھا دستور داد کە از کنار کمینگاہ راھزنان بگذرند. این عدہ قاطرھا 
بە طبقات روحانیان یا بە مقام اجتماعی اشخاص توجھی نمیشد. خطاکارانی کە متعلق بە ((خانوادەھای اول)) بودند 
بدون ترحم یا تاخیر اعدام میشدند. یکی از کشیشان کە تمرد کردہ بودء با دیگران بە دار آویخته شد. پس از مدتیء 
اطراف شھر پر از اجسادی شد کم بر اثر وزش باد تکان میخوردندہ و ظریفان رم حساب میکردند کە شمارہ سرھای 
بریدھای که بە پل سانت آنجلو میخکوب شدہہ بیش از ھندوانەھای دکانھا در بازار شدہ اند. 

مردم از وحشیگری پاپ شکایت میکردندء ولی سفیرانش بە او گفتند کە ((به ھر قسمتی از ایالات او کە گذارشان 
افتادہ است: بة4 نواحی آرام و امن برخوردھاند.)) این پاپ مغرور سکەھایی ضرب کرد وروی آنھا نوشت (رردست کسی 
بە من نمیرسد.)) وی از شدت پرھیزگاری دستور داد کە کشیش و کودکی را بە جرم ارتکاب اعمال ھمجنس گرایانه 
در آتش اندازند:ِ و زن جوانی را مجبور کرد کە شاھد اعدام مادرشء ک او را بە فاحشگی واداشته بود بشود. ھمچنین 
دستور داد که زناکاران را در صورت دستگیری اعدام کنند. افراد را بە سبب جنایاتی کە مدتی پیش مرتکب شدہ 
بودند تنبیه میکردندہ چنانکە در اعلانی بە شوخی نوشته بودند کە سن پیر نیز بە خود میلرزد مبادا سیکستوس او 
راء بە علت کندن گوش مالکوس ضمن توقیف مسیحء محکوم کند. 
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وی ضمن این تعقیبھای جنونامیز فرصت یافت کە بە امور دولتی و اصلاحات بپردازد. از این لحاظ از ضبط اموال 
مردم کە در زمان گرگوریوس سیزدھم آغاز شدہ بودہ منصرف شد. ھمچنین دو خانوادہ قدیمی اورسینی و کولونا را 
کە دشمن یکدیگر بودند با پیوند زناشوبی میان آنھا با ھم آشتی داد. کاردینالھا را از میان یازدہ ((رجماعت)) جدید و 
چھار ((جماعت)) قدیمی برگزید و امور دربار واتیکان را بین آنھا تقسیم کرد. بە روحانیان دستور داد کە فرمانھای 
اصلاحاتی شورای ترانت را رعایت کنندہ و از اسقفھا خواست که گاہ گاہ بہ صومعەھا سر بزنند و بە اصلاح امور آنھا 
بپردازند۔ دانشگاہ رم را بە فعالیت واداشت و برای جا دادن کتابھای جدیدء بە دومنیکو فونتانا دستور داد کە ساختمان 
مجلل تازھای جھت کتابخانه واتیکان بسازد. وی شخصا در ترجمهە کتاب مقدس بە زبان لاتینی نظارت کرد:ِ این 
ترجمه از لحاظ اھمیت مانند ترجمھای است کە در زمان جیمز از کتاب مقدس بە زبان انگلیسی انجام پذیرفت. وی 
مانند اسلاف دورہ رنسانس خویش احترامی برای بقایای ھنر مشرکان قایل نبود. از این رو در تخریب سپتیتسونیوم 
اثر سوروس. بیشتر کوشید تا ستونھای آن را در ساختمان کلیسای سان پیترو بە کار برد. ھمچنین پیشنھاد کرد که 
آرامگاہ کایکیلامتلا را با خاک یکسان کتنذء و تھدید کرد که اگر مجحسمەھاىی یوپیترں آپولونء و مینروا 7 7 کاپیتول 
بر ندارندء ان مکان را خراب خواھد کرد. ولی اجازہ داد کە مینروا بر جای خود بماندہ با این فرق که نام ان را رم 
كد اسشت و ب4 جاىی نیزہ او صلیبی قرار داد۔ گذشته از این 7 ستونھای ترایانوس و مارکوس آورلیوس دفع اجنه کرد 
بدین معنی کە بر فراز آنھا مجسمەھای پطرس حواری و بولس حواری را گذاشت و نام آن ستونھا را نیز بە ھمان 
ترتیب تغییر داد۔ سپس, برای آنکە نشان دھد کە شرک و کفر تحت انقیاد عیسویت در آمدہ است, دومنیکو فونتانا را 
مامور کرد کہ ستون سنگی و ھرمی شکلی را کە کالیگولا از هلیوپولیس آوردہ و نرون آن را در سیرکوس 
ماکسیموس قرار دادہ بود بە میدان سن پیترو انتقال دھد. این ستون از سنگ خارا بودء بیست و پنج متر ارتفاع 
داشتء و وزن آن بیش از چھل و شش تن بود. مھندسان استادء مانند آنتونیودا سانگالو و میکلانئزؤ گفته بودند کە 
حرکت دادن آن از قدرت مھندسان دورہ رنسانس خارج است. دومنیکو و برادرش جووانی در یک سال این کار را 
آنجا دادند (۱۵۸۶-۱۵۸۵). ماشینھای عظیمء این اثر تاریخی را پایین آوردند و آن را جا بە جا کردند. ھشتصد 
محل تازھای قرار دادند۔ دومنیکو پس از انجام یافتن این کارہ بە صورت قھرمان رم در آمد. سیکستوس بە یادگار این 
عمل مدالھاپی ضرب کرد و در این بارہ اعلامیەدھای رسمی جھت دولتھای خارجی فرستاد. بە جای کرھای کە در 
بالای آھ ستون بودء صلیبی گذاشت که شامل قطعھای از ((رصلیب واقعی)) بود که عیسی بر روی أق جان دادہ بود. 
سیکستوس چنین میپنداشت کە مسیحیت پس از دورہ رنسانس دوبارہ قوت و قدرت خود را بازیافته نيت 

این پاپ خستگیناپذیر در دورہ مختصر پنجساله خویش رم غیرمذھبی را صورتی تازہ بخشید. آبراهه الساندریا راء کە 
ویران شدہ بودہ تعمیر کرد و آنرا بە اسم خود آبراهه فلیجه نامیدہ و بدین ترتیب مقداری از آن آب گوارا و خنک را بە 
شھر آورد و آن را در بیست و ھفت آبنمای جدید جاری ساخت. ھمچنین, با خشک کردن باتلاقھاء ھوای شھر را 
سا کت لال اقعظطرای سیک اھر مھا رھد کر آا زافی ھا کرت ای انا سس 7ز 
مرگش متوقف ماند۔ دومنیکو فونتانا بە دستور او خیابانھای تازھای مطابق نقشه کلاسیک, که عبارت از خطوط 
مستقیم بودء احداث کرد. بە طول خیابان سیستین افزود و آن را خیابان فلیجه نام نھاد۔ کلیسای عالی سانتاماریا 
مادجورہ مرکز چندین شارع عام گشت که از آن منشعب میشدند. رم اندک اندک بە صورت کنونی در آمد. 
سی رای نظم دلان اضعا کرو اح وا راہ غانى> ر ماصضاء سک جالیات مھ از 
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کند تا پایان عمر ھر ساله مبلغی دریافت خواھد داشت. وی پولھای خود را بە دقت و شایستگی خرج کرد و در 
ھنگام مرگ معادل بیش از ۶۰۰۰٠٠.‏ دلار در خزانه باقی گذاشت. 

بزرگترین نگرانی او در سیاست خارجی بود. وی ھرگز از خیال باز آوردن انگلستان و آلمان بە مذھب کاتولیکە و 
متحد ساختن کشورھای مسیحی عليه اسلام منصرف نشد. این پاپ سیاستمداری الیزابت را میستود ولی بە 
ارمتعالی ۷مہ خلم او رت میٹرات کک کگودت روا (غاقرل ان کد اور مشارع ک سای ھتان 
شرکت کندہ بە طفرہ رفتن فیلیپ بدگمان بودء و در کمال زیرکی اظھار داشت فقط در صورتی بە او کمک خواھد 
فرج کت مراعتاع ابھاتبای راد کی اسان ھرنہ فرایت بزرکری سای اوہ پرحلکافاق این گنو کو 
ھم کیشانشان در ۱۱۵۷۲ قتلعام شدہ بودندء تحت رھبری هھانری دو ناوار کە مردی دلیر بودء بە سوی پاریس پیش 
میرفتند. فیلیپ بە اتحاديه کاتولیکھا کمک میکرد تا فرانسه بە صورت کشوری کاتولیک بماند و متفق اسپانیا باشد. 
سیکستوس با این مسئله دشوار مواجه بود کە آیا اجازہ دھد فرانسه مذھب پروتستان را بپذیردء یا بە فیلیپ کمک 
کر اق اممہ الع ھیرت ضوع اس افاق وت تر اگ تایآ ھا ام مر کاو قساف 
تعادل قوا میان فرانسه و اسپانیا لازم بە نظر میرسید. در سال ۱۵۸۹ سیکستوس حاضر شد عليه ھانری وارد جنگ 
شود. ولی ھنگامی کە هانری قول داد کە مذھب کاتولیک را بپذیردہ سیکستوس از نقشه خود منصرف شد. فیلیپ 
ریہ کرک انا ا از قح لفرفاح چپ کارع خرائد کرک و کی آڑزحسرضوای اسالیا بابرا طرکدار يدھت 
سرت مور سکس یھ کت ہاھای کرمی یداو ا اھر سرت وغاممامت 
که اعتقاد او بە ھانری موجه بودہ است زیرا فرانسە تابع کلیسای رم باقی ماند و بە منزله وزنھای عليه اسپانیا بە کار 
رفت. این امر آخرین پیروزی او بود و شاید بتوان گفت کە دشواری آن وی را فرسودہ کرد. نە کاردینالھاء نە اشراف: و 
نە مردم از مرگ او متاسف نشدند (۱۵۹۰). کاردینالھا از سختگیریھای او بە جان آمدہ بودندز اشرافء بر خلاف عرف 
و عادت احترامامیز خودء مجبور شدہ بودند از قانون اطاعت کنند:ِ و مردمء کە تا حد امکان مالیات پرداخته و بر اثر 
صلح نامعھودی تادیب شدہ بودندء میخواستند مجحسمه سیکستوس را در کاپیتول بە خاک اندازند. اما پس از تخفیف 
ضرباتی کە وی وارد کردہ بود مردم توانستند علیرغم ستمگری و غرور و قدرتطلبی اوہ اقداماتش را نیز در نظر 
تناؤری تا رع می ۷ساق زور کیٰ دراکتری ضھ لت ھ اکر ار ا ترکمنی تد فان ہت ہو سرن 
سیاستمداری میتوان شمرد کە بر منصب پاپی نشسته است. 

در میان اخلاف او در این دورہ دو تن مخصوصا حایز اھمیتند: یکی کلمنس ھشتم است کە سولی پروتستان دربارہ او 
چنین گفته است: ((در میان پاپھابی کە در رم حکومت راندھاندء وی تنھا کسی بود کە از تعصب خالی بود وء طبق 
توصيه انجیل,ء بیش از دیگران مھربانی و ترحم را پیش خود ساخته بود)) اما این پاپ بە بئاتریچە چنچی ترحم نکرد 
(۱۵۹۹) و بهە دستگاہ تفتیش افکار اجازہ داد کە جوردانو برونورا بسوزانند (٭ ۱۶۰). پاپ دیگر اوربانوس ھشتم نام 
داشت که در آغاز بە اسپانیا و اتریش در جنگھای سی ساله کمک کرد ولی ھنگامی کە این دو کشور کوشیدند کهە 
مانتوا را بە تصرف در آورندہ ترسید قلمرو خود وی محاصرہ شود. از این روء قدرت دیپلماسی خود را معطوف بە 
ھمکاری با ریشیلیو کرد و لشکرھای پروتستان گوستاووس آدولفوس را برای تضعیف امپراطوری ھاپسبورگ بە کار 
برد. این پاپ کە تحت تاثیر روحيه جنگجوبی عصر خود قرار گرفته بودہ مسائل روحانی را تابع قدرت دنیوی خویش 
کردز اوربینو را بە تصرف در آورد: و بر آن و بر ایالات دیگر نیز مالیاتی سنگین بست تا مخارج لشکرکشی عليه دوک 
پارما را تامین کند. این لشکرکشی بە جابی نرسیدہ و پس از مرگش یکی از سفیران واتیکان چنین گزارش داد کە 
((ایالات پاپی بە چنان فساد و فرسودگی دچار شدھاند کە امکان ندارد دوبارہ ترقی کنند یا بھبود یابند.)) این سفیر 
اشتباہ میکرد. آثار بھبود در ھمه امور کلیسایی ظاھر شدہ و در اقدامات پاپ بعدی نیز آشکار گشت. مردم سادہ 
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ایتالیاء کە از دیرباز سختی و مشقت را با دینداری شدید و تخیلی تسکین میدادندء ھنوز بە امکكنهە مقدس خویش 
روی می آوردندء دستەھای مذھبی بە راہ میانداختندہ بە یکدیگر از معجزات جدید خبر میدادندہ و با ذوق و شوق 
آمیخته به رنج روی زانوھای خود از سکالاسانتا بالا میرفتند. 

قدیسانی مانند فیلیپ نری,ء فرانسوای سالىی, و ونسان دوپول نشان دادند کە کلیسا میتواند مانند سابق علاقه بە تقوا 
را در مردم برانگیزد و آنھا را سرگرم سازد. قدیس آلویسیوس گونتساگاء کە از یسوعیان بودء ضمن آنکه از قربانیان 
طاعون در رم پرستاری میکرد در بیست و سه سالگی در گذشت (۱۵۹۱)). دنیاپرستی و فساد در دربار پاپ در نتیجه 
حملات مصلحان پروتستانء نصایح قدیسان, و اقدامات اسقفھابی نظیر قدیس کارلو بورومئو اھل میلان تخفیف یافت. 
نھضت اصلاحیء ولو بتدریجء از زمان یک پاپ تا پاپ دیگر قوت گرفت. فرقەھای مذھبی دیرین احیا شدند و 
فرقەھای تازھای بهە وجود آمدندء مانند اوراتورینھا (۱۵۶۴)ء راهبان وابستهە بە قدیس آمبروسیوس (۱۵۷۸)ء 
لازاریستھا (۱۶۲۴)ء خواھران موسسه خیریه (۱۶۳۴)ء و نظیر آنھا. در ھمه کشورھای کاتولیک سمینارھابی جھت 
تعلیم کشیشان برپا شدہ مبلغان کاتولیک بە ھر سرزمین غیرمسیحی میرفتندہ تن بە خطر و سختی میدادند بە 
معالجه بیماران میپرداختندہ و جوانان را تربیت میکردند. یسوعیھای شگفتانگیز و سرسخت در فرانسە مشغول 
توطئەھای سیاسی شدندہ در المان با پروتستانھا جنگیدند در انگلستان بە خاطر عقیدہ خود جان دادندء و در پنچج 
قارہ مشغول تبلیغ دین مسیح بە ((کفار)) شدند. 

|||-- یسوعبھا 

-١‏ در اروپا 

پس از مرگ دیگولینت (۱۵۶۵))ء فرقهہ یسوعی قدیس فرانسوا بورڑیا راء کە اخلاق و زندگیش نمونھای از اخلاق و 
زندگی مردم آن عصر بودہ بە سرداری خود برگزید. وی کە در خانوادھای متمول دیدہ بە جھان گشودہ و نوہ پاپ 
الکساندر ششم بودء بعدا بە لقب دوک گاندیا و نایبالسلطنه کاتالونیا ملقب شدہ با پادشاھان طرح دوستی ریخت, در 
سال ۱۵۴۶ بە فرقه جدید پیوست, ھمه ثروت شخصی خود را بە آن بخشیدہ و در نتیجه تقدس بسیار خویش جزو 
قدیسین بە شمار آمد. او را ردمرکوریان کە جانشین او شدہ اثری از خود در تاریخ بە جای ننھادہ است: ولی کلودیو 
آگزازوا آھئر- راو کاخ کسکوھای شیک ترکعیل مال سکوا ظا ظ0 سی کر 
اکنون بسیاری از یسوعیھا او راء پس از ایگناتیوس لوبولابیء بزرگترین سردار خود میدانند. ھنگامی کە او روی کار 
آمدہ در حدود پنج ھزار یسوعی وجود داشتندہ ولی در زمان وفاتش این عدہ بە سیزدہ ھزار نفر رسیدند. 

جمعی از دانشمندان یسوعی تحت ریاست او برنامه مدارس را تعیین کردند و این برنامه تا سال ۱۸۲۴۶ در مدارس 
یسوعیھا در مورد روش تحصیلی آنھا رعایت میشد. کودکانی کە سن آنھا یازدہ تا چھاردہ سال بود میتوانستند در این 
مدارس درس بخوانند. دورہ تحصیلی آنھا شش سال بود:ِ سە سال آن را صرف آموختن زبان و ادبیات یونانی و لاتینی 
میکردند و بقيه را بە فراگرفتن فلسفه بە معنی واقعی ان میگذراندندہ یعنی علوم طبیعیء منطق, علم مابعدالطبیعه 
و علم اخلاق را میاموختند. از مجموعە قراین و امارات چنین برمیأاید کە ھمه موضوعات بە طرزی شایسته تدریس 
میشدند. فلسفه مدرسی مرسوم بود و ھنوز روش مناسبی وجود نداشت که جای آن را بگیرد. زیستشناسی و تاریخ 
غیرمذھبی جدید غالبا مورد توجه نبود و تقریبا در ھمه مدارس أن زمان تدریس نمیشدہ و شاید این امر بدان علت 
بود کە منظرہ وحشتناک مبارزہ برای زیستن در میان جانورانء و وجود جنگھای تقریبا متمادی بین بشرہ مغایر با 
سادگی مذھبی بود. روی ھم رفتهء برنامه مذکور ترکیب ماھرانھای از اصول قرون وسطایی و رنسانس بود. یسوعیھا با 
لیت اظبان کا کی ز کی اتال کچھ فارساشتان شی وھ اوتعاض 
نمایشنامەھایی نوشتندء و در ادارہ کردن صحنه و ترتیب دادن منظرەھا از عصر خود پیشتر بودند. گذشته از اینء 
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برای تلطیف ذھن و خردہ مباحثه را تشویق میکردندہ ولی معلم و شاگرد را از آوردن افکار بدیع و تازہ منع مینمودند. 
ظاھرا ھدف انان این بود کە طبقھای تحصیلکردہ ولی محافظھکار بە وجود بیاورند کە قادر بە ھدایت عملی و مدبرانه 
باشدہ اما ذھن افراد آن طبقه بر اثر شک و تردید در اصول دین مشوش نشدہ باشد و خود آنھا ایمانی راسخ بہ مذھب 
کاتولیک داشته باشند. 

تقریبا در ھمه مواردء مدارس یسوعی توسط مراجع غیرمذھبی و رھبران کلیسابی یا افراد متمول تاسیس میشدند. 
ولی یسوعیھا بر آنھا تسلط کامل داشتند. اگر چهە چند مدرسه یسوعی مخصوص فرزندان توانگران تاسیس شدندہ ولی 
بیشتر آٹھاء بدون اخذ شھریه بە روی شاگردان با استعداد از طبقات غنی و فقیر باز بودند. 

آموزگاران آنھاء کە معمولا عضو فرقه بودندہ بھتر از آموزگاران پروتستان تربیت شدہ بودندہ و مردمی پرھیزگار بودندہ 
حقوق نمیگرفتندہ و جامهہ کشیشی و قیافه آنھا ھیبتی امیخته بە احترام بە انان میداد بە طوری کە میتوانستند 
بدون توسل بە ارعاب یا تنبیه بدنیء انضباط را برقرار کنند. بسیاری از پروتستانھا کودکان خود را بە مدارس یسوعی 
میفرستادند و بدین ترتیب امیدوار بودند که نە تٹھا انھا را با ادبیات کلاسیک اشنا کنند بلکە بە انھا تربیتی عالی از 
لحاظ اخلاقی بدھند. فرانسیس بیکن نوشته است: (زاما در مورد علم تعلیم و تربیت مختصرترین قاعدہ این خواهد 
بود کە با مدارس یسوعیھا مشورت کنیم؛ زیرا چیزی بھتر از آنھا بە وجود نیامدہ است.)) در سال ۱۶۱۵ء یسوعیھا 
دارای سیصد و هفتاد و دو مدرسه بودند و در سال ۱۷۰۰ء ھفتصد و شصت و نە مدرسه و بیست و چھار دانشگاہ 
داشتند کە در سراسر جھان پراکندہ بودند. در کشورھای کاتولیک: ھمه تعلیمات متوسطءه تقریبا بە دست آنھا افتاد 
و بدین ترتیب این فرقه در تربیت افکار عمومی نفوذی بسزا یافت. 

از طرف دیگر؛ فرقه یسوعی خود را مورد توجه پادشاهان قرار داد. آکواویوا آنھا را منع کرد کە کشیش مخصوص 
پادشاھان بشوندہ و آنھا را از شرکت در سیاست باز داشت. با وجود این حتی در زمان حیات آکواویواء کشیشی بە نام 
پدر کوتون دعوت ھانری چھارم را پذیرفت و رھبر روحانی او شد. از این تاریخ بە بعد یسوعیھا با عقیدہ ولترہ کە 
مشسسمتی فاقتات اتا مس غقرائق تک ریہ سس ماع کات در متھ فان آے ظا سال 
۰ء بسوعبھا بە عنوان کشیش مخصوص صدھا تن از مشاھیر استخدام شدہ بودند. زنان آن روزگار مخصوصا رفتار 
خوب آنھا و اغماضشان را در امور دنیوی میپسندیدند: و این کشیشان زیرک: در نتیجهە خدمت بە زنان بزرگ: در نزد 
مردان بزرگ تقریب یافتند. 

یسوعیھا علنا میگفتند که مایلند با آحاد بشر معاشرت کنندء نە اینکە در صومعەھا از جھان مجزا بمانندہِ از این رو 
ضف غاگی رامسم افالاہ ھا اع ساشھ فلت اھ سرن ال لق 
مسیحیت فقط برای راہبان و مقدسان امکان داشت و با توجهە بە طبیعت بشری. در اصول اخلاقی میبایستی 
تغییراتی داد. این طرز تعدیل اصول اخلاقی توسط ارسطو عليه کمال جویی افلاطون انجام گرفته و ربیھا نیز از ن 
برای تطبیق قوانین کھنە عبرانی با محیطھای تازہ زندگی استفادہ کردہ بودند. یسوعیھاء اگر چە در اصول مذھب 
خویش و معمولا در زندگی روزانه لذات جسمانی را خوار میشمردندہ بە واقعیت ان پی بردہ بودند و تا اندازھای ان را 
از لحاظ اخلاقی جایز میدانستند تا مبادا گناھکاران سر بە شورش بردارند و از اطاعت کلیسا خودداری کنند. 
دانشمندان یسوعی. و ھمچنین سایر دانشمندان علوم الاھی, برای آنکە از کشمکش اصول مسیحیت و طبیعت بشر 
بکاهندء بە روشی متوسل شدند کە عبارت از بە کار بردن اصول اخلاقی در موارد بخصوص بود. ولی اجازہ بدھید این 
علم دقیق راء تا زمانی کە بە سرگذشت بزرگترین دشمن آن یعنی پاسکال میرسیم, ترک کنیم. 

یسوعیھا معمولا در مسائل مربوط بە علوم الاھی دارای عقاید آزادیخواھانھای بودند. بعضی از أنان مانند دو کشیش 
بە نامھای لس و ھامل در لوون (۱۵۸۵)ء چنین میپنداشتند کە لازم نیست باور کنیم کە ھر کلمە یا ھر اصلی از 
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کتاب مقدس ب4 وسیله خداوند الھام تْيذَہ- آسگ تقریبا ھمهة یسوعیھا با این اصل مدرسی موافق بودند کكه قدرت 
حکومتھای غیرمذھبی ناشی از مردم است:ِ و عدہ نسبتا زیادی از آنھا مانند ماریانا بوزنباوم بە مردم حق میدادند کە 
پادشاہ ((بد)) را بە وسیله نمایندگان قانونی خود خلع یا اعدام کنندہ ولی ((بد)) در این مورد بە مفھوم بدعتگذاری 
بە کار میرفتء و شاید توجە یسوعیھا بە این اصل دموکراتیک ناشی از حس انقیاد آنھا نسبت بە پاپ بود و 
نجات موثر میدانستند۔ ھمچنین از توجه زیاد بە گناھکاری ذاتی انتقاد میکردندہ و برای مقابله با اصل وحشتاور 
تقدیرں که بولسء ُوگوستینوسء لوت کالونء و یپانسن بدان معتقد بودند اظھار میداشتند که ارادہ افراد نیز در 
سرنوشت آنھا تاثیر دارد۔ یکی از یسوعیھای پرتغال به نام لویس مولینا در محافل غیرمذھبی غوغایی برپا کرد زیرا 
میگفت که بشر میتواند ب4 وسیله ارادہ و اعمال خود سرنوشت جاودانی خویش را تعیین کٹ و ارادہ آزاد بشر میتواند 
با لطف خداوندی ھمکاری کند و حتی بر آن غالب شود. دانشمندان علوم الاھی از فرقه دومینیکان تقاضا کردند کە 
مولینا بە عنوان شخصی بدعتگذار محکوم شود. 

یسوعیھا بە دفاع از او برخاستند و این مناقشه بە جابی رسید کە کلمنس ھشتم بە ھر دو طرف دستور داد که با 
یکدیگر صلح کنند. (۱۵۹۶). اصول اخلاقی نسبتا انسانی یسوعیھا و عقاید اساسی, اجتماعات محافظھکار و قدرت 
روزافزون آنھا باعث شد کە کشیشان معمولی کاتولیک از آنھا کنارہ بگیرندہ و پروتستاتھا از آُنھا متنفر شوند. قدیس 
کارلو بورومئو آنان را متھم ساخت کم نسبت بە گناھکاران متنفذ بە طرزی افتضاحآمیز اغماض میکنند. سارپی 
میگفت کە اگر پطرس حواری دارای کشیش مخصوصی از فرقه یسوعی بودء ممکن بود کە مسیح را انکار کند و 
گناھی ھم مرتکب نشود. موتیوویتلسکی. کە پس از آکواویوا رھبر یسوعیھا شدہ به افراد فرقه خویش تذکر داد که 
علاقه آنھا ب4 'کسیت ثروت باعث انتقاد شدید شدہ انت روحانیان انگلستانء کەه معتقد بودند پادشاھان آنھا در نتیحه 
حقی الاھی سلطنت میکنند از نظریه یسوعیھا در مورد فرمانروایبی مردم و احیانا اعدام پادشاہ بە وحشت افتادند. 
رابرت فیلمر از عقیدہ کاردینال بلارمینو انتقاد کرد کە گفته بود: ((قدرت غیرروحانی یا کشوری در دست مردم استء 
مگر اینکه آن را بە پادشاھی تفویض کنند)) پروتستاتھای آلمان با یسوعیھا مبارزہ میکردند و میگفتند که آنھا 
((مخلوق شیطانند و جھنم آنھا را از دھان خود بیرون انداخته است))ء و بعضی از ایشان اصرار داشتند که آنھا را بە 
عنوان جادوگر بسوزانند. در سال ۱۶۱۲ کتابی در لھستان تحت عنوان نصایح پنھانی انتشار یافت کە میگفتند موضوع 
۰ بیست و دو بار بە چاپ رسیدہ تقریبا تا زمان ما مورد قبول بود ولی امروزہ بە طور کلی آن را ھجویھای 
زیرکانە یا اثری جعلی و گستاخانه میشمارند. 

٢‏ -خیانت بە کشور 

در نظر ملتھای کاتولیک: شایستگی یسوعیھا بە عنوان معلمء و شجاعت آنھا بە عنوان مبلغ مذھبی بە مراتب بیش از 
نقایص آنھا بود. سایر فرقەھای مذھبی نیز در کار خطرناک و توام با اخلاص آنان در اشاعه دین سھیم بودند ولی 
بیپرواپیء جرئتء و جانفشانی یسوعیھا در ھندہ ژاپنء چین,ء امریکای شمالی و جنوبی بینظیر بود. در ھندہ اکبرشاہ 
امپراطور مغولء کە پادشاھی روشنفکر بودء بعضی از یسوعیھا را بە دربار خود در فتچور سیکری فراخواند (۱۵۷۹) و 
با کنجکاوی و دلسوزی بە سخنان آنان گوش دادء ولی حاضر نشد حرمسرای خود را بە ھم بزند. یکی از اشراف ایتالیا 
بە نام روبرتو دنوبیلی بە عضویت فرقه یسوعی در آمد بە هند رفت (۱۶۰۵)ء بە تحقیق در عقاید و مراسم ھندوھا 
پرداخت, جامه برھمنھا را پوشیدء بە شیوہ آنھا زندگی کرد مطالبی بە سانسکریت تالیف کرد و جمعی را بە آیین 
مسیح در آورد. یسوعیھای دیگر نیز بە صورت جوکی در آمدند و در میان طبقات پایین بە فعالیت پرداختند. مبلغان 
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یسوعی از رشته کوەھای ھیمالایا گذشته بە تبت رفتندہ و برای نخستین بار و تا مدتھا برای آخرین بار اطلاعات 
موثقی دربارہ آن دنیای ناشناس در اختیار اروپاییان گذاشتند. 

در سال ۱۵۴۹ یسوعیھا وارد ژاپن شدندہ و در سال ۱۵۸۰ ادعا کردند کە صد ھزار نفر را بە آیین عیسوی در 
آوردھاند۔ در سال ۱۵۸۷ بەه آنان دستور دادہ شد که از جزایر ژاپن بیرون بروندذِ در سال ۱۱۵۹۷ این عدہ و ھمچنین 
راھبان فرقه فرانسیسیان مورد زجر و تعقیب شدید قرار گرفتندہ و ضمن آن عدہ زیادی از کشیشان, راهبانء و ھزاران 
مسشرا ا کی حطر شس وا فرفت سودی ہہ کح رگا اما سی رھ ا انل لف ضوانت 
در حدود سال ۱۶۱۶ گروہ تازھای از یسوعیھا وارد ژاپن شد و عدہ زیادی را بە آیین مسیح در آورد. اما بازرگانان 
ھلندی و انگلیسی کە تصور میکردند یسوعیھا راہ را برای تجارت پرتغالیھا یا اسپانیاییھا ھموار میکنندء دولت ژاپن را 
بر اآن داشتند کە دوبارہ انھا را تعقیب کند. بدین ترتیبء سی و یک یسوعی را بە قتل رساندند بە طوری کە در سال 
۵ مسیحیت از ژاپن رخت بر بسته بود. 

ورود بە چین کار خطرناکی بودہ زیرا امپراطوران آن کشور تصمیم گرفته بودند کە ھر فرد عیسوی را کە بە چین قدم 
گذارد به قتل برسانند. دیدیم کە قدیس فرانسواگزاوی کە تصمیم داشت مردم چین را بە آایین مسیح در اورد در 
نزدیکی ان کشور در گذشت (۱۵۵۲). در سال ۱۱۵۵۸۷ بازرگانان پرتغالی بنگاھی در ماکائو در ساحل جنوب خاوری 
چین تاسیس کردند. در آنجا چند نفر یسوعی اوقات خود را وقف یادگیری آداب و لھجەھای چینی کردند. سرانجام 
دو تن از آنھاء یکی ماتئوریتچی و دیگری میکلە رودجیری وارد ایالت کوانتونگ شدندہ در حالی کە خود را با 
ساعتھای مچی و دیواریء کتابء نقشہ اہزارہ زبانء علم ھیئت و ریاضیات مجھز کردہ بودند. نایب السلطنه ایالتی از 
دیدن این ابداعات شاد شد. ریتچی و رودجیری نامھای چینی بر خود نھادند و لباسھای انان را پوشیدہ بودند و 
مردمانی پر کار بودند و با حجب و حیابی رفتار میکردند کە چینیھا از پروردگان تمدن جوان و ناقص اروپا توقع 
داشتند. از این روہ بە انان اجازہ دادہ شد کە در چین بمانند۔ ریتچجی سپس بە کانتون رفت و اشراف انجا را با 
اطلاعات علمی و جغرافیابی خویش مسحور کرد. وی ساعتھای آفتابی ساخت. نقشەھای مناسب و قابل اعتماد کشیدء 
محاسبات نجومی دشوار بە عمل آورد:ِ و با نوشتن یک کاتشیسم, که در آن اصول عقاید مسیحیت را بە وسیله نقل 
ترتبایٰ اتغھات گشرک هر کی تاد کر ملع ارت کرائت سرعان کامدحرہ را و سپعت مان 
کند. وی در نتیجه اغماضی کە مشاھدہ کرد بە حوالی پکن رفت (۱۶۰۱) و یک ساعت دیواری برای امپراطور 
کانگشی فرستاد. ھنگامی کە این ساعت از کار افتاد و ھیچ دانشمند چینی نتوانست آ را تعمیر کندء ((فرزند 
آسمان)) شخصی را بە سراغ ھبه کنندہ آن فرستاد. ریتچی پذیرفت و ساعت را تعمیر کردہ و آلات علمی دیگری را 
بە امپراطور کنجکاو تقدیم داشت. پس از چندی ریتچی و سایر یسوعیھا توانستند بە دربار سلسله مینگ راہ یابند. 
امیراطور مھربان در راہ تبدیل مذھب بسیاری از اشراف موانعی ایجاد نکرد. پس از مرگ ریتچی (۱۶۱۰) یسوعی 
دیگری به نام یوھان آدام شال فون بلء کار علمی و تبلیغی ھیئت یسوعی را دنبال کرد. وی تقویم چینی را اصلاح 
نمودہ توپھای بسیار خوبی برای ارتش چین ساخت, بە صورت یکی از دوستان صمیمی و معزز امپراطور در آمدء جامه 
ابریشمین مخصوص اشراف را پوشیدء در قصر زندگی کرد بە سیاست پرداخت, بە زندان افتاد۔ و یک سال پس از 
خروج از آن در گذشت. 

بقيه این داستانء کە تا قرن ھجدھم ادامه یافتء شاید باعث تفریح یک مورخ فیلسوف بشود. در چینء یسوعیھاء کە 
تا اندازھای سرگرم مسائل علمی بودند. از تعصب در علوم الاھی دست برداشته بودند. ھنگامی که با آثار کلاسیک 
چین آشنا شدندہ از حکمت جالبی کە در آن کشف کردند بە شگفت افتادند. احترامی کە چینیھا برای نیاکان خود 
داشتند انگیزہ قابل ملاحظھای برای ثبات اخلاقی و اجتماعی محسوب میشد: و در آیین کنفوسیوس چیزھایی بود 
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گلا سو سپ می اد کی گت انتا ملفان سیکا فعیف افگار رر کمن ا 1۶۴۵7 
بسرعرا بت اتتاہ اق به فابات امل سنھازی ھتران ۸220 فی امت امک ان سا :ئل 
خدایی را بە دست بشر باور ندارندء دچار وحشت کند. ھمچنین میگفتند کە یسوعیھا مراسم قداس راء نە بە زبان 
لاتینیء بلک بە چینی بر پا میدارندہ و بە کسانی کە تازہ ایمان اوردھاند اجازہ میدھند کە قسمت اعظم مراسم 
مذھب بومی خود را نگاہ دارند و بە عنوان پزشکہ جراحء بازرگانء صرافء و مشاور سرداران و امپراطوران ثروت 
ھنگفتی بە دست میاورند. یسوعیھا ھم بە نوبە خود از اقدامات دومینیکیان و فرانسیسیان وحشت میکردند زیرا این 
فرقەھا بہە چینیھا میگفتند کە مسیحیت تنھا راہ رستگاری از محکومیت جاودانی است, و اجدادی که انھا میپرستند 
در آتش جھنم میسوزند. اینوکنتیوس دھم بە یسوعیھا فرمان داد کە از تقدیم گوشت و مشروب بە ((سایەھای)) 
اجداد خودداری کنند. در این ضمن کشیشان یسوعی مطالبی دربارہ زندگی مذھبء و افکار چینیھا بە اروپا 
میفرستادند کە در قرن ھجدھم از عوامل تزلزل ارکان مسیحیت شد. 

مبلغان یسوعی در امریکای جنوبی, با تاسیس مراکز پزشکی. ایجاد مدارس, و با کوششھای خود بە منظور کاستن از 
ظلم و ستم اسپانیاییھاء احترام و اطمینان بومیان را نسبت بە خود جلب کردند. ھمچنین فرھنگھا و دستور زبانھایی 
نوشتندہ نواحی خطرناک داخلی را کشف کردندہ و در پیشرفت جغرافیابی سھمی بسزا یافتند. 

گذشته از اینء پوست درخت مخصوصی بە نام گنھگنە را بە اروپا فرستادند کە در معالجه مالاریا بسیار موثر افتادء و 
در پاراگە جامعھای کمونیستی بنیان نھادند. 

یسوعیھا در میان بامپاسھا و جنگلھای مجاور رودخانه اوروگە و بر فراز آبشارھای خطرناکی که مایه دلسردی 
استعمارگران بودندء کوچ نشینھایی از سرخپوستان تشکیل دادند و با اجازہ فیلیپ سوم۔ پادشاہ اسپانیاء همه 
سفیدپوستان راء بە استثنای یسوعیھا و حاکم مستعمرات: از ورود بە انجا منع کردند. انان مدعی بودند کە ساکنان 
آن قسمت دارای طبعی کودكانه و مھربائندہ و مرکب از ((دویست ھزار سرخپوستند که از هر لحاظ برای ملکوت خدا 
آمادھاند)) سپس زبان بومیھا را فرا گرفتندہ ولی بە آنھا اسپانیاپی یا پرتغالی نیاموختند و آنھا را از آمیزش با 
استعمارگران بازداشتندء برای آنکه آنان را بە آیین مسیح درآوردندہ نظر آنھا را با نیکی, انسانیت: و موسیقی بە خود 
جلب کردند ھمچنین مدارسی برای تعلیم موسیقی بنا نھادند و دستەھابی تربیت کردند کە نواختن تمام آلات عمدہ 
موسیقی اروپایی را فرا گرفتندہ و تقریبا ھر نوع تصنیفی حتی منتخباتی از اپراھای ایتالیابی را مینواختند. پس از 
مدتی, بومیان توانستند دسته جمعی آواز بخوانند و تصریح شدہ است کە در میان ھزاران صدایی کە برمیخاست یک 
نت غلط شنیدہ نمیشد. دستھای از نوازندگان بومیان را ضمن رفت و آمد بە محل کار مشایعت میکردند و ضمن 
آنکە آنان در دکانھا و دشتھا مشغول کار بودندہ برای آنھا آھنگھایی میسرودند. جشنوارەھای مسیحی را با آواز رقص 
و مسابقات ورزشی برپا میداشتند. کشیشان یسوعی نمایشنامەھای خندھاوری نیز میساختند و بە بومیان طرز بازی 
کردن در آنھا را می آموختند. امور اقتصادی و دولتی کاملا تحت نظارت یسوعیھا بود. بومیان از خود استعداد عجیبی 
در تقلید از محصولات اروپایی نشان میدادندہ و حتی قادر بە ساختن ساعتھای پیچیدہ: توریھای ظریفء و آلات 
موسیقی نیز بودند. کار اجباری بودہ ولی بە جوانان اجازہ دادہ میشد کە پیشه خود را معین کنند و قسمتی از وقت 
خود را نیز بە تفریح و آموختن بگذرانند۔ حد متوسط کار روزانه هھشت ساعت بود. یسوعیھا ساعات کار عبادت: و 
بازی را تعیین میکردند. قسمتی از زمیٹھا در تصرف افراد بودہ ولی قسمت عمدہ آن بە جامعه تعلق داشت. محصول 
دسترنج جامعه بە دولت دادہ میشد. بخشی از آن برای بذر یا سالھای کم محصول کنار گذاشته میشد. و قسمت 
بیشتر آن میان بیست ھزار خانوادہ بر حسب نیازمندیھای آنھا تقسیم میگشت. شاید ھم قسمت مختصری از آن 
صرف مخارج صد و پنجاہ یسوعی میشد که بە عنوان مدیرہ ناظرء پزشک معلمء و کشیش خدمت میکردند. طبق یک 
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فرمان شاھی,ء که بنا بە تقاضاىی یسوعیھا صادر شدہ بود: این عدہ حق نداشتند کە در منافع اقتصادی شریک شوند و 
میبایستی گاہ گاہ بە رئیس ایالتی خود حساب پس بدھند. 

امور قضابی در دست قاضی و پلیس بومی بود. کیفر عبارت بود از شلاق زدنء حبس ہیا تبعید: ولی اعدام مرسوم 
نبود. ھر کوچنشینی از خود دارای بیمارستان و مدرسه و کلیسا بودء و نیازمندیھای پیران و یا معلولین را بر میاورد. 
حکومت یسوعیھا نوعی کمونیسم بود که بنیان آن بر اساس مذاھب استوار شدہ بود: بومیان قوت خود را دریافت 
میداشتند و ھمچنین از امنیت و آرامش یک زندگی فرھنگی محدود بھرھمند میشدند ولی در عوض مسیحیت و 
انشَتاط امت َفتند 

ممکن است بپرسیم کە یسوعیھا این طرز حکومت قابل ملاحظہ را از کجا کشف کردند شاید قسمتی از آن را از 
یوتوپیا (۱۵۱۶) اثر مورء قسمتی دیگر از انجیلء و قسمتی را نیز از قوانین خود فرقهء کە در دریای بیکران خردگرابی 
بە منزله جزیرہ کمونیستی کوچکی بود اقتباس کردند. در ھر صورتہ این روش مورد پسند بومیان واقع شد و بدون 
توسل بە زور و بە وسیله عقیدہ دینی مستقر گشت,ء و تا صد و سی سال (از حدود ۱۶۲۰ تا ۱۷۵۰) باقی ماند. 
ھنگامی کە این جامعه از خارج مورد حمله قرار گرفت, افراد ان با چنان شدتی از خود دفاع کردند کە باعث تعجب 
مان شت کس 7و 2دا کاسرتار قااا کا شاک پیلد فجت قام ری گرتھت 

در آلامبر نوشته است: ((حکومت یسوعیھا نوعی حکومت سلطنتی در پاراگە تاسیس کردند کە فقط متکی بە قدرت 
ایمان و روش معتدل حکومت آنان بود:ِ و چون بر آن نواحی استیلا یافتندء مردمی را کە تحت تسلط خود داشتند 
خوشبخت ساختند. ((ولتر این تجربە را یک پیروزی بشریت)) نامید. 

این جامعه از آن لحاظ با شکست رو بە رو شد کە نتوانست خود را از جوامع دیگر مجزا کند. بازرگانان اسپانیابی, 
یسوعیھا را متھم بە اشتغال بە امور تجاری میکردند:ِ و کوچنشینان اسپانیایی بە سبب محروم شدن از دسترسی بە 
ناحیھای که از لحاظ منابع و نیروی انسانی قابل استفادہ بودہ نسبت بە انان حسد می ورزیدند. 

دستەھایی که کارشان ربودن بومیھا بە منظور بردہ ساختن آنان بودہ پیوسته بە محل اقامت یسوعیھا حمله میبردند. 
کشیشان و بومیھا قسمتھاپی را کە بیشتر در معرض حملەه قرار داشت تخليه میکردند. ھنگامی کە مھاجمان بە 
نواحی داخلی حمله بردندء یسوعیھا از پادشاہ اسپانیا اجازہ گرفتند کە بومیھا را با سلاحھای اروپابی مجھز کنندہ و از 
آن تاریخ بە بعدء در برابر مھاجمان مقاومت کردند. خطری که بیشتر از ھمه آن کوچنشین را تھدید میکرد مسیر 
سیاست و افکار اروپاییان بود. تحریکات سیاسی مداوم یسوعیھا در فرانسه اسپانیاء و پرتغال در کنار نھضت آزاد 
فکری, و مخالفت با روحانیان تقریبا منجر بە طرد فرقه یسوعی از ھمه کشورھا در نیم دوم قرن ھجدھم شد. 
مارکس دپومبالء وزیر مقتدر و فرمانروای پرتغالء مخصوصا از دشمنان سرسخت یسوعیھا بود. وی در سال ۱۷۵۰ 
عھدنامھای تنظیم کرد که؛ بە موجب آنء مستعمرہ سانکرامنتو را در مصب رودخانه ریودولاپلاتاء در عوض 
سرزمینھای متعلق بە اسپانیا کە در شمال آن قرار داشت و شامل ھفت کوچنشین یسوعی و دارای ھزاران نفر 
سرخپوست بودہ بە آن کشور وا میگذاشت. در این ضمن بە غلط شایع شدہ بود کە در سرزمینھای مورد بحث طلا 
وجود دارد و یسوعیھا آن را احتکار میکنند. اولیای دولت پرتغال بە کشیشان و بومیھا دستور دادند کە آن ھفت 
ناحيه را ظرف سی روز تخليه کنند. یسوعیھا (بە استثنای یکی از آنھا) حاضر بە اطاعت از این دستور شدندء ولی 
سرخپوستان ترجیح دادند کە مقاومت کنندء و تا پنج سال حملات پرتغالیھا را دفع کردند. در سال ۱۷۵۸۵ پر تغالیھا 
چند عرادہ توپ با خود آوردند و صدھا نفر از بومیان را بە قتل رساندند. بقيه بومیھا بە جنگلھا گریختند یا تسلیم 
شدند. در این ھنگام از طرف روسای یسوعیھا بە آنھا دستور دادہ شد کھ به اسپانیا باز گردند: و تجربھای که 
موراتوری آن را ((خوشبختی مسیحیت)) نامید بە پایان رسید. 


۴۰۳۴ 


دربارہ فعالیتھای آنان تکمیل شود. این عدہ در سال ۱۵۷۲ وارد مکزیک شدند و در تغییر دین بومیھا و ترغیب آنھا 
بە مسیحیت رنج بسیار کشیدند ولی بار عمدہ این کار بر دوش فرانسیسیان و دومینیکیان بود. فرانسیسیان مراکز 
تبلیغاتی زیباء و ساختمانھابی, از مکزیک تا شھری زیبا کە بە نام موسس فرقه آنھا نامیدہ شدہ استء جھت بینوایان 
از خود بە یادگار گذاشتند. بسیاری از یسوعیھا ضمن کوششھای خود بە منظور تغییر دین سرخپوستان متحمل 
ژان دو یر بوفء گبریل لالمان: آنتونی دانیلء و جمعی دیگر از یسوعیھا را بین سالھای ۱۶۴۹-۱۶۴۸ در آتش 
با ملاحظه شقاوت و حرص کوچنشینان مسیجیء که کارشان تجارت بردہ بود و شکایت میکردند که فعالیتھای 
بشردوستانه این مبلغان مانع از خدمت هھندیشمردگان بە تمدن خواهد شدہ باید انسانیت و اخلاص یسوعیھا را با 
دیدہ احترام بنگریم و آن راء ولو ناچیز و غمانگیز باشدہ بە منزله مانعی در راہ کوچنشینان مذکور بە شمار آوریم. 

۷ -شبھا و روڑھای ایتالیا 

مونتنیء کە رم را در ۱۵۸۱ دیدہ بودء دربارہ اھالی آن گفته است: ((مردم رم ظاھرا کمتر از مردم شھرھای بزرگ 
حرکت دستھجمعی کسانی بود کە خود را تازیانه میزدندہ و از بدن آنھا خون جاری میشد:ِ ھمچنین تکفیر نامەھایبی 
که از طرف پاپ صادر شدہ بود بە اطلاع مردم میرسید: و دستمالی که ورونیکا با آن عرق پیشانی مسیح را پاک کردہ 
بود نشان دادہ میشد. مونتنی در خاطرات روزانه خویش نوشته است کە ((در شب عید قیام مسیح در کلیسای سان 
جووانی سرھای بریدہ بولس حواری و پطرس حواری را کە در آنجا گذاشته بودند دیدم. این سرھا ھنوز گوشت و 
ریش و رنگ چھرہ خود را حفظ کردھاند و مثل این است که زندہ اند.)) دفع جن با تشریفات جالبی صورت میگرفتء 
و شاید از آن بە عنوان معالجه روحی تودەھا استفادہ میشد. اولیای مذھب کاتولیک در ایتالیا عمدا عقاید روشنفکران 
را نادیدہ میگرفتندء و اصول اخلاقی مفید اما ناخوشایندی را در پوشش شعرہ نمایشء نمادگراییء تزکیە و امید بە 
تودەھا عرضه میداشتند. 

مونتنی تصدیق میکرد کە اخلاق مردم بە طور کلی بھتر شدہ استہ ولی میگفت کە در مورد روابط زن و مرد ھنوز 
سختگیری نمیشود. تماشاخانەھای ایتالیابی بە اندازھای نمایشھای شھوت انگیز روی صحنه میآوردند کهە سنای ونین 
کە فاحشگی را نادیدہ میگرفتء ھمہ بازیگران را از قلمرو خود طرد کرد (۱۵۷۷). ھمچنانکە امروزہ در کليه 
کشورھای مسیحی مرسوم استہ نوشتەھای وقیح در هر شھر مھمی بە دست می آمد. 

پرتغالی راء کە انحرافات جنسی داشتند و رسما با یکدیگر ازدواج کردہ بودندء دستگیر کنند و در آتش اندازند۔. وی 
ھمچنین فرمان داد کە روسپیھا را از ایالات پاپی طرد کنند (۱۵۶۶):ِ و چون پیشھوران شکایت کردند و گفتند این 
فرمان ممکن است باعث خالی شدن شھر شودہ پاپ بە عدہ معدودی از روسپیھا اجازہ داد کە در محلھای جداگانه 
باقی بمائندہ و بە زنانی کە حاضر بودند بە کار دیگری بپردازند کمکھای قابل ملاحظھای کرد 

سیکستوس پنجمء کە راھزنان را از میان بردء ظاھرا نتوانست عليه روسپیھا کاری انجام دھد. و این مطلب از 
فرمانھای مکرر او در سالھای ۱۵۸۶ء ۱۵۸۸ء و۱۵۸۹ معلوم می شود. 

از آنجا کە عشق ھنوز بە منزله نوعی بلھوسی خارج از ازدواج بە شمار میآمد و زناشوبی نوعی پیوستگی سودھا بود و 
طلاق از طرف کلیسا ممنوع شدہ بودء زنان و مردانی کە ازدواج کردہ بودند مرتکب زنا میشدند. 
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پیوس پنجم در صدد برآمد کە این عمل را جنایتی بزرگ محسوب دارد. در ۲۵ اوت ۱۵۶۸ گزارشی بدین مضمون 
تھیە شدہ بود: ((انتظار میرود کە مجازات اعدام در مورد زنا اجرا شودء بە طوری کە ھرکس مجبور باشد کە یا 
پرھیزگار شود یا شھر را ترک کند.)) پیوس, که از کار خود پشیمان شدہ بود بە تنبیەھای ملایمتر قناعت کرد. زنی 
رمی راء کە از خانوادہ اشراف بودء بە حبس ابد محکوم کرد و دستور داد بانکدار معروفی را جلو چشم مردم تازیانه 
بزنندہِ ولی اکثر خطاکاران را از شھر بیرون راند. 

در اواخر قرن شانزدھمء رسمی از اسپانیا و از طریق ناپل و میلان وارد شدہ و آن این بود کە ھر مرد متاھلی از طبقه 
اشراف میتوانست بە یکی از دوستانش اجازہ دھد کە ندیم ملتزم رکاب زنش باشد. ظاھرا این رسم در اسپانیا ضمن 
جنگھای مکرر و غیبتھای طولانی شوھران شایع شدہ بود. ملازمان این گونە زنان از صبح تا شب در خدمت آنھا 
بودند ولی ھنوز در ایتالیای قرن ھیجدھم نسبت بەه زنان ناشی از این عمل اغماض نمیشد. 

علیرغم تھدیدات علمای دینء جنایت رواج داشتہ اراذل و اوباش در خانەھای اشرافء راھزنان در شاھراەھاء و 
دریازنان در مدیترانه ھنوز وجود داشتندہ و قتلھای سیاسی و عاشقانه ھمچنان بە وقوع میپیوست. پائولو جوردانو 
اورسینی, مانند اتللو ایزابلا د مدیچی را در بسترش ھلاک کرد و پیرو د مدیچی زنش را بە تھمت زنا بە قتل رساند. 
دیدیم کە چگونە جان وبستر قصه وحشتانگیز ویتوریا آکورامبونی را در شیطان سفید تشریحء وشلی ھمین کار را با 
ماجرای بئاتریچە چنچی کرد. پدر این زن کە فرانچسکو چنچی نام داشت نمونە بدکاری و ستمگری بود. در سال 
۴ء را بهە جرم لواط محاکمه کردند. ولی با پرداخت ٠‏ شکودوش از مجازات نجات یافت. زن اولش پس 
از آنکە دوازدہ فرزند برای او آوردء درگذشت. وی با پسرانش دعوا کردہ از رم با بئاتریچە و زن دوم خود لوکرتسیا 
پترونی بیرون رفتہ و در قلعه دورافتادھای در راہ ناپل اقامت گزید. سپس آنان را در اطاقھای فوقانی قلعه زندانی کرد 
و بر آنھا ستم بسیار روا داشتء ولی معلوم نیست کم با دختر خود مرتکب عمل منافی عفت شدہ باشد. بٹاتریچه 
موفق شد روابطی با اولیمپیو کالوتی برقرار کند. نگھبان قلعهء کالوتی, براثر تحریکات بئاتریچه و نامادری و برادرانش 
جاکومو و برناردو با کمک قاتلی حرفھای: فرانچسکو را در بسترش بە قتل رساند (۱۵۹۸). توطٹھگران پس از آنکه 
دستگیر شدندء در دادگاہ اظھار داشتند کە بە طور غیرقابل تحملی تحریک شدہ بودندء و جمعی از مردم از کلمنس 
هشتم تقاضا کردند کە جان آنٹھا را ببخشدہ ولی او نپذیرفت. بئاتریچە و لوکرتسیا را گردن زدند و جاکومو را با 
شکنجه کشتند. با وجود این اخلاق مردم بھتر میشدہ و در جامعه ایتالیاپی زیبایی و لطفھابی بود کە تنھا فرانسه با 
آن رقابت میکرد. در طبقات بالای اجتماع,ء لباس عبارت از مجموعھای تفننی از مخمل.ء اطلس, و ابریشم بود. مقارن 
ھمین دورہہ زنھای اشراف شروع بە آرایش صورت خود کردندہ کلاہ برسر نھادندہ و بافته ابریشمی سیاھی بە نام 
مانتیلیاء کە در اسپانیا معمول بودء بردوش خود افکندند. کسانی کە از لحاظ اجتماعی مقامی داشتند جوراب بلند برپا 
کردندء ولی مردم عادی و بازرگانانء کە با جامعه ویژہ ترکان آشنا بودندء شلوار میپوشیدند. در کمدیھای ایتالیابی, از 
این عادت بە وسیلە دلقکی بە نام پانتالئونه انتقاد میکردند و این لفظ بعدا بە صورت پانتالون وپنتزء کە بە معنی 
شلوار است در آمد. در ایتالیا نیز مانند کشورھایی که زبانشان از لاتینی مشتق شدہ بودء تفریح و سرگرمی بە حد 
وفور وجود داشت. 

در رم پیش از ایام روزہ بزرگ: ھرسال کارناوالی بە راہ میافتاد و کوچەھاء ھمان طور که اولین در سال ۱۶۴۵ دیدہ 
بود ((پر از روسپی و دلقک و ھمھگونە افراد پست)) بودند. در ]تفرجگاہ[] کورسو مسابقاتی با اسبھای بادپاء کە از 
شمال افریقا اوردہ بودندہ انجام میگرفت. کسی بر این اسبھا سوار نمیشدء ولی انھا را با مھمیزھایی کە در کنارشان 
اویخته بودند بە حرکت وا میداشتند۔ ھمچنین خر دوانی و مسابقاتی میان دلقکھاء پیرمردانء کودکانء و مردانی 
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بدون لباس انجام میگرفت. بر روی صحنەھایی کە در ھوای آزاد و قابل انتقال بودہ نمایشھایی میدادند۔ ھنر رقصء 
محاورہء و عشقبازی بە خانەھاء باغھاء و کوچەھا لطف خاصی میبخشید و ھیچ ایتالیابی نبود که نتواند آواز بخواند. 

۷ -پیدایش ایرا 

مذھبء عشقء رقصء درباں حتی کار در تولید موسیقی سھمی داشنت: اولین مشاھدہ کردہ بود که کشاورزان ایتالیابی 
میروند. در دربار هر دوکایی دستھای سرودخوان با رھبر آن وجود داشت. در فرا را چھار زن خوانندہہ کە ((کنسرت 
خانمھا)) را تشکیل میدادندء تاسو را بە اشکریزی و شاعری واداشتند. تصنیفھای عاشقانھاىیء کە پر از شکایات 
خوشاھنگ بود, در تمجید از زنان تا ھنگام ازدواج آنھا سرودہ میشدہ و در این تصنیفھا بە اندازھای از زنان ستایش 
کلیسا را پر میکردند. کودکان اخته شدہ از سال ۱۶۰۰ دستەھای ھمسرایی تشکیل میدادند. یکی از پروتستانھا کە بە 
ھارپسیکورد و ویول خواندہ میشدند بە طوری کە ما مجذوب آنھا شدیم.)) راهبان و راهبەھا را برای ھمسرابی 
تربیت میکردند و این عدہ میتوانستند حتی وحشیترین افراد زا ب4 مذھب کاتولیک در آورند.۔ آندرئا گابریلیء کلودیو 
مرولوہ و برادرزادہ آندرئاء بە نام جووانی گابریلیء بە ترتیب ھزاران نفر را بە میدان سان مارکو میکشاندندہ برای آنھا 
کلیسای سان پیترو بە نواختن ارگ پرداخت, در حدود سیھزار نفر در داخل و خارج کلیسا گرد آمدند. 

تصنیفات متنوعء دشوار: و پیچیدہ او در آثار سکارلاتی موثر افتادند و راہ را برای تکامل آھنگھای یوھان سباستیان 
باخ ھموار کردند. آلات موسیقی مانند امروزہ متنوع بود. در اواسط قرن شانزدھمء ویولنء کكه از تکامل چنگ ب4 وجود 
آمدہ بودء جانشین ویول شد. نخستین ویولن سازان معروف یعنی گاسپارو داسالو و شاگردش جووانی مادجینی. در 
برشا کار میکردند. 

ظاھرا آندرئا آماتی این فن را از وی اقتباس کرد در کرمونا بە کار پرداخت, و در آنجا فرزندانش آن را بہ گوارنری و 
تا یک قرن بعدء ویول و عود و ویولن با یکدیگر رقابت میکردند. ولی ھنگامی که آماتی طریقھای برای آرام کردن 
صدای زیر ویولن پیدا کرد این آلت موسیقی جدیدء در نتیجه پیشرفت آھنگھای سوپرانو (صداھای زیر)ء اھمیت 
تصنیف ھا بیشتر برا خواندن بودند و بزای آلات موسیقی ساخته نمیشدند. در این دورہ مردی ب4 نام کارلو گزوالدو 
میزیست که فرمانروای ونوزا بود. این شخص,ء کە بهە موسیقی علاقه بسیار داشت, مرتکب قتل نیز میشد. وی در حدود 
سال ۱۵۶۰ در ناپل دیدہ بە جھان گشودہء در نواختن عود استاد شدہ با زنی از خانوادہ اشراف ازدواج کردء سپس او را 
بە اتفاق عاشقش: بە اتھام زناکاریء بە قتل رساند بە فرارا گریخت, با دونا الئونورا د/استه ازدواج کرد و پنج دفتر 
تصنیف منتشر ساخت. آھنگھای پر سرگذشت و تلحینھای او بە سبک رنسانس و اشکال چند صدایی جدید بودند. در 
سال ۱۶۰۰ء امیلیو د کاوالیری نمایشی تمثیلی و نیمه درامی در اورا توری یا نمازخانه کلیسای قدیس فیلیپ نری در 
رم داد. در این نمایش فقط عملیات رمزی با ارکستر و رقص و اھنگ دسته جمعی و تک خوانی صورت میگرفتند. 
این نوع نمایش: که (اوراتوریو)) نامیدہ میشودء ھشت ماہ پیش از اپرای ائوریدیچهہ اثر پریء بە روی صحنه آمد و از 
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آھنگھای نوحه مانند آن در تکامل رسیتاتیف اپرابی تاثیر داشت. 

در دربارھای اروپا در اواخر قرون وسطی نیز رسیتاتیفھا ھمراہ با موسیقی شنیدہ میشدند. دانشمندان دورہ رنسانس 
اظھار داشتھاند کە یونانیھا قسمتھابی از تراژدی را با آواز میخواندند یا ضمن آنھا آھنگھایی مینواختند. در دربار 
و از این تاریخ بە بعد ان داستان غمانگیز در اپرا راہ یافت. نقاببازیھاء کە در قرن شانزدھم در دربارھا مرسوم بودند 
راہ دیگری بە سوی اپرا گشودند. شاید ھم باله مناظر پرخرجء و لباسھای مجللی که در اپراھای جدید میبینیمء از 
رقص و نمایشھای باشکوہ و لباسھای فاخری که در نقاب بازی دورہ رنسانس دیدہ میشدندء ناشی شدہ باشند۔ 

در اواخر قرن شانزدھمء گروھی از طرفداران موسیقی و ادبیات: کە در خانه جووانی باردی در فلورانس جمع میشدندء 
درصدد برآمدند کە با جدا کردن آواز از صداھاى متعدد و سنگینء و ھمچنین از کلمات نامسموع تصنیفھاء درام 
ھمراہ با موسیقی یونانیھا راء احیا کنند و چیزی را کە بە عقیدہ آنان بە سبک تراژدی باستانی بود باز گردانند. یکی از 
اعضا به نام وینچنتسو گالیلہ پدر منجم معروفء قسمتھابی از دوزخ اثر دانته را بە صورت موسیقی نوحه مانند در 
آورد. دو تن دیگر از اعضاء یعنی اوتاویو رینو چینی شاعر و یا کوپو پری آوازخوان اشعار و نت نخستین اپرای جھان را 
تنظیم کردندہ این اپراء کە بە نام دافنه بودء در منزل یاکوپو کورسی در سال ۱۵۹۷ روی صحنه آمدہ و بە اندازھای 
مورد پسند واقع شد که از رینو چینی دعوت کردند کە برای جشن ازدواج ھانری چھارم با ماریا د مدیچی در 
فلورانس (۶ اکتبر ۱۶۰۰) اشعاری بسراید: ھمچنین از پری و کاتچینی خواستند کە اڈھنگ آ را بسازند. اپرای 
اثوریدیچہ که در آنجا بە روی صحنه آمدء قدیمیترین اپرابی است کە در دست داریم. پری پوزش خواست از اینکە 
در نتیجهە عجله در کارش نقایصی وجود داردء ولی امیدوار بود کە راہ را برای اشخاص با استعداد باز کردہ باشد تا 
بتوانند بە دنبال او بە افتخاری برسند کە نصیب او نشدہ بود. 

این افتخار نصیب یکی از بزرگترین شخصیتھای تاریخ موسیقیء یعنی کلودیو مونتوردی شد کە در محل تولد خود 
صداھایى ناجور ((مدولاسیونھای شھوتانگیز))ء گذشتن او از یک پردہ بە پردہ دیگر بە طرزی ((غیر قانونی))ء نقعض 
قواعد کنترپوانء و جفت کردن صداھا بسختی انتقاد میکنند. جووانی آرتوسی در کتابی تحت عنوان راجع بە نقص 
موسیقی جدید مینویسد: این آھنگسازان جدید اگر بتوانند برترین آھنگھا را با پیوستن عناصر کاملا متغایر و 
مجموعه عظیمی از آھنگھای نامطبوع بسازندہ ظاھرا خوشحال میشوند.)) مونتوردی سپس بە ساختن نوع تازھای که 
در فلورانس شنیدہ بود پرداخت و در مانتوا نخستین اپرای خود بە نام اورفئو را ساخت (۱۶۰۷) و ارکستری مرکب از 
سیوشش آلت موسیقی ترتیب داد موسیقی و جریان این اپرا بمراتب بھتر از اثوریدیچه اثر پریء بود. جریان اپرای 
دوم مونتوردی بە نام آریانا (۱۶۰۸) ھیجانانگیزت و آھنگھای آن دلپذیرتر بودہ بە طوری کە ھمه مردم ایتالیا بە 
خواندن شکوہ آردیانه یعنی بگذار بمیرم پرداختند. 

ھمانطور کە شکسپیر مرحله جدیدی را در تثاتر آغاز کرد مونتوردی نیز با افزایش ارکستر و تنظیم مجدد آن. با 
نشان دادن ھرکدام از اشخاص اپرا با آھنگی مخصوص۔ با ساختن پیش درآمدھابی کە در ابتدای اپراھاىی خود 
گذاشت, بە سبب اصلاح رسیتاتیفھا و آھنگھاء و براثر ایجاد وحدتی پیچیدہ و نزدیک میان موسیقی و درامء باعث 
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پیشرفت شایان اپرا شد. در سال ۱۶۱۲ مونتوردی با عنوان رھبر سرودخوانان کلیسای سانمارکو بە ونیز رفت. وی 
تصنیفھای بیشتری ساختہ ولی این ھنر راء کە در حال انحطاط بود بەه صورت رجزخوانی و سخنوری در آورد 
بطوری کە منتقدان او را متھم کردند کە موسیقی را تایع درام کردہ است (چنانکە برنیٹی را نیز متھم کردند کہ 
موسیقی را تابع مجسمھسازی کردہ است). بدون تردیدء آثار مونتوردی تقریبا مانند ھمه آثار اپرابی از نظر موسیقی 
غیر عادیند. در سال ۱۶۳۷ ونیز نخستین تماشاخانه عمومی را ساخت. در اینجا بود کە نمایش آدونە اثر مونتوردی از 
سال ۱۶۳۹ تا ۱۶۴۰ ادامه یافتء و گاھی نیز اثر دیگر اوء یعنی آریاناء در تماشاخانه دیگری بر روی صحنه میامد. وی 
ھنگامی کە آخرین اپرای خود موسوم بە تاجگذاری پاپ را ساخت (۱۶۴۲))ء مردم ایتالیا از اینکە مونتوردی در ھفتاد 
و پنج سالگی (نظیر وردی کە در ھفتاد و چھار سالگی اتللو را ساخت) ھنوز در کمال قدرت است خوشحال شدند. 
سال بعد مونتوردی در گذشت, در حالی که در نتیجه انقلاب خویش جھان موسیقی را الھام بخشیدہ و آن را جوان 
کردہ بود۔. 

۱/- اذ۵بیات 

ھنگامی کە میبینیم ایتالیاء حتی در این دورہ بە اصطلاح انحطاط در ھر رشته نوابغی پروردہ استء دچار شگفتی 
میشویم. این دورہ از لحاظ وفور و شور ادبی بە منزله عصری بارور در تاریخ ایتالیا بشمار می آید. تنھا بە سبب 
نداشتن وقتء نبودن جا و فقدان اطلاعات است کەه نمیتوانیم حق مطلب را چنان که باید و شاید ادا کنیم. 

استادی ایتالیاییھا طبعا پس از دورہ رنسانس بە انحطاط گراییدء زیرا کشف مجدد یونان و رم بە طور دایم امکان 
نداشت. از این تاریخ بهە بعد حفظ ادبیات بە عھدہ فرھنگستانھای ادبی سپردہ شد کهء بە سبب تشکیلاتی کە داشتندء 
مجبور بە در پیش گرفتن راھی محافظھهھکارانه بودند. تقریبا در ھمهہ شھرھای ایتالیا نظیر این فرھنگستانٹھاء کە 
کارشان پرورش ادبیات و قبول اشعار یکدیگر بودہ وجود داشت. فرھنگستان کروسکاء کە در سال ۱۵۷۲ در فلورانس 
تشکیل یافتء پیش از آکادمی فرانسه در حدود سال ۱۶۱۲ فرھنگی تھیه کرد و درصدد برآمد کە سبک و سلیقه 
ادبی را تحت قاعدھای منظم در آورد. در این عصر کار تاریخنویسان ایتالیا از ھمه بھتر بود. پیش از این, از اثر پرشور 
سارپی بە نام تاریخ شورای ترانت سخن بە میان آوردیم. کاردینال گویدو بنتیوولیو شرح بسیار جالب و دلسوزانھای 
دربارہ شورش ھلندیھا نگاشت. وی ممکن بود بیش از این بنویسد ولی اجل مھلتش نداد و در شورای کاردینالھاء 
اندکی قبل از آنکە بە نظر میرسید بە عنوان پاپ انتخاب خواھد شدہ درگذشت. بە قول نیسیوس اریترایوس, خرناس 
یکی از کاردینالھا در حجرہ مجاور باعث شد که بنتیوولیو مدت یازدہ شب متوالی نتواند بخواہدء و ھمین امر سبب 
مرگ او شد. کاردینال چزارہ بارونیوس تاریخ مفصل کلیسا را در دوازدہ جلد نگاشت: و بعدا دانشمندان بیست و شش 
جلد دیگر بر ان افزودند. رانکە عقیدہ داشت که این اثر فاقد لطف است, ولی گیبن ان را مفید یافتء و کاردینال 
سعی قابل تمجیدی کرد کە منصفانه قضاوت کند. وی نوشته است: ((کسی کە با دقت غلطھای مرا تصحیح کندء من 
او را سخت دوست خواھم داشت))) ایزاک کازوبون در صدد برآمد کە این کار را انجام دھدء ولی پس از آنکه 
مقدمھای در ھشتصد برگ بر آن نوشت, از قصد خود منصرف شد. 

در اثنای انحطاط تثاترء نمایشنامھنویسی ترقی کرد. اگر چهە نمایشنامەھای قابل ذکری نوشته نشدند تعداد زیادی از 
این قبیل بر روی صحنه آمدندہ و ن ھم با چنان مناظر زیبا و ھنرمندی شایانی که اینیگوجونز را به شگفتی واداشت. 
در سرتاسر قارہ اروپاء مردم طالب بازیگران ایتالیابی بودند. ھنگامی کە در انگلستان بچەھا بە جای زنھا بازی 
میکردندہ در ایتالیا زنھا روی صحنه میآمدند. زنان بازیگر مورد احترام بودند. تاسو غزلی برای ایزابلا آندرئینی ساخت 
که نە تٹھا بازیگری زیباء بلکكە شاعرھای متوسط و ھمسری مھربان بود. 
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در این دورہ دو نمایشنامه بە چشم میخورد و علت ان ھم تا اندازھای این است کە باعث ایجاد سبک جدیدی یعنی 
توف یئ ایی کسی انت سوی الس وہر 7رس نراا کاست یم ھرنان ات ا2 
بە دست داد. تاسو در این بارہ گفته اسٹت: (راگر او امینتا را نخواندہ بودء نمیتوانست از ان بھتر بنویسد)). کاردینال 
بلارمینو از اثر گوارینیء بە سبب شہوت انگیز بودنش انتقاد کرد و گفت که این نمایشنامه بیش از بدعتھای لوتر و 
کالون بە آیین مسیح زیان رساندہ است:ِ اما پس از کوشش فراوان بە این نتیجه رسیدیم کهە منظرہ بیشرمانھتری از 
این صحنه در ان نمایشنامه دیدہ نمیشود کە کورسیکای زیبا ((دو سیب)) سینە خود را بە سیلویوی بیالتفات تقدیم 
میکند و این مرد شکارچی ((همه توجھش معطوف بە شکار است, و اعتنایی بە ھمه حوریان ندارد)). گذشته از 
موضوع سیلویو؛ این نمایشنامهء مانند تقریبا همه اشعار این عصرہ لحنی شھوتانگیز دارد و بە عشق حیات میبخشد. 
جریان نمایش در دشتی مانند آرکادیا صورت میگیرد و آنھم در ((آن دورہ طلابی کە شیر تنھا غذای مردم بود)) و 
بشر عیب و غصھای نداشت: و عشق از ھر گونە انتقاد و زنجیری در امان بود. تا اندازھای بر اثر خواندن آمینتا و 
چوپان باوفا و دیانای عاشق (اثر مونتمایور) و آرکادیا (اثر سیدنی) و چوپان وفادار (اثر فلچر)ء نیمی از جمعیت اروپا 
کهە قادر بە خواندن و نوشتن بودند بە دشتھا دعوت شدند! کرسچیمبنی نام ششصد و شصت و یک شاعر ایتالیابی را 
ذکر کردہ امت که ذر قرن شانزدھم قاقیعفای پرطین یه تقلیق از زار کب ساهتائف کامپالا و:پروٹو شی از 
بھترین غزلیات این زمان راء بە بھانە آنکە جرقە‌ھایی از آتش فلسفھاندہ بە دور افکندند. الساندرو تاسونی غزلسرایان و 
ھمچنین شیفتگان پترارک مارینی, و تاسو را در یکی از مشھورترین اثار ایتالیابی بە نام سطل دزدیدہ شدہ به باد 
انتقاد گرفت. از انجا کە قربانی این اثر مرد مقتدری بودء کسی جرئت انتشار ان را نداشت:ِ ولی مردم بە اندازھای 
تزافاع آو 2اطرا کو سیت اتاج ریت 7ن اکا رجکائ عطائل ظا اکااز تھی ہو کر 
اندوختند:ِ سرانجام آن را در فرانسه چاپ کردند و بە طور قاچاق به ایتالیا آوردند. آنچە باعث شیفتگی ایتالیاییھا 
میشد طعنەھا و ریشخندھا نبودء بلکە اشعار خالصی بودند کە خندەھای آنان را قطع میکردندہ بدین معنی کە 
سرگذشت اندیمیون در نھایت ظرافت تقریبا در کنار قصه سناتوری کە در مستراح نشسته و بە آسمان پرواز میکرد 
گفته شدہ بود, 

تنھا دو شاعر ایتالیابی از حیث محبوبیت با تاسونی رقابت میکردند: یکی تاسو و دیگری مارینی. مارینیء که در ناپل 
بە دنیا آمدہ و در رشته حقوق تحصیل کردہ بودء از شاعری دست برداشت و تا مدتی از بیکاری لذت میبرد. مارکزہ 
مانسو کە اشعار غنایی و شھرتانگیز مارینی را نادیدہ گرفته بودء اطاقی در قصر خویش بە او دادء و این جوان 
میتوانست در آنجا از دور و با حالت احترامامیز رفتار تاسوی عبوس راء کە در حال زوال بودہ ببیندہ روزی او را بە 
سبب آنکە بە دوستی در ربودن دختری کمک کردہ بودہ بە زندان افکندند۔ وی پس از خروج از زندان بە رم رفت و 
در آنجا کاردینال الدوبراندینیء کە مردی مھربان بودہاو را منشی مخصوص خویش کرد. سپس کاردینال او را به تورن 
بردہ و شارل امانوئل دوک ساوواء او را بە خدمت خود درآورد. مارینی تا مدتی سرگرم مزہ مزہ کردن شھد و شرنگ 
زندگی درباری بود. اما شاعری بە نام مورتولا کە رقیب او بود روزی در راہ وی کمین کرد و تیری بە سوی او انداخت 
گار ضایف کرہ ری کے رآ ذ کہ را سرد ماف وی اعم مک خرف 

مارینی او را بخشید ولی مورتولا از این عمل سپاسگزاری نکردہ مارینی بە سبب ھجویاتی کە دربارہ اشخاص ساخته 
بود بە زندان افتادہ و در این ھنگام ماری دومدیسی از وی دعوت کرد که دربار فرانسه را با حضور خویش مزین کند. 
(۱۶۱۵) ایتالیاییھابی کە ملازم وی بودند او را بە منزله صداى خود در فرانسه میدانستند. وی مورد ستایش بسیار 
بود و عواید فراوانی بە دست اوردہ و پیش از آنکە داستان آدونھاش چاپ شودہ اشراف و زنانشان وجوہ کلانی برای 
خرید نسخەھای آن میپرداختند. یکی از این نسخەھا بە دست کاردینال بنتیوولیو رسید و او از مارینی خواست کە 
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عبارات شھوتانگیز آن را حذف کند. معلوم نیست کە مولف چه تغییراتی در آن وارد کرد. آدونهە در سال ۱۶۲۳ در 
پاریس بە طبع رسید و جزو کتب ممنوعه بە شمار آمد ولی مورد علاقه ایتالیاییھا واقع شد. ھنگامی کە مارینی بە 
ناپل بازگشت (۱۶۲۴)ء راهزنان کالسکه او را گلباران کردندء اشراف در مشایعت وی بە حرکت درآمدند و زیبارویان از 
فراز بالکٹھا بە سوی او شتافتند. سال بعد مارینی در ھفتاد و دو سالگی و در دورہ ثروت و شھرت درگذشت. 
آدونه حتی در کشوری کە شاعری تقریبا بە اندازہ آواز محبوبیت دارد اثری برجسته محسوب میشود. حجم أن باعث 
که مورد پسند لیلی در انگلستانء گوارا و گونگورا در اسپانیاء و بعضی از نویسندگان طرفدار سبک تصنعی در فرانسه 
در ھتل رامبویه واقع شد. پیروی از مارینی یکی از بلاھای اروپا بە شمار میآمد. این ایتالیاپی زیرک علاقھای تقریبا 
شھوانی بە کلمات داشت, و آنھا را بە طور ضد و نقیض: در عبارات تفننی,ء زیادہ از احتیاج و حتی بە صورت 
اق اع ین کاز مرف ول درد اقالیا در ازن کازکم ہنخر سن کن از خرد فرارت سفق 
میدادندء از نیرنگ و شعبدہ بازی با کلمات ناراحت نمیشدند. البته در اثری حماسی کە در تمجید از غریزہ جنسی بهە 
ھمه شکلھای آنء یعنی عادی و حیوانی ساخته شدہ بود و حتی روابط دو زن یا دو مرد یا ازدواج با محارم در آن 
مورد ستایش قرار گرفته بودء این گونە نیرنگبازی با کلمات اھمیت نداشت. در اینجا افسانەھای عشقی یونان بە 
طرزی بدیع گفته شدہ بودند: وولکانوس با آفرودیته بازی میکرد و زثوس گانومدس را میفریفت. 
یکی از موضوعات جاری کتاب ستایش از زیبایی مردانه است: و حس لامسهە بە عنوان شگفتانگیزترین منبع لذات 
شدید بشر مورد تمجید قرار گرفته است. آدونیس, قھرمان داستانء کە دارای ھمه زیباییھای دخترانه استء محبوب 
زنان و مردان و جانوران است. ونوس با فنون دلپذیر خود با او عشق میورزد:ِ رئیس دستھای از دزدان میکوشد او را 
بە عنوان معشوقه خویش بە دست آوردذِ سرانجامء این جوان دوستداشتنی زیبا و بیچارہء توسط گرازی که دارای 
مقاصد عاشقانه بودہ است, از ناحيه کمر بەہ سختی مجروح میشود. آیا میتوان گفت کە این تمایل شھوانی بە منزله 
نحات و فرار از افراط در مذھب یا رھایی از نفوذ اسپانیا بودہ ون2 
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چند انگیزہ مشوق تور کواتو تاسو در شاعری شدند. وی در سورنتو یعنی جابی دیدہ بە جھان گشود (۱۵۴۴) کە دریا 
حماسه بودہ آسمان غزلء و هر تپه قصیدہ. پدرش برناردو شاعر درباری و مردی حساس و پرشور بود و بە سبب 
توطئه عليه نایب السلطنه از قلمرو ناپل تبعید شد (۱۵۵۱)ء از درباری بە دربار دیگر رفتء و زن و فرزند فقیر خود را 
پشت سر نھاد. پورتسیا د روسی, مادر تورکواتو از یک خانوادہ قدیمی توسکان بود کە با فرھنگ و ادب آشنابی 
داشتند. تورکواتو مدت سە سال در یکی از مدارس یسوعی در ناپل تحصیل کرد لاتینی و یونانی را بە مقدار زیاد و با 
زحمت فراوان آموخت, و با زھد و تقوابی بە بار آمد کە بە تناوب در مباحثات دینی رعشہه بر اندام او میافتادہء و در 
خود احساس آرامشی توصیف ناپذیر میکرد. تورکواتو در دہ سالگی بە پدرش در رم پیوست. مرگ مادر دو سال بعد او 
را سخت تحت تاثیر قرار داد و مدتی باعث پریشانی او شد. سپس همراہ پدر بە اوربینو و ونیز رفت و در اینجا پدرش 
تورکواتو شور شاعری در سر داشت: و اگرچه او را برای تحصیل حقوق بە پادوا فرستادندہ تاثیر سابقه پدر بیش از 
دستورھای او بودہِ تورکواتو از فراگرفتن حقوق چشم پوشید. بە قافیھسازی پرداخت: و چون مدتی بود کە تحت تاثیر 
ویرژیل قرار گرفته بودء تصمیم گرفت کە سبک عالی و جدی مانتوا را در مورد افسانەھای شھسواران کە آریوستو 
آنھا را بە شیوھای خوش نوشته بود بە کار برد. بدین ترتیبء شعری عاشقانه موسوم به رینالدو کە دوازدہ بند داشتء 
برای پدر خود فرستاد و او را دچار شگفتی کرد. برناردو ھم متاسف و ھم خشنود شدہ زیرا از یک طرف میتوانست 
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ازرتغوائری اھ مہ سر ھاقت پیی تام راف اکفحردال چو اراىػسمیرستن 
در ھجدہ سالگی میتواند با سرودن اشعار لطیف و تخیلی با بھترین شاعران عصر رقابت کند. در ھر حالء وی این 
شعر کوچک حماسی را انتشار دادء (۱۵۶۲) از تمجیدی که مردم از ان کردند مشعوف شدہ و بدین وسیلهە امکان 
یافت کە از تحصیل در پادوا منصرف شود و در بولونی بە تحصیل فلسفه و ادبیات بپردازد. ولی استعداد این جوان در 
آنجا باعث زحمت او شدہ زیرا ھجوھای نیشدار در ذم معلمان خود میسرود و نزدیک بود بە جرم افترا محاکمه شود 
از این روء بشتاب به پادوا بازگشت. 

برناردو کاردینال لویجی د/استه برادر آلفونسو دومء دوک فراراء را بر ان داشت که تو رکواتو را بە عنوان منشی خود 
استخدام کند (۱۵۶۵)ء شاعر, با خوشوقتی, بە درباری ملحق شد کە در آن عصر از لحاظ فرھنگ ایتالیابی شھرتی 
بسزا داشت. وی در آنجا محیطی یافت کە پر از موسیقی, رقص ادبیات ھنرہ دسیسہء و عشق بود. دو تن از خواھران 
آن کاردینال مورد توجە تاسو واقع شدند. یکی از آنھاء بە نام لوکرتسیاء بلندبالا و زیبا بود و سی و یک سال داشت: و 
دیگری موسوم بە لئونورا بود کە بیست و نە سال داشت و دختری پرھیزگار و ناقص عضو بود وہ بە سبب مشاجراتش 
با آلفونسوء مورد توجه درباریان قرار گرفته بود. روایت کردھاند (ھمان گونە که دربارہ درام گوتە و سوگواری تاسو اثر 
بایرون گفته میشود) که تاسو فریفته لئونورا شد. مسلم است که وی طبق رسم آن زمانء اشعار شورانگیزی برای آن 
دختر ساخته استء و ھر دو دوشیزہ او را بە دوستی خویش, کە ھالھای از اصل و نسب آن را احاطه کردہ بودء 
پذیرفتندہ ولی یکی از آن دو خواھر یازدہ سال.ء و دیگری نە سال از وی بزرگتر بودہ و ظاھرا ھیچ یک از آنھا بە او 
توجھی نکرد. تاسو ھرگز زن نگرفت:ِ وی فقط با شاھزادہ خانمھا میتوانست عشق ببازدہ و آنھا فقط با ثروت اشخاص 
ازدواج میکردند. شاید اوء کە بە استطاعت خود اطمینان نداشت و تنھا بە شاعری خود میبالیدء از وظایف و 
محدودیتھای زندگی زناشوبی بیم داشت. 

در سال ۱۵۶۹ پدرش در تنگدستی در گذشت, و تاسو برای تدفین او مجبور شد پولی قرض کند. سال بعدء کاردینال 
دااسته این جوان را بە پاریس برد. تورکواتو از دیدن مناسبات محبت آمیز شارل نھم با رھبران پروتستانھای فرانسه 
دچار شگفتی شد و از آن دولت, بە سبب ھمکاری با بدعتگذارانء آشکارا انتقاد کرد. 

کاردینالء کە مایل بود ھمچنان مورد الطاف پادشاہ قرار گیردء منشی فتنھجوی خود را بە ایتالیا بازگرداند و تاسو 
ھرگز او را بە خاطر این عمل نبخشید. آلفونسو این شاعر راء با فراخواندن او بە دربار خویش دلداری داد مستمری 
سالانه برای وی تعیین کردہ و تنھا از او خواست کە شعری حماسی را کە دربارہ نخستین جنگ صلیبی میساخت بهە 
روی صحنه آورد و از موفقیت ان دلگرم شد. اشراف فرارا و زنان آنھاء کە با استثمار کشاورزان میزیستندء از مشاهدہ 
لذات زندگی روستابی در روی صحنه لذت میبردندء و ھمه افراد عاشقپیشه درباری از دیدن تصویر عصری طلایی کهە 
در آن ھر چیز لذتبخشی مشروع و خوب بود محظوظ شدند. بە این قسمت از درام تاسو توجه کنید: 

ای عصر طلایی دوستداشتنی! نە از آن لحاظ که در رودخانەھا شیر جاری بود یا جنگلھا شبنم انگبینی میریختند. 
بلکە تنھا از این لحاظ کە آن رنج بیھودہ و نتیجە اختراع بشر و آن مظھر اشتباہ و آن افسونگر معبودء یعنی شرافت 
که در نزد عوام وحشتزدہ ب4 این نام موسوم شدہ است بر طبیعت ما ھنور حکمفرمایی نمیکرد. 

و برای بر ھم زدن آغل بشر مھربان نیامدہ بود. 

ھمچنین قوانین دشوار آن افرادی را که با آزادی پرورش یافته بودند گرفتار نکردہ بود. 

مقصود من آن قانون طلایی, آن قانون گرانبھا و لذتبخش است کە مشحون از آزادی و در کمال شایستگی بود و با 
دست خود طبیعت نوشته شدہ بود کهء ((آنچه مايه لذت است مجاز است)). 
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تاسو ھنگامی کە اثر حماسی رھایی اورشلیم را بە پایان رسانید (۱۵۷۴)ء روحيه جسور و غیرعادی خود را از دست 
داد. این اثر به منزله کوشش نھایی زندگی او بودہ و اگر دچار شکست میشد یا اگر کلیسا آن را شھوتانگیز یا بدعتامیز 
میدانستء وی ھرگز دوبارہ خود را خوشبخت احساس نمیکرد. وی با ترس و لرز نسخەہ خطی این اثر را نزد سه 
منتقد فرستادء و عقیدہ آٹھا را در مورد موضوع اصلی نمایشنامهء اشخاص: کلمات و نتایج اخلاقی ان خواستار شد. 
این عدہ بە اندازھای از ان انتقاد کردند کە تاسوء بە سبب انکە نمیدانست چگونە ھمه را راضی کندہ ناچار از انتشار 
آن چشم پوشید. مدت پنج سال این اثر در بوته فراموشی ماند و شاعر کە مطمئن بود شاھکاری نوشته است از 
منتقدان خود و از زندگی انتظارات زیادی داشت. وی اعتراف میکرد کە نمیتواند در شھری زندگی کند کە اشراف ان 
صدر مجلس را بە او نمیدھندہ و یا لااقل او را با خود برابر نمیدانند۔ مسلما تاسو شایستگی مقام اخیر را داشتء ولی 
میگفت که انتظار دارد دوستانش او را بپرستندء خدمتکاران بە او خدمت کنندء مستخدمان او را بنوازندء استادان بە 
وی احترام بگذارند شاعران در مدح او شعر بگویند و ھمگی او را با اشارہ بە یکدیگر نشان دھند. در فرارا گروھی 
شروع بە انتقاد از اشعارء رفتارء و ادعاھاى او کردند:ِ و وی بە فکر یافتن جای مناسبتر در دربار مھربان تری افتاد. 
ناراحتیھای جسمی و روحی از قبیل تب مالارباء سردردھای مکرر شوکھای ناشی از تبعید پدر و مرگ مادر و 
تنگدستی پدر در ھنگام نزع باعث تزلزل اعصاب او شدہ بودند. گذشته از اینء شک و تردید در مسائل دینی, مانند 
جھنم جاودانی و الوھیت مسیحء فکر او را با احساس گناہ مشوش کرد و موجب شد کە وی پیوسته بە گناھان خود 
اعتراف کند و در مراسم تناول عشای ربانی شرکت جوید. تاسو اطمینان یافته بود کە تحت تاثیر جادوی شیطان قرار 
گرفته است و مناظر وحشتانگیزی از روز رستاخیز در خواب میدید و خدا را در حالی کە محکومان را بە آتش 
جاودان میافکند مشاھدہ میکرد. وی چنین میپنداشت کە مورد تعقیب قرار گرفته است: بە نوکران خود بدگمان بودء 
تصور میکرد کە اسرار او را فاش کردھاندء عقیدہ داشت که کار او را بە دستگاہ تفتیش افکار گزارش دادھاندء و هر 
روز انتظار مسموم شدن را میکشید. وی میھمانی سختگیر بود. 

آلفونسو نسبت بە او با دلسوزی رفتار کرد. زیرا گذشته از این حرفھاء تاسو بزرگترین شعر آن زمان را بە او اھدا کردہ. 
و قسمتی از بند ھفدھم را در وصف خانوادہ او سرودہ بود. وی تاسو را از حضور در دربار معاف کرد و بە ویلای دلپذیر 
بلریگو اردو فرستاد تا تغییری در او پدید اید و او را بە آسایش برساند. اما ھنگامی که شنید تاسو در نھانی با 
فرانچسکو د مدیچی دشمن و رقیب سرسخت او بە منظور پذیرفتن مستمری در دربار فلورانس مکاتبە میکند. کاسه 
صبرش لبریز شد. در نوامبر ۱۵۷۵ء تاسو از فرارا بیرون آمد و اظھار داشت که در نظر دارد بە رم برود تا در مراسم 
سال بخشش شرکت کندہ ولی ضمن راہ دوبارہ بە فلورانس رفت. دوکای بزرگ از او خوشش نیامد و بە یکی از 
دوستان چنین نوشت: ((نمیدانم او را دیوانهہ یا مضحک یا زیرک بخوانم)):ِ و سال بعد اظھار داشت کە نمیخواهد 
دیواٹھای را در دربار نگاہ دارد. تاسو غمگین و پریشان به فرارا بازگشت. 

آنگاہ از آلفونسو تقاضا کرد که او را بە عنوان تاریخنویس بپذیرد. و دوکا نیز موافقت کرد. در ژانویه ۱۵۷۷ء وی در 
برابر دستگاہ تفتیش افکار در بولونی حاضر شد و اعتراف کرد کە بە طرزی معصیتامیز بە مذھب کاتولیک شک و 
تردید داشته است. دستگاہ تفتیش افکار او را دلداری داد و آزاد ساخت. در ماہ ژوئن ان سالء ھنگامی کە در خانه 
لوکرتسیا د/استه بە سر میبرد: بر روی نوکری کە در معرض سوظن او قرار گرفته بود چاقو کشید. آلفونسو دستور داد 
که شاعر را در یکی از اطاقھای قلعه زندانی کنند ولی بزودی او را از آنجا بیرون آورد و بە بلریگو اردو فرستاد. تاسو 
نوشته است کەه (ر(دوکا طوری با او رفتار کرد کە گوبی برادر اوست نە شھریار)). انگاہ شاعر تقاضا کرد که او را بە 
صومعه سان فرانچسکو بفرستند. الفونسو دستور انتقال او را صادر کرد و توصيه نمود کە دست از بدبینی بردارد. تاسو 
پذیرفتء ولی در صومعه براشفت و بعضی افراد را متھم ساخت که در شراب او دارو ریختھاند. راھبان تقاضا کردند کهە 
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شر او را از سرشان بکنند. از این روء وی را بهە قلعه دوکا بازگرداندند و تحت مراقبت نھادند. اما تاسو از بند گریخت و 
خود را بە صورت دھقانی درآورد و پیادہ و تنھاء از کوەھای آپنن تا خانه خواهر خودء کوردلیاء در سورنتو رفتء این 
زن او را با لطف و مھربانی پذیرفت. 

اگر تاسو دربارہ شعر بزرگی کە ھنوز منتشر نکردہ و در فرارا بە جا نھادہ بود نگرانی بە خود راہ ندادہ بودء شاید 
میتوانست تا اندازھای عقل و سعادت خود را بازیابد:ِ و شایدء بە سبب اعتیاد طولانی بە زندگی درباریء احتیاج بە 
دلجوبیھابی داشت کە بە ھنگام رنج و گرفتاری او را آرامش میبخشیدند. ناچار بە رم رفت و از سفیر فرارا تقاضا کرد 
که از او نزد آلفونسو شفاعت کند. دوکا پولی برای مخارج او فرستاد و بە بازگشت او رضا داد بە شرط آنکە قول دھد 
آرام بماند و بە مداوای پزشکان تن در دھد. ھنگامی کە تاسو بە فرارا رسیدء آپارتمان جداگانھای خارج از قصر در 
مسکن را از روی فرمانبرداری خورد و بە نوشتن اشعار زیبا ادامه داد ولی امیدوار بود کە بتواند دوبارہ در دربار تقرب 
یابدء و حال آنکە ھمه او را دیوانه میدانستند. نە دوکا و نە شاھزادہ خانمھا دیگر او را بە حضور خود راہ نمیدادند. 
بدترین توھینھا این بود کە آلفونسو دستور داد دستنوشتەھای شاعر را از او بگیرندہ مبادا آنھا را از میان ببرد. 

در ژوئن ۱۵۷۸ء تاسو دوبارہ از فرارا گریخت و این بار بە مانتواء ونیز اوربینوء و تورن رفت. در اینجا شارل امانوئل او را 
در کمال احترام پذیرفتء و تمام وسایل آسایش راء کە در فرارا از ان نصیب داشت, در اختیارش نھاد. ولی این شاعر 
بیآرامء پس از سە ماہء شاید بە امید پس گرفتن دستنوشتەھای خودہ از آلفونسو تقاضا کرد که او را دوبارہ بە خدمت 
خود درآورد. الفونسو پذیرفت: و در ماہ فوریه ۱۵۷۹ تاسو دوبارہ در قصر کاردینال لویجی د/استه مقیم شد. اما 
آلفونسو کە مشتاق داشتن وارث بودہ برای بار سوم ازدواج کرد و توجھی بە شاعران نداشت. از این رو تاسو را بە 
جشنھا دعوت نکردند. وی تا دو ھفته این بیاعتنابی را تحمل کرد. سپس اقامتگاہ کاردینال را ترک گفت, بە قصر 
بنتیوولیو گریخت, و از دست دوکا زن اوہ و ھمه درباریان شکایت کرد. آنگاہ بہ کاستلو رفت و اصرار کرد زن دوکا را 
ببیند و دستنوشتەھای خود را پس بگیرد. دوکا دستور داد که او را بە تیمارستان سانت آناء کە در آن نزدیکیھا بود 
ببرند. وی در این محل بیش از ھفت سال محبوس بود. 

ادعا میکرد که او را دیدہ است. چند تن از زنان درباری برای تسلای او بە نزدش آمدندء و روزی لوکرتسیا او را بە 
ویلای خود در بلودرہ برد. ولی آن زن از تندی او وحشت کرد و وی را بە تیمارستان با زگردانید. 

شاعر بیمار چنین میپنداشت کە صدای ارواح را میشنودہ و ارواح آسمانی نیز جھت دزدیدن اشعار او بە اطاقش ھجوم 
دریافتند کە کتابدزدان از روی آن استنساخ کردھاندہ ان را بە نزد ناشران فرستادندء (۱۵۸۰) منتقدان ھنوز از آن 
عیبجوبی میکردندہ ولی ایتالیاییھا بە طور کلی آن را با شوق و ذوق بسیار پذیرفتندہ و اولیای کلیسا موضوع و تقدس 
آن را ستودند. چاپھای متعددی از آن انتشار یافتء و در یک روز دو ھزار نسخه از ان بە فروش رفت. 

خانەھا و دربارھا از ھنگ شیرین آن پرشدندہ و مردم با یکدیگر بحث میکردند کە آیا تاسو را با آریوستو و پترارک 
کە قسمتی از ترجمه آن را به زبان لاتینی خواندہ بود بە دوک فرارا حسد برد کە ھومری برای جاودان ساختن نام 
خویش پیدا کردہ است. 

اگر حس تاریخی خود را برانگیزیم میتوانیم درک کنیم کە چرا عکسالعمل اروپا نسبت بە این شرح مھیج جنگ 
صلیبی اول تا آن اندازہ صمیمانه بود. این اثر بە منزله حماسھای تلقی شد کە مردم مدتھا در انتظار آن بودند و بە ان 
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سخت احتیاج داشتندہ زیرا ھنگامی کە تاسو شروع بە ساختن آن کرد کشورھای اروپایی مشغول تھیه ناوگانی بودند 
کە در لپانتو با ترکان عثمانی روبرو شوند. این نبرد بزرگ زمانی روی داد کە شاعر مشغول سرودن آن اثر بود: و اگر 
چه اروپاییھا پیروز شدندہ بھبود سریع وضع ترکھاء اروپاء و مخصوصا ایتالیا را تھدید میکردہ و در ایامی که آن اثر بە 
اتمام میرسیدء رمء پایتخت مسیحیت, در خطر بود. 

در آن عصرء ترس از اسلامء بە اندازھای کە امروزہ کشورھای اروپابی از احیای آسیا بیم دارندء شیوع داشت. در چنان 
محیطی بود کە مرد و زن اشعار زیباپی در بارہ سرگذشت دلگرم کنندہ گودفروا دو بویون میخواندند کە در سال 
۹ گروھی از مسیحیان رنجیدہ ولی پیروزمند را بە فتح اورشلیم رھبری کردہ بود. 

از ھمین رو بود کە تاسو در کمال غرور چنین آغاز سخن میکند: در تمجید از سلاحھای دینداران و از سرداری سخن 
میسرایم کە آرامگاہ عظیم عیسی را آزاد ساختندا وی از ((موز)) شاعری میخواھد که شوقھایی آسمانی در سر او 
برانگیزد. و اثر خود را بە ((آلفونسو بزرگمنش)) تقدیم میکند که او را از طوفانھای حوادث برکنار داشته و بە بندرگاہ 
دلنشینی رساندہ است. تاسو در این اثر شرح میدھد کە چگونە خداوند جبرئیلء فرشته مقرب خودہ را میفرستد کە 
گودفروا را از طفرہ زدن بازدارد و او را بە فتح اورشلیم برانگیزد. ھنگامی کە مسیحیان بە این شھر نزدیک میشوند 
علاالدینء حاکم ترک بە سربازان دستور میدھد کە مجحسمه حضرت مریم را از کلیسا بە مسجدی انتقال دھند. زیرا 
چنین میپندارد که دارندہ ان پیروز خواهد شد. عیسویان این مجسمه را دوبارہ بە دست میاورند و پنھان میکنند. 
علاالدین دستور میدھد تا همه عیسویانی را کە در اورشلیم باقی ماندھاند از دم شمشیر بگذرانند. سوفرونیاء کھ 
دوشیڑھای زیباست: حاضر میشود کە خود را فدای قوم خویش کندہ و بە دروغ بە علاالدین میگوید کە خودش 
مجسمہه را دزدیدہ و نابود کردہ است. حاکم فرمان میدھد که او را بسوزانند. اولیندوء عاشق دلسوخته اوء درصدد 
برمیاید کە آن جرم را بە گردن بگیرد و بە جای او کشته شود: و اگر چە ھر دو بە مرگ محکوم شوندہ زنی قھرمان و 
مسلمان بە نام کلوریندا آنھا را نجات میدھد. پلوتون خدای عالم سفلاہ شورابی از پیروان خود بە منظور یافتن راھی 
جھت شکست دادن مسیحیانی کە شھر را محاصرہ کردھاند تشکیل میدھد. این عدہ اآرمیدا راء کە دختر زیبای 
دمشقی و دارای قدرتی محسور کنندہ استء بە عنوان وسیله خود برمیگزینند. رینالدو و سایر شھسواران بە باغ 
سحرآمیز او بردہ میشوند و رینالدو در آغوش او جای میگیرد. تانکردہ کە شھسوار مسیحی کامل عیار و مرد مودب و 
دلیری است. شیفته شجاعت کلوریندا میشود و با وجود موانع مذھبی. بە او دل میبازد. در یکی از زیباترین بندھای 
این شعر (بند دوازدھم)ء کلوریندا از او خواھش میکند کە وی را بە آیین مسیح درآورد. گودفروا عدھای سرباز برای 
یافتن رینالدو و شھسواران مفقود اعزام میدارد:ِ این عدہ قصر آرمیدا را پیدا میکنندہ از ((زیبارویان برهنه))ای که در 
استخر مشغول شنا ھستند روی برمیگردانند و اسیران را از بند میرھانند. آرمیداء کهە از فرار رینالدو خشمگین شدہ 
استء خود را بە عنوان جایزہ بەہ کسی عرضه میکند که رینالدو را بە قتل برساند۔ تیسیفرنس این کار را بە عھدہ 
میگیرد ولی رینالدو تن او را با نیزھای سوراخ میکند. آرمیدا درصدد خودکشی برمیاید. ولی رینالدو کە آتش 
عشقش زبانه کشیدہ استہ او را از این کار منصرف میکند. آرمیدا حاضر بە پذیرفتن آایین مسیح میشود و با این 
عبارت حضرت مریم ((اینک خدمتکار تو)) خود را بە او تسلیم میکند. مسیحیان از دیوار بالا میروند و همه سربازان 
مسلمان را میکشند و خدا را سپاس میگویند. این قصه تا سوزانیدن یھودیھا ادامه نمی یابد. 

آریوستو بە داستانھای عاشقانه شھسواران خندیدہ بود. تاسو ابھت و عظمت سابق را بە آنھا بازگردانید: و بە عوامل 
کلاسیک, کە عبارت از دخالت ربالنوعھا بودندء سحر و شگفتیھای قرون وسطابی را نیز افزود. 

((اصلاحات کاتولیکی)) تا مدتی جلو بذلھگوییھای شھوانی ایتالیاییھا را گرفته بودہ و نبودن مطایبه تاسو را بە سوی 
جنون کشانید. جھان را نباید زیاد جدی تلقی کرد. اثر حماسی تاسو آکندہ از ایمانی کامل و احساساتی تسکین 
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نیافته است. وی این اثر را با چنان عقایدی آراست که گالیلە آن را بە موزہ عجایب تشبيه کرد. او در حاشيه نسخھای 
کە از آن داشت,. انتقادھای خشمگینانھای عليه آن نوشت. قسمتھایی از تاسو از دیگران تقلید کردہ است آشکارا بە 
چشم میخورندء مانند تقلید از ھومر در مناظر جنگھا: از ویرژیل در بازدید از جھنم: از آریوستو در روابط عاشقانه:ذ از 
ویرژیلء دانته و پترارک در عقاید و سطرھای کامل. موضوع جادوگریھا بچگانہ و قضيه آمازونھا مزخرف است. رھابی 
دیگر جلب توجە میکندء سبک آن پر از عبارات خوشاھنگ است, اشخاصی که در آنند زندہ بە نظر میآیندہ و وقایع 
ضمنی آن ماھرانه بە موضوع اصلی پیوستھاند. بسیاری از مناظر و وقایع آن باعث ایجاد نقاشیھای معروف شدہ اند. 
شعر و حالت آٹ ب4 سپنسر در سرودن ملکه پریان کمک کردہ ایت بندھای آن که با اُّھنگ خواندہ میشوندء ب4 
قایقرانان فرسودہ و خسته ونیزی آرافش می بخشند. 

تاسو در اوقاتی کە عقل خود را باز مییافتء از موفقیتی کە نصیب شعرش شدہ بود لذت نمیبرد و کمتر از آن استفادہ 
میکرد. از ناشران پشیزی ھم بە دست او نرسید. چنانکە در مورد بسیاری از نویسندگان پیش میاآید تاثیر یک گرم 
انتقاد بیش از یک کیلو ستایش بود. وی از خواندن سخنان درست منتقدان تکان میخورد اینان میگفتند کە 
قافیەھایش غالبا سبک: و مناظر عاشقانھاش شہوتانگیزندء مسلمانانی را کە در اثر خویش ذکر کردہ زیاد ستودہ استء 
و زنان قھرمان او بیشتر اوقات بە مردان شباھت دارندء ولی بقيه ایتالیاییھا او را بە عنوان تجلی ویرژیل میدانستندہ و 
اشخاصی تقاضا کردند کە با این شاعر رنجور بھتر رفتار شود. اما کسانی کە بە دیدار او میرفتندء میدیدند کە وی بهە 
مواظبتی دقیق نیازمند است, و آلفونسو در این قضيه چنان با ملاحظه رفتار میکند کە نظیر آن را از مردی چون او 
کكه غالبا رنجیدہ و سر گرم امور دولتی اَِيَيت؛ میتوان انتظار ذاتت: 

وضع شاعر بھتر شد. در ژوئیە ۱۵۸۶ وینچنتسو گونتساگاء ولیعھد ایالت مانتواء با این قول که از او حفاظت کندء وی 
را آزاد ساخت. تاسو مدت یک ماہه در مانتوا زیست:ٍ سپس عازم بر گاموء مودناء بولونیء لورتو ورم شد و اشعار و مدایح 
خود را بە ھر کس کە خریدارشان بود فروخت. در رم از او بخوبی پذیراپی شدہ ولی دوبارہ بە سیناء فلورانس, و مجددا 
ب4 مانتواء و دوبارہ ب4 ناپل رفت. در اینجا مارکزہ مانسو با او دوست شدء تاسو دوبارہ ب4 رم رفت و کاردینال چینٹسیو و 
کاردینال آلدوبراندینی او را در اطاقھای خود در واتیکان جا دادند (۱۵۹۴). تاسو میل داشت که بە فرارا برود و باقی 
عمر خود را در آنجا بگذراندہ ولی آلفونسو حاضر بە پذیرفتن او نشد. پاپ کلمنس ھشتم مقرری سالانھای جھت او 
معین کرد و در صدد برآمد کە وی را بە عنوان ملکالشعرا بشناسد اما در آوریل ۱۵۹۵ شاعر فرسودہ و سالخوردہ و 
علیل را در پنجاہ و یک سالگی بە صومعه سان اونوفریو در رم بردند تا بھتر تحت مراقبت قرار گیرد. وی در آنجا یک 
بار دیگر دچار ھیجان شدہ و در حالی کە زمزمه کنان میگفت ((خداونداء خود را بهە تو میسپارم)) درگذشت (۲۵ 
آوریل)۔ تاجی از برگ غارء کە وی ھرگز آن را بر سر ننھادہ بودہ بر روی تابوتش گذاشتند. جنازہ او را تا کلیسای سان 
پیترو بردند و بازگرداندند در حالی کكه درباریانء پاپ اشراف: و دانشمندان رم او را تشییع میکردند. سپس او را در 
کلیسابی کە محل صومعھای بود بە خاک سپردند و این عبارت را روی گورش نوشتند: ((تورکواتو تاسو در اینجا 
خفته اشت)1: حجرھای که محل اقامت او بود زیارتگاہ شوہ انت 
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هنر کلاسیک معبد پارتنون وافریز آرایشی آنء مجسمەھای مورون و پولوکلیتوس, فوروم رمء انئیدء نقاشیھای رافائل 
در واتیکانء تصاویر نمازخانه مدیچی اثر میکلانڑژ ھمگی بە منزله تبدیل ھرج و مرج بە نظمء کثرت بە وحدتء حرکت 
بە ثباتء احساس بە فکر؛ ناچیز بە مھمء پیچیدہ و مبھم بە سادہ و روشن بودہء و بە مثابه شکل دادن بە مادہ 
محسوب شدھاند. اما کمال ھم وقتی کە مدتی ادامه داشته باشدء لطف خود را از دست میدھد. 
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تغییر برای زندگی و احساس و فکر لازم است. یک چیز بدیع و مھیج درنتیجە بدعت خود ممکن است زیبا جلوہ 
کندء ولی این امر تا زمانی ادامه خواهھد یافت کە چیز قدیمی با گذشت روزگار بازگردد و بە منزله اثری تازہ پذیرفته 
شود. بە ھمین ترتیب بود کە رنسانس باعث شد کە ھنر گوتیگ بە عنوان ھنری بربریء از ایتالیا طرد شودہ تا آنکە 
ھنرمندان و حامیان ھنر؛ کە از دیدن تناسبات زیبا و قرینه درھم و برھم خسته شدہ بودند مثل دھانەھای اژدر 
کلیسا بە ستونھای کلاسیک: فرسبھاء و سنتوریھا میخندیدندء سبک گوتیک را با اشکال نامنظم و نازککاریھای 
استادانه باروک باز اوردند. در ھنر کلاسیک سعی میشد که از موضوعات واقعی و غیرشخصی استفادہ شودء و 
ھنرمندان جویای کمال بودند. اما سبک باروک به ھنرمندء حتی در مواردی کە طبعش اقتضا میکرد: اجازہ میداد کە 
موضوعاتی را مجسم کند که مانئند نقاشی بە سبک ھلندی تنھا اشیا را بە طور حقیقی نقاشی نکند بلکە تاثیر یا 
احساسی را بوسیلە اشکالی نسبتا خیالی مجسم سازد. بدین ترتیبء شکلھای طویل ال گرکو نمایندہ مردان اسپانیابی 
نبودندء بلکە خاطرات و حالات او را نشان میدادند:ِ تصویرھای ظریف حضرت مریم و کودک: کە تنھا بە وسیلهە 
موریلیو و گویدو رنی کشیدہ شدھاندہ نمونه مادران رنجدیدھای نبودند کە آنھا میشناختندہ بلکە حاکی از تقوابی 
بودند کە انان میبایستی نشان دھند. گذشته از این سرزمین ایتالیاء کە تحت تاثیر نھضت اصلاح دینی قرار گرفته و 
احساسات مذھبیش در نتیجه اقدامات قدیسه ترساء قدیس ایگناتیوس لویولایہیء قدیس فرانسوا گزاویەء و قدیس 
کاو و شاو لوم کات کرک کھررکائی تام سز اوس د کر رات طق ال قلاسکت مات 
آرام و پرافتخار بە سر برد. این کشور ایمان خود را دوبارہ تاکید کرد علامتھا و رموز خود را جسورانه نشان داد 
مکانھای مقدس خود را آراست: و نوعی گرمی رنگ و حساسیت: و یک تنوع تازہ و آزادی نامحدود در ساختن و 
حرکت کە خود را از تاثیر قاعدہ و قید خط مشی کلاسیک رھاندہ بود وارد ھنر کرد. ھنر بە صورت بیان احساسات از 
طریق زینت درآمد نه درآوردن فکر بە صورت شکل. 

معماری دیگر عبارت از ریاضیات یونانی یا مھندسی رومی نبود:ِ بلکە نوعی موسیقی و گاھی اپراء مانند ساختمان 
اپرای پاریسء بود. طراحان و خانھسازان از سبک یکنواخت بە سبک متنوع و ھماھنگ روی کردندہ تقارن ثابت و 
تغییرناپذیر سبک قبل را بە ھم زدندہ و بە میل و ارادہ خود بە ستونٹھا و فرسبھا پیچ و خم دادند. 

این عدہ از سطحھای سادہ و تودەھای عظیم خسته شدہ بودندہ از این رو قرنیزھا را قطع کردندہ آرایشھای سنتوری 
را بە دو قسمت تقسیم نمودندہ و در هر گوشھای مجسمه گذاشتند. خود مجسمھسازان از ساختن عضوھای کامل و 
قیافەھای بیروح خسته شدہ بودند. ھمچنین نمیخواستند کە مجسمەھا را از جلو نشان دھند. از این لحاظ بهە 
مجسمەھا حالات بیسابقه میدادند و بینندگان را ہر ان میداشتند کە بە مناظر مختلف نگاہ کنند. گذشته از اینء 
تاثیرات نقاشی را نیز در مجسمھسازی وارد کردند و سای روشن را در سنگ: حرکت را در بدن, و فکر و احساس را 
در صورت نمودار ساختند. نقاشانء خط کامل. نور روشنء و آرامش بیضرر را برای پروجینوء کوردجو؛ و رافائل 
گذاشتند مثل روبنس جھان را غرق در رنگ کردند. مانند رامبران آن را با رازوری سایھدار کردندہ شبيه رنی بە نفس 
پرستی برانگیختند یا نظیر ال گرکو آن را با رنج و جذبه آشفته ساختند. درودگران میز و صندلی را پر از زیور 
کردندء و فلزکاران فلز را بە اشکال عجیب و طنزامیز دراوردند. در سال ۱۵۶۸ء ھنگامی کە یسوعیھا وینیولا را مامور 
کردند کە کلیسای آنھا موسوم بە ایل جزو (عیسی) را در رم طرح کندہ و تصریح کردند که این کلیسا باید همه هنرھا 
راو ریہ مہا سجتھاا ضر مات تماق کراتما نر رداق اکھت رای شید الد انت زی 
بخشیدن الھام و اشاعه ایمان بە کار رود. 

از آنجا که اروپا در امور ھنری از ایتالیا تقلید میکردء سبک جدید تزیینیء احساساتی و اکسپرسیونیستی نە تٹھا وارد 
اسپانیا و فلاندر و فرانسە کاتولیک شدہ بلکە در آلمان پروتستان نیز تاثیر بخشید و در آنجا بە اشکالی مسرتبخش 
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درآمد. در ادبیاتء تاثیر سبک باروک در عبارتپردازیھای مارینیء گونگوراء ولینی شیوہ پرآب و تاب شکسپیر در دکتر 
فاریت ات دا لس رھ ناوت کرت امت کت اھ سا موسقی ریسافت اف یک از لفن 
باشد. سبک جدید بە طور کلی پیروز نشد. ولاسکوئز وقتی کە بهە کمال رسیدء هنرش کلاسیک یا رثالیست بود. و 
سروانتس, پس از یک زندگی رمانتیک: دون کیشوت را با سنگینی و متانت کلاسیک نوشت. کورنی راسین؛ و پوسن 
از سرسپردگان سبک کلاسیک بودند. ولی آیا میتوان گفت کە طرفداران این سبک ھمیشه کلاسیک بودند آیا ھیچ 
چیز عجیبتر از لائوکوئون کە در حال تقلاستء میتواند باشد تاریخ بە ھمه کوششھایی کە بە منظور تغییر دادن 
مسیر آن بە سوی انگارەھای نظری یا خط مشیھای منطقی صورت گرفته است میخنددہ نتیجھگیریھای کلی ما را بە 
ھم میریزد و ھمه قواعد ما را نقض میکند. تاریخ ھم عجیب است. 

در ھنر ایتالیاپی یک عامل نیرومند ھمیشہه باقی ماند: کلیسا ھنوز بە صورت فعالترین و سازندھترین حامی بود. البته 
حامیان و عوامل نفوذ دیگری نیز وجود داشتند. خانوادەھای دوکا و کاردینالھای با فرھنگ قصرھای خصوصی 
میساختند. و در تزئینات آنھا از بعضی موضوعات مشرکان استفادہ میکردند. از این لحاظ بود کە اودوآردو فارنزہ 
کاراتچی را بر آن داشت که پیروزی باکوس و فرمانروایی عشق را برای او بکشد. اما ((شورای ترانت)) و ((اصلاحات 
کاتولیکی)) باعث سختگیریھاپبی در ھنر شدندء مجسمەھای عریان از صحنه هنر ایتالیابی ناپدید گشتندہ و دیگر از 
موضوعات مذھبی بە منزله محملی شھوانی استفادہ نشد. فقط در نتیجه التماسهھای ھنرمندان رمی بود کە پاپ 
کلمنس ھشتم از پوشاندن تصویر واپسین داوری اثر میکلانڑ با نیم شلواریھای دانیله دا ولترا چشم پوشید ((شورای 
ترانت)) از این تصویرھای مذھبی در مقابل حملات پروتستانھای فرانسوی و پیرایشگران دفاع کردہ بودء ولی تذکر 
دادہ بود کە این تصاویر باید باعث عبادت شوند نە آنکە خون را بە جوش اورندہ از انجا کە پروتستانھا پرستش مریم و 
استمداد از مقدسان را منع کردہ بودندء نقاشان و مجسمہھسازان ایتالیاء بعد از ((اصلاحات کاتولیکی)) گاھی با 
ناپختگی بە نمایاندن رنج و آلام شھیدان پرداختند و بعمد سرگذشت مریم را مصور ساختند. توجه کلیسا بە رھا 
ساختن ھنر از نفوذ یونانیھا و رومیھا و علاقه آن بە تلقیق اصول مذھب و زھد و تقوا با شکستھای سیاسی و اقتصادی 
ایتالیا در امیخت و این عصر را بە صورت آخرین مرحله رنسانس دراورد. 

×- ھنرھای رم 

رم ھنوز بە منزله پایتخت ھنری جھان بە شمار میرفت. عصر بزرگ نقاشی رم بە پایان رسیدہ بود و ھیچ نقاش 
ایتالیاپی نمیتوانست با روبنس یا رامبران رقابت کند. ولی معماری در رم پیشرفت میکردہ و برنینی تا یک نسل 
مشھورترین ھنرمند اروپا بود. گرچه بولونیا در نقاشی سرآمد سایر ایالات شدہ بود. ھنرمندان آن برای نیل بە شھرت 
نھابی بە رم میرفتند وازاری در ۱۵۷۲ برای کشیدن یک سلسلە فرسکو در سالارجیا بە واتیکان رفت. نقاشانی کہ 
ھنوز عدھای معدود بە انان علاقھمند بودند و احترام میگذاشتند در رم دیدہ میشدند. مانند تسادئو و فدریگو 
تسوتکارو گیرولامو موتسیانو فرانچسکو د سالویاتیء جووانی لافرانکو مانفردی: دومنیکو فتی: و آندرئا ساکی. بیشتر 
این نقاشان معمولا از زمرہ سبکگرایان بە شمار میایند. یعنی ھنرمندانی که از سبک این یا ان استاد اوایل رنسانس 
پیروی میکردند. این اعتقاد را میتوان بە عنوان نخستین مرحله باروک تلقی کرد. 

تسوتکارو پرچم خود را در میان چھار ملت برافراشت. در فلورانس نقاشیھابی را کهە وازاری در قبه کلیسا آغاز کردہ 
بود بە پایان رسانیدء در واتیکان در کاپلاپائولینا نقاشیھابی کرد در فلاندر یک سلسله تصاویر مضحک ساخت. در 
انگلستان تصویرھای مشھوری از ملکە الیزابت و ماری استوارت کشیدہ در اسپانیا در تزئین قصر اسکورپال سهھیم شد: 
و در بازگشت بە رم آکادمی قدیس لوقا را تاسیس کرد و تشکیلات آن باعث شد کہ در انگلستانء رنلدز بە فکر 
تاسیس آکادمی شاھی ھنر بیفتد. در آن عھد تسوتکارو بیش از سایر نقاشان ایتالیایی دعوت میشدہ ولی نسل بعد 
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پیترو برتینی دا کورتونا را بر او ترجیح داد. پیترو با ھمان مھارت مخصوص استادان دورہ رنسانس قصرھای باربرینی 
و پامفیلی را در رم طرح کردہ و در قصر پیتی در فلورانس فرسکوھایی کشید که پر از اشکال عجیب و غریب بە سبک 
باروک بود. استاد حقیقی نقاشی رم در این عھد میکلانجلو مریگی دا کاراوادجو بود کە روحیھای نظیر چلینی داشت. 
کاراوادجو فرزند مردی بنا از ایالات لومباردی بود و پس از انکە تحصیلات خود را بە زبان لاتینی انجام دادء بە رم 
رفتء در چند نزاع شرکت کرد دوستی را در دوئل کشت, محبوس شدہ از زندان گریخت, بە مالت و سیراکوز رفتء و 
در نتیجه آفتابزدگی در ساحل سیسیل در چھل و چھار سالگی درگذشت (۱۶۰۹). وی در این ضمن نیمه انقلابی در 
وضع و فن نقاشی ایتالیابی برپا کردہ بود. کاراوادجو تضادھای شدید میان سایهە روشن را دوست میداشتء و 
نیرنگھابی مانند روشن کردن منظرھای از یک اطاق پٹھانی بە کار میبرد و شکلھا را با نور میاراست و آنھا را از 
زمینھای تیرہ بیرون میآورد: او حاکمیت ((تیرہ گرایان)) را در ایتالیا آغاز کرد کە گوئرچینو ریبراء و سالواتور روزا از 
آن پیروی کردند. وی بە حساسیتی کە مبتنی بر تصور و خیال بودہ و نقاشان بولونیا از آن تبعیت میکردند توجھی 
نداشت و با واقعپردازی تقریبا حیوانی خود مردم ان عصر را تکان داد. 

ھنگامی کە موضوعات مذھبی را بە روی تابلو میآوردہ حواریون و قدیسین را بە صورت کارگران خشن باراندازھا 
ترسیم میکرد. تابلو ورقبازھای او (کە اکنون در مجموعه روتچیلد در پاریس است) باعث شھرت بینالمللی او شد. 

تابلو ((نوازندگان)) اوء که آوازخوانان و یک نوازندہ عود زیبا را نشان میدھدہ پیش از آنکە در یک دکان عتیقه فروشی 
در شمال انگلستان در حدود سال ۱۹۳۵ کشف شودء مدت سە قرن خاک میخورد. این تابلو بە مبلغ ٠٠١‏ لیرہ 
فروخته شدہ و موزہ مترپلیتن درنیویورک بعدا آن را بہ ۵۰۰۰۰ دلار خرید (۱۹۵۲). کلیسا معمولا تصویرھاى مذھبی 
کاراوادجو را عامیانه و فاقد علو و بلندی میدانست:ِ ولی امروزہ آنھا در نظر خبرەھا ارج و قیمت فراوانی دارند. 

روبنس بە اندازھای تابلو حضرت مریم در باغ گل را دوست میداشت کە مبلغ ۱۸۰۰ گولدن از میان هنرمندان شھر 
آنورس برای خریداری و تقدیم آن بە کلیسای سن پل گردآوری کرد. 

تابلوھای شام در امائوس (لندن) بە اندازہ کارھای رامبران عمیق نیستء ولی تصویر نیرومندی از صورت کشاورزان 
است. مرگ مریم عذرا (لوور)ء که باز منظرھای روستایی را نشان میدھدہ یکی از تابلوھایی بود کە مکتب ناتورالیستی 
را در ایتالیاء و رئالیسم را در اسپانیا و ھلند بە وجود آورد. کاراوادجو غالبا بە ملودرام ناشی از عنف و خشونت اھمیت 
میدادۂِ ولی تاریخء مانند سخنورانء ندرتا بدون اغراق موضوعی را حایز اھمیت میکند. عصری که از موضوعات مربوط 
بە احساسات خستە شدہ بودء از مشاهدہ این کارگران نیرومند بندری بە خود لرزید و سپس أن را بە منزله دخول 
نیروبخش مردان فراموش شدہ در ھنر دانست. ریبرا قلم تیرہ کاراوادجو را بە دست گرفت و با او برابر شد. رامبران از 
شیوہ سایه روشن کاراوادجو تقلید کرد و آن را بە صوت بھتری درآورد و حتی نقاشان قرن نوزدھم تحت تاثیر آن 
در این ھنگام سبک باروک در معماری ظھور کرد و بە اوج خود رسید. پاپھا یکی پس از دیگری عرق جبین و 
پشیڑھای مومنان راضی را در راہ افتخار رم بە کار بردند. پاپ پیوس چھارم مھتابی و سایر اطاقھای واتیکان را تکمیل 
وا عوسی سوسی کلم سا را کافھنو سو مساق کس کر رعال کہ کہ رمال ۸۸۰ 
اافایت رادلات مد ری شکی فرالا سان شرب اکسا تس لمکمان رساسنت 
نمازخانه کوچک سیستین را کشید کە در کلیسای سانتاماریا مادجورہ قرار دارد. گذشته از اینء در میان نمازخانه 
کوچک: نقشه آرامگاہ پاپ پیوس پنجم را کشید. در این ضمن کاردینالھا و اشراف قصرھای تازھای مانند بورگزہ 
باربرینیە و ویلاھایی مانند بورگزہ و مدیچی در رم برپا کردند. در این دورہ تخریب عمارات قدیمی نیز ادامه یافت. 


۴۹ 


پاولوس پنجم گرمابەھای قسطنطین راء کە از زمان نخستین امپراطور مسیحی تقریبا دست نخوردہ باقی ماندہ بودند 
ویران کرد. 

معماران خوب زیاد بودندء مانند جاکومو دلا پورتاء کە در کمال استادی چندین ساختمان نیمه تمام استادش وینیولا 
را تکمیل کرد نظیر نمای ایل جزو قبه سان پیترو و بە ھمان عظمت طرح نمازخانه کوچک کایلاگر گوریانا را 
ریخت. سپس قصر فارنزہ راء کە میکلانڑژ ساختمان ان را شروع کردہ بودء بە پایان رسانید و دو ابنما از ابنماھای 
زیباپی را کە بە رم جوانی جاوید میبخشید ساخت. زیباترین این ابنماھا فونتانا دله نارتارو است که ان را 
تادئولوندینی در برابر قصر ماتئی برپا کرد. مارتینولونگی مھین بە اتفاق دلا پورتا از روی طرحھای میکلانڑ قصر 
کنسرواتوار را ساخت, و خود ساختمان قصر بورگزہ را آغاز کرد کە بە دست فلامینو فونتسیو برای پاولوس پنجم 
تکمیل شد. دومنیکو فونتانء ابنماھای آکوا فلیچه و ابنماھای آکوا پاتولینا را ساخت. و در شمال ایوان کلیسای سان 
جووانی لاترانو بالکانه ستوندار بندیکسبون را درست کرد. برادرزادھاش کارلو مادرنا بە عنوان معمار کلیسای سان 
پیترو جانشین او شد و نقشه اساسی آن را از صورت صلیب یونانی که میکلانژ طرح کردہ بودہ بە صورت صلیب 
لاتینی درآورد و نمای آن زیارتگاہ مقدس را طرح کرد و از دیدن گرمابەھای کاراکالا و دیوکلسین برای ساختن 
صحن عظیم آن کلیسا سود جست. شاگرد مادرناء بە نام فرانچسکو بورومینیء بە طرزی عالی داخل کلیسای سان 
جووانی لاتر انو را تعمیر کرد و ساختمان کلیسای سانت آنیزہ را آغاز کرد کە شاھکار اوست و بە عنوان نمایندہ سبک 
باروک در رم با کلیسای ایل جزو رقابت میکند. 

نقشه کلیسای ایل جزو بە وسیله جاکومو دا وینیولا بنا بر تقاضای یسوعیھا کشیدہ شد: آنھا خواستار گونھای معماری 
بودند کە مایه ترس امیخته بە احترامء تاثیرں و تھذیب نفس عبادتکنندگان شود. از این روہ معمار و دستیارانش فضای 
وسیع بدون جناحی را با ستونھاء گچبربھای زیرسقفء سرستونھاء و قرنیڑھا طراحی کردند طرح محرابی جالب و 
قبھای پرنور را ریختندہ تصویرھا و مجسمەھای زیبابی در آن ساختندہ و آن را با مرمر و سیم و زر آراستند. در سال 
۰ اآندرئا دل پوتتسوء کہ خود یسوعی بودہ آرامگاہ و محراب عالی قدیس ایگناتیوس را ساخت. نظر یسوعیھا 
نسبت بە زندگی با نظر بعضی از کشیشان کاتولیک فرق داشت و مغایر با نظر پیرایشگران بود. بدین معنی کهە 
یسوعیھا میخواستند کە ھنر از شھوت پرستھای دنیوی پاک و مبرا شود. ولی در تزئین زندگی و ایمان بە کار رود. اما 
ھیچ ((سبکیسوعی)) مشخصی وجود نداشت. کلیسای ایل جزو بنایی بە سبک باروک محسوب میشدہ و بسیاری از 
کلیساھای یسوعیھاء مخصوصا در المانء بە سبک باروک بودند ولی در ھر کدام از این کلیساھا از شکلھا و حالات 
معمول محلی پیروی میشد. 

آخرین کار بزرگ ھنرمندان رم تکمیل کلیسای سان پیترو بود. میکلانژ نموتھای از قبه به دست دادہ بود: و ھنگامی 
کە سیکستوس پنجم بە مقام پاپی رسیدء تنھا پایە ستوٹھا برجا نھادہ شدہ بودند. این پایەھا دارای ۴۱ متر قطر 
بودند. فقط برونللسکی در فلورانس بود که نظیر چنان مساحت عظیمی را بدون دخالت پایەھا پوشانید. 

معماران و مھندسان از انجام دادن کاری که بوئوناروتی پیشنھاد کردہ بود شانه خالی میکردندء و متخصصان امور 
مالی از ان شکایت داشتند کە این عمل مستلزم خرج ۰۰٠٠‏ دو کا (واحد پول) و صرف دہ سال وقت است. 
سیکستوس فرمان داد کە آن کار را ادامه دھندہ و امیدوار بود کە بتواند مراسم قداس راء پیش از مرگ خودہ در زیر 
قبه جدید انجام دھد. جاکومو دلا پورتا این وظیفه را بە عھدہ گرفت و دومنیکو فونتانا را بە ھمکاری برگزید. از مارس 
83 بآ 00ید شا سمل سد نت س ئ رود کارکھدیو ھا بش اتو ےی اسمیان 
دلیر بە مردم رم چنین اطلاع دادہ شد کە پاپ سیکستوس پنجم بر روی کلیسای سان پیترو گنبدی برافراشت ((به 
اففتار غخاودد کال یھو افساائاف را سای سب مھ ھی 2 اہ نان ا سن لال 0201516 
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سبک باروک ساخت, از جلوہ این گنبد کاسته شد (مگر ھنگامی که از دور بدان بنگریم)ء خود کلیسا سرانجام در 
سال ۱۶۲۶ء یعنی صد و هھفتاد و چھار سال بعد از کشیدہ شدن نقشه آنء تقدیس شد. در سال ۱۶۳۳ء برنینی 
سایبانی از مفرغء کە ارزش ھنری زیادی نداشت, بر روی ((آرامگاہ پطرس حواری)) و محراب بلند آن برافراشت. ولی 
این مجسمھساز بزرگء به تلافی آن: راھی را کە بە این محل مقدس منتھی میشدہ با یک سلسله ستون بیضی شکل 
و عظیم محصور کرد (۱۶۵۵۱۶۶۷)ء و این خود باعث شد کە کلیسای سان پیترو بە صورت عالیترین بنای روی زمین 
درآید. گنبد آن نیز بە منزله دورہ ھنر جدید محسوب میشود. 

×- برنینی 

برنینی در زندگی پرموفقیت خود ھنر قرن ھفدھم را خلاصه کرد. وی از پدر فلورانسی خویش کە مجسمھساز بود 
ھنر مجسمھسازی را فرا گرفت: و از مادر ناپلی خود احساسات گرم و ایمان شدید را بە ارث برد. در سال ۱۶۰۵ 
پدرش برای کار کردن در کلیسای سانتاماریا مادجورہ بە رم فراخواندہ شد. برنینی کوچک در آنجا در میان 
مجسمەھایی بە سبک کلاسیک و در محیطی متاثر از زھد و تقوای یسوعیھا بزرگ شد. وی از مشاھدہ آنتینوئوس و 
اوازن رر روہ سائاہ زلی کت لخد تل (مورقاق رکی) آظاین اکگامسی نان گکرٹھ تر آ نکر 
این گونە تمرین کرد کە وحشت و سرسپردگی کسی را کە رنجھای جھنم و محبت عیسی را احساس کردہ باشد در 
وجود خود حس نمود. ھمچنین ھر روز بە دعاھای قداس گوش میداد و ھفتھای دو روز در مراسم آن شرکت میکرد. 
برنینی استعداد خود را در نقاشی نیز آزمود و حتی در حدود صد تابلو کشید. تابلو قدیس اندرو و قدیس توماس, کهھ 
در مجموعه باربرینی مضبوط است, بیش از ھمه مورد تمجید قرار گرفته است: ولی ممکن است تک چھرھای را کە 
وی از خود کشیدہ و در گالری اوفیتی قرار دارد بر سایر تابلوھا ترجیح دھیم. برنینی در این تصویر بە صورت جوان 
سیھچردہ و خوشاندامی بە نظر میرسد که افکار تاثرآمیزی در سر میپروراند۔ وی در معماری از خود استعداد بیشتری 
نشان داد قصر باربرینی را برای مافٹو باربرینی ساخت: و ھنگامی کە حامی او با عنوان اوربانوس ھشتم بر مسند پاپی 
نشست, برنینی کە در این وقت سی و یک سال بیشتر نداشتء با عنوان معمار کل کلیسای سان پیترو بە کار 
پرداخت. در اینجاء گذشته از ستونھا و سایبان (کە ذکر ان رفت)ء برنینی در محراب کلیسا ((کاتدراپتری)) را ساخت. 
یک صندلی چوبی را کە مومنان تصور میکردند پطرس حواری بر روی آن نشسته است محصور کرد در اطراف ان 
چھار مجسمه نیرومند از ابای کلیسا گذاشت, و بر فراز این دستگاہ عجیب و غریب مجسمەھایی از فرشتەھا قرار داد 
مثل این بود کە در مغز او ضرابخانھای برای درست کردن شاھکارھا وجود دارد. 

نزدیک آن.ء آرامگاہ عظیمی برای اوربانوس محبوب خود برپا کرد. سپس بالکٹھا و بسیاری از مجسمەھابی را که 
ستونھای زیر قبه را نگاہ میدارند طرح کرد. زیر قب تمثال بزرگی از قدیس لونگینوس گذاشت: و در محراب راست 
بنای پرزرق و برقی بە یادبود کنتس ماتیلدا (اھل توسکان) برپا کرد. در خارج از کلیسا بە طرز سادھتری ترکیب 
((سکالا رجیا)) را تغییر داد کە از ستونھای مجلل میگذرد و بە قصر واتیکان منتھی میشودہِ و در شاھنشین این 
سا قاقاھمفسیان اش ساطات شا و اف ظتاقع امت خد ریخا مقاف دعس تاب ھز 
آسمان نشان میدھد کە بە مسیحیت دعوتش میکنند. احساساتی کە از دیدن این مجسمه به بینندہ عارض میشود 
نمونھای از عصر سبک باروک بە شمار میرود. با برنیتی در اواخر عمر خود در نمازخانه کوچک ساکرامنتء در 
کلیسای سان پیترو محرابی ساخت که مرمرھای درختان, سایبان, معبدہ قبه و ھمچنین فرشتگان آنء کە مسحور 
عبادتند در نظر او ھنوز عظمت راز قداس را چنان که باید و شاید مجسم نمیکنند. تمام این آثار در کلیسای سان 
پیترو و خارج از آن درنظر ھنرمندان کنونی بە منزله افراطی در خور تماشاخانەھا و توسل موجھی بە احساساتند. اما 
درنظر برنینی وسیله فیض بخشی برای یک ایمان وجدامیز و قابل انتقال به شمار می آیند. 
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برنینی در ھمه جا مھندسی را با مجسمھسازی میامیخت. وی در فکر ھنری بود کە معماریء مجسمھسازی, و نقاشی 
را بە صورت مجموعه مھیجی درآورد. درکلیسای سانتاماریا دلا ویتوریا سنگھایی از مرمر بە رنگھای سبز, آبی. و قرمز 
گرد آورد:ِ استعداد خود را در تزئین نمازخانه کوچک کورنارو آشکار ساخت: و ستونھای راھراہ و ستونھای زیبایی بە 
سبک کورنتی در آن قرار داد۔ برنینی در این نمازخانه یکی از جالبترین و مھیجترین مجسمەھای خود را نصب کرد 
ان مجسمه قدیسه ترسا است کە سست و بیحال در جذبھای فرو رفته و فرشته کوچکی خود را آمادہ میکند کهە 
قلب او را با تیر سوزانی بشکافدہ و این بە منزله وحدت این شخص مقدس با عیسی است. 
برنینی دارای رقبایی بود. مونتنی نخست تحت تاثیر مجسمه عدالتی قرار گرفت کە جاکامودلا پورتا برفراز ارامگاہ 
پاولوس سوم در کلیسای سان پیترو ساخته است. توریجانو مجسمه واقعی و نیرومندی از نیمتنه سیکستوس پنجم 
ساخت کە اکنون در موزہ ویکتوریا و البرت مضبوط است. بورومینی مانند برنینی مجسمھسازی را با معماری 
درامیخت. چنانکەه این مطلب از مشاھدہ اآرامگاہ کاردینال ویلامارینو در کلیسای سانتی آپوستولی در ناپل معلوم 
میشود. الساندرو آلگاردی در ساختن سە تصویر برای آرامگاہ لئو یازدھم در کلیسای سان پیترو با برنینی بە رقابت 
پرداختء و در ساختن نقشھای برجسته تحت عنوان ملاقات پاپ لئو اول با آتیلا از برنینی گوی سبقت ربود ( این 
نقشھا ھم در کلیسای سان پیترو دیدہ میشوند). مجسمه نیمتنھای کە توسط آلگاردی از اینو کنتیوس دھم در قصر 
پامفیل تھیهە شدہ جالبتر از اثر برنینی است و تقریبا مانند تصویر ولاسکوئز نیرومند است. ولی ھیچ کس در این عصر 
از حیث ایجاد آثار ھنری فراوان و نیروی تخیلی نمیتوانست با برنینی رقابت کند. 
برنینی اھالی رم را با آبنماھای شگفتانگیز مشعوف کرد مانند آبنمای دل تریتونە و آہنمای فونتانا دی فیومی کە در 
آن مجسمه سازان غیرمعروفی چھار شکل ساختند کە نمایندہ دانوب و نیل و گنگ و پلاتاست. از نقشەھایی که برای 
ساختن این آہنما تقدیم اینوکنتیوس دھم شدہ وی نقشه برنینی را برگزید و گفت: ((انسان نباید بە این نقشەھا نگاہ 
ڈراک (تھدساف راف ا را ادا امس و راع الا تعططال ری اسان ائیے اف 
شدہ باشد کە حامی او خیالات مطبوعی دربارہ مرگ در سر خود پروراندہ باشد. اوربانوس ھشتم سرانجام توانست 
آرامگاھی را کە جھت او تعیین شدہ بود ببیند. 
کاردینال شیپیونە بورگزہ در دادن پول و ارجاع کار بە برنیتی با اوربانوس رقابت میکرد. برای او ھتک ناموس 
پروسرپینا را ساخت که رویایی از عضلات مردانه و نمایی از طرح اندام زنانه است. ھمچنین داوود را نشان داد کە 
مشغول رھا کردن فلاخن خود بە سوی جالوت: است و نیز آپولون و دافنه را ساخت که نقشی بیاندازہ خیالی از 
جوانی مردان و زنان بە شمار میرود. این مجسمەھا (کە اکنون در گالری بورگزہ قرار دارند) باعث شدند که برنینی را 
متھم کنند بە اینکە وی از شیوہ خاصی پیروی میکند و متمایل بە زیادھروبھابی است کە در روی صحنه تماشاخانه 
معمول است. از خود کاردینال دو مجسمہ باقی ماندہ است کە مظھر خوشطینتی و خوش خوراکی است. طبعا نیمتنه 
زیبای کونستانتسا بوئونارلی در موزہ ملی در فلورانس جالبتر استہ او زن ھمکار برنینی بودء ولی برنینیء بە قول 
پسرش: چون سخت عاشق بدن آن زن بودہ او را بە صورت سنگ درآورد. 
در آثار برنینیء بیش از آثار سایر ھنرمندانء نقایص سبک باروک مشھود است. وی بیش از اندازہ بە احساسات توسل 
میجست, و جنبهە نمایشی را از درامء قشنگی را از زیباپیء احساسات را از دلسوزی: و حجم را از عظمت تشخیص 
نمیداد۔ ھمچنین نشان دادن حالات شدید چھرہ را کە معمولا از مختصات نقاشی بود در مورد مجسمھسازی بە کار 
میبرد. گذشته از اینء در نتیجهە توجە دقیق بە جنبەھای واقعیء گاھی از تاثیر روانی کار خود میکاست. وی بندرت 
میتوانست در چھرەھای آفریدەھای خویش آرامشی پدید آورد آرامشی که بہ مجسمەھای آتن در دورہ پریکلس 
ارزشی جاویدانی بخشیدہ است. ولی مجسمەها چرا باید حاکی از آرامش باشند چرا حرکت و احساسات و شور زندگی 
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نباید بە مرمر و مفرغ جان ببخشند در مجسمەھای سبک باروک این خود حسن است نە قبح کە مجسمەھا را طوری 
ساخته باشند کە گوپی بە سنگ احساس دادھاند و آن را بە سخن گفتن واداشتھاند. برنینی دستور ھوراس را بە کار 
میبست و چیزی را نشان میداد کە احساس میکردہ مانند بافتھای صاف پوست بدن یک دختر چاہکی و سرزندگی 
جوانانء غمھا و زحمات رھبران,ء و تقوا و جذبە مقدسان. 

برنینی مدت پنجاہ سال بزرگترین معمار عصر خود بە شمار میرفت. در سال ۱۶۰۵ء ھنگامی کہ کولبر و لوبی 
چھاردھم در صدد برآمدند کە در نقشه لوور تغییراتی بدھند و آن را بزرگتر کنند از برنینی دعوت کردند کە بە 
پاریس بیاید و این کار را بە عھدہ بگیرد. برنینی نیز پذیرفتء لکن نقشھای کشید کە اگر زیاد عاقلانه نبودء بسیار 
خوب بود و با سلیقه و کیسە فرانسویھا تناسب نداشت. نمای جدیتر پرو بیشتر مورد پسند افتاد و برنینی مایوس و 
دلشکسته بە رم بازگشت. در این سال (۱۶۶۷))ء برنینی تصویر بسیار جالبی با گچ از صورت خود تھيهە کرد کە فعلا در 
قصر وینزر مضبوط است. در این تصویر حلقەھای موی سفید او بر روی سر بزرگش عقب نشسته و صورتش بر اثر کار 
پرچین شدہ استء چشمان آرام او حالتی ناخوشایند و ترساور بە خود گرفتھاندء چنانکە گوبی میبیند کە راەھای 
افتخار آدمی را بە کجا رهھنمون میشود. ولی برنینی ھنوز شکست نخوردہ بودء وی مدت سیزدہ سال دیگر با تلاش و 
کوشش جدی ساختمان برپا کرد و مجسمه ساخت, در حالی کە ((ھوش او تیزء تصمیمش راسخ. و خشمش شدید 
بود)) ھنگامی کە چراغ عمر او خاموش شد (۲۸ نوامبر ۱۶۸۰)ء وی بیش از دورہ رنسانس ایتالیا عمر کردہ بود. 
میلتن کە در سال ۱۶۲۸ از ایتالیا دیدن کردء چنین گزارش داد کە دانشمندان ایتالیایبی احساس میکردند کهە عظمت 
کشورشان با آغاز تسلط اسپانیاء و ((اصلاحات کاتولیکی)) از بین رفته است. شاید انقیاد ایتالیا و وجود سانسور در 
آنجا بە فکر و ھنر در این کشور صدمەھایی زدہ بودہ حال آنکە در اسپانیا سروانتس, کالدرون. و ولاسکوئزن تحت 
دستگاہ تفتیش افکار کە بیشتر سختگیری میکردہ نشو و نما کردند. در واقع یک دریانورد پرتغالی بود کە بە دورہ 
رنسانس ایتالیاہی پایان داد نە یک سردار اسپانیاہی یا ناظر کتب ممنوعه. واسکودو گاما راھی آبی بە سوی ھند یافته 
بود کہ اگر چه طولانی بودہ مخارج آن از راەھایی که باعث ثروت ونیز و جنووا شد کمتر بود. 

بازرگانان پرتغالی و ھلندی جانشین تجار ایتالیابی شدند و منسوجات فلاندر و انگلستان بازار را از دست تجار 
فلورانسی بیرون آوردند:ِ و نھضت پروتستان باعث تقلیل مقدار طلابی شد که سابقا از آلمان و انگلستان بە سوی رم 
سرازیر می گشت. ایتالیا ضمن این انحطاط نیز درخشندگی خود را حفظ کرد. درست است کە هھنر بە پای دورہ 
رافائل و میکلانژ نمیرسیدہ و افکار سیاسی آن عمق و بیپرواپی ماکیاولی را نداشتندہ اما از لو دھم تا سیکستوس 
پنجم دولتمردی نە تنھا دچار انحطاط نشدہ بلکە ترقی کرد علم از لئوناردو داوینچی تا گالیله پیشرفت کرد: فلسفه 
از پومپوناتتسی تا برونو بە ترقیاتی نایل آمدہِ درام موسیقی از پولیتیان تا مونتوردی بھتر شدہ و فقط انحطاط قابل 
بحثی در شعر از آریوستو تا تاسو روی داد. در این ضمن ایتالیاء مانند مادری رضاعیء ھنر و موسیقی. علم و فلسفه 
و شعر و نثر خود را از فراز کوەھای آلپ بە فرانسه و فلاندر از راہ دریای مانش بہ انگلستانء و از طریق دریا بە 
اسپانیا می فرستاد. 
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فصل دھم 
عظمت و انحطاطا اسپانیا 
۱۶۶۵-۶ 


1 -زندگی در اسپانیا 

کسانی که با آثار تاریخنویسان انگلیسی خو گرفتھاند به سھولت فراموش میکنند که خواہ قبل از عزیمت جھازات 
شکستناپذیر اسپانیا و خواہ بعد از آن اسپانیا بزرگترینء ٹروتمندترین و وسیعترین امپراطوری روی زمین بودہ و از 
لحاظ ادبی خود را برتر از انگلستان عصر الیزابت میدانست, و از لحاظ ھنری خود را مھمتر از ایتالیای معاصر خویش 
میشمرد. ھنگامی که فیلیپ دوم بر تخنت سلظنت ئشسٹ (۱۵۵۶)ء خانوادہ سلطنتی اسپانیاء بر اسپانیاء روسیونء 
اعظم امریکای جنوبی قسمتی از امریکای شمالی, و سراسر امریکای مرکزی حکومت میراندہ باید بە این متصرفات: 
و اتحاد آن دولت را با امپراطوران مقدس روم کە تحت تسلط فردیناند اول عم فیلیپ بود درنظر گرفت. اسپانیا 
دارای ارتشی مرکب از پنجاہ ھزار سرباز بود کە بە سبب دلاوری و انضباطء شھرت بسیار داشتند و تحت رھبری 
بھترین سرداران عصر بودند. ھمچنین نیروی دریابی آن مرکب از صد و چھل کشتی بود و عواید سالانه آن دہ برابر 
عواید انگلستان تخمین زدہ میشد. سیل طلا و نقرہ امریکا بە سوی بندرھای اسپانیا جاری بود. دربار اسپانیا در این 
زمان مجللترین دربارھاء و اشراف آن کشور مغرورترین اشراف جھان بودند. زبان اسپانیایی بە وسیلە میلیونھا نفر 
خارج از اسپانیا تکلم میشدہ و در بسیاری از کشورھا طبقات تحصیلکردہ زبان اسپانیایی را میاموختند چنانکه در 
قرن ھجدھم زبان فرانسه مورد توجه آنھا بود. سبک معماری اسپانیاپی شھرھای پنج قارہ را زینت میبخشید. 

در این زمان اسپانیا ھشت میلیون نفر جمعیت داشت: کشاورزی آن در حال انحطاط بودہ زیرا زمینھا را بە صورت 
چراگاہ درمیآوردند تا در آنھاء بە منظور تھیه پشمء گوسفند تربیت کنند. در حدود ۱۵۶۰ء فقط پنجاہ ھزار کارگر 
نساجی در کارگاەھای تولدو (طلیطله) کار میکردند. تقاضاھای مستعمرات اسپانیا باعث پیشرفت صنایع آن کشور 
شدہ و سویل (اشبیليه) بە صورت یکی از پرھیاھوترین بندرھای اروپا درآمد. مستعمرات نیز بە نوبە خود محمولاتی از 
طلا و نقرہ بە اسپانیا میفرستادند. وفور فلڑھای گرانبھا باعث افزایش سرساماور قیمتھا شد: در اندلس, در قرن 
شانزدھم,ء قیمتھا پانصد درصد بالا رفت. دستمزدھا نخست بزحمت بە پای مخارج زندگی میرسید و سرانجام بکلی از 
بودند. امور خانگی معمولا زیرنظر غلامانی بود کہ ضمن حملات اسپانیاییھا بە افریقا یا در جنگھای اسپانیا با کفار 
اسیر شدہ بودند. مردم عادی اسپانیا از کار کردن عار داشتند و فیلسوفانه بهە مقدار کم قانع بودند. در کلبھای خفتنء 
خود را در آفتاب گرم کردنء گیتار نواختن, و از بیوفاپی زیبارویان نالیدن در نظر آنان بھتر از عرق ریختن مانند 
صنعت در این کشور شد. 

اخراج کلیمیھا در ۱۴۹۲ نقصی در امور بازرگانی و مالی اسپانیا بە وجود آوردہ بود. اھالی جنووا بە صورت عاملان 
عمدہ تجارت خارجی اسپانیا درآمدند. از آنجا کە دولت اسپانیا در دست اشرافی بود کە در سیاست و جنگ بیش از 


امور اقتصادی مھارت داشتندء ثروت آن کشور متکی بر طلایی بود کە از خارج وارد میشد. تا مدتیء ضمن آنکە مردم 
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در فقر و فاقه میزیستندہ دولت بتدریج ثروتمندتر شد. ولی قسمتی از آن ثروت صرف امور جنگی میشدہ و قسمت 
دیگر بە کیسە بازرگانان خارجی کە تجارت اسپانیا را در دست داشتند سرازیر میشدہ تا انکهە دولت نیز مثل مردم بە 
فقر و تھیدستی گرفتار آمد. اسپانیا بارھا (۱۵۵۷ء ۱۵۷۵ء ۱۵۹۶ء ۱۶۰۷ء ۱۶۲۷ء ۱۶۴۷) از پرداخت قرضھای خود 
امتناع کرد یا وامدھندگان را مجبور ساخت که آنھا را بە وام جدیدی تبدیل کنند. بر اثر این بحرانھای مالی بود کە 
اسپانیا مجبور شد عليه ھانری دوم در سال ۱۵۵۹ء عليه ھانری چھارم در ۱۵۹۸ء و عليه ھلند در ۱۶۰۹ وارد جنگ 
شود. در تاریخ باید بانکدار را جستجو کنیمء نە زن را 

در اسپانیا کشیشان را نیز باید مسئول وقایع بدانیم. مذھب در ھیچ نقطھای از جھان تا این اندازہ بر مردمء و بنابر این 
بر امور دولتی تسلط نداشت. اسپانیا نە تنھا نھضت اصلاح دینی را نپذیرفت: بلکە رنسانس را نی جز در لحظه 
کوتاھی کە تحت تاثیر اراسم قرار گرفتء قبول نکرد و ضمن تجددہ در حال قرون وسطایی ماند و از این وضع راضی 
بود. مردم فقیر از دیدن ثروت کلیسا بە خود میبالیدند. ھمه افراد از پادشاہ گرفته کە کاتولیکتر از پاپ بودہ تا 
راھزنانی کە ھرگز مدالھای مذھبی را از خود جدا نمیکردند و بدون سکاپولار دیدہ نمیشدند پارسا و پرھیزگار بودند. 
در سال ۱۶۱۵ در حدود چھل ھزار نفر اسپانیایی پشت سر هم راہ رفتند و تقاضا کردند کە پاپ کاتولیکھا را بر آن 
دارد کە اصل آبستنی معصومانه حضرت مریم را بپذیرند. کشیشان, راھبانء و پیروان مسلکھای مختلف در ھمه جا 
یافت میشدندہ ولی بە لذایذ زندگی و عشق چنانکه در ایتالیا یا فرانسە مرسوم بود توجه نمیکردند. بلکە ھالھای تیرہ 
رنگ بە سبک ال گرکو بر ھمه کارھاء بە استثنای گاوبازی: میافکندند. در این زمان اسپانیا دارای ۹۰۸۸ صومعد 
٠‏ پیرو مسلک دومینیکیان و فرانسیسیان و عدہ روزافزونی یسوعی بود. کلیساھا تاریک و پر از آثار مقدس 
وحشت انگیز و ھنر آنھا واقعی و رعب اور بود. داستانھای مربوط بە قدیسان و معجزات آنان نقل محافل بود. اشعار 
غنابپی قدیس ژان دولاکرواء و نوشتەھای قدیسه ترزاء باعث محبوبیت رازوری شدہ بودند: خود کلیسا مجبور شد عليه 
ادعاھای طرفداران تسلیم و ترک نفس در مورد وصول بە حق و اتحاد با او و مکاشفات وجدآور اعتراض کند. در سال 
۰ء دستگاہ تفتیش افکار متوجه ((روشنفکران )) شد. این عدہ معتقد بودند کە وحدت رازورانه آنان با خداوند 
اوت جاک کات ایا عی جح امام عافتاند افف زوا چک اپ وق گرا اس اما ا ہر وی جن 
سوخته شدن بدعتگذاران مینگریستندہ و چرا بە سبب مبارزہ بە خاطر ایمان در آلمان و ھلند گرفتار ورشکستی و 
فرسودگی شدندہ باید این عقیدہ غیورانه و نافذ اسپانیاییھا را در نظر بگیریم. این دیوانگی جنبھای عالی داشت. ظاھرا 
چنین بە نظر میرسید کە اگر ملت ایمانی حقیقی نداشته باشدء زندگی او بە صورت امری بیھودہ و بیمعنی درخواهد 
آمد. دستگاہ تفتیش افکار بدین ترتیب آگاھانه بە سیاست خشونت آمیز خود ادامه میدادء و بعضی از بدعتگذاران راء 
که میگفتند زنا کردن گناہ نیست یا ازدواج بە اندازہ تجرد راهبان مقدس است, با مجازاتھای جزئی از قبیل صد 
ضربه شلاق تنبیە میکرد. ولی مجازات مارانوھاء یعنی بھودیھای مسیحی شدہہ که پٹھانی بە دین سابق خود باز 
میگشتندء ھمیشه اعدام بود. ھنگامی کە فیلیپ دوم وارد اسپانیا شد (۱۵۵۹)ء از او در والیاذولیذ بدین ترتیب 
پذیراپی کردند کە جلو چشم او و در مقابل دوبست ھزار نفر تماشاگر دہ تن بدعتگذار را خفه کردند و دو نفر دیگر 
را زندہ سوزاندند. یکی از محکومان از فیلیپ تقاضایى عفو کرد ولی او نپذیرفت و گفت: ((اگر فرزند من ھم مثل تو 
بدبخت بود خودم برای سوزاندن او ھیزم حمل میکردم)): و با این جمله حس اعجاب مردم را برانگیخت. فیلیپ 
کان ملح مھا سی اوغا 0کت کرات تھی او قسری انی سے نان سم کھ ان 
دستگاہ را وسیلھای برای ایجاد غیرت و وحدت ملی میدانست. فیلیپ از اینکە ممکن بود محکومان را بە کار کردن 
در کشتی بگمارند اظھار خشنودی کرد. و در یک سال (۱۵۵۶) مبلغ ٠‏ دوکای طلاہ بە عنوان سھم دولت از 
دو سوم پولھایبی کە دستگاہ تفتیش افکار جریمه و مصادرہ کردہ بودء دریافت داشت. 
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دستگاہ تفتیش افکار از اینکە توانسته بود ایمان قرون وسطایی را حفظ کند و جلو اختلاف مذھبی را کە باعث ایجاد 
آشوب در فرانسه شدہ بودند بگیرد بە خود میبالید. اھمیتی کە این دستگاہ بە ایمان مردم (و نە بە رفتار آنھا) میداد 
باعث شد کە حفظ اخلاق مردم بە دست روحانیان کە شھرت اخلاقی خوبی نداشتند و کارمندان دولت کە تسلط آنھا 
بر مردم در نتیجە حبسھا و جریمەھای دستگاہ تفتیش افکار کاهھش یافته بودء صورت پذیرد. عفاف و عصمت زنان نە 
تٹھا بە وسیله مذھب و قانونء بلکە بە وسیله شرافت حفظ میشد. طبق این اصلء ھر مردی موظف بود کە عصمت ھر 
یک از زنان خانوادہ خود را کە مورد بیاحترامی قرار گرفته بود بە وسیله شمشیر حفظ کندہ یا از کسانی کە باعث 
ھتک ناموس آنھا شدہ بودند انتقام بگیرد. دوئل غیرقانونیء ولی مورد پسند مردم بود. زنان عفیفء مانند زنان 
مسلمانانء تقریبا در انزوا و عزلت بە سر میبردندہ دور از مردھا غذا صرف میکردند, و بندرت ھمراہ انھا در انظار ظاھر 
میشدند:ِ و ھنگامی کە از خانه قدم بیرون مینھادندء در کالسکەھای دربسته مینشستند. خواستگارھا در میان کوچه 
برای دوشیزگان کە پشت پنجرەھای مشبک بودندہ نفمھسرابی میکردند و بندرت اجازہ دخول در منازل آنھا را بە 
دست میاوردند مگر آنکە پدر و مادر ھر دو طرف بە توافقی رسیدہ باشند. با وجود اینء ازدواجھای عاشقانه بسیار 
صورت میگرفت. در عصر فیلیپ دومء سطح اخلاق. تا اندازھای که زیبابی زنان یا قوہ تخیل مردان اجازہ میدادء حفظ 
مز انا کق کرای کارسان اب کو امت ارات اش ہشن 
وسیلهە تقویت میشد که اسپانیا وارد جنگی مقدس عليه اسلام و ھلند و انگلستان شدہ است. ھنگامی کە این عقیدہ 
متزلزل شدہ نیروی بدنی و روحانی اسپانیاء از میان رفت. 

در این ضمن زندگی اسپانیاپی عظمت و زیباپی مخصوص بە خود را داشت. صدقه دادن امری عمومی بودء و حسن 
سلوک در ھر طبقھای دیدہ میشد. نیمی از مردم عقیدہ داشتند کە از طبقه اشرافندء سعی میکردند کەہ مثل 
شھسواران مودب باشندء و مایل بودند کە مانند اشراف لباس بپوشند. در زمان فیلیپ دومء لباس نسبتا سادہ بود: 
مردھا یقه چیندار داشتند و نوعی لباس چسبان,ء شلوار سیاہ و تنگ و چکمە سگکدار می پوشیدند. 

((علیامخدرات)) (ھمه زنھا علیامخدرہ بودند) خطوط اندام خود را با نیمتنەھای سادہ و صاف پنھان میکردندہ ھمه 
چھرہ خود راء بە استثنای چشمھا (کە مخصوصا در زنان اسپانیابی فتٹھانگیز است)ء از مردان میپوشاندند: و پاھای 
خود را چنان محجوبانه از انظار پنھان میداشتند کە اگر عاشقان میتوانستند لحظھای آنھا را ببینندہ یکی از 
شورانگیزترین آرزوھای خود را برآوردہ میدیدند. پس از مرگ فیلیپء سختگیری در امور اخلاقی کمتر شد:ِ لباس 
زنان صورتی تفننی بە خودگرفت: بادبزنھای دستی در شوخیھای صامت بە کار رفت:ِ سرخاب بر روی صورتھاء 
شانەھاء سینەھاء و دستھا درخشیدن گرفت:ِ و ساق پاھای اسرارامیز در چنان دامنھای گشاد و بادکردھای پنھان 
شدند کە صاحبان تماشاخانەھا مجبور بودند از زنانی کە اینگونهە دامنھا را میپوشیدند پول دو صندلی را مطالبيه کنند. 
قازہازی مستاح راف درس مد یا ھا ورک اہ وس سال 1۸۶۷ء تنا برض آن 
فا گروہ ول یلوب کسی اراس کرد مات نوع بن کبان' ا 0تاس رک خاقافت یی کو قمان اب 
نادیدہ گرفته شد. دستە راہ انداختن باعث سرگرمی مردم در آن روزھای خسته کنندہ میشدہ و تشکیل کارناوال 
سرپوشی بر روی گناھان میگذاشت. نواختن آھنگ بە منزله علاقھای بود کە از لحاظ اھمیت پس از مذھب قرار 
داشت: ولی کاملا وابسته بە مذھب و عشق بود. یکی از الات موسیقی بە نام ویولاء کە بە گیتار شباھت داشتء در 
روابط عاشقانه تاثیری خوابآور میبخشید: و مادریگالھا تا مدتی مورد توجه مردم بودندہ در موسیقی مذھبی اسپانیا با 
ایتالیا رقابت میکرد. توماس لویس د ویکتوریاء کە بە عنوان ولاسکوئز موسیقی اسپانیا بە شمار میرودہ در آویلا یعنی 
زادگاہ قدیسه ترزاء تربیت شد و شاید تحت تاثیر این زن قرار گرفت. وی دارای صدا و حرفھای بود: احتمال دارد کە 
در سال ۱۵۶۴ در سلک کشیشان درآمدہ باشد. اما محققا یک سال بعد بود کە فیلیپ مقرری برای او تعیین کرد تا 
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در اسپانیا بە تحصیل موسیقی بپردازد. در سال ۱۵۷۱ء این شخص در کولجیوم جرمانیکوم سردسته ھمسرایان شدہ و 
در سال ۱۵۷۲ء در سی و دو سالگیء کتابی از موتەھا منتشر کرد کە شامل مرائی ارمیا در سقوط اورشلیم بودء پس از 
مراجعت بە اسپانیا (۱۵۸۳)ء کتابی شامل سرودھای مذھبی بە فیلیپ دوم تقدیم داشت, و یکی از انھا بە نام اوہ جە 
عظمتی از عالیترین سرودھایی است کە در مراسم قداس خواندہ میشوند. ھمچنین, برای تشییع جنازہ ماریء خواھر 
فیلیپ و بیوہ امپراطور ماکسیمیلیان دوم. آھنگ بسیار موثری ساخت که بە عقیدہ یکی از موسیقیدانھای بزرگ از 
عالیترین تصنیفات بە شمار میرود. توماس لویس د ویکتوریا آن را آخرین آھنگ خود میدانستہ و پس از انتشار آن 
(۱۶۰۳)ء بازماندہ زندگی خویش را وقف امور مذھبی کرد. این شخص از مفاخر برجسته مشھورترین دورہ سلطنت 
اسپانیا بە شمار میرود. 

۱۵۹۸-۱۵۵۸ -فیلیپ دوم:‎ |١ 

این پادشاہہ کە یکی از شگفت انگیزترین و نیرومندترین شخصیتھای تاریخ بە شمار میرود مردی متعصب و با 
وجدان بود. وی اگر چهە در خارج اسپانیا منفور بودہ در داخل ان کشور محبوبیت بسیار داشت. محققانی کە بخواھند 
دربارہ او بیطرفانه قضاوت کنندہ با دشواری مواجه خواھند شد. دودمانش به منزله سرنوشت او محسوب میشود: 
پدرش شارل پنجم بود کە مملکت و تعصب را برای او بە ارث نھادذِ مادربزرگ پدری او خوانای دیوانە نام داشت که 
دختر دیوانە فردیناند کاتولیک بود: عرفان و جنون در خون فیلیپء و اعتقاد بە اصول مذھب و استبداد سهھم موروثی 
او بودہِ مادرش:ایزابل پرتغالء دو فرزند دیگر داشت کە ھر دو در کودکی در نتیجهە مرض صرع در گذشته بودند. خود 
این زن در سی و شش سالگی: زمانی کە فیلیپ دوازدہ سالهە بودء فوت شد. فیلیپ در والیاذولیذ در سال ۱۵۲۷ء 
درست ھنگامی کە سپاھیان پدرش رم را غارت میکردند و پاپ را بە اسارت میبردندء دیدہ بە جھان گشود. وی 
توسط کشیشان و زنانی بزرگ شد کہ او را با اصول پرھیزگاری بار آوردند و متقاعدش کردند کە کلیسای کاتولیک به 
منزله پایه ضروری اخلاق و سلطنت است. پدرش در فلاندر پرورش یافته و مردی کارآزمودہ شدہ بود در صورتی که 
فیلیپ قسمت بیشتر عمر خود را در اسپانیا گذراندہ وء علیرغم پوست سفید و موی زرد و نرمء از حیث صورت, ایمانء 
روحء و جسم شبيیه اسپانیاییھا شدہ بود. 

فیلیپ تقریبا از جوانی برخوردار نشدء زیرا در سیزدھسالگی بە حکومت میلان و در شانزدھسالگی بە نیابت سلطنت 
اسپانیا منصوب شدہ مقام اخیر بە ھیچ وجە رسمی نبود شارل مشاورانی جھت او تعیین کرد و اخلاق و رفتار آٹھا را 
بە طرزی موثر برای وی شرح داد و بدو توصيه کرد کە مشاوران را عليه یکدیگر بشوراند و از او خواست کە ھمه 
قدرت حقیقی و ھمه تصمیمات نھابی را برای خود محفوظ بداردہِ و فیلیپ نیز تا پایان عمر این نصیحت را بە کار 
بست. وی در سال ۱۵۴۳ با دختر عموی خویش شاھزادہ خانم ماری پرتغالء ازدواج کرد:ِ ولی او در سال ۱۴۴۵ء 
اندکی پس از آنکە کودک ((تیرھبختی)) بە دنیا آورد و او را دون کارلوس نام نھادء درگذشت. فیلیپ در این وقت با 
ایزابل دااوسوریو کە ھم شان او نبود ازدواج کردہ و از او دارای چندین فرزند شدء ولی ضمن ازدواج شرط کردہ بود 
کە اگر از او دارای فرزندانی شود ھیچ یک از آنھا حق نخواھد داشت بە سلطنت برسد. پدرش بە او توصيه کرد که 
این زن را طلاق گویدء زیرا وظیفه شاھزادگان ھاپسبورگ این بود که؛ خواہ با ازدواج و خواہ با جنگ متفقینی در 
اطراف دشمن دیرینهە خودء یعنی فرانسهء بە دست اوردند. 

بنابر اینء فیلیپء برای آنکە ھلند را از مداخلات انگلستان برکنار داردہء میبایستی چشم از زیباپرستی بپوشد و ماری 
تودور ملکە کاتولیک انگلستان را بہ زنی بگیرد و او را صاحب فرزندانی کند که انگلستان را در زمرہ کشورھای 
کاتولیک نگاہ دارند. از این لحاظ از دریای مانش گذشت و با ماری سادھدلء. بیمارء و امیدوارء کە یازدہ سال از او 
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مسنتر بودہ ازدواج کرد و ھمه مساعی خود را برای آبستن کردن او بە کار بردہ ولی در این امر موفق نشد و از 
انگلستان بیرون آمد و بە هلند رفت و زمام حکومت آنجا را بە دست گرفت. 

مسٹئولیتھای او ھر ساله بیشتر میشد. وی در سال ۵۴ ب4 حکومت ناپل و سیسیل منصوب شدہ بود. در ۵۵۶ 
پراکندہ خود فرمانروابپی کرد و کوشید کە وقار اسپانیاپی خود را با خوش طبعی مردم فلاندر و امور مالی هلند وفق 
دھد. فیلیپ علاقھای بە جنگ نداشت, ولی سردارانش در نبرد سن کانتن پیروز شدند و فرانسویان را بە امضای 
فرانس, دختر ھانری دوم فرانسه و کاترین دومدیسی, را به زنی گرفت: و چون اوضاع را ثابت دید از ھلند بیرون آمد 
و در گان سوار کشتی شد تا بقيه عمر خود را در اسپانیا بگذراند. 

فیلیپ پایتخت را از تولدو بە مادرید انتقال داد (۱۵۶۰). پس از مدت کوتاھیء چون انزوا و عزلت را دوست میداشت 
و در میان جمعیت احساس ناراحتی میکرد خوان باوتیستا و خوان داررا را مامور کرد کە در چھل و سە کیلومتری 
شمال باختری مادرید ساختمانھابی شامل یک قصر سلطنتی یک مرکز اداریء یک مدرسہ؛ یک آموزشگاہ روحانیان 
یک صومعه یک کلیساء یک مقبرہ عالی بسازند:ِ زیرا فیلیپ در این هھنگام تا اندازھای کہ سیاست اجازہ میداد 
مذھبی شدہ بود. در نبرد سن کانتن توپخانه او کلیساہبی زا کكه وقف قدیس لاورنتیوس شدہ بود ویران کردہ بود. 
فیلیپ برای جبران این توھین و برای سپاسگزاری از غلبه بر دشمنء نذر کردہ بود که زیارتگاھی را در اسپانیا وقف 
روزگار نام آن بە اسکوریال تبدیل یافتء این نام از اسم شھری در آن حدود گرفته شدہ که از کلمە سکوری یا 
((تفاله)) معادن ھن مشتق شذہ ‏ اسنت: چون مشھور بود که قدیس لاورنتیوس را روی شبکه آھنین سوزاندھاند 
خوان باوتیستا نقشه زمین را طوری طرح کرد کە بە صورت شبکه باشدہ و از هر طرف آن بهە طرف دیگر تالارھابی 
ساخت کە فضای داخلی قصر بە صورت شانزدہ حیاط درآمد. 

انسان ھنگامی که با اتومبیل از مادرید بە سوی این قصر حرکت میکند. بە این فکر میافتد کە در عصری کە وسیله 
تندتری جز اسب برای نقل و انتقال نبودء فیلیپ چگونە میتوانست متصرفات عظیم خود راء از خلوتگاھی کە در میان 
تپەھای غمانگیز از نظر ناپدید بود ادارہ کند. ولی مادرید دورتر از آن قصر بود. امروزہ آن ساختمانھای عظیم متروک 
شدھاند و جز عدھای راہب در آنھا دیدہ نمیشود: ولی در ابتداء با نمایی کە بە سبک رنسانس و بە طول ۲۲۴ متر 
بود و با آن برجھاء منارەھای مخروطی باریک. و با قبه عظیم کلیسای آن بە منزله نشانه رعبآوری از قدرت اسپانیا بە 
شمار میرفت و با زھد و ھنر تزئین شدہ بود. در اینجا بود کە پادشاہ بر نیمی از کشورھای کاتولیک فرمان میراندہ و 
مذھب و دولت بە صورت مخلوط شگفت انگیزی از سیاست و سنگ درآمدہ بودند. در اپنجا بود کە پادشاہ میتوانست 


زنگھای قداس را بشنود. در اینجا بود کە پانتئون اجساد پادشاهان و ملکەھای اسپانیا را دربر گرفت, کتابخانه آن قصر 


بە دلخواہ خود و نە در میان درباریان بلکە در میان کشیشان, راهبانء و اشیای مقدس زندگی کند و ھر روز چند بار 


یکی از غنیترین کتابخانەھای جھان شدہ و در تالار آن پس از چندی شاھکارھای رافائلء تیسینء تینتورتو ورونز ال 
گرکو؛ و ولاسکوئز گرد آمدہ در اینجا بود کە پلگرنیو تیبالدی؛ کاردوتچی. و تسوتکارو از ایتالیا بە خوان فرناندث 
ناوارتہء لویس دمورالس, لویس د کاربایالء و سایر ھنرمندان اسپانیاپی پیوستند و بە کشیدن فرسکو روی دیوارھا و 
قتھا پردآفسہ عرۃ تع ملطسی بد سورت ہتفای بای ماق او کلینا اکر اسیک سکگکین (فورك) رد 
میزی مخصوص مراسم عشای ربانی داشت کہ با عقیقء طلاہ و سنگ سماق میدرخشید و در پشت آن طاقچه پر 
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زیوری دیدہ میشد. تالار مخصوص پذیرایی از اشرافء عظیم و مجلل بود: ولی اطاق فیلیپ از همه اطاقھا سادھتر بود 
و سادگی حجرہ تارکان دنیا را ذاشّت) این قصر نشانه قدرت فیلیپ: و این اطاق حاکی از اخلاق و طبیعت او بود. 
فیلیپ بسیار میکوشید کەه مانند قدیسی زندگی کندء ولی نمیتوانست فراموش کند که پادشاہ ت0 وی میذائشت که 
بزرگترین فرمانروای روی زمین است و احساس میکرد که از لحاظ سیاسی وظیفه دارد کە شان خود را رعایت کند: 
ولی بە اندازھای سادہ لباس میپوشید که بیگانگانی کە برای ملاقاتش به اسکوریال میآمدند او را یکی از مستخدمان 
میدانستند و بدو اجازہ میدادند کە راھنمای آنھا در قصر باشد! چانە برآمدھاش کە علامت پیوستگی او بە خانوادہ 
ھاپسبورگ بود میبایستی راز او را فاش کردہ باشدہ زیرا چانە افراد این خانوادہ در حکم نوعی عامل مبارزہ با جھان بە 
سبقت بگیرد)). یکی از سفیران انگلستان نیز گفته است که فیلیپ ((دارای مزاجی خوب, طبیعتی ملایمء و معتاد بە 
آرامش است)). ھیچ کس او را در ملا عام خندان ندیدذِ دشمنان سرسخت او میگفتند کە فیلیپ فقط یک بار در 
زندگی تبسم کرد و آن در مورد کشتار سن بارتلمی بودہ است. اما وی در خلوت از مطایبه و شوخی لذت میبرد و با 
صدای بلند میخندید. 

گیتار مینواخت. فیلیپ از تمام آداب اسپانیاپی برخوردار بودء ولیء بە دلیل کمروبی: رفتارش عاری از ظرافت: و در 
تشریفات خشن بە نظر میرسید. تا زمانی کە در نتیجه افراط در خوردن شیرینی دچار نقرس نشدہ بود. اندامی 
متناسب داشت. فیلیپ از کود کی در معرض بیماری بودء و اگر توانست ھفتاد سال عمر کندء تنھا بە این علت بود کە 
تصمیم داشت وظایف خود را بە پایان برساند۔ وی امور دولتی را مقدس میدانست و مدت پنجاہ سال هر روز بە آن 
میپرداخت. واقعا چنین ب4 نظر میرسید که فیلیپ اعتقاد داشت که خداوند او ر آذ 3 لحاظ برگزیدہ اآست کەه جلو 
موج پروتستانھا را بگیردء و لجحاجت مخوف و شقاوت زنندہ او از ھمین جا ناشی میشد. 

ولی ((طبعا مایل بە اقدامات شدید نبود)). فیلیپ خوبی (جز در مورد اگمون) و بدی را ھرگز فراموش نمیکرد. گاھی 
کینھجو و بیشتر اوقات بخشندہ بودء و صدقه دادن را وظیفه خود میدانست. وی در عصری فاسدء فسادناپذیر بود: 
ھیچ رشوہ یا هدیھای قادر نبود که او را از تعقیب امور پرھیزگارانھاش باز دارد. 

فیلیپ از لحاظ رفتار سیاسی بە معاصران خود شباھت داشت. از جنگ متنفر بودء ھرگز بە جنگی اقدام نکرد. تقریبا 
مدت یک نسل توھینھای انگلستان را تحمل کرد و سپس بە اعزام نیروی دریابی عليه آن کشور دست زد. فیلیپ 
بیش از ھمه فرمانروایان زمان خود قادر بود کە زھد ریایی نشان دھد. ظاھرا در توطئھای بهە منظور کشتن الیزابت 
شرکت کرد تا بتواند جلو اعدام ماری استوارت را بگیرد. حکومت او در اسپانیا مستبدانه ولی عادلانه بود. فیلیپ 
((توجھی خاص بە اتباع خود داشت وہ تا آنجا کە میتوانست میکوشید تا جلو بیعدالتیھای اجتماعی را بگیرد)). رفتار 
شخصی او بھتر از رفتار پادشاھان قرن شانزدھم بودہ اگر قول دشمنان او را قبول داشته باشیمء در جوانی ((بە طور 
زنندھای شھوتپرست بود))ء و ((سرگرمی عمدہ او این بود کە شبھا بە طور ناشناس بیرون بیاید تا بتواند در منازل 
فسق و فجور بە ھرگونە بیعفتی و ھرزگی بپردازد)). سالھا بعد ویلیام خاموش,؛ کە رھبری شورشیان ھلندی را بە 
عھدہ داشت, زاهد اسکوریال را متھم بە کشتن فرزند و مسموم ساختن زن سوم خود کرد. ولی این مرد خشمگین 
نمیتواند مورخ خوبی باشد. اما تاریخنویس دلیر و بزرگی بە نام ماریانا (کە از یسوعیان اسپانیا بود) دربارہ او فتوای 
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اعتدال در خوراک و آشامیدنی)) میداند او را بە ((شھوتپرستی, شقاوتء غرور خیانتہ و صفات بد دیگر)) متھم 
میکند. یکی از مورخان اخیر ھلندی چنین نتیجه میگیرد: ((فیلیپ دوم را نمیتوان بە ھرزگی. اسرافء و شرارت متھم 
کرد. وی پس از بازگشت بە اسپانیاء تا آنجا کە میدانیمء زندگی اخلاقی سختی داشت)) و شوھری باوفا و پدری 
مھربان بود. ھنگامی کە زن سومش, بە نام الیزابت دوفرانس, بر اثر آبله بیمار شد (در آن زمان این مرض مھلک بود)ء 
فیلیپ بە ندرت از کنار بستر او دور میشدہ و حال آنکه وزیرانش از او خواھش میکردند کە خود را در معرض ابتلای 
مایق نارق قرآر شعن یں از مرگ الوزابت فیلیپ ازدراع سیاسی دگری کرد, و این با کی از شامزادہ خالبائٰ 
متعدد اتریش را کە ((آن)) نام داشت (۱۵۷۰) بە ھمسری برگزید. 2 در سال ۱۵۸۰ درگذشت و از ان بە بعد 
فیلیپ توجە خود را معطوف بە پرورش دختران خود کرد. نامەھای او خطاب بە آنھا پر از مطایبه و عشق است. در 
جلاع کر کا ار 2تاس سوا دسا2 رھ ا ظھاس ساب رستا 
مایه تسلای خاطر او شد. فیلیپ در وصیتنامه خویش او را روشنی چشم خود نامیدہ است. وی از پسران خود دل 
خوشی نداشت. 

افسانه و ادبیات و ترحم باعث شدہ است کە نخستین پسر فیلیپ بیش از خود او معروف شود. کارلوس مزاجی ضعیف 
داشت و در معرض تب نوبهء مالیخولیاء و خشم و غرور بودء ولی در بخشندگی اسراف میکرد و بە وضع وحشیانھای 
دلیر بود. روزی پدربزرگ خود شارل پنجم را بە شوخی ملامت کرد کە چرا از موریس دو ساکس در نبرد اینسبروک 
گریخته است (۱۵۵۲)ء و گفت: ((ولی من ھرگز نمیگریختم))! اگر چە ھنگام تھیه مقدمات عھدنامه کاتو کامبرزی 
مقرر شدہ بود کهە الیزابت دو فرانس بە عقد ازدواج کارلوس درآیدہ ولی ضمن امضای آن عھدنامه فیلیپ که بر اثر 
مرگ ماری تودور بدون ھمسر ماندہ بودہ آن شاھزادہ خانم را بە زنی گرفت تا فرانسە را از دوستی با انگلستان بازدارد 
و توجه آن کشور را معطوف بە اسپانیا کند. سال بعد (۱۵۶۰)ء عروس بە مادرید آمدہ و کارلوس با مشاھدہ زیبابی 
محجوبانه او شاید از حقی کە پدرش بە خود اختصاص دادہ بودء خشمگین شدہ ولی دلیلی وجود ندارد کە نشان 
دھد میان او و این ملکە چھاردہ ساله روابط عاشقانھای وجود داشته است. 

کارلوس, باوجود آنکە بیمار بودء رسما بە عنوان ولیعھد معرفی شد. در سال ۱۵۶۱ او را بە دانشگاہ الکالا فرستادند. 
وی در آنجا بە ھنگام تعقیب عاشقانه دختری از پلە بر زمین افتادء سرش شکست, و دچار سرسام شد. وسالیوس. 
پزشک معروفء جمجمہ او را سوراخ کرد و جانش را نجات داد. ولی مردم عقیدہ داشتند کە بھبود او بر اثر 
استخوانھای راھبی مقدس از فرقه فرانسیسیان صورت گرفته است (کە یک قرن پیش مردہ بود)ء و میگفتند کە این 
استخوانھا را از قبر بیرون آوردہ و در کنار شاھزادہ نھادھاند۔ فیلیپء ضمن نقاھت طولانی فرزندء در آلکالا ماند و 
بیشتر اوقات خود را کنار بستر او گذراند۔ سپس کارلوس را بە مادرید بردندہ و او در آنجا بە اندازہ کافی نیرو گرفت و 
توانست در مبارزات خیابانی عليه مردان و زنانء بە اشراف جوان ملحق شود. بیدادگریھای او باعث تقویت این سوظن 
شد که افتادن او ممکن است بە طور علاجناپذیری بە مغزش صدمہه زدہ باشد. فیلیپ از اینکە کارلویس نسبت بهە 
فوکان ری نرک اسر سعانی دالوا ونام اسیک متسر امہ کا لس اسراض 
کرد و گفت که این مقام باید بە او تفویض شدہ باشدہ و آلوا را از رفتن بە آنجا منع کرد و وقتی کە دوک اصرار 
ورزید با شمشیر آخته بە او حمله برد. ظاھرا این شاهزادہ تا مدتی در این فکر بود کە بە ھلند بگریزد و خود را در 
راس شورشیان قرار دھد. فیلیپ چند تن از وزیران را با وجود اکراہ آنھا مامور کرد کە مواظب رفتار او باشند. کارلوس 
نقشەھابی بە منظور فرار طرح کرد و کسانی را برای گردآوری پول بە اطراف اعزام داشت و ٠٠٠۱۵۰‏ دوکا فراھم 
آوردزْ بعد دستور داد کە ھشت اسب برای فرار او تھیهە کنند (ژانویه ۱۵۶۸). وی قصد خود را با دون خوان اتریشی در 
میان نھادہ و او نیز پادشاہ را از فکر فرزند آگاہ ساخت. فیلیپ چون میترسید کە پسرش در فرار از اسپانیا از طرف 
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الیزابت ملکە انگلستان و ویلیام خاموش بە عنوان رقیبی برای خلع او از سلطنت مورد استفادہ واقع شود دستور داد 
کە فرزند را تحت مراقبت شدیدی قرار دھندء و چون کارلوس تھدید کرد کە خود را خواهد کشت, فیلیپ او را از 
حمل اسلحه محروم ساخت و در قصر سلطنتی مادرید محبوس کرد. 

تا اینجا رفتار فیلیپ قابل دفاع بود. ولی در این ھنگام تعصب موجب تشدید این تراژدی شد. پادشاہ کە فرزند را 
بدعتگذار پنداشته بودء دستور داد کە ھیچ کتابی جز کتاب دعا و چند کتاب درسی مخصوص عبادت در اختیار او 
نگذارند. کارلوس بە کتابھا پشت پا زد و از رعایت ھر گونە امر مذھبی چشم پوشید. کشیشی بە او اخطار کرد کە 
دستگاہ تفتیش افکار ممکن است بخواهد کە در مورد مسیحی بودن او تحقیق کند. کارلوس در صدد خودکشی 
برآمدہ ولی او را از این کار بازداشتند. اما وی با امتناع از خوردن غذا تا سە روز و بعد بلعیدن مقداری گوشت و 
نوشیدن آب یخ مقصود خود را عملی کرد. در نتیجه بە اسھال شدیدی مبتلا شدہ مرگ را با آغوش باز پذیرفت. 
اآخرین مراسم مذھبی را بە جای اورد. پدر خود را بخشیدء و در حالی کە بیست و سهە سال بیش نداشت, درگذشت 
(۲۴ زوئيه ۱۵۶۸). آنتونیو پرثٹ دشمن تبعیدی فیلیپء وی را بە مسموم کردن کارلوس متھم ساخت. بیشتر 
اروپاییان این اتھام را قبول داشتندء ولی در نتیجه تحقیقاتی که بە عمل آمدء بطلان این موضوع بە ثبوت رسیدہ 
است. اما شدت و خشونتی کە در زندانی ساختن آن جوان بە کار رفت یکی از نقاط تاریک پیشینە فیلیپ بە شمار 
می آید. رفتار او با برادر ناتنی خودہ بە نام دون خوان اتریشی. سایه دیگری بر تصویر وی میافکند. این جوان: کھ 
فرزند نامشروع شارل پنجم و باربارا بلومبرگ بودہ ظاھرا فیلیپ را بە اعجاب وامیداشته و حس حسادت او را تحریک 
میکردہ است. با وجود این, فیلیپ او را بە مقام شاهزادگی رسانید و مامورش کرد کە عليه دریازنان الجزایر لشکرکشی 
کند. خوان بخوبی از عھدہ این کار برآمد. 

سپس فیلیپ او را فرماندہ نیروی زمینی کرد و عليه موریسکوھای شورشی غرناطە بە جنگ فرستاد. خوان این بار نیز 
بدون ترحم یا اتلاف وقت وظیفه خود را بە پایان رسانید. آنگاہ فیلیپ او را کە در این ھنگام جوانی بیست و چھار 
ساله بودہ بە عنوان دریاسالار نیروی دریابی در ((آخرین جنگ صلیبی)) عليه ترکان عثمانی فرستاد. خوان آنھا را در 
لپانتو شکست داد و قھرمان مسیحیت شد. وی چنین احساس میکرد کە شایستگی سلطنت را دارد:ِ و وقتی کہ از 
طرف فیلیپ بە عنوان فرمانروای ھلند منصوب شدہ دلازردہ گشت. 

این پادشاہ ساکت, کە در نتیجهە غرور ھرگز حاضر نمیشد رفتار خود را در معرض داوری مردم بگذارد یا از آن دفاع 
کندہ در واقعه غمانگیز دیگری مورد ملامت شدید واقع شد. فیلیپ شخص عادی ولی زیرک و با ذوقی بە نام آنتونیو 
پرث راء کە میگفتند فرزند نامشروع دوست صمیمی اوء روی گومٹ (شاھزادہ ابولی) بودء بە عضوبیت شورای سلطنتی 
دراوردہ بود. ھنگامی کە گومث درگذشت (۱۵۷۴)ء پرث محرم اسرار و شاید عاشق آنا د مندوزا شد کە شاھزادہ خانم 
ابولی و زنی دسیسهگر بود. میگفتند کە خود فیلیپ یازدہ سال قبل از آن با این زن زیبای یک چشم رابطه داشته 
استء ولی شاید تاریخ بە این قضيه جنبھای عاشقانه دادہ باشد. پرث درصدد برآمد که با او توطئەھایی بچیند تا هر 
دو در نتیجە دسترسی بە اسرار دولتی فایدھای ببرند. ھنگامی کە خوان دااسکوبدو تھدید کرد کە گفتگوھای 
مشکوک آن دو را افشا خواهد ساخت, پرث, فیلیپ را متقاعد ساخت کہ اسکوبدو توطئھای چیدہ است, و پادشاہ بە 
پرث اجازہ داد کە خوان را بە قتل برساند۔ پرث مدت شش ماہ این اجازہ را نزد خود نگاہ داشت و سپس آن را اجرا 
کرد و فیلیپ را غرق تعجب و پریشانی ساخت: سال بعد (۱۵۷۸) فیلیپ با خواندن نامەھای پٹھانی دون خوان 
اتریشی بە بیگناھی اسکوبدو پی بردء پرث را دستگیر کرد و شاھزادہ خانم را در قصرش زندانی ساختء پرث در 
نتیجە شکنجہه بە گناہ خود اعتراف نمود و حاضر شد مبلغ ٠‏ ۰ (((ماراودی)) را بە خزانه بازگرداندہ اما با کمک 
زن خود بە آراگون گریخت و در آنجا دستگاہ تفتیش افکار؛ بنا بە توصیه فیلیپء وی را بە اتھام بدعتگذاری تعقیب 
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کر رفآ اسان راف رن ظرفارق 22ر سح کون نفد تید را نامزام غاق او مال 
کردء ضعف نظامی و مالی اسپانیا را بە اطلاع دولتھای فرانسە و انگلستان رسانیدء و اسکس را بر آن داشت کە بە 
کشتیھا و سواحل اسپانیا حمله کند. پرث: پس از آنکە بارھا بیھودہ کوشید کە مورد عفو فیلیپ سوم قرار گیرد و به 
او پناہ برد. در سال ۱۶۱۱ در پاریس درگذشت. 

فیلیپ حق داشت کە نصیحت پدر را در مورد عدم اعتماد بە ھمکاران بپذیرد. اشرافء مانند اعیان فرانسهہء نسبت بە 
قدرت پادشاہ حسد میبردند و از توطئه عليیه او ابا نداشتند. فیلیپ نیز میان آنھا تفرقه میانداخت. و دربارہ عقاید 
مختلف آنان گزارشھایی دریافت میداشت و سپس تصمیم خود را میگرفت:ِ و چون بە زیردستان خود اعتماد نداشت 
ناوات شور تاغل سامبد امہ اہر موی ھاس اسان تھا کر ھا گار نگاوھاآب 
منظور کشتیرانی در آنھاء تاسیس کتابخانەھاء و اصلاح و تدوین قوانین اسپانیا را زیرنظر گرفت و دستور داد کە وضع 
رفا کاو او افائق اھ ھی بای سی رتو سر ای غارس اوھ فلح کات تنا ھتہ موغسزاست 
گذشته از این چون بیش از آنچه در وسع او بود کار تقبل میکردہ ناچار بہ مسامحه و تعلل گرایید و از این رو 
میگفت کە اگر حل بسیاری از مسائل را با تصمیم قاطع بە تاخیر اندازندہ از ضرورت و اھمیت انھا کاسته میشود. در 
بعضی موارد مثلا در مورد هلندہ ھنگامی که او مشغول مطالعه جوانب کار بود یا از بررسی آنھا اجتناب میکرد سیر 
حوادث بە زیان او تمام شد. فیلیپ در ((حجرہ)) سلطنتی با دست خود تمام دستورھای لازم را برای نمایندگان خود 
در اقطار جھان مینوشت. بە عقیدہ اوء پادشاہ میبایستی دارای قدرت استبدادی باشد. از این رو توجھی بە مجامع 
ایالتی جز مجمع آراگون نداشت و فرمانھا و حتی احکام اعدام را بدون محاکمه علنی صادر میکردء و استبداد خود را 
بدین وسیلە توجیە مینمود کە تنھا با این طریقه میتواند فقیران را از تعدی توانگران برکنار دارد. 

فیلیپ ضمن استبداد خودہ و در میان اروپاپی که تقریبا بە کلی فاسد بودء کارمندانی تربیت کرد و قضاتی پرورد که 
نسبتا با کفایت و عادل ہودند. این پادشاہء اگر چە کلیسا را سازندہ اخلاق و محافظ پادشاہ میدانستء مانند ھنری 
ھشتم و الیزابت اول (فرمانروایان انگلستان) مذھب را در اسپانیا تابع دولت ساخت. فیلیپ بە اندازھای بە وحدت 
مذھبی بە عنوان یکی از ارکان حکومت اھمیت میداد کە میگفت: ((سلطنت نکنم بھتر است تا اینکهە پادشاہ 
بدعتگذاران باشم)). وی از آنجا کە تصور میکرد موریسکوھا ضمن پذیرفتن آیین کاتولیک ھنوز مراسم اسلام را بە 
جای میاورندہ دستوری صادر کرد (۱۵۶۷) و بە موجب آن مراسم اسلامی,ء استفادہ از زبان عربی,ء و داشتن کتابھای 
عربیء را ممنوع کرد. موریسکوھا سر بە شورش برداشتند (۱۵۶۸)ء ناحيه وسیعی واقع در جنوب غرناطہ را بە تصرف 
درآوردندء عیسویان را بە قتل رساندندء کشیشان را شکنجه دادندہ و زنان و کودکان را در ازای دریافت باروت و توپ 
به اعراب شمال افریقا فروختند. 

پس از دو سال خونریزی رقابتامیز قوای دولتی شورش را سرکوب کردند. موریسکھھا را از ایالت غرناطه بیرون 
راندندء انھا را در میان جوامع مسیحی در کاستیل پراکندہ کردندء کودکان انھا را در خانەھای مسیحیان گذاشتند و 
آنھا را مجبور کردند کە بە مدرسه بروند برای نخستین بار بود کە در اروپا چنین وضعی پیش میآمد. فیلیپ کە 
رئیا ریا سھائیٰ بد ھن رھ مرو کرمات اس ج کا0 تھا سم رظ رس رت نے 
اندازھای گرفتار بود کە حل مرحله اخر این مشکل را بە جانشین خود واگذاشت. 

پدر او دفاع از مسیحیت را در مقابل اسلام بە عنوان یکی از سیاستھای عمدہ سلسله ھاپسبورگ برای او بە ارث نھادہ 
بود. وی در سال ۱۵۷۰ با ونیز و پاپ در جھادی بە منظور پایان دادن بە تسلط ترکان عثمانی بر دریای مدیترانه 
شرکت کرد. ضمن آنکە فیلیپ نقشه میکشید و سهە متفق مشغول گردآوری کشتی بودند قبرس بە تصرف دشمن 
درآمد. تا تابستان ۱۵۷۱ء آنھا ۲٣۰۸‏ کشتیء ۵۰۰۰۰ ملوان و ۲۹۰۰۰ سرباز فراھم آوردہ بودند۔. سپس در سر ھر 
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کشتی صلیبی نھادند برای پرچمھا برکت طلبیدند دستھجمعی سرود مذھبی خواندندہ و دریاسالار جوان ندایی بە 
منظور جھاد در داد و گفت: ((مسیح سردار شماست و شما بە خاطر صلیب میجنگید)). در ۱۶ سپتامبر ۱۵۷۱ 
کشتیھا بر دشمن غلبه کردند و بە تسلط او بر دریای مدیترانه پایان دادند. از آنجا کە اسپانیا بیش از دیگران کشتی و 
سرباز تھی کردہ بودء افتخار نبرد لپانتو نصیب دون خوان و پادشاہ شدہِ فیلیپ بە اوج عظمت خود نزدیک شدہ ولی 
وقتی بە ان رسید کە پرتغال را بە ارث برد (۱۵۸۰) و آن کشور راء کە از لحاظ سوقالجحیشی اھمیت داشت بهە 
متصرفات وسیع خود افزود. 

تنھا موضوعی که برای او باقی ماند مسئله ھلند بود. وی شنیدہ بود کە کولینییء رھبر پروتستانھاء شارل دوم پادشاہ 
فرانسە را تقریبا متقاعد ساخته است کە فرانسه باید بە شورشیان بپیوندند و از این موضوع سخت براشفته بود. 
ھنگامی کە خبر رسید شارل نھم پروتستانھا را در کشتار سن بارتلمی قتل عام کردہ استء فیلیپ شاد شد و در 
تصمیم خود عليه ھلندیھا بیشتر پافشاری کرد. از این رو موجبات قتل ویلیام خاموش را فراھم ساخت, ولی کوشید 
کهە دوستی ھانری دوناوار را با پول بە دست اورد. اما ھانری توجھی بە او نکرد و فیلیپ بە خانوادہ گیز و اتحاديه 
کاتولیک پول داد و بە فکر آن افتاد کە دختر خود را ملکهە فرانسە کند تا فرانسه و اسپانیا بە کمک یکدیگر ھلندیھا را 
شکست دھندہ: ماری استوارت را بر تخت سلطنت انگلستان بنشانند و در ھمه جا بە حیات مذھب پروتستان خاتمه 
کر اشگانی کہ الہ شر قلدما کک فرستانت فا۵ وماری ارت ول سامہ(14۸۷قلتب 
پس از آنکە حمله کشتیھای انگلیسی را بر سفاین سواحل, و ذخایر اسپانیا سالھا با خونسردی و از راہ سیاست تحمل 
کرد در صدد جنگ برآمد و برای تجھیز کشتیھا دولت خود را دچار ورشکستگی ساخت. 

مه مردم اسپانیا با این عمل موافقت کردندہ برای پیروزی او دعا خواندند و احساس کردند کە سرنوشت آن کشتیھا 
تاریخ اروپا را تغییر خواھد داد. فیلیپ این شکست ننگامیز را با خونسردی ظاھری تحمل کرد و گفت کە آن کشتیھا 
را برای مبارزہ با مردان و نه با بادھا فرستادہ است. با آنکە وی دہ سال دیگر زندہ ماند و نبرد را ادامه دادء ولی ان 
واقعه روحیه او را خراب کردۂِ و یک قرن طول کشید تا اسپانیا بە شکست خود اعتراف نمود. وی بە دشواری 
میتوانست باور کند کە خداوند او راء پس از سی سال مبارزہ بە خاطر مذھبء رھا کردہ باشد. باوجود اینء ممکن 
است سرانجام بە این حقیقت تلخ پی بردہ باشد کە پس از آنکە ملت خود را بر اثر فشار مالیات فقیر کرد در ھمه 
چیز, بە استثنای تصرف تصادفی پرتغال و دفع موقتی حمله ترکان عثمانی (کە تونس را دوبارہ تسخیر کردہ بودند و 
بتدریج قدرت خود را باز مییافتند)ء با ناکامی رو بە رو شدہ است. ھانری چھارم در فرانسە بە سوی پیروزی پیش 
میرفت:ِ ھلندیھا بە طرزی آشتیناپذیر در حال عصیان بودندۂِ پاپ حاضر نبود کە پشیزی برای مخارج کشتیھای 
اسپانیا بپردازد:ِ مذھب پروتستان در شمال اروپاء کە رو بە ترقی بودء پیشرفت میکرد: انگلستان بر دریاھا و پس از 
مدت کوتاھی بر امریکا و مشرق تسلط مییافت: و آن زن شرور شگفتانگیز یعنی الیزابتء ھنوز برتخت بید خوردہ 
خود نشسته و بیش از سایر فرمانروایان عصر خویش سلطنت کردہ بود. 

محرومیت و تنھابی و بیماری موجبات خواری این پادشاہ راء کە روزگاری مغرور و بیپروا بود فراھم آورد. زن 
چھارمش در ۱۵۸۰ در گذشته بود:ِ از سە فرزندی که این زن بە دنیا اوردہ بود تنھا یکی و ان ھم جوانک میانە 
حالی باقی ماندہ بود کە میبایستی وارث نخستین امپراطوری وسیعی شود کهە خورشید در آن ھرگز غروب نکردہ بود. 
مردم ھنوز بە فیلیپء باوجود اشتباھات و شکستھایش, احترام میگذاشتند و اطمینان داشتند کە بە خاطر موضوعی 
مقدس زحمت کشیدہ و در صحنه سیاست بیوجدانتر از دشمنان خود نبودہ است وہ بی آنکە او را ملامت کنندء 
بدبختی خود راء کە معلول سیاست اقتصادی, مالیاتی و شکستھای او بودء تحمل میکردند. در پایان عمرء آخرین ارث 
پدرشء یعنی نقرس, اعضای او را درھم فشرد و باعث فلج وی شد. یک چشم او در نتیجه آب مروارید معیوب شدہ و 
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زخمھای زنندہ ای بر روی پوستش پدید آمدند. در ماہ ژوئن ۱۵۹۸ او را با تخت روان بە اسکوریال بردند و وی را در 
ھمان اطاق مورد پسندش گذاشتندہ تا از پنجرہ ان بتواند محراب بلند کلیسا را ببیند. 
مدت پنجاہ و سە روز در حال پوسیدگی باقی ماند و این رنج راء بە امید آنکە خداوند ایمان او زا میآزمایدہ تحمل کرد 
آن ایمان را تا پایان وحشتناک عمر خود حفظ نمود. در این مدت صلیبی را در آغوش میفشرد و میبوسید و دعا 
میخواند. آنگاہ بە عنوان آخرین عمل خیر زندگی خویش دستور داد کە چند تن از زندانیان را رھا کنند۔ سپس به 
دنبال پسر خود فرستاد و بە او نصیحت کرد کە ھمیشه رحیم و عادل باشدء و بە او تذکر داد که پایان خوارکنندہ 
فجماقری راشاشہ ھی مر غاب اق ۳ نر عاب بااق عابان محوئت 
فیلیپ مساعی خود را با ھوش و فراستی کە در نتیجه تربیت مخصوصی محدود شدہ بود و برای امپراطوری او 
کفایت نمیکرد و متناسب با مسٹولیتھای متعدد او نبودء بە کار برد. معلوم نیست کە ایمان او غیرواقعی بودہ باشد. 
فقط احساس میکنم که او مانند پیروان سایر مذاھب آن عصر متعصب و بیرحم بود و ایمائنشء در حالی که باعث 
تیرگی و بدبختی ملت او شدہ از شدت فقر و فاقه آنان کاست و غرور وی را افزایش داد. ولی او آن دیوی نبود کە قلم 
دشمنان تصویر کردہ بود. این پادشاہ بە عقیدہ خودش مانند هر یک از فرمانروایان آن قرن (بە استثنای ھانری 
چھارم) عادل و بخشندہ بود. در زندگی زناشوبی خویش عفیف بود و خانوادہ خود را دوست میداشت و مورد علاقه 
شدید آنھا بودہ و اگر آنان با او مخالفت میکردندء خونسردی خود را از دست نمیداد: در سختی دلیر بود و کارھا را بە 
دقت انجام میداد. فیلیپ دین میراث فراوان و بدبخت کنندہ خود را بخوبی ادا کرد. 
|| --فیلیپ سوم: ۱۶۲۱-۱۵۹۸ 
وارث اوء فیلیپ سومء فیلیپ سوھ با او کاملا مغایرت داشت. پدرش با مشاھدہ تنبلی فرزند و عدم مال اندیشی او لب 
بە شکایت گشودہ و چنین گفته بود: ((خداوندء کە اینهمه سرزمین بە من عطا فرمودہء پسری بە من ندادہ است که 
بر آنھا فرمانرواپی کند)). فیلیپ سومء که در این ھنگام بیست سال بیشتر نداشت, از پدرش پارساتر بود و شایع بود 
کہ حتی گناہ کوچکی مرتکب نشدہ است. وی خجول و مطبع بود و اصلا شایستگی فرماندھی را نداشت, و از این رو 
زمام حکومت را بە دست فرانثیسکو گومث د ساند و وال ای روخاسء دوک لرماء رھا کرد. 
دوک لرما مردی خیرخواہ بودہ زیرا تقریبا ھمە خویشان خود را بە مناصب پرسود رسانید. ولی از خود نیز غافل نبود 
و ضمن بیست سال حکومت در مقام صدر اعظمی چنان ثروتی اندوخت که مردم از روی خشم آن را بالغ بر 
٠۰‏ دوکا دانستند. اما برای خزانه نیز وجوھی اندوخت و با ان دو دسته کشتی جنگی عليه انگلستان بە راہ 
انداخت (سالھای ۱۵۹۹ و ۱۶۰۱)ء ولی ھر دو در نتیجه باد نامساعد در ھم شکستند. دوک لرما بهە اندازھای عقل 
سلیم داشت که از تمایلات صلح جویانە جیمز اول استقبال کرد و میان انگلستان و اسپانیاء پس از نوزدہ سال جنگ 
عھدنامه صلح بە امضا رسید (۱۶۰۴). جنگ با ھلند ھمچنان ادامه یافت و باعث خروج طلاھایی شد کہ از امریکا وارد 
میشد. دوک لرما نمیدانست کہ با عواید کشور فرسودہ خود چگونە نیازمندیھای سرداران گرفتار و مخارج شخصی 
خود را تامین کندہِ و چون میدانست که امتناع بیشتر در شناختن استقلال ھلند سودی نخواھد داشت, با این کشور 
عھدنامه صلحی برای مدت دوازدہ سال منعقد کرد(۱۶۰۹)) اما اقدام بعدی او مانند جنگ مستلزم مخارج بود. دوک 
لرما اھل والانس بود کە سی ھزار خانوادہ موریسکو در آن میزیستند. وی در نتیجه تعصب خویش از این کشاورزان 
و صنعتگرانء کە بر اثر کوشش و صرفھجوبی خود متمول شدہ بودند و در میان عیسویان فقیر ولی مغرور زندگی 
میکردندء تنفر داشت: و میدانست کە این مسلمانان مسیحی شدہ ھنوز خاطرہ تلخ زجر و تعقیب خود بە وسیله 
فیلیپ دوم را از یاد نبردھاند و با مسلمانان افریقاء ترکان عثمانی, و ھانری چھارم پادشاہ فرانسه کە امیدوار بودند 
بە موقع خود در اسپانیا شورشھابی برانگیزندہ روابط خیانت آمیز دارند. موریسکوھا وظایف خود را نسبت بە کشور 
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خویش بەه جا نمیاوردندہ زیرا شراب نمینوشیدند و زیاد گوشت نمیخوردندہ واز این رو همه مالیاتی که بر این کالاھا 
چھ سینا سمل الوماس ریت 

سروانتس اظھار نگرانی میکرد که مبادا موریسکوھاء کە بندرت مجرد میماندند فرزندان بیشتری داشته باشند و بر 
((مسیحیان قدیمی)) در اسپانیا مسلط شوند. خوان د ریبراء اسقف اعظم والانس, یادداشتھابی بە فیلیپ سوم تقدیم 
داشت (۱۶۰۲) و از وی تقاضا کرد کە هھمه موریسکوھای ھفت سال بە بالا را اخراج کند. و اظھار داشت کە مصایبی 
کە دامنگیر اسپانیا شدہ است (بهە انضمام نابودی کشتیھای ان کشور در جنگ با انگلستان) بە منزلهە مجازاتی است 
کە خداوند بە سبب اقامت ((کفار)) در اسپانیا معین فرمودہ است: و بایدہ این عیسویان ظاھری را یا طرد کرد یا در 
کشتیھا بە کار گماشت, یا بهە امریکا فرستاد تا مانند غلامان در معادن بە کار پردازند. اما برخلاف اخطارھای پاپ؛ و 
صصیی۳ًَییییییییییییَ001019 ۰ 9 0 0 
کرد کە بە موجب آن ھمه موریسکوھای والانس میبایستی ظرف سه روز سوار کشتیھابی کە جھت آنھا تعیین شدہ 
است بشوند و بە افریقا بروندء و ضمنا اموالی را انتخاب کنند کە بتوانند بر پشت خود حمل کنند. مناظری کە ھنگام 
طرد پھودیھا در ۱۱۷ سال قبل دیدہ شدہ بودء تکرار شد. خانوادەھای پریشانء خود را مجبور دیدند کە دارابی 
خویش را با زیانی تمام بفروشند. سپس پیادہ و با دشواری بسیار بە بندرھا رفتند. اموال عدھای از آنھا ضمن حرکت 
بە غارت رفت و جمعی از آنان کشته شدند:ِ و چون بە افریقا رسیدندہ از اینکە سرزمینی اسلامی را میدیدندہ شاد 
شدند. ولی دو سوم أنھا در نتیجە قحطی یا حملات مسیحیان از میان رفتند۔ در زمستان ۱۶۰۹۱۶۱۰ عدہ دیگری از 
موریسکوھا از ایالات اسپانیا طرد شدندۂِ روی ھم رفته چھارصد ھزار نفر از پرکارترین ساکنان اسپانیا از آن کشور 
بیرون راندہ شدند و اموال آنھا ضبط شد. بە عقیدہ مردمء این عمل بە منزله افتخار آمیزترین اقدام دولت بود و 
اسپانیاییھای سادھدل تصور میکردند اکنون کە خداوند بر اثر طرد کفار خشنود شدہ است, عصر بھتری آغاز خواهد 
شد. پولی کە از ضبط اموال موریسکوھا بە دست آمد باعث رضای درباریان شدء دوک لرما ٠٠٠,۲۵۰‏ دوکاء پسرش 
۰۰" دوکا و دختر و دامادش ۱۵۰۰۰۰ دوکا بە جیب زدند. 

تا سال ۱۶۱۸ طمع و بیمبالاتی دوک لرما اسراف و تبذیر پادشاہ و درباریانء رشوھخواری کارمندانء و ھرج و مرج 
امور اقتصاد ناشی از طرد موریسکوھا اسپانیا را به روزی انداخته بودند کە حتی پادشاہ بیکار لزوم تغییر را احساس 
کرد. وی بر اثر تصمیمی ناگھانی دوک لرما را معزول کرد ولی فرزند او بە نام دوک اوسدا را بە صدارت گماشت.ء 
دوک لرما با نزاکت خود را کنار کشید و بە منصب کاردینالی رسید و ھفت سال دیگر در زھد و تقوا و ثروت زیست. 
در سال ۱۶۲۱ء شورای کاستیل بە پادشاہ اخطار کرد کە مملکت در نتیجه مالیاتھای سنگین بە کلی ویران خواهد 
شدہ و از وی استدعا کرد کە در مخارج خود صرفه جوبی کند. پادشاہ نیز پذیرفت و سپس بە مسافرتی رفت کہ با 
مخارج ھنگفت بە پایان رسید. وی در ھمان سال درگذشت و کشوری پھناور و ضعیفء حکومتی فاسد و بیکفایتء و 
جمعیتی فقیر و گدامنش و دزد صفت برای فرزند خود بە ارث گذاشت. او وضعی بە وجود اوردہ بود کە اشراف اسپانیا 
نیز بە سبب غرور خویش حاضر بە پرداخت مالیات نبودندہ و کلیساپی تشکیل دادہ بود کە قوہ فکر و ارادہ را از مردم 
سلب کردہ بود و از خرافھپرستی آنان برای گردآوری ثروت استفادہ میبرد. 

۷ -فیلیپ چھارم: ۱۶۶۵-۱۶۲۱ 

فرزند فیلیپ سوم در ھمه چیز جز اسراف و تبذیر با پدر اختلاف داشت. ھیئت ظاھری او را از تصویرھای فراوانی 
کە ولاسکوئز از او کشیدہ است میشناسیم: در موزہ مترپلتین نیویورک تصویری از او در نوزدہ سالگی (۱۶۲۴) 
مضبوط است و او را جوانی خوش اندام و زردمو نشان میدھد کە در آن سن و سال در حال فرب شدن است: در 
گالری ملی در لندن تصویری از بیست و ھفت سالگی او وجود دارد که او را جوانی با نشاط و گستاخ نشان میدھد: 


۴۲۵ 


ھمچنین در آنجا تصویری از او در پنجاهسالگی دیدہ میشود و پیداست کە نیرومند و متفکر بودہ است. در پرادو او را 
در پنچ مرحله عظمت و پیری میبینیم: گذشته از این تصویرھابی از او در فلورانس,ء تورن وینء و سینسیناتی 
تر ظر مع سثراہ ظا کی یں !ا ھی کر اھ گارکای رش 2 ظا ان اسم اہ سنا فتط 
جنبەھای رسمی وی را نشان میدھندہ و او در حقیقت تا این اندازہ موقر و مغرور نبود: و اگر در تصویرھابی کهە 
ولاسکوئز از کودکان این پادشاہ کشیدہ است بیشتر دقت کنیمء شاید او را مھربانتر ہدانیمذِ بە احتمال قویء او 
کودکان خود را مثل ما بیش از اندازہ دوست میداشت. در واقعء فیلیپ چھارم مردی مھربان بود و ھنرمندان. 
نویسندگان,ء و زنان را مینواخت. مثل پدرش آدمی نیمهە مقدس نبود و از غذا و زن و نمایش و تابلو و دربار و شکار 
لات میبرد و میخواست: حتی در کشوری که رو بە انحطاط میرفت از زندگی حداکثر استفادہ را ببرد. شاید ھمء 
چون زندگی را تا آن اندازہ دوست میداشت. شعر و درام و نقاشی و مجسمھسازی در زمان او بیش از دورەھای قبل و 
بعد از سلطنت وی ترقی کردند. ھنگامی کە تفریحات او بیش از حد میشدندہ بە دعا میپرداخت و برای ھموار کردن 
راہ خود بە سوی بھشت بە اعمال خوب خویش تکیە میکرد. این پادشاہ دارای سی و دو فرزند حرامزادہ بود کە از 
میان آنھا فقط ھشت نفر را بە فرزندی قبول داشت. فیلیپ چھارمء بە سبب انکە وقت کافی برای حکومت نداشتء 
اختیارات و وظایف خود را بە یکی از برجسته ترین شخصیتھای سیاسی قرن ھفدھمء یعنی کنت اولیوارس,؛ سپرد. 
دورہ زندگی دون گاسپار د گوثمان (کندہ د اولیوارس) بە طرزی شگفت انگیز شبیه زندگی ریشیلو بود ولی مسیر 
دیگری داشت. این کنت بزرگ مدت بیست و یک سال (۱۶۲۱۱۶۴۲))ء بر سر تفوق بر اروپاء جنگھای خونینی با ان 
کاردینال زیرک کرد و ھوش و فراست خود را عليه او بە کار برد. ولاسکوئز بدون ترس و عیبجویی, تصویر اولیوارس 
را در کمال قدرت اوہ با ان سبیلھای سھمگینش که بە شمشیری وحشتناک شباھت داشت, و با ان لباسھا و بندھا و 
زنجیرھا و کلیدھاہی کە حاکی از قدرت اویندء کشیدہ است. نقایص او عبارتند از غروری امپراطوریء سنگدلیء و 
عصبانیتی شدیدہ در نتیجە ھمگی از او روی برگرداندندہ مگر کسانی که از علاقه و کوشش او در راہ خدمت بە 
اسپانیاء شرافت او در محیطی فاسدہ بیاعتنایی او بە لذات دنیوی (جز بە خاطر سرگرمی پادشاہ)ء امساک در غذاء 
سادگی زندگی و کمک صمممانه او بە ادبیات و ھنر خبر داشتند. اولیوارس بسیار میکوشید کە معایب را برطرف 
کندء جلو رشوہ خواری را بگیردء پولھای اختلاس شدہ دولت را بە خزانه بازگرداند از مخارج دستگاہ سلطنتی بکاھدء 
اقتصاد و حجب و حیا را در لباس و تجھیزات معمول داردء و حتی مانع از ظلم و شقاوت دستگاہ تفتیش افکار شود. 
وی ھمه مسٹولیتھای اداریء سیاسی, دیپلماتیک: و جنگی را بە عھدہ گرفت. از سپیدہ دم تا زمانی کە خستگی او را 
از پای انداخت کار میکرد. بدبختی او در این بود کە ریشیلیو نیز با ھمان خلوص نیت بتدریج و زیرکانە و بیرحمانه 
اساس قدرت خانوادہ ھاپسبورگ را در اتریش و اسپانیا متزلزل میکرد. برای مقابله با این خطر مھلک: اسپانیا احتیاج 
بە نگاہ داشتن قوا در کاتالونیاء پرتغالء فرانسهء ناپلء مانتواء گردنەھای والتلینء و ھلند داشت, و مجبور بود در جنگ 
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ولی نگاہ داشتن قوا مستلزم پول بود و تھیە پول بدون مالیات گیری امکان نداشت. از این لحاظہ مالیات بر کالا بە 
چھاردہ درصد افزایش یافت و باعث وقفه در تجارت شد: گردآورندگان مالیات ھم دو سوم مالیات را قبل از ارسال ان 
پواکعالہه افش ھن ا ےدعاق اہم سیت سناصرعہ افسانی لاف بر ختظط 
قدرت سیاسی آن خراب کرد. در اینجا لازم نیست که بە ذکر آن مبارزہ خونین بپردازیمء زیرا دربارہ ارزیابی بشریت 
چیزی بە اطلاعات ما نمیافزاید. این مبارزہ بە منزله نوعی زورآزمایی بود و ربطی بە اصول نداشت و هر یک از دو 
طرفء بە منظور پیروزی نظامیء مذھب را کنار گذاشت: چنانکە ریشلیو برای سربازان پروتستان در آلمانء کھ 


مشغول مبارزہ با اتریشیھای کاتولیک بودندہء کمک میفرستادہ و اولیوارس هر ساله ٠‏ وهوکا بە دوک رو ان 


۲۴۶ء۴ 


میداد تا پروتستانھای فرانسه را کە سر بە شورش برداشته بودند تقویت کند. قدرت دریایی اسپانیا در نبرد داونز 
(۱۶۳۹) بە وسیله ھلندیھا درھم شکسته شدہ و نیروی زمینی آن بە وسیلە فرانسوبھا در روسیون (۱۶۴۲) و روکروا 
(۱۶۴۳) مضمحل گشت. ضمن گرفتاریھای اسپانیاء پرتغال و کاتالونیا استقلال خود را اعلام داشتند (۱۶۴۰): و 
جمھوری کاتالانء بە کمک فرانسهء مدت نوزدہ سال با کاستیل نبرد کرد. سرانجامء ان پادشاہ مھربانء کە ضمن 
مصایب بسیار بە وزیر خویش اطمینان یافته بودہ با اکراہ او را معزول کرد (۱۶۴۳). اولیوارس از مادریدء کە ساکنانش 
با او مخالف بودندء گریخت و بە تورو کە نقطھای دور دست بودء رفت و در آنجا دو سال بعد در حال جنون 
درگذشت. فیلیپ از این تاریخ بە بعد تا مدتی زمام امور را شخصا بە دست گرفت. مخارج شخصی را تقلیل دادء و 
خود را در کمال خلوص نیت وقف امور دولتی کرد. ولی علل انحطاط اسپانیا خارج از حوزہ درک یا نظارت او بود. 
جنگ ادامه یافتء مالیاتھا ھمچنان در حال تزاید بودندء و مقدار محصول و جمعیت کمتر میشد. اسپانیا ھنگام انعقاد 
عدتایة ملع وشقاق 0۶۳۸0 فائ و ناران ترکرو او ایق رو یکیو فدہ امطلال شنت را کریا ہی آر کان 
جنگ بیھودہ بە رسمیت بشناسد. عھدنامهە صلح پیرنە (۱۶۵۹) رسما تفوق فرانسە را در اروپا برقرار ساخت. در میان 
این مصیبتھاء زن باوفا و صبور فیلیپء به نام ایزابل دوبوربونء درگذشت (۱۶۴۴): و دو سال بعد تنھا فرزند اوء دون 
مارکا ارس گن اکور سن رما اکر گلمدد امھ رقاف چائت پر اشک کت عا اد بنا 
ناڑا تنا ا نات ایر مزب وی جا نات فان کا ملق سر اس ائتہ دحل و ار 
سالگی (۱۶۴۹) با یکی از خویشان خود بە نام ماریانای اتریشی,ء که نامزد بالتاسار شدہ بودء ازدواج کرد. 

این زن دو فرزند زاییدہ یکی فیلیپ پروسپر کە در چھار سالگی درگذشت, و دیگری شارل دومء کارلوس دوم آیندہ 
بود.پادشاہ خسته و فرسودہہ کە از وجود سنگی در کیسە صفرای خود رنج میکشیدء و بر اثر خونریزی ضعیف شدہ و 
از دست راہبان جادوگر بە ستوہ آمدہ بودء دل بر ھلاک نھاد (۱۶۶۵) و از این موضوع خشنود بود کە وارثی دارد 
ولی غافل از آن بود که فرزند نیمە دیوانھاش سراسر اسپانیا را برای فرانسه بە ارث خواھد نھاد. 

۷-پرتغال: ۱۶۶۸-۱۵۵۷ 

طی این سالھا سە واقعه در پرتغال روی داد: این کشور استقلال خود را از دست داد و دوبارہ آن را بازیافت و 
کابرخاق او رانا سررت بقل معالت اضاقالات سمغاطلی رافرت کرت مل آوسیرففاز 
تعصب مذھبی شدید شدہ و زودتر از اسپانیا در سراشیب انحطاط افتاد۔ سرعت تکامل مستعمرات ان دولت باعث شد 
که بیشتر افراد دلیر آن از کشور اصلی خود دور شوند:ِ امور کشاورزی متروک ماند یا بە غلامان بیروح و نومید محول 
گردد: لیسبون پر از کارمندان فاسدہ بازرگانان طماع و رنجبران فقیری شد کە ھمگی بە ضرر امپراطوری یا تجارت 
خارجی کار میکردند. سباستیانء کە پادشاھی جوان بود و بر اثر اقدامات یسیوعیھا دارای شور و ھیجان مذھبی شدہ 
بودء بە دایی مادر خودء فیلیپ دومء پیشنھاد کرد که بە اتفاق یکدیگر مراکش را فتح کنندء و ساکنان انجا را بە ایین 
مسیح درآورند. فیلیپء کە در جای دیگر گرفتار بود این پیشنھاد را نپذیرفت و سباستیان در صدد برآمد کە بتنھابی 
این کار را انجام دھد. فیلیپ بە او اخطار کرد کە منابع پرتغال برای چنین مبارزھای کافی نخواھد بودذِ و ھنگامی کهە 
اکا نر اعرای قد عود پافغازی کرت ایی به موراق سطمق عود عفن (زاک آرامرئن مرم قاماد خرن 
خواھیم داشت: اگر شکست بخوردہ مملکت خوبی بە دست خواھیم آورد)). سباستیان بە مراکش حمله کرد ولی در 
نبرد القصرالکبیر شکست خورد و بە قتل رسید (۱۵۷۸). چون این پادشاہ ھرگز ازدواج نکردہ و وارثی از خود بە جای 
نگذاشته بودء سلطنت بە عم پدرش کاردینال ھانری رسید. ولی ھانری نیز بدون وارث در سال ۱۵۸۰ در گذشت؛ 
وبدین ترتیب سلسله اویش, که از ۱۳۸۵ تا آن تاریخ در پرتغال حکومت کردہ بودہ منقرض شد. 


۴۲۷ 


این واقعه فرصتی را پیش آورد کە فیلیپ در انتظارش بود. فیلیپ و امانوئل فیلیبر دوک ساوواء بە عنوان نوادگان 
مانوئلء پادشاہ پرتغالء نزدیکترین وارث تخت و تاج سلطنتی این کشور بە شمار میآمدند. ((کورتس)) -مجلس- 
پرتغال فیلیپ را بە سلطنت برداشت, و بعضی از مدعیان او علم مخالفت برافراشتندہ ولی آلواء کە سرداری مخوف بود. 
فتنه آنان را فرونشاندہِ فیلیپ دوم در سال ۱۵۸۱ء بە عنوان فیلیپ اول پادشاہ پرتغالء وارد لیسبون شدو و بە وسیله 
حسن سلوک و رشوہ کوشید کە دل ملت را به دست اورد. گذشته از اینء بە سربازان خود دستور داد کە از نھب و 
غارت در اطراف شھر بپرھیزند. شمارہ سربازانی کە بە جرم چنین تخطیھابی بە دار آویخته شدند بە اندازھای زیاد 
شد کە آلوا بیم داشت کە دچار کمبود طناب شود. فیلیپ وعدہ داد کە سرزمین پرتغال را بە دست ماموران پرتغالی 
بسپارد بە ھیچ اسپانیایی در پرتغال کاری رجوع نکندہ و آزادیھا و امتیازات مردم آن کشور را محفوظ بدارد. تا زمانی 
کە وی زندہ بود این وعدەھا انجام گرفت. بدین ترتیبء فیلیپ با سھولتی شگفتانگیز وارث نیروی دریابی و 
مستعمرات پرتغال در افریقاء اسیاء و امریکای جنوبی شد. خطی که سابقا پاپ میان متصرفات اسپانیا و پرتغال 
کشیدہ بود از بین رفت و در این ھنگام مقتدرترین پادشاہ اروپا کە نیرومندتر ھم شدہ بودء درصدد برآمد کە با حمله 
بە انگلستان خود را نابود کند. 

تر لان کا اہراطری وکقل ماع اساتا رخان وس کک کین کفررھال مل متا نر 
پیروزیھای کشورش بود. در اپنجا باز سدھای ملیت و زبان مانع میشوند کە مطلبی را بفھمیم: کسانی کە با تاریخ 
پرتغال آشنا نیستند و معنی و موسیقی زبان پرتغالی را درک نمیکنند چگونە میتوانند دربارہ آثار لویش د کاموئش 
داوری کنند کاموئش, پیش از انکه داستان خود را بنویسد: در ماجراھای ان شرکت کرد. یکی از نیاکانش مانند خود 
او سرباز و شاعر بود. مادربزرگش از خویشان واسکودوگاما بود کە قھرمان لوزیاد است. پدرش, که ناخدایی فقیر بود 
در نزدیکی گوا دچار طوفان شد و اندکی پیش از تولد لویشء در لیسبون یا کویمبرا درگذشت. احتمال دارد کە ان 
جوان در دانشگاہ بە تحصیل پرداخته باشدء زیرا در اشعارش انعکاسھایی از اشعار کاتولوسء ویرژیلء ھوراس, واووید 
وجود دارد. داستان عاشقانه خود او در کلیسا آغاز شدہِ زن زیبابی را دید کە ((صورتی بە سفیدی برف و مویی بهە 
درخشندگی طلا)) داشت: و از آن لحظهە بە بعد بە شاعری پرداخت. شاید بعضی از ابیات او باعث رنجش دربار شدہ 
باشندء زیرا او را بە دھکدھای در کنار رود تاگوس تبعید کردندہ و او در آنجا بە فکر ساختن حماسھای افتاد که 
((باعث افزایش عظمت پرتغال شود و حس حسادت ازمیر راء ہا وجود آنکه زادگاہ ھومر است, برانگیزد)). دولت: کەهە 
قدر او را نمیدانست: تبعیدش کردہ و بە عبارت دیگر وی را جھت انجام دادن خدمت نظام بهە سبته فرستاد: و او در 
آنجا در جنگ یا زد و خوردی یک چشم خود را از دست داد. پس از مراجعت بە لیسبون. بە طرفداری چند تن از 
دوستان در نزاعی شرکت جست و مدت ھشت ماہ را در زندان گذرانیدء و ظاھرا ھنگامی کە آزاد شدہء قول داد در 
خارج از کشور خدمت کند. در ۲۶ مارس ۱۵۵۳ء در بیست و نە سالگی, بە عنوان سربازی سادہ سوار کشتی فراندھی 
آلوارش کابرال شد و بە سوی ھند حرکت کرد. 

کاموئش دشواری شبھای مرطوب را ضمن سفر ششماهه خود با ساختن دو قسمت از لوزیاد تحمل کرد. در سپتامبر 
کشتی او بە گوا (سدوم پرتغال در ھند) رسید. وی در جنگھای بسیاری در ساحل مالابارء سواحل عربستانء مومباساء 
ھند شرقی. و ماکائو (سدوم پرتغال در چین) شرکت جست: در این جنگھاء بنا بە شرح خودء شمشیری در دست و 
تی در هسن وکن ذاقت کرسلائس اور ٹرسکائورمین سی ترن)) سیل ظافرا از ش ھی رآ مان آز 
قلمش میترسیدند. در ماکائو غاری وجود دارد کە ھنوز بە نام محلی است کہ کاموئش در انجا قسمتی از اشعار خود 
اقافت ملق کھ کی تناد ارس سھ ات کا از باعل کرس کرس رھ 
ماکائو بازگرداندند. در داستان دیگری گفته میشود کہ چگونە کشتی او در سواحل کامبوج غرق شدہ و لویش (بدون 


۴۲۸ 


غل و زنجیر) در حالیکە اثر حماسی خود را بە دندان گرفته بودء شناکنان خود را بە ساحل رسانید. ولی در آن واقعه 
محبوبه چینی خود را از دست داد. وی پس از ماەھا سرگشتگی, عاقبت بە گوا رسیدء و پس از چندی بە زندان افتاد. 
بعد از رھاپی از زندانء این بار بە سبب مقروض بودنء محبوس شد. نایبالسلطنه کە نسبت بە او نظر خوبی داشت, او 
را رھا کرد و شاعر تا مدت کوتاھی توانست از زندگی بھرہ مند شود و رفیقەھای مختلفی را بە دوستی برگزیند کە 
ھر کدام بە رنگی بودند. در سال ۱۵۶۷ پولی قرض گرفت و بە سوی پرتغال عزیمت کرد. ولی پولش در موزامبیک 
تمام شدہ و در انجا مدت دو سال درنگ کرد. بعضی از یاران او قرضش را پرداختندء کرایە او را دادندء و بە پرتغال 
بازش آوردند. تنھا دارابی او قلم او بود. سباستیانء پادشاہ پرتغالء مستمری مختصری برای او تعیین کرد و شعرش 
سرانجام بە چاپ رسید (۱۱۵۷۲))ء و بعد از آن مدت ھشت سال زندگی آرام و خسیسانھای داشت. کاموئش در ۱۵۸۰ 
در لیسبون درگذشت, و با سایر قربانیان طاعون در گورستان عمومی بە خاک سپردہ شد. پرتغالیھا دھم ژوئن را کە 
روز تولد اوست جشن میگیرند و اوس لوریاداس راء کە بە معنی ((پرتغالیھا)) ستء حماسه ملی خود میشمارند. 
کاموئش کلمه لوزیا را از نامی رومی گرفته است که بہ قسمت باختری اسپانیا یعنی لوسیتانیا اطلاق میشود. این 
داستان پیچیدہ و درھم دربارہ سفر دریایی تاریخی واسکو دو گاما از پرتغال و دماغه امید نیک تا ھند است (۱۴۹۷- 
4۹,. کاموئش, پس از استمداد از سباستیان و پریان کنار رود تاگوس, ما را با کشتیھای واسکو دو گاما تا ساحل 
خاوری افریقا میبرد و چون وی تقلید از ھومر و ویرژیل را وظیفه خود میدانستء انجمنی از خدایان را شرح میدھد 
کە مشغول بحث در این مطلبند کە آیا بە کشتیھای مذکور اجازہ رسیدن بە ھند بدھند یا نە. باکوس رای مخالف 
میدھد و اعراب موزامبیک را بر آن میدارد کە بە پرتغالیھابی کە برای ذخیرہ کردن آب آشامیدنی از کشتی پیادہ 
میشوند حمله کنند. ونوس بە نفع ملوانان از یوپیتر استمداد میکند:ِ حمله اعراب دفع میشود و مرکوریوس بە واسکو 
دو گاما دستور میدھد کە پیش برود. کشتیھا در ساحل کنیا میایستند و مورد پذیرابی قرار میگیرند. پادشاہ بومیء 
طبق نقشه کاموئش, از واسکو دو گاما خواھعش میکند که تاریخ پرتغال را برای او بگوید. دریاسالار بتفصیل این 
موضوع را بیان میکند و داستان غمانگیز اینس د کاسترو را شرح میدھد و نبرد مھم آلژو بروتا (۱۳۸۵) راء کە در آن 
پرتغالیھا آزادی خود را از اسپانیاییھا باز گرفتندہ برای او میگوید و سپس بە شرح عزیمت خود از لیسبون میپردازد. 
ضمن آنکە آرگونوتھای جدید از اقیانوس ھند عبور میکنند باکوس و نپتون طوفانی عليه آنھا برمیانگیزندہ و کاموئشء 
کە خود شاھد طوفانی نظیر آن بودہ است بە شرح مھیج و جالبی میپردازد ونوس امواج را آرام میکندہ و کشتیھا در 
کمال پیروزی بە کالیکوت میرسند. 

ونوس و پسرش کوپیدو ضیافتی بە افتخار کارکنان خسته کشتی میدھندء و بە فرمان ونوسء حوربھا از دریا 
برمیخیزند. میڑھای قصر را با شیرینی و گل میپوشانندہ و ملوانان را با خوردنی و آشامیدنی و عشق تسلی میدھند. 
چه بوسەھای قحطیزدھای در جنگل بودندا! چە صدای شکایات دلنشینی برمی خاست! چهە نوازش شیرینی! چە حال 
خشمگین و محجوبی کە در آن عیش و نشاط بە طرزی دلپذیر تغییر مییافت. از بامداد تا نیمروز آن لذات را ادامه 
دادند. و در این میانه ونوس را شور ھیجانی گرفت: کە مردھاء بە جای آنکە آن را تقبیح کنندء از آن لذت میبردند. و 
در عوض کسی را کە از آن لذت نمیبرد: تقبیح میکردند. 

کاموئش از بیم آنکە مبادا بعضی از پرتغالیھا شکایت کنند کە این مطلب با تکگانی مباینت داردء بە ما اطمینان 
میدھد کە ان قضيه کاملا مجازی بودہ استء و حوریھا ((ھمان شرافتند کە در نتیجە ان زندگی بە صورتی عالی و 
مھذب درمیآید)). در ھر صورت, ملوانان بە طور مجازی افتان و خیزان بە کشتی بازمیگردند و کشتیھا راہ خود را بە 
طرف لیسبون ادامه میدھند. کاموئش در پایان داستان از پادشاہ تقاضا میکند کە ھمه جا قدر شایستگی را بداندء و 
مخصوصا بە این شعر میھنپرستانه بذل توجه بفرماید. 
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حتی یک نفر خارجی نیز میتواندہ از خلال عبارات این ترجمه موسیقی خفیف و وجد و حال عاشقانه آن شعرہ و 
خون گرم شاعری سرباز را کە نھاد پرشور و تاریخ پرماجرای پرتغالیھا را در آن روزگار توسعه طلبی شرح میدھد. 
دریابد. میگویند تاسو گفته بود کە کاموئش تنھا معاصری است کە وی -تاسو-نمیتواند با اطمینان خاطر با او براہری 
کند. لوپهە د وگا ھنگامی کە اسپانیاییھا و پرتغالیھا تا این اندازہ از یکدیگر دور نبودند. ((لوزیاد)) را مھمتر از ((ایلیاد)) 
واززاق اس 

امروزہ هر جا بە زبان پرتغالی سخن گفته میشود (در لیسبون زیباء در گوآ و ماکائوی فاسدہ در برزیل مترقی و 
سرزندہ) این شعر بە منزله وسیله وحدت و پرچم غرور و امید است. میگویند کاموئش پس از آنکه شنید کە فیلیپ 
پرتغال را بە تصرف درآوردہ استہ تقریبا بە عنوان آخرین کلمات خود گفت: ((من میھن خود را آنچنان دوست 
داشتم که با آن می میرم))۔ تا زمانی کە فیلیپ زندہ بودء آن کشور گرفتار نسبتا ترقی کرد ولی جانشینانش 
وعدەھای او را انجام ندادند. اسپانیا قسمت اعظم عواید مستعمرات و تجارت پرتغال را بہ خود اختصاص داد و 
انگلیسیھا و هلندیھاء کە با اسپانیا در جنگ بودندء متصرفات, بازارھاء کشتیھای پرتغالء و ھمچنین اسپانیا را تصرف 
یا غارت کردند. اسپانیاییھاء مقامات پرتغالی را بە دست آوردند. و روحانیان اسپانیا بە مناصب روحانی پرتغالی 
رسیدند. دستگاہ تفتیش افکار لطف ادبیات و اندیشه پرتغالیھا را از میان برد. 

بە ھمان اندازہ کە ثروت ملی تقلیل مییافتء نارضابی مردم بالا میگرفتء تا اینکە اشراف و روحانیان ان ملت 
خشمگین را بە شورش وا داشتند. میھنپرستان پرتغالء کە بر اثر اقدامات انگلیسیھا و ریشلیو تشویق شدہ بودندء ژان 
دوک براگانزاء را بە پادشاھی برداشتند (۱۶۴۰). فرانسه و ھهلند کشتیھابی برای حفاظت انھا بە تاگوس فرستادندء و 
قاقیه مد ھت ری کہ اتا تال سد سیک ھنا کر اہ امت 5و اتا کات کہ اس انا 
اندازھای در جنگ با خارجیان بە ستوہ آمدہ بود کە تقریبا ھیچ لشکر و پولی نداشت که بتواند شورش ھمسايه خود 
را فرو نشاند. ولی ھنگامی که گرفتاریھای دیگر از میان رفتء دو لشکر کە مجموع آن بە سی و پنج ھزار نفر 
میرسید عليه حکومت جدید فرستاد (۱۶۶۱). پرتغال بیش از سیزدہ ھزار سرباز نمیتوانست تھیهە کند: ولی چارلز 
دومء پادشاہ انگلستان در ازای ازدواج با کاترین براگانزاپیء جھیز بھتر اوہ و انعقاد عھدنامھای پرسود بە منظور تجارت 
آزاد با بندرھای پرتغالء در ھمه قارەھاء قواپی تحت رھبری فریدریش شومبرگء کە سرداری دلیر بودہ بە پرتغال 
قرتاھ ساسا شبات ذکاو 12201 مرتھی گلاریسی (620 01مک شوریلودی اسسانبار کھ فرمرتہ شتہ 
نزھ فی تال 128(۸ اسکلان عرقال راومسمث ات 
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فصل یازدھم 
عصر طلابی ادبیات اسپانیا 
۵۶ ۱۶۶۵ 


آ -قرن طلابی 

سروانتس در سال ۱۵۸۴ چنین نوشت: ((تعداد نابغەھای عالیقدری کە امروزہ در اسپانیا زندگی میکنند بسیار 
است))۔ شاید او تنھا کسی بود کە میدانست خود بزرگترین آن نوابغ استء ولی ھنوز دون کیشوت (۱۶۰۴) را ننوشته 
بود. در آن زمان ((قرن طلایی)) (۱۵۶۰۱۶۶۰) در کمال شکوہ و عظمت خود بود. 

بلک ولاو او چھدتھ مک برکھور ان سا گا کرغلاہ فیات ر سرد رات سافی اتضاف 
و مذھبی اسپانیاء از قبیل فتح و استعمار امریکای شمالی و جنوبی قدرت و منافع اسپانیا در ایتالیاء ھلندہ پرتغال و 
ھندء غلبه بر مسلمانان در اسپانیا و بر ترکان عثمانی در نبرد دریایی لپانتوء شاید در این مورد تاثیر داشت. ماء کە 
امروزہ گرفتار بحرانھای روحی اسپانیا نیستیم بدشواری میتوانیم بفھمیم کە چگونە خطرها و موفقیتھای آن سالھای 
ھیجانانگیز مذھب کاتولیک را تقویت کردند و موجب شدند تا بیشتر اسپانیاییھاء بە ھمان اندازہ کە از نژاد خود بە 
خویش میبالیدندہ از پیروی مذھب کاتولیک در خود احساس غرور و افتخار کنند. جلوگیری از آزادی مطبوعات و 
تشکیل دستگاہ تفتیش افکارء کە بہ نظر ما ممکن است باعث اختناق شدہ باشدء در نظر مردم اسپانیا بە منزله 
اقدامات جنگی در راہ وحدت ملی عليه مسلمانان بودء و ذھن اسپانیاییھاء کهە نمیتوانست از ایین مقدس عدول کند 
در آن فضای محدود بە مرتبھای عالی در داستانسرابی شعرہ درامء معماری مجسمھسازی و نقاشی رسید. 

اما آن دورہ عصر دانشمندان باوجدان و تاریخنویسان جسور بودہ و آثاری نیز دربارہ حقوقء اقتصادء و جغرافیا نوشته 
شدء و مطالعاتی راجع به ادبیات کلاسیک و مشرق انجام گرفت. ھلمء کە مردی دانشمند بودء عقیدہ داشت کە ((علم 
در دورہ سلطنت فیلیپ دوم بیش از عصر الیزابت پیشرفت کردہ است)). بە طور مسلمء تعلیم و تربیت در اسپانیا 
بیش از انگلستان توسعه یافته بود. دانشجویان فقیر و غنی بە طور مساوی میتوانستند وارد دانشگاەھای متعدد اسپانیا 
شوند. در این دورہ بیست دانشگاہ جدید بە دانشگاەھایی که از قدیم شھرت داشتند افزودہ شد. 

در سال ۱۵۵۱ء سالامانکا بە تنھایبی ۵۸۵۰ دانشجو داشت. کسی که ادیب نبودء نمیتوانست خود را ((کابالرو)) اصیل 
بشمارد. پادشاھانء وزیرانء اشرافء و نخست کشیشھا بە دانشورانء شاعرانء ھنرمندانء و موسیقیدانھا صله میدادند. 
اما در این نھضت عواملی منفی نیز وجود داشت: کلیساء بە اصطلاح تازیانه بە دستء مواظب معلمان بود و فیلیپ 
دومء برای پر کردن دانشگاەھا و حفظ اذھان اسپانیاییھا از عقاید مذھبی تازہء بە دانشجویان اجازہ نمیداد کە بە ھیچ 
دانشگاہ خارجی جز دانشگاەھای بولونیء رمء و کویمبرا بروند. پس از قرن طلایی, این انزوای عقلانی اسپانیا در عقیم 
در این دورہ دو کشیش یسوعی مشہور میزیستند. یکی از آنھاء بە نام گرائیانء کە رئیس مدرسھای یسوعی در 
۷ر لد اوہ لی آر ملف ست غراو×ل ترسل کات شا کات وف آج از حرق تع یز 
بختردان امہالیاشی شراحل جعت علق تریت سی رای نون آتجا تاؤت(یا این سرفوع سوائد مع برا 
روبنسون کروزوئە باشد) مسافرتھای آن دو در جھان, و انتقاد جالب آنھا از تمدن اروپایی سخن بە میان آورد. بدبینی 
آنھا و تنفرشان از زن موجب خشنودی شوپنھاور شد و او آن اثر را ((یکی از بھترین کتابھای جھان)) دانست. یکی از 
دوستان گرائیان سیصد بند از این کتاب را انتخاب کردہ و ان را بە چاپ رسانیدہ بود. بدین ترتیبء برای گرائیان 
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وجھه و شھرتی بینالمللی فراھم ساخت. شوپنھاور نیز یکی از کسانی بود کە آن کتاب را بە آلمانی ترجمهە کرد. در 
اینجا نمونەھایی چند از گفتەھای حکیمانه گرائیان را ذکر میکنیم: 

سعی کن استاد زا تحتالشعاع خود قرار ندھی .. برتری ھمیشهہ منفور بودہ ات٤‏ و ھنگامی که برتر از ھمھای 
دار. آنچە نە خوب است و نە بد با سعی و کوشش بھتر میشود. در صورتی که آنچه عالی است بدون سعی و کوشش 
برای رسیدن بە خوشبختی قواعدی وجود دارد. در نظر ھوشمندان هر امری اتفاقی نیست. کمال در کمیت نیست. 
نوشته شدہ است. مانند عدہ کمی 7 مردم فکر کن و ماننداکثر مردم سخن بگو۔ 6 حقیقت برای عدہ معدودی اسیّث 
.. بگذار مرد عاقل در خاموشی پناہ گزیند. و ھنگامی کە بە خود اجازہ سخن گفتن میدھدہء بگذار در پناہ ایجاز و 
بدان چگونە جواب رد بدھی. ... امتناع نباید ھرگز صریح باشد. حقیقت را باید بتدریج بر زبان آری. ... برای جبران اثر 
امتناعء از ادب استفادہ کن. 

رشد یا عدم رشد افراد را با درجە دیرباوری یا زودباوری آنھا میتوان تشخیص داد. برای افزودن کلمھای ھمیشه 
تاریخنویسان اسپانیاپی در این دورہ بھتر از تاریخنویسان سایر کشورھا بودند. فیلیپ دوم در سیمانکاس مجموعه 
عظیمی از اوراق رسمی و سایر سندھا گردآورد و در این بارہ گفت: وقایعنگاران و تاریخنویسان دربارہ امور کشور 
اطلاعی نداشتند لذا برای رفع این نقیصہء لازم بە نظر آمد کە ھمه مدارکی را کە ممکن است مورد استفادہ قرار گیرد 
در جاپی گرد آوریم)). از آن زمان تا کنونء بایگانی بە منزله گنجیٹھای برای تاریخنویسان بودہ است. خرونیمو د 
ثوریتا برای تھیە وقایع کشور آراگون از ھزاران سند رسمی این بایگانی استفادہ کرد و در اروپا بە عنوان نویسندھای 
خوان د ماریاناء بزرگترین تاریخنویس اسپانیاییء کە در تالاوار بە دنیا آمد. فرزند نامشروع کشیشی بود. در کودکی 
مدتی سرگردان بود و در نتیجە سختی و فقر شدید بە اصطلاح چشم و گوشش باز شد. یسوعیھاء کە ھمیشه استعداد 
تدریس بە رم سپس بە سیسیلء واز آنجا بە پاریس فرستادہ شد و در شھر اخیر خطابەھایی دربارہ قدیس توماس 
(۱۵۷۴) بە او اجازہ دادند کە بە منزلی متعلق بە فرقه خویش واقع در تولدو برود. وی ضمن چھل و نه سال باقی عمر 
خودہ بندرت از این منزل خارج شد و در این مدت رسالات مھمی نگاشت کە یکی از آنھا (چنانکە بعد خواھیم دید) 
باعث خشم عدہ کثیری در کشورھای مختلف شد. در رساله دیگری کە تحت عنوان در مسکوکات مملکت نوشت, بهە 
پابین آوردن ارزش پولء کە توسط دوک لرما صورت گرفته بودہ دلیرانه حمله کرد. ھمچنین رساله دیگری تحت 
عنوان اشتباھاتی در ادارہ فرقه یسوعی بە رشته تحریر درآورد. ولی ان را چاپ نکرد. ماریانا مساعی عمدہ اواخر عمر 
خود را صرف نوشتن تاریخ اسپانیا کرد و برای آنکە تحصیلکردەھای اروپا از چگونگی ارتقای اسپانیا بە عظمت آگاہ 
شوندہ آن اثر را بە زبان لاتینی نوشت. سپس, بە اصرار کاردینال بمبوء آن را بە لھجە کاستیلی درآوردہ و این خود بە 
منزله بزرگترین اقدام در نگارش تاریخ اسپانیا بە شمار میرودء زیرا مطالب این کتاب بە سبکی زیبا و دلنشین و روش 
تحریر شٌدذہ استٹ: توصیفات اك استاذالة اسشث: و موضوعات آق با صراحت و امانتی بیباکانه نقل شدہ است: ((این اثر 
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که بە منزله ترکیبی از وقایعتگاری ھنرمندانه و تاریخنویسی موقرانه استء بھترین تاریخی بە شمار میرود کە تاکنون 
نوشته شدہ است)). ھمانگونه کە وقایعنگاری: بہە سبک گذشتہهء تدریجا بە صورت تاریخ درآمد و جزو ادبیات و فلسفه 
شدہ قصھپردازی نیز در اسپانیا در آن عصر از صورت داستانھای عاشقانه قھرمانی شبانی بیرون آمد و بە صورت رمان 
سریعا بە مقامی شامخ رسید. داستانھای عاشقانه قھرمانی ھنوز بە وفور وجود داشت و ھمه مردم اسپانیا از قدیسه 
ترسا گرفته تا سروانتس آنھا را میخواندند. شاید خواندن این داستانھا برای بعضی از مردم بە منزله فراری از رسوم 
خشک مذھبی اسپانیا بە شمار میرفت. زیرا مطلب عمدہ این داستانھا دربارہ عشق بود و اخلاص و سرسپردگی 
شہسوارانء نہ بە خاطر حضرت مریم بلکە به خاطر معشوقەھای واقعی یا خیالی آنھا۔ شہسواران برای حفاظت یا 
تملک این معشوقەھا حاضر بودند بە جنگ بپردازند یا قوانین مذھبی و کشوری را نقض کنند. ولی در ایامی کە 
سروانتس مشغول نوشتن بودء محبوبیت این داستانھا تقلیل یافت. مونتنی و خوان لویس ویوس آنھا را مدتی پیش 
مسخرہ کردہ بودندء و ((کورتس)) کاستیل شکایت کردہ بود از اینکە داستانھای عاشقانه بە پسران و دختران و 
دیگران زیان میرسانندہ و جمع کثیری در نتیجهە خواندن آنھا از آموزہ حقیقی مسیحیت منحرف میشوند. 

تکامل دیگری کە صورت گرفت باعث ارتقای رمان شد. در سال ۱۵۵۳ء مولفی گمنام کتابی تحت عنوان لاثاریلیو د 
تورمس نگاشت کە نخستین رمان بە سبک پیکارسک بود و شخص فرومایه و شوخ و شنگی را بە صورت قھرمانی 
دراوردہ بود کە فقر خود را با عصیان و عصیان خود را با بذلھگوبی جبران میکرد. در سال ۱۵۵۹ ماتئو المان رمان 
شیرینی تحت عنوان زندگی و کارھای گوثمان د آفاراچه انتشار داد پنچج سال بعدء سروانتس این دو موضوعء یعنی 
آرزوی شھسوار شدن و ھوش طیبتامیز افراد عادی را در ھم آمیخت و از آنھا در نوشتن مشھورترین و بھترین 
رمانھاء یعنی دون کیشوت, استفادہ کرد. 

اا-سروائنس: ۱۶۱۶-۱۵۴۷ 

طلق رس نو اتا کر کرا گی کر ود کرو لی اما میا سز رات اض ماسدشن 
ترتیب آفرینندہ دون کیشوت و سانچو پانٹا را در آلکالا در ۹ اکتبر ۱۵۴۷ء میگل د سروانتس نام نھادند. 

بعد خود او و شاید پدرش نام ساودرا را بە اسم او افزودہ و آن نام خانوادھای کاستیلی بود کە اجداد گالیسی او برخود 
نھادہ و اعضای آن بایکدیگر در قرن پانزدھم ازدواج کردہ بودند. پدرش پزشکی بدون جواز بود اندکی ثقل سامعه 
داشت: تھیدست بودہ و از شھری بە شھری میرفت استخوانھای از جا در رفته را جا میانداخت, و زخمھای جزئی را 
معالجه میکرد. شاید در این رفت و آمد بود کە میگل کوچک همراہ پدر به والیاذولیذ مادرید و سویل حرکت کرد. از 
تربیت کودک اطلاعی در دست نیست, و اگر چە در شھری بە دنیا آمدہ بود کە دانشگاھی داشت,ء ظاھرا بە مدرسه 
نرفت و بدین ترتیب ادبیات کلاسیک دست و پای او را نبستہ و او مجبور شد اطلاعات خود را دربارہ زندگی از 
زندەھا فراگیرد. 

نخستین اطلاعی کە بعد از یادداشت مربوط بە غسل تعمید او در دست داریم در این بارہ است کە در سال ۱۵۶۹ 
مدرسھای در مادرید کتابی منتشر ساخت کە شامل شش قطعه شعر از ((شاگرد عزیز و محبوب ما)) سروانتس بود. 
در سپتامیر ھمان سالء شخصی بە نام میگل د تربانتس را بە سبب مبارزہ تن بە تن از اسپانیا تبعید کردند و مقرر 
شد کە اگر پیش از انقضای دہ سال بازگرددء دست راست او را قطع کنند. اما خبر داریم کە در دسامبرء میگل ما در 
خانوادہ یکی از روحانیان عالی رتبه دررم مشغول خدمت بود. در ۱۶ سپتامبر ۱۵۷۱ء ھمان میگلء کە شاید مانند 
کاموئش خدمت نظام را برای اجتناب از زندان اختیار کرد از مسینا وارد یکی از کشتیھای متعلق به ناوگان دون 
خوان اتریش شد. ھنگامی که آن کشتیھا با ترکان عثمانی در لپانتو مقابل شدندہ سروانتس با حال تب در انبار کشتی 
بستری بود. ولی چون اصرار داشت کە وظیفه خود را انجام دھدہ او را در دقایقی کە کنار کشتی بود فرماندہ دوازدہ 
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سرباز کردند. در این نبردہ سینە او مجروح و دست چپش برای ھمیشه ناقص شد و بە قول خودش ((در راہ عظمت 
دست راست)) از کار افتاد. انگاہ او را بە بیمارستانی در مسینا فرستادندء و دولت اسپانیا نیز ۸۲ دو کا برای او ارسال 
داشت. پس از آن در عملیات نظامی دیگری در ناوارنء تونس, و گولتا شرکت جست. سرانجام بە او اجازہ دادند کە بە 
اسپانیا بازگرددہ ولی در بازگشتہ او و برادرش بە دست دزدان دریاپی گرفتار آمدند و در الجزایر بە صورت بردہ 
فروخته شدند (۲۶ سپتامبر ۱۵۷۵). نامەھایبی کە وی از دون خوان اتریشی و دیگران داشت اسیرکنندگان او را 
متقاعد ساخت کە میگل مردی متشخص استہ و از این رو برای آزاد کردنش مبلغ زیادی از او مطالبه کردند و با 
آنکە برادرش را در سال ۱۵۷۷ به دیار خویش فرستادندہ میگل را مدت پنج سال در اسارت نگاہ داشتند. 

وی بسیار کوشید کە از بردگی بگریزد ولی هر بار گرفتار میشد و بە تنبیهە سختتری گرفتار میآمد. روزی حاکم محل 
اظھار داشت که (زاگر بتواند این اسپانیابی را در زندان نگاہ داردء سرمايه و غلامان و کشتیھای او از خطر محفوظ 
خواھند ماند)). مادرش میکوشید مبلغی را کە برای نجات او لازم بود پیدا کند و خواھرانش از جھیز خود بە ھمان 
منظور چشم پوشیدند. عاقبت در ۱۹ سپتامبر ۱۵۸۰ میگل آزاد شد و پس از سفری پرمشقت. بە خانوادہ خود در 
مادرید پیوست. میگل,ء کە فقیر و ناقص عضو شدہ بود راھی جز ورود مجدد بە خدمت نظام نمیدید. قراینی در دست 
است کە نشان میدھندہ وی در پرتغال و جزایر آسور خدمت کرد. سروانتس عاشق زنی شد کە ھجدہ سال از او 
جوانتر بود و نام بلندبالاپی داشت:ِ و چون بر اثر عشق و فقر بە ھیجان آمدہ بودء داستان شبانی عاشقانھای بە نام 
گالاتٹا نگاشت و آن را بە مبلغ ۱۳۳۶ رثال فروخت. در این وقت آن زن با او ازدواج کرد (۱۵۸۴)ء و سروانتس دختر 
نامشروع خود راء کە سال گذشته از معشوقه بیوفایش بە دنیا آمدہ بودہ بە او سپرد و از او خواست کە آن دختر را 
مثل دختر خود تربیت کند. 

زنش کاتالینا کودکی نیاوردء و اگر چهە گاہ گاہ سروانتس را بە سبب فقر و مسکنتش سرزنش میکردء ظاھرا نسبت بە 
او وفادار ماندء و پس از مرگ وی چند سالی زندہ بود و در بستر بیماری وصیت کرد که اورا کنار شوھرش بە خاک 
بسپارند. گالاتئا عواید دیگر برای سروانتس نداشت. چوپانھای این داستانء جز در مورد شعر گفتن, بسیار فصیح 
بودند:ِ اگر چە سروانتس در نظر داشت بقيه آن را نیز بنویسد و تا آخر عمر آن را شاھکار خود میپنداشت, ھرگز وقت 
و حال این کار را نیافت. مدت بیست و پنج سال بە نوشتن نمایشنامه مشغول بود و در حدود سی نمایشنامه نوشت. 
خود او آنھا را عالی میدانست, و بە ما اطمینان میدھد کە ((ھمگی, بدون آنکە با پرتاب خیار مواجە شوندء نشان دادہ 
شدند)). اما ھیچ کدام از آٹھا زیاد مورد توجە مردم قرار نگرفت و منافعی برای نویسندہ حاصل نکرد. سروانتس بە 
شغلی معمولی در کارپردازی ارتش و نیروی دریایبی قناعت کرد زن و فرزند را بە جای نھادء خود بە چندین شھر 
سفر کرد و در تھيهە اذوقه برای جھازات شکستناپذیر کە برای جنگ با انگلستان آمادہ میشدند کوشید. در سال 
۶۴ بب عنوان تحصیلدار مالیات در گرانادا (غرناطه) منصوب شد. مدتی بعدء بە سبب اختلافی کە در حسابش دیدہ 
شدء در سویل بە زندان افتاد و پس از سە ماہ از انجا بیرون آمدء ولی از خدمات دولتی محروم شد. چندین سال در 
سویل در فقر و گمنامی زیست و سعی کرد با قلم نانی بە دست آورد. در ایامی کە در اسپانیا آوارہ میگشتء دوبارہ در 
آرگاماسیلا دستگیر شد. میگویند در اینجا بود کە وی بە نوشتن یکی از شیرینترین کتابھای جھان پرداخت. پس از 
بازگشت به مادرید این کتاب راء کە عنوان ان زندگی و ماجراھای دون کیشوت د لا مانچای نامدار بودہ بە فرانٹئیسکو 
د روبلس تقدیم داشت. کتاب مذکور در ۱۶۰۵ انتشار یافتء و سرانجام سروانتس, پس از پنجاہ و ھشت سال مبارزہ 
شاھد پیروزی را در آغوش گرفت. 

ھمه کس. بە استثنای منتقدانء این کتاب را شاھکار مطایبه و فلسفه دانستند. از فیلیپ سوم داستانی بدین مضمون 


نقل کردہ اند کە روزی در بالکن قصر خود در مادرید ایستادہ بود. ناگھان چشمش بە دانشجویی افتاد کە در ان سوی 
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رودخانە مانثانارس قدم میزد و کتابی میخواندہ ولی ھرچند یک بار مطالعه را قطع میکرد و با کف دست بە پیشانی 
خود مینواخت و اظھار نشاط و شعف بیپایان میکرد. پادشاہ در این ھنگام گفت: ((آن دانشجوء یا دیوانه است یا دون 
کیشوت میخواند)). در این کتاب ھشتصد صفحھاىی: مانند ھر شاھکار دیگرء نقایصی وجود دارد. طرح داستان بسیار 
پاغفرامقوس کمراکھمسال لے کاب وش ا ھا ا ماف ۳س سن ا روہ اوت ظاتقوای اطان 
در آن وجود ندارد و بیشباھت بە خود دون کیشوت نیست که ((پیوسته راہ میپیمود و عنان اسب خود را رھا کردہ 
بود تا هھرجا کە میخواھد برود)). بعضی از مطالب داستان اصلی بدون نتیجه میمانند یا سر در گم میشوند مانند گم 
شدن خر سانچوپانثا و پیدا شدن بیعلت آن. گاھگاھی نیز این داستان نشاطانگیز ملالآور میشودہ از لحاظ دستوری 
اشتباھاتی در آن بە چشم میخوردہ بیان مطلب بە صورتی ناھنجار درمیآیدہ و جغرافیدانھا در شرح بعضی از نقاط 
جغرافیاپی ان در میمانند. ولی چه اشکالی دارد ھرچه بیشتر این داستان را میخوانیم و بر اثر کششی مطبوع در 
مطالب بیمعنی یا با معنی آن سیر میکنیم, بیشتر دچار شگفتی میشویم کە سروانتس چگونە توانسته استء در میان 
آن ھمه رنج و عذابء منظرھای زیبا از واقعیت و مطایبه بیافریند و دو قطب متضاد طبیعت بشری را بە طرزی روشن 
در برابر یکدیگر بگذارد. سبک داستان ھمان است کە ھر قصه درازی باید داشته باشد یعنی سیلاب خستھکنندھای 
از عبارات فصیح نیست, بلکە جویباری روشن و روان است کە گاھگاہ بر اثر جملھای زیبا میدرخشدہ نظیر این جمله: 
((او چھرھای مانند خوشبختی داشت)). نیروی واقعه آفرینی تا پایان کتاب ادامه دارد و منبع مثلھای سانچو بە پایان 
نمیرسد و آخرین مطایبه یا جذبه کتاب مانند نخستین مطایبه و جذبه ان است. در این اثرء کە بە قول سروانٹنس 
((موقرترین, بلندآوازھترینء دقیقترینء لطیفترین و مضحکترین تاریخ)) استء زندگی و مردم اسپانیا شرح دادہ 
شدھاندء آن ھم با عشق و علاقھای که خالی از تعصب و جانبداری است و ضمن ہزاران نکته جزئی که بە کتاب روح 
میبخشند و وضع کلی آن روزگار را آشکار میسازند. 

سروانتس با توسل بە نیرنگی دیرینە ادعا میکند کە ((تاریخ)) او از روی دست نوشته مولفی عرب بە نام سید حامد 
بن انجلی اقتباس شدہ است. وی در مقدمهہ کتاب خود مینویسد کە قصد داشته است انحطاط و نابودی تعداد 
بیشماری از داستانھای عاشقانه و ناشیانه را ضمن ھجویە پھلوانان سرگردان بیان کند. چاسر نیز ھمین کار را در 
قصە‌ھای کنتربری رابله در گارگانتواء و پولچی در ایل مورگانته مادجورہ کردہ است. تثوفیلو فولنگو و دیگر شاعران 
((ماکارونیک)) شھسواران را مسخرہ کردھاندہ و آریوستو در رولاند خشمگین, زنان و مردان قھرمان داستان خود را بە 
باد انتقاد گرفته است. سروانتس ھمه داستانھای عاشقاته را طرد نکردہ و بعضی از انھا مانند گالاتثٹا را از سوختن 
محفوظ داشته است. گذشته از اینء وی چند داستان عاشقانه مربوط بە شھسواران را در قصه خود اوردہ است. در 
پایان معلوم میشود کە دون کیشوت شھسوار پس از صدھا شکست و صدمه شرماور قھرمان پنھانی داستان او بودہ 
است. سروانتس او را بە صورت مالکی نشان میدھد کە در دہ زندگی میکند و پر از تخیلات استء و میگوید کە این 
شخص ب اندازھای شیفته و فریفته داستانھای خیالی است کە در کتابخانه خود سراپای خویش را با لباس شھسواران 
میپوشاندہ سوار بر اسب خود روزینانت میشودہ و برای دفاع از مظلومان و رفع مظالم و حمایت معصومان و بیگناھان 
بیرون میشتابد. دون کیشوت از ظلم و بیدادگری تنفر داردہ و در فکر عصری گذشته است کم در آن طلا وجود 
نداشت و آن صفات ملکی مھلک: یعنی مال تو و مال منء ھنوز مفھومی پیدا نکردہ بودند:ِ هھمه چیز در آن عصر 
مقدس میان مردم مشترک بودہ و در جھان جز وحدت و عشق و دوستی دیدہ نمیشد. طبق رسوم پھلوانیء اسلحه و 
بلکە زندگی خود را وقف محبوبه خویش لادولثینئادل توبوسو میکند و چون ھرگز او را ندیدہ استء وی را نمونه 
کامل پاکدامنیء عفتء حجب, و زیبابی میداند و میگوید: ((گردن و سینە او مانند مرمر و دستھایش مانند عاج است 
و برف سفیدی خود را در کنار سینە او از دست میدھد)). دون کیشوت, کە در نتیجه این مرمر سنگدلء و براثر این 
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برف گرم شدہ است, در صدد حمله بە دنیابی پر از ظلم و ستم برمیآید. دراین نبرد عليه مشکلات عظیم, او خود را 
شکستناپذیر میداند و میگوید: ((من بە تنھابی از عھدہ صدنفر برمیأایم)). سروانتسء ضمن آنکە در مسافرخانەھا و 
آسیابھا و در میان خندقھای کثیف و خوکھای رم کنندہ ھمراہ دون کیشوت است, ((این پھلوان محنتزدہ)) را دوست 
میدارد و او را مقدس و در عین حال دیوانە میداند۔ دون کیشوت, در میان أنھمه بدبختی و سقوطھای دردناک: ادب 
و رحم و جوانمردی خود را از دست نمیدھد. سرانجام نویسندہ کتاب این دیوانە موقر را بە صورت فیلسوفی درمیاورد 
کہ حتی در میان گل و لایء مطالب عاقلانہ و محبت آمیزی میگوید و دنیابی را کە قادر بە درک ان نیست 
میبخشد. اما ھنگامی کە میبینیم سروانتس طبق نقشه اصلىی خودہ او را بە باد انتقاد میگیرد. از او میرنجیم. در 
لحظاتی کە سانچوپانٹا بە او اطمینان میدھد کە تنھا زنی کە در شھر او دولثینثادل توبوسو نام دارد ((دختری تنومند 
و قوی و مردانه)) و از خانوادەھای پست استء دون کیشوت در پاسخ. مطالبی عالی بدین مضمون بە کار میبرد: 
((تقوا و پرھیزگاری است که انسان را شریف میکند)). و ((ھر کسی فرزند خصال خویش است)). 

آنچهە دون کیشوت ندارد ذوق بذله گوبی است کم نیمه بھتر فلسفه بە شمار میرود. از این لحاظ است کە سروانتس 
شخصی بە نام سانچوپانٹا راء کە دھقانی نیرومند استء ھمراہ او میفرستد. پھلوان بە او قول میدھد کہ خوراک و 
آشامیدنیش را تھیه کند و او را بە حکومت یکی از ایالاتی کە فتح خواھند کرد بگمارد: و بدین وسیلە او را به خدمت 
خویش درمی آورد. سانچو مردی سادہ و پراشتھاست وہ اگر چە ھمیشه گرسنە میماندہ تا آخرین صفحہه کتاب بە 
صورت شخصی فربه است. گذشته از اینء وی مردی مھربان است کە استر خود را مثل جان شیرین دوست میدارد و 
از ((مصاحبت دلنشین)) آن حیوان لذت میبرد اما او نمونه کامل دھقان اسپانیاپی نیست. زیرا مردی بسیار شوخ و 
بیوقار استء ولی مانند ھر اسپانیاپی دیگری که در امور مذھبی متعصب نباشدء خوش قلب و خیرخواہ است:ِ بیانکە 
درسی خواندہ باشدء حکیم است: و بدون آنکە بخواھد از تازیانه خوردن احتراز کندء نسبت بە سرور خود باوفاست. 
پس از چندی درمییابد کە دون کیشوت دیوانه استء ولی او نیز عاقبت او را دوست میدارد و در پایان میگوید: ((طی 
این مدت دراز بە سرور مھربان خودم چسبیدہ بودم و مصاحب او بودمء و حالا من و او ھر دو یکی شدھایم)). این 
نكته صحت داردہ زیرا آٹھا بە منزله پشت و روی بشریت بە شمار میروند. دون کیشوت نیز بە نوبە خود سانچو راء اگر 
چه بالاتر از خود نمیداندہ از لحاظ ھوش و فراست هھمپایە خویش میشمارد. سانچو فلسفه خود را با اوردن امثال 
شرح میدھد و از آغاز تا انجامء آنھا را طوری بە ھم میبافد کە باعث خفگی افکارش میشود. 

بعضی از این مثلھا را در اینجا نقل میکنیم: ((زن و ماکیان بر اثر ولگردی از دست میروند)): ((میان آری و نە گفتن 
زن سرسوزنی فاصله نیست, هر قدر ھم بە یکدیگر نزدیک باشند)): ((پزشک نسخه خود را با دیدن ضربان جیب شما 
میدھد)): ((ھر کسی بە صورتی است کە خداوند او را آفریدہ استہ و گاھی بدتر)). سروانتس منتخبی از این گونه 
انقاقی اج گا سس ظیر م ید آ سای قرکاسی مس کا تر ال مات سای ساہلہ سھالا۸ 
سانچو پوزش میخواھد از اینکە در استعمال این مثلھا افراط کردہ است. و میگوید که اینھا راہ نای او را میگیرند و 
باید بیرون بیایندہ بنابر این هر کدام زودتر خارج شوندہ زودتر بە کار میروند. دون کیشوت بە این وضع تن میدھد و 
میگوید: ((حقیقتا این طور بە نظر میرسد کە تو از من عاقلتر نیستی... من تو را دیوانە اعلام میکنمء تو را میبخشم, و 
دست از سرت برمیدارم)). 

موفقیت کتاب دون کیشوت باعث شد که دو حامی برای سروانتس پیدا شود یکی کنت لموس, و دیگری کاردینال 
شھر تولدو کە مستمری مختصری برای او مقرر کرد. در این ھنگام سروانتٹس توانست مخارج دختر نامشروع و زن 


برادرزادہ و خواھر بیوہ خود را بپردازد. چند ماہ پس از انتشار ان کتابء او را با تمام خانوادھاش بە اتھام شرکت 
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احتمالی در قتل شخصی بە نام گاسپار د اثپلتاء کە در کنار منزل سروانتس کشته شدہ بودء دستگیر کردند. شایع بود 
کە گاسپار عاشق دختر او شدہ است, ولی از تحقیق در این واقعه نتیجھای بە دست نیامد و ھمگی آزاد شدند. 
سروانتس این بار با فراغت خاطر بە نگاشتن قسمت دوم دون کیشوت پرداخت. در سال ۱۶۱۳ از این کار لذتبخش 
دست برداشت و شروع بە نوشتن دوازدہ داستان نمونهە کرد. وی در مقدمه این کتاب چنین نوشته است: ((من این 
داستانھا را نمونه نامیدھام و اگر بدقت بنگریدء خواھید دید ھیچ یک از آنھا نیست کە نمونھای مفید بە دست ندادہ 
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دیگری آداب و اخلاق آن شھر را شرح میدھد. سروانتس در مقدمه کتاب مینویسد: 

مردی را کكه در اینجا با قیافه کشیدہ موی خرماییء پیشانی صاف و بیحسء چشمان درخشانء بینی خمیدہ ولی 
متناسبء موبی سیمین کە مدتی کمتر از بیست سال پیش زرین بودء سبیل بزرگء دندانھایی کە بە زحمت شمردن 
نمیارزند. قامت متوسطء شانەھایی اندکی فروافتادہ و ھیکل تقریبا سنگین میبینیدہ اجازہ میخواھم بگویم که مولف 
دچار شگفتی شدہ زیرا آن اثر از خود او نبودہ بلکە دزد ادبی ناشناسی کە نام آولاندا برخود نھادہ بود آن را نوشته بود. 
این شخص در مقدمه آن کتاب بر ریش درون سروانتس نمک پاشیدہ بود و از اینکە قسمت دوم دون کیشوت اثر 
خود سروانٹنس با شکست مواجه خواهھد شد اظھار شادی کردہ بود. سروانتسء کهە سخت از این واقعه خشمگین شدہ 
بودء بشتاب قسمت دوم را بە پایان رسانید و آن را در سال ۱۶۱۵ انتشار داد. محافل ادبی اسپانیا از اینکە این قسمت 
نیز از لحاظ قوہ تخیل,ء انسجامء و مطایبه بە پای قسمت اول میرسید مشعوف شدند. در این پانصد صفحه اضافیء 
ھمان لطف سابق از آغاز تا انجام دیدہ میشودء و بدبختیھای دون کیشوت و ھمدم او در دربار دوک حکمروابی 
سانچو در ایالت او و قصه دردناک سرین مضروب او در نظر بعضی از مردم موجب برتری این قسمت بر جلد اول 
میشود. ھنگامی کە سانچو بە حکومت باراتاریا میرسدء ھمه انتظار دارند کە وی بیش از حکام سابق دست بە اعمال 
احمقانه بزند۔ اما برعکسء خوش قلبی و عقل سلیم و قوانین و اصلاحات سادہ و عادلانه او ب4 انضمام تصمیم 
از عھدہ بدکاران سنگدل برنمیآیدء و سرانجام بە اندازھای از دست آنھا بە ستوہ میأید کە چشم از منصب خویش 
میپوشد نفسی ب4 راحتی میکشد و دوبارہ ب4 خدمت دون کیشوت درمی آید. 

تنھا دون کیشوت است کە ھنوز از عالم تخیلات بە جھان واقعی بازنگشته است. از این لحاظ بە دنبال ماجراھای تازہ 
بە راہ میافتدء ولی با شکستی سخت و نھایی مواجە میشود. و دشمن فاتح از او قول میگیرد کە بە خانه خویش 
بازگردد و تا یک سال در آرامش و صفا به سر برد. جنگجوی خستہ ما بە این امر تن میدھدہ ولی بیداری او از خواب 
غفلت باعث خشکیدن سرچشمہ حیاتش میشود. سپس دوست خود را بە کنار بستر خویش فرا میخواند بە ھمه 
ھدایابی میبخشیدء وصیتنامه خود را تنظیم میکندہ مانند پھلوانان از سرگردانی بد میگویدء و طغیان روح خود را 
فرومینشاند. سانچو نیز بە سوی خانوادہ خود باز میگردد وہ مثل مرد آسودھخاطری کە سرد و گرم روزگار را چشیدہ 
باشد و اکنون از اقامت در خانه خود لذت میبرد بە پرورش باغ خود میپردازد. در پایانء واقعبینی آمیخته بە 
خوشطینتی او بر خیالپرستی عجیب دون کیشوت غلبه میکند. اما کاملا چنین نیست. دون کیشوت در مطلبی کە 
میخواهد روی گورش بنویسند آخرین حرف خود را بر زبان میآورد: ((اگر چە کارھای بزرگی انجام ندادمء ولی در 
تعقیب آنھا جان سپردم)). شخص واقعگرا تا دم مرگ زندہ میماندہ ولی زندگی ایدثئالیست پس از آن آغاز میشود. 
سروانتس طی یک سال پیش از مرگ ھشت نمایشنامه نوشت. گذشت روزگار ھنوز عقیدھای را که او دربارہ آنھا 
داش تابید نکردہ اِسَْت ولی یک نمایشنامه او ب4 نام لانومانسیاء کكه درامی مرکب آ3 قدرت و زیبابی ات و در 
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تمجید از مقاومت آن شھر اسپانیاپی در برابر حمله رومیھا ۱٣۳(‏ ق۔م) نوشته شدہ مورد پسند قرار گرفته است. 
سروانتس مانند دون کیشوت افکار واھی و ثابت داشت: تصور میکرد کە آیندگان بیشتر بە سبب درامھایش بە او 
احترام خواھند گذاشت: و با طرزی امیخته بە حسادت,: کە در خور او نبود ولی قابل اغماض است, از موفقیتی 
باورنکردنی کە نصیب لوپە دوگا شدہ بود سخن میگفت. در روزھای آخر عمر خودہ پس از آنکە بیشتر داستانھای 
عاشقانه را مسخرہ کرد خود داستان عاشقانه ای تحت عنوان پرسیلس ای سیجیسموندا نگاشت. چھار روز پیش از 
مرگ ان داستان را بہ کنت لموس اھدا کرد و بە وی چنین گفت: 

دیروز مراسم تدھین نھایی بە عمل آمدہ و امروز این شرح را مینویسم فرصتی باقی نیستء درد و رنجم افزایش 
مییابد. آرزوھایم بە پاس مبدل میشوند. ... بدین ترتیب شوخی و مطایبه و دوستان بشاش خود را وداع میگویم. چون 
احساس میکنم کە در حال مرگم, و میلی جز این ندارم کە شما را در آن دنیا خوشبخت ببینم. 

سروانتس در ۲۳٢‏ آوریل ۱۶۱۶ جھان را بدرود گفت. وی بە شیوہ مخصوص دون کیشوت پیشبینی کردہ بود کە سی 
میلیون از این کتاب بە فروش خواھد رفت. دنیا بە سادگی او لبخند زد. زیرا ان داستان نە تنھا سی میلیون نسخه 
فروش داشت, بلکە بیش از ھر کتابی جز کتاب مقدس بە زبانھای مختلف ترجمە شد. در اسپانیا حتی سادھترین 
روستایی نیز با دون کیشوت آشنایی دارد و بە طور کلی. بدون توجه بە اشخاصی که در کتاب مقدس از آنھا نام بردہ 
شدہ استء این شھسوار ((زندھترینء محبوبترینء و معروفترین شخص در ادبیات ھمه ملتھا))ء و واقعیتر از ھزاران 
فرد برجسته تاریخ است. سروانتس, با خلق داستان خود بە صورت ایینە عادات و ادابء راہ را برای داستانھای جدید 
ھموار کرد و نمونھای بە دست لوساژ فیلدینگ سمولت و سترن دادۂِ و این گونە داستان راء کە بوسیلە آن اخلاق 
بشر را آشکار و روشن ساخت, بە صورت فلسفه درآورد. 

||إ-- شاعران 

طنین مردانه زبان کاستیلیء مانند زبان خوشاھنگ توسکان ایتالیاء برای موسیقی و قافيه متناسب بودہ و روحيه مردم 
با شعر بیش از نثر پیوستگی داشت. در آن عھدء شاعران بە اندازہ کشیشان فراوان بودند. لوپە دوگا در کتاب خود 
تحت عنوان پیروزی آپولون نوعی مسابقه شاعرانه را شرح میدھد کە طبق آن سیصد شاعر اسپانیابی در زمان او برای 
بە دست اوردن لقب ملکالشعرایی با یکدیگر رقابت میکردند. چنین مسابقات شاعرانھای نزد مردم بە اندازہ سوزاندن 
بدعتگذاری محبوبیت داشت. گاھی ھم شعرھای تربیتیء نثرھای نصیحتامیز داستانھای عاشقانه مسجع: اشعار 
شبانیء شعرھای قھرمانی خندہ اور قصیدہہ غزلء و حماسه دیدہ میشد. ولی ھمهە گویندگان و نویسندگان مانند 
فرانٹیسکو د فیگوئروا دارای آن شجاعت نبودند کە شعرھا و نوشتەھای خود را در آتش اندازند. 

متریی کر ضا لا ران 9طت 0۸1۹فلام دارد کا ڈرازد ھورکنی کی اقائل مہ خسان الع قد 
است. این شعر اثر ارسیلا ای ثونیگا است که بە عنوان سربازی اسپانیاپی در آن جنگ دلیرانه مبارزہ کرد. شاید بتوان 
گفت کە بھترین شاعر غزلسرا راهھبی از فرقه منسوب بە قدیس آوگوستینوس بە نام لویس پونته د لئون بود کە 
باوجود داشتن اصل و نسبی یھودی. لطیفترین جنبەھای تقوا و پرھیزگاری عیسویت را بیان داشت. عجب آنکە او ھم 
شاعر و ھم فیلسوف بود و در سی و چھار سالگی بە نام استادی علومالاھی در سالامانکا منصوب شدہ و تا پایان عمر 
از دانشگاہ کنارہ نگرفت. اما مطالعات استادانه و زندگی پرھیزگارانه او مانع از ان نشد کە وی گاھگاھی نیز بە 
غزلسرایی بپردازد: از آنجا کە قسمتی از غزل غزلھای سلیمان را بە صورت سرودی شبانی ترجمه کردہ بودہ از طرف 
دستگاہ تفتیش افکار مورد تعقیب قرار گرفت و بە پنج سال زندان محکوم شد: پس از رھابی از زندانء در خطابه 
خود در دانشگاہء بدین گونە آغاز سخن کرد: ((ھمانطور کە در آخرین جلسە گفتیم...)) وی با روسای خود در این بارہ 
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اتفاق نظر داشت کە شاعری شایسته حکیمالاھی نیست, و اشعار خود را منتشر نکردء و این شعرھا چھل سال پس از 
مرگش منتشر شدندہ بە عقیدہ قاطلبه مردمء این شعرھا بھترین آثار زبان کاستیلی بە شمار میروند. 

لویس د گونگورا و فرانثٹیسکو گومث د کوذو ای ویلیگاس مشہورتر از او بودند زیرا ھم بە مباحثه و ھم بە شعر علاقه 
داشتند و دو مکتب مخالف بە عنوان دو فلسفه سبک ((گونگوریسم)) (سبک گونگورا) و کونسپتیسمو (سبک کوذو) 
برجای نھادند۔ سروانتس که دربارہ ھمه رقبای خود جز لوپ دوگاء و آولاندا نظر مساعد داشت, گونگورا را ((نابغھای 
کمیاب و سرزندہ و بدون تالی)) میدانست. با مطالعه قسمتی از اشعار او تحت عنوان ((قصیدہ دربارہ آرمادا)) میتوانیم 
ای جزیرھای کە روزگاری کاتولیک و نیرومند بودی, و قلعه ایمان بە شمار میرفتی, و اردوگاہ جنگاوران کاردیدہ و 
مدرسه مقدس حکمت بودی, اکنون بە صورت زیارتگاہ آلودہ بدعت درآمدھاىی. روزگاری عظمت تو بە پایھای بود کە 
درخشندگی سلطنت تو را در آوازھا پیش از همه چیز می ستودند. 

اکنون علفھای ھرزھای کە در کنار استخر تیرہ و تار تو میروید بە منزله حلقه گل زیبندھای برای سر تواست. ای 
سرزمین فرمانروابی آرثرھاء ادواردھاء و ھنربھا! آنان کجا رفتند بر سر مادر آنھا کە از قدرتشان خشنود بود و ایمانی 
قوی داشت چه آمد تو در نتیجە تقصیر گناہ آلودہ کسی کە اکنون برتو سلطنت میکند بە ننگ ابدی گرفتار آمدھاىء 
ای ملکە نفرتانگیز کە دلی بیعاطفه و سیمابی ناخوشایند داری و ناپاک و ظالم و خشن و ھرزھای: ای زنی کە بر 
شعله واقعی آسمان بر گیسوان مصنوعی تو فرو بباردا 

بدین ترتیب گونگورا قلمی داشت کە شایسته تمجید بود. عجبی نیست اگر فیلیپ چھارم این شاعر آتشین مزاج را 
(کە در لباس روحانیان درآمدہ بود) بە عنوان کشیش خود بپذیرد و استعداد او را در خدمت سلطنت بە کار برد. 

لوپە دوگا می تاخت, و اصرار داشت کە ھر سطری را ((سوھان بزنند)) و بە صورت گوھری درخشان درآورند. گونگوراء 
تناقضات عجیب و غریب بە کار بردۂِ و سبکی نظیر انشای پرتصنع لیلی و ظاھرسازیھای مارینی در پیش گرفت. از 
این لحاظ است که دربارہ زیبابی مسحور کنندہ معشوقھای چنین میگوید: 

دو چشم او کە مانند خورشید میدرخشند میتوانند زمستان نروڑ را بە تابستان مبدل کنند: و سپیدی شگفتانگیز 
در این ھنگام شاعران اسپانیاپی بە سە گروہ تقسیم شدہ بودند. کسانی کە از سبک خاص گونگورا (گونگوریسم) 
پیروی میکردند:ِ دستھای از سبک کوذو (کونسپتیسمو) متابعت بە عمل آوردندِ و بالاخرہ گروھی که سبک لوپه 
دوگا را سرمشق خود قرار میدادند با دو گروہ دیگر بە مخالفت برخاستند. کوذو در آلکالا جایزەھایی در حقوقء علوم 
الاھیء زبانھای لاتینی یونانیء فرانسوی: عربی, و عبری و نیز در دوئل گرفت. گرچه نزدیکبین و پاچنبری بود در 
شمشیرزنی و نویسندگی باعث وحشت میشدہ و ھجویەھای او مثل شمشیرش تیز و بران بودند. کوذو پس از آنکه 
چند تن از رقبای خود را کشتہ بە سیسیل و ناپل گریخت. در سی و پنج سالگی بە عنوان وزیر دارایی در آنجا بە 
او را بە سە سال حبس محکوم کردند. پس از مراجعت بە مادریدء بە عنوان منشی فیلیپ چھارم بر گزیدہ شدہء ولی 
شعرھای او پادشاہہ پاپء اولیوارس, زنانء و راھبان را جریحھدار میکرد. وی در کتاب فضیحتاآمیز خود بە نام سگ و 
تب بە ھمه چیز تاخت و مقدار زیادی مثل بە کار برد کە عجیبتر و تلختر از مثلھای سانچوپانٹا بودند. آخرین 
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نصیحت اوء کە خود ھرگز بە آن عمل نکرد: این بود کە انسان باید از جنگ کنارہ گیرد و ((ہگذارد کہ گنداب 
بگذرد)). کوڈو کە در جستجوی دشمن و ھدف بودہ بە پیروان گونگورا حمله بردء و سبکی تازہ پیشنھاد کرد بدین 
مضمون کە شاعر بہ جای آنکہ در جستجوی جملەھا و کلمات تفننی باشدہ باید نظریات تازہ بیاورد. آن ھم نه 
نظریات معلومی که در نتیجه گذشت روزگار یا استعمال زیاد تازگی خود را از دست دادہ باشندء بلکە مطالبی دقیق و 
حاکی از عظمت و وقار و عمق. 

کوذو متھم بە نوشتن نامەھایی شد که در انھا بە پادشاہ تذکر دادہ بود کە دست از اسراف و تبذیر بردارد و وزیران 
بیکفایت خود را از کار براندازد. از این لحاظ او را سە سال در زندانی مرطوب حبس کردند. ھنگامی که از زندان 
بیرون آمدء سلامتش مختل شدہ بودء و سە سال بعد درگذشت (۱۶۴۵). کار ادبی او کاری ارام نبود:ِ مرکب خون او 
بودء و شاعری مبارزہ اوذِ ھنگامی کە آفتاب عمرش بر سر دیوار فنا رسیدء اخطار کرد کە کشورش نیز در حال نابود 
شدن است: 

باروھای زادبوم خود را میبینمء کە روزگاری محکم و پابرجا بودند و اکنون ویران شدہ اند. استحکام آنھا در نتیجه 
رسوم این عصرہ کە باعث فرسودگی و پوسیدگی چیزھای عظیم استہ از میان رفته است. 

بە میان دشتھا رفتمء دیدم خورشید آبھاپی را کهە بر اثر ذوب برفھا جاری شدہ است مینوشدہ و گلە نالان در روی 
تپەھا سم بر زمین میزند. 

بدبختی آنھا جھان را در نظرم تیرہ و تار کرد. 

بە خانه خود رفتم. 

دیدم آن خانه قدیمی را اشیای پوسیدہ و معیوب بە تصرف درآوردھاند. 

عصاى خشکیدہ من خم شدہ بودء احساس کردم کە پیری غلبه کردہ است. 

شمشیرم زنگ زدہ بود, 

و چشمم بە ھرچیزی افتاد دریافتم که پایان کار فرا رسیدہ است. 

۷- لوبه دوگا: ۱۶۲۵-۱۵۶۲ 

در آن عصر پرشورہ تعداد درامنویسان بە اندازہ شاعران بود. تا این زمانء ھمچنانکه در انگلستان مرسوم بودء صحنه را 
بیمطالعه میساختند و بازیگران تھیدست در شھرھا گردش میکردند: دستگاہ تفتیش افکارء کە میخواست از ھرزگی 
کمدیھای آنھا بکاهدء همه نمایشنامەھا را ممنوع کردہ بود. ھنگامی کە مادرید بە پایتختی انتخاب شدہ دو گروہ از 
بازیگران از پادشاد اجازہ گرفتند که برای ھمیشہ دز این شھر ہاقی ۔بمائند پس از این جزبآن, كلیساًاڑ مخالفت خوہ 
با ھا دست برداشت, و دو تماشاخانه به نامھای ((تماشاخانه صلیب)) و ((تماشاخانه انضباط)) ساخته شدندزِ این دو 
نام بخوبی مشخصهہ وفاداری و قدرت اسپانیاست. تا سال ۱۶۰۲ نیز تماشاخانەھایی در والانسء سویل,ء بارسلونء 
گراناداء تولدو و والیادولیذ تاسیس یافتندہِ در سال ۱۶۳۲ ھزاران بازیگر در مادریدء و ھفتاد و شش درامنویس در 
کاستیل وجود داشتندہِ حتی خیاطانء پیشھورانء و چوپانان درام مینوشتند. در سال ۱۸۰۰ء در اسپانیا سی ھزار 
نمایشنامه مختلف نوشته شد. ھیچ کشوری در جھانء حتی انگلستان در عصر ملکه الیزابتء تا این اندازہ از لحاظ 
نمایشنامه نویسی ذوق و شوق نداشت. 

نمایشنامەھا سابقا در حیاط روی صحنه میامدند. و در اطراف حیاط نیز خانەھا و جایگاەھای موقت دیدہ میشدند اما 
در این تاریخ تماشاخانەھای ثابت ساختند. در آن تعدادی صندلی گذاشتندء جاھای ویژہ (لژ) درست کردند و در 
وسط صحنھای مدور قرار دادند۔ لباسھا بہ سبک اسپانیایبی بودء و توجھی بە زمان و مکان نمایشنامه نداشتند. 


۴۶۰ 


تماشاگران از هر طبقھای میآمدند: زنان نیز در تماشاخانەھا حضور مییافتندہ ولی در قسمت مخصوصی مینشستند و 
صورت خود را با تور می پوشاندند. 

زندگی بازیگران بین جشن و گرسنگی میگذشت: ناایمنی و ضعف روحی ملازم زندگی ایشان بودہ و فقر و آوارگی 
خود را با آمیزش جنسی و امید فراموش میکردند. چند تن از بازیگران مرد شھرت زیادی کسب کردند و بە نام 
رسیدند. این عدہ در حالی کە شمشیرها و سبیلھای خود را مرتب میکردند در خیابانھای مادرید رژہ میرفتندہ و 
بعضی از زنان خوانندہ بە افتخار ھمبستری پادشاہ مفتخر می شدند. 

سلطان صحنە نمایش در اسپانیا لوپە د وگا بود. در سال ۱۶۴۷ء دستگاہ تفتیش افکار مجبور شد از انتشار کلمهە 
شھادتی کە بدین مضمون بود جلوگیری کند: ((من بە لوپە د وگای متعالء شاعر زمین و آسمان, ایمان دارم)). شاید 
ھیچ شاعری در زمان خود تا آن اندازہ شھرت و معروفیت کسب نکردہ باشد. فقط دشواری ترجمهە شعر باعث شدہ 
است کە این شاعر بیشتر در اسپانیا مشھور باشد. با وجود اینء نمایشنامەھای او را در عصر خود او در ناپلء رم و 
جس تا ما مرک اکس رک انت رکا قاع صف ھی اقترا راہ 
سیکھمافا لاد ماج فالہس 1ر کمپ رطومای توق (طرق مل شعای) نمو نھیاای 
در چھاردھسالگی از خانه و مدرسه گریخت و وارد ارتش شد و در آسور در نبردھای خونینی شرکت جست. در این 
اثنا عاشق شدہ ولی خود را با زخمھای مختصری از معرکە نجات داد۔ سپس ھجویەھابی در ذم معشوق ساخت و بە 
اتھام افترا گرفتار آمد و از مادرید تبعید شد. بعد از بازگشت بە ان شھر با ایزابل د اوربینا رو بە فرار نھادہ با او ازدواج 
کرد دوبارہ تعقیب شدہ برای رھاپی از چنگ قانون بە جھازات شکستناپذیر پیوست, و شکست ناوگان اسپانیا را در 
نبرد با کشتیھای انگلیسی مشاھدہ کرد. برادرش, کە در این نبرد زخمی شدہ بودء در آغوش او درگذشت. مرگ زنش 
او را از سایر گرفتاریھا نجات داد. سپس از میکائلا د لوخانء که بازیگر معروفی بودء صاحب دو فرزند شدہ دوبارہ 
ازدواج کرد بە خدمت دستگاہ تفتیش افکار درآمدء زن دوم خود را از دست دادء کشیش شدہ و بە زنھای تازھای دل 
باخت. اسپانیاییھا عشقبازیھای او را بہ خاطر نمایشنامەھایش میبخشیدند. لوپە د وگا در حدود ھزار و ھشتصد 
نمایشنامه نوشت, و این علاوہ بر چھارصد نمایشنامھای است کە در مورد جشنھای مذھبی بە رشته تحریر درآورد. 
میگویند کە دہ نمایشنامه در یک ھفته و یک نمایشنامه پیش از صبحانه مینوشت. سروانتس از براہر این ((بھمن)) 
میگریخت و او را ((جانور مھیب طبیعت)) مینامید. خود لوپه د وگا نوعی کمدیا دل/آرته بودہ بیاندیشه چیز مینوشت 
وء چون بدون دقت آن ھمه اثر بوجود میاورد ادعاپی در مورد ھنر و فلسفه نداشت در کتاب فن جدید کمدیسازی 
اعتراف کردہ است کە آثار خود را برای کسب معاش نوشته و بدین ترتیب آنھارا بر طبق ذوق و سلیقه عوام ساخته 
است. اگر بە سبب اقدامات ناشران دزد نبودء کە تنی چند از مردان قوی حافظہ را برای شنیدن نمایشنامەھای او بە 
تماشاخانه میفرستادند او ھرگز حاضر بە انتشار نمایشنامەھای خود نمیشد. این مردان پس از سە بار شنیدن یک 
نمایشنامه میتوانستند آن را از بر بخوانند و نسخهە مغلوطی از آن را بە ناشرانی بدھند کە پولی بە مولف نمیپرداختند. 
روزی بازیگران دسته او حاضر نشدند کە بە کار خود ادامه دھندء مگر آنکە مرد قوی حافظھای که در میان آنھا بود 
اخراج شود. بە عقیدہ آنھاء انتشار نمایشنامەھا ممکن بود از تعداد تماشاگران بکاھد. اما لوپە د وگا با علاقھای خاص 
داستانھای عاشقانه خود راء کە ھمگی شیرین ولی متوسط بودندء منتشر میساخت. بعضی از این داستانھا عبارتند از 
ارکادیاء سان ایسدرو؛ لا دوروتئا. در ھمه این داستانھا موضوع اصلی یکسان است. اشخاص داستان بندرت مورد 
مطالعه دقیق قرار میگیرند و دربارہ این داستانھا ھمان موضوعی را کە ثورو راجع بە روزنامەھا اظھار داشت میتوان 
گفت: اگر نامھا و تاریخھا را تغییر دھیدء محتویات انھا ھمیشه یکسانند. داستان تقریبا ھمیشه بر دو محور میگردد: 
جنبهە شرافت و این مسئله کە چە کسی باید شب را با خانم بگذراند۔ مردم از شنیدن قصەھابی بر اساس موضوع دوم 
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ھرگز خسته نمیشدند. زیرا خود ھرگز اجازہ کاری را نداشتند. ضمنا از مطایبات اتفاقی و مکالمات با روح و اشعار 
غنایی که بر زبان زیبا و مردان دلیر جاری بود لذت میبردند. علاقه بە داستانھای عاشقانه کە ھرگز از میان نرفته بود 
در نتیجه داستانھای عاشقانه اسپانیایی شدیدتر میشد. مشھورترین نمایشنامه لوپهە د وگا ستارہ سویل نام دارد. سانچو 
دلیر پادشاہ کاستیلء بہ سویل میآید و زیبابی کوچەھای آن را میستاید ولی از مشاور خود آریاس میخواهد که 
دربارہ زنان آن شھر بتفصیل مطالبی برای او بگوید. 

پادشاہء و زنان کە دارای زیبایی آسمانیندہ چرا کە نامی از آنھا بە میان نمیآوری ... بگو ببینم آیا در پرتو چنین 
درخششی آتش نگرفتھای آریاس: خانم دونالئونور د ربرا عین آسمان بود. چون در چھرہ او نور خوشید میدرخشید. 
پادشاہ: ولی او خیلی رنگ پریدہ است. ... من خورشید سوزانی میخواھمء نهە خورشیدی منجمد کنندہ. 

آریاس: کسی کە گل بە طرف شما پرت میکرد خانم منسیا کورونل است. 

پادشاہ: زن خوشگلی است, ولی زیباتر از او ھم دیدھام. در آنجا کسی را دیدم کە سر تا پا ملاحت بود و تو اسمی از 
او بە میان نیاوردی. این زن کیست کە توجہھ مرا از روی بالکن بە خود جلب کرد و من کلاھم را برایش از سر 
برداشتم:ذِ این زن کە بود کە چشمانش مثل یوپیتر صاعقه پرتاب میکرد و اشعه مرگبارش را بە قلبم میزد آریاس: 
اسمش خانم دوناستلا تابرا ات و مردم سویل ا راہ احترام او زا ستارہ خود میدانند۔ 

پادشاہ: باید او را خورشید خود بدانند۔ ... ستارہ بختم مرا بە سویل آورد. ... دون آریاس؛ چە راھی میتوانی پیدا کنی 
کە من او را ببینم و با او حرف بزنم عجب دیداری کە عمق وجودم را مشتعل کردہ است. 

اما ستلا شیفته سانجو اورتیث انتک و در کمال خشم پیشنھاد آریاس راء مبنی بر آنکە حق تقدم با پادشاہ ك٥‏ رٹ 
میکند. آراشن ب4 خدمتکار ستلا رشوہ میدھهد تا پادشاہ زا ب4 اطاق بانوی خود ببرد. بوستوسء برادر فداکار ستلاہ 
درست بە موقع سر میرسد و جلو پادشاہ را میگیرد و میخواھد او را بکشدء ولی از مقام سلطنت دچار ترس و رعب 
میشود و پادشاہ راء که خوار و خفیف شدہ ولی شب ندیدہ انث رھا میکند. یک ساعت بعدء پادشاہ برفراز دیوار 
قصر خود جسد خدمتکاری را که رشوہ قبول کردہ بود میبیند و سپس کسی ر ب4 سراغ اورتیثٹ میفرستد و ا او 
میپرسد کكه آیا وفاداری و صداقت او نسبت به پادشاہ حد و حصری دارد 5 ن4 و در جواب پاسخی رضایتبخش و 
غرورآمیز میشنود و از او میخواهد کە بوستوس را بکشد. اورتیث با بوستوس مقابل میشود. پیغام ستلا را مبنی بر 
دچار حالی جنون آمیز میشود. پادشاہ کە از شورش مردم بیم داردہ این حقیقت را کە قتل بە دستور او صورت 
گرفته است پنھان میکند. اورتیث دستگیر میشودہ: و نزدیک است اعدام شود کە ستلا بە وسایلی او را آزاد میکند. اما 
داستان دارای پایان خوشی نیست. دو عاشق تصدیق میکنند کە آن قتلء عشق آنھا را برای ھمیشه زھرآلود کردہ 
تمجید و تحسین او گشودند. پاپ او را در حلقه شھسواران مھماننواز درآورد و درجە اجتھاد در علوم الاھی داد. 
ھنگامی کە لوپە د وگا در کوچه راہ میرفتء گروھی از دوستدارائش دور او حلقه میزدندہ زنان و کودکان او را 
میبوسیدند و از او تبرک میخواستند: اسم او را روی اسبھا و خربزەھا و سیگارھا میگذاشتند۔ یکی از منتقدانء کكه از 
کار او عیبجوبی کردہ بود وحشت داشت کە بە دست سرسپردگان شاعر بە قتل برسد. 

با وجود اینء لوپە د وگا احساس خوشبختی نمیکرد. وی اگر چە در نتیجه نوشتن نمایشنامه پول خوبی بە دست 
میآورد ھمه آن را خرج میکرد:ِ و بعد از آن ھمه موفقیت فقیر بود و مجبور شد از فیلیپ چھارم استمداد کند. 
پادشاہ ھم با آنکه ورشکست شدہ بودء مبلغ قابل ملاحظھای برای او فرستاد. اما سرنوشت فرزندانش بیشتر باعث 
پریشانی او شد. دخترش مارسلا در زمرہ راهبەھا درآمد. پسرش لوپه بە نیروی دریایی پیوست و در دریا غرق شدہ و 
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دختر دیگرش آنتونیا با مردی بە نام تونوریو فرار کرد و مقدار زیادی از اشیای قیمتی پدر خود را با خود برد. لوپە د 
وگا او را بە دختری نپذیرفت و تونوریو او را ترک کرد. 

شاعرہ که این عذابھا را بە منزله مجازاتھای آسمانی گناھان خود میدانستء در بر روی خویش بست و جراحاتی بە 
بدن خود وارد آوردء بە طوری کە دیوارھای اطاق از خونش رنگین شدند. در ۲٢‏ اوت ۱۶۳۵ء آخرین شعر خود را 
تحت عنوان ((عصر طلایی)) سرود: و چھار روز بعد در ھفتاد و دو سالگی درگذشت. نیمی از مردم مادرید در تشییع 
جنازہ او شرکت کردندہ و برای آنکە دخترش بتواند از پنجرہ صومعه خود با پدر وداع گویدء از برابر او نیز گذشتند. 
تمجید از لوپ د وگا در روی صحنھای عمومی صورت گرفت. 

ما مثل ولتر نمیتوانیم لوپ د وگا را با شکسپیر برابر بدانیمء ولی میتوانیم بگوییم کە نبوغ سرشار و اشعار پرشور و 
اخلاق دوستداشتنی اوء کە از میان صدھا نمایشنامه بە چشم میخوردہ او را بە ذروہ ان ((عصر طلایی)) رسانیدء جایی 
۷- کالدرون: ۱۶۸۱-۱۶۰۰ 

عدھای مدت کوتاھی با لوپ د وگا بە رقابت پرداختند. گیلین د کاسترو در سال ۱۵۹۱ کتاب جوانی سید را بە نظم 
درآوردہ کە جمعی آن را بھتر از تقلید مشھوری میدارند کە کورنی از روی آن انجام داد. لویس ولث د گواراء کە بە 
وکالت دادگستری اشتغال داشت, مدتھا از شغل خود دست کشید و چھارصد نمایشنامه نوشت کە یکی از آنھا بە نام 
شیطان لنگ در نوشتن کتابی بە ھمین مضمون مورد استفادہ لوساژ قرار گرفت. در سال ۱۶۳۰ تیرسو د مولینا در 
بارسلون کتابی تحت عنوان حقھباز سویل و میھمان سنگ نوشت, در آن دون خوان را بە عنوان آدمی کفرگو و 
شھوتپرست معرفی کرد و زمینە را برای جشن سنگ اثر مولیر دون جووانی اثر موتسارتء و دون ژوان اثر بایرن 
سال ۱۸۰۴ء شلگل المانیھا را با اظھار این مطلب کہ٥‏ در درام جدیدء کالدرون پس از شکسپیر قرار دارد دچار 
کالدرون مانند موریلیو از آخرین مشاھیر ((عصر طلابی)) بود و پس از آن عصر نیز چندی زندگی کرد. وی کھ 
فرزند یکی از وزیران داراپی در عھد فیلیپ دوم و سوم بودء ھمه معلوماتی را کە یسوعیھا جایز میدانستندہ در 
سالامانکا فرا گرفت. اھمیتی که ضمن تربیت او ب4 موضوعات مذھبی دادہ شد در زندگی و کار او تاثیر بسیار کرد. 
علم حقوق را در سالامانکا فرا گرفتء ولی چون دریافت کە میتواند نمایشنامەھای موفقیتامیزی بنویسدء از ادامه آن 
علم چشم پوشید. در نمایشنامھای کە نوشته بود اشارات واضحی بە یاوھسراییھای کشیش مشھوری کردہ و از این رو 
مدتی بە زندان افتادہِ ولی صیت شھرتش بە هە جا رسید. 

مجموعھای از نمایشنامەھای او تحت عنوان زندگی رویاییء کە در سال ۱۶۳۶ انتشار یافتء باعث تثبیت رھبری او در 
تثاتر اسپانیاپی شد. فیلیپ در آن سال او را بە عنوان درامنویس دربار بە جای لوپه د وگا برگزید. در سال ۱۶۴۰ بە 
گروھانی از سواران زرھپوش پیوست و بر اثر دلاوری خویش در تاراگونا افتخاراتی کسب کرد: در اسپانیاء مانند 
کشورھای اسلامی, ادبا نیز غالبا کارھای برجسته انجام میدادند و بدین وسیلە یکی از آرزوھای خود را جامه عمل 
میپوشاندند. اما لمت کالدرون در نتیحه دو سال جنگ مختل نْكَء از خدمت نظام کنارہ گرفت: و قراز يك مبلغی 
بە عنوان مستمری دریافت دارد. کالدرون, بر اثر مصایبی کە دامنگیر فرزندانش شدہ بە امور مذھبی روی آورد و بە 
صورت یکی از اعضای غیرروحانی فرقه فرانسیسیان درآمدذِ در سال ۱۶۵۱ جامه کشیشان پوشیدء مدت دہ سال در 
ناحیھای در تولدو بە کار پرداخت و در این ضمن گاھگاھی نیز نمایشنامه مینوشت. کالدرونء پس از آنکە از همه 
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نعمتھای جھان بھرھمند شدہ در هشتاد و یک سالگی درگذشتہ و انتظار داشت از اینکە صدھا نمایشنامه مقدس 
نوشته و تنھا یک معشوقه اختیار کردہ استء پاداشی بزرگ بیابد. 

درامھای مذھبی او از بھترین آثارش محسوب میشوندہ زیرا قدرت غزلسرابی وی براثر خلوص نیتی کە داشت تقویت 
میشد. درامھای غیرمذھبی او مدتی دراز بیش از درامھای لوپە د وگا داری شھرت بینالمللی بودندہ زیرا وی از لحاظ 
شعر بهە پایە او میرسیدہ و از نظر فکر بر او تفوق داشت: و اگر چە آن سرزندگی و تنوع شگفتانگیز لوپه د وگا را 
نوای سايمحافھائت سا او وی مہات اوک کعاشقتاشاعای باف ا کرات رھت کیا کی سان تا اف را 
بخوبی درک کند که با زبان کاستیلی آشنابی داشته باشدء ولی میبینیم کە دو شاعر انگلیسی نبوغ او را درک کردند 
و کوشیدند کە آثار او را از لفافه زبان بیرون آورند. شلیء که دربارہ کالدرون با شلگل ھمعقیدہ بودہ ترجمه آزادی از 
بعضی قسمتھای جادوگر شگفتانگیز انجام دادہِ و ادوارد فیتز جرالد در شش درام اثر کالدرون سعی کرد کاری را کە 
شش سال بعد در کمال موفقیت دربارہ رباعیات خیام انجام داد در مورد کالدرون نیز انجام دھدء ولی در این کار 
توفیق نیافت. 

جادوگر شگفتانگیز نوعی از افسانه ((فاوست)) است: قبرسی که دانشمندی مشھور از شھر انطاکیە است دوئلی را کە 
میان دو تن از دانشجویانش بر سر عشق خوستینا درگرفته است قطع میکند و موافقت آنان را بە دست میاورد تا 
برای دانستن عقیدہ خوستینا دربارہ آنھا بە نزد او برود. اما خودہ پس از دیدن این دخترہ شیفته و فریفته او میشود. 
دختر او را بە خواری از نزد خود طرد میکندہ ولی دلش مشتاق اوست, آن دو دانشجو نیز کە طرد شدھاندہ خود را با 
محبت لیویا خواھر خوستینا تسلی میدھند. لکن قبرسی نمیتواند گریبان خاطر را از چنگ عشق خوستینا برھاندہ و 
میگوید: 

او آنچنان زیبا بود... و من در میان عشق و حسدہ از بیم و امید بە خود میپیچیم ھرچند این وضع بە نظر ناشایسته 
آن سان بە تلخی میزیم کە حاضرم روحم را برای ھمیشه بە جوھر منفور دوزخ تسلیم کنم و مجازات ببینم و ضعیف 
شوم, بە شرط آنکە این زن از ان من باشد. 

شیطان در پاسخ میگوید کە من این شرط را میپذیرمء ولی خوستینا حاضر نمیشود. سرانجام شیطان او را بە نزد 
قبرسی میاورد. اما بە محض أآنکه این دانشمند میخواھد او را در آغوش گیرد: نقاب خوستینا بە کنار میرود و زیر ان 
جمجمھای ظاھر میشود. شیطان اعتراف میکند کە فقط قدرت عیسی است که میتواند با او چنین نیرنگی بازی کند. 
در پایانء ھنگامی کە قبرسی و خوستینا مانند عیسویان شربت شھادت مینوشندء خوستینا بە عشق خود اعتراف 
میکند. در میان نمایشنامەھایی کە توسط فیتز جرالد ترجمه شدھاندء شھردار ثالامیاء بە سبب تفوق فنی أنء بیشتر 
از ھمه مورد تحسین قرار گرفته است. ولی زندگی رویابی مفاھیم عمیقتری دارد. این نمایشنامه موضوعات قدیمی 
عشق و شرافت را بە کنار مینھد و تقریبا مسئلھای شرقی را بر روی صحنه میأآورد بدین مضمون کہ: حوادث و 
پیروزیھای زندگی تا چه اندازہ پایدار و حقیقی ھستند: آیا اینھا توھمات ظاھری و قسمتی از حجابی هستند که 
حقیقت اساسی و دایمی را میپوشانند در این نمایشنامه چنین آمدہ است کم باسیلیوس, پادشاہ لھستانء کودک خود 
راء کە بتازگی تولد یافته استء بە زندان میافکندہ زیرا اخترشناسان چنین گفتھاند کە آن کودک عليه پدر سر به 
شورش برخواھد داشت. سپس او راء کە سیگیسموند نام داردء در غل و زنجیرہ میان جانواران جنگلی رھا میکنندہ و 
او در حالی که از ھر جانور رام نشدہ دیگری درندھتر است: بزرگ میشود و بە صورت مردی درمیاید. پادشاہ 
سالخوردہہ کە از کار خویش پشیمان شدہ است, فرزند را بە شرکت در حکومت دعوت میکند. ولی سیگیسموند کهە 
برای سلطنت تربیت نشدہ است, چنان بیفکرانه رفتار میکند کە مجبور میشوند او را بە اطاعت وادارندء و ھنگامی کهە 
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بە خود میأآیدہ میبیند کە در غاری در میان جنگل است و غل و زنجیر برپا دارد. سپس بە او میگویند که فرمانروابی 
اخیر او خواب پریشانی بیش نبودہ است: او کە این موضوع را باور کردہ است مانند ریچارد دوم کە شکست یافته 
پیداست کە در روشنایی ناپایدار این جھانء زیستن جز خواب دیدن نیست, بشر خود را در خواب میبیندء و ھنگامی 
بیدار میشود کە پرتو بامدادی و اسرارامیز مرگ بر او می تابد. 

پادشاھی خواب میبیند کە پادشاہ است و در این وضع موھوم با قدرتی شاھانه زندگی و فرمانروابپی میکندہ فریادھای 
شوقی کە در پیرامون او شنیدہ میشوند چون از ھوا زادہ شدھاند بە ھوا پرواز میکنند. 

و مرگ غرور و جلال او را بە صورت خاکستر درمیاورد (چە سرنوشت غمانگیزی): کیست که حاضر شود تاج شاھی 
بر سر نگاہ دارد و حال انکە میبیند باید در خوابی در ان سوی دروازہ مرگ بیدار شود. 

در حقیقتء در سراسر جھانء ھمگی۔ ھر اصل و نسبی داشته باشند خواب میبینند زندگی چیست چیزی است که 
فقط بە نظر میرسدہ سرابی است کە بە دروغ میدرخشد. 

نشاطی خیالی و آسایشی فریبندہ است: زیرا زندگی خوابی بیش نیست, و حتی رویاھا خوابی بیش نیستند. سپس, به 
وسیله تغییر دیگری کە علت ان بە طور کافی ذکر نشدہ استء سیگیسموند از حالت توحش بیرون میاید وء ھنگامی 
کە در نتیجە وقوع انقلاب بە سلطنت میرسدہ پادشاہ عادلی میشود واز این حقیقت آگاہ است کە این مقام منیع نیز 
خوابی بیش نیست, و در دریای کفآلود زندگی حباب ناپایداری است. 

در این نمایشنامه سخنھابی کە گفته میشوند بە طور خستھکنندھای طولانی هستند و عبارات تفننی بسیاری بە 
سبک گونگورا در آن یافت میشوندہ ولی آن را نمایشنامھای بزرگ میتوان دانست که در آن عمل با فکر توام شدہ 
استء و ھیجانی دراماتیک تا پایان ان باقی است. اگر وطن ما در جای دیگری بود و بە شیوہ دیگری تعلیم یافته 
بودیم و میتوانستیم کاستیلی را بفھمیم,؛ احتمالا این نمایشنامه را یکی از بزرگترین نمایشنامەھای جھان میدانستیم. 
کال امت کاکتن سام فرتر ا لاق کین رما فی وقاچ ساس تام کش ٹراپ انار 
قرن ھفدھم چه اثر و محبوبیتی داشت. در ایتالیا این گونە درام تقریبا درام رومی را از روی صحنه بیرون کرد. در 
فرانسە زمیٹھای برای آثار هاردی کورنی مولیر و عدھای دیگر فراھم ساخت: قالب تراژدیھای فرانسە را پیش از 
راسین ریخت: و بە اصول شرافتء فصاحتء و بلاغت اھمیت بسیار بخشید. ھنگامی که تاثیر سروانتس و سایر 
داستاننویسان اسپانیاپی را در آثار لو ساژ دفو فیلدینگ و سمولت و از طریق آنھا در کارھای دیکنز و ثکری 
میبینیم و ھنگامی کە ھنر عصر الیزابت را در انگلستان و حتی ھنر فرانسه آن زمان را با معماریء مجسمھسازی. و 
نقاشی اسپانیا در دورہ عظمتش مقایسه میکنیمء درمییابیم کە چرا اقوام اسپانیاییزبان دنیا میراث و خون خود را 


مھمتر از هھمه چیز میدانند. 
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فصل دوازدھم 


عصر طلابی هنر اسپانیا 
۱۶۸۲-۶ 


1-- یک ھنر و ھزار نمونہ 
کا الکن روا زا رانا فا نات اد م کرت انار غی ات قربتای 
کہ بد ار نل لن مو رکادی ا 0 ۷ کی ہر شک نکر رام گل آزد' گت طازل رائیت 
کلیسای بزرگ سگوویا را بسازدہء مجسمھسازانی مانند ارناندث و مونتانس در دامان خود بپروردہ و مشوق ال گرکوء 
ثوربارانء ولاسکوئز و موریلیو شود آیا علت آن بود کە ھنوز کلیسا ثروت داشت, دربار اسپانیا پول فراوان خرج میکرد 
طلایى امریکا ھنوز بە سوی سویل سرازیر میشدہ و ھنرمندان اسپانیاپیء در نتیجه نیروی ایمان و دستمزد ھنوز 
احساس میکردند کە دورہ عظمت کاملا بە پایان نرسیدہ است اما در معماری عظمت کمتر از ھهمه بە چشم میخورد 
زیرا در اینجا پیروزیھای گذشتہ با نیازمندیھای مذھبی تلاقی میکرد. در سویل.ء کلیسا با ساختن جای ناقوسی بر فراز 
ضااع سن سمل اق در سان فرام سکیل وص تر ام انان تس اما ال مات 
7 کال سل رارواویسررل مسسترائ بد تن (كت) زالتاق اج کسی سرت لامت و ارعرحات 
بە اندازھای خوب نصب شدہ بود کە با هر نسیمی میچرخید و قلمرو احترامامیز خود را بررسی میکرد. در والیاذولیذ 
خوان د ارراء معمار اسکوریال در سال ۱۵۸۵ شروع بە ساختن کلیسای پرابھت آسونسیون کرد. ولی مساحت آن را 
اح ر2 9زدد کسر کی قسی وآ رر افوالجک تر ضائ گھسکردارگو مسر 
صنعتگران در سال ۱۵۲۲ شروع بە ساختن کلیسای عظیمی کردند کە حاکی از ایمان تغییرناپذیر و شدید 
اسپانیاییھاست. در سالامانکاء خوان گومث د مورا مدرسه بزرگی برای استفادہ یسوعیھا بە سبک پالادیو ساخت. 
(۱۶۱۷۱۷۵۵) اما اسپانیا نیز غیرمذھبی میشدہ و قصرھا و ھمچنین کلیساھا احتیاج بە ھنر داشت. در آرانخوئث 
فیلیپ دوم قصری تابستانی برای اقامت خود ساخت (۱۵۷۵) تا باغھای خنک آن او را از عذاب گرما و ابھت 
اسکوریال برھاند. فیلیپ سوم نیز قصر ال پاردو را بە آن افزودہ ((تالار سفیران)) این قصر بە سبب چلچراغھابی کە در 
آن آویخته شدہ اندء شھرت دارد. فیلیپ چھارم و اولیوارس با ساختن باغی جھت تفریح خویش در قسمت دروازہ 
خاوری مادریدء زمینھای برای ایجاد قصر ورسای فراھم اوردند. در تماشاخانھای کە در انجا درست کردندہ بسیاری از 
نمایشنامەھای لوپ د وگا و کالدرون روی صحنه آمدند. در این عصرہ در لئون و آستورگا ساختمانھای با شکوھی 
جھت ادارہ شھرداری ساخته شدندء و یکی از انھاء کە در تولدو واقع است. بە وسیلە ال گر کو طراحی شد. 
دای ساط فطل رکال ری حر غایباہ کہا وو جکھوہھ وس سااضک اتنن 
تلعات ارک فور افاقہ را ساعون کپصسوق حستہ کھ من ادالیا ھتہ ذافکر ور ساب 7ھ ما مل 
کشورھای اسلامی ممنوع بود. نقاشان و حتی استادانی مانند ثورباران و موریلیو مساعی خود را در این راہ بە کار 
میبردند کە مجسمەھا را طوری ہسازند کە عابدان بهە واقعیت مصلوب شدنھا و شھادتھا پیببرند. تقریبا همهە مجسمەھا 
آ عمق گلا کی اھ رھ رد اتک کول حاملت کسی کہ سر بای اعت 
میداشت و دربارہ آن مطالبی نوشته استء معتقد بود کە خوان د خونی ((بھترین مجسمھساز اسپانیاست)). 

عران پاانتاعن رای در کلسدای ارت را سو ران لا افیکوا ار رااقولیت و مکستتاقٰ نع تام اح فگینا) 
در کلیسای دیگری در این شھر؛ بە شھرت رسید. مردم از مشاھدہ این مجسمه چنان شاد شدند کە بر اثر شدت 
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ایمان خود تقاضا کردند بە آنھا اجازہ دادہ شود جامھای فاخر بر تن آن کنند. اسپانیاییھا بە گرگوریو ارناندث بیشتر 
اھعمیت میدھند. او نیز در والیاذولیذ مجمسھای بە نام ((مادر غمگین)) ساخت و با نوعی واقعگراییء کہ صفت 
اختصاصی او بودء لکەھای خون را روی جامه او نشان داد وہ از شیشہهء قطرات اشکی روی صورت او ظاھر ساخت. این 
((مادر غمگین))ء کە مسیح محتضر را در دامن داردء بە منزله نقطه اعتلای مجسمھسازی اسپانیا در این دورہ بە 
شمار میرود. بزرگترین این مجسمھسازان خوان مارتینث مونتانس بود. وی ھنگامی کە ھجدہ سال بیش نداشت, بە 
اتفاق زن خود بە صومعھای در سویل رفت و مجسمھای از حضرت مریم بە آن تقدیم کرد و در عوض بە او اجازہ 
دادہ شد کە ھمیشه بدون پرداخت پولی در انجا مقیم شود. مونتانس یسوعیھا را با ساختن مجسمەھایی از قدیس 
یگناتیوس و قدیس گزاویە مشعوف کرد و با مجسمھای از قدیس ھیرونوموس, راھبان فرقه منسوب بە این قدیس را 
خشنود ساخت. در کلیسای جامع سویل ھنوز اثری از او بە نام ((صلیب)) باقی است کہ بە عقیدہ یکی از 
تاریخنویسانء ((شاید عالیترین نمایش از پیروزی الاھی)) بہ شمار آید. ھنگامی کە پاپ پاولوس پنجم, براثر 
تقاضاھاى مردمء کاتولیکھا را ملزم بە معتقد بودن بە اصل آبستنی معصومانه حضرت مریم کردہ اسپانیاییھا بیش از 
ھمه شاد شدندء زیرا مانند فرانسویھا بە حضرت مریم بیش از ھمه اھمیت میدادند. مونتانس در این ھنگام شاھکاری 
ساخت که اکنون در کلیسای جامع سویل موجود استہ و آن عبارت است از مجسمه حضرت مریم کە مشغول تفکر 
دربارہ راز رھابی خود از گناھکاری ذاتی است. این مجسمہه نیز اگر چه از شاھکارھای مجسمھسازی در جھان 
محسوب میشودہ انسان را بە یاد دوشیزھای اندلسی میاندازد کہ با آنکەہ کمی زیر بار جامه خم شدہ استہ بیش از 
القائ راس کر اف ات 

اگر بخواھیم حق مطلب راء ولو بە اختصار دربارہ ھنر اسپانیا ادا کنیمء باید از افتخارات کوچکتر ان نیز نامی بە میان 
آوریم مانند: طارمیھاء شباکھاء و دروازەھای آھنین یا مفرغیء چوبکاری در پشت محراب کلیساھا و جاھای 
ھمسرایانء نظیر انچه پدرو د منا در کلیسای جامع مالاگا ساخته است: چراغھاء صلیبھاء جامھای مخصوص شرابء 
ظرفھای مخصوص نان در مراسم عشای ربانی و سایبانھاپی که در آنھا طلا و نقرہ بە کار بردھاندء مانند 
((کوستودویا))ھای خوان د آرفه کە شھرت جھانی دارند:ِ مجسمەھای سفالی رنگین از چوب, عاجء مرمر سفید و 
مفرغء ملیلھدوزیھا و پارچەھای زربفتی کە مايه زیباپی محرابھا و زنان بود:ِ و شیشەھای لعابی بارسلون و ظرفھای 
سس داوکا ناا را 

پیش از ولاسکوئز کلیسا تقریبا تنھا حامی و داور تابلوھای نقاشی بود. ھیجان غمانگیز اسپانیاییھا در مورد ایمان و 
مسائل مذھبی, کە شاید بتوان گفت انعکاسی از صخرەھای تیرہ و گرمای شدید ان منطقه بودء مانع از ان شدہ است 
کە خوشدلى, نرمش یا ظرافتء و سلیقه در موضوع هنر راہ یابد. کلیسا با ساختن مجسمەھای عریانء مناظر طبیعیء 
و تصویرھا مخالف بود و از نوعی واقعگرایی جانبداری میکرد کە در آن جنبەھای وحشتاور ایمان بیش از جنبەھای 
تسلیبخش ان اھمیت داشتند. کلیسا معتقد بود کە عکسھا باید مسبب ایمان باشندء و تصویرھای شورانگیز باید با 
شدت بسیار روح ایمان را در افراد برانگیزند. سرانجامء خود نقاشان خوابھایی میدیدند و ادعا میکردند کە از طرف 
خداوند الھام یافتھاند. فیلیپ دوم در حمایت از نقاشان با کلیسا رقابت میکردء ولی موضوعھا ھمه بە صورت مذھبی 
باقی ماندند۔ ھنگامی کە اشراف دستور میدادند تصویرھایی برای آنھا ساخته شود معمولا ھمان قاعدہ را رعایت 
میکردند. تنھا در زمان ولاسکوئز و فیلیپ چھارم بود کە کشیدن تصاویر غیرمذھبی معمول شد. بعضی از نفوذھای 
بیگانگان نیز باعث تغییراتی در نظر کلیسا نسبت بە نقاشی شد. کاردوتچی, تسوتکارو و ھجدہ تن دیگر از نقاشان 
ایتالیابی ھنر اسپانیایی را بە صورت آرامتر و دلپذیرتری دراوردند. انتونیس مور در سال ۱۵۷۲ از فلورانس بە اسپانیا 
رفت نقاشان اسپانیاپی که از فروبومان دیدن میکردندء تحت تاثیر سبک وندایک قرار میگرفتند و خود روبنس,؛ کە در 
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سال ۱۶۰۳ بهە مادرید رفت: از ھنرمندان اسپانیا خواھش کرد کہ بە جای آنکە بہ مرگ توجه داشته باشندء 
جنبەھای حیاتی را بیشتر بنگرند. 

گذشته از چھار استادی کە در این عصر در نقاشی اسپانیایی تسلط داشتندء عدہ دیگری نیز دیدہ میشدند کە در 
درجهە دوم اھمیت بودند مانند الونسوسانچٹ کوئلو کہ تک چھرەھابی بە سبک ھلندی از ولیعھد فیلیپ دومہء بە نام 
دون کارلوس,ء و خواھرش ایزابل کشیدء شاگرد کوئلو بە نام خوان پانتوخا د لاکرون کہ تک چھرہ غمانگیزی از 
فیلیپ دوم و تصویر ظاھرا جانداری از قدیس اوگوستینوس بە جای نھادہ است: ریبالتاء کە سبک سايه روشن بە کار 
میبردہ و فرانثٹیسکو پاچکو کە معلم ولاسکوئز بود و دختر خود را بە او داد و اصول نقاشی اسپانیاپی را در کتابی 
تحت عنوان ((ھنر نقاشی)) نگاشت (۱۶۴۹)). به عقیدہ او هھدف عمدہ هنر باید این باشد کە مردم بە تقوا و 
پرھیزگاری راغب و بە خداوند متمایل شوند. در سال ۱۶۱۱ء پاچکو با ال گرکو در تولدو ملاقات کرد و تابلوھای او را 
طرحھای ناھنجاری نامید. بگذارید ببینیم تا چه اندازہ حق دارد. 

|| -۔ال گر کو: ۱۶۱۴-۱۵۴۸ 

ال گرکو در جزیرہ کرتء کە مولدش بودء خود را کوریاکوس تثوتو کوپولوس (بە معنی ((خداداد))) مینامیدہ در ایتالیا 
بە دومنیکو تئوتو کوپولوس و در اسپانیا بە دومینگو تثئوتو کوپولی موسوم بودء خودش با حروف یونانی دومنیکو 
تئوتوکوپولوس امضا میکرد. روزگار نام او را بە ال گرکو خلاصه کردہ استء و آن لقبی است که در اسپانیا بہ او 
دادھاند۔ از زندگی او در کرت اطلاعی در دست نداریم. احتمال دارد کە اجداد او پس از تسلط ترکان عثمانی بر 
قسطنطنيه (۱۴۵۳))ء از آن شھر بە کرت مھاجرت کردہ باشند. در ھر صورت او در کرت و بعدا در ونیز تحت تاثیر 
موزائیکھای روم شرقی قرار گرفت. در زمان او کرت بە ونیز تعلق داشت. طبیعی است کە این ھنرمند جوانء پس از 
آنکە از رونق نقاشی در ونیز آگاھی یافتء با شور و ھیجان بسیار سوار کشتی شدہ بە آن شھر رفت و احتمالا به جمع 
یونانیان در ان محیط بینالمللی پیوست, مدت دو یا سه سال نزد تیسین شاگردی کرد و طرفدار تینتورتو شد که 
تصویر عدہ زیادی را در یک تابلو میکشیدہ و مانند این استاد بە لباسھای رنگین و گرانبھا علاقه یافت. مدتی نیز با 
خشوع و خضوعی صبورانه از نقاشیھای مشہھور ونیز ردجوامیلیاء پارماء و فلورانس تقلید کرد و اندکی پیش از مرگ 
میکلانز وارد رم شد. (۱۵۶۴) نخستین اطلاع قطعی کہ از او داریم در نامھای است کە در رم در تاریخ ۱۶ نوامبر 
۰ توسط جولیو کلوویو بە آلساندرو فارنزہ بدین مضمون نوشته شدہ است: 

مرد جوانی کە شاگرد تیسین بودہ و بە عقیدہ من نقاش با استعدادی است از کاندیا وارد رم شدہ است. ... او از خود 
تصویری کشیدہ است کە مورد تحسین و تمجید ھمه نقاشان رم واقع شدہ است. میل دارم کە تحت حمایت آن 
جناب مستطاب قرار گیرد و برای تامین مخارجش فقط اتاقی در قصر فارنزہ بە او دادہ شود. 

کاردینال با این پیشنھاد موافقت کرد و ال گرکوء بە پاداش آنء تصویری استادانه از کلوویو کشید. ھنگامی کە بر سر 
تصویرھای عریانی کە میکلانژ در تابلو واپسین داوری کشیدہ بود بحث درگرفتء ال گرکو حاضر شد که اگر ھمه ان 
را پایین بیاورندہ خودش بە جای آن تصویرھایی بە ھمان خوبی ولی پوشیدھتر بکشد. از این رو مقام او در نظر 
ھنرمندان رم پابین آمد. بعضی از اسقفھای اسپانیایی کە در رم بودند بە او گفتند کە فیلیپ دوم دنبال نقاشانی 
میگردد کە در قصر اسکوریال برای او تصویرھایی بکشند. از این رو ال گرکو در سال ۱۵۷۲ به اسپانیا رفت و گرد و 
غبار رم را از کفشھای خود پاک کردہ ولی مانند نقاشان ایتالیابی بە کشیدن تصویرھای کج و معوج عادت کردہ بود. 
از این تاریخ تا سال ۱۵۷۵ اطلاعی از او در دست نداریمء تا اینکە در این سال او را مشغول طرح و تزئین کلیسای 
سانتو دومینگو ال آنتیگوئو در تولدو یعنی پایتخت مذھبی اسپانیاء میبینیم. در محراب این کلیساء ال گرکو تابلوبی 
عالی تحت عنوان صعود مریم بە آسمان کشید کە اکنون در موسسە ھنر در شیکاگو مقامی بزرگ دارد. این تابلو تا 
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اندازھای مبتنی بر تصویر مشابھی است کە تیسین در فراری در ونیز کشیدہ است و در أنء بە سبک ایتالیابیء 
جوانانی سالم و پیرانی با عظمت دیدہ میشوند. در تولدو ال گرکو تابلوبی عالی تحت عنوان بیرون آوردن جامەھای 
خداوند کشید. ھیئتی کە برای داوری دربارہ ان تصویر معین شدہ بودء شکایت داشت کە جامهە مسیح بیش از انداز 
قرمز است و زنانی کە در قسمت تحتانی چپ دیدہ میشوند ((یعنی سە مریم))ء نباید در این محل باشندہ زیرا در 
انجیل آمدہ است کە آنھا از دور بە مسیح مینگریستند. با وجود اینء قاضیھا اظھار داشتند کە ارزش آن تابلو را 
نمیتوانند تعیین کنندء زیرا بھای آن بیش از اندازہ است. یکی از آن سە مریم معشوقه خود ال گرکو بود:ِ و او ھمان 
است کە چھرہ غمگین و زیبایش در بسیاری از تابلوھاپی کە ھنرمند از حضرت مریم کشیدہ است دیدہ میشود. ال 
گرکو با وجود وفاداری نسبت بە این زن و کلیسا ھرگز با او ازدواج نکرد. این عمل طبق یکی از رسوم دیرین اسپانیا 
نبودء ولی شیوھای بود کە از مدتی پیش در کارگاەھای ھنرمندان دیدہ میشد. یکی از نویسندگان نسل بعد بە نام 
خوسە مارتینث چنین نوشته است: 

ال گرکو پس از اقامت در تولدو چنان سبک عجیب و غریبی بوجود آورد که تا امروز چیزی نظیر آن دیدہ نشدہ 
کیاکی غواقیت ھراہ ای سھ کو اعة آھنگی سراس کافلاع غواود تب آل کرک اظطبا مات کہ 
ھیچ چیز برتر از کارھای او نیست. ... طبیعت او نیز مانند نقاشیھایش عجیب بود. ... وی عادت داشت بگوید کە ھیچ 
قیمتی نمیتوان برای آثارش تعیین کرد و بدین ترتیب آنھا را بە گروگان بە خریداران آنھا میدادء و آنھا نیز با کمال 
میل و رغبت, ھر مبلغی را کە پیشنھاد میکرد بە او میپرداختند. ... ال گرکو ھنرمندی مشہور و ناطقی زبردست بود. 
اما زیاد شاگرد نداشت زیرا کسی حاضر نمیشد کە از سبک عجیب و خودسرانه اوہ کە فقط برای خودش خوب بود, 
پیروی کند. 

در اواخر سال ۱۵۸۰ء فیلیپ دوم کسی را بە سراغ ال گرکو فرستاد و از او خواست تابلوبی تحت عنوان سن موریس 
ولژیون تب بسازد. او نیز پس از چھار سال زحمت, نتیجه کار خود را بە پادشاہ عرضه داشت. فیلیپ چنین عقیدہ 
داشت که گروھبندی شکلھا گیج کنندہ است و اگر چھ بھای آن تابلو را پرداخت: آن را نپذیرفت. 

ال گرکو رنجور و متاسف بە تولدو بازگشت وہ تا آنجا کە میدانیمء دیگر از این شھر بیرون نیامد. شاید ھم این طور 
بھتر بودء زیرا توانست تابع امیال خود باشد. 

ال گرکو؛ گویا از راہ انتقام تابلو بسیار معروفی برای کلیسای سانتو توم ساخت کم یکی از شاھکارھای ھنری بە 
شمار میرود. در قرارداد چنین ذکر شدہ بود که او باید روحانیانی را نشان دھد کە بر طبق سنت در مراسمی شرکت 
کردھاند. و در ان قدیسین برای تدفین کنت اورگاز از آسمان فرود اآمدھاند۔ ھمچنین باید قدیس ستفان و قدیس 
آوگوستینوس را در جامه اسقفان نشان دھد کە جسد او را در میان گروہ محترمی از اعیان و اشراف در گور 
میگذارندہ و بر فراز آنھا آسمان را نشان دھد که گشودہ میشود و حضرت مسیح را با ھمه جلال و عظمتش ظاھر 
میکند. ھمه این شرطھا عملی شدندہ و بیش از آن نیز انجام گرفت: زیرا ھر سری که در آنجاست تصویر کاملی است, 
و جامەھا مجموعه شگفتانگیزی از طلا و رنگھای سبز و سفیدند و سلاح مرصع کنت اورگاز در نور میدرخشد. ال 
گرکو برای آنکە کار بیشتری انجام دھد. تصویر خود را نیز پشت سر قدیس ستفان کشید. شاھکار این شاھکار عبارت 
از تصویر قدیس اوگوستینوس است که ریش دارد و کلاہ اسقفان را بر سر نھادہ است. آیا باید ان جسد زیبا را ترجیح 
دھیمء یا چھرہ دوستداشتنی قدیس ستفان راء یا کشیش سرطاسی را کە مشغول خواندن دعا بە ھنگام تدفین است 
یا خورخه مانوئل فرزند ھشت سالە ال گرکو را کە در کمال افتخار مشعلی در دست گرفته و سر دستمالی را از جیب 
خود بیرون گذاشته تا امضای ال گرکو روی آن بە چشم بخورد. 
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در کتاب تاریخ تولدو (۱۶۱۲))ء اثر فرانٹیسکو د پیزاء آنچهە حدس میزدیم آمدہ است: این ((تدفین کنت اورگاز)) یکی 
از زیباترین تابلوھا در سراسر اسپانیاست. مردم از کشورھای خارجی برای دیدن آن میآیند و از آن تمجید مخصوصی 
میکنند: اھالی تولدو بدون آنکە از دیدن آن خسته شوند ھمیشه در آن چیزھای تاڑھای میبینند و بە آن خیرہ 
میشوند تصویر بسیاری از افراد مشھور زمان در آن بە طرزی واقعی کشیدہ شدہ است. با وجود اینء شورای کلیساء 
کە در محل تشکیل میشدہ بر سر دستمزد ال گرکو با او چانە زدء و این ھنرمند عصبانی یونانی بە دربار شکایت برد و 
در مرافعه موفق شد و معادل ٠٠٠,٢‏ دلار امروزی دریافت داشت. 

ال گرکو در این ھنگام سفارشھای بسیاری دریافت داشت. او دیگر بە ارزش خود پی بردہ بود و در فکر تیسین و 
تینتورتو نبودزِ او در امتداد دادن و دراز کردن شکلھا دست بە تجربه زدء نە از ان لحاظ که در بینایی او نقصی وجود 
داشتء بلکە از آن رو کە تصور میکرد بدین وسیلە ارتقای روحانی شکلھا را بھتر میتواند مجسم سازد یعنی نشان 
دھد کە بدنھا در نتیجه روحھایی کهە بە سوی آسمان متمایلند دراز و طولانی شدھاند. در تابلوھای قدیس اندرو و 
قدیس فرانسیس, که در موزہ پرادو مضبوطندہ لاغری آنھا بە نظر نامفھوم میایدہ مگر آنکە بە رمزی کہ ال گرکو بە 
کار بردہ است پی ببریم و بە خاطر اوریم کە مجسمەھاپی را کە بە سبک گوتیک میساختندہ بە سبب محدودیتھابی 
کە در معماری وجود داشت, لاغر نشان میدادند۔ ھنگامی کە بە تصویر قدیس ایلدفونسوء کە برای بیمارستان کاریداد 
در ایلکاس کشیدہ شدہ استہ برمیخوریمء همه این عیوب را فراموش میکنیم. در اینجاء در روح واجبالاحترامء فکر 
مشغولء چھرہ مرتاضانك موھای سفید و کم پشتہ و دستھای ظریف این اسقف قرون وسطایی عمیقترین افکار و 
عقاید ال گرکو را درک میکنیم. ((ھمین یک تصویر جبران مخارج سفر اسپانیا را میکند)). 

از معلومات مختصری کە دربارہ زندگی ال گرکو داریم نمیتوانیم درک کنیم که او مانند اسپانیاییھا مردی عابد و 
پارسا بودہ است یا نە: بە نظر میأید کە این ھنرمند بە عیش و نوش بیش از زھد و تقدس تمایل داشته است. 
کان گت اف غامات سسی خر مامتا او( تہ معی اھ تنا جاک رت سام ارت 
عواطف مادرانه استہ او را با زیباپی غیر روحانی مجسم کرد. تابلو مصلوب شدن مسیح: اگر چه از لحاظ تشریح 
[تعا2ف اوہ ات تا اوس می ھرفالہ تد اتی اھ تھا اسان گساہ اکر تر قظافائ تع 
خود مھارت خویش را بھتر نشان دادہ است, چنانکە خود را با ریش سفید و سر طاس در عید پنجاهه مجسم کردہ 
است. در شھری کم پر از روحانیون عالیمقام بودء وی میتوانست بە آسانی اشخاص مھم را راضی کند کە تصویرشان را 
بکشدء مانند دوست او پاراویسینو کە نیمی از چھرہ او علامت استادی و نیمی دیگر حاکی از کنجکاوی بودء یا رئیس 
دستگاہ تفتیش افکار کاردینال نینو د گوارا. این تصویر بە خوبی تصویر اینوکنتیوس دھم اثر ولاسکوئز نیست. خود 
ال گرکو تابلو بھتری از کاردینال تاورا کشید کە چھرہ استخوانی و چشمان ملالاور او بار دیگر عقیدھای را کە این 
ھنرمند دربارہ تقدس کلیسایی داشت ثابت میکند. اما بھترین تابلوھای او آنھایی ھستند که از برادران کوواروبیاس 
کشیدہ است: یکی از آنھاء کە آنتونیو نام دارد خاکستری موی و سرد و خسته و با گذشت است, دیگری بە نام دیگو 
جامھای کشیشی دربر داردء ولی بە نظر میرسد کە بیشتر دنیوی و خوش مشرب و کاملا سرحال است. تنھا چند تابلو 
اثر رامبران و تیسین و ھمچنین تابلو یولیوس دوم اثر رافائل از این تصویر استادانه بھترند. 

این تابلو جزو ذخایری است کە در موزہ کازا دل گرکو در تولدو گردآوری شدہ است. تابلو نقشه تولدو نیز در اینجا 
دیدہ میشود کە در آن ھنرمندگوبی از فراز ابر ھمه شھر و تپەھای آن را بررسی میکند. ال گرکو در اواخر عصر نیز 
ھمین جنبهە را در منظرھای از تولدو (نیویورک) در زیر آسمانی طوفانی نشان میدھد. این تابلو بە سبک 
امپرسیونیستھای آیندہ و کاملا برخلاف واقعگرایی است. در سال ۱۶۰۰ این ((مرد یونانی)) یکی از معروفترین اھالی 
این شھر بود. ھمه او را بە سبب اخلاق غرورآمیز و بلھوسانھاش میشناختند و میگفتند که او رازوری است کە بە پول 
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علاقه دارد و بیست و چھار اطاق را در قصری قدیمی اشغال کردہ اآست: رامشگران زا دعوت میکند که بر سر میز 
غذای او بنوازندہ روشنفکران تولدو را بە دور خود گرد میآوردہ و خود بە عنوان ((فیلسوفی برجسته)) بە شمار میرود. 
در حدود سال ۱۶۰۵ تابلوبی کشید کە میگویند از خود اوست, و در این تصویر موی سرش تنک و خاکستری و خود 
او تقریبا فرسودہ است. در سال ۱۶۱۱ پاچکو ملاحظه کرد که او از شدت ضعف قادر بە راہ رفتن نیست. وی اگر جهە 
ھنوز بیست و چھار اطاق در اختیار داشت, قادر بە پرداخت قرضھای خود نبودء و انجمن شھرداری پیوسته مبالغ 
قابل ملاحظھای بە او میداد. ال گر کو در ۱۶۱۴ در ھفتاد و سە سالگی درگذشت. 

پس از مرگش, مقام او در جھان ھنر دستخوش ترقی و تنزل شد. گونگورا غزلی در ستایش او سرودء ولاسکوئز نبوغ 
او را تصدیق کرد ولی ھنر شگفتانگیز او باعث تقلید نشد و مکتبی بە وجود نیاورد. تا سال ۱۶۵۰ شھرت ولاسکوئز 
۷ء یولیوس مایر گریفه کتابی تحت عنوان مسافرت به اسپانیا نوشت و در آن مقام ال گرکو را در نقاشی اسپانیا 
بە مراتب بالاتر از مقام ولاسکوئز دانست. کم و زیاد شدن شھرت دوامی نداردہ زیرا تابع ((سلیقەدھای عجیب و غریب 
است)). اما ال گرکو قرنھا بە عنوان نمونه تشویقامیز ھنرمندی بە شمار خواھد آمد که از اشیا فراتر رفتء بە افکار و 
احساسات دست یافت: از بدنھا جلوتر رفتء و بهە روحھا رسید. 

|| -ثورباران: ۱۶۶۴-۱۵۹۸ 

فو ول کرکو ارت سال انان سر اکر اتا ظہ ۷رک ےکر ساس غرد را اوھ اس ھا 
پسرییں رین لا کھائی رر اق ولا کولر نایا رانو آر کایلردای شرد رھد امن کور متھت سی سال لہ ملا 
مکمل یکدیگر بودند. ثورباران مانند راھبی نقاشی میکرد کە از خوف بە عبادت پرداخته و بە خدا نزدیک شدہ باشد 
ولاسکوئز در امور غیرمذھبی پیش میرفت و نظیر پادشاہ وقت بود. 

ثورباران در ۷ نوامبر ۱۵۹۸ در فوئنته د کانتوس در جنوب اسپانیا دیدہ بە جھان گشود. پدرش دکانداری بود کە تا 
اندازھای از مال دنیا بھرہ ذاشِثت: و توانست او ر چھت پرورش استعدادش ب4 سویل بفرستد. وی پس از دو سال 
تحصیل, نخستین تابلو خود را تحت عنوان ((ابستنی معصومانه مریم)) ساخت کە نزدیک بود باعث خرابی کار او 
شود. سال بعد بە لرماء کە در بیست و چھار کیلومتری زادگاھش بودء رفت. در آن حوالی صومعه و کلیسا و جای انزوا 
بھوفور یافت میشد. ثورباران از دیدن آنھا الھام گرفت و مامور شد کە چند تابلو بکشد. در این حدود بود کە با 
ماریاپرث ازدواج کرد. این زن نە سال از او مسنتر بود و مقصود از این زناشوبی این بود کە فرزند نامشروع آنھا 
مشروع شود. ولی این زن دو سال بعد درگذشت. در سال ۱۶۲۵ ٹورباران با بیوھزنی ازدواج کرد کە دہ سال مسنتر از 
خود او بود. ولی ثروت قابل ملاحظھای داشت. این زن برای او شش فرزند آورد کە پنج تا از آنھا در کودکی 
درگذشتند. ثورباران پس از مرگ او با بیوھزن ثروتمندی ازدواج کرد که او نیز شش فرزند برای او آورد و پنج تا از 
آنھا مردند۔ عشق میکوشید کە یک قدم جلوتر از مرگ بردارد. 

در ھنر قدرت خلاقه او با امضای قراردادی آغاز شد. طبق این قرارداد میبایستی ظرف مدت شش ماہہ بیست و یک 
تصویر از صومعه وابسته بە فرقه دومینیکیان سن پابلو ال رئال در سویل بکشد. (۱۶۲۶) ثورباران پس از تکمیل این 
سفارشھاء ظاھرا بە مادرید رفت و تحت تاثیر ولاسکوئز قرار گرفت. تا این تاریخ در نقاشیھای او تاثیر سبک غمانگیز و 
عظیم کاراوادجو و شاید سبک ریبرا دیدہ میشد. از این بە بعدء وی در سبک خودہ کە پیروی از طبیعت و آن ھم بە 
وضعی عاری از لطافت بودء سایەھا را بە طرزی لطیف نشان داد و تابلوھا را بە شیوھای دلپذیر بە انجام رسانید. پس 
از چندی بە سویل رفت و بە کشیدن بیست و دو تصویر عظیم برای راهبان فرقھای کە کارشان بازخرید اسیران 
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مسیحی بود پرداخت. چھار تابلوبی کە از این مجموعه باقی ماندھاندء شاھکار محسوب نمیشوندء ولی چھرہ کود کی 
کە در یکی از آنھاست بسیار جالب است, و شاید این کودک فرزند خود او باشد کە خوان نام داشت. 

مردم سویل از دیدن آنھا خوشنود شدندہ و رسما از او خواستند کە در این شھر مقیم شود و گفتند: ((با ملاحظه 
اینکە ھنر نقاشی یکی از لوازم زیباپی کشور استء سویل بە وجود او افتخار خواهد کرد)). ثورباران پیشنھاد آنھا را 
پذیرفت. در سال ۱۶۳۰ء ثورباران تابلوھای زیبابی برای کلیسای سان بوئناونتورا متعلق بە فرقه فرانسیسیان کشید. 
یکی از آنھا موسوم است به ((قدیسبوئناونتورا قدیس توماس آکویناس را متوجە صلیب میکند))ء بدین بوسیلە بە این 
دانشمند علوم الاھی که متاسفانه از فرقه دومینیکان بود بە آرامی فھماندہ میشود کە مذھب فرضيه فلسفی نیستء 
بلک مشاهھدہ عیسی است. این تصویرہ کە نمایندہ ھنر اصلی ثورباران است بە وسیلە مارشال سولت از اسپانیا ربودہ 
شد. (۱۸۱۰) بە موزہ فردریک در برلین راہ یافتء و در جنگ جھانی دوم از میان رفت. نام تابلو دیگر ((قدیس 
بوئناونتورا در تابوت خود)) است: کە آن ھم بە وسیلە مارشال سولت ربودہ شدہ است. این تابلو را در سال ۱۸۵۸ بە 
موزہ لوور فروختند و ھنوز ھم در آنجا مضبوط است. چھار تصویری که در طرف چپ آن تابلو دیدہ میشود 
استادانھاند. تابلو دیگر معروف بە ستایش بیحد از قدیس توماس اآکویناس زیباتر از آن استہ و ثورباران ان را برای 
مدرسه دومینیکیان در سویل کشید. انسان قیافەھای پرمعناپی مانند آمبروسیوس گرگوریوس ھیرونوموس؛ 
آوگوستینوس, و شارل پنجم را در آن میبیند و دچار شگفتی میشود. اما بە ولاسکوئز جھت قابی کە ساخته بود شش 
مرتبه بیشتر پول دادند تا بە ثورباران جھت تصویری کە کشیدہ بود. 

سپس این نقاش پرکار بە کلیسای سن البرتو متعلق بە فرقه کرملیان رفت (۱۶۳۰) و تصویری از قدیس فرانسیس در 
حال عبادت خضوعامیز و تصویری از قدیس پطرتومای راہب کشید کہ بر اثر انتظار برای ورود بە بھشتء چھرھاش 
پراژنگ و بدنش لاغر شدہ بود. آنگاہ بە صومعه راھبان بازخرید اسیران مسیحی بازگشت (۱۶۳۱) و تصویر بعضی از 
محرمترین راھبان انجا را کشید. در میان انھا تابلوی بسیار زیبای پدرو ماچاذو دیدہ میشود. در سال ۱۶۳۳ 
سفارشھای بسیاری دریافت داشت. قرار شد تصویر دوازدہ حواری را بر کلیسایی در لیسبونء سه تابلوی فرقه 
کارتوزیان در سویل. و دہ تابلو برای نمازخانه کوچک سان پیترو در کلیسای جامع بزرگ بکشد. یکی از آٹھاء ((پطرس 
حواری در حال انابت))ء کە ھنوز در محل اصلی خود قرار دادء تجربھای جالب در سبک رثالیسم است و شاید ریبرا را 
بە خاطر بیاورد. 

خدمات ٹورباران در این ھنگام بە اندازھای مورد احتیاج بود کە وی مجبور شد قسمتی از کارھای خود را توسط 
دستیارانش انجام دھد. برای صومعه گوادالوپ تابلوبی تحت عنوان ((اغوای قدیس ھیرونوموس)) کشیدہ کە در آن 
دستھا و سر این شخص مقدس بە منزله شگفتیھای فن نقاشی بە شمار میروندہ و در برابر آغوای خانمھای زیبایبی کە 
مشغول نواختن آلات موسیقی ھستندہ بدشواری میتوان مقاومت کرد. 

حتی سفارشھابی از پرو و گواتمالا نیز میرسید. تابلوھای یک دسته حواریونی که او کشید بهە لیما بردہ شدء دسته 
دیگر را بە آنتیگوا بردند و تابلو معروف بە ((عیسی در عمواس)) بە پایتخت مکزیک انتقال یافت. در این تابلوہ عیسی 
بە صورت دھقان سالم و سرحالی است کە مشغول غذا خوردن است. بعضی از این تابلوھا بسرعت و بعضی از آنھا بە 
وسیلە دستیاران ثورباران ساخته شدند و ثورباران مجبور شد برای گرفتن دستمزد خود از لیماء از این شھر شکایت 
کند. از سال ۱۶۴۵ تفوق اودر سویل در نتیجه اقدامات جوانی بە نام موریلیو بە خطر افتاد. این شخص در کلیساھا و 
صومعە‌ھا سرگذشت عیسی را چنان با لطف و زیباپی مجسم میساخت کە بە ثوربارانء کہ سبکش واقعگرا و گیج 
کنندہ بود سفارشھای کمتری دادہ شد. ثورباران کوشید که از تاثیر وحشت انگیز سبک خود بکاھدء و تا مدتی با 
موریلیو در کشیدن مناظر مقدس یا میھنی رقابت کرد چنانکە این موضوع از تابلو ((مریم عذرا و کودک با یوحنای 
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حواری)) (کە اکنون در سن دیگو در کالیفرنیاست) مفھوم میشود. اما این سبک جدید با هنر و حالت او سازگاری 
نداشت و ناچار برای ترمیم دارابی خود بە مادرید رفت (۱۶۵۸) ولی فیلیپ چھارمء کە دارای خزانھای تھی بود, 
کاری نمیتوانست ہکند جز انکە او را مامور تزئین خانھای کند کە در شکارگاہ ساخته بود. ولاسکوئز بە او ارادت 
میورزید و با صمیمیت بە کار مشغول شدہ ولی ناگھان درگذشت. ثورباران بیش از او عمر کرد و شھرتی بیشتر بە 
دست آورد. شھرت او بندرت از کوەھای پیرنە فراتر رفته بود کە سرداران ناپلئون بە تصویرھای عظیم راھبان و 
تابلوھای دلتنگ کنندہ ثورباران علاقھمند شدند و بعضی از انھا را پنھانی بہ فرانسه بردند۔ پس از انکە اموال 
صومعەھای اسپانیایی در سال ۱۸۳۵ بە تصرف دولت درآمدندء قسمت دیگری از آثار او بە پاریس بردہ شدہ و در سال 
۸ لوبی فیلیپء پادشاہ فرانسهہ گالری اسپانیابی را در موزہ لوور با چھارصد نقاشی افتتاح کرد و از این مقدار 
ھشتاد تابلو بە ثورباران نسبت دادہ شد. سلیقه ما امروز دید محدود و زاھدانه و روحيه افسردہ و مجذوب او را 
نمیپسندد. در آثار او از ژندھپوشان کثیف موریلیو و شاھزادہ خانمھای زیبا و فیلسوفان ولاسکوئز اثری نیست. با 
وجود این در کار وی صمیمیتی کاملء خلوصی عمیقء و رنگ و شکلی استادانه موجود است کە او را از حوزہ 
سلیقەھای زودگذر فراتر میبرد و در خاطرہ بشر جایی برایش باز میکند. 

۷ - ولاسکوئز: ۱۶۶۰-۱۵۹۹ 

پدربزرگ او یکی از اشراف پرتغال بود کە پس از نابودی ثروت خویش با زن خود از اوپورتو بە سویل رفت. فرزند این 
شخص. خوان د سیلواء و زنشء خرونیما ولاسکوئز دارای فرزندی شدند کە ھمان ھنرمند موردنظر ماست. ولاسکوئز 
در ھمان سال تولد ون دایکء یک سال بعد از ثورباران و برنینیء و ھجدہ سال پیش از موریلیو بە دنیا آمد. نام او را 
دیگورودریگز د سیلوا ای ولاسکوئز گذاشتند و اوہ طبق رسمی کە در جنوب اسپانیا معمول بودء خود را معمولا بە 
اسم مادرش مینامید. ولاسکوٹز بخوبی تربیت شدہ و کمی لاتینی و فلسفه فرا گرفت و تا مدتی بە آموختن علوم 
سرگرم شد. سپس بە نقاشی پرداخت و مدت کوتاھی نزد خوان د اررا و کمی بیشتر نزد پاچکو شاگردی کرد. پاچکو 
میگوید: ((من دختر خود را بە او دادمء زیرا تحت تاثیر جوانیء درستی. و صفات خوب او واقع شدم وہ با توجە بە نبوغ 
طبیعی و عظیمش, آیندہ خوبی برای او پیشبینی کردم)). ولاسکوئز از خود کارگاھی برپا کرد و پس از مدت کوتاھی. 
در نتیجە علاقه بە موضوعات غیرمذھبی. مورد توجه قرار گرفت. این ھنرمند با مردم فقیر معاشرت میکرد و از 
نمایاندن افکار و شرح حالشان در تصویرھای خود لذت میبرد. ھنگامی کە بیست سال بیش نداشت, تابلو بزرگی 
تحت عنوان سقای سویل کشید. در اینجاء در میان جامەھای ژندہ و صبر و شکیباییء مقام فقر شرافتمندانه را میتوان 
خریاقع د ومسہ سالک یا پطرق زافاتہ کوبری اگرکرری شاف ر)ا لان فا رس لن او ید 
این تصویر در بستن مضبوط است. 

احتمال دارد کە این کار طی نخستین سفر ولاسکوئز بە مادرید صورت گرفته باشد. (۱۶۲۲) کشیدن مناظر سویل و 
کشیشان آن درنظر او زیاد اھمیت نداشت: ولاسکوئز در نتیجە حسن جاھطلبىی. در حالی که تابلو سقای سویل را زیر 
بغل داشت, بە پایتخت رفت. در آنجا برای تقرب بە دربار کوشید: ولی موفق نشدہ زیرا فیلیپ چھارم و اولیوارس 
سرگرم سیاستہ ازدواج و جنگ بودند و دہ دوازدہ نفر نقاش هھم بە ھمان امور اشتغال داشتند. ولاسکوئز ناچار بە 
سویل بازگشت. یک سالی گذشت:ِ چارلز استوارت شاھزادہ انگلیسی بە مادرید آمدء و دل در گرو عشق شاھزادہ 
خانمی نھاد و بە ھنر علاقھای نشان داد. در این ھنگام بود که اولیوارس کسی را بە سراغ ولاسکوئز فرستاد. این جوان 
سیاہ چشم و مومشکی دوبارہ بە پایتخت رفت و بە عنوان نقاش دربار بە کار پرداخت وہ با نشان دادن پادشاہ بە شکل 
سوارکاری بیباک بر روی اسبی سرکش, توجه او را بە خود جلب کرد. ولاسکوئز نە تنھا چند بار تصویر پادشاہ را 
کشیدہ بلک براثر تشویق او از خانوادہ سلطنتی (برادرھاء زنھاء بچەھا) و درباریانء وزیرانء شاعرانء دلقکھاء و 
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رھ ھا و ر2 17آ ساسا اہ اھ کا ور ضس لاب اس ر ارت مات 
در مجاورت آن تقریبا سی و ھفت سال باقی عمر را سپری کرد. این خود فرصتی عالی و نوعی محبوس شدن بود. 

دو عامل عمدہ باعث پیشرفت کار او شدند. روبنس, که در آن وقت مشھورترین ھنرمند جھان بودء دوبارہ در سال 
۸ زز مادرید دیدن کرد. استادی او در نمایاندن سایه و نور بود و تصویر خدایان مشرکان و زنان عریان و 
شھرتانگیز را میکشید. ولاسکوئز ہر اثر ملاقات او بە ھیجان آمد. روبنس بە او توصيه کرد که بە ایتالیا و مخصوصا بهە 
ونیز برود و در آثار نوابغفی کە در رنگامیزی تبحر داشتند مطالعه کند. ولاسکوئز از فیلیپ چھارم با کوشش زیاد 
رخصت سفر گرفت و ۴۰۰ دوکای پرارزش از دست او دریافت داشت. ھنگامی کە میبینیم ولاسکوئز در دھم اوت 
۹ بارسلون بیرون آمد و در بیستم اوت ھمان سال بە جنوا رسیدہ از میزان سرعت دریانوردی در آن عھد آگاہ 
میشویم. سپس به ونیز رفت و روزھا در برابر تابلوھای تینتورتو ورونزہہ و تصاویر و نقوش اساطیری تیسین نشست. از 
آنجا بە فرارا و رم رفت و از روی مرمرھای قدیمی در فوروم تقلید کرد و بە تصویرھایی کە میکلانژ بر سقف خانه 
سیستین کشیدہ بود حسرت خورد. این شکلھای عالی باعث شدند که ولاسکوئز از نشان دادن سایهە بە سبک 
کاراوادجو دست بردارد و بهە نمایان شکلھا در نوری روشن بپردازد. آنگاہ برای دیدن ریبرا بە نایل رفتء و از آنجا بە 
اسپانیا بازگشت. (ژانویه ۱) آیا فیلیپ در نتیجهە خودخواھی یعنی این سايه پایدار ھر فرد بود کە بارھا در برابر 
ھنرمندی چنان تیزبین و درستکار نشستء یا اینکە میخواست تصویر خود را بە دوستان مشتاق خویش بدھد 
ھنگامی کە تصویرھای عھد جوانی این پادشاہ را با تصویرھای بعدی او مقایسه میکنیم, دچار افسردگی میشویم. 
فیلیپ در عھد جوانی مردی زیبا و بلنداندام بودہ و حال آنکە سالھای بعد دارای چھرھای رنگ پریدہ شدء گوبی این 
رنگ بە موی سرش انتقال یافته بود. با وجود این, از استبداد غمانگیز او طی سالھا و شکستھا ھنوز اثری در چشمان 
ابی و سرد و چانە برآمدہ ھاپسبورگی او برجای ماندہ بود. اگر تصویرھای این پادشاہ سطحی بە چشم میایندہ شاید 
بە این علت است کە در پشت سطح مرئی چیزی وجود نداشت. وقتی کە چیزی وجود داشتء چنان کە از تصویرھای 
گونگورا 90 پیداست, آن چیز در تابلو ظاھر میشد. 

وع جے ادعحسرہ سرت روما کو مات امت سس مات مراف شف ہلا عاتی ھا 
مجارستان) را نیز کشیدہ است. ولی این تصویرھا جالب نیستند. از برادر کوچک فیلیپ موسوم بە فردیناند تصویری 
باقی س2 ھتان شکارچیان, و با سگی کە سر تا پا عضله و عصب و یکپارچه فداکاری است, نشان میدھد. 
ولاسکوئز از اولیوارس نیز تصویری کشید که او را در حال سواری بر اسبی سیاہ نشان میدھد (موزہ پرادو)ء و در 
تابلوبی دیگر این شخص بر اسب سفیدی سوار است (موزہ مترپلیتن نیویورک)ء و بدین ترتیب ثابت میشود که زمام 
امور در ان عھد در دست چە کسی بود. زیباترین تابلوھای دربار از ان دون کارلوس جوان است کە ھمه امید خانوادہ 
سلطنتی بە او بسته بود. ولاسکوئز بارھا تصویر این جوان زیبا را با شوق و ذوقی سرشار کشید. در سال ۱۶۳۱ وو را با 
کوتولھای از ملازمانش نشان میدھد: در ۱۶۳۲ او را بە عنوان مايه لطف و زیباپی دربار بە ما مینمایاندۂِ در سال 
٢۴‏ تصویری از او کشید کە در پنجسالگی عصای مارشالی را در دست دارد و در کمال غرور بر اسبی غولپیکر سوار 
است: در ۱۶۲۵ او را در جامه یکی از شکارچیان نشان میدھد کە تفنگ خود را با دقت بە دست گرفته است: ولی 
نان کت بغابت عومعوبی زان قادر یه کو یا فرمالزوانیٰ نیسناز آن چھرہ مسوم یہ منزلۃ ياسخ کہانی 
است که میپنداشتند ولاسکوئز فقط میتواند ظاھر را نشان دھدء و بدین ترتیب یک سلسلە تصویر از کارلوس از دو 
سالگی تا شانزدھسالگی او کشیدء یعنی تا زمانی کە این شاھزادہ محبوب بە تب مبتلا شد و جان سپرد. 

آدم قدکوتاھی کە در یکی از این 2 دیدہ میشودء یکی از کوتولەھایبی است کە در میان شکستھا و ناکامیھای 
درباریان فیلیپ نوعی حس تفوق و عظمت بە آنھا میبخشید. این رسم روم از زمان امپراطوری روم و کشورھای 
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قدیمی مشرق بە آنجا سرایت کردہ بود. حتی در دربار پاپھا از این گونە کوتولەھا دیدہ میشدند. کاردینال ویتلی چھل 
و چھار آدم قدکوتاہ برای خدمت میھمانان خود گردآوری کردہ بود. نخستین دوک باکینگم بە ملکە ھانریتاماریا 
کلوچھای تقدیم کرد کە شامل کوتولھای با قد ۴۵ سانتیمتر بود. آدمھای قدکوتاہ دورہ فیلیپ چھارم را برای رضایت 
خاطر خود آٹھاء و برای تفریح و سرگرمی مردمہ با لباسھاپی عالی که دارای جواھر و طلای درخشان بودند میاراستند. 
ولاسکوئز تصویر آنھا را با دلسوزی و از روی شوخی میکشید. یکی از آنھاء کە آنتونیو ال اینگلز (انگلیسی) نام داشت, 
افتخار میکرد کە از سگش بلندتر استء ولی بە زیبایی او نبود: دیگری: بە نام سباستیان د مور استء کە با ریش 
عظیم خود ابرو درھم کشیدہ و مشتھای خود را عليه سرنوشت خویش گرہ کردہ است. در دربار دلقکھاپی ھم وجود 
داشتند. ولاسکوئز تصویر پنج تن از آنھا راکشیدہ است: یکی از انھاء کە بە اسم تابلو خود وی جغرافیادان نامیدہ شدہ 
(زیرا بە کرھای اشارہ میکند)ء عاقلتر از اولیوارس بە نظر میرسد:ِ دیگری که بارباروسا (ریش قرمز) نام داردء شمشیر 
وحشتاوری را از نیام برکشیدہ است: سومی خود را بە شکل دون خوان اتریشی آراسته است: چھارمی مشغول تلاش 
با کتابی عظیم است: پنجمی, که در تابلو احمق تصویر او دیدہ میشود بە وضعی بیآزار و تقریبا به طرزی خوشایند 
دیوانه بە نظر میرسد. ولاسکوئز اگر چە ھمیشه در دربار میزیست و بە طور واضحی آقامنش بودہ برای رھایی از 
تشریفات بە مطالعه زندگی افراد متشخصی میپرداخت کە جزو طبقه اشراف نبودند و ھنوز ھم باعث تزیین اسپانیا 
ھستند وی در اوایل کار (۱۶۲۹) دو جوان زیبا و شش هھفت نفر کشاورز را ہر ان داشت که بە او اجازہ دھند تصویر 
آنھا را بکشد. در این تابلو کە بە لوس بوراکوس مشہور است. با کوسی که تقریبا عریان است روی چلیکی نشسته و 
تاجی از مو بر سر کسی که زیر پای او زانو زدہ است میگذارد و در این ضمن نیز فداییان زمخت انگور در اطرافش 
حلقه زدھاند۔ بعضی از انان از کار خسته شدھاندہ و بعضی دیگر بر اثر سالخوردگی موبی 

خاکستری دارند. این تابلو شاید بھترین منظرہ میگساری را در ھنر اسپانیا در ((قرن طلایی)) نشان دھد. حتی 
میتوان گفت مشخصترین آثار او دو نقاشی عجیب ھستند کە یکی توسط خود او ازوپ نامیدہ شدہ است و آن 
نویسندہ سالخوردہ غمگینء تھیدست, و تقریبا نابیناپی را نشان میدھد کە افسانەھای خود را با خود بە گور میبرد: 
دیگری منیپوس نام دارد که از فیلسوفان کلبی قرن سوم ق.۔م بود. این دو تابلو چھرەھابی فراموش نشدنی را نشان 
میدھند. جانورانی ھم که ولاسکوئز تصویر آنھا را کشیدہ است بدون اھمیت نیستند: اسبھاپبی که امروزہ درنظر ما بە 
طرزی زشت نیرومندند ولی در عوض سری پر از غرور و چشمانی درخشان دارندۂِ سر گوزنی کە با قیافھای 
فیلسوفانه تسلیم بشر بیرحم شدہ است:ِ و سگھایی کە حاضر برای عملند یا انکە ھوشیارانه خفته اند. 

اینھا آثار فرعی قلم ولاسکوئز بودند. و شایدہ ھنرمند ما میخواست از خطرھایی کە از کشیدن تصویرھای بدون 
کاتت اس زی تاس تہ ات زا رقاب کا بی ماق ارات وی مافہ 2 کردا نی ا 
ایمانی راسخ در برابر جھانی ایستادھاند کە کشور محبوبشان در آن ظاھرا بە علت فساد فلج شدہ بودء ارزشی کە برای 
اسپانیاییھای قرن ھفدھم قائل ھستیم بالاتر میرود. از دون دیگو دل کورال ای آرلانوہ کاردینال گاسپار د بورخا ای 
ولاسکو؛ مونتانس مجسمھساز قوی پیکر شھسوار سانتیاگو مغرور فرانچسکو دوم از خانوادہ است کە مردی خوش 
اندام و ترسو بودء و ھمچنین از دون خوان فرانثیسکو پیمنتال که قیافھای عالی و لردوار داشتء تصویرھایی ماندہ کە 
در دل مینشینند و اگر تابلو تک چھرہ یک مرد کە در گالری کاپیتولین در رم است حقیقتا از خود ولاسکوئز باشد 
امکان ندارد کە شیفته او نشویم. در این تصویر موی او مجعدہ لباسش سادہہ و چشمانش آرام و متفکر است. 

جالب است که در آثار ولاسکوئز دربار جای کلیسا و موضوعات مذھبی را گرفته بود. ولاسکوئز نمیتوانست در کشیدن 
تصویرھای حواریون و قدیسین سالخوردہ پر آژنگ با ال گرکو و ثورباران رقابت کند. در میان تابلوھای مذھبی او 
تاجگذاری مریم عذرا نمایندہ ھمه قدرتھای اوست. مھارت او در کشیدن تصویرھای غیرمذھبی بیشتر بود. در تابلو 
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لاس لانزاس که آن را تحت عنوان تسلیم بردا بھتر میشناسیم, ولاسکوٹز یکی از بزرگترین اثرھا ( ۳۰۴ سانتیمتر در 
۵ سانتیمتر) و در عین حال مفصلترین تابلو خود را در تاریخ ھنر بە وجود آورد. در جنگ طولانی اسپانیا عليه 
شورشیان ھلندہ آمبروزیو د اسپینولا شھر بردا واقع در شمال برابانت راء کە از لحاظ سوقالجیشی اھمیت بسیار 
داشت, برای اسپانیا بە تصرف دراوردہ بود. (۱۶۲۵) ولاسکوئزدر سال ۱۶۲۹ در بازگشت از ایتالیا با اسپینولا ملاقات 
کرد و تحت تاثیر نجات سلحشورانه این سردار بزرگ قرار گرفت. وی این ملاقات را در شاھکاری نشان داد کە در ان 
نیزھداران اسپانیابی نیزەدھای چوبی خود زا بالا گرفتھاند و از ان شھر مغلوب شعله برمیخیزد: یوستین ناسوییء 
سردار شکست خوردہ و تسلیم شدہہ کلیدھای شھر را بە اسپینولا میدھد و آن سردار پیروز و جوانمرد بە دشمن 
مغلوبہ یه متاسب دقاع دلیراتھاش تبریک میگوید ولاسکوٹز ہا نغان دادن رنکھای متضاد و مشخض کردن افرادی 
کە ملتزم رکابند شاھکاری بە وجود آوردہ است که فیلیپ چھارم آن را با کمال خوشوقتی در قصر بوئن رتیرو 
ایتالیابی کشیدہ شدہ است بخرد. اما ولاسکوئز دریافت که بھای آنھا وحشت آور اث و تابلو عمدھاى کكه از آثار 
ھنرمندان بزرگ ونیزی باشد بە ھیچ بھابی بە دست نمیأید. ولاسکوئز مجبور شد معادل ۱۵۰۰۰۰ دلار فعلی برای 
خرید پنج تابلو بپردازد. آیا میتوان گفت که میلیونرھا در آن وقت ھم ھنر را بە عنوان سدی عليه تورم پول بە کار 
میبردند بھترین تابلوبی کە در ایتالیا در سال ۱۶۵۰ تھیە شد تصویری بود کە ولاسکوئز از اینوکنتیوس دھم کشید. 
ھنگامی کە پاپ حاضر شد در رابر او بنشیند این ھنرمند چون فکر میکرد کە مبادا بر اثر عدم تمرین قادر بە کار 
نباشدء نخست برای آمادہ کردن چشم و دست خود تصویری از غلام دورگە خود بە نام خوان د پارخا کشید. 
ھنرمندان رم از دیدن این تابلو در شگفت افتادند و ولاسکوئز را بە عضویت آکادمی خودء کە سان لو کا نام داشتء 
پذیرفتند. پاپ چند بار بیشتر در برابر ولاسکوئز ننشست. طرحھاپی مقدماتی از سر او تھی کرد و یکی از آنھاء که 
اکنون در موزہ ملی در واشنگتن استء تقریبا از تصویر کاملی که بە عنوان میراث در خانوادہ دوریا کە پاپ بە آن 
وابستهە بود باقی ماند غیر قابل تشخیص است. این تصویر در قصر دوریا پامغیلی حفظ شدہ است:؛ ودر آنجا بود کە 
رنلدز آن را ((زیباترین تابلو در رم)) دانست. ھنگامی که این تابلو را میبینیم نوعی قدرت یعنی ھم قدرت ھنری و 
ھم قدرت اخلاقی, در آن احساس میکنیم و آن را ھمپايه تابلو یولیوس دوم اثر رافائلء و تابلو پاولوس سوم اثر تیسین 
میدانیم و جزو موثرترین تصاویر میشمریم. اینوکنتیوس دھم در روڑھابی کە مقابل ولاسکوئز مینشست ھفتاد و شش 
میداندکه باعث مزاحمت پایھا میشدندء اما پس از مشاهھدہ آن سیمایىی عبوس و مصمم ب4 این نتیحه میرسیم کكه 
کسی می داد کین امہ سی مہا کی ظکقری فائل انان سرک کرت سز 
پاپی کە کلیسابی شامل عیسویان غیرعیسوی از رم تا فیلیپین و از رم تا پاراگە را زیرنظر داشت. وی میبایستی آھن 
در خون, پولاد در چشمء و صلابت در چھرہ داشته باشدہ ولاسکوئز آنھا را دید و بر تابلو نشان داد. پاپ پس از دیدن 
آنء مطلبی طنزآمیز بدین گونە گفت: ((خیلی واقعی است)). هنرمندان رم از مشاهدہ ترکیب بە ھم فشردہ 
ھماھنگی جالب سرخ و سفید و طلایی, نگاہ مشکوک پژوھندہ پاپ از گوشه چشمان آبی و خاکستری, و حتی دستھا 
کهە حاکی از شخصیت او بودند در شگفت افتادند. ولاسکوئز پس از خروج از ایتالیا (ژوئن ۱۶۵۱))ء دیگر شاگردی نبود 
کە در جستجوی استادان گذشته باشدء بلکە خود او استاد مسلم عصر خویش بە شمار میرفت: زیرا روبنس در این 
زمان مردہ بودء و ھیچ کس فکر نمیکرد کە مرد ھلندی گمنامی که با فقر و فاقه دست بە گریبان بود و پس از 
چندی در محله کلیمیھای آمستردام مقیم شدہ روزی پس از قرنھا از گور برخیزد و تفوق او را بە خطر اندازد. 
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ولاسکوٹز پس از مراجعت بە مادرید مرتکب مھمترین اشتباہ خود شدہ و آن این بود کە تقاضا کرد بە عنوان مدیر 
قصر سلطنتی منصوب شودہ و بدین مقام نیز رسید. شاید او از نقاشی خسته شدہ بود: یا احساس میکرد کە تا حد 
امکان در این رشته پیش رفته است. این مقام شغل راحت و پردرآمدی نبودء زیرا شامل نظارت شخصی براثاث 
تزئیناتء گرم کردن, و امور بھداشتی قصر بودہِ گذشته از اینء وی مجبور بود وسایل بازیء رقص, و شمشیرزنی سوارہ 
را فراھم اوردء و در سفرھای پادشاہ استراحتگاەھابی برای او تعیین کند. ھمچنین بایستی در ھمه مسافرتھای عمدہ 
پادشاہہ خواہ جھت تفریح یا سیاست یا جنگ ھمراہ او برود برای کسی که تصویر اینوکنتیوس دھم را کشیدہ بود 
آیا چیزی نامعقولتر از این کار میتوانست وجود داشته باشد در وجود ولاسکوئز حب جاہ بر وقوفی کە از نبوغ خویش 
داشت غلبه کردہ بود. ولاسکوئزء ظرف نە سالی کە از عمرش باقی ماندہ بودء فقط ساعاتی را مصروف نقاشی میکرد 
که در آنھا از وظایف رسمی فارغ بود. وی در این اوقات بە کشیدن تصاویر افراد خانوادہ سلطنتی. درباریان متشخصء 
و خود پادشاہ سرگرم بودء و سە تصویر زیبا از شاھزادہ خانم مارگارت کشیدہ و دوبارہ تصویری از او بە عنوان مرکز 
شاھکارھایش تھيه کرد و آن عبارت بود از تابلو ندیمەھا کە در آن مستخدمان و کوتولەھا و سگی در پیرامون این 
شاھزادہ خانم گرد آمدھاند. و خود ولاسکوئز در زمینه تابلو دیدہ میشود. ولاسکوئز دوبارہ تصویری از او با دامن بزرگ 
و آبی او کشیدہ و از آن بە بعد ساق پاھای او بە صورت راز مقدس و پوشیدھای درآمدند. اندکی پیش از مرگ خود. 
او را بە عنوان معجزہ معصومیت در جامه توری نشان داد. در سال ۱۶۵۷ از انجام دادن امور دربار کنارہ گرفت و بە 
قضوت لی ات ران تفر کت آم گرا رت ار شلزان علح اتک کین افظرات عبت از 
کشیدہ شدھاند. در ھمان سال,ء با ساختن تابلوپبیء دستگاہ تفتیش افکار را بە مبارزہ طلبید و باعث وحشت و در عین 
حال شادی اسپانیاییھا شدہ زیرا پشت خوش ترکیب ونوس و سرین او را نشان دادہ بود. این تابلو ونوس روکبی نام 
داردہ زیرا مدتی در خانوادھای انگلیسی بە ھمان نامء که ان را بە مبلغ ۵۰۰ لیرہ خرید و بە گالری ملی (لندن) بە 
۰ لیرہ فروخت, باقی ماندہ بود. یکی از زنانی کە خواهان دادن حق انتخاب بە زنان بود و در نتیجهە چنین کشف 
مربوط بە اسرار تجارت خشمگین شدہ بودہ آن پشت گلگون را در شش جا پارہ کرد ولی آن را دوبارہ بە طرزی 
فریبندہ بخیه کردند. 

در تایلو تذیمدھا ولاسکوٹز را طوریٰ میبیٹیم کە خود در این سالھای آخر عمر میدیدہ یعنی ا موی بسیان سپپل 
غرورآمیز و چشمانی اندکی فرو رفته و دھان او شھوانی بە نظر میآید: با وجود اینء دربارہ او ھیچ مطلبی مربوط به 
ان انحرافات جنسی و اختلافات شخصی کە باعث گرفتاری بسیاری از ھنرمندان میشود نشنیدھایم. وی در دربار بە 
سبب رفتار خوب و خوش خلقی و زندگی مھذب خویش مقامی عالی داشت, ولاسکوئز تصویرھایی از زنش خوانا و 
دخترش فرانٹثیسکا برجای نھادہ است. شاید ھمان فرانٹیسکا باشد که در تابلو خانمی با بادبزن دیدہ میشودء شوھرش 
خوان باوتیستا دل ماثو تابلوبی تحت عنوان خانوادہ ھنرمند کشید کە در آن ولاسکوئز را در کارگاھی در زمینە تابلو 
نشان میدھد. ھمچنین وی تصویر پنج کودک را کە باعث وحدت خانوادہ بودند کشیدہ است. 

درک ارطاقی راف شف بارسال 000 انکر مل ام کرمامی تعہرا سا تہ از 
بود در جزیرھای در کنار رودخانه سرحدی بیداسوآً بە مناسبت امضای عھدنامه پیرنە و نامزدی شاھزادہ خانم ]ماریا 
رھ تاس سام ات[ 5 ار تا دہ ھزرت تس کرد سو سال درک ھا زا اتا 
سان سباستیان فراھم آورد و ھمچنین چھار ھزار راس استر جھت حمل اثاث تابلوھاء پردەھاء و سایر تزئینات تھیه 
کند ھنرمند ماء کە در این ھنگام در گیرودار امور اداری گرفتار آمدہ بودء بە پایتخت بازگشت وء ھمچنانکهہ خود او بە 
یکی از دوستان نوشته بودء ((از مسافرت در شب و کارکردن در روز خسته و فرسودہ)) شدہ بود. در سیزدھم زوئي 
در حالی کە از تب سە یک مینالیدء بە بستر رفت. در ششم اوت یا بە قول نخستین کسی کە شرح زندگی او را 
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نوشته استء ((در عید تبدل, ولاسکوئز جان بە جان آفرینی سپرد کە او را بە صورت یکی از عجایب دنیا درآوردہ 
بود)). ھشت روز بعد زنش را نیز در کنار او دفن کردند. ان عدہ از ما کە با فن نقاشی اشنا نیستند فقط میتوانند از 
مشاھدہ آثار ولاسکوئز لذت ببرندہ نە اینکە کیفیت أن را در نظر بگیرندہ بلکە میتوانند قصر و دربار و پادشاھی 
((بیکار)) و روحی مغرور ولی آرام را مشاهدہ کنند. با وجود این میتوانیم صراحتء سادگی. وقارء و حقیقت کلاسیک 
این تصویرها را دریابیمہ ھمچنین میتوانیم زحمت و مھارتی را کە در پس موفقیتھای آنھا بودہ و نیز طرحھای 
آزمایشی, توزیع تجربی شکلھاء استعمال و عمق و شفافیت رنگھاء و تاثیر قالب دھندہ نور و سايه راء درک کنیم. 
ھ۷۹۷۹بپییی) 9 
خطاھایی جزئی مانند آرایش احمقانه موی شاھزادہ خانمھاء شکمھای بشکھای اسبھاء چھرہ ونوس روکبی که بهە طور 
نامتناسبی در ایینه منعکس شدہ است, یا خطاھایی بزرگ مانند فقدان ھیجانء تصور؛ معنویت, یا احساسات, توجه 
تقریبا زنانه او بە شخصیتھا بە جای اندیشەھاء و غفلت واضح او از آنچە چشم قادر بە دیدن آن نیست. حتی در زمان 
خود ولاسکوئز یکی از رقیبائش بە نام وینچنتسو کاردوتچی او را متھم کرد بە اینکە زیاد تابع طبیعت است و در 
کمال وقوفء حقیقت خارجی را بە منزله عالیترین وظیفه ھنر نقاشی نشان میدھد. 

چهە کسی بە جای ولاسکوئز (کە ھرگز پاسخ نداد) خواهد گفت که او مسٹئول آن آرایش سرھا و آن شکمھای اسبان 
نیست: کە ھیجان پنھانی بھتر از ھیجان آشکار استء که تصویرھای کارلوس شاھزادہ خانمھاء و تابلو تسلیم بردا 
حاکی از احساسی لطیف است:ِ کە ازوپ و منیپوس بە منزله مطالعاتی در فلسفه است: کە تصویرھای گونگوراء 
اولیوارس: و اینوکنتیوس دھم تقلیدی از وضع ظاھر نیستندہ بلکە برای نمایاندن روحھا ھستند در آثار ولاسکوئز 
توجھی ظاھری بە تعقیب زیبابی دیدہ نمیشودہ بلکە پیداست کە او در جستجوی نمونھای فاش کنندہ است. در 
تابلوھای او زنانی دیدہ نمیشوند که از زیبایی برخوردار باشندہ اما عدہ زیادی مرد دیدہ میشوند کە دارای شخصیت و 
روحند. شھرت ولاسکوئزن کە ھمیشه در اسپانیا بە عنوان بزرگترین ھنرمند معروف بودہ استہ از شمال پیرنە فراتر 
نرفت شاید علت این امر ان است کە قسمت عمدہ أاثار او در موزہ پرادو (مادرید) مضبوط بود. حال بدین منوال بود 
افائل ےر سال 10927 ھا ات ات مساق آقام سر اعکن و سکبایٰ کالظلمت شر اساتا بافے نت 
ولاسکوئز در انگلستان و فرانسه شد. مانه و امپرسیونیستھا او را پیشرو خود در مطالعه و نمایاندن نور و ھوا دانستند 
و تا پنجاہ سال ولاسکوئز در زمرہ بزرگترین نقاشان بە شمار میرفت. ویسلر او را ((نقاش نقاشان)) یعنی استاد همه 
ُنھا دانستء و راسکین آمرانه گفت: ((ھر کاری که ولاسکوئز کردہ کاملا درست بودہ است)). سپس مایر گریفه در 
جستجوی آثار ولاسکوئز در پرادو بە اسپانیا رفتء آثار ال گرکو را در تولدو دید و اظھار داشت کە ولاسکوئز ((در 
جاپی ایستاد کە ال گرکو از آنجا شروع کرد)) و ((ھمیشه در اطاق کفشکنی ھنر باقی ماند)). ناگھان نیمی از جھانیان 
معتقد شدند بە اینکە ولاسکوئز از لحاظ اھمیت در درجه دوم قرار دارد. 

شھرت هھم تابع روشھای روزگار است. ما از نوشتن مدح و تمجیدھای قدیمی خسته میشویمء و طرد بتھای فرسودہ را 
از حجرہ خاطرء سرنگون کردن مردگان عظیمء و ستایش از خدایان جدید را کە در نتیجه ابتکار ما بالا رفتھاند یا 
براثر شھرت جدیدی از خاک بە در آمدھاندء جزو کارھای نشاطانگیز میدانیم. وقتی سلیقەھا دوبارہ عوض شوند. 
معلوم نیست ولاسکوئز چه اندازہ بزرگ بە نظر خواھد آمد. 

۷ -موریلیو: ۱۶۸۲-۱۶۱۷ 

در عھد جوانی ماء کە روزگار ایمان و خوش باوری بودہ تابلو آبستنی معصومانه حضرت مریم: اثر موریلیو بە اندازہ 
سیستین مادونا اثر رافائل شھرت داشت. ولی حالا بە اندازھای از ارزش افتادہ است کە کسی بە ان احترام نمیگذارد. 
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کاهش یافتن ایمان مسیحیان در اروپا و امریکا باعث شدہ است که نیمی از زیباپی تصویرھایی که در نظر ما ذاتا زیبا 
بودند کاسته شود. موریلیو یکی از قربانیان این ((پردہ دری)) است. 

اما اول سلامی بە آلونسوکانو برسانیم. این شخص مرد عجیبی بودہ زیرا در عین حال کشیش: دوئل کنندہہ نقاش: 
مجسمھساز, و مھندس بود. کانو در گرانادا تولد یافت و بعدا بە سویل (اشبیليه) رفت و (غیر از ولاسکوئز) نزد پاچکو 
نقاشی, و نزد مونتانس مجسمھسازی آموخت, سپس او جدار تزیینی پشت محراب کالج سان آلبرتو و کلیسای سانتو 
پائولا را طرح کرد و تراشید و نقاشی کردہ و در آنجا در کمال موفقیت با ثورباران بە رقابت پرداخت. وی ھمچنین 
برای کلیسای لیبریخا مجسمەھابی از چوب ساخت که دانشجویان خارجی را بە خود جلب کردہ و بسیار کس از آن 
تحسین و تقلید کردھاند وی در دوئلی شرکت جست, دشمن خود را بسختی مجروح کرد بە مادرید گریخت, و در 
اف لا ک2 1ز کات اق رای تغسا مو شاف مم اعت واظر ات آر مامکھت گی 
بتواند شغلی در دربار بە دست اورد. در سال ۱۶۴۴ زنش را در رختخواب کشته یافتندہ و اگر چە وی مستخدم را 
مسئول آن قتل دانستء خودش بە ارتکاب این جنایت متھم شد. از این رو دوبارہ از نیل بە موفقیت محروم ماند و در 
صومعھای دور دست پتھان شد. ولی او را یافتندء دستگیر کردند و شکنجه دادند کانو ھمه این رنجھا را بدون 
اعتراف بە جرم تحمل کرد آنگاہ آزاد شد و کار خود را از سر گرفت. در سال ۱۶۵۱ در پنجاھسالگی بە گرانادا 
بازگشت,ء در کلیسا بە کار پرداخت, و مجسمەھا تابلوھاء میزی برای قرائت کتاب دعاء و دری چنان بزرگ ساخت که 
نفاست آن موجب شد کە گستاخی او بخشیدہ شود. وی پس از آنکە توسط یکی از ماموران پادشاہہ کە کارش ممیزی 
حساب در گرانادا بودہ مامور شد کە مجسمھای از قدیس آنتونیوس پادوابی بسازد آن را مطابق میل آن مامور تھیه 
کرد. ولی بر سر قیمت آن با یکدیگر اختلاف پیدا کردند زیرا کانو ٥٠١‏ دوبلون: در حدود ۳۲۰٣‏ دلار امروزی مطالبه 
میکرد. مامور پادشاہ از وی پرسید: ((چند روزی صرف این کار کردھای)) کانو پاسخ داد: ((بیست و پنچ روز)) مامور 
گفت: ((در این صورت دستمزد خود را ۴ دوبلون در روز میدانید)) کانو جواب داد: ((شما ممیز بدی ھستیدء چون 
پنجاہ سال است کە زحمت میکشم تا بتوانم چنین مجسمھای را ظرف بیست و پنچ روز بسازم)). مامور گفت: ((ولی 
من جوانی و میراث پدری را صرف تحصیلات دانشگاھی کردھام و حالا کە مامور ممیزی حساب در گرانادا شدھام و 
کارم به مراتب محترمانھتر از کار شماست بە زحمت روزی ١‏ دوبلون بە دست میاورم)). در این ھنگام کانو فریاد 
کنان پرسید: ((شما کار خود را محترمانھتر از کار من میدانید این را بدانید کە پادشاہ میتواند از گرد و غبار زمین 
ممیزھای بھتر از شما بسازد ولی فقط خداوند است کە میتواند آلونسوکانو را بیافریند)). این بگفت و مجسمہ را با 
خشم بر زمین زد و خرد کرد. تا مدتی چنین تصور میرفت کە دستگاہ تفتیش افکار او را بە زندان خواھد افکند ولی 
فیلیپ چھارم از او حمایت کرد و کانو ھمچنان بە کشیدن تصویرها و ساختن مجسمەھابی از چوب پرداخت که 
تقریبا ھمگی مذھبی بودند. این آثار باعث شدند کە دوستداران نبوغ چند جانبه او وی را ((میکلانژ اسپانیا)) بنامند. 
کانو درآمد خود را بە ھمان سرعت کم بە دست میآورد معمولا در راہ صدقه خرج میکردہ و در پیری چنان فقیر شد 
کە انجمن کلیساپبی مجبور شد مبلغی جھت کمک بە او تھیهە کند. کانو در بستر مرگ از پذیرفتن صلیبی کە بە او 
دادہ بودند خودداری کرد و گفت که ان را بد تراشیدہ اند. 

بارتولومه استبان موریلیو کاملا مرد دیگری بود: زیرا محجوبء مھربانء پرھیزکار معبود شاگردانء محبوب ھموطنانء 
و منبع خیر و صدقه بود. وی در سویل. کە در آن ھنگام مرکز ھنر در اسپانیا بە شمار میرفتء در میان خانوادھای 
دیدہ بە جھان گشود کە سیزدہ بچه در آن تولد یافته بودند. (۱۶۱۷) وی نقاشی را نزد خوان د کاستیلو فرا گرفتء 
ولی چون پدر و مادرش زمانی درگذشتند کە او چھاردھساله بودء وی مجبور شد نان خود را از طریق کشیدن 
تابلوھای بچگانە و سرسری برای بازار مکارھای کە هر هفته تشکیل مییافت بە دست آورد: و چون شنید کە فیلیپ 
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چھارم با هنرمندان مھربانی میکند بە مادرید () رفت. در آنجاء برطبق روایت غیرموثقی ولاسکوئز با او آشنا شدہ او را 
در خانه خود جای دادء زمینه ورودش را بە گالریھای سلطنتی فراھم آوردہ و او را تشویق بە مطالعه در آثار ریبراء ون 
دایک و ولاسکوئز کرد. 

اما میبینیم کە موریلیو در سال ۱۶۴۵ باز در سویل اقامت داشت. علت آن بود کە صومعھای متعلق بە فرانسیسیان 
در این شھر مبلغ ناچیزی جھت ساختن ھفت تابلو بزرگ بە وی پیشنھاد کردہ بود:ِ ھنرمندان مشھور این مبلغ را 
مسخرہ کردہ بودندء ولی موریلیو آن را پذیرفت و نخستین شاھکار خود را تحت عنوان مطبخ فرشتگان بە وجود آورد 
و در آن نشان داد کە فرشتگان از آسمان فرود میآیندہ با خود غذا میآورند ان را میپزندہء سفرہ میگسترند و بە 
پرھیزگاران در سال قحطی غذا میدھند. موریلیو اگر چە کوشیدہ بود کە سبک مردانه ریبرا و ٹورباران را تقلید کند 
این قصه را با نظریھای کە خود دربارہ احساسات لطیف داشت روی تابلو آورد. این تابلو و ھمجنین مرگ سانتاکلارا 
باعث شھرت او شدندہ و نیمی از مردم باسواد سویل بە دیدن آنھا آمدند و سفارشھای زیادی بە او دادند. از آنجا کە 
این سفارشھا ھمگی مذھبی بودندہ موریلیو تابلوھای فراوانی از حضرت مریم و خاندان مقدس و قدیسان کشید و در 
افسانەھای مسیحی آن اندازہ زنان زیباء مردان خوش اندامء کودکان دلفریب رنگھای سرےخء و محیط عرفانی نشان داد 
کە کاتولیکھای اروپا او را محبوبترین نمایش دھندہ محبوبترین مذھبھا دانستند. 

موریلیو کە بدین ترتیب صاحب آب و نانی شدہ بودہ در سی سالگی دل بە دریا زدہ زن گرفت و خانه خود را پر از 
سر و صدا و دعوا و نشاط نە کودک خود کرد و تا پایان عمر با رضایت خاطر برای آنھا زحمت کشید. انجمن کلیسا 
بە داخل کلیسا میپریدند و میکوشیدند کە روی سوسنھای تابلو وی بنشینندء و بە میوەھا نوک میزدند. این قصه ما را 
بە یاد افسانھای میاندازد کە دربارہ زئوکسیس گفته شدہ و یازدہ سال پیش از مرگ موریلیو بە چاپ رسیدہ بود. 
ااقاو اک جع رما سی ھی وت لا طرق اما مظلمای مساعت کھ کاواکزا نوہ از 
نسخەھای متعدد او از ابستنی معصومانه حضرت مریم لذت بردندء فقط بە ان علت نبود کە آنھا بە موضوعی کە در 
نظر اسپانیاییھا و مردم آن عصر محترم بود دلبستگی داشتندہ بلکە از آن جھت بود کە این موضوع باعث میشد کە 
زن بودن دارای معنویت و تقدس بشود. زنان زیبا و پرحرارت ولی محبوب اندلس بودند که او را بە کشیدن تابلوھابی 
مانند حضرت مریم در باغ گل و مریم کولیھا و تابلو تیرہ و زیبای خاندان مقدس با پرندہ واداشتند. 

گذشته از ایٹھاء چە کسی توانسته است تصویر کودکان را بھتر از او بکشد تابلو عید بشارت موریلیو در موزہ پرادو 
(مادرید) دختر سیزدہ یا چھاردھسالھای را بە ما نشان میدھد کە کمرو و ظریف است, و شاھکار خلقت بە شمار 
میرود. اما در مورد شکلھای بسیاری کە موریلیو از کودکی مسیح میکشید: مدلھا را در میان اطفال زیبایی کە در 
خانه یا کوچه او بودند جست و جو میکرد. شاید ایٹھا بودند کە بە جای موضوع معینی توجه او را جلب می کردند: و 
او تصویر آنھا را مثل تصویر کودکان آثار دیگر ھنرمندان دورہ رنسانس در ایتالیا میکشید. موریلیو ھرگاہ نمیتوانست 
کودکان را در آثار مذھبی خود نشان دھدہ تصویر آنھا را جداگانه میکشید. ((خانه ھنر)) در مونیخ تابلوھای زیادی از 
آنان دارد: کودکانی کە مشغول انداختن طاسند:ِ کودکانی کە ھندوانه خوردن را وسیلهە قابل تحملی برای شستن 
صورت خود میدانند: یا کودکی کە مشغول جویدن نان است و مادرش در ھمان حال شپش س او را میجوید. 

از تابلو کودکی کە بە پنجرہ تکیە دادہ است معلوم میشود کە پول و خوشبختی با یکدیگر جنگیدہ و از ھم جدا 
شدھاند. بگذارید کە این کودک طفلی با سگ باشد و دنیا بە کام او بگردد. از تابلو بچە گدا (لوور) پیداست کە این 
نقاش ایدئالیست از موضوعات خارقالعادہ چشم پوشیدہ بود و در روی زمین بە زندگی مینگریست, و آن را حتی در 
جامەھای ژندہ دوست داشتنی مییافت. موریلیو در واقعگرایی خود ھنوز ایدثئالیست بود. 


م۴۴۸۰ 


موریلیو بیانکە با حادثه ناگواری روبرو شود زندگی کرد و تابلو کشید. ولی در پایان ورق برگشت: ھنگامی که برای 
تکمیل تابلوبی در یکی از کلیساھای کادیث از چوب بست بالا میرفت: ناگھان پایش لغزید و بر زمین افتاد و چنان بە 
سختی بە فتق دچار گشت کە خونش مسموم شدہ و پس از چندی این فرزند محبوب اسپانیا درگذشت (۱۶۸۲)ء در 
حا امت سمل رکاش کرت سا اطع مس او الکامد سراف مفحخرت 
نقر کردند و اسمش را بە انضمام این عبارت بر روی آن نوشتند ((چنان زندگی کن کە گوپی نزدیک است بمیری)). 
آثار موریلیو مدت دو قرن مورد توجە کسانی بود کە بە مفھومھای تابلوھای او بیش از نحوہ ابراز آن مفھومھا علاقه 
داشتند. سرداران ناپلئون شھرت موریلیو را با دزدیدن آثار او و فروختن آنھاء بە عنوان غنایم مشروع, بالا بردند. 
اشخاص بیکفایتی از تابلوھای او تقلید کردند و نقادان را بر ان داشتند کە ھنر او را ناچیز بدانند. موریلیو اگر چە در 
فن خود مھارت داشت, استادیش, در نتیجه محبوبیت او در نزد امنای کلیساء محدود شد. او بە سھولت بە خود اجازہ 
گرایش بە جنبەھای زنانه و احساساتی زندگی را میدادہ و از این رو آنچە در آغاز زیبا بودہ براثر تکرارء بە صورت 
چیزی قشنگ ولی غیر موثر درآمد. قدیسانی کە در آثار او برآمدھاند بە اندازھای نظر بر آسمان داشتند کە ھنگامی 
که اروپاییان از موضوعات مذھبی چشم پوشیدند موریلیو را نیز نادیدہ گرفتند. بە ھمان علتہ اروپاییان نقاشی 
ران سی 1270ھ افو و اطی کاا او ول سھوامععوشلااظ 
میراث قرون وسطایی خویش چسبیدہ بود و هنر آن کشور تا زمان گویا جھان را تکان نداد. 

طی زندگی موریلیو دەھا عامل مھم بە ((عصر طلابی)) خاتمه دادند. خود طلا و جستجوی آن در خارج از آن عوامل 
بود: جوانی و قدرت اسپانیا از زندان آن شبه جزیرہ بە منظور کشف و استعمار امریکا گریخت: طلایی که بە اسپانیا 
فرستادہ شد زندگی اسپانیاییھا را فاسد کرد. باعث تشویق تنبلھا شدہ و قیمتھا را بالا بردء یا بە جیب مردم ھلند و 
جنووا کە تجارت اسپانیا را در دست داشتندء ریخته شد. 

دولت فلڑھای گرانبھا را انباشتء ارزش پول را پایین آوردہ موریسکوھا را کە قومی فعال بودند از کشور بیرون راندہ 
مناصب و مقامات را زیاد کرد و انھا را بە اشخاص فروخت. بر ھر کالایی ان قدر مالیات بست که اقتصاد دچار وقفه 
شدء و ثروت خود را در لشکرکشیھای دریایی و اسراف و تبذیرھای درباریان بر باد داد در این ضمنء صنعت رو بە 
انحطاط نھادء بیکاری بالا گرفتء تجارت از رونق افتادءہ جمعیت کم شدہ و شھرھا بە صورت ویرانه درآمدند. ارکان 
دولتء کە خود را بزور جزو اشراف میشمردندء شان و وقار خود را از دست دادندۂِ جعبەھایی جھت گرداوری صدقه 
در کوچەھا گذاشتند:ِ و برای مقابله با بیکفایتی خود در داخلء و شکستھای نظامی در خارجء از ھر خانھای تقاضای 
رز کرھز لکمای اساک آوسیسل: الد رسلا لات بک رہ رھ سز اد گن ار نجاقای 
امریکا میگذشتندہ در جنگھای سی سال نابود میشدندء در مبارزہ عليه سرسختی باور نکردنی ھلندیھا شکست 
میخوردندہ و منایع انسانی و مادی کشوری کوچک و نیم خشک و کوھستانی را کە در مرزھای خود گرفتار دریابی 
پر از رقیبان تجاری و دشمنان بحری بود بر باد میدادند. تٹھا صومعەھا و کلیساھا باقی ماندندہ و آنھا نیز بە دارابی 
فظلر روا مقر عرور کک معسول الات سفق عستر وَدلَھ رھ افتاردر اسان کل نتطی ہیا مستانھ گار 
گزاف بودہ میافزودند در اثنابی کە مذھب با وعدہ بھشت از دشواری فقر میکاست و فکرھا را خفه میکرد و 
اززافاہ ارد ا امہ ولا ۷احم مرو سرتااسو الم سست ا سر کرت انور 
تجاری را بە دست میگرفتند و وارد مرحله نوبنی میشدند. ھماھنگی با محیط متغیر بە منزله جوھر حیات و ارزش 
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فصل سیزدھم 
مبارزہ بە خاطر فرانسه 
۱۵۷۴-۹ 


[- رقیبان 

بشر تا زمانی کە از ناامنی میترسد یا آن را بە خاطر داردء حیوان رقابت کنندھای بیش نیست. گروەھاء طبقەهاء 
ملتھاء و نژادھا نیز اگر احساس خطر کنندہ مانند افرادی که آنھا را تشکیل میدھند حریصانه بە رقابت میپردازندہ و 
اگر کمتر با قانون آشنا و از حمایت کمتری بھرھمند باشندء شدیدتر رقابت میکنند: طبیعت ھمه موجودات زندہ را 
وارد این غوغا میکند. در آشوبی کە در اروپا از زمان اصلاح دینی (۱۵۱۷) تا صلح وستفالی (۱۶۴۸) برپا بودء نوعی 
رقابت گروھی درگرفت که در آن از مذھب بە عنوان لفافه و سلاحی جھت مقاصد اقتصادی و سیاسی استفادہ شد. 
ھنگامی که مبارزانء پس از یک قرن کشمکش. اسلحه خود را بە زمین نھادند در میان خرابەھا از ایین مسیح 
بندرت اثری دیدہ می شد. 

فرانسه قبل از سایر کشورھا صدمہه دید و قبل از همه بھبود یافت: ((جنگھای مذھبی)) فرانسه که از سال ۱۵۶۲ تا 
۶۴ بە طول انجامید برای این کشور مانند جنگھای سی ساله (۱۶۱۸۱۶۴۸) برای آلمان و جنگ داخلی 
(۱۶۴۲۱۶۴۸) برای انگلستان بود. ھنگامی کە هانری دوم در نیزھبازی سوارہ درگذشت. (۹ھ۱۵۵) و فرزند 
پانزدفسالھاشن با نام فراسواى ذوم برتخک نٹ افلت فرائشمت کن تقیجد خارزہ طولانی ان بادفاماع عاسہو رگ 


و والواء بە ورشکستگی گرفتار آمدہ بودء در آن زمان ھمه عواید سالانه دولت +۰۰۶۰ ۲۰ لیور و قروض عمومی 
٠۰‏ لیور بود. چھار سال بود کە قضات حقوقی دریافت نداشته بودند. دیگر امکان نداشت کە مردم فرانسە را 


بە پرداخت مالیات ترغیب کنند. در سال ۱۵۵۹ لیونء در نتیجە اوضاع خراب مالیء دچار بحران اقتصادی شد. ورود 
طلا و نقرہ امریکا از طریق اسپانیا و پرتغال بە فرانسە باعث بیارزش شدن پول و بالا رفتن قیمتھا و رقابت شدید میان 
دستمزدھا و قیمتھا شدہ و از این وضع کسانی جز سرمایھداران مطلعء که در امور بازرگانی قمار میکردند استفادہ 
نبردند. در سالھای ۱۵۶۷ و ۱۵۷۷ دولت کوشید کە با صدور فرمانی حداکثر قیمتھا و دستمزدھا را تعیین کند.ء ولی 
ھرج و مرج اقتصادی مانع از اجرای قوانین شد. تورم پولی ادامه یافت. و شاید ھم این خود طریقھای غیرمذھبی برای 
ادامه جنگھای مذھبی بود. تنھا دستگاہ پیشرفت کنندہ در فرانسه ھمانا کلیسای کاتولیک بود کە چھل و نە ھزار 
کشیش, ھشتاد ھزار راهبه ھفتاد ھزار راھبء دوھزار و پانصد یسوعی, کلیساھای جامعء مراکز اسقفی مجللء و 
اراضی وسیع و آباد داشت. یک سوم و بە قولی دو سوم ثروت فرانسه متعلق بە کلیسا بود. در پشت جنگھای مذھبی. 
علاقه بە حفظ یا کسب این ثروت کلیسایی قرار داشت. 

از خوشبختی کلیساء شارل دوگیز کە در سی و پنچ سالگی کاردینال لورن شدہ بودہ وزیر اعظم فرانسوای دوم بود. 
خانوادہ دوکی گیز نام خود را از قصری گرفته بود کهە در حوالی لان قرار داشت: ولی مرکز عمدہ آن در لورن واقع بود 
کە چندی قبل بە تصرف فرانسه درآمدہ بود. کاردینال مردی خوش اندامء تیزھوش و محجوب,ء و مدیری لایق بود و 
بە لاتینیء فرانسوی, و ایتالیایی سخن میگفت ولی علاقه او به ثروت و قدرت ریاکاری مودبانھاش: آمادگی او در قلع 
و قمع بدعتگذاران و انتقام گرفتن از مخالفان و تقلیل دلیرانه مخارج دولت باعث ایجاد دشمنانی برای او در میان 
طبقات گوناگون شد. برادر ارشد او فرانسوا دوگیز در عملیات سوقالجیشی و جنگ شھرتی کسب کردہ بود و در این 
ھنگام وزارت جنگ را بە عھدہ داشتء ولی چون براثر ورشکستگی ملی مجبور بە اتخاذ روشی صلحجویانه بود ناچار 


۴ 


مجبور بود کە حجس جاھطلبی خود را با بطالت ناراحتکنندھای سیراب کند. فرانسوا عاشق شھرت, لباسھای فاخر؛ و 
سوارکاری بود:ِ ولی اخلاق و ادب و وقار و رفتارش باعث محبوبیت شدید او نزد کاتولیکھای فرانسه شد. وی بدعت را 
تحمل نمیکرد, و معتقد بود که باید آن را با زور از میان برد. این شخص با برادرش ھمعقیدہ بود کهء اگر فرانسه 
مانند آلمان و انگلستان بە آیین پروتستان بگرودہ کلیسا از بین خواهد رفت و فرانسه آن شوق و ذوق مذھبی را که 
موجبات نظم اجتماعی و وحدت ملی را فراھم آوردہ بود از دست خواھد داد. از این رو اعضای خانوادہ گیز برای دفاع 
از مذھب و قدرت خود با خطرھای فراوانی مواجە شدند. عدھای از آنھا نیز بە مرگی نابھنگام درگذشتند و مسئول 
پریشانی فرانسه شناخته شدند. 

ھوگنوھا دیگر بە عنوان اقلیت بیچارہ و ضعیفی از پروتستانھای فرانسه کە تحت رھبری و الھام کالون بودند بە شمار 
نمیآمدندہ بلکە کسانی بودند کە بە علل مذھبی و اجتماعی عليه کلیسا سر بە شورش برداشته بودند. در سال ۱۵۵۹ 
کالون عدہ آنھا را یک دھم جمعیت فرانسه تخمین زد. میشله اظھار داشت کہ تا سال ۱۵۷۲ تعداد آنھا دو برابر شدہ 
است. این عدہ در هر ایالتی از دوفینه تا برتانی مراکزی داشتندء مخصوصا در جنوب باختری فرانسهہء کہ سە قرن 
پیش از آن بدعتگذاران آلبیگایی در آنجا ظاھرا قلع و قمع شدہ بودند. ھوگنوھاء با وجود قوانینی کە توسط فرانسوای 
اول و ھانری دوم عليه آنھا وضع شدہ بودء مجالس دعا و نیایش خود را تشکیل میدادندہ از موعظەھای ھیبتامیزی 
کكه در مورد تقدیر ایراد میشد لذت میبردند جزوەھایی عليه نقایصی کلیسا و ظلم و ستم خانوادہ 7 منتشر 
میکردند و سرانجام در ۶ مه ۱۵۵۹ مجلسی عمومی ذر پاریس: و اٹ ھم بدون وحشت اذ پادشاہ تشکیل دادند۔ 
این عدہ اگر چه وفاداری خود را بە مقام سلطنت ابراز داشتندہ ادارہ مناطقی را کە در آنجا پروتستانھا در اکثریت 
تنظیم کردند ولی با کاتولیکھا در این موضوع ھمعقیدہ بودند کە دولت باید ((مذھب راستین)) را در سرتاسر فرانسه 
رایج کتذ فرضيه اخلاقی تھا از اصول اخلاقی دشمنانشان که بر اثر کذشت روزگار متزلزل شدہ بودء سختتر بودء زیرا 
آنھا از رقص و لباسھای تفننی و تئثاتر اجتناب میکردندہ و رفتار کسانی را کە بە دربار میرفتند یعنی بە جایی کە ژان 
داآلبرہ دربارہ ان بە پسر خود گفته بود در این محل ((مردان از زنان دعوت نمیکنندہ بلکە زنانند کە مردان را بهە نزد 
خود فرا میخوانند)) بە باد انتقاد می گرفتند. 

ملکە مادرء کاترین دو مدیسی (مدیچی)ء چنین میپنداشت کە در ھر دو فرقه ((مذھب بە مثابهە سرپوشی است که 
برای اخفای سونیت بە کار میرود: و با وجود این چیزی جز مذھب در دل آنان نیست))۔ شاید در این گفته مبالغھای 
وجود داشته باشدء ولی بدون تردید در ماورای کشمکش مذھبی, عوامل اجتماعی و اقتصادی قرار داشت. کشاورزان 
نسبت بە آیین کاتولیک وفادار ماندندہ زیرا در این کشمکش ھیچگونە نفع مادی نداشتندِ و در عقاید فرقه پروتستانء 
که اعتقاد بە تقدیری خشن جزو اصول آن بودء ھیچ گونە عاملی نمیدیدند کە جای اساطیر تسلیبخش و جشنھای 
نشاطانگیز مذھب قدیم (کاتولیک) را بگیرد. طبقه کارگر کە از حیث تعداد مھم نبودء برای شورش آمادگی نداشت؛ 
از کارفرمایان انتقاد میکردہ و موافق اصلاح دینی بودہ زیرا آن را باعث تغییراتی میدانست. ھمچنانکە در انگلستان در 
زمان لالردھا و پیرایشگرانء و در آلمان ضمن ((جنگ کشاورزان)) دیدہ شدہ انجیل بە صورت کتابی برای انقلاب 
درآمد. طبقات متوسط هھم بە مواعظ کشیشان دلیری کە در ژنو تربیت میشدند و بە فرانسه اعزام میگشتند مشتاقانه 
کرس را تاب رب فرران سی کور فارلفدای وو ک مھ ا الا اکلستا سان مترق 
ملاقات میکردند بە اتحاد موفقیتامیز این بازرگانان با فرمانروایان پروتستان آنھا پی میبردند. بە علاوہہ از دست 
اسقفھا و بارونھابی کكه تجارت را خوار میشمردند و ب4 روشھای قرون وسطایی دلبستگی ذاشْتتدذ اھانتھا دیدہ بودند:ٍ 
و ھنگامی کە شنیدند کالون نسبت بە کار و پیشه و امور مالی نظر مساعد دارد و اشخاص غیرکلیسایی را در ادارہ 


۴۳۳ 


امور کلیسا و نظارت بر اخلاق مردم شریک و سھیم میکند بسیار شاد شدند. اصولا پیشھوران از مشاهدہ ثروت 
کلیساء پرداخت عشریه امور کلیساپیء جھت و ھمچنین پرداخت باج و خراج قرون وسطایی خشمگین بودند. گذشته 
از اینء چون پادشاھان نواحی مستقل راء کە قرنھا تحت سیادت پیشھوران بود مطیع حکومت مرکزی کردہ بودند 
پیشھوران نسبت بە آنھا کیٹھای در دل داشتند. حتی بانکداران با ھوگنوھا موافق بودندہ زیرا پروتستانھا با تنزیل پول 
مخالف نبودند در صورتی کە کلیسا از روزگار قدیم با تنزیل پول مخالفت کردہ و فقط در این اواخر تا اندازھای دست 
از مخالفت خود برداشته بود. 

بسیاری از اشراف بتدریج طرفدار شورشیان شدندہ زیرا آنھا نیز از وجود قدرت در دست دولتی متحد ناراضی بودند. 
شاید آنان از کار شاھزادگان مستقلی که بە اتفاق پروتستانھا در برابر امپراطور و پاپھا قد علم کردہ و اموال کلیسا را 
بە دست آوردہ بودند آگاھی داشتند و بیمیل نبودند تا از این ھوگنوھای دلیر برای تادیب و مطیع ساختن پادشاہ 
استفادہ کنند. اشراف دشتھاء محصولات, و کشاورزان فرانسە را زیرنظر داشتند ارتش این کشور را آنھا تشکیل 
میدادندء مالک قلعەھای آنان بودندء و ایالات آن را ادارہ میکردند. بنابر اینء اگر اشراف نیز طرفدار اصلاح دینی 
میشدندہ این نھضت از پشتیبانی ملت برخوردار میشد. در سال ۱۵۵۳ کاردینال دولورن بە ھانری دوم اخطار کردہ 
بود کە اشراف بە ھوگنوھا میپیوندند. در سال ۱۵۵۹ در نورماندی برتانیء پواتو آنڑوہ من و سنتونژ علنا رھبری 
شورش ھوگنوھا را بە عھدہ گرفتند. 

خانوادەھای مغرور بوربون با سلسلە والواء کە در فرانسهە سلطنت میکردندء سر خصومت و عناد داشتند: زیرا اعضای 
این سلسله شارل دوک بوربون را مجبور بە خیانت کردہ و موجبات مرگ زودرس او را فراھم آوردہ بودند. (۱۵۲۷) 
گذشته از اینء خشمگین ہودند که ہر اثر اقدامات اعضای خانوادہ گیزء کە نسبت بە قبیله خود تعصب داشتندہ از 
شرکت در امور دولتی محروم شدہ بودند آن ھم قبیلھای که بە نظر آنھا خارجی میآمد زیرا از ایالت لورن بودند و 
پیوستگی انھا با المان بە مراتب بیش از فرانسە بود. لوبی اول از خانوادہ بوربون و ملقب بە پرنس دو کندہہ از اعقاب 
لوبی نھم, دارای خون پادشاھی بود و بە مراتب بر خانوادہ گیز برتری داشت. این شخص بە ھوگنوھا پیوست و ضمن 
انکە میخواست ہا کمک آنھا بە قدرت برسدء درگذشت. برادرش انتوان دوبوربونء کە در ناوار رسما سلطنت میکرد 
ولی در واقع بر ایالت بٹارن (در جنوب باختری فرانسه) تسلط داشت, تا مدتی بر اثر نفوذ زنش ژان داآلبرہ از ھوگنوھا 
طرفداری میکرد. ژان دختر جسور مارگریت دوناوار بود کە طبعی آرام داشت و بە احترام برادر خود فرانسوای اول٠‏ 
ظاھرا نسبت به آیین کاتولیک وفادار ماندہ بود. ولی پٹھانی از عدہ زیادی از بدعتگذاران و ھوگنوھا طرفداری کردہ 
بود. مادر ژانء با توجە بە امور غیرمذھبی و شعرہ نمایندہ رنسانس بودء در صورتی کە خود او نمونه وظیفه و اخلاق 
زنان فرانسوی در دورہ اصلاح دینی بە شمار میرفت. زنھای مذکور در امور مذھبی تا حد تعصب شور و ھیجان 
داشتندہ و فرزندان خود را طوری تربیت میکردند کە جنگ مقدس را تا مرحله پیروزی یا مرگ ادامه دھند. ژان فرزند 
معروف خود: یعنی ھانری چھارم, را بر طبق اصول اسپارتیھا و پیرایشگران تربیت کرد و پیش از آنکە توجه او را بە 
عیش و نوش دورہ رنسانس ببیندء درگذشت. احتمال دارد کە ژان شیفته گاسپاردو کولینیی بودہ باشدء زیرا این 
شخص دارای صفاتی بود کە اودر نظر داشت: یعنی مرد شریفی کە دارای عنوان و شخصیت بود. رھبر با احتیاط و 
باوفای ھوگنوھا بە شمار میرفت ھم سیاستمدار و ھم سربازی خشن بودہ و اخلاق مھذبی داشت کە باعث خجالت 
درباریان آراسته و بیدین میشد. 

کالون بە پیروان خودہ کە از فرقه ھوگنو بودند توصیه کردہ بود کە در برابر دولت مقاومت شدید نکنند. ولی کاسه 
صبر آنھا درنتیجهە زجری که میدیدندہ لبریز شد. ھانری دوم بە تمام قضات دستور دادہ بود کہ حکم قتل 
پروتستانھای متعصب را صادر کنند (ژوئن ۱۵۵۹) فرانسوای دومء در نتیجه اصرار خانوادہ گیز این فرمان را تجدید 
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کرد و دستور داد کە محل تجمع پروتستاتھا را خراب کنند و هر کس که بدعتگذار محکومی راء ولو از خویشان 
باشدء در خانه خود پناہ دھد یا قضات را از این امر آگاہ نسازدء اعدام شود. در پنج ماہ آخر سال ۱۵۵۹ ھجدہ نفر بە 
جرم بدعت تعصباآمیز یا امتناع از حضور در مراسم قداس یا پذیرفتن تشریفات مخصوص کاتولیکھا محکوم بە مرگ 
خولی هتھ ار از خوکترفاق فرابل رہ زیو گررکمنت و دو آنجاعاتون از آھا ایت کرۃ کتانی که درکرامدہ 
ماندند خود را برای جنگ داخلی آمادہ کردند. 

در ۲۳ دسامبر ۱۵۵۹ آن دو بور راء بە مجازات آنکە در پارلمان پاریس عليه تعقیب مخالفان مذھبی سخن گفته بود 
در آتش انداختند. پس از چندی. گاسپار دو هو را در قصر ونسن بە امر خانوادہ گیز خفه کردند. برادرش گودفروا دو 
باریء ملقب بە سنیور دو لارنودی, با اشراف و جمعی دیگر توطئھای چیدندہ و قرار شد کە اعضای خانوادہ گیز را در 
آمبواز دستگیر کنند و از کار براندازند. کاردینال دو لورن از این توطئه آگاھی یافت و قوابی گرداورد و بر 
توطئھکنندگان غالب آمد:ِ جمعی را بە دار آویختء گروھی را گردن زدہ و عدھای را در گونی نھاد و بە رودخانه لوار 
انداخت. یکی از تاریخنویسان معاصر این واقعه میگوید: ((تا یک ماہ تمام جز دار زدن یا در اب انداختن کاری صورت 
نمیگرفتء ولوار پر از جسد شد))ء کندہ بە دربار احضار شد تا اتھاماتی را کە در مورد توطئه به او زدہ بودند جواب 
گوید. او نیز بە دربار شتافت و آن اتھامات را رد کرد وہ برای نشان دادن حق از باطلء تھمت زنندگان را بە مبارزہ 
طلبید. از آنحا کە مدرکی عليه او نشان دادہ نشدہ او را آزاد کردند. کاترین دومدیسی, کە از نتیجه ((توطئه آمبواز)) 
مقام عالی توطٹھکنندگانء شدت زجر و تعقیب و علاقه شدید ھوگنوھا و اشراف بە انتقام کشیدن ناراحت شدہ بودء 
پادشاہ ضعیف النفس و افراد ناراضی خانوادہ گیز را بر آن داشت تا مدتی راہ اعتدال در پیش گیرند. سپس میشل دو 
لوپیتال را بە صدارت عظما گماشت (۱۵۶۰) و بە او دستور داد کە صلح را در فرانسە برقرار کند. میشل در ایتالیا 
تحصیل کردہ بود وہ بە جای آنکە شخص متعصبی بشودہ بە اومانیسم گرویدہ بود: و ھنگامی ھم که در فرانسه قاضی 
بودء نسبت به کاتولیکھا و پروتستانھاء ھردوء با لطف و ملاحظه رفتار کردہ بود. در این وقت ھمان مطالبی را کە باعث 
سوخته شدن دو بور شدہ بود در پارلمان عنوان کرد و گفت: ((ھر کس برای خود مذھبی انتخاب کردہ است. بعضی 
از مردم مایلند کە مذھب انھا مورد قبول واقع شود و سایر مذاھب از میان برود. ما باید با یکدیگر بعدالت رفتار کنیم 
رظ رصاق وق نکی اس ماف کاورس اد لیو کی مزا فان ۷ایک و بررضلا تا خزاد 
و این شورا در ٦٢‏ اوت ۱۵۶۰ در فونتنلبو تشکیل شد. کولینیی در این شورا عریضھای از طرف ھوگنوھا بە پادشاہ 
تقدیم داشت کە در ان این فرقه وفاداری خود را نسبت بە پادشاہ اظھار داشته و خواسته بودند کە بتوانند مراسم 
مذھبی خود را در کمال آزادی انجام دھند. بعضی از اسقفھا از هر دو طرف خواستند کە راہ اعتدال در پیش گیرند و 
بە روحانیان توصيه کردند کە در اخلاق خود تجدید نظر کنند. 

شورا بە این نتیجه رسید کە مسائل مربوطه مستلزم آن است که نمایندگانی از تمام قسمتھا و طبقات فرانسه بە دور 
ھم گرد آیند. پادشاہ نیز فرمان داد کە چنین مجلسی (اتاژنرو) در دھم دسامبر تشکیل شودہ و در این ضمن امر کرد 
تا زمانی کە مجلس جدید بە مسائل مورد بحث فرانسوبھا نپرداخته استء ھیچ گونە محاکمھای بە سبب بدعت 
صورت نگیرد. بوربوٹھای پروتستان, از بیم دستگیر شدن, از شرکت در شورای اعیان امتناع کردہ بودندء پرنس دو 
کندہ و آنتوان دو بوربونء کە امیدی بە اشتی نداشتندء مشغول توطئه شدند تا لشکری فراھم اورندء دولت مستقلی 
تشکیل دھندء و لیون را بە پایتختی برگزینند. اما یکی از قاصدان کندہ بە دست عمال دولت افتادء و نامەھایی که او 
ھمراہ داشت نشان دادند کە توطٹھای در کار است. از این روء کندہ را دستگیر و محاکمه کردند و قرار گذاشتند کە 
او را در دھم دسامبر اعدام کنند. خانوادہ گیز قدرت استبدادی سابق را از سرگرفت. 
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ناگھان بر اثر مرگ فرانسوای دوم (پنجم دسامبر) در سن شانزدھسالگی وضع تازھای پیش آمد. برادرش شارل نھم 
جانشین او شدہ ولی چون دہ سال بیشتر نداشتء حاضر شد مادرش نیابت سلطنت را بە عھدہ بگیرد. این زن نیز بە 
الیزابت ملکه انگلستان و فیلیپ دوم پادشاہ اسپانیا پیوست تا ھرج و مرج اروپا را بە صورت دو اردوگاہ رقیب درآورد. 
|| --کاترین دومدیسی (مدیجی) 

با آنکه مدت چھار قرن است کە دربارہ این زن عقاید متفاوتی ابراز میشود ھنوز او بہ صورت معمایی باقی ماندہ 
است. کاترین از اخلاف لورنتسو کبیر از نوادگان برادر پاپ لئو دھمء و نمونە خانوادہ مدیچی بود کە برای فرمانروابی 
آفریدہ شدہ و در فطرتش زیرکی نھفته بود. وی در سال ۱۵۱۹ در فلورانس بە دنیا آمدہ ولی پدر و مادرش پیش از 
انکە او یکماهه شودہ بر اثر سیفیلیس درگذشتند: و کاترین در میدان نبرد سیاسی خویشانش بە صورت مھرھای 
ناچیز و قابل انتقال باقی ماندہ تا اینکه عمش پاپ کلمٹس ھفتم او را در چھاردھسالگی یة عقد ازدواج ھانریٰ دوم, 
کە بعدا پادشاہ فرانسه شدہ درآورد. وی مدت دہ سال کودکی نزادہ و در این ضمن شوھر غمگینش خود را وقف دیان 
دو پواتيە کرد. اما پس از این مدت کاترین تا دہ سال و تقریبا هر سال کودکی زاییدء ارزومند بود کە بتواند بر تخت 
سلطنت بنشاندہ و برای این منظور نقشەھابی نیز کشید. سە تن از این کودکان در طفولیت درگذشتندۂِ سە تن دیگر 
بە سلطنت فرانسه رسیدندہ و دو نفر آخر ملکە شدند. تقریبا ھمه آنھا با واقعھای غمانگیز مواجە شدندہ و خود او بیش 
از ھمه انھا مصیبت دید زیرا مرگ شوھر و سه تن از فرزندان خود را کە بە سلطنت رسیدہ بودند مشاھدہ کرد. 
کاترین در ایامی کە ملکە یا ملکە مادر بودء تحولات چھار سلطنت را تحمل کردء و در نتیجه احتیاط و خودداری و 
ھمچنین ریاکاری بیشرفانه جان سلامت بە در برد. 

یکی از معاصرانش گفته است کھ این زن ((وقتی نقابی بر چھرہ داشتء زیباتر بود)) یعنی اندام زیبایی داشتء و 
برانتوم تاکید کردہ است کە کاترین ((سینه ای سفید و برجسته)) و ((رانھای زیبا)) و انگشتانی ظریف داشته است. 
ولی سیمای او نامتناسبء چشمانش بیش از اندازہ درشت, لبانش از حد معمول کلفتترہ و دھانش نیز بیش از اندازہ 
گشاد بود. کاترین ھرگاہ میخواست مردی را شیفته خود کندہ این کار را بە وسیلهە دیگری انجام میداد. شایعاتی 
موجود بود مبنی بر آنکە او ((سوارانی پرندہ)) از زنان زیبا داشت که میتوانستند مردان را رام او کنندہ ولی این 
موضوع ظاھرا افسانھای بیش نیست. کاترین کە در نتیجه تفوق دیان در سیاست و عشق جریحھدار شدہ بود پس از 
مرگ ھانری۔ با اعمال نفوذ در پشت پردہ ظرف مدت سی سال از دیان انتقام گرفت. 

زیرکی او جبران بیکفایتی فرزندانش را میکرد و اگر چه آنھا از دخالتھای مادر عصبانی بودند. چون در امر سلطنت 
کاری از پیش نمیبردند بە مداخلات او رضا میدادند. کاترینء کە در گردابی از انقلاب مذھبی افکندہ شدہ و بە وسیلهە 
امراف گارری سا سی ئا مرف انا کہا نامیا رفا اھ سی با خاواد 
مدیچی,: فطانت ایتالیاییء و سیاست خاص ماکیاولی میجنگید. ماکیاولی کتاب شاھهزادہ را بە پدرش اھدا کردہ بودہِ و 
کاترین بە دستورھای او زیاد احتیاج نداشت, زیرا اصول آن را عملا ھمه جا در ایتالیا و فرانسە دیدہ بود. او نیز مانند 
الیزابت ملکە انگلستان سر تمام سیاستمداران اطراف خود کلاہ گذاشتء در دروغگوپی بر آنھا پیشی گرفت, و بە قولی 
((نیرنگھایی موثرتر از تمام اعضاىی شورای سلطنتی داشت)). کاترین در ادارہ امور رنج بسیار کشید و آنھا را خوب 
انجام داد یکی از ناظران ایتالیایبی گفته است کە ((ھیچ کاری بدون او انجام نمیگیرد و او بندرت فرصت پیدا میکند 
کە غذا بخورد)) و حال آنکە بە طریقی فربە شد. اخلاق شخصی او بھتر از اخلاق دیگران بودء زیرا ظاھرا نسبت بە 
شوھر بیوفای خود و ھمچنین نسبت بە خاطرہ او وفادار ماند و تا پایان عمر جامه سوگواری را از تن بیرون نیاورد. 
بزرگترین جانشین او یعنی ھانری چھارمء در بارہ او بە مدارا داوری کردہ است و گفته است: 
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میخواھم از شما بپرسم زنی که بر اثر مرگ شوھرش با پنچ فرزند خردسال بە جا ماندہ و گرفتار دو خانوادہ در 
فرانسهہ شدہ بود کە ھدفی جز تصرف تاج و تخت نداشتند یعنی خانوادہ ما (بوربون) و خانوادہ گیز چە کاری 
میتوانست بکند آیا مجبور نبود کە کارھای عجیب و غریبی انجام دھدہ و اول یکی و بعد دیگری را اغفال کند تا 
بتواند پسرانش راء کە بە ترتیب بر اثر اقدامات آن زن زیرک سلطنت کردندہ از خطر برکنار دارد تعجب میکنم کە چرا 
>7 کپ ہ|ھ" 

میتوان گفت کھ این ارزیابی منصفانه از رفتار کاترین برای دورہ پیش از سال ۱۵۷۰ قابل قبول است. این زنء کهە 
گرفتار خانوادەھا و نیروھای رقیب شدہ بودء آنھا زا عليه یکدیگر برمیانگیخت: و در این مورد نوشته است: ((اگر خدا 
بخواهد نمیگذارم ھیچ فرقھای برمن مستولی شودہ زیرا بە خوبی درک کردھام کە آنھا خداء پادشاہہ و مرا کمتر از 
منافع خود دوست دارندء و ارضاىی حس جاھطلبی خود را مقدم میشمرند)). کاترین از آنجا کە بیش از اندازہ پایبند 
کلیسا مبلغی برای جلوگیری از ورشکستگی قرض کند. با وجود این حاضر بود کە بە خاطر فرانسه دختر خود 
مارگریت را بە عقد ازدواج ھانری دو ناوارء کە از ھوگنوھا بود درآورد و الیزابت راء کە از طرف پاپ تکفیر شدہ بود 
برای فرزندش ھانری بگیرد. کاترین اوضاع را از جنبە سیاسی و سلسلھای مورد توجه قرار میداد و علاقھای بە 
قضایاى مذھبی و اقتصادی نات وی مجبور بود کە کشور تقسیم شدہ خود ر از خطر اسپانیا و اتریش, کە قرار بود 
تحت رھبری خانوادہ ھاپسبورگ متحد شوندء حفظ کند. عھدنامه کاتو کامبرزی باعث شدہ بود کە قدرت اسپانیا در 
فلاندر باقی بماند و آن دولت بە طور خطرناکی در شمال خاوری فرانسه بە اراضی این کشور تجاوز کند. در ھر لحظه 
ممکن بود آتش جنگ میان دو خانوادہ والوا و ھاپسبورگ شعله ور شودہ و در این صورت فرانسه بە سرباز و سلاح 
ھوگنوھا و ھمچنین کاتولیکھا نیازمند بود رفع خطر خارجی مستلزم صلح داخلی بود. 

در این حال بود کە کاترین و صدراعظمش لوپیتال حاضر شدند با نمایندگان اتاژنرو (طبقات سە گانه) در اورلئان 
ملاقات کنند. مقصود از این طبقات طبقه اشرافء طبقه روحانیانء و ((طبقه سوم)) یعنی بقيه ملت فرانسە بود کە بە 
طور کلی از بورژوازی یا طبقات متوسط شھرھا تشکیل شدہ بود. ولی تا اندازھای نیز نمایندگانی از طرف کشاورزان و 
طبقه کارگر (کە بە تازگی حایز اھمیت شدہ بود) در آن دیدہ میشدند. نمایندگان ((اتاژنرو)) کە توسط اشراف محلی 
و سایر طبقات انتخاب شدہ بودند و از طرف تمام مردم نمایندگانی نذاشتتد در واقع نمیتوانستند قانون وضع کید 
بلكە حق داشتند بە پادشاہ توصیە‌ھایی بکنند. با وجود اینء احتیاج پادشاہ بە پول باعث شد کە توصیيەھای آنھا بدون 
اثر نماند. لوپیتال در ٢۳١‏ دسامبر ۱۵۶۰ مجلس اتاژنرو را افتتاح کرد و از نمایندگان تقاضایی غیرعملی کردز بە این 
معنی که از آنان خواست نسبت بە یکدیگر طریق اغماض در پیش گیرند. ھمچنین اظھار داشت کە وظیفه دولت 
حفظ صلحء نظم,ء و عدالت بە نحوی بیطرفانه در میان تمام آحاد ملت بدون توجه بە عقاید مذھبی آنھاست: و لازم 
است که تمام فرانسویھا دارای یک مذھب باشندہء زیرا این وضع مایه وحدت و قدرت خواهھد شدہ اما اگر چنین 
موافقتی بە طور مسالمتامیز صورت نپذیردء صلاح در اغماض است. لوپیتال سپس پرسید: ((چە کسی میداند کهە 
بدعت چیست و حقیقت کدام است شما میگویید کە مذھب شما بھتر است: من میگویم کە مذھب من بھتر است. آیا 
عقلانی است کە شما مذھب مرا بپذیرید و من مذھب شما را قبول کنم... بیایید این اسامی شیطانی؛ این برچسبھای 
حاکی از طرفداری از مذاھب مختلف و این فتنەھا و فرقەھاء یعنی طرفداران لوتر و ھوگنوھا و کاتولیکھا را ترک 
کی زوا اھر رات سلھات قائل ک1ا کین السل فاس لات ولاف مر کے از تی تورون 
کە در ان ھنگام دانشگاہ الھیات دانشکدہ پاریس بود تقاضا کرد کە بدعتگذاران را اعدام کنند:ِ و فرستادہ پاپ بە 
کاترین توصيه کرد کە نخست تمام نمایندگان ھوگنوھا و سپس تمام ھوگنوھای اورلئان را در آتش اندازد. نمایندگان 
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ھوگنوھا چند اصلاح بە ملکە مادر توصيه کردند: اول آنکە هر عدھای بتواند تمام کشیشان خود را انتخاب کند: دوم 
آنکە اسقفھا بە وسیله کشیشان و اشراف یک اسقفنشین انتخاب شوند: سوم آنکە یک سوم عواید کلیسا برای کمک 
بھ نیازمندان اختصاص یاہدہ و یک سوم دیگر صرف ساختن کلیسا و بیمارستان و مدرسهە شود:ِ چھارم آنکە اصول و 
تعلیمات کلیسا منحصر بە کتاب مقدس باشد. 

کاترین کە بە پول کلیسا شدیدا احتیاج داشتء این پیشنھادھا را نپسندیدہ ولی برای ارضای ھوگنوھا کندہ را از 
زندان بیرون آورد و از پاپ پیوس چھارم خواست تا دستور دھد کە تصویرها و تمثالھای مذھبی را از کلیسا بیرون 
ببرند و از بە کار بردن نان و شراب در کلیساھا خودداری کنند. کاترین در ۲۸ ژانویە ۱۵۶۱ ھمه اشخاصی را کە بە 
((جرمھای)) مذھبی دستگیر شدہ بودند آزاد کرد و دستور داد کە تا اطلاع ثانوی ھر گونە تعقیبی بە سبب مذھب 
موقوف شود. در ۳٣‏ ژانویە مجلس طبقات سە گانە را تعطیل کرد و بە آن فرمان داد کە در ماہ مه برای تھيهە پول 
جھت او تشکیل جلسە دھد. 

تعداد ھوگنوھا در نتیجه این وضع مساعد افزایش یافت. این فرقه در دوم مارس دومین مجمع ملی خود را در پواتيه 
تشکیل داد. کشیشان پروتستان در خانه کندہ و کولینیی در فونتنبلو کە محل اقامت پادشاہ بودء آزادانه موعظه 
میکردندء در کاستر در جنوب فرانسهء پروتستانھا در انتخابات شھرداری ھمه مقامات و مناصب را بە دست آوردند. 
پس از چندی بە تمام فرانسوبھا دستور دادند کە در مراسم دعای مخصوص پروتستانھا شرکت کنند. مراسم عبادت 
طبق روش کاتولیکھا را ممنوع کردندہ و تصویرھای مذھبی را رسما در خور نابودی دانستند. در آژن و مونتوبان 
ھوگنوھا کلیساھای غیر مستعمل کاتولیکھا را جھت مراسم خود اختصاص دادند. آن دو مونمورانسی با دوک دوگیز و 
مارشال سنت اندرہ ((اتحادی سهە گانه)) بە منظور حفظ منافع کاتولیکھا تشکیل داد (۶ اوریل ۱۵۶۱). در پاریس: 
روانء بووہہ و سایر نقاط آتش فتنه بالا گرفت. در این ھنگام ملکە فرمانی موسوم بە ((فرمان ژوئیه)) (۱۵۶۱) صادر 
کرد و بە موجب آن ھوگنوھا را از اجرای علنی مراسم مذھبی برحذر داشت و ھر گونە شورشی را ممنوع ساخت. 
عفرا لبق تاروت کرفمد وا خشاری ]سرع بد مطاقاى کائولیکھا لہ برق وارہ کل اعاق نا 
شدند اشیای مقدس را سوزاندند و تصویرها را پارہ کردند. در مونپليه در پاییز سال ۱۵۶۱ء بہ شصت کلیسا و نیز بە 
صومعەھا حمله بردند و عدہ زیادی از کشیشان را کشتند. در مونتوبان صومعھای را طعمه حریق کردند و راھبەھای 
آن را پراکندہ ساختند و بە آنھا توصيه کردند کە شوھر کنند. در کارکاسونء کاتولیکھا هر پروتستانی را کە یافتند بە 
قتل رساندند. در نیمء ھوگنوھا ھهمه کشیشان را طرد کردند. ھمه کلیساھا را یا ضبط یا خراب کردندء کلیسای جامع 
آن را آتش زدندء و نان مقدس را زیر پا انداختند. (فوریه ۱۵۶۲) بە طور کلی در لانگدوک و گوبینء ھوگنوھاء پس از 
انکە زمام امور را بە دست گرفتندہ کلیساھا و اموال کاتولیکھا را بە تصرف دراوردند و روحانیون کاتولیک را تبعید 
کردند. کشیشان ھوگنوھاء اگر چه از لحاظ اخلاقی بھتر از کشیشان کاتولیک بودندہ در تعصب چیزی از آنان کم 
نداشتند و ھوگنوھابی را کە ازدواج آنھا توسط کشیشان صورت گرفته بود یا با کاتولیکھا ازدواج کردہ بودند تکفیر 
میکردند. ھر دو طرف تساھل و رواداری مذھبی را بیمعنی میدانستند. 

مجلس طبقات سە گانهە کار خود را در اول اوت ۱۵۶۱ از سر گرفت, و این بار در پونتواز تشکیل جلسه داد و حاضر 
شد مبالغی در اختیار دولت بگذاردہ بە شرط آنکه از این تاریخ بە بعد قبل از وضع مالیاتھای جدید یا هر گونە اعلام 
جنگی: دولت موافقت مجلس را بہ دست آورد. نمایندگان طبقه سومء کە در این ھنگام تھیه کنندگان عمدہ پول 
بودندء تقاضای گستاخانھای بە آن پیشنھاد افزودندہ بدین مضمون که اولا همه دارابی کلیسای کاتولیک در فرانسه 


ملی شود: ثانیا کشیشان از دولت حقوق بگیرندزِ و ثالٹا از مقدار ۰۰۰ء۲۳۰ یور اضافی کە بدین ترتیب بە دست 
میآمدء مبلغ جو 70 ۲ لیور صرف پرداخت قروض ملی شود. روحانیان کاتولیک که دچار وحشت شدہ بودندء با 
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عجلهە با کاترین صلح کردند و حاضر شدند مبلغ ۱۶۶۰۰۰۰۰ لیور را طی دہ قسط سالانه از روی احتیاط بپردازند. 
وی این ترتیب را پذیرفت و اتاژنرو بە کار خود پایان داد. 

در این ضمن, لوپیتالء با موافقت کاترین و با وجود اعتراض پاپء روحانیان کاتولیک و پروتستان را دعوت کردہ بود 
کە بهە دور ھم گرد ایند و راھی برای مصالحه بیابند۔ شش کاردینالء چھل اسقف, و دوازدہ مجتھد کلیسا از سوربونء 
دوازدہ نفر عالم قانون کلیسایی و دہ کشیش پروتستان از فرانسه یکی از انگلستانء تئودور دو بز از ژنوہ و بیست نفر 
غیرروحانی در پواسی در ھیجدہ کیلومتری پاریس برای تشکیل مجلس مذاکرہ معروف پواسی گرد آمدند. (۹ 
سپتامبر ۱۵۶۱) پادشاہء ملکە مادرء افراد خانوادہ سلطنتی, و شورای دولتی با تمام جلال و شکوہ خود در این مجلس 
شرکت کردند بزء کە از طرف کالون سالخوردہ نمایندگی داشت, تقریبا با مراسمی شاھهانه پذیرفته شد. این شخص 
مجلس دعایی طبق اصول پروتستانھا تشکیل داد و در قصر کاترین موعظه کرد. وی نخست با آرامش سخن گفت و 
ھمگی را با فرانسه بینقص خود مسحور کرد ولی ھنگامی کە گفت در آیین قربانی مقدس ((بدن مسیح ھمان اندازہ 
از نان مقدس دور است کە آسمان از زمین فاصله دارد))ء از نمایندگان کاتولیک فریاد اعتراضی برخاست و کشمکش 
درگرفت. اسقفھا اصرار داشتند کە همه کشیشانی کە در قضيه حضور واقعی مسیح تردید نشان میدھند طرد شوندِ و 
مجلس مذاکرہ پواسی, در حالی کە اختلاف بر سر اصول مذھبی تشدید شدہ بودء پایان پذیرفت. 

عادت مسخرھامیز ھوگنوھا چنین بود کە در میدانی عمومی در مقابل یک کلیسای کاتولیک جمع شوند و مراسم 
قداس را با خواندن سرودھای باروح بە ھم بزنند: کاتولیکھا نیز برای آنکە صدای آٹھا را خفه کنندہ ناقوس مینواختند 
روزی در پاریس مجمع گروھی از پروتستانھا کە در برابر کلیسای سن مدار گرد آمدہ بودند در نتیجە آھنگی قوی 
کە از برچ کلیسا بر میخاست, اشفته شد. در این وقت یکی از پروتستانھا بە عنوان اعتراض وارد کلیسا شد. ولی بە 
قتل رسید پروتستانھاء کہ خشمگین شدہ بودندہ آن کلیسا را غارت کردند و صلیب و مجسمەھها را بە خاک افکندند. 


در نزاعی کە پس از ان روی دادء ھشتاد تن از عبادت کنندگان زخمی شدند. (۲۷ دسامبر ۱۵۶۱) کاترین درصدد 
برآمد کە کاتولیکھا را با صدور ((فرمان ژانویه)) (۱۵۶۲) آرام کند. طبق این فرمانء قرار شد کە ھوگنوھا ھمه 
ساختمانھای کلیسابی را به صاحبان سابق آٹھا باز گردائندہ و مجالس خود را فقط در خارج از دیوارھای شھر تشکیل 
دھند. رھبران کاتولیک با بز ھمعقیدہ بودند در اینکە فرمان مذکور در حقیقت فرمان آزادی مراسم مذھبی است زیرا 
آیین پروتستان را بە عنوان مذھبی قانونی در فرانسە میشناخت. اما رھبران پارلمان در مقابل او گفتند کہ حاضرند 
کشته شوندہ ولی آن فرمان را نپذیرند. ھنگامی که مونمورانسی و سنت آندرہ سیاست کاترین را تقبیح کردندہ او آٹھا 
را از دربار بیرون راندء و چون کاردینال دو تورنون بە عمل او اعتراض کردہ کاترین او را بە محل کار خود بە تبعید 
فرستاد کشیشان کاتولیک او را ایزابل نامیدند یعنی بە او ھمان لقبی را دادند کە در ان وقت جان ناکس بە ملکه 
کاتولیک انگلستان دادہ بود. 

در روز یکشنبه اول مارس ۱۵۶۲ء فرانسوا دوک دوگیز کە با دویست تن مرد مسلح از دھکدہ واسی؛ در حدود شصت 
و پنچ کیلومتری شمال باختری دیژون میگذشت, در کلیسایی جھت شرکت در عشای ربانی توقف کرد. ولی چون 
سرودخوانی جمعی از ھوگنوھا در انبار مجاور آن کلیسا باعث بە ھم خوردن مراسم قداس میشد دوک کسی را نزد 
انھا فرستاد و از ایشان خواعش کرد کە سرودخوانی خود را مدت پانزدہ دقیقه بە تعویق اندازد تا مراسم قداس بهە 
آخر برسد. ولی آنھا این خواهش را نابجا دانستند. ضمن آنکە گیز سرگرم عبادت بودء میان چند تن از ملازمان او و 
گروھی از ھوگنوھا مشاجرھای بر سر قضایای فرقھای درگرفت. ملازمان دوک شمشیر برکشیدند و ھوگنوھا شروع 
بە سنگ انداختن کردند و گیز را کە در این وقت از کلیسا بیرون میامد مجروح ساختند. 
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اطرافیان او بە میان ھوگنوھاء کە مرکب از پانصد زن و مرد و کودک بودندء دویدند و بیست و سه تن از آٹھا را 
کشتند و در حدود صد تن را زخمی کردند. کشتار واسی باعث ھیجان پروتستانھای فرانسە شدہ اما کاتولیکھا 
مخصوصا در پاریس آن را تادیب مناسبی برای اقلیتی مزاحم دانستند. کاترین بہ گیز دستور داد کە بە حضور او در 
فونتنبلو بشتاہدۂِ ولی او نپذیرفت و بە پاریس رفت. در این ضمن مونمورانسی و سنت آندرہ نیز بە او پیوستند: کندہ 
بە سربازان پروتستان خود دستور داد کە در مو گرد ایند ان سه نفر کاتولیک بە اتفاق یکدیگر بە فونتنبلو رفتند و 
ملکه مادر و خانوادہ سلطنتی را دستگیر کردند و آنھا را بە ملون در چھل و سە کیلومتری پاریس فرستادند. سپس 
شورای سلطنتی جدیدی مخصوصا از طرفداران گیز تشکیل دادند و لوپیتال را از کار برانداختند. کندہ نیز ھزار و 
ششصد تن از جنگجویان خود را بە اورلئان فرا خواندہ و از همه فرقەھای پروتستان دعوت کرد قواپی بە کمک او 
بفرستد. بدین ترتیب نخستین جنگ از ((جنگھای مذھبی)) آغاز شد. (آوریل ۱۵۶۲) 

|| --حکمیت خون: ۱۵۷۰-۱۵۶۳۲ 

ھر دو طرف از خارجیان استمداد کردند: کاتولیکھا از اسپانیاء و پروتستانھا از انگلستان و المان کمک دریافت داشتند. 
از آنجا کە پروتستانھا بە الیزابت قول دادہ بودند کە کاله را به او بدھندء ملکە شش ھزار سرباز بە کمک آنھا فرستاد. 
دوھزار تن از آنھا روان را متصرف شدندہ ولی گیز آن شھر را گرفت و غارت کرد (۲۶ اکتبر ۱۵۶۲) و سربازان اوہ کھ 
تشنه غنایم بودندہ بدون توجه بە کاتولیک یا پروتستان بودن اھالی, اموال آنھا را غارت کردندہ در این جریانات آنتوان 
دو بوربونء کە بە مذھب و قوای کاتولیکھا گرویدہ بود بە سختی زخمی شد. ھوگنوھا بر بیشتر شھرھای جنوبی 
فرانسه مسلط شدند و کلیساھا را بە باد غارت دادند و تصویرها را از روی دینداری در ھم شکستند. قوای عمدہ انھا 
مرکب از ھفدہ ھزار سرباز بە رھبری کندہ و کولینیی بہ سوی نورماندی شتافتند تا بە قوای امدادی انگلستان 
بپیوندند. در درو لشکری از کاتولیکھا مرکب از عفدہ ھزار سرباز و بە رھبری سه سردار کاتولیک: جلو آنھا را گرفت. 
در ۱۹ دسامبر جنگی سخت میان انھا درگرفت و در نتیجە شش ھهزار تن بە قتل رسیدند. سنت اندرہ کشته شدء 
مونمورانسی زخمی گشت و بە دست ھوگنوھا افتادء کندہ نیز زخم برداشت و بە دست کاتولیکھا گرفتار آمد. تا مدتی 
ادب فرانسوی بر قضایا حاکم بود. با مونمورانسی بە عنوان قھرمانی رفتار شد که اگر چه فرماندہ عمدہ لشکرھای 
پادشاہ بودء ھمیشه در صفوف سربازان بە جنگ پرداخته و در ھفت میدان نبرد زخمی شدہ بود. دوک دو گیز بە 
کندہ احترام فراوان گذاشت, او را میھمانی معزز شمردہ با او شام خوردہ و با وی در تنھا بستری که در اردوگاہ موجود 
بود خفت. پیروزی غیرقاطعی نصیب کاتولیکھا شدہ ولی پاریسیھا و ھمه افراد خانوادہ سلطنتی تا مدتی چنین 
میپنداشت کە ھوگنوھا پیروز شدھاند کاترین اخبار مربوط بە این نبرد را با خونسردی تلقی کرد و گفت: ((بسیار 
خوب,ء در این صورت بە زبان فرانسە خدای را سجدہ خواھیم کرد)). 

خود دوک دو گیز پس از پیروزی بە قتل رسید. روزی کە مشغول گسترش قوای خود بە منظور محاصرہ اورلئان بود 
بە ضرب گلولە جوانی نوزدھساله بە نام ژان پولترو دومرہ از فرقه ھوگنو کە در گوشھای کمین کردہ بودہ از پای 
درآمد و پس از شش روز رنج و عذابء درگذشت. پولترو پس از آنکە بە خدمت کاترین آوردہ شدہ اظھار داشت که 
کولینیی مبلغ گزافی جھت کشتن گیز بە او دادہ است,ء و بز بە او گفته است کە در صورت موفقیت در این کار؛ بە 
برع فرامد رد کارین خر نایب کراکے ترازو ازاز عزابيت کدی این اتاجائھ ات فرادی کر 
جواب نوشت که در این قتل ھیچ گونە شرکتی نداشته و ھمیشه بە دوک اخطار کردہ است کہ از قاتلان برحذر باشد: 
اما اعتراف کرد کە از قصد پولترو آگاہ بودہ و کاری برای جلوگیری از او انجام ندادہ است,ء و اگر چە مبلغی بە پولترو 
دادہ ولی این عمل بە سبب مقاصدی دیگر بودہ است. با وجود اینھاء اظھار داشت کە از عملی شدن توطئه متاسف 
نیستء و گفت: ((بخت و اقبال نمیتوانست کاری بھتر از این برای ملکوت و کلیسای خداوند و مخصوصا برای منافع 
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من و خانوادہ من انجام دھد)). پولترو را در ھشتم مارس بە چند اسب بستند و اعضای او را از ھم گسیختند. وی در 
حال احتضار تھمتی را کە بە کولینیی زدہ بود تکرار کرد. ھانریء کە در این ھنگام لقب سومین دوک دوگیز را یافته 
بودء سوگند خورد که انتقام خون پدر را بگیرد. 

کاترین از مساعی خود جھت استقرار صلح دست برنداشت: زیرا کاملا واضح بود کە ھر یک از دو فرقهء در صورت 
پیروزی قطعی. او را کنار خواھند گذاشت و احتمالا فرزند او را از سلطنت خلع خواھند کرد. از این رو لوپیتال را بە 
شورای سلطنتی فرا خواندہء وسایل ملاقات مونمورانسی و کندہ را فراھم ساخت, و آنھا را بر آن داشت کە ((فرمان 
امبواز)) را امضا کنند و بە نخستین جنگ مذھبی پایان دھند (۱۹ مارس ۱۵۶۳). مواد این فرمان بە منزلهە پیروزی 
اشراف ھوگنو بودہ و بر طبق آنھا قرار شد افراد در انتخاب مذھب آزاد باشندہ بارونھاء اشرافء قضات عالی رتبه 
خانوادەھا و افراد وابسته بە آنھاء و اشرافی که تیول بیرعیت داشته باشند و بر روی اراضی پادشاہ زندگی کنندء بتوانند 
مذھبی را کە ((اصلاح شدہ)) نام دارد انتخاب کنند. ھمچنین قرار شد شھرھایی کە پیش از ھشتم مارس ۱۵۶۳ 
دارای آیین ھوگنوھا بودند ھمین آیین را حفظ کنندہ در غیر این صورت این آیین میبایستی بە حومه یک شھر در 
هر منطقھای محدود میشد. ولی این مذھب در پاریس ممنوع اعلام شد. کولینیی در این ھنگام کندہ را متھم کرد 
کە افراد عادی ھوگنوھا را جھت حفظ منافع طبقه خود قربانی کردہ است. 

در ۱۵ سپتامبرء شارل نھم کە در این وقت چھاردہ سال بیش نداشت, دارای سن قانونی اعلام شد. کاترین اگر چه از 
مقام نیابت سلطنت استعفا کردء از رھبری دست برنداشت,ء و در مارس ۱۵۶۴ پادشاہ و درباریان او را وادار بە 
مسافرت در سراسر فرانسە کردند تا ھم پادشاہ جدید را بە ملت نشان دھدء و ھم پایەھای متزلزل صلح را محکم کند. 
وی در روسیون فرمانی بە منظور آزادی نسبی مذھب صادر کرد و ھمه فرقەھا را بە رعایت آزادی دیگران تشویق 
نمود. شاہ و درباریانء پس از چھاردہ ماہ گردش: در سوم ژوئن ۱۵۶۵ به بایون رسیدند و در اینجا کاترین دختر خود 
اکر کسر ایق یٹھ کارای ضزال ملک مات اقای تنسو را فرف اآلڑاکت2 اہن > 
عمل آورد کە باعث وحشت و نگرانی ھوگنوھا شد. اعضای این فرقه حق داشتند بدگمان باشندہ زیرا آلوا توصيه کردہ 
بود کە اقدامات شدیدی عليه آنھا صورت گیردہ ولی از نامەھایی که او برای فیلیپ فرستادہ و اکنون در دست است 
چنین برمیاید کە کاترین پیشنھادھای وی را رد کرد حاضر بە طرد لوپیتال نشدہ و سیاست خود را در مورد استقرار 
صاع اھولتال الہ ا کااریت سی آ۸ ساب ایی ام لاو فرد رارق آھتی دنن کرای 
مونمورانسی: کندہہ و افراد خانوادہ گیز بە کار برد. 

خرن مزا رھت سدق رونا نواطلواح کرد ھی کرک ای ا رر فیس ومض نار 
پاریسء عدھای از ھوگنوھا را بە آیین سابق باز گرداندند. در ایالات در نتیجه عکسالعمل شدید کاتولیکھاء 
موفقیتھابی کە نصیب پروتستان شدہ بود خنثی گشت, فرمان آزادی مذھب پیاپی نقض شد و وحشیگریھابی از هر 
دو فرقه سر زد. عجب نبود کە قاضیھای کاتولیک شارمندان را بە سبب پیروی از آیین پروتستان بە دار آویزند. در 
نیمء پروتستانھا ھشتاد تن از کاتولیکھا را کشتند (۱۵۶۷). بین سالھای ۱۵۶۱ و ۱۵۷۲ پروتستانھا ھیجدہ بار و 
کاتولیکھا پنچ بار قتل عام شدندہ و بیش از سی قتل صورت گرفت. کاترین مزدورانی را از سویس وارد کرد و ھنگامی 
کە کندہ از او پرسید کە مقصود از این عمل چیست,ء وی جواب قانع کنندھای نداد. در سپتامبر ۱۵۶۷ کندہ 
کولینیی: و ملازمان مسلح آنھاء کە جان خود را در خطر میدیدندء در صدد برآمدند کە پادشاہ و ملکە را در مو 
دستگیر کنند (سپتامبر ۱۵۶۷). ولی مونمورانسی این نقشه را نقش بر آب کرد. از این تاریخ بە بعد کاترین بە ھمان 
اندازہ کە سابقا از خانوادہ گیز میترسیدء از کولینیی ھم بیم داشت. 
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کولینیی و کندہ احساس میکردند کە حتی برای تجدید حقوق محدود ھوگنوھا جنگ دومی لازم است: آنھا نیز بە 
نوبه خود مزدورانی از آلمان برای تقویت قوای فرسودہ خود وارد کردندہ اورلان و لاروشل را گرفتندہ و بە سوی 
پاریس بە حرکت درامدند. کاترین از الوا کمک خواست و او نیز بیدرنگ قوابی اعزام داشت. در سن دنی در خارج از 
پایتخت, مونمورانسی رھبری شانزدہ ھزار سرباز را عليه قوای کندہ در یکی از خونینترین و بینتیجھترین نبردھای 
این جنگھا بە عھدہ گرفت, ولی بر اثر زخمھایش درگذشت. فرانسه از این مذھب که باعث ان ھمه کشتار میشدء در 
شگفت بودز لوپیتال از این موفقیت برای انعقاد صلح در لونژومبو استفادہ کرد ۲٢(‏ مارس ۱۵۶۸)ء و در نتیجه آزادی 
مذھبی مختصری کە بە وسیلە ((فرمان آمبواز)) اعطا شدہ بود دوبارہ برقرار گشت. 

کاتولیکھا این عھدنامه را نپذیرفتند و حاضر بە اجرای مواد آن نشدند. کولینیی بە کاترین اعتراض کردہ ولی او اظھار 
داشت کە کاری از دستش ساخته نیست. در ماہ مارس ۱۵۶۸ سفیر کبیر اسپانیا خوان د ثونیگا از رم گزارش داد کهە 
او از پاپ پیوس پنجم شنیدہ است کە دولت فرانسه در نظر دارد کولینیی و کندہ را بە قتل برساند. این دو رھبر 
ھوگنوھا ممکن است اطلاعات مشابھی دریافت داشته باشند زیرا بە لاروشل گریختند. و در اینجا ژان داآلبرہ و 
تو کت امترلت ارساس سا ھارفرمم کہ وسشتھ می سر تماق مسا فشعل 
دادندء کشتیھابی گرد آوردندہ و دیوارھا را مستحکم کردند. اینان همهە کوششھای قوای دولتی را جھت دخول در 
شھر عقیم گذاردند. کشتیھای خصوصی انگلیسی دستور کندہ را اطاعت کردندہ پرچم او را برافراشتند و ھر کالابی را 
که متعلق بە کاتولیکھا بود غارت کردند. کندہ در این زمان در جنوب لوار واقعا بە استقلال حکومت میکرد. کاترین 
این سومین جنگ مذھبی را انقلاب مینامید و آن را بە منزله اقدامی برای تقسیم فرانسە بە دو ملت کاتولیک و 
پروتستان میدانست. وی لوپیتال را بە سبب شکست سیاست استمالت آمیزش ملامت میکرد: و از این رو لوپیتال 
استعفا کرد و کاترین مقام صدارت را بە یکی از طرفداران اشتیناپذیر خانوادہ گیز سپرد. در ۲۸ سپتامبر ۱۵۶۸ء 
دولت فرمانھای آزادی مذاهہب را لغو کرد و مذھب ((اصلاح شدم)) یعنی پروتستان را در فرانسه غیرقانونی اعلام کرد. 
در سراسر آن زمستانء دو اردوگاہ رقیب خود را برای نبرد قاطع آمادہ کردند. در ۳ ماری ۱۵۶۹ء دو لشکر در ژارناک 
در حوالی آنگولم با یکدیگر رو بە رو شدند. ھوگنوھا شکست خوردند:ِ کندہ که بر اثر زخم از پا درآمدہ بود تسلیم 
شد. ولی از پشت سر مورد حملە قرار گرفت و بە قتل رسید. کولینیی فرماندھی را بە عھدہ گرفت و قوای خود را 
برای عقبنشینی منظمی گرد آورد. در مونکونتوں ھوگنوھا دوبارہ شکست خوردندہ ولی کولینیی آنچه را در نتیجه 
شکست در جنگ از دست دادہ بودء با عملیات سوقالجیشی خود جبران کرد و ھوگنوھای سرسخت, بدون نیل بە 
پیروزی و تقریبا بدون آذوقهء تا نزدیکیھای پاریس پیش رفتند. (۱۵۷۰) دولت فرانسه با وجود دریافت کمک مالی از 
رم و اسپانیاء نمیتوانست مخارج لشکریان خود را بپردازد و قادر نبود کە اشراف کاتولیک را بیش از یکی دو ماہ در 
میدان نبرد نگاہ دارد. در این ضمنء دستەھای مزدور کشور را چپاول کردند بدون تشخیص کاتولیک و پروتستان 
اموال افراد را بە غارت بردند و ھر که را یارای مقاومت بود بهە قتل رساندند۔ 

تر‌ارں فنٹا کاریح ب کسی ام جان کا حافر ایک مامت نوس سید کھرلح فراتی آز ا اق 
ندانست و بە پیشروی خود ادامه داد. حال بدین منوال بود کە شارل نھم جوان ناگھان زمام امور را بە دست گرفت: و 
در ۸ اوت ۱۵۷۰ در سن ژرمن عھدنامھای امضا کرد و بە ھوگنوھاء کە غالبا شکست خوردہ بودند علاوہ بر امتیازاتی 
کە قبلا بە دست اوردہ بودندء مزایابی بدین مضمون داد: آزادی اجرای مراسم مذھبی جز در پاریس یا نزدیک دربار 
و حق کامل انتخاب شدن بە مقامات عمومی ذِ و برای آنکە ضمانتی بە آنھا بدھد کە این شرط عملا رعایت خواهد 
عفرائقت کرو کا مگلو ماق خقلخغھر تا سال اتال کہمت کت کا لک اك سکی شَيفا ایک 
چرا شاہ پس از آن همه پیروزی تسلیم شدہ است و پاپ و فیلیپ بە آن عھدنامه اعتراض کردند. کاترین بە آنھا قول 
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داد کە فقط منتظر فرصت است, و با این حرف آنھا را راضی کرد. باوجود این کاترین در صدد تحکیم اساس صلح 
جدید برآمدہ و برای این منظور بە فکر افتاد کہ دختر خود مارگریت والوا را بە عقد ھانری پادشاہ ناوار کە پس از 
مرگ کندہ رھبری واقعی ھوگنوھا را بە عھدہ گرفته بودء درآورد. این عمل بە منزله آخرین اقدام جسورانە کاترین بە 
شمار میاید. البته در نظر او مھم نبود کە او و ژان داالبرہ از دشمنان سرسخت یکدیگر بودندء یا اینکە ھانری بە سھم 
خود عدھای از کاتولیکھا را در جنگ بە قتل رساندہ بود. ھانری جوان و انعطافپذیر بودء و احتمال داشت کە جادوی 
شاھزادہ خانمی زیبا و زندہ دل او را از عقاید بدعت آمیزش منصرف کند. در این صورت در پاریس مراسم عروسی 
پرشکوھی برپا میشدہ و زنان و مردان ھر دو فرقه در آن شرکت میجستند بدین ترتیبء رنسانس نشاطانگیز در میان 
نھضت تلخ اصلاح دینی احیا میشد و وقفھای در جنگ: کشتار و الھیات بوجود میآمد. 

۷- کشتار سن بارتلمی 

ولی آیا امکان داشت که مادر ھانری حاضر بە این کار شود ژان داآلبرہ روحا و جسما ھوگنو بود. در سال ۱۵۶۱ که 
وی بە دربار آمدہ بود اظھار داشته بود ((کە در مراسم قداس شرکت نخواھد کرد ولو آنکە او را بکشند و حاضر 
است خود و کشورش را بە دریا بیندازد و تسلیم نشود)). در عوضء بە کشیش مخصوص خود کە از ھوگنوھا بود 
دستور داد کە تمام درھا را باز بگذارد و برای او موعظه کند. و در کمال جسارت اعتراضات عوام پاریس را نادیدہ 
گرفت. ھنگامی که شوھرش بە آیین کاتولیک درآمدہ ژان او را ترک گفت (۱۵۶۲))ء بە بثارن بازگشت, و مشغول تھیه 
پول و سرباز برای کندہ شد. وی پس از مرگ شوھرہ آیین پروتستان را در بثارن (کە شامل شھرھای ہو نراک تارب 
اورت و لورد بود) اجباری کردہ اموال کشیشان کاتولیک را بە زور گرفت: و بە جای آنھا کشیشان پروتستان گمارد. از 
این تاریخ تا پنجاہ سال بعدہ مراسم قداس دیگر در بئارن برپا نشد. پاپ پیوس چھارم او را تکفیر کرد و درصدد 
خلعش برآمدہ ولی کاترین او را از این کار منصرف ساخت. ھنگامی که ژان پذیرفت کە دو خانوادہ والوا و بوربون در 
نتیجه ازدواج با یکدیگر متحد شوندہ احتمالا از اقدام کاترین و ھمچنین مساعی او در راہ استقرار صلح خبر داشته 
است. گذشته از اینء فرزندان کاترین علیل بودندء و شاید ژان امیدوار بود کە آنھا ھمگی بمیرند و تاج و تخت فرانسه 
را برای ھانری دو ناوار باقی بگذارند۔ مگر نە این بود کە غیبگوپی بە نام نوستراداموس پیشبینی کردہ بود کە سلسله 
والوا بزودی منقرض خواھد شد علیلترین فرزند کاترینء بە نام شارل نھمء جوانی دوست داشتنی بود: فقط گاھگاھی 
قساوتھا و عصبانیتھاپی از او دیدہ میشد که بە صورت ھیجانی شبیه جنون درمیآمد. وی در فواصل بین این طوفانھا 
بە منزله نی باریکی در مقابل باد بود و از خود ارادھای نداشت. شاید ھم بر اثر افراط در عیش و نوش ضعیف شدہ 
بود. زنش الیزابت دختر امپراطور ماکسیمیلیان دوم بود ولی خود او عشق شدید و نامشروعی بە معشوقه پروتستانش 
موسوم بە ماری توشه داشت. شارل نھم شیفته ھنر و شعر و موسیقی بودء غزلیات رونسار را از بر میخواندہ و در 
ستایش او اشعاری بە زیباپی شعرھای رونسار میسرودہ نظیر این قطعه: 

ما هر دو تاجر بر سر داریم ولی من بە عنوان پادشاہ تاج خود را دریافت داشتم؛ تو تاج خود را خود ساختیء چنگ 
تو کە آدمی را با آھنگھای شیرین مسحور میکند روجھا را بە اطاعت تو وا میداردء و حال آنکہ من بر جسمھا 
مسلطم, چنگ تو دلھا را نرم و زیبایان را مطیع میکندا من افراد را میتوانم بکشم, تو بە آنھا عمر جاودان میبخشی. 
ھنگامی کە کولینیی بە دربارء کە در ان زمان در بلوا بودء رفت (سپتامبر ۱۵۷۱)ء شارلء ھمچنانکە ضعیف طالب 
قوت است, فریفته او شد. کولینیی مردی بود کە با ھمه اشخاصی کە در پیرامون تخت سلطنت میچرخیدند فرق 
بسیار داشتء یعنی مردی محترم و شریف ولی آرام و موقر بود و نیمی از فرانسە را زیر فرمان داشت. 

پادشاہ جوانء کە این فرماندہ سالخوردہ را ((پدر)) مینامیدء او را بە فرماندھی ناوگان گماشت, و از خزانه سلطنتی 
مبلغ ٠‏ لور برای جبران خسارتی کە در جنگ دیدہ بود بە او پرداخت. کولینیی بە شورای سلطنتی پیوست 
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و در غیاب پادشاہ ریاست آن را بە عھدہ گرفت. شارل ھمیشه نسبت بە فیلیپ دوم حسادت میورزیدہ از او وحشت 
داشتہ و از تسلط اسپانیا بر فرانسە کاتولیک خشمگین بودہ کولینیی بە او اظھار داشت کە جنگی با اسپانیا باعث 
تحکیم فرانسهہ خواھد شد و اشکال مرڑ شمال باختری راء کە اسپانیا بە آنجا تجاوڑ میکردہ رفع خوامد کرد ھمچنین 
بە وی گفت کە فرصت خوبی فراھم شدہ است, زیرا ویلیام آو آرنج (گیوم داورانژ) شورشیان ھلند را عليه فرمانروایان 
اسپانیاپی انھا رھبری میکندہ و اگر حمله قاطعی صورت گیردہ فلاندر بە تصرف فرانسه درخواهد آمد. وی در ۲۷ 
آوریل بە کنت لوبی آو ناسو کە شورش پروتستانھا را در ھلند رھبری میکردء چنین نوشت کە ((قصد دارد قوایی را 
کهە خداوند در اختیار او نھادہ است برای نجات ھلندیھاء کە از ظلم و ستم مینالندہ بە کار برد)). لوبی و برادرش 
ویلیام آو آرنج حاضر شدند فلاندر و آرتوا راء در صورت دریافت کمک قاطعی عليه اسپانیاء بە فرانسه بدھند. در پاییز 
گان سان ھار نا مر رظ سور سای بای ا رگرمسین متاکراتے ہت اقتات مبای اکن مان فان 
پروتستان و فرانسه بە عمل آورد. 

کاترین پیشنھادھای کولینیی را عجیب و غیرعملی میدانست. اکنون کە این زن بە صلح مورد نیاز فرانسهہ دست یافته 
بودء شروع بە جنگ کاری احمقانه بە نظر میآمد. اسپانیا مانند فرانسه کشوری ورشکسته بود ولی ھنوز نیرومندترین 
دولت مسیحی محسوب میشد. گذشته از این در نتیجە شکست دادن ترکان عثمانی در نبرد لپانتوء افتخارات 
بسیاری کسب کردہ بود و در صورتی که فرانسه با پروتستانھا متحد میشدہ اسپانیا میتوانست از کمک ھمه کشورھای 
الوليت اتی اڑضاعنت اکر کالزلکبان نف اسسوحھد ورد ری اج کراسی الہ را یمن 
براثر تفوق خود بر روحيه شارل ضعیفالنفس, عملا پادشاہ میشد و کاترین بە شنونسو تبعید میگردید (و این در 
صورتی بود کە بە رم تبعید نشود). ھانری دو گیز و ھانری دانژو (برادر پادشاہ) ھنگامی کہ شنیدند شارل به 
کولینیی اجازہ دادہ است کە قوابی از ھوگنوھا بە کمک لوپی آو ناسو بفرستدء نخست دچار وحشت شدند. آلواء کە بە 
ره فستای کرد نار کرتان انتابی مشزد آگاء سد شھر ای فو ا سی کت ۵۷۷۰10 کسی تر 
حضور ھمه اعضای شورای سلطنتی از پیشنھادھای خود در مورد جنگ با اسپانیا دفاع کرد (۶۹ اوت ۱۵۷۲)ء ولی 
کسی با او ھمداستان نشد. کولینیی در عقیدہ خود اصرار ورزید و گفت: ((من بە سھم خود بە امیر اورانژ وعدہ کمک 
دادھام. اگر بە وسیله دوستان و یا خودم بە این وعدہ وفا کنم, امیدوارم پادشاہ آن را بە طور بدی تلقی نفرمایند)). 
سپس بە ملکە مادر گفت: ((بانوی منء اعلیحضرت اکنون از جنگی احتراز میفرمایند کە برای ایشان متضمن منافع 
فراواحاتظ ا کو کی رری قمد ک ازفان کال آز آو اسراز ت1 خرایق طلطتی درحال مضبایت یہ 
ھم خوردہ زیرا اعضای آن چنین میپنداشتند کە جنگ داخلی دیگری در خواهد گرفت. مارشال دو تاوان در این وقت 
اظھار داشت: ((ملکە مادر باید از مشورتھاء قصەھاء و گفتەھای پسر خود آگاہ باشدء زیرا اگر غفلت کندء ھوگنوھا کار 
و را خواھند ساخت)). 

کات رحاس ام گار من وی اما اہ ماد ارات سی شا امت رھ اکر گنی جر لد 
تروس و اتا انا اکا ری :07 او جازو خرس کرتتا کہ با تھی دازرائی مور مال آتاز 
پوزش خواست و قول اطاعت دادء ولی باز نسبت بە کولینیی وفادار ماند۔ در این ھنگام بود کە ژان داآلبرہ بە بلوا آمد 
8 مال انفراے بقاعت مشنک کائو لکنا ہے رفعتالباق وا اھ و تم گت نا اضراوافت کا 
کاردینال دو بوربون تشریفات لازم را نە بە عنوان کشیش, بلکە بە عنوان یکی از شاھزادگان و آن ھم در خارج از 
کلیسا انجام دھدہ و ھانری برای شرکت در مراسم قداس بە کلیسا نرود. کاترین با این پیشنھادھا موافقت کرد و حال 
آنکە این عمل باعث اختلاف او با پاپ میشد که بە مارگریت اجازہ ندادہ بود با فرزند پروتستان شخص تکفیر شدہ 
ازدواج کند. روزی کە ژان برای خرید بە پاریس رفته بودء بە ذاتالحنب مبتلا شد و درگذشت (۹ ژوئن ۱۵۷۲). 
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ھوگنوھا ظنین شدند که مبادا او ر مسموم کردہ باشندء ولی این فرضيه دیگر مورد قبول نیست. ھانری دوناواں با 
وجود بدگمانی و اندوہ خویش در ماہ اوت ھمراہ کولینیی و هشتصد ھوگنو از بلوا بە پاریس آمد. چھارصد ھوگنو 
مسلح نیز بە دنبال آنھا بە پایتخت روی نھادند. تا ھم در جشنھا شرکت جویند و ھم از پادشاہ جوان خود حمایت 
کنند. مردم کاتولیک پاریس, با دیدن تازہ واردان و شنیدن موعظەھای ھیجان انگیز ان ازدواج را بە منزله تسلیم 
شدن دولت بە قوای پروتستان دانستند. با وجود این تشریفات عروسی بدون اجازہ پاپ صورت گرفت و کاترین 
گاری کہ لات خابل کی ریز امت ان کون فارف کل کر رافام گلساق تس ناج شرای کرد 
ولی با او وارد کلیسا نشد. پاریس ھنوز بە مراسم قداس نمیارزید. سپس ھانری بە طور موقت با مارگریت در لوور 
اقامت گزید. پاریس بە ندرت چنان شور و ھیجانی بە خود دیدہ بود. میگفتند کە کولیٹیی ھنوز خواھان ارسال کمک 
بە شورشیان ھلند است, و خود را آمادہ میکند بە جبههە جنگ برود. بعضی از کاتولیکھا بە کاترین ھشدار دادند کە 
ھوگنوھا در صددند بار دیگر پادشاہ و او را بربایند۔ صدای سندانھا در سراسر پایتخت حاکی از ان بود کە بە سرعت 
اسلحه ساخته میشود. در این اثنا کاترین طبق گفته فرزندش ھانری با قتل کولینیی موافقت کرد. 

در بیست و دوم اوت در حالی کە کولینیی از لوور بە خانه میرفتء دو گلولە از پنجرھای بە او اصابت کرد و انگشت 
اول دست چپ او را قطع و بازوی او را تا آرنج شکافت. ھمراھانش بە سوی آن خانه شتافتند ولی جز تفنگی کە ھنوز 
دود از آن برمیخاست چیزی نیافتندہ زیرا ضارب از در عقب گریخته بود. سپس کولینیی را بە منزلش برند. پادشاہ 
پس از اطلاع از این واقعه فریاد کنان گفت: (( آیا نباید ھیچ وقت راحت باشم)) آنگاہ پزشک مخصوص خود آمبرواز 
پارہ راء کە از پروتستانھا بودء برای معالجه زخمھای کولینیی فرستاد و چند تن از نگھبانان سلطنتی را بە حفاظت 
خانه او گماشت و بە کاتولیکھا فرمان داد کە ساختمانھای مجاور خانه او را تخليه کنند و بە ھوگنوھا اجازہ داد کە 
در آنحا مقیم شوند. ملکه و9 پادشاہ و9 برادرش ھانری برای تسلی دادن مجروح نزد او مث و9 شارل ((سو گندھای 
موکد)) خورد کە از حمله کنندگان انتقام بگیرد. کولینیی دوبارہ بە شارل توصيه کرد کهە بە منظور فتح فلاندر وارد 
جنگ بشود. سپس او را بە کناری برد و مطلبی در گوش او نجوا کرد. 

پس از بازگشت خانوادہ سلطنتی بە لوور کاترین از شاہ مصرا خواست کە ان راز را فاش کند. شارل در جواب گفت: 
رفته است, و ثانیا نتایج بدی از ان عایدم خواهد شد) آنگاہ پادشاہ در کمال خشم در بر روی خویش بست, و کاترین 
با رنجشی آمیخته بە ترس در اندیشه فرو رفت. 

ھانری در ناوار نزد کولینیی آمد و با او مذاکراتی دربارہ دفاع مشترک بە عمل آورد. چند تن از ملازمان دریاسالار 
حاضر بودند کە رھبران گیز را بیدرنگ بە قتل برسانندہ ولی او آنھا را از این کار بازداشت. ھوگنوھا میگفتند کە ((اگر 
انتقام کافی گرفته نشودء خودشان اقدام خواھند کرد.)) در تمام ان روز ھوگنوھا در اطراف لوور قدم زدند و بهہ ملکهە 
گفتند کە اگر عدالت رعایت نشودء خودشان امور قضایی را بە دست خواھند گرفت. دستەھای مسلحی از ھوگنوھا 
چندین بار از برابر ھتل دولورنء کە محل اقامت خانوادہ گیز بودء گذشتند و فریاد کنان آنھا را بە قتل تھدید کردند. 
افراد خانوادہ گیز از پادشاہ کمک خواستند و خانەھای خود را بە صورت سنگر درآوردند. شارلء کە تصور میکرد آنھا 
ضارب را اجیر کردھاندء چند تن از خدمتکارانشان را بهە زندان انداختء و دوک دو گیز را تھدید کرد. ھانری و برادرش 
دوک اومال اجازہ خواستند که از پاریس بیرون بروند: با این تقاضا موافقت شد. این دو نفر تا پورت سنت آنتوان 
رفتند و سپس بازگشتند و پٹھانی بە ھتل دولورن رفتند. 

در ۲٣‏ اوت شورای سلطنتی برای تحقیق در این جنایت جلسھای تشکیل داد و بە این نتیجهە رسید کە خانھای کە 
از آنجا گلولە انداخته شدہ است بە دوشس دوگیز کە زنی بیوہ بودء تعلق داردء ولی خود او در آنجا مقیم نبودہ است. 
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این زن سوگند خوردہ بود کە انتقام خون شوھرش فرانسوا را بگیرد. ھمچنین شورا دریافت کە ضارب با اسبی که از 
اصطبل خانوادہ گیز گرفته شدہ بود گریخته است, و سلاح او بە یکی از نگھبانان دوک داآنژو تعلق دارد. ضارب ھرگز 
دستگیر نشد. براساس اظھارات بعدی آنژو ھانری دوگیز و او تصمیم گرفته بودند کە کولینیی و چند تن از ھوگنوھا 
را بە قتل برسانند. ھنگامی کە کاترین و جمعی از اعضای شورا در قصر تویلری گرد آمدہ بودندہ بوشاوانء نمایندہ 
نژو سراسیمه وارد شد و گفت کە ھوگنوھای مقیم منزل کولینیی در صددند احتمالا غروب روز بعد شورش کنند. 
کاترینء کە از دریاسالار تنفر داشت و از این کە کولینیی پادشاہ را از زیر اطاعت او خارج کردہ است ناراضی بود و 
معتقد بود کە جنگ با اسپانیا باعث خرابی فرانسه و انقراض سلسلە او خواھد شد. در این ھنگام دریافت کە جانش 
نیز در خطر است و بزودی قدرت بە دست کولینیی و یاران او خواھد افتاد۔ از این رو بە قتل رھبران ھوگنوھا رضا 
داد۔ اما جلب رضایت پادشاہہ اگر چە لازم به نظر نمیرسیدء مطلوب بود و او ھنوز میخواست کە حملھکنندگان بهە 
کولینیی تعقیب شوند. در ساعت دہ شب ۲٢‏ اوت ملکە مادر کاردینال دو رتس را نزد شارل فرستاد تا او را از 
شورشی که حقیقت ثذاشت آگاہ کند. پس از مدت کوتاھیء کاترین و مشاوران او در پیرامون پادشاہ جوانء کە بر اثر 
پریشانی بە سرحد جنون رسیدہ بود گرد آمدند. کاترین بە او اطمینان داد کہ سی ھزار ھوگنو در صددند کە صبح 
روز بعد او را دستگیر و در یکی از قلعەھای خود زندانی کنندء و در اینجا کاری از او ساخته نخواھد شد. ھمچنین از 
او پرسید که آیا دوبار پیش از این بە چنین حملھای مبادرت نکردھاند اگر پیروز شوند او را بە جرم صدور دستور قتل 
دریاسالار خواھند کشت. 

سپس بە پادشاہ کە بیست و سهە سال بیشتر نداشت, گفته شد که یا زندگی مادر یا زندگی شش تن از ھوگنوھا را 
در اختیار کند و تذکر دادند کە اگر نقشه آنان را نپذیرد و مردم کاتولیک پاریس شورش را سرکوب کنندہ او را بە 
عنوان جوانی جبان و نادان خلع خواھند کرد. شارل در برابر این دلایل مقاومت کرد و پرسید چرا رھبران ھوگنوھا را 
دستگیر و آنھا را قانونا محاکمه نکنند. مشاوران او در پاسخ گفتند کە جلوگیری از شورش با این عمل دیر شدہ است. 
کاترین نیز تھدید کرد کەه بە ایتالیا خواهد رفت و او را بہە سرنوشت خود رھا خواهد کرد. سرانجامء نزدیک نیمهە شبء 
شارل با حالتی فرسودہ و عصبانی فریاد زنان گفت: ((قسم بە خدا چون شما ھمه میخواھید دریاسالار را بکشیدء من 
رضا میدھم! ولی در این صورت باید تمام ھوگنوھای فرانسە را بکشید تا کسی باقی نماند کە مرا ملامت کند. 
مقار مین کا کر ا تناد گا سد از در رھ وک اطاق عردرنھ رد رابک 

توطئھکنندگانء کە در صدد قتل عدہ معدودی برآمدہ بودندہ در این ھنگام از دستور جنونآمیز پادشاہ استفادہ کردند 
و بر آن شدند کە از ھوگنوھا تا حد امکان بە قتل برسانند. کاترین اصرار داشت کە ھانری دو ناوار را نکشند. از سر 
خون پرنس دوکندہ (ھانری اول) و مونمورانسی نیز بە عنوان آنکە بیش از اندازہ شریفندہ درگذشتند. آمبرواز پارہ 
جراح ھم بە شفاعت پادشاہ نجات یافت. اما بە روسای بخشھای پاریس دستور دادہ شد سربازان خود را مسلح کنندء 
و در ساعت سە صبح ۲۴ اوت روز سن بارتلمی: بە مجرد شنیدن صدای ناقوس آمادہ شوند. بە اعضای خانوادہ گیز 
آزادی کامل دادہ شد کە انتقامی را کە مدتھا خواھان ان بودند از کولینیی بگیرند. ھانری دو گیز بە افسران قوای 
بومی دستور داد که بە محض شنیدن صدای ناقوس, هر ھوگنوپی را که بیابند به قتل برسانند. آنگاہ دروازەھای شھر 
را بستند تا از فرار آنھا جلوگیری کنند. 

ھنگامی کە ھنوز سپیدہ ندمیدہ بودہ گیز بە اتفاق سیصد سرباز بە ساختمانی کە کولینیی در ان خفته بود رفت. در 
کنار او پارہ پزشک او مرلن منشیاش: و نیکولا مستخدمش خوابیدہ بودند۔ این عدہ در نتیجحه سر و صداى سربازانی 
کە پیش میآمدند از خواب پریدند. دوستی بە میان اتاق آنھا دوید و فریاد زد: ((کار ما ساخته شدا)) دریاسالار پاسخ 
داد: ((من مدتھاست کە خودم را برای مرگ آمادہ کردھام. شما فرار کنیدء من نمیخواھم کسانی کە شما در نظرشان 
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عزیزید مرا مسٹول مرگ شما بدائند۔ من خودم را بەه دست خدا میسپارم.)) آنھا ھم جان سلامت بە در بردند. سربازان 
گیز با زور وار اطاق شدند و دیدند کە کولینیی زانو زدہ و مشغول دعاست. یکی از آنھا شمشیر خود را در بدن او فرو 
برد و صورتش را چاک داد و دیگران با خنجر بە او حمله کردند. سپس او راء کە ھنوز رمقی داشت, از پنجرہ بە 
پیادھرو پایین و در برابر گیز انداختند. دوک: پس از آنکه از مرگ کولینیی اطمینان یافتء بە سربازان خود دستور 
داد کە در پاریس بگردند و بگویند: ((بر طبق فرمان پادشاہ بکشید! بکشیدا)) آنگاہ سر دریاسالار را از تن جدا کردند 
و ب لوور (و بە قول بعضیھا بە رم) فرستادند. بدنش را ھم بە جمعیت دادند و آنھا آن را وحشیانه از ھم دریدند 
دستھا و آلات تناسلی او را برای فروش بریدند و بقيه جسد را واژگون آویختند. 

در این ضمنء ملک کە در خود احساس پشیمانی یا وحشت میکردہ بە خانوادہ گیز فرمان داد کە دست از قتل عام 
ررنازتہ ری لہا اعت سح مساوت ور کراسی بقل مہ ات افرایٰ گیردا تہ شوہ سز 
شورش برخواھند داشت. کاترین متقاعد شد و دستور داد که ناقوس را بە صدا درآورند. پس از ان چنان کشتاری 
صورت گرفت کە شھرھا حتی در اوج جنگ بە ندرت بە خود دیدہ بودند. تودہ مردم از اینکە میتوانستند امیال 
سرکوفته خود را در مورد زدن و آزار کردن و کشتن ارضا کنند لذت میبردند: آنھا در حدود دو تا پنج ھزار ھوگنو و 
جمعی دیگر را از محل اخفایشان بیرون کشیدند و بە قتل رساندند. قتلھاپی کە سابقا با نقشه قبلی صورت میگرفتء 
در این ھنگام بدون شرم و آزرم روی میداد. زنان یا شوھران ناراحت یا جاھطلب از این موقعیت استفادہ میکردند و 
خود را از دست ھمسران نامطلوب نجات میدادند. بازرگانان بە دست رقیبان خود بە قتل میرسیدند. خویشانی کهە 
عمرشان بە درازا کشیدہ بود توسط وارثان امیدوار بە عنوان ھوگنو معرفی میشدند. راموس فیلسوف بە تقاضای 
استادی حسود کشته شد. ھر خانھای کە گمان میرفت در آن از ھوگنوھا پنھان شدھاند مورد حمله و جستجو قرار 
میگرفت. ھوگنوھا و کودکان آنھا را بە میان کوچەھا میکشیدند و میکشتند. جنیٹھا را از شکم مادران مردہ بیرون 
میاوردند و بر زمین میزدند. پس از چندیء پیادھروھا از اجساد پوشیدہ شدند و اطفال ولگرد با آنھا بە بازی 
پرداختند. نگھبانان سویسی پادشاہ نیز وارد معرکە شدند و بدون تشخیص افرادء و فقط برای لذت بردن از کشتنء 
شروع بە قتل عام کردند. دوک دو لا روشفوکوء کە روز قبل با پادشاہ تنیس بازی کردہ بودء توسط افرادی نقابدار کە 
وی تصور میکرد آمدھاند تا او را به مجلس عیش و نوش پادشاہ ببرند کشته شد. اشراف و افسران ھوگنو؛ که در لوور 
بە عنوان ملازمان پادشاہ ناوار اقامت کردہ بودندء بە میان حیاط دعوت شدند و یکایک ضمن ورود بە قتل رسیدند. 
خود ھانریء کە سپیدھدم از خواب برخاسته بودء بە قصد بازی تنیس بیرون رفت. شارل کسی را بە سراغ او و کندہ 
فرستاد و انھا را مخیر کرد کە یا مراسم قداس یا مرگ را بپذیرند. کندہ مرگ را انتخاب کرد ولی توسط ملکه نجات 
یافت. ناوار قول داد کهە مطابق دلخواہ شارل رفتار کند و جان بە سلامت برد. عروسش مارگریت, کە آزردہ خاطر بە 
خواب رفته بود بر اثر سر و صدایى ھوگنوبی زخمی کہ شتابان وارد اطاق و بستر او شدہ از خواب جست و از 
بتک کان (وگرامی کرک جابقل رایعم نی رکزیر سام تین گار خامانت (زاسزن کا بشنزل 
نوشتن این سطورمء ھمه آنان را میکشند و لباس از تنشان بیرون میاورند. ... و حتی بە کودکان رحم نمیکنند خدا 
را شکر))! در این ھنگام کە خود قانون نیز متمرد شدہ بودہ کار تاراج بالا گرفت و بە پادشاہ اطلاع دادہ شد کە اعضاى 
خانوادہ سلطنتی ھم بە غارت کردن شھر پرداختھاند. نزدیک ظھر چند تن از پاریسیھای وحشتزدہ از او استدعا 
کردند کە دستور توقف کشتار را صادر کندء و جمعی از پاسبانان شھر حاضر شدند کە نظم و آرامش را برقرار کنند. 
شارل نیز فرمان داد کە دست از کشتار بردارند و پلیس را مامور کرد کە پروتستانھا را بہ خاطر حفاظت خود انھا بە 
زندان اندازد. بە دستور او جمعی از انھا را آزاد کردند و گروھی دیگر را در رودخانه سن انداختند. تا مدتی کشتار 
تخفیف یافت. ولی در روز دوشنبه بیست و پنجم بوتە خفجھای در ((گورستان بیگناھان))ء در وقتی کە فصل ان 
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نبود شکوفە کرد و روحانیان این واقعه را معجزڑھای دانستند و زنگھای کلیسای پاریس را برای اعلام آن بە صدا 
دراوردند. عوام نیز این اھنگ را دعوت تازھای برای قتل عام دانستند و کشتار از نو آغاز شد. 

کاو ترفن قافن طاال نو کی تا اہ فی اہ ھی معز راف 
گذشت و بە دادگستری رفت و با کمال غرور در پارلمان پاریس اعلام کرد کە قتل عام بہ دستور او صورت گرفته 
اک کس ماس در طاقان طرائی سرع نویک مسی ین راف اہر ا تن تالٰی مان 
متمرد قلمداد شوند خانه او را در شاتیون خراب کنندہ بقيه اموال او را بە دوک أانڑو بدھند. در روز بیست و ھشتم, 
ملکە مادر و درباریان بە چند کلیسا رفتند تا در مراسم مذھبی شکرگزاری بە مناسبت رھایی فرانسە از بدعت و نجات 
خانوادہ سلطنتی شرکت جویند. 

ایالات ھم فقط برای لذت از پاریس پیروی کردند. لیونء دیژونء اورلئانء بلواء تور ترواء مو بورژ آنڑہ روانء و تولوز 
قتل عامھای شورانگیزی ترتیب دادند (از ۲۴ تا ۲۶ اوت). ژاک دو تو حساب کرد کە در لیون ھشتصد نفرء و در 
اورلثان زار نفر بە قتل رسیدند. پادشاہ در آغاز مردم را بە این گونە کشتارھا تشویق میکردہ ولی بعد آنھا را از این 
عمل بازداشت. در بیست و ششم اوت پیغامی شفاھی جھت استانداران فرستاد و آنھا را بە کشتن ھمه رھبران 
ھوگنوھا مامور کرد: در بیست و ھفتم, فرمانھایی کتبی جھت آنان فرستاد و از آنان خواست کھ از پروتستانھای 
صلحجو و مطیع حمایت کنند. در ھمان حال به نمایندہ خود در بروکسل دستور داد کە دوک الوا را بە ھمکاری 
شرٹا کرکار ‏ ظرنڑوکت 

دوک عدہ زیادی از اتباع شورشی مرا زندانی کردہ است و میتواند مونس را بگیرد و کسانی را کە در ان محاصرہ 
شدھاند تنبيە کند. اگر او بە شما بگوید کە مفھوم ضمنی این دستور این است کہ باید ان زندانیھا را بە قتل برساند و 
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آلوا این پیشنھاد را نپذیرفت و ھنگامی کە مونس را بە تصرف درآوردہ بە پادگان فرانسوی آن اجازہ داد کە بدون 
آنکە چشم زخمی ببیندہ آنجا را ترک گویند. وی اگر چه در خلوت کشتار سن بارتلمی را نوعی جنگیدن ناجوانمردانه 
دانست, از راہ تجاھر دستور داد کە جشن بگیرند و ان قتل عام را بە منزله پیروزی مسیحیت راستین بدانند. بعضی از 
استانداران نگذاشتند که عوام بە کشتار بپردازند۔ در شامپانی: پیکاردی و برتانی کسی بە قتل نرسیدہ و فقط چند 
تنی در اوورنیء لانگدوک: بورگونی, و دوفینه كکشته شدند. در لیون بسیاری از کاتولیکھا از این قتل عام انتقاد کردند 
و سربازان حاضر نشدند کە در ان شرکت جویند. اسقف وین پروتستانھا را تحت حمایت خود گرفت و خانوادەھای 
کاتولیک آن عدہ از ھوگنوھا را کە جانشان بە خطر افتادہ بود نزد خویش جای دادند. 

ولی در تروا و اورلثان اسقفھا کشتار را تشویق کردند. در بوردو یکی از یسوعیھا اعلام داشت کە میکائیل فرشته مقرب 
دستور کشتار را صادر کردہ است, و گفت کە مسامحه قضات در صدور دستور اعدام قابل مذمت است. احتمالا پنچ 
ھزار نفر در ایالات و در حدود دو ھزار نفر در پاریس بە قتل رسیدند ولی مجموع کشته شدگان بە پنج ھزار تا سی 
ھزار نفر تخمین زدہ می شود. 

فاطرٰ گلی کانزای کہا ہ را ایت کا افائن گکنتر اصسيف کسی کی کتاز کا لگا فہک 
سالھا مورد زجر و آزار ھوگنوھا قرار گرفته بودند. فیلیپ دومء کە پادشاھی عبوس بودء پس از شنیدن اخبار آن واقعه 
بر خلاف عادت خود شروع بە خندیدن کرد زیرا پی برد کە خطر مداخله فرانسه در امور ھلند از بین رفته است. 
فرستادہ پاپ در پاریس چنین بە رم گزارش داد: ((من از صمیم قلب بە آن مقدس تھنیت میگویم که در ابتدای 
فرمانروابی خود امور این کشور (فرانسه) را بە اندازھای ماھرانه و شرافتمندانه ادارہ کردہہ و پادشاہ و ملکه مادر را 
چنان بە خوبی حمایت میفرمودھاند کە آنھا توانستند این ریشه فساد انگیز را در کمال احتیاط و در موقع مناسبی 


۴۸ 


کهە شورشیان بە دام افتادہ بودند قطع کنند)). ھنگامی کە این خبرھای خوش بە رم رسیدہ کاردینال دولورن که 
نمیتوانست بر شوق و شعف خود مسلط شودہ بە حامل آن اخبار ۱٠٠١‏ کرون (معادل ۱۲۵۰۰ دلار امروزی) عطا کرد. 
پس از چندی, رم را آذین بستندِ از قصر سانت آنجلو چندین توپ شلیک کردندہ و زنگھا را بە صدا درآوردند. 
گرگوریوس سیزدھم و کاردینالھای او در مراسم قداس با شکوھی بە منظور شکرگزاری شرکت جستند و خدا را 
سپاس گفتند کە ((چنین مرحمتی در حق عیسویان فرمودہ است)) و فرانسە و مقام پاپ را از خطر مصون داشته 
است. سپس پاپ دستور داد کە مدال مخصوصی جھت یادآوری شکست یا کشتار ھوگنوھا بسازند. و وازاری را مامور 
کرد کە در سالارجیا در واتیکان تصویر آن کشتار را بکشند و زیر آن بنویسد: ((پاپ کشتن کولینیی را تصویب 
میکند)). پروتستانھای اروپا این کشتار را وحشیگری ناجوانمردانه دانستند. ویلیام آو آرنج (گیوم داورانژ) بە فرستادہ 
فرانسه چنین گفت که شارل نھم ھرگز نخواھد توانست کە دست خود را از خون پروتستانھا بشوید. در انگلستان 
عدھای بە دور الیزابت گرد آمدند و از او خواستند که انتقام پروتستانھا را بگیرد: و اسقفھا بە او توصیه کردند کە تنھا 
راہ آرام کردن خشم مردم کشتن کاتولیکھایی خواھد بود کە بە سبب عدم اطاعت از ملکە بهە زندان افکندہ شدھاندہ و 
لااقل ملکه اسکاتلند را میتوانند بیدرنگ بە قتل برسانند. الیزابت خونسردی خود را از دست ندادء ولی ھنگامی کهە 
میخواست سفیر کبیر فرانسە را بە حضور بپذیرد جامهە سوگواری بر تن کرد: و چون سفیر گفت کە آن کشتار در 
نتیجە توطئه قریبالوقوع ھوگنوھا ضروری شدہ بودء ظاھرا گفته او را نیذیرفت. اما ھمچنان فرانسه را عليه اسپانیا 
برانگیخت و در جواب خواستگاری دوک داآلانسون طفرہ زدہ و در ماہ نوامبر حاضر شد که مادر تعمیدی دختر شارل 
نھم بشود. کاترین خرم و تازھروی از کشتارگاہ درآمد. در این ھنگام پادشاہ دوبارہ سر بە اطاعت او نھادہ بود و چنین 
ساوت کر ید مود امل مہ در لی تھا ارت ار جسائ ا رھتامای ذاصد چٹ فان 
از مرگ مذھب خود را تغییر دادہ بودند این جریان موقت بود و ظرف دو ماہ پس از این کشتارء ھوگنوھا چھارمین 
جنگ مذھبی را آغاز کردند:ِ لاروشل و چند شھر دیگر دروازەھای خود را بر روی سپاھیان پادشاہ بستند و در کمال 
موفقیت در برابر محاصرہ کنندگان مقاومت کردند. در ۶ ژوثیە ۱۵۷۳ شارل پیمان صلح لاروشل را امضا کرد و 
ھوگنوھا را در اجرای مراسم مذھبی خود آزاد گذاشت. ان کشتار از لحاظ سیاسی نتیجھای نبخشیدہ بود. 

در این وقت ھوشمندان ھوگنوء کە تا این زمان نسبت بە پادشاہ وفادار ماندہ بودندء ہا وحشت از شارل نھم کنارہ 
گرفتندء و نە تنھا حقالاھی پادشاھان را بە سلطنت مورد تردید قرار دادندء بلکە نسبت بە مقام سلطنت بدگمان 
صقر اھر فاق اک کی او کترتالائ سرک برھ سی ارکار بد سر 'وفتحبال غضان علب قازل 
انتشار داد و در آن نخست بە او حمله کرد و اظھار داشت کە جنایات پادشاہ باعث شدہ است که مردم از زیر بار 
سوگند وفاداری خود نسبت به او رھا شوند. 

شی ت6 شازل مردی کھکان سکرو با جائاد لا نود ارخاق جر ارافر صاع مال کان کون 
موسوم بە فرانکو گالیا را کە نخستین کوشش بر ضد سلطنت در دوران جدید است از ژنو بیرون فرستاد. وی در این 
کتاب نوشته است کە سلطنت گل و فرانسه انتخابی بودہ است و پادشاہ تا زمان لویی یازدھم از مجلسی ملیء کە بە 
کڑی نغات ھکل مر امت نکر اک رات رقاغفائ ساوت رات سھاہے تغل تو 
منزله بقایای ضعیفی از آن قوہ انتخابی بە شمار میروند. و مردم را بە دست این دستگاەھا سپردھاند۔ ھمچنین نوشته 
بود: ((تنھا مردمند کە حق دارند پادشاہ را انتخاب و خلع کنند)). سپس خواستار شدہ بود که اتاژنرو گاہ گاہ تشکیل 
شود و تٹھا این مجلس حق داشتہ باشد کە بە وضع قانون بپردازدہ اعلان جنگ و صلح یدھدہ افراد را یه مناصب عالی 
بگماردء مسئله جانشینی را حل کندء و پادشاھان بیکفایت و ظالم را از کار براندازد. مقدمه انقلاب کبیر فرانسه 
(۱۷۸۹) از ھم اکنون فراھم میشد. اما روزگار بود کە شارل نھم را از سلطنت برانداخت. در وجود او خیر و شر بە 
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اندازھای با یکدیگر کشمکش کردہ بودند کە بنيه اوہ کە از زمان تولدش ضعیف بودء در نتیجه ناراحتی بە کلی در ھم 
شکست. وی گاھی از جسارت خود در ارتکاب آن جنایت عظیم لذت میبردہ و گاھی از اینکە بە اجرای آن کشتار رضا 
دادہ بود خود را ملامت میکرد و از صداھای ھوگنوھای مقتول کە در گوشش فریاد میزدند از خواب میجست. این بود 
کە شروع بە انتقاد از مادر خود کرد و بە او گفت: ((چە کسی جز تو مسبب این کارھاست بە خدا قسم کە تو باعث 
تمام آنھا شدھای!)) ولی کاترین شکایت کنان میگفت کە پسرش دیوانه است. شارل مالیخولیابی و افسردہ و لاغر و 
رنگ پریدہ شد. وی ھمیشه برای ابتلای بە سل آمادگی داشتء ولی در این ھنگام بود کە مقاومت او در برابر این 
بیماری در ھم شکسته شد و در سال ۱۵۷۴ در اخلاط سینە او خون پدید آمد. در بھارء خونریزی او شدیدتر شد و او 
دوبارہ قربانیھای خود را در خواب میدید. روزی رو بە پرستار خود کرد و گریھکنان گفت: ((چە خونھا کە ریخته شد! 
چه قتلھا کە اتفاق افتادا چە نصیحتھای بدی را پیروی کردم! خدایا بر من بنگر و اگر مشیت تو اقتضا میکند مرا 
ببخشا)) در روز ٠٣‏ مه ۱۵۷۴ء کمی پیش از مرگ ھانری دوناوار را بە حضور خواند و او را بە مھربانی در آغوش 
گرفت و بە او گفت: ((برادر تو دوست خوبی را از دست میدھی. اگر آنچه را کە دربارہ تو گفته بودند باور میکردم تو 
حالا زندہ نبودی. ولی من ھمیشه تو را دوست داشتھام. ... من فقط بە تو اعتماد دارم و زن و دخترم را بە دست تو 
ارہ 7ف رات می طلب وک ك۵ از اھ نات اکر ا رفاک رحعل ات موروست 


غھا سال ہام تزاقت 
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فصل چھاردھم 


ھانری چھارم 
۱۶۱۰-۵۳۲۳ 


[-عشق و ازدواجع 

مادربزرگ ھانری: که مارگریت داآنگولم؛ دو والواء و دو ناوار نام داشت: خواھر دوستداشتنی حساس, و پرھیزگار 
فرانسوای اولء پادشاہ عاشق پیشە و زننواز و بیپرواء بود. مادرش ژان داآلبرہ زنی گردنکش, شرورہ و بدعت گذار بە 
شمار میرفت. پدرش آنتوان دو بوربونء کە از اخلاف سن لوبی بودء مردی خوش اندامء دلیں خوشخوء و خودپسند 
بودزِ و گاھی از ایینی بە ایینی دیگر میگروید. ھانری پس از انکە در ۱۴ دسامبر ۱۵۵۳ در پودر بئارن بە دنیا آمدء 
گویا ھمه این خصایص نیاکان را بە استثنای پرھیزگاری با خود داشت. پدر بزرگ شادمان او ژان را بر آن داشت که 
ضمن زایمان سرودی در تمجید از حضرت مریم بخواندہ زیر این کار را بە فال نیک میگرفت. در مراسم غسل تعمید 
کودکء بە لبھای او سیر مالید و در دھان او شراب ریخت. این قھرمان از پستان ھشت دایه شیر خورد و ھمه را 
خشکانید. ھانری تعلیم و تربیت را دوست نداشت. از نوشتن متنفر بودہ از دستور زبان میگریخت, و با وجود این در 
نوشتن سبکی زیبا بە ھم رسانید. وی آثار پلوتارک را بە عنوان کتاب مقدس قھرمانی میخواند. تربیت او تقریبا بە 
تمامی در ھوای آزاد صورت گرفتہ و او در دویدن بازیھای پر سر و صداء کشتی گرفتنء سواری و مشتزنی تخصص 
یافت. جز نان سیاہ و پنیر و پیاز چیزی نمیخوردہ و از زمستان و تابستان چنان لذت میبرد کە بە بدبینی میخندید. 
اگر چه با آیین ھوگنو بە بار آمدہ ھرگز نگذاشت کە مذھب در زندگی او دشواریھایی ایجاد کند. پس از آنکە در سن 
نە سالگی دعوت شد کە بە دربار بیاید و اداب و عادات ان را بیاموزدہ بە سھولت ایین کاتولیک را پذیرفتء و بعد از 
بازگشت بە بثارنء دوبارہ آیین ھوگنو را در پیش گرفت: مثل این بود کە لباسھای خود را براساس چگونگی ھوا بر تن 
میکند. با آسانی بیشتری از عشقی بە عشق دیگر میپرداخت. محبوبەھای او عبارت بود از: لاپتیت تینیوویلء مادموازل 
دومونتاگو آرنودینء لاگارس (روسپی)ء کاترین دو لوک و آن دو کانبفور۔ ھانری بدون آنکە ناراحتی وجدان داشته 
باشد یا ھدف خود را تغییر دھد بە آسانی دست از عقاید و معشوقەھای خود برمی داشت. 

ھدف او آن بود کە بر تخت سلطنت فرانسه بنشیندء در نوزدہ سالگی؛ پس از وفات پدرہ پادشاہ ناوار شدء ولی این امر 
فقط جنبه ناراحت کنندھای از سلطنت بود و ھنگامی کە بە پاریس رفت تا با مارگریت دو والوا ازدواج کندہ او را فقط 
پس از دوک دانزو و دوک داآلانسون شایسته سلطنت دانستند. پس از ازدواج او کشتار سن بارتلمی روی داد و 
ھانری در موقع مناسب با انصراف از آیین پروتستان از مرگ نجات یافت. 

عروسش ((مارگو)) زیباترین و سازگارترین زنان فرانسه بود. در زیبایی او ھیچ کس تردید نداشت. رونسار آن را 
میستودہ و برانتوم از پوست لطیف و زیباء گیسوان مجعدہ کلاھگیسھای مختلفء چشمانی کە شوخی و خشم و 
شیطنت از انھا میباریدء ھمچنین از بدن او کە بە تناسب اندام روسپیھا و بە شکوہ قامت ملکهە بودء از پاھای چابک او 
کهە مجالس رقص دربار را افتتاح میکردہ و از روح پرنشاط و سرزندگی او در عھدی که پر از کشمکش و افسردگی بود, 
با شور و وجد سخن بە میان میاورد. ھمه این جاذبەھا دہ دوازدہ نفر از عشاق او را بە خانھاش کشاندہ و شایعاتی در 
اقران اک تی اہ ادا ماف اف ا کات اط سر2 روس بیو گی تی انتا مہہ امت اتی کی 
نداشت او را ملامت کند: زیرا خود او چشمانی ((ولگرد)) داشت. اما چون مارگوء کە بر خلاف میل خود با او ازدواج 
کردہ بودء بلھوسیھای خویش را از سر گرفتء دیگر ندانست که پدر فرزندائش کیست. ھانری معشوقھای اختیار کرد: 


۴۱ 


و بیمار شد. مارگو بە ملاطفت از او پرستاری کرد ولی بیماری او را نتیجه ((زیادھروی در زنبارگی)) دانست. پس از 
چندی, بدگمانی ان دو نسبت بە یکدیگر چنان باعث جدایی آنھا شد کە مارگو بە دوستی نوشت: ((ما دیگر با ھم 
نمیخوابیم و با ھم حرف نمیزنیم). 

89۷۷۳ پ9 و و بت 
سوی فرانسه گریخت و با وجود خطرھای بسیار بە نراک رفت و در بثارن و گوبین بە عدالت و زیرکی حکومت کرد. 
سپس دست از آیین کاتولیک برداشت و پروتستانھا را در بثارن بە قدرت رسانید و از آنان در گویین حمایت کرد. سهە 
۳ 
میکرد تا شادی و نشاط آن دربار کوچک خاطرہ بیوفاییھای آنھا را از میان ببرد. بە سال ۱۵۸۲ء مارگوء که از مراقبت 
در زایمان معشوقەھای ھانری خسته شدہ بودہ بە پاریس بازگشت. ولی در آنجا بلھوسیھای او چنان آشکارا بود کە 
برادرش ھانری سوم بە وی دستور داد بە سوی شوھرش باز گردد. وی پس از دو سال اقامت در بئارنء بە آژن رفت. 
دو پادشاہ یعنی دو ھانری موافقت کردند کە او را در قصر اوسون زندانی کنند و مبلغی مقرری نیز برای او تعیین 
خاطرات بیاساس خود را بە رشته تحریر درآورد. ریشلیو از سبک او تعریف کرد مونتنی مقالاتی بە وی اھدا نمود و 
کشیشان خیرات و صدقەھای او را ستودند. پس از مدتی مارگو را تشویق کردند که بە طلاق رضا دھدہ او اجازہ یافت 
کە بە پاریس و دربار باز گردد (۱۶۰۵). در آنجا عشقبازیھای خود را از سر گرفتء سالن را دوبارہ افتتاح کرد فرب و 
توبە کار شدہ ونسان دو پل را بە عنوان پیشنماز استخدام کرد صومعھای تشکیل دادء و در حال آرامش و پرھی زکاری 
در شصت و دو سالگی درگذشت (۱۶۱۵). یکی از معاصران او گفته است: ((بدین ترتیبء مارگریت,ء تنھا باقیماندہ 
سلسله والوا و شاھزادہ خانمی خوشنیت کە بە ھیچ کس جز خودش بدی نکردہ دار فانی را وداع گفت.)) 

|| -ھانری سوم: ۱۵۸۹-۱۵۷۴ 

دوک دا نژو پس از مدت کوتاھی سلطنت در لھستان, بازگشت و در بیست و چھار سالگی با لقب ھانری سوم بر 
تخت سلطنت فرانسه نشست. این پادشاہ آخرین فرد از سلسله والوا بود. تک چھرھای کە نقاش اق معلوم نیست و در 
موزہ لوور مضبوط اَيْتَثءَ او را با قامتی بلند و باریک و چھرھای رنگ پریدہ و افسردہ نشان میدھد کە نیات خوب 
داشتء ولی بر اثر خصایص بدی که بە او ارث رسیدہ بودء گیج و مبھوت شدہ بود. ھانری سوم از لحاظ جسمانی 
ضعیف و از لحاظ احساسات متغیر بود و زود خسته میشد. مجبور بود از سواری و شکار چشم بپوشدہ و بر اثر چند 
لحظه عشقبازیء چندین روز بستری میشد. پوستش به طرزی علاجناپذیر میخاریدء سر و شکمش درد میکرد: واز 
گوشش چرک بیرون میآمد. پیش از آنکە بە سی و شش سالگی برسدء موی سرش سفید شدہ و دندانھایش فرو 
بدبختانه بە لباسھای زنانه سخت علاقھمند بود. شبی در مجلس رقص با جامھای یقه باز و گردنبندی مروارید ظاھر 
شد. گذشته از اینء گوشوارہ میآویخت و دستبند میبست. وی جمعی از جوانان را بە دور خود گرد آوردہ بود کە موی 
خود را مجعد میکردندہ بر گونەھا سرخاب میمالیدندہ لباسھای عجیب بر تن میکردندء و عطرھایی بە خود میزدند کە 
محل عبور آنھا را معطر میساخت. با این اشخاص مشکوک: گاھی شبھا در جامه زنانه از کوچەھا میگذشت و مردھا را 
گول میزد و آنھا را مسخرہ میکرد. در کشوری کە نزدیک بە ورشکستگی و ھرج و مرج بودء خزانه را صرف محبوبان 
مذکر خود کرد و ہ٠١١١‏ فرانک خرج عروسی یکی از آنھا زا پرداخت, و بھای منصب قضاوت را در یک مورد دو 
پون نوفء تعمیر لوور و آباد کردن قسمتی از پاریس, ھانری سوم ادبیات و نمایشنامھنویسی را تشویق میکرد. 
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ھمچنین در اصلاح امور اداری سعی بلیغ داشت. ضمنا برای تسویه حساب خود پیادہ بە زیارت شارتر و کلری میرفت. 
در پاریس, در حالی کە تسبیحی درشت در دست داشت, از کلیسایی بە کلیسای دیگر سر میزد و با شوق و ذوق دعا 
و ورد میخواند۔ ھمچنین در حرکت دسته جمعی ((توبه کاران آبی پوش)) شرکت میجست و کیسھای را کە فقط 
برای چشمھا و دستھا سوراخھابی در آن تعبيه شدہ بود بر تن میکرد. ولی صاحب فرزندی نشد. مادرش؛ کە تخم 
ارز یا مار ۸۵ز آقالفاسرکاار دہ سار اقراض السارلو رما کرٹ 

اوضاع سیاسی بیش از حد تصور ھانری آشفته بود. وی برای جنگ ساخته نشدہ بودء و کاترین کە سالخوردہ میشد. 
تمایل بە صلح داشت. اما ھوگنوھا با آنکە مایوس بودند ھنوز مطیع نشدہ بودند و سر تمرد داشتند. برادرش دوک 
د/آلانسون با الیزابت پروتستان در انگلستانء شورشیان پروتستان در ھلندہ و ھانری دو ناوار در بثارن روابط دوستانه 
داشت. اقلیتی از رھبران کاتولیک کە توسط منتقدانشان بە ((سیاستمداران)) موسوم شدہ بودندء دنبال فکر لوپیتال 
را (کە در سال ۱۵۷۳ در نھایت تاسف در گذشته بود) گرفتند و پیشنھاد کردند کە میان فرقەھای مخالف صلح 
برقرار شود و از این فکر (کە میان دو فرقه مورد تنفر بود) دفاع کردند کە ملت میتواند بدون وحدت مذھبی پایدار 
ساب لاک او زی الاک اگ اپ مین ساسا زا ارت گرا بای رواظ سفی کرد ربا 
قطع کند. در نتیجە ھمکاری ((سیاستمداران)) و ھوگنوھا و تاخت و تازھای سربازان آلمانیء کە بہ منظور کمک 
کردن بە پروتستانھا میآمدندہ ھانری دچار وحشت شہہ با امضای ((صلح موسیو)) در بولیو بە پنجمین جنگ مذھبی 
خاتمه داد. فرمانی جھت برقراری آرامش صادر کرد و بە ھوگنوھا اجازہ داد کە در ھمه نقاط فرانسه طبق آداب خود 
بە عبادت بپردازند: آنان را شایسته انتخاب شدن بە ھمه مناصب دانست: و حاضر شد شھر را در اختیارشان بگذارد و 
تفوقشان را در امور سیاسی و نظامی بە رسمیت بشناسد. 

شر کنیا ایر کر ماظرام حضت بارلی رر اسلیٰ ای انتا تفہ ظا کک خورا: 
بود خشمگین شدند. در سال ۱۵۶۲ کاردینال دو لورن پیشنھاد کردہ بود کە یک ((اتحادیه مقدس)) تشکیل شود و 
اعضای آن سوگند بخورند کە از کلیساء با هر وسیلھای کە در اختیار دارند و بە ھر قیمتی که باشدہ دفاع کنند. 
ھانری دو گیز بە سال ۱۵۶۸ چنین اتحادیھای در شامپانی بە وجود آوردہ بود. در این ھنگام اتحادیەھای مشابھی در 
ایالات تشکیل شدند. در ۱۵۷۶ء دوک مذکور علنا ((اتحادیه مقدس)) را اعلام داشت و بە قصد درھم شکستن 
ھمیشگی ھوگنوھا وارد نبرد شد. 

در اینجا نباید مسیر جنگھای مذھبی ششم ھفتمء و ھشتم را تعقیب کنیمء مگر اینکە جنگھای مزبور در جریان 
عقاید یا در صفت اختصاصی تاثیر کردہ باشند. در این ھنگام فلسفه دوبارہ وارد معرکە شد. در سال ۱۵۷۹ نویسندہ 
گمنامی کە شاید فیلیپ دوپلسی مورنە بود و از مشاوران ناوار به شمار میرفت: اعلاميه شورانگیزی تحت عنوان دفاع 
(از حقوق مردم) عليه ظالمان در شھر بال (سویس) انتشار داد. این اثر بە زبان لاتینی نوشته شدہ بودء ولی بزودی بە 
زبانھای مختلف ترجمه شد. تاثیر آن تا یک قرن ادامه یافت. ھوگنوھا از آن در فرانسه استفادہ کردند ھلندیھا آن را 
بر ضد فیلیپء و پیرایشگران بر ضد چارلز اول بە کار بردندہ و حزب ویگ از آن در مورد خلع جیمز دوم استفادہ کرد. 
توغیلاسی رعزہ رر نان اا۷ ناج کلت یناز رق 7ن می یندا گافۃ کین راہ عا سن 
موضوع را در آثار ھابز لاک و روسو مییابیم. فرضيه مذکور از این قرار است که میان خداوند و مردم و پادشاہ پیمانی 
برای حمایت از ((مذھب راستین)) در این مورد یعنی آیین پروتستان بسته شدہ است. ھر پادشاھی کە در اجرای این 
فرمان غفلت ورزد باید خلع شود. انیا حکومت عبارت از پیمانی میان پادشاہ و ملت است. یکی باید بە عدالت 
فرمانرواپی کندہ و دیگری باید در کمال آرامش فرمانھای او را بپذیرد. پادشاہ و ملت هر دو تابع قانون طبیعی ھستند 
یعنی قانون خرد و عدالت طبیعی بر طبق اصول اخلاقی یزدانی و مافوق ھمه قوانین بشری. وظیفه پادشاہ حفظ 
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میدھند باید فرمانروایان و مالکان مطلق کشور باشند. اما چە کسانی باید تشخیص دھند کە پادشاہ ظالم است 
عوامالناس (((آن ھیولای عجیبی کە دارای سرھای بیشمار است))) نه! باید رھبران قوم یا عدھای مانند اتاژنرو در 
فرانسه تکلیف را معین کنند. درست نیست کە ھر فردی تابع ضمیر خود باشدہء زیرا امیال خود را بە عنوان ضمیر 
خود میشناسدہ و در نتیجە ھرج و مرج بروز میکند. اما اگر رھبران قوم از او دعوت کنند کە سلاح برگیرد و سر بە 
شورش بردارد باید حرف آنھا را بپذیرد. ولی اگر جبار غاصب است, ھر کسی حق دارد او را بکشد. 

کشمکش قوا و عقاید ھنگامی تشدید شد کە دوک دآاآلانسون درگذشت (۱۵۸۴) و ھانری سومء ھانری دو ناوار را بە 
عنوان وارث تخت و تاج تعیین کرد. ناگھان ھوگنوھا از سخن گفتن دربارہ ظلم و خلع پادشاہ دم فرو بستند. از 
طرفداران سرسخت حقانیت شدندہ و اظھار امیدواری کردند کە پادشاہ رنجور والوا بزودی در گذرد و فرانسه را بە 
دست سلسلە پروتستان بوربون بسپارد. کتاب دفاع (از حقوق مردم) عليه ظالمانء کہ چندی پیش از این بە منزله 
ھانری دوناوار نوعی گناہ خواھد بود. اما بیشتر مردم فرانسه از فکر داشتن پادشاھیء پروتستان بە خود لرزیدند. 
چگونهە ممکن بود کە کلیسای رنس مردی پروتستان را تدھین کند و آیا کسی میتوانست بدون چنین عملی پادشاہ 
کاتولیکھا را بە پیوستن بە اتحادیه مقدس فراخواندند. ھانری سومء کە سخت تحت تائثیر این عکسالعملھا قرار گرفته 
بودہ بە ان اتحاديه پیوست و بە ھمه ھوگنوھا دستور داد کە یا آیین کاتولیک را بپذیرند یا از خاک فرانسه بیرون 
بشناسند ولی پاپ سیکستوس پنجم او را تکفیر کرد و اعلام ڈذاشت کہ چون در بدعتگذاری پافشاری کردہ انت 
نمیتواند وارث تخت و تاج شود. در این زمانء شارل (کاردینال دو بوربون) خود را ولیعھد معرفی کرد. کاترین دوبارہ 
درصدد استقرار صلح برآمد و حاضر شدہء در صورت روگرداندن ھانری دوناوار از آیین پروتستانء از وی حمایت کند. 
ولی ھانری حاضر بە این کار نشدہ با قوابی کە نیمی از ان کاتولیک بود بە جنگ پرداخت ظرف شش ماہ شش شھر 
را بە تصرف دراوردہ و در کوترا لشکری از اتحاديه مقدس راء کە تعداد ان بە دو برابر لشکریان خود او میرسیدء 
شکست داد. ھوگنوھاء کە تعدادشان بە یک دوازدھم جمعیت میرسید: در این ھنگام نیمی از شھرھای معتبر فرانسه 
را در دست داشتند. ولی پاریس مرکز فرانسه بود و از اتحادیه مقدس سخت طرفداری میکرد. اتحادیه مزبورء کە از 
طرفداری خونسردانه ھانری سوم ناراضی بودہ در پاریس حکومتی انقلابی مرکب از نمایندگان شانزدہ ناحيه تشکیل 
داد۔ این نواحی, بە منظور حمله بە انگلستان و فرانسهء با حکومت اسپانیا شروع بە مذاکرہ کردند و در صدد برآمدند 
کە شخص پادشاہ را دستگیر کنند. ھانری نگاھبانان سویسی را بە کمک طلبیدء و آن شانزدہ ناحيه از دوک دو گیز 
خواستند کە پاریس را تحت نظارت خود بگیرد. پادشاہ وی را از این عمل بازداشت: ولی دوک بە ان شھر رفت و از 
طرف عوام بە عنوان رهھبر نھضت کاتولیک خواندہ شدہ ھانری سومء کە سرافکندہ شدہ و در صدد انتقام برآمدہ بود 
بە شارتر گریخت. وی سپس دوبارہ ارادہ خود را از دست دادء ھانری دو ناوار را از خود دور کردء ھانری دو گیز را بە 
عنوان فرماندہ کل قوای سلطنتی بە کار گماشت, و از اتاژنرو خواست که در بلوا تشکیل جلسهە دھد. 

پس از آنکە نمایندگان حضور یافتندہ پادشاہ با خشم و غضب ملاحظهە کرد کە آنان بە احترامی در خور پادشاھان 
میگذارند۔ روزی تصمیمی خشمالود گرفت و بە جمعی از یارانش دستور داد کە دوک را بکشند. برای این منظور او را 
بە مذاکرھای خصوصی دعوت کرد: ھنگامی که ان اشرافزادہ جوان بە اطاق پادشاہ نزدیک میشدء. نە نفر بدو حمله 
بردند و او را با دشنھای از پای درآوردند. پادشاہ پس از آنکە در را گشودہ با رضایتی آمیخته بە ھیجان,ء بە تحقق 
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ارزوی خود نگریست (۲۴ دسامبر ۱۵۸۸). سپس دستور داد کە رھبران اتحاديه مقدس را بە زندان اندازند و 
کاردینال دوگیز برادر دوک را بکشند. آنگاہ با غرور و وحشت گزارش این اقدامات راء که توسط دیگران انجام گرفته 
بودء جھت مادر خود فرستاد. ولی این زن دستھا را از روی یاس و نومیدی بە ھم مالیدہ و گفت: ((تو مملکت را 
خراب کردی۔)) دوازدہ روز بعدء کاترینء در شصت و نە سالگی: در نتیجە خستگی ناشی از مسئولیتھا و نگرانیھا و 
سپردندہ زیرا ھنگامی کە پیشنھاد شد کە جسد او را در آرامگاھی کە وی برای خود در سن دنی ساخته بود دفن 
کنندہ شانزدہ ناحيه اعلام داشتند کە اگر جنازہ او را بە پاریس بیاورندہ آن را بە رودخانه سن خواھند انداخت. نیمی 
از مردم فرانسه ھانری سوم را بە عنوان قاتل شناختند. دانشجویان در کوچەھا بە راہ افتادند و خلع او را از سلطنت 
مطالبه کردند:ِ استادان علوم الاھی در سوربون با حمایت پاپء مردم را از اطاعت فرمان پادشاہ بازداشتند و کشیشان 
اھالی ھهمه نقاط را دعوت کردند کە عليه او سلاح برگیرند. طرفداران پادشاہ دستگیر شدند:ِ زنان و مردان از ترس 
آنکە بە عنوان سلطنتطلب توقیف شوندہ بە کلیساھا پناہ بردند. رسالھنویسان اتحاديه مقدس از عقاید سیاسی 
ھوگنوھا اقتباس کردند و گفتند کە مردم فرمانروای مطلقندہ و حق دارند که بە وسیلە پارلمان یا رھبران قوم 
پادشاہ ظالم را از کار براندازندہ و ھمه پادشاھان آیندہ باید تابع محدودیتھای قانون اساسی باشند و وظیفه عمدہ آنھا 
اجرای مذھب راستین در این مورد یعنی آیین کاتولیک باشد. 

ھانری سومء که در این زمان در تور با جمعی از اشراف و سربازان بە سر میبرد خود را میان دو بلا گرفتار دید. قوای 
اتحاديه مقدس بە رھبری دوک ماین از طرف شمال بە سوی او پیش میآمد: و لشکریان ناوارء پس از آنکە شھرھا را 
یکی بعد از دیگری متصرف میشدندہ از جنوب پیش میآمدند: و سرانجام یکی از این دو قوا حتما او را دستگیر 
میکرد. ھانری ھوگنو از موقعیت استفادہ کرد و دوپلسی مورنە را نزد پادشاہ فرستاد و آمادگی خود را جھت بستن 
عھدنامھای با پادشاہ و حمایت از او اعلام داشت. در پلسی لە تور دو ھانری با یکدیگر ملاقات کردند و با خود عھد 
پیش رفت. در این پایتخت پرشورہ یکی از راهبان فرقه دومینیکیان بە نام ژاک کلمان با علاقھای وافرء بە مطالبی که 
در خصوص قاتل بودن ھانری سوم گفته میشد گوش فرا میداد. وی اطمینان داشت که اقدامی بزرگ در راہ خداوند 
باعث تطھیر ھمهة گناھان او خواهد شد. گذشته از این اندوہ و زیبابی کاترینء دوشس دو مونپانسیهء خواھر برادران 
مقتول گیز او را بە این کارء وا میداشت. آنگاہ دشنھای خریدہء بە اردوگاہ سلطنتی راہ یافتء دشنە را در شکم پادشاہ 
فرو بردء و خود بە دست نگاھبانان بە قتل رسید: ضمن جان سپردن,: اطمینان داشت کە بە بھشت خواهد رفت. 
ھانری دو والوا صبح روز بعد در بستر مرگ بە اتباع خود توصيه کرد که از ھانری دو ناوار اطاعت کنند. در میان 
محاصرہ کنندگان ھرج و مرج برپا شدہ قسمت اعظم آنان راہ خود را در پیش گرفتندہ و حمله بە پاریس بە تعویق 
افتاد۔ در داخل شھر نشاط طرفداران اتحاديه مقدس بە اوج خود رسید. بعضی از کلیساھا تصویر آن راہب را در 
محراب قرار دادند. پارسایان از این قتل بە عنوان عالیترین اقدام خداوند از زمان تولد مسیح بە بعد سخن گفتند. مادر 
تو را حمل کرد و پستانھایی کە تو را شیر دادند مبارک باد.)) 

ا١ا‏ -۔بە سوی پاریس: ۱۵۹۴-۱۵۸۹ 

ھانری دوناوار در لحظه بحرانی زندگی خود بودہ زیرا ناگھان از طریق سنت و قانون بە عنوان پادشاہ فرانسە شناخته 
كت ولی سربازانش ب4 ھمان سرعت از اطراف او پراکندہ 0-0 اشرافی که ب4 ھانری سوم پیوسته بودند ب4 املاک 
خود بازگشتندء و قسمت اعظم کاتولیکھای لشکر او ناپدید شدند. دو سوم فرانسه با داشتن پادشاھی پروتستان 
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بشدت مخالفت میورزید. ((سیاستمداران)) تا مدتی در نتیجە دو قتل ساکت شدہ بودند:ِ پارلمان پاریس کاردینال دو 
بوربون را بە سلطنت برداشت:ِ فیلیپء پادشاہ اسپانیاء بە اتحادیه مقدس قول داد کە برای نگاہ داشتن فرانسه در زمرہ 
کشورھای کاتولیک سیل طلای امریکا را بە سوی آن سرازیر کند. در این ضمن. خرابی محصول و تجارت فرانسه این 
کشور را چنان پریشان کردہ بود کە جز سرمستی ناشی از تنفر چیزی بر جای نماندہ بود و آن ھم قوای فرانسه را 
تحلیل میبرد. فیلیپ از این وضع چندان ناراضی نبود. 

در این حال معنی نداشت کە ھانری دوناوار با قوابی کە بە ان صورت نامنظم شدہ و تقلیل یافته بودء بە شھری مانند 
ناس کوک بت ماس نآ ای ضثالت سسٹی سال کس یں آھرری اکفاا ای و وا اق کان 
خود را بە طرف شمال برد تا از انگلستان کمک دریافت دارد. در این مورد عشقبازیھای او بیش از اقدامات دشمنانش 
مانع پیشرفت سریع او میشدند. دشمنش: ماین,ء تا انجا کە تنومندی او اجازہ میدادء وی را تعقیب کرد. در ارک در 
جنوب دیپ دو لشکر بە ھم رسیدند (۲۱ سپتامبر ۱۵۸۹). ھانری ھفت ہھزار و ماین بیست و سە ھزار سرباز داشت. 
ساد تید زا کطانی کنا ای را2 احتظا کرت کرررن رايت زا ئت نگ رمایں گنت 
را دار بزن. ما در آرک جنگیدیم, و تو آنجا نبودی۔)) این پیروزی باعث تشجیع طرفداران ھانری در ھمه نقاط شد. 
چندین شھر دروازەھای خود را با شوق و شعف بە روی او گشودند. 

جمھوری ونیز او را پادشاہ شناخت. الیزابت کە مانند ونیز مایل بود اسپانیا را از تسلط ہر فرانسه باز داردء چھار ھزار 
سرباز ٠٠٠,۲٢‏ لیرہ طلاء ھفتاد ھزار پوند باروت و مقدار زیادی کفش: غذاء شرابء و آبجو برای او فرستاد. فیلیپء 
برای تلافی آن, قوابی از فلاندر جھت کمک بە ماین اعزام داشت. این دو قوا در ایوری در ساحل اورو در چھاردھم 
مارس ۱۵۹۰ بە یکدیگر رسیدند. ھانری پر سفیدی روی کلاہ خود خویش چسباند و بە سربازان گفت: ((اگر بر اثر 
خستگی ناشی از جنگ تا مدتی متفرق شدیدء در زیر آن درختان گلابی کە در آن سوی در دست راست من است 
جمع شویدہ و اگر پرچمھای خود را از دست دادیدء چشم از پر سفید من برنداریدہء شما آن را ھمیشه در راہ شرافت 
خواھید یافتء و امیدوارم آن را در راہ پیروزی ھم ببینید)). وی چون ھمیشهہ در صف مقدم میجنگید. در نتیجه 
ضرباتی که وارد آوردہ بودہ بازوی راستش متورم و شمشیرش کج شدہ بود. شھرت او در مورد رحم و شفقت بە نفع 
وی تمام شدہ زیرا ھزاران تن از سویسیھای بیمواجبی کە در خدمت ماین بودند تسلیم شدند. پیروزی ھانری باعث 
شد کە اتحادیه مقدس بیلشکر بماند و ھانری تقریبا بدون مانع توانست محاصرہ پاریس را از سر بگیرد. 

از مه تا سپتامبر ۱۵۹۰ء سربازان گرسنە و و بیمواجبش پیرامون پایتخت اردو زدندء و مشتاق بودند بە شھر حمله 
گنند و اموال مردم را بە یغما ببرند ولیء در نتیجە امتناع ھانری در تصویب کشتاری کە ممکن بود بدتر از کشتار 
سن بارتلمی شودہ کاری از پیش نبردند. اھالی پاریس پس از آنکە یک ماہ در محاصرہ افتادندہ شروع بە خوردن سگء 
گرب اسبء و علف کردند. ھانری از کار خود پشیمان شد و دستور داد کە بە شھر آذوقه بفرستند. دوک دوپارماء 
را س اہ کشر ت7 اتا ھتہ کک اس سات ھا کرت ا 
قرار داشتء بە روان عقبنشینی کرد. دوک دو پارما بە دنبال او رفتء و میان آن دو از حیث عملیات سوقالجیشی 
رقابتی آغاز شد. دوک بر اثر بیماری کاری از پیش نبردء و لشکر ھانری بار دیگر پایتخت را در محاصرہ گرفت. 

وی در این ھنگام با مسئله دشواری روبرو شدہ و آن این بود کە آیا میتواند بە عنوان مردی پروتستان صاحب تخت و 
تاج و کشوری شود کە نود درصد مردم ان کاتولیک بودند و آیا میتواند ان تخت و تاج را نگاہ دارد حتی قسمت 
اعظم سربازان او کاتولیک بودند. بدون تردیدہ این قضيه کە وی بیپول میشد و دیگر نمیتوانست مواجب سربازان 
خود را بپردازد در روحيه او بیتاثیر نبودہ ناچار ھمکاران خود را بە حضور خواند و اعتراف کرد کە در فکر است بهە 
ایین کاتولیک دراید. بعضی از انان این نقشه را تنھا راہ صلح دانستند. بعضی دیگر ان را بە منزله ترک ظالمانه و 
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افتضاحامیز پروتستانھایی شمردند کە خون و پول خود را برای داشتن پادشاھی پروتستان تلف کردہ بودند. ھانری بە 
این اشخاص گفت: (راگر قرار باشد توصيه شما را بپذیرمء بزودی در فرانسە پادشاہ و سلطنتی وجود نخواھد داشت. 
قصد من این است که میان اتباع خود صلح برقرار کنم و بە روحم آرامش ببخشم. در مورد آنچه برای منیت خود لازم 
دارید ہا یکدیگر مشورت کنید. من ھمیشه حاضر خواھم بود کە موجبات رضای شما را فراھم کنم)). ھمجچنین گفت: 
((شاید اختلاف بین این دو مذھب فقط در نتیجهە دشمنی کسانی کە آنھا را تبلیغ میکنند شدید میشود. روزی با 
قدرت خودم بە ھمہه این اختلافات خاتمه خواھم داد)). سپس مذھب اساسی خود را بە این عبارت تعریف کرد: 
((کسانی کە پیوسته تابع وجدان خود ھستند مذھب مرا دارند و من مذھب ھمه کسانی را دارم کە خوب و دلیرند)). 
دوپلسی مورنه آگریپا دااوبینيه و بسیاری از رھبران پروتستانھا پادشاہ را ترک گفتندہ ولی دوک دو سولی. کھ 
محرمترین مشاور ھانری بودہ با آنکە خود از طرفداران سرسخت آیین پروتستان بە شمار میرفت با تصمیم پادشاہ 
موافقت کرد و گفت: ((پاریس بە یک قداس میارزد)). در ۱۸ مه ۱۵۹۳ هانری برای پاپ و زعمای روحانی پاریس 
پیغام فرستاد کہ حاضر است تعلیماتی در مورد آیین کاتولیک ببیند. گرگوریوس چھاردھم دوبارہ ھانری را تکفیر 
کردہ بودء ولی زعمای روحانی فرانسہ کە ھرگز از پاپ تملق نمیگفتندہ درصدد برآمدند کە این شخص توبھکار جدید 
را بەه صورت پادشاھی پرھیزگار درآورند. ھانری از کسانی نبود کە زیر بار زور برود. وی حاضر نشد عليه بدعتگذاران 
بە جنگ پردازدہ و نخواست ((زاباطیلی را کە مطمئن بود اکثریت باور نداشتند)) امضا یا باور کند و از راہ لطف با 
آموزہ اعراف موافقت کرد و گفت: ((این بھترین قسمت از عایدات شماست))) در بیست و پنج زژوئیە بە معشوقه خود 
چنین نوشت: ((میخواھم بە پرش خطرناکی دست بزنم۔)) سپس بە صومعه سن دنی رفت بە گناھان خود اعتراف 
کرد مورد عفو قرار گرفتء و در اجرای مراسم قداس شرکت کرد. 

در ھر دو فرقهء ھزاران نفر او را ریاکار دانستند. یسوعیھا تغییر مذھب او را نپذیرفتند و رھبران اتحادیه مقدس شروع 
بە مقاومت کردند. ولی مرگ دوک دوبپارما و کاردینال دو بوربون باعث تضعیف ان اتحاديه شدہ بودء و ((انجمن 
شانزدہ نفرہ اعتبار خود را نزد میھنپرستان فرانسوی از دست دادہ بود. زیرا از نقشه فیلیپء کە قصد داشت دخترش 
را ملکهە فرانسه کندء طرفداری کردہ بود. بسیاری از اشراف بە ھانری متمایل شدندہء زیرا ھانری را سرداری میدانستند 
کە میتواند جلو فیلیپ را بگیردہ و او را فرمانروایی مھربان میشمردند کە قادر بود کشوری در حال تجزیە را بە صورت 
اول بازگرداند مجلھای فکاھی بە نام ساتیر مئیپه عقاید ((سیاستمداران)) و طبقه بورژوازی را انتشار داد وہ با لطیفہ 
گوبی و استھزاء از یسوعیھا و اتحادیه مقدس انتقاد کرد و اعلام داشت: ((ھیچ صلح نادرستی نیست که از درستترین 
جنگھا ارزش کمتری داشته باشد)) حتی مردم متعصب پاریس خواھان صلح بودند. خصومتھای جزئی تا هھشت ماہ 
دیگر ادامه یافتء ولی در ٢٢‏ مارس ۱۵۹۴ هانری بە پاریس رفت و ھیچ کس مزاحم او نشد. بە اندازھاىی جمعیت 
پیرامون او گرد آمد کهە وقتی خواست وارد کلیسای نوتردام شود او را از روی سر مردم رد کردند. پس از آنکه در 
ھمان قصر لووری کە بیست و دو سال پیش در ان زندانی شدہ و تا سرحد مرگ رسیدہ بود بە سلطنت برداشته شدء 
اظھار مسرت فراوان کرد و با شیوہ پرشور معمول خویش عفو عمومی را اعلان کرد و حتی خانوادہ گیز و ((انجمن 
شانزدہ نفرہ)) را بخشید. بعضی از دشمنان را با عفو و بخشندگی و از روی ادب پھلوانی طرفدار خود کرد: و بە بعضی 
کرای سسمائض گرک رد رفوہ ذكن 

اما ھمه مخالفان او کنار نیامدند۔ در لیون شخصی بە نام پیر باریر کاردی خرید و ان را تیز کرد و در حالی کہ قصد 
خود را مبنی بر کشتن پادشاہ اعلام میداشت, بە سوی پاریس بە حرکت درآمد. ولی او را در ملون دستگیر و بدون 
محاکمە خفه کردند. در این وقتء ھانری گفت: ((افسوس! اگر مطلع شدہ بودمء او را عفو میکردم)). پاپ کلمنس 
ھشتم پادشاہ را عفو کرد ولی یسوعیھا ھمچنان از او انتقاد میکردند. در ۲۷ دسامبر ژان شاتلء کە جوانی نوزدہ ساله 
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بودء با دشنه بە پادشاہ حمله بردء ولی فقط لب بالایی او را شکاف داد و یکی از دندانھایش را شکست. دوبارہ ھانری 
در صدد برآمد کە این شخص متعصب را نیز عفو کندہ ولی اولیای امورء شاتل را بە همه شکنجەھایی کە طبق قانون 
در مورد قاتلان پادشاھان اعمال میشد گرفتار کردند. وی ہا کمال سربلندی علاقه خود را بە کشتن پادشاہ بە عنوان 
بدعتگذاری خطرناک اعلام داشت, و آمادگی خود را برای کوشش دیگری بە منظور نجات دادن روح خود بە اطلاع 
رسانید. انگاہ اعتراف کرد که از شاگردان یسوعیھاست, ولی حاضر نشد بیش از این انھا را در قصد خود شریک بداند. 
از قول یکی از ہسوعیھای اسپانیا بہ نام خوان د ماریانا (کە بعذا دربارہ او مطالبیٰ خواھیم گفت) نقل کردھائد کة وی 
جھوت رمان یی خرف فی جا ضرت کرد اتد ا زا خسان سک ڈاسرم سک سید 
آوردند کە در آن نوشته بود ھانری چھارم میبایستی در کشتار سن بارتلمی کشته شدہ باشد و اکنون باید ((بە هر 
قیمتی و بە ھر طریقی کە ممکن باشد)) بە قتل برسد. در اوائل سال ۱۵۹۵ء پارلمان پاریس, براساس درخواست 
کشیشان آزاد سوربون دستور داد کە یسوعیھا خاک فرانسه را ترک گویند. 

۷- پادشاہ مبتکر: ۱۶۱۰-۱۵۹۴ 

ھانری بە این نتیجە رسیدہ بود کە کار تجدید بنا دشوارتر از نیل بە قدرت است. سی و دو سال جنگ ((مذھبی)) 
باعث شدہ بود که فرانسه تقریبا مانند دورہ پس از جنگ صد ساله؛ بە صورت کشوری ویران و پرآشوب درآید. 
کشتیھای تجاری فرانسە از دریاھا تقریبا محو شدہ بودند. سیصد ھزار خانه بە صورت ویرانه باقیماندہ بودند. تنفر 
باعث شدہ بود کە اخلاق فاسد شود و مردم فرانسه تشنه انتقام شوند. سربازانی کە خلع سلاح شدہ بودند در راەھا و 
دھکدەھا بە قتل و غارت اشتغال داشتند. اشراف توطئه میچیدند تا بە عنوان پاداش جھت وفاداری خود امتیازات 
ملوکالطوایفی گذشته را بە دست اورند. ایالات: کە مدتی دراز از عواید خود بھرھمند شدہ بودندہ فرانسه را بە صورت 
مجموعھای از کشورھای خودمختار درآوردہ بودند. ھوگنوھا نیز خواھان استقلال سیاسی و آزادی مذھبی بودند. 
اتحاديه مقدس ھنوز لشکری مخالف در جبھه داشت. ھانری با پرداخت رشوہ بە ماینء آن اتحاديه را بە قبول متارکە 
جنگ و بستن عھدنامه ترغیب کرد (ژانویه ۱۵۹۶). پس از آنکه عھدنامه بە امضا رسید: ھانری آن دوک فربه را 
چندان بە راہ رفتن واداشت کە تقریبا از نفس افتادء و بعد بە او اطمینان داد کە این عمل تنھا انتقامی است کە از وی 
خواهد گرفت. ھنگامی کە یکی از سرداران خود او موسوم بە شارل دوگونتوء دوک دو بیرونء وارد توطئٹھای بر ضد او 
شدہ ھانری موافقت کرد کەء در صورت اعترافء جانش را ببخشد. ولی دوک حاضر بە این کار نشدہء و ھانری او را بە 
دادگاہ کشاندء محکوم شدہء و گردنش را زدند (۱۶۰۲). در این ھنگام فرانسه دریافت کە ھانری پادشاہ است. مردم 
فرانسہ کە از ھرج و مرج خسته شدہ بودندء بە او اجازہ دادند (و پیشھوران از وی استدعا کردند) کہ سلطنت جدید 
سلسله بوربون را بە صورت استبداد درآورد. استبداد پادشاہء کە موجب جنگ داخلی در انگلستان شدہ در فرانسه 
معلول جنگ داخلی یود۔ از آنجا کە نخستین احتیاج هر دولتی پول است: ھانری مشغول گردآوری مالیات شد: 
شورای امور مالی موجود بیش از حد معمول آلودہ بە فساد بود:ِ ھانریء سولی راء کە مردی بیباک بودہ ناظر امور 
مالی کرد و بە او اختیار داد کە میان مالیاتھای پرداخت شدہ و مبالغی کە بە حساب دولت ریخته میشوند تعادل 
برقرار کند. دوک دوسولی مدت یک ربع قرن بود که از دوستان باوفای ھانری بە شمار میرفتء و چھاردہ سال بود که 
در کنار او جنگیدہ بود. وی در آن ھنگام کە بیش از سی و ھفت سال نداشت (۱۵۹۷))ء بە اختلاس کنندگان و 
نالایقان با چنان شدتی حمله کرد کە بە عنوان با ارزشترین و منفورترین اعضای شورای سلطنتی معروف شد تک 
چھرہ او توسط دو مونتيه کشیدہ شدہ و در موزہ لوور آویخته استہ و از آن چنین پیداست کە وی سری بزرگ: 
ابروانی پرپشتء و چشمانی نافذ و ظنین داشته است. اینجا نابغھای واقعی لازم بود که بتواند جلو روح خیال پرست 
پادشاھی را بگیرد کە اگر مانند کازانوا بیش از اندازہ مشغله نمیداشت, کاملا بە شارلمانی شباھت پیدا میکرد. سولی 
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کاملا مراقب ادارات بود. وی بە عنوان ناظر شاھراەھاء ارتباطاتء ساختمانھای عمومی؛ استحکامات توپخانهء و امور 
مالی و نیز بە عنوان رئیس زندان باستیل و ممیز کل پاریس, در ھمه جا حضور مییافت: ھمه چیز را بازرسی میکرد 
و در مورد لیاقت افرادء صرفھجویی, و درستکاری اصرار میورزید. سولی در ھمه ساعاتی که بیدار بود کار میکرد و در 
اطاق سادھای کە فقط تصاویر لوتر و کالون در آن آویخته بودندہ مثل ریاضتکشان میزیست. وی از منافع ھمکیشان 
پروتستان خود حمایت میکرد. ھمو بود کە ارزش پول را تثبیت کرد امور اداری را تحت نظم و انضباط تاڑھای 
درآورد و کارمندان مختلس و رشوھگیر را بە پرداخت آنچە کە گرفته بودند مجبور کرد. 

گذشته از اینء ھمه اموال و عوایدی را کە طی جنگھا بە تصرف افراد درآمدہ بودند از آنھا پس گرفت و بە حساب 
دولت منظور داشت. سپس بە چھل ہزار نفر از کسانی کە از پرداخت مالیات استنکاف کردہ بودند دستور داد کە 


بدھیھای خود را بپردازند. سولی در آغاز کار دریافته بود کە دولت ۲۹۶۷۰۰۰٠‏ لیور بدھکار است. وی این مبلغ را 
پرداخت, بودجه را متعادل کرد و ٠٠٥٠‏ لیور اضافی نیز بە خزانه دولت ریخت. سولی ھمه مراحل حیات 


اقتصادی را حمایت و تشویق کرد: بە ساختن راہ و پل پرداخت, نقشه ترعەھای بزرگی را کە قرار بود اقیانوس اطلس 
را بە دریای مدیترانه و سن را به لوار بە پیوندند ترتیب دادذِ دستور داد کە ھمه رودخانەھای قابل کشتیرانی جزو 
املاک سلطنتی شوندہ از ایجاد هر گونە مانعی در آنھا جلوگیری بە عمل آوردہ و جریان کالا را در سراسر کشور دوبارہ 
تسریع کرد. ھانری با کمک چنان وزیرانی کە از روی تدبیر برگزیدہ شدہ بودند شروع بە تجدید بنای فرانسه کرد. 
وظایف و قدرت قانونی دادگاەھا و ((پارلمانھا)) را بە صورت اول درآورد. وی اگر در برابر دریافت پول بە کارمندان 
اجازہ داد کە مقامات خود را بە فرزندانشان واگذارندء منظورش فقط گردآوری پول نبودء بلکە میخواست امور اداری 
ثابت بماند و طبقات متوسط مخصوصا صنف قضات (نجبای ردا) ترقی کنند تا در برابر اشرافیت مخالف بە منزله 
سدی باشند. این پادشاہ کە معمولا در نتیجه توجهە بە کار و زندگی فرصت کتاب خواندن را نداشتء یکی از 
نوشتەھای اولیویهە دو سر راء بە نام صحنەھای کشاورزی, بە دقت مورد مطالعه قرار دادہ و از آنجا کە این نویسندہ 
روشھای علمی بیشتری در کشاورزی توصيه کردہ بودء ھانری عقاید او را در اراضی سلطنتی, برای نشان دادن 
نمونەھا و تشویقھابی جھت سبزیکاران بە کار برد. آرزوی او این بود کە یکشنبەھا ((در هر دیگی مرغی ببیند.)) 
ھانری بە اشراف دستور داد کہ ضمن شکارہ از بوستانھا یا مزارع گندم حرکت نکنندزِ و از غارت کشاورزان توسط 


سربازان جلوگیری کرد. ھمچنین از گرفتن ×۰ ٥‏ لپلیور مالیات عقب افتادہ کشاورزان منصرف شد (شاید بە این 
علت کە خود را قادر بە گردآوری آن نمیدانست). و مالیات سرانە را از ہہہ ٣١٢٠٢‏ به ۰ لیور تقلیل داد. 


این پادشاہ بیشتر از کولبر از صنایع موجود با وضع حقوق گمرکی حمایت کرد: و صنایع جدیدی مانند ساختن 
ظروف سفالی شیشهہ و ھمچنین تھیە ابریشم بە وجود آورد. در باغھای تویلری و فونتنبلو درختان توت کاشت. و 
دستور داد کە در ھر اسقفنشینی دہ ھزار درخت توت غرس شود: گذشته از اینء کارگاەھای فرشینھبافی گوبلن را 
توسعه داد وہ برای از بین بردن سیاست محدود کنندہ استادکاران در اصنافء صنایع فرانسه را بر اساس شرکت 
استوار کرد یعنی کارگران و کارفرمایان را در ھر صنعت با یکدیگر متحد ساخت و آنان را تحت نظارت دولت درآورد. 
فقر و فاقهہ ھمچنان ادامه یافتء و این وضع تا اندازھای بر اثر جنگ طاعون,. مالیات و تا اندازھای در نتیجه ان بود 
کە عدم تساوی طبیعی استعدادھاء در میان تساوی حرص و طمع: باعث میشود کە در ھر نسلی اکثریت کالاھا توسط 
اقلیت افراد جذب شود. خود پادشاہ در کمال صرفھجوپی میزیست و فقط در مورد معشوقەھایش اسراف و تبذیر 
میکرد و برای آنکە کار جھت بیکاران تھیه کند و اطراف شھرھا را از سربازان قدیمی تنبل و طماع خالی سازد 
دستور داد ساختمانھای عمومی بسیار برپا کنندہ بدین ترتیب کوچهەھا را تعریض و سنگفرش کردند ترعەھا کندند و 
در کنار شاھراەھا درخت نشاندند. باغھای بزرگ و میدانھای بسیارء مانندء میدان سلطنتی (کە اکنون موسوم بە پلاس 
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د ووژ است) و میدان دوفینهء ساخته شد تا پاریس فضایی جھت تنفس داشته باشد. سپس برای مستمندان ناقصی 
عضو بیمارستان شاریته (صدقه) را تاسیس کرد. اگر چە ھمہه این اصلاحات تا پیش از مرگ ناگھانی او بە ثمر 
نرسیدند در اواخر سلطنت او مملکت بە اندازھای آباد شد کە نظیر آن از زمان فرانسوای اول تا آن وقت دیدہ نشدہ 
بود. مھمتر از همه آنکە ھانری بە جنگھای مذھبی خاتمه داد و کاتولیکھا و پروتستانھا را بە زیستن در صلح و صفا 
ررقت کرد یسر اکر سی در فرک خاص تر تَا کا کر وا دوسالھ اف اك رتا کرات کائل 
عیار حق حیات برای ھیچ پروتستانی قایل نبودند:ِ و ھوگنوھای متعصب مراسم عبادت کاتولیکھا را چیزی جز 
بتپرستی نمیدانستند. ھانری جان بر کف دست نھادء در ٣۴١‏ اوریل ۱۵۹۸ فرمان تاریخی نانت را صادر کرد و اجرای 
کامل مذھب و آزادی مطبوعات پروتستان را در ھشتصد شھر فرانسه بە استثنای هفدہ شھر کە در آنھا (مانند 
پاریس) اکثریت عظیم با کاتولیکھا بودء اعلام داشت. حق انتصاب ھوگنوھا بە مقامات اداری تایید شد. دو تن از آنان 
در شورای دولتی بودندہ و قرار شد کە تورن پروتستان بە مقام مارشالی نایل شود. 

دولت میبایستی مواجب کشیشان پروتستان و روسای مدارس پروتستان را بپردازد. کودکان پروتستان میبایستی 
مانند کودکان کاتولیک در ھمه دبستانھاء دبیرستانھاء دانشگاەھاء و بیمارستانھاء پذیرفته شوندء شھرھایی مانند 
لاروشل, مونپليه و مونتوبانء کە سابقا تحت تسلط ھوگنوھا بودندء میبایستی بە ھمان حال باقی بمانند و پادگاٹھا و 
استحکامات آنھا بە خرج دولت نگاھداری شوند. آزادی مذھبی اعطا شدہ بدین ترتیب ھنوز کامل نبودہ زیرا فقط در 
مورد کاتولیکھا و پروتستانھا اجرا میشدہ ولی بە منزله پیشرفتھترین رواداری مذھبی در اروپا بە شمار میآید. این 
فرمان مردی را کە خود ایمان درستی نداشت از ((مسیحیترین اعلیحضرت)) بە یک مسیحی تبدیل کرد. 

کاتولیکھا در سراسر فرانسه این فرمان را بە منزله نقض قول ھانری دانستند کە وعدہ دادہ بود از مذھب آنھا حمایت 
کند. پاپ کلمنس ھشتم آن را بە مثابه ((مشئومترین فرمان ممکن اعلام کرد کە بر طبق آن آزادی مذھبی بە همه 
افراد اعطا شدہ است, و این خود بدترین چیز در جھان است)). نویسندگان کاتولیک دوبارہ اعلام داشتند کە پادشاہ 
بدعتگذار را میتوان بە حق کشت یا از سلطنت خلع کرد و نویسندگان پروتستان مانند اوتمانء کە در زمان ھانری 
سوم از استقلال ملت دفاع کردہ بودندء در این وقت از محاسن استبداد و آن ھم استبداد پادشاھی پروتستان سخن 
گنت بارتان ارس تام کاو آج لوا را رص ا مل تو وحل آسل طت سرع لزان 
شاھی بدون آن بە صورت قانون مورد قبول درنمیآمد. ھانری اعضای پارلمان را به حضور طلبید و بە آنان گفت که 
اقدام او جھت صلح و تجدید بنای فرانسه ضرور بودہ است. پارلمان تسلیم شد و شش نمایندہ ھوگنوھا را بە عضویت 
خود پذیرفت. شاید برای تخفیف مخالفت کاتولیکھا و آرام کردن پاپ بود کە ھانری بە یسوعیھا اجازہ داد بە فرانسه 
بازگردند (۱۶۰۳). سولی با این اقدام بشدت مخالفت کرد و بە او گفت: ((یسوعیھا افرادی نابغه هھستندء ولی مظھر 
نیرنگ و حیلھاندۂِ و چون از خانوادەھای سلطنتی ھاپسبورگ اتریش و اسپانیا طرفداری کردھاندء بنابر این دشمن 
فرانسه بشمار میروند:ِ آنھا سوگند خوردھاند تا از پاپ که از اراضی او توسط متصرفات ھاپسبورگ محاط شدہ است 
و از لحاظ مالی تابع آنھاست, بدون چون و چرا اطاعت کنندہ و دیر یا زود سیاست هانری را تعیین خواھند کرد: یا 
اگر در این کار توفیق نیابندء شخص متعصبی را تحریض خواھند کرد که با خوراندن زھر یا وسایل دیگر شما را 
بکشد)). ھانری در پاسخ گفت کە ھمکاری یسوعیھا بە او کمک خواھد کرد کە فرانسه را بە صورت کشوری متحد 
درآورد و تبعید و مخالفت دایم آنان بیش از ورود مجددشان به فرانسه برای جان و سیاست او خطر خواھد داشت. 
ھانریء پیرکوتون یسوعی را بە عنوان کشیش مخصوص خود تعیین کردہ او را دوستداشتنی و با وفا یافتء سپس 
خود را وقف ادارہ فرانسہ و شور و ھیجان عشق کرد. 
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۷-- ڈیومرد 

در موزہ کندہ در شانتیبیء تصویر زیبابی اثر فانس پوربوس کھین موجود است کە هانری را در کمال قدرت و غرور 
نشان میدھد. وی در این تصویر اندامی چاہک دارد نیم شلواری باد کردہ و کت و جورابی سیاہ پوشیدہ اييثتةہ ذنیت 
چپ را بر کمر نھادہ و زیر ریش خاکستری خود یقھای پرچین نھادہ است. بینی او بزرگء دھانش حاکی از ارادہہ و 
چشمانش نافذ و ظنین و با شفقت انت ھانری بر اثر سالھا مبارزہ رفتا اخلاقء و قیافه سربازان را پیدا کردہ بود: 
یعنی قوی, فعالء و خستگی ناپذیر شدہ بودہ و ہر اثر اشتغال بە کار حوصله نظافت یا تغییر جامه خود را نداشت و؛ بە 
لن کے او فسماس روفنل سام ورك مل ار ک رو غڑکت ناک اکا تس کات خرھ را بارھن 
بە شکار دچار وحشت میکرد. وی نمونە شجاعت بود: ولی وقتی روز نبرد نزدیک میشدہ اسھال میگرفت. و در ھفت 
سال آخر عمر از اسھال خونیء حبس بولء و نقرس رنج میبرد. فکر او بە اندازہ جسمش با حرارت و انعطافپذیر بود. 
ھانری دغلبازان را بە آسانی تشخیص میدادء و بیدرنگ بە کنە مطالب پی میبرد: نامەھایی نوشته است کە ھنوز با 
روحند و فرانسه و تاریخ را با حس بذلھگوپی خود روشن کردھاند. ھنگامی کە لاویوویل را بە مقامی گماشت و این 
شخص از راہ سپاسگزاری بە سبک کتاب مقدس گفت: ((خداوندگارا من شایسته ان نیستم))ء ھانری در پاسخ گفت: 
((من این موضوع را خوب میدانمء ولی برادرزادھام بود کە اصرار کرد تو را بە این مقام بگمارم)). یک شبء که برای 
پادشاہ لاکدایمون )) ھانری ناله کنان گفت: (ر( آدم لعنتی! اسمش را شنیدھامء ولی او شام خوردہ بود و من ھنوز 
نخوردھام)). بە قول یکی از تاریخنویسان فرانسوی, ھانری ((باھوشترین پادشاہ فرانسە بود)). ھانری محبوبترین 
پادشاہ نیز بود. اما ھهمه او زا دوست نداشتند: نیمی از ملت فرانسهە سلطنت او ر ب4 اکراہ میپذیرفت. ولی کسانی کكه او 
را بە خوبی میشناختندء حاضر بودند جان خود را در راہ او و حتی برای ھر چیزی فدا کنند. مردم بە این پادشاہ بیش 
مقصران را زود میبخشید. درباریان او از اینکە وی حاضر نمیشد شکوہ و عظمت شاھان را داشته باشد ناراضی بودند. 
حتی بە شاعران و نمایشنامھنویسان اجازہ دادہ بود کە با او شوخی کنند: ھر چند کە وقتی مالرب او را ربالنوع 
پارسایی و زیبابی نامیدء بیشتر خشنود شد. گاھی نیز بە دیدن نمایشھای خندھاوری میرفت کە در ھجو خودش 
نوشته شدہ بود و از شدت مطالب نیشدار با خندەھای خود میکاست. از کسانی که با گفتار و رفتار خود بە مخالفت 
با او برخاسته بودند انتقام نمیگرفت. روزی گفت: ((اگر قرار باشد ھهمه کسانی را کە عليه من حرف زدہ و چیز 
نوشتھاند بە دار بزنمء ھمه جنگلھای مملکت من ھم برای ساختن چوبە دار کفایت نخواھد کرد)). مثل شاعران 
حساس بود و شدت فقر مردم و زیبابی زنان را درک میکرد ولی خونسرد نبود و نمیتوانست بر احساسات خود غلبه 
کند. نقایص بسیاری نیز داشت. گاھی, بدون آنکە متوجه باشدء خشن میشدہ و گاھی بە طرز زنندھای اظھار مسرت 
میکرد. در وجود او رابلھای نھفته بود از حکایات ناشایسته لذت میبردہ و بە شیوەھای غیرقابل مقایسه آنھا را نقل 
میکرد. ورقبازی را بسیار دوست میداشت, زیاد میباخت و گاھی تقلب میکرد ولی ھمیشه چیزی را کە بە درستی 
نبردہ بود پس میداد. از تعقیب دشمنی کە عقبنشینی میکرد چشم میپوشیدء و بە تعقیب زنی کە فرار میکرد 
میپرداخت. در اینجا نباید از همه معشوقەھای او نام ببریم. در زمان ارتقای او بە سلطنت سە زن مخصوصا حایز 
اھمیت بودند. 

یکی از آنان بە ((کوریزاند زیبا)) مشھور بود و ھانری نامەھای عاشقانه سوزانی جھت او مینگاشت. در یکی از این 
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بود کە استرایمبردوبوالامبر را پیدا کرد. سال بعد در سی و ھفت سالگی: و بدون آنکە از سوزاک ھراسی داشته باشد. 
بە گابریل داسترہ دل باختء کە در ان زمان شاعری او را بە داشتن ((گیسوان طلاییء چشمان درخشانء گلوی 
سفیدہ انگشتان مروارید رنگ: و پستانھای مرمرین)) توصیف کردہ بود. عاشق اوہ بە نام بلگاردہ بیباکانه در حضور 
پادشاہ از زیبابی او سخن بە میان اوردہ بود. ھانری برای دیدن او مسافت نوزدہ کیلومتر راء کە در سرزمین دشمن 
واقع بود با جامه مبدل بە سرعت پیمود. گابریل بینی بزرگ او را مسخرہ کرد ولی او در پایش افتاد و بلگارد خود را 
گابریل تسلیم پول و سلطنت شدہ و برای ھانری سە فرزند آورد. پادشاہ او را بە دربار فرا میخواندہ در شکارھا ھمراہ 
خود میبرد و در برابر چشم ھمه نوازش میکرد: و بە فکر افتاد کە در صورت جدایی از مارگو با او ازدواج کند. 
کشیشان ھوگنو و کاتولیک متفقا او را زناکار دانستندِ و سولیء کە مردی بیباک بودہ او را بە سبب ریختن پول دولت 
در پای روسپیھا ملامت کرد. ھانری پوزش خواست و عذر آورد کە چون در امور جنگی و دولتی رنج بسیار کشیدہ و 
در ازدواج شکست خوردہ است, بنابر این حق دارد مثل یک سرباز واقعی قدری تفریح کند. مدت ھشت سال گابریل 
راء تا حدی کە متناسب با آن روحیه ناپایدار و متلون بودء دوست میداشت. ولی این زن فرب و سودجو شدہ بود بر 
ضد سولی توطئه میچیدہ و روزی او را ((نوکر)) نامید۔ ھانری در خشم شد و بدو گفت کە چنین وزیری بە دہ 
معشوقه نظیر او میارزد. اما از این حرف پشیمان شد و دوبارہ بە فکر ازدواج با وی افتاد. ولی گابریل در دھم آوریل 
۹ء ھنگام زادن کودکی کە در زھدان مردہ بودء درگذشت. ھانری در مرگ او سوگواری بسیار کرد و نوشت: ((در 
وجود من گل عشق پژمردہ است)). 

اما دو ماہ بعد گل عشق او با دیدن هھانریت داانتراگ دختر ھمان ماری توشه کە در خدمت شارل نھم بودء دوبارہ 
شکفته شد. مادرء پدرہ و برادر ناتنی ھائریت بە او توصيه کردند کە بدون دریافت حلقه ازدواج در برابر ھانری تسلیم 
نشود. ھانری در نامھای بە او وعدہ داد کە اگر پسری بزایدء او را بە عقد ازدواج خود در خواھد آورد. سولی این نام را 
جلو چشم پادشاہ در ھم درید. ولی ھانری نامه دیگری بە معشوقه نوشت و معادل ٣٠٠٠٢‏ دلار بە آن ضمیمه کرد. 
ھانریت: پس از آنکە از این بابت راحت شدہ بە خواھش پادشاہ تن در داد. چند تن از سیاستمداران پادشاہ میگفتند 
کە ھنگام آن رسیدہ است کە وی خانوادھای تشکیل دھد. این بود کە مارگو را بر آن داشتند کە با طلاق موافقت 
کندہ به شرط آنکە ھانری با معشوقه خود ازدواج نکند. پاپ کلمنس هھشتم حاضر شد که بر اساس ھمان شرایط با 
طلاق مارگو موافقت کند و ماریا د مدیچی: دختر مھیندوک توسکان. را بە عنوان عروس تعیین کرد. بانکداران 
فلورانس حاضر شدندء در صورتی کە ھانری ماریا را بە عقد ازدواج خود دراوردہ از مطالبه قروض هھنگفتی که فرانسه 
به آنھا بدھکار بود صرف نظر کنند. در پنجم اکتبر ۱۶۰۰ مراسم ازدواج در فلورانس بە وسیله ھانری برپا شد. 

ھانری دست از جنگی کە مشغول آن بود برداشت و برای استقبال از زن خود تا لیون پیش آمد. ولی او را فربه بلندہ 
و متکبر یافتء با وجود این تا حد امکان بدو احترام گذاشت. پس از آنکە ماری کودکی اورد کە بە لوبی سیزدھم 
معروف شدہ هانری بە آغوش مادموازل داآنتراگ بازگشت. اما گاھگاھی وظایف زناشوبی خود را انجام میداد. ماریء 
کە فرانسویھا او را ماری دومدیسی (مدیچی) مینامیدندء ظرف دہ سال ھفت کودک برای او زایید. ھانری آنان را با 
اولاد گابریل و ھائریت در سن ژرمن آن لە در یک جا تربیت کرد. 

ھانریت بە خدمت ملکە رسید و در قصری در نزدیکی لوور مقیم شدہ ولی چون پسری زاییدہ اصرار داشت کە خود بە 
جای ماری ملکە حقیقی فرانسە شود. پدر و برادر ناتنی او در صدد برآمدند که او و فرزندش را نھانی بە اسپانیا ببرند 
و فیلیپ سوم را بر آن دارند کە آن پسر را ولیعھد واقعی فرانسە بشناسد (۱۶۰۴). ولی این توطئه کشف شہہ برادر 
ھانریت بە زندان افتادء و پدر بە شرط موافقت یا انصراف ھانری در مورد ازدواج با ھانریتء آزاد شد. ھانری ھمچنان 
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مانند دیومردی قحطی زدہ در تعقیب ھانریت بود اما این زن در عوض نوازشھای او اظھار اشمئزاز و تنفر میکرد و 
برای جاسوسی بە خاطر اسپانیاء از فیلیپ سوم رشوہ می گرفت. 

|۷ -قتل هانری چھارم 

در میان این ھمه مسخرگیھای باورنکردنی, پادشاہ توطئه میچید تا حلقھای را کە خانوادہ ھاپسبورگ به دور فرانسه 
کشیدہ بود پارہ کند. این حلقه آھنین عبارت بود از متصرفات اسپانیا در هلندہ لوکزامبورگ: لورنء فرانش کنته 
اتریشء گردنەھای والتلینء ساوواء ایتالیاء اسپانیا.۔ سولی ضمن تحریر خاطرات خود مدعی است که ((نقشھای عالی)) 
بە ھانری و جیمز اول پادشاہ انگلستان پیشنھاد کردہ است, بدین مضمون که فرانسهء انگلستانء اسکاتلند دانمارک: 
سوئدہ ایالات متحدہ ھلندء قسمت پروتستان نشین آلمانء سویس, و ونیز باید بر ضد خانوادہ ھایسبورگ متحد شوند. 
امریکا را از چنگ اسپانیا بیرون آورند. آلمان را از دست امپراطور نجات بخشندہ و اسپانیاییھا را از ھلند برائند۔ سپس 
دول فاتح باید سراسر اروپا را بە استثنای روسیه ترکیە عثمانی, ایتالیا و اسپانیا بە صورت یک ((جمھوری مسیحی)) 
متحد مرکب از پانزدہ کشور خودمختار درآورندہ کە بتوانند بدون وضع حقوق گمرکی با یکدیگر روابط بازرگانی 
داشته باشندء و سیاست خارجی خود را بە شورای متحدی کە مجھز بە قوای نظامی نیرومند باشد بسپارند. ظاھرا 
ھانری شخصا ھرگز چنین نقشه عظیمی را در سر نپروراندہ بودۂِ شاید بتوان گفت که منتھای آرزوی او این بود که 
فرانسه را بە ((مرڑزھای طبیعی)) آن در حوالی رودخانه راینء کوەھای آلپء پیرنہ و دریا برساند و ان کشور را از 
وحشت اسپانیا و اتریش برھاند۔ در تعقیب این منظورہ بە هر وسیله موجودی دست زدہِ در صدد بستن عھدنامەھابی 
با کشورھای پروتستان برآمدہِ بە ھلندیھا در شورش بر ضد اسپانیا کمک کرد:ِ بە حمایت از شورش موریسکوھا در 
والانس برخاست, و ترکان عثمانی را بە جنگ با اتریش برانگیخت. 

اختلافات ناچیزی باعث شد کە دشمنی دو خانوادہ بوربون و ھاپسبورگ بە صورت جنگی اروپایی درآید. در ۲۵ 
مارس ۱۶۰۹ یوھان ویلھلمء دوک ایالت سە بخشی یولیش کلیوز برگء نزدیک کولونیء درگذشت و فرزندی از خود 
بە جای نگذاشت. رودولف امپراطور بە عنوان فرمانروای ان ادعا کرد کە حق دارد شخصی کاتولیک را برای تصرف تاج 
و تخت کوچک آن بگمارد. ھانری اعتراض کرد و گفت که اگر ان دو کنشین بیش از ان تابع خانوادہ ھاپسبورگ 
شود مرز خاوری فرانسه بە خطر خواھد افتاد۔ وی بە منظور تعیین جانشینی پروتستانء بە براندنبورگ: پالاتیناء و 
اقالھ روید الس لن ی سای کهقمولار من می کلک اتا قرای کرای سحست 
درآوردء ھانری آمادہ جنگ شد. 

آخرین سرگذشت عاشقانه او بە طرز زیباپی با این نبرد نھابی قاطع ھماھنگ بود. وی اگر چه در این زمان (سال 
۹) پنجاہ و شش سالە بود و بە نظر پیرتر میآمدء سخت شیفته و فریفته دختری شانزدہ ساله بە نام شارلوت دو 
مونمورانسی شد. شارلوت پیشنھادھای او را نیذیرفتء ولی طبق دستور او حاضر شد با پرنس دوکندہ جدید ازدواج 
کند. میگویند کە معشوقھاش هانریت اینگونە او را سرزنش کرد: ((آیا تو آدم بسیار تبھکاری نیستی کە میخواھی با 
زن پسرت ھمبستر شوی زیرا تو خوب میدانی کە بە من گفتی کە او (شاھزادہ) پسر توست)). کندہ با عروس خود بە 
بروکسل گریخت: و ھانری مشتاق بود که او را تعقیب کند و مالرب اشتیاق پادشاہ را بە شعر درآورد. ویلرواء وزیر 
امور خارجه ھانری, از البرتء آرشیدوک ھلندہ بر اثر تشویق فیلیپ سوم پادشاہ اسپانیاء این تقاضا را نپذیرفت. ویلروا 
تھدید کرد کە جنگی بر پا خواهد شد((کە ممکن است چھار رکن مسیحیت را در آتش بکشاند)) به نظر میرسید که 
از لحاظ ھانریء این موضوع کە بروکسل در سر راہ یولیش قرار داشت بسیار بجا بود زیرا هانری ھم آن دختر و ھم 
متصرفات اسپانیا را بە عنوان مقدمه تخریب امپراطوری و خوار کردن اسپانیا بە دست میاورد. ھانری گروھی از 
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سربازان مزدور سویسی را گردآورد و در صدد برآمد کە لشکری مرکب از سی ھزار سرباز تشکیل دھد. جیمزہ پادشاہ 
انگلستان, نیز قول داد کە چھار زار سرباز به یاری او پفرستد 

کاتولیکھای فرانسه بە وحشت افتادند۔ این شایعه را کە زیبابی آن شاهزادہ خانم باعث جنگ شدہ است پذیرفتند و با 
نگرانی بسیار دیدند که اکثر متفقین و سرداران پادشاہ پروتستانند و نمیدانستند که سرنوشت آیین کاتولیک و مقام 
پاپ در اروپابی که نواحی جنوبی و کاتولیک آن توسط نواحی شمالی پروتستان و پادشاہ ھوگنو سابق فتح شود چھ 
خواھد بود. مالیاتھابی کە برای بە راہ انداختن دستگاہ این جنگ مخوف گردآوری شدہ محبوبیت متزلزل ھانری را 
تقلیل دادء حتی درباریان از او روی بر گرداندند و او را مرد احمقی دانستند کە نمیتواند درک کند کە در عین حال 
نمیتوان ھم عاشق پیشه بود و ھم اسکندر کبیر. پیشگویپھایی کە شاید جھت تحریک افراد تلقینیذیر صورت 
میگرفت: بدین مضمون در افواہ شایع شد کە وی بزودی کشته خواهھد شد. 

شخصی بە نام فرانسوا راوایاک اھل آنگولمء این پیشگوییھا را شنید. وی کە بە تھمت ارتکاب جنایت بە زندان افتادہ 
بودء ھمیشه در فکر فرو میرفتء خوابھایبی میدیدء بە تحصیل الھیات میپرداخت: و رسالاتی را کہ در دفاع از 
جبا رکشی نوشته شدہ بودند میخواند. فرانسواء کكه مردی قوی دست و ضعیف عقل بودء ب4 این فکر افتاد کهە خداوند او 
ر برای انجام دادن ان پیشگوبی و نحات فرانسهە از بلای پروتستان انتخاب کردہ اس وی پس از رھایی از زندان ب4 
پاریس رفت (۱۶۰۹). در منزل مادام د/اسکومان از دوستان ھانریت داآنتراگ اقامت گزید. و اعتراف کرد کە بە فکر 
کشتن پادشاہ افتادہ است. ھانری را از این خطر آگاہ کردند. ولی او بە اندازھای از این قبیل اخطارھا شنیدہ بود کە 
توجھی بە آن نکرد. روزی کە ھانری از کوچھای میگذشت, راوایاک کوشید بە او نزدیک شود ولی سربازان او را از 
این عمل بازداشتند. وی گفت که میخواھد از پادشاہ بپرسد آیا حقیقت دارد کە او در صدد جنگ با پاپ است, و آیا 
بپیوندد ولی در این کار توفیق نیافت و بە آنگولم بازگشت تا مراسم مربوط بە عید قیام مسیح را بہ جای آرد. 
آیینھای مقدس را بە جا آوردہ و از راھعبی کیسە کوچکی دریافت داشت کە میگفتند حاوی قطعھای از صلیب عیسی 
آخ ر به4 اطلاع پادشاہ رسانید. 

ھانری در صدد بود کە بە لشکریان خود در شالون بپیوندند۔ در سیزدھم مه ۱۶۱۰ ملکە را بە نیابت سلطنت در 
غیبت خود تعیین کرد. در روز چھاردھمء دوک دو واندوم فرزند نامشروع او از وی تقاضا کرد کە در منزل بماندہ زیرا 
پیشگوبی شدہ بود که در آن روز واقعه مھلکی روی خواھد داد. ھانری بعد از ظھر تصمیم گرفت کە سوار کالسکه 
مرخص کرد ولی هھفت تن از اعضای دربار ھمراہ او حرکت کردند. راوایاک کە قصر لوور را زیرنظر گرفته بود در 
دنبال کالسکه بە راہ افتاد۔ در نقطھای در کوچه آھنفروشان, کالسکه براثر شدت عبور و مرور توقف کرد. 

راوایاک روی رکاب پرید و ضربھای چنان کاری بر پادشاہ وارد آورد کە تیغه کارد در دل او فرو نشست. ھانری تقریبا 
در ھمان لحظهە جان سپرد. راوایاک پس از شکنجە شدن مسئولیت عمل خود را کاملا بە گردن گرفت وجود ھر گونهە 
شریک جرمی را انکار کرد و بر شدت عمل خود تاسف خوردذِ ولی اظھار امیدواری کرد کە خداوند آن را بە عنوان 
خدمتی در راھی مقدس ببخشد. اعضای او را با چھار اسب از یکدیگر جدا کردندء و بدنش را در میدانی عمومی 
سوزاندند۔ عدہ زیادی: یسوعیھا را بە تحریک قاتل متھم کردند و گفتند کە کتاب دربارہ پادشاہ در مورد جبارکشی 
علنا در دکانھای پاریس فروخته شدہ است. یسوعیھا در پاسخ اظھار داشتند کەه این کتاب در شورابی ان یسوعیھا کكه 
در پاریس بە سال ۱۶۰۶ تشکیل یافت مورد انتقاد قرار گرفت. سوربون یسوعیھا را بە داشتن اصول خطرناک متھم 
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کرد و کتاب ماریانا را رسما در آتش انداخت. ماری دومدیسی, که نیابت سلطنت را بە عھدہ داشت: یسوعیھا را از 
حمله دشمنان محافظت کرد و رھبری آنان را در امور مذھبی و سیاسی بە عھدہ گرفت. 

فرانسە در نتیجه آخرین اقدام هانری و مرگ ناگھانی او متشنج و تقسیم شدہ بود. عدہ کمی قتل او را بە عنوان 
عملی خدایی در دفاع از کلیسا میدانستند. اما اکثریت عظیم ملت, خواہ کاتولیک و خواہ پروتستان, بر مرگ پادشاھی 
کە زحمات او در راہ مردم بە مراتب بیش از اشتباھاتء حماقتھاء و گناھانش بود اشک ریختند. فرانسوبھا فقر و 
پریشانیء کشمکش مذھبی, فسادہ و بیکفایتی کارمندان راء کە ھانری با تخت سلطنت بە ارث بردہ بودء فراموش 
نکردہ بودند و در این ھنگام ملتی را میدیدند کە درست و منظم شدہ بود باوجود مالیات سنگین ترقی میکرد: و بە 
اندازہ کافی قوی شدہ بود که با تسلط طولانی اسپانیا بە مبارزہ برخیزد. ھمچنین در کمال دلسوزی از سادگی 
پوشاک و گفتار و کردار ھانریء بذلھگوبی و خوش طبعی اوہ شجاعت آمیخته بە شادیش در جنگ و مھارتش در 
فیک و سامک ناد مکھھاغ ک عة سال کک اصرل اقااتی) شرسرای فاققاظ ارول کدعطای + وت 
خودشان بودء میبخشیدند. ھانری حق داشت خود را ((پادشاھی وظیفھشناس و با وفا و راستگو)) بنامد. وی ھمچنین 
انسانترین و مھربانترین پادشاہ فرانسه بە شمار میرودء نجات دھندہ فرانسه بود. نقشه او جھت رساندن فرانسه بە 
مرزھای طبیعی آن شاید غیرعملی بە نظر میآمدء ولی ریشیلو بیست سال بعد آن را تعقیب کردہ و لوبی چھاردھم آن 
را جامە عمل پوشانید. پس از مرگ او مردم اروپا متفقالقول او را ((ھانری کبیر)) خواندند. در انقلاب کبیر فرانسه 
ھمه پادشاھانی کە پس از او روی کار آمدہ بودند محکوم شدندء ولی ھانری چھارم ھمچنان در دل مردم جای داشت. 
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فصل پانزدھم 
ریشلیو 


۸۵-۔۱۶۴۲ 


آ -۔میان دو سلطنت: ۱۶۲۴-۱۶۱۰ 

مرگ ناگھانی ھانری چھارم فرانسه را دوبارہ گفتار ھرج و مرجی کرد کە علل متعدد آن را در کشمکش اشراف با 
پادشاہء طبقات متوسط با اشرافء کاتولیکھا با ھوگنوھاء روحانیان با دولتء لوپی سیزدھم جوان با مادرشء و فرانسه 
با اتریش و اسپانیا باید جستجو کرد. نابغهە مسحور کنندہ و شیطان صفتی کە این ھرج و مرج را بە صورت نظم 
درآوردء عکسالعمل اشراف را نقش بر آب کرد ھوگنوھا را بە جای خود نشانیدء کلیسا را تابع دولت ساخت, آلمان 
پروتستان ر از اضمحلال نحات بخشیدء قدرت خانوادہ محاصرہ کنندہ ھاپسبورگ ر درھم شْکَست: و تسلط 
انکامان اک شوائ تاققی وسائلت ای را کرت کھولی کا ورک ود کسی کرت و کر 
ظالمترین سیاستمدار در تاریخ فرانسە بە شمار میرود. 

یکی از نتایج سرگذشت غمانگیز ھانری این بود کە در زمان مرگش جانشین او لوبی سیزدھم کودک ھشت ساله 
ناتوانی بودء و بیوھای کە نیابت سلطنت را بە عھدہ گرفت رت بود کە شجاعتش بیش از ھشیاریش بود و میخواست 
امور دولتی را بە دست عدھای ایتالیابیء کە مورد توجه او بودندء بسپاردہ بە شرط آنکە از همه لذایذ حیات بھرھمند 
شود. این زن از نقشه ھانری مبتنی بر مبارزہ شدید با خانوادہ ھاپسبورگ دست برداشت و؛ برعکس, در نتیجه تھیه 
وسایل ازدواج فرزندان خود با فرزندان فیلیپ سومء فرانسه را با اسپانیا متحد کرد. بدین ترتیب بود کە پسرش لوپی با 
آن دتریش: و دخترش با شخصی کە در آیندہ بە فیلیپ چھارم موسوم شدہ ازدواج کرد. ولی ارادہ ریشلیو نیرومندتر 
از این خون مخلوط بودہ ھانزی و سولی میلغ ۴۱۳۴۵۰۶۰ لیور در خزائة باقی نھادہ ہودند. کونچینو کونچیٹی؛ زنش 
الئونورا گالیگاییء دوک دایرنون, و سایر درباریان طماع در اطراف این گنجینە گرد آمدند و خود را برای استفادہ از 
ان آمادہ کردند. 

سولی. اگر چە لب بە اعتراض گشودہ کاری از پیش نبردہ و ناچار با تنفر استعفا کرد بە املاک خود رفت و بە نوشتن 
خاطرات خود دربارہ پادشاہ محبوب خویش پرداخت. اشراف با دیدن بیکفایتی و فساد حکومت مرکزی فرصت را 
ماه اکتبر ۴۴م( در پاریس تشکیل یافت: اشراف از قدرت و پیشنھادھای طبقه سوم مبھوت شدند۔ این طبقه عبارت 
بود از تودہ غیر روحانی و بدون لقبی کكه در 7 وقتء مانند امروز نمایندگانش از میان قضات انتخاب میشدند و نشان 
دھندہ قدرت و امیال طبقه متوسط بودند۔ و روحانیانء که بە نسب و تدھین بیش از ثروت و قانون اھمیت میدادند 
از بە اِرث رسیدن مناصب قضایی که باعث ایجاد طبقھای اشرافی و رقیب از قضات میشد در خشم بودند. طبقه 
سومی تلافی بە مثل کرد و از دولت خواست کە در بارہ ھدایا و مستمریھای گزافی کە اشراف دریافت میداشتند 
تحقیقاتی بە عمل آورد:ِ ھمچنین خواست کہ معایب و نقایص موجود در کلیسا رفع شود:ِ اجرای فرمانھای شدید 
شورای ترانت در فرانسه موقوف شودہِ روحانیان نیز مانند سایر مردم تابع یک قانون باشند:ِ کلیسا کە خود مالیات 
نمیپردازد نتواند مستغلاتی بدست آردہِ و روحانیان بدون دریافت پول مردم را غسل تعمید بدھند و عقد ازدواج 
ببندند و مردگان را دفن کنند. گذشته از اینء از قدرت مطلق و حق الاھی پادشاھان بە سلطنت دفاع کردند و گفتند 
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کە اشراف حق ندارند آنان را تابع ارادہ خود کنندہ و پاپھا نمیتوانند آنان را از سلطنت براندازند. این خود انقلابی 
نابھنگام بود. این نمایندگان مزاحم با قول و وعدہ آرام شدند و انجمن منحل شد (مارس ۵ءء بیشتر این قولھا و 
وعدەھا ب4 دست فراموشی سپردہ شدء ھرج و مرج اداری ادامه یافت: و تا روزی که پادشاہ و اعیان و روحانیان ھمگی 
در انقلاب ۱۷۸۹ از میان رفتندہء مجحلس دیگری تشکیل نشد. 

با وجود اینء روحانیان کاتولیک فرانسە خود را بە طرزی موثر و واقعی اصلاح کردند و افتخاری برای خود بە دست 
آوردند این عدہ ھمیشه مسٹثول معایبی نبودندء که باعث خرابی کلیسا میشدنئدء زیرا بسیاری ا این معایب ناشی از 
انتصاب اسقفھا و راھبان نزرگ توسط پادشاہ و اشرافی بود که نیم4 مشرک بودند و گاھی نیز اعتقاد مذھبی کاملی 
نداشتند. ھانری چھارم بە سولی پروتستان چھار صومعه بە منظور تامین مخارج شخصی او داد و کوریزاند معشوقه 
خود را در راس دیر زنان تارک دنیا در شاتیون سور سن گذاشت. اشرافء مقامات اسقفی و ریاست صومعەھا و 
جایگاەھای زنان تارک دنیا را بە فرزندان جوانء کودکان نامشروعء سربازان دلیر و زنان محبوب خود میدادند. از آنجا 
کە فرمانھای شورای ترانت در مورد اصلاحات دینی ھنوز در فرانسه مورد قبول واقع نشدہ بودند مدارس کمی جھت 
تعلیم کشیشان وجود داشتند. ھر جوان سر تراشیدھای کە قادر بە خواندن کتاب نماز بە زبان لاتینی و فراگرفتن 
مبادی لیتورژی بودء میتوانست کشیش شود و بسیاری از اسقفھاء کە پیش از نیل بە مقام خود مردان جھاندیدھای 
مترادف با جھل و فسق شدہ ٤)0‏ سن ونسان دوپل گفته است: 

((بدترین دشمنان کلیسا ھمانا کشیشان بیکفایت آنند.)) کشیشی بە نام بوردواز بە جنبە اخلاقی مسئله با تاسیس 
((جامعه کشیشان)) توجه کرد کە برطبق آن ھهمه کشیشان یک ناحيه میبایستی بە سادگی زندگی کنند و نسبت بە 
تعھدات خود وفادار باشندء در سال ۱۶۱۱ کشیشی دیگر بە نام برول ((جماعت نمازخانہ کوچک)) راء بر اساس 
تشکیلات مشابھی کە توسط قدیس فیلیپ نری در ایتالیا برپا شدہ بودہ بە وجود آورد کە بە صورت مدرسھای جھت 
کشیشان جوانی درآمد کە خواھان تعلیم و سرسپردگی بیشتری بودند. در سال ۱۶۴۱ کشیشی بە نام ژان اوليه فرقہ 
سولپی سین را تشکیل داد تا مردان را جھت کشیش شدن تربیت کند: و در سال ۱۶۴۶ مدرسه و کلیسای سن 
سولپیس را در پاریس تاسیس کرد. در سال ۱۶۴۳ کشیش دیگری بە نام ژان اود ((جماعت مسیح و مریم)) را بە 
وجود آورد تا افراد را برای کشیش شدن و9 تبلیغ آمادہ سازد. بدین ترتیب بود که اشخاصی مانند بوسوئةء بوردالو و9 
مالبرائنش در نسلھای بعد بە وجود آمدند و قدرت عظمت کلیسا در زمان لوبی چھاردھم بە منصه ظھور رسید. 
فرقەھای جدید مذھبی باعث ظہور و احیای تقوای مردم شدند. زنان تارک دنیا از فرقه اورسوین در حدود سال 
۰ وارد فرانسه شدند بە تربیت دختران پرداختندء و ظرف یک قرن دارای ھزار منزل و سیصد و پنجاہ جماعت 
شدند. فرقه ((برادران رحمت))ء کە در سال ۱۵۴۰ در اسپانیا توسط خوان د دیوس تشکیل شدہ بودء از سوی ماری 
دو مدیسی در فرانسه مورد استقبال قرار گرفتء و پس از مدت کوتاھی ۳۰ بیمارستان برپا کرد در سال ۱۶۱۰ ژان 
او یازون سو تال یگنت فی خر اضویٰ مال کات بائسان ار کا کت عفد ہیجاران و 
مستمندان تشکیل دادء در سال ۱۶۴۰ این فرقه در حدود صد صومعه؛ داشت:ِ در ۱۷۰۰ یکی از شعبەھای ان بە 
تنھابی دارای چھارصد سازمان برای زنان تارک دنیا شد. روی ھم رفته در فرانسهە سال ۱۶۰۰ در حدود ھهھشتاد ھزار 
راهبه وجود داشت. در احیای آیین کاتولیک در قرن ھفدھم دو نفر دارای اھمیت بسیارند. یکی از آنانء موسوم بە 
قدیس فرانسوای سالی: نام خود را از محل تولد خود در مجاورت آنسی در ساووا گرفت. وی در پادوا بە تحصیل 
حقوق پرداخت و در زمرہ ماموران سنای ساووا درآمد. ولی مذھب در خون او بودء پس کشیش شد و در صدد برآمد 
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کە کار دشوار کاتولیک کردن ناحيه شابله در جنوب دریاچه ژنو راء کە از سال ۱۵۳۵ بە آیین کالون گرویدہ بود. بە 
عھدہ بگیرد. 

ظرف پنچ سال این تعھد را انجام داد و جمعی را کە حاضر بە تغییر مذھب خود نمیشدند تبعید کرد: ولی بیشتر 
آنان راء با تقوا و پرھیزگاری و صبر و تدبیر موثر خویش, بە آیین کاتولیک درآورد. فرانسوای سالی پس از آنکہ به 
مقام اسقفی رسیدہ خود را وقف تربیت کودکان و اشخاص بالغ کرد. ھنگامی که بە پاریس رفت زنان اشراف از شدت 
احترامی کە نسبت بە او داشتندء شیفته و فریفته او شدندء و تا مدتی تقوا و پرھیزگاری مرسوم شد. خدمات قدیس 
ونسان دو پل مسیرھابی داشت کە کمتر عادی بودند. وی در آغاز بە کار خوک چرانی اشتغال داشت: بە طریقی وارد 
مدرسھای متعلق بە فرانسیسیان در گاسکونی شد. پدرش, که مانند هر فرد کاتولیک دیگری مایل بود با وقف یکی از 
کودکان خود بە کلیسا خانوادہ خود را بە بھشت برساندء دو راس از گاوھای خود را فروخت تا پسر را برای تحصیل 
البھیات بە دانشگاہ تولوز بفرستدء در اینجا بود کە ونسان جامه کشیشان در بر کرد (۱۶۰۰). در سفری کە در مدیترانه 
میکرد بە دست دریازنان گرفتار آمد و در تونس بە عنوان بردہ فروخته شد. اما از آنجا گریخت. بە پاریس رفت و به 
عنوان پیشنماز مخصوص مارگوء زن مطلقه ھانری پادشاہ فرانسهء و سپس به عنوان راهنمای روحانی مادام دوگوندیء 
بە کار پرداخت. با پولھاپی کە این زن در اختیار او گذاشت, ھیٹتھایی برای تبلیغ بە میان کشاورزان فرستاد وہ تقریبا 
پس از ھر تبلیغی یک ((انجمن رحمت)) برای یاری بە مستمندان محلی تشکیل داد:ِ و برای آنکه این گونە انجمنھا 
ادامه یابندء ((جماعت کشیشان مبلغ)) را بە وجود آورد کە غالبا بە نام لازاریستھا موسومند. این اسم از صومعه سن 
افوتی کو اک ازثا سک فا کیای:آبان کر عارشی ھد رھ مت اک انآ ااساھ آقای کسی فسانتة 
کشتیھای شراعی فرانسه بودء ونسان در صدد برآمد کە در میان محکومانی کە در آن کشتیھا کار میکردند بە تبلیغ 
بپردازد:ِ و چون از دیدن سختیھا و بیماریھای آنھا بە وحشت افتادہ بودء چند بیمارستان برای آنھا در پاریس و 
مارسی تشکیل داد و وجدان فرانسوبھا را برای رفتار بھتری با زندانیان بە رقت درآورد. ھمچنین زنان متمول را بر آن 
داشت که در بیمارستانھا مراسم مذھبی برپا دارند. گذشته از این مبلغ ھنگفتی برای تقسیم میان نیازمندان تھیه 
کرد و برای نظارت در آن و یاری بە ((خانمھای نیکوکار))ء جمعیت ((خواھران نیکوکار)) را تشکیل داد. ونسان مایل 
بود کە این خواھران ((دختران نیکوکار)) نامیدہ شوندہِ آنان اکنون بە نوع بشر و کلیسای خود در بسیاری از نقاط 
((آقای ونسان))ء که قیافھای غیر جالب و جامھای فقیرانه داشت و شبيه ربنی پرچین و چروک و ریشدار بود در 
نتیجهە زحمات خود برای مستمندان و بیماران و جانیانء تقریبا همه کسانی را که با او آشنا بودند شیفته خود ساخت. 
وی مبالغ زیادی تھیه کرد: بیمارستانھاء نوانخانەھاء و مدرسەھابی بە وجود آورد: خانەھابی برای پیرمردان و پیرزنان 
ساخت: و پناھگاەھابی برای کشیشان و اشخاص غیرروحانی ترتیب داد. در ذکر نیکوکاریھای او کتابھای فراوانی 
نوشته شدھاند. در جریان فروندء بە سالھای ۱۶۴۸۱۶۵۳ و محاصرہ پاریسء ونسان در کار تغذیه پانزدہ ھزار فقیر 
نظارت کرد. اما در اینجا اصول مذھبی بر صدقه و نیکوکاری غالب آمدء زیرا وی اعلام داشت کە شرط دریافت غذا 
اظھار ایمان بە مذھب کاتولیک است. ونسان در مبارزہ بر ضد پور روایال شرکت کرد ولی کوشید کە زجر و تعقیب 
راھبەھای ان را تخفیف دھد. پس از درگذشت اوہ نیمی از اھالی پاریس بر مرگش گریستند و ھنگامی که کلیسا او 
را جزو قدیسین شمردء ھمگی اظھار خشنودی کردند. 

بر اثر زحمات او و فرانسوای سالىیء اقدامات خستگیناپذیر یسوعیھاء و خدمات پرشور عدہ بیشماری از زنانء مذھب 
کاتولیک در فرانسه زمان لوبی سیزدھم قدرت خود را بازیافت و جمعی در راہ آن فداکاری کردندہ فرقەھای تارک 


دنیا بە انضباط سابق خود بازگشتندء دیرھای زنان تارک دنیا اصلاح شدندء پور روایال و قدیسان یانسنی ان بە کار 
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پرداختند. رازوری طرفداران تازھای یافتء و گروھی مجذوب مشاھدہ مستقیم خدا شدند. پادشاہ جوانء کە ھمعصر با 
این شور و ھیجان بودہ فرانسه را رسما تحت حمایت مریم عذرا نھادء و در اعلامیھای چنین نوشت که میل و علاقه او 
بە این است کە ((ھمه اتباع با وفای او (پادشاہ) وارد بھشت شوند.)) شحنەھای شبگرد: مانند ھمکاران خود در قرون 
وسطی, هر بامداد پاریسیھا را از خواب بیدار میکردند و آنان را وا میداشتند کە برای مردگان دعا کنند و بگویند: 

ای مردمی کە خفتھایدء بیدار شوید و بە خاطر مردگان بە درگاہ خداوند دعا کنید. اما اختلاف مذاھب ھمچنان بهە 
سختی ادامه یافت. ماری دو مدیسی (مدیچی)ء برخلاف دینداری خودء در کمال وفاداری از فرمان نانت طرفداری 
میکرد ولی نە کاتولیکھا و نە ھوگنوھا حاضر بە قبول عقاید یکدیگر نبودند. پاپء فرستادہ او و روحانیان کاتولیک از 
دولت بە سبب آزاد گذاشتن بدعتگذاران انتقاد میکردند. کاتولیکھاء ھر جا اکثریت داشتندہ از اجرای مراسم مذھبی 
پروتستانھا جلوگیری میکردند کلیساھا و خانەھای آنان را ویران میکردندہ و حتی آنھا را میکشتند. کودکان را بزور از 
پدران و مادران پروتستان بە این بھانه میگرفتند کە والدینشان آنان راء علیرغم میل فرزندانشان, از کاتولیک شدن 
بازمبدارنت پروککاھا نیو خر مرجا کہ اریت ذافکبود تااتی بل افکرذنك 

آنھا اجرای مراسم قداس را در دویست و پنجاہ شھر تحت نفوذ خویش موقوف ساختند. ھمچنین از دولت خواستند 
کە مانع دسته راہ انداختن کاتولیکھا در اراضی پروتستانھا شود آنان این دستەھا را مسخرہ میکردند بە ھم میزدند 
و گاھی بدانھا حمله میبرند: پروتستانھا را از شرکت در مراسم غسل تعمید یا ازدواج یا تدفین باز میداشتند و 
کشیشان آنھا اعلام میکردند کە از اجرای مراسم مذھبی دربارہ پدران و مادرانی کە فرزندانشان با کاتولیکھا ازدواج 
کنند خودداری خواھند کرد. شخص مشھوری, کە از قیود مذھبی رسته بودء گفته است: ((اگر چه کاتولیکھا بە ظاھر 
متعصبتر از پروتستانھا بودندہ پروتستانھا متعصبتر از کاتولیکھا شدند)). کشیشان پروتستان در جلوگیری از مخالفان 
و انتقادات با کشیشان کاتولیک رقابت میکردند ژرمی فریه راء کە اجتماعات کلیسایی را بە سخرہ گرفته بود ((به 
شیطان سپردند)) ولی او را نسوزاندندہ و در نوشتەھای خود چنان بە آیین کاتولیک تاختند کە ((کتابھای آنان از 
لحاظ شدت انتقاد کمتر نظیر داشته است,ء و مسلما تندتر از انھا بە وجود نخواھد آمد.)) ھوگنوھاء کە از الغای 
احتمالی فرمان نانت بیم داشتند و از اتحاد فرانسە با اسپانیا خشمگین بودندہ در صدد برآمدند آن قسمت از فرانسه را 
کو مسلط عو راتھی االاظ سا مستقل تہ 1و احاظ خطاتی رظ افو ارہ ٹک و کرای 
داشته باشند. وقتی کە لوبی سیزدھم از شھر پو دیدن کرد (۱۶۲۰)ء از اینکە موفق بە یافتن کلیسای کاتولیکی نشد 
کە در آن مراسم عبادت را بە جای آورد دچار وحشت گشت. این پادشاہ جوان با خشمی آمیخته بە وحشت بهە 
مذھبی مینگریست کە ممکن بود نە تنھا باعث اختلاف افرادء بلکە موجب تقسیم فرانسه شود. وی با نگرانی در 
جستجوی کسی در میان درباریان خود برآمد که ارادہ آھنینی داشته باشد و بتواند ھرج و مرج خطرناکی را کە از 
عقاید و قوای مختلف بە وجود آمدہ بود بە صورت ملتی مقتدر و متحد دراورد. 

|| -۔لوبی سیزدھم 

این پادشاہ خود میدانست کە سلامت جسمانی و قوت عقلانی لازم را برای مقابله با این دشواربھا ندارد. وی از پدری 
بە وجود آمد کە شاید بر اثر افراط در شھوترانی ضعیف شدہ بودہ و از این رو از بیماری سل.ء تورم رودەھاء و نقصی در 
سخن گفتن رنج میبرد. لوبی مدتی بود کہ بە علت ضعفہ از ورزش محروم شدہ بود: و از این رو آھنگ میساخت و 
مینواخت نخود برای فروش پرورش میدادہ کمپوت میساخت, و بە آشپزھا کمک میکرد. توارث و بیماری چھرہ و 
اندامی زیبا برای او باقی نگذاشت زود لاغر شدہ بودہ بینی و سری بیش از حد بزرگ داشت, و لب زیرینش که آویزان 
بود باعث میشد کە دھانش باز بماندہِ و صورت دراز و چھرہ سربی رنگ او با لباسھای بیجلوھاشء کە انھا را مخصوصا 
انتخاب میکردہ تناسب داشت. وی از دست پزشکانش کمتر از دست طبیعت رنج نکشیدہ زیرا انان ظرف یک سال 


۴۹ 


چھل و ھفت بار او را حجامت و دویست و پانزدہ بار تنقيه کردند و دویست و دوازدہ گونە دوا بە حلق او ریختند. 
لوبی ھر وقت میتوانستء بە ورزش و شکار میپرداخت بە لشگریان خود میپیوست, در ھوای آزاد میخفت از غذای 
سادہ سربازان میخوردہ و بدین ترتیب توانست زندہ بماند. 

از آنجا کە در کودکی از دست آموزگاران خود کتکھا خوردہ بودہ از تحصیل تنفر داشت و ظاھرا ھرگز ھیچ کتابی جز 
دعا نمیخواند. لوبی هر روز در ساعات شرعی بە عبادت میپرداخت و اصول مذھبی راء کە در آغاز جوانی فرا گرفته 
بودہ بدون چون و چرا قبول داشت و ھمیشه ھمراہ جماعتی که نان مقدس را حمل میکردند تا آخر حرکت میکرد. 
گاھگاھی نیز اخلاق اوہ کە اساسا خوب بودہ بر اثر تمایلی عصبی بە قساوت, خراب میشد. خجول و رازپوش و عبوس 
بودء و بە دنیابی کە او را دوست نداشته بود چندان علاقھای نداشت. مادرش او را ناقص عقل میدانست, بە او توجه 
نمیکرد و علنا از برادر جوانترش گاستون حمایت میکرد. او نیز عکسالعمل نشان داد از مادر متنفر بود. خاطرہ پدر را 
گرامی میداشت. لوپی سیزدھم از زنان متنفر بود وء پس از چندی که بە زیبابی مادموازل دواتفور محجوبانه نگریستء 
عشق خود را متوجه مردان جوان کرد. وی که از لحاظ سیاسی با ان دتریش ازدواج کردہ بود با اکراہ بە بستر او 
میرفت و ھنگامی که این زن سقط جنین کرد تا سیزدہ سال دیگر بە او دست نزد. درباربان بە او توصيه میکردند 
کە معشوقھای اختیار کندء ولی او سلیقەھای دیگری داشت. سپس در سی و ھفت سالگی بە تقاضای فرانسویھا در 
نورڈ اکس پک لود کی کی ما وزارت کر کرو آن کرس دی ای و ارڈ رب انان 
عرضه داشت. (۱۶۳۸) دو سال بعد نیز فیلیپ اول داورلئان را اورد کە مانند پدر بە زیبابی مردان توجه داشت. 

لوبی سیزدھم تا حدی دارای صفات پادشاھی بود. در زمانی کە شانزدہ سال بیش نداشت, ناگھان از گستاخی و 
اختلاسھای کونچینی خسته شدہ و نھانی دستور داد که او را بە قتل برسانند (۱۶۱۷)ء و ھنگامی کە ملکە مادر عليه 
قتل محبوب خود اعتراض کردہ او را بە بلوا تبعید نمود:ِ و شخصی بە نام شارل داالبر راء کە آن سیاست را توصيه 
کردہ بودء صدراعظم خود ساخت و بە او لقب دوک دو لوین داد. این پادشاہہ بر اثر اصرار این دوک و پاپ پاولوس 
پنجمء دستور داد کە ھوگنوھا ھمه اموالی را کە از کلیسا گرفته بودند پس بدھند. ھنگامی که اھالی بئارن این دستور 
را نادیدہ گرفتندہء وی بە آن ایالت رفتء مردم را بە اطاعت خود واداشتء و بئارن و ناوار راء کە روزگاری قلمرو 
شخصی پدرش بود تحت فرمان خود درآورد. ھوگنوھا مقاومت آنی نکردندۂ:ِ ولی در سال ۱۶۲۰ مجمع عمومی 
ھوگنوھاء کە در محکمترین شھر انھا یعنی لاروشل تشکیل جلسە دادہ بودء در صدد برآمد کە اموال مسترد شدہ را 
پس بگیردء و اظھار داشت کہ اموال مذکور بە مردم تعلق دارد نە به کلیسا. گذشته از اینء فرانسه را بە ھعشت 
((دایرہ)) تقسیم کرد و برای ھر یک از آنھا مدیر عمدہ و شوراپی گماشت تا بە گردآوری مالیات و سرباز بپردازند. در 
این وقت لوپی اظھار داشت که فرانسه نمیتواند وجود کشور دیگری را در کشور خود تحمل کند. در آوریل ۱۶۲۱ 
خود وی بە فرماندھی یک لشکر و سردارانش بە فرماندھی سە لشکر دیگر بر ضد قلعەھای پروتستان وارد عمل 
شدند. چند قلعه پروتستانھا تسلیم شدند ولی مونتوبان تحت رھبری ھانری دوک دو رو آنء با موفقیت مقاومت کرد. 
بر اثر بیکفایتی سردارانء جنگ مدت یک سال و نیم ادامه یافت. عھدنامهہ صلحء کە در ۹ اکتبر ۱۶۲۲ منعقد شد 
تشکیل انجمنھای پروتستانھا را ممنوع ساخت, ولی مونتوبان و لاروشل را در اختیار ھوگنوھا گذاشت. طی این جنگھا 
بود کە لوین درگذشت (۱۶۲۱) و ریشلیو زمام امور را بە دست گرفت. 

ا- کاردینال و ھوکنوها 

انسان چگونە میتواند بە اوج ترقی برسد در آن روزھا جزو طبقه اشراف بودن بە این ھدف کمک میکرد. مادر آرمان 
ژان دو پلسی دو ریشلیو دختر وکیلی در پارلمان پاریس بودء و پدرش سینیور دو ریشلیو رئیس کل خلوت ھانری 
چھارم بود. خانوادہ قدیمی پواتو این حق را بە دست اوردہ بود کە انتصاب شخصی را جھت اسقفی لوسون بە پادشاہ 


۴۴۲۲ 


مقام اسقفی دو سال از حد معمول جوانتر بودء بە رم شتافتء در مورد سن خود دروغ گفت, و در برابر پاپ پاولوس 
پنجم چنان نطق فصیح و غرابی بە زبان لاتینی ایراد کرد کە پاپ آن مقام را بە او تفویض نمود. ریشلیوء پس از انجام 
این کار دشوار بە دروغ خود اعتراف کردہ و از پاپ خواست کە گناهش را بیامرزد. پاپ نیز تقاضای او را پذیرفت و 
فرانسه میدانست: ولی چون در خانوادہ او پولی یافت میشد:ء وی پس آے مدت کوتاھی توانست ظروف نقرہ و یک 
کالسکهە تھیهە کند. ریشلیو کار خود را سرسری نگرفت: بلکە در کمال جدیت مشغول انجام دادن وظایف خود شد 
ضمنا وقت آن را یافت کە از اشخاص متنفذ تملق بگوید و از هر فرصتی استفادہ کند. ھنگامی کە روحانیان پواتو در 
صدد برآمدند نمایندھای بە اتاژنرو بفرستند (۱۶۱۴)ء ریشلیو را انتخاب کردند. در آن شورا قیافه موقر اندام بلند و 
ظریفء و استعداد نسبی قضابی او در درک صریح قضایا و تقدیم آن بە وجھی موثر ھمگانء مخصوصا ماری 
دومدیسی, را تحت تاثیر قرار داد بە وسیلە این زن و کونچینی بود کە ریشلیو بە وزارت کشور انتخاب شد (۱۶۱۶). 
سال بعدء کونچینی کشته شد و ریشلیو مقام خود را از دست دادء و پس از مدت کوتاھی در خدمت ملک مادر کە بە 
بلوا تبعید شدہ بودہ بە لوسون بازگشت. چون ماری مشغول توطئه جھت فرار بود ریشلیو بە جرم شرکت در آن به 
آوینیون تبعید شد (۱۶۱۸). در اینجا چنین بە نظر میرسید کە پیشه سیاسی او بە پایان رسیدہ است. اما حتی 
دشمنانش استعداد او را تصدیق میکردند و وقتی کە ماری دومدیسی در دل شب از پنجرہ قصر خود در بلوا بیرون 
آمد و بە گروھی از اشراف شورشی پیوست: دوک در لوین آن اسقف جوان را بە حضور خواند و او را مامور کرد که 
ملکە را بە پیش گرفتن راھی عاقلانه و بازگشتن بە نزد پادشاہ وا دارد۔ وی در این کار توفیق یافتء لوبی کلاہ 
کاردینالی را برای او تھیه کردہ و او را بە عضویت شورای دولتی درآورد. پس از مدت کوتاھی برتری فکر و ارادہ 
ریشلیو آشکار شدہ و در ماہ اوت ۴۴م در سی و نە سالگی بە نخستوزیری رسید. 

پادشاہ او را دارای ھوش واقعی و ھدف روشن میدید و میدانست کە وی در تعقیب ھدفھا مصر است, برای رسیدن بە 
ُنھا وسایل مختلف بە کار میبردء و حال آنکە خود فاقد این صفات بودہ ولی ھوش ان را داشت کە راھنمایی کاردینال 
را در امر سە گانە مطیع ساختن ھوگنوھاء اشرافء و اسپانیا بپذیرد. ریشلیو در خاطرات خود مطلبی بدین مضمون از 
راہ قدردانی گفته است: ((قبول اینکە بە دیگران اجازہ اظھار نظر بدھندء جزو کوچکترین صفات پادشاھان بزرگ 
گاھگاھی نیز بە فکر معزول کردن او میافتاد۔ ولی چگونە میتوانست مردی را عزل کند کە قدرت او را در فرانسه و 
وی اصول کلیسا را بی چون و چرا پذیرفت و خرافاتی را کە از چنان فکر نیرومندی بعید بود بدانھا افزود. ولی توجھی 
بە طرفداران پاپ کە میگفتند پاپھا برتر از پادشاھانند نمیکرد. گذشته از این, آزادیھای کلیسای فرانسهە را در قبال رم 
حفظ کرد در امور غیرروحانی کلیسا را با ھمان جدیت انگلیسیھا بە اطاعت دولت درآوردء و شخصی بە نام پدر 
کوسن راء کە بە عنوان کشیش مخصوص پادشاہ در سیاست دخالت کردہ بود. از فرانسه بیرون راند۔ عقیدہ داشت که 
ھیچ مذھبی نباید مانع اجرای امور دولتی شودہ عھدنامەھایی کہ بە خاطر فرانسهە منعقد ساخت بدون توجە بە 
پروتستان یا کاتولیک بودن کشورھا بود. 

ریشلیو اصول خود را در مورد ھوگنوھایی کە در امور سیاسی دخالت میکردند بە دقت بە کار برد. این فرقه با وجود 
صلح سال ۳ءء لاروشل را بە صورت شھری کاملا مستقل تحت نظارت بازرگانانء وزیرانء و سرداران درآوردہ بودند. 
بازرگانان از طریق این بندر سوقالجیشی با دنیا روابط تجاری داشتندہ و دریازنان از آنجا جھت کسب غنیمت یا ضبط 
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کشتیھاء حتی کشتیھای فرانسوی حرکت میکردند. از طریق این بندر بود کە ھر دشمن فرانسه در صورت موافقت 
ھوگنوھا میتوانست وارد کشور شود. لوپبی سیزدھم نیز عھدنامه را نقض کردہ بود. وی قول دادہ بود کە قلعه لوبی راء 
کە ھمیشه لاروشل را تھدید میکرد ویران سازد. ولی در عوض آن را مستحکم کردہ و ناوگانی در بندرگاہ مجاور 
موسوم بە لو بلاوہ گرد آوردہ بود. بنژامین دورو آن (برادر ھانری)ء سینیور دو سوبیز با فرماندھی یک دسته از 
کشتیھای ھوگنوھاء ناوگان سلطنتی را تصرف کرد و آنان را با فتح و پیروزی بە لاروشل کشاند (۱۶۲۵)ء ریشلیو 
کشتیھای دیگری ساخت, لشکری فراھم آورد و ھمراہ پادشاہ بە محاصرہ شھر مستحکم ھوگنوھا شتافت. 

سوبیز دیوک آو باکینگم را راضی کردہ بود کە ناوگانی مرکب از صد و بیست کشتی جھت حفاظت آن شھر بفرستد. 
کشتیھای مزبور حرکت کردندہ ولی از شلیک توپھای واقع در قلعەدھای شاھی در جزیرہ رہ چنان آسیب دیدند کە در 
کمال شرمساری بە انگلستان بازگشتند (۱۶۲۷). در این ضمن, ریشلیو کە بە جای پادشاہ بیمار خود رھبری لشکر را 
بە عھدہ گرفته بودہ تمام راەدھای خشکی را کە بە لاروشل منتھی میشدند تصرف کردہ بود و فقط میبایستی آن را از 
راہ دریا محاصرہ کند. از این رو بە مھندسان و سربازان خود دستور داد کە لنگرگاھی مصنوعی از سنگ و اآجر بە 
طول ھزار و پانصد و پنجاہ متر در سراسر مدخل بندر بسازند و فقط دھانھای برای حرکت موجھا بگذارند. این امواج 
که بە ارتفاع دوازدہ پا برمیخاستند و میافتادند بە انداڑھای نیرومند بودند کە ان تعھد بە نظر غیرقابل اجرا میآمد و 
ھر روز نیمی از سنگھایی کە کار گذاشته بودند بە دریا میریخت. پادشاہ از این مبارزہہ کە بدون خونریزی ادامه 
مییافتء خسته شد و بە پاریس رفت. بسیاری از درباریان انتظار داشتند کە وی ریشلیو راء بە سبب ناتوانیش در 
حمله برای گشودن شھر: معزول کندہ ولی سرانجام آن لنگرگاہ مصنوعی ساخته شد و کار خود را طبق برنامه آغاز 
کرد. نیمی از جمعیت لاروشل از گرسنگی مردند. فقط توانگران بودند کە میتوانستند کمی گوشت بخرند. انان ۴۵ 
لیور برای خرید یک گربە و ٣٠٠٢‏ لیور برای خرید یک گاو میپرداختند. ژان گیتونء شھردار لاروشل,ء تھدید کرد کە 
ھر کس سخن از تسلیم شدن بە میان اورد بە زخم دشنە او کشته خواهد شد. با وجود اینء شھرء پس از سیزدہ ماہ 
تحمل بیماری و قحطی, از راہ یپاس تسلیم شد ٠٣(‏ اکتبر ۱۶۲۸)۔ ریشلیو سوار بر اسب بە شھر درآمد و سربازانش به 
عنوان خیرات نان توزیع کردند. نیمی از فرانسویھا جدا خواستار نابودی کامل ھوگنوھا بودند و چون فرسودہ شدہ 
بودند کاری جز دعا کردن نمیتوانستند انجام دھند. ریشلیو آنان را با شرایط صلحی که در نظر کاتولیکھا بە طور 
توھین آمیزی ملایم بود دچار شگفتی ساخت. لاروشل استقلال خود و ھمچنین قلعەھا و دیوارھای خود را از دست 
دادء ولی جان و مال اھالی ان محفوظ ماندء و بە سربازان ھوگنوبی که زندہ ماندہ بودند اجازہ دادہ شد که با اسلحه 
خود عزیمت کنندہ و اجرای آزادانه مراسم جھت پروتستانھا و کاتولیکھا تضمین شد. سایر شھرھای ھوگنوھا پس از 
انکە تسلیم شدندء امتیازات مشابھی دریافت داشتند. قرار شد اموالی کە پروتستانھا از کاتولیکھا بزور گرفته بودند بە 
صاحبان اصلی مسترد شوندہ ولی کشیشان ھوگنو؛ کە بە طور موقت آوارہ شدہ بودندہ مبلغ ٠‏ لیور از دولت 
کمک دریافت داشتند و مانند روحانیان کاتولیک از پرداخت مالیات سرانه معاف شدند. ھمه کسانی کە در شورش 
گرکت گزدہ بونقد بغقہدہ فاانت طرق (زفرمان رحستلا: ک از طرف ََل ضاتر شت (۲۸ فوتن 01۶۲۹) جزنیات 
فرمان نانت ھانری چھارم تایید گشت, مناصب نظامی اعم از بحری و بری و ھمچنین مقامات اداریء بدون توجه بە 
مذھبء در اختیار ھمگی قرار گرفت. اروپاییان از اینکە میدیدند کاتولیکھای فرانسه بە دنبال سرداران پروتستانی 
مانند تورنء شومبرگ: و ھانری دورو ان میافتند و بە انان احترام میگذارند سخت تعجب کردند. ریشلیو گفته است: 
((از ان وقت بهە بعد اختلافات مذھبی ھرگز مانع از ان نشد کە بە ھوگنوھا مه گونە خدمت بکنم۔)) این کاردینال 
ور اسر اع کت قانقاتہ اسی سا فی لاق آے توف لاد کرای افحت افھسائی غیت :اک 


۴۴۲ 


ھوگنوھا برای فرانسه داشتند تصدیق کرد. این فرقه دست از شورش برداشتند و مساعی خود را در صلح و صفا وقف 
تجارت و صنعت کردند و بیش از پیش بە ترقیاتی نایل آمدند. 

۷--کاردینال و اشراف 

ریشلیو با تصمیم مشابه و ملایمت کمتری عليه اشرافء کە مانع از وحدت فرانسه بودندہ قیام کرد. ملوکالطوایفی بە 
ھیچ وجه پایان نیافته بود. اشراف برای نظارت در حکومت مرکزی در جنگھای مذھبی شرکت کردہ بودند. اشراف 
بزرگ ھنوز قلعەدھای مستحکم؛ نیروھای مسلح: دربارھای خصوصیء و قضات خود را حفظ کردہ بودند و با یکدیگر 
نیز بە جنگ میپرداختند. ھمچنین کشاورزان را در اختیار خود داشتند و از بازرگانانی کە از طریق قلمرو انھا 
کالاھای خود را حمل میکردند باجھابی میگرفتند کە مانع از تجارت میشد. فرانسه, کە بە سبب وجود ملوکالطوایفی 
و اختلاف مذھبی تجزیه شدہ بود ھنوز دارای ملتی نبودہ زیرا در این کشور اجتماع ناپایدار و آشفتھای مرکب از 
بارونھای نیم مستقل وجود داشت کہ قادر بودند در ھر لحظه اوضاع اقتصادی و صلح کشور را دچار ھرج و مرج 
کنند. بسیاری از ایالات تحت تسلط دوکھا و بارونھایی بودند کە حکومت را مادامالعمر از ان خود میدانستندء و آنان 
را بە فرزندان خود انتقال میدادند. 

ریشلیو چنین میپنداشت کە تنھا ((درمان عملی این ھرج و مرج ضعیف کنندہ متمرکز کردن اختیار و قدرت در 
دست پادشاہ است. میتوان تصور کرد کە وی قادر بودء برای استقرار این وضع تا حدی بە شھرداریھا خودمختاری 
دھدء ولی نمیتوانست کمونھای قرون وسطایی را کە متکی بر اصناف و اقتصاد محلی حمایت شدہ بودند احیا کند. 
تغییر بازار از صورت شھری بە صورت ملی باعث خرابی اصناف و کموٹھا شدہ بودہ و این خودء بە جای قوانین محلیء 
احتیاج بە قوانین مرکزی داشت. برای کسانی کە فقط انتظار وضع امروزی را داشتندء استبداد پادشاہء مطابق میل 
ریشلیو استبدادی ارتجاعی بود. در نظر تاریخ و در نظر اکثر فرانسوبھا در قرن ھفدھم استبداد پادشاہ بە منزله 
تحول آزادکنندھای بود کە ظلم و ستم اشراف را از میان میبرد و حکمروایی را بە صورتی واحد درمیاورد. فرانسه 
برای دموکراسی امادہ نبودء زیرا بیشتر مردم ان از لحاظ خوراک و پوشاک در مضیقه بودندء سواد نداشتندء در میان 
جھل و خرافات دست و پا میزدند و بر اثر داشتن اعتقادات جزمی حاضر بە ارتکاب جنایت بودند. شھرھا در دست 
پیشھورانی بودند کە قضایا را از لحاظ سود یا زیان خود میسنجیدند. این عدہء کە در ھر قدم با امتیازات اشراف 
مواجە میشدندء حاضر نبودند کە با اشراف کوچکتر؛ چنانکە در انگلستان دیدہ شدء متحد شوند تا پارلمانی بە وجود 
بیاورند کە جلو قدرت پادشاہ را بگیرد. ((پارلمانھای)) فرانسه نمایندہ مردم نبودند و بە وضع قوانین نمیپرداختندء 
بلک دادگاەھایی عالی بودند کە بر اثر گذشت زمان بە وجود آمدہ و ((متحجر)) شدہ بودند: آنھا توسط مردم انتخاب 
نمیشدندہ و بە صورت سنگرگاەھای محافظھکاری درآمدند. طبقات متوسط صنعتگران و کشاورزان از آن لحاظ با 
استبداد پادشاہ موافق بودند کە آن را تنھا مانع استبداد اشراف میدانستند. 

فرّسثال غاظھ ریکل ام بااقاء کردا ی ساد کرد کو یت ہی ہا سوکاظرالی ردصدینٰ کون کھقریان 
داد ھمه قلعەھا را جز در مرزھا ویران کنند و در آیندہ منازل شخصی را مستحکم نسازند. در ھمان سال دوئل را بە 
عنوان جنایتی بزرگ اعلام کرد (برادر ارشدش در دوئل کشته شدہ بود) و ھنگامی که علیرغم این فرمان مونمورانسی 
بوتویل و کنت د شایل با یکدیگر دوئل کردندہ وی ھر دو را بە قتل رساند. ریشلیو اعتراف میکرد که از این جریان 
((روحا ناراحت)) استء ولی بە پادشاہ چنین میگفت کە ((موضوع بر سر منسوخ کردن دوئل یا نقض فرمانھای 
اعلیحضرت است)) اشراف در صدد انتقام برآمدند و بە فکر افتادند کە وزیر را از کار براندازند. 


۴6۳ 


آنان ملکە مادر را با عقیدہ خود موافق یافتندۂ وی کە سابقا حامی ریشلیو بودء ھنگامی که او را مانع سیاستھای 
خویش دیدہ از او متنفر شد. در ایامی که لوبی بە سختی بیمار بود (ژوئیە ۱۶۳۰)ء این زن بە اتفاق ملکه تا اندازھای 
موجبات تندرستی او را فراھم اورد و از وی خواست که بە عنوان پاداش سر کاردینال را به او بدھد. 

ماری دومدیسی (مدیچی) در قصر شخصی خود در لوکزامبورگ: بە تصور آنکە ریشلیو در آن حوالی نیستء این 
تقاضا را با اصرار پرشوری تکرار کرد و میشل دوماریاک: مھردار سلطنتی. را کە حاضر بە جانشینی ریشلیو بود 
معرفی نمود. ریشلیوء که از راھروبی پنھانی آمدہ بودہ سرزدہ وارد اطاق شد و ملکه مادر را در برابر خود یافت. این زن 
اعتراف کرد کە بە پادشاہ گفته است یا او (ملکە مادر) یا ریشلیو باید برود. پادشاہ سراسیمه دور شد و بە شکارگاہ 
خود در ورسای رفت. درباریان بە دور ماری حلقه زدند و از موفقیتی کە نصیبش شدہ بود و انتظار آن را داشته بودند 
شادیھا کردند. اما لوبی کسی را بە سراغ ریشلیو فرستادہ او را در مقام نخستوزیری ابقا کرد نسبت بە حمایت خود 
امیدوارش ساختء و حکم دستگیری ماریاک را امضا کرد اشراف توطٹھگر در نتیجه آن ((روز سادہ لوجھا)) ٥١(‏ 
کرای اجافاکاکشگکی ر رماع تہ گر عو ناریا اگ ات شض ائض اور کرکیں اک مکام حارمان 
داشت بعدا متھم بە اختلاس کردند و بیدرنگ بهە قتل رساندند (۱۶۳۲). سپس لوبی بە مادر خود امر کرد کە بە قصر 
خود در مولن برود و از سیاست کنارہ بگیرد. ولی او بە فلاندر گریخت (۱۶۳۱)ء در بروکسل درباری از تبعیدیھا 
تنعیل ڈاہ همتچتائ در فکر غزل ر تعلیو بودوو تا پاإان غیر فیک رپادشاذ را تذیدً 

پسر دیگرش گاستون,ء معروف بە ((موسیو)) و ملقب بە دوک داورلٹانء لشکری در لورن فراھم آورد و علنا عليه برادر 
سر بە شورش برداشت (۱۶۳۲). چند تن از اعیانء از جمله ھانری (دوک دو مونمورانسی حاکم لانگدوک) که 
مقتدرتر از دیگران بودء بە او پیوستند. ھزاران تن از طبقه اشراف نیز بە شورشیان ملحق شدند. در حوالی 
کاستلنوداری: مونمورانسی سی و ھفت ساله با قواپی کە ریشلیو عليه او فرستادہ بود مواجە شد (اول سپتامبر). وی 
آنقدر جنگید که بر اثر ھفدہ زخم از پا درافتاد۔ سربازان او و لشکریان گاستون. کە از لحاظ عنوان غنی و از لحاظ 
انضباط فقیر بودندہ بر اثر حمله دشمن پراکندہ شدند و مونمورانسی گرفتار آمد. گاستون تسلیم شد و در برابر عفوی 
کە دریافت داشتء شریکان جرم خود را نام برد. لوبی بە پارلمان تولوز دستور داد کە مونمورانسی را بە اتھام خیانت 
محاکمهە کند: و پارمان مذکور ھم حکم اعدام او را صادر کرد. این شخص: که آخرین فرد از دوکھای مونمورانسی بودء 
بدون ترس یا اظھار شکایت بە استقبال مرگ شتافت و گفت: ((من این فرمان عدل پادشاہ را فرمان لطف خداوند 
میدانم.)) بیشتر مردم فرانسه از ریشلیو و پادشاہ بە سبب این سختگیری بیرحمانه انتقاد کردند ولی لوبی در پاسخ 
گفت: ((من اگر احساسات اشخاص عادی را داشتمء پادشاہ نبودم.)) ریشلیو از این اعدام دفاع کرد و گفت این عمل بە 
عنوان اخطار لازمی بە اشراف است تا بدانند کە آنھا نیز تابع قائونندہ و ((ھیچ چیز بە اندازہ تنبیه کسانی کە جنایت 
آنھا بە بزرگی مقام آنھاستء قانون را حفظ نمیکند.)) در راہ تفوق ریشلیو دو مانع دیگر وجود داشت: یکی حکام و 
گی ھا قاتا سی کہ اھ اتا شراب اہ عاف اتاد رکا کا ساف شر یھ اج کک ور تا 
خشمگین بودء ((ناظرانی)) بە هر ناحيه فرستاد تا در امور مالی و قضابی و اجرای قوانین نظارت کنند. این ماموران 
شاھی بر کارمندان معمولی در ھر مقامی تفوق داشتند. از این رو خودمختاری محلی رو بہ ضعف نھاد و کار 
مالیاتگیری بالا گرفت و نتایج مفیدی بە دست آمد. روش انتصاب ناظرانء کە تا حدی در زمان ھانری چھارم آغاز 
شدہ بود: بە وسیلهە اشراف در دورہ فروند از میان رفتء بە دست لوبی چھاردھم تحکیم شدہ توسط ناپلئون تغییراتی 
یافت: و بە صورت یکی از جنبەھای عمدہ اداری کە تحت نظارت مرکز بود درآمدہِ و از آن تاریخ بە بعد بر قوانین 
فرانسه حاکم شد. 


۳۴ء۴۴ 


پارلمان پاریس, در زمان سلطنت پادشاھان ضعیف فرصت را غنیمت شمردہ بود تا از حدود تسجیل و تفسیر قوانین 
فراتر برود و خود را بە صورت ھیئت مشورتی پادشاہ درآورد. ریشلیو حاضر نشد کە رقیبی در مقابل شورای دولتی 
ببیند: و شاید بر اثر تحریک و بیانات صریح او بود کە لوپی رھبران پارلمان را بە حضور خواند و بە آنان گفت: ((شما 
از آن لحاظ مجلسی تشکیل دادھاید کە میان استاد پطرس و استاد یوحنا داوری کنید. اگر بە ھمین وضع ادامه 
دھید, ناخنھای شما را چنان خواھم چید کە بە کار خودتان تاسف بخوریدہ)) پارلمان پاریس سر بە اطاعت او نھادء و 
((پارلمانھای)) ایالتی نیز از آن پیروی کردند. حتی در وظایف دیرینە آنھا وقفه حاصل شدہ زیرا ریشلیو 
((کمیسیونھای فوقالعادہ)) تشکیل داد تا بە قضایاىی مخصوص رسیدگی کنند. فرانسه بە صورت دولتی پلیسی درآمد. 
جاسوسان کاردینال ھمه جا حتی در سالنھا یافت میشدند: و (ز(نامەھای سر بە مھر)) مکرر از طرف دولت صادر 
میشدند. در این وقت ریشلیو در واقع پادشاہ فرانسهە بود. 

۷-ریشلیو در اوج قدرت 

ریشلیو با قدرتی کە در دستش متمرکز شدہ بود خدمات مھمی برای فرانسهە انجام داد ولی کاری برای مردم نکردء 
وی فرانسه را تنھا یک دولت میدانست نە مجموعی از افراد زندہ:ِ و مردم عادی را موجودات کاملی نمیپنداشت, و 
شاید مناسب میدید کە چنین مردمی بە خاطر کشور خود بمیرند او حاضر بود که آنھا را برای جلوگیری از محاصرہ 
فرانسە توسط خاندان ھاپسبورگ قربانی کند. ریشلیو تا دل شب بە امور دولتی میپرداخت: ولی تقریبا ھمیشه فکرش 
را کە از پرداخت مالیات طفرہ میزدند پیدا میکردء عایدات و ((اطلاعات)) را بە پاریس میرسانیدء و میکوشید چیزی از 
آنھا ضمن راہ کم نشود. در سال ۱۶۲۷ ادارہ پست عمومی را بە وجود آورد. 

مالیات ھنوز توسط تحصیلدارانی جمعاوری میشد کكه آ5 را ((مقاطعه)) کردہ بودند۔ این اشخاص گاھی دو تزایر و 
گاھی سہه برابر مبلغی را کە بە دولت میدادند از مردم میگرفتند. اشراف و روحانیان از پرداخت مالیات عمدہ معاف 
بودندزِ پیشھوران زیرک: وعدہ بسیاری از کارمندانء از تحصیلداران اجتناب میکردند یا دلشان را بە دست میاوردند. 
شھرھا مبلغ مختصری میپرداختند تا از مالیات سرانه معاف شوند۔ قسمت عمدہ مالیات بر دوش کشاورزان تحمیل 
کە آنھا را دچار فقر و فاقه کرد. وی مانند ھانری چھارم ترجیح میداد کە دشمنان را با پول و نە با خون مغلوب کند. 

بسیاری از عھدنامەھاہی کە وی بە کمک آنان میجنگید شامل کمکھای مالی بە متفقین و رشوہ بە دشمنان احتمالی 
بودند. گاھگاھی کە از لحاظ پول در مضیقه میافتادء با ثروت خود بە خزانه مساعدہ میداد. روزی کیمیاگری را 
استخدام کرد تا طلا بسازد. مالیات و بیگاری دولتی در راەھا بە انضمام خشکسالیء قحطی, طاعونء و دستبردھای 
سربازان باعث شدہ بود کە طبقه کشاورزی تقریبا از بین برود:ِ عدھای از آنان افراد خانوادہ خود و سپس خود را 
کشتند: مادران قحطی زدہ کودکان خود را بە قتل میرساندند و میخوردند (۱۶۲۹). در سال ۱۶۳۴ء طبق گزارشی 
کە احتمالا اغراقامیز استء یک چھارم اھالی پاریس بە گدایی اشتغال داشتند. فقیران گاھگاہ و بە طور پراکندہ 
شورش میکردندہ ولی با بیرحمی سرکوب میشدند. 

ریشلیو مالیات را صرف تھیهە قوای بری و بحری میکرد. حق جز با صدای توپ بە گوش نمیرسید. پس از آنکە منصب 
دریاسالاری کل را خریداری کردہ امور آن را با کمال جدیت انجام داد. نخست لنگرگاەھا را تعمیر و مستحکم کرد در 
کرد و ھنگھایبی برای خدمت در نیروی دریابی ب4 وجود آورد. سپس صد ھنگ پیادہ و سیصد دستهہ سوارہ تربیت 


۴۴۵ 


خویش در صدد مقابله با اوضاع آشفته خارجی ناشی از دوران نیابت سلطنت ماری دو مدیسی برآمدء بە سیاست 
ھانری چھارم بازگشت, و ھمه قوای خود را صرف یک ھدف یعنی آزاد ساختن فرانسە از حلقه محاصرہ خاندان 
ماری دو مدیسی فرانسه را با اسپانیا متفق کردہ بود:ِ در نظر ریشلیو این زن تسلیم دشمن شدہ بودزِ گذشته از اینء 
انگلیسیھاء ھلندیھاء و ھمچنین پروتستانھای آلمان راء کكه توسط ھانری چھارم جزرو دوستان فرانسه شدہ بودند از 
خود رنجاندہ بود. ریشلیوء با بصیرت سرداری کە قادر بە تشخیص موقعیت سوقالجیشی است,ء دریافته بود کە 
زیرا ھر دو آنان میتوانند از طریق آنھا مھمات و سرباز مبادله کنند. مدت دوازدہ سال رنج کشید تا این گردنەھا را بە 
توانست بیش از آنچە در جنگ از دست دادہ بود بازیاید. ریشلیو شخصی بە نام فرانسوا لوکلر دو ترامبله راء كکە پس از 
درآمدن بە فرقه کاپوسنھا بە نام ژوزف مشھور شدہ بودء بە خدمت خود گماشت و او را بە ماموریتھای دشوار سیاسی 
فرستاد و او ھم وظایف خود را با مھارت انجام دادہِ فرانسویھا این راھعب خاکستری قبا را در مقابل ریشلیو سرخ قبا 
کر ہماسا ترو)) سررفقالد ہو ززعالیکاپ کاکیری ااائیثت 

بر اثر مساعدت او بود کە کاردینال قول داد ((بە جھانیان ثابت کند کە عصر اسپانیا گذشته و عصر فرانسه آغاز شدہ 
است.)) در سال ۱۶۲۹ به نظر میرسید کشمکش مھمی کە در آلمان جریان داشت بە تسلط کامل امپراطور کاتولیک 
و ھاپسبورگ بر امیران پروتستان خاتمه یاہد. ریشلیو این وضع را با پول تغییر داد۔ در نتیجه قراردادی کە با 
گوستاووس آدولفوس بست (۱۶۷۳۱)ء قرار شد پادشاہ نیرومند سوئد سالانه با دریافت ہ١‏ لیور از طرف فرانسهە 
تعداد سربازان فرانسە را از دوازدہ ھزار نفر در سال ۱۶۲۱ به صد و پنجاہ ھزار نفر در سال ۱۶۳۸ افزایش داد بە 
کوبلنتس مانھایم و بال مسلط شود: بر قوای لورن چیرہ آیدہِ و از طریق ساووا بە میلان کە مرکز قدرت اسپانیا در 
شمال ایتالیا بودء دست یابد. 

رای سے وی آز ھلاد زار کراحیفہ فواافائل زع 1و قرری را کرفدروہ سزن آمین ٹن 
رفتء و نواحی واقع در درەھای سرسبز و خرم سوم و اواز را ویران کرد. لشکرھای ریشلیو در نقطھای دور دست 
بودندۂِ راہ پاریس برای دشمن باز و بدون معارض ماند. ملکە مادر در بروکسل,ء ملکە در سن ژرمنء و حزب موافق 
اسپانیای او در فرانسهە شاد شدند وہ در انتظار روز سقوط ریشلیوء کە بە آن امیدوار بودندء روزشماری کردند. در 
پاریس عوام در کوچەھا بە حرکت درآمدند و خواستار اعدام او شدند. ولی وقتی که ریشلیو سوار بر اسبی باشکوہ و با 
قیافھای ظاھرا آرام بە میان آنان رفتء ھیچ کس جرات نکرد بە او دستی بزندہ و بسیاری از آنان از خدا خواستند به 
او یاری کند تا فرانسه را نجات دھد. سپس نە تنھا شجاعت او بلکە دوراندیشی و جدیتش آشکار شد: وی مدتی دراز 
مردم پاریس را بە صورت افراد ذخیرہ جنگجو درآوردہ و مھمات و موادی جھت آنان ذخیرہ کردہ بودزِ در این ھنگام 
چنان شور تازھای در مردم بە وجود آورد کە ھمگی دعوت او را اجابت کردند. پارلمان پاریس, اصناف: و اتحادیەھا 
پولھابی را در اختیارش نھادند. ظرف چند روز لشکر تازھای بە راہ افتاد و کوربی را در محاصرہ گرفت. گاستون 


۴۲۶ء۴ 


دااورلئانء که فرماندھی قوا ر ب4 عهھدہ داشت طفرہ میرفت. ولی ریشلیو سررسیدء زمام امور زا ب4 دست گرفت؛ و 
فرمان حمله را صادر کرد. در ۱۴ نوامبر کوربی فتح شد و قوای ھاپسبورگ بە سوی ھلند عقب نشست. 

در ۶۴۸م برنھارد ساکس وایماری در راس لشکری که مخارج 7 توسط ریشلیو تامین شدہ بودء ال زاس ر گرفت. 
سال بعد در حال احتضار این شھر را بە فرانسە واگذاشت. الزاس ولوٹرینگن بە صورت آلزاس لورن درآمدند و 
فرانسوی شدند۔ در سال ۲۰ظ۴۴ئ۶ آراس فتح شد. دو سال بعد قوایبیء تحت فرمان پادشاہ و کاردینالء پرپینیان زا گرفت 
و ایالت مجاور روسیون از اسپانیا جدا شد. در این وقت بە نظر میرسید کە ریشلیو ھمه جا موجد فتح و پیروزی است. 
کوشیدند وزیر را از کار براندازند۔ در سال ۱۶۳۲ مارکی افیاء کە مدتی دراز در جنگ و سیاست بە کاردینال خدمت 
کردہ بودء درگذشت و زنی بیوہ و کودک دوازدہ سالھای بە نام ھانری دو کوئفيه مارکی دوسن مار بە جای نھاد. 
ریشلیو آن کودک را تحت حمایت خود گرفت و او را بە پادشاہ معرفی کرد:ِ شاید ھم میخواست که پادشاہ را با این 
بازیچە از فکر مادموازل دو اتفورء کە جزو توطئھکنندگان بودء منصرف کند. 

ھمینطور ھم شد. پادشاہ چنان از زیباپیء ھوش, و گستاخی کودک مشعوف شد کە او را بە ریاست اصطبل شاھی 
گماشت, و از او خواھش کرد کە در بستر سلطنتی با او بخوابد۔ ولی سن مار پس از آنکه به بیست و یک سالگی 
رسیدہ بە روسپی زیبابی بە نام ماریون دلورم دل باخت: و از ماری دو گونزاگ: ملکه آیندہ لھستان که در این وقت 
زیباترین دشمن کاردینال بودء تمجید کرد. جوانء که برا اثر عقبنشینیھای سوقالجیشی او بە ھیجان آمدہ بودء شاید 
ھنگامی کە ریشلیو با این پیشنھادھا مخالفقت کرد سن مار از پادشاہ خواست کە آن وزیر را معزول كکنك: ولی چون 
پادشاہ تقاضای او را نپذیرفت وی بە گاستون دااورلئان و دوک دوبویون و دیگران پیوست تا سدان را بە قوای اسپانیا 
تسلیم کنند. توطئھکنندگان ہا یکدیگر قرار گذاشتند کە با حمایت این قوا وارد پاریس شوند و پادشاہ را بگیرند:ِ و 
گاستون تعھد کرد کە زمینه قتل کاردینال را ضمن حرکت بە پرپینیان فراھم کند. ژاک اوگوست دوتوء دوست سن 
نیابت سلطنت زمام امور را بە دست گیرد: ریشلیو را از ان توطئه آگاہ ساخت. کاردینال چنین وانمود کرد کە 
نسخھای از موافقتنامه با اسپانیا را در دست دارد. گاستون آن را باور کرد و طبق معمول نام شرکای خود را بر زبان 
آورد. سن ما دوتوء و بویون دستگیر شدندء بویونء ب4 پاداش بخشودہ شدنء اعتراف گاستون زا تابید کرد. آ دو 
جوان دیگر بە وسیلە دادگاھی در لیون محاکمه و بە اتفاق آرا محکوم شدند و با مرگ صبورانه بە خیانت خویش 
سپس پادشاہ برای حفظ قدرت خود ب4 پاریس شتافت. ریشلیو راء کهە سخت بیمار بودء در تخت روانی نھادند و 7 
۱/- مرگ کاردینال 

این کاردینالی کە نمیتوان بروی بە سھولت نام مسیحی نھادء و این مرد بزرگ کە احساس میکرد نمیتواند خوب 
باشدء چه نوع آدمی بود فیلیپ دوشامپنی در یکی از مشھورترین تابلوھای خودہ کە در موزہ لوور مضبوط استہ او را 
جاویدان ساخته است: قامت بلندش با لباسی کە بر تن دارد از ابتذال رھایی جستہء و قبا و کلاہ سرخ او بە وی نوعی 
قدرت ارزانی داشته است:ِ ھیبت او بە طرزی است کە گوبی در دادگاہ از خود دفاع میکندء اشرافی بودن خود را با 
سیمایی مشخص و دستھابی ظریف اعلام میدارد و با چشمان نافذ خود دشمنان ر ب4 مبارزہ میطلبد: ولی بر اثر 


۴۴۷ 


سالھا زحمت رنگ پریدہہ و در نتیجه آگاھی بر گذشت روزگار بیرحم, افسردہ است. در اینجا دنیوی بودن قدرت را 
آمیخته با اخلاص در راہ خدمت می بینیم. 

ریشلیو برای آنکه نگذارد معایب جلو مقاصدش را بگیرندہ مجبور بود نیرومند باشد. وی حرفه سیاسی خود را در دربار 
با فروتنی آغاز کرد تا مورد توجه قرار گیردہ و بعد برای تلافی آن چنان مغرور شد که تنھا یک نفر را بالاتر از خود 
میدانست. روزی کە ملکە بە دیدن او رفتء وی از جای خود برنخاستء و این عمل نوعی بیادبی بود کە فقط بە 
پادشاہ اختصاص داشت. ریشلیوء مانند اکثر ما بە ظاھر خود میبالیدء بە عنوان و لقب علاقھمند بودء از انتقاد ناراحت 
میشدہ و بە محبوبیت توجه داشت. از آنجا کە بە کورنی حسادت میورزیدہ مایل بود کە ھم بە عنوان درامنویس و ھم 
شاعر مشھور شود وء ھمان گونە کە از خاطراتش پیداستء نثری عالی مینوشت. مانند وولزی: پیروی از مسیح را با 
توجه احتیاطامیزی بە گردآوری ثروت توام میکرد. اگر چە رشوہ نمیپذیرفت و حقوق نمیگرفت: عواید بسیاری از 
کلیساھا را بە خود اختصاص میدادء و اظھار میداشت که أانھا را برای پیشرفت سیاستھای خود لازم دارد. باز مانند 
وولزی: قصری چنان مجلل و با شکوہ ساخت کە پیش از مرگ صلاح دید آن را بە ولیعھد تقدیم کند. از این رو بود 
کە قصر کاردینال بە صورت قصر روایال (سلطنتی) درآمد. میتوان حدس زد کە آن قصر بیشتر برای جادادن 
کارمندان و نمایش سیاستمدارانه ساخته شد تا برای ولخرجی خصوصیء ریشلیو خسیس نبودہ بە نزدیکان خود پول 
بسیار میدادء و گاھی از خزانه دولت میبخشید. وی نیمی از ثروت خود را برای پادشاہ بە ارث نھاد و بە او توصيه کرد 
کە آن را ((در مواردی خرج کند کە بە سبب تشریفات مالی درنگ در آنھا جایز نباشد.)) آنچه بە منزله بیرحمی و 
قساوت او محسوب میشودہ در نظر او برای حکمفرمایی لازم بود: این موضوع را بدیھی میدانست کە افراد و مسلما 
کشورھا را نمیتواند با مھربانی ادارہ کندہ و مجبور بود که انھا را با خشونت بترساند. فرانسە را دوست میداشت: ولی 
بە فرانسویھا توجھی نمیکرد. مانند کوزیمو د مدیچی معتقد بود بە اینکە کشور را با دعا نمیتوان ادارہ کرد و مانند 
ماکیاولی چنین میپنداشت کم اصول اخلاقی مسیح را ضمن حکومت بر ملت و نگاھداری آن نمیتوان بە درستی 
رعایت کرد. ریشلیو نوشته است: ((فرد مسیحی نمیتواند خیلی زود اھانتی را ببخشدء ھمچنین ھنگامی کە جنایتی 
عليه کشور روی میدھدء حکمفرمایان نمیتوانند آن را خیلی زود ببخشند. ... بدون این سیاست ]سختگیری[ کە بہ 
صورت ترحم درمیآید (زیرا تنبیه یک مقصر مانع میشود کە ھزاران نفر آن را فراموش کنند)ء دولتھا نمیتوانند پایدار 
بمانند۔)) ریشلیو بود کە میگفت ((اصول اخلاقی در برابر سیاست دولت ارزشی ندارد.)) وی ظاھرا یکی بودن 
سیاستھای خود را با نیازمندیھای فرانسه ھرگز مورد تردید قرار ندادۂِ از این رو بود کە دشمنان خود راء مثل دشمنان 
پادشاہء تنبیهە میکرد. 


ریشلیو در درون قصر و در جبهه دیپلماتیک خود انسانی واقعی بودہ بە دوستی اشتیاق داشت, و خود را در آن مقام 
عالی تنھا میدانست. در قصەھای بیاساس تالمان چنین آمدہ است که ریشلیو میکوشید ماری دومدیسی را بە صورت 
معشوقه خود درآورد. ولی این موضوع بسیار بعید بە نظر میرسد. افسانەھای دیگری دربارہ عشقبازیھای پنھانی: و 
حتی در بارہ روابط ریشلیو با نینون دو لانکلو شایع است: در ھر حال, اگر این سیاستمدار ناراحتی خود را بر اثر 
معاشرت با زنان تسکین میداد کاری برخلاف رسوم ان زمان نبود. تنھا چیزی کە بہ صراحت دربارہ احساسات او 
میدانیم این است کە بە یکی از خویشان خود بە نام ماری مادلن دو کومباله سخت علاقه داشت. این زنء کە مدت 
کوتاھی پس از ازدواج بیوہ شدہ بودء میخواست وارد دیر زنان تارک دنیا شود ولی ریشلیو پاپ را بر آن داشت کہ او 
را از این کار منع کند. سپس او را جھت ادارہ خانه خود نگاہ داشت و در او اخلاصی یافت کە نظیر ان را در ھیچ 
عشقی ندیدہ بود. ماری مادلن جامه راهبەھا را بر تن میکرد و موی سر خود را پوشیدہ میداشت. ریشلیو با او در 
اق اد کان سار رسلا لک ما امرس دا سر کرد ر رط آر ابق رح ترسی د غزد را 
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دھندہ و آتش شایعات را دامن زدندء و این قضيه کاردینال را ناراحتتر کرد. ریشلیو ((نە مرد و نه زن را)) دوست 
نمیداشت, و ھر دو از او انتقام گرفتند. 

آنچهە ریشلیو بیش از صفات دیگر داشت ارادہ بودہ در سراسر تاریخ کمتر دیدہ شدہ کە اشخاصی مانند او تا آن اندازہ 
دارای یک ھدف و تا آن اندازہ در تعقیب آن ثابت قدم بودہ باشند. قوانین حرکت هھم تا آن اندازہ ثابت نبودند. توجهە 
شدیدی نسبت بە انجام دادن وظایف خویش داشت, زحمات توان فرسایی کە طی سالھا کشیدء و شبھایی کە در 
بیخوابی گذرانیدء موجب تمجید و ستایش ما ھستند. ریشلیو ان زحمات را وقف کسانی کرد کە میتوانستند تحت 
توجھات دایمی وی آسودہ و بیدغدغه بخوابند. در وجود او شجاعتی بیش از حد معمول وجود داشت زیرا میتوانست 
در برابر اشراف نیرومند و زنان توطٹھگر پایداری کند و جلوی آنھا را بگیرد و در میان دسیسەھای مکرری که عليه 
او صورت میگرفت: بدون ھیچ واھمھایء شر آنھا را از سر خود کم کند. وی بارھا جان خود را بر سر سیاستھایش به 
خطر انداخت. 

ریشلیو بە ندرت سالم بودہ و از آنجا کە بر اثر وجود مردابھای پواتو مبتلا بە تب شدہ بود: بیشتر اوقات از سردردی که 
روزھا طول میکشید رنج میبرد. شاید دستگاہ عصبی او بە طور موروٹی ضعیف یا ذاتا معیوب بود. یکی از خواھرانش 
ناقص عقل. و یکی از برادرانش مدتی دیوانە بودء و در دربار شایعھای بدین معنی وجود دشت که خود کاردینال دچار 
حملات صرع و خیالات جنونامیز میشود. از بواسیر جوش: و نوعی بیماری کیسە صفرا رنج میبرد وء ھمچنان کە در 
مزرہ اہلتون رہیئن آہ گا گان پر ائو !ای ادارقن تعراقباق انی رنگی اوععید مود بس ایی چید 
لوق راد کیا تھی اض زلی سرن مد ازاضزہ ارہ انار انکازی کرھ رو فارف ادا تاد 

تا زمانی کە کاملا بە اخلاق وی پی نبردھایم و با جنبەھایی کە ضمن مطالعه پدید میاید اشنا نشدھایمء نمیتوانیم 
دربارہ او منصفانه داوری کنیم. وی پیشرو مذھبی بودء و معلوماتی وسیع و دقیق داشت: در موسیقی خبرہ بود, 
اشیای ھنری را در کمال بصیرت گرد میاورد درام و شعر را شدیدا دوست داشت, و بە ادبا کمک میکرد. ھمچنین 
آکادمی فرانسە را بنیان نھاد. اما در تاریخ بە طرزی شایسته بە عنوان مردی شناخته میشود کە فرانسه را از تسلط 
اسپانیا نجات داد. این تسلط از جنگھای مذھبی ناشی شدہ بودہ و اسپانیاء با کمک اتحادیه مقدس, فرانسە را بە 
صورت مزدور و تقریبا تابع خود درآوردہ بود. ریشلیو آنچهە را کە فرانسوای اول و ھانری چھارم در فکر ان بودند و 
موفق بە انجام دانش نشدندہ بە مرحله عمل دراورد بدین معنی کە حلقه محاصرہ خانوادەدھای ھاپسبورگ در پیرامون 
فرانسە را در ھم شکست. در صفحات بعد بە تفصیل از سیاست سوقالجیشی و مالاندیشی او کە سرنوشت جنگ سی 
ساله را معین کرد المان پروتستان را بە عنوان متفق فرانسە کاتولیک نجات داد و مازارن را موفق بە بستن عھدنامه 
گر سطالی گرایکسن به میا خرامین ای نا نات را بای سا کا ری سن اع اتناخان 
انء کە بعدا باعث انقلاب کبیر فرانسه شدء متحد و نیرومند ساخت. اگر ہگوییم کە نخستین وظیفه یک سیاستمدار 
ان است کە مردم را شاد و آزاد کندء ریشلیو در این زمینە تقریبا کاری انجام نداد. کاردینال دورتس, کە داوری زیرک 
ولی غیرمنصف بودہ او را محکوم ساخت کە ((مفتضحترین و خطرناکترین استبدادی را کە شاید در بردہ کردن ھیچ 
کشوری سابقه نداشته بە وجود آوردہ است.)) ریشلیو میتوانست در پاسخ او بگوید کە سیاستمدار باید سعادت و 
آزادی نسلھای آیندہ و نسل معاصر خود را نیز در نظر بگیردہ و باید کشور خود را بە اندازھای نیرومند کند کە آن را 
از حمله یا تسلط بیگانگان محفوظ بدارد و برای این مقصود بە خوبی میتواند نسل حاضر را بە خاطر نسلھای آیندہ 
فدا کند. اولیوارس,ء رقیب اسپانیاپی ریشلیو در این مورد او را ((نیرومندترین وزیری)) میدانست که ((طی ھزار سال 
اخیر وجود داشته است)) و چستر فیلد او را ((قابلترین سیاستمدار عصر خود و شاید ھر عصر دیگری)) می نامید. 
بازگشت او از پیروزی نھابی خود در روسیون بە منزله تشییع جنازہ مردی بود کە ھنوز حیات داشت. از تاراسکون تا 
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لیون با قایق بر روی رودخانه رن حرکت کرد. در لیون مدتی باقی ماند تا سن مار و دوتو محاکمه و اعدام شدند. 
سپس در حالی کە از بواسیر رنچ میبردہ بر تخت روانی نشست کە توسط بیست و چھار تن از نگاھبانائش حمل 
میشد و بە اندازھای وسیع بود کە بستری برای آن مرد محتضر و صندلی و میزی در آن جا میگرفت:ِ گذشته از این 
یک نفر منشی نیز برای نوشتن دستورھای او جھت لشکریان یا تحریر پیغامھای سیاسی در آن تخت روان مینشست. 
مدت شش هفته ان سفر غمانگیز ادامه داشت, و مردم در طول راہ جمع شدہ بودند تا مردی را کە دوست نداشتندء 
ولی از او میترسیدند و احترامش میگذاشتند و بە منزله تجسم کلیسا و دولت و جانشین خدا و پادشاهش میدانستند 
ببینندریشلیو پس از آنکە به پاریس رسیدہ بدون آنکە از جای خود پایین بیایدہ یکسرہ بہ قصر رفت و سپس 
استعفانامه خود را بە حضور پادشاہ فرستادء و ولی مورد قبول واقع نشد. لوبی کنار بستر او آمدہ از او پرستاری کرد 
بدو غذا دادہ و در شگفت بود کە اگر این سلطنت مجسم پایان یافتہ چه بکند. کشیش مخصوص کاردینالء کە 
آخرین مراسم مذھبی را دربارہ او بە جای میآورد از وی پرسید کە آیا دشمنان خود را بخشیدہ است یا نە:ِ ریشلیو 
در پاسخ گفت کە ھیچ دشمنی جز دشمن فرانسە نداشته است. ریشلیو پس از آنکهە یک روز در اغما گذراندہ در 
چھارم دسامبر ۱۶۴۲ در پنجاہ و ھفت سالگی درگذشت. پادشاہ فرمان داد کە سوگواری رسمی او یک هفته ادامه 
یابدء و مدت یک روز و نیم عدہ زیادی تماشاگر از کنار جسد صدراعظم گذشتند. اما در بسیاری از ایالات مردمء بە 
شکرانە آنکە کاردینال آھنین درگذشته بود آتشھابی روشن کردند. 

ریشلیو باز تا مدتی در فرانسە حکومت راندا وی مازارینی را بە عنوان جانشین خود تعیین کردہ و پادشاہ نیز این 
پیشنھاد را پذیرفته بود. ریشلیو در دہ جلد خاطراتی کە از خود بهە جای نھادہ است, از امور کشوری چنان سخن 
گفته اآست کە گویی ھمگی را پادشاہ انجام دادہ است. او در سالھای آخر عمر ((وصیت نامھای سیاسی)) بە لوبی 
تقدیم کردہ و در آن نوشته بود کە این وصیت نامه پس از مرگش جھت ادارہ مملکت مفید خواھد بود. در میان 
مطالب بیمزہ آنء قواعد دقیق و پرمغزی نیز کە بە سبک نثر آن زمان نوشته شدہ و دربارہ اصول حکومت است. 
دیدہ میشود. ریشلیو بە پادشاہ توصيه میکند کە چون اعلیحضرت طبیعتا برای جنگ ساخته نشدہ استہ باید از آن 
اجتناب ورزد. بە عقیدہ او آشتی با دہ دوازدہ دشمن مفیدتر و افتخارامیزتر از شکست دادن یک دشمن است. گذشته 
از اینء محرمانه چنین میگوید کە فرانسویھا برای جنگیدن ساخته نشدہ اندہء در آغاز سراپا شور و دلاوری ھستند 
ولی شکیبابی و خونسردی لازم را ندارند کە منتظر موقع مناسب باشند: با گذشت روزگار ((علاقه خود را از دست 
میدھند و بە اندازھای نرم میشوند که از زنان کمتر میشوند.)) پادشاھان باید مانند سرداران شجاعتی مردانهہ داشته 
باشند و بتوانند در برابر احساسات خود پایداری کنند و ھیچ زنی را اجازہ دخالت در امر حکومت ندھندہ زیرا زنانء بە 
جای پیروی از عقل خودہ از حالات و احساساتشان فرمانبرداری میکنند. 

گذشته از اینء ریشلیو عقل و هھوش را زیبندہ زنان نمیداند و میگوید: ((ھرگز زنی عالم را ندیدھام کە از علم خود 
آسیب ندیدہ باشد)). و معتقد است کە زنان قادر بە حفظ اسرار نیستند و ((رازداری روح سیاستمداری است)) و 
متا اط سی :تر کل کی کو سکریت زیت کرو موس کات مرظہ ات الاجا سیت 
سرسری کسی را بیازاردء ھرگز از کسی بد نمیگوید مگر انکە منافع دولت ایجاب کند. پادشاہ باید ((اطلاعی کلی 
دربارہ تاریخ و قانون اساسی ھمه کشورھا مخصوصا کشور خود بە دست آورد.)) سپس خواھش میکند کە دربارہ 
وزارت و اخلاق او مطالعھای بە عمل آورند و میگوید: ((مردان بزرگی کە بە ادارہ کشورھا منصوب میشوند مانند 
کسانی ھستند کە بە شکنجە محکوم شدھاندء فقط با این اختلاف کە این اشخاص مجازات جرایم خود را میبینند و 
ان عدہ پاداش شایستگی خود را بە دست میاورند.)) پادشاہ فقط پنج ماہ بعد از او زندہ ماند۔ مردم از این دورہ کوتاہ 
سلطنت لوپی با نیکی یاد میکردندء زیرا او زندانیان سیاسی را رھا ساخت, و بە تبعید شدگان اجازہ بازگشت داد و بە 
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فرانسه مھلت بخشید کە نفسی بە راحتی بکشد. وی شکایت میکرد که بر اثر مخالفت کاردینال نتوانسته است طبق 
میل خود رفتار کند. مادرش چند ماھی پیش از مرگ ریشلیو درگذشته بود. لوبی بقایای جسد او را از کولونی باز 
آوردہ با شکوہ و جلال مخصوصی بە خاک سپردہ و در آخرین دقایق عمر خود چندین بار آرزو کرد کە خدا و مردم 
خشونت او را نسبت بە مادرش ببخشند. 

لوبی, اگر چە مرگ خود را نزدیک میدیدء از مشاهدہ قوت و زیبایی کودک چھار ساله خود شاد میشد. روزی از راہ 
شوخی از او پرسید: ((اسم تو چیست)) کودک جواب داد: ((لوبی چھاردھم.)) پادشاہ لبخندی زد و گفت: ((ھنوز نہ 
پسرمء ھنوز نه.)) آنگاہ بە درباریان دستور داد نیابت سلطنت ملک را تا زمان بلوغ فرزندش بپذیرند. ھنگامی کە بە او 
گفتند کە مرگش نزدیک است,ء وی پاسخ داد: ((در این صورت خدای من.ء با کمال میل حاضرم.)) لوبی سیزدھم در 
چھاردھم مه ۱۶۴۳ در چھل و یک سالگی در گذشت. تالمان نوشته است کە ((مردم در تشییع جنازہ او چنان شکرت 
کردند کە گوبی بە عروسی رفتھاندء و در حضور ملکە چنان ظاھر شدند کە گوبی بە تماشای شمشیربازی سوارہ 
آمدھاند.)) آھ کاردینال وحشتانگیز همه چیز را جھت پادشاہ بزرگ و ((قرن بزرگ)) آمادہ کردہ بود. 


فصل شانزدھم 
فرانسە درگیر جنگھا 
۱۶۴۳-۹ 


[- اخلاق 

مذھبی که فرقەھای آن معاذیر ظاھرا موجھی برای آنھمهە جنگ میآوردندہ بر اثر استفادەھای سیاسی از آنء بە تدریج 
ضعیف شد. تعداد روزافزونی از مردم در جنبه الوھیت مذاهبی که پیروان آنھا با خونریزی بحث میکردند تردید نشان 
دادندء و در طبقات عالی جامعه شک و تردیدی کە در مورد اصول اخلاقی مسیحیت دیدہ شدہ با شک و تردیدی کە 
دربارہ خود این مذھب پدید آمد درآمیخت. از مشخصات این دورہ آن کە کشیش نیکوکاری موسوم بە پیر شارون 
شرافت نیروی جنسی و دستگاہ بیمعنی آن را بیان کرد. 

کشاورزان بە آیین دیرین خود وفادار ماندندء و حتی ھنگامی که اصول اخلاقی ان را نقض میکردند بدان احترام 
میگذاشتند: ممکن بود آٹھا با شوق و ذوق بسیار یکدیگر را بە قتل برسانندہ و امکان داشت کە در صورت پیش 
آمدن فرصت و غفلت مراقبان از اصل تک گانی انحراف جویندہ ولی غیر از این زندگی نسبتا مھذبی داشتند در 
مراسم قداس بە طور مرتب شرکت میجستندہ و لااقل سالی یک بار خون و بدن عیسی را صرف میکردند. طبقات 
متوسط خواہ کاتولیک خواہ ھوگنو بھترین نمونە اخلاق مسیحیت بودند: سادہ لباس میپوشیدند تنھا یک بار ازدواج 
میکردندہ بە کار و فرزندان خود میپرداختند بە کلیسا میرفتندہ و کشیش و پزشک و وکیل دعاوی و دادرس بە 
دستگاہ دولتی تحویل میدادند و باعث ثبات ان میشدند. حتی در میان طبقه اشراف زنانی وجود داشتند که 
میتوانستند نمونە باشند. شارل نھم زن خود الیزابت د تریش را پاکدامنترین زن در جھان میدانست. ولی بە طور 
گلیء در طبقات مرفهە پایتخت, و میان پیشھوران شھری. روابط عاشقانه بی بند و بار شدہ بود. عصری بود کە در ان 
شھوترانی بە طور علنی پیش میرفت. چیزی شبيیهە عشق افلاطونی کە باعث سرگرمی بمبو و کاستیلیونە در ایتالیاء و 
تفریح مارگریت دوناوار در فرانسه شدہ بودء در محفل مادام دورامبویە (کە خود ایتالیابی بود) باقی ماندہ ولی این خود 
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((نیرنگی)) زنانه بود کە بە منزله مقاومت شدیدی برای باشکوہ جلوہ دادن قلعه بە شمار میرفت. تا آنجا کە میدانیمء 
کاترین دو مدیسی (مدیچی) زنی با وفا و مادری فداکار بود ولی شایعاتی وجود داشت مبنی بر آنکه او زنان زیبا را 
تربیت میکرد تا با انان دشمنانش را بە اطاعت وا دارد. و ژان داالبرہ (کە تقریبا زنی عفت فروش بود) دربار کاترین را 
((فاسدترین و بدترین اجتماعی کە وجود داشتھه)) مینامید. برانتوم مردی مفتری بود ولی شھادت او را باید ذکر 
.- 

اما در بارہ زنان زیبای فرانسە ما... اینان ظرف پنجاہ سال گذشته بە اندازھای لطافت و ظرافت اموختھاند و بهە 
اناد کر اسان تر تو نراف ايا کو کر رفابت و تجای راکھ تک سی رات 
نمیشود که برتری آنان را از هر جھت انکار کند. .. گذشته از این زبان ھرزہ عشق در فرانسه ھرزھتر مھیجتر و 
خوشاھنگتر از ھر زبان دیگری است. مھمتر از ھمه آنکە این آزادی پرنعمتی کە در فرانسه داریم زنان ما را 
خواستنیتر فریباتر رامتر و سھلالوصولتر از سایر زنان میکند: بە علاوہہ زنا بە طور کلی مانند سایر نقاط تنبيه 
نمیشود. خلاصه انکەه عشقبازی در فرانسه خوب است. 

خود پادشاھان نمونەھایی بە دست میدادند. فرانسوای اول در نتیجه افراط در گناہ در گذشت. شارل نھم شیفته ماری 
توشه بود. ھانری سوم توجە خود را از ((زنان زیبا)) بە ((جوانان زیبا)) معطوف کرد. ھانری چھارم کاملا بە جنس 
دیگر علاقه داشت. ھنگامی کە خواستند تصویر معشوقه او راء کە گابریل دااسترہ نام داشت,ء عریان تا کمر بکشندء 
ھیچ یک از آن دو اعتراضی نکردند. پیش از آنکە دخترش ھائریتا ماریا در ھفدہ سالگی با چارلز اول ازدواج کندہ بە 
اندازھای ماجرای عاشقانه دیدہ بود کە کشیش مخصوص او بە او توصيه کرد از مریم مجدليه سرمشق بگیرد و رفتن 
بە انگلستان را بە عنوان عذاب جسمانی برای بخشیدہ شدن گناھانش تلقی کند. 

حتی در این وضعء حاضر خدمتی زنان کفاف اشتیاق مردان را نمیدادء و روسپیھا مساعی خود را در راہ مقابله با 
تقاضاھای روزافزون بە کار میبردند. در پاریس سه نوع روسپی وجود داشتند کە ھر کدام دارای اسمی بودند: ((مادہ 
بز آراسته مو)) برای درباریانء ((مرغ وراج)) برای طبقه بورژوازی: و ((سنگی)) که در خدمت فقرا بودند و در 
زیرزمینھای سنگی زندگی میکردند. برای اشراف نیز روسپیھای تربیت شدھای مانند ماریون دلورم وجود داشتند که 
در بستر مرگ دہ بار اعتراف کرد زیرا پس از هر اعترافی بە یاد گناھانی نگفتنی میافتاد شارل نھم و ھانری سوم 
فرمانھایی در مورد بستن اماکن فساد صادر کردندء و لویی سیزدھم در سال ۱۶۲۵ دستور داد کە روسپیانی را کە 
توقیف میشوند تازیانه بزنندہء سرشان را بتراشندء تبعیدشان کنندء و ھمه مردانی را کە در امر فحشا دست دارند تا 
پایان عمر مجبور بە کارکردن در کشتیھای پاروبی یا شراعی کنند. چند نفرہ از جملە مونتنی و یکی از کشیشان 
ھوگنو؛ عليه این اقدامات اعتراض کردند و بە دفاع از قانونی کردن روسپی خانەھا بە نفع اخلاق عمومی برخاستند. 
این قوانین تا اواخر قرن ھیجدھم در کتب قانون باقی ماندندہ ولی بە ندرت اجرا شدند. فرمانھای دیگری بی آنکه 
اثری داشته باشندء بر ضد انحرافات و بلھوسیھای طبیعی صادر شدند. مونتنی از دختری نام میبرد کە در بیست و دو 
سالگی مرد شد:ِ مطالب وقیح بە آسانی در بازار بە فروش میرفتندہ و در ویترینھای چاپخانەھا عکسھای عاشقانه ہی 
آنکە با اُنھا مخالفتی بشودء گذاشته می شدند. 

اخلاق مردم در امور اجتماعی و سیاسی, در نتیجهە جنگ رو بە فساد نھاد. فروش مقامات بە اندازھای معمول شد کهە 
تقریبا ھمه مقامھا در ازای پول واگذار میشدند. وضع ادارات دارایی قبل از اصلاحاتی کە بە دست سولی در آنھا انجام 
گرفتء فاسد شدہ و تا حد ھرج و مرج رسیدہ بود. جنگ: بە صورتی کہ چندی بعد در زمان لوبی چھاردھم روی داد 
ھنوز مخرب و بدون تبعیض نبود. با وجود این میشنویم کە لشکریان ھوگنو و کاتولیک: بە منظور یافتن طلابی 
مخفیء مردم را قتل عام میکردندہ اموالشان را بە تاراج میبردندء و افراد را با شست میاویختند یا زیر پایشان آتش 
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میافروختند. در قرن شانزدھم دوئل شیوع بیشتری یافت و این امر شاید بدان لحاظ بود کە شمشیر جزو معمول 
لباس مردان شدہ بود. در زمان شارل نھمء طبق توصيه میشل دو لوپیتالء دوئل ممنوع شدہ ولی در زمان ھانری سوم 
تقریبا بە صورت بیماری واگیرداری درآمد. از رئیس و مرئوس انتظار میرفت که بجنگند. بە قول مونتنی, دوئل قیافه 
نبرد را بە خود گرفته بود. فرمان ریشلیو عليه دوئل با فرمانھاپی کە پیش از او صادر شدند این فرق را داشت کهھ 
شدیدا و بیطرفانه بە مورد اجرا گذاشته شد پس از مرگ او این رسم دوبارہ رونق یافت. 

جنایت رویدادی عادی بود. در قسمت عمدہ پاریس شبھا چراغی روشن نمیشد: دزدی و قتل شیوع داشت, نزاعھای 
شدید در کوچەھا غوغا بە راہ میانداختہ و سفر بە اطراف شھر باعث مرگ یا نقض عضو میشد. مجازاتھا بە صورتی 
وحشیانه بودند اطمینان نداریم که اینگونە تنبیھات مردم را بە طور موثری مرعوب کردہ باشند ولی بدون آنھا شاید 
جنایات بیشتری روی میداد. حبس اعیان بە صورتی آبرومند بود. اشرافی کە در باستیل زندانی میشدند میتوانستند با 
پرداخت مبلغی جای مناسب برای خود تھی کنند و اثاث و زنھای خود را ھم بە آنجا ببرند. جنایتکاران معمولی را بە 
سیاھچالھای خفه کنندہ میفرستادندہ یا بە مستعمرات تبعید میکردند یا بە درون کشتیھای پاروبی و شراعی 
مالک ھاترای ارت کات ات زا سان ظا انراتا تھشا سان کو سال ظ۵ سد 
اجرا گذاشته شد. کسانی کە در این گونه کشتیھا محکوم بە دہ سال کار میشدندء گالرین نام داشتندء و حروف ح6۸ 
با آھن داغ بر پشت آنھا نقش میشد. محکومان زمستان را در روی کشتیھای خودہ کە در بارانداز میماندند 
میگذراندندہ یا بە زندانھاپی کە در تولون و مارسی وجود داشت افکندہ میشدند. طی جنگھای مذھبی.ء بسیاری از 
اسیران ھوگنو بە کار کردن در انگونە کشتیھا محکوم شدند و در انجا بە اندازھای سختی و مشقت کشیدند کە مرگ 
در نظرشان سعادت میاآمد. در آن سالھای تلخء خودکشی مانند بیماری واگیرداریء مخصوصا در میان زنان لیون و 
مارئ:شیوع جافت 

ا --ذاب 

ضمن آنکە اخلاق راہ انحطاط میپیمود: آداب ترقی میکرد. کاترین دو مدیسی (مدیچی) ادب ایتالیابیء درک زیباییء 
علاقه بە ظرافت و آراستگی در اثاث و لباس را بە ارمغان اورد. برانتوم عقیدہ داشت که دربار او زیباترین درباری بود 
که تا آن زمان وجود داشته بود و ((یک بھشت زمینی واقعی)) بود که با ((قریب سیصد زن و دختر)) کە بە طرزی 
زیبا لباس پوشیدہ بودندء میدرخشید. در این ھنگام تشریفات درباری فرانسه کە توسط فرانسوای اول آغاز شدہ بود 
در اروپا بە عنوان سرمشق جانشین تشریفات ایتالیابی شد. ھانری سوم ادارہ ((رئیس کل تشریفات فرانسه)) را بە 
وجود آورد و فرمانی صادر کرد که بە موجب آن تشریفات و مراسم دربار تعیین شدند و نوع اشخاصی کە میبایستی 
بە حضور پادشاہ برسندء طرز سخن گفتن آنان با او, خدمت کردن آنھا در برخاستن و لباس پوشیدن و غذا خوردن و 
خفتن او و ھمچنین نوع کسانی کە ممکن بود ھنگام گردش و شکار ھمراہ وی باشند یا در رقصھای دربار شرکت 
کنند تصریح گشت. ھانری سومء کە پادشاھی خجول و مشکل پسند بودہ در اجرای این قواعد اصرار داشت:ِ ھانری 
چھارم آن را آزادانه نقض میکرد: لوبی سیزدھم توجھی بە آنھا نداشت: لوبی چھاردھم آنھا را گسترش داد و بە 
صورت مراسم باشکوہ قداس درآورد. 

لباس درباری بە تدریج گران و مجلل شد. مارشال دو باسومپیرکتی زربفت میپوشید کە دانەھای مروارید بە وزن 
تقریبی دو کیلو بە ارزش ۱۴۰۰٠۰‏ اکو بە ان دوخته شدہ بودند. ماری دو مدیسی در مراسم غسل تعمید فرزند خود 
جامھای بر تن داشت که با سە ھزار دانه الماس و سی و دو ھزار سنگ گرانبھای دیگر پوشیدہ شدہ بود. یک فرد 
درباری: اگر بیست و پنج دست لباس بە سبک مختلف نداشت, خود را فقیر میدانست. 
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قوانین تحدید هزینەھای شخصی بە حد وفور وجود داشتندء ولی رعایت نمیشدند. یکی از آنانء کە توسط ھانری 
چھارم صادر شدہ بودء بدین مضمون بود کە اھالی فرانسە حق ندارند طلا یا نقرہ روی لباس خود بدوزند ((مگر آنکە 
دزد یا روسپی باشند.)) ولی حتی این مضمون زیرکانه موثر واقع نشد. کشیشان میگفتند کە زنان فقط قسمتھایی از 
پیچ و خمھای بدن خود را میپوشانندہ و شکایت میکردند کە انان عمدا خود را بە مخاطرہ میاندازند. مونتنی که 
معمولا چیزی آرزو نمیکرد گفته است: ((زنان ما (اگر چە زیبا ھستند) بارھا دیدہ شدہ است که سینەھایشان تا ناف 
باز بودہ است)) در قرن ھفدھم: زنھاء برای آنکە پوست سفید و گونەھای سرخ خود را بھتر نشان دھندہ آنھا را با 
خال یا لکەھابی میاراستند کە نزد عوام بە مگس معروف شد. ھمچنین شکمبند خود را با استخوان نھنگ محکم 
میکردند دامنھای خویش را با سیم میگستردند موی سر خود را بە شیوەھابی فریبندہ بالا میزدند:ِ زلف مردھا دراز 
و موجدار و کلاهشان زیبا و با پر آراسته شدہ بود. لوبی سیزدھم؛ کە خیلی زود موی سر خود را از دست داد 
کلاھگیس را رایج ساخت. زن و مرد در بلھوسی با یکدیگر رقابت میکردند. 

اداب ظریف مانع از ان نمیشدند کە انھا با دست غذا بخورند. حتی در میان اشراف چنگال پیش از سال ٥۶۰۰‏ 
جانشین انگشتھا نشدہ و در سایر طبقات بە ندرت قبل از ۱۷۰۰ مرسوم شد. رستوران زیبابی بە نام برج سیمینء کە 
ھانری سوم پس از بازگشت از شکار در آنجا ناھار میخوردہ با تھیه چنگال شھرتی کسب کرد از اوایل قرن ھفدھم, 
فرانسویان قورباغه و حلزون میخوردندء و شراب نوشابه معمولی آنان بود. قھوہ کم کم متداول شد ولی ھنوز ضروری 
نبود. شکلات از طریق مکزیک و اسپانیا وارد شدنذِ عدھای از پزشکان ان را مسھلی نامناسب دانستندء جمعی دیگر ان 
را برای امراض مقاربتی مفید تشخیص دادند. مادام دو سوینيهە از زن آبستنی نام میبرد کە چندان قھوہ نوشید کهە 
سیاہ زنگی کوچک زیبایی بە دنیا آورد ((طفل کوچک سیاھی. مثل شیطان.)) اصلاح آداب در حمل و نقل و 
تفریحات منعکس شد. کالسکەھای عمومی در اروپای باختری متداول بودند:ِ در فرانسه طبقه متمول با کالسکەھای 
مجللی کە پردہ و شیشه داشت حرکت میکردند. تنیس مورد توجە شدید بودہ و رقص در میان ھمه طبقات عمومیت 
داشت. رقص معروف ((پاوان)) از اسپانیا بە فرانسە سرایت کرد. این نام از کلمە اسپانیابی پاوو ((طاووس)) گرفته شدہ 
بودز پیچ و خمھای زیبا و غرورآمیز این رقص جنبھای اشرافی بدان میبخشیدہ و بوسھای کە ملازم آن بود در تسریع 
گردش خون اثر داشت. در دورہ کاترین دومدیسی, باله بە صورت بھترین قسمت تفریحات درآمدہ زیرا موسیقی و 
رقص را برای نقل حکایتی بە شعر یا پانتومیم درھم آمیخت. لباسھا و صحنەها را ھنرمندانه میساختندہ و زیباترین 
ندیمەھای او در آن شرکت میکردند. یکی از این گونە بالەھا یک روز بعد از کشتار سن بارتلمی در قصر تویلری برپا 
شد۔رامشگران بە صورت قھرمانان ساعات زودگذر درآمدند. این عدہ چنان فرانسویھا را مسحور میکردند کە یکی از 
درباریان در مجلس عیشی در سال ۱۵۸۱ به روی شمشیر خود زد و سوگند خورد که باید با نخستین مردی که با او 
اور شوخ فک تھ الا سی اسھات کینکت آتایٰ اپھراضح آھَکی بای واذاقت کا بات آراق ان 
سینە پرشور شد. عود ھنوز آلت موسیقی مورد توجھی بودء ولی در سال ۱۵۵۵ بالتازار دو بوژوایو نخستین ویولون 
نواز مشھور تاریخ عدھای ویولون نواز بە دربار کاترین آورد و مردم را با ویولون آشنا کرد. در سال ۱۶۰۰ اوتاویو 
رینوتچینی بە دنبال ماری دومدیسی (مدیچی) بە فرانسه رفت و فکر اپرا را شایع ساخت. آواز خوانی ھنوز مردم 
پسند بود و کشیش مرسن حق داشت بگوید کە ھیچ صدایی در طبیعت نمیتواند از لحاظ زیباپی بە پایە آواز زن 
برسد. موسیقی, ادبیات آداب پسندیدہہ و مکالمات مھذب در این ھنگام بە صورت تشکیل ((سالن))ء یعنی مھمترین 
خدمت فرانسه بە تمدنء درآمد. ایتالی کە بە منزله مکتب ھنرھای جدید بە شمار میرودہ با ایجاد اجتماعات 
فرھیختھای مانند آنچه بە اوربیتو در کتاب موسوم بە درباری اثر کاستیلیونه نسبت دادہ میشودہ راہ را نشان داد. از 
ایتالیا بود کە روش تشکیل سالن بە فرانسه وارد شدء ھمچنان کە ویولونء قصرسازی. بالهء اپراء و سیفیلیس نیز بە 
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این کشور سرایت کرد. موسس سالن در فرانسە در رم تولد یافت (۱۵۸۸). پدرش ژان دو ویوون سفیرکبیر فرانسه در 
دربار پاپء و مادرش جولیا ساولی وارثی از خانوادہ اورسینی بود. کاترین دو ویوون تربیتی یافت که برای دختران در 
قرن شانزدھم استثنابی بود. وی در دوازدہ سالگی بە عقد ازدواج شارل داانژن درآمدہ کە بە عنوان مارکی دو رامبویه 
در زمان ھانری چھارم و لوبی سیزدھم دارای منصبی شامخ بود. مارکیز جوان شکایت میکرد از اینکه زبان و آداب 
فرانسوی از لحاظ دقت و ادب بە پایە ایتالیابی نمیرسدہ و از جدایی میان طبقات تحصیلکردہ یعنی شاعران و 
استادان و دانشمندان از یک طرف و طبقه اشراف از طرف دیگرہ اظھار نارضایی میکرد. در سال ۱۶۱۸ این زن برای 
خانوادہ خود طرح ھتل دو رامبویە را در کوچە سن توما دو لوور در پاریس ریخت. روی دیوار یکی از اتاقھا قطعات 
مخمل ابی کە در حاشيه انھا طلا و نقرہ کوبیدہ شدہ بودء چسباندہ بودند. در این ((سالن آبی)) وسیع بود کهە 
مارکیز از مھمانان خود پذیرابی میکردہ و آن سالن بە صورت مشھورترین سالن در تاریخ درآمد. وی دقت میکرد کە 
زنان و مردانی ھم مشرب ولی دارای علایق مختلف را بہ دور یکدیگر گرد آورد: اشرافی مانند کندہ بزرگ و 
لاروشفوکوء روحانیانی مانند ریشلیو و اوہ سردارانی مانند مونتوزیه و باسومپیرء خانمھای اشراف زادھای مانند 
پرنسس دو کونتی و دوشس دو لونگویل و دوشس دو روآنء زنان تحصیلکردھای مانند خانم دولافایت و خانم سوینيه 
و مادموازل دو سکودریء شاعرانی مانند مالرب و شاپلن و گە دو بالزاکء دانشمندانی مانند کونرارووژلاء و بذلە گویانی 
مانند وواتور و اسکارون. در اینجا بود کە بوسوئە در دوازدہ سالگی موعظھای کرد و کورنی نمایشنامەھای خود را 
خواند. در اینجا بود کە اشراف با زبانء علمء دانشوریء شعر؛ موسیقی. و ھنر آشنا شدند: مردان زیباییھای ادب را از 
زنان اموختند:ْ نویسندگان غرور خود را پنھان کردند:ِ دانشمندان بە علم خود جنبه انسانی دادندہْ ظرفا با اشراف در 
کنار ھم نشستندۂِ فن درست سخن گفتن مورد بحث قرار گرفت و پذیرفته شد و مکالمه بە صورت ھنر درآمد. 

مارکیز این شیران و پلنگا 
ھفت فرزند اوردہ زیباپی خود را بە اندازھای حفظ کرد کە احساسات وواتور و مالرب را برمیانگیخت: انھا چون شاعر 
بودندء براثر ھر لبخند او مشتعل میشدند. با وجود این شعلەھاء ھمگی بە سبب وفاداری او نسبت بە شوھر ابلھش بە 
وی احترام میگذاشتند. با آنکە بیمار بود نمونە خوبی از خوش مشربیء ھوشء و سرزندگی بانشاط خود بە مھمانان 
عرضه میداشت. مارکیز اگر چە دو پسر از دست دادہ بود و سە دخترش تارک دنیا شدہ بودندء تا زمانی کە کتیبه 


ن را با چنان تدبیری رام کرد کە توانست چنگالھای آنان را بدون زحمت بچیند. وی با آنکه 


روی گور خود را نوشتء توانست جلو افسردگی خود را بگیرد. در عھدی که روابط جنسی آزاد بود و مردم بیپردہ 
سخن میگفتندء این زن ھمگی را بە ادب و حیا عادت میداد. خوش سلیقگی بە منزله جواز ورود بە سالن او بود. 
مارشالھا و شاعران شمشیر و قلم خود را در راھرو میگذاشتندء ادب تفاوتھا را از بین بردہ بودء مباحثه رونق یافتء 
محادله منسوخ شد. سرانجامء آزانتگی بہ حد افراط کشاندہ شد. مارکیز قوانینی ذر مورد گفتار و9 رفتار خوب وضع 
کردہِ کسانی که آنھا را بە دقت رعایت میکردند بە ((متصنعان)) معروف شدند: در سال ۱۶۵۹ء ھنگامی کە مارکیز 
گوشھنشین شدہ و تنھا ماندہ بودہ مولیر بە بقایای تفننی ھنر او تاخت و با تمسخر کارشان را ساخت. ولی آن افراط 
ھم بدون نتیجه نبود: ((زنان متصنع)) معانی و مفاھیم کلمات و عبارات را روشن کردند و زبان را از فضل فروشیء 
رامبوریە مالربء کونرارہ و وڑلا آن اصول سلیقه ادبی را کە باعث ظھور بوالو و عصر کلاسیک شد توسعه دادند. ((زنان 
متصنع)) بودند کە احساسات را چنان تحلیل کردند کە باعث تطویل داستانھای عاشقانه و تطمیع دکارت و اسپینوزا 
شدزِ آنان بودند کە باشیوہ عقبنشینی سادگی روابط بین دو جنس را از بین بردند و در نتیجه دستیابی بە ان 
گنجینە فرار کمال مطلوب شد و زمینە را برای عشق رمانتیک فراھم کرد. در تاریخ فرانسه بە سبب این سالن و 
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سالنھای بعدیء زنان نیز حایز اھمیت شدندہ ارزش آنان بالا رفتء و تاثیرشان در ادبیاتء زبانء سیاستء و ھنر افزایش 
یافت. احترام بە دانش و معرفت فزونی گرفت, و احساس زیبابی شایع شد. 

آیا سالٹھا و آکادمی فرانسه میتوانستند از ظھور رابله جلوگیری کنند آیا میتوانستند ذھن فرانسویھا را از درک 
فیزیولوژڑی پرنشاطء اصول اخلاقی ملایمء و فضل فروشی نامحدود مونتنی باز دارند یا اینکە میتوانستند این نوابغ را 
در ھنر بە جاپی ظریفتر و عالیتر برسانند ولی بیش از اندازہ جلو رفتیم. ھنگامی که مادام دو رامبویە سالن خود را 
افتتاح کرد بیست و شش سال بود کە مونتنی مردہ بود. در اینجا باید بە عقب برگردیم و ساعتی بە سخنان 
بزرگترین نویسندہ و متفکر فرانسە در این عصر گوش فرا دھیم. 

|| --میشل دومونتنی؛ ۱۵۹۲-۱۵۳۳ 

-١‏ تربیت 

ژوزف سکالیژر نوشته است کە پدر مونتنی فروشندہ شاہ ماھی بود. این دانشمند بزرگ یک نسل را بە حساب نیاوردہ 
استہ زیرا پدر بزرگ مونتنیء بە نام گریمون اکمء بود کە ماھی خشک و شراب از بوردو وارد میکرد. گریمون این 
شغل را از نیای بزرگ میشل, بە نام رامون اکم بە ارث برد کە بدین ترتیب ثروتی بە ھم زد و قصر و ملکی بە نام 
مونتنی راء کە بر فراز تپھای در خارج از شھر قرار داشتء خریداری کرد (۱۴۴۷). گریمون ثروت خانوادگی را با 
ازدواجی عاقلانه افزایش داد. پسرش, پیر اکمء جنگ را بە شاہ ماھی ترجیح داد و بە ارتش فرانسه پیوست: بە اتفاق 
فرانسوای اول در ایتالیا جنگیدہ با چند جای زخم و علاقھای بە رنسانس بازگشت,ء و بە اندازھای ترقی کرد کهھ 
شھردار بوردو شد. وی در سال ۱۵۲۸ آنتوانت راء کە دختر بازرگان متمولی از تولوز بودہ بە زنی گرفت. این شخصء 
کە اصلا یھودی بودہ با غسل تعمید مسیحی شدہ و با فرھنگ اسپانیایی اشنابی یافته بود. میشل اکم کە بە آقای 
مونتنی مشھور شدہ بر اثر ازدواج پیر و آنتوانتہ و با خون گاسکونی و کلیمی, تولد یافت. پدرش کاتولیکی پرھیزگار؛ 
مادرش احتمالا پروتستانء و خواھر و برادرش پیرو کالون بودند و این امر در باز شدن فکر او تاثیر داشت. 

پیر عقاید مخصوصی در بارہ تربیت داشت. میشل میگوید: ((آن پدر خوب حتی در زمانی کە من در گاھوارہ بودمء مرا 
بە دھکدہ فقیری کە داشت فرستاد تا تربیت شومء و مرا در آنجا تا مدتی کە شیر میخوردمء و حتی مدتی بیشترہ نگاہ 
داشت و با روشی فقیرانه و بسیار معمولی تربیت کرد)) ضمن آنکە کودک ھنوز شیر میخوردء پدرش خدمتکاری 
المانی را بە مراقبت او گماشت که فقط با او بە زبان لاتینی سخن میگفت. میشل میگوید: ((تا شش سالگی فرانسه را 
بیش از عربی نمیفھمیدم.)) ھنگامی که او بە مدرسه گویین رفتء معلمائش (بە استثنای جرچ بیوکنن) حاضر نبودند 
با او بە لاتینی حرف بزنندہ زیرا او بە این زبان بە آسانی سخن میگفت. تبحری کہ او ((بدون کتاب, قاعدہ دستوں 
کتک خوردن, و نالیدن)) بە ھم زد چنین بود. 

شاید پدرش عقاید رابله را در مورد تربیت خواندہ بود. وی فرزند خود را در کارھا آزاد گذاشت, و محبت را جانشین 
اجبار کرد. مونتنی از این روش مشعوف شد وہ در نامه مفصلی کە طبق گفته خود او جھت خانم دیان دو فوا نوشتء 
این روش را توصيه کرد. ولی در مقالھای کە بعدا نوشت عقیدہ خود را پس گرفت و ترکه را بە عنوان متمم قاطع 
عقل دانست. گذشته از اینء برخلاف پدرش: لاتینی و ادبیات کلاسیک را برتر نشمرد. اگرچە در ذھنش عبارات و 
شواهد کلاسیک میجوشید. خود او تنھا بە تربیت کلاسیک توجھی نداشت, و فراگرفتن از راہ کتاب و ھمچنین 
کتابخوانھا را تحقیر میکرد و بر عکس بە تربیت بدن جھت تندرستی و نیروہ و بە پرورش اخلاق جھت عادت بە 
دوراندیشی و پرھیزگاری اھمیت میداد و میگفت: (ز(برای داشتن فکر درست, زیاد بە معلومات احتیاج نداریمء)) و یک 
دست بازی تنیس از خطابھای بر ضد کاتیلینا آموزندھتر است. کودک را باید طوری تربیت کرد کە نیرومند و دلیر 
باشدء بتواند گرما و سرما را بدون شکایت تحمل کندء و مخاطرات اجتنابناپذیر زندگی را دوست داشته باشد. مونتنی 
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اگر چه از نویسندگان آتن مطالبی نقل میکرد روشھای اسپارتیھا را ترجیح میداد. کمال مطلوب او در فضیلت 
مردانگی و آن ھم تقریبا بە مفھوم رومیھا بود. مونتنی کمال مطلوب یونانیھا را نیز بدان افزود کە در ھیچ چیز افراط 
نباید کرد:ِ اعتدال در ھمه چیز و حتی در خود اعتدال. مرد باید بە اعتدال بنوشدہء ولی باید قادر باشد کە در صورت 
ضرورت بدون گیج شدن بە افراط بنوشد. 

اگر پیشداوریھای خود را بە جای بگذاریمء مسافرت قسمت عمدہ تربیت را تشکیل خواھد داد. ((به سقراط گفتند کهە 
مردی بر اثر مسافرت بە ھیچ وج بھتر نشدہ آسشعت وی در جواب گفت من این حرف زا کاملا باور میکنم زیرا او خود 
را با خود حمل کرد)) اگر چشم و گوش خود را خوب باز کنیمء دنیا بە منزله بھترین کتاب درسی ما خواھد بود زیرا 
((این هھمه اخلاق عجیب, فرقەھای متنوعء افکار گوناگونء قوانین مختلفء و رسوم شگفتانگیز بە ما میاموزند کە 
دربارہ خود چگونە داوری کنیم.)) پس از مسافرتہ بھترین تربیتھا با مطالعه تاریخ صورت میگیرد کهە بە منزله 
مسافرت بە گذشته است. دانشجو باید ((با کمک تاریخ از وجود افراد شایستھای کهە در بھترین عصرھا میزیستھاند 
آگاھی یابد. انسان از مطالعه حیات مردان نامی اثر پلوتارک چە منافعی کە نخواهد برد)) سرانجام دانشجو باید تا 
حدی با فلسفه آشنا شود نە خردھگیریھای نیشدار: بلک فلسفھای کە ((به ما بیاموزد چگونە زندگی کنیمء چە چیزی 
فرقی وجود داردء مرد با چە علایمی میتواند رضای حقیقی و کامل را تشخیص دھدہ و تا چه اندازہ باید از مرگ و 
رنج و بدنامی بترسد. طفلی که از گاھوارہ برخاسته باشد بە درک این درسھا بیشتر از خواندن و نوشتن قادر خواهد 
بود.)) مونتنی پس از ھفت سال تحصیل دانش در مدرسه گویین,ء بە دانشگاہ رفت و بە فرا گرفتن حقوق پرداخت. 
برای فکر استدلالی و بیان رسای او ھیچ موضوعی بھتر از این وجود نداشت, وی ھرگز از ستایش عرف و بدگوبی از 
قانون خسته نمیشد. ھنگامی کە شنید فردیناند دوم پادشاہ اسپانیا ھیچ وکیل دادگستری بە امریکای لاتین نفرستادہ 
است تا مبادا اختلافات میان سرخپوستان تشدید شود بسیار خشنود شد و آرزو کرد کە ای کاش پزشکان ھم 
نمیتوانستند بە آنجا راہ یابند تا مبادا بر اثر معالحات خود بیماریھای تازھای در ان نقاط تولید کنند. بە عقیدہ او 
وضع کردہ است. در انسانیت قانون پیشرفتی نمیدیدء و تردید داشت در اینکە نظیر آن وحشیگری کە قضات سفید 
جبه و روحانیان سرتراشیدہ در اتاقھای شکنجە کشورھای اروپایی انجام میدادندء در میان وحشیان یافت شود. 
مونتنی بە خود میبالید و میگفت: ((تا امروز (۱۵۸۸) در ھیچ اقامه دعوایی شرکت نکردہ ام.)). 

٦‏ دوستی و زناشوبی 

با وجود این میبینیم کە مونتنی در سال ۱۵۵۷ مشاور ادارہ مالیات در پریگو شدہء و در سال ۱۵۶۱ بەہ عضویت 
پارلمان بوردو درآمد. در اینجا بود کە با شخصی بە نام اتین دو لابوئسی ملاقات کرد و شیفته او شد. در جای دیگر 
دیدیم کە چگونە این اشراف زادہ جوان در حدود ھیجدہ سالگی مطلبی تحت عنوان بحث در باب بندگی ارادی 
نگاشت ولی آن را منتشر نکرد. این رساله بە کنتران یعنی بر ضد فرمانروابی فردی مشھور شد. وی با فصاحتی نظیر 
فصاحت دانتونء مردم را بە قیام بر ضد استبداد برمیانگیخت. شاید مونتنی ھم در جوانی تا اندازھای شور و ھیجان 
جمھوریت را احساس کردہ باشد. در هر صورت بە طرف آن شورشی اشرافی کە سە سال از او (مونتنی) مسنتر بود و 
بە منزله نمونه ھوش و راستی بودء کشاندہ شد. مونتنی در این بارہ مینویسد: 

پیش از آنکە یکدیگر را دیدہ ہاشیم,ء براثر اخباری که دربارہ یکدیگر شنیدہ بودیمء یکدیگر را می جستیم. ... 


۴۴۲۷ 


تصور میکنم کە بهە وسیلە فرمانی مکتوم و آسمانیء ما یکدیگر را با نامھای خود بوسیدیم. در نخستین ملاقات که 
تصادفا در جشنی بزرگ و اجتماعی پرشکوہ از ھمه مردم صورت گرفت: چنان تعجب کردیم و چنان خود را آشنا و 
پیوسته بە یکدیگر یافتیم کە از ان بە بعد ھیچ چیز میان ما حایل نبود. 

این پیوستگی عمیق چگونه روی داد مونتنی در پاسخ این سوال گفته است: ((از آن رو که او او بود و منء من 
بودم۔)) یعنی از ان رو کە به اندازھای با یکدیگر اختلاف داشتند کە مکمل یکدیگر بودند. زیرا لابوئسی سر تا پا 
معنویت و اخلاص گرم و محبت بودزِ مونتنیء که بیش از اندازہ روشنفکر و دوراندیش و بیغرض بود: نمیتوانست تا آن 
حد خود را وقف عموم کندۂِ ھمین دوست بود که او را ((ھم بە معایب و ھم بە محاسن برجسته بە یک اندازہ متمایل 
یافت.)) شاید بتوان گفت کە عمیقترین تجربهە مونتنی مشاهھدہ مرگ این دوست بود. در سال ۱۵۶۳ء بر اثر شیوع 
طاعونی در بوردو؛ لابوئسی ناگھان بە تب و اسھال خونی مبتلا شد. وی مرگ تدریجی خود را با استقامتی صبورانه و 
کمایٰ سش صیلق کرای رس گی راران مات اید کل سای مکزا تر 
فراموش نکرد. مونتنی دست نوشته آن رساله خطرناک را بە ارث برد و مدت سیزدہ سال آن را پنھان کرد و چون در 
ماق کلاہ ا ستلوطال 27 آ2 رو اتاد او جا ک وم شع ابل الس کر اظہاز دا ٹک آن 
۳+ +0 

ان رفاقت باعث شد کە دوستی مونتنی با سایر افراد بە صورتی ملالاور درآید. وی بارھا نوشت کە با مرگ لابوئسی 
نیمی از خود او نیز مردہ است. در این بارہ نوشته است: (ز(به اندازھای عادت کردہ بودم کە ھمیشه دو نفر باشم؛ و بە 
اناوقع سللہ سد یرد کا در مظر جا ھ اکس کر کک سی آنظزتمتفااجد ان خاطویود 
کهە در روابط پدر و فرزندہ پسر و دخترہ و زن و شوھر دوستی را مھمتر از عشق میدانست. بە نظر میرسد کە خود او 
عاشق زنی نشدہ باشد. مینویسد: ((در جوانی با ھر گونە فکر عشق, کە احساس میکردم وجودم را غصب خواھد کرد 
کالفت وو ت٥6وقیوم‏ گواز لوہ ای امم کا ماد انا لطق کرت کر فار )ت1 الک ظر5 گنت کی مونتی 
روابط عاشقانه نداشت: برعکس, وی اعتراف کردہ است کە پیش از ازدواج روابط عاشقانه بسیار و غرورامیز داشته 
است.)) مونتنی روابط جنسی را ((لذت غلغلک دھندھای دانسته است که از تخليه کیسە منی بە انسان دست 
میدھدء چنانکە طبیعت بە ما لذت تخليه قسمتھای دیگر را ارزانی داشته است))) و این موضوع را بیمعنی میدانست 
کە طبیعت ((لذایذ و مدفوعات را در یکجا قرار دادہ است.)) وی با بیشتر فیلسوفان در این موضوع ھمعقیدہ بود کە 
سی یا شر کا ناف فلئل ودرا جافن ومافلت ژر لترء اکر کائر سای را مق من حررت قیزة 
با شکست مواجە خواھد شد یا آشفته خواھد گشت))) بە عقیدہ اوہ ازدواج باید ((بە وسیلە شخص ثالثی)) ترتیب دادہ 
شودہ قید و شرط روابط جنسی را نپذیرد و بکوشد که ((از روابط دوستانه تقلید کند.)) ازدواج برای آنکه پایدار بماندہ 
باید بە صورت رفاقت درآید. مونتنی با متفکران یونانی نیز ھمعقیدہ بود کە مرد نباید پیش از سی سالگی زن بگیرد 
و خود او تا توانست از ازدواج احتراز جست. در بیست و ھشت سالگیء زمانی کە ھنوز مجرد بودء سفری بە پاریس 
کرد و فریفته آن شھر شد. تا مدتی از زندگی در دربار لذت بردء عدھای سرخ پوست امریکایی را در روان دیدء میان 
زیبابیھای متضاد تمدن و توحش تردید کرد بە بوردو بازگشت, و با فرانسواز دو شانسی ازدواج کرد (۱۵۶۵). مونتنی 
ظاھرا بە دلایل کاملا عقلی ازدواج کرد تا خانه و خانوادھای داشته باشد و بتواند املاک و نام خود را انتقال دھدء در 
میان ھزار و پانصد صفحھای کە نوشته است تقریبا سخنی از زنش بە میان نمیآورد ولی شاید این امر جزو آداب ان 
زمان باشد. وی ادعا میکند کە نسبت بە زن خود وفادار بودہ است, و میگوید: ((مردم اگر چە مرا شھوتپرست میدانند 
در حقیقت اصول ازدواجم را بیش از آنچە قول دادم یا امیدوار بودم رعایت کردھام۔)) این زن اشتغال خاطر نوایغ را 
قبول داشت و خود بە امور خانه و زمین و حتی حسابھا میپرداختء زیرا مونتنی علاقھای بە کار و پیشه نداشت. 


۴۴۲۸ 


مونتنی بە سھم خود بە او کاملا احترام میگذاشت: گاھی کلمهە ای محبت آمیز بە او میگفت, یا دلیلی کە حاکی از 
علاقه بود بە او نشان میدادء چنانکە وقتی از اسب بە زیر افتاد و زنش بیدرنگ بە او کمک کرد وی با اظھار تشکر 
عکسالعمل نشان داد یا اینکە روزی ترجمہ نامه تسلیت اثر پلوتارک راء کە توسط لابوئسی انجام گرفته بودء پس از 
چاپ بە او اھدا کرد. این زناشوبی با موفقیت روبرو شدہ و ما نباید طعنەھابی را کە مونتنی در مقالات خود بە زنان 
میزند جدی تلقی کنیم, زیرا فیلسوفان را رسم بر این بود. فرانسواز شش دختر زایید کە ھمگی. جز یکی کە مونتنی 
از او با محبت سخن میگوید. در کودکی درگذشتند. مونتنی در پنجاہ و چھار سالگی دختری بیست ساله موسوم بە 
ماری دوگورنە را بە فرزندی پذیرفت. وی دربارہ این دختر نوشته استٹ: ((او را بیش از یک پدر دوست دارم و بە 
منزله بھترین قسمت وجود خود و شریک خانهە و تنھایی خود میدانم.)) احساسات مونتنی بالاتر از احساسات عادی 
شر ود 

-٣‏ مقالات 

در سال ۱۵۶۸ پدرش در گذشت, و مونتنی, بە عنوان پسر ارشدہ ملک پدر را بە ارث برد. سە یا چھار سال بعد از 
مقام خود در پارلمان بوردو استعفا کرد و از ھیاھوی شھر بە ملالت حومه ان پناہ برد. حتی در اینجا ارامش او بە ھم 
میخورد زیرا جنگ مذھبی باعث اختلاف شھرھا و خانوادەھای فرانسه شدہ بود. سربازان بە دھکدەھا حمله میبردند 
وارد خانەھا میشدندہ اموال را غارت میکردند مرتکب ھتک ناموس میشدندہ و مردم را بە قتل میرساندند مونتنی 
مینویسد: ((ھزار بار بە بستر رفتم و با خود اندیشیدم کە در ھمان شب میبایست قربانی خیانت شوم و بە قتل 
برسم.)) ضمنا برای آنکە غارتگران را منصرف کندہ درھا را باز نگاہ داشت و دستور داد کە اگر کسانی برای تاراج 
آمدندء بدون مقاومت پذیرفته شوند. اتفاقا این عدہ حملھای نکردند و مونتنی توانست در میان چکاچک سلاحھا و 
تضاد عقاید فیلسوف وار در گوشھای بنشیند. در لحظاتی کە مردم پاریس و بعضی از ایالات در کشتار سن بارتلمی بە 
کشتن پروتستانھا مشغول بودند مونتنی بھترین نمونە نثر فرانسوی را مینوشت. پناھگاہ مطلوب او کتابخانھای بود 
کە در طبقه سوم برجی واقع در سردر قلعه قرار داشت. (این قلعه بر اثر حریقی بە سال ۱۸۸۵ ویران شدہ ولی أن 
رسای دسا ھی گکاہخد ران دارھر سس قاقل عی انت 

شکل ان مدور استء و قسمت مسطحی جز انچه بە درد میز و صندلی من بخورد ندارد:ِ بدین ترتیبء با یک نگاہ 
میتوانم ھمه کتابھایم را ببینم. مسند منء تخت من.ء آنجاست. میکوشم کہ حکومت را در آنجا بە صورت استبداد 
درآورم و آن گوشه را از جماعت زن و فرزندان و آشنایان جدا کنم. 

بە ندرت دیدہ شدہ است کە مردی از گوشھنشینی و عزلت, کە بە نظر ما مخوفترین کارھاست, تا ان اندازہ لذت بردہ 
باشد. بە قول او: 

مرد باید خود را از خود جدا کند و بە خود بیاید. ... باید مخزنی بە خود اختصاص دھیم. ... کە کاملا از ان ما باشد. ... 
و بتوانیم آزادی خود را در انجا ذخیرہ و برقرار کنیم. بزرگترین کار مرد ان است که بداند چگونه از ان خود باشد. 
مونتنی در ان کتابخانه در حدود ھزار کتابء کە جلد بیشتر انھا منقش و مذھب بود. نگاہ داشته بودء و انھا را 
((لذایذ من)) مینامیدء مصاحب خود را از میان آنھا برمیگزیدہ و با داناترین و بھترین افراد میزیست. تنھا در اثر 
پلوتارک کە ((به فرانسهە سخن میگفت)) (منظور ترجمہ اثر پلوتارک توسط ژڑاک آمیو است)ء میتوانست با صد مرد 
بزرگ سخن بگوید و در رسایل سنکا میتوانست از مسلک رواقی دلپذیری کە بە سبک شیرینی شرح دادہ شدہ است 
لذت ببرد. این دو نفر نویسندگان محبوب او بودند. در این بارہ مینویسد: ((از (منبع) انھا مانند دانائیدھا اب میکشمء 
دشا سج ای کیو عورف ای با آال رک سا ہی مس سکھ اگ 
داربست کتابھایم از غنایمی کە از آنھا گرفتھام ساخته شدہ استء موظفم به آنھا احترام بگذارم)) مونتنی ھرگز از 
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کتاب مقدس مطلبی نقل نمیکند (شاید مطالب آن را بیش از اندازہ مشھور میداند)ء ولی از آثار قدیس آوگوستینوس 
بارھا سخن بە میان میآورد. بیشتر اوقات قدما را بر معاصرانء و فیلسوفان مشرک را بر آبای مسیحی ترجیح میدھد. 
از آنجا کە وی ادبیات و تاریخ یونان و روم قدیم را دوست میداشتہ میتوان او را اومانیست نامیدء ولی آثار و 
نوشتەھای کلاسیک را بدون تبعیض نمیپرستید: ارسطو را سطحی و سیسرون را سخنرانی پرگو میدانست. با 
نوشتەھای یونانیھا کاملا آشنا نبود. از شاعران لاتینی و حتی از یکی از ھجوھای محرمانه مارتیال ]ما رکوس والریوس 
ماتیالیس [ با تبحری فراوان نقل میکرد. ویرژیل را دوست میداشت, ولی لوکرتیوس را ترجیح میداد. ضربالمثلھای 
اراسموس را با شوق و ولع میخواند۔ در نخستین مقالاتی کە مینگاشت, فضل فروشی میکرد و بهە نوشتەھای خود زر و 
زیورھای کلاسیک میاویخت. اقتباس از چنین موادی جزو اداب ان زمان بود. خوانندگان قادر بە مطالعه متنھای 
اصلىی نبودندء از این نمونەھا لذت میبردند و آنھا را بە منزله پنجرەھای کوچکی میدانستند کە مناظری از قدیم را در 
برابر چشم آنھا مینھادہ و حتی بعضی از اھل فضل شکایت میکردند که این نقل قولھا کافی نیستند. مونتنی با آنکه از 
گفتەھای دیگران اقتباس کردہہ بە طرز بیمانندی ماھیت خود را نگاہ داشته است. بە فضل فروشی خندیدہ و گفتار و 
پندار خود را شخصا پرورش دادہ است. نوشتەھای او اگر چە معجونی از مطالب دیگرائند بە منزله خوراکی بھشتی 
ھستند. بدین ترتیبء پس از سال ۱۵۷۰ء مونتنی صفحہ بہ صفحہ و روز بە روز مقالات خود را با فراغت خاطر 
نگاشت. بە نظر میرسد کە این اصطلاح و تقریبا این نوع نوشته را او اختراع کردہ باشد. زیرا اگر چه ((گفتارھایبی)) 
وجود داشتندء بە طرزی کاملا رسمی بودند و شباھتی بە مکالمات غیر رسمی و پرپیچ و خم مونتنی نداشتند: و این 
سبک سادہ و بیبند و بار پس از مرگش علامت مشخص سبک جدید شدہ است. مونتنی میگوید: ((با کاغذ ھمان طور 
جم سد کا اس شس کات سک ار رک مد وگھوہا ری جھرا او عاست اتا 
ھنگامی کە میبینیم چنین استاد متفکری با ما بە طور خصوصی سخن میگوید در خود احساس آرامش میکنیم. 
کتاب او را در هر صفحه که باز کنیدء بی انکە خود بدانید یا توجە داشته باشید کە بە کجا میروید بە خواندن ادامه 
میدھد. مونتنی دربارہ آنچە بە خاطرش میرسید یا با ذوقش موافق بود بە تدریج مطالبی مینوشت و ضمن نگارش از 
موضوع اصلی دور میافتاد. بدین ترتیب: در مقالھای کە راجع بە ((کالسکه)) نوشته است از روم قدیم و امریکای 
جدید نیز سخن به میان آوردہ است. سە جلد اثر او پر از مطالب خارج از موضوعند. مونتنی مردی تنبل بودء اما ھیچ 
چیز ھم بە اندازہ ایجاد و ابقای نظم در عقاید و افراد دشوار نیست. خود او اعتراف میکرد کە ((دو دل و متغیر)) است. 
نسبت بە ثبات تعصب نشان نمیدادہ و افکار خود را با گذشت روزگار عوض میکردہ اما تصویر نھایی کە بدین ترتیب 
بە دست میآید از خود مونتنی است. 

در میان افکار آشفته اوء سبکش در نھایت روشنی است. ولی استعارات شگفتانگیزی نیز مانند استعارات شکسپیر بکار 
میبرد و قصەھای عبرتانگیزی نقل میکند کە بیدرنگ انتزاعی را بەه صورت واقعی درمی آورند. کنجکاوی شدید او در 
ھمه جا از این گونە شواھد مییابد و بە ھیچ مانع اخلاقی توجه نمیکند. وی حرف یکی از زنان تولوز را با دقت نقل 
میکند کە پس از آنکه چند سرباز بە او تجاوز کردندہ خدا را سپاس میگفت که ((در عمرم یک بار بدون آنکە خود 
مرتکب گناھی شدہ باشمء کام دلی گرفتم.)) 

اف 

مونتنی ادعا میکند کە فقط دربارہ یک موضوع یعنی شخص خودش نوشته است و میگوید: ((بە درون خود مینگرم 
کاری جز با خود ندارمء ھمیشه خود را ملاحظه میکنم و میآزمایم.)) وی پیشنھاد میکند کە طبیعت بشر را باید از 
و اھ مار داد تا ھغلاتہ جاک ھا فا ھا ا ا شناتاکت فا ار اف کا وینے پان 
خود را نمینویسد و در مقالات خود تقریبا ھیچ نکتھای در مورد کار خود بە عنوان مشاور و شھردارء سفرھاء یا رفتن 
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خود بە دربار ذکر نمیکند. مذھب و سیاست خود را آشکارا نمیگوید. اما اطلاعات گرانبھاتری در اختیار ما میگذارد 
یعنی روح و جسم و اخلاق خود را بە طرز صریح و نافذی تجزیە و تحلیل میکند. در این موردء نقایص و معایب خود 
را با لذت بە تفصیل شرح میدھد. برای انجام دادن این مقصودہ از خوانندہ اجازہ میخواهد که با او آزادانہ سخن 
بگوید. خوش سلیقگی را رعایت نمیکندہ تا بتواند مردی را از لحاظ روحی و جسمی بە طور عریان نشان دھد. دربارہ 
وظایف طبیعی خود با صراحتی تمام سخن میگویدہ مطالبی از قدیس آوگوستینوس و ویوس دربارہ نفخ شکم نقل 
میکند و در خصوص روابط جنسی چنین میگوید: 

مردم نمیخواھند کودکی را در حال تولد ببینندء ولی وقتی کە کسی میخواھد بمیردء ھمه بە دیدنش میشتابند. برای 
تاریکی پنھان میکنیم و بە دقت مشغول کار میشویم. 

با وجود این ادعا میکند کەهە گاھی در سخنگوبی احتیاط کردہ انت و میگوید: (رمن راست میگویم. البته ھمیشه دل 
خود را خالی نمیکنمء ولی تا اندازھای کە جرات میکنمء حقایق را میگویم.)) در مورد جسم خود مطالب زیادی 
شھرت یا افتخار برای کسی چون من بە قیمت گزافی تھیهە میشود)) تغییرات شکم خود را با لحنی محبتامیز شرح 
میدھد. اوء کە دنبال حجر الفلاسفه بودہ آن را در مثانه خود یافتء و اگر چه امیدوار بود کە ریگھای خود را ضمن 
جذبھای عاشقانه دفع کندہ دریافت کە آٹھا او را ((یه طور عجیبی از شھوترانی)) باز میدارند۔ و نابھنگام مانع کارش 
میشوند. از اینکهە میتوانست پیشاب خود ا دہ ساعت تمام نگاہ دارد. و ساعتھای متمادی بدون خسته شدن سوار بر 
اسب باشدہ بە خود میبالید. مونتنی خوش بنيه و نیرومند بودء و چنان آزمندانه غذا میخورد کە تقریبا انگشتان خود 
را گاز میگرفت. وی وجود خود را بە حد افراط دوست میداشت. 

میدانست, و مقالھای نیز دربارہ غرور نگاشت. وی مدعی است که اکثر معایب را داردء و بە ما اطمینان میدھد کە اگر 
ھم فضیلتی در او باشدء دزدانه وارد وجودش شدہ است. با وجود اینء صفات بسیاری نیز از قبیل شرافتء خوشخوییء 
بذلھگوبی, آرامش, ترحمء اعتدال,ء و اغماض داشت. اگر چە گاھی عقاید تاڑھای نیز ابراز میکردء پیش از آنکە شھرت 
یابندء جلو اشاعه آنھا را میگرفت. در عصری کە کشتار بە سبب وجود اصول مختلف رایج بودہ مونتنی از مردم 
دنیای جدید ارزانی داشت. ما عیوب او را از آن رو میبخشیم کە خود در آن شریکیم و تجزیە و تحلیلی که از خود 
میکند در نظر ما بسیار جالب است, زیرا میدانیم قصھای کە میگوید دربارہ خود ماست. 

مورد تجزیە و تحلیل جھان و تعیین سرنوشت بشر پس از مرگ دوست میداشت: از قول سیسرون میگفت: ((ھیچ 
موضوع بیھودھای نیست کە یکی از فیلسوفان آن را نگفته باشد.)) از سقراط تمجید میکردہ زیرا بە عقیدہ او این 
فیلسوف ((معرفت بشری راء کە مدتی در آسمان مفقود شدہ بودہ پایین آوردہ و دوبارہ بە بشر باز گردانید.)) و مانند 
افکار او چنان پیوسته در تحول بودند که بر افکار فیلسوفانھاش نامی نمیتوان اطلاق کرد. 

مونتنی در آغاز تفکرات عالی خود بە مسلک رواقی گروید. از آنجا کە مسیحیان بە صورت فرقەھای برادرکش درآمدہ 
و دستھای خود را با جنگ و قتل عام خون آلود کردہ بودندء و مسیحیت ظاھرا نتوانسته بود اصول اخلاقی جدیدی 
ہہ منظور تظارت پر فرایزیٹر باورف مرنتی جہت انت امول اخلاقیٰ طلبوعی ود خلبند پرداخت اسولی: کہ تابع 
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جزر و مدھای عقاید مذھبی نباشد. مسلک رواقی ظاھرا بە این ھدف مطلوب نزدیک شدہ بودہ: لااقل طرز فکر چند 
تن از بھترین متفکران باستانی را تغییر دادہ بود. مونتنی تا مدتی کمال مطلوب خود را در آن جست. در صدد برآمد 
که با تربیت ارادہ خویش بر خود مسلط شود:ِ از ھمه احساساتی کە ممکن بود شایستگی رفتار یا آرامش فکر او را 
مختل کنند احتراز میکردہ جمیع تغییرات را با حالتی آرام میپذیرفت: و حتی مرگ را بە عنوان عملی طبیعی و قابل 
بخشش تلقی میکرد. 
مونتنی اگر چه تا پایان عمر دست از مسلک رواقی برنداشتء روحيه پرشور او فلسفه دیگری برای توجیە رفتار خود 
یافت. وی با جنبھای از مسلک رواقیء کە خواھان پیروی از طبیعت بود و با وجود این میکوشید کە طبیعت را در 
نھاد بشر خاموش کندہ مخالفت میورزید. مونتنی قانون آفرینش را بر اساس طبیعت خود تفسیر کرد و در صدد برآمد 
که از امیال طبیعی خودہ تا انجا کە ضرری نداشته باشدء پیروی کند. او از اینکە دریافت اپیکور مرد شھوتیرست 
فعت سک اکااسد افا ئل کا غفاناضصامتف مفأرت اھر اي عافد ای نت فس 
یافتء در شگفت شد. در این ھنگام بود کە با شوق و ذوقی تمام مشروع بودن لذت را اعلام داشت. تنھا گناھی کە 
ماک ائزاط وار و ملک وززافراطتاغرفی بھلکی :اف کہ ا لٹک را مم تال اود کس لقتانت 
بلکە چاشنی آن است)) مونتنی, بر اثر تغییر عقاید خویش و انحطاط مسیحیت در فرانسه آن عصرہ بہ مسلک 
شکاکان گروید و این مسلک از آن بە بعد در فلسفه او اثر گذاشت. پدرش تحت تاثیر رساله الھیات طبیعی: تالیف 
دانشمندی از تولوز موسوم بە ریموندو سابوندی (وفات ۱۴۳۷)ء قرار گرفته بود. این دانشمند کار پر ارج مدرسیھا را 
در مورد معقول بودن مسیحیت ادامه دادہ بود. پدر از فرزند خواهھش کرد کە آن رساله را ترجمە کندہ مونتنی 
پذیرفت و ترجمه خود را در سال ۱۵۶۹ انتشار داد. فرانسویھای کاتولیک از این کتاب نکكتەھا اموختندء ولی بعضی از 
منتقدان بە استدلال ریموندو اعتراض کردند. در سال ۱۵۸۰ مونتنی در ((کتاب)) دوم مقالات خودء دویست صفحه 
تحت عنوان ((در دفاع از ریموندو سابوندی)) نگاشت و کوشید که بە آن اعتراضات پاسخ دھد. ولی این کار را با طرد 
عقیدہ ان نویسندہ انجام دادء زیرا اظھار داشت کە خرد وسیلھای محدود و غیرقابل اعتماد است: و بھتر است کهە 
مذھب را بر پایە ایمان بە کتب مقدس و کلیسای کاتولیک استوار کنیم. در حقیقت مونتنی ضمن آنکە قصد داشت از 
ریموندو دفاع کندء اساس نظریه او را در ھم ریخت. بعضیھا مانند سنت بوو این ((دفاع)) را دلیل بیھودھای برای کفر 
دانستھاند. در هر صورت این دفاع از مخربترین نوشتەھای مونتنی و شاید کاملترین تشریح شکاکیت در ادبیات جدید 
بە شمار میرود. 
مونتنی مدتھا پیش از جان لاک تاکید میکند کە ((ھمه معلومات از طریق حواس بە ما میرسند))ء کە خرد متکی بر 
حواس استہ ولی حواس در گزارشھای خود ما را میفریبند و دارای میدان بسیار محدودی هھستندبنابر اینء خرد 
قابل اعتماد نیست و ((قسمتھای داخلی و خارجی بشر پر از دروغ و نقص است)) (در اینجا درست در ابتدای عصر 
خردہ یک نسل پیش از بیکن و دکارت: مونتنی سوالی میکند که آنان ھمیشه از خود خواھند پرسید پاسکال ھشتاد 
سال بعد بە آن پاسخ خواھد داد و فیلسوفان بعدی تا زمان ھیوم و کانت بە آن جواب نخواھند داد. آن سوال این 
است: (چرا باید بە خرد اعتماد داشته ہاشیم) حتی غریزہ بھتر از خرد ما را راھنمابی میکند. ببینید کە جانوران 
چگونە با غریزہ پیش میروند و گاھی ھم عاقلاتھتر از بشر کار میکنند. ((میان افراد اختلاف بزرگتری وجود دارد تا 
میان افراد و جانوران)) ھمانگونە کە زمین مرکز جھان نیستہ بشر را نیز نمیتوان مرکز حیات دانست. گستاخانه 
است اگر بگوییم خدا بە ما شباھت دارد یا امور بشری مرکز توجە خداست, یا جھان بہ خاطر خدمت بە ما وجود 
دارد۔. مسخرہ است اگر فرض کنیم کە فکر بشر قادر بە درک ماھیت خداست. ((ای بشر بیشعوری که نمیتوانی کرمی 
بیافرینیء با وجود این یک دوجین خدا میسازی!)) مونتنی از راہ دیگری بە شکاکیت میرسدہ و آن از طریق مشاھدہ 
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فوع اعتادای سک کا سرک تتافراقی اغااق لیر لمع عاس جارتا گاج تگ ‏ ادامتکاریق عارقت آجت 
وی ھیئت کوپرنیکی را بر ھیئت بطلمیوسی ترجیح میدھدہ ولی میگوید: ((چە کسی میداند کە ھزار سال دیگر بعد 
از این عقیدہ سومی پیدا شود که این دو عقیدہ را واژگون کند)) و ((آیا محتملتر نیست کە این جسم عظیم: که 
جھانش مینامیم, با آنچە ما قضاوت میکنیم فرق داشته باشد)) علم جز فرضیات غرورآمیز افراد گستاخ نیست. بھترین 
فلسفەھا فلسفه پورھون است کە میگفت: ((ما چیزی نمیدانیم۔)) بە عقیدہ مونتنی ((مھمترین قسمت آنچه میدانیم 
کوچکترین قسمت چیزی است کە نمیدانیم.)) ((آنچجه کمتر از ھهمهە چیز معلوم است: بیشتر مورد اعتقاد است))ء و 
((امری را با عقیدہ راسخ مسلم پنداشتن گواہ بر حماقت است.)) ((خلاصه آنکهە موجودی ثابت نە وجود ما و نە اشیا 
وجود نداردء و ما با داوری خودء نظیر ھمه چیزڑھای فانیء پیوسته میچرخیم, میگردیمء و نابود میشویم. بدین ترتیبء 
ھیچ چیزی را نمیتوان با کمال اطمینان ثابت کرد. با ھستی ارتباطی نداریم.)) سپس مونتنی برای التیام همه زخمھا 
ایمان خود را بە مسیحیت اظھار میدارد و سرودی در تمجید خدای ناشناختنی؛ کە همه چیز مظھر وجود اوستء 
میسراید. از ان بە بعد در ھمه چیز شک میکرد: ولی سر از اطاعت کلیسا نمیپیچید. عبارت ((چه میدانم)) کە ان را 
روی مھر و در سقف کتابخانه خود نقش کردہ بودء بە صورت شعار او درآمد. شعارھای دیگری نیز بر تیرھاىی سقف 
کالہ گوم گنن سو تر تھی کھ وچ حوالعی لیلد کر فو ا کرت206 ررسگکنی' سے افھز کی امت قاقت 
((چیزی را تعیین نمیکنمء قادر بە درک اشیا نیستمء قضاوت را متوقف میسازمء امتحان میکنم.)) عقیدھای نظیر این 
را از سقراط گرفت کە میگفت: ((چیزی نمیدانم.)) ھمچنین از عقاید پوھون و کورنلیوس آگریپا تا حدی و از عقاید 
سیکستوس امپیریکوس بە مقدار زیادہ اقتباس کرد. از این بە بعد میگفت: ((من خود را بە آنچهە میبینم و میگیرم 
میبندم و از ساحل فراتر نمیروم۔)) وی در این ھنگام در ھمه جا نسبیت میدید و در ھیچ جا مطلق نمییافت. این 
موضوع در ھمه معیارھای زیباپی صدق میکردہ و فیلسوف سرزندہ ما ھنگامی کە میبیند در میان اقوام مختلف عقاید 
مختلفی در مورد راز زیبایی پستانھای زنان وجود داردء خوشحال میشود. مونتنی معتقد است کە بسیاری از جانوران 
از لحاظ زیباپی برتر از ما هھستند و میگوید اینکە خود را میپوشانیم کار عاقلانھای میکنیم. وی میبیند کە مذھب 
بشر و عقاید اخلاقی او معمولا تحت تاثیر محیط او قرار میگیرند. ((نظریه راجع بە خوب یا بدی چیزھا بە طور کلی 
منوط بە عقیدھای است که از آٹھا داریم)): چنانکه شکسپیر نیز چنین میگفت: و ((مردم در نتیجه عقایدی که 
دربارہ چیزھا دارند و نە بە سبب خود آن چیزھا در عذابند.)) قوانین وجدان از خدا نیستندہ بلک از رسم و عادت 
ناشی میشوند. وجدان عبارت از ناراحتیای است که بعد از نقض رسوم قومی ما دست میدھد. 

مونتنی ھوشیارتر از آن بود کە تصور کند اخلاق, بە سبب نسبی بودنء ممکن است نادیدہ گرفته شود. برعکس, خود 
او کمتر از ھمه کس حاضر بە چشمپوشی از آن بود. وی گستاخانه از روابط جنسی سخن بە میان میاورد و مدافع 
ازادی بسیار ان ھم برای مردان است,. اما وقتی اثار او را بە دقت مطالعه میکنیمء میبینیم که او دارای عقاید تازھای 
نیست. بە عقیدہ مونتنی نیروبی که در روابط جنسی صرف میشود از انبار عمومی قوت بدن میآیدہ و از این رو بە 
جوانان توصيه میکند کە عفیف و پاکدامن باشندء و میگوید قھرمانانی کە برای مسابقات المپیک آمادہ میشدند ((زاز 
ھر گونە عمل جنسی و دست زدن بە زنان)) خودداری میکردند)). 

از حالا مونتنی یکی آن بود کە در مورد تمدن نیز شک و تردیدنشان دادہ و پیش از روسو و شاتوبریان مطالبی اظھار 
داشته است. وی از مشاهھدہ عدھای از ھندیشمردگان در روان بە فکر افتاد کە گزارشھای جھانگردان را بخواندہ و از 
مطالعه این گزارشھا بود کە مقاله ((دربارہ اآدمخوران)) را نگاشت. بهە عقیدہ او خوردن گوشت مردگان از شکنجهە دادن 
آدمھای زندہ وحشیانھتر نیست. ((در میان آن ملت (ھندیشمردگان امریکا) چیزی نمیبینم کە وحشیانه یا سبعانه 
باشدہ مگر آنکە افراد بشر آنچە را کە در میان خودشان مرسوم نیست توحش بخوانند)) مونتنی میگفت که این 
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بومیھا بە ندرت بیمار میشوندہ تقریبا ھمیشهہ خوشحالندء و بدون داشتن قانون با یکدیگر در صلح و صفا زندگی 
میکنند. وی از ھنر آزتکھا و راەھای اینکاھا تعریف میکرد. از قول ھندیشمردگانی که در روان دیدہ بودء مطالبی بر 
ضد ثروت و فقر اروپا نقل کردہ است, بدین مضمون کە ((این اشخاص در میان ما افرادی را دیدند کە از همه گونهە 
کالا بە وفور دارند در صورتی کہ جمعی دیگر از گرسنگی میمیرند و تعجب میکردند کە مستمندان این ظلم و 
اجحاف را تحمل میکنند و گلوی دیگران را نمیفشارند)) مونتنی اخلاق ھندیشمردگان را با اخلاق فاتحان آٹھا 
عامشکستو سای اتک اسيا طاشی عساری را تا شر ارض فی اہی اتاد حعسری گطااند 
به آموختن داشتند و طبعا خوب بودند بە ارمغان بردند)) مونتنی لحظھای خوشمشربی خود را از یاد میبرد و 
شرافتمندانه اظھار خشم و غضب میکند: 

چه شھرھای زیبابی کە غارت شدند و با خاک یکسان گشتند: چه ملتھای بسیاری که نابود یا پراکندہ شدند چھ 
گروەھای بیشمار و بیآزاری از مرد و زن درھمه حال و سنی. که بە قتل رسیدند و اموالشان بە غارت رفت:ِ و 
ٹروتمندترینء زیباترین و بھترین قسمت جھان بە خاطر تجارت مروارید و ادویه واژگون و ویران و ضایع شدا ای 
پیروزیھای صنعتی! ای پیروزی بیارزش! 

آیا اطاعت او از مذھب صادقانه بود ظاھرا مطالعات وی در اثار کلاسیک مدتی او را از اصول کلیسا دور کردہ بودند. 
مونتنی عقیدھای غیر صریح دربارہ خدابی داشت که بە نظر گاھی بە صورت طبیعت و گاھی بە صورت روحی جھانی 
با عقل غیرقابل درک دنیا جلوہ میکرد. گاھگاھی نیز پیش از لیر شکسپیر میگفت: ((ما در دست خدایان ھمچون 
توپیم و آٹھا ما را بالا و پایین میاندازند)). اما کفر را بە عنوان چیزی ((غیر طبیعی و مھیب)) مسخرہ میکندہ و 
خدانشناسی را تعصب دیگری میداند چگونە میدانیم کە ھرگز نخواھیم دانست مونتنی ھر کوششی را کە بە منظور 
تعریف روح و شرح نسبت آن با بدن بە عمل میآید باطل و ادعای صرف میداند۔ وی حاضر است کە خلود روح را بر 
پایە ایمان بپذیردہ اماء از لحاظ تجربی یا عقلیء دلیلی برای اثبات ان نمییابد. و از فکر حیات جاودان احساس تنفر 
میکند. میگوید: ((اگر بە خاطر ایمان نبودء من بە معجزات اعتقاد نداشتم.)) و پیش از ھیوم نکتھای مشہور بدین 
مضمون میگوید: ((در نظر من بیشتر طبیعی و محتمل است کە دو نفر دروغ بگویند تا اینکە مردی ظرف دوازدہ 
ساعت بە وسیلە بادھا از شرق بە غرب بردہ شود)) (مونتنی میتوانست امروزہ مثل دیگری بزند). ھمچنین پیش از 
ولتر قصھای دربارہ زایری نقل میکند کە میگفت مسیحیت باید آسمانی باشدہ زیرا توانسته است, با وجود فساد ادارہ 
کنندگان آنء تا این اندازہ پایدار بماند۔ مونتنی عقیدہ دارد کە بە سبب حادثھای جغرافیابی مسیحی شدہ است: و گر 
نە ((جزو کسانی بودم کە خورشید را میپرستیدند.)) تا آنجا کە خوانندھای بە یاد داردء مونتنی تنھا یک بار از عیسی 
نام میبرد. داستان قھرمانی و زیبای حضرت مریم فقط تا انداڑھای در روح غیر احساساتی او تاثیر کرد باوجود این از 
سر تا سر ایتالیا عبور کرد تا چھار پیکر نذری را در زیارتگاہ او در لورتو بگذارد. وی آن خصایص روحيه مذھبی را کە 
عبارت از تواضعء احساس گناہ پشیمانی و توبهء اشتیاق بە بخشش یزدانیء و لطف امرزندہ خداوند است ندارد. 
مونتنی کسی بود که دارای فکر باز بود و بە مذھب کاری نداشت و شھید شدن را نمی پسندید. 

مونتنی پس از آنکه دست از مسیحیت برداشت, مدتھا کاتولیک ماندا اوء کە مشرکترین مسیحیان بودء مانند بعضی از 
مسیحیان حساس نخستین کە مدت کوتاھی در برابر یکی از خدایان مشرکین سر فرود میاوردندہ گاھگاھی از 
نویسندگان یونانی و رومی مورد علاقه خویش روی برمیگردانید تا بە صلیب مسیح احترام بگذارد و حتی پای پاپ را 
ببوسد. اما مانند پاسکال از شکاکیت بە ایمان نگرایید بلک از شکاکیت بە رعایت اصول متمایل شد و این کار را تنھا 
از طریق احتیاط نکرد. وی احتمالا درک میکرد کە فلسفه خود اوء کە ہر اثر تردیدھا و تناقضھا و شکھا عقیم شدہ 
استء نمیتواند چیز تجملی روحی باشد کە تحت تاثیر تمدن (یا مذھب) قرار گرفته است, و فرانسهہ حتی درزمانی کە 
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گرفتار خونریزی فرقەھای مختلف بودہ آنھا را با فلسفھای پر پیچ و خمء کە در آن مرگ تنھا امر مسلم خواھد بود 
معاوضه نمیکرد. بهە عقیدہ او فلسفھای عاقلانه است که با مذھب صلح کند: 

افراد سادہ لوحی کە کمتر کنجکاوند و کمتر تربیت یافتھاند بە صورت مسیحیان خوبی در خواھند آمد وہ بر اثر 
احترام و اطاعت میتوانند پایبند ایمان سادہ خود باشند و ب4 قوانین وفادار بمانند. افرادی که نیرو و ظرفیت متوسطی 
دارند گرفتار عقاید نادرست میشوند. ... بھترینء ثابت ترین و روشن بین ترین افراد بە صورت نوع دیگری از مومنان 
درمیآیندہ یعنی کسانی کە در نتیجە تحقیقات طولانی و مذھبی میتوانند بە عمق بیشترہ و تاریکتر کتب مقدس 
کشاورزان سادہ لوح افراد شرافتمندی ھستند. فیلسوفان ھم بە آنھا شباھت دارند. بدین ترتیبء پس از آنکه مونتنی 
ترس بە کار میروندہ بە ما توصيه میکند کە مذھب زمان و مکان خود را بپذیریم. خود اوہ کە نسبت بە موقعیت 
جغرافیایی خود وفادار ماندہ بودء بە آیین پدر بازگشت. مونتنی بە مذھبی حساس, معطرء و تشریفاتی علاقه داشت: و 
از این رو آیین کاتولیک را بە مذھب پروتستان ترجیح میداد. از اھمیتی که کالون بە اصل تقدیر میداد تنفر داشت. و 
چون از دودمان اراسموس بودہ کاردینالھای خوش مشرب و دنیادوست را بیشتر از ایگناتیوس یا شیر ویتنبرگ دوست 
میداشت. وی از این موضوع متاسف بود کە چرا فرقەھای جدید از تعصب فرقەھای قدیم پیروی میکنند و اگر جهە 
بدعتگذاران را احمقھایی میدانست که بر سر اساطیر با یکدیگر رقابت میکنندء دلیلی برای سوزاندن این افراد ناساز گار 
نمیدید. ((در هر صورت این امر باعث بالا رفتن ارزش عقاید ما میشود کە مردی را بە سبب آنھا زندہ بسوزانیم)) یا 
بگذاریم کە مردم ما را بسوزائند. 

مونتنی در سیاست نیز بە صورت فرد محافظه کار و راحتطلبی درآمد و میگفت کە احتیاجی بە تغییر نوع حکومت 
نیست: حکومت جدید مانند سابق بد است, زیرا بە دست افراد ادارہ میشود. جامعه ((چارچوبی عظیم)) است, و بهە 
صورت دستگاھی پیچیدہ از غریزہہ عادتء افسانہ و قانون بە شمار میرود کە بتدریج بر اثر رویە آزمایش و خطاى 
روزگار بە وجود آمدہ است. و ھیچ فرد باھوشی: هر قدر ھم نیرومند و با استعداد باشدہ نمیتواند قسمتھای آن راء 
بدون ایجاد ھرج و مرج و عذاب نامحدودہ از یکدیگر جدا کند و دوبارہ بر سر جای خود بگذارد. بھتر است بە فرمان 
حکمروایان امروزیء ھر قدر ھم بد باشند گردن نھیمء مگر آنکە بکوشند که فکر را نیز در زنجیر بگذارند. در این 
صورت است کە شاید مونتنی خود را برای شورش آمادہ کند. در این مورد میگوید علت ان است کە ((خرد من برای 
خم شدن یا تعظیم کردن ساخته نشدہ است,ء ولی زانوھایم این طور خلق شدھاند.)) عاقل کسی است کە ضمن 
احترام بە مناصب رسمی از آنھا احتراز کند. ((بھترین پیشەھا آن است کە مملکت را نجات دھیم و بە عدہ زیادی 
را انجام داد۔ وی متاسف بود از اینکە نیمی از عمر او ضمن تخریب فرانسە و ((در عصری تا این اندازہ فاسدء و در 
روزگاری تا این حد جاھلپرو تلف شدہ بود.)) مونتنی میگفت: ((ھمه داستانھای باستانی را کە ھرگز تا این اندازہ 
غمانگیز نیستند بخوانید. ببینید در أن میانه یکی ھست کہ بە آُنھابی کە ھر روزہ میبینیم شباھت داشته باشد)) وی 
در مبارزھای کە بە خاطر فرانسه صورت میگرفت بیطرف نبود اما میگفت: ((علاقهہ من باعث نشدہ است کە صفات 
قابل تمجید دشمنان خود راء یا عیوب قابل انتقاد کسانی را کە از آنھا طرفداری کردھامء فراموش کنم۔)) مونتنی اگر 
چە حاضر نبود تفنگ بر دوش بگیرد ولی قلم او در خدمت ((سیاستمداران)) یعنی ان عدہ از کاتولیکھای صلح 
وی و کان ترقت ک عاشی پودتت گا خوقٰ یا سو گترھا تاوشٰ کتت وی اڑافیکل دوالزسژال سیت انال 
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انسان دوستانه و احتیاطامیزش تمجید میکرد و هنگامی کە شنید که دوستش هانری در ناوار بر اثر سیاستھای 
لوپیتال بە طرف پیروزی پیش میرود شاد شد. مونتنی متمدن ترین فرد فرانسوی در آن عصر توحش بود. 

۵- سنگھای غلطان 

سنگھای مثانه مونتنی بیش از جنگھای فرانسە آزارش میدادند. وی در ماہ زوئن ۱۵۸۰ اندکی پس از نخستین انتشار 
مقالات خویش عازم سفری طولانی در اروپای باختری شد تا ھم دنیا را ببیند و ھم بە منظور تسکین درد ((قولنج)) 
(طبق گفته خود او که او را بارھا درماندہ میکرد سری بە چشمەھای آب معدنی بزند. وی اگر چهە زن خود را جھت 
سرپرستی ملک بە جای نھادہ برادر جوان و برادر زن خودہ بە نام بارون دااستیساک و یک منشی راء کە قسمتی از 
خاطرات سفر خود را برای او املا میکرد ھمراہ خویش بردۂِ عدھای نوکر و قاطرچی ھم بە این عدہ افزود و عجبی 
نیست اگر میبینیم کە این خاطرات از لحاظ عقلانی ارزشی ندارند. این نوشتەھا جھت یادگار بودند و بە درد انتشار 
نمیخوردند و مونتنی پس از بازگشت آنھا را در صندوقی نھاد کە صد و ھفتاد و ھشت سال پس از مرگش کشف شد. 
ان عدہ نخست بە پاریس رفتند. و در اینجا ان نوبسندہ مغرور نسخھای از مقالات را بە ھانری سوم تقدیم کرد. 

سپس بە آھستگی تا پلومبیر رفتندہ در اینجا مونتنی ھر روز تقریبا دو لیتر آب معدنی میخوردہ و با زحمت زیاد 
موفق شد سنگھای کوچکی بیندازد. سپس از طریق لورن بە سویس رفت و طبق خاطرات روزانه اوہ کە از قول سوم 
شخص نقل شدہ است, ((وی از مشاھدہ آزادی و حکومت خوب این ملت بینھایت مشعوف گشت))) در بادن بادن 
مقداری آب معدنی نوشید و سپس بە آلمان رفت در این کشور در مراسم مذھبی کالون, لوترء و ھمچنین در 
کلیساھای کاتولیک حضور یافت و با کشیشان پروتستان در مورد مسائل الھیات بە مباحثه پرداخت. 

از قول کشیشی کە پیرو لوتر بود چنین نقل میکند کە میگفت حاضر است ھزار بار در مراسم قداس شرکت کندہ ولی 
در یکی از مراسم پیروان کالون حاضر نشود. زیرا پیروان کالون وجود جسمانی عیسی را در تناول قداس انکار میکنند. 
مونتنی پس از حرکت بە سوی تیرول عظمت کوەھای آلپ را مدتھا پیش از روسو درک کرد. آن عدہ از اینسبروک 
سوار بر اسب شدند و بر گردنە برنر رفتندہ و مونتنی ضمن راہ ((سنگی متوسط)) انداخت سپس از طریق ترانت بە 
وروناء ویچنتساء پادواء و ونیز رفتندۂِ در شھر اخیر مونتنی ((دو سنگ بزرگ)) بە کانال بزرگ انداخت. بە عقیدہ اوہ بر 
خلاف آنچە تصور کردہ بود شھر عالی و روسپیھای آن زیبا نبودند۔ سپس بەه فرارا رفتندہ و در اینجا (طبق مقالات نە 
خاطرات سفر) مونتنی با تاسوء شاعر دیوانه ملاقات کرد و بعد عازم بولونیا و فلورانس شدندہ در شھر اخیر رودخانه 
آرنو ((دو سنگ و مقداری شن)) دریافت داشت. آنگاہ از طریق سینا بە رم رفتندہ و در آنحا مونتنی ((سنگی بە اندازہ 
تخم کاج انداخت)) روی ھم رفته سنگھاپی کە شرح افزایش و دفع آنھا ضبط شدہ است ممکن بود ھرمی بە وجود 
بیاورند. در رم بە یک از کنیسەھای یھودیان رفتء مراسم ختنە را دیدء و با ربیھا دربارہ تشریفات مذھبی آنان بە 
گفتگو پرداخت. سپس با روسپیھای رم مطالبی رد و بدل کرد. بر خلاف گفته ستندالء مونتنی در رم نسبت بە ھنر 
بیاعتنا نبود. وی روڑھا در میان خرابەھای قدیمی گردش کردہ و ھرگز از تمجید عظمت انھا غافل نبود. اما قضيه 
مھمء ملاقات او با گرگوریوس سیزدھم بود. مونتنیء مانند ھر فرزند دیگر کلیساء خم شد تا پای او را ببوسدء و پاپ 
ھم پای خود را اندکی بالا برد تا کار او را تسھیل کند. در این ضمن ماموران گمرک نسخھای از مقالات را یافته و ان 
را بە دستگاہ تفتیش افکار دادہ بودند. مونتنی را بە ((ادارہ مقدس)) خواندند و او راء بە سبب بعضی عباراتی کە بوی 
بدعت از ان بە مشام میخورد بە آرامی سرزنش کردند و از او خواستند کە انھا را در چاپھای بعد تغییر دھد یا حذف 
کند. مونتنی نیز قول داد چنین کندہ و نوشته است: ((آنھا را از خود بسیار راضی کردم.)) در حقیقت از او دعوت 
کردند کە بیاید و در رم زندگی کند. (وی توجھی بە قول خود نکردہ و در سال ۱۶۷۶ کتابش را جزو ((کتب 
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ممنوعه)) گذاشتند). شاید برای مطمئن ساختن آنھا و خودش بود که بە ایتالیا سفر کرد و بە زیارتگاہ حضرت مریم 
در لورتو رفت و لوحھای نذر او کرد. سپس دوبارہ از کوەھای آپنن گذشت و برای نوشیدن آبھای معدنی بە لوکا رفت. 
در اینجا بود کە پیغامی رسید (۷ سپتامبر ۱ء کہ او بە عنوان شھردار بوردو انتخاب شثكَه آسشت: وی اگر چە تقاضا 
از طرف پدر بە او ارث رسیدہ بود نادیدہ نگیرد. مونتنی در بازگشت بە فرانسه عجله نشان نداد و تازہ در سیام نوامبں 
هفدہ روز پس از آغاز مسافرت بود کە دوبارہ چشمش بە قصرش افتاد. وظایف شھردار آسان بودند مواجب او عبارت 
از افتخاراتی بدون حقوقء مونتنی بە اندازہ کافی خوب کار کرد زیرا دوبارہ در ماہ اوت ۱۵۸۳ برای مدت دو سال 
پادشاہ فرانسه شد در بستر این فیلسوف خفت. در اواخر دورہ دوم تصدی او بیماری طاعون بە بوردو سرایت کرد و 
مونتنی مانند بسیاری از کارمندان از شھر بیرون رفت و بە کنج خلوتی در روستاھا شتافت. در سیام ژوئیيه ۱۵۸۵ 
مقام خود را بە جانشین خویش تفویض کرد و در خانه خود بە استراحت پرداخت. 

مونتنی اگر چه پنجاہ ودو سال بیش نُدِاشت) سنگھای مثانھاش گاہ گاہ او 7 از کار باز میداشتند و گاھی باعث 
میشدند کە چندین روز نتواند پیشاب خود را دفع کند. وی در آغاز سال ۱۵۸۸ بنيهە ان را داشت کە برای بار سوم 
سفری بە پاریس کند. ھنگامی کە در این شھر بودہ اتحاديه مقدس, که در آن زمان بر پایتخت تسلط داشت, او را بە 
عنوان یکی از طرفداران ھانری سوم دستگیر کرد و بە زندان باستیل انداخت ٠١(‏ ژوئیە ۱۵۸۸). ولی او در عصر 
ھمان روزء بر اثر وساطت کاترین دومدیسی (مدیچی) آزاد شد. در اکتبر در مجلس آتاژنرو در بلوا شرکت کردء ولی 
بە بوردو بازگشت آن ھم درست در موقعی کە توانست پس از قتل دوک دوگیز از شرکت در کارھای مربوطە بە 
مونتنی در آخرین و زیباترین مقاله خود کە ((دربارہ تجربه)) است شرحی نیز راجع بە فساد جسمانی خود مینگارد. 
مثلا مینویسد کە ((دندانھایش بە مرحله آخر دوام خود)) رسیدھاند. وی ((رفتن خود را از این جھان)) بدون تلخی 
تحمل کرد. مونتنی ھمان گونە کە نقشه کشیدہ بود زندگی کرد و توانست با غرور بنویسد: ((ھمه دورہ باستانی را از 
نظر بگذرانید:ِ مشکل بتوانید دوازدہ نفر مرد پیدا کنید کە زندگی خود را در مسیری معین و مشخص کە شیرینترین 
سیر حکمت است انداخته باشند.)) ھنگامی کە بە او گفتند که پایان عمرش نزدیک شوہ اسشتء وی اھل خانه و وارث 
خود را پیرامون خویش گرد آورد و شخصا مبالغ و اشیایی را کە در وصیتنامه خود جھت آنھا اختصاص دادہ بود بە 
ُنھا بخشید. آنگاہ آخرین مراسم مذھبی را در کمال خلوص نیتء و مثل اینکە کلمھای تردیدآمیز ننوشته باشد. بە 
جای آورد و در 7( سپتامبر 7۲ در پنجاہ و نە سالگی درگذشت. 

نفوذ او در مدت سە قرن و در چھار قارہ برقرار بود. ریشلیو آخرین چاپ مقالات را کە توسط مادموازل دو گورنی به 
او تقدیم شدہ بودء با کمال مسرت پذیرفت. شارونء دوست و شاگرد او در سال 207 اخ مقالات ر بە4 صورت 
فلسفھای رسمی و منظم درآورد. فلوریو آنھا را بە انگلیسی ترجمه کرد و جزو آثار کلاسیک آن زبان درآورد (۱۶۰۳)ء 
ولی از سادگی و ایجاز آنھا با اطناب عالمانه خویش کاست. شاید شکسپیر آن ترجمه را دیدہ و در نوشتن بزرگترین 
نمایشنامەھای غمانگیز خود تحت تاثیر آنھا قرار گرفته باشد و شکاکیتی کە در این نمایشنامەھا دیدہ میشود از 
نویسندگان انگلیسی را متھم بە سرقت از آثار مونتنی کرد شکسپیر را در نظر داشت. 

بیکن تحت تاثیر ان نفوذ قرار گرفتء و شاید انگیزہ دکارت ھنگامی کە در آغاز در ھمه چیز تردید میکردء ھمین 
مقالات بود. پاسکال در ایامی کە میکوشید ایمان خود را از چنگ شک و تردیدھای مونتنی برھاندء تقریبا گرفتار 
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حالتی جنونامیز شد. بل وونارگ: روسو؛ دیدرو و ولتر نیز از آثار او بھرہ گرفتند: روسو از اعترافات مونتنی و مقالات 
او ((دربارہ تربیت)) و ((دربارہ آدمخواران))ء ولتر از بقيه آثار او۔ مونتنی پدربزرگ: و بل پدر عصر روشنگری بود. مادام 
دو دفانء زنی کە در این عصر درخشان کمتر از دیگران فریب خوردہ مایل بود کە ((همهە مجلدات عظیم فیلسوفان 
جز مونتنی راء کە پدر همه آنھاست در آتش بیندازد)) بە وسیله مونتنی بود کە تجزیە و تحلیل روح و شخصیت, که 
مربوط بە روانشناسی استہ وارد ادبیات فرانسە شدہ و آثار کورنی: مولیر لاروشفوکو؛ ولا برویر در نوشتەھای آناتول 
فرانس رسوخ کردند. ثورو از این منبع استفادہ بسیار برد و امرسن پیش از تحریر مقالات خویش مقالات مونتنی را 
خواند در بارہ مونتنی میتوان گفت که امروزہ آثار او را چنان میخوانند کە گوبی آنھا را دیروز نوشته استء و این 
موضوع فقط دربارہ چند تن از نویسندگان پیش از قرن ھیجدھم صدق میکند. 

مدتی است کە جھانیان عیوب او را تصدیق کردہ و بخشیدھاند. مونتنی بە اندازھای بە عیوب خود معترف بود کە 
تقریبا ترکش منتقدان خود را خالی کردہ است. وی بە خوبی میدانست کە پرگو و خودپسند است. گاھی ھم از 
مطالبی کە از نویسندگان یونان و روم نقل میکند خسته میشویمء و یک لحظه مانند مالبرانش دربارہ مقالات او 
غیرمنصفانه قضاوت میکنیم و آنھا را ((صرفا بافتھای میدانیم از حکایتھای تاریخیء قصەھای کوچک: ملاحظات 
زیرکانہ و کلمات قصاری کە ھیچ مطلبی را ثابت نمیکنند)) بدون تردید مونتنی کالاھای خود را با تتبلی و بە 
طرزی نامنظم میچیند و بدین ترتیب از تاثیر و لطف آنھا میکاهد. در دەھا موضوع گفتەھای خود را را نقض میکند 
ولی حتما حق داردء زیرا ھر چیز و ضد آن را مینویسد. هر گاہ در ھمه چیز تردید کنیم, فلج میشویم: این عمل اگر 
چه ما را از کشتن کسی بە سبب اختلاف نظر در الھیات باز میداردء شوق و ذوق و شجاعت را از ما میگیرد. ما بر اثر 
کوشش نومیدانه پاسکال بە منظور نجات دادن ایمانش از دست مونتنی بیشتر متاثر میشویم تا بر اثر علاقهہ مونتنی بە 
پہدپنی آما اؤ اپنگونه اناد عقوم تمیغویم زیرا لعظای چند ماتع میخود 'که از (علم مطاییت آمی)) و فکر کَند 
این شخص پر حرف خاموش نشدنی لذت ببریم. در کجا میتوانیم چنین مجموعە با روحی از عقل و طنز بیابیم 
تشابھی دقیق میان این دو صفت وجود دارد زیرا ھر دو ممکن است از مشاھدہ اشیا از دور ناشی شوند. مونتنی از 
این دو ساخته شدہ است. تاثیر بد پرگوبی او در نتیجهە غرابت و وضوح سخنانش تقلیل مییابد. در سخنان او عبارات 
مستعمل و حرفھای بیمعنی مطنطن دیدہ نمیشود. از زبانی کە برای اخفای فکر یا بر اثر فقدان فکر بە کار میرود 
چنان خسته شدھایم کە میتوانیم خودبینی را در این افشای رازھای درونی نادیدہ بگیریم. از اینکە دوستدار 
سخنگوپی میتوانند دل ما را بە این خوبی بشناسدہ بە شگفتی میافتیم, و خشنود میشویم از اینکە چنین مرد عاقلی 
نیز از معایب بر کنار ٹیستء و بزودی مورد عفو قرار میگیریم. ھنگامی کە میبینیم او نیز تردید نشان میدھد و اظھار 
بیاطلاعی میکندء خاطر ما آسودہ میشود:ِ و چون بە ما میگوید کە جھل ما در صورت وقوف ما بر ان بە شکل فلسفه 
درمیایدہ خشنود میشویم: هنگامی کە پس از کشتار سن بارتلمی بە مردی بر میخوریم کە در کشتن تردید نشان 
میدھد نفسی راحت میکشیم! در پایان باید گفت, علیرغم حملە او بە خردء میبینیم کە عصر خرد در فرانسه توسط 
مونتنی و در انگلستان توسط بیکن آغاز میشود. مونتنیء منتقد خردہ اگر خرد محض نبودء چیز دیگری نبود. وی با 
وجود احترامی کە بە کلیسا میگذاشتء پیرو اصالت عقل بود. تٹھا در یک مورد پذیرفت کە از کلیسای کاتولیک 
اطاعت کند که بذر خرد را در ذھن فرانسویھا پراکندہ باشد. اگر مانند بیکن میکوشید کە این عمل را بدون متزلزل 
کردن ایمان تسلابخش مستمندان انجام دھدہ نباید از احتیاط یا دلسوزی او انتقاد کنیم. مونتنی برای سوختن 
آفریدہ نشدہ بودء و میدانست کە او نیز ممکن است اشتباہ کند. پیرو اعتدال و خرد بودزِ بہ سبب نجابتی کە داشتء 
حاضر نمیشد کە خانه ھمسايه را پیش از انکە پناھگاہ دیگری برای او بسازد طعمه حریق کند. نظریات او از ولتر 
عمیقتر بود زیرا دلش بە آنچە توسط او خراب شدہ بود میسوخت. گیبن معتقد بود کە ((در ن دوران تعصبامیز 
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تٹھا دو مرد نظربلند وجود داشتند: ھانری چھارم و مونتنی.)) سنت بووء پس از آنکە مانند پاسکال مطالبی بر ضد 
مونتنی اظھار میدارد سرانجام با شوق و ذوقی ناگھانی میگوید: ((او عاقلترین مرد فرانسوی بودہ است.)) 

۷- جاوداٹھا یکروزہ 

پس از مونتنی در ادبیات فرانسە تا یک نسل بعد وقفھای پدید آمد. وی تقریبا موفق شدہ بود کە در جنگھای مذھبی 
کاو سافت مه مت تا جابان سا کس او گر سشیاء فر سر ساس قاظ سو سس مکفا و سااقات 
مذھبی باعث عقبماندگی ادبیات شدہ و از زمان مونتنی تا کورنیء فرانسه از لحاظ ادبیات از انگلستان و اسپانیا عقب 
ماندء چنانکە انگلستان نیز پس از جنگھای داخلی از آن کشور عقب ماند۔ تعدادی از ستارگان دنباله دار و ناپایدار از 
آسمان گذشتندء ولی ستارہ ثابتی بە جای نگذاشتند. ریشلیو کوشید کە نبوغھا را با اعطای مستمری بپروراند! ولی در 
نتیجه ایرادگیری خود و مجبور کردن نوابغ بە تمجید از خویش, جلو پیشرفت آنھا را گرفت. پس از مرگ او لوبی 
سیزدھم آن مستمربھا را با یک حرکت قلم منسوخ کرد و گفت: ((دیگر بە خودمان با این کار زحمت نمیدھیم.)) 
شبنشینیھای ادبی در ھتل دو رامبویه و تاسیس فرھنگستان فرانسه توسط ریشلیو در پیشرفت ادبیات فرانسه موثر 
بودند۔ فرھنگستان در آغاز بە صورت ھیئتی از دانشمندان و مولفان بود کە در خانھای شخصی. یعنی در خانه والانتن 
کونرارء منشی پادشاہء تشکیل جلسهە میداد (۱۶۲۷). ریشلیوء کە ھم مراقب جنگ و ھم مراقب ادبیات بود و بە 
فرھنگستانھای ایتالیا و ادبیات اسپانیا حسد میبردہ حاضر شد آن ھیئت را بە صورت موسسھای که توسط پادشاہ نیز 


شناخته شود درآورد. عدھای از اعضای آن اعتراض کردند و گفتند کە این طرح بە منزله رشوھای است کە جھت 
حفظ وضع موجود پرداخته میشودہ ولی شاپلن شاعر (کە از دست کاردینال مستمری دریافت میداشت) بە آنان 
موثر افتاد و ان عدہ ب4 اتفاق آرا تصمیم گرفتند که ((طبق میل جناب اشرف رفتار کنند.)) بنابر این ب4 صورت 
اعضای فرھنگستان فرانسه درآمدند (۱۶۳۵). قوانین ان چنین مقرر میداشت: 

بە نظر میرسد کە از سعادت این کشور چیزی جز این کم نبود که زبانی را کە بدان سخن میگوییم از زمرہ زبانھای 
سرانجام بە خوبی جانشین لاتینی شود. چنانکە لاتینی جانشین یونانی شد. اعضای فرھنگستان موظفند که زبان را از 
آلودگیھاہی کە خواہ از دھان مردمء خواہ از دھان شرکتکنندگان در دادگاەھاء یا بر اثر عادات بد درباریان نادان در ان 
راہ یافته پاک کنند. 

کلود و ژلاہ یکی از سی عضو نخستین انء مامور شد کە فرھنگی تالیف کند. اما پنجاہ و شش سال گذشت تا این 
فرھنگ انتشار یافت (۱۶۹۴). در این ضمن,ء فرھنگستان بە طور قابل توجھی ارزش ادیبان را بالا برد. درآمدن در 
زمرہ جاودانان چھلگانه بە منزلهە تصدی مقام شامخی در حکومت بودزِ ھیچ ملتی مانند فرانسە ادیبان را تا این اندازہ 
خود جلو تکامل ادبی یا رشد زبان را میگرفت, و گاھگاھی نیز درھای خود را بە روی نوابغ (مانند مولیر و روسو) 
ضمن آنکە بسیاری از چیزھا دستخوش تغییر شدہ ملت فرانسه پاداش فرھنگستان را بدین صورت داد که آن را ثابت 
نگاہ داشت. 

ریشلیو پس از آنکە شاعران و دانشمندان را بہ دور ھم گرد آوردء متوجه روزنامھنویسان شد. در ماہ مہ ۱۶۳۱ 
تثوفراست رنودو بە کمک ریشلیو نخستین روزنامه فرانسوی راء کە بعدا بە ((گازت دو فرانس)) معروف شدہ انتشار 
داد۔ این روزنامه ھر هھفته بہ شکل ورقھای کہ بە صورت ھشت صفحہ تا شدہ بودء اخباری را چاپ میکرد کە 
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کاردینال اجازہ آنھا را میدادء یا خود او فراھم میساخت, و چند صفحھای را صرف اخبار معمولی میکرد. لوبی 
سیزدھم غالبا در آن روزنامه مطالبی مینوشت و پاسخ منتقدان حکومت را میداد و از اینکە مادر خود را تبعید کردہ 
بود از خود دفاع میکرد. گاھی ھم شخصا نوشتەھایش را بە چاپخانه میبرد تا مراحل چاپ شدن آنھا را ببیندء حتی 
پادشاہ ھم از اینکە نام خود را در روزنامه یا کتاب میبیند لذت میبرد. مطبوعات فرانسه از ھمان آغاز عامل تبلیغات 
بودند. و در این مورد بە عنوان وسیلھای بە شمار میرفتند که اقلیت با سواد را از سیاست دولت آگاہ میکردند. پس از 
چندی مردم نسبت بە گازت دو فرانس بدگمان شدند و بە جای ان روزنامەھای ھتاکی را کە توسط مزدوران دشمنان 
بیش از همه چیز داستان عاشقانه خواندہ میشد. داستانھای عاشقانه شھسواری از رونق افتادند ولی نە فقط از ان رو 
کكه سروانتس و دیگران آ را مسخرہ میکردندہ بلکە از آن لحاظ کە ملوکالطوایفی کە در این ھنگام تابع سلطنت شدہ 
بودء بە تدریج امتیازات و اھمیت خود را از دست میداد. بە جای قصەھای مربوط بە دورہ رونق ملوکالطوایفیء 
داستانھای عاشقانه سوزناکی کە حاکی از میل سرکوفته بود شیوع یافت. ھر فرد ادب دوست و لذتطلبی در دورہ لوپی 
سیزدھم, ((آسترہ)) ۱۶۱۹۱۶۱۰ اثر اونورہ دااورفه را میخواند. نبوغ نویسندہ این کتاب از زخمی که وی در عشق 
برداشت رشد کرد. زن او کە بە مناسبت خوبی بە ((دیانا)) موسوم شدہ بود شکار را بر لذت جنسی در ازدواج ترجیح 
میدادء سگھا را کنار میز غذای خود میأوردہ و با آنھا در یک بستر میخفت. ھر سال سقط جنین میکرد. اونورہ گوشه 
عزلتی در ملک خود اختیار کرد و سرگذشت غمانگیز خود را بە صورت داستان عاشقانه شبانی درآورد. وی کە اظھار 
این درد را بە منزله داروی رضایتبخشی میدانست, آن داستان را در پنج مجلد و پنج ھزار و پانصد صفحه؛ کە ھر یک 
بە تدریج انتشار یافت شرح داد. در سرگذشت عشق سلادون چوپان بە آسترہء کە دخترک چوپانی است, انعکاس 
پایانناپذیر داستان ((دیانای عاشق)) اثر مونتمایورء و سرگذشت ((آرکادیا)) اثر ساناتسارو و سیدنی را میشنویم:ِ اما 
این انعکاسی خوشاھنگ بودء چوپانھا و دخترکان چوپان ھمه لطف و ھمچنین ھمه لباسھای توری دربار فرانسه را 
پرستیدن زنان باعث خشنودی الھەھای سالنھا میشدہ کە کتاب مذکور را بە صورت مجموعە قوانین حسن سلوک 
جھت عشق افلاطونی درآوردہ بودند. این کتاب بە منزلە چشمہ زایندھای بود کە از آن قصەھای احساساتی مادموازل 
سکودری آبە پرووء سمیوئل ریچاردسن, و ژان ژاک روسو بە وجود آمدند. روسو اعتراف میکرد کە آن کتاب را طی 
قسمت اعظم عمر خود یک بار در ھر سال خواندہ است. ظرف تقریبا یک قرن,ء اشراف و خانمھا در دربارھای فرانسہ 
آلمان و لھستان نامھابی را کە در آن کتاب به کار رفته بود بر خود مینھادند قسمتھابی از آن را روی صحنه بازی 
میکردند و نیمی از نثری کە در فرانسه نوشته میشد داستانھای عاشقانه را پرورش میداد (۱۶۲۴). 

نیم دیگر شامل نثرھای فراموش نشدنی است. ((نامەھا))ء اثر لوبی گە دوبالزاک: در حقیقت بە منزلهە مقالاتی بە شمار 
میرفتند کە جھت تحت تاثیر قرار دادن زنان متصنع نوشته شدہ باشند. و ھدف نویسندہ آنھا مانند وژلا و مالرب این 
بود کە زبان را تطھیر کند و شکل و منطق دورہ کلاسیک را بە زبان فرانسهە بدھد. پیردو بوردی دوبرانتوم پس از 
عمری خوشگذرانی در دربار و ارتشء بہ ھنگام مرگ (۱۶۱۴) مشتی خاطرہ در کنار بستر خود بر جای نھاد کە 
عشقھای زنان فرانسویء خصایل کاترین دومدیسی, زیباپی ماری استوارت و ھوش و بذلھگوبی مارگریت دو والوا را 
در آآنھا با ھیجان شرح دادہ بود. باعث تاسف است کە قسمت اعظم داستانھای سحرانگیز او قابل تایید نیست. بە 
عقیدہ او (ر(رخوب نیست که انسان در یک سوراخ پیر شود و ھیچ آدم عاقلی نیست که این کار زا کردہ باشد. انسان 
باید در ھر زمینە ماجراھایی داشته باشدء ھم در عشق و ھم در جنگ؛)) وی در لحظھای که عاقلانھتر میاندیشیدء 
اعتراف میکرد کە: ((بزرگترین سعادتی کە خداوند در ازدواج بە ما ارزانی میداردء داشتن فرزندان خوب است: نه 
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زندگی بدون عقد رسمی با زنان.)) ژاک اوگوست دوتوء کە در زمان دوست خود ھانری چھارم قاضی و مشاور دولت 
بودہ در تدوین و انعقاد فرمان نانت سھمی بە عھدہ داشت و نیمی از عمر خود را مصروف نوشتن کتاب ((تاریخ زمان 
خود)) کرد۔اھمیت این کتاب در عالمانه بودن و بیطرفی آنء و ھمچنین بدین سبب است کە کشتار سن بارتلمی را 
بدین ترتیب وصف کردہ است: ((طغیان خشمی کە در تاریخ ھیچ ملتی سابقه نداشته است.)) دوک سولی در پایان 
عمر و با کمک منشیان خود کتاب مشھوری تحت عنوان ((تاریخچه اقتصاد عاقلانه و سلطنتی ھانری کبیر در امور 
خانوادگیء سیاسی, و نظامی)) نوشت و لق را ((به فرانسهء بە ھمه سربازانء و بە ھمه مردم فرانسه)) اھدا کرد. در 
سال آخر سلطنت لوبی سیزدھم, گروھی از یسوعیان فلاندرہ تحت رھبری ژان دو بولان کتابی تحت عنوان ((قانون 
مقدس)) انتشار دادند و در ان بە طرزی احتیاطامیز از زندگی قدیسین, بە ترتیبی کە توسط کلیسای کاتولیک از 
تھا یاد میشدہ انتقاد کردند. این کارء با وجود گرفتاریھابی کە برای فرقه یسوعی پیش اآمدہ با ذوق و شوق دنبال شدء 
تا اینكکە در سال ۱۹۱۰ بە شصت و پنج جلد رسید. عدھای از اساطیر دوستان اعتراض کردندہ ولی آن اثر حاکی از 
علم فرقھای است که از سایر فرقەھای مذھبی عالمتر بود. در اینجا باز باید نامی از ریشلیو کە در ھمه جا حضور 
داست و مردی باور نکردنی بودہ بە میان آوریم. وی در ھر رشته از ادب چیز مینوشت, و خاطراتی از خود بە جای 
گذاشته است کە اگر چه تا اندازھای بە سود خود اوست, در کتابھای خاطرات جالبی کە در ھیچ زبان دیگری نظیر 
ُنھا یافت نمیشودء مقامی ارجمند دارد. 

در ھیچ عصری شاعران کوچک تا این اندازہ زیاد یافت نمیشدند. آثار تثوفیل دو ویو ونسان وواتور اونورہہ دوبوئی 
(مارکی دوراکان) را فرانسویھای باوفا نوز ولو در مدرسه میخوانند۔ عشقھای ھرزہ تثئوفیل و تردیدھای افتضاحامیز 
او باعث شد کە وی بە صورت ویون عصر خود درایدء بە اعدام محکوم شودء و سپس جان سالم بە در برد. لطیفەھای 
سرزندہ و زیبایش او را ((بذلھگوی عمدہ)) (میخواستیم جرات کردہ بگوییم ((دلقک عمدہ))) ھتل دو رامبویه ساخت. 
ھنگامی کہ بوسوئە در دوازدہ سالگی در آن سالن در نیمە شب موعظه کردہ وواتو اظھار داشت کە ھرگز چنین 
موعظھای بە این زودی و بە این دیری نشنیدہ است. 

دو شاعر عمدہ باعث افتخار این دورەھا بودند. فرانسوا دو مالرب این اصل را ثابت کرد کە مردم ھر عصری برای لذت 
بردن باید چشم از گذشته بپوشندء رونسار بزرگ ھنوز در دوران جوانی مالرب نغمھسرایی میکرد: او و اعضای گروہ 
پلئیاد شعر فرانسوی را با پذیرفتن سبکھا و موضوعات کلاسیک تھذیب کردہ بودندہ اما در این ھنگام اعقاب آنان با 
عبارات کھنه جملات تفننی. بذلھگوییھای ایتالیاپیء کلمات مقلوبء اشارات نامانوس, و افسانەھای مجھول. فرانسه و 
زیبارویان ان را خراب میکردند. ولی مالرب اظھار داشت کہ باید بە این وضع خاتمه داد. وی در سال ۱۵۵۵ در کان 
تولد یافتء در بال و ھایدلبرگ تحصیل کرد سالھا در سفر گذرانیدء و ھنگامی که به دربار فرانسہ رسیدہ پنجاہساله 
شدہ بود. مالرب باوجود بیشرمیھا و شرارتھایش توانست پیش برود و شاعر محبوب ھانری دو گیز بشود. ولی ھانری 
بیش از انچە بە وی پول میداد از او تعریف میکرد. مالرب اشعار خود را بە کسی میداد که از او بیشتر پول میگرفت: 
و با انتقاد از گذشتگان زمینە پیشرفت خود را فراھم میساخت, او نیز مانند ((زنان متصنع)) سالن رامبویه با کلماتی 
کە حاکی از زمختی روستایی یا عملیات غیرشاعرانه درون بشر بود مخالفت میورزید:ِ جملەھای مقلوبء ابھامھاء 
اصطلاحات محاورھای, عبارتھای محلی؛ اصلاحات مخصوص گاسکونی (کە در نظر پادشاہ ناخوشایند بودند)ء اطنابء 
تنافر کلماتء غلطھای دستوری: واژەھای بیگانہ عبارات و کلمات لاتینیء اصلاحات فنی۔آزادی شاعر در شعرہ و 
قافیەھای ناقص را طرد کرد. بە عقیدہ او میبایستی علو عقایدء سادگی و وضوح عباراتء ھماھنگی قافیەھاء تناسب 
استعارات نظم در شرح: و منطق در عبارت جای آن را بگیرد. 
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ناخوشایند است و بە منزله نوعی بیماری ریوی بە شمار میآید. مالرب اشعار خود را با گوش نوکر خود می آموزد. 
در اینجا باید یکی از اشعار او تحت عنوان ((تسلیت)) را ذکر کنیم کە خطاب بە دوستی کە دختر خود را از دست 


دادہ بود سرودہ شوہ ات 


ان دختر از جھانی بود کە زیباترین چیزھایش بدترین سرنوشتھا را دارند. 

اوء کە خود گلی بودء مانند گلھا زیست یعنی طی یک ساعت بامدادی... 

مھ کس اح اور د رمع حاجائت تسود 

ن7۵ غرم س کہ شرای کک گرقا کیو سیکا گھوری کے دح ظا 
خویش پیرو قانون است. 
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مالرب در عمل اصول خود را بە کار نبرد. اشعار او در نتیجە قواعدش بیروح شدند. و گە دوبالزاک: کە در این ھنگام 
سرگرم اصلاح نثر بود نثر خود را فقط در شعر مالرب مییافت. اما ھتل دورامبویە او را با آغوش باز پذیرفت. 
فرھنگستان اصول او را اتخاذ کرد. و بوالو آن راء کە اساس سبک کلاسیک بودہ. بە ارث برد. اصول مذکور مدت دو 
قرن مورد توجە شدید شاعران غزلسرای فرانسه بودند. مالرب در پیری مقامی ارجمند در شعر یافت و بە صورت 
داوری در قضایاى مربوط بە زبان و سبک درآمد. بعضی از دوستدارانش او را ((فصیحترین مرد روزگار)) دانستند و 
خود او عقیدہ داشت کە ھرچہه مینویسد ھمیشه باقی خواھد ماند۔ میگویند کە در بستر مرگ (۱۶۲۸) خود را از 
رخوت نھاپی برانگیخت تا از پرستارش, که غلطی دستوری به کار بردہ بودہ انتقاد کند. 

ماتورن رنیە اشعار او را خسته کنندہ میدانستء بە قواعدش توجھی نداشت, و مانند ویون شعر را از دھان عوام 
میگفت. وی اگر چه سر تراشید و خود را آمادہ کرد کە کشیش شودہ ولی چنان خود را در شھر عشق گم کرد کە در 
جوانی پیر شد و مویش بهە سپیدی گرایید. در سی و یک سالگی بر اثر نقرس و سیفیلیس علیل شد. با وجود این 
میگفت که ((ھر زنی باب دندان من است)) ولی آنھا بیش از او خوب را از بد تمیز میدادند۔. وی محکمترین و از 
لحاظ جنسی بیپرواترین و ھمچنین طنزامیزترین اشعار فرانسوی را سرود کە از حیث صورت با اشعار ھوراس و از 
حیث تندی با آثار یوونالیس برابر است. گذشته از اینء در شعرھای او نام اشخاص و مکانھایی را کە دیدہ است 
میتوان یافت. رنیه بە ((زنان متصنع)) کە خواھان استعمال واژدەھای درست و اجتناب اڑ تعبیرات غیرمصطلح بودند و 
ھمچنین بە اصول و سختگیریھای مالرب میخندید. بە نظر او در شعر التھاب و بیصبری عاشقانه مھمتر از اصول 
دستور معانی بیانء و عروض است. در اینجا در ابتدای عصر کلاسیک, رمانتیسم بە حرکت درآمد. حتی علم و فلسفہ 
بە خاطر گزافھگوبی از انتقاد او برکنار نماندند: ای فیلسوفان خوابآلودہ با گستاخی بحٹ کتیدہ بیآنکە از زمین 
بجنبیدء بە آسمان بروید:ِ کاری کنید کە آسمان بە آھنگ شما برقصدہ و حتی بحٹھای خود را با ترازوی آن بسنجید. 
... فانوسی به زوایای تاریک طبیعت ببرید. 

ببینید کە این رنگ زیبا را چە کسی بە گلھا میدھد. ... 

اسرار طبیعت و آسمانھا را نشان دھید: عقلتان مانند چشمھایتان شما را فریب میدھد. 

در سال ۱۶۰۹ رنيە شاعر دربار ھانری چھارم شد. چھار سال بعدء در سی و نە سالگی در حالی که بر اثر شھوترانی 
فرسودہ شدہ بودء درگذشت. کتیبهە روی گور خود را بدین گونە ساخته بود: من بی ھیچ گونە فکری زیستمء و بنابر 
قانون خوب طبیعت بە سر بردم۔. 

و نمیدانم مرگ چرا باید بە من اعتنا کند در صورتی کە من اعتنایی بە او نکردم. 
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۷- پیر کورنی: ۱۶۸۴-۱۶۰۶ 

پیر کورنی ستارہ ادب بودہ زیرا درام فرانسوی توسط او بە صورت ادبیات درآمدہ و ادبیات فرانسە تا یک قرن بە طور 
برجستھای بە صورت درام باقی ماند۔ وقایع بسیاری روی داد کە زمینە کار او را فراھم ساخت. اتین ژودل نخستین 
تراژدی فرانسوی را در سال ۱۵۵۲ بە روی صحنه آورد. سپس بە تقلید از سنکا نمایشنامەھای دیگری نوشت که 
ھمگی قصەھایى زورگوپیء مطالعات روانیء ظہھور ناگھانی فصاحت و بلاغتء و برخلاف سنت کلاسیک بدون 
دستەھای ھمسرایان بودندء ولی طبق وحدتھای سهە گانە ارسطو یعنی وحدت زمانء مکانء و عمل نوشته شدہ بودند. 
ارسطو (چنانکە ضمن بحث دربارہ درام عصر الیزابت دیدیم) خواستار وحدت عمل یا موضوع اصلی نمایش بودء ولی 
وحدت مکان را لازم ندانسته و در مورد وحدت زمان اصرار نکردہ بود. اما ژول سزار سکالیژر ھمه درامنویسان را 
موظف میدانست کە روشھای یونانی و رومی را درنظر بگیرند. ژان شاپلن این نکتە را در سال ۱۶۳۰ تکرار کردہ بود. 
دلایلی کە در انگلستان توسط نابغه بی ملاحظھای کە مختصری لاتینی و یونانی میدانست بیارزش شدہ بود در 
فرانسهە که وارث زبان و فرھنگ لاتینی بودء کاملا مورد توجه قرار گرفت. و پس از سال ۱۶۴۰ وحدتھای سە گانە 
مذکور طبق نظریه سنکا توسط کورنی و راسین در تراژدیھای فرانسە رعایت شدند. این وضع تا زمان ولتر و قرن 
ھیجدھم, انقلاب کبیر امپراطوری ناپلئونء و بازگشت خاندان بوربون باقی بودء تا اینکە درام رمانتیک با نمایشنامه 
ارنانی (۱۸۳۰)ء اثر ویکتورھوگوء پیروزی تاریخی و دیرآمدھای بە دست آورد. 

در قرن شانزدھم درام فرانسهہ جای معینی نداشتء و نمایشنامەھا در مدرسەھاء دربارھاء و تالارھا روی صحنه 
میآمدند۔ در سال ۱۵۹۸ نخستین تماشاخانه دایم فرانسه در ھتل دوبور گونی در کوچە موکنسی, و در سال ۱٣۶۰۰‏ 
تماشاخانه دہ مارہ در محل فعلی کوچ وییی دو تامپل افتتاح شد. در ھر دو تماشاخانه قطعه زمین مرکزی و درازی 
بود کہ طبقات متوسط در آنجا میایستادندہء میخوردندء مینوشیدندء قمار و دعوا میکردندء بە تماشای نمایش 
میپرداختندء و ضمنا مواظب جیبھای خود نیز بودند. در امتداد دیوارھا دو ردیف جای ویژہ (لژ) قرار داشتء کہ طبقه 
متمول در آنھا مینشست. پیش از حکومت ریشلیو تنھا عدہ معدودی از زنان معمولی در تماشاخانەھا حضور 
مییافتند۔ صحنه؛ کە در یک قسمت از زمین مستطیل شکل قرار داشت, از تماشاگران به اندازھای دور بود کە نمایش 
فکر یا احساس بە وسیلە حالات صورت تقریبا برای بازیگران بیفایدہ بودء و اگر بازیگری میتوانست بلندتر حرف بزند 
انعامی دریافت میداشت. نمایشھا بعد ازظھر و معمولا از ساعت پنج تا ھفت اجرا میشدند وء طبق قانون میبایستی 
پیش از غروب بە پایان برسند زیرا دو تماشاخانه مذکور در محلات خطرناک شھر واقع بودند. 

پیش از مولیر بازیگران را معمولا از ایتالیا و اسپانیا وارد میکردند. نقشھای زنانه را زنان بە عھدہ میگرفتند و در 
کمدیھاء بە طرزی جسارتامیز بە مسائل جنسی بیشتر اھمیت میدادند تا عدہ بیشتری تماشاگر جلب کنند و منافع 
پشری ورس گلا وُزارقاق پہد کر ھکار اگوی سیت اور آ0ا کرت ناو ظم 
اخلاقی درام فرانسە را بالا بردء بدین معنی کە بعضی از درامنویسان را تحت حمایت و نظارت خود قرار دادء شخصا 
در تماشاخانەھا حضور یافتء و در نوشتن نمایشنامەھا با روترو سکارونء و دیگران ھمکاری کرد. 

بتدریج تحت نظارت کامل او اسلاف کورنیء یعنی گارنيه آردی؛ و روتروہ زمینە را برای موفقیت شگرف لو سید 
فراھم آوردند. کورنی گرفتار وقایعی شد که معمولا در راہ استادی روی میدھدہ وی در سال ۱۶۰۶ در روان تولد 
یافتء و با این اشکال مواجە بود کە در مرکز یکی از ایالاتی کە دور از تشریفات ادبی و امکانات پاریس قرار داشت 
بزرگ میشدہ اما پدرش کە قاضی برجستھای بودہ توانست فرزند را با سپردن بە مدرسه محلی یسوعیان بە بھترین 
طرز ممکن تربیت کند۔این مربیان غیور از درام بە عنوان وسیله تعلیم استفادہ میکردند و بە دانشجویان یاد میدادند 
کہ ارس انی لوت و یر آتھا را نمی فا فیدر و این اغام سرضاح کی نوفوع 9 و سک رام 
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فرانسه تاثیر کرد بدیھی است کسی قصد نداشت کە پیر را درامنویس بار آوردہ زیرا او برای وکالت دادگستری تربیت 
شدہ بود و خود او مدتی بدین شغل روزگار گذراندء و فصاحت دیوانی شاید در جنبە سخنوری تراژدیھای او بیتاثیر 
نبودہ باشد. 

کورنی در بیست و یک سالگی در یک زمان عاشق و شاعر شد: محبوبش بدو اعتنا نکرد و او بە شعر پناہ بردء و چون 
مغموم و مرعوب شدہ بودء درامھاپی را کە تجلی روح خود او بودند روی کاغذ میاورد. یازدہ سال گذشت تا اینکه 
ھمسری انتخاب کرد. (۱۶۴۰) و آن ھم بر اثر کمک ریشلیو بود:ِ در این میان دوازدہ نمایشنامه تراژدی و کمدی در 
بارہ وقایع عاشقانه یا قھرمانانه نوشت. در سال ۱۶۲۹ نخستین نمایشنامه خود یعنی ملیت را بە پاریس برد. این 
نمایشنامه در ھتل دو بورگونی روی صحنه آمدء واگر چە مجموعه نامعقولی از عشق و دسیسه بودء مکالمات 
جاندارش باعث موفقیت آن و شھرت کورنی شد. ریشلیو او و چھار نفر دیگر را مامور کرد تا نمایشنامەھایی مطابق 
دستورھایش بنویسد. کورنی در طرحی که بە او سپردہ شدہ بود بیش از اندازہ دست بردہ بە طور یکە ریشلیو ناراحت 
شد. کورنی با خشم بە روان بازگشت, ولی از دست او ھمچنان سالانه معادل ٠٠٠,۶‏ دلار مستمری دریافت میداشت. 
کورنیء کە در نتیجە موفقیت ترازدی سوفونیسبهہ اثر مرہ بە ھیجان آمدہ و ناراحت شدہ بودء دست از کمدی 
برداشت و بهە مطالعه آثار سنکا پرداخت, و در سال ۱۶۳۵ تراژدی مدہ را بە پاریس برد. در اینجا بود کە صفات اصلىی 
یعنی قدرت فکر و علو سخن او بە ظھور رسیدند. از این تاریخ بە بعد اکثر اوقات وی در نمایشنامەھای خود از مردان 
و زنان بلند مرتبە سخن بە میان میاوردہ بە آنھا احساسات عالی میبخشیدہ و این احساسات را با زبانی شایسته و 
منطقی قوی بیان میکرد. والرء شاعر انگلیسی معاصر اوہ پس از تماشای مدہ گفت که استاد جدیدی ظہور کردہ است. 
فقو او ((دگران مر مکوشہ ولی کورنی کہا کیااک میترانت فار ادا فالرینٰ رھ آئ انت 
آمیخته بە فلسفه باشد. کورنی از درام قھرمانی یونان و روم از آموزگاران یسوعی, از تفکرات دلتنگکنندہ خود در 
گوشه عزلت, و از الکساندرھای باشکوھی که در رویاھای خود میدیدء چیڑھایی آموخت و بە مرحلھای از فکر و سبک 
رسید کە تا ان وقت در درام فرانسوی سابقه نداشت, و از ان تاریخ تا کنون نیز بندرت دیدہ شدہ است. 

ادبیات دراماتیک دیگری توجه او را بە خود جلب کرد و او را پرورش داد. کورنی از نمایشنامەھای عصر الیزابت 
استفادھای نبردہ زیرا اصول کلاسیک در آن رعایت نمیشدندہ و بنابر این مورد استفادہ او قرار نمیگرفتند. اما در 
اسپانیا در این زمان تثاتر مورد توجە شدید مردم بود. و لوپە دوگاء تیر سود مولیناء و کالدرون بە منزلە وارثان حقیقی 
سوفوکل, اوریپید ترنتیوس و سنکا بە شمار میآمدند. کورنی در درام اسپانیایی طبعا موضوعی دراماتیک یافتء یعنی 
مجموعه اصول شرافتی کە پاداش اھانت یا گمراهسازی را مرگ میدانست. وی اسپانیایبی اموخت کتاب لاس 
موسدادس دل سید (۱۵۹۹) اثر گیلین د کاسترو را خواندء طرح داستان را بدون معذرت خواھی مانند شکسپیر 
اقتباس کرد و مشھورترینء نمایشنامه را در ادبیات فرانسه نگاشت. سید در سال ۱۶۳۶ بر صحنه آمد. تماشاگران 
احساس میکردند که تا ان وقت نمایشنامھای بە آن نیرومندی در تماشاخانەھای فرانسه دیدہ نشدہ است. یکی از 
معاصران میگفت که ((این نمایشنامه به اندازھای زیباست کە حتی حس عاشقی سردترین زنان را برانگیخته استء 
بە طوری کە شور و ھیجان آنھا گاھی در تماشاخانەھای عمومی نیز دیدہ شدہ است. کسانی در لژ دیدہ شدہ بودند 
کهە بندرت تالارھای طلایی و نیمکتھای پوشیدہ از نقش سوسن خود را ترک میکردند.)) خیلی از اشخاص 
نمیدانستند کە کورنی موضوع نمایشنامه را از دیگری اقتباس کردہ است, و حال آنکە خود او صریحا بە این نکته 
اعتراف میکرد. ھمگی از لطافت پیچیدہ ان در عجب ماندہ بودند. نمایشنامه از این قرار است: شیمن و روذریگوء دو 
اشرافزادہء سخت شیفته و عاشق یکدیگرند. 
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ولی دون گومس, پدر شیمن, با دون دیگو پدر پیر و بیمار روذریگو نزاع میکند و بە او ناسزا میگوید. روذریگو خود را 
موظف میداند که انتقام پدر را بگیرد. از این رو گومس را بە مبارزہ میطلبد و او را میکشد. شیمنء کە ھنوز روذریگو 
را دوست دارد نیز خود را موظف میشمرد کہ از فردیناند پادشاہ اسپانیاء بخواهھد کە یا او را بە قتل برساند یا تبعید 
کند. مبارزھای کە در وجود او میان ((حس شرافت)) و عشق در گرفته است بە این نمایشنامه و احساسات متضادی 
کە در آن دیدہ میشوند نیرو و شدتی شگفتانگیز می بخشد. 

روذریگو شمشیر خود را بە شیمن میدھد و از او میخواهد کە وی را بکشدء ولی شیمن نمیتواند تصمیم بگیرد. 
روذریگو مامور مبارزہ با مسلمانان شمال باختری آفریقا میشود و پس از بازگشت بە سویل. پادشاھان اسیر شدہ را با 
خود میآورد و افتخارات زیادی کسب میکند. ھمه مردم سویل لب بە تمجید و تحسین او میگشایند اما خود شیمن 
ھنوز خواھان قتل اوست. از آنجا کە فردیناند بە این کار حاضر نمیشودء شیمن تعھد میکند کە اگر کسی محبوب او 
را بە مبارزہ بطلبد و او را بکشدہ با وی ازدواج خواهد کرد. سانچو این کار را بە عھدہ میگیرد. روذریگو حاضر میشود 
کە سانچو او را بە قتل برساند۔ شیمن از کینھجوبی خود پشیمان میشود و از او میخواهد کە از خود دفاع کند. 
را میپذیردہ و داستان بە خوشی بە پایان میرسد. 

طی نصف یک فصل. مردم پاریس از زیبایی شیمن سخن میگفتند و دربارہ سلامت عقل او بحث میکردند. نكکتەھابی 
سیاسی نیز بە گوش میخورد. ریشلیو دوئل را منع کردہ بودہ ولی در این نمایشنامه دوئل بە صورت قسمتی از قوانین 
عالی درآمدہ بود. نجباء کە از ریشلیو تنفر داشتندہ افتخار میکردند کە میتوانند مظھر اشرافی باشند کە قوانین را 
ھنوز در دست دارند. گذشته از این کاردینال از موفقیت کسی کە دستورھای ادبی او را بە کار نبردہ بود زیاد اظھار 
خشنودی نمیکرد. از این رو از فرھنگستان جدیدالتاسیس خود خواھش کرد که از آن نمایشنامه منصفانه انتقاد کندء 
و ضمنا اظھار امیدواری کرد کە نظر مخالفی ابراز دارد. فرھنگستان مباحثات خود را بە اندازھای ادامه داد کە از آتش 
احساسات مردم کاسته شدہ و سرانجام پس از پنج ماہ نظریه خود را منتشر کرد. رای فرھنگستان بە طور کلی معتدل 
و عادلانه بود. 

اعضای آن تمجید ظاھری از عشق رومانتیک را مورد انتقاد قرار دادہء و اظھار عقیدہ کردہ بودند کهە پایان داستان 
مقرون بہ حقیقت نیستء و کلمات آخر شیمن خطاب بە روذریگو در ابتدای مبارزہ او با سانچو نامحجوب و 
خودپسندانه انت آنحا که میگوید: (راز نبردی که شیمن جایزہ اك ات پیروز بیرون بیا.)) بر اثر نتیجھای که 
فرھنگستان میگیردء این انتقاد بە طرز شایستھای تخفیف مپیاہدء زیرا در پایان مینویسد: 

حتی عالمان باید بیقاعدگیھای این اثر را با چشم اغماض بنگرند زیرا اگر دارای زیباییھای غیرعادی نبودء امکان 
نداشت تا این اندازہ مورد پسند عوام قرار گیرد. ... و باید تصدیق کنند کە طبیعی بودن و شدت احساسات آنء قدرت 
مقامی شامخ بزای ان ب4 وجود آوردہ امت 

فرھنگستان از این تاریخ بە بعد دیگر بە عنوان قاضی ادبی ادای وظیفه نکرد. کورنی برای آرام کردن اوضاع سید راء 
کە انتشار یافته بودہ بە دختری از خویشان کاردینال و شاھکار بعدی خودء یعنی ھوراس را بە خود کاردینال تقدیم 
کرد (۱۶۴۰). لیوی این افسانه را در تاریخ خود نوشته است. داستان از این قرار است: در دو شھر جداگانہ در یک 
روز دو خواهر هر یک سە کودک میزایند. ھوراسیوس پدر دسته اول در رمء و کوریاتوس پدر دسته دوم در آلبالونگا 
زندگی میکند. یک نسل بعد ھر دو خانوادہ بر اثر ازدواج سابیتا دختر کوریاتوس با ھوراس فرزند ھوراسیوس, و بر اثر 
عشق کامیلا دختر ھوراسیوس نسبت بە یکی از فرزندان کوریاتوس بە ھم نزدیکتر میشوند. اما در این ھنگام آن دو 
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شھر با ھم بە جنگ میپردازند و قوای آنھا با یکدیگر مقابل میشوندہ سابینا و کامیلا در اردوگاہ رومیھا بە خود 
میلرزند و سابینا جنبە زنانهە داستان را بدین گونە بیان میکند: 

افسوس کم رمیم! زیرا ھوراس رمی است: من بر اثر ازدواج با او این لقب را بە دست آوردھام:ِ ولی اگر این پیوند مانع 
شود کە ببینم در کجا بە دنیا آمدھامء در آن صورت کنیزی پای در زنجیر بیش نیستم. 

آلبا. جابی کە برای نخستین بار نفس کشیدم آلباء ای موطن عزیز و نخستین عشق من ھنگامی کە میبینم میان تو 
و ما جنگ برپا شدہ است, از پیروزی خود بە ھمان اندازہ میترسم که از شکست. 

ای رومء اگر شکایت میکنی که این کار خیانتی بە توستہ دشمنانی پیدا کن کە بتوانم از آنھا تنفر داشته باشم. 
هنگامی که از دیوارھای تو لشکرھای خود و آنھا را میبینی و سه برادرم در یک سو و شوھرم در سوی دیگر جای 
دارندہ چگونە میتوانم نذر کنم و بی آنکهە گناھی مرتکب شوم خوشبختی ترا از خدا بخواھم بدین ترتیبء کورنی در 
آثار خود تنھا مبارزہ افراد لشکرھا را نشان نمیدھدہ بلک کشمکش وفاداری پرشور و تراژدی مبارزہ حق را با ناحق 
آشکار میکند:ِ و چون قلمش بدین ترتیب الھام میگیردہ جملەھای محکم و ابیاتی مینویسد کە نظیر راہ رفتن 
نظامیان ھستند و از آنھا ھماھنگی میبارد. 

فرماندہ لشکر البا بە رمیھا تذکر میدھد که انھا و اھالی البا از یک خون و از یک سرزمینند. (ایا کورنی کاتولیکھا و 
ھوگنوھا را در نظر داشت) تجزیە کردن ایتالیا (فرانسه) بر اثر جنگ داخلی خیانت است,ء و پیشنھاد میکند کە جنگ 
را با نبرد سە تن از لشکر آلبا و سە رمی خاتمه دھند. این پیشنھاد پذیرفته میشود: و زنان ساعتی در خشنودی 
آمیخته به وحشت میگذرائند. 

اما فرماندہ لشکر آلبا سە پسر کوریاتوس را انتخاب میکند و رھبر رمیھا فرزندان ھوراسیوس را بر میگزیند. زنان اشک 
میریزند و دل قھرمانان لحظھای چند بر اثر زاری آنھا نرم میشود. ولی ھوراسیوس, با تذکر وظیفھای کە مردان 
دارندہ انان را سرزنش میکند و میگوید ھنگامی کە شرافت اقتضا میکندہ نباید وقت خود را با زنان تلف کنند: 

وظیفه خود را انجام دھید و باقی کار را بە دست خدایان بسپارید. 

خدایان کاری انجام نمیدھند و سە فرزند کوریاتوس بە قتل میرسندہ از میان فرزندان ھوراسیون فقط ھوراس زندہ 
میماند۔ خواھرش کامیلا او را بە سبب کشتن نامزدش ملامت میکندہ و از رم و اصول شرافت و جنگ ان بد میگوید. 
ھوراس, کە ھنوز از بادہ جنگ سرگران استہ او را بە عنوان زنی کە شایستگی رمی بودن را ندارد بە قتل میرساند. 
زنش سابینا از بیرحمی او انتقاد میکند از اینکە برادران خود را از دست دادہ است اشک میریزد: و از ھوراس 
میخواهد کە او را نیز بکشدء ھوراس میکوشد او را متقاعد کند کە میھن پرستی مھمتر از عشق است. 

البته موضوع داستان را نمیتوان باور کرد ولی آثار شکسپیر ھم از این مقوله است. درامء طبق تعریفء استثنابی 
ک2 اھ کرای بجر کافس ااقھط سوظ ف فا ام آطنی کافعق مھ ماسقا سائ 
کە با عدم توجه بە قضایاى خارج از موضوع و انتخاب نکات مھم؛ نظریه ما را دربارہ زندگی عمیقتر کند.کورنی ذوق و 
شوقی را کە عدھای در دورہ رنسانس نسبت بە رم قدیم داشتند بە ارث برد و از این عقیدہ پرھیزگارانهہ کە وظیفه 
بالاتر از اھمال کاریھای عشق است دفاع کرد (این موضوع بتازگی در تثاترھای فرانسوی پیش از کورنی دیدہ میشد). 
قھرمانان او اصولا عاشق نبودندء بلکهە میھن پرست یا مقدس محسوب می شدند. 

کورنی شخص مقدسی را از سالنامه کاتولیکھا انتخاب کرد تا بر نمایشنامھای که نیرومندتر بود تسلط داشته باشد. 
سنت ہوو میگوید: ((ھمه کس متن تراژدی پولیوکت را از بر میداند.)) در اینجا ساختمان نمایشنامه کاملا کلاسیک 


است, و وحدتھای سە گانە در آن رعایت شدھاندہ اما ترازدی پیچیدہ و موثری در میان آن دیدہ میشود. در مطالعه 


فقط فصاحت و بلاغت آن بە گوش میخورد: باید از دھان بازیگران فرانسوی: که با جامەھای فاخر در روی صحنه یا 
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در در پرتو ستارگان در حیاط انوالید یا لوور میخرامندہ ان را بشنویم. حتی در این صورت باید زبان و روح فرانسوی و 
اما سس ای ا فاتححو کی مقت اضق داساح کی کسم روا ہکا تھا اض کھ ری 
مغرور و تربیت شدھای است و تازہ بە ایین مسیح گرویدہ است, در نظر دارد محراب خدایان مشرکان را بشکند. در 
این زمان دکیوس, امپراطور روم دستور دادہ بود کە مسیحیان را قلع و قمع کنند(۵۱ ۲۴۹۲). محل وقوع نمایش در 
ملطليه پاسگاہ رومیھا در ارمنستان است:ِ سراسر درام در قصر فلیکس, فرماندار رومیء صورت میگیرد. بە ھمه 
مسیحیان دستور دادہ شدہ است که مانند سایر اقوام امپراطوری از خدایان سابق با قربانی و دعا بخواھند کە لشکریان 
رومی را بر وحشیان مھاجم و محاصرہ کنندہ پیروز کند. پولیوکت, مانند افرادی که تازہ بە دینی گرویدھاندہ با شور و 
ھیجان میخواهد کە بە وسیله عملی برجسته مسیحیان را تشویق کند کە در برابر دستور امپراطور مقاومت کنند. 
مسق زی پرلیق کر فرفاقدآر مائع ارات اما مائتف پکی ارفھرمانان واتنی کزرنی: علق را قداقٰ وظلیفة ٹیکندہ 
در حضور شخص فلیکس, بە اتفاق دوستی. مراسم مشرکان را بە ھم میزندہ از آنان میخواهد کە از پرستش یوپیتر 
زناکار بە عبادت خدای مسیحیانء کە خدابی جز او نیست و ((فرمانروای مطلق زمین و آسمان است))ء بپردازند و 
برای نشان دادن ((ھیولای عاجز))ء یعنی خدایان رومیء بر روی محراب بروند و ھمهە ظروف مخصوص عبادت ژوپیتر 
و ھمچنین مجسمه او را بر زمین اندازند۔ فلیکس متجاوزان را دستگیر میکند. پولین از پولیوکت بە زاری میخواهد 
کە از توھین بە مقدسات ابراز پشیمانی کندہ ولی او در عوض از زن خود میخواهد کە بە آیین جدید بگرود. پولین از 
پدر خود میخواھد که او را ببخشدہ اما او نمیپذیردہ و از این رو پولین اعلام میکند که بە آیین شوھر در آمدہ است و 
حاضر است تا ھنگام مرگ همراہ او برود. فلیکس چنان تحت تاثیر قرار میگیرد کە چشم از منصب خود میپوشد و 
مسیحی میشود. ناگھان زجر و تعقیب مسیحیان بە پایان میرسد فلیکس دوبارہ بە شغل سابق منصوب میشودء ولی 
در این ضمن پولیوکت شربت شھادت نوشیدہ است. 

ھمه موضوعھاء بە استثنای شھادت و بیحرمتی بە محرابء از تزیینات کورنی است. او نیز بیپروایی آن شخص مقدس 
و ھمان شدت عمل را نشان میدھد. ھنگامی کە نویسندہ در ھتل دورامبویە اثر خود را خواندء بعضی از شنوندگانء 
کە اسقفی نیز در میانشان بودہ پولیوکت را اثری بیھودہ خشن و افراطی شمردند. کورنی تا مدتی در این فکر بود کە 
ان نمایشنامه را از بین ببرد. موفقیت ان در روی صحنہ تئثاتر باعث شھرت عظیم او شد (۱۶۴۳). در این زمان چھل 
و یک سال دیگر بە پایان عمر او ماندہ بودہ و اوہ چنانکە خواھیم دید آن را صرف رقابت با راسین کرد ولی 
نمیدانست کە تا ان وقت سە نمایشنامه از بزرگترین نمایشنامەھای خود راء کە بە عقیدہ بعضی کسان بھترین 
نمایشنامه در ادبیات فرانسھاندء بە رشته تحریر در اوردہ است. انھا بە اندازھای با درام رمانتیک انگلستان در عصر 
الیزابت یا فرانسە در قرن نوزدھم فرق دارند کە برای فھم تاثیرشان باید نیروی تخیل را بە کمک تاریخ طلبید در آثار 
کورنی نیز احساسات رمانتیک دیدہ میشود(چنانکە نظیر آنھا را در آثار شکسپیر میتوان یافت). در انھا شور و ھیجان 
سال دفٹ و اظرالت نگازت نود طالبدفرار گرفماافمث ایا کو و فان جار امول کامٹک سو اکر چھ یا 
شدت و حدت بیان شدہ است, در ضمن تابع ((خرد)) یا استدلال است. افراط در استدلال باعث سنگینی این 
نمایشنامەھاست, بە طوری که آنھا بندرت بە پایە بلند پروازیھای آثار راسین میرسند. عمل از صحنه طرد شدہ استء 
وھر چە ھست حکایت و نصیحت و فصاحت است. 

در نوشتەھای کورنی ھر یک از اشخاص نمایشنامه بە صورت فرد استدلال کنندہ کاملی در میآید. در نظر فرانسوبھا 
این قایس با ملاظة مظت میک ترشع تاویرتہ اکر فر خز ائز فتری خرامان اعالت باقیم واکربااعنانی 
را جستجو کنیم کە ما را از خود و زمان بالاتر ببردہ ان را مکرر در آثار کورنی خواھیم یافت. گوبی او برای 
سیاستمداران و فیلسوفان مینوشت, ادبیات خود را بە طرزی میسرود کە گوبی اھنگ میسازدہ و عباراتی میساخت 
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که ھنوز در خاطرہ فرانسویان است. در این ھنگام روحيه کلاسیک و اشرافیء یعنی جلوگیری از شور و ھیجان با خرد 
و برتری شکل بر مادہہ با خودداری صبورانه شرافت اسپانیاہی: و ذکاوت فرانسوی در آمیخت و تئثاتری بە وجود آورد 
که بکلی با تثاتر عصر الیزابت فرق دارد و با وجود اینء انضمام آثار راستین و مولیں بە صورت میراث گرانبھا و 
درخشان بشریت در آمد. 

۷/۱ -معماری 

آیا پیروزی سبک کلاسیک در ھنر نیز مانند ادبیات ظاھر شد این موضوع در ھر یک از سیماھای این دورہ بەه چشم 
رت فی اڑ توسافای گریک مان کسائٰ جالع ازرلان یہ سک گرٹیک مھ آیا بینتز اوقات و 
کلیساھای قدیمی مانند کلیساھای سنت ژروز و سنت اتین دو مون نماھایی بە سبک رنسانس دادند. 

کلیساھای جدید ممکن بود بە سبک جدید ایتالیابی ساخته شوندء چنانکە ڑژاک لومرسیه کلیساھای سوربون را بە 
سبک سان پیترو یعنی مرکب از ستونء سنتوریء و گنبد ساخت. در معماری, نظیر اخلاق و ادبیات و فلسفه احیای 
اصول مشرکان جنبە گستاخانه تازھای بە مسیحیت بخشید. حتی یسوعیان از این جریان بر کنار نماندند بە ویژہ 
آنکە فرقھای بودند کە با قرون وسطی پیوندھای ثابتی نداشتند. 

نخستین نسلھای آنان بە رھبری ایگناتیوس لویولایی ولینت مبلغان بیباک و مدافعان پر شور پاپ و آیین کاتولیک 
بودندزِ اما در شورای ترانت تا اندازھای اصول اومانیسم را حفظ کردندء و ھمچنانکە آثار کلاسیک را جز اصلی برنامه 
مدارس خود ساختند در معماری نیز نمای نیمهە کلاسیک را برای معبدھای برجسته خویش برگزیدند. از جزو 
کلیسای عالی خود در رمء سبک آرایشی مجلل خود را از فراز الپ و پیرنە بە سایر کشورها انتقال دادند. همه انان 
طرفدار تزیینات فراوان نبودند:ِ چنانکە مشھورترین معمارشان کسی که نمای بال کوچک کلیسای اورلئان را ساخت 
کلیساھا و مدرسەھایی در کمال سادگی و متناسب با شخصیت و پولش بە وجود اورد. اما آن فرقه پس از آنکە ترقی 
کرد عماراتی پر نقش و نگار ساخت. در سال ۱۶۲۷ شروع بە ساختن کلیسای زیبایی کرد کە مردم پاریس آن را 
لژزوثیت (یسوعیان) مینامند. نمای آن رومی و داخل آن پر از سرستون و قوس است, و طاقیھابی کە ھمسرایان در 
زیر آنھا آواز میخوانند بە طرز موزونی بە ھم پیوستھاند و گنبد درخشانی را نگاہ میدارند. 

جان اولینء کە در سال ۱۶۴۴ در پاریس گردش میکردہ این کلیسا را ((یکی از کاملترین آثار مھندسی در اروپا)) 
نامید.۱۴۹ در این کلیسا از ناخوشایندیھای باروک خبری نبود. و در ان ھیچ چیز نامناسب و غیر عادی دیدہ نمیشد. 
فی اسیک مرگ یھبت آقرت سع کش کامھ سا رانا اھرامست ھت 
طی جنگھای مذھبی: معماری مذھبی عقب افتادء و ضمن صلح و آرامش: معماری غیر مذھبی پیش رفت. در 
لاروشل, لیونە ترواء و رنس عمارت شھرداری ساخته شد. در پاریس کاترین دو مدیسی, که مایل بود لوور را بە شارل 
نھم و ملکھاش بدھدہ فیلیبر د لورم را مامور کرد کە قصر تویلری را برای او و آجودانھایش بسازد. این نام از 
کارگاەدھای کاشی کە در ان حدود بودند گرفته شد. قصر جدیدہء کە دارای نمای رنسانسی و ستونھای کورنتی بودء در 
غرب لوور در میدان فعلی کاروزل ساخته شد و تا ۲۴۶ متر به موازات رودخانه سن ادامه داشت. اما در سال ۱۸۷۱ء 
پر ئ2 کر تا لوان کیو رارہی طم عری سار ا سفام می تروی اق جات 

دوأزناق انی مارح ساری کسی بد فو ھتاع ذیروق با انھ رت ترتہ اک حر سال +1 انان 
شدہ بە صورت یکی از مشھورترین پلھابی در آمد کە بر روی سن ساختند ھتل دو ویل. کە ساختمان آن در سال 
آخر حیات ھانری بە پایان رسیدہ تا سال ۱۸۷۱ در انچه مایە افتخار مردم بود بە عنوان رقیب نوتردام و لوور باقی 
ماند۔ ھانری نیز مانند فرانسوای اول و لوبی چھاردھم ھنرمندان را بە دور خود گرد آورد سخنان آنان را فھمید و 
کارھایشان را تنظیم کرد. آنان نیز لوور را با ساختن ((پاویون دو فلور)) وسیعتر کردند و بە وسیلە گراند گالری آن را 
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بە تویلری پیوستند. در فونتنبلو نمازخانه کوچک: گالری د سرہ حیاط و سالن بیضویء پورت دوفینء و گالری دو 
دیان را ساختند. 

در عھد ھانری بزرگ فونتنبلو بە منزله کمال رنسانس فرانسه بە شمار میآمد. ماری دو مدیسی بیوہ وی پیش از 
آنکە با ریشلیو در افتدہ سالومون دو بروس را مامورں کرد کە قصری بە نام لوکزامبورگ در خیابان وژیرارء در جنوب 
سن, برای او بسازد (۱۶۱۳۱۶۲۰). لوپی سیزدھم وریشلیو ھنگامی کە خود را از زیر نفوذ این زن رھا ساختند 
لومرسیه را مامور کردند که دوبارہ لوور را بە عنوان مرکز حکومت وسیعتر کند. در این زمان ((پاویون دو لورلوژ)) 
تکمیل شدہ جناحھای بزرگ توسعە یافتندہ و آن ساختمان باشکوہ بە صورت کنونی در آمد. ریشلیو از روی نقشەھای 
لومرسیه قصر مجلل کاردینال را در پاریس بر پا کرد و مجموعەھای مجسمہ و تابلو و سایر آثار هھنری را در آنجا گرد 
آورد. جزو آنھا آثار مانتنیاء لٹوناردو داوینچی ورونزہ و ھمچنین تابلو بردگان اثر میکلانژ دیدہ میشدند. قسمت اعظم 
این گنجینە توسط لوبی سیزدھم و لوبی چھاردھم بە موزہ لوور انتقال یافتند و از آنجا بە ما رسیدند. 

در معماری خانگی. فرانسوا مانسار افق پاریس را با ساختن بامھای معروف بە مانسار تغییر دادء و ان عبارت از بامی 
بود کە دو شیب داشت: شیب پایین تندتر از شیب دیگر بود و برف و باران را بە سھولت فرو میریخت و در بام فوقانی 
فضایى بیشتری بە وجود میآورد. بسیاری از دانشجویان و ھنرمندان پاریسی در ((مانسارد))ء یعنی اطاق زیر شیروانی 
زیستھاند. مانسار چندین کلیسا در پاریس و قصرھای بسیاری در فرانسه بر پا کرد. مھمتر از ھمه آنھابی ہستند که 
امروزہ در مزون لافیت در حومه پاریس دیدہ میشوند. در سال ۱۶۳۵ء ((موسیو)) گاستون دااورلئان او را مامور کرد 
کە در بلوا قصری خانوادگی برای او بسازد. مانسار فقط جناح شمال باختری را ساخت. نمای آنء کہ بەہ سبک 
رنسانس استء و ھمچنین پلە مجلل آن بە عنوان شاھکار ((ماھرترین معماری که فرانسە در دامان خود پروردہ 
است)) بە شمار میایند. 

اا/- هنرھای دیگر 

ھنرمندان بە ھمان سنت کلاسیک, کە در نتیجە ظرافت و احساس فرانسوی ملایم شدہ بودء کلیساھاء عمارتھای 
عظیم, باغھاء و آرامگاەھای بزرگان را ساختند. ژرمن پیلون زیبابی رنسانس را از چلینیء پریما تیتچو و ژان گوژون 
بە ارث برد ولی امیختگی لطف و نیرو راء کہ خاص سبک گوتیک بودہ فراموش نکرد. شاھکارھای او عبارتند از سە 
آرامگاہ:ِ یکی از آنھا در کلیسای سن دنی کاترین دو مدیسی و ھانری دوم راء کە گاھگاہ شوھر او بودء در جھان دیگر 
بە ھم پیوست و بە ملکە چنان زیباپی شاعرانھای بخشید کە دل تنھای او را گرم ساخت. شاھکار دیگر اوہ کە اکنون 
در لوور استء مایه مباهات رنە دو بیراگ صدر اعظم فرانسوای دوم و شارل نھم استہ و آن مظھر غرور است کہ به 
صورت پرھیزگاری و تقوا در آمدہ و نمونه شگفت انگیزی از نمایش پیچ و خم جامه است کە بە صورت مفرغ ریخته 
شدہ باشد. در کنار انء ارامگاہ والانتین بالبیانی ھمسر رنه قرار داد: در قسمت فوقانیء این زنء کە در عنفوان جوانی 
نشان دادہ شدہ. جامھای منقش در بر داردہِ در قسمت تحتانیء ھمان زن زیبا با کمال بیرحمی بە صورت جسدی با 
چھرہ و دست و پابی استخوانی و سینھای چین خوردہ و پستانھابی فرورفته و خالی مجسم شدہ است. این خود بە 
منزله اعتراضی شدید عليه بیرحمی مسخرہ آمیز روزگار در مورد زیبابی است. این آرامگاەھا بتنھابی کافی بودند که 
در آن عھد پیلون را از ھر مجسمھساز فرانسوی مشہورتر کنندء ولی او تعداد زیادی مجسمہ بە آنھا افزود کە ھمگی 
ارزش فراوانی دارند و اکنون بیشتر در گنجینە پایان ناپذیر فرانسه یعنی لوور مضبوطند. 

در انجا نیز در چند قدمی. آثار جانشینان پیلون را میتوان دیدء کە عبارتند از: یک مجسمەه سر زندہ از ھانری 
چھارمء اثر بارتلمی ترامبله با تبجسمی اسرارآمیز نظیر لبخند مونالیزانِ آرامگاہ آن دو مونمورانسی, اثر بارتلمی پریور: و 
یک مجسمہ اثر پیر بریارء کە زن عریانی است با گونەھای باد کردہ و در ھوا مینویسد و گوپی شعر کیتس را اصلاح 
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میکند و میگوید: ((در اینجا کسی خفته است کە نامش در باد نوشته شدہ است۔.)) در نمازخانه کوچکی در شانتیی 
اثری تاریخی بە یادگار کاردینال دوبرولء کار ژاک سارازنء دیدہ میشود. بعضی از این مجسمھسازان در رم تحصیل 
کردند و از برنینی طرز آرایش افراطیء حرکت و احساس ھیجان آمیز را آموختندء اما این زیادھرویھا تحت نظر 
ریشلیو سختگیرں و سلیقه کلاسیک لوبی چھاردھم؛ بزودی متروک شدند. در مدالھای بزرگ اثر ژان وارن ظرافت و 
کمال ((قرن بزرگ)) دیدہ میشود. این شخص از لیژ بە فرانسه رفتء در آنجا اقامت گزیدء و در تصویرھای کوچکی کهە 
از ریشلیو مازان: و آن دتریش کشید چنان مھارتی از خود نشان داد کە ھیچ مدالساز بعدی بە آن پایە نرسید. 

اگر ھنرمندان فرانسهہ ھیچ مجسمہه؛ ساختمان, یا تابلوبی از خود بە جایی ننھادہ بودند ھنوز این کشور حس احترام 
ما را بە سبب آثار ھنری کوچکترش بر میانگیخت. حتی در دورہ آشفته میان سلطنت فرانسوای اول و لوبی 
چھاردھمء طرحھاء کندھکاربھاء میناکاریھاء طلاکاریھاء خاتمکاربھاء آھنکاریھاء چوبکاریھاء بافتنیھاء فرشینەھاء و 
طراحی باغھابی کە ھنرمندان فرانسوی میساختندہ با آثار مشابهہ معاصران آنان در فلاندر و ایتالیا رقابت میکردند و؛ بە 
عقیدہ جمعی:ء از آنھا نیز بھتر بودند۔ تصویرھایبی کكه ژاک کالو از کولیھاء گداھاء و افراد خانه ب4 دوش کشیدہ ات 
کاملا زندہ بة4 نظر میرسند و مجموعة سیاہ قلمھای او تحت عنوان ((رمصایب جنگ)) دو قرن پیش از گویا (نقاش) 
شھرت یافتند. از مشاھدہ روزنه مشبکی کە بە گالری آپولون در لوور منتھی میشود: میتوان بە استادی ھنرمندان در 
آھنکاری پی برد. بافتن فرشینە مانند مجسمه سازی یا نقاشی اھمیت بسیار داشت. ژان گوبلن در قرن پانزدھم 
کارگاەھای رنگرزی را در پاریس افتتاح کردہ بودہ و در قرن شانزدھم کارگاہ فرشینه بافی بە آن افزدہ شد. 

فرانسوای اول کارگاہ دیگری در فونتنبلو تاسیس کرد ھانری دوم کارگاہ سومی در پایتخت بە وجود آورد. کاترین دو 
مدیسی ھنگامی که بە دیدن سفیران اسپانیا در بایون رفتء بیست و دو فرشینە راء کە برای فرانسوای اول بافته شدہ 
بودند با خود برد تا ثروت و ھنر فرانسە را نشان دھد. این صنعت ھنری در عھد ھانری دوم رو بە انحطاط نھادء اما 
ھانری چھارم با آوردن نسل جدیدی از طراحانء رنگرزان و بافندگان فلاندری بە پاریسء آن را بە حال اول باز 
گردانید. پنج نمونە برجسته آنھاء کە از عصر او باقی ماندھاند یعنی ((شکار دیانا))ء زینت بخش کتابخانه مورگن 
جعبەھای کشودار میزڑھای آرایش, و تختخوابھا را بە طرز مجللی می ساختند و تا حد افراط عاجء لاجورد یشم,ء و 
عقیق در آنھا بە کار میبردند یا آنھا را با محسمەھای کوچک میآراستند. 

در دورہ لوپی سیزدھم بسیاری از صندلیھا را با مخمل یا سوزنکاری یا فرشینه میپوشاندند روی دیوارھا و روی سر 
ستونھا 5 سقفھا اشکال فراوانی او گیاہ و جانور میساختند یا میکشیدند. در بخاریھای دیواری دیگر آن ناھمواری 
قرون وسطایی را به کار نمیبردندہ و گاھی آنھا را با خطوط پیچ در پیچ ظریف و رنگارنگ میآراستند. 

ور کگوسری کوند فہضال با او تر رسمہ کن نار لوزن کا سا 06ب اکن مت فروالن 
ادامه داد کە باعث شھرت او در زمان فرانسوای اول شدہ بودندء و دیگری برنار پالیسی کە در سال ۱۵۱۰ تولد یافت و 
تا ۱۵۸۹ جان سالم بە در برد. پالیسی شیفته و فریفته کوزھگری بود و کنجکاوی شورانگیزی داشت که او را بە 
فوسابی خاقیان کلت ا ترائٰ کید سرین مائد مت کرد کرد ازاس کرہ نر الا زم گند نا میا 
سفیدی تھيه کند کە رنگھای ظریف را بپذیرد و آنھا را ثابت نگاہ دارد. پالیسی نیمی از دارابی خود را صرف کورہ 
سفالسازی کردہ و قصه خود را بە طرزی بر زبان آورد کە گوپی میخواهد چلینی را بە مبارزہ بطلبد. چون بە علت فقر 
نمیتوانست کسی را استخدام کندء ھمه کارھا را خود انجام میدادء و دستھای خود را اغلب طوری میبرید که 
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میگفت:((مجبور بودم آش خود را با دستھایم کە آنھا را در تکەھای پارچە بسته بودمء بخورم.)) و((پس از آنکە دہ 
سال بدین ترتیب کار کردمء بە انداڑھای لاغر شدم کە ھیچ ماھیچھای روی بازوھا یا ساق پاھایم دیدہ نمیشد. ساق 
پاھایم بە انداڑھای لاغر شدند که قادر بە نگاهداری بند جورابھایم نبودند. وقتی کهە راہ میرفتمء جورابھایم روی 
کفشھای کھنھام میافتاد.)) ھمسایگانش او را بە جادوگری و عدم توجه بە خانوادھاش متھم میکردند. سرانجامء در 
حدود سال ۱۵۵۰ء مخلوطی را یافت کە در جستجوی آن بود و مینابی از لعاب قوس قزحی ساخت و آن را برای 
متداول کردن ظرفھا و مجسمەھابی بە کار برد کە بە طرز درخشانی با ماھیھاء سوسمارهاء مارھاء سنگھاء و حشراتء و 
پرندگانء یعنی ھمه مظاھر طبیعت:آراسته میشدند. کاترین دو مدیسی (مدیچی) از گذاشتن این فسیلھای مصنوعی 
در باغ و گلزار خود مشعوف شد و بە کوزھگر سالخوردہ کارگاھی در تویلری عطا کرد و او در این محیط تازہ 
حوریھایی نیز بە تزیینات خود افزود. وی اگرچهە ھوگنوپی متعصب بودء در کشتار سن بارتلمی جان سالم بە در برد 
زیرا کاترین و درباریائنش شیفته گلدانھاء ظرفھاء فنجانٹھاء شمعدانھاء و عقاید عجیب او بودند. اما در سال ۱۵۸۸ 
اتحادیه کاتولیکھا دستور تازھای برای تعقیب پروتستانھا صادر کرد و پالیسی در زندان باستیل محبوس شد. شخصی 
در دفتر خاطرات خود در سال ۱۵۹۰ چنین نوشت: 

در این سال -ہر واقع ۱۵۸۹- استاد برنار پالیسی در هشتاد سالگی در زندان باستیلء بە سبب مذھبی کە داشتء 
درگذشت. وی قربانی بدبختی, بدرفتاری و فقر شد. ... زندانبان بە عمه این نیکمرد که برای احوالپرسی بە زندان 
رفته بود. ... گفت که اگر میخواھد او را ببیندء جسدش را با سگان در کنار باروھا خواھد یافتء محلی که او را در انجا 
الگا فاقفافت 

۷۱ - پوسن و نقاشان 

فرانسە از لحاظ نقاشی ھنوز تابع فلاندر و ایتالیا بود. فرشینه بافھای فلاندر ھنر خود را در پاریس برتر از سایر ھنرھا 
نشان دادہ بودندہ و نقاشان آن ناحيه در پاریس, لیون,ء تولوز مونپليك و بوردو پیشرفت کردند. بھترین تابلوھای 
فرانسوی در این زمان توسط هنرمندان فلاندر کە در فرانسه مقیم بودندء تھيهە شدندء مانند تابلو زیبای الیزابت 
اتریشی (مضبوط در لوور) توسط فرانسوا کلوئه تابلو ھانری چھارم مغرور (در شانتییی) توسط فرانس پوربوس کھینء 
و بھتر از ھمه ریشلیو کار فیلیپ دو شامپنی. 

اما در این دورہ نفوذ ایتالیا در نقاشی فرانسوی بیش از نفوذ سایر کشورھا بود. دانشجویان ھنردوست بە رم میرفتند 
(گاھی ھم بە خرج دولت فرانسه) و پس از بازگشت. میان ایدآلیسم استادان فلورانسی قرن شانزدھم و رثئالیسم 
بدبینانه استادان بولونی و ناپلی قرن ھفدھم مردد بودند. سیمون ووئە از چھاردہ سالگی (۱۶۰۴) چنان شھرتی بە 
عنوان نقاش بە دست آورد کە سە کشور برای استخدام او با یکدیگر رقابت میکردند. چارلز اول کوشید که او را در 
لندن نگاہ داردء ولی بارون دوسانسی او را بە عنوان سفیر بە قسطنطنيه فرستاد: در آنجا سیمون بە خدمت سلطان 
احمد اول رسید وہ پس از یک ساعت مشاھدہ دقیق سیمای وی شبيیه بسیار قابل توجھی از او کشید. ووئە پس از 
مراجعت به ایتالیاء عاشق ونیز ورونزہہ و سپس شیفته کار اوادجو در رم شد. 

دوکھا و کاردینالھای رم بە اندازھای بە او مھربانی کردند کە وی پانزدہ سال در ایتالیا ماند۔ در سال ۱۶۲۷ لوبی 
سیزدھم, کە ھر سال مبلغ ۴۰۰۰ لیور بە عنوان مستمری بە وی پرداخته بود او را بە فرانسە فراخواندہ بە عنوان 
نقاش دربار بە کار گماشت, و آپارتمانی در لوور در اختیار او گذاشت. پس از مدت کوتاھیء ھمه در فرانسه خواھان او 
شدند. ووئە نمازخانه کوچک قصر ریشلیو را تزیین کردء تصویرھایی پیرامون محراب کلیسای سنت اوستاش 
طرحھایی برای فرشینەھای قصر و تابلوھابی برای درباریان کشید. از انجا کہ سفارشھای زیادی دریافت داشته بود, 
ھمکاران خود را در مکتبی گرد آورد کە بە صورت فرھنگستان سلطنتی نقاشی و مجسمہه سازی درآمد. در اینجا بود 
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که وی لوسوئور مینیارء لونوتر بوردون و لوبرن را استخدام و تربیت کرد. کارھایی که از او باقی ماندہ اند بە دشواری 
فرر او برک رای او کر اریت د افداد شقام صت ا دااقت فک لافان :شر فا امت کو 
است. سە برادر بە نامھای آنتوانء لوبیء و ماتیولونن با دلسوزی متاثر کنندھای طرحھابی از زندگی کشاورزان 
کشیدندہ و بدین ترتیب در تابلوھای عصر تغییراتی بە وجود آوردند. این سە نفر در زندگی کشاورزان مذکور فقر 
خاموش و نیروی ترسناک فرانسه قرن ھفدھم را میدیدند. ژرژ دولاتور (کە اخیرا در نتیجه تقریظ نقادان شھرت یافته 
است) مانند آنھا قلم موی خود را در خدمت بینوایان بە کار برد. تابلوھای متناسب او تحت عنوان مرد دھقان و زن 
لان سام اھ سای ای فیا فشہهاگکمومسری ش کم فررک لا ت2ر 
را در سال ۱۹۶۰ بە مبلغ ۰ ھللار فروخت, میتوان بە شھرت کنونی او پی برد۔ ھمچنین نھضت مخصوصی در 
نقاشی فرانسه در این عصر پیدا شد کە عطف توجه ھنرمندان از دربار بە کلبە پیوستگی داشت, و ان عبارت از تکامل 
فن منظرہ سازی بە عنوان عاملی اصلی در ھنر تصویری بود. 

پدر نیکولاپوسن سربازی در ارتش ھانری چھارم بود. و ھنگامی کە پس از نبرد ایوری در خانه نیکولا د لزمان مستقر 
شدہء دختر او راء کە زنی کشاورز بود و حتی نمیتوانست اسم خود را بنویسدء بە زنی گرفت و شروع بە کشت و زرع در 
مزرعھای نزدیک لزاندلی در نورماندی کرد. پسرشان شیفته دشتھا و بیشەھا شد و توانست لحظاتی از انھا را با مداد 
یا قلم تصویر کند. کانتن وارن برای تزیین کلیسابی بە لزآندلی آمدہ نیکوکاری جوان کار او را مشتاقانه تماشا کرد و 
با خواھش و تمنا از او درسھایی در ترسیم و نقاشی گرفت. پس از حرکت وارنء نیکولا در ھیجدہ سالگی (۱۶۱۲) 
برا تر وف میازس کریعش ور اسالتمانی رام ۶ سگی گنرامد اتالیق مر حھیسا اون 
بخشیدہ زیرا وی بە گراورھایی برخورد کە رموندی از روی آثار رافائل میساخت. نیکولا از این گراورھا دو الھام گرفت: 
یکی انکە خط وسیلە ھنر است نە رنگ: و دیگر اینکە رم پایتخت ھنر است. مدت ھشت سال کوشید که بە ان شھر 
برسد۔ 

زمانی تا حدود فلورانس پیش رفتہ ولی تھیدست و مایوس و بیمار بە پاریس بازگشت. بار دیگر ھمان عمل را از سر 
گرفت ولی طلبکاری او را در لیون گرفتار کرد. ناچار بازگشت تا برای پرداخت قرضھا و تھی غذای خود در قصر 
لوکزامبورگ بە نقاشیھای جزئی بپردازد. در سال ۱۶۲۲ جووانی باتیستا مارینیء که بە پاریس آمدہ بود او را برای 
مصور کردن شعر آدونه بە خدمت خود درآورد. ترسیمھای پوسن باعث تمجید مارینی و سفارشھای دیگری شدند. 
نیکولا تصویرھابی از روی بیمیلی کشیدہ در پول خود صرفه جویی کردہ و در سال ۱۶۲۴ سرانجام بە دیدار رم نایل 
آمد. مارینی نزد کاردینال فرانچسکو باربرینی از او تعریف کرد و گفت: ((در اینجا جوانی را خواھید دید کە شوری 
شیطنت آمیز دارد)) جوانی کە ((دیوانه نقاشی)) است (در این مورد تجزیە و تحلیلی را کە ھیروشیگە از خود کردہ 
است تغییر دادھایم). پوسن دیوانە ایتالیا نیز بودء ولی نە بہ سبب نقاشیھای استادان دورہ رنسانس, بلکە بە سبب 
کمال قسمتھای بازماندہ از فوروم در رم: و نە بە سبب فرسکوھابی که از دوران باستان ماندہ بودء بلکە بە خاطر خود 
رم یعنی دورنماھاء دشتھاء درختھاء و حتی خاک آن. شاید او نیز مانند شیفتگان بعدی در شگفت بود از اینکە چرا 
خداوند نگذاشته است کە وی در ایتالیا متولد شود. 

کاردینال باربرینی برای آزمایش بە او دستور داد که تابلو مرگ گرمانیکوس را بسازد:ِ نتیجهە این کار رضایت بخش 
بودء و پوسن پس از مدت کوتاھی ھمه سفارشھا را بە انجام رساند. حامیان اوء خواہ کلیسابی خواہ غیر کلیسابی. 
مشتاق تصویر زنان عریان بودندہ و او تا چندی با کشیدن تابلوھابی از زنانء مانند پیروزی فلورا برای کاردینال 
اومودئوء و منظرھای از بادہ گساری برای ریشلیوء ھمگی را ارضا کرد. سرانجام در رم مقیم شد و در سی و شش 
سالگی با دختری ھفدہ سال ازدواج کرد و با او و آثار خود دہ سال بە خوشی زیست. انگاہ (۱۶۴۰) ریشلیو و لوبی 
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سیزدھم او را بە پاریس فرا خواندندہ و پوسن گفت: ((مثل کسی خواھم رفت که او را محکوم کردہ باشند با ارہ بە دو 
نیم شود)) در پاریس بە او احترام فراوانی گذاشتند و مبلغ ٥٠٠١‏ کرون برایش مستمری معین کردندہ ولی او از 
رقابت نفرت آمیز ھنرمندان پاریسی در رنج بود. از این روہ چشم از منافع آیندہ خویش پوشید و شتابان بە ایتالیا 
صا ا می قاع 2اض نس و ھاریضھال مفردافرن کرا ئن ات باون 
دلبسته بە خانه خویش و آرام قانع و مشغول. زیست. 

زندگی او مانند تابلوھایش ترکیبی کلاسیک داشت و نمونە نظم: اندازہہ و خویشتنداری وی بود. جز ابزارھای خودء 
نشانھای از هنرمندی نداشت: مثل رافائل عاشقی شوریدہ نبود:ِ مثل تیسین بە امور دنیوی نمیپرداخت: و مثل 
میکلانژ (بر خلاف گفته مارینی) دارای نبوغی شیطنت آمیز نبود. بیشتر بە یکی از افراد طبقه متوسط شباھت داشت: 
از خانوادہ خود مواظبت میکرد و قروض خود را میپرداخت. میگویند کاردینال ماسیموء پس از مشاھدہ کارگاہ 
سادھاش, بە او گفت: ((دلم بە حالت میسوزد کە نوکر نداریا)) پوسن در پاسخ گفت: ((من ھم دلم بە حال شما 
میسوزد چون نوکران زیادی داریدا)) ھر روز صبح روی تپه قدم میزد سپس تمام روز تابلو میکشید و بیشتر بە کار 
خود تکیە میکرد تا بە الھام گرفتن. ھنگامی کە چندی بعد شخصی از او پرسید کە چگونە بە استادی رسیدہ استء 
وی جواب داد: (زاز ھیچ چیز غفلت نکردم)) با در نظر گرفتن روشھای طاقت فرسا و یک تنە او, محصول کارش بسیار 
بود. احتمال میرود کە چھار صد تابلو کشیدہ باشدء زیرا میدانیم کە بعضی از انھا گم شدہ و ۳۴۲ تابلو باقی ماندھاند۔ 
بە این مقدار باید ھزار و سیصد نقشه بیفزاییمء کە صد عدد ان را قصر وینزر بە سبب دقیق و صاف بودن خطھای انھا 
نگاہ داشته است. استادی او در تنوع نبود. تصویرھای لخت او بە صورت مجسمەھای بیجان است: مایل بودیم کهە 
بیشتر شھوانی باشند. پوسن بە منزلهە مجسمھسازی بود کە قلم مو در دست داشت و زنان را مجسمه میدانست اگر 
چه گاہ گاہ آنان را نمونەھای آسمانی ھنر میشمرد و میگفت ((دختران زیبابی کە در کوچەھای نیم میبینیم کمتر از 
ستونھای زیبا مزون کارہ باعث شادی روح و جسم ما نمیشوندہ زیرا اینھا نسخەھابی از آنانند.)) در مورد نمایش دادن 
موضوعات مربوط بە کتب مقدس مھارت نداشت. بعضی از این موضوعات را خوب نشان دادء مانند مرد فلسطینی کە 
در کنار دروازەھا از پا درآمدہ است, مردان نابینای اریحاء والیعاذر و ربکا کە بسیار زیبا و در عین حال مجلل است. 
تخصص او در نشان دادن اساطیر کلاسیک: در میان خرابەھای کلاسیک و در برابر زمینھای از آرامش کلاسیک بود. 
فونسعای رد او مان سم نطاب شرکرھ یلک تھا را ہا تو عل اھ رسئی و نیع ارکیرای وی 
برمیگزید کە در آن ھمه مردان نیرومندہ و ھمه زنان زیبا بودند. زیباپی اندام زنی را در تابلو چوپان آرکادی ملاحظه 
کنید کە پوسن در پی دستور کولبر برای لوبی چھاردھم کشید. ھمین طور جملھای را کە روی گور چوپان نوشته 
شدہ و بدین مضمون است: ((من نیز وقتی در آرکادیا بودم.)) آیا این حرف پوسن است کە خواب میدید که او نیز در 
یونان با اورفئوس و خدایان زندگی کردہ است تشییع جنازہ فوسیون بھترین اثر کلاسیک پوسن استہ ولی اورفٹوس 
و ثورودیکهە مھیجترین کار اوست, و این شاید از ان لحاظ است که ما نغمەھای نومید کنندہ گلوک را بە یاد میاوریم. 
شخص احساساتی از اینکهە ان داستان در دورنما محو شدہ است ناراحت میشودہ زیرا در حقیقت پوسن نە تنھا مرد 
بلک زن را دوست نداشت و بە وسعت حیرت انگیز دشتھاء بیشەھا و آسمان دل بسته بودء یعنی بە ھمه آن دورنمای 
فراگیری کە تغییر در آن بە آرامی صورت میگیرد از ثبات خجل استہ و مصائب بشری در چشم انداز فضا و زمان 
محو میشوند. از این رو بزرگترین تصویرھای او عبارتند از چشم اندازھابی که در آنھا بشر چنانکهە در نقاشیھای 
چینی با زیست شناسی جدید معمول است, موضوع جالبی نیست. 

این چشم اندازھا عالی ولی یکنواختند. اگر پوسن قیافەھای مشخص کنندھای نکشیدہ یا عنوانی سرسری ننوشته 
بودء بندرت ممکن بود یکی از ان تابلوھا را از آثار دیگر او تمیز دھیم. پوسن خط را عاقلانه ولی بە افراط دوست 
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میداشت. از رنگھای مختلف غافل میماند و بیشتر با قھوھای کار میکرد. از این رو عجب نبود اگر ھنرمندان بعدی 
نیہ سی ررم ا9 22 از د کلاس سیر ضرا ظرس بد لوف اوک ضامالئ کتتاایٰ موضایء 
رنگ ملایمی ھستند و باعث خشنودی مردی چون را سکین نمیشدند (کە مسحور روشنابی زنندہ آثار ترنر شدہ بود) 
در روزگار ماء کە عقاید مختلفی دربارہ نقاشی پدید آمدہ است, آرامشی بە ما میبخشند. در اینجا عقیدہ کلاسیک را 
دربارہ زیبابی میتوان دریافت: و آن عبارت از ھماھنگی اجزا در کل است. نە اینکە ھنر طبق عقیدہ جوانان, باید 
رتا سا سی اس سای ار کی راک ۷اطد بد کنا ات سی ال کھت 
مبنی بر اعتیاد بە سبکی مخصوصء. و از طرف دیگر بر پایە سبک باروک بود و علی رغم نیرو و تمایل نقاشی 
ایتالیابی در قرن ھفدھمء پوسن این اصل کلاسیک را ھمیشه در نظر داشت کە در ھیچ کاری افراط نباید کرد: ھیچ 
رنگ تند ھیچ اشک ھیچ غرابتء ھیچ تضاد مصنوعی سایە روشن نباید وجود داشته باشد. ھنر او ھنری مردانه 
است: بیشتر بە آثار کورنی شباھت دارد تا بە اثار راسینء و بیشتر بە اثار باخ میماند تا بتھوون. 

در تصویری کە در سال ۱۶۵۰ از خود کشیدہ است میتوان دید کە چشمانش در نتیجه نقاشی یا مطالعه در 
روشنایی کمء اندکی خسته شدھاند. زیاد مطالعه میکرد و میکوشید کە جزئیات زندگی یونان و روم قدیم را بە دقت 
فراگیرد. از زمان لئوناردو داوینچی بە بعدء ھنرمندی چنان دانشمند دیدہ نشدہ بود. در اواخر عمر چشمانش ضعیف 
شدہ بودند و دستش میلرزید. مرگ زنش در پنجاہ و یک سالگی (۱۶۶۴) بە علاقه پایداری کە میان آن دو وجود 
داشت خاتمه داد. خود او نیز یک سال بعد درگذشت. در این وقت یکی از دوستانش نوشت: ((آپلس درگذدشت))) در 
مجاورت آرامگاہ او در کلیسای بخش سان لورنتسوء شاتوبریان (۱۸۲۹)ء بە عنوان شخصیتی جاودان. بنابی یادگاری 
از مرمر برای شخص جاودان دیگری. برپا کرد و روی ان نوشت: 

از طرف دو شاتوبریان بە نیکولا پوسن برای عظمت ھنرها و سربلندی فرانسه در مورد کشیدن تابلو از چشم اندازھاء 
سرسختترین رقیب اوء ھمسايه و در عین حال دوستش, کلود ژله بود کە بە سبب تولدش در لورن بە کلود لورن 
موسوم شدہ بود.۔ او نیز مشتاق ایتالیا بودء و ھر شغلی, ولو پسترین کارھاء را نیز برای رسیدن بە آن کشور و زندگی 
در انجا را میپذیرفت کشوری کە ھر جا چشم کار میکرد یادگاری از ھنر مسیحیان یا اثر الھام دھندھای از دورہ 
باستان دیدہ میشد. در رم شاگرد آگوستینوتاسی شدہ رنگھا را برای او در ھم آمیخت. برای او آشپزی کرد و از وی 
هنر آموخت. ھزاران طرح آزمایشی و ھمچنین سیاہ قلمھابی کشید کە اکنون خبرگان با نظر تحسین بە آنھا 
مینگرند. کارھا را اھسته و دقیق انجام میدادء و گاھی دو هھفته را صرف یک نکته جزئی میکرد. سرانجام او نیز نقاش 
شد و سفارشھای فراوانی از کاردینالھا و پادشاھانء کە کار او را میستودند دریافت داشت. پس از مدت کوتاھیء 
خانھای بر فراز تپه پینچیان خرید و بە اتفاق پوسن جھت بر آوردن تقاضاھای جدید مردم در مورد تابلوھای مناظر 
طریی کش ل گنن 

وی بە این کار رغبت نشان دادء زیرا زمین و آسمان رم را بە اندازھای دوست میداشت که اغلب پیش از طلوع 
خورشید برمیخاست تا خلقت روزانه نور را تماشا کند و تغییرات نامحسوس سایه روشن راء کە بر اثر بالا آمدن 
تدریجی خورشید روی میدادء بە روی تابلو بیاورد. در نظر کلودء نور عامل محض در تصویر نبودء بلکە موضوع عمدہ او 
بە شمار میرفت: و اگر چە علاقه نداشت که مانند ترنر بە چھرہ خورشید خیرہ شود نخستین کسی بود کە توانست 
نور را بە عنوان پوششی گستردنی مورد مطالعه قرار دھد و این موضوع را بفھماند. وی بازی نامحسوس ھوا را بر روی 
دشتھا و برگھا و ابرھا و ابھا درک میکرد هر لحظه آسمان را تازہ و بدیع میدانست و ظاھرا میکوشید کە لحظه فرار 
ریا ھت خود پاززخا ئن لروش بامڑانھا: را حنکام تلاقی با اد و عظمت کم تھا را قسیق خرکت آتھا در کریا کوبت 
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داشت. ھمچنین فریبندگی نقاط دورء منطق و سحر چشم اندازھاء و شور مشاھدہ بی پایانی فضا در ان سوی نامرئی 
را احساس میکرد. 

تنھا علاقه او بە دورنما بود. طبق توصيه پوسنء ساختمانھای کلاسیکی مانند پرستشگاەھاء خرابەھاء پایە ستونھاء و 
مجسمەھا را در تابلوھای خود آوردء و شاید مقصودش این بود کە وقار دوران قدیم را بە منظرھای زودگذر ببخشد: و 
اگر چە حاضر شد که تعدادی شکل آدمی نیز بە چشم انداز طبیعت بیفزایدہ دل او بە این چیزڑھای زاید راغب نبود. 
آن شکلھا را ((بدون جھت وارد میکردئ)) او ((تابلوھای دورنمای خود را میفروخت و آن شکلھا را میبخشید.)) عنوانھا 
و داستانھای این تابلوھا جھت اعطای امتیاز بە اشخاصی بودند کە نمیتوانستند معجزہ نور و راز فضا راء بدون لطف 
افسانھای مسیحی یا بر حسب قصەھای کلاسیک, درک کنند. اما در حقیقت برای کلود تنھا یک موضوع وجود داشت 
جھان با مداد و نیمروز و شامگاہ. وی برای گالربھای اروپا تابلوھای مختلفی بە ارث گذاشت کھ نامھای آنھا مفھومی 
ندارندء اما اصل اعتقاد بە وحدت وجودی که در انھا احساس میشود امیزھای استعاری از شعر و فلسفه است. 

ممکن است حرف راسکین را بپذیریم کە کلود و پوسن جنبەھای آرام طبیعت را بە طور فریب دھندھای نشان دادند 
عظمت آن را نفھمیدند و میل شدید آن را بە ویرانگری بیرحمانه در نظر نگرفتندہ اما بر اثر کارھای آنانء سنت 
بزرگ دورنما سازی بە وجود آمد. از این تاریخ بە بعد بتدریج این سنت با شکل و شمایل سازی و قصەھای مربوط به 
کتاب مقدس و اساطیر شروع بە رقابت کردہ و راہ برای نمایش طبیعت توسط دو نفر از خانوادہ رویسدالھا و کورو 
ھموار شد. ریشلیو و وحدت ملیء کورنی و فرھنگستانء مونتنی و مالربء دوبروس و مانسارء پوسن و لورن این برای 
سرزمینی کە در حال جنگ بود محصول مختصری نبود. لوبی چھاردھم از این میراث عظیم برخوردار شد و در 
بزرگترین دورہ تاریخی فرانسە سلطنت کرد. 


فصل ھفدھم 
شورش هلند 
۱۶۴۸۵ 


[۔- صحنه گر دانی 

در ۲۵ اکتبر ۱۵۵۵ امپراتور شارل پنجم متصرفات ھلندی خود را بە پسرش فیلیپ دوم واگذار کرد. روز بعدء فیلیپ 
در برابر اتاژنرو در بروکسل سوگند وفاداری اعیان را استماع کرد و قول داد کە حقوق و امتیازات ان ھفدہ ایالت را 
طبق سنت و عھدنامه و قانون محفوظ بدارد. این تعھدات متقابل صحنە را برای یکی از بزرگترین درامھا در تاریخ 
ازادی فراھم کردند. 

صحنھای در ھم پیچیدہ بود. ھلند در آن ھنگام شامل بلژیک و ھلند کنونی بود. هلندی نە تنھا زبان هفت ایالت 
شمالی (ھولاند زیلاند اوترشتء فریسلاندء گرونینگن, اوورایسل, و گلدرلاند)ء بلکە زبان چھار ایالت دیگر (فلاندر 
ص9 ۳ 0" 
والون فلاندر کامبرہ تورنه انوہ و نامور) تکلم میشد. ھمه این ایالات بە انضمام دوکنشین مجاور لوکزامبورگ تحت 
تسلط خانوادہ ھاپسبورگ بودند. 


۴۴۵ 


در سال ۱۵۵۵ اکثر مردم کاتولیک بودند ولی مذھب آنھا از نوع اومانیسم تھذیب کنندھای بود که توسط اراسموس 
در نیم قرن پیش از آن تبلیغ شدہ بود. و معمولا در رم در دورہ رنسانس رواج داشتء نە نوع دلتنگ کنندہ و 
نارق کشر اما یی مع این تی لمات ر(گائز ئل امو لسن ان اھ 
و مخالفت با غسل تعمید از آلمان بە آن نواحی رخنه کرد و سپس عدہ بسیاری از پیروان کالون از آلمانء سویس و 
فرانسه بە آنجا رفتند. شارل پنجم کوشید کە جلو این ھجومھا را بگیردہ و برای این منظور نوع پاپی یا اسقفی دستگاہ 
تفتیش افکار را در ھلند برقرار ساخت و بە وسیلهە ((آگھی)) اعلام کرد کە اگر کسی از اصول کاتولیک منحرف شود 
بە وحشت انگیزترین مجازاتھا گرفتار خواھد آمد. اما پس از تضعیف قدرت او بر اثر عھدنامه پاسو ۱۵۵۲ء این مجازاتھا 
بندرت بە مورد اجرا گذاشته شدند. در سال ۱۵۵۸ جمعی در روتردام چند تن از مخالفان غسل تعمید را از اعدام 
نجات دادند. فیلیپء کە بر اثر پیشرفت بدعتھا بە وحشت افتادہ بودء اگھی ھا و مجازاتھا را از سر گرفت. مردم 
بیمناک شدند کە مبادا وی بخواھد نوع اسپانیاہی تفتیش افکار را با ھمه خشونتش در ھلند برقرار سازد. 

آیین کالون بە مذاق بازرگانان سازگار میآمد. دو بندر آنورس و آمستردام مرکز تجارت اروپای شمالی بودندہ و واردات 
و صادرات: معاملات قماری: و ھمه گونە فعالیت مالی در آنھا دیدہ میشد. بیمه بە تنھایبی باعث ثروت ششصد 
نمایندگی شدہ بود. در رودخانەھا (راینء ماس, آیسل, والء سکلت, و لیس) و صدھا ترعه انواع حمل و نقل با سکوت 
انجام میگرفتند. امور تجاری باعث رونق صنایع و کارخانەھا در بسیاری از شھرھا (بروکسل, گانء ایپر تورنہ 
والانسینء نامور مالین لیدنء اوترشت و ھارلم) شدہ بودند. پیشه ورانی کە بر این شھرھا تسلط داشتند آیین 
کاتولیک را بە منزله ستون محکم ثبات سیاسی, اجتماعیء و اخلاقی میدانستند. اما علاقھای به روحانیان باشکوہ 
مآقففو واسی الات کسام میک سی یت آنالہ ابی ماف ظالرت و اعرائ سابت انان 
بودند اظھار خشنودی میکردند. بیش از همه چیز از مالیاتی کە توسط دولت اسپانیا بر امور اقتصادی ھلند بسته 
شدہ بود شکایت داشتند. طبقه کشاورز بیش از دیگران از شورش صدمه میدید و کمتر از همه سود میبرد. قسمت 
اعظم زمین در تصرف بزرگانی بود کە بە اشراف آلمان و فرانسهە در دورہ ملوک الطوایفی شباھت داشتندء و ھمین 
اشخاص بودند کە زمینە استقلال را فراھم آوردند. فیلیپ دو مونمورانسی (کنت ھورن) در ایالات جنوبی اراضی 
وسیعی داشت. لامورال (کنت داگمون) نیز در فلاندر و لوکزامبورگ دارای املاک وسیعی بود و توانست با دوشسی از 
باواریا ازدواج کند. وی در چند نبرد بە اندازھای دلیرانه جنگید کە مورد توجە شارل و فیلیپ قرار گرفت. ھمین 
شخص بود کە لشکر فیلیپ را در سن کانتن بە سوی پیروزی رھبری کرد ۱۵۵۷. وی در قصر شاھانه خود چنان 
جوانمردانه ولی بە افراط مھمانداری کرد کە بە طرز ناراحت کنندھای گرفتار قرض شد. چنین اشخاصی. بە انضمام 
رق کرو سر ینتا ھی دررسامود ارک عرتاسکسسفہ ود سے اکھد اریمای اغانی عفر ا 
تصرف اموال کلیسا ثروتمند کردہ بودند گوش میدادند. ((به عقیدہ انانء صلاح در ان بود کە پادشاہ از اراضی دیرھا 
تعدادی مرکز فرماندھی نظامی بسازد)) و بدین ترتیب ((سوارہ نظام با شکوھی به جای گروھی شکم پرست و تنبل و 
سبحه گردان بە وجود آورد.)) ثروتمندترین و با کفایتترین مالکان ویلیام آرنج (گیوم دااورانژ) بود. خانوادہ او در ایالت 
آلمانی هسن ناسو و در ناحيه اطراف ویسبادن و ھمچنین در ھلند املاک فراوانی داشت. ولی او لقب خود را از 
شاھزادہ نشین کوچک اورانژ در جنوب فرانسه گرفته بود. ویلیامہ کە در شھر المانی دیلنبورگ متولد شدہ بود 
2007ای سال ناس لوق سورم اقب غایٰ اکا راد مات سی سم اظتامنا بت ار سرد 
بروکسل رفت و بە مذھب کاتولیک درآمد. شارل پنجم بە او علاقه مند شد و دختری بە نام آن اھل اگمون راء کە 
وارث کنت بورن بودہ بە عقد ازدواج او درآورد و در مراسم استعفای معروف خویش در سال ۱۵۵۵ او را بە عنوان 
ملازم عمدہ خویش برگزید. سپس فیلیپ او راء کە بیست و دو سال بیش نداشت, ولی بە زبانھای فلاندری. آلمانی. 


۴۶۶ء۴ 


اسپانیاپیء فرانسوی و ایتالیاپی مسلط بود بە عنوان یکی از وزرای مختار خود برای بستن عھدنامه بە کاتو کامبرزی 
فرستاد. در آنجا ویلیام در کارھا چنان بە خوبی داوری کرد و چنان مواظب گفتار خود بود کە فرانسویھا او را 
((خاموش)) نام نھادند. فیلیپ بە او عنوان مشاور دولت و شھسوار ((پشم زرین)) داد و بە عنوان ستادھا و در در چند 
ایالت (ھولاند زیلاند و اوترشت) منصوبش کرد. اما ویلیام روشی خودسرانه در پیش گرفت و فیلیپ ھرگز او را 
نبخشید. این شاهھزادہ جوان اندامی زیبا و دستی گشادہ داشت. بلند و زورمند بودء و ھمگیء جز دشمنان,ء را شیفته 
فصاحت و ادب خود میکرد. بە عنوان رھبر نظامیء ھمیشہ با ناکامی مواجهە شدہ اما بە عنوان سیاستمداری ماھر 
نظامی اروپاء کشور جدیدی: بە وجود آورد. توفیق او در معامله با افراد بیشتر بود تا با ارتشھاء و سرانجام این استعداد 
بە سود او تمام شد. دشمنانش او را متھم میکردند بە اینکە مذھبش را برای رفع نیازمندیھای شخصی یا سیاسی 
تغییر میدھد. شاید ھم حق داشتند ولی ھمه رھبران کشورھا در آن قرن مذھب را بە صورت وسیلھای سیاسی 
درآوردہ بودند. عدھای هھم از ازدواجھای او مذمت میکردند. ویلیام پس از مرگ زن اول خودء درصدد ازدواج با ((آن)) 
برآمدء که دختر ٹروتمند شاھزادہ پروتستانء ب4 نام موریس امیر برگزینندہ ساکس: بود:ٍ طبق مراسم آیین لوتر با او 
عروسی کردہ ولی تا سال ۱۵۷۴۳ از گرویدن بە فرقه پروتستان خودداری ورزید. ((آن)) در سال ۱۵۶۷ تقریبا مشاعر 
خود را از دست داد و تحت سرپرستی دوستان گذاشته شد. ضمن آنکە این زن ھنوز حیات داشت, ویلیام از پنج 
کشیش پروتستان فتوا گرفت که با شارلوت دو بوربون از خانوادہ سلطنتی فرانسه ازدواج کند. این دختر از دیر زنان 
تارک دنیا آغاز کردہ و بە آیین پروتستان درآمدہ بود. وی بهە سال ۱۵۸۲ درگذشت. 

ویلیام پس از آنکہ یک سال در مرگ او سوگواری کرد زن چھارمی بە نام لوئیز دوکولینیی گرفت کە دختر 
دریاسالاری بود کە در کشتار سن بارتلمی کشته شدہ بود. علی رغم و شاید بە سبب ھمین ازدواجھا بود کە ویلیام 
صاحب املاک فراوانی شد و پولی در کیسە نداشت. در سال ۱۵۶۰ء در حدود ٠٠‏ فلورن مقروض بود. روزی 
فیلیپ در معامله با بزرگان ھلند بە طرز خانمان براندازی مرتکب اشتباہ شد. پدرش, که در بروکسل تربیت یافته بودء 
این اشخاص را میشناخت, بە زبان آنان سخن میگفت, و با آنان عاقلانه رفتار میکرد. اما فیلیپء کە در اسپانیا بزرنگ 
شدہ بودء فرانسوی و ھلندی نمیدانست و قادر نبود با بزرگان بە لطف و مدارا رفتار کند و بە عادات آنان احترام 
بگذارد. ھمچنین از اسراف و تبذیں میگساری و رفتار غیر جدی آنان با زنان در خشم بودہ بالاتر از همه اینکە 
ادعاھاى آنان را در مورد تجدید قدرت سلطنت نمیفھمید. آنان نیز بە نوبە خود از غرور شدید اوہ میل او بە تفتیش 
افکارء انتصاب اسپانیاییھا بە مناصب پرمنفعت در ھلندہ و جا دادن سربازان اسپانیاہیی در آن کشور خشمگین بودند. 
پدرش و جنگھای اخیر کسری زیادی در خزانه بە بار آوردہ است گوش ندادند. گذشته از اینء بر اثر تقاضای او برای 
دریافت ۳۰۷۰ ۲ افورن و اخذ یک درصد مالیات از مستغلات و دو در صد از اموال منقولء بە وحشت افتادند و 
حاضر بە تصویب این مالیاتھا نشدندہ ولی فقط مبالغی را تصویب کردند که بە نظر آنھا برای نیازمندیھای جاری کافی 
بودند۔ سە سال بعد او دوبارہ بە آنان دستور داد کە ٠۰٠‏ گیلدر فراھم آورند. آنان نیز پذیرفتندہ بە شرط آنکهە 
ھمه سربازان اسپانیایی از خاک ھلند فرا خواندہ شوند. فیلیپ این امتیاز را بە آنان داد ولی با گرفتن اجازہ از پاپ 
برای تاسیس یازدہ اسقف نشین جدید در ھلندہ و انتصاب مردانی بە این مقامات جھت اجرای فرمانھای پدرش عليه 
بدعت, از تاثیر استمالت آمیز آن امتیاز کاست. ھنگامی کە در ۲۶ اوت ۱۱۵۵۹ با کشتی بە سوی اسپانیا حرکت کرد 
(و دیگر ھلند را ندید)ء زمینە اقتصادی و مذھبی آن کشمکش عظیم فراھم شد. 


۴۴۷ 


اا-۔ مارگریت پارما: ۱۵۶۷-۱۵۵۹ 

فیلیپء مارگریت دوشس پارما راء کە دختر نامشروع شارل پنجم از زنی فلاندری بودء بە نیابت سلطنت گماشت. 
زار کرت سر لت ورای ناف برک را وسرد ااابت ملا کر لالا ا فا ید سن ان دی کرت 
زبان فلاندری را میفھمید. این زن متعصب نبود و عقاید دیگران را تحمل میکرد: ولی کاتولیک دینداری بود کە ھر 
سال در ھفته مقدس پاھای دوازدہ دوشیزہ را میشست و بە آنان جھیز فراوانی میداد. وی زن باکفایت و مھربانی بود 
کە بە طور ناراحت کنندھای در گرداب انقلاب گرفتار آمد. 

قدرت او بر اثر مشاورانی کە فیلیپ تعیین کردہ بودء محدود شد. اگمون و اورانڑژ عضو شورای دولتی بودند اما چون 
آرای خود را با وجود سە عضو دیگر بیاثر میدیدندہ دیگر در آن شرکت نکردند. در حکومت سهە گانھای کە بە وجود 
آمدء شخصیتی کە بر دیگران تسلط داشت آنتوان پرنو اسقف آراس بود کە در تاریخ بە کاردینال دوگرانول شھرت 
یافت. این شخص نسبت بە تواناپی و استعداد خویش مردی نیکوکار بود. او نیز مانند مارگریت متمایل بە وسایل 
مسالمت آمیز در رفتار با بدعتگذاران بودء ولی چنان سرسپردہ آیین کاتولیک و مقام سلطنت بود کە تمرد و نافرمانی 
را درک نمیکرد. اقدامات نایب السلطنه و او بر اثر اصرار فیلیپء مبنی بر آنکە ھیچ قدم مھمی بدون تصویب پادشاہ 
نباید برداشته شودء عقیم میماندند زیرا ھفتەھا طول میکشید کە فرمان او از مادرید بە بروکسل برسد. کاردینال با 
اطاعت از اوامر پادشاہ محبوبیت خود را از دست داد و اگر چه در نھان با افزایش حوزەھای اسقفی مخالف بودء چون 
فیلیپ اصرار داشت کەه چھار اسقفيه برای هفدہ ایالت کافی نیستء او نیز تسلیم شد. اقلیت پروتستان با خشم و 
غضب میدید کە اسقفھای جدید باعث ترویج دستگاہ تفتیش افکار طبق رویە پاپ ھستند. در ماہ مارس ۱۵۶۳ء 
اوران اگمونء وھورن کە خود کاتولیک بودند نامبھای بە فیلیپ نوشتند و گرانول را بە نقعض حقوق ابالات کە پادشاہ 
موظف به حفظ آنھا بودء متھم کردند. آنھا کاردینال را مسئول اسقفھای جدید دانستند و خواھان برکناری او شدند. 
خود مارگریت از بە قدرت رسیدن او ناخشنود بود و آرزو داشت با اشراف ناراضی,ء کە در نظر وی جھت صیانت نظم 
اجتماعی حایز اھمیت بودندء کنار بیاید. سرانجام (سپتامبر ۱۵۶۳) او نیز توصيه کرد که گرانول بە مقام دیگری 
گماشته شود. فیلیپء پس از مدتھا مقاومت تسلیم شد و آن وزیر مغرور را دعوت کرد کە از مرخصی استفادہ کند. 
گرانول در 7 مارس 2 از بروکسل بیرون رفتء ولی ھمچنان جزو مشاوران معتمد پادشاہ باقی میماند. در این 
ھنگام اشراف بە شورای دولتی با زگشتند. 

بعضی از گماشتگان آنان آرای قضاییء مقاماتء و عفو نامەھا را میفروختند: و ظاھرا نایب السلطنه از غنایم بھرہ مند 
میشد. کار تفتیش افکار بالا گرفت. فیلیپ از اسپانیا مراقب آن بود و آن را تشویق میکرد و نام بدعتگزاران مشکوک را 
برای مارگریت میفرستاد. تقریبا روزی بدون اعدام نمیگذشت. در سال ۱۵۶۱ زلن دومولر را در اودنارد بە آتش 
سوختند: تامس کالبرگ را در تورنه زندہ زندہ در آتش افکندندہ یکی از مخالفان غسل تعمید را با ھفت ضربه 
شمشیری زنگزدہ در برابر چشمان زنش قطعه قطعه کردند. و آن زن از وحشت مشاھدہ ان منظرہ درگذشت. برتران 
لوبلاہ کە از این وحشیگریھا بە خشم آمدہ بودء طی مراسم عشای ربانی در عید میلاد مسیح بە کلیسای تورنهہ حمله 
گفت: ((ای مردم گمراہ: آیا این چیز را بە جای عیسی مسیح خداوند و نجات دھندہ خود میدانید)) ماموران او را 
شکنجه دادندء دست و پای راست او را تا پیدا شدن استخوانھایش سوزاندندء زبانش را از بن قطع کردندہ و او را 
وازگون روی آتش نگاہ داشتند و بتدریج کشتند. در لیل. روبر اوژیه و زن و فرزندش از آن لحاظ در آتش افکندہ 
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تور کماذای ھلند شخصی بود بە نام پترتیتلمانء کە شیوەھایش چندان مستبدانه و بیرحمانه بودند کە شورای 
شھرداری بروژ کە ھمه اعضای آن کاتولیک بودندء او را نزد نایب السلطنه بە عنوان مردی وحشی معرفی کردند و 
گفتند کە مردم را از خانەھایشان بیرون میکشدہ بدون ھیچ گونە مانع قانونی محاکمه میکندہ آنچه را کە دلش 
میخواهد بر زبان آنان میگذاردء و سپس ھمگی را بە مرگ محکوم میکند. دادرسان فلاندر در نامھای بسیار جدی 
خطاب بە فیلیپ از او استدعا کردند کە به این بیدادگربھا پایان دھد. مارگریت از رئیس دستگاہ تفتیش افکار 
محجوبانه خواهش کرد کە ((با احتیاط و فروتنی)) رفتار کردہ ولی اعدامھا ھمچنان ادامه یافتند. فیلیپ از تیتلمان 
حمایت کرد و به نایب السلطنه فرمان داد کە دستورھای شورای ترانت (۱۵۶۴) را بدون رحم یا وقفه بە مورد اجرا 
بگذارد. شورای دولتی اعتراض کرد و گفت کە بعضی از این دستورھا با امتیازات مسلم ایالات مغایرندہ و از این رو از 
انتشار آنھا جلوگیری کرد. ویلیامء فرمانروای اورانژ کە مایل بود وحدت هلند را با حفظ آزادیھای سیاسی دیرین آن 
نگاہ داردء پیشنھاد کرد کە کسی متعرض مذاھب مختلف نشودہ و این سیاست برای ان عصر کاملا تازہ بود. در تایید 
این سیاستء بە شورای دولتی چنین گفٹ: ((اگر پادشاہ تصور میکند کە مردم ھلند برای مدت نامحدودی تن بە 
ناما تک ضابلنی کرام کات اکفا اسر سو او کت پانگرتات گار ان ارقل 
نمیکنم کە پادشاھان بخواھند بر وجدان اتباع خود حکومت کنند و آزادی مذھبی را از آنھا بگیرند)) کاتولیکھا بە 
پروتستانھا پیوستند و فرمانھای مذکور را ظالمانه دانستند. اگمون بهە مادرید فرستادہ شد تا ان فرمانھا را تعدیل کند. 
و مارگریت بە طور خصوصی از این تقاضا پشتیبانی کرد. اگمون اگرچه در اسپانیا بە اعزاز تمام پذیرفته شدہء با دست 
تھی بازگشت. اسقفھای ایپرہ نامور گانء و سنتومر در ماہ ژوئن ۱۵۶۵ عریضھای بە حضور فیلیپ تقدیم داشتند و 
استدعا کردند کە در ان فرمانھا تغییری بدھد و ((مردم را بە آرامی و با محبتی پدرانه نصیحت کندہ نە با خشونت 
قضایی.)) فیلیپ در مقابل ھمه این اعتراضھا پاسخ داد کە حاضر است صدھزار نفر را قربانی کندء ولی دست از 
سیاست خود بر ندارد و در اکتبر ۱۵۶۵ این دستور سادہ را برای عاملان دستگاہ تفتیش افکار فرستاد: 

در مورد تفتیش افکار مایلم کە این کار مانند سابق و بهە مقتضای ھمہه قوانینء خواہ انسانی خواہ آسمانی, انجام گیرد. 
من از صمیم قلب طرفدار آنمء و از شما میخواھم کە دستورھای مرا اجرا کنید. ھمه زندانیان محکوم رابکشید و 
نگذارید کە بر اثر غفلت و ضعف و سو نیت قضات فرار کنند. اگر عدھای میترسند آن فرماتھا را بە مورد اجرا بگذارند 
بە جای آنان مردانی خواهھم گماشت که دل و غیرت بیشتری داشته باشند. 

مارگریت فرمان فیلیپ را گردن نھادء و دستور اجرای کامل فرمانھا را صادر کرد (۴ نوامبر ۱۵۶۵). اوران و اگمون 
دوبارہ از شورای دولتی کنارہ گرفتندہ و اورانژ سایر اشرافء و گروہ زیادی از قضات حاضر بە اجرای فرمانھا نشدند. 
پروتستانھا جزوەھا و اوراقی انتشار دادند و از زجر و تعقیب انتقاد کردند. بازرگانان خارجی کە احساس میکردند 
انقلابی در شرف تکوین است, از ھلند بیرون رفتند. دکانھا بستهە شدندہ تجارت از رونق افتادء و آنورس بە صورت شھر 
مردھای درآمد. بسیاری از پروتستانھای ھلند بە انگلستان یا المان گریختند و در انگلستان باعث تکامل ان صنایع 
نساجی شدند کە در قرن ھفدھم با هلند شروع بە رقابت کردہ و در قرن ھیجدھم منجر بە انقلاب صنعتی شد. 
تاریو افراف فیک ھا رتو ضا سرمھت دو سال اظا١سف‏ ھا ار سس اجو ھکر 
در کرک رات فلت نامیا کی دسالا فرلہ زار کک با ترمارکی عفن 
ھندریک کنت آو بردرود:ِ و دیگران در قصر کنت کولمبورخ در بروکسل گرد آمدند و ((مصالحه نامھای)) تنظیم 
کردندء از تاسیس دستگاہ تفتیش افکار لب به انتقاد گشودندء و اتحادیھای بە منظور منحل کردن ان تشکیل دادند. 
در ۵ آوریل ۶ء در حدود چھارصد نفر از این اشراف کوچک بە قصر نایب السلطنه رفتند و ((درخواستی)) بە او 
تقدیم داشتند و تقاضا کردند از پادشاہ بخواھد کە بە تفتیش افکار و فرمانھای سابق در ھلند خاتمه دھدہ و از وی 
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فرامفاصد ورای ار را کا دای رسعاقلی ‏ نرئری رای عراتذاد سامرھ ہا را شور 
پادشاہ خواهد فرستاد اما خود اجازہ ندارد کە اجرای فرمانھا را بە تعویق بیندازد با وجود اینء همهە مساعی خود را بە 
کار خواهد برد کە فرمانھا را تعدیل کند. یکی از مشاوران نایب السلطنه چون دریافت کە وی بر اثر تعداد و تصمیم 
شاکیان مرعوب شدہ است, بە او قوت قلب داد و پرسید: ((چطور, خانمء سرکار از این گداھا میترسید)) ھمپیمانان با 
اکراہ این نام را پذیرفتندہِ بسیاری از آنان جامه خاکستری زیر و خورجین و کاسە راء کە از مشخصات گدایان بود. 
برگزیدند: ((زندہ باد گدایان)) بە منزله شعار انقلاب درآمدء و تا یک سال ھمین اشراف جوان بودند کە شورش را 
رھبری کردند و پرورش دادند. 

مارگریتہ فیلیپ را از آن ((درخواست)) و از محبوبیت ان در میان اکثر مردم آگاہ کرد و مساعی خود را برای متقاعد 
ساختن او بە منظور تعدیل فرمانھا از سرگرفت. پادشاہ با لحنی ظاھرا استمالت آمیز پاسخ داد (۶ مه ۱۵۶۶) که 
امیدوار است بدعت بدون خونریزی بیشتر قلع و قمع شود و قول داد کهە ظرف مدت کوتاھی از ھلند دیدن کند. از 
طرف دیگر شورای دولتی نیز فلوران دو مونمورانسی (بارون دومونتینیی) و مارکی دو برگون را بە حضور او فرستاد 
تا تقاضای نایب السلطنه را تایید کنند. فیلیپ آنان را بە مھربانی پذیرفتہ نامھای بە مارگریت فرستادء و موافقت خود 
را برای الغای تفتیش افکار در ھلند اعلام داشت: و حاضر شد ھر کسی را که نایب السطنه توصيه کند مورد عفو قرار 
دھد. پیروان کالونء لوترء و ھمچنین أآنا باتیستھا از وقفھای کە در طوفان پدید آمد استفادہ کردند و علنا بە اجرای 
مراسم خود پرداختند. تعداد زیادی از فراریان پروتستان از انگلستانء المان و سویس با زگشتند:ِ واعظان مختلف از 
راھبان پیشینء دانشمندان الھیات: کلاھسازان چرمسازان و دباغان موعظەھایی برای مردان و زنان پرشوں کە 
بسیاری از آنان مسلح بودند و ھمگی فریاد میزدند ((زندہ باد گدایان))ء ایراد کردند. آمبرواز ویلء کە با کالون درس 
خواندہ بودء نزدیک شھر تورنه برای شش هزار نفر موعظه کرد (۲۸ ژوئن ۱۵۶۶). دو روز بعدء در ھمان محلء 
کشیش دیگری برای دہ ھزار نفر و هفته بعد برای بیست ھزار نفر موعظه کرد. بە نظر میرسید کە نیمی از مردم 
فلاندر بە آیین پروتستان گرویدھاند. روزھای یکشنبهە ضمن آنکە مردم در اجتماعات پروتستان حضور مییافتندہ 
کاساقاو رفا عاحان مشوس سای کاو آالے مھ ا ما اد کا کی گا یس مھ ظا انت 
در اوورین نزدیک ھارلم موعظه کندہ ھزاران تن از پروتستانھا بە آنجا شتافتند و با خواندن سرودھای روحانی دشتھا 
را بە لرزہ دراوردند. نزدیک انورس, تعداد شرکت کنندگان در مجامع پروتستان بە پانزدہ ھزار بە قولی سی ہھزار نفر 
کە تقریبا ھمگی مسلح بودند میرسید. نایب السلطنه به اولیای امور انورس دستور داد که از این اجتماعات: بە عنوان 
خطری کە کشور را تھدید میکردہ جلوگیری کنند: ولی آنان در پاسخ گفتند کە نیروی نظامی آٹھا غیر کافی و غیر 
قابل اعتماد است. خود مارگریت از زمان عزیمت پادگان اسپانیابی قوابی در اختیار نداشت. در انورس چنان آشوبی 
برپا بود کە امور اقتصادی متوقف شدہ بودند. نایب السلطنه از ویلیام (گیوم داورانژ) تقاضا کرد کە بە انجا برود و 
میان کاتولیکھا و پروتستانھا صلح برقرار کند. او نیز واعظان را ترغیب کرد کە اجتماعات خود را بە حومه شھر محدود 
کنندء اسلحه را از دست مردم بگیرند و بدین وسیلە آتش فتنه را فرونشاند۔ 

در ھمین ماہ (ژوئیە ۱۵۶۶) دو ھزار ((گدا)) به رھبری لوپی: کنت ناسو در سن ترونء در اسقف نشین لیژگرد آمدند 
وہ ضمن فریادھای سرورآمیزء نقشەھابی برای پیشرفت مقاصد خود طرح کردند بدین معنی کە تصمیم گرفتند با 
پروتستانھای آلمان رابطه برقرار کنند و از آنھا لشکری بە وجود آورند که در صورت حمله دشمنان بە پروتستانھای 
ھلند بە کمک اینان بشتابند. در ۲۶ زژوئيهە لوبی و دوازدہ نفر دیگرء کە به جامه گدایان درآمدہ بودندء از نایب 
السلطنه تقاضا کردند که اتاژنرو را تشکیل دھد و توصیەھای اورانژ اگمون: و ھورن را بپذیرد. از آنجا کە جواب او 
صریح نبودہ انان تلویحا گفتند کە شاید مجبور شوند از خارج استمداد کنند. لوبی, با اغماض برادر محتاطش ویلیام 
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بیدرنگ شروع بە گردآوری چھار ھزار سوار و چھل گروھان در آلمان کرد. در ۹ اوت فیلیپ سندی رسمی بدین 
مضمون امضا کرد کە پیشنھاد عفو را از او بزور گرفتھاند و خود دیگر موظف به اجرای آن نیست و در ٢١‏ اوت بە رم 
اطلاع داد که موقوف ساختن تفتیش افکار مربوط بە تصویب پاپ است. در ۱۴ اوت گروھی از پروتستانھاء کە بە 
تحریک واعظان تمثالھای مذھبی را بت میدانستندہ بە ترتیب وارد کلیساھای سنتومر شدندء تمثالھا و محرابھا را 
درھم شکستند و ھر گونە تزیینی را از میان بردندہ در ھمان ھفته گروەھای مشابھی در ایپ کورترہ اودنارد و 
والانسین بە ھمان اقدامات دست زدند. در آنورس,ء در روز شانزدھم و ھفدھم۔ عوام وارد کلیسای جامع شدند و 
محرابھا را در ھم ریختندۂِ شیشه بندھای منقوش و صلیبھا و سایر تمثالھاء ھمچنین ارگھا و گلدوزیھا و پیالەھا و 
ظرفھای مخصوص عشای ربانی را شکستند:ِ گورھا را شکافتند و زبور آلات اجساد را برداشتند:ِ سپس شراب 
مخصوص عشای ربانی را نوشیدندء کتاب دعاھای گرانبھا را سوزاندندء و شاھکارھای ھنری را زیر پا انداختند. انگاہ 
نردبان و طناب آوردند و مجسمە‌ھا را از طاقچەھا بیرون کشیدند و آنھا را با پتک شکستند. پس از این جریانات 
فریاد کنان از کوچەھای آنورس گذشتندہ تمثالھا و زیورھای سی کلیسا و صومعه را خراب کردندہ کتابخانه صومعەھا 
را سوزاندند و راھبان و راهھبەھا را از دیرھا بیرون راندند. ھنگامی کە خبر این ((غضب کالونی)) بە تورنە رسیدء شور 
تمثال شکنی در آنجا نیز درگرفت, و دارابی کلیساھا به تاراج رفت. تنھا در فلاندر چھارصد کلیسا از تمثال خالی شد. 
در کولمبورخ کنت خوش مشرب در جریان خرابکاری شرکت جست و بە طوطیهھای خود نان مقدس خوراند. در 
سایر نقاطء بعضی از کشیشان سابق قرصھای نازکی از فطیر را کە در عشای ربانی خوردہ میشد روی چنگال برشته 
کردند. این شور و ھیجان از فلاندر بە ایالات شمالیء آمستردامء لیدنء دلفتء اوترشت: و سرانجام بە گرونینگن و 
فریسلاند سرایت کرد. اکثر رھبران پروتستان از این خرابیھا انتقاد کردند ولی بعضی از آنانء با ملاحظه اینکە خطر 
زیادی متوجهە کسی نشدہ بودء تخریب مجسمەھا و تصویرھا را جنایت آمیزتر از زندہ زندہ سوزاندن ((بدعتگذاران)) 
ندانستند. مارگریت پارما از برابر این طوفان گریخت و در نامھای خطاب بە فیلیپ نوشت: ((در این کشور ھمه چیز 
آزاد استء جز مذھب کاتولیک.)) فیلیپ منتظر وقتی شد کہ بتواند انتقام بگیرد. ولی نایب السلطنه در برابر عوام 
مسلح و رھبران بیباک مجبور شد که بە آنان امتیازاتی بدھد. در ۲۳ اوت ((موافقتنامھای)) با نمایندگان ((گدایان)) 
امضا کرد بدین مضمون کە مذھب کالون, در نقاطی که تا آن وقت رایج بودہ مجاز باشدہ بە شرط آنکە کسی مزاحم 
مراسم کاتولیکھا نشودہ و پروتستانھا نیز اسلحه خود را در خانه بگذارند۔ سخنگویان ھمپیمانان حاضر شدند کە در 
صورت اجرای این موافقتنامه از طرف دولتہ پراکندہ شوند. بدین ترتیب زجر و تعقیب متوقفء و تا مدتی صلح و 
آرامش برقرار شد. 

نە ویلیام (دوک اورانژ) و نە پادشاہ اسپانیا ھیچ یک نمیخواستند کە قضایا بە ھمینجا خاتمه یابد. ویلیام در پیشرفت 
آیین پرشور پروتستان عاملی برای کسب استقلال ھلند میدید. خود او اگر چه اسما کاتولیک بودہ از ھمه مقامات 
دولتی چشم پوشیدہ از خود دستگاھی جاسوسی بە وجود آورد و برای گردآوری پول و سرباز بە آلمان رفت ۲٢(‏ 
اوریل ۱۵۶۷). پنچ روز بعد دوک الواء بە دنبال دستور فیلیپء از اسپانیا خارج شد تا برای انتقام گیری از شورشیان 
کالونی قوابی فراھم کندہ و بدون تمکین از کسی. ھر گونە بدعت: شورش: و آزادی را از هلند براندازد. 

ا١ا‏ --آلوا در شلند: ۱۵۷۳-۱۵۶۷ 

فرناندو آلوارث د تولدو معروف بە دوک آلواء کە در این ھنگام پنجاہ و نە سال داشت گوبی تصویری بود کە ال گرکو 
کشیدہ است: راست,ء بلندہ لاغر با چشمان سیاہء پوست زردء و ریش سفید. در بیست سالگی لقب مشھور و امللاک 
وسیع خود را بە ارث بردہ بود. در آغاز جوانی وارد خدمت ارتش شد و در نتیجهە شجاعت, کیاست, و خشونت خویش 
شھرت یافت. فیلیپ پس از آنکە او را جزو محارم خود کرد ھمیشه با خوشروبی بە توصیەھای او گوش میداد. در 
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این رویداد ناگھانی عقیدہ او نظیر عقیدہ سربازی بود کە با انضباط و دینداری اسپانیایی پرورش یافته باشد یعنی 
معتقد بود بە اینکە شورشیان باید بدون ترحم قلع و قمع شوندہ زیرا ھر امتیازی که دادہ شود باعث تشدید مخالفت 
خواهد شد. فیلیپ بە او اختیار تام داد و او را ((به امان حق سپرد)). آلوا بە ایتالیا رفت و در آنجاء مخصوصا از میان 
پادگان اسپانیاپی در میلان و ناپلء لشکری برگزیدہ مرکب از دھھزار سرباز گرد اورد. سپس آنان را بە جامە فاخر 
ملبس کرد آخرین سلاحھا و جوشنھا را در اختیارشان گذاشت, و آنان را با دوھزار روسپیء که بە طرز شایستھای 
ریت لا اھر امم فاسےال ھرافتہ ا اا طری لوت کر لور جو کرات کان 
سوی ھلند رفت و در ۲٢‏ اوت ۱۵۶۷ وارد بروکسل شد. اگمون با کمال خضوع و با دو اسب کمیاب بە استقبال او 
شتافت. اما مارگریت با تاسف از او دیدار کرد زیرا چنین میپنداشت که برادرش او را کنار گذاشته و در خواست او را 
نپذیرفته استء آن ھم وقتی کہ نایبالسلطنه نظم و ترتیبی انسانی برقرار ساخته است. ھنگامی که آلوا سربازان 
اسپانیاپی را در شھرھای بزرگ ھلند مقیم کرد مارگریت لب بە اعتراض گشودہ ولی دوک با خونسردی بە او گفت: 
اافہم علافوہ سی تالآ 6 اتا انت تماقا فرارے کا اھت کیل تاسسالامد با 
اعطای مستمری تسلابخشی خواہش او را پذیرفتء و نایبالسلطنه در ماہ دسامبر بروکسل را ترک و بە سوی پارما 
عزیمت کرد. کاتولیکھاء کە بە او احترام میگذاشتندء از رفتنش متاسف شدند و پروتستانھا نیز کە میدیدند 
شدیدترین سختگیری او در مقایسه با بیرحمی عمدی آلوا ملایم بە نظر خواھد آمد بر عزیمتش تاسف خوردند. 
نایبالسلطنه و فرمانروای جدید در قلعھای در آنورس مقیم شد و خود را برای تطھیر ھلند از بدعت آمادہ ساخت. 
نخست اگمون و ھورن را بە شام دعوت کرد از آنان بە خوبی پذیرابی نمودء سپس دستور داد کە آنان را دستگیر و 
تحت نظر قوای فراوانی در قلعھای در گان زندانی کنند (۷ سپتامبر). آنگاہ ھیئتی بە نام ((شورای آشوبھا))ء کە 
توسط پروتستانھای وحشتزدہ بە ((شورای خون)) موسوم شدہ تشکیل داد. ھفت نفر از اعضای ان ھلندی و دو تن 
اسپانیاپی بودند ولی تٹھا این دو نفر حق رای داشتندہ و آلوا در ھر قضیھای کە مخصوصا مورد توجه او بودء تصمیم 
نھابی را بە خود اختصاص میداد:ِ طبق دستور او شورا میبایستی ھمہ افرادی را کہ متھم بهە مخالفت با کلیسای 
کاتولیک یا حکومت آسپانیا بودند بیاہدء دستگیر کند در دادگاھی خصوصی بە محاکمهە بکشدء و محکومان را بدون 
ترحم یا وقفه بە مجازات برساند. شورا عاملانی را برای جاسوسی فرستاد و خبرچینان را ترغیب کرد کە عليه خویشان 
و دوستان خود گزارش دھند. خروج از کشور ممنوع شدہ و نیز مقرر شد کە صاحبان کشتی در صورت کمک رساندن 
بە مھاجران, بە دار آویخته شوند: هر شھری که در جلوگیری از آشوب و تنبیه شورشیان موفق نشودء مجرم شناخته 
شود و کارمندانش را زندانی یا جریم کنند. ھزاران تن دستگیر شدند. تنھا در یک صبح حدود ۱۵۰۰ نفر را در 
بسترشان دستگیر کردند و بە زندان فرستادند. محاکمات بە اختصار برگزار میشدء گاھی دستەھای سی؛ چھل. یا 
پنجاہ نفری در یک زمان محکوم بە اعدام میشدند. در یک ماہ (ژانویه ۱۵۶۸)ء هشتاد و چھار تن از اھالی والانسین 
اعدام شدند. 

پس از چندی خانوادھای در فلاندر یافت نمیشد کە در غم یکی از اعضای خودہ که بە فرمان شورای آشوبھا دستگیر 
یا کشته شدہ بودء اشک نریزد. بندرت کسی در ھلند جرات اعتراض داشت. کوچکترین انتقاد مترادف با توقیف شدن 
بود. آلوا احساس میکرد کە چون توانسته است ویلیام (دوک اورانژ) را بە دام اندازدء موفقیتش لکھدار شدہ است. 
شورای آشوبھا ادعانامھای عليه آن امیر برادرش لوبی شوھر خواھرش کنت فان دن برگہ بارون دو مونتینیی: و 
سایر رھبران صادر و آنان را متھم بە تشویق بدعت و شورش کرد. مونتینیی ھنوز در اسپانیا بە سر میبردہ زیرا فیلیپ 
او را بە زندان انداخته بود. پسر ویلیام بە نام فیلیپ ویلیام (کنت بورن) در دانشگاہ لوون تحصیل میکرد. او را دستگیر 
کردند و بە اسپانیا فرستادند. او در آنجا بە صورت کاتولیک پرشوری تربیت شد و اصول پدر را انکار کرد. ویلیام بە 


۴۲ 


عنوان مردی شورشی اعلام شد و ھر کسی میتوانست او را با معافیت قضایی بە قتل برساند. ویلیام در صدد تشکیل 
اکر جو آبت و سور ان فرت ری ات ھکوں تلاکا ختین گت ہی اڑھیران لویق:النکتاف گرتتطلع 
کائن الامحعفعت جوا ارات تج سک کر سک ابا اف اعفاطا اکر من 7وت 

از آنورس, آمستردامء لیدن ھارلم و فلاشینگ مبالغی پول برای او رسید. کنتھای فان دن برگ: کولمبورۓ. و 
ھوگشتراتن ھر یک ٠٠٠,۴۳۰‏ فلورن فرستادند. خود او جواھرء ظروفء فرشینەھاء و اثاث گرانبھای خویش را فروخت و 
۰ + فلورن تھیە کرد. سرباز فراوان یافت میشدہ زیرا سربازان مزدور در نتیجهە وقفه در جنگھای مذھبی فرانسهہ 
تھیدست بە آلمان بازگشته بودند. رواداری مذھبی برای ویلیام سیاست لازمی بودہ زیرا او میبایستی پیروان لوتر و 
کالون را بە زیر پرچم خود گرد آورد و بە کاتولیکھای ھلند اطمینان دھد کە مذھب آنھا در نتیجهە جدابی ھلند از 
اسپانیا دچار اشکال نخواهد شد. نقشه او این بود کە سە لشکر در یک زمان بە حمله بپردازند: قرار بود کە ھوگنوھای 
فرانسە بە آرتوا در جنوب باختری حمله کنندء ھوگشتراتن سربازان خود را عليه ماستریشت در جنوب رھبری کند و 
لوبی کنت ناساو از آلمان وارد فریسلاند در شمال خاوری شود. حمله هوگنوھا و سربازان ھوگشتراتن دفع شدہ ولی 
لوبی در ھایلیگرلە بر سربازان اسپانیایبی فایق آمد ٣٢(‏ مه ۱۵۶۸)). الوا فرمان اعدام اگمون وھورن را صادر کرد تا از 
سھھزار سربازی کە از ان دو نفر بە انضمام گان حفاظت میکردند برای جنگ استفادہ کند. سپس با این نیروی 
امدادی بە سوی فریسلاند پیش رفت, قوای تضعیف شدہ لوبی را در یمینگن شکست داد (۲۱ ژوئيه)ء و ھفت ھزار 
ای اآھرنازات اہراب شاک جلاک انکند 

لوبی از یکی از مصبھای رودخانه امس شنا کنان فرار کرد. در ماہ اکتبر ویلیام با بیستوپنج ھزار سرباز بە برابان رفت 
تا با آلوا نبردی قاطع کند. آلواء کە لشکری کوچکتر ولی منظمتر در اختیار داشتہ زرنگی کرد و حاضر بە مبارزہ نشد 
و فقط بە حملات خرابکاراتھای در پشت سر دشمن مبادرت ورزید. سربازان ویلیام کە مواجبی دریافت نداشته بودند 
از جنگیدن خودداری کردندہ و او ناچار آنان را بە جای امنی در فرانسه برد و آنان را پراکندہ کرد. سپس در جامه 
دھقانی از فرانسە بە آلمان رفت و در ان کشورہ برای گریز از دست قاتلانء پیوسته محل اقامت خود را تغییر داد. با 
این نبردھای مصیبتامیز ((رجنگ ھشتادساله)) شروع شدہ کە از سوی ھلندیھا تا پیروزی نھایی آنان (۱۶۴۸) با شدت 
بی سابقھای ادامه یافت. 

آلوا تا مدتی یکھتاز مغرور صحنه نبرد بود اما او نیز پولی نداشت. فیلیپ با بانکداران جنووایی قرار گذاشته بود که 
٠‏ دوکاتو از طریق دریا برای آلوا بفرستند. ولی ناوگان مسلح انگلیسی کشتیھای آنان را مجبور کردند که در 
بندر پلیموت لنگر بیندازند و الیزابتء کە بیمیل نبود در مقابل چنین پولی بە ویلیام کمک کندہ ان را با معذرت 
بسیار ضبط کرد. آلوا مجلس اشراف و نمایندگان شھرها را بە بروکسل فرا خواند و بە آنان گفت که باید بیدرنگ یک 
درصد از تمام اموالء و پنج درصد بە طور دایم از ھر گونه انتقال مستغل, و دہ درصد بە طور دایم از ھر فروشی 
مالیات اخذ شود. 

نمایندگان اعتراض کردند و گفتند کە چون بسیاری از چیڑھا ظرف یک سال چند بار دست بە دست میشوند چنین 
مالیاتی بە منزله ضبط آنھا خواهد بود. سپس پیشنھادھای آلوا را بە شوراھای ایالتی ارجاع کردند: در آنجا مخالفت بە 
اندازھای شدید بود کە آلوا مجبور شد مالیات دہ درصد را تا سال ۱۵۷۲ بە تعویق اندازدذِ و در این ضمن بە مالیات 
یک درصد و اعانھای بە مبلغ ٠‏ ک ‏ افلورن سالانه برای مدت دو سال قناعت کند. حتی گردآوری مالیات یک 
درصد نیز دشوار و پر خرج بود. از آنجا کە اوترشت از پرداخت آن استنکاف کردہ آلوا یک تیپ سرباز در میان منازل 
آن شھر مقیم ساختہ و چون باز مقاومت ادامه یافت: وی مردم آن ناحيه را خیانتکار شمردہ امتیازات آنان را از میان 
بردء و ھمه دارایی اھالی را بهە نفع پادشاہ ضبط کرد. ھمین مالیاتبندی و نحوہ اخذ ان بود کە الوای شکست ناپذیر را 


۴۴۳ 


شکست داد. در این ھنگام تقریبا ھمه مردمء خواہ کاتولیک خواہ پروتستانء بە مخالفت او برخاستندۂِ و چون 
آلواء کە در امور جنگی بیش از امور اقتصادی تبحر داشت, در مقابل تصرف پولھای بانکداران جنووایی بە وسیله 
الیزابتء معامله بە مثل کرد و اموال انگلیسیھا را در ھلند ضبط و تجارت با انگلستان را ممنوع کرد. الیزابتء بیدرنگ 
در انگلستان کالاھای ھلندی را متصرف شد و تجارت انگلستان را معطوف بە بندر ھامبورگ کرد. پس از مدت 
کوتاھیء هلندیھا انحطاط تجارت را احساس کردند. دکانھا بسته شدند. بیکاری بالا گرفتء و طبقه نیرومند 
پیشھورانء که اعدام پروتستاتھا و غارت کلیساھا را با شکیباپی تحمل کردہ بودندہ پنھانی بە فکر شورش افتادند و 
سرانجام آتش فتنه را با پرداخت پول دامن زدند۔ حتی کشیشان کاتولیک: که از اضمحلال اقتصاد ملی بیم داشتند 
مخالف آلوا شدند و بە فیلیپ اخطار کردند کە دوک آن کشور را بە ویرانی میکشاند پاپ پیوس پنجم؛ کە از 
پیروزیھای آلوا شاد شدہ بود با کاردینال دوگرانول در انتقاد از سختگیری آلوا ھمداستان شد و توصيه کرد کە ھمه 
شورشیان و بدعتگذارن در صورت استغفار مورد عفو قرار گیرند. فیلیپ پذیرفت و این خبر را بە اطلاع آلوا رسانید 


ف۶7 انا عوےت کاعا تہ ای مل ستاقی آقتتی مر رت جحا 5ف 105 اما اھ یر ال سال 
اگوی فکر درف را الو رک طف را رم آر انطا فلت سار اسنا رس زان 
زندان افکندہ بودء از میان برداشت (۱۶ اکتبر ۱۵۷۰). در این ضمن نیروی تازھای وارد صحنه شدہ بود. در مارس 
۸ گروھی مردان دست از جان شسته معروف بە ((گدایان وحشی)) با شور و ھیجان بە غارت کلیساھا و 
صومعەھا پرداختند و بینی و گوشھای کشیشان و راھبان را بریدندہِ گوپی با این اعمال میخواستند با وحشیگریھای 
شورای خون رقابت کنند. در ۱۵۶۹۱۵۷۲ گروہ دیگری کە خود را ((گدایان دریا)) نام نھادہ بودء ھیجدہ فروند 
کشتی را بە تصرف در آورد: با دریافت ماموریت از طرف ویلیامء دوک اوران بە ساحل ھلند حمله برد:ِ کلیساھا و 
صومعە‌ھا را غارت کردذِ بە امور کشتیرانی اسپانیا آسیب رساندہِ و در بندرھای مساعد انگلستانء و حتی در شھر دور 
دست لاروشل کە در آن ھنگام زیر تسلط ھوگنوھا بودہ آذوقه بھدست اورد. ھرگاہ یکی از شھرھای ساحلی بدون 
اکن ا رای سار گان ا او کل سم رسفرام متلضی راکھفھرمو مار سو 
سیل با کرری دحل یکرت تای اساانی 2رف آلوا رکز تاس رفاو طریق درا ارت انت 
دارد۔. شھرھای عمدہ ایالات ھولاند زیلاند گلدرلاند و فریسلاند. کە بدین ترتیب محفوظ ماندہ بودندء با ویلیام دوک 
اورانژ پیمان وفاداری بستند و حاضر شدند ملزومات جنگی او را فراھم کنند (ژوئیەه ۱۵۷۲). ویلیام مرکز فرماندھی 
خود را بە دلفت انتقال داد و بە خود عنوان ((سرطاس)) و ((کالونی)) دادء و این موضوع دربارہ سرش بیش از ایمانش 
صدق میکرد. در این وقت بود که فیلیپ وان مارنیکس آواز ((ویلیام تاساوی))را ساخت که از آن زمان تا کنون سرود 
ملی ھلند بودہ است. ویلیامء کە بدین ترتیب تشویق شدہ بودہ لشکر دیگری بە وجود آورد و بە برابان حمله برد. در 
ھمان زمان لوپیء کنت ناسو؛ بە کمک کولینیی قوابی در فرانسە فراھم کرد وارد انو شدہ و والانسین و مونس را بە 
تصرف دراورد ٣٢(‏ مه ۱۵۷۲) الوا برای تصرف مجدد مونس عزیمت کرد: و امیدوار بود کە بدان وسیله از کمک 
مجدد فرانسه بە لوبی جلوگیری کند. ویلیام برای کمک بە برادر خود بە طرف جنوب شتافت وہ اگر چە پیروزیھای 
مختصری بە دست اوردء پس از مدتی سرمایه خود را بر باد داد. سربازانش با غارت کلیساھا مواجب خود را تھیهە 
میکردند و با کشتن کشیشان خود را سرگرم میداشتند. مخالفت کاتولیکھا بالا گرفت و ھنگامی کە قوای ویلیام بە 
حدود بروکسل رسیدہ دروازەھا را بستە و مردم را آمادہ مقاومت یافت. پس از حرکت مجددہ در یک فرسنگی مونس 
بود کە ششصد سرباز اسپانیاہی او را در بستر خواب غافلگیر کردند. هشتصد تن از سربازان ویلیامء پیش از آنکه آمادہ 
دفاع شوندء بە قتل رسیدند. خود ویلیام بە دشواری جان بە سلامت برد و با بقیه قوای خو بە مالین در برابان شتافت. 
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در این ضمنء کشته شدن کولینیی و کشتار سن۔بارتلمی امید ھر گونەہ کمک را از طرف فرانسہ قطع کرد در ۱۷ 
سپتامبر مونس تسلیم آلوا شدء و او ب4 لوبی و9 بقایای سربازانش اجازہ داد کہ بی آنکه سی ببیئندء حرکت 61د 
اما فیلیپ دو نوارمء سردار آلواء به میل خود صدھا نفر از مردم را بە دار آویخت, و اموال آنان را توقیف کرد و بە بھای 
ارزان خرید. ناکامی ویلیام در امور سوقالجیشیء زیادہ رویھای سربازان بیانضباط اوہ و وحشیگریھای ((گدایان)) نقشه 
او را مبنی بر متحد ساختن کاتولیکھا و کالونیھا و لوتریھا برای مقابله با بیدادگری آلوا نقش بر آب کرد. گدایانء که 
تقریبا ھمگی کالونی بودندء عليه کاتولیکھا ھمان سبعیتی را نشان دادند کە دستگاہ تفتیش افکار و شورای خون 
عليه شورشیان و بدعتگذران نشان دادہ بود. در بعضی مواردہ اسیران کاتولیک را مخیر کردند کە میان آیین کالون یا 
نکردنی میکشتند. ھر دو طرف در این مبارزہ بسیاری از اسیران جنگی را بە قتل رساندند. یکی از تاریخنویسان 
بسیار دیدہ شد کە مردانی برادران خود راء کە در صفوف دشمن اسیر کردہ بودندہ بە دار می آویختند. 

زا کلستان اوانی اساز طالافالنت سار سور کر درک ان ات امام کر آفان کھت ھرعای 
در در قلب یک اسیر اسپانیاپی را بیرون آورد و آن را با میخ بە دماغه کشتی کوفت و مردم را دعوت کرد که آن را 
گاز بگیرند. آنان نیز این کار را با خشنودی وحشیانھای انجام دادند. 

ھمین گدایان بیرحم بودند کە آلوا را شکست دادند. این سردارء کە دست از جنگ برداشته بود و استراحت میکردہ باز 
گرفتن وتنبیه شھرھایی را کە از ویلیام طرفداری کردہ یا تسلیم او شدہ بودند بە فرزند خود دون فذریگو آلوارث د 
صورت صفی از توبھکاران پیش آمدند تا تقاضا کنند شھرشان را ببخشد. اما آلوا دستور دادہ بود کە بە طرزی عبرت 
آمیز از آنان انتقام گرفته شود. سربازان دون فذریگو سە روز خانەھاء صومعەھا و کلیساھا را بە باد غارت دادند: 
جواھرات و جامەھای گرانبھای مجسمەھای مذھبی را دزدیدند:ِ قرصھای نانی را کە در عشای ربانی خوردہ میشد بهە 
او بە سوی گلدرلاند شتافت: دفاع ضعیف زوتفن را در ھم شکست, تقریبا همه مردان را از دم تیغ گذرانیدء عدھای را 
با پا بە دار آویخت, و پانصد نفر را جفت جفت و پشت بە پشت بە یکدیگر بست و آنان را در رودخانه یسل افکند. 
شھر کوچک ناردن پس از مقاومت کوتاھی تسلیم شد و از اسپانیاییھای فاتح با تھیه میڑھای پوشیدہ از خوردنی 
پذیرابی کرد. سربازان خوردند و نوشیدندء سپس ھمہ اھالی را بە قتل رساندند. از آنجا بە ھارلم رفتندء کە مرکز 
کالونیھا محسوب میشد و ذوق و شوق مخصوصی برای شورش نشان دادہ بود. پادگانی مرکب از چھار ھزار سرباز 
اق َرازھیر ضاع کرد کم حری لا کو در سفکوکمی پر آک مرا آوا سید کرد کھ اکر زیر اضر 
دست برداردء دیگر فرزند او نخواھد بود. وحشیگری بالا گرفتء ھر دو طرف اسیران را در مقابل یکدیگر بە دار 
آویختندہ و مدافعان بر فراز برج و باروھا محاصرہ کنندگان را با تقلید از مراسم کاتولیکھا بە خشم آوردند . ویلیام سه 
ھزار سرباز برای حمله بە لشکر دون فذریگو فرستادء ولی ھمه آنھا تارومار شدند و هر گونە کوشش برای نجات ھارلم 
ب4 نتیجه ترسید. آن شھر پس از آنکە ھفت ماہ در محاصرہ ماندہ و مردم آن مجبور بە خوردن چرم و گیاە شدہ 
بودندء در ١١‏ زژوئيە ۱۵۷۳ تسلیم شد. از پادگان تنھا ھزار و ششصد تن زندہ ماندہ بودند۔ بیشتر این عدہ را بە قتل 
رساندندء و چھار صدتن از بزرگان را اعدام کردند. بقيه را بخشیدند بە شرط آنکە ۲۵۰۰۰۰ گیلدر جریمه بپردازند. 


این جریان آخرین و پرخرجترین پیروزی حکومت آلوا بود. بیش از دوازدہ ھزار تن از محاصرہ کنندگان بر اثر زخم یا 
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بیمار تلف شدندہ و عواید مالیات منفور بە مصرف جنگ رسید. فیلیپء کە بە پول بیش از سرباز اھمیت میداد 
دریافت که آلوا نە تنھا منفور بلكە پرھزینه است و رفتار این سردار باعث اتحاد ھلند عليه اسپانیا خواهد شد. 

آلوا تغییر سیاست را احساس کرد و از پادشاہ خواست که استعفای او را بپذیرد. طبق ادعای اوء ھیجدہ ھزار نفر بە 
فرمانش اعدام شدہ بودند. اما تعداد بدعتگذاران بە اندازہ زمان ورود او بود. بە علاوہ آن اشخاص بر بندرھا و دریا 
تسلط داشتندء و ایالات زیلاند و ھولاند کاملا از تحت فرمان پادشاہ خارج شدند. اسقف نامور تخمین میزد کە آلواء 
ظرف ھفت سال,ء بیش از لوتر و مرام کالون در یک نسل, بە آیین کاتولیک اسب رساندہ ات استعفای آلوا پذیرفته 
ارتش اسپانیا را بە عھدہ گرفت و پرتغال را فتح کرد (۱۵۸۰). پس از مراجعت از جنگ: مدتھا بە تب مبتلا بودء و تنھا 
با نوشیدن شیر از پستان زنی زندہ ماند۔ سرانجامء در ۱٢١‏ دسامبر ۱۵۸۲ء در حالی کە یک سال با شیر و نیم قرن با 
خون تغذیه کردہ بودء چشم از جھان فرو بست. 

۷ -ر کوٹسنس و دون خوان: ۱۵۷۸-۱۵۷۳ 

فیلیپ شخصی بە نام دون لویس د رکوئسنس را کە چندی پیش نایبالسلطنه میلان بود بە جای آلوا فرستاد. فرماندار 
جدید باملاحظه تعداد و روحيه شورشیان در شگفت افتاد و در نامبھای خطاب به فیلیپ نوشت: ((نتوانستم بفھمم کە 
چگونە آنھمه ناوگان وسیع را نگاہ میدارند در صورتی که اعلیحضرت قادر بە کمک رسانیدن بە یک فروند ھم نیست. 
آذوقه دریافت دارند و مواجب نگیرند)) سپس از فیلیپ استدعا کرد کە بە او اجازہ دھد ھمه غیر از بدعتگذران 
متعصب را ببخشدء و بە این عدہ ھم اجازہ مھاجرت بدھدء و اخذ دہ درصد مالیات فروش را ملغا کند. ویلیامء دوک 
اورانزہ این پیشنھادھا را بە منزله نیرنگی برای وقت گذرانی و روش تازھای برای قلع و قمع آیین پروتستان در ھلند 
ھمه اسپانیاییھا از مناصب کشوری و نظامی باشد. از این رو جنگ ادامه یافت. در نبرد موک ٣۳(‏ آوریل ۱۵۷۴) لوبی 
مرحله دو واقعه بە شورش کمک کرد: فیلیپ ورشکست شد (۱۵۷۵)ء و رکوئسنس ضمن محاصرہ زیریکزہ درگذشت 
(۵ مارس ۶ پادشاہ برادر ناتتی خود دون خوان اتریشی ر ب4 2 منصب پر درڈسر گماشت: ولی او تا ماہ نوامبر 
بە لوکزامبورگ نرسید. در این ضمن نمایندگان دو ایالت زیلاند و ھولاند پیمان آشتی را در دلفت امضا کردند (۲۵ 
آوریل). بنابراین پیمانء فرماندھی قوای دریایی و زمینیء اختیار گماشتن افراد بە مناصب سیاسی, و حتی حق 
سپردن تحتالحمایگی ان دو ایالت بە پادشاھی خارجی بە ویلیام دادہ شد. او نیز بر اثر قدرت جدید خویش, از سایر 
ایالات خواست کە در طرد اسپانیاییھا از ھلند با او ھمکاری کنندہ و بە کاتولیکھا و پروتستانھا و عدہ داد کە مذاہھب 
ُنھا محترم شمردہ خواھند شد. در این ھنگامء سربازان اسپانیاییء کە از غارت زیریکزہ محروم شدہ بودند سر بە 
شورش برداشتند (ژوئيه) و چنان بدون تبعیض بە تاراج و زورگوبی پرداختند کە فلاندر و برایان بە وحشت افتادند. 
اگر این واقعه روی ندادہ بودء استمداد ویلیام اذ ابالات ھهلند بدون نتیحه میماند. شورای دولتی در بروکسل اقدام 
فرضاب سای را کی کرو سی آات یی رن تا افو لاح رام ناست فا برای سگرن 
شورشیان در اختیار نداشت. ویلیام حاضر شد قوایی بە کمک شورا بفرستدء و دوبارہ قول داد کە آزادی مذھبی را 
محترم بشمارد. از آنجا کە شورا در قبول پیشنھاد او تردید نشان داد مردم بروکسل ان را بر انداختند و شورای 
دیگری تحت ریاست فیلیپ دو کروا تشکیل دادند کە باب مذاکرہ با ویلیام را باز کرد. در ۲۶ سپتامبرء گان قوابی را 
کە ویلیام برای حفاظت این شھر عليه شورشیان اسپانیایی فرستادہ بود بە خوبی پذیرفت. در ۱۹ اکتبر؛ نمایندگان 
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برابانء فلاندر و انو در گان گرد آمدندء اما مایل بە اتحاد حکومتھای خود با امیر یاغی نبودند. در بیستم ھمان ماہء 
ماستریشت بە دست شورشیان غارت شد. در بیست و ھشتم, متحدین, برای برخوردار شدن از حمایت قوای ویلیام 
((پیمان صلحگان)) را امضا کردندہِ بنابر آنء وی را فرمانروای زیلاند و ھولاند شناختند: از ھر گونە زجر و تعقیب 
بدعت گذران چشم پوشیدند و حاضر شدند کە برای طرد ھمه سربازان اسپانیایی از ایالات خود با او ھمراھی کنند. 
اتاژنروھای ایالات جنوبی در بروکسل گرد آمدند و از امضای پیمان مذکور سر باز زدندہ زیرا آن را بە منزله اعلان 
جنگ عليه پادشاہ میدانستند. بار دیگر یاغیگری سربازان باعث تقویت جبھه ویلیام شد. آنھا در ۴ نوامبر ۱۵۷۶ 
آنورس را بە تصرف در آوردند و طوری آن را غارت کردند کە در تاریخ ھلند بیسابقه بود. مردم مقاومت ورزیدندء ولی 
مغلوب شدند. ھفت ہھزار تن از انان بە قتل رسیدندء در حدود ھزار خانه سوختندء کە بعضی از انھا شاھکار معماری 
بودند. مردانء زنانء و کودکان بە دست سربازان خونخواری که فریاد میزدند ((سانتیاگوا اسپانیا! خون بریزیدء بکشید. 
آتش بزنیدء غارت کنید)) بە قتل میرسیدند. در سراسر آن شبء سربازان آن شھر ثروتمند را غارت کردندء و تقریبا 
عرخابمای مورد سرد راف ات 

برای آنکە مردم را بە افشای ذخایر پنھانیء واقعی یا خیالیء وادارندہ پدران و مادران را در برابر چشم کودکانشان 
شکنجه دادندء اطفال شیرخوار را در اغوش مادرانشان کشتندء و زنان را در مقابل شوھرانشان شلاق زدند. این 
((غضب اسپانیابی)) تا دو روز دیگر ادامه یافتء تا اینکە سربازان از طلاء جواھر؛ و لباسھای فاخر سیر شدند و در 
کوچەھایی کە ھنوز پر از اجساد مردگان بود شروع بە قمار بازی کردند در ۲۸ نوامبر اتاژنرو پیمان صلح گان را امضا 
کرد. این خود بە منزله پیروزی مناسبی برای ویلیام بود. ھنگامی کە دون خوان از لوکزامبورگ پیغام فرستاد کە در 
صدد است وارد بروکسل شودہ اتاژنرو پاسخ داد کە او را بە عنوان حاکم نخواھد پذیرفت, مگر آنکە پیمان صلح گان را 
قبول کندہ امتیازات ایالات را بە آنھا باز گرداند و همه سپاھیان اسپانیایی را از ھلند بیرون راند. دون خوانء کە در 
جنگ دلیر و در دیپلماسی عاجز بود در این ھنگام کە پول و سرباز در اختیار نداشتء زمستان را با ناراحتی در 
لوکزامبورگ بە سر برد. سپس ((فرمان جاویدان)) راء کە او را متعھد بە قبول پیمان آشتی و آزادیھای ایالات ساخت. 
امضا کرد ۱١(‏ فوریە ۱۵۷۷). در اول مارسء دون خوان طبق تشریفات وارد بروکسل شدہ و مردم شھر از داشتن 
چنان حاکم خوشاندام ولی بیقدرتی خشنود شدند. سربازان اسپانیابی از ھلند بیرون رفتندہ و تا مدت کوتاھی صلح و 
آرامش در این کشور ویران برقرار گشت. آرزوھای دون خوان متناسب با پول او نبودند. این شاھزادہ بیچارہ پس از 
رشادتھایی کە از خود در لپانتو وتونس نشان دادہ بودء مجبور شد آتش احساسات خود را فرو بنشاند۔ در ان نزدیکی 
در انگلستان ماری استوارت زیبا زندانی آن الیزابت دیوسیرت بود. دون خوان بە این فکر افتاد کە لشکر و ناوگانی 
فراھم آوردہ از دریا عبور کندہ یکی از آن دو ملکه را از کار براندازدہ دیگری را به زنی بگیردبر تخت سلطنت انگلستان 
و اسپانیا بنشیندہ و ان دو کشور گمراہ را بە آغوش کلیسای کاتولیک باز گرداند. فیلیپء کە از عدم تناسب میان پول 
و رویا بیم داشت, برادر خود را دیوانه دانست. دون خوانء با خروج ناگھانی از بروکسل (۱۱ ژوئن)ء تصدی سر کردگی 
تیپی از کاتولیکھای والونء و چشم پوشی از پیمان صلح گان جنون خود را ثابت کرد. اتاژنرو پس از مذکرات 
بیھودھای با دون خوانء ویلیام را بە پایتخت فرا خواند. ویلیامء بە مجرد ورودء مورد استقبال عدہ زیادی از کاتولیکھاء 
کهە او را تنھا نجات دھندہ ھلند میدانستند. قرار گرفت. در ۸ اکتبرہ اتاژنرو بە حاکم اطلاع داد کە دیگر او را بدین 
مقام نمیشناسدء ولی حاضر است که بە جای او یکی از شاھزادگان را بپذیرد. در ٠١‏ دسامبر ۱۵۷۷ همہ ایالات: بە 
استثنای نامورء جزو ((اتحادیه بروکسل)) شدند. اعضای کاتولیک اآتاژنروء کە از کالونی بودن ویلیام بیم داشتند از 
ماتیاس؛ مھیندوک اتریشء تقاضا کردند کە زمام حکومت ھلند را در دست بگیرد. این جوان بیست ساله پذیرفت و 
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ناظر بر امور اداری و سیاسی کند. تنھا رواداری متقابل مذھبی میتوانست این اتحاديه را پایدار نگاہ داردء در صورتی 
ساس تی برائت اسان می نل کالرستای اضاقت کا فراکیائ امام مت خاقععی کہ فا مسقاہ مفافد 
سان بقاعت ا تضل کید 

بسیاری از آنھا آشکارا ویلیام را کافر میدانستند. پترداتنوس, واعظ کالونیء او را متھم ساخت که دولت را بە صورت 
خدای خود در آوردہ و مذھب خود را مثل لباس عوض کردہ است. کالونیھا تٹھا یک دھم جمعیت ایالت ھولاند را 
تشکیل میدادند (و این وضع تا سال ۱۵۸۷ باقی بود)ء ولی مردمی پرکار و جاھطلب بودند و سلاح در اختیار داشتند. 
این عدہ بر مجامع سیاسی مسلط شدند و بە جای کارمندان کاتولیک: افراد پروتستان را بە کار گماشتند. در سال 
۷ ھفوراف الالی اخرای عرال گائرلاک خلت را غسوھ اعلام نامک بد ائی ران کت کر آرة کائرلیک:اقرد 
خدمتگزار اسپانیاست. تا سال ۱۵۷۸ آیین کالون تقریبا مذھب عموم مردم زیلاند بود و پیروان آن از لحاظ سیاسی نه 
از لحاظ تعداد در فریسلاند تفوق داشتند. نھضت تمثال شکنی در سال ۱۵۷۲ به ھولاند و زیلاندء پس از سال ۱۵۷۶ 
بە سایر ایالات و حتی برابان و فلاندر سرایت کرد. ھر گونە پیوستگی مذھب با ھنر بە عنوان امری بتپرستانه یا کفر 
آمیز اعلام گشت. تصویرھاء مجسمەھاء صلیبھاء و تزیینات را از کلیساھا برداشتند: ظرفھای طلا و نقرہ را ذوب کردندۂ 
و چیزی جز دیوارھا بر جای نماند. ((گدایان)) کشیشان کاتولیک را شکنجه دادند و بعضی از آنان را کشتند. ویلیام 
این اقدامات را تقبیح کرد. ولی غصب قدرت سیاسی بە وسیلە اقلیتھای مسلح کالونی در بروکسل, ایپر بروژ و 
سراسر نواحی شمالی فلاندر را نادیدہ گرفت. درگانء کالونیھای پیروزمند مشاوران را بە زندان افکندندء کلیساھا و 
صومعەھا را غارت کردند و بە آتش کشیدندہ اموال کلیسا را ضبط کردندء جلو مراسم کاتولیکھا را گرفتندء راهبان را 
در میدان عمومی سوزاندندء و یک جمھوری انقلابی بە وجود آوردند (۱۵۷۷). در آمستردام ۲٢(‏ مه ۱۵۷۸) 
کالوشبای سسلع داز غمارت کہردانی شدتہ کارگتات لی را مزح راقفف ره ای ھا ران کالولی انتا 
کلیساھای بیزینت را برای اجرای مراسم پروتستانھا اختصاص دادند. روز دیگر نھضت مشابھی ھارلم را بە صورت 
دیگر در آورد. در آنورس, کە در این ھنگام مرکز فرماندھی ویلیام شدہ بود پروتستانھاء کشیشان, و راھبان را از شھر 
طرد کردند (۲۸ مہ). ویلیام از اجحاف طرفداران خود مذمت کردہ و انان را بر ان داشت کە بگذارند کاتولیکھا مراسم 
خود را بە جای آوردند. اما در سال ۱۵۸۱ اجرای مذھب کاتولیک در آنورس و اوترشت ممنوع شد. کالونیھا مدعی 
بودند کە کشیشان مردم را با اشیای متبرکە دروغین فریب میدھند و ((معجزہ)) بە وجود میآورندء یعنی قطعاتی از 
تٰشسرقی )رما مسست امفرفق کس رات عان تطراباق تما چجسردکی می ساؤوار 
در سر مجسمەھا روغن پنھان میکنند تا در موقع مناسب عرق کردن آنھا را نشان دھند. ویلیام متاسف بود که 
چندین سال زحمت او در راہ وحدت کشور منجر بە تفرقه و ھرج و مرج و نفرت شدہ است. 

زیت سی کراوک قالرای کا اھ سی سس مت رد فا ھان رم اسان نت ک از 
متمول. خواہ پروتستان خواہ کاتولیک در شگفت بودند کە آیا وضع جدید بدتر از سابقء با ان اوراق و اگھیھا و مانند 
آنء نیست ویلیام برای برآوردن این تقاضاء بە منظور استقرار نظمء با فرانسوا دوک آنژو وارد مذاکرہ شد تا حکومت را 
از ماتیاس: که مردی بیکفایت و ناچیز بودہ بگیرد. اما آنژو خائن و بیارزش از کار در آمد. از بخت بد ویلیامء یک لشکر 
تازہ اسپانیاییء مرکب از بیستھزار مرد کارآزمودہ تحت فرمان یکی از قابلترین سرداران آن زمانء بہ سوی شمال 
پیش میآمد. در دسامبر ۱۵۷۷ء آلساندروفارنزہہ دوک پارما لشکر خود را بە خدمت دون خوان در لوکزامبورگ برد. این 
دو در ۱١‏ ژانویە ۱۵۷۸ قوای بیانضباط اتاژنرو را در ژامبلو شکست دادند. اتاژنرو ھلند از بروکسل بە آنورس گریخت. 
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دون خوان در این ھنگامء کە احساس میکرد بە افتخار جدیدی نایل خواھد آمد گرفتار تب خطرناکی شد و در ناموں 
در اول اکتبر ۱۵۷۸ء در سیسهە سالگی در گذشت. فیلیپ فارنزہ از طرف فیلیپ بە حکومت هھلند منصوب,؛ و فصل 
تازھای آغاز شد. 

۷۔- پارما و اورانز: ۱۵۸۴-۱۵۷۸ 

آلساندرو فارنزہ کكه در این وقت سیوسه سال داشت فرزند مارگریت پارماء نایبالسلطنه پیشینء بود وی پس از آنکه 
در اسپانیا پرورش یافتء نسبت بە فیلیپ سوگند وفاداری یاد کردء در لپانتو از خود دلیریھا نشان دادء و چھاردہ سال 
آخر عمر خود را در راہ نگاهھداری نواحی جنوبی ھلند برای فیلیپ صرف کرد. در سال ۱۵۸۶ قرار بود کە دوک نشین 
پارما و لقب آن را بە ارث ببردہ ولی ھرگز بە آن منصب نایل نشد. چشمان نافذء سیمای سبزہہ زلف سیاہ بینی 
عقابیء و ریش انبوہ او فقط خاکتی از قسمتی از کفایت: شحجاعت: و زیرکی وی بودند۔ تمامی نبوغ نظامی آلوا و کمی 
از بیرحمی او در این شخص وجود داشت, اما در مذاکرہ و حسن معاشرت بە مراتب پیشتر از آلوا بود. در این ھنگام 
بلاو سای کلام مود حول مرا انی وا کرت اناو سظا اہو اف اوااخر 
آمد: اولی از کمک و سرمایه کاتولیکھا برخوردار بودہ و دومی از بازرگانان ھلندی کمک دریافت میداشت و از تعصب 
دوستائنش,؛ کە گاھی مانع کار او نیز میشدند استفادہ میکرد. در ۵ زانویه ۱۵۷۹ گروھی از اشراف کاتولیک در انوہ 
در ۲۹ ژانویه ایالات زیلاند ھولاندء گرونیگن,ء اوترشت, و گلدرلاند اتحادیه اوترشت را برای دفاع از مذھب و آزادیھای 
خود بە وجود آوردند. پس از چندی فریسلاند و اوو رایسل بە آنھا پیوستند. این ھفت ((ایالت متحد)) بعدا بە صورت 
هلند کنونی در آمدند. باقی ایالات بە ((ھلند اسپانیا))ء و بعد در قرن نوزدھم بە بلژیک موسوم شدند. تقسیم ھفدہ 
ایالت بە صورت دو کشور بر اثر دو عامل صورت گرفت: یکی تا حدی در نتیجهە اکثریت کاتولیکھا در جنوب و 
پروتستانھا در شمال بود و دیگری بر اثر انفصال جغرافیابی پست بومان بە وسیله خلیجھای کوچک و رودخانه 
وسیعی که بە سبب وجود سدھای قابل نظارت و عرضشان, بە صورت بندرھا و سدھابی در مقابل ناوگان و نیروی 
نظامی اسپانیا در آمدہ بودند. در ۱۹ مه اتحادیه آراس موافقتنامھای با پارما امضا کرد و بە موجب آن متعھد شد کهە 
ھیچ مذھبی جز کاتولیک را تحمل نکندہ و تسلط حکومت اسپانیا را بە شرطی پذیرفت کە امتیازات ایالتھا و بخشھا 
دوبارہ برقرار شوند. دوک با ترغیبء رشوہہ و زور بزودی ھمہه ایالات جنوبی را بە اطاعت از اسپانیا واداشت. رھبران 
کالونی در بروکسل, گان, و ایپر چشم از پیروزیھای خود پوشیدند و بە نواحی شمالی گریختند. در ۱١‏ مارس ۱۵۷۹ 
پارما با لشکری عظیم عازم ماستریشت شد. این شھر از لحاظ سوقالجیشی در کنار رودخانھای بە ھمین نام ساخته 
شدہ بود. از هر دو طرف نمونەھای عجیب قھرمانی و وحشی گری دیدہ شد. 

مھاجمان برای مینگذاری و حمله بە شھر راھروبی بە طول چندین کیلومتر در زمین کندند. مدافعان نیز از زن و مرد 
راھروھایی برای مقابله با آنان حفر کردند:ِ و نبردھایی تا دم مرگ در اعماق زمین بە وقوع پیوست. مردم شھر آب 
جوشان در میان تونلھا ریختندہ و برای آنکە آنھا را پر از دود کنند آتشھای زیادی بر افروختند. بدین ترتیب صدھا 
تن از مھاجمان در آب جوش سوختند یا بر اثر دود خفه شدند. یکی از میٹھای لشکر پارما نابھنگام منفجر شد و 
پانصد تن او سربازان او را گشت.: سربازانش ھرگاہ میخواستند از دیوارھا بالا بروند با نیمسوز مواجه میشدندء و 
حلقەھای سوزان قیراندود بە دور گردن آنان میپیچید. پس از چھار ماہ کوشش و خشمء مھاجمان سوراخی در دیوار 
کندند. شبانه آرام از میان آن گذاشتند بە مدافعان فرسودہ کە در خواب بودند حمله بردندہ و شش ہزار زن و مرد و 
کودک را از دم شمشیر گذراندند. از سیھزار جمعیت شھر تنھا چھارصد نفر زندہ ماندند. پارما کاتولیکھای والون را در 
آنحا ساکن کرد. این واقعه مصیبت بزرگی برای فرقه پروتستان بود. ویلیامء کە بە عبث کوشیدہ بود بە آن شھر کمک 


۴۹ 


کندء متھم بە بیکفایتی و طفرہ زدن شدہ و تا حدی ھم این موضوع صحت داشت. ھمان اشخاص افراط کاری کە در 
نتیجهە تعصب و زورگویی خویش سیاستھای وحدت بخش او را عقیم ساخته بودندہ در این ھنگام بە سبب مذاکراتش 
با دوک کاتولیک انڑو او را متھم بە خیانت کردند و اظھار داشتند کە وی طی سال گذشته در ھیچ مراسم مذھبی 
فیلیپ از این فرصت استفادہ کرد و ویلیام را بە عنوان یاغی معرفی نمودہ و پس از آنکە جزئیات ناسپاسی بیوفابی, 
ازدواجھاء و خیانتھای او را بیان داشت: متذکر شد: بناہراین ... بە سبب کارھای شیطانیش بە عنوان برھم زنندہ عمدہ 
آرامش عمومی. و بە عنوان بلای ھمگانی, او را تا ابد از حقوقش محروم میکنیم و بە ھمه اتباع خود دستور میدھیم 
کە اڑ معاشرت و مکائبہ علنی و مخفی یا او یا از رساندن خوراک: آشامیدنی؛ آتش, و سایر نیازمندیھا به آؤ خودداری 
کنند. ما او را دشمن نوع بشر میشماریم و دارایی او را بە کسانی میدھیم کە آن را ضبط کردہ باشند. بە منظور آنکه 
ھر چه زودتر مردم را از دست استبداد و بیدادگری او برھانیم بە منزله پادشاہ و خدمتگزار خداوند قول میدھیم کە 
اگر یکی از اتباع ما آن چنان بلند نظر باشد کە بخواھد این فرمان را اجرا کند و خواہ با تسلیم او بە صورت زندہ یا 
مردہہ و خواہ با کشتن فوری او ما را از این بلا نجات دھدہ: بە وارث او بە دلخواعش ملک یا مزدی بە مبلغ ٣۵۰۰۰‏ 
کرون طلا عطا کنیم. اگر بە نحوی از انحا جنایتی مرتکب شدہ باشدہ او را میبخشیم. اگر از اشراف نباشدہ او را جزو 
این طبقه در خواھیم آورد. 

حکومتھای محلی در پاسخ این عمل ویلیام را بە عنوان فرماندہ زیلاند و ھولاند انتخاب کردند (۲۴ ژوئیيه ۱۵۸۱) و 
دو روز بعد نمایندگان زیلاند ھولاند گلدرلاندء اوترشت, فلاندر و برابان در لاهه ((سند انکار)) را امضا کردند و بدان 
وسیلهە رسما از اطاعت پادشاہ اسپانیا سر باز زدند۔. سپس, در مدرکی کە در تاریخ ھلند ھمان اھمیتی را دارد کە 
اعلاميه حقوق پارلمنت در تاریخ انگلستانء اعلام داشتند فرمانروایی که اتباع خود را بردہ خویش میداند و ازادیھای 
آنان را از میان میبردہ نباید بە عنوان پادشاہ واقعی آنان محسوب شودہ بلکه ممکن است مطابق قانون از سلطنت بر 
کنار شود. عکس العمل ویلیام نسبت بە دستور فیلیپ بە صورت ((مدافعھای)) در آمد کە کشیش او برایش نوشته و 
بە اتاژنرو و ھر دربار اروپاپی فرستادہ شدہ بود. در نظر ویلیام محرومیت از حقوق بە منزله تشخصی بود. وی فیلیپ را 
متھم بە زنای با محارمء زنای محصنہء و قتل زن و فرزند خود میکرد و میگفت حاضر است در راہ خدمت بە کشور 
چشم از همه مناصب خود بپوشد و از ھلند بیرون برود و حتی جان خود را فدا کند. انگاہ ان مدرک را با ذکر شعار 
خود یعنی ((مقاومت خواھم کرد)) امضا کرد. 

پس از چندی (۱۸ مارس ۱۵۸۲))ء فیلیپ از نخستین ثمرات دستور خود بھرھمند شد. ژان ژورگی؛ کە در نتیجه 
پاداش موعود تھییج شدہ بودہ تپانچھای بە دست آوردہ از خدا کمک خواست و قول داد کە قسمتی از جایزہ خود را 
در راہ مریم صرف کندہ و بە قصد کشتن ویلیام بە آنورس رفت و گلولھای بە سر او زد. گلولە از زیر گوش راست وارد 
شدہ از سقف دھان گذشت, و از گونە چپ بیرون آمد. ملازمان ویلیام بیدرنگ قاتل را گرفتند و کشتندء ولی ظاھرا 
ماموریت او پایان پذیرفته بود. ویلیام تا چندین هفته در حال احتضار بود. فارنزہ از ایالات شورشی دعوت کرد کە پس 
از مرگ رھبر سر سخت خود با پادشاہ بخشندہ خویش صلح کنند. اما ویلیام بر اثر مواظبت فداکارانه زن خود 
شارلوت: کە بە سبب خستگی و ابتلای بە تب در پنجم ماہ مه در گذشت, اندک اندک بھبود یافت. در ماہ ژوئيە دو 
توطئه گر ناشناس نقشھای بە منظور مسموم ساختن ویلیام و دوک آنژو طرح کردندہ ولی نقشه آنان کشف شد و 
خود ان جنایتکاران دستگیر شدند. یکی از انان در زندان خودکشی کرد. دیگری را بە پاریس فرستادند در انجا او را 
محاکمهە کردندء مجرم شناختند و اعضای او را بە وسیلە چھار اسب از یکدیگر جدا کردند. 
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طی سال ۱۵۸۲ء آنڑو عدھای سرباز فرانسوی در آنورس بە دور خود گرد آورد. وی چون از لقب دوک ناراضی بود 
میخواست بە سلطنت برسد. ناگھان در ۱۷ ژانویهە ۱۵۸۳ طرفدارانش در حالی کە فریاد میزدند ((زندہ باد قداس)) در 
صدد تسخیر شھر بر آمدند. مردم مقاومت کردندء و در این ((خشم فرانسوی)) در حدود دو ھزار نفر جان خود را از 
دست دادند. این بلوا بە جابی نرسیدء آنڑو رو بە گریز نھادء و ویلیام بە سبب آنکە مدتھا از او طرفداری کردہ بودء 
محبوبیت خود را بیش از پیش از دست داد. در ماہ مارس کوشش دیگری بە منظور کشتن او بە عمل آمدء و او چون 
احساس خطر میکردء مرکز فرماندھی خود را بە دلفت انتقال داد. در این ھنگام ایالات گرونینگن و گلدر لاند با پارما 
صلح کردند. فقط دو ایالت از ایالات ((متحد)) ھنوز طرفدار ویلیام بودند و این دوء یعنی زیلاند و ھولاند وفاداری 
خود را با موروثی کردن منصب ستاد ھاودر در خانوادہ ویلیام نشان دادند(دسامبر ۱۵۸۳). بدین ترتیب سلسله اوران 
کە در سال ۱۶۸۸ نیمی از انگلستان را فتح کرد و نیمی دیگر را بە ارث بردء تاسیس شد. 

قاتلان ھنوز پافشاری میکردند. در آوریل ۱۵۸۴ ھانس ھانتسون از اھالی فلاشینگ کوشید که اقامتگاہ ویلیام را 
منفجر کندہ ولی در این راہ توفیق نیافت و بە قتل رسید. بالتازار ژرارہ اھل بورگونیء کە مرد متعصبی بود و خیال 
دریافت ۲۵۰۰٠۰‏ کرون ر در سر میپرورد:ء ب4 خدمت دوک پارما رفت و آمادگی خود را برای کشتن دوک اورانژ اعلام 
سرباز زدہ ولی بە او قول داد کە اگر در این کار موفق شودہ پاداش کامل ان را دریافت خواھد داشت. ژرار بە دلفت 
رفتء خود را بە صورت کالونی فقیر و عابدی در آوردء ۱١‏ کرون صدقه از دست ویلیام دریافت داشتء و سە گلولە بە 
او زد (ژوثیه ۱۵۸۴). ویلیام فریاد کشید: ((خدایاء بە من رحم کن. ... بە این مردم بیچارہ رحم کن.)) سپس ظرف 
چند دقیقه جان بە جان آفرین تسلیم کرد. ژرار دستگیر و در حضور قضات شھر محاکمهە شدہ از پیروزی خود اظھار 
خشنودی کرد و با تحمل شکنجه شدید بە قتل رسید. ویلیام با احترام فراوان و بە عنوان ((پدر کشور خود)) در 
دلفت بە خاک سپردہ شد. از آنجا کە وی تقریبا همه دارابی خود را در راہ شورش صرف کردہ بودہ دوازدہ فرزندش 
تھیدست ماندند و این خود بە منزله گواھی خاموشی بود کە نشان میداد ویلیام بە کمال شرافت رسیدہ است. 

پدر و مادر ژرار ھمه پاداش را دریافت داشتند. کاتولیکھای ھلند شاد شدند و با توجه بە بیحرمتی بە کلیساھا و قتل 
کشیشانء ان جنایت را انتقام خداوند دانستند۔ سپس سر قاتل را بە عنوان یادگار گرانبھایی بە کولونی فرستادند و تا 
نیم قرن کوشیدند که او را در شمار قدیسین در آورند. 

۷۱- پیروزی:۱۶۴۸-۱۵۸۴ 

مرگ ویلیام باعث دلسردی کسانی شد کە در فلاندر و برابان از او طرفداری میکردند. پارما شھرھای بروژ گان 
جزو اسپانیا شد. اما((گدایان)) ھنوز بر دریا و بندرھا مسلط بودند. 

ایالات شمالی بارھا از الیزابت استمداد کردہ بودند:ِ در این ھنگام وی حاضر شد بە آنان کمک کند. ملکە میدانست 
کە شورش ھلند مانع از ان شدہ است کہ اسپانیا بە انگلستان اعلان جنگ دھدہ و از این رو مایل نبود کە ان وضع 
مساعد پایان یابد. گذشته از اینء ھلندیھا بازار پشم انگلستان را در دست داشتند. وی در دسامبر ۱۵۸۵ لشکر 
نیرومندی تحت فرمان لستر و سر فیلیپ سیدنی بە ھولاند فرستاد. لستر بە عنوان حاکم ایالات شورشی تقریبا 
قدرتی شاھانه بە دست آوردء و چون دید که ایالات جنوبی نیازمندیھای خود را از نواحی شمالی تامین میکنندہ ھر 
گونە رابطه تجاری را با متصرفات اسپانیا ممنوع کرد. اما بازرگانان ھلندی بدون آن تجارت نمیتوانستند زندگی کنندء 
زیرا حتی ضمن جنگ با اسپانیا کالاھای خود را بە این کشور میفرستادند. از این رو از اطاعت دستور لستر سر باز 
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ترک گفت. تا یک سال نواحی شمالی گرفتار ھرج و مرج بودند. اما آن جمھوری کوچک در نتیجه عوامل زیر از خطر 
نجات یافت: سرگرم بودن پارما بە نقشه فیلیپ جھت حملە بە انگلستانء مبارزات پارما عليه ھانری دو ناوار در 
فرانسہ تسلط ھلندیھا بر دریا و رودخانەھاء ثروت و پافشاری بازرگانان ھلندء و نبوغ سیاسی یان وان اولدنبارنولت و 
نبوغ نظامی موریس ناسوپی فرزند ویلیام دوک اوران 

موریس چندی پس از مرگ پدرش بہ حکومت زیبلاند و ھولاند انتخاب شد. وی در سال ۱۵۸۸ء در بیست و یک 
20 ٗ9" 
و گلدرلاند او را سردار خود شناختند. موریس, با استفادہ از خطابەھای سیمون ستوینوس دربارہ ریاضیات, آخرین 
اطلاعات علمی را در مورد بالیستیک مھندسی, و محاصرہ بە کار بست. سپس ارتش ھلند را با نظم و انضباط جدید 
تربیت کرد و در یک سلسلە نبرد (۱۵۹۰۔۱۵۹۴)ء که از لحاظ حرکت سریع و استراتڑی شگفتانگیز بسیار جالب بودء 
زوتفنء دونتر نیمگنء و گرونینگن را دوبارہ بہ تصرف در آورد. پارماء پس از آنکه استعداد و پول خود را در راہ 
حملات بیھودہ فیلیپ بە انگلستان و ھانری چھارم بە ھدر داد بر اثر فرسودگی و جراحات جنگی در سپاہ در گذشت 
فی 00006 سی تار فک (زست او نف آ طرف شالت اپلاککت اہ وت تہ ا اھ 
مدتی بعد در گذشت. جانشین او کاردینال مھیندوک آلبرت بود کە از مناصب مذھبی خود چشم پوشید و با ایزابل 
کلارا اوژنیاء دختر پادشاہہ ازدواج کرد. فیلیپ اندکی پیش از مرگ (۱۵۹۸) حق سلطنت در ھلند را بە آلبرت و ایزابل 
تفویض کردہ با این شرط که اگر بدون فرزند در گذشتندء سلطنت هلند به اسپانیا باز گردد. آن دو با کفایت و 
ملاطفت حکمروایی کردندہ و اگر چه نتوانستند ایالات شمالی را مطیع و منقاد خویش سازندء ولی موفق شدند کهە 

در جنوب حکومتی بە وجود آوردند کە تحت آن ھنرھای مذھبی ھمزمان با کشیدن تصویرھای زنان عریان بە وسیله 
روبنس رونق یافت. 

در سال ۱۶۰۳ شخصیت تازھای ظھور کرد. البرت شھر اوستاند را مدت دو سال بدون نتیجه در محاصرہ گرفته بود. 
یکی از بانکداران ایتالیاپی بە نام آمبروجیو د سپینولا ثروت خود را در اختیار دولت اسپانیا گذاشت قوابی مرکب از 
ھشت ھزار سرباز فراھم و مجھز ساخت و اوستاند را محاصرہ و تصرف کرد. ولی حتی داراپی عظیم او قدرت مقابله با 
تو انراتا لی را فوامفف اتی شٌرہ عائق اتد 2 سسیتانی اشن کا بە ناظان اساتای, آاست 
میرسانید و مانع ارسال طلا از آمریکا بە اسپانیا میشد. آلبرت و ایزابل کە از محاصرہ و کشتار خسته شدہ بودند 
جھت مذاکرہ با ھلندیھا اصرار میورزیدند و فیلیپ دوم, کە از ورشکستگی بە جان آمدہ بودہ پذیرفت. اولدنبار نولت, 
علی رغم اعتراضات موریس, ھلندیھا را بە صلح واداشت. در سال ۱۶۰۹ عھدنامه متارکە جنگ بە امضا رسید و ھلند 
مدت دوازدہ سال از صلح برخوردار شد. 

ھماھنگی در داخل و صلح در خارج کشور با یکدیگر نسبت معکوس داشت. موریس از تسلط اولدنبار نولت ہر امور 
جمھوری خشمگین بود. اصولا حقوق بگیر عمدہ ایالت ھولاند تنھا در ھمانجا قدرت داشت: اما چون این ایالت بهە 
اندازہ مجموع سایر ایالات دارای ثروت بود و ھمان اندازہ ھم مالیات بە اتاژنرو میپرداخت: آن شخص در اتحاديه از 
قدرتی متناسب با ان ثروت و ھمچنین متناسب با شخصیت خویش بھرھمند بود. گذشته از اینء مالکانی که بر 
ایالات تسلط داشتندہء و بازرگانان ثروتمندی کە در نواحی مختلف کارھها را ادارہ میکردندء از اولدنبار نولت که مانند 
آنھا از دموکراسی تنفر داشت طرفداری میکردند. وی میگفت:((ترجیح میدھم کە زیر دست باشم, ولی از عوام اطاعت 
نکنم.)) موریس, کە از مردم کمک میخواست: دریافت کە اگر کشیشان کالونی را با خود موافق سازدء بە مقصود 
خواهد رسید. در این ھنگام اختلاف مذھبی,ء کە کشور را بە آتش کشیدء سە جنبە بە خود گرفت: کشمکش روز 
افزون میان کلیسا و دولتء دشمنی میان کاتولیکھا و پروتستانھاء اختلاف بر سر اصول مذھب در داخل فرقه 
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پروتستان. مجامع کالونی میکوشیدند کە خط مشی سیاسی را تعیین کنند و دولت را بە صورت عامل اجرای عقاید 
خود در آورند. اتاژنرو مجامع کالونی را نمونەھای خطرناک دموکراسی میدانست و اولدنبار نولتء کە از روحانیون 
میخواست زمام حکومت را بە دست کارمندان کشوری بدھند عدہ زیادی را با خود دشمن کرد. عجب آنکە حتی در 
ایالات شمالی بیشتر مردم در سال ۱۶۰۹ ھنوز کاتولیک بودند. قانون مذھب کاتولیک را ممنوع کردہ بودء ولی این 
قانون اجرا نمیشد و دویست و سی و دو کشیش بە اجرای مراسم پیروان کاتولیک مشغول بودند. شورای ایالتی 
اوترشت بە کشیشان دستور داد که با زنانی کە خانه آنان را ادارہ میکردند ازدواج کنندء ولی عدہ کمی این دستور را 
گردن نھادند. در داخل جوامع پروتستانء میان کالونیھا و اقلیت ((عنان گسیختگان)) اختلاف وجود داشت. عدہ اخیر 
کاتولیکھاءاز آزادی برخوردار باشند و اصول فرقه پروتستان آزادانه و بە شیوھای تھذیب کنندہ مورد تفسیر واقع شود. 
این وارثان نظریات اراسموس ( که ویلیام دوک اورانژ نیز جزو آنان بود) از طرف کالونیھای متعصب ((پاپ پرست)) 
نامیدہ شدند۔ خود گروہ اخیر معتقد ب4 اصل تقدیر بودند و میخواستند که مذھب آنان در سراسر ابالات متحدہ ھلند 
اجباری شود. درک کورنھرت: منشی سابق دوک اوران در نوشتەھای خودہ کە زبان ادبی ھلند را بە وجود آورد از 
آزادی مذھبی طرفداری میکرد. یاکوبوس آرمینیوس, از کشیشان آمستردامء مامور شد کە عقاید کورنھرت را رد کند 
اما ضمن آنکە آنھا را جھت پاسخ دادن بە او مطالعه میکردہ خود طرفدار آنھا شد و ھنگامی کە بە مقام استادی 
ابھیات در لیدن رسیدء کالونیھای متعصب را با مطالب خود دچار وحشت کردہ زیرا اصل تقدیر را مورد تردید قرارداد 
وء برخلاف گفتەھای لوتر و کالونء اظھار داشت کە بشر ھم بە وسیلە اعمال خوب و ھم بە وسیلە ایمان رستگار 
میشود. ھمچنین گفت کە کافران پرھیزگار نیز از عذاب جھنم خواھند رست,: و سرانجام ھمه افراد نجات خواھند 
9۹ درگذشت. وی تا آن وقت عدہ زیادی را از جمله اولدنبار نولت و ھوخو گروتیوس را (که از روتردام حقوق 
میگرفت)ء طرفدار خود کردہ بود. از سال ۱۶۱۰ این اشخاص ((عنان گسیخته)) مطالبی عليه اصول تقدیں 
برگزیدگی و محرومیت از نجات یافتن نوشتند و پیشنھاد کردند کە مجمعی از روحانیان برای تعریف مذھب اصلاح 
شدہ تشکیل شود. کالونیھای متعصب مطالبی عليه آن نوشتند و اصول مذھب کالون را بدین ترتیب دوبارہ تایید 
کردند: 

پس از ھبوط آدمء خداوند عدھای از افراد بشر را از نابودی محفوظ داشت و مقرر فرمود کە توسط مسیح رستگار 
شوند.۔ ... خداوند در این انتخاب اعتقاد یا تغییر مذھب را در نظر نمیگیرد بلکە تنھا بە میل خود اعمال بشر را 
ملحوظ میدارد. خداوند فرزند خود عیسی را تنھا برای رستگاری بر گزیدگان فرستاد. 

طرفداران گوماروس اصرار داشتند کە اینگونە موضوعات تنھا بە وسیلە روحانیون مورد بحث قرار گیرندہ و معترضین 
را چنان ماھرانه موحدہ پاپپرستہ پیرو فرقه پلاگیوسیان,ء یا طرفدار اونیتاریانیسم طرفدار پلاگیوس نامیدند کە اکثر 
پروتستاتھا بە گروہ کالونیھای متعصب پیوستند. موریس ناسوپبی اگر چه از مباحثات مربوط بە الھیات احساس انزجار 
میکرد در صدد بر آمد از راہ آزمایش با این فرقه متعصب ھمکاری کند تا شاید بتواند با کمک مردم رھبری ملت را 
دوبارہ بە دست آورد. در اینجا نبردی بە وسیله موعظه و رساله در گرفت کە از جنگ شدیدتر بود. آشوبھای سخت 
باعث قطع متارکە جنگ شدند. در لاهھه خانەھای ((عنان گسیختگان)) بە غارت رفتند. در روتردام واعظان کالونی 
متعصب از شھر راندہ شدند. ایالت ھولاند لشکری برای دفاع از مذھب خود فراھم آوردء و سایر ایالات از ان پیروی 
کردندزِ بە نظر میرسید کە جنگ داخلی بزودی آن جمھوری راء کە تازہ تشکیل یافته بودہ از میان خواهد برد. در ۴ 
اوت ۱۶۱۷ اولدنبارنولت ((لایحه تصمیم شدید)) را از شورای ھلند گذراند کە بە عقیدہ موریس واقعا شدید بود. 
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براساس این لایحه برتری دولت در مسائل مذھبی اعلام گشت و بەہ شھرھای ایالات دستور دادہ شد که برای 
جھت کمک بە ھولاند گرد آرد. در ۲۵ ژوئیە ۱۶۱۸ موریس ناساو بە عنوان فرماندہ قانونی ارتش در راس نیروبی 
مسلح وارد اوترشت شنك و تیپھای تازہ ا زا مجبور ب4 انحلال کرد. در ۲۹ اوت اتاژزنروھای ابالات متحدہ ھلند دستور 
کلیسای اصلاح شدہ در دور درخت (دورت) تشکیل یافتء روحانیون عنان گسیخته را بە محاکمە کشاندہ آنان را بە 
عنوان بدعتگذار محکوم کرد و مقرر داشت کە ھمه کشیشان عنان گسیخته باید از مناصب کلیسابی یا تعلیماتی 
برکنار شوند. پیروان آرمینیوس مانند کاتولیکھا از حقوق خود محروم شدند و حق تشکیل انجمٹھای عمومی یا 
اجرای مراسم را از دست دادند. بسیاری از آنان بە انگلستان گریختندہ در آنجا بە خوبی از طرف کلیسای رسمی 
دادگاہ مخصوصی محاکمهە شد کە ھیچ کمکی بە او نکرد. اتھام عليه او این بود کە بە طرز خیانتامیزی اتحاديه ھلند 
را تحزیه کردہہ آن را بە خطر انداختهء و بدان وسیله کوشیدہ است کە کشوری در داخل کشور دیگر بە وجود آورد. 
در خارج از دادگاہ مقدار زیادی جزوہ میان مردم پخش شد تا عیوب زندگی خصوصی او معلوم شوند. ولی او با چنان 
فصاحت و قدرتی از خود دفاع کرد که فرزندانش در برابر زندان او ستون رقصی برپا کردند وہ بە تصور آنکه بزودی 
آزاد خواھد شدہ در کمال اطمینان جشن گرفتند. در ٢١‏ مه ۱۶۱۹ دادگاہ او را مجرم دانستء و روز بعد حکم 
اعدامش بە مورد اجرا گذاشته شد. گروتیوس بە حبس ابد محکوم شدہ ولی بر اثر حیله ھای کە زنش بە کار بردہ از 
کاتولیکھا را بە سبب تعداد زیادشان نمیتوانستند از بین ببرندہ و احکام مذھبی سینود دورث قابل اجرا نبودند. در 
ھمین سال (۱۶۱۹) پیروان منونیتھا در رینسبورگ فرقه کولجیان راء کە شبیه فرقه کویکرز بود آزادانه تاسیس 
کردندء و اسپینوزا بعدا بە آنان پناہ برد. در سال ۱۶۲۹ دکارت از آزادی فکری کە در آمستردام برقرار بود ستایش 
کرد و در اواخر قرن ھولاند بە صورت پناھگاہ بدعتگذران کشورھای مختلف در آمد. در ۹ اوت ۱۶۲۱ جنگ با ھلند 
از سرگرفته شد. پس از آنکهە مھیندوک آلبرت بدون فرزند درگذشت, ایالات جنوبی ھلند از اسپانیا اطاعت کردند. 
سپینولا بە شھرھای مجاور ھلند حمله برد. موریس بە مقابله آنھا شتافت, اما چون در نتیجه سالھا کشمکش فرسودہ 
شدہ بودہ ناگھان در پنجاھوھفت سالگی درگذشت (۱۶۲۵). سپینولا بردا را گرفت و بدین ترتیب راہ آمستردام را باز 
کرد و زمینە را جھت تھیە موضوعی برای تابلو ولاسکوئز فراھم آورد. ھلندیھا اوضاع خود را با سر سختی بھبود 
بخشیدند. فردریک ھانری: کە بهە عنوان ستاد ھاودر جانشین برادر خود شدہ بە دشمنان حمله برد و دوستان را با 
شد سالانه ٠‏ لیرہ کمک ھزینە از ریشلیو بگیرد و با آن مبلغ لشکر جدیدی فراھم آرد وہ پس از 
محاصرەھای طولانیء سرتوخنبوسء؛ ماستریشت: و بردا ر ب4 تصرف در آورد. 

خوشبختانه سپینولا بە لومباردی فرا خواندہ شد. در این ضمن, بازرگانان ھلندی پولھای خود را بە مصرف تھیه 
بە رھبری پیت ھاین تعدادی از کشتیھای اسپانیاپی را کە حامل طلای مکزیک بودند بە تصرف در آوردند. یک 
ناوگان دیگر ھلندی بە سیزدہ کشتی اسپانیایی در رودخانه سلاک حملە بردندہ آنھا را خراب کردندہ و پنجھزار تن را 
بە اسیری گرفتند (۱۶۳۱). درخشانترین پیروزی دریابی آنان در داونز بە دست آمد. دریا سالار آنان مارتن 
ھارپرتسون ترومپ نام داشت. 
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اسپانیاییھاء کە مصمم بودند بندرھای ھلند را از دست مردم این کشور بگیرندہ ناوگان تاڑھای مرکب از ھفتادوھفت 
کشتی, کە بیستوچھار ھزار نفر جاشو در آنھا کار میکردند فراھم آوردند. ترومپ پس از مشاھدہ این ناوگان در 
دریای مانش, تعدادی کشتی خواست و با ھفتادوپنج کشتی بە مقابله دشمن شتافت و ھمه سفاین اسپانیایی راء بە 
استثنای ھفت فروند کشتی یا غرق یا خراب کرد یا بە تصرف در اورد. در این نبرد پانزدھھزار و دویست تن از 
کزان الا کاھ با فرق شوت خر ھنازر تر کارید لد سد انازہ تاردی شہا اھ مککائ یر یٹرن 
انگلستان اھمیت داردء زیرا بە ادعای اسپانیاییھا در مورد تسلط بر دریاھا پایان دادء خط حیاتی میان اسپانیا و 
مستعمرات آن را قطع کردہ و نظیر پیروزی فرانسویھا بر اسپانیاییھا در نبرد روکروا (۱۶۴۳) تفوق اسپانیاییھا را در 
اروپا از میان برد. اسپانیاء کە سخت گرفتار جنگ سیساله شدہ بودء تصمیم گرفت ھمه چیز را بە ھلندیھا بدھد تا 
بتواند آزادانه با فرانسویھا بجنگد. در ٭٠‏ زژانویه ۱۶۴۸ در مونستر نمایندگان اسپانیا عھدنامه وستفالی را امضا کردند 
و بە (ر(رجنگ هشتاد ساله)) در ھلند خاتمه دادند. بنا بر این عھدنامهء جدایی کامل ایالات متحدہ ھلند از اسپانیا اعلام 
شدء متصرفات آنھا مورد قبول قرار گرفت بە کشتیھای بازرگانی ھلندی در ھند و هند غربی حق آزادی تجارت دادہ 
شد. ھمچنین مقرر گشت کشتیھای تجاری که از طریق رودخانه راین با دریای شمال رابطه دارند فقط در بندرھای 
هلند لنگر بیندازند. بدین ترتیب طولانیترین و دلیرانھترین و بیرحمانھترین کشمکٹھا در راہ کسب آزادی خاتمه 
یافت. 


فصل ھیجدھم 


از روبنس تا رامبران 
۱۶۶۰-۵ 


[- مردم فلاندر 

باعث شگفتی است کە در قسمت کوچکی از اروپا مانند ھلند دو فرھنگ مختلف نظیر فلاندری و ھلندی؛ دو مذھب 
متضاد نظیر آیین کاتولیک و کالونء دو ھنرمند متفاوت از حیث اخلاق و روش مانند روبنس و رامبران یا ون دایک و 
ھالس وجود داشته باشد. این اختلاف را نمیتوان معلول زبان دانستء زیرا نیمی از مردم فلاندر مانند ھهمه اھالی 
ایالات متحدہ ھلند بە زبان ھلندی سخن میگفتند. قسمتی از اختلاف مذکور ممکن است از نزدیکی ھولاند بە آلمان 
پروتستانء و نزدیکی فلاندر بە فرانسه کاتولیک ناشی شدہ باشد. قسمتی از آن نیز بە اتحاد بیشتر اسپانیای کاتولیک 
و سلطنتطلب و اشرافی با بروکسل و آنورس مربوط میشودہ فلاندر مذھبء ھنرہ و سنتھای قرون وسطی را بە ارث 
بردء در صورتی کە ھولاند ھنوز از خود دارای فرھنگی نبود. شاید ھم آفتاب بیشتری کە در نواحی جنوبی وجود 
داشت مردم را بە زندگی شھوانیء بە عدم سختگیری در امور اخلاقیء و بە یک مذھب کاتولیک سھلگیر متمایل 
کردہ باشد. آیا میتوان گفت که لشکریان اسپانیاء که در جنوب فاتح شدندء بر اثر وجود رودخانەھای مزاحم و ثروت 
ھلندیھا بود کە در شمال شکست خوردند ھنگامی کە ساختن کلیسای جامع بزرگ آنورس با ھمه تزیینات: نماء و 
منارەھای نوکتیزش بە پایان رسید و با همهە سر زندگی و مغلطھکاری تجارت: در مجاورت آن رونق یافتء و 
کشتیھای ممالک مختلف در آبھای آن حرکت میکردندہ آن شھر زیبایبی و شکوھی داشت. اما جنگ فرا رسید: خشم 
آلوا و دستگاہ تفتیش افکار باعث فرار ھنرمندان و بازرگانان پروتستان ب4 ھولاند آلمانء و انگلستان شد: خشم 
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کالونیھا کلیساھا را خراب کرد:ِ خشم اسپانیاییھا موجب ویرانی خانەھا و سوختن قصرھا شد:ِ خشم فرانسویھا خون 
عدہ کثیری را بر زمین ریخت: و محاصرہ چھاردہ ماهه توسط فارنزہ باعث مرگ کاتولیکھا و پروتستانھا در نتیجه 
قحطی شد. بالاخرہ در نتیجە مھاجرت دستھجمعی کاتولیکھا و پروتستانھاء تجارب آنورس بە آمستردامء روتردام, 
ھارلمء ھامبورگ: لندن, و روان انتقال یافت. 

اما درندہ خوبی بشر گاھگاہ و بازگشت او بە حالت اول ھمیشگی است. بھبود یافتن سریع بعضی از ملتھا و شھرھا 
پس از جنگ و ویرانی موجب تسلای خاطر است. این نکتهە در مورد فلاندر پس از سال ۱۵۷۹ صدق میکرد. صنعت 
بافندگی احیا شدہ پارچەھای توری فلاندری ھنوز مورد تقاضا بودند. باران ھنوز آن سرزمین را پرورش میداد و 
زحمات مردم موجب عظمت دربار میشد. آنورس و بروکسل تحت فرمانروابی مھیندوکھاء کە خوشگذران ولی با مروت 
بودند بە طرز شگفتانگیزی احیا شدند. مردم فلاندر بە جشنھای مذھبی و کلیساھا و عیدھای خود پرداختند. شاید 
روبنس در تابلوبی تحت عنوان جشن, کە در موزہ لوور است, مبالغه کردہ باشدء ولی باید گزارشی را کە کاردینال 
اینفانته فردیناند در سال ۱۶۲۹ برای فیلیپ چھارم فرستاد مورد مطالعه قرار دھیم. وی در این گزارش نوشته است: 
((دیروز مردم بە اجرای جشن بزرگ خود پرداختند. جمع کثیری با ارابەھای مربوط بە جشن بە اطراف شھر رفتند. 
پس از رژہ ھمه بە خوردن و نوشیدن پرداختندہ و سرانجام ھمگی مست شدندہ زیرا جشن را بدون این عمل کامل 
نمیدانند.)) خود کاردینال ھنگامی که از اسپانیا بە برو کسل آمد (۱۶۳۵)ء چند روز در میان تزییناتی کە بە وسیله 
روبنس طراحی شدہ بودہ مورد استقبال مردم قرار گرفت. یکی از ایتالیابیھا نوشته است کە در شھرھای فلاندری 
پیش از شورش ھمیشه مجامعء عروسیھاء و رقصھای نشاط انگیز بر پا میشدندہ و در این ضمن موسیقی, آواز و 
آھنگھای با روح در ھر کوچھای بە گوش میخوردند. همه آن روحيه بر اثر جنگ از میان نرفته بود. بازیھایی کھ 
تصویر آنھا بە وسیله برو گل کشیدہ شدہ استء ھنوز در کوچەھا دیدہ میشدندہ و در کلیساھا اھنگھابی کە روزگاری 
باعث شھرت خوانندگان فلاندی بودء ھنوز طنین میانداختند. فلاندر وارد درخشانترین عصر خود میشد. 

|| -ھنر فلاندری 

دربار و کلیساء اعیان و شھرنشینان, برای احیای ھنر فلاندری مبالغی پرداختند. آلبرت و ایزابلء علاوہ بر روبنس, از 
بسیاری از ھنرمندان حمایت کردند. تا مدتی آنورس بە صورت مرکز ھنری اروپا در آمد. فرشینەھای برو کسل بر اثر 
طرحھای قھرمانی روبنس برتری سابق را باز یافتند۔ شیشه سازان ونیزی ھنر خود را در سال ۱۵۴۱ در ھلند اشاعه 
دادند و ھنرمندان آن کشور معجزات ((شکنندھای)) بە وجود آوردند کە بعضی از آٹھا بە سبب مرغوب بودن قرنھا 
اتی کاتھالہ کل گاران اق کٹ زی سافتف ثانتا سای اشای سرک کا سرتتز گایضامان 
کاتولیک بلژیک دیدہ میشوند. اشراف تجارت پیشه دستور میدادند کە اشیابی جھت آنان ساخته شود در براہر 
ھنرمندان برای تھیهە تصویر خود مینشستندہ و قصرھا و عمارات شاھانه میساختندء مانند عمارتی کە کورنلیس دو 
ورینت بە افتخار آنورس بر پا کرد ( ۱۵۶۱۱۵۶۵). ھنگامی کە آثار هھنری کلیساھا از میان رفتندہ آن اشخاص حامیان 
پرشور کارگاەھا شدند و از ھنرمندان خواستند کە با مجسمه و تصویر ایمان را برای مردم مجسم کنند. 

مجسمه سازی در اینجا رونقی نداشت و فرانسوا دوکنواء اھل بروکسل, بیشتر کارھای خود را در رم انجام داد و در 
انجا مجسمه عظیم سنت اندرو در داخل کلیسای سان پیترو ساخت. تنھا عدہ کمی از جھانگردانی کە حتما اصرار 
دارند((قدیمترین شارمند بروکسل)) را ہبیند میدانند کە این اثر بە دست دو کنوا تھيه شدہ است: اثر مذکوں کە بهە 
فوارہ مانکن پیس معروف است: مجسمه کودکی از مفرغ را نشان میدھد کە در آب شھر ادارار میکند. 

اما شمارہ تابلوھای فلاندری نامحدود است. ظاھرا ھر خانھای در ھلند میبایستی چند تصویر اصلىی داشته باشد. 
نزدیک بە ھزار ھنرمند در صدھا کارگاہ مشغول ساختن تابلوھایی از اشخاص, دورنماھاء جانورانء موادء خوراکی: 
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اساطیر, خاندانھای مقدس, و مناظر مصلوب شدن مسیح بودند وہ بە عنوان ادای دین مھم خود نسبت بەه تاریخ ھنرہ 
تصویرھابی دسته جمعی از کارمندان شھرداری و تابلوھایی از زندگی خانوادگی یا روستایی تھیه میکردند. در آغاز, 
این نقاشان تحت تاثیر ھنر ایتالیابی قرار داشتند. کشتیھای ایتالیابی ھر روز وارد آنورس میشدندہ پیشہوران ایتالیابی 
دکانھاپی در آنجا میگشودند ھنرمندان ایتالیابی برای ریشخندکردن میامدند و برای کشیدن تصویر در آنجا 
میماندند. بسیاری از نقاشان فلاندری برای تحصیل هنر بە ایتالیا میرفتندہ و بعضی از آنان در این کشور مقیم 
میشدند. بدین ترتیب بود کە یوستوس سوستر مانس, اھل آنورسء در نظر دوکھای بزرگ توسکان مقامی ارجمند 
یافت:ِ بعضی از بھترین تصویرھای قصر پیتی کار این استاد چیرہ دست است. فرانس فلوریس, پس از آنکه مدتی در 
رم نزد میکلانڑژ شاگردی کرد در مراجعت خود را علنا عضو کلیسای رم معرفی نمود از تشریح لذت بردہ و رنگ را 
تابع خط کرد. تا یک نسل (۱۵۴۷۱۵۷۰) کارگاہ او در انورس بە صورت مرکز و نقطه اعتلای نقاشی فلاندری در آمد. 
تحمل مسافرت به کان تقریبا بە این میارزد کە در موزہ آن بە تماشای تصویر عظیم ھمسر مرد قوشباز بپردازیم. 
فرانس از ثروت برخوردار بودء قصری برای خود ساخت, آزادانه پول خرج کرد شراب نوشیدء و در فقر و فاقهہ جان 
سپرد. در میان خانوادہ بزرگی از نقاشانء کورنلیس دو وس مرد توانابی بود. ھنگامی کە عدہ زیادی از اشراف از 
روبنس خواستند کە تصویرشان را بکشدء وی جمعی از آنان را نزد وس فرستاد و بە آنان اطمینان داد که وی به 
خوبی از عھدہ سفارشھایشان بر خواھد آمد. ھنوز تصویر کورنلیس و زن و دو دختر زیبایش را در موزہ برو کسل 
میتوانیم ببینیم. در اواخر قرن شانزدھم علاقه بە ایتالیا کمتر شد و ھنرمندان فلاندری بر طبق راہ و روش ملی بە 
کار پرداختند. داوید تنيه (مھین) با انکە در رم کار کرد در بازگشت بە انورس تابلویی بە نام آشپزخانه ھلندی و تابلو 
دیگری بە نام جشن روستابی کشیدہ و ھنر خود را طوری بە فرزند خود آموخت که پسر از پدر استادتر شد. اخلاف 
پیتر برو گل سلسھای از نقاشان را تشکیل دادند کە کارشان کشیدن دورنماھای محلی و مناظر روستایی بودء مانند 
پسر اوپیتر برو گل دوزخی. پسر دیگرش یان ((مخملین)) برو گل نوەھایش یان دوم و آمبروزء نبیرھاش ابراھامء و 
بعد فرزند ابراھام بە نام یان باتیست برو گل. این عدہ مدت دو قرن ۱۷۱۹-۱۵۲۵ بر سر کار بودندء اما اجازہ بدھید 
کە از آنان سخنی بە میان نیاوریم. این ھنرمندان از جد با استعداد خود علاقه بە مناظر و جشنھای روستایی را بە 
ارث بردندہ و بعضی از آنان زمینه دورنماھای تابلوھای روبنس پر کار را می کشیدند. 

ھنرمندان ھهلندی ھنر را از حدود کلیسا و صومعه خارج کردند و بە کشیدن مناظر خانەھاء دشتھاء بیشەھا پرداختند. 
دانیل سگرس جزئیات گلھا و میوەھا را بە طرز زیباپی نشان دادء تصویرھای حلقەھای گل را بە حضرت مریم ھدیه 
وھ سر ابعغان ہھمفاے سا7ا اتی ساس نات ہت ز قاش فوااسی ک ار اظ تار ہت 
چند موزہ را زینت بخشیدہ است. گذشته از اینء تابلوھای زیادی از ظروف میوہ و گوشت آھو کشیدہ است. ھمچنان 
روبنس اظھار داشت وی بزرگترین نقاشی است که توانسته است تابلوھایی از جانوران تھیە کند. تا کنون ھیچ کس 
نتوانسته است مانند او بازی نور را بر روی پوست چھار پایان یا پر و بال پرندگان مجسم کند. 

آدریان براوئر مانند بروگلء بە روستاییان پرداخت و از غذا خوردن, بادھنوشی آواز خوانیء رقص,ء ورق بازی. 
طاسبازی: دعواء جشن و خفتن آنان تصویرھایی تھیه کرد. زندگی خود آدریان در سی و دو سالگی نمونە زندگی 
بسیاری از کسان بود: وی مدتی در ھارلم نزد ھالس شاگردی کردہہ و سپس در بیست و یک سالگی بە عنوان استاد 
در صنف نقاشان آنورس شرکت جست بود. اما چون بیش از عایدات خود خرج میکرد پس از مدت کوتاھی گرفتار 
قرض شد. میگویند اسپانیاییھاء بە علتی کە اکنون معلوم نیستء او را حبس کردہ بودندء و او در زندان در کمال 
عیش و نوش گذرانیدہ بود. پس از رھابی از زندانء قروض خود را با فروش تصویرھایی پرداخت کە چنان با روحء و از 
لحاظ دقت در نمایاندن بازی نور بە اندازھای عالی بودند کە روبنس ھفدہ تابلو و رامبران ھشت تابلو او را خریدند. بە 
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نظر میرسد کە کشاورزان مورد نظر او ھرگز احساس خوشبختی نمیکردند مگر آنکە تحت تاثیر توتون شدید و 
مشروب ارزان قرار گرفته باشند. اما براوثر کشاورزی را کە پیاله دردست آواز میخواند بر ریاکارحریر پوشی که از 
پادشاھی تملق میگفت ترجیح میداد. در سال ۱۶۳۸ در سی و دو سالگی او را در خارج میخانھای مردہ یافتند. 
یاکوب یوردانس مرد عاقلتری بود کە برای تنبیه و عبرت خویش زیر یکی از تصویرھایش نوشته بود:((ھیچ چیز بیش 
از یک نفر مست بە آدمی شباھت ندارد.)) وی میخواست تصویر مردانی را بکشد که بتوانندء بدون مست شدنء شراب 
بنوشند و زنانی کە بتوانند جامه ابریشمی خود را با شکوہ و جلال بە خش خش در آورند. وی در سال ۱۵۹۳ تولد 
تہ سی مکرل سر شا سڈ 

تصویر او و خانوادھاش را در تابلوبی تحت عنوان ھنرمند و خانوادھاش میتوانیم ببیٹیم: در اینجا با مردی رو بە رو 
میشویم که بلند بالاہ دارای اعتماد بە نفس, زیبا و کامیاب است و عودی در دست داردہِ و زنی کە با وجود یقه 
سان رھازی متس رھ وک بممچ سی سرک اس مسا دیما ھتہ تدج کر ھت 
ماع کہ بر کان ارام ند کی سکم ہدسی تلی بھی تارذیا عم گعاؤ ان ارنکالت زوس 
کنید. یوردانس در شصت و دو سالگی بە آیین پروتستان در آمد. وی چند تابلو مذھبی کشیدہ ولی خود او نوع افراد 
و اساطیر را میپسندید تا بتواند سرھای درشت مردان و سینەھای درخشان زنانی را کە در خانەھای آنورس دیدہ بود 
مجسم کندہ چنانکە این موضوع بخوبی از تابلو مشروبات پادشاہ یا بە طور بھتری در رمزباروری پیداست. در اینجا در 
میان میوہ (کە توسط سنایدرس دوست یاکوب کشیدہ شدہ است) و دیو مردان از مشاهدہ زن عریان زیبایی کە فقط 
از دور پیداست, ولی از همه لطافت جوانی برخوردار است تعجب میکنیم. در فلاندر دورہ روبنسء یوردانس این نمونه 
ظریت راز تا پیڈا کزت: 

ااا -روبنس: ۱۶۴۰-۱۵۷۷ 

بزرگترین مرد فلاندری در سال ۱۵۷۷ء در خانوادھای که از دیر باز پیشھور بودء دیدہ بە جھان گشود و حرفه نیاکان 
را در پیش گرفت. پدرش یان روبنس در پادوا بە تحصیل حقوق پرداخت,ء با دختری بە نام ماریا پیپلینکس ازدواج 
کرد و در سی و یک سالگی بە عنوان عضو انجمن شھرداری آنورس انتخاب شد. پس از آنکە به پیروی از آیین 
پروتستان متھم و صریحا از عفو عمومی سال ۱۵۷۴ محروم شدہ با زن و چھار کودک خویش بە کولونی گریخت. بعدا 
از طرف آن آو ساکس (مطلقه ویلیامء دوک اورانژ) بە عنوان مشاور قضابی انتخاب شدہ و با او زنا کرد و بە فرمان 
ویلیام در دیلنبورگ بە زندان افتاد۔ ماریا شوھر خود را بخشیدء نامەھای محبت آمیز و سوزناکی برای او نوشتء در 
استخلاص او سعی بسیار کرد و پس از دو سال مشقت در این کار موفق شد و آن ھم بە شرط آنکه یان در زیگن در 
وستفالی تحت نظر بماند. زنش در سال ۱۵۷۳ بە او پیوست و احتمالا در انجا بود کە پتر پول متولد شد. وی مطابق 
مراسم لوتریھا غسل تعمید یافت, اما ھنگامی کە ھنوز کودک بود خانودھاش بە آیین کاتولیک گروید. سال ۱۵۷۸ 
یان با خانوادہ خود بە کولونی رفتء در آنجا بە وکالت دادگستری پرداخت و کارش بالا گرفت. پس از مرگ او 
)(۷) ماریا و کودکانش بە آنورس رفتند. 

روبنس تازہ در پانزدہ سالگی تعلیمات رسمی خود را آغاز کرد اما مطالعه و تجربهە زیاد را بە آن افزود۔مدت دو سال 
(۱۵۹۰۱۵۹۱) بە عنوان پیشخدمت کنتس لالن در اودنارد گذرانیدء و احتمالا در آنجا بود کە زبان فرانسه و آداب 
خوبی را کە وجه تمایز او و سایر ھنرمندان عصرش شد فرا گرفت. مادرشء کە علاقه او را بە ترسیم مشاھدہ کرد او 
را نزد توبیاس فرھخت, سپس نزد آدام فان نورت و بعد نزد اوتو وانیوس کە مردی فرھنگی و دارای بیانی متین بود 
فرستاد. روبنس: پس از ھشت سال شاگردی نزد این استاد ارجمندء در بیست و سه سالگی بە ایتالیا رفت تا بە 
بررسی شاھکارھایی بپردازد کە شھرت آنھا دل هر ھنرمندی را بە تپش وا میداشت. در ونیز یکی از آثار خود را بە 
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مردی کە در خدمت و ینچنتسو گونتساگا (دوک مانتوا) بود نشان دادء و پس از مدت کوتاھی در قصر دوک در مانتوا 
بە عنوان نقاش دربار بە کار پرداخت. دو تابلوبی کە در آنجا کشید در آن ھنگام نیز استادی او را نشان میدادند. یکی 
از آنھا تحت عنوان یوستوس لیپسیوس و شاگردانش بود کە جزو شاگردان دانشمند معروفء فیلیپ و برادرش پیر 
دیدہ میشدندزِ دیگری خودنگارھای بود کە روبنس را در بیست سالگی با سری کم مو صورتی ریشدار, و قیافھای 
جسور و ھوشیار نشان میدھد. از آنجا سفری بە رم کرد تا برای دوک تصویرھایی از روی تابلوھا بسازد و سپس به 
فلورانس رفت. در این شھر بود که ازدواج ماریا دمدیچی (مدیسی) را با ھانری چھارمء کە حضور نداشت بە چشم 
خود دید و بعد تابلوبی خیالی از آن کشید. در سال ۱۶۰۳ دوک او را بە ماموریتی دیپلماتیک فرستاد و ھدایابی 
جھت تقدیم بە دوک لرما بە او سپرد. دوک تابلوھابی را کە روبنس از روی اثار دیگران کشیدہ بود بە عنوان تابلوھای 
اصلی پذیرفت و این ھنرمند بە عنوان دیپلمات موفقی بە مانتوا بازگشت. روبنس در سفر دوم بە رم با برادر خودء کھ 
کتاہدار کاردینالی بودء برای ھمیشه در رم اقامت گزید و بە کشیدن تابلوھای فراوانی از قدیسان پرداخت. یکی از انھاء 
کهە قدیس گرگوریوس در حال پرستش مرمم نام دارد بە عقیدہ خود او نخستین تابلو خوب او بود. در سال ۱۶۰۸ء 
پس از انکە شنید کە مادرش بیمار است, شتابان بە انورس بازگشت و از اینکە مادر خود را مردہ یافتء بیٹھایت 
متالم شد. عشق عاقلانه و صبورانه این زن حالت پر نشاطی بە روبنس دادہ بود کە باعث پیشرفت کار او شدہ بود. 
ھمچنین در ایتالیا نکات بسیاری آموخته بود. 

رنگ پرمایەه هنرمندان ونیز فرسکوھای دلپذیر جولیورومانو درمانتواء تصویرھای اندامھای زیبای زنان اثر کوردجود در 
پارماء ھنر کافرانه روم مشرک و مسیحی. آشتی کردنء مسیحیت با شراب و زن و آواز مه ایٹھا وارد خون و هنر 
روبنس شدند. ھنگامی کە مھیندوک البرت او را در انورس بە عنوان نقاشی درباری بە کار گماشت (۱۶۰۹))ء بقایای 
ھنر گوتیک از نقاشی فلاندری از میان رفت و پیوستگی ھنر فلاندری با ھنر ایتالیابی تکمیل شد. اینکە روبنس طی 
ھشت سال جنگ از ھلند دور بودہ و در نخستین سال متار کە بە خدمت گماشته شدہ بودء معلول قسمتی از عقل 
ناخود آگاہ بود. درست طی دوازدہ سال بعد بود کە آنورس و بروکسل وضع فرھنگی خود را بە حال نخست باز 
گرداندند. روبنس در این احیای فرھنگی سھم کوچکی نداشت. نویسندہ شرح حال او ۱۳۰۴ تابلو و ۳۸۰ طرح اثر او 
را ذکر میکند, و احتمالا آثار دیگری از او مفقود شدہ است. این پر کاری در تاریخ ھنر بینظیر است و تنوع موضوعات 
و سرعت عمل او هر دو قابل توجھند. روبنس نوشته است: ((استعداد من طوری است کە ھیچ سفارشی. ھر قدر ھم 
عظیم یا از لحاظ موضوع متنوع باشدء ھرگز باعث نگرانی من نمیشود.)) وی ظرف بیست و پنچ روز سە تابلو پابین 
آوردن مسیح از صلیب را برای کلیسای آنورس کشید. و ظرف سیزدہ روز نقاشی تابلو عظیم پرستش پادشاھان راء کە 
اکنون در موزہ لوور استء بە انجام رسانید. گذشته از حقوق درباری اوہ کە بالغ بر ۵۰۰ فلورن در سال میشدہ برای هر 
اثری نیز دستمزدی دریافت میداشت و پول زیادی میگرفتہ مثلا ۳۸۰۰ فلورن (۴۷۰۰۰دلار) برای دو شاھکاری که 
ذکر کردیم یعنی ٠٠١‏ فلورن (۱۲۵۰ دلار) در ھر روز. البته قسمتی از این مبلغ بە دستیاران بیشمارش پرداخت 
میشدہ و چندین نفر از آنھا بە عنوان استاد در صنف ھنرمندان نامنویسی کردہ بودند. یان مخملین گلھای تابلوھای 
روبنس را میکشید:ِ پول دو وس کانیھا و میوەھا راز و یان ویلدنس بە کشیدن دور نماھا و موضوعات فرعی 
میپرداخت. در تابلو موسوم بە دیانا ھنگام بازگشت از شکار سگی دیدہ میشود کە سر زیبای ان را فرانس سنایدرس 
کشیدہ است: در مناظر شکاری که در گالریھای در سدن,ء مونیخء و موزہ مترپلیتن در نیویورک وجود دارند نمیدانیم 
سنایدرس و روبنس ھر یک چە اندازہ کار کردھاند. در بعضی موارد روبنس شکلھا را میکشید و دستیاران خود را بە 
رنگ کردن انھا میگماشت. اما بە مشتریھای خود دقیقا میگفت که تابلوھایی کە بە انان فروخته است تا چه اندازہ 
کار خود او بودہ است. وی تنھا بە این وسیلە بود کە میتوانست از عھدہ سفارشھا بر آاید. 
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کارگاہ او بە صورت کارخانھای در آمد کە حاکی از روشھای حرفھای در اقتصاد ھلند بود. پر کاری و سرعت او گاھی 
ارزش اثار او را پایین میاوردء اما کارش تقریبا بە اندازھای بە کمال رسید که او بە منزله خدای ھنر فلاندری بە شمار 
آمد. در این ھنگام روبنس در خود چندان احساس اطمینان کرد کە بە فکر ازدواج افتاد (۱۶۰۹). ایزابلا برانت دختر 
مردی از آنورس بود کە بە وکالت دادگستری اشتغال داشت و جزو اعضای شھرداری بود. 

و بنابراین شایستگی ھمسری پسر شخصی را داشت که وکیل دادگستری و عضو شھرداری بود. روبنس مدتی در 
منزل پدر زندگی کرد تا انکە ساختمان خانه قصر مانندش در کنار ترعه واپنز بە پایان رسید. در یکی از تابلوھای 
زیبای او پترو ایزابلا را میتوان دید کە در اوج خوشبختی اوایل ازدواجند: زنش جامھای بلند و گشاد: و نیمتنھای 
تنگ و پر گل در بر دارد. دست خود را با اعتماد روی دست او گذاشته و گوبی او را دارایی خود میداند:ِ چھرہ 
مغرورش از میان یقه پرچین و آبی او بیرون آمدہ است: و بر سرش کلاہ شھسواری دیدہ میشود: خود روبنس در 
کمال مردی و موفقیت است: ساق پاھابی نیرومندہ ریشی طلاییء و سیمایی زیبا دارد و کلاھی لبە دار بر سر 
گذاشته است. ایزابلا فقط هفدہ سال دیگر پس از این تاریخ زندگی کرد اما کودکانی برای او اورد کە روبنس آنھا را 
پرورش داد و تصویرشان را با محبت کشید: کودک مومجعد را در موزہ کایزر فردریک ببینید. در اینجا این کودک 
فربە و شاد با کبوتری بازی میکند. بار دیگر او را در تابلوہ فرزندان مرد ھنرمند میببینیم کە بە ھفتاد سالگی رسیدہ و 
متین است: تنھا یک مرد خوب میتوانست این تصویرھا را بکشد. 

در ھمان زمان روبنس اساسا مشرک بود وہ بیانکه خجالت بکشدہ بدن بشر؛ خواہ بدن مرد ورزشکار خواہ انحناھای 
آرام بدن زنانء را دوست میداشت. از مشخصات فلاندر این بود کە تصاویر کلاسیک و کفر آمیز یعنی تصاویر بدٹھای 
عریان را میپسندید: و در این ضمن روحانیان از تعبیرھای موضوعات مذھبی او لذت می بردند. 

روبنس نمیتوانست میان مریم و ونوس یکی را بە طور قطعی انتخاب کند:ِ شاید ھم میان آنان تناقضی نمی دید زیرا 
ھر دو برای او پول تھیهە میکردند. در ستایش ونوس, از موضوع کلاسیک بھخوبی استفادہ کردہ استء یعنی دستھای 
از زنان را در حال میگساری نشان میدھد کە محجوبانە آرنج یا زانوی خود را میپوشانند و در آغوش خدایان جنگلی 
بزمانندی ھستند: و در این ضمن چند کودک پیرامون مجسمه رب النوع عشق میرقصند. اگرچهە این موضوعات 
کلاسیک انعکاسی از اقامت او در ایتالیا بە شمار میروندہ ونوسھای او فاقد خطوط کلاسیکندہ و نمیتوانند در شمال 
مانند جنوب با خورشیدء ھواء و شراب زندگی کنند: باید بخورند و بیاشامند تا خود را از باران و مه و سرما محفوظ 
دارند۔ گوشت بدن نژاد شمالی مانند ویسکی انگلستان (خواہ انگلیسی خواہ اسکاتلندی) بە منزله دفاعی در مقابل آب 
و ھواست. یکی از تصویرھای روبنس کە سە زن عریان را با شکمھای برآمدہ نشان میدھد چنین نام دارد: ونوس 
بدون شراب و نانء سرد است. ولی چون روبنس آدم مودبی بود نخواست بگوید: ((بدون گوشت آبہجو)). بدین ترتیب 
در تابلو موسوم بە چوپان در حال عشقبازی چیزی نامتناسب ندیدء زیرا چوپانی را نشان میدھد کە میخواهد زنی 
بسیار فرب را فریب دھد: چیزی بد یا خوبء زشت یا زیبا وجود نداردء فقط محیط ان را بە یکی از این صورتھا در 
میاورد. در تابلو ھتکناموس سابیٹھا دو رومی نیرومند را میبینیم کە یکی از اسیران زیبای خود را روی اسب 
میگذارند۔ حتی در تابلو نتایج جنگ کوششی بە منظور لاغر نشان دادن افراد بە عمل نیامدہ است. در تابلو دیانا 
ھنگام بازگشت از شکار زنی یونانی و پاکیزہ و عفیف را نمیبینیمء بلکە زن خانھدار فلاندری را با شانھای پھن. اندامی 
قوی و چھرھای موقر مییابیم. در همه آن تصویر عظیم فقط سگی لاغر اندام میتوان دید. در بیشەھایی کە روبنس 
کشیدہ است عدہ زیادی دیو مرد فربه میبیٹیمء مانند تابلو ((ایکسیون وھرا)) و چھارگوشه جھانء و ھمان گونە کە 
انتظار داریم اصل کھکشان فریضھای مربوط بە ستارگان ابر مانند نیستء بلکە خانم فربھی را نشان میدھد که از 
سینە برجسته خود شیر میدوشد. اما در تابلو الاھگان رحمت سه زن میبینیم کە نسبتا باریک و خوشاندامند و در 
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داوری پاریس دو نفر از خانمھا طبق آخرین مد لباس پوشیدھاند: یکی از آنان بە عنوان زیباترین شکل زن در ھنر بە 
شمار میرود. معمولا در این تصویرھای کلاسیک چیزی بمراتب بیش از گوشت وجود دارد. روبنس در تابلوھای خود 
از قوہ تخیل نیرومند خویش استفادہ میکرد و ھزاران چیز فرعی بە آنھا می افزود که با توجھی بیپروا ترسیم شدہ 
بودندء و رنگ و گرمی و زندگی آنھا نظر را جلب میکرد. در این تصویرھا ھیچ اثری از افکار شھوانی نیست: فقط 
سرزندگی حیوانی وجود دارد. گذشته از اینء ھیچ یک از این تابلوھا برای تحریک شھوت ساخته نشدھاند۔ خود 
روبنس؛ کە طبعا نسبت بە رنگ و شکل حساسیت داشت بە طوری غیر عادی رفتار کردہ است. مردم او را شوھری 
خوب و ((مرد متین و خانوادہ دوستی)) میدانستند که ھیچ رسواییء زنبازی: یا عشقبازی نھانی نداشته است. 
روخالازاع ظاقت اکاقا اجاقامسمورت یئ او زا ضوق کرت رسای رازآ مرا ات 
دوبارہ تصویرھایی از مریم مسیحء و قدیسان بکشد. او نیز خواھش آنان را میپذیرفتہ ولی سبک غیرمبتذل خود را 
ب4 کار میبرد. کدام یک از اسلاف بیشمار او توانستند موضوع قدیمی پرستش پادشاھان را با قوہ تخیل بیشتر 5 
مھارت ظریفانه زیادتری مجسم کنند چە کسی جرات میکرد کە اساس موضوع را برروی شکم فربە مرد حبشی 
قھوھای رنگ و متمایل بە قرمزی بگذارد کە با تحقیر بە مردان رنگ پریدہ اطراف خود مینگرد چە کسی باور میکرد 
کە این ھنرمند مشرکہ که با چشم و قلم مو خیرہ بە زوایا و شکافھای بدن زن مینگریست, بتواند یسوعیان را دوست 
جھت تھذیب روح با ارائه مناظر جھنم توصيه میکردانجام دھد در مارس ۱۶۲۰ قراردادی با یسوعیان امضا کرد کهە 
تا پایان آن سال سیونه تصویر بر سقف کلیسایی مجلل بە سبک باروک کە ساختمان ان در سال ۴۴۳م( شروع شدہ 
بود بکشد. روبنس طرحھا را کشید و وندایک و دیگران آنھا را رنگ زدند:ِ ولی تقریلا همه آنھا در حریق سال ۱۷۱۸ 
خراب شدند۔ خود روبنس برای محراب بلند 72 دو تابلو عمدہ ساخت: ایگناتیوس مشغول معالحه دیوانه و معجزات 
قدیس فرانسیس. این ھر دو اثر اکنون در موزہ ھنر تاریخی در وین دیدہ میشوند. با وجود این روبنس فقط بە معیار 
یىی برقرار ماند. روبنس تصاویر مریم و قدیسان را چنان که باید و شاید نمیکشید: تصویرھایبی کە از حضرت مریم 
کشیدہ است زنان نیرومندی ھستند کە مردان را بھتر ادارہ میکنند تا اینكکە خدایی بزایند. در تابلو مریم در حلقھای 
از گل زنی میبینیم کە خدابی را در بر نگرفتهہ بلکە کودک زیباپی را در آغوش دارد و آلت او را بە جھانیان نشان 
که کلاہ تازہ خود را ضمن گردش یکشنبه در پارک بر سر گذاشته است. 

حتی در برافراشتن صلیب (در کلیسای جامع آنورس) علاقه روبنس بە تشریح بدن بر موضوع مذھبی غالب آمدہ 
استء چنان کە عیسی بە صورت ورزشکاری نیرومند است نە خدابی محتضر: در ضربه نیزہ ھر موضوعی حاکی از 
تشریح است: عیسی و دزدان بە صورت افرادی قوی ھیکلندء و ھر عضو منقبض آنان بە چشم میخورد:ِ زنانی کە در 
پای صلیب ھستند گوبی بە حالت مخصوصی در برابر ھنرمند ایستادھاندہ حال آنکە باید از شدت تاثر در حال ضعف 
باشند. روبنس موقعیت آن منظرہ را درک نکردہ است. روبنس لااقل پنج بار با کشیدن صعود مریم بە آسمان بە 
جنگ تیسین رفت. در مشھورترین این تابلوھا مریم بە نظر بیجان میآیدہ و افرادی کە زندہ ھستند عبارتند از مریم 
مجدليه و حواریون وحشتزدہ در برابر گور خالی مسیح. بھتر از این سە تصویری است کە بە دستور مھیندوشس 
ایزابل برای انجمن اخوت سان ایلدفونسو در بروکسل کشیدہ است. در تصویر مرکزی: مریم در حالی که از آسمان 
فرود میاید جامه مخصوص مراسم قداس راء که مستقیما از بپھشت رسیدہ اك ب4 اسقف اعظم تولدو اھدا میکند. 
این شخص:ء که تقدیس شدہ سرایا خضوع و خشوع است و (راز شدت عبادت دم بر نمیاورد)): اما در دو تصویر 
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کناری ایزابل و آلبرت تاجھای خود را بە کنار مینھند و مشغول دعا میشوند: در اینجا تا مدتی روبنس به تقوا و 
پرھیزگاری جان بخشیدہ است . در تابلو قدیس آمبروسیوس و امپراطور تئودوسیوس روبنس توانست قدرت و توانابی 
کلیسا را بە بینندہ بفھماند: اسقف اعظم میلانء اگر چە جز کشیشان و یک خدمتکار کلیسا سلاحی نداردء با جلال 
تمام امپراطور راء که ھمراہ نگھبانان وحشتانگیز ات ولی زیر بار گناھان اعتراف نشدہ خمیدہ ات از کلیسا بیرون 
میراند۔ روبنس عموما از عھدہ کشیدن تصویر پیرمردان برمیآمدہ زیرا مخصوصا چھرہ آنان بە منزله شرح حالشان 
محسوب میشود: و ھنرمند تیز بین میتواند اخلاق آنان را با مشاهدہ ان چھرەھا دریاہد. در این مورد بە چھرہ رئیس 
خانوادہ در تابلو لوط و خانوادھاش ضمن حرکت از سدوم نگاہ کنیدء کە یکی از زیباترین تابلوھای روبنس در 
امریکاست. ھنگامی کە ماری دو مدیسی پیشنھادی بە روبنس کرد کە بە منزله پرسودترین قرارداد عمر او بودء وی 
با شوق و ذوق فراوان بە موضوعات غیر مذھبی و آمیخته بە اساطیر بازگشت. در ۱۶ فوریه ۱۶۲۲ روبنس قراردادی 
منعقد کرد کە ظرف چھار سال بیستویک تابلو بزرگ و سە تصویر برای یادبود وقایع زندگی ماری و شوھرش هھانری 
چھارم بکشد. ملکە از او دعوت کرد که در دربار فرانسه زندگی کندء ولی روبنس بر اثر عقل سلیم ترجیح داد در خانه 
خود بماند. در ماہ مه ۱۶۲۳ نه تابلو اول را بە پاریس برد. ماری آنھا را پسندید و ریشلیو از آنھا تمجید کرد. روبنس 
بقيه تابلوھا را در سال ۱۶۲۴ بە پایان رسانید آنھا را بە پاریس بردء ملکە دستور داد کە آنھا را در قصر لوکزامبورگ 
بیاویزند. در سال ۱۸۰۲ آن تابلوھا را به لوور انتقال دادند و ھنوز نوزدہ تابلو در آنجا اطاقی مخصوص بە خود دارند۔ 
کسانی که آنھا را دیدہ و بررسی کردھاند بە بیستھزار کرونی (۲۵۰۰۰۰ دلار) کە بە روبنس جھت کارش پرداختند 
(و بدون تردید دستیارانش نیز از آن بھرھمند شدند) حسد نخواھند برد. روی ھم رفته این تابلوھا عالیترین اثر او بە 
شمار میآیند. اگر عجله او را در نظر بگیریم و آن داستان باور نکردنی را چنانچه در آثار اوویدء شکسپیر و وردی 
وجود دارد باور کنیمء خواھیم دید کە ھمه آنھاء بە استثنای تقوا و پرھیزگاری اتفاقی روبنس,ء کار این استادند. 
روبنس عظمت مراسم درباری و شکوہ قدرت سلطنتی را دوست داشت و ھرگز از دیدن زنان فربہء جامەھای گرانبھاء 
و پارچەھای عالی خستە نمیشد. وی نیمی از عمر خود را با خدایان و ربالنوعھای کلاسیک گذراندہ بود و در این 
ھنگام ھهمه این عوامل را در نشان دادن حکایتی دلپذیر با حوادث ضمنی بسیارء رنگھای فراوانء و تسلطی کامل بر 
ترکیب و طرح جمع کرد بە طوری کە آن مجموعه تصویر بە صورت اپرا و داستانی قھرمانی در تاریخ نقاشی در آمد. 
برای تکمیل جلال و عظمت روبنس دو عامل دیگر لازم بود: یکی آنکە بە مقامی دیپلماتیک دست پیدا کندہ دیگر 
آنکە عنوانی اشرافی بە دست آورد. در سال ۱۶۲۳ مھیندوشس ایزابل او را مامور کرد کە با ھولاندیھا جھت تجدید 
متارکه جنگ مذاکراتی بە عمل آورد. روبنس ھم شخصا مایل بود کە صلح برقرار شودہ زیرا زنش میخواست که از عم 
ھلندی خود ثروتی بە ارث ببرد. اگرچە کوشٹشھای او بە ثمر نرسیدہ اما ایزابل فیلیپ چھارم را بر آن داشت کہ به او 
لقبی اشرافی بدھد (۱۶۲۴)ء و عنوان ((نجیبزادہ اھل خانه سرکار عليه)) را بە او عطا کند (مقصود از سرکار عليه خود 
ایزابل اشت) بعدا پادشاہ ب4 او اعتراض گرڈ کكه چرا چنین ((فرد پست نسبی)) ر مامور پذیرابی از سفیران خارجی و 
برای بحث دربارہ ((قضایای بسیار مھم)) اعزام میدارد. با وجود اینء ایزابل روبنس را سال بعد بە مادرید فرستاد 
00 سد فو سان فو سار الا او را راف ساکھررشن فتائی ۷ اظرغاقٰ کرد راب خرد رت 
پادشاہ عقیدہ خود را در مورد نسب او تغییر داد و برای آنکه روبنس تصویر او را بکشدہ پنج بار در برابر او نشست: 
گوبی ولاسکوئز ب4 اندازہ :گاقی تصویر او ر نمیکشید! این دو ھنرمند با ھم دوست شدند۔ ولاسکوئز که در ان وقت 
بیستونه سالهە بودء بە روبنس,؛ کە پنجاھویک سال داشت, از روی تواضع احترام میگذاشت. سرانجام فیلیپ روبنس 
((پست نسب)) را بە عنوان سفیر بە انگلستان فرستاد. این ھنرمندء علیرغم سفیران و رشوەھای ریشلیوء عھدنامه 
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ارل آو آروندل با صورت و ریش و سلاح عالی او. بعد از آنکە راہ را برای وندایک ھموار کرد با درجھای از آکسفرد و 
لقبی از چارلز بە آنورس بازگشت (مارس ۱۶۳۰). در این ضمن اولین زنش وفات یافت (۱۶۲۶))ء و بنابر عادت 
فلاندربھاء آیین تدفین با ضیافت پرخرجی برگزار گشت که برای آن ھنرمند دیپلمات بە مبلغ ۲۰۴ فلورن (۲۸۰۰ 
دلار) تمام شد. این پول بە مصرف ((خوراک و مشروب و کرایە ظروف رسید)) در جامعه فلاندری مرگ تقریبا چیز 
تجملی پرھزیٹھای بود. روبنس از شدت تنھایی بە دیپلماسی پرداخت. در سال ۱۶۳۰ در پنجاھوسه سالگی با 
دختری شانزدہ سالە بە نام ھلن فورمان ازدواج کرد. روبنس بە وجود زیبابی در پیرامون خویش نیازمند بود و ان زن 
گرمی تسلابخشی داشت کە در ھنر و رویاھای او بە وفور موجود بود. 

این ھنرمند تصویرھایی از او در هر جامه و حتی بدون جامه کشید: مانند تصویر او در لباس عروسی. که این زن در 
انجا دستکشی بە دست گرفته است و با خوشحالی کلاہ زیباپی بر سر داردء و فقط لبانش را در نیمتنھای از خز 
پنھان کردہ است. بھتر از ھمه تصویری است کہ او را با روبنس در حال گردش در باغشان نشان میدھد. این تابلو اوج 
نقاشی فلاندری را میرساند۔. سپس روبنس او را با نخستین طفل.ء و بعد با دو کودکشان نشان داد و این خود 
مقدمھای بر کار رنوار بە شمار میآید. در اینجا نمیخواھیم از تصویرھایی سخن بە میان آوریم کە این زن در آنھا مانند 
ونوس بە طرزی شھوت انگیز یا مانند مریم محجوبانه جلوہ میکند. وی تصویر آلبرت و ایزابلء فرمانروایان محجوب, را 
کاملا طبیعی کشید: تابلو آن دو را در گالریھای وین و پیتی: چنانکە احتمالا بدان صورت بودندء میتوان دید. این دو 
نفر بر آن سرزمین آشفته با ھمه حسن نیتی کە متناسب با کمال مطلوب اسپانیاییھا بود حکومت میکردند. روبنس 
در فلاندرتیپھای خوبی از مردانگی و زنانگی یافتء و این موضوع را در تصویر ژان شارل دو کورد و زن زیبای عبوسش 
و ھمچنین در تک چھرہ میخائل اوفوویوس, اسقف سرتوخنبوس, نشان داد و تصویر پر ھیبتی از سپینولای شکست 
ناپذیر برای ما بە جای گذاشت. اما قدرت روبنس در چھرھنگاری نبودء زیرا مانند تیسین اطلاعات دقیقی در اختیار 
۹۳80ی 00000 یں 
برای چارلز اولء پادشاہ آیندہ ساخت. در اینجا اورا میبینیم کە کلاہ بزرگی با منگولەھای طلایی بر سر نھادہ است 
کە فقط پیشانی بزرگ و سر طاس او را نشان میدھد:ِ چشمانش نافذ و دارای نگاھی طنز آمیز است بینی او نوک تیز 
و دراز است و ظاھرا با نبوغش تناسب داردہِ سبیلش سیخ سیخ و ریشش قرمز و زیباست: این تصویر مردی است که 
بھخوبی میداند در اوج ھنر خویش است. اما چیزی از ان نیروی حیاتی, از آن لذت جسمانی, و رضای آرامی کە در 
تصویر خود او با ایزابلا برانت دیدہ میشد باقی نیستء گویی با گذشت روزگار از بین رفته است. 

فقط شکست است کم سریعتر از موفقیت باعث فرسودگی بشر میشود. روبنس ٹروتمند بود و بە سبک بزرگان 
میزیست. منزل با ارزش او در آنورس یکی از مناظر دیدنی شھر بە شمار میآمد. در سال ۱۶۳۵ یک ملک وسیع و 
قصر قرون وسطابی در ناحيه ستینء دربیست و نە کیلومتری شھرہ بە مبلغ ۹۳۰۰۰ فلورن خریداری کرد و بە لقب 
لرد ستین ملقب شد. وی تابستانھا را در این محل میگذارنیدء بە کشیدن دورنماھا میپرداخت, و با دست ھنرمند 
خود بە کشیدن نقاشیھابی از نوع ژائر میپرداخت. در میان تجملاتش و با داشتن سە کلفتء دومھترء سە اسبء 
ھمچنان سخت کار میکرد و سعادت خود را در آغوش خانوادہ و در کار خود میدانست. زنان فرزندانء حامیان و 
دستیارانش او را بە خاطر دلسوزی شدیدہ آارامش روحء و بخشندگیش دوست میداشتند. انان کە بیش از ما صلاحیت 
دارند باید خصوصیات فنی هنر او را تجزیهە و تحلیل کنندہ ولی ما نمیتوانیم آثار او را با اطمینان خاطر نمونه ھنر 
تصویری بە سبک باروک بە شمار آوریم. وی در بە کار بردن رنگھای گرمء و در نشان دادن حرکت زیاد استاد بود: 
ھمچنین تخیلی قوی داشت و در تابلوھای خود تزیینات فراوان بە کار میبردہ و این خود بر خلاف آرامش کلاسیک و 
جلوگیری از فکر و خط بود. اما منتقدان بە ما میگویند کە در میان این آشوب زیبایی. طراحی عالی نیز میتوان یافت 
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طراحیھای روبنس باعث رونق مکتب مشھوری از کندھکاری شدند که نقاشیھای استاد را در اروپای مسیحی مشھور 
ساخت. چنانکە رموندی این کار را با طرحھای رافائل کردہ بود. از زیر دست روبنس یا از کارگاہ او تصویرھای 
مضحکی بیرون آمدند کە فرشینە بافان پاریس و بروکسل از آنھا استفادہ کردند. این عدہ ھدایای شاھانه با تزییناتی 
برای لوبی سیزدھم: چارلز اول٠‏ و مھیندوشس ایزابل تھیهە کردند. دہ سال آخر عمر او پیروزی عظیمی بود کە در 
نتیجە ضعف جسمانی وی از درخشندگی ان کاسته شد. تنھا برنینی بود کە در عالم ھنر از لحاظ شھرت بە پای او 
میرسید. ھیچ کس جرئت نمیکرد کە تفوق او را در نقاشی مورد تردید قرار دھد. شاگردان از اطراف و اکناف بە سوی 
او روی میاوردند. از پنج شش دربارء حتی از دربار ستاد ھاودر فردریک ھانریء از آن سوی خطوط جبھە جنگ 
سفارشھابی میرسید. در ۱۶۳۶ فیلیپ چھارم از او خواست کە مناظری از کتاب مسخ اثر اووید برای شکارگاہ او در 
پرادو بسازد. کارگاہ روبنس پنجاہ تصویر جھت یک مجموعه ساخت کە سیویک تصویر آن در پرادوست. یکی از آنھا 
بە نام داوری پاریس در نظر کاردینال اینفانته فردیناند بە منزله بھترین تصویری کە روبنس کشیدہ بە شمار آمد. 
قاند ماارہ سی کر مزال 7615 2قہد ھی ات ا طی اھ کاومی اھکل اتک ھرآن 
ھیچ زن پیر یا فربھی وجود ندارد کە مردی او را نرباید. خودنگارھای کە روبنس در سن شصت سالگی کشیدہ است 
بە منزله وجە دیگر این سالھای پایانی محسوب میشود: در این تابلو مردی را میبینیم کە ھنوز بە خود میبالدء دست 
گر ری سر غحوقاات اف ائہد اف شرف شرف لامری سس سیت شفسر فی حمالت 
چین افتادہ است تصویر دلیرانه و شرافتمندانھای است. در سال ۱۶۳۵ وی در نتیجه ابتلا بہە نقرس مدت یک ماہ 
بستری شد. در سال ۱۶۲۷ این بیماری مدتی دست او را از کار باز داشت,ء و دو سال بعد مانع از ان شد کە وی بتواند 
نام خود را امضا کند. در حدودسال ۱۶۴۰ ھر دو دستش از کار افتادند۔ در ۳۰ مه ۱۶۴۰ در شصتوسه سالگی, بر اثر 
ورم مفاصل و تصلب شریانء درگذشت. دورہ زندگانی او شگفتانگیز بود. وی ھمچون کمال مطلوب رنسانس ((مردی 
جامع)) نبود:ِ با وجود این توانست با انجام دادن کاری ھم در کشور و ھم در کارگاہ حس جاھطلبی خود را اقناع 
کند. روبنس مانند لئوناردو داوینچی و میکلانژ مردی جامع نبودہ زیرا از خود مجسمھای باقی نگذاشت و ساختمانی 
کر سام کزھ رر کل انا کو انی کس تا لال مل شورمان تھی شکاری مو تا 
خدایانء الاهەھاء زنان عریان و جامەھاء پادشاھان و ملکەھاء کودکان و پیرمردانء منظرەھای جنگی,: و دورنماھا ھهمه 
با قلم موی او روی تابلو ظاھر شدند. گوبی این ھمه از منبع رنگ و شکل پدید آمدھاند۔ روبنس نقاشی فلاندری را از 
قید اطاعت نقاشی ایتالیابی رھا ساخت, اما نە با شورش, بلکە با جذب و اتحاد. روبنس عمیقتراز رامبران نبودہ ولی از 
او جامعتر بود. وی از اعماق تارپکی: کھ در آثار رامبران ظاھر شدہ بود احتراز میجست و خورشیدہ ھوای آزادء رقص. 
نور و رنگ شور زندگی را ترجیح میداد و با لبخند زدن بە جھان دین خود را بە بخت بلند خویش ادا میکرد. ھنر او 
صدایى تندرستی است, چنانکه امروزہ صدای ما گاھی حاکی از بیماری در روح افراد یا ملت است. ھنگامی کە نیروی 
زیست ما کاهش مییاہدء هر قسمت از کتاب روبنس را کە بگشاییمء روحمان تازہ خواهد شد. 

۷- ون دایک: ۱۶۴۱-۱۵۹۹ 

روبنس, طبق عادت خودہ استعداد زودرس آدونیس جوانی را کە در حدود سال ۱۶۱۷ بە کارگاہ او پیوست اعلام 
داشت و او را تشویق کرد. آنتونی ون دایک در ھشت سالگی بە شاگردی هھندریک فان بالنء استاد سنایدرس؛ 
پذیرفته شدہِ در شانزدہ سالگی از خود شاگردانی داشت, در نوزدہ سالگی استادی مسلم شدہ و آن ھم نە بە عنوان 
شاگرد روبنسء بلکە بە عنوان دستیاری بسیار مفید. روبنس یکی از آثار نخستین ون دایک را ھمپایه تابلو دانیال 
خود ( کە در آن سال کشیدہ بود) دانست, و تابلو گذاشتن تاجی از خار بر سر عیسی راء کە ون دایک ساخته بود, 
رق مھرغا خی کر لاہ نزقہ وت لا اکر ام او اه تاب ساس جردافعت درالعو ال فائزذر 
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تصویرھای مذھبی, ون دایک تحت نفوذ دوستانه روبنس قرار گرفتء ولی چون استعداد استاد پیر را در رنگ آمیزی و 
نشان دادن حرکت نداشت, در ھمه چیز, بە استثنای کشیدن تصویرہ از او عقب ماندء در خود نگارھای کە در سال 
۵) کشیدہ خصایصی را نشان دادہ است که نمایندہ و محدود کنندہ نبوغ او بودند: وقارء ظرافتء و نوعی 
زیباپی ملایمی که تقریبا شایسته یک مرد نبود. ھمکاران ھنرمندش خوشحال بودند کە مقابل او بنشینند و او تصویر 
آنان را برای جلوگیری بیشتر از فراموش شدن بکشدہ ون دایک تصویرھای شگفتانگیزی از سنایدرس, دوکنواء یان 
ویلدنس, یان دول. گاسپار دوکرایرہ و مارتن پپین کشید. از صفات دوست داشتنی ون دایک یکی آن بود کە رقیبان 
خود را دوست داشت. این تصویرھا در کارگاہ روبنس حاکی از روحيه مطبوع رفاقت بودند کە ھمیشه در قلمرو هنر 
دیدہ نمیشود. در سال ۱۶۲۰ ارل آروندل نامھای بدین مضمون از انورس دریافت داشت: ((ون دایک با روبنس 
زندگی میکند و آثارش بە اندازہ کارھای استادش مھم شمردہ میشوند.)) از این رو ارل آن ھنرمند جوان را بە 
انگلستان دعوت کرد. ون دایک بە ان کشور رفت. مستمری ناچیزی بە مبلغ ٠٠١‏ لیرہ از جیمز اول دریافت داشت؛ 
چند تابلو کشیدہ و از اینکە پادشاہ او را به کشیدن تصویرھابی از روی سایر تابلوھا مجبور میکرد بە خشم آمدہ و از او 
ھشت ماہ مرخصی گرفت و ان را تا دوازدہ سال ادامه داد. در آانورس وسایل زندگی معشوقه و کودک خود را فراھم 
ساخت, و سپس شتابان بە ایتالیا رفت (۱۶۲۱). در انجا بود کە کمال استعداد خود را نشان دادء و تقریبا در ھر 
توقفی تصویر زیبابی بە جای نھاد. با دقت بە آثار ھنرمندان بزرگ ونیز خیرہ شدہ ولی این عمل بە سبب آن نبود که 
مانند روبنس بە بررسی رنگامیزی و حدود استادی آنان بپردازدہ بلکە میخواست اسرار چھرھنگاری شاعرانه جورجون 
تیسینء و ورونزہ را دریابد. از آنجا بە بولونیاء فلورانس, رم و حتی سیسیل رفت. در رم در منزل کاردینال گویدو 
بنتیوولیو اقامت گزید و در عوض تک چھرھای از او کشید. رفتار مودبانه او باعث خشم هنرمندان فلاندری شد کە در 
ایتالیا گرسنگی میکشیدندہ از این رو او را ((شھسوار نقاش)) نامیدندء و چنان روزگار را بر او تلخ کردند کە وی با 
کمال خوشوقتی ھمراہ خانم آروندل بە تورن رفت. اما در جنووا مقدم او را گرامی داشتندہ زیرا مردم آن شھر روبنس 
را از یاد نبردہ و شنیدہ بودند کە ون دایک قادر است اشراف را شریف نشان دھد.ء در تصویر ھر کسی او را بە صورت 
۷د دای کن آرردذکر مرف سریسش فک شغمات آکاین کرد اک اف صا مفو ماما ظااز تا کا 
دوراتتسو کە چھرھای حساس و (ھمچنانکە ھمیشہ در آثار ون دایک میتوان دید) دستھایی ظریف دارد. در گالری 
ملی در واشنگتن. تابلو مارکزا بالبی و مارکزا گریمالدی کە مغرور و آبستن است دیدہ میشوند: در برلین و لندن 
نمونەھای دیگری میتوان دید. جنووا موفق شد کە در قصر روسو تابلو مارکزہ و مارکزا برینیول سال را نگاہ دارد. ون 
دایک در حالی کە متمول شدہ بود و جامھای زیبا در برداشت, بە انورس بازگشت (۱۶۲۸). زادگاهش او را از کشیدن 
تصویر بزرگان بە کشیدن تصویر قدیسین واداشت. ون دایک برای آنکە خود را جھت این عمل امادہ کندہ از بینظمی 
خویش توبە کرد ثروت خود را با وصیت بە دو خواھر راهبه بخشیدہ بە ((انجمن اخوت یسوعیان ازدواج ناکردہ)) 
پیوست و بە نشان دادن موضوعات مذھبی پرداخت. وی در این زمینە نمیتوانست با روبنس رقابت کند. ولی از 
زیادھروبھای فراوان و از کشیدن تصویرھای درخشان. که مطابق روش آن استاد بودہ احتراز کرد و بە تابلوھای خود 
قدری از آن ظرافتی را کە در ایتالیا آموخته بود بخشید. رنلدز چنین میپنداشت کە تابلو مصلوب شدن مسیح اثر ون 
ٹاک فرظ در سای تالق آز یز کرری قاقمباى خہان یہ گنا سررہ ابامکن لیک کہ ردلاڑھرامد اف 
بدین وسیلە دین خود را بە ون دایک ادا کند. ون دایک تعدادی تصویر کلاسیک کشیدہ و اگر چه زنان ہبسیاری را 
تعقیب کردہ بودء در نشان دادن بدنھای عریان مھارت نداشت. قدرت او ھمیشه در چھرھنگاری بود و طی این چھار 
سال اقامت در آنورسء بارون فیلیپ لورواء سگی باوفاء ژنرال فرنثٹیسکو دو مونکادا و اسب او ھمچنین کنت 
رودوکاناکیس (شبیه سوینبورن)ء وژان دو مونفور (شبیھفالستاف) را تا اندازھای از فراموش شدن نجات داد. این نکته 
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در مورد زیباترین اثر ون دایکء یعنی تصویر روپرت جوان (شاھزادہ زیبای پالاتینا)ء کە بە خاطر چارلز در انگلستان 
جنگید نیز صدق میکندء ھمچنین تک چھرہ ماریا لویزا دو تاسیس, که در میان لباسھای پف کردہ اطلسی سیاہ و 
ابریشمی سفید خود ناپدید شدہہ فریبندھاند. تصویر سیاھقلمی کە ون دایک از پیر بروگل کھین (دوزخی) کشیدہ 
نیز مانند سایر آثار او زیباست. در اینجا بروگل زا میبیئنیم که مردی سالخوردہ اْييَثتء ولی مانند سایر افراد خاندان 
کلک فروتروی بوابان ارت 

ھنگامی کە چارلز اول از ون دایک دعوت کرد کە بخت خود را دوبارہ در انگلستان بیازمایدء وی تعدادی از این تابلوھا 
را با خود بە آنجا برد. چارلز بر خلاف پدر خودء ھنر شناس بودہ و از این رو حدس زد کە این فلاندری خوش اندام 
تصویر پادشاہ ملکه ھائریتا ماریاء و فرزندان آنان ر برای آیندگان ب4 یادگار گذاشت: در این تصویرھا ظرافت ون دایک 
بە طرزی محو ناشدنی بە چشم میخورد. از پنچ تابلوبی کە وی از پادشاہ کشید. یکی از همه مشھورتر و در موزہ لوور 
مضبوط است. در اینجا آن پادشاہ بیکفایت را میببینیم کە جامه سواری بر تن کردہء یک دست خود را بر کمر نھادہ 
استء و شمشیری بلند کلاھی حاکی از غرورء و ریشی بە سبک ون دایک دارد. اما اسبش را کە در میان دو شکار با 
بیصبری انتظار میکشد بیشتر میپسندیم. در درسدن و تورن تصویرھای مشابه آن راء که ون دایک از کودکان چارلز 
کشیدہ است: میتوان دید. در این تابلوھا آن کودکان ھنوز بیزبان و معصومند. چارلز بیش از آنچه ادعا میکرد 
انساندوست بود. علاقه او بە ون دایک نشان میداد کە وی میتواند دارای احساسات صمیمانه باشدہء زیرا بە او لقب داد 
فاووان تی ا نر او ات یس رکم وت کھت کا سکرس ار شس یھ جا کر نار 
اجرت بیشتری بە او دادء و مقدمش را در در بار گرامی داشت. 

آن ھنرمند خوشبخت نیز مطابق با عایدات خود زندگی میکردہ بە پوشیدن لباسھای زیبا علاقه نشان میداد 
کالسکھای چھار اسبهە داشت, دارای اسبان اصیل و معشوقەھای بسیار بود و خانەھای خود را با موسیقی و ھنر پر 
میکرد. اما کارھا را بھتر از روبنس بە دیگران میسپرد: بدین معنی کہ کشیدن تصویر لباسھا را بە دستیاران خود 
واگذار میکرد از روی طرحی که ظرف یک ساعت در یک جلسه کشیدہ بود تصویری میساخت: و ضمن آنکه 
خورشید از پشت ابر نمایان یا در آن پٹھان میشدہ از روی منظرەھا تابلو تھیە میکرد. میگویند روزی چارلز که از 
خست پارلمان در عذاب بود: از آن ھنرمند معروف پرسید کە آیا معنی بیپولی را درک کردہ است ون دایک در پاسخ 
گفت:((بلیء اعلیحضرتا!اوقتی که انسان برای دوستان خود سفرھای گستردہ و برای معشوقەھای خود کیسھای گشودہ 
داردء پس از مدت کوتاھی بە تە صندوق پول خود میرسد.)) ون دایک اگر گاھگاھی مقروض شدہ بە سبب نداشتن 
لنکس, کە مثل سگش زیبا بودہِ رابرت ریچء ارل آو واریک: لرد داربی و خانوادھاش: و تامس و نتورثہ ارل آوستر فرد 
که تقدیر ر ب4 مبارزہ میطلبد. شاعران نیز مانند کرو کیلیگریو و ساکلینگ بینصیب نماندند۔ گذشته اذ اینھاء تصویر 
پار سالخوردہ را میتوان دید که ادعا میکرد صدوپنجاہ سال داردء و این طور ھم بە نظر میرسید. ون دایک در 
انگلستان سیصد تابلو ساخت که تقریبا ھمه آنھا دارای لطف و وقاری ھستند کە در چھرہ لردھا میدیدء ولو آنکە این 
ازدواج ارزانتر خواھد بودء و بہ ون دایک کمک کرد تا با خانم ماری روثونء کە از خانوادەھای مشہھور اسکاتلند 
بودءازدواج کند. این ھنرمند تصویر زیبابی از عروس خود کشیدہ اما تصویر مذکور با چھرھای دوست داشتنی که از 
خود کشید و ھمهە کس آن را میشناسدء قابل مقایسه نیست. در این تابلو وی دارای موبی مجعدء چشمانی نافذء 
سیمایی ظریف: و ریشی قیجی شدہ ات و زنجیر طلاییاش نشان میدھهد که از شھسواران یں آیا ون دایک خود 
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را بھتر از آنچە بود کشیدہ است اگر چنین باشدء فایدھای نداشته استہ زیرا تندرستی او در نتیجهە افراط کاری مختل 
شدہ بودہ است. وی از آنجا کە نمیخواست او را بہ سبب چھرھنگاریھایش به یاد بیاورندہ از چارلز تقاضا کرد بە او 
زوازَحَِدھ و اسان ڈلاز کرای نی را تا :خاظری ترک جقفت اناجاززیا قد کان زلا گی کیدزن 
دایک بهە امید دریافت سفارشی برای کشیدن تصویرھابی در گراند گالری لوور بە پاریس رفت (۱۶۴۰). لوبی سیزدھم 
پوسن را برای آن کار برگزیدہ بود و ھنگامی کە پوسن از انجام دادن این سفارش دست برداشت, دیگر فرصتی برای 
ون دایک باقی نماندہ بودء زیرا بیمار شدہ و برای دیدن زن آبستن خود بە لندن شتافت. ون دایک یازدہ روز پس از 
آنکه زنش دختری زاییدء در گذشت (۱۶۴۱)ء و در این وقت ھنوز چھل و دو سال بیش نداشت. 

ون دایک مکتبی تاسیس نکرد و در ھنر قارہ اروپا تاثیری بە جای نگذاشت, اما تاثیر او در انگلستان بسیار بود. 
نقاشان محلی. مانند ویلیام دابسن, رابرت واکر و سمیوئل کوپرء کوشیدند کە از سبک تملق آمیز و پرسود او تقلید 
کنند و ھنگامی که رنلدز و گینز برہ تعداد زیادی تابلو کشیدندہ میراث ون دایک بود کە ان مکتب و أن انگیزہ را بە 
وجود آورد. چھرہ نگاریھای ون دایک عمیق نبودند۔ وی بە سبب عجلە نمیتوانست در اعماق روحھا رسوخ کندہ و 
گاھی از حد چھرھنگاری فراتر نمیرفت. کولیرھایی که پیرامون چارلز اول بودند بە داشتن آداب مھذب مشھور بودند 
اما احتمال اینکە ھمه انان بە شاعران شباھت داشتھاند کم است,ء و مقداری از شرحھای اغراق امیزی کە دربارہ 
طرفداری دلیرانه انان از پادشاہ وجود دارد ممکن است بر اثر قلم ون دایک ہاشد. منصفانه نیست کە از چنین جوان 
ظریف و خوشبختی ھمان زیست روبنس, یا عمق رامبران را انتظار داشته باشیمء اما ھمچنان این تصویرھای 
جنووایی, فلاندری و انگلیسی را در میراث خود بە منزله اشیای کوچک و گرانبھایی میدانیم. 

۷- اقتصان ھلند 

میان آن لردھای عطرزدہ انگلیسی و شھرنشینان تنومند و پر طاقت ھارلم, لاهه و آمستردام چه تفاوتی وجود داردا 
ھلند بە منزله دنیای بیمانندی است در پشت سدھاء و بیشتر جھانی از آب است تا از خشکی: زندگی در آنجاء بە 
جای آنکە صرف سلحشوری و کارھای درباری شود مصروف کشتیرانی و امور تھور آمیز بازرگانی میگردد. در تاریخ 
اقتصادی بھندرت موضوعی را میتوان یافت که از ارتقای ھلندیھا شگفت انگیزتر باشد. ھمچنین در تاریخ فرھنگی 
موضوعی وجود ندارد کە تا این اندازہ تسلی بخش باشد که این ثروت ظرف مدت کوتاھی مصروف هھنر شود. ایالات 
متحدہ ھلند در سال ۱۶۰۰ در حدود سه میلیون نفر جمعیت داشتندء کە فقط نیمی از این عدہ بە کشاورزی 
مشغول بودند. تا سال ۱۶۲۳ نیمی از آنھا در شھرھا میزیستندہ و قسمت اعظم زمینھا در دست مالکان شھرنشینی 
بود کە منافع تجاری را مصروف امور کشاورزی میکردند و امیدوار بودند کە بدان وسیلە آن منافع را مشروع سازند. 
ھلندیھاء در نتیجهە فعالیت و مھارت خویش حتی در کشاورزی از سایر اروپاییان پیش افتادند: سدھابی میساختند 
کە قسمتھابی از اراضی را از دریا پس میگرفتندہ ترعەھابی تعبيه میکردند کە باعث رونق کشتزارھا و تجارت 
میشدند در گلکاری حداکثر استفادہ را میبردند و اراضی وسیعی را صرف پرورش دام میکردند بە طوری کە گلکاری 
متمم دامپروری بە شمار میامد. گذشته از اینھاء مھندسان ھلندی در اواخر قرن شانزدھم اسیای بادی را تکمیل 
کردند ھمچنانکە نقاشان ھلندی آن را وارد ھنر ساختند. ھنوز نیمی از صنایع دستی بودندہ اما در استخراج معادن و 
استعمال فلزات, پارچه بافیء تصفيه شکرہ آبجو سازیء صنعت ھلند بە حد وسیعتر؛ پرسودتر ولی پرزحمتتری رسید. 
ھر سال ۱۵۰۰ کشتی ماھیگیری دو دکلی از بندرھای ھلند عازم صید شاھماھی میشدند. کشتی سازی صنعت 
عمدھای بە شمار میرفت. ھلندیھا ضمن متارکە جنگ با اسپانیا (۱۶۰۹۱۶۲۱) شانزدہ ھزار فروند کشتیء کە هر 
فروند تقریبا پنجاہ و ھفت تن ظرفیت و مجموعا صد و شصت ھزار جاشو داشت. بە خارج فرستادند و این خود بە 
مراتب بیش از کشتیھابی بود کە انگلستان و اسپانیا و فرانسه روی ھم رفته بە خارج فرستادہ بودند. 
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ناخدایان ھلندی, کە مشتاق یافتن بازارھای تجاری و مواد خام بودندء در دریاھایی کە ھنوز نقشه آنھا در دست نبود 
بە دریانوردی میپرداختند. در سال ۱۵۸۴ء بازرگانان ھلندی در آرخانگلسک مستقر شدندہ با وجود یخ قطب شمالء 
بیھودہ کوشیدند کە ((گذرگاہ شمال شرق)) بە چین را کشف کنندہ و بدان وسیلە جایڑھای بە مبلغ ٠۰٠,۲۵‏ فلورن 
راء کە حکومت ھلند پیشنھاد کرد بودء بە دست آورند. در نقشەھای جدید مجمع الجزایر سپیتزبرگ: نامھای هلندی 
ما را بە یاد مسافرتھابی میاندازند که در آنھا ویلم بارنتس در یکی از ماەھای زمستان جان خود را روی یخھای نووایا 
زملیا از دست داد (۱۶۹۷). در سال ۱۵۹۳ هلندیھای متھور در رودخانەھای ساحل طلای گینە در آفریقا کشتی 
راندندء با بومیان دوستی ریختندہ و روابط تجاری برقرار کردند. 

تا سال ۱۱۵۸۱ بازرگانان ھلندی محصولات شرقی را در باراندازھای لیسبون میخریدند تا آنھا را در شمال اروپا 
ررقت الا سیآ سال قلیب فی سی رحفرت پرھال ارک تا یتر نرہ گرھ را یر سم 
گرفتند کە خود بە ھندوستان و خاور دور سفر کنند. کلیمیانی که از اسپانیا و پرتغال گریخته بودندہ یا اخلاف آنانء 
اطلاعات فراوانی دربارہ مراکز تجاری پرتغالیھا در مشرق داشتندء و ھلندیھا از این اطلاعات استفادہ کردند. در سال 
۰ء بازرگانان ھهلندیء حتی ضمن جنگ با اسپانیاء از تنگە جبل طارق گذشتندء پس از مدت کوتاھی با ایتالیاییھا 
و سپس با عربھا بە دادوستد پرداختندء و اختلافات مذھبی را نادیدہ گرفتند. آنگاہ بە قسطنطنيه راہ یافتند 
عھدنامھای با سلطان بستند کالاھای خود را بە ترکان عثمانی و به ایرانیانء کە دشمن این ملت بودندء فروختندء و از 
آنجا بە ھندوستان رو نھادند۔ در سال ۱۵۹۵ کورنلیس دھوتمنء در راس قوابی از دماغه امید نیک و ماداگاسکار 
گذشت و بە جزایر ھند شرقی رفت. تا سال ۱۶۰۲ء شصت و پنج کشتی بە ھند رفتند و بازگشتند. در ۱۶۰۱ کمپانی 
تد زی ہا سرمایه +۶۶:444 فلورن تفکیل یافتز و ایق میلغ:چھل :و چھار :با بیشن ان شرمایٰة کمََائی :هد 
شرقی انگلیسی بود کە سە سال پیش از آن تشکیل شدہ بود. بازرگانان هلندی در سال ۱۶۱۰ با ژاپنء و در سال 
۳۲۳ با سیام روابط تجاری برقرار کردندزِ در سال ۱۶۱۵ بر جزایر آدویه در سال ۱۶۲۳ بر فرمز مسلط شدند. در یک 


نسل توانستند امپراطوری بزرگی مرکب از جزیرەھا تشکیل دھند و ان را از جاکارتاء که باتاویا میخواندند و پایتخت 
جاوہ بودء ادارہ میکردند. 

شرکت در آن عھد بە طور متوسط سالانه بیست و دو در صد نفع بە سھامداران میپرداخت. فلفل را از جزایر ادویه 
حمل میکرد و در اروپاء بە مبلغی کە دہ برابر خرید آن از بومیان بودء میفروخت. ھلندیھاء کە جھان را بە منزله یکی 
از ایالات خود میدانستندء کشتیھابی برای یافتن راھی بە چین از گذرگاہ شمال غرب اعزام داشتند. در سال ۱۶۰۹ 
ناخدایی انگلیسی بە نام ھنری ھودسن را برای کشف رودخانھای که بعدھا به اسم او نامیدہ شد استخدام کردند. 
دوازدہ سال بعدء کمپانی ھند غربی ھلندی را تشکیل دادند. در ۱۶۲۶ مستعمرہ ھلند جدیدء شامل ایالات کنونی 
کونکتیکتہ نیویورکء نیوجرزیء پنسیلوانیاء و دلاورء را تشکیل دادند. در ۱۶۲۶ آمستردام جدید(مانھاتن) را برابر 
اشیای کم بھایی بە مبلغ ۲۴ دلار از سرخپوستان خریدند. ھنگامی کە این سرزمینھا را بە سرعت پاک میکردند و 
توسعه میدادند متصرفات آنان در شمال امریکاء بر اثر جنگ: بە دست انگلیسیھا افتاد( ۱۶۶۴). مستملکات دیگر ھلند 
در امریکای جنوبی بە تصرف اسپانیاییھا و پرتغالیھا در آمدند. تنھا سورینام تحت عنوان گویان در دست ھلندیھا باقی 
ماند. امپراطوری ھلندہ با وجود این زیانھاء در تجارت ھلندبھا در اروپا سھیم بود و بە بازرگانان آن کشور پایھای مالی 
جھت قدرت سیاسی, خانەھای مجلل و توجه بە ھنر را بە آن ارزانی داشت. در طی نیمه اول قرن ھفدھم, رھبری 
تجاری اروپا با ایالات متحدہ ھلندہ و عایدی سرانە اھالی انھا بیش از عایدی سرانه اتباع سایر کشورھا بود. سر والتر 
رالی از برتری ھلندیھا بر انگلیسیھا از لحاظ فعالیت تجاری و آسایش بە وحشت افتاد. یکی از سفیران ونیز (۱۶۱۸) 
عقیدہ داشت کە ھمه اھالی ھلند در رفاہ زندگی میکنندہ اما شاید از وضع طبقات پایینء کە رامبران از فقر و فاقه 


۴۴۸ 


آنان بە خوبی آگاھی داشت زیاد مطلع نبود. در ھلند اشخاص میلیونر بە وفور یافت میشدند: بعضی از آنان با فرویش 
کالاھای پست بە نیروی زمینی و دریایی ھلند ثروتھا اندوختند. و چنین افرادی در کمال جدیت میکوشیدند کە از 
استقرار صلح جلوگیری کنند. بیشتر ثروت ھلند از ایالت ھولاند بە دست میامد کە تجارت ان از راہ دریا بە مراتب با 
رونقتر از سایر ایالات شمالی بود. در ھولاند چند شھر مانند روتردامء لاههء ھارلمء و اوترشت دارای طبقھای 
شھرنشین و مرفه بودند ولی ھیچ یک از آنھا نمیتوانستند با آمستردام رقابت کنند. افزایش جمعیت آن بە خوبی این 
موضوع را میرساند: ھفتاد و پنج ھزار نفر در سال ۱۵۹۰ء و سیصد ھزار نفر در سال ۱۶۲۰ بازرگانان و پیشھوران و 
بانکداران از انورس, کە بر اثر جنگ ویران شدہ بودہ بە انجا شتافته بودند. پس از سال ۱۵۷۶ء کلیمیھای انورس 
فعالیت مالیء تجارت: و صنعت جواھرسازی خود را در امستردام ادامه دادند الماس تراشان امستردام ھنوز در جھان 
پیشقدمند. فرمانروایان تجارت پیشه آن شھر آزادی مذھبی را تا حد زیادی برقرار کردندہ زیرا تٹھا بدین وسیلە بود 
کفاھ ا سر اق سافن ھلق سر مت کرت او سی اک اس متا کس 016060ڈانسں انت 
صسریق ساسا عاونا فتار یا مین سی سا لطاب رھد اظطبا ید 

۷۱ -زندگی و اد۵بیات در ھلند 

رقبای ھلندیھا آنان را بە داشتن روحيه بازاری ناشایست, علاقه شدید بە پول در آوردن و رفتار خشنی که گاھگاہ 
مربوط بە اشتغال آنان بە امور اقتصادی بود متھم میکردند. تاریخنویسان ھلندی این اظھارات را با خوشرویی تصدیق 
کردھاند. با وجود اینء آیا میتوانیم آن فرھنگی را کە شیفته پاکیزگی: موسیقی ھنرہ و لاله بود بازاری بنامیم زیرا در 
ھر دھکدھای دبستانی بر پا کردہ بیسوادی را از میان برداشت محیطی معنوی و پر از مباحثه و عقیدہ بە وجود اورد 
و آنھمە آزادی فکر: بیانء و مطبوعات را مجاز دانست, بە طوری کە هلند بە صورت پناھگاہ بین المللی روحھای 
قامی)ر تو سے ای لہ کارت جات رکرصان تصری التاص ےکھد کی ان غعال بے ی فنت 
جنایات ان کمترہ و سادگی اداب کھن در انجا بیش از اینجا باشد.)) در سال ۱۶۶۰ فرانسوی دیگری چنین نوشت: 
در جھان امروز کشوری نمیتوان یافت کە بە اندازہ ھلند از آزادی برخوردار باشد. ... بە محض آنکهە فرمانروایبی بردگان 
خود را بە این کشور میاوردہ ھمه آنان آزاد میشوند. ھرکس میتواند هر زمان کە بخواھد از آنجا بیرون برود و هر 
اندازہ پول کە مایل است با خود بر دارد. راەھا روز و شبء حتی برای کسی کە تنھا سفر میکند امن است. ھیچ اربابی 
حق ندارد مستخدمی را بر خلاف میل او نگاہ دارد. ھیچ کس بە سبب مذھب خود در زحمت نمیافتد. هر کس آزاد 
است کە هر چه دلش میخواھد بگویدہ ولو عليه قضات باشد. 

اساس این آزادی نظم و ترتیب بود و روشنی فکر در پاکیزگی خانەھا منعکس میشد. از مشخصات مردانء شجاعت, 
کوشش, و سر سختی, و از مشخصات زنانء تسلط بر منزل و خانھداری بود. در ھر دو جنس ملایمت طبع و مطایبه 
گوپی بیپردہ دیدہ میشد. بسیاری از ھلندیھا پس از تحصیل ثروت مناسبی دست از کار میکشیدند و خود را وقف 
سیاست, ادبء بازی گلفء موسیقی, و سعادت خانوادگی میکردند. لودوویکو گویتچار دینی نوشته است: (ڑھلندیھا از 
زنا تنفر دارند. زنانشان بینھایت محتاطندہ و در نتیجه از آزادی بسیار بر خوردارندزِ میتوانند بە دیدن دوستان بروند و 
حتی سفر کنند بیانکە شایعه بدی دربارہ آنان بە وجود آید. ... ھمچنین خانھداران خوبی ھستند و خانه خود را 
دوست میدارند)) زنان فرھیخته بسیاری یافت میشدندہ مانند ماریا شورمان(مینرواھلند)ء کە یازدہ زبان را میخواند و 
سوات اوک سد سرک ھی و سیا تق موک اض رر اھاتر اھ ذف ریرة فاز 
ماریا تسلشادہ به اندازہ خود او زیبا بودند. این زن کتاب رھابی اورشلیم اثر تاسو را ان چنان ترجمهە کرد کە مورد 
تمجید جھانیان قرار گرفت. ھمچنین در نقاشی و مجسمھسازی و سیاہ قلم کار میکردہ و چنان بھخوبی چنگ 


۴۹ 


مینواخت و آواز میخواند کە چند تن از اشرافء از جمله کنستانتین ھویگنس, یوست فان دن فوندل, و گربراندبردرو 
بە او پیشنھاد ازدواج کردندہ ولی او ھمسر ناخداپی شد و بە خانھداری و بچه داری پرداخت. 

مردم ھلند ھنوز ھوش و فضایل و نجابت او را از یاد نبردھاند۔ عشق بە موسیقی حتی بیش از علاقه بە ھنر عمومیت 
داشت. یان پیترسون سویلینگ: اھل آمستردام کە بزرگترین ارگنواز ھلند بودہ این فن را به ھاینریش شایدمان, و او 
بە یوھان آدم راینکن و او بە یوھان سباستیان باخ آموخت. با وجود این برتری تا اندازھای فساد امور تجاری. 
میگساری بسیار و روسپیخانەھای فراوانء علاقه بە انواع قمار ٭ و حتی سفتھبازی در مورد قیمتھای آیندہ لالە در 
هلند وجود داشت. ھارلم مرکز پرورش لاله بود. پیازھای آن را در اواخر قرن پانزدھم از ایتالیا و جنوب آلمان بە هلند 
بردہ بودند. در پاریس نیز گل بە صورت مد و تشخصی در آمدہ بود. در سال ۱۶۲۳ یکی از دوستداران گل حاضر نشد 
در قبال دہ پیاز لالە مبلغ ٠٦٠٠١‏ فرانک (سی ھزار دلار) دریافت دارد. در سال ۱۶۳۶ تقریبا ھمه مردم ھلند شروع 
بە سفته بازی در تجارت لالهە کردند. بورسھای مخصوصی وجود داشتند کە انسان میتوانست در آنھا محصولات لالە را 
قبلا بخرد یا بفروشد. لالەھا نیز دارای بحران مالی مخصوص بە خود بودند (۱۶۳۷). در ان سال. بر اثر حراج 
سترفنہ وااف عم کو اما نہ فورح مات ابی کرک کرام بو گند 
پنامندکان فلاندری فرائنوی: پرفالی:' اسہاتبانی و تازرگانان خارجی از تہننی 'از کشورخاق جھان:انواع انام 
روشھای غیر بومی و محرک را وارد این محیط مساعد کردند. دانشگاەھای لیدن, فرانکر ھاردرویکە اوترشتء و 
گرونینگن از دانشمندانی کہ شھرت جھانی داشتند دعوت کردند و خود نیز دانشمندانی پروردند۔ یوستوس 
لیپسیوسء ژوزف سکالیژر دانیل ھاینسیوسء ووسیوس ھمگی در نیمه اول قرن فعالیت دانشگاہ لیدن 
1۵۷02۵1 سا تر یو كت سال ج26 ندم به ھا شس ات مرعاقالت شاک مت 
بود. در میان جمعیت ایالات متحدہ ھلند درجە سواد احتمالا بیش از سایر نقاط جھان بود. مطبوعات ھلندی 
نخستین مطبوعات آزاد بە شمار میرفتند. مجله ھفتگی نیوز چاپ لیدن وگازت آمستردام در سراسر اروپا خوانندہ 
داشتند زیرا ھمگی میدانستند کە مطالب آنھا در کمال آزادی چاپ میشوندء در صورتی که مطبوعات در سایر نقاط 
در این زمان تحت نظارت دولت بودند. ھنگامی کە یکی از پادشاھان فرانسه تقاضا کرد کە جلو یکی از ناشران ھلندی 
را بگیرندہ با کمال تعجب دریافت که این عمل امکان پذیر نیست. 

تعداد ادیبان ھلند بسیار بودہ ولی بدبختی آنان در این بود کە یا بە لاتینی کە منسوخ میشدہ یا بە ھلندی کە باعث 
محدود شدن خوانندگان آثارشان میگشتء چیز مینوشتند. ھلندبھا نمیتوانستند زبانشان را مانند نیروی دریابی خود 
بە صورت عاملی مشترک درآورند. درک کور نھرت و ھندریک شپیگل زبان بومی با روح خود را بە صورت محملی 
ادبی در اوردند و کوشیدند کە ان را از مضافات ناسازگار برھانند. کورنھرت کە خود ھنرمند نویسندہء سیاستمدار 
و فیلسوف بود نخستین و مھمترین شخصیت در شکفتگی آن فرھنگی بە شمار میرفت کە باعث احترام شورش 
سیاسی ھلند شد. وی در سال ۱۵۶۶ به عنوان منشی شھر ھارلم بیانیھای برای ویلیام دوک اورانژ نوشتء در لاهه بە 
زندان افتادء بە کلو گریخت, معاش خود را با گراوورسازی بە دست اوردء اودیسهە و عھد جدید و اثار بوکاتچو و 
سیسرون را ترجمه کرد. در بازگشت بە ھلند در راہ آزادی مذھب رنج بسیار بردء و چون دریافت کە مذھب در نتیجه 
مباحثات خونین بە صورت ناقصی درآمدہ است: چشم از آن پوشیدہ و بدین ترتیب مظھر تاریخ فرھنگی قرن بعد 
(ھفدھم) شد. کورنھرت بە این نتیجە رسید کە نمیتواند خدا را بشناسدء و اعتراف کرد کە بشر ھرگز قادر بە درک 
حقیقت نخواھد بود. وی در کتاب عمدہ خود تحت عنوان ھنر خوب زیستن پیشنھاد کرد کە آیینی بدون الھیات: و 
ظا اففے تارغ اار غقاید تھی ترقزا قوف کورزھرت اناتا اہو الو ضفلت:خکستان ہہ مرک ظتّیی ور 
گذشت(۱۵۹۰). از مشخصات هلند آنکە پیشھوران غالبا ادبیات را با امور مادی خود میآمیختند. رومر فیشر از 
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بازرگانان توانگر آمستردام بە ھنرمندان جوان کمک کردہ آنھا را گرامی داشت,: خانه خود را بە صورت سالنی نظیر 
سالٹھای فرانسە درآوردہ و شخصا اشعاری سرود که او را بە عنوان مارتیالیس ھلندی مشھور ساخت. پیتر ھوفت قصر 
خود را در مویدن در کنار دریاچە زوئیدرزہ بە صورت پناھگاھی برای دوستداران رنسانس ھلند درآوردہ و در محفل 
مویدن شاعرانء دانشمندانء پزشکان,ء دیپلماتھاء و زنرالھا را پذیرفت. خود او در بیست سال آخر عمر تاریخ ھلند را بەہ 
رشته تحریر درآوردہ و سرگذشت شورش هلند را با نثری چنان محکم و زیبا نوشت که ھلندبھا او را بە عنوان تاسیت 
خود دانستند. در میان صد شاعر ھلندی سە تن بودند کە زبان بومی خود را بە ذروہ ادبی آن رسانیدند. یکی از آنان 
بە نام یاکوب کاتس,؛ کە مدت بیست سال از ھولاند مستمری دریافت میداشت, امثال و حکم مشھور را بە صورت 
اشعاری مردمپسند درآورد کە با قصەھای بامزہ توام بودند. آثار ((باباکاتس)) مدت چندین قرن در ھر خانوادہ 
باسوادی یافت میشدند. یوست فان دن فوندل بر مصایب و دشمنان خود فایق شدہ و در ادب هھلند بە مقامی ارجمند 
رسید. پدرش, که بە کلاھدوزی اشتغال داشت, بە سبب عقاید مخالف غسل تعمیدہ از آنورس تبعید شدہ و یوست در 
کولونی دیدہ بە جھان گشود. در سال ۱۵۹۷ خانوادہ او در آمستردام اقامت گزید و در آنجا پدرہ کە در بسیاری از 
کارھا راہ افراط میپیمود سرانجام دکان جوراب فروشی باز گرذ: یبوست ات پیشه را 7 او بە ارث بردء اما ادارہ دکان را 
بھ زن و فرزند خود سپردہ و با آموختن لاتینی یونانی ایتالیابی فرانسوی: و آلمانی بە جبران تحصیلات رسمی 
مذھب کاتولیک قرار گرفتء و شیفته ماریا تسلشادہ شد کە ھم کاتولیک و ھم زیبا بود. پس از آنکە شوھر این زن 
در سال ۱۶۴۰ او را در زمرہ کاتولیکھا پذیرفتند۔ وی ھمچنان از دشمنی مذھبی, نیرنگبازی اقتصادیء و فساد 
سیاسی انتقاد کرد و با تمجید شجاعت و عزت هلند مورد توجە شدید هلندیھا قرار گرفت. در سال ۱۶۵۷ دکان 
جوراب فروشی اوہ بر اثر سو ادارہ فرزندش, ورشکست شد. پسرش بە ھند شرقی گریختء و شاعر برای ارضای 
طلبکاران دارایی محقر خود را فروخت, و مدت دہ سال با منشیگری در یک بنگاہ رھنی امرار معاش کرد. سرانجام 
دولت او را بازنشسته کرد و او از نود و دو سال عمر خویش سیزدہ سال آخر را در آرامش گذرانید. 

در این زمان جالبترین فرد در ادب ھلند کنستانتین ھویگنس بود کە مانند مردان دورہ رنسانس ایتالیا در بسیاری از 
ھنرھا تبحر داشت. پدرش کریستیان ھویگنس منشی شورای دولتی در لاهه بود و فرزندش نیز بە نام کریستیان 
ھویگنس, بعدھا بزرگترین دانشمند اروپا در عھد نیوتن شد. در میان این دوء کنستانتین استعداد قابل ملاحظھای را 
کە در آن خانوادہ وجود داشت بە خوبی حفظ کرد. وی در لاهه در سال ۱۵۹۶ تولد یافت و تحصیلات عمیق خود را 
در این شھر و در لیدن, آکسفردہ و کیمبریج به پایان رسانید. کنستانتین بە لاتینی و هلندی شعر گفتء در ورزشھای 
قھرمانی بر رقیبان فایق آمدہ و موسیقیدان و ھنرمند برجستھای شد. در بیست و دو سالگی ھمراہ ھیئتی دیپلماتیک 
بە انگلستان رفتء در برابر جیمز اول عود نواخت, و شیفته جان دان شد و اشعار او را بعدھا بە زبان ھلندی ترجمه 
کرد. در بیست و سە سالگی بە ماموریتی سیاسی بە ونیز رفتء و در مراجعت با صعود از بلندترین میله روی کلیسای 
ستراسبورگ نزدیک بود جان خود را از دست بدھد. در سال ۱۶۲۵ بە ترتیب منشی چند ستاد ھاودر شدہ:ِ و در سال 
٠۰‏ بە عضویت ھیئت مشاوران دولتی درآمد. در این ضمن چندین جلد شعر انتشار داد کە در زیبابی سبک و 
لطافت احساسات ممتاز بودندۂِ مرگ او در نود سالگی (۱۶۸۷) بە منزله پایان درخشانترین دورہ تاریخی ھلند 
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جاویدان ساختن افسانه و جلوگیری از فکر بە وجود آمدھاند: و بە این نتیجه رسیدند کە خدا را با دعا و موعظهە و نە 
با ھنر بپرستند و در مراسم مذھبی خود فقط آواز را باقی گذاشتند. از این روء مھندسان در ساختن کلیساھا تنھا بە 
سادگی محض توجه کردند. حتی کاتولیکھا کلیسای قابل تذکاری در ایالات متحدہ ھلند بر جای نگذاشتند. در قرن 
شانزدھم بازرگانان ماورای بحار نقشه گنبدھای پیازی شکل را احتمالا از سوریه و مصر با خود آوردند. 

این سبک از ھلند و روسیه بە آلمان سرایت کرد و از جنبەھای باروک هنر اروپای مرکزی شد. بر معماری ھلند 
پیشھوران تسلط داشتندہ نە روحانیان. نان قبل از همه چیز ساختمانھای ستبری میساختند کە تقریبا ھمگی مشابه 
بودند و باعث حسادت نمیشدندء و مانند قصرھای فلورانس تولید رعب و وحشت نمیکردند. 

تجمل و ھنر ھمه در داخل بود و در باغھای گل. در ساختمانھای غیر مذھبی آنان زینت و تفاخر بیشتری وجود 
داشت. لیون د کای در ساختمان عمارت شھرداری لیدن سبکھای فرانسوی, آلمانیء و رنسانس را بە صورت متناسب 
و جالبی بە کار برد. عمارت صنف قصابان در ھارلمء کہ توسط این شخص ساخته شدہ است, مانند کلیساھای 
گوتیک: مغرورانه سر بە آسمان افراشته است. عمارت شھرداری در لاهه نشان میدھد کہ سبک کلاسیک در ھلند 
کاملا بومی شدہ است. در این عصرہ میکلانڑژ هلند در معماری و مجسمھسازی ھندریک دکایزر بود کە در بیست و نه 
بە سبک رنسانس ایتالیاپی و ھلندی کشید. در دلفت عمارت شھرداری و بنایی بە یادبود ویلیام اول برپا کرد و در 
سال ۱۶۲۷ در روتردام شاھکار خود یعنی مجسمہ باشکوہ اراسموس را از مفرغ ساخت. این مجسمه در میان 
خرابەھای ناشی از جنگ جھانی دوم مدت چند سال سالم و آرام نشست. تعدادی از زیباترین ساختمانھای ھلند و 
متعلق بە این دورہ در آن فاجعه از میان رفتند. 

در میان ھنرھای کوچک: کوزھگری رونقی داشت. در روتردام و دلفتء سفالسازی صنعتی بود کە در نتیجە خوش 
سلیقگی بە صورت هنر درآمد. دلفت موفق شد کە اشیای بدل چینی خود را در ھر خانھای معمول سازد. در حدود 
سنال.1۶1۰ء:مدٹ کوتاھی پس از آغاز روابط:تجاری علئد ہا مشرق, کوڑہ گران ذلفت شروع بە تقلید از آلاث چیٹی 
کردند و نوعی چینی آبی بە نام چینی ھلندی ساختند. 

تنھا ھنر عمدہ در ھلند نقاشی بود. در ھیچ دورھای از تاریخء حتی در دورہ رنسانس ایتالیاء ھنری تا این اندازہ قبول 
عام نیافته استء زیرا در کاتالوگ ھنری مربوط بە سالھای ۱۷۰۰-۱۵۸۰ پانزدہ ھزار تابلو ھلندی ذکر شدہ است. 
روحيه و غروری ملی بە وجود آورد که برای تولید ((انفجاری فرھنگی)) فقط نیازمند ثروت ناشی از تجارت ماورای 
بحار بود. از آنجا کە روحانیان و اشراف دیگر تقریبا کمکی بە هنرمندان نمیکردند ھنر وارد مراحل تازھای شدہ یعنی 
وقف واقعگرایی و امور خانوادگی شد. حامیان جدید عبارت بودند از بازرگانانء شھردارانء وکلای دادگستریء 
مربوط بە زندگی روزانه بە وجود آمدند. تقریبا هر شھر ھلند مکتبی از ھنرمندان مخصوص بە خود داشت کە تحت 
حمایت افراد محلی بودندء مانند شھرھای ھارلمء لیدن,ء اوترشت, آمستردامء دوردرخت, دلفت, و لاهه. افراد سادھای 
کە اگر در سایر کشورھا بودند آثار هھنری را تنھا در کلیسا میدیدندء در اینجا خانەھای خود را با تابلوھایی کە گاھی 
بە بھاپی گزاف خریداری میشدند میآراستندہ چنانکە نانواپی با خرید یک تابلو اثر فرمر به مبلغ ۶۰۰ فلورن (۷۵۰۰ 
دلار) ذوق و سلیقه خود را نشان داد. جدایی نقاشی از امور مذھبی تقریبا بە حد کمال رسید: کشیدن تصویرھای 
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بورژواپی کە در براہر نقاش مینشست از او میخواست کە بە تصویر او و زنش قدری جنبە خیالی بدھدہ اما سدھا و 
تودەھای شن ساحلیء آسیاھای بادی و کلبەھاء کشتیھای بادی و باراندازھای پرھمھمه بە طرز مطبوعی بر روی 
دیوارھا خاطرہ اشیای واقعی و معمولی را زندہ نگاہ میداشتند. در خانەھایی کە یک قرن قبل ممکن بود تابلوھابی از 
شھیدان مقدس و قھرمانان تاریخی یا خدایان مشرکان دیدہ شودء تصویر میگساران بشاش. بادہ نوشانء میخانەھاء 
حتی زنان روسپی باعث مسرت میشد. تصویر زنان عریان از رواج افتادہ بود. در آن آب و ھوای مرطوب و با آن 
اندامھای ستبرہ عریانی لذت نمیبخشید. ایین زیبادوستی و ظرافت و وقار ایتالیابی در این محیط جدید کە از هنر 
چیزی جز نشان دادن زندگی روزانه و مناظر عادی توقع نداشت, بیمورد بود. 
ملتی که تا ان اندازہ شیفته و فریفته نقاشی بود یک جنبە غم انگیز داشتء بدین معنی کە ھنرمندانش بیشتر در فقر 
و فاقه میزیستند و مورد احترام نبودند. در فلاندر شخص مھیندوک, خاوندھاء واسقفھا بە ھنرمندان برگزیدہ خویش 
دستمزد کافی میدادند. اما در ھولاند نقاشان با یکدیگر رقابت میکردند و تابلوھای خود را برای فروش در بازار 
مشترک میساختند: آثار انان بیشتر توسط دلالانی بە دست مشتری میرسیدند کە میدانستند چگونە ارزان بخرند و 
گران بفروشند. ھنرمندان ھلندی بە ندرت قیمتھای بالابی برای تابلوھایشان بە دست میاوردند: رامبران در اوج 
شھرت خود تنھا ۱۶۰۰ گیلدر برای تابلو پاسدار شبانه دریافت داشت, و یان وان گوین فقط ۶۰۰ گیلدر برای منظرہ 
لاهه و مبالغی کمتر برای بقيه آثار خود بە دست آورد. یان ستین سه تابلو در قبال ۲۷ گیلدر کشیدہ و ایساک فان 
اوستادہ سیزدہ تابلو خود را بە مبلغ مشابھی فروخت. بسیاری از ھنرمندان ھلندی مجبور بودند کە برای تامین 
معاش خود کار دیگری پیشه کنند: گوین لالە میفروخت ھوبما بە مالیاتگیری مشغول بودء و ستین مسافرخانه 
داشت. تعداد ھنرمندان بە اندازھای زیاد بود کە اثارشان بازار را اشباع میکرد. فھرستی از مشاھیر انان صفحات 
بسیاری را پر میکند و فھرستی از کارھای نفیس آنان کتابی را شامل میشود. 
١اا‏ --فرانس شالس: ۱۶۶۶-۱۵۸۰ 
اجدادش مدت دو قرن در ھارلم زیسته بودند. پدرش در آنجا رئیس دادگاہ بخش بود اماء بە عللی کە معلوم نیست؛ 
فرانس در آنورس بە دنیا آمد و تا نوزدھسالگی بە ھارلم نرفت. تا سال ۱۶۱۱ دیگر خبری از او نداریمء و در این سال 
است که در بایگانی کلیسابی در ھارلمء غسل تعمید ھرمانء فرزند فرانس ھالس و زنش آنکە ثبت شدہ است. مدرک 
دیگر از یک دادگاہ پلیس (۱۶۱۶) حاکی از آن است کە فرانس ھالس بهە سبب آنکە زنش را بدون جھت کتک زدہ 
بود دستگیر شدہء سخت مورد سرزنش قرار گرفته و بە این شرط آزاد شدہ است که مھربانتر باشد و از دوستان مست 
خود احتراز کند. ھفت ماہ بعد زنش آنکه در گذشت: و پنج ماہ پس از آنء فرانس با لیزبت رنیرز ازدواج کرد. نە روز 
بعد این زن اولین کودک از دہ بچھای را کە برای او زایید بە دنیا آورد. فرانس تصویر قابل تمجیدی از خود و این زن 
برای ما بە یادگار نھادہ است. زنش طی چھل و ھفت سال باقی عمر فرانس با او زیست و ھمه تھیدستی و میگساری 
او را تحمل کرد. وی خصوصیت جالبی نداشت جز اینکە نقاشی بزرگ و مردی خوش مشرب بود. 
ھنگامی کە سی و شش سالە بود بە پیروزی بزرگی نایل آمدہ زیرا تابلو میھمانی افسران صنف تیراندازی سن یوریس 
را کشید. و این تابلو نخستین تصویر از تابلوھای ((دولن)) بود کە باعث شھرت ھالس شد. دولن مرکز داوطلبانی بود 
کە تمرین تیراندازی میکردندہ مسابقات و انجمٹھاپی تشکیل میدادندہ و بە عنوان سربازان غیرنظامی بخش بە شمار 
میامدند. گاھگاھی افسران چنین اصنافی بە ھنرمندی پول میدادند کە تصویر دسته جمعی أنان را بکشدہء و ھر کدام 
از انان اصرار میورزید کە جایش در تابلو متناسب با پولی کە پرداخته است و ھمچنین متناسب با درجه آنان تعیین 
شود بدین ترتیب این افسران را میبیٹیم کە بھترین جامه خود را در بر کردہ و در جشنی گرد آمدھاندہ و یکی از 
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آنان پرچم رنگارنگ گروھان را بە دست گرفته است. ھالس کارمزد خود را بە دست آورد زیرا ھر یک از این سرھا 
تصویری جداگانە و مھم بە شمار میاید و هر کدام از انھا متفاوت است و یک شرح حال و یک شاھکار شناخته 
میشود. دیگر تا یازدہ سال بعد از چنین سفارشی سخنی نمیشنویم, اما وی در این ضمن تصویرھایی کشید که از 
اشیای هھنری گرانبھای ھلند به شمار میروندہ مانند: ماھی فروش کە در آنجا نیز سرگذشتی را از چھرھای میخوانیم, 
سه تن سرخوشء یونکر رامپ و معشوقش (این هر دو تابلو در نیویورک ھستند): و سوارکار متبسمء کە تجسم اعتماد 
بە نفس است و ھمه ثروت او در کت توردار و یقه پرچین اوستء و تبسمی دارد کە مثل لبخند مونالیزا زیرکانە است. 
فرانس در این دورہ ((۱۶۲۴)) خودنگارھاش را کشید. وی در این تابلو چھرھای نیرومند و زیبا دارد و از چشمانش 
پیداست که لباسھای فاخر و جاہ و جلال را خوار میشمرد. فرانس با حالتی فرسودہ از یک سو آرزومند کمال و از 
سوی دیگر تشنه بادہ بود. 

در سال ۱۶۲۷ تابلو دیگری متعلق بە گروہ دولن کشیدہ و آن تابلو افسران صنف سن یوریس است کە مانند تصویر 
اول واضح و درخشان نیست. ھالس مدتی بعمد از بە کار بردن رنگھای تند دست کشید و رنگھای دیگری راء کھ 
استعمال آنھا دشوار بودہ بە کاربردہ مانند نیمه تە رنگء سایەھای خاکستری. و طرحھای ملایمتر. وی تصویر دیگری 
متعلق بە ھمان گروہ تابلوھا در ھمان سال و تحت عنوان صنف تیراندازان سنت آدرین کشید کە تھرنگھای ملایم در 
ان بە کار بردہ شدہ است. تیراندازان میبایستی خشنود شدہ باشندہ زیرا ھالس را مامور کردند کە دوبارہ تصویرشان 
را بکشد(۱۶۲۳۳). در این ھنگام ھنرمند ما رنگھای سابق را بە کار برد و نبوغ خود را در جالب ساختن و منحصر بهە 
فرد نشان دادن ھر چھرھای آشکار ساخت. در سال ۱۶۳۹ تابلو دیگری بە ھمان نام افسران صنف سن یوریس, 
کشید اما در اینجا فرد در میان گروہ گم شدہ است. روی ھم رفته تابلوھای دولن از بھترین تصویرھای دسته جمعی 
بە شمار میروند و حاکی از اھمیت یافتن طبقه متوسط در تاریخ و ھنر ھلند ھستند. ھالس در دورہ دوم 
02۳۶۱۰۶۵۰ عب گار بای قابل تڑکاری گقرت فائئم سرگتا سرعونن کہ گلامٹی ید انداتحایٰ بزرک اسنک کھ 
تعداد زیادی از پیالەھا را میپوشاندہِ کسی که روی شن میدود و موبی آشفته جامھای پریشان. و قیافھای جالب 
داردۂِ کولیء کە تبسم میکند و شکمی برآمدہ دارد و در موزہ لوور مضبوط است: دلقک کە در آمستردام استزِ و 
شور تس آااار ا کرودائر کر راتنکتح کر ٣فت‏ رس جات ین کا بات سریری فاق قعت غنرآن 
ھیئت رئیسه بیمارستان سنت الیزابت کشید که بە تابلو روسای صنف پارچه فروشان اثر رامبران بسیار شبيه استء و 
با وجود اینء با ان فرق دارد. رامبران این تابلو را بیست و یک سال بعد کشید. 

میگساریھای بسیار فرانس اگر چە ظاھرا بە ھنرش زیانی نرساندہ استہ وضع او را حتی در کشوری کە بادھنوشی را 
بە منزله ستایشی از شادی میدانست متزلزل ساخت. وی ھمچنان تصویرھابی میکشید کە باعث شھرت ھر ھنرمند 
دیگری میشدندہ مانند ھیل باب معروف بە جادوگر ھارلم: تصویر دکارت, با ابروانی کشیدہ: بینی عظیم: و چشمانی 
کهە از آنھا شک و تردید میبارد: تصویر مرد جوان با کلاھی که لبه ان فرو افتادہ استء کە در سن ھشتاد سالگی 
کشیدہ است. اما در این ضمن مصیبتھای بسیاری بە او روی آوردند. 

فویوکظائورسی ہس ھا اس می فا کر و اس کا سا نت اڈ نان 
١۱‏ دختر بزرگ خودسر او بنا بە تقاضاى مادرش بە کارگاھی سپردہ شد. در سال ۱۶۵۰ فرانس تھیدست شدہ 
بود. در سال ۱۶۵۴ نانوای محل, که از او ٠٠٢‏ گولدن میخواست, از دستش شکایت کرد و اثاث آن ھنرمند را توقیف 
نمود. در سال ۱۶۶۲ ھالس, کە مرد فرسودہ و شکستھای شدہ بودء تقاضا کرد کە بە او صدقه بدھندء و با این تقاضا 
موافقت شد. دو سال بعد شورای شھر ھارلم مستمری سالانھای برایش مقرر کرد و دستور داد کە بیدرنگ سەه بار 
تورب برای گرم کردن منزلش بە او بدھند. 
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شاید ھم بە عنوان صدقه اضافی بود کە در سال ۱۶۶۴ از او خواستند دو تابلو با نامبھای ھیئت رئیسە گداخانه و 
ھیئت رئیسه زنان گداخانه ہبسازد. در تابلو اول پیداست کە دست هھنرمند هھشتاد و چھار ساله میلرزیدہ است. بسیاری 
از قیافەھا مبھم و بە طور بدی نقاشی شدھاند. اما در تابلو دوم مھارت دیرین بە طرز شگفتانگیزی دوبارہ ظاھر شدہ 
است: در اینجا پنج نفر را میتوان دید کە روحيه مطیع قانون آنھا از چھرہ شان آشکار است. یعنی پنج پیرزن که در 
نتیجە وظایف غیرعادی خود فرسودہ شدھاند بە خاطر داشتن اصول پیرایشگران موقر و خشن به نظر میآیندہ و 
پیداست کە شادیھا و نشاطھای جوانی را از یاد بردھاند. اما از خلال ان سیماھای عبوس تا اندازھای محبتی 
حجبآمیز و نوعی دلسوزی ملال آور میتوان دید. این تابلوھای نھابی, کە بە منزله آخرین شعلەھای آتش ھنرمند بە 
شمار میآیند بە انضمام تابلوھای معروف دولن اکنون در موزہ فرانس ھالس در ھارلمء کە در محل ھمان گداخانه بنا 
شدہ است: مضبوط انت ھالس در سال 22 در فقر و فاقه درگذشت: اما نزدیک محراب کلیشاق سن بافن در 
کمال احترام بہ خاک سپردہ شد در شھری کەهە شھرت ان متکی بر مقاومتی طولانی در برابر دشمن بود و ھمگی آن 
را بە سبب کارھای بزرگترین فرزندش می شناختند. از این تاریخ تا دو قرن بعد نام وی تقریبا فراموش شدہ و 
تابلوھایش بە مبلغی ناچیز در حراجھاء بە فروش میرفتند یا اصلا فروخته نمیشدند. اگر ھنر شناسان نام او را ذکر 
کردھاند بە سبب محدودیت نوع کار او بودہ استہ چنانکە ھیچ تابلو مذھبیء ھیچ موضوع افسانھایء ھیچ نکته 
تاریخیء ھیچ منظرہ و ھیچ تصویر زن عریانی را نکشیدہ است: ھمچنین از روش ظاھرا سرسری و عجولانه او یاد 
کردھاند زیرا ھیچ طرح مقدماتی تھیە نکردہہ فقط بە طرز بد و سریعی رنگھاپی بە کار بردہ است که بینندہ باید بە 
کمک نظریه و حافظه خود جزئیات ان را تکمیل کند. امروزہ تمجید و تحسین از آثار او کہ شاید ھم اغراق آمیز 
باشدء جبران ان فراموشی طولانی را میکند و منتقدی جوانمرد عقیدہ دارد کە ھالس ((درخشانترین چھرہ نگاری 
است کە جھان بە خود دیدہ است.)) جابی که روزگار یعنی ان قاضی قابل اطمینانء تا این اندازہ در داوری خود 
تردید نشان میدھدء ما جز تمجید و تحسین نباید کاری داشته ہاشیم. 

× -رامبران: ۱۶۶۹-۱۶۰۶ 

رامبران در لیدن بە دنیا آمد. پدرش گریت ھارمنس آسیابدار مرفھی بود کە لقب فان رین را بە نام خود افزود و 
شاید این عمل بدان علت ہود کە خانھاش مشرف بر رودخانه راین (رین بهە ھلندی) بود. ھنرمند ما حتما پدرش را 
بسیار دوست میداشت: زیرا بیش از یازدہ بار تصویر او ر کشیدء مانند تصویری از او با کلاہ اشرافی و زنجیں و دیگری 
بە صورت صراف و سومی بە عنوان بزرگزادہ اسلاو با چھرھای نیرومند و متناسب کە حاکی از شخصیت است: و در 
سال ۴۱۹م تصویر او راء در حالی که از پیری افسردہ شدہ است میبیئیم. تصویر مادرش زا نیز دوازدہ بار کشیدہ و 
بھترین تصویر اوہ پیرزنء در گالری وین است کە وی را بە صورتی خسته و فرسودہ نشان میدھد: در ریکس موزئوم 
در آمستردام او را میبینیم کە مشغول مطالعه کتاب مقدس است. اگر طبق عقیدہ بعضیھا او را از فرقه منونیتھا 
بدانیم در آن صورت بھتر میتوانیم بە تمایل رامبران بە کتاب عھد قدیم و بە نزدیکی او با کلیمیان پی ہبریم. 
رامبران در چھاردھسالگی وارد دانشگاہ لیدن شد. اما با چیز دیگری غیر از فکر و کلمه میاندیشید. پس از یک سال از 
تحصیل چشم پوشید و پدر خود را بر آن داشت کە بە او اجازہ دھد بە آموختن ھنر بپردازد. وی در این کار چنان 
بخوبی پیش رفت کە در سال ۱۶۲۳ وو را بە عنوان شاگرد نزد پیترلاستمانء کە در آن ھنگام بە منزله آپلس عصر بە 
شمار میآمدء بە آمستردام فرستادند. لاستمان از رم بە ھولاند بازگشته بود و مانند ھنرمندان کلاسیک بە کشیدن 
طرح درست بسیار اھمیت میدادذِ شاید رامبران از او آموخت کە طراحی عالی شود. اما آن جوان بیقرار پس از یک 
سال بە شتاب از آمستردام به لیدن بازگشت و در صدد برآمد که بر اساس روش خود بە نقاشی بپردازد. وی تقریبا 
طرح و تصویر هر چه را کە میدید و حتی موضوعات بیمعنی و خندھدار یا مناظر زنندہ و ننگاور را میکشید. رامبران 
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تصویر خود را میساخت و این کار را بارھا با علاقھای خاص انجام میدادء و بدین ترتیب ھنر خود را پیش میبرد. آیینهہ 
بە صورت مدل نقاشی او درآمد. تعداد تصویرھایی کە وی از روی قیافه خود کشیدہ است بیش از مجموع آثار ھر 
نقاش بزرگی استہ و شمارہ آنھا بە شصت و دو تابلو میرسد. در میان آنھا تابلو زیبابی از سر خود اوست کھ در لاهه 
وجود دارد. در اینجا رامبران بیست و سە ساله و طبعا زیباست (زیرا تمام آیینەھا ما را زیبا نشان میدھند) و موی 
سرش با بیدقتی و با ھمان بیاعتناپی جوانان بە آداب و قواعد بر روی شانھاش افشان شدہ. چشمانش نافذ استء و در 
آن میتوان اعتماد بهە نفس او را نسبت بە استعداد مسلمش دریافت. در حقیقت رامبران تسلط خود را برقرار ساخته 
بود. در سال ۱۶۲۹ خبرھای مبلغ ٠٠١‏ فلورن در برابر یکی از تابلوھا بە او پرداخت,ء و این خود دستمزد مناسبی 
برای حریفی جوان در سرزمینی بود کە شمارہ نقاشان ان بە اندازہ نانوایانش زیاد بودندء ولی مانند انان از نعمتھای 
زندگی برخوردار نبودند. نخستین موضوعاتش. بنا بە عقیدہ خود او و والدینش, از کتاب مقدس اقتباس شدندء مانند 
تابلو ارمیا مشغول ندبه بر ویرانی اورشلیمء کە دارای ھاله مرموزی است کە تابلوھای مذھبی رامبران را ممتاز میکند: 
و شمعون در ھیکل کە کاملا حاکی از آمادگی برای خدمت بە عیسی است. از آمستردام بە اندازھای سفارش رسید 
که رامبران در سال ۱۶۳۱ بە آنجا بازگشت و تا پایان عمر در آن شھر زیست. 

رامبران ظرف اولین سال ورود خود یکی از شاھکارھای جھانء یعنی تابلو درس کالبد شناسی. را بە وجود آورد. در 
نقاشی ھلندی تا آن زمان تصویر تعدادی تشریح کشیدہ شدہ بود. نیکولاس تولپء آن جراح برجسته که چھار بار 
شھردار آمستردام شدہ بودہ رامبران را مامور کرد که او را در حال تدریس تشریح در تالار صنف جراحان نشان دھد. و 
در این مورد ھیچ سنتی نشکستە و ھیچ گونە بیحیاپی نشدہ بود. آن جراح بدین وسیله میخواست آن تابلو را بە 
عنوان نمونه استادی خویش بە صنف جراحان تقدیم کند. شاید دکتر تولپ بود کە ان ھفت ((شاگرد)) را انتخاب 
کرد کە با او در ان تصویر باشند. این ھفت نفر احتمالا شاگرد نبودندہ بلکە اشخاصی بودند کە در پزشکی یا 
رشتەھای دیگر بە کمال و شھرت رسیدہ بودند. رامبران از این موفقیت برای نشان دادن چھرەھایی کە بر اثر 
شخصیت و فراست میدرخشیدند استفادہ کرد. جسدی که در تصویر است بە طرز نامناسبی باد کردہ استء و دو تن 
از تناشاگران برای آبتداکان قیاقة: گزفٹھائد خوہ افکتر: تولپ موضوع را کائلا بآرامی :و مائند ‏ شخصض یا تحریة :و 
مطمثنی تلقی میکندہ اما آن دو نفرہ کە از روی سرجسد سرکشیدھاند بە منزله تجسم کنجکاوی و دقت بە شمار 
میآیندہ و بازی نور بر روی گوشت و یقەھای چیندار آن اشخاص تخصص رامبران را اعلام میدارد. 

در این ھنگام سفارشھای بسیاری بە او رسید (ظرف دو سال چھل سفارش) و ھنرمند ماء کە پول در جیب و شور در 
دل داشت,ء برای ازدواج آمادہ شد (۱۶۳۴). ساسکیا وان اویلنبورگ چھرھای زیباء چشمانی بشاش: موبی ابریشمین و 
زرینە و اندام و ثروتی متناسب داشت. چە چیز دیگری زیباتر از ساسکیا در کاسل میتوانست باشد وی دختر یتیم 
وکیل دادگستری ثروتمند و رئیس دادگاہ بخش بود. شاید عمش کە خود فروشندہ آثار هنری بودہ او را ترغیب کردہ 
باشد کە برای تھیهە چھرہ نگارھای در برابر رامبران بنشیند. دو جلسە برای یک پیشنھاد ازدواج کافی بود. ساسکیا 
جھیزی معادل ٠٠٠٠۴۰‏ گیلدر با خود آوردہ بە طوری کە آن شخص ورشکستە بعدا بە صورت یکی از توانگرترین 
ھنرمندان تاریخ در آمد. وی علی رغم پولش ھمسر خوبی شدہ زیرا جاذبه نبوغ شوھر خود را تحمل کرد و بارھا بە او 
اجازہ داد کە تصویرش را بکشدہ اگر چە این عمل تن فربه او را اشکار میساخت. ھمجنین بە او اجازہ داد کە تصویر او 
را لباسھای عجیب بکشدہ چنانکە از مشاھدہ تابلو گلگون فلورا در لندن یا تابلو فلورای آرزومندہ کە در نیویورک استء 
این موضوع بە چشم میخورد. با دیدن تابلوبی از رامبران در درسدن میتوان بە خوشبختی او پی بردہ زیرا وی زن 
خود را روی زانو گذاشته و تابلو را با لبخند خود روشن کردہ است و لیوان بلندی را بە شادی نشاطی ناشی از وضع 
جسمانی و مالی خود بلند کردہ است. 
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میبینیم:ِ در کلاھش جواھر و روی سینھاش زنجیری طلایی است. تصویر دیگری از او تحت عنوان افسر وجود دارد 
داریم کە در آن پرھای کلاہ عظیمش سر بە آسمان کشیدھاند. وی از آنجا کە به شخصیت بیشتر اھمیت میداد تا بە 
زیبابی, در سال ۱۶۳۴ تابلو پیرزن را کشید کہ بالای دیوارھای گالری ملی در لندن با چشم حقارت بە ما مینگردہ و 
چھرہ او در آن بر اثر گذشت روزگار چین خوردہ است. سال بعد تصویر پیرزنی روی صندلی دستھدار را کشید کە در 
رامبران ب4 گرداوری لباس: جواھر شمشیرں کلاەھاء و کفشھای تغننی علاقه مند بودء و ما میتوانیم تھا 7 (بهە 
استثنای شمشیر) در تابلو مارتین دایی ببینیم. در اینجا دستکشھای این شخص توردارء شلوارش ریشھداں و 
کفشھایش پوشش دارند. رامبران در این زمان نیز موضوعات مذھبی قدیم را با خلوص نیت جدیدی مصور ساخت. و 
نمونەھای کار خود را میان مردان و زنان سالخوردھای برگزید کە در کوچەھا دیدہ میشدند. این تصویرھا از لحاظ 
فنی بە اندازھای برجستہء از لحاظ به کار رفتن نور بە اندازھای جالبء و از لحاظ شدت احساسات بە اندازھای ھیجان 
انگیزند کە ھر کدام از آنھا را میتوان بھترین اثر آن ھنرمند دانست. قربانی ابراھیم و رفائیل فرشته در حال ترک 
طوبیاس نمونەھای خوبی در این مورد بە شمار میروند. در این سالھای پربرکت تابلوھای مشھوری بە قلم رامبران 
ساخته شدندء مانند خانمی با بادبزن و مردی با دستکش که قلم از شرح و توصیف آنھا عاجز است. 

آخرین اثر این دورہہ و شاید بزرگترین تصویری کهە رامبران در عمر خود ساخت, تابلو عظیمی بود ١/۶۵(‏ متر در 
(۱۶۴۲). در آن تابلو عظیم ھیچ نکكته جزئی ناتمام نماندہ ھیچ سايه و ھیچ نوری بیحساب گذاشته نشدہ و از ھیچ 
تضاد رنگی غفلت نشدہ اَینشاء در وسط سروان مغرور با جامه قھوھای و سفید ایستادہ اعت در سمت چپیش: ستوانی 
با چکمە و کت و کلاہ زرد طلابی دیدہ میشودزِ شمشیرھا میدرخشندہ: نیزەھا برق میزنندء و پرچمھای دراز تکان 
میخوردند. در سمت راستہ گروہ نوازندگان فلوت و طبل زنان قرار دارند. گروھان از مرکز فرماندھی خود بیرون 
میآید و ظاھرا قصد دارد در جشنی رژہ برود. رامبران با ھر یک از آن شانزدہ نفر قراردادی بسته و حاضر شدہ بود کە 
تصویرشان را بکشد و از هر یک ٣٠٠١‏ فلورن دریافت دارد بسیاری از آنان احساس میکردند که در مقابل پول 
مساوی, امتیاز مساوی در آن تابلو بە آنان دادہ نشدہ است. بعضی از آنان شکایت میکردند کە تصویرشان را سایەھای 
بعد کمتر سفارشی برای ساختن تصویر دستھجمعی ب4 کا رگاہ او رسید و اقبالش ب4 انحجطاط گرایید. اما در سال 
۹ شاید بخت بە او روی آوردہ باشدء زیرا در آن سال خانه وسیعی در کوچه یودنبردشترایت: که اقامتگاہ کلیمیان 
ٹروتمند بودہ خریداری کرد. وی این خانه را بە ٠٠٠۱۳‏ فلورنء کە مبلغ گزافی بودء خرید و ھرگز موفق بە پرداخت 
همه بھای آن نشد. شاید ھم قصد داشت کە نهە تنھا خانوادہء بلکكە شاگردان کارگاہ و مجموعه روزافزون اشیای عتیقه 
و کمیاب ھنری خود را بە آنجا منتقل کند. رامبران پس از آنکە نیمی از بھای آن خانه را در سال اول اقامت خود 
پرداخت. بقيه را بە صورت قرض باقی گذاشت و چون ربح آن را نمیدادہ سرانجام آن مبلغ بە اندازھای زیاد شد کە او 
را دچار ورشکستگی کرد. در این ضمن ساسکیای محبوب او بە تدریج ضعیف میشد. این زن سە کودک برای او 
زاییدہ بودء ولی ھر یک از آنان در کودکی درگذشتندء و تولد پر درد و عاقبت غمانگیزشان علاقه او را بە زندگانی 
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تقلیل دادہ بود. در سال ۱۶۴۱ پسری آورد کە نام او را تیتوس نھادند. این کودک زندہ ماندء ولی مادرش در سال 
۲ در گذشت. مطابق وصیتنامه اوہ ھمه اموالش بە رامبران تعلق گرفتء بە شرط آنکە پس از ازدواج مجدد او 
بافیماندہ میرائش بە فرزندش انتقال یابد. یک سال پس از وفات ساسکیانء رامبران تصویر او را از حفظ کشید. ان 
ضایعه او را پریشان کرد و از ان بە بعد چنین بە نظر میرسید کە از فکر مرگ در عذاب است. رامبران اگر چه خانوادہ 
خود را بسیار دوست میداشتءھمیشه خلوت را بر مصاحبت ترجیح میدادہِ و در این ھنگام گوشه عزلت اختیار کرد. 
در اوقاتی کە مشغول نقاشی بودء کسانی را کە پیش از تمام شدن تصویرھا بە دیدن آنھا میآمدند از خود میراند و 
میگفت: ((بوی رنگ برای تندرستی خوب نیست۔)) وی مانند روبنس مرد مھذب و دنیادوستی نبود. کم مطالعه 
میکرد و تقریبا چیزی جز کتاب مقدس نمیخواند. در سرزمین خاموش رنگ و سايه و روشناییء کە مانند جھان ادب 
متنوع بود ولی با آن تفاوت داشت و منحصر بە فرد بودء میزیست. ھنگامی کە گروھی نزد او می آمدند تا تصویرشان 
را بکشدء وی مجامله نمیکرد و برای آنکە سرشان را گرم کند حرفھای بیمعنی نمیزد. مردم چون دریافتند که 
رامبران بر خلاف ھنرمندان پیشین طرحی از انان در یک یا دو جلسە نمیکشد تا ان را بعد رنگ کند. بلکە ترجیح 
میدھد کە تصویرشان را مستقیما روی تابلو بکشدہ و این خود مستلزم چند جلسه استہ از این رو کمتر بہ سراغ او 
میامدند. گذشته از این رامبران مانند امپرسیونیستھا انچە را کە فکر یا احساس میکرد بە روی تابلو میاورردہ و تٹھا 
به آنچە بە آنچهە میدید قناعت نمیکردہ از این لحاظ نتیجه کار او ھمیشه رضایتبخش نبود. واقع بودن منزلش در 
محله کلیمیان کمکی بە او نکرد. وی مدتی بود کە با بسیاری از کلیمیان طرح دوستی ریختہ و در سال ۱۶۳۶ 
گراووری از منسی بن اسرائیل تھیە کردہ بود و در این ھنگام (۱۶۴۷) تصویر چھرہ سبزہ افراییم بونوسء پزشک 
کلیمی. را روی چوب نقاشی کرد. رامبران بە سبب آنکه تقریبا بە وسیله کلیمیان محاط شدہ و ظاھرا مورد توجه آنان 
کر فک نوتس کات کرد رس ظروی ہر لان گایضای ماما ورای ماٹواسردساات 
شاید ھم باروخ اسپینوزا راء کە از سال ۱۶۳۲ تا ۱۶۶۰ در ان شھر میزیست: میشناخت. بعضیھا خود رامبران را 
کلیمی پنداشتھاند. این حدس بعید است زیرا بە آیین پروتستانھا غسل تعمید یافته با این آیین بزرگ شدہ و 
سیمایش کاملا ھلندی بودز اما ھیچ تعصب آشکاری در مورد مذھب یا نژاد خود نداشت: در تصویرھابی کە از 
کلیمیان کشیدہء پیداست که بە طرز شفقت امیزی از وضع انان کاملا آگاھی داشته است. رامبران از مشاهھدہ 
پیرمردان کلیمی: کە عقلشان از ریششان پیدا بود و در چشمانشان اندوہ دیدہ میشدء مشعوف میگشت. نیمی از رنج 
و عذاب کلیمیان را در چھرہ مردی که در تابلو یھودی پیراست (موزہ ارمیتاز)ء و ھمچنین در تصویر یک رہی (لندن) 
میتوان دید:ِ این ربی ھمان شخصی است کە پس از ورشکستگی رامبران او را دلداری داد و کمک مالی کرد. در سال 
3 ران کغرار ناک راد پھرلی شور امت اسم سعقائ اظیار گر اس 
زن سابقا خدمتکار ساسکیا بود و پس از مرگ او نزد رامبران ماندء در کمال وفاداری از او پرستاری کرد و پس از 
چندی او را با گرمای بدن خویش تسلی داد. رامبران او را بە زنی نگرفتہ زیرا نمیخواست میراث ساسکیا را بە دست 
تیتوس, کە ھشت سال بیش نداشت, بسپارد. در ایامی کە تصویر ھندریکیە را میکشید (۱۶۵۲)ء این زن نسبتا زیبا و 
دارای چشمانی آرزومند بود. شاید ھمو بود کە در سال ۱۶۵۴ مدل دو تابلو بت شبع در گرمابە و زنی کە بە آب 
میزند قرار گرفت. این هر دو تابلو شاھکار رنگ و رساپی هستند. در ماہ ژوثيه آن سال روسای کلیسای محلی آن زن 
را احضار و او را بە جرم زنا سخت ملامت کردند و از شرکت در مراسم آیینھای مقدس محروم ساختند. در ماہ اکتبر 
ھدریکیە کودکی زاییدء رامبران آن کودک را از آن خود دانست و موفق شد کہ او را بدون خطر غسل تعمید بدھد. 
ھنرمند ما معشوقه خود را به اندازہ زن خود دوست میداشت. دلیل این ادعا آنکە تصویر او را در سال ۱۶۵۸ با جامه 
سرخی کشید که با گیسوانش تناسب داشت و در چھرھاش آثار محبت و شفقت را آشکار ساخت. ھندریکیە برای 
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تیتوس, کە بە صورت جوان زیباپی درمیآمدہ نامادری خوبی بود. در موزہ مترپلیتن نیویورک او را در چھاردھسالگی 
میبینیم کە مانند دختری زیبا با چشمان شگفتانگیز دورہ جوانی است کە زندگی را درک نکردہ است و تحت توجه 
پدرش کاملا در امان نیست. ھمچنین او را در پانزدھسالگی در مجموعە والاس میبینیم. بە خوبی نمیتوانیم حدس 
بزنیم کە این پسرتا چه اندازہ رامبران راء کە در این سال گرفتار خرابی وضع اقتصادی بودء تسلی می دادہ است. 
رامبران میکوشید کە در حدود در آمد خود خرج کند. بعضی از تابلوھای بزرگ مذھبی او مربوط بە این دورہ زناکاری 
سامریء و فرود آوردن از صلیبء اما در هلند پروتستان موضوعات کلیسایی مورد تقاضا نبود. رامبران ناچار شروع به 
کشیدن تابلوھای کلاسیک کرد ولی تنھا در جایی توفیق مییافت کە بر تن شکلھا لباس میپوشاندء مانند دانائه کە 
زیاد جالب نیست, آتنه و مارس کە در نوع خود بینظیرند۔ وی ھمچنان تصویرھای بسیار جالبی از انسان میکشید. 
چھرہ نگارہ نیکولائوس بروینینگ گوبی لحظھای است که از زندگی و فکر ربودہ شدہ استء و یان سیکس شھردار 
ھلندی است کە در کمال قدرت و بە بھترین صورت است. 

کنتوریون کورنلیوس. گذشته از اینھاء بسیاری از تصویرھا دارای درخشندگی سطحی ھستند. رامبران پنجاهہساله بود 
کە گرفتار مصیبت شد. وی بە ندرت بدھیھا و طلبکاران خود را در نظر آوردہ و بیباکانە خانه آثار ھنریء و حتی 
سھامی در کمپانی ھلندی ھند شرقی خریدہ بود. در این ھنگامء کە از حمایت ھنر دوستان محروم ماندہ بود و در 
نتیجه نمیتوانست معاش خود را تامین کندہ اجبارا خود را گرفتار قرض کرد. در سال ۱۶۵۶ اطاق یتیمان در 
آمستردام, بە منظور حمایت از تیتوس, خانه و زمینھای رامبران را بە فرزندش منتقل ساخت, و بە خود او تا مدتی 
اجازہ داد که در آنحا ساکن باشد. در زژوئیهە رامبران را ورشکسته اعلام کردند: اثات تابلوھاء طرحھاء و مجموعەھاىی او 
را با عجله بە بھای خوب فروختند (۱۶۵۷۱۶۵۸)ء ولی درآمد آنھا بە مراتب کمتر از بدھیش بود. در ۴ دسامبر ۱۶۵۷ 
او را از خانھاش راندندہ و او از خانھای بە خانھای دیگر میرفت تا اینکە سرانجام در روز نگراخت در محله بھودیھا 
اقامت کرد. در حدود ۷۰۰۰ فلورن از دارایی رامبران عاید تیتوس شد او نیز بە اتفاق ھندریکیە برای حمایت از 
رامبران تصمیم گرفت که بقيه آثار پدر راء بدون آنکە بە دست طلبکارانش بیفتدء بفروش برساند. ظاھرا آنان از آن 
ھنرمند سالخوردہ با دلسوزی پرستاری کردند. رامبران در میان این ھمه رنج و عذاب ھمچنان شاھکار میساخت: 
مانند مردی بر پشت اسب کە اخیرا بە گالری ملی در لندن بە مبلغ تو ظا ٭ ۴ دلار فروخته شدہء یا تصویر شگفتانگیز 
سر مردی سالخوردہ کە گویی کارل مارکس است و در ھشتادسالگی از توھمات خود رھا شدہ است, یا تصویر زنی در 
حال ناخنگیری که تابلوبی فوقالعادہ با حال و طبیعی است و شاید حاکی از مراسمی مذھبی است کە بر طبق آن هر 
سی ساس بن کرد از ل سرت کلت کیو کا ات نا ان7 خر اکلہ کا پہارخاب 
توجھندہ مانند رامبران با دفترچهە طراحی (۱۶۵۷) در درسدن: یا تصویر مشھورتری از او با قیافه خشن و بدن فربه 
دیگری از اوء چھرہ نگرانء کە در واشنگتن است (۱۶۵۹). رامبران در دہ سال آخر عمر (۱۶۶۰۱۶۶۹) بر اثر توجهە 
معشوقه و فرزند خود زندہ ماندہ اما خانه او آشفته و کارگاھعش کمنور بودء و دستش در نتیجه سالخوردگی و 
میگساریء ظاھرا قدرت خود را از دست دادہ بود. تابلو قدیس متی مبشر انجیل ترکیبی خشن داردہ اما فرشتھای کە 
در گوشش نجوا میکند کسی جز تیتوس نیست که در این زمان بیست سال داشت و مثل عروسی زیبا بود. در ھمان 
سال (۱۶۶۱) تابلو روسای صنف پارچە فروشان را کشید که به منزله آخرین شاھکار آن استاد بہ شمار میرود. 
بازرسان و ناظران پارچھفروشی آن ھنرمند سالخوردہ را مامور کردند که تابلویی دسته جمعی از آنھا بسازد تا آن را 
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در تالار صنف خود بیاویزند. تردید در ترکیب اجزاء اندکی خامی جزئیات و قدری بیدقتی در نشان دادن نورء ھمه 
اینھا را میتوان نادیدہ گرفت: ولی منتقدان نمیتوانند از ان انتقاد کنند. زمینە و قسمت جلو تابلو ملایم است و باعث 
میشود کە ھر پنج شکل عمدہ ظاھر شوند. ھر یک از آنھا ((رشخصی منفرد و جداگانه))ء اما ھمگی در لحظە تفکر 
مشترک خود دیدہ میشوند. اشخاص مطلع در نقاشیھای سالھای پیری او نشانەھای انحطاط نیرو و فن او را میبینند 
که عبارتند از سادگی رنگھاء عدم توجه بە جزئیات و بە کار بردن سریع و سرسری قلم. با وجود اینء تابلوھای جالبی 
مانند بازگشت مسرف کشید کە تصویری فراموش نشدنی از گذشت محبتامیز است, یا تابلو عروس یھودی کە خود بە 
منزله میوہ شگفتانگیزی از درختی در حال خشک شدن است. اما سخنی دربارہ منظرەھاء طرحھاء و سیاھقلمھایی کە 
کشیدہ است نگفتھایم. تنھا چندتا از منظرەھای او برجستھاندء اما طرحھایش در نوع خود بینظیرند. منظرہ آمستردام 
سیاھقلمھای رامبران در تاریخ ان ھنر پر زحمت بە اندازہ ھر اثر دیگری ارزش دارند. یکی از آنھا بە نام شفادادن 
مسیح بیماری را بە ((قطعه صد گیلدری)) مشھور شدہ است, زیرا بە آن مبلغ بیسابقه خریداری شد (۱۲۵۰ دلار)۔ اما 
در سال ۱۸۶۸ یک نسخه از آن بہ ۲۵۰۰۰ فرانک ( ٣٠٠٠٢‏ دلار) فروش رفت. سیصد سیاھقلمء دو ھزار طرح 
ششصد و پنجاہ نقاشی این ھمه آثار بە جا ماندہ از رامبران ھستند کە تقریبا بە شناخته شدگی و تنوع و ابتکار و 
عمق ((نمایشنامەھای شکسپیر))ند. تقریبا همه آنھا کار خود اوست, زیرا اگر چە دستیارانی داشت: ھیچ یک از آنان 
از رازی که او جھت افشای چیزھای نامرئی داشت آگاہ نبود. بعضی از کارھای او سرسری و بعضی دیگر مانند گاو نر 
پوست کندہ (لوور) زنندھاند۔ گاھی شیفته قنْ کار میشد:ء و گاھی ب4 خاطر منظرہ از ان چشم میپوشید. مانند 
طبیعت,ء میان زیبایی و زشتی بیطرف بود:ء زیرا در نظر او حقیقت بە منزله کمال زیبایی بە شمار میرفت و بە عقیدہ 
دادن جنبەھای خیالی بە شکلھاخودداری میکردہ و چنین میپنداشت کە آن کلیمیان عھد قدیم خیلی بە کلیمیان 
آمستردام شباھت دارند. از این رو تصویر آنان را بە ھمین شکل میکشیدہ. در نتیجه آن کلیمیان عھد قدیم جنبە 
اساطیری و تاریخی خود را از دست میدھند و زندہ میشوند. رامبران ھرچه بیشتر پیر میشد: مردم سادہ اطراف خود 
را بیشتر دوست میداشت و بە مردانی کە جنبه انسانی خود را بر اثر تعقیب منفعت از دست دادہ بودند کمتر توجه 
میکرد. جابی کە ھنرمندانی نظیر روبنس موضوعات خود را طوری انتخاب میکردند کە مربوط به زیبابی و خوشبختی 
و قدرت باشندہ رامبران ھنر محبتآمیز خود را صرف بیکسان,ء بیمارانء مستمندانء و حتی اشخاص ناقص عضو میکرد. 
اگر چە تظاھر بە مذھب نمیکردء چنین بە نظر میآمد کە ندانسته نظریه مسیح و ویتمن را در مورد کسانی کہ با 
شکست مواجە شدہ یا حاضر نشدہ بودند در جنگ عليه مردم شرکت کنندء مجسم میساخت. در خودنگارەھایی کهە 
در پیری از خود کشیدہ است, میتوانیم برای آخرین بار نظری بە او بیفکنیم. در اینجا از غرور و خودپسندی اثری 
نیستٔ برعکس: ان تصویرھا بە منزله مطالبی بە شمار میروند کهە وی دربارہ شکست خود نوشته باشد. ھنگامی کهە 
تصویر خود را در سال ۱۶۶۰ میکشدہ ھنوز بە زندگی با آمیزھای از شجاعت و توکل مینگریست. آن چھرہ باد کردہ 
نتراشیدہ ھنوز استھزاآمیز بودہ ولی غمگین نمینمود. رامبران ھنوز پیش میرفت. اما در چھرھنگارہ دیگری در ھمان 
سال میبینیم که نگاہ مضطرب او تیرھتر میشودہ و در چھرھاش: در اطراف آن بینی سرخء چین و شکن میافتد. در 
سال ۱۶۶۱ خود را ھمچنان محروم میبیند ولی غمھای خود را فیلسوفانه ازیاد میبرد. در آخرین سال عمر تصویر 
خود را بە طرزی کشید کە گوبی آرامش خود را در پذیرفتن حدود زندگی و طبیعت فاسد آن میداند۔ ھندریکیە در 
سال ۱۶۶۲ درگذشت, ولی تیتوس ھنوز با منظرہ جوانی خویش او را شاد میساخت. در سال ۱۶۶۸ آن ھنرمند 
سالخوردہ از ازدواج پسر خود خشنود شد. ھنگامی کە در ھمان سال فرزندش نیز درگذشت, رامبران دل از دنیا 
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برکند. در ھشتم اکتبر ۱۶۶۹ در دفتر اموات وسترورک چنین نوشته شد: ((رامبران و ان راینء نقاش...دو کودک از 
خود باقی گذاشته است.)) معاصرانش بھندرت متوجه مرگ او شدند. ھیچ یک از انان حاضر نبود او را با روبنس یا 
حتی با ون دایک برابر بداند. 

یوآخیم فون ساندرارت از معاصرانش, دربارہ او چنین نوشت: ((از نقایص عمدہ وی یکی بیاطلاعی او از ایتالیا و سایر 
کشورھاپی بود کە بە ما فرصت میدھند آثار قدیم و فرضيه ھنر را بررسی کنیم (بە نظر ما راز عظمت او ھمین بود). 
اگر رامبران امور خود را محتاطتر ادارہ کردہ و در جامعه خوشروبی بیشتری نشان دادہ بودء احتمال داشت کهە ثروت 
بیشتری بە دست آورد. ... ھنر او در نتیجه تمایلش بە دنیای عوام آسیب دید.)) راسکین با این مرد المانی: کە تاریخ 
ھنر را نوشته است, موافق بود و میگفت: ((ابتذالء ملالء یا بیدینی ھمیشه در ھنر بە رنگھای قھوھای و خاکستریء 
بااتھ آئال ا ظاف سفن بے صجحت ای گتاغات الہ بے کت فان فان رات سسست رر ااقات 
بکشند. هدف رامبران آن بود کە کثیفترین اشیایی را کە میدید در روشنابی چراغ کمنور نشان دھد. اما اوژن دلاکروا 
بر اثر تکامل دموکراسی در فرانسه میگفت: ((شاید روزی دریابیم کە رامبران از رافائل بزرگتر است. من این مطلب 
کفر آمیز را بدون آنکە از کسی طرفداری کنم مینویسم و میدانم کە موی اعضای فرھنگستان بر تنشان راست خوھد 
شد)) امروزہ در میان منتقدان آثار ھنری چنین تمایلی وجود دارد که رامبران را بالاتر از رافائل و ولاسکوئز بدانندہ و 
تٹھا ال گرکو را با او برابر بشناسد. چنانکه میبینیمء ((حقیقت)) تاریخ زمان است. از روبنس تا رامبران چە اختلاف و 
چە شکافی! میان نور نشاطامیز و سایە غم انگیز:ِ میان دربار و دوزخ:ِ میان نفس پرستی لذتبخش اعیان آنورس, کھ 
محرم قصرھا و پادشاھان بودند تا ان ورشکسته امستردامی که از بدبختیھا آگاہ و با اندوەھا اشنا بودء فرق بسیار 
وجود داشت. با مشاهدہ این دو نفر کە عناصر ھماھنگ نغمھای عظیم بودند میتوانیم بە عظمت ملت کوچکی کہ با 
امپراطوری بزرگی جنگید پی ببریمء و ترکیب تمدنی را کە از یک سو قادر بە ایجاد فرھنگی کاتولیک و از سوی 
دیگر فرھنگی پروتستان بود درک کنیم: یکی از این دو مذھب معتقدات مسلم خود را با اساطیر تزبین کرد و 
زیارتگاھای محبوب خود را با ھنر آراستء و دیگری بزرگترین ھنرمند و بزرگترین فیلسوف عصر را در دامان خود 
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فصل نوزدھم 
ترقی کشورھای شمالی 
۱۶۴۸-۰۹ 


1 -اعتلای دانمارک 

اجازہ بدھید بە نقشه نگاہ کنیمء زیرا نقشەھا مانند چھرەھا بە منزله امضاھای تاریخند. ھنگامی کە فردریک دوم در 
سال ۱۵۵۸۹ بر تخت سلطنت دانمارک نشستہ این کشور یکی از مقتدرترین و وسیعترین ممالک اروپا بە شمار 
میرفتء و ھنوز درنیافته بود کە کوچک بودن از زیرکی است. دانمارک در مبارزہ طولانی با سوئد بر سر نظارت بر 
تجارت میان دریای شمال و بالتیکء در آغاز با پیروزی رو بہ رو شد و حتی تسلط خود را از طریق سکاژراک بر 
سراسر دانمارکء و از طریق کاتگات بر انچە امروزہ جنوب سوئد را تشکیل میدھد برقرار ساخت. 

دانمارک شھرھای سوقالجیشی کپٹھاک و ھلسینگور را در غرب اورسوند (یا سوند)ء و مالمو و ھلسینگبورگ را در 
شرق ان در دست داشت. اورسوند گردابی است کە عرض ان در یک محل فقط ۶۳۰۵ کیلومتر است و امروزہ 
دانمارک را از سوئد جدا میکند. اندکی دورتر در شرقء طی قسمت اعظم این دورہ دانمارک جزیرەھای بورنھولمء 
گوتلاندہ و اوزل را در تصرف داشت و بدین وسیلە بر دریای بالتیک مسلط بود در جنوبء بر دو دوکنشین شلسویگ و 
ھولشتاین حکومت میراند و در ناحيه دوردستی در شمال باختری خودہ ایسلند و گروئنلند را ادارہ میکرد. دانمارک 
اڑ کالاعابنی کداان تیکھای واقع میان دریاھا مرکةشحند باج میگرفتو و این خوذ متیعاعندہ ذر آم آن کشور و 
موجب تقویت بنیه نظامی آن بود. قدرت سیاسی در دست هشتصد تن از بزرگان بود کە نیمی از اراضی را در اختیار 
داشتندء کشاورزان را بردہ خود میدانستندء پادشاہ را انتخاب میکردندء و توسط ریگسدا (مجلس ملی) و ریگسراد 
(شورای دولتی) کشور را ادارہ میکردند. این عدہ از اصلاح دینی استفادہ کردہ و قسمت اعظم املاکی را کہ سابقا بە 
کلیسای کاتولیک تعلق داشت بە تصرف در آوردہ بودند وہ میبایستی در ازای معافیت از پرداخت مالیات بنا بە 
فراخوان پادشاہ کشاورزان را مجھز و بە صحنە نبرد رھبری کنند: ولی بیشتر اوقات از این کار سر باز میزدند. 
روحانیان پروتستانء کە دارای ثروتی نبودند موقعیت اجتماعی و نفوذ سیاسی ناچیزی داشتندہ اما بر تعلیم و تربیت 
نظارت و در آثار ادبی اعمال نظر میکردند. از این رو ادبیات سرانجام معطوف بە مسائل و سرودھای مذھبی شد. مردم 
ای 7ڑ سالفا رد ک سو کو سمنااہ ری سکھاری لد مورک تن فا میا 
جراح ھم بودہ بە مشتریان خود چنین توصيه میکرد: ((به حال مردم نافع است کە ماھی یک بار مست کنندہ زیرا 
مستی نیروی آنان را بە کار میاندازد خواب سالم را زیاد میکندہ باعث سھولت دفع ادرار میشود مقدار تنفس را بالا 
میبردہ و انسان را حال میاورد)) در این دورہ دو دانمارکی در تاریخ اھمیت وبڑھای دارند. تیکو براهه عالم بزرگ 
ھیئت عصر خودء و کریستیان چھارمء کە نە تنھا مدت شصت سال (۱۵۸۸۱۶۴۸) پادشاہ دانمارک بودء بلکە بدون 
انتساب بە خانوادہ سلطنتی نیز میتوانست رھبر مردم باشد. از شرح حال پدرش فردریک دوم صرف نظر میکنیم و 
فقط میگوییم که آنتونیس فان او برگر: معمار فلاندری: قلعه محکم کرونبورگ را در ھلسینگور کە ھمان السینور 
لت ات ضرائٰ ون از( 15۷791 سکانی کک فروجررک کر ک٥فوت‏ ۰۷۷16۸۸7 سرغا کرک ار ذمبالہ 
بود. چھار تن از اشراف مدت ھشت سال نیابت سلطنت را بە دست گرفتندہ و پس از آن کریستیان بر تخت نشست: 
ظرف نیم قرن بعد عمر طولانی خود را بە چنان فعالیت شدیدی در ھر زمینهە گذرانید کە باعث شگفتی ھمه 
اروپاییان شد. وی نصیحت آن سلمانی جراح را بیش از اندازہ بە کار میبست, زیرا پس از ھر میگساری شبانه زیر 
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بازوی او را میگرفتند و بە خانھاش میبردند. بیحرمتی او بە مقدسات سر مشقی بە وجود آورد کە تنھا تعداد کمی از 
اتباعش در این راہ از او پیش افتادند۔ شمارہ فرزندان نامشروع وی به اندازھای زیاد بود کە معمایی در حسابداری 
ایجاد کرد. اتباعش این گناھان معمولی را بە چیزی نمیگرفتند و او را دوست میداشتند زیرا او در جشنھای عروسی 
انان میرقصیدء در زحماتشان شریک میشدہ و جان خود را مکرر در خدمتشان بە خطر میانداخت. با اینھهمهہ در 
لانینی و علوم دست داشت, آثار ھنری را خوب میشناخت, زیاد پایبند نیکنامی نبود و شوخی و تفریح را بد 
نمیدانست. در اوقات آسایش بە مردم کمک کرد کە شھر کپٹھاک (بندرگاہ بازرگانان) را بە صورت یکی از زیباترین 
پایتختھای اروپا در آورند. برنامه ساختمانی او باعث دو برابر شدن محیط شھر شد. در زمان او قلعه روزنبورگ ساخته 
شدہِ پس از چندی ادارہ بورس نمای عظیم آن را گسترش دادہ و برج پیچیدہ آن را بالاتر برد. کریستیان حکومت 
دانمارک را اصلاح کردء صنایع را توسعه دادء و پایتخت ان را از نو ساخت, بە طوری کە این شھر تا سە قرن بە نام 
رسس اتا ریخات ت تفگ سیق سکھ دای نی رااقاام گر ات 
دستی را پیش بردہ شرکتھای تجاری بە وجود آورد مدرسەھا و شھرھایی تاسیس کرد و وضع کشاورزان املاک 
سلطنتی را بھبود بخشید. حس جاہ طلبی او را واژگون کرد زیرا وی در آن اندیشه بود کە ھمه کشورھای 
اسکاندیناوی را تحت تسلط یک نفرء یعنی خودء در اورد. اشراف اعتراض کردند و گفتند کە سوئد غیر قابل تسخیر 
است و حاضر نشدند بە او کمک کنند. کریستیان بە طور کلی با مساعدت مزدوران بیگانە عليه سوئد وارد جنگ 
1اا 6ا 1211120 سشکار مت سی سال اوھ سھگ مات کی کو کت فا ان 
آیین پروتستان با سوئد متحد شود و پس از خاتمه ان خطرء جنگ با سوئد را از سر گرفت(۱۶۴۳)ء حال آنکە در 
این زمان بیش از شصت و ھفت سال داشت. در نبرد دریایبی کولبرگ (۱۶۴۴) با آنکە بیست زخم برداشت و یک 
چشمش کور شدہ در سراسر روز جنگ کرد و بە طور موقت پیروز شد. سرانجام بسوئد غلبه کرد وء طبق عھدنامه 
صلح برومسبرو(۱۶۴۵)ء از پرداخت عوارض گمرکی در سوئد معاف شد و گوتلاند و اوزل و سهە ایالت دیگر در شبه 
جزیرہ اسکاندیناوی را بە تصرف در آورد. هنگامی کە کریستیان چھارم در گذشت. کشور او پس از پنجاہ سال کار 
سودمند و جنگ مخرب کوچکتر از زمانی شد کە وی بر تخت سلطنت نشست, و دورہ تفوق دانمارک بە پایان رسید. 
ا-- سوئد: ۱۶۵۴-۱۵۶۰ 
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میان گوستاووس واسا بنیانگذار سوئد جدیدہ و گوستاووس آدولفوس نجات دھندہ آیین پروتستان, تاریخ سوئد در 
تع کسی ملا سے مکاف بس گن ار ھاسافی مر خاداجھ تشد کرد ک انتا تراما فان 
را از تسلط دانمارک رھایی بخشیدہ و کشور خود را با تاسیس سلطنت موروثی مقتدری متحد کردہ بودء و حال انکهە 
حکومت اشراف متنفذ در دانمارک و لھستان باعث تضعیف و تفرقه این دو کشور شدہ بود. کشاورزان سوئد آزاد بودند 
و ماس اف ات عامس کی لھا کا بات سی سک متلی ما اقضس ہت کرات کل تاج 
دانمارک مترادف با بردہ بود در سوئد لقب افتخار آمیز فرد آزادی بود کە شخصا زمین خود را شخم میزد. اما در آمد 
آن کشور بر اثر آب و ھواء جمعیت کمء و تسلط دانمارک بر سوئد و سە ایالت شبه جزیرہ اسکاندیناوی بسیار محدود 
بود. اشراف ناراحت بودند از اینکە میبایستی از پادشاہ اطاعت کنند: و کلیسای کاتولیکء کە ثروت خود را در سوئد از 
دست دادہ بودء با خونسردی توطئه میچید تا ثروت خود و امور کشور را دوبارہ بە دست گیرد و مردم را مانند گذشته 
تحت نفوذ خود در اورد. اریک چھاردھمء فرزند واساء قادر بە مقابله با این دشواربھا نبود. وی اگر چە شجاعت و 
لیاقت داشت, اخلاق تندش دیپلماسی او را عقیم ساخت و بە سوی قتل و جنون سوقش داد. گذشته از این اشراف را 
اوح تع ۵ع 17 شرانفازری سے مال کی ااق تا سد قرہ کی متھ اتک جا شعاد 
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دانمارک در ((جنگ ھفت ساله شمالی)) (۱۵۶۳۱۵۷۰) شرکت کرد و با تصرف لیوونیا زمینه جنگھای آیندہ را فراهھم 
ساخت. وی در نتیجه ممانعت از ازدواجی که برادرش ژان را ولیعھد لھستان میکردہ او را از خود رنجاند:ِ ھنگامی کە 
ژانء با وجود این شاھزادہ خانم کاترین یا گیلو را بە زنی گرفت اریک او را در قلعه گریپشولم زندانی ساخت. کاترین 
برای شرکت در سختیھای حبس ژان نزد او رفت و او را بە آیین کاتولیک متمایل کرد. در سال ۱۵۶۸ برادران اریک 
وی را مجبور بە استعفا کردند و او پس از شش سال زندانی بودنء بە دستور ریکسداگ و پادشاہ جدیدء بە قتل 
رسید. ژان سوم با دانمارک و اشراف آن صلح کرد و دوبارہ کشمکش مذھبی را بە وجود آورد. زنش شبھا بیش از 
روڑھا از وی خواهش میکرد کە بە آیین کاتولیک دراید. بر اثر اجازہ این پادشاہہ یسوعیان بە صورت ناشناس وارد 
سوئد شدندہ و آنتونیو پوسوینو که با کفایتترین آنان بودء در صدد تغییر مذھب پادشاہ برآمد. ژان از اینکە بە قتل 
برادرش رضا دادہ بود وجدانا ناراحت بودہ زیرا در مقابل این برادر کشی سوختن جھنم مجازاتی اجتناب ناپذیر بە 
شمار میرفت. بە عقیدہ پوسوینو پادشاہ تنھا با اعتراف و توبە در مذھبی کە ھمگی بە تاسیس آن توسط مسیح ایمان 
داشتند میتوانست نجات یاہد. ژان پیشنھاد او را پذیرفتہ مراسم آیینھای مقدس را طبق تشریفات کلیسای رم انجام 
دادء و حاضر شد کە آیین کاتولیک را بە صورت مذھب رسمی دراوردہ بە شرط آنکە پاپ اجازہ دھد کە کشیشان 
سوئد ازدواج کنندہ مراسم قداس بە زبان بومی صورت گیرد و خوردن نان و شراب بە یاد جسم و خون عیسی معمول 
شود. پوسویٹو بە رم رفت وء چون پاپ پیشنھادیھای او را نپذیرفتء مایوس بازگشت. ژان بە یسوعیان دستور داد کە 
اپیٹھای مقدس را با خوردن نان و شراب برپا کنند و بە زبان سوئدی دعا بخوانندہ اما آن عدہ نپذیرفتند و از سوئد 
بیرون رفتند. در سال ۱۵۸۴ کاترین کاتولیک درگذشت, و سال بعد ژان بانوبی پروتستان را بە زنی گرفت کە روزڑھا 
بیش از شبھا زحمت کشید تا اینکه او را بە آیین لوتر بازگردانید. 

در ماہ اوت ۱۵۸۷ فرزند کاتولیکش با لقب سیگیسموند سوم بە عنوان پادشاہ لھستان انتخاب شد. طبق قانون کالما 
پدر و پسر موافقت کردند کہ پس از مرگ ژانء سیگیسموند ھم بر لھستان و ھم بر سوئد فرمانروایی کند اما 
سیگیسموند تعھد کرد کە استقلال سیاسی سوئد و آیین پروتستان را محترم بشمارد. ھنگامی که ژان درگذشت 
(۱۵۹۲)ء مجلس ریکسداگ بە رھبری برادرش دوک کارل با شرکت سیصد نفر غیر مذھبی, یعنی نجباء شھرداران 
بزرگان کارگران معادنء و کشاورزانء در اوپسالا تشکیل یافت (۲۵ فوریە ۱۵۹۳) و اصول اعترافنامه (یا اعتقادنامه) 
آوگسبورگ راء کە در سال ۱۵۳۰ مطابق آیین لوتر تنظیم شدہ بود بە عنوان مذھب رسمی کلیسا و دولت سوئد 
پذیرفت. سینود تاریخی اوپسالا اعلام داشت کە ھیچ آیپنی جز آیین لوتر پذیرفته نخواہد شدہ و ھیچ فرقھای جز 
پیروان لوتر نباید بە مناصب کلیسایی یا سیاسی برسندہ و سیگیسموند فقط وقتی میتواند در سوئد تاجگذاری کند 
کە این اصول را تصدیق کردہ باشد. در این ضمنء دوک کارل در غیاب پادشاہ بە عنوان نایب السلطنه انتخاب شد. 
سیگیسموند کە توسط یسوعیان تربیت شدہ بود در نظر داشت کە سوئد و روسیه را تابع کلیسای کاتولیک کند. 

وی ھنگامی کە در استکھلم پیادہ شد (سپتامبر ۱۵۹۴)ء دریافت کە رھبران سوئدی بر سر اینکە او میبایستی 
اظھارات سینود اوپسالا را رسما رعایت کند تقریبا با یکدیگر ھمداستانند۔ مدت پنج ماہ کوشید تا شاید طریقه 
مصلحت آمیزی را بیابدہ ولی رھبران سوئد در تصمیم خود پافشاری کردند و دوک کارل لشکری فراھم آورد. سرانجام 
سیگیسموند قول لازم را داد و اسقفی از پیروان لوتر تاج شاھی را در اوپسالا بر سر او نھاد (فوریه ۱۵۹۴). اما وی 
چندی بعد بیانیھای صادر کرد و اعلام داشت که بزور از او قول گرفتھاند۔ سپس شش تن از بزرگان را جھت نیابت 
سلطنت برگزید تا بقيه کاتولیکھای سوئد را حمایت کنندہ و خود در ماہ اوت بە لھستان بازگشت. 

دوک کارل و انگرمانوس,ء اسقف اعظم اوپسالاء درصدد برآمدند کە فرمانھای سینود را بزرو اجرا کنند. دیت سودر 
کریگ ات راہ ک7 ھا اہ امت گانراک فاص تار تراگاے اذ تاب 2الت ماوت افخ 
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ھستند)) طرد کنند. اسقف مذکور اعلام داشت کەہ ھر کس از حضور در مراسم أَنْيْن لوتر خودداری کندہ. با عصا 
شہرب شرا مک وت تار ساب گد او ناف کرد ئل ان کال کر بالت سار سوا کر 
خاى قالام سکارفا سو شع مار کااقات او اگ اود سن 

مشاوران سیگیسموند از وی درخواست میکردند کە با لشکری گران بە سوئد حمله کند. بە عقیدہ او پنج ھزار سرباز 
برای این امر کافی بودند و با ھمین عدہ نیز در سال ۱۵۹۸ در سوئد پیادہ شد. ستگبورگ کارل با او مصاف داد و 
شکست خوردذ در نبرد دیگری در ستنگبروء کارل پیروز شدہِ سیگیسموند دوبارہ بە فرمانھای مجلس او پسالا گردن 
نھاد و بە لھستان بازگشت. در ماہ ژوئن ۱۵۹۹ مجلس سوئد او را از سلطنت برکنار کرد و دوک کارل.ء کە ھنوز نایب 
السلطنه بودء فرمانروای واقعی کشور شد. در سال ۱۶۰۴ مجلس لایحھای در مورد وراثت تصویب کرد و سلطنت را 
متعلق بە ان عدہ از مردان و زنان خانوادہ واسا دانست کە مذھب لوتری را بپذیرند و مقرر داشت کە ھیچ یک از 
مخالفان ان مذھب حق ندارد کە در سوئد مقیم شود یا در انجا ملکی داشته باشد. ھمچنین اعلام کرد: ((ھر 
پادشاھی که از اعترافنامه آوگسبورگ سرپیچی کندء سلطنت را خود بە خود از دست خواھد داد.)) بدین ترتیبء 
لباقان کردتارری ری لرنت گال رای ترحاق کرمھا فافر کس مال 1274 کال کم 
بە سلطنت رسید. 

وی اوضاع آشفته حکومت را اصلاح کرد:ِ فرھنگ: تجارت و صنعت را کاملا رونق بخشید:ِ و شھرھای کارلستاد 
فیلیپستادہ ماریستادء گوتبورگ را بنا کرد: شھر اخیر باعث دسترسی سودئد بە دریای شمال شدہ و تسلط دانمارک را 
بر تنگەھا عقیم نھاد. کریستیان چھارم بە وی اعلان جنگ داد (آوریل ۱۶۱۱) و بە سوئد حمله برد. کارل با آنکه 
شصت و یکسالە بودہء کریستیان را بە نبرد تن بە تن دعوت کرد: ولی کریستیان نپذیرفت. در بحبوحه این کشمکش 
کارل درگذشت (اکتبر ۱۶۱۱)ء اما پیش از مرگ دست خود را بر روی سر فرزندش گذاشت و گفت: (زراو این کار را بە 
پایان خواهد رساندء)). و ھمین طور ھم شد. 

موی تاوس اوواقس 21۶۹ء 12٣‏ 

افسانھایترین شخص در تاریخ سوئد در این ھنگام شانزدھساله بود. مادرش آلمانی و دختر آدولف ھولشتاین گوتورپ 
بود. پدر و مادرش زبانھای سوئدی و آلمانی را بە او آموختند و طبق اصول آیین پروتستان تربیتش کردند. پیش از 
دوازدھسالگی لاتینی, ایتالیابیء و هلندی را فراگرفتء و بعد انگلیسی. اسپانیابیء و حتی مختصری لھستانی و روسی 
آموخت. بە این معلومات مقدار زیادی دانستنیھای کلاسیک: از قبیل ممارست در ورزش, امور عمومی و ھنرھای 
جنگی, افزودہ شد. در نھسالگی شروع بە شرکت در جلسات ریکسداگ کرد در سیزدھسالگی سفیران را بە حضور 
پذیرفتء در پانزدھسالگی در ایالتی بہ حکومت پرداختہ و در شانزدہ سالگی وارد صحنه جنگ شد. گوستاووس 
آدولفوس بلند بالاہ زیبا: مودب: بخشندف رحیم۔ و باھوش بود۔ تاریخ چە چیزی غیر از ایٹھا مطاليه میکند محبوبیت 
او در سوئد بهە اندازھای زیاد بود کە حتی اشرافی کە پدرانشان بە دستور کارل نھم و بە جرم خیانت اعدام شدہ بودند 
با رغبت فرمان او را گردن نھادند. 

گوستاووس آدولفوس مانند سایر اعضای خانوادہ واسا تمایلی بە استبداد و زورگوبی نداشت, ولی این خصیصه در 
علاقه او نسبت بە جنگ ظاھر شد. وی مانند پدر خود جنگ کالمار را عليه سوئد ادامه داد و اگرچه با شور در این 


مبارزہ شرکت جست, احساس کرد کە در جھت غلط سیر میکند و بنابراین در سال ۱۶۱۳ مبلغ ہ٠٠٠٠‏ تتلر 
) ۰۰ ۷ للار) بە دانمارک داد و در عوض عھدنامه صلحی با آن کشور امضا کرد و حق عبور کشتیھای سوئدی را 


از طریق تنگەھا و اورسوند بە دست آورد. وی در این مرحله از زندگی بیشتر مایل بود کە روسیه را از دسترسی به 
دریای بالتیک باز داردء و بە مادر خود چنین نوشت: ((اگر روسيه بە قدرت خود واقف شود نە تنھا خواھد توانست از 
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دو سو بە فنلاند حمله کندہ بلکە میتواند ناوگانی در دریای بالتیک فراھم آورد و کشور ما را به خطر بیندازد.)) 
پسکوف را محاصرہ کرد مقاومت روسیهة باعث مزاحمت شد. اما گوستاووس آدولفوس تھدید کرد که با لھستان متحد 
را بر لیوونیاء استونیء و شمال باختری اینگریا شامل لنینگراد کنونی بپذیرد. از این رو روسیە بە طور موقت از دست 
یافتن ب4 دریای بالتیک محروم ماند۔ گوستاووس آدولفوس ادعا میکرد که روسیهة بدون اجازہ سوئد قادر نخواهد بود 
کە یک قایق ھم در آن دریا نگاہ دارد. 

وی در این ھنگام توجە خود را بە سوی لھستان معطوف داشت, زیرا سیگیسموند سومء پادشاہ این کشورء ھنوز 
مدعی تاج وتخت سوئد بود. گلشتایق کاتولیک تا این تاریخ در لھستان موفق شدہ و در جستجوی فرصتی بود کكه 
سوئد را نیز تحت تسلط خود قرار دھد. گذشته از این لھستان با داشتن بندرھای دانتزیگ: ممل. لیپایاء و ریگاء در 
ان زمان بیش از روسيه برای نظارت بر دریای بالتیک میکوشید. در سال ۱۶۲۱ گوستاووس با ۱۵۸ کشتی و ۱۹۰۰۰ 
بخوبی رفتار کرد تا آنان را طرفدار خود کند. وی طی دورہ صلح سە سالھای با لھستان روحيه و انضباط لشکریان 
خود را تقویت کرد و مانند کرامول معاصر خودہ تقوا و پرھیزگاری را بە صورت وسیلھای نظامی درآورد. سپس فنون 
نظامی را از موریس ناسوبی آموخت روش پیروزی ناشی از حرکت سریع و سوق الجیشی احتیاط آمیز را فرا گرفت 
و متخصصانی از ھلند آورد تا فن محاصرہ و استفادہ از توپخانە را بە سربازان او بیاموزند. در سال ۱۶۲۵ دوبارہ از 
دریای بالتیک گذشت, دورپات را تصرف کرد تسلط سوئدء را بر لیوونیا بە طور قطع برقرار ساخت, و لیتوانی را کاملا 
از دریای بالتیک جدا کرد. سال بعد قوای او پروس خاوری و باختری راء که از تیولھای پادشاہ لھستان بودء بە تصرف 
درأاورد: فقط دانتزینگ مقاومت کرد. نواحی فتح شدہ جزو سوئد شدندء یسوعیان اخراج کتْتْتَذ: و آیین لوتری 
خون میکشید بە عنوان نجات دھندہ دانستند. 

در ایامی کە صلح برقرار بودء وی با مشکلات داخلی رو بە رو شدہ ولی نتوانست با ھمان نبوغی کە در جنگ از خود 
نشان میداد آنھا را حل کند. ھنگامی کە در میدان نبرد بودء ادارہ حکومت را بە دست اشراف سپردہ و برای آنکە 
وفاداری آنان را تضمین کندہ بە آنان اجازہ داد کہ مناصب و مقامات دولتی را در انحصار خود درآورند و املاک 
سلطنتی را با بھای کم خریداری کنند. اما فرصت یافت که امور مالی را تثبیت کندہء دادگاەھا و بیمارستانھا و کارھای 
مربوط بە پست را سر و صورتی بخشدہ و تشکیلات کمک بە مستمندان را منظم سازد. و ھمچنین مدرسەھای مجانی 
بوجود آوردء دانشگاہ دورپات را بنا نھادء و مجددا املاک فراوانی را وقف دانشگاہ اوپسالا کرد. گذشته از اینء استخراج 
و ذوب فلزات را تشویق کرد: سوئد چون مواد لازم و کارگران ماھر داشت, توانست اسلحه بسازد و بە پیروزیھابی نایل 
آید. این پادشاہ با اعطای انحصارات و دادن امتیاز بە شرکت سوئدی دریای جنوب تجارت خارجی را تشویق کرد. 
وزیرش بە نام اوکسنتیرناء کە بە سبب خونسردی در بحرانھا شھرت داشتء با دیدن کوشش او بە وحشت افتاد و 
گفت: ((پادشاہ امور تجاری صنعتیء و کارھای مربوط ب4 معادن و گمرک را رھبری میکند و مانند ناخدابی است کە 
کشتی خود را بە پیش میراند)) از این رو از گوستاووس خواھش کرد کە کمتر فعالیت کند. پادشاہ در پاسخ گفت: 
((اگر ما مثل شما خونسرد بودیمء منجمد میشدیم۔)) وزیر بیدرنگ جواب داد: ((ما ھم اگر مثل اعلیحضرت داغ 
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میگفت: ((همه جنگھای اروپایی بە یکدیگر مربوطند.)) وی پیروزیبھای والنشتاینء پیشرفت ارتش خانوادہ ھاپسبورگ 
بە سوی شمال آلمان: در ھم شکسته شدن مقاومت دانمارک: و اتحاد لھستان کاتولیک و اتریش کاتولیک را با نگرانی 
بسیار تلقی میکرد: میدید کە پس از چندی خانوادہ ھاپسبورگ خواھد کوشید تا تسلط خود را بر دریای بالتیک 
مستقر سازدہِ و در آن صورت تجارت مذھب: و حمایت سوئد ممکن است در اختیار امپراطور و پاپ قرار گیرند. در 
بیستم مہ ۱۶۲۹ گوستاووس بە مجلس ملی سوئد اخطار کرد کە والنشتاین قصد دارد بالتیک را جزو متصرفات 
ھاپسبورگ دراورد. از این لحاظ حملەه را بھترین دفاع دانست,ء و از ملت خواست کە وسایل شرکت او را در جنگ 
نھاپی و بزرگی کە بە عقیدہ او سرنوشت مذاھب را تعیین خواهد کرد فراھم سازد. اگر چه امور مالی سوئد در نتیجه 
جنگھای او مختل بودء مجلس ملی و مردم دعوت او را اجابت کردند. گوستاووس با کمک ریشلیو لھستان را بر آن 
داشت کە عھدنامه صلحی برای مدت شش سال با سوئد منعقد کند (سپتامبر ۱۶۲۹) و سپس نە ماہ صرف گرداوری 
کشتی, آذوقهہ سرباز و یافتن متحد کرد در ٠٣‏ مہ ۱۶۳۰ نطق فصیح و ھیجانانگیزی بە عنوان تودیع در مجلس 
ایراد کرد: گوپی حدس میزد کە دیگر بار سوئد را نخواھد دید. بین روڑھای ۲۶ و ۲۸ ژوئن قوای او در جزیرھای 
نزدیک ساحل پومرانی پیادہ شدہ و گوستاووس برای نیل بە افتخار و در آغوش گرفتن مرگ بە حرکت درآمد. 

۱۶۵۴-۱۶۳۲ -ملکه کریستینا:‎ ٣ 

از آنجا کە دختر گوستاووس, وارث تخت و تاج اوء چھارساله بودء وی یکی از باکفایت ترین سیاستمداران آن عصر پر 
نابغك یعنی کنت اکسل اوکسنتیرناء را بە نیابت سلطنت برگزید. کریستینا بعدا دربارہ او چنین گفت: ((این شخص 
در جوانی تحصیلات بسیار کردہ و در بحبوحه اشتغال خود نیز آن را ادامه دادہ بود. اطلاع او بر امور و علایق جھان 
بسیار بود و از نقاط ضعف و قوت هر کشور اروپاپی آگاھی داشت وہ با وجود جاہ طلبیء فساد ناپذیر و باوفا و ضمنا 
کمی کند کار و خونسرد بود.)) این وزیر بە سبب خاموشی شھرت داشت, اما سکوت مخصوصا ھنگام صحبت نیمی 
از دیپلماسی است. در ایامی کہ گوستاووس در سرزمیٹھای بیگانه میجنگیدء وزیرش امور سوئد را بە خوبی ادارہ 
میکرد. سپس بە عنوان نایبالسلطنه کریستینا ھم امور لشکر سوئد در آلمان و ھم کارھای کشور را زیر نظر داشت, و 
در آن دوازدہ سال ھیچ کشور اروپابی بە آن خوبی ادارہ نشد. در سال ۱۶۳۴ قانونی در مورد حکومت وضع کرد و در 
آن ترکیب اختیارات و وظایف هر وزارتخانھای را تصریح نمود. این قانون نخستین نمونه قانون اساسی مدون بە شمار 
میرود. در سال ۱۶۴۴ء کریستیناء کە در این ھنگام ھجدھساله شدہ بودء زمام امور را بە دست گرفت. وی احساس 
میکرد کە شایستگی ادارہ این ملت فعال را کە جمعیت ان بە یک و نیم میلیون نفر رسیدہ بود داردء و در حقیقت 
این دختر از ھمهە خصایص پسری زودرس بھرھمند بود. کریستینا دربارہ خود چنین گفته است:((ھنگامی کە بە دنیا 
آمدمء کاملا مودار بودم و صدایی قوی و خشن داشتم؛ء و این امور باعث شدند کە زنان تصور کنند من پسرمء و از 
شادی چنان سروصدایی راہ انداختند کە در ابتدا پادشاہ بە اشتباہ افتاد.)) گوستاووس از کشف جنسیت او خم بر ابرو 
نیاوردء و بعدھا او را چنان دوست میداشت کە معلوم بود از ولایتعھدی او خشنود است, اما ماریا الثانورا اھعل 
براندنبورگ: کە مادر کریستینا بود از دختر بودن او ھمیشه اظھار نارضابی میکرد. شاید ھمین ناخشنودی مادر بود 
کهە باعث شد کریستینا تا آنجا کە بدنش اجازہ میدادء خود را بە صورت مرد در آورد. وی خود آگاهانہ توجھی بە 
وجود خود نمیکردہ علاقھای بە زر و ریور نداشت: مثل مردان سوگند میخوردء لباس مردانه میپوشید بە ورزشھای 
مردانه میپرداخت,: بە سرعت اسب میراندء وحشیانه شکار میکرد: و شکار خود را با نخستین گلولە ہر زمین میانداخت. 
یا وحزوہ ابق یلت (فمرکو خیرانی را بفرن صلی تال ععام)) با ايند کرسٹتا آو زی اسہاى :زناتہ پھر 
نبود. پیر اوه کە بعدا اسقف آورانش شدء چنین گزارش دادہ است (۱۶۵۳):((چھرہ او ظریف و زیباء مویش طلایی: و 
چشمانش برقدار است. ... در صورت او حجب و حیایی وجود دارد کە در برابر ھر حرف قبیحی با سرخ شدن او بە 
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چشم میخورد.)) کشیشی یسوعی کە در خدمت سفیر کبیر اسپانیا بود نوشته است: ((این زن حتی از فکر ازدواج 
ناراحت میشودہ زیرا آزاد بە دنیا آمدہ و آزاد از دنیا خواھد رفت.)) وی ظاھرا چنین احساس میکرد کە اگر زن روابط 
جنسی داشته باشدء تحت تسلط مرد قرار خواھد گرفت:ِ بدون تردید او نیز مانند الیزابت ملکە انگلستان میدانست که 
اگر ازدواج کندء شوھرش خود را پادشاہ خواهد شناخت. کریستینا از نقایص خود بخوبی آگاہ بودہ و بدون واهمه آنھا 
بددھان بودم. بە کسی امان نمیدادمء زودباور نبودمء و حس فداکاری نداشتم۔)) اما این زن بیاندازہ بخشندہ و در 
انجام دادن وظایف خود بسیار دقیق بود. ھمان کشیش یسوعی میگوید: ((کریستینا تنھا سە یا چھار ساعت میخواہد 
و وقتی بیدار استء پنج ساعت را بە مطالعه میگذراند۔ .. ھرگز چیزی جز آب نمینوشد. هر قدر غذایش خوب یا بد 
پخته شدہ باشدء ھرگز چیزی نمیگوید. ... در جلسات شورای سلطنتی بە طور مرتب شرکت میکند. ... در دورھای با 
آنکه بیست و ھشت روز تب داشت یک لحظه از وظایف کشوری خود غفلت نکرد. ۰ سفیران تنھا با او مذاکرہ 
میکنند و ملکە ھرگز کارشان را بە منشی یا وزیر ارجاع نمیکند)) کریستینا مایل بود کە نە تنھا با جوانان در ورزش 
و با درباریان در سیاست رقابت کندہ بلکە میخواست در علم بە پایە دانشمندان برسدہ و آن ھم نە در زبانھای مختلف 
و ادبیات: بلکە در علم و فلسفه از ان جلو بیفتد. تا چھاردھسالگی آلمانیء فرانسوی, ایتالیابیء و اسپانیابی: را 
فراگرفت: در ھجدھسالگی لاتینی میدانست: پس از آن بە آموختن یونانیء عبری, و عربی پرداخت. اشعار فرانسوی و 
ایتالیایی را با لذت بسیار میخواند و بە درخشندگی و سرزندگی ادبیات فرانسه حسد میبرد. با دانشمندانء عالمانء و 
فیلسوفان چندین کشور مکاتبه میکرد: کتابخانه عظیمی شامل نسخەھای خطی کھنە فراھم ساخت کە دانشجویان 
از نقاط مختلف برای مطالعه آنھا میآمدند. در کنار بستر مرگش متخصصان از سلیقه خوبی کە وی در خریدن 
تصویرھاء محسمەھاء میناکاریھاء گراوورھاء و اشیای عتیقه نشان دادہ بود تعحب کردند. وی ھمچنانکه آثار ھنری زا 
جمع میکرد: دانشمندان را نیز بە دور خود گرد میاورد و با متفکران معاشرت داشت. از این رو کلاودیوس 
سالماسیوس: اساک و سیوسی, ھوخو گروتیوس, و نیکولاس ھاینسیوس را بە دربار خود فراخواند و بە آنان عطایای 
فراوان داد. دانشورانی مانند سکارونء گە دو بالزاک: و خانم سکودری, کە نمیتوانستند به دربار او بیایندء کتب و 
میداشت کە کریستینا ((شایستگی ادارہ کردن نە تنھا اروپاء بلكە جھان را دارد.)) پاسکال ماشین محاسبه خود را با 
علاقه ((ماقبل آخر)) کریستینا بە فلسفه بود. وی با گاسندی مکاتبه داشت,: و این دانشمند مانند صدھا نفر نظیر خود 
بە او تبریک میگفت کە بە رویای افلاطون در مورد پادشاھان فیلسوف تحقق بخشیدہ است. رنه دکارتء فیلسوف 
برجسته این عصرہ بە حضور او آمد و چون دید کە این ملکە عقاید مورد پسند او را از گفتەھای افلاطون استنتاج 
میکندء در شگفت شد. ھنگامی کە دکارت کوشید او را متقاعد کند ھمه جانوران بە منزله دستگاہ ماشینی ھستند 
کریستینا اظھار داشت کە ھرگز ندیدہ اآست کە ساعتش ساعتھای کوچک بزاید. در این بارہ بعدا مطالب دیگری 
خواھیم گفت. این ملکە از استعدادھای بومی غافل نبود. در آن ھنگام دانشمندی واقعی بە نام گئورگ ستیر نھلم در 
سوئد میزیست که زبانشناس,ء قانوندانء ریاضیدانء تاریخنویس, و فیلسوف بود و پدر شعر سوئد و مظھر زندگی 
عقلانی این عصر بە شمار میرفت. گوستاووس آدولفوس به اندازھای برای او احترام قایل بود که او را جزو اشراف 
دراورد. کریستینا او را شاعر دربار خود کرد ولی او بە دشمنانش پیوست. 

کریستینا چون شیفته فرضیات تربیتی کومنیوس شدہ بودہ او را بە استکھلم آورد تا در مدارس سوئد اصلاحاتی انجام 
دھد. ملک نیز مانند الیزابت: کە بە آکسفرد و کیمبریج میرفت, از اوپسالا دیدن میکرد تا استادان و شاگردان را با 
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حضور خود در دانشگاہ ان تشویق کندہ و در آنجا بە سخنان ستیرنھلم و دیگران دربارہ متن عبری کتاب عھد قدیم 
کرش راید سر کر اف فراع ا تنانتر گناعاوای بآ :نود ھی ریت کرح رفاسم ر22 
مدرسھای را کە پدرش درابو (تورکو) در فنلاند بنا نھادہ بود بە صورت دانشگاھی درآورد. دانشجویانی را نیز برای 
تحصیل بە خارج فرستادہ و بعضی از آنان را برای آموختن روش دانشمندان شرقی به عربستان اعزام داشت. تعدادی 
از مدیران چاپخانەھای هلند را بە سوئد اورد تا بنگاھی مطبوعاتی در استکھلم تاسیس کنند. از عالمان سوئدی تقاضا 
میکرد کە مطالب خود را بە زبان بومی بنویسند تا علم در میان اتباعش اشاعه یابد. کریستینا بدون تردید از 
روشنفکرترین فرمانروایان جھان بە شمار می آید. 

اناوت کاکو سشفن ا کگاسھ او سو اداقت نا لکبشا رات سای اص یس لت ک ماع سک کے 
وی در امور دولتی شخصا میاندیشید شخصا تصمیم میگرفتء و ھم حکمفرمابی و ھم سلطنت میکرد. در یکی از 
قزرلاق سج راس يد ھرکرم مرو ساتی جورم اص س۷ کرس نھگ مس کرھ ود با 
دادن بە جنگ سی ساله زحمت کشید:ء خاطرات پراکندہ او جذاب و مربوط بە زندگیند. اصولی کە در دستنویسھای 
خود نوشته اآست مطلب مبتذلی ندارند: 

وجود انسان بە ھمان نسبت است که میتواند دوست داشته باشد. 

از نادانان بیش از متقلبان باید ترسید. 

کسی را از اشتباہ بیرون آوردن بە منزله رنجاندن اوست. 

شایستگی فوق العادہ جنایتی نابخشودنی است. 

ستارھای وجود دارد که ارواح بزرگان را بە ھم میپیوندہ: ولو قرنھا و مسافتھای بسیار آنھا را از ھم جدا کند. 

برای ازدواج بیش از جنگ شجاعت لازم است. 

انسان اگر ھیچ چیز را محترم نشمارد و از ھیچ چیز نترسدہ بیش از همه ترقی میکند. 

اأن کە از دست روزگار بە خشم میأید هر چه اموخته بیھودہ بودہ است. 

فلسفه نە انسان را تغییر میدھد و نە او را اصلاح میکند. 

در پایانء پس از انکە تعدادی از فلسفەھا را آزمودء و شاید پس از انکە از مسیحیت دست برداشت, بە آیین کاتولیک 
درآمد. کریستینا را متھم بە فراگرفتن الحاد از بوردلو کردھاند کہ پزشک مخصوص ا١و‏ بود. ولتر مانند یکی از 
تاریخنویسان سوئدی, تغییر مذھب او را نمایشی مضحک میدانست کە خود نیز از ان آگاہ بود. بر اساس این فرضيهء 
کریستینا بە این نتیجهە رسیدہ بود کە انسانء چون نمیتواند حقیقت را بشناسدء بھتر است بە مذھبی متوسل شود که 
بیش از ھمه با دل و با حس زیبایی شناسی سازگاری دارد و بیش از ھمه باعث تسلی مردم است. اما غالبا درآمدن بە 
او عایت سی قب کار ائ سی وکا بد شر ھک رازرری گک امک ساب فک ر13 
یابد. در وجود کریستینا عناصر رازورانه یافت میشدند:ِ خاطرات او خطاب صممیمانه بە خداوند است. ایمان بە منزله 
سلاحی محافظ استہ فقدان کامل آن نوعی عریانی عقلی بر جای میگذارد کە مستلزم پوشش و حرارت استہ و چھ 
جامھای گرمتر از آیین کاتولیک پرنقش و نگار و مسرتبخش فرانسوبھا و ایتالیاییھا وجود داشت کریستینا میپرسید: 
((انسان چگونە میتواند بدون کاتولیک بودن مسیحی باشد)) وی مدتھا دربارہ این مسئله و مشکلات ناشی از تغییر 
مذھب فکر کردہ زیرا اگر از آیین لوتری دست برمیداشت, بنابر قوانین کشور و توصیە‌ھای پدر محبوبشء میبایستی 
نە تٹھا از تاج و تخت چشم بپوشدہ بلکە از سوئد بیرون برود. چنین تغییر مذھبی کاملا مغایر دفاع قھرمانانه پدرش از 
کشورھای پروتستان اروپا بود. اما او از وظایف رسمی. از نطقھای کشیشان و مشاورانء از سخنان بیھودہ و فضل 
فروشانه دانشورانء عتیقه فروشان و تاریخنویسان خسته شدہ بود. شاید ھم سوئدیھا از او خسته شدہ ہودند. انتقال 


۴,۵۱۹ 


دادن املاک سلطنتی, و اعطای ھدایای گرانبھا از طرف او بە اشخاص مورد نظرش. باعث تقلیل و اتلاف درآمد وی 
اعدام شدندء اما خشم و غضب بر ضد وی از میان نرفت. سرانجام کریستینا بیمار شدء شاید ھم در نتیجە کثرت کار و 
مطالعه بە تندرستی خود آسیب رساندہ بود. بیشتر اوقات بە تبھای خطرناک: کە نشانەھای تورم ریەھا در آن 
خطرناکی: نذر کرد کە اگر زندہ بماندء دست از ھمه چیز برمیدارد و کاتولیک میشود. گوبی زنی از منطقه مدیترانه 
بود کە در منطقه سردسیر شمالی میلرزید. وی در فکر آلمان, ایتالیاء و سالنھای فرانسه بودہ و آرزو میکرد که بتواند 
بە زنان فرھیختھای بپیوندد کە وظیفه منحصر بە فرد خود یعنی پرورش روشنفکران فرانسە را آغاز میکردند. 
ھمچنین آرزو داشت که بتواند پول زیادی با خود بە آنجا ببرد. 

در سال ۱۶۵۲ یکی از وابستەھای سفارت پرتغال را نھانی بە رم فرستاد تا از یسوعیان دعوت کند کە بە سوئد بروند و 
دربارہ مسائل مربوط بە الھیات کاتولیکی با او بحث کنند. آنان نیز با جامه مبدل بە آنجا رفتند. اما در نتیجه سوالات 
میماند آیا میان حق و باطل فرقی واقعی جز از طریق سودمندی وجود دارد روزی کە یسوعیان نزدیک بود از او 
مایوس شوندء کریستینا آنان را دلداری داد و گفت: ((اگر من بیش از آنچهە شما تصور میکنید بە کاتولیک شدن 
نزدیک باشم چە خواھید کرد)) بعدا یکی از آنان اظھار داشت: ((وقتی کە این حرف را شنیدیمء احساس کردیم کهە 
مثل مردگان از گور برخاستیم.)) در آمدن بە آیین کاتولیک پیش از استعفا قانونا محال بود. اما وی پیش از استعفا 
تاخیر افتاد. تشریفات نھایی تقریبا بە اندازہ مراسم استعفای شارل پنجم در نود و نە سال قبل ھیجان انگیز بود. 
لو سسعفلل موی سی ادس و یا سو با جرحنسان دع دک اوت شال کرس و 
شھرنشینان خونسرد را بە گریە انداخت. شورای سلطنتی وسایل درآمد آیندہ او را تضمین کرد و بە وی اجازہ داد کە 
با ملتزمان خود مانند ملکە رفتار کند. 

کریستینا پنج روز پس از استعفا شب ھنگام از استکھلم بیرون آمدء در نیکوبینگ برای آخرین دیدار از مادر خود 
توقف کرد دو روز تمام بدون خواب بە مسافرت ادامه داد بە ذات الجنب مبتلا شدہ بھبود یافت و بە سوی ھالمشتاد 
داد۔ در آخرین لحظهە پیشنھادی دربارہ ازدواج از طرف کارل دھم,ء که بتازگی بر تخت نشسته بودء دریافت داشتء 
ولی مودبانه آن را رد کرد. سپس با جامه مردان و با نام کنت دوھنا بە کشتی نشست و عازم دانمارک شد. در آن 
حال نمیدانست کە طی سی و پنچ سال بقيه عمر خود باز سھمی در تاریخ خواھد داشت. 

ااا--لھستان تسلیم میشود: ۱۶۴۸-۱۵۶۹ 

لھستان نیز در این عصر با کلیسای کاتولیک صلح کردہ و قابل توجە است کە آیین کاتولیک تقریبا ھر چهە را کە در 
آن کشور طی اصلاح دینی از دست دادہ بودہ بازیافت. اما اجازہ بدھید که با ھمان شتاب معمولی خود زمینە سیاسی 
تکامل فرھنگی آن را بررسی کنیم. 


۴۵۲۰۲۰ 


-١‏ حکومت 
این دورہ با یکی از شاھکارھای سیاستمداری آغاز میشود. در جنوب خاوری لھستان مھیندوک نشین لیتوانی قرار 
داشت کە بە وسیلهە دوکھای خود آن ادارہ میشد و حدود آن از بالتیک از طریق کیف و اوکرائین تا اودسا و دریای 
سیاہ ادامه داشت. افزایش قدرت روسیه خود مختاری لیتوانی را تھدید میکرد. لیتوانیء اگر چە مانند روسيه دارای 
مذھب ارتدوکس بودە با اکراہ بە این نتیجهە رسید که اتحاد با لھستان کاتولیک بیش از نزدیکی با روسیهە خود 
مختاریش را حفظ میکند. سیگیسموند دوم با امضاىی عھدنامه تاریخی لوبلین جلوھای بە سلطنت خود بخشید ١(‏ 
ژوئیه ۱۵۶۹). لیتوانی پادشاہ لھستان را بە عنوان دوک بزرگ خود پذیرفتہ نمایندگانی بە مجلس ملی در ورشو 
فرستادء و ادارہ امور خارجی خود را بە ان سپردذِ ولی نظارت خود را بر مذھب: قوانینء و امور داخلی حفظ کرد. 
لھستانء کە بدین ترتیب توسعەه یافته بودء در این ھنگام دارای یازدہ میلیون نفر جمعیت شد و از دانتزیک تا اودسا 
و از دریاپی تا دریای دیگر را در دست داشت. لھستان بدون تردید یکی از کشورھای معظم بە شمار میرفت. مرگ 
کە در سال ۱۳۸۶ تاسیس شدہ بودء پادشاهان مبتکری بە وجود آوردہ و تمدنی بە لھستان ارزانی داشته بود کە 
آزادی مذھبی و فرھنگی بشر دوستانه از مختصات آن بود. اشرافء کە ھمیشه سلطنت موروثی را بە منزله نققض 
حقوق و آزادیھای ملوک الطوایفی خود محسوب داشته بودندہ در این ھنگام در صدد بر آمدند که با انتخابی کردن 
سلطنت قدرت را بە دست گیرند. برای این منظور حکومتی جمھوری مرکب از اشراف بە وجود آوردند و پادشاھان 
آیندہ لھستان را مطیع و فرمانبر مجلس ملی کردند. از آنجا کە این مجلس نە تنھا شامل اشراف بزرگ بلکە اشراف 
کوچک نیز بودء چنین بە نظر میرسید کە رویای ارسطو در مورد ایجاد حکومتی از عناصر سلطنتی, اشرافیء و 

دموکراتیک کە قدرت یکدیگر را متقابلا محدود 

کنندہ بە تحقق خواھد پیوسٹ. اماء با توجهە بە اوضاع آن عصرہ قانون اساسی جدید نوعی عکس العمل ملوک الطوایفی 
و تجزیە قدرت و اختیار و رھبری بودء در صورتی که رقبای لھستان در کنار دریای بالتیک یعنی سوئد و روسيه 
انتخاب پادشاہ نوعی حراج شدء و ھر کس از میان داوطلبان رقیب بیشتر پول میداد اشراف او را ب4 سلطنت بر 
عْتافضت کارطلبا مکی سز ار ھر انبا سارسی پرل تکرت ضاھ ضال ترات در فی آورت بول 
زیادء توانستند سلطنت لھستان را برای ھانری دو والواء کە مرد فاسدی بودء خریداری کنند(۱۵۷۳۴)ء ولی یک سال 
بعد او را فرا خواندند تا با لقب ھانری سوم در فرانسه سلطنت کند. 

دیت انتخابی پس از یک دورہ فترت پر ھرج و مرج با انتخاب ستفان باتوری ب4 سلطنت گذشته را جبران 
کرد(۱۵۷۵). این شخص. بە عنوان فرمانروای ترانسیلوانی در سیاست و جنگ نامی برای خود کسب کردہ بود. عمال 
او در ورشو قول دادهہ بودند کە وی در صورت انتخاب شدن بە سلطنت قرض ملی را خواهھد پرداخت: 
مبلغ ٠‏ ٭ افلورن بە خزانه خواهد ریخت ھمه سرزمیٹھایی را کە روسیه از لھستان منتزع کردہ است پس خواهد 
گرفتء و در صورت ضرورت جان خود را در صحنە نبرد برای حفظ شرافت و افتخار فدا خواهد کرد. چە کسی 
اتریشی موافق بودند ھفتھزار نفر عضو دیت برگزینندہ بە طرفداری از باتوری بر خاستند. او نیز با دو ھزار و پانصد 
سرباز بە حرکت در آمدہ دل بسیاری از مردم را با ازدواج با آنایا گیلو بە دست آورد رھبری لشکری را عليه دانتزیگ 
(کە از اطاعت او سر باز زدہ بود) بە عھدہ گرفت و آن بندر سر بلند را مجبور کرد که ٠‏ گولدن بە خزانه ملی 
بپردازد. 


۴۵۱ 


با وجود این اشراف پادشاہ جدید راء کە دارای چشمانی نافذء ذھنی واقعگراء سبیلی وحشت انگیز و ریشی رعب 
انگیز بودء دوست نداشتند. خود او شکوہ و جلال و تشریفات را خوار میشمرد سادہ لباس میپوشید جامهە وصلھدار بر 
تن میکردہ و کلم و گوشت گاو را بر سایر غذاھا ترجیح میداد. ھنگامی که پول مطالبه کرد تا با روسھا بە جنگ 
پردازدہ اشراف با اکراہ تمام ملزوماتی تھیە کردند کە کافی نبود. سپس با کمک مالی ترانسیلوانی قوای مختصری 
فراھم آورد و بە محاصرہ پسکوف: که در آن وقت سومین شھر مھم روسیه بە شمار میرفتہ پرداخت. ایوان چھارم با 
انکە در نظر اتباعش ((مخوف)) بودء بە سبب پیری, خود را قادر بە مقابله با چنان دشمن نیرومندی ندید: ناچار 
خواھان صلح شدہ لیوونیا را بە لھستان دادء و حاضر شد کە تماس روسیه با بالتیک قطع شود (۱۵۸۲). پس از مرگ 
ایوانء باتوری بە سیکیستوس پنجم پیشنھاد کرد کە حاضر است ھمه روسیه را متصرف شودہ آن را بە لھستان ملحق 
سازدء ترکان عثمانی را از اروپا بیرون راندہء تمامی اروپای خاوری را تحت فرمان پاپ در آورد. پاپ اعتراضی نکردہ اما 
در خلال تدارکات پر زحمتی که برای این مبارزہ در راہ دین صورت میگرفت, باتوری در گذشت (۱۵۹۶). لھستانیھا 
پس از آنکە از دستش خلاص شدندہ او را یکی از بزرگترین پادشاھان خود دانستند. 

دیت پس از یک سال مباحثهء تاج پادشاھی را بر سر سیگیسموند سوم ناد و امیدوار بود کە وی بە عنوان وارث تاج 
و تخت سوئدہ هر دو کشور را برای نظارت بر دریای بالتیک و جلوگیری از توسعه روسيه متحد کند. این پادشاہ نیمی 
از دوران سلطنت خود راء چنانکه دیدیمء بعبث صرف تحکیم قدرت خود و استقرار ایین کاتولیک در سوئد کرد. مرگ 
ناگھانی باریس گادونوف (۱۶۰۵) و تولید ھرج و مرج در روسیهە فرصت دیگری بە دست سیگیسموند داد. وی بدون 
مشورت با ((سنیم)) (مجلس ملی) داوطلبی خود را برای تاج و تخت مسکو اعلام داشت و با سپاھی بە سوی روسیه 
شتافت. ضمن دو سالی کە سرگرم محاصرہ سمولنسک بودء سردارش ستانیسلاس زولکیوسکی روسھا را در کلوشینو 
شکست داد بە طرف مسکو حرکت کرد و اشراف روسیە را بر آن داشت که فرزند سیگیسموند بە نام لادیسلاوس را 
بە پادشاھی بردارند(۱۶۱۰). سیگیسموند کە میخواست خود تزار روسیه شود این قرار را نپذیرفت وہ پس از آنکه 
سرانجام بە این شھر نرسیدء زیرا کند حرکت کرد و زمستان فرا رسید. سربازانش,؛ کە مواجب خود را دریافت نداشته 
بودندء شورش کردندہ و در ماہ دسامبر ۱۶۱۲ء دو قرن پیش از ناپلئونء لشکر پراکندہ و رنجدیدہ او از روسیه بە 
لھستان بازگشت. آنچه از آن مبارزات پر ھزینە بر جای ماند تصرف سمولنسک و سورسکی و تاثیر شدید فرھنگ 
لھستانی در زندگی روسھا بود. 

باقی سلطنت سیگیسموند در نبردھایی مصیبت امیز سپری شد اتحاد او با خانوادہ ھاپسبورگ باعث شد کە ویء 
ھمچنانکە امپراطور میخواست, وارد مبارزہ پر ھزینھای عليه ترکان عثمانی شود. در این گیرودار لھستان, تنھا بر اثر 
مھارت سرداران و شجاعت سربازانش, نجات یافت. گوستاووس آدولفوس از گرفتاری لھستان در جنوب استفادہ کرد و 
بە لیوونیا حمله بردہ و در نتیجه عھدنامه التمارک(۱۶۲۹) سوئد بر لیوونیا و دریای بالتیک مسلط شد. 

سیگیسموند با دلی شکسته در گذشت(۱۶۴۲). دیت سلطنت را بە فرزندش تفویض کردہ زیرا در این ھنگام سی و 
ھفت ساله بود و بە عنوان سردار از خود لیاقت بسیار نشان دادہ و بر اثر اخلاق خوب و صراحت خویش دوستان 
بسیاری بە دست آوردہ بود. اما در نتیجە آزاد گذاشتن آیین پروتستان در لھستان و مذھب ارتدوکس در لیتوانی 
خشم پاپ را برانگیخت. وی در تورون بە روحانیان کاتولیک: لوتری و کالونی اجازہ داد کە بە طور مسالمت آمیزی بە 
مباحثه بپردازند (۱۶۴۵). این پادشاہ ھنر و موسیقی را تشویق کرد تابلوھای روبنس و فرشینەھای گوبلن را خرید 
نخستین تماشاخانه دایمی لھستان را تاسیس کرہہ و اپراھای ایتالیابی را روی صحنه آورد. ھمچنین با گالیلكہ کە در 
زندان بودہ مکاتبه کردء و گروتیوس دانشمند پروتستان را بە دربار خود فرا خواند. وی در ایامی کە شورش عظیمی از 
قزاقھا موجودیت لھستان را تھدید میکرد در گذشت (۱۶۴۸). 


۴۵۳۲ 


٢‏ -تمدن لھستان 

اوضاع اقتصادی لھستان ھنوز بە صورت قرون وسطایی بودء تجارت داخلی بە وسیلە دورہ گردان صورت میگرفت: 
تجارت خارجی بیشتر محدود به دانتزیگ وریگا بود. طبقه بازرگان ثروت زیادی نداشت و بندرت بھدیت راہ مییافت. 
اشراف بر دیتء پادشاہ و امور اقتصادی تسلط نئان املاک وسیع ب4 وسیله کشاورزانی ادارہ میشدند که تابع 
مقرارت دیرین بودندہ و در بعضی موارد زندگی آنان دشوارتر از زندگی کشاورزان در فرانسە قرون وسطی میگذشت. 
خود مالک این مقرارت را وضع میکرد و آنھا را بە وسیلهە سربازان خود بە مورد اجرا میگذاشت. بە مستاجران خود 
اجازہ نمیداد کە بدون موافقتش از قلمرو او بیرون بروند انان را از محلی دیگر انتقال میدادہ زمینھایشان را بە میل 
خود کم یا زیاد میکردہ از آنان میخواست کە هر سال چند روز بیگار کنند و اشیا را فقط از او بخرند و بە او بفروشند: 
آنان را مجبور میکرد کە ھر سال مقداری آبجو نامرغوب از او بخرندِ گذشته از اینء قادر بود کە فرزندانشان را برای 
خدمت خود در جنگ و صلح بە کار بگمارد. کشاورزان از لحاظ قانون آزاد بودند و میتوانستند از خود ثروتی داشته 
باشند و9 ون را ب4 ارث بگذارند اما سکار گوء کشیش یسوعیء آنان بردہ را میدانست. 

زندگی بیشتر روستایی بود. اشراف در ورشو گرد میآمدند تا رای دسته جمعی خود را بە صندوق بریزندہ اما در امللاک 
خود میزیستند و اوقات خود را بە شکارء مبارزہہ عشقء وجن میگذراندندء از میھمانان صادقانه پذیرابی میکردند و 
خود را برای جنگ آمادہ میساختند. ازدواجھا بە وسیلە پدران و مادران ترتیب مییافت: نظر دختران بندرت خواسته 
میشدہ و آنان بندرت مقاومت میکردندزِ چنین فرض میشد کە عشق ناشی از ازدواج و تشکیل خانوادہہ بیش از ازدواج 
ناشی از عشق پایدار خواهد ماند۔ زنان محجوب و فعال بودند. در روابط جنسی, اخلاق کاملا حکمفرما بودزِ ھرگز 
نشنیدہ ایم کە قبل از قرن ھجدھم روابط جنسی خارج از حدود ازدواج وجود داشته باشد. 

کرد آداب ایتالیابی راء که سابقا بھ4 وسیله ھنرمندان و روحانیان در لھستان شیوع یافته بودء دوبارہ رواج داد: و9 لوئیز 
ماری دو گونزاک: کە در سال ۱۶۴۸ با او ازدواج کرد آداب و سخنوری فرانسوی را با خود آوردہ و این وضع تا قرن 
بیستم ادامه یافت. رقصھای لھستانی دارای چنان شکوہ آمیخته باوقاری بودند کە در سال ۱۶۴۷ مردی فرانسوی را 
بر آن داشت که دربارہ پولونز با اعجاب سخن بگوید. ھنر لھستانی با سنتی کە فایت شتوس در کراکو در سال ۱۴۷۷ 
بنیان نھاد ھمگام نبود. فرشینەھای عالی دورہ سیگیسموند دوم در فلاندر بافته میشدند. معماران و مجسمہه سازان 
ایتالیابی با ساختن کلیسای جامع کراکو و کلیساھابی برای یسوعیان بە سبک باروک در کراکو نیسویتس, و ستون 
معروف ورشو؛ بە یادبود سیگیسموند سومہء با توری و آنا یا گیلو را زندہ نگاہ داشتند. بر اثر حمله پروتستانھا بە 
تصویرھای مذھبی. نقاشی رو بە زوال نھادء ولی مارتین کوبر چھرہ نگارہ جالبی از باتوری کشید. تعلیم و تربیت نیز 
مانند ھنر گرافیک از آشوب مذھبی آسیب دید. دانشگاہ کراکو دوران انحطاط خود را میگذراندہ اما باتوری دانشگاہ 
ویلنا (۱۵۷۸) را تاسیس کردز یسوعیان در کراکو؛ ویلناء پوزنانء ریگاء و سایر نقاط چنان مدارس ممتازی بنیان 
نھادند کە بسیاری از پروتستانھاء بە سبب تربیت روحی و اخلاقی خوبی که پسرانشان در آنھا میدیدندہ طرفدار آنھا 
شدند. بھتر از همهء مدرسه پیروان اونیتاریانیسم در راکوف بود کە ھزاران دانشجو با مذاھب مختلف را بە سوی خود 
جذب کرد. یان زامویسکیء صدر اعظم باتوری کكه دوستدار فرھنگ یونان و روم باستان بودء دانشگاہ تازھای در 
زاموشچ بنیان نھاد که برنامه ان بیشتر کلاسیک بود. آثار ادبی بە حد وفور یافت میشدند. اشخاص در مناقشات 
مذھبی نسبتھای بد بە یکدیگر میدادند ولی مطالب آنان از حیث شکل پرداخته و صیقلی بودندء چنانکە ستانیسلاس 
اورزخووسکی, کە از آیین کاتولیک دفاع میکردہ با تعصبی شدید بە دشمنان میتاختہ اما ((با زبان لھستانی 
شگفتانگیزی کە در تاریخ ما بھترین نوع بود.)) ھمچنین اثر دیگری بە نام درباری لھستانیء کە اقتباس از درباری 
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تالیف کاستیلیونه بە شمار میرفت از لحاظ سبک ممتاز بود. این اثر بە دست لوکاش گورنیکی بە وجود آمد. پیوتر 
سکا رگوء کشیش یسوعیءدر نظمء نثر تربیت:ء و سیاست ذستذاشت: وی نخست رئیس دانشگاہ ویلنا بودء سپس ب4 
عنوان واعظ ممتاز دربار مدت بیستوچھار سال مانند بوسوئه بە وعظ پرداخت و از فساد محیط بیباکانه لب بە انتقاد 
گشود. ھمچنین پیشگوبی کرد کە کشور بە دست بیگانگان خواھد افتادء مگر آنکە حکومت ثابت و پا بر جایی در 
لھستان بە وجود آید. وی خواھان سلطنت مشروطھای بود کە توسط قانون محدود شود. اشعار یان کوخانوفسکی از 
حیث موضوع و زبان تا قرن نوزدھم بینظیر بودند و امروزہ نیز محبوبیت دارند. این شاعر در مرثیھای کە در سوگ 
دختر خود اورسولا سرود بە دورہ الھام خود رسید. این دختر در کمال زیبابی کودکی مردہ بود. همهە فرھنگ لھستان 
در این عصر در نتیجهہ کشمکش اعتقادات مذھبی آشفته بود. در نیم اول قرن شانزدھم چنین بە نظر میرسید کهە 
آیین پروتستان ھم در لھستان و ھم در آلمان و سوئد رواج خواھد یافت. بسیاری از اشراف به این آیین پیوستندہ زیرا 
آن ر شورشی عليه قدرت پادشاہ و فساد کشیشانء و وسیلھای برای ضبط اموال کلیسا میدانستند سیگیسموند دوم 
آزادی مذھبی را تا حد زیادی برقرار کرد. یک سال پس از مرگ او ھیئتی از نمایندگان دیت اتحادیھای تحت عنوان 
((کنفدراسیون ورشو)) بە وجود آوردند (۲۸ ژانویەه ۱۵۷۳) و بر طبق ان آزادی مذھبی را بە ھمه مخالفان خود ارزانی 
داشتند. ھنگامی کە این پیشنھاد جھت رای مطرح شدہ عدھای از اسقفان عضو دیت با آن بە مخالفت برخاستند اما 
كت ئن فا ھر کامتی شائل 'سہارکا تا کات لن رو ھزر کرمت لد عفد ور رت 
آزادی مذھبی بە منزله واقعه مھمی بە شمار میآید زیرا قبلا ھیچ گونە اعلاميه رسمی نظیر ان صادر نشدہ بود. بر اثر 
این قانون آزادیبخش, تعداد زیادی فرقەھای گوناگون مانند لوتری, کالونیءآناباتیستھاء مخالفان تثلیثء یا فرقەھای 
آمد و شروع بە ایجاد کلیساپی طبق اصول طرفداران تثلیث کرد. اما عوام کراکو او را از خانھاش بیرون کشیدند 
کتابخانھاش را خراب کردند. و اگر رئیس کاتولیک دانشگاہ بە کمکش نشتافته بودء بە قتل میرسید (۱۵۹۸). کالونیھا 
بە اتفاق لوتریھا درصدد طرد پیروان سوکینوس برآمدند. در سال ۱۶۳۸ء دیت دستور بسته شدن مدرسەھای پیروان 
اونیتاریانیسم را صادر کرد و در ۱۶۵۸ آن فرقه را از کشور بیرون راند۔ این عدہ بە ترانسیلوانیء مجارستانء آلمانء 
در لھستان شد. فرقەھای جدید با ھمان شدتی کە بە مذھب دیرین تاخته بودند بە یکدیگر حمله بردند. کشاورزان از 
که پادشاھان (با توری و سیگیسموند سوم) بدان پیوستندہ بسیاری از پروتستانھابی کە بتازگی ایمان آوردہ بودندہ یا 
فرزندانشانء لازم دانستند که با کلیسا صلح کنند. از آنجا کە بسیاری از اآلمانیھای لھستان پروتستان بودندہآیین 
کاتولیک از حمایت مالی برخوردار شد. 

کلیسا نیز با این عوامل خارجی ھمکاری میکرد تا لھستان را تحت تسلط پاپ در آورد و از این رو چند تن از 
زیرکترین دیپلوماتھا و عدھای از جسور ترین یسوعیان را برای تغییر مذھب پادشاھانء زنانء کودکان و حتی خود 
اخطار کردند کە ھیچ نظم ثابت اجتماعی,ء اخلاقیء یا سیاسی نمیتواند بر اساس تعلیمات فرقەھای متغیر و متضاد 
پروتستان استوار باشد. یسوعیان بخوبی توانستند از اصول باور نکردنی مذھب قدیم در قبال مذھب جدید دفاع کنند. 
در این ضمن روحانیان کاتولیک بە پیروی از دستورھای شورای ترانتء اصلاحات شدید و قابل توجھی در امور خود 
بە عمل آوردند. کاتولیکھا نیز معمایی داشتند. اتحاد لیتوانی با لھستان باعث شد کە کلیسای ارتدوکس یونانی با 
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کلیسای رم در افتد. در اصول این دو کلیسا اختلافی جزئی وجود داشت اما در مراسم مذھب ارتدوکس تشریفات 
سلاوونیک بە کار میرفت: و کشیشان فرقه ارتدوکس میتوانستند ازدواج کنند. در سال ۱۵۹۶ یان زامویسکی, در 
نتیجە الحاق بژستسی (برست لیتوفسک))ء فرقه میانھای از روحانیان و اشخاص غیر مذھبی بە نام اونیات تشکیل داد 
کە موافق ازدواج کشیشان و تشریفات سلاوونیک بود اما آیین کاتولیک و تفوق پاپ را ھم قبول داشت. رھبران 
کلیسای کاتولیک رم امیدوار بودند کە این مصالحه بتدریج باعث اطاعت فرقەھای یونانی و روسی از پاپ بشود. 

اما کلیسای جدید اونیات با مقاومت سخت روبھرو شدہ واسقف ان در پولوک بە دست عوامء کە دارای مذھب 
ارتدوکس بودند بە قتل رسید. پادشاهان لھستان در قرن شانزدھم آن سیاست آزادی مذھبی را کە پیشرفتھتر از 
سیاست سایر کشورھای مسیحی بودء ھمچنان ادامه دادند. اما عوام کاتولیک بیشتر اوقات بە سیاست خصومتامیز 
دیرین باز میگشتند. این عدہ بە یکی از کلیساھای پروتستان در کراکو حمله بردندہ اجساد پروتستانھا را از خاک 
بیرون آوردندہ و آنھا را پراکندہ کردند (۱۶۰۶۱۶۰۷). ھمچنین یک کلیسای پروتستان را در ویلنا ویران کردندء چند 
تی از کتیفان را راد و ملاقولی کفة 1۶11ی کر ہوزتاق يک کسای لوزن راہ امن فک و الىسی 
متعلق بە ((برادران بوھمی)) را خراب کردند روحانیان کاتولیک در این تظاھرات مذھبی عوام پسند شرکت 
نمیجستندہ ولی از آنھا استفادہ میکردند. ھمه شرایط بە نفع کلیسای قدیم بود و تا سال ۱۶۴۸ پیروزی آن کامل 
شد. 

۷- روسیه مقدس: ۱۶۴۵-۱۵۸۴ 

-١‏ مردم 

نادیزدین در سال ۱۸۳۱ چنین نوشت: ((کافی است نظری بە نقشه اروپا بیفکنید تا در برابر سرنوشت روسیه دچار 
اعجاب شوید)) این کشور تا سال ۱۶۳۸ از طریق سیبریە بە اقیانوس کبیرہ و از طریق ولگا بە دریای خزر راہ یافت. 
ولی ھنوز بە دریای سیاہ نرسیدہ بود و از اینجاست که بە علت جنگھای آیندہ ان پی می بریم. در سال ۱۵۷۱ 
جمعیت روسیه تنھا دہ میلیون نفر بود. خاک آن کشور برای تھیهە غذا جھت این عدہ مناسب بودہ اما کشت و زرع 
مفرط باعث عدم حاصلخیزی مزارع میشد و کشاورزان از دشتی بە دشت دیگر کوچ میکردند. این میل بە مھاجرت 
ظاھرا در ایجاد بردگی موثر بود. بیشتر مستاجران از مالکان بزرگ مساعدہ دریافت میداشتند تا کشتزارھای انان را 
پاک و آمادہ کنند و در آنھا بە زراعت بپردازند:ِ ضمنا برای چنین وامھایی تا بیست درصد ربح میپرداختند:ِ بسیاری 
از آنان قادر بە پرداخت قروض خود نبودندہ بنابراین بە صورت بردہ در میامدندہ زیراء طبق قانون ۱۴۹۷ء اگر کسی 
قادر بە پرداخت قرض خود نبودہ تا زمان ادای آن بە صورت بردہ طلبکار در میآمد. عدھای از کشاورزان برای فرار از 
چنین بردگی بە کشتزارھای قزاقان در جنوب میگریختندۂِ عدھای نیز حاضر میشدند کە سرزمینھای تازہ و لم 
یزرعی را آباد کنندہ و بدان وسیله آزادی خود را باز مییافتند سیبریە بدین ترتیب آباد شد:ِ گروھی نیز بە شھرھا 
مھاجرت کردند تا بە صنعتگران بپیوندند: یا در معادنء صنایع فلز کاریء و اسلحهہ سازی کار کنند: یا بە خدمت 
بازرگانان در آیند: و یا در کوچەھا دورھگردی کنند. مالکان شکایت میکردند کە ترک مزرعەھا بە وسیلهە مستاجران. 
کە معمولا قروض خود را نمیپرداختندء باعث وقفه در تولید محصولات کشاورزی خواھد شدہ و از این رو مالکان از 
عھدہ پرداخت مالیات روز افزون بر نخواھند آمد. در سال ۱۵۸۲ء ایوان مخوفء برای انکە ادامه امور کشاورزان را 
تضمین کند بە مستاجران طبقه اداری ((اوپریچنیکی)) خود دستور داد کە بدون رضای مالک مزارع خود را ترک 
نکنند. اگر چە آن طبقه موجودیت ممتاز خود را در این ھنگام از دست دادہ بودء روش بردگی. که بدین ترتیب برقرار 
شدہ بر روی املاک آن طبقه باقی ماندء و پس از چندی اشراف و روحانیانء کە قسمت اعظم زمینھای روسیه را در 
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عملاہ و نە قانوناء بە صورت سرفھای وابسته به زمین در آمدند. 

مردم روسیه ھنوز در مرحلھای نزدیک بە توحش میزیستند. آداب خشن بودء نظافت نوعی تجمل نادر بە شمار 
میرفتء باسوادی جزو امتیازات طبقاتی محسوب میشدہ تعلیم و ترتیب ابتداپی بودہ و ادبیات بە صورت نوشتەھای 
روزانه راھبان و وعظھای کشیشان یا متنھابی مربوط بە لیتورژڑی بود. پانصد کتابی کە در روسیه بین سالھای ۱۶۷۴ و 
۲ انتشار یافت تقریبا هھمهە مذھبی بودند. موسیقی تاثیر عظیمی در مذھب و خانه داشتء و ھنر در خدمت 
مذھب ارتدوکس بود. کلیساھای پر پیچ و خم دارای نمازخانه و محراب وقبەھای پیازی شکل. مانند کلیسای مریم 
عذرای دون:ء در مسکو ساخته میشدند. کلیساھا وصومعهھا با فرسکوھایی تزیین میشدند کكه امروزہ بیشتر روی آنھا را 
مھارت ھنری, چنانکە از کلیسای معجزہ قدیس میخائیل در کراکو پیداست. در حدود سال ۱۶۰۰ء کشیدن تمثال 
جنبهە ھنری خود را از دست دادء بە صورت صنعت در آمدء و قطعات مشابھی بە مقدار زیاد برای استفادہ زاھدان 
کشور ساخته شدند. محصول ھنری برجسته این زمان برجی بە ارتفاع صد متر بود کە زنگ کلیسای ایوان ولیکی را 
در بر میگرفت. این کلیسا بە وسیله یکی از معماران آلمانی در میدان کرملین بر پا شد (حد ۱۶۰۰))ء و ایجاد آن جزو 
در کلیساھای زیبابی کە بر اثر تزیینات گرانبھا میدرخشیدند و بعمد آنھا را باریک ساخته بودندہ بە طوری که آوازھا 
و داشتن آرزوھای خاضعانه تشویق میکردند.بندرت دیدہ شدہ است کە کلیسابی تا این اندازہ با دولت ھمکاری 
نزدیک داشته باشد. خود تزار اصول مذھبی را صادقانه رعایت میکرد و اموالی را بە کلیسا میبخشید: کلیسء در 
مذکور از لحاظ مقام با تزار رقابت میکرد و گاھی قدرت او را بە خطر میانداخت. ھنگامی کە سفیری از طرف پاپ 
این نقشه را با تحقیر رد کرد و گفت: (رمسکو امروزہ رم واقعی و ارتدوکس است))ء و دستور داد کە دعاھابی در حق 
او بە عنوان ((تنھا فرمانروای عیسوی روی زمین)) خواندہ شود. 

۱۶۰۵-۱۵۸۴ باریس گادونوف:‎ ٦ 

اخلاف روریک بود. فیودور مرگ برادر بزرگ خود را در زیر ضربات دیوانھوار پدر خویش دیدہ و تحت نفوذ دیگران 
قرار گرفته بود. وی بە منظور رھابی از خطرھای قصر بە مذھب توسل جست, و اتباعش, اگر چه او را شخص مقدسی 
میدانستند تصدیق میکردند که ارادہ لازم را برای ادارہ مردم ندارد. ایوان چھارم شورایی را برای ھدایت این جوان بە 
کار گماشته بود. یکی از اعضای آنء یعنی شوھر خواھر فیودوں کە ھمان باریس گادونوف بود زمام امور را بە دست 
گرفت و فرمانروای کشور شد. 

ایوان چھارم از زن هھفتم خود پسری بە نام دمیتری ایوانوویچ بە جا گذاشته بود کە در این وقت (۱۵۸۴) سە ساله 
بود. شورای مذکورں برای حفظ آن کودک از توطئەھابی غیر از توطئه ھای خود او را بە او گلیچ در صد و نود 
کیلومتری شمال مسکو؛ فرستاد. اما او در سال ۱۵۹۱ء بە عللی کە تا کنون معلوم نشدھاندء در آنجا در گذشت. 


۴۶ 


ھیئتی کە به ریاست شاہزادہ و اسیلی شویسکی (از اعضای شورا) جھت تحقیق در این قضیه بە او گلیچ رفت گزارش 
داد کە ان کودک گلوی خود را ضمن یک حمله صرعی بریدہ است. اما مادر دمیتری مدعی بود کە او بە فرمان 
گادونوف بە قتل رسیدہ است. جرم باریس ھرگز محرز نشدہ و بعضی از تاریخنویسان آن را مورد تردید قرار میدھند. 
آنگاہ مادر دمیتری را بە گوشه گیری در صومعھای مجبور کردند و خویشان این زن را از مسکو بیرون راندند. دمیتری 
بە گروہ قدیسان ارتدوکس افزودہ شد و نام او بە طور موقت از خاطرەھا محو گشت. 

باریس مانند ریچارد سوم۔ پادشاہ انگلستان بە ھنگام نایب السلطنگی بھتر فرمانروایی کرد تا بعدا وقتی بر تخت 
سلطنت نشست. وی اگر چه تربیتی رسمی نیافته و شاید ھم بیسواد بود لیاقت و کفایتی زیرکانه داشتء و بە نظر 
میرسد کە برای حل مشکلات روسھا جدا کوشیدہ باشد. باریس ادارات داخلی را اصلاح کرد جلوی پول پرستی 
نکر رھت ج اف ارات وط ورای کاکھت گور ات لافطا وی سان قرت ضازا 
ساخت, و از آلام و بدھیھای بردگان کاست: بە قول یکی از تار یخنویسان آن زمانء((ھمه او را دوست داشتند)). 
گذشته از اینء دولتھای خارجی بە او احترام میگذاشتند و بە قولش اعتماد داشتند. ھنگامی کە تزار فیودور اول در 
گذشت (۱۵۹۸))ء زمسکی سوبور (مجلس ملی) بە اتفاق آرا از گادونوف تقاضا کرد کە تاج شاھی را بر سر بگذارد. وی 
اعتراض کرد و محجوبانه خود را شایسته سلطنت ندانست, ولی سرانجام پذیرفت. اما تا اندازھای گمان میرود کە 
عاملانش نمایندگان را برای قبول پادشاھی او آمادہ کردہ باشند. تنی چند از اشرافء کە بە سبب دفاع او از عوام 
خشمگین بودندہ حق او را بە سلطنت نپذیرفتند و جھت خلع او بە توطئه چینی پرداختند. باریس جمعی را بە زندان 
افکند گروھی را تبعید کرد و فیودور رومانوف (پدر نخستین تزار سلسە رومانوف) را مجبور کرد کە جامه راھبان بر 
تن کند. چند تن از دشمنان شکست خوردہ او بە شکلی چنان مناسب و موافق با وضع باریس مردند کە او متھم بە 
قتل آنان شد. باریس, کە در این ھنگام در بد گمانی و بیم میزیست: جاسوسانی بە نقاط مختلف فرستادہ افراد 
مظنون را بیرون راندہ دارابی آنان را ضبط کردہ و زنان و مردان را از دم شمشیر گذرانید محبوبیت. نخستین او 
کاھعش یافت و محصولات بد سالھای ۱۶۰۰ تا ۱۶۰۴ باعث شدند کە عوام گرسنە نتوانند در برابر دسیسەه ھای 
مصرانه اشرافء کاری بە نفع او انجام دھند. 

یکی از این دسیسەھا در تاریخ ادبیات: و موسیقی شھرت یافت. در سال ۱۶۰۳ جوانی در لھستان ظاھر شد و ادعا 
کرد ھمان دمیتری است کە مردھاش میپنداشتند و وارث قانونی تاج و تخت فیودور ایوانوونچ است. باریس بە دلایل 
متقنی او را گریشکا او ترپیف دانست کە جامه راھبی را از تن بیرون اوردہ و بە خدمت خانوادہ رومانوف در آمدہ بود. 
لھستانیھاء کە از توسعه روسیه بیم داشتندء چون شخصی را در میان خود دیدند کە بە حال آنان مفید بود و تاج و 
تخت مسکو را از ان خود میدانستء شاد شدند و ھنگامی کە ((دمیتری)) دختری لھستانی را بە زنی گرفت و بهە 
کتبا 2ار ارک ديس ئا ھائفوسی صضعرت سر زالنلا سان کھد کی سااه ساات یا 
روسیه بە مدت بیست سال بستە بود (۱۶۰۲)ء مانع از ان نشد کە دمیتری عدھای داوطلب لھستانی بە دور خود گرد 
آورد. یسوعیان با شوق و ذوق بسیار بە طرفداری از آن مدعی برخاستند. در اکتبر ۱۶۰۴ دمیتری با چھار ھزار سرباز 
شامل تبعید شدگان روسی. مزدوران آلمانیء و سلحشوران لھستانی از رود دنیپر گذشت. اشراف روسیه: کە بیطرفی 
خود را اعلام کردہ بودندء در نھان بە او کمک رساندند: کشاورزان فراری بە قوابی کە پیش میامد پیوستند مردم 
گرسنه کە آمادہ فریب خوردن بودندء سخنان دمیتری را باور کردند و پرچم او را بە عنوان دفاع از حقانیت سلطنت 
او و آرزوھای یاس آمیز خود بر دوش گرفتند. در ایامی که عوام فریاد کنان و دعا خوانان از غرب بہ سوی مسکو 
پیش میرفتند قزاقھاء کە ھمیشه آمادہ نزاع بودند از جنوب بە حمله پرداختند. این نھضت بە صورت انقلابی در آمد. 


۴۵۷ 


بارسن کا ابق راد زا لباق از طرف لتتاتہا میعضافتہ قرای غود رایہ فرب فرستاد لفکربان او فی از 
قشون دمیتری را شکست دادند اما در مورد بقيه کاری از پیش نبردند. گادونوف در میان اطاقھای کرملین خبری 
جز ازدیاد نفرات و پیشرفت عوام و اشاعه نارضایی نمیشنید. حتی اشراف مسکو جامھای بادہ خود را بە سلامتی 
دمیتری می نوشیدند و بە مردم میگفتند کە او ھمان شاھزادہ مقدسی است کە توسط خداوند برای سلطنت بر گزیدہ 
شدہ است. در این میانء باریس پس از تردیدھا و اندوەھابی کە پوشکین و موسورگسکی بیش از تاریخنویسان از آنھا 
آگاھی دارندء در گذشت (۱۳ آوریل ۱۶۰۵). وی فرزند خود فیودور را بە اشراف و باسمانوف بطرک سپردہ بود. اما 
دروغین)) در میان شوق و ذوق عمومی بە عنوان تزار سراسر روسیه بر تخت نشست. 

۳- ((دروان آشوب)): ۱۶۱۳-۱۶۰۵ 

تزار جدید فرمانروای بدی نبودہ و اگر چه قامتی زیبا و چھرھای گیرا نداشت در بە کار بردن شمشیر و سوار شدن 
طبیعی داشت که با تشریفات دربار سازگار نبود. وی کارمندان را با دقت در امور اداری و لشکریان را با نظارت 
شخصی بە شگفتی میانداخت. اما تفوق او بر محیط بیش از اندازہ بە چشم میخورد. از خشونت و بیسوادی اشراف 
علنا انتقاد میکرد و در نظر داشت که فرزندانشان را برای تحصیل بە کشورھای غربی بفرستد:ِ ھمچنین در صدد بود 
کە آموزگاران خارجی را برای تاسیس دبیرستانھایی بە مسکو دعوت کند. گذشته از اینء بە آداب روسھا میخندید از 
اجرای مراسم آیین ارتدوکس خودداری میکردہ حاضر بە احترام در برابر تصاویر قدیسین نمیشدہ بیانکه آب مقدس 
نمیگفت که بە مذھب کاتولیک گرویدہ است (و شاید ھم آن را ھرگز جدی تلقی نکردہ بود)ء زن لھستانی و کاتولیک 
خود را ھمراہ نمایندہ پاپ و گروھی از راھبان فرقه فرانسیسیان بە مسکو آوردۂِ خود او جمعی از لھستانیھا و 
یسوعیان را در خدمت خویش نگاہ داشته بود. با اینھمه در آمد خزانه را آزادانه خرج کرد مواجب افسران را بالا برد 
و املاکی را کە از خانوادہ گادونوف گرفته بود میان دوستان خود تقسیم کرد: و از آنجا کە بیقرار و جنگجو بودء در 
صدد مبارزہ با خان کریمهە بر آمد وہ با ارسال قبابی از پوست خوک جھت آن فرمانروای مسلمان, عملا بە او اعلان 
جنگ داد. ھنگامی کە مسکو را در نتیجه اعزام قوا بە جنوب تقریبا تخليه کرد اشراف را بیم فرا گرفت کە مبادا تزار 
راہ را برای حمله لھستانیھا بە پایتخت باز کند. چند هفته پس از جلوس دمیتری: دستھای از اشراف بە رھبری 
شویسکی توطٹھای بە منظور خلع او چیدند. شویسکی اعتراف میکرد کە فرمان آن مدعی را تنھا برای رھابی از 
دست گادونوف گردن نھادہ است و اکنون باید او ر از کار بر انداخت و اشرافزادھای حقیقی را بر تخت نشاند. دمیتری 
از توطئه آگاھی یافت و رھبران ان را دستگیر کرد. اما بە جای آنکە طبق معمول آن عدہ را بە قتل برساندء دستور 
داد کە زمسکی سوبور آنان را محاکمه کند. 

ساخت, اما بعدھا تزار آنان را تبعید کرد و پنج ماہ بعد بە آنان اجازہ داد کە بازگردند. بسیاری از مردم کە او را فرزند 
وی مورد تردید قرار گیرد. توطئه کنندگان عفو شدہ دسیسەھای خود را از سر گرفتند و خانوادہ رومانوفء کە 
دمیتری اعضاى آ|ٹ را مورد لطف بسیار قرار دادہ بودء ب4 آنان پیوستند. در ۷ مه ۱۶۰۶ شویسکی و پیروانش با 
ملتزمان مسلح خود بە کرملین حمله بردند. دمیتری بخوبی از خود دفاع کرد و چندتن از مھاجمان را با دست خود 
کشت, اما مغلوب شد و بە قتل رسید. جسدش را بە میدان اعدام بردندء نقاب مضحکی بر چھرھاش نھادندء و فلوتی 


۴۵۰۸ 


در دھانش گذاشتند۔ سپس جسدش را سوزاندند و خاکسترش را با توپ بە اطراف پراکندند تا دیگر کسی خود را بە 
جای شخص مردھای جا نزند. 

اشراف پیروزمند شویسکی را با لقب واسیلی چھارم انتخاب کردند. تزار جدید تعھد کرد کە بدون تصویب مجلس 
دوما (مجمع اشراف) کسی را بەہ قتل نرساند ھیچ ملکی را ضبط نکندہ و در کلیسای اوسپنسکی بە طور رسمی 
سوگند خورد کە ((بدون تصویب شورا (یعنی زمسکی سوبور یا مجمع ھمه طبقات) بە کسی آسیب نرساند.)) این 
تعھدات اگرچه غالبا نقعض شدندء در تکامل حکومت روسیه مرحلھای تاریخی بە شمار می آیند. اما بیشتر انانی کە از 
خلع دمیتری متاسف بودند از شنیدن این قول و قرارھا آرام نشدند. در شمال شورشی بە وقوع پیوست, و در جنوب 
دمیتری دروغین دیگری بە رھبری برگزیدہ شد وسیگیسموند سوم پادشاہ لھستان بە طور غیر رسمی بە او کمک 
روہ مسی روم سس رھ شی کسر یہ ھا کرابت 5ل غاواہ وھ 
مدان تمہت رسدالن ھک ار تر سنا زراک یک کی راارکٹھرکی رطع تن 
(۱۶۱۰)ء بە ورشو بردند و او را مجبور کردند کە جامه راھبان بر تن کند. دستھای از اشراف روسیه حاضر شدند که 
وھ س ارس اھ سد اھ لاساامی اس سرق جا سھاست آب اھرطا ھکال ظنتات 
ارتدوکس حفظ شود و ارتش لھستان برای سرکوبی شورشی اجتماعی کە حکومت اشرافی روسیه را تھدید میکرد بە 
اعیان این کشور کمک کندہ 

علت عمدہ این شورش کە جنبھای مذھبی و میھن پرستانه داشتء بە رسمیت نشناختن تزار لھستانی بود. بطرک 
ارتدوکس مسکو مردم را از اطاعت فرمانروای کاتولیک رومی نھی کرد. لھستانیھا او را دستگیر کردند و اگر چه او در 
زندان در گذشت, اعلاميه او سلطنت لادیسلاوس را غیر ممکن ساخت. رھبران مذھبی از مردم در خواست کردند 
لھستانیھا راء کە بدعتگذاران کاتولیک رومی بودندہ از کشور بیرون رانند. چنین بە نظر میرسید کە دولت از میان 
خواهد رفت و روسیه گرفتار ھرج و مرج خواهد شد. لشکری سوئدی نو و گو رود را بە تصرف در آورد و شاھزادھای 
سوئدی را برای سلطنت در روسیه پیشنھاد کرد. کشاورزان در شمال و جنوبء و قزاقان در جنوب از اطاعت 
لادیسلاوس سر باز زدند و حکومتھابی از خود در ایالات بە وجود آوردند. اوضاع کشاورزی مختل شدہ محصولات 
غذابی کاهش یافتندء حمل و نقل دچار نا امنی گشت, قحط و غلا بالا گرفتء و در بعضی از نواحی مردم بە خوردن 
گوشت انسان پرداختند. جمعی از عوام کہ شورش کردہ بودند وارد مسکو شدندہ و در آشوبی کە بر پا گشت قسمت 
افو دی اع سرکد راس 2097 جھای سی کر فرط مس سم رمگئر اق رت 
رساندن سیگیسموند شد. 

در نیژنی نو و گورود قصابی بە نام کوسمامینین از شورشیان که بر اثر آیین ارتدوکس بە ھیجان در آمدہ بودند لشکر 
دیگری فراھم ساخت و از ھر خانوادھای درخواست کرد کە یک سوم دارایی خود را برای تھیە وسایل حرکت بە سوی 
پایتخت در اختیار او بگذارد: با این در خواست موافقت شد. اما مردم حاضر نبودند زیر بار کسی جز رھبری صاحب 
عنوان بروند. مینین از شاھزادہ دمیتری پوژارسکی تقاضا کرد کە سردار آنان شود. او نیز پذیرفت و لشکریان جدید 
در حالی کە روزہ گرفته بودند و دعا میخواندند بە سوی مسکو پیش رفتند وہ بعد از ورود بە این شھر؛ پادگان 
لھستانی کرملین را در محاصرہ گرفتند. این عدہ تا ھنگامی کە مجبور بە خوردن موش صحراییء آدمء و جوشاندن 
جٗوورمتوای مات جح اعت اقرمت عھ تئیہ کر ود ہی بی ۷ اض 12 مامت 
رقافی رود کرد لات کا آل مالک تارت رسدتد رات لال کات مه کا مامھوجظای کر 


قرن بعد فرانسویھا از مسکو راندہ شدندء روسھای پیروزمند در پایتخت خودہ: که باز دچار حریق شدہ بود بنابی بە 
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یادبود مینین و پوژارسکی. یعنی قصاب و شاهزادھای کە در سال ۱۶۱۲ نمونە قھرمانانھای برای آنان بە جای نھادہ 
بودندء بر پا ساختند. 

پوڑارسکی و شاھزادہ دمیتری تروبتسکوی نمایندگان مذھبی و غیر نظامی ھمه نواحی امپراطوری را دعوت کردند تا 
در شوراہی برای انتخاب فرمانروای جدید شرکت کنند. خانوادەھای مختلف اشراف تدبیرھای مختلفی بە کار بردندہ و 
سرانجام خانوادہ رومانوف پیروز شد. شورا میخائیل رومانوف راء کە در آن وقت پانزدہ سال بیش نداشت. برگزید و 
عوام مسکو کە بسرعت دور ھم گرد میآمدند و بسرعت تعلیم میگرفتندہ او را فرمانروای خود دانستند ۱١(‏ فوریه 
۳ء مردم پس از آنکە کشور را نجات دادند. با فروتنی دوبارہ ان را بە اشراف سپردند. 

دولت جدید ھرج و مرج اجتماعی و شورش را از میان بردہ بردگی را تایید و تمدید کرد با دادن اینگریا بە سوئد این 
کشور را آرام ساخت. و عھدنامه صلحی بە مدت چھاردہ سال با لھستان بست. این عھدنامه باعث شد که فیودور 
رومانوفء پدر میخائیل کە بە دستور باریس جامه راهبی پوشیدہ و نام فیلارت برخود نھادہ بودہ از اسارت طولانی رھا 
شود. میخائیل او را بە عنوان اسقف بزرگ مسکو و مشاور خود برگزیدہ و این شخص بة اندازھای مقتدر شد کە مردم 
او را ((تزار دوم)) دانستند. روسیه تحت رھبری مشترک این پدر و فرزند با وجود شورشھا و جنگھای دیگر؛ و پس از 
یک نسل آشوب, بە دورہ آرامش متزلزل و ناپایداری رسید. دورہ ھرج و مرج که با مرگ باریس آغاز شدہ بود با 
جلوس میخائیل بر تخت سلطنت پایان یافتء و این خود آغاز سلسله رومانوف بود کە تا سال ۱۹۱۷ در روسیه 


فرمانروابپی کرد. 


مبارزہ طلبی اسلام 
۱۶۴۸-۶ 


1 --ترکان عثمانی 
ضمن کشمکشھای سیاسی و مذھبی کشورھای مسیحیء جمعی از متفکران از مشاهھدہ بیطرفی ظاھری خداوند در 
مبارزہ میان مسیحیان و مسلمانان ناراحت بودند۔ اگر جه مسلمانان از اسپانیا طرد شدہ بودند دارالاسلام ھنوز عظیم 
بود یعنی کشوری که در این دورہ ھنر آن بە کمال خود رسید. در غرب ایرانء امپراطوری عثمانی قرار داشت که از 
حیث وسعت فقط اسپانیا با آن رقابت میکرد. ترکان عثمانی ھمه سواحل دریای سیاہ را در اختیار داشتند: 
بردھانەھای دانوبء دنیپرں و دنیستر مسلط بودندء و بە خانھای تاتارء از متفقین خودشانء کمک میکردند کە کریمه و 
دھانه رود دون را تحت نظارت خود داشته باشند. 

نیقيه مکه و اورشلیمء جایی کە مسیحیان بااجازہ مسلمانان در آرامگاہ مسیح بە عبادت میپرداختند. در مدیترانهہ 


خاوری جزیرەھای نز قبرسء رودسء و کرت جزو متصرفات عثمانی بودند۔ فسشنت اعظم جمعیت شمال افریقا از 
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دریای سرخ تا اقیانوس اطلس را مسلمانان تشکیل میدادند: مصر بە وسیلهە پاشاھابی کە از طرف سلاطین عثمانی 
منصوب میگشتند ادارہ میشد. طرابلس,ء تونس, الجزایرء و مراکش تحت تسلط سلسەھای محلی مسلمانی بودند که 
درجه اطاعت آنان از ترکان عثمانی با دوری و نزدیکی آنان از قسطنطنيه تناسب معکوس داشت. این دورہ عصر 
فرمانروابپی سلسله سعدیون (۱۵۵۰۱۶۶۸) در مراکش بودہ و مراکش پایتخت آنء مرکز تجارت و ھنر بە شمار می 
رفت. در اروپا متصرفات عثمانی مشتمل بود بر نواحی میان بوسفور و یونان (معمولا آتن و اسپارت)ء بالکان. 
مجارستان تا صد و شصت کیلومتری وینء از طریق دالماسی تا دروازەھای ونیزہِ از بوسنی و آلبانی تا نزدیکی 
آدریاتیک و قلمرو پاپ. در آنجاء در وین محصورہ اختلاف عمدہ میان پروتستانھا و کاتولیکھا نبودہ بلکە میان 


مسیحیان و مسلمانان بود. در درون ان خط محاصرہ مسلمانانء فرقەھای مختلف مسیحی میزیستند. 
اسلام هر اندازہ ھم بە طرف غرب گسترش مییافت باز شرقی بود. قسطنطنطيه بە منزله دریچھای بە سوی اروپا بە 
شمار میامدہ اما ریشەھای امپراطوری عثمانی بە اندازھای با آسیا پیوستگی داشتند کە ترکان مغرور حاضر بە تقلید 
از غرب نبودند. در بعضی از کشورھای اسلامی گرمای بیابان یا مناطق حارہ باعث بیحالی افراد می شد. سرزمینھای 
غیر مسکون مردم را از امور بازرگانی بر کنار میداشتندہ و افراد نمیتوانستند مانند ساکنان اروپای باختری حریصانه بە 
کار و کوشش بیردازند. مسلمانان بیشتر بە سکون رغبت داشتند و بە سھولت قانع میشدند. کارھای دستی تغییر 
ناپذیر مسلمانان ظریف و زیباء ولی مستلزم وقت و سلیقه بودندو مردم نمیتوانستند بە مقدار زیاد از انھا تھیە کنند. 
کاروانھا آرام طی طریق میکردندہ اما نمیتوانستند با کشتیھای پرتغالیء اسپانیاییء انگلیسی. و ھلندی کە از راەھای 
تمام آبی بە ھندوستان میرفتندء رقابت کنند. با وجود این بعضی از بندرھای مدیترانه مانند ازمیر در نتیجه تبادل 
کالا میان کشتی و کاروان ترقی کردند. اسلام مردم را در جنگ بە شجاعتی آمیختە بە امید تحریض میکردہ ولی در 
روزگار صلح آنان را بە اعتقاد بە جبر وا میداشت. مردم با سماع درویشان و رویاھای صوفیانه آرام میشدندہ و اگر چه 
اسلام در آغاز علم را تشویق کردہ بودہ در این ھنگام فیلسوفان را مرعوب میساخت و آنان را بە مباحثات فضل فرو 
شانه بیھودہ قرون وسطایی ترغیب میکرد. علما کودکان را بە آیین تسنن تربیت میکردند و مواظب بودند که اثری از 
عصر خرد در اسلام ظاھر نشود. در اینجا بود کہ در کشمکش میان مذھب و فلسفه مذھب بە طور قاطعی پیروز 
شد. گذشته از ایٹھاء در سرزمینھابی کە ترکان عثمانی از مسیحیان گرفتندء اسلام بە سھولت پیش رفت. در 
قسطنطنيه انطاکیه اورشلیمء و اسکندریهە کلیسای مسیحی شرقی ھنوز از خود دارای بطرک بودہ اما تعداد 
مسیحیان بسرعت کاهھش مییافت. در آسیای صغیر ارمنیھاء و در مصر قبطبیھاء بە آیین عیسوی باقی ماندندہ اما بە 
طور کلی در آسیاء افریقاء و شبه جزیرہ بالکانء تودەھای مردم بە اسلام گرویدہ بودند. احتمالا این تغییر مذھب دارای 
انگیزەھای عملی بود: اگر مردم ھمچنان مسیحی میماندندہ از مناصب رسمی محروم میشدند در ازای خدمت نظام 
وظیفه مالیات عمدھای میپرداختند و از ھر دہ کودک یکی را میبایستی بە دولت بسپارند تا بە عنوان ینیچری برای 
خدمت در ارتش یا ادارات تربیت شود. از طرف دیگر مسیحیان مقیم کشورھای اسلامی از آزادی مذھبیی برخوردار 
تلع امت رای ای سی کاق لہ آج ا انال متمد رماع سی اقط ا سد دو ات 
مسلمانان پانزدہ مسجدہ مسیحیان ھفت کلیساء و یھودیان هھفت کنیسه داشتند:ِ در ترکیە و بالکان کلیسای 
ارتدوکس یونانی از طرف نمایندگان دولت عثمانی حمایت میشد. بە عقیدہ پپیس, قسمت اعظم مجارستان از آن 
لحاظ تسلیم ترکان شد کە تحت تسلط عثمانی از آزادی مذھبی بیشتری برخوردار بود تا امپراطوران کاتولیک. این 
موضوع مسلما دربارہ فرقەدھای مختلف مسیحی صدق میکرد. سر تامس آرنلد مینویسد: ((کالونیھای مجارستان و 
ترانسیلوانی و پیروان اونیتاریائیسم کشور اخیر ترجیح میدادند کە از ترکان اطاعت کنندہ ولی بە دست خانوادہ 
متعصب ھاپسبورگ نیفتند.)) و ((پروتستانھای سیلزی مشتاقانه بە ترکیە عثمانی مینگریستند و با طیب خاطر حاضر 
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بودند کە آزادی مذھبی را بە بھای اطاعت از مسلمانان خریداری کنند.)) داوری استاد مسلم مسیحی دربارہ تاریخ 
بسیاری از یونانیھای با استعداد و دارای اصول اخلاقی به اندازھای بە برتری مسلمانان واقف بودند کە ھرگاہ بە عنوان 
فرزندان ملل خراجگزار بە خدمت سلطان درنمیآمدند باز آیین اسلام را بە میل و رغبت میپذیرفتند. در این گونە 
تغییر مذھبھا برتری اخلاقی جامعه عثمانی بە اندازہ حس جاھطلبی افراد تاثیر داشته است. 

ارزیابی این ((برتری اخلاقی )) ترکان عثمانی قرن ھفدھم دشوار است. تاورنيه کە بین سالھای ۱۶۳۳-۱۶۳۱ و 
۱۶۴۳-۸ در کشورھای اسلامی مسافرت و تجارت کرد مینویسد: ((ترکیە پر از دزدانی است کە دسته دستە بهە 
دور ھم گرد میآیند و در راەھا در کمین بازرگانان مینشینند.)) ترکان عثمانی بە نیکوکاری و آرامش مشہور بودند: 
اما ھمان مذھبی کە جلو انگیزەھای غیر اجتماعی آنان را در زمان صلح میگرفت: احساساتشان را در جنگ عليه کفار 
بشدت برمیانگیخت. ترکان عثمانی اسیران مسیحی را ب4 صورت بردہ در میاوردند و ب4 مسیحیانی کكه در مجاورت 
مرزھای ترکیە میزیستند حمله میکردند و آنان را بە اسارت میبردند. با وجود این ترکان بمراتب کمتر از مسیحیانی 
کكه چھت گرفتن بردہ بھ4 شمال افریقا حمله میکردند ب4 دادوستد بردہ میپرداختند و ظلم و شقاوت کمتری مرتکب 
معاشرت زن و مرد خارج از خانه مجاز نبودء مسلمانان بە روابط ھمجنسی افلاطونی یا جسمانی میپرداختند. روابطی 
جنسی زنان با یکدیگر (لسبیانیسم) در گرمابەھای زنانه رواج داشت. در میان اقلیتی نسبتا زیادء فعالیتی فرھنگی: و 
لو محدودء دیدہ میشد. تعداد باسوادان در متصرفات اروپایبی ترکیە در قرن ھفدھم شاید بیش از کشورھای مسیحی 
بود. با ملاحظه فھرست کتبی کە حاجی خلیفه از بیستوپنج ھزار کتاب بە زبانھای عربی ترکی, و فارسی تھی کرد 
وجود داشتند. در میان تاریخنویسان احمدبن محمد مھمتر از همه است. ما او را بیشتر بە نام المقری میشناسیم؛ و 
این اسم ماخوذ از دھکدھای در الجزایر اعت که زادگاہ او بودہ انت کتاب او در مورد سلسلەھاىی اسلامی اسپانیا 
غالبا مورد استفادہ ما قرار گرفته است. قسمت اعظم کتاب او عبارت است از استنساخ یا خلاصھای از روایات قبلی: با 
زحرڈات کال تر درا کور اوت وھ ہا سای حا سرع سس اک لا غاق قانں ری 
موسیقی,ء ادب؛ء و پزشکی سخن میگوید و با جزئیات جالب و قصەھایی که بدانھا جنبە انسانی میدھد بە صورت اثری 
زندہ در ند تقریبا ھر ترک باسوادی شعر میگفت: و (ھمچنانکه در ژاپن مرسوم است) فرمانروایان در مسابقات با 
شوق و ذوق شرکت میکردند. محمد ابن سلیمانء کە بیشتر بە ((فضولی)) معروف استہ شعرھای غنایی زیبابی 
سرودہ است. اگر چە ترجمه انگلیسی بدی از اشعار او بە عمل آمدہ و آنھا را نامربوط نشان میدھدہ اما میتوانیم بە 
معانی آنھا پی ببریم: چنانکە میگوید زنان بغداد تا زمانی کە شوھر نکردھاند نرم و گرم و محجوبند. محمود عبدالباقی 
(فت' ۱۶۰۰) بزرگترین شاعر غنابی عثمانی پس از آنکە مدتی خوانندہ محبوب دربار سلیمان قانونی بودء پس از 
آنھا ممکن است بە گوش خداوند رسیدہ باشدہ زیرا ھنگامی کە سلطان مراد چھارم آن را میخواندہ صاعقھای بە پای 
او خورد. از ایٹرو دیوان او را درھم درید و خود او را از قسطنطنيیه بیرون کرد. پس از چندی دوبارہ بە دربار احضار 
شدہ اما بیرام پاشای وزی کە از یکی از ھجو نامەھای او رنجیدہ بودء فرمان داد سرش را از تن قطع کنند. ھنرمندان 
عثمانی ھنوز شاھکارھابی بە وجود میآوردند. مسجد سلطان احمد اول در سال ۱۶۱۰ با شش منارہء گنبدھای بسیار 
ستونھای عظیم رگھدارء طاقھای موزائیکی نوشتەھای استادانه و تزیینات درخشان ساخته شد. پنج سال بعد احمد 
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مسجد جامع زیبای ینیولیدہ را وقف زن محبوب خود کرد. در این دورہ دو مسجد عالی در دمشق ساختهہ شدندء 
وسنانء معمار بینظیری کە طرح مسجد سلیمان را ریخته بودء مسجدی در ادرنه برای سلطان سلیم دوم ساخت که 
بە عقیدہ جمعی بھترین مسجد قسطنطنيه است. در ساختن کاشیھای ھنرمندانه ھیچ تمدنی از تمدن اسلامی فراتر 
نرفته استء مانند کاشیھای مسجد سلطان احمد اول یا کاشیھای زیباتری که زینتبخش آرامگاہ سلطان سلیم دوم 
نزدیک مسجد ایاصوفيه استء دسته گلھای سفید و آبی در زمینھای سبز و آبی با شاخ و برگھای سرخ دیدہ میشوند: 
گلھای واقعی زیباتر از آنھا نیستند و ممکن است بە برتری آنھا حسد ببرند در این ازنیق (نیقيه) بە سبب کاشیھای 
پرجلای خود شھرت داشت -در ھمین شھر بود کە قسطنطین در سیزدہ قرن پیش بر مجمعی تاریخی کە مسیحیت 
را تثبیت کرد ریاست داشت- از این کاشیھا نمونەھای بارزی در موزہ مترپلیتن نیویورک میتوان دید. ھنر مینیاتور 
در ترکیە تقلیدی از آثار ایرانی بود کە بزودی آنھا را مورد بررسی قرار خواھیم داد خوشنویسی به اندازھای رواج 
داشت کە قبل از سال ۱۷۲۸ ھیچ کتابی در ترکیە چاپ نشد ( میگویند کە یک سطر خط میرعماد در دورہ حیات او 
بە یک سکه طلا بە فروش میرفت). در بافندگی نیز ترکان از ایرانیان پیروی میکردندہ اما از ھیچ قوم دیگر عقب 
نبودند. قالیچەھای ترکیە بافت ظریفء طراحی پیچیدہہ و رنگامیزی قالیچەھای ایرانی را نداشتند اما در تاریخ هھنر 
مقامی ارجمند دارند. حتی در قرن پانزدھم قالیچەھای ترکیە در غرب شھرت یافته بودندہ زیرا انھا را در نقاشیھای 
مانتنیا و بعدھا در آثار پینتوریکیو پاریس بوردونه و ھولباین میتوان دید. بسیاری از قصرھای سلسله تودور با 
قالیچەدھای ترکی مفروش شدہ بودندء حتی کرامول دلیر بیست و دو تخته از آنھا داشت: و بازار آنھا را در فرشینەھای 
گوبلنء کە زندگی لوبی چھاردھم را مجسم میکندہ میتوانیم ببینیم. غرب آگاہ میشد کہ شرق ھم ھنر و ھم اسلحه 
دارد. 

ا- لپانتو 

اما فرمانروایان غرب بایستی مواظب اسلحه ترکان میبودندہ زیرا سلاطین عثمانی اعلام کردہ بودند کە قصد دارند 
ھمه اروپا را زیر سلطە مسلمانان در آورند. افراد و ثروت قلمرو وسیع آنان بزرگترین و مجھزترین ارتش را در اروپا در 
اختیار انان میگذاشت. تعداد ینیچریھا بتنھابی بیش از پنجاہ ھزار نفر بود. شاید ھم نجات غرب و مسیحیت در 
وسعت امپراطوری عثمانی بودہ زیرا مسافتھای بعید مانع از آن میشدند که منابع پراکندہ آن دولت در یک جا گرد 
آبند. سلاطین عثمانی اگر چە بیش از ھر سلسله مسیحی بر سر کار ماندند (۱۹۲۲-۱۲۸۸) بتدریج فاسد شدندء زیرا 
اوقات خود رادر حرمسرا میگذراندند و زمام امور را بە دست وزیران زودگذری رھا میکردند که مقام ناپایدارشان آنان 
را بدین فکر میانداخت کە برای دورہ برکناری خویش ثروتی بیندوزند. سلطان سلیم دومء کە در سال ۱۵۶۶ پس از 
سلطان سلیمان قانونی بر تخت نشست, مردی بیکفایت بود و تنھا کار مفیدی که انجام داد این بود کە امور اداری و 
سیاسی را بە دست محمد صوقللی وزیر توانای خود سپرد. حملات ترکان بە امپراطوری مقدس روم متوقف شد. 
7 راونالا سد کات کات ھ2 مازی کسر مان دہ عر زان 
شکار نزدیکتری معطوف داشت. عربستانء کە استقلال مذھبی خود را حفظ کردہ بودء در این ھنگام (۱۵۷۰) بهە 
تصرف بابعالی درآمداز آنجا کە متصرفات ونیز در دریای اڑہ ھنوز مانع تجارت و کشتیھای عثمانی بودندہ لالا 
مصطفی با شصت هھزار سرباز عازم تصرف قبرس شد. و نیز از دولتھای مسیحی استمداد کرد. اما تنھا پاپ و اسپانیا 

بە آن شھر کمک کردند. پاپ پیوس پنجم فراموش نکردہ بود کە در سال ۱۵۶۶ چند فروند از کشتیھای ترکان 
آنکونا (بندر و قلعه متعلق بە پاپ و واقع در ساحل ادریاتیک) را تھدید کردہ بودند. فیلیپ دوم میدانست که 
مسلمانان اسپانیاء کە از ظلم و ستم او بە جان آمدہ بودندہ از سلطان عثمانی استمداد کردھاند (۱۵۶۹) و نمایندہ 
آنان بخوبی پذیرفته شدہ است. اوضاع دیپلماتیک روشن بود. امپراطور حاضر بە جنگ عليه ترکیە نبودء زیرا عھدنامه 
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قدرت و اعتبار اسپانیا را بالا میبرد مخالف بود و خود را دوستدار ترکان معرفی میکرد تا از کمک آنان عليه امپراطور 
استفادہ کند.۔ 

انگلستان بیم داشت که مبادا اتحاد با فیلیپ آن کشور راء در صورت پیروزی: تحت تسلط اسپانیای کاتولیک در آورد. 
و نیز نگران بود کە مبادا اسپانیاء در نتیجه فتحء بر آدریاتیک مسلط شود و بە قدرت انحصاری ونیز در آن دریا خاتمه 
دھد. پاپ پیوس مدت یک سال زحمت کشید تا این تردیدھا را از میان برداشت. وی مجبور بود قبول کند کە عواید 
کلیسا مورد استفادہ ونیز و اسپانیا قرار گیرد. سرانجام ٠٢(‏ مه ۱۵۷۱) ھر سە دولت اتحاديه مقدسی تشکیل دادند و 
آمادہ جنگ شدند. طی این مذاکرات: حمله ترکان بە قبرس با تلفات سنگینی برای ھر دو طرف ادامه پیدا کردہ بود. 
نیکوزیاء پس از یک محاصرہ چھل و پنج روزہہ سقوط کرد و بیست ھزار تن از اھالی آن بە قتل رسیدند. فاماگوستا 
زندھزندہ رس مک قرو ات ود ا مھ سس تس 
فرستادند. اتحاديه مقدس, که بدین گونە تحریک شدہ بود قوای خود را گرد آورد. ساوواء فلورانس, پارماء لوکاء فراراء 
اوربینوہ و جنووا (دشمن دیرین ونیز) کشتی و سرباز فرستادند. در ناپلء دون خوان اتریشی پرچم دریا سالاری را با 
تشریفات موقری از دست کاردینال دو گرانول دریافت ذاتفت در 2 سپتامبں پس پس از آنکه یسوعیان و کاپوسنھایبی 
کە بە آن قوم پیوسته بودند مراسم آیین قربانی مقدس را برای ملوانان و سربازان بە جا آوردندہ ناوگان از مسینا 
حرکت کردہ از جنوب ایتالیا و تنگە اوترانتو گذشت, و بە سوی جزیرہ کورفو پیش رفت. در اینجا بود کە خبر قتل 
عامھا و شقاوتھابی کكه ترکان پس 7 سقوط قبرس مرتکب شدہ بودند رسید. عطش انتقام ملوانان ر برانگیخت: 
ھمچنانکه دون خوان فرمان پیشرفت داد فریاد ((فتح! فتح! زندہ باد عیسی مسیح!)) از ملوانان برخاست. در ۷ اکتبر 
۱ء ناوگان از طریق خلیج پاتراس بە سوی خلیج کورنت حرکت کرد. در آنجاء در سواحل بندر لپانتوہ نیروی 
دریاپی ترک با ۲٢٢‏ کشتی شراعیء ۶۰ کشتی کوچکترء ۵۷۰ توپ ۴۰۰۰ ۳سربا ۱۳۰۶٠١‏ ملوانء و ۴۱۰۰۰ پاروزن 
انتظار میکشید. مسیحیان ۲۰۷ کشتی شراعی. ۶ کشتی شراعی بزرگتر ونیزی با توپھای سنگینء ٠٣‏ کشتی 
کوچکتں ۱۸۰۰ توپء ۰۰۰٢۰‏ ۳سرباز ۱۲۹+۰ ملوانء و ۴۴۰۰۰ پاروزن در اختیار داشتند. ناوگان مسیحیان پرچمی 
ذاشت کة تصویر مسیح مصلوب بر أن نقش شدہ بود. ترکان پرچم سلطان راء کە کلمه ((الله)) بر روی آ گلدوزی 
شدہ بودء در دست داشتند. جناح راست مسیحیان در برابر حمله ترکان منھزم شدہ اما جناح چپ تحت فرمان 
ونیزیھا مقاومت شدید را بە صورت حمله با انضباطی در آوردہ و توپخانه کشتیھای بزرگ ونیزی ھزاران تن از ترکان 
را ھلاک کرد. دون خوان بە کشتی پرچمدار دستور داد کە یکراست بە کشتی علیپاشاء دریاسالار عثمانیء حمله برد. 
ھنگامی کە این دو بە ھم رسیدندء سیصد تن از سربازان کار آزمودہ دون خوان وارد کشتی ترک شدند. یک راہھب 
کاپوسن,ء در حالی کە صلیبی را در دست گرفته بودہ آنان را بە حمله واداشت. سرنوشت جنگ هنگامی تعیین شد کهە 
کشتی ترک بە تصرف در آمد و سر بریدہ علی را بر روی چوب پرچم خود او گذاشتند. روحیه ترکان خراب شدہ و 
چھل فروند از کشتیھای آنان رو بە گریز نھادندۂ ۱۱۷ فروند بە تصرف مسیحیان در آمدندء و پنجاہ کشتی دیگر غرق 
یا طعمه حریق شدند. بیش از ۸۰۰۰ تن از ترکان در جنگ ھلاک شدندء ٠٠١‏ ۰٠نفر‏ بە اسارت افتادندہ و اکثر آنان بە 
عنوان بردہ بین فاتحان تقسیم شدند. در حدود ٭ ٥٦٠١‏ بردہ مسیحی کە در کشتیھای ترکان پارو میزدند رھایی 
یافتند۔ مسیحیان 1 کشتی و ۷۵۰ نفر شامل اعضاىی قدیمیترین و بر جستھترین خانوادەدھای ایتالیا را از دست 
دادند. بدون تردید این جنگ بزرگترین نبرد دریاپی دوران جدید بود. سروانتٹس, کە در میان ۷۵۰۰ تن زخمی 


مسیحی دیدہ میشدء گفت کە ان جنگ ((مھمترین واقعه اعصار گذشته و حال است و شاید در آیندہ نظیر ان دیدہ 
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نشود۔)) اگر فرسودگی پاروزنانء خرابی کشتیھای فاتحان, و بە وجود آمدن طوفانی سھمگین مانع از تعقیب ترکان 
نشدہ بود آن جنگ را میتوانستیم قاطعترین نبرد در تاریخ جدید بدانیم. میان مسیحیان بر سر توزیع غنایم و 
انتساب افتخارات جنگی اختلاف افتاد. از انجا کە اسپانیا نیمی از کشتیھا را فراھم کردہ و نیمی از ھزینه را پرداخته 
بودہ و ونیز یکسوم و پاپ یک ششم راء غنایم جنگی بە ھمین نسبت تقسیم شدند. اسیران ترک نیز بە ھمین ترتیب 
میان فاتحان بخش گردیدند. فیلیپ دوم ۳۶۰۰ اسیر پای در زنجیر دریافت داشتء و از سھم پاپ ۱۷۴ اسیر بە 
عنوان پاداش بهە دون خوان دادہ شدند. بعضی از رھبران مسیحی مایل بودند کە اسیران مسیحی را کە از کشتیھای 
ترکان آزادہ کردہ بودند بە عنوان بردہ برای خود نگاہ دارندء اما پاپ پیوس پنجم مانع این کار شد. ھنگامی کە خبر 
این پیروزی انتشار یافت همه کشورھای کاتولیک شاد شدند. مردم ونیز شھر را با تاج گل و ھنرمندی خود آراستند. 
وقتی کە مردم در کوچهەھا بە ھم میرسیدندہ یکدیگر را در آغوش میگرفتند. تیسین, تینتورتو و ورونزہ تصویرھای 
عظیمی از آن نبرد کشیدندہ و سباستیانو ونیرو سردار ونیزیھاء چندین روز و شب مورد احترام و تجلیل قرار گرفت و 
سرانجام بە عنوان دوج برگزیدہ شد. روحانیان و اشخاص غیر مذھبی رمء کە از ھنگام حرکت ناوگان از مسینا اوقات 
خود را در اضطراب و دعا خوانی گذراندہ بودندء فریاد شادی بر اوردند و خدا را سپاس گفتند:ِ پاپ پیوس پنجمء 
موجد پیروزی با ادای این جملە انجیل تقریبا حالت تقدیس بە دون خوان داد: ((رشخصی از جانب خدا فرستادہ شد 
کە اسمش یحیی بود)) (۱.۶). مراسم قداس برپا داشتند آتشبازی کردندہ و توپ انداختند. پاپ از فاتحان خواست کە 
ناوگان دیگری فراھم اورند. وی از فرمانروایان اروپا تقاضا کرد کە از این فرصت استفادہ کنند و در جنگ مقدس بهە 
منظور طرد ترکان از اروپا و فلسطین شرکت جویند. ھمچنین از شاہ ایران و شیخ فرمانروای عربستان سعید خواست 
کە در حمله بە ترکان با مسیحیان ھمکاری کنند. اما فرانسە که بە اسپانیا حسد میبرد چندی پس از نبرد لپانت بە 
سلطان پیشنھاد کرد کە عليه فیلیپ دوم با آن کشور متحد شود. خبر این پیشنھادہ بە انضمام عوامل دیگر؛ باعث شد 
کە فیلیپ دوم از تعقیب هر اقدام دیگری عليه ترکیە عثمانی منصرف شود. وی گرفتار مناقشات با انگلستان و اوضاع 
آشفتھای بود کە آلوا در ھلند بە وجود میآورد. گذشته از اینء خشمگین بود از اینکه ونیز میخواھد انحصار تجارت در 
دریای آدریاتیک را در دست داشته باشدہ و بیم داشت که مبادا پیروزی دیگری بر ترکان باعث تجدید قدرت ونیز 
شود و آن را بە صورت رقیب اسپانیا در آورد. پاپ پیوس پنجم؛ کە از پیروزی و شکست فرسودہ شدہ بودء در اول مه 
۶ء تر و احادیة یی با مرک او شتخل اھ 

|١‏ --۔انحطاط سلاطین عثمانی 

دراین ضمن, ترکان, با جدیتی کە باعث وحشت غرب شدہ ناوگان دیگری بە عظمت ناوگان سابق که تقریبا نابود شدہ 
بود فراھم آوردند. ظرف هشت ماہ بعد از نبرد لپانتوہ یک ناوگان عثمانی مرکب از ۱۵۰ کشتی در دریاھا منتظر 
کشتیھای مسیحیان بود کە بە سبب وضع آشفته خود جرئت نداشتند از لنگرگاھا بیرون بروند. ونیز کە از طرف ھمه 
دولتھا تشویق بە ادامه جنگ میشدہ چون از ھیچ یک کمکی دریافت نمیداشت۔با بابعالی صلح کرد (۷ مارس ۱۵۷۳۴) 
و نە تنھا قبرس را بە آن دولت دادء بلک غرامتی بە سلطان پرداخت که معادل بھای فتح آن جزیرہ بود. صوقللی در 
سال ۱۵۷۳ با کمال اطمینان بە ونیز پیشنھاد کرد کە اگر با ترکیە در جنگی عليه اسپانیا متفق شود دولت عثمانی 
بە ونیز کمک خواھد کرد کە ناپل را بە تصرف در آورد و از دست رفتن قبرس را بە نحو اکمل جبران کند. (از 
اینجاست که میتوانیم دریابیم دولت عثمانی بە ھیچ وجە ضعیف نشدہ بود) ونیز این پیشنھاد را رد کرد و اظھار 
داشت که قبول ان باعث تسلط ترکان بر ایتالیا و کشورھای مسیحی خواھد شد. در اکتبر دون خوان,ء با تصرف 
تونس, برای اسپانیا افتخار جدیدی کسب کرد. اما ظرف یک سال ترکان عثمانی با ۲۵۰ کشتی آن شھر را دوبارہ 
متصرف شدند و اسپانیاییھابی را کە بتازگی در آنجا اقامت گزیدہ بودند از دم شمشیر گذراندند۔ سپس برای تکمیل 
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پیروزی بە سواحل سیسیل حملە بردند. سلطان سلیم دوم در ۲۴ در گذشت ولی صوقللی ھمچنان کارھا زا ادارہ 
کرد و جنگ را ادامه داد. تاریخنویسان آغاز انحطاط قدرت عثمانی را در دورہ سلطنت مراد سوم (۱۵۷۴۱۵۹۵) 
میداشت و صدوسه فرزند از زنانی نە بە این زیادی بە وجود آورد بافوہ زن محبوبش: کە کنیزی ونیزی بود و او را 
مسحور زیباییھای خود ساخته بود در امور کشور مداخله میکرد و برای اعمال نفوذ خود رشوہ میگرفت. از این رو 
قدرت صوقللی رو بە ضعف نھادء و ھنگامی کە پیشنھاد کرد رصدخانھای در استانبول ساخته شودء حس تعقیب عوام 
تحریک شدہ و او در سال ۱۵۷۹ء احتمالا بە اشارہ مرادہ بە قتل رسید. ھرجومرج ادامه یافتء ارزش پول پایین آمدء 
ینیچریھا کە پول بیارزش دریافت داشته بودند شورش کردندء رشوہ خواری باعث فساد ادارات شدہ و حتی یکی از 
پاشاھا ادعا کرد کە بە سلطان نیز رشوہ دادہ است. مراد بە عیش و نوش پرداخت و در اثر فسق و فجور درگذشت. 
بافو بر روحيه فرزندش محمد سوم تقریبا بە ھمان اندازہ مسلط بود کە سلطان سابق را دستنشاندہ خود کردہ بود. 
محمد سوم سلطنت خود راء طبق سنتہ با کشتن نوزدہ تن از برادرانش آغاز کرد تا مردم را بە آرامش وا دارد. اما 
کثرت فرزندان مراد این مسئله را دشوار میساخت. زیرا بسیاری از پسرانش بە طورخطرناکی ھنوز زندہ بودند. فساد و 
ھر جومرج اشاعه یافت. جنگ با اتریش و ایران پیروزیھای ترکیە را خنثا کرد. سلطان احمد اولء کكه با قدرت شاہ 
عباس اول صفوی-شاہ عباس بزرگ- در ایران مواجە شدہ بودء تصمیم گرفت کە نیروی عثمانی را در جبھە شرق 
گرد آورد. ازاین رو برای آزاد کردن آن در غرب بە عمال خود دستور داد کە در سیتواتوروک عھدنامهہ صلحی با 
اتریش منعقد سازند(۶ ۱۶۰)ء و این خود نخستین عھدنامھای بود کە ترکان مغرور حاضر شدند در خارج از 


7ی کس 07۳177 ج کاو کس سار لگ ارد وا ارم ول دانت کو اتوہ 
ھم رفته این دورہ ملازم با موفقیت و میانھروی بودء جز اینکە پنی چریھا پیوسته شورش میکردند. احمد مردی 
پرھیزکار و با حسن نیت بود. وی با آنکە کوشید از برادرکشی سلاطین جلوگیری کندہ در این راہ توفیق نیافت. 

عثمان دوم در صد بر آمد کە ینی چریھا را تحت انضباط در اورد و انان را اصلاح کندہ اما این عدہ اعتراض کردندہ او 
را بە قتل رساندند و برادرش مصطفی راء کە مردی احمق بود بر تخت نشاندند. ولی مصطفی بە اندازہ کافی عقل 
داشت و استعفا کرد و سلطنت را بە برادرزادہ دوازدھساله خود مراد چھارم سپرد. ینی چریھا وزیران اعظم را انتخاب 
میکردند و ھر گاہ میخواستند کە تغییری بە وجودآورند آنان را میکشتند. این عدہ بە قصر سلطنتی حمله بردند و 
زن سلطان را مجبور کردند که برای ارضای آنان سردابھای گنجینە را بگشاید. در سال ۱۶۳۱ء دوبارہ ظاھر شدندء 
سلطان جوان را تا اندرون تعقیب کردندء و خواستار اعدام هھفدہ تن از اعضای دولت شدند. یکی از آنھا بە نام حافظ 
حاضر شد کە خود را قربانی کندہ آنان نیز او را قطعه قطعه کردند. سلطان مرادء کە ھنوز کاری نمیتوانست انجام 
دھدء بە طرز بیھودھای آنان را تھدید کرد و گفت:((انشاالله شما مردان خون آشامء کە از خدا نمی ترسید و از پیغمبر 
خجالت نمیکشیدء بە عذاب وحشتناکی دچار خواھید شد)) اما چون منتظر فرصت بودء عدھای از سربازان وفادار را 
بە دور خود گرد آورد و رھبران شورشی را یکی پس از دیگری از میان برداشت. از کوششھابی کە بعدا بە منظور 
شورش بە عمل آمد با خشونت و وحشیانھای جلوگیری شدہ و خود سلطان گاہ گاہ مانند پطرکبیر در اجرای حکم 
اعدام شرکت میجست. وی ھمہ برادران خود راء بە استثنای یکی کە بە عقیدہ او بیازار و احمق بود کشت و چون از 
اعمال قدرت سلطنتی لذت میبرد دستور داد ھر کس را کە تنباکو و تریاک استعمال کند یا قھوہ و شراب بنوشد بە 
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قتل برسانند۔ میگویند روی ھم رفته صدھزار نفر در دورہ سلطنت او کشته شدندہ و این عدہ غیر از کسانی ھستند 
کهە در جنگ جان سپردند. تا مدت کوتاھی نظم اجتماعی بر قرار شدہ و ارتشا از ادارات رخت بر بست. 

مرادء کە در این ھنگام خود را حقا مصون میدانست عليه ایرانیان وارد جنگ شد. پیشنھاد یکی از جنگجویان ایرانی 
را جھت نبرد تن بە تن پذیرفت: او را کشت, بغداد را بە تصرف در آورد (۱۶۳۸))ء و پیروزمندانه عھدنامھای منعقد 
کرد هنگامی کە بە قسطنطنیه بازگشت, مردم از او با شادی فراوان استقبال کردند. سال بعدہ در نتیجە بیماری 
نقرس که آ میگساری بسیار ناشی شدہ بودء در گذشنت وی در این ھنگام بیست و ھشت سال بیش ثذاثنت: 

پس از او انحطاط ترکیە عثمانی بار دیگر ادامه یافت. جانشین اوء ابراھیم اولء بر اثر تظاھر بە حماقتء از تیغ بیداد 
برادر جان سلامت بە در بردہ بود. در دورہ سلطنت او کار ھرج و مرج و فساد دوبارہ بالا گرفت. وی با ونیز بە جنگ 
پرداخت و لشکری عليه کرت فرستاد. ونیزیھا داردائنل را مسدود کردند. اھالی قسطنطنيه گرفتار قحط و غلا شدند. 
پاسداران امپراطور در روم قدیمء بە این نتیجه رسیدند کە از قدرت ترکان نباید بیمی داشته باشند. ظرف سی و پنچج 
سال بعد ترکان دوبارہ خود را بە دروازەھای وین رساندند. 

۷- شاہ عباس بزرگ: ۱۶۲۹-۱۵۸۸ 

۸-۶ ء '. ق 

از خوشبختی کشورھای مسیحی غرب ان کە از سال ۱۱۵۷۷ تا۱۶۳۸ -۴۸ ۹۸۵۱۰ ہ' .'قی- ھنگامی کە نخست فرانسه 
و سپس آلمان گرفتار جنگھای مذھبی بودندء ترکان عثمانی که میتوانستند مرزھای غربی خود را بە وین برسانندہ 
توجە خود را بە جنگ با ایران معطوف کردند. در اینجا نیز از مذاہھب برای ارضاىی حس قدرت طلبی استفادہ شد. 
ترکان عثمانیء کە پیرو آیین تسنن بودندہ ایرانیان راء کە از مذھب تشییع تبعیت میکردندء بدعتگذار میدانستند و 
ھهمه خلفا را از علی بە بعد غاصب میشمردند. علت واقعی جنگ البته بیشتر دنیوی بود تا مذھبی,ء یعنی علاقه اقلیت 
بە حکمفرمایی بە منظور کسب زمین. منابعء و مالیات. ترکان بر اثر یک سلسله جنگ مداوم تا حدود فرات: قفقاز و 
دریای خزر پیش رفتندہ و تبریز پایتخت جدید ایران و پایتخت قدیم خلفا را بە تصرف در آوردند. پدرو تیشیرا 
مینویسد کە بغداد در حدود سال ۱۶۱۵ (۰۲۴٠هہ'‏ .'ق ) شھر معتبری بود کە اعرابء ترکانء و کلیمیان در بیست 
ھزار خانه آجری آنء و در میان رفت و آمد زیاد گاوانء شترانء اسبانء خرانء و قاطران باریء میزیستند. مردان لباس 
پاکیزہ در برداشتندہ و بر طبق گفته ھمان شخص ((بسیاری از زنان زیبا بودند و تقریبا همه آنان چشمان گیرا 
داشتند و از میان نقابھایشان خیرہ خیرہ مینگریستند.)) یکی از ماموران رسمی مختص حفاظت از خارجیان بود. 

در شرق بغداد و فرات نواحی غیر متحد ایران قرار داشت کە حدود آنھا در شمال باختری بە قفقاز و دریای خزر در 
شمال خاوری بە ترکستانء در شرق بە افغانستانء در جنوب بە اقیانوس اطلس, و از جنوب خاوری بە خلیج فارس 
میرسید. این نواحی پراکندہ بە شخصی نیازمند بودند کە آنھا را تحت لوای واحدی در آورد. 

شاہ عباس بزرگ پنجمین پادشاہ از سلسله صفوی بود کە شاہ اسماعیل اول آن را در تبریز در سال ۱۵۰۲ (۰۹۰۵' 
"ٰق) تاسیس کرد: طی ننلظنتَ طولانی شاہ طھماسب اولء دومین پادشاہ این تلذ کشور جدید ایران از حملات 
در آورد. در این ضمن. ازبکان از ماورای جیحون فرود آمدند و ھراتء مشھد. و نیشابور را تصرف کردند و ایالات 
(۱۵۸۷م۹۹۶۰ ہ'.'ق)ء با ترکان صلح کردہ و برای مقابله با دشمن ضعیفتر بە سوی خاور شتافت. پس از چند سال 
جنگ ھرات را تسخیر کرد و ازبکان را از ایران بیرون راند۔ وی در این ھنگام مایل بود کە بە دفع ترکان بپردازد اما 
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ارتش او بر اثر تلفات تقلیل یافته و در نتیجە حسادتھای طایفەھا گرفتار ھرج و مرج شدہ بود و بە آخرین وسیلەھای 
جنگی مجھز نبود. مقارن این احوال (۱۵۹۸م۱۰۰۷ ہ' .'ق)ء دو انگلیسی ماجراجوء یکی بە نام سر آنتونی شرلی و 
دیگری برادر کوچکترش بە نام رابرتء جھت ماموریتی تجاری وارد ایران شدند. این دو نفر ھدیەھای گرانبھاء تجربە 
های نظامی و یک ریختھگر ماھر توپ را با خود آوردہ بودند. شاہ عباس با کمک آنان بە ارتش خود سر و صورتی 
بخشیدہ آن را با تفنگ و شمشیر مجھز ساخت. و ظرف مدت کوتاھی پانصد عرادہ توپ تھیە کرد. وی این نیروی 
جدید را عليه ترکان بە کار بردء آنان را از تبریز بیرون راند(۱۶۰۳م۰٢۰۱٣‏ ہ'.'ق) و ایروانء شروانء و قارص را دوبارہ 
بە دست اورد. ترکان لشکر نیرومندی مرکب از صد ھزار سرباز بە جنگ او فرستادند ولی شاہ عباس با شصت ھزار 
نفر آنان را شکست داد(۵ ۱۶۰م۱۰۱۴۰ ہ' .'ق). آذربایجانء کردستانء موصل. و بغداد دوبارہ جزو متصرفات ایران 
شدند و تسلط شاہ عباس از فرات تا سند برقرار گشت. 

حتی پیش از این نبردھای طاقت فرساء شاهعباس شروع بە ساختن پایتختی کردہ بود تاء بە سبب دوری: کمتر از 
تبریز در معرض حملە مھاجمان واقع شودہ و بر اثر خاطرات بیگانگان و قدوم اھل سنت کمتر مورد اھانت قرار گرفته 
باشد. اصفھان دو ھزار سال قدمت داشت (البته نە تحت ھمین اسم) و دارای ھشتاد ھزار نفر جمعیت بود. در حدود 
۵۱ کیلومتری این شھر قدیمیء شاھعباس و مھندسانش میدانی راست گوشه به نام ((میدان شاہ)) بہ طول ۵۱۰ و 
عرض ۱۶۵ متر ایجاد کردند و در اطراف ان درخت کاشتند. وی در ھر دو سو گردشگاەھایی ساخت کہ از باران و 
آفتاب در امان بودند. در قسمت جنوبیء مسجد شاہہ و در مشرقء مسجد شیخ لطف الله و یک قصر سلطنتی بر پا 
کرد. بقيه محیط میدان بە دکانء کاروانسراء و مدرسه اختصاص یافت. در غرب((میدان)) خیابانی بە عرض دویست پا 
بە نام چھار باغ ساختہ در اطراف آن باغھایی بە وجود آورد و حوضھا و چشمەھایی بر آن افزود. در ھر دوسوی این 
خیابان قصرھای وزیران قرار داشتند. زایندہ رود کە دارای سە پل بود از میان شھر میگذشت. یکی از پلھا بە نام الله 
وردی خان ساختمان زیبابی بە طول ۳۵۵ متر بود کە راہ سنگفرش شدہ وسیعی داشت و در ھر دو سوی آن 
ظافتاف سائ ماع ماتاعت سس رت تا سیب ا کھت کر نار اناتا اسان ی تحکعیعتۃ 
ھمه این طرح نمونھای عالی از شھرسازی در آن عصر بود که با ھر طرح دیگری در سایر کشورھا برابری میکرد. 


شاردن ھنگامی کە در سال ۱۶۷۳ -۱۸۰۳و ۱۸۰۴ ہ۔ق- بە اصفھان رفتء از دیدن ان شھر بزرگ و مرکز اداریء 


تجاری صنعت, و ھنر کە ھزار و پانصد دھکدہ در پیرامون آن بودند و جمعیتی در حدود سیصد ھزار نفر داشت به 
شگفتی افتاد۔ شھر و حومه آن دارای ۱۶۲ مسجدہ ۴۸ مدرسهہ ۲۷۳ گرمابہ و ۱۸۰۰ کاروانسرا بود. تاورنيه کە در 
سال ۱۶۶۴ (۱۰۷۴ و ۱۰۷۵ ۰٠'.'ق)‏ از اصفھان دیدار کرد آن را بە اندازہ پاریس وسیع دانست. اما جمعیت آأن را یک 
دھم ان شھر تخمین زدہ زیرا هر خانوادھای از خود خانە و باغی داشت, و بە اندازھای درخت در انجا دیدہ میشد کە 
شھر بە صورت جنگل در آمدہ بود. البته این تصویر دلپذیری است. اما تاورنیه مینویسد:((در برابر هر دریء تغاری 
است که خانوادەھا نجاست و آشغال خود را در آن میریزندہ و کشاورزان هر روز میآیند و آنھا را جھت کود دادن بە 
مزارع خود میبرند. ... ھمچنین سوراخھای کوچکی در دیوارھای خانەھا در کوچەھا میبینند که ایرانیان خجالت 
نمیکشند از اینکە جلو چشم هھمہ در برابر آنھا چمباتمه بزنند و در آنھا ادرار کنند.)) شاہ عباس کە میدانست 
کشورھای اروپابی از او سپاسگزارند کە ترکان را در مشرق سرگرم ساخته استء سر آنتونی شرلی و دیگران را بە 
سفارت فرستاد تا با کشورھای مسیحی روابط سیاسی برقرار سازد و راھی برای صدور ابریشم ایران بدون واسطه 
ترکانء باز کند. ھنگامی کە سفیران اروپایی بە اصفھان آمدندء وی انان را در قصرھا جا داد و به انان آزادی مذھبی 
کامل عطا کرد. شاہ عباس پنچ ھزار نفر ارمنی را کە در نبردھای با ترکان بە اسارت گرفته بود بە صورت بردہ در 
نیاورد بلکە بە آنان اجازہ داد کە در نزدیکی اصفھان مرکزی برای خود بسازند و بدین ترتیب از فعالیت تجاری و 
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زرنگی آنان استفادہ کرد. ارامنه در آنجا کلیسای خود را بر پا کردند و آن را با آمیزھای از تمثالھاىی مسیحی و 
تزیینات اسلامی آراستند. گاھی شاہ عباس بە این فکر میافتاد کہ همه مذاہب را بە صورت واحدی در آورد و ((صلح 
را در آسمان و زمین برقرار سازد)) گذشته از این در حالتی واقع گرایانھتر از تعصب شیعیان برای تقوبت روحيه ملی 
استفادہ میکرد. وی ملت خود را تشویق میکرد کە مشھد را بە منزله مکە خود بدانند و بە زیارت ان بروندذِ و خود او 
مسافت ۱۲۸۰ کیلومتری میان اصفھان و مشھد را پیادہ پیمود تا اخلاص و ھدایای خود را عرضه کند. 

پشیزھای مستمندان را بە صورت مساجدی در میآورد کە عظمت و زیبایی و صفای آنھا بە منزله افتخار همه و 
متعلق بە ھمه بود. جالبترین ساختمان پایتخت جدید ((مسجد شاہ)) بود کە شاہ عباس ان را بین سالھای 
۹ ۸ء ۰ ٠٠'.'ق)‏ بنا نھاد. میدان شاہ بە منزله باشکوہ ان است. چنین بە نظر میرسد کە ھمه ان 
میدان بە مدخل وسیع آن منتھی میشود. توجە شخص نخست بە منارەھای پھلو و کنگرەھای پیش آمدہ آنھا 
معطوف میشودء و او این منارد٭ھاست که موذن وحدت خداوند ر اعلام میکند. 

سپس توجهھ ما با دیدن کاشیھای درخشانی کە مدخل را مزین میکنندہ و ھمچنین با خطوطی کھ در اطراف آنھا 
نوشته شدہ و حاکی اذ تقدیم این مکان مقدس از طرف شاہ عباس ب4 خداوندند جلب میشود. در ایران حتی 
الفبانویسی ھنری بە شمار میرود. در داخلء طاق مقرنسی دیدہ میشود که با گلھای سفید مزین شدہ است. 

سپس بە محوطه داخلی کە در فضای باز است و بعد بە طاقھای دیگری در داخل مسجد و زیر گنبد بزرگ میرسیم. 
باید دوبارہ بیرون برویم تا بە مشاهدہ گنبد و خط کوفی با شکوہ و شکل برجسته و زیباپی آن بپردازیم کە رویش را 
با کاشیھای لعابدار آبی و سبز به نقشھای آرابسک (عربانه) روی زمینه نیلگون پوشاندھاند. با وجود گذشت روزگار؛ 
این مسجد ((حتی امروزہ یکی از زیباترین ساختمانھای جھان است.)) مسجد شیخ لطف الله کە ان را شاہ عباس بهە 
افتخار پدر زن موقر خود ساخت. (۱۶۰۳۱۶۱۸مء ۱۰۱٢۲۱۰٢۲۷‏ ہ'.'ق) دارای ھیبت کمتر و ظرافت بیشتری است. 
مدخل آن زیبا و محرابش از کاشی ظریف است, اما بیش از همه داخل آن دارای زیبابی شگفتانگیزی است و شامل 
نقوش آرابسک اشکال ھندسی, و چنبرەھایی با طرح کامل و یک شکل است. در اینجا ھنر انتزاعی زا میبینیمء ولی 
با منطق و سبک و ساختی کە ھرج و مرج مبھوت کنندھای بە عقل عرضه نمیکندہ بلکە نظمی قابل فھم و آرامشی 
عقلانی را میرساند۔ در قسمت شرقی میدانء شاہ عباس تخت رو بازی زیر طاق بزرگیء یعنی عالیقاپوء ساخت. در 
اینجا بود کە بزرگان را بہ حضور میپذیرفتء یا مسابقات اسبدوانی یا چوگان بازی را تماشا میکرد. در پشت این 
دروازہ باغھای سلطنتی قرار داشتند و شامل قصرھایی بودند کە شاہ از آنھا جھت مقاصد مختلف استفادہ میکرد. یکی 
از آنھا بە نام چھلستونء کە از گذشت روزگار آسیب بسیار دید ھنوز پابرجاست, و آن عبارت است از اطاق بارعام و 
نیز دارد کە مزین ب4 تصویرھایی از وقایع زندگی شاہ است. درھای قصر از چوب جلایافته ساخته شدہ بودند و روی 
آنھا را با مناظری از باغھا و چنبرەھای گل آراسته بودند. دو لنگە از این درھا بە موزہ مترپلیتن نیویورک بردہ 
فان گھیری خای طلابیٰ و رکی رك اطق با زعام ھٹور رافوکن ھی اَوا یز مت انترامی ارلفاظ متطق زطرع 
بە کمال رسیدہ است. 

شاہ عباس از قصرھای بسیار و از لشگرگاہ خود امور قلمرو وسیع خویش را ادارہ میکرد. او نیز مانند اکثر فرمانروایان 
بزرگ بە ھر مرحله از زندگی اتباعش علاقمند بودء این پادشاہ راەھا و پلھایبی ساختء و فرسنگھا راہ را با سنگ 
مفروش کرد. ھمچنین صنایع دستی, تجارت خارجی, و استخراج معادن را تشویق نمود. گذشته از اینء شھرھای 
آسیب دیدہ مانند مشھدء قزوینء تبریز و ھمدان را تعمیر کردء سدھایی ساخت, آبیاری را تسھیل کرد و آب 
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آشامیدنی بە شھرھا آورد. تاورنیه مینویسد: ((این پادشاہ غالبا جامه مبدل میپوشید: مانند افراد عادی بە بھانە خرید 
و فروشء در اطراف اصفھان میگشت. و مواظب بود کە کدامیک از بازرگانان گرانفروشی میکند. روزی دو نفر 
گرانفروش یافت و دستور داد که آنھا را زندہ بە گور کنند.)) بە سبب وجود نقص در نظارت و پلیس, مقصود از شدت 
مجازات جلوگیری از تمرد طبیعی افراد بودء و این راہ طریقھای شرقی برای استقرار قانونی بە شمار میرفت. 

شاید چون شاہ عباس مدتھا در جنگ گذراندہ بود این بیرحمی در وجودش تشدید یافته بودء و برای ترساندن افراد 
یا انتقام گرفتن از آنھا از آن طریقه استفادہ میکرد:ِ وی حتی یکی از فرزندائش را کشت: و دستور داد چشم دیگری 
را بیرون آرند. با وجود اینء ھمین پادشاہ شعر میگفت: جھت امور خیریه پول میپرداخت و صنایع مختلف را تشویق 
میکرد. مرگ او بە دورہ عظمت ھنر و فرمانرواپی سلسله صفوی پایان دادء اما نظم و ترتیبی که بر اثر کوششھای 
ھماھنگ او بە وجود آمدہ بود تقریبا یک قرن دیگر دوام یافت. سلسله صفوی. با وجود داشتن عدھای پادشاہ 
ناوت تاغی ت۷ا خردہ امراف فرفقر فا فئاحت کت 21 اما مات سس مت 
صفوی حتی در آن دورہ انحطاط سیاسی جزو محصولات مہذب ذوق و مھارت بشر بە شمار میرفت. 

۷- ایران در دورہ صفوی: ۱۷۲۲-۱۵۷۶ 
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اجازہ بدھید دورہ سلسله صفوی را از مرگ شاہ طھماسب اول تا پایان آن یکجا مورد مطالعه قرار دھیم: زیرا این 
تکامل فرھنگی است کہ با تاریخ اروپا تناسب ندارد. چند تن از جھانگردان غربی شرحھای جالبی دربارہ ایران این 
دورہ نوشتھاند: پدرو تیشیرا کە در سال ۱۶۰۰ در این کشور بودِ کشیش کیوسینسکی که بین سالھای ۱۷۰۲ 
7 1ئ رج سا سک کات رت مان نار اوت ان ان و 
ئن ح کو وی سر دھت ای سال ای کسی رففھ انی جاظا ک حت ا و سط 
ایرانء ھندوستانء و خاور دور شرح داد ژان شاردن کە سرگذشت اقامت خود را در ایران از سال ۱۶۶۴ تا ۱۶۷۷ 
وف 1ا 2س سر کلف مسر ری .سم ست گا لا سی 2ر تار حا ماع کے وت رآ ا اتآ 
اصفھان را در تابستان بھتر از پاریس یافت و چنان ((زیبایی دلانگیزی در ھوای ایران)) دید کە چنین نوشت: ((خودم 
نە میتوانم آن را از یاد ببرم نە از تعریف آن برای دیگران خودداری کنم۔)) بە عقیدہ اوہ آسمان روشن ایران در هنر 
این کشور تاثیر کردہ و جلا و رنگ درخشانی بە آن بخشیدہ و خوشبختانه در روح و جسم ایرانیان اثر داشته است. 
وی معتقد بود کهە ایرانیان از اختلاط خود با مردم گرجستان و قفقاز سود بردھاندہ و میگفت کە گرجیھا و قفقازیھاء 
دلیرترین و زیباترین افراد جھانند اما بە زیباپی اسبان ایرانی نیستند. این بھشت حاصلخیز و اقامتگاہ خلفای 
جواھرنشان و شعرای شیرین سخن, بر اثر حملات مغولانء تجزیه قدرت دولتء و خراب شدن راەھای آبی کہ به 
منزله شریانھای حیاتی هستند, و ھمچنین بر اثر تغییر راەدھای تجاری رو بە ویرانی نھادہ بود:ِ و کشف راہ تماما آبی 
از اروپای باختری بهە ھندوستان و چین, ایران را از لحاظ اقتصادی از فعالیت باز داشته بودہ اما بعضی امور تجاری از 
طریق وو غانھ 7 لے فاری سام رھ فو رتا ا 000 اع ظاا مہ س مس ظا رات 
تصرف درآوردند و مدت یک قرن آن را در دست داشتند. اما در سال ۱۶۲۲ (٣١۰۳٠٠'.'ق)‏ ارتش شاہ عباس کبیں 
بە کمک کشتیھای کمپانی انگلیسی ھند شرقی. پرتغالیھا را از ھرمز بیرون راند. 

سپس شاہ عباس بندر دیگری در ان حوالی بە نام بندرعباس ساخت, و دادوستدی کە در انجا انجام میگرفت باعث 
رونق ھنر و تجمل دورہ سلطنت او شد. کاروانھا ھنوز از طریق ایران از غرب بە شرق میرفتند و ضمن راہ ثروتی نیز 
در شھرھا باقی میگذاشتند. تیشیرا عقیدہ داشت کە حلب ٣۶۰۰۰‏ خانه داردء بسیاری از انھا از سنگ تراشیدہ ساخته 
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شدہ بودند و بعضی از آنھا در خور امیران بودند. بنا بە گفته اوہ در این شھرء مسلمانانء و کلیمیان میزیستند و در ان 
گرمابەھای عمومی پاکیزہ و زیبا وجود داشت. 

بیشتر صنایع کشور ھنوز در مرحله کارھای دستی. یعنی قرون وسطاییء طاقت فرساء ھنرمندانهہ و کند بودند. اما 
حلب یک کارگاہ ابریشم داشت, و تنباکو در سراسر کشور کاشته میشد. بنابر گفته شاردن, ایرانیان روش مخصوصی 
برای تصفيه دود داشتندہ بە این ترتیب که دود را از میان آب میگذراندند و بدین وسیلە آن را ((از تمام مواد روغنی و 
ناخالص تنباکو تصفيه میکردند.)) کشیدن قلیان بە صورت یکی از نیازمندیھای ایرانیان درآمد و ((آنھا حاضر بودند 
غذا نخورند ولی قلیان بکشند.)) شاہ عباس یک نمونە استثنابی بود:ِ وی این عادت را دوست نداشت, و روزی کوشید 
درباریان را با نیرنگی از این کار باز دارد. بدین معنی کە مقداری سرگین بە جای تنباکو در سر قلیان آنان ریخت و 
اظھار داشت کە آن مادہ محصول گرانبھاپی است کە والی مدان به وی تقدیم کردہ استہ درباریان آن را کشیدند و 
در خوبی 2 داد سخن دادندء حتی یکی از آنان گفت: (ر(رایحه ان مثل بوی ھزار گل است۔)) شاہ عباس فریاد زد: 
((لعنت بە ان دواہی کە از سرگین تمیز دادہ نمیشود.)) هر کس کہ دارای لیاقت و ادب بود میتوانست در دربار شاہ 
ترقی کندہ زیرا اشرافیت موروثی نبود. لباس زن و مرد و ھمه طبقات اصولا یکسان و عبارت از جامه بلندی بود که تا 
زانو میرسید آستینھای تنگی داشت کمربندی ((معمولا از پارچە ابریشمی گلدار)) بە دور آن میبستند پیراھنی 
پنبھای زیر آن میپوشیدندہ شلوارھای خود را نزدیک قوزک پا بالا میزدندہ و عمامھای بر سر میگذاشتند. براساس 
نوشته تاورنيه زنان ((جامه گرانبھایی کە قدری با جامە مردان فرق داشت بر تن میکردند و مثل مردان شلوار 
میپوشیدند)). زنان در اندرون میزیستند و بندرت از خانه بیرون میامدندء و ندرتا پیادہ میرفتند. ایرانیان از لحاظ 
جنسیت بر سه نوع بودند. قسمت اعظم اشعار عاشقانه از طرف مردان بە پسران خطاب میشد. تامس ھربرتہ از 
انگلیسیھای مقیم دربار شاہ عباسء پسرھای زیباپی میدید کە جامه زربفت در برء عمامه پولکدار بر سر و نعلین زیبا 
بە پا دارندہِ موی مجعدشان روی شانەھایشان ربخته استء چشمانشان رقصانء و گونەھایشان گلگون است. شاردن 
در این زمان نقصانی در جمعیت ایران میدید و میگفت این وضع دو علت دارد: 

اولاہ بە سبب تمایل ناشایسته ایرانیان است که ان گناہ نفرت انگیز و مخالف طبیعت را در مورد زن و مرد مرتکب 
میشوند. ثانیاء بە سبب آزادی مفرط-جنسی- مردم است. زنان در آنجا پیش از موقع آبستن میشوندء فقط مدت 
کوتاھی بارور هستندہ و بە محض آنکە سنشان از سی سال گذشت پیر و فرسودہ شمردہ میشوند. مردان نیز خیلی 
زود با زنان نزدیکی میکنند در این کار راہ افراط میپویندہ و اگر چه از چندین زن بھرہ میگیرند ء بە ھمان نسبت 
بچھدار نمیشوند. ھمچنین تعداد زیادی از زنان ھستند کە خود را عقیم میکنند و داروھابی عليه آبستنی بە کار 
میبرند زیرا (ھنگامی کە) سە یا چھار ماهھهہ حامله اندء شوھرانشان بە زنان دیگر میپردازند و شایسته نمیدانند با 
زنانی ھمبستر شوند کە کودکی چندماهه در شکم دارند. 

با وجود تعدد زوجات زنان روسپی بسیار نیز دیدہ میشدند. اگر چە مذھب اسلام شرابخواری را نھی کردہ استء عدہ 
زیادی می گساری میکردند. قھوہ خانەھای بسیاری نیز وجود داشتند. نام اروپاپی این گیاہ از کلمە عربی ((قھوہ)) 
گرفته شدہ است. بە پاکیزگی بدن بیش از پاکیزگی گفتار اھمیت میدادند. گرمابەھای فراوانی دیدہ میشدند کە 
گاھی آنھا را ھنرمندان آراسته بودند اما بیحرمتی بە مقدسات و وقاحت بسیار نیز بە چشم میخورد. تاورنیە مینویسد 
کهە ایرانیان ((ریاکاران و چاپلوسان بزرگی ھستند)). و شاردن عقیدہ دارد کە این قوم بیش از اندازہ متقلبندہ اما 
میگوید کە ((مھربانترین مردم روی زمینندء غیرمتعصب و مھمان نوازندہ جالبترین آداب و مودبترین اخلاق و 
چربترین زبانھا را دارند ... و روی ھم رفته متمدنترین ملت مشرقند)). ایرانیان بہ موسیقی علاقهہ داشتند و 
شاع انعام ھلا اقعا قیی اھ ا امسکراقتت 
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با توجە بە محبوبیت شاعران ایرانی در دربار امپراطوران مغول میتوان بە برتری آنان پی بردہ اما کسی نظیر فیتزجرالد 
پیدا نشد کە اشعارشان را بە یکی از زبانھای اروپایی ترجمه کند. شنیدھایم کە عرفی شیرازی بزرگترین شاعر ایرانی 
در قرن شانزدھم بودہ است: او خود را برتر از سعدی میدانست. اما کدام یک از ما ھرگز سخنی دربارہ او شنیدہ است 
اشعارش را بیش از خود او دوست داشتند و این موضوع از قول ((دوستانی)) که برای لذت بردن از بیماری مھلک او 
بە دیدنش رفته بودند استنباط میشود: 

تن او فتادہ در این حال و دوستان فصیح بە دور بالش و بستر ستادہ چون منبر یکی بە ریش کشد دست و کچ کند 
گردن کە ((روزگار وفا با کە کرد جان پدر بە جاہ و مال فرومایه دل نباید بست کجاست دولت جمشید و نام 
اسکندر)) یکی بنرمی آواز و گفتگوی حزین کند شروع و کشد آستین بە دیدہ تر کە ((جان من ھمه را این رہ است و 
باید رفت تمام راھروانیم و دھر راکب بر)) یکی بە چرب زبانی سخن طراز شود کە ((ای وفات تو تاریخ انقلاب خبر 
فراھم آی و پریشان مدار دل زنھار کە نظم و نثر تو من جمع میکنم یکسر پس از نوشتن و تصحیح میکنم انشا بە 
مدعای تو دیباچھای چو درج گھر چنانچە ھستی فھرست دانش و فرھنگ چنانچە ھستی مجموعه صفات و ھنر بە 
نظم و نثر در آویزم و فرو ریزم اگر چہ حصر کمال تو نیست حد بشر)) خدای عزوجل صحتم دھد بینی کە این 
منافقکان را چه آورم بر سر رقیب عرفی در شعر صائب اصفھانی -تبریزی۔بود. او نیز بنا بر رسم زمان خود بە دھلی 
رفتء چنانکه هنرمندان فرانسوی و فلاندری در آن عصر بە رم میرفتند. اما پس از دو سال بە اصفھان بازگشت و ملک 
ا لعاف ۸نا فا فا کسی قشو غاب 8۷ اما لعف مو ھا کمامسسامرمداسحعافت 
این ابیات: 

گفتگوی کفر و دین آخر بە یک جا میکشد خواب یک خواب است اما مختلف تعبیرھا چارہ ناخوشی وضع جھان 
بیخبری است اوست بیدار کە در خواب گران است اینجا موج از حقیقت گھر بحر غافل است حادث چگونە درک 
نماید قدیم را مرا بە روز قیامت غمی کە ھست این است کە روی مردم عالم دوبارہ باید دیداگر نتوانیم موسیقی شعر 
فارسی را درک کنیم: لااقل میتوانیم از هنر دورہ صفوی لذت ببریم: زیرا هنر بە منزله زبانی است کە ھمه کس آن را 
میفھمد. مھارت و باریک بینی و سلیقھای که در ایران طی دو هزار سال بە وجود آمدہ بود در این ھنگام در معماری. 
سفالگری؛ تذھیب, خوشنویسی, کندہ کاری روی چوب, فلزکاری, پارچه بافی: پردہ بافی و قالیبافی کہ نمونەھایی از 
آنھا امروزہ زینت بخش موزەھای جھانند جلوھگر شد. چنانکە گفتیم, بھترین سبک معماری در دورہ شاہ عباس اول 
در اصفھان بوجود آمد. در این شھر بود کە شاہ عباس دوم تالار اشرف را ساخت (۱۶۴۲م ۱۰۵۲ ۰ 'ق) و در اینجا بود 
کە شاہ سلطان حسین:. در روزگار زوال سلسله صفویء مدرسه مادر شاہ را بنیان نھاد کە بە قول لرد کرزن ((یکی از 
خرابەھای مجلل ایران است)). اما در شھرھای دیگر نیز شاھکارھای معماری بە وجود آمدندء مانند ((مدرسه خان)) 
در شیراز بقعه خواجه ربیع در مشھدء محل مقدس ((قدمگاہ)) در نیشابور کە اکنون ویران ولی دوستداشتنی است, و 
مسجد کبود ایروان. 

شاہ عباس در اصفھان مدرسھای برای پیشرفت نقاشی تاسیس کرد و در آنجا شاگردانء طبق برنامه از روی 
مینیاتورھای مشھوری کە زیباپی طرح و ظرافت رسم آنھا بر موضوعات و شکلھایشان برتری داشت تصویرھابی 
وکھفودافن کو انی گا طاع اعت دا اباب قافان ککارغفان گمدن ض شا متس بد ااستت 
اسلامی منحرف شدند: بدین ترتیب که مینیاتورھاپی ساختند کە در آنھا شکل بشری بە عنوان موضوع اصلی به 
شمار میآمد. در اینجا نتیجە کار برخلاف نتیجھای بود کە در ایتالیا دیدہ شد: در نقاشیھای دورہ رنسانس منظرہ 
نخست مورد توجه نبودء سپس بە طور ضمنی در زمینه تابلو کشیدہ شدہ بعد (شاید بر اثر انحطاط استقلال فرد در 
اصلاحات کاتولیکی) مقدم بر شکلھا بە شمار آمدذِ اما در نقاشیھای اسلامی شکل آدمی نخست مطرح نبودء سپس بە 
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طور ضمنی ظاھر شدہ و تنھا در مراحل آخر (شاید بە ھمان نسبت که استقلال فرد با افزایش ثروت زیاد میشد) حائز 
اھمیت شد. چنانکە در قوشباز یکی از اشراف سبز جامه را میبینیم کە پرندھای روی مچ خود گرفته است. زمینه 
ظرافت ایرانی است. بدعت دیگر در نقاشی دیواری بود کە نمونھای از ان را در چھلستون دیدیم. اما استادان بزرنگ 
ھنوز کوشش خود را بیشتر وقف تزیین قرآن یا کشیدن تصویر در آثار ادبی مانند شاھنامه فردوسی. و گلستان 
سعدی میکردند و مولانا حسن بغدادی نسخھای از آنھا را با آب طلا مصور کردہ است. 

در نقاشی این دورہ دوم عصر صفویء رضا عباسی,؛ که نام شاہ را جھت سپاسگذاری از حمایت شاھانه بە نام خود 
افزود بالاتر از هھمه بود. شھرت او تا یک نسل بیش از شھرت بھزاد بود. پس از او ھنر راہ انحطاط پیمود. حساسیت 
ھنرمند و پاکیزگی و ظرافت طرح او بە افراطی زنانه گرایید. در این ضمنء سبک ایرانیء کە تحت نفوذ سبک ھندی 
قرار گرفته بودہ در نقاشی مینیاتور در دربار مغول و حتی در معماری آن تاثیر کرد. بە عقیدہ گروسہ تاج محل 
((فصل تازھای در ھنر اصفھانی بیش نبود.)) خوشنویسی ھنوز ھنری عمدہ در ایران بە شمار میأآید. شاہ عباس 
میرعماد را بە سبب نسخه نویسیھای دقیق او از کتابھای قدیمی بە ھمان اندازہ دوست میداشت کم بە رضا عباسی بە 
خوب صحافی شدہ بودء مانند یک ظرف زیباء بە چشم و حس لامسه لذت میبخشید. ھنرمندان پشت جلد را نظیر 
تابلوھای خود با کمال افتخار امضا میکردندء چنانکە جلد چرمی طلاکوبی متعلق بە اوایل قرن هفدھم دارای این 
مضمون است: ((اثر محمد صالح تبریزی))ء و جلدی کاغذی, کە با لاک نقاشی شفة اسث: دارای امضاى ررعلی رضا)) 
و مورخ ۱۷۱۳ (۱۱۲۵ ہ'.'ق) است. هر دو جلد بسیار زیبایند. 

در شھرھای ایران کاشیھای نقاشی شدھای کە روی گنبدھا ھم ھستند بعد از گنبدھا نظر انسان را بە خود جلب 
میکنند و دوام آنھا انسان را بە یاد آن ھنر سرامیک سازی میاندازد کە این دوام را بە این درخشندگی افزودہ است. 
تثبیت رنگ بە وسیلە لعاب دادن با آتشء ھنری قدیمی در ایران بود. کاشیھای لعابدار شوش متعلق بە دورہ 
ھخامنشی (۴۰۰ ق.م) در آن زمان در نوع خود کامل بودند. از عیارھای طلاہ نقرہہ مس و سایر فلزھا برای ساختن 
رنگھای درخشانترہ مثلا سرخ یاقوتی و آبی فیروزھای: استفادہ میکردند. سپس کاشیھا را دوبارہ در کورہ میگذاشتند 
تا گل و لعاب آنھا محکمتر شوند و قرنھا باقی بمانند. احتمال دارد کە ارامنه برای ساختن کاشیھای کلیساھای خود 
در جلفا از سفالگران ایرانی استفادہ کردہ باشند. طرح آنھا مانند طرح مینیاتورھا ظریف است. کاشیھای نقاشی شدہ 
در مجموعه کورکیانء کە منسوب بە اصفھان و نیمه دوم قرن ھفدھمند از آنھا زیباترند. 

کكه ب4 رنگھای متنوع روی زمینەھای مختلف لعاب خوردہ بود میساختند. از کاشی برای پوشاندن دیوارھای مسجد و 
قصرهھا استفادہ میکردند. شاہ عباس ظروف چینی را از چین وارد کرد و سفالگران کوشیدند کە از آنھا تقلید کنند 
اما خاک درست و مھارت دقیق نداشتند۔ ھمچنین ہر اثر تشویق این پادشاہ بود کە صنعتگران اصفھان و شیراز سعی 
کردند از شیشه ونیزی تقلید کنند. فلزکاران در حکاکی و منبتکاری روی برنج مھارت داشتند. یک نمونه خوب آن 
که در سال ۹۶۹ ۰ۃ۹00۷"۰ ٥‏ 'أق) ساخته شدہ عبارت 2 یک شمعدان ایرانی انت کے در موزہ متریلیتن نیویورک 
مضبوط است. در موزہ آرمیتاژ لنینگراد غلاف شمشیری از طلا وجود دارد کە مرصع بە قطعات زمرد خوش تراش و 
درشت است. 

پارچە بافی صنعت و هنر عمدھای بود. طراحانء بافندگانء رنگرزان قسمت عمدھای از شھر اصفھان را بە خود 
اختصاص دادہ بودند و شمارہ آنان بە ھزاران نفر میرسید. محصولات آنان قسمت اعظم صادرات ایران را تشکیل 
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میدادند و شھرت ایران در بافتن اطلس,؛ مخمل. تافته و پارچەھای گلدوزی شدہ در اطراف و اکناف جھان بیشتر 
میشد. شاہ عباس ھنگامی کە میخواست ھدیه مخصوصی بە کسی بدھد: معمولا یکی از شاھکارھای بافندگی ایران را 
انتخاب میکرد. شاردن مینویسد: ((تعداد جامەھایی کە وی بدین ترتیب میبخشد بیشمار است)). در موارد رسمیء 
شاہ و درباریان جامەھابی ابریشمی و زری بر تن میکردند و در نظر شاردن ھیچ درباری از این حیث بە پایە دربار 
ایران نمیرسد. ھمچنین مینویسد: ((ھنر رنگرزی در ایران ظاھرا بیش از اروپا پیشرفت کردہ استء و رنگھای ایرانی بە 
مراتب یکدستتر و روشنتر و ثابتترند)) نظیر مخملھای کاشان در ھیچجا بافته نمیشد. قطعاتی از آنھا جزو اشیای 
پربھای موزەھای بستنء نیویورک: سان فرانسیسکو و واشینگتن هستند. در میان غنایمی کە پس از طرد ترکان 
عثمانی از وین بە دست مسیحیان افتاد (۱۶۸۳مء ۱۰۶۸ ٠ہ'‏ .'ق) یک تختەه قالی از مخمل ابریشمی زری بود کهە 
ظاھرا در اصفھان و در دورہ شاہ عباس بافته شدہ بود. 

منسوجات ایرانی در زمینە طرح و بافت در پھنە قالی و قالیچه بە حد اعلای خود رسیدندہ و در عصر شاہ عباس این 
ھنر در ایران بە آخرین مرحله پرافتخار خود نایل شد. در نظر ایرانی قالی بە اندازہ لباس او حایز اھمیت بود. تامس 
ھربرت در قرن ھفدھم چنین نوشت: ((ایرانیان در خانه خود اثاث زیادی جز قالی و مقداری اسباب مسی ندارند ... 
آنان روی زمین غذا میخورند و مثل خیاطان چھار زانو مینشینند. ھیچ فرد معمولی نیست کە قالی خوب یا بدی 
نداشته باشدء و سرتاسر خانه یا اطاق پوشیدہ از قالی است.)) در این زمان رنگ قالیھا سرخ شدید یا سرخ شرابی بودء 
ھ۷۷ 0 ی0 0 
منطقی اقناع کنندہ نشان میدادند. این نقش ممکن بود ھندسی باشدء و تغییراتی کە باعث زیبابی ھندسەه اقلیدسی 
میشدند بیپایان بودند. بیشتر اوقات طرح قالیھا مربوط بە گلھا بودند و محصولات مورد پسند باغھای ایرانی را بە 
طرزی غنی ولی منظم در نظر ما مجسم میکردندہ مانند گلھاہی کە در گلدان قرار داشتند یا ھمین طور ریخته شدہ 
بودندء یا گلھایی کە فقط در عالم خیال وجود داشتندء و دنباله آنھا دارای نقوش ارابسک زیبا و دنبالھدار بود. گاھی 
نیز از روی خود باغ طرحھابی میکشیدند. درختھاء بوتەھاء باغچەھاء و آبھای جاری ھمہ را بەه صورت ھندسی نشان 
میدادند۔ یا طرح قالی در اطراف ترنج بزرگی بود کە در ھر گوشه آن آویزی بە چشم میخوردہ یا ممکن بود جانورانی 
را نشان دھد کە در شکار یا مشغول جست و خیز باشند. 

پس از آن زحمت و شکیبایی بیپایانی لازم بود: نخھا را بە صورت تارھای عمودی روی دستگاہ بافندگی میکشیدند 
نخھای افقی پود زا اؤمیان آتھا میگڈراندندہ و گردھایٰ کوچکی از چشم یا اپریشم رنگی در میان تارهامیرَذَند و یدین 
ترتیب ((خواب)) و طرح قالی را بە وجود میآوردند. در یک اینچ مربع -۶/۲۵ سانتیمتر مریع- ممکن بود ٠۰٢,۱‏ گر 
اکر 0جو ا ماع مات کر اہ ارہ ذاورن گر انت را گیرگی اتاج مرا 
باشندہ اما کارگر از دقت و ظرافت کار بە خود میبالید زیرا ھرج و مرج مواد را بە صورت ھماھنگی و نظم؛ و اجزا را 
بە صورت کل درمیآورد. چنین قالیھابی را در چندین شھر در ایرانء افغانستانء و قفقاز میبافتند و قصرهاء مساجد. و 
خانەھا را با انھا میاراستندء یا انھا را بە عنوان ھدایای گرانبھا بە پادشاھان مقتدر یا دوستان میدادند. 

قالیھا و تذھیب کاریھای ایرانی در قرون شانزدھم و ھفدھم بە طرز مشابھی تکامل یافتند. از لحاظ ((ابر)) و سایر 
طرحھا تحت نفوذ چین قرار گرفتندہء و سپس بە نوبە خود در آثار ھنری ترکی و ھندی تاثیر کردندہ و در دورہ 
صفوی به کمال رسیدند. تا سال ۱۷۹۰ (۱۲۰۴ و ۰۱۳۰۵ ۔'ق) محصول قالی ایران براساس کمیت بودہ و قالیھا را با 
کیفیتی نازلتر و کمیتی بیشتر برای عرضه بە بازارء مخصوصا بازارھای اروپاییء میبافتند. با این وجودہ در میان آنھا 
نیز قالیھابی استثنابی دیدہ میشدند کە از لحاظ بافتء رنگ: و طرح در ھیچ یک از نقاط جھان نظیر نداشتند. 


۴۰۴ 


وضع ایران و اسلام در آخرین دورہ اعتلای قدرت و ھنر آنھا چنین بود تمدنی کاملا متفاوت با تمدن غرب و گاھگاہ 
بە طرزی موھن مخالف اآن. مسلمانان ما را کافر و مادی میدانستندہ از اینکە تحت تسلط زنان بودیم و بیش از یک 
زن نمیگرفتیم بە ما میخندیدند و گاھی سیل آسا برای خراب کردن دروازەھای ما بە حرکت درمیآمدند. در ایامی 
از ھنر آن تمجید کنیم. تمدنھا ھنوز با یکدیگر رقابت میکنندہ اما بە طور کلی باعث خونریزی نمیشوندہ و اکنون 
میتوانند متقابلا یکدیگر را تحت نفوذ قرار دھند. شرق صنایع و اسلحه ما را اقتباس میکند و بە صورت غرب در 
خرافات فایق آیدہ و شرق بتواند ما را به فروتنی در فلسفه و بە ظرافت در ھنر برساند. شرق غربء و غرب شرق است. 
واین دو ہا یکدیگر تلاقی خوافند کرد 


فصل بیست و یکم 


نبرد قاطع امپراطوران 
۱۶۴۸۹۴ 


1- امیراطوران 

در سال ۱۵۶۴ امپراطوری مقدس روم با آنکە بە قول ولتر نە مقدس بود و نە رومی: ترکیبی ھیبتاور از کشورھای 
نیمه مستقل بودہ مانند آلمانء لوکزامبورگ: فرانش کنته لورنء سویس, اتریشء بوھم؛ موراویء و قسمتی از 
مجارستان. ھمه این سرزمینھا از امپراطور ماکسیمیلیان دوم از خانوادہ قدیمی ھاپسبورگ اطاعت میکردند. 

او کغازا نان را ب1 بی اس اطری ماف فو اسان نزک اس کا اف مات یئ اداتعتی 
شارل پنجمء خانوادہ ھاپسبورگ نیمی از اروپا را میان دو شعبه خود تقسیم کرد: ھاپسبور گھای اتریش ھمچنان بر 
امپراطوری حکمفرمایی کردند و ھاپسبورگھای اسپانیا امور اسپانیا و متصرفات آن را زیر نظر گرفتند. در تاریخ 
بندرت دیدہ شدہ است کە خانوادھای تا این مدت طولانی در این ھمهە کشور حکومت کردہ باشد. سلطنت 
ھاپسبور گھا در امپراطوری بیش از اسپانیا آزادیخواهانه بودء زیرا کشورھای تشکیل دھندہ از لحاظ حکومت, اقتصادء 
زبانء مذھبء و خصایص نژادی به اندازھای با یکدیگر تفاوت داشتند کہ حتی قدرت و اعتبار ھاپسبورگ ھم 
نمیتوانست مانع شود که این قوای گریز از مرکز آن امپراطوری را بہ صورت اتحاديه سستی از کشورھای مغرور 
خودمختار در نیاورد. دیت امپراطوری: کە گاہ گاہ تشکیل جلسە میدادء محدود کردن قدرت امپراطور را اسانتر از بە 
تصویب رساندن قوانینی دانست که مورد قبول ھمه کشورھا باشدہ و ھفت امیر برگزینندہ امپراطور با قولھابی کە در 
ازای انتصاب او بە این مقام از وی گرفته بودند در کارھای او نظارت میکردند. این امیران برگزینندہ عبارت بودند از 
پادشاہ بوھمء فرمانروایان ساکس, براندنبورگ: و پالاتینا و ((انتخاب کنندگان روحانی)) یعنی اسقفھای اعظم کولونیء 
تریر و ماینتس. امپراطور بە طور مستقیم تنھا بر اتریش, ستیریاء کارینتیاء کارنیولاء و تیرولء گاھی بر بوھمء موراویء 
سیلزی: و قسمت باختری مجارستان فرمان میراند. درآمد مستقل از این سرزمینھا بود اگر پول دیگری میخواست, 


میبایستی ان را از دیت امپراطوری که اختیار پول را در دست داشت تقاضا کند. 
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ھنگامی کە فردیناند اول (برادر شارل پنجم) در سال ۱۵۶۴ درگذشت امیران برگزینندہ تخت و تاج امپراطوری را بە 
پسرش ماکسیملیان دوم کە پادشاہ بوھم و مجارستان نیز بود سپردندء وی چون اخلاق خوبی داشت برای 
فرمانرواپی مناسب نبود. ھمه از پرتو آفتاب طبیعت و خلق خوش او محبت و ادبش نسبت بە تمام طبقات: و فکر 
روشن و قلب صافش استفادہ میکردندہ و اگر ھوش و عدم تعصبش را در نظر بیاوریم و تشویقی را کە او از علم و 
موسیقی و ھنر میکرد بە این صفات بیفزاییمء تصویر مرد نجیبی را بە دست میاوریم کە بە طرزی باور نکردنی به 
سلطنت رسیدہ بود. 

این پادشاہ بیشتر در آییٹھای مقدس بە شراب و نان ھر دو اھمیت دادہہ وعاظ لوتری را بر کاتولیک ترجیح دادہہ و از 
این لحاظ موقعیت خود را بە خطر انداخته بودہِ و ھنگامی کە مجبور شد یا دوبارہ ایین کاتولیک را بپذیرد یا دست از 
سلطنت بردارد از حیث ظاھر آیین کاتولیک را پذیرفت. ضمنا پروتستانھا را از تعرض دشمنان بر کنار داشت. وی 
کشتار سن بارتلمی را کشتار تودہ مردم دانستهء و بە ویلیام او اآرنج (گیوم د/ اورانژ) اجازہ دادہ بود کە قوایی در المان 
برای مبارزہ با آلوا در ھلند فراھم آورد. در عصری کە دورہ تعصب و جنگ بودہ بە کشورهھا و فرقەھای امپراطوری 
نمونهە جالبی از رواداری اعم از مذھبی و صلح بدون جبن نشان داد. در بستر مرگ (۱۵۷۶)ء حاضر نشد که آخرین 
مراسم را طبق نظر کلیسای رم انجام دھدء ولی همه کشورھای امپراطوری بر روان او رحمت فرستادند. 

ماکسیملیان دوم امیران برگزینندہ را متقاعد کردہ بود کە فرزندش رودولف را برگزینندہ و حال آنکە در او خصایص 
اخلاقی یا نتایج تربیتی میدید کە مخالف توافق مذھبی بودند. رودولف دوم ذاتا بدگمان و عبوس بود. وی بە عنوان 
وارث فیلیپ دوم برای تحصیل بە اسپانیا فرستادہ شدہ بود و یسوعیان این کشور نگذاشته بودند کە او موافق رواداری 
مذھبی شود. این امپراطور پس از جلوس بر تخت آزادی پروتستانھا را بسختی محدود کرد جلو اجرای مراسم آنان 
را قرقت و کا ام سای کیا اعم داقت مات ساتعاک اتی َلاَق تقائ ہرس اتا زا کرک اعت 
تخریب صلح و ثبات امپراطوری خواھد شد. اما از صفاتی کە پدرش را محبوب ساخته بود کاملا بیبھرہ نبود. بسادگی 
میزیست, و ھیچ گونه پیرایە امپراطوری بر خود نمیبست. ھنگامی کهە یکی از برادرانش از رفتار خوب او با طبقات 
پایین انتقاد کرد وی در پاسخ گفت: ((ما اگر چه بر اثر مقام و نسب خود برتر از دیگرانیمء نباید فراموش کنیم که بە 
سبب نقاط ضعف و نقایص خود با بقيه افراد بشر یکسانیم)). رودولف دوم در حقیقت ترجیح میداد کە دانشمند باشد. 
زس صتیح وات اوک کرداسرول و سیر اکر وت حمرفسان تباب اد تافاکسھجا انتا 
فراوانی از گیاھانء و نمونەھای زیادی از جانوران فراھم آورد. گذشته از اینء شاعران و تاریخنویسان را گرامی داشت 
و مدرسەھای بسیاری بنا کرد. این امپراطور نە تٹھا در ریاضیات: فیزیک شیمی,. ھیئت و پزشکی بلکە در کیمیاگری 
و علم احکام نجوم نیز تبحر یافت. ھمچنین بە تحقیقات نجومی تیکوبراهه و کپلر کمک مالی کرد. 

آنان زیجھای نجومی زیجھای رودولفی را بە او اھدا کردند. وی چون در پراگ (کە آن را پایتخت خود قرار داد) 
سرگرم علوم بودء وقتی برای ازدواج یا حکمروایی نداشت. از سال ۱۵۹۴ بە بعد دیگر در جلسات دیت شرکت نجست: 
پس از ۱۵۹۸ از امضای اوراق رسمی خودداری کرد و اختیارات خود را بە دست پروردەھای بیکفایت خویش سپرد. 
با گذشت روزگار فکرش خراب شدہ و اگر چە کارش بە دیوانگی نکشید. در کمال افسردگی گوشه عزلت اختیار کرد 
وحشت داشت از اینکە مبادا بە قتل برسد. این امپراطور در خواب دیدہ بود یا تیکو براهه در طالع او خواندہ بود کهە 
راھبی او را خواهد کشت. از این رو نسبت بە ھمه روحانیان کاتولیک مخصوصا یسوعیانء بدگمان شدہ بود. تحت 
فشارھای داخلی و خارجی, ادارہ اتریش, مجارستان ہ و موراوی را در سال ۱۶۰۸ به برادر جوانتر خود ماتیاس سپرد و 
در سال ۱۶۱۱ تخت و تاج بوھم و بقيه اختیارات خود را بە او تفویض کرد. مرگ او در سال ۱۶۱۲ اتفاق افتاد. 
ماتیاس در این ھنگام پنجاہ و پنچ سال داشت و بە سبب خستگی ناشی از جنگ نمیتوانست زمام امور را محکم بە 
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دست بگیرد. از این لحاظ کارھای اداری و سیاسی را بە دست ملکیور کلسل, اسقف قابل و با وجدان وین سپرد. 
کلسل, با اعطایى امتیازاتی بە پروتستاتھاء کاتولیکھا را از خود رنجاندء ولی چون امتیازات مذکور کافی نبودند 
پروتستانھا از او روی برگرداندند. فردیناندہ عم ماتیاس, ومھیندوک ستیریاء کلسل را بە زندان افکند (۱۶۱۸) و پس از 
مرگ ماتیاس موفق شد که انتخاب خود را بە مقام امپراطوری مسجل کند (۱۶۱۹) تا ان ھنگام نبرد قاطع آغاز شدہ 
بود. 

ا-۔ امپراطوری 

سوبس تنھا رسما قسمتی از امپراطوری بود. پیروزیھاپی سرمست کنندہ عليه امپراطوران و مھیندوکھا بە کانتونھا 
فرصت دادہ بود کە با یکدیگر بە مبارزہ بپردازند. ساووا و اسپانیا تحت رھبری ایالت لوسرن بە کانتونھای کاتولیک 
پیوستند تا با مساعی دیپلماتیک و نظامی خود کانتونھای پروتستان را تحت تسلط کلیسای رم درآورند. یسوعیان از 
مدرسه خود در لوسرن مبارزہ شدیدی را از راہ تعلیم و تربیتء موعظهء و دسیسە آغاز نھادند (۱۵۷۷). نمایندگان 
پاپ در سویس تندروبھای روحانیان کاتولیک را تعدیل کردند:ِ کشیشان کاتولیک را از معاشرت با زنان باز داشتند: و 
از نفوذ پروتستاتھاء کە از زوریخ ژنوہ و برن اشاعه مییافت جلوگیری کردند. ژنو بتدریج از تحت تاثیرات کالون رھابی 
مییافت. تثودور دوبز در سال ۱۵۶۴ بە عنوان رئیس شرکت محترم (کشیشان و اشخاص غیرروحانی) بە جانشینی 
کاوع تراگررھوفل تر یا کک آا ایر لیا اَی اکا آا کل مات ا وآ الات فر حا ارات 
وادب ادارہ میکردء وی جھت شرکت در شوراھای کالونی بە فرانسه رفت وء چنانکە دیدیمء در مجلس پواسی از ایین 
پروتستان بە دفاع پرداخت. در ژنو کوشید کە اصول اخلاقی سختی را کە کالون بر مردم تحمیل کردہ بود نگاہ داردء 
اما در این راہ زیاد توفیق نیافت. بە ھمان نسبت که بازرگانان عمدہ بتدریج از آن اصول منحرف میشدند بز کشیشان 
را بر آن میداشت که از رباخواری: انحصارء و سودجوبی انتقاد کنند۔ 

ھنگامی کە شوراھای شھر ژنو پیشنھاد کردند کە کشیشان مساعی خود را صرف امور مذھبی کنندہ بز اظھار داشت 
کە ھیچ امر انسانی نیست کە بدون نظارت مذھب انجام پذیرد. از میان رھبران بزرگ اصلاح دینی, او تنھا کسی بود 
کهە تا قرن ھفدھم زندہ ماند و در سال ۱۶۰۸ء در سن ھشتاد و نە سالگی درگذشت. 

در این امپراطوری اھمیت اتریش بیش از سایر کشورھا بود. اتریش معمولا اقامتگاہ امپراطوران بودہ بە منزله قلعه 
تمدن غرب عليه ترکان جاہ طلب بە شمار میآمد و حصار اصلاحات کاتولیکی و مرکز قدرت کاتولیک در جنگھای 
سی ساله محسوب میشد. معالوصف: این کشور تا مدتی در انتخاب بین آیین کاتولیک و پروتستانء حتی مسیحیت و 
بیایمانیء مردد بود. طی سلطنت فردیناند اول کاتشیسم لوتری در بیشتر نواحی اتریش تعلیم دادہ میشد. آیین لوتری 
در دانشگاہ وین تفوق داشت. دیت اتریش اجرای مراسم تناول عشای ربانی را با شراب و نانء و ھمچنین ازدواج 
کشیشان را مجاز میدانست. ((علامت روشنفکری این بود کە از تدفین مردگان بر طبق اصول مسیحیت انتقاد کنند 
و بخواھند کە بدون حضور کشیش و بدون صلیب بە خاک سپردہ شوند.)) در سال ۱۵۶۷ کشیشی گفت که ((ھزاران 
و دەھا ھزار نفر از اھالی شھرھاء حتی دھکدەھاء دیگر بە خداوند ایمان ندارند.)) امپراطور فردیناندء کە بیم داشت 
کمک مذھب بە دولت اتریش قطع شود پتر کانیسیوس و سایر یسوعیان را بە دانشگاہ وین فراخواند. آیین کاتولیک 
تحت رھبری آنان مقام سابق خود را بتدریج بازیافت زیرا این مردان کارآزمودہ زیرکی و ظرافت را با سادگی موثری 
در زندگی درآمیخته بودند۔ در حدود سال ۱۱۵۹۸ کلیسای رم دوبارہ در امپراطوری حائز اھمیت شد. 

در مجارستان مسیحی نیز چنین تغییری بە وقوع پیوست دو سوم این کشور از سال ۱۵۲۶ بە بعد تحت تسلط 
ترکان عثمانی باقی ماندہ بود. مرز ترکیە کمتر از صد و شصت کیلومتر با وین فاصله داشت, و صلح با ترکیە تنھا در 
مہہ ناد نالفائ ککاا ظا اترم ای اطرات ا صلافی ج ھی وق ہا سامافت کر افستار ات رو اہر 
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شمال باختری متصرفات ترکیە در مجارستان قرار داشت, خراج مشابھی میپرداخت, اما در سال ۱۶۰۶ امیر ان بە نام 
ایشتوان یوچکای کە فرزندی نداشت وصیت کرد که ان ایالت بە خانوادہ ھاپسبورگ سپردہ شود. 

دیت مجارستان که بە اتریش تعلق داشت و تحت نفوذ اعیانی بود کە میخواستند اموال کلیسای کاتولیک را بە تصرف 
درآورندہ از سال ۱۵۲۶ به بعد با نھضت اصلاح دینی موافق شدہ بود. بر اثر آزادی مذھبی که بە وسیلە اعیان مذکور 
بە وجود آمدہ بودء آیین پروتستان در میان طبقات باسواد شیوع یافت. پروتستانھا پس از چندی بە فرقەھای موحدان 
لوتری و کالونی تقسیم شدندہ و پیروان اونیتاریانیسم نیز بر سر این موضوع کە آیا میتوان از مسیح با دعا تقاضا کرد 
با یکدیگر اختلاف پیدا کردند. اعیانء کە مطمئن بودند متصرفات خود را نگاہ خواھند داشت, در این ھنگام دلیلی 
برای وجود آیین پروتستان نمیدیدند. از این روہ پتر پازمانی و سایر یسوعیان را نزد خود پذیرفتند و قبول کردند که 
با تغییر دین خود نمونھای بە دست دھند. کشیشان پروتستان را از شھرھا بیرون راندند و بە جای آنان کشیشان 
کاتولیک را گماشتند. در سال ۱۶۱۸ فردیناندء اسقف اعظم ستیریاء کە بە پادشاھی مجارستان برداشته شدہ در راہ 
پیشرفت اصلاحات کاتولیکی کوشید. در دیت سال ۱۶۲۵ کاتولیکھا اکثریت را بە دست آوردند. پازمانیء کە فرزند 
مردی کالونی بودہ بە مقام کاردینالی رسید و یکی از نویسندگان برجسته عصر شد. 

قسمت اعظم بوھم و توابع آنء یعنی موراوی: سیلزی و لوزاس در سال ۱۵۶۰ پیرو آیین پروتستان بودند. این چھار 
قسمت ھمگی فرمانروای بوھم را پادشاہ خود میدانستند, اما ھر یک از آنھا مجلس ملی,. قوانین و پایتخت جداگانھای 
بە نامھای پراگ: برنو (برون)ء برسلاو و باوتسن داشتند. پراگ در آن موقع بە صورت یکی از مترقیترین و زیباترین 
شھرھای اروپا درآمدہ بود. در دیت بوھم تنھا ٣۴۰۰‏ تن از مالکان اراضی میتوانستند رای بدھند. اما نمایندگان 
شھرنشینان و کشاورزان نیز در آن عضویت داشتند و بە سبب تسلط در امور اقتصادیء دارای نفوذ بسیاری بودند. 
بسیاری از شھرنشینان پیرو لوتر یا کالون بودند و بسیاری از کشاورزان از آیین کاتولیک پیروی میکردند: اما گروھی 
از آنان اوتراکیان در سال ۱۵۸۷ از اطاعت قوانین یانھوس چشم پوشیدند و اصرار ورزیدند که مراسم آیینھای مقدس 
(یا موراوی) بودند کە بە موعظه عیسی در روی کوہ اھمیت بسیار میدادند از ھر گونە کوششی جز کشاورزی اجتناب 
آورد. این فرقه مدرسھای در پراگ بنیان نھاد۔ جمعی از کاتولیکھای متعصب را بە آنجا دعوت کرد و بسیاری از 
اشراف را کە دارای زنان کاتولیک بودند طرفدار خود ساخت. رودولف دوم فرمانھایی صادر کرد و نخست برادران 
را بر آن داشتند کە فرمانی امضا کند و بە موجب ان آزادی مذھبی را بە پروتستانھای بوھم ارزانی دارد. دو سال بعدء 
رودولف تخت و تاج را بە ماتیاس واگذاشت, و او وین را پایتخت امپراطوری قرار داد و موجب رنجش و شورش اھالی 
پراگ را فراھم آورد. در ۱۶۱۷ء دیت بوھمء کە کاتولیکھا بتدریج در آن راہ مییافتندہ با آنکە اکثریت مردم تابع آیین 
پروتستان بودند فردیناند مھیندوک ستیریا را ب4 پادشاھی برداشت. این شخص:ء کكه توسط یسوعیان تربیت شدہ بودء 
تصمیم گرفته بود کە ھرجا فرمانرواپی کندہ آیین پروتستان را از میان بردارد. از اینرو پروتستانھای بوھم خود را آمادہ 
نبرد کردند. آلمان از ترکیب چند ایالت تشکیل یافته بود: از ملیت جز نامی نداشت, و عبارت از تعدادی امیر نشین 
بود کە از حیث زبان و اقتصاد بە یکدیگر شباھت داشتندء ولی در امور گمر کی دولتیء مذھبی,ء و پولی با ھم رقابت 
میورزیدند. ھر کدام از این واحدھا از کسی جز امپراطور اطاعت نمیکردء ولی طی قسمت اعظم سال او را نادیدہ 
میگرفت . بعضی از خارجیان از این عدم وحدت آلمان خشنود بودند. سر تامس اووربری در سال ۱۶۰۹ چنین 
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نگاشت: ((اگر آلمان کاملا مطیع یک پادشاہ میبودء باعث وحشت ھمہ اروپا میشد)) حتی در بسیاری از موارد این 
وضع بە سود المان بود. 

درست است که این وضع آلمان را از لحاظ سیاسی و نظامی در برابر کشورھای متحد ضعیف میکردہ اما بە آن کشور 
یک آزادی محلی و یک تنوع مذھبی و فرھنگی ارزانی میداشت کە خود آلمانھا آن را بە حکومتھای متمرکز و 
مستبدی مانند حکومت فیلیپ دوم در اسپانیا و لوبی چھاردھم در فرانسه ترجیح میدادند. در آلمان شھر بیرحم و 
پرھمھمھای مانند پاریس وجود نداشت کە خون کشوری را بمکدہ بلکە در آنجا مجموعھای از شھرھای مشھور دیدہ 
میشدند کە هر یک خصوصیت و فعالیت خود را حفظ کردہ بودند. 

با وجود منظرہ جالبی که از شھرھای بزرگ و دربارھای کوچک آلمان در دست داریم, آلمان از آن تفوق اقتصادی که 
پیش از لوتر داشت دیگر بھرھمند نبود. کشف یک راہ تمام آبی از اروپای باختری تا هندہ و باز شدن اقیانوس اطلس 
به روی تجارت نخست بە سود پرتغال و اسپانیاء و سپس بە نفع انگلستان و ھلند تمام شدہ بود. این وضع به ایتالیاء 
کە سابقا تجارت با شرق را در دست داشت,: زیان رساندہ بود: و رودخانەھا و شھرھای آلمان کە کالاھا را از ایتالیا بە 
شمال میرساندند از انحطاطی کە دامنگیر ایتالیا شد بینصیب نماندند. در دریای شمال.ء بندرھای ھلند. و در دریای 
بالتیک بندرھای دانمارک و لھستان قسمت اعظم کالاھا را در دست داشتند و بیش از ھهمه سود میبردند. اتحاديه ھا 
نسایی پس از این واقعه مدتھا تفوق خود را از دست داد. لویک بر اثر جنگ متمادی با سوئد (۱۵۶۳۱۵۷۰) خراب 
مل نما فراکتی تک اقاس فسامی مت تناسکاہ سالاف آی مس آ سام فا ککانھای اروا قح مرا 
بە خود جلب میکردہ و باعث میشد کە ان شھر بە صورت مرکز تجارت داخلی المان و امور مالی بین الملل در اید. 
پول مثل ھمیشه مطلوب بود. فرمانھاپی کە نرخ مرابحه بیش از پنج درصد را ممنوع میکردند ھمه جا نادیدہ گرفته 
میشدند. کشیشی در سال ۱۵۸۵ میگفت:((مسیحیان بیش از یھودیان سابق و با شدت بیشتری مرتکب این گناہ 
شریرانه میشوند.)) کشیش دیگری در سال ۱۵۸۱ شکایت کنان میگفت:((علاقھای مخالف اصول مسیحیت در ھر فرد 
و طبقھای جھت اکتساب ثروت بە وجود آمدہ است. هر کس کہ میخواھد پولی بە جریان بیندازدہ بہ جای آنکه 
شرافتمندانه و ساعیانه کاری در پیش بگیردہ بە این فکر میافتد که با ھر گونە سفته بازیء صرافی, و قراردادھای 
رباخوارانه ممکن ثروتمند شود.)) صدھا نفر از کارگران پس انداز خود را بە خاندانھای فوگر ولس ھوخشتتر سپردند 
و در ورشکستگیھای مکرر از میان رفتند۔ در سال ۱۵۷۲ء بانک برادران لویتس پس از آنکە مبالغ گزافی از سرمايه 
گذاران سادھلوح گرفت ورشکست شد و آنان بعد از این واقعه نە تنھا پس انداز بلکە خانه خود را نیز از دست دادند. 
امور خانوادہ فوگر بر اثر ورشکستگیھای فیلیپ دوم و آلواء کە از آنان پول قرض کردہ بودندء مختل شد. خانوادہ ولسر 
در سال ۱۶۱۴ با ۵۶۶۰۰۰ گولدن بدھی ورشکست شد. شاید مردم بر اثر بیم از تورم پول بە ان نوع سرمایهە گذاری 
پرداخته بودندہ زیرا تقریبا هر امیر آلمانی. با تقلیل ارزش پول, از دارایی مردم دزدیدہ بودہ و جاعلان پول بە وفور 
یافت میشدند. در سال ۱۶۰۰ وضع پول المان بە صورت شرم اوری در آمدہ بود. 

ضمن آنکە محصول کمتری بە دست میآمدہ جمعیت افزایش مییافت و فقر و فاقه بە انقلاب نزدیک میشد. در همه 
ایالات بە استثنای ساکس و باویر کشاورزان بە صورت سرف در آمدند. در پومرانی براندنبورگء شلسویگ 
ھولشتاین, و مکلنبورگ رسم سرفداری در سال ۱۶۱۶ یا چندی پس از آن, بە وسیلە قانون برقرار شد. در سال 
۸ نویسندھای پرسید: ((در چە قسمت از سرزمین آلمان کشاورز ھنوز از حقوق دیرین خود بھرھمند استء در 
کجا میتواند از دشتھاء چمنزارھاء و جنگلھای عمومی استفادہ کند در کجا حدی برای خدمات یا عوارض قرون 
وسطایی وجود دارد در کجا کشاورز دادگاھی مخصوص دارد خدا بە حالش رحم کندا)) بسیاری از کشاورزان در 
اعماق زمین مشغول بە کار شدندہ اما منافع و دستمزدھای حقیقی استخراج معدن رو بە تنزل نھاد زیرا نقرہ 
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امریکایبی وارد آلمان شد و ارزش این فلز راء کە بزحمت از رگەھای معادن فرسودہ بە دست میآمدء پایین آورد. در 
شھرھاء رفاقت صنفی دیرین جای خود را بە استثمار کارگران روز مزد توسط استادان داد. در بعضی از صنایعء اوقات 
کار از ساعت چھار بامداد آغاز میشد و تا ھفت بعد از ظھر ادامه مییافتء و کارگران تنھا لحظاتی چند برای نوشیدن 
آبجو آزاد بودند۔ 

صنفی کہ ابزارھای برنجین میساخت کارگران را مجبور میکرد کە نود و دو ساعت در ھفته کار کنند (۱۵۷۳). حتی 
شنیدہ شدہ است کە در سال ۱۵۷۹ اعتصاباتی عليه ماشینی شدن صنعت بافندگی بە وقوع پیوست. تنھا جنگ لازم 
بود کە این فقر و فاقه را به صورت بینظیری در آورد. 

۱|-- اخلاق و آداب 

اگر گفته آموزگاران اخلاق را در این دورہ پنجاهساله پیش از جنگ باور کنیم دور نمای اخلاقی مانند دور نمای 
اخلاقی مانند دور نمای اقتصادی تیرہ و تار بود. آموزگاران شکایت میکردند کە کودکانی کە نزد آنان فرستادہ 
میشوند وحشیانی بیش نیستند. در سال ۱۵۵۷ ماتیاس برد نباخ چنین نوشت: ((مردم کودکان خود را بە اندازھای بد 
بە بار میآورند کە معلمان بیچارہ مدارس بخوبی میفھمند کە سرو کارشان با جانوارانی وحشی است.)) شخص دیگری 
در سال ۱۵۶۱ نوشت: ((دانشجویان بینھایت سرکش و گستاخند.)) در بیشتر شھرھای دانشگاھیء مردم تردید 
داشتند کە شب از خانه بیرون بروندہ زیرا دانشجویان در بعضی موارد با چاقو بە آنان حمله می کردند. ناتان 
کیترنسین در سال ۱۵۷۸ چنین گفت: ((یکی از علل عمدہ فساد دانشجویان مسلما در عدم تربیت خانوادگی است. ... 
رن کو یت راو یی گرارت کسر ۶ی فیا لھا اعخی صرر تا گار جن اکجر کلان کو 
چنین ھرزگی عنان گسیخته چنین جھل روستابیء چنین گستاخی غیر قابل نظارتء و چنین شرارت وحشت 
انگیزی ببینیم.)) دیگران عقیدہ داشتند که (راز علل اخلاقی و ھرزگی جوانان باید شرکت در کمدیھا و نمایشھا را 
ذکر کنیم۔)) اما در مورد اشخاص بالغء کشیشان آنان را ریاکارء پرخور میگسارہ زناکارء و جنگجو می دانستند. 
کشیشی بە نام یوھان کونو در سال ۱۵۷۹ شکایت میکرد کە (ز(در این ایام گناھان مختلف بە اندازھای شایعند کە 
ھمه کس بدون شرم و خجالت مرتکب گناہ میشودء حتی مردم مانند لوطیان از گناھکاری بە خود میبالند. زشتترین 
و و قیحترین گناھان بە صورت محسنات در آمدھاند۔ کیست که معاشرت با زنان ھرزہ را گناہ بشمرد.)) در سال 
۵ء کشیش بار تولومئوس رینگوالت چنین میگفت: ((این ایام بدترین روزگاری است کە جھان بہ خود دیدہ 
است.)) بیحرمتی بە مقدسات در میان ھمه افرادء قطع نظر از مذھبھای آنانء شیوع داشت. بھتان زدن رایج بود. کنت 
اولدنبورگ در ۱۵۹۴ چنین نوشت: ((مباشر من از دست دکتر پزلء کە در برمن است شکایت میکرد و میگفت کە 
این شخص در یکی از کتابھای خود بە او بد گفته و تھمت زدہ و نوشته است که او اوقات خود را صرف پرخوری؛ 
میگساری: و فسق و فجور میکند: گرگی است کە گوسفندان را میدردۂِ مارء بزنرء و طفل سقط شدہ است. ... و باید 
شر او را با دار زدن و غرق کردن. یا بە حبس انداختنء یا بە وسیلە ارابە و شمشیر از سر خود کند.)) واعظ دربار 
ساکس میگفت: ((تقریبا در سراسر المان بە دروغ شایع شدہ است کە من در مسابقات میگساری جامھای طلایی 
بزرگی بە دست میآورم.. و بە اندازھای شراب میخوردم کە میبایستی زیر بغلم را بگیرند و سوار گاری کنند و مثل 
گوساله یا خوک مادہ مستی بە نقطه دور بفرستند.)) خوردن و اشامیدن از کارھای عمدہ بە شمار میرفت. المانیھای 
متمول نیمی از روز را صرف خوردن غذا و قضاى حاجت میکردند. شھرنشینان از اشتھابی کە داشتند بە خود 
ماشو ابق ھا اس عامس رای شرف کرو لاق رت کی اور کنا سے کنا غگررین ک چوک سا سی 
۷ك کر ف2د کلک رکف تن سشورہ ۳ری یسک آرتد نا سی ا ابس راک کاو سحان تین حسم 
کرت غاقارقابی امتہ اف طول سکتیللد و ین آتھا ما شتشاریہ سامعی کرک فرات:سوفیلئ 
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غیر عادی نبودند. در بسیاری از مواردء جشنھای عروسی بە صورت شورش پرخوران و مستان در میآمد. شاہزادہ 
خوش مشربی در زیر نامەھای خود مینوشت: ((تندرست باشید و مست کنید.)) کریستیان دوم, امیر برگزینندہ 
ساکس, در سن بیست و هھفت سالگی آن قدر شراب نوشید که مرد. انجمنی کە برای توصيه کردن اعتدال در 
میگساری تشکیل شدہ بود اقداماتی عليه بادہ نوشی بە عمل آوردہ اما نخستین رئیس آن بر اثر افراط در میسگاری 
در گذشت. گفته میشود کە پرخوری از طول عمر میکاھد. اراسموس وینتر در سال ۱۵۵۹ چنین نوشت: ((بە سبب 
خوردن و میگساری مفرطہ امروزہ افراد پیر کم یافت میشوندہ و مرد سی یا چھل سالھای را نمیتوان دید کە نوعی 
بیماری از قبیل نقرس, سرفه سل. ابتلا بە سنگ یا مانند انھا را نداشته باشد.)) البته این شکایات ان عصر را نباید 
زیاد جدی تلقی کنیم. احتمال میرود کە بیشتر مردم ساعی: رنجبرہ و در حقیقت خداترس بودھاند اما در تاریخ 
نظیر روزنامھنویسیء صفات خوب خبرساز نیستند و این نکته نشان میدھد کە خوبی امری عادی است. زنان 
شھرنشین در خلوت خانگی محجوبانھای میزیستند و چنان بە وظایف متعدد سرگرم بودند کە دیگر فرصتی برای 
گناھی جز پرگوبی نداشتندزِ و بسیاری از زنان طبقات بالاء مانند آنادانمارکی زن آوگوستوس اول, امیر برگزینندہ 
ساکس: نمونەھایی از اخلاص و وظیفھشناسی بە شمار میرفتند. در آن آلمان پر آشوب چند جنبه دلپذیر نیز وجود 
داشتء مانند عشق بە خانه و کودکانء مھماندوستی, جوانمردی رقصھای نشاطانگیز و موسیقی خوب, و بازیھا و 
جشنھای پر سرور. نخستین درخت کریسمس در تاریخ جزئی از مراسم جشن در آلمان در سال ۱۶۰۵ بودند و 
المانیھا بودند کە جشن عید میلاد مسیح را با یادگارھای زیبایی که بقایای گذشته شرکامیزشان بود برپا داشتند. 

آوازھای محلی و رقصھا باعث ایجاد موسیقی سازی شدندہ و سرودھای مذھبی بە صورت آوازھای ھمسرایی درآمدند. 
گت سس سجاکمھ کھج کاردا نشم سسسہ ھا سمل فما سان ‏ مت 
محصول عشق بە ھنر بودند. کتابھای دعاء مخصوصا در بوھمء گاھی بە طرز مجللی آراسته میشدند. سرودھای مذھبی 
پروتستان غالبا تربیتی یا جدلی بودند و لطافت آوازھای مقدس قرون وسطی را نداشتندہ اما آوازھای ھمسرابی 
پروتستان حاکی از آن بودند کہ شخصی مانند یوھان سباستیان باخ ظھور خواهد کرد. تعلیم موسیقی در مدارس 
همه فرقەھا اجباری بود. معلم موسیقی, از لحاظ اھمیت فقط از رئیس دانشکدہ یا مدیر مدرسه پایینتر بود. 
نوازندگان ارگ در آن زمان بە اندازہ پیانیست ھای امروزی شھرت داشتند. یا کوب ھندل در پراگ دارای مقامی 
ارجمند بودء و برادران ھاسلرء یعنی ھانس,ء کاسپارء و یاکوبء حاضران را با تصنیفات خود در درسدن,ء نورنبرگء و 
پراگ بە ھیجان میاوردند. استعداد موسیقی در خانوادەھا وجود داشت ولی نە از طریق یک توارث مرموز, بلکە بە 
کو سو فا سسجت ےعال تھا کات اک کسی نارم مم ر ھا کس ہماتن7 
توریوس نە تنھا چندین جلد موسیقی تصنیف کردہ بلکە اثری که دایرھالمعارف کامل و استادانھای دربارہ تاریخ 
آلات, و شکلھای موسیقی بود بە وجود آورد(۱۶۱۵۱۶۲۰). در این عصر و زمینه ھاینریش شوتس شھرت بسیار 
داشت و بە اتفاق آرا بە عنوان پدر موسیقی جدید المان شناخته شدہ بود. وی کە در خانوادھای اھل ساکس در سال 
فاقأکرنہ کائ می اوت وس انا وم رعال و سی گا رگا امت 
معین کرد. ھاینریش در بیست و چھار سالگی به و نیز رفت و در آنجا نزد جووانی گابریلی بە کار پرداخت. پس از 
بازگشت بە آلمانء در انتخاب موسیقی و حقوق مردد بودء اما سرانجام بە عنوان رھبر موسیقی در دربار امیر بر 
گزینندہ ساکس برگزیدہ شد. از سال ۱۶۱۸ بە بعد اھنگھایی برای اوازھای ھمسرابی ساخت که از لحاظ ترتیب و 
تضاد آوازھاء تکخوانی و سازھا راہ را برای اشخاصی مانند باخ کاملا باز کردند. در این ھنگامء برای نخستین بارہ آواز 
سنگین کنترپوان ھمسرابی با آھنگھای خوشتری بە سبک ((کنسرت))ء کە عبارت از ترکیبی از آواڑھاء و ساڑھا بود 
بە ھم در آمیخت. شوتس, برای جشن ازدواج (۱۶۲۷) دختر امیر بر گزینندہ ساکس نخستین اپرای آلمان بە نام 
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دافنه را ساخت, کە متکی بر اپرای پری بە ھمان نام بود: اثر پری سی و سه سال پیش در فلورانس روی صحنه آمدہ 
بود. شوتس, در نتیجهە مسافرت دیگری بە ایتالیاء تصمیم گرفت کە در سمفونی خود بە نام سمفونی مقدس (۱۶۲۹) 
اھمیت بیشتری بهە تکخوانیھا و سازھا بدھدء و برای قسمتی از منتھای لاتینی مزامیر داوود و غزل غزلھای سلیمان 
آھنگ بسازد. در سال ۱۶۳۱ ساکس صحن نبرد شدیدی شدہ و شوتس از درباری بە دربار دیگر و حتی بە دانمارک 
رفت و بە جستجوی آوازخوان و نان پرداخت. تنھا در سال ۱۶۴۵ بود که دوبارہ در درسدن مقیم شد. در آن سال با 
آورد. در این اثر از تکخوانان تقاضا میکرد کە ھر یک بتنھایی از طرف یکی از اشخاص داستان آواز بخوانند: ھمچنین 
باخ از این روش در نمایش آلام قدیس متی استفادہ کرد. شوتس راەھای جدیدی گشود و در سال ۱۶۵۷ کنسرتھانی 
آلمانی را بە وجود آورد کە عبارت از یک سری کانتات بودندذِ در نتیجهه او و کاریسیمی بە عنوان موسسان اوراتوریو 
دراماتیک معرفی شدند. یکی از آثار او بە نام اوراتوریو عید میلاد مسیح (۱۶۶۴) نمونهە دیگری بە دست باخ داد. سال 
شدہ و بدون اٌھنگ است. پس از مدت کوتاھیء شوتس قوہ شنوابی خو را از دست داد و ناچار در خانه خود گوشه 
عزلت اختیار کرد. بعد از آنکە برای قسمتی از مزمور صدو نوزدھم آھنگ ساخت, در سن ھشتاد و ھفت سالگی در 
گثشت آه مزمور از این قرار است:((فرایض تو سرودھای من گردیدء در خانه غربت من.)) 

۷- اذبیات و هنر 

حماسی مجاری تحت عنوان زرینیاستس توسط میکلوش زرینیی (۱۶۴۴). در این هنگامء آلمان و مخصوصا 
فرانکفورت آم ماینء جای ایتالیا را در انتشار کتابھای فراوان گرفت. نمایشگاہ کتاب در فرانکفورت در سال ۱۵۹۸ 
شروع بە چاپ فھرستی از کتابھای منتشر شدہ کرد. انجمنھای ادبی شعر ودرام را تشویق میکردندء اما ادبیات در 
نتیجە سختگیری دولت و کلیساء دچار اختناق شدہ بود. رھبران لوتری, کالونی و کاتولیک در این عقیدہ با یکدیگر 
مجموع کتابھابی کە بە دستور اولیای پروتستان ممنوع اعلام شدہ بودند از مجموع کتابھابی کە توسط کلیسای رم 
نھیشدہ بودند بیشتر بود. بە ھمان نسبت کە مناقشه باعث تحریف حقیقت میشدہ دانشوری رو به انحطاط مینھادء 
ماتیاس فلاسیوس ایلیریکوس و ھمکارانش تاریخ کلیسا ر در سیزدہ جلد بزرگ تدوین کردند (۱۵۵۹ ۱۵۷۴ اما 
بودء آن ھم در زمانی کە ھر کتاب بە منزله سلاحی بە شمار میرفت. از اینرو گرگوریوس ھفتم در نظر این 
نویسندگانء که تاریخ کلیسا را بە قرنھایی تقسیم کردہ بودند ((شریرترین شریرھا)) بە شمار میرفت یعنی کسی کهہ 
پیش از نشستن بر ((کرسی طاعون))ء چندین پاپ را بە دیار نیستی فرستادہ بود. بھترین کتاب تاریخی این زمان اثر 
یوھان سلایدانوس دربارہ اصلاح دینی بودء کە بە اندازھای بیطرفانه نوشته شدہ بود کە حتی ملانشتون نمیتوانست او 
برای تبلیغ استفادہ میکردند. نمایشنامەھاى پروتستان در ھجو پاپ نوشته میشدئدء و معمولا با اعزام او ب4 جھنم 
خاتمه مییافتند. آموزگاران موسیقی کاتولیک در سویس, از ۱۵۴۹ به بعد نمایشنامەھایی مربوط بە آلامء عید قیام 
مسیحء و واپسین داوری: میساختند:ِ در یک مورد ۲۹۰ بازیگر در یکی از آنھا شرکت جستند. در ۱۶۳۴ء نمایشنامه 
آلامی در او بر امر گاوء ب4 منظور ایفغاىی نذری کەهە در شیوع طاعون ۴۳۳م کردہ بودند بریا شدء و این نمایش کكه برای 
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نخستین بار در آن سال اجرا شدہ هر دہ سال یک بار بر پا میگشت و از ساعت ھشتونیم صبح تا شش بعدازظھر با دو 
ساعت وقفه در ظھر ادامه مییافت. بازیگران ایتالیابی در ۱۵۶۸ وارد آلمان شدندءو پس از آنان بازیگران ھهلندی 
فرانسویء و انگلیسی بە این کشور رونھادند این عدہء پس از مدت کوتاھی, بە جای کسانی کە بہ طور خصوصی 
نمایش میدادندء شروع بە کار کردند و در نتیجە وقاحت سودآور خود باعث شکایات بسیار شدند۔ حتی ساتیر ]ھجا[ 
نویس پر کار و ماھر آلزاسی بە نام یوھان فیشارت بیشتر محبوب بود. این شخص. موافق روحيه زمان خودء یک 
سلسله ساتیر عليه کاتولیکھا نگاشت و نوشتەھای او بە اندازھای کاری بودند کە پس از مدت کوتاھی مورد پسند 
آلمانیھا قرار گرفتند. وی در یکی از آثار خود کە در ۱۵۷۹ نوشته است باشدت بە تاریخ اصولء تشریفاتء و روحانیان 
کلیسا حمله برد و چنین گفت کە همه صومعەھای کاتولیکھا مراکز فسق و سقط جنینندہ و کلیسا دستور دادہ است 
کە کشیشان ((به آزادی از زنان مردم استفادہ کنند))ء شش ہزار کلهە بچە در استخری مجاور اقامتگاہ راهبەھا یافت 
شدہ استزِ و مطالبی مانند اینھا. ھمچنین در اثر دیگری از کلاہ چھار گوشه یسوعیان و اعمال و افکار آنان انتقاد 
کرد. در سال ۱۵۷۵ء ترجمھای دروغین را با یک عنوان ھشت سطری مضحکہ کە در واقع تقلید و تکثیر گارگانتوا 
اثر رابله بود انتشار داد و در ان ھمه جنبەھای زندگی مردم آلمان را بە باد انتقاد گرفتء مانند: ظلم و ستم بر 
مستمندانء بدرفتاری با شاگردان پرخوری: مستی. روسپیبازی: و زناکاری مردم و آن ھم با مخلوطی از سبک و 
ا زی ا دای رناست ریا کر پچھ شت ا کرس ارس تی نعل نا سالفا ٹ خر 
استفادہ کردہ بودء درگذشت. 

نیکودموس فریشلینء کە مانند او سرزندہ بود و در ھمان سال (۱۵۹۰) و در ھمان سن درگذشت, طی عمر خود 
چندین نوع زندگی کرد. در بیست سالگی استاد تاریخ و ادبیات در توبینگن شد و مقداری شعر بە لاتینیء با ظرافتی 
نظیر ھوراس: سرود و تفسیرھای استادانھای بر آثار ویرژیل نگاشت. ولی درسی و پنج سالگی بە سبب مسخرہ کردن 
اشراف از کار برکنار شد. از ان بە بعد با بیپرواپی پرنشاطی زندگی کرد بە میگساری پرداخت, و معتقد بود کە شراب 
راع تر ار سن اھ گالتا سر سد طور سار سی رج امت فلس را عم ارہ ہد یکا 
دغتری را قریت ذاممو دیگزی را زھر خورالا انت و تردیک پود او رآیه اضاج عل سافی عفت فقیت کن 

از این لحاظ مجبور شد از شھری بە شھر دیگر بگریزد. آنگاہ یکی از سخنرانیھای منتشر شدہ خود را بە یازدہ شخص 
متمولء کە در نقاط مختلف میزیستندء تقدیم کرد تا هر کجا میسر شودہ پناھگاھی بیابد. اما ھنگامی کە ھنوز عقاید 
خود را عليه دشمنان منتشر نکردہ بودء ہر اثر سقوط از بلندیء جان خود را از دست داد. طبق رسم زمان.ء او را 
((شاعری متعفن, گر دروغگو و سقط پست فطرت شیطان)) نامیدندہ اما او بھترین شاعری بودکە آلمان میتوانست 
در آن عصر نامیمون در دامان خود بپروراند. بر اثر تنفر پروتستانھا از تصویر و تمثال. انحطاط کلیسا بە عنوان حامی 
ھنرء فاسد شدن سبکھای بومی در نتیجه نفوذ نامساعد ایتالیاییء بد شدن سلیقه بر اثر اخلاق خشن و مناقشه شدیدء 
و بعدھا آتش مخرب جنگ ھنر آسیب دید. عجب آنکە علیرغم این موانعء صنعتگران آلمانیء ظرف دورہ شصت ساله 
پیش از جنگ: چندین قصر مجلل.ء عمارت شھرداری باشکوہ و آثار ھنری گرانبھای کوچکتری ساختند. در میان این 
اشخاص یک نقاش ماھر نیز دیدہ میشد. مجموعەھای ھنری امپراطور رودولف دوم و آلبرت پنجم: دوک باویر هسته 
مرکزی آلته پیناکوتک مشہور مونیخ را تشکیل داد. آلبرتء کە خود یک مدیچی آلمانی بودء دربارش را بە صورت 
پناھگاہ ھنرمندان در اوردہ پایتخت را با آثار معماری زینت بخشید و مجسمەھای فراوانی خریداری کرد و انھا را در 
آنتیکواریوم مجللی قرار دادذِ و این خود نخستین موزہ مجسمەھای قدیمی در شمال آلپ بود. بین سالھای ۱۶۱۱ 
۵۹ء سسارعللستدی ایک کاس سنا ااافر کگسضعسا پہوھی ‏ ا ان ا و ا ول افانک 
دوکھاء امیران برگزینندہ امپراطورہ و پادشاھان بود. گوستاووس آدولفوس شکایت میکرد از اینکە نمیتوانست این 
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نمونه رنسانس اخیر آلمان را با خود بە استکھلم برد. یسوعیان کە سبک باروک و پرزرق و برق را میپسندیدند 
کلیساھای زیبایی در کوبلنتس و دیلینگنءو کلیسای قدیس میکائیل یا ھوفکیرشه را در مونیخ ساختند. چند سال 
پیش از آغاز جنگ سی ساله سانتینوسولاری کلیسای بزرگ سالزبورگ را با طرح سادھر و مجللتری ساخت. از آنجا 
کە شاهزادگان آلمانی قسمت اعظم ثروت کلیسا راضبط کردہ بودند. معماری در این کشور از زیر نفوذ کلیسا خارج و 
ساختمانھاپی بھطور معمول و حتی قصرھایی برپا شدند. قصرھا و کاخھای عظیمی بە وجود آمدندہ مانند قصر 
ھایلیگنبرگ در بادنء کە بە سبب سقفی از چوب تراشیدہ زیزفون در یکی از تالارھای آن به نام ریترزال (تالار 
شھسواران) شھرت یافته است: یا کاخ آشانبورگ در کنار رودخانه ماین: یا قصر ھایدلبرگ کە ھنوز جاھای دیدنی 
آلمان است. برای شھرداری شھرھای لوبک: برمنء روتنبورگء پادربورن آوگسبورگ: نورنبرگ و گراتس عمارات 
تسویگھاوس (تالار پارچه) برای آنان بسازد. در برمن جایی بە نام کورنھاوس (تالار غله)ء و در فرانکوفورت عمارتی بە 
نام سالتھاوس (تالار نمک) برای بازرگانان این دو کالا ساخته شد: اما چە کسی انتظار داشت کە سرکە ھم بە طرز با 
مزھای چا ب4 نام اسیگھاوس (تالار سرکه) در برمن داشته باشد در این دورہ و در صدوپنجاہ سال بعدیء قصرھایی 
در آلمان بە سبک باروک و پر از پیچ و خم برای شاھزادگان پیروزمند ساخته شدند. مارکگراف آنسباخ بایرویت مبلغ 
۰ فلورن () ۰ء کک ۴ٌٰلار امروزی) صرف قصر خود در پلاسنبورگ کرد کە یکی از امیرنشینھای فقیر 
امپراطوری بود. قصری کكه در ماینتس برای اسقفھای برگزینندہ امپراطور ساخته شد دارای زیبابی بیشتری بود. 
سبک معماری بومی این دورہ ب4 طرز شگفتانگیزی پر از تصویر و یادگاری است,ء اما در سال ۴۰م پزشک 
خشمگینی عمارات آلمان را اطاقھای تاریک: بویناک: و کثیفی دانست و گفت کە ھوای تازہ بندرت وارد این محلھا 
میشود. با وجود این منزل شھرنشینان آلمانی بە صورت موزەھای ھنرھای کوچک آلمانی در آمد خانەھا پر از 
تزییناتی بودند کە بە دست صنعتگران ماھر ساخته شدہ بودند مانند تختەھای کندہ کاری شدہ در روی دیوارھا یا 
سقفھاء میز و صندلیھای کندہ گاززی و منبتکاری شدہ نردەدھای اھنی تزئینیء قفلھا و میلەھای عالیء مجحسمەھاىی 
کوچک از عاجء و گیلاسھای پایھدار از طلا یا نقرہ۔ شھرنشینان آلمانی ھرگز بە تزییناتی کە داشتند قناعت نمی 
کردند. گراوورسازی: بویژہ در روی مس, حتی ضمن جنگھاء در آلمان پیشرفت کرد. در حدود سال ۱۶۰۰ء لوکاس 
کیلیان و برادرش و لفگانگ بە اصطلاح سلسلھای از گراوورسازان را تاسیس کردند کە طی قرن ھفدھم بهە وسیله 
فیلیپ و بارتولومسٹوس؛ فرزندان ولفگانگ و9 نبیرەھای فیلیپ تا سال ۱ ددامه یافت. اما مجحسمھسازی بر اثر 
مساعی ھنرمندان برای تقلید از شکلھای کلاسیک: کە مغایر با روحيه آلمانی بودء آسیب دید. ھنگامی کە کندھکاران 
محلی مطابق ذوق خود به کار پرداختندہ آثار درجه اولی بە وجود آوردندہ مانند محرابھای مرکزی و جناحی کہ بە 
میکائیل ھونل برای کلیسای گورک در اتریش کندھکاری شدند یکی از مشخصات این عصر آبنماھای شگفت انگیزی 
بودند کە بە تقلید از آبنماھای ایتالیا ساخته شدندہ مانند آبنمای ویتلسباخر در مقابل رزیدنتس در مونیخء و تو 
گندبرونن یا آبنمای فضیلتء در برابر لورنتس کیرشه در نورنبرگ. 

روبنس ھنگامی کە شنید آدام السھایمر در سن سی و دو سالگی در گذشت (۱۶۱۰)ءگفت: ((چنین ضایعھای باید 
ھمه کار و پیشه ما را غرق سوگواری کند. پیدا کردن جانشینی برای او آسان نخواھد بودہ و بە عقیدہ من کسی دیگر 
نخواهھد توانست با او در کشیدن تصویرھاء منظرەھاء و بسیاری چیزھای دیگر رقابت کند.)) آدامء کە در فرانکفورت 
تولد یافته بودء در بیست سالگی بە ایتالیا رفت و پس از توقف کوتاھی در ونیز بقيه عمر خود را در رم گذرانید. 
روبنس از خدا میخواست که ((گناہ تنبلی آدام السھایمر را ببخشدء)) اما نمیدانیم آیا تنبلی بود کە باعث شد 
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السھایمر کوشش خود را صرف نقاشیھای کوچک روی لوحەھای مسی کند یا نه. بە دشواری میتوان گفت تنبلی بود 
کە باعث شد وی چنان منظرەھای زیبایی مانند فرار بە مصر بسازد و تاثیر نور و ھوا را آن گونە نشان دھدو آن ھم بە 
مقیاس کوچکتری که او را بە صورت شخصی مانند رامبران پیش از ظھور رامبران معرفی کند. بە نظر میرسد کهە 
پاداش زحمات او را خوب دادہ باشندء ولی نە بە اندازھای کە متناسب با نیازمندیھا و سلیقەھای او باشد. السھایمر 
ورشکست شدہ بە سبب قرض بە زندان افتاد و اندکی پس از رھایی از زندان در گذشت. نقاشی روی شیشه در این 
عصر نخست در زوریخ و بالء سپس درمونیخ آوگسبورگ: ونورنبرگ: متداول شد. 

پنجرەھای صومعەھا و خانەھا مانند کلیساھای قرون وسطی رنگارنگ شدند. شیشه تراشی برای بار اول در قرن 
ھفدھم در نورنبرگ و پراگ معمول شد. خانوادہ ھیرشفوگل در نورنبرگ بە سبب شیشه سازی و کوزھگری 
ھنرمندانه خود مشہور بود. ھنرمندان کولونی و زیگبورگ دلھای آلمانھا را با کوزەھا و آبخوریھای سنگی کە با دقت و 
ظرافت ساخته میشدند شاد میکردند و بخاریھا را بیشتر در ظروف سفالی رنگین قرار میدادند۔ در چوبکاریء 
عاجکاری. آھنکاری جواھر تراشی و فلڑھای گرانبھا آلمانھا بدون رقیب بودند. قفسه سازان بە اندازھای مورد احترام 
بودند کە وقتی قرار شد یکی از آنھا بە جرم دزدی به دار آویخته شودہ او را بە سبب آنکە ((نجار ھنرمندی)) بود 
بخشیدند. نردەھای آھنین پیرامون قبر امپراطور ماکسیمیلیان اول در اینسبروک عالیند. آنتون آیزنھوت در سال 
۸ ظروفی مخصوص مراسم تناول عشای ربانی را از نقرہ ساخت کە بە سبب ظرافت طرح ھنوز در نوع خود 
بینظیرند. زرگران آلمانی همه جا مورد نیاز بودند و محصولات آنان بسرعت در اروپا بە فروش میرفت. گیلاسھای پایە 
دارء فنجاٹھاء و کوزەھای نقرھای را بە صد طریقه مضحک میساختند. المانھا میتوانستند با جامھایپی کە شکل آسیای 
بادیء فانوس, سیب الاغء اسبء خوک؛ راہبء و راهبه بودند خود را مست کنند. آنھا حتی در جامھای خود اختلافات 
مذھبی را جلوھگر میساختند. 

۷ کیشھای خصم 

دیت آوگسبورگ (۱۵۵۵) کشمکش مذھبی را بر پابھای جغرافیابی. یعنی اساس اینکە ((ھر ناحیھای را مذھبی)) 
باشدہء حل کرد بدین معنی کە مقرر داشت مردم باید از مذھب فرمانروای خود پیروی کنند و مخالفان بیرون بروند. 
این موافقت بە منزله ذرھای پیشرفت بە شمار میایدہ زیرا مھاجرت را جانشین اعدام کرد اما موافقت منحصر بە 
لوتریھا و و کاتولیکھا بود و جابە جا شدن دردناک بسیاری از خانوادەھا بە ھرج و مرج و مرارت در آلمان افزود. 
ھنگامی کە فرمانروابی جانشین فرمانروای دیگری میشدہ مردم مجبور بودند کە مذھب خود را نیز تغییر دھند. 
مذھب وسیلە و قربانی سیاست و جنگ شد. 

المانء کە پیش از جنگ سیساله از لحاظ مذھبی تجزیە شدہ بودء فرقەھای بسیار داشت. نواحی شمالی بیشتر 
پروتستان, و نواحی جنوبی و را ینلاند کاتولیک بودند:ِ اماء از آنجا کە پیمان آوگسبورگ بتمامی یا بسرعت قابل اجرا 
نبود عدہ زیادی پروتستان در نواحی کاتولیک: و جمع کثیری کاتولیک در نواحی پروتستان باقی ماندند. 

کاتولیکھا این امتیاز را داشتند کە از لحاظ سنت و وحدت بە یکدیگر مربوط بودندذِ پرتستانھا آزادی مذھبی بیشتری 
داشتند و بە فرقەھای گوناگون, مانند لوتربھاء کالونیھاء پیروان اونیتاریانیسم و آناباتیستھاء تقسیم شدہ بودند. حتی در 
میان لوتریھا اختلافی بین طرفداران و مخالفان ملانشتونء کە مردی آزاد فکر بودء وجود داشت. در سال ۱۵۷۷ 
لوتریھا اصول دین خود را در کتاب توافق مدون کردندہ و از آن بە بعد کالونیھا از ایالات لوتری طرد شدند. در 
پالاتیناء فردریک سوم امیر بر گزینندہہ طرفدار آیین کالون شدہ و دانشگاہ ھایدلبرگ را مرکز تعلیم جوانان کالونی 
کرد. در آنجا بود کە عالمان دین کالون کاتشیسم ھایدلبرگ را تنظیم کردندہ کە چون منکر حضور واقعی عیسی در 
نان و شراب مراسم عشای ربانی بودء باعث وحشت کاتولیکھا و لوتریھا شد. اگر کاتولیکھا مراسم عبادت خود را 
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محدود بە خانەھای خود میکردندء کسی با آنھا کاری نداشت, اما از مذھب پیروان اونیتاریانیسم بزور جلوگیری 
میشد. در سال ۱۵۷۰ دو نفر کە الوھیت مسیح را مورد تردید قرار میدادند یا آن را محدود میدانستند. بنا بە اصرار 
استادان کالونی دانشگاہ ھایدلبرگ اعدام شدند. فرزند فردریک بە نام لویس کە امیر بر گزینندہ بود آیین لوتر را 
پسندیدہ و مردم ر بە4 پیروی 7 ان واداشت. جان کاسیمیربرادر لویس: ب4 عنوان نایب السلطنه پیرو ایق کالون شد 
ان را بزور اشاعه داد. فردریک چھارمء امیر بر گزینندہہ ان سیاست را تایید کرد. فرزندش فردریک پنجم الیزابت 
استوارت: دختر جیمز اول پادشاہ انگلستانء را ب4 زنی گرفت: مدعی تاج و تخت بوھم شدء و وقوع جنگ سیساله ر 
تسریع کرد. کشمکش میان لوتریھا و کالونیھا بە اندازہ کشمکش میان پروتستانھا و کاتولیکھا شدید بود و مانع 
ھمکاری پروتستانھا در آن جنگھا شدہ زیرا تسلط هر ظالمی بغض و عداوت بسیار بر جای مینھاد. در سال ۱۵۸۵ 
ولفگانگ کنت ایزنبورگ رونبورگ ھمه کارمندان لوتری را از کار بر کنار کرد و کالونیھا را بە جای آنان گماشت. در 
سال ۱۵۹۸ برادر و جانشین او بە نام کنت ھانری بە کشیشان کالونی اطلاع داد کهء علی رغم زمستانءباید ظرف چند 
آیین کالون را دوبارہ برقرار ساخت. بە جای لوتریھا کالونیھا نیز در آنھالت (۱۵۹۷)ء ھانو (۱۵۹۶)ء و لیپە (۱۶۰۰) 
روی کار آمدند. در پروس شرقی, یوھان فونک راء کہ متھم بە داشتن تمایلات کالونی شدہ بودء در میدان 
کونیگسبرگ در میان شادی و شعف مردم اعدام کردند (۱۵۶۶). نیکولاس کرل,ء صدر اعظم درسدن, بە سبب تغییر 
دادن مراسم عبادت در جھت آیین کالونء و کمک بە هو گنوھای فرانسوی, اعدام شد. در سال ۱۶۰۴ موریس؛ 
لاندگراف هسن کاسل, به آیین کالون در آمد:ِ در سال ۱۶۰۵ آن را در این محل و در هسن علیااشاعه داد. قواى او 
جمعی از لوتریھای مخالف را بە عقب راندء و تصویرھای مذھبی را در کلیساھا در ھم درید:ِ کشیشانی کە حاضر 
نبودند از آیین لوتری دست بردارند و بە آیین کالونی در آیند طرد شدند. در براندنبورگ: لوتریھا و کالونیھا بسختی با 
کە آیین کالون مذھب حقیقی است. 
در میان این تغییر و تبدیلھای مذھبی, آنچە کە در نظر ملانشتون ((ھاری دینی)) میآمد با شدتی کە قبل یا بعد در 
داد کە این صفات نشانەھای اختصاصی کالونیھاست. وی مرگ وحشت انگیز مخالفان لوتریھا را شرح داد و گفت که 
تسوینگلیء پس از آنکە در صحنه نبرد از پا در افتادہ((به دست دشمنان قطعه قطعه شدہذِ و چون مرد فربھی بودء 
سربازان از چربی بدن او برای روغن زدن بە چکمەھا و کفشھای خود استفادہ کردند.)) در یکی از جزوەھای لوتری 
خقیق امہ یرت اکر کی فراد کس نطو خافت تار کرش کسر بعد اسرات ا5ہی داز مک 
افعیزادہ می جنگیم جواب این است کەه بر سر یکایک أغ اصول 7۰ زیرا کالونیھا مسیحی ٹیستندء بلکە کلیمیان و 
مسلمانان تبعید شدھاند.)) ستانیسلاوس رسیوس (۱۵۹۲) در نمایشگاہ صنعتی فرانکفورت چنین نوشت:((طی 
آنھایپی هھستند که پروتستانھا عليه کاتولیکھا انتشار دادھاند.)) نویسندھای پروتستان در سال ۱۶۱۰ چنین شکایت 
میکرہ:((این عالمان دینء کشمکش مصیبت آمیزی را کە میان مخالفان پاپ در گرفته است بە اندازھای تشدید 
کردھاند کە انتظار نمی رود این فریاد کشیدنء تھمت زدنء دشنام دادنء لعنت فرستادن,ء والخء تا پیش از روز قیامت 
بە پایان برسد.)) برای درک این ((ھاری دینی)) لازم است توجهە کنیم کە ھمه فرقەھای مخالف قبول داشتند کهە 
کە در ماورای این ھذیانھا بر سر مسائل مذھبی, تقوابی حقیقی نیز وجود داشت کە باعث فروتنی و وجد بسیاری از 
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زوا غاھبا و اریہ سس رس گار او او ناہات نمی دکرسسد و و ظرت ۷ا قالعا یآ فور 
اطمینان بخش خداوند بھرھمند میشدند. کتاب باغ کوچک بھشت اثر یوھان آرنتء ھنوز در المان پروتستان بە 
عنوان کتابچھای کە حاکی از تفکری پارسامنشانه است خواندہ میشود. یا کوب ہومهە این موضوع را بە صورت وحدت 
عرفانی روح انسان با خدایی دانست کە ((سر چشمھای جھانی)) و ((اساس )) ھمه چیز است, با ھهمه گونە تناقضء 
چه بد و چە خوب. بومه ادعا میکرد کە ((خداوندء دوزخء و ھمچنین اصل تثلیت مقدس را دیدہ است.)) کسی کە بهە 
عرفان نظر خوبی نداشته باشد در کتاب بومە تحت عنوان دربارہ رقم اشیا چیزی جز مطالب بی سروته نمیبیند.ولی 
باعث خشنودی است که بدانیم عارف دیگری بە نام جان وزلی کتاب او را ((مزخرفی عالی)) دانسته است. سرودھای 
مذھبی سادہ و پر حرارت فریدریش فون شپی, یسوعی متورع, از آثار فوق بھتر است. 

چنانکە در سراسر اروپا معمول بودہ در المان نیز یسوعیان بودند کە کاتولیکھا را تحریض کردند بە اینکه اعتبار 
ازدست رفته را بازیابندہ و نخست در صدد اصلاح کشیشان کاتولیک بر آمدند. در سال ۱۵۴۰ کشیش یسوعی پتر فابر 
اھعل ورمس چنین نوشت:((خدا را شکر کە در این شھر حتی دو یا سە کشیش زندگی میکنند کە روابط نامشروع 
نداشتھاند و گناہ شناخته شدہ دیگری را مرتکب نمیشوند.)) اما اقدام مھم گرداوری جوانان بود. از این رو یسوعیان 
مدرسەھابی در کولونی, تریں کوبلنتس,ء ماینتس,ء شپایر دیلینگینء مونسترء وورتسبورگ اینگولشتات پادربورنء و 
تقو2 سان فا 2 اض ا او سار فان رارعی کک کسام قراھای امامفصعتة 
مدرسەھای بسیاری تاسیس کرد: مباحثات یسوعیان را در مجرای صحیحی انداخت, و منافع مذھب دیرین را برای 
فرمانروایان آلمانی توضیح داد. وی بە دوک آلبرت پنجم توصيه کرد کە ریشه آیین پروتستان را از باویر با زور 
براندازد. در نتیجه مساعی یسوعیان و کاپوسٹھاء اصلاح کشیشانء شوق و ذوق اسقفھاء و دیپلوماسی پاپھا و سفیران 
آنان نیمی از امتیازاتی کە پروتستانھای آلمان در نیم اول قرن شانزدھم کسب کردہ بودند در نیمە دوم ھمان قرن 
بە دست کلیسا افتاد۔ اگر چە در بعضی نقاط تا اندازھای ھم بە اعمال زور متشبث شدندء ان نھضت بە طور کلی 
روانی و سیاسی بود: تودەھای مردم از شک و تردیدہ مباحثه و مسئله تقدیر خسته شدہ بودندذِ فرمانروایانشان آیین 
متحد و دیرین کاتولیک را بە منزله تکیھگاہ محکم حکومت و اجتماع میدانستندہ در صورتی که آیین پروتستان. کە 
دچار تفرقه بود و بە سبب تازگی خود ثباتی نداشت, دارای ھمان خصایص نبود. 

پروتستانھا چون سرانجام دریافتند کە اختلافات داخلی باعث نابودی آنان خواهد شدہ از قلم و منبر عليه دشمنان 
خود استفادہ کردند۔ جنگ قلمی زمینە را برای جنگ واقعی آمادہ کرد و ناسزاگوبی متقابل تقریبا بە صورت وجدی 
برای آدمکشی در آمد. کلماتی مانند کودء آشغال, الاغء خوک: روسپی, و قاتل وارد مسائل مذھبی شدند. یوھان ناس 
زسواد اف دا 0 ھا سیر سرک سی فرحوت رکوری ا کتازو نامز 
شرارت بدون ترس و بیم)) کرد و گفت که ((به عقیدہ آنانء ایمان ھمه کارھا را موجە میکند)): ھمچنین اظھار 
رامقت ا عطق فراع وق سی رت کائر کا سی رسای سپر سا10 ال وس سوب 
میدانستندزِ اما أندرئاس لانگ در سال ۱۵۷۶ با اطمینان مشابھی چنین نوشت:((پیروان پاپء مانند ترکانء کلیمیانء 
و کافرانء خارج از حد لطف خدا و بخشایش گناھان و نجات قرار دارند:ِ انان محکومند بە اینکە تا ابد در آتش سوزان 
جھنم زوزہ بکشندہ بنالندہ و دنداتھایشان را بە ھم بسایند)) نویسندگان هر دو فرقه قصەھایى تھمت امیزی دربارہ 
یکدیگر میگفتندء چنانکە ما امروزہ در اختلافات سیاسی خود از این سلاح استفادہ میکنیم. افسانه جواناء زنی کە بە 
مقام پاپی رسیدہء در ادبیات پروتستانھا مشھور بود. در سال ۱۵۸۹ کشیشی چنین نوشت:((مردم میتوانستند ببینند و 
در یابند کە یسوعیان تا چه اندازہ پست و شریر و وحشتناک بودند کە مصرا انکار میکردند کە اگنس: روسپی 
انگلیسی, در رم بە مقام پاپی رسیدہ و طی یک حرکت دسته جمعی بچھای زاییدہ است.)) واعظی گفته بود (۱۵۸۹) 
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که پاپھا ھمیشه و ھنوز بدون استثنا امر دباز و جادوگرندہ با عالم ارواح رابطه دارندہ و از دھان بسیاری از آنان آتش 
و روح کردا کا مصفی آظہا امھ رت (رسلا یہ کو رائم بی اہأا ظا حا امت عت 
فرستادن بە صلیب مسیح و زیر پا کوفتن آن ھمکاری کردہہ و عریان روی آن رقصیدہ استء و آنھا این عمل را 
مراسمی آسمانی دانستھاند.)) مردم بە این گونە مطالب شورانگیز با ذوق و شوق گوش میدادند. در ۱۵۸۴ کشیشی 
پروتستان میگفت: ((بچەھای کوچ یاد گرفتھاند کە چگونە دجال رومی و ھمکاران ملعون او را لعنت کنند و آنان را 
نشان دھند)) یسوعیان ھدفھای مردمپسندی بودند و در صدھا کاریکاتوں جزوہ کتابء و شعر به ارتکاب امردبازیء 
زنا و سبعیت محکوم میشدند. در یکی از منبتکاریھای آلمانی مورخ ۱۵۶۹ (کە ھنوز در موزہ گوته دروایمار محفوظ 
است) پاپ بە صورت خوکی مادہ نشان دادہ شدہ است کە خوکھای کوچکی بە صورت یسوعیان میزاید. در سال 
۴۳ء یکی از عالمان لوتری بە نام پولیکارپ لایزر کتابی بە زبان لاتین تحت عنوان تاریخ فرقه یسوعی نگاشت و در 
آن یسوعیان را متھم بە ارتکاب وقیحترین گناھان بر اساس مجوز و بخشایش کامل پاپ کرد. در کتابی دیگر بە نام 
تک جو اس ظا رف ۷ کت در سا 1۶[0اکفار راقق توشته کہ بد گا بلاسی کاقرتال رص 1۷۳۶(۰ ار 
۲ زن زنا کردہ است. سپس مرگ دردناک آن کاردینال راء کە ھفت سال بعد درگذشت, شرح دادہ بود. 

یسوعیان در آغاز با احتیاط پاسخ دادند. کانیسیوس بە ھمکاران خود توصيه کرد کە راہ اعتدال را در پیش گیرند: 
کشیشی پروتستان بە نام یوھان ماتسیوس نیز چنین کرد. اما مردم دشنام و ناسزاگوپی را بر اعتدال ترجیح دادند. 
عدھای از پروتستانھای مناقشھجو یسوعیان را محکوم بە پذیرفتن نظریه ماریانای یسوعی در مورد کشتن ستمگران 
کردند. یکی از یسوعیان المانی در پاسخ گفت کہ باید این نظریه مخصوصا دربارہ امیرانی کە آیین پروتستان را بزور 
بە اتباع خود تحمیل کردھاند عملی شود. اما سایر یسوعیان بە فرمانروایان پروتستان اطمینان دادند که آنان امیرانی 
قانونی ھستند و بە موپی از انان اآسیب نخواھد رسید. کونراد فتر یسوعی دہ رساله منتشر کرد (۱۵۹۴۱۵۹۹))ء در 
آنھا وقیحترین دشنامھا را بە مخالفان خود دادء و پوزش خواست و گفت که از علمای لوتری پیروی کردہ است. این 
رسالەھا بە محض خروج از چاپ بە فروش میرسیدند. یسوعیان کولونی میگفتند ((بدعتگذاران سرسخت کە تخم 
نفاق را در سرزمین کاتولیک می پراکنند باید مانند دزدانء راھزنان, و قاتلان بە مجازات برسند: در حقیقت باید بیش 
از جانیان مجازات شوندہ زیرا جانیان تنھا بە بدن آسیب میرسانندہ در صورتی کە آن اشخاص روح را بە فنای ابدی 
نکاز 2ئ زی سی سان وا افتاہ ست راس ا میک تہ افرمفی اقطا بقل مھت 
ما گرفتار چنین اختلافات نفرت انگیز یا آن فرقەھای متعدد کە جھان را بە ھم زدند نمی شدیم. 

داوید پارنسء استاد الھیات در ھایدلبرگ: کە کالونی بودء ھمه امیران پروتستان را بە جنگ عليه پاپ برمیانگیخت و 
میگفت کە در راہ این اقدام ((از ھیچ نوع خشونت یا مجازاتی نباید روگردان باشند.)) تنھا در سال ۱۶۱۸ء نخستین 
سال جنگ تعداد نشریات بە ۱۸۰۰ جزوہ رسید. 

پس از آنکه قدرت و خشم کاتولیکھا بالا گرفت: جمعی از امیران پروتستان اتحادیھای بە نام اتحاديه پروتستان جھت 
حفاظت یکدیگر تشکیل دادند (۱۶۰۸). برگزینندہ ساکس خود را کنار گرفتء ولی ھانری چھارمء پادشاہ فرانسہ 
حاضر بود کە در ھر جنگی عليه امپراطور ھاپسبورگ شرکت کند. در سال ۱۶۰۹ء چند تن از فرمانروایان کاتولیک بە 
رھبری ماکسیمیلیان اولء دوک باویر؛ اتحاديه کاتولیک را تشکیل دادند:ِ تا ماہ اوت ۱۶۱۰ تقریبا همه ایالات 
کاتولیک امپراطوری بە آن پیوستندہ و اسپانیا حاضر شد از لحاظ نظامی به آن کمک کند. اتحاديه پروتستان موافقت 
کرو کید ھازی فارمم قرت حوصفی) ترلی وی غلووز گنک کورر عت شی اکا نات کات 
)٠‏ پروتستاتھا را از داشتن متفق نیرومندی محروم کرد. در آلمان پروتستان ترس و وحشت بالا گرفت اما 
اتحاديه کاتولیک امادہ نبرد نبود. در ژانویهە ۱۶۱۵ء موریس, لاندگراف هسن کاسل بە اتحادیه پروتستان اطلاع داد کە 
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اکا ات رات اعت نا الا ا2 نک رکا یا کی سی سرت ساس اس 
منظور قلع و قمع مذھب پروتستان صادر کردہ است.)) کاسپارسیوپیوس بە ھیجان عمومی افزود زیرا بە کاتولیکھا و 
لوتریھا اخطار کرد (۱۶۱۶) که کالونیھا قصد دارند صلح مذھبی و عمومی. و امپراطوری مقدس روم را بە ھم بزنند 
اعترافنامه اوگسبورگ را پارہ کنند و آیین کاتولیک را از امپراطوری براندازند)) شاید این گفته کوششی بود کە بە 
منظور ایجاد تفرقه بیشتری در میان پروتستانھا صورت گرفت. کشمکش بر سر مسائل ارضی میان اتریش و باویر 
باعث تضعیف اتحاديیه کاتولیک در سال ۱۶۱۶ شدہ و مردم دوبارہ بە فکر استقرار صلح افتادند. 

اما در پراگء کنت ھاینریش فون تورن از رھبران پروتستان مصرا خواھش کرد کە نگذارند مھیندوک فردیناند 
کاتولیک تخت و تاج بوھم را تصاحب کند. امپراطور ماتیاس,ء در طی غیبت خودہ پنچ معاون برای ادارہ کشور بە جای 
نھادہ بود. در مباحثاتی کە بر سر ساختمان کلیسا در کلوسترگراب درگرفت اینان پیشنھاد پروتستانھا را رد کردند و 
معترضان را بە زندان فرستادند. در ۲٣‏ مه ۱۶۱۸ء تورن با جمعی از پروتستانھای خشمگین بە سوی قصر ھرادشین 
حرکت کرد. بە اطاقی کە دو تن از معاونین در انجا نشسته بودند رفت و أنان راء بە انضمام یک نفر منشی که استغاثه 
میکرد از پنجرہ بیرون انداخت. ھر سە نفر از ارتفاع ۵,۱۵متری بە زمین افتادندہ اما روی کومھای از کثافت فرود 
آمدند و بیش از صدمه دیدن آلودہ شدند. این واقعه معروفء کە (زاز پنجرہ بیرون افکندن پراگ)) نامیدہ شدہ است 
برای امپراطور مھیندوک: و اتحادیه کاتولیک نوعی مبارزطلبی مھیج بود. تورن اسقف و یسوعیان را بیرون کرد و یک 
ھیئت مدیرہ انقلابی تشکیل داد وی شاید خوب درک نکردہ بود کە بدین وسیلە آتش جنگ را روشن خواعد کرد. 
|/-- جنگ سی ساله 

۱۶۱۸۱۶۲۳ مرحله بوھمی:‎ -١ 

ماتیاس پیشنھادی در مورد عفو عمومی و مذاکرہ نزد ھیئت مدیرہ فرستاد اما پذیرفته نشد. مھیندوک فردیناندہ 
بدون توجه بە امپراطور دو لشکر برای تصرف بوھم اعزام داشت. فردریک پنجم؛ برگزینندہ پالاتیناء شارل امانوئل 
کوک شا یفالت غافام تا کا اقعیت رھ فوای اتجت ترعاقافی ج ست تو خافات که گوتکر 
تیرہ قابلی بود بە کمک بوھم بفرستد. مانسفلدء پیلسن راء کە قلعھای محکم از آن کاتولیکھا در بوھم بود بە تصرف 
درآوردہ و قوای فردیناند عقبنشینی کرد. کریستیان برونسوپکی: صدر اعظم فردریک: بە ھیئت مدیرہ پیشنھاد کرد 
کە قوای خود را تقویت کند و در صورت تفویض تاج و تخت بە فردریک: فردیناند را از سلطنت محروم سازند. در ٠٢‏ 
مارس ۱۶۱۹ ماتیاس در گذشت و فردیناند را بە عنوان پادشاہ قانونی بوھم و ولیعھد امپراطوری بە جای گذاشت. در 
۹ ووت, دیت بوھم فردیناند را از سلطنت خلع کرد و در بیست و ھفتم ھمان ماہ فردریکہ امیر پالاتیناء را بر تخت 
بوھم نشاند. روز بعدء برگزینندگان فرمانروای ستیریا را با لقب فردیناند دوم بە امپراطوری ب رگزیدند. 

فردریک در انتخاب منصب جدید خویش تردید نشان داد. وی میدانست کە بە عنوان رھبر کالونیھا از ھمکاری 
لوتریھا بھرہ مند نخواهد شدہ در صورتی که میبایستی با امپراطورہ پاپء و اسپانیا بە نبرد پردازد. از این رو از جیمز 
اولء پادشاہ انگلستان کە پدر زن او بودء استمداد کرد ولی این پادشاہ زیرک در عوض بە او نصیحت کرد کە تخت 
کو یقرت رات ری با اتاد کاو افاقرل آی سحطاج کش سرد نا قرل داہ ص تر 
واقعھای کە پیش آید شریک او باشدء و بر سر این قول ھم ایستاد. کریستیان برونسویکی بە او توصيه کرد که 
سلطنت بوھم را بپذیرد. سرانجامء در ١٣‏ اکتبر ۱۶۱۹ء پادشاہ و ملک جدید بە پراگ رفتند و از طرف دیت و مردم با 
شوق و شعف بسیار پذیرفته شدند. 

فردریک خوان بیست ساله خوش اخلاق و جوانمردی بود: ولی تجربە لازم را برای سیاستمداری نداشت. یکی از 
نخستین کارھای او پس از جلوس بر تخت بوھم این بود کە فرمان داد ھمه محرابھا و تصویرها را از کلیسای سن 
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ویتوس, که بە منزله تحصنگاہ ملی بود بردارندہ و پس از چندی اطرافیائش نیز ھمین عمل را در مورد سایر مکانھای 
مقدس بوھم انجام دادند. اقلیت کاتولیک از این کار انتقاد کرد لوتریھای بوھم ان را ناپسند دانستندہ و لوتریھای 
آلمان اقدام این کالونی متعصب را با خونسردی تلقی کردند. در ٠٣‏ آوریل ۱۶۲۰ فردیناند فردریک را غاصب اعلام 
کرد و بە او فرمان داد که تا پیش از اول ژوئن از امپراطوری بیرون برودۂِ ضمنا گفت کە اگر از این کار امتناع کند. 
یاغی محسوب و اموالش ضبط خواھد شد. امپراطور حاضر شد کہ ایالات المان را از خطر حمله مصون داردء بە شرط 
آنکە قول مشابھی بە ایالات کاتولیک بدھند. در عھدنامه اولم ٣(‏ ژوئن ۱۶۲۰) این پیشنھاد پذیرفتە شد. امیران 
پروتستان عقیدہ داشتند کە فردریک: بر اثر مخالفت با فردیناندہ آزادیھای انان را بە خطر انداخته است. برگزینندہ 
ساکس کشور لوتری خود را با امپراطور کاتولیک متحد ساخت. 

در ماہ اوتء یک لشکر امپراطوری مرکب از بیست و پنج ھزار نفر از اتریش وارد بوھم شد. رھبری این لشکر با سردار 
ماکسیمیلیانء امیر باویر بە نام یوھان تسر کلاس, معروف بە کنت دوتیی بود کە تقوای خود را از یسوعیان و هنر 
جنگ را از دوک پارما اموخته بود. نزدیک کوہ سفیدء در غرب پراگ این لشکر با قوای بوھم مقابل شد و ان را 
شکست داد (۸ نوامبر). فردریکہ الیزابتء و اطرافیانشان بە سیلزی گریختند. شاہ و ملکه چون نتوانستند قوابی در 
آنجا فراھم آرندء ناچار بە ایالت کالونی براندنبورگ پناہ بردند۔ یک روز بعد از جنگ: ماکسیمیلیان. امیر باویر پراگ را 
بە تصرف درآورد. پس از مدت کوتاھی,ء آیین کاتولیک دوبارہ رسمی شدہ تصویرھا مجددا بە کلیساھا عودت دادہ 
شدندء یسوعیان بازگشتندہ تعلیم و تربیت تحت نظارت کاتولیکھا قرار گرفت و مقرر شد ھیچ مذھبی جز آیین 
کاتولیک و یھود مجاز نباشد. تناول عشای ربانی با نان و شراب منسوخ شدہ:ِ سالگرد یان ھوس, کم سابقا بہ منزله 
جشن ملی بە شمار میآمدہ روز عزاداری اعلام شدہ و مقرر گشت کە ھمه کلیساھا در آن روز درھای خود را ببندند. 
سی تن از رھبران عمدہ شورشیان دستگیر و بیست و ھفت نفر از آنان اعدام شدند. مدت دہ سال. دوازدہ سربریدہ از 
روی پل شارلء که بر فراز مولد او ساخته بودندہ نیشخند میزدند. بە شورشیان دستور دادہ شد که از مھاجرت 
خودداری کنند. اموال آنان بە تصرف شاہ فردیناند درآمد و او نیز آنھا را بە بھای اندک به کاتولیکھا فروخت:ِ یک 
طبقه جدید از اشراف مرکب از کاتولیکھا و بر اساس سرفداری کشاورزی بە وجود آمد. طبقات متوسط و تجارت 
پیشه تقریبا از میان رفتند. 

رواایک اس سم سو ھی اف رارق امہ نارق سو کس اھ حت ھاج 
ھلند پیش آمدہ قوای عظیمی از فلاندر بە منظور تصرف پالاتینا بە حرکت در آورد۔جمعی از امیران کم قدرت 
پروتستان در صدد مقابله با او برآمدندہ و فردریک زن خود را در پراگ نھاد و بە اردوگاہ آنان پیوست. ھنگامی کهە 
سپینولاہ در نتیجهە تجدید جنگ ھلندیھا با اسپانیاییھاء بە ھلند فرا خواندہ شدہ تیی جای او را گرفتء پروتستانھا را 
شکست داد (۱۶۲۲)ء وھایدلبرگ را تصرف و غارت کرد. کتب کتابخانه بزرگ دانشگاہ آن شھر در پنجاہ ارابہ گذاشته 
شدند وہ بە عنوان ھدیھای از طرف ماکسیمیلیان باویر بە گرگوریوس پانزدھم؛ بە رم حمل شدند. ماکسیمیلیان پس 
از بازگشت پیروزمندانه خود از بوھم, ایالت پالاتینا و امتیاز برگزینندگی را در ازای خدمات خود به امپراطور دریافت 
داشت. در این وقت, ایالات کاتولیک در دیت انتخاباتی دارای اکثریت شدند. حدود و تمامیت پیروزی کاتولیکھا باعث 
نگرانی پادشاھان پروتستان و کاتولیک شد. اعتبار و قدرت افزایندہ فردیناند دوم ((آزادیھای)) امیران آلمانی را تھدید 
میکرد: ماکسیمیلیان از درک این نکته نگران شد که میبایستی پالاتینا و باویر را تنھا بە عنوان ایالات تابع امپراطور 
نگاہ دارد. پاپ اورہائوس ھشتم با نظریه فرانسوبھا دایر بر اینکه خانوادہ ھاپسبورگ بە اندازھای قوی شدہ کە منافع 
فرانسە و آزادی دستگاہ پاپ را بە خطر انداخته است موافق بود:ِ و چون ریشلیو برای کمک بە پروتستانھای المان: و 
ماق کک سو کی آہ ہاتاتان سر رت ان طز کاوای رر کات کاق درد الاک ست راب 
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این عمل را بە دیدہ اغماض نگریست. در سال ۱۶۲۴ء کاردینال ریشلیو ناگھان صحنه سیاسی را با یک سلسله 
اقدامات دیپلوماتیک تغییر داد۔ در دھم ژوئن عھدنامھای با ھلند پروتستان و در نھم ژوئیە با سوئد و دانمارک عليه 
فلاندرو اسپانیای کاتولیک امضا کردذِ در پانزدھم ژوئن انگلستان پروتستان را نیز بە امضای آن عھدنامه واداشت:ِ در 
١‏ ژوثيه ساووا و ونیز را ترغیب کرد کہ بە منظور قطع خطوط ارتباطی اسپانیا و اتریش, از طریق گردنەھای والتلین 
در کوەھای الپ ایتالیا و سویس, بە فرانسە ملحق شوند. در ۱۶۲۵ کریستیان چھارمء پادشاہ دانمارک بیست ھزار 
سرباز مانسفلد در ساکس سفلا اورد. ماکسیمیلیان با حالتی پریشان از امپراطور تقاضا کرد قوایی بہ کمک تیی 
بفرستدء زیرا ھجدہ ھزار سرباز او بر اثر بدی آب و ھوا و گرسنگی و بیماری بە دہ ھزار نفر تقلیل یافته بودند. 
فردیناند با احضار والنشتاین از بوھمء تقاضای او را پذیرفت. 

۱۶۳ ۰-۱۶۲۳ والنشتاین:‎ ٦ 

نام واقعی او آلبرشت فون والدشتاین بود او نام خود را بە ھمین صورت مینوشت. خانوادہ او یکی از قدیمیترین 
خانوادەھای اشرافی بوھم بود. وی در سال ۱۵۸۳ دیدہ بە جھان گشود و نخست توسط برادران بوھمی, و سپس بە 
دست یسوعیان پرورش یافت. با بیوہ زن متمولی ازدواج کرد کە پس از مدت کوتاھی درگذشت و ارث فراوانی برای او 
بە جا گذاشت. انگاہ شصتوھشت پارچه از املاکی را کہ توسط فردیناند ضبط شدہ بود بە بھایی کە بر اثر بیارزش 
شدن پول بوھم ناچیز بود خریداری کرد و بە ثروت خود افزود. وی مالکی باھوش و ترقیخواہ بودء روشھا و محصولات 
کشاورزی را اصلاح کرد صنعت را رونق بخشیدء مدرسەھابی بنیان نھادء زمینە خدمات پزشکی و کمک بە 
مستمندان را فراھم آورد و برای تغذیه مردم در روزگار قحطی مواد غذایی ذخیرہ کرد. گذشته از این معاصران خود 
را نه تنھا بر اثر نبوغ نظامی بلکه با اندام بلند و لاغر چھرہ رنگ پریدہ و خشن, بی آرامیء غرور و گستاخی. و طبع 
خشن آمرانه خویش بە شگفتی انداخت. ((عفاف تغییر ناپذیرش)) او را بە صورت مردی برتر از ھمنوعانش در آورد. 
اعتماد او بە علم احکام نجوم بیش از ایمان او بە مسیح بود. وی بە فردیناندہ از زمانی کە عنوان مھیندوک داشت تا 
زمانی که بە امپراطوری رسیدء کمک کردہ بودۂ و از سال ۱۶۱۹ بە بعد نیز مبافغ گزافی در اختیار او نھادء بە طوری 
کو تہ حایة ا اظوتی ابا کور سی شارت اکن نی کرلان ترعال ا اف جک 
گولدن در سال ۱۶۲۳ بە او قرض داد. والنشتاین در قبال این وامھا وثیقھای نمیخواستء ھمین قدر کافی بود کە یک 
چھارم بوھم را زیر فرمان داشته باشدہ بتواند قواپی بە میل خود فراھم کندء و قادر باشد رھبری آن را با مھارت 
فوقالعادھای بە عھدہ بگیرد. ھنگامی کە در سال ۱۶۲۴ گردنەھای والتلین بە تصرف فرانسویھا و ونیزیھا در آمد و 
دیگر قوای اسپانیاپی نمیتوانست از ایتالیا بە اتریش برودہ والنشتاین حاضر شد پنجاہ ھزار نفر را تجھیز کند و در 
اختیار امپراطور بگذارد. فردیناند چون بر جاھطلبی والنشتاین واقف بودء در قبول پیشنھاد او تردید نشان داد: اما 
تیی در سال ۱۶۲۵ از وی استمداد کرد. فردیناند ناچار بە والنشتاین دستور داد کە بیست ھزار سرباز فراھم اورد. این 
لشکر جدید بخوبی مجھز شدہ دارای انضباط کامل بودء و فرماندہ خود را دوست داشت: با سرعتی شگفتانگیز بە 
سوی ساکس سفلا شتافت و ضمن راہ اذوقه خود را از دھکدەھا تامین کرد. والنشتاین حمله مانسفلد را در دساو دفع 
کرد و تیی قوای کریستیان چھارم را در لوتر درھم شکست (۱۶۲۶). مانسفلد درگذشتء و کریستیان دریافت کهە 
قوای تحلیل رفته او بیچارہ شدہ و حاضر بە شورش است. اتحاديه بزرگی کە ریشلیو بە وجود آوردہ بود بر اثر 
حسادت گوستاووس آدولفوس بر کریستیان چھارمء و اعلان جنگ انگلستان بہ فرانسه و لشکرکشی باکینگم بە 
منظور کمک بە ھوگنوھای مقیم لاروشل, از میان رفته بود. ریشلیو مجبور شد قوای خود را از والتلین فرا خواندہ و 
در نتیجه این گردنەھا دوبارہ بە روی اتریش و اسپانیا باز شدند. 
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والنشتاینء کكه قوای او ھر روز افزایش مییافت: بھ4 براندنیورگ رفت و گئورگهە ویلیام برگزینندہ را بر ان داشت که بھ4 
مقاومتی را در ھم شکست. پیش از پایان سال ۱۶۲۷ سراسر دانمارک بە تصرف او در آمد. ھوای بالتیک باعث بسط 
امپراطور در آمدہ بودہ والنشتاین در صدد بر آمد کە ناوگانی برای او بە وجود آوردہ اتحاديه ھانسایی را احیا کند و بە 
اتفاق لھستان کاتولیک. تسلط امپراطور را بر بالتیک و دریاھای شمالی برقرار سازد. در این صورت هلندیھا و 
انگلیسیھا دیگر نمیتوانستند از بالتیک و از طریق سوئد چوب حمل کنندء کشتیھابی برای نظارت بر دریای شمال و 
رودخانه راین شدہِ بدین ترتیب ھلندیھا از طریق رودخانه و دریا بە محاصرہ افتادند و امکان داشت کە قدرت, ثروت: 
و انقلاب لجوجانە آنان از بین برود و گوستاووس آدولفوس نیز در شبھجزیرہ اسکاندیناوی محصور شود. والنشتاین 
حتی دراین وقت (۱۶۲۷) بە خود لقب دریاسالار اقیانوسيه و دریای بالتیک داد. امیران آلمانی از پیروزیھای او زیاد 
خشنود نبودند زیرا میدیدند کە ارتش اتحاديه کاتولیک بە رھبری ماکسیملیان باویر و کنت دو تیی بە بیست ھزار 
نفر تقلیل یافته استء در صورتی کە والنشتاین رھبری صد و چھل ھزار سرباز را بە عھدہ دارد و خود را تنھا در برابر 
امپراطور مسئول میداند. امپراطور تا زمانی کە متکی بە این قوا بودہ میتوانست بە ((آزادیھای)) امیران آلمانی خاتمه 
دھد. در واقعء امکان ذاشت که والنشتاین در این فکر بودہ باشد که استقلال امیران ر از میان ببرد و سراسر آلمان زا 
بە صورت کشور واحد و نیرومندی در آوردہ چنانکە ریشلیو مشغول انجام دادن این کار در فرانسه بودء و بیسمارک 
نیز دویست و چھل سال بعد ھمین نقشه را بە مرحله اجرا در آورد. در زمستان ۱۶۲۸-۱۶۲۷ء بر گزینندگان امپراطور 
در مولھاوزن گرد آمدند تا دربارہ بیم و امیدھای خود بە مذاکرہ بپردازند. امیران کاتولیک میخواستند که از والنشتاین 
کاتولیک از قدرتی که امپراطور در عزل و نصب دوکھا بە دست آوردہ بود بە وحشت افتادند. برگزینندگان تنھا یک 
کار میتوانستند عليه فردیناند انجام دھند. وی در صدد بود که از آنان بخواهد فرزندش را بە پادشاھی رم برگزینند 
یعنی رسیدن فرزندش را بە تخت و تاج امپراطوری تضمین کنند. ولی آنان در ۲۸ مارس بە امپراطور اطلاع دادند کە 
تا زمانی کە قوای او تحت فرمان والنشتاین است, فرزندش را نامزد مقام امپراطوری نخواھند کرد:ْ و ماکسیمیلیان 
گرفت. گوپی والنشتاین برای عطف توجه بە این تذکر بود کە ظاھرا بە دلخواہ خود مذاکراتی پٹنھانی با کریستیان 
چھارم انجام داد و عھدنامه لوبک را امضا کرد ۲٢(‏ مه ۱۶۲۹)). اما بر خلاف تصور کشورھای اروپابیء ژوتلند و 
شلسویگ و قسمتی از ھولشتاین را بە پادشاہ دانمارک دادء غرامت جنگی مطالبه نکردء ولی فقط از وی خواست که 
دریاھای آلمانی و اقتدارات خود را در اختیار او بگذارد. این جوانمردی چه انگیزەھایی داشت یکی آنکە وی میترسید 
کشورھای اروپای باختری عليه نظارت امپراطور بر دریای بالتیک و تنگەھای آن با یکدیگر متحد شوند:ِ دیگر آنکە 
عقیدہ داشت که گوستاووس آدولفوس در صدد حمله ب4 آلمان أئثنتہ والنشتاین پیشبینی میکرد کكه سرانجام 
قدرت دیپلوماتیک سردارش نگران شدہ باشدء ولی مجبور بود کە حسادت و بدگمانیھای روز افزون خود را ظاھر 
نکند زیرا در این ھنگام در صدد اجرای جسورانهە ترین اقدام خود بود و در ھر مرحله این بازی خطرناک بە کمک 
سپاھیان والنشتاین احتیاج داشت. مشاوران یسوعی او مدتھا از وی تقاضا کردہ بودند کە از قدرت جدید خود استفادہ 


۴۲ 


کند و با فرمانی امپراطوری. هر قدر از ملاک و عواید کلیسا را کە از آغاز اصلاح دینی لااقل از سال ۱۵۵۲ به بعد از 
ان منتزع شدہ بود بە روحانیان باز گرداند. فردیناندء کهە خود کاتولیک متعصبی بودہ این تقاضا را تا اندازھای موجهە 
دانست, اما از اشکالات عملی آن بخوبی آگاہ نبود. از سال ۱۵۵۲ بە بعد بسیاری از املاکی که سابقا بە کلیسا تعلق 
داشتند بە وسیله مالکان بعدی آنھا خرید و فروش شدہ بودند. برای انجام دادن آن مقصودء میبایستی املاک مذکور 
را احتمالا بزور از مالکان بگیرند و ھرجومرج ناشی از آن آلمان را بە انقلاب میکشانید. و ماکسیمیلیان باویرں که 
روزگاری از این نظریه طرفداری میکردہ در این ھنگام از حدود و اشکالات ان بە وحشت افتاد و از امپراطور تقاضا 
کرد تا زمانی کە مجلس آن را مورد مطالعه دقیق قرار ندادہ است, از این فکر منصرف شود. فردیناند بیم داشت کە 
چنین مجلسی ان رارد کند و در ششم مارس ۱۶۲۹ فرمان اعادہ را صادر کرد. در این فرمان نوشته بود: ((ما کاری 
دیگر جز حمایت از خسارت دیدگان نداریمء و باید ماموران خود را بفرستیم تا سر زمینھابی را کہ در تصرف 
حوزەھای اسقف اعظم نشین,ء حوزەھای اسقفی حوزەھای نخست کشیشی و صومعەھا بودہ و ھمچنین دارایی کلیسا 
را کە از انعقاد عھدنامه پاسو بە بعد ضبط شدہ است بازستانند)) (۱۵۵۲). این عمل اصلاحات کاتولیکی منضم بهە 
انتقامگیری بود. ھمچنین بە منزله تصریح اختیار امپراطور بە شمار میرفتء در صورتی کە شارل پنجم ممکن بود در 
اتخاذ چنین اختیاری تردید نشان دھد. فرمان مذکور اگر چه با اعتراضات عمومی و شدید مواجهە گشت, بە مورد اجرا 
گذاشته شد. ھر جا کە مقاومتی صورت میگرفتء سربازان والنشتاین فراخواندہ میشدند و در ھمه نقاط؛ بە استثنای 
ماگدبورگ که در برابر سپاھیان والنشتاین بخوبی مقاومت کرد مخالفتھا درھم شکسته شدند. 

شھرھایی مانند آوگسبورگ: روتنبورگ: دورتموندہ و سی شھر دیگر ھمچنین پنج اسقف نشین و در حدود صد 
صومعه بە دست کاتولیکھا افتادند۔ صدھا ناحيه کە سابقا تحت نظارت کاتولیکھا ادارہ میشدند دوبارہ بە تصرف انان 
در آمدند. بە ھمان نسبت کە اصل ((قلمرو از ان ھر کەهء مذھب از ان او)) بە مورد اجرا گذاشته شد و مردم مذھب 
فرمانروای خود را پذیرفتندہ ھزاران تن از پروتستانھا مجبور بە ارتداد یا مھاجرت شدند:ِ تنھا از آوگسبورگ ھشت 
)رر ک رما کلم ای کرت تم ماق 07ا لیا جوزس الا گل رآ سو سافد ید سکم 
میخورد. کشیشان پروتستان کە تبعید شدہ بودند در اطراف کشور بە گدایی میپرداختند و کشیشان کاتولیک که 
جای آنان را گرفته بودند از دولت خواستند بە آنان کمک کند. تھا ظھور گوستاووس آدولفوس بود که مانع از اجرای 
نھاپی ان فرمان و اصلاح مذھب کاتولیک در المان شد. فردیناند پس از آنکە از قوای والنشتاین برای اجرای فرمان 
خود استفادہ کرد و دید کە لشکری از پروتستانھا در صحنه نبرد نیست, دیگر در ابقای او اصرار نورزید. از این رو در 
ماہ مە ۱۶۳۰ از این سردار خواست کە سی ھزار تن از سربازانش را برای خدمت در ایتالیا مرخص کند. والنشتاین 
ھرچه اعتراض کرد و گفت که پادشاہ سوئد در صدد حملە بە امپراطوری است سخن او مسموع نیفتاد و سیہھزار 
سرباز از او گرفته شد. در ماہ ژوئيهء برگزینندگان دوبارہ خواستندکه والنشتاین از این کار برکنار شود. امپراطور 
پذیرفتء و در سیزدھم سپتامبر بە افسران ارتش اطلاع داد کہ ماکسیمیلیان باویر بە فرماندھی کل انتخاب شدہ 
است. والنشتاین با خاطری آسودہ بە املاک خود در بوھم رفتہ زیرا میدانست کە گوستاووس آدولفوس وارد خاک 
آلمان شدہ است و امپراطور دوبارہ بە سرداری احتیاج خواهد داشت. 

۱۶۳۲-۱۶۳۰ ساگای گوستاو آدولف:‎ ٣ 

نباید تصور کرد که این پادشاہ بزرگ: مانند مردی خیالپرست در صدد نجات مذھب حقیقی از تعرض بت پرستان بر 
آمدہ باشد. وظیفه او این بود کە اسقلال سیاسی و تکامل اقتصادی سوئد را محفوظ داردہ و در تعقیب ھمین مقاصد 
ود اسان کاولیک روید ازشوکئن: ودانغا راک پر رتا جک اعت و اکر از ایر سام فرای 
سَت رکرو را با ارز طید ترای سنہ ابر اطرر ات و اسپانا کرد از ان لحاظ تبرد که الہا از این الیک 
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پیروی میکردند بلکە بە این سبب بود کە در صدد بودند کشور او را تابع پادشاھان بیگانە و مخالف سوئد کنند. بە 
عقیدہ او بھترین دفاع در برابر چنین خطری عبارت از ایجاد اتحادیھای در اروپا بود. از آنجا کە ساکس پروتستان 
تردید نشان میدادء گوستاووس با فرانسه کاتولیک متحد شدہ زیرا ھر دو میدانستند کە اختلاف بر سر موضوعی 
مذھبی نیست, بلکە بر سرکشمکشی بە خاطر امنیت از طریق اعمال قدرت است. با وجود این مذھب اگر چه انگیزہ 
ضعیفی در میان رھبران بودء محرک نیرومندی در میان مردم بە شمار میرفتء و این عامل میبایستی بە میھن 
پرستی افزودہ شود تا عوام بہ جنگ و خونریزی تحریض شوند. از این رو گوستاووس آدولفوس پس از آنکه با 
سیزدھھزار سرباز وارد پومرانی شدہ خود را بە ایالات شمالی آلمان بە عنوان مدافع آیین پروتستانء و بە فرانسه بە 
عنوان شمشیری عليه قدرت روز افزون خانوادەھا پسبورگ معرفی کرد. وی منتظر ورود قوای امدادی از سوئد 
اسکاتلند براندنبورگء و لھستان شدہ تا اینکە در حدود چھل ھزار سرباز با انضباط در اختیارش قرار گرفت. این عدہ 
فرماندہ این قوا ھنوز جوان بود و سیوشش سال بیش نداشت, اماء باوجود جنگھای بسیارء تنومند شدہ و برای اسبان 
و ھمچنین دشمنانش بە صورت مسئلھای در آمدہ بود. معالوصف: بیشتر اوقات در صفوف مقدم جبھهە میجنگید و با 
کمال اطمینانء بە دنبال ریش طلابی خودہ بە سوی پیروزی پیش میرفت. سربازانش او را از آن لحاظ دوست 
نداشتند کە طبعی ملایم داشت, بلکە بە سبب آنکە پادشاھی دادگستر بود. در آن زمان کە در دنبال لشکرھای 
آلمانی دستەھایی از زنان روسپی ب4 راہ میافتادند و دولت مجبور بود بزای حفظ نظام آنان افسران مخصوصیىی بگمارد: 
گوستاووس ھیچ زن روسپی را بە اردوگاہ خود راہ نمیداد و حال آنکە زنان معمولی اجازہ داشتند کە شوھران خود را 
در ارتش ببیٹند. صبح و عصرہ ھر تیپی در مراسم دعا خواندن شرکت میجست و ھر یکشتبه بە موعظه گوش فرا 
میدادہِ در اینجا نظم و انضباط سربازان کرامول دہ سال پیش از جنگھای کرامول یافت میشد. گوستاووس, مانند 
دشمنان خانوادہ ھاپسبورگ را ہا یکدیگر متحد کند. امکان داشت کە لشکری مرکب از صدھزار نفر برای مقابله 
باوالنشتاین بە وجود آورد. در ۱۳١‏ ژانویە ۱۶۳۱ء فرانسه و سوئد پیمانی بستند کە بە موجب آن قرار شد پادشاہ افراد 
را تھیهە کند. و کاردینال سالانهہ در حدود ٤٠۰‏ تالرر( ٠٣۰٠‏ دلار) برای نبردی پنجساله بپردازد. ھمچنین 
مقرر شد کە ھیچ یک از آن دو کشور بدون موافقت دیگری صلح نکند و گوستاووس تعھد کرد که با اجرای مراسم 
کاتولیک مخالفت نورزد. ریشلیو ماکسیمیلیان را دعوت کرد که به این پیمان بپیوندد:ِ در عوض ماکسیمیلیان تیی را 
برای جلو گیری از پیشرفت قوای سوئد اعزام داشت. تیی نویبراندنبورگ را بە تصرف در آورد (۱۹ مارس ۱۶۳۱) و 
پادگانی مرکب از سە ھزار نفر را از دم شمشیر گذراند۔ گوستاووس فرانکفورت آن در اودر را گرفت (۱۳ آوریل) و 
پادگان آنجا راء کە شامل دوھزار سرباز بودہ قتل عام کرد. در ایامی کە این پادشاہ میکوشید یان گئورگه: امیر ساکس؛ 
را بە اتحادیه خود بپیونددہ تیی و کنت تسوپاپنھایم ماگدبورگ راء کە ھنوز سر از پذیرفتن فرمان استرداد باز میزد 
محاصرہ کردند. در ٢٢مه؛‏ این شھر پس از یک مقاومت ششماهه سقوط کرد. قوای فاتح ضمن چھار روز غارت ھر چه 
خواست انجام داد در کشتارگاہ جنگ بیستھزار نفر بە قتل رسیدندء و این عدہ نە فقط شامل سھھزار سرباز پادگانء 
بلکە شامل ھفدہ ھزار تن از سیوشش هزار نفر جمعیت شھر بود:ِ و سراسر شھرہ بە استثنای کلیسای جامع آن, با 
خاک یکسان شد. یکی از نویسندگان معاصر مینویسد: 

در این ھنگام جز زدنء سوزاندنء غارتء شکنجہء و قتل دیدہ نمیشد. مخصوصا ھر یک از سربازان دشمن اصرار 
داشت کەه حتیالامکان غنیمت بیشتری ب4 دست رذ مردم بیچارہ بر اثر مصیبت و ھمچنین خطر تیر باران شدنء 
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خنجر خوردن, و اعدام با چوبھدار بە انداڑھای ترسیدہ بودند کە هر چه را ولو در ھزار قلعه پنھان کردہ بودندء نشان 
میدادند. در این غضب جنون آمیز آن شھر بزرگ و عالی که مانند شاھزادہ خانمی بر پا بود طمعه آتش شدہ و 
ھزاران تن از مردان و زنان و کودکان بیگناہ در میان فریادھای وحشتانگیز و دلخراشء بە طرزی بیرحمانه و ننگاور و 
بە وضعی کە قلم از شرح آن عاجز استء شکنجه دیدند و بە قتل رسیدند. 

تییء کە در این ھنگام پیرمردی ھفتادویک ساله بودء تا آنجا کە توانست: برای جلوگیری از قتلعام کوشید. وی 
بدرستی پیش بینی کرد که ایالات پروتستانء در نتیجه ویرانی یکی از زیباترین شھرھای خودہ ((به سبب تنفری که 
از این عمل دارندء بدون تردید بیشتر بە یکدیگر نزدیک خواھند شد)) در ٢٢‏ زوئيە ۱۶۳۱ء امیر براندنبورگ ھمه 
و در ۱۷ سپتامبر قوای متحد سوئد و ساکس لشکر تیی راء کە تعداد سربازانش بیش از سربازان آٹھا بودء در 
برایتنفلد نزدیک لایپزیگ شکست داد. این واقعه کە نخستین پیروزی مھم پروتستانھا در جنگ بودء روحيه آنان را 
تقویت کرد: پادشاہ سوئد بدون زرہ در بحبوحه آن نبرد جنگید و با وجود آنکه غرق عرق و پوشیدہ از گردوغبار بودہ 
سربازان خود را بیباکانه رھبری کرد و از این روہ بە منزله نشان تشجیع کنندھای در نظر مردمی بود کە چندی 
پیش از آن بیدفاع و گرفتار تفرقه بودند و از بیم سپاھیان والنشتاین بر خود میلرزیدند. مکلنبورگ دوبارہ تصرف شد. 
و دوک مخلوق مقام سابق خود را باز یافت. ایالتھای آلمان یکی پس از دیگری بە اتحاد سوئد پیوستندءو پس از مدتی 
ماینٹس, یعنی در قلب منطقھای که معمولا محل اقامت کاتولیکھا بودء قرار داد۔ در نوامبر یان گئورگە با قوای خود 
7 ساکس حرکت کرد بدون برخورد با مقاومت ب4 سوی پراگ رفتء و بین راہ عمدا از حمله ب4 املاک والنشتاین 
خودداری کرد. فردیناندء کە متحدی جز اسپانیای فقیر و سرداری جز تیی سالخوردہ نداشتء در کمال فروتنی از 
سردار خودخواہ بە چند شرط فوقالعادہ با این پیشنھاد موافقت کردذِ یکی آنکە میبایستی بە فرماندھی کل قوای 
باشد:ً سوم آنکه در سرزمینھایبی که ب4 تصرف او در آمدہ انت میبایستی حق داشته باشد که اموال مردم زا ضبط 5 
طور جداگانهہ صلح کرد و پراگ را بدون جنگ متصرف شد. قوای ساکس بە ایالت خود بازگشت. در این ضمن 
گوستاووس وارد کارزار شد و تیی را در رین شکست داد (۱۵ آوریل): چندی بعد تیی بر اثر جراحات خود درگذشت. 
و گوستاووس مونیخ را تصرف کرد. والنشتاین از بوھم بیرون آمد و بە قوای ماکسیمیلیان پیوست. در این ھنگام, 
شمارہ سربازان دشمن از سربازان گوستاووس بمراتب بیشتر بود و متفقین این پادشاہ که او را بە داشتن مقاصد 
امپراطوری متھم میکردندہ بیتاب و غیرقابل اعتماد بودند. لشکریان اوہ کە از گرسنگی رنج میبردندہ بە غارت مردم 
پرداختند و پروتستانھا را نیز مانند کاتولیکھا با خود دشمن کردند. یان گئورگە در ھنگام مستی علاقه خود را بە 
رھابی از دست پادشاہ سوئد اظھار داشت. گوستاووس, کە در صدد برآمدہ بود وین را بە تصرف درآورد در این ھنگام 
چون از اتحاد یان گٹورگە با والنشتاین بیم داشت, بە طرف شمال رفت. در نورنبرگ: بہ سبب آنکە احساس میکرد 
کە جریان بر خلاف مصالح اوست, بە او کسنتیرنا دستور داد کە جنگ و امور دولت سوئد را ادامه دھد. در ارفورت 
بازن خود وداع کرد. در شانزدھم نوامبر ۱۶۴۲ در لوتسن,ء نزدیک لایپزیگ دو نفرہ کە بزرگترین سرداران عصر خود 
بودند سرانجام با یکدیگر روبھرو شدند: گوستاووس با بیستوپنج ھزار سرباز و والنشتاین با چھل ھزار سربازہِ دو لشکر 
در تمام روز جنگیدند و خون ریختند متزلزل شدند و صفوف خود را دوبارہ منظم کردند والنشتاین مجبور شد 
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عقبنشینی کندہ اما پاپٹھایم آن شکست را جبران کردہ تا اینکە از ناحيه ریە زخمی شد و بر اثر خونریزی درگذشت. 
گوستاووس, که میدید قلب لشکرش رو بە ھزیمت مینھد رهھبری یک ھنگ سوار را بە عھدہ گرفت و بە دشمن 
حمله برد. گلولھای بە دست چپ او و گلولە دیگر بە اسبش خوردہ و چون بە زمین افتادہء گلولھای دیگر بە پشتش 
اصابت کرد. سواران زرھپوش امپراطور بە گرد او حلقه زدند و از او پرسیدند چە کسی است. وی در پاسخ گفت: ((من 
پادشاہ سوئدمء و مذھب و آزادی ملت آلمان را با خون خودم تضمین میکنم.)) سواران زرھپوش شمشیرھای خود را 
بر نھارد دوک دو ساکس و ایمار فرماندھی را بە عھدہ گرفت: و سوئدیھاء کە بر اثر مرگ پادشاہ خود خشمگین شدہ 
بودندء مانند سیل پیش رفتند و پیروزی را بە بھای گزافی خریدند و جسد گوستاووس راء کە با گلولە و شمشیر 
سوراخ سوراخ شدہ بودء پس گرفتند۔ شب آن روز شکست خوردگان شادی کردند و فاتحان اشک ریختند. زیرا 
((رشیر شمال)) مردہ بود. 

۴- تدنی: ۱۶۲۸-۱۶۳۳ 

از اق پس عظمت از جنگ رخت بربست. ریشلیو رھبری پروتستانھای آلمان را بە4 عهدہ گرفت: او کسنتیرنا ارادہ 
پادشاہ سابق خود را با دیپلوماسی عاقلاتھای اجرا کرد بر نھاردء دوک دوساکسوایمارء فرانسویھاء و ژنرال یوھان بانر و 
تورستنسون سوئدبھا را بە پیروزیھای جدیدی رھنمون شدند: اما افتخار از میان رفته و تنھا وحشت به جای ماندہ 
بود. امیران پروتستانء پس اذ مرگ گوستاووسء خود ر کاملا رھا شدہ نمیدانستند و اذ اینکه برای نحات خود از 
دست فردیناند بھای سنگینی بە پادشاہ سابق سوئد پرداخته بودند اظھار نارضایی میکردند. ضمن مبارزہ نیز 
کشتزارھایشان ب4 دست لشکرھای رقیب ویرانء و شھرھایشان خراب شدہ بود: و پادشاھی بیگانه آلمانھا را عليه 
آلمانھا رھبری کردہ و در حدود صد ھهزار تن از آنان را بہ خاک ھلاک افکندہ بود. 

چنین بە نظر میرسید که والنشتاینء کە برای نخستین بار طعم شکست را چشیدہ ہودء خونسردی خود را از دست 
میدھد. وی پس از نبرد لوتسن, بە بوھم رفت و آرام مشغول تھیە لشکر دیگری شد اما او نیز کە در این ھنگام 
پنجاہ سال داشت, از جنگ خستەه شدہ بود و آرزو میکرد فرصتی بە دست آورد تا بە معالحهە نقرس خود بپردازد. از 
این روء ب4 طور مستقل با رھبران پروتستان و حتی با ریشلیو بە مذاکرہ پرداخت. فردیناند حتما میدانست کە تبعید 
لشکریان بیکارہ خود را در املاک امپراطور در بوھم جا دادہِ و چون امپراطور از او خواست کہ مالیاتھابی را کە بر این 
در ۳۱ دسامبر ۱۶۳۳ فردیناند و مشاورانش تصمیم گرفتند کە بزرگترین سرادر خود را از کار براندازند. در میان 
سربازان والنشتاین شایع شد کە وی قصد دارد خود را پادشاہ بوھمء ولوبی سیزدھم را پادشاہ رومیھا کند. در ۱۸ 
فوریە فرمان امپراطور دربارہ برکناری او از فرماندھی اعلام شد. چھار روز بعدء والنشتاین بە اتفاق ھزار سرباز از پیلس 
گریخت. در اگر در بیست و پنجم فوریه تنی چند از سربازانء بە امید پاداشء وارد اطاق او شدند و چون او را تنھا و 
بدون اسلحه دیدندء با شمشیر بە او حمله کردند. بنا بر گفته یکی از معاصران, ((آنھا پای او را گرفتند و در حالی کە 
سرش ب4 پلەھا میخورد او / بیرون انداختند.)) آنگاہ قاتلان ب4 وین شتافتند و در آنحا مقام و پول و زمین ب44 دست 
آوردند.۔ امپراطورء کهە روزھا و شبھا در بیم و دعا خواندن گذاراندہ بودء خدا ۳ ب4 مناسبت (رھمکاری)) او سپاس 0+ 


۴۶۶ 


جنگ چھاردہ سال دیگر ادامه یافت. فرزند بیست و شش ساله فردیناند وھمنام او بە عنوان فرماندہ کل قوای 
امپراطوری منصوب شد.۔ وی جوانی دوستداشتنیء مودبء مھربانء و بخشندہ بود:ٍ فلسفه ر دوست ذاشت اُھنگ 
میساخت, و عاج تراشی میکرد ولی از ھنر جنگ نیز بیبھرہ نبود. پر اثر مساعدت سرداران ن سالخوردہ توانست برنھارد 
را در نوردلینگن در قاطعترین نبرد امپراطوری در این جنگ شکست دھد. قوای پروتستانھا بە اضمحلال نزدیک شد. 
ارتا اھطائ ھا کیسی گ مار را کھت بکری کر آو سارہ اکھت از کات فا 
خشنود نبودند۔ اذ ز این لحاظ ۳ 300 ہت ج یان گثئورگهء امیر ساکس: با ٢س‏ 0۳۷89 
امپراطور نیز آنان را با آغوش باز پذیرفتء زیرا خود را مواجه با ارتش و پول فرانسە میدید. بنابر عھدنامه پراگ ٠٣(‏ 
م٥4‏ ۶۵ء امپراطور موافقت کرد کە اجرای فرمان اعادہ را تا چھل سال متوقف کند در عوضصء اکثر امیران پروتستان 
قول دادند بە او و متفقین او کمک کنند تا ھمه سرزمینھایی را کە از زمان ظھور آدولفوس بە بعد بە تصرف این 
پادشاہ در آمدہ بود بازستانند. از آنجا کە این سرزمینھا شامل لورن نیز بودندء عھدنامه مذکور در حقیقت عليه فرانسه 
و سوئد تنظیم شدہ بود, و این خود بە منزله اعلام وحدت آلمان عليه مھاجمان أن بود. مسئله مذھب از جنگ جدا 
تورستنسون, بانبوغی نظامی کە در خور گوستاووس بودءکوشیدند کە قسمتی از اراضی اروپا را برای حفظ امنیت 
سوئد نگاہ دارند. 

در غربء بر نھارد دلیرانە در برابر قوای روز افزون امپراطور مقاومت کرد. در سال ۱۶۳۸ء فرانسه مبالغی پول جھت او 
فرستادہ و از همه بھتر آنکە دو ھزار سر باز تحت فرماندھی تورن: کە شھرتش بالا گرفته بودہ برای کمک بە او اعزام 
داشت. بر نھاردء کە بدین ترتیب تقویت شدہ بودء شروع بە مبارزھای کرد که در تاریخ نظامی, از لحاظ عالی بودن 
عملیات سوق الجیشی و نشان دادن سر سختیء ء قابل تذکار است: وی قوای امپراطور ر در ویتنوایر شکتبت اذ و 
جوریسی ن سر لق سپس۔ در چھل و چھارسالگی؛ بر اثر خستگی و فرسودگی در گذشت 
امپراطور سالخوردہ در سال ۶۷ چشم از جھان فرو بست:٤ء‏ و فردیناند سومء کە امپراطوری فقیری بە ارث بردہ بودء 
دریافت کە تھیە پول برای تامین ھزینە لشکر تقریبا میسر نیستء در صورتی کە ریشلیو میتواند بر فرانسوایان 
تھیدست مالیات ببندد. در سال ۱۶۴۲ء تورستنسون لشکربان سوئدی را تا حدود چھل کیلومتری وین رھبری کرد 
در نبرد دوم برایتنفلد پیروزی مھمی بە دست آورد و دہ ھزار تن از سربازان امپراطور را بە خاک ھلاک افکند. 
مھیندوک لٹوپولد ویلیام شکست خوردہہ برادر امپراطور جوانء افسران خود را بە جرم جبن محاکمهە کردہ افراد 
عالیرتبە را گردن زدء زیردستان آنان را بە دار آویخت, و از صفوف سربازان باقیماندہ از هر دہ نفر یک نفر را تیرباران 
کرد. بە نظر میرسید کە ھر سال مصیبت تازھای عارض امپراطور جدید خواھد شد. در سال ۱۶۴۳ متفق اوء اسپانیاء 
ماینٹتس تصرف کردند:ِ در سال ۱۶۴۵ تورستنسون دوبارہ تقریبا تا دروازەھای وین پیش رفتہ فرانسویھا در نبرد 
خونینی در آلرھایم پیروز شدند و یک لشکر سوئدی تحت رھبری کنت ھانس کریستوف فون کونیگسمارک ساکس 
را تصرف کردہ لایپزیگ را گرفتء و یان گثئورگە را مجبور بە ترک جنگ کرد. ارتش باویر در سال ۱۶۳۴ از پالاتینا 
بیرون راندہ شدہ بود:ٍ در سال 22 تورن ب4 خود باویر حمله برد و ان ر ا ویران ث کردا ماکسیمیلیانء کهە روز گاری 


مغرور بودء خواھان صلح شدہ و از امپراطور خواست کہ با فرانسهە کنار بیاید. فردیناند سومء کە برخلاف پدر خود 


۴۵۷ 


افسردہ حال و انعطاف ناپذیر نبود و فریاد رعایای پریشان را میشنیدہ تنی چند از اطرفیان با کفایت خود را بە 
وستفالی فرستاد تا میان مذھبھا و سلسەھا نوعی سازگاری به وجود آورند. 

شاید او بە سبب آنکە خیلی جوان بودہ نمیتوانست درک کند کە نظیر آن قتل و خرابی در ھیچ سرزمینی در یک 
نسل روی ندادہ است. در میدان نبرد ن4 دو لشکں بلکە شش لشکر آلمانیء دانمارکیء سوئدیء بوھمیء اسپانیاییء و 
فرانسوی دیدہ میشدند: لشکرھایی کە بیشتر افراد آنھا از مزدوران بیگانگانی تشکیل یافته بودند کە با مردم و خاک و 
تاریخ آلمانی ھیچ پیوستگی نداشتندہ و تحت رھبری ماجراجویانی بودند کە بە خاطر پول برای ھر مذھبی 
میجنگیدند: لشکرھایی کهە غله و میوە و چارپای دھکدەھا را ضبط میکردند در خانەھاىی مرڈذم مقیم میشدئدء و9 
پاداش خود را در لذت غارت: قتلء وھتک ناموس میدانستند:ِ اگر پادگانی از تسلیم شدن خودداری میکردء پس از 
شکست, از دم شمشیر میگذشت, و این وضع بە عنوان اصلی مورد قبول ھمه جنگجویان در آمدہ بود. سربازان 
احساس میکردند کە مردم بە مثابه شکار حلالند:ِ از این رو پاھای آنان را ھدف تیر قرار میدادندہ آنان را بە عنوان 
مستخدم بە کار میگماشتندء کودکانشان را بە امید دریافت پول میربودند برای تفریح خود در کومەھای علف خشک 
بە کلیسا مقاومت نشان دادہ بود قطع کردند. کشیشان را بە ارابہ میبستند و آنان را مجبور میکردند کە ان قدر روی 
دست و پا راہ بروند کە بیھوش شوند. ھتک عصمت از حقوق مسلم سربازان بود. میگویند پدری شکایت کرد که 
سربازی با دختر او بزور عمل منافی عفت انجام دادہ و او را كکشته است. افسر فرماندہ در پاسخ گفت کە اگر آن دختر 
تا آن اندازہ بە حفظ بکارت خود علاقه نشان ندادہ بودء ھنوز زندہ بود. علی رغم آمیزشی جنسی بی بندوبارء جمعیت 
شدہ استہ ولی در هر صورت نتایج مصیبتباری بە وجود آورد. 

تخمین زدہ میشود کە جمعیت آلمان و اتریش بە طور متوسط از بیست میلیون بە سیزدہ میلیون و پانصد ھزار نفر 
کاھعش یافت. کنت فون لوتسو حساب کرد که از سە میلیون نفر جمعیت بوھم تنھا عشتصد ھزار نفر باقی ماندء از 
سی و پنج ھزار دھکدھای کە در سال ۱۶۱۸ در بوھم وجود داشتندء در حدود بیست و نە ھزار دھکدہ در طی جنگ 
تخليه شدند. در سراسر امپراطوری صدھا دھکدہ بدون سکنە ماندند. در بعضی نواحی ممکن بود در مسافت صد 
کیلومتر حتی یک دھکدہ یا خانه یافت نشود. از ھزار و هھفتصدوھفدہ خانھای کە در نوزدہ دھکدہ تورینگن در سال 
۸ وجود داشت تنھا ششصد وبیست و ھفت دھکدہ در سال ۱۶۴۹ باقی ماندندء کە بسیاری از آنھا نیز بدون 
سکنە بودند. ھزران متر مربع از زمینھای حاصلخیز بە سبب نبود کارگرہ حیوان بارکش, یا بذرہ یا بە سبب آنکه 
کشاورزان مطمئن نبودند کە آنچهە را کە میکارند خواھند دروید بە صورت بایر باقی ماندند۔ محصول بە مصرف تغذيه 
سربازان میرسیدہ و آنچە ھم بە جای میماند برای جلوگیری از تغذيه لشکر دشمن سوزاندہ میشد. در بسیاری از 
نقاطء کشاورزان مواد غذابی مخفی شدہ یا 1:] گرب موش صحراییء بلوط و علف میخوردند. 

اجساد بعضی از آنانء در حالی کە علف در دھان داشتندء در گوشه و کنار دیدہ میشدند. مرد و زن در خوردن گوشت 
اسبان مردہ با کلاغ و سگ رقابت میکردند. در آلزاسء مجرمان اعدام شدہ را از دار پایین میآوردند و با لذت 
میخوردندہِ در سرزمین راینء اجساد را از خاک بیرون میکشیدند و بە عنوان مواد غذابی میفروختند: در تسوایبرو کن 
زنی اعتراف کرد کەہ کودک خود را خوردہ است. وضع حمل و نقل بە اندازھای مختل شدہ بود کە ھیچ ناحیھای 
نمیتوانست مازاد محصول خود را برای سرزمین قحطی زدہ دور دستی بفرستدِ راەھا بر اثر جنگ: خراب و بە سبب 
راھزنانء خطرناک و پر از سربازان فراری و پناھندگان شدہ بودند. 


۴۵۰۸ 


شھرھا کمتر از دھکدەھا آسیب ندیدند. جمعیت بسیاری از آنھا بە نصف جمعیت سابق رسید. شھرھای بزرگ مانند 
ماگدبورگ, ھایدلبرگ: وورتسبورگ: نویشتات و بایرویت ویران شدند. صنعت بە سبب فقدان سازندگان و خریداران و 
پیش تنزل کرد. تجارت دچار وقفه شد: بازرگانان متمول سابق بە گدایبی و دزدی پرداختند. جامعەھا اعلام 
ورشکستگی کردند و از پرداخت قرضھای خود سرباز زدند. سرمایھدارن از قرض دادن امتناع کردندہ زیرا میترسیدند 
که قرض بە عنوان هھدیه محسوب شود. اخذ مالیات باعث تھیدستی ھمہ افرادء بە استثنای سردارانء ماموران مالیات 
اسقفھاء و پادشاھان شد. بر اثر کثافت و آشغال و اجساد جانواران مردہ در کوچەھاء ھوا متعفن گشت. 

بیماربھای واگیردار تیفوس, تیفوییدء اسھال خونیء واسقربوط در میان مردم وحشتزدہ شیوع یافتند و از شھری بە 
شھر دیگر سرایت کردند:ِ سربازان اسپانیایی کە از مونیخ گذشتند طاعونی بە جای گذاشتند کە در چھار ماہ دہ ھزار 
نفر را بە دیار نیستی فرستاد. درخت ھنر و ادبیاتی کە باعث رونق شھرھا شدہ بود بر اثر شعله جنگ پژمردہ شد. 
اخلاق و روحيه مردم نیز خراب شد. یاس ونومیدی باعث بدگمانی نسبت بە درستی و نیکوکاری بشر و موجب 
سبعیت شد. کمالات مطلوب مذھب و میھن پرستی پس از یک نسل زورگوبی نابود شدند. در این ھنگام مردان سادہ 
لوح بە خاطر خوراک یا نوشیدنی یا تنفر میجنگیدند در صورتی کە رھبرانشان مساعی خود را صرف تھیه اراضی 
ال ارات کبری وا شر سای سکرس سی مرازمککتابی فان وک تحورواطاکہ مرضان 
کودکان اوارہ را جمع میکردند و بە آنھا غذا میدادند:ِ کشیشان از دولتھا میخواستند کە دست از خونریزی و خرابی 
بردارند. یکی از کشاورزان در دفترچه خود چنین نوشته بود: ((خدا کند کە این کار عاقبتی داشته باشد. خدا کند کهە 
صلح برقرار شود. ای خدایی کە در آسمانیء صلح را برای ما بفرست.)) 

|/- عھدنامه و ستفالی 

از سال ۱۶۳۵ بە بعد فرمانروایان و سیاستمداران در فکر صلح بودند. در آن سال پاپ اوربانوس هھشتم پیشنھاد کرد 
٭فزفاق رای بعت از گرا تا ققیق مرف ساھتکاع در کگرلری کرد کہ وی بہ مسغیای امہ ور 
سال ۱۶۴۱ نمایندگان فرانسهء سوئد و امپراطور موافقت نامه ای مقدماتی برای تشکیل دو کنفرانس در وستفالی در 
سال ۱۶۴۲ امضا کردند و قرار گذاشتند کە نمایندگان فرانسه و امپراطور با وساطت پاپ و ونیز در مونستر ملاقات 
کنند و سفیران فرانسه و امپراطورہ با وساطت کریستیان چھارمء پادشاہ دانمارک: با نمایندگان سوئد در اوسنابروک: 
در چھل و ھشت کیلومتری مونسترہ بە مذاکرہ پردازند. این جدایی از آن لحاظ ضرور بود کە نمایندگان سوئد حاضر 
فرد فت رہالت ایت پاپ نکاکرد کتھ و فا راج تر فشرشراسے با نمکتاراق جرکاطی مد 
بر اثر مسائل مربوط بە خط امان و مقاوله نامہ تاخیراتی در کار روی داد. پیروزی تورستنسون در برایتنفلد امپراطور 
را بر ان داشت کە قول دھد نمایندگان خود را پیش از یازدھم زوئیە ۱۶۴۳ اعزام دارد۔ سپس, ضمن انکە فرانسه 
عھدنامھای با ایالات متحدہ ھلند عليه اسپانیا میبست,: نمایندگان فرانسه وقت را بە مسائل بیھودہ تلف کردند. کنگرہ 
وستفالی رسما در چھارم دسامبر ۱۶۴۴ با حضور صدوسی وپنج نمایندہ بە انضمام عدھای از عالمین الاھی و 
فیلسوفان گشایش یافت. حتی در آن شرابط نیز شش ماہ صرف بحث دربارہ حق تقدم نمایندگان ضمن ورود بە 
مجلس و ترتیب جلوس آنان شد. سفیر کبیر فرانسهە حاضر نبود مذاکرات را آغاز کندہ مگر آنکهە او را ((عالیجناب)) 
بخوانند. سفیر کبیر اسپانیا توجھی بە سفیر کبیر فرانسه نمیکرد زیرا ھیچ یک از آن دو دیگری را بر خود مقدم 
ڈولاشد ‏ مرس ھی کلتی کک ماارست رس قاعستعاض مود فا گار سا کال 
امیر کاتالونیا بداندۂِ اسپانیا نمیخواست لوبی چھاردھم را بە عنوان پادشاہ ناوار بشناسد. نمایندگان سوئد مشاجرہ 
میکرند و وقت را بیھودہ میگذراندندہ تا آنکە کریستیناء کە ملکھای جوان و مصمم بودہ بە طور جدی بە آنان دستور 
داد کە با خود و با دشمن صلح کنند. در این ضمن. سربازان در جنگ کشته میشدند. 


۴۹ 


بە ھمان نسبت که دولتھا پیروز میشدند یا شکست میخوردندہ نمایندگانشان در مذاکرات تاخیر یا تعجیل میکردند. 
فاشاح کر گرم ارحات افکالتت اکھت طرق مفالکه دن وبا ہر اکھت تھی رگرتھار اجا سج رامشتردت 
از آنجا کہ سرداران فرانسوی بە موفقیتھایی نایل میشدندء دولت فرانسه اصرار داشت کە ھمه امیران آلمانی 
نمایندگانی بە کنفرانس بفرستند: و حال آنکە بیشتر انان مدتھا پیش از امپراطور صلح کردہ بودند. مدتی لازم بود تا 
ھمه بر گزینندگانء امیرانء و امپراطوران نمایندگان خود را بفرستند. اسپانیاءبرای تضعیف فرانسهہء عھدنامه 
جداگانھای با ایالات متحدہ ھلند کە بە فرانسه قول دادہ بود عھدنامه جداگانھای ببندند منعقد ساخت. اما ھلندیھا 
نمیتوانستند از این فرصت استفادہ نکنند زیرا با چند گردش قلم میتوانستند آنچه را کە بە خاطر آن هشتاد سال 
جنگیدہ بودند بە دست آورند. فرانسە معامله بە مثل کرد و حاضر نشد با اسپانیا صلح کند مبارزہ این دو کشور تا 
زمان انعقاد عھدنامه پیرنہ(۱۶۵۹)ادامه یافت. 

اگر تخریب باویر بە دست تورنء حمله سوئدیھا بە پراگء و شکست اسپانیاییھا در لنس باعث نشدہ بود کە امپراطور 
عھدنامه را امضا کند کنگرہ ممکن بود که بدون نتیجه بە وقت دیگر موکول شود. در این ضمنء شیوع جنگ داخلی 
فرانسە (فروند) مازارن را مجبور کرد که امتیازاتی بە دشمن بدھدہ تا بتواند بە حل مشکلات کشور بپردازد. بدین 
ترتیبء سرانجام عھدنامه وستفالی ھم در مونستر و ھم در اوسنابروک در بیست و چھارم اکتبر ۱۶۴۸ بە امضا رسید. 
ضمن آنکە این خبر بە جبھەھای جنگ میرسیدہ خونریزی نە روز دیگر ادامه یافت. سپس فریاد شکرگزاریھای 
خاضعانه و پر مسرت از ھزاران شھر و دھکدہ برخاست. 

باید تصدیق کرد کە نمایندگان با اشکلات پیچیدھای مواجه بودندز این اشکلات, کە مربوط بە تسویه دعاوی بودء در 
ھیچ کنفرانس صلحی پیش از قرن بیستم دیدہ نشدہ است. گذشتە از این نمایندگان دعاوی متضاد را تا آنجا کە 
عداوتھاء غرورھاء و قدرتھای موجود اجازہ میدادند عاقلانہ حل کردند. مواد این عھدنامه کە نقشه اروپا را تغییر داد 
باید خلاصه شوندء زیرا خلاصھای از تاریخ است و حوادث بسیاری ایجاد کرد. ١‏ سویس و ایالات متحدہ ھلند رسما 
استقلال یافتند. ٢‏ باویر قسمت علیا (یا جنوبی) پالاتینا را با حق رای بر گزینندگی بە دست آورد. ۳ قسمت سفلا (یا 
شمالی) پالاتیناء بە عنوان حوزہ فرمانرواپی هشتمین برگزینندہ بہ شارل لوبی فرزند فردریکە دادہ شد. ۴ 
براندنبورگ قسمت خاوری پومرانیء اسقفنشیٹھای میندن,ء ھالبرشتات و کامینء و حق تصرف اسقفنشین ماگدبورگ 
را بە دست اورد. فرانسه با خانوادہ ھوھانزولرنء کە قدرتش رو بە افزایش بودء کمک کرد تا این سرزمینٹھا را بە دست 
آورد و بدین وسیله میخواست دولت دیگری مانند خانوادہ ھاپسبورگ ایجاد کند. 

انتظار نمیرفت که فرانسە بتواند پیشبینی کند که براندنبورگ: پس از آنکە بە پروس تبدیل شدہ تحت رھبری 
فردریک کبیرہ با فرانسه بە معارضه برخیزد و در زمان بیسمارک ان کشور را شکست دھد. ۵ سوئدہ بە طور کلی در 
نتیجه پیروزیھای خودہ و تا انداڑھای بر اثر کمک فرانسه در کنگرہ اسقفنشیٹھای برمن و وردنء شھرھای ویسمار و 
شتتین و قسمتی از اراضی مصب اودر را متصرف شداز آنجا کە این قسمتھا تیولھای امپراطوری بودندہ سوئد در این 
ھنگام یک کرسی در دیت امپراطوری بە دست آورد: و از آنجا کە این کشور لیوونیاء استونیء اینگریاء کارلیاء و فنلاند 
را در تصرف داشتہ در این ھنگام بە صورت یکی از دولتھای مقتدر در آمد و تا زمان ظھور پطر کبیر بربالتیک مسلط 
شد. ۶ ایالات المانی آزادیھای پیش از جنگ خود را در مقابل امپراطوران حفظ کردند. ۷ امپراطور مجبور شد که 
فقط بە شناسابی حقوق خود در بوھم و مجارستان اکتفا کند. از اینرو امپراطوری اتریش-عنگری بە صورت واقعیتی 
در میان امپراطوری مقدس روم در آمد. اساس اقتصادی امپراطوری تا حدی بر اثر تقلیل جمعیت: خرابی صنعت: و 
تجارت ناشی از جنگ درھم ریخت. گذشته از اینء مصب رودخانەھای بزرگ در اختیار دولتھای خارجی قرار گرفتء 
چنانکهە مصبھای اودر و الب بە سوئد و مصب راین بە ایالات متحدہ ھلند دادہ شد. 


۴۵۷۰۷۶ 


۸ فرانسه که با پول خود موجبات پیروزی سوئدیھا را فراھم آوردہ و با سردارائش صلح را بر دشمنان تحمیل کردہ 
بودء بیش از سایر کشورھا سود برد. در حقیقت آلزاس با اسقف نشینھای مس: وردنء تول.ء و قلعه برایزاخ واقع در 
قسمت المانی رود راین بە فرانسە دادہ شد. بدین ترتیبء لوبی چھاردھم در موقعیتی بود کە میتوانست فرانش کنته 
و لورن را بە آسانی تصرف کند. هدف ریشلیو کە پیش از این وفات یافته بودہ بە تحقق پیوست, و آن عبارت بود از 
درھم شکستن قدرت ھاپسبورگ: بسط دادن مرزھای فرانسه تحکیم وحدت و دفاع این کشورء حفظ تعداد بیشماری 
ابالھمسقل کر تال آفراظوری دایہ ھکل سان اشراع و افراطہ انان مخللة ساح کتردی 
پروتستان شمالی و ممالک کاتولیک جنوبی بە منظور حفظ فرانسە از خطر یک المان متحد. فرانسهە جای اسپانیاء و 
خانوادہ بوربون جای ھاپسبورگھا را در اروپا گرفتند۔. چندی پس از این جریانء لوبی چھاردھم را با خورشید برابر 
دانستند. قربانی نامرئی جنگ مسیحیت بود. کلیسای روم مجبور شد از ((فرمان اعادہ)) منصرف شودہ وضع مالکیت 
را بە قبل از سال ۱۶۲۴ باز گرداند و قبول کند که امیران دوبارہ مذھب اتباع خود را معین کنند. ولی این وضع 
باعث شد که کلیسا آیین پروتستان را از بوھم کە سرزمین اصلاح دینی یان ھوس بودہ براندازد. اصلاحات کاتولیکی 
متوقف شدند:ِ مثلا دیگر امکان نداشت که لھستان آیین کاتولیک را در سوئد پروتستانء کە نیرومندتر از سابق شدہ 
بودہ برقرار سازد. نمایندہ پاپ در مونستر حاضر بە امضای عھدنامه نشد: پاپ اینوکنتیوس دھم آن را ((باطلء لعنت 
شدہہ و بدون ھیچ نتیجھای درگذشتہ حال. و آیندہ)) دانست (بیستم نوامبر ۱۶۴۸). کشورھای اروپا توجھی بە این 
اعتراض نکردندء و از ان تاریخ بە بعد دستگاہ پاپ نفوذ خود را از دست دادء و مذھب در اروپا از اھمیت افتاد. بعضی 
از پروتستانھاء مخصوصا کسانی کە خانه خود را در بوھم و اتریش از دست دادہ بودند نیز اعتراض کردند. اما روی ھم 
رفته این عھدنامه کە ناشی از زحمات یک کار دینال مردہ و یک کاردینال زندہ بود بە منزله پیروزی پروتستاتھا بە 
شمار میآمد. آیین کالون بر طبق این عھدنامه بە رسمیت شناخته شد. حدود اختلافات مذھبی, کە در سال ۱۶۴۸ 
برقرار شدہ اساسا بدون تغییر ماندہ تا اینک در قرن بیستم, ازدیاد نوزادان کاتولیک بتدریج و بە طرزی آرام باعث 
افزایش پیروان این مذھب شد. اصلاح دین اگرچە نجات یافته بودہ مانند آیین کاتولیک: از شکاکیتی کە بر اثر 
خشونت مباحثات مذھبی,: سبعیت جنگ و بیرحمیھای فرقەھا بوجود آمدہ بود آسیب دید. در طی این جنگ ھزاران 
((زن جادوگر)) در آتش افکندہ شدند. مردم در قبول تعلیمات عیسی تردید نشان دادند و برادر کشی را رایج کردند: 
و چون انگیزەھای سیاسی و اقتصادی را کہ تحت لفافه مذھبی بود کشف کردند بە این نتیجهە رسیدند که 
فرمانروايائشآن اہمانی جز شھوٹ قذرت ندازنہ و حال آنکه فردینائد دوم بارما قدرت خوہ را یة خاطر اہمائش بة غطر 
انداخته بود. حتی در این دورہ کە تیرھترین ادوار تاریخ جدید استء عدہ روز افزونی بە علم و فلسفه روی آوردند تا 
جوابھایی بھدست آوردند کە از آنچە فرقەھا خواسته بودند بزور اجرا کنند کمتر تلقین شدہ باشد: گالیلە انقلابی را کە 
کوپرنیک برپا کردہ بود بە صورتی مھیج در آوردذِ دکارت ھمه سنتھا و منابع موثق را مورد تردید قرار دادۂ و برونو 
ضمن انکە در اتش میسوخت مردم اروپا را متوجه فریادھای خود کرد. عھدنامه وستفالی بە تسلط مذھب بر افکار 
اروپاییان خاتمه دادء و اگر چه راہ را برای آازمایشھای خود نگشودہء ان را ھموار ساخت. 


۴۱ 


فصل بیست و دوم 


علم در عصر گالیله 
۵۸- ۱۶۴۸ 


[- خرافات 

اسان اک رت آ ھا را ورک زی اغالات عاراقہ فراحرکامواتمی نظ 
زندگی کنند. بیشتر ما از لحاظ روحی و جسمی بیماریم: و موثرترین داروی مسکن طبیعت مقداری چیز فوق طبیعی 
زوس عق کل و نول کا کرد امن ساس ھلہ گل سلات ھاوک یسر اوت ترک گ7 
مکاشفه نوشت. 

خرافات مردمپسند از شمار بیرون بود: وقتی کە دربارہ ما سخن میگویند گوشمان زنگ میزند:ِ ازدواجھایی کە در ماہ 
۷ا ھررک رھد فاقت کرفی ارت کھر ار نکر عفد لاس لد اتا رات رحرہ اروصالع رٹ 
جسد در حضور قاتل شروع بە خونریزی میکند: پری: جن؛ غولء روح جادوگر؛ و دیو ھمه جا در کمینند: بعضی از 
طلسمھا (مانند آنھاپی کە نزد کاترین دو مدیسی پس از مرگ او یافت شدند) خوشبختی را تضمین میکنند تعویذھا 
باعث رفع چروک ناتوانی جنسی مردان,ء و دفع چشم زخم و طاعون میشوندۂِ تماس پادشاہ خنازیر را معالجه میکند: 
عددھاء کانیھاء گیاھانء و جانوران دارای خاصیت و قوہ سحرامیزندزِ ھر واقعھای علامت خشنودی یا غضب خداوند 
اوس ردان الگ س2ر مرا ساس خل مر راحارااسسمی تر یھن 
و توانایی جنسی با بزرگ و کوچک شدن ماہ تغییر میکند:ِ ماهتاب باعث جنون میشود و زگیل را بھبود میبخشد: 
ظھور ستارەھای دنبالھدار مصیبت است: دنیا (ھمان طور که بارھا گفتھاند) بە آخر میرسد. 

علم احکام نجومہ با آنکە بە طور روزافزون بە وسیله باسوادان رد شدہ بودء ھنوز عمومیت داشت. در سال ۱۵۷۲ تعلیم 
آن در دانشگاہ بولونیا متوقف شد:ِ در سال ۱۵۸۲ دستگاہ تفتیش افکار در اسپانیا از آن انتقاد کرد:ِ در سال ۱۵۸۶ 
پاپ سیکستوس پنجم کاتولیکھا را از ان بر حذر داشت:ِ اما در دانشگاہ سالامانکا تعلیم آن احیانا تا سال ۱۷۷۰ ادامه 
یافت. اکثریت عظیم مردمء و گروہ زیادی در طبقات بالاہ از تنظیم کنندگان زایجە میخواستند کە آیندہ آنان را با 
مشاهدہ وضع ستارگان پیشگوبی کنند. زایجه ھر کودکی کە دارای اھمیتی بود بە مجرد تولد او معین میشد. نزدیک 
اطاق آن دتریش در موقع تولد لوبی چھاردھم یک نفر عالم احکام نجوم مخفی شدہ بود. ھنگامی کہ گوستاووس 
آدولفوس بە دنیا آمدء پدرش شارل نھم از تیکوبراهە خواست که زایجه او را تنظیم کندہ و این منجم در کمال 
احتیاط پیش بینی کرد کە آن کودک بە سلطنت خواھد رسید. کپلر نسبت بە علم احکام نجوم بدگمان بودہ اما برای 
آنکە نانی برای خود تھیه کندہ گفت: ((از آنجا کە طبیعت بە ھر جانوری وسیلھای برای بە دست آوردن روزی دادہ 
استء به منجم ھم علم احکام نجوم را ارزانی داشته است تا او را قادر بہ کسب معاش کند.)) والنشتاین در سال 
۹ مبلغی صرف زایجھای مساعد کرد و ھمیشه نیز منجمی با خود میبرد: و شاید غرض او از این کار تشویق 
سپاھیانش بود. کاترین دو مدیسی و درباریانش پیوسته با منجمان مشورت میکردند. جان دی در علم احکام نجوم 
شھرت داشت, و قضا را روزی دریافت کە موقعیت کواکب اقتضا میکند یکی از شاگردانش زن خود را با زن او عویض 
کند. اعتقاد بە جادوگری بتدریج کمتر میشدہ اما یک استثنای خونین وجود داشت: این دورہ اوج اعدامات قضایی بە 
سبب جادوگری بود. زجردھندہ و زجربیٹندہ ھر دو معتقد بودند بە اینکە میتوانند با افسونء جادوء و نیرنگھای مشابه 
از کمکی فوق طبیعی بھرھمند شوند. مردم از خود میپرسیدند اگر شفاعت شخص مقدسی با دعا امکان پذیر استء 
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چرا با عطف توجه بە شیطان از او استمداد نکنند در کتابی کە در سال ۱۵۸۵ تحت عنوان عقاید مسیحیان دربارہ 
جادو در ھایدلبرگ انتشار یافتء بە طوری بدیھی نوشته شدہ بود: ((سراسر جھان چە داخل چه خارج از آن آب و 
ھواء ھمه پر از شیطان و ارواح خبیث و نامرئی است.)) ھمگی را عقیدہ بر آن بود کە شیطان میتواند بە بدن افراد بشر 
خاول نت در مان 1704۳ دای شی رک تارف را رخلی کان 3رائرفک رز متعدمیتت کا طیطان 
بە بدن بیش از شصت نفر حلول کردہ و آنان را بە طرزی مخوف زجر دادہ است. ... حتی خود کشیش ... ضمن وعظ 
گرفتار شیطان شدہ است.)) در ماجرای دیوانەھای سرزمین جدریان (انجیل متی ۳۴ ء0۸( ذکر شدہ است کەه عیسی 
چگونهە دیوھا را از بدن دیوانگان بیرون راندہ 7-2 مگر ن4 این اآست کە وی بھ پیروان خود قدرت دادہ است کەه دیوھا 
2۸ پاپ پاولوس پنجم کتابچھای برای استفادہ کشیشان در أن موارد انتشار داد. نویسندگان پروتستان افسون 
خواندن کشیشان را نوعی جادوگری میدانستندء ولی کلیسای انگلستان افسون خواندن را جزو تشریفات شفا دھندہ 
ھمان طور کە مردم در طلب ورد و افسون پیشقدم میشدندہ به ھمان نسبت خواھان تعقیب ((جادوگران)) بودند. بیم 
از قدرت جادوگران ھمگانی بود. در رسالھای مورخ ۱۵۶۳۴ چنین نوشته شدہ بود: ((رابطه یافتن با شیطانء دسترسی 
ب4 او بە وسیله انگشتری یا بلوں احضار او با افسونء متحد شدن با او و اجرای صدھا جادوگری بە کمک او امروزہ در 
میان وضیع و شریفء و عالم و جاھلء بیش از ھمه وقت شیوع یافته است.)) ((کتابھای جن یابی))ء مربوط بە نحوہ 
دسترسی بە دیوھای مفیدء عمومیت داشتند. در سال ۱۵۶۸ مردی ھزار و دویست و بیست نسخه از ان را در دو 
نمایشگاہ صنعتی فروخت. در بعضی مواردء کارمندان دستگاہ تفتیش افکار رم بە کشیشان کلیساھای بخش توصيیه 
میکردند کە ((مردم را از بیھودگی جادوگری آگاہ کنند)) و از اعتقاد بە ((سبت جادوگران)) باز دارندذِ گذشته از این 
تذکر میدادند کە اگر کشیشی اتھامات مربوط بە جادوگری را باور کندء باید از کار بر کنار شود. 

پاپ گرگورپوس پانزدھم (۱۶۲۳) اشخاصی را کە در نتیجه جادوگری خود باعث مرگ افراد میشدند محکوم بە اعداد 
میکرد. اما اوربانوس ھشتم (۱۶۳۷) از کارمندان کاتولیک دستگاہ تفتیش افکار ((بہ سبب تعقیب مستبدانه و ظالمانه 
جادوگرانء گرفتن اعترافات بیھودہ و تسلیم آنان بە دست محاکم غیر مذھبی بدون دلیل موجہ)) انتقاد کرد. 
امپراطور ماکسیمیلیان دوم فرمان داد (۱۵۶۸) که اگر کسی محکوم بە جادوگری شودہ باید بنابر اعترافات خود در 
ملا عام بە جادوگری بپردازدہ شدیدترین مجازاتء پس از سهە بار محکومیت, تبعید بود. اما عوام وحشتزدہ خواھان 
سختگیری در بازجوپی و شتاب در اعداد بودند. 

متھمان را بە انجام دادن آزمایشھای بسیار دشوار وا میداشتند و غالباء برای گرفتن اعترافہ بە شکنجە متوسل 
میشدند. در نوردلینگنء انجمن شھر یک دسته آلات شکنجهە داشت کە بە جوامع مجاور قرض میداد و میگفت: 
((خداوند با این وسایلء مخصوصا ب4 وسیله اآشگلتگ: غالبا ارادہ فرمودہ اہبنث: كة حقیقت راء اگر نہ٥‏ در مرحله اولء در 
هر صورت در مرحله آخرہ آشکار سازد.)) شکنجه با جلوگیری از خواب از روشھای معتدل بە شمار میرفت. معمولا 
اعترافات مورد نظر بە وسیله شکنجه گرفته میشدہء و قضات فقط گاھی بە بیاساسی این گونە اعترافات توجه میکردند. 
در اسپانیا زجر و تعقیب از ھمه جا کمتر بود. در ایالت لوگرونیو دستگاہ تفتیش افکار پنجاہ و سه نفر را بە جرم 
جادوگری محکوم بە اعدام کرد (۱۶۱۰): در غیر این موردء اتھامات معمولا واھی یا ناشی از انتقامگیری بە شمار 
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میآمدندہ و اعدام بە علت جادوگری نادر بود. در سال ۱۶۱۴ رھبر دستگاہ مذکور بە کارمندان خود دستور داد کە 
اعترافات مربوط بە جادوگری را توھمات عصبی بدانند و در مجازاتھا سختگیری نکنند. 

در سال ۱۶۰۹ بیم از جادوگری جنوب خاوری فرانسه را فراگرفت. صدھا نفر خود را تحت اختیار شیطان میدانستند: 
بعضی میپنداشتند کە بە صورت سگ درآمدھاندہ و از این رو پارس میکردند. ھیئتی از پارلمان بوردوء کە مامور 
محاکمه مظنونان شدندہ برای کشف محلھایی کە شیطان از آنجا وارد بدن میشد روشی ابداع کردند بدین معنی کە 
چشمان متھم را میبستند و سوزن بە بدنش فرو میکردندہ اگر در نقطھای احساس درد نمیکرد ان محل را جای 
ورود شیطان میدانستند. مظنونانء بە امید بخشیدہ شدن. بە یکدیگر تھمت میزدند. ھشت نفر محکوم شدند پنج نفر 
فرار کردند سە نفر دیگر در آتش افکندہ شدند. تماشاگران بعدھا سوگند خوردند کە عدھای شیطان را بە صورت 
قورباغه دیدند کە از سر قربانیان بیرون میجھید. در لورن هشتصد نفر ظرف شانزدہ سالء و در ستراسبورگ صد و 
سی و چھار نفر در چھار روز (اکتبر ۱۵۸۲) بە جرم جادوگری در آتش افکندہ شدند. در شھر لوسرن کاتولیک شصت 
و دو نفر بین سالھای ۱۵۶۲ و ۱۵۷۲ اعدام شدند: در شھر برن کاتولیک سیصد نفر در دھە آخر قرن شانزدھمء و 
دویست و چھل نفر در دهه اول قرن ھفدھم از بین رفتند. 

در آلمانء کاتولیکھا و پروتستانھا در سوزاندن جادوگران با یکدیگر رقابت میکردند. بە طرزی باورنکردنی از منبعی 
موثق نقل شدہ است کە اسقف تریر صدوبیست نفر را در پنالتس در سال ۹۰ء بب بھانه آنکه باعث افزایش روزھای 
سرد شدھاندء در آتش افکند. یک آفت گلە در ناحيه شونگاو بە جادوگران نسبت دادہ شدہِ شورای دولتی باویر در 
مونیخ بە بازرسان چنین نوشت: ((در اقدامات خود جدیت و خشونت بیشتری نشان دھید)):ِ در نتیجە شصت و سه 
نفر از جادوگران را سوزاندند و خویشان قربانیان را مجبور کردند کە مخارج دادرسی را بپردازند. در ھاینبورگ در 
اتریش: ھشتاد نفر را بە جرم جادوگری ظرف دو سال اعدام کردند (۱۶۱۸-۱۶۱۷). میگویند کهە بین سالھای 
خود کتاب چکش جادوگران ر دوبارہ منتشر کردند. یاکوب شپرنگ مامور دستگاہ تفغتیش افکار و عضو فرقه 
دومینیکیانء این کتاب را در سال ۸۷۱۷ ب4 منظور کشف و تعقیب جادوگران منتشر کردہ بود. ُوگوستوسء 
برگزینندہ ساکس, فرمان داد (۱۵۷۲) کە جادوگران را بسوزانند ولو آنکە آنھا بە کسی آسیب نرساندہ باشند. در 
الینگن ھزار و پانصد جادوگر در سال ۱۵۹۰ء و در الوانگن صد و شصت و ھفت نفر در ۱۶۱۲ء در وسترشتتن سیصد 
نفر ظرف دو سال طعمه آتش شدند. در اوسنابروک ۱۵۸۸ء در نوردلینگن در ۱۵۹۰ء و در وورتمبرگ موارد مشابھی 
دیدہ شدند. اما آمار اخیر از روزنامەھای معاصر کە بە عدم دقت مشہور بودند اقتباس شدہ است. 

محققان آلمانی تخمین میزنند کە در حدود صد هھزار نفر در آلمان در قرن ھفدھم بە جرم جادوگری اعدام شدند. 
تنھا عدہ معدودی بودند کە مردم را بە پیروی از خرد دعوت میکردند. در جای دیگر از اعتراضات یوھان ویر و 
رجینالدسکات سخن بە میان آوردیم, و دیدیم کە مونتنی چگونە با طنز و شکاکیت خود بە آن وضع جنونامین ضمن 
میگوبند تا اینکه مردی در دوازدہ ساعت از شرق بە غرب بردہ شودہ ... -یا- اینکە یکی از ما سوار بر جاروبی از میان 
((ھنگامی کە ھمه کارھا انجام گرفته است, اگر مردی را زندہ زندہ بسوزانندہ نشانه آن است کە بە حدس و گمانھای 
خود ارزش بیشتری میدھند.)) کورنلیوس لوس استادی کاتولیک در ماینتس,؛ در کتاب خود تحت عنوان دربارہ 
جادوگری حقیقی و تقلبی بە عمل جادوگریابی حمله کرد (۱۵۹۲)ء اما پیش از آنکە ان کتاب را منتشر کندء زندانی 
و مجبور بە انکار عقاید خود شد. فریدریش فون شپی یسوعی متورعء پس از آنکە بە عنوان کشیش نزد دویست نفر 
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از متھمان بە جادوگری بودء کتابی دلیرانە تحت عنوان کوتیوکریمینالیس عليه زجر و تعقیب جادوگران نوشت 
( 220 ری سک بعد او گرا سس ری لد عقتلیٰ سامائی الال کیا حا کات و شکاحتناق 
بیرحماٹھای کە ((علما و اسقفھای کلیسا)) را مجبور بە اعتراف بە ھمه چیز میکرد تاسف میخورد 

در برابر ھر مخالفی مانند اوء دہ دوازدہ نفر مدافع بیدادگر یافت میشدند. عالمان پروتستان مانند توماس اراستوس در 
سال ۱۵۷۲ء و عالمان کاتولیک مانند اسقف پطربینسفلد در سال ۱۵۸۹ در این مطلب ھمداستان بودند کە جادوگری 
وجود دارد و جادوگران باید در آتش افکندہ شوند. اسقف مذکور موافق شکنجه بودء ولی توصيه میکرد کە جادوگران 
پشیمان شدہ را باید قبل از سوزاندن خفه کنند. ژان بودن وکیل و فیلسوف کاتولیک از کشتن جادوگران در کتاب 
جنون جن دفاع کرد (۱۵۸۰). سال بعد یوھان فیشارت: شاعر پروتستان, این کتاب را با شوق و ذوق ترجمه و تفسیر 
کرد و با ژان بودن در این عقیدہ موافق شد که باید سختگیری بیرحمانھای صورت گیرد. 

با وجود اینء جنون جادوگرکشی کمتر شد. پس از ۱۶۳۲ء ھنگامی کە جنگ سی سالهە علنا جنبە سیاسی بە خود 
گرفت: مذھب دیگر در دل پرخشم مردم جابی نداشت. صنعت چاپ رونق گرفت: کتاب زیاد شدء و مدرسه اھمیت 
دیرین خود را بازیافت. دانشگاەھای جدیدی بە وجود آمدند. هر سال زحمتکشان شکیبا سنگی بە ھرم روز افزون 
علم افزودندہ و درصدھا شھرہ افراد فرضيه را با تجربە آزمودند. بتدریج حیطه عقاید فوق طبیعی محدودتر شدء و 
دامنه مطالب طبیعی و غیر مذھبی گسترش یافت. این خود تاریخ ملال آور و غیر شخصی و جزئی و در عین حال 
بزرگترین درام دوران جدید است. 

ا-- انتقال علم 

نخستین قھرمانان مدیران چاپخانەھا بودند کە کتاب منتشر میکردند و وسایلی فراھم میساختند کە علم از شخصی 
بە شخص دیگر و از نسلی بە نسل دیگر انتقال یابد. بنگاہ طبع و نشر استین در ژنو بە وسیلە ھانری استین دومء و در 
پاریس بە وسیلە روبر استین سوم بە کار خود ادامه داد. در لیدن ((سلسله)) مشابه دیگری در حدود ۱۵۸۰ بە وسیله 
لوبی الزویر تشکیل شد. پنچ پسرہ نوەھاء و نبیرەھای اوکار را دنبال کردند و نام خود را بە نوعی حروف چاپی دادند. 
در زوریخ کریستوفر فروشاورء در نتیجه طبع دقیق ((کتاب مقدس))ء جابی در تاریخ چاپ و استادی برای خود باز 
کرد. کتابخانەھا محلھای جدیدی برای گنجینەھای قدیم بودند. از کتابخانه بودلیان در اکسفردہ کتابخانه اسکوریالء 
و کتابخانه زیبای آمبروزیان در میلان (۱۶۰۶) نامی بە میان آوردھایم. کاترین دو مدیسی نسخەھای خطی و 
کتابھای بسیاری بە آنچە کە امروزہ کتابخانه ملی (در پاریس) نامیدہ میشود افزود. در نظر اولء کتابخانه جدید 
سیکستوس پنجم در واتیکان (۱۵۸۸) ((عالیترینء مجللترین, و زیباترین کتابخانه جھان)) بود. 

روزنامەھا بتدریج جوانه میزدند. حتی در سال ۱۵۰۷ روزنامەھای تک صفحھای گاہ گاہ در آلمان انتشار مییافتند. تا 
سال ۱۵۹۹ء هشتصد و ھفتاد و هھفت نوع از این گونە انتشارات: کە ھمگی نامنظم بودندء وجود داشتند. قدیمیترین 
نشریە منظمی کە میشناسیم عبارت است از مجله ھفتگی ((آویزا رلاسیون اودر تسایتونگ)) کە در آوگسبورگ در 
۹ بە وجود آمد و حاوی گزارشھای نمایندگانی بود کە در سراسر اروپا از طرف بازرگانان و متخصصان امور مالی 
معین شدہ بودند. مجله ((فرانکفورت اوبرپست آتسایتونگ)) از ۱۶۱۶ تا ۱۸۶۶ ھمچنان انتشار مییافت. مجلات منظم 
مشابھی در وین در سالھای ۱۶۱۰ و ۱۶۱۱ منتشر شدند. پس از مدتیء فیشارت شروع بە انتقاد از مردمی کرد کە بە 
مطالب روزنامه اعتقاد داشتند و آن را با حرص و ولع و زودباوری میخواندند. انتقال ناقص و مغرضانه اخبار: و انتشار 
پرمنفعت مطالب بیمعنی مردم را بە طور کلی از شرکت عاقلانه یا دسته جمعی در سیاست بازداشت و دموکراسی را 
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ممیزی انتشارات در جھان مسیحی. خواہ کاتولیک و پروتستان, خواہ امور کلیسابی و غیرمذھبی, معمول و رایج بود. 
چرکعالن 1001لیا لیک تراما گراکه مسا از عظالم غاباق مقالفت ین ظالت ای سی تارذ 
پروتستانھا بە شدت کاتولیکھا مطبوعات را ممیزی نمیکردند ولی بە ھمان اندازہ مراقب بودند. این وضع در 
اگلتات اکافھت انگ انشطا مات اھات وس سی کطودقافتھ عاا 2 شفای کشسبفاق فلت راف اد 
کە بدعتگذاران تا اندازھای از ممیزی انتشارات جلوگیری کنندہ بدین ترتیب کە کتابھای خود را در خارج بە چاپ 
میرساندند و نسخەھایی از آنھا را مخفیانه وارد میکردند. قسمتی از طنز و ظرافت ادبیات جدید مرھون ان ممیزی 
است. ((کتاب مقدس))ء کە بە زبانھای مختلف ترجمه شدہ ولی ھمیشه کلام خدواند بە شمار آمدہ بودہ بە منزله 
محبوبترین کتابھا و با نفوذترین اثرھا از لحاظ اصول. زبانء و حتی رفتار محسوب میشدہ زیرا در توجیە بیرحمانھترین 
اقدامات آن عصرہ یعنی جنگھا و زجر و تعقیبھاء از ((کتاب مقدس)) نقل میکردند. بە ھمان نسبت که رنسانس 
اومانیست از اصلاح دینی عقب ماندء پرستش اثار کلاسیک جای خود را بە پرستش ((کتاب مقدس)) داد. 

ھنگامی که دانشمندان دریافتند که ((انجیل)) بە زبان یونانی کلاسیک نیست, بلکە بە زبان کوینە عوام نوشته شدہ 
است, آشوبی بە پا شد. اما عالمان دین گفتند کە روحالقدس از لھجە معمولی برای فھم عوام استفادہ کردہ است. 
دردسر دیگر این بود کە لوبپی کاپل پروتستانء استاد زبان عبری و علوم الاھی در سومورہ بە این نتیجه رسیدہ بود کە 
حرکات و نقطەھاى حرف مصوت در متن عبری ((عھد قدیم))ء کە مورد قبول کلیساست, عبارت از ملحقاتی است که 
بھ وسیله کلیمیان ماسورایی ناحيه طبريه در قرن پنجم قم یا پس از آن افزودہ شدہ استہ و اینکه حروف مریع در 
متن مورد قبول عبارت از حروف آرامی است کہ بە جای حرف عبری گذاشتھاند۔ یوھان بوکستورف کھینء کہ 
بزرگترین عبریشناس زمان خود بودء از کاپل تقاضا کرد کە این نظریات را از مردم پنھان داردء زیرا آنان معتقد بودند 
رف اکاالکات ےہ تتظالبام سم انکر و عال آکد گنتمعای زم ای اققاہ امت مےعاقیياعحدفائن: 
کاپل نظریات خود را انتشار داد (۱۶۲۴). یوھان بوکستورف کھین کوشید کە گفتەھای او را رد کندہ و دلیل آورد کە 
حرکات و نقطەھا از طرف خداوند الھام شدھاند. این مباحثه در سراسر قرن ادامه داشت: کلیسا عاقبت آن نظریات را 
پذیرفت و قدم کوتاھی در این راہ برداشته شد کە ((کتاب مقدس)) بە منزلە بیان یک قوم, اثری عالی است. بعضی 
از مشھورترین تاریخنویسان در این دورہ میزیستندہ یوستوس لیپسیونءکە بین انتخاب لوون و لیدنء و آیین 
پروتستان و کاتولیک: مردد بودہ در نتیجهە تصحیح آثار تاسیتء پلاوتوس, وسنکا در اروپا شھرت یافتء و با نوشتن 
کتابی (۱۶۳۵) ھمه دستور زبانھا را کە سابقا نوشته بود تحتالشعاع خود قرار داد. وی بر زوال قریبالوقوع تمدن 
اروپابپی افسوس میخوردہ و خود را در پرتو ((خورشید امپراطوری تازہ ای در غرب -امریکا-۔)) گرم میکرد. ژوزف 
ژوست سکالیژر ((شاید متبحرترین استاد معلومات عمومی در جھان))ء از پدر خود ژول سزار سکالیژر تخت و تاج 
استادی را بە ارث برد. وی در اژنء در جنوب فرانسه منشی پدر خود بود و دقیقھای از کسب معلومات غافل نمیماند. 
ظرف سە ھفته موفق بە خواندن آثار ھومر شد و نوشتەھای شاعرانء تاریخنویسان و سخنرانان معروف یونانی را 
مطالعه کرد. ھمچنین عبری عربی: و ھشت زبان دیگر را آموخت و بە فراگرفتن ریاضیات: نجوم و ((فلسفه)) (که 
شامل فیزیک و شیمی و زمین شناسی و زیست شناسی بود) پرداخت و مدت سە سال بە تحصیل حقوق سرگرم شد. 
کارآموزی قضابی ممکن است حس انتقاد او را تیزتر کردہ باشدء زیرا هنگامی کە آثار کاتولوس تیبولوس؛ 
پروپرتیوسء و سایر نویسندگان کلاسیک را تصحیح میکرد: نقد متون راء کە با حدس و گمانھای بیاساس انجام 
میگرفت, بە صورت آیین دادرسی و تفسیر قانون درآورد. برای فھم تاریخ اھمیت عاقلانھای بە سالمه میداد. وی در 
بزرگترین اثر خود تحت عنوان ((دربارہ تصحیح تاریخھا)) برای نخستین بار سالمەھایی را کە بە وسیلە تاریخنویسان 
یونانی و رومی نوشته شدہ بودند با انچە که در تاریخ سالنامه ادبیاتء و نجوم یونانء بابلء یھودہ ایرانء و مکزیک ذکر 
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شدہ بود تطبیق کرد (۱۵۸۳). در کتاب دیگری (۱۶۰۶) هر فقرہ زمانی را در ادبیات کلاسیک جمع کرد و آنھا را 
منظم ساخت: و نخستین اثر را در مورد یافتن سالمه تاریخ قدیم بە وجود آورد. ھمین دانشمند بود کە گفت عیسی 
چھار سال پیش از آنچە شھرت داشت متولد شد. ھنگامی که یوستوس لیپسیوس در سال ۱۵۹۰ از لیدن حرکت 
کرد دانشگاہ این شھر کرسی استادی کلاسیک را بە سکالیژر داد وی پس از سە سال تردیدء این منصب را پذیرفت: 
واز آن بە بعدء تا زمان مرگ او در ۱۶۰۹ء لیدن مرکز تجمع دانشمندان بود. 

سکالیژر مانند پدر خود از انتساب فرضی خانوادہ خویش بە شاھزادگان دلاسکالای ورونا بەہ خود میبالید و از 
دانشمندان ھمکار خود بسختی انتقاد میکرد: اما در لحظھهای غفلت ایزاک کازوبون را ((عالمترین مردان)) دانست. 
کازوبون از منافع بدبختی بھرھمند شد. از آنجا کە پدر و مادر ھوگنو او از فرانسه بە ژنو گریخته بودندہ در این شھر 
تولد یافت. ھنگامی کە سە سالە بودء پدر و مادرش بە فرانسە بازگشتندء و مدت شانزدہ سال در وحشت ناشی از زجر 
و تعقیب دشمنان زندگی کرد. پدرش مدتھا در لشکرھای ھوگنوھا مشغول خدمت بود: خانوادھاش بیشتر اوقات, از 
ترس دستەھای مسلح کاتولیک: در دشتھا میزیست, و او نخستین درسھای یونانی خود را در غاری در کوەھای 
دوفینە فرا گرفت. در نوزدہ سالگی وارد فرھنگستان ژنو شدہ در بیست و دو سالگی بە استادی زبان یونانی رسید و آن 
مقام را پانزدہ سال ضمن فقر و محاصرہہ بە عھدہ داشت. وی بسختی میتوانست با حقوق خود زندگی کندہ اما برای 
خرید کتاب از غذا چشم میپوشید و تنھاہی خود را با نامەھای محبت آمیزی کە از سکالیژر بزرگ دریافت میداشت 
جبران میکرد. کتابھابی کە از آثار ارسطوء پلینی کھین, و تثوفراستوس انتشار داد دانشمندان را نه تنھا با تصحیحات 
متونء بلکە با توضیحات عالمانه خود دربارہ عقاید و روشھای قدیم مشعوف کرد. در سال ۱۵۹۶ء ھنگامی کە ھانری 
چھارم بە کشمکشھای مذھبی خاتمه دادء کازوبون بە مقام استادی مونیلیە رسید. سە سال بعد بە پاریس دعوت شدء 
اما دانشگاہ این شھر درھای خود را بهە روی غیر کاتولیکھا بسته بودء و ھانری مجبور شد او را با ٣٦٠١‏ لیور در سال 
کە حقوق مناسبی بودء بە ریاست کتابخانه سلطنتی بگمارد. سولیء کهە وزیری مقتدر بودء روزی بە این دانشمند 
چنین گفت: ((آقاء شما برای پادشاہ بە قیمت گزافی تمام میشوید: حقوق شما دو برابر حقوق دو سروان لایق است: و 
خدمتی ھم بە مملکت خودتان نمیکنید.)) پس از مرگ ھهانری کبیر؛ ایساک بە فکر افتاد کہ دعوتی از انگلستان را 
بپذیرد. جیمز اول: مقدم او را بە عنوان استاد ھمکار خود گرامی ذاشت و سالانه ٣٢‏ لیرہ مستمری برای او تعیین 
کرد. اما نایب السلطنه فرانسه نگذاشت کە کتابھایش را برایش بفرستندء پادشاہ انگلستان با نوشتەھای خود او را 
معذب کرد و ظریفان لندن از اینکە وی قادر بە تکلم انگلیسی نبود او را نبخشیدند. کازوبون پس از چھار سال اقامت 
در انگلستانء در پنجاہ و پنج سالگی ترک ھمه چیز گفت (۱۱۶۱۴)ء و در کلیسای وستمینستر بە خاک سپردہ شد. 
در ان زمان دانشمند بیش از شاعر یا تاریخنویس اھمیت داشت: زیرا دانشمند کسی بود که با دانش و شکیبابی 
خویش زیبایی و حکمتی را کە در ادبیات و فلسفه کلاسیک نھفته بود حفظ و روشن میکرد. سکالیژر پس از ورود بە 
لیدن, بە منزله امیر فاتحی مورد استقبال قرار گرفت. بسیاری از ملتھا خواھان کلود دو سومز بودند کە در جھان علم 
بە سالماسیوس معروف شدہ بود. وی پس از مرگ کازوبون بە اتفاق عموم ((عالمترین مرد موجود)) و بە طور کلی 
((معجزہ دنیا)) شناخته شد. اھمیت او در چە بود پس از تولد در بورگونی و تحصیل در ھایدلبرگ: در این شھر بە 
آیین کالون درآمد و در بیست سالگی با تصحیح آثار دو نویسندہ قرن که دربارہ مسئله مورد بحثی تفوق پاپھا اظھار 
عقیدہ کردہ بودند شھرت بسیار یافت. سال بعد ((خلاصه)) اثر فلوروس زا انتشار داد روی ھم رفته چھل اثر کە ھر 
کدام نشانه دانشمندیش بود بە دست او منتشر شدند. وی با نوشتن کتابی کە شامل نهصد برگ دوستونی بودء بە 
ذروہ شھرت خود رسید (۱۶۲۹) . سولینوس, عالم دستور زبانء در قرن سومء تاریخء جغرافیاء نژاد شناسی, اقتصادء 
جانورانء و گیاھان ھمه کشورھای عمدہ اروپا را در کتابی دایرہ المعارف گونە گرد آوردہ بود کە توسط ناشر دیگری 
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((پولی ھیستور)) نامیدہ شد. سالماسیوس در حواشی این متن یادداشتھای فراوان و استادانھای دربارہ امپراطوری 
روم نوشته بود. سپس, از میان دعوتھای بسیاری کە دریافت داشته بودء استادی دانشگاہ لیدن را پذیرفت و در آنجا 
بیدرنگ بە ریاست دانشکدہ معروفی انتخاب شد. اوضاع بە دلخواہ او بودء تا اینکە چارلز دومء پادشاہ انگلستانء کە در 
آن زمان در ھلند در تبعید بە سر میبردہ او را بر آن داشت که کرامول را بە سبب اعدام چارلز اول محکوم کند. کتاب 
((دفاع از شاہ چارلز اول)) فقط دہ ماہ پس از ان اعدام انتشار یافت (نوامبر ۱۶۴۹). کرامول از این اثر رنجید و 
حکویت شاف کسی را رفا کرد کہ ر2 اد مات ایی غخراى فا فکت اون ا لھا آن 
درگذشت (۱۶۵۳)ء و اعتبار کشتن او نصیب میلتن شد. 

با وجود اینھمە معلومات این چندتنء شاید هشتاد درصد از جمعیت اروپای باختری ھنوز بیسواد بودندء کومنیوس 
سی سال صرف اصلاح روشھای آموزشی اروپا کرد. وی که در سال ۱۵۹۲ در موراوی تولد یافته بعدھا اسقف فرقه 
برادران موراوی شدہ بودء ھمیشه مذھب را اساس و ھدف تربیت میدانست. بە عقیدہ اوء حکمتی بدون ترس از خدا 
وجود نداردذِ و با آنکە زندگی او در نتیجه اختلافات شدید مذھبی, قرین عذاب شدہ بودء ھمچنان نسبت بە فلسفه 
فرقه برادران موراویء کە افرادی غیر متعصب بودند وفادار ماند. در این مورد مینویسد: ما ھمگی اتباع یک جھان و 
ھمگی از یک خونیم. تنفر از کسی بە سبب آنکە در کشور دیگری تولد یافتهہ یا بە زبان دیگری سخن میگوید. یا 
دربارہ موضوعی عقیدھای متفاوت دارد نادانی عظیمی است. من از شما استدعا میکنم کە روش خود را تغییر دھیدء 
زیرا همه ما بدون تفاوت انسانیم. ... بیایید تنھا یک هھدف,ء یعنی سعادت بشرء را در نظر داشته ہاشیم:ِ بیایید ھر گونه 
خودخواھی را بە سبب زبانء ملیت یا مذھب کنار بگذاریم. 

وی پس از آنکە در حدود صد کتاب تربیتی نوشت, اصول آن را در کتابی که در تاریخ تربیت یکی از آثار مھم 
محسوب میشود خلاصه کرد(۱۶۳۲)۔ نخست آنکه تعلیم و تربیت بایدہ قطع نظر از جنس یا ثروتء برای ھمهە یکسان 
باشد: باید هر دھکدھای مدرسھایء ھر شھری دانشکدھای, هر ایالتی دانشگاھی داشته باشد. دسترسی بە تحصیلات 
عالی باید برای ھمه کسانی که از خود استعداد نشان میدھند میسر باشد. دولت باید با پول خود ھر گونە استعدادی 
را در افراد کشف و تربیت کند و آن را مورد استفادہ قرار دھد. دوم آنکە تربیت باید واقعبینانه باشد: در ھر مرحلھای 
عقاید با عمل توام باشند:ِ واڑژەھای زبان مادری یا خارجی باید بە وسیلە مشاھدہ یا لمس یا استعمال اشیایی کە آنھا 
را نمایش میدھند آموخته شوند: تعلیم دستور زبان باید بعدا انجام گیرد. سوم آنکە تربیت باید گذشته از فکری و 
اخلاقی بودن, جنبە جسمانی داشته باشدہِ تندرستی و نیروی کودکان را باید با ورزش و زندگی در ھوای آزاد تامین 
کرد. چھارم آنکە تربیت باید عملی باشد: تربیت را نباید در زندان فکر نگاہ داشت, بلکە باید ان را با عمل و تمرین 
رکرو عراان ا ہرای بد زین فانمناعت سر اک زا جارفل کرک نطاب لح مسر 
بە او آموخت: باید در ھر شھر یا ایالتی مدرسەھابی جھت تعلیمات علمی تاسیس شوند. ششم آنکە ھدف ھرگونە 
تربیت و دانش باید اصلاح اخلاق و ایجاد تقوا در فرد و نظم و سعادت در کشور باشد. 

تا اندازھای پیشرفت صورت گرفت. امیران آلمانی کوشیدند کە در ھر دھکدھای دبستانی تاسیس کنند. اصل 
تعلیمات ھمگانی بە وسیلهە دوک ساکس وایمار در سال ۱۶۱۹ء برای ھمه پسران و دختران از شش ساله تا 
وراعالت سای فا مہ وسر ارھت کا در فعل کریق کہ تاہ فکرل راضز اتا 11۷۸۹ان روا تر 
سراسر آلمان تعمیم یافته بود. ھنوز درھای دبیرستان بر روی دختران بسته بودندہ اما تعداد دبیرستانھا افزایش 
یافتند و نوع آنھا بھتر شدندء در این دورہ بیست و دو دانشگاہ جدید بە وجود آمد. چنان که کازوبون در سال ۱۶۱۳ 
گفته بود. آکسفرد در حال ترقی بود. حقوق و موقعیت اجتماعی استادان این دانشگاہ در مقایسه با سایر دانشگاەھای 
اروپا در نظر او خیلی زیاد آمد. در آلمان حقوق استادان بە اندازھای کم بود کە آنان مجبور میشدند برای معاش 


۴۵۸ 


مختصری شراب و آبجو بفروشند (۰ ۱۶۰). دریناء دانشجویان در میخانەھایی کە بە وسیلە استادان ادارہ میشدند بە 
میگساری میپرداختند. دانشگاەھای اسپانیا پس از فیلیپ دوم دچار انحطاط شدند و بر اثر اقدامات دستگاہ تفتیش 
افکار از رونق افتادندہ اما در این ضمن چندین دانشگاہ در متصرفات اسپانیا در آمریکا تاسیس شدند: در لیما در 
۱ در شھر مکزیک در ۱۵۵۳ء یعنی مدتھا پیش از تاسیس کالج ھاروارد در سال ۱۶۳۶. ھلندیھاء کە در این 
عصر کارشان بالا گرفته بودء شش دانشگاہ تاسیس کردند. پس از آنکە لیدن با موفقیت در برابر اسپانیاییھا مقاومت 
کرد (۱۵۷۴)ء اتاژنروی ایالات متحدہ ھلند از اھالی ان شھر درخواست کرد کە پاداش خود را بخواھند. آنان سخن از 
ایجاد دانشگاھی بە میان اوردندہ و با این تقاضا موافقت شد. در کشورھای کاتولیک و کالونیء تعلیم و تربیت در دست 
روحانیان بود: در انگلستان و کشورھای لوتری در دست کشیشانی بود کە تحت نظارت دولت قرار داشتند. تقریبا در 
همه دانشگاەھاء جز پادواء استادان و دانشجویان مجبور بودند کە مذھب رسمی را بپذیرندہ و آزادی دانشگاەھا ھم بە 
وسیلهە دولت و ھم بهە وسیله کلیسا محدود میشد. اختلافات مذھبی بە جنبهە بین المللی دانشگاەھا خاتمه داد: 
نانشکران نمی( کھون کویر رد سشزھلت ڈانشزان کسی راز اکا مل اتطاتہ اکاریتا 
سال ۱۸۷۱ از ھر داوطلبی میخواست کە سی و نە مادہ کلیسای رسمی را بپذیرد. ابتکار از دانشگاەھا رخت بربست و 
بە فرھنگستانھای خصوصی و مطالعات غیردانشگاھی محدود شدند. 

بدین ترتیبء در این خصوص, فرھنگستانھای خصوصی. که از حیث مطالعه و تحقیق مخصوصا در علم آزاد بودند, بە 
وجود آمدند۔ در رم در سال ۱۶۰۳ء فدریکو چسی,: مارکسی دومونتبلو ((فرھنگستان تیزبین)) را تاسیس کرد و 
گالیله در سال ۱۶۱۱ بە ان پیوست. هھدف این فرھنگستان در اساسنامه ان چنین ذکر شدہ بود: فرھنگستان تیزبین 
مایل است فیلسوفانی را بە عضویت بپذیرد کە خواھان دانش واقعی باشندء و خود را وقف مطالعه طبیعتہ بویژہ 
ریاضیات کنندزِ در عین حال از تزیینات زبانشناسی و ادبیات کە بدن علم را مانند لعل میآرایدء غافل نیست. ... در 
برنامه این فرھنگستان سخنی از تفریح بە وسیلە گزارش یا مباحثه بە میان نیامدہ است. ... اعضای فرھنگستان باید از 
ھر گونە مناقشه سیاسی و هر نوع مباحثه طولانی یا دعوا بپرھیزند. 

این فرھنگستان در سال ۱۶۳۰ منحل شدء اما آکادمیا دل چیمنتو (فرھنگستان ازْماشن و دلیل) مقاصد آی ر 
تعقیب کرد. پس از چندی انجمنھای مشابھی در انگلستانء فرانسه و آلمان تاسیس شدندہ و ھمکاری علمی بین 
المللی الھامبخش و شالودہ عقلانی و فنی جھان نو شد 

ا اہزارھا و روشھای علمی 

نخست میبایستی ابہزارھای علمی وجود داشته باشند. چشم آدمی قادر نبود کە اشیا را از دور یا بوضوح مشاهدہ کند 
یا آنھا را دقیقا ببیند. بدن قادر نبود کە فشارء گرماء و وزن اشیا را با دقت لازم احساس کندذِ فکر قادر نبود کە فضاء 
زمانء کمیت کیفیت, و جرم مخصوص را دقیقا دریابد. میکروسکوپ: تلسکوپ؛ دماسنج ھواسنج, آبسنج, ساعتھای 
بھترء و ترازوھای دقیقتر مورد احتیاج بود. 

جامباتیستا دلاپورتا در کتاب خود (۱۵۸۹) چنین مینویسد:)) اشیا با یک عدسی مقعر کوچکتر ولی واضحتر بە نظر 
زرل کایک مدون کات ھا یز ار میرال×سش رای رافک لن نا کی ابد سرد تو ابا کر 
بە کار بریدہ میتوانید دور و نزدیک را واضح و درشت ببینید.)) این خود اصل میکروسکوپ: دوربین صحرایی؛ دوربین 
اپراِ دوربین نجومیء و تعدادی اختراع استء و بافت شناسی از ھمین جا رونق گرفته است. میکروسکوپ معمولیء 
یعنی یک عدسی محدب, مدتھا شناخته شدہ بود. اختراعی کە زیست شناسی را زیر و رو کرد عبارت از میکروسکوپ 
مرکب یعنی ترکیبی از چندین عدسی ھمگرا بود. صنعت تراش و صیقل عدسی مخصوصا در ھلند تکامل یافته بود 
اسپینوزا عمر خود را بر سر این کار گذاشته بود. در حدود سال ۱۵۹۰ شخصی بە نام زاخاریاس یانسنء کە در 
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میدلبورگ پیشه عینک سازی داشتء یک عدسی محدب الطرفین و یک عدسی مقعر الطرفین را با ھم بە کار برد و 
ظاھرا نخستین میکروسکوپ مرکب را ساخت. زیست شناسی و پزشکی جدید از ھمین اختراع ناشی شدہ اند. 
استعمال دیگر این اصول باعث تغییراتی در نجوم شد. در دوم اکتبر ۱۶۰۸ء عینک ساز دیگری بە نام ھانس لیپرشای 
در میدلبورگ نامھای به نام اتاژنرو هلند (کە ھنوز با اسپانیا در جنگ بود) نوشت و اہزاری را برای دیدن اشیای دور 
شرح داد. لیپرشای یک عدسی محدب الطرفین (نقش گیر) را در یک سرلوحه و یک عدسی مقعر الطرفین (دیدگر) را 
در سر نزدیکتر آن گذاشته بود. قانونگزاران ارزش نظامی این اختراع را دریافتند و مبلغ ۹۰۰ فلورن بە لیپرشای انعام 
دادند۔ در ھفدھم اکتبر هھلندی دیگری بە نام پاکوبوس متیوس اظھار داشت کە مستقلا اہزار مشابھی ساخته است. 
گالیله پس از شنیدن این اخبار شخصا چند دوربین نجومی در پادواء در سال ۱۶۰۹ء ساخت کہ تا سە بعد را بزرگ 
نشان میداد اینھا ابزارھایی بودند کە باعث شناخت جھان شدند. در سال ۱۶۱۱ کپلر اظھار داشت کە با عوض کردن 
جای عدسیھای گالیله یعنی با گذاشتن عدسی محدب بە جای ((دیدگر)) و عدسی مقعر بە جای ((نقش گیر))ء 
نتیجە بھتری میتوان بە دست آوردہِ و بین سالھای ۱۶۱۳ ۱۶۱۷ء کریستوف شاینرء کشیش یسوعی. دوربین نجومی 
کی ز رطق ا طرعجانت 

در این ضمن, بر اساس اصولی کە ھرون اسکندرانی در قرن سوم ق مہ یا قبل از این تاریخء با آنھا آشنا بود گالیله 
دماستجی اختراع کرہ (خد 1۶+۳ وی سر باز یک اوله شیٹھای را که در سیر دیگر آن یک خباب:شیغٹھای خالی 
بودء در ظرف آبی گذاشت و آن را با دست خود گرم کرد ھنگامی کە دست خود را برداشتء حباب خنک شد و آب 
در لولە بالا آمد. جووانی ساگردوء دوست گالیله این لولە را بە صد درجە تقسیم کرد(۱۶۱۳). یکی از شاگردان گاليه 
بە نام اوانجلیستا توریچلی سر یک لولە در از شیشھای را بستہ آن را با جیوہ پر کرد و سر باز ان را در ظرفی پر از 
جیوہ فرو بردہِ جیوھای کە در لولە بود بە ظرف نریخت طبق فیزیک مدرسی, این وضع مربوط بە ((تنفر طبیعت از 
خلا)) بود. توریچلی آن را مربوط بە فشار ھوای اطراف بر جیوہ داخل ظرف دانست. وی اظھار داشت کە این فشار 
خارجی میتواند جیوہ داخل ظرف را در یک لولە خالی که بدون ھوا باشد بالا ببرد. تجربە صحت گفتار او را ثابت 
کردء وی نشان داد کە بە وسیلە تغییرات ارتفاع جیوہ در لوله میتوان بە تغییرات فشار ھوا پی برد. از این رو در سال 
۲ نخستین ھواسنج را ساخت, کە ھنوز اہزار اساسی علم آثار جوی یا کاینات جو بە شمار میرود. 

دانشمندان, با این ابزارھای تازہہ از ریاضیات برای روشھای بھتری از محاسبه و اندازھگیری و عدد نویسی استمداد 
کردند. نپر و بورگی: چنانکە گفتیم, لگاریتم را ساختند و اوترد خط کشی محاسبه را ساخت. اما با در کار آمدن 
سیستم اعشاری قدم بزرگی برداشته شد. طبق معمول, پیشنھادھای آزمایشی زمینە را فراھم میکردند. غیاث الدین 
جمشید کاشانیء معروف بە سمرقندی (فت' ۱۴۳۶ء ۸۳۲ ہ' .'ق) نسبت محیط دایرہ را بە قطر آن ۷۳۲ 
۱6۱۵۹۲۷۶۵۴۵۹۸ دانست که عددی اعغاری:است و خر آئ از فافلة یه خایٰ سز اسطانہ شف امت فرائوسکز 
پلوس, اھل نیس, از ممیز استفادہ کرد. سیمون ستوینوس روش جدید را در رسالھای بسیار مھم بە نام اعشار شرح 
داد (۱۵۸۵) و در ان نوشت که میتواند ((ثابت کند کە چگونە ممکن است هر گونە محاسبھای را با اعداد صحیح و 
بدون کسر انجام داد.)) در سیستم متریک در اروپا (غیر از انگلستان) از عقاید او دربارہ طول حجم: و پول استفادہ 
شدہ است: اما در دایرہ و ساعت, کە تقسیمات آنھا بر مبنای شمار ستینی (شصت تایی) است, از عقاید ریاضی بابلیھا 
مدد گرفته ایم. ژرار دزارگ در سال ۱۶۳۹ رسالھای کلاسیک دربارہ قطوع مخروطی انتشار داد. فرانسوا ویت پاریسیء 
با استعمال حروف بە جای معلوم و مجھول, جبر را احیا کرد و پیش از دکارت جبر را در ھندسه بە کار برد. دکارت 
در یک لحظہه الھامبخش اظھار داشت که اعداد و معادلات را میتوان با اشکال ھندسی و بالعکس نشان داد (بدین 
ترتیبء بیارزش شدن تدریجی پول را در طی زمان میتوان بە عنوان یک نمودار آماری ثابت کرد)ء و بدین وسیله 


۴۵۸۰۶ 


ھندسه تحلیلی را بنیاد نھادزِ ھمچنین اظھار داشت که از یک معادله جبریء معرف یک شکل ھندسی. نتایجحی 
جبری میتوان گرفت که 7 لحاظ ھندسی درست باشند: 7 این رو اذ جبر میتوان برای حل مسائل ھندسی استفادہ 
کرد. دکارت از کشفیات خود چنان مشعوف شد کە پنداشت اھمیت هھندسه او نسبت بە ھندسه پیشینیان مانند 
(۱۶۲۹)ء ((تربیع دایرہ)) بە طور تقریب توسط کپلر؛ و ((تربیع چرخزاد)) توسط روبروالء توریچلىی, و خودش زمینە را 
برای کشف حساب دیفرانسیل و انتگرال بە وسیلە نیوتن و لایبنیتز فراھم ساخت. 

در این ھنگامء ریاضیات ھدف و اہزار لازم دانشمندان بە شمار میرفت. کپلر عقیدہ داشت کە فکر ھرگاہ قلمرو کمیت 
را ترک کند. گرفتار تاریکی و تردید میشود. بە گفته گالیله ((فلسفه بهە معنی فلسفه طبیعی یا علم)). در این کتاب 
بزرگ: که پیوسته در برابر ما باز اسیت؛َ نوشته شدہ است. اما ا را نمیتوان فھمید مگر آنکه نخحست زبان ر بیاموزیم 
و کلمات آن را بخوانیم. این کتاب بە زبان ریاضیات نوشته شدہ است. دکارت و اسپینوزا مایل بودند کە ما بعدالطبیعه 
را بە صورت ریاضی در آورند. 

در این ھنگام علم خود را از جفت مادرشء یعنی فلسفه نجات داد. از قید ارسطو رھایی یافتء از ما بعدالطبیعه بە 
طبیعت پرداخت, روشھای متمایزی از خود بە وجود آورد و بە مصرف اصلاح زندگی بشر در روی زمین رسید. این 
نھضت با مرکز عصر خرد پیوستگی داشت, ولی بە ((خرد محض ))ء یعنی بە خرد فارغ از تجربە و آزمایش: متکی 
نبود. غالبا چنین استدلالی با موھومات آمیخته بود. در این زمانء خردء ھمچنین سنت و منابع موثق, با مطالعه و 
میپذیرفتند کە از لحاظ کمی قابل اندازھگیری از لحاظ ریاضی قابل بیان,ء و از لحاظ آزمایش قابل اثبات باشد. 


۷- علم و مادہ 

در طی تاریخ جدید. علوم بە طرز منطقی پیش رفت: ریاضیات و فیزیک در قرن ھفدھمء شیمی در قرن ھجدھم, 
زیست شناسی در قرن نوزدھم؛ و روانشناسی در قرن بیستم. در فیزیک این دورہ گالیله مقامی ارجمند داردء اما 
ذانمتتان دیکریٰ لیو شازستہ ذگرند یتوس ذر ندوین قوائین قرقرۂ وافرم کوشید: و مطالعاث :ہا ری دَرَبازة 
فشار آبء مرکز ثقل. متوازی الاضلاع نیروھاء و سطح مورب انجام داد و در دلفتء در حدود سال ۱۶۹۰ء پیش از 
آزمایش گالیله در پیزاء نشان داد کەء برخلاف عقیدہ دیرینء ھنگامی کە دوشی ((مشابه)) با سنگینی متفاوت از 
ارتفاعی رھا میشوندء در یک زمان بە زمین میافتند۔ دکارت اصل جبر را اعلام داشت,ء و ان اینکە (ر(رجسمی که از 
تاثیر نیروی خارجی برکنار باشد یا ساکن است,ء یا حرکت متشابه مستقیم الخط دارد.)) وی بە اتفاق گاسندی نظریه 
تراکرلی سراوت رک سی کرت کات وا مبلا شبامائ آز تہ گی رام ل کر امنافت اھ2 
امروزہ مورد قبول نیستء در پیشرفت علم آثار جوی تاثیری بسزا داشته است. توریجلی (۱۶۴۲) از مطالعه دربارہ 
فشار جوی بە مکانیک بادھا پرداخت: بە عقیدہ او بادھا جریانھای یکنواخت کنندھای ھستند کە در نتیجه اختلافات 
محلی در جرم مخصوص ھهھوا بە وجود میآیند۔ گاسندی کشیش,ء کە در ھمه علمھا دست داشت, آزمایشھابی برای 
اندازہ گرفتن سرعت صوت انجام داد و در نتیجهە سرعت ان را ۹,۴۴۸ متر در ثانیه دانست. یکی از دوستان اوء کهە 
راهھب بود و مارن مرسن نام داشتء این آزمایش را تکرار کرد و گزارش داد کە سرعت صوت ۶,۴۲۰ متر در ثانيه 
است: که بە رقم ۳۳۱ متر نزدیکتر است. مرسن در سال ۱۶۳۶ هھمه صداھای فرعی را کە از یک زہ لرزندہ بە وجود 
می آیند اندازہ گرفت. 

تحقیق در نور شناخت بیشتر دربارہ مسائل مربوط بەه انعکاس و انکسار نور بودء مخصوصا بە طرزی کە در رنگین 
کمان دیدہ میشود. در حدود سال ۱۵۹۱ء مارکو انتونیو د دومینیس,؛ اسقف اعظم سپالاتوء رسالھای منتشر 
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کرد(۱۶۱۱) و در آن توضیح داد کە تشکیل رنگین کمان اوليه (کە عموما تنھا رنگین کمان مرئی است) ناشی از دو 
انکسار و یک انعکاس نور در قطرات آب موجود در ابر و رنگین کمان ثانوی (کمانی از رنگھاء بترتیب معکوس, که 
گاھی بە طور ضعیف در خارج از رنگین کمان دیدہ میشود) ناشی از دو انکسار و دو انعکاس نور است. در سال ۱۶۱۱ 
کپلر در کتاب خود تحت عنوان دیوپتریس انکسار نور بە وسیله عدسیھا را مورد مطالعه قرار داد دہ سال بعدء 
ویلبرورد سنل, اھل لیدن, قوانین انکسار را با دقتی بە دست داد کە حساب دقیقتر عمل عدسپھا بر روی نور و ایجاد 
میکروسکوپھا و دوربیٹھای نجومی را ممکن ساخت. دکارت این قوانین را در مورد محاسبه مکانیکی زاویەھای 
تشعشع در رنگین کمان بە کار برد. علت ترتیب رنگھا تا زمان نیوتون مجھول ماند. 

بحث بسیار مھم گیلبرت دربارہ مغناطیس زمین یک سلسله فرضيه و آزمایش بە وجود اورد. فامیانوس ستراداء از 
فرقه یسوعی, امکان تلگراف را گوشزد کرد بدین ترتیب کە دو نفر میتوانند از دور با یکدیگر مخابرہ کنند. طرز عمل 
این است کە باید از میل طبیعی دو سوزن مغناطیسی, کە ھمزمان با یکدیگر متوجهە یک حرف الفبا میشوند. استفادہ 
کرد. یسوعی دیگری بە نام نیکولو کابئو (۱۶۲۹) برای نخستین بار از دفع الکتریکی سخن بە میان آورد (۱۶۲۹). 
شخص سممی از ھمان فرقهہ بە نام آتانازیوس کرشرہ در کتاب خود تحت عنوان مغناطیس (۱۶۴۱)ء طریقه 
اندازھگیری مغناطیس را شرح دادہ بدین معنی که آھنربابی را از یک کفە ترازو آویزان کرد و در کفه دیگر برای 
تعادل ترازو وزنەھایی آویخت. دکارت مغناطیس را ناشی از بە ھم خوردن ذراتی میدانست کە بە عقیدہ او از حلقه 
بزرگی کە جھان از آن بە وجود آمدہ است خارج میشوند. 

کیمیاگری مخصوصا بە عنوان وسیلھای کە توسط پادشاھان برای بیارزش کردن پول بە کار میرفت: ھنوز مورد توجە 
بود. امپراطور رودولف دوم, امیران برگزینندہ ساکس, براندنبورگ: و پالاتیناء دوک برونسویک و لاندگراف هسن؛ 
ھمگی عدھای کیمیاگر برای ساختن طلا و نقرہ استخدام میکردند. بر اثر این آزمایشھاء بر اثر نیازمندیھای فلزکاران 
و رنگرزانء و بر اثر اھمیت دادن پاراسلسوس بە داروھای شیمیابیء علم شیمی تکامل یافت. اندرئاس لیباویوس 
نمایندہ این تحول است. کتاب او تحت عنوان دفاع از تبدیل کنندہ عناصر کیمیا بە منزله ادامه تجسس دیرین بود 
زخظ ان کرش تار ی0قی تال اعولی گناہ ہنی طلبی لوم ری اگاری قم۔اکنٹ 
کرد نخستین کسی بود کە سولفات آمونیوم را ساخت و از نخستین کسانی بود که انتقال خون را بە منزله درمان 
مفید دانست. آزمایشگاہ او در کوبورگ از عجایب این شھر بە شمار میرفت. یان پاتیستافان ھلمونت مرد متمولی که 
عمر خود را وقف علم و خدمت بە بینوایان از لحاظ پزشکی کردہ با تشخیص گاز از ھوا و تجزیە ترکیب و انواع آنء از 
بنیانگذاران شیمی شد. ھم او بود کە کلمهە شیمی را از کلمە یونانی خائوس اقتباس کرد. وی در رشته مخصوص خود 
اکتشافات بسیاریء از گاڑھای قابل انفجار باروت گرفته تا امکان اشتعال پذیری باد انسانیء بە عمل اورد. ھمچنین 
استعمال قلیا را برای معالجه ترشی بیش از اندازہ دستگاہ گوارش توصيه کرد. یوھان گلاوبر سولفات دوسود بلوری را 
((داروبی عالی برای استعمال داخلی و خارجی)) دانست, و ((نمک گلاوبر)) ھنوز بە عنوان مسھل بە کار میرود. ھم او 
و ھم ھلمونت برای سرگرمی خود بە کیمیاگری پرداختند. 

ھمه این ((علوم طبیعی)) در پیش بردن محصولات صنعتی و افزایش کشتگان جنگ سمھم بسزایی داشتند. 
متخصصان فن اطلاعاتی را کە دربارہ حرکت و فشار بە دست اوردہ بودند در مورد مایعات و گازھاء ترکیب نیروھاء 
قوانین آونگ (پاندول)ء مسیر پرتابەھاء و تصفيه فلڑھا بە کار بردند. از باروت برای منفجر کردن معدنھا استفادہ کردند 
سان 8 02 سس ھت شی بای مہ تقال گی حتف وشن ترقت کس ال سکرا 
حرارت داد تا أن را از عناصر فرار جدا کند. این کک, که در فلز کاری بە مصرف میرسید (زیرا اشیای ناخالص زغال 
در آھن تاثیر دارند)ء جای زغال چوب را گرفت از نابودی جنگلھا جلوگیری کرد. 
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ساختن شیشہه با بھای کمتری انجام گرفتہ و از این رو جامھای پنجرہ در این زمان متداول شدند. با پیشرفت 
صنعت, اختراعات مکانیکی افزایش یافتند. این اختراعات کمتر بە سبب تحقیقات دانشمندانء و بیشتر مرھون 
صنعتگرانی بودند که میخواستند در وقت صرفھجویی کثتد: از این روست کكه اول بار خبر ساخت دستگاہ خراطی را 
در سال ۱۵۷۸ء دستگاہ کشبافی در ۱۵۸۹ء صحنه گردان در ۱۵۹۷ء ماشین خرمنکوبی و قلم خودنویس را در ۱۶۳۶ 
میشنویم.مھندسان کارھای مھمی انجام میدادند کە حتی امروزہ در خور تمجیدند. دیدیم کە چگونە دومنیکو فونتاناء 
باکار گذاشتن مسله (ستون ھرمی شکل سنگی) کالیگولا در میدان سان پیترو غوغابی در رم برپا کرد. ستوینوس, با 
عنوان مھندس در خدمت موریس ناسوپی, نوعی دریچه برای نظارت بر سدھاء کە محافظ جمھوری ھلند بودند بە 
وجود آورد. با دمھای عظیم, معدنھا را تھویە میکردند: و با پمپھای پیچیدہ آب را روی برجھا بالا میبردند تا بە 
خانەھا و آبنماھا در شھرھایی مانند آوگسبورگ: پاریس, و لندن آب برسانند. بر روی چوب بست: پلھابی بر اساس 
و سالومون دوکوس فرضيه ماشین بخار را بە وجود آوردند:ِ کوس در سال ۱۶۱۵ ماشینی را برای بالا بردن آب به 
وسیله نیروی قابل انبساط بخار عرضه داشت. 

دانش زمین شناسی ھنوز بە وجود نیامدہ بودء حتی سخنی از آن در میان نبود. بررسی زمین معدن شناسی نام 
داشت و بە خاطر احترام بە ماجرای آفرینش: منقول در کتاب مقدس, کسی جرئت نمیکرد در مورد آفرینش گیتی 
فرضیھای بیاورد. برنارپالیسی بدعتگذار شناخته شدہ زیرا این نظریه پیشینیان را کە سنگوارەھا بقایای سنگ شدہ 
موجودات مردھاند دوبارہ ذکر کردہ بود. دکارت ہجرئت اظھار داشت که سیاراتء شامل زمینء روزگاری مانند 
خورشید تودەھای مشتعلی بودھاند و بتدریج کە زمین خنک شدہ جرمی از مایعات و اجسام بر روی آتش مرکزی به 
وجود آمد و بخارھای حاصل از ان باعث چشمەھای آب گرم کوەھای آتشفشان و زمینلرزەھا شدند. 

فروش میکوشیدندء جغرافیا تکامل مییافت. دریانوردان اسپانیایی در دریاھای جنوب بە اکتشافات پرداختند و 
آجزیرہ| گودالکانال و سایر جزایر سلیمان را کشف کردند. این جزیرەھا از آن رو بە این اسم نامیدہ شدند کە 
دریانوردان انتظار داشتند گنجینەھای سلیمان را در آنجا بیابند. پچوپائس, یکی از مبلغان پرتغالی کە در سال ۱۵۸۸ 
در حبشه اسیر شدہ بودہ از نیل ازرق (آبی) دیدن کرد و نشان داد کە طغیانھای متناوب رود نیل مربوط بە فصل 
بارانی مرتفعات حبشھاند. و بدین ترتیب معمایی دیرینە را حل کرد. ویلم یانسون ظاھرا نخستین فرد اروپابی بود کە 
پیشھوران هلندی وارد سیامء برمهء و ھندوچین شدند. اما اطلاعات دربارہ این سرزمینھا و چین بە طور کلی بە وسیله 
0ص 0 0پ مت 
(اسکاتلند جدید) بە اکتشاف پرداخت, از طریق رودخانه سن لوران تا حدود مونتر آل پیش رفتء شھر کبک را بنیان 
نھادء و نقشه دریاچھای را کە بە نام او مشھور اآاست کشید. 

نقشهہ سازان میکوشیدند کە از جھانگردان زیاد عقب نمانند. گراردوس مرکاتور (گرھارد کومر) در لوون بە تحصیل 
پرداخت و در آنجا دکانی برای نقشه سازی, ابزارھای علمی,ء و کرەھای آسمانی باز کرد. وی در سال ۱۵۴۴ بە جرم 
عقاید بدعت آمیز دستگیر شد و آزارھا دید اما از عواقب وخیم آن نجات یافت. با وجود این صلاح در آن دانست کهە 
دعوت دانشگاہ دوسبورگ ر بپذیرد: و در آنحا نقشهہ ساز دوک دو پولیش کلیوز شد (۱۵۵۹).۔ وی ضمن ھشتاد ودو 
سال عمر خود بە طرزی خستگی ناپذیر کوشید کهە نقشه فلاندر لورن,ء اروپاء و زمین را بکشد. کتاب مشہور او 
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((نقشەھای مرکاتور)) را معمول ساخت کھ دریانوردی را تسھیل کرد بدین معنی کە همه نصف الٹھارھا را با یکدیگر 
موازی: و ھمه مدارات را با خطوط مستقیمء و ھر دو دسته خط را عمود بە یکدیگر نشان داد. در سال ۱۵۸۵ شروع 
بە انتشار اطلس بزرگ خود کرد (این کلمه بە وسیلە او معمول شد)ء پنجاہ نقشه منطقھای را با درستی و دقت 
بیسابقھای منتشر ساختہ و سراسر زمین راء بە صورتی که در آن ھنگام شناخته بودہ شرح داد. دوست او بە نام 
آبراھام اورتلیوس با انتشار کتاب کاملی با او بە رقابت پرداخت (آنورس ۱۵۷۰). این دو نفر جغرافیا را از انقیاد ھزار 
ساله بطلمیوس رھا ساختند و ان را بە صورت جدید دراوردند. بە سبب خدمات این مردان بود کە ھلند تقریبا 
" 

۷ علم و زندگی 

ھنوز دو قرن بە دورہ عظمت زیست شناسی باقی ماندہ بود. گیاہ شناسی, در نتیجه مطالعات پزشکی دربارہ گیاھان 
داروبی و ورود گیاھان خارجی به اروپاء بتدریج ترقی کرد. مبلغان یسوعی پوست درخت پرو (گنهە گنه)ء وانیلء وریوند 
(ساقه برگ ریواس) را با خود اوردند. در حدود سال ۱۵۶۰ء سیب زمینی از پرو بە اسپانیا اوردہ شد و از انجا بە 
سراسر اروپا راہ یافت. پروسپروالپینیء استاد گیاهشناسی در پادواء پنجاہ گیاہ خارجی را کە در اروپا کشت شدہ بودند 
شرح داد. وی از مطالعات خود دربارہ درخت خرما بە این نتیجە رسید کە گیاھان نیز از راہ جنسی تکثیر مییابند: 
این نظريه را تئوفراستوس در قرن سوم ق م شرح دادہ بود. آلپینی عقیدہ داشت کە ((درخمت خرمای مادہ ثمر 
نخواهد دادء مگر آنکە شاخەھای درختان نر و مادہ را در ھم ریزندہ یا نک طبق معمول گردھای را کە در غلاف نر یا 
گل نر است روی گلھای مادہ بپاشند.)) لینایوس بعدا گیاھان را بر اساس روش توالد و تناسل آنھا ردہ بندی کرد. اما 
خرن فا 0 0افت اف گلہر اسر چرآی نار تار مو رکف رافطرہ اسر هو اسان 
ذانتفا و میومھاى آنھا زدہ بندی کرد کاسپاریوٹن: أعل یال: دز کتابَ عظیع خوۃ (۱۶۲۴) شٹی عزار گیاۃ را پیشن از 
لینایوس از حیث جنس و نوع ردہ بندی کرد. بوئن مدت چھل سال را بە نوشتن کتاب جدول جھان گیاھی گذرانید 
ویک سال پیش از انتشار ان درگذشت. این کتاب مدت سە قرن بە منزله متن درسی بود. 

ھرباریوم (مجموعه گیاھان خشک)ھای خصوصی پزشکان در این ھنگام بە صورت باغھای گیاهشناسی درآمدند و 
دانشگاەھا یا دولتھا برای استفادہ مردم پرداخت هزینه آنھا را تقبل کردند. قدیمیترین آنھاء کە در پیزا در ۱۵۴۳ 
تاسیس شدہ تحت نظارت چزالپینو قرار داشت: در زوریخ در سال ۱۵۶۰ء و سپس در بولونیاء کاسل, لایدن, لایپزیگ 
برسلاو بال:ھایدلبرگ و آکسفوردہ از این گونە باغھا ساخته شد. گی دو لا بروس: پزشک لوبی سیزدھم, باغ معروف 
گیاھان داروبی را در پاریس در سال ۱۶۳۵ بە وجود آورد. باغ وحشھای بسیار برای سرگرمی مردم در چین (حد 
٠ق‏ م)ء در روم قدیم و در مکزیک در دورہ آزتک (حد ۱۴۵۰) ساخته شدہ بودند. نوع جدید ان در درسدن در 
سال ۱۵۵۴ و در ورسای در زمان لوبی سیزدھم بە وجود آمد. 

جانورشناسی کمتر از گیاھعشناسی مورد توجه بودء زیراء جز در پزشکی خرافاتیء مصرف علاج بخشی نداشت. در سال 
۹ء اولیس الدروواندی شروع بە انتشار سیزدہ جلد بزرگ دربارہ تاریخ طبیعی کرد ولی پس از چاپ شش جلد 
آن درگذشت: سنای بولونیا ھفت جلد باقیماندہ را از روی دستنوشتەھای او و بە خرج ملی چاپ کرد. پس از این اثرہ 
تنھا تاربخی طبیعی بوفون (۱۷۴۹۱۸۰۴) انتشار یافت. آتانازیوس کیرشرہ علامهہ یسوعیء بافت شناسی را با کتاب 
خود (۱۶۴۶) رایج ساخت. وی در این کتاب ((کرمھای)) ریزی را شرح داد کهە تھا را با میکروسکوپ خود در مواد 
فاسد دیدہ بود. عقیدہ بە تولید خود بە خود موجودات زندہ از گوشت گندیدہ یا حتی از لجن ھنوز رایج بود و ھاروی 
پس از چندی ان را در کتاب خود (۱۶۵۱) رد کرد. جانورشناسی از ان لحاظ ترقی نکرد کە فقدہ عدہ معدودی از 
متفکران جانوران را نیاکان بشر میدانستند. اما در سال ۱۶۳۲ گالیله در نامھای خطاب بە مھیندوک توسکان چنین 
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نوشت: ((اختلاف میان بشر و سایر جانوران اگرچە بسیار زیاد استء بدرستی میتوان گفت که از اختلاف میان خود 
افراد بشر بیشتر نیست.)) فکر مردم در دورہ جدید بتدریج بە مرحلھای میرسید که دو ھزار سال پیش یونانیان بە آن 
رسیدہ بودند۔ تشریحء پس از زحمات وسالیوس در این راہ متوقف ماندہ بود. عدھای مانند ھوخو گروتیوس ھنوز با 
کالبد شکافی جسدھا مخالفت میکردند ولی ((درسھای تشریح)) بیشمار که انعکاس آنٹھا را در ھنر ھلندیھا میبینیم 
نشان میدھند کە این عمل مورد قبول مردم قرار گرفته بود. در اینجاء ھمچنین در جراحی, نام بزرگی یعنی 
جیرولامو فابریتسیو د/آکواپندنته بە چشم میخورد کە شاگرد فالوپیوس و استاد ھاروی بود. در روزگار استادی او در 
دانشگاہ پادواء سالن تشریح بزرگی در انجا ساخته شد کە تنھا ساختمانی است کە ھنوز از ان عصر بە طور کامل باقی 
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گردش خون را نشان دھد. اطلاع بر گردش مایعات بدن بوسیه گاسپارو آسلی افزایش یافت. این دانشمند کشف کرد 
که رگھای لنفیء کیلوس راء کە شبيە شیر است از رودہ کوچک بیرون میبرند. در حقیقت آسلی. علی رغم نام خود 
(((خر کوچک))) جریان خون را شش سال پیش از انتشار فرضيه ھاروی شرح داد. آندرئاچزالپینو این فرضيه مھم را 
در سال ۱۵۷۱ء نیم قرن پیش از ھارویء تفسیر کردہ بودہِ او ھنوز این عقیدہ قدیمی را داشت کە قسمتی از خون از 
طریق جدار قلب میگذردہ اما بھتر از ھاروی بیان کرد کە چگونە خون از سرخرگھا بە سیاھرگھا راہ مییابد. در صدھا 
جبھهد عالیترین لشکرھا در بزرگترین نبردھا پیش میرفتند. 

ا۷ علم و تندرستی 

در آن جنگ کە بە خاطر فتح دانش برپا میشودہ نبرد مھم میان مرگ و زندگی صورت میگیرد نبردی که در ان 
مساعی فردی ھمیشه شکست میخوردند و کوشش جمعی بە طور معمول پیروز میشود. پزشکان و بیمارستاٹھاء در 
شارت کية نضاری و رت فکلاق ای سار ماکھاا باباتی ارت کنائت اتی زظانوات زان او 
پزشکان نیرنگباز با داروھای سحرآمیز, رازوران ((دانشمند))ء معالجه کنندگان فتقء آب کنندگان سنگھای بدن, 
معالجه کنندگان آب مروارید دندانکشانء و ادرار شناسان تفننیذِ این بیماریھای تازہ با درمانھای تازہ مسابقه 
میدادند. برص از میان رفته بود و اختراعات حفاظی باعث کم شدن سیفیلیس شدہ بودند. فالوپیوس غلافی کتانی 
برای جلوگیری از این بیماری اختراع کردہ بود. این وسیله پس از چندی بە عنوان ضد آبستنی استعمال شد و به 
وسیلە سلمانیھا و دلالەھا بە فروش رفت. اما بیماریھای واگیردار تیفوسء تیفوئیدہ مالاریاء اسکوربوت (اسقربوط)ء 
انفولانزاء آبله و اسھال خونی در چندین کشور اروپاییء مخصوصا آلمانء در این دورہ دیدہ شدند. رقمھایی کە شاید 
اغراقامیز باشند نشان میدھند کە فر شھر بال چھار هزار نفر در نتیجه ابتلا به دمل؛ بین ساٹھای ۱۵۶۴۱۵۶۴ء ذر 
گذشتندہ بیست و پنج درصد از اھالی فرایبورگ ایم برایسگاو بر اثر طاعون در سال ۱۵۶۴ تلف شدندۂِ در روستوک 
نە ھزار نفرہ در فرانکفورت ان در اودر پنج ھزار نفرہ در سال ۱۵۶۵ء در ھانوور چھار ھزار نفرہ و در برونسویک شش 
ھزار نفر در سال ۱۵۶۶ نیز در نتیجه طاعون از میان رفتند. اھالی وحشتزدہ بعضی از بیماربھا را ناشی از مسمویتھای 
عمومی میدانستند. در فرانکنشتاینء واقع در سیلزی: ھفدہ نفر بە اتھام ((سمپاشی)) اعدام شدند. در سال ۱۶۰۴ء 
طاعون خیارکی بە اندازھای در فرانکفورت ام ماین شدید شد کە برای دفن مردگان بە اندازہ کافی آدم بە دست نمی 
آمد. اینھا اغراقگوییھای محسوسی ھستندہ اما در منابع موثق آمدہ است که در یک مورد طاعون خیارکی در ایتالیاء 
بین سالھای ۱۶۲۹۱۶۳۱ء هشتاد و شش هہزار نفر در میلان و ((در حدود پانصد ھزار نفر در جمھوری و نیز تلف 
شدند. ... بین سالھای ۱۶۳۰۱۶۳۱ در حدود یک میلیون نفر در شمال ایتالیا ہر اثر ابتلا بە طاعون در گذشتند.)) 
باروری زنان بزحمت جلو کاردانی مرگ را میگرفت. زایمانء در نتیجە بیھودگی مکرر آنء بیشتر دردآور شد. دو پنجم 
ھمه کودکان پیش از رسیدن بە دو سالگی میمردند. افراد خانوادەھا زیاد و جمعیتھا کم بودند. 
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بھداشت عمومی بھتر شد و بیمارستانھا افزایش یافت. تعلیمات پزشکی بە صورت جدیتری درمیآمدند اگر چە ھنوز 
طبابت بدون درجە علمی معمول بود: در پادواء بال لیدن,ء مونیليه و پاریس دانشکدەھای پزشکی وجود داشتند و 
دانشجویان از ھمه کشورھای اروپاپی بە سوی آنھا روی می آوردند. سانکتوریوس مدت سیسال, با تجربەھای بسیار: 
کوشید کە فرایندھای فیزیولوڑیکی را بە صورت اندازہ گیری کمی درآوردہ و این خود نمونە مخصوصی از تحقیقات 
پزشکی صبورانه است. این دانشمند قسمت اعظم تحقیقات خود را در برابر میز بزرگی انجام داد۔ وی تغییرات وزن 
خود را کە ناشی از دخول و خروج مایعات و مواد در بدنش بود ضبط کرد و حتی مقدار عرق خود را بە دست آورد: و 
بدین نتجیهە رسید کە بدن آدمی روزانه چندین پوند عرق خارج میکند و آن را نوع بسیار لازمی از دفع دانست. وی 
یک دماسنج پزشکی و یک نبض سنج برای تشخیص بیماریھا اختراع کرد (۱۶۱۲). معالجه بە وسیله وزغ بە صورت 
سیل ال جراس مفیٰ اپ رکا ہر جرب سکس کس رای فی کاپ سای دہ در 
مناطق طاعونزدہ در اطراف شخص یافت میشودہ باید تعدادی وزغ را خشک کنند و آنھا را در کیسھای بدوزند و روی 
سینه بیاویزند. پس از حجامت و استعمال زالو مقدار زیادی آب بە بیمار میدادند و تصور میکردند کە قسمتی از این 
اب بە صورت خون تازہ سالم درخواھد آمد. برای معالجه بیماران دو مکتب وجود داشت: یکی ناشی از تعلیمات 
دکارت بود کە میگفت ھمه مراحل بدنی مکانیکی ھستند:ِ دیگری مبنی بر عقیدہ پاراسلسوس بود کە ھلمونت آن را 
تکمیل کردہ بود و بر این اساس قرار داشت کە هر گونە عمل فیزیولوژیکیء شیمیایی است. معالجه با آبھای معدنی 
معمول بود. در باث (انگلستان)ء سپا(ڑھلند)ء پلونبیر(فرانسه)ء و چندین محل دیگر در ایتالیا و در کنار راینء بیماران 
اب معدنی مینوشیدند. چنانکە دیدیمء مونتنی این ابھا را آزمودہ بود و ضمن سفر سنگ میانداخت. داروھای تازہ 
مانند سنبل الطیب (حد ۱۵۸۰)ء سرمه (حد ۱۶۰۳))ء ایپکا (۱۶۲۵) و گنە گنە (۱۶۳۲) بە اروپا آوردہ شدند. در کتاب 
فارما کوپھای کە در ۱۶۱۸ در لندن انتشار یافتء زار و نھصد و شصت دارو ذکر شدہ بود. مونتنی از داروھای 
مخصوصی کە چند تن از پزشکان بە بیماران صبور تجویز میکردند نام میبرد: 

پاىی چپ سنگ پشت ادرار مارمولک مدفوع فیلء جگر موش کور زیرزمینی, خون بال راست کبوتر سفیدہ و برای ما 
کە سنگ داریم ... مدفوع خشک و ساییدہ موش صحرایی: و سایر چیزڑھای نادان فریبی کە بیشتر شبيهە جادوگری و 
طلسم است تا علم جدی. 

چنین چیڑھای لذیذی بسیار گران بودند و مردم در قرن ھفدھم از پولی کە داروفروشان مطالبه میکردند بیش از 
نسخە پزشک شکایت داشتند. دندانسازی کار سلمانیھا بود و تقریبا ھمیشه بە دندانکشی میانجامید. در این زمان 
((سلمانیھای جراح)) شامل پزشکان ماھری بودند مانند آمبروازپارہہ فرانسوا روسە کهە عمل سزارین را احیا کرد و 
۷فزار کی امرس ھی بر عرامی اماک کرو سار سی هد اکسانات کاو اطلاق او راو سیت 
دخالتش در کار خداوند محکوم کردند. از این رو مردم جسدش را از زمین وقف شدھای بیرون کشیدند و آن را در 
جای غیر مقدسی بە خاک سپردند. ویلھلم فابریء ((پدر جراحی آلمانی))ء نخستین کسی بود کە توصيیه کرد عضو 
ای ععل فو ال گنو جزرالن کرلا او ہار سم سلروں فرح اتال گرا رامک ذاوزا ھ1ا 
ای مو ما مرسیس سس ات تھکراسد عو ازمد پرکت ہد ھانھاتھاسان 
خندھدار جامه بلندہء کفش قرمزء و ابھت آنان را در کنار بستر بیمار مسخرہ میکردند. اگر ھجویەھای آن زمان را 
نول داتھ جات نرکجہ اکقائی ہرکنکان ان ریت یوکارآق رد تہ ابا فقامی کا کاباؤجرون 
سر اھ رافرات رالئفظد مم مسر گشہرمتار و7 عاممظگای سو رخداسو سیسات زان 
شرکت در تصویر بزرگی پول نسبتا زیادی بپردازند. دکارت: بزرگترین فیلسوف آن دورہہ که مانند ھمه ما در فکر 
آیندہ بھتری برای بشر بودء این را مربوط بە اصلاح اخلاق بشر میدانست, و پزشکی را بە احتمال قوی عامل اساسی 
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داشته باشد روشھای بیابیم که بدان وسیلە بشر بە طور کلی عاقلتر و با کفایتتر بشود... بە عقیدہ من باید آن را در 
علم پزشکی جستجو کنیم.)) 

۷۱ - از کوپرنیک تاکپلر 

نجوم را در مرحله آخر مورد بررسی قرار میدھیمء زیرا قھرمانان آن در پایان این دورہ ظاھر میشوند. و قسمت اساسی 
موضوع بحث ما را تشکیل می دھند. ھمان کلیسابی کە گالیلە را خاموش کرد زمینە را برای اقدام مھمی در نجوم 
جدید فراھم ساخت, و آن اصلاح تقویم بود۔ سوسیگنس در اصلاحی که بر طبق دستور قیصر در سال ۴۶ ق م در 
تقویم بە عمل آوردہ بود سال را یازدہ دقیقه و چھاردہ ثانيه بیشتر حساب کردہ بود. بنابراینء در حدود سال ۱۵۷۷ء 
تقویم یولیانی قریب دوازدہ روز از هر فصلىی عقبتر بودہ و جشنھای کلیسابی با فصلھابی کە مورد نظر بودند دیگر 
تناسب تَذاشْتتنةك: چندین بار اقداماتی برای اصلاح تقویم صورت گرفت (در دورەھای کلمنس ششمء سیکستوس 
چھارمء و لئودھم)ء اما بە سبب مخالفت مردم و عدم اطلاعات نجومی لازمء اشکالاتی بە میان آمدہ بود. در سال 
۶ تقویمی را کە بہ وسیلە لویجی جیلیو اصلاح شدہ بود بە گرگوریوس سیزدھم تقدیم کردند. پاپ آن را بە 
ھیتی از عالمان دینء حقوقدانانء و دانشمندان شامل کریستوفرکلاوبوس؛ کشیش یسوعی اھل باوبر کە در ریاضیات 
و ستارہ شناسی شھرت داشت سپرد. طرح نھابی ظاھرا کار او بود. برای جلب موافقت امیران و اسقفھاء مذاکرات 
مفصلی صورت گرفت. ولی آنھا بدان کار اعتراض کردندء و کلیساھای شرقی آن را نپذیرفتند. در بیست و چھارم 
فوریه ۱۵۸۲ء گرگوریوس سیزدھم فرمانی را امضا کرد و بە موجب آن تقویم گرگوری را در کشورھای کاتولیک 
مرسوم ساخت, بە منظور تساوی تقویم قدیم با واقعیتھای نجومی, قرار شد که در اکتبر ۱۵۸۲ دہ روز حذف شود 
(یعنی روز بعد از ۴ اکتبر را ۱۵ اکتبر تلقی کنند) و برای محاسبه ربح و سایر روابط بازرگانیء ترتیبات پیچیدھای 
دادہ شود. ھمچنین قرار شدہ برای جبران اشتباہ در تقویم یولیانی: تنھا سنواتی دارای بیست و نە روز در فوریه باشند 
کە بە عدد چھار صد قابل تقسیم باشند. ملتھای پروتستان با این تغییر موافق نبودند. مردم در فرانکفورت آم ماین و 
بریستول, بە خیال اینکه پاپ میخواھد دہ روز از آنھا بدزدد آشوب بە پا کردند. حتی مونتنی, که بە دنیا علاقه زیادی 
داشتء شکایت کنان میگفت: ((پنھان شدن یا کم شدن دہ روز کە پاپ اخیرا موجب آن بودہ است, بە اندازھای 
باعث ناراحتی من شدہ است که بە سختی میتوانم بە حال اول بازگردم.)) اما بتدریجء تقویم جدیدء کە تا ۲۳۳٣‏ دیگر 
احتیاج بە اصلاح نداشت, مورد قبول واقع شد: ایالات آلمانی در سال ۱۷۰۰ء انگلستان در ۱۷۵۲ء سوئد در ۱۷۵۳ء و 
روسیه در ۱۹۱۸ آن را پذیرفتند. تاخیر مشابھی در قبول اصول نجوم کوپرنیکی روی داد. در ایتالیا امکان داشت کە 
این اصول را بە عنوان یک فرضيه و نە حقیقتی مسلمء بررسی کنند و بیاموزند. جوردانوبرونو از آن دفاع میکرد و 
کامپانلا تعجب کنان میگفت کە شاید ساکنان سیارات دیگر؛ مانند آدمیانء خود را مرکز و ھدف ھمه چیزھا بدانند. 
بە طور کلی, عالمان فرقه پروتستان در انکار روش جدید با کاتولیکھا ھم چشمی میکردند. بیکن و بودن نیز آن را 
نپذیرفتند۔ عجب آنکە بزرگترین منجم در نیم قرنی کە پس از مرگ کوپرنیک گذشت آن را رد کرد(۱۵۴۳). تیکو 
براهه در سال ۱۵۴۶ در ایالت سکانیاء کە در آن ھنگام از متصرفات دانمارک بود و اکنون در منتھی اليه جنوبی سوئد 
قرار داردء تولد یافت. پدرش از اعضای شورای دولتی دانمارک: و مادرش ندیمه ملکە بود. یورگنء عم متمول اوء کە از 
نداشتن بچه ناراحت بودہ او را ربودہ پدر و مادرش را با این کار موافق کرد و ھر گونە وسیلە تربیت را در اختیار آن 
کودک نھاد. تیکو در سیزدہ سالگی وارد دانشگاہ کپنھاک شد. بە گفته گاسندی, تیکو ھنگامی بە نجوم رغبت یافت 
کە استادی وقوع کسوفی را در آیندہ پیش بینی کرد. وی کسوف را ھمچنانکه استاد گفته بود مشاھدہ کرد و از 
علمی کە قادر بە آن گونە پیش بینی بود بە شگفتی افتاد۔ سپس نسخھای از کتاب المجسطی اثر بطلمیوس را 


۴۷ 


خریداری کرد و به اندازھای در مطالب آن فرو رفت کە سایر درسھا را از یاد برد و ھرگز از نظریه زمین مرکزی: کكهە 
در این کتاب در قرن دوم میلادی نوشته شدہ بودء دست برنداشت. 

در شانزدہ سالگی او را بە دانشگاہ لایپزیگ انتقال دادندہ و او در آنجا روزھا حقوق میخواند و شبھا بە مطالعه ستارگان 
نپذیرفت و پولھای زیادی خود را صرف خرید ابزارھای نجومی کرد. در سال ۱۵۶۵ عمش درگذشت و ثروتی بیکران 
بە جای گذاشت. تیکو پس از تسویه امور تجاری خودہ بە ویتنبرگ شتافت تا بیشتر بە تحصیل ریاضیات و علوم 
نجوم بپردازد. ولی بر اثر طاعون از این شھر گریخت و بە روستوک رفت. در اینجا قسمتی از بینی خود را در نتیجه 
دوئل از دست داد و ناچار بینی ((درخشان)) تازھای از طلا و نقرہ ساخت و تا پایان عمر آ را بە کار برد. براهه 
اوقات آسایش خود را بە علم احکام نجوم میگذرانیدہء و روزی مرگ قریب الوقوع سلیمان قانونیء سلطان عثمانی را 
پیش بینی کرد ولی با کمال تعجب دریافت کە وی پیش از آن مردہ است. پس از مسافرتھای فراوان در آلمان بە 
دانمارک بازگشت و خود را با شیمی سرگرم کردزِ و چون ستارہ تازھای در صورت فلکی ذات الکرسی مشاھدہ کرد 
دوبارہ بە نجوم پرداخت (۱۵۷۲). مشاھدات او دربارہ این ستارہ زودگذر و شرحی کە در نخستین کتاب خود موسوم 
بە درباب اختری جدید دادء باعث شھرت او در اروپا شدہ اما بعضی از بزرگان دانمارک کە نویسندگی را نوعی 
ساخت. ظاھرا وی چنین احساس میکرد کە یک کدبانوی سادہ بھترین ھمسر برای یک ستارہ شناس مجذوب و 
بھترین زن برای مردی ((بینی طلابی)) است. 

براهه کە از نقص ابزارھای نجومی در کپنھاگ ناراضی بودء بە کاسل رفت. در اینجا لاندگراف ویلیام چھارم نخستین 
رصدخانه زا با سقف گردان ساخته (۱۵۶۱)ء و یوست بورگی ساعتی پاندول دار درست کردہ بود که با دقت بی 
سابقھای وقت مشاھدہ ستارگان و حرکات آنھا را بە دست میداد. تیکو با شوق و ذوق تازھای بە کپنھاگ بازگشت و 
فردریک دوم را بر آن داشت که رصدخانھای بسازد. پادشاہ جزیرہ ون (ونوس) واقع در سوند را بە او داد و مستمری 
متناسبی برایش معین کرد. تیکو با این وسایل و بە ھزینە خود قصری با باغ در آنجا ساخت و آن را اورانیبورگ (قلعه 
آسمانھا) نامیدء و محلھابی برای سکونت, کتابخانه آزمایشگاہء چندین رصدخانه و کارگاھی برای تھیه ابزارھای خود 
ساخت. وی تلسکوپ در اختیار يِذّاشت: بیست و ھشت سال ب4 اختراع این وسیله ماندہ بود :ٍ با وجود این مشاھدات 
او بودند کە باعث شدند کپلر بە اکتشافات بسیار مھمی نایل آید. 

دقت سابقه نداشت. وی چندین سال حرکت ظاهھری خورشید را ھر روز یادداشت کردہہ و از نخستین منجمینی بود 
کە انکسار نور و امکان اشتباہ کردن رصادھا و اہزارھا را تذکر دادء از این رو ھر رصدی را بارھا تکرار میکرد. گذشته از 
اینء تغییرات حرکت ماہ را کشف کرد و آن را بە صورت قانون درآورد. ھمجچنین,ء بر اثر تعقیب دقیق ستارہ 
دنبالھداری در سال ۱۵۷۷ء بهە نتیجھای رسید که امروزہ مورد قبول ھمگان است: و آن اینکە ستارگان دنبالھدا بە 
جای آنکە در فضای زمین بە وجود آیندہ اجسام آسمانی واقعی ہستند کە در مسیرھای ثابت و منظمی حرکت 
میکنند. تیکو ھنگامی کە فھرستی از ھفتصد و ھفتاد ستارہ انتشار داد و آنھا را با دقت بسیار در روی کرھای آسمانی 
واقع در کتابخانه خود مشخص کردہ بە ثبوت رساند کە زندگانیش بە عبث نگذشته است. 

در سال ۱۵۸۸ فردریک دوم در گذشت. پادشاہ جدید یازدہ سال بیش نداشت. اشخاصی که نیابت سلطنت را عھدھدار 
بودند برخلاف فردریک: نمیتوانستند غروں خلق و خو و زیادہ روبھای براهه را تحمل کنند. پس از چندیء کمکھای 
مالی تقلیل یافتند و در سال ۱۵۹۷ متوقف شدند. تیکو از دانمارک بیرون آمد و در قصر بناتک: نزدیک پراگ: بە 
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عنوان مھمان امپراطور رودولف دومء که از وی انتظار پیشگوپی با علم احکام نجوم را داشت, اقامت گزید. سپس 
ابزارھا و دفترھای خود را از ون بە آنجا انتقال داد و بە فکر یافتن دستیاری افتاد. یوھان کپلر نزد او آمد(۱۶۰۰) و بە 
طور نامنظم ولی صادقانه بە استاد سختگیر خود خدمت کرد. در ھمان اوقات کە براهه آرزو داشت اطلاعات فراھم 
آوردہ خود را بە صورت فرضيه معقولی در مورد آسمانھا در آوردہ در کنار میز دچار عارضه مثانه شد. وی یازدہ روز 
دیگر در رنج و عذاب گذرانید و در ھنگام مرگ (۱۶۰۱) افسوس میخورد کە کار خود را بە پایان نرساندہ است. کسی 
کە بر سر جسدش نطقی ایراد کرد چنین اظھار داشت که او ((آرزومند چیزی جز وقت نبود)) 

|اا- کیلر: ۱۶۳۰-۱۵۷۱ 

رفتن تیکو بە پراگ بە سود علم تمام شدہ زیرا در آنجا بود کە کپلر از مشاھدات او بھرہ برد و از آنھا قوانین مربوط به 
سیارات راء کە بە فرضيه جاذبه نیوتن انجامید: استنتاج کرد. اساس علم نجوم جدید بر پایە اقدامات براههہ کیل 
نیوتن, و کوپرنیک استوار است. 

کپلر در وایلء نزدیک شتوتگارت: دیدہ بە جھان گشود. پدرش افسری بود که بارھا به جنگ رفته بود و این عمل را 
بر خانه ماندن ترجیح میداد. ویء پس از بازگشت. میخانھای باز کرد و یوھان در انجا بە کار پرداخت. ولی کودک 
علیل بود زیرا آبله دستھایش را فلج کردہ و بە قوہ بیناپی او آسیب رساندہ بود. دوک ووتمبرگ عقیدہ داشت کھ او 
فی ضرق راد کسی ال موس رعاش اکر و مرکو شکائن مستی گناہ کال تم 
بطلمیوسی بودہ کپلر را در نھان بە فرضيه کوپرنیک معتقد ساخت, و آ 

کرد کە از فکر ھر گونە خدمت در کلیسا منصرف شد. 

کپلرء پس از پایان تحصیلء در مدرسھای در گراتس, ستیریاء آموزگار شد وہ در ازای ۱۵۰ گولدن در سال و محل 
اقاحق نات هك رشن اتک عکاق و سام بی ساتمافا تاعق اف اد اوفار قدا افتا مااھ تک 


ن جوان بە اندازھای بهە ستارگان علاقه پیدا 


تقویم نجومی ٠٢‏ گولدن نیز دریافت دارد. در بیست و پنچ سالگی با زن بیست و سە سالھای ازدواج کرد کە شوھر 
اول خود را بە خاک سپردہ و از دومی طلاق گرفته بود. این زن دختر خود را ضمن جھیز با خود آورد و کپلر؛ با 
گذشت روزگار دارای شش فرزند شد. یک سال پس از ازدواجء او را مجبور کردند که بە سبب پیروی از آیین 
پروتستان, از گراتس خارج شودہ زیرا فردیناندء مھیندوک جدید ستیریاء کاتولیک متعصبی بود کە بە ھمه روحانیان و 
آموزگاران پروتستان دستور داد کە از ستیریا بیرون بروند. کپلر؛ با انتشار میستریوم کوسمو گرافیکوم (اسرار کیھان 
نگاری) و تمجید از روش کوپرنیک (۱۵۹۶) باعث رنجش نیز شدہ بود. وی نسخەھایی از آن را با امید فراوان نزد 
براهه و گالیلە فرستاد. پس از آنکە یک سال در فقر و نومیدی بە سر بردء تیکو او را بە پراگ دعوت کرد و بدین 
وسیله وی را از بیچارگی نجات داد. اما معاشرت با تیکو کار آسانی نبود:ِ بر سر نان درآوردن و مذھب اشکالاتی بروز 
کردۂ زنش دچار صرع شد. پس از مرگ تیکو؛ کپلر با ۵۰۰ فلورن سالانە بە جانشینی او انتخاب شد. 

براهه یادداشتھای خود را برای او بە جا نھادہ بودء نە اہزارھایش را. کپلرء کە قادر بە خرید بھترین اہزارھا نبودء خود را 
مجبور دید کە مشاھدات براهه را مورد مطالعه قرار دھد و از خود چیزی بر آنھا نیفزاید۔ وی مانند نیوتن نمیگفت کهە 
((من فرضيیه بهە وجود نمیاآورم)): بر عکس, فکر او پر از فرضيه بود. در این بارہ میگفت: ((ذخیرہ فراوانی از توھمات 
دارم.)) استعداد مخصوص او در امتحان کردن فرضیات بود: و اگر نتایجی کە از آنھا میگرفت مخالف پدیدەھای رصد 
شدہ بودء آن فرضیات را عاقلانه رد میکرد. ضمن جستجو در تھیه نقشه مدار مریخء ھفتاد فرضيه را در چھار سال 
مورد رسیدگی قرار داد. 

سرانجام (۱۶۰۴) بە کشف اساسی و بسیار مھمی نایل آمدہ و آن اینکە مدار مریخ بە دور خورشید بیضی است, نه 
دایرہ چنانکە منجمین از افلاطون گرفته تا کوپرنیک (بە انضمام خود این دانشمند) چنین پنداشته بودند:ِ تنھا یک 


۴,۵۹ 


مدار بیضوی با رصدھای مکرر براهه و دیگران سازگاری داشت. کپلرء کە دارای اندیشھای نیرومند بودء بیدرنگ این 
سوال را از خود پرسید: ((آیا میتوان گفت که مدارھای کلیە سیارات بیضی ھستند)) برای بررسی این موضوعء ھمه 
رصدھای ضبط شدہ را آزمایش کرد و دریافت کە سوال مذکور تقریبا بە طور کامل با ان مشاھدات ھماھنگی دارد. 
در رسالھای بە زبان لاتینیء کە دربارہ حرکات مریخ نوشت,ء دو قانون از ((قوانین کپلر)) را انتشار داد: ١‏ مدار هر 
سیارہ بە گرد خورشید بیضیی است کە خورشید در یکی از کانونھای ان جای دارد. ٢‏ شعاع حامل ھر سیارہ (خط 
راخ ل عَ"َاق مد وشیاز6) در زفاتہاق ساویسطوع معاویٰ سرتنائند ازقانون آخیر چتین فا فیغوٰۃ کة 
شعاع حامل سیارہ با سرعت ثابتی ]مانند عقربه ساعت [ نمیچرخدہ بلکە سیارہ ھر چه بە خورشید نزدیکتر باشدہ بنابر 
فرمول لایتغیری سریعتر حرکت خواھد کرد. کپلر اختلافات سرعت سیارات را چنین توجیە کرد: ھر سیارھای ضمن 
نزدیک شدن بە خورشید: بیشتر تحت تاثیر انرڑی آن قرار میگیرد. در این مورد از گیلبرت عقیدھای مربوط بە جذب 
مغناطیسی را کە بسیار شبيهە فرضيه جاذبه نیوتن بود اقتباس کرد. 

ھنگامی کە امپراطور رودولف در گذشت (۱۶۱۲)ء کپلر بە لینتس رفت و دوبارہ با تدریس معاش خود را تامین کرد: 
واز آنجا کە زنش مردہ بودہ دختر یتیم و بینوابی را به زنی گرفت. ضمن آنکه برای خانه تازہ خود شراب تھیه میکرد 
شیفته اندازہ گیری محتویات چلیک: کە پھلوھایبی منحنی دارد شد. مقالھای کە دربارہ این مسئله انتشار داد زمینه 
را برای کشت حساب بینھایتیک فراھم ساخت. 

کپلر پس از آنکە دہ سال مشغول مطالعه نسبت میان سرعت سیارہ و اندازہ مدار آن بودء در کتاب خود تحت عنوان 
مکی شا سرمیی قالو کرد تا اضار ذادحھرت جرکام اج دقع تد ترشاوس قوش 
مساوی است با نسبت مکعبات فواصل متوسط آنھا از خورشید. (مثلا زمان حرکت انتقالی مریخ بە طرزی قابل اثبات 
۸۸۱ بار بیشتر از حرکت انتقالی زمین است: مربع ان ۵۳,۳ است: جذر مکعب این عدد ۵۲۰۱ است:ِ یعنی فاصله 
متوسط مریخ از خورشید ۵۲۰۱ بار بیشتر از فاصله متوسط زمین از خورشید است.) کپلر از اینکە توانسته بود حرکات 
سیارات را تحت نظم و قانون درآورد چنان مشعوف شد کە ھر سرعت مداری را بە نتی در روی گام موسیقی تشبیه 
کرد و نتیجهە گرفت کە حرکات مرکب ((ھماھنگی کرات)) را بە وجود میاورندہ که فقط ((روح)) خورشید آن را درک 
میکند. کپلر رازوری را با علم درآمیخت وہ مانند گوتهء جوانمردانه گفت کە عیوب افراد ھمانا عیوب زمان استء و 
حال انکە محسناتشان متعلق بە خود انان است. 

این گفته غرور آمیز کپلر را در کتاب ھماھنگی جھان میتوانیم ببخشیم: 

انچهە در عنوان این کتاب بە دوستانم وعدہ دادم ... انچهە را کە شانزدہ سال پیش بە منزلهە نکتھای قابل تجسس 
دانستم چیزی که بە خاطر آن بە تیکو براهه پیوستم... و بھترین قسمت عمرم را صرف آن کردم ھمه را سرانجام بە 
اثبات رساندم... ھیجدہ ماہ بیش نیست کە خورشید بیحجاب بە من جلوہ کرد. ھیچ چیز جلو مرا نمیگیردزِ از 
مرف تن کرات ساد ھیوراکسشاس کی اکر کھ اأسات ماف جس کر رز 
کار گذشته است: کتاب نوشته شدہ است, اگر در این زمان یا در آیندہ خواندہ شود مھم نمیدانم ذِ شاید ھم یک قرن 
بگذرد تا خوانندھای پیدا شودء چنانکە خداوند شش ہزار سال برای کاشفی صبر کرد! 

در خلاصھای از نجوم کوپرنیکیء کپلر نشان داد کە چگونە قوانینش روش کوپرنیک را تایید ایضاحء و اصلاح میکنند. 
وی میگوید: ((من آن را در ضمیرم بە عنوان واقعیتی شناختم, و زیباپی آن را با لذتی باور نکردنی و فریبندہ مشاھدہ 
میکنم.)) این رساله جزو کتابھای ممنوع اعلام شدہ زیرا در آن نوشته شدہ بود کە فرضيه کوپرنیک بە ثبوت رسیدہ 
است. کپلر کە پروتستانی پارسا بودء نگران نشد. تا مدتی از سعادت و شھرت برخوردار بود. 


۴۰۰ 


حقوق او بە عنوان ((منجم امپراطوری)) معمولا پرداخت میشد. جیمز اول از انگلستان دوردست وی را دعوت کرد کە 
دربار انگلستان را بە قدوم خود مزین کند: ولی کپلر نپذیرفت و گفت مایل نیست در جزیرھای زندانی شود. 

کپلرء مانند اکثر مردمء بە سحر و جادو عقیدہ داشت. مادرش را بە جادوگری متھم کردندء و گواھان گفتند کە گلە یا 
خود آنھا بە سبب تماس خانم کپلر بیمار شدھاند. یکی از آنھا سوگند خورد کە دختر ھشت سالھاش بر اثر جادوگری 
خانم کپلر بیمار شدہ است,ء و تھدید کرد کە این ((جادوگر))ء اگر دخترش را معالجحه نکندء بیدرنگ کشته خواھد شد. 
مادر کپلر ھمه این اتھامات را رد کردہ اما او را گرفتند بە زندان فرستادندء و در غل و زنجیر گذاشتند. کپلر در ھر 
مرحلھای از این جریانات بە خاطر او جنگید. دادستان پیشنھاد کرد که با شکنجه از آن زن اعتراف بگیرند. از این 
لحاظ او را بە اطاق شکنجه بردند و اہزارھا را بە او نشان دادندء ولی او ھمچنان خود را بیگناہ معرفی میکرد. پس از 
سیزدہ ماہ حبس:ِ سرانجام از زندان بیرون آمدء اما ظرف مدت کوتاھی درگذشت(۱۶۲۲). این واقعه غمانگیزء و تاثیر 
جنگی که دامنه آن پیوسته گسترش مییافت: سالھای آخر عمر کپلر را تیرہ کردند. در سال ۱۶۲۰ء لینتس بە تصرف 
قوای امپراطوری درآمدہ و مردم آن نزدیک بود از گرسنگی تلف شوند. در طی آنھمهە ھرج و مرج وی ھمچنان 
مشاھدات براهه دیگرانء و خود را بە صورت قانون درأآورد و زیجھای رودولفی را تنظیم کرد و فھرست و نقشەھای 
ھزار و پنج ستارہ را در ان جا داد. این زیجھا مدت یک قرن از مراجع مھم بە شمار میرفتند. کپلر در سال ۱۶۲۶ بهە 
اولم رفت. حقوقی کە از امپراطور میگرفت بە تعویق افتادہ بود و او برای معاش خانوادہ خود سخت بە پول احتیاج 
داشت. از این رو والنشتاینء خواست کہ او را بە عنوان منجم استخدام کند. والنشتاین این تقاضا را پذیرفت و او چند 
سال در دنبال! این سردار حرکت کردہ او را از اوضاع کواکب آگاہ ساخت, و تقویمھای نجومی انتشار داد در سال 
کوبت اس گار نک امت فاعت ما مان کر ا مطظائت گنو ات مین کر یہ شتعای حیشن او 
را تحلیل بردہ بە تب مبتلا شد و پس از چند روز در پنجاہ و نە سالگیء درگذشت (۱۵ نوامبر ۱۶۳۰). ھرگونە اثر 
گور او در نتیجە جنگ از میان رفت. 

وظیفه اوہ در تاریخ نجوم, میانجیگری میان کوپرنیک و نیوتون بود. وی با تعیین مدارھای بیضوی بە جای مدارھای 
مدور با فلکھای خارج از مرکز و اپیسیکلھاء و با قرار دادن خورشید در یک کانون بیضیء و نە در مرکز یک دایرہ از 
کوپرنیک فراتر رفت. بر اثر این تغییراتء روش فلکھای تدویر را از اشکالات بسیاری که باعث طرد آن از طرف تیکو 
براهه شدہ بودند رھا ساخت:ِ ھمچنین کاری کرد کە نظریه مربوط بە خورشید مرکزی در این ھنگام بە سرعت قبول 
واقع شد. وی آنچه را کە حدسی عالی بود بە صورت فرضپیھای با جزئیات جالب ریاضی درآورد. ھمو بود کە قوانین 
مربوط بە سیارات را برای نیوتن بە جای گذاشت و باعث فرضيه جاذبه عمومی شد. ضمن آنکە ایمان مذھبی خود را 
پرشور و کامل نگاہ داشت, جھان را بە منزله دستگاہ قانون و دنیای منظمی دانست کە در ان یک سلسلە قوانین بر 
زمین و ستارگان حاکم است. وی گفت۔:((آرزو دارم خدایی را کە در جھان خارج و در درون خود مییابم بتوانم 
مشاهھدہ کنم)) 

×ا- گالیله: ۱۵۶۴۱۶۴۲ 

-١‏ فیزیکدان 

گالیله در پیزا در روزی کە میکلانژ درگذشت (۱۸ فوریه)ء و در سالی کہ شکسپیر بە دنیا آمد (۱۵۶۴)ء دیدہ بە 
جھان گشود. پدرش فلورانسی با فرھنگی بود که یونانیء لاتینیء ریاضیات: و موسیقی را مانند سایر استادان بہ او 
آموخت. بیجھت نبود کە گالیله تقریبا از ھر حیث معاصر مونتوردی بودذِ موسیقی یکی از وسایلی بود کە مخصوصا در 
روزگار پیری و کوری او ھمیشه خاطرش را تسلی میدادند۔ وی ارگ را نسبتا خوب و عود را با مھارت می نواخت. 
رسم و نقاشی را دوست داشت و گاھی افسوس میخورد کە چرا نمیتواند معبدی طرح کندء مجسمھای بتراشد. 


۴,۹۱ 


تصویری بکشدہ شعری بسرایدء آھنگی بسازد و کشتیای رھبری کند. دلش میخواست کە ھمه این کارھا را انجام 
دھدز و ما با مشاهدہ او احساس میکنیم کە وی فقط وقت نداشت. چنین شخصی در شرایط مختلفی میتوانست در 
سو مھ یھو گی شر کرادد فان در کرک سای ذاسباق کات و بای کرای ا ات 

در هفدہ سالگی او را یه دائشگاہ پیزا جھت تحصیل پزشکی و فلسفه فرستادند. سال بعد برای نخستین بار کشفی 
علمی کرد و آن این بود کە نشان داد نوسانات آونگ: قطع نظر از دامنه آنھاء دارای زمانھای مساوی ھستند. با بلند یا 
کوتاہ کردن بازوی آونگ توانست میزان نوسان را کند یا تند کندہ تا آنکە با نبض او ھمزمان بشود. با این وسیله بود 
کە توانست ضربان قلب خود را دقیقا اندازہ بگیرد. 

مقارن این حال بود کە پی بە وجود اقلیدس برد. روزی شنید کە معلم سرخانھای بە پیشخدمتھای مھیندوک 
توسکان ھندسه یاد میدھد. منطق ریاضیات در نظر او بە مراتب از فلسفه ارسطو و مدرسی,؛ کە در مدرسه اموخته 
بودء عالیتر آمد. از این لحاظ؛ کتاب اصول هھندسه اثر اقلیدس را بە دست اورد و پنھانی انچە را کە معلم سرخانه بە 
پیشخدمتھا یاد میداد فرا گرفت. آن آموزگار بە او علاقھمند شد و بە طور خصوصی بە تعلیم او پرداخت. در سال 
۵ گالیله بیانکە دانشنامھای بگیردہ دانشگاہ پیزا را ترک گفت و تحت راھنمابی آن معلم سرخانه با شوق و ذوق 
بسیار بە فراگرفتن ریاضیات و مکانیک پرداخت. سال بعد ترازوی آبی مبتنی بر اصول ئیدروستاتیک را برای اندازہ 
گیری وزٹھای نسبی فلزات در آلیاڑ اختراع کرد وہ با نوشتن مقالھای دربارہ مرکز ثقل اجسام جامدہ مورد تقدیر 
کلاویوس یسوعی قرار گرفت. در این ضمن پدرش تھیدست شدہ و گالیله خود را مجبور دید کە معاش خود را شخصا 
تھیە کند. از این لحاظ در پیزاء فلورانس, و پادوا در صدد یافتن کاری برآمدء ولی او را بە سبب انکە زیاد جوان بود 
نپذیرفتند. در سال ۱۵۸۹ء ھنگامی که بە اتفاق دوستی میخواست بە قسطنطنيه برود شنید کە کرسی ریاضیات در 
پیزا خالی ماندہ است. از این رو نومیدانه تقاضا کرد کە این شغل را بە او بدھند. گالیلە در این زمان بیست و پنج سال 
بیش نداشت. کاری کە بە او دادند برای مدت سە سال با سالانھای ناچیز بود کە برای معاشش کفایت نمیکردہء اما او 
میتوانستء استعداد خود را نشان دھد. 

گالیله مردی نسبتا سرکش بودہ زیرا از روی کرسی استادی خود بیدرنگ جنگی را عليه فیزیک ارسطو آغاز کرد. بنابر 
گفته این دانشمند یونانیء ((حرکت تودھای از طلا و یا سربء یا ھر جسم وزین دیگری, بە طرف پایینء بە نسبت 
حجم آن سریعتر است.)) لوکرتیوس و لئوناردو داوینچی ھمان عقیدہ را داشتندہ حتی در روزگار باستان (حد ٥٠١‏ ق 
م)ء ھیپارخوس عقیدہ ارسطو را ((در مورد اجسامی که بر اثر وزن بە طرف پایین کشیدہ میشوند)) مورد تردید قرار 
الکو ناس تزاورری 2۳7ب ری ھمرکگتھ الیک لد هو سوک ات مان ساط 
دو جسمی که یکی از آنھا دو برابر دیگری وزن دارد ((یا ھیچ یا غیر محسوس است)) در اینجا بە قصھای مشھور و 
قابل بحث میرسیم کە برای نخستین بار در یک شرح حال گالیله بە قلم دوستش و یویانی در سال ۱۶۵۴ (یعنی 
دوازدہ سال پس از مرگ گالیله) نوشته شدہ است و بنابر ادعای اوء متکی بر گفته خود گالیله است: 

علی رغم وحشت ھمه فیلسوفان, بسیاری از نتیجەھای ارسطو توسط او (گالیله) در نتیجه آزمایشھا و برھانھای واقعی 
رد شدند. ... یکی از آنھا این بود کە اگر اجسام متحرکی کە از یک مادہ و دارای وزنھای مختلف باشند از یک محیط 
بگذرندء سرعت خود را نسبت بە وزن خودہ بنابر گفته ارسطو؛ نگاہ نمیدارندہ بلک ھمگی با سرعت واحد حرکت 
میکنند:ِ وی این موضوع را با آزمایشھای فراوان, از بالای برج پیزاء در حضور سایر استادان و فیلسوفان و ھمه 
دانشجویان بارھا بە اثبات رسانید. ... وی منصب استادی خود را با چنان شھرتی حفظ کرد که بسیاری از فیلسوفانء 
یعنی رقیبائش, که بە او حسد میبردندہ بە مخالفت با او برخاستند. 


۴۲ 


در نوشتەھابی که از گالیله بە جای ماندھاندہ خود او سخنی از آزمایش بر فراز برج پیزا بە میان نمیاورد. دو تن از 
معاصرانش, که در سالھای ۱۶۱۲ و ۱۶۴۱ با انداختن اشیای مختلفالوزن از فراز برج مذکور آزمایشھابی کردند و آنھا 
را گزارش دادندہ از آزمایش گالیله سخنی نمیگویند. بعضی از دانشمندان آلمانی و امریکاپی قصه و یویانی را افسانه 
دانستھاند۔ مطلبی کە دربارہ حسادت استادان ھمکار او در پیزا گفته شدہ است نیز مسلم نیست. گالیله آن دانشگاہ را 
در تابستان ۱۵۹۲ ترک گفتء شاید کرسی عالیتری با حقوق بیشتری بە او پیشنھاد کردہ بودند. در سپتامبر ھمان 
سال میبینیم کە گالیلهە در دانشگاہ پادوا مشغول تدریس ھندسهہ؛ مکانیک: و ستارہ شناسی است: خانه خود را بە 
صورت آزمایشگاھی درآوردہ استء و دانشجویان و دوستائش بە دیدن آن میروند. گالیله از ازدواج احتراز کرد ولی 
معشوقھای گرفت که برای او سە کودک آورد. 

وی در این ھنگام تحقیقات و آزمایشھابی بە عمل آورد و آنھا را فقط در اواخر عمر خود در کتابی تحت عنوان گفتگو 
دربارہ دو علم جدیدہ یعنی دو مبحث سکون و حرکت نوشت. گالیلە فناناپذیری مادہ را تاکید کرد. ھمچنین اصول 
اھرم و قرقرہ را بە صورت قانون درآورد و نشان داد کە سرعت اجسامی که بە طور آزاد سقوط میکنند بە میزان 
یکنواختی افزایش مپیابد. با سطحھای مورب آزمایشھای بسیاری کرد و اظھار داشت کە اگر جسمی از روی سطحی 
بە طرف پایین بغلطدء در روی سطح مشابھی, تا ارتفاعی مساوی با اندازہ سقوطش بالا خواهد رفتء مگر انکهە 
مقاومتی بر اثر اصطکاک یا موانع دیگر در میان باشد:ِ و قانون جبر را بە دست آورد کە نخستین قانون حرکت است و 
بە اسم اوست: و ان این است کە جسمی که از تاثیر نیروھای خارجی بر کنار باشد ساکن است یا حرکت مستقیم 
الخط متشابه دارد۔ سپس نشان داد کە اگر جسمی در جھت افقی پرتاب شود تحت تاثیر سرعت اوليهە و وزن خودہ بر 
مسیری سھمی شکل حرکت, و بە زمین خواھد افتاد. گذشته از این نتھای موسیقی را طولھای موج ھوا دانستء و 
نشان داد کە کوتاھی و بلندی یک نت مربوط بە تعداد ارتعاشات زہ مرتعش شدہ در زمان معینی است. بە عقیدہ او 
نتھا ھنگامی ھمصدا و ھماھنگ شنیدہ خواھند شد کە نوسانھای آنھا با نظمی موزون بە گوش بخورند. تنھا خواصی 
از مادہ مربوط بە مادھاند کە مانند امتدادء وضعء حرکت, و جرم مخصوص از لحاظ ریاضی قابل اندازہ گیری باشند. 
ھمه خواص دیگرہ مانند صداء مزہہ بوء و رنگ ((فقط با ھوشیاری رابطهە دارندذِ اگر موجود زندہ از میان برودء ھمه این 
خواص از میان خواھند رفت.)) وی امیدوار بود کە این ((خواص ثانوی)) بە موقع خود بە خواص فیزیکی ابتدایی مادہ 
و حرکت تجزیە شوند و از لحاظ ریاضی قابل اندازہ گیری باشند. 

این اکتشافات کمکھای اساسی و ثمربخشی بە علم کردند ولی مانع آنھا نقص اہزارھا بود: مثلا گالیله عامل مقاومت 
ھوا را در سقوط اشیا و پرتابەھا چنان کە باید و شاید در نظر نگرفت. اما از زمان ارشمیدس بە بعد ھیچ کس تا ان 
اندازہ بە فیزیک خدمت نکردہ بود, 

٦٣‏ منجم 

گالیله در اواخر اقامت خود در پادوا بیشتر وقت خود را صرف نجوم کرد. در نامھای خطاب بە کپلر (کە ھفت سال از 
او جوانتر بود) از وی بە سبب ارسال اسرار جھان نگاری تشکر کرد و بە او چنین نوشت: 

از اینکە در کاوش خودہ برای درک حقیقتء متفق بزرگی چون شما دارمء خشنودم. من اثر شما را از آن لحاظ با 
رغبت بیشتری خواھم خواند کە خودم سالھا طرفدار نظریه کوپرنیک بودھامء و از ان رو کە رساله شما علل 
پدیدەھای طبیعی بسیاری را برایم فاش میکند که با فرضیەھای مورد قبول مردم بکلی غیر قابل فھم خواھند بود: 
برای رد این فرضیە‌ھا: دلیلھای فراوانی جمع کردھام, ولی آنھا را منتشر نمیکنم, زیرا از سرنوشت استاد خودمان 
کوپرنیک بیم دارم و اگر چه او و تنی چند شھرتی جاودانی بە دست آوردندہ عدہ بیشماری رامسخرہ و محکومش 
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کردند. (زیرا تعداد نادانان بیشمار است)) اگر افرادی مانند شما وجود داشتند در ان صورت جرئت میکردم کە عقاید 
خود را انتشار دھم. 

گالیله در یکی از سخنرانیھای خود در پیزا در سال ۱۶۰۴ ایمان خود را بە کوپرنیک اعلام داشت. در سال ۱۶۰۹ 
نخستین دوربین نجوم خود را ساخت, و در ۲٢‏ اوت آن را بە متصدیان ونیز نشان داد. در این بارہ مینویسد: 

بسیاری از اشراف و سناتورھاء اگر چە بسیار مسن بودند بیش از یک بار برفراز بلندترین کلیسای ونیز -سان مارکو- 
رفتند تا بادبانھا و کشتیھابی را ببینند کە بە سبب دوری دو ساعت طول میکشید تاء بدون دوربین منء دیدہ شوند. 
.. زیرا تاثیر اہزار من بە اندازھای است کە چیزی را در هھشتاد کیلومتری طوری بزرگ نشان میدھد کە گوبی در 
ھشت کیلومتری قرار دارد. ... سنا چون میدانست کە هفدہ سال بە آن در پادوا خدمت کردھام... دستور داد کە مرا 
مادام العمر بە استادی بپذیرند. 

گالیله دوربین نجومی خود را بە اندازھای تکمیل کرد کە اشیا را ھزار بار بزرگتر نشان میداد. آنگاہ بە سوی آسمانھا 
روی آورد و از کشف دنیای تازھای از ستارگان که دہ برابر آنچە کە تصور میرفت بیشتر بودہ غرق در حیرت شد. در 
این ھنگام صورتھای فلکیای دیدہ شدند کە شامل تعداد زیادی ستارہ بودند وء کسی بدون دوربین نمیتوانست آنٹھا را 
ببیند. از این رو ثریا مجموعھای از سی و شش ستارہ در عوض ھفت ستارہہ جوزا هشتاد ستارہ بە جای سی و ھفت 
ستارہ و کھکشان نە بە منزله تودھای ابری۔ بلکە جنگلی از ستارگان بزرگ و کوچک بە نظر رسید. ماہ دیگر عبارت 
لئ اَم القاقائل سا 

درەھای چین خوردھای بود: و معلوم شد که مختصر روشنابی یک نیمهە بدون آفتاب آن تا حدی مربوط بە نوری 
است که از زمین بە آن میتابد -زمین تاب- در ژانویه ۱۶۱۰ گالیله چھار قمر از نە قمر مشتری را کشف کردہ و در 
این بارہ چنین نوشت: ((این کرات تازہ در پیرامون ستارہ بسیار بزرگ دیگری میچرخندہ بە ھمان ترتیب کە عطاردء 
زھرم نر قاق شارت قاع مت کری :سم کون خورشین مرک كت ھی زولیة اق رعل را عفت کاچزد اکھا: 
ان را سە ستارہ دانست. منتقدان کوپرنیک گفته بودند کە اگر زھرہ در اطراف خورشید میچرخدہ باید مانند ماہ 
اھلھای داشته باشدء یعنی دارای تغییراتی از لحاظ روشنایی و شکل ظاھری باشدِ و ادعا میکردند کە نشانی از چنین 
تغییراتی وجود ندارد. اما دوربین نجومی گالیلە در ماہ سپتامبر چنین اھلھای را اشکار کرد و او بە این نتیجه رسید 
که این تغییرات را تنھا با گردش آن سیارہ بە دور خورشید میتوان بیان کرد. 

گالیله در نامھای خطاب بە کپلر مینویسد که استادان در پادوا حاضر نشدند کە اکتشافات او را بپذیرندء حتی 
نخواستند با دوربین او بە آسمان نگاہ کنند و این موضوع بهە نظر باور نکردنی میآید. گالیله که از پادوا خسته شدہ و 
آرزومند محیط عقلانی بھتر فلورانس بود (کە از هنر بە علم میپرداخت)ء اقمار مشتری را بە افتخار کوزیمو دوم, 
مھیندوک توسکان, ((سیدرامدیچئا)) نامید. در مارس ۱۶۱۰ رسالھای تحت عنوان پیک آسمان بە کوزیمو تقدیم 


کردء کە اکتشافات نجومی خود را در ان بە اختصار شرح دادہ بود. در ماہ مه نامھای بە منشی دوک نوشت کہء مانند 
نامه لئوناردو داوینچی خطاب بە دوک میلان در سال ۱۴۸۲ء پر حرارت و غرور آمیز بود. وی موضوعاتی را کە مطالعه 
میکرد و کتابھابی را کە امیدوار بود نتایج خود را در آنھا شرح دھد ذکر کردہہ و پرسیدہ بود کە آیا ممکن است از 
طرف ارباب خود کاری دریافت دارد کە مستلزم وقت کمتری برای تدریس باشد و فرصت بیشتری برای تحقیق بە 
دست دھد. در ماہ ژوئنء کوزیمو او را ((نخستین ریاضیدان دانشگاہ پیزاء و نخستین ریاضیدان و فیلسوف در خدمت 
مھیندوک)) نامید وہ بیانکە او را مجبور بە تدریس کندہ سالانه ٥٠٠٠١‏ فلورن در حق او مقرر داشت. در سپتامبر 
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بدھد. وی نظیر راموسء برونو تلزیو و دیگران در روزگار گدذشتة و بیکن در ھمان سالھاء عقیدہ داشت کە فلسفه (که 
بە نظر او عبارت از بررسی و تغییر طبیعت در ھمه جنبەھای آن بود) با ارسطو دفن شدہ و ھنگام آن فرا رسیدہ 
است که از این چھل جلد کتاب یونانی بگریزندہ بە دنیا با چشم و روح باز بنگرند و خود را از چنگ مقولات -عشر- 
برھانند. شاید او زیاد بە خرد اعتماد داشت, و میگفت: ((بہ منظور اثبات نتایجم برای مخالفانمء مجبور شدھام کهە 
آزمایشھای متنوعی انجام دھم, در حالی کە برای اقناع خودم ھرگز لازم ندانستھام کە آزمایشی صورت گیرد)) گالیله 
نادان را ندیدھام کە از وی چیزی نتوانسته باشم بیاموزم)) وی جدلی پرشوری بود و میتوانست قلب دشمنی را با 
جملھای سوراخ کندہ یا او را از خشم بسوزاند. در حاشيه کتابی اثر آنتونیو روکوء کە در دفاع از ھیئثت بطلمیوسی 
نوشته شدہ بودء گالیله چنین نگاشت: (زنادانء فیلء احمقء کودن... خواجهَ)) اما این وضع ھنگامی پیش آمد کهە 
یسوعیان مانند دیگران او را محکوم کردند. گالیله پیش از آنکە در برابر دستگاہ تفتیش افکار حاضر شودء دوستان 
بسیاری در فرقه یسوعی داشت. کریستوفر کلاویوس رصدھای گالیله را شبیە رصدھایى خود دانست: یسوعی دیگری 
او را بزرگترین منجم عصر شمردۂ: ھیئتی از دانشمندان یسوعی, کە توسط کاردینال بلارمینو برای تحقیق در 
اکتشافات گالیلە تعیین شدہ بودء دربارہ ھمه مطالب گزارش موافق داد. ھنگامی کە در سال ۱۶۱۱ بە رم رفتء 
یسوعیان در کولجوم رومانوم از او پذیرایی کردند. وی در نامھای چنین نوشت: ((نزد کشیشان یسوعی ماندم: آنھا 
وجود واقعی سیارات جدید را تاییدء و مدت دو ماہ تمام آنھا را رصد کردہ بودندہ و دریافتم کە رصدھای آنھا دقیقا با 
رصدھای من برابرند)) بزرگان کلیسای رم بە او خیر مقدم گفتندہ و پاپ پاولوس پنجم او را از حسن نیت تغییر 
ناپذیر خود مطمئن ساخت. 

در آوریلء نتایج رصدھای خود را بە نخست کشیشان و دانشمندان رم عرضہهہ و ثابت کرد کە بر روی خورشید 
لکەھایی -کلف۔ وجود دارند که ب4 عقیدہ او لکەھای ابرند۔ ظاھرا گالیله نمیدانست که یوھانس فابریکیوس کشف 
آنھا را در کتاب کلفھای خورشید (ویتنبرگ: ۱۶۱۱) اعلام داشته و پیش از او گفته است که تناوب کلفھا دلیل 
گردش خورشید است. در ۱۶۱۵ کریستوف شاینرء استاد یسوعی ریاضیات در اینگولشتاتء سە نامه خطاب بهە 
مارکوس ولسر قاضی کل آوگسبور؟ ء نگاشت و در آنھا ادعا کرد کە کلفھا را در آوریل ۴۱م دیدہ است. گالیلہ پس 
از مراجعت بە فلورانس: نسخھای از نوشتەھای شاینر را توسط ولسر دریافت داشت, و در سە نام دربارہ کلفھای 
خورشید. کە بە وسیله ((فرھنگستان تیزبین)) در رم منتشر شد (۱۶۱۴۳)ء ان نوشتەھا را مورد بحث قرار داد. گالیله 
مدعی بود کە کلفھا را در سال ۱۶۱۰ کشف کردہ و آنھا را بە دوستان خود در پادوا نشان دادہ است. در اختلافی کە 
بر سر حق تقدم در کشف کلفھا پیش آمدء دوستی میان گالیله و یسوعیان بە سردی گرایید. 

گوبی ان نظریه ثابت شدہ است. منجمین یسوعی اعتراضی نداشتند بە اینکە آن را فرضیھای بدانند. شاینر اعتراضات 
خود را در مورد عقیدہ کوپرنیک ھمراہ نامھای آشتی جویانه نزد گالیله فرستاد. وی در این نامه نوشته بود: ((اگر شما 
دلایل مخالفی اقامه میکنید ما بە ھیچ وجه از این کار نخواھیم رنجیدہ برعکس, آنھا را بە امید بررسی خواھیم کرد 
کە در راہ ایضاح حقیقت موثر باشند.)) بسیاری از عالمان دین احساس میکردند کە ھیئت کوپرنیکی چنان مباینت 
آشکاری با کتاب مقدس دارد که؛ در صورت انتشارء باعث خواهھد شد کە کتاب مقدس از اعتبار بیفتد و خود 
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مسیحیان از خود میپرسیدند کە بر سر این عقیدہ اساسی چهە خواھد آمد کە خداوند زمین را بە منزله خانه انسانی 
خود برگزیدہ است زمینی که از این بە بعد تفوق و شان خود را از دست دادء و ھمگی ان را کرھای خواھند دانست 
کە در میان کرات بسیار بزرگ دیگر و ستارگان بیشمار سرگردان است 

-٣‏ در دادگاہ 

گالیلە بە طرزی آشتی ناپذیر این مسئله را مورد بررسی قرار داد و در نامھای خطاب بە کشیش کاستلی (۲۱ دسامبر 
۶۷ اطم توم جوام ح ات تھی کال سی الث ٣سا‏ ستای فی غلمات تابنت دالمفائت 
مواردی کە سخن از خشم,ء تنفرہ پشیمانیء دستھاء و پاھای خداوند بە میان میاورد)ء بە نظر من در مباحث ریاضی 
مرجعیت زیادی ندارد. ... بە عقیدہ من جریانات طبیعی را کە خواہ با مشاهدہ دقیقء خواہ با برھان متقاعد کنندہ 
درک میکنیم با ذکر عبارتی از کتاب مقدس نمیتوان رد کرد.)) کاردینال بلارمینو از این سخنان بە وحشت افتادء بە 
وسیله دوستان مشترک اخطار کنایھداری برای گالیله فرستادء و ضمن نامھای خطاب بە فوسکارینیء شاگرد آن 
منجمء چنین نوشت: ((به نظر من بھتر است شما و گالیلە -دربارہ نجوم جدیدی که بە اثبات رسیدہ- بە طور قاطع 
رف لیت کیا سس و ان نید گنو ھجت سرت گرگک تو صق مھ اض ۷۹ 
دسامبر ۱۶۱۴ء کشیشی از فرقه دومینیکیان بە نام توماسوکاتچینی حمله را آغاز کرد و این جناس عالی را بە عنوان 
متن خود برگزید: ((ای مردان جلیلی؛ چرا ایستادہ بە سوی آسمان نگرانید (کتاب اعمال رسولانء ۱۱۰۱)ء و کوشید 
ثابت کند کە فرضيه کوپرنیک با کتاب مقدس اختلاف صریح و بارز دارد. مخالفان بیاھمیت دیگری بە دستگاہ 
تفتیش افکار شکایت کردند. و در بیستم مارس ۱۶۱۵ کاتچینی نامھای رسمی و اتھام آمیز بە دستگاہ تفتیش افکار 
رفک حلاف سی تالہای ا کاول کرد ما کر جاک اک ملا سیا در ات ا|ھرمککسھر 
اع کت کت ارہ نیک ھہان ہی ہد کی جار کازی کراسنناکک آنا کات مارتھ تو ئل 
خودش ٹخواسٹ کە حرف کوپرنیک را ((تعدیل)) کند: در نامھائ-خطاب يَه ھمسر مھیندوک ٹوسکان؛ کە در سال 
۵ منتشر شدہ با وضوحی جسارت آمیز چنین نوشته بود: ((دربارہ ترتیب قسمتھای جھانء معتقدم کە خورشید 
بە طور ثابت در مرکز حرکت انتقالی کرات آسمانی قرار داردء در صورتی کە زمین بر محور خود و دور خورشید 
میچرخدہ)) سپس بدعت بیشتری نھاد: 

طبیعت ... بیرحم و تغییر ناپذیر است: ھرگز قوانینی را کە بر او تحمیل شدہ است نقض نمیکند و ھیچ گاہ اھمیت 
نمیدھد کە مردم دلایل غامض و روشھای او را بفھمند. بە این علت ظاھرا نباید ھیچ چیز مادیای را کە حس و تجربە 
در برابر دیدگان ما مینھد. یا وجود آن بە وسیلە برھانھای لازم ثابت میشودہ بنا بە شھادت عبارتھای ((کتاب 
مقدس)) کە شاید کلمات آن دارای معنی پوشیدھای باشندء مورد تردید قرار دھیم یا محکوم کنیم. 

بااوخرۃ از قول داد کداز کلیاھنکین کندذ 

بدین وسیلە اعلام میکنم (و صداقت من آشکار خواهد شد) کە نە تنھا قصد دارم آزادانه خود را تسلیم کنم و از هر 
خطایی کە ممکن است بر اثر عدم اطلاع از قضایاىی مربوط بە مذھب در این مورد مرتکب شدہ باشم دست بردارم 
بلک کافر سی شر ا لمات یں مت سرب اعت مد نے کت ای ذی فطافان رک مت انت 
ملاحظاتء کە با پیشه من مباین است: موضوعی وجود داردء کە میتواند در تصمیم گیری کلیسای مقدس دربارہ 
اصول کوپرنیک موثر واقع شود بزرگتران میتوائند بە بھترین وجھی که میدانند از آن استفادہ کنند. در غیر این 
صورتء کتابم را پارہ کنید و بسوزانید زیرا نە قصد و نە ادعای ان دارم کە ثمری از ان بە دست اورم کە پرھیزکارانه 
و کاتولیک نباشد. 
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اما افزود: ((خود را موظف نمیدانم کە باور کنم ھمان خداپی که بە ما حس و خرد و ھوش ارزانی داشته است از ما 
خواسته باشد که از استعمال آنھا چشم بپوشیم.)) در سوم دسامبر ۱۶۱۵ء گالیلهہ دلگرم از نامەدھای دوستانه 
مھیندوک خطاب بە نخست کشیشان متنفذ و سفیر کبیر فلورانس در واتیکانء بە دلخواہ خود بە رم رفت و در صدد 
برآمد کە فرد فرد روحانیان را با عقیدہ خود موافق سازد و در ھر مورد از اصول کوپرنیک دفاع کند. طولی نکشید که 
((ھر کس)) در رم بە بحث دربارہ ستارگان پرداخت. در بیست و ششم فوریە ۱۶۱۶ء دستگاہ تفتیش افکار بە 
کاردینال بلارمینو دستور داد کە (ر(گالیلهە مذکور را نزد خود بخواند و بە او اخطار کند کە دست از عقاید مذکور 
بشوید و در صورت امتناعش ... با حضور سردفتر و گواھانء بە او دستور دھد که از تعلیم یا دفاع از عقاید مذکور یا 
حتی از بحث دربارہ آنھا خودداری کند: و اگر نپذیرفت بە زندان افکندہ شود.)) در آن روز گالیله نزد کاردینال 
بلارمینو حضور یافت و آمادگی خود را برای قبول آن دستور اعلام داشت. در پنجم مارسء دستگاہ تفتیش افکار 
فرمان تاریخی خود را بدین مضمون انتشار داد: 

فکر ایکه َو ِشَیٰذایه طور پیخرکت 'ذر مرکر جھان قرار دارت اأحمقانتہ از لحاظ لی غلطہ و الا بدعت آمیز 
استء زیرا مخالف ((کتاب مقدس)) است. این عقیدہ کە زمین مرکز جھان نیست و حتی دارای حرکت انتقالی روزانہ 
است از لحاظ فلسفی غلط و لااقل فکری نادرست است. 

سنا کان فلت َاظ را ھاہان مشوط اواقا ترافس کی کسی از اسل وھھ و خرن 7ذ 
فا کی تا قاھات کہ سای ند ری کرس را )فطل تقو ری در سان 
٠‏ بہ کاتولیکھا اجازہ داد چاپھایی را بخوانند کە نە جملە دربارہ واقعیت فرضيه وی در آنھا حذف شدہ بودند. 
گالیلە بە فلورانس بازگشت و در ویلای خودہ بلوس گواردو در عزلت مشغول کار شدہ و تا سال ۱۶۲۲ از بحث احتراز 
کرد. در ۱۶۱۹ ماریو گویدوتچی مقالھای شامل فرضيه گالیله (کهە امروزہ مورد قبول نیست) انتشار داد مبنی بر اینکه 
ستارگان دنبالھدار از جو زمین ناشی میشوندہ و بشدت بە نظریات گراسی حمله کرد. این کشیش یسوعی, کهھ 
خشمگین شدہ بودہ انتقادی با نام مستعار عليه گالیله و پیروانش انتشار داد در سال ۱۶۲۲ گالیله دستتنبشته خود 
تحت عنوان عیارگیر راء کە در جواب گراسی بود و در علم ھر ثقه و مرجعی را جز رصدہ خردہ و آزمایش رد میکرد 
مصطالضا رارق کررم فرساف متاح تی یہ ہا بالتھ فسمہ ھی ازفا اتآ عدیل ۶7ے 
پاپ اوربانوس ھشتم این اثر راء کە بە او تقدیم شدہ بودہ پذیرفت و موافقت خود را با انتشار أن اعلام داشت (اکتبر 
٣‏ ءھ٢‏ اثر مذکور درخشانترین نوشته گالیلهء شاھکار نثر ایتالیابیء و نمونه مھارت در جدل بە شمار میرود. میگویند 
پاپ از خواندن آن لذت بردہ و یسوعیان بسیار پریشان شدند. 

گالیله که بدین ترتیب تشویق شدہ بودہ دوبارہ بە سوی رم حرکت کرد (اول آوریل ۱۶۲۴ء و امیدوار بود که بتواند 
پاپ را با عقاید کوپرنیک موافق سازد. اوربانوس او را صمیمانه پذیرفتء شش ملاقات طولانی با او بە عمل آورد 
ھدایای بسیاری بە او بخشیدء بە دلایل کوپرنیکی گوش داد اما حاضر نشد کە تحریم دستگاہ تفتیش افکار را از میان 
بردارد. گالیلە بە فلورانس بازگشت, و خشنود بود از اینکە اوربانوس این پیام را برای مھیندوک فرستادہ است ((مدت 
مدیدی است این مرد بزرگ راء کە شھرتش در آسمان میدرخشد و صیتش بر روی زمین جاری استء مشمول 
عنایات پدرانه خود ساخته ایم.)) در سال ۱۶۲۶ گالیلهە از اینکە بندتو کاستلیء شاگرد اوء بە عنوان ریاضیدان در 
خدمت پاپ استخدام شدہہ و نیکولوریکاردیء شاگرد دیگرشء بە عنوان ممیز عمدہ مطبوعات منصوب شدہ است 
دلگرم شد. گالیلە در این ھنگام درصدد بر آمد کە اثر عمدہ خود راء کە شرحی دربارہ اصول کوپرنیک و مخالفان او 
بود بشتاب تکمیل کند. در ماہ مه دستنبشته خود را بە رم بردء ان را بە پاپ نشان داد و از کلیسا اجازہ انتشار ان را 
گرفت, بە این شرط کە موضوع مذکور بە عنوان فرضيه بە شمار آید. گالیلهہ در بازگشت بە فلورانس, در کتاب خود 
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تجدید نظر کرد و آن را تحت عنوان مطولی کە بهە گفتگو معروف شدہ است انتشار داد (فوریە ۱۶۳۲). عنوان کتاب 
چنین است: گفتگوی گالیلئو گالیلئی... در انجمن چھار روزہہ کە در آن دو نظام عمدہ جھان بطلمیوسی و کوپرنیکی 
تزردیخك قزاز کرفم و پیشوجف دلابل قاستی :و ظبیعی برله مر یک ار ابق دوکظام عرفنه مدذئت اکر بە سیب آقار 
و انجام ان کتاب نبودہ گالیله گرفتاری و شھرت کمتری داشت. در دیباچە ان خطاب بە ((خوانندہ بصیر))ء چنین 
آمدہ بود: 
کل مال وت ارات سراھسی ا ور سا ھا فو مان ادرف ماف ضارت ات غف سا7 
شیوع عقیدہ فیثاغورس بە طرزی معقول جلوگیری میکرد. عدھای بی شرمانه گفتند کە این فرمان ناشی از تحقیقی 
عادلانه نیست, بلکە متکی بر خشم و غضب و حاکی از بیاطلاعی است. شکایاتی شنیدہ شدند مبنی بر آنکە مشاورانی 
گو ارک یں متدی تعرس ارت سارف نان تا ہا یر صرساق سگرھھاو اقطای فرسس 
2+ 
این مطلب در حقیقت برای ان بود کە خوانندہ بداند کە شکل گفتگو برای فرار از چنگ دستگاہ تفتیش افکار اتخاذ 
شدہ است. در این گفتگو دو نفرہ یعنی سالویاتی و ساگردو نام دو تن از صمیمی ترین دوستان گالیلە از اصول 
کوپرنیک دفاع میکنند. نفر سومی بە نام سیمپلیسیو آن را با سفسطھای ظاھری رد میکند. در پایان کتابء گالیلە 
مطلبی را تقریبا کلمه بە کلمه در در دھان سیمپلیسیو میگذارد که اوربانوس ھشتم در افزودن آن اصرار ورزیدہ بود 
ان این بود کە ((خداوند قادر کل است, بنابر این بر ھر کاری تواناست: از این رو نمیتوان گفت که امواج دلیل لازم 
حرکت دوگانه زمینندہ زیرا مخالف دانش بیپایان خداوند است.)) سالویاتی در این بارہ بە طرزی طعنه آمیز میگوید: 
((عجب دلیل قابل تحسین و واقعا آسمانیای!)) یسوعیانء کە چند تن از آنان در گفتگو مورد حمله قرار گرفته بودند 
(عقاید شاینر ((غرور آمیز و احمقانه)) خواندہ شدہ بود)ء بە پاپ گفتند کە حرفھایش در دھان شخصی گذاشته شدہ 
کە در سراسر کتاب سادہ لوح معرفی شدہ است. 
اوربانوس ھیئتی را مامور بررسی آن کتاب کرد. ھیئت مذکور گزارش داد کە گالیله اصول کوپرنیک را نە فرضيه بلکە 
حقیقت دانسته و اجازہ طبع را با توجیھاتی غیر واقعی بە دست اوردہ است. سپس یسوعیان با دور اندیشی چنین 
غحت ا اسول کرپرنیک و عالبل ازسمة تستاق لونوھو کالزق برائ کلہدا خطرنتاطرتہ کرازت 1۶۷ر دیگاء 
تفتیش افکار از ادامه فروش گفتگو جلوگیری بە عمل آورد و دستور توقیف ھمه نسخەھای باقیماندہ را صادر کرد. در 
بیست و سوم سپتامبرء گالیلە را نزد نمایندہ خود در رم فرا خواند۔ هر چە دوستانش گفتند کە او شصت و ھشت ساله 
و علیل است: سود نداشت. دخترش, که در این ھنگام راھبھای شدہ بودء نامەھای رقت انگیزی بە او نوشت و از وی 
خواست که از کلیسا تمکین کند. مھیندوک بە او توصيه کرد کە سر از اطاعت کلیسا نپیچد, و تخت روان خود را در 
اختیار او نھاد و بە سفیر کبیر فلورانس دستور داد که او را در ساختمان سفارت جای دھد. گالیله در سیزدھم فوریه 
۳یو ساد 
دو ماہ گذشت تا دستگاہ تفتیش افکار او را بە کاخ خود فرا خواند ۱٢(‏ آوریل). گالیلە را متھم کردند بە اینکە قول 
خود را در مورد اطاعت از فرمان مورخ بیست و ششم فوریە ۱۶۱۶ نقض کردہ است, و از او خواستند کە بە جرم خود 
اسراتامین گاول سو یاکرائ ضا ات کر ظری کی رکا را قاط یفراع رماع کر کرد امت 
آنگاہ او را تا سیام آوریل در کاخ دستگاہ تفتیش افکار زندانی کردند. در اینجا بود کە بیمار شدذِ و اگر چه او را 
لج غائھھا سک ات ۷افت الات کک او وس تصحاما الات کوانا تا ا عق حافساف 
اعتراف کرد کە آنچه دربارہ کوپرنیک گفته است بیشتر بە نفع تا بە ضرر این دانشمند بودہ است: و حاضر شد کە این 
نکته را در گفتگوی دیگری اصلاح کند. سپس بە او اجازہ دادند کە بە خانه سفیر کبیر باز گردد. در دھم مه باز 
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مطالبی از او پرسیدندہ و او حاضر شد که توبە کندء و خواھش کرد کە سالخوردگی و بیماری او را از نظر دور ندارند. 
در بازجوبی چھارم (بیست و یکم ژوئن)ء گالیله اظھار داشت کە پس از فرمان ۱۶۱۶ء اعد تردیدی رھابی یافتم و 
معتقد شدم بە اینکە عقیدہ بطلمیوس دربارہ سکون زمین و حرکت خورشید کاملا درست و مسلم است.)) ماموران 
تعن انتا امہ کن کشکرمای کال لی کو کارہ کز یک ایک کالہ رآ دانت کد کرد ان سان 
۶ ب٭ بعد با کوپرنیک مخالف شدہ است. پاپ از بازجوییھا آگاھی یافتهء ولی شخصا در آنھا شرکت نکردہ بود. 
گالیله امیدوار بود که اوربانویس ھشتم بە کمک او بیایدء ولی پاپ حاضر بە مداخله نشد. در بیست و دوم ژوئنء 
دستگاہ تفتیش افکار او را بە بدعتگذاری و نافرمانی متھم کرد ولی حاضر شد که در صورت انصراف کامل گالیلە از 
فرضیات خودہ او را تبرئه کند. 
ضمنا او را تا آنگاہ کە بعدھا دستگاہ صلاح بداند بە زندان محکوم کرد و مقرر داشت کە گالیله ھفت زبور توب آمیز را 
ھر روز تا سە سال بە عنوان مجازات از بر بخواند۔. سپس او را مجبور کردند که زانو بزند و فرضيه کوپرنیک را انکار 
کند و بگوید: 
با خلوص قلب و ایمانی راسخ سوگند یاد میکنم که از این عقیدہ غلطہ از این کفر و زندقه و از هر گونهە بدعت و 
پندار ناصوابی کە مخالف و مغایر با اصول و تعلیمات کلیسای مقدس رم باشد ابراز انزجار و بیزاری کنم:ِ و سوگند 
میخورم کە در آیندہ نیز چه کتبا و چه شفاھاء از بیان و اظھار هر مطلبی که باعث تولید چنین سوظنی در حق من 
شود خودداری کنم. و ضمنا چنانچه در ایندہ بە زندیقی برخوردم یا کسی را مظنون بە کفر و الحاد بدانمء او را بە این 
دادگاہ مقدس یا اعضای والامقام ان ... معرفی نمایم. ... بنابراینء بشود کە خداوند مرا یاری و نصرت عطا فرمایدء و 
بکند کە ((انجیل)) مقدسی که اینک آن را با دستان خود لمس میکنم مرا کمک کند. 
این حکم بە امضای ھفت کاردینال رسیدء ولی پاپ آن را تصویب نکرد. دی گالیله پس از خروج از دادگاہ آبا پا 
بە زمین اشارہ کرد[ و گفت: ((با این حال.ء تو میچرخی)) اما این افسانه را پیش از سال فاعان ھتان دید۔ 
گالیلہ پس از گذراندن سە روز در زندان دستگاہ تفتیش افکار از طرف پاپ اجازہ یافت کە بە ویلای مھیندوک در 
ترینیتادیی مونتی در رم برود. ھفته بعد او را بە جای راحتی در قصر اسقف اعظم آسکانیوپیکولومینی کە از 
شاگردان سابق او بود و در سینا میزیست, بردند. در دسامبر ۱۶۳۳ بە او اجازہ دادند کە بە ویلای خود در آرچتریء 
نزدیک فلورانس, برود. بە اصطلاح, ھنوز زندانی بود و نمیتوانست بە خارج از زمیٹھای خود برود اما اجازہ داشت که 
مطالعات خود را دنبال کندء درس بدھد: کتاب بنویسدء و میھمان ہپذیرد در اینجا بود کە میلتن در سال ۱۶۳۸ از او 
دیدار کرد. دختر راهبھاش نیز نزد او آمد در ویلای او اقامت گزیدہ و جریمه از بر خواندن زبورها را ب عھدہ گرفت. 
۴- شیخ دانش 
ظاھرا گالیلهە دلشکسته شدہ و از کلیسایی کە خود را محافظ ایمان و امیدھا و اخلاق بشر میدانست شکست خوردہ و 
جریحھدار شدہ بود. وی سوختن برونو را در سی و سهە سال پیش از این واقعه بە یاد داشت: و اگر پس از ماەھا حبس 
و روزھا بازجوبی کە روحيه و ارادہ جنگجوی جوانی او را از میان بردء عقاید خود را انکار کردء باید مورد اغماض قرار 
گیرد. در حقیقت او شکست نخوردہ بود. کتابش بە چندین زبان ترجمه شد و در سراسر اروپا انتشار یافتء و این 
کتاب عقاید او را رد نکردا در سینا و آرچتری, برای تسلیت خود و تا آنجا کہ جسما قادر بودء شروع بە نگاشتن کتاب 
عمدہ ۶تت" بارہ دو علم جدید کرد. از آنجا کە در نتیجه محکومیت نمیتوانست کتاب خود را 
در ایتالیا انتشار دھدء پنھانی با ناشران خارجی مکاتبهە کردء و سرانجام شرکت الزویر آن کتاب را در لیدن در سال 
۸ مننتشر کرد. دانشمندان از این اثر تمجید کردند و گفتند کە علم مکانیک را بە پایە بی سابقھای رساندہ است. 
گالیله پس از انتشار این کتاب؛ گفتگوھای دیگری تھيە کرد و در آنھا مکانیک برخورد اشیا را مورد بررسی قرار داد و 
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زمینە قانون دوم نیوتن را فراھم ساخت. نخستین زندگینامه نویس او میگوید: ((در آخرین روڑھای عمر و در میان 
راو عتات کسی کرس لوس شاو ل رسائل مکایک و ریافی ذ10 در سال 1۶۷۷ سی از لت 
بیناپی خویش آخرین کشف نجومی خود را کە عبارت از رقص محوری ماہ بود اعلام داشت: مقصود از آن تغییراتی 
است کە در ان قسمت ماہ کە ھمیشه بە طرف زمین است روی میدھند. گالیلە در سال ۱۶۴۱ء اندکی پیش از مرگ 
نقشھای را برای فرزند خود بە منظور ساختن یک ساعت پاندول دار شرح داد. 

تصویری کە سوسترمانس از او در آرچتری کشید (و اکنون در گالری پیتی مضبوط است) نشانه نبوغ مجسم است: 
پپشائی باقن لباق سارر طلب لی چتفرکست و عشاقٰ 5افت این غرم کی ا کربلرین جیردمان ریت 
تاریخ است. چشمان او بیناپی خود را در سال ۱۶۳۸ء و شاید بر اثر خیرہ نگریستن زیادء از دست دادندء وی با این 
مطلب خود را تسلی میداد که از زمان آدم ابوالبیشر تا ان عھد کسی ان قدر ندیدہ بودء و میگفت: ((این جھانی کە 
من آن را ھزار بار بیش از آنچە کە ھست بسط دادم ... اکنون منقبض شدہ و بە صورت حدود باریک بدن من درآمدہ 
است. از آنجا کە خداوند چنین میخواھدہ من نیز باید این وضع را دوست داشته باشم.)) در سال ۱۶۳۹ء در حالی کهە 
از بیخوابی و صدھا ناراحتی دیگر رنج میبردہ از طرف دستگاہ تفتیش افکار اجازہ یافت کەء تحت نظارت دقیق,: برای 
دیدن پزشک و شرکت در مراسم قداس بە فلورانس برود. در بازگشت بە آرچتری: مطالب خود را برای ویویانی و 
توریچلی املا کرد: تا زمانی کە قوہ شنوابیش تقلیل نیافته بود بە نواختن عود پرداخت: و در ھشتم ژانویە ۱۶۴۲ء 
تقریبا در ھفتاد و ھفت سالگی در میان بازوان شاگردائش, چشم از جھان فرو بست. 

گروتیوس او را ((بزرگترین متفکر ھمه اعصار)) دانست. البته در اخلاق او عیبھایی مانند غرورء تندخوییء و 
خودخواھی دیدہ میشدند کە در واقع نقایص یا بھای محاسن اوء یعنی مداومتء شجاعت, و ابتکارش بودند. 

وی اھمیت محاسبات کپلر را در مورد مدارھای سیارات قبول نداشت, برای عقاید معاصران خود ارزش چندانی قایل 
نبودہ و بە دشواری درک میکرد کە چه مقدار از اکتشافات او در مکانیک قبل از او انجام گرفته بودند (بعضی از آنھا 
توسط فلورانسی دیگری یعنی لئوناردو داوینچی صورت گرفته بودند۔) نظریاتی که بە سبب آنھا آزار دید دقیقا شبيه 
عقایدی نیستند کە امروزہ منجمان دارندہ او مانند بیشتر شھیدان از پایمال شدن حق رنج میبرد. اما بە درستی 
احساس میکرد که دینامیک را بە صورت علم کاملی درآوردہ و افق فکر و نظر بشر راء با نشان دادن عظمت وحشت 
انگیز جھانء بە طرزی بیسابقه وسیع کردہ است. وی مانند کپلر عقاید کوپرنیک را رایج کرد و مانند نیوتن نشان داد 
ک اتا سظبدتً کتر مرا آغاا مہد زس تناک از حور کقاق رغاس پذرن أر نام غد رات 
نفوذ او اروپا را فراگرفت. محکومیت او پایە علم را در کشورھای شمالی اروپا بالا بردء در صورتی کە آن را در اسپانیا 
پایین آورد. تفتیش افکار نتوانست علم را در ایتالیا از بین ببرد: توریچلیء کاسینی, بورلی: ردیء مالپیگی و مور گانیی 
مشعل علم را بە دست ولناء گالوانیء و مارکونی دادند. اما دانشمندان ایتالیابیء با توجە بە سرنوشت گالیله از 
گرفتاربھای فلسفی علم احتراز کردند. پس از سوختن برونو و مرعوب شدن دکارت بر اثر ناراحتیھای گالیله فلسفه 
در اروپا بە انحصار پروتستانھا درآمد. در سال ۱۸۳۵ء کلیسا آثار گالیلهە را از فھرست کتابھای ممنوع حذف کرد: ان 
پیر دلشکسته و شکست خوردہ بر قویترین دستگاہ تاریخ پیروز شدہ بود. 


۴۶۰۰ 


فصل بیست و سوم 
تولد مجدد فلسفہ 
۱۶۴۸-۶۴ 


[- شکاکان 

ضمن اختلافاتی کە میان کشورھای مستقلء نیروھای اقتصادی,ء حزبھای سیاسی, و مذھبھای گوناگون روی داد 
مسئله مھیجی در تاریخی جدید اروپا بە وجود آمدہ و آن عبارت از مبارزہ حیاتی مذھب بزرگی بود کە در معرض 
حمله و محاصرہ علمء تفرقه خوشگذرانیء و فلسفه قراز گرفته بود. گروھی از خود میپرسیدند که آیا مسیحیت اذ 
افقھای نجومی و جغرافیابی و تاریخی,ء تحقق یافتن بدی در تاریخ و در روح کم شدن ایمان بە قیامتء و اطمینان بە 
راھنمایی نیکخواھانه دنیا بتدریج منحط میشود در این صورت, واقعه مھمی در تاریخ جدید صورت میگیرد: زیرا 
اسپینوزاء پاسکالء بلء ھولباخ ھلوتیوس, ولتر ھیومء لایبنیتزء وکانتء مسئله بر سر اختلاف آییٹھای کاتولیک و 
پروتستان نبود بلکە بر سر خود مسیحیت و تردیدھایی بود که دربارہ گرامیترین اصول مذھب دیرین پیش آمدہ بود. 
متفکران اروپاء یعنی طلایھداران نھضت فکری این قارہ دیگر در خصوص مرجعیت پاپ بحث نمیکردندہ بلکە وجود 
خداوند را مورد تردید قرار میدادند. 

عوامل بسیاری زمینە را برای بیایمانی فراھم میکردند. اصل داوری شخصی, که توسط کلیسای کاتولیک بە عنوان 
انگیڑھای برای ھرج و مرج اخلاقی و اصولی محکوم شدہ بود اعلام و برقرارء و سپس توسط ھمه فرقەھای پروتستان 
نیز رد شدہ بود. اما اصل مذکور در این ضمن شالودہ ایمان را سست کردہ بود. فرقەھای روزافزونء مانند فرزندان 
میگذاشتند۔ تھا در این بارہ مبارزہ از کتاب مقدس و خرد مدد میخواستند. بررسی کتاب مقدس باعث تردیدھابی 
دربارہ معنی و ھمچنین مصونیت آن از خطا شدہ و استمداد از خرد بە عصر ایمان خاتمه داد. 

اصلاح دینی بە وسیلە پروتستانھا نتایجی بیش از آنچە مطلوب بود بە بار آورد. انتقاد از کتاب مقدس باعث شد که 
قدیس ایگناتیوس لوبولاہیء و کالون توصیف شدہ بود:ِ ھمچنین جھنم و تقدیر را باور نکردنی دانستندء و اصول 
اخلاقی جدید باعث بیاعتباری الھیات قدیم شدند. افزایش ثروت و لذت زمینە را برای خوشگذرانی افرادء کە در 
جستجوی فلسفھای برای توجیه ۵ بودندء فراھم ساخت. در جنگ میان فرقەھاء مذھب 21 دید۔ اطلاع روزافزون 
حکمیت جنگ میدانست پیشرفت علم نشان داد کە ((قانون طبیعی)) در بسیاری از مواردء مثلا عبور ستارگان 
دنبالھدار کە مومنان آن را ناشی از ارادہ خداوند میدانستندہء جاری است. افراد تحصیلکردہ بە دشواری میتوانستند 
معجزہ راء حتی ھنگامی که بیسوادان ب4 شکوہ و9 جلال ا معتقد بودندء باور 73-+- و گروھی از خود میپرسیدند این 
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زمینء کە در افسانەھای مردمپسند پاھای خدا را احساس کردہ است, آیا ممکن است, بنا بە گمان کوپرنیک و گالیله 
حباب و لحظھای باشد در جھان پھناوری کە خداوند حسود و انتقام جوی تورات آن را نیز عظیم میداند اکنون که 
زمین و آسمان دوبارہ در روز تغییر مکان میدھندہ پس بھشت بە کجا میرود اعتدالیترین شکاکان. پیروان 
اونیتاریانیسم بودند کە در ایتالیاء سویس,: لھستانء ھلندء و انگلستان تردیدھایی دربارہ الوھیت عیسی اظھار داشتند. 
عدہ معدودی خداپرست نیز بە خدایی کە در نظر آنان تقریبا بە طبیعت شباھت داشت معتقد بودند مقام الوھیت 
عیسی را رد میکردند و میخواستند کە مسیحیت جنبە مذھبی خود را از دست بدھد و بە صورت اخلاق دراید این 
عدہ ھنوز پراکندہ و محتاط بودندء اما در میان آنھا کسانی مانند ادوارد ھربرت آوچربری: پس از سال ۱۶۴۸ جنجال 
راہ انداختند. جسورتر از این گروہ ((اپیکوریا ن)) آلمان بودند کهە دیر فرا رسیدن رستاخیز را مسخرہ میکردند و جھنم 
را زیاد وحشتناک نمیدانستندہ زیرا میگفتند کە اشخاص خوشگذران در آنجا گرد آمدھاند. در فرانسه این افراد را 
((قوی الارادہ)) یا ((عنان گسیخته)) میدانستند: رفتار بیبندوبار این عدہ بود کە بە کلمھای کە معنای آن در آغاز 
((ازاد فکر)) بود معنای مورد استفادہ امروز را داد. در سال ۱۵۸۱ء فیلیپ دوپلسی مورنە کتابی در نھصد صفحه تحت 
عنوان تم حقیقت مذھب مسیحی عليه خدانشناسان انتشار داد۔ در سال ۱۶۲۳ء فرانسوا گاراس کتابی بە قطع 
خشتی در بیش از ھزار صفحه منتشر کرد ودرا ن ((قوی الارادەھا)) را بهە باد انتقاد گرفت و گفت که این عدہ ((خدا 
7ئ" میشناسند)) و تنھا طبیعت و سرنوشت را قبول دارند. در ھمان سال 
مارن مرسن عدہ ((خدانشناسان)) پاریس را بە پنجاہ ھزار نفر تخمین زدہ ولی آن کلمه در آن زمان چندان کلی 
استعمال میشد کە ممکن است مقصود او خداپرستان بودہ باشد. در سال ۱۶۲۵ گابریل نودہ میگفت کە ارسال 
قوانین از طرف خداوند به نوما پومپیلیوس و موسی افسانھای است کە برای پیشرفت نظم اجتماعی جعل شدہ است؛ 
و راھبان تب (در مصر قدیم) نیز قصەھایی دربارہ مبارزہ خود با شیطان نگاشتھاند تا بە شھرت خود بیفزابند و عوام 
زودباور را بدوشند. فرانسوا دولاموت لووايهہ منشی ریشلیو و آموزگار آیندہ لوبی چھاردھم در سال ۱۶۳۳ کتابی 
تحت عنوان گفتگوھای اوراسیوس تابرو منتشر ساخت که در آن ھمه چیز را مورد تردید قرار دادہ و گفته بود: ((علم, 
جھل, امور مسلمء افسانه و هھمه جھان ... نمایش خندھدار جاودانھای است))) او از کسانی بود کە ایمانشان در برابر 
تعدد مذھبھای خطاناپذیر متزلزل شدہ و در این بارہ میگفت: ((در میان این ھمه فرقەھای مختلفء کسی نیست که 
مذھب خود را حقیقی نداند و بقيه را محکوم نکند.)) وی با وجود شکاکیت خویشء در ھفتاد و هھشت سالگی زن 
گرفت و در ھشتاد و چھار سالگی درگذشت. این شخص, مانند شکاک خوبی,. با کلیسا آشتی کردہ بود. 

قسمت عمدہ این شکاکیت در فرانسه ناشی از بازتاب منفی مونتنی بودء کە سرانجام توسط دوست او بە نام پیر 
شارونء کشیش اھل بوردو کە آخرین مراسم را برای او بہ جا آورد و کتابخانه او را بە ارث بردء بە صورت نیروپی 
مثبت و مفید درآمد. رساله عقلء اثر شارون (۱۶۰۱)ء شامل شرحی دربارہ عقل و در سە جلد است کہ بە طور 
نارسایی نوعی تنظیم عقاید مونتنی نامیدہ شدہ است: برعکس, باید آن را رسالھای مستقل دانست کە قسمت زیادی 
از آن مرھون مقالات مونتنی. اما حاکی از رفتار مودبانه و موقر شارون است. وی عقیدہ دارد کە ھر گونە علمی ناشی 
از حواس و بنابراین تابع خطاھا و محدودیتھای آنھاست. حقیقت برای ما نیست. نادانان را عقیدہ بر این است کهە 
حقیقت با موافقت ھمگان ثابت میشود: و صدایى مردم صدای خداست. شارون میگوید کە صدای مردم صدای جھل 
است: صدای عقایدی است کە در دھان آنھا گذاشته شدہ است, و انسان باید مخصوصا در آنچە مورد قبول ھمگان 
است شک و تردید کند. روح عبارت از کوششی اسرارآمیز بیآرامء جویندہہ و مربوط بە مغز است و ظاھرا با فنای 
جسم از میان میرود. مذھب از رازھای غیرقابل اثبات و اباطیل بسیار تشکیل یافته است و قربانیھای وحشیانه و 
ستمگریھای متعصبانھای از آن ناشی شدھاند. اگر (ھمچنانکە بعدھا ولتر میگفت) ھمه افراد فیلسوف و دوستدار 
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حکمت بودند و بدان عمل میکردندہ نیازی بە مذھب نداشتیم و جامعه با پیروی از یک سلسلە اصول اخلاقی و فارغ 
از البھیات میتوانست بە حیات خود ادامه دھد. شارون ھمچنین میگوید: ((دلم میخواهد مردی پرھیز گار بدون بھشت 
و دوزخ وجود داشته باشد.)) اما با ملاحظه شر طبیعی و جھل بشر مذھب بە منزله وسیلھای لازم برای نیل بە اخلاق 
کہ ھهمه مراسم مذھبی کلیسایی را کە تصادفا بدان وابستھاند انجام دھند شکاک واقعی ھرگز بدعتگذار نخواھد بود. 
با وجود این نتیجەھاء کە باب طبع کلیساء بود یکی از یسوعیان معاصر شارون او را جزو شریرترین و خطرناکترین 
نتیجه داوری خداوند دربارہ عقاید کفرآمیز او دانستند۔ وی اندکی پیش از مرگ: درصدد چاپ دوم رساله خود برآمد. 


در ان عبارات بی پروای خود را تعدیل کرد و بە روحانیان ھمکار خویش اطمینان داد کە مقصودش از طبیعتء 
خداوند است. با وجود این رسالھاش جزو کتابھای ممنوع اعلام شد. نوشتەھای او تا نیم قرن بە مراتب از مقالات 
مونتنی مورد پسندتر بودند. بین سالھای ۱۶۰۱ و ۱۶۷۲ء رساله شارون سی و پنج بار بە چاپ رسید و در قرن 
ھیجدھم عقایدش بیش از نظریات استادش رواج داشت. اما ھمان نظم و ترتیب انشایی کە در قرن ھفدھم توجهہ 
خوانندگان را بە خود جلب میکرد در قرن ھیجدھم نوعی تعلیم خسته کنندہ منطبق بر شیوہ مکتب مدرسی بە نظر 
میامد و ھنگامی کە مردم دوبارہ بە درخشندگی و نشاط اثار مونتنی پی بردندء نوشتەھای شارون از نظر افتادند. 
اا-- جوردانو برونو: ۱۶۰-۱۵۴۸ 

کوپرنیک حدود جھان را توسعه دادہ بود. در این ھنگام چە کسی میتوانست معمای وجود خدا را حل کند و او را بە 
طرزی متناسب با آن کھکشانھای بیشمار آرام نشان دھد برونو آمادہ این کار شد. برونو در نولاہ در بیست و شش 
کیلومتری شرق ناپلء تولد یافت. او اگرجهە نام تعمیدی فیلیپو داشت: پس از ورود بە صومعه دومینیکیان در ناپل در 
هفدہ سالگی, آن را بە جوردانو تغییر داد۔ در آنجا کتابخانه خوبی یافت کە نە تنھا پر از کتابھای دینی بودء بلکە آثار 
کلاسیک یونان و رومء نوشتەھای افلاطون و ارسطوء و حتی کتابھای نویسندگان عرب و یھودی را نیز کە بە لاتینی 
ترجمە شدہ بودندء شامل میشد. طبیعت شاعرانھاش باآسانی با اساطیر مشرکان خو گرفتہ و این علاقہہ پس از آنکە 
وی دست از الھیات مسیحی برداشت. مدتھا در وجودش باقی ماند۔ وی شیفته فرضيه ذیمقراطیس (دموکریتوس) بود 
کە جھان را مرکب از ذرات کوچک بیشمار میدانست. فرضیھای کە اپیکور ان را ادامه دادء و لوکرتیوس آن را استادانه 
تفسیر کرد. برونو آثار ابن سینا و ابن رشدہ از متفکران اسلامء و ھمچنین نوشتەھای ابن جبرونء فیلسوف بھودی را 
مطالعه کرد. قسمتی از رازوری عبری در نوشتەھای او راہ یافت و با عقایدی کە از دیونوسیوس دروغین و برناردینو 
تلسیو در مورد اتحاد اضداد در طبیعت و خداوند اقتباس کردہ بود امیخته شد. ھمچنین تحت تاثیر افکار نیکولای 
کوزایی قرار گرفتء کە گفته بود جھان نامحدود است مرکز و محیط ندارد و بە وسیله یک روح منفرد در حرکت 
است. برونو رازوری پزشکی و انقلابی پاراسلسوس, کنایات سرپوشیدہ و نقشەھای ھوش افزای رامون لول,ء و فلسفه 
پیچیدہ کورنلیوس اگریپا را میستود. ھمه این عوامل در او تاثیر کردند و او را بر ان داشتند که با ارسطوء مکتب 
مدرسی. و قدیس توماس آکویناس بە مخالفت برخیزد. اما برونو در صومعھای متعلق بە دومینیکیان میزیستء و 
قدیس توماس آکویناس قھرمان عقلانی و معنوی دومینیکیان بود. 

راھب جوان طبعا با اعتراضھاء تردیدھاء و فرضیەھای خود موجب نگرانی روسای خود را فراھم ساخت. گذشته از این 
شھوت در خون او میجوشید و خود او بعدھا اعتراف کرد کە ھمه برفھای قفقاز نمیتوانست آتش او را فرو نشاند. 
میان بیداری شھوانی و بیداری عقلانی رابطھای دقیق نھفته است. برونو در سال ۱۵۷۲ جامه کشیشان بر تن کرد 
ولی شک و تردید نھانی او را ھمچنان آزار میداد و باعث میشد کە وی از خود بپرسد: چگونە ممکن است سە شخص 


۴۰۰۳ 


در یک خدا وجود داشته باشند چگونە ممکن است کشیشیء بە ھر وسیله بتواند نان و شراب را بە صورت جسم و 
خون عیسی درآورد برونو پس از آنکە بە جامهە کشیشان درآمد رسما دوبار مورد توبیخ روسای خود قرار گرفت: و 
ناگھان در سال ۱۵۷۶ء پس از یازدہ سال اقامت در صومعهء از این محل گریخت و تا مدتی در رم پنھان شد. انگاہ 
جامە کشیشی را از تن بیرون آوردہ نام تعمیدی سابق را دوبارہ بر خود نھادء و با تدریس در دبستان پسرانھای در 
نولیء نزدیک جنوواء بە دامن امن و خلوت پناہ برد. 

بدین ترتیبء دورہ سرگشتگی شانزدہ ساله او آغاز شدہ دورھای کھ در آن بیتابی بدن با تذبذب فکرش تناسب داشت. 
پس از چھار ماہ اقامت در نولیء نخست بە ساوونا و سپس بە تورن,ء ونیز و پادوا رفت. در اینجاء برای استفادہ از 
مھمان نوازی صومعەھاء جامه راهبان فرقه دومینیکیان را دوبارہ بر تن کرد. آنگاہ بە برشا و برگامو و از آنجا از فراز 
کوەھای آلپ بە شامبری رفت و در صومعھای دومینیکی اقامت گزید. سپس بە سوی لیون و ژنو رو نھاد. در محل 
اخیں کە مرکز آیین کالونی بود. دوبارہ جامه راھبان را پوشیدہ تا دو ماہ با صلح و آرامشی کە متناسب با خوی او نبود 
زندگی کرد و با تصحیح نسخەھا و غلط گیری متون چاپی نانی بە دست آورد. در میان این متونء مطلبی وجود 
داشت کە خود او نوشته و توسط یکی از علمای کالونی در دانشگاہ ژنو تدریس شدہ بود. برونو در این نوشته تجدید 
نظر کرد و تذکر داد کە در گفتەھای ان دانشمند کالونی بیست اشتباہ راہ یافته است. 

ناشر این نسخە تصحیح شدہ را دستگیر و جریمە کردند و خود برونو را برای محاکمه بە حضور روسای کلیسا فرا 
خواندند. وی پوزش خواست و مورد عفو قرار گرفت. برونوء کە میدید از دست مصیبتی گربخته و بە مصیبت دیگری 
گرفتار آمدہ است. با یاس و نومیدی از ژنو بیرون آمد و بە لیون و از آنجا بە تولوز رفت. در این شھرہ بە سبب رقابت 
میان کاتولیکھا و ھوگنوھاء و ورود کلیمیان تازہ عیسوی شدہ از اسپانیا و پرتغالء تا اندازھای آزادی مذھبی برقرار 
بود. شاید ضمن اقامت برونو بود کە فرانسوا سانشز رسالھای تردید آمیز تحت عنوان دربارہ این علم شریف و واقعی ... 
کە ھیچ چیز معلوم نیست در تولوز انتشار داد برونو مدت ھیجدہ ماہ در مورد دربارہ روح ارسطو سخنرانی کرد. 
سپس به دلایلی نامعلومء و شاید بە منظور کسب شھرت بیشتر؛ بە پاریس رفت. 

برونو نە تٹھا در فلسفه بلکە بە عنوان کسی کە تدابیری برای تقویت حافظه میداند مشھور شدہ بود. ھانری سوم او را 
نزد خود خواند و از او راز تقویت حافظه را مطالبه کرد. پادشاہ فرانسە از نتایج درسھای برونو خشنود شد و او را بە 
استادی کولڑ دو فرانس منصوب کرد. برونو تا دو سال دندان روی جگر گذاشت. سپس در سال ۱۵۸۲ نمایشنامھای 
خندھاور تحت عنوان مشعلدار انتشار داد کە در ان راھبانء استادانء و فضل فروشان را بشدت مسخرہ کردہ بود. در 
مقدمة ان چنین آمدہ بود: 

در اینجا عدہ کمی جیببر فرسنگھا متقلبء و اقدامات اراذل را بە طور درھم میتوانید مشاهھدہ کنید. ھمچنین 
عسماق 2ھ اور اھ ری مان ات سس زات سذ افاہ سا انا توق متا مسلمیٹت سساتان 
زنان مردانه و مردان زنانە ... و ھمه جا عشق بە ثروت را میتوانید ببینید. تبھای چھار روزہ سرطانھای روحانی. افکار 
سبکء حماقتھای متداول ... علم مترقیء اقدام ثمربخش, و کوشش سودمند از اینجا ناشی میشوند. خلاصه ھیچ 
امنیت وجود ندارد ... و خبری از زیبابی و خوبی در میان نیست. 

برونو در زیر آن نمایشنامه چنین نوشت: ((برونو اھل نولاہ فارغ التحصیل فرھنگستان: و معروف بە مزاحم.)) در ماہ 
مارس ۱۵۶۴ء برونو درصدد برآمد انگلستان را بیازماید. ھانری سوم ((بە جای آنکە از خدماتش بھرھمند شودء بیشتر 
مایل بود که او را بە دیگران معرفی کندء)) و از این رو برایش نامەھای توصیه آمیزی بە میشل دو کاستلنو سیور دو 
لاموویسیر سفیر کبیر فرانسه در لندن نوشت. 


۴۰۱۲۴ 


از این تاریخ بە بعد پرنشاطترین دورہ عمر برونو آغاز میشود. وی دو سال در قصر آن سفیر کبیر اقامت گزید از 
حوایج اقتصادی فارغ شدہ و مھمترین آثار خود را در آنجا نوشت. ھمچنین از طوفانھای ناشی از اخلاق خودش بە ان 
قصر پناہ میبردء و ضمن مباحثاتی کە داشت, بر اثر سخنان آزادمرد مطلعی کە مسائل ما بعدالطبیعه را زیاد جدی 
تلقی نمیکرد تسلی خاطری مییافت. برونو در آن قصر با سر فیلیپ سیدنی, ارل آولسترء جان فلوریو ادمند سپنس 
گیبریل ھاروی. و جمعی دیگر که از دانایان عصر الیزابت بودند آشنا شد. این گفتگوھا زمینە را برای کتاب برونو 
تحت عنوان نخستین شب روزہ بزرگ فراھم ساخت. برونو آن ملکە بزرگ را نیز ملاقات کرد و او را با کلماتی ستود 
کهە بعدھا دستگاہ تفتیش افکار از آنھا عليه او استفادہ کرد. 

برونو در سال ۱۵۸۵ از دانشگاہ آکسفرد تقاضا کرد کە بە او این افتخار را بدھد کە در تالارھای آن سخنرانی کند و 
در توصیف خود مطالبی گفت کە باعث شد ھیچ کس در ایندہ او را دارای حجب و حیا نداند۔ وی پس از دریافت 
اجازہہ دربارہ بقای روح و اصول کوپرنیک سخن گفت. جمعی بە اتفاق رئیس کالج لینکن چندین بار سخن او را قطع 
کردند. خود برونو بە شیوھای کە مخصوص اوست, میگوید: 

آیا میشنیدید کە بە دلیل او ۔برونو- چگونە پاسخ میدادند و او چگونە پانزدہ بارء بە وسیلهە پانزدہ قیاسء دکتر 
بیچارھای را کە در آن مجلس رسمی و موقر بە عنوان رئیس فرھنگستان معرفی شدہ بود مانند جوجھای حیران به 
جای گذاشت میخواھید بدانید کە ان خوکء رئیس کالج لینکن, با چه بیادبی و بیتربیتی رفتار کرد و شکیبابی و 
انسانیت کسی که ثابت کرد اھل واقعی ناپل است و زیر آسمان بھتری پرورش یافته است چگونە بود آیا خبر دارید 
کە آنھا چگونە مجالس سخنرانی عمومی خود را بە پایان میرساندند برونو بعدھا آکسفورد را ((بیوہ دانش منطقی))ء 
((مرکز فضل فروشی, جایگاہ شدیدترین جھالت و گستاخی آمیخته بە بیتربیتی روستابی, و باعث فرسودہ شدن صبر 
و شکیبایی ایوب)) دانست. 

فیلسوف ما ایوب نبود. وی مطالب شیوایی دربارہ ستارگان مینوشت و آدمیان را بە طرزی تحمل ناپذیر کودن 
میدانست. گذشته از اینء احساس میکرد کە تفسیر او دربارہ اصول کوپرنیک بە سود علم تمام میشودہ و از کسانی کهە 
مخالف نظریاتش بودند ((بە سختی انتقاد میکردہ)) گر چه فلوریو او را پس از آرام شدن ((خوشخو و با تربیت)) 
میدانست. خودپسندی او باعث عذاب دوستان و ضمنا موجب تقویت او بود. وی بە خود لقبھای پرشکوھی میدادء 
مانند این عنوان: ((عالم علم دین پیشرفتھتر استاد حکمت بیضرر و خالصتر)) برونو دارای قوہ تخیل پرشور و 
فصاحت ھیجان آمیز مردم ناپل بود و هر کجا کە میرفت خورشید جنوب خونش را گرم میکرد. ھمیشه میگفت: (زبه 
خاطر حکمت حقیقی و بە سبب تعصب در مورد تفکر واقعیء رنج و عذاب میکشم و خود را مصلوب میکنم.)) برونو 
در اواخر سال ۱۵۸۵ با سفیر کبیر فرانسه کە احضار شدہ بودہ بە پاریس بازگشت. سپس در سوربون بە سخنرانی 
پرداخت و طبق معمول. پیروان ارسطو را بە دشمنی با خود برانگیخت. مبارزہ اتحادیه کاتولیک عليه ھانری سوم 
برونو را بر ان داشت کە دانشگاەھای آلمان را بیازماید. در ماہ ژوئيە ۱۵۸۶ وارد دانشگاہ ماربورگ شد:ِ و چون بە او 
اجازہ سخنرانی ندادند از رئیس دانشگاہ بدگوپی کرد و از انجا بە ویتنبرگ رفت. مدت دو سال در دانشگاہ لوتر درس 
داد و پس از حرکت از این شھرہ با این محل حقشناسانه تودیع کرد: اما تحت تاثیر افکار مصلحان دینی قرار نگرفت. 
آنگاہ از رودولف دوم در پراگ مدد خواست. امپراطور او را ھوسباز نامیدء ولی ۳۰۰ تالر بە او عطا کرد و اجازہ داد کە 
در دانشگاہ ھلمشتد بە تدریس بپردازد. برونو چند ماھی خود را خوشبخت میدانست, اما رئیس کلیسای لوتری او را 
تکفیر کرد. از نتیجه این عمل چیزی نمیدانیم: ولی برونو از آنجا بە فرانکفورت و سپس بە زوریخ رفت و دوبارہ بە 
فرانکفورت بازگشت (۱۵۹۱-۱۵۹۰) و در این شھر مقیم شد تا بە انتشار کتابھای لاتینی خود بپردازد. 


۴۰۵ 


تا این ھنگامء یعنی یک سال پیش از زندانی شدن او توسط دستگاہ تفتیش افکارء فلسفه او کامل شدہ بودء اگر چە 
ھرگز بە صورتی واضح و مرتبط در نیامد. با ملاحظه آثار عمدہ برونو از عنوانھای آنھا تعجب میکنیم. گاھی شاعرانه و 
مبھماندہ و ما را متوجه میکنند که بە جای فلسفھای اصولی یا منطقی. باید انتظار خیالبافی یا وجد و جذبهە را داشته 
ہاشیم. بندرت در جای دیگر جز در آثار رابله اینھمه نعمت, معانی و بیانء مثالء رمزء افسانه بذله گوبیء خودبینی. 
مبالغه نکته بیاھمیتء ستایش, مسخرہ و لطیفه را میتوان یافت کە بدین گونە در میان مخلوط غیر واضحی از عقاید 
دینی, اطلاعات: و فرضیات گنجاندہ شدہ باشند. برونو مھارت درام نویسان ایتالیاییء نشاط فضیحت آمیز شاعرانی را 
کە کلمات لاتینی فراوانی بە کار میبردند و ھمچنین ھجو گوبی شدید برنی و آرتینو را بە ارث برد. اگر فلسفه را 
توقع آرامء خودداری معقولء قدرت مشاھدہ همه جوانب تحمل اختلافء حتی دلسوزی نسبت بە سادھلوحان بتوان 
دانستء در ان صورت برونو فیلسوف نیست, بلکە جنگجوبی است کە چشمبند بر خود نھادہ است تا مبادا خطرھای 
اطراف او را از ھدفش منحرف کنند. این ھدفء دو قرن پیش از ولترہ عبارت از محو زجر؛ تعقیبء و جلوگیری از 
دشمنی با اصلاحات بود. در ھجویە وحشیانھای عليه مومنان بیفکر یعنی کسانی که الھیات را کمال مطلوب 
میدانستند برونو شدیدتر از ولتر لب به انتقاد گشود و گفت: 

بە عقیدہ منء آینھای بھتر از خرد در برابر دیدگان بشر گذاشته نشدہ است. ھمچنین نادانی کسی کە منتظر 
رستاخیز است بە طور واضحتری آشکار میشود. از سوی دیگر؛ چیزی موثرتر از تفکرات فلسفی و عقلی, که ناشی از 
حسھاست و در ھوش تکامل یافته بشر مانند میوہ میرسدہ نمیتواند ما را در مغاک جھنم بیفکند. بنابراینء ای کسانی 
کە بشرید بکوشید بە صورت خر دراییدِ و ای کسانی کە خریدء سعی کنید اگر خوبیدء بھتر بشوید تا بە ھدف و 
مقامی برسید کە دستیابی بە آن نە با علم و کوشش هر قدر ھم بزرگ باشدہ بلک با ایمان امکان پذیر است. و از 
دست دادنش نە با جھل و بد کرداریء ھر قدر ھم بزرگ باشدہ که با بیایمانی صورت میگیرد. اگر بر اثر این رفتار نام 
شما در کتاب زندگی نوشته شود مورد لطف کلیسای مبارز قرار خواھید گرفت و بە وجود کلیسای پیروز کە خداوند 
در ان زندگی میکند و در سراسر اعصار حکمفرماست, مباھات خواھید کرد. آمین. 

عقیدھای که برونو دربارہ جھان دارد در مرحله اول شناخت زشت و زیباستء یعنی ستایشی عمیق و شگفتی آمیز از 
بیٹھایتی فروزان: نیز کوششی است فلسفی بە منظور تطبیق فکر بشری با جھانی کە در آن سیارہ ما قسمت بسیار 
کوچکی از عظمتی است ناشناخته. زمین و خورشید مرکز جھان نیستند: در ماورای دنیابی کە میبینیم (در زمان 
برونو دوربین نجومی وجود نداشت) دنیاھای دیگری وجود دارند (چنانکە دوربیٹھای نجومی نشان دادند)ء و در 
ماورای این دنیاھا نیز دنیاھای دیگری ھستند(چنانکە دوربیٹھای نجومی بھتری نشان دادند)ء و بدین ترتیب تا 
بیٹھایت. آغاز و انجامی را نمیتوانیم در نظر بگیریم:ِ و بە جای آنکە ستارگان ((ثابت))ء آن طور کە کوپرنیک 
میاندیشیدء ثابت باشندء پیوسته جای خود را تغییر میدھند:ِ حتی در آسمانھا همه چیز حرکت میکند. فضاء زمانء و 
مرکزن محیطہ بالا و پایینی وجود ندارد. حرکتھا از مکانھا و ستارەھای مختلف بە شکل متفاوتی دیدہ میشوند: و 
وقتء کە میزان حرکت استء خود نیز نسبی است. ممکن است موجودات زندہ و باھوشی در بسیاری از ستارگان 
زندگی کنند. آیا عیسی بە خاطر أآنھا نیز جان خود را از دست داد با وجود اینء در این عظمت بیپایانء مادہ بە 
صورتی تغییر ناپذیر حفظ میشودہ و قانون بە طرزی جاودانی و نقض ناشدنی ثابت میماند. 

از آنجا کە جھان بینھایت استہ و دو بینھایت نمیتواند وجود داشته باشدء خدای بینھایت و جھان بیٹھایت یکی بیش 
نیستند (در اینجا بە عقیدہ اسپینوزا میرسیم کە میگفت: ((خداء جوھر یا طبیعت))). محرک اول. چنانکە ارسطو 
میپنداشت, وجود نداردۂِ در ھر جزئی از کل حرکت و انرژڑی بە طرزی ذاتی موجودند. ... بە عقیدہ برونو ((خداوند 


۴۶۰۶ 


عقل خارجی نیست. بیشتر شایسته اوست کە اصل داخلی حرکت باشد کە طبیعت و روح خود اوست۔)) منتھای 
طبیعت فکر خداوندی است. اما این فکر در آسمان نیست, بلکە در ھر ذرہ حقیقت است. 

برونو میگوید کە عالم ترکیبی است از مونادھای کوچک, کە اجزای لایتجزابی از نیروہ زندگی و فکر رشد 
نکردھاند(در اینجا وی بمثابه پلی میان لوکرتیوس و لایبنیتز است). هر ذرھای از خود فردیت و فکر دارد و با وجود 
اینء آزادی ان عبارت از آزادی از قانون نیست, بلکه (بنابر عقیدہ اسپینوزا) رفتارش مطابق قانون ذاتی و خاصیت 
وہ آن ات ال ترقی وتکامل آذر طبیعتۂ یذین معلی که مر قسىمتی یلا متوی کمال پیش میرودہ وجوہ داد 
(ر((کمال اول)) ارسطو). در طبیعت, تضادھاء نیروھای مخالفء و تناقضھایی وجود دارند. اما در رفتار ھهمه عالمء یعنی 
در ((ادارہ خداوند))ء همه تضادھا یکنواخت میشوند و از میان میروند. بدین ترتیبء حرکات مختلف سیارات بە صورت 
ھماھنگی کرات درمیآیند. در ماورای تنوع شگفت انگیز و سحر آمیز طبیعت وحدت عجیبتری وجود دارد که در ان 
ھمه قسمتھا اعضای یک پیکر بە نظر میایند. برونو میگوید: ((وحدت است کە مرا شیفته میکند. ہر اثر قدرت ان 
است که من در بردگی آزادہ در غم شادہ در فقر توانگرہ و حتی در مرگ زندھام,)) (اگر چه تابع قانونم, طبیعت خود 
را ابراز میدارم:ِ اگرچە رنج میکشم, از این موضوع تسلی خاطری مییاہم کە ((بدی)) جز با در نظر گرفتن کل.ء 
نامفھوم میشود: اگر چە خواھم مردء مرگ جز بە منزله زندگی نیروبخش کل است)) از اینجاست کە شناخت وحدت 
عالی ھهدف علم و فلسفه و داروی شفا بخش فکر است (طبق عقیدہ لایبنیتز ((عشق عقلانی نسبت بە خداوند)). در 
این خلاصه ناتمام فلسفه برونوء همه شور و ھیجان قھرمانانه او حذف شدہ است, و انسان تصور میکند کە در فکرش 
پیوستگی و ثباتی وجود داشته که با آن کاملا بیگانە بودہ است زیرا بە طور متساوی دارای تناقض و ادعاست و 
حالات مختلفی را نشان میدھد کە تنھا با سرمستی مربوط بە عالم ھستی توافق دارند۔ منتخب دیگری از عقایدش او 
را بە صورت رازوری جادوگر درمیاورد. برونو دربارہ خصایص فردی چندین سیارہ سخن میگفت: بە عقیدہ اوء کسانی 
کە ((تحت تاثیر زھرہ بە دنیا میایند دارای استعداد عشق,ء شاعری و آرامشند: و افراد تحت تاثیر مریخ بە کشمکش و 
تنفر تمایل دارند۔ ھمچنین بە خاصیتھای مرموز اشیا و اعداد اعتقاد داشت و میگفت که بیماریھا شاید ناشی از دیوان 
باشندء و ممکن است در بعضی موارد با تماس دست پادشاہ یا اب دھان پسر ھفتم شفا یابند. 

خطای نھایی او این بود کە میپنداشت اگر بە ایتالیا باز گردد و مورد بازجویی دستگاہ تفتیش افکار قرار گیرد میتواند 
کیرات یئ (ڑغارات عرائق کت را از کاناٰ غودقل سر اح یھت آرانٹ خوس ما سازڈ 
شاید امیدوار بود کە ایتالیا خبر کتابی را کە در انگلستان انتشار دادہ بود نشنیدہ باشد. این کتاب طرد جانور فاتح نام 
داشت: و مقصودش از جانور آیین کاتولیک: یا مسیحیت, یا اصول مذھب بە طور کلی بود. برونو حتما آرزومند دیدن 
ایتالیا بودۂِ در غیر این صورت چگونە میتوان شوق و ذوق او را در قبول دعوت جووانی موچنیگو توجیە کرد کە بە 
ونیز بیاید و مھمان او باشد و بە او درس بدھد موچنیگو از افراد یکی از مشھورترین خاندانھای ونیز بود. وی کاتولیک 
پارسایی بودء اما بە جادوگری اعتقاد داشت, و شنیدہ بود کە برونو در ھمه رشتەھای جادوگری دست دارد و از راز 
تقویت حافظهە آگاہ است. دستگاہ تفتیش افکار مدتھا پیش اعلام داشته بود کە برونو یاغی است و باید در نخستین 
فرصت دستگیر شودہ اما ونیز در حمایت از چنین یاغیان و نپذیرفتن دستورھای بازجویان آن دستگاہ شھرت داشت. 
از این روہ برونو در پاییز ۱۵۹۱ شتابان فرانکفورت را ترک گفت و از طریق الپ بە ایتالیا رفت. 

موچنیگو او را نزد خود پذیرفت و درسھایبی جھت تقویت حافظه از او گرفت:ِ ولی چون در این راہ زیاد پیشرفت 
نکردء چنین پنداشت کە شاید استاد علم سحرآمیز و مرموزی را از او پنھان میداردہ و در این ضمن از بدعتھای آن 
فیلسوف پرسخن و بیاحتیاط بر خود میلرزید. موچنیگو از کشیش مخصوص خود پرسید کە آیا صلاح است دربارہ 
برونو گزارشی بە دستگاہ تفتیش افکار بدھد یا نە. کشیش بە او توصيه کرد اندکی صبر کند تا استادش مطالب 
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دیگری را بە طور قطع ابراز دارد. موچنیگو نیز پذیرفت. اما ھنگامی که برونو قصد خود را مبنی بر مراجعت بە 
فرانکفورت اعلام ذاشنت موچنیگو بازجویان ۳ آگاہ کرد و برونوء در بیست و سوم مه ۱۵۹۲ء ب4 زندان دستگاہ تفغتیش 
افکار در ونیز فرستادہ شد. موچنیگو رفتار خود را بدین ترتیب توجیە میکرد که ((بر اثر اجبار وجدان و کشیش 
خود)) عمل کردہ انساتاہ وی ب4 بازجویان گفت که برونو با ھمهة مذھبھا مخالف است: اگر چه آیین کاتولیک ر بیشتر 
دوست داردہِ تثلیث و تجسم خداوند و تبدیل نان و شراب بە جسم عیسی را نمیپذیرد:ِ مسیح و حواریون را متھم 
حرص: و زندگی شرارت آمیز خود آلودہ میکنند:ِ فلسفه باید جای مذھب را بگیرد:ِ بھرھمند شدن از ((لذایذ 
جسمی)) گناہ نیست ‏ و او یعنی برونوء تا آنحا که فرصت خششسث ذاذہ:امہثك) شھوات خود 7 ارضا کردہ آست:؟ٗ و ب4 او 
گفته است که ((زاز زنھا خوشش میآیدء ولو آنکە ھنوز تعداد زنھا و معشوقەھایش بە پای سلیمان نرسیدہ است.)) 
دستگاہ تفتیش افکار ان زندانی راء بدون عجلە از مه تا سپتامبر ۱۵۹۲ مورد بازجوبی قرار داد۔ برونو معتقد بود بە 
اینکە بە عنوان فیلسوف مطالبی نوشته و مانند پومپوناتتسی ((دو حقیقت)) را از یکدیگر تمیز دادہ استء یعنی انسان 
ممکن است بە عنوان فیلسوف اصولی را مورد تردید قرار دھد کە بە عنوان کاتولیک آنھا را پذیرفته است. 

وی تصدیق کرد کە در مسئله تثلیث نیز تردید نشان دادہ است,ء و اعتراف کرد کە اشتباھات بسیاری مرتکب شدہ 
است. از این رو اظھار توبە کرد و بە دادگاہ گفت: ((با توجە بە ناتوانی منء مرا بە آغوش کلیسای مادر بپذیریدء 
داروھاپی برای خوشبختی من فراھم سازیدہ و بە حالم ترحم کنید.)) بازجویان او را دلداری ندادندہ بلکە وی را بە 
زندانش باز گرداندند. در سیام ژوئیە دوبارہ مطالبی از او پرسیدند بە اعتراف و استغاٹھاش گوش دادندء و دوبارہ او را 
دو ماہ در زندان نگاہ داشتند. در سپتامبر رئیس دستگاہ تفتیش افکار رم بە بازجویان ونیزی دستور داد کە ان 
زندانی را بە رم بفرستند. حکومت ونیز عليه دستور اعتراض کرد: ولی بازجویان گفتند که برونو تابع ناپل است, نه 
از مشخصات رسیدگی قضابی در آن عھد این بود کە متھم مدت مدیدی پیش از بازجوبی: و ضمن آن و پس از آن٠‏ 
در زندان میماند. تقریبا یک سال گذشت تا برونو را در دسامبر ۱۵۹۳ بە حضور دادگاہ رم آوردند. در ماەھای آوریلء 
مہ سپتامبرء و دسامبر ۱۵۹۴ از او بازجوبیی کردند یا بە وسیلە بازجوبی او را شکنجه دادند۔ در ژانویه ۱۵۹۵ء 
بازجویان دوبار جھت بررسی پروندہ او با یکدیگر ملاقات کردند. طبق مدارک دادگاہء در مارس ۱۵۹۵ و آوریل ۱۵۹۶ 
برونو را ((نزد کاردینالھای معظم آوردندہ)) و ((آنھا او را مورد بازجوبی قرار دادند و بە سخنانش در مورد احتیاجاتش 
گوش دادند.)) در دسامبر ۱۵۹۶ شکایاتش را ((در مورد غذا)) شنیدند۔در مارس ۱۵۹۷ او را بە حضور بازجویان 
آوردند و آنھا دوبارہ ((بە احتیاجاتش گوش دادند)). معلوم نیست کە این احتیاجات از چە قبیل بودندء اما 
استغائەھای مکرر او حاکی از سختبھایی ناگفتنی بودند آنھم قطع نظر از بیتکلیفی طولانیی بود که بدان وسیله 
میخواستند روح سرکشش را خوار کنند و او را عبرت ناظران سازند. یک سال بدین منوال سپری شد. در دسامبر 
۷ دھادگاہ دیگری تشکیل یافت و دوبارہ برونو یک سال دیگر در زندان ماند۔ در دسامبر ۱۵۹۸ بەه او اجازہ دادند 
کە قلم و کاغذ در اختیار داشته باشد. در چھاردھم زژانویهە ۱۵۹۹ او را بە حضور دادگاہ فرا خواندندء ھشت موضوع 
بدعت آمیزی را کهە از کتابھایش اقتباس کردہ بودند برایش خواندندہ و از او خواستند کە آن حرفھا را پس بگیرد. 
برونو از عقاید خود دفاع کرد ولی حاضر شد کە تصمیم پاپ را در مورد موضوعات نقل شدہ بپذیرد. در چھارم فوریهء 
کلمنس ھشتم و اعضای دستگاہ تفتیش افکار بە این نتیجهە رسیدند کە آن موضوعات برگزیدہ آشکارا بدعت آمیزند. 
در مدارک دادگاہ ذکری از عقاید کوپرنیکی برونو بە میان نیامدہ است, بدعتھای او مربوط بە تجسم و تثلیث 
خداوندند. آنگاہ بە او اجازہ دادہ شد کە تا چھل روز دیگر بە اشتباھات خود اعتراف کند. 
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در ھیجدھم فوريه و در ماەھای آوریل و سپتامبرہ و نوامبر مجددا از او بازجوبی بە عمل آمد. در بیست و یکم 
دسامبرہ برونو اعلام داشت کە حاضر بە ترک عقاید خود نیست. در بیستم ژانویە ۱۶۰۰ء یادداشتی برای پاپ فرستاد 
و تذکر داد کە موضوعات مورد اعتراض را بە غلط از متون انھا نقل کردھاندء و حاضر شد کہ از آنھا در برابر عالمان 
دین دفاع کندء و دوبارہ آمادگی خود را برای قبول تصمیم پاپ اظھار داشت. انگاہء طبق مدارک دادگاہء پاپ کلمنس 
ھشتم مقدس فرمان داد کە محاکمہ را بە پایان برسانند و حکم را صادر کنند و او را تحویل دادگاہ غیر مذھبی 
بدھند. در ھشتم فوريه بازجویان برونو را احضار و اتھامات را تکرار کردند و بە او گفتند کە ھشت سال فرصت دارد 
که توبه کند و یادآور شدند کە وی گفته است تصمیم پاپ را در مورد بدعت آمیز بودن عقایدش خواھد پذیرفت: و 
پاپ جواب مثبت دادہ است و زندانی ھنوز دست از افکار بدعت آمیز خود برنداشته و ھمچنان ((غیر تایبء متمرد: و 
خودسر)) ماندہ است: از این رو حکم میشود کە وی بە دست دادگاہ غیر مذھبی و حاکم رم سپردہ شود تا بە 
مجازاتی کە شایسته اوست برسد.)) ھمچنین گفتند: ((از صمیم قلب دعا میکنیم کە او -حاکم رم- از شدت قانون در 
مورد تنبیھات جسمی تو بکاھد تو را خطر مرگ تھدید نکندہ و ھیچ یک از اعضایت ناقص شود)) نە تن از 
کاردینالھاءشامل بلارمینوء اآن حکم را امضا کردند. بنا بە گفته کاسپار سیوپیوس, دانشمند المانی کە بتازگی کاتولیک 
شدہ و در رم مقیم بود ھنگامی کە حکم خواندہ شدہ برونو بە قضات چنین گفت: ((تصور میکنم شماھا کە مرا 
محکوم میکنید بیش از من میترسید.)) آنگاہ او را بیدرنگ بە زندانی غیر روحانی انتقال دادند. در نوزدھم فوریه او را 
در حالی کە ھنوز توبە نکردہ بود. 

جامھای بر تن نداشت. و دھانش را بسته بودند. کنار میلھای آھنین بر روی تودھای ھیزم در میدان کامپو د فیوری 
گذاشتند. و در حضور جمع کثیری کہ از ان واقعه عبرت گرفته بودندء زندہ زندہ سوزاندند. برونو در این ھنگام پنجاہ 
و دو سال داشت. در سال ۱۸۸۹ء مجسمہ او راء کە با گرداوری اعاناتی از اکناف جھان ساخته شدہ بودء در ھمان 
مکان برپا داشتند. 

|||- وافینی و کامپائلا 

نوزدہ سال بعدء شخص مشابھی بە سرعت گرفتار سرنوشت مشابھی شد. این شخص کہ وانینی نام داشتء در جنوب 
ایتالیا از ازدواج مردی ایتالیابی با زنی اسپانیاپی کە در واقع بە منزله مجاورت باروت و آتش بود بە وجود آمد. وی 
پس از آنکە مانند برونو مدتی در اروپا گردش کرد و آب و ھوا و مذھبھای مختلف را آزمود سرانجام در تولوز رحل 
اقامت افکند (۱۶۱۷))ء و ایضا مانند برونو تا دو سال از صلح و آرامش برخوردار بود. کتابھاپی کە پیش از ورود بە تولوز 
نوشته بود بندرت بە مطالب بیمعنی و سرپوشیدہ آن زمان شباھت داشتند و گاھگاھی حاکی از بصیرت او بودندہ 
چنانکە گفته بود بشر روی چھار دست و پا راہ رفته است. روزی یکی از اشخاصی کە در سخنرانیھای او حضور 
مییافت گزارش داد کە وی بە مسئله تجسم خداوند خندیدہ و وجود خداوند را بە صورت اقنوم(شخص) مورد تردید 
قرار دادہ است. مستمع دیگری بە نام فرانکون اعتماد وانینی را بە خود جلب کرد عقاید خصوصی او راء مانند رفتار 
موچنیگو با برونو پرسید و مطالب او را با شورای شھر در میان نھاد. در دوم اوت ۱۶۱۸ء وانینی نە بە امر کلیساء بلکە 
بە دستور دادستان پادشاہ دستگیر شد. سپس. بر اساس سخنرانیھایش, بە الحاد و کفر متھم گشت, و این دو جنایت 
در نظر دولت قابل مجازات بودند. اگرچه وانینی اعتقاد خود را بە وجود خدا تاکید کرد فرانکون اظھار داشت کە وی 
چند بار منکر خدا شدہ و گفته است کە خدا غیر از طبیعت چیزی نیست. قضات این گواھی را پذیرفتند وء علی رغم 
اعتراضات شدید وانینی و زھد و تقوایی که در زندان از خود نشان داد او راء کە در این ھنگام سی و چھار سال بیش 
نداشتء محکوم کردند و ((بە دست دژڑخیم عدالت سپردند)) تا او را در صندوق روبازی بنشاندء جز جامه زیرین 
چیزی بر تنش نپوشدہ افساری بر گردنش بگذاردہ و اعلانی با این عبارت روی شانەھایش قرار دھد: ((ملحد و منکر 


۴۰۰۹ 


خداوند)). سپس او را بدین شکل بە کنار مدخل اصلی کلیسای سن استفان ببرد تا او روی زانو بنشیند .. و از 
خداوندء پادشاہء و دستگاہ عدالت بخواھد کە او را بە سبب کفر و الحادش ببخشند. 

آنگاہ او را بە میدان سالین ببردہ بدنش را بە چوبھای که در آنجا افراشتھاند ببندد. نخست زبانش را ببردء سپس او را 
خفه کند. و بعد بدنش را بسوزاند و خاکسترش را بە باد دھد. میگویند وانینی, در اثنابی کە از زندان بیرون میآمد تا 
آن شکنجەھا را ببیند (نھم فوریه ۱۶۱۹)ء فریاد زد: ((برویمء برویم مثل فیلسوفی با خوشحالی جان بدھیم.)) تومازو 
کامپانلاہء کە در کالاہریا بە دنیا امدء مردی پرحرارت بود و تا مدتی در صومعھای دومینیکی آتش درون را با اب زھد 
و عبادت فرو نشاند بە مطالعه آثار تلزیو و امپدوکلس پرداخت: گفتەھای ارسطو را رد کرد. تکفیرنامھای را کە پاپ 
نوشته بود مورد مسخرہ قرار دادء و چند ماھی توسط دستگاہ تفتیش افکار در ناپل زندانی شد(۱۵۹۲-۱۵۹۱). پس از 
خروج از زندانء بە دانشگاہ پادوا رفتء و بە جرم بیعفتی محکوم شد. در این شھر بود کە نخستین اثر مھم خود را بە 
رشته تحریر دراورد (۱۵۹۴))ء و در أنء مانند فرانسیس بیکن در یازدہ سال بعد بە متفکران توصیه کرد که بە جای 
اثار ارسطو بە مطالعه طبیعت بپردازندہ و طرحی برای برقراری مجدد علم و فلسفه ریخت. پس از مراجعت بە ناپلء در 
جرف سس رر رد مافا وش ا سالت سرفا مکد اکھ سے سور گا تھے 
و ھفت سال را در زندان گذرانید(۱۶۲۶-۱۵۹۹). دوازدہ بارء و یک بار بە مدت چھل ساعت او را شکنجه دادند. 

وی برای تخفیف آلام خود بە فلسفه شعرہ و تصوراتی دربارہ دولتھای کامل و عالی میپرداخت. غزل او تحت عنوان 
((مردم)) حاکی از خشم او عليه عدم موفقیت عوام در طرفداری از شورش اوست: 

مردم بە مثابه حیوانی بیشعورند و از قدرت خود خبر ندارند و بنابراین زیر بار چوب و سنگ ایستادھاند: دستھای 
ضعیف کودکی قادر است آنھا را با دھنه و افسار رھبری کند. 

برای گسستن زنجیرہ لگدی بیش لازم نیست: اما این جانور میترسد و کارھا را بە دلخواہ آن کودک انجام میدھد. 

از وحشت خود نیز خبر ندارندء و بر اثر خودخواھی ((لولوھا)) سراسیمه و مبھوتند. 

عجبتر آنکە خود را با دستھای خود میبندند و دھان خود را میگیرند. 

ود فاظر رای کن راہ قادان ۷( الارکتھو انا سیقام مات 

بە جنگ میروند و تن بە کشتن میدھند. 

هر چه میان زمین و آسمان است بە آنھا تعلق داردہ اما از آن آگاہ نیستندہِ و اگر کسی قیام کندہ برای گفتن این 
حقیقت, او را نمیبخشند و بە دیار عدمش میفرستند. 

سیرر ین طغزا اہن کاقائٰ ضحکگھت کاب کات ارت کانیالا تین اھر ضا ہر 
فراز کوھی در سیلان استہ و کارمندان آن توسط یک مجلس ملی منصوب و معزول میشوندہ و این مجلس را همه 
افراد شھر کە سنشان از بیست سال بالاتر است انتخاب میکنند. بزرگانی کە بدین ترتیب انتخاب میشوند رئیس دولت 
راء کە کشیشی بە نام ((ھو)) استہ برمیگزینند. آنان مراقب ازدواج زنان و مردانند و مواظبند که ((زنان و مردانی با 
ھم ازدواج کنند کە بھترین فرزندان را بە وجود آورند. مردم بە ما میخندند کە در تربیت اسب و سگ دقت میکنیمء 
اما از تربیت افراد بشر غافلیم.)) از این لحاظء خلقت ناقص وجود نخواھد داشت. زنان بە طور اشتراکی متعلق بە ھمه 
خواھند بود و تحت انضباط شدید قرار خواھند گرفت. باید بە تمرینات شدید بپردازند تا ((بشرھای روشن داشته 
باشند. ... اگر زنی سرخاب بمالد یا کفش پاشنە بلند بپوشدہ اعدام خواھد شد)) زن و مرد برای جنگ تربیت میشوند. 
کرو ساد رہ گر و و ا گرا جس سم لامغری الس سترھ کسی( تا 
معین است اما بیش از چھار ساعت کار نمیکنند. کودکان بە طرز اشتراکی تربیت میشوند و طوری بار میآیند کە در 
کالا و ثروت با یکدیگر برابر باشند. مذھب این مردم پرستش خورشید است, کە بە منزله ((تصویر جاندار و چھرہ 
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خداوند)) بە شمار میآید. ((آنھا معتقدند بە اینکە همه جھان طبق رسوم آنھا زندگی خواهد کرد.)) این بیانيه 
کمونیستی: که انعکاس از افکار افلاطون است,ء در زندان در حدود سال ۱۶۰۲ نوشته شد و در فرانکفورت آم ماین در 
سال ۱۶۲۲ انتشار یافت. شاید ھم حاکی از آرزوھای توطٹھگران ناپل بودء و ممکن است در حبس طولانی کامپانلا 
بیتاثیر نبودہ باشد. وی بە موقع خود با کلیسا صلح کرد و از زندان بیرون آمد و با تصریح حق پاپھا در عزل و نصب 
پادشاھانء اوربانوس ھشتم را خشنود ساخت. در سال ۱۶۳۴ اوربانوس او را بە پاریس فرستاد تا از نتایج شورش 
دیگری در ناپل نجاتش دھد. ریشلیو او را تحت حمایت خود گرفتء و این یاغی خستہ مانند روزگار جوانیء وارد 
حجرہ فرقه دومینیکیان شدء و در آنجا درگذشت (۱۶۴۹). وی گفته بود ((من ان زنگم کە سپیدہ جدید را اعلام 
میدارم.)) 

۷- فلسفه و سیاست 

۱۶۲۴-۱۵۳۶ خوان د ماریانا:‎ -١ 

سیمای اصلی سیاست در قرون وسطی عبارت از تفوق وحدت بخش پاپ بر پادشاھان بود:ِ جنبە برجسته سیاست در 
قرون جدید کشمکش دولتھابی بود کە از تحت نفوذ پاپ آزاد شدہ بودند. از این لحاظء نخستین سوالی کە در قرن 
ھفدھم؛ پس از نھضت اصلاح دینی, باعث آشفتگی فلسفه سیاسی شد تقاضای متفکران کاتولیک در مورد استقرار 
مجدد برتری پاپء و تقاضای متفکران پروتستان در مورد محو کامل سلطہه پاپ بود. طرفداران پاپ میگفتند که 
پادشاھان مستبدء چون مدعیاند کە سلطنت از طرف خداوند بە انھا تفویض شدہ است و منکر قیود مذھبی و اخلاقی 
و قانونی هستندہ اروپا را ویران خواهند کرد: مدافعان اصلاح دینی در پاسخ میگفتند کہ ھیچ مرجع فوق ملی 
نمیتواند بە فکر خیر و صلاح نوع بشر باشدہ بلکە بیشتر بە فکر قدرت و منفعت خویش است: گذشت از این اگر 
کلیساپی بالاتر از دولتھا وجود داشته باشدہ آزادی فکر و حق زندگی را سلب خواھد کرد. 

فیلسوفان مکتب مدرسی در قرون وسطی. بە پیروی از حقوقدانان روم قدیمء قدرت پادشاہ را ناشی از موافقت مردم 
(نە خداوند) میدانستند: بنابراینء میگفتند کە حق الاھی پادشاھان بە سلطنت وجود نداردء و فرمانروای بد را میتوان 
خلع کرد. متفکران کالونیء مانند بزء بیوکننء و نویسندہ کتاب دفاع -از حقوق مردم- عليه ظالمان با شوق و ذوق از 
این عقیدہ طرفداری میکردند. اما علمای لوتری و پیروان کلیسای انگلیکان از حق الاھی پادشاھان بە سلطنت دفاع 
میکردند و میگفتند کە این حق برای جلوگیری از طغیان مردم و ادعای پاپ لازم استء و حتی اطاعت از پادشاھان 
ظالم را توصیه میکردند. 

جزو مدافعان حاکمیت ملتہ بسیاری از یسوعیان نیز یافت میشدند کە تصور میکردند مقصود از این نظریه تضعیف 
قدرت پادشاہ در برابر قدرت پاپ است. کاردینال بلارمینو میگفت کە اگر قدرت پادشاھان ناشی از ملت و بنابراین 
تابع آن باشدء پس ظاھرا تابع قدرت پاپ خواھد بود کە آن نیز ناشی از استقرار کلیسا توسط عیسی استہ و بنابراین 
فقط تابع خداوند خواھد بود. مولیناء از یسوعیان اسپانیاء بە این نتیجه رسیدہ بود کهە مردمء بە عنوان منبع قدرت غیر 
مذھبی, میتوانند بحق اما با نظم و ترتیب پادشاہ ظالم را از کار براندازند. فرانئیسکو سوارث ((بھترین عالمی کە فرقه 
یسوعی پروردہ است))ء این نظریه را با تغییرات احتیاط آمیزی جھت رد ادعاھای مستبدانه جیمز اول اظھار داشت: و 
از حق مردم در خلع پادشاھان دفاع کرد. طرفداری خوان د ماریانای یسوعی از ظالم کشی غوغایی بینالمللی 
برانگیخت, زیرا جمعی گفتند کە باعث قتل ھانری چھارم شدہ است. 

ماریانل(کہ بە طوری کە پیش از این گفتیم: بزرگترین تاریخ نویس عصر خود بە شمار میآمد) از هر جھت فردی 
شایسته بود وہ بە سبب علمء فصاحت, و بیباکی عقلانی خود شھرت بسیار داشت. وی در سال ۱۵۹۹ رسالھای تحت 
عنوان دربارہ پادشاہ و تربیت او نگاشتہ آن را بە فیلیپ سوم ھديه کرد و با اجازہ ممیز یسوعی محل آن را انتشار 
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داد۔ وی نیم قرن پیش از ھابز سخن از ((حالتی طبیعی)) قبل از ایجاد جامعه بە میان آورد. بە گفته اوء بشر مانند 
جانوران وحشی, در جنگل میزیستناز ھر قید و اجباری جز رفع حوایج بدنی فارغ بود: با قانون و مالکیت خصوصی 
آشنابی نداشت: وء در جستجوی ھمسر و غذاء فقط تابع غریزہ خود بود. اما در این آزادیء کە ژان ژاک روسو نیز 
بدان معتقد بودء اشکالاتی وجود داشت, بدین معنی کە جانوران خطرناک بە وفور دیدہ میشدند. بشر؛ برای حفظ 
خود از این خطرہ اجتماع را بە وجود آوردء کە بزرگترین ابزاری است که تاکنون اختراع شدہہ و بە منزله دفاعی لازم 
عليه آلات تدافعی و تعرضیی است کە طبیعت بە جانوران ارزانی داشته است: اعضای ھر گروہ ضمن قراردادی صریح 
یا ضمنی, موافقت کردند کە اختیارات دسته جمعی خود را بە سردسته یا پادشاھی تفویض کنند. اما حاکمیت مردم 
از میان نرفتء و تقریبا در ھمه مواردء نظیر کورتس در اسپانیاء مجلس ملی بر قدرتی کە بە دست نمایندگان سپردہ 
شدہ بود نظارت میکردء مواظب مخارج بودء و ھیئتی قانونی تشکیل میداد کە قدرت آن بیش از قدرت پادشاہ بود. بە 
عقیدہ ماریاناء بە سبب توزیع نامتساوی استعداد و ھوش در میان افرادءہ حکومت مردم (دموکراسی) امکان ندارد. 
طبیعت بشر و بقای کشور تناسب داردء و باید موروٹی باشد زیرا سلطنت انتخابی بە منزله دعوتی است کە گاہ گاہ 
برای ایجاد ھرج و مرج بە عمل آید. 

قدرت پادشاہ باید بە وسیلە قانون و قیود مذھبی و اخلاقی محدود شودہ و اگر پادشاھی بە ظلم و ستم پردازد مردم 
حق خواھند داشت او را از سلطنت براندازند. او نباید بدون موافقت مردم تغییر در قوانین بدھد یا بر آنان مالیات 
ببندد. ھمچنین ((نباید تصمیمی دربارہ مذھب بگیرد))ء زیرا کلیسا برتر از دولت است و باید حاکم بر خود باشد:ِ با 
وجود اینء پادشاہ باید از مذھب رسمی دفاع کندء زیرا ((کشور بدون توجه بە مذھب پایدار نمیماند)). دولت باید بە 
مذھب جھت حفظ اخلاق کمک و گاوبازی را بە جرم تشویق سبعیت, و نمایش را بە جرم ایجاد آزادی جنسی ممنوع 
کند. ھمجچنین باید با ساختن بیمارستان و موسسات خیریه از بیماران و مستمندان دستگیری کند:ِ توانگران نیز باید 
آنچە را کە صرف تجمل و خرج سگان خود میکنند بە نیازمندان بدھند. مالیات باید بر اجناس زاید زیادہ و بر اشیای 
لازم کم باشد. اجناس روی زمین:ء در صورت توزیع عادلانهہ برای ھمگی کفایت خواھند کرد. پادشاہ خوب کسی است 
کە از تمرکز ثروت جلوگیری کند. مالکیت خصوصی از آن لحاظ جای مرام اشتراکی پیشین را گرفت کە ((حریصان 
پرطمع دستھای خود را روی مواہھب خداوند گذاشتند و همه چیز را از آن خود دانستند.)) امروزہ اگر چە این وضع 
برقرار ایت مرام اشتراکی دوبارہ در آسمان روی کار خواهد آمد۔ 

پادشاہ ظالم 7 میتوان خلع کرد و حتی در بعضی موارد میتوان او را بحق کشت. 

مگر آنکە ھمه مردم رای بدھندہ و مردان دانشمند و جدی در این مباحثه شرکت جویند. .۔.(اما) ھنگامی کە پادشاھی 
کشور را بە خرابی بکشاند بە خزانه دولت و مال مردم تجاوز کندہ قوانین ملی و مذھب مقدس را زیر پا بگذارد 
گستاخانه و وقاحت آمیز و خدانشناسانه رفتار کند...-منگامی کە- شارمندان از امکان تجمع بە منظور بحث عمومی 
قابل تحمل باشد... اگر در چنین وضعی کسی قدم بە جلو بگذارد و بخواھد بنا بە میل عموم رفتار کند و حاضر شود 
چنان ظالمی را بکشدء من بە نوبە خود او را شریر و بدکار نخواھم شمرد... بسیار سودمند است که پادشاھان متقاعد 
شدھاند کهء در صورت بیدادگری, مردم نە تنھا آنان را بحق, بلکە با احساس افتخار خواھند کشت. 

ماریانا جبارکشیھای تاریخی را بە یاد خوانندگان آثار خود میآوردہ مانند قتل ھیپارخوس, جبار آتنء بہ دست 
ھارمودیوس و آریستوگیتون, و طرد تارکوینیوس جابر از رم توسط بروتوس. ھمچنین یاداور شد کە آتن و رم در 


۴۲ 


حقیقت ھمہ افراد با سواد اروپاء خاطرہ آنان را گرامی میدارند. اما ماریانا عقیدہ و تعصب خود را با تصویب قتل ھانری 
سوم بە دست کلمان نشان داد و گفت: 

ھانری سوم پادشاہ فرانسهہ بر اثر ضربھای که راهبی با کاردی زھر آلود بە شکمش زدہ درگذشت. منظرہ نفرت 
انگیزی بودء ژاک کلمان در مدرسه دومینیکی فرقه خود بە تحصیل الھیات پرداخت. علمایبی کە وی با آنان مشورت 
میکرد بە او گفتند کە ظالم را شرعا میتوان کشت. بە عقیدہ جمع کثیری: کلمان با کسب افتخار جاودانی برای 
رجحان دارند عمل او را تقبیح می کنند. چنانکە میدانیمء ھانری سوم با اتحادیه کاتولیک مخالفت ورزیدہ و بە 
دستیاران خود دستور دادہ بود کە رھبر آنء ھانری (دوک دوگیز)ء را بە قتل برسانند. فیلیپ دومء پادشاہ اسپانیاء از 
آن اتحادیه حمایت کردہ و برای تقویت آن پولی پرداخته بود. وی با کشتن الیزابت اول و ویلیام آوآرنج (گیوم 
داورانز) موافقت کردہ بودزِ و فیلیپ سوم اعتراضی بە این اصل نداشت کە قتل دشمن اسپانیا موجهە است. 

در سال ۱۵۹۹ء کلودیو آکواویواء سردار فرقهہ یسوعیء دستور داد کە کتاب دربارہ پادشاہ ماریانا ((تصحیح)) شود. 
ھنگامی کە ھانری چھارم بە دست راوایاک بە قتل رسید (۱۴ مه ۱۶۱۰))ء آکواویوا تعلیمات ماریانا را دربارہ جبا رکشی 
مورد انتقاد قرار داد (۸ ژوئيه) و از انتشار آن در مدارس یسوعی جلوگیری کرد. در این ضمن ماریاناء نہ بە سبب 
تمجید از جبارکشی, بلکە بە علت دیگری دستگیر شدہ بود. توضیح آنکە وی از بیارزش کردن پول توسط فیلیپ سوم 
انتقاد کردہ و در رساله بسیار جالبیء تحت عنوان دربارہ تغییر پول, او را از عواقب تورم پولی آگاہ ساخته بود. ماریانا 
دورہ حبس خود را فیلسوفانه تحمل کرد پس از آن زندہ ماند تا سال ۱۶۲۴ در قید حیات بود, و در ھشتاد و ھعشت 
سالگی درگذشت. 

۱۵۹۶۱۵۳۰ ژان بودن:‎ ٦ 

بودن با آنھا فرق بسیار داشت. وی عالم الاھیی نبود کە سرش بە آسمان باشدء و عشق ملال آوری بە اتحاديه 
کاتولیک نداشت, بلکە ((سیاستمداری)) بود کە از لوپیتال طرفداری میکردہ مدافع آزادی مذھب بودہ و از مشاوران و 
ستایش کنندگان ھانری چھارم بە شمار میرفت. بودن در آنڑہہ احتمالا از مادری کلیمی و اسپانیایی, بە دنیا آمدہ بە 
پرداخت. سپس با ولع بسیار بە فراگرفتن عبری یونانی آلمانیء ایتالیابیء و مطالعه کتاب عھد قدیم و آثار لیوی 
تاسیتء و سیسرون و قوانین اساسی ھمه کشورھای اروپای باختری پرداخت. وی عقیدہ داشت که مطالعه تاریخ برای 
این کتاب خسته کنندہہ دشوارء و مطول است فکر فلسفی زود تکامل نمییابد. بودن در سی و شش سالگی چنین 
میپنداشت که تاریخ با ارائه شکست بدان و پیروزی نیکان, ما را بە پیروی از تقوا برمیانگیزد. با این وجود آن کتابء 
پس از گفتارھای ماکیاولیء نخستین اثر مھم دربارہ فلسفه تاریخ است. 

در این کتابء و در کتاب دیگری تحت عنوان شش کتاب جمھوری: یک قرن و نیم پس از ویکو و مونتسکیوء مسائل 
آب و ھوا و نژاد بە عنوان عوامل موثر در تاریخ مورد بررسی اصولی قرار گرفتھاند. بنابر گفته اوہ تاریخ تابع جغرافیاء 
یعنی تابع دماء بارانء خاک و کیفیات ھر محل است. جغرافیا در اخلاق, و اخلاق در تاریخ تاثیر میکند. اخلاق و رفتار 
افراد بشر بە نسبت اقامت آنھا در کوہ یا دشت یا در کنار دریا تغییر مییابند. در شمال مردم بە قدرت بدنی و عضلانی 
مباھات میکنندہ و در جنوب بە حساسیت عصبی و باریک بینی مینازند۔ در منطقه معتدل, مثلا در میان فرانسویان و 
ساکنان اطراف مدیترانہہء صفات شمالیھا و جنوبیھا ھر دو دیدہ میشوند یعنی مردم از جنوبیھا کارآزمودھتر و از 


م۴۴۳ 


مھا باموشٹرندہ دموکراسی باید یا اخلاق مردمء کە تخت تاثیر عوامل جخرافیابیٰ و نژادی قزاز میگیرٹدہ مٹناب 
باشدہ و این نوع حکومت بندرت با گذشت روزگار تغییر میکند. از این روہ بر اقوام شمالی با زور و بر اقوام جنوبی با 
مذھب میتوان فرمانرواپی کرد. 

بودنء در کتاب کم اھمیتتری تحت عنوان پاسخ بە پارادوکس آقای مالسترواء تقریبا ((اقتصاد سیاسی)) را بنیان نھاد. 
وی عللی را کہ بە موجب آنھا قیمتھا در اروپا به سرعت ترقی میکردند شرح دادء زیانھای پولھای بیارزش را 
خاطرنشان ساختہ روابط میان واقعیات اقتصادی و سیاستھای دولتی را تایید کرد. وہ در عصری کە حمایت از صنایع 
داخلی مرسوم بودء خواستار آزادی تجارت شد. 

اما شاھکار اوء کە مھمترین کمک بە فلسفه سیاسی از زمان ماکیاولی تا ھابز بە شمار میرودء شش کتاب جمھوری 
بود (۱۵۷۶). بودن این کلمه را بە مفھوم رومی آن بە کار برد کە بە معنای هر دولتی است. وی میان جامعه و دولت 
فرق گذاشت و گفت که جامعه متکی بر خانوادہ است و اساس آن بر روابط زن و مرد و نسلھا استوار است: در 
صورتی کە دولت متکی بر زور مصنوعی است. خانوادہ بە صورت طبیعی خودء پدر شاھی. بود. یعنی پدر بر زنان و 
کراوی سا کاراتہ سا ذو رکال کسی فاطری کا سرن کی قا سی کا اہک و ان 
ھمیشه تابع مرد باشدہ زیرا عقلا ضعیفتر است: و اگر بخواھیم او را بە پایه مرد برسانیمء بە طور مخربی طبیعت را 
نادیدہ گرفتھایم. شوھر باید ھمیشه دارای حق طلاق باشدہ چنانکە این موضوع در عھد قدیم آمدہ است. بە عقیدہ 
بودنء انحطاط قدرت پدر و کاهش انضباط خانوادہ اساس طبیعی نظم اجتماعی را بر ھم میزند: زیرا خانوادہ واحد و 
منبع منظم و اخلاق است نە دولت, و ھنگامی کە وحدت و انضباط خانوادہ از بین برودء ھیچ قانونی نمیتواند جای ان 
را بگیرد. مالکیت خصوصی برای ترکیب و دوام خانوادہ لازم است. مرام اشتراکی محال استہ زیرا افراد بە طور 
نامساوی بە دنیا می آیند۔ 

در مورد اصل دولتء ژان بودن واقع گراتر از ماریانا و روسو است. در اینجا مطلبی بیمعنی دربارہ پیمان یا قرارداد 
اجتماعی وجود ندارد. بودن میگوید جامعەھای روستانشین ممکن است از چنین قراردادی ناشی شدہ باشندء اما اصل 
دولت تسلط گروھی از خانوادەھا بر گروہ دیگری بودہ و رھبر فاتحان پادشاہ شدہ است. مجوز قانونی ارادہ یا 
((حاکمیت)) مردم نبودہہ بلکە نیروی متشکل دولت بودہ است. در نتیجهء سلطنت استبدادی امری طبیعی است: این 
ھمان ادامه قدرت پدر در خانوادہ پدر شاھی است. دولت اگر تابع قانونی غیر از قانون طبیعت و خدا باشدء حاکمیت 
ندارد۔ ھمان گونە کە ھابز بر اثر فرار از ھرج و مرج ناشی از جنگ داخلی انگلستان (۱۶۴۹-۱۶۴۲) به این نتیجەھا 
رسیدء بودن نیز حکومت استبدادی را تنھا راہ فرار از جنگلھای مذھبی و تجزیه فرانسه میدانست. توجه بفرمایید کهە 
این کتاب تنھا چھار سال پس از کشتار سن بارتلمی انتشار یافت:ِ گوبی آن را با خونی کە در کوچەھای پاریس 
و شور کہ ال ھا گا ا زین کی ساہ کد اکر ورلارلد درات حلظ کو ان او کول ا ا 
حاکمیت مطلق و انتقال ناپذیر میتواند انجام دھد. 

از اینجاست کە میگوید بھترین نوع حکومت عبارت از سلطنت استبدادی و موروثی است: باید استبدادی باشد تا بە 
ھرج و مرج نینجامدہ و باید موروثی باشد تا از جنگھایی کە بر سر جانشینی پادشاہ روی میدھد جلوگیری شود. 
سلطنت, مانند قدرت پدر؛ در قسمت اعظم کرہ زمین و در قرون متمادی برقرار بودہ و مورد تایید تاریخ واقع شدہ 
است. حکومتھای دموکراتیک تنھا در دورەھای محدودی وجود داشتھاند. دموکراسی, بر اثر تلون مردم و بیکفایتی و 
پولدوستی اعضابی که از طرف مردم انتخاب شدھاند بە سرعت از میان میرود. ((در هر مجلس ملی. آرا را بدون 
سنجش آنھا میشمارند:ِ و تعداد احمقانء بدکارانء و نادانان ھمیشه هھزار بار بیش از شمارہ افراد شایسته است.)) 


۴۴۴ 


نجات دموکراسی در این خواھد بود کە تنھا اقلیت کوچکی, با ادعای تساویء حکمروایی کنند: و مغزھا بیش از 
شمارش سرھا اھمیت داشته باشند. 

بودن تصدیق میکرد کە در صورت ظالم شدن پادشاہہ باید راھی برای فرار از استبداد او بیابندہ و از این رو بود ک 
فاید ھک طرع ک رکال اقا ‏ شاتلی سید کرجری ال جات کم کی کنیا کائ تز 
بە موقع خود فاسد خواھند شد وہ بر اثر تغییری اجتناب ناپذیرہ از میان خواھند رفت. بودن پیش از ھگل اظھار 
داشته بود کە تاریخ بە سە دورہ تقسیم میشودہِ در دورہ اول کشورھای شرقیء در دورہ دوم ملتھای مدیترانھای و در 
دورہ سوم ممالک اروپای شمالی تفوق داشتھاند. بە عقیدہ بودنء ایجاد و انحطاط این کشورھا تا اندازھای دلیل 
پیشرفت بودہ است. عصر طلایی در گذشتھای افسانھامیز نبودہ است: بلکە در آیندھای خواھد بود کە از نتایج 
مھمترین اختراعات: یعنی چاپء بھرہ مند خواھد شد. نیم قرن پیش از بیکن, نوشت: ((علوم گنجیٹھای در بردارند 
کہ در ھیچ عصری تمام نخواهھد شد)) بودن در امر مذھب سختگیری نمیکرد ولی بہ کتاب مقدس احترام 
میگذاشت. بە عبارت درستترء وی عھد قدیم را بیشتر میپسندید و بە عھد جدید تقریبا اعتناپی نمیکرد. گذشته از 
این بە جادوگری: فرشتگان. دیوانء و علم احکام نجوم اعتقاد داشت, و معتقد بود کە باید کشوری بنا بر خصایص 
رمزی اعداد بە وجود آورد. اما خواستار شدیدترین مجازاتھا عليه جادوگران بود. بە پادشاھان توصيه میکرد کە تا حد 
گا جسفمھو سد ارت رلی ظر سی کہ مہ کہ کرتت اھ اس اف ا ازم اک 
نباید به زور متوسل شوند: بھتر است بگذارند روزگار بدعتگذاران را بە مذھب رسمی باز گرداند. 

بودن نمیگوید کە این مذھب چگونە باید باشد. ایمان خود او مشکوک بود. وی در کتاب عجیب خود تحت عنوان 
گفتگوی ھفت تنء که آن را از راہ احتیاط منتشر نکرد]این کتاب برای نخستین بار در سال ۱۸۴۱ بە چاپ رسید, 
نشان میدھد کە یک کاتولیک: یک لوتریء یک کالونیء یک کلیمی یک مسلمان یک اپیکوری و یک خداپرست در 
ونیز مشغول مباحثھاند. پس از این گفتگو؛ آیین یھودی تا حدی پیروز میشود: عقاید مسیحی دربارہ گناھکاری ذاتی. 
تثلیث و تجسم خداوند مورد انتقاد قرار میگیرد: و تنھا بە عقیدہ ان خداپرست حمله نمیشود. 

ما سی ای اکا کاخ الما امت سمغفظنی ساس افافھ تتاف انت 
اما در شش کتاب جمھوری عقیدہ بە ھدایت خداوندی بە خوبی ابراز و خدانشناسی بە عنوان امری غیرقابل اغماض و 
باعث بیھودگی جھان اعلام شدہ است. بودن, مانند ھابزء مرد وحشتزدھای است کە میخواھد در میان انقلاب و جنگ 
راہ خود را با استدلال بیابد. 

بزرگترین کتاب او تحت تاثیر زمان قرار گرفت. این کتاب بە منزله فلسفھای بود برای دنیای آشفتھای که بە دنبال 
نظم و آرامش میگشت. البته نمیتوانیم آن را با حکمت مودبانه مقالات مونتنی کە کمتر مورد آزار بودء مقایسه کنیم. 
با وجود این شاید از عصر ارسطو تا آن زمان ھیچ کس احتمالا بە استثنای ابن خلدون نتوانسته بود کہ فلسفه 
سیاسی را تا ان اندازہ بسط دھدہ یا از عقاید شخصی تا آن اندازہ با علم و قدرت دفاع کند. تا زمان انتشار لویاتان 
توسط هابز (۱۶۵۱)ء چنان کوششی از روی تصمیم برای کشف منطق در امور کشورھا بە عمل نیامدہ بود. 
تو 

بیشتر کسانی کە مانند ھوخوگروتیوس در رشته حقوق بین الملل کار کردھاند از خاطرەھا رفتھاندہ و اگر نامی از او 
بە میان میایدء شاید بیشتر از این لحاظ است کە وی ھم شاھد وقایعی بودہ و ھم کتاب نوشته است, و اثر کلاسیک 
خود را ضمن دیپلماسی فعال و سیاستھای خطرناک بە رشته تحریر دراوردہ است. گروتیوس در دلفت تولد یافت: در 
لیدن بە فراگرفتن ریاضیات: فلسفه و قانون شناسی پرداخت: بە سبب سبک نوشتن لاتینی مورد تقدیر سکالیژر قرار 
گرفت:ِ و در بیست و شش سالگی با نوشتن کتابی تحت عنوان آزادی دریاھا مورد تمجید ھم میھنان خود واقع شد. 


۴۵ 


وی در این کتاب قانون دریانوردی را بە اختصار شرح دادہ و آزادی دریاھا را بە نفع همه ملتھاء مخصوصا ھلندیھاء 
دانسته است که تفوق دریایی پرتغالیھا را در خاور دور بە خطر انداخته بود. پس از آنکە بە عنوان وقایعنگار ایالات 
متحدہ ھلند منصوب شدہ تاریخ انقلاب بزرگ کشور خود را تقریبا بە سبک لاتینی کلاسیک و بە طرزی با روح و 
دقیق نوشت. چنانکە گفتیمء در مبارزہ میان اولدنبار نولت و موریس ناسوبی. وی مانند آرمینیوس طرفدار آزادی بود. 
پس از گرفتاری: بە خطاھاى خود اعتراف کرد و بە حبس ابد محکوم شد. زنش اجازہ گرفت کە شریک زندان او 
باشدۂِ پس از سە سالء او را در صندوق کتاب پنھان کرد و از زندان رھابی بخشید. گروتیوس بە پاریس گریخت 
(۱۶۲۱) و موفق بە دریافت مستمری مختصری از لوپبی سیزدھم شد. ضمن آنکە جنگ سی سالە در المان بشدت 
جریان داشتء گروتیوس در فقر و فاقه کتابی تحت عنوان قانون جنگ و صلح نگاشت (۱۶۲۵). وی از این کتاب 
میبینیم کە ھمه کشورھای مسیحی چنان در جنگ کردن آزادند کە ملتھای وحشی از آن شرم دارندہ زیرا بە دلایل 
بیارزش یا بدون ھیچ دلیلی, بە جنگ متوسل میشوند:ِ و ھنگامی کە سلاح بر میگیرندہ اعتناپی بە قوانین آسمانی یا 
بشری نمیکنند گوبی چنین میپندارند کە بشر اجازہ داردء بدون مانعء ھر گونە جنایتی کە میخواهد مرتکب شود. 
ماکیاولی گفته بود کە کشورھا نمیتوانند پایدار بمانند مگر آنکە مردمانشان از قید اطاعت قوانین اخلاقی آزاد شوند. 
سیاستمداران باید معمولا بە نمایندگی از طرف ملت آمادہ باشند کە بە خاطر منافع کشورہ و تا جابی کە میخواھند 
دروغ بگویند دزدی کنندہ و آدم بکشند. زیرا کشورھا ھنوز در مرحلھای جنگی شبیه مرحله خانوادەھای پیش از 
پیدایش کشورھها بە سر میبرندہ و قانونی جز صیانت نفس نمیشناسند. گروتیوس تصدیق میکند کە دولتھا میتوانند از 
قید قوانین ساختگی رها شوندہ اما نھا را موظف بە رعایت قانون طبیعی میکند. بە عقیدہ اوہ این قانون عبارت است 
از ((ندای عقل سلیم, که فساد اخلاقی, یا لزوم اخلاقی هر عملی را در نتیجه توافق یا عدم توافق آن با طبیعت 
معقول نشان میدھدہ و بنابراین 'ثابت میکند- کە چنین عملی بە دستور خداوند یعنی خالق طبیعت: ممنوع یا 
مستحسن است)) از این روہ قانون طبیعی عبارت است از مجموعه حقوق و وظایفی کە از طبیعت ذاتی بشر بە 
عنوان موجودی عاقل در جامعه ناشی میشود. آنچە برای بقا و شرکت او در جامعه لازم است ھمین حق طبیعی 
اوست کە مرھون طبیعتش بە شمار میأاید. دولتھا باید این حقوق را محترم بدانند. 

گروتیوس میگوید کە قانون طبیعی باید تابع حقوق مردم باشد. بە عقیدہ حقوقدانان رومی مقصود از حقوق مردم 
حقوقی بود که در تابعیت روم یافت نمیشد. ھنگامی که امپراطوری روم منقرض شدہ حقوقدانان قرون وسطی از آن 
حقوق در مورد روابط دولتھا با یکدیگر استفادہ کردند. در نظر گروتیوس, حقوق مذکور بە صورت مجموعه مبھمی از 
مقررات و قیودی درآمد کە مترقیترین دولتھا معمولا آنھا را در روابط مشترک خود به کار میبرند. وی بر روی این دو 
شالودہ یعنی قانون طبیعی و حقوق مردمء ساختمان فرضی خود را بنیان نھاد کە عبارت از نخستین بیانيە دربارہ 
حقوق بینالملل مطلوب در دوران جدید بود. 

گروتیوس بە طور کلی جنگ را بە ھیچ وجهە ممنوع نمیداند. وی از این نکته آگاہ است کە گروەھاء مانند حیواناتء 
ھنگامی کە جان یا گرامیترین دارایی خود را در معرض خطر میبینند با ھر وسیلھای کە باشد از خود دفاع میکنند: 
و اگر ممکن شودہ با بحث یا قانون, و اگر این دو نیز موثر نیفتاد با ھر قدرتی کە در اختیار دارند بە مبارزہ میپردازند. 
در نتیجهء دولتی کە خود را در چنین وضعی ببیند حق دارد کە برای دفاع از جان و مال اتباعش بە جنگ متوسل 
نر انا ايد اط سرت ا عارف ا غزت اض کامافاہت حصضی اھ وط ولس بااعتی 
بخواھند حکومت نیکوکاری را بر قومی بدون رضای آنھا تحمیل کنند عملی نادرست انجام دادھاند جنگھایی کہ به 
منظور جلوگیری از جنگ صورت میگیرند ظالمانھاند. گروتیوس میگوید: ((بعضی از نویسندگان اصلى را اقامه 
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کردھاند کە ھرگز پذیرفته نخواهھد شدء و ان این است کە قوانین بین الملل تنھا بە دولتی اجازہ میدھد عليه دولت 
دیگری بە جنگ پردازد کە مقتدر شدن تدریجی آن باعث وحشتش بشود. شایدء در صورت مصلحت: چنین تصمیمی 
بتوان گرفتء اما ھرگز اصول عدالت را نمیتوان بە نفع آن اقامه کرد.)) افراد موظفند در جنگھایی کە بە نظرشان 
ظالمانه میآپند شرکت نکنند. 

بە فرض اینکە جنگ عادلانه باشدء ھر ملتی کە وارد جنگ شود حقوقی دارد و میتواند نیرنگ بە کار بردء تلافی بە 
مثل کندہ غنیمت بە دست آوردہ و اسیران را بە کار بگمارد. اما ملتء علاوہ بر حقوقء وظایفی ھم دارد. مثلا باید قبل 
از شروع جنگ آن را اعلام کند و هر عھدنامھای را با ھر کس کہ باشد محترم بشمارد: در پیروزیھاء جان زنان. 
کودکانء پیران: و در حقیقت جان ھمه کسانی کە خارج از صحنه نبردند باید بخشیدہ شود اسیران را میتوان بە 
صورت بردہ درآورد اما آٹھا را نباید کشت. گروتیوس از واقعھای که نشانه ترقی بە شمار میرفت خشنود بودہ و آن 
این بود کە مسیحیان و مسلمانان دیگر اسیران ھم مذھب خود را بە صورت بردہ در نمی آوردند. 

ابو سکفر کان نات وت قاسی ×ائت الرللرن طسی رارھن فطل سیراطاف.ت ‏ کی مزا 
بگوید کدام حق درست است در کشورھا این مسئله بهە وسیله دولتی کە مجھز بە قوہ قھریهە است حل و فصل میشود: 
سرانجامء مردم مجبورند بنابر دستور رفتار کنندہ زیرا قانونگزار میتواند مردم را بە رعایت آن وا داردہِ زور باعث ایجاد 
حق نیست, ولی قانون را بە وجود میآورد. قانون بین الملل مستلزم وجود یک مقنن بینالملل است که بە پشتیبانی 
یک قوای بین الملل تشکیل شودہِ ضمنا قانون بین الملل باید شامل قیود متوسط و موافقتنامەھای قابل نقضی باشد 
که دولتھای عضو عجالتا آنھا را بپذیرند. اگر ((قانون ملل)) را رسوم مترقیترین اقوام بدانیمء این خود نیز مستلزم 
وجود مرجع صلاحیتداری است که مترقیترین آنھا را نام ببرد:ِ اما چنین مرجعی در کجاست در اروپا در چین در 
کشورھای اسلامی و آیا دولت میتواند بە اتباع خود اجازہ دھد کە خودشان در مورد عادلانه بودن یا نبودن یک جنگ 
داوری کنند اگر دستگاہ تلقین و تعلیم دولتی قوی باشد میتواند چنین اجاڑھای بدھد. 

این کتاب اگر چە منطقی نبودء وجود آن ضروری مینمود. ھزاران جنگ غیر عادلانه روی دادہ بودندہِ خوب بود که 
کسی با تصریح قیودی که برای ھر دو طرف قابل قبول باشد آدمکشی قانونی را تعدیل کند:ِ خوب بود کە جنگ به 
عنوان وسیله پیروزی یا غارت محکوم شود:ِ خوب بود کە کسی برای اسیران و اشخاصی کە در جبهه نبرد نبودند 
اع عام گی مت متا تم اتی تو تا ف اھ خاضہ تاد انا عقانی ک آج سن عاقت اتہر کتاب 
گروتیوس با توجه بە اوضاع آلمان بیشتر موجه بە نظر آمد. 

ریشلیو کە تصمیم داشت وارد جنگ سی ساله شود مستمری گروتیوس را قطع کردہ و این نویسندہہ کە زندگیش 
بە خطر افتادہ بودء بە ھامبورگ رفت. در سال ۱۶۲۵ اوکسنتیرنا او را بە عنوان سفیر کبیر سوئد بە پاریس فرستاد. اما 
گروتیوس, مانند اکثر فیلسوفانء با تفکر بیشتر مانوس بود تا با مردم:ِ تنفری کە نخست نسبت بە ریشلیو و سپس 
نسبت بە مازارن داشت در دیپلماسی او تاثیر کرد: و در سال ۱۶۴۵ دوبارہ آرامش خود را در میان کتابھا یافت. ملكکە 
کریستینا از او دعوت کرد که به دربار بیایدء و مستمری مناسبی نیز در حق او مقرر فرمودہِ اما او از ملکە اجازہ گرفت 
که بە آلمان برود. ملکه وسایل عبور او را از لوبک فراھم آورد. طوفانی کشتی او را بە ساحل راندہ و گروتیوس از تکان 
و سرماخوردگی آسیب دید و در بیست و نھم اوت ۱۶۴۵ء در شصت و دو سالگیء در روستوک درگذشت. دویست و 
شصت و هھفت سال بعدء ھلند آزادیخواھی او را بخشید و مجسمہه یادبود او را در محل تولدش نصب کرد(۱۸۸۶). در 
سال ۱۸۹۹ء نمایندگان کشورھای متحد امریکا در کنفرانس بین المللی صلح در لاهہہ یه پاس اینکە کتابش تا مدتی 
از استبداد پادشاھان کاسته بودء حلقھای سیمین بر روی گورش نھادند. 


۷ء۴ 


۷-- کشیش اپیکوری 

پیش از بحث دربارہ دکارت: برای آخرین بار توقف میکنیم و بە ملاحظه راز کشیشی کاتولیک کە فلسفه اپیکور را 
احیا کرد میپردازیم. این خود تا اندازھای دلیل تکامل عقلانی اروپا بود کە ان فیلسوف یونانی و نمایندہ لذت پرستیء 
کە نامش قرنھا مترادف با کافر و ملحد بود در این ھنگامء ضمن تنفر عمومی از ارسطوء بر اثر افکار مردی پرھیزگار و 
گیاھخوار کە از سختیھای دوران روزہ بزرگ درگذشت, مقامی ارجمند یافت. 

پیرگاسندی: کە فرزند مردی کشاورز بودء در حدود دینیء در پرووانس, بە فعالیت پرداخت. در شانزدہ سالگی چنان 
ھوش و فراستی از خود نشان داد کە جھت تعلیم معانی و بیان (ادبیات) منصوب شد و در بیست و پنچ سالگی بە 
مقام استادی فلسفه در دانشگاہ اکس رسید. سپس کشیش شد و ریاست کلیسای شھر دینی را بە عھدہ گرفت. تا 
این ھنگام کتابی پرشور حاوی ((تمرینات پارادوکسی)) عليه ارسطو بە رشته تحریر درآوردہ بود. قسمت بیشتر آن را 
بە توصيه دوستان سوزاندء اما قسمتھایی را کە در سال ۱۶۲۴ انتشار داد در تایید ھیئت کوپرنیکی, اعتقاد لوکرتیوس 
رسفم تار رگد فی ایکو مت انی اکا حافت لافید فرہ رلی ختان خران خر 
بودء چنان محجوبانه رفتار میکرد و چنان در اجرای وظایف مذھبی خود مراقبت نشان میداد کە بە خاطر کسی 
خطور نمیکرد کە او را بسوزانند۔ وی در سراسر عمر خود اصل ((دو حقیقت)) را قبول داشت و آن اینکە نتایجی که 
در ظاھر بە وسیلهە عقل تحمیل شدھاند در فلسفه مورد قبولند. حال آنکە در مذھب میتوان ھنوز از آیین و تشریفات 
رسمی مانند فرزند مطیع کلیسا پیروی کرد. گاسندی از یک کار دو نتیجهە متناقض میگرفت. 

وی بنا بە دعوت مرسنء دوست دکارت اعتراضات شدیدی بە فلسفه دکارتی کرد. دربارہ این موضوع بعدا سخن 
خواھیم گفت. در سال ۱۶۴۵ گاسندی استاد ریاضیات در کولژروایال پاریس شدہ اما پس از مدت کوتاھی, بر اثر 
بیماری ریوی, بە سرزمین آفتابی دینی بازگشت. در اینجا بە نوشتن آثار عمدہ خودء کە ھمگی دربارہ اپیکور بودند 
پرداخت. گاسندی ضمن آنکە ایمان خود را نسبت بە مذھب کاتولیک ھمچنان ابراز میداشت,. ماتریالیسم, اتمیسم, و 
مشروع بودن لذت راء کە مبنای عقاید اپیکور و لوکرتیوس بودہ بە زبان لاتینی شرح میداد. بە عقیدہ اوء ((علت 
نخستین)) ھهمه چیزھا خداست. اما پس از این علت محرکەہ ھمه چیز بە وسیلە قوانین و قوای ذاتی خود پیش 
میروند. هر گونە علمی از احساسات ناشی میشود و از خود دارای جوھر انفرادی است. ((کلیات)) یا عقاید عمومی بهە 
منزله ابزارھای مفید اندیشھاند اما قرینه عینی ندارند. 

روح بدون شک جاویدان و غیر هادی است. اما ظاھرا متکی بر جسم استہ و بە نظر میرسد کە حافظه عمل مغز 
است. لذت جنسی۔ اگر بە طرزی احتیاط امیز معتدل باشدء مخالف اخلاق نیست. اما لذتھابی کە کمتر از همه مضرند 
لذتھای فکری ھستند: مثلا ریاضیات باعث نشاط مفرط میشود. البته خود گاسندی فلسفه اپیکور را قبول داشت, اما 
بە لذت جسمانی معتاد نبود برعکس, زندگی فوق العادہ پرھیزگارانھای داشت. وی پس از یک دورہ طولانی روزہ 
گیری بە تب مبتلا شدہ و در نتیجه سیزدہ بار حجامت کە بە توصيه پزشکان انجام گرفتء کارش ساخته شد(۱۶۵۵). 
مولیر و سیراتو دو برژراک جزو شاگردان او در پاریس بودند. فونتنلء سنت اورمونء و نینون دولانکلو فلسفھاش را 
بدون عقاید مذھبی او پذیرفتند. ھابز از گفتگو با او استفادہ برد. لاک ممکن است بعضی از اصول روانشناسی ھیجان 
انگیز خود را از گفتەھای دوست خود و شاگرد گاسندی اقتباس کردہ باشد که فرانسوا برنیە نام داشت و در سال 
۸ کتابی تحت عنوان خلاصه فلسفه گاسندی منتشر کرد. نیوتن عقیدہ گاسندی را دربارہ اتم بر عقیدہ دکارت 
دربارہ ذرات ترجیح داد و در آثار آن کشیش پرووانسی اطلاع مختصری مربوط بە قوہ جاذبه زمین بە دست آورد. در 
قرن ھیجدھم: فلسفھای مادی کە در آثار گاسندی نھهفته بود و اھمیتی کە وی در مقابل منطق ارسطو و فلسفه 
دکارت: بە علم و تجربە میداد باعث شد کە در نظر نویسندگان دایرھالمعارف ارجمندتر از ھمه متفکرانء غیر از 
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دکارت: جلوہ کند. پس چه عاملی سبب شد کە دکارت تا یک قرن بە صورت سرچشمہه رودی عظیم در فلسفه جدید 
درآید . 

۷/۱- رفنه ۵کارت: ۱۶۵۰-۱۵۹۶ 

ہد اک گارت فور کا مسا توکس رام سنا خ)ت رہ کرہ رآ ات ار کے ترَلہ 
و رنان و آناتول فرانس بود. ((در ]ھیکل [ چکشھابی ساخته شدند که بعدا آن را خراب کردند)) وی در لاهه در 
تورن تولد یافت. مادرش چند روز بعد بر اثر سل درگذشتہ و او این بیماری را از وی بە ارث برد. در کودکی چنان 
رنگپریدہ و ضعیف بود و چنان رقت آور سرفه میکرد کە پزشکان در معالجه او فرو ماندند۔ یکی از پرستاران از او 
نومید نشد و او را گرم نگاہ داشت و شیر داد. وی حیات خود را باز یافتء و شاید بە ھمین سبب بود کە رنە (یا 
رناتوس, بە معنای ((دوبارہ تولد شدہ))) نامیدہ شد. پدرش وکیل دادگستری و مردی ثروتمند و مشاور پارلمان رن 
بودء و پس از مرگ درآمدی معادل ۶۰۰۰ فرانک سالانه برای فرزند بە جای گذاشت. 

رنە در ھشت سالگی وارد مدرسه یسوعی لافلش شد کہء بە قول آزاد فکری پرشور و ریاضیدانی مشہورہ ((ظاھرا پایە 
او را در ریاضی چنان قوی کرد کە وی در بیشتر دانشگاەھا ھم نمیتوانست تا آن اندازہ بیاموزد.)) آموزگارانش ضعف 
جسمانی و قوت عقلانی او را تصدیق کردند و بە او اجازہ دادند کە بعد از بیدار شدن مدت بیشتری در بستر بماند و 
دیدند کە وی کتابھا را یکی پس از دیگری مطالعه میکند. دکارت در ھمه سرگردانیھای فلسفی خود ھرگز از تمجید 
و تحسین یسوعیان باز نایستادہ و آنان نیز بە نوبە خود بە شک و تردیدھای او با اغماضی پدرانه نگریستند. 

در ھفدہ سالگی برای تفریح بە پاریس رفت ولی دریافت کە کاری نمیتواند انجام دھدء زیرا ھنوز نسبت به زنان 
بیعلاقه بود. اما مانند ریاضیدان پرشوری بە قمار پرداختء و تصور میکرد میتواند با معلومات خود بانک کازینو را 
ورشکست کند. از آنجا بە دانشگاہ پواتيهە رفت و در قانون مدنی و قانون کلیسابی دانشنامەھایی گرفت. پس از آنکە 
سلامت و قوت خود را بازیافتء دوستان را با نام نویسی در لشکر موریس ناسویی غرق تعجب کرد(۱۶۱۸). ھنگامی 
کە جنگ سی ساله تشدید شدہ دکارت بە قوای ماکسیمیلیانء دوک باویر پیوست. بنا بە قول غیر موثقیء وی در 
نبرد ((کوہ سفید)) شرکت جست. 

ضمن این مبارزات: و مخصوصا طی ماەھای درازی که فرارسیدن زمستان باعث وقفه در کشتار میشدء دکارت بهە 
مطالعات خودء مخصوصا در ریاضیات,: ادامه داد. روزی (دھم نوامبر ۱۶۱۹) در نویبورگ (نزدیک اولم در باویر) از 
سرما گریخت و در ((گرمخانھای)) (کە شاید اطاق مخصوصا گرمی بود) پنھان شد. خود او میگوید سە بار خواب دید 
و ضمن آنھا برقھایی مشاھدہ کرد و رعدھایی شنیدہ و به نظر او چنین آمد کە فرشتھای آسمانی فلسفه جدیدی را بە 
او الھام میکند. ھنگامی کە از آن ((گرمخانه)) بیرون آمدء بنا بە قول خودش, ھندسه تحلیلی را وضع کردہ و راھی 
برای استعمال روش ریاضی در فلسفه یافته بود. در سال ۱۶۲۲ به فرانسه بازگشت, امور مالی خود را سروسامانی دادء 
و دوبارہ أھنگ سفر کرد. تقریبا یک سال در ایتالیا بە سر بردہ از ونیز تا لورتو (بە قول بعضی پیادہ) رفتء دین خود را 
نسبت بە حضرت مریم ادا کرد و رم را ضمن جشنی در سال ۱۶۲۵ دید. از فلورانس گذشت, ولی بە ملاقات گالیلە 
نرفتء و بە پاریس بازگشت. در این شھرہ در ییلاقء بە مطالعات علمی خود ادامه داد۔ سپس ھمراہ ژرار دزارگ؛ 
ہامان ی سی ایت کامر تاکن 0ت کن 0000 در اھ 7ز ال یو لف نت 2 
استثنای مسافرتھای تجاری کوتاھی بە پاریس, تقریبا باقی عمر را در ھلند گذرانید. 

دربارہ عزیمت او از فرانسه اطلاعی نداریم. شاید ((بە سبب آنکە دلایلی برای تردید در بسیاری چیزھا نشان دادہ 


بود)) میترسید کە بە داشتن عقاید بدعت آمیز متھم شودہ و حال آنکە در آنجا دوستان روحانی بسیاری مانند مرسن 


و برول داشت. شاید ھم میخواست از دوست و دشمن احتراز کندہ و امیدوار بود کە در سرزمینی بیگانە در انزوای 
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اجتماعی (ولی نە عقلانی) زندگی کند تا بہ فلسفھای کە در درونش میجوشید شکلی بدھد. دکارت از ازدحام و 
اراجیف پاریس تنفر داشت,: ولی در امستردام بە رفت و آمد زیاد مردمء کە ترعەھای شھر از ھمهھمه ان میکاست: 
اھمیت نمیداد. خود او میگوید در اینجا ((در میان ازدحام قومی بزرگ و فعال ((میتوانست)) چنان منزوی و تٹھا 
زندگی کند کە گوپی در میان بیابانھای دوردست است.)) شاید ھم برای اختفای بیشتر بود کە ظرف بیست سال بعد 
محل اقامت خود را بیست و چھار بار تغییر دادہِ از فرانکر بە آمستردام, از آنجا بە دونترہ دوبارہ بە آمستردامء و سپس 
بە اوترشت رفت, اما معمولا کنار دانشگاہ یا کتابخانھای اقامت میکرد. وی با عایداتی کە داشت میتوانست بە راحتی 
کو قسر' کو کی آیا ولا ستظدم زنائی“کنن اکارت ۷ڑ آزدراع غرتدازیٰ کرت ولی معخرفہ ای گکزفٹ که برایش 
دختری اورد. ھنگامی کە این کودک در پنج سالگی درگذشت, دکارت بە شیوھای انسانی اشک ریخت, و ما از 
شنیدن این مطلب خشنودیم: اگر او را نسبت بە امور جھانی خونسرد و بی علاقه بدانیمء در اشتباھیم. چنانکە بعد 
خواھیم دیدء دکارت بسیاری از احساساتی را کە مورد انتقاد آموزگاران اخلاق قرار میگیرد موجه میداند. خود او از 
این احساسات عاری نبودہ و تابع غرورء خشمء و خودپسندی بود. 

معلومات او ناشی از روحيه غرور آمیزش بود. ملاحظه کنید بە چهە علومی میپرداخت: ریاضیات: فیزیک: نجوم, 
تشریح, فیزیولوڑی روانشناسی: فلسفه معرفت شناسی, علم اخلاق, و الھیات. امروزہ چە کسی را یارای آن است کھ 
این ھمه علم را بیاموزد برای این منظورء دکارت مایل بە گوشه نشینی بودء آزمایش میکرد: معادله و نمودار 
میساخت, در فکر فرار از دست دستگاہ تفتیش افکار یا آرام کردن ان بودء و میکوشید کە روش ریاضی را در فلسفه 
خودہ و روش فلسفی را در زندگی خویش بە کار برد. 

از کجا میبایستی شروع کند در رساله معروف بە گفتار در روش,ء دکارت نخستین اصلی را اعلام داشت که بهە تنھابی 
کافی بود ھمه طرفداران اصول دیرین را بە دشمنی با او برانگیزدذِ خصوصا آنکە رساله مذکور بە زبان سادہ فرانسوی 
نوشته شدہ بودء و ھمهە کس میتوانست ان را درک کند. گذشته از این اول شخص مفرد (من) را بە کار بردہ بود و 
این خود سبکی زندہ و مجذوب کنندہ بود. دکارت در این رساله چنین نوشته است که میخواھد هھمه اصول را رد 
کند ھمه مراجعء مخصوصا ارسطوء را کنار بگذارد و ھمه چیز را مورد تردید قرار دھد. ھمچنین میگوید: ((علت 
عمدہ خطاھاى ما در پیشداوریھای زمان کودکی ماست. اصولی کە من در جوانی آنھا را پذیرفتمء بیانکە دربارہ 
حقیقت آنھا تحقیق کردہ باشم.)) اما اگر ھمه چیز را مورد تردید قرار میدادہ از کجا میتوانست شروع کندہ از آنجا که 
دکارت عاشق ریاضیات و بیش از همه چیز شیفته ھندسه بود و با نبوغ خود تغییراتی در آن وارد میکردہ مایل بود 
که بدان وسیله و بنا بر شک و تردید ابتداپی و مطلق خودہ اصلی را بیابد کەء مانند بدیھیات اقلیدس, بە فوریت و بە 
طور کلی قابل قبول باشدہ و در این بارہ مینویسد: ((ارشمیدس برای بیرون آوردن کرہ زمین از محل خود و انتقال 
آن بە جای دیگرہ تقاضا کرد کە فقط یک نقطە ثابت و غیر قابل حرکت بە او بدھند. اگر بتوائم فقط چیزی را بیاہم 
کە مسلم و غیرقابل بحث باشدہ من نیز حق دارم آرزوھای دور و درازی داشته باشم.)) دکارت با شوق و شعف بسیار 
والع کو بعامتنی رومیت نشی سرد شاکشھشاک یھکر 
نە بە عنوان قیاس, بلکە بە عنوان تجربھای آنی و غیر قابل انکارہ و بە مثابه واضحترین و روشنترین تصوری کهھ 
میتوانیم داشته ہاشیمء بە کار برد. 

تصورات ما باید بە نسبت نزدیک شدن بە این کشف یا شھود نخستین این ادراک مستقیم از لحاظ وضوح و روشنی 
مورد بررسی قرار گیرند. ((روش)) جدید دکارت در فلسفه ارغنون جدیدء این بود کە مفاھیم مرکب را بە اجزای 
تشکیل دھندہ آنھا تجزیه و تحلیل میکرد تا اینکە عناصر سادہ نشدنی بە صورت تصوراتی سادہء روشنء و مشخص 
درمیآمدندہ و نشان میداد کە چنین تصوراتی اساسی ممکن است از ادراک نخستین موجودی کە فکر میکند ناشی 
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شود یا بر آن متکی باشد. از طرف دیگرہ باید بکوشیم که از این ادراک نخستین ھمه اصول اساسی فلسفه را استنتاج 
کنیم. دکارت انقلاب دیگری در فلسفه بە وجود آورد و آن این بود کە چیڑھای خارجیای را کە ظاھرا معلوم بودند بە 
عنوان مبدا نپذیرفتء بلکە خود ادراک را قبول داشت. نھضت رنسانس باعث کشف مجدد فرد شدذِ دکارت فرد را بە 
منزله محل حرکت فلسفه خود شمرد. وی میگفت: ((به وضوح میبینم کە چیزی جز فکر خود را نمیتوانم بشناسم.)) 
اگر از مادہ شروع کنیم و از طریق مراحل زندگی آلی بە بشر برسیمء شایدء تحت تاثیر منطق پیوستگی و اتصال. فکر 
را نیز مادی بدانیم. اما مادہ را فقط از راہ فکر میشناسیم: تنھا فکر است که بە طور مستقیم شناخته میشود. در اینجا 
اصالت تصور به مفھوم جدید آغاز میشود: نە اصالت تصور بە معنای اخلاقی. بلکە بە عنوان فلسفھای شروع آن 
حقیقت فوری تصورات است, نە چیزڑھایی کە بە وسیلە تصورات شناخته شدھاند. دکارت موضوع اصل و ماھیت و 
حدود معرفت را در فلسفه جدید اروپا بە دست میدھد و میگوید: ((تحقیق مفیدتری از آن کە هدفش تعیین ماھیت 
و حدود معرفت بشری است نمیتوان پیشنھاد کرد.)) از این تاریخ تا سە قرن بعدء فیلسوفان از خود میپرسیدند که آیا 
((جھان خارجی)) ممکن است غیر از صورت یا مثال چیز دیگری باشد ھمان گونە کە پرداختن از جسم بە روح با ھر 
ترشببای کو ھی منطرق یسیو ظافرا بائی و لی اسان اف رس علق راعامیت ظاقر! یر عادق ضورات 
باشد دشوار استء دکارت نیز پس از انکە از ((خود)) شروع کرد نمیتوانست از فکر بە اشیا بپردازد. فکر چگونهہ 
میتواند دریابد کە احساسی کە حاکی از جھانی خارجی است چیزی غیر از حالات خود آن (فکر) است و چگونهە 
میتواند بە احساسات, که غالبا ما را فریب میدھندہ یا بە تصورات ذھنیء کە در خواب ((بیحقیقت)) و در بیداری 
((حقیقی)) بە نظر میآیندہ اعتماد کندہ در صورتی کە در ھر دو حال واضح بە نظر میرسند دکارت برای گریز از قید 
این فرضيه ((من گرایانه))ء از خداوندی استمدادی میکند کە مسلما همه دستگاہ عصبی ما را جھت اغفال ما نیافریدہ 
است. اما در این روش, کە وی بە وسیلە ان ھمه عقاید دریافت شدہ را گستاخانه رد میکردء چگونە میتوانست نامی از 
خدا ببرد دکارت نمیتواند وجود خدا را از دلایل قصدھای او در جھان خارج ثابت کندء زیرا ھنوز وجود چنین دنیایی 
را نشان ندادہ است. از این رو خدا را ناشی از خود آگاہ میداندء ھمچنانکە اآنسلم در ((دلیل برھان وجودی)) در شش 
قرن پیش چنین عقیدھای ابراز داشته بود. دکارت میگوید کە من تصوری از موجودی کاملء لازم و جاویدانء که 
ھمه چیز را میداند و همه جا حاضر است, دارم. اما چیزی که وجود دارد بیشتر بە کمال نزدیک است تا چیزی کهە 
وجود ندارد. بنابراینء موجود کامل باید وجود را نیز جزو صفات خود داشته باشد:ِ و جز خدا کسی این فکر را در 
مخیله من ننھادہ است۔((اگر خدا واقعا وجود نداشت: ممکن نبود فکر خدایی در سر من وجود داشته باشد.)) زیرا اگر 
خدا میخواست ما را فریب دھدہ کامل نبود. بنابراینء وقتی کە تصورات روشن و واضحی داریم خدا ما را فریب 
نمیدھدہِ ھمچنین وقتی که بە احساسات ما اجازہ میدھد کە بە دنیاپی خارجی پی ببریمء ما را گول نمی زند. در این 
مورد مینویسد:((اگر این تصورات بە وسیلە عللی غیر از اشیای جسمی تولید میشدند نمیدانم چگونە خدا از تھمت 
فریب مبرا میماند. از اینجاست کہ باید تصدیق کنیم کە اشیای جسمانی وجود دارند.)) بدین ترتیب؛ فاصله میان فکر 
و مادہہ و نفس عین بە طرز شگفت انگیزی از میان میرود و دکارت با یاری خداوندہ واقعگرا میشود. خود علمء یعنی 
اعتقاد متقن ما بە جھانی منطقیء منظم, تابع قانونء و قابل محاسبه تنھا بدان سبب ممکن میشود کە خدا وجود 
دارد و نمی میرد. 

بە ھمان نسبت که افکار دکارت را دنبال میکنیمء میبینیم کە عصر خردء کە ھمچون کودکی است, خود را با وحشت 
از برابر خطرھای اندیشه واپس میکشدہ و میکوشد که دوبارہ وارد زھدان گرم ایمان شود. عنوان رساله تفکرات به 
طرزی اطمینان بخش بە این صورت در آمد: تفکرات رنه دکارت در فلسفه اولی. کە در آن وجود خداوند و خلود روح 
ثابت شدہ است, و این رساله بە ((رئیس دانشمند و برجسته دانشکدہ مقدس الھیات پاریس (یعنی سوربون))) تقدیم 
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شدہ است. رئیس دانشکدہ این ھدیه را پذیرفت, ولی در سال ۱۶۶۲ رساله مذکور جزو کتابھای ممنوع اعلام شد (رتا 
تصحیح شود)). مقدمه آن, مانند دیباچە گفتار در روش جسورانە بود: ((امروزہ کە آسایش اطمینان بخشی در گوشه 
عزلت آرامی دارم . سرانجامء آزادانه و بە طور جدی بە طرد کلی ھمه عقاید پیشین خود میپردازم.)) دکارت آنھا را از 
پنجرہ بیرون میافکند و سپس انھا را از در وارد میکند. اما نە تنھا بە خدایی عادل و توانا اعتقاد داردء بلکە معتقد بە 
ارادہ آزاد انسانی در میان دستگاہ ماشینی جھانی. و ھمچنین معتقد بە روحی جاودانی علی رغم اتکای ظاھری آن بە 
جسمی فانی است. هر اندازہ ھم تابع منطق زنجیری ناگسستنی از علت و معلول در جھان مادہ و جسم باشیم: آزادی 
ارادہ ما یکی از ان تصورات ذاتی است که بە اندازھای روشنء صریحء و انی است کە ھیچ کس عملا منکر ان نیست 
ولو آنکە در فرضیات مجرد آن را مورد بحث قرار دھیم. تصوری که از خداء خود فضاء زمانء حرکت و بدیھیات 
ریاضی داریم ھمه ذاتی ھستندہ یعنی روح نە با حس یا تجربه بلکە بر اثر ماھیت و معقولیت خود انھا را درک 
میکند۔(در این مورد شاید لاک زبان بە اعتراض میگشود و کانت از دکارت تمجید میکرد.))اما این تصورات ذاتی ممکن 
است بە صورت ناخود آگاہ باقی بمائندہ تا زمانی کە تجربە آنھا را بە صورت خود آگاہ در آورد. بنابراینء روح محصول 
کر سو سیل کرت قرجل و شیکو لی رایت کر مکتایی راد ول7 سی شرت انعطلان ابھرگزع 
غیر مادی است. تصورات آن طولء عرض,؛ وضع: وزنء یا هر گونە خاصیت دیگری را کە مربوط بە مادہ است ندارد. 
((این منء یعنی روحی کە بدان وسیله من ھمانم کە ھستم, ذاتا متمایز از جسم استہ و حتی شناخت آن آسانتر از 
جسم است.)) بنابراینء این فکر یا روح غیر مادی محققا میتواند پس از جسم زندہ بماند. 

آیا این نتایج کلیسا پسند صادقانه بودند بە منظور حفاظت وضع شدہ بودند آیا میتوان گفت کە دکارت چون مشتاق 
بود مطالعات علمی خود را بدون مزاحمت دیگران دنبال کندہء از فلسفه برای جلوگیری از حملات دشمنان استفادہ 
میکرد در این بارہ چیزی نمیتوانیم بگوییم:ِ امکان دارد کە مردی لااقل در زمینه فیزیک شیمی؛ نجومء و نە در 
زیست شناسی, عالم خوبی باشد و در عین حال اصول اساسی مسیحیت را بپذیرد. دکارت در جابی میگوید کہ 
خرد((مانع از آن نیست کە بە موضوعاتی ایمان داشته ہاشیم کە از طرف خداوند بە ما الھام شدھاند و مسلمتر از 
قطعی ترین معلوماتند.)) مکاتبات او با شاھزادہ خانم الیزابت فصیح و حاکی از عقاید پرھیزگارانه و کلیسا پسند اوبند. 
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با وجود این دکارت دہ سال آخر عمر خود را صرف علم کردہ اطاقھای خود را بە صورت آزمایشگاہ در آوردہ و دربارہ 
فیزیک و فیزیولوڑی بە تحقیق پرداخت. روزی مھمانی از او خواست کە کتابخانھاش را بە وی نشان دھدہ و دکارت بە 
قطعه گوشت سالھای اشارہ کرد کە ان را تشریح کردہ بود. گاہ گاہ مانند بیکن میگفت که اگر بشر بر اثر علم ((بر 
طبیعت مستولی شود))ء نتایج عملی بزرگی از این کار خواھد برد. تاکید ذھنی او و اعتمادش بە استنتاجء غالبا او را 
بە اخذ نتایج مشکوک وا میداشت: اما در چند رشته علمی بە طرزی ابتکاری تحقیق کرد. دکارت اصرار میورزید کە 
بە جای تجریدات کیفی و مبھم فیزیک قرون وسطاییء توضیحات کمی بە صورت ریاضی دادہ شوند. دیدیم کە وی 
جازد سال را کول رکتا مل اکر زا ظر ری گرم سحی نز کل کال حرط تک رمث 
مکعب)) و تثلیث زاویه)) را بە دست داد و استعمال نخستین حروف الفبا را جای مقادیر معلومء و آخرین حروف آن 
را بە جای مقادیر مجھول رایج کرد. ظاھرا قانون انکسار نور را بدون توجه بہ سنل کشف کرد. وی دربارہ نیروھایی کە 
از ابزارھای کوچکی چون قرقرہہ گاوہ اھرمء گیرہ و چرخ ناشی میشوند مطالعات مفیدی انجام داد و قوانین مربوط بە 
جبر ضربهء و گشتاور را کشف کرد. شاید او بود کە پاسکال را بە این فکر انداخت کە بگوید فشار جو با افزایش ارتفاع 
تقلیل مییاہدہ و حال آنکە اشتباہ میکرد کە میگفت خلا در ھیچ مکانی جز در سر پاسکال وجود ندارد. 
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دکارت معتقد بود کە هر جسمی در محاصرہ گرد بادھایی از ذراتی است کە در لایەھای کروی بە دور ان میچرخند 
عقیدھای کە بە فرضيه جدید دربارہ میدانھای مغناطیسی بیشباهت نبود. در مورد عبور نور از اجسام مختلفء زاویه 
انکسار را بهە درستی حساب کرد. و تغییراتی را کە در نور بە وسیله عدسی چشم حادث میشوند نشان داد. گذشته از 
این مسئله مربوط بە اصلاح انحراف کروی در دوربین نجومی را حل کرد و عدسپھابی با انحناھای بیضی یا ھذلولی 
ساخت که دارای چنین انحرافاتی نیستند. دکارت جنین را تشریح کرد و ان را از لحاظ کالبد شکافی شرح داد. خود 
او میگوید کە ((سرھای جانوران مختلف را تشریح کردم تا بدانم کە حافظه و تصویر و مانند آنھا از چہ ساخته 
شدھاند)) در مورد عکس العمل نیز آزمایشھابی کرد و دستگاھی را شرح داد کە بە کمک آن چشم بە محض نزدیک 
شدن ضربه بستە میشود. وی فرضیھای مربوط بە احساسات ھیجان آمیز شبيه فرضيه ویلیام جیمز و کارل لانگە بە 
زعرة ارزخاسین سی کدعلہ غارس ایل میعاق ارتا عتای ہک جانوں گطراگق) شردی خزد وجر 
ھمان زمان عکس العمل (فرار) و ھیجان مشابھی (ترس) تولید میکند. این ھیجان ضمیمه عمل است. نە علت آن. 
باید ریشەھای احساسات ھیجان امیز را در فیزیولوڑژی ہجوییم, و آنھا را بە مثابه عملیات ماشینی مطالعه و بیان 
کنیم. آنھا بە خودی خود بد نیستندہ بلکە بە نفع ما هستند: اما هنگامی کە با خرد تعدیل نشوندہ میتوائند ما را اسیر 
خود کنند و شخصیت ما را از میان ببرند. ھمه جھانء جز خداوند و روح معقول. را میتوان بە منزله ماشین دانست. 
دکارت: با توجە بە گالیلهە و دستگاہ تفتیش افکارء مواظب است که این نظریه را فرضی قلمداد کندء و میگوید: با 
فرض اینکە خداوند مادہ را آفریدہ و حرکت را بە ان ارزانی داشته استء میتوان گفت کە جھان براساس قوانین 
مکانیک و بدون دخالت عوامل مختلف حرکت میکند. در جھان بدون خلا حرکت طبیعی ذرات مادی حرکتی 
مستدیر خواھد بود و حالتی شبيه گردشار یا گرداب تشکیل میدھد. خورشید: سیارات: و ستارگان ممکن اسب بر اثر 
جمع شدن ذرات در مراکز این گردشارھا بە وجود آمدہ باشند. ھمچنانکە هر جسمی در محاصرہ اتمھای ریز قرار 
گرفته است نکتھای کە ھم چسبی و قوہ جاذبه را میرساند هر سیارھای نیز در میان گردشاری از ذرات واقف است و 
اقمار خود را در مدارشان نگاہ میدارد. خورشید مرکز گردشار عظیمی است کە در ان سیارات در پیرامون خورشید بە 
صورت دایرہ میچرخند. این مطلب فرضيه ھوشمندانھای بود ولی وقتی کە کپلر ثابت کرد کە مدارھای سیارات بە 
صورت بیضی ھستند. از حیز اعتبار افتاد. 

دکارت عقیدہ داشت کە اگر علم ما کامل بودء میتوانستیم نە تنھا نجوم و فیزیک و شیمی, بلک ھمه عملیات حیات 
راء به استثنای خود خردہ بە صورت قوانین مکانیکی درآوریم. تنفس, گوارش, و حتی احساس مکانیکی ھستند: 
ملاحظه کنید کە این اصل چگونە در کشف گردش خون توسط ھاروی موثر افتاد۔ دکارت با کمال اطمینان این اصل 
مکانیکی را در مورد ھمه عملیات جانوران بە کار بردہ زیرا حاضر نمیشد آنھا را دارای قدرت استدلال بداند۔ شاید او از 
لحاظ مذھبی خود را مجبور میدید کە این بیعدالتی را در حق جانوران روا داردہِ زیرا جاودانگی روح را متکی بر غیر 
مادی بودن فکر معقول دانسته بودء و اگر جانوران نیز چنین افکاری داشتندہ آنھا نیز جاویدان میشدند: و این مطلب 
اگر چه باعث ناراحتی سگ دوستان نمیشدہ لااقل عالمان دین را بر سر خشم می اورد. 

اما اگر جسم آدمی ماشین مادی باشدہ روح غیر مادی چگونە میتواند با نیروی غیر مکانیکی چون ارادہ آزاد بر روی 
ان اثر کند یا ان را تحت فرمان خود قرار دھد در اینجا بود کە دکارت اعتماد خود را از دست داد و در پاسخ گفت 
کە خداوند عملیات متقابل روح و جسم را بە طرق اسرار آمیزی تنظیم میکند کە خارج از فھم محدود ماست, و شاید 
روح بە وسیله غدہ صنوبری کە بە طور مناسبی در وسط مغز قرار گرفته است بر روی جسم اثر می گذارد. 
عجولانھترین عمل دکارت تقاضای او از مرسن بود کە نسخەھابی از تفکرات را پیش از انتشارء نزد متفکران بفرستد و 
از انان بخواهد کە انتقاداتی بر ان بنویسند. گاسندی, در پاسخ: ادعاھای دکارت را با ادب مخصوص فرانسویان رد 


۴.۴۳ 


کرد. این کشیش دلیلی را کە دکارت برای اثبات وجود خدا آوردہ بود کافی نمیدانست. ھابز اعتراض کرد کە دکارت 
استقلال فکر را از مادہ و مغز بهە ثبوت نرساندہ است. بنابر گفته ھاروی,؛ ھابز در خلوت ((میگفت کە دکارت خود را 
کاملا وقف ھندسه کردہ است. ... و اگر بە مسائل فلسفی سرگرم نمیشدہ بھترین مھندس در دنیا بود.)) ھویگنس نیز 
با ھابز ھمعقیدہ بود و چنین میپنداشت کە دکارت از تار و پودھای فلسفی داستان اغراق آمیزی ساخته است. 

در این ھنگام آسان است کهە پس از سە قرن بحث نقایص این نخستین ((روش)) دلیرانه فلسفی را خاطر نشان کنیم. 
فکر تبدیل فلسفه بە صورتی ھندسی باعث شد کە دکارت بە روشی استنتاجی بپردازدہ و در آن علی رغم 
آرنایٹیلاش بنا طرزیٰ را لی الال لاکہ روک فوی و آنی ون مقتفی ا ذایلں ضحت آن 
دانستن بە زیان او تمام میشدہ زیرا بر این اساس چە کسی میتوانست منکر گردش خورشید بە دور زمین شود اگر 
بگوییم خدا وجود دارد زیرا تصوری روشن و واضح از ذاتی کامل و نامحدود داریم و سپس دلیل بیاوریم کە تصورات 
روشن و واضح قابل اعتمادند زیرا خداوند ما را فریب نمیدھدہ در این صورت از نوعی استدلال دورانی و مشکوک؛ 
نظیر فرضيه دکارت دربارہ مدارھای سیارات: استفادہ کردھایم. در این فلسفه عقاید بسیاری وجود دارند کە بە مکتب 
مدرسی قرون وسطایی مربوطند و خود دکارت میکوشید آنھا را رد کند. شک و تردید مونتنی اساسیتر و بادوامتر از 
شک و تردید دکارت بود زیرا مونتنی ابتذالات گذشته را رد کرد تا جایی برای اباطیل خود پیدا کند. 

با وجود اینء در علم دکارتہ شاید نە در فلسفه او۔ مطالب دیگری وجود داشتند کە باعث وحشت او از زجر و تعقیب 
میشدند. در فرضیه او راجع بە دستگاہ ماشینی جھان سخنی از ارادہ آزاد و معجزہ در میان نبود و این خود 
خطرھایی در برداشت:ِ در صورتی کە دکارت عقایدی کلیسا پسند اظھار کردہ بود. دکارت پس از شنیدن خبر 
محکومیت گالیلهە (ژوئن ۱۶۳۳)ء کتاب عمدہ خود راء کە عالم نام داشت, بە کناری نھادء و حال آنکهە تصمیم گرفته 
بود ھمه کارھا و نتایج علمی خود را در آن بگنجاند۔ سپس با کمال تاثر بە مرسن چنین نوشت: 

این عمل -محکومیت گالیله- بە اندازھای در من تاثیر کردہ است که تقریبا تصمیم گرفتھام همه دستنوشتەھای 
خود را بسوزانمء لااقل آن را بە کسی نشان ندھم. ... اگر آن -حرکت زمین- غلط باشدء ھمه اصول فلسفی من-دربارہ 
دستگاہ ماشینی جھان- غلط خواھند بودہ زیرا انھا موید یکدیگرند. اما بە ھیچ وجه مطلبی منتشر نخواهھم کرد که 
کلمھای بر خلاف میل کلیسا در آن باشد. در زمان مرگ او فقط قطعاتی چند از کتاب عالم بر جای ماندہ بودند. در 
حیات او شروع حمله از طرف کلیسای رم نبودء بلک از سوی علمای کالونی در دانشگاەھای او ترشت و لیدن بود. 
این اشخاص چنین میپنداشتند کە دفاع او از ارادہ آزاد عملی بدعت امیز و مخالف اصل تقدیر استء و کیھان زابی 
مکانیکی او تا کفر و الحاد زیاد فاصله ندارد. گذشته از اینء چنین میگفتند کە اگر جھان فقط با تکان نخستینی کە 
خداوند بە ان دادہ شروع بە حرکت کردہ باشدء دیری نخواھد گذشت که نیازی بە ان حرکت مقدماتی خداوند نیز 
نخواهد بود. در سال ۱۶۴۱ء ھنگامی کە یکی از استادان دانشگاہ او ترشت طرفدار روش دکارت شدء خیسبرت 
وئتیوسء رئیس دانشگاہ بزرگان شھر را بر آن داشت که از انتشار فلسفه جدید جلوگیری کنند. دکارت بە وئتیوس 
حمله کرد وئتیوس بە او پاسخی تلخ دادء و دکارت بە معارضه با او برخاست. بزرگان شھر آن فیلسوف را بە حضور 
خود خواندند ولی دکارت از آمدن خودداری کرد. حکمی کە صادر شد بە ضرر او بودہ اما دوستانش در لاهه مداخله 
کردندء و بزرگان شھر ناچار دستور دادند کە علنا ھیچ گونە بحثی لە یا عليه افکار دکارت نشود. 

دکارت بر اثر دوستی با شاھزادہ خانم الیزابت تسلی خاطری مییافت. این زن با مادر خودہ که او نیز الیزابت نام داشت 
و سابقا ملکە بوھم بودء در لاهه میزیست. ھنگامی کە گفتار در روش انتشار یافتء ان شاھزادہ خانمء کە نوزدہ سال 
بیش نداشت, ان رساله را با لذت بسیار خواندہ و تعجب کرد از اینکە فلسفه ممکن است تا آن اندازہ قابل فھم باشد: 
رُذگارت سای او را کیہ شرف داز ارکلاتھ مکی امت ما ااہ مین او فامتہ را یا فارای 
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پروجد و مجامله آمیز بە او تقدیم کرد( ۱۶۸۰). دکارت کە مانند سابق از اقامت در ھلند خشنود نبودء چند بار بە 
فرانسە سفر کرد. حس میھن پرستی او با تفویض مستمری تازھای از طرف لوبی چھاردھم برانگیختە شد(۱۶۴۶). 
سپس در صدد یافتن شغلی اداری برآمدہ اما نزدیک شدن جنگ داخلی (فروند) باعث شد کە وی با وحشت بە ھلند 
باز گردد. در فوریه ۱۶۴۹ دعوتی از طرف کریستیناء ملکە سوئد دریافت داشت مبنی بر آنکە بە آن کشور برود و به 
او فلسفه بیاموزد. دکارت تردید کردہ اما نامەھای اوء کە بە زبان فرانسه فصیحی نوشته شدہ بودند و نشان میدادند کهە 
آن زن از طرفداران اوستء وی را تحت تاثیر قرار دادند. ملکە دریاسالاری را نزد او فرستاد تا او را بە رفتن بہ سوئد 
ترغیب کندہ و سپس ناوی جنگی ارسال داشت تا او را بە آن کشور ببرد. دکارت بە این کار تن در داد و در سپتامبر 
از آمستردام عازم استکھلم شد. 

دکارت را با اعزاز تمام پذیرفتند ولی او چون دید کە ملکە میخواهد سه بار در ھفته و ھمیشه در ساعت پنج صبح 
تعلیم بگیرد بە وحشت افتاد. علت آن بود کە دکارت مدتھا عادت داشت که دیر از خواب برخیزد. تا دو ماہ با برنامه 
ملکە موافقت کرد و در آن صبحھای زمستان از میان برف گذشت و بە کتابخانه او رفت. در اول فوریه ۱۶۵۰ سرما 
خورد و بە ذات الریهە مبتلا شدہ و در یازدھم ان ماہء پس از شرکت در اخرین مراسم کلیسای کاتولیک: دیدہ از 
جھان فرو بست. شعار دکارت این بود: ((کسی خوب زیسته است کە خوب پنھان شدہ است.)) اما شھرت او چندین 
سال پیش از مرگش عالمگیر شدہ بود. اگر چه دانشگاەھا فلسفه او را نمیپذیرفتند و روحانیان در زھد و پرھیزگاری 
او آثار بدعت میدیدندء دانشمندان از ریاضیات و فیزیک او تمجید میکردندء و اشخاص با سلیقه در پاریس کتابھای او 
راء که با زبان فرانسه روشن و شیوایی نوشته شدہ بودندء میخواندند. مولیر ((زنان دانشمندی)) را کە در سالٹھا دربارہ 
گردشارھای دکارت سخن میگفتند ولی ((نمیتوانستند خلئی را تحمل کنند)) مسخرہ میکرد. یسوعیان تا این ھنگام 
دربارہ شاگرد باھوش خود اغماض میکردند و حتی جلو یکی از اعضایٰ ود را کە بە او حمله کردہ بود گرفته بودند 
اما پس از سال ۱۶۴۰ء چشم از حمایت او پوشیدند و در سال ۱۶۶۳ء بە اتفاق دیگرانء آثارش را جزو کتابھای ممنوع 
اعلام کردند. بوسوئه و فنلون دلیلھای او را دربارہ معتقدات اساسی مسیحیان با خشنودی پذیرفتند ولی گفتند کە 
نباید ایمان را بر خرد متکی کرد. پاسکال آتکا بە خرد را بە مثابه نیی میدانست کہ بر اثر باد میلرزد. 

در واقع ھمین اعتماد دکارت بە خرد بود کە اساس فکری اروپا را در ھم ریخت. فونتنل قضيه را بدین صورت خلاصه 
کرد: ((دکارت است ... کە روش تازھای در استدلال بە دست ما دادء روشی که از فلسفه او شگفت انگیزتر است؛ و 
قسمت عمدہ أن, بنا بر قوانینی کە خود بە ما اموخته استء غلط یا بسیار مشکوک بە نظر میاید.)) شک و تردید 
دکارت برای فرانسه و برای قارہ اروپا بە طور کلی ھمان کاری را انجام داد کە بیکن برای انگلستان انجام دادء بدین 
معنی که فلسفە را از چنگال زمان بیرون آورد و آن را دلیرانه بر روی دریای آزاد رھا کرد ولو آنکە خود او بزودی به 
0ی ٰ‌ٰ‌ 8٘9 
چھاردھم: یعنی درخشانترین دورہ تاریخی فرانسهء سنت و کتاب مقدس ھنوز اعتبار داشتند. 

این دورہ عصر پورروایالء پاسکالء و بوسوئە بودء نە عصر و وارثان دکارتء اما در ھلندء ھمان دورہ عصر اسپینوزا و بل 
و در انگلستان روزگار ھابز و لاک بود. اندک اندک بذر جوانه میزد. اثار دکارت تا حدی در ادبیات و ھنر فرانسە تاثیر 
کردند. سبک او بە منزله بدعتی نیروبخش بود. و فلسفه او بە زبان عامیانه نوشته شدہ و بە طور خطرناکی در 
دسترس ھمگان قرار گرفته بود. بندرت فیلسوفی دیدہ شدہ بود کە با چنان صمیمیت مجذوب کنندھای ماجراھای 
خرد را بە وضوح شرح دھد: گوپی فرواسار بود که واقعه تھور آمیزی را در روزگار شوالیھگری توصیف میکرد. گفتار 
در روش, کہ اٹری مختصر و قابل فھم است؛ نہ تٹھا شافکار نثر فرانسه بودہ بلک ھم از لحاظ زبان و ھم از لحاظ 
عقیدہ نمونھای برای عصر کلاسیک فرانسه بە دست داد. این نمونه باعث نظمء قابل فھم شدن. و اعتدال ادبیات 
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ھنر؛ آداب؛ و زبان آن کشور شد. اھمیتی کە دکارت بە عقاید صریح و روشن میداد موافق فکر فرانسویان بود. در 
نوشتەھای بوالو ستایش از خرد بە صورت نخستین اصل سبک کلاسیک درآمد. 

وی میگوید: 

پس خرد را دوست داشته باشید: بگذارید کە نوشتەھای شما درخشندگی و بھای خود را تنھا از آن اقتباس کنند. تا 
دو قرنء درام فرانسهہ بە صورت ادبیات خردمندانھای درآمد کە با طوفان احساسات شدید درگیر بود. شاید بتوان گفت 
کە شعر فرانسه در نتیجهە سخنان دکارت اسیب دید: حالت او و اھمیتی کە بە دستگاەھای ماشینی میدادء جایی 
برای تصورات یا احساسات باقی نمیگذاشتند. پس از اوہ ھرج و مرج پر جوش و خروش آثار رابلهہ پرت گوییھای 
نامتناسب مونتنیء حتی بینظمیھای شدید جنگھای مذھبی جای خود را بە دلایل معقول کورنی. وحدتھای سھگانہ 
جدی راسین, پرھیزگاری منطقی بوسوئه و نظم و قانون و شکل و آداب سلطنت دربار لوبی چھاردھم داد. دکارت: بە 
اتفاق دیگرانء ندانستهە سبک جدیدی در زندگی و فلسفه فرانسە بە وجود اوردہ بود. 

نفوذ او در فلسفه شاید زیادتر از نفوذ ھر متفکر جدید دیگری بیش از کانت ہودہ است. مالبرانش تحت تاثیر افکار او 
قرار گرفت. اسپینوزا در مدرسە منطق دکارت درس خواند و ضمن تفسیر و تعبیر آن: بە نقایص آن پی برد. وی در 
کتاب در بھبود فھم شرحی دربارہ خود بە تقلید از رساله گفتار در روش نوشت, و در کتاب علم اخلاق (اتیک) اصول 
ھندسه را در فلسفه بە کار برد. شرحی که دربارہ ((بردگی بشری)) دادہ است. متکی بر رساله در انفعالات نفسانی 
است. سنت مطلوب در فلسفه جدیدء که از زمان بار کلی تا عصر فیشته ادامه یافتء از اھمیتی سرچشمه گرفت که 
دکارت بە اندیشه میداد و آن را بە منزله تنھا حقیقتی میدانست که بە طور مستقیم شناخته میشودہ چنانکە سنت 
تجربی از ھابز ناشی شد و تا دورہ سپنسر به طول انجامید. اما دکارت پادزھری برای اصالت تصور یافت: و آن عبارت 
(لسنمو سان مت 2ک ا ال گاضکے سُورلی سواہ ھوسن ارات رک مات کر دات آق رض یبا 
کمک اصطلاحات مکانیکی, تحرکی بیپروا ولی مفید بە زیست شناسی و فیزیولوژی داد و تجزیهە و تحلیل مکانیکی 
او از احساسات, تصورات: حافظہء و ارادہ بە صورت منبع عمدہ روانشناسی درآمدند. پس از انکە در قرن ھفدھم در 
فرانسه اصول عقاید مذھبی بە واسطه سخنان دکارت تقوبیت شدند در قرن ھیجدھم, نھضت روشنگری: در نتیجه 
شک و تردید اصولی اوہ اعتمادش بە خردہ و تفسیرھایش دربارہ ھمهہ مراحل حیات حیوانی با ھمان اصطلاحات 
فیزیکی و شیمیاییء ریشەھابی نیرومند یافت. ھمه غرور تقویت کنندہ این فرانسوی تبعید شدہہ بە سبب تاثیر 
پونمندیٰ کر فکر فراہزبان داقت یہ نظ مو آبد وٹ رك ماق آخرہ و ایمان صورتی خودآگاء نہ ود 
گرفتہ اما تاریخ جدید آن بتازگی شروع شدہ بود. 

ھنگامی کە بە سالھای بین ۱۱۵۵۸ و ۱۶۴۸ء بە دورہ بین الیزابت و ریشلیو و نیز بە سالھای بین شکسپیر و دکارت 
مینگریمء میبینیم کە در قلمرو مسیحیت میان فرقەھای مذھبی رقیبی کە کتاب مقدس را کلام خدا را میدانستندء 
ھنوز مسائل مجذوب کنندھای وجود داشتند. تنھا اشخاص متفرقی بودند کە میگفتند خود مسیحیت را باید بە 
دادگاہ کشاند و فلسفه ممکن است بزودی ھر گونە اعتقادی بە مذھب را طرد کند. پس از این نخستین مراحل 
مبارزہہ آیین کاتولیک در اسپانیا و پرتغال تفوق خود را حفظ کردہ و دستگاہ تفتیش افکار ھمچنان مشغول تولید 
رعب و وحشت شد. در ایتالیا آیین دیرین بە صورت انسانیتری درآمدء زندگی را با ھنر آراستء و مردگان را با امید 
تدھین کرد. فرانسویان تن بە صلح دردادند: مسیحیت بە شکلی نیرومند و مفید در میان مردمء خواہ کاتولیک خواہ 
ھوگنو باقی ماند در صورتی کە طبقات مرفه با شک و تردید بە عیش و نوش پرداختند و زھد و تقوا را تا اواخر عمر 
بە تعویق انداختند. ایالات ھلند از لحاظ جغرافیایی با یکدیگر سازش کردند: نواحی جنوبی ھمچنان پیرو ایین 
کاتولیک ماندند در صورتی کە در شمال آیین کالونی پیروز شد. در آلمان آیین پروتستان بە دست کاردینالی 
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فرانسوی نجات یافت: اما باویر و اتریش در تابعیت سابق خود باقی ماندندہ و حال آنکە مجارستان و بوھم دوبارہ 
مجبور بە اطاعت از پاپ شدند. در کشورھای اسکاندیناوی: آیین پروتستان بە صورت قانون درآمدہ اما ملکە سوئد 
تشریفات رم را بیشتر پسندید. در انگلستانء الیزابت پیشنھاد کرد کە تشریفات کاتولیکی و آزادی ملی بە طرز 
خوشایندی بە یکدیگر ملحق شوندہ اما پروتستانھای انگلستانء کە بە فرقەھای بیشماری تقسیم شدہ بودند قوہ 
حیاتی خود را نشان دادند و زندگی خود را بە خطر انداختند. 

ذر جیا فاات اللکرھائن امسال ڈامتان کھی مدان ھی مکرفسینہ گتہ ا کرافات >رحنت اد 
مساعی آنھا مصروف تکمیل میکروسکوپء تلسکوپ؛ دماسنج؛ و ھواسنج: ابداع لگاریتم و سیستم اعشاری؛ اصلاح 
تقویم و تکمیل ھندسه تحلیل شدہِ حتی در آن زمان در فکر بودند کە هر گونە واقعیتی را بە شکل معادله جبری 
دراورند. تیکو براھه با مشاھدات مکرر و صبورانه خودء کپلر را قادر ساخت کە قوانین مربوط بە حرکت سیارات را 
اعلام داردء و اکتشافات او نیز بە نوبە خود باعث شدند که نیوتن بە وجود یک قانون جھانی پی ببرد. گالیلە بە وسیله 
دوربیٹھای نجومی و بزرگتر خود جھانھای جدیدتر و عظیمتری را آشکار ساخت وہ در تالارھای دستگاہ تفتیش افکار؛ 
کشمکش میان علم و دین را بە صورت مھیجی درآورد. در فلسفه جوردانو برونو تن بە مرگ داد تا از خدا و جھان 
مفھوم تازھای با عباراتی در خور کوپرنیک بە دست دھد. فرانسیس بیکن ھوش را بە کمک علم طلبید و وظیفه آن 
را برای قرنھای آیندہ معین کرد: و دکارت: با شک و تردید خود دربارہ جھانء راہ دیگری بە سوی عصر خرد نشان 
داد. اخلاق و اداب تحت تاثیر تحولات ایمان قرار گرفتند. خود ادبیات از نتایج این کشمکش برنماندہ و افکار 
فیلسوفان در اشعار مارلوء شکسپیر و دان منعکس شدند. پس از چندی, ھمه جنگھا و انقلابھای ممالک رقیب؛ در 
مقایسه با کشمکش روزافزون و گسترش یابندہ میان ایمان و خردء کە بعدھا تحولی در افکار اروپاییان و شاید 
جھانیان بە وجود آوردہ بە صورتی ناچیز و بیارزش درآمدند. 


۴۶۲۷ 


کتاب نامه متن انکلیسی 
(کتاب ھایی کە در متن و یادداشت ھا به آنھا ارجاع دادہ شدہ) 


۵۸616۲ ۱۸/۸۸۷۱ ۳۲۱۷ ٢٠5, ۲٥م5۲۲۷,‎ ٣٥٢٢١ ۷۸۱۲۲۲ ۶ہ‎ 1۷۱۱٤٠1٥۱٥. 0×۴۲٥٢۲٥٢ ال1۷۵۴٣۱۲۷‎ 60۴6 3۰. 
۵6۲۱00۷۱ (01۲۷۱ ٤. ٥۸۲ )60(, ا٥٥٤٤٤٤٤٥٢‎ ١٥ ۱۷۸۷۲۰٥٣٥٥ 11۰٠٥۱٢۷, ا٥٥٥١ ر‎ 00. 


۸0۸0۸۸۷ 45ا68500‎ )۳(, ۱٥۷۷ ہ٤‎ ء1۷۱۱ا٤و‎ ١٥ 8111 0٥-3۷ ۱۷ ۴ 7۰+ 

۸00150181, لالا٢۸‎ ۸۴۲۰ 3١ ٦٠٢ج‎ ٤۶١٣ ٤)١ ۷۸۱۹١۸ا٥‎ ۸8٥٥, 60+6۴ 8. 

۸٢٢۷۷ (.۱۷۸۷۰ )۳(, 8|1۶ ۱٠٢٣٤٢٢ ۲85٤ 1603 ٠)٥ 1660, ا٥۹٢‎ 8۰. 

۸۲٢۲۷۷, ۱۷۸۷۰۔(‎ )۳( ۲11۹۲۱٢۷ ہ٤‎ ٥١٠٢ 3۱ء‎ ۲٦د8‎ ا٣‎ ٤١ 51×۲٥ ۱٥٥ )٥٥٥اد‎ ٥۷ ا٥٥٥٥‎ 7..+ 
۸۲۵۸۸۸۱۲۵, ۵۸۴۸۲۲, ۲۱۱۰۹۲۱۲۷ ہ٤٥ ,316م5‎ ۲٤١٠۷۸۷۳٢ ا٥٤,‎ ۱۷۰۷۷ ۷۰۲۴, 1955۰ 

۸۲۵۸۸۸۱۲۵, ۵۸۴۸۱۲, ۲۱۱۰۲٥۱۲۷ ہ٤٥ [38م5‎ ۰5 1۷۱۱۱٥٤۱٥ ٣٠١ ٦١۷٠٠۴۷۹٥۷ ٥٥١٢٢ 0۰ 
ھ۳۱۴۲٢۲۱۱۲,‎ ۲۳٢۱٢ ,۲3۲۷مان |٤٤1ٴ135) حا٥ا ,وع‎ ا٥۹٢٢‎ ۰. 

۸۵۸۸۱۸۲۲۳۱0۱۷۸6, ۲0۷۸۷۸۸۲۲۳ )۳(, ۲8-١ ٣٥٣٥٤٥٥٣٥ 83٢١۱٥٤١۷ 2۷۰, ۱٥٢١٢ 7+ 

۸۴۱۱010, 5۱۳ ۲۲٢01۸۸۰ ۷۸۷۰۸۰۲۵۰۲۰ 8 أ٥‎ اہا3۳٣,‎ 0×۲۲۱۴۲٢ .ما‎ 8. 

۸۵5۶)]٢۵۸۸۸ ۲٥٢۵۴۳ )٢(, ۲8١ اہ5ء٭5‎ ١٤٥٥3٤٥۲, ا٥٥٥٢‎ ۰. 

۸۵88١۷۱۰ 8161 ,۱۷۵۶ا‎ ۶۹.۰ 0۰٠۰ 81٦1, ۸۸۲ ۵۸۲۱۱۲۴۰ ۸۰ 7۰. 

105۰ ر ١١٥٥ا‏ ٠٢٣٥ا‏ ۱۷۸۰ .( .۹ ر۷۸۷۱۲۴ آ3 امہ ٥ا۲۱‏ ,۲۴۸۱۷۲۰۱۶ ,6۸6011 

6۸6011, ۲۴۸۱۷۲۱۹, ۷۸۷۲۵۲۲۴, ۶۹.٥ 560040168. ہ5اااج‎ 3101 ٣٥٣٢ 6۷۸ ۱۴۲۱ 0. 
6۸۴0-۴۴۴۴ ۴۸ ٥٢٥.., ۷۰ہ 85ا6‎ ٦٥ ٢٢٥٢٢٠٢٢١٣٢ ۲3۲1۹ ۰. 

86۸۱۲۷۸ ۲۰۱۸۷۰ )۳(, 81٣۰ ,8ہ‎ 0٥٥٤ ہ٤‎ ۹۷۷۷۰۸۶١٣۵ ا٥٥٥٢‎ 0" 

6۸۴١۱۴55, (01181, ۲١ ۲٥38ء3۱۱‎ ٦٣٠٣٤٢۷ ہ٤‎ 65 ٢ٴ٤٢٥١٥ا‎ ٥٤ ١۸۵۴۱۱۷۷/۸ ۱۱٥۲۷۵۸۲٢۹ ال٥[۷٥١۱۲۷‎ ۲۴٥٣ ۰. 
86۸85۱۱۷۸۱ ۸۴۳۷۶۳۲, ۵ا‎ 6٣3٢٦٢٥ ۱۷۸۷۵۸٥٥٥٥ ٤٥١اا‎ ٥ر‎ ٠١ ٢٠٤٤٥٣ ۱۷۸۲۷۵۲۱ ۱۱٢۷ ۱ ۰ 
86۵۸5۴۴۱۷۱۲۲۶۰ ٦١٢٢2١٤ 8٦108 ۱۷٢۲٢٢٢٣٢0٢٢, ١۱۱٥۵ ا٥٥٤ا٥٢‎ 311 5+۷3۴] ۲۱٣۹۷۶, ۱۱۰۷۷۷۴۲۴ 10. 
6۸۲۱۴۴0۲۰, ۲0۱۱۹١, ۲۳٢٢ ٠6٥٥٥۷٢۷٢0 ہ٤٤١٢٢‎ 68315530 6, ۱۱۱۷۷ ۷۱۴۴ 19335۰ 

86۵۸۴0, ۲۸۳۱٢۲۴۰, ۲۱۱۷۷۷۵۲۸۰ ا1۷۱۱“‎ ٢ڑ‎ ہ١٥‎ ۱۷٢۷۷ ۷۰۴ 0. 

6۸5۳0, ۱۷۸۱۲۱۸۱۷۸, ٣۱٠٢١٢۷ ہ١١٢٢٢‎ 851٣6٥55 ۱۷۷۵۲, ۷۱۷ م۷۴‎ 8. 

86٤٤1 ,۸865۴۷ا۸‎ ۲۱۷۵۸۲٤۵5 ان٦[۷٥١٘٣٢۷‎ ہ٥‎ 0۴1350٥3 ر۲۴۴‎ 7 

8٤٢٠ نا۸‎ 65۴۷, ۳٣۱٢۲٢ نع‎ ۵5۰ ۱٢۴۴٢٢٢٢۷٢۲٢ 0×۴۲۱۴٢۵ .ما‎ 2 . 

8٤٤٢٤ ٠٤۰ ٠٢, ۱۷۷۲ ہ٤١٢٢ا٤٥٦‎ ٥٤3 5, ۷۷۷ ۷ 77. 


8٢٢٢00, ۱۱۱٢۸۱۲ )6(, ۱۷۷ ٤ا١‎ ٣٥٤۰۴٢3 ہ٥‎ ٦٥ممء٥٥٤ب‎ ا٥٥٥١‎ 00. 
۴۶۰۲۸, 


8٢00, ۱۱۱۸۱۳۶۲ )6(, ۲۵۲۱۰۰ ۱۲۷۷ ۷۴١ 7. 

8٢٢٢00, ۲۱۱٢۸۱۴۲ )6(, ٣٥١ا‎ ٥ر‎ ۱۱۰۷۷ ۷۷۲۰۴ ۰. 

8٢۴0۷۸١ 1ا ٥٥٥٥۱ء5 ,(5) :0 .ل‎ ٦11۹٤٥٢۷, ا٣٥‎ 7۰. 

86۴۴۷, ,۳ا۸۲‎ 5500۳۴۲ 1۱۰٢٥١٢۷ ہ٤‎ ۵۸۶۲۲۴۰۰۱۲۸۷, ۱۷٢۷۷ ۷۰۴ ۰ 

86۱5۲00, ۸. ۲۰, ٥31553٥1: ۸۴۰۳۱٣٥٤٠ ٣٢ ہ٤‎ ۲٤8۱8٦0١, ۷۱٢۷۷ ۷۰۴۸) 8. 

81018, ۲۰۱. )۳(, ٣۱٣٣٢٢۷ ہ٤٢٤٢٢٣٥‎ ٥١ما‎ ٥ ہ٤١٢٢‎ ١۱٥٤٤٥٢٠٢١٥, 3۷.., ۱۱۲۷۷ ۷۴ 8. 
8101/1۴۱٢۱8, 5ا۳٦‎ ٥۱۱۷۸٢0, 11۹٢٥0٢۷ ہ٥‎ ۴٢۴٥٥٢١ ۴۰۳۱ھ‎ ٣٥٤١٢٠۷٢٢ 1٥۱٢٥٢٥ ٤ا٤١‎ ٥٥٠٣ ۴)ہ‎ 
653٢۲۱٥١ ۷۷۷۱۳ ا۱۱٢١‎ 0٥3٤٤5 ہ۲٢‎ 3283۳۱٥, 2۷۰, ٥٢٢٢٢ر‎ 27۰+ 

6101/1۴۱۲۲۱8, 5ا٢٦‎ ٥٢۱۱۷۸٢0, 550۲۰ 11أ15٢٥0٢٥۷‎ ہ٥‎ 6515580166 ۵۲۰۱٤٥٥ ٤ا‎ ٥" 
۲٥8۱138٥1١, 1500-1800, ا٥٥٥٥‎ ۰. 

860۸۵5, ۲۲0۴۱), ۱۷۷۵۲۱۱۷۷۰ 3٦101 ٢1ا5‎ 1٤۰۱٥١ 0×۲٥۱۲٢ ا‎ ۰. 

860018, (۵۸۸۷, ۱۷۸۷۵۲۲٢۹ ٤٥٢ ٣٤٢٤ ٣3۰۷ )ہ٥٥م٥٥٥٥١٥٥‎ ہ١٢٢١٠٥٤٢١٢۷, ۷ا0‎ ٥٥١اأ٥‎ |۷ 
۲۲٥ر‎ 19345۰ 

860۷۲٥٢٢, ا7۸60(‎ ۲۳۰٢ 5۹٣۷۰٥۱٠٥٥٢٢٢ 5٤٤٤۲۷, ۱۱۰۷۷ م۷۴‎ ۰+ 

860۸۱١۲۱۱۷۷۹6, ۷۸۷۰۸۰۲8550 8٦۹ 5ا۲1‎ ۲١٢١ ٥٥ر‎ ا٥٢‎ 7۰ 

860۷5۸۴ ۱.٢ ٢٢٢, 51٢۳ ۲١۱۱٥ 51۱۹8٥١۷, ۷۷٢۷ ر۷۴‎ 7۰+ 

860۷۸۷۲۱۲۷۱, ۸۲۲ ۴٥۱٥۴۷٢ 0518۷۱۸۴۴, ۲5 ا٥٢‎ ٥٥٤٦ ٣ا٤١‎ ٣٣١۸٥: ۲٥ |٤٥٢ 3٥51 ۲1٥1 5 ۴ہ‎ 
51۲ ٦۱۷۷۵۲۵ 0٥٥ر‎ ۱۱٥۷۷ ۷۷۰۲۴ 06. 

68۵۸0850011, ٥۷۸۰ ٠٠, 16١ 5ء5١١۱‎ ہ٤‎ ٥٥١85٠: ۸ 58۷۸۰۷ ا٣‎ ٤ا١‎ اا٢٥٤٤١٢۷‎ ٥ا٥‎ ٠٥١٥٥٥٠١ا٦١‎ م٤ ۴ہ‎ 
51۲۱۷۷۵۱۲۲۲ ٥3٠٥٥5 ٣٥۴1١٥٤٥ .لا‎ ٣٢ر‎ ۲٤8۱8٥١٥ 1336۰. 

85۸0۱۲61/١, ا5۱6۷‎ 0٤١ 800٥م‎ ١٤١٥ ا٥١٥5‎ 60 ۰ 

881۸0۲61/١, ا5۱۷۷‎ 0٤, ۱۷۵٢ ہ٤‎ 63۱||٥١ ]3١٥٠٥٠٤ر‎ ا٥٥١٢ ر‎ ۰ 
8680611٦1۸۸۲۷۱۷۱ ۸8۱ ۲۱٢٢۷ ہ٤٤٢٢٥‎ اا١‎ ١ ٥٥١م‎ ٥٥۰ ۷۱٤٤۷ ۷۴ 7۰ 

868 0611۷۷۸۷,۸۱۸۷۸۲۱۱۸ ۲۴, 3010 ۷۷۱۸۷۹۲۱۴۴, ٢٢8۴۴۲, ۲۳٣ 0م٥۲3۵‎ ۱۱۷ ۷ 7۰ 
8680-11۷۸۷۸۷, ۱۷۸۷/۵۲۱۵۸۲۴ 8٥٦01 ۷۸۷۱۱۷۷۲, 8۵87۲, 5۶٥۴٥٥٥ ۲٥٥۵5۰٥۷۲۷ ٢ )) ۱۳۷۶ 
6٣٥٥٥ ھا‎ 6١٥٥ ۷۷۲۷۷ م۷۴۸‎ 7۰. 

868۲0۷0۸/٤, 00۸۷۸۲۲۳ 6., ۱٢٥۴۵٢۷ 1أ٠٢٢٢۷‎ ہ٤‎ ٥٥٢٢١٢ر‎ 4۷۰ ٥8٤۰8 ۱“488 9. 


8680۷۸۷۱۱١, 5۱ ۲۲0٦۸۸۵5, ۱ا8٥‎ ٥۷۸۶١۱۱١٣[, ۲۷۷۲۷۸ ۸۰ ۸۵۰۸۰ '” ٣٣۴۵ ر/‎ 7۰+ 


۴۲۹ 


850۷۸۷۱۷١, 5۱۳ ۲۲01۱۸۵5, ۱۷۸۷۵۲۲۴۴۶, 6۷۸۸, ۱٥٢ا٢را‎ 8. 

۱۷۶٥۷۷ ۷۴۴ ۰‏ ر۶ ۲۷۲۹۲ ٥٥٥٥ہ) )۳(۱۷۱۲٢٤٥٠٥‏ ''5نا011 0ال ,5نا 880 ٭٭ 

.4۰ )80 ۱ا۱١ (0٦18۳, 0۱٥٢٤٤٤٢٤ ۴١۲۷۷‏ 21۱۸۲۷۰۰ نا8 

)۷۱٢٣‏ ۶ہ ۷٢٠٥٠٠ا٢٠‏ ١ا٣ ٤, ۱۱٢٥۴۷ ۲۲01۸۸5 )5(, ۱٦۱۴۴١١۵٣۰٠٠١٢ ٠٥‏ ا8 

۲٢8۱38٥١, 4۷۰,۱۷۷۷ ۷۲۴ 7۰. 

860۳۸۲ ۲۲۱۲۱۲۳۲۶٢ 8-13۲۹ 3۱155۷ ۲3۲1| ۰ 

8٥٢٥۸۲۱0۲, (۸۲08, ٣٥٢ہ۱۱۱٢٤‎ ہ٥٠‎ ہ٢د‎ ا٥٥٥,‎ 0×۲۱۲٢ ا‎ 0۰ 

80۴۳۸۴۷, ۱۸۳٢٤5, 6666283| 111۹٢۲٥٢۷ ہ١‎ ٥۷۸ ں۱٢,‎ 2۷۰, ۱۱۱۷۷ ۷۲۴ 7. 

80۳۲001, ٢8۳۲٢٢۲۱ ۸۸3۲0٥۷ ہ٥‎ ٥۷۸۷۵۱۹٥۰٣١۱۷, ۱۱۰۷ ۷۴ 4۰. 

)٣(. ۱۱٣۱٣٢٠٢۷ ہ٤‎ ٢٢٥١١٥١٢٢ ہ٥‎ ١٢٢١ 85٤ ٦٥٢٢١١ ان5١[۷۵۲۶۱۲۷‎ اا٥‎ ٥١٢۷, ۱۷۶۷۷ ۷۱۴۴,۹۰‏ .8 .ل ٥۷‏ ل8 
8۲٢۲٢۴۴۱٢٢, ۱٦.15: 0٣۲18۱٥۰ ہ٥‎ ٥۷٥١١٥٥٤٥ 5ءا۱٥٥٥٥‎ ۷۷٢۷ ۷۴ 77۰‏ 

۵۴۳۴۱۲۱, ۰.٢۰٠, 15٦١ 5۲0۲۷ ہ١٠م3٥‎ ۰ ٣۹۱٣ 88, ۷۱٢۷۷ م۷۴‎ 1. 

7۰ ۹٢۹٥ا ۸8٤۴8۰۲ ۲۳١ ٢:٥١٢٠‏ ۷۲۲۲ص۵ 

۰ ٢١٥٥ا‏ 316م5٠‏ ٥ہ‏ :۳۱3:65 ۸۲8٢۴۲۰ ٥۷3۱‏ ۷۲۲۰ص۵ 

:777 1 ۴ا 56۷۱۱۱٢١‏ ,۸۲8۵۲۴۲ ۲۳۰۲۰ ۷ص۵ 

۲۵۷۲۵۰۲۰ ۸۲8۵۲۵۲۰ 30101 ٦۸۲۲۱۲۲۷, ٠. 6., ۷۱۸۶۹۷۵۶ ا٥‎ 8۰ 

,0 م۷۴ ۱۱۲۷۷ ,14۷۰۸ ٥٣٥٥ ٦٦١١٤٢١٢۷ ہ٤ ٤8ا۰ ا٣٢٢۵ ٢۷٢٢,‏ 150و 

و٦50‎ ٥۱٥٥ ٦٦۱٠٢١٢۷ ہ٤‎ ٥١۱٢٢٢, 2۷۰, ٣3115:۱48٥ .لا‎ 0. 

و٦5٥‎ 8٥ ۱۷۲١١٣٥٣ ۲115٤٥۱۴۷, 12۷., ۱۱۰۷۷ ۷۱۲۴, 19307 ٤٠ 

۲٢ ا٥٥٥3٥٢۹‎ 83:0٥, ۱۷۳۰۷۷ ۷۰۲۰۴ 0۰‏ ,51305اا ۲۳١‏ ,٤ج0‏ ١۷۱ا‏ ر۵۸۸۸۰۲5) 

۵۸۸۸۲۸۱۷۲۲٤۸, ۲0۱۸۵۰۵, ۲۰ “01٦۷ ہ٤٤٢٢٢‎ 50۷۸, ۱۱ ۱۱۰٥٥١۱ 0٥٥۸0٥۷۷۵۱۲٣۴۱۰ ۱ ٔ 7۰+ 
)۸۸۷۲۳۲۲۱ ۲۲01۸۸ )6(, ۲6١ ہل‎ ا٤5‎ ۱۱۳۷۷ ۱ 7+ 

۵۸8۵۱۷۱۲۰ ۲۰۱۷۷۰ )۳(, ۱11۹٣٥۲۲۷ ہ٤‎ ٥۷٥ ١١٥٠٥٢٥٤٤٤ ١اا 3۱ء‎ ۲٦٥0٢۷ ٠1 ٣]١۴۱٠۸۷/٥٤٠, ر85ا+6۷.,۲۸۱۲8‎ 8. 
)۵۸۵۱۷۱۲ ۱۲۱۱۱۷۸۸۵۶ )۳(, 0۱۱۷۲ 0۴١٢١۷۷۶۱۱'۰ ما‎ ٥١٥٥ 311 5*م٥٥ءا٥‎ ٥٥, 4۷.۰۱۷۷ ۴ 7۰+ 
,۴۴ع۵551۱8۴)‎ ٥۸5٢ )٣(, ۲ [ا٣٥‎ ٥١ماا‎ ۷ ہ٤٤٢۴٣٥‎ ۲١۱85٤٥٥٥٥٠٥ ۲٢۱٣٣٥٢٥٢ ا٥۱۷۵۳٣۱۲۷‎ ۲۴٥۴٣, 7۰+ 
)۵۸5۹۱۱۱۷۷۱, ۸۳ ۲ا۳١,‎ 1۱5٢۲۱٢۲۷ ہ٤‎ ٥۷۷١٥١۹٣١٥٥ ۷۱٢۷۷۷ ۴ 7۰ 

ج٤8۱‎ ٣٤١٢۷٢٠٥٢٥٥١٠٥ ۱٢۷۷ ۱ 7۰+ 


۴۷۸۱۷۲, ا۱۸۱‎ ٤ 0٤, 0۸ 0۷۱۴۰۲٥ 2۷۰, ۲۷۲۷۷۵ ۰ ۰۸۰ ۰۶ ]ا‎ ۷۴۰ 


۴۶۳۰ 


۲۴۷۸۱۷۰۲ 5, ۲٦٢٥۰ ١×۱۱۵م۱8۲۷‎ ۱٥۷۶١۱5, ٣٤٢٠۹٢٢۷٢١٢٠ ٣٢۷٣٢۹ ٣٢٣, ۱۷۶۷۷ ر۷۴۴‎ 0۰ 
)۲1۸۲۷ ۷8۲۲, ٠٤ ,.کا‎ ۲8١ 5اا‎ ٤53٥ 5538 4۷۰, 0×۲۱۲٢ :ا‎ ۰ 

)۲1۸۲۷۸۷ 8٢٢٣, ٠٤ ,.>ا‎ ۷۸۷۱۱۱۱٥٥٢ م553۴‎ :063۳٥, 2۷۰, 0۸۲0۲۱ ١, 0۰+ 

)1۸۳018۷, [2۸۷ ۲۴3۷۶۰۱5۶۹ ۱1 ۲٥۳٣۱٥ ۱٥١٢۱ 7: 

)۲1۸۴۲۱011, ۳۱٢۴۴۲, 01۱۷۸۷۱۹۸۱۲٥٥ ٠٤٠٢ “٠٥٣ق٥‎ 5])3٥5٥۱۵م٥‎ 3۷۰. ۱٥٢٢٣ ۰ 
)۲٦٢٢٣٢۷, 5112٢001۱, ۸ ۷۸۷۲۱۲۲۴۴۹ 1ز٭۹٠٥٢٥۷‎ "٤۵۸۳۲, ۱۱۲۷۷ ۷۰۴ 7۰ 
)60٢٢5٢٢٢۴۴۱٢٢٢, ۲۸۲۱۲ اہ‎ ٦٣٥٥٥٥ 11٤١ 5۹0٥ ۱۲۷ ۰ 

)٢ا0۴٢١٢,‎ ۰۱۷۷۰, 562056۲, ۱۱٢۷۷ م۷۴۴‎ ۰. 

)٢ا0۴٢١٢٠٢٢‎ ۸۷۱۷۱۷۹۱۲۱۲۷ 5., 1115٤0۷۷ ہ٥١٥٢٢ م۰8-5 اا8‎ ١3٣٥ع‎ ۲٥١ما٥٥,‎ 3۷۰. ٥۹.7: 
6٥0٢٢ ۱۷۸۷۸۳)۲۲٢۲٢۲٢, 866 ("۶55۰٥١٥ ہ٢١۷٥١٥٥١٠ذ٥١٤٥٥,‎ ۱۱٢۷۷ ۷۷۰۴۴ 3۰. 

ء۲٤‎ ۱۷۷۸۲۲۱٢۲٢٢ ٤ر‎ 553٥٥٥٤٥٥ ہ٤٢٢٥٥١٥‎ ۱۱۰۷۷ م۷۲۴‎ 3۰. 

)۸۵۴۱۱ 000۷, ۲۸۳۱۲ ہ٥‎ 1۱۰٢٢۷ ہ٤٥٥٢‎ ٥ا‎ ١ااا‎ ١٥ 8۷۰, 0×۲۲ 6. 

)]۸۵۴ 6۸8۳۴۴۲۲ 1۱٠.( 6٣٥٤ 550۲۳۲ 81188۴3 ام‎ ٥٤٥ ہ۲٥٢٢٢‎ ۷۸۷۸۱۲۱۹۸, ۱۷٢۷۷ ۷۰۴ 8. 
)٢۵۸8۱۴ 6.30۱., ۲٦١ 5۹۰۷۰۱۲٥٥٢۲٢ ٥٤ا۷‎ ۴٢۷, 0×۲٥۱۲٢۹ .ا‎ 7. 

60۴8 ۲۰۱۷۷۰ ٦٥۵۹1٣685 ۱٣ ٥۰۱ا 3۱ء‎ ۲١:ا٥٥١ما۷,‎ ۱٣۰۷۷ ۷۰۴ 8. 

00۲۲۴٢ ۱۸۸۷۲ ۸۲1٣٢۲٥۱١ ٥ر‎ 6811ا٥ہ,ر‎ 3٦1١1 ٣۲ا١‎ ٣١۷۷١٢ ہ٢‎ ۳٦٣۰3, ۱۲5٤3۰٤, ١۱.۰۷, 1935۰ 
0٥۸٢۱٢٢۲۰ ۲۱٢۵۸۲, 16۸۸۲۲٢۰ 2۷., ۲3۲۰ 0. 

77۰ ر٢٥‏ ,3۷۰ ۱۱۱۰۴٥٢۲۷ ہ١٤٢٢٢ 118٥٥٦ ہ٤۸ ۰۲٢1٥,‏ ,(۳) ۸۷۱۷۸۰ ,ج×0) 

6۸۸6, ۲۱۵۸۱۳0۱۱۷, ۲۳۰ ٣٤١٢١٢٠٥٢ 6|85 0۶۲ ۰. 

۳۸۷ ۱۷۸ ۲۲01/1۵5, ۸ ۲٥٥۵50۷0۲۷ ہ٥‎ ۸۲۲ ۱۷۸۷۵5۶]۲٥٢۴م[‎ ٥٥٥٥٠, ۱۱۰۷۷ ۷۰۴ ۰. 
8۴۱6۲٢۲011, ۱۸۸۱۷۱۳0۴١۱١ )۳(, 0٥٥٤ ۱۱:5 ۰٥٥5۸, ٥٥ 7۰. 

8٢00-61۲0, ۸۲۱٥١٢٥٥ 553٥ئم‎ ۶3۲٥ 3101 0٥٥ ٥اا‎ ٥ ۷۱۰۷ ۷۴ ۰.‏ ,۴۱0ء6 
۰ 80۷81 ..6۷ ,١۹٦ا٥٥١٤ہ 0'۵۸۲۲۱٥۱۲۷, ٤۷۰, ٤١ ۸.۰, ۱۹٢٥٢۷‏ 

0۸۵0۸۲۱۲۴, ا5‎ ۷۷۱۲۲۱۸۱۷۸ ١011٤ 1٦۱۹٤٢٥٢۷ ہ٤‎ ٠ء٥٥٥‎ ٣٥٥8٥۳48٥ ۔لا‎ 8. 
0۸۷۱۲, ۲ص6۴۵۸‎ 5., ۲۲۵۰ ١٢ا٣‎ ا٣‎ 7۰ 

0۸۷۱۲, ۰.۲٦٢۷08, ۲٦۰ ا60‎ ٥٦٥٥ ۰ج۸‎ ہ٠‎ ٠م3۱٥‎ ٢٥٢٢ 4۰. 

0۸۷, ١۷١۴, ۲۱٠٢٢۷ ہ٥‎ 0٥٥۸۸٥٤۴6, ا٥٥٥١‎ 6۰ 


0ع۱1٤0۱85188‎ ٤5, 605۲۵۸۷,۱۷۱۲۵۲٥ ٥ ٌۂٌ|ءہ: جا‎ ۲۲٥۹۰۵۱۰۰ ۷۱۲۱۶۰ا۷× اج‎ :ٴٌ۸ءا٥ر‎ 8۷.,.3۲۹۰ 7۰. 


۴۶۴ 


050۵۸8۸75, 8١۲۷, ۱۷۷۱١۸۹۲ج ,۶ہ‎ 8٦١ :٥عہ,‎ 1925۰ 

050۸8٤5, 5ا٥‎ ٥٥٥ ۱۲۷۷۷۲۹ 7۰ 

0ع5[۸۴018١15,‎ ۲۸۱۱۰, ۴٣ں٤٥51٥ر‎ ۲3۲1۶ ۹۰ 

08٢٠۸۴۱۷, ۱۷۸۸۳۲)٤ ۸۲۲۱۳ 316م5‎ 3811 ٣١٢٢٢۷8۵۱ ۱۱۰۷۷ م۷۳۴‎ ۰ 

01/۸/۸۸۱0, ۱۸۰۸ 5., 6۷۱۹۰٥٥٥ 86 ١×ز‎ ہ٥‎ ہ٤ا١ا‎ ٦٥١٠٥٤١ ٥۷۸۱۲۱۹٤۴١ ۳3۱۱ ٥١8, ۷۷٢۷ ۷3۰. 
01586۵١, .۹۸۸۲ا‎ )00٦أ٥دز‎ ہ٥‎ ہ٥‎ ۱٢6۳۵٤۵٢۷ ۲٥ر ر3۷۰‎ ا٥٥٥٢‎ ۰. 

۷۰ا ۶' ٢٥٥٢٢٢, ١۷۸۰۷۷۷۸۵۸‏ ,018( .,ع001101 

00۷۸۷۱۴۸, 0۷۷۸۸۴۱۲۳ )٣(, ۱۷۸:٣۲۱۳١۱ 8٥ ١۷۸۷۷۲۵۲3۱8٥٥, ۹ا۲۱‎ ١٥١اماز‎ 8 6۰ 

٥0ان‎ 0٥۴۴۸۸۱۱8 ۵ا,.۱۸۸۸۷۸۴‎ ٥٥ ۃ‎ ۷۰۱٢٢۱٣٥, ٣3۰ ۰ 

000٥۷۱۷۱۱۷۹, ۷۸۷۸۸۰, 111۹٠٦0٢۷ ہ١۳١ان‎  ءو|‎ ۲ ٥٥٢٥[٥٥ ۲٥٢٢٢ ا۷۲٥٥‎ ٠6 ۱۷۸۲۲٥٥۹ ٘١٤٤٤, ۱۱۰۷۷۷۰۴۴۴ 05۰. 
۲00۷, 5٢۴۱۷۷۷۵۸۲۱00, ۲۳٢ )5٠ا٤٦١8۰‎ ہ٤‎ ٢۷٢٥١۵٥ ۱۷٢۷۷ ۷۱۲۴ ۰. 

٤٤۷۹۲ ١۱٥۷۰ ۲١۷۷ا5,‎ ۲ ا٢۵اأ٥٥۸‎ ٥3٠55٥٥٥ |٠١ ٤8۱38٥01, ۱۷۵۲۶۱۲۷ا اا٥ ۷ا|ہ)‎ ۲۴٥٣,1935۰ 
٢١٢٢٠٦, ۱۵۸۷ ۲۱٤۸٤۴, ۲۳١۰ ۱نہ5‎ ۱٥ 56316, 605٥0۸7۰ 

۲٢١۷ء۱٥٥‎ ۰۹۱٥ 81٤301818, 14+51 ۰ 

۲٢۷ ۲١۷۱۷ 1011081, 013۲۷, 2۷۰. ۲۷۲۷۷۱۸۹۸۶ ۴۰ 

۲۵۸۵۱۵۲۲, ۸۱٢٢, اتا×+١م:٣ٌ٥٥٥۰‎ 51٥ء٥٠٥:‎ ٢٤١٥٤ ٠٥ ٣١٢٢٢۵٠٤۰ ا٢۲٢۸۲۵[۲٥۰,‎ ٣3۲15۶, ۰ 
۲٢۲۲٥۵۱۷۸۷, ,5ا01‎ 81091 ۲058٢۷, ۱۷٥۲۱۷۸۸۱۷ )8(, ۲۳-٥ ۰ج۵‎ ہ٤‎ ۲۱۱85٤۶۲٥٤, ۱۷۰۱۷۷۷۱۲۴ ۰ 
۲۱٢٢ا5۹, ۔(‎ ۷۸۰ )۳(, ۲٢٢٢٣ 6٣50 ٥٥ ٥٥٥ ںا‎ ٥٥١0٤14٤٥ لا‎ 6۰+ 

۲۱٢۲٢, 5ا٣٦ ,5ا۸۳‎ 0۱۱۷۵۲ ۴١٣٢٣١۷۷۶۱۱ 3111 ٤ا١‎ ںا١‎ ہ٤‎ ٦١٢ ٣۷٢۶۱٢3۸۶ ٠١ ١٥8۱38٥١ 0×۲٥۱۲٢۹ .ا‎ 3۰. 
۲۱۹٢٢٢٢٢, کا۷۱۱٥,‎ 0653۳۲65 311 11۰ا‎ 5ء۰١۱٠‎ ا٥٢٢۹‎ 77: 

۲۱۲۷٢۷۸ نا‎ ٣۱۴١۴-٤۱۲۷, (۸۱۸۳۴5, 11۱۹٢٥٢۷ ہ٤‎ 5م3٥۸1‎ ۰۱ ا٤٥٢٢‎ ]د٦۳,‎ ۱۱۰۷۷ ۷۴۴ ۰ 
۲۱۲٥٢۷۸۷۸ ۱ا‎ ۳۱١۴->۱۲۷, (۸۱۷۸۳۴5, 5۷۱٥1٥ ۱۷۸۷۵۸۶۲٥۴٥ ہ٤‎ 503٥1۰ ۷۰۳۰٥٣, 0×۲۱ 8. 

٢٢۱٢۱٢٢٢٢٢, ٠٠۰٦٢۰ ردنااام۸00|۱ 60۷۰۹۲3۷۸۷۶ ..ا‎ ا٢٥0‎ 0۰ 

۲٢۱۱۷۰۴۷, ۱۸۱۴٢۲۱۸۲٢۲ ۲۰. ۶۶١٥: ۸ ۲1٣۱۰٣١٢۷ 301:1 3118٤6۴۵۴٥۴۵ ٥٥, 2۷۰, ۱۱٢۷۷ ۷۰۷۴,1955. 
۲٢۲٢۳, ۰۔۱‎ 0. ۱۷۸۰, ۱۷۸۵۱۲ 0٥٦۴٥٤+۰۰ ہ٤‎ ٠م381۰۱‎ |٢٤٤٤٤۷٢٢ ۱۱۱۷ م۷۴۴‎ 7+ 

۲0٠۶0۱٢٤٥, ۱۸۴۲۷ ١۷۲۶٢0۲۷ )۳(, ۶٥٥: 6۲٥3۲ ۷۱٢٢٢ ہ٤٢٢٢‎ ٦٥٥٥٦٢٢٤١۸3 ١٥ ۱۷۰۷۷۱۲۴ 2 
۲۲۱۸۱۷۸٢۲, 0.۱۸۰, ۱۷۸۲۵۲۲3(8٥۰ ۱٣ ۲۴۵٢٣٣٢ ۱۱۰۷ ۷۴ ۰. 


۲۱۸۸۷ ٢ع‎ ۸۱۷۸۲۱۱۲۱۰, ۱۳١ ۱٣٣-۲٥٢ ہ٤٤٢٢٢‎ ۱۷۸۷۵۱۱۱ ۱۷۲۷۷ ۷۰۴ 7+ 


۴ ۴۲ 


۲۱۸۲۷۲۴ ۸۱۷۸۲۱۲0۱۲۰, ۱8١ 600: ۸۲۰ ۸۲8۱[۲۶٤۲ ۱۱۰۱۷۷ م۷۲۴‎ 7+. 

۲٥۸۱۲۰٢۱ ۸۲١۲۲۷ )۳(, 3٢۲۱٥١ ١ 801 ٤٤٣٢٢ ٣۷٣۲۱٣3٢ امنا‎ ٦۷۵۱ 80:٤0۸ 1955۰ 

۲۳۱٢۱٢٢٢ ٣٤0٤7۷ )(, )ںا٤٢٦۷٢۸۱‎ ٤۱٣٢۱٢۲۷ ہ٥٤٢٢‎ ۱۸۷۲١۸١٣٤ ۸8٥, ۱۱۰۷۷ ۷۲۰۴ 0۰ 
۲۲٢ا80٤,‎ (. ۸۰ )۳(, ٣٥٠ ہ٤‎ ١١۱٤ 5٥٢طر‎ 5۷۰۸. ۲۷۲۷۷۷  ۵۸'۶ ]ا‎ ۴۰ 

۲٢ا0۴, ۔(‎ ۸۰ )۳(, ٣٥٦٠ ۶ہ‎ ٢٢٥٢٢۷ ۷۱۱۱۱ 3۷۰. ۲۷۵۲۷۷۸۸۰ ۵۵۸۰ ۰۶۸ ۰ 

۲٢۲۲٥۵۴-۱۸۱۱ ۲۸۰ 5١۸, 78-٦ ٣١۱۷۷۶۲۴ 311 5٣٣۲٥٥ ئا|د:ہ([ ٢٣ا٢ ۴ہ‎ ۱۱۱۷ ۷۰۰۴ 04. 

٢٢٢۷۱۴۸ ۲١٠۴۰ ۷۵۱نب۲ص6(,۱۷۸۷۵۸)‎ ١٥ 8۷۴۰۳ ۲11۱٠٢۱٢۷, 2۷۰, ۱٥٢٢ 0> 

6۸0-۴, (. ۸.۰, ۲۶ا‎ ٥001 ۲1٥1٥٥ ہ٤٢۷۰۴٥۰‎ 835٥ ۲۳٣۰۲٤ 7۰. 

6۸۲۱۲۴۱۱ ,۲۱۲۲0ص6۸‎ 01٥ ہ٥عن‎ ۰ ء۰۱٥٥٥٥٥٠٥‎ ٠+١ ۲۷۷۰ 65٦٥1۷٤۷٥۷۲۱٥۱ 5۷۰۸6۲۸۰ )٠: ۵۳٥ 
0۲3۱>٥ر‎ ال٥۱۷۵۲۶۱۲۷‎ ہ٥‎ 3۱1۴۲8۸۰3 ۲۴٥٣۹۰٣۰ 3۰. 

6۸۲۱۲۴۱۱ 6۸۲۱۲۲۱0, 013| ہ٥عن‎ ۵۰ ۰-۰۱٢۰ ۶۲۱٣8 ۰۲۷۷۷ ۱۱۶۰۷۷ 5ء۱٥٤٣‎ ٥٥, ٣٤١٢٠٢٢٢۲۷ ٤۴۷ ٥۹ 
۸۱۲۲۶0١ 1٥ 5۹3۱۷۱٥١ ۱۷٢۷۷ ۷۲۴ 4. 

0150۷۵۲۱٥٢ 3011 001:618, ٤٤٢٥٢٢ ۶٤.٥٥٥ ٠ ۱|٣١ ٥03۴٥ر‎ 63۲١۹٥٤١ 1۷ 7۰.‏ ,۲۱0ص6۸۷۲ 
.1889-3 ,١٥٥٥ا‏ .10۷ ,1603-42 5۸۱۷۸۱۷٢ ٥۰ )۳(, ۱٣۱٣٢٠٢۷ ہ٤ ٢٥8۱٥8٥١٥‏ ,60۸۳0188۴8 
.8 ر۷۶۴ ۱۱۰۷۷ ٥٢٢۸۸۱0, 11۰٢٥٢۷ ہ٤١٤٢٥۱٠3٢ |۱٠٥٢٤٢٤٤٤٣,‏ ,6۸8۱۲1۲ 

6۵۸8۱۲۲۲۰ ٥۱٢٢۸۸۱۳, 3٥1١ لا۲0۸۸ ,ح6055‎ ۷80, ۲8ا۹٢‎ ٢٥٤١٢٢۷٢٢ 4۷۰, ۱۱۷ 8. 
6۸86515081, ۴۰, 115۹٢٥٦٢٥۷ ہ٥‎ ٥۷۷۶١۸۱۱٥٥ ۲١:۱۹۹:امأ ہبہ‎ ۰. 

6۸۰0۲٢۲۰ ۲۴۸۲۷۲٢اگ‎ )6(, ۱٥٢٢۷ ۷۱۱۱ 8٦١ ٤8١ ٢8ا۹٣‎ ۱۷۸۲۲٢۹۰٤٥٥٥٥, 2۷۰, ا٥٥١٢‎ 8. 
6٤۷ب‎ ۲٢ )٢(, ۳۰۷۵۱) "٥١٥٢٥ ۷۰۲۳٢۱٥8٢١٥, ا٥٥٥٥‎ 1945۰. 

6۱٥8, ,۷۷۔۲۰۱‎ ١٦٥٥٥٢٥ اذ]٥٥٥]اد٥‎ ۱۷ ۴ 7۰ 

6ا0٤‎ ۸۸۸۱8۳0, ۱۷۷۸8 ۲50 5اق‎ 5٤ئ‎ ہ٤۲‎ ٥۷۱٥۸٠۵:[8۸ ۰۱ ۱۱۱۷۷ ۷۴ 7. 

60۲8۲٦۴۰, (0۲۱۸۱۷۲۱۷ ۷۷۵۲۴۹٢۸۱۷۹۰, ۷۵۷۷, ۷۷۱۱۳۰۴۱٣١ ۱۷۸۵٣٣٤٢٥٢'٢ ۵۸8مم۴۳٥٢٣٣>٥‎ ٥ر‎ ٠٠۰ 
۲510135 ٥٢١۱۷۱٥۱ ۷۱٢۷۷ ۷۴ 77۰+ 

6005۰١0۱0۴, ۷۷۷۷۱6۵, ۱٥٥٤٥ ٣.٠, ۳۳3۱۹٥١ ١٥٥ر‎ 0×۲۱۲۰٢ ما‎ 8. 

6000607, 6.٤.۰, ٣٢8۱۰٢ ٥0-016۴ ء۱۹٥٢ ا‎ ٤ا١‎ 5۹۰۷۰۸۲٥٥٥٠ ٥٤٥۷٢۷, ٣۰٥١8۲۰٣8٥ .ا‎ 7۰. 
6٦۵۸01۱۸0۱ 6۸۲۲۵۸۰۸۲ )6(, ۲٦۰ ۸۳۲ ہ٥۲۱۸۷۱۲۱۹۱۷‎ ۷۸۷ ۱۰٥۲٢٥٢, ۱٠١ ١۷۸۷۵۲۲۱۲ ٣١٣١٢٠٢ 
۱۱88م5‎ 2. 


68۵۷۴5, ۲۰٢., ٦١٦٢٢٢۷ ہ٤‎ ١٢دں١٣٤‎ ہ٥‎ ٥٥١٢ ٤ا١‎ ۱۷۸۱٣۸4٣٥ ۸8٥5 ۱۷) 7۰ 


"۴.۴۳ 


6٥ع0 .ل‎ ٥۰ )۳(, 55٥۴١ 115٤0۲۷٥ ہ٤٤٢٢‎ ٢8ا1۰‎ ٣٥١ماە,‎ 3۷۸. ٢١١۱ 8. 
,5لا68011‎ ا۷٥٥۹,‎ ٥٦١858٤ ۱۷۷۵٢۲ 3٥1١ ٥٥۵٣٢٠ ۱۷ ۱ 7۰+ 

6810۷5 01٤1٥٦٥3٢۲۷ ہ٥٥۸‎ ں٠٢‎ 3٦١ ۱۷۸صں1+أ3٥٥رب‎ 5۷۰, ۱۷ ۷ 7۰. 

.6 ٢٢٥٥ا ۲۳٢١ ٢3۱۲۶٢۱ 55٥م ٥۴١,‏ ,6۸۲۲۱15۲۸ ۸۱۱۷۱۱نا6 

۱۲٢ 31١1 6063٤8 ہ٤٢‎ ۱١٥٠٢ ۴۴۵۳٣۰۰ ١۱ ۲۴١١ )135:5:١٥٤٤ ۸8۰ ۱۷۱۱۷۷۰۱۰۲۰۴ 8.‏ ۸۵۴۴۰۲۰ ,0۸۸۵۱8 نا6 
6٥٥٤, 5۴1۳۵ ٤. ۱۱٢۷۷ ۷۲۴ ۰‏ ۴۱ ۱ا۲۸ ,۱۱۷۸۲۱۳0نا6 

٣3۲1۰ 0۰‏ رعا 86۸۲۱٤٤٤۰, (., 1115٤٥0٦٠٥٥ 1٥ ا٥د ٣٣٠٣٢۷۴٢ 5۰38٥‏ 3101 ,۲۰ ,۱۱۷۸۲۱۳نا6 
2۰ م۷۱۲۴ ٣ )۳(, )٥٥٥٥اأ ٥ 31:1 ۲115 ۲1٥65, ۱۱٢۷۷‏ ,101الناہ6 

٢١ )۳(, ۱1۹۴٠٢۷ ہ٤‎ ٢٢٢١٢٤ 8۷۰۰ ۱٥۱٢ ۰‏ ,101الناہ 

۲۸۲۱۸۱۷۸, ۲۱٢٢۳۷ )۳(, )٥٥۹ +٤ ہ٥۱‎ ٦۱٠٤٢٢۷ ہ٥‎ ٥8ا8٥‎ ٥, 3۷۰, ۱۱۲۷۷ ۷۴ 2۰. 
۲۸۲۱۸۱۷۸۰, ۲۱٢٤٣۷ )۳(, ۱۱۴۲۴١١٢ ١٢أ٣٢٢‎ ٠٠ ٤)١ |ا٤٥٤١٤٢٢۷٢٢٢‎ ہ٤‎ ٢۷٢٢١م٣‎ ١١ ٤ا١‎ ٣۱۴٢٥٥٢٢. 
51×۲٥٢۲٢ر‎ 8101 5۹۶۷۰۱۲۶۴۱۲۳۵ ٥٤ا۲٥,‎ 4۷.۸ ۱۱ 2, ۱۷۱٢۷۷ ۷۴ 0۰ 

۲۲۸۱۷۷۱۷۴۴۲۱٥۲۷, .ل‎ ۸. 00۷۲۱۷۱۸۸۰ ہ٤‎ 6٥٦٥3٤ ,تكاہ80‎ ۱٢۷ ۷, ۰. 

٦۸۷۸5۴ ۸5۱٣010, ۱6١ ۱3ء50‎ ٥1٠٢١٢٢۷ ہ٤۵۸۳۲‎ 2۷., ۱۱۱۷۷ ۷۴ ۰ 

۲۸۷ 0۷, ۱۱۱۸۱۷, ۲٦۰ 0٥٥٥۳-811 3[۱5531۰, ۱۱۰۷۷ م۷۴۴‎ 0. 

۲۸۷0۷, ۱۱۱۲۸۱۷۰, ۲٦ ٣١٢٢ا‎ ١۱ء35٤‎ 3٣ ٣٥١١٥٠٥٣, ۱۱٢۷۷ ۷۲۲۴ 6۰ 

٦۸2۱۱۲۲۰۰ ۷۸۷۰ ٠۰, 11:٥۱۷٥٥١ ٥٥ ٥ماںاااأ‎ ٣ر‎ 2۷۰, ٥٢ا‎ 0۰ 

۲۴۸۲۷5۵۷۷ ۲۰۱۰. )..., ۶0., ۱3۱ء5۶0‎ 381۰1 ۲۱۱۱٢٤ ٥١۰۶ ہ٢١٠١٢٢٢‎ 6٣٥٦٤ ۲5٣ ۴٥٤٤ ۶٤٥ 
۲٥85586 3٦١٦ ٤٤١ ٥٥٢٥٦٢٢٥١3 ١٥, ۱۱٢۷۷ ۷۳۴ ۰ 

٢٢٢ح٢٢ح, ,۷۵۲۷۱۔ل .کا‎ ا٠٢٢‎ 31001 ۲۱٥٣٥٤ ہ٤‎ 8۴153۱ ×1۳٢٥6٥٥, ا٥٥٥٥‎ 1885۰ 

٦٢٢٢۱٢٠٤۰ ٥8٢۴٢۲, ۲٥۱۴۲٥۶, ۲۷۲۷۷۷۰۸ ۹'۶ ]ا‎ ۰ 

1٦15٤0٥۷٥ ۲003۷ ا٢٠٢‎ 

۲68٢0, ۱۸۱۷۱۷۲۲٢٥٢۲, 5ء۱٥٥٥٥‎ ۴۴۲ ا“‎ 2660, ۱۱٢۷۷ م۷۴۴۸‎ 8. 

٢٢2۴۷٢١٢, ۸۳۱۲ م553 ٤ہ 1۰ ۴۱۱۷۲۰ئكء863‎ ٥ 23۳۵۰ ۲۱٣۷۶, ۱۱٢۲۷۷ ۷۰۲۴ 0۰ 
۲٢۱۷ ۷,۱۷۸۷۰ 8., ٤٤۷٤۴٥۶۵۲ ٠ء٥۹٥۱٣‎ ۸۳۲۰, ا٥٥٥٢‎ ۰. 

۲٢۷۹۴ ٥٢٢۸۲۱۳0, ۷۸۷۶۵۲۴۴٣۶, 3۷۰. 0۴6 ۰. 

۲٢٢۷ ۲۰۱۸۷۰, ۱1۱۹٣٥0٢۲۷ ہ١‎ ٥٢٢ ۱٢٥٢٤٢٢٢۷٢٢ ہ٤‎ ٤ا١‎ 5ء3٥‎ 4113۷۱۹۲ ۱۷٥٢۴٢٢, 8ذ٥,‎ 1895. 


٦٦٢٦٢٢٢٠, ۲۲۱٢۱٢ )6(, ۲8:۰ ٥٤٠۴٤۸3 ہ٥‎ |٠١ ١58۱٥8٥٥ 2۷۰, ا٥٥٥١‎ 193521, 


مت 


٦٢٢۸ع‎ 0۵۷۱۲۳ )8(, 353۷5, ا۷٢٥۴‎ ۵۲۷., ۱٥۷۸۸۲۱۲۲۵۱, 301:1 ۰۱۱٤١٤١ ا٥٥١٥۹٥٢٥ر‎ ۰ 

٦٢٢٢۸۸۲ 0۵۷۱۲۳ )5(, ۱٣۱٣٤٠٢۷ ہ٤‎ ٣٤8۱58٥١, 5۷. ۲5١:۱۹ ١1١اماز8ر‎ ۹۰ 

۲٢۸۷۸۷۲ ۱۷۸۸۲۲۱۱ )٢(, ۲6٤ ٠ہ‎ ٢٢ ہ٢‎ ٥٢۱۱م‎ ۱۷, ٥٢٣ 7۰. 

٦٢۸۸۲ ۱۸۸۲۲۱۱ )٢(, کا :316م5‎ 6٥3۲0655 3101 03۷, ٥٥1٥48٥ .لا‎ ۰ 
۲٦٢٢۸۷۲ ۱۷۸۸۲۲۱۱ )٢(, ۲٥ 361556م5‎ ٥١ما‎ ٥ر‎ ۷۱٥۷ ۴ ٭77‎ 

۱۱۷١١۱۷۸۷۰۰۳۰ )۳(, .8[۹ 8١ ۱۷۷۰۰ ء5٥٥۸,‎ ا٥٥٥٥‎ 1899. 

[۸050۱۱ ۸۲۲۲۱۱۷۲ ., 0۱١ ۲3۲1۰ ا٥٢٢٢‎ ۰ 

[۸۱۸۲5۶, 8. 86.۷۸۷۱۲۱٢ ہ٤‎ ۲8۱8٥١, ۲۳۱ا۹۹٥امأ ہ‎ ۰. 

7۸0۸55, (011۸۱۷۱۷٤5 )6(, ۱۱۶٢٥٢۲۷ ہ٤٤٢٢٢‎ 6٦٣٣13٥ ٥٥١ما٣‎ 3+ ٤ا١‎ )|٥٥ج٥‎ ہ١٤١٢٢‎ 6٥ 
۵۸865, ر16۷‎ 5۲. ا۵۷٠5‎ ۷۸٥۰ ۰ 

۰ ۹۹٥ا‏ را 53۲۱٥٥‏ 18ک ,۲۷۸۲۷ 011080[ 

(01105011, 5۸۱۸۱٢, ۷۷٤۵۶ ہ٤١٢٢٢ ٭' ۸۰۸ ۸ ۲۷۷۲۷۷۸ ,2۷۰ ر.٢٥١ 5۳ا88‎ ۷٣۰ 
,0115001ل[‎ 8601, ۳۱۵۷۶, 3۷۰۸, ۱٥٢١٢٢ ۰. 

115ا 3١‏ ۱5۸2ا ۱۷۸۷۰ ۰٢٥٤ہ ۲8-١ ٥٥٢۸١٠١٢ ہ٥١٢٢٢ 8۷٥۰۳٥٥: ۸ 5٤٢۷۰۸۰۹۷‏ ,(۳) .6.1 ,050۸00ل 
.7۰ ٥٥٥ا‏ ,٥م٥٥١ 6٣٥3٢١۸‏ 

.1889 ٥٥٥٥ا ۷۰۱۸۶۷۰٥۶ 3101 11٤ ٦1٥۸٥٥,‏ ہ٥٥01‏ .۱۵8۱۲ ,5۲1لال 

٢١٢٤۵۹64۹, .ل‎ 1١, ۲۳-2 ۱۱۰۷۷ 01٥٤٤٥ ,ٴ‎ 83 ا٥‎ )٤٥٥6٥ ۷۸۷۰ 

ک5٢‎ ٢٤۸ ۱٢۴۲۷۷ ۸۸۷۷۷ )8(, ہم٥ا ة‎ 361:010 ۲٣۱٣۷۸۷ ١۲۱١٥, ۱۷۰۷۷ ۷۰۲۴ 19345۰ 

1۱86۷ . 5.. ٣٤8[٣٦٥٥٤ا٦8‎ ۱٣ ٣1۱٠٢١٢۷, ۱۷۰۷۷ ۷۷۲۴. 06۰ 

>٢ ١۷۴۷,۸۱۷۰ 0., ۱11۹۲٥۲۷ ہ٤‎ ٣5ا٥ ب‎ 3۷۰۸, ٢٢ 7۰ 

۱۲۱۷۸۲۴٢۴۱55, ۱۰,۷۵۲ ,ماع01۷‎ ٣٢٢ )٣٥٣مام:|‎ 00 ١18ق5٥٥,‎ ۱٣۰۷۷ ۷۷۰۲۰۴ ۰ 

۲١۷١٥۷, (011۲۷ )٢(, 11۹٢٠٥٢۷ ہ٤٤‎ ٦٥٥۴٢۸3 ہ٥‎ ٠6 5*ءہ٤ا٥٥‎ ١٥, 2۷۰, ۱۱۰۷۷ ۷۷۰۴۰۴ 0۰. 
×۵۸۲۲01۱ا‎ ۲۸۱۱ ۸۲۲۰ ہ٤٤٢٢٥‎ ۱۷۸۱۹۸0٥ ۸865, ا٥٥٢٢‎ ۰ 

۵۸۲۲0۱× ۲۸۱ ۱٣۱٣٣٣٢۷ ہ٤۴ہ۰‎ ٤ ١٥ر‎ 2۷.۱۸۷ 7۰+ 

۰ ٥٥٥ا ۸8٥5‏ ٥ا4٣۷۸۱۹١‏ ١ا٤‏ ٢٠٤٤ا‏ اہ اع8اا٥٣ 8٥١‏ ۱۷۸۱۱۱۲3۰۲۷ ,۲۸۱۱ ×۵۸۲۴0۱ا 
,71 ر ۱۱۷۲۵٢٣٢١۱٢ ٤١ ۱۸۵۲۲۱١٠٥٢ ۱٥٣٢٢‏ ,۰ ,نا۵۸0۸ 

۱۷٣۷۷ ۷۱۲۴, 1895۰‏ ,٣٢ں‏ آ ٥ہ‏ 550۲۷ ,5۲۸۱۷۱۲۷ ,۴-ل([۸۲۸۲۰۲۱۲۶۱۷۱] 


۲۸۲۷6, ۸۱۷۱0۳۴۱۷۷ )٥(, 1115٤0۷٥۷ "٤٠٥:١٥٥ ٥, 4۷۸۰. ۲١١٠٥8۸۶ ۰ 


۴۶۵ 


۸۲۷6, ۸۱۷۱0۳۴۷۷ )٥(, ۲٦ ۱۷۸۷۶۲٢۲۷ ہ٤٥١۸٢۷‎ 55۷۴٥۲۲, ا٢17۰‎ 

۲۵۸۸۲6, ۲۰۱۲٢۰. ۱۸۸۵۷۶۱٣۱۱ ۷۸۷۵۶۲۶۲٢ “1۷۱۱۱٤٤ ہ٥‎ ۷۷/۷ ی۷۸۴‎ ۰ 

٣۰١٢٢ )۳(, 1۱٣٢١٢۷ ہ٤٥٥۷‎ 3٠٤٥٢1٥۱۹٥, ۱۱٢۷۷ ۷۰٢۷۴ 1925.‏ ۸۸6۴ا 

0۰ ,ما ٣٥8۱38٥09, امءا٤٥ ٤٥ 86٦٤٥13٥, 0×۲٥۱۲٢۹‏ ٢ا‏ ١5ا8‏ ں٥٦۲‏ ا8ء ۲۱ ,() ۲۱۵۸۲۱٥۲0‏ ۱۱کك۵۸] 
6٥٥0,5۴۳۵ ۶٥٤.٥, 606081۵/ ۰.‏ اج ۲۵٣۰٣۰ 6١8 ۶۴۲٥۱٢٢٣ ٤٤٤ ٢8188 ٣۴١ہ۱١۱ ٠٥‏ 580۸15۳ 05ا۸0[ ,۲۵۸5۶5۸۱611۴ 
8۸٣٣٢۲٢٥٢, 4۷., ٣3٢1۰, 19051‏ 3ا٥1‏ ۸۵۰(ع0۲1 ٭عا ,(6) 0٤‏ ۲۰۱۱۸۵۵۸۴۲ ,۸.۲0۱08 

1٦٦٢٢ )۳(, ٦٣۱٣٢٢۷ "٤١٤٢٢٢ ۱٥۹۷1۰١ ١٥ ١٥١٤٥٢٢ )۸۱۹٣١4ا٥‎ ۸8٥٥, 3۷۰۸. ۱۱۰۷۷ ۷۰۴ 8.‏ ر۸۵ 
+106۰ ۷۰۴۴ ۱۱۰۷۷ ,..4۷ 316م5 1٦۰ ٢٢ )۳(, ٦٣۱٣٢٢۷ "٥٤٢٢٢ ۱٣8۹۷1٣1 ١٥ ٠٥6‏ ر۸۵ 

.3 ر3 اما١٢١٥۲۳۱۱ ٢٠٠, )۳(, 55۷1۱٥٤ ٣٣ 5۷0٥۰۱5 ۲11۱٠٤١٢۷,‏ 1۰ ر۸۵ 

]٢١٢۷,۸۱۷۸۷۰ ٠٤ )(, ۱۱۰٤٥٢۷ ہ٤٥‎ ١١۷٤٤۰ 386م‎ ۱۷۸۲۲3۹ |5, 2۷.. ۱۷۱۰۷۷ ۷۲۲۴ 6۰ 

ا]٢١6۴۷,۱۸۷۰‎ ٠٤ )5(, 11۱۹٤٢٥٢۲۷ ہ٤٤٢۴٣٢‎ ز٠٠‎ 3١ ا٣١اد٥٥٠٥‎ ہ٤٤٢٢٢‎ 5ما۲۱٣ ۶ہ‎ 68 
۷٤٥٥١٣ ر‎ 2۷۰, ۱٣٢٢١٢ 7۰ 

۲0۲۷۷۷۷۱۱ ۷۷۷۸۲۱۸۷۸۷, ۲۷۱٣٢ 3٥1۰١1 )ں|٤٤۵١٢٢‎ ہ٤‎ ٥١۱٢٢٢, ۱۷٢۷۷ ۷۰۴ 4۰. 

+17۰ ٤۹ا‏ ۵۴۴م م553 ١٤١۷۷۱۱۱۱٥٥٢٢‏ ٢٥٤۱ا‏ ۸ ,۷٢00۷]اڈ5‏ ,٤٢ا‏ 

۲0۷۷-88۲۱٢, ٢۷١۱٢٤۷ 1۱۹٢٢٢۷ "٤ ١۷۷٥۱١۶١٢٢ 8:ا٥‎ ۰٣ہما‎ ۷ ٠۱ ۴۴۵۲٣۰٥, 8٠٥٥جب‎ 4. 
۲۷۷۱۱۷۹۴۱“ “605۷۸۷۱۲۷, ١٢.., ٣١۱٠ 3۱| 11۰٢٥٢۲۷ ہ٤‎ ٤١٠٢٢٢ ۱۱۰۷ ر۷۴‎ 7۰ 

۱۱۷۹۰۸۳۲۳, (01۲1۲۷ )6(, ۱٣۱٣٢٠٢۷ ہ٤‎ ٢٥8۱8٥١1, 9۷۸, ا٥٥٥٥,‎ 1855۰ 

۱۳٣0۲۷, ٠٤. 6٣٥٣۷۷۲۵ ہ٥‎ ٢8ا۰٣‎ 5٭*ہء۱٥٤۷‎ ا٥٥٥٢‎ ۰ 

۱۷۷, 1۹٢٥٢۷ ہ٥‎ ٥٢٥٥ 6۷.۸. ۲۷۲۷۷۰۸۰ ۰۸ ]ا ٭>'‎ ٠۸٠ 

۲0٥١٤۴, (01180, ۱۷۵ ۲٥638 565 0٥ 60۷۵۴۲۲۱۸۲ ۱۱۰۷۷۷ ۷۴ 77 

۲٥06٤ ٥۱٢٢۸۵۴۲۱, ٣١٥١ا‎ ٥٠ ا٥٥٥٥‎ 6. 

۲0٥0۷۲۱۸۲۴۴۰, ۱٢٢۸۴۱۳0, ۲٥۱۴٢٢۶. 0×۴۹, 0۰ 

۲0۷۸۷۱۲, ۰ ٦۱٠. ۸۴۰۱۷۸۷۶۰ 1۷۱۱۱2٥9, ۱۱۷٢۷۷ ۷۴ 7. 

۲0۲720۷۸۷, 0۱۱۲ ۷۵٥۲۷ )۳(, 801 ٥8ر‎ 80 ا|11۹٤۱٢ٴ“١‎ 5۴٥٤۰۳, ۷۴۷۷۸۸۵'۶ ]ا‎ ۰ 
,۷۲۷ا‎ (018, ٤٤۸ا:‎ ۲٦٥ ۸۸3٤0٥۸۷ "١۱٥۸۷۱٢ ا٥١٥‎ 8. 

۱۷۷۸۲۸۵۱۸۷, ۲۲0۱/۸۸۶۰ 6۵86۱8۷60101 )۳(, ۴٢٣1٠ |3۱ء‎ 3٥0 ]115٤0٥[٥3۱٥ ر553۷5‎ 2۷۰ 
۲۷۲۷۲۱۵۵۶ ۰ 


۱۷۸۷۸۵۱۸۷, ۲۱٣٢١٢۷ ہ٤‎ ١٤8٦۱8٦09, 4۷۰۸, ۲۷۲۷۷۷۸۷۵۵۸۰۶ ]ا‎ ۷٣۰ 


۶۳۶ء۴ 


۱۷۸۲۱۸۱۱۲۳۱۱, ).., ۱۷۸۷۵۲۰ ۱۷۸۲۲۲۵|5, ۱۱٥۷۷ ۷۲۲۴ 125. 

۱۷۷۸۱0۸5۱۵۸6۸۸, 5. 0. 560316, ا٥٥٥٥‎ 6۰ 

۱۷۸۰۶۱١, (۸۸۱۳۲۰ ٥٥ازعن ۳۲ھ ںہ‎ ۲۲٢٢٢ ٤١ ۲۷۷١۱ ١٠١ ٤٤١ اج8٤۲٥٥ہ٠۳‎ ہ٥۷‎ ۲۷ ۷۱٢۷ ۷۰۰۴1949۰ 
۸۸۲۲۵۵۲۴۰ 8۸۸۸۱۷, ۱۸۸۷۱۷۸۵۱۳۰ ١ئ٠٥٤‎ ء١‎ ١أ‎ ٥٥ر‎ 3۳15 ۰ 

.193031 ١٥٥٥ا‏ ,6۷۰۸ ,۸۴۲ 3۱ء[٢٤۵٥٦٢‏ ٥ہ ٥١٠.., 11۱۹٢٠٢۷‏ ۴۹۸ ,5نا۱۷۸۱۷۲2۱ 

۱۷۷۸۲۱۸۱۷۸, ۸۳۲۷۱نال‎ 0-٤۰ )6(, 66601:6203[| 111۹٤٠٥٢۷ ہ٤٠م31۱٥‎ ٤٤۰(٥" 5)6, ا٥٥٥٣‎ ۰ 
۱۷۸۲۱۸۱۷۸, ۲۳ اک1]٥8‎ 38101 ۲5 ب۸(‎ 8٤1۱٥٥ ہ٠‎ ٢٢٣٥ رق156ک‎ ]٤١[.۸۵. ۱۷۸۲۵۲, )١٥٥]٥٢۷ 0|ا|ا3٥٣۲۲١١١ہ‎ ١۷۷ )1336 ۹۰ 
۱۷۸۳۴۱۱۱۷, ٢٥۰ ۱۷۸۳۴۶۰ 6۲۷۸۹۷: ۸ ۲11۰۴۱٢۲۷ ہ٤‎ ۴١٢٢ ٥٤ا۷۷‎ ٢|٥٤٥ ہ٥‎ ٥۷۷٥۱۲۴۵۱۰ ۱٢۷ 0۰ 
۱۷۷۵۸۳۲۱0۱۷۸۷۴, ٢1٢٣٠۹٣۲0٢٢۲۴٣۰ ۷۸۷۱۵۲۴۴۶, ا٥٥٢٢‎ 8۰. 

۰ ر 05٦٥٥8٥‏ ,2۷۰ ر1۲3۱م3) ,(ل) ۴۵۸۳۱۰ .۱۷۸۳۷ 

۱۷۷۵۸۶5۰011, 0۸۷۱8, ا٠٤٢‎ ہ٤ 1ال‎ ۷۸۱۱۲۱٠, 6۷۸, ۱۱۰۷۷ ۷۷۲۴ 136. 

۱۷۸۲۲۲۳۰ ۴۰۰۱., (٦., ۷۷۶۵٣۶۲٥٢٢ ١٢۷۲١۵٣٥۵٥ ۲٣۹۱٣ 8ہ‎ ہ٤٤٢٢٥‎ ٥631553٥6٥, ۱۱۰۷۷ م۷۴‎ ۰. 
۱۷۸۲۲۱۲ ۱۷۸۷۰, 65۸۱۱8۴۴, ۲٣۰ )5[٥١٥ ۲۷٤٤۰١۵۶۵۸ 0٦3٥۸3 ہ860 ہ کا5‎ 560 6. 

۱۸۷۸۸۱۵١ ۸ا‎ ١٢۸۷۱۲۳۸۶, ۸۰. 0٤, ۲6: ۷۸۷٥۸۲۰۵ ہ٤۴٢٢‎ 8٥31553٥0 ۰6, ۱۱۰۱۷۷ ۷۰۴۶۴ 1905. 

۱۷۸۱۷ ۴٥۱۴۴, ۰ ۸۰, 51613 8 ١۷۸۷۲۵۲۷١۱ ۶۱٢ ١٤٤٥١٥٥ 538 ۸٥۸۲٥۱٥۸1 ٥ر‎ ٦6٦۹. 6۰ 

۱۷۲۷۸8, (05۴۲ )8(, ٣3٦0۷1۱١ ٦۱٣٤٢۷ ہ٤٤٢٤٢‎ (ہ:دا٤٤‎ ۷۱٢۷۷ م۷۲۴۹‎ ۰ 

۱۷۲۱۴۹۱۱۷۱۷۱۲۷, ۱۱۰ 0, 36110 ۸۸0۴5011, ۱۸۷۰۸ .., ۱۸.ا۶۱٢۱٠٢‎ ٠۹٢٢٢۷. 1٥١٦٠٥۸3 , 0۰ 
۱۷۲۱٢۲۰٣۸۲٢٢, ,کنااالال‎ ۲8١ ہل 386158م5‎ ۲۴۶۷, ۱۱٢۷۷ م۷۴۴‎ ٠۰ 

۱۷۲۲ ٣۹2۸۱ ۱٦٠٢. ۱۱۰۷۷ 01 :٤٦٥٦٥٥٢٥۷ ۲ہ‎ 0بہ٥ج‎ ہ٥٥,‎ ۷۱۰۷۷ ۷۴۸ ۰. 

۱۷۸۱٢۲ ١ 0۸۷۸۱٢٤۰. 8٥٤15۳3505 2۷. ۱۱۱۷۷ ۷۴۴ 41+]. 

۱۷۱۲١٤١١7, لالا٤ک‎ )٤(, ۱۱۹٢۱٠٥٢ 1٥ ٣۴۵۰, 5۷۰,, ۔(‎ ۱٤٤٤٢٤١۱ ١٥ )016., ,ا۲3۲‎ ١۹۰ 

۱۷۵۷۱۱۲۷۷۲۷۰۲۱۱ ۲۱۱۸۳۵٢, ۷۷۱٣٢٠ر‎ 6۷۸. ۱٥٢١۹٢٢ ر‎ 6+ 

۱۷۷۱۷۸٥٣۲, ۱ا۲۸‎ ٢۱٥۷١٠-80 × ا١‎ ٤ا١‎ ٢٦٦٠٢٠٢۷ ہ٤‎ ۲١۷٥3٠[٥١٥٥ ۱۷۰۷ ۷۰۴ 8. 

۱۷۷۱۷۰۲۵۸۱6۷۴, ۱۷۸۱۲١۲ ٤ 0٤, 018۲۷ ١ہ٤١(٥ہا۷۲۳٣۰۷‎ ٠6 ۱٤3۱۷, ٠٤٢ ٠٤ (. ٢٥٥٥٦٦٢٢3٦٥, ۱۷۰۷ ۷۴۴ ۰ 
۱۷۷۱۷۰۲۵۸۱6۷۴, ٤53۷5, 3۷۰, ۷۲۷۷۸۸۰۸۰۵۸۶ اا٥‎ ٥۹۲۷ ٥١٥٤٥٠٥٢ 3٣٣ ٠٣١٥ ۷۰۱۷۷۸۵ ٠553۷ 311 38۰ 
۱۷۵۳۱۲۷, (0118۷ )(, 011۱۷۲۲ ۴١٢۷۷۱۱ ۱۱۰۷۷ ۷۴ ۰ 

۱۷۵۲۱۷, (. .ا‎ )۳(, ٠١ ہ٤۴٢٣٢ :]د0‎ ٣٥مەاطاا١ر‎ 2۷۰, ۱۱٢۷۷ ۷٢۴ر‎ ۰ 


۱۷۵۷۰۲۱۲۲۷۱١۱ ۱۷۸۷۱۷۸۲۰ 0-٤٦. ۱۷۸۷۸۵۲۱۹۵۱۲۶, ٠٤٤ .کا‎ ۱۰۱۷۸۷۹١۲۲۱١۱٥, 3۷۰, 60 7۰ 


۴۶۷ 


۲۷۸۷۷٥۷۱۹۶۸۷۱۱۲۵, 801۸۱۲8, 11۰٤١٠٢٢ :۷۰ا 70116 :۰٥"۱٤۱۷۱۱۰۵اء ٭٥٥ا ٣۵٣۲م مع‎ ا٥‎ ۷۷٢٣٢١٢ ٠ 

.1956 ,۵۲1۰ ,۶ع |ع٤ٌز؛‏ ۷۷۲۱۸۶۰× 

۱۷۱۱۱۳, 0۸۷۱۱۷, (05 ۴٣٥١× ا٢٢١٢‎ 0۰ 

.1956 یا800 ٢٣ا۲‏ ”۲۴۱۰ ۰3ع ماہء2( ٥٤٥ 30 3٥١‏ ٥١ا١١‏ ر٥٥١‏ ,٢۸۷۲۲٥۱])ک‏ ,۱۷۸۱۱۳ 

۱۷۱۱۸۸۴۱0, ٢۷۷۱ا5,‎ ۲٦ ہ٥٥‎ ہ٥‎ ١٤٥١3٥ ۱۱۰۷۷ ۷۴ 4. 

۱۷۱۱۸۸۴۱۲0, ٢۷۷۱5۶, ۲٥٥5٥٥٥ 8٥١ 1۷۱۱۱٥٤٥٤٥٥٣ ۱۱٢۷۷۷ ۷۴ 4>. 

۱۷۷۳۸۷, ۳. ۱۱, ٦٤٤۹۶٢٢ ۶ں‎ 38٥١ ا۷۲۳٣‎ ا٥٢٣‎ /1 0۰ 

۱۷۲۵۸۱۲, .ل‎ ٠٤ )۳(, 0۰6٥0 جا1:ئ85868٠طر‎ ا٥٥٥‎ 4۰. 

۷۱٢٢٥١ ,.ل‎ ۴۲۹۲۴۶٣۱۰ 83:8 ]١8168بم‎ 77۰. 

۱۷٥5۰١۴, ۷۱۸8۱۱۷۸۷۸۱۸۲, ۲8۰ ام5‎ ۲٣٢ ١٤ 60٥۶٥3, ۱۰۷۷ م۷۴‎ 77. 

۱۷۸۶58۸۱۷۸۰۰۲۰۱۰, ۱11۰۲٥٢۷ ہ١٢٥٢٣٢‎ ۲ص٥٥٥٥‎ ٥٥٭‎ ز۷٢‎ ہ٥٥‎ ١٥ ۷۷۸٥١۹٥٥٥ ١٢۷۲۰١٥٥ ۱۱۱۷۷۷۸۰۰۴ 7۰. 
066, 0۸۵۸۷۱8۳, ۲٤۷٥۰٣۰ ٠١ ٤ا١‎ 5۹۰۷۰٥٠٥۴٥٢٢۳ ٥٥٤٥٥٤١۷٥۷ ا٥٥٥١‎ 196۰. 

٢٢١٠٥۹٠١٢۷, ۱۰۷ ۱۴۸, 7۰‏ ٥ہ‏ ۷ام ٥٥ا۲۳‏ 3 ۲۱۷۷۵۲۱ ,]05ل[ ,6۵55۲ 08166۸۷ 

0۷۷۲۱۷, (0111 )۳(, 5۴٤٤م‎ ع٤‎ ہ٤٤‎ ٣٢٥٢٣٣١٢ ٥315581: ا٥٥٥٥ رر‎ 3. 

0×۲0۲0۱ 11۰٤٥٢۷ ہ١‎ ٥۷51٣ 7۷۸, 0×۲۱۲٢ 1. 

۲۵۸۶۲۸۱, 8۸ا5١‎ )6(, ٣٥٥۶۸٥5, ۶٥٥. ٥۵۷۶۵۲۳ 2۷., 1 77۰. 

۰ ئ] نا ۶ ۵۸ ۲۷۰۷۸ ٥٥۶۸٥۰,‏ ,۲۵۸۶۲۸۱ 

۲۸5۰۸۲ ۲۲۱۷۱۲۰۶۰۱۰۵٣۱ ۵ا‎ 6٤٥ 609 77. 

.18981 ر5 اما .+5 ,.22۷ ,.۰؟۶مكم١‏ ٢٢٢٤١ہ‏ ۱11۰۲۶۱۲۷ ,(6) 0۷۸۳۷۷۱۹۰ ۲۸۶۲۱٢۲,‏ 

۲۸۲۴۲ ۷۸۷۸۲۱۲۲۳, ۲۱۵٢ 31١ ۳۱۲٥۱٥٠۹٥٥, ا٥٥٢٥‎ ۰ 

۲۸۱۱۱۰۲۲۷۸۱ ۲۱۴۱۳۱٢۲ )٣(. 6-:۴٣٣٣3ہ‎ ١١۷٢٥٠١٥١٥ ۷۷۰۷۷ م۷۴‎ 8. 

۲۸۷۱۷۲, ٦۰ ۸. ۲6-١ ۸۵۸5836 ا‎ ١٥٥٢٢٢٥ 5ا×۲٥٥٥٥‎ ١6٥٥0۵٢ ٥ /, ا٥٥٥٥‎ ۰ 

۲۱۲٢۱۲٢۰٤, 80|ح٤5, ,.8ل1‎ ۱۲۹3۷۶۵۱ 3011 01۰۷٥٢۲۷ ١٥ ٤ا٦١‎ ٥31٠٤٢٥٥٥ ۱38۲۷۵۸۲۵ ال٥۱۷٥۱۲۷۲۲‎ ٥ ۰ 
۲٢٢٢٤٢٥٢۷ ۱٥۱۸۹۲0۷, ۶., ۲۲٥۹١٢٢۷ ١٥٥٢٥ ۷۸۷۸۱۲۱۹'۶ 6٣٥3٢ 5م٥٥‎ ٣ا٥٥:‎ ۱۲۸۷ 4۰. 

۲٢۱۲۷۷, ۱۷۵٤ن۲۵۱‎ 11۰٢١٢۷. 6۷۸. ا٥٥٥٥,‎ 1855۰ 

۲۱٢۲۲٢0۱۷5۴۷, ۱۱۰ ۱۸۰. ۱11۹٢۲٥۱٢۷ ہ٤‎ ٥۶٦۶١٥ ۱۲۸۷ ۴ 7۰+ 

۲٢٢۲۲, ۸۳۲۲۷۸۸, ,۳۲۱۸۱۷۸ا‎ 8٤٠3| ٥8ج<‎ ہ٤۲٢٠٥٥ہ‎ ٢×طزاآأ‎ ہ٥‎ ہ٤‎ 3٢۲۱۷ 0۲۱٥٦٥٥] ٣٥٥0٥٥۰,١81٣٥80 6. 


۲٢٢۳۲ ۸۴۳۲۲۱۷ ,۲۲۸۸ا‎ ۱۱۴۴١١۹۸۶ ہ٥‎ ٤٢ ٣٥٥۶١١٢ ۸۳۲, ا٥٥٢٢‎ 0۰ 


ظ۴۶۸ 


۲٢٢۲٢ ۸۳۲۲۷۳ ۸۳ا‎ ۲۱۸۱۷۸, 5۷۲۷۰۷ ہ٤‎ ٣٥٣٢١٥٢ ۸۴۲۰ 7۷۸, 0×۴۲٢۴۲٢ ما‎ 8.۰. 

۲۱۷۸۷۷۰۰, (. ٠., 186١6 ٥[ہ‎ ۷۲۱۰٥٣ ہ٤‎ ا۱٤٢٥٢٥۵٢٢۷۲,‎ ۱۱۰۷۷ ۷۲۴ 8. 

۲۳٢۲۰٢٢٢۲٢٣, ٠.۴١ ۱۷۷ ۱۷۸۵۲۷ ٦۷۹٥٢, ۱۱٢۷۷ ۷۴۲۴ 13. 

۲۳۲٢۰٢٥0۲٢٣,۱۷۷۰ ۳٦۰ )۳(, ٦٦۱٣٢٠٢۷ ہ٤٤٢٢٢‎ ٥١٠ج١‎ ہ٥‎ ٥٢١ام‎ ۱۱۱ 3۷۰, ۱٥٢۱ 8۰. 
۲۲۱۱۷۶۱۷۸۲۰۲۸۱, ۱۷۷۷۲۱٥۱۷, 30:1 ۷۸۷۱۱۷۲۳, ۷۷۱۱۱۸۱۸, ۱٥٢٢٢ ,اج ض۸‎ ۷۱٥۷۷ ۷۷۲۰۴ 8. 
۲٢٣٢۷۸۸۸۷ ٘6. ۲. ا600‎ ٤٥ 3٦١ ۲5٥١٥ ٥۷۸۵م)٥٥٥ ںا‎ ٣۳۱٣ ٤٤٤۴ ١۷۸۱,۱4 ١4ا٥‎ ۸8٥٥, 2۷۰, ۱۱۷ ۰ی‎ 
۲۱٢۰۲۱۸۷۸۸۸۰, 6.٦1 )۳(, ۲8١ )٠٥٥٥٥٥زام ۲ہ‎ ٢۳١ “5٥١۳ ہ۴٥‎ ٥٥۱۲۸٥ 2۷۰. ۱۷۰۷۷ ۷۱۲۴ 6+ 
لہ‎ ۲۷۲۱۲٢۹, ۲۴۸۱۱۲٢۱۰۲60 0., ۱۳١ عە0‎ 3٥1١ ٣ا١‎ ٣٥۷١٢٢, ۱٥٢٣٢١٢٢٢٣ 0٥ 4۰. 

۲۵۸۱۲6۲٢, 5۱ ۷۸۱۲٢٢, اہ5‎ ٥6٥ ١٦٥٥ 0 1 ۰: 

۲۸۱۲۱۱۲,۱۷۸۷۸۲۲ ۲۳, 553٥م‎ ۶3۲٥, ا٥١۱‎ 0۰ 

۲۸۱۸۸۵۸۱۱۱۳, ۸۲۲۵۲۲۳, 11۹٢٣٥۱٢۲۷ ہ٥‎ ۴ں٤٥5ا8ر‎ 3۷۸, 60 601 7۰ 

۲۸۸۱۴۴۱ ۱٢۱٥٢۲۳٢۱٢٢ )(, 01۷۱۱۱۷۸۷۵۲۶ 3٥11 ١۷۸۷۲۵۲۲۸۵۲۰۳۷ ٠١ ٣۲۹٢٣۶٤٥, 2۷۰, ا۱٥٢١٢٢٢ر‎ 2۰. 
۲۸۲۷۴۲۱ ۲٢٢٥۳٥۱۲٢, 11۹٤۴٥۱٢۲۷ ہ١١٥٢٢‎ ٣۱١[٢ك٥٢,‎ 3۷۰, ۱٥٢٢ 8. 

۲٢۸۳٢, 0٥۷۷۳ )۳(,۱۷۸۲۰ 5٭ء٥۶٥3۲۷‎ )٠٥ء١اا‎ 38١1 ٥٥٥٤ :ا۱ج‎ ٤طر‎ ا٥٥٥٥ہ‎ 1955۰ 
۲0۷0۸۱, ۱۵۱۱5, ۱'۸۲۲ 0۶۶٠۰۰ 2۷, 1 71 

061۷1٥8, ۱۸۸۲۲۱۵۱۸, ١ٌ ٥٠٢ ء١‎ ۶[ ٥٥ر‎ 3۲15, 5.۰ 

۲٢۱۷۸۳۱0, 6., 8101 ۷۸۷۲۱۵۷۱٣١١۴, 6.., ا٣٤٠٢‎ 3٢١ ۸۷۱۲۴۴ ۱١ ۱۷۸۷۲۰٥٤٤ ۷۲١م‎ ا٥٥١6.‎ 
۲٢٢2 ۵۸۴0۱۱۷۸۱ ۲0 ۱۷۷۵۲۲۱۱۳۶ ا٥١٢٢‎ ۰ 

۲٢٢٢٢٢٢٢١, ۸۴۳01٢١۸۱۲ 020۷۲6٣ ۵ لا۔|٥5‎ ۲3۱۱3٦01٥٤, ۲3۵۲٢ا5ر‎ 

٥٢٢٢۸۴0, ۲۰۸.۰, ۱۷۷۵۲ 38٦101 ۱۷۸۵۴١|5ہ‎ 2۷۰, ۱۷ ۷ 2۰ 

۲٥8٢٢۱۲۰01۷, ۔ل‎ ۱۸۰ )8(, 558١۲١ 11۹٤٠٠٢۷ ہ٤‎ ٢۴٥۴٢١8 با‎ 2۷۰, ا٥٥٥٥‎ 4>. 
۲٥۵۱۱۷۹0۷, ۔[‎ ٦٦. ۶30165 |٠١ ٤٤۷٤٤۰٣3۸ ۲11٠٢٢٢۷ 80:٥ 6. 

۲٢٢۲٢٤٢, ۲۲ص۲۸‎ )۳(, 8٤8:1٥٥ 1٥٥ ٥۷۸۷۵۷۱٣۱ 3٥١ ٤ا١‎ ا٭٤‎ ٥٥۷۰۱۷۲1٥٣٥ ۷۱٢۷۷ 7۰ 
۲٤٢٢٢٣۶, .ل‎ ٠٤.۰ ٤٥٥٥١٢٥٥٠٥ا٠٥٤٥م۶<۲ج‎ ہ٥ ۲ہ‎ ٢٠۹٢٢٢۷, ا٥٢٢۹‎ 7۰. 

۲٥6٢۳۰ر .ل‎ ٠٤. ×ا5‎ 6٥٥۷٢٥٥ ہ۲۸۷ہ‎ ٢۴ 3٥١ ۷۸۷۸865, ۱۱۰۷۷ ۷۲۴ 0 

۲٥٥5٤5, ۱۸۸۷, ماں‎ ٥٥٤ر‎ 2۷۰, ۲٣۱۹۹:٥اماآا‎ 4۰. 

5٤۱١۷, (0۲1٢۷, ۱۷۸۷۲۵۹٤ 3۱+٥۴٣ 5۷۰, ۲۷۷۲۷۸۰ ۱۸۰ ۹۸ '” ا٢۰‎ 


ا۶5٤٤‎ 861۸۱۷۲۳ )5(, ۱۱۱۶۲٥۱۲۷ ہ"٤١۱۷۸۷‎ ١٥٥۴ ۱۳۱۱٣۰۱٠۷۷, ٥۷٢۷۷ ۷۱۴۸۴, 1945۰ 


۴ 


5۸۱۱۷۰۲۲-8١۷ ۲۸۲۱٢۲۲٢ ۸۰, ۲٢۱٢۳٢۴۵ [+۰ ہ٥٤‎ 5۹۰۷۰۱۲٥٥٥٠٢ 6٤٤۷٢۲۷, 2۷۰ ۷ 4. 
5۸۱۱۷۲۲-8١۷۲ ۲۱۲۲۲٢١۷٢۱, 5۷. ۲3۲۰ 7۰ 

5۸۱۱۷۰۲580۴۷ 6٦086٤, ۱٠٢٢٢۷ ہ٤‎ ١۱٥٥٥٥٠٦3۸ |٢٢٢ ٠٢٢۷٢٢ ا٥٢۹٢‎ ۰ 

+7۰ ٢ا‏ 68055065 .کا ۰ ,5۸۱0۴85 

5۸۸0۷5, 5ا٢‎ (010 )ہ٥٥م3۸۱۱۱‎ ٠٥ ھْا‎ ہ5]۱ں41[٥٥ر‎ ٥٤۸1۵1١48٥ 1925۰ 

5۵۸۸6۴۴ ۷۸۷۰۱۷۷۰, 1٢ٴ۹۴٥٢۷‎ ہ٢٢٢٢٣۰‎ ]٤]ب‎ ہ٥‎ ۷, ۰+ 

5۸۳۲۱0۱۸۱, ج6]056‎ ۱۱۴۴١١۷٣٢١۱٠٢ ٤٥ ٣ا١‎ 111٦٤٠٠٢۷ ہ٤‎ ٠ءا٥٥٤٥٥‎ 5۷,, 838۱ ٦١٠١٥٣٥٠ 193301 

١.١۰‏ ,3۲15 رئ۷×۴۲3[5 ۱م مم:۱۸۸۵۱ 59۲۷۲۰۱ جا 

50۲٣۸۲٢ ۲۳۱۲۱۲ )٢(, ۲8٦- 6٤٣٣13 ٣٥٥٥۴٢٥3 ہ٥,‎ 2۷۸. ۲١١٥58 ۴۶85دا‎ 8. 

5)0۲٣۸۲۲٢ ۲۲۱٢۲۱٢ )۳(, ۲5١ ا3۹۷۷‎ 5۶ ٥٢٢٤٤8۹٠۰٥٤, 2۷., ۲١١٠٥5۲58 3. 

5)٢٦٢۷۱۱۲٢ ٦ ٣6۲۱۷۵۸۸۸۲۴۶ ۱۱٢۷۷ ۷۴ 7+ 

5)10ج8۴0۲۲٤0۴,‎ (., 1۱٣۹٢١٢۷ ہ٤۱١۷١٢٥٥٢٤‎ 3٤١ ٣٣[٥٥۰ ۱۱۰۷۷ ۷۲۲۴ 6. 

6٤٥ ۸۱۷ ۰.‏ ھا ۱٥۷۲٥۱۲۸۷, ۶٤, ۲٢٥3۹۰٢٢۲۷ ہ٤٥٥٥ ۷۸۱۲۱۹۱۶ 6٢٥٢‏ ۱۷۸۰ ,515لا5)1 
0۰ ہہ ااہ3 ۱۱٥۲۷ ہ٤ ٥۵٥۷۵3۲۴٥, ۱۱١۱3٥‏ ,0۰ ۱۰ ر۴ 5۲006۱۷۸/۱ 

50, ٢٥۱, ۱۷۸۷۲١۹١٥۴٢ 3م۱٣3۱۱‎ ۹۲۸, ۱۷۰۷۷ ۷۰۴۰۴ 8. 

5٢۲١٢٢۲٥۷ 6.6., ۱١ ٥31٤3٥٥٥ ۸1۷۵۲۶۱۲۷ا‎ ١١۱۸۷۶٥٥۸۰1٣ ٣۲۴٥٣٣۰ر‎ 0۰ 
51۸۴۰۹۲۴۸۳٢ ۲۱۵۷5۶, ۶۹.۱۷۸۷۰ ۸.۰۱۷۸۷۴85٤ 63۲١۹٥٥ 18۷, ۷۱۰۷۰۰ 6. 

5563| )٥ئم‎ و۲٥۶‎ ۲٥18138010, 2۷۸, 0×۲۱۲٢ ما‎ 0. 

5٢۸۷۷۰, 6٢086ج٤‎ 68٣۸۴۳0, ۱۷۵۸۲ 8٥٥ 5۷6٥۲٥130, ۱۱۰۷۷ م۷۴‎ 4. 

5۱٢٢۲٢۲۲۷, ۲۴۴۲۷ 86۷55۲1٢۱۷۸۷٥۱۲۴ ۶, 0٥0۷۷۸٥٥ ا٢۹‎ ۰ 

5ا١٤‎ 0٢٦٢٤٢, ٥٥٥۶٣٥٥ 8٥٥ ۷۷۰١۱٣٣ 3١1 )ا١‎ ۴۴٥٢٣١ ٣٥٢٢۴٢١3 ہ٥‎ ا٥٥٥٥‎ 19305۰. 
5ا٢١‎ 0٢۲٢, ۲٣٣ ا٤٥٥٤‎ ۷٥۵٢٢ ہ٥‎ 3٤۲5٥٥1٥ 86٥١ ١۷۸۷ع‎ ۱ ۷۱۰۷ ۷۴ 8۰. 

5ا١۱‎ ٤0٢٢٢, ٥۷۱:٣٥٢٢٢ا‎ 8٥ ۱۷۷۷۲۸۲3۱8٥٥ ۱۷٢۷ ۷۴ 7۰+ 

5۱0۷١۷, 5۱٢ ۲۲1۱۲۱۲۳۰۱۱۷۸۷۱۲ ۶۶ 4۷۰, ٢١8:۱١۰ .لا‎ ۰ 

.۰ ۷۲۰۴ ۱۱۲۷ ر٥٥0٥)‏ ہ٥0 ٤. ۲٦١ 6٥3۲‏ .۰ 5۲ا68 ا5 

5ا6١,‎ 1۸۳٢٢5, ٤٥.ر‎ 5٤5۷۹1٥٥ ٠٣ ٤ا١‎ ٦ٴ؟٠٥٢۷‎ 3٥1١ ١۷۸۷۵۴۰٢٢١١٢ ہ٤‎ ٠ء٥٥٥٠٥,‎ ۷۰۱۱۲۸ 6 7۰ 


5۱١٣6۵, 0.۷۸۷۰, 610۴۹3٥ رہ805‎ 1٦٠٠ ٤٢ 381١1 8د۲8‎ ۷۷۱۴۳ ۲۲3۱3٤٠٥٦٥ ہ٤٥٥‎ ٤ا]‎ ۱1١١٢٠٠١ الم۱۷٥۲۰٢‎ 31:1 ۸۷٥۱۲۱١۷در‎ 
۷۰۷۷ ۷۲۴ 10. 


5۱۲۷۷ ١٤٤ 5۸۲٢۱۷۳٢٢٢ 50۷٤٤٥٢٥ 83٥۰١۹۱۷ ۸۴۲, ٥٢ 7۰+ 


۴۶۴۰ 


51۷/۸۱۲۲, 0۰ ٤ ۶۹٥ر -8ٴَْکا‎ ۱۱۲۷۷۲٥۸, 838| ٦٦٥٥ 8. 

5۱۷۸۱۲٢, ۲۴۲۰۲۴۷۲ )5(, ۲٦-۰ ع۸8‎ ہ٤٤٢٢‎ ٦٥٢١۴٢3٢1٥١٥ ۱۷٢۷۷ م۷۱۴۴‎ 0. 

5۱۷۸۱۲۳٢, ۲۴۲۶۲۴۷۴۲ )5(, ۱٣۱٣٢٢۷ "٥۲٥٢۷١١٥٥٥ )ںا٘٤۵٢٢,‎ 2۷۰. ۱۱۰۷۷ ۷۱۴۴ 0+ 
501/۸8۸۴۳۲۰ ۷۸۷ ۲۲۲۷۳, ۲ [۶۷۷۸۶ 3٦١ ۱۷۸۷۸۷١٣٥٢ اا3)ام3)‎ ۹۷٤ 6٦806 1 1۰+ 

505٦1۵۸, ۱۸۸۴۲۱۱۷, ۲-٦ ۳۵:۱٣ ۰ع‎ ہ٤‎ 20٢۲3٢۳ ,صظ‎ ۶۳3۱40۸ ١ء٥٥,‎ 1953. 

5٤۲۲00106, ,.ل‎ ا٢٢‎ 3٦11 ۲1٥٥165 ہ٤‎ ۴٢۴۵۸۰۱۰ 83:0٥ 2۷۰۸, ۱٥٢ ۰ 

5۲٤۲08 ۱٢٢00058١, 3۲۰م م553‎ 311 ٤ا١١‎ ٥۷3٤۷۲ ہ١٥‎ ٥۷۷۵۳, ۱۷۰۷۷ ۷۷۲۴ 3. 
5٤۴0158, 01/1/۱0, ٢٢٢ 3۱ء‎ ۷۸۷۱۲۴٣, 0×۲۲۴۲٢ .لا‎ ٣۰, 1935۰ 

516۲7۲٦٥5, ۱۱۰.۱۷۸۷۰. 5٢0۲۷ ہ٥‎ ٣٠١٢83۱, ۱۷٢۷۷ م۷۴‎ 7. 

51۱81۱۷ 6-۱۷۸۸۵۷۶۷۷۲۲۱, 5۱۳ ۷۷۱۱۲۲۱۸۱۷۸, 5ا۸۲3۱‎ ہ۲٤٢‎ ۸۲۴۲1٤٠٢ ہ٤‎ 5م3۱٥‎ 4۷۰ 1۱,۰ 
5۲۸۳۷ ۲۷, ۷۱۲۲ ٥۲۷, ١٦ا35‎ ٦٤٥8 3٥٥ ٤:٤٥٦٤ ۱۱٥٢۷۷ ۷۲۴ 1. 

51۵۸۸۱۵۸۲۸۱۷۱, ۰. ۱1١, 1(5 ٤٥٥٦٢۷ ١٥ ۴۴٥٢١ ۲٥۹٠٣ ٦٦8, ۱۱۷۷ ۷ ۰ 

١٥٢٥۷٥٥٥٥٣٣, 4۷۸ ۱۱۱۲۹۱٢ 1856۰‏ ١٤ا0‏ ,۲۷الا5 

80+٥0 ۰‏ ر٢١5٤ں١۳‏ 5و اہ٥[٦١ 518٢6,‏ ۲۴0لا5 

5۷۱۷۷۷١۸۱05, .ل‎ ۵. )8(, ۲8١ ٠5ا ء‎ ٦٥۵٢ ١٥ر‎ 2۷.۰, ۱٥۱٥ 1+. 

5۷۱۷۷۷۸۷05, .ل‎ ۵. )5(, ۱٢٤۱۱٥٥ ۱٢٥٢٢۵٢٢۷۲٢, 2۷۰, ۱۱٢۷۷ ۷۱۲۴ 3۰ 

5۷۱۸۷۸۷٥۱۸۱۳05, [(. ۸., 3۲۳۰ء مہہ ]53ا5‎ ۲٥٥٢/٥١٥١٥٢٢ ١۱١ ٤٤١ ۰8ا88‎ 803٥۱٥, ا٥٥٥٢‎ 4۰. 
۲۵۸۳8۷۱ ۱۱۱٢٢٢٢٢۷٢٢, 1۱٠٤٠٢۷ ہ٤‎ 88| ا٠٤٤٤٤٤٢٤٢‎ ٤٤١٢٢٢٢٢۷ ۷3۲ ٣٥٥۷٥۸ ۱ ۱۰ 
۲۵۱8۷۲۱ ۱۲۵۱۷۰: ٥٢٢ 3111 ٥۷3ما٥٥ر‎ ۷۱۰۷۷ ۷۲۲۴ ۰ 

۲۵۱۳۷۲, ٥٥٤٢٢٢٠٢ ١٥ ۵۸۳۲۰, ۱۷٢۷۷ ۷۴۴ 41۰. 

۲۸۲۲۲٥۸۸۸۸۷۰۲ 0٤5 ,×ا0۸‎ 6., ۱۸۱۲۹3۲۷۲۰ ٣۱۳۲۲۵15, ۱۷۰۷۷ ر۷۱۴۴‎ ۰ 

۲۵۸۰50, ۲08000۸۲0, 6-0۰3ا٥٥٥١٥٥ ما|ا‎ ٥٥٥۰۵ 11 ۰. 

۲۵۷ ۲۳۷۱۲٢, (. 8., آ5‎ × ۷۲۱۷۵8٥5, ا۱٢١‎ ۰ 

۲۵۷۷۱۷۱۲۷, ۰. ٦٦٦. ٣٥ا8٥‎ 301:1 ٤ا١‎ [٤٠٤٠ ہ٤ ۲35۷اج‎ ۱۱٢۷۷ ۷۱۲۴ 6۰. 

٦ع۱×۱۳۵۸,۸‎ ۲۲۱۲٥0, ۲۲۹۵۷۶۰۱۹ ا٣١٢٣‎ 7۰ 

۲۱۱١۸۴, ٦٢٥۸٢۶۹٥, ۷۸۷۲۱۲۱۰٢ ہ٤‎ ١۷۷٥١۹١٢۴٢ ۴۴۵٣٤٣١٥, م۳:أ٥٥٥|‎ 8. 

۲۲01/۸۳۹۱۰۲۷, ,۷۸۷۰۔2‎ ٣٤٥۱٥٥٥٥٠٥ 801 ا۱3ء٭أ٭‎ ٦۱٠٢١٢۷ ہ٤‎ ٢٢۷٤٥٣٥ |١ ٤٤١ ا٠٥٥١‎ ۱۷۸۷۱۹٣۸٥ ۸8٥5,۷٢۷۷ ,م۷۴۸‎ 7۰. 


۲۲05:0۸0۴, ۷۱۷۱۷, ۱115٤۲0۲۷ ہ٥‎ ٥۷۵8۱۰۲ 3٥ ]×۵۰۴۱٥٥ ٥٥٤٥٥ 5ء٥٦٥٥٥,‎ 6۷. ۱۱۰۷۷ ۷۴۰۲۴19291. 


۴۱ 


۲۲٢٢٣ 8-6 (05۶١۱۸ ٤٥ ا١ج ۲٢۷٢۶۲, ۶۷۱۲۷۷۷۸۰ ۸ ۰۸۸۰۰ ٣۰‏ ب۸ اا٥ ٥‏ ا135 ,.) .ل ,ل۲105:۸100 
.4۰ ر۷۴۴ ۱۱۰۷۷ ,3۷۰ |٢٥٤٤٤٢۷٤٢٢,‏ 381۰م ٤ہ ١۱٤٢١٢۷‏ ,ج6086 ۲٦٦٥08,‏ 
.۰ ,ما ۲٦٦٢٢۷٤ ۸۲۲۱۸, 5٢۷١1٥٥ ا٦ ٣١ ٣۲٥٢٣٢ ٥١31553٥۰٥ ٥٥١8148٥‏ 
5٢۷۱۷ ہ٢٢٢٠٢٢١٢۷.‎ 10۷. 0×۲۱۱۲٥۱۱۰۰ ۲۰ 19351.‏ ۸ ,..م[ ,.ل ۸۳۱۱010 ۲0۷۲۷8٤٢‏ 
۲٥8۱18٥109, 6۷۸ ۸۴۷ ۱ ۰‏ ۱۵۱ء50 ,0 ۱۱۰ ۲85۸۵۱1۲۱٢۲‏ 

2۰ ,۰ ا٢0×۲۲۱۲‏ ٣3۱م٠٤ہ ۲6١ 010۷۱۱٤٢ ١٥‏ ,.8 .۔ل( ,00ع۲8]. 

۲8۴۷۲۷۸۱۷ 6. ۱۸۰, 8۱155 3۱ء50‎ ۱٠٢٢٢۷ ا٥٥‎ 77۰. 

۲۴۷۷0۸۰۲0۴۴۴, ۱۱۰. ۳., 1115٢۱٢١٥١ 553۷۶ ۱٥٢۱ 77. 

1٦8 ۸۰ ۲۰, ۱۱1٣٢٥٢۷ ١٥٥۷٥١3۸٣3۱ ٥۱۷۰٣ ٥٥٥, ۷۱۰۷۷ ۷۷۲۴ ۰.‏ کنا 
٤ )6(, ۲6:٥ |٣۹8۷1۹۶1 ١٥, ۷۷٢۷ ۷۴۴ 8.‏ ,۱۷۸۸۱۷۱۸50 

۱۷۸۵ 008.0 ۱۸۸۳۴, ۶۹٥.٥ ۸۸۲٥۰۱ا۱8۷۰۷‎ ہ٢١۷۸۷ہ‎ ٢۲۱٥ ٣١٣۴٢۲۷۰ ۱۳٢۷ ۷۰۴ 8. 

۱۷۸۸۷ ۲۸۱۱۷, ۲۱٢٢۷٢۱٠ 1٣۱٣٣٥٢۱٢۷ ہ٥‎ ٣٢١٥٢٢٢٢ |٢٢٢٣٤٢٢٢٢١ر‎ 3۷.۰, ا٥٥١٢ ر‎ 6۰ 
۷۵۸۲۱۲۸۱۷۱۸۱۷۰ ۸۴۳۸۱۸, 014-۴01١ 3111 0:3٤٤6 ۲۳٣۰٢٥٢٢ ۔۔ا‎ ۳ 3. 
۷۲۲۱۷۸۵٥۵۰۴۷, 6٦086ج,‎ ۱٠٢١٢۷ ہ٤‎ ٣ں‎ ٤5ا٥ ب‎ ۷۵۱۱۴ ۰. 

۷۵۱۳۲۱۱۲۸۲۴٢ )(, ۸8۰ ہ٤ ۶ٴی۷اما‎ ×۱۷, ۲۷۲۷۷۷۸ ۵ ۸۵۰۰۹ ۴۰ 

۷۵۱۳۱۱۲۸۱۳۲ )(,۱۷۸۷٥۲۴5, 22۷. ۱۱۱۷ ۷۴١ 7۰. 

.1906 ۷۱۴۴ ۱۷۰۷۷ ,3۱۷۱۲۴ 95ل ,(۳) ۷۷۱۱۱۹۲0۰۲۷ ۱۷۸۷۸۵۸۱۸۲۵۰ 

۱۷۸۷۸۲۱۸۲۲, ۱۷۸۷۱۱۱۸۳۲, 51۲۱۷۸۷۵۱۲۶۲ ٣3۱٥٥ع‎ ۳۳۱۲۳۰۰۰۰٥ ۔ذا‎ ۰ 

۱۷۷٢۷۷ ۷۴۴ ۰+‏ ,٥٥٥٥۱ء5‏ 311 ۶٣۶م١٣‏ ۲2 ,(6) .ل (۸٥۸۲۴‏ ,۱۲ک۱۸۷۸۱ 

۱۸۷۲۵۴۴, ۱۷۷۸۸۵۸۰۷۰ ۰.۲۳٢ ۱۴١٢٥١٢٥٢٢ ۲٤8[> ٥٦١ ٤ا١ ۲۱۲ام5‎ ہ٤‎ )8مآ٣3‎ ۹٥۸, ا٥٥٥٢‎ 8۰. 
۱۸۷۲۵۰۲۲٢ ۸۸۷۲۱ ۴۱۴۲۳0, ۳۱۵۷5۶, ۲۷۲۷۷ ۸۰ ۰ ۸۵ '۶ ۷٣۰ 

۱۷۸۷ ٣٥۱۷۸۷۵۷۸00, -۰۷۸٠, ۱۳١ ۲۱۲۲۷ ۷٥۵۳۲٣' ۷۷۵۲, ۷۱ .لا‎ ۹۰ 

۱۸۷ ۲۱۰۸۲, ۱۷۸۷۲۲۴۱۷۲۳, 5361556 83١۹۱۷۰ ۸۳۲ ٥١٣5:۱486 ,ما‎ 1 7۰ 

۱۸۷۲٥۷ ۲٤ 516۷۷۸۳۰۲, ہم٥ ق8‎ ٥ )0٥ 0 ۰. 

۱۸۷۲۲۱۷۷ ٤٤٤ ۱۷۸۷۱٢۲۱۸۱۷, ۲٣۱٣٣٤٢۷ ہ٤٤٢٢٢‎ ا٣١۵۰‎ ۷١٥ 5ءا٥٤٥٤٥٥٭‎ 2۷۰, ۱۱۷۲۷۷ ۷۴۴۹ ۰ 
۱۷۸۷۱۲٢۲۷۸۹۴۴۱۱ ۳. ٢١. 80۷۲٣۲۳ ۲3۵۱٣۴ ٥8, ا٥٥‎ ۰ 

۱۷۸۷۱۲۲۱۸۱۷۸5۶, 1۸۴٢5, (9٣٣5 را‎ ا٥٥٢١‎ 7۰+ 


۱۷۸۷۱۲۲۱۸۲۷۸5, ۲۰8۳۰, ١١٤۵5٥٤٥٤٦3 ٢٢8۱8٥0١, 80+٥0١ ۰. 


۴۶۴۲ 


۱۸۷۱۱۷۲۴۴۲۸۸۸۱۷۷ (0118(1, 11۹۲۱٢۲۷ ہ٤‎ ۸۸۰ء۱٥٥٤‎ ۸۳۲, 4۷۰۸ ۱۱ 2, 60 ٥ 0" 

۷۸۷۱۱۷۲۸۳۰۲ ۲٤٤ ٥٤١٢۲٤, ۶٥٥٢٣۰٢ ٣۷۳۱٣ ٣١١۴٢۲۷ ١١۱ ٤٤١ ۸8۰ ہ٤۱۱۸۷۵۱ ما۴‎ ٥, ۱۷۸۷۸۸۴۰۱۰٤٥٢, ۲٥8۱811 4۰, 
۱۷۸۷۷١۷۱۲۱ ۸۰, 1٣۱٣۰٤١٢۷ ہ٤‎ ٠ء٠٥٥٥٥‎ _.۲٥٥50ہا‎ ٦ئ۷,‎ 3011:1 ۱۳۱۱٣٢١٠۳۷ ٠٣ ٤٤١١ 51×۲٥ ٥۹ 

5۷۰۱۲٥۴٥٢٢ ٥٥ا‎ ۲۱٥٥ ۱۱۰۷۷ ۷۰۲۴ 1935۰ 

۱۷۸۷۷٥۲۱۲۱ ۸۰, ۱1٣۱۰٤١٢۷ ہ٤‎ ٠ء۱٥٤٥٥‎ .۲٥:500٥٥8۷, 3111 ۲۳١اہم‎ ۷ ٠٣ ٤ا١‎ ۱8٦٤٣٥٥ ]٢ )٠٥٤٥اذ‎ ٢۲٥۱۱۰۷۷ م۷۲۴‎ 7. 


۱۷۸۷۳۱۲۲, ۱۲01/۸۵۶, ۱115٢۲0۲۷ ہ٥‎ 00٥۸65٤1 ۱۷۸۷۵۲۸۲۰۶۴۶ 8٦0 +٥٤٢٥٤. ٠٢ ۲٥8۱8٦٥١ ٥8٥٣١8٤5٣١ ١۷۸۱۹۸40|٤١ ع۸8‎ 6٥ر‎ 
٥۰ 


۱۸۷۳۱۲۱۲۱ ۲۲01/۸۵۰, ۷۸۷۲۵۱۲۱۵۴۱۱۹ ۱۱ ۷۸۷۶۵٣٣۲٥٢٢ ۷۲۴۰۱۵۶۰ ا٥٢٢٢ ار‎ ۰ 


2۷۸۷۲۱6, 5٢٢٢۸۲۷ ۱۷۸۵۲۷ ٥٥٥٤ ہ٤٠۶ہ٥‎ 3٥٦١ ٤٤:١ ادا‎ ٥٥ر‎ ۱۱٢۷۷ ۷۰٢۷۴ 1935۰. 


۴۳ء۴ 


کتاب اول 
اعتلای فرانسه 
۳ ۱۷۰۱۵ 


فصل اول : خورشید طلوع می کند: ۱۷۱۵-۱۶۴۳ 
]- مازارن و فروند 

]1۔ پادشاہ 

1 ٹیکولا فوکة 

17 کرای فراف تیآ از توسسازد 

۷- آداب و اخلاق 

۷1- دربار 

[۷1۔ زنان پادشاہ 

1۔ پادشاہ بە جنگ میرود 

فصل دوم : ایمان در بوته آزمایش: ۱۷۱۵-۱۶۴۳ 
1۔- پادشاہ و کلیسا 

11 پور-روایال 

لت اجار سرعاہ 

- پاسکال 

-١‏ خودش 

ا+فتھای لان 

۴ در دفاع از ایمان 

۷- پور-روایال 

۷ بادشاء و مر گرحا 

]1۔- بوسوئثه 

1- فنلون 

فصل سوم : پادشاہ و هنرھای زیبا: ۱۷۱۵-۱۶۴۳ 
]- سازمان ھنرھای زیبا 
][۔ معماری 


11۔ تزیین 


۴۴۴۴ 


۴۵۲۴۲ 


۴۶۴۴۲ 


۴۲۷۸۲۰۸ 


۷- نقاشی 

۷- مجسمه سازی 

فصل چھارم : مولیر: ۱۶۷۴-۱۶۲۲ 
]۔ تثاتر در فرانسه 

آ1- دورہ کارآموزی 

سیر براتل 

/۷- قضيه تارتوف 

۷۲- ملحد عاشق پیشهہ 

[- اوج افتخار 

1۔ پردہ میافتد 

فصل پنجم : اوج شیوہ کلاسیک در ادبیات فرانسہ: ۱۷۱۵-۱۶۴۳ 
1- وضع محیط 

]1- حاشيه نویسی کورنی 

11۔ راسین 

۷- لافونتن 

۷- بوالو 

1- اعتراض ھواخواھان رمانتیسم 
1(- مادام دو سوینیهة 

1-۔ لاروشف و کو 

۸۔ لابرویر 

ک۔ ب4 رسم احتیاط 

فصل ششم : فاجعه در هلند: ۱۷۱۵-۱۶۴۹ 
]- ھلند زیر سلطه اسپانیا 

]- جمھوری ھلند 

11- شگفتی شیوہ ژانر 

۷- یان دویت 


۷- ویلیام سوم 3 اورانژ 


کتاب دوم 
انگلستان 
۹ ۔۔۱۷۱۴ 
فصل هفتم : کرامول: ١۶۶۰-۱۶۴۹‏ 
1 شورشی سوسیالیستی 
1]۔ شورش ایرلند 


۴۶۵ 


:2ِ۳۷ض۴)۸۰/۵ 


م۴)۴۳۸۸۴۴ 


۴)۱۸۵ 


۴۸۷۰ 


1۔ شورش اسکاتلند 

۷- آلیور مستبد 

۷- اوج خوشبختی پیرایشگران 

[۷۱۔ کویکرز 

۷1 مرگ و مالیاتھا 

۷[[1۔ راہ برگشت 

1[- شاہ باز میگردد 

فصل هشتم : میلتن : ۱۶۷۴-۱۶۰۸ ۴۸۲۸ 
- جان بانین 

اغاف عحرزز 

111-اضلاعطلب 

۷- ازدواج و طلاق 

۷ آزادی مطبوعات 

[۷- منشی لاتینی 

۷[1۔ شاعر پیر 

۷[11۔ آخرین سالھا 

فصل نھم : بازگشت خاندان استوارت ۴۵ 
1۔ شاہ شادمان 

1][۔ دیگجوش مذھبی 

][1۔ اقتصاد انگلستان 

۷- هنر و موسیقی 

۷- اخلاقیات 

[۷۱۔ آداب و رسوم 

لانهدوورسرانت 

۷[11۔ توطئه پاپی 

ا- کمدی پایان میپذیرد 

فصل دھم : انقلاب باشکوہ: ۱۷۱۴-۱۶۸۵ ۴۸۸۱۹ 
]- شاہ کاتولیک 

آھ سترظا فقن خاطانت 

1- انگلستان در زمان ویلیام سوم 

/۷- انگلستان در سلطنت ملکە آن 

فصل یازدھم : از درایدن تا سویفت: ۱۷۱۴-۱۶۶۰ ۴۰۹۷ 
1- مطبوعات آزاد 


آآدھرام فرران باركقفت خاندان اففرارت 


۶۴۶ء۴ 


11- جان درایدن 
اٗرے عھانمان 
۷- اولین و پیپیس 

۷1۔ دنیل دفو 

]۔ ستیل و ادیسن 
:الین سریتت 


کتاب سوم 
پیرامون 
۸ ۱۷۱۵ 
فصل دوازدھم : جنگ و ستیز پر سر بالتیک: ۱۷۲۱-۱۶۴۸ 
5 سوئد ماجراجو 
[1- لھستان و سوبیسکی 
11 روسیە بە غرب روی میآورد 
۷ دانشآموزی پطر 


۷- کارل دوازدھم و جنگ بزرگ شمالی 


فصل سیزدھم : بطر کببر: ۱۷۹۵-۱۶۹۸ 

1- وحشی 

7ذالقلات ظز 

ال عواقیٰ 

فصل جھاردھم : امیراطوری متغیر: ۱۷۱۵-۱۶۴۸ 
1]- تجدید سازمان آلمان 

11۔ روح آلمانی 

11۔ هنر در آلمان ۴۹۱ 

۷- اتریش و ترکان 

فصل پانزدھم : جنوب آمادہ میشود: ۱۷۱۵-۱۶۴۸ 
ایتالیای کاتولیک 

11- ھنر ایتالیابی 

11- سفرھای کریستینا 

۷- از مونتوردی تا سکارلاتی 

۷- پرتغال 

۷1- سقوط اسپانیا 

فصل شانئزدھم : وضع یھودیان: ۱۷۱۵-۱۵۶۴ 

]- سفارادیھا 


۴۶۴۷ 


۴۴۴ 


۴)۶ 


۴۸۱ 


۴۳ 


۱۳ھ 


[1۔ اورشلیم ھلندی 
1- انگلستان و یھودیان 
۷- اشکنازی 

۷- الھامھای ایمان 

۷۔ بدعتگذاران 


کتاب چھارم 


بلندپروازیمابی در عرصہ اندیشہ 


۸ ۔۱۷۰۱۵ 


فصل هھفدھم : از موھومیرستی تا دانشوری: ۱۷۱۵-۱۶۴۸ ۲ 


[]۔ مشکلات 

آم1- آموزش و پرورش 

111 دانشوران 

فصل هھجدھم : دانش پژوھی: ۱۷۱۵-۱۶۴۸ 
1- بین الملل علوم 

11۔ ریاضیات 

09 

۷۔- زمین 

۷- فیزیک 

[۷- شیمی 

[۷۔ تکنولوڑی 

۷1[1- زیست شناسی 

1- کالبدشناسی و فیزیولوژی 

- پزشکی 

[- نتایج 

فصل نوزدھم : آیزک نیوتن: ۱۷۲۷-۱۶۴۲ 
1- ریاضیدان 

1- فیزیکدان 

]11۔- منشا و اصل گرانش 

/1- کتاب اصول 

۷- غروب 

فصل بیستم : فلسفه انگلیسی: ۱۷۱۵-۱۶۴۸ 


)- تاثرات سازندہ 


۲ن۵ 


۹ھ 


۸۱ھ 


۴۶۸ 


٢‏ منطق و روانشناسی 

-٣‏ علم اخلاق و سیاست 

۴ دین و دولت 

۵- غذا دادن بە خرس 
فا 

[][1۔ مدینه فاضله ھرینگتن 
1- خداپرستان 

۷۔- مدافعان ایمان 

۷- جان لاک 

-١‏ زندگینامه 

٦‏ دولت و مالکیت 

۳۔ ذھن و مادہ 

۴- مذھب و رواداری 

۷1- شافتسبری 

1 -۔ جورج با رکلی 

فصل بیست و یکم : ایمان و خرد در فرانسہ: ۱۷۱۵-۱۶۴۸ 
آ- دگرگونبھای فلسفه ذکارتٹ 
11- سیرانو دو برژاک 

111- مالبرانش 

۷- پیر بل 

۷۔ فونتنل 

فصل بیست و دوم : اسپینوزا: ۱۶۷۷-۱۶۳۲ 
1 بدعتگذار جوان 

]]۔ الاھیات و سیاست 

1- فیلسوف 

۷- خداوند 

۷۔ ذھن 

]٦۔-‏ انسان 

1-۔ عقل 

11- دولت 

- زنجیر نفوذ 

فصل بیست و سوم : لائینیٹز: ۱۷۱۶-۱۶۴۶ 
]- فلسفه قانون 

]1- مسافرتھا 


۴۹ 


۵۷ 


۳ھ 


۵۶۱ 


۷۔ نقد فلسفه لاک 


۷- مونادھا 
آلاضار عافل ایک 
۷> شہات 
کتاب پنجم 
فرانسە در برابر اروپا 
۳ ۱۷۱۵ 


فصل بیست و چھارم : خورشید غروب می کند 
]- مادام دومنتنون 

11- اتحاد بزرگ (۱۶۹۷-۱۶۸۹) 

11- مسئله اسپانیا 

۷- اتحاد بزرگ (۱۷۰۲-۱۷۰۱) 

۷- جنگ جانشینی اسپانیا 

1۔ غروب خدایگان 


۴۵۰ 


۷۸ھ 


سخنی با خوائندگان 
این مجلد هشتمین کتاب از تاریخی است که آغازش فراموش شدہ است و بە فرجامش ھرگز نتوانیم رسید. موضوع 
تمدن است و ما از این واژہ آن نظام اجتماعی را کە موجب پیشبرد آفرینش فرھنگی شود مراد میکنیم: از این رو 
حکومت اقتصاد (کشاورزی: صنعت, بازرگانی: امور مالی)ء اخلاقء آداب و رفتارء دینء ھنر؛ ادبیاتء موسیقیء علم و 
فلسفه را در بر دارد. ھدفمان ھمانا تاریخی است هھمھجانبە کە تمامی مراحل فعالیت ملتی را در یک چشمانداز 
سراسری و یا داستانی پیوستە در بر گیرد: گرچه توفیقمان در نیل بدین هدف بسیار ناقص بودہ است. صحنه این 
مجلد اروپا را نشان میدھد و زمان آن از پیمان وستفالی (۱۶۴۷) آغاز یافته و بە مرگ لوبی چھاردھم: کە سلطنتش 
0006ی ام مس رانک مسر ا ام تام عغاقشمی ہد 
مباحثه بزرگ بین ایمان و عقل مضمون اصلی است. ایمان در این دورہ بر اریكکە قدرت تکیە داشتء لیکن عقل 
منادیان جدیدی در ھابز لاک: نیوتنء بلء فونتنلء و اسپینوزا یافت. ماھیت این ((عصر کلاسیک سراسر ھمان بود که 
در پایان نام عصر خرد بە خود گرفت.))() حدود یک سوم این کتاب وقف ((ماجراجوییھایی در عرصه اندیشه)) شدہ 
است که راہ خود را از میان خرافاتء تاریکاندیشی, و تعصب مذھبی بە سوی دانشوری, علوم, و فلسفه بە بیرون 
گشود. بر رغم تعصب آشکار خودء کوشیدھایم تا این بحث را منصفانه گزارش دھیم: و از این روست پرداخت مشروح 
و توام با ھمدردیمان با مدافعان توانای ایمان چون پاسکالء بوسوئه فنلونء بارکلی مالبرائشء و لایبنیتز. فرزندان ما 
در فصل نوینی از این کشمکش آرمانھا خواھند زیست و ھمین جاست کھ هر پیروزی باید کرارا از نو بە دست آید. 
امیدواریم کە کتاب نھمء عصر ولتر؛ را در سال ۱۹۶۵ و کتاب دھمء روسو و انقلابء را در سال ۱۹۶۸ عرضہه داریم. 
اشکالھای چندی کە بعضا معلول غنای مطالب قرن ھجدھم است پیش آمدہ کە ھمگی مستلزم بررسی و برنامھریزی 
گستردہ است. در این ضمن, بر قدرتھای بزرگ اعتماد میبندیم کە موضوع بحث راء پیش از آنکە ما را بە نابودی 
کشدہ نابود نکنند. 
ویل و آریل دورانت 
مه ۱۹۶۲۳ 


۴۱ 


فصل اول 
خورشید طلوع می کند 
۶۳ - ۱۶۸۴ 
آ - مازارن و فروند: ۱۶۶۱-۱۶۴۳ 
چە شد کە کشور فرانسە از سال ۱۶۴۳ء با نفوذی کە خاصیت سحرانگیز داشت, تا سال ۱۷۶۳ بر سیاست, و تا سال 
۵ بر زبان ادبیاتء و ھنر سراسر اروپای باختری حکومت کرد از دوران آوگوستوس, امپراطور رومء تا آن زمان 
ھیچ یک از پادشاھیھای مطلقه اروپا مانند زمان فرمانروایبی لویی چھاردھمء پادشاہ مقتدر فرانسه (در فاصله سالھای 
گ‪ى۴۳۴م ‏ و9 ۵ء بھ4 2 ھهمه نوپیسندہ نقاشء پیکرتراش: و معمار زیب و زیور نیافته و9 تا 3 اندازہ ا لحاظ آداب 
نزاکتء شیوەھای خودآرابی و خوشپوشی افکار بدیعء و هنرھای ظریف مورد تحسین و مرجع تقلید ھمگان قرار 
کرفرس ریت کاکاق ش رشن سامف اس تی (نتات رظ افتارلوان نمی و سینا راج کرت ان 
ھزار ایتالیابی: آلمانیء و حتی انگلیسی پاریس را بر زادگاہ خود ترجیح میدادند. 
یکی از علل سلطه کشور فرانسە زیادی نفوسش بود. در سال ۱۶۶۰ جمعیت فرانسه بە ٠۰‏ میلیون نفر میرسید: و 
حال آنکە در ھمان زمان اسپانیا و انگلستان هر کدام ۵ میلیون, ایتالیا ۶ میلیونء و جمھوری ھلند ٢‏ میلیون نفر 
نفوس داشت: گرچه باید افزود کە در آن زمان از آن امپراطوری جز نامی باقی نماندہ بود. در حقیقت وقوع جنگ 
سی ساله امپراطوری مقدس روم را دچار تھیدستی و پریشانی ساخته و آن را بە متجاوز از چھارصد دولت دستنشاندہ 
تجزیهە کردہ بود:ٍ تقریبا ھمه این کشورھای ضعیف و کوچک, کە ھیچ کدام بیش از ٢آ‏ میلیون نفر جمعیت نداشت: 
صاحب فرمانرواء قوانینء سکەء و سپاھی جداگانه بودند و نسبت بە یکدیگر خصومت و حسادت میورزیدند. فرانسهہ 
پس از سال ۱۶۶۰ء از لحاظ جغرافیابی بە صورت کشوری بە ھم پیوسته با جمعیتی متراکم درآمدہ بود کە در زیر 
قدرت حکومتی مرکزی بە سر میبردہ بدین ترتیبء بە یاری قابلگی پررنج و مسٹئولیت ریشلیوء قرن بزرگ توانست 
قدم بە عرصه وجود گذارد. 
در نبرد طولانی میان خانوادہ ھاپسبورگ با پادشاھان فرانسه در ان جبهە که والواھا شکست خوردہ بودند بوربوٹھا 
پیروز شدند. با گذشتن ھر دورہ دھسالهء بخشی از امپراطوری ھاپسبورگھا بە خاک فرانسه منضم میشد:ِ و 
ھاپسبور گھایی که بر تخت پادشاھی اسپانیا تکیھزدہ بودند غرور و قدرت خود زا در ھنگام شکسشٹث روکروا (۱۶۴۳) و 
مستظھر بود. اصل موضوع این بود کە آن نوجوان میبایست نزدیک بە سە ربع قرن بر فرانسە فرمانروایی کند تا بتواند 
پنجاہ سال نوابغی در عالم علم و ادب بە وجود آورد کاخھای فخیم برپا کندء لشکری گران گرد آوردہ و نیمی از 
یاری ھمه صورتھا و رنگھای ھنر و حتی با خون آدمیانء بر پردہ نقش بندد. 
ھنگامی کە لوبی چھاردھم در پنجسالگی صاحب تاج و تخت شد (۱۶۴۳))ء فرانسه ھنوز وحدت نیافته بود و ھنوز 
زمان آن بود کە صدراعظم دیگری کار ریشلیو را بە ثمر برساند. ژول مازارن با نام جولیو ماتسارینی در شھر آبروتتسی 
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از پدر و مادر سیسیلی تنگدستی بە وجود آمدہ در رم نزد یسوعیان بە تحصیل پرداخت, بعدا در مقام نمایندہ سیاسی 
در دربار پاپھا ب خدمت گماشته شدہ و ناگھان در لحظھای خطیر با میانجیگری برای بە پایان رساندن جنگ مانتوا 
(۱۶۳۰)ء دیدگان اروپا را بہ سوی خویش خیرہ ساخت. ھنگامی کە وی بە سمت نمایندہ دایمی پاپ در پاریس 
تعیین گشت, رشته بخت خود را بە نبوغ فرمانرواپی ریشلیو گرہ زد و در ازای فرمانبرداری خودء کلاہ کاردینالی را بە 
پاداش گرفت. چون ریشلیو ندای مرگ را در گوش جان شنیدہ ((پادشاہ را اآسودہ خاطر ساخت کە برای جانشینی 
خود در مقام صدارت عظما کسی را شایستھتر از مازارن نمیشناسد.)) لوبی سیزدھم پند او را پذیرفت. 

پس از مرگ آن فرمانروای فرمانبردار (۱۶۴۳)ء مازارن چندی از سیاست بە دور ماندہ در حالی کە آن داتریش, ملکه 
مادرہ مقام نیابت سلطنت فرزندش را بر عھدہ گرفته بود و لوپی دو کندہ و گاستون داورلئانء یعنی دو شاھزادہ 
متنفذ از خاندان سلطنتی بوربونھاء میکوشیدند تا بە عنوان پشتیبان تاج و تخت قدرت را در دست داشته باشند. 
ھنگامی که ملکە آن دااتریش بە آن دو شاھزادہ وقعی ننھاد و ایتالیابی نیکو منظری را که اینک چھل و یک سال 
داشت بە مقام صدارت عظما تعیین کرد خشم ایشان را برای ھمیشه بھسوی خود خواند. 

فردای این انتصاب شھر پاریس مژدہ پیروزی بزرگ خود را در نبرد روکروا جشن گرفت و شادیھا کرد: و بدین ترتیب 
زمامداری مازارن با فرخندگی آغاز شد و بر پایە موفقیتھای چندی در عالم سیاست و کشور گشابی استوار گشت. 
تدبیری کە مازارن در انتخاب سرداران و نمایندگان سیاسی و اجرای روشھای کشورداری بە کار میبرد از روی کمال 
ھوشمندی و کاردانی بودند. بە یاری رھبری وی بود کە پیمان صلح وستفالی (۱۶۴۸) سلطهە نظامی کشور فرانسه را 
تثبیت کرد. 

مازارنء کە چون ریشلیو صاحب ارادھای قوی نبودء برای نیل بە مقاصد خود ناگزیر بە بردباری نیرنگ: و مردمداری 
توسل میجست. چیزی کم بە زیان وی تمام میشد نسب ایتالیاییش بود. مازارن پیوسته میکوشید که فرانسویان را 
گان غاکھ فرع نان اناتان بت کل کم کاظرہ اھ ماد کر تالق عال ارات مود انان 
کامل فرانسویانء کە سرش را ایتالیایی و قلبش را از آن خودش میدانستندہ قرار نگرفت. 

درست نمیدانیم کە مازارن چه اندازہ از طپشھای قلبش را نثار ملکە فرانسه کرد گرچە مسلم است کم در راہ 
خدمتگزاری وی و جاھطلبی خویش جانفشانیھا کرد و در نتیجه مھر ملک و شاید ھم عشقش را بە دست آورد. وی 
صلاح حال خود و ملکە محبوبش را در پیروی از سیاست ریشلیو میدانست: کە عبارت بود از تحکیم قدرت سلطنت 
در برابر اشراف فثودال. مازارن برای اینکە در صورت سقوط از مقام منیعش جایگاھی از پر قو جھت خویش ترتیب 
دادہ باشدء با ھمه ازمندی حاصل از خاطرہ تھیدستی گذشته یا بیم از تھیدستی ایندہ بە گرد اوردن مال پرداخت: 
و فرانسه نیز کە بتازگی ارزش مقیاس و اندازہ را تشخیص میدادہ او را بە عنوان ((توانگر نوخاسته)) محکوم کرد. 
فرانسە از لھجه ایتالیابی مازارن بیزار بود و ولخرجیھای او را در راہ صله ارحامش نمیبخشود. کاردینال دو رتس کهھ 
خودش هم نمونه برازندھای از تقوا نبودء با عباراتی چون ((روح پلید... دغلباز مکار... قلب کینھتوز)) او را مورد عتاب 
قرار میداد. گرچه باید گفت کە دو رتس با شکست سختی کە در سیاست از مازارن خوردہ بودء نمیتوانست منصفانه 
دربارہ او داوری کند. اگر آن وزیر با تدبیر بیھیچ رعایتی مال اندوخت:ِ در عوض با کمال سلیقه آن را خرج کرد و بعدا 
ھم مجموعه نفیسی از کتابھا و آثار ھنریی را کە در خانه خود گرداوردہ بود بە کشور فرانسه واگذار کرد. مازارنء با 
رفتار ملاطفتامیز و درباریپسندش, بانوان را شیفته خود میساخت و مردان را گیچ و بلاتکلیف میگذاشت. مادام دو 
موتویلء کە بە عقل و انصاف متصف بودہ او را ((مردی بسیار مھربان و کاملا بری از روش خشونتامیز ریشلیو)) وصف 
کردہ است. مازارن بە ھمان سھولتی کە تمرد را میبخشودء حقوق خدمات را نیز بە دست فراموشی میسپرد. 
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ھمه بر این رای متفق بودند کە وی بە طرزی خستگی ناپذیر در راہ اعتلای حکومت فرانسەه تلاش میکندء لیکن حتی 
ھمین پشتکار وی گاھی موجب رنجش خاطر بزرگانی میشد کە در پشت در اتاقش مدتھا بە انتظار میماندند. در نظر 
وی همه کس فسادپذیر بودء و بە ھمین سبب در برابر شرافت و کمال اخلاقی حساسیتی از خود نشان نمیداد. اما 
اگر این شایعه را که وی ملکه کشورش ر معشوقه خود ساخته بود ناشنیدہ انگاریمء باید بپذیریم کكه او شخصا ب4 
اندازہ کافی پایبند اصول اخلاقی بود. چه بسا درباریان کە از اشارات کفرآمیز وی دربارہ دین دچار شگفتی میشدندء 
زیرا این گونە بیحرمتیھا بە مقدسات ھنوز رسم روز نشدہ بود. آنان تساھل و رواداری مازارن را در مسائل دینی نتیجه 
بیایمانی وی میدانستند۔ یکی از نخستین اقدامات مازارن تنفیذ ((فرمان نانت)) بود. وی بە ھوگنوھا اجازہ داد کە با 
خاطر آسودہ اجتماعات خود را بر پا سازند و در زمان صدارت او حکومت مرکزی ھیچ فرد فرانسوی را مورد تعقیب 
و آزار دینی قرار نداد. 

شگفت اینجاست که مازارن با آنکە در میان فرانسویان محبوبیتی نیافته بودء توانست مدتی درازمقام زمامداری خود 
را محفوظ بدارد. دھقانان نسبت به او اظھار نفرت میکردند زیرا در زیر فشار مالیاتھای جنگی وی کمرشان خم شدہ 
بود. بازرگانان نسبت بە او اظھار نفرت میکردند. زیرا تعرفه بندیھای وی تجارتشان را فلج ساخته بود. اشراف نسبت بهە 
او اظھار نفرت میکردندہ زیرا با عقایدشان در مورد روش فثودالی کاملا مخالف بود. پارلمانھا (شوراھای ایالتی) نسبت 
بە او اظھار نفرت میکردندء زیرا وی خود و پادشاهش را برتر از قانون میشمرد. ملکه با ممنوع ساختن ھرگونه انتقادی 
از روش کشورداری مازارنء آتش نفرت عمومی را نسبت بە او تیزتر کرد. در واقع ملکە آن داتریش بدان سبب از 
مازارن پشتیبانی میکرد کە میدانست خود مورد دشمنی دو گروہ متنفذی قرار دارد کە ھر کدامشان کودکی پادشاہ 
یا ضعف زنانه وی را وسیله خوبی برای بە دست آوردن قدرت فرمانرواپی میدانستند: یکی اشراف که امیدوار بودند 
امتیازات فئودالی پیشین خود را بە رغم قدرت سلطنت بە دست آورندہ و دیگر پارلمانھا کە آرزو میکردند زمام 
حکومت بە دست ھیئت حاکمھای از افراد قضابی بیفتد. در براہر این دو نیرو - یکی اشرافیت قدیمی (نجبای 
شمشیر) و دیگری اشرافیت نوظھور (نجبای ردا) - آن دااتریش چارھای جز آن نداشت که خود را در پناہ سپری 
چون سرسختی زیرکانە و ملاطفتأمیز مازارن قرار دھد. دشمنان مازارن دست بە دو اقدام انقلابی زدند تا او را از میان 
بردارند و ملکە را بە زیر انقیاد خود درآورند. و ھمین وقایعند کە در تاریخ بە نام ((فروند)) ضبط شدہ اند. 

پارلمان پاریس آتش فروند نخستین (۱۶۴۸ - ۱۶۴۹) را دامن زدذِ با این نیت کە در فرانسهە نسخه ثانی نھضتی را بە 
وجود آورد کە ھمان اوان در انگلستان بە وقوع پیوسته و مجلس عوام را بە عنوان مرجع قانونی در مقامی برتر از 
پادشاہ قرار دادہ بود. در گذشتہء پارلمان پاریس, زیر نظارت پادشاہہ عالیترین مقام قانونی فرانسه بە شمار میآمد. 
بنابر سنت دیرین, قانون یا تعرفه مالیاتی مورد قبول عامه قرار نمیگرفت مگر پس از تصویب و موافقت اعضای 
پارلمانء کە تقریبا ھمگیشان از قضات و حقوقدانان بودند. ریشلیو این اختیارات را از پارلمان پاریس سلب کردہ بود: 
و اینک پارلمان درصدد برآمد که بار دیگر آن اختیارات را بە دست آورد. چنین مینمود کە ھنگام آن فرا رسیدہ است 
کە حکومت پادشاھی فرانسه بە صورت مشروطه درآید و از ارادہ ملتء چنانکە بە وسیله مجلس نمایندگانش اعلام 
میشد تبعیت کند. در آن زمان کشور فرانسه دارای دوازدہ پارلمان بود. این پارلمانھاء چون مجلس عوام انگلستانء 
مجالس مقننھای نبودند کە اعضایشان از جانب ملت انتخاب شدہ باشندء بلکە ھیئتھایی از قوای قضایی و اداری 
بودند کە اعضایشان مقام خود را یا از راہ ارث یا بە فرمان پادشاہ بھدست میاوردند. اگر فروند نخستین قرین موفقیت 
میشدء حکومت فرانسه بە صورت نوعی اشرافیت قضایی درمیآمد. اتاژنروء یا مجلس عمومی طبقاتیء متشکل از 
نمایندگان طبقات اشرافء روحانیون: و طبقه سوم مردمء ممکن بود تبدیل بە مجلس نمایندگان و صاحب قدرتی 
شود کە حتی در برابر رای پادشاہ ایستادگی کند. ولی در ان زمان اتاژنرو تنھا بە فرمان پادشاہ تشکیل مییافت : 
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گرچهە ھیچ پادشاھی از سال ۱۶۱۴ بە بعد این شورا را بەه تشکیل اجلاسیه فرانخواندہ بود و ھیچ پادشاھی نیز تا سال 
۹ فرمان بە تشکیل آن نداد:ِ نتیجه این عمل بروز انقلاب کبیر فرانسه بود. 

پارلمان پاریس بە طور غیرمستقیم برای زمانی کوتاہ جنبە نمایندگی ملی بە خود گرفت: و این ھنگامی بود که 
اعضای آن جرئت یافتند زبان بە حمایت از ملت بگشایند. بدین ترتیب اومر تالون در اوایل سال ۱۶۴۸ اعلام داشت 
کە مالیاتھای سنگین دوران زمامداری ریشلیو و مازارن عامه مردم را بە تھیدستی و پریشانی کشانیدھاند: 

مدت دہ سال است که فرانسه روبهە انھدام میرود. دھقانان باید بر کاہ زبر بخوابندء زیرا مجبور بودھاند کە برای 
اس انتا ات الف الات اف بای اھ مر امیعسا اض سر تغل سس وت 
عدہ بیشماری از مردم بیگناہ باید بە گردھای نان جوین بسازند و در عسرت بە زندگی خود ادامه دھند... 

در حالی که از مال دنیا چیزی جز روحشان را در تملک خود ندارند - آن ھم تنھا بدان سبب کە ھنوز کسی تدبیری 
برای بە فروش رساندن روح آدمی نیندیشیدہ است. 

در دوازدھم زژوئیە ۱۶۴۸ پارلمان پاریس, ھمراہ با دیگر دادگاەھای پاریس, در کاخ دادگستری جلسھای تشکیل 
دادند و در خطابيه خود از پادشاہ و مادرش, ملکهە آن د/اتریش, درخواستھایی کردند که البته در نظر مخاطبان لحنی 
قابااقلات دافلنم مع تالتاقٰقی فی سماسکام نام قال جات مو عاات تاتعاق اسائتت 
بدون موافقت اعضای پارلمان پاریس, کە آزادانه حق رای داشتندء وضع شودذِ ماموران خاصه شاھی (ناظران)ء کە با 
سلطه خود بر حکام و قضات محلی اختیار جان و مال مردم شھرستانھا را در دست داشتندہ میبایست از کار برکنار 
شوند: و ھیچ مجرمی نمیبایست, قبل از آنکە در برابر دادگاەھای مربوط حاضر شودہ بیش از بیست و چھار ساعت در 
توقیف بماند. اگر بە این درخواستھا جواب موفق دادہ شدہ بودء ھمان ھنگام حکومت فرانسه بە صورت پادشاھی 
مشروطہه درآمدہ و در میدان سیاست فرانسه را از انگلستان پیش انداخته بود. 

افکار ملکه مادر ریشەھایی نیرومند درگذشته داشتند و نیروی مال اندیشی در وی بسیار ضعیف بود. وی تجربھای از 
ھیچ نوع حکومت, جز حکومتی براساس قدرت مطلق پادشاہہ بە دست نیاوردہ بود: بنابراین در نظر اوہ تضعیف قدرت 
اما لاق قرھ مرکو ار کرت فو کہ قات با ترخاق گافتت مولزل ماسی سردی 7ک ماج اف یو 
پیروی از سنت دیرین در روحیه ملت داشتء و در نتیجه بە وجود آوردن ھرج و مرج در کشور حاصلى در 
برنمیداشت. و چە گناھی بزرگ میبود اگر مادری چون او نمیتوانست ھمان قدرتی را به فرزندش منتقل کند کە پدر 
تاجدارش (یا ریشلیو) از ن برخوردار بودا این عمل در حقیقت چیزی جز فرار از زیر وظیفه نبود و او را در براہر 
دادگاہ تاریخ محکوم میکرد. مازارن با نظر ملکە موافق بودہ زیرا در این درخواستھای جسورانه حقوقدانان پرمدعا 
نیستی خود را بە چشم میدید. در بیست و ششم ماہ اوت ھمان سالء مازارن فرمان دستگیری پیر بروسل و دیگر 
پیشوایان پارلمان پاریس را صادر کرد. اما پیر بروسل سالخوردہ با شعاری کە ھموارہ بر زبان میراند یعنی دو کلمە 
((مالیاتھا موقوف))ء در میان عامه مردم محبوبیت بسزا یافته بود. گروہ کثیری بردر پاله روایال گرد آمدند و با خشم و 
جنجال خلاصی پیر بروسل را خواستار شدند. چون بسیاری از این شورشیان با خود فلاخن )۴۲۲٥۱٥١۹٥(‏ داشتند. نام 
((فلاخن انداز)) (٥۵ا٥۲1٥۴۲)‏ بە ھمه آنان دادہ شدزِ و نیز عملیات انقلابانگیزشان در تاریخ عنوان فروند یافت. ژان 
فرانسوا پول دو گوندی - بعدا ملقب بە کاردینال دورتس - دستیار و جانشین قانونی اسقف اعظم پاریس, بە ملکە 
توصيه کرد کە بروسل را از زندان آزاد کند. چون ملکە از قبول آن امتناع کرد دو گوندی با خشم تمام از مقام خود 
کنارہ گرفت و بە تحریک مردم بر ضد دولت پرداخت. اما وی در ھمان زمانی کەء در طلب کلاہ کاردینالیء نخھای 


پشت پردہ سیاست را بە حرکت درمیاوردہ بە سە نفر معشوقەھایش مرتبا سرکشی میکرد. 
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در بیست و ھفتم ماہ اوت یکصد و شصت نفر اعضای پارلمان پاریس از میان گروەھای شورشیان و سنگربندیھای 
خیابانھا بە سوی پالە روایال بە راہ افتادند۔ چیزی کە بیشتر انان را تشجیع میکرد فریادھای ((زندہ باد پادشاہ! مردہ 
باد مازارنا)) بود. وزیر با حزم و خرد دانست کە ھنگام تدبیر استء نە تھور: و بە ملکە نصیحت کرد کە فرمان بە 
آزادی بروسل بدھد. ملکە رضایت داد و سپس, خشمگین از تمکین خود در برابر ارادہ ملت: بە ھمراھی پادشاہ 
نوجوانء در کاخ روئل واقع در حومه پاریس گوشه گرفت. مازارن موقتا با درخواستھای پارلمان موافقت کرد ولی در 
اجرای انھا طفرہ رفت. سنگربندیھا در خیابانھا باقی ماندند و ھنگامی کە ملک دل به دریا زد و بە پاریس بازگشتء 
مردم با فریادھای اھانتامیز خود او را مخاطب قرار دارندہِ و ملکە شوخیھای رکیک و طعنەھای ایشان دربارہ روابط 
عشقیش با مازارن را بە گوش خود شنید. در ششم ژانویه سال ۱۶۴۹ء وی بار دیگر از پاریس فرار کرد و بە ھمراھی 
خانوادہ پادشاهھی و گروہ درباریان بە سن - ژرمن پناہ بردۂِ ھمان جا بود که ابریشم بر علف خشک خوابید و 
گوھرھای گرانبھا در گرو غذای روزانه بە باد رفتند. پادشاہ جوان ھرگز آن مردم را نبخشود و ھیچ وقت روی خوش 
بە پایتختش ننمود. 

در ھشتم ژانویە پارلمان پاریس,ء در غایت سرکشی, فرمان بە محرومیت مازارن از حقوق اجتماعی داد و فرانسویان 
میھن پرست را ترغیب کرد کە وی را چون جنایتکاری مورد تعقیب قرار دھند. بە دنبال آنء قانون دیگری مبنی بر 
مصادرہ ھمه دارایی و املاک خاندان پادشاھی و صرف ان در راہ دفاع عمومی بە تصویب رسید. بسیاری از اشراف 
وقوع شورش فروند را فرصت مناسبی یافتند برای اینکە پارلمان را بە زیر نفوذ خود درآورند و آن را وادار کنند که 
امتیازات فثودالی را بار دیگر بە ایشان باز گرداندذِ شاید بیم ان داشتند که مبادا طغیان ملت: بدون وجود رھبری از 
طبقه اشرافی مھار را بگسلاند و کار را بە جای باریک بکشاند. اشراف متنفذی چون دوک دو لونگویل دوک دو 
بوفورء دوک دو بویونء و حتی پرنس دو کونتی از خاندان بوربوٹھاء در جبھهە شورشیان جای گرفتند و سربازانء اموال. 
و رویاھای شگرف خود را در اختیار شورشیان قرار دادند. 

دوشس دو بویون و دوشس دو لونگویلء که با وجود آبله فراوان صورتی جذاب داشت, با فرزندان خود بە پاریس 
آمدند تا چون گروگانھای داوطلب برای تضمین وفاداری شوھرانشان نسبت بە پارلمان و مردم پاریس در عمارت 
شھرداری باقی بمانند۔ ھنگامی کە پاریس بە صورت جبهھە جنگ دراآمدہ بودہ این بانوان معنون در تالار عمارت 
فروای رھ اذھ دو لرکرنل کی الد ماتلاف ھره با سی سارساک کسر اتی رک ولا 
روشفوکو را نگرفته و بنابراین آدمی ھرزھدرا نشدہ بود ادامه میداد. در بیست و ھشتم ژانویەء دوشس با بە دنیا 
آوردن پسر مارسیاک روحيه انقلابگران را تقویت کرد. بسیاری از سپاھیان فروند در سلک خدمتگزاران از جان 
گذشته بانوان اصیلزادہ درآامدند - بانوانی کە با تبسم ملاطفتامیز خود خونبھای ایشان را میپرداختند. 

در این ھنگام, با افروخته شدن آتش خصومت در میان پرنس دو کونتی و برادر بزرگش لوبی دوم دو بوربونء پرنس 
دوکندہ - ملقب بە ((کندہ بزرگ)) کە در جنگھای روکروا و لنس لشکریان فرانسه را بە پیروزی رساندہ بود - ملکه از 
وضع تھدیدأمیزی که برایش پیش آمدہ بود رھایی یافت. کندہ با شورشیان در خشم شد و نیروی خود را یکسرہ در 
خدمت ملکه و پادشاہ گذارد. آن دااتریش با شادی تام او را مامور کرد که با لشکری بە سرکوبی پاریس شورشگر برود 
- یعنی با برادر و خواھر خود (دوشس دو لونگویل) وارد جنگ شود - و سپس خانوادہ پادشاھی را در امن و سلامت 
بە پاریس برگرداند و در پالە روایال مستقر سازد. کندہ لشکری مھیا کرد پاریس را در محاصرہ گرفت, و پاسگاہ 
مستحکم شارانتون را بەه تصرف آورد. اشراف شورشگر دست استمداد بە سوی اسپانیا و امپراطوری مقدس روم دراز 
کردند. این کار اشتباہ بزرگی بودء زیرا حس وطنپرستی در میان اعضای پارلمان و مردم پاریس ریشھدارتر از نفرت 
طبقاتی بود. بیشتر اعضای شورا حاضر نشدند کہ خدمات کشوری و پیروزیھای جنگی ریشلیو با بازگشت سلطه 
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برقراری اصول فثودالی کشور فرانسە را تجزیە و حکومت مرکزی را تضعیف کنندہ در بازی سیاستء خود مھرەھابی 
بیش نبودھاند. پس,ء با حالت خضوع و تمکین ناگھانیء ھیئت نمایندگانی بە پیشواز ملک کە رو بە سوی پاریس 
نھادہ بودء فرستادء مراتب فرمانبرداری خود را بە عرض رساندء و صریحا اعلام کرد کە ملکە خود را ھمیشه دوست 
امام تل عوم انا را کا ساغی پردند ملاع خود راہ سن گتارت مکمول عو کرار قات پارلتان مناعتان 
خود را مرخص کرد و فرمان داد کە مردم اطاعت پادشاہ خویش را گردن نھند. سنگربندیھا از میان برچیدہ شدند: 
آن دااتریشء لوبی: و مازارن بە مقر فرمانروایی خود بازگشتند (۲۸ اوت ۱۶۴۹)ء درباریان بە گرد ھم جمع آمدندہ و 
اشراف شورشگر نیز بە جرگه آنھا پیوستند - چنانکە گوپی هر چه میانشان گذشته بود سوتفاھمی جزئی بیش نبود. 
ھمه چیز بخشودہ شدہ ولی ھیچ چیز از خاطرەھا زدودہ نشد. فروند نخستین-فروند پارلمان- بدین ترتیب فرو 
اما فروند دومی ھم در کار بود. کندہ که انتظار داشت خدماتش در راہ تاج و تخت وی را بهە مقامی برساند کە مازارن 
را بە زیر فرمان او درآوردء پس از چندی خود را در زیر استیلای آن حریف قوی پنجه یافت. کندہ با اشراف ناراضی از 
در دوستی درآمدہِ مازارن در یکی از لحظات حساس دل بە دریا زد و کندہہ کونتی. و لونگویل را در ونسن زندانی 
کرد (۲۸ ژانویە ۱۶۵۰). مادام دو لونگویل شتابان خود را به نورماندی رساند و در آنجا آتش شورش را برپا کرد و 
سپس بە ھلندہ کە در زیر تسلط آسپانیا قرار داشتء رفت و تورن سردار بزرگ فرانسە را شیفته و ھمدست خود 
ساخت و اغوایش کرد تا دست بە خیانت زند و لشکر اسپانیایی را بر ضد مازارن وارد میدان کارزار کند. بە گفته ولتر 
((ھمه احزاب و دستەهھا با یکدیگر بە مخاصمت بر میخاستند و بعد باھم پیمان ھمکاری میبستند و بنوبت با یکدیگر 
از در خیانت درمیآمدند ... ھیچ فردی وجود نداشت کہ بارھا مرام خود را تغییر ندادہ و بەه جبهەھای مختلف نپیوسته 
باشد.)) رتس در یادداشتھای خود چنین آوردہ است: ((ھر روز صبح دہ بار بە پای خاستیم تا گلوی ھمدیگر را از دم 
تیغ بگذرانیم.)) خود وی نزدیک بود بە دست لا روشفوکو کشته شود. اما ھمه نسبت بە شخص شاہ سوگند وفاداری 
یاد میکردند: و حال آنکە خود پادشاہ در این حیرت بە سر میبرد کە چرا اساس سلطنتش آنچنان دچار تزلزل است. 
در بوردو قوای شاھی پیروز شدند و اھالی را وادار بە تسلیم کردند: مازارنء در ھیئت خدای جنگ: لشکری بە فلاندر 
کشید و تورن مغلوب نشدنی را شکست داد. در ھمان ھنگام دو رتس,؛ کە میخواست خود را جانشین صدراعظم و 
خاطر خواہ ملک سازدء پارلمان پاریس را واداشت تا درخواست خود را در مورد تبعید مازارن تجدید کند. کاردینال 
مازارنء کە اختیار اعصابش را از دست دادہ بودء فرمان آزادی شاھزادگان زندانی را صادر کرد ۱٢۳(‏ فوریە ۱۶۵۱) و 
بیدرنگ از بیم جان بە شھر برول,ء واقع در نزدیکی کولونیء گریخت. کندہہ که در آتش انتقام از صدر اعظم و ملکه 
میسوخت, با برادرش کونتی خواھرش لونگویلء و دوکھای نمور و لاروشفوکو پیمان اتحادی بست. ایشان در اول 
سپتامبر ھمان سال اعلان جنگ دادندہ بوردو را بە تصرف دراوردند و بار دیگر ان را دژ مستحکم شورشیان ساختند. 
کر سان اکاای نا ا2ا تہ ا کرابرن طارع مق آرکھ روسان کھ تر رام غرم شون 
وجود آورد. 

در ھشتم سپتامبر ۱۶۵۱ء لوبی چھاردھمء کە اکنون قدم بە سیزدہ سالگی گذاردہ بودء اعلام داشت که دوران نیابت 
سلطنت مادرش بە پایان رسیدہ است و از ان بە بعد خود زمام امور را بە دست خواھد گرفت. برای آرام کردن اعضاىی 
شوراء تبعید مازارن را توشیح کرد لیکن در نوامبر ھمان سال با کسب قدرت و جرئت بیشترء صدراعظم را دوبارہ بە 
خدمت خواند. مازارن پیشاپیش لشکری گران بە فرانسە بازگشت. در این احوالء گاستون داورلئان دم از بیطرفی 
میزدہ ولی تورن خدمت پادشاہ را گردن نھاد. لوبی چھاردھم؛ در ماہ مارس ۱۶۵۲ موله؛ مھردار سلطنتی. را بە 
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اورلئان فرستاد تا بە نام پادشاہ تبعیت اھالی شھر را خواستار شود. دیوانیان اورلئان محرمانه پیغامی بە گاستون 
دااورلئان فرستادند کە اگر خود وی یا دخترش فورا در اورلئان حاضر نشوند تا رھبری مقاومت اھالی را بە دست 
گیرندء ایشان ناگزیر شھر را تسلیم فرستادہ پادشاہ خواھند کرد. 

در این لحظە است کە یکی از آن چند تن زنھای بسیار مشھور فرانسہ ھمانند ژاندارکی دیگر؛ برای نجات اورلئان بە 
صحنه تاریخ میشتابد. آن ماری لویز دااورلئان از ھمان اوان کودکی, که ریشلیو پدرش را بە تبعید فرستادء خوی 
عصیانگری گرفت. پدرشء گاستون. که برادر لوپی سیزدھم بودء رسما ((موسیو)) خواندہ میشدہ مادرش,ء ماری دو 
بوربونء دوشس دو مونپانسیه بە نام ((مادام)) شھرت داشت: و خود وی طبعا ((مادموازل)) خطاب میشد و از آنجا 
کە بلند قد و نیرومند بودء ((مادموازل دو مونپانسیه بزرگ)) لقب یافته بود. چون خانوادہ مونپانسیە ثروت بیکران 
داشتہ وی با غروری متکی بر دو پایە مال و نسب بار آمد. ((مادموازل)) میگفت: ((من از خاندانی ھستم کە دست به 
ھیچ کاری کە بزرگ و عالی نباشد نمیزند)) وی آرزوی ھمسری لوبی چھاردھم راء کہ پسر عمویش بودء در دل 
میپروراند: و چون توجھی از آن سوی ندیدء دست بە تمرد و عصیان گذارد. 

وقتی کە وی ندای استمداد زادگاهش را شنید و دانست کە پدرش حاضر نیست خویشتن را بە دام ان معرکه اندازدء 
با اصرار تمام رضایتش را جلب کرد کە خود بە جای او بە اورلئان برود. مادموازل دو مونپانسیهە در زندگی ھموارہ 
نسبت بە محدودیتھابی کە عرف و عادت بر جنس زن تحمیل کردہ بود اظھار تنفر میکرد و بە ھیچ وجه دلیلی 
نمییافت که زنان را از قدم گذاردن بە میدان نبرد باز دارد۔. پس ان ماری جامه جنگی و زرہ بر تن کرد کلاھخود بر 
سر نھادء گروھی از شیر زنان اصیلزادہ را با سپاھیانی چند بە دورخود گرد آورد و با شادی و امید رو بە سوی اورلئان 
آورد. دیوانیان, از بیم قھر پادشاہہ او را بە شھر راہ ندادند. 

آن ماری بە دستھای از مردانش فرمان داد تا دیوار دور شھر را در محلی سوراخ کنند: در حالی کە نگاھبانان مشغول 
چرت زدن بودندء خودش بە ھمراھی دو نفر کنتس از آن رد شد. شرارہ سخنان پرھیجان مادموازل دو مونپانسیه 
بزرگ در انبوہ مردمان گرفت. مولهە با دست خالی بە سوی پاریس راندہ شدہ و اورلئان نسبت بە ((دوشیزہ)) 
نوخاستھاش سوگند وفاداری یاد کرد. 

دومین فروند در کنار دروازەھای پاریس بە اوج شدت خود رسید. کندہ از سوی جنوب رو بە پایتخت آورد لشکری از 
قوای پادشاھی را در ھم شکستء و چیزی نماندہ بود کە پادشاہ و ملکە و کاردینال را دستگیر کند و ضربه آخری را 
بر آنھا وارد آورد. با نزدیک شدن لشکریان کندہ بە پاریسء انبوھی از اھالی - یعنی باز ھمان سپاھیان فروند - 
پیکرھای از قدیسه ژنویو حامی شھرہ را بر دوش گرفتند و با مراسم دعا خوانی برای پیروزی کندہ و زوال مازارن 
خیابانھا را دور زدند. ((مادموازل بزرگ)) با شتاب ھر چه تمامتر خود را از اورلثان بە کاخ لوکزامبورگ رساند و از 
پدرشء کە ھنوز در حال سبک و سنگین کردن دلایل موافق و مخالف بودہ بە اصرار خواست کە کندہ را تقویت کند: 
و او مصرا امتناع ورزید. قوای تورن و پادشاہ اکنون بە کنار پاریس رسیدہ بودند و در بیرون باروھای شھر؛ نزدیک 
دروازہ سنت-آنتوان (میدان باستیل امروزی)ء با سپاہ یان کندہ روبھرو شدند. 

لحظھاى بیش بە پیروزی تورن باقی نماندہ بود کە مادموازل چون صاعقه به درون باستیل فرو آمد و فرماندار آنجا را 
برانگیخت تا قوای پادشاھی را از بالای برج و باروی باستیل بە زیر آتش توپخانھاش گیرد. سپس. بە نام پدر غایب 
خودء بە اھالی شھر فرمان داد کە دروازەھا را فقط تا وقتی گشادہ دارند کە سپاھیان کندہ وارد شھر شوندء و پشت 
سر آنھا راہ را بر قوای پادشاھی ببندند (دوم ژوئیە ۱۶۵۲). مادموازل شیر زن روز شناخته شد. 

کندہ فرمانروای پاریس شد. لیکن بزودی افراد محتاط از او روی گردانیدند. وی در پرداخت مقرری سپاھیانش عاجز 
ماندہ آنھا از کنارش پراکندہ شدندہ و مردم سر بە شورش برداشتند. در چھارم ژوئیە گروھی از آشوبگران بە شھرداری 
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ریختند و با خشم و تھدید خواستار شدند کە کلیە طرفداران مازارن را بدیشان تسلیم کنند: و برای آنکە شمھای از 
مخالفت و خشم خود را ظاھر کردہ باشندہ بنای شھرداری را آتش زدند و سی نفر از اھالی را کشتند. امور اقتصادی از 
ھم گسیخت: تامین آذوقه برای اھالی شھر دچار وقفه شدہِ و خطر قحطی ساکنان پاریس را مورد تھدید قرار داد. 
طبقات توانگر در این اندیشه شدند کە آیا حکومت استبدادی پادشاہ یا حتی زمامداری مازارن از استیلای تودہ مردم 
بر امور کشور بھتر نبود مازارن موقع را مناسب دید کە داوطلبانه بە تبعید رود تا برای سپاھیان فروند مسئلھای کە 
موجب وحدت نظرشان باشد باقی نماند. کاردینال دو رتس, کە کلاہ قرمز کاردینالی را چنان کە آرزو داشت بە دست 
آوردہ بودء صلاح کارش را چنان یافت کە در محیطی امن مستقر و از امتیازات مقام خود برخوردار شود:ِ و بدین 
منظور نفوذ خود را در راہ ترغیب مردم بە شاھدوستی بە کار انداخت. 

در بیست و یکم اکتبر خاندان پادشاھی با صلح و آرامش وارد پاریس شد. منظرہ سلطان جوان چھاردھساله نیکو 
روی و دلاور اھالی پاریس را شیفته و شیدا کرد و غریو ((زندہ باد پادشاہا!)) در خیابانھا طنین انداز شد. با گذشت یک 
شب, بلوا و آشفتگی عمومی فرونشست و نظم برقرار گشت: نە بە زور سرنیزہ بلکە بە موھبت دم برخاسته از وجود 
شاھی, یا بە تاثیر روحی حقانیت مقام - یعنی اعتقاد نیم هشیارانه مردم بر حق الاھی پادشاهان. از آن پس لوبی 
چھاردھم خویشتن را آنچنان مقتدر یافت کە در ششم فوریه ۱۶۵۳ مازارن را دوبارہ بە خدمت خواند و کليه 
اختیارات پیشین را بدو سپرد. دومین شورش فروند نیز پایان پذیرفت. 

کندہ بە بوردو گریخت, و پارلمان پاریس موقرانه سر تمکین فرود آورد. اشراف شورش طلب بە قصرھای ولایتی خود 
خزیدند. مادام دولونگویلء کە دیگر دوستداشتنی به نظر نمیآمد برای تسلای خاطر, خود را بە دامن راہبەھای پور - 
رویال آویخت. ((مادموازل بزرگ)) بە یکی از املاکش تبعید شد و در آنجا از غصه یادآوری این گفته طعنھامیز 
منسوب بە مازارن کە با شلیک توپھای باستیل,ء بە دست خود شوھرش را کشته بود - یعنی بە بخت ملکە شدنش پا 
زدہ بود - خون جگر خورد. مادموازل در چھلسالگی عاشق آنتوانن دوکومون: کنت دو لوزن شدہ کە از خودش خیلی 
جوانتر و کوتاھتر بود. پادشاہ از صدور اجازہ ازدواج خودداری کرد. و چون عاشق و معشوق خواستند بھرغم مخالفت 
پادشاہ باھم ازدواج کنند لوبی چھاردھم کنت دو لوزن را برای مدت دہ سال (۱۶۷۰ - ۱۶۸۰) زندانی کرد. مادموازل 
شکیبا در سراسر آن مدت نسبت بە کنت دو لوزن وفادار ماند و پس از پایان دورہ زندانش با او ازدواج کرد و تا ھنگام 
مرگ با وی در آشوب و اضطراب بە سر برد. 

کاردینال دو رتس دستگیر شدہ فرار کرد مورد عفو شاہ قرار گرفت: بە سمت نمایندہ سیاسی پادشاہ در رم منصوب 
شدہ و سرانجام در لوزن گوشە انزوا گزید و بە نگارش خاطراتش پرداخت, کە از جھت دقت در تجزیە عینی خوی 
من نمیتوانستم نقش آدمی فدایی را ایفا کنمء زیرا اطمینان نداشتم کە چە مدت خواھم توانست بە اجرای آن نقش 
کردم. وی زنی جوان و طناز بودء بە اندازہ خانه گرانبھا و پرتجملش در چشم دلدادگانش میدرخشیدہ و عشقبازیھای 
خود ادامه دھم. ... اما تصمیم قطعی داشتم کە ھمه وظایف شغل-دینی- خود را با کمال وفاداری بە انجام برسانم و 
حداکثٹر کوششم را بە کار برم تا روح دیگران را رستگار کنمء گرچە ھیچ توجھی بە رستگاری روح خودم نداشتم. و اما 
مازارن چھار دست و پا سالم بە زمین آمد و زیر لوای پادشاھی کە ھنوز شیفته یاد گرفتن بود زمامدار امور کشور 
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افتضاحامیز بود. بە موجب آن عھدنامه انگلستان لشکریانی بە کمک فرانسە فرستاد تا متفقا قوای کندہ و اسپانیاییھا 
را درھم بشکنند. فرانسه و انگلستان در ((نبرد دون)) پیروز شدند (۱۴ زوئن ۱۶۵۸). 

دہ روز بعد اسپانیاییھا شھر دنکرک را تسلیم کردند و لوپی با تشریفات رسمی وارد آن شد و سپس, بر طبق مواد 
عھدنامه ان را بە انگلستان واگذار کرد. دولت اسپانیاء کە بر اثر جنگھای طولانی لشکریان خود را از دست دادہ و 
تارف حا لالہ یرد اسان خلح پور ک راج صارم سی لوانت با 1609 بائراد شا کرو دک ہوست 
و سە ساله را بە پایان رساند تا شالودہ جنگ تازھای را طرح ریزی کردہ باشد. بە موجب آن پیمان, اسپانیا شھرھای 
روسیون, آرتواء گراولین: و تیونویل را بە فرانسە واگذارد و از ھرگونە ادعابی نسبت بە ایالت آلزاس چشم پوشید. 
فیلیپ چھارم دخترش ماری ترز (ماریا ترسا) را بە عقد نکاح لوبی چھاردھم درآوردہ اما با شرایطی که بعدا همه 
قفاق) اروا اعرتں اس اہ فانشی امہ ناف بر فشک ئن تد اکا فانی ممسشتاد ستتا 
ھجدہ ماہ پس از عروسی. مبلغ ٠‏ کراون بە عنوان جھیزیە بە دخترش بدھد: لیکن در مقابل از لوبی 
چوہارشی و فاری در فراد کس راز کی ٘اشیی کو و فئد انالیاصتی ہرم سم بادناء اتا 
بخشایش کندہ را یکی از مواد پیمان صلحش قرارداد. لوبی نە فقط ان شاھزادہ بیباک را بخشودہء بلکە او را بە دربار 
خود پذیرفت و کلیهە املاک و القابش را بە وی باز گرداند. 

پیمان صلح پیرنە بە منزله اجرای مرحله نھایی برنامه ریشلیو بود - یعنی انقراض سلطہه خانوادہ سلطنتی ھاپسبورگ 
و برقراری فرانسە بە جای اسپانیا بە عنوان تواناترین کشور اروپابی. افتخار بە ثمر رسانیدن موفقیتامیز سیاست 
ریشلیو نصیب مازارن شدہ و گرچە کمتر کسی او را قلبا دوست میداشت: ھیچ کس نبود کە وی را در مقام یکی از 
لایقترین وزیران کشور فرانسه بە جای نیاورد. با این حال. فرانسھای که به آن زودی خیانت کندہ را بخشود ھیچ 
وقت از سرگناہ آزمندی مازارن نگذشت. مازارن در بحبوحه تنگدستی و محرومیت ملت ثروت بیکرانی اندوخت کہ به 
تخمین ولتر بالغ بر ×٦‏ فرانک میشد. وی ھزینەھای اختصاصی ارتش فرانسه را بە درون گاوصندوقھای 
شخصی سرازیر کرد مشاغل درباری را بە سود خود فروخت, با بھرہ گزاف بە پادشاہ پول وام داد و بە یکی از 
برادرزادەھای خود گردنبندی ھدیه کرد کە ھنوز یکی از گرانبھاترین تکە جواھرت دنیا بە شمار میاید. مازارن در 
ھنگام مرگ بە لوبی چھاردھم توصيه کرد کە مقام صدارت عظما را در دست خود نگاہ دارد و ھرگز کارھای عمدہ را 
بە ھیچ یک از وزیرائش نسپارد. پس از مرگ مازارن (نھم مارس ۱۶۶۱)ء نھانگاہ خزانه وی توسط کولبر بر پادشاہ 
فاش گشت. لوپی کليه دارابی مازارن را ضبط کرد و بدین ترتیب نە فقط دولتمندترین سلطان زمان شدہ بلکه 
فرصودیٰ قاطیة فلا فور اح کر گرکلکلان پا ہیں کرو کالب سلع جااو ری از نک کزان من 
خواندند و این جملە را چون شعاری در دھانھا انداختند: ((برای عالیجناب راہ باز کنیدا این ھمان طبیب خوش 
قدمی است کە کاردینال را کشت.)) 

|| -- پادشاہ 

مشھورترین پادشاہ فرانسهە فقط یک چھارم وجودش فرانسوی بود. از جانب مادرش آن دااتریش نیمی اسپانیایی و از 
طرف مادربزرگش ماری دو مدیسی ربعی ایتالیابی بود. وی از ھمان آغاز جوانی دلبسته ھنر و عشق ایتالیابی شد 
کمی بعد تقدس و تبختر اسپانیابی را شعار خود ساختہ و در سنین سالخوردگی بمراتب بیشتر بە جد مادریش 
فیلیپ سوم: پادشاہ اسپانیاء شباھت پیدا کرد تا بە جد پدریش ھانری چھارمء پادشاہ فرانسه. 

بە ھنگام تولدء نام او را دیودونە (خداداد) نھادندذِ شاید فرانسویان باور نمیکردند کە لوبی سیزدھم توانسته باشد کهە 
وظیفه پدری خود را بدون یاری پروردگار بە انجام رساند. بیگانگی میان پدر و مادرء مرگ زودرس پدرہ و اوضاع 


آشفته دوران شورشھای فروند در رشد و پرورش کودک اثر ناھنجار گذاردند. در میان تلاشھا و کوششھایی کە آن 
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دااتریش و مازارن برای حفظ مقام فرمانروابی خود بە کار میبردندہ لوبی غالبا متروک و منزوی میماند و حتی در ان 
زندگی ناملوکانه مواقعی پیش آمد کە وی طعم فقر را در جامه ژندہ و غذای نابسندہ چشید. ظاھرا کسی در اندیشه 
تربیت او نبودذِ و ھنگامی کە معلمان خصوصی پرورش فکری او را بە عھدہ گرفتند ھم خود را تنھا بر آن مصروف 
برابر پروردگار ھیچ گونە مسئولیتی ندارد. مادرش چندان فرصت یافت که او را طبق آیین کاتولیکی و با اخلاص 
دینی بار بیاورد. و ھمین ایمان بود کە بعدھا هر گاہ شھوات لوبی چھاردھم فرو مینشست یا ارکان قدرتش دچار 
سستی میشدند در وی قوت میگرفت. سن - سیمون بە خوانندہ خود اطمینان میدھد کە (زلوبی از خواندن و نوشتن 
چیز قابلی نیاموخته بود و چنان بیسواد بار آمدہ بود کە دربارہ معمولیترین وقایع تاریخی و امور عادی کوچکترین 
اطلاعی نداشت.)) اما باید گفت که دوک نامبردہ در این اظھارنظر بر اثر خشم شخصیء راہ اغراق پیمودہ اسوأق 
و در این بارہ چنین نوشته است: ((آگاھی بر حوادث مھمی کە با گذشت قرنھای متمادی در جھان بە وقوع 
پیوستھاند بدان منوال کكه مغزڑزھای متفکران موشکاف درک و ضبط شدہ و بر ما عرضه میشوندء مايه تقویت عقلمان 
میشود و ما را در حل معضلات امور یاری میکند. مادرش کوشید کە وی را نە فقط بە عادات نیکو و آداب پسندیدہ 


آشنا سازدء بلکە ھمچنین او را با خوی دلاوری و جوانمردی بار بیاورد:ِ و قسمت عمدہ این پرورش اخلاقی, با آنکه بر 
اثر تمایل بیپروای لوبی بە قدرتطلبی آلودگی یافتہ تا پایان زندگی در طبع وی باقی ماند و در محیط مجاورش اثرات 
نیکو بخشید. در جوانی جدی و فرمانبردار بە نظر میآمد و شاید بیش از آن مھربان و نیکخو بود کە برازندہ مقام 
پادشاھی باشدہء اما مازارن اعلام داشت کہ لویی ((مواد ساختمانی لازم برای بە وجود اوردن چھار پادشاہ بہ اضافه 
یک آدم شریف را در خود جمع دارد)) در روز ھفتم سپتامبر سال ۱۶۵۱ جان اولین انگلیسی, کە از پنجرہ خانه 
مسکونی تامس ھابز در پاریس ناظر حرکت صفوف ملتزمانی بود کە سلطان سیزدھساله را مشایعت میکردندہ در 
شرح مراسمی کە میبایست پایان دوران خردسالی لوبی چھاردھم را اعلام داردء چنین نگاشته است: ((لوبی چون 
آپولون جوانی مینمود. وی در طول راہ کلاہ در دست بە بانوان و ھلھلھکنندگانی کە پنجرەھا را با تزبینات و فضا را 
با غریو زندہ باد پادشاہ! پر کردہ بودندء سلام میداد.)) در ھمان زمان لوبی میتوانست اختیار زمامداری را از دست 
مازارن بیرون بیاوردہ اما وی حق کاردانی و حسن سلیقه صدراعظم خود را بە جای آورد و برای مدت نە سال دیگر او 
را در زمامداری امور کشور باقی گذارد. با این حالء کاردینال در ھنگام مرگ چنین اعتراف کرہ: ((اگر قرار بود چندی 
بیشتر زندگی کنم؛ نمیدانم دیگر چە کاری از دستم ساخته بود.)) پس از مرگ مازارنء روسای ادارات نزد لوبی 
چھاردھم آمدند و پرسیدند کە از ان پس برای کسب دستور بە چە کسی باید مراجعه کنند. وی با سادگی و بیانی 
قاطع جواب داد: ((بە خودم.)) از آن روز (نھم مارس ۱۶۶۱) تا تاریخ اول سپتامبر ۱۷۱۵ لوبی چھاردھم بر فرانسه 
حکومت کرد. ملت از شادی آنکە پس از نیم قرن اینک برای نخستین بار سای سلطانی صاحب اختیار را بر سر داشت 
اشک بر گونە دواند۔ 

مردمان بە نیکو منظری و خوش اندامی پادشاہ خود بالیدند. ژان دو لا فونتنء کە باسانی فریفته چیزی نمیشد چون 
در سال ۱۶۶۰ لویی چھاردھم را دید بە ھیجان درآمد :- گفت: ((آیا گمان میکنید کە در دنیا پادشاھانی با چنین 
قامت رعنا و منظر زیبا فراوان بودھاند من کە از چنین تصوری عاجزم و ھر وقت او را میبینمء معنای >بزرگی< را در 
برابر دیدگانم متجلی مییابم.)) در واقع بلندی قامت لوبی فقط یک متر و شصت و پنج سانتیمتر بودء لیکن جبروت 
شخصیتش او را در انظار بلندتر از آن مینمایاند۔ وی اندامی موزون و نیرومند داشت و سوارکاری چابک و رقاصی 
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خوشخرام بود. در نیزہ بازی و سواری مھارت و در نقل داستان سحر بیان داشت - یعنی درست واجد آن مجموعه 
خصایلی بود کە ھوش از سر زنان بە در میبرند و دل از دستشان میربایند۔ سن - سیمون کە با لوبی میانه خوشی 
نداشتء دربارہ وی نوشته اسٹ: ((اگر او یکی از افراد عادی ھم بودہ باز با عشقبازیھایش ھمان غارتگری قلبھا را برپا 
میکرد.)) و این دوک ناماور (کە ھرگز لوبی چھاردھم را از اینکە نگذاشت دوکھا بە فرمانروایبی خود ادامه دھند 
نبخشود) تصدیق میکند که رفتار مودبانه پادشاہ مکتب آداب دانی دربار فرانسە را به وجود آوردہ که از دربار بە کشور 
فرانسه و از کشور فرانسهء بە اروپا سرایت کرد: 

ھرگز کسی هھنگام بخشش بهە لطف و ظرافت لوبی چھاردھم رفتار نکردہ و ازا ین راہ بە اندازہ وی بر ارزش 
بخشندگیھای خود نیفزودہ است. ... ھرگز کلمات توھینآمیز از دھان وی بیرون نیامدند: و اگر میخواست کسی را 
مورد سرزنش یا توبیخ قرار دھد - که این بندرت اتفاق میافتاد - ھمیشه بملاطفت سخن میگفت و ھرگز مگر در 
یک مورد.. ء بە تندی و پرخاش نپرداخت. ھرگز کسی صاحب خوبی چنین با ادب نبودہ است. ... 

ادب وی نسبت به زنان بیمائند بود۔ ھرگز نشد که از کنار ناچیزترین شلیته پوشان بگذرد و کلاهش را از سر بر نداردہ 
حتی ھنگامی کە آنان را بە عنوان خدمتکاران اتاق خود باز میشناخت. ... اگر ضمن گردش با بانوان ھمصحبت 
مرففت تا مظام متا رایغا گاشعتہ رسس عائٹ 

اما افکار لوبی چھاردھم بە کمال رفتارش نبودند. وی در توانابی بە رسوخ در مغز و بازیابی ضمیر اشخاص با ناپلئون 
براہبری میکردہ لیکن در نیروی تفکر فلسفی بە گرد قیصر نمیرسیدہ و از لحاظ بشر دوستی و دوراندیشی در امر 
سیاست مقامی بمراتب پایینتر از امپراطور آوگوستوس داشت. سنت - بوو دربارہ او چنین مینویسد: ((جز خوش 
فھمی نر دیگری نداشت, اما الحق این صفت را بە حد کمال دارا بود.)) و شاید ھم این موھبت سودمندتر از نیروی 
تفکر باشد. باز ھم بە گفتەھای سن - سیمون توجه کنیم: ((وی فطرتا محتاطء معتدل, و سر نگھدا و حرکت بدن و 
زبائنش را در اختیار خود داشت))) بە گفته مونتسکیو ((روحی بزرگتر از مغزش داشت))ء و باید افزود کە صاحب 
قدرت تمرکز و ارادھای بود کە در دوران جوانی جبران محدودیت افکارش را میکردند. ما معایب او را بە طور عمدہ از 
دومین دورہ پادشاھیش (۱۶۸۳ - ۱۷۱۵) میشناسیم: یعنی از ان ھنگام کە تعصب دینی دامنه دیدش را محدود 
ساخت, و کامرواپی و مداھنه شنوی وی را از راہ بە در بردند. در آن وقت است کہ او را با خودبینی بازیگری بر صحنه 
یا غرور پرشکوہ بنای یادبودی از عھد باستان در نظر میاوریم - گرچە ممکن است بخشی از این ھیمنه هدیه قلم 
نقاشانی باشد که وی را بر پردہ آوردھاندہ و بخش دیگر آن زادہ هشیاری وی بر بزرگی وظیفھای کە بە عھدہ داشت. 
اگر لویی شخصیت ((پادشاہ بزرگ)) را بر ((صحنه بازی میکرد))ء شاید بدین سبب بود کهە ان را رویبھای سودمند در 
ادارہ امور کشور و برقراری نظم میدانست. میبایست مرکز قدرتی وجود داشته باشد و این قدرت میبایست با کوکبە و 
تشریفات خاصی بە رخ ملت کشیدہ شود. لوبی بە فرزندش چنین پند میداد: ((به نظرم صلاح آن است که ما در آن 
واحد برای خودمان فروتن و بە خاطر مقامی کە داریم مغرور باشیم.)) لیکن وی در سراسر زندگیش نتوانست بە 
فروتنی بگراید - شاید فقط در یک مورد: ھنگامی که بوالو ذوق ادبی او را اصلاح کرد و لوپی آزردہ خاطر نشد. لوبی 
در کتاب خاطراتش خصال شخصی خود را با کمال انصاف مورد مداقه و تفسیر قرار دادہ است. چنانکه خود داوری 
میکند برجستھترین خصلتش عشق وی بە نام آوری بود. بە گفته او ((بر تراز همە چیز حتی برتر از خود زندگی۔ 
شھرتی والامرتبت است.)) این عشق بە نام آوری بە سبب افراطش آفت جان لوبی شد. وی چنین یادداشت کردہ 
است: ((شوری که ما برای کسب شھرت در سر داریم از نوع آن خواھشھای ضعیف نیست که چون برآوردہ شوند سرد 
و ساکت گردند. تمتع از لذایذ شھرتطلبی کە ھرگز بدون کوشش مردانه شخصی را حاصل نمیشود ھیچ وقت 
دلزدگی و سیرابی بە بار نمیاورد:ِ و ان کس کہ بتواند جلو تمایل خود بە کسب شھرتھای تازہ را بگیردء لیاقت 
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برخورداری از آنچە را کە قبلا نصیبش شدہ است هم ندارد.)) تا وقتی کە عشق بە نام آوری پایە اخلاق و اساس 
کشورش را رو بە فساد نبردہ بودء لوبی چھاردھم سھمی از خصال قابل ستایش را در وجود خود داشت. دربار وی 
شاھد عدالت, اغماض, تسلط بر نفس, و جوانمردی او بود. در این بارہ مادام دو موتویلء کە در آن زمان تقریبا همه 
روزہ لوہی را ملاقات میکردء چنین نوشته است: ((از جھت نظم درباری ھمه پادشاھیھای گذشته باید سر تکریم در 
برابر آغاز نیکو طالع این پادشاھی فرود آورند.)) مقربان در گاھش مکرر شرح دادھاند که لوبی با چه وفاداری و 
علاقھاىء در عین اشتغال بە انبوہ کارھای دولتیء روزی چند بار بە دیدن مادر خود میرفت: ھمچنانکه بعدا شاهد 
مھرورزی وی نسبت بە عموم فرزندانش بودند و عنایت خاص وی بە حفظ سلامت و تامین آموزش و پرورش ایشان را 
از هر مادری کە بودند - متذکر گشتھاند. لوبی چھاردھم نسبت بە افراد بیشتر رافت و ھمدردی نشان میداد تا 
نسبت بە ملتھاِ ھمان کسی که میتوانست ھلندیھای بیآزار را در آتش جنگ بسوزاند و فرمان به ویران کردن ناحيه 
پالاتینا بدھدء از خبر مرگ رویترہ دریاسالار ھلندی کە شکستھایی بر نیروی دریابی فرانسه وارد اوردہ بودء سخت 
دچار اندوہ شد:ِ ھمچنانکە حس دلسوزی وی نسبت بە پسر و ملک جیمز دومء پادشاہ انگلستان کە از سلطنت 
مخلوع ماندہ بودندء او را برانگیخت که اقدام بە یکی از پرزیانترین جنگھایش کند. 

چنین مینماید کە لوپی چھاردھم ایمانی راسخ داشت به اینکه خداوند وی را بە فرمانرواپی کشور فرانسه برگزیدہ و 
حق مسلم حکومت مطلق را بە او تفویض کردہ است. بدیھی است کە لوپی در این عقیدہ متکی بە کتاب مقدس بود. 
بوسوئە خوشبختی أن را داشت که بە وی نشان دھد ھم در عھد قدیم و ھم در عھد جدید حق الاھی پادشاھان 
تثبیت شدہ است. کتاب خاطراتءکه لوپی آن را برای راهنماپی پسرش بە نگارش دراوردہ مبتنی بر این نظریه بود که 
((خداوند پادشاھان را بە عنوان تنھا نگاھبانان امنیت و رفاہ ملتشان برمیگزیند و ایشان نمایندگان خداوند بر روی 
زمینند.)) پادشاھان برای درست اجرا کردن وظایف الاھی خود نیازمند قدرت بیکرانند:ِ و بنابراین ایشان باید (زاز 
اختیار و آزادی کامل در استفادہ از هر نوع ملک و مالیء خواہ متعلق بە روحانیون باشد یا از ان عامه مردمء برخوردار 
باشند.)) لوبی چھاردھم تنھا بە گفتن ((مملکت یعنی من)) اکتفا نکردہ استہ بلکە با کمال صمیمیت و سادگی بە 
ان گفته ایمان داشته است. مردم نیز عملا واکنش خشمامیزی نسبت بە ان گونە تظاھرات تحکمامیز از خود نشان 
نمیدادند شاید بدان سبب که ھانری چھارم آنھا را وسیله موثری برای جلوگیری از تمرد و آشوبگری مردم قلمداد 
کردہ بود - و حتی با ایمانی باطنی بر پادشاہ جوان خود مینگریستند و با تفاخری ملی قدرت و شوکت او را 
میستودند. پس از ستمگری ریشلیو فتنھگری شورش فروند و اختلاس مازارن طبقات متوسط و پایین مردم فرانسه 
متمرکز شدن قدرت فرمانروابی را در دست پیشوابی ((قانونی))ء کە گوپی بشارت دھندہ نظم و امنیت و صلح بود با 
طیب خاطر پذیرفتند. 

لوبی چھاردھم ھنگامی شیوہ فرمانروابی مطلق خود را علنی ساخت کم پارلمان پاریس میخواست پارھای از 
فرمانھای او را مورد بحث و بررسی قرار دھد (۱۶۶۵). وی با لباس شکار از کاخ ونسن رو بە پاریس گذارد و با 
چکمەھای ساقه بلندش وارد تالار شورا شد و با شلاقی در دست چنین خطاب کرد: ((بدبختیھایی کە از جلسات 
شورای شما بە بار اآمدھاند بر ھمه کس بخوبی معلوم است. بە شما امر میکنم این جلسھای را کە بە منظور بحث 
دربارہ فرمانھای من تشکیل دادھاید هر چه زودتر برھم بزنید. آقای رئیس مجلس دیگر بە شما اجازہ نمیدھم این 
جلسات را دایر کنیدء و ھیچ یک از اعضای شورا ھم حق ندارد تقاضای تشکیل انھا را بکند.)) از ان پس مسئولیت 
پارلمان در مقام دیوان عالی قانونگذاری بە ((شورای خصوصی))ء کہ مستقیما زیر نفوذ شخص پادشاہ قرار داشتء 
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موقعیت اشراف در دستگاہ حکومت جدید بکلی تغییر یافت. در واقع گرچه کار پوشیدن جامه فاخر و برقرار داشتن 
لات مال :تار و ار اتاع سرت دسر قراق کہا کرای بد ان وکا گنت زان 
بانفوذ طبقه اشرافی بە پایتخت دعوت شدند تا قسمت عمدہ سال را در دربار بە سر برند. اغلبشان در خانەھای اعیانی 
وروی تو نگزللہ و اتا سر متا ری داکت اشران معالان قاضی × اتا 
کی مشراق سم رای سھہ الاڈیای کھ رماع ج لے سک ما موی ینہ اکر افرت 
دعوت را رد میکردندہ مغضوب پادشاہ واقع میشدند و از آن پس میبایست توقع ھر نوع کرم و عنایتی از درگاہ وی را 
از سر بە در کنند. اشراف از پرداخت مالیات معاف بودندء لیکن وظیفه داشتند کە در مواقع بحرانی بە قصرھای ایالتی 
خود بروندہ از میان رعایا و اتباع خویش لشکریانی تدارک کنندہ و بە سرکردگی خود بە ارتش پادشاھی بپیوندند. 
زندگی ملالآور دربار مزہ جنگ را در مذاق اشراف دو چندان میساخت. آنان تنبلھایی پرخرج و سربار جامعه بودند 
لرکر لا سیا سی سر اع رت اھ فارت سای طاتی آمالی سمش کھو سوج کرت ما 
آن بود کە ایشان در امور مالی و بازرگانی شرکت جویند - گرچهھ از کالاھابی که از قلمروشان عبور میکردند باج 
میستاندند و بیحد و حساب از صرافان پول وام میگرفتند. املاکشان توسط مباشرانی نگاھداری و کشت میشدند کە 
سھمی از درآمد را بە ایشان میپرداختند و ضمنا در کار ملکداری اوامر و دستورھایشان را بە مورد اجرا میگذاردند. 
خاوند موظف بود کە در قلمرو خود اصول نظم و عدالت و زیر دست نوازی را برقرار دارد۔ در بعضی نواحی این اصول 
بە طرز رضایت بخشی رعایت میشدندہ و عالیجناب مالک مورد احترام رعایای خود قرار میگرفت: اما در برخی دیگر 
اربابان در برابر امتیازاتی کە داشتند پاداش ناچیزی برای اتباع خود قایل میشدند: و از طرفی ھم اقامت طولانی آنان 
در دربار موجب از ھم گسیختن پیوندھای انسانی میان مالک و رعیت میشد. لوبی چھاردھم جنگ داخلی میان 
اشراف را قدغن کرد و برای مدت زمانی دوئل کردن را بکلی ممنوع داشت - و این رسمی بود کە در دوران فروند بە 
مقرای اع شوہ رہ تد رایت رکفت تر صسات تال ۷۶۸۷۰:0296 رع تر ار 
دوئل کشته شدھاند. شاید یکی از علل وقوع جنگھای مکرر در میان اشراف این بود کە ھر کدام میخواستندہ بە زیان 
ھمسایگان: فرصتی برای عرضه داشتن شھامت و جنگ آزمابی اتباع خود بە دست بیاورند. 

لوبی چھاردھم آن گروہ از پیشوایان طبقه متوسط را که با لیاقت شخصی خویشتن را بە جایی رساندہ بودند و در 
شیعلیٰ اچ کی طلق باقن طرک اضاہ نر اکس یزی لا الو در ولآ رع اھت 
خدمات مھم میگماشت. ادارہ امور کشوری بە طور عمدہ بر عھدہ سە شورا بودء کە ھر کدام بە ریاست شخص پادشاہ 
سک غامد نوراھ انال راک 7لت اظاتفات رجا کے برک انفاء مامت امن ام 
بگیرد و فرامینی صادر کند. نخست ((شورای دولتی)) کە دارای چھار یا پنچ نفر عضو بود و ھفتھای سە بار تشکیل 
میشد تا دربارہ مسائل کلی اقدامات داخلی و سیاست خارجی بحث و بررسی کند: دوم ((شورای چاپارھا)) کە بە 
کارھای ایالات رسیدگی میکرد:ِ سوم ((شورای مالی)) کە وضع و جمع آوری مالیاتھا و تعیین عواید و هزینەھای 
کسؤررافر اختار داضت 

رای ارفق دگری فیلمل کان اس گی غاف ومسی برک کت نطلق اہ ارت 
آقرات سان قارع ئن وید غیت نافراح و راترعاجح کامی اتال لہ الات سوناری رنطری اخراکسل 7ک 
شھردارانی مورد اعتماد و پسند خاطر شاہ تحویل جامعه دھدہ امروزہ ما حکومتی چنین متمرکز را بیدادگر و متجاوز 
بە شمار میأوریم. در آن زمان ھم چنین بود لیکن بە هر صورت از دورہ پیشین. که ادارہ امور کشور بە دست طبقه 
حاکمھای از نمایندگان شھرداریھا و امیران فئودال سپردہ شدہ بودء کمتر خاصیت بیدادگری داشت. ھنگامی کە در 


سال ۱۶۶۵ ھیئت بازرسانی از جانب پادشاہ وارد شھر اوورنی شد تا دربارہ تجاوزات امیران ان سازمان رسیدگی کند 


۴ء۴ 


اھالی مقدم اعضای ھیئت را گرامی داشتند و تشکیل جلسات بازجوبی (روڑھای بزرگ اوورنی) را بە منزله رھابی 
خود از زیر فشار بیدادگری دانستند. البتە ایشان بسیار خشنود میشدند از اینکە ببینند خداوندی بزرگ بە جرم 
کشتن دھقانی سر خود را بر باد میدھدہ یا اشرافیان و تیولداران کم اعتبارتر بە کیفر خطاکاریھا و ستمگریھای خود 
سس تا لہ اأدانات ودک اسول قائود شاف خاشی: ال قافت کستان قد 

قوانین فرانسە با نظم و منطقی بە فراخور اصول اشرافیت جرح و تعدیل پذیرفت: و قانون نامه لوبیء کە بدین گونە 
کییں بافنت(۶۶۷)'ء 0۶۷۷۳: تا زمان سای قائوح امہ نایلئین :(1372 > 1۸۷۶ خر ور تائذ وجار ی مائم ان 
قوانین تازہ نسبت به آنچهە پس از یوستینیانوس در زمینە قانونگذاری بە وجود آمدہ بود در مقام و مرتبتی برتر قرار 
داشت و ((با کمال نیرومندی: بە پیشروی چرخ تمدن ... فرانسه کمک کرد)). سازمان پلیس شھری تشکیل یافت تا 
پاریس را از آلودگی بە جنایات پاک کند. مارک رنه مارکی دو ووایە د/آرژانسونء که با درجهە سرتیپی مدت بیست و 
یک سال ریاست پلیس پاریس را بر عھدہ داشت, شغل دشوار خود را با کمال درستی و لیاقت بە انجام رساند و 
یادگاری برجستە از خود بە جای گذاشت. بە یمن مباشرت او بود کە خیابانھای پاریس سنگفرش شدندہ اندکی 
نظافت یافتند با پنج ھزار چراغ روشنی گرفتندہ و تا اندازھای روی امنیت بە خود دیدندء تا جایی که, از جھات فوقء 
پاریس دیگر پایتختھای اروپا را از فرسنگھا پشت سرگذاشت. 

اما از طرفی ھم قانون نامه لوبی چھاردھم روش شقاوت و بیدادگری را معمول و مجاز میداشت. شبکھای از 
خبرگزاران و عمال مخفی در سراسر فرانسە پراکندہ شدند و بە جاسوسی اعمال و حتی گفتەھای مردمان پرداختند. 
((نامەھای سر بە مھر))ء کہ حامل دستورھای پنھانی پادشاہ یا وزیرائش بودندء دستگیری ھر کسی را بدون ھیچ 
مجوز قانونی ممکن میکردند. زندانیان سالھای دراز در زندان باقی میماندند بدون اینکە دادگاھی بە وضعشان 
رسیدگی کند یا علت دستگیریشان بر کسی معلوم شود. گرچه در قانون نامه لوپی ھر نوع جادوگری ممنوع بود و 
کیفر اعدام برای کفرگوبی یا توھین بە مقدسات لغو شدہ لیکن حق شکنجه دادن برای بە اعتراف درآوردن متھمان و 
مجرمان در دست قوہ حاکمه باقی و قانونی ماند۔ کیفر انواع بسیاری از خلافکاریھا محکومیت به پاروزنی در کشتیھای 
بزرگ جنگی بود. این محکومان بە اعمال شاقه را درون کشتی بە نیمکتھای چوبی زنجیر میکردند و بە هر صف شش 
نفریشان پاروبی بە بلندی چھار ذرع و نیم میسپردند تاء بە سرعتی موزون, با ضربات سوت سرپرستشان پاروزنی 
کنند. بدنشان کاملا برھنه بود و فقط پارچھای دور کمرشان را میپوشاند. موی سر و ریش و ابروانشان را از تە 
میتراشیدند. دورہ محکومیت ایشان بە این زندگی مشقت بار طولانی بودہ و نیز بە ھر بھانھایء از جملهە قصور در 
فرمانبرداری تمدید میشدہ بە طوری کە گاھی سالھا پس از انکە دورہ محکومیت اصلی افراد بە پایان رسیدہ بود در 
ھمان اسارت پرشکنجه باقی میماندند. اینان ھنگامی روی آسایش میدیدند کە در بندری رھا میشدند وء در حالی کە 
ھنوز زنجیری گران آنھا را به جفت ھمراهھشان بسته میداشت, بە خردہ فروشی یا تکدی روزگار میگذراندند. 

مقام خود لوبی از ھر قانونی برتر بود و میتوانست بە ارادہ شخصی هر کیفری را برای هر نوع گناھی مقرر سازد. 

در سال ۱۶۷۴ فرمان داد ھر روسپی را کە در شعاع ھشت کیلومتری کاخ ورسای ھمراہ با یکی از قراولان شاھی 
دیدند دستگیر کنند و گوشھا و بینی او را ببرند. لوپیء در عین بشر دوستیء سختگیر بود و بە فرزندش چنین اندرز 
میداد: ((اندکی سختگیری بزرگترین نشانه محبت من بە ملتم استء زیرا اگر روش ملایمت را در پیش گیرمء عواقب 
وخیمتری بە بار خواھد آمد. اصولا بە مجرد انکە پادشاہ در مورد فرمانش بە سستی گراید قدرت حکومت و بە دنبال 
آن صلح و آسایش عمومی از میان میرود. ... ھمه بدبختیھا بر سر طبقات پایین و بیپناہ فرود میآید - طبقاتی کہ به 
جای آنکە در زیر سلطه پادشاہ بر حق خود باشندء در زیر سلطه ھزاران ستمگر فرومایه قرار دارند.)) لوبی چھاردھم 
در راہ محقق ساختن آنچه ((حرفه پادشاھی)) مینامید کوشش بسیار بە کار برد. وی دربارہ اوضاع کشورش بیش از 


۴۵ 


هر کسی آگھی داشتہ زیرا از وزیرائنش میخواست که مرتبا گزارشھابی دقیق از مسائل و امور جاری بە عرضش 
برسانند. ھیچ گاہ از شنیدن آرا و راھنماییھای وزیران خودء حتی اگر نظری برخلاف میل وی داشتندہ آزردہ خاطر 
نمیشد و چهە بسا کە در مقابل مشاوران خود سر تسلیم فرود میاورد. لوبی پیوسته با مقربان و مشاوران خود 
سکرو اط ردام تہ شرظط الک ارقان کام پانشادی اور ار اظرندور میداقصہ شامیدہوبان سیقفکد رزاز 
نوشتن آنچە بە ذھنت میرسد برای من مضایقه نکن,ء و از اینکه میبینی ھمیشه پیشنھادھای تو را بە سمع قبول 
نمیپذیرم ابدا دچار یاس مشو۔)) وی با دیدگانی باز مراقب ھمه چیز - ارتش: نیروی دریاییء دربارء خانوادہ شاھیء 
دارایی کشور, کلیساء نمایشنامه نویسی, ادبیات: و ھنرھای زیبا - بود. و گرچه در نیمه اول دوران پادشاھیش وزیرانی 
بسیار لایق و فداکار در خدمت داشت شک نیست کہ اقدامات عمدہ و تدابیر اساسی کشورداری وحدتبخشی بە میان 
جنبەھای مختلف حکومتی پر مشغله بە دست خود وی اجرا میشدند. لوبی چھاردھم در ھر ساعت زندگیش 
این کاری دشوار بود. گرچە در ھر یک از اعمال روزانھاش ملتزمان و فرمانبرانی در خدمت داشتء در عوض این 
ناراحتی بزرگ نصیبش بود کە ھیچ وقت از شر نگاہ آنان آسودگی نداشت. بیرون آمدن وی از تختخواب و بە بستر 
شدنش برای خواب (ھنگامی کە ھمبستری نداشت) تابع تشریفاتی بود کە در حضور جمعی از ملتزمان اجرا میشد. 
پس از ((طلوع)) یا بیرون آمدن رسمیش از خوابگاہ در آیین قداس شرکت میجست, صبحانه میخوردہ به تالار 
میرفتء و در حدود ساعت یک بعد از ظھر از ان خارج میشد و بە خوردن ناھاری مفصل میپرداخت - که معمولا 
روی میزی کوچک و تک افتادہ لیکن در محاصرہ جمعی از درباریان و خدمتکارانء چیدہ میشد. لوبی پس از صرف 
ناھارء در حالی که مقربان و برگزیدگان روز در التزامش بودندہ بە قصد تفریح و تفرجء قدمی در باغ میزد یا بە شکار 
میرفت و پس از بازگشت بە کاخء مدت سە تا چھار ساعت دیگر را در مشاورہ با وزیرانش میگذراند۔ از ساعت ھفت تا 
دہ شب در میان درباریانش میماند و بە سرگرمیھای مختلف شبانه - موسیقی: ورقء بیلیاردء صحبت با بانوانء رقصء 
ضیافت و بالماسکە - مشغول میشد. در بسیاری از مراحل مختلف این برنامه روزمرہہ ((ھر کە میخواست میتوانست با 
او وارد صحبت شود)) - گرچە کمتر کسی چنین اجازھای را بە خود میداد. ((من بە اتباعم بدون ھیچ گونە تبعیضی 
این آزادی را میدھم کە در ھر ساعت شب و روز شخصا یا بە وسیلە نامه مرا مخاطب قرار دھند.)) در حدود ساعت دہ 


شب پادشاہ در معیت فرزندان و نوادگان خویش و گاھی بە ھمراھی ملک در حضور گروہ درباریان بە شام 


کشور فرانسە شاھد بود کە پادشاہ با چە نظم و جدیتی ھفتھای شش روز ھر روز ھفت تا ھشت ساعت, بە انجام 
وظایف خطیر خود میپرداخت. سفیر ھلند در این بارہ نوشته است: ((باور کردنی نیست کە این شاهھزادہ جوان چگونهہ 
باسرعت عمل.ء روشن بینی: داوری درست, و ھوشمندی بە امور کشورش رسیدگی میکند. 

علاوہ بر آن با مجریان اوامر خود چنان بە خوشروبی رفتار میکند و با مدارا و شکیبابی بە اظھاراتشان گوش میدھد 
کە ھمگی آنان را شیفته خود میسازد.)) لوبی چھاردھم در مدت پنجاہ و چھار سال سلطنتش حتی بە ھنگام بیماری 
در مصروف داشتن ھم خود بە ادارہ امور دولتی کوتاھی نکرد. وی ھموارہ با آمادگی و انتظام فکری در جلسات 
شوراھا و مذاکرات سیاسی حضور مییافت. ((ھرگز بە الزام یک لحظهە پیشبینی نشدہہ و ھیچگاہ بدون مشاورہ قبلیء 
تصمیمی آنی نمیگرفتذِ وزیران خود را با فراستی بیمانند دستچین میکرد: و گرچه برخی از آنان مانند کولبر را از 
مازارن بە ارث بردہ لیکن خود وی چنان زیرک بود کە میتوانست آن افراد را حتی در چند مورد تا ھنگام مرگشان در 
خدمت خویش نگاہ دارد. لوبی از ھر جھت رعایت احترام ایشان را میکرد و بە اندازہ کافی نسبت بە انان اعتماد نشان 
میدادء لیکن ھموارہ با دیدگانی باز مراقب اعمالشان بود. 


۶۶۶ء۴ 


لوبی میگوید: ((پس از بە کار گماشتن وزیرانمء وظیفه خود میدانستم کە سرزدہ وارد دفتر وزارتشان بشوم... 
بدین ترتیب ھزاران نکته بر من آشکار میشد کە در تعیین روش کار و رفتارم بسیار سودمند میافتادند۔)) بە رغم و یا 


شاید بر اثر ھمین تمرکز یافتن قدرت در دست یک فرمانروا بود کہ کشور فرانسه؛ در ان روزگاری کە خورشید 
بختش اوج میگرفت: بھتر از ھهمه دورانھای گذشته ادارہ شد. 

|| -- نیکولا فوکە: ۱۶۱۵ -- ۱۶۸۰ 

نخستین اقدام لازم سامان بخشیدن بە اوضاع مالی کشور بودء کە در زمان مازارن دچار اختلال و اختلاس فراوان 
شدہ بود. نیکولا فوکە از سال ۱۶۵۳ بهە سمت رئیس کل دارابی کشور تعیین شد و با انگشتانی چسبناک و دستانی 
گشاد بە ادارہ امور مالیاتی و تنظیم ھزینەھا رسیدگی کرد. وی اشکالات تجارت داخلی را تقلیل داد و بر حجم 
تجارت خارجی افزود:ِ و در عین حال با کمال سپاسگزاری و وظیفھشناسی عواید خود را با مازارن و ((مقاطعھکاران 
0 ۶ 0م 
میدادند و در ازای ان اختیار وصول مالیاتھای ناحیھای از کشور را تا حد مبلغی معین بە دست میاوردند. این عمل را 
با چنان درندہ خوبی ماھرانھای بە انجام میرساندند کە در سراسر کشور کسی منفورتر از نان یافت نمیشد. در دوران 
انقلاب کبیر فرانسهە بیست و چھار نفر از این افراد محکوم بە اعدام شدند. با ھمدستی این ((مقاطعھکاران وصول 
مالیاتھا)) بود کە فوکه توانست ثروتی بیکران برای خود ذخیرہ کند. 

فوکە در سال ۱۶۵۷ لوبی لووو معمارء شارل لوبرن نقاش و آندرہ لونوتر منظرہ ساز را مامور ساختن و تزیین کردن 
کاخ فخیم و با شکوہ وو - لو - ویکنت کرد و طرح افکنی باغھا و پیکرەھای زینتی آن را نیز بە ایشان سپرد. 

برای بە انجام رساندن این نقشه زمانی یک ھزار و ہشتصد نفر دست در کار بودندہ هزینە ساختمان ان بە 
۰۰ لور سر زدہ و مساحتی بە وسعت اراضی سە دھکدہ را بە زیر خود گرفت. در آن محل فوکە مجموعھای 
از پردەھای نقاشی و پیکرەھا و اشیای ھنری گرانبھاء و کتابخانھای مشتمل بر ۲۷۰۰٢‏ مجلد - که با بیغرضی کامل 
کتاب مقدس و تلمود و قرآن را پھلو بە پھلوی یکدیگر در خود جای دادہ بود - گرد آورد. در این اطاقھای مجلل بود 
مھا سوہت ہک ھتاہ مات 7ھرتو مای کر ککرل ازا ترغاء طراف لات سا خے 
خود را بە وی ارزانی دارند.)) فوکە با سلیقھای بە ھمان اندازہ مشکل پسندہ لیکن بە نرخی ارزانترہ شاعرانی چون 
کورنی, مولیں و لافونتن را نیز بە گرد خود میخواند تا زینت بخش تالار پذیراییش شوند. 

لوبی حسرت آن دستگاہ پر تجمل را میخورد و نسبت بە ممر عواید آن گمان بد میبرد. سرانجام وی کولبر را مامور 
کرد کە بە عملیات و محاسبات رئیس کل دارابی رسیدگی کند. کولبر گزارش داد کە ھر چہ بە دست فوکە انجام 
میگیرد بر پایە فساد و اختلاس است. در ھفدھم اوت ۱۶۶۱ فوکه پادشاہ جوان را برای شرکت در جشنی بزرگ بە وو 
ای کات کرت ارت اس مار اسان لاق فرد اھ سی کزار بکاہ الا راہ حرف کرسا تا 
کمدی خیرھسران خود را در میان باغ و گلزار محوطه جلو کاخ بە روی صحنه آورد. ضیافت آن شب برای فوکه به 
قیمت ۱٦٠٠٠١‏ لیور بە اضافه آزادیش تمام شد. لوبی احساس کرد کە ان مرد ((بیش از ظرفیت خود میدزدد)). وی 
از دیدن جملە حکمت آمیز لاتینی ((چە مقام رفیعی است که من نتوانم بدان برسم)) که با تصویر سموری در حال 
بالا رفتن از درخت همراہ بود: ابدا خوشش نمیاآمد. در آن شب لوپی ھمچنین متوجه شد کە شارل لو برن چھرہ 
مادموازل دو لا والیر راء کە اکنون یکی از معشوقەھای پادشاہ شدہ بودء نیز در یکی از تابلوھای کاخ نقاشی کردہ 
تار کل سنا حال شوامت ترکان ید کرو کرک ما اتا جار او تسار گا انام کرکن تا 
خراب خواهد کرد. 


۴۶۶۷ 


پادشاہ در کمین نشست تا مدارک خیانتکاری رئیس کل دارابی تکمیل شوند. در روز پنجم سپتامبر بە رئیس 
تفنگدارانش دستور داد کە فوکە را دستگیر کند. (این تفنگدار موسوم بە شارل دو باتزء ملقب بە سیور داآرتانیانء 
قھرمان معروف رمان آلکساندر دومای پدر بود.) دادرسی فوکە مدت سە سال بە درازا کشید و یکی از مشھورترین 
مرافعات تاریخی در دورہ لوبی چھاردھم شد. مادام دو سوینيه لا فونتنء و برخی دوستان دیگر در راہ اثبات برائت 
فوکە کوشش و تشبث بسیار بە کار بردندہ لیکن نامەھایی کە در کاخ فوکە بە دست آمدند بیانی رساتر داشتند و 
مجرمیت او را مسلم ساختند. دادگاہ بە تبعید فوکە و ضبط داراییش رای داد. لوپبی رای دادگاہ را بہ حبس ابد مبدل 
کرد. مدت شانزدہ سال آن وزیر خوشدل و خوشگذران در قلعه پینیرول در شھر پیمون بە امید آزادی رنج کشید: در 
حالی کە تنھا مايه تسلیش وجود پر مھر و وفای ھمسرش بود. این کیفر ستمگرانە بودہ اما از فساد سیاسی کشور 
یکسرہ جلوگیری کرد و بر ھمه آشکار ساخت کە تملک اموال مردم بهە منظور تلذذ شخصی امتیاز خاص پادشاہ است. 
۷ - کولبر فرانسه را از نو میسازد 

لوبی چھاردھم چنین یادداشت کردہ است: ((برای نظارت بر عملیات فوکهء من کولبر را چون بازرسی در دستگاہ 
آزمودہ بودم.)) دوستان فوکە معتقد بودند کە کولبر در حق وی دشمنی شخصی کردہ است. شاید ھم در این جریان 
حس حسادت کولبر نسبت بە فوکە تا حدی دست در کار بودہ استء لیکن رویھمرفته مسلم است که در فرانسه ان 
زمان ھیچ فردی وجود نداشت کە بە اندازہ کولبر در راہ خیر و رفاہ عمومی فداکاری خستگیناپذیر از خود نشان دھد. 
معروف است که مازارن در ھنگام مرگ بە پادشاہ گفته بود: ((اعلیحضرتا. من ھمه چیزم را بە تو مدیونمء اما اینک 
دینم را ادا میکنم.. با تقدیم کولبر بە پیشگاھت.)) ژان باتیست کولبر فرزند پارچە بافی از شھر رنس و نوادہ بازرگانی 
دولتمند بود. وی کە خون طبقه بورژوا را در رگھا داشت و در محیط اقتصاد و صرفھجوبی بار آمدہ بودء طبعا از 
نابسامانی و بینظمی انزجار ڈاثنت: گویی طبیعت و گردش دوران او را دستچین کردہ بود تا اقتصاد کشور فرانسه زا 
کشاورزیء و دارابی ملی استوار سازد: نظامی که با حکومت متمرکز سلطانی مقتدر ھمگام باشد و شالودہ مادی لازم 
برای نگاهھداری قدرت و عظمت آن پادشاھی را بە وجود آورد. 

کولبر از ھمان سن بیست و یک سالگی: کە بە سمت دفتردار جز وارد خدمت در وزارت جنگ شدہ با کوشش 
شخصی راہ خویش را بە سوی شھرت و مقام باز کردہ تا جاپی کە مازارن مباشرت بر اموال خود را به دست با کفایت 
او سپرد. با سقوط فوکه وظیفه خطیر ترمیم و تجدید سازمان اقتصاد ملی بر عھدہ کولبر افتاد۔ در سال ۱۶۶۴ وی 
ھمچنین بە سرپرستی ساختمانھاء کارخانەدھای شاھی,؛ تجارت و ھنرھای زیبا منصوب شدہ:ِ در سال ۱۶۶۵ بازرسی 
کل خزانه کشور در سال ۱۶۶۹ وزارت دریاداری و سپس وزارت دربار بدو سپردہ شد. در دورہ لوبی چھاردھم ھیچ 
کس بە این سرعت ترقی نکردہ آنچنان سخت نکوشیدء و بە آن اندازہ خدمات سودمند انجام نداد. اما کولبر شھرت 
ملی خود را بە ضعف خویشاوندپرستی آلودہ ساخت,. زیرا کولبرھای بیشماری را بە مال و مقام رساندہ و نیز بە تناسب 
ارزش خدمتی که انجام میداد برای خود پاداش قایل شد. وی اسیر وسوسە خودفروشی بود و در اثبات اینکە از نسل 
مستقیم پادشاھان اسکاتلند بە دنیا آمدہ است اصرار میورزید. گاھی اوقات در شتابی کە برای انجام دادن امور داشت 
قوانین موجود را تا حدی زیر پا میگذاشت یا با رشوہ دادن بە مقامات متنفذ موانع را از سر راہ خود برمیداشت. کولبر 
با فزونی گرفتن قدرتش رفتاری تحکمامیز یافت و پاهابی را کە خون اصالت نژادی از زخمشان میچکید چنان 
لگدکوب کرد کە خشم اشرافیان را نسبت بە خود برانگیخت. وی در احیای اقتصاد فرانسه ھمان روشھای مستبدانه 
ریشلیو را بە کار برد. کولبر نیز چیزی بھتر از یک صدراعظم نبود. 


۴۶۶۸ 


کولبر برنامه اصلاحی خود را با نظارت در روشھای معمول برای وصول مالیاتھا آغاز کرد. سپس لشکریان را با آذوقه و 
لباس و انواع سلاحھا مجھز ساخت و9 ب4 امیران محلی و صرافان وابھای ھنگفت داد۔ برخی از این صرافان ب4 اندازہ 
نیز با ازدواج با افراد طبقه اشراف و خریدن یا بە دست آوردن القاب خانوادگی و فراھم آوردن دستگاہ پرتجملی کە از 
دسترس اصیلزادگان تھیدست بە دور بودہ خود را مورد رشک و غبطه آنان قرار دادند. این صرافان در برابر پولھابی 
کە بە وام میدادند بە نسبت نامعتبر بودن وضع وام گیرندہہ تا ھجدہ درصد بھرہ میگرفتند. بە درخواست کولبں 
پادشاہ یک ((دیوان عدالت)) تاسیس کرد تا بە ھر گونە اختلاس و خلافکاری مالی از سال ۱۶۳۵ به بعد ((در مورد 
هر کس در ھر مقام و موقعیتی باشد)) رسیدگی کند. کليە سازمانھای مالیء ماموران وصول مالیاتھاء و موجران و 
رباخواران مکلف بودند کە دفاتر و اسناد خود را ارائه دھند و ثابت کنند کە عوایدشان را از راەھای قانونی بە دست 
آوردھاند۔ هر کس کہ در معاملات دست پاک نشان نمیدادء پایش دربند و داراییش ضبط میشد. ((دیوان عدالت)) 
ماموران خود را بە سراسر کشور فرستاد و خبرچینان را مورد تشویق قرارداد. 

بسیاری از ثروتمندان بە زندان افتادند و برخی از آنان بر چوبە دار شدند. طبقات بالا از وجود ((کولبر مخوف)) اظھار 
نفرت کردندء و طبقات پایین بە شادی درآمدند. سرمایھداران در بورگونی شورشی عليه وزیر برپا ساختندہ اما تودہ 
مردم مصون دارد. سرانجام ۱۵۰۰۰۰٠٠.‏ فرانک از طرف سرمایھداران متمرد بە خزانه کشور تاديه شد و ترس برای 
فیک قنل غیانفا رای عالی را تعدیل کرد کولی ریا دا ضرفہجوتی در ازرم عالی کھوز یدارا اقتاد تی 
از ماموران ادارات دارایی را درو کرد. شاید بە تلقین او بود کە لوبی کليهە افراد خاندان سلطنتی راء کہ بدون انجام 
معیشت خود را از راہ دیگری بە دست آورند. 

تعداد وکلای خصوصیء فرمانبرانء پردھداران و دیگر خدمتگزاران درباری بشدت کاھش یافت. بە عموم ماموران مالی 
دستور دادہ شد کە صورت حسابھای دقیق و روشن خود را برای ارائه آمادہ داشته باشند. کولبر وامھای کھنە دولت را 
بە صورت وامھای تازھای با بھرہ کمتر تجدید کرد. وی روشھای مالیاتھا را آسانتر ساخت و چون بە اشکال وصول 
مالیاتھای معوق پیبرد پادشاہ را واداشت تا دیون مالیاتی باقیماندہ از سالھای ۱۶۴۷ تا ۱۶۵۸ را ملغا کند. در سال 
((جنگ انتقال)) و تجمل پرستی کاخ ورسای بار دیگر آن را بالا ببردہ اندوہ بسیار خورد. 

بزرگترین خطای کولبر برقرار داشتن اصول مالیات بندی گذشته بود. اما از طرفی ھم بیم آن میرفت که وارد آوردن 
ھرگونە تغییر اساسی منجر بە آشفتگی اوضاع و قطع عواید مالیاتی شود. خزانه دولت در اصل دو ممر عایدی داشت: 
اط( لفائل شید آفالقی گال بک فک سار کرنع رای کرتاح سای عالیا سی کر 
و مسئولیت جمع آوری آ0 مبلغ برعھدہ معتمدان محل بود. مالیات نمک از بھای نمک عاید خزانه میشد و انحصار 
فروش نمک در دست دولت بود کە عموم اھالی را مجبور میکرد در مواعدی معین مقداری نمک بە نرخ دولتی 
خریداری کنند. غیر از این دو مالیات اصلی. انواع مالیاتھای فرعی و حقوق گمرکی نیز وجود داشتند علاوہ بر آنکه 
یک دھم از محصول سالانه دھقانان نیز میبایست بە کلیسا تاديه شود. اما این عشریه در عمل خیلی کمتر از یک 
دھم کل محصول دھقانان بود و معمولا با بخشش و مدارا وصول میشد. 


۴۶۰۹ 


اصلاحات کولبر کمتر از ھمهە شامل حال کشاورزی شد. اصول فنی کشت زمین ھنوز چنان بدوی بود کە بە ھیچ وج 
نمیتوانست آذوقه بیست میلیون سكکنە کشور راء کە بیھیچ مانع و وسواسی در حال تکثیر نسل بودند تامین کند. در 
بسیاری از خانوادەھا تا بیست فرزند بە دنیا میامدند وہ اگر جنگ و قحطی و بیماری و مرگ کودک در میان نبود, با 
گذشت ھر بیست سال تعداد نفوس کشور دو برابر میشد. با این حالء کولبر بە عوض آنکه در پی راہ چارھای برای 
افزایش بارآوری زمین زراعتی برآیدء برعکس در مورد افرادی که زود ازدواج میکردند معافیتھای مالیاتی قایل شد و 
برای خانوادەھای پر زادوولد جایزەھای نقدی تعیین کرد: ٣٠٠١‏ لیور برای والدینی کە دہ فرزند داشتند و ٣٠٠٢‏ لیور 
برای انھایی کە دوازدہ فرزند داشتند. وی با ازدیاد مراکز رھبانیت بە مخالفت پرداخت, زیرا آنھا را تھدیدی بر نیروی 
کارگری فرانسە میدانست. با اینھمە میزان توالد در فرانسه دورہ لوبی چھاردھم, بە علت بالا رفتن میزان مالیاتھا بر 
اثر جنگھای پیدرپی و شدت یافتن فقر عمومیء کاھش یافت. از طرف دیگرء عامل جنگ بتنھایی نتوانست چنان 
نفوس را بە کشتن دھد که تعادلی میان میزان توالد و مقدار اذوقه موجود در کشور برقرار سازد. در این راہ طاعون 
نیز میبایست با جنگ ھمکاری کند. ھرگاہ در بخشی از کشور دو سال پی در پی محصول کافی بدست نمیآمد آن 
ناحيه بە احتمال قوی دچار قحطی میشد. زیرا حمل و نقل داخلی چنان ناقص و عقبماندہ بود کە جبران کمبود 
محصول در ناحیھای از کشور با فراوانی محصول در نواحی دیگر صورت امکان مییافت. ھیچ سالی نمیگذشت کە در 
سای از شاک فرائیہه خطیٰ رری لومنہ سالبای 1201:2۶۴۸ 760 ۶6۷ر کا2 اوھ ۷س 
۰ دورەھای وحشتناک بیبرگ و نوابی در فرانسە بودندء بە طوری کە در برخی از ایالات تا سی درصد از اھالی 
تلف شدند. در سال ۱۶۶۲ پادشاہ غله وارد کرد و آن را بە بھای نازل بە مردم فروخت یا درمیان بینوایان توزیع کرد: 
علاوہ بر آن مبلغ ٠‏ فرانک از دیون مالیاتی را بە مردم بخشید. قانونگذاری نوین پارھای از مصایب زندگی 
روستاییان را از میان برداشت. غصب دام و ارابە و اہزار کار روستایی در مقابل بدھیش, حتی اگر آن روستایی بە خزانه 
پادشاھی مقروض باشدہ اکیدا ممنوع شد. در ھر ناحيه طویلەھایی از طرف دولت دایر شدند تا دھقانان بتوانند 
مادیانھا و دواب خود را در آنھا مجانا تیمار کنند. حق عبور شکارچیان از مزارع کشت شدہ سلب شد. معافیتھای 
مالیاتی بە کسانی تفویض شد که زمینھای بایر و متروک را از نو کشت میکردند. اما این مرھمھای تسکین بخش مادہ 
فساد - یعنی عدم تعادل در باروری انسان و بارآوری خاک زراعتی و نیز کمبود وسایل و اہزار - را ریشھکن نمیکرد. 
کلیە مراکز روستایی اروپا مبتلا بە ھمین درد بودند. میتوان گفت کە وضع دھقانان فرانسوی تا حدی بھتر از 
ھمکاران انگلیسی و آلمانیشان بود. کولبر کشاورزی را فدای صنعت کرد. وی برای تامین آذوقه جمعیت روزافزون 
شھرھا و نیز لشکریان شاھی,ء کە در حال توسعه بودندء قیمت غلە را ثابت نگاہ داشت و نگذاشت کە بە تناسب بھای 
محصولات دیگر بالا رود. در نظر او از اصول مسلم بود کە: هر دولت برای حفظ قدرت خود نیازمند عواید فراوان و 
ارتشی متشکل از سربازان زورمند و مجھز است: و دیگر اینکە از دھقانانی کە بە دشواریھای کار کشاورزی خو گرفته 
بودند پیادہ نظامی جان سخت بە وجود میامدہِ و ھمچنین دو عامل صنعت و تجارت باید ثروت و اہزار کار مورد نیاز 
حکومت را تامین کنند. بنابراینء ھدف اصلی کولبر توسعه و تشویق صنعت بود. 

حتی تجارت میبایست تایع صنعت باشدہ و از این رو تعرفەھای گمرکی وضع شدند تا از رقابت تھدیدآمیز مصنوعات 
خارجی جلوگیری بە عمل آید. کولبر بە پیروی از روشھای اقتصادی سولی و ریشلیو کلیە کارخانەھا و 
تجارتخانەھای کوچک فرانسه راء تحت نظارت دولت, بە صورت اتحاديه یا شرکتھای عمومی درآورد: بە این معنی کە 
ھر صنعتی با اصناف سرمايه استادانء شاگردانء و فروشندگان سیار تشکیل اتحادیھای دادند کە در امور صنعتیء 
تعیین قیمتھا و دستمزدھاء و نحوہ فروش تابع مقررات دولتی باشند. وی کوشید کە جنس هر یک از مصنوعات 
کشور را بە حد اعلای خوبی برساندء و امید داشت که از این راہ بازارھای خارج را مفتون ظرافت طرح و کمال 
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مصنوعات فرانسوی سازد. ھم او و ھم لوبی چھاردھم معتقد بودند کە ذوق زیورپرستی اشرافیان فرانسە خود 
پشتیبانی بزرگ و عاملی موثر در رونق تجارت اجناس تجملی کشور خواھد بود. بدین ترتیبء زرگرانء حکاکان: 
مبلسازان و فرشینه بافان در مراکز صنعتی گرم کار شدند و شوق شھرت یافتند. 

کولبر کارخانه گوبلن پاریس را کلا ملی کرد و آن را بە صورت سازمانی درآورد کە سرمشق نظم و روش کار بود. 

وی با اعطاى معافیتھای مالیاتی و وامھای دولتی و پابین آوردن نرخ بھرہ بە پنج درصدہ بە پیشرفت اقدامات 
اقتصادی کمک شایان کرد. ھمچنین بە صاحبان صنایع جدید اجازہ داد کە از حق انحصار برخوردار شوند تا کارشان 
کو کروتا راتا گر سور کرد تہوزان ہگالہ تزرد او مر نتای ای تار کرفتد کا رات را مٹر 
ھنرنماپی خود سازند:ِ شیشھگران ونیزی در سن - گوبن ماوا گزیدند: آھنگران سوئدی بهە پاریس دعوت شدند: و 
یکی از ھلندیھای پروتستانء پس از انکه اطمینان یافت کە در فرانسە آزادی دینی خواهھد داشت و دولت نیز 
سرمایھای بە او وام خواھد داد کارخانه پارچە بافی بزرگی در شھر آبویل دایر کرد. در سال ۱۶۶۹ء در فرانسه 
۰ دستگاہ بافندگی وجود داشت:ِ شھر تور بتنھایی دارای ٣٠٠٠٢‏ کار گر نساجی بود. 

در این دورہ فرانسه توتکاری فراوان کردہ و در صنعت ابریشم سازی شھرتی بزرگ بە دست آوردہ بود. با افزایش 
لشکریان لوبی چھاردھم کارخانەھای پارچھبافی نیز متعدد شدند تا پوشش آنھا را تامین کنند. براثر عوامل 
ترغیبامیز صنایع فرانسه بسرعت توسعەه یافتند. بسیاری از آن صنایع محصولاتی برای بازار داخلی و بازار بینالمللی 
نرو نک رل: لو بارعا از الا ضا وت جافا کد تعا حوات ارتا اداریرکم وجرمرتای٭ 
مرحله اقتصاد سرمایھداری رسیدند. پادشاہ دلبسته اقدامات صنعتی کولبر شدہ از کارگاەھا دیدن کرد اجازہ داد کە 
مھراطا کرت کارحافتا اھ ساقای کان جاطنی شہر کد ناحتما یر رگاان را باہو 
صاحبان صنایع بزرگ را در سلک اشراف آورد. 

دولت تحصیلات فنی و علمی را تشویق کرد و وسایل اشاعه آنھا را فراھم آورد. کارگاەھای لوور تویلری: و گوبلن و 
مراکز کشتی سازی بە صورت مدارسی برای آموزش شاگردان در آمدند. کولبر بر دیدرو پیشدستی جست و نظارت بر 
تالیف و انتشار یک جلد دایرھالمعارف ھنرھا و کارھای دستی. و نیز چاپ کتاب مصوری در شرح انواع دستگاەھای 
0ى ") 
داساوان فنون صنعتی نوین را مورد بحث و بررسی قرارداد. پرو معماری کە ساختمان جلوخان خاوری لوور را در 
دست داشت, از مشاهدہ کار دستگاھی کە تودہ حجیم سنگی بە وزن ١٠٥٠‏ کللو را بلند میکرد بە شگفتی افتاد. 
اما در عین حال.ء کولبر با روی کار آمدن ماشینھابی کہ موجب عاطل ماندن و اخراج کارگران میشدند شدیدا 
ارم کرو کس وت سیا ق عئر2 کہ برلرای ار رکر ا دالذا اع ا تی کوممترات عقت 
را با نظارت شوراھای بخش و اصناف بە طرزی متراکم توسعه داد. ھزاران بخشنامه روشھای تولیدی اندازہ و رنگ و 
جنس محصولات و ساعات و شرایط کار را معین و محدود میکردند. در ھر شھر ھیئتھای ناظر مامور بودند کە از بە 
بازار آمدن ھر نوع محصولات کارخانھای و دستی نامرغوب جلوگیری بە عمل آورند. نمونەھای مصنوعات معیوب با 
نام سازندہ یا کارخانه دارانشان در معرض تماشای عمومی قرار دادہ میشدند. اگر خلافکار جرم خود را تکرار میکرد 
در دادگاہ صنفی مورد مواخذہ قرار میگرفت: و اگر بار سوم محصولی معیوب بە بازار میفرستاد در شارع عام بە تیری 
بسته میشد تا مردمان او را لعن و تحقیر کنند. عموم مردانی کە بدن سالم داشتند ملزم بە کار کردن بودند: یتیمان 
را از نوانخانەھا بیرون میآوردند و در صنایع مختلف بە کار میگماشتند: گدایان را از معابر جمع آوری میکردند و به 
کارگاەھا میفرستادند: کولبر با خاطری شاد بە عرض پادشاہ میرساند کە حتی کودکان نیز میتوانستند در دکەھا 
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کارگرانء تقریبا مانند لشکریانء با انضباطی سخت بە سر میبردند. تنبلیء بیلیاقتیء بدزبانیء نافرمانیء بدمستی: رفتن 
بە میخانەھاء زنبازی, و بیحرمتی در کلیسا از جانب ایشان گناھانی مستوجب تنبيه بە شمار میآمدند کە میبایست بە 
توسط کارفرمایانشان کیفر دادہ شوند:ِ گاھی کار تنبيه ایشان بە شلاق زدن میکشید. 

ساعت گار روزانه بسیار طولانی بود - دوازدہ شتاعفت یا بیشتر با فاصلەھایی ب4 مدت سی تا چھل دقیقه برای صرف 
غذا. مزد کارگران ناچیز بود و قسمتی از ان در مقابل اجناسی که بھایشان را کارفرمایان تعیین کردہ بودند پرداخت 
میشد. بنابە محاسبه وبانء مزد روزانه پیشھوران در شھرھای بزرگ بە طور متوسط دوازدہ سو فرانسە (کمتر از یک 
سوم دلار) بودء گرچه باید گفت کە ھر سو قدرت خرید نیم کیلو نان را داشت. دولت تعداد جشنھای دینی را تقلیل 
داد تا مردم در ان روزھا از کار معاف نباشند:ِ اما سی و ھشت تعطیل دینی بر جای ماند و بدین ترتیب مردم در 
سال روی ھمرفته نود روز استراحت داشتند. اعتصاب عمل غیرقانونی شمردہ شد. کارگران حق نداشتند برای بھتر 
کردن شرایط زندگی خود دستھبندی و تظاھرات کنند: در شھر روشفور عدھای از کارگران بە جرم شکایت کردن از 
کمی دستمزد خود بە زندان افتادند۔ ثروت طبقه بازرگانان افزایش یافت و عواید دولت بالا گرفت: لیکن وضع 
کارگران در زمان لوبی چھاردھم محتملا از وضع آنان در قرون وسطی بدتر شدہ بود. کشور فرانسه در دو جبھه 
کولبر در عالم تجارت نیز مانند ھمه سیاستمداران زمانشء بر این عقیدہ بود کە اقتصاد ملی باید حداکثر ثروت و 
بینیازی را در کشور تامین کندۂِ و نیز چون طلا و نقرہ بە عنوان وسیلە مبادله عناصری آنچنان ارزندھاندء پس 
تجارت ملی باید براساس (ر(تعادلی بە سود کشور تنظیم شود)) - بدین معنی کە مقدار صادرات بر واردات فزونی 
داشته باشد تا سیلی از طلا و نقرہ را بە درون کشور بکشاند. تنھا از این راہ بود کە فرانسهء انگلستانء و ایالات متحدہ 
هلند کە معدن طلا و نقرھای نداشتندء میتوانستند نیازمندیھای خود را برآورند و در ھنگام جنگ ساز و برگ 
لشکریانشان را تامین کنند. این بود روشی که بە نام ((مر کانتیلیسم)) خواندہ شدنہِ گرچە بعضی از علمای اقتصاد ان 
را بە باد تنقید گرفتھاندہ باید انصاف داد کە در ان دوران کە جنگھای مکرر پیش میآمد مزایای روش فوق انکارناپذیر 
بود. با این روش اقتصادی تعرفەھای گمرکی بە منظور حمایت از محصولات داخلی و مقرراتی کە در قرون وسطی 
تولید و حکومت کشوری قرار دادء میزان حمایت از محصولات داخلی افزایش یافت. بدین ترتیبء برحسب نظريیه 
اقتصادی کولبر؛ مزد کارگران میبایست کم باشد تا حاصل دسترنجشان بتواند در بازارھای خارجی رقابت کند و طلا 
را بە درون کشور بیاورد:ِ پاداش کارفرمایان میبایست زیاد باشد تا ایشان را بە تاسیس صنایع و تولید مصنوعات 
برانگیزد بخصوص تولید اجناس تجملی کە گرچە در جنگ مصرفی نداشتندہ با اندک ھزینە صادراتی سود ھنگفتی 
بە بار میآوردندہِ و نیز نرخ بھرہ میبایست نازل باشد تا معاملھگران را بە وام گرفتن از دولت ترغیب کند. در آن انبوہ 
نابسامان دولتھاء خوی رقابت پیشه آدمی اساس ملی خود را بر احتمالات وقوع جنگ و نیازمندیھای حاصل از ان 
بنابر آنچە گذشت,: در نظر کولبر (ھمچنانکە در نظر سولیء ریشلیوہ و کرامول) خاصیت ذاتی تجارت عبارت بود از 
صدور اجناس ساخته شدہ برای بە دست طلا یا مواد خام. 

کولبر در سال ۱۶۶۴ و بار دیگر در سال ۱۶۶۷ عوارض گمر کی وارداتی را کە در ھنگام جنگ بیش از محصولات 
داخلی بە فروش میرفت بالا بردِ و چون علاج کار نشدہ ورود ان اجناس را بکلی قدغن کرد. وی ھمچنین برای صدور 
مواد مورد نیاز داخلی عوارض سنگینی وضع کرد ولی مالیات بر صدور اجناس تجملی را تخفیف داد. 
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در ضمن کولبر کوشید تا تجارت داخلی را از پرداخت باج راہ رھا سازد. وی تجارت ملی فرانسه را در بند موانع 
مرزبندبھای داخلی و حقوق گمرکی ایالات شھرھاء و امیرنشینھا یافت. برای حمل کالا از پاریس بە ساحل دریای 
مانشء یا از سویس بە پاریس, میبایست در شانزدہ نقطه باج راہ بپردازندء ھمچنانکه از اورلئان بە نانت بیست و ھشت 
بار باج راہ پرداخته میشد. البته در زمانھای گذشتهء بہ علت اشکالات حمل و نقل و امکانات رقابت فثٹودالی و تنازع 
بقا میان بخشھای ھمسايه کە در آن ھر ناحيه میکوشید تا مایحتاج خود را تامین سازد و در عین حال از مصنوعات 
ملی حمایت بە عمل آورد دلایلی برای وضع و برقراری این باجگیری وجود داشت. 

اما اینک که فرانسه از لحاظ سیاسی وحدت یافته بودء پرداخت باجھای راہ در داخل کشور نتیجھای جز مختل کردن 
تجارت و اقتصاد ملی نداشت. کولبر در ۱۶۶۴ با گذراندن قانونی خواست کليه باجھای داخلی را ملغا کندء اما با 
مقاومتی شدید روبھرو شد: در نیمی از خاک فرانسە پرداخت باج راہ ھمچنان ادامه یافت:ِ بعضی از این باجگیریھا تا 
زمان انقلاب کبیر بە قوت خود باقی ماندہ و خود یکی از علل جزئی بروز انقلاب شناخته شدہ است. با اینھمه کولبرں 
کہ میخواست درمانی برای کجروبھا و خلافکاریھا بیندیشد و بە ھر طریقی که باشد بر رونق تجارت کشور بیفزاید 
اا زا تاس ھی کع کر 2ھ کسی رغاس تارف را ھا ا اق دائ گل سرت از ای ا 
منقدائش) بدین مضمون بود: ((آزادی روح تجارت است. باید بە مردم آزادی عمل داد.)) این جملھای بود کە 
میبایست موجی از تاریخ را بە وجود آورد. 

او کوشش بسیار کرد تا برای سھولت حمل و نقل داخلی راەھایی تازہ بگشاید. ابتدا شبکھای از جادەھای پادشاھی 
بھوجود اورد کە در اصل فایدہ نظامی داشت: لیکن در توسعه تجارت نیز سودمند افتاد۔ در ان زمان مسافرت زمینی 
ھنوز کند و دشوار بود. مادام دوسوینيه برای رفتن از پاریس بە ملکش در شھر ویترہہ از ایالت برتانیء مدت ھشت روز 
ایت کرو می لہا تی ۷و خر کا کر جرازسٹرا کت راپوظرعلل وت کرک کات 
طول ان کانال ۲۶۰ کیلومتر بود و ارتفاع ان از سطح دریا گاھی بە ۲۵۳ متر میرسید. 

بدین ترتیبء در سال ۱۶۸۱ خلیج بیسکی در اقیانوس اطلس از طریق رود گارونء کانال لانگدوکە و رود رون بە 
دریای مدیترانه متصل شدہ و تجارت فرانسه با بە دست اوردن راھی میانبر از عبور از خاک پرتغال و اسپانیا بینیاز 
کولبر بر کشور ھلند رشک میبرد کە از مجموعه بیست ھزار جھاز تجارتی دریاھای شمال اروپا پانزدہ ھزار را در 
تملک داشت, و حال انکە فرانسہ فقط صاحب ششصد جھاز بود. وی تعداد ناوھای نیروی دریایی فرانسه را از ٠٢‏ بهە 
٠‏ رساند:ِ لنگرگاەھا و باراندازھا را مرمت کرد: و مردان را برانگیخت تا بدون پروا بە خدمت نیروی دریابی درآیند: 
کیلیی سر کتھانی وی کھارت با سر ری ملا خر مد کرک ری ظا تا نبال رونا جس کرد تا ار 
وجود داشتند بە اصلاح و تقویتشان پرداخت. کولبر بە این شرکتھا امتیازاتی بخشید تا کارشان رونق بگیرد ولی در 
ا مر ورام سر لق کم کرد کک اغاترحی فلا کردن الین ان كد جا اچصد ارت 
خارجی کشور گسترش یافت. کالاھای فرانسوی در دریای کارائیب و در خاور دور و میانه و نزدیک با کالاھای 
انگلیسی و ھلندی بە رقابت پرداختند. مارسی, کە بر اثر ضعف کشتیرانی فرانسه از چندی پیش رو بە انحطاط 
گذاردہ بودہ بزرگترین بندر مدیترانه شد. کولبر پس از دہ سال آزمایش و مشاورہ و تلاش مداومء قانون نامھای برای 
کشتیرانی و تجارت دریابی فرانسە مدون و منتشر کرد (۱۶۸۱)ء و چیزی نگذشت کە کشورھای دیگر نیز ان را 
شرقضہ ری سازتان ھا برای ضایت از اثدامات تجاریٰ ساط رمامیوم فا اہم کرد شتارکٹ کور 
فرانسه در تجارت بردگان را قانونی شمردء لیکن کوشید تا با وضع مقرراتی عادلانه و انسانی از شقاوت آن جلوگیری 
بە عمل اورد. کولبر پویندگی و ایجاد مستعمرات را تشویق کرد بدان امید که بازارھایبی برای مبادله مصنوعات 
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فرانسە با مواد خام بھدست آورد و نیز نیروی تجارت دریابی را در فعالیت نگاہ دارد تا در صورت وقوع جنگ بتواند از 
اآن استفادہ کند. در ان زمان بود کە استعمارگران و پویندگان فرانسوی در کاناداء افریقای غربیء و جزایر ھند غربی 
پخش شدندہ و نیز برای نخستین بار قدم بە ماداگاسکارء ھندوستانء و سیلان گذاردند. کورسل و فرونتناک در ناحيه 
((دریاچەھای بزرگ)) بە پویندگی مشغول شدند (۱۶۷۱ - ۱۶۷۳). کادیاک در محلی کەه امروزہ دترویت نامیدہ 
میشود مستعمرہ فرانسوی بزرگی بنیاد نھاد. لاسال (کە اجازہ رسمی داشت تجارت بردگان ھر ناحیھای را کە کشف 
کرد منحصرا در دست بگیرد) در سال ۱۶۷۲ با زورقی نحیف مسیر رودخانه میسی سیپی را در پیش گرفت و پس از 
نوا رج کافام ارت وی کرت دالام می سی سرت اھ وھ را ات 27 
ایالت لویزیانا خواند. کشور فرانسه اکنون بر درەھای رودھای سنت لارنس در کانادا و میسیسیپی در قلب امریکای 
شمالی دست یافته بود. 

رومسرف 2رہ یقت سی ار شاف ھولین ا ظافرسان مافغام را اقابات ار رید رو انب 
و ھنر چیزی به بیان نیاوردھایم - باید گفت کە آن مرد یکی از خدمتگزارترین شخصیتھای تاریخی بە شمار میاید 
کە در زندگی خود منشا آثار و اقدامات بسیار شد. پس از شارلمانی ھیچ مغز منفردی در فرانسه بە وجود نیامدہ بود 
کا عون کرل کعوری فان عحطح را لزطضہایٰ آن حمة گرا کر ت74 اما افام کنل کرو آن حمد رات 
کە کولبر وضع کرد موجب اخلال و اختناق شدند و او را بدنام کردند بیشک هھمان اصول و قوانین بودند کە شالودہ 
اقتصاد فرانسه امروزی را بھوجود آوردند:ِ خدمت بزرگ ناپلئون نیز جز این نبود کە در تدبیر کشورداری و وضع 
قوانین از کولبر پیروی کندء یا دست کم رویەھایش را مورد تجدیدنظر قرار دھد. کشور فرانسهە مدت دہ سال در 
چنان نعمت و سعادتی بە سر برد کە نظیر ان را در گذشته ھرگز بە خود ندیدہ بود. آنگاہ معایب نظام حکومت و 
گجرویھای پادشاہ ورق را برگرداند و وضع را خراب کرد. کولبر بشدت عليه زیادھرویھای پادشاہ و دربار و نیز عليه 
بیماری جنگطلبیء کە در دوران پیری شاہ نیروی فرانسهە را بە نیستی میکشاندء اعتراض کرد. لیکن باید گفت 
تعرفھبندیھای سنگین خود او بود که ھمراہ با حرص لوبی بە کسب قدرت و پیروزی موجب وقوع برخی از ان 
جنگھا شد. درواقع رقیبان تجاری فرانسهە اقدام آن کشور را در مورد بستن بندرھای خود بە روی کالاھای ایشان 
تقبیح کردند. لطمه اصلاحات کولبر ابتدا بر پیکر روستاییان و پیشھوران وارد آمدء سپس حتی بازرگانانی که از قبل 
روستاییان و پیشھوران دولتمند شدہ بودند کولبر را متھم کردند کەه با قوانین و مقررات خود سد راہ ترقی شدہ است. 
معروف است کە یکی از آن وزیر را چنین مورد خطاب قرار داد: ((ھنگامی کە دیدید ارابه از یک طرف کج شدہ است؛ 
شما ھم کوتاھی نکردید و آن را از طرف دیگر واژگون کردید.)) کولبر در وضعی سرخوردہ و بدنام دار فانی را وداع 
گفت (۶ سپتامبر ۱۶۸۳) و جسد او را شبانه بە خاک سپردند تا مبادا مورد اھانت رھگذران واقع شود. 

۷۔- آداب و اخلاق 

عصر لوپی چھاردھم دوران سختگیری در آداب و بیقیدی در اخلاق بودہِ و جامه شخص نشانی از جاہ و مقام او 
شمردہ میشد. طبقات متوسط بە شیوہ پیرایشگران جامھای سادہ بە تن میکردند - قبایی سیاہ بر روی پیراھن شلوار 
و مچ پیچ. اما طبقات ممتاز جامە هر چه فاخرتر میپوشیدند و مردان بیش از زنان خود را بە تجمل و زیور میآراستند. 
کلاہ مردان بزرگ و نرم بود و لبھای پھن و مزین بە ملیلەھای طلابی داشت که یک طرف یا سە طرفش رو بە بالا 
برمیگشت و پری بلند داشت که بە وسیلە قلابی فلزی بر آن لبە نصب میشد. چون لوبی چھاردھم بە تخت نشست 
خود او - و بە تبع وی ھمه درباریائنش - استعمال کلاھگیس راء که از دوران پدر سرطاسش معمول شدہ بودء متروک 
ساختء زیرا جعدھای بلوطی رنگ موی پادشاہ جوان بیش از ان جذاب بودند کە دل بە پنھان داشتنشان رضایت 
دھد. اما پس از سال ۱۶۷۰ کهە سرش اندک اندک از مو خالی شدہ او نیز رو بە کلاھگیس اورد. از ان پس دیگر در 
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فرانسه انگلستان و آلمان هر سری که دعوی بزرگی داشت به تاج جعدھای عاریتی پودر خوردھای که تا سر دوش 
یا پایینتر میغلتید زینت یافتہء و این چیزی بود کە ھمه مردان را در انظار بە ھم شبیه میساخت - بە جز در نظر 
ھمبسترانشان. ریش تراشیدہ میشد و سبیل پرورش مییافت. دستکٹھا با مچ بلند و زینت فراوان ساخته میشدند و 
در روزھای سرد مرد و زن دستگرمکن خز بە ھمراہ داشتند. اکنون یقه چیندار بلند مردانه جای خود را بە دستمال 
گردن ابریشمی دادہ بود کە بە طور آزاد و گشاد بە دور گردن بسته میشد. نیمتنه تنگ و قدیمی مردان میدان را 
برای رواج یافتن سرداری بلند و پر از زیور خالی کردہ بودذِ شلوار کوتاہ و چسبان ران مردان را با ظرافت تمام در بر 
میگرفت و در زیر زانو با قلاب یا نواری تنگ بسته میشد:ِ سرداری مردان از همه طرف بسته بود بە جز در قسمت 
جلو کە از دو سمت اریب میرفت و باز میماند و آستینھای سرداری نیز بە سرآستینھابی مزین بە توری منتھی میشد. 
ڈانونا قتط اقراف الغازہ تاقکت کو جانہ رد انا متعول طلافرودی پا تا متلیای شی رین کیندہ ایا افراذ 
غیراشرافی پولدارہ از هر طبقه که بودند خود را از این قانون مستثنا میداشتند. جوراب مردانه معمولا از ابریشم 
ساخته میشد. مردان ھمه وقتء حتی برای رقصیدنء نوعی پوتین ظریف و کمی پاشنھدار بە پا میکردند. 

جامه زنان درباری آزاد و مواج بود تا با اخلاقشان جور آید. بالا تنھشان, بە جز در جلو سینه با تسمه و قلاب سفت 
بسته میشد: آن ھم چنان که پانورژ در کتاب را بله تصریح کردہ بود: تا پستانھای برجسته را جولانگاہ نگاەھای 
حریص قرار دھد. دامنھای چتری و آستیٹھای باددارء بە دنبال ریشلیو از صحنه مد روز خارج شدہ بودند. لباسھای 
بلند زنانه ھمه بە رنگھای شادیبخش انتخاب میشدند و با قلابدوزیھای فراوان و نقوش درھم زینت مییافتند: 
کفشھای پاشنە بلند تنگ پاھای خستہ را در قالب ظریف خود میفشردند:ِ موی سر با سلیقه خاص بە روبان و جواھر 
راسته و بە عطر دلانگیز آغشته میگشت. نخستین مجله مد لباس در سال ۱۶۷۲ انتشار یافت. 

آداب و اطوار آمیخته بە طمانینه و وقار بودندء گرچە در پشت شکوہ مواج کلاەھای سلامدھندہ و دامنھای لغزندہ 
سایق فان فنص ناسحا سا سھلت مردذات آپ ماع کاگت اتاقیا معن سن ور وی ماکانیایٰ 
کاخ لوور ادرار میکردند. شوخطبعی جنبە خشونت و زخمزبان بە خود میگرفت. لیکن گفتگو در میان طبقات ممتاز 
با ادب و ظرافت فکر برگزار میشدء حتی اگر بحث بر سر مسائل فیزیولوژیک و جنسی بود. مردان از زنان رسوم 
ظرافت رفتار و نکتھدانی میاموختند: درست و روشن حرف میزدندہ از عبارتپردازی و فضل فروشی پرھیز میجستند 
و دربارہ ھر موضوع: بە ھر اندازہ کە تلخ و سنگین بودہ با شیرین بیانی و سبکسری اظھار عقیدہ میکردند. مباحثه 
جدی ناپسند بود. آداب سفرہ رو بە تکامل میرفت. پادشاہ تا پایان عمرش بە غذا خوردن با انگشتان ادامه دادء اما در 
آن زمان چنگال مورد استعمال عمومی قرار گرفته بود. در حدود سال ۱۶۶۰ استعمال دستمال سفرہ رواج یافت و از 
آن پس دیگر انتظار نمیرفت مھمانان نجیبزادہ انگشتان خود را با سفرہ روی میز پاک کنند. 

در این عصر آدابدانی و تشریفات عواطف اجتماعی و نوعپروری را مقام منزلتی نبود. با افزایش ثروت طبقات ممتاز, 
نیکوکاری نسبت بە مستمندان کاھش یافت. اصول اخلاقی در میان طبقات متوسط پایین پایدارتر از ھمە طبقات 
دیگر بود زیرا برای آن گروہ مردمء که از جانبی وسایل زندگی مادیشان تامین بود و از جانب دیگر ھوای ترقی و 
کسب مقام در سر داشتندء رعایت حسن سلوک و مردمداری نە فقط امکانپذیر بلکە ضروری بود. در نظر عموم 
طبقات فرد آرمانی ((مرد شریف)) بودہ اما نه مرد شریف و درستکار بلکە مرد اشرافی کہ شجرہ خانوادگی و اطوار 
خوب موروثٹی را با رفتار خوب شخصی در وجود خود جمع میداشت. درستکاری و راستکرداری کمتر مطمح نظر بود. 
با وجود مقررات سخت کولبر و دستگاہ جاسوس بازی لوبپی چھاردھم؛ اختلاس و ارتشا در کارھای دیوانی عمومیت 
داشت و خصوصاء بە پیروی از رسم فروش مشاغل دولتی بە عنوان قلمی از عواید خزانه کشور, از جھتی مورد تشویق 
قرار میگرفت. جنایات از آزمندی دولتمندانء نیازمندی مستمندانء و ھوسمندی بیبند و بار عموم طبقات آبخور 
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داشت. بدین ترتیب عدھای از بانوان اعیان بودند کە خدمت در دستگاہ کاترین مونووازن یا مارکیز دو برنویلیهء یعنی 
انکور انسانان سی سی ا اگ سر ٹر تسواص ا فامتھ حیجرت اھ اویل 
میپذیرفتند تا پولی بە چنگ آرند. بە طور کلی آدمکشی از راہ مسموم کردن بە اندازھای عمومیت داشت که برای 
رسیدگی بە موارد آن دادگاەھای مخصوص دایر شدند. کاترین مونووازن در طب و ماماپی و جادوگری دست داشت و 
اهفرلی تھی ہر الرای اضال خاجوی و ك2 تی لاق زی مر مال سن فا طط 
جنین و فروش انواع سموم و داروھای عشق بود. فھرست مشتریائش با نامھای اولیمیه مانچینی, دختر برادر مازارنء و 
کنتس دوگرامون و مادام دو مونتسپانء معشوقه پادشاہہ زینت مییافت. در سال ۱۶۷۹ ھیٹتی مامور بازجوبی در 
عملیات سری ((لا ووازن)) شد و مدارکی کە بە دست آمد پای گروہ کثیری از نجبا و خاصان در باری را بە میان 
کشیدء و لوبی ناگزیر فرمان داد پروندہ امر را از میان ببرند. اما ((لا ووازن)) زندہ در اشن بسوخت (۱۶۸۰)۔ 

اخلاق و عادات خصوصی افراد از انواع انحرافات روحی و جنسی بە دور نبود. ھمجنسگرابی از لحاظ قانون گناھی 
مستوجب مرگ تلقی میشد. بدیھی است ملتی کە آمادہ جنگ کردن بود و تولد کودکی را جایزہ میداد نمیتوانست 
بە افرادش اجازہ دھد کە غریزہ جنسی را در راہ ھدفی بە جز تولید مثل بە کار اندازند. اما در عمل خیلی کم امکان 
داشت که این گونە خلافکاران را مورد تعقیب جزایی قرار دھندء زیرا برادر تنی پادشاہ خود یکی از منحرفان بنام بودء 
فردی کە مقامی پستتر از تحقیر اما برتر از قانون داشت. عشق در میان دو جنس مخالف بە مثابہ رھایی شاعرانھای از 
بند ازدواج بودء اما دلیلی برای اقدام بە ازدواج بە شمار نمیامدہِ در کار ازدواج عموما کسب,ء حفظہ و انتقال مال 
بمراتب مھمتر شمردہ میشد تا کوشش به پایدار ساختن ھوسی شبانه برای عمری دراز. پس. از آنجابی کە در میان 
طبقه اشراف بیشتر ازدواجھا چیزی جز معامله مالی نبودند جامعه متنعم فرانسه زنبارگی و روابط جنسی نامشروع را 
معذور میداشت: بە طوری که تقریبا ھر کسی کە موقعیتی توانگر داشت معشوقھای ھم بهە برداشت: مردان بە 
دلبریھای خود در خوابگاہ زنان ھمان اندازہ تفاخر میکردند که بە دلاوریھای خویش در جولانگاہ جنگاوران:ْ زنان اگر 
دلدادھای جز شوھرشان برای خود نمییافتندہ احساس میکردند کە وجودشان چون ویرانھای متروک ماندہ است: چە 
بسا شوھران ھوسرانی کە دیدہ بر بیوفاییھای ھمسر خود فرو میبستند. در یکی از نمایشنامەھای مولیر بازبیگری 
میپرسد: ((ایا در سراسر جھان نقطه ای وجود دارد کە ساکنانش بەه اندازہ شوھران شھر ما شکیبا باشند)) در چنین 
اقلیم کلبی مسلکی بود کە کلمات قصار لاروشفوکو نشو و نما یافتند. فاحشگی اگر با آداب ھمراہ نبودء عملی قبیح 
شمردہ میشدہ اما لعبتی چون نینون دو لانکلوء کە شغل خود را با ذوق ادبی و ظرافت فکر مطلا کاری میکردء ممکن 
بود بە اندازہ لوبی چھاردھم شھرت یابد. 

پدر آن زن اصیلزادھای آزادہ فکر و آمادہ بە جنگ بود: و مادرش زنی با عصمت و تقواء اما (اگر گفته دخترش را باور 
کنیم) ((ھیچ گونە احساسات جسمانی نداشت... بە طوری کە سە کودک زایید و چیزی حالیش نشدہ)) نینونء بدون 
برخورداری از تحصیلات رسمی۔ دانش بسیار اندوخت: چنانکە حرف زدن بە زبانھای ایتالیابی و اسپانیابی را آموخت 
- شاید برای بە کار بردن در تجارت بینالمللیش. وی آثار مونتنیء شارونء و حتی دکارت را خواند و بە دنبال پدرش 
لسر اك ة کاکان بکاروی کرت وا :هاسات وی تازد دن ود ناس ویش رابغ لوا کات 
گفته نینون, ((اگر فردی در این دنیا برای درستکاری نیازمند ایمان دینی باشدہ نشانه ان است کە یا مغزی محدود یا 
ای سر ترواشم امت اد کرت عاممال ھے فتاس حا رگا :اوھ 
در عوض وی چنین تصمیم گرفت کە از سن پانزدھسالگی بهە عالم فحشا بلغزد (۱۶۳۵). نینون با کمال بیپروابی 
عقیدہ داشت کە ((عشق ھیجانی است کە ھیجگونه الزام اخلاقی برای شخص ایجاب نمیکند.)) ھنگامی کە نینون 
خوی آمیزشجوی خود را بیش از اندازہ بر مردمان آشکار ساخت, آن دااتریش فرمان داد او را در صومعھای زندانی 
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کنند: و چنانکه معروف استہ نینون در آنجا راھبگان را نیز مفتون ظرافت طبع و سرزندگی خویش کرد و دورہ 
زندانش را چون تعطیلاتی راحت بخش بخوشی گذراند و در سال ۱۶۵۷ بە فرمان پادشاہ آزاد شد. 

در وجود این زن روسپی چنان مواهھب فطری بە ودیعت نھادہ شدہ بود کە بزودی بسیاری از برجستھترین بزرگان 
کشور و درباریانء از لولی آھنگساز گرفته تا کندہ بزرگ: نام خود را در فھرست دلدادگان و فداییان او بە ثبت 
رساندند. نینون ھارپسیکورد خوب مینواخت و آواز دلنشینی داشت: لولی بە نزد وی میرفت تا نغمەھای نو 
سرودھاش را با ھمکاری او بیازماید. سە نسل از خانوادہ مادام دو سوینيه نامھنگار شیرین قلم - یعنی شوھر و پسر و 
نوادھاش - بترتیب در سلک دلباختگان نینون درآمدند. مردان از کشورھای بیگانە بە سراپردہ عشقش میشتافتند. 
خود وی میگفت: ((دلدادگان من ھیچ وقت بە خاطر عشق من با یکدیگر نزاع نمیکنند زیرا ھمه بە خاصیت تلون 
مزاج من اطمینان دارند و با شکیباپی در انتظار نوبت خود مینشینند.)) در سال ۱۶۵۷ وی انجمن ھنری و ادبی دایر 
ھمانحا بود کە اھالی را 21 ذکاوت ھوش و ظرافت طبع خود کهە دست کمی از عموم زنان و بیشتر مردان تربیت شدہ 
نداشت, بە شگفتی انداخت. مردمان در پشت چھرہ الاهه زیبابی: اندیشه الاهه خود را باز یافتند۔ داوری سختگیر 
چون سن - سیمون دربارہ وی چنین اظھارنظر میکند: پذیرفته شدن بە محفل وی بە سبب آشناییھابی که برقرار 
میشدند برای ھهمه کس بسیار سودمند میافتاد. 

قمار و خندہ عربدھجویانه و مشاجرہ را در ان محفل راہ نبودۂِ کسی مباحثه دربارہ دین و سیاست را اصولا بە میان 
نمیآوردہ بلکە سخن ھمه از سر فطانت و متانت گفته میشد... یا گرد دلبریھا و دلدادگیھا دور میزدہ اما بدون زشتی و 
رسوایی. ھمه چیز دلانگیز و سبک خیز و بە اندازہ بود:ِ و خود او نیز بە مدد فراست و شوخ طبعیش بساط گفت و 
شنود را در میان جمع گرم نگاہ میداشت. 

سرانجام جس کنجکاوی پادشاہ برای آشنایبی با نینون دو لانکلو برانگیخته شد و از مادام دو منتنون خواست کكه ان 
زن را بە اطاق خود در دربار دعوت کند:ِ و چون پادشاہ از پشت پردہ سخنان او را شنیدء مجذوبش شد و از 
نھانگاھش بیرون آمد و خود را معرفی کرد. اما در آن زمان (۱۶۷۷) نینون دو لانکلو بانوپی بظاھر محترم شدہ بود. از 
آن پس درستکاری و سادہ خوبی و مھربانیش سبب افزایش شھرتش گشتند. مردان مبالغ کلان بە دست وی 
میسپردند و یقین داشتند کە ھر وقت بخواھند پولشان بیکموکاست بە ایشان باز میگردد: و پاریس این ماجرا را بە 
چشم دید کە چون سکارون شاعر دچار فلج شد و عاجز و مستمند بە گوشھای افتادء نینون تقریبا ھمه روزہ بە دیدن 
او میرفت و برایش خوردنیھای لذیذی میبرد کە ھمه عمر از دسترس وی به دور بودند. 

نینون مرگ ھمە دلدادگان خود را بە چشم دیدء حتی سنت - اورمون نود ساله را کە با نامەھای خود از انگلستان 
مرھمی بر آلام دوران پیری او مینھاد. وی در یکی از نامەھایش بە سنت - اورمون چنین نوشته است: ((گاھی اوقات 
از ادامه دادن بە اجرای یک رشته کارھای روزمرہ خسته میشوم در دل بە سویسپھایی کە بە هھمین علت خود را بە 
رودخانه میافکنندآفرین میگویم.)) وی از چین و چروک نفرت داشت. ((اگر قرار بود خداوند بە زن چین و چروک 
عطا فرمایدء کاش اقلا آنھا را بر کف پاھایش ظاھر میساخت)) چون در سن هھشتاد و پنج سالگی بە آستانه مرگ 
نزدیک شدء کشیشان فرقەھای یسوعیان و9 ژانسنیستھا برای کسب افتخار در راہ ارشاد وی بە دین مسیح با یکدیگر 
بە رقابت برخاستند. نینون با ھمان ملاحت ذاتی خویشتن را تسلیم آنان کرد و در آغوش کلیسا جان سپرد (۱۷۰۵). 
در وصیتنامھاش فقط دہ اکو برای هھزینه کفن و دفنش مقرر داشته بود ((تا بە حد امکان با سادگی بر گزار شود)) اما 
ھمچنین اضافه کردہ بود ((خاضعانه از آقای آروئه)) - وکیل خصوصیش - ((درخواست میکنم بە من اجازہ دھد مبلغ 
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٠‏ فرانک پول کتاب بە پسرش, کە در نزد کشیشان یسوعی مشغول تحصیل است: ھدیه کنم.)) پسر آقای آروئه 
با آن مبلغ کتابھابی خرید و آنھا را خواند و ولتر شد. 
این نشانه کمال لطف و ظرافت جامعه فرانسوی بود کە در ان انگیزہ جنسی شامل فعالیت ذھن آدمی نیز میشد: زنان 
آن داشتند کە ھوشمندی را نیز بر زیباپی خویش بیفزایندہ و مردان رام زنان میشدند و بە الھام ایشان رعایت 
ادب و خوش طبعی و نکته سنجی را شعار خود میساختند: از این لحاظ صد ساله میان ۱۶۶۰ تا ۱۷۶۰ در فرانسه 
مظھری از حد اعلای تمدن بشری بودہ است. در آن اجتماع تعداد زنان ھوشمند از ھر دوران دیگر بسی فزونتر بود: 
و اگر علاوہ بر آن ایشان چھرہ و اندام جذاب داشتندء یا در جلب توجه و مھرورزی ماھر بودند در این صورت در 
بسط و گسترش تمدن موثر واقع میشدند. سالونھا بە مردان آموختند که نسبت بە ظرافت طبع و سلیقه زنان حساس 
باشندۂِ و زنان را پرورش دادند تا از عھدہ جوابگوپی نیروی تفکر مردان برآیند. در آن مجامع ھنر سخنگوبی بە چنان 
حدی از ظرافت رسید کە مانندش ھرگز در ھیچ عھدی قبل یا بعد از ان دیدہ نشدہ است - هنر مبادله افکار بدون 
گزافگوبی و لجاجء بلکە با ادب و مدارا و وضوح و فطانت و ملاحت. شاید بتوان گفت کە در عصر پادشاھی لوبی 
چھاردھم این ھنر بیشتر بە درجە کمال خود نزدیک بود تا در زمان ولتر - کە در آن سخنگوبی گرچهە جنبھای 
پرمغزتر و کم تکلفتر بە خود گرفت, ھرگز آنچنان آمیخته بە شوخ طبعی و فطانت نبود. مادام دوسوینیه در نامھای بە 
دخترش چنین نوشته است: ((پس از صرف شامء ھمگی برای صحبت کردن بە یکی از زیباترین بیشەھایی که در دنیا 
وجود دارد رفتیم و تا ساعت شش صبح در آنجا گرم گفتگو در انواع مطالب و عقاید بودیم - گفتگوبی چنان ملایم و 
لطیفء چنان دوستانه و با حسن تفاھم... که اثر خوش آن ھنوز در قلب و روحم باقی ماندہ است.)) بیشک بسیاری از 
مردان نە دھم تربیت و دانش خود را مرھون این گونە محافل و مکالمات بودند در تالار آبی ھتل دو رامبویه نخستین 
سالون ان عصر بە دورہ شھرت و افتخار خود رسیدہ بود. کندہ در آن حضور یافتء گرچه مقام درخشانی نیافت. 
کورنی؛ لاروشفوکو؛ مادام دو لافایت: مادام دو سوینيه دوشس دولونگوبل, ولاگراند مادموازل بزرگ نیز در شمار 
اعضای پابرجای ان درآمدند. در آنجا بود کە ((زنان متصنع)) آیین ظرافت و اداب نکته سنجی را وضع کردند و رواج 
دادند۔ 
شورشھای فروند تشکیل این جلسات را متوقف ساخت: مادام دو رامبویە در دھی گوشه گرفت: گرچه انجمن ادبیش 
بعدا درھای خود را بە روی نبوغ فرانسهە گشودء نخستین شب نمایش اثر ھجوآمیز مولیر بە نام زنان متصنع مضحک 
(۱۶۵۹) ضربه مھلکی بر پیکر آن وارد اورد. بساط نخستین سالون بزرگ با مرگ بنیانگذارش در سال ۱۶۶۵ برچیدہ 
سالونھای دیگری از این سنت پیروی کردند کە معروفترینشان در خانەھای بانوان لاسابلیں لامبر و سکودری تشکیل 
یافتند. بانوی آخری خود مشھورترین رماننویس دورہ لوبی چھاردھم شناخته شدہ است. بانوی نخستین زیباروبی بود 
که با وجود دلبستگی بە علوم فیزیک: نجوم, ریاضیات و فلسفهء از ربودن دل مردان نیز غافل نمیماند. در این محافل 
زنان فاضله بە جولان درآمدند و زبان پرطنز و تمسخر مولیر را بە روی خود باز کردند (۱۶۷۲)). اما هر گفته ھجوآمیز 
نیمی از حقیقت را در بر داردذِ مسلما مولیر در لحظات تفکرش این حق را برای زنان قایل میشدہ است کە در زندگی 
فکری و ھنری زمانشان سھیم باشند. این زنان فرانسھاند کہ حتی بیش از نویسندگان و ھنرمندائشء تاج تارک 
تمدن و مایه افتخار تاریخ ان دوران بودھاند. 
ا۷- دربار 
پادشاہ و دربارش در راہ متمدن ساختن کشور فرانسهە خدمت کردند. در سال ۱۶۶۴ دربار از ششصد تن تشکیل 
مییافت کە عبارت بودند از: اعضای خانوادہ سلطنتی, اشراف طراز اولء نمایندگان کشورھای بیگانہء و جماعت 
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خدمتکاران. در بحبوحه جلال و شلوغی کاخ ورسای این عدہ بە دہ ھزار نفر رسید. و این رقم شامل اعیان و رجالی 
کە موقتا بە کاخ دعوت شدہ بودندء کلیە خدمتکاران و مھماندارانء و ھنرمندان و نویسندگان و نوازندگانی کە پادشاہ 
دستچین کردہ ہود تا مورد عنایات ملوکكانه قرار دھد نیز میشد. در ان زمان ارزوی دعوت شدن بە دربار چنان در دلھا 
رسوخ یافته بود کە بە صورت تمایلی غریزی چون گرسنگی و شھوت درآمدہ بود:ِ حتی گذراندن یک روز دربار لذتی 
ربانی و فراموش نشدنی شمردہ میشد که روا بود شخصی خردہ پس اندازھای نیمی از عمرش را صرف تحصیل آن 
گند. 

شکوہ خیرہ کنندہ دربار لوپی چھاردھم زادہ عوامل گوناگوئی بود: عواملی چون اثاثه نٹیس اطاقھاء جامەھایٰ فاخر 
درباریانء ضیافتھای پرتجمل و تشریفات, و بالاخرہ نام آوری مردان و زیباروبی زنانی کە مجذوب مغناطیسهای پول. 
شھرت, و قدرت ان کعبە آمال میشدند. بعضی از بانوان مشھورہ مانند مادام دوسوینيه و مادام دولافایت بندرت در 
ضیافتھای دربارشرکت میجستندہ زیرا اینان بە فروند پیوسته بودند: اماء با این حالء چندان جنس لطیف در کاخ 
ورسای یافت میشد کە موجبات رضای خاطر پادشاہء کە نسبت بە فریبندگیھای زنانه حساسیت شدید داشت, بە طرز 
قامشاواق اس ھی نفای گدار آی سی یر عای کالفا انی انان تنگ عاق و تا مستاقتای مخت آز 
بالای سینە بندشان نقاشی شدھاندء و چنین اشکار است کە مردان ان عصر گرمی آغوشی سیمین را برای عشقبازی 
بیشتر می پسندیدہ اند. 

اصول اخلاقی دربار مبتنی بود بر رعایت ادب در روابط نامشروعء افراط در قماربازی و خودآرابیء و ولع جنونامیز در 
کسب جاہ و مقام -اما مه در پشت خرامشی موزونء ھیئتی آراسته و شایسته و تبسمی اجباری. 

پادشاہ رسم روز راء بخصوص در ضیافتھای سفیران خارجی, بر پوشیدن جامەھای فاخر قرار دادہ بود. چنانکە در 
ھنگام بار دادن بە نمایندگان کشور سیام شنل بلندی بر دوش میافکند که با نوارھای طلا و رشتەھای الماس زینت 
یافته بود و قیمتش بهە ٠‏ لور سر میزد: این گونە تظاھرات در واقع جزئی از تدبیر تبلیغاتی دولت را بە 
وجود میأآورد. اعیان و بانوانشان نیمی از عایدی املاک خود را در راہ تدارک جامەھای گرانبھاء دستگاہ کالسکہ و 
ملتزمان رکاب صرف میکردندزِ بە طوری که میانھروترین آنھا میبایست دست کم یازدہ نفر خدمتکار و فراش و دو 
کالسکه داشته باشد. صاحبان مقامات و مشاغل عمدہ تا ھفتاد و پنج تن پردھدار و پیشخدمت و پادو در خانه و چھل 
راس اسب در اصطبلھایشان نگاہ میداشتند. ھنگامی کە ھمه نوع آزادی جنسی چنان متداول و علنی شد کە لذت 
خود را از دست داد ورقبازی سرگرمی بزرگ درباریان گشت. در این مورد ھم لوبی مقام پیشکسوتی داشت و بە 
تشویق معشوقھاش, مادام دو مونتسپان قمارھای ھنگفت میکرد:ِ خود مادام دو مونتسپان یک شب ابتدا چھار 
میلیون فرانک باخت و بعد چھار میلیون فرانک برد. جنون قماربازی از دربار بە مردم سرایت کرد. لا برویر در این بارہ 
نوشته است: ((ھزاران نفر خود را بر سر قمار نابود کردھاند. چە بازی وحشتناکی ... کە در آن بازیکن افلاس کامل 
حریفش را بہ چشم میبیند اما در شھوت برد خویش از ھمه چیز غافل است.)) مبارزہ در راہ جلب عنایات ملوکانه یا 
بای کل قل وسر اوت جایی جو راز جا ححظ ا ناس زا ارہ تد اکا وسانھ فلت 
مخاصمھامیز کردہ بود. لوبی میگفٹ: ((ھرگاہ کە پستی بیمتصدی را بە کسی بدھمء مطمثنا صد نفر را بە نارضابی و 
یک نفر را بە حق ناشناسی واداشتھام.)) بە خاطر حق تقدم در نشستن بر سر میز یا حرکت در التزام رکاب ملوکانه 
کار ھمچشمی بە منازعه میکشید. حتی سن - سیمون نگران بود مبادا دوک دو لوکزامبورگ در صف مشایعت 
کنندگان پادشاہ پنج قدم جلوتر از او واقع شود. یک بار لوپی مجبور شد سە تن از دوکھا را کە بە ھیچ عنوان حاضر 
نمیشدند حق تقدم تشریفاتی خود را بە شاھزادگان خارجی واگذار کنند از دربار بیرون براند. پادشاہ بە تشریفات 
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را آشکار میکرد. البته میبایست نظم و نسقی برقرار باشد تا مانع شود از اینکە ششصد نفر خودخواہ روبان بە سرزدہ 
دائما انگشتان پای یکدیگر را لگدکوب کنند: و ضمنا مھمانان خارجی را از مشاهدہ آن ھماھنگی با شکوہ بە تحسین 
وادارند۔ از درون ضیافتھا و مجالس خوشگذرانی و کاخھای شاھی مجموعه قوانین نزاکت و ملاکھای آداب و سلیقھای 
بیرون تراوید کە متدرجا بە طبقات بالا و متوسط جامعه فرانسە سرایت کرد و کمکم جزئی از میراث تمدن اروپابی 
برای آنکە اشراف و بانوانشان بر اثر ملال زندگی بە فکر پادشاھکشی نیفتندء ھنرمندانی از هر قماش بە دربار دعوت 
میشدند تا نمایشھا و سرگرمیھایی فراھم آورند. بە طور کلی تفریحات درباریان در روز و شب انواع فراوان داشت: 
مانند مسابقات سلحشوری سوارہہ شکار تنیس, بیلیاردہ آبتنی و قایقرانی دستھجمعی. ضیافتھای شامء رقصھای 
رسمی بالماسکہہ بالك اپراء کنسرت, و تئثاتر. ھنگامی کە پادشاہ پیشاپیش درباریان بر زورق سوار میشد تا در کانال 
ورسای گردش کند و نغمه خوانندگان و سازھا بە ھم میآمیخت و مشعلھا در آذینبندی صحنه دست بە دست ماہ و 
ستارگان میدادندہ ورسای چون بھشت برین بر روی زمین جلوھگر میشد. چە چیز میتوانست از مجالس رقص رسمی 
مجللتر یا خفقان آورتر باشد بدان ھنگام کە ((تالار آینه)) شکوہ و تلالو زنان و مردانی را کە زیر درخشش ہزاران 
چراغ با رقصھای موزون میخرامیدند بر آینەھای جسیم و شفاف خود منعکس میساخت برای برپا داشتن جشن تولد 
دوفن (ولیعھد) لوبی در میدان مقابل کاخ تویلری نمایش بالھای ترتیب داد که پانزدہ ھزار نفر تماشاگر در آن حضور 
یافتند۔ کمون سال ۱۸۷۱ کاخ تویلری را خراب کردہ اما محل آن جشن بزرگ ھنوز بە نام میدان کاروزل معروف 
ماندہ است. 

لوبی چھاردھم عاشق رقص بود و آن را بە عنوان ((عالیترین و مھمترین تمرینھای انضباطی برای پرورش بدن)) 
میستود. وی در پاریس ((آکادمی شاھی رقص)) را تاسیس کرد (۱۶۶۱). خود او در صحنەھای باله شرکت میجست: 
و اعیان کشور نیز از او پیروی میکردند. آھنگسازان دربارش پیوسته در کار تصنیف قطعات موسیقی برای رقصھا و 
بالەھا بودند: و در آن محیط بود کە فن ترکیب موسیقی و رقص ترقی کرد و در روزگار بعد در دست پرسل انگلیسی 
و خانوادہ باخ آلمانی. بە اوج کمال خود رسید. از دوران امپراطوری روم تا آن زمان ھرگز فن رقص چنان حرکات 
موزون و صورتھای دلپسند بە خود نگرفته بود. 

در سال ۱۶۴۵ مازارن آوازخوانان ایتالیابی را بە فرانسه خواند تا در پاریس اپرایی دایر کنند۔ مرگ کاردینال این اقدام 
را ناتمام گذاردء لیکن ھنگامی کە پادشاہ بە قدرت رسیدء ((اکادمی اپرا)) را تاسیس (۱۶۶۹)ء و پیرپرن را مامور کرد 
کە ابتدا در پاریس (۱۶۷۱) و سپس در چندین شھر دیگر فرانسه اپراھابی روی صحنه اورد. چون پرن خود را در 
خرجھای گزاف برای تھیە تجملات و دستگاەھای صحنه پردازی غرق کرد لوبی ((امتیاز آکادمیھای موسیقی)) را بہ 
دست ژان باتیست لولی سپردہ و او بود کە در اندک زمانی با نغمەھای دلانگیز خود ھمه دربار را بە پایکوبی درآورد. 
این آھنگساز نیز ھدیھای از ایتالیا بودء شواليه دوگیز در سال ۱۶۴۶ لوبی راء کە دھقانزادھای ھفتساله بودہ از 
فلورانس ((به عنوان ارمغان سفر)) برای برادرزادھاش لاگراند مادموازل آورد. مادموازل بزرگ او را در خانہ خود بە 
شاگرد آشپزی گماشت. کودک با مشقھای ویولن خود خدمتکاران خانه را بە ستوہ آوردہ اما مادموازل بە قریحه او پی 
برد و معلمی برای تربیتش استخدام کرد. چندی نگذشت کہ لولی در میان گروہ بیست و چھار نفری ویولون نوازان 
شاھی بە کار پرداخت. لوبی از او خوشش آمد و رھبری گروہ کوچکی از نوازندگان را بە وی سپرد. بە کمک این 
ارکستر زھی کوچک بود که لولی رھبری و آھنگسازی را آموخت و آثاری چون موسیقی رقص۔ ترانەھاء قطعات برای 
ویولون تنھاء کانتاتء موسیقی کلیسایی, بیست اپراء و سی سویت باله تصنیف کرد. وی با مولیر دوست نزدیک شد و 
در تھیە چندین بالە با او ھمکاری کرد: و نیز برای بعضی از نمایشنامەھای وی بالەھایی تھیە کرد. 
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لولی بە ھمان اندازہ کە در عالم موسیقی پیروزی بە دست آوردہ در دربار لوپی چھاردھم نیز شھرت و اعتبار یافت. 
وی در سال ۱۶۷۲ء بە پشتیبانی مادام دو مونتسپانء موفق شد انحصار اپرای پاریس را بھدست گیرد. 

لولی فیلیپ کینو شاعر و اپرانویس, را بە ھمکاری خود برگزیدہ و آن دو نفرہ با تصنیف و تنظیم یک سلسله اپراھاء 
انقلابی در موسیقی فرانسه بە وجود اوردند. این برنامه نە فقط مورد پسند خاطر ورسای قرار گرفتء بلکە طبقه ممتاز 
بانج اع اس کر اہ کاظراق ذکرت سھ ار کاتہ مھت 

ازدحام مشتاقان بە جابی رسید که راہ بر کالسکەھا بند میآمد و غالبا بزرگان و درباریان مجبور میشدند کالسکە خود 
را ترک کنند و محتملا از میان گلولای کوچه پیادہ خود را بە تماشاخانه برسانند تا مبادا کە از دیدن پردہ اول 
محروم بمانند. بوالو اپرا را بە عنوان سرگرمی زنانه عصبانی کنندھای ھجومی کرد. لیکن پادشاہ فرمانی برای رسمیت 
بخشیدن بە ((آکادمی موسیقی)) صادر کرد (۱۶۷۲) و اجازہ داد کە ((نجبا و بانوان محترمء بدون آنکە از شان و 
منزلتشان کاسته شودہ در نمایشھای آکادمی نامبردہ شرکت جویند و آواز بخوانند.)) لوبی چھاردھم لولی را بە سمت 
منشی مخصوص خود انتخاب کرد و او را در سلک نجبای درباریش درآورد. گرچە منشیان دیگر زبان بہ شکوہ 
گشودند کە آن شغل خیلی بالاتر از شان رامشگری استہ لوبی بە لولی اطمینان داد: ((من شان آن کسانی را بالا 
بردھام کە نابغھای چون شما را در میانشان جای دادھام.)) همه چیز بە کام لولی بود تا سال ۱۶۸۷ کە سھوا عصایی 
را کە بە جای چوب رھبری ارکستر بە کار میبرد بە ساق پای خود کوبید. 

جراحت حاصل٠‏ کە تحت درمان طبیبی ناشی قرار گرفته بودء عفونت یافت و بە صورت قانقرایا درآمدہ و آھنگساز 
جوشان را در سن چھل و ھشت سالگی بر جای سرد کرد. اپرای فرانسە ھنوز ھم در زیر تاثیر موسیقی لولی قرار 
دارد. در زمینە موسیقی آن پادشاھی پر مجد و جلال یک نام بزرگ دیگر برجای ماندہ است. خانوادہ کوپرن نمونه 
دیگری از وراثت ھنری بود کە مدت دو قرن, از نسلی بە نسل دیگر آھنگسازانی بە کشور فرانسە تحویل داد و از سال 
۰ تا ۱۸۲۶ بر ارگ بزرگ کلیسای سن - ژروہ فرمانرواپی کرد. فرانسوا کوپرنء ((کوپرن بزرگ))ء مدت چھل و 
ھشت سال شغل ارگنوازی کلیسای نامبردہ را بر عھدہ داشت. وی ھمچنین ((ارگنواز ویژڑہ پادشاہ)) در نمازخانه 
شاھی کاخ ورسای و مشھورترین ھارپسیکورد نواز ((قرن بزرگ)) بود. یوھان سباستیان باخ تصنیفات وی راء کە برای 
ھارپسیکورد تنظیم شدہ بودند بدقت مطالعه میکرد: ھمچنین رساله کوپرن در فن نواختن کلاوسن الھامبخش آن 
((آلمانی بزرگ)) در ساختن چھل و ھشت قطعه تحت عنوان کلاوسن معتدل شد. آیا موسیقی در خون کوپونھا بود 
یا در وطن ایشان محتملا وراثت اجتماعی است که تمدن را بە وجود میاورد نە وراثئت زیستی. 

۷۱- زفان پادشاہ 

لوبی مرد ھرزھای نبود. ما باید این موضوع را بە خاطر داشته باشیم کە در مورد پادشاھانء حتی تا زمان حاضرء رسم 
بر این بودہ است کە بە خاطر سود و صلاح کشور چشم از پسندھای شخصی فرو بندند و تن بە ازدواجھایی برخلاف 
من ہاج سو حععاست ا قو داشرا اما سے وھد ما 
پادشاھان بە دیدہ اغماض نگریسته است. اگر لوبی را بە طبیعتش واگذاردہ بودندء وی بیشک ازدواج بر پایە عشق را 
اساس انتخاب خود قرار میداد. لوپی در آغاز سخت دلباخته زیبابی و جذابیت ماری مانچینی, یکی از برادرزادەھای 
مازارنء شدہ بود و از مادرش و کاردینال بە اصرار درخواست کرد کە اجازہ دھند با او ازدواج کند (۱۶۵۸):ِ ان 
دااتریش او را از اینکە میخواھد عواطف خود را بر سیاست کشورش مقدم دارد سرزنش کرد: مازارنء با اظھار تاسفء 
ماری مانچینی را از فرانسە بە خارج فرستاد تا بعدا با یکی از افراد کولونا ازدواج کند. سپس در مدت یک سال وزیر 
با تدبیر رشتەھای پشت پردہ را طوری بە حرکت درآورد که ماریا ترساء دختر فیلیپ چھارم پادشاہ اسپانیاء بە نامزدی 
لوبی تعیین شد. چهھ از این مغتنمتر که اگر در خاندان سلطنتی اسپانیا فرزند ذکوری بە دنیا نمیآمد این دختر 
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سراسر کشور اسپانیا را بە عنوان جھیزیە خود نثار پای پادشاہ فرانسه میکردا بدین ترتیب در سال ۱۶۶۰ء با ھمه 
تشریفات پرخرجی کم مالیات پردازان را دچار صاعقه زدگی ساختہ لوبی با ماریا ازدواج کرد. در آن ھنگام دو 
نفرشان بیست و دو سال داشتند. 

ماری ترز زنی با شخصیتہ دیندار و پرھیز کار بودۂِ سرمشق اخلاقی و نفوذ شخصیت وی موجب شد که پایەھای 
اخلاقی در دربار یا دست کم در میان نزدیکان وی قوت گیرند. لیکن انضباط سختی کە در زندگی مرعی میداشت 
او را در انظار تلخ و گرفته مینمود ھمچنانکەہ اشتھای سیری ناپذیرش روز بە روز بر چاقی اندامش میافزود. درست در 
ھمین اوان بود کە زیبارویان پاریس بە ھزار غمزہ و فتنه در پی دلبری از ھمسر نیکومنظرش بودند. ماری ترز برای 
شوھر خود شش فرزند بە دنیا اورد کە ھمگیشان,ء جز ولیعھد فرانسه (دوفن)ء در کودکی تلف شدند. از بخت بد ملکه 
بود کە در ھمان نخستین سال ازدواجش لوبی چھاردھم بە زیبابی و ظرافت زنانه ھانریتا آن زن برادر خودء پی برد. 
فازظ اکن تفازات اون پا ھا اکا کان سر دای او مردا اھ می عام نگ تراقصا کاب 
((جنگ داخلی)) انگلستان را دوش بە دوش شوھرش تحمل کردہ بود. چون لشکریان ((پارلمنت)) رو بە مرکز ستاد 
ارتش چارلز در شھر آکسفرد نھادندہ ملک انگلستان بە اکستر گریخت و در آنجاء در حالی کە از شدت بیماری مرگ 
را در برابر دیدگان داشت,ء ((شاهھزادھای ملوس و زیبا)) بە دنیا آورد (۱۶۴۴). سپس مادر ناتوانء کە خود را مورد 
تعقیب جاسوسان ((پارلمنت)) میدانست, بار دیگر رو بە فرار نھاد و پنھانی تا ساحل جنوبی انگلستان پیش رفت: و از 
انجا بود کە یک کشتی ھلندیء کە چیزی نماندہ بود در زیر آتش توپخانه انگلیسی منھدم شودہ او را بە ساحل 
فرانسهە رساند۔ کودک: کە بە پرستاری لیدی آن دالکیث در خاک انگلستان باقی ماندہ بودء مدت دو سال بە طور 
پنھانی در آن کشور پرورش یافت تا فرصت مساعدی پیش آمد و او را نیز از کانال مانش عبور دادند و بسلامت در 
خاک فرانسه پیادہ کردند. بزودی فروند مادرش را وادار کرد کە او را ہا خود بردارد و ھمراہ ملک ان د/اتریش از 
پاریس سنگربندی شدہ فرار کند و خود را بە مامنی در سن - ژرمن برساند. 

ھنوز یک ماہ نگذشته بود کە بە ایشان خبر رسید - و بیشک این خبر را چندی پنھان داشته بودند - که راوندھدھای 
پیروز سر چارلز اول را از تن جدا کردھاند. پس از فرونشستن شورش فروندء شاھزادہ ھانریتا در دامان مادرش با 
ارامش و ایمان دینی بار آمد. و ھر دو نفرشان شاھد روزی شدند کە چارلز دوم بە جای پدر بر تخت سلطنت 
انگلستان نشست (۱۶۶۰). سال بعدء کە ھانریتا بە سن شانزدھسالگی رسیدہ بودء بە عقد ازدواج فیلیپ دوک 
دااورلئان برادر لوبی چھاردھم و ملقب بە ((موسیو)) درآمد و لقب ((مادام)) یافت. 

موسیو مرد کوتاھقد شکم گردی بود کە کفشھای پاشنھدار میپوشید و عاشق بیقرار آرایشھای زنانه و ھیاکل مردانه 
بودزِ در میدان نبرد از ھیچ سلحشور دلاوری دست کم نداشت لیکن ھمچون خودآراترین زن آن سرزمین خود آرائی 
صورتش را رنگ میکرد موی سرش را با روبان زینت میداد و سر تا پایش را بە عطر میآلود و بە جواھر میاراست. 
برای ھانریتا مايه اندوہ و سرافکندگی بسیار بود کە شوھرش مجالست با شھسواران لورن و شاتیون را بر مصاحبت با 
وی ترجیح میداد. غیر از شوھرش, ھر کس او را میدید بیشتر از آنچە دلباخته زیبابی با طراوتش شود - گرچهە عموم 
درباریان او را خوشگلترین بانوی درباری میدانستند- مفتون خوی آرام و مھربانء شادی و سرزندگی کودكانه و آن 
نسیم فرحبخش بھاربی میشد کهە از وجود فرشتھوش وی برمیخاست. راسینء کە یکی از چندین شاعر و نویسندھای 
بود کە مورد حمایت و الھام او قرار گرفتند وی را ((ملاک آنچه زیباست)) مینامید. در ابتدا لوبی چھاردھم آن بانو را 
برای سلیقه و بنیه خود بیش از حد نحیف یافت لیکن پس از آنکە متدرجا بە ((لطف و صفای)) اخلاقش پیبرد 
بیشتر دلباخته مصاحبت وی گشت. بزودی لوپی چنان با او سرگرم رقص, مغازله قایقرانی در کانالء و قدم زدن و 


بازی کردن در پارک فونتنبلو شد کە ھمه پاریس گمان برد که ((مادام)) معشوقه رسمی وی شذہ است و ان ۳ 
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انتقامی الاھی نسبت بە ((سلطان سدوم)) دانستند. اما محتملا همه پاریس در اشتباہ بود. لوبی بدون ھیچگونە تمایل 
شھوی بە ((مادام)) دل بسته بودہ و ھائریتا نیز کە در مھرورزی نسبت بە دو برادر خود چارلز و جیمز فدابی بود, 
نفر برقرار کند. 

در سال ۱۶۷۰ ھانریتاء بنا بە درخواست لوبی, از کانال مانش عبور کرد تا چارلز پادشاہ انگلستان را بە اتحاد فرانسه 
بر ضد ھلند ترغیب کندء و نیز او را وادار سازد کە ایمان خود را بە مذھب کاتولیک رسما اعلام دارد. چارلز پذیرفت و 
پنھانی پیمان دوور را با فرانسە منعقد کرد (اول ژوئن ۱۶۷۰) و ھانریتا با پیروزی و ھدیەھای فراوان بە فرانسه 
بازگشت. ولی چند روز پس از ورود بە قصر مسکونیش در سن - کلو؛ دچار بیماری سختی شدۂہ بە فکر افتاد کە 
مسمومش کردھاند:ِ ھمه اھالی پاریس نیز بر ھمین گمان بودند. پادشاہ و ملکە بە بالین مادام شتافتندء در حالی کهە 
موسیو ندامتزدہ کندہ تورنء مادام دو لافایت: و مادموازل دو مونپانسیهە ر در التزام داشتْيك. بوسوئه نیز در کنار بستر 
حاضر شد تا با او دعا بخواند. سرانجام در سیام ژوئن رنچ ھائریتا بە پایان رسید: کالبدشکافی نشان داد کە مرگ او بر 
اثر ورم صفاق بودہ است نە بە علت مسمومیت. لوبی برای تشییع جنازہ ھائریتا ھمان جلال و کوکبھای را بر پا 
ساخت کە شان سرھای تاجدار بود:ِ و بوسوئە بر گور او در سن - دنی خطبه تدفینی تقریر کرد که بر پیشانی قرون 
تابان ماندہ است. 

این ھائریتا وسیله آشنا شدن پادشاہ با نخستین معشوقه رسمیش شد. لویز دولا والیر ب4 سال ۴۲۴۶م در شھر تور 
متولد شد و در دامان ایمان و تعلیمات دینی پرورش یافت. ھنوز کودکی بود کە پدرش درگذشت. مادرش دوبار 
ازدواج کرد و شوھر تازھاش, کە رئیس تشریفات گاستونء دوک داورلئانء بودء لویز را بە سمت ندیمه در خدمت 
دختران دوک درآورد. پس از مرگ گاستون, برادرزادہ و جانشینش فیلیپ داورلئان با ھانریتا ازدواج کرد و لویز را بە 
عنوان ندیمه افتخاری بە خدمت ھمسرش گماشت (۱۶۶۱)). لویز در آن مقام مکرر فرصت دیدار پادشاہ را یافتء 
جرئت نمیکرد کە آرزوی ھمصحبت شدن با سلطان را بە دل راہ دھد. 

زیباپی وی بیشتر جنبە روحانی داشت تا جسمانی. لویز ضعیفالبنيه بود اندکی میلنگید: و بە گفته یکی از منقدان 
((در سینھاش چیزی کە بە زحمت گفتنش بیرزد وجود نداشت))ء و بدنش بە طرز نگران کنندھای لاغر بود. اما 
ھمین نازکبدنی مایه جذابیت خاصش میشدہ زیرا در وی حالت فروتنی و ملایمتی بە وجود میاورد کە حتی زنان 
دیگر را خلع سلاح میکرد. ھانریتا برای آنکە بە شایعاتی که دربارہ رابطە شاہ با او در دھانھا افتادہ بود خاتمه دھدء 
کاری کرد کە توجه لوبی بە سوی لویز جلب شود. تدبیر وی کارگر افتادہء و لوبی شیفته آن دخترک محجوب 
ھفدھساله شد کە نقطه مقابل بانوان خودپسند و پرمدعای درباری بود. یک روز کە لوبی او را در باغ فونتنبلو تٹھا 
یافتء بە مصاحبت با وی پرداخت گرچه نیتی جز مغازله در سر نداشت. اما لویز اختیار از کف داد و با اعتراف بە 
عشق جانگداز خودہ پادشاہ را بە شگفتی انداخت. از آن پس لویز مدتھا در برابر توقعات سماجتامیز لوپی ایستادگی 
کرد و عاجزانه از او خواست که وی را وادار بە خیانت نسبت به ملکە و ھمجچنین ولینعمتش ھانریتا نکند. ہا اینھهمه 
لویز در ماہ اوت ۱۶۶۱ معشوقه پادشاہ شدہ بود. مگر نە ان بود کە ھر چه ارادہ لوبی چھاردھم بر ان قرار میگرفت 
عملی شایسته و پسندیدہ میگشت آنگاہ پادشاہ نیز بە دام عشق اسیر افتادء چنان کە ھیچ چیز بە اندازہ ھمنشینی با 
ان مرغک نازکدل موجب شادمانیش نمیشد. بعضی اوقات ان دودلدادہ چون کودکانی آسودھبال غذای خود را بە باغ 
و صحرا میبردندہ یا در مجالس شبانە باھم میرقصیدند و در جست و خیز بالەھا شرکت میجستند. بە ھنگام شکار 
لویز در کنار پادشاہ ترس و کمروپی خود را از دست میداد و چنان با تھور و چالاکی سواری میکرد کہ بە گفته دوک 
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داآنگن ((حتی مردان نمیتوانستند با او برابری کنند)). لویز از پیروزیھای خود سواستفادہ نکرد: از قبول ھرگونه 
ھدیه یا شرکت در هر نوع توطٹھای امتناع ورزید:ِ و حتی در عشقبازی خود از جادہ اعتدال و آبرو منحرف نشد. وی 
از موقعیت خود احساس شرمندگی میکردء و ھنگامی کە پادشاہ او را بە ملک معرفی کردء سخت دچار عذاب وجدان 
بود. لویز چھار فرزند برای لوپی آورد کە دوتای آنھا در کودکی تلف شدند. سومی و چھارمی که بە فرمان پادشاہ 
در دورەھای بحرانی حاملگی بود کە لویز متوجه شد که صورتھابی قشنگتر از آن او چشمان پادشاہ را بە سوی خود 
میخوانند۔ در سال ۱۶۶۷ لوبی دلباخته مادام دومونتسپان شد. لویز بە این فکر افتاد کە با گذراندن باقی عمرش در 
یکی از صومعەھا کفارہ گناھان خود را بدھد. 

لوپی چون بە حال روحی وی پیبردہ بە عناوین مختلف نشانەھای عشق پایدار خود را نثار قدومش کرد و حتی 
تصمیم گرفت کہ با اعطای لقب دوشس۔ لویز را در دنیای خویش نگاہ دارد. اما دو سرگرمی مونتسپان و جنگ کمکم 
ھمه اوقات او را پر کردند و خاطرش را منصرف ساختند. دیگر در زندگی درباری جز وجود لوبی ھیچ چیز مورد 
دلبستگی لویز قرار نداشت. پس در سال ۱۶۷۱ لویز دولاوالیر از همه خطام دنیوی چشم پوشیدء سادھترین جامەھا 
را بر تن کرد صبح زود یکی از روڑھای زمستانی از قصر خود بیرون خزیدہ و بە صومعه سنت ماری - دو - شایو پناہ 
برد۔ لوبی کس بە دنبالش فرستاد و بە نام عشق و آشفتگی او را بە نزد خویش خواند. 

لوین کە ھنوز روحا دوشیزھای سادہ دل ماندہ بودء راضی شد که بە دربار بازگردد. وی سە سال در آنجا بە سر برد و 
حال آنکهە قلبش در فشار دو کشش مخالف - عشق بە پادشاہ بیوفاء و آرزوی دست یافتن بە رستگاری و آرامش دینی 
- رنچ میبرد. در حقیقت لویز در داخل کاخ شاھی بە طور پنھانی سختیھا و ریاضتھای زندگی رھبانی را بر خود 
ھموار ساخت. سرانجام توانست پادشاہ زا قانع کند کە دست اذ او برگیرد. سپس به راھبیگان پا برھنه فرقه کرملیان در 
کوچه داانفر پیوست (۱۶۷۴))ء ((خواھر لویز رحیم)) نام گرفتء و سی و شش سال باقیماندہ عمرش را در توبە و 
ریاضت گذراند۔ لویز میگفت: ((روح من چنان آرام و خرسند شدہ است کەه ھمه روزہ در مقابل این موھبت الاھی 
سرنیایش بە درگاهھش فرود میاورم.)) جانشین لویز در سايه عنایت پادشاھی, تا ان اندازہ مورد بخشودگی ھمگان 
قرار نگرفت. فرانسواز آتنائیس روششوار در سال ۱۶۶۱ بە دربار راہ یافت و بە سمت ندیمه افتخاری بە خدمت ملکه 
درآمد و با مارکی دومونتسپان ازدواج کرد (۱۶۶۴۳). بە گفته ولترء وی یکی از سە تن زیباترین زنان فرانسه بود و آن 
دو تای دیگر نیز خواھران خودش بودند. جعدھای طلابی آراسته بە مرواریدش: چشمان خمار پر از نخوتش: لبھای 
ھوسانگیز و دھان خندانش,؛ دستھای نوازش دھندھاشء و پوست بدنش, کە رنگ و بافت گل سوسن داشت نفس را 
در سینهة پرستندگانش بند میآوردند: ھانری گاسکار چھرہ او ر با ھمین خصوصیات بر پردھای معروف نقاشی گرد. 
وی زنی دیندار بودہ با کمال تورع روزہ میگرفت: و ھمه وقت با ایمان راسخ بە کلیسا میرفت. خلقی تند و زبانی تلخ 
میشله از زبان مارکیز دو مونتسپان چنین نقل کردہ است کە وی از اول با عزم راسخ بە تسخیر قلب پادشاہ رو بە 
پاریس نھادہ بودہ اما سن - سیمون چنین گزارش میدھد کە وقتی آن بانوی دیندار پیبرد کە موجب تند شدن نبض 
پادشاہ شدہ است, از شوھرش خواھش کرد که فورا او را بە پواتو برگرداند۔ مارکی, با اعتمادی کە بھسلطه خود بر 
ھمسر و علاقھای کە بە رایحه دربار داشت, از انجام دادن خواهہش او امتناع کرد. یک شب در کومپینی مارکیز دو 
مونتسپان برای خواب ب4 اتاقی رفت که معمولا اختصاص ب4 استراحت پادشاہ ذاشنت: لوبی ب4 اطاق مجاور رفت و9 
مدتی کوشید کە بە خواب رودہ اما ان را کاری دشوار یافت: و عاقبت بە تسخیر تختخواب خود و غاصب آن شتافت 


(۱۶۶۷). مارکی چون از ان ماجرا خبردار شدء جامهە خاص بیوہ مردان بر تن کردء کالسکھاش را در مخمل سیاہ 
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پوشاندہ و گوشەھای آن را بە شاخھایی آراست. لوبی بە خط خود طلاقنامه مارکی و مارکیز را نوشت و صدھزار سکہ 
زر برای مارکی فرستاد و بهہ وی دستور داد که پاریس را ترک کند. دربا کە فاقد ھرگونە اصول اخلاقی شدہ بود, 
تبسم خود را بر لب نگاہ داشت. 

مدت ھفدہ سال مادام دومونتسپان شریک خوابگاہ پادشاھی ماند۔ وی چیزھایی بە پادشاہ ارزانی داشت کە لا والیر 
فاقدشان بود - مصاحبتی ھوشمندانه و جنب و جوشی نشاطانگیز. مادام دو مونتسپان لافزنان ادعا میکرد کە ملال را 
ھرگز بە محضر او راہ نیست, و این گفته حقیقت داشت. وی از پادشاہ شش فرزند به دنیا آورد. 

لوبی ایشان را دوست میداشت و نسبت بە مادام دو مونتسپان اظھار قدردانی میکردزِ و با این حال نمیتوانست از 
گذراندن بعضی شبھا در اآغوش مادام دو سوبیز یا در کنار مادموازل دو اسکورای دو روسی - که بعدا بە او لقب 
دوشس دو فونتانژ داد صرف نظر کند. این ھوسرانیھا مادام دو مونتسپان را بر ان داشت کە دست بە دامن زنان 
جادوگر بزند و از اآنھا معجوٹھا و جادوھایی بخواهد کە عشق پادشاہ را نسبت بە خود پایدار سازد. 

اما این روایت کە وی قصد داشت خودش یا رقیبائش را مسموم کندء محتملا شایعه ای بود کە بە توسط دشمنانش 
انتشار یافت. برای مادام دومونتسپان تربیت کردن کودکانش گرفتاری بزرگی بود. وی احتیاج بە معلمه سرخانھای 
داشت کە نگاھداری و پرورش ایشان را بە دست گیرد. برای این منظور مادام سکارون توصيه شد و بە استخدام 
درآمد. لوبیء که غالبا بە دیدار زادوولد خود میرفت از درک زیبابی او غافل نماند. مادام سکارونء کە پیش از ازدواج 
فرانسواز دااوبینیه نام داشتء نوہ دختری تثودور اگریپا دااوبینیە و یک ھوگنو خدمتگزار ھانری چھارم بود. 

فرانسواز در زندان قصبه نیور در پواتو تولد یافتء زیرا پدرش در آنجا یکی از دورەھای محکومیت خود را در مقابل 
انواع جرمھابی کە مرتکب شدہ بود میگذراند۔ کودک یه عنوان فردی کاٹولیک غسل تعمید یافت و در میان آشفتگی 
و تنگدستی خانوادھای پراکندہ از ھم بار آمد. چند تن از ھمسایگان پروتستان بر حال او رقت آوردند و از او 
نگاھداری کردند و چنان وی را در پیروی از کلیسای اصلاح شدہ ثابت قدم ساختند کە از ھر چە محراب کاتولیکی 
بود روی بگردانید. چون بە سن نە سالگی رسیدہ والدینش او را با خود بە مارتینیک بردندہ و در آنجا چیزی نماندہ 
بود کە از شدت بدرفتاری مادرش تلف شود. 

پدرش یک سال بعد فوت کرد (۱۶۴۵) و بیوہ و سە فرزندش بە فرانسه بازگشتند. در سال ۱۶۴۹ فرانسواز 
چھاردھساله کە بار دیگر بە مذھب کاتولیک درآمدہ بود بە صومعھای سپردہ شد تا از راہ خدمتکاری نان روزانتھاش 
را بپھدست آورد. محتملا اگر وی بە عقد ازدواج پول سکارون درنیامدہ بودء ھرگز نامش بە گوش ما نمیرسید. 

پول سکارون نویسندھای مشہورہ بذلھگوپی زیرک و افلیجی بدریخت و کریە منظر بود. وی کە فرزند وکیل دعاوی 
سرشناسی بود انتظار آتيه درخشانی را در زندگی داشت لیکن پدرش برای بار دوم ازدواج کرد و عروس تازہ وارد 
پول را بە خانه نپذیرفت. پدر ناچار فرزندش را از نزد خود بیرون راند و ماھیانه مختصری برایش مقرر کرد کە فقط 
کفاف مخارج پذیرایی از ماریون دلورم و دیگر ھمخوابەھای یکشنبھاش را میداد. پول مبتلا بە سیفیلیس شد و درمان 
خود را بە دست طبیب شیادی سپرد کہ با داروھای زیانبخش تعادل اعصاب او را یکسرہ برھم ریخت. سرانجام پول 
چنان دچار فلج عمومی شد کە فقط بزحمت میتوانست انگشتانش را حرکت دھد. 

وی وضع بدن خود را چنین وصف میکند: 

خوانندہہ ... اکنون تا انجا کە امکان دارد شکل ظاھر خودم را بدقت برایش شرح میدھم. ھیکل من در عین کوچکی 
متناسب بود. بیماری من آن را درست بە اندازہ یک پا کوتاہ کردہ است. سرم برای تنم تا حدی بزرگ است. صورتم 
پر و پیمان استہ در حالی کە بدنم اسکلتی بیش نیست. دیدم نسبتا خوب است, اما چشمھایم از حدقه بیرون زدھاند 
و یکی از دیگری پایینتر افتادہ است. ... ساق پاھا و رانھایم ابتدا تشکیل زاوبھای منفرج و بعد زاویھای قائم میدادند و 
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اکنون زاوبھای حادہ بھوجود میاورند:ِ ھمچنانکه رانھایم با بدنم زاویه حادہ دیگری میسازند. رویھمرفته با گردن خم 
شدہ بر روی معدھام, بیشباھت بە حرف 2 نیستم. دستھایم مانند پاھایم شور رفته و کوتاہ شدھاند: انگشتانم نیز بە 
ھمین ترتیب. خلاصه آنکهە من عصارہ نکبتزدگی بشریم. 

کاو با کازن لا راز ۸۶9 فو احال لھا کھوری نار اتھی تو بای کہ 
آوردن فارسھابی قھقھه آور و رسواییامیز بە آلام خود تسکین میداد. پاریس نویسندہ آن آثار راء کہ در عین 
دردمندی شادمانی خویش را از دست ندادہ بودء مورد تجلیل قرار داد. مازارن و ان دااتریش ھر یک حقوقی برای او 
معین کردند. اما پول با جانبداری از شورش فروند ان ھر دو مقرری را از دست داد. وی بیش از انچهە عایدی داشت 
خرج میکرد: و مکرر مقروض و تنگدست ماند. در حالی کە بە علت بیماری فلج بدنش را درون جعبھای چوبی قرار 
دادہ بودند کە فقط گردن و دو دستش از آن بیرون میماندہ پول سکارون با ھمت و دانش خود بر یکی از معروفترین 
انجمنھای ھنری پاریس ریاست میکرد. وقتی کە بدھکاریش از حد گذشت اعلام کرد کە مھمانان محفلش پول 
غذای خود را بپردازند. با این حال.ء از شمارہ انھا کم نشد. 

چە کس حاضر بود با چنین موجودی ازدواج کند در سال ۱۶۵۲ فرانسواز د/اوبینيهء کە حال شانزدہ سال داشت, با 
زن فرومایھای از خویشان خود زندگی میکرد و آن زنء که از نگاھداری فرانسواز در خانه خود ناراضی بود عاقبت 
تصمیم گرفت او را دوبارہ بە صومعه بازگرداند. دوستی آن دختر را بە سکارون معرفی کرد. 

سکارون با ترحم دردمندانھای از او دلجوبی بھعمل آورد و داوطلب شد کە مخارج خواب و خوراک فرانسواز را در 
صومعه بپردازد تا او مجبور نشود کە سوگند رھبانی یاد کند و در سلک تارکان دنیا دراید اما فرانسواز نپذیرفت. 
سرانجام سکارون پیشنھاد ازدواج کرد با تصریح این مطلب که ادعایی بر حق شوھری خود نخواھد داشت. فرانسواز او 
را بە شوھری پذیرفت و چون منشی و پرستاری بە خدمتش پرداخت. فرانسواز ضمن آنکە میزبانی انجمن ھنری او را 
نیز بر عھدہ گرفتء گوشش بەه اشارات کنایھامیز اعضای انجمن دربارہ وضع او با شوھرش بدھکار نبود. پس از چندی 
کە فرانسواز در گفت و شنودھای حضار شرکت جست, ھمگی را از فطانت و ھوش خود بە شگفتی انداخت. وجود وی 
چنان رسمیت و احترامی بە انجمن ھنری سکارون بخشید کە موجب شد مادموازل دو سکودری و نیز گاھی اوقات 
مادام دو سوینيه در آن شرکت جویند. بعدا نینونء گرامون و سنت - اورمون از اعضای پا برجای آن شدند. نینون در 
یکی از نامەھای خود اشارہ کردہ است که مادام سکارون درد ازدواج عاری از لذت جنسی خود را با برقراری رابطھای 
نامشروع تخفیف میدادہ است. اما نینون ھمچنین در جای دیگری راجع بە مادام سکارون مینویسد: ((از شدت 
بیمغزی پاکدامن بود. من خواستم او را از بیماریش شفا دھم,ء اما خیلی از خدا میترسیدہ)) وفاداریش نسبت به 
نتاروح ارد اقلق زاس رھ کہ آزرر کرک سیت گر مھا تادری اکنا کا رآ کا نت نا 
شدت یافتن بیماری فلجء انگشتان سکارون نیز خشک شدندہ بە طوری که از ورق زدن کتاب یا برداشتن قلم نیز 
غاخزماتت فراننواز ہرایش کات میغرائت کنصفابش راایائداشت میکرد و یہ کوچکٹرین غراھا و نازفایش نوج 
مخصوص مبذول میداشت. سکارون پیش از مرگ (۱۶۶۰) نوشته روی سنگ قبر خود را بدین مضمون سرود: 

ان کە اکنون درون این خاک خفته است بیشتر مايه اشک بود تا مورد رشک و ھزار بار تلخی مرگ را چشیدہ پیش از 
انکە دست از زندگی بر کشد. 

چون بر این گور میگذریء خاموش باش. 

مبادا کە او را بیدار کنی, زیرا این نخستین شبی است کە سکارون مظلوم بە خواب رفته است. 
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وی چیزی جز طلبکارانش بە ارث نگذاشت. ((بیوہ سکارون))ء کە ھنوز زن جوان بیست و پنج سالھای بودء بار دیگر 
تنھا و تھیدست در گرداب زندگی افتاد۔ دست بە دامن ملکە مادر زد تا مستمری ملغا شدہ شوھر متوفایش را تجدید 
کند. آن د/اتریش مستمری سالاتھای بە مبلغ ٣٠٠٢‏ لیور در حق او مقرر داشت. 

فرانسواز در صومعھای اطاقی اجارہ کرد بە خوراک و پوشاکی محقر دل خوش ساخت, و قبول خدمات خانگی در 
خانوادەدھای شریف را شغل روزانە خود قرارداد. در سال ۱۶۶۷ مادام دو مونتسپانء کە کودکی در راہ داشت, او را بە 
ززد کر ران ما ارت کرات ار ئرا رتو کت ایک ری کد پاكا: ان حعرت زا گاوید کرد 
رضایت داد و تا چند سال بعد پرستاری و پرورش کودکان پادشاہ یکی پس از دیگری بە دست او سپردہ شد. 

فرانسواز بە آن کودکان دلبستگی بسیار یافتہ و ایشان نیز او را چون مادر خود دوست میداشتند. پادشاہہ کە در آغاز 
حجب و حیای فرانسواز را مورد تمسخر قرار میدادء کمکم نسبت بە او حس احترام یافت. ھنگامی کە یکی از کودکان 
با وجود پرستاری دایمی فرانسواز مردء وی چنان افسردہ و اندوھگین شد کھ پادشاہ بە حالش رقت آورد و بیاختیار 
گفت: ((دوست داشتن را خوب بلد است. چهە لذت بزرگی است که آدمی مورد عشق این زن قرار گیرد.)) در سال 
٣‏ پادشاہ کودکان مادام دو مونتسپان را چون فرزندان شرعی خود شناخت و از ان پس دیگر لزومی نداشت کە 
مادام دو سکارون خود را در خفا نگاہ داردء زیرا بە عنوان ندیمه مادام دو مونتسپان رسما بە دربار پذیرفته شد. پادشاہ 
ھدیھای بە مبلغ ٠‏ لپلیور بە او داد تا وضع مالی خود را بە فراخور مقام تازھاش مرتب سازد. مادام دو سکارون 
با آن وجە ملکی در منتنون, واقع در نزدیکی شارترء خرید و گرچە ھیچ وقت در آنجا منزل نکردہ در عوض لقب 
مارکیز دو منتنون را از ان ملک بە دست اورد. 

این ترقی سریع برای کسی که تا چندی پیش از همه چیز محروم بود چنان سرساماور بود کە موجب شد مادام دو 
سکارون برای مدتی خود را گم کند. وی وظیفه خود دانست کە بە سروقت مادام دو مونتسپان برود و او را نصیحت 
گند تا دست از زندگی پر گناہ خود بردارد. مونتسپان از این دلسوزی و راھنماپی سخت رنجیدہ خاطر شد و بە فکر 
[قاح 2ای مرکراما جا عق اؤرا کرت ٹر راف 1مان 1۶۷۸ بد ما لڑی اڑکع خاقہان کان غللهشہ 
بود و شوق مصاحبت با مارکیز نو رسیدہ را در دل میپروراند. شاید با توطئه خود لوبی بود کە اسقف بوسوئە جرئت 
کرد بە او اعلام دارد کە با داشتن ھمخوابھای غیر از ھمسر شرعیش, شرکت در آیینھای مقدس عید قیام مسیح بر او 
حرام خواهد بود. پس لوبی چھاردھم اجازہ مرخصی مادام دو مونتسپان را از دربار صادر کرد. با خروج از دربارء لوبی 
نان و شراب مقدس را دریافت داشت و برای چندی در امساک بە سر برد. مارکیز دو منتنون ظاھرا بدون ھیچگونە 
نظر شخصی خط مشی پادشاہ را صلاح میدانست و بە ھمین جھت بود کە دوک دو من (یکی از پسران پادشاہ از 
مادام دو مونتسپان) را کە بیمار بودہ برای درمان با آبھای گوگردی, با خود بە بارژ در پیرنە برد. لوبی بە جنگ رفت و 
چون با عطش فراوان بازگشت,. بوسوئە را از خود راند و مونتسپان را بە نزد خویش خواند تا دوبارہ آپارتمان خود را در 
ورسای اشغال کند. در انجا لوپی بە آغوش مشتاق وی شتافت و مونتسپان بار دیگر حامله شد. 

منتنون با دوک دو من,ء کە شفا یافته بود از بارڑ مراجعت کرد و مورد پذیرابی گرم پادشاہ و معشوقھاش قرار گرفت: 
اما سخت نگران شد وقتی فھمید کە پادشاہ دل در گرو چند معشوقه تازہ بسته و گرم عیاشی است. در سال ۱۶۷۹ 
لوبی با انتصاب مونتسپان بە مقام رئیس کل کاخ ملکه بە روابط عشقی خود با وی خاتمه داد. این یکی از آن ھمه 
بدرفتاریھابی بود کە لوبی نسبت بە ماری ترز روا داشت. مونتسپان کف بر دھان و اشک بر دیدگان آوردء اما سرانجام 
بھ داروی ھدیەھای گران درمان یافت. سال بعد منتنون بە شغلی نظیر آن منصوب شدہ یعنی اطاقداری ھمسر 
ولیعھد (تٹھا فرزند شرعی لوبی چھاردھم کە زندہ ماندہ بود) کە در فرانسە بە لقب ((دوفن)) خواندہ میشد. اکنون 
دیگر پادشاہ گاہ و بیگاہ بە ملاقات دوفن میرفت تا با منتنون بە مغازله پردازد. در این شک نیست کە لویی میخواست 
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مارکیز دو منتنون را معشوقه خود سازدہ و او رضا نمیداد. برعکس, منتنون عاجزانه از لوبی درخواست میکرد که 
دست از ھوسرانیھای خود بردارد و با خضوع و توبە بە نزد ملکە بازگردد. سرانجام پادشاہ تسلیم خواھش منتنون و 
بوسوئە شد و پس از بیست معشوقه بازی در ۱۶۸۱ راہ و رفتار شوھری کامل عیار را در پیش گرفت. ماری ترز کە از 
مدتھا پیش با بیوفاییھای پادشاہ و حتی با معشوقەھایش کنار آمدہ و سازش کردہ بودہ توانست فقط دو سال از 
باقیماندہ عمرش را در پرتو عنایت ملوکانه بە سر بردء و در سال ۱۶۸۳ دار فانی را وداع گفت. 

لوبی اکنون دیگر یقین داشت کە مارکیز دو منتنون بە معشوقگی او رضا خواھد دادء اما باز خود را با مشکلی سیاسی 
مواجە دید: یا ازدواج یا ھیچ. در تاریخ نامعینی کە بدقت معلوم نیست - محتملا سال ۱۶۸۴ - لوبی با ان زن ازدواج 
کرد در حالی کە خودش بیش از چھل و ھفت سال نداشت و منتنون پنجاهساله بود. اما بە موجب این ازدواج 
نامتجانس, مادام دومنتنون نە بە مقام بالاتر ارتقا مییافت و نە از ھیچگونە حقوق ارثی برخوردار میشد. مشاوران 
پادشاہ با زحمت بسیار توانستند وی را منصرف سازند از اینکە كلیه حقوق ھمسری شرعی را برای مارکیز دومنتنون 
قایل شود و او را بە عنوان ملکە فرانسه تاجگذاری کند. ایشان بخصوص خاطرنشان ساختند کە اعضای خاندان 
سلطنتی و درباریان بە ھیچ وجە رضایت نخواھند داد کە در برابر معلمه سر خانھای زانوی ادب خم کنند. بنابراین 
ازدواج پادشاہ بھطور رسمی اعلام نشد. و حتی کسانی ھستند کە معتقدند چنین ازدواجی اصلا صورت وقوع نیافت. 
سن - سیمونء کە مصرانه طرفدار امتیاز طبقاتی بودہ آن را ((ازدواجی ھراسانگیز)) میخواند. اما در حقیقت بھترین و 
شادیبخشترین رابطه زناشوبی بود کە در زندگی نصیب لوبی چھاردھم شد. یعنی تنھا عشقی بود کە در دل او پایدار 
ماند۔ برای لوپی تقریبا مدت نیم قرن طول کشید تا بە این واقعیت پیبرد کە مورد عشق ھمسری وفادار قرار گرفتن 
ارزش آن را دارد کە مرد را پایبند رسم تکگانی کند. 

۱ - پادشاہ بە جنگ میرود 

بر اثر موفقیتھای سیاسی ریشلیو و مازارنء فرانسهە بە صورت نیرومندترین کشور اروپابی درآمدہ بود. امپراطوری 
مقدس روم بھواسطه تجزیە و انحطاط کشور آلمان و خطر حملات دایمی ترکھاء ناتوان شدہ بود. اسپانیا نیز رو بە 
ضعف گذاردہ بودء زیرا ذخیرہ طلا و مردان خود را در مدت ھشتاد سال جنگ و لشکرکشی بیھودہ در ناحيه ھلند 
تلف کردہ بود. انگلستان از سال ۱۶۶۰ از جھاتی تابع فرانسه بود و خراجھای نقدی بە پادشاہ آن میپرداخت. خود 
فرانسە ھم چندی دچار تجزیە و ضعف شدہ بود. لیکن از سال ۱۶۶۷ بە بعد کە زخمھای شورش فروند التیام یافتندہ 
فرانسه بە صورت کشوری واحد و توانا درآمد. در ھمان زمان مردان برجستھای بە ظھور رسیدند کە ارتش فرانسه را 
از نو متشکل ساختند: مانند: لووواء نابغه امور سازمانی و انضباطی:ِ و بانء نابغه تدارک استحکامات سنگربندی, فنون 
جنگ و محاصرہزِ و دو سپھسالار عالیمقام - کندہ و تورن. در نظر پادشاہ جوان و جاھطلب؛ وقت آن بود کە فرانسه 
خاک خود را تا مرزھای طبیعیش, یعنی رودخانه راینء کوەھای آلپ و پیرنه و ساحل دریا گسترش دھد. 

پس نخست بە سوی راین روی آورد کە ھلندیھا بر آن تسلط داشتند. میبایست آنھا را بە انقیاد آورد و سپس ھمان 
ایمانی را کە طی ھزار سال گذشته نسبت بە اھمیت دوستی با پادشاھان فرانسە داشتند بار دیگر در ایشان بیدار 
سازد. ھمینکە دھانەھای رودخانه عظیم راین در تسلط فرانسە قرار میگرفت: سراسر راینلاند و در نتیجهە نیمی از 
تجارت آلمان بە اختیار فرانسە در میآمد. اما متصرفات اسپانیابی در ھلند (یعنی بلژیک کنونی) در سر راہ قرار 
داشتند و میبایست ابتدا آنھا را مسخر کرد. فیلیپ چھارمء قبل از وفاتش بە سال ۱۶۶۵ء متصرفات اسپانیابی در هلند 
را به کارلوس دومء یعنی پسری کہ از ازدواج دوم نصیبش شدہ بودہ واگذاردہ بود. لوبی بھانه سیاسی لازم را در دست 
داشت و ادعا کرد کە؛ بر طبق رسم دیرین ایالات انو و برابانء متصرفات اسپانیابی باید بە فرزندی کە از نخستین 
ازدواج پادشاہ اسپانیا بھوجود آمدہ است - یعنی بە ماری ترز - منتقل شود نە بە کارلوس دوم. گرچه ماری ترز در 


ظ۴۸۰۸ ۴ 


ھنگام ازدواجش با لوبی چھاردھم از حق توارث خود صرفنظر کردہ بود این قرار مشروط بر آن بود کە جھیزیە نقدی 
او بە مبلغ ٠٠٢٠۵٠۰‏ کراون طلا از جانب اسپانیا بە فرانسه تاديه شدہ باشد: تا آن زمان این شرط اجرا نشدہ بودء 
بنابراین ... اسپانیا تعھد خود را نقض کردہ بود. لوبی چھاردھم ((جنگ انتقال)) را اعلام کرد. بگذارید در این مورد 
خاطرات خودش نیات پادشاہ شطرنجباز را بر ما آشکار سازد: 

درگذشت پادشاہ اسپانیا و جنگ انگلستان بر ضد ھلند (۱۶۶۵) در آن واحد دو بھانه مھم بە دستم داد کە جنگ را 
آغاز کنم - یکی با اسپانیا برای احقاق حقوقی کم بە من تعلق گرفته بودہ و دیگری با انگلستان بە حمایت از هلند. 
و انا ای سار ھا سک ارس کشا ران را سٗس اھ سہ 
ای کسی گیرایک و گے می ای مات سر تاد ھا اسر مس عنت 
بسته بودندء ھموارہ بە نوعی از من تقاضا داشتند کە فرصتی بە ایشان دھم تا دلاوری و کاردانی خود را در میدان 
نبرد عرضه دارند. ... بە علاوہہ اکنون کە بە ھر تقدیر مجبور بودم لشکری بزرگ آمادہ دارم خیلی بیشتر مقرون بە 
صرفھام بود که آٹھا را روانه ((فروبومان)) سازم تا آنکە بە خرج خودم در داخل کشور آذوقھشان را تامین کنم. ... 
ھمچنین بە بھانه حمله بر ضد انگلیسیھا میتوانستم قوای لشکری و سازمان جاسوسیم را در آن سامان بھکار اندازم و 
لس لف ترغات ظہھرا تارفیت کید الغام رکا 

این بود نظر پادشاہ دربارہ جنگ: ممکن بود کە آن جنگ کشورش را وسیعتر و امنیت و عایدیش را بیشتر کند: 
راەھای تازھای بە سوی شھرت و قدرت بگشاید: میدانی برای بروز انگیزەھای دلاوری و جانفشانی مردانش فراھم 
آوردہِ ارتش پر خرجش را بە کمک آذوقه و محصولات کشوری بیگانه سیراب کند: و وضع کشور را بھطور کلی برای 
اقدام بە لشکرکشیھای بعدی امادھتر سازد. اما در مورد تلفاتء آدمی بە ھر حال باید بمیرد. چه اندازہ احمقانه است 
کە آدمی پس از تحمل رنجی دراز در بستر بیماری چشم از دنیا بر بنددا آیا مرگ ناگھانی در آن بیخبری حاصل از 
ھیجان جنگ در میدان افتخار و در راہ مام میھن گواراتر نیست در بیست و چھار ماہ مه ۱۶۶۷ لشکریان فرانسە از 
مرز متصرفات اسپانیابی در ھلند گذشتند بدون اینکە با ھیچ گونە مقاومت جدی مواجهە شوندہ زیرا لشکر فرانسه 
مففل ی00 رھ وقال الال حا می الا سای ھقاکھ سچھ ماما گئزری مرف 
پیروزی خود در حرکت بودء شھرھای شارلرواء تورنہ کورترہ دوئه و لیل را از زیر پا گذراندۂِ و بە دنبالش و بان آن 
شھرھای مسخر شدہ را مستحکم ساخت. لوووا در ھر قدم با اذوقه و ساز و برگ خود امادہ بە خدمت بود و حتی 
برای غذا دادن بە افسرانء در اردوگاہ یا درون خندقھاء کارد و چنگال نقرہ را فراموش نمیکرد. شھرھای آرتواء انوہ 
والون فلاندر نیز بە تصرف فرانسویھا درآمدند. اسپانیا برای درخواست کمک دست بە دامن لئوپولد اول زد. لوبی فورا 
رن توالت تام فرینٹان کھت اضر مھ ری اھاتا اط ات کم رات سْرد مھا گنی 
عرا می می تر سای سیل سرت ار سس ات وس دس حشعرہ مص امراف 
بزانسونء واقع در میان بورگونی و سویس. فرانش - كنته در تابعیت اسپانیاء و چون خاری بر پھلوی فرانسه بود. در 
فوریه ۱۶۶۸ء بیست ہزار لشکریان فرانسهہ بە سپھسالاری کندہ رو بە فرانش - كنته اوردند و ھمه جا بسھولت 
0 00 
محاصرہ شھر دول را بھعھدہ گرفت و پس از چھار روز آن را گشود:ِ در مدت سە هھفته ایالت فرانش - كکنته تسخیر 
شد. لوبی چھاردھم با پیروزی بە پاریس بازگشت. 

اما لویی پایش را بیش از حد خود دراز کردہ بود. ایالات متحدہ توانستند کشورھای سوئد و انگلستان را با خود 
ھمداستان کنند و عليه کشور فرانسه (راتحاد سھگانه)) ای تشکیل دھند (زانویەہ ۱۶۶۸). ھر سەه کشور متحد این 
حقیقت را پذیرفته بودند کە اگر فرانسه بر رودخانه راین دست یابدہ آزادی سیاسی و تجاری انان بە خطر نابودی 
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اس تر رف فلح سا ھا کر سا رتا جا اط ماد عو کسدھواگ 
پس از مرگ کارلوس دوم پادشاہ اسپانیاء سراسر ھلند بە اضافه ایالت فرانش - کكنته از ان فرانسە باشد:ِ اینک با مزاج 
علیلی کە کارلوس دوم داشت چنین مینمود کە عمرش یکی دو سال بیشتر نپاید:ِ شاید صلاح در این بود کە کشور 
فرانسه اندکی صبر کند تا میوہ رسیدہ خود با صلح و اآرامش بە دامنش افتد. لویی شرابطی بە کشورھای ((اتحاد سهە 
گانه)) پیشنھاد کرد و ھمان وقت سیاستمداران زیر کش نیز بە اعمال نفوذ در دو دولت انگلستان و سوئد پرداختند: 
در نتیجه پیمان اکسلا - شاپل بە امضا رسید (دوم ماہ مہ ۸ع۱۶۶) و جنگ انتقال را بە پایان رساند. فرانش - کنته بە 
اسپانیا مسترد شدہ لیکن شارلرواء دوہ تورنه اودناردہ لیلء آرمانتیر و کورترہ در تصرف فرانسه ماندند. لوبی نیمی از 
غنایم جنگ را نیز برای خود نگاہ داشت. 

سان 127 لی اھکر لی کرسرا نو زاین رف و ان جار طور جو کک فراا ات لا 
سرزمین فلاندر. ما جریان این فاجعه را بعدا از لحاظ موقعیت ھلندیھا مورد بررسی قرار خواھیم دادذِ در اینجا فقط بە 
ذکر این مختصر میپردازیم کە لشکر فرانسهہ قبل از آنکە سدھای کنار دریا شکسته شوند و طغیان آب پیشرویش را 
متوقف کندہ خود را بە نزدیکی شھرھای مھم آمستردام و لاهه رساندہ بود. اما این بار نیز اروپا در برابر تھدیدی کە بر 
تعادل سیاست عمومیش وارد میامد قیام کرد. در اکتبر سال ۱۶۷۲ امپراطور لئوپولد اولء با شرکت در (زراتحاد 
بزرگ))ء بە ایالات متحدہ و ایالت براندنبورگ پیوست. سال بعد اسپانیا و لورنء و در ۱۶۷۴ دانمارک و ایالات پالاتینا 
و دوکنشین برونسویک - لونبورگ نیز بدان ملحق شدند: نیز در ھمان سال بود کە پارلمنت انگلستان پادشاہ فرانسه 
پرست خود را واداشت تا پیمان صلحی با کشور ھلند منعقد کند. 

لوپی با این دشمنان غرور خویش دلاورانه وارد کارزار شد. با وجود شکوەھای کولبر از اینکه فرانسه بە تنگدستی و 
پریشانی کشیدہ میشودہ لوبی مالیاتھای تازہ وضع نمودہ نیروی دریابی را تقویت کرد و شمارہ لشکریائش را بہ یکصد 
و ھشتاد ھزار تن رساند. در ژوئن سال ۱۶۷۴ء یک سپاہ خود را مامور محاصرہ مجدد بزانسون کرد و در فاصله شش 
هفته فرائش-کكنته را بار دیگر مسخر ساخت. در خلال ھمان ایامء تورن در یکی از درخشانترین و بیرحمانھترین 
نبردھای خود با بیست ھزار سرباز بر ھفتاد ھزار نفر سپاھیان امپراطوری غلبه یافت وہ برای آنکە راہ ھر نوع اذوقه را 
بر دشمن ببندد زراعت سراسر اراضی پالاتینا و لورن و قسمتی از آلزاس را نابود کرد و زمینٹھا را بایر گذارد. در کنارہ 
رودخانه راین صحنه ویرانی جنگ سی ساله تجدید شد. در بیست و ھفتم ژوثیە سال ۱۶۷۵ء تورنء ھنگامی کهہ 
خفول سلیات اکقافی ود تد کی نوازاف مان ھکر ترمای اد ۶لا ساد او ابا متروات 
تجلیلامیزی درخور مقام شاهھی در سن - دنی بە خاک سپارند: زیرا میدانست که زیان آن یک مرگ برای کشور 
فرانسە برابر با دہ شکست جنگی بود. کندہ بزرگء پس از بھدست آوردن پیروزیھای خونین در ھلندہ جانشین تورن 
شد و لشکریان امپراطوری را از الزاس بیرون راند۔ سپس ان شاھزادہ کە فرسودہ سالھا دلاوری و دلدادگی شدہ بودء 
از کار کنارہ گرفت و بە ملک موروثی خود - ایالت شانتیی - رفت و ادارہ امور حکومت و مطالعه در مباحث حکمت را 
پیش خود ساخت. لوپی چھاردھم فرماندھی لشکر را راسا بە دست گرفت و شھرھای کامبرہ والانسینء سنتومر 
گان و ایپر را در ھلند متصرف شد (۱۶۷۷ - ۱۶۷۸). کشور فرانسە پادشاہ خود را چون سرداری بزرگ مورد ستایش 
قرار داد. 

اما فشار بر ملت فرانسه از حد گذشته بود. در بوردو و برتانی شورشھابی بە پا خاست. در جنوب فرانسە دھقانان دچار 
قحطی شدند: در دوفینه اھالی جز نانی که از آرد بلوط و ریشەھای گیاھی ساخته میشد چیزی برای سد جوع بە 
دست نمیآوردند. ھنگامی کە ھلندیھا تقاضاى صلح کردندہ لوبی با آنھا پیمانی بە امضا رساند (یازدھم اوت ۱۶۷۸) 
کە طبق آن اولا ھمهە شھرھایی کە در خاک فلاندر و ھلند بە تصرف ارتش فرانسە درآمدہ بودند دوبارہ بە ایالات 
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متحدہ مسترد میشدند: ثانیا نرخ تعرفەھای گمر کی که ورود کالاھاىی هلند را بە خاک فرانسه دشوار کردہ بودء 
تقلیل مییافت. لوبی. بە جبران قبول این پیمان اھانتامیز از جانب دیگر اسپانیا راء کە در حال ضعف و تجزیە بودء 
واداشت تا فرانش - کكنتە و دوازدہ شھر دیگر از متصرفات خود در هلند را بە فرانسه واگذارد. و بدین ترتیب مرز 
شمال خاوری فرانسه در متصرفات اسپانیایی بە مقدار قابل ملاحظھای پیشروی کرد. از طرف دیگر؛ پیمان با امپراطور 
لثوپولد دو شھر سوقالجیشی بر ایزاخ و فرایبورگ ایم برایسگاو و نیز آلزاس و لورنء را برای فرانسهہ مسلم ساخت. 
اتا یگ جلاع ظا ای کو سا ل72 ان الاک من رس قاات پردتھر اتا 
برای لوبی ھم شکستی بە شمار نمیآمدندہ زیرا وی توانسته بود بر امپراطوری مقدس روم و اسپانیا غلبه کند و 
ھمانطور کە در نظر داشت از گوشه و کنار ہر رودخانه راین دست یاہد. 

با آنکە صلح برقرار شدہ بودہ لوبی ارتش بزرگ خود را بر جای نگاہ داشت: زیرا میدانست کە وجود ارتشی در کشور 
بە منزله قدرتی است در میدان سیاست. پادشاہ فرانسه بە پشتگرمی این قدرت و با استفادہ علنی از گرفتار بودن 
امپراطور به مبارزہ با ترکان عثمانیء در آلزاسء فرانش - کنتہ و برایسگاو ((انجمنھای اتحاد ملی)) دایر کرد تا الحاق 
برخی نواحی سرحدی راء کە در قدیم متعلق بە آن ایالات بودء خواستار شوند. بە دنبال این تحریکاتء لشکریان 
فرانسە آن نواحی را اشغال کردند:ِ شھر بزرگ ستراسبورگ - بە یمن دلجوییھای سخاوتمندانھای کە از ھیئت 
حاکمھاش بە عمل آمد - سر تمکین فرود آورد و لوبی چھاردھم را فرمانروای خود خواند (۱۶۸۱). در ھمان سال به 
دسایسی, نظیر انچە گذشت دوک میلان مجبور شد شھر و دژ کاساله راء کە با موقعیت سوق الجیشی خود بر جادہ 
میان ساووا و میلان مسلط بودہ بە فرانسە واگذار کند. چون اسپانیا در واگذاری شھرھای فلاندر بە فرانسە تامل کرد 
لوبی بار دیگر لشکری بە ناحيه فلاندر و برابان فرستاد که با آتش سھمگین توپخانه خود ھرگونە مقاومتی را درھم 
شکست و دوکنشین لوکزامبورگ را نیز در سر راہ بە تصرف آورد (ژوئن ۱۶۸۴). در پیمان متارکەه جنگ رگنسبورگ 
(پانزدھم اوت) این فتوحات موقتا بە توسط کشور اسپانیا و امپراطوری مقدس روم بە رسمیت شناخته شدندء زیرا در 
این موقع ترکان عثمانی شھر وین را در محاصرہ گرفته بودند. لوبی با امضای پیمان اتحادی با برگزینندہ ایالت 
کولونی تسلط سیاسی فرانسه را بر ناحيه راین مستقر ساخت و بدین ترتیب بخشی از آرزوی دیرین قوم گل را - کە 
عبارت بود از دست یافتن بە مرزھای طبیعی سرزمین مسکونیشان - بە صورت عمل درآورد. 

این نقطه اوج ((پادشاہ خورشید مثال)) در آسمان سیاست بود. از زمان شارلمانی بە بعد کشور فرانسه به آن وسعت و 
قدرت نرسیدہ بود. سرزمین فرانسه با تشریفاتی مجلل و پرخرج پیروزیھای ((پادشاہ خورشید مثال)) را جشن گرفت. 
((شورای پاریس)) رسما او را ((لوبی بزرگ)) لقب داد (۱۶۸۰). لوبرن ھیکل او را چون خدایی بر طاقھای کاخ ورسای 
نقش کرد. یکی از حکمای الاھیات چنین استدلال کرد که پیروزیھای لوبی دلیلی بودند بر اثبات وجود خدا. تودہ 
مردم در آن بحبوحه فقر و پریشانی فرمانروای خود را چون موجودی آرمانی ستود و از شکست ناپذیری آشکار او بر 
خود بالید. حتی بیگانگان زبان بە مدح و ثنای او گشودند و از جملهە لشکرکشیھای او را مبتنی بر دلایل منطقی علم 
جغرافیا دانستند. لایبنیتز حکیم او را بە عنوان ((ان شاہزادہ والاتباری کە مايه سرفرازی عصر ماست و دورەھای 
بعدی بیھودہ انتظار ظھورش را خواھند کشید)) بر عالمیان معرفی کرد. در شمال کوەھای آلپ و پیرنە و خاور 
رودخانه ویستول عموم مردم با دانش و فرھنگ اروپا سخن گفتن به زبان لوبی چھاردھم و تقلید از دربار و ھنرھا و 
داب و رسوم او را شعار خود ساختند. خورشید بر بالای آسمان مقام گرفته بود. 
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فصل دوم 
ایمان در بوته آزمایش 
۳ - ۱۷۱۵ 
1 - پادشاہ و کلیسا 
مورخ نیز چون روزنامه نگار طبعا متمایل است کە زمینە عادی منظرہ ھر عصری را فدای نمایش ھیجانانگیز پیش 
صحنه ان سازدہ زیرا میداند کە خوانندگانش از اشنایی بە امور استثنایی لذت میبرند و از راہ شخصیت بخشیدن بە 
ساد یس اھ کس ھی کات رھ فی سا یس مھا تہ ساگا ات کھت 
دلبرانء و دلاوران فرانسە مردان و زنانی نیز وجود داشتند کە در طلب قوت روز و جفت شب با یکدیگر در رقابت و 
کشمکش بودندء کودکانشان را بە باد سرزنش میگرفتند و مورد نوازش قرار میدادندء مرتکب گناہ میشدند و برای 
اقرار معاصی نزد کشیش میرفتندہ بە بازی مینشستند و بە منازعه برمیخاستند. 
دردمندانه خود را بە سوی کار میکشیدندہ دزدانه بە آغوش روسپیان میخزیدندہ و خاضعانه رو بە نیایش پروردگار می 
نھادند. آرزوی کسب رستگاری جاودانی موقتا کوشش در راہ حفظ بقای روزانه را متوقف میکرد: بە نسبتی که انگیزہ 
کانسزہی کاحشن مرانتہ شرق ماکرت ذردلھا رٹ ٹیکرفت و شہستاع خر کلیساما ہناکامی ميفت ورای 
فی ات لعاف اکا ھی ام سان فکناقت ھی اسم تمالس شا عاق سن شش 
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بینوایان پریشان احوال را شفا میبخشید. کلیساء در مقام رکن استوار اجتماع و اقتدار ھنوز با دولت سر رقابت داشتء 
زیرا بیشک بر پایە امید موعود بود کە مردم فشار قانون و کار و جنگ را شکیبانە تحمل میکردند. 
روحانیون عالیرتبە کلیسای کاتولیک بە اھمیت خود در معجزہ برقراری نظم اجتماعی آگاہ بودند و در برخورداری از 
عواید ملی و شکوہ درباری از اشراف و حتی شخص پادشاہ عقب نمیماندند. اسقفان و اسقفان اعظم با کندەھاء 
مونپانسیەھاء و سوینیەھا روابط دوستی و مراودہ برقرار میکردند:ِ و ھزاران روحانیء کە بە مقام نیم معنون و نیمه 
مزدوج رسیدہ بودند با زنان و افکار عمومی بە مغازله میپرداختند. با این حالء روبھمرفته اخلاق و طرز فکر 
روحانیون کاتولیکی - شاید بر اثر انگیزہ رقابت با کشیشان ھوگنو - از چند قرن گذشته بھتر شدہ بود. برخلاف 
تصورات جنونزدھای که بر اثر نفرت دینی از مغڑھای خیالپرور و افسانھساز تراوش میکردندہ راهبه خانەھا ((کانون 
فساد)) نبودند. بسیاری از آنھا مراکزی بودند برای اجتماع دینداران صدیق و نیز گاھی ارواح ریاضتکش: از جمله 
صومعه فرقه کرملیان که لویز دو لا والیر در آن گوشە عزلت گزید. برخی دیگرشان بە منزله پناھگاھی بودند برای 
زنان جوان نجیبی که از ارث پدری و مھر شوھری محروم ماندہ یا مرتکب جرمی شدہہ یا نسبت بہ طبقه حاکمه 
گستاخی کردہ بودند. در این گونە راهبه خانەھا پذیرایی راھبگان از دیدارکنندگانء یا رقصیدن ایشان با یکدیگر؛ یا 
خواندن آثار غیردینی گناہ شمردہ نمیشد:ِ و حتی ایشان اجازہ داشتند کە ملال زندگی یکنواخت خود را با بازی 
بیلیارد و ورق اندکی تخفیف دھند. با اصلاح و تکمیل چنین صومعھای بود کە ژاکلین آرنو پور - روایال را به صورت 
یکی از مشھورترین راہبه خانەھای فرانسه درأآورد. 
دربارہ فرقەھای رھبانی نمیتوان با چنین زبان عیب پوشی بە گفتگو پرداخت زیرا بسیاری از آنان مقررات خود را 
سست و آسان ساخته بودند و روزگار را بە کاھلی دایمی و دعاخوانی پر تشریفات و تکدی سماجتامیز میگذراندند. 
آرمان ژان دو رانسە صومعه نوتردام دو لاتراپ را در نورماندی اصلاح کرد و فرقه ریاضتکش تراپیان را بنیان گذارد 
کە ھنوز ھم بە زندگی آرام خویش ادامه میدھند. یسوعیان با فعالیت بیشتری قدم در صحنه زندگی و تاریخ فرانسه 
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گذاردند. ایشان در آغاز قرن ھفدھمء در پشت پردہ ابھامء طرفدار شاھکشی بودندء و در پایان آن قرن بە مقام اقرار 
نیوشان و مشاوران پادشاہ انتخاب شدند. یسوعیان در روانشناسی اجتماعی خبرگان بیمانندی بودند. ھنگامی کهە 
راهبه مارگریت ماری الاکوک: بە دنبال یک رویای روحانی, الھام گرفت (۱۶۷۵) که جامعه پرستندگان ((قلب مقدس 
عیسی)) را بنیاد نھدء یسوعیان آن نھضت را بە عنوان وسیلھای برای برانگیختن ایمان عمومی تقویت کردند. در 
ھمان زمان ایشان گرایش بە سوی دین را برای گناھکاران آسانتر ساختندہ زیرا از طرفی گناہ را امری طبیعی معرفی 
کردندہ و از جانب دیگر علم ((تفسیر دین برپایە اخلاق)) را توسعه دادند و آن را چون درمانی برای تخفیف مشکلات 
رعایت ((دہ فرمان)) و تسکین اختلافات عصبی حاصل از حس ندامت دینی بە کار بردند. پس بزودی کشیشان 
یسوعی در مقام اقرار نیوش مورد استقبال عموم واقع گشتند و بە عنوان ((ھادیان وجدان)) صاحب امر و اقتدار 
شدندء بخصوص برای ھدایت زنان کە جامعه فرانسە را در قبضه اختیار داشتن و حتی گاھی سیاست ملی را بە زیر 
اصطلاح ((تفسیر دین بر پایە اخلاق)) در قرن ھفدھم ھنوز آن معنی خفتامیزی را کهە از کتاب نامەھای ولایتی, اثر 
بلز پاسکالء مستفاد میشود بە خود نگرفته بود. ھر کشیشی, در مقام اقرار نیوش یا ھادی معنوی. مجاز بود تشخیص 
کو کو کل کک ا ایت نان کے نا تام مشہ تاے اا فلت نا یہ سار کنا همفسختاکا مامت آماد گے 
آن را داشته باشد کە دانش خود را در تفسیر مسائل دینی بھکار اندازد و داوری و راهھنمایی خویش و حد کیفر توبه 
را با شرایط و احوال شخص توبه کار تطبیق دھد. ربیھای یھودی دربارہ فن تعبیر و تمیز موارد اخلاقی در فصول 
شرعی کتاب تلمود بتفصیل بحث کردھاندۂِ رویە دستگاہ قضابی و علم روانپزشکی امروزی نیز در ھمان مسیر قدم 
برمیدارد. خیلی بیش از تاسیس ((انجمن عیسی))ء الاھیون کاتولیک رسالەھای مفصل در باب ((تفسیر دین بر پایە 
اخلاق)) نگاشته بودند تا طبقه کشیشان را در اصول اخلاق و نحوہ مراسم اقرار معاصی رھبری کنند. در چه مواردی 
میتوان نص صریح قانون اخلاقی را ندیدہ گرفت و مراد اصلی یا روح کلام را ملاک تشخیص قرارداد بە عبارت 
روشنترء چە وقت است کە شخص مجاز است کەه بدزدد بکشدء بە تدبیری خلف وعدہ کندء سوگند خود راہبشکندء یا 
حتی منکر ایمان خویش شود برخی از این مفسران خواستار آن بودند کە قوانین بدقت تفسیر شوندہ و عقیدہ داشتند 
کە در غایت امر سختگیری در این راہ بمراتب بیشتر از سھلانگاری بە خیر و صلاح عمومی تمام خواھد شد. اما 
گروھی دیگر بخصوص یسوعیانی چون مولیناء اسکوبارء تولدو و بوزیناومء ھواخواہ مجموعە قوانینی بودند کە جانب 
ارفاق و عطوفت را نگاہ دارد. این دسته اصرار میورزیدند کە در ھنگام داوری اخلاقی باید مسائلی چون خاصیت 
سرشت بشری, نفوذ عوامل محیط و بیخبری از قانونء اشکال فوقالعادہ در تبعیت صرف از نص صریح و حالت نیمه 
جنونزدگی حاصل از ھیجانات آنی, و بالاخرہ ھرگونە شرایطی را که مانع آزادی ارادہ میشوند در نظر گرفت. برای بکار 
بستن این روش موافقتامیز در مسائل اخلاقیء یسوعیان عقیدہ بە فتوای ثقات یا اولیای کلیسا را ترویج میکردند 
بدین معنی کە ھرگاہ یکی از روحانیون صاحب فتوا در اصول اخلاقی دین نظری را تایید میکردء کشیشان اقرار نیوش 
مجاز بودند بە قوہ تمیز خودء طبق آن فتوا داوری کنند: حتی اگر اکثریت اھل فن با آن مخالف باشند. بە علاوہ 
برخی از این مفسران یسوعی عقیدہ داشتند کە گاھی از اوقات دروغ گفتن یا کتمان حقیقت از راہ ((تقيه)) مجاز 
مات مکای که تا لت اچم موک اع ام ات انی گ کیا اقمان تن تد ال 
رواست آن شخص بدون ارتکاب ھیچ گناھی تظاھر بە پذیرفتن دین اسلام کند. در این زمینه اسکوبار میگفت که 
خاصیت اخلاقی ھر عمل وابسته بە خود آن عمل نیست - که ذاتا بیرون از مقوله اخلاق است - بلکه وابسته بە نیت 
اخلاقی اجرا کنندہ آن است:ِ بە عبارت دیگرہ گناہ وجود نداردء مگر آنکە کسی با علم و ارادہ خویش از مسیر اخلاقی 
انحراف جوید. باید گفت علم ((تفسیر دین بر پایە اخلاق)) در دست یسوعیان بیشتر بە مثابه روشی بود منطقی و 
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نفسانی پیبردہ بود. اماء بخصوص در فرانسه و تا حد کمتری در ایتالیاء یسوعیان علم ((تفسیر دین بر پایە اخلاق)) را 
چنان با اغماض نسبت بە ضعف بشری آمیختند که افرادی پایبند اصول٠‏ چون پاسکال در پاریس و سارپی در ونیز و 
بسیاری از الاھیون مسیحی. از جملە گروھی از خود یسوعیان: نسبت بە آنچه در نظرشان نوعی تمکین مسیحیت در 
برابر گناہ بھشمار میآمدء زبان بە اعتراض گشودند. جماعت ھوگنو در فرانسہء کە مجموعه قوانین سخت و صریح 
کالون را نصبالعین خود قرار دادہ بودندء از سازش افراطی یسوعیان با دنیای مادی و جسمانی ابراز انزجار کردند. در 
نتیجه نھضت نیرومندی درون خود مذھب کاتولیک بھوجود آمد کە آیین یانسن نام گرفت: صومعه پور-روایال را 
یسوعیان برافراشت: و چنان مبارڑھای در عالم دین برپا کرد کە کشور فرانسه و ادبیات فرانسهە را برای مدت یک قرن 
دچار آشوب ساخت. این مبارزہ دامنگیر لوبی چھاردھم نیز شدہ که اقرارنیوشان خود را از روحانیان یسوعی انتخاب 
کردہ بود و در اعمال دینیش از اصول سخت پیرایشگری پیروی نمیکرد. در سال ۱۶۷۴ پر لاشز - کە بە توصیف ولتر 
((آدمی معتدل بود و در ھر کاری براحتی سازش میکرد)) کچ مامور ادارہ امور وجدانی پادشاہ نشَْك وی مدت سی ودو 
سال در شغل خود باقی ماندء در حالی کە ھهمه چیز را میبخشود و مورد محبت قرار میگرفت. لوبی دربارہ وی 
بردباری خودء در پادشاہ نفوذ بسیار یافتء بہ طوریکە سرانجام توانست وی را بە زندگی با ھمسر شرعی و 
فرمانبرداری از پاپ وادارد. 

باید گفت که لوبی اصولا پیرو خوبی برای پاپ نبود. البته او رسما آداب دینی را انجام میداد و تقریبا همه روزہ در 
مراسم قداس شرکت میجست. لوبی در خاطرات خود بە فرزندائنش چنین اندرز میدھد: 

از یک جھت بە خاطر سپاسگزاری از دولت و نعمتی کە نصیبم شدہ است, و از جھت دیگر برای جلب محبت ملتم ... 
ھمان طور کە مادرم مرا از کودکی پروراندہ بودء بە اجرای اعمال دینی ادامه دادم. ... فرزندء من این حقیقت را بە تو 
سپاسگزاری و دادگستری را زیر پا گذاردھایمء بلکە جانب حزم و خرد را نیز از دست دادہ ایم. 

فرمانبرداری ما از خداوند قانون و سرمشقی است برای آنچه ملتمان باید در حق خود ما روا دارد. 

اما این اندرز شامل فرمانبرداری از مقام پاپ نمیشد. در واقع لوبی چھاردھم سنت قوم گل را بە ارث بردہ بود. این 
فرانسە حق میداد کە اسقفان و روسای روحانی فرانسە را بە اختیار خود انتخاب کنندہ حقوق سالانه آنان را مقرر 
دارندء و در فاصله میان مرگ هر اسقف و تعیین جانشینش امور اداری و مالی آن اسقف نشین را در نظارت خود 
گیرند. لوبی خود را جانشین یا نمایندہ خدا در کشور فرانسه میدانست و عقیدہ داشت که فرمانبرداری او از پاپ (کهە 
ھمچنین مقام نیابت الاھی را بر روی زمین داشت) میبایست محدود باشد بە مسائل دینی و اخلاقی. روحانیان 
فرانسه نیز میبایست در کليه امور مربوط بە دولت فرانسە از پادشاہ خود دستور بگیرند. 

گروھی از روحانیان فرانسە - معروف بە ھواخواھان برتری پاپ - این دعاوی را مطرود میشمردند و پیرو حکومت 
مطلق پاپھا بر پادشاھان و بر شوراھای کلیسایی و انتصابات روسای روحانی بودند: اما اکثریت دیگری - که گالیکاٹھا 
نام داشتند - از استقلال کامل پادشاہ در امور دنیوی و غیرروحانی پشتیبانی میکردند و منکر قاطعیت رای پاپ 
وت گر الک قورای زی کلونا آن ڑا کبید کلت پسکلین شاف طالی کروی ۷زطو را سو 
روحانیان فرانسه میدانستند. پرنس دو کندہ عقیدہ خود را چنین اعلام داشت که اگر پادشاہ مایه بە پذیرفتن مذھب 
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پروتستان باشدء نخستین گروھی که از او پیروی کند طبقه روحانیان فرانسە خواھد بود. در سال ۱۶۶۳ء سوربون - 
دانشکدہ الاھیات در دانشگاہ پاریس - رسالھای بە نام اصول ششگانه منتشر ساخت و در ان با صراحت اصول عقاید 
گالیکانی را تایید کرد. پارلمانھای فرانسه نیز روشی مانند ان در پیش گرفتند و لوبی چھاردھم را در این دعوی کە 
دیکات ئن ری گرا کرام کت از امام ناک ای کس غامد سیت راس ضا رت 2 تن 
0ب ا رون اشن ئن ۷رسر فرات ارت تماد فالرگاس نا کا کھو ا اکر و اوت 
بە گناہ آنکە یکی از اسقفان مخالف با نھضت فوق را از کار برکنار ساخته بودہ تکفیر کرد. پادشاہ ھیئتی از نمایندگان 
روحانی را - کە تقریبا ھمگی بە توسط خودش دستچین شدہ بودند - بە داوری احضار کرد. در ماہ مارس ۱۶۸۲ 
ھیئت مزبور اصول ششگانه سوربون را تایید کرد و از آن میان چھار اصل را بە عنوان رای قاطع جلسە اعلام داشت: و 
ھمین اصول چھارگانه معروف است که از آن پس کلیسای فرانسه را تقریبا از مرکز رم مجزا ساخت. 

١‏ پاپ فقط در مسائل روحانی صاحب امر و اختیار است و حق ندارد امیران را از مقامشان عزل کند یا اتباع ایشان را 
از فرمانبرداری ایشان معاف سازد. 

)٢‏ شوراھای جامع مراجعی برتر از مقام پاپ ھستند. 

٣‏ آزادیھای سنتی کلیسای فرانسه نقض نشدنی ھستند. 

)٢۴‏ عصمت پاپ ھنگامی مرعی است کہ رای او با شورای اسقفان موافق باشد. 

اینوکنتیوس رسما اعلام کرد کە تصمیمات اتخاذ شدہ در ھیئت روحانیان فرانسه باطل و بیمعنی است: و از سپردن 
مقامات رسمی کلیسایی بە ھمه اسقفانی کە طرفداران ان اصول چھارگانه بودند خودداری کرد. از انجا کە لویی فقط 
چنین داوطلبانی را میتوانست بە مقامات مھم روحانی بگماردء در سال ۱۶۸۸ تعداد سی و پنج اسقف نشین در 
فرانسه وجود داشتند کە بدون اسقف رسمی یعنی انتصاب شدہ بە توسط شخص پاپ و بر طبق مقررات کلیسایی - 
ماندہ بودند. اما در ان زمان سن زیاد و نفوذ مادام دو منتنون پادشاہ را نرم و ملایم کردہ بودء و از جانب دیگر مرگ 
نیز پاپ سرسخت را از میان ربودہ بود. در سال ۱۶۹۳ لویی بە اسقفان انتصابیش اجازہ داد کە حقانیت اصول 
چھارگانە را انکار کنند. پاپ اینوکنتیوس دوازدھم نیز حق پادشاہ فرانسە را در مورد انتصاب روحانیان ھر اسقف 
نشین بە رسمیت شناخت, و بدین ترتیب لوپی چھاردھم بار دیگر عنوان ((مسیحیترین پادشاہ)) را بە دست آورد. 

|| - پور - روایال ۱۲۰۴ -- ۱۶۲۶ 

نبرد دیرین میان کلیسا و دولت ناچیزترین سە فاجعه مذھبیی است کە دوران فرمانروابی لوبی چھاردھم را بە آتش و 
خون کشیدند. فاجعھای کە بمراتب اثر عمیقتری داشت مبارزہ میان مذھب کاتولیک - مذھب رسمی دولت و 
مسیحیت - با فرقه نیمە پروتستان و نیمه کاتولیک: پیروان آیین یانسن و صومعھشان یعنی پور - روایالء بودۂ و 
فاجعه دیگر کە ریشھدارتر و خونینتر از دو فاجعه دیگر بھشمار میایدہ انھدام فرقه ھوگنو در فرانسه بود. اینک 
ببیٹیم پور-روایال چه بود و چرا در تاریخ فرانسہ آنھمه مورد بحث و توجه قرار گرفته است پور - روایال راهبه 
خانھای بود متعلق بە راھبگان فرقه سیسترسیان کە در فاصله ۲۵ کیلومتری پاریس و ٠١‏ کیلومتری ورسای؛ در 
زمینی پست و باتلاقی, بنا شدہ بود: و مادام دو سوینيە دربارھاش نوشته است: ((درھای مخوفء یعنی درست جابی 
کە در آن میتوان بە رستگاری رسیدہ)) پور - روایالء کە در سال ۱۲۰۴ تاسیس یافته بودہ با کوششھای بسیار 
توانست در زیر صد گونە حادثه و تغییر حاصل از جنگھای صد ساله و جنگھای مذھبی دوام بیاورد. در واقع شیرازہ 
مقررات سخت و سازمان عضویت آن از ھم گسیخته شد و اگر راھبھای چون ژاکلین آرنو سرپرستی آن صومعه را بر 
عھدہ نمیگرفت و قلمی چون قلم بلز پاسکال سر بە خدمت آن نمینھادء بزودی بساط آن برچیدہ میشد. 
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آنتوان آرنو اول در تاریخ بە سخنوری و روانی طبع معروف شدہ است. در سال ۱۵۹۳ء پس از سوقصد باربر برای 
کشتن ھانری چھارمء آرنو پارلمان پاریس را مورد خطاب قرار داد و با لحنی تحقیرآمیز اخراج یسوعیان را از فرانسه 
خواستار شد. از آن پس یسوعیان نیز ھرگز او را نبخشودند و ھموارہ با دیدگانی عیبجو و نیتی شوم بە اقدامات 
خانوادہ آرنو در پور - روایال نگریستند. از بیست نفر - یا بیشتر - فرزندان اوہ دست کم چھار تن در پیدایش تاریخچه 
ان صومعه تاثیر بسزا داشتند. ژاکلین آرنو در ھفتسالگی دستیار رئیسە پور - روایال شد (۱۵۹۸) و سال بعد 
خواھرش ژانء کە شش سال داشت. بە سمت رئیسه سن - سیر تعیین شد. این انتصابات بە فرمان ھانری چھارم 
انجام گرفتء ولی با خدعه ای کھ در ارائه مدارک سنی أانھا بە کار رفت با توقیعات پاپی نیز تایید شد. ظاھرا انتوان 
آرنوہ بە جای تھیە شوھر و تدارک جھیزیه این فرمانھا را برای دخترائش تحصیل کرد. 

چون ژاکلین با لقب ((مادر آنژلیک)) رسما بە مقام رئیسهە صومعه پور - روایال منصوب شد (۱۶۰۲)ء مشاهدہ کرد کە 


سیزدہ نفر راھبگان اق تحت نظامات و مقرراتی بسیار سست و ملایم ب4 سر میبرندا: چنانکه ھر یک دارای اموال و 
متعلقاتی بودندہ مو و روی خود را آرایش میدادندہ و بە رسم روز جامه بر تن میکردند. ھمچنین وی متوجه شد که 
راھبگان بندرت در آیینٹھای مقدس شرکت جست اند و نیز در مدت سی سال فقط ھفت موعظه دینی شنیدھاند. 
راهبه جوان چون اندکی بیشتر بە وضع زندگی در صومعه آشنابی یافتء از راھی کە پدر و مادرش در پیش پایش 
گذاردہ بودند منصرف شد و بە فکر فرار افتاد (۱۶۰۷)): ((تصمیم گرفتم پور - روایال را ترک کنم و بدون خبر دادن 
بە پدر و مادرم بە زندگی دنیوی باز گردم و خودم را از زیر فشار تحملناپذیر این یوغ برھانم و ازدواج کنم.)) اما ھمان 
زمان ژاکلین بسختی بیمار شدہ چنان که ناگزیر او را بە خانه باز گردانیدند و بە پرستاری مادرش سپردند. مادر ویء 
در مدت بیماری فرزندش, چنان بە ملاطفت از او مراقبت کرد کە ژاکلین پس از بھبودی,: بە خاطر عشق مادرش با 
عزمی راسخ بە پور - روایال بازگشت تا وفاى بە عھد کند و سوگند رسمی خود را نگاہ دارد. با این حالء ژاکلین 
سفارش داد کە شکمبندی از استخوان نھنگ برایش بفرستند تا او با آن بتواند اندامش را در قالب مطلوب روز نگاہ 
دارد. وی باطنا از زندگی رھبانی بیزار بودہ تا آنکە بە مناسبت برپا شدن مراسم عید پاک سال ۱۶۰۸ء در حالی کهە 
گل جوانیش بە کمال شکفتگی خود رسیدہ بودء موعظه رھبانی از فرقه کاپوسن را دربارہ مصایب حضرت مسیح 
شنید. در نامه بعدی ژاکلین چنین میخوانیم: ((ھنگام استماع این موعظهء خداوند چنان اثری در روح من گذارد کهە 
ناگھان از راهبه بودن خود احساس خوشبختی کردم... و بە یقین دانستم کە اگر فیض الاھی ھموارہ بە ھمان صورت 
شامل حالم میشدہ از انجام دادن ھیچ خدمتی در راہ او عاجز نمیماندم.)) بە بیان خود اوء این ((نخستین اثر فیض 
پروردگاری)) بود. 

در اول نوامبر ھمان سال موعظه دیگری - ((دومین اثر فیض پروردگاری)) - وجودش را غرق در شرمساری ساخت: 
زیرا متوجە شد کە خود او و راھبگانش در پیروی از سوگندشان بە رعایت مقررات فقر و گوشھگیری أنھمە سست و 
اکور برسات زان کا رظرئ یک کی مسلی ستھ راستاع فرح سکرو ارعات خر رو کرک 
مقررات سخت فرقه سیسترسیان ر ب4 مورد اجرا و تمرین گذاردء دچار اندوہ شدید شد و ب4 تحمل ریاضتھابی 
پرداخت که از طاقتش بیرون بودندہ و در نتیجە بە تب مبتلا گشت. اما از آنجایی کە مورد دلبستگی واقعی راهھبگانش 
قرار گرفته بودء وقتی کكه در برابر پرسشھای ایشان توضیح داد کە علت اصلىی اندوہ درون و بیماری تنش این است کەه 
آرزو میکند ھمگی آنان بە پیروی از مقررات و نظامات کامل فرقه سیسترسیان بازگردند ایشان رضا دادند و از کليه 
متعلقات خود چشم پوشیدند و سوگند موکد یاد کردند که تا پایان عمر در فقر بە سر برند. 

اجرای مرحله بعدی. یعنی گوشھگیری از دنیاء دشوارتر و دردناکتر بود. ((مادر آنژلیک)) راھبگان را از خروج از 
محوطه صومعه و ملاقات با بازدیدکنندگان - حتی اگر نزدیکترین خویشاوندانشان باشند - ممنوع داشت,: مگر آنکە 
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قبلا اجازہ بگیرند و فقط در تالار مھمانان از ایشان پذیرابی بە عمل آورند. شکایت راہبگان از این تکلیف شاق بلند 
شد. ((مادر آنژلیک)) برای آنکە سرمشق تشویقامیزی بە ایشان دادہ باشد تصمیم گرفت که از والدین خویش در 
وعدہ بعدی پذیرایی نکندہ بلکە فقط از پشت پنجرہ میلھدار واقع در میان تالار مھمانان و اطاقھای صومعه با ایشان 
بە گفتگو پردازد. وقتی که پدر و مادر ژاکلین با قیافه دخترشان از پشت ((باجه)) مواجە شدند کە بدیشان خیرمقدم 
میگفتء سخت آزردہ خاطر شدندء لیکن در عوض ((روز باجه)) (۲۵ سپتامبر ۱۶۰۹) در نوشتەھای مربوط بە پور - 
روایال منعکس شد و شھرت یافت. 

پس از اندک زمانی خشم خانوادہ محروم فرونشست و عمق ایمان ((مادر آنژلیک)) (کە اکنون ھجدھساله شدہ بود) 
چنان در قلوب افراد آن صومعه اثر کرد کە دختران آرنو یکی پس از دیگری وارد صومعه پور - روایال شدند. در سال 
۸ نن اوژنی سوگند رھبانیت یاد کرد و بزودی سە خواھر دیگرشان - کاترینء ماری و مادلن - به ان دو 
پیوستند. در سال ۱۶۲۹ مادرشانء که بیوہ شدہ بودء جلو پای ((مادر آنژلیک)) زانو زد و درخواست کرد کە او را چون 
نوچهە راھبھای بە صومعه بپذیرد:ِ و ھنگام مرگش (۱۶۴۱) خدا را شکر میکرد کە توانسته است شش دختر خود را بە 
خدمت دین بگمارد. بعدا پنج دختر از نوادەھای او نیز بە سلک راھبگان پور - روایال درآمدند. پسر وی بە نام روبر و 
سە پسر از نوادەھایش در آن حوزہ دینی بە گروہ ((گوشه نشینان)) پیوستندہ و لایقترین پسرش بە نام آنتوان آرنو 
دومء کە استاد سوربون بودہ بە عنوان فیلسوف و مسٹئول بە مقام عالم الاھیات پور - روایال منصوب شد. ما از چنین 
باروری دچار شگفتی میشویم و خود را ناگزیر مییابیم کە در برابر عمق ایمان و پارسابی و وظیفھشناسی آن خانوادہ 
سر تکریم فروأوریم. 

((مادر انژلیک)) گلە گمراہ خود را قدم بە قدم بە انضباط سخت فرقه سیسترسیان بازگرداند. اکنون راھبگان کہ 
تعدادشان بە سی و شش تن رسیدہ بودہ مراسم روزھگیری را طبق آیین سخت کلیسابی مرعی میداشتند. مدتھای 
دراز در سکوت میگذراندند برای اجرای دعای سحری در ساعت دو بامداد از جا برمیخاستندء و بخشی از دارایبی 
مشترک خود را مرتبا صرف صدقه و احسان و دستگیری از مستمندان محلی میکردند. از مرکز پور - روایال 
اصلاحات روش دینداری بهە نقاط دیگر سرایت کرد: راھبگانی کە در آنجا تربیت یافته بودند بە صومعەھای سراسر 
کشور اعزام شدند تا عموم راھبگان را بە رعایت مقررات و نظامات فرقه خود وادارند. در موبویسون صومعھای وجود 
داشت که بہ ھیچ وجه رعایت انضباط و محدودیتھای دینی را نمیکرد:ِ در واقع ھانری چھارم صومعه مزبور را 
وسیلھای قرار دادہ بود کە بتواند معشوقه خودہ گابریل د/استرہہ را بە سرپرستی آن بگمارد. در نتیجهە وی دختران 
نامشروعش را بە گرد خویش جمع آوردہ و راھبگان را آزاد گذاردہ بود کە از صومعه خارج شوند و در دیر مجاور با 
رھبانان مرد ملاقات کنند و برقصند. در سال ۱۶۱۸ بە (ر(مادر انژلیک)) دستور دادہ شد کە سرپرستی صومعه 
موبویسون را بر عھدہ گیرد. وی مدت پنج سال در آنجا بە خدمت پرداخت, و ھنگامی که بە پور - روایال بازگشت. 
سی و دو نفر از راھبگان موبویسون سر بە دنبالش گذاردند و در سلک راھبگان صومعھای که ((مادر اصلاحات)) 
شناخته شدہ بود درآامدند. 

در سال ۱۶۲۷ بیماری مالاریا در پور - روایال شیوع یافت. آنژلیک و راھبگانش بهە دستور طبیبانء کە آب و ھوای 
مربوط آن محل را برای سلامت راھبگان خطرناک میدانستندہ بە خانھای در پاریس نقل مکان کردندء و در ھمانجا 
بود کە ایشانء زیر نفوذ تحریکامیز پیروان آیین یانسن, مبارزہ تاریخی خود را بر ضد یسوعیان و شخص پادشاہ آغاز 
کردند. ساختمانھای متروک ماندہ و ویران شدہ پور - روایال - د-شان بزودی بە توسط ((گوشھنشینان)) اشغال 
شدھاند: و ایٹھا مردانی بودند کە بدون تعھد بە سوگند رھبانیت زندگی زھد و گوشه نشینی را پیش خود میساختند. 


چند تن از مردان خانوادہ آرنو انتوان دومء برادرش روبر آرنو د/اندیی, برادرزادگانش انتوان لومتر و سیمون لومتر دو 
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سریکور و نوادھاش ایزاک لوبی دو ساسی. هھمراہ با تعدادی از روحانیان از جملە پیر نیکول و آنتوان سنگلنء و حتی 
اشرافی چون دوک دو لوین و بارون دو پونشاتو نیز بە ساکنان پور - روایال پیوستند. ایشان با ھمکاری یکدیگر 
باتلاقھا را خشکاندندہ نھرھا کندندہ ساختمانھا را تعمیر کردندء و باغھای گل را از نو بە بار نشاندند. سپس در ان 
مکان بھطور دسته جمعی یا انفرادی ریاضتکشی, روزھگیریء ذکرہ و دعاخوانی را پیش خود ساختند. ((گوشهہ 
نشینان)) جامه سادہ روستاییان بە تن میکردند و در سختترین سرمای زمستان آتشی در اطاق خود نمیافروختند. 
ایام را در مطالعه کتاب مقدس و نوشتەھای ((آبای کلیسا))ء و نگارش آثاری در عوالم دینداری و دانش پژوھی 
میگذراندندہ یکی از این آثار بە عنوان فن تفکر که اثر قلم نیکول و کوچکترین فرزند خانوادہ آرنو بود تا اوایل قرن 
بیستم از کتب معتبر در علم منطق بە شمار می آمد. 

در سال ۱۶۳۸ ((گوشه نشینان)) شروع بە گشودن ((دبستانھای کوچک)) کردند و کودکان نخبه نھساله و دھساله را 
بدانھا پذیرفتند. در این دبستانتھا زبانھای فرانسهہ لاتینیء و یونانیء و مبانی رسمی فلسفه دکارت را بە کودکان 
میاموختند و از ایشان میخواستند کە از شرکت در مجالس رقص یا رفتن بهە تماشاخانەھا خودداری کنند - حال انکهە 
یسوعیان در روش تربیتی خود این ھر دو تفریح را مجاز میشمردند. ھمچنین شاگردان این دبستانھا مکلف بودند کە 
مرتبا دعاخوانی کنندہ اما نە بە درگاہ قدیسان: در نمازخانەھابی کە روحانیان پور - روایال آیین قداس را برپا 
میکردند. تمثالھای دینی وجود نداشت. بھطور کلی در دو مرکز پور - روایال - د-شان و پور - روایال پاریس, مبارزہ 
دینداری خانوادہ آرنو در برابر دنیاپرستی درباری بە صورت مظھری از مبارزہ مقررات سخت الاھیات و اخلاقی پیروان 
ایین یانسن بر ضد مسیحیت یسوعیان کە بر ضعفھای طبیعت بشری بە دیدہ اغماض مینگریستند درآمد. 

ا - ژانسنیستھا و یسوعیان 

کورنلیس یانسن فردی ھلندی بود کە در شھر اوترشت از پدر و مادری کاتولیک بە دنیا آمدء لیکن از ھمان اوان 
کودکی تحت تاثیر عقاید مذھبی ھمسایگانش,: که از پیروان کالون بودندء قرار گرفت. ھنگامی که وارد دانشگاہ 
کاتولیکی لوون شد (۱۶۰۲))ء آنجا را سخت درگیرودار مشاجرھای یافت کە میان یسوعیان طرفدار فلسفه مدرسی با 
فرقھای که از عقاید میشل بایوسء مبتنی بر اصول نظرات قدیس آوگوستینوس در مورد تقدیر ازلی و فیض 
خداوندی. پیروی میکردند در گرفته بود. یانسن بە سوی پیروان اصول آوگوستینوسی گرایید. وی در فاصله میان 
تحصیلات دانشگاھی و شغل استادیش دعوت ھمشاگردی خود ژان دوورژیه دو اوران را پذیرفته بود کە با او در شھر 
بایون زندگی کند. در آنجا آنان بە مطالعه آثار بولس حواری و قدیس آوگوستینوس پرداختند و در این عقیدہ راسخ 
شدند کە بھترین راہ دفاع از مذھب کاتولیک در برابر حملات ھلندیھای پیرو کالون و فرانسوبان ھوگنو این است که 
در تبعیت از قدیس آوگوستینوس در اعتقاد بہ دو اصل تقدیر ازلی و فیض خداوندی پافشاری کنند و در میان 
روحانیان کاتولیک و عامه مردم قوانین اخلاقی سخت و پا برجاپی برقرار سازند کە بساط شرم آور تساھل و رواداری 
مذھبی متداول در دربار و صومعەھاء و ھمچنین روش بیقیدی و غمض عین اخلاقیات یسوعی, را از میان براندازد. 

در سال ۱۶۱۶ یانسن در مقام رئیس قسمت شبانھروزی دانشجویان ھلندی دانشگاہ لوون عقیدہ یسوعیان را در باب 
آزادی ارادہ آزاد مورد اعتراض قرارداد و اصول پیرایشگری رازورانه راء کە شباھت بسیار بە مسلک تورع رایج در ھلند 
و انگلستان و آلمان داشت, تبلیغ کرد. بعدا یانسن در مقام استاد کرسی تفسیر کتاب مقدس در دانشگاہ لوون و 
اسقف شھر ایپر بە مبارزہ مذھبی خود ادامه داد. در ھنگام مرگش (۱۶۳۸) رسالھای معتبر و اندکی ناتمام بە نام 
وگوستینوس از خود بە یادگار گذاشت کە چندی پس از انتشارش در سال ۱۶۴۰ بە صورت شالودہ تعلیماتی و 
فلسفی پور - روایال درآمدء و نیز تا مدتی نزدیک بە یک قرن منشا بحث و مناظرہ الاھیات کاتولیکھای فرانسه بود. 


۴,۰۸ 


و گا مو تال اما کک امت کی ھت کھوات رر ا ا ضا کاسھوان اکن مفتت ال 
را بە منزله شالودہ و زبدہ اصول مذھبی خود بازشناختند. یانسن نیز مانند قدیس آوگوستینوس, لوترہ و کالون بە 
حقیقت مقدر بودن سرنوشت رستگاران و گناھکاران ایمان راسخ داشتء یعنی معتقد بود کە خداوند حتی پیش از 
خلقت جھان مردان و زنانی را کە میبایست رستگار شوند برگزیدہ استہ و نیز مقدر داشته است کە چه کسانی باید 
گرفتار عذاب جاودانی شوند. بنابراین عقیدہء دیگر اعمال نیک ادمیان گرچهە در نفس خود باارزشندء بە ھیچوجه 
نمیتوانند بدون شمول فیض خداوندی موجب رستگاری شخص شوند: و اصولاء حتی در میان اقلیت نیکانء فقط 
افراد معدودی ممکن است بە رستگاری جاودانی برسند. کلیسای کاتولیک ھیچگاہ صریحا اصول عقیدہ بولس حواری 
و قدیس آوگوستینوس را دربارہ تقدیر ازلی طرد نکردہ بود بلکە ان را بە دست فراموشی سپردہ بود تا در پشت 
تعلیمات رسمی از انظار پنھان بماندہ زیرا آشتی دادن میان اعتقاد بە ازلی بودن سرنوشت رستگاران و گناھکاران با 
اصل آزادی ارادہہ کە اساس منطقی و ضروری هر نوع مسٹئولیت اخلاقی و مفھوم گناہ را تشکیل میدھدء غیرممکن 
مینمود. اما یانسن عقیدہ داشت کہ ارادہ آدمی آزاد نیست و از زمان گناہ حضرت آدم آزادی ارادہ از انسان سلب شدہ 
و طبیعت او چنان آلودہ بە فساد گشته است که دیگر قادر نیست رستگاری خود را بازستاندء مگر آنکە فیض 
خداوندی کە با مرگ عیسی بر صلیب تحصیل شدہ استء موجب رستگاری اخروی او شود. دفاع یسوعیان از ارادہ 
آزاد بە نظر یانسن غلوی در اھمیت اثر اعمال نیک برای کسب رستگاری بودہ است - ھمچنانکه احتجابی بودہ برای 
خنثا داشتن عقیدہ بە مرگ رستگاری بخش مسیح. بە علاوہ وی مصر بود که ما نباید استدلال منطقی را زیادہ از 
حد معتبر ہشماریم؛ بلکه میگفت عقل استعدادی است کە در مقامی بە درجات پستتر از ایمان واثق جای دارد: 
درست بە ھمان نسبت کە مرعی داشتن آیین مذھب صورت پستتری از دینداری است تا پیوستگی مستقیم روح 
اآدمی با خداوند. 

این افکار به توسط دوورژيه کە در آن ھنگام بە مقام سرپرستی دیر سن - سیران منصوب شدہ بودہ در پور-روایال 
شیوع یافت. وی کە اکنون بە نام ((آقای سن - سیران)) خواندہ میشدہ با آتش غیرتی کە بە منظور اصلاح اصول 
خداشناسی و اخلاق در سینه داشت رو بە سوی پاریس آورد تا تقوای باطن را جانشین دینداری ظاھر سازد:ِ چیزی 
نگذشت کە بە سمت رھبر روحانی راھبگان پور - روایال پاریس و ((گوشه نشینان)) پور - روایال - د-شان انتخاب 
شد (۱۶۳۶). اکنون دیگر ان سازمان دو گانە بە صورت نمونه و ندای واقعی آیین یانسن در فرانسه درآمدہ بود. 
ریشلیو اصلاحگر نوظھور را متعصبی مزاحم یافت و او را بە زندان ونسن انداخت (۱۶۲۸). سن - سیران در سال 
۲ ۔ز زندان رھا شدء لیکن سال بعد سکته کرد و مرد. 

سن - سیران حتی از پشت دیوارھای زندان چون منبعی الھام بخش برای افراد خانوادہ آرنو بود. آنتوان دومء آرنو 
بزرگ: در سال ۱۶۴۳ رسالھای بە نام دربارہ اجرای مکرر آیین تناول عشای ربانی منتشر کرد کە موضوع آن دنباله 
ھمان مشاجرہ پدرش با یسوعیان بود. وی نام کسی را بە میان نمیآوردہ لیکن این عقیدہ یسوعیان را مطرود میشمرد 
- و ان را زادہ غمض عین پارھای کشیشان اقرار نیوش میدانست - کە میگفتند گناہ مکرر را میتوان با تکرار اعتراف 
و اجرای آیین تناول عشای ربانی پاک کرد. یسوعیان متوجە شدند که حمله اصلی بە سوی آنھاست و بر شدت 
مخالفتھای خود عليه افراد خانوادہ آرنو افزودند. آنتوان وخامت وضع را پیشبینی کرد و از پاریس رو بە پور - روایال - 
د-شان گذارد. در سال ۱۶۴۸ راھبگان پور-روایال پاریس نیز کە از شورش فروند بە ھراس افتادہ بودند پایتخت را 
ترک کزدند و بہ معل پیشین خود بازگشنتند: ((گؤشه تشینان)) ناچار اطاقتاٰ آن ضومعه را بة رافیگان واکذارذند و 
خود بە خانھای روستابی در لگرانژ نقل مکان دادند. 


۴-۰۹ 


اکنون دیگر (۱۶۴۳) پاپ اوربانوس ھشتم اصول کلی کتاب آوگوستینوس یانسن را رسما طرد کردہ بود. در سال 
۹ یکی از استادان سوربون از اولیای دانشکدہ الاھیات درخواست کرد کە ھفت قضيه دینی متفرع از اصول عقاید 
یانسن را تکفیر کنند و از شیوع روزافزون آنھا جلوگیری بە عمل آورند. موضوع بە پاپ اینوکنتیوس دھم ارجاع شدہ و 
تاج مرف رای رھک آو ا رشتزات ثرت کرکمن پو را ای تید ٥ر‏ عامکاولیکی ازاعول 
خداسانی گالوی پروی سر چوٹاک شارقق سرافظامرانتاع پا رآدر ور اکا لاحات شرد رآدا ز کرد ند کنا 
صدور فرمان ((کوم اوکازیونه)) (۳۱ ماہ مہ ۱۶۵۳) پنج قضيه دینی زیر راء کە ظاھرا از کتاب آوگوستینوس یانسن 
افقاش مھ ون مقر شس 

-١‏ در احکام الاھی دستوراتی یافت میشود کە حتی نیکانء با ھمه اشتیاقی کە در دل دارندء مطلقا قادر بە اجرای 
انھا نیستند. 

۲- در برابر فیض الاھیء ھیچ کس را یارای مقاومت نیست. 

۳۔- برای انکه نیکی و بدی اعمال بشر از یکدیگر تمایز یابندء شرط اصلی ان نیست کە اعمال آدمی در زیر ھیچ گونهە 
الزامی قرار نگرفته باشندء بلکە فقط باید از فشار جبر معاف باشند. 

۴ - بدعتگذاری کفرآمیز پلاگیوسی در این بود کە ارادہ آدمی را صاحب قدرتی میدانست که میتواند در برابر فیض 
خداوندی مقاومت کندہ. یا بە رضای شخصی نفوذ آن را در روح خود بپذیرد. 

۵ - ھرکس کە بگوید مسیح بە خاطر نجات عموم افراد بر صلیب شد یا خون خود را فشاندء یک نیمە پلاگیوسی بە 
شمار می آید. 

ابع ماق می کت غاد افول الفات کاب اقرییسن امنرام مہ ھت اعد ضباق 
تعلیمات کتاب مزبور بودند کە بە قلم یکی از یسوعیان جملھبندی شدہ بودند. بە عنوان نوشتھای ملخص. ایرادی بر 
ان وارد نمیامدہ لیکن ژانسنیستھا مدعی بودند کە مسائلی بدان گونە اصولا در کتاب یانسن یافت نمیشود - گرچه 
آرنو مکارانه متذکر شد که میتوان عین آن مسائل را در آثار خود قدیس آوگوستینوس یافت. ظاھرا چنین مینمود کە 
کسی کتاب یانسن را درست مطالعه نکردہ است. 

آنتوان آرنو اھل مبارزہ بود. وی بە قاطعیت رای پاپ در مسائل دینی و اخلاقی اذعان داشت ولی نە در امور مربوط به 
واقعیت زندگی. در حقیقت او کسی بود که انکار میکرد یانسن مسائلی بدان گونە کە مورد تکفیر پاپ قرار گرفته 
بودند طرح و تالیف کردہ باشد. در سال ۱۶۵۸۵ بار دیگر با انتشار در نام بە دوکی موتمن مبارزہ خود را با یسوعیان 
آغاز کرد و روشھای فرقه یسوعی در مورد آیین توبه را بە باد ایراد گرفت. سوربون لایحه نفی بلد او را برای شور طرح 
کرد. انتوان متن دفاعی خود را نگاشت و ان را برای دوستانش در پور - روایال خواندء کە چندان جلب توجه نکرد. 
یکی از حضار عضو تازہ واردی بود بە نام بلز پاسکال. آرنو او را مخاطب قرار داد و معترضانه پرسید: ((شما کە جوانید 
چرا نمیتوانید اثری از خود بھوجود آورید)) پاسکال بە اطاقش گوشه گرفت و نخستین نامه از نامەھای ولایتی را بە 
نگارش کشید: و این مجموعھای بود که بعدا از جملە آثار پایدار ادبی و فلسفی فرانسە بە شمار آمد. اینک باید بە 
تفصیل بیشتری بە گفتار پاسکال گوش فرا دھیم؛ زیرا وی نە تنھا بزرگترین نثرنویس فرانسه در عھد خود بودء بلکە 
لایقترین مدافع دین در سراسر دورانی بود کە بە نام عصر خودخواندہ شدہ است. 


۴۷۸۰ 


٣۶۶۲ - ۱۶۲۳ ہاسکال:‎ 
خودش‎ -١ 

پدر بلز بە نام اتین پاسکالء رئیس ھیئت امداد در کلرمون - فران واقع در قسمت جنوب مرکزی فرانسه بود. 

مادرش سه سال پس از تولد پسر وفات یافت و دو خواھر برای او باقی گذارد - ژیلبرت بزرگتر و ژاکلین کوچکتر. 
وقتی بلز بە ھشت سالگی رسیدہ خانوادہ پاسکال بە پاریس نقل مکان کرد. اتین از پژوھندگان علوم ھندسه و فیزیکی 
بود و آنچنان در مطالعات شخصی پیش رفته بود کە توانست با افرادی چون گاسندی: مرسنء و دکارت دوستی و 
مراودہ یابد. بلز با استراق سمع گفتگوھای آن گروہ از دانشمندانء از ھمان نخستین دوران کودکی شیفته علم شد. 
وی در یازدھسالگی رساله کوتاھی دربارہ اصوات اجسام مرتعش تالیف کرد. پدرش: که مراقب تحصیلات وی بودہ بە 
فکر افتاد کە مبادا عشق مفرط بلز بە علم ھندسه مانع پیشرفت او در دیگر مواد درسی شودہ و بە او دستور داد کە 
دنباله مطالعات ریاضی را برای مدتی موقوف دارد. اما یک روز چنانکە روایت میشودہ اتین مشاهدہ کرد کە پسرک با 
تکھای ذغال مشغول ثابت کردن قضيه ((تساوی مجموع زوایای مثلث با دو قائمه)) بر روی دیوار است:ِ از آن پس به 
او اجازہ داد کە ھندسه اقلیدس را مطالعه کند. بلز پیش از رسیدن بە شانزدھسالگی رسالھای در موضوع مقاطع 
مخروطی نگاشت کە قسمت اعظم آن مفقود شدہ است: و لیکن یک قضيه آن در شمار خدمات جاودانی بە تکمیل 
علم ھندسه درآمدہ و ھنوز بهە نام کاشف خود معروف است. ھنگامی کە نسخە خطی ان رساله بە دست دکارت 
رسیدء باور نکرد کە ان را پسر نوشته است نە پدر۔ 

در سال ۱۶۳۹ ژاکلینء خواھر خوشگلش کە قدم بهە سیزدھسالگی گذاردہ بودء در تعیین سرنوشت خانوادہ خود نقش 
مھمی را ایفا کرد. اتین سرمایه نقدی خود را در خرید اوراق قرضه شھرداری بە کار انداخته بودہ ریشلیو نرخ بھرہ این 
اوراق را تقلیل دادہ و اتین اقدام او را بە باد انتقاد گرفت. کاردینال تھدید کرد که اتین را توقیف خواهد کردہ و او خود 
را در شھر اوورنی پنھان ساخت. اما از طرفی کاردینال نمایشھای ادبی و دوشیزگان زیبا را دوست میداشت: و 
ھنگامی کە نمایشنامہ عشق ستمگر؛ اثر سکودری را در برابر وی بە روی صحنه آوردندہ در میان دخترکان بازیگر 
ژاکلین بیش از دیگران توجه کاردینال را جلب کرد و مورد عنایت قرار گرفت. ژاکلین نیز فرصت را مغتنم شمرد و 
بخشش پدرش را از کاردینال درخواست کردہ و او بیدرنگ آن را پذیرفت و اتین را بە سمت پیشکاری دارابی روان 
مرکز ایالت نورماندیء منصوب کرد. پس در سال ۱۶۴۱ خانوادہ پاسکال رو بە ان شھر گذارد. 

در آنجا بلزء کە اکنون بە نوزدھسالگی رسیدہ بود نخستین ماشین از مجموعه ماشینھای حسابگر خود را - کھ 
تعدادی از آنھا ھنوز در ((کنسرواتوار ھنر و فنون پاریس)) محفوظ ماندہ است - اختراع کرد. اساس ساختمان این 
ماشینھا بر توالی چرخھایی بود کە ھر کدام از صفر تا رقم نە شمارہ گذاری شدہ بود و با دندانەھایبی بە ھم متصل 
لد اض کی ازع کرای راق دی ظرف کہا رف ارک گرم کائل حرع ظرف رایت قاط بد افاد کا 
دھم دور چرخ میگرداند. در بالای ماشین نیز شکافی تعبيه شدہ بود کە رقم بالاپی روی ھر چرخ از میان آن دیدہ 
میشد. البته این ماشین فقط میتوانست جمع کند و حتی در تجارت هم قابل استفادہ نبودء لیکن شک نیست که از 
لحاظ تاریخی در سر لوحه فھرست اختراعاتی مقام دارد کە امروزہ موجب شگفتی ما میشوند. 

پاسکال یکی از ماشینھای حسابگر خود را با نامھای پر از قلمفرسایی مداھنھآمیز برای نو ملکه . نہ 
ملکه او را بە دربار خود دعوت کرد لیکن پاسکال مزاج خویش را برای آن اقلیم قھرمانی بیش از حد ناتوان 

عالم جوان نسبت بە آزمایشھایی کە توریچلی دربارہ وزن جو بە عمل آوردہ و منتشر کردہ بود توجه و علاقه شدید 
یافت و بھطور مستقل, اما محتملا بر اثر تلقین دکارت بە این فکر افتاد کە جیوہ درون لولە توریچلی میبایست در 
ارتفاعات مختلف برحسب تغییر فشار جو در سطحھای مختلفی بالا بایستد. وی ضمن نامھای از شوھر خواھرش در 
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شھر اوورنی خواهش کرد که لولە نازکی محتوی جیوہ با خود بردارد و بە قله کوھی بالا رود تا مشاهدہ کند کە در 
ارتفاعات بیشتر چه تغییراتی در بلندی سطح جیوہ درون لولھای کە یک طرف آن بستە و طرف دیگرش در معرض 
فشار جو قرار دارد روی میدھد. فلورن پریە دستور پاسکال را اجرا کرد و در نوزدھم سپتامبر ۱۶۴۸ با چند تن از 
دوستائش از قله پولی - دو - دومء کە ۱۵۲۵ متر مرتفعتر از شھر کلرمون - فران بودہ بالا رفت. در قله کوہ ارتفلع 
کو 2 6007 اکس فلبال حافت ہر ال گار نام گو ظا جع ظرواھاگک۔ اعتاع قاشقت ان 
تجربە در سراسر اروپا بە رسمیت شناخته شد و اصالت و ارزش علمی بارومتر را تثبیت کرد. 

شھرت پاسکال در زمینە علوم موجب شد (۱۶۴۸) کە یکی از قماربازان حرفھای با ابرام تمام او را ترغیب به بازیافتن 
ضوابط ریاضی شانس کند. پاسکال این دعوت را دلاورانه پذیرفت. و با فرما در پژوھش و پیریزی اصول حساب 
احتمالات ھمکاری کرد و این ھمان سلسله محاسباتی است کہ با تنظیم جدولھای بیمهە مرگ و بیماری سود 
ھنگفتی نصیب شرکتھای بیمهە میکند. تا این مرحله از نمو فکری پاسکال ھیچگونە نشانی کە دلالت بر گرایش 
ناگھانی وی از علم بە سوی دین یا سستی اعتقادش نسبت بە اصالت خرد و آزمایش عملی باشد دیدہ نمیشد. 
پاسکال مدت دہ سال بە تحقیقات خود دربارہ مسائلی علمیء بخصوص ریاضیات, ادامه داد۔ حتی در سال ۱۶۵۸ء 
بدون ذکر نامء مسئله تربیع سیکلوئید را طرح کرد و برای حل آن جایزھای گذاشت. 

ریاضیدانانی چون والیس ھویگنس: رنء و دیگران در آن مسابقه شرکت جستند: در آخر ھمه پاسکال با نامی 
ساختگی راہ حل خود را منتشر کرد. بە دنبال ان جنگ قلمی شدیدی برپا شد کە در ان عموم صاحبنظران و از 
جمله خود پاسکال, با رفتاری حکیمانهە بە کارزار پرداختند. 

در خلال این احوال تاثیر دو عامل اساسی در زندگی پاسکال آشکار شد: یکی بیماری و دیگری ایمان بە آیین یانسن. 
پاسکال از ھجدھسالگی دچار دردی عصبی بود کە تقریبا همه روزہ بە سراغش میآمد. در سال ۱۶۴۷ حمله فلجی او 
را زمینگیر کرد: بە طوری کە تا چندی نمیتوانست بدون چوبھای زیر بغل قدمی بردارد۔ سرش درد میگرفتء 
احشایش بە سوزش در میامدندہ ساق و کف پاھایش سرد میماندندہ و برای بە جریان انداختن خون در رگھایش 
میبایست متوسل بە کمکھای درمانی ناراحت کنندھای شود: از جملە اینکە جوراب بلندی آغشته بە الکل بپوشد تا 
پاھایش گرم شوند. پاسکال برای درمان خود بە ھمراھی ژاکلین بە پاریس رفت و در نتیجه مبتلا بہ حالت 
مالیخولیابی شدیدی شد که خوی طبیعی و فلسفه زندگیش را دگرگون کرد. از آن پس دچار حالات عصبی و 
حملات خشم و پرخاشجوبی شد و بندرت تبسم بر لب آورد. 

پدرشء کە ھموارہ چون کاتولیکی با ایمان و حتی متعصب زندگی را بە سر بردہ بودء در عین اشتغال بە مطالعات 
علمی خودہ توانسته بود عملا بە فرزندان خود بیاموزد کە ایمان دینی گرانبھاترین ودیعه و سرمایه زندگیشان است: 
یعنی موھبتی است که بسی فراتر از دسترسی قوای ناچیز عقل آدمی قرار دارد. ھنگامی که اتین در شھر روان به 
سختی آسیب دیدہ بودء یک پزشک پیرو آیین یانسن او را با موفقیت درمان کرد و ھمین تماس موجب شد کە بر 
صبغھای از این آیین لوح ایمان دینی آن خانوادہ نقش بندد. وقتی پاسکال و خواھر ژاکلین بە پاریس نقل مکان 
کردندء مکرر از موقعیت استفادہ کردند و در ایین قداس, کە در پور-روایال پاریس برپا میشدء شرکت جستند. ژاکلین 
آرزو میکرد کە چون یکی از راھبگان سوگند خوردہ وارد خدمت صومعه شودہ اما پدرش نمیتوانست خود را راضی 
کند کە چشم از دیدار نوردیدھاش بپوشد و او را از زندگی خود بیرون براند. با مرگ پدر در سال ۱۶۵۱ء ژاکلین در 
سلک راھبگان پور-روایال-د-دشان درآمد و کوشش برادر برای بازداشتن او از این اقدام بیھودہ ماند. 

بلز و ژاکلین چندی بر سر تقسیم ارث پدر با یکدیگر بە مرافعه پرداختند. چون کار تقسیم ارث بە پایان رسید. 
پاسکال خود را مردی آزاد و دولتمند یافت - شرایطی کہ با پرھیزگاری ناسازگار است. خانھای مجلل با دم و 
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دستگاھی کە نگاھداریش بە چندین خدمتکار سپردہ شدہ بود فراھم کرد و کالسکھای چھار یا شش اسبه در 
خیابانھای پاریس بە راہ انداخت. این گشایش موقتی موجب شادکامی و خوشگذرانی فریبندھای شد که تا چندی او 
را از دینداری منصرف داشت. ما نباید بر این چند سال ((زندگی دنیوی)) پاسکال (۱۶۵۴-۱۶۴۸) خردہ بگیریم و او 
را سرزنش کنیم از اینکە در مصاحبت یاوھسرایان و قماربازان و پریرویان پاریسی, و نیز برای مدتی کوتاہ و پر ھیجان 
در معاشقه با بانوپی صاحب جمال و کمال از شھر اوورنی - کە پاسکال در نوشتەھایش او را ((سافوی روستایی)) 
میخواند - بە عیش و نوش گذراندہ است. در ھمین ھنگام بود کە پاسکال رساله گفتار در ھیجانات عشق را نگاشت و 
نیز ظاھرا بە فکر ازدواج افتاد - یعنی ھمان چیزی که بعدا در زیر قلمش با عبارت ((پستترین نوع زندگی کە ممکن 
است نصیب یک نفر مسیحی شود)) توصیف شد. در میان دوستان وی افرادی ھرزہ وجود داشتند کە آزادی اخلاق را 
با آزادی فکر آمیخته و بیایمانی و افسار گسیختگی را شعار خود ساخته بودند. شاید بە تلقین آنان بود که پاسکال به 
خواندن آثار مونتنی علاقھمند شد و شدیدا تحت تاثیر مقالات او قرار گرفت. محتملا نخستین نفوذ مقالات مونتنی 
در اندیشه پاسکال این بود کە دربارہ عقاید دینی او را بە شک انداخت. 

ژاکلین کە از زندگی بیبند و بار برادرش خبردار شدہ بودء او را مورد شماتت قرار داد و برای برگرداندن وی از راہ 
ضلال دست بە دعا برداشت. یک روز کە پاسکال کالسکه چھار اسبی خود را در شھر میراندہ در ھنگام عبور از روی 
پل نوبی, ناگھان اسبھا رم کردندء خود را بە دیوارہ پل زدندء و از روی جانپناہ بە درون رودخانه سن سرنگون شدند. 
کالسکهە نیز بە دنبال انھا کشیدہ شدہ اما خوشبختانه در کنار جانپناہ بند مھارھا گسست, کالسکە از اسبان جدا شد 
ونیمی از آن بر پل و نیم دیگرش بیرون از پل معلق ماند. 

پاسکال و ھمراھانش از کالسکه پیادہ شدند. اما فیلسوف حساسہء که از ھیبت مرگ بە ھراس افتادہ بودء غش کرد و 
مدتی در بیھوشی باقی ماندہِ چون بە ھوش آمدء این پندار در ذھنش بیدار شد کە خدا را در برابر خود دیدہ است. 
در حالت جذبھای آمیخته با ترس و ندامت و حقشناسی: شرح آن تجلی روحی را بر ورقھای از پوست آھو نگاشت و 
آن را بر آستر روپوش خود دوخت تا ھمیشه ھمراهش باشد: 

سال مبارک ۱۶۵۴۔. 

دوشنبه ۲٢‏ ماہ نوامبر ... از حدود ساعت شش و نیم عصر تا نیم بعد از نصف شب. 

خدای ابراھیمء خدای اسحاقء خدای یعقوب,ء نە خدای فیلسوفان و دانشوران. 

عالم یقینء عالم یقینء احساس, شادمانیء و صفا. 

خدای عیسای مسیح. ... 

خرف زا ارات ک رارقا انان 

بزرگی روح آدمی. 

60 شی ی۳۷ و" 

شادمانیء شادمانیء شادمانیء اشکھای شادمانی. ... 

خدای من آیا مرا ترک خواھی کرد ... 

عیسای مسیح عیسای مسیح ... 

نأ از گنا بھی اد از رھ را اتی کرناص ان ابتعاب الام 

ای کاش کە دیگر ھرگز از او جدا نمانم ... 

آشتی شیرین و کامل. 
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ندال رس رس سر اہ ورر ےرات کفھرئن رس ید و سا تاکر ضف کرٹ 
گرفته بود قلب خواھرش را غرق در شادمانی ساخت. وی بە موعظەھای انتوان سنگلن گوش فراداد. در ماہ دسامبر 
7ھ مویق خامت یو رہ تر الال نطاب کید کی لاو شال ست نا ماب را شر تا کات طرائ نشم ساسی پر 
عھدہ گرفت که او را بە بیھودگی علم و بطلان فلسفه متقاعد کند. آرنو و نیکول دریافتند کە در قلب آن تازہ سرباز 
شوق ایمان و در قلمش قدرت بیان نھفته است: او را چون اہزار سودمندی که پروردگار در دستشان قرار دادہ باشد 
برای دفاع از پور - روایال در برابر دشمنان بە کار انداختند. ایشان از او عاجزانه درخواست کردند کە نیروی قلمش را 
بە جوابگوبی بر اعتراضات یسوعیانء کە میکوشیدند تا ایمان بە آیین یانس را گناھی بھشمار آورندہ موقوف دارد. 
پاسکال با چنان ذکاوت و جلادتی بە حمله پرداخت کہ تا بە امروز جامعه یسوعی از نیش قلمش بر خود میپیچد. 
انتفای اتی 

در روڑھای بیست و سوم و بیست و نھم ژانویه سال ۱۶۵۶ء پاسکال نخستین و دومین سلسله مکتوبھابی را کە 
خودش نامەھای لوبی دومونتالت بە یکی از دوستان ولایتش و نیز بە پدران عالیمقام یسوعی دربارہ اخلاق و سیاست 
ایشان عنوانگذاری کردہ بود منتشر ساخت. چارچوب کار ھوشمندانه تعبيه شدہ بودہِ بە این معنی کە چنین مینمود 
یک نفر پاریسی گزارشی از مباحثات مربوط بە اصول خداشناسی و اخلاقی روز راء کە مورد توجە محافل دینی و 
فکری پایتخت قرار داشته استہ برای دوست ولایتی خود بە رشته نگارش درمیاوردہ است. آرنو و نیکول با جمعاوری 
شواهد و مدارک بە پاسکال کمک میکردند: و پاسکال, از تلقین شور تازہ دینی باایمان و ذکاوت و ظرافت دنیوی 
خودء سبکی در نثرنویسی فرانسه بە وجود آورد کە در ادبیات آن کشور مقامی شامخ یافته است. 

سدھ اھ تماق ماکان ای رھ اک سر راک ارت ار سای مسا او فو کاصی 
رستگاری جاودانی برانگیزاند و در نتیجه سوربون را از تصویب حکم اخراج آرنو منصرف سازد. 

لیکن در این راہ کاری از ان نامەھا برنیامدء و آرنو رسما از مقامش مخلوع و اخراج شد (۳۱ ژانویه). این شکست 
پاسکال و آرنو را بیش از پیش برانگیخت تا یسوعیان را مورد حمله قرار دھند و ایشان را بە گناہ رواداری نسبت بە 
اقرارنیوشانء و نقایص روش تفسیر دینی آنانء عامل اصلی فساد اخلاق عمومی بخوانند. آن دو نفر مجلدات قطوری از 
اثار اسکوبار و یسوعیان دیگر را بدقت مورد مطالعه قرار دادند و پارھای از اصول عمدہ عقاید مذھبی أنانء چون 
((آیین احتمال))ء ((ھدایت نیت))ء ((تقيه))ء و حتی روش تبلیغاتی کشیشان یسوعی را در انطباق دادن الاھیات 
مسیحی با دنیا پرستی چینی مطرود و محکوم شمردند. چون نامەھا یکی بە دنبال دیگری انتشار مییافتند و آرنو 
بیش از پیش روش اسکوبار را در ((تفسیر دین بر پایە اخلاق)) بر پاسکال آشکار میساخت, شرارہ ایمان آن نوکیش 
برافروختھتر میشد. پس از نامه دھمء پاسکال دیگر لحن داستانسرابی یک نفر پاریسی برای دوستی ولایتی را ترک 
کرد و بە نام خودہ با فصاحتی تحقیرآمیز و لطیفھگوبی طعنھامیز یسوعیان را مستقیما مورد مذمت قرار داد. گاھی 
از اوقاتء بیست روز متوالی روی یک نامه کار میکرد و سپس شتابان ان را از زیر چاپ میگذراند تا مبادا اتش اشتیاق 
خوانندگانش سرد شود. وی در مورد مفصل بودن نامه شانزدھم خود با جملھای منحصر بە فرد پوزش طلبیدہ است: 
((فرصت نداشتم آن را کوتاھتر کنم.)) در ھجدھمین و آخرین نام خود (۲۴ مارس ۱۶۵۷) پاسکال شخص پاپ را 
بە باد انتقاد گرفت. پاپ آلکساندر ھفتم در شانزدھم اکتبر ۱۶۵۶ فرمان تازھای در رد آیین یانسن صادر کردہ بود. 
پاسکال خوانندگان خویش را متذکر ساخت که امکان دارد داوری شخص پاپ ھم بە خطا رود ھمچنانکە (بە گمان 
وی) در مورد گالیلە اتفاق افتادہ بود. پاپ نامەھا را تکفیر کرد (ششم سپتامبر ۱۶۵۷) و عموم باسوادھای فرانسە بە 


خواندن آنھا راغب شدند. 
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آیا اینان نسبت بە یسوعیان منصفانه رفتار میکردند آیا آنچە بە توسط ایشان از آثار نویسندگان یسوعی اقتباس و 
استخراج میگشت بدون تحریف و تصرف نقل میشد در این بارہ دانشمندی خردگرا چنین مینویسد: ((درست است 
کهە گاھی عباراتی توجیە کنندہ بناشایستگی از قلم افتادہ و پارھای جملات بخطا ترجمە شدھاندء بە طوری که 
خلاصه کردن قطعاتی طولانی بە صورت مضامینی مختصر و فشردہ در چند وھلە با کمال بیدادگری انجام گرفته 
انا 7انتساہ تم یئ تام نان مات ۸ کہ تع اف ات اقاات اکس نول تا 
اوھ ایت انمان کات کو اکا ات فا سسشکاری سام سرقی ناک :اق ات 7 گاہکشٹر 
آشوبانگیز و قابل تردید بودندِ او میکوشید تا در ذھن مردم این عقیدہ افراطی را فرو کند که ھدف آن مفسران 
الاھیات منھدم کردن شالودہ اخلاقی مسیحیت بودہ است. ولتر نامەھا را در مقام اثر ادبی ممتازی ستودء لیکن معتقد 
موک سحوعتات ارب تنا مات اشامافت 

نگارندہ با مھارت تام افکار افراطی معدودی از یسوعیان اسپانیابی و فلاندری را بہ کل جامعه یسوعی منتسب 
میداردء)) در حالی کە بسیاری از یسوعیان دیگر با ان افراد معدود اختلاف نظر داشتند. داآلامبر تاسف میخورد بر 
اد را نہاسکالن با شتان روش زاح سی کہا راب ران ضر و خقیت کرتہ سك را رظریہ جاشجاز وائمنق و 
سنسیران دست کم بە ھمان اندازہ قابل استھزا بود کە نظریه انعطافپذیر مولیناء تامبورنء و و اسکز۔)) دامنه نفوذ 
نامەھا بیکران بود. گرچه آنھا تا مدتی نتوانستند از قدرت یسوعیان بکاھند - البته با وجود لوبی چھاردھم این کار 
امکانناپذیر بود - از جھتی چنان افراطگریھای مفسران یسوعی را بە رسواپی کشیدند کە خود پاپ الکساندر ھفتم, در 
عین حال کە بە مخالفت با آیین یانسن ادامه دادء ((رواداری)) را مطرود شمرد و فرمانی صادر کرد تا در متون 
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نامەھا بودہ است که برای بە کرسی نشاندن اعمال و عقایدی غلطہ به گرد روش ((تفسیر دین بر پایە اخلاق)) 
پیلھای از مفھوم حیلھگری فکری و سفسطھبازی لفظی تنیدہ است: در ضمن شاھکاری از نثرنویسی نیز بە ادبیات 
فرانسە افزودہ شدہ بود. گوپی ولتر یک قرن پیش از خودش قدم بە عرصه ادب فرانسه گذاردہ بود - زیرا در نوشته 
پاسکال ھمان لطیفھگوپی نشاطانگیز ھمان ھجونویسی نیشدارء ھمان شوخطبعی شکالود و ھمان دھان دریدگی 
ھیجانزدہ ولتر مشھود است: وہ علاوہ بر این در نامەھای پاسکال ھمان نفرت شدید نسبت بە بیدادگری - که ولتر را 
از این ابتذال کە صرفا دایرھالمعارفی از ھجویات و ھزلیات از خود بە یادگار گذاشته باشد نجات داد - منعکس است. 
خود ولتر نامەھا را ((بھترین کتاب نثری کە تاکنون در فرانسە انتشار یافته است)) میخواندہ و موشکافترین و با 
تمیزترین عموم منقدان جھان را عقیدہ بر این بود که پاسکال ((نمونه نثر عالی زبان فرانسە را بھوجود آوردہ است.)) 
بوسوئە چون در برابر این سوال قرار گرفت که اگر کتاب خودش را منتشر کردہ بود آرزو میکرد چه اثری را در عالم 
ادب بە نگارش دراوردہ باشدء جواب دادہ بود: نامەھای ولایتی پاسکال را 

۳- در دفاع از ایمان 

پاسکال در سال ۱۶۵۶ به پاریس بازگشت تا چاپ نامەھا را زیر نظر گیرد و شش سال باقیماندہ عمرش را در ھمانجا 
بە سر برد. وی دست از زندگی دنیوی نشسته بودء چنانکە در ھمان سال مرگش با چند تن شریک شد و بنگاہ 
مسافربری منظمی در داخل پایتخت تاسیس کرد - که باید آن را نطفه اصلی شبکه اتوبوسرانی امروزی در عموم 
شھرھا بە شمار اورد. لیکن دو اتفاق تازہ در زندگیش روی دادند کە اشتیاق بە مذھب را در وی احیا کردند و او را بر 
ان داشتند کە بزرگترین خدمت خود را در زمینە دین و ادبیات انجام دھد. در پانزدھم مارس ۱۶۵۷ یسوعیان 
توانستند از ملکە مادر فرمانی مبنی بر بسته شدن مدارس ((گوشه نشینان)) و جلوگیری از پذیرفتە شدن اعضای 
جدید بە جامعه پور روایال بھدست اورند. این فرمان با نھایت تسلیم و رضا بر دیدہ اطاعت گذاردہ شد و شاگردان 


۴0۵ 


مدارس, کە راسین یکی از آنان بودہ بە خانەھای خود بازگشتند و معلمان نیز با دلی افسردہ بە اطراف پراکندہ شدند. 
نە روز بعد (تاریخ انتشار آخرین مکتوب از مجموعه نامەھای ولایتی) معجزھای آشکار در نمازخانه صومعه آشفته 
حال بە وقوع پیوست. خواھرزادہ دھساله پاسکالء بە نام مارگریت پریەء دچار فیستول دردناک مجرای اشکی شدہ. بە 
طوری کە پیوسته ترشحی بویناک از دیدگان و بینیش بیرون میریخت. 

در ھمان ھنگام یکی از بستگان مادر آنژلیک ھدیھای بە صومعه پور-روایال پیشکش کرد که بنا بە گفته خودش: و 
تایید دیگران تکە خاری جدا شدہ از تاج خار حضرت مسیح بود. در روز بیست و چھارم مارس راھبگان ضمن 
تشریفات کلیسابی, و در حال خواندن سرودھای نیایشء ان تکە خار را بر روی محراب نمازخانه قرار دادند۔ ھنگامی 
که هر یک بە نوبە خویش شروع بە بوسیدن آن میراث مقدس کرد یکی از راھبگان کە مارگریت را در میان پرستش 
کنندگان دید خار را برداشت و بە زخم چشم ان کودک کشید. چنانکە بر ما روایت شدہ استء ھمان شب مارگریت 
با حالت شگفتزدہ اظھار داشت کە دیگر چشمش درد نمیکند: مادرش وقتی دید اثری از ترشح چرک در چشم و 
بی رھک اق اف سک فقوت ساتوطایے گراق ات کرات اسفا دا اغام دافت کو سک و وم 
زخم بکلی از بین رفته است و او بود نە راھبگان: کە خبر وقوع آن شفای معجزہ آسا را در ھمه جا منتشر کرد. 
ھفت طبیب دیگر؛ کە قبلا زخم مجرای دیدگان مارگریت را معاینه کردہ بودند در گزارشی رسمی تابید کردند کە 
معجڑھای بهە ظھور رسیدہ است. ماموران حوزہ اسقفیء کە پس از بازجوییھای بسیار بە ھمان نتیجه رسیدہ بودند 
اجازہ دادند کە در پور-روایال مراسم قداس تە دثوم برای نیایش مسیح برپا شود. دستەھای انبوہ مومنان برای زیارت 
و بوسیدن خار تاج مسیح از ھمه جا رو بە پور-روایال نھادند. ھمه کاتولیکھای پاریس وقوع معجزہ را با فریادھای 
شادی اعلام داشتند: ملکە مادر فرمان داد کە دست از ھر نوع آزار و تعقیب راهبگان کشیدہ شود و ((گوشه 
قبناو ا ترست لاف کت ناراد اعرالة با کرک از سال 1٥۷‏ اف رش کی رمق راضن حضرای 
خود: ان واقعه را شاھد مثال اورد تا ثابت کند کە دوران معجزات سپری نشدہ است۔) پاسکال طرح چشمی محاط در 
میان تاجی از خار را نشان خانوادگی خود قرار دادہ با این جملە لاتینی کە در زیر آن نقش شدہ بود: ((میدانم بە کە 
ایمان آوردھام.)) اینک وی ھم خود را مصروف نگارش رساله مفصلی در دفاع از ایمان دینی کرد که در واقع به منزله 
آخرین وصیتنامھاش بود. آنچه از تواناییش برآمد منحصر بر این شد کە افکاری پراکندہ را بە روی کاغذ آورد و آٹھا را 
با نظمی موقت لیکن گویاء دستھبندی کند. آنگاہ (۱۶۵۸) دردھای سابقش این بار با چنان شدت فلج کنندھای عود 
کردند کە وی ھرگز نتوانست این یادداشتھا را بە نظمی منطقی دراورد یا بە صورت کلی ساخته و پرداخته و تالیف 
کند. پس از مرگ پاسکالء دوست فداییش, دوک دو روآنهہ و گروہ دانشمندان پور - روایال آن مواد را بە صورت 
کتابی آمادہ کردند و با عنوان اندیشەھای آقاى پاسکال دربارہ دین و بعضی موضوعات دیگر کە پس از مرگش در 
بین کاغذھایش بھدست آمدہ است بە چاپ رساندند (۱۶۷۰). ایشان بیم ان داشتند کە مبادا افکار پراکندہ و منطقی 
کە پاسکال از خود باقی گذاردہ بودہ در دل خوانندگان بیشتر موجب ایجاد شک شود تا نفوذ ایمان: و بە ھمین سبب 
نوشتەھای شکاور او را پنھان کردند و در بقيه گفتارھایش نیز تا آن اندازہ دست بردند کە ھیچ نکته آن موجب گزند 
خاطر پادشاہ و کلیسا نشود:ِ زیرا در آن ھنگام آتش کینھتوزی و آزاردینی نسبت به پور - روایال تازہ فرونشسته بود 
و ناشران اثر مزبور از احیای ان جدال سخت پرھیز داشتند. در قرن نوزدھم بود کە کتاب اندیشەھای پاسکال با متن 
اصلی و کاملش منتشر شد. 

اگر بخواھیم دل بە دریا زنیم و نظمی بر این اندیشە‌ھا تحمیل کنیم شاید بتوائیم مبدا حرکت آن را بر نجوم 
کوپرنیکی متکی سازیم. در اینجا با گوش فرادادن بە گفتار پاسکال بار دیگر شدت ضربھای را کە نظم نجوم کوپرنیک 
و گالیله بر پیکر مسیحیت وارد اوردہ بود احساس میکنیم. 
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زس وا وا امت سان کا فہرد ور لال کابل چات اشاق فی کا افاق اکر رام جااز 
دیدہ دور بداردۂِ آن منبع خیرہ کنندہ نور را کە چون چراغی جاودانی برای روشن کردن جھان موضع گرفته است در 
نظر داردہِ زمین را در میان مدار پھناوری کە آن ستارہ درخشان میپیماید چون نقطھای بداندہِ و از تحقق اینکه پھنە 
زمین در قبال اجرامی کە عرصه فلک را درمینوردند ذرھای بیش نیست بە شگفتی افتد. اگر بیناییش در ھمین 
مرحله متوقف بماند باید کە بە نیروی تخیلش پا از آن مرز فراتر نھد. ... کل این جھان مرئی جز وجودی ناچیز در 
بطن بیکران طبیعت بە حساب نمیاید. ھیچ اندیشه بدان پایە نمیرسد. ... ان سپھری است نامتناھی کە مرکزش ھمه 
جا و محیطش ھیچ جاست. این بارزترین نشانه قدرت بیھمتای خداوند است, چنانکە تخیل آدمی در اندیشه آن 
سرد رگم میشود. 

و پاسکال بر این گفتار سطری مشھور میافزاید کە معرف حساسیت فلسفی اوست: ((سکوت جاودانی این فضاھای 
نامتناھی مرا بە وحشت میاندازد۔)) اما نامتناھی دیگری ھم وجود دارد - دنیای بینھایت کوچک یا نامتناھی بودن 
قابلیت تقسیم ذھنی ذرہ ((تجزیھناپذیر)) اتم: زیرا هر چقدر ذرہ جسمی را خرد تصویر کنیمء باز از این اندیشه 
نمیتوان صرفنظر کرد کە آن ذرہ خود از اجزائی خردتر تشکیل یافته است. عقل ما در میان دو عالم بینھایت بزرگ و 
بیٹھایت کوچک حیران و ھراسان میماند. 

کسی کە خویشتن را چنین ببینند از خود بە وحشت میافتدء و چون دریابد کە وجودش معلق ... در میان این دو 
ورطه نامتناھی و نیستی استء بە لرزہ درمیاید... و بیشتر آمادہ ان میشود کە با حالت سکوت در مشاھدہ این 
شگفتیھا فرو رود تا انکە دعوی پوبیدن در انھا را در سر بپروراند. زیرا باید دید مقام واقعی آدمی در طبیعت چیست. 
ھیچ در برابر نامتناھیء ھمه چیز در برابر ھیچء یا میانگاھی در فاصله ھیچ و ھمه. بر بشری کە بھطور نامتناھی از 
درک این دو انتھا محروم استہ ھم انجام و ھم آغاز یا منشا خلقت بە طرزی علاجناپذیر در رازی ناگشودنی پنھان 
میماند۔ آدمی نە قادر بە مشاهدہ نیستی است, کە خود از آن بھوجود آمدہہ و نە قادر بە درک نامتناھی است کهە 
خود در ان مستھلک است. 

بنابراینء علم دعوی نابخردانھای بیش نیست. علم مبتنی است بر عقلء کە خود متکی بر حواس است - حواسی که 
بە صد راہ مختلف ما را فریب میدھند. خرد محدود است بە مرزھای تنگ و بستھای کە حواس ما را از ھر سو در 
محاصرہ دارندہِ و نیز محدود است بە ناپایداری و فساد پذیری جسم. اگر عقل را بە حال خود رھا کنیمء نمیتواند 
معنی اخلاق یا خانوادہ یا دولت را دریابد - یا حتی شالودہ متینی برای فھم آنھا بریزد - تا چهە رسد بە درک حقیقت 
ساختمان و نظام عالم یا وجود خدا. در عرف و عادت و حتی در تخیل آدمی و افسانەھای باستانی حکمت بیشتری 
یافت میشود تا در عقل: و ((خردمندترین عقول اصولی را کە تخیل آدمی در ھمه جا با شتابزدگی برقرار ساخته است 
بە نفع خود غصب میکند و از آٹ خود جلوہ میدھد.)) دو نوع حکمت وجود دارد: یکی حکمت تودہ سادہ و ((نادان))ء 
کە بە تبعیت سنت و تخیل (آداب و افسانەھا) زندگی و فکر میکنندہِ و دیگری حکمت گروہ دانایانء کە در اعماق 
علم و فلسفه فرومیروند تا بە نادانی خود پیبرند. 

بنابراین: ((ھیچ چیز برای خرد راحتتر از أُن نیست کە خود را بیاعتبار کند)) و ((فیلسوف واقعی کسی است که 
وع رماع مس( سی تق شال می ہاھیٰ دی پر مل ڑا حرسافممامت ائ رض 
بود کە گروھی از ژانسنیستھا بخطا در پیش گرفته بودند. عقل نمیتواند نە وجود خدا را اثبات کند نە حقیقت خلود 
روح راء زیرا در ھر دو مورد شواھد و دلایل متناقض یکدیگرند. ھمچنین کتاب مقدس را ھم نمیتوان پایە اصلی و 
نھابی ایمان قرار داد زیرا قسمتھای مبھم و تاریک در سراسر آن فراوانند. بە علاوہ پیشگویپھابی کە در دین مسیح 
بە منزله اشاراتی بر ظھور عیسی تعبیر شدھاند ممکن است بکلی معنای دیگری داشته باشند. گذشته از اینھاء 
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خداوند در انجیل با زبان تمثیل و مجاز سخن میگوید کە معنای لفظی آن گمراہ کنندہ است و مفھوم واقعیش فقط 
بە توسط نیکبختانی کە مشمول فضل پروردگار شدھاند درک میشود. ((ما از کارھای خداوند سردر نمیآوریم مگر با 
پذیرفتن این اصل کہ ارادھاش بر آن است کە جمعی را در تاریکی نگاہ دارد و گروھی را روشنی بخشد۔(( (در اینجا 
چنین مینماید کە پاسکال بە معنای لفظی داستانی کە بە موجب آن یھوہ قلب فرعون را سنگ میکند میاندیشیدہ 
است.) اگر اساس کارمان را بر عقل بنا کنیمء در ھمه جا با نافھمیدنیھا روبە رو میشویم. کیست کم بتواند در وجود 
آدمی بر اتحاد جسمی کە مسلما مادی است با روحی کە مسلما غیرمادی است, و نیز بە تاثیرات متقابل ان دو بر 
یکدیگں پیبرد ((ھیچ چیز درک ناکردنیتر از این نیست که مادہ بتواند از وجود خود آگاہ شود.)) فیلسوفانی کە بر 
شھوات خود تسلط مییابند - ((کدام مادہ میتواند از عھدہ این کار براید)) و سرشت انسانی کە چنین از فرشته و دیو 
سرشته شدہ است در واقع ھمان تناقض میان روح و جسم را تکرار میکندہ و خیمایراء جانور اساطیری یونانء را بە 
خاطرمان میآورد کە بدن میش و کله شیر و دم اژدھا داشت. 

آدمی عجب خیمایراپی است: چه نادرھاىء چه ھیولایی. چه آشفتگی, چه تناقضی, چه اعجوبھای! داور همه چیز و 
معیار بلاھعت روی زمین:ِ منبع حقیقت و گنداب شک و ضلالت: ھهاله عزت و زباله خلقت. کیست کہ بتواند این 
درھمریختگی و ابھام را از ھم بگشایداز جھت اخلاقء آدمی رازی است. ھمه نوع تبھکاری از او سرمیزند یا در 
وجودش نھفته است. ((آدمی مظھر تلبیس استء دروغگو و ریاکار استء ھم نسبت بە خود و ھم نسبت بە دیگران)) 
((عموم افراد بشر فطرتا بدخواہ یکدیگرند و مسلما در دنیا چھار نفر دوست واقعی با یکدیگر پیدا نمیشوند.)) ((چە 
اندازہ قلب آدمی تھی است, و تا چه پایه وجود وی از فضولات پر استا)) و چە خودپسندی تمام نشدنی و سیری 
ناپذیری! ((ھرگز راضی بە سفر دریا نمیشدیم اگر نە بە این دلخوشی بود کە بعدا دربارہ مسافرتمان لاف بزنیم. 

.. ما حاضریم حتی زندگی خود را فدا سازیمء بە شرط آنکە مطمئن ہاشیم کە مردمان از عمل ما یاد خواهند کرد... 
تا جابی کە فیلسوفان نیز در آرزوی آنند کە مداحانی داشته باشند.)) با اینھمه فضیلت آدمی در آن است کە میتواند 
در عین تبھکاری و بدخواھی و خودپسندی فطری؛ مجموعه قوانین و اخلاقیاتی وضع کند که جلو کجرویھایش را 
بگیرد: و نیز فضیلت آدمی در ان است که از خمیرہ شھوات نفسانی عشقی آرمانی میافریند. ناتوانی بشر خود راز 
دیگری است. چرا باید جھان ھستی پس از آن ھمه تلاش و کوشش مخلوقی بھوجود آورد کە در خوشبختیش چنان 
سست بنیاد باشد کە جسمش با ھر تار عصب قبول درد کند در هر عشقش دچار دل افسردگی شودہ و زندگیش را 
ھر لحظهە با مرگ مواجه بیند و با این حال ((شرف آدمی در آن است کہ بر ناتوانی خویش آگھی دارد.))آدمی چون 
نی استء کە ضعیفترین موجود در طبیعت بھشمار میآید:ِ اما نیی است متفکر. برای نابودی آن نیازی نیست که 
ساس خلقت تا یئ گنو لا قد بادی یا قظرہ آی کرای ملکت او گانی امت لکن کی منکامی کا خہان 
ھستی وجود آدمی را درھم خرد کندہ باز او بر آنچە موجب نابودیش شدہ است برتری داردہ زیرا وی بر نابودی 
خویش واقف است, و حال آنکە جھان ھستی از پیروزی خود چیزی درک نمیکند. ھیچ از این رازھا پاسخ خود را در 
قلمرو خرد نمییابند. اگر ما بر خرد تنھا تکیە زنیمء خویشتن را محکوم بە پیروی از شک پورھون کردھایم و باید در 
همه چیز شک بیاوریم جز در حقیقت درد و مرگ و در آن صورت فلسفه چیزی جز عقلانی ساختن شکست و 
ناتوانی آدمی نخواھد بود. ولی ما نمیتوانیم بپذیریم کە سرنوشت بشر؛ چنانکە خرد حکم میکندہ عبارت باشد از تلاش 
کردنء درد کشیدن,ء مردن و بھوجود آوردن افراد دیگری کە نیز تلاش کنندء درد بکشند و بمیرندۂِ نسلی پس از 
نسل بیھدف و بیمعنی در میان انبوھی از سخافتھا و بطالتھا. ھمه در باطن خود میدانیم کە حقیقت زندگی این 
نیستہ و کفری بزرگ است کم بگوییم جھان ھستی معنی و غایتی ندارد. وجود خداوند و معنای زندگی باید در 
قلبمان راہ یابدء نەه انکه در عقلمان بگنجد. ((قلب خود دلایلی دارد کە عقل آنھا را نمیشناسد.)) و راہ صواب ان است 
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کە بە نداھای قلبی خود گوش فرا دھیم و ((ایمان خود را بر ندای قلب مبتنی سازیم)) زیرا هر عقیدھاىء حتی در 
مسائل علمی. ((صورتی از ارادہ یا مسیری از توجە و تمایل انسان است.)) (((میل بە معتقد بودن))) تجربە عرفانی 
بمراتب از گواھی حواس یا استدلالات عقل عمیقتر است. 

پس ببینیم احساس آدمی در برابر رازھای زندگی و اندیشہ چە پاسخی میدھد پاسخ آن دین است. تنھا دین میتواند 
معنابی بە زندگی بخشد و فضیلت آدمی را مسلم دارد. بدون ایمان دینی ما بیش از ھر حال دچار حرمان روحی 
میشویم و در ورطه بیھودگی ھلاکت بخش فرو میرویم. دین بە ما کتاب مقدس را میدھد: و کتاب مقدس بە ما 
میاموزد کە چگونە بشر از مقام خود سقوط کرد و از درک فیض خداوندی محروم ماندہِ تنھا حدوث گناہ نخستین 
ابوالبشر است که میتواند توجیهە کند کە چگونە نفرت با عشق و شقاوت حیوانی با آرزوی رستگاری جاودانی و اتحاد با 
خالق در سرشت آدمی عجین شدھاند. اگر بە خود اجازہ دھیم که بپذیریم (ھر چند کە این کار در نظر فیلسوفان 
احمقانه ہنماید) انسان زندگیش را در شمول خداوندی آغاز کرد اما با ارتکاب بە گناہ خویشتن را از درک ان فیض 
محروم ساختہ لیکن باز میتواند تنھا بە مدد فیض خداوندی و با شفاعت مسیح, که برای باز خریدن گناہ ابوالبشر 
جان خود را فدا کرد رستگاری جاودانی یابد:ِ آنگاہ آرامشی نصیب روح ما میشود کە فیلسوفان را ھرگز بر آن 
دسترس نیست. ان کس کہ نتواند ایمان بیاورد ملعون استء زیرا او با بیایمانیش نشان میدھد کە خداوند وی را 
برنگزیدہ است تا مشمول فضل خود قرار دھد. 

ایمان آوردن شرط بندی خردمندانھای است. با فرض اینکە شما بر حقیقت دین شرط بندی کنید و آن باطل از آب 
درأیدہ باز زیانی بە شما نمیرسد. ((ما به هر صورت باید بر روی چیزی شرط بندی کنیم و از آن گریزی نداریم. حالا 
بیاییم سود و زیان شرطبندی بر سر ایمان بھوجود خدا را بسنجیم. .. اگر شرط را ببریمء ھمه چیز را بردھایم: و اگر 
ببازیمء ھیچ چیز از دست ندادھایم. پس بدون تردید شرط بندی کنیم کە خدا وجود دارد:)) اگر در ابتدا ایمان آوردن 
را دشوار مییابید در اجرای آداب و آیین کلیسایی شرکت کنیدء مثل آنکە واقعا اعتقاد دارید. ((خود را با آب مقدس 
تبرک دھیدء در آیین دعای عشای ربانی حضور یابیدء و دیگر اعمال دینی را بە جای آورید: آنگاہ خواھید دید کەء بر 
اثر رویدادی سادہ و طبیعی. نور ایمان بە قلبتان میتابد و عقل خودبین و ھرزہ درایتان سر تمکین فرو میآورد)) چون 
برای اقرار معاصی حاضر شوید و در آیین عشای ربانی شرکت جوبیدہ آرامش خاطر و قوت قلبی بیسابقه در وجود 
خود احساس میکنید. اگر بخواھیم قلمفرسایی تاریخی پاسکال در دفاع از دین را با چنین بیانات خفتامیز و 
حسابگرانھای بە پایان برسانیمء بیشک در حقش ظلم کردھایم. باید بدانیم کە پاسکال چون قماربازی بە ایمان دینی 
نگرایید تا روی آن شرط بندی کندہ بلک چون روحی حیرتزدہ و خواری کشیدہ در براہر راز خلقتء با کمال فروتنی 
پذیرفت که نیروی اندیشھاش - با آنکە دوست و دشمن نبوغ آن را میستودند - حریف شایستھای برای زور آزمابی 
با جھان ھستی نیست, و دریافت کە دین تنھا وسیلھای است که میتواند معنا و مغفرتی بە رنج زیستنش بخشد. 
سنت - بوو میگفت: ((پاسکال بیمار است, و ما باید در ھنگام خواندن آثارش این نکته را در نظر داشته باشیم.)) اگر 
پاسکال این گفته را میشنودہ یقینا چنین پاسخ میداد: آیا همه بیمار نیستیم پس بگذارید آن کس کە از ھر جھت 
خوشبخت و سالم است ایمان را از خود براند. بگذارید آن کس که با خشنودی خاطر معنای زندگی را چیزی جز 
پیمودن کورہ راھی اجتنابناپذیر از توالدی اشمئزاز انگیز تا مرگی نزعامیز نمیداند ایمان را از خود براند. 

مردانی را در زنجیر گران بە نظر آورید کە همه محکوم بە مرگ باشند و ھمه روز عدھای از ایشان در برابر چشم بقيه 
بە ھلاکت رسند: آنھا کە زندہ ماندھاند در حال و وضع اقران سرنوشت خویش را میبینند با یاس و اندوہ بە یکدیگر 


مینگرندہ و هر یک در انتظار فرارسیدن نوبت خود ماتمزدہ میمانند. وضع آدمی بر صحنه زندگی بدین منوال است. 
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چگونە میتوان بشریت را از محنت این آدمکشی کراھتانگیز کە تاریخ نام گرفته استء رھابی دادء جز از راہ ایمان 
اوردن بر اینکە - خواہ بە تایید مشھوداتمان باشد یا برخلاف آنھا - خداوند سرانجام ھمه بدیھا را بە نیکی بدل 
خواهد کرد پاسکال بیشتر از این جھت پیوسته در پی استدلال و اقامه برھان بود کە خود نمیتوانست پردہ شک و 
ابھامی را کە بر اثر تعلیمات مونتنی و تلقینات عنان گسیختگان سالھای زندگی دنیوی او و نیز بر اثر مشاهدہ بی 
اعتناپی شقاوت آمیز طبیعت در برابر ((خیر)) و ((شر))ء بر روح او سایە افکندہ بود واقعا برطرف سازد. این است آنچه 
میبینم و آنچهە مرا آزار میدھد. من بە ھر سو مینگرم جز تاریکی چیزی در نظر نمی آورم. 

طبیعت چیزی بر سر را ھم نمیگذارد کە مایه شک و موجب پریشانیم نشود. اگر آثار وجود پروردگار را نمیدیدم 
یکسرہ در انکار ایمان ثابت قدم میشدم. اگر ھهمه جا نشانەھای دست افریدگاری را بازمییافتم با اآرامش خاطر بهە 
ایمان خالص توسل میجستم. لیکن حال کە مشاھدہ میکنم دلایل انکار ((او)) فراوان و موجبات ایقان من اندکند 
دچار حال رقتباری میشوم و صد بار در دل آرزو میکنم که اگر پروردگاری جھان ھستی را در پنجه اختیار داردء ای 
کاش ((خودش)) را از پس پردہ ابھام بر عالمیان ظاھر سازد. 

ھمین شکاکیت عمیق با استعداد دو جانبه اندیشی فلج کنندہ است کە پاسکال را ھم در نظر مومن و ھم در دیدہ 
منکر متفکری جذاب و عمیق معرفی میکند. این مرد نفرت خشم آلود ملحدان از ((شر)) و عقیدہ آرامش بخش 
مومنان بە پیروزی نھایی ((خیر)) را در دل حس میکرد و از پیچ و خمھای فکری و عقلی مونتنی و شارون گرفته تا 
مقام فروتنی سعادت آمیز کسانی چون قدیس فرانسیس آسیزی و قدیس توماس آکمپیس را سراسر در نور دیدہ بود. 
این ندای رسابی که از ژرفنای شک و تلاش یاسآمیز برای حصول ایمانی در برابر مرگ برمیخیزد است که کتاب 
اندیشەھا را بە صورت برجسته ترین اثر در نثر فرانسهە جلوھگر میسازد. اینک برای برای سوم در قرن ھفدھم فلسفه 
بە جامه ادب درآمدہ بودء اما نە بە صورت اندیشه پر مغز و خالی از احساسات بیکن,ء و نە با ا٢ن‏ صمیمیت مطبوع 
دکارتہ بلکە با نیروی عاطفی شاعری که فلسفه را احساس میکند و با خون خود بە خاطر قلب خویش مینویسد. 
عصر کلاسیک در اوج اعتلا بود که این ندای روح رمانتیسم در اذھان طنین افکند - طنینی آنچنان نیرومند که بوالو 
و ولتر را پشت سرگذارد و تا یک قرن بعد روسو و شاتوبریان از خواندن آن لذت بردند. اینک در سپیدھدم عصر خود, 


و در روزگار مردانی چون ھابز و اسپینوزاء خرد در وجود مردی محتضر با مبارزی سرسخت مواجە شد. 


بە روایت مادام پریه خواھر پاسکالء وی در سالھای آخر عمر خود ((از بیماریھای دایمی و روز افزون)) رنچ میبرد. در 
نتیجه پاسکال زمانی بە این اندیشه افتاد کە ((بیماری حالت طبیعی عموم مسیحیان است.)) گاھی نیز دردھای 
جسمانی راء صرفا از این جھت کە موجب انصراف خاطرش از وسوسەھای نفسانی میشدندہ با شادمانی بە جان 
میپذیرفت. پاسکال در این بارہ گفته است: ر(رریک بنباغعت درد آموزندھتر از تعلیمات جمیع فیلسوفان اتا پاسکال 
از همە خوبیھای زندگی چشم پوشید و تن بە ریاضت در دادۂِ چنان که با کمر بندی پوشیدہ از گلمیخھای آھنی 
خود را شلاق میزد. وی خواھرش را سرزنش میکرد از اینکە بە فرزندانش اجازہ میداد که او را مورد مھر و نوازش قرار 
دھند. با ازدواج دخترش مخالفت میکرد بە این عنوان کە ((در نزد خداوند ازدواج بر بتپرستی مزیتی ندارد.)) پاسکال 
بە ھیچ کس اجازہ نمیداد کە در حضور او از زیباپی زنان سخنی بر زبان راند. 

در سال ۱۶۶۲ء وی ضمن یکی از خدمات نوعپرستانھای کە عادتا انجام میدادء بە خانوادہ بینوایی برخورد و آنھا را بە 
خانه خویش برد. ھنگامی کە یکی از کودکان آن خانوادہ دچار آبله شدہء پاسکال, بە عوض آنکە عذر ایشان را بخواھدء 
خود بە نزد خواھرش رفت. چندی نگذشت کم پاسکال مبتلا بە قولنج شدیدی شد و در بستر افتاد۔ وی در بستر 
وصیتنامه اش را تنظیم کرد و بە موجب آن نیمی از دارابی خود را وقف بینوایان کرد. سپس در برابر کشیشی اقرار 
معاصی کرد و نان و شراب مقدس سفر آخرت را از دست او گرفت. در نوزدھم ماہ اوت ۱۶۶۲ء بە دنبال تشنج 
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شدیدی کە بروی عارض شدہ زندگی را در چھلسالگی بدرود گفت. کالبدشکافی نشان داد کە علاوہ بر ضایعه معدہ و 
کبدہ روددھایش نیز قانقرایا کردہ بوەند. بنابہ گزارش کالبدشکافیء ((مغز پاسکال بزرگی شگفت انگیزی داشتہ و 
مادہ سلولی آن کاملا پر و فشردہ بود.)) فقط یکی از شکافھای طبیعی جمجمھاش بکلی مسدود شدہ بودء و ھمین 
موضوع موجب بروز سردردھای شدید میشد. بر سطح مخ وی دو فرورفتگی دیدہ میشد ((به بزرگی اثر انگشتی که بر 
روی موم نرم فشردہ شود)) پاسکال در کلیسای محل زندگی خود در سنت - اتین - دو - مون بە خاک سپردہ شد. 
۷- پور - روایال: ۱۶۵۶ - ۱۷۱۵ 

کتاب نامەھای ولایتی یسوعیان و اسقفان را در تصمیم خود راسختر ساخت کە آیین یانسن را بە عنوان تلبیسی از 
مذھب پروتستان ریشھکن کنند. بە دنبال ابرام اسقفان فرانسوی. پاپ آلکساندر ھفتم توقیعی صادر کرد (ششم اکتبر 
قرف سس وداقات لزان راولت باعت کودہ امت تی را اھ کن 

من صادقانه سر تمکین در برابر اساسنامه پاپ اینوکنیتوس دھمء مصوب سیویکم ماہ مه ۱۶۵۳ء فرود میاورم و مفاد 
حقیقی ان راء کە بە توسط اساسنامه پدر مقدسمان,ء پاپ الکساندر ھفتمء مصوب ششم اکتبر ۱۶۵۶ مورد تایید قرار 
گرفتھاندہ نصبالعین خود میسازم. من تعھد میسپارم کە وظیفه وجدانیم را پیروی از این دو اساسنامه بدانم و قلب 

و زبانم عقیدہ دینی مبنی بر ((پنج قضيه)) کور نلیس یانسن راہ کە در کتابش بە نام ((آوگوستینوس)) آمدہ است, 
مازارن از اخذ امضاھای اجباری در پای این سوگندنامه خودداری کرد لیکن کمی پس از مرگ او لوبی چھاردھم در 
تاریخ سیزدھم آوریل سال ۱۶۶۱ فرمان بە اجرای آن داد. یکی از روحانیان حوزہ با افزودن پیشگفتاری کوتاہ لحن 
ملایمی بە آن سوگندنامه بخشید. آرنو و ((گوشه نشینان)) سوگندنامه را بە آن صورت امضا کردند و بە راھبگان پور 
- روایال نیز خبر دادند کە از ایشان تبعیت کنند. مادر آنژلیک: کە دچار بیماری استسقا شدہ بودء از امضاى 
سوگندنامه امتناع ورزید و تا ھنگام مرگش در ھفتاد سالگی (ششم اوت ۱۶۶۱) در تصمیم خود باقی ماند۔ پاسکال و 
گراقران تاکلین کہ ارک بد ام مھا ناظمر سوہ رسیود روا تو ا انتا غودجاریٰ کرت روز این ور 
ژاکلین گفته بود: ((حالا کە اسقفان فقط به اندازہ دوشیزگان شھامت دارندء پس دوشیزگان باید شھامت اسقفان را 
داشته باشند.)) سرانجامء عموم راھبگانء جز ژاکلینء سوگندنامه را امضا کردندزِ و اوء کە بر اثر مقاومت طولانی خود 
از بنیە رفته بودء در چھارم اکتبر ھمان سال در سن سی و شش سالگی وفات یافتء و سال بعد پاسکال نیز بدو 
در خلال این احوالء پادشاہ پیشگفتار ملایم را باطل شمردہ و دستور اکید صادر کردہ بود کە عموم راهبگان 
میبایست سوگندنامه را بدون ھیچ گونە الحاق و اصلاحی امضا کنند. چند تنی کە چنین کردند بە صومعه پور - 
روایال پاریس انتقال یافتند. اما اکثریت بزرگ راھبگان پور - روایال - د-شان. بە رھبری مادر آنیس, اعلام داشتند 
کە وجدانا نمیتوانند سندی را کە تا ان اندازہ متناقض با عقاید دینیشان است امضا کنند. در ماہ اوت ۱۶۶۵ اسقف 
اعظم ھفتاد نفر راهہبه و چھاردہ نفر خواھر غیرروحانی وابسته بە ایشان را از حق دریافت نان و شراب مقدس بهە 
ھنگام مرگ و داشتن ھر نوع رابطھای با دنیای خارجء محروم کرد. در مدت سە سال بعدء کشیش ناشناس غمخواری 
گاہ و بیگاہ از دیوارھای پور - روایال - د-شان بالا میرفت تا بە راھبگان محتضر نان و شراب مقدس برساند و سفر 
آخرشان را متبرک سازد. در سال ۱۶۶۶ ساسی. لومتر؛ و سە نفر دیگر از ((گوشه نشینان)) بە فرمان پادشاہ دستگیر 
شدند. آرنو با جامە عوضی و کلاھگیس و شمشیرش بە دوشس دو لونگویل پناھندہ شدہ دوشس پذیرابی او را در 
مدت اختفایش شخصا بە عھدہ گرفت. دوشس دولونگویل, بە ھمراھی چند نفر از بانوان معنون دیگر بە دفاع از 
راھبگان پرداخت و با تدابیر بسیار لوبی را واداشت کە دست از سختی بدارد. در سال ۱۶۶۸ نیز پاپ کلمنس نھم 
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فرمان تاڑھای صادر کرد کە چنان مدبرانه ابھام انگیز بود کە بە ھمه فرقەدھای مذھبی اجازہ قبولش را میداد. زندانیان 
آزاد شدندہ راھبگان متواری بە پور - روایال - د-شان بازگشتند و ناقوس ان پس از سە سال سکوت دوبارہ بە صدا 
درآمد. آرنو بە نزد پادشاہ بار یافت و مورد عطوفت قرار گرفت و کتابی بر ضد کالونیھا بە نگارش درآورد. لیکن ھمان 
زمان نیکول کتاب دیگری بر ضد یسوعیان نوشت. 

این ((صلح کلیسا)) فقط یازدہ سال پایید. آنگاہ دوشس دو لونگویل مرد و صلح را نیز با خود بە گور برد. به نسبتی 
کە پادشاہ رو بە پیری میرفت و پیروزیھایش تبدیل بە شکست میشدندہ ایمان مذھبی او بە صورت مخلوط مکروھی 
از تعصب و ترس درمیامد. آیا خدا میخواست که وی را بە گناہ رواداری در برابر بدعت آیین یانسن تنبيه کند 
بیزاریش از ژانسنیستھا رنگ کینە شخصی گرفت. ھنگامی که نام آقای فونپرتویس برای احراز مقامی دیوانی بە عرض 
رسیدء لوبی روی درھم کشیدہ زیرا او را از پیروان آیین پانسن میشناخت: اما وقتی که بر او معلوم شد که آن مرد 
ملحدی بیش نیست حکم انتصابش را امضا کرد. لوبی راھبگان را از اینکە در مورد امضای سوگندنامه بدون 
پیشگفتار الحاقی از فرمان او سرپیچی کردہ بودند ھرگز نبخشود. برای اینکە بساط آن مرکز بیمھری هر چهھ زودتر از 
میان برچیدہ شود لوپبی قدغن کرد کە پور - روایال - د-شان ھیچ عضو تازھای نپذیرد. بعدا از کلمنس یازدھم 
درخواست کرد کە فتوای اکید بە تفکر پیروان آیین یانسن صادر کند:ِ و پس از دو سال ابرام و تحریک لوبی 
چھاردھم, پاپ توقیع صاعقه آسای ((وینه آم دومینی)) را توشیح کرد (۱۷۰۵). در آن ھنگام فقط بیست و پنج راہهبه 
در پور-روایال باقی ماندہ بودندء کە جوانترینشان شصت سال داشت. پادشاہ ناصبورانه در انتظار مرگ آنان بود. در 
سال ۱۷۰۹ میشل تليه یسوعی شصت و شش سال بە سمت کشیش اقرار نیوش شاھی, جانشین پر لاشز شد. وی 
مصرانه در گوش لوپی ھفتاد و یک سالە میخواند کە اگر بخواهھد رستگاری جاودانی یابدہ باید بیدرنگ مرکز پور - 
روایال را از بیخ و بن براندازد. بسیاری از روحانیانی کە وابسته بە ھیچ فرقه دینی نبودند از جملە لوبی آنتوان دو تو 
ای اسقف اعظم پاریس, نسبت بە چنین اقدام شتابزدھای اعتراض کردندہ اما پادشاہ اعتراضات را ناشنیدہ گرفت. در 
بیست و نھم اوت ۱۷۰۹ء صومعه پور-روایال -د-شان را دستھای سپاھی بە محاصرہ درآوردند و ((نامه سر بە مھر)) را 
بە راھبگان ارائه دادند کە ھر چه زودتر ان محل را ترک کنند و ھر یک بە سویی روانه شوند:ِ فقط پانزدہ دقیقه وقت 
بە ایشان دادہ شد که بار خود را ببندند و آمادہ حرکت شوند. ناله و ندب آنان سودمند نیفتاد. راھبگان را در 
کالسکەھایی سوار کردند وہ بە فواصلی از صد تا دویست و پنجاہ کیلومتری: در صومعەھای وابسته بە کلیسای رسمی 
واسرہ جاسم سر سان ۷۶ء اکضغانبای سرسا تی پر ز ابا کا کن موران و ھا نشتات من 

آیین یانسن بە حیات خود ادامه داد. آرنو و نیکول در تبعیدگاہ کشور فلاندر وفات یافتند (۱۶۹۴ - ۱۶۹۵)ذِ لیکن در 
سال ۱۶۸۷ پاسکیە کنل کشیشی از اوراتوری پاریس, با انتشار کتاب اندیشەھای اخلاقی دربارہ عھد جدید بە دفاع 
از اصول الاھیات آیین یانسن برخاست, بە زندان افتاد ( ۱۷۰۳ء از ان گریخت, بە آمستردام رفتء و در آنجا کلیسابی 
تاسیس کرد. ھنگامی کە کتابش در میان روحانیان غیرفرقھای ھواخواھان فراوانی یافتء لوبی چھاردہ پاپ کلمنس 
یازدھم را وادار بە صدور توقیع معروف بە ((اونیگنیتوس)) (ھشتم سپتامبر ۱۷۱۳) کرد کە بە موجب آن یکصدوچھار 
قضيه دینی منسوب بە کنل ابطال میشدند. بسیاری از پیشوایان روحانی فرانسە آن فرمان را مداخله ناشایست پاپ 
در امور کلیسای گالیکان دانستند و نسبت بە آن ابراز انزجار کردند:ِ در نتیجه آیین یانسن بار دیگر در لباس 
گالیکائیسم قوت گرفت۔ تگام وقات اوبی چھاردھم شمارہ افراد پیروان آیین :یانسن در فرائنة از ھر ژزمان دیگر 
بیشتر شدہ بود. امروزہ برای ما دشوار است کە بفھمیم چرا بە خاطر مسائل مبھم و چند پھلوی دینی - چون شمول 
فیض خداوندی, تقدیر ازلىیء و ارادہ آزاد - میبایست ملتی در نفاق و پادشاھی در خشم افتدذِ اما باید متذکر ہاشیم 
کە دین در ان زمان ھمان اندازہ مھم بود کە سیاست در عصر حاضر مھم است. آیین یانسن در حقیقت اخرین تلاش 
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نھضت اصلاح دینی در فرانسه و نیز آخرین لمعه قرون وسطی بود. این نھضت در دورنمای تاریخ بیشتر بە صورت 
رس کرک ماف ولیہ فورت ہد سام کن ارہ سک الک راو عت کیرحت 
پیشرفتھایبی شدند. این آایین در راہ کسب اندکی آزادی تلاشھا کرد - گرچه بعدا خواھیم دید کە در زمان ولتر 
پیروان آن از سران حکومت پاپ ھم سختگیرتر شدند. این آیینء ھمچنین از زیادھروبھای روش ((تفسیر دین بر پایە 
اخلاق)) جلوگیری بە عمل آورد. غیرت اخلاقی آن بە منزله وزنه متعادل کنندھای بود در برابر شدت آسانگیری و 
ارفاق در اجرای آیین توبه کە باید گفت یکی از عوامل فساد اخلاقی جامعه فرانسوی بودہ است. 

اما نفوذ تربیتی آن قابل تقدیر بود:ِ ((دبستانھای کوچک)) ژانسنیستی در زمان خود بھترین دبستانھا بھشمار 
میآمدند. نفوذ ادبی آنھا نە تٹھا در شخصیت پاسکال, بلکە بە طرزی ملایم در آثار کورنی و بە طرز زندہ و آشکار در 
آثار راسینء یعنی شاگرد و مکتب و تاریخنگار مرکز پور - روایالء منعکس شد. نفوذ جے آن غیرمستقیم و 
غیرارادی بود. مفھوم خداوندی ان کە بیشتر افراد بشر را محکوم بە عقوبت جاودانی میکند - از جملهە عموم کودکان 
تعمید نیافتہء ھمه مسلمانان, و کلیە یھودیان را - یقینا در برانگیختن ولترھا و تا بە قیام بر ضد کل الاھیات 
مسیحی سھمی بزرگ داشته است. 

۱/- پادشاہ و ھوگنوها: ۱۶۴۳ - ۱۷۱۵ 

پادشاہ ھنوز بە رستگاری روحی خود دست نیافته بود زیرا در فرانسە یک و نیم میلیون نفر پروتستان وجود داشت. 
مازارن تدبیر ریشلیو را کە عبارت بود از حفظ آزادی دینی ھوگنوھاء تا زمانی کە در امور کشوری فرمانبردار بمانندہ 
ادامه داد و کامل ساخت. کولبر بە ارزش ھوگنوھا در تجارت و صنعت فرانسه پیبرد. در سال ۱۶۵۲ لوبی فرمان نانت 
راء کە بە دست پدر بزرگش ھانری چھارم توشیح یافته بود (۱۵۹۸)ء تایید کرد و در ۱۶۶۶ از وفاداری ھوگنوھا در 
دوران شورشھای فروند تقدیر بە عمل آورد. اما در عین حالء از اینکە وحدت کشورش از جھت دین نیز مانند 
سیاست تامین نشدہ بود اندوھی بزرگ بر دل داشت, چنانکە در حدود سال ۱۶۷۰ مضمون نامیمون زیر را بە 
خاطراتش افزود: 

در مورد آن گروہ کثیری از اتباع من کە بە مذھب ظاھرا اصلاح شدہ درآمدھاندء یک مصیبت ... کە موجب تاسف 
خاطر من است ... چنین مینماید کە کسانی کە خواستھاند درمانھای شدید بھکار برند بە ماھیت این مصیبت آگاھی 
نداشتھاند و علت آن تا حدی حرارت افکار بودہ استء که باید اجازہ داد تا فرونشیند و بتدریج از بین برودہ نە اینکە 
با چنین تناقضگوییھای شدید آن را از نو بە حرکت درآورد. ... بە نظر منء در وھله نخستہ بھترین راہ کم کردن 
تدریجی تعداد ھوگنوھا در کشور من این بود کە ایشان را بە ھیچوجه زیر فشار محدودیتھای تازہ قرار ندھند و کاری 
کنند کە ایشان امتیازاتی را کە از اسلاف من بھدست آوردھاند در نظر داشته باشند لیکن بیش از ان چیزی بە 
ایشان تفویض شودہ بلکە آنان را مکلف دارند کە بہ مقتضای موازین عدالت و نزاکت آنچهە را مقرر بودہ است عینا 
مرعی و مجرا دارند. 

این اظھارات حالت تعصب صادقانھای داردء بە عبارت دیگر عقیدہ پادشاھی مطلقالعنان اآست کە شعار بوسوئە - یک 
پادشاہء یک قانونء یک ایمان - را سرمشق خود قرار دادہ است. دیگر اثری از رواداری ریشلیو ہر جای نماندہ است: 
کە مردان لایق را از ھر دین و ایمانی کە بودند بە کارھای گران میگماشت: و لوپی چھاردھم؛ چنانکە خواھیم دید, بە 
جایی میرسد کە آشکارا میگوید مشاغل دولتی را فقط بە دست کاتولیکھای واقعی خواهد سپرد: بدین امید کە مردم 
را ترغیب بە پذیرفتن دین کاتولیک کند. 

خود کلیسا ھرگز مفاد ((فرمان نانت)) را در مورد رواداری مذھبی تایید نکردہ بود. در سال ۱۶۵۵ هھیئتی از 
نمایندگان روحانیان خواستار شدند کە فرمان نانت با دقت بیشتری تفسیر شود. در سال ۱۶۶۰ هھمان ھیئت از 
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ا2اہ دشرا کرک را مل لین سار جب اساعی ماودامتے فک رعود از واامفائل 
دولتی برکنار کنند. در سال ۱۶۷۰ رای ھیئت مزبور بر این قرار گرفت کە کودکان ھفتساله شرعا حق دارند از پیروی 
فرقه بدعتگذار ھوگنوھا سرباز زنند و بە مذھب کاتولیک درآیندہ و در این صورت از خانوادہ خود نیز باید جدا شوند. 
در سال ۱۶۷۵ رای آن ھیئت بر این قرار گرفت کە ازدواج میان کاتولیکھا و پروتستانھا باطل و ثمرہ چنین پیوندی 
نامشروع بھشمار میأید. کشیشھای باایمان و مھربانی چون کاردینال دو برول بر این عقیدہ بودند کە تنھا راہ عملی 
استدلال را در ذھن شاہ تزریق میکردند که دوام دولتش وابستهە ب4 نظم اجتماعی استء کەه خود مبتنی بر اصول 
اخلاق استء کە اساس آن بدون پشتیبانی دین رسمی دولت واژگون میشود. کاتولیکھای عادی نیز این استدلال را 
شھرھای مختلف کشور گزارش میدادند - کاتولیکھایی کە بە کلیساھا و خانەھا و دستەھای تشییع جنازہ پروتستانھا 
لوبیء ب4 رغم طبع ملایمش: کمکم ب4 2 نھضت صضد پروتستانی پیوست. وی؛ که ھموارہ برای تامین ھزینەھای 
جنگی و تجمل دربارش نیاز بە پول داشتء مشاھدہ کرد کە روحانیان حاضرند مبالغ ھنگفت بە او کمک مالی دھند 
بە شرط آنکه پیشنھادھای ایشان را بپذیرد. عوامل دیگری ھم لوبی را در ھمان مسیر پیش میراند. وی در حال 
تشویق کردن - یعنی رشوہ دادن - چارلز دوم بود بە اینکە انگلستان را آمادہ قبول مذھب کاتولیک سازد: در این 
وضع لوبی چگونە میتوانست مذھب پروتستان را در کشور خویش آزاد بگذارد آیا نە این بود کە در ھنگام عقد پیمان 
صلح و آوگسبورگ (۱۵۵۵))ء و حتی بعد از آنء پروتستانھا این اصل را پذیرفته بودند کە دین فرمانروا باید برای 
اتباعش اجباری باشد و آیا ن4 این بود کكه در ھمان زمان فرمانروایان پروتستان مذھب در آلمان و ایالات متحدہ 
خانوادەھابی را کە سر از قبول مذھب پروتستان باز میزدند از قلمرو خود بیرون میراندند از آغاز آن حکومت پر 
کوشش و تلاش, لوبی چھاردھم - یا وزیرانش با موافقت او یک سلسلەه فرمانھاپی صادر کرد کە بتدریج از رواداری 
واقع در نزدیکی مرز سویس را قدغن کرد بە این بھانه کہ ژکس بعد از صدور فرمان نانت بە فرانسهە ملحق شدہ بود: 
حال آنکە در ایالت ژکس, در برابر چھارصد کاتولیک: ھفدہ ھزار پروتستان وجود داشت. در سال ۱۶۶۴ء بە موجب 
قانونیء ارتقا بە مقام استادکاری و کارفرمابی در اصناف برای ھمه کس بە جز کاتولیکھا بسیار دشوار شد. در سال 
۵ بە پسران چھاردھساله و دختران دوازدھساله این حق دادہ شد کە بهە مذھب کاتولیک درآیند و والدین خود را 
ترک کنند: در آن صورت والدینشان مکلف میشدند مقرری سالیانھای برای تامین خوراک و پوشاک ایشان بپردازند. 
در سال ۱۶۶۶ ھوگنوھا از تاسیس مدارس تازہ یا ادامه کار در دانشگاەھا برای تربیت فرزندان اشراف ممنوع شدند. در 
۹ء بە موجب قانونء کیفر مھاجرت برای ھوگنوھا حبس و ضبط اموال بودزِ و کیفر مساعدت بە مھاجرت ایشان 
محکومیت ابد بە پاروزنی در کشتیھای جنگی تعیین شد. در سال ۱۶۷۷ لوبی فرمان بە تشکیل خزانه نوکیشان داد 
تا از آن بە ھر ھوگنوبی کە بە دین کاتولیک درآید مبلغی در حدود شش لیور پرداخت شود. برای جلوگیری از 
بازگشت مجدد نوکیشان بە مذھب پروتستانء لوبی فرمانی صادر کرد (۱۶۷۹) کە بە موجب آن چنین افرادی محکوم 
بە نفی بلد شوند و اموالشان بە ضبط دولت درآیند. آنگاہ اعتراضی از جانب بر گزینندہ براندنبورگ: شکایاتی از جانب 
کولبر دایر بر اینکە آن گونە سختگیریھا موجب فلج ماندن تجارت کشور میشودہ و نیز اشتغال پادشاہ بە لشکرکشیھا 
شصیلافی کے کرک فا سیل کرصاق تیر( مازقات ررا عون وق ترفتان. 18۸0 ارت “وی ارم 
تکگانی کاتولیکی بار دیگر او را بە جھاد بر ضد ھوگنوھا برانگیخت. در آن ھنگام لوبی چھاردھم بە یکی از آجودانھای 
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خود گفته بود کە حس میکند ((ملزم است کاری کند که اتباعش بە مذھب کاتولیک درآیند و ریشه بدعت از بیخ 
کندہ شود)) در سال ۱۶۸۲ لوبی اعلامیھای منتشر کرد و دستور داد عموم کشیشان پروتستان متن آن را در کلیسا 
برای جماعت دعاکنندگان بخوانندۂِ در آن اعلاميه ھوگنوھا ((با کیفرھا و سختگیربھابی بمراتب مخوفتر و مھلکتر از 
سابق تھدید شدہ بودند.)) در مدت سهە سال بعد ۵۷۰ کلیسا از مجموعه ۸۱۵ کلیسای ھوگنوھا در فرانسه بسته 
شدند و بسیاری دیگر از پایه ویران گشتند: و ھنگامی کە ھوگنوھا خواستند در مکان معابد مخروبه خود بە نیایش 
پردازند بە جرم تمرد از قانون مورد تعقیب و تنبیه قرار گرفتند. 

در این ھنگامء بە دنبال لشکرکشیشھای لوبی, رسم مالوف فرانسه در این مورد کە دستەھای سپاھیان را باید بە خرج 
اھالی و اربابان محلی در دھکدەھا و خانەھای بزرگ جای دھند دوبارہ برقرار شدہ بود. لووواء وزیر جنگ بە پادشاہ 
پیشنھاد کرد (۱۱ آوریل ۱۶۸۱) کسانی که تازہ بە مذھب کاتولیک درآمدھاند تا مدت دو سال از الزام بە منزل دادن 
و پذیراپی سپاھیان معاف باشند. لوبی فرمانی بدان مضمون صادر کرد. سپس لوووا بە فرماندھان نظامی در ایالات 
پواتو و لیموزن دستور داد کە سواران و افراد خود را بە خانەھای ھوگنوھاء بخصوص آنھا کە متمکن بودند بفرستند. 
در پواتو مارشال دو ماریاک بە سپاھیان خود فھماند کە در صورت بروز غیرتمندی دینیشان, اگر ھرگونە ستمگری و 
شرارتی بر میزبانان بدعتگذار خود روا دارندہ مورد بازخواست او واقع نخواھند شد. بزودی سواران و سپاھیان فرانسه 
دست بە غارت اموال و تجاوز بە عفت خانوادگی و شکنجه و آزار ھوگنوھا زدند. وقتی لوبی از این افراط کاریھا باخبر 
شدہء ماریاک را مورد توبیخ قراردادء و چون سپاھیان بە تجاوزات خود ادامه دادندء او را از کار برکنار کرد. در نوزدھم 
ماہ مہ ھمان سال لوبی فرمان داد کہ دیگر ھوگنوھا را بہ منظور آنکە اجبارا بە مذھب کاتولیک درآیند ملزم به 
پذیراپی از سپاھیان نسازند و ھمچنین از اعمال ستمکارانھای کە در بعضی از نقاط نسبت بە پیروان اصلاح دینی 
معمول بود جلوگیری کنند. لوووا محرمانه بە روسای ادارات ایالتی خبر داد کە اجازہ دارند مانند سابق سپاھیان را بە 
خانەھا و املاک ھوگنوھا اعزام دارندء اما سفارش کرد کە موضوع را بکلی از پادشاہ پنھان نگاہ دارند. رسم پذیرابی 
اجباری از سپاھیان در قسمت بزرگی از خاک فرانسه متداول شد و ھزاران خانوادہ ھوگنو را مجبور کرد کە مذھب 
عاؤلیی رت کا آئا سزافاق برف یق او کاردا اھ مرتلہ ف سای ×کلی سد لا الا عارق 
خود برداشتند. 

اکثریت ھوگنوھا از خوف جان و مال خود تظاھر بە پذیرفتن مذھب کاتولیک کردندہ لیکن ھزاران افراد دیگر سر از 
پیروی قوانین جابرانه باز زدندہ دل از خانه و داراپی خود برکندند و از راہ خشکی و دریا خاک کشور را ترک کردند. 
بە لوبی گزارش میرسید کە تعداد کمی از ھوگنوھا در فرانسە باقی ماندھاند و تلقین میشد کە دیگر فرمان نانت 
معنی و مفھومی ندارد. در سال ۱۶۷۴ ھیئت عمومی روحانیون عریضھای تقدیم مقام سلطنت کرد دایر بر اینکە 
فرمان نانت بکلی ملغا شود و ((فرمانرواپی فرخندہ عیسی مسیح .. از نو در کشور فرانسە استقرار یابد.)) در ھفدھم 
اکتبر ۱۶۸۵ پادشاہ فرمان نانت را برای فرانسھای کە تقریبا ھمگی اتباعش بە مذھب کاتولیک درآمدہ بودند 
غیرضروری دانست و آن را ملغا کرد و بدین ترتیب آیین نیایش و اصول آموزش فرقه ھوگنو در کشور ممنوع گشت. 
مقرر شد عموم پرستشگاەھای ھوگنوھا ویران یا تبدیل بە کلیساھای کاتولیکی شوند. بە روحانیون ھوگنو دستور دادہ 
شد کە ظرف چھاردہ روز خاک فرانسه را ترک کنندہ لیکن مھاجرت ھوگنوھای غیرروحانی ھمچنان ممنوع ماند و 
کیتر خیزہ ایغان ماحکومیت آیت بل پاروزنی ذر اکسباىٰ سکی فی شس دج رغخاموس کە لمات ذولی را آز 
متا جرد کی ام کردا کو کات ا ئن لی یناز او خارہ اس موم کوتکان کا 
در فرانسه بە دنیا میامدند میبایست بە توسط کشیشان کاتولیک غسل تعمید یابند و باایمان کاتولیکی بار بیایند. یک 
مادہ قانون نھایی نیز اجازہ میداد کە معدودی ھوگنو باقیماندہ با صلح و آرامش در پارھای از شھرھا سکونت گزینند. 
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این مادہ قانون در پاریس و قصبات حومه آن بە مورد اجرا گذاشته شد و بازرگانان ھوگنو در زیر حمایت و مراقبت 
ماموران انتظامی توانستند در آن نقاط بە زندگی و کسب و کار خود ادامه دھند. در پاریس و حومه آن رسم پذیرابی 
اجباری از سپاھیان معمول نشد. 

رقص در ورسای برقرار بودہ و پادشاہ با وجدان آسودہ بە خواب میرفتہ لیکن در بسیاری از ایالات: بە تحریک لووواء 
ورود سرزدہ سپاھیان بە خانەھا و املاک ادامه یافت و ھوگنوھای غیور و سرسخت مورد شکنجه و نھب و غارت قرار 
گرفتند. مقتدای صاحبنظران فرانسوی در مورد الغای فرمان نانت چنین اظھارنظر میکند: 

مه چیز بر سپاھیان مجاز بود جز قتل نفس. ایشان ھوگنوھا را چندان بە رقص وامیداشتند تا از پا درآیند: آٹھا را 
میان پتو میگذاشتند و بە ھوا پرتاب میکردند:ِ آب جوشان بە گلویشان میریختند .۔ذِ ترکە بە کف پایشان میزدند: 
موی ریششان را دانھدانه میکندند...: دست و پای میزبانان خود را در شعله شمع میگرفتند...زِ یا ایشان را مجبور 
میکردند آتش زغال را در کف دستھای خود نگاہ دارند. ... این سپاھیان ستمگر پای بسیاری از ھوگنوھا را با 
قرار گیرند:ِ مادر شیردھای را بە چوب تختخواب بستند و نوزاد گرسٹھاش را دور از وی نگاھداشتند تا در طلب 
پستان مادر زاری و بیتابی کندہ و چون مادر دھانش را بە استغاثه باز کرد آب دھان در آن انداختند. 

ب4 عقیدہ میشله این دورہ وحشت مقدس سال ۴۸۵م بمراتب بدثر از دورہ وحشت انقلاب ۷۰۵۳۴۳ بودہ اسشتا قریب 
چھارصدھزار نوکیش مکلف بودند کە در مراسم قداس و آیین قربانی مقدس شرکت جویند و نان و شراب مقدس را 
از کشیش بگیرندۂِ و بعضی کە جرئت کردند تکە نان مقدس را پس از خروج از کلیسا از دھان تف کنند محکوم بە 
زندہ سوختن بر تودہ آتش شدند. مردان سرسخت ھوگنو را در سیاھچالھا یا سردابھا زندانی میکردند:ِ زنان غیورشان 
را چون اسیران بە صومعەھا میفرستادندء و ایشان در آنجا بھطور غیرمنتظرھای خود را با رفتار مشفقانه راھبگان 
روبھرو میدیدند. دو ایالت با دلاوری بیمانندی ایستادگی کردند. از ودواھای دوفینه فرانسه و پیمون در منطقه ساووا 
بعدا سخن بە میان خواھیم آورد. در درەھای رشته جبال سون در لانگدوک: ھزاران نفر از ھوگنوھایی کە ظاھرا 
کاتولیک شدہ بودند مخفیانه طبق مذھب خود عمل میکردند و در انتظار زمان و بخت مساعدی بودند کە بتوانند 
خویشتن را از زیر فشار ستم برھانند:ِ و پیشوایان آنانء کە دعوی الھام الاھی داشتندہ بهە آنان اطمینان میدادند کە ان 
زمان هر چه زودتر فرا خواهد رسید. ھنگامی کە ((جنگ جانشینی اسپانیا)) لشکریان فرانسه را بە خود مشغول 
داشتء دھقانان دستەھای یاغیانی بە نام ((کامیزارھا)) تشکیل دادند کە در شب پیراھن سفید میپوشیدند تا یکدیگر 
را بشناسند. این یاغیانء ضمن یکی از حملەھای غارتگری خودہ آبە دو شیلا راء کە با غیرتی آتشین کمر بە آزارشان 
بسته بودء ب4 قتل رساندند ھنگی ا سپاھیان ناگھان بر سر این گروہ ھجوم بردند و ھهھمهة آنان را ب4 خاک ھلاکت 
انداختند و خانەھا و خرمنھایشان را نابود کردند (۱۷۰۲). باقیماندگانی از یاغیان با خشم تمام بە جنگ و گریز ادامه 
دادندہ تا آنکە مارشال دو ویلار با روشھای مسالمتامیز خود آنھا را بە آرامش دعوت کرد. 

از مجموعه یک و نیم میلیون ھوگنوبی کە در سال ۱۶۶۰ در فرانسه وجود داشتندء نزدیک بە چھارصد ھزار نفر در 
مدت دو دھساله قبل و بعد از الغای فرمان نانتء ہا بە خطر انداختن جان خودہ از مرزھای پاسداری شدہ خاک 
فرانسە فرار کردند. از آن سالھای یاس و پریشانی ھزاران داستان دلاوری و جانفشانی تا مدت یک قرن بر زبانھا ماند. 
کشورھایی که مذھب پروتستان داشتند فراریان زا با آغوش باز پذیرفتند. ژنوء که شھری بود با شانزدہ ھزار جمعیت: 
جا برای چھار ھزار نفر ھوگنو پناھندہ باز کرد. چارلز دوم و جیمز دومء با وجود آنکه کاتولیک مذھب بودندہ به 
ھوگنوھای متواری بہ خاک انگلستان انواع کمکھای مادی رساندند و راہ مشارکت در زندگی اقتصادی و سیاسی 
انگلستان را پیش پایشان ھموار کردند. برگزینندہ براندنبورگ چنان ایشان را بگرمی پذیرفت کە در سال ۱۶۹۷ بیش 
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از یک پنجم سکنە برلین از فرانسویان تشکیل یافت. ھلند دروازەھای خود را بهە روی تازہ واردان گشودء یک ہزار 
خانه برای جای دادنشان بنا کردہہ پول بە آنھا وام داد تا بە کسب و کار مشغول شوندہ و ایشان را از کلیە حقوق 
شارمندی برخوردار ساخت. کاتولیکھای ھلندی با ھمکاری پروتستانھا و یھودبھا اعاناتی برای کمک بە ھوگنوھای 
درماندہ گرد آوردند. پناھندگان حقشناس نە تنھا بە توسعه صنعت و تجارت ایالات متحدہ خدمت کردندء بلكکە دوش 
بە دوش لشکریان ھلند و انگلستان بر ضد فرانسه جنگیدند. برخی از ایشان در رکاب ویلیام سوم بە انگلستان رفتند 
تا او را در جنگ با جیمز دوم یاری دھندہ و مارشال شومبرگ: فرانسوی کالونی مذھبی که پیروزیھای بسیار برای 
لوبی چھاردھم بە دست آوردہ بودء فرماندھی لشکریان انگلیسی را بر ضد فرانسه بە عھدہ گرفت و ضمن شکست 
دادن فرانسویان در نبرد بوینء زندگی را بدرود گفت (۱۶۹۰). 

هوگنوھا در همه جای آن سرزمینھای مھمان نواز مھارتھای حرفھای و تجاری و مالی خود را بە ارمغان بردند. در 
نتیجهء سراسر اروپای پروتستان مذھب از پیروزی مذھب کاتولیک در فرانسه سود بسیار برد. یک محله کامل در 
لندن مسکن کارگران ابریشمباف فرانسوی گشت. ھوگنوھای تبعید شدہ بە انگلستان اندیشه متفکران آن سامان را 
برای فرانسویان ترجمه و تفسیر کردند و قلمرو ذھن فرانسوی را برای مسخر شدن بە دست بیکنء نیوتنء و لاک 
آمادہ ساختند. 

اقلیتی از کاتولیکھای فرانسه آدمکشیھای دسته جمعی راء کە بە دنبال الغای فرمان نانت بە وقوع پیوستند در دل 
تقبیح کردند و محرمانه بە ان ستمدیدگان پناہ دادند و کمک رساندند. لیکن اکثریت بزرگشان انھدام ھوگنوھا را بە 
عنوان شامخترین خدمات پادشاہ ستودند. بہ گفته ایشانء اکنون دیگر فرانسهە کلا بہ مذھب کاتولیک درآمدہ و 


وحدت یافته بود. نویسندگان بزرگی چون بوسوئه فنلون, لافونتن, لابرویر و حتی آرنوہ بطرک ژانسنیست زبان به 
مدح شھامت پادشاہ در عملی ساختن ارادہ ملت گشودند. مادام دو سوینيیە در این بارہ نوشت: ((ھیچ اقدامی از این 
برتر نمیتوانست بودزْ ھیچ پادشاھی کاری فراموش نشدنیتر از این انجام ندادہ است و نخواھد داد.)) خود لوبی نیز از 
اینکە توانسته بود ظاھرا وظیفھای شاقء لیکن مقدس, را بە پایان رساند خاطری خشنود داشت. سن - سیمون 
میگوید: 

پادشاہ میپنداشت کە روزگار موعظھسرایی حواریون را تجدید کردہ است. ... اسقفان خطابەھای مدحامیز بە نامش 
مینوشتند و یسوعیان بر منبر زبان بە تمجید و تجلیلش میگشودند. ... ھنگامی کە پادشاہ جز بلندی نام خود چیزی 
نمیشنیدء کاتولیکھای واقعی و اسقفان پاک سرشت از اینکە میدیدند کلیسای رسمی برای مبارزہ با گمراھی و ارتداد 
سان رون شقاوتامیری را پیش خوٰۃ زاعقہ امن کة کاقران ستمکرو بدعکتاراق بیانمان پر ضد جقیتث دبنی؛ 
کشیشان اقرار نیوشء و شھیدان بە کار بردہ در دل مینالیدند. ایشان نمیتوانستند این ھمه سوگندشکنی و گناھکاری 
را تحمل کنند. 

سن - سیمون و وبان از نخستین فرانسویان انگشت شماری بودند که از ابتدا متوجهە شدند با خروج آن ھمہ افراد 
زحمتکش لطمہ بزرگی بر اقتصاد کشور وارد خواھد شد. شھر کان صنایع نساجی خود را از دست داد و لیون و تور 
فاقد سە چھارم از کارگاەھای خود شدند. از شصت کارخانه کاغذ سازی در ایالت انگوموا فقط شانزدہ کارخانه باقی 
ماندند. از صدونه دکان در شھر مزیر ھشت دکانء و از چھارصد کارگاہ دباغی در شھر تور پنجاہ و چھار کارگاہ بر 
جای ماندند.بنادری چون مارسی رو بە انحطاط گذاردندہ زیرا بازارھای خود را در کشورھایی کە ھوگنوھا را با آغوش 
باز پذیرفته بودند از دست دادندۂِ کشورھایی کە اکنون با کار و راھنمایبی ھوگنوھا خود بە تولید اجناسی پرداخته 
بودند کە سابقا از فرانسه خریداری میکردند. نوسازی کلی اقتصاد فرانسه کە بە دست کولیر شروع شدہ بودء تا حدی 
ناتمام ماندہِ و صنایعی کە وی خواسته بود در فرانسهە توسعه دھد با مھاجرت ھوگنوھا نصیب کشورھای رقیبش 
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شدند. با کاھعش شدید عواید صنعتی, دولت بیپول ماند و دوبارہ اسیر دست وامدھندگان خود شدذِ و حال آنکه کولبر 
تازہ آن را از زیر سلطه ایشان رھانیدہ بود. نیروی دریاپی فرانسە نە ھزار ملوان و نیروی زمینی فرانسه ششصد افسر 
عالیرتبه و دوازدہ ھزار سپاھی خود را از دست داد شاید ھمین زیان خود یکی از عوامل شکستھای مضمحل 
کنندھای بود کە در ((جنگھای جانشینی اسپانیا)) نصیب فرانسه شد. اما مھمتر از ھمه اینکە اروپای پروتستان 
مذھب بر اثر وحشیگریھای بدفرجام فرانسه نسبت بە ھوگنوھاء و نیز بە دنبال فریادھای دادخواھی مھاجرانء در عزم 
خود بە متحد شدن بر ضد این کشور راسختر شد. 

الغای فرمان نانت محتملا بھطور غیرمستقیم بە رونق ھنر و آداب اجتماعی و لطایف زندگی فرانسهە خدمت کرد. در 
واقع روحیه کالونی, با بیزاریش از زینتکاریء مجسمه سازی, و شادی سبکسران موجب رکود ھنرہ ظرافت و شوخ 
طبعی میشد: و اصولا سوق دادن فرانسه بە سوی پیرایشگری نوعی خرق عادت و خطا محسوب میشد. اما الغای 
فرمان نانت برای مذھب رسمی کشور فرانسهە بليه بزرگی بھشمار میآمد. بیکن گفته بود تماشای منظرہ این جنگھای 
مذھبی لوکرتیوس را ((ھفت بار از آنچە بود لذتطلبتر و ملحدتر میساخت)) اگر بیکن اکنون زندہ بودء چە میگفت 
برای اندیشه قوم گل. در فاصله میان مذھب کاتولیک و بیایمانی محض,. نقطه اتکا یا توقفی باقی نماندہ بود. در آن 
حال که در کشورھای سویس, آلمانء ھلندہ و انگلستان مذھب پروتستان چون وسیلھای برای عصیان بر ضد کلیسا 
بھکار میرفتء در فرانسە چنین وسیلھای برای ابراز نفرت و طغیان فکری باقی نماندہ و در نتیجە واکنش بر ضد 
کلیسای رم صلاح خود را در ان دید کە: در عوض میل بە مذھب پروتستانء بە فلسفه شک مطلق بگراید. دورہ 
رنسانس فرانسهء کە پایبند نھضت پروتستانی نماندہ بودء پس از مرگ پادشاہہ یکبارہ و مستقیما قدم بە عصر 
روشنگری گذارد. 

۱ - ہو سوئہ: ۱۶۲۷ - ۱۶۸۸ 

بە ھر صورتہ اینک کلیسای فرانسه پیروز بود و در اوج شکوہ و اقتدار خود قرار داشتء و گرچە در روحيه صنفی 
خود متعصب و در قدرت نمابی بیرحم بودء گروھی از بافرھنگترین افراد اروپا را در دامان خویش گرد آوردہ بود: 
بدان گونە کە در برابر ستمگرانش قدیسانش قد علم میکردند. بسیاری از اسقفان فرانسه بشر دوستانی بودند کە ھم 
خود را صادقانه در راہ آنچە خیر عموم میدانستند مصروف میداشتند. دو تن از ایشان با ھمان درخشندگی پاسکال 
در آسمان ادب فرانسه ظاھر شدند و حتی در عھد خود مقامی شامختر از او یافتند. بندرت در میان روحانیون فرانسه 
افرادی با حیثیت بوسوئە و محبوبیت فنلون قدم بە دوران گذاردہ بودند. 

ژاک بنینی بوسوئە در خانوادہ وکیل دعاوی ثروتمند سرشناسی متولد شد (۱۶۲۷). پدرش عضو پارلمان دیژون بود. 
والدینش او را از کودکی وقف راہ دین کردند در ھشت سالگی گردی بالای سرش را تراشیدندہ و در سیزدھسالگی 
نام او را در سلک کانتھای کلیسای جامع مس بە ثبت رساندند. در پانزدھسالگی او را بە کولڑ دو ناوار در پاریس 
فرستادند. وی در شانزدھسالگی چنان بە فصاحت بیان شھرت یافت کە جوراب آبیھای ھتل دورامبویه او را وادار 
کردند در میان ھمان تالار ھنری و با ھمان حالت کمروبی غرور آمیزش برای ایشان موعظه کند. بوسوئه پس از آنکه 
دانشنامه خود را با امتیاز بھدست اوردہ بە مس بازگشت, از طرف پاپ رسما بە مقام کشیشی رسید: و کمی بعد 
دکترای خود را در الاھیات گذراند. بوسوئە چون دانست کە از سی ھزار سکنە شھر مس دہ ھزار نفر پروتستانھای 
لعنتی هستندہ سخت آشفته خاطر گشت. وی با پول فری: که یکی از رھبران فرقه ھوگنو بودہ وارد در مباحٹھای 
منطقی و مودبانه شد و پارھای از زیانکاریھای مذھب کاتولیک را پذیرفتء لیکن استدلال کرد کە شقاق در دین 
زیانی بس بزرگتر در پی دارد. بوسوئە مدت دوازدہ سال مناسبات دولتی خود را با پول فری برقرار داشتء ھمچنانکه 
چندی بعد میبایست, بە قصد متحد ساختن عالم مسیحیت, با لایبنیتز پیمان دوستی و ھمکاری ببندد. ان د/اتریش 
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وقتی یکی از موعظەھای بوسوئە را شنید بە فکر افتاد کە وجود شریف او برای چنان محیط نازیبندھای حیف است؛ 
و پادشاہ را وادار کرد که او را بە پاریس بخواند. بوسوئە در سال ۱۶۵۹ بهە پاریس نقل مکان کرد. 

ابتدا ویء زیر سرپرستی ونسان دو پولء در صومعه سن - لازار برای جمعیتھای کوچک بە موعظه پرداخت. در سال 
۰ در کلیسای لە مینیم؛ نزدیک کاخ شاھی. برای گروھی از مردم برجسته روز وعظ کرد. پادشاہ سخنان او را 
شنید و وجود خطیب جوان را ممزوجی خردمندانه از فصاحت بیانء راستی ایمان, و متانت اخلاق یافت و او را دعوت 
کرد کە مجموعه مواعظ دورہ روزہ بزرگ بھاری را در سال ۱۶۶۲ در لوور تقریر کند. خود پادشاہ با ایمانی اشکار در 
ھمه آن مواعظ شرکت جست - بجز در روز یکشنبھای که ناگھان سوار بر اسب شدہ و برای بازگرداندن لویز دو لا 
والیر از صومعھای که بدان پناہ بردہ بودء کاخ لوور را بتاخت ترک کرد. حضور پادشاہ در ان جلسات سبب شد که 
بوسوئە سبک خطابھسراییش را از ناھنجاریھای ولایتیء اسکلت بندی مدرسی, و استدلالھای منطق جدلی بپیراید. در 
واقع لطف سخنوری درباری در میان طبقه بالای روحانیون سرایت کردہ و عصری از فصاحت منبری بھوجود آوردہ 
بود کە با دوران خطابه سراییھای دادگاھی دموستن و سیسرون سر رقابت داشت. در مدت ھشت سال بعد بوسوئهھ 
بتدریج خود را بە مقام واعظ مورد علاقه و منحصر بە فرد نمازخانەھای درباری رساند. وی ادارہ امور دینی بانوان 
اصیلزادھای چون ھانریتاء ((مادام)) د/اورلئانء مادام دو لونگویلء و مادموازل دومونپانسیهە را در دست گرفت. گاھی 
اوقات ضمن موعظھسرابی پادشاہ را مخاطب قرار میداد - معمولا با افراط در بیاناتی مداھنھامیز اما یک بار با ندابی 
ناصحانه و جدی دایر بر اینکە دست از ھوسرانیھای عاشقانه بدارد و بە سوی ھمسرش بازگردد. از آن پس تا چندی 
بوسوئە از فیض تبسم شاہهانه محروم ماند. اما وقتی که او توانست تورن را بہ مذھب کاتولیک دراورد بار دیگر 
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بعد بوسوئە بر سر خاک ھنریتا مریاء ملکھای که تاج پادشاھی انگلستان را از شوھرش بە ارث بردہ بودء خطبه خواند 
و در سال ۱۶۷۰ این وظیفه اندوھبار بر عھدھاش افتاد کە خطبه تدفینی بر مزار ھانریتای جوانء یعنی ھمان نایب 
محبوبی کە در بحبوحه شکفتگی زودگذر؛ گل شبابش در آغوش وی پژمردہ شدہ بود تقریر کند. 

سفق پرس اف ار زار فان و ھزامر ارآ هر یا ھا2 کلستان در ادوات کرام مرن متا بائتبآئن: 
نخستین این سلسله خطبەھا با موضوعی که مورد علاقه خاص بوسوئە بودء و وی ھموارہ با کمال دلاوری دربارہ آن 
داد سخن میدادء آغاز میشودہِ مبنی بر اینکە پادشاھان میبایست از سیر تاریخ درسھای عبرت بگیرند و اگر قدرت 
خود را در راہ خیر عموم بە کار نیندازندء دست انتقام خداوندی ایشان را بە کیفر خواهد رساند. موضوع مھم دیگری 
کە بوسوئە در خاطر عزیز میداشت و بتفصیل در مواعظش میاورد دگرگونیھای پایانناپذیر فرقەھای پروتستان و 
نابسامانی اخلاقی حاصل از تزلزل ایمان بود. وی وقوع ((شورش بزرگی)) را کە در انگلستان روی داد کیفر خداوندی 
میدانستہ که بر اثر جدا شدن آن کشور از مرکز روحانی رم بدان گرفتار شدہ بود. بوسوئ در خطبه تدفین ھنریتا 
مریاء ملکە متوفارا چون قدیسی کە تلاش بسیار کردہ بود تا پادشاہ و کشور انگلستان را بە مذھب کاتولیک دراورد 
مورد ستایش قرارداد. رفتار ملکە را پس از کشته شدن شوھر تاجدارش بە آن وضع فجیع نمونھای از بردباری و 
بزرگواری میشمرد. ملکھای کە غمھای بیپایانش را چون رحمت و برکت الاھی پذیرفته خدای را بە خاطر آن عنایات 
سپاسگزاری کردہہ و مدت یازدہ سال با خضوع و بردباری بە نیایش حضرت باری گذراندہ بود. وی سرانجام پاداش 
خود را از درگاہ پروردگار دریافت کرد و فرزندش بە تخت پادشاھی بازگشت. مادری کە در مقام ملکە میتوانست بار 
دیگر زندگی خود را در کاخھای شاھی از سرگیرد در صومعھای در خاک فرانسه گوشه عزلت گزید و مکنت 
بازیافتھاش را جز در راہ نیکوکاری صرف نکرد. 
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غمانگیزتر از این خطابەھاء و در عین حال نزدیکتر بە تاریخ و یادگارھای ملت فرانسہہ خطابھای بود کە دھماہ بعد 
بوسوئهە بر مزار ھانریتا آن ایراد کرد. وی تازہ بە مقام اسقفی کوندون واقع در ناحيه جنوب خاوری فرانسه رسیدہ بود 
و بە خاطر آن خطابه سرایی. با اختیارات کامل اسقفی. بە سرپرستی کلیسای سن - دنی منصوب شدہ در حالی کھ 
صف جلوداران با علمھا و پرچمھا پیشاپیش او حرکت میکردندہ کلاہ اسقفی زینت بخش سرش بودہ و زمرد درشتی 
کە شاھزادہ خانم متوفا بە وی ھدیه دادہ بود ہر انگشتش میدرخشید. در این گونە موعظەھا اندیشه واعظ دربارہ 
معنای کلی مرگ ھیجانھای عاطفی وی را مھار میکرد. اما اینک سخن از فقدان کسی در میان بود کە تا روز گذشته 
مایه شادی قلب پادشاہ و درخشندگی زندگی دربار بود:ِ و ھنگامی که ان روحانی باوقار زبان بە شرح تلخی و 
بیرحمی آن ضربه ناگھانی گشود - ضربھای کە عموم ملت فرانسە را غرق در ماتم و متحیر از حکمتھای یزدانی 
ساخته بود - خود بیاختیار سرشک حسرت از دیدگاہ فرو ربخت. وی نە با واقعبینی ھمراہ با خونسردی بلکه با 
غیرت عشقی آتشین بە توصیف ھانریتاء کە ((ھموارہ مھربان و آرام و ھمیشه بخشندہ و خیرخواہ)) بودء پرداخت: و با 
بیانی موجز و در پردہ اشارہ کرد کہ سھم خوشبختی آن شاھزادہ خائم در زندگی بە فراخور شایستگیھایش نبودہ 
است. برای یک لحظه حتی آن اسقف محتاط و آن ستون و ولی دین جرئت نکرد خدای خود را مورد بازخواست قرار 
دھد کە چرا میبایست ان ھمه بدی و بیدادگری را در روی زمین روا دارد و سرانجام خود و شنوندگانش را با 
یاداوری ایمان پاک هانریتا بە ھنگام مرگ و مراسم تقدسی کە وجود او را از کلیە علایق دنیوی منزہ ساخته بود, 
تسلی داد مسلما روحی چنان لطیف و پاک سزاوار رستگاری بود و عرصه بھشت را بھوجود خود مزین میساخت. 

بر اثر اشتباہ نادری کە در سنجش صفات ادمیان از لوپی چھاردھم سر زدہ و نیز بە دنبال ھیجان تحسینامیزی کە از 
ان فصاحت بیان بە او دست داد بوسوئهە بە مقام معلم خصوصی ولیعھد انتخاب شد تا ان کودک کودن را با دانش و 
سجایابی شایسته پادشاھی فرانسه بار بیاورد. بوسوئە با کمال وفاداری ھمت بر اجرای این مھم گماشت: از شغل 
اسقفی خود دست کشید تا بتواند پیوسته در دربار و نزدیک شاگردش باشد. وی برای لوبی جوان رسالەھایی آنچنان 
سودمتد در مباخث تاریخ عمومی؛ منلقء ایمان مسیحی, علم کشورداری: و وظایف :یک پادشاہ واقعی ٹوشت که با 
خواندن آنھا پسرک میبایست بە صورت اعجوبھای از کمال و توانایی بشری درأید. 

قر کی اواقی نا اک ساسا سحانت عیسو ھی وپ متا ا ا رفا ات 
تطلق ول اس اد نا ات و خرار از کر ا ران زاارمسردر بات دحل رت ن انان گار 
بردہ بودء دفاع کرد. مگر نە در عھد قدیم تصریح شدہ بود کە ((خداوند بە ھر قومی فرمانروایش را اعطا کردہ است)) 
و مگر نە در عھد جدید با ھمه سندیت و اعتبار قول بولس حواری آمدہ است کە ((قدرتی جر از خدا نیست و آنھابی 
کە ھست از جانب خدا مرتب شدہ است)) آری: و آن حواری چنین افزودہ است: ((حتی ھر که با قدرت مقاومت 
نماید مقاومت با ترتیب خدا نمودہ باشدہ و هر کە مقاومت کند حکم بر خود آورد)) بدیھی است هر آن کس که 
کتاب مقدس را کلام خداوند میداند باید پادشاہ را قائم مقام خدا یاء چنانکە اشعیا کورش کبیر را میخواندء چون 
((تقدیس شدہ خدا)) حرمت بگذارد. بنابراینء شخص پادشاہ مقدس است, قدرت پادشاھی از جانب خدا و مطلق 
استء و پادشاہ فقط در برابر خداوند مسئول است. اما آن مسئولیت تکالیفی بزرگ بر عھدہ او میگذارد کە باید در هر 
کلام و هر اقدام از قوانین الاھی فرمانبرداری کند. بخت بلند لوبی در این بود کە خدای کتاب مقدس با رسم 
چندگانی نظر مساعد داشت. 

ھمچنین برای تدریس ولیعھد بود کە بوسوئە کتاب معروف خود بە نام گفتار در تاریخ عمومی را نگاشت (۱۶۷۹). در 
جایبی کە دکارت معتقد بود کە در طبیعت: پس از اشارہ نخستین از جانب پروردگارء هھمه حوادث این دنیای عینی 
براساس اصول مکانیکی و بە تبعیت از قوانین و نھاد طبیعت قابل توجیھند بوسوئە میکوشید تا در این اثر خود بە 
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ثبوت رساند کہ برعکس عقیدہ دکارت, هر واقعه مھم تاریخی جزئی از ارادہ حضرت باری است تا منجر بە قربانی 
کردن مسیح و رواج یافتن مسیحیت شود - کە در مرحله نھایی باید بە صورت مدینە الاھی ھمه جا را فراگیرد. 
بوسوئه ھمچنین با اتکای بر این اصل کە کتاب مقدس از جانب خداوند الھام شدہ استء ھمہ تاریخ را بە شرح حال و 
اقوال یھودیان عھد قدیم و اقوام ارشاد شدہ بە دین مسیح متمرکز میسازد. 

((خدا آسوریھا و بابلیھا را وسیلە قرارداد تا قوم برگزیدھاش را گوشمالی دھند: پارسیان را برانگیخت تا ایشان را بە 
زادبومشان بازگردانند:ِ اسکندر مقدونی را واداشت تا از ایشان حمایت کند: آنتیوخوس را برگماشت تا ایشان را 
بیازمایدۂِ و رومیان را مامور کرد تا آزادی یھودیان را در برابر پادشاهھان سوریهە محفوظ بدارند.)) اگر این سخنان 
امروزہ ابلھانه بە نظر ایندہ باید بە خاطر بیاوریم کە در واقع عقیدہ مولفان کتاب مقدس بدان منوال بود و بوسوئه با 
ایمان راسخ خود گفته ایشان را با کلام خداوندی یکی میدانست. پس وی بە تلخیص تاریخ عھد قدیم پرداخت و 
طبق معمول کار خود را با نظم و فشردگی و فصاحت بارز بە پایان رساند ترتیب تاریخی کتاب از طرح بزرگ اسقف 
اعظم آشر؛ کە آغاز خلقت را در سال ۴۰۰۴ قم تعیین کردہ بودء اقتباس شدہ است. بوسوئه دربارہ اقوامی کہ خارج 
از بحث کتاب مقدس قرار داشتند بە اشارات کوتاہ و زودگذر اکتفا کردہ است:ء لیکن دربارہ انھا کە ذکرشان در کتاب 
مقدس آمدہ گزارشھای کلی و زبدھای در کمال فراست و تواناپی بە رشته نگارش آوردہ است:ِ بخصوص در ادراک 
خما سو ات اقشا ےک پااطرقھنو عمج قامفر اظبا رظ عرھافت 

وی در میان آن ھمه نقشھای رنگارنگ که از پیدایش و سقوط امپراطوربھا بر صفحه تاریخ بسته بود نوعی پیشرفت 
عمومی استنباط میکرد. در وجود او شارل پرو و عدھای دیگر از معاصران نواندیش <- در برابر گروہ بزرگ 
کھنھاندیشان - بود کە مفھوم ترقی جامعه بشری نضج گرفت و از آن راہ دو زمینه فکری را برای ظھور تورگو و 
کوندورسهە آمادہ ساخت. کتاب بوسوئە را با ھمه اشتباھاتش باید بھوجود اورندہ فلسفه تاریخ در عصر حاضر دانست - 
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دانشجوی پادشاہ مقام بوسوئهە ظاھرا قدر این افتخار را نشناخت کە بە خاطر آموزش شخصی او آثاری آنچنان مھم بە 
نگارش درمیآید. و بوسوئە نیز اخلاقا سختگیرتر و جدیتر از آن بود کە در مورد تربیت فرزند شاہ چشمپوشی و 
خودشیرینی کند. وی وقتی در کار خود توفیق بیشتر یافت کە خواست لویز دو لا والیر را با رفق و مدارا از عالم عشق 
نامشروعش بە دنیای رھبانیت ارشاد کند. لویز سوگند ترک دنیا یاد کردء در حالی کە بوسوئە برایش موعظه میخواند. 
در ھمان سال ۱۶۷۵ بوسوئه بار دیگر بیوفاپی پادشاہ را آشکارا مورد سرزنش قرار داد. لوبی با ناشکیباپی سخنان او را 
شنیدء لیکن اسقفی ناحيه ((مو)) (۱۶۸۱) را بدو سپرد: و آن محل بە اندازہ کافی نزدیک کاخ ورسای قرار داشت که 
بوسوئه بتواند طعم شکوہ و تجمل درباری را بچشد. در میان نسل مغرور آن عصرہ بوسوئە نمایندہ و مرجع و پیشوای 
روحانیان فرانسە بود. وی اصول چھارگانە را برای ایشان استخراج و تنظیم کرد: یعنی ھمان مواردی کھ ((آزادیھای 
گالیکانیسم)) را بە پشتیبانی کلیسای فرانسه و در برابر سلطه پاپ تثبیت میکردند. البته بوسوئه با این عمل کلاہ 
کاردینالی را از دست دادء لیکن در عوض خود بە مقام پاپی فرانسە رسید. 

وی پاپ بدی نبود. گرچه برای احترامات و تشریفات رسمی مقام اسقفی اھمیت بسیار قایل میشد. ھمه وقت با 
عطوفت و انسانیت رفتار و از مقام روحانی خود برای تقویت انواع گوناگون اعتقادات مذھب کاتولیک استفادہ کرد. 
وی بدون آنکە تندی بیان و آتش ھیجان کتاب نامەھای ولایتی را معذور بداردہ با طرد زیادہ رویھای علم ((تفسیر 
دین بر پایە اخلاق)) موافق بود. بوسوئە در سال ۱۷۰۰ ھیئت نمایندگان روحانی را واداشت کەہ ۱۲۷ قضيه اقتباس 
شدہ از آثار مفسران یسوعی را ابطال کند: و در عین حال روابط دوستی خود را با آرنو و دیگر سران آیین یانسن 
برقرار نگاہ داشت. گرچه بوسوئە بە موافقت با گناھکارانی کە بە اقرار معاصی نزدش میرفتند و نیز بە مخالفت با افراد 
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غیر روحانیی کە بە ریاضت میپرداختند شھرت یافته بودء از طرفی ھم دنیای زھد و ریاضت شخصیتی چون رانسه را 
صمیمانه میستود و مکرر برای گوشھنشینی بە صومعه لاتراپ میرفت و در لحظاتی آرزو میکرد که بتواند بە آرامش 
ک انت فاق سنا ناش تا ات ال فاق سناراو عاتتات اکر ار سر وق و نات اف اتی اہ 
کاظای زان امام جمنانات ایۓ کالما رکٹری اسیا سو ھلھھد روااھت 
قرع سی تد ا رج ۸ئ خاتقای! اس سح لی س شک ر کہ تا تاواان اسراو از 
اینکە میبینیم در اثر خود بە نام اصول کلی دربارہ کمدی (۱۶۹۴) فن ن٠ثاتر‏ و مولیر را تقبیح میکندہ زیرا مولیر در 
کمدیھای خود دین را فقط در صورتھای پیرایشگری یا ریاکاریش مورد بحث و وصف قرار دادہ بود و دربارہ مقام و 
ایمان کسانی چون ونسان دوپول بە اشکال توانسته بود حق مطلب را ادا کند. 

بوسوئە در عقیدہ سختگیرتر بود تا در عمل. در نظر او ابلھانه مینمود کە فردی تنٹھاء هر چند ھم دارای ھوش و 
ری اش یغواخ کر طرل عصریٰ رتا نا زا اس ر کرد ٹورک شرانہ پر کت تازی فسو 
یتر ظا اھر ساد رر تج ھفرکھرت مرکا سا نایھد سس ڈاسان 
فردی: البته نە ((عقل سلیم)) بە معنای اندیشه افراد عامیء بلکە بە عنوان مدرکات دسته جمعی نسلھایی کە از قرٹھا 
تجربهە تعالیمی گرفته و آداب و عقایدی را تحویل بشریت دادھاند. کدام فرد آدمی میتوانست ادعا کند کە بیش از 
میلیونھا افراد دیگر بر نیازمندیھای روح بشری آگاھی داردء یا کلید رمزھابی را در دست دارد کە دانش بشری 
بتٹھاپی قادر بە گشودن آنھا نیست در نتیجهە ذھن آدمی محتاج مرجع معتبری است تا بدو آرامش بخشدۂ و از 
اندیشه آزاد کاری ساخته نیست جز اینکە ان ارامش را برھم ریزد. جامعه بشری نیازمند مرجعی است که برای ان 
اصول اخلاقی تعیین کند و اندیشه آزادء با شک اوردن در منشا ربانی قوانین اخلاقی شالودہ اخلاق را ویران میکند: 
بنابراینء بدعتگذاری ھم خیانت بە کلیساست و ھم خیانت بە جامعه و دولت: و ((انھا کە معتقدند یک نفر امیر و 
فرمانروا حق ندارد در مسائل دینی اعمال نفوذ کند... مرتکب خطایی کفرآمیز میشوند.))اسقف نیکو سرشت در مورد 
تبلیغ کافران بە دین مسیح روش تلقین و ترغیب را بر اجبار و الزام برتری میدھدہ لیکن بە کار بردن عنف را در 
وتعلاقلی لا سید الا ری لتاق دا ات راف فراح بای ایکتا مان کسر ورتا نراف کر 
بدعتگزاری فروخواھد آورد))ء ستود. بوسوئە در حوزہ اسقفی خویش چنان با ارفاق و مدارا فرمان را بە مورد اجرا 
گذارد کە بازرس مامور آن ناحيه در گزارش خود نوشت: ((در اسقف نشین مو ھیچ اقدامی نمیتوان کرد ضعف اسقف 
مانع از آن است کە بدعتگذاران بە مذھب کاتولیک درآیند.)) بیشتر ھوگنوھای ان محل در ایمان خود باقی ماندند۔ 
بوسوئە تا لحظهە آخر امیدوار بود کە بتواند از راہ بحث و استدلال حتی کشورھای ھلند آلمانء و انگلستان را بە 
مذھب کھن دراورد: و از این رو سالھا نیز با لایبنیتز در گفتگو و ھمکاری بود تا نقشه آن فیلسوف در مورد بە ھم 
پیوستن پارەھای جدا افتادہ مسیحیت را بە مرحله اجرا رساند۔ در سال ۱۶۶۸ وی شاھکار خود یعنی تاریخ 
دگرگونیھای کلیساھای پروتستان را بە نگارش دراوردہ که با کل در اھمیت آن گفته است: ((محتملا قویترین نوشته 
عليه مذھب پروتستان است.)) خاصیت برجسته چھار جلد اثر مزبور دقت و پرکاری فاضلانھای است کە در تصنیف 
آن بھکار رفته بود. وی کوشیدہ بود تا با ذکر منابع و مآاخذ مختلف مطالب هر صفحه از کتاب خود را مستند سازد و 
این نوعی وجدان پژوھشگرانهە بود کە در ان روزگار شکل میگرفت. اسقف کوشیدہ است تا جانب انصاف را نگاہ دارد 
زیادھروبھا و خلافکاریھای کلیسا را کە موجب برانگیختن لوتر بە اعتراض و طغیان شدہ بود پذیرفته است, اما 
نتوانسته است خشونت سرخوشانھای را کە در وجود لوتر با شھامت وطنپرستی و قوت ایمان مخلوط شدہ بود ھضم 
کند. بوسوئه ھمچنین تصویری دوست داشتنی از ملانشتون ترسیم کردہ است. با اینھمه امید وی بر آن بود که با 
شمردن ضعفھای شخصی مصلحین دین و نشان دادن تفرقه نظری کە در مباحث مذھبی میانشان حکمفرما بودء 
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پیروان نھضت اصلاح دینی را از ایشان دلسرد کند. وی این عقیدہ را بە سخریه میگرفت کە هر فرد آزادی آن را 
داشته باشد کە کتاب مقدس را بە نیروی ادراک خود تفسیر کندہِ یعنی در واقع با ھر بار مطالعه تازہ در کتاب 
مقدس تاویل تازھای بیاورد و مذھب تازھای برای خود بسازد. ھر کس کہ با طبیعت بشر اندک آشنایی داشته باشد 
میتواند پیشبینی کند کە این رویە فکری اگر مقاومتی بر سر راہ خود نبیند مسیحیت را بە فرقەھای بیشمار تجزیە 
خواهد کرد اصول اخلاقی را بە صورت تعابیر فردی در خواھد آوردہ و کار اختلاف عقاید و بیبندوباری غرایز را بە 
جایی خواھد رساند کە حفظ نظم در آن جنگل بیقانون با هیچ نیروی انتظامی میسر نخواهد شد. از لوتر تا کالون و 
لی ۷ سکولسن > نا دشار آڑ اکا ظامیات تاکز آین کرای ملس سن کا آفار سے × راکادا 
اونیتاریانیسم تا الحاد: ایٹھا همه پلەھای پابیین روندھای بودند بە سوی زوال ایمان. از طغیان دینی تا طغیان 
اف ا مات ا کا کک ناوات از کات ٹا کرام مر سس کافش تا امام وس اتداف ا اتی 
تٹھا مذھبی مبتنی بر حاکمیت کلیسا میتوانست بە اصول اخلاقء حقانیتء و اساس سلطنت استقرار بخشدء و نیز 
روح آدمی را در مقابله با جھل و محرومیت و مرگ تقویت کند. 

استدلال این کتاب محکم بود و دانش و بلاغت سخن آن را موثرتر ساخته بودۂِ هر صفحه از آن متضمن نثری ممتاز 
بود کە در ان عصرہ جز نوشته پاسکال در جنگھای قلمی و کتاب اندیشەھاء چیزی برتر از ان در ادبیات فرانسە وجود 
نداشت. اگر نگارندہ بە عوض استمداد از قوای عقل.ء به استمداد از قوای جبر نگرابیدہ بود و ہا جانبداری از 
بیدادگریھای ((الغای فرمان نانت)) روشن بینی منطقی خود را آلودہ نساخته بودء ممکن بود این اثر مقام شامختری 
بە دست آورد. در سرزمینھای پروتستان مذھب صد کتاب در رد آن انتشار یافت و تظاھر بە طرفداری از شرایط خردء 
از جانب فردی که غارتگری و نفی بلد و مصادرہ اموال و اسارت در کشتیھا را چون براھینی در تایید مسیحیت 
کاتولیکھا میپذیرفت, بە باد مذمت و شماتت گرفته شد. معترضان میپرسیدند کە آیا در داخل مذھب کاتولیک تفرق 
وجود ندارد کدام قرن بود کە بدون وقوع تجزیه و تفرقه در کلیسای کاتولیک رومی, کاتولیکھای یونانیء کاتولیکھای 
ارمنیء و کاتولیکھای روم شرقی بە پایان رسیدہ باشد آیا در ھمان زمان ژانسنیستھای پور - روایال با فرقھای از 
برادران کاتولیک خودء یعنی یسوعیان در مبارزہ نبودند آیا روحانیان گالیکانء بە پیشوایی بوسوئهء دست بە مجادله 
شدیدی عليه ھواخواھان برتری پاپ نزدہ بودند کە نزدیک بود منجر بە جداپی آنان از مرکز رم شود آیا خود بوسوئه 
با فنلون در ستیز نبود 

۱۷۱۵ - ۱۶۵۱ فنلون:‎ - ١ 

این شخص از خانوادہ نجبا بود و سە نام داشت - فرانسوا دو سالینیاک دو لاموت فنلون. وی نیز مانند بوسوئە از 
العنات رسی مورک سرد و حاطل لت رین مل تنج ان2۳ انان کر تر شوہ اما مراف ات 
دنیا با بوسوئە تفاوت داشت. سن - سیمون از کسانی است کە مسحور شخصیت او شدہ بود. 

وی مردی بسیار بلند قد لاغرہ خوش اندامء و رنگپریدہ بود با دماغی درشت و چشمانی که بە نور ذوق و فطانت 
میدرخشیدند. گوبی نشاندھای چھرھاش از تناقضھابی ترکیب یافته بودندہ اما این تناقضھا نامطبوع نبودند۔ رفتارش 
اکا ود شی کا ار خلاو یی فناظتہرہ ظاہر خاش کاط یز سوا یر وا رافزا یا 
در نظر مجسم میساخت: و در صورت و ھیکلش بیش از ھر چیز آثار ظرافت طبع: فروتنی. و بە حد اعلا بلندی فکر 
ھویدا بود. کوششی ارادی لازم بود تا شخص بتواند دیدہ از چھرہ او برگیرد. 

میشله او را از ھمان ابتدای تولدش کمی پیر میدانست - مقامی درخور ثمرہ آخرین شکوفندگی عشق عالیجناب 
سالخوردھای در شھر پریگور که: بە رغم غرولندھای پسران بالغشء دوشیزھای بینوا لیکن با خانوادہ را بە عقد خود 
درآوردہ بود. پسر نو رسیدہ وقف کلیسا شد و از ارثیه نقدی محروم ماند. فنلون در آغوش مادرش بار آمد و در طرز 
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سخنگوپی و رقت احساسات ظرافتی نیمه زنانه یافت. زیر دست معلمی خصوصی و سپس یسوعیان پاریس با آثار 
کلاسیک آشنایی وسیع پیدا کرد و کشیشی دانشمند شد. وی میتوانست در بحث با بدعتگذاران هر گونە حدیث و 
حجت مشرکانە را رد کند: فرانسه را بە شیوھای مینوشت کە عذوبت: حساسیت و ظرافتش نقطه مقابل خطابه 
سرایی مطنطن و مردانه بوسوئه بودند. 

فنلون در بیست و چھار سالگی بە فرمان پاپ در سلک کشیشان درآمد (۱۶۷۵) و چیزی نگذشت که بە سرپرستی 
صومعه ((کاتولیکھای نوکیش)) منصوب شد. در ان مقام وظیفه دشوارش این بود کە زنان جوانی را کە بتازگی از 
ست پر تسا ار اتد رت سر انتا گیکای ری ایت (می می کر اکنا اما وبا کزان ید ععانی 
گوش میدادند سپس در برابرش سر سپردندہ و سرانجام دلبسته کلامش شدندہ زیرا در واقع بآسانی میشد بە فنلون 
دل باخت: گذشته از اینکە او تنھا مرد آن صومعه بود. در سال ۱۶۸۶ مامور لا روشل شد تا ھوگنوھای آن ناحيه را بە 
مذھب کاتولیک ارشاد کند. وی با ((الغای فرمان نانت)) موافق بود لیکن تندی و تعدی را تقبیح میکرد و حتی 
کشیشان شاھی را آگاہ میساخت که ترویج دین کاتولیک از راہ عنف نتیجھای سطحی و ناپایدار بە بار میآورد. چون 
بە صومعھای در پاریس بازگشت, کتابی بە نام رساله در تربیت دختران منتشر کرد (۱۶۸۷) که از لحاظ تجویز 
روشھای ملایم در امور تربیتیء تقریبا خاصیت آثار روسو را داشت. 

ھنگامی کە دوک دو بوویليه از جانب پادشاہ بە سرپرستی نوہ ھشت سالھاش موسوم بە لوبیء دوک بورگونی, تعیین 
شدء وی فنلون را بە نزد خود خواند تا تربیت آن کودک را بر عھدہ گیرد (۱۶۸۹). دوک جوان مغرور و سرکش و 
لجباز بود و گاھی دست بە وحشیگری و سنگدلی میزدہ لیکن صاحب ذھنی مستعد و ذوقی سرزندہ بود. فنلون 
دریافت کە فقط لگام دین میتواند او را رام سازدہ و از این رو کوشید تا ترس و عشق خدا را در دل وی رسوخ دھد. 
در عین حال از راہ مقرر داشتن نظم و نسقی که با حساسیت و دلسوزی نسبت بە روحيه شباب اعتدال یافته بود 
توانست احترام و اعتماد شاگردش را بە خود جلب کند. آرزوی باطنی این بود کہ٤‏ با اصلاح پادشاہ آیندہ کشوں 
فرانسه را کاملا اصلاح کند. وی بطلان جنگ لزوم توسعه کشاورزی, و اجتناب از دلسرد کردن طبقه روستاییان و 
رہ زین اسان اد آئ نما جالیابای کلام خامریتا کی شھرمان پر مل و اشک رکھیتای پر خرع رضم 
میشدند بە نوجوان خاطرنشان ساخت. فنلون در کتابی بە نام گفتگوی مردگانء کە جھت شاگردش تالیف کرد بر 
((حکومت ستمگرانھای کە در ان ھیچ قانونی بە جز ارادہ یک فرد وجود ندارد...)) داغ ننگزدہ و سپس افزودہ است: 
((آن کس کە زمام فرمانروابی را بە دست میگیرد باید خود قبل از هر چیز مطیع قانون باشد زیرا وجود جدا ماندہ از 
لی سوشی سارک فوع اراس سک وہہ کلی نالت کا شال کس ینا ےک کرس کر 
شخص نسبت بە ابنای بشر - کە کشور جھانی را بھوجود میاورند - دینی بس بزرگتر دارد تا نسبت بە کشور محدود 
و معینی کە در ان تولد یافته است.)) پادشاہء کە با این تعالیم رمزی اشنا نبودء اما در وجود نوادھاش پیشرفتی 
شگفتانگیز مشاهدہ میکرد: فنلون را با ارتقا بە مقام اسقفی اعظم کامبرہ پاداش داد (۱۶۹۵). وی سالی نهە ماہ در مقر 
ماموریتش میماند و بدین شیوہ بسیاری از روحانیان عالیرتبه فرانسه را از وظیفه نشناسی معمولشان دچار شرمندگی 
میکرد. فنلون سە ماہ دیگر را در دربار بە سر میبرد و در ضمن میکوشید بە نوعی در سیاست کشور مداخله کند و 
گاھی نیز تعالیم خود را بە دوک جوان ارزانی دارد. در خلال این ایامء فنلون با بانویی آشنایی یافت کە میبایست بعدا 
بە معنای واقعی مایە عشق زندگیش شود. 

مادام ژان ماری دولاموت گوئیون در شانزدھسالگی ازدواج کردہ و در بیست و ھشت سالگی بیوھای خوشگل و پولدار 
شدہ بود که دنیاپی از خواستاران بە دنبال داشت,ء لیکن تربیت دینی کاملی کە در کودکی یافته بود چون سپری او را 
در برابر مردان آرزومندش حفظ میکرد. وی برای ارضای حس ایمان خود دیگر حاضر نبود بە اجرای آداب ظاھری 
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نیایش کاتولیکی اکتفا کندء بلکكە شیفته استماع سخنان رازوران زمانش بود کە:ء بدون تبعیت محض از مراسمی چون 
توبە و تناول عشای ربانی و قداس, آدمیان را بە سوی آرامش روح و استغراق در مشاھدہ مظاھر خداوندگار کە در 
ھمه جا حاضر است, و واگذاری کامل و مجذوبانه خود بە خدا ارشاد میکردند. در چنین عشقبازی ربانی ھیچ یک از 
مسائل دنیوی را راہ نبودء و در آن نشئثه روحی کسی را اندیشه رعایت آداب دین بر خاطر نمیماندذِ با این حالء 
اسپانیاییء ب4 گاہ تبلیغ روش رازورانه ((تسلیم و ترک نفس))ء در ایتالیا ب4 توسط دستگاہ تفغتیش افکار دستگیر و 
زندانی شد (۱۶۸۷). لیکن آن نھضت در سراسر اروپا در حال نشر و رواج بود - میان فرقه ((متورعین)) در آلمان و 
ھلند میان کویکرز و افلاطونیان کیمبریج در انگلستان و میان فداییان در فرانسه. 

مادام گوئیون عقاید خود را با فصاحتی ھیجانانگیز در چندین کتاب تشریح کرد. رواٹھاء بنابر تعالیم وی نھرھای 
خروشانی ھستند کە از دریای یزدانی سرچشمہه میگیرند و ھیچ وقت آرامش نمییابند تا دوبارہ خود راء مانند 
رودخانەھایی کە در کام دریا ناپدید میشوند در او مستھلک کنند. آنگاہ فردیت از میان برمیخیزد:ِ و دیگر یاد 
خویشتن یاد جھان. و ھیچ آگاھی دیگری باقی نمیماند جز یگانگی با خدا۔. در چنین حالتی روح خطاناپذیر میشود و 
فراتر از خوبی و بدی یا فضیلت و گناہ قرار میگیرد: هر چە میکند عین صواب است: و ھیچ قدرتی نمیتواند بر آن 
آسیبی وارد آورد. مادام گوئیون بە بوسوئهە میگفت کە نمیتواند برای گناھان خود طلب بخشش کندہ زیرا در دنیای 
جذبه او اصولا گناھی وجود ندارد. برخی از بانوان اشرافی چون مادام دو بوویليه مادام دو شوروز مادام دو مورتمارء و 
حتی تا درجھای مادام دومنتنون آن عوالم رازورانه را نوع شریفی از ایمان شمردند و غالب آنان در سلک یاران مادام 
گوئیون درآمدند. خود فنلون نیز مجذوب آن طریقت کە از امتزاج دلانگیز پارسایی و استغنا و جمال معنوی بھوجود 
آمدہ بودء گشت: در واقع صفات خود وی نیز متشکل بود از علاقه بە رازوری جاھطلبی, و لطافت روح. وی مادام دو 
منتنون را راضی کرد کە بە مادام گوئیون اجازہ دھد در مدرسھای کە بە توسط ھمسر پنھانی پادشاہ در سن - سیر 
تاسیس یافته بود بە کار تدریس بپردازد. 

منتنون در این بارہ نظر بوسوئە را خواست و او از بانوی رازور دعوت کرد کە عقایدش را بر وی عرضه کند. گوئیون 
چنین کرد. اسقف محتاط آنھا را تھدیدی بر اصول خداشناسی و آداب کلیسا دانست, زیرا عقاید گوئیون نە فقط بە 
بوسوئە آن زن را سرزنش کرد نان و شراب مقدس بە او داد و از وی خواست کە پاریس را ترک کند و از خیال 
تدریس منصرف شود. مادام گوئیون ابتدا رضا داد و بعد امتناع کرد. بوسوئە او را در صومعھای بە مدت ھشت سال 
زندانی ساخت (۱۶۹۵ - ۱۷۰۳) و پس از آن آزادش کرد بە شرط آنکە بقيه عمر را بآرامی در ملک خود واقع در 
نزدیکی بلوا بگذارند. مادام گوئیون بە سال ۱۷۱۷ در آنجا چشم از جھان فرو بست. 

بوسوئه برای تعیین حدود رازوری کتابی با عنوان دستورالعمل مربوط بە مراحل دعا خوانی (۱۶۹۶) تصنیف کرد. وی 
یک نسخهە خطی آن را برای فنلون فرستاد و نظر موافق او را خواستار شد. فنلون در تردید و تامل فرو رفت و کتابی 
در رد آن نوشت (۱۶۹۷) بە نام تفسیر تعالیم قدیسان دربارہ حیات باطن. دو کتاب نامبردہ تقریبا در یک زمان انتشار 
یافتند و عرصه بحث و فحص را - با جنب و جوشی نظیر ھیاھو بر سر پور - روایال بە خود اختصاص دادند. پادشاہء با 
اعتمادی که بە بوسوئهە داشت,ء فنلون را از مقام معلم خصوصی دوک بورگونی معزول کرد و بە او دستور داد کە در 
اسقف نشین خود در کامبرہ باقی بماند۔ لوبی چھاردھم سپسء ب4 تلقین بوسوئةء از پاپ درخواست کرد که طی 
فرمانی کتاب فنلون را تکفیر کند. اینوکنتیوس دوازدھمء کە تمایل بوسوئە بە سوی عقاید گالیکانیسم و نیز فریاد 
مدافعانه فنلون از ھواخواھان برتری پاپ را از خاطر نبردہ بودء در تردید ماند۔ سپس از اطراف در زیر فشار بیشتری 
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رک تو سر شاک فا ری ا ياصلزید اس کی کو تھا 0015 ھا سو تا ای 
سر تمکین فرود آورد. 

در کامبرہ فنلون با چنان تقوا و وظیفه شناسی بە خدمت دین پرداخت کە احترام سراسر کشور را بە سوی خود جلب 
کرد. اگر ناشری. با موافقت نگارندہہ اقدام بە چاپ داستان سرگذشت تلماک نکردہ بودء بوسوئە و پادشاہ نیز در جای 
خود ارام گرفته بودند و کاری بە او نداشتند:ِ فنلون این داستان را قبلا برای دانشجوی والامقام خود تحت عنوان 
بظاھر بیزیان دنباله کتاب اودیسە ھومر نوشته بود و امروز ما آن را بە این نام میخوانیم. در این اثرہ معلم شیرین 
سخن, با لطافت سبکی روان و رقت و روحی نیمه زنانه بار دیگر بە شرح اصول آرمانی فلسفه سیاسی خود میپردازد. 
یکی از قھرمانان کتاب موسوم بە منتو کە ھمیشه از زبان نویسندہ سخن میگویدہ پس از انکە پادشاھان را راضی بە 
ایشا علعلامہ میکند مَذیقاق طیق اقطا رز میگند 

بدین ترتیب شما با نامھای مختلف و در زیر فرمان سران مختلف ھمه یک قوم خواھید بود. ... ھمه افراد نوع بشر 
اعضای یک خانوادھاند. ... ھمه اقوام باھم برادرند۔ ... بدبخت ان مردمان بیایمانی کە سروری خود را بیرحمانه در 
خون برادرانشان جستجو میکنند. ... جنگ گاھی لازم استء ولی در ھر صورت مایه ننگ نژاد انسانی است. ... ای 
پادشاھان جھان! بە من نگویید کە انسان باید طالب جنگ باشد تا بە فر و شکوہ دست یابد. 

.. ھرآن کس که پیروزی خویش را بر احساسات بشردوستی برتری دھد دیو غرور است نە انسان: او فقط میتواند بر 
شکوہ دروغین دست پاہد زیرا شکوہ واقعی تنھا در اعتدال و نیکوکاری یافت میشود. ... افراد بشر نباید از کسی که 
چندان در اندیشه ان نبودہ است و خونشان را در راہ خودنمایی وحشیانه خود بہ خاک ریخته است بە نیکی یاد 
کنند. فنلون حق الاھی پادشاھان را میپذیردہ اما فقط بە عنوان قدرتی کە از جانب پروردگار بە ایشان تفوبض شدہ 
است تا در راہ خیر و سعادت بشر بە کار برند آن ھم در چھارچوبی محدود و مقید بە قوانین. 

قدرت مطلق صاحبان زور و زرہ ھر یک از اتباع آنان را بە خفت بردگی تنزل میدھد. مردم با مداھنه و چاپلوسی 
ستمگر را در میان میگیرند حتی او را تا مقام پرستش بالا میبرند و همه کس از لمعه نگاہ او بر خود میلرزد:ِ لیکن 
با وزش اندک نسیم طغیانء آن قدرت دیوآسا بر اثر بیدادگریھایش فرو میریزد. 

در این سطور تھورآمیز لوبی چھاردھم ذم خود و تقبیح لشکرکشی ھایش را خواند۔ دوستان فنلون سراسیمه و 
شتابزدہ دربار را پشت سرگذاشتندء چاپ کنندہ کتاب سرگذشت تلماک زندانی شدہ و نیروی انتظامی ماموریت یافت 
کە ھمه نسخەھای آن کتاب را توقیف کند. اما سرگذشت تلماک بار دیگر در ھلند بەہ چاپ رسید و خواندن ان 
بزودی در سراسر دنیای فرانسه زبان رواج گرفت:ِ بہ طوری کہ تا مدت یک قرن و نیم پرفروشترین و 
دوستداشتنیترین کتاب فرانسه زبان باقی ماند۔ فنلون اعتراض کرد کە در نگارش قسمتھای انتقادی ان اثر نظری بە 
سے حچازہی ات امت ”سی او کرد ماق گللہ اتا گر و گزی سرف گھا ا کل علق 
خود بە مکاتبه پردازد. آنگاہ پادشاہ نرمدل شد و بە دوک اجازہ داد که با فنلون در کامبرہ ملاقات کند. اسقف در این 
امید بە سر میبرد کە دانشجوی او بزودی بر تخت فرانسه بنشیند و او را ریشلیو پادشاھی خود سازد. اما نوادہ پادشاہ 
سە سال قبل از او درگذشتء و فنلون نیز نە ماہ زودتر از لوبی چھاردھم (ھفتم ژانويە ۱۷۱۵) روی در نقاب خاک 
کشید. بوسوئە مدت زمانی پیش از ایشان وفات یافته بود. وی سالھای آخری عمرش را در بدبختی و رنج گذراندہ بود. 
گرچه بر فنلون و فرقه ھواخواھان برتری پاپ و رازوران چیرہ شدہ بودء و گرچهە بە چشم خود پیروزی کلیسا را بر 
هَ لف تج یرک می ابع کرکاتھماہرائ دی ماقتاق ماس ضا مودلت درد کاماز از کے 
نمیگذاشت ھنگام تشریفات درباری بر مسندی کە آنھمه دوست میداشت تکیهە زندذِ ضمن آنکە بدبینان سنگدل 
میپرسیدند کە چرا نمیخواهد بە مو برگردد و در آنجا بیسروصدا بمیرد. وی در اطراف خود نشانەھای شیوع فلسفه 


۴۰۰۲۶ 


پیروان مذھب شکاکیت, انتقادجوپی از کتاب مقدس, و قلمفرساییھای پروتستاتھا را - کە مغز سرش را کافرانه ھعدف 
تیرھای ملامت خود قرار دادہ بودند - مشاهدہ نمیکرد. مثلا یکی از آنھا ژوریوء آن ھوگنوی نفی بلد شدہ بود کە بە 
عالمیان میگفت بوسوئه ھمان اسقف اسقفان و مظھر مجسم پارسابی و پاکدامنیء دروغگو و عربدھجوپی بیش نبود و 
با تعدادی ھمخوابه بە سر میبرد. بوسوئهە شروع بە نگارش تالیفات تاڑھای کرد تا ان دشمنان نابکار را تارومار کندء اما 
در ھمان حال کە مشغول نوشتن بودہ مرغ جان از قفس تنش پرید و در دوازدھم آوریل سال ۱۷۰۴ رنجھایش بە سر 
امدند۔ در نگاہ نخست چنین مینماید کە شخصت بوسوئه مظھر کمال قدرت کلیسای کاتولیک در فرانسه جدید بود. 
مذھب کھن ظاھرا سرزمیٹنھایی را کە بە دست لوتر و کالون افتادہ بودند دوبارہ مسخر ساخته بود. روحانیان بە اوضاع 
اخلاقی خود سروسامانی بخشیدہ بودند:ِ راسین آخرین نمایشنامەھای خود را بە دین اختصاص دادہ بود:ِ پاسکال 
مذھب شکاکیت را چون سلاحی بر ضد شکاکان بە کار انداخته بود:ِ دولت خود را بە صورت مجری فرمانبردار کلیسا 
درآوردہ بودز و پادشاہ تقریبا یک نفر یسوعی شدہ بود. 

با اینھمه وضع کاملا رضایتبخش نبود. یسوعیان ھنوز آلودہ بە غباری بودند که با انتشار نامەھای ولایتی برپا خاسته 
بودہِ آیین یانسن از میان نرفته بودذِ ھوگنوھای فراری نیمی از اروپا را بر ضد پادشاہ پارسا بە جنگ برمیانگیختند: 
مونتنی بیش از پاسکال خوانندہ داشت: و هابز اسپینوزاء و بل در حال وارد آوردن ضربات سخت بر بنای ایمان 
بودند. بە گفته قدیس ونسان دوپول (۱۶۴۸)ء ((چند کشیش شکایت کردھاند کە تعداد اشخاصی کە برای گرفتن نان 
و شراب مقدس در کلیسا حاضر میشوند کمتر از سابق استء مثلا در کلیسای سن - سولپیس سهە ھزار نفر کم شدہ 
است: کشیش کلیسای سن - نیکولا - دو - شاردونه پیبردہ است کە در مراسم عید قیام مسیح هزار و پانصد نفر از 
اھالی حوزہ روحانیش شرکت نداشتھاند.)) بل در سال ۱۶۸۶ نوشته است: ((عصری که مادر آن زندگی میکنیم پر 
اذہ آرفھق ڑھغرارا کرای و کصاہ فا اآائت شاو اما سککات ‏ جار 
میشود.)) ((بیاعتنایی کامل نسبت بە دین در ھمه جا حکمفرماست.)) و او این احوال را زادہ جنگھا و مناقشات عالم 
سکوتھ کل کت ھا باقن کا اسر رف ور رای شر پر انکلریمالودسٹ 
بلکهە الحاد است.)) پرنسس کاخنشین در سال ۱۶۹۹ چنین اظھار کردہ است: ((اکنون بندرت جوانی پیدا میشود کە 
تظاھر بە خدانشناسی نکند.)) گزارشی کە لایبنیتز از پاریس در سال ۱۷۰۳ دادہ بدین قرار است: ((آنچجه ذھن 
نیرومند خواندہ میشود رسم رایج روز شدہ است: و در پاریس دینداری را بە سخریه میگیرند. ... در زیر حکومت 
پادشاھی پارسا و سختگیر و خود رای نابسامانی دینی از انچە تاکنون در عالم مسیحیت روی دادہ فراتر رفته است.)) 
در میان این ((ذھنھای نیرومند)) - ذھنھایی آنچنان تند و تیز کە تقریبا دربارہ هر چیز شک میکردند - افرادی 
وجود داشتند چون سنت - اورمون: نینون دولانکلو برتيه شارح افکار گاسندی: و دوکھای نور و بویون. 

صومعه تامپل در پاریس مرکز گروہ کوچکی از آزادفکران شد - شولیوء سیروین, لافار و مانند آنھا کە ھتک احترام 
ارامھ اک وت تفر اد مئنت ارم اللافرفرفکل مد نماض سابان ک کرش 
ردوبدل کردن طنز و طعنه با اصحاب دایرھالمعارف بودء با انتشار کتاب تاریخ وخشھا در ۱۶۸۷ء مکارانہ دست بهہ 
خراب کردن شالودہ معجزآسای دین مسیح گذاشت. در حقیقت لوبی چھاردھم در آن جذبه عالم دینداریش راہ را 
برای ظھور ولتر ھموار ساخته بود. 


۴۷ 


فصل سوم 
پادشاہ و هنرھای زیا 
۲۳ - ۱۷۱۵ 
1 - سازمان ھنرھای زیبا 
شاید بە استثنای عصر پریکلس در یونان باستانء در سراسر تاریخ جھان ھیچ دولتی بە اندازہ دولت لوبی چھاردھم 
در راہ ترویج و رھبری ھنر کوشش بھکار نبردہ باشد. سلیقه ممتاز و خردمندی ریشلیو در خریداری آثار ھنری 
موجب شدند کە ھنر فرانسه از بیماری جنگھای مذھبی بھبود یابد. در دوران نیابت سلطنت آن دااتریش هنر پرورانی 
کە درصدد تھیە مجموعەھاىی خصوصی بودند - مانند اشراف و بانکداران - تازہ شروع بە رقابت با یکدیگر در 
گردآوری نفایس ھنری کردہ بودند. پیر کروزاء بانکدار بزرگ یکصد پردہ نقاشی از تیسینء یکصد پردہ از آثار ورونزہ 
دویست پردہ از روبنس, و بیش از یکصد پردہ دیگر از وندایک داشت. چنانکە دیدیمء فوکە پردەھای نقاشی و پیکرەھا 
و دیگر اشیای تزیپنی راء البته با بصیرتی ھنری کە از فطانت سیاسی بە دور بود در قصر وو روی ھم میانباشت. لوبی 
با از میان برداشتن فوکە گنجینە نفایسش را بە ارث بردہِ و پس از چندی مجموعەھای خصوصی دیگری نیز بە آثار 
موجود در کاخھای لوور و ورسای ضمیمه شدند. مازارن برای مصون داشتن ثروت خود از خطر کاهش بھای پولء 
صلاح دید کە قسمتی از ان را در معامله نفایس ھنری بە کار اندازد. خوش ذوقی ایتالیابی او در ترغیب سلیقه پادشاہ 
بە سوی آثار کلاسیک عامل موثری بودۂِ و محتملا ھمو بود کە بە لوبی آموخت با پروردن و گردآوردن و بە رخ 
کشیدن آثار هھنریء شوکت و قدرت فرمانرواپی خویش را تثبیت کند. این مجموعەھا نمونەھای لازم برای برانگیختن 
ذوق و برقرار ساختن ملاکھای سنجش ھنری را فراھم میاوردندہ و بر ھمان اساس بود کە ھنر در فرانسە پرورش و 
کمال یافت. 
مرحله بعدی تشکیل سازمانھایی برای ھدایت ھنرمندان بود. در این مورد نیز مازارن ادارہ امور را بھدست گرفت و در 
سال ۱۶۴۸ ((آکادمی نقاشی و مجسمھسازی)) را تاسیس کرد: کە در سال ۱۶۵۵ بە فرمان شاہ امتیاز رسمی یافت و 
نخستین آکادمی ھنری کشور شناخته شد. بعدا یک رشته آکادمیھای دیگر برای تربیت ھنرمندان و رھبری ایشان 
در کارھای ساختمانی و تزیینی مورد نیاز کشور بھوجود آمد. کولبر دنباله اقدامات مازارن را گرفت و فعالیتھای هھنری 
فرانسه را در سازمانی اداری متمرکز ساخت. گرچە خود وی دعوی داوری ھنری نداشت, در پی آن بود ((کاری کند 
کە ھنرھای زیبا در فرانسهە بیش از جای دیگر رونق و ترقی یاہد.)) نخستین اقدامش در این راہ خریداری فرشینەھای 
گوبلن بە نام پادشاہ بود (۱۶۶۲). در سال ۱۶۶۴ به مقام مباشرت کل ساختمانھا منصوب شد و معماری کشور و 
ھنرھای تابع آن را زیر نظارت خود گرفت. در ھمان سال آکادمی نقاشی و مجسمہه سازی را تغییر داد و نام آن را 
((آکادمی شاھی ھنرھای زیبا)) گذارد. ھانری چھارم صنفی از پیشھوران را در کاخ لوور منزل دادہ بود تا تزیینات آن 
ارہ اقعاف رینافتہ گول ارت گرزری اد ضزرت سوئة ا صلی کا رکاته فلئی آتاتم سای رآ نوا ۱۶۶۷71 
درآورد. در سال ۱۶۷۱ ((آکادمی شاھی معماری)) را بنیان نھادء و در آنجا ھنرمندان تشویق میشدند کە بە پیروی از 
حسن سلیقه کە مورد تایید پادشاہ بودء معماری و زینتکاری کنند. در ھمه این مراکز پیشھوران زیر نظارت 
ھنرمندان قرار داشتندء و ھنرمندان از خط مشی و شیوھای واحد پیروی میکردند. 
برای ترویج تمایل بە سوی کلاسیسیسم, کە از زمان فرانسوای اول جزو خصایص هن فرانسه شدہ بودہ و نیز بە خاطر 
زدودن زنگ نفوذھای ھنری فلاندری: کولبر و شارل لوبرن اقدام بە تاسیس ((آکادمی شاھی فرانسه)) در رم کردند 
(۱۶۶۶). شاگردانی کە در آکادمیھای پاریس ((جایزہ رم)) را میبردند بە ایتالیا اعزام میشدند تا بە کمک مالی دولت 
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فرانسە مدت پنچ سال در آنجا کارآموزی کنند. اینان میبایست هر روز ساعت ۵ صبح از خواب برخیزند و در ساعت 
٠‏ شب دست از کار بکشند: کارآموزیشان عبارت بود از رونوشت برداشتن از نمونەھای ھنر کلاسیک و رنسانس:ِ در 
پایان ھر سە ماہ کارء موظف بودند ((شاھکاری))ء بە معناىی صنفی آن,ء از خود بسازندذِ و ھنگامی که بە فرانسه باز 
میگشتندء دولت حق داشت ایشان را بە استخدام خود درآاورد. 

نتیجه این پرورش و ملی ساختن هھنر در فرانسە ایجاد سرمایه عظیمی از کاخھاء کلیساھاء مجسمەھاء پردەھاء 
فرشینەھاء سفالینەھاء مدالھاء کندھکاریھای روی فلز و سکه بود کە عموما بە مھر غرور و سلیقه - با علامتھای 
خاص((پادشاہ خورشید مثال)) ممھور شدہ بودند. وضع حاصل. چنانکه برخی بە شکایت اظھار داشتھاند پیروی ھنر 
فرانسه از مرکز رم نبودہ بلکە تبعیت ھنر رم از ارادہ لوبی چھاردھم بود. شیوہ ھنری آن دوران از اصول کلاسیک: که 
ات رات ان اف مات حا ظاری کنل امھ فیک کت کرفی وھ کت راہ ہا ساا بر ھت 
آثار ھنری دورەھای کلاسیک و رنسانس را خریداری کند. ھمه کوششھا بە کار میرفتند تا فروشکوہ امپراطور روم به 
پادشاہ و پایتخت فرانسه منتقل شود. نتیجھای کە بە دست آمد دنیا را بە شگفتی انداخت. 

لوبی چھاردھم بزرگترین ھنر پرور تاریخ شناخته شدہ است. بە داوری ولتر ((وی بیش از مجموعه آنچە دیگر 
پادشاھان فرانسە انجام دادہ بودند بە پیشرفت ھنر فرانسهە خدمت کرد:)) البته او دست و دلبازترین خریداران زمان 
بود و تعداد پردەھای نقاشی تالارھای خود را از دویست بە دو ھزار و پانصد رسانیدء کە بسیاری از آنھا حاصل 
سفارشھای شاھی به4 نقاشان فرانسوی بودند۔ لوبی چنان تعدادی از آثار محسمھهسازی دورەھای کلاسیک و رنسانس 
را از ایتالیا خریداری کرد کە دولت ایتالیا از برھنگی ھنری کشور بیمناک شد و پاپ صدور آن گونە کالا را ممنوع 
کرد. لوبی چھاردھم مردان ھنرمندی چون ژیراردون و کویزووکس را بە خدمت گرفت تا نسخه دوم مجسمەھابی را 
کهە نمیتوانست بخرد برایش بسازندزِ و در عالم ھنر بندرت نسخەھایی چنین برابر با اصل بھوجود آمدھاند. کاخھاء 
باغھاء و پارکھای پاریس, ورسایء و مارلی با مجسمەھای بسیار زینت یافتند. 

مطمئنترین وسیلە برای راہ یافتن بە دل پادشاہ ھدیه کردن اثری بود کە زیباییش مسلم یا شھرتش جھانی باشدہ و 
از ھمینرو بود کە شھر آرل در سال ۱۶۸۳ مجسمہه ونوس مشہور خود را بە او تقدیم داشت. لوبی تنگ نظر نبود و 
بە تخمین ولترء ھر ساله مبلغی در حدود ۰٠‏ لپلیور در راہ خریداری ساختەھای هھنرمندان فرانسوی صرف 
میکرد و آنھا را بە شھرھا و سازمانھای دولتی و مقربان خود ھدیه میدادہ با این ھدف که در آن واحد ھم از ھنرمندان 
تشویق بە عمل آوردہ باشد و هھم حس زیباپرستی و ادراک ھنری را در میان مردم اشاعه دھد. سلیقه پادشاہ خوب 
بود و چنانکە باید بە ھنر فرانسهە خدمت کرد: لیکن از جانبی ھم کاملا محدود در شیوہ کلاسیک بود. وقتی کە چند 
پردہ از کارھای تنيه کھین را بە وی عرضه کردندء او بتندی فرمان داد: ((این ناھنجاریھا را از نظرم دور کنیدا)) در 
سايه عنایات پادشاہ مقام اجتماعی و درآمد مالی ھنرمندان بالا گرفت. 

ویء با احترام گذاردن بە ھنرمندانء خود را سرمشقی برای دیگران قرار میدادء و چون بعضی کسان زبان بە شکوہ 
گشودند کە چرا پادشاہ بە لوبرن نقاش و ژول آردوئن-مانسار معمار عناوین اشرافی عطا کردہ استء وی با بیانی 
ھیجانزدہ جواب داد: ((من در یک ربع ساعت میتوانم بیست نفر را بە مقام دوکی و اشرافی برسانمء اما قرتھا طول 
میکشد تا کسی بە مقام مانسار برسد.)) مانسار سالانه ۸۰۰۰۰ لیور مقرری داشت: لوبرن در قصرھای خود در پاریسء 
ورسایء و مونمورانسی با شادکامی و توانگری میزیست: لارژیلیر و ریگو برای ساختن ھر چھرہ ۶۰۰ لیور دستمزد 
دریافت میداشتند. ((ھیچ ھنرمند با ارزشی در تنگدستی باقی نماندہ بود.)) در احترام گذاردن و پاداش دادن بهە ھن 
شھرھا بە رقابت با پایتخت برخاستند و اشراف سرمشق پادشاہ را نصبالعین خود قرار دادند۔ هر یک از شھرھای عمدہ 
ھنرکدەھابی برای خود تاسیس کردند - روانء بووہ: بلواء اورلٹانء تور لیونء اکس - آن - پرووانس تولوز و بوردو. 
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گرچه اھمیت و نفوذ اشراف در مقام هنر پروری بە نسبتی کە پایتخت ھنرمندان قابل را بە سوی خود جلب میکرد 
کاھش یافت لیکن ھیچ وقت ناچیز نشد و بھطور کلی ذوق پرورش یافته اشراف طراز اول اروپا خدمت بسزابی بە 
تکوین شیوہ ممتاز انواع نفایس ھنری در عصر لوبی چھاردھم کرد. مردان و زنانی کە در دامان توانگری و توانابی 
پرورش یافته بودند و بە آداب پسندیدہ و مکانھای دلانگیز و اسباب و اثاثه زیبا خو گرفته بودند از محیط زندگی و از 
بزرگترھایشان ملاکھای سنجش و سلیقەھای ھنری را اکتساب میکردندہ و ھنرمندان ناگزیر بودند کە آثاری بر طبق 
آن ملاکھا بە خاطر ارضای آن سلیقەھا بھوجود آورند. چون در آن عصر اعتدالء خودداریء سخنگوبی با ظرافتء و 
رفتار باوقار و قالب آراسته آرمانھای واقعی اشرافیت فرانسه را بھوجود میاوردند طبعا خصایصی از آن قبیل در انواع 
ھنرھا مورد پسند روز قرار میگرفت:ِ بە عبارت دیگرہ وضع اجتماع شیوہ کلاسیک را ایجاب میکرد. ھنر از این نفوذھا 
و نظارتھا مایه گرفت و برخوردار شدہ لیکن غرامتی ھم پرداخت: یعنی رابطە خود را با مردم از دست داد. دیگر هھنر 
فرانسهە نمیتوانست حالات و اوضاع مردم عادی را بیان کند - آنچنانکە ھنر ھلندی و هنر فلاندری مردم ھلند را 
وصف میکردند. ھنر فرانسه ندای طبقه ممتاز و دولت و پادشاہ شدہء نە نداىی ملت فرانسه. ماء در ھنر این دورہ نهە 
انتظار عمق و گرمی احساسات بشری را باید داشته ہاشیمء نە انتظار رنگھای ژرف و پرمایگی آثار روبنس راء و نە توقع 
سایەھای عمیقی را کە قدیسان. ربیھاء و بانکداران آثار رامبران را در میان گرفته است. در این ھنر ما نە دھقانان 
سادہ را میبینیم نە کارگران راء و نە گدایان دورھگرد راء بلکە فقط خوشبختی زیبندہ طبقه ممتاز جھان را شاھدیم. 
شادمانی بزرگ کولبر و ولینعمتش این بود کە در وجود شارل لو برن مردی را یافتند کە میتوانست در آن واحد 
خدمتگزار غیور دولت و مقتدای ان شیوہ کلاسیک باشد. در سال ۱۶۶۶ء بە توصيه کولبرہ لوبرن بە مقام نقاش خاصه 
شاھی و ریاست ((آکادمی ھنرھای زیبا)) انتخاب شد و سال بعد سرپرستی کارخانەھای گوبلن نیز بە او سپردہ شد. 
وی ھمچنین ماموریت یافت کە بر وضع تحصیل و نحوہ کار عموم ھنرمندان نظارت کندہ بدین منظور کە در میان 
مجموع آثار هنری ایشان نوعی ھماھنگی بھوجود آورد کە شایسته و نمایندہ آن پادشاھی باشد. لو برنء با کمک 
دستیارانی کە بە نیاتش وقوف کافی داشتندء در آکادمی نامبردہ سلسله سخنرانیھابی دایر کرد تا ضمن آنھا اصول 
شیوہ کلاسیک بە یاری دستورھا و سرمشکھاء و با قاطعیت تامء تعلیم دادہ شوند. آثار رافائل در میان نقاشان ایتالیابی 
و آثار پوسن در میان نقاشان فرانسوی بە عنوان نمونەھای رسمی و مورد علاقهہ عموم معرفی شدند: بە طوری کە ھر 
پردہ نقاشی برپایە اصول منتزع از هنر آن دو استاد داوری میشد. لوبرن و سباستین بوردون این مقررات را تعیین و 
کیج گنت اسات ع ای چ سے غراف ات الگا اقم انا اہم ست یمشاہ الات فا 
نقاش نسخھبرداری از روی طبیعت نبودہ بلکە زیبا ساختن آن بودہِ منعکس کردن آشفتگیھا و عیبھا و زشتیھای آن 
در مجاورت زیباییھای اتفاقیش نبود بلکە دستچین کردن آن گونە علایم و عناصری از طبیعت بود کە روح آدمی را 
برانگیزانند و آن را قادر بە بیان ژرفترین احساسات و بلندپابھترین آرمانھایش سازند. معمارانء نقاشان مجسمھسازان 
سفالگران درودگرانء فلزکارانء شیشھگران و حکاکان ھمه ملزم بودند کە با آواپی ھماھنگ آرزوھای بلند فرانسه و 
مقام بزرگ پادشاہ را بستایند. 

|| -- معماری 

با ھمه آنچە گذشت, این ھنرمندان پس از گذراندن دورہ کارآموزیشان در ایتالیاء بدون آنکە خود آگاہ باشند با 
روکشی از شیوہ باروک بە فرانسە بازمیگشتند. این شیوہ را کە آن زمان در حال گسترش بود قبلا وصف کردیم۔ و 
اینک فقط بە اختصار یاداور میشویم کە خاصیت برجسته باروک عبارت بود از پر کردن قالبھای سادہ و آرامبخش 
کلاسیک با وفور افراطامیزی از احساسات و تزیینات در حالی کە مجسمه سازی نقاشی, و ادبیات آن ((قرن بزرگ)) 
بە آرمان هنر کلاسیک - و خصوصا بە آرمان هنر ھلنیستی - تقرب میجست, معماری و زینتکاری عناصر ھنری خود 
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را از شیوەھای ظریف و پرزیوری کە از مرگ میکلانژ (۱۵۶۴) بە بعد در ایتالیا رایج بودند وام میگرفت. معماران 
پادشاہ با نیت کلاسیک دست بە کار میشدند و در آخر ساختمانی بە شیوہ باروک تحویل میدادند - در ورسای 
خصوصیات شیوہ باروک بھطور کاملء و در نماھای لوور ترکیب زیبندھای از دو شیوہ باروک و کلاسیک جلب نظر 
نخستین شاھکار معماری آن عھد کلیسای وال - دو - گراس در پاریس بود. آن دااتریش نذر کردہ بود کە اگر 
خداوند و لوپی سیزدھم پسری بە او عنایت کنندہ زیارتگاہ شایستھای بسازد. ھنگامی کە دولت ھزینە لازم را تامین 
کرد آن دااتریش فرانسوا مانسار را برای طرح نقشه بە خدمت خواست. نخستین سنگ بنا در سال ۱۶۴۵ بە دست 
لوبی ھفتساله گذاشته شد. طرح مانسار بە توسط لومرسیه بە شیوہ کلاسیک ایتالیایبی و با گنبدی کە ھنوز مایه 
تحسین معماران است: ساخته شد. لیبرال بروان کلیسای سن - لوبی - دز - انوالید را برای کھنە سربازانی کە در 
ھتل دزانوالید جای دادہ شدہ بودند بنا کرد (۱۶۷۰): و در سال ۱۶۷۶ لوووا بە ژول آردوئن - مانسارء نوادہ برادری 
فرانسوا مانسارء سفارش داد بنای آن کلیسا را با جایگاہ مخصوص ھمسرایان و گنبدش بەه پایان رساند. این گنبد که 
با زیبایی ظریف خود ھنوز برپا ایستادہ استء شاھکار معماری ان عصر بھشمار میاید. موفقیت دیگر اردوئن مانسار 
طرح نقشه نمازخانه در ورسای بود (۱۶۹۹). در آنجا و در بنای انوالید کار وی بە توسط شوھرخواھرش روبر دو 
کوت, کە ساختمان شھرداری لیون و دیر سن - دنی و نمای سن - روش نیز از اوست با زینتکاری پر تجمل به پایان 
رسید. 

بە نسبتی کە دولت از لحاظ نفوذ و ثروت جای کلیسا را میگرفتء معماری شاھی نیز جانشین معماری کلیسابی 
میشد. اکنون دیگر وظیفه ھنرمند نە بیان پارسایی. بلکە نمایش توانایی بود. در برآوردن این نیاز کاخ لوور بە مزیت 
سنتی کھن مستظھر بودذِ چه نسلھای بسیار رویش تدریجی آن را مشاھدہ کردہ بودند و پادشاھان متعدد گذشته ان 
را پر افتخار ساخته بودند. لومرسیه که برای مازارن کار میکرد جبهە باختری از جناح اصلی را برافراشت و سپس بە 
ساختن جناح شمالی پرداخت کە اکنون در خیابان ریوولی قرار دارد. لو ووء کە جانشین او شدء ان جناح را بە اتمام 
رسانید و نمای جناح جنوبی راء کە مشرف بر رودخانه سن است, از نو ساخت و زیرکاریھای جناح خاوری را بنا نھاد. 
رای فکام رز کوک یبد ھا کرت ول جاکنھا سرت وھ زی صحسای زط کر ازاون مل 
تازہ کە ساختمان لوور راء از جانب جناح باختریء تا ان حد ادامه دھد کە بهە بنای تویلری بپیوندد و تشکیل کاخی 
واحد بدھد. پس بە معماران فرانسە و ایتالیا اعلام داشت کە برای طرح نمایی جدید وارد میدان رقابت شوند:ِ و برای 
آنکە بھترین نتیجه ممکن را بھدست آوردہ پادشاہ را وادار کرد از جووانی لورنتسو برنینیء کە در آن زمان استاد مسلم 
کرات اھت فمسھت کر سی مل آزیت اي سرل یکسا بالفا ماس .ا ھرگطرج سر 
تقدیم دارد. برنینی با شکوہ و دبدبە وارد پاریس شد و ھنرمندان فرانسه راء با تحقیری کە نسبت بە کارشان نشان 
دادء سخت نسبت بە خود خشمگین ساخت و نقشھای بسیار وسیع و پرخرج؛ کە مستلزم ویران کردن قسمت اعظم 
ساختمانھای لوور بودء عرضه داشت. 

کولبر نقشه وی را از جھت مجاری فاضلاب و دیگر نیازمندیھای زندگی ناقص یافت. برنینی بانگ برآورد که ((آقای 
کولبر خیال میکند با کودکی سروکار دارد و دایما دربارہ اطاقھای خلوت و مجاری زیرزمینی بە من دستور میدھد.)) 
مھا سار فاقل کہ راماہ سس نب کاو اش رس راو سی بادار کی سس ورس رک 
پس از شش ماہ اقامت در پاریس, با تجلیلھا و طلاھای فراوان بە ایتالیا بازگشت دادہ شد. 

برنینی کوشید تا آن نیکوییھا را با ساختن پیکرہ نیمتنه لوبی چھاردھم: که اکنون در ورسای است و پیکرہ سوار بر 
اسب او کە اکنون در گالری بورگزہ در رم قرار داردء جبران کند. نقشه او برای کاخ لوور بیثمر ماندء ساختمانھای 
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موجود بر جای نگاھداری شدندہ و شارل پرو ماموریت یافت کە جبھهە باختری آن را بسازد. بدین ترتیب ستونبندی 
مو لور فک راف اشک اود مات سی ا ابد کا ضا آنگارق سیل افھا ا کترا بت ا انراعت نگکت 
امروزہ بە عنوان یکی از باشکوھترین نماھای موجود در روی زمین شناخته شدہ است. کولبر امید داشت که پادشاہ از 
عمارت نیم مخروبه سن - ژرمن دست بردارد و بە لوور نو ساخته شدہ نقل مکان دھد. اما لوپی ھنوز بە خاطر داشت 
که او و مادرش مجبور شدہ بودند در غایله شورش فروند از دست مردم / پاریسی فرار کنندہ و صدایى تودہ مردم را 
صداى بیحرمتی میدانست. لوپی نمیخواست فرمانرواپی مطلق خود را با اظھارنظری مخالف مواجه بیند: وہ برخلاف 
میل کولبرء تصمیم گرفت ورسای را برپا سازد. 

لوبی سیزدھم بە سال ۱۶۲۴ کلبهە شکاری محقری در انبوہ درختزارھای ورسای ساخته بود. آندرہ لو نوتر در شیبھای 
ملایم و جنگلھای پر پشت آن مکان فرصت ھوس انگیزی برای ھنرنماپی خود در فن باغسازی بھدست آورد. در سال 
۲ وی نقشھای عمومی برای آرایش سراسر آن زمینھا تقدیم لوبی چھاردھم کرد: و اگر امروزہ ساختمانھای 
ورسای در برابر زیباپی چمنزارھا و دریاچه و گلھا و بوتھزارھا و درختان گوناگون آن ناچیز مینمایدء چە بسا ھمان 
ادراک ھنری لو نوتر باشد کە صورت تحقق یافته است. گویی منظور اصلی ایجاد شاھکاری از معماری نبودء بلکهە 
دعوتی بود بە زندگی در ھوای باز در دامن طبیعتی رام شدہ و تکامل یافته بە یمن ھنر؛ برای استشمام عطر گلھا و 
درختان, برای فراھم آوردن بزمی از پیکرەھای خدایان و الاھگان و قھرمانان اساطیری برای تلذذ چشم و برخورداری 
حس لامسھای تخیلی,ء برای شکار کردن غزالان و زنان در انبوہ بیشەھاء برای رقصیدن و گستردن بساط غذای 
صحرابی بر روی چمنزارہ برای زورق رانی بر روی آبرو و دریاچه و برای گوش فرادادن بە لولی و مولیر در زیر آسمان 
گشادہ. این باغی بود در خور خدایان و ساخته شدہ بە یاری سکەھای مسین بیست میلیون فرانسویانی کە بندرت 
امکان داشت حظی از آن برگیرندہ لیکن بە شوکت درگاہ پادشاھان فخر میکردند:ِ مايە شادمانی است که بدانیمء جز 
در مواقع جشنھا و مھمانیھای شاھانه ورود بە باغ ورسای برای عامه مردم آزاد بود. 

ھنر باغسازی بە شیوہ مناظر طبیعی, مانند ان ھمه ھنرھای دیگرہ از ایتالیا برخاسته و صد گونە تزیینات و شگفتیھا 
با خود آوردہ بود مانند آلاچیقھاء داربستھاء مغازەھاء دخمەھاء ھیاکل عجیب و غریبء سنگھای رنگی. لانەھای 
مصنوعی پرندگانء پیکرەھاء گلدانھاء جویبارھاء حوضچەھاء فوارەھاء و حتی ارگھابی کە با جریان آب بە ترنم 
درمیآمدند. لو نوتر قبلا باغ و باغچەھای وو را برای فو کە طرحریزی کردہ بود و بزودی میبایست باغ تویلری را برای 
بکتروعاقمسی کلت اقراق غاد اق ضانی اھ انی را عق گن و ساس 

از سال ۱۶۶۲ بە بعدء لوبی برای آرایش زمینھای ورسای بە لو نوتر اعتبار نامحدود داد و کولبر از رویت مخارجی که 
برای تبدیل ان پشتەھا و بیشەھای نابسامان بە باغ بھشت بر عھدھاش میافتاد رنگ خود را باخت. 

پادشاہ عاشق دلباخته لو نوتر شد کم ابدا در بند زر نبود و فقط بە زیبابی میاندیشید: علاوہ بر آن در شخصیتش 
اثری از مکر و سالوس وجود نداشت. لو نوتر در حقیقت بوالو باغھا بود و تصمیم داشت ((آشفتگی)) طبیعت را بە 
صورت نظمء ھماهنگی. و قالبی منطقی و معقول درآورد. شاید وی بیش از اندازہ پایبند اصول شیوہ کلاسیک بود: 
لیکن آفرینش او ھنوز پس از سیصد سال. یکی از زیارتگاەھای زیباپسندان زمان است. 

لوبی چھاردھمء کە ھنوز رشک بر دم دستگاہ فوکه را در دل داشت, معمار قصر وو یعنی لو وو؛ را بە خدمت خواست 
تا کلبە شکاری ورسای را بە صورت کاخی شاھی درآورد. ژول آردوئن - مانسار در سال ۱۶۷۰ مامور اجرای آن نقشہ 
شد و شروع کرد بە ساختن اطاقھای پذیراپیء راھروھاء خوابگاەھاء تالارھای رقص, اطاقھای نگاھبانانء و ساختمانھای 
دفتری و اداری کە رویھمرفته کاخ ورسای را بھوجود می آورند. در سال ۱۶۸۵ سی و شش ھزار تن آدم و شش ہھزار 
راس اسب روزانه و گاھی شبانھروز در دو نوبت مشغول بھکار بودند. کولبر از مدتی پیش بە پادشاہ خاطرنشان کردہ 
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بود کە ھزینه یک چنان معماری بە اضافه جنگھای پیدرپیء خزانه کشور را بر باد خواهد داد. لیکن در سال ۱۶۷۹ 
لوبی دست بە کار ساختن کاخ دیگری در مارلی زد از غوغا و ازدحام ورسای بدان پناہ بردۂِ و در سال ۱۶۸۷ بنای 
ران رات ابر کرنکام نام و کو را رای ا رای غارتی شی ار خار ان راڈ 
سپاھی خود را بە کار گماشت تا مسیر رودخانه اور را بگردانند و آب ان را در طول ۱۵۰ کیلومتر ابراهه منتنون عبور 
دھند و بە دریاچەھا و جویبارھا و حوضچەھا و حمامھای ورسای برسانند. در سال ۱۶۸۸ء پس از صرف هھزینەھای 
سو ابی اشام قافی نشی سی سک کرف بائن وس ےھ سان ساغفاا انت سا 
دحل بَاغَو َامَجەفاء و اگڈرھاتااننال ۹۶۹۰۶ ملغ اکا 6 لافرانک ( صصتاہ فلا شرع برذافعفہ: از 
لحاظ معماری: ورسای بیش از ان اشفته و بینقشه ساخته شدہ است کہ بتواند بە درجە کمال نزدیک باشد. 

مازقال آن صلی غیرد کسمدادارہ لیکن این قرت :خوتتانی کر ممظلہرمیتی کمتر با تروضی غاص عایض 
سازگار است. بخشھابی از کاخ زیباست و پلکاٹھاپی کە از کاخ رو بە باغ پایین میروند شکوہ خاصی دارندء اما ملزم 
داشتن طراحان بە اینکە کلبە شکاری را دست نخوردہ نگاہ دارند و فقط جناحھا و زینتکاریھابی بر ان بیفزایند بە 
تماق گا ساتتان مال امت گاس آشرد اظاقای کا مس سک تسایس گند گا نا عالی 
یکنواخت دارد و قالبھای یکسان بە صورت لابیرنتی تکرار شدھاندء بە طوری کە در جبھە مقدم قصر طول اطاقھابی 
کہ پشت سر هھم قرار دارند بہ ۴۰۲ متر میرسد. تنظیم قسمتھای داخلی ساختمان چنان است کە گویی کسی 
اعتنابی بە ضرورت قضای حاجت آدمی نداشته یا مثانه اشراف را دارای قدرت نگاھداری قابل ملاحظھهای شمردہ 
است. میبایست از نیم دوجین اطاق گذشت تا بە جایگاہ مورد نیاز دست یافت:ِ و عجیب نیست اگر در گزارشھای 
تاریخی آن زمان بخوانیم کە ھنگام ضرورت ناگھانی استفادہ نابجا از راھروھا و پلکانھای کاخ مرسوم بودہ است. هر 
اطاق کوچکتر از آن است که وسیله آسایش قرار گیرد. تنھا ((تالار بزرگ)) وسعت زیاد دارد و طول جبهە مشرف بهە 
باغ ان ۹۷/۵ متر است. در آنجا بود کە زینتگران از ھمه مھارت خود استفادہ کردند ۔گوبلنھا و فرشینەھای بووہ 
رکرتنایٰ براق مس طرل ارت اک چو لاک افیاق ای ان مر سس جا تایآ 
ھمه تجمل در اینەھای بزرگ تالار این حاصل کار انان است. لو برن بر سقف تالاری کە بە نام خود وی مشھور 
استہ در اوج قدرت ھنری خودہ در مدت پنج سال (۱۶۷۹ - ۱۶۸۴) پیروزیھای ان پادشاھی با دوام را بە یاری 
نمادھای اساطیری نقاشی کرد و ضمنا بی انکە خود اگھی داشته باشدء فاجعه ان را نیز در نظرھا جلوھگر ساخت: 
زیرا این صحنەھاء که پیروزی بر کشورھای اسپانیا و هلند و آلمان را مجسم میساختندہ اثری جز آن نداشتند که 
فریادھای خشم را ہر ضد پادشاہ دلباخته جنگ برانگیزند. 

لوبی از سال ۱۶۷۱ ورسای را مقر زندگیش ساخت, لیکن بھطور دایم در آنجا نمیماند و قسمتی از اوقاتش را در 
مارلی سن - ژرمن,ء و فونتنبلو میگذراندہِ پس از سال ۱۶۸۲ء ورسای مسکن ھمیشگی لوبی چھاردھم شد. 

این بیانصافی بزرگی است کە کاخ ورسای را محل زندگی و باغھای آن را زمین بازی لوبی بدانیم: در واقع خود وی 
در قسمت کوچکی از ان منزل داشت و بقيه ساختمانھا را بە ملکه فرزندانء نوادەھاء معشوقەھای خود: نمایندگان 
خارجی,: روسای ادارات: درباریانء و خیل خدمتکاران شاھی اختصاص دادہ بود. بیشک قسمت عمدھای از ان جلال و 
جبروت بە منظور سیاسی برپا شدہ بود - یعنی برای مرعوب ساختن سفیران کشورھای اروپایی کە انتظار میرفت از 
دیدن آن شکوہ درباری پی بە منابع ثروت و قدرت کشور فرانسه برند۔ در واقع ایشان و دیگر مھمانان دربار لوبی 
چھاردھم بشدت تحت تائیر قرار میگرفتند و رفتھرفته تقلید از ن دم و دستگاہ برای تقریبا یک دوجین از دربارھای 
اروپاپی شعار پر افتخاری شد. در دوران پس از زوال آن دولتء تودہ وسیع ساختمانھای ورسای چون مظھر کربھی از 
استبداد در انظار آمد: یا بە منزله سرکشی گستاخانه غرور بشری در برابر سرنوشتی تغییر ناپذیر تعبیر شد. 
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|| - قزیین 

فنون تزیین حتی در زمان پاپھای دورہ رنسانس چنین حمایت و رونقی بە خود ندیدہ بود. کفھای مفروش بە قالیھای 
ضخیمء ستونھای تزبینیء میڑھا و سربخاریھای حجیم؛ گلدانھای چینیشمعدانھای نقرھاىء چلچراغھای بلورین. 
ساعتھای مرمرین مرصع بە جواھراتء دیوارھای قاببندی شدہ و مزین بە فرسکوھا یا فرشینەھا و تابلوھای نفیسء 
گچبریھای عالیء و سقفھای قاببند یا منقوش - اینھا و دہ دوازدہ نوع تزیین دیگر در ورسایء فونتنبلو مارلی؛ لوور و 
حتی در قصرھای خصوصی - تقریبا هر اطاقی را تبدیل بە موزھای از نفایس میساخت که دل و دیدہ آدمی را از لذت 
سر کمال مسحور میکرد. لو برن و دستیارانش عناصر گوناگون نقاشی خود - چون خدایان, الاھگان و ربالنوعھای 
عشق در پیکر کودکانی بالدار با تبر و کمانی در دستہ جامھای پیروزی: نشانھای رمزیء نقشھای پیچ و خمدار 
آرابسک: تاجھای گل و برگ: و شاخھای لبریز از انواع میوەھای روی زمین - را از رافائل و دستیارانش - جولیو 
رومانوء جووانی دا اودینه و پرینو دل واگا - ونیز از نقاشیھای دیواری تالارھای واتیکان بە عاریت گرفتند تا فھرست 
پیروزیھای پادشاہ بر زنان و زمامداران اروپا را مخلد سازند. 

در دورہ لوبی چھاردھم اثاثە خانه گرانبھا و پر تجمل ساخته میشدند و سادگی شیوہ کلاسیک جای خود را بە 
تزیینات فراوان باروک میداد. صندلیھا معمولا با چنان ظرافتی کندھکاری, پارچہ کشی, و بخیه کاری میشدند کە جز 
لطیفترین پیکرھا کسی جرئت نمیکرد روی آنھا بنشیند: و از طرف دیگر میزھا آنچنان سنگین و درشت پیکر بودند 
کە گمان نمیرفت کسی بتواند آنھا را از جا بجنباند. میزھای تحریر و ((میزھای کشودار نامھنگاری)) چنان پرزیور و 
جذاب ساخته میشدند کە قلم را دعوت میکردند تا با موشکافی لاروشفوکو یا نشاط جوشان مادام دو سوینيه بە 
نگارش درآید. گنجەھای کشودار و قفسەھا را عموما با حوصله و دقت بسیار حکاکی میکردند یا در آنھا جواھر می 
نشاندند و با قطعات فلز منقوش میکردند. آندرہ شارل بولء کە بە عنوان گنجە ساز خاص لوبی چھاردھم در لوور 
سکنا دادہ شدہ بود (۱۶۷۲))ء نام خود را بە نوع ممتازی از خاتمکاری داد. کار وی ان بود کە قطعات فلز حکاکی شدہ 
و جلد لاکپشت و صدف مروارید و مانند آنھا را بر روی چوب - و بخصوص بر روی آبنوس - مینشاند و سپس با کمال 
مھارت مارپیچھابی از گلھا و جانوران روی آنھا کندہ کاری میکرد. یکی از گنجەھای خاتمکاری وی در سال ۱۸۸۲ 
بە مبلغ ٠٠٣‏ لیرہ انگلیسی بە فروش رسید - محتملا معادل ۵۰۰۰ دلار در سال ۱۹۶۰ با این حالء بول در نود 
سالگی در نھایت تنگدستی چشم از جھان فرو بست (۱۷۳۲). اما کندھکاربھای جایگاہ چوبی گروہ ھمسرایان کە در 
آن زمان در کلیسای نوتردام دو پاری نصب شدہ از ھمه اینھا کە گفته شد با سلیقه امروزی ما سا زگارتر است. 

فشیع نات اتی جع وت وو اف گان کھت رید گر اہ ما ظا کا گامن خان ظا رخافققاق 
گوبلن و اوبوسون کاملا رضایت خاطر نیافته بودء کوشید تا لوبی را بە خریداری کارخانەھای فرشینھبافی بووہ وا دارد. 
فرشینه ھنوز بھترین وسیله تزیین دیوارھا و جدارھای کاخھا و قصرھا بە شمار میآمد و ھمچنین برای آذینبندی در 
جشنھای عمومی و مسابقات و تشریفات دولتی و دینی بھکار میرفت. در بووہہ آدامون در مولنء نقاش فلاندری. 
تعدادی فرشینهە نفیس بە نام پیروزیھای لوپی بزرگ طراحی کرد و برای این منظور شخصا در التزام رکاب پادشاہ بە 
میدانھای جنگ رفت تا از اردوگاەھا و دڑھا و دھکدەھای سر راہ طرحھای لازم را ترسیم کند. کارخانه گوبلن ھشتصد 
تن پیشھور در خدمت داشت که نە فقط بە فرشینه بافیء بلکە بە ریسندگی تاروپود ظریفء درودگری: نقرہ کاریء 
فلزکاری و منبتکاری روی مرمر اشتغال داشتند. در آنجاء سرپرستی لو برن از روی طرحھاپی کە رافائل با قلم توانای 
خود برای نقاشیھای دیواری تالارھای واتیکان تھیە کردہ بودء فرشینەھای بزرگ بافته شد. چند مجموعه فرشینه 
دیگر نیز با عناوین عناصر طبیعی چھار فصل, تاریخ اسکندرہ اقامتگاەھای شاھی. و تاریخ زندگی پادشاہ بە توسط 
خود لو برن طراحی شدند کە شھرتشان دست کمی از نفایس مورد بحث نداشتند. مجموعه آخری مشتمل بر ھفدہ 


۴)۴ 


پارچە فرشینە بود کە بافتشان مدت دہ سال بە طول انجامید. یک نمونە ممتاز ان ھنوز بر دیوار یکی از اطاقھای 
نمایشگاہ گوبلن آویزان است - ھیاکل آن بە طرز شگفت آوری شخصیت فردی دارند:ِ جزئیات صحنه و حتی 
منظرھای کە بر دیوار نصب شدہ است,: بخوبی در بافت فرشینهە مجسم شدھاند - ھمه با رشتەھای رنگینی کە بهە 
یاری بردباری انگشتانی چابک در زیر چشمانی خسته بە ھم گرہ خوردھاند. بندرت آن اندازہ از کوشش و مھارت 
بشری موقوف بر مدح و مداهنه یک فرد تٹنھا شدہ است. لوپی در برابر کولبر با این توضیح عذر خود را میخواست که 
میگفت ان مدیحه سراییھاء اولا ممر معاشی برای بافندگان و رنگرزانند و ثانیا ھدایای خیرہ کنندھای بھوجود 
میآورند برای جلا بخشیدن بە چرخھای سیاست. 

ھنرھای دستی بە یمن دستھای بخشندہ پادشاہ رونق یافت. فرشھای تجملی در لا ساوونری واقع در نزدیکی پاریسء 
بافته میشدند. ظروف بدل چینی ممتاز در روان و موستيه یک نوع کاشی صورتی رنگ مرغوب در نورء و چینی اصل 
با خمیر نرم در روان و سن - کلو ساخته میشدند. در اواخر قرن ھفدھم صنعتکاران فرانسوی, بە ترغیب کولبر؛ رموز 
فنی ونیزیھا در قالبریزی و غلتکزنی و صیقلکاری لوحەھای شیشھای را فراگرفتند: و بە دست آنان بود کە جامھای 
بزرگ و پر تلالو زینتبخش تالار آینه شدند. زرگرانی چون ژولین دو فونتن و ونسان پتی بە یاری کولبر ولو برن 
کارگاھی تشکیل دادند در لوور مسکن گزیدندء و برای پادشاہ و دولتمندان ھزاران اشیای نفیس از طلا و نقرہ 
ساختند تا روزی برسد که لوبی و مقربانش آن نفایس را برای تامین هھزینه جنگی ذوب کنند. جواھرات: نشانھاء و 
سکەها بە شکلھابی ضرب زدہ میشدند و نقش و نگار مییافتند کە عموم کشورھای اروپاییء جز ایتالیاء انھا را سرمشق 
خود قرار میدادند. از دوران رنسانس تا آن زمان ھنر مدالیون سازی استادانی چون آنتوان بنوا و ژان موژہ بە خود 
ندیدہ بود. کولبں کە سنگی را بدون نقش حکاکی شدہ باقی نگذاردہ بودء در سال ۱۶۶۲ ((آکادمی نشانھا و 
عقوحالت) تاسیی کرک رتا اثاحات مس ادتا تہ الا ھا تما شکفای کگ ام ای افضائوش تد اعت 
جاودانی سازد)) - این تدبیر وزیر روشن ضمیر بود کە میخواست نخوت پولداری را در فھرست ھنرھای گرانبھا 
درآورد. در سال ۱۶۶۷ ((مدرسه گراوور سازی)) در لوور دایر شدہِ و قلمھای حکاکی هھنرمندانی چون روبر نانتویء 
سباستین لو کلرہ روبر بونارء و ژان لوپوتر با مھارت و نازک بینی شخصیتھا و وقایع دوران پادشاھی را بە وصف 
دراوردند۔ حتی مینیاتور فرنگی با انکە از ان مقام قرون وسطایی خود فروافتادہ بود باز در مجلدی چون کتاب ادعيه 
کە از طرف وظیفھخواران پادشاہ در (ز(انوالید)) بە وی ھديه شدہ بە حیات خود ادامه میداد. باید گفت ھمین ھنرھای 
دستی کە بیش از هر چیز سلیقه و مھارت فنی خاص آن ((قرن بزرگ)) را بر ما عرضه میدارد. 

۷ - نقاشی 

دو ستارہ قدر دوم آسمان نقاشی در مدار بیرونی این عصر جای دارند: فیلیپ دوشامپنی و اوستاش لوسوئور. 

فیلیپ در نوزدھسالگی از بروکسل بە پاریس رفت (۱۶۲۱)ء در تزیین کاخ لوکزامبورگ شرکت یافت و نە فقط تصویر 
تمام قد ((ریشلیو)) در لوور بلکە پردہ نیمتنه و چھرەھای نیمرخ کاردینال در گالری ملی لندن آفریدہ قلم اوست. 
شم حساس او در ھنر چھرہ سازی موجب شد کہ در فاصله یک نسل پس از مرگ ریشلیو نیم دوجین از سران 
کشوری و لشکری فرانسه چون مازارنء تورنء کولبرء لومرسیه ... داوطلبانه خود را بە قلم واقعنمای وی بسپارند. وی 
قبل از آمدن بە فرانسه تصویر یانسن را کشیدہ و پیروی فرقه او را پذیرفته بود. او پور - روایال را دوست میداشت و 
چھرەھای مادر آنڑلیک: روبر آرنوہ سن سیران را ساخت. برای صومعه پور - روایال بزرگترین پردہ خود را بە نام 
((زنان دیندار)) (لوور) نقاشی کرد - کە مادر آنیس راء با حالتی اندوھگین و در عین حال ملیحء در کنار دختر خود 
نقاش بە نام سوزانء کە بە راھبگان پیوسته بود نشان میدھد. گرچه دامنه ھنرمندی شامپنی محدود بودہ آثار وی با 
حساسیت و صداقت بیانی کە در بردارند ھنوز بگرمی در دلمان پذیرفته میشوند. 


۴۵٥۵ 


در وجود اوستاش لو سوئور حس دینداری مشابھی - کە بیشتر تابع کلیسای رسمی بود - در ان عصر کە نقاشی زیر 
سلطه دو عامل عمدہ قرار داشتء موجب آشفتگی خاطرش میشد: یکی وجود رقیبی توانا چون لوبرن و دیگر ایمانی 
اساطیری در بخشیدن مقام الوھیت بە پادشاھی کە ھنوز حتی بە مرحله پارسایی نرسیدہ بود. ھر دو نقاش باھم بە 
شاگردی ووئە درآمدندہ باھم در یک سرداب بە کار پرداختندہ از روی یک سرمشق نقاشی کردندہ و ھنگام ورود بە 
پاریس بە یک اندازہ مورد تحسین پوسن قرار گرفتند. لوبرن ھمراہ پوسن بە رم رفت و جوھر شیوہ کلاسیک را 
جذاب کرد. لو سوئور پایبند پاریس و ھمسری بارور شد و بندرت توانست از چنگال فقر رھایی یابدء در حدود سال 
۴ پنچ صفحه از حوادث زندگی اروسء ربالنوع عشقء را بر سقف ((اطاق عشق)) در قصر ولینعمتش لامبر در 
تورینیی نقاشی کرد و در اطاق دیگری از آن قصر پردہ موضوع ((فائتون میخواھد ارابە خورشید را ھدایت کند)) را 
کشید. در سال ۱۶۴۵ لو سوئور بە دام دوئلی لغزیدء حریفش را کشتء خود را در صومعھای متعلق بە فرقه کارتوزیان 
پنھان ساخت. در آنجا بیست و دو پردہ از وقایع زندگی قدیس برونوہ بانی فرقه کارتوزیانء را نقاشی کرد در این آثار 
بود کە ھنرمند بە اوج توانایی خود رسید. در سال ۱۷۷۶ ان مجموعه بە توسط رھبانان کارتوزی مبلغ ٣۳۲٣۰۰۰‏ لیور 
خریداری شد: و امروزہ اطاق مخصوصی در موزہ لوور بە آن اختصاص دادہ شدہ است. چون لوبرن از ایتالیا بازگشت 
(۱۶۴۷))ء ھمہه انظار را بە سوی خود جلب کردہ و لو سوئور بار دیگر بە تھیدستی افتاد۔ وی در سال ۱۸۵۵ در سی و 
ھشت سالگی درگذشت. شارل لوبرن در پاریس و ورسای بر تخت فرمانرواپی ھنر نشستہ زیرا ھم لیاقت ادارہ کردن 
و سازمان دادن داشت و ھم استعداد ادراک و افرینش هھنری. وی فرزند مجسمه سازی بود کە تعداد زیادی دوست 
نقاش داشت و در محیطی پرورش یافت کە آموختن نقاشی در آن بە ھمان اندازہ عادی و آسان بود کە فراگرفتن 
مشق خط برای عموم کودکان. لو برن در پانزدھسالگی با دیدگانی کهە پیوسته در جستجوی فرصتی مساعد بودند 
تمثالی و ھمی از زندگی موفقیتامیز ریشلیو بر پردہ آورد. صدراعظم گلوگیر طعمه شد و بە او سفارش داد چند 
صحنه اساطیری برای کاخ کاردینال بسازد. وقتی لو برن با پوسن بە رم رفتء خویشتن را در تصاویر اساطیری و 
تزبینات نقاشیھای رافائلء جولیو رومانوء و پیترو دا کورتونا غرق ساخت. و چون دوبارہ بە پاریس بازگشتء شیوہ 
تزیین دل انگیزش بە مرحله کمال رسیدہ بود. در این مورد نیز فوکه با استخدام لو برن برای تزیین قصر وو 
سرمشق لوبی قرار گرفت. درخشندگی فرسکوھاء ظرافت شھوتانگیز ھیکلھای زنانه و ریزھکاریھای پرمایه گچبریھای 
سقفھا و دیوارھای آن قصر مورد پسند خاطر مازارنء کولبر و پادشاہ افتاد۔ در سال ۱۶۶۰ لو برن مشغول ترسیم 
فرسکوھایی از زندگی اسکندر برای کاخ شاھی در فونتنبلو بود. لوپی با این دلخوشی کە علایم چھرہ خویش را زیر 
کلاھخود اسکندر باز میشناخت: ھمه روزہ بە تماشای کار ھنرمند میرفت کە آثاری چون نبرد آربلا و خانوادہ 
داریوش در حضور اسکندر - ھر دو در موزہ لوور - را بە وجود میاورد. لوبی تصویر ملوکانە خود راء که با الماس 
مرصعکاری شدہ بودہ بە لو برنا عطا کرد:ِ او را بە مقام ((نقاشباشی دربار)) برگزید:ِ و مستمری سالیانھای بە مبلغ 
٠‏ لپلیور در حقش مقرر داشت. 

لو برن در کار سست نشد. در سال ۱۶۶۱ حریقی تالار مرکزی لوور را بە ویرانی کشید. لو برن طرح تعمیر بنا را تھیه 
کرد و سقف و حاشیەھای ان را با صحنەھایی از افسانەھای اپولون اآراست: و از ھمین روست که ان تالار را ((گالری 
آپولون)) نامیدھاند. در این ھنگام نقاش جاھطلب بە تحصیل معماری مجسمہسازی, فلزکاری درودگری طراحی 
فرشینه و دیگر فنونی کە در آن زمان بە خدمت تزبین قصرھای بزرگان درآمدہ بودند پرداخت. ھمه این انواع ھنری 
بە یمن مھارتھای گوناگون لو برن با یکدیگر جوش خوردندہِ چنانکە گوپی تقدیر او را برانگیخته بود تا عموم 
ھنرمندان فرانسە را در مسیری واحد برای بھوجود آوردن ((سبک دورہ لوبی چھاردھم)) بە کار وادارد. 


۰۶ء۴ 


لوبی چھاردھم پیش از آنکە لو برن را بە ریاست آکادمی ھنرھای زیبا منصوب کندہ بە وی اختیار کامل و اعتبار 
سرگشادہ دادہ بود تا ورسای را چنان که باید بیاراید. در انجا وی مدت هھفدہ سال (۱۶۶۴ - ۱۶۸۱) پیوسته زحمت 
کشید تا زمینە کارھای ھنری را براساسی واحد مستقر کند. خود وی طرح ((پلکان سفیران)) را ریخت و در 
(ر(تالارھای جنگ و صلح)) و در ((تالار بزرگ)) بیست و ھفت فرسکو در توصیف پیروزیھای پادشاہ از زمان صلح پیرنە 
(۶09ط 3 اما ھی 127147> رھ تاازی کی ماف یل سہتھ ا ھراامعو کات افشاا سی بر دھانتما سی سا 
رام انار فزا اف رمک وا لو تو جا یرہ کر حاق قر مر لح ھتہ ساقت رات 
بر رودخانه راین میزند یا شھر گان را در محاصرہ میگیرد: و نیز داد میگسترد بە امور مالی سروسامان میبخشد 
بینوایان قحطی زدہ را غذا میدھدہ بیمارستانھا میسازد و از ھنر حمایت میکند. ھر یک از این پردەھا را منفردا 
نمیتوان شاھکاری شمردہ زیرا اساس کلاسیک آنھا سرشار از تزیینات بە شیوہ باروک است: لیکن مجموعا 
درخشانترین اثار نقاشان فرانسه در ان عصر بە شمار میروند. زیادھروی در تجلیل پادشاہہ کە او را بە صورت 
کرای ار شررو در رتا اکر یکو لئار ر7 قاط ساد ال رای کا اقم با این 
گونە مداحی و تجلیل رسم روز بود. عجب نیست اگر بدانیم ھنگامی که لوبی پردەھابی از لو برن را در کنار آثاری از 
ورونزہ و پوسن تماشا میکردہ بە نقاش خاص خود گفت: ((کارھای شما مقامشان را در برابر آثار استادان بزرگ بە 
خوبی حفظ میکنند تنھا چیزی کە کم دارند مرگ آفرینندہ انھاست تا ارزششان را بیشتر معلوم کند. اما امیدواریم 
به این زودی آن امتیاز را بە دست نیاورند)) در میان همه اشخاص حسودی کہ لو برن را در میان گرفته بودند 
پادشاہ حمایت خود را از او دریغ نداشت:ِ ھمچنانکە مولیر راء کە از حملات بدخواھان بە ستوہ آمدہ بودء ھموارہ در 
سایه عنایت شاھی نگاہ داشت. دربارہ برخی رفتارھای خاص لوبی چھاردھم؛ روایت شدہ است روزی کە وی با 
وزیرانش بە شور نشسته بودء چون بدو خبر دادند که لو برن برای تقدیم آخرین اثر خود بە نام برپا کردن صلیب به 
خدمت شتافته استہبا طلب پوزش شورا را ترک کرد تا بە تماشای آن نقاشی برود و اظھار خرسندی کند:ِ و سپس از 
ھیئت مشاورائش نیز دعوت کرد کە بە وی ملحق شوند. بدین ترتیبء در دورہ سلطنت لوبی چھاردھمء حکومت و 
ھنر دوش به دوش ھم پیش میرفتندہِ و ھنرمندان در برخورداری از عنایات و پاداشھای شاهانه با سران لشکر برابر 
بودند. ھنرنماپی لو برن گرچه از شیوہ تزیین ایتالیابی منشعب میشدہ خود چیزی تازہ یعنی ترکیبی تزیینیء بود که 
در آن دہ - دوازدہ گونە ھنر مختلف باھم جمع میامدند تا معجون ھنری واحدی بە وجود اورند. ھنگامی کە وی 
خواست قلم خود را در ساختن تک چھرەھا بە کار اندازدہ آثارش بە سطح عادی و متوسط تنزل یافتند۔ زمانی کە 
پیروزیھای پادشاہ بە شکست جای سپردہ و معشوقەھایش مسند خود را بە کشیشھا دادندء وضع روحی ان پادشاہ 
دگرگون شد و در نتیجه آرایشگریھای بھجتانگیز لو برن اثر و ارزش خود را از دست دادند. چون لوووا در شغل 
مافرت کل ساقساسا عااتی کرت مت تعرس تاس سرت کساجھ ماش تکاس انی 
ماند۔ در سال ۱۶۹۰ با مرگ او مظھری از فر و شکوہ زوال یافت و از میان رفت. 

بسیاری از نقاشان خلاصی از زیر یوغ او را جشن گرفتند. پیرمینیار بخصوص نفرت شدیدی از سلطه وی در دل 
داشت, اوہ کە نە سال از لو برن مسنتر بودء چندی زودتر از وی با جعبە رنگ خود به زایران راہ رم پیوسته بود و مانند 
پوسن چنان شیفته ((شھر ابدی)) شدہ بود کە تصمیم داشت باقی عمر را در ھمانجا بە سر بردہِ و در حقیقت مدت 
بیست و دو سال در رم باقی ماند (۱۶۳۵ ۱۶۵۷). چھرەھایی کە مینیار از سفارش دھندگان خود میساخت بهہ 
اندازھای مورد پسندشان واقع شدند کە سرانجام پاپ اینوکنتیوس دھم کە محتملا از قیافھای کە ولاسکوئز بە وی 
بخشیدہ بود سخت نفرت داشت داوطلبانه مدل وی شد. مینیار نیز با شفقت بیشتری صورت وی را بر پردہ آورد. در 


سال ۱۶۴۶ مینیار کە بە سی و چھار سالگی رسیدہ بودہ با زیبا رخی ایتالیابی ازدواج کرد:ِ ولی تازہ میخواست شروع 


۴ 


بە انجام وظیفه مشروع پدری کند کە احضاریھای از کشور فرانسه او را بە خدمت پادشاہ خواند. وی بە اکراہ قدم در 
آن سفر گذاشت مینیار در پاریس از قبول دستورات لو برن سرپیچید و از پیوستن بهە ((آکادمی)) امتناع ورزید: و در 
ضمن هر گاہ میدید نقاشی جوانتر از او حمایلھا و طلاھا را برای خود خرمن میکندہ از خشم برافروخته میشد. مولیر 
توصیه او را بە کولبرں کرد لیکن ظاھرا حق با وزیر بود کە لوبرن را بر او ترجیح دادء زیرا مینیار نمیتوانست بە اوج آن 
قدرت قلمی کە لازمه توصیف شکوہ و عظمت ((قرن بزرگ)) بود دست یاہد. اما از طرفی لوبی: که در آن زمان بیست 
سال داشت,: میخواست تصویر دلپذیری از خود داشته باشد تا بتواند با ان عروسی را از اسپانیا بە دام اندازد. مینیار بە 
خدمت پرداخت و خرسندی خاطر لوبی و ماریا ترسا را فراھم ساخت. از آن پس مینیار کامیابترین نقاش چھرھساز 
عصر شد و معاصران خود را یکی پس از دیگری بر روی پردہ آورد مازارنء کولبر دو رتس دکارت لافونتنء مولیرں 
راسینء بوسوئه تورنء نینون دو لانکلو لویز دولا والیرء مادام دومونتسپانء مادام دومنتنونء مادام دو لافایتء و مادام 
دو سوینیهزِ و نیز حق زیبابی دستھای آن دااتریش را بە جای آوردہ زیباترین دست و پنجه دوران شناخته شدہ بود. 
ملکە با سفارش تزیین طاق قوسی گنبد بزرگ در کلیسای وال دو گراس بە او پاداش داد. نقاشی روی آن طاق 
شاھکار مینیار شناخته شدہ و مولیر در وصف ان چکامھای سرود. مینیار چندین بار چھرہ پادشاہ را ساخت که 
مشھورترین آنھا تصویر شاہ سوار بر اسب است کە در ورسای جای داردہِ لیکن در ھمان کاخ چھرہ دلانگیز دوشس 
دو من در کودکی جلب نظر میکند کە از بھترین تراوشھای قلم وی بە شمار میآید. پس از مرگ کولبر مینیار بالاخرہ 
بر لو برن فایق آمد. وی بە سال ۱۶۹۰ در مقام نقاش درباری جانشین رقیب خود شد و با فرمان شاھی بە عضویت 
اکادمی رسید. پنج سال بعدء در حالی کە ھنوز بە کار و پیکار ادامه میدادء در هھشتاد و پنج سالگی وفات یافت. 

دہ دوازدہ نقاش دیگر در خدمت پادشاھی کە ھمه چیز را بە خود اختصاص دادہ بود تلاش بسیار کردندز شارل 
دوفرنواء سباستین بوردونء نوئل کواپل و پسرش آنتوان ژان فرانسوا دو ترواء ژان ژوونهہ ژان باتیست سانترہ و 
الکساندر فرانسوا دپورت کە طبعا مایلند نامشان در این فھرست بیاید و در بزم شاھانه شرکت یابند۔ دو نقاش دیگر 
در پایان پادشاھی لوبی بە مقامی شامخ رسیدند و نامی بزرگ یافتند. نیکولا دولارژیلیر جای مینیار را گرفت و نە 
فقط در فرانسهہ بلکە حتی چندی در انگلستان (۱۶۷۴۱۶۷۸) نقاش مورد علاقه طبقه اشراف شد. لارژیلیر با ساختن 
چھرہ درخشانی از لو برنء کە اکنون در موزہ لوور استء قلب او را ربود. رنگھای گلسرخی و تماس سبک قلم مویش 
با پردہ در حقیقت نمایندہ تحول یافتن انحطاط تیرہ پایان عصر لوبی چھاردھم بە سوی نقاشی نشاط بخش دورہ 
((نیابت سلطنت)) و آثار دلانگیز واتوست. 

اما نقاش دومء یعنی یا سنت ریگو؛ از تاروپود خشنتری ساخته شدہ بود. وی نیز با چھرہ سازی اما نە از راہ مداھنه 
نان خود را در روغن انداخت (تصویر بوسوئه در موزہ لوور نمونه عالی آن است). گرچه ھیکل آمرانھای کهە وی از لوبی 
چھاردھم بر پردہ نمایان ساخته است و اکنون در انتھای تالار بزرگ لوور بە چشم میخورد - از دور چون وصفی 
مدحامیز مینماید لیکن چون از نزدیکتر بر ان بنگریمء چھرہ سخت و باد کردہ پادشاہ را کە در دورہ قدرت و بر 
ورطه تقدیر ایستادہ است آشکارا میبینیم (۱۷۰۱). ان پردہ در زمان خود بە بھترین وجھی ارزش یافت:ِ ھمچنانکه 
امروزہ پادشاہ را بە بھترین وجھی عرضه میدارد. لوبی ۴۰۰۰۰ فرانک بە ریگو صله داد ( ۰٣۰‏ ٹمبٹلار) - و شاید 
مبلغی بە ھمان اندازہ ھنگفت نیز در راہ تھیە جامھای ھیبتانگیز صرف کرد که در این تصویر پیکر فرسودھاش را 
اراسته است. 

۷ مجسمه سازی 

در آن عصر مجسمھسازان کمتر از نقاشان مورد توجه بودند و کمتر پاداش مییافتند. اما لو برن آرزومند بود کە همه 
ھنرھا در مسیر تندیسھای مرمرین روزگار دیرین شکل بیایند:ِ و در این راہ پولھای گزاف و ذوقھای سرشار برای 
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تقلید از مجسمەھایی کە پس از اضمحلال دنیای کلاسیک بر جای ماندہ بودند صرف شدند. البته لوبی تنھا بە 
ساختن نسخەھای بدلی آن نفایس راضی نمیشد. وی کە آرزوی باغھای رومی سالوستیوس و ھادریانوس را در دل 
داشتء گروھی از مجسمہھسازان لایق را برای آراستن باغ ورسای با مجسمەھای گوناگون بە خدمت گماشت. 
گلدانھای حجیم, مانند گلدان جنگ کار کویزووکس, درون حوض نپتون و بر بالای مھتابی بزرگ باغ ساخته شدند. 
برادران گاسپار و بالتازار دو مارسی حوض باکوس را از سنگ تراشیدند. ژان باتیست تو بیپیکرہ با شکوہ ارابه اپولون را 
با ((ربالنوع خورشید))ء مظھر نمادین پادشاہہ در میان دریاچە ورسای برافراشت: و فرانسوا ژیراردون از دل سنگ 
چنان پریان در حال آبتنی بیرون کشید کە ممکن بود خود پراکسیتلس ھم از امضا کردن پای آنھا ابا نداشته باشد. 
ژیراردون از فاصله یک قرن بہ گذشته نگریست تا دریابد کە پریماتیتچو و گوژون چگونە ھیکل زن را بە صورتی 
ارمانی دراوردہ بودند. لطف و روانی ھنر یونانی بار دیگر؛ و شاید ھم بە حد افراطہ در قلم او ظاھر گشت چنانکه با 
ھمه کاوشھایی کە شدہ است, ھنوز ھیکلھای زنانھای بە زیبابی آنچە در اثر وی بە نام ھتک ناموس پرسفونه مشاهدہ 
میشود نیافتھایم. لیکن وی در مجسم ساختن حالات قوی و مردانه نیز چیرہ دست بود. برای واندوم پیکرہ تمام قد 
لوبی چھاردھم را ساخت کە اکنون در لوور جای داردہ و در کلیسای سوربون آرامگاہ شایستھای برای ریشلیو از سنگ 
ساخت. لو برن از اینکە دید ژیراردون با رغبت تام از ذوق و ھدفھای ھنری آکادمی پیروی میکندء خوشدل شد و با او 
گرم گرفت. 

ژیراردون بە سمت مجسمہ ساز خاص شاھی, جانشین لو برن شد و پس از درگذشت مینیارء بە ریاست آکادمی 
رسید. وی کە دہ سال پیش از لوبی بە دنیا آمدہ بودء تا چند ماہ پس از مرگ او به زندگی ادامه داد و بە سال ۱۷۱۵ 
در ھشتاد و ھفت سالگی وفات یافت. 

خوی آنتوان کویزووکس چون نامش نامائوس نبودہ و رفتارش به اندازہ تابلو دوشس دو بورگونی, که از خود بە یادگار 
گذاشته است,ء دلپذیر بود. وی در لیون بە دنیا آمد و ھنگامی کە مشغول حک کردن نامی برای خود در میان 
مجسمھسازان زمان بودء لو برن او را احضار کرد تا در تزیین ورسای شرکت جوید. آنتوان شروع بە ساختن نسخەھای 
بدل و اقتباسھای ماھرانه از روی مجسمەھای کلاسیک کرد. با الھام گرفتن از یک تندیس مرمرین باستانی درویلا 
بورگزہہ پیکرہ پری صدف را از سنگ تراشیدذ:ِ و ھمچنین بە تقلید از آثار باستانی دیگری در کاخ مدیچی, در 
فلورانس, ونوس خمیدہ را ساخت - کە هر دو اکنون در گنجینە فرخندہ ھنری لوور جای دارند. کار دیگر او مجسمه 
کاستور و پولوکس بود کە از روی گروہ مجسمەھای باغھای لودوویزی در رم اقتباس شدہ بود. 

وی بزودی توانست با قدرتی قابل ملاحظه آثاری ابتکاری بە وجود آورد. برای پارک ورسای اشکال ستبری از سنگ 
تراشید کە مظاھر نمادین رودخانەھای گارون و دوردونی بودند: و در باغ کاخ مارلی نیز دو تندیس نمادین دیگر برای 
رودھای سن و مارن ساخت. چھار مجسمه مرمرین دیگری کە وی در مارلی برپا کرد عبارتند از فلورا ]الاهه گل[ 
شھرتء حوری جنگلی: و مرکور سوار بر پگاسوس, کە اکنون در باغ تویلری جای دارند. بیشتر پیکرەھای تزیپنی 
اطاقھای مھم ورسای نیز ساخته قلم حکاکی آن ھنرمندند. 

کویزووکس مدت ھشت سال در ورسای: و روی ھمرفته پنجاہ و پنچ سالء در خدمت پادشاہ بە کار مشغول بود. 
دوازدہ مجسمه از لوبی چھاردھم ساخت کە مشھورترینشان مجسمه نیمتنه او در ورسای است. آنتوان کویزووکس در 
مجسمه سازی بە ھمان پایە رسید کە مینیاء سرشناسترین چھرھساز فرانسهہء در نقاشی رسیدہ بود. وی بە جای 
آنکه با دشمنانش بهە جدال برخیزدہ ایشان را در برابر خود نشاند و مجسمه آنان را از مرمر تراشید یا با برنز 
ریختھگری کرد در حالی کە معمولا در آثار خود ھم در نمایش دادن نخوت آنان امساک میکرد و ھم در تھی کردن 
کیسە پولشان. ھنگامی کە برای ساختن مجسمہه کولبر مبلغ ۱۵۰۰ لیور بە وی دستمزد دادہ شدہ ۷٠۰‏ لیور ان را 


۴۹ 


برای کار خود زیادی دانست و مسترد کرد. وی تمثالھابی کاملا شبيه و واقعنما از لو برنء لو نوتر آرنوہ و بان٠‏ مازارن٠‏ 
و بوسوئە بە یادگار گذاشت. از خودش صورتی شریف و زمخت و دردمند بە شیوھای صریح و سادہ ساخت. از کندہ 
بزرگ دو نیمتنه ساخت - یکی در لوور و دیگری در شانتیی - کە نشانگر حقیقت جوپی سازشناپذیر و نیروی 
مردانھاند. در شیوھای کاملا متفاوت: دو مجسمه دیگر یکی دوشس دو بورگونی بە جای دیاناء و دیگری نیمتنه 
دلانگیز ھمان شاھزادہ خانم رعنا در ورسای از او بر جای ماندھاند۔ وی نقشه چند آرامگاہ باشکوہ برای مازارنء کولبرں 
وبانء و لو برن طرح کرد. 

در آثار کویزووکس, با جنبە ھیجانی شدید و مبالغەھای گاہ و بیگاهشانء روح شیوہ باروک بە خاطر میایدء لیکن در 
نمونەھای عالیتر وی بە بھترین وجھی آرمان کلاسیک پادشاہ و دربار عرضه میشود. آنھا بە منزله گفتار راسین در 
قالب مرمر و برنز هستند. بە گرد کویزووکس و ژیراردون گروھی ھفت نفری از مجسمھسازان چیرہ دست گرد آمد. 
فرانسوا آنگیە و برادرش میشل, فیلیپ کوفیە و پسرش فرانسواء مارتن دژاردن, پیر لوگرو و گیوم کوستوء کە اسبھای 
مارلی او هنوز در میدان کنکورد پاریس در حال خیز برداشتن بە سوی آسمانندہ ھمگی از این گروھند. 

پیر پوڑہ کە از این گروہ دور و برکنار بود و با ایدثالیسم مجسمه سازی رسمی سر جدال داشت, قلم حکاکی خود را 
در خدمت خشم و تیرہ بختی ملت فرانسه بە جنبش درآورد. پوڑہہ کە زادہ شھر مارسی بود (۱۶۲۲)ء زندگی ھنری 
خود را با کندہ کاری روی چوب آغاز کرد لیکن آرزوی باطنیش این بود کە چون بت مورد ستایش خود - میکلانڑ - 
در ان واحد نقاش مجسمہ ساز: معمارء و در ھمه این ھنرھا استاد باشد. وی با رویای تحصیل در خدمت استادان 
ایتالیابیء پیادہ از مارسی به راہ افتاد و تا بندر جنوواء فلورانس, و رم پیش رفت. زیر دست پیتر و داکورتونا با جدیت 
تمام بە تزیین پالانتسو باربرینی پرداخت: ھمه ریزھکاربھا و دگرگونیھای فنون بوئوناروتی را فراگرفت و در حسرت 
شھرت چند جانبە برنیٹی افتاد۔ ویء در بازگشت بە بندر جنوواء مجسمه قدیس سباستیانوس را ساخت که برای 
نخستین بار موجب بلندی نامش شد. فوکهہ کە در این مورد نیز پیشقدم لوبی چھاردھم در عالم ھنر بودء بە پوژہ 
سفارش داد مجسمه ھرکول را از سنگ برای قصر وو بسازد. اما در ھمان زمان فوکە مغضوب شدہ پوژہ شتابان بە 
سوی جنوب گریخت, و چندی در تولون با تنگدستی دست بە گریبان ماند. چون بار دیگر برای تراشیدن ستونھای 
اطلس از مرمر برای برپا داشتن بالا خانه بنای شھرداری استخدام شدہ وی بدنھای رنج کشیدہ کارگران باراندازھا را 
سرمشق کار خود قرار دادء در عضلات بهە ھم تابیدہ و چھرەھای متشنج از دردشان نعرہ انقلاب را مصور ساخت, و با 
این اثر وضع رنجبران ستمدیدھای که بار گران دنیا را بر دوش داشتند نمایش داد. اما این نوع ھنرنمابی بە درد 
ورسای نمیخورد. 

با این حالء کولبر کە برای استقبال از ھر استعداد ھنری اغوشی باز و آمادہ داشت او را بە خدمت خواست, بە شرط 
آنکە بە پیروی از ھمان اسلوب بیزبان اساطیری مجسمہه سازی کند. پوژہ سە اثر تقدیم وی داشت کە اکنون در موزہ 
لوور جای گرفتھاند. نقش برجسته دل انگیزی از اسکندر و دیوجانس مجسمه پرسٹوس و آندرومدہ کە در ساختن 
آن رنج فراوان و تکلف بسیاری بە کار رفته بودء و مجسمھای ستبر از پھلوان کروتونا کە آن گیاھخوار زورمند باستانی 
را در حال کشمکش برای رھابی از چنگال و دندان شیری بیایمان نشان میدھد. در سال ۱۶۸۸ پوژہ بە دیدار پاریس 
شتافتء ولی چون خوی سرکش و قلم خشمگین خود را با عقل و ھنر دربار ناسازگار یافتء بە مارسی بازگشت. در 
آنجا وی دو ساختمان ((خانه نیکوکاری)) و ((بازار ماھی فروشی)) را طرح افکند - در فرانسە حتی بازار ماھی فروشی 
را میتوان بە صورت اثری ھنری دراورد. بزرگترین مجسمھای کە وی ساخت محتملا اشارھای بود بە افتخارات جنگی 
پادشاہ: تندیس سوار بر اسب اسکندرہ نیکورو و خوشخو با خنجری در دست, کہ با بیاعتنابی قربانیھای میدان نبرد را 
بە زیر سم اسبش لگدکوب میکند. پوژہ از پیروی شیوہ فورمالیسم: و ھمچنین از رعایت انضباطی کە مورد پسند لو 
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برن و ورسای بودہ سرباز زد. جاہ طلبی وی در رقابت با برنینی و حتی با میکلانژ او را بە لغزشگاہ مبالغه در نمایش 
عضلات و بیان ھیجانات کشاندہ و نمونە بارز آن مجسمه کراھت انگیز سرمدوز در لوور است. لیکن روی ھمرفته پوڑہ 
را باید تواناترین مجسمہ ساز عصر و کشورش دانست. 

چون آن پادشاھی بزرگ رو بە زوال نھاد و شکستھای پیاپی فرانسە را بہ سوی انحطاط کشاندہ غرور شاھی به 
دینداری گرایید و ھنر از برازندگی خاص ورسای رو بە فروتنی نھادۂِ چنانکە این بار مجسمه لوبی چھاردھم در حال 
زانو زدن در نوتردامء اثر کویزووکس را میبینیم - پادشاہہ کە اکنون ھفتاد و ھفت سال دارد با آنکە ھنوز درون 
جامەھای شاھهانه خودنمایی میکندء خاضعانه تاج خود را بر خاک پای مریم عذرا میگذارد. در ان روزھای آخرینء 
گرچه اعتبارات ساختمانی ورسای و مارلی سخت محدود شدہ بودند جایگاہ ھمسرایان کلیسای نوتردام از نو 
طرحریزی شدہ تعمیر یافتء و بە صورتی زیبندہ درآمد. ستایش بتپرستانه نسبت بە ھنر باستانی, بر اثر ھمان 
افراطکاریشء بە سردی گرایید. عناصر طبیعی شروع بە دست اندازی بر قلمرو شیوہ کلاسیک کردند. کشش هنر بە 
سوی شرک و بیدینی, با الغای فرمان نانتء و نیز بە دنبال تسلط یافتن مادام دومنتنون و لوتليه (کشیش یسوعی) بر 
روح پادشاہء متوقف ماند. اکنون دیگر مایەھا و عناصر تزیینی در خدمت دین بە کار میرفتند نە در تجلیل پادشاہ: 
حالا دیگر لوبی خداوند را بە رسمیت می شناخت. 

تاریخ ھنر در عصر فرمانروای بزرگ ما را با پرسشھای دشواری روبرو میکند. آیا تبعیت ھنر از دولت زبان آور بود یا 
نیکو ثمر آیا نفوذ کولبر لو برنء و پادشاہ سبب نشد که سیر تحول از فرانسه از مجرای بومی و طبیعیش بە سوی 
تقلیدی زبونی آور از راہ و رسم دیرین یونان ناتوان و منحرف شود و آثار ھنری را با ریزہ کاری سبک تزیینی باروک 
اآشفته کند آیا این چھل سال ((سبک دورہ لوبی چھاردھم)) توانست بە ثبوت برساند کە ھنر در سایە حمایت 
حکومتی مطلق - کە با تمرکز ھمه ثروت خود بە پرورش آن بپردازد و ھمه ذوقھا را چون واحدی ھماھنگ به 
خدمت ان بگمارد - بھتر میشکفد و بارور میشود یا در پناہ اشرافیتی کە ان را محفوظ نگاہ میدارد و تحویل اخلافش 
میدھدہ لیکن ھمچنین با کمال حزم و احتیاط در ملاکھای سنجش ذوق و ارزش ھنری و اصول نظم و انضباط ان 
تغییراتی پدید میاورد یا در زیر لوای حکومتی ملی کە پیش پای ھنرمند راھی برای پیشرفت باز میکند و لیاقت 
فردی را از بند سنت پرستی رھا میسازد و ھنر را بە خدمت خلق میکشد و أن را وادار میکند کە محصولات خود را با 
سلیقه عامه مردم منطبق سازد و در معرض داوری ایشان قرار دھد آیا اگر ایتالیا و فرانسە بہ یاری کوششھا و 
سلیقەھای کلیسا و اشراف و پادشاھان خود آرایش ھنری نیافته بودندہ امروزہ چون دو مھد فرخندہ ھنر و زیبابی 
شھرت جھانی میداشتند آیا بدون تمرکز ثروت پیدایش ھنری برتر امکانپذیر میشد برای آنکە بتوان بە این پرسٹھا 
پاسخی وافی داد باید عقلای جھان با همدیگر انجمن کنند و رای بزنندۂ و تازہ چنین پاسخی طبعاء با تشخیصھا و 
تردیدھای بسیارء گاھی صراحت پیدا میکند و گاھی حالت ابھام خواھد یافت. میتوان گفت کە قدرت مرکزی با 
حمایت از ھنر و رھبری آن موجب شد کە بخشی از سادگی و ابتکار قدرت آن از میان برود. ھنر زمان لوبی 
چھاردھم ھنری با قاعدہ و مکتبی بودہِ از جھت شکوہ و نظم عظمتی خسروانی داشت, و از لحاظ آراستگی ھنری 
بیمانند بودۂِ لیکن ابداع و آفرینندگی راء کە بە ھنر گوتیک گرمی و عمق میبخشیدہ فاقد بودء ھماھنگی ھنرھا در 
زیر لوای لوپی شگفتانگیز بودہ اما در بیشتر موارد تنھا یک اھنگ را بە طنین درمیاورد:ِ تا جابی که؛ در آخر ان 
مجموعه ھنری بە صورت بیانی از یک شخص و یک دربار درآمدہ نە از یک عصر یا یک ملت. ثروت لازمهە ھنر فاخر 
استء اما اگر ھنر و ثروت بە بھای گسترش تنگدستی و خرافات زبونی آور رشد یابندء چنین ثروتی نکبت آور است و 
چنان ھنری ناخوشایند: زیرا زیباپی نمیتواند دیر زمانی از نیکی جدا افتد۔ وجود طبقه اشرافی میتوانستء چون 
امانتدار و مشوقی نیکوکارء آداب پسندیدہ و ملاکھای سنچش و سلیقەھای برگزیدہ را برقرار نگاہ داردہ بە شرط انکه 
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وسایل لازم فراھم میبود تا آن را برای پذیرفتن استعدادھا و ابتکارات نوظھور نیز آمادہ دارد و در عین حال مانع آن 
فر کیا کرائت سرااو شڈ سار ظتائی و نعل می جامس کسی کی فرمکاد 
ثروت را متراکم سازند و برای تجلیل و تھذیب آن از دانش و ادبیات و نیکوکاری و ھنرھای زیبا یاری بگیرندہ لیکن با 
مشکلاتی نیز رو بە رو خواھند شد که عبارتند از: مغایرت آزادی نارس با ھر گونە قرار و انضباطۂِ کندی رشد ذوق در 
جامعەھای جوان: و ھمچنین تمایل طبیعی استعداد مھار نشدہ بە اینکە نیروی خود را در آزمایشھای و ھمی و 
اقااسق ٦ف‏ اود اسان کان 7قاگ سحاغع فو کرک سیفرھ وکا ہہ جا وانے تڑھرتای دا 
حقیقت انکار ناکردنی بود کە طبقات اشرافی اروپا ھنر فرانسە را با جان و دل میپسندیدند. 

کاخسازیء مجسمه سازی بە شیوہ کلاسیک سبک ادبی کلاسیک, و تزیین اثاثه و جامه بە شیوہ باروک از فرانسہ 
در میان عموم طبقات حاکمه اروپای باختری و حتی در ایتالیا و اسپانیا انتشار یافت. دربارھای لندنء بروکسل 
کولونیء ماینتس: درسدن, برلینء کاسل.ء ھایدلبرگ: تورنء و مادرید چشم بر ورسای دوخته و آن را سرمشق آداب 
زندگی و ھنر خود قرار دادہ بودند. معماران فرانسوی بە نقاط دورافتادھای در خاور اروپاء چون موراویء دعوت 
میشدند تا کاخھای شاھی بنا کنند. لو نوتر در وینزر و کاسل باغھابی طراحی کرد: کریستوفر رنء و دیگر معماران 
بیگانہ در پی اندیشەھا و ابتکارات تازہ رو بە پاریس نھادند. مجسمھسازان فرانسوی در سراسر اروپا پراکندہ شدندہ تا 
آنکه تقریبا هر شاھزادہ و فرمانرواپی مجسمه سوار بر اسب خود راء بە تقلید از پادشاہ فرانسہ صاحب شد. تمثالھای 
اساطیری لو برن در سوئدء دانمارک: اسپانیاء و در کاخ ھمتن کورت انگلستان رواج یافتند. فرمانروایان بیگانە 
درخواست میکردند کە مدل نقاشی ریگو یاء اگر بە او دسترس نباشدہ یکی از شاگردانش قرار گیرند. یکی از پادشاھان 
سوئد بە کارخانەھای بووہ سفارش ساختن فرشینەھابی بە یادبود پیروزیھایش دادہ از دوران گسترش فرھنگ و هھنر 
روم باستانی در سراسر اروپای باختری تا آن زمانء تاریخ ھیچ گاہ چنان سرعت و کمالی در رواج فرھنگ ملتی ندیدہ 


بود. 


فصل چھارم 
مولیر 


۱۶۷۳-۲ 

1- تثاتر در فرانسهہ 

اینک نوبت تثاتر و شعر فرانسه بود که اروپا را بە زیر سلطه خود گیرند. از طنز تاریخ ھمین قدر بس که در آن عصر 
ادبیات فرانسه میبایست بر صحنه نمایش پایگاہ گیرد: و تثاتر کە مدتی دراز مطرود کلیسا ماندہ بود میبایست بە 
یاری کاردینال ریشلیو رونق و رواج یابد:ِ کمدی ایتالیابی میبایست بە توسط کاردینال مازارن وارد خاک فرانسه 
شود و لوبی چھاردھم میبایست ذوق تثاتر دوستی خود را از این دو روحانی بزرگء کە کمر بە خدمت و حراست 
دولتش بستەه بودندء اکتساب کند. 

تثاتر نو در دوران پاپھای با دانش و فرھنگ رنسانس در ایتالیا قالبی ادبی بە خود گرفته بودہ و لئو دھم بە تماشای 
ناف رھ فک 727ا سا افش اقعراق نات سامدل عفا سک اھ لک ہف ااصخف مشررات 
ترانت بر این رواداری دینی خط ابطال کشیدند. با اینھمهه تثاتر ایتالیا در سایه غمض عین سران روحانی نشو و نما 
یافت - بە گفته بندیکتوس چھاردھم - تا از شر و زیانھای بزرگتری جلوگیری شود در اسپانیا نیز با قبول خدمت 
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کلیساء توانست بە حیات خود ادامه دھد. اما در فرانسهہ طبقه روحانیانء کە از آزادی جنسی نمایشھای کمدی بە 
انزجار آمدہ بودندہ تثاتر را بە عنوان دشمن بزرگ اخلاق اجتماعی ممنوع و مطرود ساختند. سلسله دنبالھداری از 
اسقفان و پیشوایان روحانی بە دنبال یکدیگر فتوا دادند کە بازیگران تماشاخانەھا را بە صرف ماھیت شغلشان باید 
افرادی تکفیر شدہ دانست. روحانیان پاریس, بە علمداری آمرانه بوسوئه از اجرای آییٹھای مقدس یا مراسم تدفین 
دینی برای بازیگران امتناع ورزیدند مگر آنکە ایشان توب میکردند و از پیشهہ خود دست برمیداشتند. اینان کهە 
نمیتوانستند موافقت کشیشان را در اجرای آیین ازدواج شرعی کسب کنندہ ناگزیر دل بە ھمسری غیرمشروع خوش 
البته این گونە ازدواجھا سخت ناپایدار بودند. قوانین مدنی فرانسە نیز بازیگران تماشاخانەھا را مردمی بدنام و رسوای 
جامعه میدانست و از شرکت در ھر شغل آبرومندی محروم میکرد. قضات و روسای محاکم قانونی حق نداشتند در 
تثاتر حضور یابند۔ یکی از خصوصیات بارز آن عصر ھمین است که تثاتر توانست در چنان زمینە نامساعدی نشو و نما 
یابد و مقاومت موجود را در ھم بشکند. اشتیاق عامه مردم بە تماشای نموداری از زندگی کە بتواند انتقام حقایق تلخ 
را بگیرد موجب بھوجود آمدن رشتھای پایانناپذیر از کمدیھا و فارسھا شدہِ و محرومیتھای حاصل از رسم تکگانی 
مشتاقان بسیار برای تماشای نمایشنامەھای عشق مشروع و نامشروع فراھم آورد کە با طیب خاطر پول خود را در 
تماشاخانه خرج میکردند. ریشلیو ظاھرا با نظر لئو دھم موافق بود کە میگفت: بھترین راہ نگاہ داشتن تثاتر در 
توانست سلیقه عمومی را رھبری کند وہ در عین حال, بازیگران لایق را بە نواپی برساند. بە این گزارش ولتر توجھ 
کنید: ((از آن ھنگام که کاردینال ریشلیو اجرای نمایشنامەھایی را بە طور مرتب در دربار معمول کرد - کە اینک 
پاریس را رقیب آتن باستانی ساخته است - در تالار نمایش نە تنھا یک ردیف صندلی برای آکادمی کە عدھای از 


روحانیون را در میان اعضاىی خود داشت, تعیین گشت, بلکە ردیفی ھم بە اسقفان اختصاص دادہ شدہ)) در سال 


۱ء ظاھرا بنابه درخواست کاردینال ریشلیو لوبی سیزدھم گروھی از بازیگران را بە زیر حمایت خود درآورد که از 
آن پس بە نام ((دسته بازیگران شاھی)) یا ((کمدی بازھای شاھی)) شھرت یافتند۔ وی مستمری سالیانھای بە مبلغ 
٠‏ لیور برای ایشان مقرر داشت: بە موجب فرمانی تثاتر را بە طور رسمی در شمار انواع سرگرمیھای مشروع 
معرفی کرد و نیز نیت شاهانە را اعلام داشت که از ان پس دیگر نباید پیشه بازیگران موجب سرشکستگی انان شود 
و بە موقعیت اجتماعیشان لطمه وارد کند. این دسته بازیگران بعدا ھتل دو بورگونی را محل نمایشھای خود قرار 
دادندء زیر سرپرستی افتخاری لوبی چھاردھم درآمدندہ و طی سالھا پادشاھی او در اجرای تراژدی مھارت تام یافتند. 
مازارن برای رفع نقایص و ترویج کمدی فرانسه بازیگران ایتالیابی را دعوت کرد. یکی از آنھا تیبریو فیورلی بود کہ با 
ھنرنمایی در نقش دلقکی لافزن به نام سکاراموتچا (سکاراموش))ء علاقه پاریسیھا و درباریان را بە سوی خویش جلب 
کرد. مسلما این بازیگر و دستیارانش در افروختن شرارہ اشتیاق ژان باتیست پوکلن چھارم بە ھنر تثاتر و نیز در 
آموختن فنون تثاتر کمدی به وی سھمی بزرگ داشتھاند. ھنگامی کە ((سکاراموش)) بە ایتالیا مراجعت کرد 
(۱۶۳۹)ء ژان پوکلن کە بر صحنه و در سراسر جھان بە نام مولیر شناخته شدہ است سردستہ بازیگران شاھی شد و 
بنابر داوری مشتاقانه بوالوہ خیلی زود بە مقام بزرگترین نویسندہ آن عصر پادشاھی ارتقا یافت. 
اا-۔ دورہ کا رآموزی 
بر ساختمانی واقع در شمارہ ۹۶ کوچه سنت اونورہ پاریس کتیبھای بە حروف طلابی با مضمون زیر نصب شدہ است: 
این ساختمان در محل خانھای بنا شد کە مولیر بە تاریخ پانزدھم ژانویە سال ۱۶۲۲ در ان بە دنیا آمد. و ان خانه ژان 
باتیست پوکلن سوم پردھساز و زینتگر بود. ھمسرش ماری کرسە مبلغ ۲٥٢٢‏ لیور برایش جھیزیە آوردء شش فرزند 
۴۴۳ 


زاییدء و پس از دہ سال زندگی زناشوبی وفات یافت. ژان باتیست پوکلن چھارم کە نخستین کودکش بود: مادر را بە 
طور مبھم در خاطر داشت و در نمایشنامەھای خود نیز ھرگز نامی از او بە میان نیاورد. 

پدرش دوبارہ ازدواج کرد (۱۶۴۳)ء اما چون این نامادری نیز در سال ۱۶۳۷ چشم از جھان بست,ء پدر وظیفه پرورش 
توغ فرہ ا فرد ید سرک کرلک برہارل کل رافرام ماق وسر کر رآید تی آبھدا ری موترف کرت در 
سال ۱۶۳۱ ژان پوکلن سوم پردھدار خوابگاہ پادشاہ شد و با حقوق سالیانھای بە مبلغ ٦۰٢‏ لیورں که البته مبلغ قابلی 
نبودء در سلک پیشخدمتان خاصه شاھی درآمدء لیکن در ھر سال فقط سە ماہ نوبت خدمت بە وی میرسید. پدر 
شغل مزبور را از برادر خود خریداری کردہ بودہ بە این نیت که ان را بە فرزند انتقال دھد. در سال ۱۶۳۷ لوبی 
سیزدھم ژان پوکلن چھارم را در مقام وارث بر حق آن شغل بە رسمیت شناخت. اگر آرزوھای پدر صورت تحقق یافته 
بودندء مولیر میبایست در تاریخ ھرگاہ اصولا نامی از او بە میان میآمد - بە عنوان کسی کە رختخواب پادشاہ را 
درست میکردہ است شناخته شود اما از طرفی ھم در خانوادہ پدر بزرگی وجود داشت کە دلبسته تثاتر بود و گھگاہ 
پسرک را ہا خود بە تماشای نمایشنامەھای معروف میبرد. 

برای آنکە ژان پوکلن چھارم شایسته شغل تختخوابداری پادشاہ شودہ او را بە کولژ دو کلرمون کە مھد پرورش 
بدعتگذاران بودء فرستادند. وی زبان لاتینی را بە مقدار قابل ملاحظھای آموخت, از خواندن آثار ترنتیوس بھرہ بسیار 
بردء و بیشک نسبت بە نمایشھایبی کە بە توسط یسوعیان بە منظور اموزش زبان لاتین و ادبیات و سخنرانی ترتیب 
دادہ میشد علاقهہ مخصوص یافت و شاید ھم در آنھا شرکت جست. بنابر گفته ولتر ژان ھمچنین از تعلیمات 
گاسندی فیلسوف: کە بە سمت معلم خصوصی ھمشاگردی توانگرزادہ وی تعیین شدہ بود برخوردار گشت. آنچه 
مسلم است ژان دربارہ فلسفه اپیکور مطالعه بسیار کرد و قسمت عمدہ حماسه اپیکوری لوکرتیوس بە نام د رروم 
ناتورا (دربارہ طبیعت اشیا) را ترجمهە کرد. (برخی از ابیات کمدی مردم گریز, اثر مولیرں تقریبا ترجمە قسمتی از 
کتاب لوکرتیوس است) بە احتمال کلی. ژان پیش از بە پایان رساندن دورہ شبابء ایمان دینی خود را از دست دادہ 
بود. ژان پس از پنچ سال اقامت در کالجء بە تحصیل علم حقوق پرداخت: و چنین می نماید کە اندک زمانی ھم در 
دادگاەھا بە وکالت دعاوی مشغول شد. سپس مدت چند ماہ شغل پدرش را در پیش گرفت (۱۶۴۲) و در ھمان زمان 
ادااآن 0 تلری تا تقاط بس سک تضاجت ای زالم تد سال بل جاطی وجار کون کیٹ 
دومودن بود و کودک نامشروعی هم از او بە دنیا آوردہ بود کە کنت با کمال لطف او را بە فرزندی پذیرفت. ژان که 
اکنون بیش از بیست سال نداشت مفتون زیبابی و زندہ دلی و مھربانی آن زن شد. چنانچه معلوم استء مادلن بژار 
ابتدا او را چون دلباخته ای بە نزد خود راہ داد. علاقه شدید مادلن بە عالم تئثاتر ھمراہ با عواملی دیگر ژان را مصمم 
ساخت کە شغل پردھداری را ترک کندہ: در ازای مبلغ ۶۳۰ لیور حق جانشینی خود را در مقام پردھبرداری پادشاہ 
بە دیگری واگذاردء و یکدل و یکجھت بە کار تثاتر و بازیگری بپردازد (۱۶۴۲۳). وی از پدرش جدا شد و بە خانه مادلن 
رفت تا با او زندگی کند. ژان بە ھمراھی مادلنء دو برادر اوہ و چند تن بازیگر دیگر شرکتی رسمی تاسیس کردند و 
((ایلوستر تثاتر)) را بہ وجود آوردند ( ۰ زژوئن ۱۶۴۳۴). (رکمدی فرانسز)) آن پیمان را آغاز زندگی طولانی و پر افتخار 
خود میشمارد. ھمچنانکە رسم مالوف بازیگران بودہ ژان نام تازھای مخصوص 3 تثاتر بر خود نھاد و مولیر شد. 
شرکت نو بنیاد میدان بازی تنیسی را برای کار خود اجارہ کرد نمایشنامھای چند در آنجا بە روی صحنه آورد و 
ورشکست شد. در سال ۱۶۴۵ مولیر سە بار بە خاطر بدھکاریھایش بە زندان رفت. پدرش, که امید داشت نوجوان وی 
اکنون دیگر از بیماری تب صحنه شفا یافته باشدء وامھایش را پرداخت و از زندان خلاصش کرد. 

لیکن مولیر بار دیگر ایلوستر تثاتر را دایر کرد وء قصد اجرای نمایشھابی در ولاباتء پا در سفر گذاشت. دوک 
وس ھی مرک سان و او ےس کک تام کات ما کھائ یحو 


۰۱۰۴ء۴ 


در شھرھای ناربونء تولوز آلبیء کارکاسون,ء نانتء آژنء گرنوبلء لیونء مونپليك بردو بزیه دیژون: آوینیون: و روان 
نمایشھایی روی صحنهہ آوردند. مولیر ب4 ریاست شرکت انتخاب شد (۱۶۵۰)( و با صد قنْ و نیرنگ توانست گروہ خود 
را بیقرض و با شکم سیر نگاھداری کند. در سال ۱۶۵۳ پرنس دو کونتی. که رفیق قدیمی مدرسهھاش بودہ شھرت و 
کیسە خود را در خدمت شرکت مولیر گذارد. شاید علت اقدام وی این بود کە منشی خصوصیش از زیبایی مادموازل 
ایارک نازگر از ضاتر ول غریت سار کرد پونہ انام مال :1۶00 خاحرادہ گزوز گراان شدینمتمبی 
یافت و ب4 گروہ مولیر خبر داد که وجدانش او را از ادامه روابط دوستی با عالم نمایش بھی میکند. بعدا وی تثاتر و 
خصوصا مولیر راء بە عنوان فاسد کنندہ اخلاق جوانان و دشمن ایمان مسیحی, آشکارا بە باد انتقاد گرفت. 

در خلال این تحولات: گروہ بازیگران متدرجا توانست بر مھارت فنء فھرست نمایشنامەھاء و عواید خود بیفزاید. مولیر 
ھنر تثاتر و ریزھکاریھای فنی ان را آموخت. در سال ۱۶۵۵ء وی ضمن آنکە ایفای نقشھای عمدہ را خود بر عھدہ 
میگرفت: شروع بە نوشتن نمایشنامه کرد. در اوایل سال ۱۶۵۸ مولیر خود را آن قدر لایق و توانا دید که بتواند با 
بازیگران شاھی متمرکز در ھتل دو بورگونیء و نیز گروہ خصوصی دیگری که ((تثاتر دومارہ)) را تشکیل دادہ بودند 
وارد رقابت شود تا حق تقدم اشغال صحنه پاریس را بە دست آورد. مولیر با مادلن بژار از روان رو به پاریس آورد تا 
زمینهە کامیابی خود را آمادہ سازند..۔ وی نخست بە دیدن پدرش رفت تا عذر نافرمانیھای خود را بخواھد. پدرش از 
فیلیپ اولء دوک دااورلئانء درخواست کرد که از گروہ مولیر حمایت 1 و بڑای اجرای یکی از نمایشنامەھای او در 
دربار اجازہ بگیرد. در بیست و چھارم اکتبر سال ۱۶۵۸ ((دسته بازیگران موسیو)) در حضور پادشاہ ترازڑدی کورنی راء 
کە نیکومد نام داشت, در تالار نگھبانان لوور بە روی صحنہ آورد. مولیر نقش اصلی را ایفا کرد اما نە با موفقیتء زیرا 
بیمار بود. 

به گفته ولتر: ((وی بە نوعی بیماری سکسکہ مبتلا بود کە بە ھیچ وجه با اجرای نقش جدی سازگاری نداشت.)) 
رو رای ہر رم سا سیت کشی اور کسر عف2 سانقا ائاع گی اما ک2 
اکنون اثری از آن در دست نیست شکست تراژدی کورنی را جبران کرد. وی با چنان قریحه و نشاطی نقش خود را 
ایفا کرد و با چنان مھارتی تک ابروی بالا افتادہ و زبان الکن و ھرزہ درای خود را بە کار کشید کە در پایان نمایش 
همه حضار در این شگفتی بودند کە مولیر چرا قبلا اجرای نقشی جدی را بە عھدہ گرفته بود. پادشاہ ھنوز بهە 
اندازھای جوان بود کە از آن کمدی ھزلامیز خوشش بیاید و نیز چندان مرد شدہ بود کە جرئت و بیپروایی مولیر را 
بپسندد. پس دستور داد که (ردسته بازیگران موسیو)) در استفادہ از ((سالن دو پتی بوربون)) با گروہ ایتالیابی 
سکاراموش سھیم شود. بر آن صحنه نیز تازہ واردان در اجرای تراژدیھا توفیقی نیافتندہ بە طوری کە از دسته 
بازیگران شاھی فرستگھا عقب ماندند. لیکن در نمایش کمدیھا, بخصوض آٹھا کە خود مولیر تصتیف میکردہ کامیابی 
شایان بە دست آوردند. با این وجودء دسته مزبور بە اجرای ترازدیھای بزرگ ادامه دادء زیرا بانوانی کە نقشھای اصلىی 
را بازی میکردند تثاتر جدی را برای جلوھگری و هھنرنمایی خود وسیله بھتری میدانستند. و علاوہ بر آنء خود مولیر 
ھم ھرگز راضی نبود کە منحصرا بازیگر صحنه کمدی شناخته شود. در واقع ناملایمات و مبارزات زندگی دشوارش 
داغ غمی بر دلش نھادہ بود و مولیر دلقکبازی دایمی بر روی صحنہ را مصیبتی بزرگ میدانست:ِ ضمن اینکهە احساس 
میکرد دیگر از کمدیھای عاشقانه و شخصیتھای پیش پا افتادہ و لودگیھای زنندہء کە بیشتر انعکاسھای تثاتر ایتالیابی 
بودندء خسته شدہ است. مولیر با مشاھدہ اوضاع اجتماعی محیطش در پاریس نکاتی استنباط میکرد کە در نظرش بهە 
مراتب از شخصیتھای ساختگی پولیشینل و سکاراموش خندھاورتر بودند. از گفتەھای مولیر چنین نقل شدہ است: 
((دیگر احتیاجی ندارم کە پلاوتوس و ترنتیوس را بە استادی برگزینم یا بر آثار مناندر دستبرد بزنم. اکنون من باید 
فقط در اوضاع زمانه نظارہ کنم.)) 


۴۵ 


ا مولیر و بانوان 

در پاریس هتلی بە نام ((ھتل دو رامبویه)) وجود داشت که در آن گروھی از مردان و زنان گرد میآمدند تا آداب 
نزاکت و سخنپردازی را چون بتھابی مورد پرستش قرار دھند. مولیر با الھام گرفتن از آن محفل ادبی نمایشنامه زنان 
متصنع مضحک را نگاشت: کە نخستین نمایش آن در ھجدھم نوامبر سال ۱۶۵۹ آغاز رواج ((کمدی آداب)) در 
فرانسە شناخته شدہ است و نیز درھای ثروت و شھرت را بە روی او گشود. نمایشنامه زنان متصنع مضحک چندان 


مختصر بود کە ساعتی بە ذھن تماشاگران مینشست و آنچنان نیشدار و کنایھآمیز بود کە زخم خود را برای ھمیشه 
تروس تی رکڈار ار شی ہو اسان دا لو کاو سرست تہر اھ جف و آانک تارت زا 
گشتھاند نسبت بە بزرگتران کم درک و تھی کیسە خودہ کە اصرار دارند آنھا را شوھر دھندہ زبان بە اعتراض 
میگشایند: گورژیبوس: چه عیبی در وجود آنھا مییابی ماگدالون: مھمتر از همه اینکه آداب نزاکت و زن نوازی سرشان 
نمیشودا مگر خیال میکنید که باید فورا در فکر ازدواج بیفتدا.. اگر مه مردم مثل شما بودندء بیشک میبایست 
فاتحهە عشق خواندہ شود. ... ازدواج ھرگز نباید پیش از وقوع حوادث دل انگیز دیگر پا بە میان گذارد. یک نفر دلدادہ 
رای اف اھ سو وا ات کرک انس کر حر نات اس ات عبت کن ساب کس کون اما 
ملایم و مھرآمیز و ھیجانزدہ از سینە برآورد و رویھمرفته ابراز عشق از جانب او باید بر طبق مراسم و مقرراتی خاص 
صورت گیرد. در مرحله نخست, مرد عاشق باید محبوب خود را در کلیسا یا پارک شھر در یکی از جشنھای عمومی 
ملاقات کندہ یا به حکم تقدیر با میانجیگری دوست و خویشاوندی بە وی معرفی شود. پس از أآنء وی تا چندی عشق 
خود را از قبله امالش پنھان میدارد لیکن چند بار بە طور رسمی از خانوادہ او دیدن میکند و در ان مجالس میکوشد 
تا سخن از رموز دلبری بە میان آرد تا دیگر حاضران نیز در آن زمینه لطیفه و نکتھای بر زبان رانند. ... آنگاہ ھنگام 
ان فرا میرسد کە راز درونش را افشا کندہ و این اقدام معمولا باید در خیابان سایھدار باغی دور از دیگر ھمراھان 
ار رف ای اح کر ا رض کتہداں سا کہا اممکرتری 
چند صباحی عاشق را از نزدمان میراند. بعدا وی تدبیر میجوید که ما را آرام سازد تا بە اظھارات عاشقانھاش مانوس 
شویم, و بتدریج کار را بہ جایی میکشاند که ما را وادار کند رازی را کە در دل نھفته داشتھایم, و مايه آن ھمه دردسر 
بودہ است ابراز کنیم. آن وقت است کە سیل حوادث از جا کندہ میشودہ رقیبانی کە میکوشند تا دل از دست رفته را 
بنا ارت چورای کک مک ا آزںو دی فترفتاق میتی سانقای قد از ماق اضاان 
غیرمنتظرہ برانگیخته میشوند شکوہ ناامیدی از ھمه چیز اقدام بە فرار از خانه پدری و عواقب آن. این است آیین 
زیبندہ دلدادگی:ٍ و اینھا مقرراتی ھستند کە در یک عشقبازی مھذب رعایتشان اجباری است. اما اینکە آدم بی 
مقدمه و چشم بسته بە مرحله زناشوبی برسد یعنی عشق را صرفا موکول بە امضایى عقدنامه سازد و بە عبارت دیگر 
ماجرای دلباختگی را از آخرین شروع کند پدر جان باز ھم تکرار میکنم کە ھیچ چیز از این کار خشکتر و بیروحتر 
نیست و من از تصور چنین عشقی دلم بە ھم میخورد. ... 

کاتوس و اما در مورد منء عمو جان, باید بگویم که ازدواج عملی دھشتانگیز است. چطور آدم میتواند خود را راضی 
کند ہا مردی کە واقعا عریان است ھمبستر شود دو پیشخدمت جامەھای اربابان خود را بە رعایت میگیرند و خود را 
مارکی و ژنرال معرفی میکنند و با ھمه سازوبرگ دلبری و زبان بازی نسبت بە آن دو نفر بانو نوای دلباختگی سر 
میدھند. دو نفر سروران ایشان ناگھان سر میرسند و از سر خشم جامه پرزرق و برق را بر تن آنان میدرند و دو بانو را 
با حقیقت عریان روبرو میکنند. 

مانند بیشتر کمدیھای جنسی مولیرہ در این نمایشنامه نیز پارھای قسمتھای مستھجن و شوخیھای زنندہ وجود 
داشتء لیکن قدرت بیان آن در ھجو کردن حماقتھای اجتماعی چنان بود کە در مسیر آداب زندگی تحولی بە وجود 
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آورد. بنابە روایتی مشکوک: در یکی از شبھای نمایش آن اثر زنی از میان تماشاگران برخاست و فریاد کشید: ((مولیر 
جرئت داشته باش! جرئت داشته باش! کمدی خوب ھمین است.)) ھمچنین نقل کردھاند کە یکی از اعضاى پیوسته 
انجمن ھنری مادام دو رامبویه پس از پایان نمایش مزبورہ اظھار داشته است: ((دیروز آن ھمه حماقتھایی را کە با 
چنین نازکبینی و حساسیت مورد انتقاد قرار گرفتھاند تحسین میکردیم, اما اکنون بە قول قدیس رمی. باید آنچه را 
میپرستیدیم و بسوزانیم و آنچه را سوزاندھایم از نو بپرستیم۔)) مارکیز دو رامبویه در برابر حمله حریفی چون مولیر 
زیرکانه زیرکانه سر تسلیم فرود آورد و از او دعوت کرد کە نمایشنامه خود را یک بار بھطور خصوصی و به نفع انجمن 
ھنری وی بە مورد اجرا گذارد. مولیں ضمن قبول دعوت او در پیشگفتاری اعلام داشت کە وی در اثر خود نە از 
اعضای انجمن ھنری. بلکە از مقلدان ان انتقاد کردہ است. بە ھر حال. با انتقاد تند این نمایشنامهء دوران خودنمایی 
((زنان متصنع)) بە پایان رسید. بوالو در دھمین ھجو نامه خود اشارہ کردہ است بە ((آن ظریفطبعانی کە دیروز چنان 
شھرتی داشتند و مولیر با یک ضربه ھنر خود بادشان را خالی کرد.)) کمدی مولیر چنان موفقیتامیز از اب درآمد کە 
پس از نخستین شب نمایش بھای بلیط آن دو برابر شد و در ھمان سال اول چھل و چھار مرتبه روی صحنه آمد. 
پادشاہ سە بار فرمان داد ان را در دربار اجرا کنندہ و ھر بار خود در تماشای ان شرکت جست و ٣۰٠٣‏ لیور بە گروہ 
بازیگران جایزہ داد. تا ماہ فوریه سال ۱۶۶۰ آن گروہ حقشناس مبلغ ۹۹۹ لیور حق تالیف نصیب نویسندہ نمایشنامه 
ساختند. اما مولیر با ضمیمه کردن گفته کنایھآمیز زیر مرتکب خطا شد: 

بازیگران ((تثاتر شاھی)) ادسته بازیگران شاھی] تنھا ھنرمندانی هستند کہ لیاقت کسب شھرت دارند: بقيه 
مخلوقات نادانی ھستند کە موقع ایفای نقش خود مثل آدمھای عادی حرف میزنند و توجھی ندارند بە اینکهە شعر را 
چگونە غرا بخوانند یا در ھنگام ادای جملھای ادبی و لطیف تا چه اندازہ درنگ کنند. اگر بازیگر بر روی شاہ بیتھا 
تکیە نکند و با مکث طولانی خود تماشاگران را بە تحسین وادار نسازدہ چگونە زیبایی آنھا را آشکار خواهد ساخت 
گروہ بازیگران ھتل دو بورگونی بە مولیر تاخت و او را مورد اھانت قرار داد که توانایی نگارش نمایشنامه تراژدی را 
ندارد بلکە تنھا ھنرش بھوجود آوردن کمدیھای خشن و زنندہ است. مولیر با نگارش و نمایش کمدی تازھای پر از 
سخنان لودہ بە نام غلتبان خیالی دعوی ایشان را تابید کرد - گرچه پادشاہ نە بار از تماشای ان لذت برد. 

در خلال این احوالء لوور کھن دستخوش تغییراتی شد تالار ((پتی بوربون)) ویران شد و چنین بە نظر میرسید کە 
مولیر و ((دسته بازیگران موسیو)) بدون صحنه نمایش خواھند ماند. خوشبختانه پادشاہہ کە ھیچ وقت عنایتش را از 
او دریغ نمیداشت, بە کمکش آمد و در ((پاله روایال)) تالار بزرگی راء کە ریشلیو محل اجرای نمایشھا قرار دادہ بود 
در اختیار او گذاشت. گروہ بازیگران مولیرء کە اکنون بە صورت جزئی از اثاثه دربار درآمدہ بودء تا ھنگام مرگ مولیر 
در ھمانجا باقی ماند۔ نخستین اثری کە بر ان صحنه تازہ از مولیر بە معرض نمایش گذاردہ شد آاخرین قلمفرسابی 
وی در عالم تراژدی بە نام دون گارسی بود. مولیر تا اندازھای حق داشت که فکر میکرد شیوہ سخن سرابی پرطنطنه 
تراژدیء آنچنانکە از قلم کورنی تراوش میکرد و بر صحنه ھتل دو بورگونی اجرا میشدء چیزی ساختگی و غیرطبیعی 
بودزِ و آرزوی قلبیش این بود کە بر شیوہ سخنگوپی سادھتر و طبیعیتری دست یاہد. اگر سلطه تثاتر کلاسیک و 
سکسکھاش بە وی مجال دادہ بودہ امکان آن نمیرفت کە مولیر مانند شکسپیر از ترکیب تراژدی با کمدی معجونی 
گوارا بە وجود آوردذِ و در حقیقت مشاھدہ میشود کە بزرگترین کمدیھای وی خالی از لطف ترازدی نیستند. اما 
تراژڑدی دون گارسی. بە رغم تلاشھای پادشاہ کە با سە بار حضور خود کوشید تا ان را در پرتو حمایت شاھانه گیرد 
با شکست روبرو شد. تقدیر مولیر این بود که از غمی واقعی رنج ببرد نە آنکه روی صحنہ بازیھای غمانگیز درآورد. 
پس وی یکسرہ ھم خود را بە نگارش کمدی مصروف کرد. مکتب شوھران موفقیتی تسلی بخش نصیبش کرد و از 
۴ ژوئن تا ١١‏ سپتامبر سال ۱۶۶۱ مرتبا روی صحنه آمد. این نمایشنامه مقدمه ازدواج خود مولیر کە در ان ھنگام 
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سی و نە سال داشت, با آرماند بژار ھجدھساله بود: و موضوع اصلیش این بود کە دختران جوان را چگونە باید بار 
اورد تا ھمسری خوب و لایق از اب درآایند. دو برادر بە نام اآریست و سگانارل بە این سعادت رسیدھاند کە سرپرستی 
دوشیزگانی کە قرار است بعدا بە عقد ازدواجشان درایند بە دست خودشان سپردہ شدہ است. اریست: کە شصت سال 
داردء با کمال مدارا دربارہ لئونورء شاگرد ھجدھساله خودء چنین داوری میکند: 

آزادیھای جزئی را برای او جرم و جنایتی نشمردھام. ھموارہ بە خواستھای جوانیش روی مساعد نشان دادھامء و شکر 
خدا را کە از این رفتار روسیاھی ندارم. بە او اجازہ دادھام کە با مردم نیکو سیرت نشست و برخاست کندہ انواع 
سرگرمی و بازی داشته باشدہ و بە مجالس رقص برود. بە نظر منء این چیزھا برای پروراندن ذھن جوانان کاملا لازم و 
شایستھاندہ زیرا دنیا را چون مکتبی میدانم کە راہ و رسم زندگی را بھتر از هر کتابی بە آدم میآموزد. 

او دوست دارد کە برای خریدن جامه و زیرپوش و چیزڑھای نوظھور دیگر به بازار برود و پول خرج کند. ... و من 
میکوشم تا آرزوھای او را برآورم: این خوشیھایی است کہ تا اوضاع مالیمان اجازہ میدھدہ نباید از زنان جوان دریغ 
داریم. سگانارل کە برادر کوچکتر است آریست را تمسخر میکند کە چون ابلھی در دام آخرین ھوسرانیھای رسم روز 
افتادہ است. وی از منسوخ شدن اصول اخلاقی کھن و سبکسری و ھرزہ درابی نسل لجام گسیخته جوان زبان بە 
وس انور فو ک2 کائرم کر یفی اہرال تا قاط سک ہنم و او راسمھھالہازز 
بیاورد: او باید جامە سنگین و برازندہ بپوشد... چون زنی متین در منزل بماند و تمام ھم خود را صرف کارھای 
خانھداری کند: در اوقات بیکاریش زیر جامەھا را رفو کند یا خود را با بافتن جورابھای مردانه سرگرم دارد. وی ... 
نباید بدون انکە کسی مراقبش باشد این طرف و ان طرف برود. ... تا بتوانمہ نمیگذارم کسی مرا بە غلتبانی بشناسد. 
پس از یک ماجرای باور نکردنی (کە از یک کمدی اسپانیایی تقلید شدہ است) ایزابل با دلدادھای زیرک فرار میکند 
در حالی که لئونور بە عقد آریست درمیآید و تا آخر ((نمایشنامه)) نسبت بە او وفادار میماند. 

در ظاھر چنین مینماید کە مولیر با خود در جدال فکری بودہ است. در بیستم فوریهە سال ۱۶۶۲ء وی کە چھلساله 
شدہ بود با زن جوانی ازدواج کرد کە سنش کمتر از نصف سن او بود. آرماند ہژار دختر مادلن بژار بود کە بیست سال 
قبل با مولیر ھمخانه شدہ بود. دشمنانش بر او تھمت بستند کە با دختر نامشروع خود ازدواج کردہ است. مونفلوریء 
رھبر دسته بازیگران ھتل دو بورگونیء یعنی رقیب بزرگ دستہ بازیگران مولیر در سال ۱۶۶۳ نامھای خصوصی در 
این بارہ بە لوبی چھاردھم نوشت: و لوبی با پذیرفتن مقام پدر خواندگی نخستین فرزند مولیر و آرماند پاسخ او را داد. 
ھنگامی کە مادلن بژار با مولیر آشنابی یافتء بیش از ان در بخشش بدن خود اسراف میکرد که بتوان پدر آرماند را 
بە طور مسلم بازشناخت. ظاھرا مولیر خود را پدر آرماند نمیدانست, و از این جھت باید انصاف داد کە خود او دربارہ 
اصل و نسب اآرماند اندکی از ما اگاھتر بودہ است. آرماند چون دردانه عزیز کردہ گروہ بازیگران بار آمدہ بود و مولیر 
پیش از آنکە با چشم خواستگار بدو بنگرد او را تقریبا ھمه روزہ دیدہ و چون فرزندی دوستش داشته بود. آرماند 
اکنون بازیگری کامل عیار شدہ بود و باسابقه خانوادگیش. ابدا آمادگی زندگی زناشوبی را آن ھم با مردی کە روحيه 
شباب خود را بە فرسودگی کشاندہ بودہ نداشت. آرماند در برابر خوشیھای زندگی بیاختیار بود و عشوہ گری و 
ھوسبازی راء یعنی چیزی کە در نظر عموم بە بیوفاپی زن تعبیر میشودء مجاز میدانست. مولیر رنج میکشید و از 
بدگوییھا و کنایەھای دوست و دشمن بر خود میپیچید. مولیر دہ ماہ پس از ازدواج با اآرماندء کوشید تاء با انتقاد از 
حسادت مردان و دفاع از آزادی زنانء مرھمی بر ریشھای خود بگذارد. وی خواست آریست باشدہ اما آرماند 
نمیتوانست لئونور بماند۔ شاید ھم خودش نتوانست چون آریست رفتار کندہ زیرا مثل ھر کارگردان تثاتر ناشکیبا بود. 
در نمایشنامه بداهه گوبی در ورسای (اکتبر ۱۶۶۳) خود را چون شوھری معرفی میکند کە بە ھمسرش میگوید: 
((آرام باش زنء عجب خری ھستی!)) و زن در پاسخش میگوید: ((متشکرم ای شوھر خوب. وضع روزگار را ببین کهە 
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عروسی چقدر آدم را عوض میکندا یقینا یک سال و نیم پیش با من این جور حرف نمیزدی۔)) مولیر در نمایشنامه 
مکتب زنان بە اندیشەھای خود دربارہ حسادت و آزادی ادامه داد و این اثر نخستین بار در ۲۶ دسامبر سال ۱۶۶۲ 
اجرا شد. تقریبا از ھمان سطور اول موضوع غلتبانی بە میان کشیدہ میشود. آرنولفء کە نقش او بە توسط خود مولیر 
ایفا شدہ نمونه دیگری است از ستمگری کھنە پرست کە گمان میکند زن مھار نشدہ از دست رفته است و تنھا راہ 
تضمین وفاداری ھمسر در بە انقیاد درآوردن و نگاھداری او در زیر مراقبت سخت و ممانعت از پرورش فکری اوست. 
آنیس, شاگرد تحت سرپرستی و ھمسر آیندہ اوہ در چنان معصومیت شھد آگینی بار میآید کە روزی با تک بیتی که 
در سراسر فرانسه طنین انداخت, از ارنولف میپرسد: ((مگر کودک نوزاد از مجرای گوش بە دنیا میاید)) از انجا کە 
آرنولف کوچکترین مطلبی دربارہ عشق بە وی نیاموخته است آنیس با لذتی بیشایبه خوشخدمتیھای جوانی به نام 
ھوراس را میپذیرد کە روزی با استفادہ از غیبت کوتاہ مربی کام دل از شاگردش برمیگیرد. وقتی ارنولف بە خانه باز 
میگردد آنیس گزارشی عینی و دقیق از نحوہ عمل ھوراس به اطلاع وی میرساند: 

آرنولف: خوب وقتی او با تو تنھا ماند چە کرد آنیس: بە من گفت که با عشقی بیھمتا مرا میپرستدہ و چیزھابی در 
گوشم خواند که در زیباترین زبان دنیا نمیتوان نظیری برای آنھا یافت. چنان حلاویت در بیانش بود کە هر وقت 
صدایش را در گوش داشتم لذتی بزرگ سراپایم را فرامیگرفت و در درونم ھیجانی برمیانگیخت کە نمیدانم چگونە 
مرا از خود بیخود میکرد. 

آرنولف: (با خود) چه بازپرسی شکنجه دھندھای است: آن ھم دربارہ رازی شوم که رنج آن تنھا نصیب بازپرس 
میشودا (با صداى بلند) پس از این ھمه شیرین سخنیھاء این همه خوشرفتاربھاء آیا چند بوسھای نثار رویت نکرد 
آنیس: اوہ نە تا آن اندازہ! البته دستھا و بازوھایم را گرفت و از آنھا بوسەھا ربود و گوپی ھیچ وقت هم از این کار 
خسته نمیشد. 

آرنولف: آنیس آیا مطمئنی چیز دیگری از تونر بود (و چون حس میکند دخترک خود را باخته است) ھان آنیس: 
چطور بله آرنولف: چە گفتی آنیس: ربود آرنولف: چگونە آنیس: آن آرنولف: چهە میخواھی بگوبی آنیس: جرئت نمیکنم 
بگویم: میترسم خشمگین شوی. 

آرنولف: نه نمیشوم. 

نیس: مطمئنم کە خشمگین میشوی. 


رنولف: عجب! بە تو میگویم نمیشوم. 


آنیس: پس سوگند بخور۔ 

آزوالم مت کر سرد 
آنیس: او بزور یقین دارم از جا در میروی. 
آرنولف: ابدا۔ 

آنیس: مطمئنم. 


آرنولف: نه؛ نہ نهء ابدا. لعنت خدا بر این راز پوشی توا درست بگو چە چیزت را ربود آنیس: او آرنولف: (با خود) جە 


رنج جھنمیی! آنیس: او بزور روبان سری را کە بە من دادہ بودی ربودہ و راستش را بگویم نتوانستم مانعش شوم. 

آرنولف: (نفسی براحت میکشد) روبان سر چیز مھمی نیست. میخواھم بدانم آیا بە جز بوسیدن دستھایت کار دیگری 
نکرد آنیس: چطورا مگر دیگران کارھای دیگری ھم میکنند آرنولف: نە نه. .. اما بە طور خلاصه باید بە تو بگویم کە 
پذیرفتن نامەھای خصوصی و گوش فرادادن بە اراجیف این گونە کج کلاھان خوش ظاھر یا اینکە با بیقیدی اجازہ 
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بدھی کسی دستھایت را ببوسد و از این راہ قلبت را تسخیر کند گناھی اخلاقی است بزرگترین گناھی است که 
آنیس: تو این را گناہ میدانی آیا ممکن است لطفا دلیلش را بگویی آرنولف: دلیل عجب! ھمین دلیل بس که صریحا 
اعلام شدہ است کە خداوند از این گونە اعمال بیزار است. 

آنیس: بیزار چرا باید بیزار باشد چە حرفی است! این کە کاری بسیار شیرین و دلانگیز است. من برای این لذت 
احترام قایلمء و باید اعتراف کنم که قبلا از این عوالم چیزی سرم نمیشد. 

آرنولف: البته در این مھرورزیھا خوشی بسیار نھفته است: این راز و نیازھای عاشقانه این بوسەھای مشتاقانه: اما مزہ 
اُنھا باید در عین عفت چشیدہ شود یعنی ان گناہ باید با عقد ازدواج پاک شود. 

آنیس: پس وقتی کە آدم بە ازدواج کسی درآمد دیگر مرتکب گناھی نمیشود آرنولف: نه. 

آنیس: در این صورت ترا بە خدا ھم اکنون با من ازدواج کن. 

طبعا چندی بعد آنیس بە آغوش ھوراس پناہ میبرد. آرنولف دوبارہ او را به چنگ میاآورد و ھنگامی کە میخواھد او را 
حال آرنولف بە وضع روابط خود با آرماند میاندیشیدہ است: 

آن گفتار و آن صورت خشم مرا دور میکنند و حالت ملاطفتی در من بھوجود میاورند کە همه گناھانش را در نظرم 
پاک میسازند. چقدر عجیب اث وقتی کكه انسان ب4 دام عشق میافتند! و عجیبتر آنکه ما مردھا در برابر این مکارەھا 
باید چنین خوار و ناتوان ہاشیم! همهہ کس نقص وجود زنھا را میداند. در واقع ایشان مظھر بیعدالتی و مجحسمه 
بیخردیند روحشان پلید و فھمشان نارساست. ھیچ چیز از وجود زن شکنندھتر ناپایدارتر و دروغینتر نیست و با 
ھمه این احوال, باز ما مردانء بە خاطر این جانورانء ھر چه از دستمان بر آید فروگذار نمیکنیم. 

تسلی میدھد کە: خودداری از ازدواج تنھا وسیلە قطعی برای اجتناب از شھرت یافتن بە غلتبانی است. 

نمایشنامه مورد پسند تماشاگران قرار گرفت و در دہ ھفته اول نمایش سی و یک بار بە روی صحنه آمد. پادشاہ نیز 
ھنوز چندان جوان بود کە از ھرزھبافیھای آن حظ وافر برد. اما عناصر ارتجاعیتر دربار کمدی مولیر را بە فساد 
اکرزی میں ھتہ اق برس ترات ض لآ ا عق کات سالع سرد اک وس جرکز سی 
گفتگو میان آرنولف و آنیس از پردہ دوم کمدی را کە در بالا گذشت بە عنوان رسواترین چیزی کە در عالم تثاتر 
بھوجود آمدہ است تقبیح کرد: بوسوئە سراسر نمایشنامه را بە باد لعن و تکفیر گرفت. عدھای از قضات آن را تھدیدی 
خلق و رفتار ھر یک از شخصیتھای نمایشنامه و شتابزدگی مصنف در بە ھم یافتن حوادثی دور از حد واقع طعنەھا 
زدند. تا چندی نمایشنامه مکتب زنان ((موضوع گفتگوی ھر خانە و انجمنی در شھر پاریس بود)). مولیر کینھجوتر از 
ان بود که این انتقادات را بیپاسخ گذارد. در نمایشنامه یک پردھای تازھای بە نام نقد مکتب زنانء کە در اول ژوئن 
سال ۱۶۶۳ در پالە روایال بر روی صحنه آوردء انجمنی را وصف میکند کە در آن منتقدان با کمال شدت نمایشنامه 
او را مورد اعتراض قرار دادھاند. اما تنھا پاسخ مولیر بە ان ایرادات این است که با گذاردن بیاناتی مبالغھامیز در دھان 
میگیرد. گروہ ھتل دو بورگونی این ((جنگ خندھاور)) را با نمایش ھجوبھای بە نام ضد منتقد دنبال کرد: و مولیر 
گروہ بازیگران شاھی را در اثر دیگری بە نام بداهھگوبی در ورسای (۱۸ اکتبر ۱۶۶۳۴) بە باد طعنه گرفت. پادشاہ با 
کمال وفاداری بە پشتیبانی از مولیر پرداخت و او را بە شام خصوصی دعوت کرد و ضمنا مستمری سالیانھای بە مبلغ 
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٠‏ لیور؛ نە بە عنوان ((کمدین))ء بلکە بە خاطر ((مقام شایسته شاعری)) اوء در حقش مقرر داشت. گذشت زمان 
نیز پیروزی نھایی را از آن مولیر ساخت زیرا امروزہ مکتب زنان در عالم تثاتر فرانسە مقام نخستین کمدی بزرگ را 
ےج کرای روز ضاید ھا پت سا زی کاڑس بد قاع جااکی ران اتا 
میپسندید کە تنظیم برنامه کلیە جشنھا و نمایشھا در ورسای و سن ژرمن را بە وی سپرد. در یکی از این جشنھای 
مفصلء موسوم ب4 ((لذات جزیرہ افسون شد٥))ء‏ مدت یک ھفته تمام ب4 اجرای برنامەدھای گوناگون نیزہ بازی سوارہ 
ضیافت شبانه موسیقی, باله رقص و تثاتر اختصاص دادہ شد (ھفتم تا سیزدھم مہ ۱۶۶۴)ء کە ھر شبھنگام با 
شکوھی خاص در باغ و قصر ورسایء و در نور مشعلھای فراوان و شمعدانھای چھار شاخه با چھار ھزار شمع فروزان 
برگزار میشد. مولیر برای کوششی کم در راہ برپا ساختن این جشن بزرگ بە کار بردہ بود مبلغ ۰۰ ۶*۰ لیور انعام 
گرفت. پارھای از مورخان تاسف خوردھاند کە چرا پادشاہ پادشاہ آن ھمه نبوغ مولیر را در راہ سرگرمیھای سبکسرانه 
درباری بە کار کشیدہ است و چنین پنداشته اند کە اگر قریحه چکامه سرابی مکنون در وجود آن طنز آفرین فرصت 
بیشتری برای اندیشیدن و نگاشتن مییافتء مسلما شاھکارھای ارزندھتری بھوجود میآورد. اما در نظر داشت که مولیر 
ور کر - ھھازسہبای کر ئن گزرد:ہارنکر یداو بت رحل شالت عاسش کر گلا فنکر می 
نویسندہ و مدیر تماشاخانه مانع از این میشدند کە وی بتواند عالم خلوتی داشته باشد و در فرصتھای کافی بهە 
اندیشه عمیق فرو رود. چه بسا نویسندگان کە در زیر فشار اوضاع محیط هھنر نویسندگی خود را بھتر ظاھر میسازند 
تا در ھنگام فراغت:ِ یعنی در واقع فراخی وقت و فراغت بال مغزشان را دچار رخوت میسازد:ِ و برعکس, الزام آنی 
قریحھهشان را بە کار میاندازد. بزرگترین نمایشنامه مولیر نخستین بار در دوازدھم ماہ مە ۱۶۶۴ء یعنی در بحبوحه 
گرفتاریھایش برای تنظیم برنامەھای جشن ((لذات جزیرہ افسون شدہ - و نیز بە عنوان بخش مھمی از آن برنامه 
نمایشنامه تارتوف در این جشن عمومی وصله ناجوری بودہ زیرا با کمال بیرحمی ریاکاری و سالوسی را کە بهە لباس 
تقدس درمیآید مورد انتقاد شدید قرار میداد. جامعھای از برادران دینی متشکل از افراد عامی به نام ((انجمن سن 
ساکرمان)) کە بعدا بە ((انجمن سری فداییان معروف شد اعضای خود را مکلف ساخت کە برای جلوگیری از نمایش 
اثر مولیر شروع اقدامات دامنھدار کنند. پادشاہء کە اکنون بە سبب رابطه نامشروعش بالا والیر مورد حمله شماتت 
آمیز دینداران قرار گرفته بودء گرچە شخصا اشارات کنایھآمیز مولیر را میپسندیدء پس از تماشای کمدی تارتوف کهە 
ب4 طور خصوصیىی در ورسای اجرا شدء اجازہ نداد که آك اثر بر صحنهہ پالە روایال ب4 معرض نمایش عمومی گذاردہ 
شود. در عوض, برای دلجوبی از مولیں او را دعوت کرد کە متن تارتوف را در فونتنبلو برای جرگھای مقربان شاھی 
بخواندء کە تصادفا در میانشان یکی از فرستادگان پاپ نیز حضور داشت:ِ ولی چنانکە معلوم است: وی اعتراضی کهە 
ضبط تاریخ ماندہ باشد بر آی| اثر وارد نیاورد ٢٢(‏ ژوئيهە ۶۴)ء) در ھمان ماہ تارتوف در منزلگاہ دوک و دوشس 
درااورلئان (ھانریتا آن)ء با حضور ملکهە و ملکە مادر و پادشاہ نمایش دادہ شد. اینک زمینهە برای اجرای اثر مزبور در 
حضور عامه مردم در حال آمادہ شدن بود کە ناگھان در ماہ اوت نایب اسقف سن بارتلمی, بە نام پیر روله مقالھای 
ستایشامیز در سپاسگزاری از پادشاھی کە نمایش تارتوف را ممنوع ساخته بود منتشر کرد و در آنء با فرصت کافیء 
مولیر را بە عنوان ((شیطانی در جلد و کالبد آدمی و مخلوقی سرآمد مرتدان و ھرزہ درایان کە مانندش ھرگز قدم بە 
جھان نگذاردہ است)) مورد افترا و بدگوبی قرار داد. بە گفته پیر روله مولیر بە جرم نگارش تارتوف ((به منظور ھتک 
احترام کلیسا میبایست زندہ بر تودہ آتش بسوزد تا پیشمزھای از شعلەھای جھنم را در کام آوردہ باشد.)) پادشاہ 
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روله را توبیخ کرد لیکن بە امتناع از صدور اجازہ بە نمایش عمومی تارتوف نیز ادامه داد. در ھمان ھنگامء لوبی برای 
تایید مقام تقرب مولیر مقرری سالیانه وی را بە ۶۰۰۰ لیور افزودہْ و نیز ریاست افتخاری گروہ مولیر را از ((موسیو)) 
گرفت و از آن بە بعد مولیر و ھمکارانش بە نام ((دسته بازیگران شاہ)) معروف شدند. 

این جدال تا دو سال بشدت ادامه داشت, تا انکە مولیر متن تجدیدنظر شدہ نمایشنامه را بر پادشاہ خواند و ابیاتی 
بدان افزود کە تصریح میکرد در اثر مزبور دینداری ریاکارانە بە باد ھجو و طنز گرفته شدہ است نە دینداری صادقانه. 
ھانریتا این بار از دادخواھی نویسندہ تارتوف برای کسب اجازہ نمایش پشتیبانی کرد. لوبی موافقت لفظی خود را 
اعلام داشتء هھنگامی کە وی بە فلاندر لشکر کشیدہ تارتوف بە تاریخ پنجم اوت ۱۶۶۷ء یعنی سە سال پس از 
نخستین اجرای آن در دربار در پاله روایال بە معرض نمایش عمومی گذاردہ شدہ صبح روز بعد رئیس پارلمان 
پاریسء کە خود از اعضای انجمن سن ساکرمان بودء فرمان بە بستن تماشاخانه و پارہ کردن کليه اعلاناتش داد در 
یازدھم اوت اسقف اعظم پاریس خواندن و شنیدن یا اجرا کردن آن اثر راء چە در حضور عامہ و چه در محافل 
خصوصی؛ ممنوع ساخت و کیفر این عمل را طرد از مسیحیت مقرر کرد. مولیر اعلام داشت کہ اگر پیروزی 
((تارتوفھا)) بە ھمان پایە دوام یابدء وی صحنه ثئثاتر را ترک خواھد گفت. پادشاہ چون بە پاریس بازگشت.ء 
نمایشنامھنویس خشمگین را فرمان بە تمکین و بردباری داد. مولیر فرمان ولینعمتش را بە دیدہ قبول گذارد و 
چندی بعد با ملغا شدن دستور ممنوعیت شاھی, پاداش خود را دریافت کرد. در پنجم فوریە سال ۱۶۶۹نمایشنامه 
تارتوف دوران زندگی پر از کامیابی خود را با بیست و ھشت اجرای پی در پی بر روی صحنه آغاز کرد. در نخستین 
شب نمایش عمومی, گروہ کثیر تماشاچیان بە اندازھای التھابزدہ بود کە در میانشان چندین تن بە حال خفگی 
افتادند۔ از آن پس تارتوف درام مشہور مولیر شناخته شدہ و بیشتر از ھمه نمایشنامەھای کلاسیک فرانسه بە روی 
صحنه آمدہ است تا سال ۱۹۶۰ء تنھا بە توسط گروہ ((رکمدی فرانسز)) ۲۶۵۷ بار اجرا شدہ بود. 

اینک باید دید محتویات این اثر تا چه اندازہ میتواند اولا تعویق طولانی در نمایش آن, و ثانیا دوام شھرتش را توجیه 
کند. مسلما علت اصلی این تعویق حملات تند مولیر بر ضد ریاکاری زاھد نمایان بودہ است و اما سبب دوام شھرتش 
را باید در مھارت و ذکاوت نویسندھاش بهە ھجوگوپی و انتقادگری جستجو کرد البته در آن بیان کنایھامیز ھمه چیز 
راہ مبالغه پیمودہ است: ریاکاری مردمان بندرت ممکن است بە بیپروابی و تمامیت شخصیت ((تارتوف)) برسد:ٍ 
بلاعث کمٹر انچنان یه افراط میگرابد که ذرافردیٰ چون اورگونو و یقینا میچ غادمھای وجود تداشتة است کة بتوائد 
با گستاخی دورین شاھد پیروزی را در آغوش گیرد. پایان داستانء ھمان طور که در اکثر آثار مولیر مشاهدہ میشود 
وضعی باور نکردنی بە خود میگیرد و اصولا معلوم است که مولیر از این جھت تشویشی بە دل راہ نمیدادہ است:ِ 
بدین معنی کە وی پس از وصف مبالغھآمیز ریاکاری قھرمائش و اعلام جرم عليه آنء دیگر مانعی در کار نمیبیند که 
ھر قدرت پروردگاری یا عامل غیبی را بە میان بکشد تا گرہ داستانش را از ھم بگشاید و نتیجه اخلاقی ان راء مبتنی 
بر پیروزی فضیلت و زبونی رذیلتء بر عالمیان جلوھگر سازد. احتمال بسیار میرود کە انجمن سن ساکرمان آماج 
تیرھای طعنه مولیر بودہ است,ء زیرا اعضای انء حتی کسانی کە مقام روحانی نداشتندء مسئولیت ارشاد وجدانی افراد 
را بە عھدہ میگرفتندء گناهھان خصوصی و محرمانه اشخاص را بر مقامات قانونی کشور افشا میساختند و بە منظور 
ترویج تقوا و تمکین دینی در امور و روابط خانوادگی مداخله میکردند. در نمایشنامه مزبور دوبار اشارہ بە ((انجمن 
سری)) (سطور ۲۹۷ و ۱۷۰۵) میشود کە مسلما کنایه بودہ است بە ((انجمن سری فداییان)). کمی پس از نخستین 
نمایش عمومی آن اثر انجمن سن ساکرمان منحل شد. اورگون,ء بورژوای پولدارء نخستین بار تارتوف را در کلیسا 
ملاقات میکند و مبھوت شخصیت او میشود: 
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آہ اگر با چشم خودتان او را میدیدید ... مسلما چون من شیفته او میشدید. وی هر روز بە کلیسا میآمدء با سیمابی 
آرام و موقر و پھلوی من زانو میزد و چنان با خلوص نیت دعاھاى خود را از سینە خارج میکرد و بە سوی آسمان 
میفرستاد کە نگاہ همه حاضران کلیسا را بە جانب خویش میکشید. وی بە تنگی از سینه أہ برمیاوردہ ندبه و نیایش را 
سرمیدادء و هر لحظە با خضوع بیشتر زمین را بوسە میزد. ھنگامی کە میخواستم از کلیسا خارج شومء زودتر خود را 
بە کنار در میرساند تا اب مقدس را بە من تعارف کند. چون بە وضع محقرش ... پی بردھء ... ھهدیەھابی بە او دادم 
لیکن ھر بار سعی میکرد تا حد تواناییش در ازای انھا چیزی بە من تقدیم کند. ... عاقبت خداوند بە دلم انداخت که 
او را با خود بە خانه ببرم و از آن زمان تاکنون درھای نعمت بە رویم باز شدھاند. من خود شاھدم که این مرد باایمان 
هر کسی را کە مرتکب خطایی میشودء بدون تبعیض و جانبداری: مورد سرزنش قرار میدھد:ِ و حتی در مورد ھمسرم 
در ھمه احوال کمال حزم و مراقبت را بە کار میبرد کە حیثیت مرا محفوظ نگاہ دارد و اگر کسی بخواھد با او نظر 
بازی کندہ بیدرنگ مرا بر آن آگاہ میسازد. 

اما تارتوف تا این درجە مورد توجە ھمسر و فرزندان اورگون قرار نمیگیرد. اشتھای خالصانھاش بە پرخوری, اشتیاق 
بیریایش بە تنقلات تنور شکمشء و سرخی آتشفام صورتش مواعظ وی را در نظر ایشان ملالانگیز ساختھاند. 
شوھرخواھر اورگون,ء بە نام کلئانتء از تارتوف خواھش میکند کە تفاوت ریاکاری و ایمان دینی را برای او شرح دھد: 
چون بە نظر من در زندگی ھیچ خصلتی عالیتر و ارزندھتر از پارسایی واقعی نیست و ھیچ چیز شریفتر و پاکتر از 
ایمانی صادق یافت نمیشودہ از این رو معتقدم کە در عالم ھیچ چیز مکروھتر از ظاھر رنگ اندود شدہ ایمانی 
دروغینء و ھیچ چیز نفرت انگیزتر از آن ریاکاران و از آن زاھدان متظاھر وجود ندارد ... کسانی که مقام الاھی را 
وسیلە کسب خود قرار دادھاند میخواھند با گردش دادن مکارانہ چشمان بە سوی آسمانء و تظاھر بە بیخبری از 
خودء ھمه مقامات و افتخارات دنیوی را بە دست بیاورند. 

بە ھر حال اورگون تارتوف را چون نمونە پاکی و پارسابی میپذیرد و ارشاد روح خود را بە دست او میسپارد:ِ و ھرگاہ 
کە او بر اثر پرخوری آروغ میزندء رحمت خداوندگاری را برای حفظ سلامت وجود وی بە کمک میطلبد و بە او 
پیشنھاد میکند کە ماریانء دخترش, را بە ھمسری بپذیرد دختری کە سخت دل در بند عشق جوانی بە نام والر بسته 
است. شیرزن واقعی نمایشنامه دورینء خادمه ماریانء است کہء مانند آنچە معمولا در دیگر کمدیھای کلاسیک 
میگذرد ثابت میکند کە پروردگار ظاھرا نبوغ را بە نسبت معکوس ثروت در میان آدمیان توزیع و تقسیم کردہ است. 
نخستین برخورد دورین با تارتوف صحنه ای بس دلانگیز بە وجود می آورد: 

تارتوف (چون دورین را میبیند با مستخدمانش بلند حرف میزند): لورنس این پارچە موبی و شلاق مرا بگذار در گنجە 
و درش را قفل کن و از خدای خودت بخواہ کە اندکی مغزت را بە نور خودش روشن سازد. اگر کسی بە دیدن من 
اآمدء بگو رفته ام کە صدقه میان زندانیان تقسیم کنم. 

دورین (با خود): عجب متظاھر دغلکاری است! تارتوف: چه میخواھید دورین: باید بە شما بگویم تارتوف (دستمالی از 
جیب بیرون میأورد): اوہا عجب! خواهش میکنم قبل از اینکه چیزی بگوبیدہ این دستمال را بگیرید. 

دورین: برای چه تارتوف: برای پوشاندن آن سینە بیرون جسته کە من طاقت دیدنش را ندارم. این گونە اجسام روح را 
ازار میدھد و افکار گناہ الود بە مغز انسان میدھد. 

دورین: پس شما بە این زودی در برابر وسوسه از دست میروید و جسم خاکی بر روح شما چنین چیرہ میشود راستی 
کە نمی فھمم چه آتشی در درون شما زبانه میکشد: اما من بە نوبە خود میتوائم بگویم که در برابر وسوسە نفس 
چندان بیاختیار نیستم. مثلا میتوانم سر تا پای شما را لخت مادرزاد تماشا کنمء بدون آنکە ریخت شما کوچکترین 
ھوسی در من برانگیزد. 
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صحنه بعدی مغز خوشمزہ کمدی است. تارتوف میخواھد با بیانی پارسامنشانه عشق خود را بە المیء ھمسر اور گونء 
ابراز کند. نیت خیانتامیز وی بە گوش اورگون اورگون میرسد کھ ابدا حاضر بە باور کردن آن نیستء بلکە برعکسء 
برای اثبات اعتماد قلبیش بە تارتوفء تمام دارایی خود را بە او میبخشد. تارتوف با اکراہ خویشتن را راضی بە قبول ان 
ھدیه میسازد با ذکر این دعای خیر که (رارادہ پروردگاری در ھمه حال نافذ باد.)) سرانجامء بە تدبیر المیء وضع 
روشن میشود کە پس از پنھان ساختن شوی در زیر میز تارتوف را بە نزد خود میخواند با او گرم میگیرد بە وی 
میدان میدھد که راز درونش را افشا سازد و با عشوہ گریھای زنانە تظاھر بهە قبول عشق او میکندہ لیکن پای 
وظیفھداری خود نسبت بە شوھرش را به میان میکشد و اظھار نگرانی میکند. تارتوف با استفادہ از تبحر خود در علم 
ولایتی پاسکال را با حظ وافر مطالعه کردہ ات 

تارتوف: اگر تنھا مشیت خداوند مانع رسیدن من بە کام دل باشدہ برداشتن آن مانع از سر راہ برای من کار سھلی 
اعثت: راست ات که خداوند پارھای کامجوییھا ر حرام کردہ ائنثت؟ اما ھمیشهہ راەدھابی برای دوختن کلاہ شرعی و 
کنار آمدن با این گونە منھیات موجود است. این خود علمی شریف است کہ انسان بداند تا چه اندازہ بە فراخور حال 
رشتەھای وجدانش را تنگ بکشد یاشل سازد و بە عبارت دیگر غیر اخلاقی بودن عملش را با پاکی نیتش جبران 
کند. 

اورگون خشمگین از نھانگاہ خود بیرون میآید و با تغیر بە وی دستور میدھد که از خانھاش بیرون برود اما تارتوف به 
او خاطر نشان میسازد کە بر طبق سند رسمی۔ با امضاى خود اورگونء خانه بە او منتقل شدہ است. 

اینجاست که مولیر بدون استفادہ از ذکاوت شخصی در راہ پیدا کردن تدبیری زیرکانہ گرہ داستان را بدین نحو 
میگشاید کە ماموران پنھانی پادشاہ بە موقع سرمیرسند و تارتوف راء بە عنوان مجرمی کە از مدتی پیش تحت تعقیب 
بودہ انت دستگیر میکنند. اورگون دارابی خود ر باز میستاند والر معشوق خود ماربان زا تصاحب میکند و 
نمایشنامه با بیانات گوشنوازی در ستایش داد پروری و نیکوکاری پادشاہ بهە پایان میرسد. 

۷ ملحد عاشق پیشهہ 

شاید بتوان گفت نیکوکاری پادشاہ زمانی در حد اعلای خود بە منصه ظھور رسید که مولیر اقدام بە گستاخی تازھای 
کرد. در بحبوحه جدال بر سر کمدی تارتوفء و ھمان ھنگام که ((فداییان)) پیروزمندانه بە جلوگیری از نمایش آن 
اثر ادامه میدادندہ مولیر نمایشنامه جدید خود بە نام ضیافت مجسمه سنگی را در پالە روایال بە روی صحنه آورد (۱۵ 
فوریە ۱۶۶۵) کە با نثری نشاطانگیز داستان مکرر نقل شدہ دون ژوان را از نو بازگو میکرد: با این وصف کە قھرمان 
عاشق پیشه و بیپروای خود را به صورت ملحدی پرخاشجو درآوردہ بود. 

مولیں کە قالب داستان را از تیرسو دمولینا و دیگران بە عاریت گرفته بودہ آن را با وضعی جالب از سیرت مردی بدکار 
پر کردہ است مردی کە شر را بە خاطر نفس شر دوست میداشت و از بە کار بردن آن چون سلاحی برای مبارزہ با 
خداوند لذت میبرد. در واقع این اثر انعکاس شگفت آوری است از جدالی دامنھدار کە دین و فلسفه را بە جان یکدیگر 
دون ژوان تنوریو مارکی متعینی است کە وظایف خود را در راہ حفظ حیثیت طبقاتیش از هر جھت رعایت میکند: 
اما غیر از این در زندگی پایبند چیزی جز برآوردن کام دل نیست. پیشخدمت مخصوصث: بە نام سگانارلء تعداد 
زنانی را کە اربابش از راہ بە در بردہ و سپس ترک کردہ بود تا یک ھزار و سە نفر میشمارد. دون ژوان معتقد است که 


((پایداری در عشق فقط کار ابلھان است. ... من نمیتوانم قلبم را از ھر زیبایی کە میبینم مضایقه کنم.)) یک چنین 


۴)۴ 


مرام اخلاقی ناگزیر نیازمند ایمان دینی شایستھای بود که با ان منطبق درآیدہِ از این روہ دون ژوان تنھا بە خاطر 
اأسایش شخصی وجود خدا را مذکر میشود. پیشخدمت مخصوصش در این بارہ با او بە بحث میپردازد: 

سکائازل: آرا نکی ات کل شبات کنا مھا نتراات اق رت فراکائن و غوط رائل کت 

سگانارل: پس یعنی اینکه اعتقاد ندارید. جھنم چطور دون ژوان: اهه! سگانارل: پس آن ھم ھمین طور. خوب لطفا 
بفرمایید بە شیطان چطور دون ژوان: بله بله. 

سگانارل: باز ھم خیلی کم. آیا اصلا بە زندگی بعد از مرگ اعتقاد ندارید دون ژوان: ھاء ھاء ھا۔ 

سگانارل: خیلی زور و زحمت دارد کە بتوائم این آدم را بە ایمان بیاورم. خوب! حالا بگوبید ببینم لاہد به وجود دیو 
اعتقاد دارید. 

دون ژوان: لعنت حق بر آدم احمق! سگانارل: دیگر این یکی را نمیشود تحمل کرد. چون ھیچ چیز از این مسلمتر 
نیست کە دیو وجود داردۂِ و من حاضرم گردنم را التزام بدھم. بە ھر حال آدم باید بە یک چیز ایمان داشته باشد. 
پس شما بە چە چیز اعتقاد دارید ... 

دون ژوانء من معتقدم کە دو و دو میشود چھار: و باز معتقدم کە چھار و چھار میشود هھشت. 

سگانارل: چه اعتقاد دلچسبی, و چه اصول دین زیبندھای! پس این طور کە من میفھمم دین شما علم حساب است. 
اما خود من آقاء ... آنقدر میدانم کهە این دنیای بزرگ قارچی نبودہ است کە یکشبه از خاک بیرون برویدء خیلی دلم 
میخواهد از شما بپرسم کە چە کسی این درختان, این تخته سنگھا و این زمین را آفریدہ است. و چہ کسی آن 
آسمان را بر بالای سرمان نگە داشته است. آیا اینھا همه خود بە خود ساخته شدھاند مثلا بە ھیکل خودتان نگاہ 
کنید: آیا نە این است که برای بھوجود آمدن شما لازم بودہ است که پدرتان مادرتان را باردار کند آیا میتوانید بە 
دستگاہ بدن آدمی بنگریدہ ہی آنکە از نظم و ھماھنگی میان اجزای ان بە شگفتی درآیید ... هر چە بگویید در بشر 
ودیعه شگرفی است که اگر ھمه دانشمندان جھان جمع شوندہ قادر بە توصیف آن نخواھند بود. آیا این حیرتانگیز 
نیست کە من در مغز خود چیزی دارم کە در آن واحد بە صد چیز مختلف میاندیشد و بدن مرا بە انجام دادن آنچهە 
ارادہ کنم وا میدارد: حالا میخواھم دست برھم زنمء بازویم را بالا نگاہ دارمء چشمانم را بە سوی آسمان بلند کنم 
سرم را پایین بیندازم پاھایم را حرکت بدھم و بە راست و بە چپ بروم و بچرخمء (ضمن چرخ زدن بە زمین میافتد) 
دون ژوان: خوب شد کە چانە استدلالت شکست در صحنه بعدی نزاع میان دون ژوان با دین صورت دیگری بە خود 
میگیرد. وی با گدایی مواجە میشود کە بە او میگوید ھر روز کسانی را کە بە وی صدقه میدھند دعاىی خیر میکند. 
دون ژوان میپرسد: ((یقینا کسی کە ھمه روزہ دعا میخواند باید زندگی با سعادتی داشته باشد.)) گدا پاسخ میدھد: 
((برعکس غالبا حتی یک تکه نان ندارم.)) دون ژوان بە او پیشنھاد میکند که اگر این بار جملە کفرآمیزی بر زبان 
راند یک اشرفی بە وی بدھدہ اما گدا امتناع میورزد: ((ترجیح میدھم از گرسنگی بمیرم.)) دون ژوان از آن پایداری بە 
شگفتی میافتد و ضمن آنکە سکه زر را بە گدا میدھد, میگوید: ((در راہ عشق بە بشریت)) در پایان داستان دون 
ژوان با مجسمه سنگی فرماندہ لشکری روبرو میشود کە سالھا پیش دخترش را فریب دادہ و خودش را نیز در مبارزہ 
بە قتل رساندہ بود. مجسمه دون ژوان را بە شام دعوت میکندہِ دون ژوان دعوت او را میپذیرد و دست در دست او 
میگذارد و بە درون جھنم ھدایت میشود. دستگاەھای جھنم سازی صحنہ تثاتر قرون وسطایی بھکار میافتند ((تندر 
و آذرخش با صدای مھیب بر سر دون ژوان باریدن میگیرندہ زمین دھان باز میکند و او را میبلعدہ و از محل سقوط او 
شرارھای بزرگ بە بیرون زبانه میکشد.)) در شب اول نمایش,ء بیایمانی قھرمان مولیر تماشاگران را دچار انزجار کرد. 
ممکن بود ایشان مولیر را معذور بدارند از اینکە در اثر خود بە توصیف رذایل فطری و خدانشناسی دون ژوان پرداخته 
است: یا تحمل ان را میکردند کە قھرمان نمایشنامه دیوخوبی بیقلب و بیوجدان باشد کە بە ھر جا قدم میگذارد 
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اندوہ و فریب و رنج با خود بیاوردۂِ و نیز شاید تماشاگران این نکته را نیز پسندیدہ بودند که قربانیان آن قھرمان 
تبھکار در همه حال مورد غمخواری و شفقت نویسندہ قرار داشتھاندء اما انچ ایشان را سخت خشمگین ساخت یکی 
این بود کە پاسخ بە خدا نشناسی دون ژوان از دھان ابلھی بیرون میاید کە بە وجود دیو و اجنە ایمان راسختری 
داشت تا بە وجود خداہ و دیگر آنکە دون ژوان حتی در ھنگام محکومیت بە عذاب اخروی و فرو شدن در لھیب آتش 
جھنمء کلمھای بە ندامت یا ترس بر زبان نمیراند۔ پس از نمایش شب نخستہ مولیر لحن بعضی از مکالمات را 
ملایمتر کرد اما خشم عمومی فرو ننشست. در ھجدھم آوریل سال ۱۶۶۵ سیور دو روشمونء مشاور حقوقی در 
پارلمان پاریس, مقالھای با عنوان ملاحظاتی دربارہ یکی از کمدیھای مولیر منتشر ساخت و در آن نمایشنامه ضیافت 
مجسمه سنگی را بە عنوان ((اثری واقعا شیطانی ... کە ھرگز چیزی کفرأمیزتر از آن حتی در دورانھای بت پرستی و 
بیدینی بە وجود نیامدہ است)) مورد نکوھش قرار داد و پادشاہ را ترغیب کرد کە اجرای ان نمایشنامه را ممنوع کند: 
در حالی کە این شاهزادہ والاگھر تمامی ھم خود را وقف حراست دین میکند. مولیر مشغول متھم کردن آن است. ... 
ھرکس کە اندکی بە نور ایمان روشن شدہ باشدء چون این نمایشنامه را ببیند.. بە یقین درمییابد که مولیر تا زمانی 
کە بە عرضه داشتن آن اثر ادامه دھدہ بە ھیچ عنوان شایستگی شرکت در آیینھای مقدس یا پذیرفته شدن بە آستان 
توبهە را نداردء مگر انکه در پیشگاہ عامه مردم گناہ خود را بشوید. 
لوپی پرتو عنایت خود را از مولیر دریغ نداشت. ضیافت مجسمه سنگی از تاریخ پانزدھم فوریه تا یکشنبهە نخل 
ھفتھای سه بار اجرا شد و با شروع ھفته عید پاک نمایش ان موقوف گشت. این اثر تا چھار سال پس از مرگ 
آفرینندھاش روی صحنہ را بە خود ندید: و در آن زمان ھم فقط بە صورت شعری کە توماس کورنی از آن اقتباس 
کردہ بودء و با حذف صحنە رسواییامیزی که در بالا نقل شدہ بە معرض نمایش درآمد. نوشته اصلی مولیر از بین 
رفتء و بعدا بە سال ۱۸۱۳ رد آن در نسخھای چاپی کە بدون اجازہ در سال ۱۶۸۳ در آمستردام منتشر شدہ بود 
پیدا شد. تا سال ۱۸۴۱ تنھا ھمان اقتباس منظوم کورنی بر صحنه میآمدہ و حتی ھم اکنون نیز در برخی چاپھا بە 
جای اثر اصلی در میان مجموعه اثار مولیر گنجاندہ میشود. 
ا۷- اوج افتخار 
مولیرء کە شمارہ دشمنان خود را ھنوز کافی نمیدانست: برای حمله بە صنف طبیبان دست بە کار شد. وی قبلا در 
شخصیت دون ژوان ((بیاعتقادی نسبت بە پزشکی)) را مجسم کردہ و از زبان او علم پزشکی را ((یکی از بزرگترین 
خطاھای بشریت)) خواندہ بود. مولیر با مطالعه شخصی بە نقایص کار و ادعاھای دروغین طبیبان قرن ھفدھم پی 
بردہ و چنین میپنداشت کھ ایشان با تجویز داروی آنتیموان پسر بیمارش را کشتھاند. علاوہ بر اینء ناتوانی پزشکان 
معالج خود را در درمان سل پیشتازش بە چشم مشاھدہ میکرد. پادشاہ نیز از مسھل خوردن و خون گرفتنھای 
ھفتگی بە ستوہ آمدہ بود: بە گفته مولیں لوبی چھاردھم بود که او را ترغیب کرد تا پزشکان را بە سیخ طعنەھایش 
بکشد. بدین ترتیبء مولیر با وام گرفتن از کمدبھابی که از دیر زمان دربارہ این موضوع کھنسال نوشته شدہ بودند 
در مدت پنچ روز نمایشنامهہ عشق پزشکان را بە پایان رساند. اثر مزبور در پانزدھم سپتامبر سال ۱۶۶۵ در ورسای بە 
روی صحنه آمد و پادشاہ از تماشای آن حظ بسیار برد. ھفته بعد ھم کە این نمایش در پالە روایال اجرا شدء 
تماشاگران با قھقھه و تحسین فراوان از آن استقبال کردند. زنی بیمار است:ِ چھار پزشک بە بالینش حاضر میشوند و 
بعدا بە شور خصوصی میپردازندہ کە البته ضمن ان فقط دربارہ کارھای شخصیشان بحث میکنند. 
وقتی که پدر بیمار از آنان میخواهد که نظر خود را اعلام دارند و داروبی بدھندء یکی از آنھا امالبھای تجویز میکند 
دیگری سوگند میخورد که اماله سبب مرگ بیمار خواهد شد. پس از چندی آن زن بیھیچ دارو و درمانی بھبود 
مییابد و ھمین وضع موجب برانگیختن خشم پزشکان میشود:ِ بە طوری کە یکی از ایشان بە نام با ھیس میگوید: 
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((بھتر است شخص بر طبق قوانین پزشکی بمیرد تا آنکە برخلاف ان قوانین بھبود یابد.)) در ششم اوت سال ۱۶۶۶ 
مولیر کمدی کوتاہ دیگری بە نام طبیب اجباری عرضه داشت: و این پیش درآمد بھجت انگیزی بود بر نمایشنامه 
مردم گریز کە میبایست تلخی طعنەھای مولیر را تبدیل بە بدبیتی حکیمانە کند. امروزہ خواندن طبیب اجباری بە 
ومن سازری اکرلا ویر ا کرت ممکری ازعلق ووگی ا کی ھی کرت جنالگ لوم ا وی نا 
پزشک مخصوص خود آقای موویلن دوستی نزدیک داشت و یک بار ھم در نزد پادشاہ شفاعت کرد تا برای پسر او 
حقوق سالیانھای از موقوفات کلیسایی مقرر فرماید (۱۶۶۹). مولیر دربارہ اینکە چگونە روابط او با موویلن بر پایە 
حسن تفاھم دوام آوردہ بود چنین گفته است: ((ما ابتدا باھم وارد جروبحث میشویمء سپس او برایم داروھایی تجویز 
میکند و من از خوردن آنھا امتناع میورزم و خوب میشوم۔)) در ھمان گیرودار جنگ بر سر تارتوفء مولیر باز در 
چھارم ژوئن سال ۱۶۶۶ ھجونامه دیگری بە روی صحنہ آورد کە نە بە درد مردم میخورد و نە مورد پسند دربار قرار 
گرفت. اگر ((عمل)) مایه اصلی یا روح تثاتر باشد باید مردم گریز را یک نوع مفاوضه فلسفی دانست نە داستانی 
عاطفی برای صحنه. ھمه داستان این اثر را در یک جملە میتوان خلاصه کرد: السست, کە سخت پایبند اصول 
اخلاقی است و توقع ھمه نوع درستکاری را از جانب خود و دیگران داردء دل بە عشق سلیمان سپردہ است کہ با او 
گرم میگیردہ لیکن خوش است بە اینکە خواستاران بسیار داشته باشد و بە چربزبانیھای ایشان گوش فرا دھد. در 
دست مولیر این داستان چون چوب بستی بودہ است برای پژوهش در مسائل علم اخلاق. آیا باید در ھمه احوال 
سخن راست بگوییم یا آنکە صلاح است ادب را جانشین حقیقت گوبی سازیم تا کار زندگی سامان یابد. آلسست, از 
مصالحه مزورانھای کە اجتماع در مورد حقیقتگوبی روا میداند بیزار است. وی ریاکاری دربار را منفور میشمارد یعنی 
جایی کە ھمه کس تظاھر بە داشتن شریفترین احساسات و ((صمیمی ترین عوالم)) میکندہ و حال آنکە در باطنء هر 
یکیشان برای بە چنگ آوردن سود شخصی دست در توطٹھای داردء از دیگران بدگوبی میکند و چاپلوسی را چون 
اھرمی برای بالا بردن مقام و نفوذ خود بە کار میبرد. السست این گونە اعمال را تحقیر میکند و تصمیم میگیرد کە 
در همه حالء حتی تا مرحله خودکشی, درستکار بماند. اورونتء یکی از درباریان سست قلمء با اصرار تمام اشعار خود 
را برای آلسست میخواند و از او میخواهد که نظر انتقادی خود را صادقانه بیان کندء و چون آلسست چنین میکند با 
او دشمن خونی میشود. سلیمن عشوھگری میکند و آلسست او را مورد سرزنش قرار میدھد. سلیمن وی را آدم کله 
خشک از خود راضی میخواند. گوبی در اینجا مولیر فرصتی برای توبیخ کردن ھمسر خوشگذرانش بە دست آوردہ 
بودہ در واقعء بر روی صحنہه مولیر نقش آلسست و ھمسرش نقش سلیمن را ایفا میکردند. 

السسٹ: بانوی من اجازہ میدھید که با شما بیریا سخن بگویم من از رفتار شما سخت آزردہ خاطرم. ... با شما سر 
دعوا ندارمء اما بانوی من باید بگویم حالت برخورد شما طوری است که در برابر هر تازہ اشنا راھی کوتاہ بە سوی 
قلبتان میگشاید. شما عدہ بیشماری دلدادہ دارید کەء چنانکه میبینمء شما را از ھر سو در محاصرہ گرفتھاند و روح 
من نمیتواند خود را با این وضع سازش دھد. 

سرت رارق یت موس مہ ھا بد کر قہد مقار ان ک ھت 
دوستداشتنی مییابند و ھنگامی کە ایشان تدابیر دلیرانه بە کار میبندند تا بە من نزدیکی جویندہ آیا باید چوبی 
بردارم و آنھا را از نزد خود برانم! 

آلسسٹ: نەا بە جای چوب باید قلبی بھکار برید کە کمتر متزلزل باشد و دیرتر در برابر حرارت آەھای سوزان ایشان 
ذوب شود. من بر این حقیقت واقفم کە زیباپی شما در ھمهہ جا چشمھا را بە سوی خود متوجه میکند لیکن 
خوشرویی شما بیشتر موجب جلب کسانی میشود کە چشمانتان از دور بە دام اندوختھاندہْ و ملاحت رفتار شما نسبت 
به دلباختگانتان بە اندازھای است کہ اثر افسونگریھای شما را در قلبشان دوچندان میسازد. 
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شمشیر فلسفی برانی کە با آلسست سر برابری دارد دوست نزدیک وی فیلنت است کە بە او نصیحت میکند خویشتن 
را مشفقانه با نقایص طبیعی سرشت آدمی سازش دھد و آیین نزاکت را چون روغنی برای روان ساختن چرخھای 
زندگی بھکار برد. تندی طعم نمایشنامه از ان است کە مولیر احساسات شخصی خود را در میان السست و فیلنت 
تقسیم کردہ است. آلسست مولیر است: یعنی شوھری کە میترسد بە غلتبانی شناخته شود و نیز پردھدار شاھی 
استء کە برای درست کردن خوابگاہ پادشاہ میبایست با صدھا اشرافی سر سازش نشان دھد اشرافی کە بە نسبت 
خود ھمان اندازہ میبالیدند کە او بە نبوغ خویش. از جانب دیگرء فیلنت ھم مولیر است: یعنی ھمان فرد فیلسوف 
منشی کە خود را وادار میکند با انصاف و مدارا دربارہ ضعفھای بشری فتوا دھد. در قسمت زیر کە نمونە بارزی است 
از قریحه شاعرانه مولیر فیلنت مولیر بە مولیر آلسست چنین میگوید: 

خدای من بیا کمتر خود را در رعایت آداب زمان بە دردسر بیندازیم: و بیشتر توجھمان را بە سوی چگونگی سرشت 
بشری معطوف سازیم: طبیعت آدمی را ھرگز بر طبق موازینی سخت مورد بررسی قرار ندھیم بلکە نقایص آن را با 
اندکی شفقت و مدارا در نظر اوریم. 

در میان جھانیان باید تقواپی درخور عمل حکمفرما باشدہ و حال آنکە شدت خردمندی آدمی را بە صورت موجودی 
قابل سرزنش درمیآورد: عقل کامل از ھر افراطی گریزان است و خردمندی آمیخته بە میانھروی را خواھان است. این 
سختگیری شدید در خصایل اخلاقی کە معمول دورانھای گذشته بودہ با قرن کنونی و آداب متداول آن سازگاری 
نداردۂِ تقوای کھن از بشر میرندہ بیش از اندازہ توقع کمال داردہ حال اآنکە در برابر گردش دوران باید سر تمکین 
فرود آوردذِ و این دیوانگی را ھمتابی نمیتوان یافت کە انسان بخواھد با مداخله خود دنیا را اصلاح کند. 

من ھم مثل تو ھمه روزہ صدھا چیز تازہ نظارہ میکنم کە ممکن بود با پیش گرفتن مسیری دیگر ثمری بھتر بە بار 
آوزنلہ اما من فروة ازھر کی تم کاری نلسیکلم کہ آمیان مرا چون تو رد جا درغیم ود بگیرنٹ بلکه ابنغان 
راء با کمال مداراء ھمان طور کە هستند میپذیرم و روح خود را بە شکیبابی, در برابر ھر چه از ایشان سر بزند خود 
و معتقدم کە چه در دربار و چە در میان بازارء مزاج بلغمی من ھمان اندازہ فیلسوف منش است که مزاج سودابی تو 
ناپلئون در آن مناظرہ حق را بە جانب فیلنت میدادۂِ ژان ژاک روسو فیلنت را شیاد میشمرد و راستگفتاری آلسست را 
تابید میکرد. سرانجام نیز آلسست مانند ژان ژاک روسو دل از دنیا برمیکند و بە گوشه عزلتی بیثمر پناہ میبرد. 
نمایشنامه فوق اندک موفقیتی بیش بە دست نیاورد. درباریان طعنه مولیر را بە آداب نزاکت خود چندان نپسندیدند: 
و تماشاگران ردیفھای آخر تثاتر نیز بزحمت از شخصیت آلسستی کە صادقانه ھمهە کس جز خودش را تحقیر میکرد 
خوششان آمد. اما منتقدانء کە نە درباری بودند و نە ردیف آخر نشین, مولیر را برای اقدام متھورانھاش کە سرگذشتی 
از افکار و عقاید را نگاشته بود ستودندۂِ و روشنفکران دورەھای بعد نیز آن اثر را کاملترین نمونه قلمفرساییھای مولیر 
دانستند. در واقعء با گذشت زمانء ھنگامی کە از ان نسل ھجو شدہ اثری بر جای نماندہ بودء مردم گریز نظر عامه 
صاع را یہ سر کرد جا کرد وا مان 5۶۸۷ا سان 440 غرر کیدی فراشر ۱۵۷۲ با آئ یسوی 
صحنه آورد یعنی فقط کمتر از تارتوف و خسیس. مولیر کە از امکان بە سر بردن یک زندگی آرام با زنی کہ اصولا 
زیباہی را با مفھوم زناشوبی مغایر میدانست مایوس شدہ بود. در ماہ اوت سال ۱۶۶۷ ھمسرش را ترک کرد و بە خانه 
دوست خود شاپلن واقع در محله اوتوی در انتھای باختری پاریس پناہ برد. شاپلن با زبانی ملایم او را مورد تمسخر 
و 2 کا کر عشق/ اعلاق کسی رف ای انا جراج لم فاص کا ھافمرتز اھ شردگکن 
اعتراف کرد (اگر بتوائیم گفتہ شاعری را دربارہ شاعری دیگر باور کنیم): 
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من تصمیم گرفتھام با او چنان زندگی کنم کە گوبی اصلا ھمسر من نیست: اما اگر بدانی چە رنجی میبرمء بە حالم 
ترحم میاوری. عشق من نسبت بە او بە درجھای رسیدہ است کە ھمه چیز را با دلسوزی برای آسایش او آرزو میکنم. 
چون در نظر میاورم کە برای خود من غلبه یافتن بر عواطفم نسبت بە وی تا چه اندازہ دشوار است بیاختیار بە خود 
میگویم کە او نیز برای جلوگیری از تمایل بە عشوھگریش با چنان مشکلی روبروست: و در این حال آنچه در دل 
نسبت بە وی احساس میکنم رقت است نە ملامت. بیشک بە من خواھی گفت کە ادم باید خیلی شاعر پیشه باشد تا 
دچار این گونە احساسات شودہ اما بە عقیدہ من در دنیا فقط یک نوع عشق وجود دارد: و آنھا کە عوالم لطیف آن را 
درک نکردہ باشندء ھرگز عشق واقعی را نشناختھاند۔ ھمه نعمتھای این دنیا در قلب من آمیخته بھوجود اوست. ... ھر 
وقت او را میبینم ھیجانی وصفناپذیر مرا از خود بیخبر میسازد و قوای عاقلھام را بکلی از من سلب میکند. در آن 
حال.ء من دیگر عیبھای او را نمیبینم بلکە انچه از او در خاطر میاورم پسندیدنی و دوستداشتنی است. آیا این آخرین 
حد جنون نیستمولیر کوشید تا با مستغرق گشتن در کار تثاتر و نویسندگی آرماند را از خاطر خود براند. در سال 
۷ خویشتن را بە تدارک برنامەھای تفریحی پادشاہ در سن ژرمن سرگرم ساخت: و سپس در سیزدھم ژانویه 
۸ کمدی آمفیتروئون را نگاشت و در آن بار دیگر عشقھای یوپیتر را جاودانی کرد. یوپیترہ کە ھمسر آمفیتروئون 
را فریب دادہ و با خود بردہ استء بە وی دلداری میدھد کە: ھمخوابگی با یوپیتر بە ھیچ وجه مايه بدنامی نیست. 
تعبیر بسیاری شنوندگان از دو سطر بالا این بود کە مولیر عذری برای رابطه نامشروع پادشاہ با مادام دو مونتسپان 
تراشیدہ است: و اگر چنین میبود باید گفت کہ با این اظھارء مولیر جوانمردی مداھنھامیزی از خود بروز دادہ استء 
زیرا وی ھرگز این آمادگی روحی را نداشت که نسبت به مردان عاشق پیشه روی مدارا و ھمدردی نشان دھد. شک 
نیست کە او نیز در تملقگوبی از پادشاہ دست کمی از دیگران نداشت. در کمدی دیگری کە بە تاریخ پانزدھم ژوئیه 
ھمان سال در دربار بە معرض نمایش گذاردہ شد و عنوان ژرژ داندن یا شوھر گیج یافت بار دیگر با شوھر پریشان 
حواسی روبرو میشویم کە بە ھمسرش بدگمان استہ لیکن دلیلی برای اثبات خیانت او در دست ندارد و فقط از 
شدت حسادت جگر خود را سوراخ میکند: گوبی مولیر بر زخمھای دل خویش نمک میپاشیدہ است. 

آن سال برای مولیر سال پر مشغلھای بودہ زیرا چند ماہ بعد (نھم سپتامبر) مولیر یکی دیگر از معروفترین آثار خود 
یعنی خسیس, را بە وجود آورد. موضوع اصلی و قسمتی از اسباب چینی داستانش از کتاب اآولولاریا اثر پلاوتوس 
اقتباس شدہ بودء لیکن خود پلاوتوس آن را از مکتب ((کمدی نوین)) یونانیھا گرفته بودذِ و باید گفت داستان اصلىی 
خسیس و ھجونامه آن ھمان اندازہ کھنسال بودہ است کم پیدایش پول. اما ھیچ کس این موضوع را با توانایی و 
شیرین بیانی مولیر بە نگارش در نیاوردہ است. آرپاگون چنان دلبسته اندوخته نقدی خویش است کم اسبھایش را 
گرسنه نگاہ میدارد و بدون نعل بە کارشان میکشد: و بە اندازھای با هر گونە عمل بخشندگی مخالف است کە حتی 
بە کسی ((سلام نمیدھد))ء بلکە ((سلام را وام میدھد)) چون میبیند بر سر میز شام دو تا شمع میسوزد یکی را 
خاموش میکند. از دادن جھیزیە بە دخترش امتناع میورزد و یقین دارد کە فرزندائش قبل از خود او قالب تھی 
خواهند کرد. در این زمین ھجوگوبی مولیر مانند ھمیشه بە صورت مسخرگی مبالغھامیز درمیاید. تماشاگران 
شخصیت خسیس را انزجار اور یافتند و نمایشنامه پس از ھشت بار اجرا از برنامه حذف شد. لیکن ھنگامیکە بوالو 
زبان بە تحسین اثر گشودء خسیس بار دیگر بر صحنه آمد و مورد استقبال عمومی قرار گرفت:ِ بھطوری کە در 
نخستین چھار سال حیاتش چھل و ھفت بار نمایش آن تکرار شد - و از این جھت بلافاصله پس از تارتوف حائز مقام 
نمایشنامه بعدیء بورژوای نجیبزادہ ارزشی کمتر داشت و موفقیتی بیشتر یافت. در دسامبر سال ۱۶۶۹ سفیری از 
ترکیە عثمانی بە فرانسه آمد. دربار لوپی ھمه شکوہ و شوکت خود را عرضه داشت تا وی را مرعوب سازد و سفیر با 
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رخوت پر افادھای بە آن تظاھرات پاسخ داد. پس از رفتن او لوبی چھاردھم مولیر و لولی را دعوت کرد که ((باله 
مسخرہ آمیزی)) تنظیم کنند و در آن سفیر را با حرکات ((ترکبازیش)) بە باد استھزا گیرند. مولیر آن طرح مقدماتی 
را بە صورت ھجونامه ای درآورد مبنی بر انتقاد شدید از گروہ روزافزونی از طبقه متوسط و کاسب پیشهہ که 
میکوشیدند تا در طرز لباس پوشیدن و آدابدانی از نجیبزادگان واقعی تقلید کنند. در چھاردھم اکتبر سال ۱۶۷۰ 
دسته بازیگران مولیر نمایش خود را در حضور پادشاہ و درباریان در کاخ شامبور آغاز کردذِ این کمدی بعدھا هنگامی 
کە در نوامبر ھمان سال در پالهە روایال بە روی صحنه آمدہ تا حدی خسارتھای مالی حاصل از کمدی خسیس را 
جبران کرد. مولیر نقش آقای زوردن و لولی نقش مفتی ترک را ایفا کردند. آقای زوردن,ء برای آنکە از ھر جھت خود 
موزون ساختن حرکات بدن, یا توانایی بە آدمکشی تر و تمیز و یا سخنگوپی بە زبان فرانسە بلیغ بە جان یکدیگر 
میافتند۔ شنوندہ در ھنگام گوش فرادادن بە ادعاھاىی معلم موسیقی متوجه نیشخند مزورانه مولیر بە لولی پرافادہ کە 
پا در مدارج ترقی روزافزون گذاردہ بودہ میشود. شاید نیمی از جھانیان شمھای از گفتگوی زیر راء کە ضمن آن آقای 
ژوردن میفھمد زبان یا نثر است یا نظمء شنیدہ باشند: 

آقای ژوردن: چطور وقتی کە من میگویم: ((نیکول کفش راحتی مرا بیاور و شب کلاھم را بدہ)) آیا این نثر است معلم 
فلسفہ: بله آقا۔ 

آقای ژوردن: عجب! پس متجاوز از چھل است کە من بە نثر سخن میگفتھام و خودم نمیدانستم. شما بیش از هر 
کس در دنیا حق بە گردن من دارید کە مرا بر این موضوع واقف کردید. برخی از درباریانء کە از مدتی پیش موفق 
نشدہ بودند از کسوت تجارت بە جامه اشرافی ارتقا یابندء خود را ماج تیرھای طعنه مولیر یافتند و آن نمایشنامه را 
بە عنوان اثری پر از یاوہ سرایی مورد مذمت قرار دادند. لیکن پادشاہ بە مولیر اطمینان داد: ((شما تاکنون چیزی کە 
تا این اندازہ مرا خنداندہ باشد ننوشته بودید.)) بە روایت گیزوء با اشاعه این خبرہء ((دربار ناگھان دچار حمله تحسین 
شد.)) مولیر و لولی بار دیگر دست ھمکاری دادند و در برابر درباریان یک تراژدی باله بهە نام پسوخہ را بە روی صحنه 
ُوردند کە قسمت اعظم اشعار ان زا پیر کورنی و کینو سراییدہ بودند۔ لولی اینک در میدان رقابت بر مولیر چیرہ شدہ 
بود: کمدی جای خود را بە اپرا میداد و ھنر مکالمه در برابر فن صحنه پردازی جا خالی میکرد:ِ حالا دیگر میبایست 
ربالنوعھا و الاهەھا از آسمان پشت پردہ بر صحنه فرود آیند یا از درون جھنم سر بیرون کشند. 

نتیجهە موفقیت مالی بزرگی شد. 

لیکن بیان عشق لطیف هنر مولیر نبودہ بلکە مھارت وی در آن بود کە با شمشیر زبان بذله گوی خود جگر کسانی را 
کە رفتاری احمقانه داشتند چاک دھد. در نظر اوہ زن دانشمند خرق عادتی ناراحت کنندہ بود کە عاقبت ازدواج را بە 
افتضاح میکشاند. وی بە گوش خود شنیدہ بود کە این گروہ زنان لغات منقح بە کار میبردندء دربارہ نکات باریک 
صرف و نحو بە بحث میپرداختندء گفتەھای بزرگان کلاسیک را نقل میکردند و از فلسفهە سخن بە میان میآوردند. 
مولیر این گونە تظاھرات را در زنان نوعی انحراف جنسی میشمرد. نیز در ھمان اوان دو نفر از آدمھای سرشناس؛ 
یکی کوتن روحانی و دیگری مناژڑ شاعر مشھورہ زبان بە بدگوپی از نمایشنامەھای او گشودہ بودند و مولیر فرصت را 
مناسب دید که بدانھا نیشی بزند. لاجرم در یازدھم مارس سال ۱۶۷۲ نمایشنامه زنان فاضله را عرضه داشت. 
فیلامنت خادمه خود را بہ گناہ استعمال واڑھای که از طرف فرھنگستان طرد شدہ است بیرون میکندز دخترش 
آرماند ازدواج را بە عنوان تماس نفرت آور دو جسم, بە جای توافق دو فکر؛ مردود میشماردذِ تریسوتن اشعار سست 
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خود را دو برابر تحسینھای این گروہ زنان متظاھر میخواندہِ وادیوس با خودنماپی ان اشعار را غربال میکند و چیزی 
از سرودەھای خود بر آن میافزاید۔ در میان این جمع مولیر تنھا از ھانریت پشتیبانی میکند کە از شعر ((منظم و 
مقفاى دہ ھجایی)) بیزار است و دلش شوھری میخواھد کہ عوض نقل قولھای فاضلانه کودکان برومند تحویلش 
دھد. باید دید که آیا آرماند بژار (ھمسرش) چون یکی از ((زنان متصنع)) شدہ بود یا آنکە مولیر علایم پیری خود را 
بروز میداد. 

١‏ - پردہ می افتد 

اینک مولیر بیش از پنجاہ سال نداشتء لیکن زندگی پر دردسرہ بیماری سلء ازدواجء و محرومیتھای دوران جوانی 
قوای او را تحلیل بردہ بودند. چھرھای که مینیار از او بە روی پردہ آوردہ بود گرچهە وی را در نھایت نیرومندی با 
بینی درشت و لبھای شھوانی و ابروان بالا جسته خندھاورہ نشان میداد در عین حال چیزی از توصیف پیشانی چین 
خوردہ و چشمان حسرت بار او را نیز فرو نمیگذاشت. مولیر کە در گرداب دنیای نمایش از شھری بە شھری و از 
روزی بە روز دیگر چرخ میزدہ با زنان عصبی مزاج و پرافادھای کە نقشھای اصلی صحنہ را ایفا میکردند سروکار 
داشتء گرفتار ھمسری ھوسباز و ولینعمتی حساس و مشکل پسند بودء و مرگ دو تن از سە تن فرزندانش را بە 
چشم دیدہ بودء طبعا دیگر نمیتوانست بە تفرجگاہ خوشبینی و نشاط قدم گذاردء بلکە میبایست دچار اختلال 
دستگاہ گوارش و مرگ زودرس شود. خوب میتوان فھمید کە چرا مورخان مولیر را ((آتشفشانی که درون خود را 
میبلعد)) نامیدہ اند. وی مالیخولیابی و تندخو بود وہ در عین صراحت و تلخی بیانء قلبی مھربان و جوانمرد داشت. 
گروہ بازیگرانش بە خلق او آشنا شدہ و فداییش بودندہ زیرا بە خوبی میدیدند کە وی برای تامین معاش و موفقیت 
ایشان با جان خود بازی میکند. دوستان نزدیکش ھمیشه حاضر بودند کە سینە خود را سپر بلای او کنند بیشتر از 
ھمه بوالو و لا فونتن کە حتی در برخی اوقات بە ھمراھی راسین با مولیر جمع آمدہ و جرگە ((دوستان چھارگانه)) 
معروف را تشکیل میدادند. ایشان مولیر را مردی با دانش و فرھنگء بذلھگو؛ و تیزھوش لیکن معمولا افسردہ دل 
میشناختند: و نیز او را بازیگری میدانستند کە روی صحنه چون دلقکان ھمه را میخنداند و در زندگی خصوصی 
بیش از قھرمانان مالیخولیاپی شکسپیر در دل میگرید. 

مولیر پس از چھار سال و نیم جدابیء بە نزد ھمسرش بازگشت (۱۶۷۱). کودکی که از این آشتی به دنیا آمد یک ماہ 
پس از تولد مرد. مولیر در مدت اقامتش در اوتوی بە تجویز پزشک فقط از شیر تغذیه میکردہ ولی اینک بار دیگر بە 
عادت سابقش بازگشت و شروع بە نوشیدن مقداری شراب کردہ و نیز برای سازش با ھمسرش: در مھمانیھای شبانه 
شرکت جست. وی با وجود سرفەه روز افزونش تصمیم گرفت نقش آرگان یعنی قھرمان آخرین نمایشنامه خود بە نام 
مار ضرالن در ا نکاس سك خر ۵۶۷۱۳: 

آرگان خیال میکند کە مبتلا بە یک دوجین بیماریھای گوناگون شدہ است و نیمی از داراییش را خرج پزشک و دارو 
میکند. برادرش برالد او را بە باد تمسخر میگیرد: 

آرگان: پس وقتی ناخوش شدیم چه کار باید بکنیم برالد: ھیچ کار برادر جان. ... فقط باید بدنمان را راحت بگذاریم. 
مزاج آدمی وقتی بە حال خود گذاردہ شود طبیعتا بتدریج اختلال و بینظمیش را برطرف میکند و بە وضع عادی 
برمیگردد. آنچە موجب خرابی احوالمان میشود ناسپاسی و ناشکیبایی ماست: و باید دانست کە تقریبا ھمه مردمان از 
داروھای خود میمیرند نە از بیماریشان. برای آنکە فن پزشکی بیشتر بە سخریە گرفته شود آرگان اطلاع مییابد کە 
خود نیز میتواند در اندک مدتی پزشکی تحصیل کند و بآسانی خود را برای امتحان دکتری آمادہ سازد. سپس صحنه 
معروفی آغاز میشود که در آن پرسش و پاسخ امتحانی بە زبان لاتینی صورت میگیرد و کار مضحکہ را بہ حد اعلا 
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مرگ مولیر تقریبا جزئی از این نمایشنامه بود. در هفدھم فوریه سال ۱۶۷۳ آرماند و دیگرانء کە شاهد فرسودگی و 
ضعف مزاجش بودند از او خواھش کردند کە تماشاخانه را چند روزی تعطیل کند تا دوبارہ قوای تحلیل رفتھاش را 
بازیابد. اما پاسخ مولیر این پرسش بود: ((چگونە میتوانم حاضر بە این کار شوم)) و بعد در توضیح آن افزود: ((پنجاہ 
نفر کارگر بینوا منتظرند کە آخر شب دستمزدشان را بگیرند. اگر من بازی نکنمء تکلیف آنھا چە میشود بعدا من 
ھمیشه خود را سرزنش خواھم کرد کە چرا تا زمانی کە قادر بە بازی کردن بودمء حتی برای یک روزء پرداخت مزد 
آنھا را پشت گوش انداختھام.)) در پردہ آخر نمایشنامه بیمار خیالیء ھنگامی کە مولیر (در نقش آرگان که دو بار 
خیال کردہ بود مردہ است) خواست برای تعھد سپردن بە ادای وظایف طبابت کلمه ((سوگند)) را بہ زبان لاتین 
((جورو)) ادا کند سرفه راہ گلویش را گرفت. وی با خندھای دروغین سرفه ناگھانی را پوشاند و نمایش را بە پایان 
رساند۔ ھمسرش بە کمک بازیگر جوانی بە نام میشل بارون او را شتابان بە خانه برد. 

وی کی اف امااسی رسای مامت او عغافی متا سم ماق سر کم ناف ری کر کاو ان 
شد وجھش خون او را خفه کرد. ھارلی دو شانوالون اسقف اعظم پاریس, فتوا داد کە چون مولیر بە ھنگام مرگ توبە 
نکردہ و مغفرت نیافته بودء جسد او را نباید در گورستان مسیحیان بە خاک ہسپارند. ارماندء کە مولیر را ھمیشه در 
باطن و حتی در مواقعی کە بە او خیانت میکرد دوست میداشتء رو بە ورسای گذارد و خود را بە پای پادشاہ افکند و 
با کمال جسارت و صراحت, اما نه از روی حزم و خردمندی گفت: ((اگر شوھر من آدم تبھکاری بودء ھر جرمی 
مرتکب میشد بە تایید نظر شخص اعلیحضرت بودہ است.)) لوبی پیغامی پنھانی برای اسقف اعظم فرستاد. ھارلی 
فتوایش را تعدیل کرد: جسد نمیبایست برای انجام آیین تدفین مسیحی بە درون کلیسا بردہ شود لیکن بە آن اجازہ 
دادہ میشد کہ پس از غروب آفتابء در گوشه دورافتادھای از گورستان سن - ژوزف واقع در کوچه مونمارتر بی 
سروصدا بہە خاک سپردہ شود. 

مولیر بە اتفاق آرا یکی از بزرگترین شخصیتھای ادبی فرانسه بھشمار میآید. اما شھرت وی نە زادہ مھارتش در تکامل 
بخشیدن بە اصول فنی تثاتر است و نە حاصل تواناییش بە سرودن اشعار عالی. تقریبا ھمه داستانھای وی عاریتی 
هستند: تقریبا ھمه پایانھا و نتیجھگیربھایش حالتی تصنعی و غیرمنطقی دارند: تقریبا ھمگی شخصیتھایش بە 
منزله صفاتی معین و مشخصند که بە قالب آدمیان درآمدہ باشندء چنانکه بسیاری از انان از جملە آرپاگون. با بیانی 
کە از شدت مبالغھگوبی خاصیت کاریکاتور سازی یافته است بە وصف درآمدھاند و چه بسا کہ کمدی وی حالت 
فارس بە خود میگیرد. چنانکە معروف است دربار و عامه مردم مولیر را از جھت اجرای فارسھا بیشتر میپسندیدند تا 
ھنگامی که با ھجوگوییھای گزندھاش ضعغھای باطنی ایشان را برملا میکرد. محتملا اگر مولیر وظیفه سنگین تامین 
معاش گروہ بازیگرانش را بر دوش خود حس نمیکردء دست از نمایش فارسھا میکشید و بە تثاتر جدی میپرداخت. 
مولیر نیز مانند شکسپیر شکوہ داشت از اینکە باید ھمیشه دلقک چھل تکە پوش تماشاگرانش باشدہ و در این بارہ 
نوشته است: ((به عقیدہ منء در عالم ادب و ھنر وظیفه شاقی بر گردن ماست کە مجبوریم خود را در معرض تماشای 
جمعی دیوانە قرار دھیم و یا نوشتەھایمان را بە دست داوری وحشیانه مردمی ابله بسپاریم۔)) مولیر از الزام بە اینکە 
ھر گاہ و بیگاہ مردم را بخنداند بیزار بود و از زبان یکی از بازیگرانش چنین میگوید: ((خنداندن مردم چه کار سخیفی 
استا)) وی ھموارہ آرزوی نوشتن تراژدیھابی را در سر میپروراند:ِ گرچه بە مراد دل نرسیدہ لیکن چندان بود که 
توانست بە کمدیھای بزرگ خود عمق و معنای تراژدی بخشد. 

پس. روبھمرفته چنین برمیآید کە در آثار مولیر آنچە بخصوص نظر هر فرانسوی باسواد را به سوی خود جلب میکند 
اشارات فلسفی و ھجو تند و ھزل شیرین آنھاست. این آثار در پایە و شالودہ خود مبتنی بر فلسفه خودگرابی بودند 
کە باطنا مورد پسند فیلسوفان قرن ھجدھم قرار داشت و دلشان را خنک میکرد. ھمان متفکرانند کە دربارہ وی 


۰۶۲ء۴ 


گفتھاند: ((در آثار مولیر اثری از اعتقاد بە مسیحیت مابعدالطبیعی یافت نمیشود)) و نیز ((دینی کە از دھان کلئانت, 
یعنی نمایندہ افکار خود مولیر (در نمایشنامه تارتوف) اظھار میشودہ اگر از نظر ولتر بیدین میگذشت, یقینا مورد 
تاییدش قرار میگرفت)) مولیر ھرگز بە ایمان مسیحی نتاخت و اثر نیکوپی بخش دین را در زندگی عامه مردم 
بازشناخت و پاس احترام پارسایی صادقانه را نگاہ داشت. لیکن دینداری ظاھری راء کە میکوشید تا نفس پرستی ھر 
روزہ را در زیر سیمای موقر هر یکشنبه پنھان سازدء سخت بە سخریە میگرفت. 

فلسفه اخلاقی مولیر از خداپرستی بە دور بودء زیرا خوشی را مشروع میدانست و پایبند مفھوم گناہ نبود. در واقع 
عقاید وی بیشتر بوی اپیکور و سنکا را بە مشام جسم میرساند تا بیانات بولس حواری و قدیس آوگوستینوس را به 
گوش جان: ھمچنانکە با رواداری دینی پادشاہ در ابتدای سلطنتش بیشتر موافق بود تا با سختگیربھای زاھدانه پور 
روایال. مولیر زیادہ روی را در ھمه چیز حتی در پرھیزگاری مذموم میشمرد و ((انسان شریف)) را میپسندید: یعنی 
آدمی فھمیدہ و اھل دنیا کە بتواند در میان نامعقولیھا و بیھودگیھای زندگی راہ اعتدالی سلامتبخش در پیش گیرد و 
توقعات خود را بدون زود رنجی و تعصب با ضعفھای طبیعت آدمی وفق دھد. 

خود مولیر بر آن سطح اعتدال دست نیافت. شغلش در مقام یک کمدین دراماتیست او را بە ھجوبھسرابی و 
گزافھبافی وادار میکرد. نسبت بە زنان تحصیلکردہ بیش از اندازہ بدبین و بداخم و در عیبجوپی از فن پزشکی بیش از 
اندازہ بیرحم بودزِ و ای بسا کە برای تنقيه بیش از پزشک احترام قایل میشد. اما مبالغه جز جدا نشدنی ھجویه 
سرابی است,: و نمایشنامه بیچاشنی آن بندرت میتواند ادای مقصود کند. محتملا مولیر اگر میتوانست دو عیب 
اساسی آن پادشاھی یعنی حرص بە لشکر کشی و پافشاری در خود مختاری زیانبخش لوبی چھاردھم را مورد انتقاد 
قرار دھدء نویسندہ بزرگتری شناخته میشدن:ِ لیکن از جانبی ھمان خود رای بندہ نواز بود کە وی را از آسیب 
دشمنانش مصون نگاہ داشت و مبارزہ وی را بر ضد تعصب و خشک مغزی میسر ساخت. بخت با مولیر یار بود کە 
چندان او را زندہ نگذاشت تا روزی برسد کە ولینعمتش را در مقام یکی از مخربترین ھمە خشکھمقدسھا مشاهدہ 
کند. فرانسە مولیر را دوست دارد و ھنوز نمایشنامەھای او را تحسین میکند. بە ھمان اندازہ کە انگلستان شکسپیر را 
دوست دارد و نمایشنامەھای او را میپسندد. اما نمیتوان مانند برخی از فرانسویان غیرتمند او را با سرایندہ انگلیسی 
برابر دانستء زیرا مولیر فقط جزئی از شکسپیر بود کە اجزای دیگرش را راسین و مونتنی تکمیل میکردند:ِ و باز 
نمیتوانء چنانکە بسیاری از ادب دوستان عقیدہ دارندء مقام او را بر تارک ادبیات فرانسە قرار داد۔ حتی نمیتوان 
داوری بوالو را هنگامی کە در حضور لوبی چھاردھم مولیر را بزرگترین شاعر عصر خواند درست دانستہ زیرا در آن 
موقع راسین ھنوز فدر و آتالی را نسرودہ بود. لیکن در وجود مولیر تنھا جنبە نویسندگیش نیست که تعلق بە تاریخ 
فرانسە داردہ بلکە شخصیت خود آن مرد است کە جزئی از میراث فرھنگی آن کشور بھشمار میرود: ھمان مدیر تثاتر 
باوفا و محنتکشش,: ھمان شوھر فریب خوردہ و بخشندہہ ھمان نمایشنامه نویسی که اندوہ درون را در زیر خندہ 
ظاھر میپوشاند: یا ھمان بازیگر دردمندی که مبارزہ خود را بر ضد فضلفروشی. تعصب دینی. خرافه پرستی و 
ریاکاری تا دم واپسین ادامه داد. 
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اوج شیوہ کلاسیک در ادبیات فرانسه 
۷۱۵(۲۳ 

1-۔وضع محیط 
دوران عظمت ادبیات کلاسیک در فرانسە آغاز و پایانی ھمزمان با پادشاھی لوبی چھاردھم نداشت بلک شروع آن بە 
دورہ صدارت مازارن و جوانی بیحادثه لوہی (۱۶۶۱ ۱۶۶۷) میرسید:ِ یعنی پیش از آنکە ربالنوع جنگ الاهگان ھنر را 
از میدان بیرون راندہ باشد. نخستین محرک این شکفتگی ادبی تشویقی بود که ریشلیو از تثاتر و شعر به عمل آورد: 
دومین مھمیز با پیروزیھای کندہ در جنگھای روکروا (۱۶۴۳) و لنس (۱۶۴۸) زدہ شدہ سومین انگیزہ از کامیابیھای 
سیاسی فرانسە در پیمانھای وستفالی (۱۶۴۸) و پیرنە (۱۶۵۹) سرچشمه گرفت: چھارمین عامل جمع آمدن بزرگان 
علم و ادب و مردان با اصل و نسب و زنان صاحب کمال در سالونھای پاریس بود و در این فھرست: مسبب پنجم 
یعنی ادب پروری پادشاہ و دربارہ مقام آخر را داشت. 
پسیاری :از شافکارھایٰ اذبی آن زادقشاحیکانقمائ :( 12۵و اندیشتفای ہاسکال7 تازتزف (۱۶۶۴)) ضرافے مجبییه 
سنگی (۱۶۶۵))ء مردم گریز (۱۶۶۶) مولیر: اندرزھا (۱۶۶۵) اثر لاروشفوکو: ھجاھاء اثر بوالو (۱۶۶۷) و آندروماک 
(۱۶۶۷) راسین پیش از سال ۱۶۶۷ء و بە قلم بزرگانی کە تربیت شدہ دوران ریشلیو و مازارن بودندہ بە نگارش 
درآمدہ بودند. 
اما این مطلب ناگفته نماند کە لوبی چھاردھم بخشندھترین ادب پرور سراسر تاریخ شناخته شدہ است. ھنوز دو سال 
از آغاز فرمانرواییش نگذشته بود (۱۶۶۳-۱۶۶۲) یعنی فقط دو تا از آثار مھم مذکور در بالا نگارش یافته بودند کە بە 
کولیر و چند تن دیگر دستور داد افراد شایستھای را مامور سازند تا فھرستھایی از نوبسندگان و دانشمندان و عالمان 
تھیدست, از هر شھر و دیاری کە بودند تھیە کنند و بە وی عرضه دارند. طبق آن فھرستھاء چھل و پنج نفر فرانسوی 
و پانزدہ نفر از بزرگان علم و ادب کشورھای بیگانە بە دریافت مقرری شاھانه مفتخر شدند. ھاینسیوس ووسیوسء 
دانشمندان ھلندی: کریستیان ھویگنس, فیزیکدان ھلندی و بوبانی: ریاضیدان فلورانسی: و عدہ دیگری از بیگانگان 
را کی ماع بای ار گرل فوائت داقن آقه بد اطاھتان ام اق پا شا فرائنه مستضمری نالہاقباى ذر عق 
ایشان مقرر فرمودہ است. با این شرط کہ دولت متبوعشان موافقت خود را در آن بارہ اعلام دارد. برخی از این 
مستمریھا بە مبلغ گزاف ٣۰٠۰‏ لیور در سال میرسید. بوالوء کە بھطور غیر رسمی مقتدای شعر فرانسہ شناخته 
میشدہ با مواجبی کە از پادشاہ میگرفت چون اربابان دولتمند زندگی میکرد و در ھنگام مرگش مبلغ ۲۸۶۰۰۰ 
فرانک وجه نقد بر جای گذارد. راسین در مقام مورخ شاھی در مدت دہ سال ۱۴۵۰۰۰ فرانک صله گرفت. بە احتمال 
قوی, اعطایى مقرریھای بینالمللی بیشتر برای جلب اذھان و کسب آوازہ شھرت در میان کشورھای بیگانە بود اما 
انعامھا و مستمریھای داخلی بدان منظور مقرر میشدند که فعالیتھای فکری و ھنری بە زیر نظارت و ادارہ دولت 
درآید. در واقع این مراد بە طور کامل حاصل شد: بزودی کلیە نشریات تابع بازرسی مقامات دولتی شدندہِ و نیروی 
فکری ملت فرانسه جز پارھای سرکشیھای پراکندہ و کم اھمیت, اختیار خود را یکسرہ بھدست پادشاہ سپرد. افزون 
بر اینھاء لوپی اطمینان یافت که از آن پس قلمھای وظیفه خوارش, به نظم و نثر ستایش او را خواھند سرود و 
سیمای سرخ و سفیدی از وی تحویل تاریخ خواھند داد والحق این تکلیف بە نحو احسن انجام یافت. 
لو :صا سڈارت عالافقت گگای حاق ساقاکت انفات ۸اس گان انی ارام کو ظرتت سان 
اجتماعیشان را بالا بردہ و دربار خود را بە وجودشان مزین ساخت. وی بە بوالو میگفت: ((به خاطر داشته باش کە من 
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در هر حال نیم ساعت وقت خصوصی برای تو آمادہ دارم.)) گرچهە ذوق ادبیش تمایل شدید نسبت بە نظم و قالب 
زیبندہ ورزانت شیوہ کلاسیک داشت. از جھتی ھم معتقد بود کە آن خصایص نە فقط موجب پایداری دولت, بلکه 
مایه سرفرازی کشور فرانسه نیز ھستند. لوبی از پارھای جھات در داوری و ذوق ادبی خود پیشرفتھتر از درباریان و 
مردم فرانسە بود. قبلا او را دیدیم کە چگونە در برابر دسیسەھا و کینھتوزیھای اشراف و روحانیان از مولیر حمایت 
کرد بعدا او را خواھیم دید کە تا چە حد از بلندپروازیھای شاعرانه راسین تشویق بە عمل خواھد اورد. 

باز بە تلقین کولبر و بار دیگر بە پیروی از ردپای ریشلیوء لوبی چھاردھم شخصا پشتیبانی از آکادمی فرانسه را بر 
عھدہ گرفت: آن را بە مقام یکی از سازمانھای مھم دولتی رساندہ بودجھای ھنگفت برای نگاھداریش اختصاص داد و 
محل آن را در کاخ لوور قرار داد۔ کولبر خود بە عضویت آکادمی فرانسە درآمد. ھنگامی کە یکی از ((عالیجنابان)) 
عضو آکادمی صندلی راحتی مجللی برای نشستن خویش در آکادمی تھیە کرد کولبر نیز سی و نە صندلی راحتی 
دیگر مانند ان برای باقی اعضا سفارش داد تا برابری شان شامخ ایشان راء کە در مقامی برتر از تمایز طبقاتی قرار 
داشتء محفوظ نگاہ داردزِ و بدین ترتیب عبارت ((چھل صندلی راحتی)) با مفھوم ((آکادمی فرانسه)) ھم معنی شد. 
در سال ۱۶۶۳ ((اکادمی کتیبەھا و ادبیات)) نیز ضمیمه ان شد تا وقایع ان دوران پادشاھی را ضبط کند. 

کولبر کە میخواست جاودانان چھلگانە را در ازای حقوقی که دریافت میداشتند بە کار بکشدہ ایشان را ملزم بە حضور 
در جلسات کرد و اھتمام در تدوین ((لغتنامه فرانسه)) را بر عھدھشان سپرد. اما پیشرفت این اقدامء کە در سال 
۸ اآفاز شدہ بە اندازھای کند بود که بواروبر توانست آرزوی خود را بە کسب عمری دراز با کمک توالی حروف 
الفباء چنین بیان کند: مدت شش ماہ بر سر حرف ٣‏ معطل ماندندہ ای کاش بخت با من یاری کند کە چندان زندہ 
بمائم تا بە حرف ٥‏ برسند. 

طرح اصلی ((لغتنامه)) بسیار وسیع و دامنھدار بود: یعنی چنین مقرر میداشت کہ تا حد امکان استعمالھا و 
تحریفھای هر لغت با ذکر امثله و نقل قولھای فراوان شرح دادہ شوند:ِ و بدین ترتیب از آغاز آ 


غاز ان ابتکار تا انجام 
نف اعابق 1124657 مک سام سی قتال ظول گل ایی افداشیر نات تھی امطلاحات شال ذر 
حرفە‌ھا و ھنرھا خط بطلان کشید: آثار رابلهہ آمیو و مونتنی را نیازمند تصحیح و تنقیح شناخت, و هزاران عبارت و 
کلمه متداول را کە مایه تابناکی سخن بودند از استعمال انداخت. باید گفت ھمان منطق و قطعیتی کە ھندسه را 
کمال مطلوب علم و فلسفه قرن ھفدھم قرار میداد: ھمان اختیار داری و انضباطی کە کولبر در ادارہ اقتصاد و لو برن 
در مورد ھدایت ھنرھای زیبا بە کار میبردندۂِ ھمان شوکت و نفاستی کە بر دربار حکومت میکرد: و ھمان تبعیت 
بردہ وار از اصول شیوہ کلاسیک کە سبک سخن سرابی بوسوئه فنلونء لاروشفوکو راسین و بوالو را پیریزی کرد همه 
ان مقررات و موازین در تدوین لغتنامه زبان فرانسە بھکار رفتند. این لغتنامه با گذشت زمان بارھا تجدید طبع یافته 
است: در حالی کە ھموارہ میکوشیدہ است تاء درگیر و دار نشو و تحول زبانء نظم اصلی خود را بر جای نگاہ دارد: 
لیکن در کلاسیک گراپی آن ناگزیر بە دفعات در معرض حمله عواملی چون غلطھای مصطلح در میان مردم, 
لغتسازیھای علوم و فنونء زبانھای صنفی و اصطلاحات و محاورات سرگذر قرار گرفت و بتدریج مسخر آنھا شد. در 
حقیقت لغتنامه نیز مانند تاریخ و حکومت: حاصل ترکیبی است از قوای فعال در میان ثقل اکثریت و قدرت اقلیت. 
این اقدام عمدہ بخشی از جنبش حیاتی زبان را بە نیستی کشاندء لیکن در عوض شالودہ دقت. ظرافتء پاکی: و 
صراحت آن را مستحکم ساخت: بە بیان دیگرہ گرچە شکسپیری آشوبگر و ھرزھدرای بە وجود نیاورد فرانسە را زبان 
مورد ستایش عموم کشورھای اروپایی قرارداد و آن را واسطھای شایسته و نافذ برای برقراری روابط سیاسی و 
گفتگوھای اشرافی ساخت. برای مدت یک قرن یا بیشتر اروپا آرزو میکرد کە فرانسە باشد. 
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اا--۔ حاشيیه نویسی کورنی: ۱۶۴۳-- ۱۶۸۴ 

زبان فرانسه با روانی انعطافپذیر گفت و شنود مولیرء فصاحت پر طنین شعر کورنی, و نغزگوبی خوشاھنگ راسین بە 
دورہ کمال خود رسید. ظاھرا کورنی در عین شکفتگی یعنی در سی و ھفت سالگی بود کە لوبی بە پادشاھی رسید. 
ریغت ابی حرف راف آفاز اق بادقامی بارعا دروکر فرع کرد کھ ظا رکمدی ترسی ترمید زا بل 
بردء ھمانطور کە اثر دیگرشء سیدہ تراژدی نویسی فرانسه را براساسی بس شامختر استوار کرد. وی از آن پس تقریبا 
با گذشت هر سال تراڑدی تاڑھای تقدیم تثاتر فرائسه کرد: رودوگون (۱۶۴۴)ء تقودور (۱۶۴۵)ء ھراکلیوس (۱۶۴۶)ء 
دون سانچو داآراگون (۱۶۴۹)ء آندرومد (۱۶۵۰)ء نیکومد (۱۶۵۱) و پرتاریت (۱۶۵۲). تعداد کمی از این آثار قرین 
کامیابی شدند لیکن چون رویھمرفته هر کدامشان رد پای پیشقدم خود را دنبال کرد پس از چندی آشکار شد که 
کورنی بیش از حد با شتابزدگی کار کردہ و شیرہ نبوغش بە رقت گراییدہ است. مھارت وی در مجسم ساختن 
سیمای اخلاقی اشراف در سیلابی از استدلالھای عقلانی غرق شد و فصاحتش بر اثر مداومت و یکنواختی اثر خود را 
از دست داد. مولیر دربارھاش گفته است: ((دوست من کورنی ھمزادی دارد کە او را ملھم بە سرودن عالیترین شعر 
جھان میسازدہ اما گاھی این ھمزاد او را در ھنر سرایندگیش تنھا میگذارد و در آن ھنگام کار کورنی خراب میشود.)) 
پرتاریت با چنان پذیراپی سردی روبرو شد کە کورنی مدت شش سال از عالم تثاتر کنارہ گرفت (۱۶۵۹-۱۶۵۳). وی 
با انتشار یک سلسلەه مقالات بە نام بررسیھاء و نیز سە خطابه دربارہ نمایشنامه نویسی بە شعراہ وارد جنگ قلمی با 
منتقدان خود شدہ و این نوشتەھا بە خوبی نشان دادند کە استعداد نقادی و نکته سنجیش تا چه اندازہ رو بە کمال 
رفته ضمن آنکە قریحہ شاعری وی رو بە زوال گذاردہ بود. سلسلە مقالات نامبردہ بە منزله سرچشمه شیوہ نوین نقد 
ادبی مورد توجه قرار گرفتء و حتی ھنگامی کە درایدن میخواست از شعر متوسط خود با نثری ممتاز دفاع کندہ آنھا 
را سرمشقی سودمند یافت. 

در سال ۱۶۵۹ ھدیھای عاقلانه از جانب فوکە بار دیگر کورنی را بە دنیای صحنہ باز گرداند. نمایشنامه اودیپء در 
سایه مدیحه سراییش از پادشاہ جوانء اندک شھرتی بە دست آورد. لیکن آثاری کە بە دنبال ان آمدند سرتوریوس 
(۱۶۶۲)ء سوفونیسب (۱۶۶۳))ء اوتون (۱۶۶۴)ء آزسیلاس (۱۶۶۶))ء و آتیلا (۱۶۶۷) چنان ناچیز بودند کە فونتنل باور 
نمیکرد ھیچ کدام کار کورنی باشد. بوالو بیرحمانه در جملھای مقفا رای خود را دربارہ آنھا چنین صادر کرد: ((پس از 
آژسیلاس, آہ و افسوس! اما بعد از آتیلاہ نوشتن موقوفا)) مادام ھانریتاء کە معمولا معجونی از مھربانی بودہ اوضاع را 
وخیمتر ساخت: ھنگامی که از کورنی و رقیبش راسین دعوت کرد با اطلاع قبلی آن دو که سرگذشت برنیس 
(شاھزادہ خانم یھودی کە هدف عشق آتشین امپراطور تیتوس قرار گرفت) را بە نمایشنامه درآورند. برنیس راسین در 
بیست و یکم نوامبر سال ۱۶۷۰ء یعنی نزدیک بە پنج ماہ پس از مرگ ھانریتاء بر صحنه ھتل دو بورگونی با موفقیت 
شایان روبرو شد. 

تیتوس و برنیس کورنی یک ھفته بعد بە توسط گروہ بازیگران مولیر اجرا شد و پذیرش سرد یافت. این شکست 
روحيه کورنی را ضعیف کرد. بار دیگر کورنی با نگارش پولشری (۱۶۷۲) و سورنا (۱۶۷۴) قدم بە میدان قلمفرسابی 
گذارد. اما ان دو نیز با شکست مواجه شدند: و از ان پس کورنی دھسالە باقیماندہ عمرش را در دینداری ارام و 
اندوھبار بە سر برد. 

کورنی در مورد امور مالی بە اندازھای بیمبالات بود کە با وجود مقرری سالیانھای بهە مبلغ ٣٠٠٢‏ لیور و دیگر 
صلەھای لوبی چھاردھمء در تھیدستی چشم از دنیا فرو بست. در حقیقت زمانی بر اثر اشتباہ دیوانی مقرری وی 
جو سار سال شا ار کور ارت ھا انان 7 کرو ا گرا لاہ اطاحف کان 5 


۴۶۶ 


پرداخت آن بە تعویق افتاد. بوالو چون از آن وضع باخبر شدہ بە عرض لوبی رساند کە حاضر است از دریافت مقرری 
خود چشم بپوشد و آن را به کورنی واگذار کند:ِ لوبی بیدرنگ مبلغ ۲٠٢‏ لیور برای شاعر پیر فرستاد. 

اندک مدتی پس از خرج ان وج بود کە کورنی در ھفتاد و ھشت سالگی وفات یافت (۱۶۸۴). در آکادمی فرانسه 
رقیبی کە بہ جای او نشست خطابھای در ستایش مقام وی ایراد کرد کە بە سبب فصاحت بیان و نیت جوانمردانه 
سرایندھاش در خاطرەھا باقی ماندہ است و این کسی بود کە در آن زمان نمایشنامه نویسی و شعر فرانسه را بە اوج 
اعتلای تاریخیشان رساندہ بود. 

||-- راسین: ۱۶۹۹-۱۶۳۹ 

راسین نیز چون مولیر از طبقه متوسط بود. پدرش در ادارہ انحصار نمک شغل بازرسی داشت و در شھر لافرتھمیلون. 
واقع در هشتاد کیلومتری شمال خاوری پاریس, بە سر میبرد. مادرش دختر یک وکیل دعاوی در شھر ویلر کوترہ 
بود. ژان راسین ھنوز دو ساله نشدہ بود کە مادرش مرد (۱۶۴۱)ء پدر وی نیز سال بعد درگذشت, و کودک در دامن 
پدر بزرگ و مادر بزرگش پرورش یافت: در ان خانوادہ اعتقاد شدیدی نسبت بە ایین یانسن حکمفرما بودۂِ مادربزرگ 
و یکی از عمەھای کودک بە انجمن خواھران پور روایال پیوستە بودندۂِ و خود ژان نیز در سن شانزدھسالگی بە بکی 
از ((دبستانھای کوچک))ء کە توسط ((گوشه نشینان)) دایر گشته بودہ فرستادہ شد. ژان در زیر تعالیم ایشان علوم 
دینی و زبان یونانی یعنی دو عامل موثری کە میبایست بە نوبت مسیر زندگی او را تعیین کنند را با مطالعه بسیار 
آموخت. وی شیفته نمایشنامەھای سوفوکلس و ائوریپیدس شد و برخی از آٹھا را بە فرانسە ترجمهە کرد. در کولژڑ 
داآرکور پاریس بە فراگرفتن فلسفه پرداخت: با دانش و ادب یونان و روم باستانی آشنایی بیشتر یافت: و نیز بە لطایف 
اسرارامیز جوانی زنء خواہ تازہ باشد یا دستخوردہ چنانکە باید پیبرد. ژان راسین مدت دو سال در اسکلە گرانزو 
گوستن با عموزادھاش نیکلا ویتار کە نمیدانست میان دو قطب پور روایال و تثاتر کدام یک را برگزیند بە سر برد. 
راسین بە چندین نمایشنامه او گوش دادء خودش نمایشنامھای نوشتء و آن را بە نظر مولیر رساند. اثر مزبور 
شایستگی صحنہ را نداشت, اما مولیر ٠٠١‏ سکه لوبی بە او جایزہ داد و تشویقش کرد که بار دیگر قلم خود را 
بیازماید. راسین تصمیم گرفت کە نویسندگی را پیشه خود سازد. 

خویشان ژانء کە از شنیدن این نقشه جنونأمیز و گزارش عشقبازیھای وی بە ھراس افتادہ بودندہ او را به شھر اوزس 
در جنوب فرانسه فرستادند (۱۶۵۹) تا در نزد عمویش, که مقام کانن کلیسای جامع را داشتء شاگردی کند او بە 
ژان وعدہ داد کە اگر حاضر بە تحصیل علم دین و رسیدن بە مقام کشیش رسمی باشدہ از محل درآمد کلیسا مواجبی 
در حقش مقرر خواهد کرد. شاعر جوانء کە ھنوز در حسرت پاریس میسوخت, مدت یک سال آتش درون را در زیر 
خرقھای سیاہ پنھان نگاہ داشت و بە مطالعه آثار دینی قدیس توماس آکویناس و در ضمن آن اشعار آریوستو و 
نمایشنامەھای ائوریپیدس پرداخت. وی در آن زمان ضمن نامھای بە لافونتن چنین نوشت: 

ھمه زنان جذابند... و بدنی محکم و پر از شھد دارند. اما چون نخستین چیزی کە در گوشم خواندھاند این است که 
برظب فان غرار اس7 کرات مار ابع فواد الفاق شرف چھ معلایہ کد ظطظرای ران ظا 
ھتک حرمت خانه کشیشی وظیفه خوار است کە من در آن زندگی میکنم:ذِ خانه من خانه عبادت است. 

.۔ یه من گفتھاند ((کورباش))ء کە اگر نتوائم آن دستور را اجرا کٹ ڈسٹ کم باید لال ہاشم: زیرا . آدم یاید یا 
رھبانان رھبان باشدء درست ھمان طور کم با شما و دیگر گرگھای دسته شما گرگی بودم. سرپرست کلیسا دچار 
مشکلات مالی شد و وضع پرداخت مقرری موعود بە تزلزل افتاد۔ راسین نیز دریافت کە استعداد خدمت روحانی را 
ندارد۔ خرقھاش را از تن بە در کرد مدخل الاھیات را برھم گذاردہ و رو بە پاریس نھاد (۱۶۶۳). 


۴۶۵۷ 


وی بە مجرد رسیدن بە پاریس چکامھای منتشر کرد کہ ٠٠١‏ سکہ لوبی از خزانه شاھی بە جیبش ریخت. راسین بە 
تلقین مولیر داستان لا تبائید را موضوع اصلی دومین نمایشنامه خود قرار داد. مولیر آن را در بیستم ژوئن سال ۱۶۶۴ 
بە روی صحنه آوردہ لیکن مجبور شد پس از چھار نمایش آن را از برنامه حذف کند. با این حالء سروصدای اثر تازہ 
راسین چنان بلند شد که بە پور روایال دشان رسید. عمه راهبه وی بیدرنگ نامھای بدو نوشت که آن را چون بخشی 
از یک نمایشنامه فصیح و تاثرانگیزء ھمشان انچه در آثار راسین مشاھدہ میشود: در اینجا نقل میکنیم: 

با شنیدن این مژدہ کە قصد آمدن بەه اینجا را داریدہ از ((مادر))مان اجازہ گرفتم کە شما را ملاقات کنم. ... اما این 
روزھا خبری رسید کە سخت مايه اندوھم شد. من این نامه را با تاثری عمیق بە شما مینویسم: در حالی کە اشکھای 
فراوانی را کە میخواستم برای طلب رستگاری شما در برابر خداوند بیفشانم اکنون با حسرت بر زمین میبارمء زیرا 
آرزوی باطنیم در دنیا بیش از ھر چیز این بودہ است کە روح شما قرین پاکی و پرھیزکاری شود. 

لک ایک نا نار ہلصاف سی ام ضاق ساقاممستک تاممان سو کر نا ان 
کە اندک ایمانی در دل دارند منفور است: و حق هھم با ایشان است, زیرا آن افراد بدنام را اجازہ ورود بە کلیسا و 
دسترسی بە آیین مقدس نیست. ... پس برادرزادہ عزیزمء خودت انصاف بدہ کە من. با ان دلبستگی شدید کە ھموارہ 
به تو داشتھام اکنون در چە غمی بە سر میبرم. منی کە جز این آرزوبی نمیداشتم کم ترا بە مقامی آبرومند در 
خدمت خداوند ہبینم. برادرزادہ عزیزمء اینک من از تو خواھش میکنم که بە روح خود ترحماوری. بە درون قلبت 
خوب بنگری, و متوجه شوی کە خویشتن را بە چه غرقاب گناھی انداختھای. 

امیدوارم کە آنچه دربارہ تو شنیدھام از حقیقت بە دور باشد:ِ اما اگر تو تا این حد نگونبخت شدہ باشی کە بە شغلی 
کە مایه رسواییت در برابر خدا و خلق میشود ادامه بدھیء دیگر نباید برای دیدن ما بە اینجا بیابیء زیرا لابد میدانی 
که من با داشتن آگھی بر بدنامی و بیایمانی تو اجازہ روبرو شدن و سخن گفتن با تو را نخواھم داشت. در عین حال. 
من دست از استغاثه بە درگاہ خداوند بر نخواھم داشت تا مگر خود او ہر تو بخشایش اورد و از این راہ مرا نیز غریق 
رحمت خود فرمایدہ زیرا رستگاری تو تنھا مايه تسلی آلام من است. 

این عالمی است بکلی جدا از انچهە معمولا در صفحات این کتاب منعکس میشود یعنی عالم اعتقاد خالص و عمیق بە 
آیپین مسیحی و اشتیاق بە فرمانبرداری از اصول اخلاقی آن. خوانندہ را جز ھمدردی با زنی کە عواطف خود را چنین 
صادقانه بە نگارش در میاورد گزیر نیست, زیرا با یادآوری موقعیت بازیگران و وضع ثثاتر فرانسە در دورہ جوانی اوہ 
طبعا عذر طرز فکر و داوریش پذیرفته میشود. اما لحن اعلاميه عمومی نیکولء کە زمانی راسین را در پور روایال 
درس دادہ بود امیخته با چنین مھر و نوازش نبود. 

ھمه میدانند کە این آقا ... نمایشنامەھایی برای صحنه نوشته است. ... در نظرم مردم خردمند چنین شغلی خود از 
آبرومندی بە دور است. اما اگر در پرتو دین مسیحی و تعالیم انجیلی بر آن بنگریمء متوجە میشویم که آن شغل بە 
اسر ا ھوااست نا2 مساق ھکاس کرسا استوفاب معلہ ا ھت عر تعسات بلھ 
ھمچنین روح ایشان را تباہ میکنند۔کورنی, مولیر و راسین هر یک بە طور جداگانە پاسخی بر این افترا دادندۂِ و 
راسین در جواب خود چنان بیان تند و خشمالودی بھکار برد کە در سالھای آخر عمر سخت موجب ندامتش شد. 
راسین اندکی پس از قطع رابطه با پور روایال از مولیر ھم جدا شد. در چھارم دسامبر سال ۱۶۶۵ دسته بازیگران 
مولیر سومین نمایشنامه راسینء بە نام اسکندر کبیرں را بە معرض نمایش گذارد. در تنظیم این برنامه مولیر 
جوانمردی خاصی از خود بروز دادء بە این معنی کە چون میدانست راسین او را در مقام بازیگری نقشھای تراژدی بە 
ھیچ وجه شایسته نمیداندہ و از طرف دیگر پی بردہ بود بە اینکە نویسندہ جوان دلباخته زیباترین بازیگر زن در گروہ 
وی لیکن نە لایقترین آنھا شدہ است: پس نام خود و بژار را از فھرست بازیگران نمایشنامه اسکندر کبیر حذف کرد 


۴۶۵۰۸ 


نقش زن اول را بە ترز دو پارک سپردہ و از ھیچ خرجی در راہ بە روی صحنه آوردن آن اثر مضایقه نکرد. نمایش با 
استقبال گرم عامه روبرو شدہ لیکن راسین از بازیگران آن رضایت کامل نداشت. وی ترتیبی داد کە تراژدیش بار دیگر 
به توسط دستہ بازیگران شاھی اجرا شود: و چنان از نتیجه آن خشنود شد کە حق انحصار نمایش را از مولیر گرفت 
و بە گروہ بازیگران رقیبش سپرد. بعدا راسین مادموازل دو پارک یعنی معشوقه تازہ خود را وادار کرد کہ دسته 
بازیگران مولیر را ترک کند و به آن بازیگران باسابقھتر بپیوندد. نمایشنامه مزبور در جایگاہ تازہ خود. یعنی ھتل دو 
بورگوئیء در مدتی کمتر از دو ماہ سی بار اجرا شد. گرچه این اثر از شاھکارھای راسین نبودہ مقام واقعی او را بە 
جانشینی کورنی مسلم ساخت و دوستی ارشاد کنندہ بوالو منتقد بزرگ را نصیبش کرد. ھنگامی که راسین لافزنان 
میگفت: ((من اشعارم را با سھولتی شگفتانگیز میسرایم))ء بوالو پاسخ میداد: ((من میخواھم بە تو بیاموزم کە اشعارت 
را با دشواری بسرایی۔)) و بدین ترتیب منتقد بزرگ قوانین ھنر کلاسیک را بە شاعر آموخت. 

معلوم نیست کہ راسین آندروماک را با چە دشواری تصنیف کردہ اما بە هر حال در این اثر وی بە کمال قدرت 
داستانپردازی و شیوہ شعرسرابی خود رسید. اھدای این اثر بە مادام ھانریتا یادآور این خاطرہ است که راسین ترازدی 
خود را برای ھانریتا خواند و او از شدت تاثر بە گریە افتاد. با این حال نمایشنامه مزبور بیشتر رعبانگیز است تا رقت 
آور و پایان آن بە ھمان گونە فاجعە اجتناب ناپذیری منجر میشود که از تراژدیھای اشیل و سوفوکلس انتظار میرود. 
تار و پود داستان از رشتەھای عشق بھوجود آمدہ است. اورستس عاشق ھرمیونه است, کە خود پورھوس را دوست 
میداردہ کە او بە نوبە خویش دلباخته اندروماخه استء کە او نیز عشق پاک خویش را نسبت بە ھمسر متوفایش 
ھکتور ھموارہ در دل دارد. پورھوس, پسر اخیلس, بە خاطر سھم بزرگی کە در پیروزی یونان بر تروا داشت: بە 
دریافت سە جایزہ نایل میآید:ِ کشور اپیروس بە عنوان قلمرو پادشاھیش, آندروماخە (بیوہ ھکتور) بە عنوان اسیرش و 
ھرمیونە (دختر منلائوس و هلنه) بە عنوان ھمسرش. آندروماخه ھنوز جوان و زیباست: گرچه پیوسته اشک میریزد و 
ایام زندگیش را در یاداوری از شوھر والاگھر و بیمناکی از آیندہ پسرش آستواناکس میگذراند. در اینجا راسین 
داستان ائوریپیدس را تغییر میدھد و استواناکس را بهە قدرت تخیل نگارندگی خویش از مرگ نجات میبخشد تا بعدا 
او را چون مھرہ تقدیر در ھنگام مناسب مورد استفادہ قرار دھد. اورستس,ء پسر و قاتل کلوتایمنستراء بە عنوان 
فرستادہ یونانیان بە کشور اپیروس میاآید تا از پورھوس واگذاری مرگ آستواناکس را بخواھد زیرا او تنھا کسی است 
کە ممکن است روزی بە قصد انتقامجوبی از شکست تروا قد علم کند. 

پورھوس با قطعه شعر زیر کە موسیقیش ترجمه نشدنی است, بە وی پاسخ رد میدھد: 

از آن بیمناکند کە تروا روزی بە یمن خاطرہ ھکتور دوبارہ زندہ شود و پسرش عمری را که بر او ارزانی داشتھام از 
خود من بازستاند. عالیجناب: این همه مال اندیشی تشویش بسیار بە بار میاورد: و عقل من توانابی پیشبینی مسائل 
را از چنین راہ دور ندارد. 

من در اندیشھام کە تروا در گذشتهہ چە شھری میبودہ سرافراز بە چنان قلاع و بار آور چنان قھرمانی! باید گفت 
عروس شھرھای آسیا: و دیدیم کە سرانجام تقدیر با آن چە کرد و روزگارش بە کجا کشید. 

اکنون دیگر چیزی در آن نمییابیم جز برجھایی بە زیر خاکستر شدہہ رودخانھای بە خون آمیخته دھکدەھابی 
متروک ماندہ و نیز کودکی بە زیر زنجیر افتادەذِ من نمیتوائم این اندیشه را بە خود راہ دھم کە تروا در چنین وضعی 
ارزوی انتقام بە دل راہ دھد. 

وانگھی, اگر بە نابودی فرزند ھکتور سوگند یاد شدہ بود چرا یک سال تمام آن را تاخیر انداختیم آیا نمیتوانستیم او 
را بر سینه پریاموس قربانی کنیم یا در زیر آن ھمه جسد مردگان و ویرانیھای تروا مدفونش سازیم در آن ھنگامە هر 
شقاوتی مجاز بود: کە حتی پناہ بردن سالخوردگان و کودکان بە سنگر ناتوانیشان بیثمر مینمودہ پیروزی و شب که 


۹ء۴ 


از خودمان خونخوارتر بودندء ما را بە کشتار تحریص میکردند و هھدف ضرباتمان را نامعلوم میساختند. در ان معرکە 
خشم من بر مغلوبان از حد بە در شدہ بود. 

اما آیا میبایست پس از فرونشستن آن خشم باز بە خونریزی خود ادامه دھم آیا روا بود بە رغم رافتی که بر دلم سایه 
غورد وزت تد رت 2ق در کرت گزایٰ کی کو کی ماود رایت 5ات کرطت یت ارآ 
بھتر است ایشان آنچه را از تروا باقی ماندہ در مکان دیگری بجویند: که دوران کینھتوزیھای من بە سر رسیدہ است. 

و اکنون کشور اپیروس آنچه را تروا از مرگ نجات دادہ است در امان نگاہ خواهد داشت. 

در اینجا نقصی دیدہ میشود: پورھوس و شاید ھم خود راسینء متوجه این نکته نیستند کە رافت فاتح بزرگ تا چە 
اندازہ زادہ این واقعیت است که وی بە دام عشق مادر کودک گرفتار آمدہ است تا آنجا کە حتی بە وی پیشنھاد 
ا[راج پستسی ساس سشری سرفائت ا سہمااگک نکی راسر جح وھ ساٹ 
حقیقی خود بشناسد. آندروماخه امتناع میورزد زیرا نمیتواند فراموش کند کە شوھر محبوبش بە دست پدر پورھوس 
كشته شدہ است. پورھوس تھدیدش میکند کە کودک را تسلیم یونانیان کند: و آندروماخە از ترس رضا بە ازدواج 
میدھد: اما ھرمیونه کە در آتش عشق پورھوس میسوزدہ تصمیم بە کشتنش میگیرد و بدین منظور دلباختگی 
اورستس را میپذیردہ بە شرط آنکە او بھدست خویش پورھوس را بە قتل رساند. اورستس با اکراہ موافقت میکند. در 
هر مرحله و درون هر قھرمان این داستان تعارضی بین انگیزەھا وجود دارد کە بە صورت عقدھای روانی درمیآید که 
در ادبیات جھان نظیر ان کمتر دیدہ میشود. 

سربازان یونانی حرمت معبد را نقض میکنند و پورھوس را در کنار محرابء بە ھنگامی کە مشغول مبادله سوگندھای 
نکاح با اندروماخه است بە قتل میرسانند. ھرمیونە در دل اھانت شدیدی نسبت بە اورستس حس میکند بە درون 
معبد میدود کاردی در کالبد بیجان پورھوس فرو میکند و سپس با ھمان کارد ضربتی بر قلب خود فرود میأورد و بە 
خاک میغلتد. این بزرگترین تراژدی راسین و شایسته برابری با آثار شکسپیر و ائوریپیدس است: داستان با استحکام 
طرحریزی شدہ است: تا اعماق روح قھرمانان مورد بررسی قرار گرفته است و عواطف آدمی در اوج پیچیدگی و شدتی 
که دارند بە وصف در آمدھاند:ِ جملگی با چنان اشعار موزون و بلندپایھای کە کشور فرانسە پس از رونسار مانند آن را 
بە خود ندیدہ بود. در اندک مدتی آندروماک بە مقام شاھکاری بزرگ رسید و شھرت راسین را بە عنوان جانشین 
کورنی, و حتی شاعری بالا دست وی تثبیت کرد. اینک ژان راسین وارد خوشترین دھساله زندگیش شدہ بود: در ھر 
قدم بە کامیابی تازھای دست مییافت, و نیز با نگارش نمایشنامه خندہ اوری بە نام اصحاب مرافعه (۱۶۶۸) با مولیر 
بن رقاب پرڈاکشھرھر ات ا راقین فراع سی خی آز ترفاناع ارہ گوآحان گرانگر و لات هِهَلکا ربا 
بیانی مبالغھامیز بە وصف دراورد. در ابتدا تماشاگران از ان حظی نبردند اما وقتی کە در دربار بە معرض نمایش 
گذاردہ شدہ لوبی چھاردھم چنان از تە دل بر ھزلیات آن قھقھه زد کە مردم عقیدھشان را عوض کردند و در نتیجه 
این کمدی ناچیز در پر کردن کیسە راسین سھم بزرگی یافت. 

در این ھنگام حادثهە کوچکی بە وقوع پیوست. در یازدھم دسامبر سال ۱۶۶۸ معشوقه راسینء یعنی مادموازل دو 
پارک در شرابطی اسرارآمیز مرد بعدا شرح بیشتری دربارہ آن دادہ خواهد شد. پس از تاخیری شایسته راسین 
معشوقه دیگری گرفت بە نام ماری شانمله. این زن گرچە شوھری بسیار محتاط و مراقب داشت, لیکن اثر سحرانگیز 
صدایش هر مقاومتی را درھم میشکست. راسین از حسادت شوی گریخت و بە جذبه صدا آویخت. دوران دلدادگی آن 
دو از برنیس تا فدر بە طول انجامید و سپس, بە اصطلاح یکی از بذلھگویان: آن بانو به دست کنت دو کلرمون تونر 
((از ریشه جدا شد.)) راسین بریتانیکوس (۱۶۶۹) را کاملترین اثر خود میدانست و بسیاری از منتقدان ادب نیز أن راء 
چون فدر و اتالیء برتر از اندروماک شمردھاند. اما باید گفت کە خوانندہ امروزیء حتی اگر مجذوب تاسیت بودہ 
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باشدہ باز آن را نمایشنامھای نامطبوع خواھد یافت: با اگریپینای عبوس بریتانیکوس نالانء بوروس ولنگارہ نارکیسوس 
مکارہ و نرون از سر تا پا تبھکار نمایشنامھای کە در آن ھیچ شخصیتی عمق روحی و نشو و تحول خود را نشان 
نمیدھد و ھیچ یک از قھرمانائش آن رگ والامنشی را کە حاکی از تراوش قلمی شاعرانه است در وجود خویش ندارد. 
ھمچنانکە نمایشنامه بریتانیکوس تنھا چشم بر مغاک شقاوتگریھای تاسیت دوخته بودہ نمایشنامه برنیس (۱۶۷۰) 
نیز عشق ناپایدار امپراطور تیتوس را موضوع اصلی داستان قرار میدھد:ِ آن ھم بدان وجه کە از این مصرع فشردہ 
سوئتونیوس (به زبان لاتینی) استنباط میشد: ((وی بیدرنگ: با نارضاییء برنیس ناراضی را از شھر بیرون راند.)) 
ھنگامی کە تیتوس اورشلیم را در محاصرہ گرفته بودء دل بە عشق شاہزادہ خانم یھودی میبندد. ان زنء کە قبلا سهە 
بار ازدواج کردہ است بە عنوان معشوقه تیتوس همراہ او بە رم میرود:ِ لیکن ھنگامی کە تیتوس تاج امپراطوری را بە 
ارث میبردہ با این حقیقت روبرو میشود کە کشورش تحمل وجود ملکھای بیگانە را نخواهد کرد و در حمله خشمی 
شاھانه بر سر موضوعی عامیانهہ شاھزادہ خانم را از نزد خود میراند. نمایشنامه اکندہ از احساسات گرم بود و مورد 
توجە عامه مردم و نیز پادشاہ مغرور قرار گرفتء کە گوپی با خرسندی خاطر انعکاسی از عظمت دربار و پیروزیھای 
خود را در وصف مدحامیز برنیس از شوکت امپراطور جوان باز مییافت: 

ایا شکوہ این شب را دیدی و از عظمت ان دیدگانت را پر کردی این مشعلھاء این تودہ آتش, این شب شعلہور, این 
عقابھاء این شعاعھاء این خلقء این خیل لشکرہ این گروہ شاھانء این سران سپاہہ این اعضایى سناء کە ھمگیشان بە 
یمن وجود عاشق من چنین تابناکی گرفتھاند:ِ این ردای ارغوانی, این زر ناب کە رنگ خود را در جلای شوکت وی 
تابناکتر ساختھاندہ و این تاج از برگھای غار کە ھنوز بە پیروزیھای وی گواهھی میدھند: ھمه دیدگانی کە از هر سو 
بدو دوخته شدھاند تا نگاەھای مشتاق خود را تنھا بر قامت او در ھم آمیزند:ِ یعنی بر آن مظھر رفتار موقر و گرمی 
محضر. 

ای فلک! با چە حرمت و چه مھر بیپایانی ھمه قلبھا در نھان با او پیمان ایمان میبستندا بگو آیا میشود کسی او را 
ببیند و چون من نیندیشد که دست تقدیر در ھر تیرگی ژرفی او را بە دنیا آوردہ باشد از جھانیان کسی نبودہ است 
کە با دیدن او سرور خود را باز نشناخته باشد 

آیا مایه شگفتی تواند بود کە راسین,ء با چنین مھارتی در مداھنه با چنان سرعتی در سلک مقربان پادشاہ درآمدہ 
باشد اکنون ما با احترام از کنار تعدادی نمایشنامەھای کماھمیت وی میگذریم نمایشنامەھایی کە ھنوز ھم صحنه 
تئاتر فرانسە را در اشغال دارند: بایزید (۱۶۷۲)ء میتریدات (۱۶۷۳) که لوبی آن را بر دیگر آثار راسین ترجیح میدادہ و 
ایفیڑنی (۱۶۷۴) که ولتر آنان را ھمپایە آتالی و نمونە بھترین شعر جھان میدانست. ایفیژنی نخستین بار در باغ 
ورسای و در زیر تلالو چلچراغھای بلورینی کە بر درختھای نار و نارنج آویخته شدہ بودند بە معرض نمایش درآمد. 
ویولونھا در ترنم بودند و نیمی از تماشاگران عالیمقام سخت تحت تاثیر قرار گرفته بودند. 

راسین قدم بە صحنه گذارد تا از پرشورترین تحسینی کە در سراسر دوران شاعریش از او بہ عمل آمدہ بود 
سپاسگزاری کند. در پاریس موفقیت او تجدید شد و ایفیژنی در مدت سە ماہ چھل بار بە روی صحنہ آمد. در خلال 
این احوال راسین بە عضویت آکادمی فرانسە انتخاب شد. چنین مینمود کە از خوشبختی چیزی کم نداشت. 

اما سھم شاعران از زندگی خوشبختی تعیین نشدہ استہ مگر آنکه زیباپی ھنر خود شادمانی جاودانی بە شمار آید و 
تمجید از ھنر نیز موجب برانگیختن نغمه مخالف نشود. راسین بە فرزند خود میگفت: ((اگر چە غریوھای تحسینی 
کهە مردمان نثارم کردھاند ھموارہ لذتی بزرگ نصیبم ساخته است:ِ اما کوچکترین اشارہ انتقادآمیز ... بیش از مجموع 
خوشیھای حاصل از آن تحسین ھا موجب آزار خاطرم شدہ است)) خود وی نە فقط لاغراندام بلکە بسیار زود رنج 


بود و ھیچ گفته دور از ملاطفتی را بی پاسخ نمیگذاشت. در ان ھنگام کە وی بە اوج شھرت و افتخار خود رسیدہ 
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بودء متوجهە شد کە نیمی از مردم پاریس یا زبان بە بدگوپی او گشودھاند یا کمر بە سرنگون کردنش بستھاند. گرچە 
حالا دیگر کورنی بە پایان شھرت خود رسیدہ بودء ھواخواھائش نخستین تراژدیھای او راء با لحن و مضامین حماسی 
و حالت والامنشی و فصاحت بیانی کە داشتندہ از یاد نبردہ بودند و ھنوز طالب شیوہ داستانسراییش بودند کە نداھای 
وجدان و وظیفه شناسی را در مقامی برتر از ھیجانات قلبھای لرزان قرار میداد. ایشان راسین را متھم میکردند که 
مقام بلندپایه تراژزدی را با دلباختگی نیم جنون آمیز مخلوقاتی فرومايه آلودہ کردہ و صحنه تثاتر را محل نمایش 
دلربایی ھای درباری و اشکریزیھای قھرمانانش قرار دادہ است. اینان تصمیم گرفته بودند کە راسین را از مقام 
شامخش بە پایین کشند. 

چون معلوم شد کە راسین دست بە کار نگارش فدر زدہ است: گروھی از دشمنانش نیکولا پرادون را برانگیختند تا بە 
رقابت وی نمایشنامھای با ھمان موضوع تنظیم کند. ھر دو اثر در اصل یک عنوان داشتند فدر و ھیپولیت و از ریشه 
افسانھای کە نخست ائوریپیدس با رزانت وامساک شیوہ کلاسیک نقل کردہ بود مایه میگرفتند. 

فایدرا (فدر)ء کە ھمسر تسئوس استء سخت عاشق ھیپولوتوس پسر شوھرش از زوجه پیشین وی میشود: و ھنگامی 
کە میفھمد آن جوان نسبت بە زنان سرد است, از حسرت خود را بە دار میآویزدذِ در حالی کە از راہ کینھتوزی 
نامھای از خود برجای میگذارد و در آن ھیپولوتوس را متھم میکند کە قصد تجاوز بە وی داشته است. تسٹوس فرزند 
بیگناہ را نفی بلد میکند: و او اندکی بعد بە ھنگام راندن دسته اسبانی در کنارہ تروزنء کشته میشود. راسین دنباله 
داستان را تغییر دادۂِ بدین ترتیب که فایدرا پس از شنیدن خبر مرگ ھیپولوتوس خود را مسموم میسازد. 

این نسخه بود کە در تاریخ اول ژانویه سال ۱۶۷۷ بر صحنه ھتل دو بورگونی اجرا شدہ:ِ نمایشنامه پرادون دو روز بعد 
در تئثاتر گنگو بە معرض نمایش درآمد. تا مدتی ھر دو بە یک اندازہ طرف توجە عموم قرار گرفتندہ اما اکنون اثر 
پرادون متروک ماندہ است و حال آنکە تراژدی راسین یکی از شاھکارھای وی بە شمار میأآید: و ایفای نقش فایدرا در 
آن هھدف آرمانی کليە بازیگران زن در تثاتر فرانسهہ است:ِ ھمچنانکە شخصیت ھملت شکسپیر بازیگران بزرگ تثاتر 
فایدرا بر شعرای رمانتیک نیز پیشی گرفت. آنجا کە فایدرا بر عشق سوزان ھیپولوتوس نسبت به شاھزادہ خانم 
اریشھای (و این کاملا برخلاف افسانه کھن یونانی بودہ است) پی میبردء راسین با قلمی رقیق و حساس حالت زنی 
خفت کشیدہ را بە وصف درمیآورد. سپس در مقام دیگر این جذبەھای شاعرانه را با بیانی نیرومند و حماسی در شرح 
واقعه کشته شدن ھیپولوتوس در زیر دست و پای اسبان ھراس زدہ جبران میکند. 

راسین (کە اینک ایمان دینیش با فرونشستن اشتیاق جنسیش قوت گرفته بود) در دیباچە فدر شاخه زیتونی در مقام 
تکریم تقدیم پور روایال میکند: 

جرئت ندارم بە خود بگویم که این ... بھترین ترازژدی من است.. لیکن یقین دارم ھیچ اثر دیگری ننوشتھام کە در آن 
پاکدامنی و پرھیزکاری را بە وج بھتری وصف کردہ باشم. در این اثر کوچکترین لغزشی با شدت ھر چہ تمامتر بە 
کیفر خود میرسد و حتی فکر گناہ با ھمان کراھت و انزجار تلقی میشود کە خود گناہ. ضعفھای عشق در اینجا بە 
منزلە ضعفھای اخلاقی تعبیر شدھاند. شھوات سرکش از آن جھت بە وصف درآمدھاند کە همه آشفتگیھای حاصل از 
آن را عرضه دارند و فساد اخلاقی در این صفحات بە رنگھای تند نقاشی شدہ است تا نگاہ ما را بیشتر بە سوی 
کراہھت خود جلب کند. این کمال مطلوبی است کە ھر کس بخواھد در راہ خیر عموم خدمت کند باید آن را ھعدف 
آرمانی خود قرار دھد. ... شاید این خود وسیلھای باشد برای آشتی دادن نمایشنامه تراژدی با بسیاری از فتواھایى 
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سرگرمی برای تماشاگران جنبه آموزش تعالیم اخلاقی را نیز در نظر داشته باشندہ یعنی از هھدف واقعی ترازدی 
پیروی کنندہ یقین میرود کە آن روحانیان نامور نیز با نگاہ مساعدتری دربارہ عالم تثاتر داوری خواهند کرد. 

آرنو کە بە خاطر پارسابی و ارشادات دینی شھرت بسیار یافته بودہ این تعبیر تازہ را خیر مقدم گفت و موافقت خود 
را با نمایش فدر اعلام داشت. شاید در ھنگام نگارش این دیباچه راسینء کە اکنون بە سی و ھشت سالگی رسیدہ 
بودء بە این خیال افتادہ بود کە از کثرت بە وحدت پناہ برد. در اول ژوئن ھمان سال ۱۶۷۷ با بیوھای مالدار ازدواج 
کرد. آنگاہ مزہ آسایش زندگی خانوادگی را چشید و از بە دنیا آمدن نخستین فرزند خود بیش از بزرگترین کامیابیش 
در عالم نویسندگی لذت برد. اکنون کینھتوزیھا و دستھبندیھای رقیبانش کام او را نسبت بە تثاتر تلخ کردہ بودند. 
وی یادداشتھا و داستانھابی را کە برای نمایشنامەھای بعدیش آمادہ ساخته بود بە گوشھای انداخت و مدت 
دوازدھسال سرایندگی را بە نوشتن پارھای قطعات نظم و نثر بیشتر دربارہ تاریخچه پور روایال و توصیف پدرانه و 
محترمانه آن محدود کرد. 

در این زمان واقعه تلخی زندگی قرین آرامش او را برھم ریخت. در سال ۱۶۷۹ دادگاہ خاصی کە رسیدگی بە اتھامات 
عليه کاترین مونووازن را بە جرم مسموم کردن افرادی بە دست گرفته بودء ضمن بازجوپی از آن زن با این افترا روبرو 
شد که راسین معشوقه خود ترز دو پارک را مسموم کردہ است. مونووازن جزئیات ماجرا را شرح دادء اما ھیچ مدرک 
مثبتی بە دست نیامد. شاید آن زن کە گناہ خویش را مستوجب مرگ میدانست از بستن اتھامی دروغین ابا نداشت : 
و بعدا نیز معلوم شد کە یکی از مشتریان و دوستان دایمیش, یعنی کنتس دو سواسون, در ((ماجرای فدر)) با گروہ 
مخالفان راسین ھمدست بودہ است. با این حال, لوووا در اول ژانویهە سال ۱۶۸۰ بە آقای بازن دو بزون رئیس دادگاہ 
نامبردہ چنین نوشت: ((بە مجرد آنکە تقاضا کنیدء دستخط شاهانه برای دستگیری آقای راسین جھت شما ارسال 
خواهد شد)) لیکن ھنگامی که با ادامه بازجوبی چیزی نماند کە پای مادام دومونتسپان نیز بە میان کشیدہ شود 
پادشاہ دستور داد اق پروندہ زا مسکوت گذارند و از أك| پس دیگر اقدامی عليه راسین ب4 عمل نیامد. لوبی ھمچنان 
نمایشنامه نویس بزرگ فرانسه را در پرتو عنایت خود نگاہ داشت. در سال ۱۶۶۴ وظیفھای در حق او مقرر کرد در 
سال ۱۶۷۴ یکی از موقوفات کلیسا را با عایدی سالانھای بە مبلغ ۲۴۰۰ لیور بە او سپردذِ در ۱۶۷۷ راسین و بوالو را 
بە سمت وقایع نگاران دربارش بە خدمت گماشت:ِ و در ۱۶۹۰ راسین را در سلک ندیمان خاصه شاھی دراورد 
عنوانی کە در حدود ٣٠٠٢‏ لیور در سال بە عایدیش میافزود. در ۱۶۹۶ راسین چنان پولدار شدہ بود کە توانست 
شغل منشیگری خصوصی پادشاہ را بخرد. 

جدیت وی در انجام وظایف ((وقایعنگار شاھی)) موجب دیگری بود که او را از عالم تثاتر دور کرد. راسین در التزام 
رکاب پادشاہ بہ لشکرکشیھا و جنگھا میرفت تا وقایع تاریخی را با دقت کامل ضبط کند. در غیر این صورت,ء عموما 
در خانه میماند و بە پرورش دو پسر و پنج دختر خود میپرداختہ و نیز گاھی در میان جار و جنجال و نافرمانی 
ایشان بە این خیال میافتاد کە وارد سلک رھہبانان شود. اگر مادام دومنتنون از او درخواست نمیکرد نمایشنامھای 
دینی و منزہ از ھرگونە عشق زمینی بهە نگارش درآورد تا بانوان جوانی که در آکادمی سن سیر بە گرد وی جمع آمدہ 
بودند ان را اجرا کنندہ امکان ان میرفت کە راسین دیگر ھرگز قلم خود را بە کار نیندازد. البته قبلا آندروماک در ان 
مکان مقدس بە معرض نمایش گذاردہ شدہ بودء ولی منتنون بە فراست دریافته بود کە دوشیزگان راہ خدا از 
صحنەھای عشقی آن لذت شیطانی بردہ بودند. راسین برای آنکە ایشان را دوبارہ بە سوی دین دعوت کردہ باشد 
استر را تصنیف کرد. 

پیش از آق ھیچ گاہ راسین موضوعھای نمایشنامه خود زا ا کتاب مقدس اقتباس نکردہ بودء لیکن 5 کتاب دینی ر 
مدت چھل سال مطالعه کردہ بود و بر سراسر تاریخ پیچیدھای کە در عھد قدیم ضبط شدہ بود اطلاع داشت. 
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وی شخصا راھبگان سن سیر را برای ایفای نقشھایشان تمرین داد و پادشاہ نیز برای تھیە جامەھای ایرانی ان 
نمایشگاہ مبلغ ٠‏ ئ ا فرانک ھديه کرد. ھنگامی کە آن اثر بە روی صحنەه آمد (۲۵ ژانویيە ۱۶۸۹)ء لوبی نیز در 
عداد چند تن مردانی قرار داشت کە اجازہ حضور یافته بودند. آنگاہ طبقه روحانیان و سپس درباریان خواستار 
تماشای استر شدند و سن سیر دوازدہ بار دیگر ان را بە مورد اجرا گذارد. این نمایشنامه تا سال ۱۷۲۱ء یعنی شش 
سال پس از مرگ پادشاہ در معرض تماشای عمومی قرار نگرفت: و در ان ھنگام نیز (که دین تکیھگاہ حمایت 
پادشاھی را از دست دادہ بود) با موفقیت شایانی روبرو نشد. 

در پنجم ژانویه ۱۶۹۱ سن سیر آخرین اثر راسین بە نام آتالی را بە روی صحن آورد. عتلیا (آتالی) ملکە ستمکاری 
بود کە مدت شش سال پھودیان بیشماری را جبرا وادار بە پرستش ((بعل)) کرد تا سرانجام گروھی از روحانیان سر 
بە طغیان گذاشتند و او را از تخت فرمانروابی بە زیر کشیدند. راسین از این ماجرا نمایشنامھای بە وجود آوردہ است 
قدرت ات اثر ر درک میکنند: دیگران سخن سراییھای طولانی و حالت روحی تلخ و تیرہ ن زا ملال آور مییابند۔ 
چنین مینمود کە نمایشنامه آتالی اخراج ھوگنوھا را خواستار بود و نفوذ مقامات کاتولیکی را تایید میکردزِ ضمنا از 
زبان کاھن بزرگ: ھنگامی که یوب پادشاہ جوان را مخاطب قرار دادہ استء اعتراض شدید خود را نسبت بە اصول 
حکومت مطلق ابراز میدارد: 

شما دور از تخت پادشاھی پرورش یافتھایدہ با افسون زھرآلود آن آشنایی ندارید و ھنوز نشئه حاصل از قدرت مطلق 
و مزہ تملق گوییھای فرومایگان را نچشیدھاید. بزودی ایشان بە گوش شما خواھند خواند کە آسمانیترین قوانین ... 
باید سر بە فرمان پادشاہ گذارند:ِ کە پادشاہ ھیچ گونه الزامی جز تبعیت از ارادہ شخصی ندارد:ِ کە حق دارد ھمه 
چیز را فدای سروری و برتری خویش کند... افسوس! این فرومایگان خردمندترین پادشاھان را اغوا کردھاند. 

سطور فوق در قرن ھجدھم مورد تمجید فراوان قرار گرفتند و نیز شاید موجب شدند که ولتر و بزرگانی دیگر آتالی را 
در شما بزرگترین نمایشنامەھای فرانسه نام برند۔ ضمنا این نکته ھم از نظر دور نماند کە در دنباله ھمان خطابه 
اندرزآمیز آشکار میشود کە منظور کاھن بزرگ صرفا این بودہ است که پادشاھان را بە تمکین در برابر کاھنان وادار 
گند. 

بر تمایل شاعر بە اصول عقاید پور روایال واقف بودہ باز او را بە نزد خود بار میداد. اما در سال ۱۶۹۸ عنایت شاھانه رو 
بە زوال گذارد. راسین, بنابه درخواست مادام دو منتنون گزارشی از ستمگربھابی کە در سالھای آخری آن دوران 
پادشاھی بر مردم فرانسه وارد میآمد تھیهە کرد. ھنگامی کە مادام دو منتنون مشغول خواندن آن سند بودہ پادشاہ او 
را غافلگیر کرد نوشته را از دستش ربودہ او را مجبور ساخت که نام نگارندھاش را فاش کندہ و از شنیدن نام راسین 
فریاد خشم بر کشید: ((آیا گمان میبرد کە چون استاد مسلم شعر است, ھمه چیز را میفھمد یا اینکە چون ترازدی 
نویس بزرگی استہ میخواھد وزیر با تدبیری ھم بشود)) منتنون با کمال شرمندگی در برابر راسین حاضر شد و او را 
اطمینان داد کە توفان خشم شاھی بزودی برطرف خواھد شد. 

ھمین طور ھم شد و راسین بار دیگر ب4 دربار راہ یافت و با عنایات شاهھانه روبرو شدء گرجە ب4 گفته خودشء ن4 با 
ھمان گرمی سابق. آنچە موجب مرگ شاعر شد نگاہ سرد پادشاہ نبود بلکە فساد دملی بود کە در کبدش ظاھر شد. 
(رمرگ صورت حساہبش زا برایم فرستادہ اینت6) بوالو که خود در بیماری و درد ب4 سر میبرد:ء نزدش آمد تا بر بالین 
او بماند. راسین ب4 وی گفت: (رخوشحالی بزرگم این استِ کهة اجازہ دارم در حضور شما بمیرم.)) پیش از مرگ 


۴0۷۴ 


راسین وصیتنامه سادھای تنظیم کرد کە تایید و اصرار در حفظ حیثیت پور روایال موضوع اصلی آن را تشکیل 
میداد: 

آرزوی من این است کە جسد مرا بە پور روایال د شان ببرند و در گورستان آن بە خاک سپارند. ... من با کمال 
خضوع از رئیسە صومعه و دیگر راھبگان درخواست میکنم که این افتخار را بر من ارزانی دارندء گرچە خود میدانم کە 
شایسته ان اکرام نیستمء زیرا از جانبی زندگی جوانیم الودہ بە بدنامیھا بودہ است: و از جانب دیگر در این مدت دراز 
نتوانستھام از تربیت بلند مرتبتی کە قبلا در آن جایگاہ بە من دادہ شد و سرمشقھای بزرگی که از زھد و پرھیزگاری 
در آن خانه دینی دیدم طرفی ببندم و بھرھای برگیرم۔ ... لیکن ھر چه بیشتر نسبت بە خدای خود گناہ کردہ باشم, 
بیشتر نیازمند دعای خیر چنان جامعه مقدسی ھستم. 

وی در بیست و یکم آوریل سال ۱۶۹۹ در پنجاہ و نە سالگی جھان را بدرود گفت. پادشاہ مقرری سالانھای برای بیوہ 
و فرزندان وی تعیین کرد کم تا پایان عمر بە ایشان پرداخت شد. کشور فرانسهە راسین را در مقام بزرگترین 
سرایندگان خود قرار میدھد و آثار او و کورنی را عالیترین نمونە تکامل نمایشنامہ کلاسیک در عصر جدید میشمارد. 
راسین بە اصرار بوالو اجرای اصل وحدتھای سهە گانە را با کمال مراقبت ھدف نمایشنامه نویسی خود قرار داد و 
براساس ان توانست, با استفادہ از سرگذشتی واحدہ کە در یک محل بە وقوع پیوندد و در گردش یک شب و روز بە 
پایان رسدء عمق احساسات و کمال قدرت روحی آدمی را در خلاصه ای بیمانند بە وصف درآورد. وی از آمیختن 
ماجراھای فرعی و امتزاج تراژدی با کمدی اجتناب ورزیدہ عوامالناس را بکلی از تراژدیھای خود بیرون راند و عموما 
شاھزادگان و شاهھزادہ خانمھا و پادشاھان و ملکەھا را قھرمانان نمایشنامەھای خود قرار داد۔. مجموعه کلمات مورد 
استعمالش از ھر گونە کلماتی کە مطرود انجمنھای ادبی و زبان درباری بودہ یا احتمالا ایراد و اعتراض آکادمی فرانسه 
را برمی انگیخت پاک و منقح بود. 

شکایت راسین یکی این بود کە وی جرئت نمیکرد در آثار خود ذکری از عمل سخیف خوردن بە میان آوردہ و حال 
آنکە نمایشنامه ھومر پر از آن بود. ھدف اصلی نویسندگی در آن زمان تکوین شیوھای بود کە بتواند طرز سخنگوبی 
و آداب اشرافیت فرانسە را در ادبیات منعکس سازد. این موازین و مقررات دامنه بیان راسین را محدود میکردند بە 
طوری که پیش از استرہ شیوہ نویسندگی هر یک از نمایشنامەھایش بەه اثر قبلی شباھت داشت و در عموم آنھا 
عواطف قھرمانان داستانھا از یک نوع بودند. 

كرفیر ای وو گ در لور کیک سہایسنسئل برگاتہ نزو تی کگسمایٰ کھمو شی غطن 
قدرت سخنگوبی آدمی را در زیر نظارت خود گیرد. راسین در توصیف خوی قھرمانان و بیان پرھیجان احساسات 
اناو سد بر شر اضیم اتاردنج طاق کاکورتی اساناک زا ون رسلبان برای تاليہ اضول جات 
میھن پرستی و والامنشی بە کار میبردء راسین احساسات را بە دور عشق و شھوات میتنید تا بر شدت انھا بیفزاید: بە 
طوری که میتوان گفت نفوذ سرگذشتھای عشقی دااورفه مادام دو سکودری و مادام دو لا فایت در آثار وی منعکس 
است. راسین در میان نمایش نویسھای عالیقدر سوفوکلس را بیش از ھمه میپسندیدہ لیکن اسلوب تراژدی پردازیش 
خوانندہ را بیشتر بە یاد ائوریپیدس میاندازد کە در اثارش ان وقار و متانت بیان خاص سوفوکلس گھگاہ جای خود را 
بە شور و آشفتگی احساس میدھد: بە قیاس دیگر؛ متانت کلام در ھملت یا مکبث شکسپیر بیشتر است تا در 
آندروماک یا فدر. راسین بصراحت عقیدہ خود را چنین ابراز میداشت: ((نخستین اصل)) در نمایش نویسی ((این 
است کە قلب را مسرور یا متاثر سازد)) برای رسیدن بە این ھدفء وی در ھر مورد پای قلب را بە میان میکشید: 
یی الرمانان خویان را اڑمیان افرادی و ضمولا زثانی پرشو رو اعساناتیٰ انتظات میکزد و تحَایشنامٹھایتن را یہ 
صورت تفسیر روانی عشق درمیاورد. 
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راسین این محدودیت یا ممانعت شیوہ کلاسیک را میپذیرفت کە ھیچگونە عمل شقاوتامیز و کشتار بر روی صحنه بە 
وقوع نپیوندد و از اینروہ خویشتن را مقید میساخت کە در عوض ھیجان عشق را با بیانی پرشور بە وصف درآورد. این 
الزام بار سنگینی بر دوش شیوہ سرایندگیش میگذاشت و گفتگوی قھرمانانش را بە صورت توالی خطابەھایی رسمی 
درمیاورد ھمچنانکە استعمال شعر دوازدہ ھجابی را با دو مصراع مقفا و ضربەھای مداوم و یکنواختش اجباری 
میساخت. در واقع آثار راسین و کورنی فاقد آن روانی و سادگی و گوناگونی بیحد ((شعر سفید)) یا شعر موزون و 
نامقفای دورہ الیزابت در انگلستان بودند. پس متوجه میشویم کە نبوغ ان دو نفر تا چه اندازہ میبایست در فیضان 
باشد تا بتوانند بە نیروی زیبایی بیان قالب محدود شعر را از یکنواختی ملال آور رھایی بخشندا آثار راسین و کورنی 
را نباید خواندء بلکە باید شنیدء ان ھم بە ھنگام شب و در صحنه با شکوہ بناھای انوالید و لوور۔ 

مقایسه راسین و کورنی از دیر زمان برای اھل ذوق فرانسه تفنن مطبوعی بودہ است. مادام دو سوینیە پس از تماشای 
بایزید و پیش از آنکە ایفیژنی و فدر بر صحنه آیدہ با ھمان حدت ذوق عادیش بە ھواخواھی کورنی رای صادر کرد. 
وی با صراحتی شتابزدہہ لیکن شاید مقرون بە حقیقت چنین پیشبینی میکرد: 

راسین ھرگز نخواھد توانست از حد... ((آندروماک)) ... قدمی فراتر نھد. نمایشنامەھای وی برای مادموازل شانمله 
نوشته شدھاند. زمانی کە راسین بە آستانه پیری قدم گذارد و ھیجانات عاشقانه خود را از دست بدھدہ آنگاہ معلوم 
خواهد شد کە حق با من است یا نە۔ پس دعا کنیم کە رفیقمان کورنی زندہ بماند و نیز ابیات سستی را کە در گوشهہ 
و کنار آثارش مبیابیم بە شکرانه آن قسمتھابی از اشعار آسمانی و شیوایش کە ما را از خود بیخود میسازندہ معذور 
بداریم. ... 

انچە گذشت بە طور خلاصه عقیدہ همه صاحبان ذوق سلیم است. اما وقتی کە ولتر کار تصحیح و تجدید چاپ اثار 
کورنی را بە دست گرفت چندان در أآنھا اشتباہ لفظیء خامفکری و نقص معانی بیان جست و یادداشت کرد کہ 
آکادمی فرانسه را بە لرزہ انداخت. ولتر در این بارہ چنین نوشته اسٹ: ((اعتراف میکنم که با تجدیدنظر در آثار کورنی 
بە حلقه پرستندگان راسین درآمدم.)) گذشت زمان بە وجود ان معایب و اشتباھات پی بردہ است: لیکن ھمہ انھا را 
در آثار نابفھای کە خود بنیانگذار تراژدی در فرانسهە بود و چون راسین این امتیاز را نداشت کە پس از پیشقدم بزرگی 
قدم بە عرصه ادب گذاشته باشد بخشودہ است. برافراشتن تراژدی نویسی از مرحله نازل پیشین بە مقام شامخ سید و 
پولیوکت کاری بس خطیرتر بود تا توفیق یافتن در وصف جذبەھای عاشقانه و بە وجود آوردن زیباییھای خوشاھنگ 
کلام آندروماک و فدر. در واقع کورنی و راسین بە ترتیب مظھر یا معرف دو جنبە مردی وزنی در عالم شعر آن قرن 
بزرگ بھشمار میآیند اولی شرف مردانه را و دومی شور دلدادگی زنانە را با بیانی موثر تجلیل میکنند. برای پیبردن بە 
وسعت و اھمیت تراژدی کلاسیک در فرانسه باید کورنی و راسین را باھم در نظر آورد:ِ ھمچنانکە برای داوری دربارہ 
نھضت رنسانس ایتالیا در زمینە ھنر باید میکلانڑژ و رافائل را در کنار ھم قراردادء یا برای دریافتن بلندی مقام 
موسیقی المان در پایان قرن ھجدھم باید بە ساختەھای هر دو نابغه زمان یعنی موتسارت و بتھوون اشنابی یافت. 
دیوید ھیومء اسکاتلندی محتاطی که بە زبان و ادبیات فرانسه تسلط کامل داشت, معتقد بود کە ((در هھنر تثاتر 
فرانسویان حتی بر یونانیان پیشی گرفته بودند یونانیانی کە بە مراتب بر انگلیسی ھا مزیت داشتند.)) این داوری یقینا 
موجب شگفتی راسین میشدہ است کە خود سوفوکلس را در مقام کمال آرمانیش میپرستید گرچه دل بە دریا زد و 
بە رقابت ائوریپیدس برخاست. اما باید گفت کە راسین در این مھم کامیاب شدہ و ھمین کامیابی است کە او را 
نیش ور کر اتی 2۷ ا ککری قااھات تھی حھرکفتافر جار بابسا ھا قاست کت ای 
چون شکسپیر و کورنی بر آن پای گذاردہ بودند: و بعد از آنان نیز کسی جز گوته نتوانست بر آن دست بساید. 


۴0۶۴ 


۷- لافونتن: ۱۶۹۵-۱۶۲۱ 

در آن دوران کە بازار دشمنیھای ادبی گرم بود و سبکھا با یکدیگر در پیکار بودندہ بە میان آوردن ذکری از دوستی 
معروف و نیمه افسانھای میان بوالوہ مولیرں راسین و لا فونتن یا انجمن دوستان چھارگانە مایه خشنودی خاطر 
میشود. 

ژان دو لافونتن بزرگ ان جمع بود. او نیز چون دیگر دوستانش در خانوادھای از طبقه متوسط بە دنیا آمدہ بودز در 
واقع اشرافیان معمولا بیش از آن دلبسته ھنر زندگی بودند کە بخواھند زندگی خود را وقف ھنر کنند. لافونتن کھ 
مر رض کس ای و نَا نیہ مار فری راع کر ابا انا بر کور کردکی شرد نر ا در ضمان 
محل گذراند و چون جزئی از طبیعت مجاور نشو و نما یافت و سخت دلبسته مزارعء جنگلھاء درختانء جویبارھا و 
ھمه موجودات زندہ ان نواحی شد. وی بر اثر ممارست طولانی بە عادات جانوران مختلف آشنایی یافت: بە طوری کهە 
میتوانست با نوعی ھمدلی طبیعی انواع نیتھا و نیازمندبھا و نگرانیھای جانوران را پیشگوبی کند: و ھنگامی که بە 
نویسندگی پرداختء ھمین قدر برایش کافی بود کە این فیلسوفان چند پا را بە سخنگوپی وادارد تا بە مقام 
قصھسرای بزرگی چون ازوپ ارتقا یابد و نام خویش را در خاطر میلیونھا نفر مردم جایگزین سازد. 

رالاوس نکاس وی راب شیع کشا طارف نکی از سج فرند غاب تم شر عالم لکوت مال 
چندی بە تحصیل علم حقوق پرداخت, اما شعر را بە مراتب برای استعداد فکری خود مناسبتر یافت. 

لافونتن با دختر دولتمندی ازدواج کرد (۱۶۴۷)ء صاحب پسری شدء ھمسرش را طلاق داد (۱۶۵۸))ء بە پاریس رفتء 
مورد لطف فوکه قرار گرفت و از آن مختلس مشفق مقرری سالیانھای بە مبلغ ٠٠٠١‏ لیور دریافت داشتء بە شرط 
آئکنفر رات ماع افتماریٰ پرایش برای وقٹی فوکھ مقوط کرد لافردی ہا قتبی پر کھایٹ عریضہای در کقَامت 
از وزیر دارابی بە پیشگاہ پادشاہ تقدیم داشت و در نتیجهە ھرگز فرصت أن را نیافت کە در پرتو خورشید شاھی اندکی 
خود را گرم کند. با قطع شدن مقرری فوکہ لافونتن کە وسیلە امرار معاشی نداشت دعوت دوستش دوبویون راء کە 
قبلا در ماجرای فروند نامش بە میان آمدہ بودء پذیرفت و مھمان دایمیش شد. 

در سایه حمایت و میزبانی دوستش بود کە لافونتن نخستین مجلد قصە‌ھای منظوم را به چاپ رساند (۱۶۶۴). و این 
مجموعھای بود از حکایتھای کوچک بە نظم که چون اشعار بوکاتچو آمیخته بە ھزل و ھرزگی فراوان بودندہ لیکن با 
چنان سادگی مجذوب کنندھای به بیان آمدہ بودند کە در اندک زمانی نیمی از مردم فرانسہء حتی دوشیزگان با 
آزرمء سرگرم خواندن آنھا شدند. 

چندی بعدء مارگریت دولورنء بیوہ دوک داورلئانء لا فونتن را در کاخ لوکزامبورگ بە سمت آجودان خصوصی 
خویش بە خدمت گماشت. در انجا وی بە نگارش قصەھای منظوم ادامه داد و پس از مدت زمانی شش مجلد نخست 
از فابلھای منتخب منظوم سحرانگیز خود را برای ناشرش فرستاد (۱۶۶۸). لافونتن ادعا میکرد کە ھهمه ان قصەھا 
برگردانی از آثار ازوپ و فایدروس بودند:ِ لیکن در حقیقت تعدادی از آنھا بە اقتباس از حکایتھای تمثیلی بیدپای 
شخصیت افساٹھای هندہ و برخی دیگر از فابلھای فرائسه گرفتہ شدھاند. البته روبھمرفته بیشتر آٹھا در چشمة 
خوفان کی و خویبار روان شعز لائونئن از آرینہ شدمائی:تعشتین قابل لاقوندن بہطور ندائستة خلاصہای انت از 
زندگی شخصیش کم در غفلت کاری و غزلسرایی صرف میشد: جیرجیرک کە سراسر تابستان را بە نغمە سرابی 
گذراندہ بود ناگھان خود را سخت بیبرگ و نوا یافت. 

فی لسر فل کھت سی کرد فرفی سز آآو فا کی کرک پوس ساس حرت 
ناله و فریاد گرسنگی سرداد و خود را بە در خانه ھمسایھاش مورچه رساند و از او خواھش کرد برای قوت زمستانی 


۴۷۱۷ 


دانه و حبھای چند بە وی وام دھدہ و در برابر بە وی قول جانورانه داد که با آمدن فصل نو حتی قبل از ماہ اوت 
اصل و فرع وام را بە او بازگرداند. 

اما مورچە کە اھل وام دادن نیست: و این شیوہ او ھم کە عیب بزرگی نیست: پس از بانوی وامخواہ پرسید: ((مگر 
هنگام ھوا خوشی چهە میکردی)) ((شب و روز برای ھمه کس آواز میخواندم. امیدوارم بدت نیایدا)) ((آواز میخواندی! 
از این کە خیلی خوشم میآید. بسیار خوب پس حالا ھم برقص۔)) لافونتن از دکارت کە عموم جانوران را خود کارھای 
بیمغزی میدانست خردمندتر بود. شاعر ما برعکس آنھا را از جان و مال دوست میداشت, بە منطقشان پیمیبرد و در 
زندگیشان کليە درسھای فلسفی زندگی را باز میشناخت. فرانسه از اینکه توانست داروی خرد را با چنان مقادیر قابل 
پھھ"ھ" 

افسانھسرا بزودی پرخوانندھترین نویسندہ کشور شد. برای نخستین بار منتقدان داوری عامه مردم را تایید کردند و 
در تحسین و تمجید لافونتن با آنان ھماوا گشتندہ زیرا با وجود آنکە بیپروایی روح سرایندگی لافونتن بودء وی زبان 
فرانسە را با رنگھای روستایی و مزہ خاکیش میشناخت و بە ھر بیت از شعر خود چنان شیوابی پرملاحت, تعابیر 
دلانگیزن و توصیفھهای زندھای میبخشید کە کليهە افراد طبقه ((بورژوای نجیبزادہ)) در فرانسه وقتی دانستند دامھا و 
حتی حشراتشان ھمه وقت بە نظم سخن میگفتھاند بر خود بالیدند. لافونتن این جملە را از خود بە یادگار گذاشت: 
((از جانوران استفادہ میکنم تا بە آدمیان بیاموزم.)) در سال ۱۶۷۴۳ مارگریت دو لورن درگذشت, و شاعر ولخرجء که 
غافل از مال اندیشی ایام را بە نغمه سرایی گذراندہ بودء خویشتن را از جھت بدھکاری بسیار غنی یافت. اما بخت وی 
از بخت جیرجیرکش بلندتر بودہ زیرا مادام دولاسابلیں که بانوپی مھربان و دانشپرور بودء در خانه خود واقع در 
خیابان سنت اونورہ بە وی مسکن و غذا و پرستاری مادرانه ارزانی داشت و لافونتن تا ھنگام مرگ ان بانو (۱۶۹۳) با 
رفا ابع غاط اھ اعامتاق عاست ری ازاای ا اتا فی گند اس یت ہف کے زی 
خواب و دیگری برای تنبلی. لابرویر او را شخصی معرفی کردہ است کە میتوانست جانوران و درختان و سنگھا را با 
بیانی شیوا بە سخن درأآورد اما خودش در ھنگام محاورہ ((ملال آور و خشک و ابله)) مینمودۂِ گرچهە گزارشھای 
دیگری ھم حاکی از آنند کە لافونتن گاھی در جرگە دوستان یکرنگ حرافی زندہ دل و پرشور میشد. دربارہ 
پریشانحواسی وی صد حکایت شوخیامیز نقل شدھاند کە بیشترشان ساختگی مینمایند. یک بار کە دیر بە ضیافت 
شامی رسیدہ بودء عذر تاخیر خود را چنین خواسته بود: ((من الان از تشییع جنازہ مورچھای برمیگردم. اول ھمراہ 
دسته مشایعت کنندگان تا گورستان رفتمء و بعد خویشان مرحوم را بە منزلشان رساندم.)) لوبی چھاردھم با انتخاب 
لافونتن بە عضویت آکادمی فرانسه مخالفت کردہ بە این بھانە که زندگی و قصەھای منظوم شاعر در نوع خود نمونه 
قابل سرمشقی نبودھاند:ِ اما سرانجام دست از مخالفت خود برداشت (۱۶۸۴)ء با ذکر این دلیل کە لافونتن بە وی 
وعدہ دادہ است رفتار شایستھای در پیش گیرد. اما شاعر سالخوردہ ھنوز میان تقوا و گناہ تمیزی قایل نمیشدہ بلکە 
گویی فقط امور طبیعی را از غیرطبیعی تشخیص میداد:ِ زیرا تعلیمات اخلاقی خود را در جنگل آموخته بود. وی نیز 
مانند مولیر نسبت بە پور روایال علاقھای نشان ندادہ بلکە رھبران آن را ((مشاجرہ گران ماھر)) میخواند:ِ نیز میگفت: 
((درس ایشان برای من قصه ملال آوری است.)) چندی بە گروہ آزاداندیشان مرکز ((تامپل)) پیوست: لیکن روزی که 
نزدیک بود بر اثر یک حمله قلبی در خیابان از پا درآیدہ موقع را مناسب یافت که با کلیسا آشتی کند گرچه ھنوز در 
این شک بود کە ((آیا قدیس آوگوستینوس بە اندازہ را بله عقل داشت)) لافونتن در سال ۱۶۹۵ بە سن ھفتاد و چھار 
سالگی وفات یافت. پرستاری که بر بالینش بود بە رستگاری جاودانی وی یقین داشت زیرا میگفت: ((او چنان آدم 
سادھای است کە خدا دلش نمیآید او را در آتش جھنم بسوزاند.)) 


۴۷۷۵۸ 


۷- بوالو: ۱۷۱۱-۱۶۳۶ 

در مجالس ملاقات دوستان چھارگانف کە در کوی ((ویو کولومبیه)) تشکیل میشدہ معمولا نیکولا بوالو بود کە رشته 
سخن را بە دست میگرفت وہ با تسلط و ایقانی نظیر آنچە دکتر جانسن در میخانه ((سر ترک))ء واقع در محله 
((سوھو)) در لندن,ء بە کار میبردء اصول و مبانی ادبیات و اخلاقیات را وضع میکرد. بوالو نیز مانند جانسن در 
سخنگوبی مقام برتر و شھرت بیشتری یافت تا در نویسندگی و در واقع بھترین آثار وی قدمی از مرز شعر متوسط 
فراتر نمی نھد؛ لیکن فرمانھایی کە صادر کرد در عالم ادب اثری پایدارتر از منشورھای لوبی چھاردھم در عالم 
سیاست باقی گذاردند. حمایت وی و نوشتەھای تقریظ آمیز او بود کە بە مولیر و راسین امکان آن را داد کە از أسیب 
توطئه چینی ھای دشمنانشان جان بە در برند. نیکولا بوالو چھاردھمین فرزند یکی از منشیان پارلمان پاریس بود. 
چون خدمت روحانی برایش در نظر گرفته شدہ بودء در سوربون بە تحصیل الاھیات پرداخت. اما بعدا از دستور 
سرپیچی کرد و رشته حقوق را در پیش گرفت. ھنگامی کە میخواست شروع بە شغل وکالت کندء پدرش مرد 
(۱۶۵۷) و ارثیھای برای او باقی گذارد کە برای حفظ بقای وی در سرزمین شعر کفایت میکرد. بوالو مدت دہ سال را 
بە آمادہ کردن خود گذراندہ و آنگاہہ با نگارش دوازدہ ھجاھا (از سال ۱۶۶۶ به بعد)ء داوریھای خویش را دربارہ ابنای 
شھر اظھار داشت. وی از ((آن جماعت نفرتانگیز قافيه پردازان قحطی زدہ)) بە ستوہ آمدہ بود:ِ و ایشان را چون 
دستھای ملخ آفتزا زیانبخش میدانست: بار دیگر افراد را بە باد دشنام گرفت:ِ بە ردیف قوافی برای خود دشمن 
میتراشید: و برای آنکە زنان را نیز بر سر خویش بشوراند داستانھای عشقی مادام دو سکوردی و مادام دو لافایت را بە 
زیر تازیانه طنز میگرفت بدین اتھام کە از دست آن کاری جز تلف کردن وقت و کاغذ کشور فرانسه ساخته نبود. بوالو 
استادان عھد باستان را میستودہ و در میان معاصران از مالربء راکانء مولیر و راسین تمجید میکرد. وی میگفت: ((به 
گمانم حق داریم بدون آنکه موجب رنجش خاطر دولت یا وجدان عمومی شدہ باشیمء شعر بد را بد بخوانیم یا از 
مطالعه یک اثر ابلھانه ملول شویم.)) اکنون ھجاھای بوالو نیز بە نوبە خود برای خوانندہ ملال آور شدھاندہ زیرا مراد 
ان نوشتەھا در ھمان زمان براوردہ شد و دورانشان بە سررسید: شاعرانی که مورد انتقاد وی قرار گرفته بودند پیش از 
انکه در قلب و ذھن خوانندہ امروزی جابی یافته باشندہ از میان رفتھاند. بە علاوہہ در میان این خوانندگان کسانی که 
قلبی حساس دارندہ بخصوص آنھا کە صاحبقلمند منتقدانی را ترجیح میدھند کە ذھن ایشان را بە سوی زیباییھای 
آثار گذشتگان رھبری کند نە بە سوی زشتیھایشان. بوالو کە در ھجاھا لحنی بە تندی آثار یوونالیس اختیار کردہ 
بودء در نگارش رقعەھا (۱۶۶۹۱۶۹۵) قلم توانای خود را بە پیروی از روح آرامش جوی ھوراس واداشت و اثری 
ملایمتر و لطیفتر بە یادگار گذاشت. این نامەھای شاعرانه بودند کە موجب شدند لوپی چھاردھم او را بە دربار خویش 
دعوت کند. پادشاہ از او پرسید کە کدام شعر خود را از هھمه بھتر میداند. بوالو کە در پی فرصت مناسب بودء ھیچ 
یک از اشعار انتشار یافته خود را انتخاب نکردہ بلک بە عنوان شعری کە ((کمتر معیوب)) بودہ ابیاتی چاپ نشدہ را 
کە در مدح ((سلطان عالیقدر)) سرودہ بود برخواند. لوپی وظیفھای بە مبلغ ٣٠٠٢‏ لیور در سال برایش تعیین کرد. و 
او را یکی از مقربان خاص دربار ساخت. لوبی میگفت: ((من بوالو را دوست دارم زیرا در موقع لزوم میتوانم او را چون 
بلای آسمانی بە جان نویسندگان درجه دوم بیقریحه بیندازم۔)) لوبی ھمانطور که در برابر حملات خشکه مقدسان از 
مولیر پشتیبانی میکرد ھنگامی کە بوالوھم حماسه تمسخرآمیز خود بە نام لوترن را در طعنھزنی بە روحانیان خواب 
الود و شکمپرست منتشر کرد (۱۶۷۴)ء ایرادی بر او نگرفت. در سال ۱۶۷۷ ھجانویس معروف بە سمت وقایعنگار 
رسمی پادشاہ با راسین بە ھمکاری پرداخت و در سال ۱۶۸۴ سرانجام بە دستور صریح پادشاہ و بە رغم اعتراضھای 
کسانی کە تلخی طنز او را چشیدہ بودندہ بە عضویت آکادمی فرانسه منصوب شد. 
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منظومه بزرگی کە شھرت او را از دستبردھای زمان رھایی بخشیدہ اثری است بە نام فن شعر (۱۶۷۴) کە در طول 
زمان از جھت وسعت دامنه نفوذ با پیشقدم و سرمشق خودہ یعنی کتاب فن شعر ھوراس, برابری کردہ است. بوالو در 
آغاز سخن خود سرایندگان جوان را از دشواری صعود بە جایگاہ بلند موز شعر برحذر میدارد و به ایشان خاطرنشان 
میکند کە پیش از اقدام بە بالا رفتن از کوہ مقدس پارناسوس, ابتدا یقین پیدا کنند کە چیزی قابل بیان در چنته 
دارند چیزی که مایه قوت و قوت حقیقت شود و بە اصطلاح فرانسە ((ذوق و فھم آدمی را بپروراند)). بوالو شاعران 
جوان را اندرز میدھد کە نحوہ بیان خود را متنوع سازندہ زیرا بە عقیدہ وی شیوہ گفتاری که بیش از اندازہ متعادل و 
یک شکل باشد (مانند شیوہ خود بوالو) خوانندہ را بە خواب میبرد: و چنین میافزاید: ((نیکبخت آن شاعری است که 
با قلمی چابک از کلام متین بە بیانی شیرین میجھد و در لحظھای کوتاہ شوخی و جدی را بە ھم درمیأآمیزد)) 
اندرزھای دیگرش بە سرایندگان جوان بھطور خلاصه از این قرار است: گوش خود را در گرفتن وزن کلمات بە ھوش 
داریدہِ قوانین مالرب را در استعمال زبان و شیوہ سرایندگی بھکار بندید:ِ بە جای نوشتەھای معاصران,ء آثار متقدمان 
را مطالعه کنید: در کمدی نویسی ترنتیوس,ء در ھجاگوپی ھوراس, در اکلوگ تئوکرتیوس, در شعر حماسی ھومر و 
ویرژیلء و در تراژدی نویسی سوفوکلس را سرمشق خود قرار دھید. ((با درنگ شتاب کنید. بی آنکە دلسرد شوید. 
بیست بار کار خود را روی سندان بگذارید گاھی چیزی بیفزایید و بیشتر اوقات حذف کنید.)) ((کسانی را کە از شما 
عیبجوبی میکنند دوست داشته باشید و با فرود آوردن سر تمکین در برابر دلیل عقل. بیھیچ شکوہ و ملالی: کارتان را 
اصلاح کنید.)) ((برای سربلندی بیافرینید و ھرگز اجازہ ندھید کە سودجوبی پلید هھدف تلاشتان قرار گیرد.)) اگر 
نمایشنامه مینویسیدء اصول وحدتھای سە گانە را مرعی دارید: کە تٹھا یک واقعه در یک مکان و یک روز سراسر 
نمایشنامه را از وجود خود پر سازد. 

((ضمن آنکە بر چگونگی دربار آشنابی مییابیدء خویشتن را با زندگی شھری دمخور دارید:ِ زیرا آن ھر دو منبعی پر از 
احوال و نمونەھای آدمیانند و شاید از این راہ بود کە مولیر در فن خود گوی سبقت از دیگران ربود.)) بوالو بە مولیر 
دست ھمکاری داد تا ((زنان متصنع)) را بہ مضحکه گیرد و ندای خود را بلند کرد تا غزلسرابی در بیان عشقی 
سطحی و ساختگی راء کە مایهە سستی شعر فرانسه شدہ بودء مطرود شمارد. در میان پرستش عمق احساسات, بوالو از 
جانبی ھم ستایش عقل را بە شیوہ فلسفی دکارت تبلیغ میکرد و در کار سرایندگی تسلط بر ھیجانات و امساک در 
کلام را ضروری میدانست. وی اصول شیوہ کلاسیک را ضابطه بندی کرد و خلاصه آن را در دو مصراع چنین سرود: 
پس عقل را بستاییدہ و چنان کنید کە نوشتەھایتان ھم تابناکی و ھم ارزندگی خود را تنھا از آن منبع کسب کنند. 
رقت احساسات اشفته حالیء تعقید کلام فضل فروشی۔ تصنع و غلو ابھام انگیز را باید کنار گذارد. در ادبیات نیز 
مانند زندگیء کمال مطلوب در تسلط یافتن بر نفس بە شیوہ صبورانه و ((اجتناب از ھر گونە زیادھروی)) است. 

بوالو مولیر را دوست میداشت, لیکن از آلودہ شدن او به نگارش کمدپھا و فارسھا تاسف میخورد. وی دلبسته راسین 
بودء اما ظاھرا مبالغه او را در بیان احساسات شدید و طبیعت پرشور و ھیجانزدہ زنان تراژدیھایش ھرمیونه برنیسء 


فایدرا نمیپسندید. ھر جنگجوبی باید در شرح دلاوریھای خود غلو کند. بوالو جنگجوبی بود بیش از ان نیرومند و 
دلزندہ کە بە حقیقت جمله معروف پاسکال قلب دلایلی دارد کە مغز از درک انھا عاجز است پیببرد. یا بپذیرد کە 
ادبیات بدون جنبە احساساتیش گرچهہ میتواند چون مرمر پاک و صیقل خوردہ باشدہ اما بە ھمان اندازہ ھم سرد و 
مردہ خواھد بود. ھوراس بیان احساس را شالودہ سرایندگی خود قرار دادہ بود و میگفت: ((اگر میخواھی مرا بە گریە 
درآوری یعنی آنچە میگوپی درست حس کم ((باید نخست خودت بگریی)) یا آن را خودت درست حس کردہ باشی. 
در نتیجه مجموعه زیبابی ادب و ھنر قرون وسطی بر بوالو مکتوم ماند. 
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دایرہ نفوذ تعالیم وی بیکران بود. طی سهە نسل بعدیء نظم و نثر فرانسە پایبند و پیرو قوانین کلاسیک بوالو باقی 
ماندند. این قوانین در تکوین شیوہ ادبی انگلستان در دورہ طلایی نیز تاثیر بسزا یافتندہ تا جایی که الگزاندر پوپ 
مقدم شاعران آن زمان. اثر معروف خود بە عنوان مقالھای در نقد ادبی را صریح و صادقانه به تقلید از فن شعر بوالو 
نگاشت. نفوذ بوالو ھم زیان آور بود و ھم سودبخش: بە این معنی کہء بر اثر ضعف تخیل و احساس, شور و لطف شعر 
فرانسه پس از راسین, و نیز شعر انگلیسی پس از درایدنء فروکشیدہ بە نحوی کە شعر آن دو کشور در نوع کامل خود 
قالب تراشخوردہ پیکرھای موزون و متناسب را بە خود گرفت, لیکن گرمی و رنگ پردہ نقاشی را از دست داد. و اما از 
ان جھت تاثیر سود بخش داشت کە عقل را در مقامی ارمانی یا چون ھدفی اصیل در عالم ادبیات تثبیت کرد. در 
واقع پیش از او بیش از اندازہ دربارہ عشق و زندگی چوپانی مھملبافی شدہ بودہ و اینک اروپا نیازمند آن بود کە خشم 
تحقیرامیز بوالو زبانه کشد و فضای ادبی را از بیھودہ سراییء تصنع سطحیء و احساسات غلیانزدہ پاک کند. شاید تا 
حدی بە یمن وجود بوالو بود کە مولیر توانست از فارس بە سوی فلسفه گراید و راسین موفق شد ھنر خود را بە حد 
کمال رساند. 

بوالو با ھدیھای که از پادشاہ دریافت داشت (۱۶۸۷) خانه و باغی در اوتوی خریدء لیکن از وصف طبیعت مجاورش 
چیزی در نوشتەھایش نیاورد جز ذکر اینکە از ن مزارع و دشتھا لقب ((دپرئو)) بە وی رسید. در آنجا بوالو باقی عمر 
را در آسایش و سادگی بە سر برد بی آنکە ھرگز بە زیارت دربار شتابدء لیکن ھموارہ دوستان خود را با آغوش گرم 
میپذیرفت. مردم دربارھاش میگفتند: ((دوستان زیادی داردء گرچە از همهہ کس بدگوبی میکند)) وی چندان 
صراحت بیان داشت کە ھمدردی خود را نسبت بە مرکز پور روایال علنی میساخت: نیز روزی بە یکی از کشیشان 
سرفی ات 2 کامستفاق لاس عاسکال راغ او ھافکارقائ رھ اس سالفا اعفمة سان سی سار 
پازند ھ شا ری کریں تالھ برد یس سی کا جواور شس تا لن سی قاہ وھ نر کال 2۶۸ 
وفات یافت و راسین در ۱۶۹۹ در گذشت. ھجانویس پیر و دردمندء با رقت احساس, از ((دوستان عزیزی کە از دست 
دادھایمء انھا کە چون رویای آدمی پس از بیدار شدن از نظر محو شدھاند)) یاد میکرد. بوالو با نزدیک شدن مرگ 
زویو ات ار رک نل نا انی کر لا انح ان سن جال سدق ااریح فلت اٹ 


بر این بود کە در ان جایگاہ شیطان جرئت دست زدن بە او را نخواھد داشت. 


/-۔اعتراض ھواخواھان رمانتیسم 

بانوان مقیاسھای کلاسیک خردہ اعتدال و امساک را مانند کورنی پیر و راسین جوان با خوشروبی نپذیرفتند. دنیای 
اقان تتداق علق او استائی یرہ یہ طوری کہ گردق 'تہادن(یة زا ردواحی آفراردادی)) پیر عرخت: تسریک 
ھوسھای عاشقانه شان میشد تا وسیلھای برای مھار کردن آنھا. بە موازات نمایشنامه کلاسیک رمان رمانتیک نیز 
توسعه و رواج بسیار یافتء مورد توجە عموم واقع شد و دامنه نفوذش در سراسر اروپا گسترش پیدا کرد. بانوان 
فرانسوی ھیچ وقت از خواندن آن گونە رمانھا سیراب نشدند و ھرگز از طولانی بودن آنھا شکوہ نکردند. ھنگامی که 
گوتیە دولا کالپرند رمان کلئوپاتر خود را پس از دہ جلد قلمفرساپی متوقف کردہ نامزدش چنان رنجیدہ خاطر شد که 
از قبول ازدواج با وی امتناع ورزیدہ تا آنکە گوتیە ناگزیر پایان داستانش را در دو جلد دیگر بە تعویق انداخت. 
مادموازل مادلن دوسکودری با نگارش رمانھای دہ جلدیش بە نام آرتامن: یا کوروش کبیر (۱۶۵۳-۱۶۴۹) و کللی 
(۱۶۶۰-۱۶۵۴)ء نیمی از مردم فرانسه را اسیر قلم خود ساخت. جامعه بر گزیدہ کشور از ان بە خود میبالید کە بتواند 
از روی قراین در پس نام جعلی قھرمانان داستانء کە بە تفصیل توصیف شدہ بودندء شخصیتھای معروف زمان را 
بازشناسد. بزودی بانوان و آقایان عضو سالونھای ادبی نام قھرمانان زن و مرد آن سرگذشتھای عشقی را بر خود نھادند 
و با تمرین و ممارست اموختند کە چگونە مانند ایشان أہ عاشقانه بکشند یا رازی درون سینە پنھان دارند۔. خود 
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فاتعوازل دو سکودری تافو بر اش و تا پابان غیر توکُو چہارسالناش خر سالوایٰ دی بد مان نام خوائدہَ مد 
وی برای جلب رضای برادرش ژرژ دوسکودری دست بە نگارش گذاشت. آثار خود را بە نام او منتشر کرد و زندگی در 
زیر نظارت وی را بر اختیار کردن شوھر ترجیح داد. تسلط و نفوذ مادلن بر زنان درسخواندہ و مردان عطرزدہ تا زمانی 
دوام آورد که مولیر با انتشار نمایشنامەھای زنان متصنع مضحک و زنان فاضله رسوم متداول ادب پروری را عوض 
کرد انگاہ مادلن دلاورانه از فرستادن اآخرین مجلد از مجموعه نود جلدی تصنیفات خود بە زیر چاپ چشم پوشید. 
آنھا کە از زیادی بیکاری رنج میبرندہ ھنوز میتوانند در میان پانزدہ ھزار صفحه کوروش کبیر یا دہ ھزار صفحه نوشته 
کللی قسمتھابی ممتاز در توصیف احساسات لطیف یا در تجزیە و تحلیل خصوصیات خوی آدمی پیدا کنند:ِ گذشته 
از این نام سکودری بە خاطر کوششی که در راہ پیشرفت آموزش و پرورش زنان فرانسوی مبذول داشت. شایسته 
یاداوری است. 

ماری مادلن پیوش دولاورنیء کە پس از ازدواج لقب کنتس دولافایت گرفتء شخصیتی جذابتر شناخته شدہ استء 
زیرا نە فقط داستان عشقی دلانگیز را بە نگارش درآوردء بلکە با زندگی واقعی خود داستان عشقی دلانگیزتر بھوجود 
آورد. وی پس از ازدواج (۱۶۵۸۵) برای اقامت دایمی بە اوورنی رفت:ِ ولی چون زندگی آنجا را ملال آور یافتء جدایی 
از شوھرش را بە طرزی دوستانه مقدمھچینی کرد (۱۶۵۹)ء خود بە پاریس رفت, و بە انجمنی ھنری کە در ھتل دو 
رامبویە تشکیل جلسە میداد پیوست. سپس ندیمه مادام ھائریتا شد و بعدا بە یادبود او قطعه ادبی لطیفی سرشار از 
عواطف دوستی سرود. مادام دو لافایت خویش و دوست نزدیک مادام دوسوینيه بودء کە پس از چھل سال صمیمت 
دربارھاش چنین نوشته است: ((ھیچ گاہ کوچکترین! بر کدورت بر دوستی ما سایه نیفکندء عادت طولانی بە معاشرت 
قدر او را در نظرم کم نساخت, و رایحه وجودش ھموارہ در مشامم تازہ و فرحانگیز ماند.)) این گفته برای هر دو طرف 
مدح و تعریفی استثنابی است زیرا دوستیھای عمیق نیز مانند عشقھای شاعرانه سرانجام شومی دارند. ما بعدا یکی از 
نمونەھای نایاب پیوند میان عشق و دوستی در زندگی مشترک مادام دولافایت و لاروشفوکو از نظر خوانندہ خواھیم 
گذراند۔ 

ھنگامی کە مادام دولافایت تصمیم گرفت قلمش را با قلم مادموازل دو سکودری بە جنگ اندازدء تصادفا بدعتی بە 
وجود آورد کە در آن زمان انقلابی ادبی بە شمار میآمد: یعنی رمانی عشقی فقط در یک جلد و مشتمل بر دویست 
صفحه نوشت. وی قایل بە این اصل بود کہ: با تساوی دیگر شروطۂ؛ کتابی مرجح است کە قسمت عمدہ اجزای 
تشکیل دھندہ قالب نخستینش در ضمن نگارش حذف شودہ بە عبارت سادھتر میگفت: ھر جملە که از قلم بیفتد 
یک لوبی طلا و ھر کلم کہ حذف شود بیست سو بر ارزش کتاب میافزاید. مادام دولافایت پس از نشر تعدادی آثار 
ناچیز سرانجام شاھکار خود شاھزادہ خانم کلورا تصنیف کرد (۱۶۷۲) و بە چاپ رساند (۱۶۷۸). مادموازل دو شارتر 
چنان زیباہی متواضعانھای دارد کە شاھزادہ کلو در ھمان نخستین نگاہ اسیر عشقش میشود. شارتر بە صلاحدید 
مادرشء با شاھزادہ ازدواج میکندء لیکن در دل احساسی گرمتر از احترام ظاھری نسبت بە وی ندارد. کمی نمیگذرد 
کە دوک دونمور شاهھزادہ خانم را میبیند و عاشق بیقرارش میشود. شاھزادہ خانم پاکدامن ابتدا او را از خود میراند 
اما پافشاری پرالتھاب دوک قلبش را بە رقت درمیاورد و کمکم دلرحمیش بدل بە دلدادگی میشود. آنگاہ حال خویش 
را بر شوھر آشکار میسازد و از او درخواست میکند کە وی را با خود بردارد و از دربار و محیط وسوسھامیز آن بگریزد. 
شاھزادہ کلو نمیتواند بە راستگوبی و وفاداری ھمسرش اعتماد کند و از غصه این توھم دردناک کە مبادا شوھری 
فریبخوردہ باشد ھلاک میشود. شاھزادہ خانم چنان از مرگ او دچار اندوہ و ندامت میشود کە دوک را بە نفرت از 
خر سراتھ و کیہ فی زار کات بد رھتراباق مگترالت تر ابی ا روبل کھاک لک عق اضارظر کرد اعت 
کە اگر وجود زنی با آن پاکدامنی و وفاداری در کشور فرانسە امکانپذیر باشدء وی حاضر است مسافت دو ھزار کیلومتر 
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را پیادہ بپیماید تا او را بە چشم خود ببیند. کتاب بدون ذکر نام مولف بە چاپ رسیدہ اما دنیای ادب بزودی رای خود 
را دربارہ نویسندھاش صادر کرد و آن را یکی از ثمرەھای رابطه الفتی دانست که از چندی قبل ذکرش نقل محافل 
شدہ بود. مادموازل دولا سکودری میگفت: ((آقای لاروشفوکو و خانم لافایت باھم رمانی نوشتھاند... کہ چنانکه 
شنیدھام خیلی عالی از آب درآمدہ است.)) و سپس اضافه کردہ است: ((البته حالا دیگر در سن و سالی نیستند کهە 
بتوانند باھم کار دیگری انجام دھند.)) اما هر دو مولف نامبردہ نگارش ان اثر را انکار کردند. لا سکودری نوشته است: 
((کتاب شاهھزادہ خانم کلو یتیمی بینواست کە از داشتن پدر و مادر محروم ماندہ اآست.)) بە ھر صورت این مطلب 
مورد قبول ھمگان بود کە تا آن زمان در زبان فرانسە رمانی آنچنان دلنشین بە نگارش درنیامدہ بود. فونتنل اعتراف 
میکرد کە آن را چھاربار خواندہ است, و بوالوء کە دشمن سرسخت ھرگونە سرگذشت عشقی بودہ مادام دولافایت را 
بھترین نویسندہ و برگزیدھترین مغز در میان زنان فرانسه)) معرفی کردہ است. تاریخ شاھزادہ خانم کلو را یکی از 
نخستین و تا بە امروز یکی از بھترین رمانھای روانشناختی جھان میشناسد. این تنھا رمان فرانسوی باقیماندہ از آن 
دوران است کە ھنوز میتواند مقبول طبع خوائندہ قرار گیرد بیأنکه موجب ملال خاطرش شود. 

۷/۱۱ - مادام دو سوینیە: ۱۶۲۶-- ۱۶۹۶ 

اما از آن دوران پادشاھی دہ مجلد دیگر نیز بر جای ماندہ است و باز آن ھم بە قلمزنی کە حتی در عصر شتابزدہ ما 
میتواند لذتی آرامبیخش نصیب خوانندہ خود سازد. ماری دو رابوتن شانتال والدین خود را در کودکی از دست داد و 
ثروت بیکرانشان را بھدست آورد. برخی از زبدھترین مغزھای فرانسه در تربیت وی ھمکاری کردند و بھترین 
خانوادەھای فرانسوی خمیرہ وجودش را با فنون ظریف زندگی آمیختند. در ھجدھسالگی با ھانری مارکی دو 
سوینيه ازدواج کرد: ولی این ولگرد و ھوسرانء کە بیشتر چشم بە مالش بسته بود تا دل بە مھرش, نیمی از دارابی 
او را خرج معشوقەھای خود کرد و بە خاطر یکی از آنھا شمشیر کشید و جان خود را بر سر آن گذاشت (۱۶۵۱). 
ماری کوشید تا خاطرہ او را بە فراموشی سپارد لیکن دیگر ازدواج نکرد و بە پرورش دختر و پسر خود پرداخت. 
شایدء چنانکە بوسی رابوتن پسر عموی بدخواھش اشارہ کردہ استء وی ((سرد مزاج)) بودذِ یا شاید ھم بە این 
واقعیت برخوردہ بود کە غریزہ جنسی با میدان دادن بە عواطف مادری جا خالی میکند. نامەھای وی تقریبا ھهمه 
سرشار از نیکبختی حاصل از عوالم و خاطرەھای مھرآمیزی مادریند. 

مادام دوسوینیه بە ھمان اندازہ کە نسبت به ازدواج بدگمان بودء اجتماع را عزیز میداشت. بیوہ جوان با ۵۳۰۰۰۰ لیور 
نقدینه خواستگاران عالیمقامی چون تورنء روآنء بوسی, و دیگران را بە گرد خود یافت: لیکن از شیوہ عقل و ادب به 
دور دانست کە ایشان راء جز یکی, از خویشتن براندہ و با این حال ھرگز یک جملە رسواییآمیز دربارہ وی بر زبان 
کسی نگذشت و ھیچ گونە اتھام بە داشتن رابطھای نامشروع نام او را لکھدار نساخت. اما آنھا کە با صمیمیتی بیشتر و 
با قلبی خالی از شایبه او را دوست میداشتند عبارت بودند از: کاردینال دو رتس, لاروشفوکو؛ مادام دو لافایتء و فوکه. 
دو نفر اول بە علت شرکت در ماجرای فروند و نفر آخری بە سبب ثروت بیکران توجیه ناپذیرش از دربار راندہ شدہ 
بودندۂِ و مادام دوسوینيه کە نسبت بە ھر چھار نفر وفاداری صادقانه ابراز میداشتء طبعا از راہ یافتن بە ان مرز 
مقدس محروم میماند گرچه بە شھادت تاریخ در شب نمایش استر در سن سیر مادام دوسوینيهە مورد عنایت شاهانه 
قرار گرفت و کلمات ملاطفتامیز از او شنید. اما بیرون از دربار هر محفل و انجمنی لذت مصاحبت او را مغتنم 
میشمردہ زیرا وی ھمه کمالات و لطایف زنی تربیت شدہ را دارا بود و ھمان ذوق و ظرافت طبع نویسندگیش را در 
سخنگوپیش نیز بە کار میبرد. البته امروزہ وضع معکوس شدہ است: چنانکە غالبا بە ما توصيه میشود و شاید با کمال 


بیپروابی کە ھمانطور بنویسیم کە حرف میزنیم. 
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بیش از ھزار و پانصد مکتوب از مادام دو سوینيهە بە یادگار ماندہ است:ِ و تقریبا همه آنھا خطاب بە دخترش فرانسواز 
منصوب شدہ بودہ بە آنجا رفت. از سال ۱۶۷۱ تا ۱۶۹۰ مادر تقریبا با ھر پست روزانهە و گاھی دو بار در روز نامھای بە 
دخترش, که اینک تمام طول خاک فرانسهە را از او دور افتادہ بودء مینوشت. 

((مکاتبھای کە با تو دارم مايە تسلی خاطرم و تنھا خوشی زندگی روزانھام است. در برابر این نعمت ھر مھم دیگری 
در نظرم ناچیز مینماید.)) عشقی کە ھیچ مردی را شایسته خود نیافته بود اینک بە صورت دلبستگی جنونامیز نسبت 
بە فرزندی درآمدہ بود کە خود را سزاوار آن نمیدیدہ فرانسواز خوبیی خاموش و خوددار داشت و نمیدانست کە چگونه 
قراللت کررشی راتا شت زی کود ارکرکاان داحت ضا ارس شر آئا نقاساری کشر اف کر جا طلضی 
و اندوہ زندگی میشد: با این حالء در مدت بیست و پنج سال,ء جز بە ھنگام بیماری: مرتبا ھفتھای دو بار بە مادرش 
نامه مینوشتز بە طوری که مادر مھربان نگران آن بود کە مبادا زیادہ از حد وقت و توجە دخترش را بە خود موقوف 
دارد. موضوع تاثر انگیزی کە در تعدادی از این نامەھا بە میان آمدہ واقعه تولد نخستین کودک مادام دو گرینیان 
وی برای وضع حمل بە پاریس آمد تا از پرستاری مادرش برخوردار شود. کمی بعد نامھای پوزشامیز بەه شوھرش 
نوشت و خبر داد کە متاسفانه دختری زاییدہ است کەه میبایست با زحمت بسیار پرورش یاہدء با خرج زیاد جھیزیه 
برایش فراھم آید و سرانجام ھم نامش از خانوادہ حذف شود و چون خواست بە پرووانس باز گرددہ ماری بلانش 
کوچولو را موقتا نزد مادربزرگ دل از کف دادھاش گذارد. اندکی بعد مادام دوسوینيهە بە پدر نوزاد نوشت: ((اگر 
کغراعیة سری فافقتق بافیدک صت کھت و شیر کریتك ۵۶ تار مر ناسفاجح کو تا سی مسھوشعا 
جزثیات احوال آن اعجوبه راء کە والدینش با اکراہ از آن خود میدانستند و کمترین علاقھای بە وی نشان نمیدادند 
برایشان چنین شرح داد: 

دختر کوچولوی شما خیلی دوستداشتنی ْة اسشکاہ مثل برف سفید آلثثت و پیوسته لبخند میزند... رنگ پوست و 
گردن و تمام بدنش واقعا تماشایی است. کوچولو صد تا بازی درمیاورد ور میزندہ ناز میکندہء مشت میکوبدء علامت 
چانھتان را میکند. ... من با او ساعتھای دراز در خوشی میگذرانم. 

در پنجسالگی بە صومعھای سپردندء اشکھایش سوزان شدند. کودک دیگر باز نگشت. در پانزدھسالگی سوگند ترک 
دنیا یاد کرد و دیگر کسی را از او خبر نشد. 

نایب فرماندار ولخرج بود و پا از گلیم بیرون میکرد. فرانسواز گاہ گاہ مادرش را از فرارسیدن روز ورشکستگی خبردار 
میساخت: و مادر ضمن دلسوزیھای سرزنش آمیز مبالغ قابل ملاحظھای برایشان میفرستاد. ((شما را بە خاطر عشق 
بە خدا و بشریت برایم شرح دھید چگونە ممکن است در میان این ھمه بیچارگان و تنگدستانی که امروزہ اطرافمان 
را فراگرفته اند کسانی حاضر شوند که این مقدار طلا و نقرہ و این ھمه جواھر و اثاثه نفیس بە دور خود جمع کنند)) 
مادام دوسوینیه برای تامین هزینه زندگی خویش, پس از وجوھی کە برای دخترش فرستادہ بودء مجبور شد بە سر 
ملکش در ایالات برتانی برود و عواید آن را با نظارت شخصی جمعاوری کند. 

در مزارع و بیشەھا و محیط روستابی خاص ایالت برتانی با خوشیھا و سرگرمیھای تاڑھای روبرو شد و قلم زندہ و 
حساس خود را در وصف آنھا بە کار انداخت:ِ بە طوری که گزارش زندگی روستاییش جانشین وقایعنگاری نیمه 
ھفتگیش از اوضاع جامعه اشرافی پاریس برای دخترش گشت. 
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پسرش برای او مشکل دیگری بە وجود می آورد. مادام دوسوینیه او را خیلی دوست میداشت, زیرا پسری خوشخو و 
مھربان بود و بە گفته مادرش ((منبعی از حاضر جوابی و بذله گوبی در ذھن داشت. ... وقتی قسمتھابی از کتاب رابله 
را برایمان میخواندہ آدم را از خندہ میکشت)) شارل پسر نمونھای بودہ جز اینکە درست رد پای پدرش را دنبال 
میکرد و دست از عیش ھوسرانی ھمیشگی برنمیداشت اما بھتر است بگذاریم خود مادام دوسویني ضمن نوشتن 
مکتوبی بە دخترش,ء مسٹولیت شرح احوال او را نیز بر عھدہ گیرد۔ ھیچ چیز بھتر از این نوشته وضع آن زمان را در 
نظرمان روشن نمی سازد: 

یکی دو کلمه از برادرت بشنو. ... دیروز میخواست مرا از حادثھای ھولناک کە برایش اتفاق افتادہ بود باخبر کند. 
لحظە لذت بخشی نصیبش شدہ بود: اما وقتی کە بە اصل مطلب رسیدہ بودء دچار وضع غریبی شدا! دخترک بینوا 
ھم ھرگز در زندگیش ساعتی بە آن خوشی نگذراندہ بود. دلاور جوان که بکلی ناتوان ماندہ و خود را باخته بودء در 
حالی کە کهە حس میکرد جادویی بە کار افتادہ استء از دختر جدا شدہ بود و از هھمه شیرینتر اینکە برادرت لحظھای 
آرام نداشت تا مرا از بلایی کە بە سرش آمدہ بود آگاہ کند. ما از تە دل بە حالش خندیدیم و من بە او گفتم بسیار 
خوشحالم از اینکە ضمن ارتکاب گناہ بە سزای خود رسیدہ است. ... صحنھای بود درخور قلم مولیر۔سرانجام پسر 
دچار بیماری سیفیلیس شد. مادر او را بتلخی ملامت کرد اما پرستاریش را بە گرمی پذیرفت. 

مادام دو سوینیە کوشید تا اندکی حس دینداری بە وی تزریق کندہ لیکن خودش چنان کم از آن برخوردار بود که 
نمیتوانست سھم قابلی بە فرزندش انتقال دھد. مادام دوسوینیهە از شنیدن موعظەھای بوردالو متاثر میشد و گھگاہ 
جرقه ایمان در دلش بە درخشش درمی آمدہ ولی مراسم کلیسابی و دسته گردانیھای دینی را بە استھزا میگرفت. وی 
نوشتەھای آرنوہ نیکولء و پاسکال را مطالعه میکرد و نسبت بە جامعه پورروایال ھمدردی نشان میدادہ ولی از تلاش 
دایمی ایشان در راہ رھایی از عقوبت جاودانی نفرت داشت و ھرگز نمیتوانست خود را حاضر بە قبول قھر خدا و آتش 
جھنم سازد. بھطور کلی مادام دوسوینیه شانه از زیر تفکر عمیق خالی میکرد. این گونە مطالب باب ذوق زنان نبودند 
و لطف زندگی قرین آسایش را از بین میبردند. با این حالء خواندنیھای وی از میان بھترین آثار انتخاب میشدند: 
ویرژیلء تاسیت و قدیس آوگوستینوس بە زبان لاتینی, و مونتنی۔ کورنیء و راسین به فرانسهہ. 

شوخ طبعی وی از مولیر ھم دلچسبتر و نشاطانگیزتر بود. گزارش او را دربارہ دوستی کە ھنگام مطالعه غرق در 
پریشانحواسی میشد از زبان خودش بشنوید: 

روز گذشته برانکا درون گودالی افتاد و انجا چنان خویشتن را راحت و در امان یافت کە از اشخاصی کە بہە کمکش 
آمدہ بودند میپرسید چگونە میتواند به ایشان کمک کند. شیشە‌ھای عینکش شکستہ بودند: و اگر اقبالش از عقلش 
تابناکتر نبودء مسلما سرش هھم بە ھمان سرنوشت دچار میگشت: اما ھمه این اتفاقات کمترین صدمھای بە عالم 
اندیشھاش وارد نیاوردہ بودند. امروز صبح چند کلمه ... نوشتم تا بە او خبر دھم کە بە گودالی افتادہ است و کم ماندہ 
بود کە گردن خود را بشکندہ زیرا فکر میکردم تنھا کسی که در پاریس از آن حادثه بیخبر ماندہ است خود اوست. 
رک ان انگ کی ار سد سرت ارت تس دا ا سار اتھ سر نا 2رسد آفا باعل 
بیپرواہبی از معایب و مزایای اخلاقی خود پردہ برداشته است. مادری مھربان کە در محافل پایتخت ھمان اندازہ بە 
ا کال سس ا تی مارحلا دک آھریں امت رانا کظگک افرف رآ ضرا مافاعقتل 
شیوابی شرح میداد کە مژدہ ((شروع نغمه سرایی بلبل و فاخته و چکاوک در بھار بیشەھا)) راہ کە بندرت دربارہ 
صدھا افرادی کە عرصه دو ھزار صفحه نوشتەھایش را جولانگاہ خود قرار دادند کلمه ناروابی بە میان آوردہ است: کە 
ھموارہ آمادہ دستگیری از درماندگان بودہ است:ٍِ کە سخنان خود را بە زیور نزاکت و شیرین بیانی آراسته است:ِ کە 
گرچه گھگاہ شادی شقاوت آمیزی از خود بروز دادہ مثلا آنجا کە در مورد بالای دار رفتن عدھای از شورشیان تیرہ 


۴۸۵ 


بخت برتانی شوخیھای طعنه آمیز بر قلم راندہ است عموما نسبت بە رنج و محرومیت مستمندان حساسیت و 
غمخواری ابراز داشته است: و گرچه بر زشتکاریھای زمان و ریاکاریھای اشرافیان ھمشان خود بە دیدہ اغماض 
نگریسته رفتار خویش را از ھر ایراد و سرزنشی بە دور داشته است روحیھای که بە نیروی ارادہ و زندھدلی در فیضان 
بودء صاحب قلمی کە در عین فروتنی حاضر نمیشد اثری از خود منتشر کند و حال اینکە قادر بود بھترین نثر فرانسه 
را در آن دوران رواج نثر عالی بە وجود آورد. 

آیا این اندیشه بر خاطرش میگذشت کە ممکن است روزی نامەھایش بە چاپ برسند گاھی جملاتش را چنان بە اوج 
آسمان فصاحت پرواز میداد کە گوبی بوی مرکب چاپ را در مشام دارد. اما بھطور کلی نامەھای وی پر از شرح خردہ 
کاریھای روزانه و درد دلھای احساساتی و راز گشاییھای شخصی استہ کە بسیار بعید مینماید وی آنٹھا را برای 
مطالعه عموم بە رشته نگارش دراوردہ باشد. البته او میدانست کە دخترش نامەھا را بە دوستانش نشان میدھدء اما در 
آن روزگار کە مکاتبه تنھا وسیلە ارتباط افراد از فاصلەھای دور بودء خواندن نامەھای شخصی برای خویشان و 
نزدیکان رسمی متداول بود. 

پولین نوہ دختریشء کم بر اثر مخالفت وی بە سرنوشت ماری بلانش دچار نشد و در صومعه مدفون نگشت, نامەھای 
او را بە ارث برد و محفوظ نگاہ داشت: و سرانجام آنھا سی سال پس از مرگ مارکیز دو سوینيه یعنی در سال ۱۷۲۶ء 
بە چاپ رسیدند. امروزہ نامەھای مادام دوسوینيهە یکی از گنجینەھای باقیماندہ از ادبیات کلاسیک فرانسه بە شمار 
می ایند: یا باید گفت از ان دسته گلھای گرانبھاییند کە رایحھشان با گذشت قرون فزونی مییابد. 

با فرارسیدن دوران پیریء ایمانش بە دین قوت گرفت و بە ترس خود از مرگ و روز داوری اعتراف کرد. مادام 
دوسوینیە در میان ھوای مھالود برتانی و زیر بارانھای پاریس دچار بیماری رماتیسم شدہ زندھدلیش را از دست داد و 
پیبرد کە او نیز موجودی مردنی است: من بدون رضایت شخصی پا در سفر زندگی گذاردمء و حالا ھم مجبورم پای از 
آن بیرون کشم این واقعیت مرا در زیر فشار خود خرد میکند. تازہ نمیدانم چگونە از این دنیا خواھم رفت ... و در چە 
رقع یی خرستق راک ابی الذیفٹھا فرق نیرکنم و فرک را چان عرشاک سام کہ رم سیت رھ رسکی 
بیشتر میشود: نە از ان جھت کہ راہ زندگی پوشیدہ از خارھای تن فرساست, بلکه از این رو کە زندگی مرا بہ مرگ 
نزدیک ساخته است. لابد فکر میکنی کە من آرزو میکنم زندگی جاودان داشته باشم. ابدا! اما اگر عقیدہ مرا از ابتدا 
میپرسیدند شخصا ترجیح میدادم کە در میان بازوان پرستارم بمیرم. بدین ترتیب از تحمل شکنجەھای روحی رھابی 
مییافتم و با آسودگی و اطمینان از نعمت بھشت جاودانی برخوردار میشدم. 

حقیقت این نبود که وی زندگی را از آن جھت که بە مرگ منجر میشدہ منفور میداشت, بلکە وی از خود مرگ نفرت 
6ز انف ود سی فقغاکتان ارمرافت ر مَرَقیتایٰ نکی رہ شوکائل رصن ہترت 

مادام دوسوینيه که آرزو میکرد در خانه دختر محبوبش زندگی را بدرود گویدء رو بە سفر جنوب گذارد و فاصله 
ھفتصد کیلومتر را با صدھا درد و رنج پیمود تا بە قصر گرینیان رسید. وقتی کە مرگ بە سراغش آمدہ با چنان 
شھامتی آمادہ پذیرفتن آن بود کە موجب شگفتی خودش شد زیرا آیینھای مقدس امید بە زندگی جاودانی روح او را 
تسلی دادہ بودند. چیزی که سالھا آرزویش را کردہ بود اینک بە وی ارزانی شد. 

۱ - لاروشغو کو: ۱۶۱۳۱۶۸۰ 

چه روحيه متفاوتی داشت آن کس کە مشہورترین کلبی مسلک دوران اخیر و بیرحمترین افشاکنندہ ضعفھای بشری 
شناخته شدہ است: یعنی ان علیل ماتمزدھای کە از زن و عشق بشدت بدگویی میکرد در حالی کە سە نفر زن تا 
لحظه مرگشان در عشق وی پایدار ماندند. 
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ششمین فرانسوا دولا روشفوکو از نسل خانوادہ کھنسالی از شاھزادگان و کنتھا و فرزند ارشد جامھدار ماری دو 
مدیسی ملکه و نایب السلطنه فرانسه بود. پیش از انکهە وی لقب دوکی پدرش را بە ارث ببرد (۱۶۵۰)ء پرنس دو 
بارسات فرانت راتس غرانی تا می راظامسرمتی: رفیکھر ری غع ناف خارالسائ 
اشرافیء و شناخت اداب زندگی بە وی اموخته شد. در چھاردہ سالگی, با تدارکاتی کە پدرش دیدہ بود: اندرہ دو 
ویوون تنھا دختر و وارث مرحوم قوشباشی فرانسە بە عقد ازدواج او درآمد. وی در پانزدھسالگی بە فرماندھی ھنگ 
سواری منصوب شد و در شانزدھسالگی درجهە سرھنگی را برای خود خرید. 

لاروشفوکو در سالون ادبی مادام دو رامبویه شرکت جست: و این چیزی بود کە آداب زندگی و شیوہ نویسندگی او را 
صیقل داد. بە پیروی از ایدثالیسم جوانی و تمایل طبیعی سن شباب بە سوی زنان سالمندہ فرانسوا دلباخته ملکە ان 
دااتریش مادام دو شوروز و مادموازل دو اوتفور شد. ھنگامی کە آن دااتریش شروع بە توطئه چینی بر ضد ریشلیو 
کرد فرانسوا کمر بە خدمتش بست,ء دستگیر شدہ و مدت یک هھفته به زندان باستیل افتاد (۱۶۳۶). 

پس از رھایی از زندان, بە املاک خانوادگیش در ورتوی تبعید شد. در آنجا چندی دل بە زندگی با ھمسرش سپرد و 
دو پسر جوائش فرانسوا و شارل را همدم و ھمبازی خود ساخت: و بە این مطلب پیبرد کە خوشیھای زندگی 
روستابی را فقط در شھر میتوان هضم کرد. 

در آن روزھاء میان طبقه نجبا بە ھیچ عنوان رسم نبود که ازدواجی شرعی را فسخ کنندہ اما بسیار آسان بود کە ان را 
نادیدہ انگارند. شاھزادہ پس از مدت دہ سال دست بە گریبان بودن با زندگی زناشویی, قدم در سفر حوادث جنگی و 
عشقی گذارد. ھنگامی کە در پاریس دیدگان خود را بر چھرہ مادام دولونگویل دوخت (۱۶۴۶))ء بە پیروی از 
دلباختگی آرمانی نبود بلکە بر پایە این عزم راسخ بود کە دڑی مشھور و مستحکم را بگشاید: زیرا دل ربودن از 
ھمسر یک نفر دوک و خواھر کندہ بزرگ امتیازی شایان توجه بھشمار میآمد. از آن سو مادام دولونگویل نیز ممکن 
بود بە علل سیاسی وی را پسند کندہ زیرا لاروشفوکو میتوانست در میان اشرافیان یاغی ھمدست خوبی برایش باشد. 
بخصوص کھ مادام دولونگویل قصد داشت با فعالیتھای پنھانی خود بە شورشطلبی گروہ اشرافیان دامن زند. هنگامی 
کە مادام دولونگویل حاملگی خود را بر او اعلام داشت, لاروشفوکو باتمام قوا کمر بە خدمت فروند بست. در سال 
۲ مادام دولونگویل لاروشفوکو را از خود راند و دوک دونمور را بە جای وی نشاند. لاروشفوکو بسیار کوشید تا 
خود را قائع سازد کە این ھمان چیزی بود کە وی باطنا آرزو میکرد چنانکە بعدا چنین نوشت: ((وقتی کسی را تا 
سرحد دلزدگی دوست داشتھایم...ء چە مبارک قدم است... بیوفابی بارزی که بتواند عذر گسیختگی پیوند عشقمان را 
بخواھد۔)) در ھمان سال ھنگام جنگ بە طرفداری از فروند در حومه سنت آنتوان: مورد اصابت گلولھای واقع شد که 


بە ھر دو چشمش آسیب رساند و او را نیمه نابینا ساخت. بار دیگر بە ورتوی پناہ برد و در ملک موروثیش گوشه 
گرفت. 


اھکر آکون کیل مال سارہ سای رین تو حسم پوس توو سان سے کامھ رفا 
اعمال خودش بودء بر روحش ھجوم آور شد. ایدثالیسم وی به پیروی از ردپای مادام دولونگویل و در دنباله دسیسه 
بازیھای مزورانه و پایان خیانتکارانه شورش فروندہ بە نیستی گرایید. لاروشفوکو برای پر کردن ساعات بیکاری و نیز 
دفاع از سوابق زندگیش بە نگارش خاطرات خود پرداخت (۱۶۶۲) که او را چون یکی از استادان چیرھدست شیوہ 
کلاسیک بە عالمیان معرفی کردہ است. وی در سال ۱۶۶۱ اجارہ یافت کە بە دربار باز گردد و از ان بە بعد اوقاتش را 
میان ھمسرش در ورتوی و دوستانش در سالونھای پاریس تقسیم میکرد. 

سالون مورد علاقه لاروشفوکو در خانه مادام دوسابله تشکیل مییافت. در آنجا مادام دوسابله و مھمانانش گاھی خود را 
با بازی ((حکم)) سرگرم میکردند: یکی از حاضران دربارہ طینت یا رفتار آدمی نکتھای میگفت یا اظھارنظر میکرد و 
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دیگران بە دنبال آن رای مخالف یا موافق خود را صادر میکردند و پیرامون آن مطلب بە بحث میپرداختند. مادام 
دوسابله ھمسایه نزدیک و ھواخواہ فدابی پور روایال پاریس بود و از ابتدا عقاید ان جامعه دینی در مورد تبھکاری 
سرشت آدمی و بیھودگی زندگی زمینی را پذیرفته بود. میتوان پنداشت که بدبینی لاروشفوکو کە خود زادہ تنبە وی 
از خیانتکاریھای سیاسی و فریب دادن و فریب خوردن و تجربیات تلخش از عشق و جنگ و بیماری بودہ تا حدی زیر 
تاثیر عقاید ژانسنیستی میزبائش قوت گرفت. لاروشغفوکو بە ھنگام فراغت با نوعی شادی آمیخته بە غم ((حکم)) خود 
و گفتەھای دیگران را تصحیح میکرد: و چە بسا کە کلمات قصار خود را از نظر مادام دوسابله و دیگر دوستان آن 
بات کر اسا کل گراھمتر' افلام کھھ کہ اد افقای سالہ ہقشکی او اتامشتھرن, حلقی طراف ۸۹ا 
تا نت اکر اراتا 06 1ک اس سا بد ساس سا وا فا ات ای آن 
مجموعه را باز شناختند:ِ و خود نگارندہ چاپ بھتری از ان در سال ۱۶۶۵ با تعداد ۳۱۷ گفتار در زیر عنوان حکم و 
اندرزھای اخلاقی منتشر کرد. 

گاب کی کک ات در ا سا ا ردام گوتاھ آلتی فااضرف کشجر رت آتا اف کر قرفت غرائن گا ت2 
فقط شیوہ فشردہ و دقیق و منقح وی را پسندیدندہ بلکە از عرضه شدن ضعفھا و خودخواھیھای دیگران حظ وافر 
بردندء غافل از اینکە ان انتقادات دربارہ خودشان ھم صدق میکردند. 

شالودہ عقاید لاروشفوکو در دومین گفته حکمت آمیزش بیان شدہ است: ((خودپرستی ان است کە آدمی وجود خود 
و ھر چیز دیگری را کە بە آن بستگی سودبخش داشته باشد دوست میدارد... سراسر زندگی آدمی چیزی جز بروز 
دایمی و جنبش مواج این حس نیست.)) عزت نفس تنھا یک جنبە از جنبەھای گوناگون خودپرستی استہء لیکن 
حتی ھمان یک جنبه تقریبا در کليە اعمال و اندیشەھای اآدمی دخالت دارد و اثر میگذارد. شھوات ما ممکن است 
گاھی بە خواب روندہ اما خودخواھی ما ھرگز استراحت ندارد. ((آن کس کە مدح خود راء در نخستین باری کہ از 
ار کسی وت اکا تہ دی مت 2ا تا مل جارد تار ک انز ا را ھا مہ اما 
اینکە مورد مدح و ستایش ھمنوعان قرار گیرد منشا اصلی ظھور ھمه آثار هنری و اعمال قھرمانی است. ((افراد آدمی 
همه دارای یک نوع غرور باطنیند: تنھا تفاوت ایشان این است کە ھمه برای بروز دادن آن غرور روشھای مشابھی بە 
کار نمیبرند.)) ((ملکات انسان در نفس پرستی وی مدفون میشود:ِ ھمچنانکە رودخانەھا در دریا.)) ((اگر ما بدقت بر 
افکار باطنی- خود نظر افکنیم مشاهدہ میکنیم کە نطفه عموم تبھکاریھابی کە در دیگران تقبیح میکنیم در سینە 
خودمان وجود دارد.)) و طبعا خواھیم توانست از روی فساد شخصی بە گمراھی فطری نوع بشر پیببریم. ما بردگان 
شھوات خود هستیم و اگر چیزی بتواند بر یکی از شھوات ما چیرہ شود آن عقل نیست, بلکه شھوتی دیگر است: 
((اندیشه ھمیشه فریب احساس را میخورد)) ((آنچە آدمیان تنھا بە فرمان عقل آرزو کنندہ ھرگز از صمیم قلب آرزو 
نمیکنند.)) و بالاخرہ (ز(نادانترین افراد بە نیروی تمایل نفسانی بھتر کار از پیش میبرد تا داناترین افراد بدون آن.)) 
رمز زندگی در آن است کە نفس پرستی خودمان را بە اندازہ کافی پنھان داریم تا نفس پرستی دیگران را جریحھدار 
نسازیم. ما باید تا حدی تظاھر بە دیگر پرستی کنیم. ((دورویی عبارت است از احترامی کە فساد اخلاق نسبت بهە 
فضیلت اخلاق مرعی میدارد.)) بیاعتنایی ظاھری دانشمند نسبت بە ثروت و مقام فقط وسیلھای است برای آنکه 
سے فتاغ دالس وم را یرہ کوسن عارت اقبث آز:((لری سوداکری کا در ان سن رض کو ا 
سودی بە دست آرد.)) ما میتوانیم حقیقت دوستی را با در نظر آوردن این واقعیت بسنجیم کە از آگاھی بر بدبختی 
فا مساغقان امام فسنات فدہ گی سس تھ رک کستان تاغرقاقتحمتہ ای ما ھا آن انت 5 
ازاردھندگان خود را ببخشاییم تا کسانی را کە مورد آزارمان قرار گرفتھاند و دیگر بسیار دشوار است کم بتوانیم 
انھاپی را کە با خدمت یا کرامتی ما را مرھون و بنابراین پایبند و اسیر خود ساختھاند معذور بداریم. جامعه یعنی 
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مبارزہ ھر فرد بر ضد ھمه. ((عشق حقیقی چون اشباح است یعنی ھر چیزی کە ھمه دربارھاش سخن میگویند 
لک کرت سی و رك 201ر تیر ( 0نا کر کی ارعنی نت وو سکسشات کرک گرھر 
عشق نمیشدیم)) ((یا این حال: عشق وقتی که حقیقی باشدہ چنان تجربه عمیقی است کە زنانی که یک ہار آن را 
درک کردہ باشند دیگر آمادگی برای دوستی پاک ندارندہ زیرا آن را در مقایسه با عشق حقیقی سرد و بینمک 
مییابند. بنابراینء زنان وقتی بھطور کامل ھستی مییابند کە عشقی در دل داشته باشند. ((ممکن است زنانی را 
مشاھدہ کنیم کە ھیچ ماجرای عشقی در زندگی نداشته باشندء لیکن بسیار دشوار است زنی را بیابیم کہ فقط یک 
بار و نە بیشء ھوای عشقی را در سر پروراندہ باشد.)) ((عموم زنان پاکدامن چون گنجینەھای پنھانیند کە اگر دست 
نخوردہ ماندھاندہ تنھا از آن جھت است کە کسی درصدد جستجویشان برنیامدہ است.)) کلبی مسلک رنجور بە خوبی 
میدانست که این طعنه زنیھا توصیف عادلانھای از ماھیت بشری نیست. بە ھمین سبب بسیاری از آنھا را بر کلماتی 
چون ((تقریبا))ء ((اغلب))ء یا دیگر احتیاطکاریھای فلسفی متکی میساخت و اعتراف میکرد کە ((شناسایی سرشت 
بشری بە طور عموم بسی آسانتر است از شناختن ھر فرد بە طور اخص)) و در پیشگفتار کتابش نیز تصریح شدہ 
است کە احکام و کلمات قصارش در مورد آن ((معدودی از نیکبختان که پروردگار بە فیض خاص خود حفاظتشان را 
تقبل کردہ است...)) صدق نمیکند. لاروشفوکو مسلما خود را از زمرہ معدود ایثارگران میشمردہء زیرا نوشته است: 
((من چنان فدایی دوستانم ھستم کە هھنگام ایثار منافع شخصیم در راہ ایشان لحظھای دچار تردید نمیشوم.)) 
گرچه بر پایە افکار بدبینانه خودہ بیشک میتوانست چنین توجیە کند کە علت آن فداکاری نیز کمال نفسپرستیش 
میبودہ است, زیرا از اجرای آن بیشتر لذت میبردہ است تا از مضایقه داشتن آن. وی گھگاہ نیز از ((سپاسگزاریء 
یعنی خصلت ممتاز طبایع خردمند و جوانمرد))ء و ھمچنین از ((عشق پاک و منزہ از ھرگونە ھوای نفس که در باطن 
ضمیرمان پنھانی بە کمین نشسته است.)) سخن بە میان آوردہ است. باز در مورد دیگر گفته است: ((گرچە کاملا بە 
حقیقت نزدیک است... اگر بگوییم کە ادمیان ھیچ گاہ بدون رعایت سود شخصی اقدام بە کاری نمیکنندء با این حال 
نباید نتیجە گرفت کە ھر چه از ایشان سر بزند بر پایە شر و فساد است و در دنیا دیگر مطلقا اثری از درستی و 
عدالت پیدا نمیشود. باید مسلم دانست کە بشر میتواند از راەھای شرافتمندانه بر خود حکومت کند و سود و 
مرففاح کفلاعاویت و فا وت را فتف ال کرس قرآی دس0 پیری لازرشتک یآ در عایدش ترم کرت 
گرچه در عین حال بر تیرگی روحش افزود. در سال ۱۶۷۰ ھمسرش پس از آنکه مدت چھل و سە سال با وفاداری و 
تکمابی س رلک باری انال تال مات فررک از ال کو طی مسر مال اکر کر امن چاو 
عھدہ گرفتە بود چشم از جھان فرو بست. در سال ۱۶۷۲ء مادرش, کم بە اعتراف خود لاروشفوکو زندگیش چیزی جز 
یک نمونه معجزہ طولانی عشق نبود, وفات یافت. 

در ھمان سال دو تن از پسرانش در هھنگام لشکرکشی بە خاک ھلند زخمی شدندہ کە یکی از آنھا براثر شدت 
جراحات درگذشت. پسر حرامزادھای کە مادام دولونگویل از او بە دنیا آوردہ بودء یعنی ھمان پسری کە وی نتوانست 
بە فرزندی برگیرد لیکن سخت دلبستھاش بودہ نیز در ھمان جنگ نامبارک کشته شد. مادام دوسوینیە در یکی از 
مکتوبھای خود چنین گزارش دادہ است: 

((لاروشفوکو را بە چشم خود دیدم کە گریە میکرد: آن ھم با چنان سوز و گدازی کە موجب شد او را از صمیم قلب 
دوست بدارم)) آیا عشق وی بە مادرش و فرزندانش ھمان نفس پرستی او بود باید بگوبیم بل اگر کە ان عشقھا را 
جزئی و دنبالھای از خود او و وابسته بە وجود شخص وو بدانیم. اینجاست کە ((دیگر پرستی)) با ((خودپرستی)) 
آشتی میپذیرد و بە ھم میأمیزد بدین معنی کە دیگر پرستی عبارت میشود از گسترش نفس پرستی بە سوی خانوادہ 


۹ء۴۱۸۸ 


متعلق بە خودء دوستان خودہ و یا جامعه خود. اجتماع میتواند از وجود چنین خودخواھی بلندپرواز و گشادہ آغوشی 
تسا ائرائایٰ اخبا جزازازی کن 

یکی از سطحیترین گفتەھای لاروشفوکو این بود کە: ((کمترین زنی است کە ارزش شخصیتش بیش از زیباییش دوام 
بیاورد)) مادر و ھمسر خود او از این حکم مستثنا بودندزِ و از ان گذشتہء نادیدہ انگاشتن ھزاران تن زنانی کە زیبابی 
جسمانی خود را در راہ خدمت بە مردان و کودکان بیگانه فدا کردہ بودند از جوانمردی بە دور میبود. از سال ۱۶۶۵ 
زن سومی قسمت اعظم زندگی خود را در خدمت او گذارد. بیشک مادام دولافایت با فراھم اوردن وسایل آسایش او 
خاطر خود را خوش میداشت. لاروشفوکو پنجاہ و دو ساله نقرسی و نیمه نابینا بود. مادام دولافایت سی و سە ساله 
ھنوز زیباء لیکن خودش ھم علیل و دچار تب نوبە بود. وی از نیشخند بیان اندرزھا بە ھراس افتادہ بود و شاید این 
نیت خیر بر دلش گذشته بود کە ان مرد تیرہ بخت و بدبین را تسلی دھد و روحیھاش را عوض کند. مادام دولافایت 
او را بە خانه خود در پاریس دعوت کرد. لاروشفوکو سوار بر تخت روان بە منزلش آمد. مادام دولافایت پای دردناک او 
را در پارچە پیچید و بالش بە اطرافش نھاد و دوستائش, از جملە مادام دو سوینیە پرجوش و خروشہ, را بە دور او گرد 
اورد تا وسایل سرگرمیش را فراھم کردہ باشد. بعدا لاروشفوکو بارھا بە خانه ان بانو رفتء بە طوری کە شایعه 
دلباختگی آن دو در پاریس پیچید. بر ما معلوم نیست کە رابطە جنسی در میان ایشان برقرار بودہ باشدہ لیکن بە هر 
حال سھم چنین رابطھای در دوستی عمیقی کە آن دو روح را بە یکدیگر پیوند میداد بسیار ناچیز بودہ است. مادام 
دولافایت میگفت: ((زاو بە من نیروی فھم القا کرد اما من قلب او را از نو ساختم.)) امکان دارد کە لاروشفو کو بهە مادام 
دولافایت در تصنیف کتاب شاھزادہ خانم کلو کمک کردہ باشد گرچہ از جانبی ھم لطافت حال و نرمی ان 
سرگذشت عشقی دنیایی از تلخی و خشونت بیان اندرزھا بە دور است. 

پس از مرگ مادام دو لاروشفوکو؛ این دوستی تاریخی بە صورت نوعی ازدواج روحی درآمدہ و در ادبیات فرانسه بارھا 
وصف شخصیت ان زن ظریف اندام و نازک خیال, که بارامی عمر در دوستی ان حکیم سالخوردہ و فرسودہ از درد بە 
سر میبرد موضوع قلمفرسابی قرار گرفته است. مادام دو سوینيه در این بارہ مینویسد: ((ھیچ چیز را نمیتوان با حالت 
ڈراکیر اشوّاعن وی ایشا تن 67ا کی( ھاع نان عم ات الاک لا رم تو واان 
مییابدء مسیحیت آغاز میشودز:ِ و گفته فوق در این مورد بە حقیقت پیوست. شاید مادام دولافایتء کە دینداری 
باایمان بودء او را متقاعد ساخته بود کە تنھا دین میتواند بە مشکلات فلسفی او پاسخ دھد. 

ھنگامی کە لاروشفوکو خویشتن را در آستانه مرگ دید از اسقف بوسوئە خواهش کرد بە بالین او حاضر شود و دعای 
پسین را در گوشش بخواند (۱۶۸۰). پس از مرگ وی: دوست وفادارش مدت سیزدہ سال دردناک دیگر بە زندگی 


اآدامه داد۔ 


×- لابرویر: ۱۶۹۶-۱۶۴۵ 

ہھشت سال پس از مرگ لاروشفوکو؛ ژان دو لابرویر درستی تفسیرھای طعنھامیز وی از مردم پاریس را مورد تایید 
قرارداد. ژان پسر یکی از کارمندان پایین رتبه کشوری بود کە رشته حقوق را تحصیل کردء شغل کوچکی در دستگاہ 
دولت برای خود خریدء معلم خصوصی نوہ کندہ بزرگ شدہ بعدا در خانوادہ کندہ بە مقام ((نجیبزادہ ملتزم رکاب))ء 
رسید و ھمراہ آن خانوادہ بە شانتیی و ورسای رفت. ژان دو لابرویر تا پایان عمر مردی مجرد ماند. لابرویں با حجب و 
حساسیتی کە در فطرت داشت, از وجود لبە برانی در میان طبقات جامعه فرانسە رنج میبرد و نمیتوانست تظاھر بە 
ان گونه ادابدانیھا و خوشامدگوییھایی کند کە ممکن بود راہ او راء با انکە از خانوادہ متوسطی بودہ بہ سوی طبقه 
اشراف و دربار ھموار سازند. وی با دیدگانی خصومتبار و موشکاف دام و ددھای گرد لوبی چھاردھم را ورانداز کرد و 
با نگارش کتابی در شرح زشتی رفتارشانء انتقام خود را از ایشان گرفت. این کتابء کە تقریبا حاوی تمام سرمايه 
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فکری وی بودہ با عنوان دراز سجایای تئوفراستوس, ترجمه از یونانیء منضم بہ سجایا یا اخلاق عصر حاضر قدم بە 
عالم ادب گذارد و در اندک مدتی شمع محافل و موضوع بحث مردم پاریس شدء زیرا در لباس استعارہ شخصیتھای 
معروف شھر و دربار راء بە شیوھای کە سیمای واقعی ھر کدامشان بازشناختی بودء مورد طعنه و تمسخر قرار دادہ 
بود. بە دنبال آنء ((راهنماھا))یی انتشار یافتند تا چھرەھای وصف شدہ در کتاب لابرویر را با صاحبان واقعیشان 
انطباق دھندہ لابرویر بدان نوشتەھا اعتراض کرد و وجوہ شباھت را اتفاقی شمرد:ِ اما کسی باور نکرد و در نتیجه 
شھرتش مستقر گشت. تا پیش از مرگ نگارندہ در سال ۱۶۹۶ء ھشت بار چاپ آن کتاب تجدید شدہِ در حالی کە ھر 
بار مولف ((چھرەھای)) تازھای بر آن مجموعه میافزود و صفحه وسیعتری از آینه زمان را بر پاریسیھا مینمود. 
مبتذلند روح داوری آلودہ ب4 غرض و غبطه انیثت و طعنھزنی سادہ و سطحی اشبت) اصولا لابرویر خواھان حدوث 
تغییری در اساس دین یا روش حکومت فرانسه نبود. وی عقیدہ داشت کە در ھر اجتماع میبایست گروھی مردم بینوا 
وجود داشته باشندء وگرنە بە دست آوردن خدمتکار کاری دشوار میشد: و نیز دیگر کسی کمر ھمت نمیبست که 
زمین را در جستجوی معدن نقب بزند یا برای تھيە آذوقه آن را شخم کند. بە عبارت دیگر ترس از تھیدستی را برای 
تامین بینیازی ضروری میدانست. لابرویر باسرفرازی بوسوئه را در شمار دوستان خود میاورد و در قسمت آخر کتاب 
خود دربارہ آزاداندیشان بە تکرار مباحث و دلایلی پرداخت کە آن واعظ بزرگ با داوری برتر و نثر شیواتر خویش بە 
نگارش درآوردہ بود. لابرویر ھمچنین شواھد و مدارکی را کە دکارت برای اثبات وجود خدا و جاودانی بودن روح ذکر 
کردہ بود در اثر خود منعکس ساخت و با مھارتی کە نادیدہ انگاشتنی نیست,: نظم و عظمت افلاک: نشانەھای مشیت 
خداوندی در آفرینش موجودات زندہ وجود نیروی اختیار در ارادہ آدمی. و غیرمادی بودن روح را بە رخ فیلسوفانی 
کە منکر امکان پیبردن بە وجود خدا و حقیقت جھان بودند کشید. وی با نیش قلم خود بر صف اشرافیان متفرعن. 
سرمایھداران آزمندہ و درباریان فرومایه تاخت: بخصوص این گروہ آخری را بە پرستندگانی تشبيه کرد که در عوض 
محراب کلیساء مقر لوبی چھاردھم را در ورسای نیایشگاہ خود قرار دادہ بودند:ِ لیکن جانب حزم را فرو نگذاشت و 
برای حفظ جان خود در ھر فرصت دسته گلھای مدحی نثار قدوم پادشاہ کرد. با اینھمه در یک مورد خویشتنداری 
نتوانست و دلاورانه قیام کرد تا وضع رقتانگیز دھقانان فرانسە راء کە بر اثر لشکرکشیھا و مالیاتھای آن دوران 
پادشاھی خوی ددان یافته بودند بە وصف درآورد: 

پارھای جانوران درندہ خوی, از نر و مادہء کە در دھات و مزارع پراکندہ شدھاندء سیە چردہہ رنگپریدہء سوخته از 
تابش آفتاب و زنجیر شدہ بە زمینی کە از ھر سو میکاوند و زیر و رویش میکنند بی آنکە دست از سرسختی 
شکستناپذیر خود بردارند: اینان با آواپی شبیهە آدمیان سخن میگویند و چون برپا میخیزندہ ھیکل انسانی مجسم 
میسازندہ و در حقیقت آدمند۔از آن دورہ کلاسیک تاریخ فرانسه نوشته فوق چون نمونه بارز ادب کلاسیک برجا ماندہ 
اکنون کە خستگی ذھنمان را از پا درآوردہ است, شاید صلاح باشد ضمن پسگفتاری کوتاہ و احتیاطآمیز نام تعدادی 
از ((جاودانیھا)) راء کە اینک قدم در آستانه فراموشی گذاردھاندء از نظر بگذرانیم. 

یکی از آنھا ژان شاپلن است که در راہ تاسیس آکادمی فرانسه خدمات شایان کرد و در عھد خود (۱۵۹۵-۔۱۶۷۴) 
بزرگترین شاعر فرانسهە شناخته شد. دیگر ژان باتیست روسواست کم اشعار فراموش شدنی سرود:ِ و نیز لطایفی چنان 
نیشدار نگاشت کە موجب تبعید او از فرانسه بە گناہ افترازنیء شد (۱۷۱۲)) در آن زمان تقریبا ھر اشرافی کە دستی 


۴۱ 


بزودی نوبت بە خاطرات سنسیمون خواھد رسید. اثری کە در مقام اھمیت بلافاصله پس از ایٹھا جای دارد سه جلد 
گزارشھابی است که مادام دو موتویلء طی بیست و دو سال ملازمت و خدمت آن دااتریش با فروتنی ملاحتامیز بہ 
نگارش دراوردہ است. از این نوشتەھا چنین برمیاید کە وی با لاروشفوکو ھمعقیدہ بود: ((تجربە دردناکی که از 
دوستیھای دروغین ابنای بشر نصییم شدہ مرا با این عقیدہ راسخ ساخته است کە در جھان آدمی ھیچ چیز نایایتر از 
راست کرداری و حق شناسی نیست۔)) روژہ دورابوتنء ملقب بە کنت دوبوسی۔ با انتشار کتاب خود تاریخ عشقی گلھا 
(۱۶۶۵)ء کە روابط نامشروع معاصران را در زیر لفافه سرگذشت گلھا بە وصف درمیاوردء موفقیتی رسواییامیز یافت. 
پادشاہ از یک اشارہ کنایھامیز او نسبت بە مادام ھانریتا خشمگین شد و در باستیل زندانیش کرد. پس از گذشت 
سالیء کنت دوبوسی آزاد شدہ بہ شرط آنکە در املاک خود گوشه گیردذِ و در ھمانجا بود کە وی تا آخر عمر با 
تلخکامی بە سر برد و خاطرات سرورانگیز خود را نگاشت. پس از او نوبت بە تالمان درئو میرسد کە در اثر نامعتبری بە 
نام تاریخچەھا بداندیشانہ چھرەھابی از مشاھیر عالم ادب و سیاست فرانسە را تصویر کرد. کلودفلوری با نوشتن تاریخ 
کلینا [۱۶۹۱): کە اٹری منختقائة یود و سیاستین دوتیلمون :ہا تاریخ افہراطورآن و تیز ہا اث رازہ چلدیین َة نام 
خاطراتی سودمند برای مطالعه دربارہ تاریخ کلیسابی شش قرن نخستین (۱۶۹۳))ء رنج بسیار کشیدند تا ندانسته 
زمینە را برای بە وجود آمدن کتاب تاریخ انحطاط و سقوط امپراطوری روم (۱۷۷۶))ء اتر معتبر گیبن, آمادہ سازند. 

در آخرہ نام شارل دومارکتل. ملقب بە سنیور دوسنت اورمونء قرار دارد۔ وی خوش قریحھترین آن ذھنھای 
نیرومندی بود کە فرقدھای گوناگون چون کاٹولیکھاء ھوگنوھاء یسوعیان و ژانسٹیستھا را با پرسشھای ھوشمندانه 
خود دربارہ اصول مشترک ایمان دینیشان بە یک اندازہ ناراحت میکردند. زمانی رسید کە سنت اورمون, باسابقه 
خدمت لشکریش, نزدیک بود بە دریافت عصای مارشالی نایل آید اما تقرب بە فوکە و تنقید از مازارن سد راہ 
موفقیتش گشت و او را مغضوب ساخت. چون خبردار شد که قرار است او را توقیف کنندہ بە ھلند و از انجا (۱۶۶۲) 
به انگلستان گریخت. آداب پسندیدہ و شکاکی زیرکانھاش سبب شدند که در سالون اورتانس مانچینی در لندن و نیز 
در دربار چارلز دومء شھرت و محبوبیت یابہد. ھمانطور کە مارشال دااوکنکور ضمن یکی از نشاطانگیزترین مفاوضات 
ادبی خود اشارہ کردہ است: سنت اورمون جنگ را در مقام نخست, زنان را بعد از ان و فلسفه را در مقام سوم دوست 
میداشت. پس از آنکه شھد نوشتەھای مونتنی کام مارکتل را شیرین کرد و ھمکاری گاسندی لب فلسفه اپیکور را در 
ذھنش نشاندہ وی بە پیروی از آن یونانی سرسخت چنین نتیجهە گرفت کہە: لذت جسمانی چیز خوبی است, اما لذت 
عقلانی از آن بھتر است: و دیگر اینکە معتقد شد ھمان طور کە خدایان توجھی بە ما آدمیان نشان نمیدھند صلاح 
در آن است کم ما نیز کاری بە کار خدایان نداشته باشیم. در نظر او خوب خوردن و خوب نوشتن ترکیب 
خردمندانھای مینمود. در سال ۱۶۶۶ وی دوبارہ بە هلند رفت: اسپینوزا را ملاقات کرد و از ایمان مسیحی ان یھودی 
معتقد بە وحدت وجود در شگفتی افتاد۔ وقتی مقرری سالیانھای از طرف دولت انگلستان بر مختصر باقیماندەھای 
داراییش افزودہ شدہ وی توانست یکسرہ بە کار نویسندگی پردازد و حاصل آن رشته درازی از آثار ناچیز بود کە همه 
بە شیوھای لطیف و روان نگارش یافته بودند و از جھانی در تکوین نثر ولتر سھم داشتند. کتاب اندیشەھابی دربارہ 
انواع نبوغ قوم رومی او بە مونتسکیو مايه فکری رساند و مکاتباتش با نینون دولانکلو بخشی از رایحه عطرآگین 
ادبیات فرانسه را بە وجود اوردند. وی با پا گذاردن بە پنجاہ و ھشت سالگی, و بیخبر از انکە ھنوز سی و دو سال 
دیگر راہ زندگی ذر پیش دفاردہ خویشتن را علیلی شفاناپذیر خواند: ((بدون کمک اصل فلسفی آقای دکارٹ کە 
میگوید من فکر میکنم پس وجود دارم بندہ عاجز نمیتوانستم باور کنم کە وجود دارم و این کل بھرھای است که 
از مطالعه آثار آن مرد بزرگ عایدم شدہ است)) مارکتل در طول عمر تقریبا بە پای فونتنل رسید و پس از نود سال 
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زندگی بە سال ۱۷۰۳ وفات یافت. در میان فرانسویان وی بە این امتیاز نادر مفتخر گشت که کنار مشاھیر انگلستان 
در وستمینستر ابی بە خاک سپردہ شد. 

فردریک کبیر بە ولتر نوشته است: ((چند قرن دیگر مردم آثار نویسندگان بزرگ عصر لوپی چھاردھم را بە زبانھای 
خود ترجمهە خواھند کرد:ِ درست هھمان طور کە ما اکنون نوشتەھای زمان پریکلس و آوگوستوس را ترجمه 
میکنیم.))مدتی پیش از آنکە لوبی چھاردھم جھان را بدرود بگویدہ بسیاری از صاحبنظران فرانسوی در مقام مقایسه 
ھنر و ادبیات ان دوران پادشاھی با بھترین آثار هھنری و ادبی یونان و روم باستانی برآمدہ بودند. در سال ۱۶۸۷ شارل 
پرو در برابر اعضای آکادمی فرانسه چکامھای با عنوان ((قرن لوبی بزرگ)) خواند و مقام فرانسه آن عصر را برتر از هر 
دورہ درخشانی در تاریخ قرار داد. با اینکە پرونام بوالو را در میان معاصرانی آوردہ بود کە در نظر وی بر اقران خود در 
ادوار باستانی برتری داشتندء منقد سالخوردہ بە دفاع از عظمت ادب و ھنر عھد کھن برخاست و اکادمی فرانسه را 
مورد عتاب قرار داد از اینکە ننگ گوش فراداشتن بە ان گونە مھملات را پذیرفته است. راسین کوشید تا با ذکر این 
عذر کە پرو قصد شوخی داشته است, آتش جدال را فرو نشاندہ اما پرو میدانست کە سلاح کاری را در دست دارد. در 
سال ۱۶۸۸ وی با در دست داشتن کتاب مقایسەھابی میان متقدمان و معاصران بە میدان جنگ بازگشت, و این 
گفتاری بود دراز لیکن شورانگیز در اثبات برتری مقام بزرگان معاصر در عالم معماری, نقاشیء خطابه سرایی و شعر 
بر متقدمان جز در مورد منظومہ انئیدء اثر ویرژیلء کە پرو ان را بە مراتب عالیتر از ایلیاد و اودیسە یا ھر حماسه 
بزرگ دیگری میشمرد. فونتنل هوشمددانه از او پشتیبانی کرد لیکن لا برویرہ لافونتنء و فنلون در کنار بوالو صف 
اراستند. 

جدالی سلامتبخش بود کە زوال عقیدہ مسیحی و قرون وسطایی نظریه انحطاط نسل بشر و نیز پایان سرشکستگی 
تمدن رنسانس و علمای او ما نیست در برابر شعرء فلسفه و ھنر باستانی را اعلام داشت. اکنون دیگر عقیدہ عموم بر 
این بود کە علم بە مقامی برتر از دورەھای درخشان یونانی و روم ارتقا یافته است. حتی بوالو این گفته را پذیرفت و 
دربار لوبی چھاردھم با طیب خاطر موافقت کرد کە ھنر زندگی در ھیچ دورانی بە پایە آراستگی و رونق زندگی در 
کاخھای مارلی و ورسای نرسیدہ است. ما دعوی حل این مشکل و صدور رای قاطع را نداریم: اکنون بھتر است این 
بحث را کنار بگذاریم تا ضمن گفتارھای بعدی, کليە مراحل و جنبەھای گوناگون آن عصر در سراسر اروپا از نظرمان 
بگذرد. اصولا نیازی نیست بە اینکە معتقد شویم کە کورنی برتر از سوفوکلس, راسین برتر از ائوریپیدس, بوسوئه برتر 
از دموستن, یا بوالو برتر از ھوراس بودہ است. ھمچنین نباید لوور را با پارتنون یا ژیراردون و کویزووکس را با فیدیاس 
و پراکسیتلس قرینە قرار دھیم. انچ مایه انبساط خاطر میشود این است کە بدانیم این پسندھا و برتریھا قابل بحث 
و بررسیند و آن نمونەھای ممتاز باستانی در مقامی ورای ھرگونە رقابت و برابری قرار نداشته اند. 

ولتر دوران پادشاھی لوبی چھاردھم را ((بزرگترین عصر روشنگری در تاریخ جھان)) مینامید و البته غافل از این بود 
کە بعدا دورہ خودش بە نام ((عصر روشنگری)) معروف خواھد شد. اینک ما باید گفته ستایشامیز او را اندکی تعدیل 
کنیم. باید گفت کە آن عصر رسما عصر تاریکی و تعصب دینی بود کە داغ الغای فرمان نوعپرستانه نانت را بر پیشانی 
داشت: ((روشنگری)) منحصرا خصیصہ اقلیت کوچکی بود کە مورد پسند دربار واقع نشدہ بودندء یا گاھی بە سبب 
زیادھروی در بیایمانی و عشرتطلبی مغضوب جامعه قرار گرفته بودند. تعلیم و تربیت عمومی در زیر نظارت روحانیانی 
قرار داشت که سر بە خدمت ایمان قرون وسطابی سپردہ بودند. آزادی قلم آرزوبی بود کە حتی کمتر بە خاطر مردم 
میگذشت: و آزادی بیان نوعی گستاخی نامشروع بود محصور در چارچوب بازرسی و تعقیب و شکنجھ. در دورہ 
صدارت ریشلیو نیروی ابتکار و اندیشه و بروز مظاھر نبوغ بە مراتب بیشتر بود تا در اوان فرمانرواپی ((پادشاہ بزرگ)). 
اما ھمچنین آن عصر در برخورداری مظاھر از عنایات پادشاھی ھنرپرورہ و نیز از لحاظ رونق بازار ادب و ھنر در 
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ستایشگری بندھوار از آن پادشاہء بیھمتا بود. در واقع ھم انواع ھنر و ھم ادبیات بە مقام شامخی ارتقا یافتندہ تا آنجا 
کە ستونبندی لوور و تراژدی اندروماک بە وجود آمد: و اما گاھی نیز بە لغزشگاہ بزرگنمایی و تصنع فرو افتادء که 
سنگینی تزیینات کاخ ورسای و فصاحت پر تکلف آثار آخری کورنی نمونەھای آنند. اصولا تراژدیھا و ھنرھای زیبای 
آن دوران حالتی ساختگی داشتندہ زیرا تبعیتشان از سرمشقھای یونان و روم و آثار ادبی و هھنری رنسانس بیش از 
اندازہ بودہِ توضیح آنکه ادبیات و ھنرھای زیباء بە عوض آنکه تاریخ و ایمان و خصوصیات قوم فرانسوی را سرچشمه 
الھام خود قرار دھندء موضوعھای اصلی خود را از قدمتی بیگانە بە وام میگرفتندہِ در آثار ھنری آن عصر نشانەھای 
فکر و سلیقه طبقه ممتاز کە تربیتی مبتنی بر اصول کلاسیک یافته بودندء بیشتر جلوھگر است تا خصوصیات زندگی 
و روحیه عموم ملت فرانسہ. از اینروست که در میان ستارگان آن کھکشان مطلا افراد عامی مسلکی چون مولیر و 
لافونتن ھنوز زندہ و تابناک ماندھاندہ زیرا اینان یونان و روم باستانی را بە دست فراموشی سپردہ و فرانسه را در دل 
گرامی داشته بودند۔ شک نیست کە شیوہ کلاسیک زبان فرانسه را از ناپاکیھا پیر است, ادبیات را تراش دادء بە 
سخنوری لطف و ظرافت بخشید و شور عشق را بە عقل دوراندیش آموخت: اما ھمچنین شعر فرانسە (و انگلیسی) را 
تا مدتی نزدیک بە یک قرن پس از ان پادشاھی بزرگ بر جای سرد و ساکن ساخت. 

با اینھمه در بزرگی آن پادشاہ تردیدی نیست. در سراسر تاریخ بشر ھیچ پادشاھی با آن کرامت و جوانمردی علم و 
ادب و ھنر را در پرتو حمایت خود نگرفته بود. گرچه لوبی چھاردھم ژانسنیستھا و ھوگنوھا را مورد تعقیب و آزار قرار 
داد از جانبی ھم در زیر لوای او بود کە پاسکال نوشت, بوسوئە وعظ کرد و فنلون تعلیم داد. 

وی ھنر را در راہ تامین تمایل شخصی و بلندی نام خویش بە خدمت گرفتہ ولی با پشتیبانی و کمکی کە ب آن 
رساندء فرانسە را صاحب معماری؛ مجسمه سازی و نقاشی ممتاز کرد:ِ مولیر را در برابر ھجوم انبوہ دشمنانش حفظ 
کرد و با حمایت مالی خود راسین را از نگارش یک تراژدی بە تصنیف تراژدی بعدی واداشت. فرانسه ھرگز نمایشنامه 
بھترہ ادبیات بھتر و نثر بھتر از آثار آن عصر بە خود ندید. رفتار پسندیدہ پادشاہ خودداری شکیبابی و 
احترامگذاریش بە بانوان موجب رواج گرفتن رسوم آدابدانی و نیکو محضری و آراستگی در دربار و سپس در پاریس و 
فرانسە و اروپاء گشت. لوبی زنان را وسیلە ھوسرانی خویش قرار دادء لیکن در ھمان دورہ فرمانروابی او بود کە زنان 
فرانسہ چه در زندگی اجتماعی و چه در عالم ادبء مقامی شامخ یافتند و ھمدوش مردانء فرھنگی مبتنی بر دو 
عنصر مرد و زن در آن کشور بھوجود آوردند کە از آنچهە در دنیا دیدہ میشود دوستداشتنیتر است. پس از آنکە ھمه 
گونە عیبھا و کمبودھای آن پادشاھی را در نظر آوردیم و تاسف خوردیم بر اینکە چرا میبایست آن ھمه زیبایی به 
غبار آن ھمه سنگدلی تیرہ شود آنگاہ میتوانیم با فرانسویان ھماوا شویم و عصر لوبی چھاردھم و دورەھای درخشان 
پریکلس در یونانء آوگوستوس در رومء نھضت رنسانس در ایتالیا و سلطنت الیزابت در انگلستان را نقطەھای اوج 
ترقی در مسیر پر لغزش و انحطاط تاریخ بشری بشماریم. 
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فاجعه در ھلند 
۱۷۱۵۸۵-۱۹ 

صد ساله میان سالھای ۱۵۵۵ تا ۱۶۴۸ شاھد دفاع قھرمانانھای بود کە ھلند در برابر تجاوز امپراطوری عالمگیر 
اسپانیا از خود کرد دورہ میان سالھای ۱۶۴۸ تا ۱۷۱۵ مقاومت مردانہ جمھوری ھلند را در مقابل توسعھطلبی 
نیروی دریاپی انگلستان و ھجوم لشکریان فرانسہء کہ شوکت و عدتشان بیسابقه بود بە چشم دید. در ھر دو مورد 
تل کرک نا شابف واقالی کہ فطل جات و عمتد تال صفافدہ یف اتااف کی ال کی کر 
حقیقت ضمن این تجاوزات و فشارھای قدرتھای بیگانہ ھلند بە پیشرفت تجاری علمی و ھنری خود ادامه داد: 
شھرھای پر رونقش ھموارہ چون پناھگاەھایی امن و آسودہ متفکران ستمدیدہ را بە آغوش خود پذیرفتند: و 
تشکیلات و مقررات دولتی جمھوریش اندیشه مبارزہ ضدچیرگی و زورمندی پادشاھیھا را در اذھان اروپاییان بیدار 
کردند. 
آ- ھلند زیر سلطە اسپانیا 
؟آ988ء8ڈ6"*۵ھ۹ ۰  ٘ٔ۹,‏ ٰ 0/0 ول و ا ا ا 
ایمان راسخ بە دین کاتولیک داشتند و ترجیح میدادند کە در زیر حکومت اسپانیایی ضعیف شدہ و دورافتادہ باقی 
بمانند و دچار سلطه پروتستانھای مرز شمالی نشوند:ِ یا مورد تھدید ھمسایھای چون فرانسه کە هر لحظه آمادہ در 
کام کشیدن کشورشان بودء قرار نگیرند. صلح پیرنە (۱۶۵۹) قسمت عمدہ ناحيه آرتوا را تسلیم فرانسه کرد:ِ صلحنامه 
اکس لا شاپل (۱۶۶۹) دوئە و تورنە را بە فرانسه واگذارد:ِ پیمان نیمگن (۱۶۷۸) والانسینء موبوڑ کامبرہء سنتومر و 
ایپر را بە کام فرانسە انداخت. علاوہ بر اینء ھمسایه شمالیء یعنی جمھوری ھلندء ھمان اندازہ جبار بود کە پادشاھی 
نراوہ اک سا مکنا 7۶۶۸ کیو اتا کہ مکراست اتا کہ راع غردعاسی تاواہت 
آزاد و در اختیار داشته باشدء نە تنھا نواحی متصرفه خود در فلاندر لیمبورگ و برابان را بە ایالات متحدہ واگذاشت؛ 
بلکه ھمچنین موافقت کرد که رودخانه سلکت بر روی ھرگونە تجارت بیگانه بسته بماند۔ این تحقیر خفقاناور شھر 
مھم آنورس و سیاست اقتصادی هلند اسپانیا را دچار فلج کرد. سیاست پدر و مادر ندارد. 
درون این حصارھای خصومتبار: ناحیھای کە اکنون بلژیک نامیدہ میشود توانست فرھنگ کھن خود را محفوظ نگاہ 
داردء یسوعیان را با گشادھروبی بە دامان خود بپذیرد و رھبری عقلانی دانشگاہ لوون را گردن نھد. ھنگامی که 
فرانسویان شھر بروکسل را بە زیر آتش توپخانه گرفتند (۱۶۹۵)ء بخش بزرگی از آن شھر با خاک برابر و همه 
معماری زیبای ((میدان بزرگ))ء جز تالار اجتماع اصناف و ساختمان فخیم شھرداری: ویران شد. ((خانه پادشاہ)) 
(کە خطابه شاھی در برابر اتاژنرو در ان خواندہ میشد) از نوبە شیوہ گوتیک تزیینی ساخته شد (۱۶۹۶). این بنا و 
شھرداری بروکسل امروزہ از زیباترین ساختمانھای اروپا بە شمار میآیند۔ مجسمھسازان ھنر خود را کریمانە در راہ 
تزبین نماھای کلیساھا و بناھای شھریء منبرھاء اعترافگاەھا و آرامگاەھای درون کلیسا بە خدمت گماشتند و از 
جانبی ھم بروکسل بە ساختن فرشینەھای اعلای خود ادامه داد. نقاشی فلاندری پس از روبنس و ون دایک بە 
انحطاط گرابید: گوبی که فیضان آن دو وجود چشمه نبوغ نقاشی قرٹی را یه تذ رساندہ بود. فزائس ہا پیشرفتی کک 
در زمینە علم و ھنر و توانگری یافتء بسیاری از نقاشان فلاندری چون فیلیپ دوشامپنی را بە سوی خود کشید. 
ھنرمندی بزرگتر بە نام داوید تنیرس و ملقب بە ((کھین))ء در زادگاہ خود باقی ماند. وی کە نقاشی را نزد پدرش 
آموخته بودء در بیست و سە سالگی در صنف سن لوک بە مقام استادی ارتقا یافت و چھار سال پس از آن (۱۶۳۷)ء 
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بە دنبال ازدواج با دختر یان بروگل ((مخملین)) بە نام ((آن)) که از شاگردان روبنس بودء زمینە را برای موفقیت 
آیندہ خود آمادہ یافت. در سال ۱۶۵۱ مھیندوک لئوپولد ویلھلم وی را از آنورس بە بروکسل دعوت کرد تا بە مقام 
نقاش درباری و موزھدار شاھی منصوبش کند:ِ یکی از پردەھای تنيه مھیندوک و خود او را در میان تصویرھای ان 
نگارخانه نشان میدھد. تنيه از روی اکراہہ لیکن با کمال مھارت مضامینی قدیمی چون فرزند مسرف و وسوسه 
قدیس آنتونیوس را بە روی پردہ آوردہ ولی میل باطنیش بر آن بود که مانند نقاشان ھلندی معاصرش صحنەھای 
زندگی روستابی را درون قابھای کوچک و خودمانی نمایان سازد. وی چون پیتر بروگل روستانشینان را به صورت 
ددان و جانوران درنمیاوردہ بلکە با قلمی حساس و غمخوار در جشنھا و شادمانیھایشان شرکت میجست. تنیرس 
عملا نشان دادہ است ھمانطور کە جزئیات درون میخانه را شناخته و بە وصف درمیاوردہء مناظر روستایی را نیز با 
ھمه تغییرات رنگ و نور و آسمانش بر پردہ منعکس میکردہ است. وی بە ھمان اندازہ نور را دوست میداشت که 
رامبراند تاریکی راء و آن را با نوک قلم موی حساسش با چنان لطفی بر بوم مینشاند که برتر از آن چیزی در عالم 
نقاشی نمیتوان یافت. 

|| جمھوری هلند 

ھفت ایالت کشور هلند اکنون با یکدیگر متحد شدہ و جمھوری سربلند و پیروزمندی را بە وجود آوردہ بودند که 
ثروت و وسعتش مایه رشک و شگفتی ھمسایگان میشد. در این قسمت از ھلند ملتی میزیست که نام پادشاھی بر 
تارک سر نداشت. هر شھر تقریبا مستقل بود و بە توسط شورایی از توانگران معتمد ادارہ میشد. هر یک از این 
شوراھای شھری ھیئت نمایندگانی بە اتاژنرو میفرستاد کە روابط میان ایالتھا و امور سیاست خارجی أنھا را در قبضه 
اختیار داشت. با این شروط و احوالء حکومت موجود کمال مطلوب توانگران تجارت پیشھای بود کە با توسعه 
بازرگانی دریاپی ھلند ثروتی روز افزون بە دست میاوردند. در برابر این طبقه حاکم که از بازرگانان متنفذ تشکیل 
مییافتء تنھا یک نیروی اشرافی تاب مقاومت داشت: یعنی افراد نسل بازماندہ از ویلیام اول داورانژء ملقب بە 
خاموش: که در تیرھترین روزھای جنگ و پریشانی پیشوایی کشور ھلند را بە دست گرفته و آن را از زیر یوغ اسپانیا 
رھانیدہ بود. اتاژنرو با اھدای عنوان پر افتخار ستادھاودر و فرماندہ کل سپاہ پاداش خدماتش را دادہ بودزِ ویلیام 
دااورانژ توانست آن عنوان و مقام را بە فرزندان خود انتقال دھد: اکنون نظارت بر فرماندھی نظامی تنھا نیروی تھدید 
کنندھای بود کە میتوانست گروہ بازرگانان حاکم بر جمھوری ھلند را از میان بردارد و بە جای آن سلطنتی اشرافی را 
برقرار سازد. در ماہ ژوئیە سال ۱۶۵۰ء ویلیام دوم داورانژ بە عنوان ستادھاودر و فرماندہ کل سپاہ کوشید تا با کودتا 
حکومت مطلق خود را در ایالات ھفتگانه ھلند مستقر کند. چند تن از رھبران ایالتی با او بە مخالفت برخاستند: 
ویلیام با لشکریان خود شش تن از ایشان, از جمله یا کوب دویت, شھردار دوردرخت, را زندانی کرد. اما بیماری آبله 
راہ پیروزی نھایی را بر او بست و در ششم نوامبر ۱۶۵۰ بە سن بیست و چھار سالگی درگذشت. یک ھفته بعد ماری 
استوارتء بیوہ ویلیام دااورانژ (نتیجە دختری آخرین ملک اسکاتلند)ء ویلیام سوم داورانژ را بە دنیا آورد کە مقدر بود 
از حد آرزوھای پدرش قدم فراتر نھد و بە تخت پادشاھی انگلستان بنشیند. در جریان کشمکٹھای رقابتامیز طبقات 
حاکمء دھقانان و ماھیگیرانء کە با دسترنچ خویش غذای ملت را تامین میکردندہ خود از خوان نعمت و ثروت کشور 
جز خردہ نانی کە بە غفلت از غذای بازرگانان و کارخانھداران و زمینداران بە جا میماندہ بھرہ نداشتند. اگر بە صدق 
گفتار نقاشان ھلندی اعتقاد داشته باشیمء باید بگوییم کە ان زمان دھقانان در زیر مصایب جنگ و فشار استثمار 
سخت پریشانحال بودند و از شدت فقر و نکبت چون جانوران بە سر میبردندہِ جانورانی کە تنھا مایه دلخوشیشان 
جشنھای محلی و نوشابەھای الکلی بود. پیشھوران در دکانھا و کارگران در کارخانەھای آمستردامء ھارلم: و لیدن از 
اقران خود در لندن دستمزد بیشتری دریافت میداشتند: با این حالء ایشان در سال ۱۶۷۲ اعتصاب وحشتناکی برپا 
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کردند تا بر مزدشان افزودہ شود. پروتستانھای متواری از فرانسه با اندوخته و آموخته خود بە صنایع ھلند رونق و 
ثروت بخشیدند. در حدود سال ۱۷۰۰ ایالات متحدہ ھلند در مقام مترقیترین کشور صنعتی جھان جای فرانسه را 
بزرگترین عواید از توسعه تجارت و نفوذ سیاسی ھلند در آن سوی دریاھا بە دست میآمد. در سال ۱۶۵۲ ھلندیھا 
نخستین مستعمرہ خود را در دماغه امید نیک بھوجود آوردند و کیپ تاون را بنا نھادند. ى0۶ 
مدتی متجاوز بر ۱۹۸ سال بھرہ ھجدہ درصد (بە طور میانگین) میداد۔ در مستعمرات ھلندء بومیان چون بردگان بە 
فروش میرسیدند یا بە کار کشیدہ میشدند. سھامداران ساکن هھلند از این اوضاع بیخبر بودند و فقط با خونسردی 
خاص هھلندی بھرہ سھام خود را وصول میکردند. تجارت خارجی ھلندیھا تا سال ۱۷۴۰ فزونتر از ھر ملت دیگری 
باقی ماندہِ و در سال ۱۶۶۵ از بیست ھزار کشتی باربری اروپاء پانزدہ ھزار فروند متعلق بە کشور ھلند بودند. بازرگانان 

و سرمایھداران هلند بە فتوای عموم, از ھمه اقران زمان خود لایقتر بودند. بانک آمستردام در ھمان وقت تقریبا بر 
کلیە رموز و فنون مالی معمول در عصر حاضر پی بردہ بود و آنھا را بە کار میبست. سپردەھای نقدی مردم در آن 
بانک بە مبلغی معادل با ۰۰١٠٠‏ دلار امروزی سر میزد: دادوستدھای تجاری که از میلیونھا تجاوز میکردند 
در آن بانک بە ساعتی انجام میگرفت: و اعتماد عمومی کشورھای اروپایی بە خوش حسابی و امانتداری ھلندیھا بر 
پایھای بود کە جمھوری ھلند میتوانست با پرداخت بھرھای بسیار نازلتر از ھر دولت دیگری پول وام بگیرد مثلا 
گاھی بە نرخ اندک چھاردرصد در ان زمان آمستردام محتملا زیباترین و متمدنترین شھر اروپا بود. ما مدح دکارت را 
دربارہ آن شنیدھایم:ِ اسپینوزا نیز از آن شھر بە ھمین گونە یاد کردہ است. پیپس از تماشای شھر لاهه بە شوق و 
شگفتی درآمدہ و گفته است: ((مکانی از هر جھت پاکیزہ و آراستہ خانەھابی در ھمه جا و اشیایی در ھمه حال بە 
حد امکان تمیز)) اگر خوی آزمندی آدمی در میان نبودہ این ایالتھای پررونق و ثروت چون بھشت روی زمین 
میشدند. اما فراوانی نعمت چشمھای طمع انگلستان و فرانسه را بر آن سرزمین دوخت: نبرد داخلی برای کسب 
قدرت بە فاجعه یان دویت انجامید و رقابت فرقەھای دینی با یکدیگر در میان مردمی کە معمولا مھربان و خوشخو 
بودند نفاقی خصومتامیز انداخت. کالوبنیستھاء کە قسمت عمدہ اھالی را تشکیل میدادند ھرگاہ زورشان میرسید, از 
اجرای مراسم دسته جمعی نیایش کاتولیکی جلوگیری میکردند. در سال ۱۶۸۲ء سینود دور درخت, شاید بە انتقام 
((الغای فرمان نانت))ء اعترافنامھای بە قبول مذھب کالونی تنظیم کرد و عموم کشیشان پروتستانی را ملزم ساخت یا 
آن را امضا کنندء یا از خدمت برکنار شوند. سپس پیر ژوریو یکی از ھوگنوھای سابق فرانسه را مامور برقرار ساختن 
سازمان تفتیش افکار کالونی کرد و سازمان نامبردہ بە دستگیری و محاکمه و تکفیر گروھی از بدعتگذاران پرداخت و 
در این راہ از بھکار بردن ھرگونە ((سلاح غیردینی)) دریغ نورزید. با این حالء عقاید ضد کالونی (آیین آرمینیوس) 
قوت گرفت و مردانی متھور دل بە دریا زدند و از این اندیشه پیروی کردند کە خداوند اکثریت بندگان خود را برای 
سوختن در آتش جاودانی مقدر نفرمودہ است. فرقەھای منافق چون منونیتھاء کالجیان (کە اسپینوزا را در میان خود 
پناہ دادند)ء لوکیانوسیانء متورعین, و حتی پیروان اونیتاریانیسم از زوایای تاریک و لحظات خوابالودگی قانون استفادہ 
کردند و توانستند در ھلند بە زندگی خود ادامه دھند. سوکینوسیانء کە از خوف آزار دینی حکومت لھستان بە ایالات 
متحدہ پناھندہ شدہ بودندء ادامه زندگی را در ھلند مطابق دلخواہ یافتندء ولی در سال ۱۶۰۳ قانونی از طرف دولت 
ھلند آیین یکتاپرستی ایشان را ممنوع کرد. دانیل تسویکر بە سال ۱۶۵۲ با انتشار رسالھای در شھر آمستردام مقام 
الوھیت مسیح را مورد تردید قرار داد و کتاب مقدس را زادہ عقل جھانی نوع بشر دانست و با این حال توانست سر 
سالم بە گور برد. اما در سال ۱۶۶۸ شخصی بە نام کرباگء که بە پیروی از او عقایدی ابراز داشته بودء محکوم بە دہ 
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سال زندان شد و در ھمان جا مرد. ھادریان بورلاند نیز بە زندان سازمان تفتیش افکار کالونی افتادء زیرا اظھار کردہ 
کە گناہ اصلی آدم و حوا نزدیکی جنسی شان بودہ است نە نزدیک شدنشان بە سیب. 

در اواخر قرن هھفدھم رواداری مذھبی افزایش یافت. ھلندیھا ضمن تجارت با کشورھای بسیارء کە ھر کدام فرھنگی 
جداگانه داشتندء و نیز ھمان زمان کە درھای خزانه و بندرھای خود را بە روی بازرگانانی از اقوام و ادیان مختلف 
میگشودند بە این نکته پی بردند کە اندکی رواداری در مسائل دینی متضمن سودھای ھنگفت خواھد بود. و این 
روش هر چند ھم ناقص بودہ باز بە مراتب از آنچهە در دیگر کشورھای مسیحی میگذشت برتر و نتیجھبخشتر بود. 
گرچه کالونیھا قدرت سیاسی را در دست داشتند تعداد کاتولیکھا بە اندازھای بود کە از میان بردنشان امکانناپذیر 
مینمود. از جانب دیگر ھمانطور کە سر ویلیام تمپل خاطر نشان کردہ استہ برتری اجتماعی و سیاسی طبقات 
تجارت پیشه بە حدی بود کە از اآھمیت روحانیان میکاست و نفوذ ایشان را در ھلند از هر کشور دیگری بە درجات 
محدودتر میساخت. متواریانی کە از کشورھای دیگر بە ان سرزمین پناہ میبردند و بە پیشرفت اقتصاد یا فرھنگ آن 
خدمت میکردند توقعی جز اندکی آزادی دینی نداشتند و این چیزی بود کە بآسانی نصیبشان میشد. ھنگامی کهە 
کرامول زمام فرمانروابی ر بپھدست گرفت؛ شاھپرستان انگلستان ب4 ھهلند پناہ بردند۔ وقتی که چارلز دوم ب4 سلطنت 
انگلستان بازگشت: جمھوری خواھان ان کشور سلامت خود را در جمھوری ھلند جستند. چون لویی چھاردھم دست 
بە آزار ھوگنوھا گذاردء گروھی از ایشان بە ایالات متحدہ گریختند. زمانی کە لاک: کالینز و بل از ترس آزار دینی 
مجبور بە ترک انگلستان و فرانسهہ شدندء طبعا هلند را جایگاہ امن و راحت یافتند۔ روزی کە کنیسە پرتغالی 
آمستردام اسپینوزا را تکفیر کرد دانشمندان ھلندی بودند کە او را صمیمانه بە میان خود پذیرفتند و خدمتش را بر 
عھدہ گرفتندء و یان دویت نیز مقرری سالیانھای در حقش تعیین کرد. ھلند کوچک ((مدرسه اروپا)) شناخته شد 
چه برای تعلیم تجارت و بانکداری و چه برای تحقیق در علم و فلسفه. 

باید گفت بە یمن آزادی دینی و رواج علم و ادب و ھنر در سرزمین ھلند بود کە تمدن آن حالتی سود پرست و 
خفقان آور بە خود نگرفت. ھویگنس و دیگر عالمان ھلندی را در صفحات بعد ملاقات خواھیم کرد. در ان زمان 
ھمچنین شاعران و نمایشنامه نویسان و مورخانی وجود داشتندہ لیکن عدم تداول زبانشان دامنه شھرتشان را محدود 
میکرد. شھرھای ھلند بە وفور کتاب و کثرت ناشران زبانزد جھانیان بود. انگلستان فقط دو مرکز نشر داشت: لندن و 
آکسفرد: فرانسهە پاریس و لیون زا ذاشت و حال آنکه ابالات متحدہ آمستردام روتردام لیدن اوترشت: و لاهه زا 
مراکز عمدھای قرار دادہ بود کە کتابھایبی به زبانھای لاتینی یونانی, آلمانی, انگلیسی, فرانسه عبری و نیز ھلندی 
چاپ میکردند. تنھا در شھر آمستردام چھارصد دکان وجود داشت که کارشان چاپ و انتشار و فروش کتاب بود. ذوق 
ھنری با حرص مال اندوزی و اشتیاق بە رستگاری اخروی سر رقابت داشت. توانگران ھلندیء که کلیساھای 
پروتستانی خود را تھی از ھرگونە زینت ساخته بودند تجملاتی را کە از خدا پس گرفته بودند نثار زوجەھا و 
خانەھای خود کردند. ایشان بە کمک جواھرہ ابریشم و مخمل ھمسران خود را بە تمکین واداشتند:ِ بر سفرہ خود 
بشقابھای طلا و نقرہ چیدند: دیوارھای خانھشان را با فرشینەھا رنگین کردند: و سربخاریھا و گنجەھا را با صفوفی از 
نفایس سفالگری و کندھکاری آراستند. در شھر دلفتء پس از سال ۱۶۵۰ء سفالگران ھلندی با الھام گرفتن از ظروف 
وارد شدہ از چین و ژاپنء سفالینەھای لعابدار ساختند کە بیشتر بە رنگھای آبی و سفید بود. این تزیینات بە 
خانەھایی کە قبلا سادگی زاھدانھای داشتند تلالو و جذابیت خاص میبخشیدند. در ان زمان بندرت خانوادھای در 
ھلند یافت میشد کە دست کم یکی از آن پردەھای کوچک نقاشی راء کە وصفی آرمانی از منزلگاھی پاکیزہ و 
آرامبخش یا نمابی انبنساط آور ا منظرہ درختان و گلھا و جویبارھا ر در برابر دیدگان قرار میدادء بر دیوار خانه خود 
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|اإ-- شکفتگی شیوہ ژائر 

دوران نقاشی حماسی هھلند بە سر رسیدہ بود. عدہ خریداران زیادتر لیکن کیسهشان تھیتر شدہ بودہ اینان طالب 
نقاشیھای کوچکی بودند کە خلاصه تلطیف شدہ صحنەھا و وقایع زندگی روزمرھشان را در زیر نگاھشان مجسم 
سازدء بە شرط انکە وصف ان مناظر با واقعبینی و ظرافت قلم و نیز با احساسی سادہ و خودمانی بر پردہ آمدہ باشد 
تا ایشانء با تماشای ان نقاشیھاء از لذت بازشناختن محیط مانوس و تجدید خاطرات برخوردار شوند:ِ یا در برابر خود 
پنجرھای گشودہ بە سوی طبیعت داشته باشند کە دیدگانشان را از محدودیت چھار دیواری درون اطاق رھایی 
عم لافاع حاایتتا تھ اورفق قراقت کر و سائی رک و اس ہوک رضاح فیک کہ خاق 
توصیفھای دقیق و گفتنیھای بسیار بودہ بە این خواست ھمگانی پاسخ گرم دادند. 

نام این نقاشان اکنون در سراسر اروپا و آمریکا شھرت یافته استء زیرا رقابت شدیدی کە در بازار پررونق میان ایشان 
بھوجود آمد موجب شد کە هر کدامشان بە مقدار زیاد پردەھای کوچک نقاشی کنند و با قیمتی ھر چه نازلتر بە 
فروش رسانند و اینک بزحمت دیوار نگارخانھای یافت میشود که از این گونە آثار تھی ماندہ باشد. در اینجا گواھی 
بروفور آثار نقاشان ان دورہ را بر عھدہ حاشیه مجملی کە در زیر صفحه آمدہ است میسپاریم و با فراغت بیشتر بە 
شرح احوال یان ستن تیرہ روز لیکن گشادہ رو و یان ورمیر بزرگترین نقاشان سبک ژائر و یا کوب وان رویسدالء 
بزرگترین نقاش منظرہ ساز ھلندہ میپردازیم. یان ستن پسر آبجو سازی در لیدن بود کە خود نیز پس از آنکە بە نویت 
لاهه دلفت و ھارلم را مرکز نقاشی قرار دادء عاقبت بە میخانه داری در لیدن بازگشت: در مدت زمانی کە وی بە کار 
نقاشی مشغول بودء چنان مھارتی از خود بروز داد کە پس از رامبران بزرگترین چھرھساز ھلند شناخته شد. ستن در 
بیست و سه سالگی (۱۶۴۹) با مارگارت: دختر یان وان گوین نقاش, ازدواج کرد کە جھیزیھای جز زیبابی صورت و 
اندام برای او نیاورد لیکن تا مدتی با ھمان دو موھبت طبیعی خود الھامبخش قلم ھنرمند قرار گرفت. پردەدھای 
ستن بە اندازھای ارزان فروخته میشدند کە در سال ۱۶۷۰ دارو فروشی با حراج مجموعھای از نقاشیھابی کە در اطاق 
مسکونی او بە دست اوردء فقط توانست دہ گولدن طلب خود را زندہ کند. نخستین پردەھای ستن ھمه وصفی بودند 
از خوشبھا یا زیانکاریبھای مستی. یک نمونە عالی از آنھاء بە نام زندگی در فسق و ھرزگی, نشانگر زنی است در حال 
غناری وش کر کری کی خحراب سی کی مواتربیق را لم شا اتل سر سی با 
خوراکی استء سگی کە بقایای غذای روی میز را بە کام میکشدہ و راهبھای کە از در وارد اطاق شدہ و شروع بە 
موعظهە سرایی دربارہ گناہ میخوارگی کردہ است. در این پردہ گرچە ھهمه چیز حاکی از اشفتگی است, عناصر با نظم 
و ھماھنگی کامل ھنری ترکیب و ترسیم یافته اند۔ موضوع دلپذیری بە پردہ دیگری از آثار او حیات بخشیدہ است کە 
بە خطا جایگاہ دام و دد نام یافته است: دختر بچھای بە برھای شیر میخوراند ماکیان خانگی بە هر طرف در جست و 
خیزندء طاووسی دمش را از شاخه درختی خشک آویزان کردہ است کبوتران بر شاخەھای بلند نشستھاند و تنھا 
کبوتری از سوی خیابان بە میان صحنه پر کشیدہ است. این وصفی است روستایی و سادہ کە کلیە مباحث فلسفی را 
در نظرمان بیمعنی میسازد: یا جلوھای است از زندگی کە هر یک از اجزایش دلیل کافی وجود خود را دارد و بە 
دلایل فلسفه غایات بیاعتناست. ھنگامی کە ستن میخانە پدری را پشت سر گذاشت روی بە وصف جنبەھای دلانگیز 
جامعه ھلندی آورد. مناظر دلنشین درون خانەھاء صحنەھای درس موسیقیء جشنھای عمومیء دستەھای نوازندگانء 
کانوتھایٰ عائوادگی جو ہرم غرہ ظا کا جرخال کشن اویق آازکس پرد ہرم کیادی - یا کفزل تراغتن عو 
است. وقتی دستمزدھای ناقابلی که در برابر ھنرش بە وی عرضه میشدند موجبات دلسردیش را فراھم آوردندہ وی بار 
دیگر بە کار آبجو فروشی پرداخت تا سرحد فراموشی کامل مشروب نوشید و در پنجاہ و سە سالگی چشم از جھان 
فروبست. در حالی کە چھارصد پردہ نافروخته از خود بر جای گذاشت. 
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با نگاھی بە هر یک از پردەھای یان ورمیرں مثلا چھرہ دختر بر بینندہ ثابت میشود کە میدان دید و ھنر وی نقطه 
مقابل میدان دید و ھنر یان ستن بودہ است. پردہ نامبردہء کە چون دانه مروارید گرانبھاست,ء در سال ۱۸۸۲ به مبلغ 
دوگولدن و نیم حراج شد و امروزہ ھنرشناس صاحبنظری آن را در شمار ((یکی از دوازدہ نقاشی نفیس جھان)) بە 
قلم میاورد. بانوی جوان مسلما در خانه و خانوادہ خوبی بار آمدہ است: چشمانش از شائبە ترس و تشویش پاکند. و 
حتی سایه شگفتزدگی, که از علایم عادی جوانی است, بر آنھا فرونیفتادہ است:ِ وی آرام و خوشبخت بە نظر میرسد 
و با ھوشیاری دل بە موسیقی زندگی سپردہ است:ِ چھرہ او با چنان دقت استادانھای در بە ھم آمیختن رنگ و خط و 
نور بر ما عرضه شدہ است کە ما را در برابر توانایی شگرف قلم ھنرمند بە بیان عواطف درون و عوالم تفاهم بشری بە 
شگفتی می اندازد. 

ورمیر بە سال ۱۶۳۲ در شھر دلفت بە دنیا آمدہ چنانکە معلوم است ھموارہ در آن شھر زیست و پس از چھل و سه 
سال در ھمان جا مرد (۱۶۷۵). وی تقریبا درست معاصر اسپینوزا بود (۱۶۷۷-۱۶۳۲). ورمیر در بیست و دو سالگی 
ازدواج کرد و صاحب هھشت فرزند شد. آثارش بە قیمت ھنگفت خریداری میشدند: لیکن وی با دقت و صرف وقت بر 
سر آنھا کار میکرد و بە اندازھای پول صرف خریداری نقاشیھای دیگران کرد کە ھنگام مرگ چیزی جز قرض 
نداشتء و ھمسرش ناگزیر برای درخواست کمک دست بە دامن دادگاہ ورشکستگی زد. اما مجموعه سی و چھار 
پردھای که از آثار او باقی ماندہ است نشان میدھد کە وی از رفاہ زندگی مردم طبقه متوسط برخوردار بودہ است. 
یکی از آن پردەھا وی را در کارگاھش نشان میدھد با کلاھکی کرکی, نیمتنه چرمی چند رنگء جورابھای ساقه بلند 
چروکخوردہ اما ابریشمین, و نیز با سرینی که برآمدگی بیش از معمولش حاکی از رفاہ زندگی است. بیشک ورمیر در 
یکی از محلەھای خوب دلفت منزل داشته استہ شاید در نقطھای از حومه مشرف بە شھر کە بە وی اجازہ میداد 
پردہ منظرہ دلفت را سر فرصت بسازد تا در آن اثر معروف دلبستگی خویش را بە زادگاھش ابراز دارد. گرچە پرتو 
عشق بە کانون خانوادگی از بیشتر نقاشیھای ھلندی ساطع استہ لیکن در آثار ورمیر خانه بخصوص چون معبد 
کوچکی جلوھگر میشود و کدبانوی خانه با کمال سرافرازی کمر بە خدمت آن میبندد. در پردہ مسیح و مریم و مارتا 
این بانوی آخری بر پایە رفیعی ھمشان مریم مقدس مقام گرفته است. در پردەھای ورمیرہ بە تبعیت از آنچهە در 
بسیاری از نقاشیھای ھلندی مشاھدہ میشود زن چون تودہ حجیمی از گوشت بە تصویر درنیامدہ استء بلکه برعکس 
زنان در آثار وی دارای ظرافت و حساسیتی بارزندہء و حتی برخی از آنانء مانند بانوی پردہ خائم و خدمتکار با 
جامھای فاخر و علایم چھرھای ریز نقش و سروموبی کاملا آراسته نقاشی شدھاندہ یاء چون بانو در کنار سنتورھاء در 
میان تودہ پر تجملی از پارچەھای ابریشمی و سازھای موسیقی محصور گشتھاند. ورمیر از زندگی خانوادگی 
حماسھای میسازد یا صحنەھای عادی و سادہ روزمرہ را بە صورت بدایعی لطیف و چشمنواز درمیاورد. وی از اشفته 
کردن پردہ با گروەھای انبوہ یا درھم آمیختن فعالیتھای گوناگون بر سطح آن اجتناب میجوید و برعکس بخصوص در 
اثار طراز اول خود تنھا یک زن تصویر میکند که مثلا با کمال آرامش در حال خواندن نامھای است,ء یا بە دستگاہ 
دوزندگی خود مینگرد یا خویشتن را با گردنبندی میاراید و یا در ھنگام قلابدوزی بە خواب فرورفته است: گاھی 
ھم فقط بە توصیف تبسم دوشیزھای اکتفا میکند. ورمیر با کمال ھنرمندی احساس سپاسگزاری خود نسبت به 
ھمسری فرمانبردار و خانھای آسودہ را در آثارش منعکس کردہ است. در قرن ھجدھم ورمیر بکلی گمنام و فراموش 
شدہ ماند۔ چنانکە شاھکارھای کوچک او را منسوب بە نقاشانی چون د ھوے: تربورخ و رامبران میدانستند. تنھا پس از 
سال ۱۸۵۸ بود که نام وی از زیر خاکستر فراموشی بیرون آمد. امروزہ در مکتب نقاشی ھلند ورمیر مقامی بلافاصله 


پس از رامبران و ھالس دارد. 
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در کار این نقاشان صحنەھای عادی زندگیء یک چیز عمدہ کم بود: وصف طبیعتی کە شھرھای بە ھم پیوند خوردہ 
ھلند را در میان میگرفت. نقاشان ایتالیاء و پوسن فرانسوی در ایتالیاء اندکی از تازگی ھوا و خرمی مزارع را در 
نقاشیھای خود ضبط کردہ بودند:ِ انگلستان میبایست در قرن بعد این عناصر را برای نقاشی خود کشف کند. نقاشان 
ھلندی نیز اکنون دیگر برای مدتی از ساختن صحنەھای عفیف خانوادگی و مجالس بزم و شادمانی درونخانھای دست 
کشیدند و سه پایە نقاشی خود را در دامان طبیعت دلگشا بر زمین نصب کردند تا بتوانند جادوی جویبارھای پرچین 
و شکنء سکوت آسیابھای گشادھبال, باروری خاک مزارعء سرسبزی درختانی که آدمی را از یادآوری ناپایداری 
التھاب آلود زندگیش شرمسار میدارندہ ابرھاپی کە آسمان را بە رنگھای صدپارہ رنگامیزی کردھاندہ و کشتیھای از راہ 
دور رسیدھای کە در بندری پر ازدحام لنگر انداختھاند را بر پردہ خود مجسم سازند. ھمه کس جادہ میدلھارنیس اثر 
میندرت ھوبما را با دور نماسازی استادانھاش, کە در فضای بیکران زمینە از نظر محو میشودہ میشناسد: اما بسی 
زیباتر از آن پردہ آسیاب آبی با بام قرمز بزرگ او را باید بە شمار آورد. آلبرت کویپ از منظرہ گاوان فربھی کە در گل 
و لای باتلاقھا فرومیرفتندہ اسبان تشنھای که بر در میخانه سر راہ نفسی تازہ میکردندء یا زورقھای بادبانی کە بر پھنه 
دریا از دیدہ ناپدید میشدند الھام ھنر میگرفت. سالومون وان رویسدال از لرزش خفیف آبھایی کە آبگینھسان زورقھا و 
درختان را بر سطح خود وارونه مصور میساختند بە شگفتی درمیآمد (پردہ آبگذر و جسر) و به برادرزادہ خود نیز می 
آموخت کە در این ھنر چگونە بر او برتری جوید. 

یاکوب وان رویسدال در شھر ھارلم پرورش یافت و پردہ منظرہ ھارلم را برای ما بە یادگار گذاشت کە بە ھمان 
جذابیت پردہ منظرہ دلفت ورمیر استء لیکن وسعت و در عین حال ازدحام خفقان آور شھری بزرگ را بھتر مجسم 
میسازد. رویسدال پس از آنکە بە شھر آمستردام نقل مکان کرد بە عضویت ((انجمن برادران منونیت)) پذیرفته شد 
و شاید را زوری ایشان بود کە با تھیدستی او ھمداستان گشت و وی را شیفته وصف جنبەھای غم افزا و اندوھبار 
طبیعت ساخت, یعنی ھمان حالی کە نقاش چیرہ دست دوست داشت خود را در ان مغروق کند. وی در نظر میاورد 
کە چگونە ھمان مزارع و بیشەھا و آسمانھابی کە وعدہ آسودگی و آرامش بە آدمی میدھندہ در عین حال میتوانند 
مایه پریشانی و نابودی نوع بشر شوند. او میدانست کە طبیعت چنان حملات خشمی در آستین دارد کە بە یک 
تندباد سرافرازترین و پایدارترین درختان را از بن برمیاندازدہ در یک لمحه شکافھای مھلک بر پیکرہ زمین بردبار وارد 
میاورد و با یک تندر آتش مرگ بر فرق ھر موجود و گیاھی کە بیخبر سرگرم زندگی خویش است فرو میریزد. پردہ 
آبشار بر صخرہ وصف دلانگیز منظرھای روستابی نیستء بلکە ھجوم رعبانگیز دریاست بر بدنە تخت سنگھا تاء 
چنانکە در دل سوگند یاد کردہ است آنھا را از ھم متلاشی کند و پارەھایش را بە کام خود کشد: پردہ توفان نعرہ 
خشمالود دریا بر سر دشمن دیرینش زمین است. ساحل کرانە خوشی و شادکامی نیستہ بلکە تصویر پارہ زمینی 
نابسامان است کە در میان موجی که بالا میگیرد و آسمانی کە فرو مینشیند بە خفقان افتادہ است:ِ زمستان صحنه 
نشاط بخشی از بخبازی کودکان نیست, بلکە کلبھای است محقر و ماتمزدہ کە از ھیبت ابرھای تھدیدکنندہ بر خود 
میلرزد: و سیاھقلم استادانه درختان بلوط اثری است که جامه زیبندہ و پروقار آن موجودات را از تنشان بیرون 
میکشد تا شاخەھای بیبرگ و چروکیدہ و تنه پیچ خوردہ و زخم برداشته از آفت زمانشان را اشکار کند. گورستان 
یھودیان خود مظھری است از مرگ دیوارھای ویرانء درختی خشکیدہہ و آبھایی طغیانی که گورھا را بہ زیر خود 
گرفتھاند. ہا اینھمہء چنان نبودہ است که رویسدال دنیا را ھموارہ تیرہ و اخمو ببیندء بلکە در پردہ گندمزارء با 
احساسی عمیق.ء ارامش جادھای روستابی برکت خرمنی برھم انباشته و نشاط فضایی دلگشا را بە وصف دراوردہ 
است. گوپی ھلندیھا احساس میکردند کە رویسدال در نقاشیھای خود بە سرزمین مسکونیشان ماھیتی شوم و بدخیم 
میبخشیدہ است: از ایٹرو آثار او را بە قیمتی ناچیز میخریدند: و سرانجام ھم او را بە حال خویش رھا کردند تا در 
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نوانخانھای جان سپرد. امروزہ بسیاری از ھنرشناسان مقام او راء در میان عموم منظرھسازان ھمه ادوارء بلافاصله پس 
از پوسن قرار میدھند. در سرزمین کوچک ھلند ثروتی بیکران از وجود رامبران ھالس: ورمیرء رویسدال. اسپینوزاء 
ھویگنس, ترومپء د رویترہ یان دویت و ویلیام سوم بھوجود آمدہ بودہِ ھمگی آنھا در یک زمان درون مرزھابی تنگ 
گرد آمدہ بودند تا در پناہ تلھای شنی کنارہ دریا چندی بە کوشش و تلاش پردازند و ھنرھای دوران صلح را در 
بحبوحه تھدید آتش جنگ زندہ نگاہ دارند: این بود کشور ھلند در قرن ھفدھم! وسعت دلیل ترقی نیست. 

۷- پان دویت: ۱۶۷۲-۱۶۲۵ 

ایالات متحدہ با بە دست آوردن استقلال خود پس از ((پیمان وستفالی))ء بە تکاپوی کسب مال خوشی. و احیانا 
برافروختن آتش جنگ برآمد. این سرزمین کمتر از ھر کشور دیگری در دنیا قادر بە تامین اقتصاد داخلی خود بود و 
محصولات خاک ان فقط برای تغذیه یک ھشتم سکٹھاش کفایت میکردند. در واقع بقای کشور ھلند وابسته بە 
تجارت خارجی و محصولات مستعمراتش بود: و این ھر دو منبع ثروت بدون پشتیبانی و خدمت یک نیروی دریابی 
مجھز و مکمل غیرقابل استفادہ ماندند۔ دوران سیادت دریایی اسپانیا یا شکست جھازات شکست ناپذیرش بە پایان 
رسیدہ بود. نیروی دریایی انگلستان با خیڑھای پیروزمندانه قدرت بادبانھای خود را بر پھنە دریاھا میگسترد. بزودی 
توسعه تجارت دریایی انگلستان با دو مانعء یکی نیروی دریاپی هھلند و دیگری مستعمرات هلند و در نقاط 
دورافتادھای چون ھندوستان, جزایر ھند شرقی. افریقا و نیز در ((آمستردام جدید))ء کە میبایست بعدا ((نیویورک)) 
خواندہ شود مواجهە گشت. پارھای از انگلیسیھاء کە ھنوز از آتش پیروزیھای دریاسالارانی چون دریک و ھاکینز گرم 
بودند عقیدہ داشتند کە ان ھلندیھای متجاوز میبایست جای خود را بە انگلیسیھای متجاوز بدھند - و این منظور با 
یکی دو پیروزی دریابی میتوانست حاصل شود. بە گفته ارل آو کلرندن: ((صاحبان شرکتھای کشتیرانی بە بحث در 
ال فو اتک گی کیا گساغائ بی فو لااو گت وت اتانی کرافتت اث ما رات 
زانو درآوردندہ تجارت دریاھا را خود بە دست گیرندہ و بدین ترتیب سود بیکران نصیب انگلستان سازند.)) کرامول این 
در سال ۱۶۵۱ پارلمنت انگلستان قانونی بە نام ((قانون کشتیرانی)) بە تصویب رساند که بر طبق آن کشتیھای بیگانه 
از حمل ھر نوع کالابی بە خاک انگلستان, جز آنچە در کشور خودشان تولید میشدء ممنوع شدند. ھلندیھا تا آن زمان 
کلیە محصولات مستعمرات خود را بە انگلستان حمل میکردند و از آن پس میبایست این تجارت پرسود متوقف 
بماند۔ ایشان نمایندگانی بهە لندن فرستادند تا موافقت دولت انگلستان را در اصلاح و تعدیل ان قانون جلب کنند: 
انگلستان نە تنھا پیشنھاد ایشان را رد کرد بلکە از دولت ھلند خواست کە بە عموم کشتیھهای خود دستور دھد 
ھرگاہ با کشتیھای انگلیسی در ((آبھای انگلستان)) (یعنی دریاھای واقع در میان انگلستان و فرانسە و هلند) روبرو 
شدند پرچمھای خود را بە احترام حق سیادت انگلستان پایین بیاورند. 

رسولان ھلندی با دست خالی بە لاهه بازگشتند. در فوریهە سال ۱۶۵۲ء انگلیسیھا ھفتاد نفر از بازرگانان ھلندی را که 
داخل ((ابھای انگلستان)) شدہ بودند دستگیر کردند. در نوزدھم ماہ مه یک ناوگان انگلیسی بە فرماندھی رابرت 
بلیک با دستھای از کشتیھای جنگی ھلند بە فرماندھی مارتن ترومپ عقب نشستہ و بدین ترتیب ((نخستین جنگ 
ھلند)) آغاز شد. در این احوالء بھوجود آمدن نفاق در میان ایالات متحدہ انھا را بە سوی نابودی میکشاند. فرماندھی 
سپاھی متشکل.ء کە سابقا بە دست شاھزادگان خانوادہ اورانژ سپردہ میشدہ اکنون از میان رفته بود. شورای طبقات 
اتاژنرو بیشتر بە صورت انجمنی برای بحث و مناظرہ درآمدہ بود تا ھیئتی برای ادارہ امور کشور. در ھمین ھنگام 
انگلستان, بە رھبری کرامول و نیروی ارادھاش دارای حکومتی مقتدر و متمرکز شدہ بودہ با ناوگانی مجھز, و نیز با 
ھمه امتیازات جغرافیاییء بە اضافه بادھای مساعد باختری. انگلیسیھا کشتیھای ماھیگیری ھلندیھا را منھدم و 
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عدھای از بازرگانان ھلندی را اسیر کردند و در نزدیکی کرانه کنت دریاسالار د رویتر را شکست دادند. ترومپ در 
شد. نتیجه آن یک سال جنگھای پراکندہ بە ثبوت رسیدن برتری بیچون و چرای نیروی دریایی انگلستان بود. 
محاصرہ دریایی انگلستان بر سواحل ھلندء زندگی اقتصادی ایالات متحدہ را تقریبا بکلی فلج ساخت, بە درجھای کە 
ھزاران نفر از اھالی آن کشور دچار قحطی و گرسنگی شدند و خطر بروز انقلاب بە میان آمد. 

در چنین وضع نامساعدی بود کە یان دویت زمامداری امور از ھم گسیخته را بە دست گرفت. وی تعلق بە خانوادھای 
داشت که از دیر زمان در زمینهە تجارت و سیاست کشور ھلند مقامی برجسته یافته بود. پدرشء یاکوب دویتء شش 
بار بە سمت شھرداری دوردرخت انتخاب شدہ بود. خود یان دویت ھمه مراحل تحصیلی را در ھلند گذرانیدء سپس با 
برادرش کورنلیس بە فرانسه مسافرت کردہ از آنجا بە انگلستان رفتء با کرامول ملاقات کرد و در مراجعت بە کشوں 
لاهه را اقامتگاہ خود قرار دادہ بە شغل وکالت دادگستری پرداخت (۱۶۴۷). سە سال بعد پدرش با پنج نفر دیگر از 
رھبران جمھوریخواھان بە دستور ویلیام دوم داورانژ ستادھا و در وقت کە میخواست قدرت سیاسی و نظامی خویش 
را در ھر ھفت ایالت حکمفرما سازدء زندانی شد. چون ویلیام دوم درگذشت (۱۶۵۰)ء مجلس عمومی طبقاتیء کهە 
محتملا تحت تاثیر موفقیت ظاھری جمھوری انگلستان (۱۶۴۹) قرار گرفته بود از قبول فرزند وی بە جانشینیش 
امتناع ورزید و مقام ستادھا و در را لغو کرد. 

سرگذشت داخلی ایالات متحدہ از آن پس تبدیل شد بە مبارزھای در میان سود پرستی بازرگانان جمھوریخواہ 
وجود جوان و غیرتمند ویلیام سوم بە منصه ظھور برسد. در بیست و یکم دسامبر ۱۶۵۰ یان دوبتء کە ھنوز جوانی 
بیست و پنج ساله بودء بە مقام قاضی بزرگ شھر دوردرخت و نیز بە نمایندگی مردم آن در اتاژنرو ایالات متحدہ 
انتخاب شد. در فوریه سال ۱۶۵۳ آن مجلس وی را بە سمت زمامدار کل جمھوری ھلند تعیین کرد و وظیفه شاق 
اجرای مذاکرات صلح با انگلستان پیروز را بھهعهھدہ او سپرڈ. کرامول یکدندہ و سنگدل باقی ماند و تابید کرد کەه دولت 
ھلند باید برتری نفوذ انگلستان را در دریاھا بە رسمیت بشناسد: بہ كکليە کشتیھای خود فرمان دھد که در آبھای 
دریای مانش بە پرچم انگلستان سلام رسمی دھندہِ حق ناخدایان کشتیھای انگلیسی بە بازرسی کشتیھای هلند را 
بپذیرد:ِ برای کسب اجازہ ماھیگیری در آبھای انگلستان مبلغی مقرر تادیه کندذِ خونبھای تعدادی از اتباع انگلیسی را 
کە بە سال ۱۶۲۳ در آمبون بهە دست ھلندیھا کشته شدہ بودند بپردازد:ِ و نیز دولت ھلند باید پیوسته درصدد باشد 
کە دست اعضای خانوادہ اورانڑژ را از زمامداری امور کوتاہ نگاہ دارد زیرا ایشان اکنون با پیوند ازدواجء خویشاوند و 
متحد خانوادہ استوارتھای اسکاتلند شدہ و سوگند یاد کردہ بودند کە آن سلسلە را بە تخت پادشاھی انگلستان باز 
گردانند. د ویت مادہ آخر را از متن پیمان پیشنھادی انگلستانء کە در مجلس عمومی طبقاتی ھلند نیز بە تصویب 
رسیدہ بودء حذف کرد ۲٢(‏ آوریل ۱۶۵۴) و بعدا شورای یکی از ایالات ھفتگانە ھلند را واداشت تا منفردا پیمان 
مزبور را با ھمان مادہ بپذیرد. ویلیام سوم او را ھرگز نبخشود. 

دویت برای تحکیم موقعیت خود با وندلا بیکر ٹروتمند ازدواج کرد وہ بە وسیلە اوہ با بازرگانان متنفذ آمستردام 
خویشی یا نزدیکی یافت. با پشتیبانی ایشانء وی مصدر مشاغل بسیار مھم شد و پدرہ برادرء پسر عموھا و دوستانش 
را نیز بە خدمات دولتی گماشت: بزودی کليە مقامھای حساس حکومت ایالت ھولاند را در دست گرفت. تدریجا 
ایالات دیگر با اکراہ رھبری او را گردن نھادندء زیرا ایالت ھولاند کە از راہ تجارت بنادرش ثروت فراوان کسب کردہ 
بودء بتنھایی پنجاہ و ھفت درصد از ھزینە کل ایالات هھفتگانە را تامین میکرد و قسمت اعظم نیروی دریایی ھلند را 
تشکیل میداد. یان دویت در میان عامه مردم محبوبیتی نیافتہ لیکن کشورداریش براساس لیاقت و بصیرت استوار 
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بود. وی از خرجھای افراطی جلوگیری کرد نرخ بھرہ وامھای دولت ائتلافی را پایین آوردہ نیروی دریاپی کشور را 
تقویت کرد ناوھای مجھزتر ساخت, و افراد لایقتری برای خدمت در نیروی دریابی تربیت کرد. با در نظر گرفتن 
خواستەھای بازرگانانء کوشید تا صلح را برقرار نگاہ داردء لیکن در عین حال کشور را برای مقابله با دشمن آمادہ 
ساخت. در سال ۱۶۵۸ء و بار دیگر در سال ۱۶۶۳ء بە مقام زمامدار کل ایالات متحدہ انتخاب شد. دویت با فداکاری 
بنا رم کاو اف کی ای رفا ھا تا اک کی خامد کس کرد ظا ا کات 
قرارداد۔ ثروت فراوان ھمسرش بە وی اجازہ میداد کە در خانھای با شکوہ زندگی کندء و در ھمان محیط پر تجمل 
بود کە از رسولان کشورھای بیگانە پذیراپی شایان بە عمل میاوردہ لیکن در حقیقت آن خانه بیشتر بە منزله کانون 
فرھنگ و ھنر کشور بود تا جایگاھی برای بە رخ کشیدن تجمل و ثروت. در آنجا شعر با سیاست میامیخت:ِ علم و 
فلسفه شاید با آزادی بیانی برتر از انچە درخور عقاید کالونی دویت بود مورد بحث قرار میگرفت و حتی اسپینوزای 
مرتدہ کە همه کس را از ھیبت افکار خود بە ھراس میانداختء در وجود ((زمامدار کل)) رفیقی با وفا و پشتیبانی پا 
برجا یافت. 

بدبختی بزرگ زندگی دویت این بود کە صلح را بیش از جنگ دوست میداشت: حال آنکهە ھمسایگانش پیوسته 
درصدد تدارک قوا برای برانداختن آن جمھوری دولتمند بودند. در سال ۱۶۶۰ چارلز دوم بە تخت پادشاھی انگلستان 
باز گرداندہ شد. وی بە منظور سیاسی برادرزادہ خود ویلیام سوم د اورانژ را تحت سرپرستی یان دویت قرار داد و پس 
از چندی, الغای ((قانون کنارھگیری)) راء کە بە موجب آن ویلیام از حق زمامداری کشور ھلند محروم میماند 
خواستار شد. دویت موافقت کرد بدین ترتیبء پادشاھی از خانوادہ استوارت: ندانسته و بە دست خودہ زمینه را برای 
سقوط سلسلە استوارت آمادہ ساخت. در اکتبر سال ۱۶۴۴ ناوگانی از کشتیھای اعزامی انگلستان مستعمرہ ھلندی در 
امریکاء موسوم بە آمستردام جدیدء را تصرف کرد وہ به افتخار دوک آو یورک: فرماندہ ناوگان انگلیسی (کە بعدا جیمز 
دوم شد)ء نام ان را نیویورک گذارد. اتاژنرو در ھلند بە دولت انگلستان اعتراض کرد. اعتراض بیپاسخ ماند و در ماہ 
مارس ۱۶۶۵ ((دومین جنگ ھلند)) آغاز شد. 

اینک لزوم تدارکاتی کە یان دویت برای جنگ دیدہ بود آشکار گشت. در ھلند ضعف آتاژنرو در زمامداری کشور جای 
خود را بە لااہالیگری و بیکفایتی چارلز دوم در فرمانروایی بر ھلند دادہ بود. در ھمان هنگام کە ((پادشاہ خوشگذران)) 
مشغول رقص با معشوقھاش بودہ دویت با نیروی ارادہ و جدیت خود بە کلیە جنبەھا و جوانب سازمان نظامی کشور 
رسیدگی میکرد. وی مکرر در عملیات نیروی دریابی شرکت جستہ خویشتن را در معرض خطرات عرصه نبرد 
قرارداد و فرصت یافت تا با دلاوری و غیرتمندی خود الھامبخش ملوانان و افسران نیروی دریاپی شود. البته ھلندیھا 
ھنوز از جھت تعداد کشتیھای جنگی و افرادء و ھمچنین انضباط نظامیء بە پای انگلیسیھا نمیرسیدند و از این رو در 
نخستین نبرد بزرگ نیروی دریابی انگلستانء بە فرماندھی دیوک آو یورک: شکست سختی بر نیروی دریابی ھلند 
وارد آورد (۱۳ ژوئن ۱۶۶۵ در لوستافت). شھرنشینان شکیبا از نو ناوگان خود را ترمیم و تکمیل کردند و فرماندھی 
آن را بە دست یکی از لایقترین و دلاورترین دریاسالاران تاریخ میخیل آدریانسون د رویتر سپردند. رویتر در ماہ 
ژوئن سال ۱۶۶۷ با شصت و شش ناو جنگی خود در رودخانه تمز بە پیشروی پرداخت: دژ مستحکم شیرنس (در ۶۵ 
کیلومتری خاور لندن) را تصرف کرد: استحکاماتی را کە برای جلوگیری از دخول بە رودخانه مدوی (کە در ھمان 
محل بە تمز میپیوندد) برپا شدہ بودند درھم شکست: و شانزدہ ناو جنگی انگلیسی راء کە بہ ھیچ وجه آمادگی 
پنوراتیٰآز سای ناغزانت راتافلت فرق کرت بد قش کرد پا بدا تار رفک ا آئزران 0۶۶۷:جارار درم 
کە رغبتی بە جنگ نداشت, به سیاستمداران خود دستور داد پیمان صلح قابل قبولی بە ھلندیھا پیشنھاد کنند. در 


بیست و یکم ژوئیە ۱۶۶۷ء ان دو کشور ((پیمان بردا)) را امضا کردند. ھلندیھا نیویورک بە ظاھر ناچیز را تسلیم 
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انگلیسیھا کردند و تعھد بر سلام دادن ب4 پرچم انگلیسی در آبھای انگلستان زا پذیرفتند: و انگلستان مستعمرہ 
سورینام (گویان ھلند در امریکای جنوبی) را بە ھلند واگذار کرد و در قانون کشتیرانی اصلاحاتی بە نفع تجارت ھلند 
بە عمل آورد. این پیمان برای دویت بە منزله پیروزی قابل ملاحظھای بود و او را بە اوج قدرت رساند. 

اماء از آن پس, دویت مرتکب یک سلسله خطاکاریھای بدفرجام شد. با گذراندن ((قانون دایمی)) از مجلس شورای 
ایالتی ھولاند (۵ اوت ۱۶۶۷) حق فرماندھی کل قوای لشکری و دریایی کشور را از عموم ستادھا و درھای ایالات 
ھفتگانە سلب, و بدین ترتیب دست طرفداران ویلیام سوم را از تصدی امور دولتی کوتاہ کرد. بە دنبال ان ھواخواھان 
شاھزادہ جوان از مشاغل نظامی خود دست کشیدند و ارتش را از داشتن سرکردگانی کارآزمودہ محروم ساختند. 
بدبختانه این وضع مصادف با لشکرکشی فرانسه بە متصرفات اسپانیایپی در ھلند شدہ کە ناچار منافع حیاتی ایالات 
متحدہ را سخت بە خطر میانداخت. اگر فرانسه نظارت بر ایالات جنوبی ھلند را بە دست میاوردء مسلما در اندک 
مدتی بندرگاہ سکلت را دوبارہ بە روی تجارت خارجی باز میکرد: و اگر شھر آنورس جان تازہ مییافتء بیشک با رونق 
تجاری آمستردام بە رقابت برمیخاست: و در نتیجە شالودہ اقتصادی ایالات شمالی بە تزلزل میافتاد. علاوہ بر ایٹھاء 
مگر لوبی چھاردھم تا چە مدت ممکن بود بر مرز کشور ھلند متوقف بماند اگر وی تصمیم میگرفت کە با ضمیمه 
کردن ایالات متحدہ بە خاک فرانسه دھانەھای رود راین را زیر قبضه اختیار درآورد دیگر از آن کشور چە بر صفحه 
مسالمتامیز بە پادشاہ مھاجم عرضه داشت کە ھمه رد شدندذِ پس, ابتدا با انگلستان (۲۳ ژانویە ۱۶۶۸)ء و اندکی بعد 
کهە دست از ((جنگ انتقال)) بکشد.ء بە شرط آنکه ھمان سلسله شھرھا و دڑھایی را کە تا آ زمان در فلاندر و انو 
اشغال کردہ بودہ در تصرف خود نگاہ دارد. این شرط مورد قبول انگلستان و سوئد و سپس بەه ناچار مورد قبول ایالات 
متحدہ قرار گرفت و بە پیمان اکس لا شاپل انجامید ٢(‏ مه ۱۶۶۸). ظاھرا د ویت با تدبیر سیاسی خود خطر ھایل را 
دور کردہ بود۔ در ماہ ژوئیە برای چھارمین بار مقام زمامداری کل جمھوری بە مدت پنچ سال بر عھدہ او سپردہ شد. 
د ویت در مورد خط مشی سیاسی پادشاھان فرانسە و انگلستان دچار اشتباہ بود. لویی گناہ ھلندیھا راء کە مانع 
پیروزی قطعی وی در هلند اسپانیا شدہ بودندء ھرگز نبخشود. وی سوگند یاد کرد کہ: (ر(اگر ھولاند بخواھد مثل 
اسپانیا باعث دردسر وی شود سپاھیانش را خواھد فرستاد تا با بیل و کلنگ خاک آن سرزمین را بە دریا بریزند))- 
لابد با شکافتن سدھا. وی از جمھوری ھلند نفرت داشت و چشم طمع بە دھانه راین دوخته بودء مصمم بود که اولی 
را از میان بردارد و دومی را تحت کنترل خویش درآورد. وقوع رقابتی بر سر تعیین تعرفەھا آتش کینە را تیزتر کرد: 
کولبر حقوق گمرکی زیادی بر کالاھای ھلندی بست تا از ورود آنھا بە خاک فرانسه جلوگیری بە عمل آورد و ھلندیھا 
جنگ فرانسه صاحبان کارخانەھای اسلحھسازی هلند را تشویق کرد کە ھر چہە میخواھند محصولات خود را بە 
کشور فرانسه بفروشند. در ھمان زمانء بازرگانان و کارخانھداران ھلند از پذیرش مالیاتھابی کە د ویت برای تقویت 
سپاہ و تدارک سازوبرگ جنگی پیشنھاد کردہ بود امتناع ورزیدند. از طرف دیگر نمایندگان سیاسی فرانسه نیز 
کاردانی یا نفوذ بینالمللی خود را بە منصه ظھور رساندند و انگلستان و سوئد را از ایالات متحدہ جدا ساختند. بە 
موجب پیمان سری دوور (اول ژوئن ۱۶۷۰)ء چارلز دوم موافقت کرد کە ((اتحاد سە گانه)) را ترک گوید و بە اتفاق 
لوبی چھاردھم بر ضد ھلند وارد جنگ شود. در سال ۱۶۷۲ دولت سوئد نیز کە برای مقابله با دانمارک و آلمان 
نیازمند کمک فرانسه بودہ از ((اتحاد سە گانه)) خارج شد. 
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اسپانیاء امپراطوری مقدس روم و دوکنشین براندنیورگ بە جمھوری ھلند وعدہ مساعدت دادند لیکن نیروھایی که 
میتوانستند آمادہ کنند و بە کمک بفرستند ناچیز و دور افتادہ بودندہ بخصوص کە در ھمین ھنگام لشکریان عظیم 
فرانسه از راہ خشکی و دریا بە سوی سرزمین ھلند ھجوم آور شدند. د ویت بار دیگر از در صلح و تمکین درآمد و 
پیشنھادھای قابل قبولی بە لوبی عرضه کرد کە ھمه رد شدند. 

جنگ داد. متجاوز از یکصد و سی ھزار سپاھی بە سرکردگی تورن؛ کندہہ لوکزامبورگ و بان و خود لوپی رو بە سوی 
بی کشور کوچک گذاردند۔ بە گفته ولتر: ((ھ رگز سپاھی با چنین شکوہ و تجمل وجود نداشته است۔(( عمدہ قوای 
فرانسهء با روشی زیرکانه و نامنتظر در سرزمین آلمان بە پیشروی پرداختند در حالی کە دھات و قصبات سر راہ را 
با ((ھدایایی)) بە آرامش و تمکین ترغیب میکردند و نقاط سوق الجیشی ضعیفتر را با حملات شدید بە تصرف 
درمیآوردند. در دوازدھم ژوئن ھمان سال,ء فرانسویانء در زیر آتشبار توپخانه ھلند و دیدگان مترصد پادشاہہ بە 
رودخانه راین زدند و با شنا از آن گذشتند. از ان پس پیشروی در قلب ایالات متحدہ و تصرف شھرھا یکی پس از 
دیگری برای لشکریان شاھی کار آسانی بود. او ترشت بی ھیچ مقاومتی تسلیم شدہ و بعد نوبت به ایالات اوورایسل و 
گلدرلاند رسید: چیزی نگذشت کە فقط آمستردام و لاهه در سر راہ باقی ماندند۔ در ششم ژوئن نزدیک بود کە د 
ھنگفت بە لشکر فرانسهء نظارت حکومت فرانسه بر کليە راەھای زمینی و دریایی ھلندہ و برقراری مذھب کاتولیک در 
دفاعی خود زدندۂِ سدھای کنارہ دریا را درھم شکستند و دشمن دیرین خود یعنی دریا را چون دوستی فداکار بە 
کمک گرفتند. بزودی آب سرکش, خاک بیدفاع ھلند را در زیر خود پوشاند و سپاھیان فرانسه کە آمادہ آبتنی نبودند 
ناچار عقب نشستند. با این حالء کشور دچار ویرانی و نھب و غارت شدہ بود. دسته سپاھیان اسقف مونستر و 
برگزینندہ کولونیء که با لوپی متحد شدہ بودندہ بدون مانعء ایالات اوورایسل را از زیر پا گذراندند: ناوھای انگلستان و 
فرانسه با وجود مقاومت د رویترء تجارت دریایی ھلند را مورد حمله و دستبرد خود قرار دادہ بودند:ِ و وضع اقتصادی 
کشور در محاصرہ افتادہ بود و بە اضمحلال نھایی نزدیک میشد. د ویت طی این چند ماہ ناگوار و مصیبت بارء با 
پشتکاری کہ او را در ردیف بزرگترین مردان تاریخی کشورش قرار دادہ است مجاھدات خود را دنبال کرد. وی با گرد 
آوردن بودجه کافی نیروی دریاپی را مجھز کرد و سازوبرگ لازم برای افراد آن تدارک دید. در ھنگام جنگ خلیج 
ساوثولدء د ویت پھلو بە پھلوی د رویتر بر عرشهہ کشتی ایستاد و بە امید برقرار ساختن صلحی نجاتبخش با 
نمایندگان ھر یک از کشورھای اروپابی وارد مذاکرہ شد. وی در ماہ ژوئن سال ۱۶۷۲ به لوبی چھاردھم پیغام فرستاد 
کە در صورت قبول صلحء تمام خاک ماستریشت و قسمتھابی از ایالت برابان را بە او واگذار خواهد کرد و کليە ھزینه 
د ویت از این موضوع باخبر شدندء بر او تھمت بستند کە درصدد بودہ است خائنانه تسلیم شود. اکنون دیگر مردم 
گناہ كلیه شکستھا و بدبختیھای خود را بە گردن د ویت میانداختند و او را مقصر میشمردند که با کمال سادھلوحی 
و بیاحتیاطی بە وعدەھای چارلز دوم و لوبی چھاردھم اعتماد کردہ است و ھمچنین او را مذمت میکردند از اینکە 
مقامات پرسود دولتی را بە نزدیکان خود سپردہ است. چیزی کە بیش از ھمه نفرت عمومی را نسبت بە د ویت 
برانگیخته بود اقدام وی بە سلب حق زمامداری از خانوادہ اورانژ بود. بخصوص که اکنون لیاقت و منزلت افراد آن 
خانوادہ کە توانسته بودند طی یک قرن ایالات متحدہ ھلند را مستقل و مترقی نگاہ دارندہ بیشتر بر عامه مردم آشکار 
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گشته بود. آرای عمومی بی لیاقتی و بزدلی فرماندھان سودجوی د ویت را علت اصلی شکست نظامی کشور دانست. 
روحانیان فرقه کالونی او را یکی از پیروان پنھانی ((آزادفکران)) و رفیق و ندیم دکارت و اسپینوزا معرفی کردند.۔ حتی 
طبقات تجارت پیشه نیز کە پشتیبانان واقعی او بودندہ اکنون از کسی کە مسئول و سبب شکست کشور شناخته 
میشد روی گردانیدند. 

برادر وی کورنلیس, کە در تصدی امور کشورداری و تحمل مصایب و مسثئولیتھای جنگ قدم بە قدم با او ھمکاری 
کردہ بود در سھم بردن از نفرت و تحقیر عمومی نیز شریک وی گشت. در بیست و یکم ژوئن ۱۶۷۲ء برای از بین 
بردن یان د ویت توطٹھای طرح شد کە بە نتیجه نرسیدہ دو روز بعد سو قصدی مشابه نسبت بە جان کورنلیس نیز 
بیثمر ماند. در بیست و چھارم ژوئيه ماموران انتظامی لاهه کورنلیس را بە اتھام توطئه بر ضد شاھزادہ ویلیام داورانز 
دستگیر کردند. در چھارم ماہ اوت یان د ویت از مقام زمامداری کل کشور کنارہ گرفت. 

در نوزدھم ھمان ماہ کورنلیس را بە شکنجە کشیدند و محکوم بە تبعید کردند. یان د ویتء با آنکە از خطرات 
احتمالی خبردار شدہ بودہ از میان شھری پر از دشمن عبور کرد و خود را بە زندان گوانگنپورت رساند تا برادرش را 
ملاقات کند. ھنگامی کە وی در زندان از کورنلیس دیدن میکرد گروھی از مردمء بە تحریک کلانتر شھر و یک زرگر 
و یک سلمانی, بر در زندان گرد آمدند و غوغایی برپا کردند. نگاھبانی کە مامور شدہ بود ازدحام را متفرق کند در 
کینە ایشان نسبت بە برادران د ویت سھیم شد و در اجرای وظیفه سستی کرد. گروہ خشمگین درھای زندان را 
شکستند بە درون آن ھجوم آوردندء یان و کورنلیس را دستگیر کردندہ ایشان را بە میان کشیدندء و چندان بر 
پیکرشان ضربات شاید وارد اوردند کە ھر دو تلف شدند: انگاہ جسد انھا را واژگون بر تیر چراغی اویزان کردند ٢٢(‏ 
اوت ۱۶۷۲). عمر جمھوری هلند با مرگ آن دو تن بە پایان رسید و خانوادہ اورانژ بە فرمانداری کشور بازگشت. 

۷- ویلیام سوم ۵/ اوران 

ماری استوارت با روحی سرخوردہ و قلبی افسردہ از اعدام پدرش چارلز اول (۱۶۴۹)ء مرگ شوھر جوانش ویلیام دوم 
دااورانژ (۱۶۵۰)ء و الغای زمامداری خانوادہ اورانژ در ھلند کوشید تا پسر کوچک خود را با خوبی بردبار و شخصیتی 
متکی بر نفس پرورش دھدہ بدان امید کە روزی نھال پایداری: ثمر پیروزی بر شاخ نشاند. 

کودکء با مزاجی نحیفہء در زیر مراقبت دشمنانی که بە نگاھبانی او گماشته شدہ بودند پرورش مییافت: لیکن از 
ھمان اوان چنین بروز میداد کە شعار گرانبھای ((پایداری خواھم کرد)) را از پدرش ویلیام اول داورانژ بە ارث بردہ 
است. وی چون کودکی بیمار و بیبنیە بزرگ شدہ حال آنکە در پشت چھرھای نحیف و بیحرکت, آتشی از ارادہ و 
انتقام پنھان میداشت. متین و مودب و تشریفاتی بود و از انواع سرگرمیھا و خوشگذرانیھای خاص جوانی دوری 
میجست. وی بیشتر اوقات خود را بە ورزش و بازی در ھوای آزاد میگذارند تا از سردردھای مکرر و حملات غشی که 
بر او عارض میشد جلوگیری کند. این جثهە نحیف در واقع چون ظرف شکنندھای بود برای نگاهداری روحیھای 
سرکش کە میخواست تخت پادشاھی انگلستان را تصاحب کند و بە پادشاہ مقتدر فرانسه درس ادب بیاموزد. 

در سال ۱۶۶۰ مادرش بە انگلستان رفت تا در جشن تاجگذاری برادرش شرکت جویدہ ولی بر اثر ابتلا بە بیماری آبله 
در شب عید تولد مسیح وفات یافت. در سال ۱۶۶۶ حکومت ایالت ھولاند شاهزادہ جوان شانزدھساله را در تحت 
سرپرستی دولت قراردادِ یان د ویت سرپرستان و مراقبان مورد علاقه شاھزادہ را از خدمت برکنار کرد و افرادی را کە 
بیشتر تابع سیاست ایالات متحدہ بودند بە جایشان گماشت. ھر سال کە میگذشتء نفرت ویلیام نسبت بە د ویت 
بیشتر میشد. ھنگامی کە د ویت بە دورہ قدرت خود رسیدہ بودء شاھزادہ جوان از زیر دست سرپرستان تازہ خود فرار 
کرد و با اسب فاصله میان لاهه و برگن اوپ زوم را پیمود (۱۶۶۸) و از آنجا با زورقی خود را بە زیلاند رسانیدء ایالتی 
کە بیش از دیگران نسبت بە نیاکان وی وفاداری ابراز داشته بودء اھالی میدلبورگ: پایتخت آن ایالتء با تظاھرات 


۴۸۸۰۷ 


شدید مھرآمیز وی را خوشامد گفتند. شاھزادہ بدون ھیچ گونە اشکال و مخالفتی بە ریاست شورای ایالتی زیلاند 
انتخاب شد. چون بە لاهه بازگشت, اعلام کرد کە با فرارسیدن جشن سالروز ھجدھسالگیش دوران صغر وی بە پایان 
میرسد (۴ نوامبر ۱۶۶۸) و از آن پس وی دیگر نیازی بە سرپرستانی کە شورای ایالت ھولاند برایش تعیین کردہ بود 
نخواھد داشت. شورا از برکنار ساختن ایشان خودداری کردہ ویلیام فرمان بە عزلشان داد و ایشان در خدمات خود 
باقی ماندند۔ ویلیام در انتظار فرصت مناسب نشست. 

فرصت مناسب ھنگامی فرا رسید کە سپاھیان فرانسە و آلمان ایالات ھلند را مورد تاخت و تاز خود قرار دادند و 
لشکریان ھلندہ با تسلیم شھری پس از شھر دیگرء عقب نشستندہ تا آنجا کە مرز لاهه بدون قوای دفاعی در معرض 
خطر افتاد. اتاژنرو در برابر خواستھای پیاپی لشکریان و نیز بە امید آنکە بازگشت فردی از خانوادہ اورانژ بە زمامداری 
کشور موجب آعادہ وحدت ملی و تقویت روحیه از جان گذشتگی خواھد شدہ ویلیام سوم داورانژ را بە فرماندھی 
سپاہ اتحادیه ایالات منصوب کرد (۲۵ فوریهە ۱۶۷۲). در دوم ژوئيە شورای ایالات زیلاندء با پشت پا زدن بە قانون 
دایمیء ویلیام سوم داورانژ را بە سمت زمامدار ایالتی تعیین کرد. دو روز بعد شورای ایالت ھولاند نیز از آن اقدام 
پیروی کرد و در ھشتم ژوثيه ویلیام سوم بە مقام فرماندہ کل قوای زمینی و دریابی ((اتحادیه ایالات)) انتخاب شد. 
وقتی پادشاہ فرانسه بە کشور ھلند پیشنھادی فرستاد کە حاضر است, در ازای دریافت خسارتی بە مبلغ ص۶۰١‏ 
فلورن و تصرف اراضی وسیعی از خاک ایالات مونستر و کولونیء پیمان صلح را امضا کند و ضمنا محرمانه بە ویلیام 
سوم پیغام داد کە با اجرای آن نقشه وی را بە پادشاھی باقیماندہ سرزمین ھلند خواھد پذیرفت ویلیام روح شھامت 
و مردانگی خود را بە ظھور رساند و در پاسخ شورای ایالتی ھولاند نظر خود را در آن بارہ چنین اعلام داشت: ((بھتر 
است ھمگی قطعه قطعه شویم تا بە قبول چنین صلحی ننگین تن در دھیم.)) ھنگامی کە دیوک آو باکینگم از 
انگلستان نزد وی آمد تا او را وادار بە قبول پیمان صلح کند و ضمن مذاکرہ او را بدین لحن مورد خطاب قرارداد کە 
((آیا با چشم خودتان نمیبینید کە کشورتان در حال نابودی است)) ویلیام گفت: ((البته کشور من در خطر بزرگی 
افتادہ است: لیکن راہ مطمئنی در دست دارم کە ھرگز نابودی آن را بە چشم خود نبینمء و آن این است کە در 
آخرین سنگرگاہ میدان جنگ جانم را فدا کنم.)) وی با خردمندی و تدبیری کە از جوانی بیست و پنج ساله بعید 
مینمود روابط احترامامیز و مذاکرات سیاسی خود زا با انگلستان برقرار نگاہ داشت زیرا از ھمان وقت متوجھ این 
نکتە شدہ ہود کە تنھا با ایجاد ھمکاری و اتحاد در میان انگلستان و ھلند راہ امیدی برای جلوگیری از تجاوزات 
قاھرانه فرانسه ناقیی میماند. در ھمان اوان وی برای تحکیم پیوندھای دوستی میان ایالات متحدہء امپراطوری مقدس 
روم و دوکنشین براندنبورگ کوشش بسیار کرد. بە عبارت دیگر ھمان وقت طرح کلی ((زاتحاد بزرگ)) در ذھنش 
تکوین مییافت. 

ویلیام برای رسیدگی بە امور لشکری لاهه را ترک کردہ بود که برادران د ویت بە دست گروھی از دشمنان بە قتل 
رسیدند. ظاھرا او دستی در این توطئه نداشت و شاید ھیچ کس دیگری ھم آن نقشه را بە عمد طرح نکردہ بودء 
لیکن چون از آن واقعه باخبر شدء خشنودی خود را کتمان نکردہ بلکە آشکارا چند تنی را کە موجب برپا ساختن 
غائله کشتار دو برادر شدہ بودند مورد حمایت قرار داد و وظیفھای نیز در حقشان مقرر داشت اکنون کوشش وی بر 
آن بود کە فرماندہ لایق و توانابی باشدہ و ھیچ وقت هھم در این راہ توفیق نیافت لیکن سربازان کار آزمودھای کہ با 
اشتیاق باطن بە زیر لوای او گرد آمدند نیروھای زمینی و دریابی کشور را از نو متشکل و مجھز ساختند و در نتیجه 
پیروزیھابی نصیبشان شد کە بر شکستھایشان فزونی یافت. د رویتر و کورنلیس ترومپ در دو نقطە سکونولت و 
کیکدوین بە ناوگانھای انگلستان و فرانسه پاسخ دندانشکن دادند (۱۶۷۳): در خشکی نیز سپاھیان ھلند پیشروی 
مھاجمان آلمانی را در گرونینگن متوقف کردند:ِ ویلیام سوم شھر ناردن را متصرف شد و ایالات گلدرلاندہ اوترشت و 
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اوورایسل را از وجود دشمن پاک کرد چنانکە تقریبا در همه جبهەھا فرانسویان رو بە عقب نشینی گذاردند۔ دست 
کم بە طور موقت ھم که بودہ ایالات متحدہ از خطر اضمحلال نجات یافته بودہ و بدین شکرانهە عموم اھالی آن سامان 
ویلیام سوم را منجی خود خواندند. 

ویلیام بر این پیروزی بزرگ موفقیتھای سیاسی دیگری نیز افزود. در نوزدھم فوریە ۱۶۷۴ وی با پرداخت مبلغ 
×٠‏ فلورن بە عنوان خسارت جنگی. انگلستان را راضی کرد کە پیمان صلح جداگانھای با کشور ھلند منعقد 
کند و در بیست و دوم آوریل و یازدھم ماہ مه ھمان سال با دوکنشینھای مونستر و کولونی پیمانھای اتحاد بست. 
سپس بە تحکیم روابط دوستی میان ابالات متحدہ ہا اسپانیاء براندنبورگ: دانمارک و امپراطوری مقدس روم پرداخت 
تا بتواند اتحادیه بزرگ و نیرومندی از ان کشورھا بر ضد فرانسهہ؛ کە اینک تنھا ماندہ بودہ بە وجود آورد. ویلیام برای 
وارد کردن ضربه نھایی مری دختر ارشد جیمز ملقب بە دیوک آویورک و برادر پادشاہ انگلستان را بە ھمسری گرفت. 
اینک دو قدرت بززرگ پروتستانی با یکدیگر پیوند یافته بودند و شبکه نفوذشان فرانسه را ب4 محاصرہ درمیاورد: 
بخصوص که مری بلافاصله پس از پدرش حق جانشینی بە تخت پادشاھی انگلستان را داشت. بندرت در تاریخ دیدہ 
شدہ است کە زمامداری آن قدر جوان نقشەھای مآل اندیشانه و مدبرانه خود را با چنان موفقیتی بە ثمر رساندہ باشد. 
کسر لال ای آقال شاک الہ فرنرا رتو کازگرہ یں گان اس امہ ور ھاترت یز 
ھلند گذارد. د رویتر در نزدیکی ساحل سیسیل از ناوگان فرانسوی شکست سختی خورد ۲٢(‏ آوریل ۱۶۷۶) وہ بر اثر 
زخمھاپی کە برداشته بودء یک ھفته بعد جان سپرد. لوپی چھاردھم بە مجلس عمومی طبقاتی ھلند پیشنھاد صلحی 
کرت کة شروظم سان سَاَة و قابل قیول یودن یدی قرآر((کلیة سر کھابی کہ قرسط لعقربان فراتۃ اثقال 
شدہ بودند بهە ھلند مسترد شوندہ بە شرط آنکە شورا موافقت کند کە فرانش كنته و لورن در تصرف فرانسه بمانند۔ 
امپراطوری مقدس رومء براندنبورگ و دانمارک نسبت بە عقد چنین پیمان صلحی اعتراض کردند. ویلیام نیز نظر آنان 
شمردء متحدان خود را نیز ترک گفت, و منفردا پیمان صلح نیمگن را با فرانسه امضا کرد ٥١(‏ اوت ۱۶۷۸). 

ویلیامء کە آن صلح را متارکھای موقتی میدانستء در مدت دہ سال بعد کوشش بسیار بە کاربرد تا بار دیگر اتحاديه از 
ھم گسستہ را پیوند دھد و برقرار سازد. بازرگانان ھلند جلو بروز غریزہ جنگی او را میگرفتندء با این استدلال کهە 
ایالات آسیب دیدہ جمھوری ھلند نیازمند صلح و آرامشند تا قدرت و رونق از دست رفته را باز ستانند. دو واقعھای 
حوصله پایان این فصل خارج است و فقط بدان اشارھای خواهد شد. یکی آنکه با الغای فرمان نانت بە دست لوبی 
چھاردھم پروتستانھای آزار کشیدہ فرانسهە دسته دسته بە ھلند پناھندہ شدند و در آنجا تبلیغات دامنھداری را بە 
منظور تشکیل اتحادیھای از کشورھای پروتستان مذھب بر ضد فرانسه آغاز کردند. دیگر آنکە چون جیمز دوم در 
انگلستان بە پادشاھی رسیدء نیت خود را مبنی بر رسمی ساختن مذھب کاتولیک در کشورش اعلام داشت, و بهە 
را در مقام جانشینی بر حق بە تخت پادشاھی بنشانند. گرچه ویلیام با نزدیکترین دوست مری بە نام الیزابت ویليه 
رابطه عشقی برقرار کردہ بودء مری او زا بخشودہ بود و موافقت خود را اعلام داشته بود که در صورت جانشینی بر 
تخت سلطنت انگلستانء از شوھرش چون پادشاھی مطاع فرمانبرداری کند. در سال ۱۶۸۶ ویلیام موفق شد پیمان 
اتحادی با امپراطوری مقدس رومہء براندنبورگ: اسپانیا و سوئد برای دفاع مشترک در مقابل فرانسه منعقد سازد. در 
تاریخ سیام ژوئن سال ۱۶۸۸ رھبران پروتستانھای انگلستان از ویلیام و مری دعوت کردند کە با قوای نظامی خود 
وارد خاک انگلستان شوند و ایشان را در مخلوع کردن پادشاہ کاتولیک مذھبشان یاری دھند. ویلیام گرفتار تردید 
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شدہ زیرا در ھمان ھنگام لشکریان عظیم و مجھز فرانسە در انتظار تصمیم شاھهانه بودند کە بە ھلند ھجوم برند یا بە 
امپراطوری مقدس روم. سرانجام لوبی چھاردھم تصمیم گرفت که لشکریانش بە جانب آلمان پیشروی کنندہ و بدین 
ترتیب دست ویلیام باز شك, در اول نوامبر سال ۴۸۷۸م ویلیام سوم دااورانز با چھاردہ ھزار مرد جنگی برای تصاحب 
تاج پادشاھی انگلستان بە سوی آن کشور بادبان برافراشت. 


ذٰ غفۃ 
کرامول 

۱۶۶۰-۶۰۹ 
1 شورشی سوسیالیستی 
پیرایشگران فاتح پس از اعدام چارلز اول ٥۰(‏ ژانویە ۱۶۴۹)ء با مسئله تشکیل یک دولت جدید و باز گرداندن امنیت 
زندگی و اموال در انگلستانی روبرو شدند که ب4 واسطه ھفت سال جنگ داخلی دچار اغتشاش شدہ بود. 
پارلمنت دنباله یعنی مجلس مرکب از پنجاہ و شش عضو فعالی کە پس از ((تصفيه پراید)) (۱۶۴۸) از پارلمنت 
طویل باقی ماندہ بودندء تفوق و کفایت مجلس عوام را اعلام و مجلس اعیان و ھمچنین سلطنت را ملغا کرد (۶ فوریه 
۹ء و یک شورای دولتی را کە از سە ژنرالء سە لردء سە قاضی و سی عضو مجلس عوام تشکیل شدہ بود و ھمه 
آنان از استقلالیانء یعنی پیرایشگران جمھوریخواہ بودند بە عنوان قوہ مجریهە مجلس عوام نامزد کرد. در ۱۹ مه 
مجلس عوام با بیانیه زیر رسما جمھوری انگلستان را تاسیس کرد: ((انگلستان از این پس بە عنوان یک 
مشترکالمنافعء یا کشور آزاد با اختیارات فایقه این ملتء بە وسیله نمایندگان مردم در پارلمنت و کسانی کە از طرف 
آنان بە عنوان وزیران تعیین خواهند شد و زیر نظر ایشان بە خیر و صلاح مردم کار خواھند کرد ادارہ خواهد شد)) 
این جمھوری:ء دموکراسی نبود: پارلمنت ادعا میکرد کكه براساس دموکراسی تشکیل شدہ است, اما طرد اعضاى 
سلطنت طلب آن در دوران جنگہ و بیرون راندن پرسبیتریان در ضمن تصفيه بە قول کرامول ((آن را غربال کردہ و 
بە مشتی نمایندہ تقلیل دادہ بود)). پارلمنت از اصل و آغاز خود فقط بە وسیلهە زمینداران انتخاب شدہ بود: و حال 
بسیاری از ولایتھا در پارلمنت دنباله اصلا نمایندہ نداشتند۔ قدرت پارلمنت بر ارتش متکی بود نە بر مردم. تنھا ارتش 
میتوانست ان را از شورشگران سلطنت طلب در انگلستانء یاغیان کاتولیک در ایرلندہ طاغیان پرسبیتری در اسکاتلند 
و سرکشان تندرو و افراطی در خود ارتش حفظ کند. 
برای تادیه مخارج دولت و مواجب پس افتادہ افراد ارتش,: پارلمنت دنبالهء با ھمان بیملاحظگی شاہ معدومء بە وضع 
مالیات مبادرت کرد. تصمیم گرفت املاک تمام کسانی را کە بە نفع چارلز سلاح بر گرفته بودند مصادرہ کندء اما در 
بیشتر موارد با گرفتن جریمھای برابر با قسمتی از ارزش ملک غیرمنقول از یک دھم تا نصف مصالحه میکرد. بسیاری 
از نجبای جوانی کە در انگلستان با فقر روبرو شدہ بودند بە امریکا مھاجرت کردند و خانوادەھای اشرافی تشکیل 
دادندء مانند خانوادەھای واشینگتنء رندولفء لی و مدیسن. بعضی از رھبران سلطنت طلب اعدام و برخی زندانی 
شدند. اما با این حال نھضت سلطنتطلبی ھمچنان مایه دردسر ماندء زیرا کہ احساسات سلطنتطلبی در میان مردم 
غلبه داشت. اعدام شاہ او را از مقام مالیات ستانی بە درجە شھادت رفعت دادہ بود. دہ روز پس از کشته شدن شا 
کتابی تحت عنوان تمثال شاہ منتشر شد. این کتاب بە وسیلهە یک کشیش پرسبیتری بە نام جان گودن نوشته شدہ 


۴۸۰۰ 


محتملا قسمتی از آن از روی یادداشتھایی کە از شاہ بە جا ماندہ بودند تدوین شدہ بود. در ھر صورت وصفی که از 
شاہ در ان شدہ بود او را فرمانرواپی مینمایاند کە تا پایان زندگی در برابر ظلم یک اولیگارشی بیرحم از انگلستان 
دفاع کردہ بود. 

آن کتاب در یک سال سی و شش بار چاپ شد و بە فروش رفتء بە پنچ زبان ترجمە شدہ و ھیچ یک از عبارات 
رعدآسای کتاب تمثال شکتھا اثر میلتن (۱۶۴۹))ء نتوائست اثر آن را خنٹا گند آن کتاب در برانگیخٹن یک واکنش 
عمومی بر ضد دولت جدید سھیم بود و عاملان سلطنت طلب راء کە در ھر ولایت انگلستان فورا برای بازگشت سلسله 
استوارت آشوب بە پا کردہ بودندہ تشویق کرد. شورای دولتی بە وسیله جاسوسی وسیع و موثر و نیز با دستگیری 
فوری سرانی کە ممکن بود شورش را سازمان دادہ باشندء با این نھضت مقابله کرد. 

در طرف دیگر این حالت افراطی, اقلیتی از مردم عادی و قسمت بزرگی از ارتش دموکراسی کاملتری راء و برخی یک 
دموکراسی سوسیالیستی راء طلب میکردند. جزوەھا و بیانیەھای افراطی از آسمان میباریدند:ِ سرھنگ جان لیلبرن بە 
تنھابی صدتا از این بیانیەھا منتشر کرد: میلتن در این مرحله ھنوز شاعر نبودء بلکە وجیزھنویس بود. لیلبرن کرامول 
را بە عنوان ظالمء کافر و ریاکار مورد حمله قرار داد۔ یک نویسندہ شکوہ کرد کە ((شما کمتر ممکن است دربارہ 
چیزی با کرامول صحبت کنید و او فورا دست بە سینە نگذاردء چشمان خود را بلند نکند و خدا را بە شھادت نطلبد. 
او حتی موقعی کە تا پای مرگ شما را میزندہ میگوید زوزہ میکشدہ و توبە میکند.)) یک رساله نویس دیگر پرسید: 
((ما سابقا تحت فرمانرواپی شاہء لردھا و مجلس عوام بودیم, اکنون تحت حکومت یک ژزنرالء دادگاہ نظامی. و مجلس 
عوام ھستیم: لطفا بگوبید فرق این دو وضع چیست)) حکومت جدید خود را بە سانسور کردن شدید مطبوعات و 
کسی کاو الک زرل ۱۶۷۹۷ لشری ملس کرد جاطر تار افائ کہ اعاز َة اکھتان 
بە ((زنجیرھای جدید)) گرفتار شدہ است دستگیر شدند. ارتش آزادی انان را جدا خواستار شد و زنانشان تھدید 
کردند کە اگر کوچکترین آاسیبی بە زندانیان برسد کرامول جان خود را از دست خواھد داد. لیلبرن از زندان نوشته 
جسورانھاش را بە نام اتھام خیانت بزرگ بر کرامول و آیرتن برای ناشر خود فرستاد. در ماہ اکتبر آن چھار نویسندہ 
0ؿٹھیییییک 0ہ" 
کرد و تشکیل یک ھیئت منصفهە را خواستار شد. وقتی کە ھر چھار تن تبرئە شدند. از جمعیت ((چنان بانگ بلند و 
یکزبانی برخاست کە گمان نمیرود ھرگز در گیلدھال شنیدہ شدہ باشد: این فریاد در حدود نیم ساعت بدون وقفه 
شنیدہ میشد و قضات را چنان ترساند کہ رنگ از رخشان پرید.)) لیلبرن بە مدت دو سال قھرمان ارتش بود. در 
۷افت کی سال ۶۵۸۳ باکفک بات ذھگور شون ذیناز ترتھ ۶فت” ارت 020۴: اما ا ای کال کر 
زندان نگھش داشتند. در ۱۶۵۵ آزاد شدہِ در ۱۶۵۷ء بە سن چھل و سهە سالگی: مرد. 

برخی از ((مساواتیان)) از خواستەھای لیلبرن و دموکراسی نیز فراتر رفتند و خواستار توزیع مساوی ثروت شدند. 
اینان میگفتند: چرا غنی و فقیر باید وجود داشته باشد چرا در حالی که اغنیا سرزمین را بە خود انحصار دادھاند 
عدھای باید از گرسنگی بمیرند در آوریل ۱۶۴۹ ((پیامبر))ی بە نام ویلیام اورارد چھار تن را بە تپه سنت جورج در 
ساری بردہِ اینان یک قطعه زمین نامسکون را تصاحب کردندہ ان را کندندہ بذر افشاندند و کسان را بە پیوستن به 
خود دعوت کردندذِ در حدود سی دیگر (کنندہ:ِ آنان را چنین نام دادہ بودند) بە آنھا ملحق شدند و (بنابە گزارشی کە 
برای شورای دولتی رسید) ((ھمسایگان را تھدید کردند کە بزودی ھمه ایشان را وادار خواھند کرد بە تپه بیایند و 
کار کنند۔)) اورارد در حضور سر تامس فرفکس: فرماندہ کل ارتشء توضیح داد کە پیروانش قصد محترم شمردن 
لغ کو رھ اکم انا رق م کراست و اقم تلق مہ عسافت انس نال سی گلاھ شر 
بارور سازند)): ولی امیدوارند ((کە ناگھان وقتی فرا رسد کە تمام مردم با طیب خاطر بیایند و از زمینھا و املاک خود 


۴۸۱ 


ذیۓک نہ و نا او اتھرلک اہول حراققت کت ئر کس آرو فردا رام ای فوات کت ھا ءفاان مسوم ارھا 
کرد. یکی از آنانء جرارد وینستنلیء نھضت را با قطعنامه ای (۲۶ آوریل ۱۶۴۹) تحت عنوان معیار پیشرفته مساواتی 
راستین ادامه داد در ان قطعنامه چنین ذکر شدہ بود: ((در ابتدا خرد خلاق بزرگ زمین را گنجینهە مشترک حیوانات 
و انسانھا ساخت)):ِ اما بعدا انسانء کە بهە کوری افتادہ بودء بیش از آنچە حیوانات مزرعه بردہ او شوند بردہ نوع خود 
شدہ زمین بە وسیلە فرمانروایان خریدہ فروخته و محصور شد و در تملک عدہ قلیلی باقی ماند. 

تمام مالکان دزدند. جنایت و نفرت فقط وقتی از میان خواھد رفت که مالکیت مشترک از نو برقرار شود. در قانون 
آزادی (۱۶۵۲)ء وینستنلی از مشترکالمنافع انگلستان استدعا کرد جامعھای تاسیس کند که در آن خرید و فروش: 
وکلای دعاوی, غنی و فقیر وجود نداشته باشند:ِ ھمه مجبور باشند تا چھلسالگی کار کنند و از آن پس از زحمت آزاد 
شوندہِ تمام مردان بالغ حق رای داشته باشند: ازدواج بە طریق مدنی انجام گیرد و طلاق آزاد باشد. ((دیگرھا)) از 
مقاصد خود دست برداشتندہ اما تبلیغاتشان وارد اذھان فقیران انگلیسی شدند و شاید از دریای مانش بە سوی 
فرانسه و از اقیانوس بە طرف امریکاء سیر کردند. کرامول کە خودش مالک بود و نیک بە طبیعت انسان آشنابی 
داشتء بە این آرمانھای مالکیت مشترک و حتی بە حق رای مردان بالغء ابراز اعتماد نکرد. در اغتشاش اجتناب 
ناپذیری کە پس از سقوط حکومت رخ دادہ بودء وجود یک مقام متمرکز لازم بودہ و کرامول این مقام را تدارک کرد. 
بسیار کسان کە از او بە عنوان یک فرد شاھکش نفرت داشتند تا چندی از دیکتاتوریء کە تنھا راہ جلوگیری از 
انحلال اجتماعی و سیاسی بودہ استقبال کردند. و حتی ارتش وقتی کە شنید یک نھضت ضدانقلابی دارد در ایرلند و 
اسکاتلند بھوجود میایدء از اینکە دست اھنین کرامول امادہ است تا ان را (ارتش را) ہر ضد شورشیان رھبری کند 
فان کل سی ای الد تغرآفان کک مات کائلت وک می شا اکسا سک :فلفنک انقاسسی را 
ا شورش ایرلند 

در ایرلند واکنش عليه شورش بزرگ پروتستانھای پیل و کاتولیکھای آن ناحيه و ماورای آن را موقتا متحد ساخت. 
حتی پیش از اعدام چارلز اولء جیمز باتلرہ ارل آو اورمندہ با عنوان نایب السلطنه ایرلند در کیلکنی با کاتولیکھای 
متحد معاھدھای امضا کرد (۱۷ زانویه ۱۶۴۹): در ان معاھدہ کاتولیکھای متحد موافقت کردند کہ در ازای آزادی 
مذھبی و یک پارلمنت مستقل ایرلندی پانزدہ ھزار پیادہ و پانصد سوار در اختیارش بگذارند. 

اورمند پیامی برای پرینس آو ویلز فرستادہ او را فورا بە عنوان چارلز دوم شناخت, و از وی دعوت کرد بە ایرلند بیاید 
و ارتش مشترک پروتستانھا و کاتولیکھا را رھبری کند. چارلز بە جای این کار بە اسکاتلند رفتء اما کرامول تصمیم 
گرفت کە نخست با تھدید ایرلند مقابله کند. وقتی که او در ماہ اوت در دوبلن پیادہ شدہ اورمند قبلا در رثماینز از 
نیروھای وفادار بە مشترکالمنافع انگلستان شکست خوردہ و با ٦٥۰٢‏ تن سربازان باقیماندھاش بە شھر مستحکم در 
ویدا در ساحل رود بوین عقب نشینی کردہ بود. کرامول شھر را با دہ ھزار سرباز محاصرہ کردہ آن را با یک حلقه 
ناگھانی گرفت ٠١(‏ سپتامبر ۱۶۴۹)ء و فرمان داد تا تمام افراد زندہ پادگان کشته شوند. 

برخی از غیر نظامیان مشمول قتلعام واقع شدندہ ھر کشیشی کە در شھر بود کشته شدۂہ بر روی ھم در حدود ۲٥۰٢‏ 
لغ ازع 1ھ ڈاساند عان یاسیہ گ سآ خارف راد انتغار ایت کاساے شر کس ذامو سی گت غراف 
که تمام قلبھای شریف جلال این فتح را بە خدای نسبت دھندہ زیرا سپاس این مرحمت بە او تعلق دارد.))او امیدوار 
بود کە ((این شدت عمل بە لطف یزدان از خونریزی بسیار جلوگیری کند)): و ما باید این اعتقاد مخلصانه را بپذیریم 
کە چنین اعمال وحشتی میرفت کە بزودی شرش را بخواباند و جانھای بسیاری را از ھر دو طرف نجات دھد. 
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اما جنگ تا سە سال ادامه یافت. کرامول از درویدا بہ محاصرہ وکسفرد پرداخت:ِ این ولایت بزودی تسخیر شد و ھزار 
و پانصد تن از مدافعان و ساکنانش کشته شدند:ِ کرامول چنین گزارش داد: ((خداوندہ با تقدیر غیر منتظری از عدالت 
بیشایبھاش, قضاوت عادلانه نسبت بە آنان کرد... و ایشان را واداشت با خون خود پاسخ ظلمھایی را کە بە جان 
پروتستانھای بیچارہ روا داشته بودند بدھند.)) سیاست کشتار شکست خورد. شھرھای دنکانن و واترفرد در برابر 
ارد گراخول پایداری کردنی کیاکی فطط نی از ذرافت خراظ کد از :کرای فک در دہ یرد لیم 
شدہِ کلانمل تسخیر شدہ اما پس از کشته شدن دو ہھزار سرباز. کرامول پس از شنیدن خبر ورود چارلز دوم بە 
اسکاتلندء تعقیب جنگ ایرلند را بە ھنری ایرتنء داماد خودہء واگذارد و با کشتی عازم انگلستان شد (۲۴ مه ۱۶۵۰). 
آیرتن رھبر توانایی بودہ اما در ۲۶ نوامبر ۱۶۵۱ از طاعون مرد. سیاست کشتار ترک شدہ شورشیان بخشودہ شدند و 
به موجب شرابط موسوم بە اصول کیلکئی ۱١(‏ مه ۱۶۵۲) تقریبا تمام شورشیان بە این شرط کہ بلامائع مھاجرت 
کنند تن دادند. بە موجب قانونی بە نام قانون آرامش ایرلند ٢٢(‏ اوت)ء تمام یا قسمتی از املاک آن عدہ از ایرلندیبھا 
کە صرفنظر از ایمانشان نمیتوانستند وفادار بودن خود را بە جمھوری انگلستان ثابت کنند مصادرہ شدہِ بدین گونهء 
دو و نیم میلیون جریب از خاک ایرلند بە سربازان غیر نظامیان انگلیسی یا ایرلندی: که در ایرلند از کرامول پشتیبانی 
کردہ بودندء منتقل شدہ دو سوم خاک ایرلند بە دست انگلیسیان افتاد. 

ولایتھای کیلدر, دوبلنء کارلوہ ویکلو و وکسفرد بە یک پیل جدید انگلیسی تبدیل شدند و کوشش شد تا تمام مالکان 
ایرلندی: و سپس تمام ایرلندیھاء از انجا راندہ شوند. ھزاران خانوادہ ایرلندی از املاک خود محروم شدند و تا اول 
مارس ۱۶۵۵ مھلت یافتند تا خانەھای دیگری پیدا کنند. صدھا تن از آنانء بە اتھام ولگردی با کشتی به باربادوز یا 
جاھای دیگر منتقل شدند. 

سر ویلیام پتی حساب کرد کە از یک جمعیت ۶۶۰۰۰ ۱۴نفری در ایرلند در ۱۶۴۱ء تعداد ۰۰ ۶۱۶۰ تن تا ۱۶۵۲ بر 
عق ےکی را طافرن ات کالہ بک افیر اعشی کھ کگھ کی تاتتا (اضات سی ودعل 
ناوات ظیاوسا افرمنای کساو ک ح ا ائی 0ر افتا) عیراق چا پرشرتت6) ار اگایس دکری 
ورفلکت گر یت فظ ا مل علق کر سرہ کر کی کیا ہوک ام کالہ ہیاس کائرنک 
مرلاوی سد اما کاولہت اق جا کہ الہ طف مد ور ھا اح ےی کین 
سزای مرگ داشت: برای غیبت از مراسم مذھبی پروتستان در یکشنبەھا مجازاتھای سخت تعیین شدہ بودزِ ضابطان 
دادگستری مجاز بودند کودکان کاتولیکھا را بگیرند و بە انگلستان بفرستد تا بە آیین پروتستان تربیت شوند. تمام 
اعمال غیر انسانیی که بعدا کاتولیکھا در سالھای ۱۶۸۰ ۱۶۹۰ نسبت بە پروتستانھای فرانسه مرتکب شدند در دھه 
۰ ز طرف پروتستانھا نسبت بە کاتولیکھای ایرلند انجام گرفتند. مذھب کاتولیک جزئی جدا ناشدنی از 
میھن پرستی ایرلندی شدہ زیرا کلیسا و مردم مانند یک جامعه رنجکش بە ھم پیوند خوردہ بودند. آن سالھای 
مرارتبارء مانند یک میراث نھفته از نفرتء در خاطر ایرلندیھا باقی ماند. 

|اا--۔ شورش اسکاٹلند 

اسکاتلندیھاء کە چارلز اول را بە پارلمنت انگلستان تسلیم کردہ بودندہ از اعدام او تکان خوردند و یکبارہ یه یاد آوردند 
کە پدر او اسکاتلندی بودہ است. آنھا بە تصفيه پارلمنت طویل از پرسبیتریان بە وسیله پراید بە دیدہ نقض پیمان و 
زا لق مامت کھ رھ توق آھ ارالدد یڑو ا الکانکہ ال پرشھری مو ٹن رنتای آباد کز: 
بودزِ میترسیدند کە مبادا پیرایشگران پیروزمند در تحمیل شکل آیین پرسبیتری خود بە اسکاتلندہء ھمانند انگلستان, 
بکوشند. در ۵ فوریە ۱۶۴۹ء کمتر از یک ھفته پس از اعدام چارلز اولء پارلمنت اسکاتلند چارلز دوم پسر او راء کە در 
آن ھنگام در ھلند بودء پادشاہ بالاستحقاق بریتانیای کبیرہ فرانسه و ایرلند اعلام کرد. 
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پیش از آنکە بە چارلز اجازہ بازگشت بە انگلستان دادہ شودہ از او خواستند کە پیمان ملی و پیمان و اتحاد مجلل را 
چارلز دومء کە آیینش مخلوطی از مذھب کاتولیک و مذھب شکاکیت بودء مستعد گرویدن بهە نظام پرسبیتری نبود 
اما عشقی سرشار بە تاج و تخت داشت: از این رو این تقاضاھا را در اول مە ۱۶۵۰ با کراھت در بردا امضا کرد. 
مانتروز نجیبترین اسکاتلندی در آن عصر: نیروی کوچکی از اورکنی بە اسکاتلند سوق داد بە این امید کە برای 
ضد پیرایشگران مشترکالمنافع انگلستان کە پدرش را کشته بودند در راس ارتشی قرار گیرد روز ۲۳ ژوئن در 
اسکاتلند پیادہ شد. اسکاتلندیھا پیش از آنکە برای او بجنگند ترغیبش کردند کە اعلامیھای صادر کند و در ان 
متذکر شود ((کە بە سبب مخالفت پدرش با پیمان و اتحاد مجلل.ء و نیز بە واسطه اینکە مادرش بە گناہ بت پرستی 
(مذھب کاتولیک) آلودہ بود و در برابر خداوند با کمال خضوع و خشوع مغفرت میطلبد. بە منظور جبران گناھان 
چارلز اول و چارلز دوم روحانیان اسکاتلندی برای ارتش و مردم روزہ مقدس مقرر داشتند و ارتش را مطمئن 
ساختند کە حال چون شاہ جوان از درگاہ خدا طلب مغفرت کردہ است,ء ارتش شکستناپذیر خواھد بود. بە اصرار 
کشیشان,ء تمام افسرانی کە اخلاص به شاہ را فوق وفاداری بهە ((پیمان)) و کلیسا میدانستند از ارتش تصفيه شدند: 
دی کربا مادص ازلاہثارن علق ارم اکراع فک گرابول بد رارالست پسھاا کرد کا رد اتور بی 
آنکە منتظر حمله اسکاتلندیھا شود: بە اسکاتلند حمله کند. فرفکس, کە از شرکت در محاکمه چارلز اول امتناع کردہ 
بودء از فرماندھی عالی ارتشھای جمھوری استعفا داد. 

کرامولء کە ب4 جانشینی او منصوب شدہ بودء نیروھای خود زا با تصمیم و سرعت معمول متشکل ساخت و در راس 
شانزدہ ھزار سرباز از مرز اسکاتلند عبور کرد ۲٢(‏ زوئیە ۱۶۵۰). در ٣‏ اوت نام شدیداللحنی بە کمیسیون مجمع 
عمومی کلیسای اسکاتلند فرستاد. در آن نامه نوشته بود: ((ایا آنچە شما میگویید بدون ھیچ اشتباہ با کلام خداوند 
موافق افضیت من بە نام مسیح تقاضا میکنم کهە تصور کنید ممکن ات اشتباہ کردہ باشید.)) در دانبار ص0 سپتامبر) 
ارتشھای عمدہ اسکاتلند را منھزم کرد و دہ ھزار تن اسیر گرفت:ِ بزودی بر ادنبورگ و لیث مستولی شد. واعظان 
اسکاتلندی آبرو و لغزش ناپذیری خود را از دست دادندہِ افسران تصفيه شدہ بزودی فرا خواندہ شدند و شتابان در 
سکون تاج شاھی را بر سر چارلز دوم گذاشتند۔ کرامول در ادنبورگ بیمار شد و کشمکش تا چندین ماہ معلق ماند. 
آنگاہ ارتش تجدید سازمان یافته اسکاتلندء در حالی کە چارلز در راس آن بودہ وارد انگلستان شدہ بە این امید کە 
تمام سلطنتطلبان و پرسبیتریان خوب بە زیر لوای شرع و حقیقت گرد آیند. کرامول آنان را تعقیب کرد و ھمچنانکه 
از میان شھرھای انگلستان میگذشت, نیروھای چریک محلی را گرد میاورد. در ووستر نبردی درگرفت (۳ سپتامبر 
۱) که مشترکالمنافع را حفظ کرد و دوبارہ موجب تبعید چارلز شدہ نیروھای کمتر کرامول, با استراتڑی برتر و 
شجاعت بیشتر سی ھزار اسکاتلندی را مغلوب کردند. چارلز دلیر بودہ اما سردار نبود. او کوشید تا نیروھای آشفته 
خود را سامان دھدہ اما آنھا از شھرت کرامول,ء بە عنوان جنگجویی کە ھرگز نبردی را نباخته استء وحشت کردند و 
از کار افتادندِ بسیاری از آنھا اسلحه خود را بە زمین انداختند و فرار کردند. چارلز از افسران خود خواست کہ او را با 
تیر بزنندذِ اما آنھا از این کار امتناع کردند و چند تن از مخلصترین ھوادارانش او را در خانه یکی از سلطنتطلبان 
موقتا در امان داشتند. آنجا او موی سرش را از تە تراشید:ِ رنگ دستھا و صورت خود را تغییر دادہِ لباس خود را بە 
جامه کارگری تبدیل کرد و راھپیمابی طولانیی راء گاہ با اسب و گاہ پیادہہ آغاز کرد:ِ او را از یک نھانگاہ بە نھانگاہ 
دیگر تعقیب کردندۂ و او در اطاقھای زیر شیروانیء آغلھاء یا جنگلھا متواری بود و حتی یک بار در بوسکوبل در یک 
درخت ((بلوط شاھی))ء ھنگامی کە سربازان مشترکالمنافع در زیر ان بە دنبالش میگشتندء مخفی شد غالبا شناخته 
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میشدہ اما ھیچ کس او را لو ندادۂِ پس از چھار روز فرار در شورم واقع در ساسکس ناخدای یک کشتی حاضر شد که 
با بە خطر انداختن جان خودہ او و ھمراھانش را بە فرانسه ببرد (۱۵ اکتبر). 

گرآمول و کن سر ران نکی ام مزال سر جاک ا2ا 7ر کال کار اف 07 کاقائل ود 
اسکاتلند بە تابعیت انگلستان درآمد و پارلمنت جداگانھاش منحل شدہ اما اجازہ یافت کە سی نمایندہ بە پارلمنت 
لندن گسیل دارد. کلیسا با ممنوعیت مجامع عمومیش و با تحمل تمام فرقەھای صلحجوی پروتستانء تنبيه شد. از 
لحاظ اقتصادی, اسکاتلند از آزادی جدید تجارت با انگلستان بھرھمند شدہ اما از لحاظ سیاسی منتظر بازگشت 
خاندان استوارت بود و برای آن دعا میکرد. 

۷- آلیور مستبد 

کرامول با فتحی نە چندان درخشان بە لندن بازگشت. چون دید کە جمعیتی برای مشاهدہ بازگشتش امدھاند 
ڈطرسعات سام کا از عافد ہو گیب سافائغ شاک ترفع اف اوس 
معاش سالانھای به مبلغ ۴۰۰۰ پوندہ و مسکنی کە سابقا کاخ شاھی در ھمتن کورت بود داد. پارلمنت مزبور 
اطمینان داشت که او فقط به ژنرال بودن راضی است. پیشنھاد کرد که انتخابات جدیدی برای افزایش عدہ نمایندگان 
به چھارصد نفر صورت گیردہ اما اعضاى کنونی پارلمنت کرسبھای خود را بدون تجدید انتخابات حفظ کنند و بنا بوہ 
کە شرایط حق رای و اعتبار آرا را تعیین کنند. پارلمنت با محدود کردن شدید آزادی نطق و مطبوعات خود را در 
برابر انتقاد حفظ کرد: ((ھیچ چیز کە برای آرامش و عزت و دولت زیانخیز باشدء بە عنوان آزادی نطقء تحمل نخواهد 
شد.)) روحانیان کلیسای رسمی انگلستان از معاش خود محروم شدند. کسانی کە بە مذھب کاتولیک مومن بودند بە 
از دست دادن دو سوم مایملک خود محکوم شدند. برای دستگیری کشیشان کاتولیک پاداشھایی تعیین شد. کرامول 
گرچە در تصمیم گرفتن کند بود پس از مصمم شدن فورا بە عمل میپرداخت. او مذاکرات طولانی راء کە سیاست را 
در پارلمنت مغشوش میکرد و مانع ادارہ میشدء با بیصبری تحمل میکرد: با چارلز اول در این نکته کە قوہ مجریە باید 
از قوہ مقننه مشخص و آزاد باشد موافق بود. کمکم این پندار را بە خود راہ داد کە آیا شاہ شدن کرامول نعمتی 
نخواهد بود. این فکر را بە دوست خود وایتلاک ابراز داشت (دسامبر ۱۶۵۲) و این شخص۔ با اعتراض نسبت بە ان٠‏ 
دوستی او را از دست داد. در بامداد ٠٢‏ اوریل ۱۶۵۳ء چون شنید کە پارلمنت دنباله میخواهھد خود را حاکم انتخاب 
وی ارات ھی کو سی سہہاز صح کر 1607ا هر شارہ کصتلق شات جرخاق مزال سن 
ھریسن را در کنار خود داشت وارد ساختمان شدہء و مدتی در سکوتی خشم الود بە مذاکرات گوش داد. وقتی کهە 
بش تارف عااسد شر کات کو فلت کھت را مات کی مس ازاای اعت پا شس ھھلترا 
بە عنوان اولیگارشی خود جاودان سازی کە برای حکومت بر انگلستان نامناسب است محکوم کرد. بە یک نمایندہ 
اشارہ کرد و گفت ((دایمالخمرھا!)) و بە دیگری بانگ زد: ((روسپی بارہا)) ((شما پارلمنت نیستید. من میگویم 
پارلمنت نیستند. من بە اجلاسھای شما پایان خواھم داد.)) آنگاہ بە ھریسن اشارہ کرد و فرمان داد: ((آنھا را صدا کنء 
آنھا را صدا کن.)) سربازان او وارد تالار شدند:ِ کرامول بە آنان فرمان داد که اطاق را خالی کنندذِ اعضای مجلس در 
حال ترک تالار اعتراض کردند و گفتند: ((این کار شرافتمندانه نیست))) تالار خالی قفل شد و روز بعد اعلانی بە در 
چسباندہ شدہ بود با این عبارات: ((خانه اجارھای:ٍ حالا مبله نیست.)) کرامول آنگاہ در حالی کە دو ژنرال ھمراھعش 
بودندء بە اطاقی کە شورای دولتی در آن جلسە داشت رفت و گفت: ((اگر شما در اینجا بە عنوان اشخاص عادی 
نشستھایدء کسی مزاحمتان نخواهھد شدۂ اما اگر شورای دولتی ھستید: اینجا جای شما نیست. ... توجه کنید کهە 
پارلمنت منحل شدہ است۔)) پارلمنت طویل, کە از ۱۶۴۰ بە بعد با تمام اعضاء یا فقط عدھای از آنان بە صورت 
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پارلمنت دنبالك در وستمینستر اجلاس و مشروطه و حکومت انگلستان را دگرگون کردہ بودء با چنین افتضاحی پایان 
یافت. دیگر مشروطھای در میان نبودہ بلکە انچه بود فقط یک ارتش و یک شاہ بی عنوان بود. 

مردم عموما از انحلال پارلمنتء که انگلستان را به ھرج و مرج کشاندہ بودء شادمان بودند. بە گفته کرامول: ((انچه بر 
اثر انحلال پارلمنت شنیدہ شدہ بە قدر پارس سگ, یا حتی ... کوچکترین نغمه شکوھآمیز ھم نبود.)) پیرایشگران پر 
ور رت او ره سار اضر مرلد کھرر ری سا یھتاس کی تھرر ایت سبت 
پذیرفتند. سلطنتطلبان دل یافتند و به نجوا گفتند کە کرامول حال چارلز دوم را باز خواھد خواند و خود را با منصب 
دوکی یا نایبالسلطنگی ایرلند قانع خواهد کرد. اما آلیور کسی نبود کە زیر ارادہ دیگران بە قناعت نشنید. او بە 
آجودانھای نظامی خود دستور داد کە ٣۴۰‏ تن بیشترشان از پیروان پیرایشگری انگلستان از جمله پنج تن از 
نکافم کس ی1ز ات رز کرت کاب ھواح وا ات2 ای )) ای سس رھ کد ابو لت 
ژزوئیە ۱۶۵۳ در وایتھال تشکیل جلسه داد کرامول اذعان کرد کە بە توسط ارتش انتخاب شدہ است, اماء بە عنوان 
آغان سلطنت واقعی اقتبسان بد ریامت مساق مسیت آق را سیت گنو ضمیم گرقت کا افتیارات عالی :به آن 
بدھد و تکلیف ابداع یک مشروطه جدید را بە عھدہ ان گذارد. پارلمنت جدید پنج ماہ در اجرای این ماموریت 
کوشیدہ اما خود را در مذاکرات طولانی مستغرق ساخت و بر سر مسائل دینی و رواداری کارش نومیدانە بە اختلاف 
انجامید. شوخ طبعان لندن آن را ((پارلمنت بربون)) نامیدند و این تسميه از روی نام یکی از اعضایش بود که پریزگاد 
بربون نام داشت و یکی از قدیسان اصحاب سلطنت پنجم بود. ارتش از این مردان نیز خسته شدہء ھمانگونە کە از 
انھابی کە در ماہ اوریل طردشان کردہ بود خسته شدہ بود. افسرانء کە شیوہ انتونیوس را پیش گرفته بودند بە 
کرامول پیشنھاد کردند کە خود را پادشاہ اعلام کند:ِ قیصر با نجابت درنگ کردہ اما در ٢١‏ دسامبر ھشتاد تن اعضای 
پارلمنتہ بنا بر پیشنھاد موکد ارتشء بە کرامول اعلام کردند کە مجلس جدید نمیتواند بە موافقت برسد و ممکن 
است بە انحلال خود رای دھد. 

نشررانی رہ تام (سند کرت101 ك4 1 وبیلا سرلق ارس یه دیرم پیشتہان کرد کد گرابول (زارہ پراغور 
(خداوند سرپرست) مشتر کالمنافع انگلستانء اسکاتلند و ایرلند)) باشد:ِ کە پارلمنت دیگری براساس رایگیری از روی 
خلاسیی بای با سنا اع مات طتق زکائرلیکھاا فتکیل شود کہ تود مہ آڑھورائ مرکب اوسبت 
غیر نظامی و ھفت افسر ارتش تشکیل شود کە برای تمام عمر تعیین شوند و سمت مشاور سرپرست و پارلمنت ھر 
دو را داشته باشند. کرامول این ((نخستین و واپسین قانون اساسی)) مدون انگلستان را پذیرفت و امضا کرد و در ۱۶ 
دسامبر ۱۶۵۳ بە عنوان ((خاوند سرپرست)) سوگند خورد. مشترکالمنافع انگلستان بە پایان رسید و ((حکومت 
سرپرستی)) آغاز شد و این هر دو نامھابی بودند برای آلیور کرامول. آیا او مستبد بود و آشکارا قدرت را دوست 
سسافھ انا او یک غاب عقومی اشک ویرای نانانی آقافاة اغری ات ظَی او گر گروحیرہد كکھ خرن رانا 
اعلام کند و یک سلسله جدید سلطنت بھوجود آورد. بە نظر میآید که او در پیشنھاد تسلیم قدرت خود بە پارلمنت 
بربون مخلص بودہ اما ناشایستگی آن متقاعدش ساخت که قدرت اجراپی خود او تنھا چارہ حاضر برای پایان دادن به 
فری رو فرع اس2 اگ راو ہا راز انح لا راس مرگتاکت ید نظر تام کہ کی دیکری اط پسیبانی کات ی ران 
حفظ نظم را بە دست آورد. 

تندروان ارتش حکومت سرپرستی را بە عنوان یک حکومت سلطنتی دیگر محکوم و کرامول را بە منزله ((یک رذل 
پیمانشکن ریاکار)) تقبیح و با ((سرنوشتی بدتر از آنچە نصیب آخرین جبار شد)) تھدید کردند. کرامول برخی از این 
شورشیان راء از جمله سرلشکر ھریسن کە در طرد پارلمنت دنباله رھبری سربازان را بھعھدہ داشتء در برج لندن 
زندانی کرد. ترس کرامول بر جان خود او را بیش از پیش بە استبداد کشاندءزیرا میدانست که نیمی از ملت از قتلش 
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شادمان میشوند. وی نیز مانند سایر فرمانروایانء احساس میکرد بە محاط کردن خود در شکوہ و جلالی چشمگیر و 
خیرہ کنندہ احتیاج داردزاز این رو بە کاخ وایتھال نقل مکان کرد(۱۶۵۴)ء آن را بە طرزی با شکوہ از نو آراست و 
وضع شاھی بە خود گرفت: اما بدون شک بیشتر این خود نمابی برای تحت تاثیر قرار دادن سفیران و ترساندن مردم 
بود. در زندگی خصوصی مردی بی تکبر بود: بە طور سادہ و با اخلاق با مادرء زنء و کودکانش میزیست. مادرش او را 
بیٹھایت دوست میداشت و سخت میترسید که مبادا هر لحظہ باگلولە تفنگ کشته شود: ھنگامی کە در نودوسه 
سالگی (۱۳۵۴) در آستانه مرگ بودء گفت: ((پسر عزیزم من قلب خود را نزد تو مینھم)) خود او در سنین بین پنجاہ 
و شصت بسرعت پیر میشدہِ بحران در پی بحران اعصاب بە اصطلاح آھنین او را تکان دادہ بود: نبرھای ایرلند و 
اسکاتلند تب را بە نقرس او افزودہ بودندۂِ و ھر روز او با رنچ و اضطراب میگذشت. لیلی در ۱۶۵۰ صورت جالبی از او 
ری جو کے ات الا کر ما افش شرہ گا اسش اخام ال اعد مان سو نیا شا بات کر 
برای رسم تصویر من درست شبيه خودم بکار برید و خوش آمدن را اصلا در نظر نگیرید: بلکە تمام این ناھمواریھاء 
جوشھاء خالھاءو هر چیز دیگری را کە در صورت من ھست منعکس کنید وگرنە من ھرگز دیناری برای آن نخواھم 
پرداخت.)) لیلی مزد خود را در مدنظر گرفت و تصویر سرپرست را بە نحو قابل ملاحظھای پرداخت کرد: با این حالء 
رخسار جدی و نیرومند و آن ارادہ مجسم را و نیز آن روح عصبی را که تا حد درھم شکستن پیچاندہ شدہ بود ترسیم 
کرد. از کرامول بە واسطه سادگی ملالانگیز لباس معمولیش -پالتو و کت و شلوار سادہ سیاہ انتقاد میشد: اما در 
مواقع رسمی کت یراق دوزی میپوشید. در میان مردم وقاری غیر تصنعی داشت: در خلوتء تفریح و شوخی را بە 
نھایت میرساندء حتی در شوخیھای جلف افراط میکرد و گاہ بە دلقکی ھم میپرداخت. موسیقی را دوست میداشت و 
ارگ را خوب مینواخت. تقوای دینیش اشکارا مخلصانه بودء اما او نام خدا را (نه بیھودہ) چندان در پشتیانی از مقاصد 
خود بکار میبرد کە بسیار کسان او را بە ریاکاری متھم میکردند. شاید در تقوای او در حضور مردم ریا وجود داشت:ء 
اما در زھد خصوصیش چندان اثری از ریا نبودہْ و این نکته مورد گواھی تمام کسانی بود که او را میشناختند. نامەھا 
وی ماک سظ اس اع ھا ری فور ار وکا راس رات حر سافغاعف آعاتق کسر از 
بی نقص بود و اخلاق عمومیش از بیشتر فرمانروایان بھتر نبود:ِ هر وقت کە فریب یا زور را برای منظورھای بزرگ 
خود لازم میدانستان را بە کار میبست. تاکنون ھیچ کس مسیحیت را با حکومت سازش ندادہ است. او از لحاظ 
فنی مستبد نبود. متعاقب صدور سند حکومت یک شورای دولتی تشکیل و یک پارلمنت انتخاب شد۔علی رغم تمام 
کوششھای خاوند سرپرست و ارتش برای بازگشت نمایندگان حاضر بە خدمت: مجلس عوامء کە در سپتامبر تشکیل 
شد۔شامل برخی از جمھوریخواھان مزاحم و حتی چند تن سلطنت طلب بود.کشمکشی در این بارہ شروع شد کە آیا 
حکومت بر ارتش باید با پارلمنت باشد یا با خاوند سرپرست. پارلمنت پیشنھاد کردند کە از شمارہ و حقوق سربازان 
کاسته شود سربازان بە شورش برخاست و کرامول را تحریص کردند تا پارلمنت را منحل کند(٢۲‏ ژانویه ۱۶۵۵). در 
واقع حکومت انگلستان از زمانی کە پرید در ۱۶۴۸ پارلمنت را تصفيه کردہ بودء دیکتاتوری نظامی بود. 

کرامول اکنون بە آنجا راندہ کە بدون تظاھر بە ھیچ گونە وسیلھایء جز حکومت نظامی حکومت کند. در تابستان 
۵ انگلستان را بە دوازدہ حوزہ نظامی تقسیم کرد و در هر حوزہ یک لشکر بە فرماندھی یک سر لشکر گماشت. 
برای تامین مخارج این حوزەهھا مالیاتی بە میزان دہ درصد بر املاک سلطنت طلبان وضع کرد.مردم اعتراض کردند 
انتقاد و شورش گستردہ شدہ و نداھایی برای باز گرداندن چارلز دوم بە گوش خورد. 

کرامولء در پاسخ سانسور را شدیدتر و جاسوسی را وسیعتر ساخت: بە توفیقھای خود سرانه دست زد و محاکمات 
معروف بە تا لار ستارہ راء کە بە اختیارات ھیئت منصفه و حکم احضاریه دادگاہ وقعی نمیگذاشت, برقرار کرد. 
سرھری وین جز و نخستین انقلابیونی بود کە بهە زندان راہ یافتند. انقلاب بچەھای خود را میخورد. 
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کرامولء کە بە پول بیشتری جز آنچە جرئت داشت بە عنوان مالیات مستقیم وصول کند محتاج بودہ پارلمنت دیگری 
تشکیل داد. وقتی اعضای این پارلمنت جمع شدند(۱۷ سپتامبر ۱۹۵۶)ءشورای دولتی او چند افسر ارتش را دم در 
مجلس گماشت و ورود ۳" تن از اعضا را که گرجهە ب4 قاعدہ انتخاب شدہ بودند بنابر گمانء گرایشھای 
جمھوریخواھیء سلطنتطلبیء پرسبیٹری:ء یا کاتولیکی دَاستتذ ممنوع کردند. این اعضاى مستثنا شدہ اعتراضنامھای 
امضا کردند و در آن ممنوعیت از ورود بە مجلس را نقض فاحش ارادہ آشکار انتخاب کنندگان خود اعلام کردند و 
((عمل جبار را در استعمال نام خدا و دین. و در مقرر داشتن روزہ و دعای رسمی بە منظور رنگین ساختن سیاھی 
عمل خودء ریای آشکار خواندند۔)) از ۲۵۳ عضوی که از تفتیش شور را سالم گذشتندہ ۱۷۵ تن از ارتشیانء 
گماشتگان کرامولء یا خویشان او بودند. پارلمنت تحلیل تحلیل رفته و مطیع بە خاوند سرپرست((عریضه و اندرز 
ارتش را با این عنوان احساس کردہ از قبول ان امتناع نمودہ اما سازش بین این استدعا و تمایل ارتش بە او حق دادند 
کهە نام جانشین خود را نیز لرد پراتکتور بخواند۔ در ژانویەه ۱۶۵۸ء کرامول رضایت داد کە نمایندگان در شدہ را دوبارہ 
بە مجلس راہ دھدء در عین حال نە لرد و شصت و یک عضو مجلس عوام را انتخاب کرد تابه عنوان ((مجلس دوم)) 
اجلاس کنند. بسیاری از افسران ارتش از حمایت این عمل امتناع کردند. وقتی که اینان با جمھوریخواھان مجلس بر 
سر محدود کردن اختیارات مجلس دوم توافق کردندہ کرامول از جا در رفتء به کاخ وستمینستر تجاوز کردەو 
پارلمنت را بر چید (۴فوریهہ ۱۶۵۸). حال جمھوری انگلستان عملا و قانونا پایان یافته و حکومت فردی دوبارہ برقرار 
شدہ بود. تاریخ یک تصویر دیگر از توالی مسخرھامیز نظریه یکە شاھی, اشرافیت دموکراسی, دیکتاتوری و حکومت 
فردی افلاطونی رسم کرد. 

۷ -اوج خوشبختی 

پیرایشگران پیروزی پیرایشگر شامل یک انقلاب مذھبی نیز بود. کلیسای انگلستان. بە سبب منسوخ شدن نظام 
بودند و کشیشان نیز بە نوبە خود از سینودھای پیرو مجمع عمومی تبعیت میکردند در ۱۶۴۶ مذھب رسمی کشور 
چنین بە نظر میرسید کە دین از حاکمیت دولت یا اتکا بە حمایت مالی ان آزاد خواهد شد.اما کرامول (کهە تقریبا در 
ھمه چیز با شاھی کە خودش او را کشت موافقت میکرد) معتقد بود کە یک کلیسای بھرھمند از حمایت دولت برای 
تعلیم و تربیت و حسن اخلاق ضروری است. در ۱۶۵۴ء یک ((کمیسیون آزمایش)) تعین کرد تا روحانیان را از جھت 
مناسب بودن آنان برای دریافت عواید کلیسا و مواجب بیازماید۔تنھا استقلالیان (پیرایشگران)ء باتیستھا و پرسبیتریان 
قابل انتخاب بودند. هر حوزہ کلیسایی مجاز بود کە یکی از دو شکل ((نظام پرسبیتری)) یا((نظام آزادی کلیساھای 
محلی)) را کە در آن ھر جماعت مذھبی بر خود حکومت میکرد انتخاب کند. پیرایشگران شکل نظام آزادی 
کلیساھای محلی را اختیار کردند:ِ نظام پرسبیتری که در اسکاتلند رواج داشت, در انگلستان بیشتر بە لندن و لنکشر 
محدود بود. روحانیان انگلیکانء کە روزی بسیار مقتدر بودند از معاش خود منفک شدند و مانند کشیشان کاتولیک 
خدمات مذھبی را برای پیروان خود در محلھای مخفی انجام میدادند. در ۱۶۵۷ جان او اولین بە سبب حضور در 
مراسم انگلیکان توقیف شد. مذھب کاتولیک ھنوز غیر قانونی بود. دو کشیش (کاتولیک) بە سبب ((گمراہ کردن 
مردم)) بە دار آویخته شدند( ۱۶۵۰ء ۱۶۵۴): و در ۱۶۵۷ پارلمنت پیرایشگر با موافقت کرامول قانونی گذراند کە بە 
موجب آن ھر شخص بیش از شانزدھساله کە از مذھب کاتولیک دست نمیکشید: میبایست متحمل از دست دادن دو 
سوم مایملک خود بشود. تا سال ۱۶۵۰ مذھب تا حدی وضع رضایت عمومی بە خود گرفته بود: فقیران از فرقەھای 
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ناراضی باتیستھاء کویکرز اصحاب سلطنت پنجم و غیرہ یا کاتولیکھا طرفداری میکردند: طبقات متوسط بیشتر 
پیرایشگر بودندزِ اشراف و بیشتر نجبا(مالکان بیعنوان) بە کلیسای منحل شدہ انگلیکان وفادار ماندند۔ 

عدم رواداری مذھبی بە جای آنکه کاهھش یابد وضع معکوس بە خود گرفته بود. بە جای آنە انگلیکاٹھا کاتولیکاء 
ناسازگاران و پیرایشگران را بیازارندہ پیرایشگران پیروزمند کە سابقا تقاضای رواداری مذھبی میکردند:ِ حال 
کاتولیکھاء ناسازگاری و انگلیکانھا را میازردند. آنھا استفادہ از کتاب دعای عمومی راء حتی در خلوت خانەھاء منع 
کردند. پارلمنتھای پیرایشگر آزادی مذھبی رابه بریتانیاییھا منحصر کردند کە نظریه تثلیت: اصلاح دینی. کلام خدا 
بودن کتاب مقدس و طرد اسقفان را میپذیرفتند. بدین ترتیبء سوکینوسیان یا اونیتاریانیستھا مشمول تعین رواداری 
مذھبی نبودند. برای ھرگونە انتقاد از اعتقادنامه یا مراسم کالونی جریمەھای سنگین تعیین میشد. کرامول از 
پارلمنتھای خود باگذشتتر بود. او از اجرای برخی از مراسم انگلیکان چشم پوشی میکرد و بە عدہ کوچکی از جھودان 
اجازہ دادہ بود در لندن زندگی کنند و حتی کنیسە بسازند. دو واعظ اناباتیست او را بە منزله حیوان مکاشفه تقبیح 
کردند. اما او مذھب آنان را صبورانه تحمل کرد. کرامول نفوذ خود را برای جلوگیری از ایذای ھوگنوھا در فرانسہ و 
تعقیب والدوسیان در پیمون بە کار بردہِ اما وقتی کە مازارن در عوض از او خواست کہ رواداری بیشتری نسب بە 
کاتولیکھا در انگلستان نشان دھدہء اظھار داشت کە نمیتواند از حمیت و تعصب پیرایشگران جلوگیری کند. شاید دین 
در میان یھودیان نقش مھمی را در زندگی روزمرہ ایفا میکرد کە در میان پیرایشگران: و در حقیقت آیین پیرایشگری 
در هر چیز بجز الوھیت مسیح با دین یھود توافق داشت. سوادأموزی تشویق میشد تا ھرکس بتواند کتاب مقدس را 
بخواند۔ عھد قدیم با اخلاص ویڑھای مورد توجه بودہ زیرا نمونھای از یک جامعه تحت سلطهە دین بە دست میداد. کار 
عمدہ زندگی عبارت بود از نجات از آتش دوزخ:ِ شیطان واقعیت داشت و ھمه جا حاضر بود و فقط عنایت خداوند 
میتوانست عدہ کمی از بر گزیدگان را قادر سازد کە نجات را بە میراث برند. 

عبارت کتاب مقدس و تندیسھای قدیسان در سراسر گفتارھای پیرایشگران سایر بودہِ افکار و رویاھای مربوط بە خدا 
و مسیح (اما نە مریم) اذھان را روشن میکرد و میترساند. لباس پیرایشگران سادہہ تیرہ رنگ و بی پیرایە و سخنانشان 
جدی و اھسته بود. از ایشان انتظار میرفت از تمام خوشیھای دنیوی و لذات جسمانی چشم بپوشند. تماشاخانەھاء کە 
ج- ظا اس سک اسضفااقشہ و د 12۵577 بد اط رم نایا گرا سشطاج ستھ الات مساق ات 
دوانیء جنگ خروس, کشتی و انداختن سگان بە جان خرس و گاو ممنوع شدہ بودند و برای حصول اطمینان از این 
کە خرسھای لندن ھرگز بە چنگ سگان نیفتندہء سرھنگ نیوسن پیرایشگر ھمه آنھا را کشت. تمام تیرھای ستونھای 
رقص کندہ شدند. زیبایی مايه سوظن بود. زنان بە عنوان ھمسر با وفا و مادر خوب گرامی بودندہِ در غیر این صورتء 
بە منزله وسایل وسوسه و اسباب طرد مردان از بھشتء نزد پیرایشگران منفور بودند. موسیقیء جز در سرودھای 
مذھبیء کفرآمیز تلقی میشد. آثار هنری کلیساھا منھدم میشدند و ھیچ اثریء جز چند صورت عالی که بھ دست 
سمیوئل کوپر و پیتر لیلی ھلندی انجام گرفتء بە وجود نماید. کوشش پیرایشگران برای تحت کنترل در آوردن 
اخلاقیات شاید کاملترین کوشش از زمان شریعت موسی تا آنان زمان بود. ازدواج مدنی معتبر شناخته شد و طلاق 
مجاز گشت. اما زنای محصنه جنایتی بزرگ محسوب میشد:ِ مع ھذا بعد از دو مجازات اعدام به سبب این گناہ ھیچ 
ھیئت منصفھای دیگر کسی را محکوم نکرد. سزای ادای سوگند بر حسب منزلت طبقاتی تعیین میشدءدیوک دو برابر 
بارون و دہ برابر یک فرد عادی جریمه میپرداخت, و شخصی برای گفتن اینکە ((خدا گواہ من است)) جریم شد. 
چھارشنبه روز پرھیز اجباری از گوشت بود حتی اگر آن روز با عید میلاد مسیح مصادف میشد و سربازان مجاز بودند 
بعنف وارد خانەھا شوند تا ببینند آیا این پرھیز رعایت میشود یا نە در روز یکشنبهە ھیچ دکانی نمیبایست باز باشدء 
ھیچ بازی یا ورزشی انجام نمی گرفت, ھیچ کار دنیوی اجرا نمیشد و ھیچ مسافرت اجتناب پذیری مجاز نبود: ((راہ 
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رفتن خودپسندانه و جلف در آن روز)) ممنوع بود علی رغم بازگشت اخلاقیات بە حال سابق پس از بازگشت خاندان 
استوارت: بیكشنيه در انگلستان تا زمان ما ھمچنان ((افسردہ)) ماند۔ بسیاری از این تحریمھای قانونی و اجتماعی بر 
طیق الا شیا گرا براقا کر عم رتا ار رکم دی رعلیق کرت کرام رباکا شض مائد ون 
گناہ میکردند و دنبال پول و زن و قدرت میرفتند اما ھمیشه رخساری جدی و حق بە جانب داشتندہ با طمانینه و 
وقار سخن میگفتندء و عبارات مذھبی بر زبانشان جاری بود. و با این حالء چنین مینماید کە تعداد زیادی از 
زرازکران کا اقلاص و شعاعت رق ران انسل کان برک کا رات 27ک ہو اگ در در آت ا فاات انان 
استوارت: بە جای آنکە اصول اخلاقی خود را ترک کنندہ با فقر میزیستند. سلوک اخلاقی پیرایشگران ذھن را محدود 
میکردہ اما ارادہ و خوی را نیرومند میساخت و بە آمادہ کردن انگلیسیان برای حکومت بر خود یاری میداد. اگر خانه 
با ترس از دوزخ و نظامات پیرایشگری بیروح شدہ زندگی خانوادگی مردم عادی نظم و صفایی یافت کە از فساد اخلاق 
برگزیدگان در سلطنت چارلز دوم زندہ بیرون آمد. بر روی ھم؛ رژیم پیرایشگر شاید موجب بھبود اخلاقی شد که پس 
از تجدید و تقویتش بە وسیلە متودیسم در قرن ھجدھم, تعالی یافت و بە آنجا رسید کە ممکن است سزاوار قسمت 
اعظم ستایشی باشد کە بە اخلاق نسبتا عالی ملت امروزی بریتانیا تعلق میگیرد 

ا۷ -کویکرز 

تمام فضایل پیراہشکران در پیروان شاخھای از آتھا کە کویکرز نام داشتند درخشیدن آغاز کردنداز ھر چند کە این 
درخشش مدتی بە واسطه اوھام و تعصب تیرہ شدہ بود. بیم خدا و شیطان هر دو طوری بر آنان مستولی شدہ بود که 
گاہ بدنھایشان را بە لرزہ میانداخت: و از ھمین جا بود کە نام کویکرز (لرزانھا) بە ایشان دادہ شد. یکی از آنان بە نام 
رابرت بارکلی در ۱۶۷۹ چنین گفت: 

قدرت خداوند یکبارہ در سراسر جماعت مومنان جاری میشودء در حالی که ھر کس میکوشد تا بر شری که در 
اندرونش است غالب آید و چنان رنج درونیی آغاز میشود کم با فعالیت این نیروھای متضاد که مانند برخورد دو موج 
مخالفندء هر کس آن سان بە پیچ و تاب میافتد کە گوبی در مصاف نبرد استء و از آن رو میلرزدہِ و بدن بیشتر 
حاضران,ء اگر نە ھمه آنانء بە حرکت در میآیدء و چندانکهە نیروی حقیقت غالب میشودء رنجھا و نالەھا با صداى 
دلنشینی از شکر گزاری و ستایش پایان مییابند. و از اینجاست کە نام ((کویکرز)) نخست از راہ سرزنش بر ما نھادہ 
شد. توضیح جورج فاکس. بنیانگذار این فرقہء کمی متفاوت است: ((بنت قاضی داربی نخستین کسی بود کە ما را 
((کویکرز)) خواندہ زیرا ما از آنان دعوت کردہ بودیم در براہر کلام خدا بلرزند. این امر در ۱۶۵۰ واقع شدہ.)) نامی کە 
خودشان ہر فرقه گذاشته بودند ((دوستان حقیقت)) بودءو بعداء بە طور متواضعانھتری, ((انجمن دوستان)). تھا در 
ابتدای امر صریحا پیرایشگرانی بودند با اعتقادی راسخ بە این کە تردیدشان بین فضیلت و گناہ در جسم و جانشان از 
دو نیروی روانی خیر و شر منشا میگرفت کە هر دو میخواستند در این جھان و در سراسر ابدیت بر آنان غالب شوند. 
بخش ((مسیح پسر خدا))ء و امکان آمدن روحالقدس از آسمان برای رھایی و تعالی روح افراد انسانی را پذیرفته 
بودند. ادراک و احساس این نور درونی و استقبال از ھدایت آن برای کویکرھا جوھر دین بودذِ اگر انسان از آن نور 
پیروی میکرد بە ھیچ واعظ و کشیش و کلیسابی نیازمند نبود. آن نور از خرد انسانی و حتی خود کتاب مقدس بالاتر 
جورج فاکس آموزش و پرورش زیادی نداشت, اما خاطرات روزانھاش از آثار کلاسیک زبان انگلیسی است و قدرت 
ادبی بیان ناادیبان را بە صورت سادہء جدی و صادقانه ان آشکار میسازد. فاکس, کە پسر یک نساج بود و نزد 
کفشدوزی شاگردی میکرد: استاد و خویشان خود را ((بە فرمان خدا)) ترک و در بیست و سە سالگی (۱۶۴۷) موعظه 
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سیاری را آغاز کرہ کە در ۱۶۹۱ء متگام مرگش: پایان پذیزفت: در آن ساتھای تخستین او از مر سو نچار وسوسہ 
شدہ بود و برای کسب اندرز نزد روحانیان میرفت. یکی از روحانیان برای او دارو و فصد تجویز کرد دیگری توتون و 
خواندن مزامیر را. جورج ایمان خود بە کشیشان را از دست داد اما هر گاہ کہ کتاب مقدس را باز میکردء تسلی 
مردی مھموم بودم... آنگاہ خداوند مرا رھبری کرد و مھر خویش را بە من نمایاندہ مھری کە بیپایان و ابدی بود و از 
تمام دانشھایی که انسان در حالت طبیعی دارد و از تاریخ یا کتابھا بە دست آورد برتر است. 

بزودی احساس کرد کە مھر الاھی وی را برای موعظه نور درونی بە ھمگان بر گزیدہ است. در جلسھای از باتیستھا در 
لسترشر ((خداوند دھان مرا باز کرد و حقیقت جاودان در میان آنان اعلامء و قدرت خداوند بر ھمهة آنان گستردہ 
فرادادن بهە گفتارھای او بهە نزدش آمدند. ((قدرت خداوند ناگھان فیضان کرد و من گشایشھای بزرگ (مکاشفات) و 


پیشبینیھابی در خود یافتم.)) ((ھمچنانکە در مزارع راہ میپیمودمء خداوند بە من گفت: نام تو در کتاب زندگی 
عیسی مسیحء کە پیش از پیدایش جھان وجود داشت, نوشته شدہ است.)) یعنی اینکە جورجء حالاہ با این فکر کە 
جزو اقلیتی است کە خداوند پیش از خلقت بر گزیدہ است تا عنایت و برکت او را دریابندء راحت شدہ بود. حالا او خود 
را با ھر کس دیگر برابر میدیدء و غرور این گزینش الاھی منعش میکرد از اینکە ((کلاہ خود را برای ھر کس 
بلندمرتبت یا دونیايك بردارمء و من ملزم شدم کە بە تمام مردان و زنان ((تو))ء ((به تو))ء یا ((ترا)) بگویم : بی 
ملاحظه غنی یا فقیر یا بزرگ یا کوچک بودن آنان.)) چون معتقد شد که دین حقیقی در کلیساھا نیست بلکە در 
قلب روشن است, بە کلیسایی در نزدیکی ناتینگم وارد شد و با این بانگ کە آزمایش حقیقت در کتاب مقدس نیست 
بلکە در نور درونی است, گفتار واعظ را قطع کرد. دستگیر شد (۱۶۴۹)ء اما کلانتر محل وی را آزاد کرد و زن کلانتر 
یکی از نخستین پیروائنش شد. او سفرھای تبلیغی خود را از سر گرفت بە کلیسای دیگری وارد شد. و گفت: ((من 
انگیختهە شدم تا حقیقت را بە کشیشان و مردم بگویمء اما مردمی با خشمی گران بر سر من ریختندہ مرا بە زمین 
افکندند... و ستمگرانە با دستھای خودء کتابھای مقدس و چوب زدند و کوفتندم.)) بار دیگر دستگیر شدہِ قاضی 
آزادش کردہ اما مردم او را با ضربات سنگ از شھر بیرون کردند. در داربی بر ضد کلیساھا و آداب مذھبی آنھاء بە 
منزله وسایل تقرب بیھودہ بە خداء وعظ کردزِ او را بە مدت شش ماہ به دارالتادیب سپردند (۱۶۵۰). بە وی پیشنھاد 
شد کە در صورت پیوستن بە ارتش, آزاد خواهد شد: اما او با موعظه عليه جنگ پاسخ گفت. زندانبانان او وی را بدین 
گونە زندانی کردند: ((در یک محل پر شپش و گندآلود در زیرزمینی گود بدون بستر و در میان سی بزھکار: و یک 
سال در انجا نگاہ داشته شدم۔)) از زندان خود شرحی بە دادرسان نوشت و عليه مجازات اعدام استدلال کرد و جهە 
بسا کە ھمین مداخله او بە نجات زن جوانی از چوبە دار منجر شدہ باشد. این زن بە جرم دزدی بە مرگ محکوم شدہ 
بود. پس از یک سال حبس, او وعظھای سیار خود را از سر گرفت. در ویکفیلد جیمز نیلر بە آیین وی گروید. در 
بورلی وارد یک کلیسا شدہ تا انتھای وعظ بە ان گوش دادہ و آنگاہ از واعظ پرسید که آیا از ((دریافت ۳۰۰ پوند در 
سال برای موعظه کتاب مقدس شرمندہ نیست در شھر دیگری کشیش از وی دعوت کرد که در کلیسا وعظ کند: او 
دعوتش را نپذیرفت اما برای جماعتی کە در حیاط کلیسا گرد آمدہ بودند سخن گفت. من بە مردم اعلام کردم کە 
نیامدھام تا بتخانەھای آنانء کشیشانشانء عشریەھاشان.. یا مراسم و سنن یھودی و کفرامیزشان را از دستشان 
بگیرم(زیرا من ھمه اینھا را انکار کردہ ام)ذِ بە آنان گفتم کە آن قطعه زمین مقدستر از زمینھای دیگر نیست... 
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بنابراینء مردم را تحریض کردم کە خود را از تمام این چیزھا رھا سازندذِ و آنان را بە روح و عنایت خداوند در 
وجودشان و نور عیسی در قلوبشان ھدایت کردم. 

در سوار تمور واقع در یورکشرہ مارگارت فل راء و سپس شوی او تامس فل قاضی راء بە آیین خود گروانید. سوار 
تمورھالء خانه این زن و شوھر؛ نخستین میعادگاہ مھم کویکرھا شد و تا امروز ھم زیارتگاھی برای ((دوستان)) است. 
ما نباید ماجرای فاکس را دیگر تعقیب کنیم. روشھای وی خام و خشن بودندہ اما او باصبری که بە نیروی أن 
دستگیربھا و ستیزەھای پی درپی را تحمل کرد کفارہ آنھا را داد. پیرایشگرانء پرسبیتریان. و انگلیکاٹھا بە او حمله 
کردندہ زیرا او مراسم مذھبی. کلیساھا و کشیشان را نفی میکرد. دادرسان کویکرھا را نە فقط برای مختل ساختن 
عبادت عمومی و از راہ بە در بردن سربازان با تبلیغ صلحطلبی. بلکە بە جھت امتناع از سوگند وفاداری بە حکومت 
زندانی میکردند. کویکرھا معترض بودند بە اینکە سوگندہ از ھر قبیل کە باشدء مخالف اخلاق است: فقط ((بلی)) یا 
((نه)) باید کافی باشد. کرامول با کویکرھا ھمدلی داشت, با فاکس دوستانه مصاحبه کرد(۱۶۵۴) و ھنگام جداشدن از 
او گفت: ((بار دیگر بە خانه من بیاہِ اگر تو و من فقط یک ساعت باھم باشیم, بە یکدیگر نزدیکتر خواھیم شد)) در 
۷ء خاوند سرپرست فرمان داد کە کویکرھای زندانی را آزاد سازند و دستورھایی برای تمام قضات فرستاد دایر بر 
اوک تا اس عاظاق یی ھا ااقانتد کنائت که ستترکی خایت مت عفان ار کلت سی ااکہ آثار 
مذھبی نصیب جیمز نیلر شد کە ایین نور درونی را تا آن حد پیش برد کە معتقد شد یا چنین وانمود کرد کە 
خودش مسیح دوبارہ تجسد یافته است. فاکس او را ملامت کرد اما چند تن از پیروان مخلصش وی را پرستیدند و 
زنی تصدیق کرد کهە نیلر او را دو روز پس از مرگش بە زندگی باز گرداندھاست. وقتی نیلر سوارہ وارد بریستول شد. 
زنان شال کردنھای خود را پیش پای اسب او انداختند و این جملە را بە آواز خواندند: ((مقدس, مقدس, مقدس باد 
خداوند سپاەھای آسمانی.)) بە اتھام کفر دستگیر شد. چون دربارہ ادعاھابی کە بە وسیلە او یا در مورد او شدہ بود 
پرسشھاپی از وی بە عمل آمدء پاسخ او جز این کلام مسیح نبود: ((تو گفتی۔)) پارلمنتہ کە در آن ھنگام بیشتر 
اعضایش پیرایشگر بودندء پروندہ او را مورد بررسی و شور قرار داد (۱۶۵۶):ِ مدت یازدہ روز بر سر اینکە آیا او باید 
اعدام شود یا نە مذاکرات ادامه داشت. اعدام او با نودوشش رای در برابر هھشتاد و دو رای منتفی شدہ اماء از برکت روح 
سازش انسانی او محکوم شد بە اینکە: گردنش در پیلوری قرار گیردہ ۳۱۰ تازیانه بخوردء حرف ((ک)) را بە نشانه 
کلمە ((کفرگو)) بر پیشانیش داغ بزنندہ و زبائش را با آھن گداخته سوراخ کنند۔ او این سنگدلیھا را دلیرانه تحمل 
کرد پیروانش او را بە عنوان شھید ستودند و زخمھایش را بوسیدند و مکیدند. وی بە زندان انفرادی انداخته شد: 
قلمء کاغذء آتش و روشنایی را از او دریغ داشتند. روحيه او بتدریج شکست: او اقرار کرد کە فریب خوردہ است. در 
۹ ززاد شد و در ۱۶۶۰ با حرمان جان سپرد. 

کویکرھا خود را بەه وسیلە اعمالی کە درنظر برخی از معاصرانشان خلبازیھابی مزاحم مینمودند مشخص ساختند. ھیچ 
گونە زینتی بر لباس خود نصب نمیکردندہ و از برداشتن کلاہ خود در برابر ھر کس در ھر مرتبھای کە بودء و حتی 
در کلیسا یا کاخ یا محکمه: امتناع میکردند. بە تمام اشخاص: بە جای ضمیر مودبانه ((شما))ء ((تو)) خطاب میکردند. 
آنھا نامبھای مشرکانه روزھای ھفته و ماەدھای سال را دور انداختندہ مثلا میگفتند: ((نخستین روز ششمین ماہ.)) برای 
دعا در فضای باز ھمان قدر آمادہ بودند کە در اندرون عمارت. از ھر عبادتکنندھای دعوت میشد کە آنچه را 
روحالقدس بە او تلقین میکرد بگوید: بعد ھمگی سکوت محترمانھای را پیشہ میکردندہ شاید برای اینکە آرامکنندہ 
((شور اشتیاق)) باشد کە معنی آن اصلا این بود: ((احساس بارقه الاھی در دل.)) زنان با شرایطی عینا مانند مردان بە 
مجلس عبادت و وعظ اذن دخول مییافتند. بربتانیایی ھا حقیقتگرا از تمایل نخستین کویکرھا به مذمت بی ملاحظه 
از سایر فرقەھاء از غرور خاص آنھا در مورد برگزیدگی و فضیلت خویشتن, نفرت داشتند. از این موضوع کە بگذریم 
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((دوستان)) مسیحیانی نمونە بودند. آنھا در برابر بدی مقاومت نمیکردندہ پستترین شرایط زندان را با اعتراض شفاھی 
میپذیرفتند و بە روی کسانی که بە آنھا تازیانه میزدند دست بلند نمیکردند. بە تمام سائلان آن اندازہ کە میتوانستند 
میدادند. زندگی زناشوبیشان بە ھیچ وجه قابل ملامت نبود. قانون آنھاء کە بە موجب آن ھیچ فرد کویکر نمیتوانست 
خارج از فرقه خود ازدواج کندء رشد نفوسشان را محدود میکرد:ِ معھذا تا سال ۱۶۶۰ عدہ ((دوستان)) در انگلستان 
بە شصتھزار رسیدہ بود. شھرت ظرافتء تواضعء جدیت و قناعتشان ایشان را از درجهە پستی کە داشتند بە مرتبه 
طبقات متوسطی که امروز ھم بیشتر شان جزو آن هستند بالا برد. 

۷۱۱ - مرگ و مالیاتھا 

وھ مھ یراول تمائرف رج رطلات مھ از اھ اک انکزانپ 
تجارت خارجی ھمت گماشتند. پارلمنت اکنون شامل بسیار کسان بود کە نمایندہ یا صاحب علایق بازرگانی بودند. 
مقررات قانون کشتیرانی مصوب ۱۶۵۱ء که الزام میکرد تمام واردات مستعمراتی بە انگلستان با ناوھای انگلیسی حمل 
شوندہ بە نفع این گروہ بود و زیان آن آشکارا متوجه ھلند میشد. کرامول گاہ برای حفظ و پیشرفت مذھب پروتستان 
بە فکر اتحاد با ایالات متحدہ میافتادء اما بازرگانان لندن سود را بە تقوا ترجیح میدادند و کرامول خود را بزودی 
(۶۵۲) در نخستین جنگ ھلند گرفتار یافت. نتایج این امرہ چنانکه دیدیم, دلگرمکنندہ بود. ھرچه نیروی دریابی 
گسترش مییافت تب امپریالیستی تشدید میشد. خاطرہ ھاکینز و دریک بە بازرگانان و کرامول یادآوری میکرد که 
میتوان سروری اسپانیا را در امریکا درھم شکست: تجارت سودبخش بردہ راء بە نفع انگلستان از دست دیگران 
دراوردہ و فلزات قیمتی دنیای جدید را بە لندن سوق داد: چنانکە کرامول میگفتء تسخیر ھند غربی مبلغین را قادر 
میساخت که اھالی ان جزایر را از مذھب کاتولیکی بە مذھب پروتستان درآورند. در ۵ اوت ۱۶۵۴ کرامول برای 
فیلیپ چھارمء پادشاہ اسپانیاء پیامھای دوستانه اطمینانبخشی فرستاد. در ماہ اکتبر ناوگانی بە فرماندھی بلیک بهە 
مدیترانه گسیل داشت: در ماہ دسامبر ناوگان دیگری بە فرماندھی ویلیام پن (پدر فرقه کویکرز) و رابرت ونبلز 
فرستاد تا جزیرہ ھیسپانیولا را از اسپانیا جدا سازند. کوشش دومین نافرجام بودء ولی پن ژامائیک را برای انگلستان 
ققف 0غ و کرات 1۶20۵ کال انان سر فو ا ام امت ماش فا رداق افاف من 
انگلکاق نر فراقة را طلية ا انبا ھا کھشاسقی کا جولت اسانا سی نے (ضیاق ظال08۴۸/6:تا فر انس 
انجام دادہ بود آن دو دولت را چندان مشغول نگاہ داشته بود کە نتوانسته بودند با اعتلای کرامول بهە رھبری انگلستان 
مخالفت کنند: این موضوع اکنون بە سیاست خارجی او موفقیتی درخشان اما گذران میداد. بلیک مدتی دراز مراقب 
نارقات اسامات خامل قد رون کت ات اسقایی ا ا 21 ناو عاق ا شر لگ کاوسم الاک مت ور عرات گاازی اھ2 
کاملا منھدم کرد(٢۲‏ آوریل ۱۶۵۷). سربازان انگلیسی در مغلوب ساختن یک ارتش اسپانیایی در نبرد دون (۴ ژوئن 
۸) گوی سبقت ربودند. وقتی کە ((صلح پیرنه)) بە جنگ پایان داد (۱۶۵۹)ء فرانسه دنکرک را بە انگلستان 
جک ارد اق کو امن ظاحل تح ما ندرا سیت لان کا کا اہن نہ جران 
کرد. او قصد داشت کە نام انگلیسیان را بە پای نام رومیان در بزرگترین ایام قدرتشان برساندہ و تا اندازھای ھم بە 
تحقق این آرزو نزدیک شد. سیادت بر دریاھا اکنون نصیب انگلستان شدہ بودز در نتیجه؛ تسلط انگلستان بر امریکای 
شمالی و گسترش فرمانروایی آنء فقط بە زمان نیازمند بود. تمام اروپا بە این پیرایشگر کە خدا را میستود اما نیروی 
دریاپی ھم ایجاد میکرد وعظ میکردہ اما در ھر نبردی پیروز میشدہ و در حالی که نام مسیح را بر زبان میاورد 
امپراطوری بریتانیا را با نیروی نظامی بنیاد مینھاد بە دیدہ بیم و اعجاب مینگریست. سران تا جداری که او را تازہ بە 
دوران رسیدہ میشمردند اکنون خواستار اتحاد ہا او بودند و دربارہ الاھیات سروصدا راہ نمیانداختند. اما جان تورلوء 
دبیر شورای دولتیء کرامول را آگاہ ساخت کە کمک بە فرانسە بر ضد اسپانیا اشتباہ است: فرانسه رو بە صعود و 
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اسپانیا رو بە نزول بودذِ سیاست انگلستان در مورد پشتیبانی از موازنە قوا در قارہ اروپا برای تامین آزادی انگلستان 
ازجا کر نووا زار ککہشوت جدلنا پسئ ا خی ر کک سر اپك ۶۸۸(7 ٹرامسا در سی سر 
داشت و راہ برای توسعه آن بە داخل ھلندہ فرانش کكنته و لورن باز بود. برای جلوگیری از جاہ طلبیھای تجاو زکارانه 
لوبی چھاردھمء جان بسیاری از انگلیسیان میبایست فدا شود. در ھمان اوان سران بازرگان بر اثر جنگھا مستطیع 
شدند۔ شرکت هھند شرقی در ۱۶۵۷ بە عنوان یک موسسه سمھامی تجدید سازمان یافت و ۶۰۰۰۰ پوند بهە 
کرامول((وام)) داد تا از بازرسی دولت در امور شرکت جلوگیری کندہِ ان موسسهە اکنون در اقتصاد و سیاست 
اٹگلستان غامل نرومندی ہود مخارع جنگ ہا آفزایش مالیات:یة میزانٰ که از حد حکومت :چاراز آول ہا دوم م فرائر 
وم لاس مایا ازاقی لی( شوائ ای کگکا‌ ھاکھالی ارک تتصعطظطناوہ 
نیمی از ایرلند توسط دولت فروخته شدند. 

با این حالء کسر سالانه بودجە دولت پس از ۱۶۵۴ بە ۴۵۰۰۰۰ پوند رسید شارمند سادہ بسیار کم منتفع میشد. 
اکنون تمام هھدفھایبی کە شورش بزرگ ۱۶۴۹-۱۶۴۲ بە خاطر آنھا انجام گرفته بود منتفی شدہ بودند. وضع مالیات 
بدون نمایندگی یا تصویب پارلمنتء توقیف بدون تشریفات صحیح قانونی و محاکمە بدون حضور ھیئت منصفه 
ھمان اندازہ رواج داشت که در گذشتھ. فرمانروابی بە وسیلە ارتش و زور صرفہ با پوششی از صیغه مذھبی. بە طرزی 
زنندھتر اعمال میشد. ((فرمانرواپی کرامول چنان مورد نفرت واقع شدہ بود کە در ھیچ حکومت پیش از آن سابقه 
نداشت.)) انگلستان با بیصبری منتظر مرگ خاوند سرپرست خود بود. توطئەھای روزافزونی عليه جان او ترتیب دادہ 
میشدند. او میبایست ھموارہ مراقب خود باشد: لاجرم تعداد محافظان شخصی خود را بە یکصدوشصت تن افزایش 
دادہ بود. سرھنگ دوم سکسبی, که از تندروھای پیشین بودء مردی سندر کعب نام را برای کشتن او اجیر کرد: 
توطئه کشف شد (ژانویە ۱۶۵۷). سندر کعب دستگیر شد و در برج لندن جان داد. در ماہ مه سکسبی رسالھای با 
عنوان کشتن قتل نفس نیست منتشر کرد و در آن صریحا قتل کرامول را خواستار شد. سکسبی دستگیر شد و او نیز 
در برچ لندن جان سپرد. دسیسەھابی عليه خاوند سرپرست در ارتش پای گرفتء و ھمچنین در محافل سلطنت 
طلبان کە در ان امید بە بازگرداندن خاندان استوارت بشدت نضج میگرفت. مھین دختر کرامولء کە بە ازدواج یک 
سرلشکر تندرو بە نام چارلز فلیتوود در آمدہ بودہ اصول جمھوریخواھی را پذیرفته بود و از دیکتاتوری پدرش اظھار 
تاسف میکرد. 

نگرانی ترس و داغ فرزند روحیه آن مرد آھنین را شکست. او نیز مانند کسان بسیار دیگری کە شراب قدرت را تا 
درد ان نوشیدہ بودندء گاہ از اینکە آرامش زندگی سابق خود را بە منزله یک خان از دست دادہ بود متاسف بود. 
چنین میگفت: ((در حضور خداوند میتوانم بگویم...بھتر این بود کە زندگی در خانه کنار جنگل خود را ادامه میدادم و 
عو موس ماش ایک مو کرسیٰ ا نودفت گر در ارت للظاع سرن ضری ات سن 
از یک بیماری طولانی و پر درد مرد. اندکی پس از مراسم تدفین اوہ کرامول با تب نوبە بە بستر افتاد۔ گنە گنە 
ممکن بود او را شفا دھدہ اما پزشک او آن راء بە عنوان داروی نوظھوری که بە وسیله یسوعیان بتپرست وارد اروپا 
ا دارکفت رد کرک راو ظاج لاہ اتھ وا جلوں سد سک کت کرس عم لہا ناکمراہ کی 
کە خواھم مردہ خود من بر عکس بە زندہ ماندنم یقین دارم)) شورا از او تقاضا کرد کە جانشین خود را تعیین کند: 
وی پاسخ داد:((ریچارد))ء کە مھمترین پسرش بود. 

در ٢‏ سپتامبر پس افتاد و پایان زندگی خویش را احساس کرد. از خداوند تمنا کرد کە گناھانش را ببخشاید و 
پیرایشگران را حفظ کند. بعد از ظھر روز بعد مرد. تورلو دبیر اوہ نوشت: ((او بە آسمان رفته است: با اشک مردم خود 
تدھین شدہ و بر بال دعاھای قدیسان عروج کردہ است۔)) وقتی کە خبر مرگ کرامول بە آمستردام رسیدء آن شھر 
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((گوبی با نور نجاتی بزرگ روشن شدہ کودکان در امتداد کانالھا میدویدند و از مرگ آن ابلیس بانگ شادی بر 
میکشیدند.)) 

۱- راہ برگشت: ۱۶۶۰-۱۶۵۸ 

پسر کرامولء برعکس پدر شیطان صفت نبود و از خوی پولادینی کە ممکن بود انگلستان را در زنجیری ساخته زور و 
تقوا نگاہ دارد بھرھای نداشت. ریچارد کرامول نیز چون خواھرش رقت ذھنیی داشت کە هر دوی آنان را وا میداشت 
با ترسی مخفی بر سیاست خون و آھن پدرشان بنگرند. ریچارد در حالی که در برابر پدر خود زانو زدہ بودہ از او 
استدعا کردہ بود از جان چارلز اول د رگذرد. در دوران مشترکالمنافع و حکومت سرپرستیء او در یک ملک روستاییء 
کە ثمرہ ازدواجش بودہء بە آرامش زندگی کردہ بود. در ۴ سپتامبر ۱۶۵۸ء نە بە واسطه جاهطلبی خودہ بلکە بە سبب 
وصیت پدرش ((خاوند سرپرست)) انگلستان شد. لوسی ھچینسن او را ((نجیب و با فضیلت اما طبیعتا روستابی و 
تمام دستەھاپی کە بە وسیلە آلیور سرکوب شدہ بودند اکنون ھرچه بیشتر بە ضعف ریچارد پی میبردند و دلیرانھتر 
سر بر میافراشتند. ارتش, که از سابقه غیر نظامی او نفرت داشت و میخواست اختیاراتی را کە درزمان پدر او صریحا 
جنبه نظامی داشت در دست گیردہ از او تقاضا کرد کە رھبری نظامی را تماما بە فلیتوود واگذارد. او از قبول این 
تقاضا امتناع نمود اما شوھر خواھر خود را با ارتقا بە درجهە سپھبدی نرم کرد. چون خزانه تھی و بسیار مقروض بود, 
ریچارد پارلمنتی تشکیل داد کە در ۲۷ زانویه ۱۶۵۹ اجلاسی کرد. شایعھای منتشر شد کەه پارلمنت میخواهد 
سلطنت استوارتھا را باز گرداند. افسران ارتش با دستەھایی از سربازان نزد ریچارد آمدند و از او خواستند کە پارلمنت 
را منحل کند. او نگاھبانان خود را برای حفاظت خویش احضار کردہ اما آنھا فرمان او را نادیدہ گرفتند. ناچار بە زور 
تن داد و فرمان انحلال پارلمنت را صادر کرد(٢۲‏ آوریل). جان او در ید قدرت ارتش بود. جمھوریخواهھان پر حرارت 
ارتش,: بە رھبری سرلشکر جان لمبرت, اعضای زندہ ماندہ پارلمنت طویل را دعوت کردند کە گرد بیایند و اختیاراتی 
راک تا ھنگامی کە کرامول آنان را با کمک جمھوریخواھان پر حرارت ارتش در ۱۶۵۳ء بە عنوان پارلمنت دنباله 
داشتند در دست بگیرند. پارلمنت دنباله جدید در ۷ مه ۱۶۵۹ در وستمینستر اجلاس کرد. ریچاردء کە از سیاست بهە 
تنگ آمدہ بودہ استعفای خود را بە آن پارلمنت تقدیم داشت (۲۵ مہ). آنگاہ بە زندگی خصوصی خود بازگشت و در 
٠۰‏ بە فرانسه رفت و در آنجا با عزلت گزینی با نام مستعار جان کلارک ناپدید شد. در ۱۶۸۰ بە انگلستان بازگشت 
و در ۱۷۱۲ء بە سن هشتاد و شش سالگی: در گذشت. یکی از سلطنتطلبان در ٣‏ ژوئن ۱۶۵۹ نوشت: ((ھرج و مرج در 
ان جمھوریخواہ بودندء یک گروہ نیرومند از سلطنتطلبان وجود داشت. در ٣۳‏ اکتبر لمبرت سربازانی در مدخل کاخ 
وستمینستر گماشت, پارلمنت را کنار گذاشت, و اعلام کرد کە ارتش عجالتا حکومت را بە دست خواھد گرفت. چنین 
بە نظر میرسید که توالی وقایعی که با ارتش عجالتا حکومت را بە دست خواهھد گرفت. چنین بە نظر میرسید که 
توالی وقایعی که با تصفيه پراید آغاز شدہ بودہ میبایست تکرار شود و لمبرت کرامول جدیدی باشد. میلتن کودتای 
در بریتانیا با دیکتاتوری نظامی مخالفت کند ارتش دیگری مرکب از دھھزار سرباز بود کە پارلمنت در اختیار ژنرال 
جورج مانک گذاشته بود تا اختیارات ان را در اسکاتلند حفظ کند. ما نمیدانیم کە آیا در پس تصمیم مانک بهە 
معارضه با غصب قدرت بە وسیلهە ارتش لندن جاھطلبی شخصی نہھفته بود یا نە۔ خود او چنین اعلام کرد:((من در 
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برابر وجدان و شرافت موظفم انگلستان را از سلطه تحملناپذیر حکومت شمشیر آزاد سازم.)) این اعلام او عدھای از 
عناصر دیگری را کە مخالف فرمانروایی نظامی بودند تشجیع کرد. مردم از پرداخت مالیات سرباز زدند:ِ ارتش مقیم 
ایرلند ناوگان لنگر انداخته در داونز و کارآموزان حرفھای در پایتخت هھواداری خود را از پارلمنت اعلام داشتند. 
کارشناسان مالی لندن وامھابی را کە برای پرداخت مواجب سربازان مايه امید بودند از سران غاصب دریغ کردند. 
طبقات بازرگان و صنعتگر؛ کہ خلع چارلز اول را تصویب کردہ بودندہ اکنون احساس میکردند کە بی نظمی رو بە 
گسترش حیات اقتصادی انگلستان را تھدید میکند و از خود میپرسیدند آیا میتوان بدون پادشاھی کە مشروعیتش 
مردم را آرام خواهد کرد موجب وصول مالیاتھا خواهد شدہ و طوفان را خواھد خواباندہ ثبات سیاسی و اقتصادی را باز 
گرداند در ۵ دسامبرء مانک نیروھای خود را بە درون انگلستان روانه کرد. رھبران ارتش سپاھیانی برای مقابله با او 
فرستادندہ اما آنھا از جنگیدن سرباز زدند. افسران غاصب بە شکست اعتراف کردندہ پارلمنت را تشکیل دادندء و خود 
را در اختیار آن گذاشتند (۲۴ دسامبر). پارلمنت پیروزمند کە از سی و شش تن تشکیل میشدء ھنوز جمھوریخواہ 
بود. یکی از نخستین قانونھای این پارلمنت الزام میکرد کە تمام اعضای حال و آیندہ آن از سلسله استوارت دست 
شویند. پارلمنت مزبور ضمنا از راہ دادن پرسبیتریان زندہ ماندہ پارلمنت دنباله پیشین ابا کرد بە این عنوان که آنھا 
از باز گرداندن چارلز دوم طرفداری کردہ بودند. مردم آن را بە این عنوان کە پارلمنت دنباله احیا شدھاست و نمایندہ 
مردم انگلستان نیست تحقیر میکردند و احساسات خود را با ((سوزاندن پیکر پارلمنت دنباله)) در آتشبازیھای متعدد 
سی و یک فقرہ تٹھا در یکی از خیابانھای لندن ابراز داشتند. مانکہ کە ارتشش در ٣‏ فوریه ۱۶۶۰ بە لندن رسیدہ 
بودء بە پارلمنت تذکار داد کە دیگر حمایتش نخواھد کرد مگر در صورتی که انتخابات جدید و وسیعتری مقرر دارد و 
خود را تا ۶ مه منحل کند. بە مجلس اندرز داد کە پرسبیتریان کنار گذاشته شدہ را دوبارہ بپذیردء مجلس ھم این 
کار را کرد. مجلس عوامء کە بدین گونە بزرگ شدہ بودء سازمان مذھبی پرسبیتری را از نو در انگلستان تاسیس کرد 
انتخابات جدید را اعلام داشت و خود را منحل کرد. سرانجامء پارلمنت طویل رسما و قانونا پایان یافت (۱۶ مارس 
ءممژ")( در ھمان روز کارگری روی جمله ((آن ستمگر که آخرین شاہ اسث بیرون میرود))ء که بر کتیبھای نوشته 
شدہ بودہ رنگ مالید و آن را محو کرد ان کتیبە را دولت مشترکالمنافع انگلستان در عمارت بورس نصب کردہ بود. 
آنگاہ کلاہ خود زا بة4 ھوا پرتاب ان و9 بانگ برداشت: ((خداوند چارلز دوم پادشاہ را توفیق دھدا)) گویند که وقتی این 
ندا شنیدہ شدہ ((تمام حاضران در بورس با بلندترین فریاد بە آن پیوستند)). روز بعد مانک محرمانه با سرجان 
گرویررن فا سر د رآ اف 0ک اھ بی فاروس شی سد با عاساک لھا سواہ 

×- شاہ باز میگردد: ۱۶۶۰ 

چارلز از زمان فرار مشقتبارش از انگلستان در ۱۶۵۰ء زندگی نابسامانی در قارہ اروپا داشت. مادرش, ھنریتا مریاء او را 
در پاریس نزد خود پذیرفت: اما فرانسوبان ھنریتا را فقیر کردہ بودندءو چارلز و اطرافیانش تا مدتی مانند بینوایان 
میزیستندز وزیر اعظم باوفای آیندھاش, ادوارد ھایدء مجبور بود بە یک وعدہ غذا در روز اکتفا کند و خود چارلز کە 
خوراک در خانه نداشت در میخانەھا غذا میخورد بیشتر نسيه و بە اعتبار اقبال آیندہ. لوبی چھاردھم پس از آنکە بار 
دیگر بە نعمت و مال فراوان دست یافتء وظیفھای بە مبلغ ٠+٠۶‏ فرانک برای چارلز مقرر داشت و چارلز زندگی 
آزادانھای پیش کرد کە خوش آیند مادرش نبود. در آن روزھا کە در پاریس بە سر میبردہ بیشترین مھر را نسبت بە 
خراغ دن مائر وت آ یلا کت مار گرا امقہای کرتلی ر فردات 2ا وید ماد ارک قرود امن 
کاتولیک انگلستان نگذاشتند او فراموش کند کە چگونە برای پدرش جنگیدھاند. فرستادگان پرسبیتری عھد کردند 
کە چنانچه وعدہ دھد ایمان آنان را حمایت کندء بە او مساعدت کنند. او بە سخنان ھر دو طرف مودبانه گوش داد 
اما تصمیم خود را در وفاداری بە کلیسای انگلیکانی کە پدرش بە خاطر آن رنج بردہ بود اعلام کرد. بحٹھایی کە دور 


۴۸۲۶ 


وص اتآ را کھات جرد گلیلااغرات لگا 6کک وت ایا ھافک گازول یی کاو ات راف لاف 
جوانب خود در فرانسە دیدہ بودء ظاھرا بە نحوی نیرومند در او تاثیر کردہ بودہِ در دربار کوچکش این راز برملا شدہ 
بود کە اگر دست او باز باشدہ بە کلیسای کاتولیک رومی خواھد پیوست. در ۱۶۵۱ نامھای بە پاپ اینوکنتیوس دھم 
نوشت و وعدہ کرد کە اگر بە تخت و تاج انگلستان باز گرددء تمام قوانینی را کە بر ضد کاتولیکھا وضع شدھاند ملغا 
خرام کرسوا جس غائراقاوسن فان 20 فرصت آ5 جات انان 
نمیتواند از یک شاھزادہ مرتد پشتیبانی کند. وقتی کە مازارن مذاکرہ در بارہ اتحاد را با کرامول آغاز کردء مشاوران 
چارلز او را بە ترک فرانسه ترغیب کردندء و کاردینال(مازارن) موافقت کرد کە مقرری او را ادامة دھد. چارلز بە 
کولونی و سپس بە بروکسل رفت. در آنجاء مقارن روز ۲۶ مارس ۱۶۶۰ء گرینویل پیام مانک را برای او آورد. پیام 
بدین مضمون بود: اگر او عفو عمومی را وعدہ دھد و بیش از چھار نفر را از این عفو مستثنا نسازدہ آزادی وجدان اعطا 
کند. و مالکیت صاحبان فعلی املاک مصادرہ شدہ را تایید نمایدء مانک بە او یاری خواهد کردزِ ضمنا چون انگلستان 
رتا رانا کک مات ات جا تر او ات کر ولی تع لک ماف اجک فو ارات 
برابان ھلند عزیمت کرد و در آنجا (۱۴ آوریل) قراردادی را امضا کرد که در ان شرایط پیشنھادی مانک را اصولا 
میپذیرفتہ اما تعیین دقایق ان را بە پارلمنت جدید واگذار میکرد. انتخابات منجر بە تشکیل مجلس عوامی شد که 
تن مات لا ھی ھی وس کھرسرات کر رائ سای رغاق ال کس چجر تس 
نامەدھایبی کە گرینویل از طرف چارلز آوردہ بود در ھر دو مجلس خواندہ شدند. در این ((اعلاميه بردا)) شاہ جوان بهە 
همه ((جز بە کسانی که از این پس بە وسیلە پارلمنت مستثنا شوند))ء عفو عمومی داد تسویه دعاوی مربوط بە 
اموال مصادرہ شدہ را بهە پارلمنت واگذاشت: وعدہ داد کە ((ھیچ کس ناراحت نخواھد شد یا بە خاطر اختلاف عقیدہ 
در مسائل دینیی کە آرامش کشور را بە ھم نخواھند زد مورد بازجوبی قرار نخواھد گرفت,)) چارلز بیانیه 
خردمندانھای را کە توسط هاید وزیر اعظم آیندھاش برای او تنظیم شدہ بود بر اعلاميه بالا افزود: 

ماء بە موجب قول شاھانه خودء شما را مطمئن میسازیم کە ھیچ یک از پیشینیان ما بیش از خود ما پارلمنت را 
تی سام اج-ضفامسشن کا مک وسی خی (مفرطیت سی اجه وط وا کوبت کان 
است که ما بە خوبی میدانیم بدون ان نە فرمانروا میتواند در حد متعادلی شاد باشدء نە مردم... ما ھموارہ بە اندرزھای 
آن بە دیدہ بھترین پندھا مینگریم. و چنان ھوادار امتیازات آن خواھیم بود و آنقدر در حفاظت آن مراقبت خواھیم 
کرد کە گوبی از ھر چیز دیگر بە ما نزدیکتر و برای حفظ خود ما ضروریتر است. 

پارلمنت خرسند شد. در ۸ مه چارلز دوم را شاہ انگلستان خواندء تاریخ آغاز سلطنتش را از لحظه مرگ پدرش اعلام 
کرد و سلطنت او را از قانونی منبعث ندانست, بلکە بە میرائی منسوب دانست کہ از بدو تولد حق او بودہ است. رای 
دادہ شد کە ۱۵۰۰۰ پوند برای چارلز بفرستند و او را دعوت کنند کە فورا بیاید و بر سریر سلطنت بنشیند. تقریبا 
تمام انگلستان از اینکە بدون ریختن قطرھای خونء دو دھە پرمشقت بە بازگشت نظم انجامید شادمان شد. در سراسر 
کشور ناقوسھا بە صدا درآمدند: در لندن مردان در خیابانھا زانو زدند و بە سلامتی پادشاہ جام گرفتند. تمام تاجداران 
اروپا پیروزی حق مشروع سلطنت را شادباش گفتندہِ حتی ایالات متحدہ کە جمھوری سختی بودء مقدم چارلز را در 
سفر او از بردا بە لاهه با مسرت استقبال کرد و اتاژنروء کە تا ان زمان او را بە رسمیت نمیشناختء بە منظور جلب 
حسن نیت آیندہ اش ٣٠٠٠٢‏ پوند برای مخارج او تقدیم کرد. یک ناوگان انگلیسی. که با پرچمھا و علامت اختصاری 
((سی۔آر)) (چارلز پادشاہ) مزین شدہ بودہ آمد و چارلز را بر عرشه نشاند (۲۳مه). ناوگان مزبور در ۲۵ مه به دوور 
رسیدہِ بیست ھزار تن برای استقبال شاہ در ساحل گرد آمدہ بودند. وقتی کە کشتی او بە کرانە نزدیک شدء ھمگی 
بە زانو درآمدند: و شاہ چون پا بر زمین نھاد بە سجدہ درآمد و شکر خدای را بە جا آورد. ولتر چنین نوشت: 
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((پیرمردانی کە در آنجا بودند بە من گفتند کە تقریبا همه گریستند. شاید ھرگز منظرھای مھیجتر از آن صحنه 
وجود نداشته است.)) در طول راەھای کە دستەھای شادمان در دوسوی آنھا صف کشیدہ بودندء چارلز و اسکورتش,: و 
در پی آنھا صدھا تن از مردمء سوارہ بە سوی کنتربریء راچیسترہ و لندن حرکت کردند. در لندن یکصدوبیست 
ھزارتن از شارمندان بە پیشبازش شتافتند و حتی ارتشی که بر ضد او جنگیدہ بود در سان و رژہ بە ارتش مانک 
پیوست. نمایندگان دو مجلس در کاخ وایتھال در انتظارش نشستند. 

سخنگوی مجلس اعیان خطاب بە او گفت: ((ای سلطان ارجمندہ شما آرزوی سە مملکت, نیرو و قوام قبایل ملت 
برا سنین۷ااراط و شَرلہا و رذع ا فالتخا و کت رای باز گرذانسی فرافک رما سد اہی ھا سد وجار 
ھمه این تھنیتھا را با لطف و خوشخوبی پذیرفت. ھنگامی کە برای استراحت بە خلوت میرفتء در حالی کە خسته 
ظفر بود بە پکی از دوستان خود گفت: ((مسلما از اینکە زودتر نیامدم مقصرمء زیرا امروز بە ھیچ کس برنخوردم کە 
بە صراحت ابراز نکردہ باشد ھموارہ خواھان بازگشت بە تخت سلطنت بودہ است)) . 


۱۶۷۴-۰۸ 
1- جان بانین: ۱۶۸۸-۱۶۲۸ 
پیرایشگران در شور و شوق مذھبی و اخلاقی خود نیازی بە ادبیات دنیوی احساس نمیکردند. کتاب مقدس شاہ 
روز یراق ارات کا نذا راس ود فاباقٰ کاو ماب یھ ک فاہ زس تج تر ۶۷ا 
پیشنھاد کرد کە در دانشگاەھا ھیچ چیز جز کتاب مقدس و ((اثر یا کوب بومه و نظایر آن)) نباید تدریس شود. این 
موضوع مایوسکنندہ بە نظر میرسدہ ولی باید متوجه ہاشیم که در اوج اعتلای پیرایشگران (۱۶۵۳)ء سرتامس اورکرت 
ترجمه پرشور خود از اثر رابله را منتشر کرد و بحث در نجاسات را بە بحث در قیامت رجحان داد. در ھمان سال 
آیزاک والتن کتاب خود را بە نام ماھیگیر تمام عیار انتشار داد حتی امروزہ ھم ان کتابء با شیوہ سادہ و فرحانگیز 
خودء تازگی میبخشد و یادآور این موضوع است کم در حالی که انگلستان از انقلابی میگذشت که بە قدر انقلاب 
۹ شدید بود مردم میتوانستند در شھر و روستا شادمان باشند. ((ای دانشمند خوب! کمی از راہ منحرف شو و 
آن سوتر بە طرف پرچین پیچک گام بردار:ِ آنجاء در حالی که این آبشار آهسته بر خاک بارور فرو میریزد ما خواھیم 
نشست و آواز خواھیم خواند)) . 
سر خود را سلامت نگاہ داشت. بازگشت کرامول را از ایرلند با قصیدھای غرا و خوشاھنگ تھنیت گفت, اما در ضمن 
آن جرئت کرد کە دربارہ مرگ چارلز اول با دلسوزی سخن گوید: 
در آن صحنه یاد آوردنی, بە ابتذال و پستی تن ندادہ بلکە با چشمانی دقیق و مراقب دم تبر را آزمود. خدایان را با 
یاسی مبتذل بە یاری نخواند تا حق پایمال شدھاش را بگیرندہ بلکە سر باوقارش را خم کردہ آنسان کە گوبی آن را بر 
بە نجات میلتن از کینھجویی سلطنت طلبان فاتح کمک کرد ھجدہ سال در دوران بازگشت خاندان استوارت زیستء 
و سو اخلاقء فسادء و بیصلاحیتی ان را در ھجویەھایی کە از انتشار آنھا بدقت خودداری میکرد محکوم ساخت. آثار 
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کلاسیک بانینء مانند حماسەھای میلتنء پس از بازگشت خاندان استوارت نوشته شدہ بودندزِ اما ھر دوی آنان در 
رژیم پیرایشگر قوام گرفته بودند. او بە ما میگوید:((من از نسلی پست و غیرقابل اعتنا زادم: خانه پدریم از آن گونه 
و نان کرت فو این ظاعاسمات کی امنہار ماس سکسائد 
دواتگر تعمیرگر ظرف و کتری بود. تامس بانین ان قدر کە بتواند جان را بە دبستان بدفرد بفرستد درآمد داشت: و 
جان در آن دبستان لااقل خواندن و نوشتن را بە اندازھای که برای وارسی کتاب مقدس و نوشتن مشہورترین تمام 
کتابھای انگلیسی بسندہ باشد اموخت. در خانه شاگردی پدرش را میکرد کە در بعد از ظھرھای یکشنبه بہ او 
تعلیمات دینی میداد. از پسران شھر دروغزنی و کفرگوبی را یاد گرفت:ِ خودش ما را مطمئن میسازد کە((در این 
رشتەھا فقط چند تن با من برابری میکردندہ)) بعلاوہ او مرتکب گناھانی از قبیل رقصیدن, بازی کردن و خوردن 
ازس ىو کات سمقتانامات کو اف ایگ و کگکومععقاسمکہ مااقاع سراف ون 6ف 
بە قدرت نرسیدہ بودند. ((من در انواع گناھان و اعمال مخالف خداپرستی... سرآمد و سرکردہ دیگران بودم.)) چنین 
اعترافاتی بہ گناھان بزرگ در میان پیرایشگران معمول بودہ زیرا کە اصلاح اخلاقی آنھا را مشھودتر میساخت و نیروی 
عنایت نجات دھندہ یزدان را نمایانتر میکرد. 

ھرچه تعلیمات پیرایشگر بر گرد بانین گسترش می یافتندءابلیس وشی او با افکار مربوط بە مرگ واپسین داوری و 
دوزخ مختل میشد. یک بار خواب دید کە آسمان اتش گرفته و زمین در زیر پای او شکاف برداشته است. با وحشت 
از خواب بیدار شد و خانوادہ خویش را با فریادھای خود بە ھراس انداخت: ((اىی خداوندء بە من رحم کن!.. روز داوری 
رسیدہ است,: و من آمادہ نیستم!)) در شانزدہ سالگی بە ارتش پارلمنت فراخواندہ شد و سی ماہ در دوران جنگ 
داخلی در آن خدمت کرد. در سربازی: ((من ھنوز گناہ میکردمء بیش از پیش در برابر خداوند گردنکش بودم و 
توجھی بە نجات خود نداشتم.)) پس از خروج از بسیج,ء با دختر یتیمی ازدواج کرد (۱۶۴۸) که تنھا جھیزش دو 
کتاب دینی و خاطراتی از تقوای پدرش بود که آن را کرارا بازگو میکرد. بانینء کە دکان پدر را بە ارث بردہ بودہ نفقه 
زن خود را با دواتگری تامین میکرد۔در معاش سعادتمند شدہ مرتبا بە کلیسا میرفت و گناھان دوران جوانی خود را 
یکی پس از دیگری ترک میگفت. تقریبا ھهمه روز کتاب مقدس راء کە انگلیسی سادھاش سازندہ سبک او شد. 
میخواند۔ مردم الستو در گفتگو از اوەوی را شارمند نمونه میخواندند. اما (خود او بە ما میگوید) شکھای مربوط به 
الاھیات وی را میازردند. او اطمینان نداشت کە لطف خدا شامل حالش شدہ باشد و بدون ان لطف ملعون میبود. 
گمان داشت که تقریبا تمام ساکنان الستو بە دوزخ جاودانه محکوم شدھاند. خاطرش با این فکر مشوش شدہ بود کە 
عقاید مسیحی او یک تصادف جغرافیاییند. از خود میپرسید: ((چگونە میتوان گفت کە مسلمانھا کتاب مقدسی بە این 
کر لدااھرانت که تارت کل سد )ای ود2 ھٹا گر کماتفہرای اقات بات ساگی عیسی کلنان 
مقدسی داریم۔)) ((موجھای بسیار از کفرگوبی نسبت بە خداء مسیح و کتاب مقدس از سر روح من میگذشتند... 
پرسٹھاپی بر ضد وجود خدا و تٹھا پسر گرامیش درمن وجود داشتند:ِ (از این نوع) کە در حقیقت خدایی یا مسیحی 
ھست یا نه۔ و آیا کتاب مقدس بیش از انچە کلام خدا باشدء داستان و قصه حیلھامیزی نیست)) او چنین نتیجه 
گرفت که این شکھا از ناحيه شیطانی است کە در وجودش خانه کردہ است. ((من وضع سگ و وزغ را نظارہ کردم و 
کیفیت هر یک از مخلوقات خدا را بھتر از این وجود وحشتناک خود یافتم... چون آنھا روحی که در زیر بار جاودانی 
دوزخ یا گناہ ھلاک شود نداشتند برخلاف روح من کە چنان بود۔)) آنگاہ یک روز ھمچنانکە در صحرا گام میزد و بر 
قرات لاب فو ناك سارائ اہ الہ کرات اسشئاد رکا ماش ساأ ون جم اد 
آورد.)) این فکر کە مسیح بە خاطر اوء ھمچنانکە بە خاطر دیگرانء مردہ است در ذھن او نیرومندتر شدہء تا اینکە 
ارامااسحف دا ات ارافق شرفا اتا ور ےسک سای پاس کات سے ضصرت+762807عمتد 
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یافتء و از دو سال شادی و آرامش روحی برخوردار شد. در ۱۶۵۵ بە بدفرد رفت و در آآن کلیسا شماس وہ در ۱۶۵۷ء 
رسما مامور وعظ کردن شد. 

پیام او پیام لوتر بود: جز در صورتی که انسان ایمان محکمی بە این نکته داشته باشد که با مرگ مسیح:ء پسر خداء از 
گناھان طبیعیش برائت یافته است اعم از هر گونه فضایلی کە داشته باشد در رفتن بە دوزخ بە اکثریت افراد بشر 
ملحق خواهد شد. تنھا خود فداسازی عیسی میتواند با شناخت گیاھان انسان موازنه یابد. او فکر میکرد کە این 
موضوع را باید بسیار واضح بە کودکان گفت. بە عقیدہ من مردم در آموختن دعا بە فرزندان خود راہ خطا میپویند. بە 
نظر من بھتر است که مردمء بھنگامء بە کودکان خود بگویند کە چە مخلوقات ملعونی ھستند: چگونە بە سبب 
گناھکاری ذاتی و عملی گرفتار خشم خدایند:ِ ھمچنین چگونگی غضب یزدان و دوام بدبختی را متذکر شوند. 

در میان این اندرزھاء در مواعظ بانینء پند بسیار خردمندانه ای دربارہ پرورش اطفال و رفتار با خدمتگران وجود 
تفاھم و نجات را موجب میشود. در ۱۶۵۶ او دو کتاب بر ضد آن فرقه جدید مزاحم نوشت: آنان با متھم ساختن او 
بە داشتن آیین یسوعی, راھزنی, زناکاری و جادوگری پاسخ دادند. با بازگشت خاندان استوارت مشکلات بدتری ایجاد 
شد. قانون الیزابتی سابقء کە از تمام انگلیسیان میخواست فقط در مراسم مذھبی انگلیکان شرکت کنندء تجدید شد: 
تمام عبادتگاەھای غیر انگلیکان بسته شدندہِ ھمه واعظان غیر انگلیکان از وعظ کردن ممنوع شدند. بانین تا حد 
بستن صومعه کوچک خود در بدفرد اطاعت کردہ اما وی پیروان خود را در محلھای مخفی گرداوری و برای آنان وعظ 
کرد. او را دستگیر کردندہ بە او گفتند کە اگر قول دھد علنا وعظ نکندہ آزاد خواهد شدہ اما این پیشنھاد را نپذیرفت 
و در زندان بدفرد محبوس شد (نوامبر ۱۶۶۰). مدت دوازدہ سال, با چند دورہ کوتاہ آزادیء در أآن زندان بسر برد. در 
مواقع مختلف پیشنھاد استخلاص با ھمان شرایط تجدید شدہ و او ھمان جواب را داد: ((اگر امروز مرا آزاد سازیدء 
فردا وعظ خواھم کرد.)) شاید زندگی خانوادگی برای او باری گران شدہ بود. زن اولش در ۱۶۵۸ مرد و چھار فرزند 
برای او باقی گذاشت کە یکی از آنان نابینا بودۂِ دومین زنش آبستن بود. ھمسایگان بە تکفل خانوادہ کمک میکردند 
و بانینء با تور بافتن در زندان و ترتیب دادن فروش آنء یاری خود را بە آن مساعدت میافزود. زن و کودکانش اجازہ 
داشتند ھر روز او را ببینندزِ و خودش مجاز بود برای ھمبندانش وعظ کند و زندان را ھرگاہ کە بخواهدء ترک گوید و 
حتی بە لندن سفر کند. اما او وعظھای مخفیانه خود را از سر گرفت و از این رو مراقبت بر او در زندان شدیدتر شد. 
در محبس کتاب مقدس را بارھا میخواندہ و نیز کتاب شھدا اثر فاکس راہ در برابر آتشی که برای سوزاندن قھرمانان 
پروتستان افروخته شدہ بود ایمانش مستحکمتر میشد و با تعمق در رویاھای مکاشفه یوحنای رسول شاد متگشت: او 
ظاھرا تا اندازہ زیادی بە کاغذ و قلم دسترسی داشت, زیرا در شش سال اول حبس,؛ ھشت رساله مذھبی و ھمچنین 
یک اثر بزرگ بە نام عنایت فراوان نسبت بە رئیس گنە کاران نوشت و منتشر کرد. اثر اخیرء کە در آن حکایت نفس 
در ۱۶۶۶ء بە موجب نخستین ((اعلاميه اغماض)) چارلز دومء آزاد شد. باز ھم بە وعظ پرداخت و بە زندان باز گرداندہ 
شد. در ۱۶۷۲ دومین ((اعلاميه اغماض)) چارلز دوم کشیشان ناسازگار را مجاز ساخت کە وعظ کنند. بانین آزاد شد 
و فورا بە سمت کشیش کلیسای قدیم خود منصوب شد. در ۱۶۷۳ این اعلاميه ملغا شدہِْ ممنوعیتھای سابق تجدید 
شدندہ بانین از اطاعت سر باز زد و بار دیگر بە زندان افتاد (۱۶۷۳)ء اما بزودی آزاد شد. 

در این سومین و آخرین دورہ زندان بود کە او قسمت اول از کتاب سیریک زایر از این جھان بە جھان آیندہ را نوشت. 
این کتاب در ۱۶۷۸ء و قسمت دوم در ۱۶۸۴ بە دنبال آن بە چاپ رسید. (در یک مقدمه سرگرم کنندہ ولی 
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سستمايهء بانین ادعا کرد کە ان کتاب را برای سرگرمی خود نوشته است, بی آنکە فکر انتشار آن را داشته باشد.) 
داستان را بە نحوی آشتیپذیر بە شکل فانتزی عرضه میدارد: 

ھمچنانکه در بیابان این جھان سیر میکردم: در محلی فرود آمدم که در آنجا دخمھای بود و در آن بر زمین غنودم تا 
بخواہمء و چون بە خواب رفتمء رویابی دیدم. کریستین در این رویا با این فکر وسوسە میشود کە باید ھمهە چیز را 
ترک و فراموش کند و فقط مسیح و بھشت را بجوید. او زن و فرزندان خود را رھا و سیر خود را بە سوی ((شھر 
آسمانی)) آغاز میکند. در ضمن سفرہ ((امیدوار)) بە او میپیوندد و آیین پیرایشگر را بە ایجاز شرح میدھد: 

یک روز بسیار اندوھگین بودمء بە گمانم اندوھگینتر از هر وقت دیگر در زندگی خودہ و این غمگینی بە سبب منظرہ 
تازھای بود از شناعت و دنائت گناھائم. چون در آن ھنگام نظرم بە ھیچ چیز جز دوزخ و لعنت جاودانی روح خودم 
معطوف نبودہ ناگھان ھمچنانکە فکر میکردمء خداوند ما عیسای مسیح را دیدم که از آسمان بر من فرو مینگرد و 
میگوید: ((به عیسی مسیح ایمان آر تا نجات یابی)) اما من پاسخ دادم کە گناھکارم:: گناھکاری بسیار بسیار بزرگ و 
او جواب داد ((رحمت من برای تو کافی است.))... آنگاہ قلب من سرشار از شادی و سرور شد. 

زایرانء پس از محنتھا و بحٹھای بسیار: بە شھر آسمانی میرسند: و ما از آنچە آنھا چنین مشتاقانه در پیش بودند 
اآگاہ میشویم: 

و بنگر کە چون داخل شدندہ تغییر ھیئت یافتند و جامھای در بر کردند کە چون زر مینمود. کسانی نیز در آنجا 
بودند که با چنگھا و تاجھا بە پیشباز آمدند و آنھا را بە ایشان دادند چنگ برای نواختن,ء و تاج بە نشانه افتخار... 

و نیکنظر کن شھر مثل خورشید میدرخشیدء کوچەھای آن نیز زرفرش بود و در آنھا مردان بسیاری که تاج بر سر و 
شاخەھای نخل در دست داشتندہ و نیز چنگھایی که با نوای انھا سرود ستایش میخواندند. 

((جھل)) بیچارہ کە لنگلنگان در پی آنان راہ پیمودہ و ایمان واقعی نداشته است, بە دروازہ شھر آسمانی میرسد ك۵ 
را میکوبد: از او گذرنامه میخواھندہ نمیتواند ان را بیابدۂِ پس دست و پای او را میبندند و بە دوزخ روانھاش میسازند. 
ابع ماستان الس ختان ٣م‏ ساس تق نا قاتا راد ااشتق ماف کا انار 6رت خی رفا 
گفتاری بدینسان دارد: ((گروھی از این ابلھان خودپسند ھستند کە وقتی بە خیالات واھی روی میاورند بە دیدہ 
خودء خردمندتر از عاقلانی ھستند کە میتوانند استدلال کنند.)) فکر زیارت روح از وسوسەھای زمینی بە سعادت 
آسمانی فکری است کھن و شکل تمثیلی قرون وسطابی آن نیز چنین بودہِ شاید بانین برخی از این آثار پیشین را 
خواندہ بود. حال آنھا در کامیابی خارقالعادہ این داستان جدید فراموش شدہ بودند. داستان مزبور در نخستین قرن از 
عمر خود پنجاہ و نە بار چاپ شد و یکصدھزار نسضه از آن پیش از مرگ بانین بە فروش رسید: از آن پس تاکنون 
میلیونھا نسخه از این اثر فروخته شدھاند و متن ان بە یکصد و ھشت زبان ترجمهە شدہ است: در امریکای پیرایشگر 
یک جلد از آن کتاب تقریبا در ھر خانھای یافت میشد. برخی از عبارات آن مانند یاس و اندوہ مفرطء جلوھفروشی. 
مرد دنیادار وارد زبان عامه شدند. محبوبیت این کتاب در قرن بیستم بسرعت رو بە کاھش رفته است: مشرب 
پیرایشگر رخت بربسته است: و کتاب مورد بحث اکنون جزو مھمی از ایمان و وسیلە تزیین خانه را تشکیل نمیدھد. 
اما ھنوز مانند چشمہ زلال و شادابی از انگلیسی سادہ است. 

بانین در حدود شصت کتاب نوشت کە خواندن آنھا امروزہ جالب بە نظر نمیرسند. پس از آزادی نھاییش در ۱۶۷۵ء 
یکی از واعظان برجسته زمان خود و رھبر باتیستھای انگلستان شد. او ستایش خود را از چارلز دوم اعلام داشت و بە 
پیروان خود سپرد کە بە شاہ خاندان استوارت بە منزله مدافع انگلستان در برابر پاپ وفادار باشند. سه سال پس از 
آنکە چارلز دوم در بستر مرگ پذیرفتن مذھب کاتولیک را اعلام کردہ بانین زندگی حرفھای خود را بە پایان رساند. 
فرجام عمرش با آن لوتر ھمانند بود. چون نزاعی بر سر خواندن کتاب مقدس پدر و پسری را که بانین دوست 


۴۸۸۱ 


میداشت از یکدیگر رنجاندہ بودہ او از بدفرد با اسب بە سوی مسکن ان دو عزیمت کرد و طرفین را آشتی دادذِ اما در 
راجَراركت ارتا ھا فی رت2 کنہیازاھ سرماس مانز ار اتا کس کر کر مہ کرفار 
تبی شد کە ھرگز از آن رھا نگشت. در گورستان ناسازگاران در بانھیل فیلدز دفن شدہ جایی کە ھنوز نقشش بر روی 
سنگ گورش دیدہ میشود. 

ا( شاعر جوان: ۱۶۰۸ --۱۶۴۰ 

پدر بزرگ میلتن یک کاتولیک رومی بود کە در ۱۶۰۱ بە سبب گریز از مراسم مذھبی انگلیکان ۶۰ پوند جریم شد 
و پسر خود را بە جھت ترک کلیسای رومی از ارث محروم کرد. این جان میلتن از ارث محروم شدہہ با عنوان یکی از 
کاتبان لندن یعنی نگارندھای کە در نوشتن و رونوشت برداشتن کتابھای خطیء منشورھا و اسناد قانونی ماھر بود 
معاش خوبی تحصیل کرد. موسیقی را دوست میداشت, مادریگال مینوشت, و در خانھاش آلات موسیقی متعددہ از 
جملە یک ارگ داشت: این عشق بە شاعر ما منتقل شد که معتقد بود برای خوب نوشتن باید موسیقی را در روح و 
گوش باطنی خود داشت. مادرش سارا جفری کە دختر یک تاجر خیاط بودہ بە شوی خود شش فرزند داد کە جان 
سومین آنھا بود. یکی از برادران کھترشء کریستوفر از سلطنت طلبان طرفدار خاندان استوارت و واجد یکی از 
مقامات بلندپایه کلیسا شدہِ جان در زمرہ جمہھوریطلبان پیرایشگر پیرو کرامول در آمد. خانه انان در برد ستریت یک 
سازمان پیرایشگری بود و وضعی با ابھت و مذھبی داشت, اما واقعا پیرایشگرانه نبودذِ در آن خانه عشق رنسانسی بە 
زیباپی با عاطفه خیرجوبی اصلاح دینی آمیخته بود. 

جان مھین ملک خرید و مرفه شدہ برای جان کھین چند مربی پیرایشگر اجیر کرد و او را در یازدھسالگی بە 
((مدرسه سنت پول)) فرستاد. آن پسر در آنجا لاتینء یونانی فرانسهہ ایتالیاپی و قدری عبری آموخت. آثار شکسپیر 
میخواندہ اما کتابھای سپنسر را ترجیح میداد: اینجا خاطر نشان میسازیم کە او بسیار تحتتائیر نسخه انگلیسی ھفته 
اثر دو بارتاس (۱۵۷۸) قرار گرفت. این سرودہ حماسھای است کە خلقت عالم در ھفت روز را شرح میدھد. 

عطش من برای دانش چندان شدید بود کە از دوازدہ سالگی کمتر اتفاق میافتاد مطالعات خود را ترک کنم یا پیش 
از نیمە شب بە بستر بروم. ھمین امر بود کە در درجه اول باعث از دست رفتن نیروی دید من شد. چشمان من 
(مانند چشمان مادرش) طبیعتا ضعیف بودندء و من غالبا دچار سردرد بودمء اما این عارضه نتوانست حرارت 
کنجکاوی مرا بخواباند یا پیشرفت مرا بە تعویق اندازد. 

رکا کیالے تہ وکا ست ا موس گوس تع اض ا مل ھ اتی اتالت عطق 
جانسن میگوید: ((من از توصیف آنچە میترسم راست باشد شرمسارم و آن اینکە میلتن یکی از آخرین دانشجویانی 
بود کە در دانشگاہ افتضاح علنی تنبيه بدنی را متحمل میشد.)) میلتن برای یک دورہ اخراج شد و انگاہ اجازہ یافت 
که باز گردد. پیش از بازگشتن میتوانست خوب شعر بگوید. در ۱۶۲۹ء در بیست و یک سالگی قصیدہ غرایی بە نام 
((بامداد میلاد مسیح)) سرودء و یک سال بعد ((وفاتنامه))ای شانزدہ خطی ساخت کہ بعدا در دومین چاپ (۱۶۳۲) 
آثار شکسپیر انتشار یافت: 

شکسپیر گرانقدر برای استخوانھای پر افتخارش چہ میخوامد رنج قرنی را در سنگھای بر ھم انباشتہہ یا اینکە آثار 
مقدسش باید در زیر یک ھرم سر بە فلک کشیدہ پنھان شوند ای پسر عزیز خاطراتء ای وارث بزرگ شھرت, نام ترا 
بە این نشانەھای کسل کنندہ چه کار میلتن ھشت سال در کیمبریج ماندء در ۱۶۲۸ درجه لیسانس و در ۱۶۳۲ فوق 
لیسانس گرفت: آنگاہ بدون مھری که دانشجویان معمولا برای سالھا تحصیل دانشکدھای خود در دل دارندء آن 
دانشگاہ را ترک کرد. پدرش از او انتظار داشت که در سلک کشیشان در اید اما ان جوان مغرور از سوگند وفاداری بە 
اعتقادنامه و آیین نماز انگلیکان امتناع کرد: 


۴۸۸۲۲ 


چون مشاھدہ کردم کە چە ظلمی دامنگیر کلیسا شدہ است کە ان کسی کە فرمان میگیرد باید آن را بندھوار اجرا 
کند و سوگند نیز بخورد و آن سوگند را یا با وجدانی یاد کند کە مشمئز خواھد شد: یا باید سوگند خود را بشکند یا 
از ایمان خود دست شوید بھتر دانستم کہ سکوت بیشرمساری را بر کار مقدس سخن گفتنی کہ با بندگی و 
سوگندشکنی خریداری شدہ باشد ترجیح دھم. 

او در خانه پدری خویش در روستای ھورتن: نزدیک وینزر مقیم شدہِ در آنجاء در حالی کە ظاھرا معاشش بە وسیله 
پدرش تامین میشد تحصیلات خود راء کە بیشتر کلاسیک بودہ ادامه دادء حتی با آثار کوچکترین مصنفان لاتینی نیز 
اشنا شد. اشعار لاتینی مینوشت کە تحسین یک کاردینال کاتولیک رومی را جلب کردندہِ بزودی مقالات لاتینی او 
در دفاع از سیاست کرامول در اروپا طنین افکند. حتی وقتی کە نثر انگلیسی مینوشت: گوبی لاتینی مینویسد: زبان 
ایی شر مات ات اک س شیا توعان گی قراہ ضا رزکسی ممھو حاقت 
شاید در ھورتنء در میان مزارع سرسبز دشت و دمن انگلستانء بود کە او قطعەھای احساساتی را نوشت (۱۶۴۲) که 
شادبھای فارغالبال و احوال غمگینانە جوانی گذرای او را نوبت بە نوبت منعکس میکردند. تقریبا ھر سطر از ((ل / 
آلگرو)) خوانندہ را بە خواندن آن با آواز دعوت میکند. آلگرو ((دختری است زیباء فربه با نشاط. ... مھربان و خوشبو 
که از زفوروس (مظھر باد مغرب)ء که با آورورا (الاهه سپیدھدم) بازی میکند: زادہ شدہ است.)) هر چیز کە در منظرہ 
روستابی ھستہ اکنون شاعر را شاد میسازد: چکاوک شب را متوحش میسازدء خروس پیشاپیش ((بانوائنش)) 
میخرامد تازیھا با صدای بوق شکارچی برمیجھند خورشید ((با زبانەھا و فروغی کھربابی رنگ)) طلوع میکند 
دوشیزہ شیردوش نغمھسرابی میکندہ گلەھا بە چرا مشغولند و جوان و دختر باکرہ بر روی چمن میرقصد و شبھا را 
نر گارگکای اھر مفافافامسحثرات 

اگر کمدی دانشمندانه جانسن بر روی صحنه آیدء با شکسپیر شیرین گفتارء کودک خیالء آھنگھای جنگلی 
زادگاھش را با بانکی بلند بسرایدہِ و موسیقی بە گشودن زنجیرھا دست یازد زنجیرھابی کە روح پنھان نواھاىی خوش 
را دربند کردھاند... اگر یارای فراھم کردن این خوشیھا در تو باشدء ای مایه شادی. با تو میخواھم بسر برم. گویندہ 
ارح مي سر وت سک عون ردافقعال فی رلک مرا اکا ماس جو کم گنی کر كت 
گران دوران الیزابت جریان داشت. 

اما گھگاہ خوی دیگری بە او دست میدادء و ان ھنگامی بود کە این شادیھا در برابر ڈھن متفکری جلوھگر میشدند 
کە غم را بە یاد میاوردہ در جستجوی مفھوم بود و در فلسفه پاسخی نمییافت: بلکە فقط پرسشھابی میشنید که 
پیش از ان احساس نشدہ بودند. آنگاہ ((ایل پنسروزو))ء مرد اندیشمندہ بە طور نامرئی میخرامد. 

تا بر ماہ سرگردان بنگرد که تازان بە نیمروز خود نزدیک میشودء ھمچون کسی که در راہ پھن و بیکران آسمان راہ 
خود را گم کردہ است: یا تٹھا در کنار آتش مینشیندجابی کە اخگرھای فروزان از درون اطاق بە نور میاموزند که 
تابشش را چگونە بیاراید دور از هر مایه شادیء جز سوسکی کە بر روی اجاق است:یا اینکە در ((برخی بلند و تک 
افتادہ))ء کە در برابر بزرگی ستارگان شی حقیری بیش نیست, نشسته است و کتاب افلاطون را ورق میزند و از خود 
ہمت کو اسان امت 

چه جھانھایی, یا چە پھنەھای وسیعی را در برمیگیرد آن ذھن نامیرابی کە مسکن خود را در این گوشهہ جسمانی از 
دست دادہ است. با غمھای عاشقان و مرگ اندوھبار شاھان را بە یاد میاورد. انگاہ ((رواق اندیشھپرور)) کلیسای جامع 
بزرگ: پنجرەھای طبقھطبقہء و نور سایھگون آن را از فلسفه خیرہ سر برتر میشمارد: بگذار آنجا ارگ خوشنوا طنین 
اقان رم یسی متا بات سی کر ا ۷ھ ات ابد امسافاق جس اش ات ھافَر تھی ضاف آفک ائکھ نا 
شیرینی بە گوش من رسدہ مرا در نشئەھا حل کندہ و تمام آسمان را پیش چشم من آورد. 


۴۸۳۲۳ 


اینھا لذتھایی هستند که برای آن ((مرد اندیشمند)) پیش میآیند: و اگر بە نظر رسد که بە مالیخولیا بسته شدھاند 
پس شاعر با اندوہ خواهھد زیست. میلتن در این دو شعر زیبا خود را در بیست و چھار سالگی مینمایاند: جوانی لرزان 
از زیباییھای زندگی و ناشرمسار از شادی اما دستخوش روباھای سرگشته زندگی و مرگ که در نھاد خود کشمکش 
تقو فافا شس ماس س نت 

نخستین فرصت برای شناساندن خود در ۱۶۳۴ بە دست این شاعر افتادۂِ یعنی ھنگامی کە مامور شد برای مراسمی 
کە در آن انتصاب ارل آو بریجواتر بە سمت رئیس عالی شورای غرب اعلام میشدء نمایش ماسک شبانی بنویسد. 
هنری لاز موسیقی میان پردہ آن را تنظیم کرد: اشعار میلتن: که او از راہ فروتنی بینام منتشرشان کردہ بودء چندان 
مورد تحسین قرار گرفتند کە شاعرہ با ھیجانی کە از استقبال مردم برایش حاصل شدہ بودہ نام خود را افشا کرد. 
سرھنری وتن ان را چنین ستود: ((در نغمەھا و قصیدەھای شما نوعی لطافت دور یک ھست کہ.. من ھنوز در 
زبانمان برای آن برابری نیافتھام.)) عنوان آن قطعه اصلا این بود: ماسکی کە در قصر لودلو نمایش دادہ شدہ و امروزہ 
این اثر را کوموس میخوانند. آن نمایش توسط دو نجیبزادہ جوان و خواھرشانء کە دختر ھفدھسالھای از دربار ملکه 
ھنریتا مریا بودء اجرا شد. گرچە بیشتر أن درام کوچک بە شعر سفید است و سخت در بند افسانەھای باستانی افتادہ 
اما یک خوشنوابی تغزلی و فصاحت لطیف و گوشنوازی دارد کە پس از قرار گرفتن در مجموعه اشعار میلتن باز ھم 
محکمتر میشود. موضوع قطعه سنتی بود: یک باکرہ زیبا بیپروا در جنگل پرسە میزند و چنین میخواند: پیچ و تابھابی 
کە ممکن است روحی را در زیر دندەھای مرگ بیافرینند کرموس جادوگر بە او نزدیک میشود و جادوبی برای او 
سائکند فاائکت و را عراہہ کات ۳راو مات کک ا سا تروزات ات خووی امت اما ا ىا نضاخی 
گرم از پاکدامنیء خویشتنداری و ((فلسفه الاھی)) دفاع میکند. تمام مصرعھای آن شعر خوب بودند بجز یک قسمت 
آن کە بە طرز بدشگونی جمھوری خواهانه بود و آن جماعت (تماشاگران) ولخرج را کمی تکان میداد: 

اگر هر مرد درستی که از کثرت فقر نحیف میشود فقط سھم معقول و معتدلی میداشت: سھمی از آنچە آن تجمل 
ھرزہ و لوس اکنون با افراط بە معدودی باز کردہ استء نعمتھای فراوان طبیعت خوب تقسیم میشدند با نسبتی 
متعادل و بیتبذیں و خود او (طبیعت) از ذخایر خود ذرھای در رنج نبود. 

در ۱۶۳۷ شور و حال آن شاعر با غرق شدن دوست جوانش, ادوارد کینگ شاعرء تیرہ شد. میلتن برای یادبود نامھای 
کە برای آن مرحوم تدوین شدہ بودء مرثیھای بە نام ((لیسیداس)) اھدا کرد. این مرثیە بە فرم شبانی تصنعی ساخته 
شدہ و حاوی وصف انبوھی از خدایان مردہ است, اما مصرعھای بسیاری دارد کە ھنوز مانند خاطرھاىی حقشناس 
طنین افکنند: 

افسوس! چه چیز آن را با نگرانی بیپایان شکنجه میکندہ تا کار سادہ و حقیر چوپان را پیشە سازدء و سخت بر رموز 
ناسپاسگزار شعر بیندیشد آیا بھتر نبود کە چون دیگران کندہ که با اماریلیس در سايه بازی کندہ یا دست در گیسوان 
در ھم رشته نئایرا بیفکند شھرت مھمیزی است کە تو سن روح مصفا را (آن آخرین سستی ذھن نجیب را) 
برمیانگیزد تا خوشیھا را کوچک شمرد و روزگار بە رنچ گذارد: اما وقتی که بە یافتن پاداش عادلانه امیدواریم و 
میاندیشیم کە چون شعلھای ناگھان فرا رسدہ الاهه نابینای انتقام با مقراض منفور خود میأآید و رشته نازک زندگی را 
میبرد. 

جان میلتن مھین ظاھرا احساس کردہ بود کە شش سال با فراغت غوطه خوردن در زیباییھای ھورتن, برای قریحھای 
کە میتوانست چنین نغمەھایی بسرایدء سودمند واقع شدہ است. برای اتمام احساس خویش پسر خود را بە سفر قارہ 
اروپا فرستاد و تمام مخارج او را پرداخت. میلتنء با نوکری کە بە او دادہ شدہ بودء در اوریل ۱۶۲۸ از انگلستان 
عزیمت کرد چند روز را در پاریس (کە در ان ھنگام در چنگال قدرت نظامی ریشلیو بود) گذراند و از انجا بە ایتالیا 
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شتافت. در یک اقامت دو ماهه در فلورانس, گالیلە کور و نیم زندانی را دیدء با ادیبان ملاقات کردہ با اعضای آکادمیھا 
مجالست نمود تھنیتھابی بە شعر لاتینی رد و بدل کرد و غزلھای ایتالیابی نوشت: چنان کە گوبی در کرانە رود پو یا 
آرنو پروردہ شدہ است. در ناپل از طرف ھمان مارکزہ مانسو که با تاسو و مارینی دوستی گزیدہ بود پذیرفته شد. 
چھارماہ در رم بە سر بردہ با برخی از کاردینالھا دیدار کرد و مھر آنان را در دل گرفت اما ایمان پروتستان خود را 
صادقانه اعلام داشت. آنگاہ دوبارہ بە فلورانس, از طریق بولونیا و فرارا بە ونیز از راہ ورونا بە میلانء و از راہ ژنو و لیون 
۷۷۹۷۹۷۷۰۷۶ وہ 

در آثار بعدی خود دو اظھار قابل توجه دربارہ مسافرتھای خویش بە ایتالیا کرد. با رد کردن اشارات مردم فریب یکی 
از رقیبانش چنین نوشتء ((خدا را بە شھادت میطلبم کە در تمام جاھایی کە شرارت چندان مخالفتی نمیبیند و با 
شرمی بس اندک انجام میگیردہ من حتی یک بار ھم از راہ پاکدامنی و فضیلت منحرف نشدم)) و با بە خاطر آوردن 
اتا الات ستوم شا او اھ الہ سوک 

من تا اینجا شروع کردم بە اینکە ھم با آنھا و ھم با دوستانی کە در وطن داشتم, و بە ھمان اندازہ با انگیزہ باطنیی 
کە حال ھر روز در من رشد میکرد. ھم آواز شوم که با کوشش و تحصیل جدی (کە من آن را بھرہ خود در زندگی 
میدانم)ء توام با رغبت نیرومند طبیعی: شاید بتوانم چیزی برای زمانھای آیندہ بنویسم که مردم آن مایل بە زوالش 
نباشند. حال او بە این فکر افتاد کە حماسه بزرگی بسازد کە ملت یا ایمان او را مشھور کند و نام او را در معبد اعصار 
عازردان سائف کوک مخت کا فائمت سال ا فا2 سی سس کھوال شر گت تاھئیے مرا 
منتشر سازد. بین نخستین دورہ شعر خود (۱۶۴۰-۱۶۳۰) و دومین ان (۱۶۶۸-۱۶۵۸)ء سھم خویش را در ((شورش 
بزرگ)) ادا کرد و قلم خود را وقف جنگ و نثر ساخت. 

اا[-- اصلاح طلب: ۱۶۴۰- ۱۶۴۲ 

در ۱۶۳۹ میلتن آپارتمانی در سنت برایدز چرچیارد لندن. کە در آنجا پسران خواھرش را تعلیم میداد گرفت. یک 
سال بعد با آنان بە خیابان آلدرسگیت نقل مکان کرد. در آنجا (۱۶۴۳) شاگردان دیگری گرفت کە سنشان بین دہ و 
شانزدہ سال بود: آنھا را شبانه روزی کرد. عایدی مختصری از این راہ بە دست آورد کە بە مقرری فرستادہ از طرف 
پدرش ضمیمه میشد. در ((نامه ای بە آقای ھارتلیب)) (۱۶۴۴) نظرات خود را دربارہ تعلیم و تربیت تشریح کرد. بە 
آن لغت (تعلیم و تربیت) مفھوم نیرومندی داد: ((من تعلیم و تربیتی را کامل و شایان مینامم که مرد را بە طرزی 
صحیحء ماھرانه و بلندنظرانه برای اجرای ھر شغلی. اعم از خصوصی و عمومیء جنگی یا مربوط بە صلحء مناسب 
ساتکاغلسی صلی گا تنعل میٹ اق مر دافغار اس رتا عرانای انے احتات سا اسم 
کند)) یعنی بر شرارت طبیعی انسان ((گناھکاری ذاتی)) فایق آید یا (چنانکە حال میگوییم) نیازمندیھای زندگی 
متمدن را با احتیاجات دوران شکارورزی موافق سازد. میلتن احساس کرد کە این کار را میتوان با رسوخ دادن ایمانی 
نیرومند بە یک خدای ((بصیر)) در مغز و معتاد ساختن آن (مغز) بە خویشتنداری به وسیله یک انضباط پرھی زکارانہ 
بە بھترین وجه انجام داد. برای شاگردانش نمونھای از ((تحصیل سخت و غذای مختصر)) بە دست داد زیرا بە خود 
کمتر اجازہ میداد روزی را با ((خوشی و لذت)) بگذراند. پس از دین و اخلاق نوبت بە آثار کلاسیک یونانی و لاتینی 
میرسید کە میلتن آنھا را نە تنھا نمونەھاپی از ادبیاتء بلکە وسایل تعلیم در علوم طبیعی جغرافی, تاریخ حقوق. 
اخلاقء فیزیولوڑی: پزشکی, کشاورزی معماری. علم بلاغتء شعر؛ فلسفه و الاھیات میشمرد. اگر این سازش منحصر 
بە فرد میان علم و دانشھای انسانی مبنی بر این بود کە از زمان سقوط روم چیز زیادی بە علم افزودہ نشدہ است, باید 
توجە کنیم کە این موضوع بە طرز قابل ملاحظھای برای ھمه بە جز گالیله صادق بودذِ حتی کوپرنیک آریستارخوس 
یونانی را مرشد خود میدانست. بە علاوہہ میلتن این نیت را نیز داشت کە شاگردان خود را با برخی از متون نوین علم 
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و تاریخ و حتی نمونەھای زندھای از ھنرھای عملی, نیز آشنا سازد:ِ امیدوار بود کە شکارورزانء دریانوردانء باغبانان 
کالبدشناسان,ء داروسازان مھندسان و معماران را نیز بە کلاس درس خود بیاورد و آخرین اطلاعات آن رشتەهھا را بە 
دانشاموزان منتقل کند. وقت نسبتا زیادی بە موسیقی و درام تخصیص داد و هر روز یک ساعت و نیم بە تمرینھای 
ورزشی و بازیھای نظامی میپرداخت. ((در بھاران)) شاگردانش ((در چندین گروہ با راھنماھای مدبر و موقر بە تمام 
گوشەھای کشور سفر میکردند)): چندی, برای آموختن دریانوردی و جنگ دریابیء بە نیروی دریابی میپیوستند و 
سرانجامء پس از سن بیست و سە سالگی, میتوانستند بە خارج مسافرت کنند. این برنامە بسیار سخت و سنگین بود و 
ما شاھدی در دست نداریم کە در مدرسه میلتن اجرا شدہ باشد: اما اگر دانشآموزان او قدری از اشتیاق و جدیت او را 
کسب کردہ باشندء ممکن است کہ برنامه بە تحقق پیوسته باشد. 

میلتن گھگاہ فکر تاسیس یک آکادمی را در سر میپروراند که بتواند با آکادمیھای افلاطون و ارسطو رقابت کندہ اما 
روح او دچار جاذبە وقایع مھم عصر شدہ بود. اجلاس پارلمنت طویل (۱۶۴۰) نقطه عطفی در زندگی او و تقریبا 
چرخش سریعی بود از شعر و دانشپژوھی بە سیاست و اصلاح. در ١١‏ دسامبر ((ریشه و شاخه)) پیرایشگرانء کە 
برخی از دوستان وی بە آن تعلق داشتندء طومار بسیار درازی بە پارلمنت تقدیم کرد کە بە امضای پانزدہ ھزار تن 
رسیدہ بود (و شاید شامل امضای میلتن ھم بہود). در این طومار تقاضا شدہ بود کە اسقفان از کلیسای انگلستان حذف 
شوند. جوزف ھالء اسقف اکستر؛ بە وسیلە اعتراضنامه متواضعانھای بە دادگاہ عالی پارلمنت (ژانویه ۱۶۴۱))ء با آن 
طومار مقابله کرد. در ن عریضه از نظام اسقفیء که (زاز زمانھای حواریون مقدس, بلاانقطاع... تا عصر حاضر)) وجود 
داشته است: دفاع کردہ بود. چند روحانی پرسبیتری مشترکاء پاسخی بہ... اعتراضنامه متواضعانه نوشتند (مارس 
۱ء و آن را ((سمکتیم نوٹئوس)) امضا کردند این کلمە نام مستعاری بود مرکب از حروف اول اسامی آنھا. ھال و 
سایر ھواداران نظام اسقفی پاسخ دادند:ِ مجلس عوام آن پیشنھاد را گذرانید و مجلس اعیان آن را رد کردہ بر روی 
کرسیھای وعظ و در مطبوعات و پارلمنت مجادله بر سر موضوع بە صورت ھیجان انگیزی در آمد و میلتن با یک 
کتابجهە نود صفحھای تحت عنوان دربارہ اصلاح دین در ارتباط با انضباط کلیسا در انگلستان (ژوئن ۱۶۴۱) قدم بهە 
صحنه نھاد. 

با جملەھای نیرومند و نفسبر؛ کە گاہ بە نیم صفحہه میرسیدند فساد کلیسای رسمی را معلول دو علت دانست: یکی 
ابقای تشریفات کاتولیکی و دیگری منحصر بودن حق رتبھبخشان بە اسقفان, او ((آن تشریفات بیمعنی را کە ما فقط 
بە منزله اشتیاقی خطرناک برای یک حرکت ارتجاعی بە سوی رم حفظ کردھایم و فقط بە سان... یک پردہ نمایش 
مضحک برای نشان دادن جلال نظام اسقفی بە کار میبریم)) تحقیر کرد. اسقفان در شعایر خود دزدانه در حال 
بازگشت بە مذھب کاتولیک بودھاند. این ضربھای محسوس بە لادء اسقف اعظم, بود کە منصب کاردینالی را به او 
پیشٹھاد کردہ بودند. میلتن ادعاھای جیمز اول و چارلز اول را مبنی بر اینکە اسقفان برای حکومت کلیسا و نظامت 
سلطنتی لازم ھستند رد کرد. از پرسبیتریان اسکاتلند خواست کە جنگ کھن عليه نظام اسقفی را اغاز کنند و بە 
تثلیث متوسل شد تا در آن امر خیر یاری دھد: ای الوھیت سە شخصیتی! بر این کلیسای بینوا و تقریبا از دست رفته 
زرووا رڈرآ راس رفا 7 2ا سی ساد تا ساس مار کی گت اگل 
آسیبپذیر تو را ببلعندہ مسازہِ این گرازان وحشی که به تاکستان تو ھجوم آوردھاند و جای سمھای ملوث خود را در 
ارواح خدمتگزارانت بهە جای نھادھاند. آہء مگذار انھا نقشەھای شوم خود را بکار بندند نقشەھایبی کە در مدخل ان 
ھاویه ژرف قرار دارند و منتظر فرمانی ھستند تا آن ملخھا و عقربھای سھمگین را بە بیرون روانه سازند تا ما را دوبارہ 
در آن ابر قیرگون و تاریکی دوزخی بپیچند: ابری کە در آن ھرگز نتوانیم بار دیگر خورشید و حقیقت را ببینیم و 


ھرگز امید دیدن نور شادیبخش بامداد و شنیدن آوای پرندہ صبحگاھی را نداشته ہاشیم. 
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او با فرستادن ((پیروان کلیسای اعلا)) بە دوزےء نوشته خود را بە پایان رساند. ولی آنھا.. کە با گسستن و کاستن 
ایمان حقیقی و فراھم ساختن زبونی و بردگی کشورشان آرزوی جلال, فرمانرواپی و ارتقا در این نشئە را دارندء پس 
از پایان شرمامیز این زندگی (کە خداوند ان را بە انھا اعطا کند)ء برای ابد بە تاریکترین و عمیقترین ھاویه دوزخ 
خواھند افتاد و در آنجاء تحت مراقبتی کینھتوزانە و زیر ضربات لگد و مشت سایر ملعونان کە در زجر شکنجەھایشان 
آسایش دیگری جز اعمال ظلمی وحشیانه و شکنندہ ندارند و با آنھا ھمچون سپاھیان و بردگان رفتار میکنند 
جاودانه در آن بر خواھند ماند بە سان پستترین و بیمقدارترینء غمگینترین و پامالترین بردگان قلمرو مرگ و تباھی. 
وقتی کە اسقف ھال بە ((سمکتیم نوئوس)) پاسخ داد و بە آنھا اھانت کرد میلتن با چنان قدرتی بە پشتیبانی آنان 
برخاست کە گویا ضربتش آن کشیش عالیمقام شصتوپنج سالە را از مسند خود جایکن کرد. ملاحظاتی پیرامون دفاع 
معترض عليه سمکتیم نوئوس در زژوثیە ۱۶۴۱ بینام نوبسندہ منتشر شد. میلتن در دیباچھای بە مناسبت تندی خود 
معذرت خواسته بود: در کشف هر دشمن بدنام و متقاعد کردن او بەہ حقیقت و بە صلح کشورش, مخصوصا دشمنی 
کە از داشتن زبان چرب و نفوذ کلام بە خود میبالد... لحن شدید و درھم شکستن غرور و گردنکشی او کە رنگ 
دینی و مذھبی بدان دادہ است, بە ھیچ وجہ با فروتنی مسیحی منافات ندارد. 

آن اسقف و پسرش با رد بیادعا (ژانویه ۱۶۴۲) بە مقابله برخاستند و مصنف ملاحظات را بە روش آتشین آن عصر 
خشمناک مورد حملە قرار دادند۔ میلتن در دفاع عليه... رد بی ادعا (آوریل) بدرشتی جواب دادہِ او باز ھم از رفتار 
غای سوارجت س1ت الا سذ رھ ھرانکت ای افغاؤ ھا ای ایی تا فا اتاد ود کان 
عنوان یک ((دروغ شاخدار)) تقبیح کرد:ِ ھمگان را مطمئن ساخت کە ((اعضای کالج مسیح)) او را دعوت کردھاند کهە 
پس از فراغت از تحصیل نزد آنھا بماندِ و بار دیگر پاکدامنی خود را کە مورد حمله قرار گرفته بود تایید کرد: 
مرجامسیحیت غیلی کم ید سی لیم عادم بت یا ای ال یک خرسشتاری طبیی و ہکا اسزاظ اَعلافٰی: از 
والاترین فلسفەھا اموخته شدہ بودء کافی بود تا مرا بە تحقیر ناپرھیزگاریھای وا دارد کە بسیار خفیفتر از ھرزگی 
روسپیخانھاند. اما با داشتن آیین ((کتاب مقدس))ء کە ان اسرار پاک و عالی را فاش میسازد... کە ((بدن برای خدا و 
خدا برای بدن است)) بدین گونە من نیز با خود بحث کردم کە اگر بیعفتی در زنء کە بولس حواری او را جلال 
انسان مینامدء تا این حد دارای جنبهە فضیلت و بیشرافتی باشدء پس مسلما در مردء کە صورت و جلال خداستء 
باید... ملوث سازندھتر و ناشرافتمندانھتر باشدء از این حیث که اوء ھم نسبت بە بدن خود کە جنس کاملتر است گناہ 
میورزد و ھم عليه جلال خودہ کە در زن است: و از آن بتر اینکهە این گناہ را بر ضد صورت و جلال خداء کە در 
شخص خودش است, نیز مرتکب میشود. 

بنابراینء میلتن از اخلاقیات بسیاری از شاعران کلاسیک اظھار تاسف میکرد و دانته و پترارک را بە آنان ترجیح 
میدادء زیرا این دو ھرگز چیزی نمینویسند مگر در شان اشخاصی کە شعرشان بە آنھا تخصیص یافته استء و ضمن 
شعر خود افکار عالی و پاکیزہ را بیشایبە نشان میدھند. و هنوز مدت زیادی نگذشته بود کە من در این عقیدہ راسخ 
شدم کہ کسی کە میخواهد امیدش بە خوب نوشتن عقیم نماند... خودش باید شعر حقیقی باشد:ِ یعنی ترکیب و 
نموٹھای باشد از بھترین و شرافتمندترین چیزھازِ و در سرودن مدیحەھای عالی دربارہ مردان قھرمان یا شھرھای 
مشھور جسارت نورزد مگر اینکە در خودش تجربە و عمل تمام چیزڑھای شایان ستایش را داشته باشد. 

پس از این بیان عبرتامیز میلتن بە سخن گفتن دربارہ جورابھا و پاھای آن اسقف پرداخت کە ((گندی پلید بە 
آسمان)) میفرستد و اگر چنین زبانی بر الاھیات ناھموار نمایدء او با ((قواعد بھترین فصحا)) و سرمشق لوتر از آن 
دفاع میکند و بە خوانندگان خود یادآور میشود کهە ((خود مسیح, با سخن گفتن از سنن ناخوشایندہ در نام بردن از 
مزبله و مدفوع تردید روا نمیدارد.)) 
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اما این جدل کسالتاور کافی است و آنچە ھم کە در بالا نقل شد بە این سبب بود کە خوی میلتن و آداب زمان را 
آشکار میسازد: و بە این جھت که نشان میدھد در میان سخنان بیمعنی تلخ و خصمانه ھرج و مرجھای دستوری و 
جملەھای درازء عبارات نثری خوشاھنگی وجود داشتند کە بە قدر شعر میلتن درخشان و ھیجانانگیز بودند. در ھمان 
اوان (مارس ۱۶۴۲)ء میلتن با نام خود یک کتابچه بیغرضانھتر با عنوان برھان حکومت کلیسایی عليه اسقفان منتشر 
کرد ((این یوغ بیشرمانه اسقفی که در زیر بلاھت جاھلانه و ظالمانه آن ھیچ هوش درخشان و آزادی نمیتواند رشد 
عو سام رہاظ اق اضفافی امس مسنم ماھت مت العظاط الفاظ اظلت فد 
انعطاط فارعا یداد 

در جھان و در سراسر زندگی انسان چیزی نیست که دارای اھمیتی خطیرتر و فوریتر از انضباط باشد. چه نیازی به 
مثال آوردن من است:ِ آن کس کہ با شمی صحیح داستان ملتھا و سرزمینھا را خواندہ باشد... فورا تصدیق خواهد 
کرد کە سعادت و نکبت تمام جوامع متمدن و تمام حرکات و گردشھای امور انسانیء برگرد محور انضباط میگردد... و 
سرع گر کلام کر ادس اف ارم جا سافن يک کھ الو اح اکاظ عاتتے رک اط ات تنا 
سیمھای ساز خود تمام قسمتھای آن را حفظ میکند و پیوسته نگاہ میدارد. 

معھذا چنین انضباطی نباید از سلسله مراتب کلیسایی مشتق شودہ بلکە باید از تصور هر انسانی بە منزله یک کشیش 
بالقوہ سرچشمہ گیرد. چون میلتن در تمام مراحل از قابلیت خود مطمئن بودہ دیباچھای: کە در آن حکایت نفس 
میکردہ بر دومین قسمت رساله خود نوشت و در آن اظھار تاسف کرد از اینکە بحث و جدل او را از تدوین اثر بزرگی 
که مایھاش مدتھا در خاطرہ او بودہ محروم داشته است: و آن اینکە ((آنچە بزرگترین و برگزیدھترین خردمندان آتن. 
رومء ایتالیای جدیدہ یا عبرانیان کھن برای کشور خود کردند منء بە نسبت خودہ با در نظر گرفتن اینکە بیش از ھر 
چیز مسیحی ھستمء ممکن است برای میھن خود انجام دھم.)) میلتن گفت کە چگونە مشغول بررسی موضوعاتی 
برای آن اثر است و میخواھد آن اثر ((کتاب قدسیت و فضیلت را۔.. تصویر و تشریح کندہ و (نیز) آنچە را کە در دین 
مقدس و عالی است.)) چنانکە گویی پیشبینی میکرد کە شانزدہ سال خواھد گذشت تا ((شورش بزرگ)) اجازہ دھد 
او قلمش را بر این کار بگماردء تاخیر خود را بدینسان توجیە کرد: 

از پیمان بستن با ھر خوانندہ داناپی در این مورد احساس شرم نمیکنم که باز تا چندین سال ممکن است بە اتفاق 
او با اطمینان خاطر بە سوی ادای انچ کە مدیون هستم گام بردارم:ِ و ان را نە مانند اثری کە از حرارت جوانی. یا 
مستی شرابء یا رشحات قلم یک عاشق بیسر و پاء و یا بخار معدہ یک کاسھلیس قافیھساز ناشی شدہ باشدہ و نە 
باققد ہی 20-رآ ا اکا (رالاد عائاہ) لاحات فاح سے ایا ای بلک تا معایٰ مسماف ا تید 
جاودان)) کە میتواند با تمام پیامھای دانشھای خود طبع را غنی گرداند و سرافیم مقرب خود را با آتش مقدس 
محرابش بفرستد تا لبان کسی را کە او دوست میدارد لمس و تنزیه کنند: بە این مطلب باید مطالعه مجدانه و 
خواندن آثار برجستہ مشاھدہ مستمر و دروننگری بە تمام ھنرھا و امور شایسته و بزرگوارانه را افزود:ِ تا آنجا که با 
مسئولیت و زیان شخصی خودم بستگی داشته باشدہ من از برآوردن انتظار کسان بسیاری که از باور داشتن بە 
بھترین تعھداتم در این مورد نمیپرھیزند دریغ نخواھم ورزید. 

۷- ازدواج و طلاق: ۱۶۴۸-۱۶۴۳ 

اسقف ھال در رد بیادعا ادعا کردہ بود کە میلتن در جستجوی شھرت ادبی است و برای ارائه سوابق و قابلیتھای خود 
تبلیغ میکند تا ((بیوہ ثروتمندی)) را برای ازدواج بە خود جلب کند یا پاداش دیگری بە دست آورد. میلتن در دفاع 
این فکر را مسخرہ کرد و متذکر شد کە: بر عکس, او ((در ناز و نعمت)) بزرگ شدہہ بە ھیچ بیوہ پیری احتیاج 
کافتای تا سے مفسلان اَم تر گھیا عایت تد اظار ظط اقفاطاے کہ قاع ا عفر ات رر تہ 
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باشد بر ٹروتمندترین بیوەھا رجحان مینھند.)) در حالی که انگلستان رو بە جنگ داخلی میرفت (۱۶۴۲)ء میلتن بە 
سوی اقواق مین 0۶2۷۷ 

میلتن بە ارتش پارلمنت ملحق نشد و وقتی که نیروھای شاہ بە لندن نزدیک میشدند ۱٢(‏ نوامبر ۱۶۴۲)ء او غزل 
کوتاھی نوشت و بە فرماندھان سلطنتطلب اندرز داد کە خانه شاعر و شخص او را حفظ کنند ھمان گونە کە اسکندر 
پینداروس را حفاظت کردہ بود و وعدہ داد کە شھرت آنان را برای ((چنین اعمال نجیبانھای)) اشاعه دھد. سپاھیان 
سلطنتطلب عقب راندہ شدند و آشیانه او برای پذیرابی از زنش سالم ماند. او با مریپاول در فورستھیل. واقع در 
آکسفرد شر برخورد کرد. ریچارد پدر مری در آنجا امین صلح بود. 

ریچارد در ۱۶۲۷ به میلتنء کە در ان ھنگام در کیمبریج بودء بدھی داشت: این دینء مبلغ ۵۰۰ پوند بعدا بە ۳١٣‏ 
پوند تقلیل یافتء اما ھنوز پرداخته نشدہ بود. شاعر ظاھرا یک ماہ (مهە ژوئن ۱۶۴۳) با خانوادہ پاول بە سر برد ما 
نمیدانیم این اقامت برای دریافت وام بود یا زن گرفتن. جان ممکن است در سیوچھار سالگی احساس کردہ باشد کهە 
وقت ازدواج و تولید مثل است: و مری نیز کە ھفدہ سال داشت, ظاھرا دارای آن بکارتی بود کە جان لازم داشت. بە 
ھر حال.ء میلتن با زن بە لندن بازگشت و برادرزادەھای خود را شگفتزدہ ساخت. 

ھیچ یک از افراد خانوادہ مدت زیادی شادمان نبود. پسران برادر میلتن مری را مزاحم میدانستند و از او نفرت 
داشتند. مری از کتابھای میلتن بیزار بود و دلش برای مادر و نیز برای ((معاشرتھا و شادیھای بسیا رقص و غیرہ))ء 
کە او در فورست ھیل از آنھا لذت میبرد تنگ شدہ بودذِ اوبری میگوید: ((او (مری) غالبا صدای کتک خوردن و گریە 
کردن برادرزادەھای میلتن را میشنید.)) میلتن چون دید کە مری دارای افکار محدودی استہ و آن افکار ھم سلطنت 
طلبانه اندء در کتابھای خود فرو رفت. بعد از ((جفت ساکت و بیروح)) خود سخن گفت و نالید از اینکە ((مرد پس از 
ازدواجء خود را بزودی بە پیکری سرد و بیروح محکم بسته خواھد یافتء حال آنکه امیدوار بود با او شریک یک 
زندگی شیرین و شادمان باشد)) برخی از کنجکاوان این وصلت ناجور گمان دارند کە مری از ھمخوابگی با او دریغ 
داشت. مری پس از یک ماہ از او اجازہ خواست که بە دیدن والدین خویش برودۂِ میلتن: با این گمان کە زنش باز 
کاو کت ا کاصضاق آن ترافقت کرخت ایا ای رف و درا ےکسا سای را اوالامہ توشر وی او اق را 
نادیدہ انگاشت: و میلتن چون ھیچگونە مفری برای احساسات خود نیافتہ آیین و انضباط طلاق را نوشت و چاپ کرد 
(اوت ۱۶۴۳)) ان اثر را ((بە پارلمنت انگلستان و انجمن)) اھدا کرد. مقصود از ((انجمن)) انجمن وستمینستر بود کە 
در آن ھنگام اعترافنامھای در مورد ایمان پرسبیتری تنظیم میکرد. از پارلمنت استدعا کرد کە خود را از قید سنت 
آزاد کند و اصلاح دینی را با مجاز ساختن طلا‌ق, بە عللی غیر از زناء بە کمال برساند. 

میخواست ثابت کند کە: بیمیلیء عدم تناسب, یا ناسازگاری فکری که از یک علت طبیعی تغییرناپذیر ناشی میشوند 
و از فواید عمدہ زناشوبی یعنی تسلی و آسایش جلوگیری میکنند یا بە احتمال قوی ممکن است جلوگیری کنند 
طلاق را بیش از آنچە کە سردمزاجی طبیعی ایجاب کند لازم میسازند:ِ مخصوصا وقتی کە فرزندی در کار نباشد و 
طرفین ھم بە طلاق رضایت داشته باشند. 

او قانون کھن یھودی را از سفر تثنيه (۱۰۲۴) نقل کرد: (چون کسی زنی گرفته به نکاح خود در آورد اگر در نظر او 
پسند نیاید از اینکە چیزی ناشایسته در او بیابدء آنگاہ طلاقنامھای نوشته بە دستش دھد و او را از خانھاش رھا 
کند.)) مسیح ظاھرا این قسمت از شریعت موسی را رد کرد: ((گفته شدہ است هر که از زن خود مفارقت جوید 
طلاقنامھای بە او بدھد. لیکن بە شما میگویم ھر کس به غیر علت زنا زن خود را از خود جدا کند باعث زنا کردن او 
ماق ب مرک تن مطلق اکاع کنتا نا گرم اش تال سے ق+00۷۷ساتی اعھحات کرد ک زگننا 
مسیح را نباید تحتاللفظی تعبیر کرد.)) عیسی کرارا تذکر دادہ است که نیامدہ است تا حتی یک نقطه از شریعت 
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موسی را عوض کند. او (میلتن) کوشید کە تفسیر وسیع خود را بر مورد منفرد شخص خودش شمول دھدء حتی 
بدان حد کە طلاق را بە سبب ناتوانی در ((معاشرت مناسب و ھمساز)) توجيه کند. زیرا ((عدم تناسب و نقص یک 
ذھن ناساز)) ازدواج را میتواند بە ((وضع بدتری از منزویترین زندگی مجرد)) تبدیل کندہ زیرا در چنین ازدواجی یک 
روح زندہ بە جسمی بیجان بسته شدہ است. 

آن کتاب کوچک بە سرعت فروش رفت, زیرا مورد تقبیح ھمگان قرار گرفته بود. میلتن در فوریە ۱۶۴۴ آن را برای 
بار دوم بە شکلی حجیمتر با قطعات فصیحی کە بە ان افزودہ بودء چاپ کرد و نام خود را دلیرانه بە ان افزود. بە 
منقدان خود بە طرزی دانشمندانه در تتراکوردون و بە نحو سبکتری در کولاستریون (ھر دو در ۴ مارس ۱۶۴۵ 
منتشر شدند) پاسخ داد و در ھر دوی آنھا لغات قدحامیز متعددی استعمال کردہ بود مانند آشغالء خوک: گرا 
دماغگندہ خواستگار کلە خروسی, خر بیحیاء دیوانه زشت و بوگندو. میلتن میتوانست در یک صفحہ از اوج سماوات 
بە قعر جھنم سقوط کند. چون نتوانست از پارلمنت تغییری در قانون طلاق تحصیل کند مصمم شد از آن قانون سر 
باز زند و زن دیگری بگیرد: ترجیحا دوشیزھای بە نام میس دیویس را در نظر گرفت که ما از او چیزی نمیدانیم جز 
اینکە تقاضایى میلتن را رد کرد. وقتی کە شایعه این خواستگاری بە مریپاول رسیدء او تصمیم گرفت کە شوھر خود را 
پیش از آنکە بسیار دیر شودہ بە هر تقدیر بە چنگ آورد. روزیء ھنگامی کە میلتن سرگرم ملاقات با یکی از دوستان 
خود بود مری ناگھان سر رسیدء در برابر او زانو زد و استدعا کرد که او را بہ بستر و سفرہ خود باز گرداند. میلتن 
تردید کرد: دوستائش بە سود مری میانجیگری کردندۂِ و میلتن رضا داد. متعاقباء خانه بزرگتری در خیابان باربیکان 
گرفت و با زنء پدر و شاگردانش در انجا مقیم شد. والدین مری کە بە واسطه شکست مرام سلطنتطلبان فقیر شدہ 
بودندہ نزد شاعر آمدند تا با او زندگی کنند و چنان خانوادھای ساختند کە گوبی برای دیوانگی یا فلسفه آراسته شدہ 
بود. عضو دیگری در ۱۶۴۶ بە خانوادہ افزودہ شد و آے نخستین فرزند میلتن بود کە ((آن)) نام داشت. با مرگ 
ریچارد پاول از خرج خانه کاسته شدہ و جان میلتن مھین نیز زندگی دراز و شرافتمندانه خود را در ماہ مارس سال 
بعد بە پایان رساند. شاعر دو یا سە خانه در لندنء مقداری پول و شاید ھم ملک غیرمنقولی در روستا بە ارث برد. در 
۷ مدرسه خود را منحل کرد و با زنء دختر و دو پسر برادر خویش بە خیابان ھایھولبرن نقل مکان کرد. دومین 
دختر اوہ مری: در ۱۶۴۸ بە دنیا آمد. 

۷ آزادی مطبوعات: ۱۶۴۹-۱۶۴۳ 

در ۱۴ اوت ۱۶۴۴ یک روحانی پرسبیتری بە نام ھربرت پامر در حین وعظ در برابر پارلمنت پیشنھاد کرد کہ رساله 
بل ذ ارم طلای جح ماف تر لاد کید رسالا مدامھ تتار اماککاوت با باحة هک کرک ارز ک 
از کتابفروشان انگلیسی تشکیل شدہ بودہ بە مجلس عوام رجوع کند و خاطرنشان سازد (۲۴ اوت) که قانون مربوط بە 
ثبت کتابھا و جزوەھا و صدور پروانە برای آنھا از طرف شرکت بە وسیلە نویسندگان نقض شدہ است. این قانون از 
دوران سلطنت الیزابت سابقه داشت: در ۱۴ زژوئن ۱۶۴۳ پارلمنت ان را با فرمان زیر تقویت کرد. ھیچ... کتاب: جزوہ 
روزنامك یا قسمتی از آن.. نباید.. چاپ شود... یا بە فروش رسد.. مگر اینکە نخست بە توسط کسانی کە از طرف هر 
دو مجلس, یا یکی از آن دو برای صدور پروانه تعیین شدھاند مورد تصویب قرار گیرد و بر طبق رسم قدیم, در دفتر 
شرکت ستیشنرز ثبت شود ھرگونە نقض این مقررات بە دستگیری مولفان و چاپگران مربوط منجر میشد. 

میلتن مرتبا در ثبت انتشارات نثری خود اھمال میکرد. گرچه آیین و انضباط طلاق دو ماہ پس از صدور آن فرمان از 
چاپ خارج شدہ: میلتن مقررات فرمان را نادیدہ گرفت. شاید او برای پارلمنت ((عنصر مطلوب)) بودء زیرا اق را در 
کشمکش با شاہ حمایت کردہ بود: بە ھر حال پارلمنت متعرض او نشد. اما آن فرمان ھمچنان بر گرد سر میلتن و 
تمام مولفان بریتانیا میچرخید. بر میلتن غیر ممکن مینمود که ادبیات در زیر چنین سانسوری رشد کند. اگر بنا بود 
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کە پارلمنت و کلیسا انگلیسیان را بە خاطر بیانشان بیازارندہ از خلع شاہ و اسقفان سانسورگر چە سودی حاصل شدہ 
بود در ۲۴ نوامبر ۱۶۴۳ء میلتن باشکوھترین اثر منثور خود راء بدون ثبت و اجازہہ با این عنوان منتشر کرد: 
آریوپاگیتیکا: سخنرانی آقای جان میلتن خطاب بە پارلمنت انگلستان در مورد آزادی چاپ غیرمجاز. در این اثر ھیچ 
گونە نشانھای از شدت و خشونت کلام دیدہ نمیشود و ((کلام)) تا حد عالی از رسایی زبان و فکر حفظ شدہ است. 
میلتن با نھایت احترام از پارلمنت تقاضا میکند کە سانسور بر مطبوعات را ((به مثابه مقرراتی کە با جلوگیری از 
فعالیتی کە ھنوز ممکن است در میدان خرد دینی و مدنی بە کشفیاتی منتھی شود مردم را از دانشاندوزی دلسرد 
میکند مجددا مورد بررسی قرار دھد)) آنگاہ در یک رشته از عبارات عالی و مشہھور میگوید: 

زار کک کی از سیت اع صا مفظلسات جراج پ رسکی کات رت 
ھمان گونە که باید بر رفتار مردم واقف بود: و پس از آن باید خاطیان را توقیف و زندانی کرد و تندترین قضاوتھا را 
دربارہ نان بە جا آورد. زیرا کتابھا اشیای مطلقا مردھای نیستندء بلکە چنان قدرت زندگی در خود دارند کە میتوانند 
بە قدر ھمان روحی که از ان برآمدھاند فعال باشند:ِ آریء آنھا مانند ظرفی در خودشان خالصترین اثر و جوھر آن 
ھوش زندھای را دارند کە آنھا را بە وجود آوردہ است. من میدانم که آنھا ھمان قدر دارای حیات ھستند و ھمان 
اندازہ بارورند کكه ب4 دندان 3 ازدھای افسانھای میمانند: و وقتی این سو و ان سو افشاندہ شوندء ممکن آیت احیانا 
بە شکل مردان مسلح ناگھان از زمین بروبند. معھذاء از سوی دیگر؛ اگر در مراقبت بر کتابھا احتیاط نشودہ از میان 
شبه خداست: اما آن کە کتاب خوبی را نابود میکند خود خرد را میکشد. یعنی صورت خدا را بە ھلاکت میرساند. 
بسیاری از مردم فقط زندگی جسمانی دارند و مانند باری بر روی زمین ھستند: اما یک کتاب خوب خون و مايه 
زندگی یک روح عالی است که مخصوصا برای حیاتی در ورای زندگی عادی تدھین و ذخیرہ شدہ است. این موضوع 
صحیح است کە ھیچ عصری نمیتواند زندگی گذشته را باز گرداند:ِ و شاید از این جھت ھیچ خسرانی حاصل نشود و 
انقلابات قرون غالبا زیان ناشی از فقدان یک حقیقت طرد شدہ را جبران نمیکنندء اما این فقدان چنان مهھم است کہ 
۰۳ ۷ٰ۷" 

پس باید آگاہ ہاشیم از اینکە چه ایذابی را عليه زحمات زندہ مردم عادی آغاز میکنیم: چگونە ان زندگی چاشنیدار 
انسان ر کكه در کتابھا حفظ و ذخیرہ شدہ است فرو میریزیمء زیرا میبیئنیم کكه 7 این راہ ممکن سك ب4 نوعی 
آدمکشی اقدام شود و این آدمکشی گاہ بە شکل شھادت باشدہ و اگر بە تمام مطبوعات بسط یابدء بە نوعی قتل عام 
بینجامد کە در آن اعدام نە بہ کشتن یک عنصر زندگی منجر میشودہ: بلک بە آن عنصر پنجم و اثیری ضربت میزند 
کە دم خود خرد است و بیش از آنچهە یک زندگی را نابود کندء حیات جاودانی را میکشد. 

میلتن سرزندگی عقلی آتن قدیم را شرح میدھد که در آن فقط آن نوشتەھایی سانسور میشدند که الحادآمیز و افترا 
زنندہ بودند:ِ ((به ھمین استاد ھم کتابھای پروتاگوراس بە فرمان قضات آریوپاگوس سوزاندہ شدند و خود او بە سبب 
خطابھای کە در آن اظھار کردہ بود >نمیداند خدایانی ھستند یا ن٭ە< از آن سرزمین تبعید شد.)) میلتن دولت روم 
قدیم را بە خاطر آزادی دادن زیاد بە نویسندگان میستایدء و بعد رشد سانسور را در روم امپراطوری و کلیسای 
مدرسه بیرون آییم و بە زیر چوب مدرسه بیرون آییم و زیر چوب دیگری بیفتیم: مزیت مرد بودن بر شاگرد مدرسه 
بودن چیست)) دولتھا و پروانھدھندگانشان لغزش پذیرند: از این رو نباید تمایلات خود را بر مردم تحمیل کنندہ بلکە 
باید بە خود مردم اجازہ دھند کە برگزینند و بیاموزندہ ولو اینکە این کار بە طریق پرزحمت و پرخرج ((آزمایش و 
خطا)) انجام گیرد: 
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من میتوانم یک فضیلت ناپایدار و محصور را کە فعلیت نیافته و دم در نیاوردہ است و ھرگز بیرون نجستەه و با حریفان 
خویش روبرو نشدہ است, بلکە از دور مسابقه خارج شدہ است... بستایم. بە من آزادی دانستنء بیان کردن و بحث 
کردن آزاد بر طبق وجدان راء بە جای تمام آزادیھای دیگر و بالاتر از آنھاء بدھید... اگر تمام آییٹھا مانند نفخه باد رھا 
شوند تا آزادانه بر سراسر زمین بشورند چنانچە ((حقیقت)) در مزرعه باشد و ما با صدور جواز و جلوگیری از فعالیت 
در قدرت او (حقیقت) شک 6نیم بە خودمان زیان رساندھایم. بگذار کە ((حقیقت)) و ((کذب)) با ھم در افتندہِ چە 
کسی تا بە حال دیدہ است کەء در یک مقابله آزاد و اشکارء ((حقیقت)) شکست خوردہ باشد معھذا میلتن تقاضای 
آزادی کامل مطبوعات را نداردذِ او معتقد است کہ الحادہ افترا و نوشتەھای منافی عفت باید غیرقانونی شناخته شوند 
و از رواداری نسبت بە مذھب کاتولیک ابا میکندہ زیرا کە آن را دشمن کشور میشناسد و میگوید کە خود مذھب 
کاتولیک ضد تساھل و رواداری است. اما کشوری کە از جھات دیگر در حیطهە فکر و بیان آزاد باشدء در صورت تساوی 
سایر شرابطء باید بە سوی عظمت گام بردارد. 

بە گمانم در ذھن خود ملت نجیب و نیرومندی را میبینم کە مانند مردی قوی کە از خواب برخیزد برپا میجھد و 
بندھای محکم را پارہ میکند. گوبی آن را چون عقابی میبینم کە بچه نیرومند خود را میپرورد و چشمان درخشان 
خویش را بە گل شکفته نیمروز خیرہ میکند.... 

ناسک تم سستاغیات سار شی تھاا رلعد کسی اھت نی یر ۶ 26 0120 فلرےک ان 
بدون اجازہ کتاب قوانینی وضع کرد. اعضای شرکت ستیشنرز اعتراض کردند که میلتن آریوپاگیتیکا را بە ثبت 
نرساندہ است: مجلس اعیان دو قاضی را مامور کرد که از او بازپرسی کنند:ِ ما نتیجه را نمیدانیمء اما ظاھرا مزاحمتی 
برای او فراھم نشدِ وی برای پیرایشگران فاتح منادی خوبی بود. 

در فوریە ۱۶۴۹ء فقط دو ھفته پس از اعدام چارلز از اول میلتن جزوھای دربارہ دوران حکومت شاهھان و ضابطان 
منتشر کرد. در ان جزوہہ اعلام کرد کە این نظريه قرارداد اجتماعی را قبول دارد کە بە موجب ان اختیارات دولت از 
قدرت مردم مشتق است, و ((برای کسانی کە آن قدرت را دارا ھستند... مشروع است کە یک شاہ ظالم و شریر را 
محاکمه کنند و پس از محکوم شدن او بە نحو بایسته او را خلع و اعدام کنند)). یک ماہ بعد شورای دولتی حکومت 
انقلابی میلتن را دعوت کرد کە ((منشی زبانھای خارجه)) 3 شورا باشد. او حماسه سرایی خود را کنار نھاد و بە 
مدت پانزدہ سال خویشتن را وقف خدمت ((مشترک المنافع پیرایشگر)) و حکومت سرپرستی کرامول کرد. 

۷۱- منشی لاتینی: ۱۶۵۹-۱۶۴۹ 

رژیم جدید بە یک منشی خوب لاتینی نیازمند بود تا مکاتبات خارجی آن را تنظیم کند. واضح بود کە میلتن برای 
این کار انتخاب خواھد شدۂ او میتوانست لاتینی, ایتالیابیء و فرانسە را مانند یک رومی قدیمء فلورانسیء یا پاریسی 
بنویسد:ِ و طی سالھای پرمخاطرہہ وفاداری خود را نسبت بە پارلمنتء در مبارزہ ان با اسقفان و پادشاہء ثابت کردہ 
بود. میلتن را شورا استخدام کردہ بودء نە کرامول:ِ او با فرمانروای جدید روابط نزدیکی نداشت, اما ظاھرا او را زیاد 
دیدہ بود و گویا در جریان فکر و نگارش خود نزدیکی آن شخصیت سھمگین را احساس میکردہ شورا از میلتن نە تٹھا 
وا ار حود ارات کرھ ہد لاملی اسظلاکہ کر اک سر ای رق درس شرافتوی خاعی کرد 
کشورھای دیگرہ و بالاتر از همه برای ثبوت عادلانه بودن اعدام پادشاہء جزوەھای لاتینی منتشر میکردہ از این حیث 
نیز از خدمات او بھرھمند میشد. 

میلتن در آوریل ۱۶۴۹ء اندکی پس از ورود بە خدمت, در از بین بردن نشریات سلطنتطلبان و مساواتیان بە سایر 
کارمندان شورا پیوست. سانسور مطبوعات اکنون از هر زمان دیگر در تاریخ انگلستان شدیدتر بود و در کار بستن ان 
از این قاعدہ کلی تبعیت میشد کە سانسور با میزان عدم امنیت دولت افزایش مییابد. مردی کە فصیحترین رسالەھا 
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را بە نفع آزادی مطبوعات از دریچە چشم ارباب قدرت مینگریست. معہذا باید تذکار دھیم کە میلتن در آریوپاگیتیکا 
تصدیق کردہ بود کە مراقبت بر چگونگی کتابھاء مانند وقوف بر رفتار مردم و پس از آن دستگیر نمودن و زندانی 
کردن خاطیان و اعمال شدیدترین قضاوتھا دربارہ آنان مورد کمال علاقه کلیسا و مشترکالمنافع است.)) چون جان 
لیلبرن مخصوصا یکی از مساواتیان مزاحم بودء از طرف شورا بە میلتن دستور دادہ شد کە پاسخی بە کتابچه انقلابی 
اوء کشف زنجیرھای جدیدء بدھد. ما نمیدانیم کهە آیا او این ماموریت را انجام داد یا نە. اما خود او بە ما میگوید کە بە 
اواززاس کس داد فتال فان ساب دمت آؤیا اکفا یک کات ۲۷۳ سای رغاقض 257۶۷۴۰ تمالنکتا 
اض او کر ولا رھ کچھ ناش کر مو کروھس مل فاف ات جارفاان انت کو کمن 
سلطنتطلبان را دنبال کرد و با بە کار بردن منتھای قدرت خود با آن مقابله نمود. او سر بە سر از سیاست کرامول 
دفاع و اعدام شاہ را توجیە کرد و تحقیر خود را نسبت بهە ((سفلگان تمثالپرست نامعقول و استوار.... تودہ خوشباور 
پمارتو ام کسران مرگ امرس قد فان ظست اف1 رظانت 

چارلز دومء کە در قارہ اروپا بە تلاش مشغول بودہ بە کلود دو سومز بزرگترین دانشمند اروپاء مبلغی پرداخت تا بە 
دفاع از شاہ مقتول برخیزد. ((سالماسیوس)) با شتاب رسالھای با عنوان دفاع از شاہ چارلز اول منتشر کرد کە در 
نوامبر ۱۶۴۹ در لیدن از چاپ خارج شد. او کرامول و پیروائش را ((اوباش خرافھپرست... و دشمن مشترکنژاد بشر)) 
رم کرفرر ار سام قاما کات مر کت خاطر عرطان سلیخایٰ برای ریشہکن کر ای آلتہا تیب 
دھند.... مسلما خون آن شاہ بزرگ... تمام شاهان و امیران جھان مسیحی را بە انتقام میطلبد. ایشان فقط وقتی 
میتوانند روح او را بە نحوی شایسته آرام سازند کە حقوق کامل او را بە وارث مشروعش باز گردانند... وی را به تخت 
سلطنت پدرش بنشانند... و آن حیوانات سبع راء کە برای قتل پادشاھی بە آن بزرگی دسیسە چیدند. بر روی قبر آن 
مردہ مقدس قربانی کنند. 

رولف کیل ساظاح کلاس کا اف کر اکافتشاع کب ازدا تر ارکھر کس اھ 
نسبت بە حکومت او تشدید کندہ از میلتن تقاضا کرد کہ جواب سالماسیوس را بدھد. آن منشی لاتینی تقریبا بە 
مدت یک سالء با وجود اخطاری کە پزشکش در مورد کور شدن تدریجی او کردہ بودہ در نور شمع برای انجام 
تکلیفی کە بە او شدہ بود کار میکرد. یکی از چشمان او در این موقع از کار افتادہ بود. در ۳۱ دسامبر ۱۶۵۰ این 
رساله منتشر شد: جان میلتن انگلیسی عليه کلود دو سومزء کە از شاھان دفاع میکند. بە نفع مردم انگلستان بە دفاع 
میپردازد. میلتن در آن رساله سالماسیوس را بہ خاطر خودفروشی بە چارلز دوم ملامت کردہ و نشان دادہ بود که 
سالماسیوس چھار سال قبل بر ضد نظام اسقفی, کە حال آن دفاع میکرد چیز نوشته بود. 

ای عامل پولکی مزد ستان!... ای مذبذب تمام عیارا۔۔۔ شما احمقترین کودنان! برای اغوای شاھان و امیران بە جنگ, با 
آوردن چنین حجتھای کودکانہ سزاوار چوب دلقکھا ھستید... پس آیا شماء کە از خرد و نبوغ بھرھای ندارید و 
یاوھگو و مغلطھکار ھستید و فقط زادہ شدھاید تا آثار نویسندگان خوب را بدزدید و از آنھا رونوشت بردارید فکر 
میکنید کە میتوانید اثری جاودان از خود بە جا گذارید آیا این حرف مرا باور میکنید کە نوشتەھای احمقانھتان با 
جسد خودتان در کفن پیچیدہ و در قرن آیندہ بە دست فراموشی سپردہ خواھند شد مگر اینکە این ((دفاع از شاہ)) 
شما تا حدی مدیون جوابی شود کە کە بە آن دادہ شدہ است: یعنیء گرچه برای مدتی آن را نادیدہ میگیرند و 
میگذارند بخواہد اما دوبارہ آن را برمیدارند و میخوانند. 

واین درست ھمان چیزی است کە واقع شدہ است. سالماسیوس چارلز اول را بە حد پرستش ستودہ بود اما میلتن او 
را ترذیل کرد. او بە چارلز گمان میبرد کە دیوک آو باکینگم را تشویق کردہ است تا پدر خودہ جیمز اولء را مسموم 
گندہ او شاہ مردہ راء با دیوک نامبردہہ بە ((انواع شرارتھا)) متھم میکند: بە چارلز بوسیدن زنان را در تماشاخانه و 
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دست مالیدن بە پستان دوشیزگان و بانوان را اسناد میدھد. سالماسیوس بە میلتن ہسیار بد گفته بود:ْ میلتن با 
استعمال کلمات دیوانہ سوسک: خر دروغگوء تھمتزنء مرتدء احمقء عامیء ولگرد و بردہ پاسخ گفت. بە سالماسیوس 
طعنه میزند کە تحت تسلط زنش واقع شدہ است: او را بە خاطر اشتباھاتش در زبان لاتینی ملامت میکند:ِ دعوتش 
میکند کە خود را حلقاویز کند و ورود او را بە دوزخ تضمین میکند. 

تامس ھابزء با نگریستن بر کتابھای رقیب از دیدگاہ فلسفه اعلام کرد کە نمیتواند تعیین کند زبان کدام یک بھتر 
است یا حجت کدام یک بدتر. شورای دولتی به اتفاق آرا از میلتن تشکر کرد. سالماسیوس, ھنگامی که در استکھلم 
در دربار ملکە کریستینا بودء نسخھای از کتاب میلتن را دریافت داشت. وعدہ کرد کە جواب خواھد دادء اما در این 
کار تعلل کرد. در ھمان اوان میلتن از امور خارجی بە کارھای خانگی روی آورد. در ۱۶۴۹ بە خانھای در چرینگ 
کراس نقل مکان کرد تا بە محل کار خود نزدیکتر باشدء در آنجا زنش برای او پسری آورد کە بزودی مرد و در ۱۶۵۲ 
کی قرہ گنوااش بس ۶ئاا اھاستت و آوسال گوری ملعال آھت مو الن خل گی اررعزین 
غزلھای خود را نوشت با این عنوان: ((وقتی کە فکر میکنم نور چشمم چگونە صرف شد.)) شورا او را ھمچنان بە 
عنوان منشی لاتینی نگاہ داشت و یک مقرری سالیانه برایش تعیین کرد. 

در زمان کوری متحمل فقدان دیگری شد: جمھوربی که او با آن حرارت از آن پشتیبانی میکرد درھم فرو ریخت 
(۱۶۵۳) و بە سلطنت نظامی مبدل و کرامول ((پراتکتور)) در حقیقت شاہ شد. میلتن با این جملە کە ((کارھای 
تقدیر مرموزند)) در برابر این تحولات تسلیم پیشه کرد. کرامول را ھمچنان تحسین میکرد و او را بە عنوان 
((بزرگترین و با جلالترین شارمندان... و پدر کشور)) میستود و او را مطمئن میساخت از اینکه ((در اتحاد جامعه 
انسانی ھیچ چیز نزد خدا مقبولتر و در بر خرد مطبوعتر از این نیست کە صاحب برترین فکر باید دارای عالیترین 
قدرت باشد.)) او بزودی فراخواندہ شد تا بر ضد یک ادعانامه نیرومند از لرد پراتکتور دفاع کند. در ۱۶۵۲ کتابی از 
چاپ خارج شد کە عنوان ان رجزی جنگی بود: فریاد خون پادشاہ بە آسمان عليه پدرکشان انگلیسی بلند است. ان 
کتاب با وصفی از میلتن بە این صورت آغاز میشد: ((عفریت نفرتانگیز زشتء گندہ محروم از بینایی... مامور دار.. 
رعیھاز0) کو آن گاب سا جا ال اس ارح سی ساس مس رياکی جاہ و یت 
شمار رفته بود. نویسندہ ان معتقدات مذھبی ((غاصبان)) را تحقیر میکرد: 

زبان استاد عمومی آنھا پر است از تقواء سبک کرامول با دستیارانش باید با ھم جور در آید:ِ آن زبان خوی صفرایی ھر 
کس را بە حرکت در میاورد و خندہ او را برمیانگیزد تا نشان دھد اراذل مخفی و دزدان اشکار چگونە شرارت خود را 
با بھانە دین میپوشانند... و مولفی بینامء مانند سالماسیوس,ء بە دولتھای اروپاپی متوسل شد تا بە انگلستان تجاوز 
کنند و سلطنت استوارت را باز گردانند. ان کتاب با چنین خطابی بە پایان رسیدہ بود: ((بە ولگرد بددھن حیوان 
وت ای ملین ود کی ولا ینرکقتان تر برا اظاجا بد لد اک ار رکیل ظر سرعرامان اط 
خواهد خورد: بر گرد سر این سوگند شکن چوب را خوب بگردانید:ِ هر ذرہ آن را با زخم تنش چرب کنیدہ تا آن پیکر 
نحس بە تودھای از گوشت تبدیل شود. 

دست نگاہ میدارید نہ بکوبید تا او صفرای جگر را از چشمان خونآالودش فرو ریزد. شورای دولتی میلتن را واداشت تا 
وو سرن سار امھ گر ار نے مل اسر کل کا نکاز قرمای را فسوی معاصت 
امیدوار بود کە ھر دو رقیب را با تراوشات یک قلم مجاب کند. اما سالماسیوس مرد (۱۶۵۳) و ردیه خود را ناتمام 
گذاشت. میلتن گمراھانه پنداشت کە مصنف فریاد خون پادشاہ الگزاندر مورس,ء رئیس کلیسا و دانشور میدلبرہء است. 
او از طرفھای مکاتباتش در ایالات متحدہ تقاضا کرد کە اطلاعاتی دربارہ زندگی عمومی و خصوصی مورس بفرستند. 
[فجاسالئ وا سید ا کان و عاظلت سس2 لٹ خائ شےء او اتی ساتتخاحجر 
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مصنف آن کتاب نبودہ است. اما میلتن از باور کردن این مطلب امتناع کرد و شایعات جاری در آمستردام با عقیدہ او 
ھمراہ بودند. در اوریل ۱۶۵۴ جان دروری نامھای بهە میلتن نوشت و او را آگاہ ساخت از اینکهە در نسبت دادن فریاد 
بە مورس در اشتباہ بودہ است: میلتن آن آگاھی را نادیدہ گرفت و در ٠٣‏ مه کتاب دومین دفاع جان میلتن از مردم 
انگلستان را منتشر کرد. 

فصاحت این کتاب ۱۷۳ صفجحھای جالب توجه است,ء زیرا کە بە زبان لاتینی توسط مردی دیکته شدہ بود کە کاملا 
کور بود. دشمنانش گفته بودند کە کوری او بە منزله تنبیھی الاھی برای گناھان فاحش اوست. میلتن پاسخ داد کهە 
چنین چیزی ممکن نیست, زیرا کە او زندگی نمونھای داشته است: و ابراز شادمانی میکند کە نخستین دفاع او: 
چنان حریف مرا ھزیمت داد... کە او فورا تسلیم شدہ روحش و شھرتش هر دو در ھم شکستند و بر روی ھم سه 
سال از زندگی بعدی او هر چند بسیار دمان و تھدیدامیز بود بە ما رنج بیشتری ندادۂِ جز انکە خدمت مبھم شخص 
کاملا قابل تحقیری را بە یاری خود خواند:ِ و نمیدانم چە چاپلوسیھای احمقانه و عجیبی را مخفیانه قوام داد تا با 
مداهنەھای خود خرابی جدید و نامنتظر خوی او را تا آنجا کە ممکن است ترمیم کنند. 

میلتن سراغ دشمن جدیدش میرود و خاطر نشان میسازد کە ((مورس)) بە زبان یونانی یعنی ((دیوانه)): مورس را بە 
ارتدادء ھرزگی زنا و آبستن نمودن کلفت سالماسیوس و سپس رھا کردن او متھم کرد. حتی چاپ کنندہ فریاد از 
تازیانه میلتن مصون نماندہِ هر کس میداند کە ((فریبکار و ورشکسته بدنامی است.)) میلتن با خوی خوشتری زندگی 
حرفھای کرامول را از نظر میگذراند. از نبردھای او در ایرلندہ از انحلال پارلمنت و از عمل وی در مورد قبضه کردن 
قدرت فایقه دفاع میکند و بە ((سرپرست)) چنین خطاب میکند: ما ھمه بە ارزش برتریناپذیر شما سر تسلیم فرود 
میأوریم... پس در راہ بزرگوارانہ خود گام بردارید. ای کرامول... ای آزاد سازندہ کشور خود... شمایی کە تا حال با 
اعمال خود نە فقط بر کارھای برجسته شاھان برتری جستھایدء بلکە حتی از ماجراھای افسانھای قھرمانان ما نیز 
فراتر رفتھاید. اما پس از این خضوعء در اندرز دادن بە ((سرپرست)) دربارہ سیاست تردید نمیکند. کرامول باید 
مردانی مانند فلیتوود و لمبرت راء کە تندرو هستندہ بر دور خود گرد آورد:ِ باید آزادی مطبوعات را برقرار کند: و باید 
دین را از دولت کاملا جدا سازد. ھیچگونە عشربھای نباید برای روحانیان گردآوری شود:ِ این مردان زیادہ از حد 
ٹروتمند شدھاند: ((ھر چیز مربوط بە آنھا افراطی استء حتی هوش آنان نیز از این موضوع مسنثنا نیست.)) میلتن 
بە کرامول اخطار میکند کە ((اگر اوہ کە ھیچ یک از ما از او منصفترء قدسی مابترہ یا نیکوتر محسوب نمیشودہ از این 
پس بە ان آزادیی کە مورد دفاعش بودہ است تجاوز کند.... نتیجه کارش بدبخت کنندہ و مرگاور خواھد بودء نە تنھا 
برای خودش: بلک برای منافع عام فضیلت و تقوا ھم.)) میلتن آشکار میسازد کە مرادش از کلمە ((آزادی)) 
دموکراسی نیست. از مردم میپرسد: 

چرا ھر کس باید برای شما حق رای آزادہ یا این اختیار را کە هر کس را بخواھید بە پارلمنت بفرستیدء تصدیق کند 
آیا برای این است کە شما بتوانید... در شھرھا مردان فرقه خود را انتخاب کنید یا در شھرھای کوچک کسی را 
برگزینید کہ ھر قدر ھم شایسته باشدہء ممکن است از خود شما پذیراپی مجللی کردہ باشدء یا بیشترین مقدار 
مشروب را بە مردم دہ و اوباش نوشاندہ باشد پس در آن صورت ما باید اعضای پارلمنت خود را نە با تدبیر و اختیار: 
بلکە با فرقھبازی و سورچرانی برگزیدہ ہاشیم: باید شرابفروشان و دورھگردان را از میخانەھای شھر و مرتعداران و 
گاوداران را از نواحی روستایی بیاوریم. آیا ما باید کشور را بە کسانی واگذاریم کہ ھیچ کس یک امر خصوصی را ھم 
بە انان نمی سپرد نهء چنین انتخابات عامی آزادی نخواھد بود. 

آزاد بودن درست برابر است با پرھیزگار و عاقل بودنء عادل و معتدل بودن, قائم بە ذات بودنء خودداری کردن از 
تجاوز بە مال دیگرانء و خلاصه جوانمرد و دلیر بودن. برخلاف این رفتار کردن بردہ بودن است. و با داوری خدا چنان 
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واقع خواهد شد کە ملتی ک نتواند بر خود حکومت کند و خود را بە بردگی شھوات خود تفویض کردہ باشد بە 
اربابان دیگر نیز تسلیم شود.. و ھم بر وفق میل و ھم برخلاف ارادہ خویش خود را بە بندگی خواهد کشاند. در اکتبر 
۴ء اولاک دومین دفاع میلتن راء با جواب مورس که عنوانش شھادت عموم بود. در لاهه منتشر کرد. 

(اولاک) دادہ شدہ و سالماسیوس از افشای نام مصنف امتناع کردہ فیک مورس جدا تصنیف آن کتاب را منکر شد و 
تابید کرد کە موضوع کرارا بە اطلاع میلتن رسیدہ بود و ادعا کرد کە میلتن از جرح و تعدیل دفاع سر باز زدہ بود 
رشان اداتیا یا تر آئ تد می کرھ دازآ کرت اکر جزد اق اف 

در اوت ۱۶۵۵ء میلتن یک مجلد ۲۰۴ صفجھای با عنوان دفاع از خود منتشر کرد انکار مورس را رد کرد:ِ فضیحت 
مربوط بە خدمتکار سالماسیوس ر تکرار نمودہ و افزود کە آن خدمتکار در جنگلی منصفانه مورس را کتک زدہ و بهە 
زمین انداخته و چیزی نماندہ بود کهە چشمش را با ناخن بیرون بیاورد. پس از چاپ یک متممء کشف شد که 
نویسندہ فریاد یک عالم الاھی پروتستان فرانسوی بە نام پیر دو مولن بودہ و مورس تنھا آن را ویرایش کردہ و شرح 
شدہ در نزدیکی پاریس بشودہ میلتن چند نسخه از کتاب دومین دفاع خود را برای حوزہ کلیسابی فرستاد تا مانع 
انتصاب او بە آن شغل بشود. با این حال مجمع مشایخ حوزہ کلیسایی مورس را پذیرفتء و او زندگی حرفھای 
پردردسر خود راء ھمچون فصیحترین واعظ در پاریس یا حوالی آنء بە انتھا رساند (۱۶۷۰). 

میلتن در غزل نیرومند خود دربارہ کشتار پیمون در ۱۶۵۵ء با لحن ملایمتری نمایان میشود. شاید ھمو بود کە 
نامەھایی نوشت که کرامول بە وسیلە آنھا بە دوک ساووا متوسل شد تا از تعقیب والدوسیان دست بردارد و نیز بە 
مازارن و فرمانروایان سوئد دانمارک: ابالات متحدہہء و کانتونھای سویس متشبث شد تا نزد دوک میانجیگری کنند۔ 
ببیندہ آن زن برای او نعمتی از کار در آمدۂِ مانند پرستار صبوری بە یک شوی کور و کڑخو خدمت کرد و وظایف 
مادری را نسبت بە سە دختر او انجام داد اما در ۱۶۵۸ء ھنگام زاییدن طفلی کە زندگی بس کوتاھی داشت, خود نیز 
زندگی را بدرود گفت. آن سال برای میلتن سال تلخی بودہ زیرا کە کرامول را نیز بە سرای دیگر برد و آن منشی 
لاتینی را بە جا گذاشت تا کار خود را بە بھترین وجھی کہ بتواند در میان آشوب فرقە‌ھا انجام دھد آشوبی کە ریچارد 
کرامول را بہ یک خیرخواہ بیاھمیت تبدیل کرد. گرچهە میلتن میبایست دانسته باشد که انگلستان حال بہ سوی 
مرحله بازگشت سلسله استوارت پیش میرودء چاپ جدیدی از کتاب دفاع از مردم انگلستان خود را منتشر ساخت 
(اکتبر ۱۶۵۸) و اعدام چارلز اول راء بە شکلی کە ممکن بود مصنف را بە درجە شھادت برساندء توجیە کرد. در یک 
دیباچە ممتاز, او این نخستین دفاع را ھمچون ((یادگاری کھ.. بە آسانی نابود نمیشود)) وصف کرد و ادعا نمود کە از 
الھام خداوند بھرھمند است, و آن را در خدمت بە آزادی انگلستان تالی اعمال کرامول دانست. 

میلتن با دلیری کورانە در برابر نھضت فراخواندن چارلز دوم پایداری کرد. وقتی کە ارتش مانک بهە لندن رسید و 
پارلمنت میان جمھوری و سلطنت مردد بودء میلتن نطقی خطاب بە پارلمنت تھیهە کرد (فوریهە ۱۶۶۰)ء این نطق در 
یک جزوہ ھجدہ صفحھای با این عنوان منتشر شد: راہ آمادہ و آسان برای تشکیل مشترکالمنافع آزادء و امتیاز ان در 
جی. ام.)). ضمنا از پارلمنت استدعا کرد کە عملش خون ھزاران تن از انگلیسیان دلیر را کە برای ما آزادی تحصیل 
کردہ اند آزادیی کە بە قیمت جان ما خریداری شدہ است عبث نسازد و آن را از خاک پستتر نکند.... آنان(ھمسایگان 
ما) دربارہ ما و دربارہ نام تمام انگلیسیانء چە خواھند گفت, جز اینکە ما را با تمسخر بە آن بنابی تشبيهە کنند کە 
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((نجات دھندہ)) ما از او نام بردہ است بنایبی کە ساختن برجی را آغاز کرد اما نتوانست ان را بە اتمام رساند: 
کجاست این برج زیبای مشترکالمنافع کە انگلیسیان لاف ساختن آن را میزدند و میگفتند شاهان را تحتالشعاع قرار 
خواھد داد و روم دیگری در ((غرب)) خواھد بود... برای آنھاء کە ممکن بود امور خود را خودشان نجیبانه ادارہ کنندہ 
فلان و بھمان را بہ منزله ھوابی کهە تنفس میکنیم بشناسیم و تمام سعادت و رفاہ خود را بە او وابستهە بدانیم: در 
حالی کە اگر تنبل و کودکصفت نباشیمء برای این امور بە ھیچ کس جز خدا و مشاوران خود و بە فضیلت و کوشش 
فعال خودہ: اعتماد نخواھیم کرد! 

او پیشبینی کرد که تمام ((تجاوزات کھن)) حکومت فردی بە آزادی مردم بە زودیء پس از بازگشت آن, بر خواهد 
گشت. پیشنھاد کرد کە بە جای پارلمنت یک ((شورای عام)) از تواناترین مردانء کە با رای مردم انتخاب شدہ باشندء 
تشکیل شود و اعضای آن تا دم مرگ بر سر کار باشند و فقط در صورت محکومیت جنابی بر کنار شوندہِ و جای 
مردگان و بر کنار شدگان با انتخابات میان دورھای پر شود. معھذا این شورا باید بزرگترین آزادی بیان و عبادت و 
خودمختاری محلی را تا آنجا کە ممکن است مقدور سازد. میلتن بە بیان خود چنین پایان داد: ((مطمئنم کە برای 
تحریض مردان متعقل و خردمند فراوان سخن گفتھام روی سخن من شاید برخی از کسانی خواھند بود کە خداوند 
ممکن است از این سنگھا برانگیزاند تا فرزندان آزادی شوند و در تصمیمات نجیبانە آنھا قدرت و وحدتی ایجاد کند 
کە وقفھای در این فعالیتھای منھدم کنندہ ما و پیمانشکنی این جماعت ھدایت ناشدہ و فریبخوردہ بە وجود آورد.)) 
پارلمنت این درخواست مربوط بە انھدام خود را نادیدہ گرفت. حمله بە میلتن در مطبوعات شروع شدۂِ در یکی از 
جزوەھا تقاضای دارزدن او شدہ بود. شورای دولتیء کە حال سلطنتطلب بودء فرمان دستگیری ناشر میلتن را صادر 
کرد و خود میلتن را از شغل منشیگری لاتینیش اخراج نمود. میلتن با انتشار چاپ دوم راہ آمادہ و آسان, با اضافاتیء 
پاسخ داد (آوریل ۱۶۶۰). بە پارلمنت اخطار کرد کە وعدەھایی کە اکنون بە وسیلە چارلز دوم دادہ شدھاند ممکن 
است پس از تحکیم موقع قدرت سلطنت نوین شکسته شوند. اذعان کرد کە اکثریت مردم خواھان بازگشت چارلز 
دوم ھستندء اما تاکید نمود کە اکثریت حق بردہ ساختن اقلیت را ندارد. ((اگر بنا بر زور باشدء بسیار عادلانھتر است 
کە عدہ کمتری جماعت بیشتری را مجبور بە باز گرداندن آزادی سازند تا شمارہ زیادتری... گروہ کوچکتری را به نحو 
بسیار آسیبپذیری ناگزیر بە قبول بردگی کنند.)) حمله بە میلتن افزایش یافت: یک نفر بە ملاقات چارلز دوم کە در 
یادآور شود و پیشنھاد کرد کە میلتن باید بە عنوان کسی کە مستوجب مرگ است بە اشخاصی کە عملا در کشتن 
شاہ دخالت داشتھاند افزودہ شود. 

پیش از رسیدن این جزوہ بە چارلز او با کشتی رھسپار انگلستان شدہ بود. میلتن در ۷ مہ پس از وداع با فرزندائشء 
با یکی از دوستان خود متواری شد. او را یافتند و زندانی کردند۔ مدت سە ماہ سرنوشتن در کفە ترازوی پارلمنت 
سلطنتطلب قرار داشت. بسیاری از اعضای پارلمنت اصرار داشتند که او به دار آویخته شود. 

شفقت خواستند. پارلمنت خود را بە این قانع کرد کە فرمانی صادر کند کە برخی از کتابھای اوء هر جا کە یافت 
شوندء سوزاندہ شوند. در ۱۵ دسامبر از زندان آزاد شد. خانھای در ھولبرن گرفت, با فرزندانش بە آن نقل مکان کرد 


و پس از یازدہ سال نٹرنویسی پراشوبء بە دومین و با شکوھترین دورہ شعر خود وارد شد. 
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۷/۱۱ - شاعر پبر: ۱۶۶۷-۱۶۶۰ 

میلتن خود را با ارگنوازی و آوازخوانی تا اندازھای تسلی میدادِ او بری میگوید: ((صدای ظریف و خوشاھنگ 
داشت.)) در ۱۶۶۱ء و بار دیگر در ۱۶۶۴ء منزل خود را تغییر داد و این بار بە آخرین خانھاش در آرتیلری واک رفت 
کە در آنجا میتوانستء بدون راھنما و فقط با حرکت دست و پای خودہ در باغچە شخصی راہ برود. 

برادر زادگائش,ء کە حال کتک خوردن از او را فراموش کردہ بودندہ غالبا برای دیدن اوہ و یاری بە وی نزدش 
میآمدند: دوستانش گاہ بە او سر میزدند تا برایش چیز بخوانند یا گفتەھایش را بنویسند. سە دخترش با ناشکیباییء 
اما جدیت, بە او خدمت میکردند. انء دختر مھترش, لنگ و بدشکل بود و درست نمیتوانست حرف بزند. دہورہ 
محررش بود. دبورہ و مری تعلیم یافته بودند کە لاتینیء یونانیء عبریء فرانسہء ایتالیابی و اسپانیاپی را برای او 
بخوانندہ هر چند کە خودشان نمیتوانستند آنچە را کە میخوانند بفھمند. در حقیقت ھیچ یک از ان دو ھرگز بە 
مدرسه نرفته بودندہِ فقط مقداری آموزش خصوصی داشتندہ ولی از لحاظ تعلیم و تربیت بسیار ضعیف بودند. میلتن 
بیشتر کتابھای خود را پیش از مرگش فروختہ زیرا فرزندانش چندان توجھی بە کتابھا نداشتند. او شکوہ میکرد کە 
فرزندائنش کتابھا را مخفیانه میفروشند در بند نیازمندیھای او نیستند و برای خوردن از روی خرج خانه با 
خدمتکارانش مواضعه میکنند. انان نیز بە نوبە خود در ان خانه دلتنگ: در زیر فشار یک پدر سختگیر: پر درخواست: 
و زود خشم ناشاد بودند. وقتی کە دخترش مری شنید کە او میخواھد تجدید فراش کندء گفت: ((خبر عروسی او 
مژدھای نیست: اما اگر خبر مرگش می آمدہ بد نبود.)) میلتن در ۱۶۶۳ء در پنجاھوپنج سالگی برای سومین بار 
ازدواج کرد. نام زن تازہ او الیزابت مینشل و سن او بیست و چھار سال بود. 

آن زن تا آخرین روز زندگی میلتن صمیمانه بە او خدمت کرد. هر سە دختر میلتن پس از ھفت سال زندگی با زن 
پدر خودء که او بری او را ((شخصی نجیب, آرامءہ خوشخو و سازگار)) وصف میکندہ خانه پدری را ترک کردند و بە 
ھزینه میلتن برای آموختن حرفەھای مختلف از آنجا رفتند. 

بازگشت خاندان استوارت برای میلتن گران تمام شد تقریبا بە بھای زندگیش: اما تصنیف کتاب بھشت مفقود را 
ممکن ساخت. بی آن توفیق اجباری او ممکن بود خود را در نثر جنگجویانه خویش غرقه سازدء زیرا طبیعت 
ستیزھجویانە او ھمان قدر قوی بود کە شور شاعرانه اش معہذاء در میان مبارزاتشء او ھرگز امید بە نوشتن چیزی 
که انگلستان در قرنھای آیندہ گرامی داشت از دست نداد. در ۱۶۴۰ فھرستی از موضوعاتی کە ممکن بود برای 
حماسه سرایی یا نمایشنامه نویسی بە کار رود تنظیم کردزِ داستان ھبوط آدم, و نیز افسانەھای کینگ آرثر جزو آن 
فھرست بود. او دربارہ زبانی کە میبایست برای نوشتن آنھا بە کاررود بین لاتینی و انگلیسی مردد بود: و حتی وقتی 
کە بە انتخاب ((بھشت مفقود)) برای موضوع خود مصمم شدہ مایل بود آن را بە شکل یک تراژدی یونانی یا 
نمایشنامه مذھبی قرون وسطایی بنویسد. در اوقات مختلف چند خط یا عبارت مینوشت و همانھا بود کە بعدا بە 
صورت شعر در آمد. میلتن تا ھنگامی کە کرامول نمردہ بودہ ان قدر فراغت نداشت که هر روز روی آن حماسه کار 
کند: و پس از اق (۱۶۵۸) بهە کلی کور بود. 

هر چند در روڑھای بد بە مذلت افتادہ و با بدزبانی روبرو بودم:ِ در تاریکی میزیستم و خطر دایرھوار گردم را گرفته 
بود. ھنگامی کە زبون و بیخواب در بستر افتادہ بودہ اشعار پیدرپی بر مغز او ھجوم میاوردند:ِ و چون برای بیرون 
ریختن آنھا بر او فشار میآمد نویسندہ یا کاتبی میطلبید و میگفت: ((میخواھم دوشیدہ شوم.)) تب انشا پیوسته بر او 
چیرہ میشدہِ چھل خط شعر را ((یک نفس)) تقریر میکرد و سپس, ھنگامی کە برای او خواندہ میشدند با جدیت بە 
اصلاح آنھا میپرداخت. شاید تاکنون ھیچ شعری با چنین رنج و شجاعتی سرودہ نشدہ باشد. میلتن در خود این 
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قدرت را یافته بود کە تصور کند نقش ھومر و اشعیا را برای انگلستان ایفا میکند زیرا معتقد بود کە شاعر صدای 
خداوند است و پیمبری است ملھم از جانب یزدان برای تعلیم نوع بشر. 

در ۱۶۶۵ء وقتی کهە طاعون لندن را فرا گرفتء تا مس الوود یکی از دوستان کویکر میلتن که زندانی بود ترتیبی کە 
میلتن را بە چالفنت سنت جایلز در باکینگم شر ہبرند تا در ((کلبه)) دہ اطاقه الوود در انجا سکنا گزیند. در این کلبهە 
زا 'شافر کت مفقود را رھ بایان رسائد زؤوٹن ۶۶۵: اما که کی آن زا منتفر کرد لئدن در 1۶۶۶:۱۶۶۵ 
آشوبناک بود: آتشسوزی در پی طاعون فرا رسیدۂِ و تنھا سروری کە باقی ماندہ بود بیشتر مربوط بود بە ھیاھوی 
بازگشت خاندان استوارت و دیگر حوصله ای برای پرداختن بە ۱۰۵۵۸ بیت میلتن دربارہ گناہ اصلی باقی نماندہ بود. 
میلتن برای دفاع از مردم انگلیس خود ٠٠٠١‏ پوند گرفته بودزِ حال (۲۷ آوریل ۴۷) تمام حقوق بھشت مفقود راء 
طبق قرارداد بە پنج پوند نقد و پنج پوند در سررسید ھر قسط بعدی, مشروط بهە فروش کتاب؛ فروخت, و بر روی 
ھم ھجدہ پوند دریافت داشت. دیوان شعر در اوت ۱۶۶۷ چاپ شد. در دو سال اول سیصد نسخه از ان بە فروش 
رفتۂِ پس از یازدہ سالء سە ھزار نسخه فروخته شد. شاید در ھیچ یک از سالھای پس از آن تا امروزء شمارہ کسانی 
کە ان کتاب را خواندھاند بە ان اندازہ نرسیدہ باشد. اکنون ھم که ما وسایلی اختراع کردھایم که از کارمان بکاھدء 
فراغت چندانی برای شعرخوانی نداریم. 

اآن منظومه از این حیث کە پس از آثار ھومر بە جھان آمدہ بودہ ھمانند انئید توفیق چندانی نیافت: میدانھای جنگ 
و جنگجویان فوق طبیعی آن, با تقلیدھابی که از آثار ھومر شدہ است, قدرت خود را از دست دادہ اند. 

بدون شک ھومر نیز از نمونەھای نخستین تبعیت کردہ بودہ ولی ما آنھا را فراموش کردھایم. جانسن معتقد بود کە 
بھشت مفقود ((به سبب ماھیت موضوع صرفنظر از مزایای دیگر خودہ این حسن را دارد کە در ھر زمان و ھر مکان 
جالب توجه است))) اما اذعان کرد کە ((ھیچ کس ھرگز آن را طولانیتر از آنچە ھست نخواسته است.)) موضوع آن: 
از نخستین نافرمانی انسانء و میوہ درخت ممنوعء کە میوہ مرگبارش میرابی را و تمام شیونھای ما را بە جھان آورد 
در جوانی میلتنء یعنی وقتی کە سفر پیدایش بە منزله تاریخ پذیرفته شدہ بود و بھشت و دوزخء فرشتگان و شیاطین 
در تاروپود فکر روزانه رسوخ داشتندہ بە قدر کافی بجا و بە موقع بود. این موضوعات امروز بزرگترین اشکال آن شعر 
است کە برسان داستان پریان و در دوازدہ سرود برای بزرگسالان سرودہ شدہ استہ و اکنون کوشش مستمری لازم 
است تا بتوان داستان مشروح الاھیاتی چنان خشن و کھنە را از اول تا آخر دنبال کرد. اما ھرگز ھیچ گفتار بیمعنی تا 
حال بدان پایە از اعتلا نرسیدہ است. عظمت صحنە کە بھشت و دوزخ و زمین را در بر میگیرد حرکت مجلل و موقر 
شعر سفیدء برکشاندن طرح بغرنج داستانء شرح ظریف و شاداب طبیعت کوشش موفقیتامیز در دادن حقیقت و 
شخصیت نمایشی بە آدم و حواء و عبارات مکرر دارای قدرت و انسجام عواملی ھستند کە بھشت مفقود را تا امروز 
بزرگترین شعر در زبان انگلیسی ساخته اند. 

داستان در دوزخ آغاز میشود کە در آنجا شیطان مانند مرغی ((غولاآسا)) با ((بالھای گستردہ)) مجسم شدہ و 
فرشتگان فرو افتادہ را ترغیب میکند کە مایوس نشوند: 

همه چیز از دست نرفته است: ارادہ تسخیرناپذیر و پژوھش انتقام نفرت جاودان, و شجاعش کە ھرگز تسلیم یا 
تفویض نمیشود: .۔کرنش و تمنای لطف کردن با زانوی خمیدہہ و پرستش قدرت او '..کە در حقیقت اندک بودء کە در 
زیر این سقوط... 

بدنامی و خجلت بودء فکر و روحء شکست ناپذیر۔. 

بە جا می ماند... 


۴۸۱۹ 


ازج اضاست غرارل امہ ار الات لاہ اس لاک سد امم کس فارد سحيکف رفا 
گفته شدہہ ما را بە یاد میلتن میاندازد: ذھنی که نباید با زمان و مکان عوض شود. ذھن در جایگاہ خود استء و در 
اندرون خود میتواند از بھشت دوزخی و از دوزخ بھشتی بسازد. در سرودھای نخستن,ء فصاحت میلتن او را بە رسم 
شفقت آوری از شیطان کشاند و ابلیس را مانند رھبر شورشی بر ضد یک قدرت مستقر و خودخواہ جلوھگر ساخت. 
شاعر بعدا با نمایاندن شیطان به منزله ((پدر دروغھا))ء کە ((مانند وزغی چمباتمه زدہ است)) یا چونان ماری کە در 
گل و لای با پیچاندن خود میلغزدہ خویشتن را از تبدیل شیطان بە قھرمان داستانء رھا ساخت. اما در ھمان یک 
سرود شیطان بە منزله مدافع معرفت گام پیش می نھد: 

معرفت ممنوع است '.. چرا باید خدای آنان آن را از ایشان دریغ داردذِ آیا دانستن میتواند گناہ باشدہ میتواند مرگ 
ناو را ای جو لاممرر سوا سیل اھل سک آماآی سال کاسای اماک تال اطامھ و سام ھ۴۷ 
من فکر آنھا را با عشق بیشتری بە دانستن بر میانگیزم. و بدین گونە او با حواء مانند یک فیلسوف تعقلی که بە یک 
کلیسای تاریک اندیشی حمله میکندء چنین بە بحث می پردازد: 

پس چرا این میوہ ممنوع شد چرا فقط باید ترسیدہ چرا شما راء کە پرستندگان اوبیدء پست و نادان نگە میدارد او 
میداند کە در آن روز شما آن میوہ را میخوریدء چشمانتان کە چنان روشن مینماید و با این حال تیرہ استہ باید از 
آن پس باز و روشن باشدہ و شاید باید ھمانند خدایان باشند... 

اما رفائیل فرشته بە آدم توصيه میکند کە بر کنجکاوی خود دربارہ جھان لگام زندذِ برای انسان خردمندانه نیست کە 
در ورای میدان میراییش چیزی بداندِ ایمان از معرفت خردمندانھتر است. ما میبایست از میلتن انتظار داشته ہاشیم 
که (ر(گناہ نخستین)) را نە بە عنوان معرفتء بلکە بە منزله روابط جنسی تفسیر کند. برعکسء او یک سرود 
غیرپیرایشگرانە بە طرفداری از مشروعیت لذت جنسی, در حدود ازدواجء میخواند:ِ و آدم و حوا را چنان مینمایاند کہ 
در حالی کە ھنوز در ((وضع معصومیت)) قرار دارندء در لذتھای جسمانی کە ارزشھای اخلاقی دارد غوطه میخورند. 
اما پس از ((ھبوط)) خوردن میوہ ممنوع از درخت معرفت در روابط جنسی احساس شرم میکنند. حال آدم حوا را 
مانند سرچشمہه شر و ((دندھای کە طبیعتا کج شدہ است)) بە شمار میاورد و شکوہ میکند کە چرا خدا زن را آفرید: 
آہ چرا خدا سرانجام '.. این موجود بدیع را در جھان آفرید این نقص زیبای طبیعت راء و چرا دنیا را یکبارہہ مانند 
فرشتگان بینسوان,ء پر از مرد نکردہ یا راہ دیگری برای ایجاد انسان نیافت و در پی آن,ء بە ان زودی در تاریخ ازدواج 
در کتاب مقدس, نخستین انسان طلاق آسانتر زن را بە وسیله مرد تمنا میکند. میلتن در اینجاء تقریبا با فرامویش 
کردن ((آدم))ء آنچهە را کە در نثر دربارہ تابعیت زن از مرد گفته بود در شعر تکرار کرد. او در سامسون آگونیستس 
(شمشون مبارز) بە آن ترجیح بند باز خواھد گشت. آن رویای محبوب او است. در کتاب مخفی خود بە نام آیین 
مسیح از برقراری مجدد چندگانی طرفداری میکند. آیا عھد قدیم آن را تجویز نکردہ و آیا عھد جدید آن قانون مردانه 
و بینقص را ملغا نساخته بود بە ھر نحو کە تعبیر شود ((نخستین نافرمانی انسان))ء برای پر کردن دوازدہ سرود 
موضوع کم دامنھای بود. یک حماسه عملء عملء و عمل لازم داشت: اما چون عصیان فرشتگان با شروع داستان 
پایان مییابدء جنبە ھیجانانگیز ان فقط از طریق خاطرہ میتواند وارد شعر شود: و خاطرہ ھم یک انعکاس رو بە زوال 
اؤع‌سشغسمای ےد شر ضف شاف جا گگکاک قاکلکا ماد و فکافات رفاو اھ ان 7ی اساسی رڈ یا 
بت کاسن آز این راف قیالق سشکل ایت میلع ماکن تای امہ نزسان قراشوی: دو علق یه مشبرداز 
افراط میکند:ِ ھر کس, از خدا تا حواء نطق میکند و شیطان آتشسوزان دوزخ را مانعی برای فصاحت نمییاہد. دانستن 
این موضوع کە حتی در دوزخ ھم باید بە سخنرانی گوش دھیم آزار دھندہ است. 


۴۸۰ 


مدرسی است کە دلایل دراز نامقنعی عرضه میدارد کە چرا اوء قادر متعالء بە شیطان رخصت زندہ ماندن میدھد و او 
را مجاز میسازد تا انسان را وسوسە کند و در تمام آن احوال پیشبینی میکند که انسان از پای در خواھد آمد و نوع 
بشر را قرنھا گرفتار گناہ و تیرھروزی خواهد ساخت. میلتن احتجاج میکند که بدون آزادی برای گناہ کردن فضیلتی 
تا اینکە اصلا وسوسھای در کار نباشد: بیاأنکە پیشبینی کند کە در دعای خداوند از یزدان تمنا میشود کە انسان را در 
آزمایش نیاورد. کە میتواند بر ضد چنین سادیست عجیبی از ھمدردی با عصیان ابلیس خودداری کند آیا میلتن واقعا 
تا این حد بە تقدیر معتقد بود ظاھرا بلیء زیرا کە او نە تنھا آن را در برابر بھشت مفقود عرضه میداردء بلكکه ھمچنین 
در مقاله مخفی خود بە نام آیین مسیح نیز چنان میکندہ خیلی پیش از خلقت انسانء خداوند تعیین کردہ بود کە 
چه روحی باید نجات یابد و کدام روان باید ملعون گردد. معھذا آن مقاله مخفی شامل نکات بدعتامیز نیز بودزِ میلتن 
ھرگز آن را منتشر نکرد و خود آن مقاله نیز تا سال ۱۸۲۳ کشف نشد و تا ۱۸۲۵ بە چاپ نرسید. 

سند جالب توجھی است. با این تصور بیچون و چرا کە ھر کلمهە کتاب مقدس با وحی یزدان نازل شدہہ آن مقاله بە 
قدر کافی متقیانه آغاز شذة: اسشگا: میلتن اذعان میکند کكه متن کتاب مقدس از (ر(فساد و تحریف و تغییر)) مصون 
نماندہ است, اما حتی بە شکل فعلی خود نیز اثری الاھی است. او ھیچگونە تعبیری را جز تفسیری صوری مجاز 
نمیداند۔ اگر کتاب مقدس میگوید کە خدا استراحت کرد یا ترسیدء یا پشیمان شدەءیا خشمناک و غمگین گردید این 
بیانات باید بە ھمان شکل ظاھری پذیرفته شوند و با تلقی شدن بە منزله استعارہ معنای واقعی خود را از دست 
ندھند. حتی قسمتھای جسمانی و کیفیاتی کە بە خدا نسبت دادہ میشوند باید جسما درست دانسته شوند. اما یزدانء 
علاوہ ہر این الھام خارجی خود در کتاب مقدسء؛ یک الھام درونی نیز بە ما عطا کردہ است کە ھمان روحالقدس ایت 
خداست: اما او در طول زمان از ((پدر)) ب4 وجود آمدہ اسنت؟ پس او با ((پدر)) ھمزمان نیست و ھرگز با او برابر ن4. 
((مسیح)) عاملی است کەه ب4 منزله (ر(کلمه)) ب4 وسیله خدا خلق شٌذہ 'اسكث و سایر مخلوقات با واسطه او ب4 وجود 
آمدھاند۔ میلتن ((خلقت از ھیچ)) را قبول نداردذِ جھان مادہ مانند جھان روحء نشئه بیزمانی است از ذات الاهھی. 
حتی روح یک مادہ ظریف و اثیری است و نباید بە طور قطع از مادہ متمایز گردد:ِ پس مادہ و روحء و در انسان بدن 
و روانء در نھایت یکی ھستند. ایٹھا با نظرات ھابز و اسپینوزاء کە هر دو با میلتن در یک دھه مردندء بە حد قابل 
ملاحظھهای شباھت دارند. شاید میلتن با آثار ھابزء کە در دربار چارلز دوم سروصدای بسیار بە راہ انداخته بودند 
دین شخصی میلتن مخلوط عجیبی از خداشناسی و مادھگرابی بود ممزوجی از آزاری ارادہ آرمینویسی و تقدیر 
کالونی. از نوشتەھایش چنین بر میآید کە مردی بود عمیقا دیندارزِ با وجود این ھیچگاہ حتی پیش از کوریش, به 
کلیسا نمیرفت و ھیچ گونە مراسم مذھبی در خانه خود انجام نمیداد. دکتر جانسن چنین نوشت: ((در تقسیم ساعات 
خود ھیچ ساعتی را برای دعاء بە تنھایی یا با خانوادھاش, تعیین نکردہ بود:ِ با حذف دعاىی جماعت, تمام دعاھا را 
حذف کردہ بود.)) او کشیشان را حقیر میشمرد و از اینکە میدید کرامول بە خرج دولت از گروھی کشیش نگاھداری 
آخرین بیاناتش بە نام رساله دربارہ مذھب راستین, ارتدادء جداییء تساھل و بھترین وسیلە برای جلوگیری از رشد 


۴۸ ۱ 


آیین کاتولیک: با برحذر داشتن انگلستان از تحمل کاتولیکھاء ملحدانء یا هر فرقھای کہ کتاب مقدس را بہ منزله 
نا اسای ابسان فرو متا فہ تا کسی افلابے اقتا شی جاراز وص 1200 ئفالئت کرت سن سرد وه وا 
وجود سرشار بودن از بدعتء ضدیت با کشیشان و ناسازگاری با کلیسای رسمی شکوھمندترین باز نمود نوین 
مسیحیت را بە ان دین داد. 

١ا/--‏ آخرین سالھا: ۱۶۷۴-۱۶۶۷ 

میلتن با ورود بە ھفتمین دھە زندگی خود ھنوز, بە جز کوریش, از سلامت جسمانی و غروری که او را در آن سالیان 
دراز پر از کشمکش مذھبی و سیاسی نگاہ داشته بود برخوردار بود. اوبری او را چنین وصف میکند: ((مردی باریک 
اندامء ... دارای قدی متوسطء ... تنی زیبا و متناسبء ... رنگ و روبی بغایت خوش.. سالم و آزاد از تمام امراض ذِ کمتر 
دارو میخورد:ِ فقط در اواخر زندگی خود دچار نقرس شد. زلفائش؛ که از وسط باز میشدندء با جعدھابی بر روی 
شانەھایش میافتادند: چشمانش ھیچگونە نشانھای از کوری نداشتندہِ ھنجار حرکتش هھنوز مستقیم و محکم بود. 
وقتی کە بیرون میرفتہ با دقت بسیار لباس میپوشید و شمشیر میبست, زیرا بە شمشیر بازی خود مباھات میکرد. 
مردی ورد ۸۵ قرط امیتان خاطو اکا بغین و ششک بد سی رمود ولا انجوحال مر گاء جوم تیردا در 
محاورہ بە قدر کافی مطبوع بود. او کاملا پیرایشگر نبود: دربارہ گناہ دوزےء انتخابات و بینقص بودن کتاب مقدس 
وجدان پیرایشگرانه داشت, اما زیبایی را دوست میداشت, از موسیقی لذت میبردء یک نمایشنامه نوشت, و زنھای زیاد 
میخواست: در میان وقار خشک او طنین ممتدی از شور و شوق دوران الیزابت وجود داشت: بە نحوی غیرعادی 
خودپسند بود یا خودپسندی طبیعی خود را آشکار میساخت: ھمان گونە کە آنتونی وود میگفت: ((از نقشھای خود 
بیاطلاع نبودن)) و بە گفته جانسن, ((ندرتا کسی آن قدر زیاد مینوشت و ممدوحانش آن اندازہ اندک شمار بودند.)) 
شاید نبوغ باید محتاج بە خودپسندی و پشتگیری غرور باطنی باشد تا بتواند مستمرا در برابر جماعت بایستد. آنچه 
قبولش در مورد میلتن از هر چیز دیگر مشکلتر است قابلیت او برای نفرت و اھانت افسار گسیخته او نسبت بە کسانی 
است که با او اختلاف عقیدہ داشتند. او فکر میکرد که باید برای دشمنان خود دعا کنیمء اما در ضمن باید ((ہر 
دشمنان خدا و کلیسا علنا لعنت بیاریم:ِ ھمچنین بر برادران کاذب و بر کسانی که در برابر خدا و حتی عليه خود ما 
گناھان سنگین مرتکب شدھاند.)) طرف دیگر این عاطفه گرم شجاعت پیمبری بود کە زمانه خود را تقبیح میکرد. بە 
جای آنکە با آشوب بازگشت خاندان استوارت بە سکوت افتدء جسارت ورزید کە بە ((عشقھای درباری)) در سلطنت 
چارلز دومء ((شھوت و خشونت)) در کاخھاء ((تبسم خریداری شدہ روسپیان))ء و ((ماسک منافی عفت یا مجالس 
رقص نیمه شب)) حمله کند. 

چنانکهە گوبی میخواهد آخرین جسارت را نثار زمان ظلمانی خود کندء در یک روز ٣۰(‏ سپتامبر ۱۶۷۰) دو اثر بیامان 
میلتنی را چاپ کرد: بھشت باز یافته و سامسون آگونیستس. در ۱۶۶۵ء تامس الوودء پس از خواندن حماسه اولی با 
میلتن بە معارضه برخاسٹ: ((تو اینجا از بھشت مفقود بسیار سخن گفتھای, اما حرفت دربارہ بھشت بازیافته چە بودہ 
است)) میلتن از این نکته بسیار ناراحت شدہ اما در این فکر بود کە چگونە میتواند بھشت بازیافته را بە نحوی در 
تاریخ نشان دھد:ِ حتی مرگ مسیح انسان را از بزہء شھوت, و جنگ پاک نکردہ بود. او چنین اندیشید کە در پایداری 
مسیح در برابر وسوسەھای ابلیس وعدھای هست کم بە موجب آن خدا روزی در وجود انسان بر شیطان غلبه خواهد 
کرد و بشر را قادر خواهد ساخت که در روی زمین تحت حکومت و عدالت مسیح زندگی کند. 

بدین گونە در چھار کتاب بھشت بازیافت میلتن زندگی مسیح را بر مدار مصلوب شدن قرار ندادء بلکە براساس 
آزمایش شیطان در بیابان بنا نھادۂِ یعنی در جابی که ابلیس بە مسیح ((جوانان نو رسیدہ... خوش آب و رنگتر از 
گانومدس))ء و پس از آن ((پریان... نایاسھا... و دختران شب یا ھسپریدس))ء و آنگاہ ثروت پیشنھاد میکندہ اما از تمام 


۴ ۲ 


این آزمایشھا سودی عاید نشد. شیطان بە او روم امپراطوری را در زیر فرمان تیبریوس فرسودہہ بیفرزند و نامحبوب 
نشان میدھد: آیا مسیح مایل نیست با کمک شیطان شورشی بر پا کند و خود را امپراطور جھان سازد چون این 
پیشنھاد بر عیسی اثر نمیکندہ شیطان بە او آتن سقراط و افلاطون را نشان میدھد: آیا او دوست نمیدارد کە چون 
فیلسوفی بە انان پیوندد ابلیس و مسیح انگاہ بە مناظرہ عجیبی دربارہ مزایای ادبیات یونان بر ادبیات عبری 
میپردازند۔ مسیح از پیمبران و شاعران یھود پشتیبانی میکند و میگوید که آنان از یونانیان بسیار برترند: 

یونان این ھنرھا را از ما گرفت اما بد تقلید کرد... 

پس از دو کتاب از بحث در این زمینەھاء شیطان بە شکست خود اعتراف میکند و بە پرواز در میآیدہِ در حالی که 
گروھی از فرشتگان نغمه گر بر گرد مسیح پیروزمند جمع میشوند و چنین می خوانند: 

'۔. اکنون تو انتقام گرفتھایء جانشین ((آدم)) شدھای و با مغلوب ساختن وسوسهہ بھشت مفقود را باز یافتھای... 
میلتن داستان را با علو پرطنین حماسه بھشت مفقود نمیگوید. بلکه با سھولت شیوہ خود برای شعر و ترجیحی کہ به 
بحث میدھدہ بیان میکند و در سراسر ان اطلاعات جغرافیایی و تاریخی خود را نمایان میسازد. داستان را تا مصلوب 
شدن مسیح ادامه نمیدھد: شاید با این نظر کە مرگ مسیح دروازەھای بھشت را دوبارہ گشود موافق نبود. خوشبختی 
را فقط میتوان با فضیلت و خویشتنداری بە دست آورد. او ھرگز نمیتوانست بفھمد کە چرا انگلستان از جدی گرفتن 
این ((بازنویسی)) انجیلھا دریغ میورزد. او حماسه اخیر راء جز در وسعت میدانء پستتر از حماسه نخستین 
نمیدانست. ((او نمیتوانست بشنود کە بھشت مفقود بر بھشت بازیافته مرجح است)) آتش میلتن برای آخرین بار در 
سامسون آگونیستس شعلھور شد. وی که با حماسه خود بە رقابت با ھومر؛ ویرژیلء و دانته برخاسته بودء اینک با 
نمایشنامھای کە تمام محدودیتھای تراژدی یونان را پذیرفته بود با اشیل و سوفوکل لاف برابری زد. در دیباچه از 
خوانندہ تقاضا میکند کە متوجه پیروی نمایشنامه از وحدتھای کلاسیک باشد و توجە کند کە از ((اشتباہ شاعران در 
مخلوط کردن مسخرگی کمدی با غمگینی و سنگینی تراژدی, یا وارد کردن اشخاص جلف و سبکبار در داستان))ء 
پرھیز شدہ است: اینجا میلتن بر الیزابتیان پشت میگرداند و بە یونانیان روی میکند و از پیروی سرمشقھای آتنی 
خود کوتاھی نمیورزد. شمشونء کە موی سرش بە دست دلیله تراشیدہ شدہ و چشمانش بە وسیلهە فلسطینیان از 
کاسهە در آمدہ استء تنھا انعکاسی از صدای اودیپ بیچشم در کولون نیست: او خود میلتن است کە در جھانی 
مخاصم و نادیدنی بە سر میبرد: 

کور در میان دشمنانء ای بدتر از زنجیر زندانء یا گدابی: یا فرتوتی! روشنایی نخستین اثر صنع خداء برای من 
خاموش است. 

و تمام اسبابھای شادی ان٠‏ کە ممکن بود اندوہ مرا تا حدی تسکین دھندہ زایل شدہ اند... 

آہ تاریکی, تاریکی: تاریکی در میان نور سوزان نیمروز, تاریکی زوالناپذیرء ظلمت کامل بیامید روزا 

در حقیقت تمام این نمایشنامه را میتوان بە منزله یک تمثیل بسیار متوافق تعبیر کرد: شمشون خود میلتن است که 
در تیرہ بختی رنج میبردہِ یھودیان مغلوب پیرایشگران هستندہ مردمی برگزیدہہ که با بازگشت خاندان استوارت در 
ھم شکسته اندہِ فلسطینیان فاتح سلطنت طلبان مشرک پیروزمندند: و خرابی معبدشان تقریبا پیشبینی ((انقلاب 
باشکوہ)) است کہ استوارتھای ((بت پرست)) را در ۱۶۸۸ برانداخت. دلیلہء یک مری پاول خیانتپیشه است, و گروہ 
ھمسرایان احتجاجات میلتن را بە سود طلاق تکرار میکنند. میلتن با فرو ریختن خشمھای خود از طریق شمشونء 
کە پایان ایندہ زندگی خود را میپذیرد سینە خود را تقریبا از تمام انھا تھی میکند: 

جوی جلال منء و نھر شرمساری ھمچنان جاری استء 

و من زود بە آسایندگان خواھم پیوست. 
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در ژوئیە ۱۶۷۴ء میلتن خود را از پا در آمدہ یافت. بە عللی کە بر ما آشکار نیست, او در نوشتن وصیتنامه خویش 
قصور ورزید: در عوضء بە برادر خود کریستوفر یک وصیتنامه شفاھی تقریر کرد و کریستوفر آن را بعدا چنین بیان 
نمود: 

برادرم آن قسمت از مالی را کە از آقای پاولء پدر زن نخستین منء بە من رسیدہ است بە کودکان نامھربانی کە از آن 
مال منء جز آن قسمت و آنچە کە من علاوہ بر آن برای آنھا انجام دادھامء نداشته باشندہ زیرا نسبت بە من بسیار 
وظیفه ناشناس بودھاند۔ و تمام باقیماندہ مال خود را در اختیار الیزابت زن پر مھر خودء میگذارم. این وصیت شفاھی 
در اوقات مختلف بە زن او و سایرین بازگو شد. 

او مصممانه بە زندگی چسبیدء اما درد نقرس روز بە روز فزونتر شدہ تا بدان حد کە دست و پایش از کار افتادند. در ۸ 
نوامبر ۴۷۴م تب او را از حال بردء و در شب ھمان روز مرد. شصت و پنچ سال و یازدہ ماہه زیست. او ر در گورستان 
کلیسای بخش خودش, سنت جایلز کریپلگیت: در کنار پدرش دفن کردند. وصیتھای شفاھی تا ۱۶۷۷ بە موجب 
قانون انگلستان رسمی شناخته میشدئدء ول میبایست مورد رسیدگی دادگاەھا قرار گیرند. دختران میلتن با وصیت 
او مخالفت کردندذِ دادگاہ ان را رد کرد دو سوم مایملک او را بە زنش داد و یک ثلث راء کە بە ٠٠٣‏ پوند بالغ میشدء 
بە دخترانئش. قسمتی که بر ذمه آقای پاول بود ھرگز پرداخته نشد. 

گرچه آگاھی ما دربارہ میلتن بیش از اطلاعمان در مورد شکسپیر است و برای توصیف او باید بسیار نوشت ھنوز آن 
قدر کە بتوانیم دربارہ او قضاوت کنیم اگر قضاوت دربارہ کسی واقعا ممکن باشد نمیدانیم. ما نمیدانیم کە دخترانش 
دربارہ نفرتش بە وی حق میدادند یا نہ و نیز دربارہ اینکە آنان با آن سومین زنء کە در پیری او باعث راحتیش شدہ 
بودء چگونە رفتار میکردند چیزی نمیدانیم. فقط میتوانیم متاسف باشیم از اینکە او از جلب محبت ایشان قاصر ماند. 
ما کاملا بە دلایل او برای سانسور مطبوعات بە نفع کرامول پس از چنان دفاع فصیحی بە سود ((چاپ بدون سانسور 
نشریات)) واقف نیستیم. ممکن است قسمت زیادی از اھانتھای او را در جدل بە رسوم و موازین زمان او نسبت دھیم. 
میتوانیم غرور و خودخواھی او را بە منزله چوب زیر بغل تلقی کنیم کە نبوغء وقتی کە از پشتیبانی تحسین جھانیان 
چندان بھرھمند نیست, بە آن تکیە میکند. ما برای پسندیدن او بە منزله شاعر و یکی از بزرگترین نئرنویسان 
انگلستانء نیاز بە دوستداشت او بە منزله یک انسان نیستیم. کسانی کە تصمیم بە خواندن بھشت مفقود او از اول تا 
آخر دارند از اینکە ان منظومه اینھمه بلندیھای تخیل و بیان میرسد: در شگفت میمانندہ بدان گونە کە ما بهە مرور 
زمان صفحات کسلکنندہ بحٹھا و نکات علمی و جغرافیایی را بە عنوان منزلگاھی راحتبخش در ضمن صعود بە فرازھا 
بر او میبخشاییم: انتظار داشتن این موضوع که آ| پروازھای تغزلی ھموارہ دوام یابند امری سخیف انت در اشعار 
کوتاہ او این دوام وجود دارد. وذدر نثر میلتن مخصوصا در آریوپاگیتیکا بخشھایی وجود دارند کہ از حیث انسجام و 
تعالی فکر و موزونی آھنگ: در سراسر ادبیات جھان چیزی از آن برتر و بالاتر دیدہ نمیشود. 

معاصران او فقط یک شھرت حقدامیز بە وی دادند. میلتن در زمان اعتلای فرقه خود جنگجوبی نثرنویس بود و 
تغزلات نخستین او فراموش شدہ بودند۔ او اشعار عمدہ خود را در زمان بازگشت خاندان استوارت: که ھم مسلکان او 
را تحقیر میکرد و با اکراہ حاضر بود او را زندہ گذاردء نوشت. وقتی لوبی چھاردھم از سفیر خود در لندن خواست تا 
بھترین نویسندگان زمان را نام بردہ این پاسخ رسید کە ھیچ شخص قابل ذکری جز میلتن وجود ندارد کە او ھم 
بدبختانه از شاھکشانی کە حال,ء زندہ یا مردہہ بە دار آویخته میشوند دفاع میکند. حتی در آن عصر پرشورش نیز 
مشھورترین شاعر زمانء جان درایدنء کە میلتن او را ((قافیه سازی خوب اما نە شاعر)) خواندہ بودہ بھشت مفقود را 
((یکی از بزرگترین, اصیلترینء و متعالیترین شعرھایی که این عصر با این ملت بە وجود آوردہ است)) وصف کرد. پس 
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از سقوط سلسله استوارت, میلتن وارد عرصه دلخواہ خود شد. ادیسن او را در روزنامه سپکتتر ستود. از ان پس چھرہ 
میلتن و قدسیت او در ذھن اھالی بریتانیا بزرگتر شدہ تا اینکە وردزورث در ۱۸۰۲ توانست او را بدینسان مخاطب 
سازد: میلتن! تو باید در این ساعت زندہ باشی وٍ... 

روح تو مانند ستارھای بود و جداگانه زیست: تو صدابی داشتی کە بانگش چون دریا بودہ پاکیزہ ھمچون آسمانھاء 
شاھوار و آزاد. 

روح اوہ مانند یک بنای تاریخی, حتی از نزدیکترین کسان بە خود او ھم دور بود:ِ اما فکرش مانند آسمانھای باعظمت 
بر فراز تمام امور آدمیان گستردہ بود و صدای او ھنوز مانند دریای بسیار خروشان ھومر بانگافکن است. 


فصل نھم 
بازگشت خاندان استوارت 
۵ ۱۶۶۰ 
1 شاہ شادمان 
چارلز دوم در ۲۹ مه ۱۶۶۰ء درست سی سال پس از تولد خودہ در میان چنان استقبال پرشوری وارد لندن شد که 
در تاریخ انگلستان بینظیر بود. بیست ھزار تن از نیروی میلیشیای شھر او را بدرقه کردند: در خیابانھای پوشیدہ از 
گل مزین بە فرشینەھای زیبا و خروشان از صداى شیپورھا و زنگھا و فریادھای تحسین نیمی از نفوس شھر؛ کە در 
دو طرف آنھا صف کشیدہ بودند پرچمھای خود را بە اھتزاز در آوردہ بودند و شمشیرھای خویش را بر گرد سر 
میچرخاندند. اولین نوشت: (رمن در سترند ایستادہ بودم و بر ان منظرہ مینگریستم و حمد خداىی را ب4 جا میأوردم.)) 
این استقبال باشکوہ خوی انگلستان و ناکامی پیرایشگری را نشان میداد و آشکار میساخت کە در حالی کە برای خلع 
چارلز اول شش سال جنگ و آشوب لازم بودہ در باز گرداندن پسرش حتی یک قطرہ خون ھم ریخته نشد. در تمام 
آن تابستان فرحانگیز انگلیسیان برای شادباش گفتن دستھدستەه بە وایتھال رو میاوردند. یک شاھد عینی چنین 
گفت: ((اشتیاق مردانء زنان و کودکان برای دیدن اعلیحضرت و بوسیدن دستھایش چندان زیاد بود کە او تا چند روز 
برای غذا خوردن کمتر وقت پیدا میکرد... و پادشاہ نیز کە میخواست آن خرسندی را بە آنان عطا کندء ھیچ کس را 
بیرون نگاہ نمیداشت, بلکە بە تمام طبقات مردم آزادانه اجازہ تشرف میداد.)) میگفت کە میخواهد مردم خویش را بە 
قدر خودش خوشحال سازد. 
اگر او در آن روزھای پر از پیروزی ھر مسئلھای را جدی میگرفت اشکالاتی که بە او ارث رسیدہ بودند ماہ عسلش را 
تیرہ میکردند. پولی کە در آن ھنگام در خزانه بود بە ۱١‏ پوند و ٢‏ شیلینگ و ٠١‏ پنس بالغ میشد. 
دولت عف٢‏ پوند وام داشت. حقوق ارتش و نیروی دریابی چندین سال پس افتادہ بود. انگلستان با اسپانیا در 
جنگ بود. دنکرک بە وضع متزلزلی با ھزینه سالانه ۰ء ((پوند حفظ شدہ بود. دہ ھزار کولیری کە برای چارلز اول 
جنگیدہ بودندہ و کرامول آنان را از ھستی ساقط کردہ بودء تقاضای جبران خسارت داشتند. دہ ھزار میھنپرست برای 
بە دست آوردن مواجب مفت عریضه نگار شدہ بودند. چارلز با شجاعت بە ھمه متقاضیان جواب مثبت داد و پیدا 
کردن منابع درآمد را بە عھدہ پارلمنت واگذاشت. 
پارلمنت نیز شادمان بود. نخستین گرایش آن تسلیم جذبھامیز بە خواستھای سلطنت بازگشته بود: ((ما خود و اعقاب 
خویش را برای ھمیشہه فرمانبردار اعلیحضرت میدانیم.)) مجلس عوام رای داد ((کە نە اعضای ان و نە مردم انگلستان 
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نمیتوانند خود را از گناہ نفرتانگیز انقلاب غیرطبیعی اخیرء یا از مجازاتی کە آن گناہ سزاوار آن است,: آزاد سازندہ مگر 
اینکە خود را رسما از لطف و عفو اعلی حضرت بھرھم ند سازند)) و پس از این پیام تمام اعضای پارلمنت با ھم بە 
حضور شاہ رفتند و در برابر آن سلطان بە زانو در افتادند تا بخشایش او را تحصیل کنند. اعضای مجلس عوام گناہ 
دیگری نیز احساس میکردندء و ات اجلاس بدون احضار یا موافقت شاہ بودزِ لاجرم خود را خاضعانه ((مجمع)) 
نامیدند تا چارلز وخدان آن راہ پا اعلام قانونی یودن پارلمنتہ راحت کند: 

سے ارات ایخ کرافد ہازاست تی فتاد از کرای بارمت قو لراظحورۃ برانتت غارازازل واتع نفد ول 
لو کر نآ تغارقی کحتاہ اھ کٌاس وو اوحئلہ ارارک آ سال مورظوت فان رآ 
دیگر تنفیذ کردہ این امتیازات مورد تایید چارلز دوم قرار گرفتند. پارلمنت در پیروزی شایان قدرت مدنی بر نیروی 
نظامی با شاہ سھیم شد: مواجب پس افتادہ ارتش: کە در یک دورہ دھسالە بر انگلستان حکومت کردہ بودء پرداخته 
شدہِ چھل ھزار سرباز ارتش مرخص شدند و بە خانەھای خود رفتند. 

اك کرالت گزسیرت کد فار تفعاق کرہ ر جب کو اتا رکا اعت آز فو ہی سھا تر اڈ 
ببخشاید. پارلمنت ھفتەھا بر سر این موضوع کە چە کسی را ببخشد و که را بکشد بحث داشت. در ۲۷ زوئیە ۱۶۶۰ء 
شاہ بە مجلس اعیان رفت و خواستار اخذ یک تصمیم سریع و شفقتمیز شد: 

آقایان! اگر در زایل کردن این ترس, کە قلوب مردم را نگران میدارد بە من نپیوندید.... مرا از ایفای وعدہ خود 
بازداشتھاید وعدھای که اگر ندادہ بودمء نە شما و نە من اکنون اینجا نبودیم. من خوب میدانستم کە بعضی از مردان 
بودند کە نە خودشان را میتوانستند ببخشایند و نە از طرف ما بخشودہ شوندزِ و من از شما بە خاطر عدالتتان دربارہ 
الام کتای متا جو لی پور مس مت اس اکھد انی حرترظر مه ساہاھی مر 
کس دیگر را ۔از عفو عمومی- نمیکردم.... این شفقت و بخشایش بھترین راہ رھنمون شدن اشخاص بە توبه است... 
این کار انان را بە اتباع خوب من و دوستان و ھمسایگان خوب شما تبدیل خواهد کرد. 

پارلمنت انتقام بیشتری را خواستار بود. اما چارلز اصرار داشت که عفو باید شامل ھمہ باشدہ غیر از کسانی کە حکم 
قتل پدرش را امضا کردہ بودند. یک ثلث از اینان مردہ بودند و یک ثلث فرار کردہ بودندہِ بیست و ھشت تن دستگیر 
و محاکمهە شدندز پانزدہ نفر بە حبس ابد محکوم شدند:ِ سیزدہ نفر را بە دار آویختند و جسدشان را در خیابانھا 
کشیدند و سپس شقه کردند (۱۳ ۱۷ اکتبر ۱۶۶۰)). تامس ھریس نخستین کسی بود کە بە مجازات رسید. پیپسء 
کە خود ناظر صحنه بودء چنین گفت: ((آن قدر کە یک انسان در چنان شرابطی میتوانست شاد باشدہ او نیز شاد می 
نمود.)) از جایگاہ اعدام شجاعانه حرف میزد و میگفت که روش او در رای دادن بە اعدام چارلز اول یک الھام الاھی 
بود. پیپس میگوید: ((او فورا شقه شد و سر و قلیش را بە مردم نشان دادندہ و در آن ھنگام بانگھای شدید شادی از 
مردم برخاست))) در ۸ دسامبر پارلمنت فرمان داد کە جسدھای کرامول,ء ایرتنء و جان برادشا از گورھایشان در 
وستمینستر ابی در آوردہ و بە دار آویخته شوند: این کار در ٠٣‏ زانویهہ ۱۶۶۱ء بە نشانه اجرای مراسم سالروز مرگ 
چارلز اولء انجام گرفت. سرھای آنان یک روز بر بالای تالار وستمینستر (محل اجلاس پارلمنت) بە نمایش گذاردہ 
شدندء بعد بقایای اجساد در حفرھای در زیر دار تایبرن دفن شدہ این جریانات جان اولین را دربارہ ((داوریھای عظیم 
و بیچون خدا)) بە شادی انداخت. یک قربانی دیگرء ھری وین. فرماندار سابق مھاجرنشین خلیج ماساچوست, بە جرم 
عاملیت اصلی در فراھم کردن وسایل اعدام سترفردہ بە دار آویخته شد (۱۶۶۲)). در این مورد رحمت شاہ خفته بود: 
او وعدہ دادہ بود کە ((سر ھری)) محبوب را ببخشایدء اما تھور و گستاخی ان زندانی در دادگاہ دل شاہ را سخت 
کرد. 


۴ ۰۴۶ 


در ۲۹ دسامبر ۱۶۶۰ پارلمنت مجمع خود را منحل کرد تا راہ برای انتخاب نمایندگانی کە بیشتر جنبە ملی داشته 
باشند بگشاید. در دوران فترت: دولت با تنھا تظاھر خصمانھای کم از تردید دربارہ محبوبیت أن در پایتخت 
برمیخاست روبرو شد. حکومت برای خاموش ساختن فرقەھای مذھبیی کە ھنوز امید برقراری یک رژیم جمھوری را 
در سر میپروراندند کاری نکردہ بودہِ روحانیان پرسبیترہ آناباتیستھاء استقلالیان ٭و اصحاب سلطنت پنجم بە شدت 
عليه حکومت فردی داد سخن میدادند و پیشبینی میکردند که انتقام خداوند بزودی بە صورت زلزله خونریزی یا 
انبوھی از وزغھاء کە بە خانەھای کارگزاران شاہ ھجوم خواھند آورد نمایان خواهد شد. در یکشنبه ۶ ژانویەہ ۱۶۶۱ء 
ھنگامی کە شاہ بە پورتسمث رفته بود تا خواھر محبوب خود ھانریتا راء کە عازم فرانسە بودء مشایعت کند. شرابسازی 
بە نام تامس ونر در مجمعی از ((قدیسان)) اصحاب سلطنت پنجم بانگ شورش برداشت. شنوندگان بە ھیجان در 
آمدہ او در کوچەھای شھر میدویدند و فریاد میزدند کە فقط عیسی باید شاہ باشد:ِ و تمام کسانی را کە در برابرشان 
مقاومت میکردندء می کشتند. دو روز و دو شب ان شھر در وحشت بە سر میبردء زیرا قدیسان ھمه جا پراکندہ شدہ 
بودند و بیرحمانه می کشتند: تا اینکە سرانجام گروھان کوچکی از گاردھا (محافظان)ء کە دولت برای حفظ نظم بهە 
آن اعتماد کردہ بودء آشوبگران را گرد آورد و بە سوی دار روانه کرد. چارلز با شتاب بە پایتخت بازگشت و ھنگھای 
جدیدی برای محافظت آن تشکیل داد. 

در ۲۴ آوریل کە عید قدیس جورجء قدیس حامی انگلستان بودء شاہ خوشحال, با تشریفات مجلل و رسمی که برای 
سلطنت بس ارزشمند و نزد مردم بسیار عزیز بود در وستمینستر ابی تاجگذاری کرد و روحانیان انگلیکان از فرصت 
استفادہ کردند تاء از ُن کس کە بە دست خودشان تدھین شدہ بود. دفاع از ایمان و کلیسا را جدا خواستار شوند. در 
۸ مه ((پارلمنت کولیر)) جدیدء کە بہ مناسبت تعصب در شاھپرستی و در کینھکشی از پیرایشگران بە این اسم 
نامیدہ شدہ بودء اجلاس کرد. چارلز در بازداشتن پارلمنت از اقدام مجدد بە کشتار دشمنان پدرش به اشکال برخورد. 
پارلمنت نظرا قسمت اعظم حقوق سلطنت را کە از دست چارلز اول رفته بود باز گرداند:ِ ھیچ قانونی جز در صورت 
توافق هر دو مجلس و شاہ معتبر نبود: و شاہ میبایست فرماندھی عالی نیروھای مسلح انگلستان را در زمین و دریا 
داشته باشد. ھمین پارلمنت مجلس اعیان را از نو برقرار ساخت و اسقفان کلیسای رسمی را بە ان باز گرداند:ِ اما از 
تجدید تالار ستارہ و ((دادگاہ عالی کلیسا)) ابا کرد و قانون حکم احضار بە دادگاہ حفظ شد اموال افراد کولیں کە در 
زمان حکومت کرامول مصادرہ شدہ بودند باز گرداندہ شدندء اما خسارت خریداران انھا چندان جبران نشد. اشراف 
پیشین ثروت و قدرت خود را دوبارہ بە دست آوردند:ِ خانوادەدھای محروم شدہ از مال بە ضدیت با استوارتھا گراییدند 
و بعدا بە نجبا و طبقات متوسط پیوستند تا حزب ویگ را بر ضد توری تشکیل دھند. چارلز در نیمە اول دوران 
سلطنتش آن قدر بیحال بود کە نتوانست ھیچ گونە قدرت مطلقھای برقرار کند:ِ بە پارلمنت کولیرہ با آنکە اختیار 
قانونی برای انحلال آن داشت, اجازہ داد تا ھفدہ سال ادامه یابد:ِ او عملا شاھی مشروطه بود. نتیجهە اساسی شورش 
8 ,سی اتال کرت ظا کہ کائید رتو( لطاقی اضان کلت مرف عارھ حکمت 
مطلقه صوری شاہہ در دوران بازگشت خاندان استوارت بە حال خود باقی ماند. 

این مایه خوشبختی برای پارلمنت بود کە چارلز حکومت کردن را دوست نمیداشت. او چنان رفتار میکرد کە گوبی 
پس از چھاردہ سال سرگردانی و مشقتہ اکنون حق شادمان بودن از طرف خداوند بە او اعطا شدہ و بە بھشت 
اسلامی وارد شدہ است. گاہ روی امور کشور زحمت میکشید: دربارہ اھمال او در این امور اغراقگویی شدہ است زِ ملت 
از اینکە او در اواخر سلطنتش ادارہ امور را مستقیما عھدھدار شدہ و با مھارت و تصمیم از عھدہ وظایف خود برمیأآید 
شگفتزدہ شدہ بود. اما در این سالھای خوش ادارہ دولت و حتی تعیین سیاست آن را بە ادوارد ھایدء کە در ۱۶۶۱ 
یراز رشن ۰ داز فلا کرشرگناز سوک 
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خوی شاہ در رفتارء اخلاقیات و سیاست قرن نفوذ کرد. او از سوی والدین و از حیث تعلیم و تربیتء بیشتر فرانسوی 
بود مادرش فرانسوی بود و پدرش نتیجه مری آو گیز یا لورن: اگر بە این نسبت اجداد اسکاتلندی دانمارکی: و 
ایتالیابی را نیز بی افزاییم آمیزھای غنی اما شاید نااستوار می یابیم. او از شانزدھمین تاسی امین سال زندگی خود در 
قارہ اروپا میزیستء در آنجا رسم فرانسوی را یاد گرفت ہو آنھا را بە بھترین وجهە در خواھر خود ھانریتا آن یافت. موی 
و پوست تیرہ رنگ او ماری دو مدیسی ء مادر بزرگ ایتالیاییش ہ را بە خاطر میاورد:ِ خویش مانند خوی جدہ بزرگش 
ہماری استوارت ٠‏ کیفیت لاتینی داشت ء لبان شھوانی ‏ چشمان درخشان ء بینی دراز و برون جستہء و شاید علاقه بە 
زنان را از پدر بزرگش ء ھانری دو ناوار ء کە اھل گاسکونی بود ء بە بە میراث بردہ بود. 

از لحاظ جنسی بدنامترین رھبر زمان خود بودء زیرا سرمشق او سست خوپی دربارجامعه لندن و صحنه دوران 
بازگشت خاندان استوارت را شدیدتر کردہ بود. ما سیزدہ معشوقه او را بە نام میشناسیم. وقتی کە در ھجدھسالگی از 
ھلند بە انگلستان آمد تا بە نفع پدر خود بجنگدہ چندان وقت یافت کە از لوسی والتر ((سبزہ ء زیبا ء. جسور))پسری 
بیاورد کە با نام جیمز سکات بزرگ شد و بعدا فرزندی او را نسبت بە خود اعلام کرد و او را دوک مانمث لقب داد. 
لوسی بە دنبال چارلز بە قارہ اروپا رفت و با وفاداری بە او خدمت کرد ظاھرا با کمک دستیارانی که نامی از انھا باقی 
نماندہ است . چارلز بزودی ء پس از سکونت در کاخ شاھی ء باربارا پامر را فراخواند تا آسودگی خاطرش را فراھم کند 
. او زمانی که باربارا ویلیرز نام داشت ء لندن را با زیبایی خود بە خروش اآوردہ بود. در ھجدھسالگی 
(۱۶۵۹)باراجرپامرکە ء ملقب بە ارل آوکسلمین ہ ازدواج کرد . در نوزدھسالگی بە بستر شاہ راہ یافت و بزودی چنان 
سلطھای بر روح شادمانه او بە ھم زد که شاہ بە او آپارتمانی در وایتھال دادءپولھای ھفتگی به پای او ریخت و بە وی 
اجازہ داد تا مناصب سیاسی را بفروشد و در سرنوشت وزیران اعمال نظر کند. او سە پسر و دو دختر اورد کە شاہ 
تعلق آنھا را بە خود اذعان کرد. مع ھذاء شاہ سو ظنھایی نیز بە پامر داشت ء زیرا اوہ در ضمن وفاداریھایش بە شاہ ء با 
مردان دیگر نیز ارتباط یافته بود. 

زھد پامر با روابط جنسی نامنظمش بیشتر میشد. در ۱۶۶۴ گرویدن خود بە مذھب کاتولیک را اعلام کرد. خویشان 
او اوغا کراسلت کا او را اَی کاو رق رفا فاوگلت کی سگھکتر یر2 راع سافلا تی گند 

در۱۶۶۱ چارلز فکر کرد کە وقت ازدواج فرا رسیدہ است . از میان خواستاران بسیار ء شاہ کاترین براگانزابی ء دختر 
ژان چھارم ء پادشاہ پرتغال ء را برگزید زیرا وی را با جھیزی پیشنھاد کردہ بودند کە با احتیاجات یک فرمانروای 
ولخرچ و یک کشور بازرگان مطابقت داشت : مبلغی معادل ۰٠‏ وپوند نقدہ بندر طنجه ء جزیرہ و شھر بمبئی (کە 
در ان ھنگام کوچک بود) ء و تجارت آزاد با تمام مستملکات پرتغال در اسیا و امریکا. در عوض ء انگلستان تعھد کرد 
کە در حفظ استقلال پرتغال یاری کند. وقتی کە آن نوعروس ذی قیمت به پورتسمث رسیدہ چارلز برای خوشامد 
گفتن بە او آمادہ بود ذ ازدواج آن دو (۲۱مە۱۶۶۲) نخست طبق رسوم کاتولیک رومی: و سپس با مراسم انگلیکان 
انجام گرفت . شاہ بە مادر خود نوشت کە ((شادمانترین مرد در جھان )) است: و خود او (شاہ)ءبا ھنجاری عاشقانه ء 
بامشایعان نو عروس ء کھ از بانوان دامن فنری و راھبان موقر تشکیل شدہ بودندبە راہ افتاد و در نخستین دیدار او 
بە عشقش گرفتار شد. تا چند هفته اوضاع بر وفق مراد بودۂِ اما در ماہ ژوثیە لیدی کسلمین پسری زایید که چارلز بە 
ھنگام تعمیدش نقش پدر تعمیدی را ایفا کرد و این مورد دیگری بود از تخفیف نام خدا. بارباراء کە شوھر خود را 
گگ ری ارجا مامت سس سٌ اجار اتھاہ اکا ارد دای سا ھا مھ شاضاق ای اعانت گی 
روابط با او را با وفاداری بسیار مفتضحانه ای از سر گرفت. با فراموش کردی رفتار خوب عادی خودہ باربارا را بە زن 
خویش معرفی کرد. کاترین از فرط حقارت بە خون دماغ افتادء غش کردہ و از اطاق بیرون شد. کلرندن,ء بە اصرار 
چارلز بە کاترین توضیح داد که زنا از امتیازات شاہ است و این امتیاز از طرف بھترین خانوادەھای قارہ اروپا شناخته 
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شدہ است . ملکە بە مرور زمان خود را با روشھای ھمسر خود سازگار ساخت .یک بارءوقتی کە بهہ دیدن شاہ رفته و 
یک کفش سرپابی ظریف در کنار بستر او دیدہ بود با حرکتی لطیف از آنجا بیرون رفت تا مبادا((آن دیوانه زیبا)) که 
پشت پردہ پنھان شدہ بود سرما بخوردۂِ این بار ھمبستر شاہ ھنرپیشھای بە نام مول دیویس بود. در خلال این احوال 
2 1 ا فا کر جاوفا گا مممھ کی یت اف قاع اع73۸۵ 
نیز چندین بار سقط جنین کرد. در ۱۶۷۰ پارلمنت لایحھای گذرانید کە دامنه طلاق را وسعت دادء برخی از درباریان 
کە میخواستند وارث سلطنت شخصی پروتستان باشدہء بە شاہ اندرز دادند کە کاترین را بە بھانه عقیم بودن طلاق 
دھدء اما شاہ از قبول این اندرز تن زد. تا ان ھنگام شاہءبە روش خودش. یاد گرفته بود کە چگونە او را صمیمانه 
دوست بدارد. پیپیس وضع دربار را در ۲۷ زژوئیە ۱۶۶۷ بدین گونە مجسم کرد: 

فن بە من میگوید کە شاہ و لیدی کسلمین کاملا از ھم جدا شدہ اندذ(بانو)ء کە آبستن است. از دربار میرود و سوگند 
میخورد کە شاہ طفل را خواهھد پذیرفت .. والا او ان را بە وایتھال خواھد اورد... و مغز او را در براہر شاہ خرد خواهد 
کرد. او(فن)بە من میگوید شاہ و دربار ھرگز بە این اندازہ از حیث قمارءفحشءشرابخواریء و نفرتانگیزترین گناھانی کە 
تاکنون در جھان بودہ است بد نبودھاند: بە طوری کە ھمه چیز باید بە نیستی انجامد. 

در ۱۶۶۸ء چارلز از ھیاھوی کسلمین بە ستوہ آمد. در یکی از آخرین دیدارھایش با ان زنء سخنان جان چرچیل. 
دیوک آیندہ مارلبر را قطع کرد و دیوک: بە گفته اسقف برنت: از پنجرہ بیرون پرید تا از درگیر شدن با شاہ اجتناب 
کند. چارلز او (کسلمین ) را لقب داجس آو کلیولند داد و تا آخر زندگی او مخارجش را از پول ملت پرداخت . 
خوشایند است گفته شود کە یک زن ظاھرا خروس شاهانه را از خود راند: این زنء فرانسس استوارتء دارای 
((زیباترین رخساری بود کە شاید تا آن زمان دیدہ شدہ بود.)) آنتونی ھمیلتن گفت:((به اشکال برای زنی ممکن بود 
کە کم خردتر و زیباتر از او باشد.)) شاہ ھمچنان مزاحم او بودء حتی پس از آنکه او با دیوک آو ریچمند ازدواج کردہ 
بود. پیپس میگوید کە شاہ شب ھهنگام با قایقء در حالی کە خود بتنھابی آن را با پارو میراندءبە سامرست ھاوس 
رفتء ((و آنجاءچون در باغ باز نبودہ از دیوار بالا رفت تا بە دیدار او نایل شود و این ننگی نفرت انگیز بودا)) در ۱۶۶۸ 
چارلز نل گوین را در حال نمایش در تماشاخانه دروری لین دید. نل گوین در نھایت فقر و بینواہی زادہ و پروردہ شدء 
با آواز خود از میخواران پذیرابی میکرد در تماشاخانه پرتقال میفروخت و نقشھای کوچک بازی میکردہ و در کمدی 
ترقی کرد. در تمام زندگی حرفھای خود خوشخوبی و حسن نیت خاصی داشت کە شاہ خسته از عشرت را مجذوب 
میساخت. بە سھولت معشوقه او شد و مبالغ ھنگفتی از کیسە ضعیف او در اورد اما بسیاری از ان پولھا را در امور 
رم مرف کرس ری سور کس اربان فظواسی انت و را فا 20 00 011 کا 
را بە پیروی از راہ و رسم فرانسوی و کاتولیکی وا دارد: این زیبا روی لوئیز دو کروال نام داشت که نل موذیانه ادای 
رفتار اشرافی او را در میآورد. ھمه مردم میدانند کە وقتی عوام لندن نل را بە جای رقیب کاتولیکش گرفتند و او را 
مسخرہ کردندء او چگونە سر قشنگش را از پنجرہ کالسکە بیرون آورد و بانگ برداشت :((مردم خوب,؛ ساکت باشیدء 
من فاحشه پروتستان هستم۔)) نل تا پایان زندگی چارلز از لطف او برخوردار بود و در دم مرگ نیز چارلز فکر او را در 
سر داشت. کروالء کە بزودی داچس آو پورتسمث شدہ لندن را بە خشم آوردہ زیرا مردم او را یک جاسوس پرخرج 
فرانسوی میشمردند کە شاہ را هر سال ۴۰۰۰۰ پوند میدوشید جواھر جمع میکرد و با چنان تجملی میزیست که 
وق فانع اوقو را ماوق سو ا0ال در 22۷5 کے کا غارل ازقاک عاقصی ظزاد اد کاردا 
مازارن را کشف کردہ بە پایان رسید. 

چارلز نقایص دیگری نیز داشت. در بدبختیھای جوانیش تمام ایمان خود بە بشریت را از دست دادہ بود و تمام مردان 
و زنان را ھمان گونە که لاروشفوکو آنان را وصف کردہ بود میشناخت. از این رو بندرت قایل بە اخلاص ورزی بود جز 
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در مورد خواھرش اما خود را در شیفتگیھا گم میکرد و ھیچگونە دوستی پردوامی شعاعی بر درخشش کم دوام 
زندگیش نمی افکند. او بە ھمان آمادگی کە زنان را میخریدء مملکتش را فروخت. دربار خود را نمونە قماربازبھای 
بزرگ کردہ بود. علی رغم یک بی اعتنایی جذاب در آداب خودہ گاہ بیظرافتی آشکاری از خود نشان میداد کە بە 
اشکال در پدرش یافت میشد: مثلا یک بار توجە گرامون را بە این نکته جلب کرد کە پیشخدمتھای دربار در موقع 
خدمت باید زانوی خود را در برابرش خم کنند. کمتر مست میشدہ ولی چند روز پس از صدور فرمانی عليه مستی, بە 
طرز ((وحشت انگیزی )) مست شد. معمولا در برابر انتقاد تحمل داشت,. اما وقتی سر جان کاونتری از حد خود تجاوز 
کرد و در جلسه علنی پارلمنت پرسید((ایا لذت شاہ در میان مردان است یا زنان))ء چارلز بہ محافظان خود فرمان 
داد:((بر او نشان گذاریدا)) انھا در کمین سر جان نشستند و بینیش را تا استخوان چاک دادند. 

با این حال کمتر کسی بود که بتواند او را دوست نداشته باشد. از زمان جوانی ھنری ھشتم ھیچ یک از پادشاھان 
انگلستان نزد درباریانش تا اآن حد محبوب نبود. نشاط جسمانی او شادیبخش بود. در وجود او ھیچ گونە لئامتی 
وجود نداشت: ملاحظه دیگران را میکرد و مھربان و گشادہ دست بودۂِ حتی پس از پرداختن مزد روسپیان خودء 
وجوھی ھم برای خیرات میپرداخت.پارک خود را پناھگاھی برای حیوانات مختلف ساخته و مواظب بور کە آسیبی بە 
آنھا نرسد۔سگ محبوب او در اطاق خوابش میخوابیدء جفتگیری میکرد میزایید و بچەھای خود را شیر میداد. چارلز 
ھیچ خود را نمی گرفتہ مھربان بود بە مردم نزدیک میشدہ و مخاطبان خود را بآسانی آسودہ خاطر میساخت. ھر 
کس, جز کاونتریء در صحبت از او وی را (( شاہ خوش طینت))نامید. 

گرامون او را چنین توصیف میکرد:((یکی از ملایمترین و نجیبترین مردان روزگار)) بە گفته اوبریء او ((نمونه ادب )) 
بود. آداب خود را در فرانسه صیقل دادہ بود و مانند لوبی چھاردھم کلاہ خود را برای پستترین زنان برمی داشت. در 
تحمیل عقاید و ایمانھای مختلف از ملت خود بسیار جلوتر بود. بە سلامتی مخالفان سیاسی خود مینوشید واز 
ھجوگوبیء حتی وقتی ھم کە دربارہ خودش بودء شاد میشد. بذلھگوپیش مايیه نشاط درباریائش بود. پیپس روایت 
میکند کە شاہ یک بار یک رقص روستایی را رھبری کرد. نشاط او فقط مختصری با اخبار طاعونء آتشسوزیء 
ورشکستگی, یا جنگ مختل شد. فکر او عمیق نبودء اما بە نحو قابل ملاحظه عاری از سخافت بود. مردی را کە ادعای 
پیشگوپی داشت بە مسابقەھای ورزشی برد و نظر او را در باب نتیجە مسابقه پرسید: و چون او سە دفعه متوالی 
باخت, خود را از شر وی خلاص کرد. بە علم دلبستگی زیادی داشت, خود بە تجربیات علمی میپرداخت, بە انجمن 
سلطنتی فرمان و ھدایایی اعطا کرد و در چندین جلسە آن حضور یافت. علاقهہ مخصوصی بە ادبیات نداشت, اما بە 
سر سیا ملیدھ پردر سای از کاہرعای رافائل تسین و ھتاہ رایت تاد ہرہ سازرفائن اوسر زنقی× 
تنوع محافل فرھیخته فرانسه بھرھای بسزا داشت. با درایدن دربارہ شعرہء با پرسل دربارہ موسیقیء و با رن دربارہ 
معماری بە خوبی سخن میگفت, و در این زمینەھا حامی با تمیز ھنر بود. مردی کە خواھرش در بستر مرگ خود از 
او چنین گفت ((من او را از خود زندگی بیشتر دوست میداشتم و حال تنھا تاسف من از مردن این است کہ او را 
ترک میکنم )) صفات دوست داشتنی بسیاری داشت. 

اا-- دیگ جوش مذھبی 

آیا چارلز بە دین پایبند بود زندگی او مبین ھمان وضعی است که ما در بسیاری از فرانسوبان آن زمان مییابیم کە 
مانند ملحدان میزیستند و ھمچون کاتولیکھا میمردندہ این کار ظاھرا بھترین طریقه کامیابی در دو جھانء و شکل 
بسیار بھتری از (( شرط بندی )) پاسکال بود. برنت میگفت : ((حس مذھبی او چندان ضعیف بود کە حتی بە اندازہ 
یک ریاکار ھم تظاھر نمیکرد: بلکە در دعاھا و ایینھای مقدس با رفتار لاابالی خود بە ھمه نشان میداد کە چقدر کم 
بە این مسائل علاقه مند است.)) در مجلس وعظی, واعظ بە لردی کە در میان جماعت مومنان چرت میزد گفت 
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:((سرور من سرور منء شما آنقدر بلند خرخر میکنید کە شاہ را بیدار خواهید کرد.)) سنت اورمونء کە چارلز را 
خوب میشناخت, او را خداشناس وصف میکرد یعنی کسی کە بە وجود قادر متعالی کم و بیش غیر متشخص اعتراف 
میکرد و بقيه اعتقادات مذھبی را ((شعر محبوب مردم)) مینامیدہ و ارل آو باکینگم و مارکوئس آو ھالیفاکس در این 
موضوع با سنت اورمون ھمرای بودند. برنت میگوید:(ڑاو بە خود میگفت کە خدا ناشناس نیست, اما نمیتواند فکر کند 
کە خدا کسی را بە خاطر مختصر گریڑھای لذت آمیز بدبخت خواھد کرد.)) چارلز ھابز مادھگرا را بە دوستی خود 
خوشامد گفت و او را در برابر عالمین الاھیی که ء بە سبب ارتدادء خواستار تعقیب وی بودند حمایت کرد. ولتر فکر 
میکرد کە ((بیتفاوتی شاہ نسبت بە تمام مباحثات-مذھبیے کە معمولا موجب افتراق مردم میشودء کوچکترین 
کمکی بە آسودہ سلطنت کردن او نکرد است.)) شاید او شکاک بودء شکاکی متمایل بە مذھب کاتولیک : یعنی با 
شک کردن دربارہ الاھیاتء مذھب کاتولیک را بە خاطر مراسم پرآب و تابء پیوند با هنر مدارا با تمایلات جسمانی. و 
پشتیبانی از سلطنت ترجیح میداد. 

شاید او فراموش کردہ بود کە (( اتحاديه کاتولیک )) و برخی از آبای یسوعی شاہ کشی را مباح کردہ بودند. او بە 
خاطر میاورد که کاتولیکھای انگلستان بہ سود پدرش جنگیدہ بودند:ِ کە یک سوم نجباپی که بە خاطر چارلز اول 
مردہ بودند کاتولیک بودند:ِ کە کاتولیکھای ایرلند در وفاداری بە استوارتھا استوار بودند:ِ و یک دولت کاتولیک او را 
در تبعید طولانیش حمایت کردہ بود. روح معمولا مھربان او وی را مایل میساخت کە تخفیفی در قانون ضد 
کاتولیکی انگلستانء کە بە عقیدہ ھلم ((بسیار سخت و در بعضی موارد خونبار بودند))ء بە وجود آورد. او در خاطرہ 
پروتستانھای انگلستان از توطئه باروت(۱۶۰۵)ء ترس از تفتیش افکار یا تابعیت از کلیسای رم با آنان سھیم نبود. از 
گرایش آشکار برادر و ولیعھد موقت خود بە آیین کاتولیک رنجشی حاصل نکرد. 

ما از گرایش او در بستر مرگ چنین قضاوت میکنیم کە اگر از لحاظ سیاسی امکان داشت, او نیز بە مذھب کاتولیک 
پیوسته بود. بدین گونە ھمچون سیاستمداری دوست داشتنی, آیین انگلیکان را پذیرفت و حمایت کرد. 

کلیسای انگلیکان بە پدر او کە بە خاطر دفاع از آن مردہ بودہ وفادار بودء در حکومت کرامول رنج بردہ و برای باز 
گرداندن او بە سلطنت کوشیدہ بود. چارلز این موضوع را بە عنوان یک اصل مسلم پذیرفت کە یکی از مذاہب باید بە 
منزله عامل تعلیم و تربیت و نظم اجتماعی مورد تایید وباری کشور باشد. او از لحاظ مشروطیت از پیرایشگری 
متوحش بودہ بە علاوہ پیرایشگران شانس بسیار ضعیفی برای حکومت کردن داشتندہ و بسیار سختگیر و نامحبوب 
بودند. او نمیتوانست فراموش کند کە پرسبیتریان پدرش را زندانی کردہہ و پیرایشگران او را اعدامء و خود وی را 
مجبور کردہ بودند کە آیینشان را بپذیرد و برای گناھان پدرش معذرت بخواھد. او بر عمل پارلمنت مجمع در باز 
گرداندن آن عدہ از روحانیان انگلیکان کە از طرف رژیم جمھوری از مناصب و عواید خود محروم شدہ بودند به 
حوزەھای مذھبی خود صحہه گذاشت. مع ھذا بە صاحبان وجدانھای ارامش طلب آزادی وعدہ کردہ و گفته بود کە 
ھیچ کس نباید بە علت اختلاف مذھبی صلح آمیز مورد آزار قرار گیرد. در اکتبر ۱۶۶۰ پیشنھاد کرد کە تمام 
فرقەھای مذھبی مورد رواداری مذھبی عام قرار گیرند و حتی قانونھای ضد کاتولیک تخفیف یابندہ اما پرسبیتریان و 
پیرایشگرانء کە از این رواداری میترسیدندء در رد این پیشنھاد با انگلیکانھا عمدست شدند. برای اتشی دادن 
پرسبیتریان و انگلیکاٹھاء چارلز سازشی را در مورد لیتورژڑی و ھمچنین یک نظام اسقفی محدود را کہ در آن 
پرسبیتریان انتخابی معاون و مشاور اسقفان باشندء پیشنھاد کرد. 

پارلمنت این پیشنھاد را رد کرد.((کنفرانس ساووا))ء که از دوازدہ اسقف و دوازدہ روحانی پرسبیتری تشکیل شدہ 
بود(۱۶۶۱)ء بهە شاہ گزارش داد کە ((آنھا نمی توانند باھم موافقت کنند.)) این یک فرصت از دست رفته بودء زیرا 
اکثریت قریب بە اتفاق اعضای پارلمنت جدید با انگلیکان بود. پارلمنت با تاسیس مجدد نظام اسقفی در اسکاتلند و 
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ایرلند زخمھای کھن را تازہ کرد: دادگاەھای کلیسایی را برای تنبيه ((کفر گویی)) و عدم پرداخت عشریه بە کلیسای 
انگلیکان از نو برقرار ساخت: کتاب دعای عمومی انگلیکان را برای عموم انگلیسیان اجباری کرد: و با قانونی بە نام 
((قانون سازمانھای صنفی )) (۲۰نوامبر۱۶۶۱) تمام کسانی را کە آییٹھای مقدس طبق مراسم انگلیکان قبل از 
اتتخابات کننارہ قاع اکر فدہ تَو راز مکاقل کول مہ کرد جارظافین ات ۹76ات 42۶۴ا نام 
روحانیان و معلمان خواست که برای عدم مقاومت در برابر شاہ سوگند یاد کنند و موافقت خود را با ((کتاب دعای 
عمومی )) اعلام نمایند. روحانیانی کە این شرایط را رد میکردند میبایست مناصب کلیسابی خود را تا ۲۴ اوت ترک 
ڈیہ دی وت وا کوک سی زرل ات کراظ اتفا کرسجو لاہ کت ای کا رعصضحف عنلات 
انگلیکانھای باز گشته بە مقام جای سپردہ بودندہ با عدہ زیادی از مقتدایان خودہ بە مجموعه رو بە وسعت ((فرقههھا)) 
یا(ڑناسازگاران)) افزودہ شدندہِ و سرانجام بزور موجب تصویب قانون رواداری مذھبی سال ۱۶۸۹شدند. 

چارلز کوشید تا((قانون وحدت)) اصلاح کندہ و بە این منظور از پارلمنت تقاضا کرد کە او را واگذارند تا آن کشیشانی 
راھد کرا کان رھت تا رکا جا اما کات وکا سرت وت اتا اس مان 
کات ظازفعصلی آتار بای ھا رت گرا امن لزا 27ر ا کید ناج جار ون آح ند ناج تع 
انداختن ان قانون بە مدت سە ماہہ از شرت ضربت بکاھد:ِ اما این کوشش نیز عقیم ماند۔ در ۲۶ دسامبر ۱۶۶۲ 
اعلامیھای صادر کرد کە در ان قصد خود را دایر بر بخشودن اشخاص آرامش طلبی کە وجدانشان آنان را از یاد کردن 
سوگند لازم منع میکرد اعلام داشتِ اما پارلمنت این پیشنھاد را با عدم اعتماد تلقی کرد و آن راء بە این عنوان کە 
متضمن قدرت شاہ برای ((معاف کردن ))کسان از اطاعت قانون استء رد نمود. چارلز با ازاد ساختن کویکرھا 
محبوس (٢٦اوت‏ ۱۶۶۲) و تایید رواداری مذھبی در منشورھابی که بهە رود آیلند و کارولینا اعطا و در دستورھای 
رم مشاہ فی وو ھن ھت شری اسہ اساکا فرزد را آکتار ساٹ اضای ند کت 
چنین رواداربی نباید در انگلستان وجود داشته باشد. برای پایان دادن بە ((صومعەھای کوچک )) کویکرز آن مجامع 
١‏ ۳ 0 و 0یق روہ 
ھرکس در چنین اجتماعی حضور یاہدہ برای بار اول یا پنج پوند جریم پردازد یا سە ماہ زندانی شود: برای بار دوم 
دہ پوند جریمه یا شش ماہ زندان:ِ و برای بار سوم بە مھاجرنشینھا تبعید گردد. خاطیانی کە نمی توانستند مخارج 
اقال کر رای سہاورشرتہا تہ ارت سامہ مال مرا گکرت ری کا کس ہٴکرباىی کرس 
از انقضای دورہ محکومیت فرار میکردند یا بە انگلستان باز میگشتند میبایست اعدام شوند. در ۱۶۶۴این اقدامات 
پرسبیتریان و استقلالیان را نیز شامل شد. ((قانون پنج مایل))ء مصوب ۱۶۶۵ء کشیشھای سوگند ناخوردہ را از 
سکونت در هر نقطە نزدیکتر از پنج مایلی ھر شھر یا تعلیم در هر مدر سه عمومی یا خصوصی منع میکرد. این 
تابوق را متجرمد لاکن کارشی کرات وا رر اظر فاخلہ اقال فریہ کہ اخراقات جارازا 
قوانین خشن را پذیرفتء زیرا کە از پارلمنت پول میخواست, اما ھرگز کلرندن را نبخشود و احترام بە اسقفانی را کە 
بزودی: پس از بازگشت بە مقام خودہ آن چنان در کینه کشی سخت و در امور خیریه ضعیف بودند ترک کرد. چارلز 
چنین نتیجه گرفت که ((نه آیین پرسبیتری مذھب رادمردان است و نە آیین انگلیکان راہ و رسم یک فرد مسیحی 
1 کمتائ اگلہ لاو کیا سکس راتکی ری ناطلت يد کرلک ماق آر از مک حی الا سام را 
نیز گناہ روح کش مقاومت در برابر یک حکومت شاھی استوار راء بار دیگر تایید کرد. کتاب سر را برت فیلمر پدر 
شاھی. یا تاکید ... قدرت طبیعی پادشاھان در ۱۶۸۰ء بیست و ھفت سال پس از مرگ نویسندھاش, بهە چاپ رسید و 
مايه اصلی دفاع از ت8 آیین شد. در ((داوری و فرمان )) چاپ آکسفرد(۱۶۸۲۳) روحانیان عمدہ کلیسای انگلیکان آ را 
(ر(کذب گمراہ کنندہہ ناپرھیزگارانہ و حتی الودہ بهە ارتداد و کفرامیز دانستند)) و گفتند بە ھمین جھت عقیدہ بە 


۴۸۲ 


پک اف کریت آر فرتراکی وار کر کر الا مار مھت کعواکوت روم تسا 
شاہ باید حق را فقط با دو رکن دیگر (مجلسین عوام و اعیان) ھماھنگ سازد)) جنایتی بزرگ است. در آن کتاب 
چنین افزودہ شدہ بود کە ((اطاعت بردہ وار نشان و خصلت کلیسای انگلستان است .۔)) دو سال بعد کە جیمز دوم 
کوشید تا انگلستان را کاتولیک کندہ این آیین ناراحت کنندہ از کار درآمد. روحانیان باز بر سر کار آمدہ انگلیکانء 
علی رغم خوی ناروادار خودء خصال قابل تحسینی داشتند. این گروہ عرصه وسیعی از عقاید مربوط بە الاھیات را در 
میان اعضای خود پذیرفته بودند: از ((لادیھا)) (بعدا کلیساییان بلند پایە نامیدہ شدند) کە بە آیین و نیایش کاتولیک 
نزدیک شدہ بودندء تا بلندنظران کە بە یک الاھیات آزاد منشانه اعتقاد داشتند و بیشتر بر عنصر اخلاق تاکید 
مینھادند تا عنصر آیین در مسیحیت, ایذاھای مذھب را ناروا میدانستند و در آشتی دادن پیرایشگرانء پرسبیتریان: و 
انگلیکانھا میکوشیدند. چارلز این ((مردان بلند نظر)) را حمایت میکرد و اختصار نسبی وعظ آنھا را میستود. بزرگترین 
این عالمان الا ھی لیبرال جان تیلتسن بود کە چارلز او را کشیش خاص خود ساخت, و ویلیام سوم او را بە سمت 
اسقف اعظم کنتربری منصوب کرد(۱۶۹۱): او ((مردی بود پاکیزہ فکر و خوشخو)) کہ با حرارتی یکسان, با سلطه 
پاپ خدا ناشناسی, و ایذاھای مذھبی مخالف بود و جسارت ان را داشت کە مسیحیت را بر اساس تعقل قرار دھد. او 
گفت ۔((بھترین گواہ ما برای بر خطا دانستن کسی این است که اعلام او را عليه عقل بشنویم و بدان وسیلە اذعان 
کنیم بە اینکە عقل بر ضد اوست)) روحانیان فرودست تر انگلیکان یا((کشیشان بخش ))اکنون رفته رفته بە خادمان 
روحانی خاوندان محلی و حتی خانھای روستابی بدل میشدند و تقریبا بە وضع مردم عامی تنزل میکردندہ اما در 
شھرھا و حوزەھای بھتر بسیاری از روحانیان خود را چنان با دانش و شایستگی ادبی شاخص میساختند کە بعدا مايه 
بھترین تاریخنویسی در اروپا شدند. بە طور کلی یک روح مدارای عقیدتی بە کلیسای انگلیکان غالب شد که در میان 
((ناسا زگاران ))ء کە اذیت و ازارشاث دگماتیسم را تشدید میکردء وجود نداشت. پیرایشگران اکنون نە تنھا از آزارھای 
سیاسی در زحمت بودند بلکە از یک تحقیر اجتماعی نیز رنج میبردند کە در ان هھدف اھانت کسانی بودند کہ بر اثر 
سست خوپی, در رژیم پیرایشگر بە زحمت افتادہ بودند. پیرایشگران گردش چرخ زمان را بە شجاعت تحمل میکردند: 
برخی از آنان بە امریکا مھاجرت کردند و بسیاری سوگندھای لازم را یاد کردند. فرھیختھترین شخصیت آنھا ریچارد 
بکستر بودز مردی معتدل و معقول, با تمایل بە پذیرفتن ھر گونە سازشی که الاھیات آتشینش را مختل نکند : گر 
چه تا آخرین دم بە مرام پیرایشگر وفادار بود اعدام چارلز اول و استبداد کرامول را محکوم میکرد و با بازگشت 
خاندان استوارت موافق بودۂِ پس از ۱۶۶۲از وعظ کردن ممنوعء و کرارا برای نقض ان ممنوعیت دستگیر شدہِ از 
روشنفکرترین پیرایشگران بودہ با این حال سوزاندن ساحرگان در سیلم (واقع در ایالت ماساچوست ) را ستود و دربارہ 
خدای خود بە وجھی میاندیشید کە حتی مولک جبار را دوستداشتنی بە نظر میاورد. چە کسانی نجات یافته ھستند 
کرد ای سال دی رام سارہ کرکی اکر گنرادھنہ کہ غذارت ازآزل ابع آسایال :را فان 
مقدر کردہ است))) او در وعظھهای خود از شکنجەھای جھنمء کە ((افروزندہ اصلیىی اق خود یزدان است))ء سخن 
میگفت و متذکر میشد کە ((..زجر لعنت شدگان باید بە غایت شدید باشدءزیرا کە آنھا نشانه قھر خدایند۔ خشم 
وحشتناک است, اما در انتقام گذشت وجود ندارد.)) روابط جنسی راء جز با یک جفت مشروع بە قصد فرزند آوردنء 
منع میکرد: و اگر این محدودیت مستلزم خویشتنداری پرھیزگارانه ھم میبود برای توفیق در آن حمام آب سرد و 
غذای گیاھی را توصيه میکرد تا تمایل جنسی را تسکین دھند. وقتی که ما او را در ھفتاد سالگیش (۱۶۸۵) میبینیم 
کە بە سبب اداىی چند کلمه عليه ادعاھای انگلیکان در برابر یک قاضی بیرحم بە نام جفریز بە محاکمه ایستادہ استء 
الاھیات او را میبخشاییم: ازا و فرصت دفاع یا توضیح را سلب و حکم کردند کە ۵۰۰مارک بپردازد یا تا پرداخت تمام 
ان مبلغ در زندان بماند. او پس از ھجدہ ماہ از زندان آزاد شدہءاما ھرگز سلامت خود را باز نیافت. کویکرھا بە سبب 
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امتناع از سوگند خوردن, یا اجتناب از حضور در مراسم کلیسای انگلیکانء و با تشکیل اجتماعات غیر قانونی متحمل 
توقیف و مصادرہ اموال میشدند. در ۱۶۶۲ بیش از ۴۲۰۰ تن آنان در زندانھای انگلستان بودند. ((برخی از آنان طوری 
در تنگنای زندان متراکم بودند کە جا برای نشستن ھمه شان نبود. ... حتی کاہ ھم بە آنھا نمی دادند کە از ان برای 
خود بستر بسازندۂ غالبا غذا را از ایشان دریغ میداشتند۔)) صبر و پایداری آنان سر انجام پیروزشان کرد: ایذای 
مذھبی در عمل, اگر نە بە موجب قانونء کاھش یافت . در ۱۶۷۲ چارلز ھزار و دویست تن آنان را آزاد کرد: و در 
7۲ برادرش جیمز دیوک آو یورک: بە رابرت بارکلی کویکر اسکاتلندی ویلیام پنء و برخی از ھمگنان آنان امتیاز 
نامھای برای استفادہ از منابع ایالت ایست جرزی (جرزی خاوری)امریکا داد. 

پن پسر دریاسالار ویلیام پن بود کە ژامائیک را برای انگلستان تصرف کردہ بود. وقتی کە آن پسر دوازدھساله شدء 
دچار مراحل مختلف ھیجان مذھبی گشت که طی آن ((ناگھان چنان احساس آرامش باطنی و ... جلال ظاھری در 
اطاق کرد کە چندین بار گفت مھر الوھیت و نامیرایی را بر خود دیدم)) و معتقد شدہ است بە اینکه ((خدا ھست و 
روح انسان قابلیت بھرہ مند شدن از ارتباط با خدا را دارد.)) در دانشگاہ آکسفرد بە سبب امتناع از مراسم مذھبی 
انگلیکان جریمه شد و از آن اخراج گشت (۱۶۶۱). پس از بازگشت نزد پدر؛ بە سبب ایمان صریحش بە آیین کویکر 
تازیانه خورد و از خانه راندہ شد. پدر پشیمان او را بە فرانسە فرستاد تا ((نشاط پاریسی )) را بیاموزد:ِ شاید در آنجا 
بود کە او برخی از آداب درباری خود را تحصیل کرد. در ۱۶۶۶ خود را چنان با گناہ سازش دادہ بود کە در ایرلند بە 
خدمت ارتش در آمدہ اما یک سال بعد در یک انجمن کویکر در کورک شرکت کرد دوبارہ حمیت یافت, سربازی را 
کە با سوالات بیجای خود جدا مزاحم او شدہ بود از آنجا بیرون کرد و دستگیر شد. از زندان خود نامھای بە رئیس 
دادگاہ مانستر نوشت و برقراری آزادی عبادت را از او استدعا کرد. پس از بازگشت بە انگلستانء پلھای پشت سر خود 
را ویران کرد واعظ کویکر گشت, و چندین بار دستگیر شد. محاکمه او در ۱۶۶۹ نقشی در تاریخ حقوق انگلستان ایفا 
کرد. ھیئت منصفه وی را تبرئهە کرد: قاضی اعضاى ھیئت منصفهە را بە علت نافرمانی جریمه و زندانی کرد: ان اعضا 
بە ((دادگاہ شکایات عمومی )) استیناف دادند و آن دادگاہ بە اتفاق آرا نظر داد کە آنھا بر خلاف قانون دستگیر 
شدھاندء و حق و قدرت ھیئتھای منصفه در انگلستان را احقاق کردند. مع ھذاء پنء بە علت برنداشتن کلاہ خود در 
دادگاہ زندانی شد. برای حضور بر بستر مرگ پدر مرخص شد(۱۶۷۰) و ثروتی از او بە ارث برد کە مشتمل بود بر 
۰ یپوند عایدی در سال و ۱۶۰۰۰ پوند طلب پدرش از چارلز دوم. دوبارہ بە سبب وعظ کردن بە زندان افتاد و در 
آنجا فصیحترین دفاع خود را از رواداری مذھبی نوشت (۱۶۷۱).اسم رساله او چنین بود: دعوای بزرگ آزادی وجدان. 
در یکی از آزادیھابی کە بین دو دورہ زندانی شدن برایش حاصل شدہ بود با زن ثروتمندی ازدواج کرد و سھمی از 
املاک نیمی از ناحیھای را کە اکنون نیوجرزی نامیدہ شود خرید. برای آن مھاجرنشین در سال ۱۶۷۷یک قانون 
اساسی نوشت که رواداری مذھبی, محاکمه بە وسیله ھیئثت منصفه و برقراری حکومت مردم را تامین میکرد: اما 
اختیار از دست او خارج شد و تمام مواد آن قانون اساسی اجرا نشدند. 

در۱۶۷۷ پنء جورج فاکس, رابرت بارکلی, و جورج کیٹ از دریای مانش گذشتند تا آیین کویکر را در قارہ اروپا تبلیغ 
کنند. برخی از کسانی کە در کیرشھایم بە دست پن بە ان آیین گرویدہ بودند جرمنتاون را در پنسیلوانیا احدات 
کردند و جزو نخستین کسانی بودند کە بردھداری را برای مسیحیان خطا شمردند. پن پس از بازگشت بە انگلستان. 
در منع کویکرھا از پیوستن بە کسانی کە قصد تعقیب کاتولیکھا را بە جرم شرکت در (( توطئه پاپی )) داشتند 
پیشقدم شد. خطابه او بە نام خطاب بهە ھمه فرقەھای پروتستان (۱۶۷۹) توسل نیرومندی بود برای رواداری کامل 
مذھبی. در ۱۶۸۱ شاہ پیشنھاد او را مبنی بر صرف نظر کردن از طلب خود در ازای ملکی که ما اکنون آن را ایالت 
پنسیلوانیا مینامیم پذیرفت. او نام سیلوانیا را برای آن ملک وسیع و پر جنگل پیشنھاد کرد: چارلز دوم نام پن را نیز 
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بە یادبود دریاسالار پنء بر آن افزود. حکومت آن ناحيه گرچە بە فرجام تابع شاہ بودء دموکراتیک بود: مناسبات 
مھاجران با ھندیشمردگان دوستانه و عادلانه بود و آزادی مذھب بە وسیله ساکنان ناحيه کە بیشترشان کویکر 
بودندہ برقرار شد. پن مدت دو سال در آنجا زحمت کشید و بعد(۱۶۸۴) چون شنید که ایذای شدید فرقھاش بار دیگر 
در انگلستان آغاز شدہ استہ بە لندن بازگشت. یک سال بعد دوستش دیوک آو یورک با عنوان جیمز دوم, به 
سلطنت رسید و پن در حکومت نفوذ زیادی بە ھم زد. ما بار دیگر بە او خواھیم پرداخت. مقاومت منفی کویکرز در 
برابر آزار و اذیتء قوبترین نیروبی بود کە رواداری مذھبی را در آن عصر ناروادار موجب شد. یکی از مخالفان کلیسای 
رسمی انگلستان تخمین زد کە بین ۱۶۶۰ و ۱۶۸۸ء در حدود شصت هزار تن بە سبب ناسازگاری دستگیر شدند و 
پنچ ھزار نفر آنھا در زندان مردند. ناروادار بودن پارلمنت از بیعفتی رایج در دربار و تماشاخانەھا بدتر بود. یکی از 
تاریخنویسانء کە خود تا حدی سازندہ تاریخ نیز بودء چنین گفت: (( در این دورہ فشار و شدت, شاہ تقریبا تنھا 
منادی تجدد و ترحم بود. ... در تمام مدت سلطنتش, هھموارہ برای تامین رواداری مذھبی میکوشید.)) در ۱۶۶۹ء 
وقتی کە سە تن بە موجب یک قانون قدیمی الیزابتی بە جرم حاضر نشدن در مراسم مذھبی انگلیکان بە پرداخت 
مبلغ ھنگفتی بە خزانه شاہ محکوم شدندہ چارلز جریمەھای آنان را بخشید و گفت که از آن پس خواهان اجرای آن 
قانون نیست: ((قضاوت او این بود کە ھیچ کس نباید بە سبب عقاید مذھبی خود رنج بیند.)) اگر برای این تصور نبود 
کە او میخواھد ناتوانیھای کاتولیکھا را مرتفع کندء عدہ زیادتری از انگلیسیان با او موافقت میکردند: انگلستان ھنوز از 
سلطه پاپء تفتیش افکار اسپانیاء و حکومت کشیشان آن قدر میترسید کە پرسبیتریان و پیرایشگران ترجیح میدادند 


روش عبادتشان غیر قانونی شناخته شود تا رسم مذھب کاتولیک در انگلستان رواج یابد. کاتولیکھای انگلستان در ان 
ھنگام تقریبا پنج درصد جمعیت آن کشور را تشکیل دادند. 
کاتولیکھا از لحاظ سیاسی ناتوان بودند اما ملکهە کاتولیک بود و برادر شاہ چندان کوششی برای پنھان نگاہ داشتن 
گرایش خود بە ان مذھب (۱۶۶۸) نمی کرد. در ان زمان ۲۶۶ یسوعی در انگلستان میزیستند کە یک تن آنان پسر 
حرامزادہ چارلز بود. اینانء علی رغم سختگیرترین قوانینء خردہ خردہ با اطمینان در جوامع نمایان میشدند. مدارس 
آتش میزدند. آنھا گای فاکس را فراموش نکردہ بودند اما کاتولیکھا امیدوارانه انتظار میکشیدند. حال در ھر لحظه 
ممکن بود یک تن کاتولیک شاہ شود. 
|ا--۔ اقتصاد انگلستان: ۱۷۰۲-۱۶۶۰ 

ن 
نفوس انگلستان و ویلز در ۱۶۶۰ بهە حدود پنج میلیون تن تخمین شدہ است : شاید تا ۷٠١۶‏ ۱به پنج و نیم میلیون نفر 
رسیدہ بود ز بە این ترتیب ھنوز بە اشکال بە یک چھارم نفوس فرانسە یا آلمان میرسید و کمتر از جمعیت ایتالیا یا 
اسپانیا بود۔ در حدود یک ھفتم ساکنان انگلستان کشاورز خردہ مالک بودندۂِ کشاورزان مزدور کە روی زمینھای 
اشراف و نجبا کار میکردند یک ھفتم دیگر را تشکیل میدادند. بقيه مردم در شھرھا ساکن بودند. 
ھرچه بر تعداد نفوس افزودہ میشدء ذخیرہ ھیزم برای خانوادەھا کاھعش مییافت: زغالسنگ بە نحوی روز افزون در 
خانەھا و9 کا رگاەھا مصرف میشد: استخراج معادن و فلز کی ترقی کرد: شفیلد مرکز صناعت ھن شد.تب تولید و 
پول درآوردن انگلستان را بە جنب و جوش انداخته بود. سازندگان مصنوعات مختلف از پارلمنت میخواستند تا 
قوانینی برای وادار کردن بیکاران بە کار بگذراند. در صنایع خانگیء مخصوصا نساجی, بیش از پیش از کار کودکان 
استفادہ میشد: دفو ابراز شادمانی میکرد کە در کولچیستر تانتن ((ھیچ کودکی در شھر یا دەھای اطراف آن نیست 
کە سنش از پنج سال بیشتر باشد و نان خود را در نیاوردء مگر اینکهە والدینش دربارہ او اھمال کردہ و تعلیمش ندادہ 
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اھ ار ششرح رجہ اہک اطری کن سر کرد فی کو از انار عو اھ وت 
دستھای خود نتواند معاش کافی برای خویشتن تھیهە کند.)) بیشتر صنایع در خانەھا یا کارگاەھای خانوادگی اجرامی 
زک الا سس گار عاقاق در اشک با کا ہرم ھمرتھ کی حرف بل کاط ےن2 
چگونە ((سازندگان کالاھای صنعتی خانەھای بزرگی میساختند کە در آنجا ماموران طبقه بندی و شانه زدن پشمء 
ریسندگانء بافندگانء متصدیان ماشینھای منگنہ و حتی رنگرزان با ھم کار میکردند)) ما وصف یکی از این 
کارخانەھا را کە دارای ۳۴۰ کارگر بود شنیدھایم:ِ در ۱۷۰۰ء گلاسگو یک کارخانه نساجی داشت کە ۱۴۰۰ تن در 
آن کار میکردند. تقسیمبندی کار برحسب تخصص رو بە توسعه بود. سر ویلیام پتی در ۱۶۸۳ نوشت: ((اگر یک نفر 
چرخھای ساعت را بسازد دیگری فنر آن را میسازد سومی صفحه آن را و چھارمی قاب آن راہ بدین طریقء ساعت 
بھتر و ارزانتر از آن ساخته خواهد شد کە تمامش کار یک نفر باشد.)) دستمزد کارگران کشاورزی ھنوز تابع ((قانون 
الیزابتی کارآموزان)) (مصوب ۱۵۸۵)بود و ھر کارفرماپی کە بیش از آن میپرداخت, یا هر کارگری که بیش از ن 
میگرفت مشمول جریمه میشد. دستمزد کشاورزی در این دورہ از پنج تا ھفت شیلینگ در ھفتهء بە اضافه خوراک 
بود. در صنعت دستمزدھا کمی بالاتر بود و بە طور توسط بهە یک شیلینگ در روز میرسیدء کە شاید از حیث قدرت 
خرید با ۵۰,۲ دلار در ۱۹۶۰ برابری میکرد. کرای خانه نسبتا نازل بود و اجارہ یک خانه متوسط از حیث وسعت در 
لندن بە حدود ٠٣‏ پوند در سال میرسید. آبجو ارزان بودہ اما قندء نمکء زغالسنگ: صابونء کفش و لباس در ۱۶۸۵ 
بممسطع یتال ۸۸090 شرسید ہیں ساھائ ت19 ای عله باصد ذرسد ترفی غزہ طیفات ارگ غان 
چاودا جو؛ یا جو دو سر خوردند:نان گندم نوعی تجمل بە شمار میرفت کە تحصیلش فقط برای متمکنان ممکن 
بود و بینوایان کمتر بە گوشت دسترسی داشتند. فقر تودەھا یک امر عادی محسوب میشدء ھرچند کە شاید از اواخر 
قرون وسطی زیادتر بود. ثرلد راجرز چنین مینویسد: 

در قرن ھفدھم ملاکان میکوشیدند تا هر چە بیشتر از کشاورزان خود بھرہ بگیرند. تا آخرین حد قدرت خود سعی 
میکردند کە مزد بخور و نمیری بە کشاورزان بدھند. و تا انجا کە میتوانستند۔از نفوذ خود در قوہ مقننه استفادہ 
میکردند کە قیمت محصولات خود را تا حد قیمتھای قحطسالی بالا ببرند. ... شواھد تاریخی در بارہ این موضوع 
بسیار فراوانند. 

در ۱۶۹۶ گرگوری کینگ تخمین زد کە یک چھارم نفوس انگلستان نیازمند صدقه است ہو پولی کە برای دستگیری 
از بینوایان گردآوری میشد برابر ربع عواید تجارت صادراتی بود. پیروزی اغنیا بر فقرا چنان کامل بود کە مزدبگیران و 
دھقانان قدرت شورشگری نداشتند:ِ و جنگ طبقاتی در انگلستان بە مدت نیم قرن متروک ماند. 

کلیسای انگلیکانء کە در زمان چارلز اول جرئت مییافت کە گاہ بە نفع بینوایان سخنی گویدء اکنون از انقلاب 
پرآزمار تین اط کرو کا صاع ود را لا یکتان ضیران ای ہا طاقع طمات مالین پھر محوائد نامین 
کند. پارلمنت بە مجموعه ھمدستی از مالکانء کارخانه دارانء بازرگانان و صرافانء تعلق داشت و با ھمدلی بە تقاضای 
طبقه کارفرماء برای آزاد شدن از قوانینی کە مانع آزادی عمل نیروھای اقتصادی بودندء گوش میداد. 

پیش از پایان قرن ھفدھم خیلی پیش از زمان ادم سمیث انگلستان ندای کارفرمایان را برای عدم مداخله دولت, 
آزادی اقتصادی؛ و نجات سوداگران از موانع قانونیء فئودالی و صنفی در سر راہ استخدامء تولید و تجارت شنید. قیود 
مقرر از طرف اتحادیەھای اصناف نقض شدندزِ مقررات شاگردی دستخوش ضعف و فساد شدہِ میزان دستمزدھایی کە 
ازظركضااق فوزد مت وزت ضایٰ کردا کرت وی ۴ار رما در این ا کار2اج گند شرہ کر 
این غوغای موسسان شرکتھا برای آزادی از قیود قانونی و اخلاقی بود کھ ایدئولوژی نوین آزادی آغاز شد. تجارت 


اکنون چنان در اقتصاد انگلستان مھم بود و ان قدر در تامین بودجەھای مصوب پارلمنت تاثیر حیاتی داشت که 
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بزودیء حتی در حکومت تحت تسلط مالکانء متبوع و مختار شد. قانونگذاری به بازرگانی مساعدت کرد- نه تنھا بە 
زیان ھلندیھاء بلکە بە ضرر ایرلندیھا و اسکاتلندیھا نیز. وارد کردن گاوء گوسفندء یا خوک بە انگلستان بکلی ممنوع 
شد( ۱۶۶۰):ِ گندم اسکاتلند از این ممنوعیت مستثنا بود:ِ و از واردات اسکاتلند مالیات سنگین در یافت میشد. اتحاد 
با پرتغالء ازدواج چارلز دوم با کاترین براگانزابیء تجدید جنگ با ایالات متحدہہ و نگاھداری مصممانه جبل طارق 
نتایج عملی تمایل بە توسعه بازرگانی انگلستان و تامین حفاظت نظامی برای آن بودند. تا اندازہ ای بر اثر پیروزی بر 
ھلندیھاء تجارت انگلستان بین سالھای ۱۶۶۰و ۱۶۸۸ دو برابر شد. چارلز دوم بە خواھر خود چنین نوشت :((آنچە که 
بە قلب این ملت از ھر چیز دیگر نزدیکتر است تجارت و تمام متعلقات آن است۔)) حال پول و ثروت بازرگانان با 
زمینھای نجبا رقابت میکرد. مبادلات بازرگانی انگلستان در ھر جھت گستردہ شد. مھاجر نشینھای جدید در 
نیویورکء نیوجرزی پنسیلوانیاء کارولیناء و کانادا بە وجود آمدند. بە شرکت ھند شرقی حقوق کامل نسبت بە ھر 
قسمت از ھندوستان کە آن شرکت بتواند زیر قدرت خویش در آورد اعطا شد: آن شرکت خود دارای نیروی دریابیء 
ارتش؛ استحکامات ءپول رایج و قانون بودزِ خود اعلان جنگ میداد و برای صلح مذاکرہ میکرد. بمبئی: در ۱۶۶۱از راہ 
ازدواج تحصیل شد: مانھاتن در ۱۶۶۴ بە وسیله تسخیر بە دست آمدہ و در ھمان سال. انگلیسیھا مستعمرات ھلند را 
در ساحل باختری افریقا تصرف کردند. برای تامین مردان مورد احتیاج در این متصرفاتء رسم ((آدم گول زنی )) 
رواج یافت : جوانان انگلیسی با زور و فریب بە خدمت در ((مھاجرنشین )) کشاندہ میشدند: بە این ترتیب کە ایشان 
را مست یا با وارد آمدن ضربه ای بە سرشان بیھوش میکردندء و سپس آنان را بە یک کشتی که عازم حرکت بود 
میبردند و بە ایشان توضیح میدادند کە قراردادی را امضا کردھاند. قانون این کار را ممنوع کرد اما آن ممنوعیت اجرا 
نشدء وجدان پارلمنت بری بود. در حالی که اثر سیاسی انقلابھای ۱۶۴۲ - ۱۶۴۹ و ۱۶۸۸ - ۱۶۸۹ چیرگی پارلمنت 
بر شاہ بودءیک انقلاب اقتصادی ھمزمان موجت غلبه تجارت صنعت,ء پول بر پارلمنت شد. صدھا تن از زرگران لندن 
اکنون بانکدار شدہ بودندذِ این بانکھا شش درصد بە سپردگان سود دادند و ھشت درصد از وام گیران ربح میگرفتند. 
چارلز دوم که در مورد پول ھموارہ راەدھابی برای تخطی از قدرت پارلمنت میجحست:ء از این بانکداران زیاد وام 
میگرفت چندان زیاد کە تا دوم ژانوبەه ۱۶۷۲ مبلغ ۱۳۲۸۵۲۶پوند بە آنان مقروض بود. در آن تاریخ شورای او (چارلز 
)ء کە میرفت تا جنگ با ایالات متحدہ را آغاز کندہ جامعه صرافان را با ((بستن خزانه ))-یعنی با یک سال موقوف 
داشتن پرداخت تمام دیون دولتی ۔متوحش ساخت. این اقدام ھراس انگیز بود. بانکداران از اجرای تعھدات خود 
نسبت بە سپردگانء یا رعایت قراردادھای خویش با بازرگانانء امتناع کردند. شورا با تعھدات جدید دربارہ از سر 
گرفتن پرداختھا در آخر سال طوفان را فرو نشاندہ و در ۱۶۷۴این تعھد اجرا شد: اصل وام بە صورت تعھدات جدید 
دولتی واریز شدہِ بدین ترتیبء دوم ژانویە ۱۶۷۲ در حقیقت آغاز قرضه ملی انگلستان بود کە وسیلهە جدیدی برای 
تامین پول جھت دولت بود. 

لندنء مرکز موسسات بانکداری و مسکن بازرگانان عمدہ و کانون ثروت گرٹ آمدہ در نتیحه سیستم قیمت گذاری 
تولید کنندگان مواد غذاییء اکنون پرنفوسترین شھر اروپا بود. اکنون مھین سراھای سوداگران ٹروتمند در تجمل, اما 
بش سلیلہ باکاخھای اقراف رفابت میکردفد. ردیف پپوستھای از مغازتھاء یا علڈیم زییا و قاہلوھاق جَالت و 
پنجرەھای جرزدا محصولات جھان را بە معدودی از خواص عرضہه میداشتند. فقط شوارع عمدہہ معمولا با قلوہ 
سنگھای گرد سنگفرش بودہِ و پس از ۱۶۴۸ء در شبھای بدون مھتابء با فانوسھایی کە بە فواصل دہ در خانه نصب 
شدہ بودندء مختصری روشن میشدند. پیادہ رو اصلا وجود نداشت. 

ھنگام روز خیابانھا با عبور وسایط نقليه پرسروصداء صدایى دستفروشانی کە متاع خود را در زنبیلھاء گاریھاء یا 
چرخھای دستی عرضه میکردندء و بانگ کسانی کەہ خدمات خود را بە خانوادەھا پیشنھاد میکردند مثلا: ((موش 
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میکشیم)) پرغوغا میشد. گدایان و دزدان ھمه جا بودندہِ در مقابلء آوازخوانان کوچھگرد نیز بودند که برای پول در 
آوردن تصنیف میخواندند. مرکز بازرگانی کە ((سیتی)) نامیدہ میشدہ تحت حکومت یک شھردار کل یک انجمن 
شھر؛ و یک شورای عامه بود کە از طرف مالکین محلەھا انتخاب میشدند. در غرب این ناحيه مرکز سیاسی واقع شدہ 
بود: وستمینستر با وستمینستر ابیء کاخ وستمینستر (محل تشکیل جلسات پارلمنت)ء و کاخھای سلطنتی وایتھال و 
سنت جیمز .در خارج این دو ناحيه نواحی فقیر نشین قرار داشتند که در آنھا فقیران عیال وار وول میزدنددر ان 
نواحی ھیچ پیادھرو وجود نداشت, و کالسکەھا آب و گل تالابھای حاصل از باران را مغرورانه بە رھگذرانی میپاشیدند 
کە در کوچەھای باریک خود را سخت بە دیوار چسباندند . خانەھای طرفین کوچە چندان بە ھم نزدیک بودند کە 
بالاخانەھا تقریبا با ھم مماس میشدند. تا بدان حد که افتاب نمی توانست اشعه روانبخش خود را بر کف کوچه 
بگستراند۔ در لندن ھنوز شبکهە فاضلاب وجود نداشت:ِ مستراح در حیاط عمارت بود و چاہ داشت : ارابەھا خاکروبه را 
بە خارج شھر میبردند و آن را در آن سوی محدودہ شھر می انباشتندء یا مخفیانه و برخلاف قانون در رود تمز می 
ریحتند. 

آلودگی ھوا خود مسئله ای را تشکیل میداد. در ۱۶۶۱جان اولین, بنا بە تقاضای شاہء نقشه ای برای پراکندن 
دودھایی کە بر فراز لندن متراکم میشدند تنظیم و منتشر کرد. این نقشه ((دودزدایی ))نام داشت. اولین میگفت : 
استعمال زیادہ از حد... زغالسنگ ۔.لندن را با یکی از کثیفترین ناراحتیھا و بدنامیھا روبرو کردہ است: و این از 
آتشھای آشپزخانە ... کە اصلا قابل تشخیص نیستند نمی باشدہ بلکە از چند دودکش مخصوص است کم فقط بهە 
کارگاەھای آبجوسازی. رنگرزیء آھک پزی نمک سازی. صابون پزی۔و برخی از صنایع خصوصی تعلق دارند و دودی 
کهە از ھریک از آنھا بیرون میآید ھوای لندن را بیش از دودکشھای تمام خانەھای لندن آلودہ میسازد. ... وقتی که این 
کارگاەھا از دھان کثیف خود دود میپراکنند... لندن بیشتر بە سینە کوہ اتنا یا حومه جھنم شبيه است تا بە مسکن 
جامعه ای از موجودات متعقل. ... مسافر خستہ از چندین کیلومتر فاصله پیش از دیدن شھری که بە سوی آن روان 
استء ان را استشمام میکند. ... این دود گلوسوز ریەھا را میخراشدہ و بنابر مار متوفیات ھفتگی, این آزار چنان علاج 
ناپذیر است کە جماعات زیادی را با رنجوری مفرط و سل مزمن بە گور میبرد. 

ازلین لاحم ای برای پارلمدت یہ کرد بارلستہ چون ید اصاحبان سابع فرونسم ٹزدیکٹر بود کا ید کنیٹ 
بیسازمان مردم عادی ھیچ کاری دربارہ آن نکرد. سیزدہ سال بعد سر تامس براون ندای پزشکی خود را عليه این 
موضوع بلند کرد: 

بخارھای متصاعد از ... فاضلابھای مشترک و جاھای عفنء و عصارہ گیریھایی کهە مورد استفادہ سازندگان پست و 
کثیف وبی اعتنا بە سلامتی است... مه نیز ... مانع فرودامدن دود زغالسنگ و رد شدن ان میشود.(بدینگونه)اآن دود 
با مه مخلوط میشود و با تنفس بە درون سینە میرود: و این ھمه ممکن است اثرات بدی بە وجود آورندہ خون را 
کثیف کنندہ و باعث نزله و سرفه شوند. 

ھوای بد بھداشت بد و غذای بد و ناکافیء سالھای زندگی را با تولید امراض ساری تیرہ میساختند و فقط منتظر 
پیش آمدن چند کیفیت نامساعد بودند کە بە شکل طاعون شعله ورشوند. پیپس, در ۳۱اکتبر ۱۶۶۳ء در دفتر 
خاطرات خود چنین نوشت: ((طاعون در آمستردام زیاد است,: و ما اینجا از ان میترسیم.)) کشتیھایی کە از هلند بە 
انگلستان میآمدند قرنطینه میشدند. در دسامبر ۱۶۶۴ یک نفر در لندن از طاعون مردءدر آوریل ۱۶۶۵ دو نفر؛ در مه 
خر ماش یہہ کی کھیا فلا نات کاڈ سنا الال ات نی ہو ا ا کی انت ا 
کوچەھا را بشویدء بلا بسرعت پیش میرفت و لندن در وحشتی شدید تشخیص داد کە ممکن است با چیزی شبيه 


((مرگ سیاہ)) در ۱۳۴۸ء کە ھنوز در خاطرەھا بودء رو بە رو شود. دفوء کە در ان ھنگام کودکی شش سالە بودء در 
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۰٠‏ توانستہ با شرحی که از بزرگترھا شنیدہ بودء وقایع را تا آن اندازہ کە برای نوشتن کتابی بە نام یادداشتھای 
سال طاعونی لازم بود بە خاطر آورد. ان یادداشتھا را میتوان تقریبا دارای اعتبار تاریخی دانست. 

از نخستین ھفته ژوئن عفونت بہ نحوی وحشتناک گستردہ شد و آمار متوفیات بالا رفت. .. ھرکس که 
توانستءاختلال مزاج خود را پنھان میداشت تا نگذارد ھمسایگانش از او بپرھیزند...واز بستن در خانه خود بە وسیله 
مقامات دولتی جلوگیری کند.... در ماہ ژوئن ... اشخاص مستطیع دسته دسته از شھر بیرون رفتند.... در وایت چپل ... 
ھیچ چیز جز گاری و ارابه کە از زن و بچه و اثاث خانه و غیرہ انباشته بودء دیدہ نمی شد... بە اضافه عدہ بیشماری 
از مردان کە سوار بر اسب بودند... و این منظرہ ای وحشتناک و غم انگیز بود. پیشگوییھای مربوط بە تبه روزی بر 
وحشت افزود. تماشاخانەھاء تالارھای رقص,ء مدارس, و محاکم دادگستری بسته شدند. شاہ و دربارش در ماہ ژوئن بە 
آکسفرد نقل مکان کردند (ر(که در آنحا خدا خواست حفظشان کند)) و بیاسیب نگاهشان داردہ ھر چند فریادھای 
بسیار برخاست تا آنان را برای بروز این بلاہ بە منزله سزای الاھی بد اخلاقیشانء ملامت کند. اسقف اعظم کنتربری 
در مقر خود در لمبث باقی ماند و ھفتھای چند صد پوند برای توجه از بیماران و مردگان خرج کرد. مقامات شھری 
برجای ماندند و دلیرانه کوشیدند. ھر هھفته شاہ ٠٠٠١‏ پوند و سوداگران شھر ۶۰۰ پوند پول میفرستادند۔ بسیاری از 
پزشکان و روحانیان فرار کردند:ِ عدہ کثیری از آنان ماندند و از میان ایشان شمارہ زیادی در نتیجه ابتلا مردند. انواع 
معالجات آزمودہ شدندہ و چون بینتیجه ماندندء مردم بە طلسمھای معجزہ آسا متوسل شدند. سپس گفت: ((این 
هفته ١٣(‏ اوت ۱۶۶۵) ۴۹۶۷ نفر مردند و مرگ ٣۰٢,۶‏ تن از آنان از طاعون بود.)) گورکنان آنھابی را کە در کوچە 
میمردند با ارابەھا میبردند و در خندقھای عمومی دفن میکردند. بر روی ھم در حدود ھفتاد ھزار تن از ساکنانء یک 
ھفتم نفوس ان شھر: در ۱۶۶۵ از طاعون مردند. ان بیماری ھمه گیر تا ماہ دسامبر فروکش کرد. مردم بە کارھای 
خود باز گشتند. در فوریه ۱۶۶۶ درباریان بە پایتخت باز گشتند. 

بازماندگان ھنوز از عزای عزیزان و غم زبانھای خود درست بیرون نیامدہ بودند کە بدبختی دیگری بە شھر روی آورد: 
در ژوئن ۱۶۶۶ مصیبتی کە تا حدی ناگوار بود اتفاق افتاد: کشتیھای ھلندی جسورانه وارد رود تمز شدند و ناوھای 
انگلیسی را با شلیک توپھایبی کە صدایشان در لندن شنیدہ میشد منھدم کردند. در ساعت سە بامداد روز یكکشنبه 
دوم سپتامبں در یک دکان نانوابی در پودینگ لین حریقی روی داد کە مدت سہه روز ادامه داشت و بیشتر لندن را در 
شمال رودخانه سوزاند. بار دیگر شرایط ناسازگار با ھم جمع شدند: یک تابستان خشک: خانەھایی کهە تقریبا همه از 
چوب ساخته و نزدیک یکدیگر بنا شدہ بودندۂِ خالی بودن بسیاری از خانەھا بە سبب رفتن ساکنانشان بە روستاھا 
برای استفادہ از تعطیل آخر ھفته: انبارھای پر از نفتء قیرء کنف:ء کتانء شراب و سایر کالاھای قابل اشتغالْ با دی 
نیرومند کە آتش را از بامی بە بام دیگر و از کوچھای بە کوچه دیگر میبرد: و فقدان سازمان و تجھیزاتی کە با چنین 
اتشی در چنان وقت شب مقابله کند. اولینء کە خوشبختانه در ساوثوارک بودہ بە کرانە رود دوید و بعدا چنین نوشت: 
هر جا کە مینگریستیم... تمام شھر را در نزدیکی کرانە در شعلەھای وحشتناک میدیدیم: تمام خانەھاء از پل -لندن- 
گرفته تا خیابان تمز و بالاتر از آن بە سوی چیپساید در حال سوختن بودند.... آتشسوزی چنان ھمھگیر بود و مردم 
چنان متحیر بودند کە از آغاز نمیدائم بە واسطه چه افسردگی یا بدبختی. بە اشکال برای خاموش کردن ان 
جنبیدند بدان گونە کە جز گریە و فغان و دویدن دیوانھوار مردمی کە از خود بیخود شدہ بودند چیزی شنیدہ یا 
دیدہ نشد... بدین ترتیبء آتش کلیساھاء تالارھای عمومی, بورسھاء بیمارستانھاء بناھای یادبودہ ساختمانھای زیبا۔۔ 
خانەھاء اتاقھا و همه چیز را سوزاند. اینجا ما تمز را دیدیم کە پر بود از اشیای شناورہِ تمام کرجیھا و قایقھا انباشته 
بودند از آنچە کە مردم وقت و جرئت نجات دادن آن را داشتندذِ ھمانطور کە در طرف دیگر کرانە ارابەھا و غیرہ 
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اموال آتشزدگان را بە مزارعی میبردند کە تا چندین کیلومتر بە طور پراکندہ پوشیدہ شدہ بودند از هر گونە اشیای 
منقولی کە صاحبانشان توانسته بودند در ببرند. أہء چە منظرہ مصیبتباری! منظرھای کە جھان از آغاز خود تا آن 
زمان ندیدہ بود... تمام آسمان منظرھای آتشگون داشت:ِ مانند سقفی که بر بالای یک تنور مشتعل قرار داشته 
باشد.... خداوند نصیب نکند کە چشمان منء که در آن حال بیش از دہ ھزار خانه را در آتش مشاھدہ میکرد: نظیر ان 
را ببیندا صدایى تندرأآسای شعلەدھای سرکش: جیغ و داد زنان و کودکانء شتابزدگی مردم و فرو ریختن برجھا و 
خانەھا و کلیساھا مانند طوفانی مھیب بودٍ ھوای اطراف چنان داغ شدہ بوک... که مرذم مجبور بودند بیحرکت 
بایستند و بگذارند کە شعلەھا همه چیز را بسوزانندۂِ و این سوزاندن ھم در مساحتی بە طول ٣‏ کیلومتر و عرض 
۰ مت انجام گرفت. 

در این گیرودارء ھم شاہ و ھم برادر نامحبوبش,؛ جیمزء وظیفه خود را خوب انجام دادند:ِ با دست خود در میان 
آتشنشانان کار کردند: یاری ب4 مرذم را رھبری و مخارج آ را تامین کردند: غذا و سرپناہ برای بیخانمانھا آمادہ 
ساختند: و اصرار ایشان در منفجر ساختن خانەھا بود کە از پیشرفت آتش جلو گرفت و قسمتی از شھر را در شمال 
رود تمز نجات دادء ھر چند کە آن اصرار با مخالفت بسیار روبرو شد. ((سیتی)) بازرگانی تقریبا نابود شد:ِ شھر 
سنت پولء منهدم شد. فقط شش نفر کشته شدندء اما دویست ھزار تن خانەھای خود را از دست دادند. بیشتر 
کتابفروشان از ھستی ساقط شدندہ قیمت کتابھای سوخته شدہ ۰۰۰۰ھ۱۵ پوند بود. مجموع خسارات بهە ہے ٣۰۷۳‏ 
پوند بالغ شدہ کە شاید معادل ہ۵۰۰۰۰۰ دلار امروز باشد. 

پس از این بدبختی, انجمن شھر لندن یک ادارہ آتشنشانی تاسیس کرد. شیرھای آتشنشانی در شاہ لولەھای آب کار 
گذاشته شدند: قرار شد کە هر شرکت صنفی عدھای از اعضای خود را تعیین کند تا با شنیدن صدای آژیر فورا در 
محل خطر حاضر شوندہ و تمام کارگران میبایست بە محض احضار از طرف شھردار یا رئیس امور مدنی, از ان اعضا 
تبعیت کنند. شھر بە تدریج بازسازی شدہ نە بە طرزی زیبات بلکە بە نحوی سودمندتر و محکمترہ بە فرمان شا 
مصالح ساختمانی چوبین جای خود را بە آجر یا سنگ دادند. بالاخانەھای جلو آمدہ از میان رفتندذِ کوچەھا پھنتر و 
راستتر گشتند و با تخته سنگھای صاف فرش شدندء و در طرفین آنھا قسمت باریکی برای رھگذران پیادہ تخصیص 
دادہ شد. بھداشت اصلاح شدہِ حریق کثافات زیاد و ھمچنین بسیاری از موشھاء ککھا و میکربھا را از بین بردذِ لندن 
دیگر طاعون بە خود ندید. رن کلیسای سنت پول را از نو ساخت. 

۷-- هھنر و موسیقی: ۱۷۰۲-۱۶۶۰ 

کریستوفر رن در یک خانوادہ مذھبی زادہ شدہ با علم بار آمدء و در ھنر صاحب کمال شد. پدرش رئیس کلیسای 
وینزر و عمش اسقف ایلی بود. بە مدرسه وستمینستر و کالج وادم از دانشگاہ آکسفرد رفت. در بیست و یک سالگی 
(۱۶۵۳) بە عضویت کالج آل سولز در آن دانشگاہ انتخاب شد: در بیست و پنج سالگی استاد نجوم کالج گرشم لندن 
شدذِ در بیست و نە سالگی بە استادی علم نجوم در آکسفرد منصوب گشت. چنین مینمود کە در علم مستغرق شدہ 
مستقیم اندازہ گرفت. قوانین تصادم اجسام را عرضه کرد و با آزمایشھایبی کە بە قانونھای سە گانه حرکت منتھی 
شدند مورد تحسین نیوتن قرار گرفت. برای اصلاح تلسکوپ و شیوہ تراش عدسی زحمت کشید. دربارھا حلقەھای 
زحل بە تحقیق پرداخت. وسیلھای برای تبدیل آب شور بە آب شیرین اختراع کرد. برای بویل نخستین تزریق مایع 
در رگ یک حیوان را انجام داد. ثابت کرد کە حیوان میتواند پس از برداشتن طحال,ء بە آسودگی زیست کند. در 
تو مَارتا اس ای دکتھ 7ت ر کاو کات رسای کر ڈایتن ورام ع ارس اتا کش از 
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نخستین اعضای انجمن سلطنتی بود و دیباچھای بر اساسنامه آن نوشت. ھیچ کس فکر نمیکرد که نام او بە عنوان 
بزرگترین معمار انگلستان وارد تاریخ شود. 

شرابط مشبھا را تغییر میدھد. شاید مھارت او در رسم بود کە موجب تحریض چارلز دوم شد تا او را بە معاونت سر 
جان دنمء کە سر معمار ساختمانھا بودء منصوب کند (۱۶۶۱). وی بزودی معماری را اتحادی از علم و ھنر یافتء آن 
را حقیقتی دید کە تبدیل بە زیباپی میشودہ و این کانون و هدف فکر او بود. او چنین نوشت: ((دو نوع زیبابی وجود 
دارد: طبیعی و قراردادی. زیبابی طبیعی از ھندسە است.. و زیباپی قراردادی از عادت حواس ما بە اشیایی کە معمولا 
برای ما دلپسندند.... اما آنچە ھمیشه از بوته آزمایش حقیقی بیرون میأید زیبابی ھندسی است.)) وی چنین 
میاندیشید کە انچهە از لحاظ ھندسی صحیح باشد (مانند هر یک از پلھای بزرگ جھان) ما را خود بە خود شاد 
میسازد و زیباست. از این جھت, معماری کلاسیک را بە معماری گوتیک ترجیح میداد و در نخستین طراحیھای خود 
از اینیگو جونز پیروی کرد. 

در ۱۶۶۳ برای گیلبرت شلدن,ء اسقف لندن,ء تماشاخانه شلدنی را در آکسفرد ساخت: در آغاز کار اصول کلاسیک را 
بە کار بست و آن بنای مدور را با روشھاپی کە در جھان قدیم بە وسیله ویتروویوس و در دورہ رنسانس بە وسیله 
وننیوَلا یز فرار فدہ َوتن اغعمال رف نوقت طولانی وذ ر اقرانت (۱۶۶۶:۱۶۶۴) تمایاوت گلاشیک او را اسیوارنٹز 
ساخت, لیکن چون فوق العادہ مجذوب کلیسای وال دو گراس, اثر فرانسوا مانسارء شدہ بودء تصمیم گرفت تا قدری از 
تزیینات باروک را بە نمای عمارتھایی کە خود میساخت بیفزایدہِ و وقتی کە کلیسای جامع سنت پول را از نو ہنامی 
کرد گنبد وال دو گراس را بە خاطر میاورد. 

در مارس ۱۶۶۶ بە لندن بازگشت. در ماہ آوریل ھمان سال. به تقاضای اسقف شلدن. طرحی برای تعمیر آن کلیسای 
جامعء کە در آن ھنگام ششصد سال از عمرش میگذشت و بە علت کھنسالی تقریبا متزلزل شدہ بود تھیهە کرد. در 
۷ اوت کمیسیونی که برای تعمیر سنت پول تعیین شدہ بود طرح رن را پذیرفت. دو ھفته بعد کلیسا در آن 
آتشسوزی تاریخی منھدم گشت و سرب ذوب شدہ گنبد آن بە خیابانھا جاری شد. 

آن حریقء که دو ثلث لندن را با خاک یکسان کردہ برای معماری فرصتی پیش آورد که از زمان آتشسوزی رم سابقه 
نداشت. آتش ھنوز در حال اشتعال بود کە رن شاھواری برای بازسازی شھر بە چارلز دوم تقدیم کرد. 

چارلز آن را قبول کردہ اما نتوانست بودجھای برای آن بیاہدہ و قضيه با حقوق مالکیت, که بسیار نیرومند بودء برخورد 
کرد. رن خود را بە طرحھای دیگری مشغول کرد. در ۱۶۷۳ یک طرح کلاسیک برای کلیسای جامع سنت پول تھیه 
کرد. شورای کلیسا اعتراض کرد کە ان بہ طرح یک معبد شرک میماندہ و از رن خواست تا از سبک گوتیک ان 
کلیسای کھن پیروی کند. او با اکراہ با سازشی میان دو سبک موافقت کرد کە بە موجب ان داخل کلیسا دارای 
طاقھاء بازوی عرضیء و جایگاہ ھمسرایان بە سبک گوتیک باشدہ اما نمای ان بە شیوہ رنسانس دارای ورودی ستوندار 
با سنتوری کلاسیک و دو برچ باروک باشد. نتیجه کار مخلوط نامطبوعی از سبکھا بودہ اما رن با قرار دادن گنبدی بر 
روح جناح کلیساء که با گنبد کار برونللسکی در فلورانس و گنبد ساخت میکلانژ در رم رقابت مینمودہ آن را جبران 
کرد. کلیسای سنت پول زیباترین کلیسابی است که پروتستانھا ساختھاند. 

در حالی کە آن طرح طی سی و پنج سال ھمچنان در حال اجرا بودء رن که بە عنوان سر معمار جای دنم را گرفته 
بودء طرح پنجاہ و سە کلیسای دیگر را ریخت. بسیاری از این کلیساھا بە سبب برجھا و منارەھاپی کە حس زیبابی و 
تمایل ریاضی رن در آنھا توام شدہ بود مشھورند. اگر گمرک لندن. بیمارستانھای گرینیج و چلسی. نمازخانەدھای 
کالج پمبروک در کیمبریج و کالج ترینیتی در آکسفردہ کتابخانه کالج ترینیتی در کیمبریج؛ جناح خاوری کلاسیک 
کاخ ھمتن کورت, سی و شش تالار شھرداری و عدھای از خانەھای شخصی را بیفزاییمءہ چنین مینماید کە ((ھیچ 


۴۸۷۱ 


ساختمان مھمی در آخرین چھل سال قرن ھفدھم ساخته نشدہ بود کە رن معمار آن نباشد.)) رن در سلطنت چارلز 
دوم جیمز دومء ویلیام و مری و آن استوارت شغل خود را بە عنوان سر معمار حفظ کرد. در هشتادوشش سالگی از 
شغل خود کنارھگیری کرد اما پنج سال دیگر برای نظارت بر کار در وستمینستر ابی بە فعالیت ادامه داد و برخی 
برجھای آن را نیز بە او نسبت میدھند. او در نودویکمین سال زندگی در گذشت و در کلیسای سنت پول دفن شد. 
مجسمھسازی در انگلستان ھنوز ضعیف بود اما کندھکاری روی چوب ھنری بزرگ بە شمار میرفت. گرینلینگ 
گیبنز ھمکار ارزندھای برای رن بودہ زیرا جایگاہ ھمسرایان و محفظه چوبی و شکوھمند ارگ کلیسای سنت پول را 
کندھکاری کرد و تزیینات چوبی برای کاخ وینزرء کاخ کنزینگتن, و کاخ ھمتن کورت ساخت. 

نقاشی انگلستان ھمچنان استادان خود را از خارج میاورد و فرزندان خوبش را دلسرد میکرد. معھذا برخی از 
صاحبنظران جان رایلی را بھترین صورتساز دوران بازگشت خاندان استوارت دانستھاند. او میدانست کە یک تصویر 
((جاافتادہ) خود زندگینامھای گویاست: او میتوانست با درون بینی صبورانه خطوط قیافه و حتی رموز آن را بخواندہ 


و آنگاہ آن خطوط و رموز را با شجاعت و صراحتی فاش میکرد کە مطبوع طبع صاحبان آن نمیشد. کار رایلی با 


تفسیر چارلز دوم از صورت خود خراب شد. چارلز با دیدن آن گفت: ((آیا این شبيه من است پس پناہ بر خدازِ من 
مرد زشتروبی ھستم!ا)) مدت زیادی گذشت تا دربار تشخیص داد کە این جملهە یک تمجید بالبداهه از درستی آن 
ھنرمند بودہ است. رایلی با ھمین وفاداری جیمز دوم شاہ ابله ادمند والر شاعر مذبذب و ارل آو ارندل آریستوکرات 
مغرور را مصور ساخت. اما وقتی کە تصویر کریستوفر رن و رابرت بویل را ترسیم میکردہ نبوغ را تشخیص داد و 
نشانەھای آن را از رخسار و نور آن را از چشمان آن دو گرفت و بە دقت منعکس ساخت. ھوریس والپول چنین گفت: 
((با یک چھارم غرور تصویر سر گادفری نلرء رایلی ممکن بود جھان را بە استادی خود معتقد کند.)) او در ۱۶۹۱ء در 
چھل و سالگی در گذشت. 

لیلی هلندی و نلر آلمانی صورتسازان مدرن عصر بازگشت خاندان استوارت بودند. پدر لیلی یک سرباز ھلندی به نام 
وان در فاس بود کە لقبش (به مناسبت گل سوسنی که بە دیوار خانھاش رسم شدہ بود) بە پسرش رسید. 

ادن نت 72 2 کات فائی ا فاراکھسمل سی سن ای کس کھ جھو سافر 
پول داردہء بە کشتی نشست و عازم انگلستان شد (۱۶۴۱)). و در این کشورہ بە عنوان محبوبترین صورتساز جای ون 
دایک را گرفت و در زمان کرامول و چارلز دوم کار خود را ادامه داد. حیله ون دایک را در زیبا نشان دادن مدلھای 
خودہ ولو فقط از حیث لباس, اختیار کرد. زیبارویان دربار او را دورہ کردند:ِ بدین گونهء ما در نگارخانه ملی صورتھای 
نل گوین, فربه و شیطان و کاونتس آو شروزبری راء کە بە مناسبت خود آراییھایش مشہور بودہ میبینیم. و در کاخ 
ھمتن کورت: لیدی کسلمین و لوئیز دو کروال را کە گوبی ھنوز با نوک پستانھای زیبای خود از دیوارھا خودنمابی 
مس جا کسرعیل کر مال گردئ جا غراقرق اس ھ ات آر او خاقت اقٹ کسدادت اتظاز 
داشته باشد کە این پسر ملکاسا و ان دختر فرشتھوش دیوک آو مارلبرہ شکستناپذیر و معشوقه جدا ناشدنی جیمز 
دیوک آو یورک: بشوند لیلی با این صورتھا بە ثروت رسید. چارلز دوم و پنچ یا شش دیوک برای رسم صورت خود در 
برابر او نشستند. پیپس او را ((مردی بسیار مغرور... و پر جلال یافت)) کە در ((حشمت و نعمت)) میزیست, و با 
مدلھای خود از سە ھفته پیش قرار ملاقات میگذاشت. 

در ۱۶۷۴ء شش سال پیش از مرگ لیلی یک تن آلمانی وارد لندن شدہ تصمیم گرفت در صورتگری سودبری و 
کسب لقب جایگزین سر پیتر شود و بە هدف خود نیز رسید. این شخص گوتفرید فون نلر بود کە در آن ھنگام 
بیستوھشت سال داشت. چارلز دوم او را نقاش دربار کرد و نلر آن شغل را در زمان جیمز دوم و ویلیام سومء که بہ او 
رو اوت اھت مو االاری کر کیل وتھ کی تر اسان کی اکا رآ الا تی 
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نیرومند بودندء مصور ساخت, و ھمچنین صورت دہ تن از فتانەھای دربار ویلیام را کشیدء ولی خصوصیات درایدن و 
لاک را در تصاویرشان منعکس نساخت. چون ھر کس آرزومند نامیراہی بودہ نلر ھنرگاہ باشکوہ خود را بە یک کارگاہ 
بسفراوری تبدیل کردزِ با عدہ زیادی از دستیاران کە ھر یک از آنھا در قسمتی از تصویر در ترسیم دست, شکل جامه 
و توری دارای تخصص بود. گاہ تصویر چھاردہ تن را در یک روز رسم میکرد. مھین سرایی در روستا ساخت و بین ان 
فا افکرہ ر سزل فہرق سوٰد یا قائیک فی امو رف میکرتْ در تام اقاؤات اتی سرخود را سالم 
نگە داشت و در ھفتاد و ھفت سالگی باعزت در بستر مرد (۱۷۲۳). ھم در آن سال رنلدز متولد شدء ھوگارث بیست و 
پیرایشگران ھنر را تقریبا محو کردہ بودندء اما از موسیقی دست نکشیدہ بودند. در ھمه خانەھاء جز پستترین منازلء 
بعضی ادوات موسیقی یافت میشد. در میان آتشسوزی بزرگ: پیپس تقریبا در ھر قایق از سە قایقی کە بر رود تمز 
روان بودہ و اثاث در بردہ از حریق را حمل میکردہ یک ویرژینال مشاھدہ کرد. او چنین نوشت: ((کار من ھر چهھ باشد 
نمیتوانم در برابر موسیقی و زن تسلیم نشوم)) و فلاژوله لوت تثوربو و ((ویولن)) خود را بھمان وفوری کە از 
موضوع را مسلم فرض میکند کە دوستانش میتوانند در آواز با او شرکت کنند: خود او و زن و خدمتکارائش در باغ با 
ھماھنگی آواز میخوانند و صدایشان چنان قابل شنیدن است کە ھمسایگان پنجرەھای خود را باز میکنند تا بە ان 
در جشن بازگشت خاندان استوارت, موسیقی با تمام اشکال خود نواگر بود. چارلز نوازندگانی از فرانسە آورد و بزودی 
بە ھمگان فھماند کە آھنگھای شاد پرطنین و فھمیدنی راء کە در آنھا جنبەھای فنی جای خوشنوایی را نگرفته 
باشندء دوست میدارد. ارگھا بار دیگر ساخته و در کلیساھای رسمی طنینافکن شدندہِ ارگھای نمازخانه سنت جورج 
در وینزر و کلیسای جامع اکستر جزو عجایب زمان بودند. اما حتی در جایگاہ ھمسرایان کلیساء وقار بە نمایش 
حیرتانگیز ھنر نوازندگان ماھر و تکخوان تبدیل میشد. چارلز دوم و جیمز دوم فرمان دادند که: برای جشن گرفتن 
وقایع سلطنت, قصاید و ماسکھا را بە آھنگ در آورند:ِ کلیساھا سفارش آھنگ میدادند: تماشاخانەھا نمایشھای 
اپرابی را بدون اطمینان از موفقیت بە روی صحنه آوردند. آھنگسازان و اجراکنندگان انگلیسی باز متنعم شدند. 

در ۱۶۵۶ سر ویلیام دوننت حکومت سرپرستی را تحریض کرد کە اجازہ افتتاح مجدد تماشاخانھای را بە او بدھد: بە 
سرگرمی نخستین روز ترتیب دادہ بودء بیش از آنچه اپرا باشد یک رشته مکالمه (دیالوگ) بود کە پیش از آنء در 
انگلیسی زا کكه عنوان 2 محاصرہ رودس بود ب4 معرض نمایش گذاشت. بسته شدن تماشاخانەھا ب4 واسطه طاعون و 
آتشسوزی مانع ادامه این تجربیات شدہ اما در ۱۶۶۷ دوننت کوشا و مبتکرہ طوفان را کە ادعا میکرد اثر پدرش است 
جرح و تعدیل کرد و پس از توام کردن آن با آھنگ موسیقی, بر روی صحنه آورد. دیدو و آینیاس اثر پرسل نشانه 
ھمان گونە کە کرارا در تاریخ موسیقی دیدہ شدہ است: نبوغ ھنری پرسل بە طور عمدہ یک میراث اجتماعی یعنی 
محیط نوجوانی او بود. پدرش استاد خوانندگان وستمینستر ابی بودزِ عمش آھنگساز ویولونیستھای سلطنتی بود: 
برادرش آھنگساز و نمایشنامه نویس بودہِ پسر و نوھاش نقش ارگنوازی او را در وستمینستر ادامه دادند۔ نصیب خود 
او از این جھان فقط سی و ھفت سال زندگی بود (۱۶۹۵-۱۶۵۸). زمان طفولیت در نمازخانه سلطنتی اق قدر خواند 
کە صدایش برید. در جوانی سرودھایی ساخت کە بە مدت یک قرن در کلیساھای انگلستان شنیدہ میشد. دوازدہ 
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سونات او (۱۶۸۳)ء برای دو ویولون و ارگ یا ھارپسیکورد فورم سونات را از ایتالیا بە انگلستان آورد. برنی گفت کھ 
آوازھاء سرودھاء کانتاتھاء و موسیقی مجلسی او ((تا آن زمانء از آنچهە پیش از آن در کشور ما بە وجود آمدہ یا از 
خارج وارد آن شدہ بود چنان برتر بود کە تمام ساختەھای موسیقی ظاھرا بلافاصله بە تحقیر و فراموشی افتادند.)) 
پرسل, چون با کار ارگنوازی و آھنگسازی سرگرم بودہ تا پیش از ۱۶۸۹ نتوانست دیدو و آینیاس را تکمیل کندہ و در 
ان سال بود کە ان را برای عدہ برگزیدھای از تماشاگران در یک مدرسه دخترانه در لندن بە معرض نمایش گذاشت. 
موسیقی و حتی پیش درآمد مشھور آن اپرا اکنون در نظر ما کم مایه و ضعیف است: اما باید بە خاطر آوریم کہ اپرا 
ھنوز جوان بود و تماشاگران ھنوز علاقھای را کە ما بە سروصدا داریم نداشتند. آخرین آریا یعنی زاری دیدو: ((وقتی 
کە من در زمین نھادہ شدم)) یکی از شورانگیزترین نواھای سراسر تاریخ اپراست. 

شاہ ارثر (۱۶۹۱)ء کە درایدن شعرھای ان را نوشت و پرسل اھنگش را ساخت, کاملا اپرا نیستء زیرا موسیقی ان 
ظاھرا چندان ارتباطی با حالت و وقایع نمایش ندارد کما اینکە خود نمایش با دورہ آرثرہ بدان گونە کە ما ان را از آثار 
ملری و تنیسن میشناسیم, ارتباط چندانی نداشت. یک سال بعد پرسل با اھنگی کە برای ملکە پری ساخت, یک گام 
رگ یں رت یق انسنہ اغابق بھای لا زوا دس سئانی رھ اوچھات دساف از ابا 
آھنگ آن گم شدہ بعد در ۱۹۰۱ پیدا شدہ و اکنون جزو بھترین آثار پرسل است. 

در ۱۶۹۳ استادانھترین سرود از سرودھای متعدد خود را برای روز قدیس سیسیلیا ساخت. اما ظریفترین آنھا سرود 
نشاطانگیز تە دثوم و جوبیلاتەہ ۱۶۹۴ است:ِ این سرود ھر ساله تا سال ۱۷۱۴ در فستیوال پسران روحانیان اجرا 
میشد و از آن پس. تا سال ۱۷۴۳ء بە طور متناوب در افتخاری که نصیب اوترشت تە دثوم ھاندل شد سھیم بود. 
پرسل برای تشییع جنازہ ملکە مری سرود مشھوری نوشت (۱۶۹۵))ء با این مطلع ((خدایاء تو راز دلھای ما را 
میدانی.)) در سالھای آخر عمر خود یک آھنگ نمایشی برای ملکهە ھندوستان اثر درایدن ساخت. او ظاھرا پیش از 
اتمام این اھنگ بیمار شدہ زیرا اھنگ ماسک نھایی ان توسط برادرش دنیل تھیهە شد. 

در ٢٢‏ نوامبر ۱۶۹۵ء محتملا از سل.ء مرد. علیرغم نشاطبخشی دورہ بازگشت خاندان استوارتء موسیقی انگلستان 
ھنوز از صدمھای کە پیرایشگران بە سنتھای الیزابتی آن وارد آوردہ بودند بە وضع اول خود باز نگشته بود. بە جای 
اینکە بار دیگر از خاک انگلستان ریش گیرد از رھبری شاہ پیروی کرد و بە سبکھای فرانسوی و صداھای ایتالیابی 
گرایش یافت. بعد از دیدو و اینیاس, اپراھای ایتالیابیء کە توسط خوانندگان ایتالیابی خواندہ میشدند بر صحنه 
ایرای انگلیس چیرہ گشتند. پرسل در ۱۶۹۰ نوشت: ((موسیقی انگلیسی ھنوز در مرحله صباوت است و کودک 
جسوری است کە آیندھای امیدبخش دارد... وقتی کە استادان او دلیری بیشتری پیدا کند.)) 

۷- اخلاقیات 

سک 0ت تہ سکم نوخ کسی فرر ا رافک کانان تاد ساد زی ظط سط 
بالا و مردم گوشه و کنار شھر؛ کە بە تماشاخانەھا میرفتندء سرایت کرد. اخلاق مردم عادی, که تاریخ بە آنھا اعتنابی 
نداشته استء شاید از زمان الیزابت بھتر بودء زیرا کە قیود اقتصادی انان را کنترل میکرد:ٍِ ایشان استطاعت شریر 
بودن را نداشتند و ھنوز انگیزہ و نظارت آیین پیرایشگر خود را احساس میکردند. اما در لندن, و بالاتر از همه در 
دربارء رھایی از قیود پیرایشگران و واکنش در برابر آن نوعی بیبند و باری شادمانه جنسی بە وجود آوردہ بود. جوانان 
اشرافیء کە از انگلستان ریشھکن شدہ و با ریشەھای سستی در فرانسه میزیستند اخلاق خود را در تبعیدگاہ خویش 
بە جا گذاشته و در بازگشت خود ھرج و مرج عجیبی با خود آوردہ بودند. بە جبران سالھای فشار و چپاول. بر نظم 
لباس و بیان,ء الاھیات و اخلاقیات و ترشخوبی پیرایشگران شوریدند: تا آن حد کە ھیچ کس از طبقه انان جرات 
نداشت حتی کلمھای ھم بە نفع محجوبیت ادا کند. فضیلت و تقوا و وفاداری زناشوبی بە صورت شکلھایی از 
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معصومیت روستایی در آمد و کامیابترین زناکار (از آن نوع کە وصفش در زن روستایی ویچرلی آمدہ است) قھرمان 
زمان شد. 

دین عامیت خود را کاملا از دست دادہ و بە کاسبان و دھقانان تعلق یافته بودزِ بیشتر واعظان کشیدہ صورت, دراز 
گوش, ریاکاران پرنفس, و سرخران لقب یافته بودند. تنھا دین مناسب برای یک نجیبزادہ نوعی انگلیکانیسم مودبانه 
بود کە بە موجب أن, ارباب در دعای روز یکشنبە حضور مییافت تا از کشیشی که روستاییان را در بیم دوزخ نگه 
میداشت و از پایین جایگاہ ارباب دعای برکت را بە اختصار میخواند پشتیبانی کند. مادھگرا بودن با ھابز مرسومتر بود 
تا مسیحی بودن با میلتن: پیر کور و دیوانھای کە سفر پیدایش را بە عنوان تاریخ تلقی کردہ بود. دوزخء کە در بیست 
سال گذشتە انچنان در وصفش افراط شدہ بودء وحشت خود را برای طبقات مالدار از دست دادہ بودز بھشت برای 
ھا در ھمین دنیا و در جامعه ای بود آزاد از شورش اجتماعی و ممنوعیتھای اخلاقی و در پناہ دربار و شاھی که 
سرمشق میداد و در راہ لھوء قما و خوشگذرانی گام برمیداشت. 

در دربار چندین مرد و زن خوب وجود داشتند. کلرندن مردی آدابدان و درست رفتار بود تا آنکە دخترش فریب 
خورد و آنگاہ او (پدر) ابلھانه رفتار کرد و سفارش کرد کە دخترش نیز چنان کند. چھارمین ارل آو ساوثمتن و 
نخستین دیوک آو اورمند مرادن پاکیزھخوبی بودند. در میان روحانیان انگلیکان حتی در سلسله مراتب علیای آن. 
دینداران مخلص وجود داشتند. ملکە لیدی فنشاوء میس ھمیلتن و بعداء میسیز گودالفین جسارت خوب بودن را 
داشتند. بدون شک کسان دیگری نیز بودند کە در تاریخ گم شدندء زیرا فضیلت شھرتی ندارد. 

هر چه مقام بالاتر بودہ اخلاق پابینتر میرفت. جیمز برادر شاہہ دیوک آو یورکہ در معشوقھبازی حتی از شاہ ھم 
افراطیتر بود. ھنگامی کە ھنوز در ھلند تبعید بود بە بستر ان ھایدء دختر صدراعظم, راہ یافت. وقتی کە ان دختر 
آبستن شد و از دیوک تقاضای ازدواج کرد او بە دفع الوقت گذراند: اما سرانجام او را ھفت ھفته پیش از زاییدن بە 
عقد خود درآورد ۲٢(‏ اکتبر ۱۶۶۰). کلرندن, بر طبق خود زندگینامھاش, پس از شنیدن موضوع صریحا بە شاہ اظھار 
کرد کە از ان ازدواج چیزی نمیدانسته است: کە ((او ترجیح میدھد دخترش بە جای زن دیوک ھمخوابه او باشد)): 
کە اگر آن دو واقعا ازدواج کردہ باشند ((شاہ باید فورا فرمان بدھد تا آن زن را... بە سیاھچال اندازند)): کە ((فورا)) 
باید قانونی برای بریدن سر او (دختر) از مجلس بگذرد و او (پدر) نە تنھا بە این امر رضا خواھد دادء بلکە نخستین 
کسی خواھد بود کە ان را پیشنھاد میکند.)) چارلز موضوع را بە عنوان ((ھیاھوی بسیار بر سر ھیچ)) بە تساھل 
برگزار کرد. شاید صدراعظم میدانست کە شاہ سخن او را جدی نخواھد انگاشت:ِ و چنان باشدت و ھیجان سخن 
گفت کە ھر گونە سوظنی را دراینبارہ کە او ازدواج مزبور را ترتیب دادہ است تا دخترش را ملک انگلستان کند از 
میان ببرد. بە هر حال آن دختر در ۱۶۷۱ء در سی و چھار سالگی. بە مرض سرطان در گذشت. 

جیمز وقتی کە زن خود را بە وظایف مادری سرگرم یافتہ آرابلا چرچیل را بە معشوقگی خود در آورد و برادر آرابلا 
موضوع را با خونسردی پذیرفت: زیرا کە برای پیشرفت او در ارتش مساعد بود. دیوک برای یاری بە آرابلا و انء چند 
ھمبستر اضافی اختیار کرد: اولین مخصوصا از ((وررفتن)) دیوک بالیدی دنم منزجر بود (۱۶۶۶). 

گرویدن جیمز بە مذھب کاتولیک ظاھرا در اخلاق او تغییر ندادہ بود. برنت نوشت: ((وی دایما عاشق این یا آن بود 
بیانکە در انتخاب معشوقەھای خود ذوقی نشان دھد: و در این بارہ شاہ یک بار گفت که بە گمان او معشوقەھای 
برادرش: بەخاطر غذاب جسمانی برای بخشایش گناہ اڑ طرف کشیشائش در اختیار اؤ قرار میگیزد)) زابطة چیمڑ با 
آرابلا در طی این تحولات مانند نوای ارگ دیرپای بودۂِ این رابطە پس از مرگ ان و ازدواج جیمز با مری آو مادینا 
(۱۶۷۳) باز ھم برقرار بود. 
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باید بیفزاییم کە دیوک آو یورک چند خصلت پسندیدہ نیز داشت. در مقام فرماندھی نیروی دریایی (۱۶۷۳-۱۶۶۰) 
کوشید تا بر بین ظمی رایج در آن نیرو کە از کمی مواجب و جیرہ و آموزش دریانوردان حاصل شدہ بود چیرہ شود: 
و در نبرد با ھلندیھا ابراز مھارت و رشادت کرد. در ادارہ امور مملکت صمیمانه و با شایستگی شرکت میکرد. ھرگز در 
وفاداری محبت آمیز نسبت بە برادر خود کوتاھی نکرد و یک ربع قرن صبورانه بە انتظار گذراند تا بە جای برادر بە 
سلطنت نشست. صادق و صمیم بود و ھر کس بآسانی میتوانست بە محضرش راہ یابدء اما آن قدر متوجه مقام و 
قدرت خود بود کە محبوبیتی نداشت. در دوستی ثابتقدم بود و در دشمنی بیگذشت. تندذھن نبود و مسائل را با 
زحمت درک میکرد و مطلقا نصیحت پذیر نبود. 

بلافاصله پس از اوہ از حیث مقام در دربار جورج ویلیرز دومین دیوک آو باکینگم و پسر دوست محبوب مقتول 
جیمز اول, قرار داشت. در جنگ داخلی بە نفع چارلز اول و در نبرد ووستر بە طرفداری از چارلز دوم جنگید: و شاہ 
جدید او را عضو شورای خصوصی خود کرد. چون خوشاندامء بذلھگوء نیکخو و گشادہ دست بود: تا چندی با جاذبه 
خود بە دربار مسلط شد. یک کمدی برجسته به نام تمرین نمایش نوشت و با کیمیاگری و ویولننوازی خود را سرگرم 
میکرد. اما صورت و ثروتش او را تباہ ساخت. از زنی بە زن دیگر پرداختء در سبکسریھای مفتضحانه افراط کرد و 
مکنت سرشار خود را بە ھدر داد. چون دلباخته کاونتس آو شروزبری بودء شوی او را بە دوئل دعوت کرد کاونتس 
کە خود را بە ھیئت نوکر مبدل کردہ بودء اسب باکینگم را بە ھنگام رزم نگاہ داشت:ِ جورج کنت را کشت: بیوہ 
خوشحال فاتح راء کە ھنوز دستش بە خون شوھرش آلودہ بودء در آغوش گرفت: آنگاہ ھر دو پیروزمندانه بە خانه 
مقتول بازگشتند. باکینگم از مقام خود معزول شد (۱۶۷۴)ء خویشتن را بە دست فساد و زبونی سپردہ و در افتضاح و 
رقیب او در اندامء شوخطبعیء خوشگذرانی و فساد جان ویلمتء دومین ارل آو راچیسترہ بود. جان در سنی که 
نمایندہ استعدادی بس عجیب بودء یعنی چھاردھسالگی (۱۶۶۱))ء از دانشگاہ آکسفرد درجە لیسانس گرفت و در 
ھهفدھسالگی بە دربار پای نھاد و حاجب خوابگاہ شاہ شد. در نوزدھسالگی چون بە پول نیازمند بود: با زنی کە ثروت 
سرشار بە ارث بردہ بود عشقبازی کرد:ِ چون او را مایل بە دفعالوقت یافت بە دزدیدنش دست زدہ آنگاہ بە زندان 
افتادء نخست ھمدلی و سپس ھمسری و پس از آن ثروت آن بانو را به دست آورد. چارلز او را کرارا از دربار بیرون 
میداشت کە خود را بە ھیئت باربرء گداء بازرگانء و پزشک آلمانی در آورد. و این کار را چنان با موفقیت انجام میداد 
کە نزدیکترین دوستانش فریب میخوردند. ھنگامی کە بە صورت پزشک در میآمد وانمود میکرد کە معالجات مشکل 
را با کمک علم احکام نجوم انجام میدھدذِ صدھا بیمار را بە خود جلب و چندتن از آنان را شفا داد بزودی بانوان 
دربار برای درمان نزد او آمدند و حتی کسانی کە او را خوب میشناختند نتوانستند او را تشخیص دھند. تقریبا در 
تمام این تغییر ھیئتھا زنان را تعقیب میکرد بیأانکە بە مقام اجتماعی آنان توجە کند و ایشان ھم او را دنبال 
میکردند. با نوشتن ھجاھاى زنندہ خود زا سرگرم میساخت: سلامت خود را با میخواری و9 عیاشی خراب میکرد و 
مباھات میکرد کهە پنج سال تمام پیوسته مست بودہ ایت او در سی و سە سالگیء در بینوابی و ندامت:ء جان سپرد. 
در دربار اشخاص دیگر مثل او چندان زیاد بودند کە پیپس, کە خود در زناکاری متفنن نبودء در حیرت بود ((کهە 
نقد ادبی بی آنکهە نسبت بە شاہ رعایت کامل انصاف را بکند نوشت: وقتی کہ شاہ سست خوپی فقط بە عشق دلبسته 
بود کمتر در شورا حضور مییافتء و ھرگز در جنگ شرکت نمیکرد ھوسبازان بر کشور فرمان میراندندء و دولتمردان 
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ھرزھخوی خجول دیگر ترقی نمیکردہ و باکرەھا بە آنچه از آن پیشمایه شرمشان بود لبخند میزدند. این نکته بدبھی 
ور نات سان گذر شرفا جووند کہ شرسز اک افاترتا اققظطا متا سرد سغوراہلی غاط ات کت شانی 
دوگرامونء کە توسط برادر زنش آنتونی ھمیلتن بە زبان فرانسه نوشته شدہ بودہ در حقیقت شرح حال خروسان ھرزہ 
و فھرست مسلسلی بود از غلتبانھاپی کە کنت آنان را در روزھای تبعید پرسرور خویش در دربار چارلز دیدہ بود. 
ساعتھا وقت صرف رقص, مسابقات اسبدوانیء جنگ خروس. بیلیاردء گنجفهە بازیء شطرنجء و بالماسکەھای 
شادیبخش میشد. برنت میگوید: آنگاہ ((ھم شاہ و ھم ملکە و تمام درباریان در حالی کە ماسک زدہ بودندء در شھر 
لاق ستدلا ئيت گافاما تر تا مت و کہ و سکشسری شا ہلوت شا اقات اساله مسگتہ کا 
میشد. اولین میگوید: ((امشب؛ طبق معمول, شاہ.... با پرتاب طاس مجلس شادساز قمار را در اطاق خصوصی گشود... 
صد پوند باخت. (سال گذشته ۱۵۰۰ پوند بردہ بود.) بانوان نیز خیلی بزرگ بازی میکردند.)) سرمشق دربار در قمار و 
بی نظمی جنسی بە طبقات عالی سرایت کرد. اولین از ((جوانان فاسدالاخلاق انگلستان)) سخن میگوید ((که 
فررکبھای شکرف آتھال: از دیوانگی تمام ملٹھا مین ازغر قبیلء بی فزاتر میزوۃ)) ھمجسکراہی::مخوصا در 
ازتش:رواع' یافت راچیسٹر شایشتاتایٰ ہا غنوان ‏ لواط ‏ توشت 'که دو براہر ذربازبان: نماین :دادۂ شد تعدادی 
((روسپیخانه)) برای ھمجنس گرابی, آشکارا در انگلستان وجود داشت. 

ازدواج بە خاطر عشق افزایش یافت و ما موارد دلپذیری از این موضوع را میشنویم: مانند داستان داروثی آزبورن با 
ویلیام تمپل. این ازدواجی شادمانه از کار درآمدہِ با این حال داروثی نوشت: ((ازدواج بە خاطر عشق. اگر ما نمیدیدیم 
کە از ھزار جفتی کە این کار را میکنند حتی یکی ھم نیست کە پشیمان نشودء قابل ملامت نبود.)) سویفت در 
نامبھای کە بە یک بانوی جوان بە مناسبت ازدواجش نوشته بود از ((رشخصی که پدر و مادر شما برای شوھری شما 
انتخاب کردہ اند)) سخن گفت و افزود: ((ازدواج شما پیوندی خردمندانه براساس حسن نیت مشترک بود و عاطفه 
مضحک عشق رمانتیک مانعی در آن ایجاد نکردہ بود.)) کلرندن چنین بە یاد آورد: ((نخستین تمایل زن بە ازدواج 
فیع عاظلہ دیکری در عود نات نگر افتھانی برای تلک یک فروت رای بخشن)4 ار لخاظ نظریٰ: شوھر اختیار 
کامل زن خود راء از جمله جھازی که زن برای او آوردہ بودء داشت. در تمام طبقات ارادہ شوھر قانون بود. در طبقات 
پایینتر شوھر از حقوق خود برای زدن زن استفادہ میکردہ اما قانون او را از استعمال چوبی کە از شست او کلفتتر 
باشد منع کردہ بود. انضباط خانوادگیء جز در طبقه عالی لندن. نیرومند بودۂِ کلرندن شکوہ میکرد از اینکە در ان 
طبقه نە والدین ھیچ گونە اختیاری نسبت بە فرزندان خود داشتند و نە اطفال ھیچ گونە اطاعتی نسبت بە والدین. 
بلکە ((ھر کس آن کاری را میکرد کە در نظر خودش خوب بود)) طلاق نادر بودء اما با اجازہ قانونی که از پارلمنت 
میگذشت امکان داشت. اسقف برنت مانند لوتر و میلتنء فکر میکرد کە چندگانی ممکن است در بعضی موارد مجاز 
شود و ان رای غوَذریة مناسیت تازابیٰ ملکد یہ چارلؤ خوم :پیشتھاۃ کرد: آیا خارلز از خوار 'کردن بیشٹر زن خود 
امتناع ورزید. 

جنایت ھموارہ زندگی و مال مردم را تھدید میکرد. دزدانء کیفزنان و جیببران در دستەھای مختلف گرد میامدند و 
شبانگاہ حمله میکردند. دوئل قانونا ممنوع بودء اما از امتیازات نجیبزادگان شمردہ میشد: و اگر کشتن در دوئل 
مطابق مقررات مربوط انجام میگرفتء طرف پیروزمند معمولا با حبس کوتاہ محترمانھای از بند میرست. قانون با 
انچە کە اکنون بە نظر ما مجازاتی وحشیانه است در جلوگیری از بزہ میکوشید: اما شاید برای رسوخ در مغزھای 
کودن اقدامات شدید لازم میبود. سزای خیانت شکنجهە و مرگ بود و جزای قتل نفس, جنحہہ یا ضرب مسکوک 
تقلبیء دارِ زنی کە شوھر خود را میکشت, میبایست زندہ سوزاندہ شود. دله دزدی با تازیانهە زدن یا بریدن یک گوش 
سزا دادہ میشدۂِ زدن کسی در دربار شاہء بە بریدن شدن دست راست میانجامید:ِ مجازات جعلء خدعه و فروش 
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جنسی با وزن یا مقیاس دروغین بە شکنجه با پیلوری و گاہ بە کوبیدہ شدن دو گوش بر تخته یا بە سوراخ کردن 
زبان با میله داغ میانجامید: معمولا تماشاگران از دیدن این مجازاتھا لذت میبردند و مردم در روزڑھای تعطیل با 
شادمانی برای تماشای دارزدن مجرمان گرد میآمدند. در زمان شاہ شادمان, دہ ھزار تن از وامداران در زندان بە سر 
میبردند. زندانھا کثیف بودء اما میشد زندانبانان را با رشوہ بە فراھم ساختن وسایل بھتری راضی کرد. 

مجازاتھا از فرانسه آن زمان شدیدترء اما قانون آزادمنشانھتر بود. از ((نامەھای سر به مھر)) در انگلستان خبری نبود و 
قانون حق احضار بە دادگاہ و ھیئثت منصفه وجود داشت. 

انگلستان شاید طرف دیگری از طمع نیرومندان بود. تقریبا ھمهە کس در قمار تقلب میکردند. 

فساد در تمام طبقات امری عادی بود. دفتر خاطرات پیپیس مشحون از وصف فساد در معاملاتء سیاست,: نیروی 
دریابی, و حتی ((در خود پیپس)) است. تجارتخانەھا در کالاھای خود تقلب میکردندء حسابھای دروغین میساختند 
و برای اجناسی کە بە دولت میفروختند پولھای اضافی میگرفتند. قسمتی از بودجھای که برای ارتش و نیروی دریابی 
از پارلمنت میگذشت, بە جیب کارمندان و درباریان سرازیر میشد. صاحبمنصبان عالیرتبه دولتء حتی در مواردی که 
مواجبشان زیاد بود و پرداخته ھم میشدہ عنوانھا کنتراتھاء حقالعملھا و مناصب را میفروختند و مجازاتھا را در برابر 
رشوہ میبخشودند: بدان سان کە ((مواجب معمول ایشان کوچکترین بخش درآمدشان را تشکیل میداد.)) سران 
حکومت مانند کلرندنء دنبی و ساندرلند در چند سال ثروتمند شدند و مستغلاتی خریدند کە قیمت آنھا از مجموع 
مواجب حقوق دریافتی سالھای خدمتشان بسیار فزونتر بود. اعضایى پارلمنت آرای خود را بە وزیران و حتی به 
دولتھای خارجی میفروختند:ِ در بعضی رایدادنھا دویست تن از اعضای پارلمنت در نتیجە رشوہ وزیران از جرگھ 
مخالفان خارج شدند. در ۱۶۷۵ چنین تخمین میشد کەه دو سوم اعضاى مجلس عوام جیرہ خوار چارلز دوم ھستند و 
ثلث دیگر جیرھخوار لوبی چھاردھم. برای شاہ فرانسه رشوہ دادن بە اعضای پارلمنت برای مخالفت با چارلزء ھنگامی 
که او با انحراف از سیاستھای خاندان بوربون موجب زحمت میشدہ بسیار آسان بود. اما خود چارلز ھم کرارا پولھای 
ھنگفتی از لوبی گرفت تا در سیاستء دینء یا جنگ مطابق میل فرانسهہ رفتار کند. جامعه حکومت انگلستان 
شادمانترین و فاسدترین جوامع تاریخ بود. 

ا۷- آذاب و رسوم 

در انگلستان نیز مانند فرانسهةء آداب و رسوم جبران کنندہ اخلاق بود و ب4 لباس مزینء ادبیات مستھجنء و کفرگوبی 
مھر میورزید. خود چارلز نمونە آداب بودۂِ ادب و جذابیتش بە طبقات عالی سرایت کرد و نشان خود را بر زندگی 
لندن نیز مانند پاریس, خانمھا آقایان را ھنگام غنودن خود در بستر میپذیرفتند. در دربارء در تماشاخانەھاء و در 
ادبیات صداقت مورد تجلیل قرار میگرفت حال آنکە ریاکاری تحقیر میشد. اما ھمان صداقت سیلی از خشونت را در 
صحنه تثاتر و گویش روزانه به وجود میآورد. زشتگوپی و توھین در نھایت بود: در این مورد چارلز جزو مستثنیان بود 
و دشنام خود را فقط بە ((آدم عجیب و غریب)) کە کلمه محبوبش بودء منحصر ساخته بود. پیرایشگران باقیماندہ در 
گویش خود منزہ بودند و فقط بە رقیبان خویش زخمزبان میزدند: و کویکرھا از سوگند خوردن ابا میورزیدند. 

مردان در لباسھای مجلل. از کلاھگیس پودر زدہ گرفته تا جورابھای ابریشمین و کفشھای سگکدار از زنان فراتر رفته 
بودند۔ کلاھگیس یکی 2 اشیای وارد شدہ از فرانسه بود. سلطنتطلبان و سایر مردانی که موی سرشان کوتاہ بود و9 
نمیخواستند با راوند ھدھای پیرایشگر اشتباہ شوند نقص خود را با اصلاح موی خویش بە روشھای عجیب 
میپوشاندند. و مردانی کە زلفشان خاکستری یا سفید بودء کلاھگیس را وسیلهە پنھان کردن سن خود میدانستند زیرا 
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قاوھا کا فارمروا رو مل ۷۷ى سم اس رما سی الرئات امام اد 
بینی ((غول آسای)) او را خنثی میکرد. پیپیس نخستین کلاھگیس خود را مورد انتقاد قرار داد و از این نالید کهە 
موھای عزیزش باید تراشیدہ شود تا جا برای کلاھگیس باز کند و مصالحی برای یک سر دیگر فراھم سازد: در ادوار 
معین کلاھگیس خود را ((نظافت میکرد)) یقهە شق و چین چینی دوران الیزابت و جیمز اول حال برافتادہ بود. شتل 
بلند بە جلیقه و نیمتنه جای سپردہ بودء معھذا ((جلیقه)) بە ماھیچه پا میرسید و با شالی بە دور بدن پیچیدہ میشد. 
شلوار بە زانو ختم میشد. شمشیر در کنار پاھای اشراف و پولداران در نوسان بود. مخمل و تورہ و روبان و حاشيیه بە 
تکمیل مرد درباری کمک میکردند: و در زمستان او میتوانست دستھای خودش را در دستپوشی کە بە گردنش 
آویزان بود گرم کند. 

زنان شیک گیسوان خود را پودر و عطر میزدندہ آن را بە شکل حلقەھابی در بالای پیشانی کلاله میکردندہ و 
مرغولەدھای دروغین راء کە روی سیمھای مخفی سوار شدہ بودند بر آن میافزودند. کلاەھای خود را با پرھای نادر 
0 لو و 
بە دنبال خود بکشانند. شانەھا و بخش سخاوتمندانھای از پستانھای خود را عریان میساختندزِ بدین گونە بود کە 
لوئیز دو کروال لیلی را واداشت تا یک پستانش را عریان نقاشی کند و نل گوین یک پردہ از او بالاتر زد. زنان ساقھای 
خود را بە نحو دلبرانھای پنھان میکردند. وسایل ظریف آرایش به طرزی روزافزون مورد تقاضا بود. زن اثر ھنری 
بغرنجی بودہ بدان حد کە یک نمایشنامه دوران بازگشت خاندان استوارت او را بە طرزی تمثیلی بدین سان وصف 
میکرد: 

دندانھایش بە سبک فرایارھای سیاہ ساخته شدہ بودہ ابروائنش در سترند و گیسوانش در خیابان سیلور... وقتی بە 
بستر میرودء خود را از ھم میپاشد و در بیست جعبە میگذارد:ِ و در حوالی صبح روز بعدء مثل یک ساعت بزرگ 
آلمانی, باز جمع و جور میشود. 

تبذیر بشدت رواج داشت. زندگی, کە دوبارہ تشریفاتی شدہ بودء تجھیزات دقیق لازم داشت. خدمتکاران میبایست بهە 
تعداد زیاد استخدام شوند: پدر اولین پنجاہ خدمتگر داشت: پیپس یک آشیزء یک کلفتء یک خدمتکار مخصوص 
خانم و یک دختر پیشخدمت داشت. ناھار و شام بسیار مجلل بود:ِ بە شام پیپس در ۲۶ ژانویە ۱۶۶۰ توجه کنید: 

زن من شامی بسیار عالی تھیهە کردہ بود یعنی یک خوراک مغز استخوان یک ران گوسفند یک فیلهە گوسالهء یک 
ضرا اکا سکرس کو سی ضگارک متس کس لرفارک لوتوصعہ کھتنا ارک طرف ان 
کولی. و یک ظرف میگو و پنیر. غذای اصلی در حدود ساعت یک صرف میشدہِ طبخ انگلیسی بود. گرامونء وقتی کە 
چارلز توضیح داد خدمتگران با زانوھای خم شدہ بە علامت احترام منتظر او ھستندء گفت (یا او بە ما چنین میگوید): 
((من از اعلیحضرت بە مناسبت این فرمایش متشکرم: فکر کردم کە آنھا (پیشخدمتھا) از شما بە سبب چنین شام 
بدی بخشایش میطلبند.)) نوشیدن مشروبات الکلی فقط یک رسم تشریفاتی در آداب معاشرت نبود. آب حتی بە 
وسیله کودکانء بندرت نوشیدہ میشد:ِ پیدا کردن آب جو برای آشامیدن آسانتر از یافتن آب مناسب بود. بدین گونەہ 
هر کس از هر سن, آب جو مینوشید:ِ و متمکنان ویسکی راھم بە آن میافزودند یا شراب وارد میکردند. بیشتر مردم 
زرو کو ار سر ہہ سغاھ مہ تھر شاو ات گاری ھارسھ رک لا شر روسان اظا7 ضس 
وارد شدزِ تا ۱۷۰۰ بیشتر از منطقه اطراف مکادر یمنء میآمد:ِ در قرن ھجدھم؛ ھلندیھا آن را بە جاوہہ پرتغالیھا بە 
سیلان و برزیلء و انگلیسیھا بە ژامائیک بردند. اثر قھوہ در فایق آمدن بر چرت و تحریک فکر بر محبوبیت آن افزود. 
لندن نخستین قھوہ خانه خود را در ۱۶۵۲ گشود:ِ تا ۱۷۰۰ سەه ھزار قھوھخانه در پایتخت دایر شدند۔ ھر کس از هر 
مقام یکی از آنھا را دیدار گاہ خود کردہ بود و در انجا میتوانست دوستان خود را ببیند و آخرین غیبتھا و خبرھا را 
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بشنود. چارلز دوم بە این عنوان کە قھوھخانەھا مراکز تحریکات و توطئەھای سیاسیندہ کوشید تا آنھا را ببندد اما 
عشق بە صحبت و مشروب و بوی توتون قصد او را عقیم گذاشت. از بعضی از قھوھخانەھا باشگاەھایی بە وجود آمدند 
کە در سیاست قرن ھجدھم نقش مھمی ایفا کردند و بعد پناھگاھی شدند برای فرار از شر تکگانی. با این حالء 
قھومخانەھا نە تٹھا بە این جھت که قھوہ آشامیدنی مطلوبی بود بل بدین سبب کە محیط قھوہ خانه مشوق گفتگو 
بودء با باشگاەھای بعدی تفاوت داشتند. غولھای ادبیات چون درایدنء ادیسن و سویفت قھوہ خانەھا را محل 
سخنرانیھای خود قرار دادند. آزادی بیان انگلیسی در آنجا نضج گرفت. چای در حدود سال ۱۶۵۰ از چین بە 
اقھيتاع ارات کر گرا ضصمی تر گا کات ھا مان افلساد جاف تھا کرت 

پیپیس نخستین فنجان چای خود را ماجرایی جالب میپنداشت. در ھمان اوان دانەھای کاکائو از مکزیک و امریکای 
مرکزی وارد شدہ بودند:ِ در حدود سال ۱۶۵۸ مشروب جدیدی با افزودن وانیل و شکر بە کاکائو ساخته شد:ِ شکلاتی 
که از این راہ بە دست آمد از آشامیدنھای مطلوب دوران بازگشت خاندان استوارت گشت و در بسیاری از قھوھخانەھا 
بە مشتریان عرضه میشد. تمام طبقات از جملە بسیاری از زنان و بعضی کودکان, در این مواقع توتون میکشیدند ولی 
بیشتر با پیپھای بلند زنان چنین میانگاشتند کە توتون خاصیت ضد عفونی داردہ مثلا برای دفع طاعون. شاید از این 
تصور بود کە استعمال انفيه در آن دوران مرسوم شد. حال کە عفریت پیرایشگر از میان رفته بودء سرگرمیھا و 
بازیھای ورزشی رونق یافتند. بینوایان دوبارہ از خیمه شببازی نمایشھای سیرکی چنگ خروس: جنگ با خرس یا 
گاو بندبازی کشتیگیری تردستی, مشتزنی و شعبدہ بازی لذت میبردند. ٹروتمندان بە شکار - حیوانی و انسانی- 
میپرداختند. چارلز دوم تا پنجاہ و سە سالگی تنیس بازی میکرد. اولین بازی بولینگ را بر روی چمن دوست 
میداشت, این بازی ھنوز ھم در انگلستان تماشابی است. کریکت بە یک سرگرمی ملی تبدیل شدہ بودہِ نخستین ذکر 
از زمین مخصوص این بازی در ۱۶۶۱ شدہ است. در آن سال طرح باغھای واکسھال در ساحل جنوبی تمز ریخته شد 
وآن باغھا بزودی تفرجگاھی باب روز شدند. پارک سنت جیمز توسط چارلز دوم برای عموم گشایش یافت. ھایدپارک 
بە منزله محلی برای برگزیدگان تاسیس شد و شاہ و ملکە در بعد از ظھرھای خوش پیشاپیش اعیانء در آن 
کالسکھرانی میکردند. متشخصان بە استحمام در اب گرم باث آغاز کردہ بودند. ھمه جز فقیرترین طبقات با دلیجان 
سفر میکردند:ِ در ۱۶۵۷ یک سرویس منظم پستی و در ۱۶۵۸ یک سرویس مسافربری دلیجان با برنامه در کار آمد.. 
کالسکەھای کرایھای چھار اسبه کە ((رھکنی کوچ)) نامیدہ میشدندہ از سال ۱۶۲۶ در داخل شھرھا بە کار افتادند. 
اغانی متا قرسَه 0ا کال ھی سی ا سائیت سکس رام امت کا سم تک ا ای ظال فا 
بسته میشدند نمایشی نبودند بلکە برای کشیدن ان از گل و لای لازم بودندہِ بعضی اوقات گاوھای محل میبایست 
در جلو اسبان بسته شوند تا کالسکە را از باتلاقی کە چرخھا تا محور در آن فرو رفته بودند بیرون کشند. راەھا ھموارہ 
پر از گل یا خاک بودند. مسافرخانەھای بین راہ با مخلوط پر جنب و جوشی از کالسکھرانانء مسافرانء مقلدان. 
فروشندگانء دزدانء و روسپیانء آمادہ میشدند تا موضوع و مطلبی برای ادبیات انگلستان تھیهە شود. در ھمان اوان 
انگلستان خشن, شھوترانء و دوستداشتنیی کە دیکنز آن را در جوانی میشناخت در حال شکل گرفتن بود. 

ا - د٥ین‏ و سیاست 

در میان جنب و جوش انسانیء کشمکش مذاہھب ادامه یافت و اختلاف میان شاہ و پارلمنت تجدید شد. شاہ شادمان 
پس از دریافتن این موضوع کە مجلس عوام بعد از ((ماہ عسل اطاعت)) رفته رفته بە قدرت او رشک میبرد و 
بودجەھای پیشنھادی او را کم میکرد غمگین شد. چارلزء کە نرمدل و سخت وجدان بود: برای وام خصوصی بە شاہ 
فرانسه روی اورد. او وعدہ داد و ظاھرا مایل ھم بود که ناتوانیھای کاتولیکھای انگلستان را تخفیف دھدہ: از سیاست 
لوبی چھاردھم عليه هلند پشتیبانی کندہ و بندر دنکرک راء کە در آن سوی کانال مانش قرار داشت و توسط سر بازان 


۴۸۰۲۰ 


کرامول تسخیر شدہ بودہ بە فرانسه بفروشد. دفاع از دنکرک پرخرج بودہ و ان بندر مانند خاری در پھلوی فرانسه 
میخلید: چارلز آنرا در برابر مع ٭۵ فرانک رھا کرد (۱۶۶۲).۔ این مبلغ با سایر کمکھای محرمانه بوربوٹھاء او را 
مدتی قادر ساخت کہ اولیگارشی زمین و پول راء کە اکنون در پارلمنت حکم فرما بودء نادیدہ بگیرد. معھذاء 
اولیگارشھا فکر کردند کە بودجه دولت باید صرف یک جنگ سوداور دیگر با ھلندیھا بشود. ھمان رقابت در تجارت و 
شیلات کە در ۱۶۵۲ موجب نخستین جنگ ھلند شدہ بود: از دومین جنگ ھلند در ۱۶۶۴ پشتیبانی کرد. چارلز تا 
آنجا کە میتوانست در برابر موج سپاھیگری مقاومت کرد زیرا عشق را بر جنگ ترجیح میداد. بە خواھر خود نوشت: 
((من ھرگز چنین اشتھابی کە برای جنگ در این شھر و کشور و مخصوصا در اعضای پارلمنت وجود دارد ندیدھام. 
من خود را در قلمرو خویش تنھا فردی میدانم کە مایل بە جنگ نیست)) اوضاع از ھر حیث نامطلوب بود. نیروی 
دریابی انگلستانء کە افراد آن با وجود بدی غذاء لباس و مھمات رشیدانه جنگیدندہ تقریبا بە قدر پیروزیھایش 
شکست خوردہ بودۂ و در اوج جنگ طاعون و حریق لندن را بە مخروبھای تبدیل کردند و انگلستان را ورشکست 
ساختند. در اواخر سال ۱۶۶۶ ھلندیھا مذاکرات صلح را آغاز کردندذِ چارلز کە از آشتی خشنود بودہ مامورانی بە بردا 
فرستادند چون حصول موافقت را نزدیک دید و خویشتن را بیپول یافتء قسمتی از نیروی دریایی انگلستان را در رود 
مدوی عاطل گذاشت و ملوانان را رخصت داد که در ناوھای بازرگانی استخدام شوند. در ژوئن ۱۶۶۷ در رویتر یک ناو 
گروہ ھلندی را بە رود تمز و مدوی وارد و بیشتر کشتیھای بدون ملوان را منھدم کرد. پیپس میگوید ھمان شب 
((شاہ در خانه داچس آو مانمث با لیدی کسلمین شام خوردہ و ھمه مھمانان یک پروانه بینوا را دیوانھوار دنبال 
میکردند.)) وقتی کە خبر حمله بە لندن ترسیدء تمام افرادی کە توانایی جسمی داشتند برای دفاع احضار شدند. اما 
ھلندیھا نیز خواستار صلح بودندء زیرا فرانسویان بە فلاندر تجاوز کردہ بودند. پیمان بردا ۲١(‏ زوئيە ۱۶۶۷) دومین 
جنگ ھلند را با شرایطی خاتمه داد کە برای ھمگان ناپذیرفتنی بود. موقعیت شاہ بە واسطه آن ناکامی و بدبختیھای 
روی آور بە لندن چنان ضعیف شدہ بود کە برخی از انگلیسیان بە فکر خلع او افتادند۔ پارلمنت تقاضاى نظارت در 
مخارج دولت را کرد: چارلز چون بیپول بودہ بە این موضوع تن در داد و گام دیگری در راہ تفوق پارلمنت برداشته 
شد. پارلمنت تقاضا کرد کە کلرندن بە سبب سو ادارہ وزارت امور خارجە معزول شود: چارلز بە عزل صدراعظم 
خودبیمیل نبود زیرا صدراعظم با اقدامات او در مورد رواداری مخالفت,ہ و از افراط او در معشوقھبازی جلوگیری کردہ 
بود. مجلس عوامء کە بە استعفای کلرندن قانع نبودء پیشنھادی برای اعلام جرم عليه اوء بە علت خدمتگری بە فرانسه 
تنظیم کرد. کلرندن اندرز شاہ را پذیرفت و بە فرانسە گریخت. این وضع: برای یک دورہ خدمت طولانی و مداوم 
فرجامی تاسفانگیز و ظالمانه بود. آن پیرمرد دوران تبعید خود را با نوشتن یکی از عالیترین آثاری که تا کنون در 
ادبیات انگلیسی بە وجود آمدھاست جاودان ساخت. او بە سال ۱۶۷۴ء در شصتوپنج سالگیء در روان در گذشت. 
چارلز پنج نفر را برای جانشینی او نامزد کرد (۱۶۶۷): سر تامس کلیفردہ ارل آو آرلینگتنء دیوک آو باکینگم: لرد 
اشلی(که بزودی نخستین ارل آو شافتسبری شد)ء و ارل آو لادردیل. از پیوند حروف اول نام آنان کلمهە ((کبل)) 
(ا۵8۸)) بە وجود آمد کە ھیئت وزیران جدید بە ان نام خواندہ شد. کلیفرد یک کاتولیک استوار بودء آرلینگتن بە 
آن مذھب تمایل داشت.ء باکینگم ھرزھخوی بودء شافتسبری شکاکی روادارء و لادردیل از پیمانگران پیشین که نظام 
اسقفی را با آتش و شمشیر بە ھم میھنان اسکاتلندی خود تحمیل کرد. چارلز بە اندرزھای متضاد آنان گوش میکرد 
اما بیش از پیش بە روش خود ادامه میداد. او اساسا دو ھدف داشت: تجدید حکومت فردی مطلقه و اعتلاىی مذھب 
کاتولیک رومی. با امیدواری منتظر بود کەء پس از خودش: برادر کاتولیکش جیمز بە سلطنت نشیند. با رھبر 
یسوعیان در رم مکاتبه داشت و با پیک پاپ کە از بروکسل بە لندن آمدہ بودء محرمانه ملاقات کرد. در ژانویە ۱۶۶۹ 
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به برادرشء کلیفردہ آرلینگتنء و لرد ارندل گفت کە میخواھد با کلیسای رم سازش کند و ایمان قدیم را دو بارہ بە 
انگلستان باز آورد. خواھرش ھانریتا ھرگز از اصرار بە او در اینکە تغییر مذھب خود را شجاعانه اعلان کند باز نایستاد. 
در ماہ مه ۱۶۷۰ لوبی چھاردھم ھائریتا راء ھمراہ با مددکارانی از دیپلماتھای برجستہہ بە لندن فرستاد تا چارلز را یه 
پیروی از سیاست فرانسه و مذھب کاتولیک وادار کند. در اول ژوئن ۱۶۷۰ء کلیفردہ ارندلء و آرلینگتن از طرف 
انگلستان پیمان سری دوور را امضا کردند. پادشاہ فرانسە موافقت کرد کە بە محض آنكکە چارلز تغییر مذھب خود را 
به آیین کاتولیک اعلام کندہ مبلغ ۱۵۰۰۰۰ پوند بە او بپردازد:ِ در صورت نیاز لوپی شش ہزار سرباز در اختیار چارلز 
مکلاقت و گکارہ و اع لف عراش نام دعانی موڈ فاقاق ری تعامس کچھ لالائت 
متحدہ بە فرانسه بپیوندد: میبایست تا ھنگامی کە جنگ ادامه داشت, ھر سال ٭٠٭٭۵٢۲‏ پوند از فرانسه دریافت کند: 
برخی از جزایر هلند را بگیرد و نگاہ داردہِ و از ادعای لوبی برای بە میراث بردن اسپانیا پشتیبانی کند. برای فریفتن 
پارلمنت و مردم انگلستانء چارلز باکینگم را بە پاریس فرستاد تا عھدنامه دروغینی امضا کند. این عھدنامهہ در ۲٢‏ 
دسامبر ۱۶۷۰ امضا و بە جھانیان اعلام شد: بە موجب آن: انگلستان متعھد بود با ھلند بجنگدہ اما در عھدنامه ذکری 
از مذھب نشدہ بود. چارلز برای اعلام گرویدن خود بە مذھب کاتولیک پانزدہ سال صبر کرد. برادرش خود را در 
۸ھ آق مغ افلتم ڑتھ مکی از ل 1و لتاق ظطرفداز کائولکتا به قاہ مار ذا ٣ن‏ ختین اعاانی از 
طرف او ممکن است سریعا موجب انقلاب شود. معهذا چارلز با صدور دومین ((اعلاميه اغماض برای وجدانھای 
ضالی علق ما کہ کر کرد کرای نی نز سال ظا 7 2 ات 70 کا نیا نستان 
(نسبت بە کلیسای رسمی))) بە سوی ھدف خود پیش رفت( ۱۶ مارس ۱۶۷۲). در ھمان حال تمام کسانی را کہ بە 
علت عدم توافق با قانون مذھبی پارلمنت زندانی شدہ بودند آزاد کرد. صدھا ناسازگار از جملە بانین و بسیاری از 
کویکرھاء آزاد شدند و سرانشان ھیئتی بە نمایندگی خود نزد شاہ فرستادند تا از او سپاسگزاری کنند. 

پرسبیتریان و پیرایشگران از اینکە آزادی اعطا شدہ به آنان بە کاتولیکھا و آناباتیستھا نیز بسط یافته است متحیر 
شدند: و انگلیکاٹھا از اینکە((ھواخواھان پاپ و جماعات بسیار از ارباب فرق مختلف)) ھر روز در لندن علنا تشکیل 
عَسسْسھشو ا وت اقاات اکلکات گرسا تک سال اتد اذلی مھ کھ تا رھ ھت ا امن 12۷۷ 
انگلستان سومین جنگ ھلند را آغاز کرد. در این مورد شاہ و پارلمنت توافق داشتند. 

پارلمنت ۱۲۵۰۰۰۰ہپوند برای جنگ تصویب کرد اما این مبلغ میبایست بە صورت اقساط بە دولت پرداخته شود کهە 
میزان آن بە وضوح بستگی بە آشتی شاہ با پارلمنت و قوانین مذھبی آن داشت. مجلس عوام اعلام کرد که ((قوانین 
جزابی در بارہ مسائل کلیسابی را نمیتوان معلق ساخت مگر بە موجب قانونی کە از تصویب پارلمنت گذشته باشد))ء 
ار فرومخرای رای قد کرات ھا ضا کرد خکامافیہ اشا راز للو فوت سے جار حم کہ جھار خرامال 
پشتیبانی انگلستان از جنگ ھلند بودہ بە چارلز اندرز داد که اعلاميه را ملغا کند تا ھنگامی کە جنگ بە نحوی 
موفقیتامیز پایان یابد. چارلز این اندرز را پذیرفتء و در ۸ مارس ۱۶۷۳ اعلاميه لغو شد. محتملا تا آن زمان 
پروتستانھا از پیمان سری دوور بوپی بردہ بودند. برای جلوگیری از گرویدن شاہ بە مذھب کاتولیک: ھر دو مجلس در 
آخر ماہ مارس یک ((قانون آزمون)) گذراندند کە بە موجب آن دارندگان تمام مشاغل کشوری و لشکری در انگلستان 
ملزم بودند ((قلب ماھیت)) را نفی کنند و آییٹھای مقدس را بر طبق تشریفات کلیسای انگلیکان برگزار کنند. کلیفرد 
با این لایحه بشدت مخالفت کرد و پس از تصویب آن, از دولت استعفا داد بە ملک شخصی خود رفت و کمی بعد در 
دس تار ضردااات کرسسی رھ ماس اماک رس سا2 ڈانرتاہ مریسہ 
رھبری ((حزب وطن)) را بە عھدہ گرفتء که تا آستانه انقلاب با ((حزب دربار))ء کە طرفدار شاہ بودء مخالف کرد. 
دورہ ((کبل)) پایان یافت (۱۶۷۳)ذِ ارل آو دنبی وزیر اعظم شد. جیمز از مشاغل خود استعفا کرد. مخالفت با او تا 
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حدی بە واسطهە این موضوع التیام یافته بود کە گرچه زن اولش مذھب کاتولیک را پذیرفته فرزندان أن زن مری و 
ان که بعدا ملکە شدندء ب4 رسم پروتستان بار آمدہ بودند۔ اما حال ازدواج او ۳٣۱)‏ سپتامبر ک۳)( با یک شاھزادہ 
کە او فرزندان خویش را کاتولیک بار خواھد آورد. 

لاجرم فورا لوایحی بە پارلمنت پیشنھاد شد که فرزندان شاہ باید بە آیین پروتستان پروردہ شوند. جریان وقایع تمایل 
انگلستان را بە جنگ با ایالات متحدہ سرد کرد. اگر انگلستان بنا بود شاہ کاتولیک داشته باشدء او دیر یا زود بە 
فرانسە و اسپانیا میپیوست تا جمھوری هلند را - کە حال دیگر رقیب تجارتی بە نظر نمیرسیدء بلک حصن مذھب 
پروتستان در قارہ اروپا مینمود منھدم سازد. اگر آن دژ سقوط میکردء مذھب پروتستان انگلیسی چگونه برپا میایستاد 
چارلز با کمال میل سر ویلیام تمپل را مامور کرد تا قرارداد صلح جداگانھای با ھلندیھا منعقد نماید. در ۹ فوریه 
۲۴ پیمان وستمینستر بە سومین جنگ ھلند پایان داد. 

۱۱-- توطئه پاپی 

بە دنبال آن وقایعء فترتی طبیعی و آرام پیش آمد. چارلز که ٠‏ کراون دیگر از لوپی گرفته بود پارلمنت را بە 
مخالف ((باشگاہ روبان سبز)) ر تاسیس کردند (۱۶۷۵) و (رحزب وطن)) تبلیغات خود ر برای دفاع از پارلمنت و 
مذھب پروتستان بر ضد شاھی کە با فرانسە کاتولیک توطئه میچید: و وارث مسلم او که با یک زن کاتولیک ازدواج 
کردہ بودہ از ان مرکز آغاز کرد. در ۱۶۸۰ این دسته اعضاىی حزب وطن:٠‏ ویگھا نامیدہ شدند و مدافعان شاہء توریھا. 
شافتسبری در نظر شاہ ((ضعیف ترین و شریرترین مرد روزگار)) می آمدہ و برنت ((دانش او را سطحی.... غرورش را 
مضحک... و استدلالش را سست) خواند:ِ اما جان لاک که پانزدہ سال با شافتسبری میزیست, او را مدافع دلیر 
شافتسبری گمان بریم که بة4 عقیدہ او ((مردان خردمند فقط یک دین دارند.)) وقتی که بانوبی 7 او پرسید آنکس 
(مرد خردمند) کیست, او پاسخ داد ((مردان خردمند ھرگز نمیگویند)) ھنگامی که ویلیام د / اورانژ مریء دختر بزرگ 
ھمچنان بی فرزند ذکور میماندء مری پس از او بہ تخت مینشست و انگلستان بە واسطه قرابت سببی با ھلند 
پروتستان متحد میشد. اما در ۸ اوت ۷۸ء تاینس اوتس بهە حضور شاہ رسید و گفت که یک (توطئه پاپی) شف 
کردہ اآست: پاپ پادشاہ فرانسہ اآاسقف اعظم آرما و یسوعیان انگلستان و ایرلند و اسپانیا برای کشتن چارلز و ب4 تخت 
نشاندن برادرش بە جای او و تحمیل مذھب کاتولیک بە انگلستان بە زور شمشیرہ زمینه سازی میکردند:ِ سە ھزار 
آدمکش می بایست پروتستانھای عمدہ لندن زا قتل عام تد و خود لندنء کكه دز مذھب پروتستان انگلستان بودء 
ناشایسته از منصب خود طرد شدہ بود. او بە مذھب کاتولیک گرویدہ بود یا چنین وانمود میکرد کە گرویدہ است و 
در کالجھای یپسوعی در والیاذولیذ و سنتومر کكه اذ آخ اخراج شدہ بودء تحصیل کردہ بود:ٍ در ھمان اوانء طبق ادعاىی 
خودشء بھ4 نقشەھاىی نھانی یسوعیان برای تسخیر انگلستان پی بردذہ بود. او اعتراف کرد که که در ۴ آوریل ۴۷۸م 
در یک کنفرانس یسوعی در لندنء کە در آن دربارہ کشتن شاہ مذاکرہ میشدہہ حضور داشته است. وی پنج رجل 
بلاسیس قرار بود فرماندہ کل ارتش ھواداران پاپ باشدہ چارلز خندیدہ زیرا بلاسیس بە واسطه نقرس بستری بودہ شاہ 
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چنین نتیجه گرفت کە اوتس ان داستان را بە امید پاداش ساخته استہ و او را مرخص کرد. شورای خصوصی صلاح 
دید کە تصور کند در آن اتھامات حقیقتی وجود دارد و اوتس را دعوت کرد تا در جلسه ۲۸ سپتامبر آن حضور یابد. 
اوتس, کە میترسید زندانی شودہ نزد سر ادمند بری گادفری امین صلح رفت و سوگندنامھای پیش او نھاد کە جزثیات 
توطئه در ان نوشته شدہ بود. شوراء کە تحت تاثیر شھادت او قرار گرفته بودء فرمان دستگیری چند تن از ھواداران 
پاپ راء کە مورد اتھام بودند صادر کرد. یکی از انان ادوارد کلمن بود کە چندین سال (تا ھنگامی کە بە فرمان شاہ 
معزول شد) منشی داچس آو یورک بود. کلمن پیش از دستگیری برخی از کاغذھای خود را سوزاندہ اما آن مقدار کھ 
باقی ماندہ بودند نشان میدادند کە با پرلاشز یسوعیء کشیش اقرارنیوش لوبی چھاردھم؛ مکاتباتی داشته است که از 
ھر دو سو در این دربارہ کاتولیک شدن انگلستان اظھار امیدواری شدہ بود. کلمن در این نامەھا پیشنھاد کردہ بود کە 
لوبی چھاردھم باید برای او پول بفرستد تا او بە وسیلە آن بتواند اعضای پارلمنت را بە نفع مذھب کاتولیک تحت 
نفوذ قرار دھدہِ و چنین افزودہ بود ((کامیابی بزرگترین ضربھای را کە مذھب پروتستان از بدو پیدایش خود تا کنون 
بە خود دیدہ است ہر ان وارد خواھد اورد.... و ان عبارت است از تغییر مذھب سە کشور وء در نتیجه أنء شاید 
منکوب ساختن یک بدعت بلاخیز)) این موضوع کە کلمن بیشتر نامەھای خود را سوزاندہ بود شورا را بر این گمان 
داشت کہ او از توطٹھای کە اوتس گزارش ان را دادہ بود آگاہ بودہ و حتی در ان دست داشته است. خود چارلز از ان 
نامەھا استنباط کرد کە یک توطئه حقیقی وجود داشته است. در ٢١‏ اکتبر قاضی گادفری ناپدید شد. پنج روز بعد 
جسدش در یکی از مزارع حومه شھر بە دست آمد. مسلم بود کە وی کشته شدہ بود. بە دست چە کسی آیا بە دست 
عاملان معین و بە عللی کە ھنوز معلوم نیست پروتستانھا قتل را بە کاتولیکھابی نسبت دادند کە امیدوار بودند بە ان 
وسیلە از انتشار اظھارات اوتس جلوگیری کنند. این واقعه ظاھرا اتھامات را تایید میکرد و با روح عدم اطمینانی کە از 
پیمان سری دوور و ترس از رسیدن جیمز بە سلطنت ناشی شدہ بودء طبیعی بود کە بیشتر پروتستانھای انگلستان 
حال میبایست تمام اتھامات اوتس را معتبر شمرند و بە چنان خشمی دچار شوند کە حفاظت مذھب پروتستان برای 
دستگیری و شاید ھم اعدام تمام کاتولیکھایی کە کە نامشان در گزارش توطئه ذکر شدہ بود لازم داشت. 

حکومت وحشتی آغاز شد کە تقریبا چھار سال ادامه یافت. جیمز بە ھلند گریخت. شارمندان لندن خود را مسلح 
ساختند تا در برابر تجاوز مورد نظر مقاومت کنند:ِ در وایتھال چند عرادہ توپ گذاشته شد: نگھبانانی در شبستانھای 
زوریا غیت گار ون گا رو رد ا ماق یر ضرف رک جاگری کت ہارشک تار را سوب کر 
کە بە موجب آن کاتولیکھا از عضویت مجلس اعیان برکنار میشدند. پارلمنت اوتس را بە عنوان ناجی ملت ستود. 
مقرری ثابتی بە میزان ٠٠١‏ پوند در سال برایش تعیین کرد و آپارتمانی در کاخ وایتھال در اختیارش گذارد. بزودی 
زندانھا از یسوعیانء کشیشان آزاد و غیر روحانیان کاتولیک: کە نامشان در گزارش اوتس یا ویلیام بدلو ذکر شدہ بود, 
پر شد. بدلو ادعا میکرد اطلاعاتی دارد کە اتھامات اوتس را تایید میکنند. در ۲۴ نوامبر اوتس اتھام جدید و 
حیرتانگیزی را بە شورا عرضه کرد و آن اینکە شنیدہ بود ملکە حاضر شدہ است شوی خود را بە وسیلە پزشک خود 
مسموم کند. چارلز آشکارا بە کذب اظھارات اوتس پی بردہ ایمان بە گزارشھای او را از دست دادہ و فرمان دستگیری 
وی را صادر کرد. مجلس عوام امر داد او را آزاد کنندہ سە تن از خدمتگزاران ملکە را توقیف کرد و بە برکناری ملکه 
رای داد. چارلز بە مجلس اعیان رفتہ از وفاداری زن خود دفاع کرد و لردھا را تحریض نمود کە از موافقت با رای 
مجلس امتناع کنند. در ۲۷ نوامبر کلمن و یک کاتولیک غیر روحانی دیگر محاکمه و بە جرم خیانت محکوم و اعدام 
شدند. در ۱۷ دسامبر شش تن یسوعی و سە کشیش آزاد کارشان بہ مرگ کشیدز و در ۵ فوریه ۱۶۷۹ سە مرد بهە 
سبب قتل گادفری بە دار آویخته شدند. بعدا ثابت شد کہ این دوازدہ تن بیگناہ بودھاند. دایرہ حمله بە شاہ تنگتر 
میشد. در ۱۹ دسامبر ۱۶۷۸ پارلمنت از پاریس پیامی دریافت کرد مبنی بر اینکە دنبی مبالغ زیادی پول از لوبی 
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چھاردھم پذیرفته است. آن وزیر از اعتراف بە اینکهە آن پولھا کمک فرانسە بە شاہ بودھاند امتناع کرد. مجلس عوام او 
را استیضاح کرد و چارلز کە میترسید مشاور وفادارش بە مرگ محکوم شودہ ((پارلمنت کولیر)) را منحل کرد (۲۴ 
رانید 1۶۷۹ ابق پازلت ھریبا عجمہ بثال بین از پازلست طویل یه طور معاوٹ اجلایں کرد یوی نا نشین 
پارلمنت ((ویگ)) کە در ۶ مارس اجلاس کرد بیش از سلف خود ضد کاتولیک و ضد شاہ بود. مجلس عوام دنبی را 
متھم بە خیانت کرد:ِ مجلس اعیان, با زندانی ساختن او در برج لندن, نجاتش داد. او در آنجا پنج سال پرآشوب آیندہ 
را با استراحت و اضطراب گذراند. چارلزہ بنابە اندرز سر ویلیام تمپل یک شورای جدید سیسە نفری تعیین کرد:ِ برای 
آرام ساختن مخالفانء دو رھبر حزب ویگ شافتسبری و جورج سویل, مارکوئس آو ھالیفاکس را نیز بە عضویت آن 
شورا برگزیدز بە توصیه شاہ شافتسبری بەه ریاست عالی شورا انتخاب شد. برای ھرچه بیشتر آرام ساختن طوفان, 
چارلز بە پارلمنت پیشنھاد سازش کرد: بدین گونە که بە جای طرد برادرش از جانشینیء این مقررات را وضع کند: 
ھیچ فرد کاتولیک نباید وارد پارلمنت شود یا شغل حساسی را عھدھدار شود:ِ شاہ اختیار انتصابات کلیساہی را از 
دست بدھد: انتصاب قضات بە وسیلە او موکول بە تصویب پارلمنت باشدہ و پارلمنت بر ارتش و نیروی دریایی نظارت 
داشته باشد. اما پارلمنت اطمینان نداشت کە جیمز چنین قراردادی را محترم شمرد. در ۱٢١‏ مه خود شافتسبری 
نخستین لایحه طرد جیمز را با عبارات صریح به پارلمنت تسلیم کرد: ((محروم ساختن دیوک آو یورک از حق وراثئت 
تاج و تخت این سرزمین۔.)) در ۲۶ مه پارلمنت: با بسط حق احضار بە دادگاہء افتخاری برای خود تحصیل کرد: حق 
آزاد شدن از توقیف بە قید کفیل دربارہ ھر شخص دستگیر شدھای بجز متھمان بە خیانت یا جنحه تامین شدہ و در 
موارد اخیر نیز زندانی میبایست در نخستین جلسه دادگاہ محاکمهە یا مرخص شود. فرانسە برای برخورداری از چنین 
تامین ھابی میبایست ٥١١‏ سال منتظر شود. شاہء کە میترسید لایحه طرد برادرش از جانشینی بە تصویب پارلمنت 
برسدء در ۲۷ مه مجلس را منحل کرد. حق احضار به دادگاہ بە ھواداران پاپء کە بە وسیله اوتس متھم شدہ بودند 
کے کر را لان( بعامی ساکت رای کر ہہ جات سس سی حساد فامال 
میکردند. اینان در سراسر سال ۱۶۷۹ دسته دسته بە سوی چوبە دار یا جایگاہ گردن زدن روانه میشدند. محاکمات 
بسیار سریع و عجولانه بودندہ زیرا قضات که از فریادھای مردم تشنە بە خون بیرون دادگاہ میترسیدندہ بسیاری از 


متھمان را بدون تحلیل مدارک یا صدور اجازہ برای بازپرسی از شھودء محکوم میکردند. گواھان کاذب,ء با مشاهھدہ 
پاداشھاپی که اوتس از آن بھرھمند شدہ بودہ گوپی با ورد و جادو یکبارہ از زمین میجوشیدند و دربارہ صحت 
دروغترین ادعاھا سوگند میخوردند: یکی از آنان میگفت یک ارتش سی ہھزار نفری از اسپانیا بە انگلستان خواھد آمد: 
دیگری اظھار میداشت کە وعدہ دادھاند کە در صورتی کە شاہ را بکشدء ۵۰۰ پوند و یک شغل کلیسایی بە او بدھندء 
و دیگری میگفت شنیدہ است کە یک بانکدار ٹروتمند کاتولیک سوگند خوردہ است که این کار را بکند. متھم حق 
میشد مگر اینکە بتواند بیتقصیری خود را ثابت کند. برای تسھیل در محکومیت, یکی از قوانین دوران الیزابت کهە 
اقامت کشیشان کاتولیک را در انگلستان جرمی بزرگ میشمرد احیا شد. جماعاتی کە دادگاہ را احاطه کردہ بودند 
گواھان متھمان را هو میکردند و بە طرف آنھا اشیای مختلف پرتاب میکردندۂِ و هر وقت کە فرمان محکومیت اعلام 
میشدء با شادمانی فریاد میکشیدند. 

تمام این وقایع برای شاہ سابقا شادمان ناگوار بودند زیرا او تمام امیدھای خود را بر باد رفته و قدرتش را تقلیل یافته 
مییافت و میدید کە زنش را تحقیر میکنند و و برادرش را با خواری کنار میگذارند. در اوج طوفانء او آن قدر بیمار 
شد کە ھر لحظہ انتظار مرگش میرفت. ھالیفاکس جیمز را از بروکسل احضار کرد. رھبران ویگ بە ارتش فرمان دادند 
کە از بازگشتش جلوگیری کند:ِ و شافتسبری: مانمثء لرد راسل و لرد گری موافقت کردند کە در صورت مردن شاہ 
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شورشی را رھبری کنند کە مانع بە تخت نشستن جیمز شود. جیمز با لباس مبدل وارد شد و بر بالین برادر رفت. 
چارلز ظاھرا بھبود یافت و بر ترسھاپی کە حتی دشمنانش دربارہ مرگش داشتند لبخند زد. او در حقیقت ھرگز بھبود 
نیافت. خشم ضد کاتولیک چندان ادامه یافت کە اوتس در محاکمه سر جورج ویکمنء پزشک ملکه مرتکب خطا شد. 
شھادت او در شورا موجبات تبرئە آن پزشک را فراھم کردہ بودہ اما در محکمہ او را بە قصد مسموم ساختن شاہ متھم 
کرد. سکراگز رئیس دادگاہ کە کاتولیکھا را با قدرت تعقیب کردہ بود: بە این نقیض گویی اشارہ کرد. ویکمن تبرثئه 
گشت, و از آن پس شھادت اوتس با احتیاط بیشتری شنیدہ شد. گواھان کاذبی کە اظھارات او را تایید میکردند 
بتدریج از پشتیبانی او دریغ ورزیدند. اعدام آلیور پلانکتء اسقف اعظم آرماء آخرین نشانه وحشت ضد کاتولیک 
بود(اول ژوئیە ۱۶۸۱) پس از آنکە ترس و شور و ھیجان فرو نشست, صاحبان عقل سلیم تشخیص دادند کە اوتس, تا 
حدی بە واسطه سو ظن بیاساس و تا انداڑھای با دروغء بسیاری از بیگناھان را گرفتار مرگ بیموقع کردھاست. 
سرانجام بە این نتیجە رسیدند کە ھیچ گونە نقشھای برای کشتن شاہہء قتل عام پروتستانھاء یا سوزاندن لندن وجود 
نداشته است. 

اما ھمچنین استنتاج کردند کە یک توطئه کاتولیکیء ھرچند ((پاپی)) نبودہ است, واقعا وجود داشته است: اعضای 
طالورلبہ ترلکفرید راد کالما را ہار ےر مرک (ررن )ا ارام تہ بای سب کاولک 
انگلستان را مرتفع سازند شاہ را بە کیش خود درآورند برادر کاتولیکش را بر تخت بنشائندہ و از هر وسیلھای برای 
برقراری مجدد مذھب کاتولیک: بە عنوان مذھب رسمی دولت و سرانجام کیش مردمء استفادہ کنند. تمام اینھا عملا 
در پیمان سری دووں کە در ۱۶۷۰ بە امضا رسیدہ بودء گنجاندہ شدہ بود. گرچە چارلز پای خود را از ان قرارداد 
عقب کشیدہ بودء امیالش عوض نشدہ بودند و ھنوز مصمم بود که برادر کاتولیکش را جانشین خود کند. 

×-- کمدی پابان می پذیرد 

اما تصمیم شافتسبری برعکس این بود. کلمن در محاکمه خود اقرار کردہ بود کە جیمز از مکاتبه او با پرلاشز آگاہ 
بودہ و آن را تصویب کردہ است. شافتسبری احساس کرد کە جلوس جیمز بە تخت سلطنت نخستین مرحله ((توطئه 
پاپی)) را تحقیق خواھد بخشید. لاجرم بە شاہ پیشنھاد کرد کە ملک نازای خود را طلاق دھد و با زنی پروتستان 
فراع کل لا سایہ او اوستزی باورت جازآز قول کر کن کنازد کائرین' ہر "انی جل شی کاترین آرگزتی را انا 
کند. شافتسبری آنگاہ بە دیوک آو مانمث: پسر نامشروع شا کە نمیتوانست جرم پدر خود را در مورد محروم 
فلح او حاسسیلی بد راسطلة راع کروی با ما تر رفاو شرمل قہ فانمری ازع طزر شرت ناک 
چارلز واقعا لوسی والتر را بە عقد خود درآوردہ و دیوک وارث قانونی تاج و تخت است. 

چارلز با صدور اعلاميه ای مبنی بر اینکە او ھرگز با کسی جز کاترین براگانزاپی ازدواج نکردہ استء با این عمل 
مقابله کرد. آنگە چون شافتسبری را ناساز شکار یافتء او را از شورا اخراج کرد(۱۳اکتبر ۱۶۷۹). 

در این بحرانھای پیدرپی چارلز خوی خود را تا حدی تغییر داد. بە عیاشی و راحتطلبی خاتمه داد اسبھایش را 
فروخت, خویشتن را وقف سیاست و ادارہ مملکت کرد و با عقبنشینیھای مدبرانه با دشمنان خود چندان جنگید کە 
آنھا' نذریجا از پا افتافند و کازشان یه ناکامی کشینخر ینع سال آھر ناطنت غرہ چتان میم و قابلیقی از خود 
ابراز داشت کهە حتی دوستان خویش را ھم متحیر کرد. پس از بە دست آوردن اعتماد و قوت قلبء چھارمین پارلمنت 
خویش را تشکیل داد. ان پارلمنت در ٢٢‏ اکتبر ۱۸۶۰ تشکیل شد. در ماہ نوامبر دومین لایحه طرد جیمز از 
جاصی اوصلی داج سای بھی غا لب سد ماناتن 77آ مکاورتا رکا ران جا یت 
حال بە جانب شاہ گرایید و بە تحصیل لقب((ابنالوقت)) و بالیدن بە آن آغاز کرد. از جیمز بیزار بود و بە مذھب 
کاتولیک بی اعتناء اما با چارلز در این نکتە موافق بود کە اصل حکومت فردی موروثی باید حفظ شود و میترسید که 
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شافتسبری انگلستان را بە یک جنگ داخلی دیگر بکشاند۔ در یک مذاکرہ طولانیء فصاحت و منطق او مجلس اعیان 
را بە رد کردن لایحه تحریض کرد. مجلس عوام با دریغ داشتن پول از پادشاہ تلافی کردہ بازرگانان و صرافان را از وام 
دادن بە او منع نمود و عليه ھالیفاکس, سکراگز و وایکاونت ستفرد کە یکی از پنج لرد کاتولیک زندانی در برج لندن 
بود اعلام جرم کرد. ستفرد بر اثر شھادت اوتس محکوم بە مرگ شد و سرش را با تبر زدند (۷ دسامبر۔) شاہ پارلمنت 
را منحل کرد (۱۸ زانویيە ۱۶۸۱)۔ 

چارلز بە جای فدا کردن برادر خود در راہ پولء تصمیم گرفت کە دولت خود را با جیرھخواری از لوبی چھاردھم 
دوبارہ پولدار کند. موافقت کرد کە در ازای ٠‏ پوند کە کافی بود او را سە سال از بودجە مصوب پارلمنت بینیاز 
کند بر سیاستھای تجاوزکارانە فرانسە با خونسردی بنگرد. چون بدین ترتیب مجھز شدہ پنجمین پارلمنت خود را بە 
وا ئا ضرا برای رو صحائلق راراکتھ ا سال انا مکاح اق مار نا ات آو کر 
آکسفرد تشکیل شوند. ھر دو طرف مسلحانه وارد عمارت شدند چارلز با محافظان فراوانء رھبران ویگ با ملازمانی کە 
شمشیر و طپانچه داشتند و پرچمھابی که بر آنھا این کلمات نقش شدہ بودند: ((نە پاپ؛ نە بردگی.)) مجلس عوام 
فورا سومین لایحه طرد جیمز را تصویب کرد: لکن پیش از انکە این اقدام بە مجلس اعیان برسدہء چارلز پارلمنت را 
منحل کرد (۲۸ مارس ۱۶۸۱). بسیاری کسان منتظر بودند کە شافتسبری بە جنگ داخلی دست یازد:ِ عقاید 
عمومی,؛ کە قضایای ۱۶۶۰-۱۶۴۲ را بە خاطر میآوردہ از او برگشت و بە سوی شاہ گرایید. روحانیان انگلیکان غیورانه 
(زدق یمظاک سیت و آواج کھھتام کرس رتو کاقرمفی کرد نامعای کال سوراد 
یک مجموعه انقلابی تبدیل کندہ چارلز فرمان دستگیری او را صادر کرد. یک دادگاہ با ھیثت منصفه شافتسبری را 
تبرئە کرد(۲۴ نوامبر) و گرچه حال او چندان بیمار بود کە بە زحمت راہ میرفت: در یک انقلاب آشکار بە دیوک آو 
مانمث پیوست. شاہ دستور داد تا ھر دو آنھا را دستگیر کردند. شافتسبری از برج لندن فرار کرد بە ھلند گریخت و 
در آنجاء در حالی کە بسیار فرسودہ شدہ بودء در گذشت ۲٢(‏ زانویه ۱۶۸۳): اما ادامه مبارزھای را کە تا مدتی در 
عالم سیاست بە شکست انجامیدہ بود بە دوست خود لاک سپرد تا ان را در فلسفه پیگیری کند. چارلز مانمث را عفو 
کرد اما نمیتوانست ھیئت منصفه لندن راء کە شافتسبری را تبرئه کردہ بودء ببخشاید. شاہ کە حال بە نوبە خود 
افراطی شدہ بود تصمیم گرفت خود مختاری شھرھا را از میان ببردہ زیرا در شھرھا بود کە احساسات ویگ حتی 
انقلابی رشد میکرد. فرمان داد تا اساسنامہ شھرھایی که ارادہ شاہ را بدان گونە بازیچە قرار دادہ بودند مورد بررسی 
قرار گیرد. در آنھا نقایص قانونی یافت شد و ھمه لغو شدند:ِ اساسنامەھای جدیدی تنظیم شدند کە بە موجب آنھا 
تمام اعضای انتخابی شھرداری از آن پس میبایست: در صورت مخالفت یا عدم تصویب شاہہ بر کنار شوند (۱۶۸۳). 
آزادی بیان و مطبوعات اکنون دچار محدودیتھای جدید شدہ بود. تعقیب ((ناسازگاران)) (نە کاتولیکھا) شروع شدہ 
زیرا ((ناسا زگاران)) بیشتر ویگھا بودند:ِ و در اسکاتلند خود جیمز فشار بر مخالفان را رھبری کرد. پیروزی اختیارات 
شاہ بر امتیاز پارلمنت کامل مینمود و موفقیتھای ((شورش بزرگ)) ظاھرا بە نیروی واکنش سلطنتطلبان قربانی شد. 
این واکنش مورد پشتیبانی ملتی بود کە از جنگ داخلی جدید میترسید. طرز تفکر ھالیفاکس, وقتی کە شافتسبری 
را ترک کرد و عقل میانھرو خود را برای خدمت بە شاہ در سمت مھردار سلطنتی (۱۶۸۲۱۶۸۵) بە کار انداختء 
مبتنی بر ھمین احساسات عام بود. پیروان شافتسبری آخرین کوشش خود را کردند. در ژانویە ۱۶۸۳ دیوک آو 
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داخلی) گرد آمدند و طرحی برای پیشی گرفتن بر جیمز و در صورت لزوم کشتن چارلز تنظیم کردند. سیدنی 
امیدوار بود کە از آن ھم فراتر رود و جمھوری انگلستان را از نو برقرار کند. او نوہ یکی از برادران سر فیلیپ سیدنی 
بودء کە سمت((سرکردہ شھسواران)) را داشت. در جنگ داخلی بە نفع پارلمنت میجنگید و در مارستن مور مجروح 
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شد. پس از انتصاب بە عضویت کمیسیونی کە بنا بود چارلز اول را محاکمهە کندہ از اجرای ماموریت خود ابا کرد و 
گفت آن کمیسیون از جانب مردم اختیاری برای محاکمه شاہ ندارد. در زمان بازگشت خاندان استوارت در اروپا بود و 
در آنجا ماند و بە مطالعات و دسیسەھایی عليه چارلز دوم مشغول شد. 

در دومین جنگ ھلند ھلندیان را بهە تجاوز ہر انگلستان ترغیب کرد و خدمات خود را بە دولت فرانسە برای انگیختن 
شورشی در انگلستان پیشنھاد کرد مشروط بر اینکە ۰۰ کراون پول در اختیارش گذاشتہ شود. چارلز بە او 
اجازہ داد کە برای حضور بر بالین پدر محتضرش بہ انگلستان بیاید (۱۶۷۷). پس از آمدن بە انگلستانء در آنجا ماند 
و ب4 (رحزب وطن)) پیوست. در گفتارھابی دربارہ حکومت: که در ۴۸۱ نوشته شد ولی تا ۱۶۸۸ ب4 چاپ نرسیدء از 
اصول نیمهە جمھوری طرفداری کرد: با حمله بر دفاع فیلمر از حق الاھی پادشاهان, بر لاک پیشی گرفت, و از حق 
مردم در قضاوت دربارہ فرمانروایانشان و خلع آنانء حمایت کرد. 

بودند. ((شورای شش نفری)) تصمیم گرفت شاہ را دستگیر کند. شورا اطلاع یافت کە شاہ در ماہ مارس در مسابقات 
اسبدوانی نیومارکت حضور خواھد یافت:ِ و در بازگشت بە لندن از رایھاوس در ھادسدنء در شمال شھر؛ خواهد 
گذشت: بنا بود کە یک گاری کە علف خشک بار داشت راہ را در آنجا ببندد و آنگاہ شاہء شاید برادرش نیز زندہ 
دستگیر شوند یا بە قتل رسند. اما در ٦٢٢‏ مارس حریقی در اسپریس روی داد و بە ھمین جھت مسابقات یک ھفته 
جلوتر از مدت مقرر پایان یافتند و چارلزء پیش از آنکە توطئه گران بتوانند تدارک کار را ببینندہ سالم وارد لندن شد. 
در ۱١‏ ژوئن یکی از آنھاء از ترس فاش شدن قضيه و بە امید عفو توطئه را برای دولت فاش کرد. کارلایلء که 
دستگیر شدہ بود, اعتراف آن شخص را تایید کرد و مورد عفو واقع شد. مانمث خود را بیگناہ اعلام کرد:ِ و چارلز 
گرچه میدانست کە پسرش دروغ میگوید: فرمان دستگیری او را ملغا کرد. 

راسل محاکمه محکومء و اعدام شد(٢۲‏ زوئیە ۱۶۸۳). اسکس خود را در زندان کشت. شاہ گفت: ((او نمیبایست را 
بخشایش مایوس میشدہ زیرا من یک زندگی را بە او مدیون بودم)) پدر اسکس بە خاطر چارلز اول مردہ بود. چند تن 
از شرکای کوچک این ((توطئه رایھاوس)) بە دار آویخته شدند. سیدنی بە موجب مدارکی کە از لحاظ فنی ناقصی 
بود: ((این دست دشمن ستمگران است)): اما او شمشیر دو دم را گزیدہ بودء در جایگاہ اعدامء این کلمات شایان 
توجه را ادا کرد: ((خداوند ملتھا را آزاد گذاشته است تا ھر دولتی را کە خود میخواھند بر سرکار آورند.)) از اجرای 
مراسم مذھبی دربارہ خود اعراض کرد و گفت که با خداوند در حال صلح است. چارلز پیروز شدہ بودء اما خودش ھم 
بە آستانه زوال نزدیک میشد. او بە بھای فرسودگی خود بە محبوبیت نوینی نایل شدہ بود. انگلستان از لحاظ 
اقتصادی در زمان سلطنت او سعادتمند شدہ و حال کە مردم آرزومند آرامش بودند بر گرد فرمانروابی حلقه زدند کە 
نمایندہ ثبات و نظم ملی بودء حتی اگر تا مدتی ھم او یک شاہ کاتولیک میبود. ملت چون دید کە شاہ بە سراشیب 
مرگ نابھنگام افتادہ است: از خطاھاى او گثثنت و با او تا اندازھای ھمرای شد که اگر سلطنت انتخابی باشد و 
موروٹی نباشد موجب اغتشاشات ادواری میشود. ملت وفاداری شاہ را بە برادرش محترم میشمردء حتی ھنگامی کە 
از نتیجە این کار افسوس میخورد. ملت جیمز را پیروز مییافت و او را دوبارہ فرماندہ کل نیروی دریابی میدید که 


دعوی خسارت کرد و حاکم شدہِ اوتس,؛ کە نمی توانست این مبلغ ھنگفت را بپردازدء زندانی شد. چارلز با لحنی 
غمگین گفت: ((وقتی کە من مردم و از این دنیا رفتمء نمیدانم برادرم چە خواھد کرد: بسیار میترسم کە وقتی بە تاج 
و تخت برسد؛ مجبور باشد دوبارہ مسافرت کند. با این حال دقت خواھم کرد کە قلمروھای سلطنت خود را در حالی 
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بە او بسپرم که آرامش در آنھا برقرار باشدہ و می خواھم که آنھا را مدتی مدید نگاہ دارد. اما این برادر تمام ترسھای 
مرا دارد در حالی که از امیدھای من نصیب چندانی نداردہ و از خرد ھم سھمش بە مراتب کمتر است.)) وقتی جیمز 
شاہ را دوستانه ملامت کرد کە چرا بی مستحفظ با کالسکه خود در لندن میگردد. او توصيه کرد کە بە جای ترسیدن 
آرام باشدء و گفت: ((ھیچ کس مرا نخواھد کشت تا شما را بە پادشاھی برساندہ)) او دیگر در وضعی بود کە ھر دم 
پزشکان بر بالینش بودند. در ٢‏ فوریە ۱۶۸۵ بە تشنج گرفتار شدہِ صورتش کچ شد و دھانش کف کرد. دکتر کینگ با 
نیشتر زدن بر رگ او از وی خون گرفت و نتیجه خوبی از این کار حاصل شد. 

اما ملازمان او ھجدہ پزشک دیگر را برای تشخیص و تجویز احضار کردند. او پنج روز مشقتبار بە معالجات توام آنھا 
تسلیم شد. او را رگ زدندء شانەھایش را بادکش کردندء موی سرش را زدند کە تاولھای پوست سرش را از بین ببرند 
و بە کف پاھایش مشمعھای قیر و فضله کبوتر انداختند. یک مورخ پزشکی میگوید: ((برای دفع اخلاط از مغز او در 
منخرینش خربق فوت میکردند تا عطسه کند. برای واداشتن او بە استفراغء انتیمون و سولفات روی از گلویش پابین 
میریختند. برای تصفيه امعایشء بە او مسھلھای قوی میخوراندند و مرتبا امالھاش میکردند.)) شاہ مشرف بە مرگ زن 
رنجدیدہ خود را خواست, در حالی کە نمیدید او در پایین تختش زانو زدہ است و پاھایش را میمالد. در ۴ فوریه 
برخی از اسقفان بە او پیشنھاد اجرای آخرین مراسم کلیسای انگلیکان را کردندہ اما خواھعش کرد که از این کار صرف 
نظر کنندذِ وقتی که برادرش بە او گفت آیا کشیش کاتولیک میخواھدہ پاسخ داد ((بلیءبلی از صمیم قلب.)) پدر 
روحانی جان ھادلستنء کە زندگی چارلز را در نبرد ووستر نجات دادہ بود و چارلز ھم او را از ترور ضد پاپ رھانیدہ 
بودء احضار شد.چارلز ایمان خود را بە مذھب کاتولیک رومی اقرار کرد بە گناھان خود اعتراف نمودء دشمنان خویش 
را بخشود برای ھمه طلب بخشایش کرد و تدھین نھابی و آخرین آیین مقدس دربارھاش اجرا شدند. مخصوصا از زن 
خود حلالیت طلبیدہ اما بە برادرش نیز سفارش کرد که از لوئیز دو کروال و فرزندائش مراقبت کند و ((نگذارد نلی 
ساامعاظما س2س 16د سا کھ اطراقق دا لی امس فو رہ 7ك فا طرق کافانکہ کرت 
خواست. دیوک آو یورک تا ظھر روز ۶ فوریه شاہ شدہ بود. 


فصل دھم 
انقلاب با شکوہ 

1-- شاہ کاتولیک: ۱۶۸۸-۱۶۸۵ 

کە میتوانست از روی صورت آبی و طلایبی دیوک آو یورک: کە در دو سالگی او بە دست ون دایک ترسیم شدہ بود 
فا ادا کک سو سالتی رت لسانت تر فاا کرس ھھ تر کات انت 
شاہ با پارلمنت راء کە پدرش چنان مفتضحانه آغاز کردہ بودء در ((انقلاب ہا شکوم)) بە کمال خواھد رسانید اما در 
صورت کار رایلی از ھمان طفل,ء کە اینک جیمز دوم شدہ بودء حجب بە حیرت تبدیل شدہہ حساسیت جای خود را 
بە خودسری دادہ و معصومیت از طریق معشوقگان خوشخو بە الاهیات انعطافناپذیر مبدل شدہ بود. آن شخصیت 
یک سرنوشت تراژیک را تعیین کرد کهہ مانند تمام تراژدیھای بزرگ ھر یک از شرکت کنندگان در آنء برای انچه 
کە بە نظرش درست میآمد میجنگد و از این رو میتواند سزاوار بخشی از ھمدردی ما باشد. ما قبلا برخی از فضایل او 
را ذکر کردھایم. در شغل خود در نیروی دریایی بارھا خود را بە خطر مرگ انداخت. 

در مقایسه با برادرشء از حیث مھارت در مدیریت: میانه روی در خرجء و وفاداری بە قول مردم وی را رجحان 
میدادند. او وصیت چارلز را دربارہ توجه از نل گوین اجرا کرد: قرضھای او را داد و ملکی برایش تعیین کرد کە برای 
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راحت نگاہ داشتن او کافی بود. پس از جلوس بە تخت سلطنت, تا چندی مناسبات خود را با آخرین معشوقه خودء 
کاترین سدلی, ادامه داد:ِ اما در پی اعتراض پدر روحانی پیترء وی را بە خاطر خدماتش پاداش داد و بە ترک 
انگلستان ترغیب کرد: زیرا بنا بە اعتراف خودش: اگر او را بار دیگر میدیدہ نمیتوانست بر جاذبه او چیرہ شود. اسقف 
برنت کە در خلع او یاری کرد او را چنین وصف میکند: ((مردی طبیعتا صادق و مخلص, هر چند گاہہ ناشکیبا و 
گینھتوز بودہِ دوستی بود بسیار ثابت قدم, تا ھنگامی کە مذھبش نخستین اصول و تمایلات او را فاسد کرد.)) در 
خرج صرفھجو و محتاط بودء مسکوک کشور خود را معتبر نگاہ میداشت و در وضع مالیات: رعایت مردم را میکرد. 
مکولیء پس از نوشتن ھشتصد صفحه دربارہ فرمانرواپی سە ساله جیمزء چنین نتیجهە گرفت که ((اگر او پروتستان یا 
حتی کاتولیک رومی میانھروی بودء سلطنت سعادتمند و با شکوھی میداشت۔)) نقایص او با قدرتش افزایش یافتند. 
چون حتی پیش از جلوس بە سلطنت مغرور و متکبر بودء بسیار کسان را تحقیر میکرد و فقط بە عدہ کمی اذن 
حضور میداد:ِ نظریه پدر خود را مبنی بر اینکە شاہ باید اختیار مطلق داشته باشدہ کاملا اختیار کردہ بودۂِ و خوی 
واقعگرای برادر خود را نداشت تا محدودیتھای عملی سلطنت را تشخیص دھد. ما باید حمیت او را در احترام بە 
مذھب خودہ و میل او را بە دادن آزادی عبادت و تساوی فرصت سیاسی بە ھمگنان کاتولیکش بستاییم. نسبت بە 
مادر و خواھر کاتولیک خود وفادار بودزِ در پانزدہ سال گذشتهء کاتولیکھا در خانه گردش را گرفته بودندزِ و این 
موضوع را عجیب میانگاشت کە انگلیسیھا از مذھبی کە ان اندازہ اشخاص خوب بار اوردہ است جلوگیری کنند و 
نفرت داشته باشند. او در خاطرہ زندہ ((توطئه باروت))ء کە بە پروتستانھای انگلستان منتقل شدہ بودء یا ترس أانھا از 
اکن رک فرارای کرلک سس ۷ا ھدگنار بات تا میا گرم ما کہ فرفات جا اناد انت 
سھیم نبود. انگلستان پروتستان احساس میکرد کە استقلال مذھبی, فکری, و سیاسی بە وسیلهە یک شاہ کاتولیک بهە 
خطر خواھد افتاد. 

نخستین اقدامات جیمز پس از جلوس بە تخت سلطنت این ترسھا را کمی برطرف کردند. او ھالیفاکس را رئیس 
شوراء ساندرلند را وزیر کشورء و ھنری ھاید (دومین ارل آو کلرندن) را مھردار سلطنتی کرد ھمه اینھا پروتستان 
بودند. در اولین نطق خود در شورا وعدہ داد کە نظامات موجود را در کلیسا و کشور محفوظ بدارد: از پشتیبانی 
کلیسای انگلستان از جانشینی خودش اظھار امتنان کرد و وعدہ داد که با عنایات مخصوص خود از ان توجە کند. در 
ھنگام تاجگذاری سوگند معمول پادشاھان انگلستان راء در مورد حفظ و حمایت کلیسای رسمی انگلستانء یاد کرد. 
تا چندین ماہ از یک محبوبیت غیر منتظر برخوردار بود. 

نخستین اقدام او بە نفع مذھب کاتولیک ھیچگونە رنجش مستقیمی برای پروتستانھا ایجاد نکرد. او فرمان داد کە 
تمام کسانی که بە سبب امتناع از سوگند وفاداری بە مذھب انگلیکان و قبول فایقیت آن زندانی شدہ بودند آزاد 
شوند. علاوہ بر ھزاران کاتولیک: بە موجب آن فرمانء ھمچنین ھزار و دویست تن از کویکرھا و بسیاری از نا 
سازگاران آزاد شدند. او هر گونە تعقیب و مجازات مذھبی را ممنوع کرد. دنبی راء و نیز لردھایی را کهە بر اثر اتھامات 
وارد از طرف اوتس تایتس در برج لندن زندانی شدہ بودندء آزاد کرد. در یک محاکمە جدید اوتس بە جرم 
دروغگوییھا و سوگند شکنیھایی کە بە اعدام چندین بیگناہ انجامیدہ بودند محکوم شدہ: دادگاہ با اظھار تاسف از 
اینکە نمیتواند او را بە مرگ محکوم کندہ جرایم زیر را برایش تعیین کرد: پرداخت ٣٠٠٢‏ مارک بسته شدن بە عقب 
یک ارابه دو بار تازیانه خوردن یک بار از آلدگیت تا نیوگیت: و دو روز بعد از نیوگیت تا تایبرن و برای بقيه عم ھر 
سال پنج بار با پیلوری شکنجهە شدن. او از شکنجه زندہ بیرون آمد و بە زندان باز گرداندہ شد (مە ۱۶۸۵). از جیمز 
تقاضا شد کە دومین مجازات تازیانه را لغو کندہ اما او این تقاضا را نپذیرفت. 
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سازش موقت مذاہب با یک شورش دو جانبهە بر ھم خورد. در ماہ مه آرچیبالد کمبلء نھمین ارل آو آرگایلء در 
اسکاتلند پیادہ شدہ و در ماہ ژوئنء جیمز دیوک آو مانمثء در ساحل جنوب باختری انگلستان فرود آمدہْ نظرشان 
این بود کە با یک کوشش مشترک شاہ کاتولیک را براندازند۔ مانمث در اعلامیھای جیمز را غاصب ستمگر و آدمکش 
اعلامء و او را بە سوزاندن لندنء توطئه پاپیء و مسموم کردن چارلز متھم کرد و متجاوزان را ملزم ساخت تا مذھب 
پروتستان و آزادیھای ملت و پارلمنت را نجات ندادندہ حاضر بە صلح نشوند. آرگایل در ۱۷ ژوئن شکست خورد و در 
۰ ژوئن اعدام شدہ بدین گونہ جناح شمالی شورش در ھم ریخت. اما مردم دورست شرہ کە جدا پیرایشگر بودند 
مانمث را بە عنوان منجی ستودند و چندان در زیر لوای او گرد آمدند کە او جدا و مطمئنا عنوان ((جیمز دوم شاہ 
انگلستان)) را اختیار کرد. نجبا و طبقات پولدار از او حمایت نکردند و ارتش بی انضباط او در سجمور از نیروھای 
شاھی شکست خورد (۶ ژوئيە ۱۶۸۵). این آخرین نبردی بود کە پیش از جنگ جھانی دوم در خاک انگلستان انجام 
گرفت. مانمث گریخت و از شاہ استدعای عفو کردء اما استدعایش پذیرفته نشد و سرش را بریدند. 

ارتش پادشاھی, بە رھبری سرھنگ پرسی کرک بقيه شورشگران را تعقیب کرد و اسیران را بی محاکمه بە دار 
آویخت. جیمز ھیئتی را بە ریاست قاضی کل جفریز مامور کرد تا بە غرب کشور برود و کسانی را کە متھم بە پیوستن 
بە شورش یا پشتیبانی از ان بودند محاکمه کند. دادگاەھای با ھیئثت منصفه برای انان تشکیل شدندہ. ولی اعضای 
وا ات ۷ طرت سور حفت ھک ھدہ کی ار کان راہن 2 اعاسی کرت کل نیس زائو شون 
ان 09۵ ت2ر ھا ڑ2 ۷ن کتمای بل دا آریسد متمی ‏ مفت ای اضال کاھٹر کرحسیتائ 
مل قرب کر گوففت افزازی حر 1۸د کراول دی 426 شنین سی کری گا ای کپ دم وت ما 
جفریز با ترساندن گواھان و ھیئتھای منصفہه دشنام دادن قربانیان خودء کینھورزی نسبت بە آنان و شک و تردید 
مطلق دربارہ بیگناھی متھمان, بجز وقتی کە رشوہ ھنگفتی دادہ شدہ باشد از لحاظ خشونت بر انان پیشی گرفت. 
جیمز چند کوشش ضعیف برای جلوگیری از آن وحشیگریھا بە جا آورد اما وقتی کە آن کشتار وحشتناک به پایان 
رسیدء جفریز را بە مقام اشرافی رساند و او را لرد چانسلر کرد (۶ سپتامبر ۱۶۸۶). 

این تعقیبات کینە توزانه در انزجار مردم از شاہ موثر بودند. وقتی که او از پارلمنت تقاضا کرد ((قانون آزمون)) را (که 
کاتولیکھا را از مناصب دولتی و عضویت پارلمنت محروم میکرد) لغو و قانون ھیبیس کورپس را تعدیل کند و یک 
ارتش دایمی تحت فرمان شاہ تشکیل دھدہ: پارلمنت از موافقت با این تقاضا سر باز زد. جیمز ان را منحل کرد ٠٢(‏ 
نوامبر) و کاتولیکھا را بە مناصب مھم گماشت. وقتی کە ھالیفاکس بە این بیحرمتی نسبت بە پارلمنت معترض شدء 
جیمز او را از شورا اخراج کرد و ریاست آن را بە ساندرلند داد کە فورا گرویدن خویش را بە مذھب کاتولیک اعلام 
کرد (۱۶۸۷). وقتی کە جیمز الغای ((فرمان نانت)) را از طرف لوبی چھاردھم ستودء مردم انگلستان چنین استنتاج 
عمج گار عم رق ظط تفر تلق و ت7ا × کت ناقسْ اعی اففاک لات ای من سس تاقوا 
اکستاق ه2 سال غراف ارری کیتی اکا کرد این توفیع کا ماف ارہ بطاقد انمت ولری کا سا 
کسی اسان سام ھہا - کرت 1تیآ کے ککبای ول کر کت اتا کات از ات 
انگلستان مسلط شود: بە ھمین جھت, آن کمکھا قطع شدند. 

ای ا اکسا کائا شود 0یسی کرلہ زارخان ام اھ کا اگ 
جیمز را از شتاب کاتولیک کردن انگلستان برحذر میداشت. پاپ اینوکنتیوس یازدھم نیز ھمین اندرز را بە او میداد. 
وقتی کە جیمز در پیام خود بە او وعدہ داد کە انگلستان بزودی از لحاظ مذھبی تابع کلیسای کاتولیک رومی خواھد 
شدہ پاپ بە کاتولیکھا اخطار کرد کە از فعالیتھای سیاسی خودداری کنند و بە رئیس یسوعیان دستور داد کە پدر 
شی سور سآ رفا می فرش سس 
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اینوکنتیوس از حمیت خود نسبت بە مذھب کاتولیک نکاستە بودہ اما از قدرت فراگیر و فزایندہ لوبی چھاردھم 
میترسید و امیدوار بود کە انگلستان بە جای اینکە خادم سیاست فرانسه باشدء بە وزنھای در برابر آن تبدیل شود. 
پاپ نمایندھای به انگلستان فرستاد نخستین نمایندہ از زمان سلطنت ماری تودور تا آن زمان تا بە جیمز بفھماند که 
نفاق بین پارلمنت و شاہ برای منافع کلیسای روم زیانبار است. 

جیمز از این اندرز بھرہ نگرفت. او احساس میکرد کە چون بە ھنگام جلوس بە تخت سلطنت پنجاہ و دو ساله استء 
وقت زیادی برای انجام تغییرات مذھبی, کە ان قدر مورد علاقه او بودندء نخواهد داشت. امیدی نداشت کە زنش برای 
او فرزند ذکوری بیاورد:ِ دختر پروتستانش جای او را میگرفت و کارھای او را عقیم میساخت, مگر اینکە اقدامات او 
قبل از مرگش استوار و مستحکم شوند. پدر مقدس پیتر و ملک ھر گونە اندرز برای تامل و سنجش را رد میکردند. 
قااف الا ماک ران کھتی مو ھای ہکات سھزاقہ ) الشق سر ای کرس رات کے 
او را ھمراھی کنند. کاتولیکھا را بە مشاغل نظامی منصوب میکرد و قضات را (کە از طرف خود او عزل و نصب 
میشدند) ترغیب میکرد کە حق او را در معاف کردن ان صاحبان شاغل از جریمەھایی کە بهە مناسبت تخطی از 
((قانون آزمون)) بە آنان تعلق میگیرد تایید کنند. او یک ارتش سی ہزار نفری تاسیس کرد که بیشتر زیر نظارت 
ران کاولیکر قظطاحوت لتاق کرد ڑھرگھر ابی ا الال اھ را کا تد مکرہ فوازاضا تا 
کە بە موجب قانون برای حضور در مراسم عبادت کاتولیک مقرر شدہ بودند معلق کرد. برای منع روحانیان از 
پوعسسای کسر نل سیل لاتھہ رای ماد کرو سن 2۶رف تاجاح جارب را دستاعد 
گروندگان بە مذھب کاتولیک در ضمن وعظ سخنرانی گفتء جیمز بە عنوان رئیس قانونی کلیسای انگلستان بە 
ھنری کامپتن؛ اسقف لندنء فرمان داد تا او را از جرگە روحانیان انگلیکان طرد کند. کامپتن از اجرای این فرمان سر 
باز زد. جیمزء با نقض یکی از قوانین سال ۱۶۷۳ء یک دادگاہ جدید کلیسابی تعیین کرد کە تحت استیلای ساندرلند 
و جفریز بودزِ ان دادگاہ کامپتن را بە جرم نافرمانی نسبت بە شاہ محاکمه کرد و از مقام خود برداشت. کلیسای 
انگلیکانء کە اطاعت مطلق را توصيه کردہ بودء از شاہ برگشت. 

او امید داشت کە کلیسای انگلیکان را بە سازش با رم واداردہ اما عمل عجولانھاش آن سیاست را بە ھم زدہِ در عوض 
این راہ را پیش گرفت کہ کاتولیکھا و ناسازگاران را بر ضد کلیسای رسمی با یکدیگر متحد سازد. ویلیام پنء که 
اعتماد شاہ را بہە خود جلب کردہ بودء گفت کە اگر با چند نیش قلم تمام قوانینی را کە عبادت عمومی فرقەھای 
ناسازگار را منع کردھاند لغو کندہ از پشتیبانی تمام پروتستانھای انگلستان بجز انگلیکاٹھاء برخوردار خواهد شد. در ۴ 
اوت ۱۶۸۸ جیمز اولین اعلاميه اغماض خود را صادر کرد. مقاصد او ھر چہ بودہ باشند. این سند مقام مھمی در 
تاریخ رواداری دارد. این فرمان تمام قوانین جزاپی مربوط بە دین را لغوہ و تمام آزمونھای مذھبی را منسوخ کرد: 
ازادی عبادت را بە ھمگان اعطاء و دخالت در مجامع مذھبی سلیم را منع کرد. تمام کسانی کە بە سبب ناسازگاری 
مذھبی زندانی بودندء آزاد شدند. این فرمان حتی از اعلامیەھای نظیر خودء کە از طرف چارلز دوم صادر شدہ و 
آزمونھای مذھبی را محدود بە خواستاران مقامات دولتی کردہ و عبادت کاتولیک را فقط در خانەھا مجاز ساخته 
بودندء فراتر رفته بود. در آن فرمان بە کلیسای رسمی اطمینان دادہ شدہ بود کە شاہ حفاظت تمام حقوق قانونی ان 
را ھمچنان ادامه خواھد داد. اینکە ان اقدام کهە تمام محدودیتھای مقرر از طرف پارلمنت را از میان میبرد یک اعلان 
جنگ تلویحی عليه پارلمنت بود بسیار مايه تاسف بود. اگر پارلمنت بە شاہ اجازہ میداد کە تمام قوانین ان را لغو 
کند جنگ داخلی میبایست بار دیگر آغاز شود. 

ھالیفاکس, کە در آن ھنگام درخشان ترین مغز انگلستان بودہ با یک رساله بی امضا تحت عنوان ((نامھای بە یک 
ناسازگار)) وارد معرکە شد (اوت ۱۶۸۷). ((این رساله موفقترین اثر عصر بود۔)) از پروتستانھا خواست کە به این 
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موضوع توجه کنند کە تساھلی کە اکنون به آنھا اعطا شدہہ از شھریار وفادار بە کلیسابی است کە مدعی لغزش 
ناپذیری است و رواداری را بە ھیچ وجه روا نمی بیند. آیا توافق بادوامی میان آزادی وجدان و یک کلیسای 
لغزشناپذیر ممکن است چگونە (رناسازگاران)) میتوانند بە دوستان جدید خودء کە تا دیروز آنھا را بدعتگذار 
میخواندند اعتماد کند ((چند روز پیش پسران بلیعال بودیدء امروز فرشتگان نورید.)) بدبختانه کلیسای انگلیکان 
دربارہ پسران بلیعال با رم توافق کردہ بود و در بیست و ھفت سال اخیر ((ناسازگاران)) را مورد چنان آزارھابی قرار 
دادہ بود کە ممکن بود انھا را از قبول آزادیء حتی از دست کاتولیکھاء معذور بدارد. مقامات روحانی کاتولیک در 
اشتی با پرسبیتریانء پیرایشگران و کویکرھا شتاب کردند. از آنان تقاضا نمودند کە اغماض فعلی را رد کنند و بە 
ایشان وعدہ دادند کە به زودی رواداربی برقرار خواهد شد کە از تصویب پارلمنت و کلیسای رسمی بگذرد. برخی از 
((ناسازگاران)) نامەھای تشکرآمیزی برای شاہ فرستادند: اکثریت بیطرف ماندندۂِ و وقتی کە روز تصمیم فرا رسیدہ 
شاہ را طرد کردند. 

جیمز راہ خود را ادامه داد. دانشگاەھای انگلستان در چند سال گذشته از معلمان و دانشأموزان اطاعت از کلیسای 
انگلیکان را خواستار بودند. اعطای درجه دانشگاھی بە یک دانشجوی لوتری و درجه دانشگاھی افتخاری بە یک 
دیپلمات مسلمان از موارد استثناپی بودند: اما روحانیان انگلیکان فکر میکردند کە آکسفورد و کیمبریج موظف به 
تربیت اشخاص برای کلیسای انگلیکانند و تصمیم گرفته شد کە ھیچ کاتولیکی را بە ان دو دانشگاہ راہ ندھند. برای 
شکستن این سدہ جیمز نام تحکمامیزی بە معاون دانشگاہ کیمبریج نوشت و بە او دستور داد کهە یک راهھب 
بندیکتی را کە میخواست لیسانس بگیرد از سوگند وفاداری بە کلیسای انگلیکان معاف سازد. معاون دانشگاہ از اجرای 
این دستور ابا کرد و در نتیجهه بە فرمان کمیسیون کلیسابی. معلق شدہِ دانشگاہ ھیئتی راء کە آیزک نیوتن نیز جزو 
ان بودء فرستاد تا وضع ان دانشگاہ را بە شاہ توضیح دھد:ِ راھب مورد بحث قضیه راء با صرفنظر کردن از تقاضاى 
خودء خاتمه داد (۱۶۸۷). در ھمان سال شاہ برای ریاست کالج مگدلنء در دانشگاہ اکسفردء مردی را کە معلومات 
درستی نداشت, اما دارای گرایش کاتولیک بودء توصيه کرد: اعضای دانشکدہ از انتخاب او خودداری کردند. پس از 
ناقله سان جہن کاندتدایٰ دیگری زا کک کٹ قَاہل اعتراشن ہوک پیغتھاد کرت این شخمن اننقف پارکر انگزیکان 
بود کە خود عضویت دانشگاہ آکسفرد را داشت. ھیئت برگزینندگان او را نپذیرفتند:ِ بە فرمان شاہ اعضای آن ھیئثت 
را بیرون کردند و اسقف پارکر را با زور بر مسند ریاست نشاندند. 

ھر چە جیمز خود را بیشتر بە مشاوران کاتولیک میسپردہ بر نفرت مردم نسبت بە او افزودہ میشد. محبت او دربارہ 
پدر مقدس پیتر مقدس پیتر ان قدر زیاد بود کە پیوستە مزاحم پاپ میشد تا او را اسقف و حتی کاردینال کند: 
اینوکنتیوس از این کار امتناع ورزید. در ژوئیە ۱۶۸۷ء جیمز آن یسوعی توانا اما بیپروا را عضو شورای سلطنتی کرد. 
بسیاری از انگلیسیان کاتولیک نسبت بە جنونامیز بودن ان اقدام اعتراض کردندہ اما جیمز عجله داشت کە مسائل را 
هر چه زودتر با زور حل کند. اکنون شش تن کاتولیک در شورا عضویت داشتندہ و لطف شاہ بە آنان باعث شدہ بود 
کە دارای قدرت و نفوذ فوقالعادہ باشند. در ۱۶۸۸ چھار اسقف کاتولیک برای حکومت بر کلیسای کاتولیک در 
انگلستان منصوب شدند: جیمز برای ھر یک از آنان مقرری سالیانھای بە مبلغ ٣٠٠١‏ پوند تعیین کرد در حقیقت 
کانولیکھاکتون خر خرابایٰ پئ کلیسائ عورة' بای دولف با الیکا میم پودق: 

در ۲۵ آوریل ۱۶۸۸ء جیمز ((اعلاميه اغماض)) را کە سال پیش منتشر کردہ بود بار دیگر انتشار داد و تاکید نامھای 
از خود بر آن افزود تا تصمیم خویش را دایر بر تامین ((آزادی عقیدہ برای ھمیشه)) برای تمام انگلیسیھا تنفیذ کند. 
از آن پس, ترفیع در مقامات دولتی, بدون توجه به ایمان, با لیاقت بستگی داشت. او پیشبینی کرد که تقلیل دشمنی 
مذھبی بازارھای جدیدی بە روی تجارت انگلستان خواهد گشود و بر رفاہ ملت خواھد افزود. از اتباع خود خواست که 
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خصومت را کنار گذارند و اعضای پارلمنت بعدی را بدون تمایزھای مذھبی انتخاب کنند. برای اطمینان از انتشار 
وسیع این اعلاميه کہ نسبت بە نسخه قبلی بسیار مفصلتر بودء شورای خصوصی دستورھابی برای تمام اسقفان 
فرستاد تا با روحانیان تابع خود ترتیبی برای خواندن ان در ٠٢‏ یا ۲۷ مه در حوزەھای کلیسایی سراسر انگلستان 
بدھند. چنین استفادھای از روحانیان برای برقراری ارتباط با مردم در چندین مورد سابقه داشت, اما ھیچگاہ تا این 
حد برای کلیسای رسمی زنندہ نبود. در ۱۸ مه ھفت اسقف انگلیکانء عریضھای بە شاہ دادند بە این مضمون کە بە 
حکم وجدان نمیتوانند بە روحانیان تابع خود خواندن آن اعلاميه را توصيه کنندہ و دلیلشان این بود کە اجرای ان 
دستور با این اصل کە قوانین مصوب پارلمنت باید فقط با موافقت پارلمنت معلق شوند منافات دارد. جیمز پاسخ داد 
قعاان ای غورد تھا سزازہ نر و ظا وی از زم اطاحت راہ رھ سرلٹرنس ظاماسک قساف کر 
اعلاميه چیزی که معارض با وجدان کسی باشد وجود ندارد. او وعدہ داد کە بهە عریضه انھا رسیدگی کند و ضمنا 
اظھار کرد کە اگر تا روز بعد جوابی نشنیدندہ باید از امر او اطاعت کنند. 

بامداد روز بعدء ھزاران نسخه از آن عریضه در خیابانھای لندن فروخته شدندہ در حالی کە خود آن ھنوز مورد بررسی 
شاہ بود. جیمز احساس کرد که این موضوع کاملا برخلاف نزاکت است و عریضه را بە دوازدہ قاضی دربار داد و آنھا 
به او گفتند کە طبق حقوق قانونی خویش اقدام کردہ است. جیمز عریضه را بیجواب گذاشت. 

در ٠٢‏ مه اعلاميه در چھار کلیسای لندن خواندہ شد و در نود و شش کلیسای دیگرہ آن را نادیدہ گرفتند. شاہ 
احساس کرد کە اختیارات او مورد مسخرہ قرار گرفته است. فرمان داد کهە ھفت اسقف انگلستان در شورا حضور یابند. 
وقتی کە ایشان در شورا حاضر شدندہ بە آنان گفت که باید بە اتھام منتشر کردن یک ھجویە فتنھانگیز محاکمه 
شوند معھذا برای اینکە آنان را فعلا از زندانی شدن نجات دھدہ تعھد کتبیشان را برای حضور در دادگاہ بە مجرد 
اعاز وآ پتی رف آتھا راغ ذائنن کد-حرت جزو رعال فورتت بل سیردن میگرنہ تھدیئ جر قول لام 
خود احتیاجی ندارند. شورا انھا را در برج لندن زندانی کرد. ھنگامی که ایشان را با قایق بە ساحل ان سوی تمز 
میبردندہ مردم برایشان بانگ تحسین برمیکشیدند. آن اسقفان در ۲۹ و ٠۰‏ زوئن در دادگاہ اختصاصی شاہہ کە از 
چھار قاضی و یک ھیئت منصفه تشکیل شدہ بودء محاکمهە شدند. پس از دو روز محاکمه پر ھیجان, در تالاری که بە 
وسیلە دہ ھزار تن از مردم بە ھیجان آمدہ لندن احاطه شدہ بودء ھیئت منصفه حکم برائت متھمان را صادر کرد. در 
سراسر انگلستان پروتستان بانگ شادی برخاست. یکی از رجال کاتولیک گفت: ((تا آنجا کە بشر بە یاد داردء ھرگز 
چنین فریادھای مسرت آمیز و اشکھای شادبی که امروز دیدہ شد وجود نداشته است.)) خیابانھا با آتشبازی روشن 
شدہ بودند: جماعات بزرگی از مردمء در حالی که پیکرەھای مومی پاپء کاتولیکھا و یسوعیان را حمل میکردندہ رژہ 
میدادند و ان پیکرەھا را با مراسم پر سرو صدایی میسوزاندند. معنی ان حکم برای مردم سادہ این بود کە مذھب 
ارک کو اع سیل شر راع نید کت گررا کس اج امت حق گاراگ ترسی ۰غا رکرالہ آڑا 
را نقض کند احقاق شدہ است: و نیز اینکە انگلستان در حقیقت دارای حکومت مشروطہه است نە حکومت فردی 
مطلقه هر چند کە ظواھر بر خلاف آن باشند. جیمز کە از شکست خود بە اندیشه افتادہ بودء خویشتن را با طفلی کە 
ملکە در ٠١‏ ژوئنء یک ماہ پیش از وقت مورد انتظار برای او آوردہ بود تسلی داد تصمیم گرفت کە آن پسر گرامی را 
نسبت بە مذھب کاتولیک مخلص و وفادار بار آورد. این فکر را در سر میپروراند کە در آیندہ خودش و پسرش روز بھ 
روز در برابر مخالفتھا و نومیدیھا یک قدم بە هدف مقدس خود نزدیکتر خواھند شد یعنی بە ان سلطنت کھن, با 
سازش با کلیسای قدیمء در انگلستانی آرام و سازگار و در اروپابی که از ترک آیین خود پشیمان شدہ و باز در یک 
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شاید تولد پیشرس آن کودک بود کە موجب بدبختی شاہ شتابزدہ شد. پروتستانھای انگلستان مانند خود جیمز در 
رق ہمت وا گنا لو کی بد کرسی بار کر اسی متھوکائرلت را سو ضا الات سای 
ھمان سبب کە شاہ او را دوست میداشت, از وی میترسیدند. نخست این موضوع را کە او فرزند شاہ است انکار کردندء 
یسوعیان را متھم کردند بە اینکە در اجرای توطئه خودہ برای محروم ساختن مری دختر پروتستان شاہ از تاج و 
تخت ان کودک را خریدہ و بە بستر ملک بردھاند. بە امید حفظ مذھب پروتستان انگلستان بیش از پیش بە مری 
روی آوردند و برای ملک کردن او انقلاب دیگری را تدارک دیدند. 

اما مری اینک زن ویلیام سوم دا اورانڑء زمامدار ایالات متحدہ بود: ویلیام مغرور چگونە میتوانست خود را بە اینکه 
شوھر یک ملکە است قانع سازدء و چرا نمیبایست بە ھمسر خود پیشنھاد شرکت در فرمانروایبی را بکند گذشته از 
اینء او نیز خون شاھان انگلستان را در رگھای خود داشت: مادر او مری دیگری بودء یعنی دختر چارلز اول. در ھر 
حال ویلیام نمیخواست خود را بە اینكکە شوی ملکه است راضی کند. شاید بە اشارہ او بود کە اسقف برنتء کە ھنگام 
جلوس جیمز بە تخت سلطنت از انگلستان جلای وطن کردہ و بە قارہ اروپا رفته بودء مری را تحریض کرد کە ھر قدر 
ھم مقتدر باشد ((در ھر امری)) از ویلیام اطاعت کند. مری موافقت خود را بدین گونە ابراز داشت: ((فرمانروایی و 
اقتدار از آن او باشدہِ زیرا او (مری) فقط مایل بود کە شویش از فرمان شوھرانء زنان خود را دوست داشته باشید 
پیروی کند و خود مری نیز از این فرمان که زنانء در ھر امری مطیع شوھران خود باشیدتبعیت نماید.)) ویلیام 
فرمائیر فاری او را: دن رفت انا افارق لس انہاق را قد بد ارتا (و ہا کت کھائن عالم ولیہ دہ بود نادید کرٹ 
گذشته از هر چیز, فرمانروایان پروتستان نیز میبایست ازدواج خود را آلودہ سازند. 

ویلیام کە برای حفظ استقلال ھلند و مذھب پروتستان با لوبی چھاردھم میجنگید: تا مدتی امیدوار بود کە بتواند 
پدر زن خود را بە اتحاد با خود عليه پادشاہ فرانسه که در کار بر ھم زدن آزادیھا و موازنه قوا در اروپا بودء جلب کند. 
وقتی که این امید زایل شدہ او با انگلیسیانی کە مخالفت با جیمز را رھبری میکردندہ مذاکرہ کرد. او از سازمان قوابی 
کە بە رھبری مانمث در خاک ھلند عليه پادشاہ انگلستان تشکیل شدہ بودء چشم پوشیدہ و بە ان اجازہ دادہ بود کە 
از یک بندر ھلندی بلامانع عازم انگلستان شود. وی از این میترسید کە جیمز نقشه سلب صلاحیت او را از جانشینی 
خود بکشد: بدیھی است وقتی که برای شاہ پسری بە جھان میأیدء حق جانشینی مری بە وضوح منتفی میشد. در 
اواب ۴ظ یکاہ او سارت اح کاکولٹ اود اقلسان فری اد ظا اہسرای سا شاشائ ساھ ‏ ذخا عت 
این فرستادہ با نامدھای مساعد از مارکوئس آو ھالیفاکس, اسقف کامپتن, ارلھای شروزبری بدفردء کلرندن (پسر صدر 
اعظم سابق)ء دنبیء وعدھای دیگر بازگشت. مضمون نامەھا بە قدری مبھم بود کە مدرکی برای اثبات خیانت به 
دست نمیدادء اما حاوی وعدہ پشتیبانی شدید از ویلیام برای تصاحب تخت و تاج بود. در ژوئن ۱۶۸۷ کاسپار فاخلء 
زمامدار کل ھلندء نامھای منتشر کرد که نظرات ویلیام را دربارہ رواداری رسما شرح دادہ بود: ستادھاودر آزادی 
عبادت و مذھب را برای ھمه خواستار بودہ اما با الغخای ((قانون آزمون))ء کە تفویض مشاغل دولتی را بە پیروان مذھب 
انگلیکان تایید مینمودء مخالفت میکرد. این اعلام محتاطانه پشتیبانی انگلیکانھای برجسته را برای او تامین کرد. 
وقتی کە تولد پسر جیمز احتمال نیل بە سلطنت انگلستان را برای ویلیام از میان بردء سران پروتستان تصمیم 
گرفتند که او را دعوت کنند بە انگلستان بیاید و تخت و تاج را تصاحب کند. دعوتنامه مزبور (۰ ژوئن ۱۶۸۸) بهە 
امضای این کسان رسیدہ بود: دوازدھمین ارل آو شروزبریء نخستین دیوک آو دونشرہ ارلھای دنبی و سکاربرہہ دریا 
سالارء ادوارد راسل (پسر عم ویلیام راسل کە در ۱۶۸۳ اعدام شد)ء عنری سیدنی (برادر الجرنن)ء و اسقف کامپتن. 
هالیفاکس دعوتنامه را امضا نکرد و گفت کهە مخالف اساسی را ترجیح میدھد: اما بسیاری از دیگر کسان,ء از جمله 
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ساندرلند و جان چرچیل (کە ھر دو در آن ھنگام در خدمت جیمز بودند) دربارہ پشتیبانی خود برای ویلیام پیام 
اطمینانامیز فرستادند. امضاکنندگان تشخیص میدادند کە دعوتشان خیانت است: آنھا عمدا جان خود را در کف 
گرفته و ٹروتھای خویش را بە این کار خطیر تخصیص دادہ بودند. شروزبریء کە سابقا کاتولیک بود اما پروتستان 
شدہ بود املاکف خود را بە مبلغ ٠‏ چپھپوند گرو گذاشت و بە ھلند رفت تا تجاوز بە انگلستان زا رھبری کند. ویلیام 
نمیتوانست فورا دست بە کار شود زیرا از مردم خودش مطمئن نبود و میترسید کە لوبی چھاردھم در ھر لحظه 
حمله خود را بر ھلند تجدید کند. 

ایالات آلمانی نیز از حمله فرانسه میترسیدند:ِ با این حال نسبت بە تجاوز ویلیام بە انگلستان اعتراضی نکردند زیرا 
میدانستند کهە ھدف نھابی او جلوگیری از دستاندازیھای شاہ بوربون ات حکومتھای ھاپسبورگ: اتریش و اسپانیاء از 
فرط نفرت نسبت بە لوپی چھاردھمء کاتولیک بودن خود را فراموش, خلع فرمانرواپی را کە با شاہ فرانسهە روش 
دوستانه داشت تصویب کردند. حتی پاپ لشکر کشی بە انگلستان را با جملهە ((ھیچ مانعی ندارد)) تصویب کرد. بە 
این ترتیبء با اجازہ دولتھای کاتولیک بود که ویلیام پروتستان خلع جیمز کاتولیک را بە عھدہ گرفت. خود لوبی و 
جیمز موجب تسریع تجاوز بە انگلستان شدند. لوبی اعلام کرد کە علایق دوستی و اتحاد)) موجود میان انگلستان و 
فرانسه او را مجبور خواهد کرد کە عليه ھر متجاوز بە انگلستان اعلان جنگ دھد. جیمز کە میترسید آن اعلاميه 
اتباع پروتستان او را بر ضدش متحدثر سازد وجود چنین اتحادی را انکا و پیشنھاد کمک فرانسه زا رد کرد. لوبی 
خشم خود را واگذاشت تا بر استراتژیش غالب شود. بە ارتشھای خود فرمان داد تا نه بە ھلندہ بلکە بە آلمان حمله 
کنند (۲۵ سپتامبر ۱۶۸۸): و مجلس مقننه ایالات متحدہہ که تا مدتی از ترس فرانسه آزاد شدہ بود؛ موافقت کرد تا 
ویلیام را بگذارند بە لشکرکشبی اقدام کند کە ممکن بود موجب تصرف انگلستان و تحصیل اتحاد آن عليه فرانسه 
بشود. در ۱۹ اکتبر ناوگان ھلند به راہ افتاد. این ناوگان مرکب بود از پنجاہ ناو جنگیء پانصد کشتی حمل و نقلء 
پانصد سرباز سوارء یازدہ ھزار سرباز پیادہء بە اضافه عدہ زیادی از پناھندگان ھوگنو کە از جور و جفای لوبی 
چھاردھم از فرانسه گریخته بودند. این ناوگان بہە واسطه باد نامساعد بە عقب راندہ شد و منتظر وزیدن ((تسین 
پروتستان)) ماندۂ بار دیگر در اول نوامبر بە راہ افتاد۔ ناو گروہ انگلیسیی کكه مامور پیشگیری از یق شدہ بود بر اثر 
طوفان پراکندہ شد. در نوامبر کە بە یاد بود ((توطئه باروت)) تعطیل بود متجاوزان در توربیء کە قسمت پیشرفتھای 
آذ ز دریای مانش در ساحل دورستشر است: پیادہ شدند۔ ھیچ مقاومتی در برابر شا ن ابراز نشدء اما کسی نیز مقدم آنان 
را گرامی نداشت:ِ مردم جفریز و کرک را فراموش نکردہ بودند. جیمز بە ارتش خودء کە زیر فرمان لرد جان چرچیل 
بودء امر کرد کە در سالزبری تجمع یابدء و خودش در آنجا بە آن ملحق شد. سپاھیان خویش را چنان در وفاداری 
نسبت بە خود نااستوار یافت کە نتوانست بە رزمجوبی آنھا اعتماد کند:ِ از این رو فرمان عقبنشینی صادر کرد. 

آن شب(۲۳ نوامبر) چرچیل و دو افسر عالیمقام دیگر از ارتش شاہ با چھار صد سرباز بە اردوی ویلیام گریختند. چند 
روز بعد شاھزادہ جورج دانماکی, شوھر آن (دختر جیمز) بە فراریان کە روز بە روز بر شمارشان میافزود پیوست. شاہ 
ناشاد پس از بازگشت بە لندن,ء دریافت کە آن با سرا جنینگز زن چرچیل, بە ناتینگم گریخته است. روحيه آن شاہ 
ویلیام پنجه نرم کند. در ۱١‏ دسامبر خود او پایتخت را ترک کرد. 

منصوب کردند. در سیزدھم آن ماہ از جیمز پیامی دریافت کردند کە خبر اسارت او را در فورشم واقع در کنت میداد. 
سپاھیانی برای نحات او فرستادند و در شانزدھم ماہ شاہ سرافکندہ بھ4 کاخ وایتھال وارد شد. ویلیامء که ب4 سوی 
لندن پیش میآمدء چند نگھبان ھلندی با دستورھایی فرستاد کە جیمز را بە راچیستر ببرند و در آنجا او را بگذارند تا 
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فرار کند. این کار انجام گرفت و جیمز بە دامی که برای او گستردہ شدہ بود افتاد و انگلستان را بە سوی فرانسه ترک 
کرد ۲٢(‏ دسامبر). او سیزدہ سال دیگر پسی از سقوطش زندگی کرد اما انگلستان را دیگر ندید. ویلیام در ۱۹ 
دسامبر بہ لندن رسید. او با ثبات قدمء احتیاطء و میانھروی از فتح خود استفادہ کرد و بە شورشی کە در آن 
موفساتاف لاد عاوعای کافل گتائا گا رک شک ھی مس ائوتت ناناوعالار ےہ قاقا جکگوٗے-ھسرئ ال ھا 
اسقفان و اعضای سابق پارلمنت را در کاونتری بە اجلاس خواند. ((مجمع))ء کە در اول فوریە ۱۶۸۹ در آنحا گرد أمَِذِ 
اعلام کرد کە جیمز با فرار خود از سلطنت استعفا کردھاست. پیشنھاد کرد کە مری ملکە شود و ویلیام را 
نایبالسلطنه خود سازد:ِ آن دو این پیشنھاد را پذیرفتند ۱١(‏ فوریه). اما ((مجمع)) این پیشنھاد را با ((اعلاميه 
حقوق)) توام ساخت, که بعدا در ۱۶ دسامبر بە عنوان ((بیله حقوق)) از پارلمنت گذشت و (ھرچند صراحتا مورد 
قبول ویلیام واقع نشد) بە صورت یک قسمت حیاتی از قانونھای مدون کشور درآمد: 

جیمز دومء شاہ سابق..۔ کوشش کرد کە مذھب پروتستان و قوانین و آزادیھای این سرزمین را با وسایل زیر واژگون و 
ریشہ کن کند. ١‏ اختیار کردن و بە کار بردن قدرتی کە بە قوانین بیاعتنا بود و بدون اجازہ پارلمنت آٹھا را معلق 
شیکدی قاع اشامت 

..٣۳‏ تشکیل یک... ((دادگاہ دولتی برای دعاوی کلیسایی)): ۴ کسب پولھایی برای سلطنت و مصارف آنء بە بھانه حق 
مخصوص شاہہ برای وقتی و بە روشی غیر از آنچە از طرف پارلمنت تصویب شدہ بود. ۵ تشکیل و نگاھداری یک 
ارتش دایمی... بدون موافقت پارلمنت:ٍ... 

۷ تعقیبھایی در دادگاہ اختصاصی شاہ برای مسائل و بهە عللی کە فقط در پارلمنت قابل تشخیصند... ھمه ایٹھا صریحا 
و مستقیما مخالف قوانین و اساسنامەھا و آزادیھای شناخته شدہ این سرزمینندہ.. 

بنابراینء با داشتن اطمینان کامل از اینکھ... امیر اورانڑژ پارلمنت را از نقض قوانینش,؛ کم در اینجا تصریح شدہ و 
ھمچنین از تمام کوششھای دیگری کە بر ضد مذھب و حقوق و آزادیھا ممکن است بە عمل آیندہ حفظ خوامد کردہ 
اعضاىی مجلسین اعیان و عوامء کە در وستمینستر اجتماع کردھاندہ تصمیم گرفتھاند که ویلیام و مریء امیر و 
مامح او ات سا اسان کفراسفہ ایر ترافس ساس سڈ فلت ھت صسسمات اتور 
زیر ذکر خواھند شد تمام کسانی کە ممکن است بە موجب قانون از آنھا سوگند وفاداری و تفوق خواسته شود ادا 
کتیدد من نو گناہ میکٹم' کە از ضمیم قلب این آیین سراواز لن رات کہ امیران تکفیر شدہ پا خروم شید یہ 
وسیلە پاپ یا ھر صاحبمقام حوزہ روحانی رم ممکن است بە دست اتباع خود یا ھر شخص یا جماعت دیگری خلع یا 
كشته شوند منفور میدانم و بە عنوان امری کفرآمیز و ارتدادی ترک میکنم. و اعلام میکنم کە ھیچ شھریارء شخصء 
سیت سرت ا ودای ارس کہ اورک شاظئر جا اقاصی ‏ ابی تی کھا ما سس کا برا 
یاری دھد. ... و چون بە تجربهە چنین دریافت شدہ است کہ حکومت یکی از ھواداران پاپء شاہہ یا ملکھای کە با یک 
فرد ھوادار پاپ ازدواج کردہ باشد مخالف امنیت و رفاہ این سرزمین پروتستان است مجلسین یاد شدہ اعیان و عوام 
باز ھم استدعا دارند کە این موضوع مقرر شود کە ھر کس یا کسانی که با حوزہ روحانی یا کلیسای رم سازش کنند 
یا ارتباط داشته باشندء یا بە مذھب پاپ گرایندء یا با یک ھوادار پاپ ازدواج کنند باید برای ھمیشه از وراثتء 
تصاحب,ء یا بھرھمند شدن از سلطنت و حکومت این سرزمین محرومہ و فاقد اھلیت قانونی شوند. ... 

این اعلاميه تاریخی مبین نتایج اساسی آن چیزی بود کە انگلستان پروتستان آن را ((انقلاب با شکوہ)) نامید: اظھار 
صریح تفوق قانونی پارلمنت که تا ان ھنگام چھار شاہ استوارت با ان معارضه کردہ بودند:ِ حمایت از شارمندان در 
مقابل خودکامگی حکومت: و نیز محرومیت کاتولیکھای رومی از مالک بودن تخت و تاج انگلستان با شرکت در آن. 
تنھا امر مھمی کە از حیث اھمیت پس از این نتایج قرار داشت تحکیم قدرت دولت در میان اشراف صاحب زمین 
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بودہِ زیرا انقلاب از طرف نجبای بزرگ آغاز شدہ و بە وسیله نجبای درجە دوم صاحب زمینء کە در مجلس عوام 
نمایندہ داشتند ادامه یافته بودذِ در حقیقت سلطنت ((مطلقه)) بهە واسطه ((حق الاھی)) بە یک اولیگارشی ملکی 
تبدیل شدہ بود کە میانه روی و پشتکارء مھارت در حکومت, ھمکاری با سلاطین صنایع و بازرگانی و اقتصادء و 
معمولا بیتوجھی بە افزارمندان و دھقانان از خصایص آن بود. طبقات متوسط فرا دست به نحو قابل ملاحظھای از 
انقلاب بھرہ بردند. شھرھای انگلستان آزادی خود را تازہ باز یافته بودند کە مورد فرمانروابی اولیگارشھای بازرگانی 
قرار گرفتند. بازرگانان لندنء که از یاری بە جیمز سر باز زدہ بودند بە ویلیامء در فاصله میان ورود او بە پایتخت و 
عق اکور ھری لتجتھ و لضف دشرا داد تا از نارفات اہ کرت گنت ان 
وام موجب تحکیم یک قرارداد شفاھی شد: بازرگانان ملاکان را آزاد خواھند گذاشت تا بر انگلستان فرمان رانندہ اما 
اشراف فرمانروا سیاست خارجی را متوجه منافع بازرگانی خواھند کرد و بازرگانان و صاحبان صنایع را بیش از پیش از 
مقررات اداری آزاد خواھند ساخت. 

در ((انقلاب با شکوہ)) بعضی عناصر ناشکوھمند وجود داشتند. این موضوع مایه تاسف بود کە انگلستان یک ارتش 
هلندی را برای نجات مردم خود از ظلم فرا بخواندہِ دختری بە خلع پدرش از سلطنت کمک کند: یک فرماندہ ارتش 
بە متجاوزان بپیوندد: و کلیسای ملی در ساقط کردن شاھی شرکت کند کە قدرت الاھی و مطلق او را در برابر 
شورش و عدم اطاعتہ بە عنوان امری مقدس, صحه نھادہ بود. این موضوع نیز مایه تاسف بود کە تفوق پارلمنت 
میبایست بە وسیلە مخالفت با آزادی مذھبی محرز شود. بدیھابی کە این مردان و زنان مرتکب شدند با استخوانھای 
آنان مدفون شدند:ِ اما خیری کە باعث تحصیل آن شدند پس از ایشان بە جا ماند و رشد کرد حتی در برقراری 
اولیگارشی اساس دموکراسپی را بە جا نھادند که بعدا با افزایش عدہ انتخاب کنندگان پدیدار شد. آنھا خانە فرد 
انگلیسی را قله او ساختند قلعھای کە در برابر ((گستاخی مقام)) و ((زورگوبی ستمگران)) نسبتا امن بود و بە ان 
سازش قابل تحسین نظم و آزادی: کە از خواص حکومت امروزی انگلستان است, تا اندازھای یاری کردند. و ھمه این 
کارھا را چنان انجام دادند کە یک قطرہ خون بر زمین ریخته نشدہ جز خون دماغھای مکرر شاہ آزردہء بیچارہء بییار 
و بیخرد. 

۱|( انگلستان در زمان ویلیام سوم: ۱۷۰۲-۱۶۸۹ 

شاہ جدید این کسان را بە عضویت شوراپی خصوصی خود درآورد: دنبی: رئیس شورا: ھالیفاکس مھردار سلطنتی: 
ارلھای شروزبری و ناتینگم؛ وزیران کشورذِ ارل آو پورتلندہ خزانھدار مخصوص: و گیلبرت برنتء اسقف سالزبری۔ 
متشخصترین و متنفذترین این مردان جورج سویل بود کە مارکوٹس آو ھالیفاکس لقب داشت. وی پسر عم لرد 
سترفرد بودء کە توسط پارلمنت طویل اعدام شدہ بودۂِ وی مقدار زیادی از اموال خود را در شورش بزرگ از دست 
دادہ بودء اما انقدر برای خود نگاہ داشته بود کە بتواند در دوران رژیم کرامول در فرانسه بە راحتی زیست کند. در 
آنجا بە مقالات مونتنی دست یافت و فیلسوف شدہ: اگر بعدا از عالم سیاست گذشت و بە مرحله دولتمردی رسیدء از 
این جھت بود کە فرق میان سیاست و دولتمردی فلسفه است یعنی قابلیت دیدن لحظه و جز در متن ابدیت و کل. 
ھالیفاکس ھرگز راضی بە این نبود کە کاملا مرد عمل باشد. او چنین نوشت, ((حکومت جھانی امر بزرگی است, اماء 
در مقایسه با ظرافت معرفت نظریء بسیار خشن نیز ھست: و مقصود او از حکومت جھانی فرمانروابی بر ملتھاست. 
سیاستگاہ ہا جماعات سروکار داردء و جماعات ھالیفاکس را میترسانند. ((در عدھای از اشخاص ظلم بسیار وجود 
داردء ھر چند ھیچ یک از افراد آن عدہ بخصوص بدسرشت نیستند.... نداىی خشمناک جماعت یکی از خونینترین 
نتاقائٰ سان ے110 ان 47 ناس مر اس اگ غرادازات ان متگای کو ارائل غائی کا کا تھا ا سنک اھت 
جان بە در بردہ بود. چون مذاھب بسیار را سرگرم کشمکش سودجویانهە یافته بودہ از بیشتر الاھیات خود دست 
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کشید: بدان سان کە برنت میگوید: ((بە عنوان ملحدی بیپروا و مصمم شناخته میشد: ھرچند غالبا با لحنی صریح بە 
من میگفت کە چنان نیست و گمان نمیکند کە فرد ملحدی در جھان وجود داشته باشد:ِ اما اذعان میکرد که 
نمیتواند ھرچیزی را که الاھیون بر جھان تحمیل میکنند بپذیرد: در اطاعت از اصول دینء مسیحی بود و تا آنجا کە 
میتوانست: ایمان داشت.)) پس از بازگشت بە انگلستان اموال خود را دوبارہ بە دست آورد و ثروتی چنان وسیع بە ھم 
زد کە توانست با درستی انجام وظیفه کند. تا ھنگامی کە خبر انعقاد پیمان سری دوور را نشنیدہ بودء بە شاہ خدمت 
کرد. از حق جیمز برای جانشینی دفاع کرد اما با الغای ((قانون آزمون)) مخالف ورزید. امیدوار بود کە حکومت 
کاتولیک پس از اندک زمانی از میان برودہ و وقتی که برای انتقال صلحامیز قدرت سلطنت از جیمز دوم بە ویلیام 
سوم در رھبری شرکت کرد امید خود را تحقق بخشید. بی آنکە از روشھای حزب بخصوصی پیروی کندہ از حس 
حقپرستی خویش متابعت کرد. در اندیشەھا و ژرف اندیشیھا نوشت, ((نادانی بیشتر مردم را بە بە پیوستن بە حزبی 
وادار میکند و شرم مانع از این میشود کە از آن خارج شوندہ)) وقتی کە بە سبب نقض مقررات حزبی مورد اھانت 
واقع شدہ در جزوہ مشھوری بە نام راہ و رسم یک ابنالوقت بدین گونە از خود دفاع کرد: 

واڑہ بیگناہ (زابنالوقت)) معنایی بیش از این ندارد کە اگر چند تن باھم در یک کشتی باشند و یک قسمت از 
سرنشینان بخواھند کشتی را از یک طرف سنگین کنند قسمت دیگر باید بە ھمان اندازہ ان را بە طرف دیگر کج 
ع2ا تالق می حر دار0 کہ اذ 7ج کرای کت کر گاج ھکل اک کت راف نافه تت اٹ 

گاہ بیموقعء ولی ھمیشه فصیح و بە طرز خطرناکی بذلھگو بود. وقتی کە دربار ویلیام سوم مورد تھاجم جاھطلبانی 
واقع شد که ادعا میکردند بە انقلاب خدمت کردھاندء ھالیفاکس با ادای این جمله: ((رم بە وسیلە غازھا نجات یافت: 
اما من بە خاطر نمیاورم کە ھیچ یک از آنھا کنسول شدہ باشد)) برای خود دشمنانی تراشید. وقتی کە مجمع خود را 
بە پارلمنت تبدیل کرد و بە کاری دست زد کە آن را نخستین نیازمندی دولت مینامید یعنی بە اجرای سوگند 
جدیدی دربارہ وفاداری و تسلیم بە ارادہ ویلیام سوم نە تنھا بە منزله فرمانروای کشورہ بلکە بە عنوان رئیس کلیسای 
رسمی تبسمی بر لبان ھالیفاکس پدید آورد. این یکی دیگر از شوخیھای تاریخ بود کە کلیسای انگلیکان: کە بە مدت 
یک قرن کالونیھا (پرسبیتریانء پیرایشگرانء و سایر ناسازگاران) را تعقیب و اذیت میکردء حال باید یک کالونی 
هلندی را در راس خود بپذیرد. چھار صد روحانی انگلیکان کە بہ اصل حق الاھی شاھان معتقد بودند و بە ھمان 
جھت نسبت بە حق ویلیام بە فرمانروایی اعتراض داشتندہ از ادای سوگند جدید امتناع کردند. این نابخردھا از 
مناصب روحانی خود طرد شدند و فرقه ناسازگار دیگری تشکیل دادند. بسیاری از ان روحانیانی کە سوگند خوردند 
این کار را با ((تقيه)) انجام دادندء کە بعدا مایه تفریح چند تن یسوعیانی شد کە در انگلستان ماندہ بودند. برنت 
چنین فکر میکرد کە ((دوروپی بسیار کسان در امری بە این مقدسی بە الحاد روز افزون بسیار کمک کرد)) 
انگلیکانھاء از هر طبقه وقتی که ویلیام با تسلیم بە غلیان احساسات در اسکاتلند نظام اسقفی راء کە استوارتھا بزور 
برقرار کردہ بودندء منسوخ ساختء تکان خوردند. و بسیاری از انگلیکانھا وقتی ویلیام را مایل بهە رواداری دیدند 
اندوھگین شدند. ویلیامء کە با آیین کالونی قدری بار آمدہ بودء با نظر انگلیکانھاء کە میگفتند پرسبیتریان باید از 
خدمات دولتی یا عضویت در پارلمنت محروم باشندء نمیتوانست مساعد باشد. او قبلا رواداری را در ایالات متحدہ 
تشویق کردہ بود و در دوستیھای خود نیز تبعیض مذھبی روا نمیداشت. آیین کالونی قدری برای ویلیام اعتماد بە 
نفسی پدید اوردہ بود کہ بە موجب أنء او خود را عامل تقدیر میپنداشت: و با این اطمینان میتوانست بدون تعصب 
بر ((ناسازگاری)) چنان بنگرد کە گوپی آلت آن قدرت مرموزی است کە از جنبە شخصی برتر است و چیزی است که 
او با اصطلاحات مختلف ((بخت))ء ((تقدیر))ء یا ((خدا)) مینامید. او در اختلافات مذھبی انگلستان نیرویی میدید که 
اگر تدریجا بە دوستی تبدیل نمیشدہ میتوانست ملتی را از ھم بگسلد. 
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برای شورای خصوصی نھایت زیرکی بود کە ((قانون رواداری)) را به وسیلە ناتینگمء کە فرزند غیور و وفادار کلیسای 
انگلیکان محسوب میشدہ بە پارلمنت پیشنھاد کرد طرفداری ناتینگم سختگیران را خلع سلاح کرد. بدین گونە این 
نخستین اقدام موفقیتامیز سلطنت جدید بود کە با مختصر مخالفتی از هر دو مجلس گذشت (۲۴ مه ۱۶۸۹). این 
قانون آزادی عبادت عمومی را برای تمامی گروەھای که تثلیث و جنبه الھامی کتاب مقدس را پذیرفته بودند مجاز 
میساخت و اصل قلب ماھیت را صریحا نفی میکرد. باتیستھا اجازہ یافتند کە تعمید را تا سن بلوغ بە تعویق اندازند و 
اونیتاریانیسم و کاتولیکھا از رواداری مسنثنا شدند. با تنظیم لایحه فراگیری: کە بعدا در ۱۶۸۹ بهە پارلمنت تسلیم 
شدء کوششی از طرف ویلیام و شورای او برای پذیرفتن گروەھای ناسازگار در کلیسای انگلیکان بە عمل آمدہ اما این 
لایحه تصویب نشد. ((ناسازگاران)) ھنوز از ورود بە دانشگاەھا محروم بودند وہ جز در صورتی کە آیین مقدس را طبق 
مراسم انگلیکان میپذیرفتندہ نمیتوانستند بە عضوبت پارلمنت انتخابء یا بە مشاغل عمومی گماردہ شوند. یک قانون 
تجدید شدہ ضد کفر (۱۶۹۷) مجازات حمله بر ھر یک از آییٹھای اساسی مسیحی را زندان تعیین کردہ بود. تا 
۸ قانون جدیدی برای توسعه آزادی مذھب در انگلستان وضع نشدہِ با اینھمه رواداری پس از ۱۶۸۵ در 
انگلستان از هر کشور اروپایی دیگرء بجز ایالات متحدہہ زیادتر بود. ھرچه انگلستان نیرومندتر میشد و خاطرش از 
کاتولیکھا نیز در زمان ویلیام از امنیتی روزافزون بھرھمند شدند. شاہ متذکر شد که اگر کاتولیکھای انگلستان را زیر 
فشار قرار دھدء نمیتواند اتحاد خود را با کشورھای کاتولیک حفظ کند. کشیشھای کاتولیک در حدود دہ سال 
میتوانستند مراسم قداس را در خانەھای شخصی بە جا آورند: و اگر در انظار عموم بە قدر کافی ((تقيه)) میکردند 
دیگری محکوم میشد میبایست مادامالعمر در زندان باشدء مگر اینکە ان مراسم را در خانه سفیری انجام دادہ باشدء و 
ھمین مبلغ جریمه برای ھر کاتولیکی کە بە تربیت جوانان مبادرت میکرد تعیین شدہ بود. ھیچ پدر و مادری 
نمیتوانست فرزند خود را برای بار آمدن بە ایمان کاتولیک بە خارج فرستد. ھیچ کس نمیتوانست زمینی را بخرد یا 
ارث ببرد مگر پس از ادای سوگند دربارہ سروری شاہ در مذھب و عليه قلب ماھیت. تمام کسانی کە از اداىی چنین 
سوگندی ابا میکردند ارث خود را بە نفع دولت از دست میدادند. ویلیام اوتس تایتس را بخشود و مستمریی 
دربارھاش مقرر کرد (۱۶۸۹). کاتولیکھای ایرلند با راہ انداختن شورشی کە ھدف آن باز گرداندن جیمز دوم بە 
سلطنت بودء موجبات اعمال فشار جدیدی را فراھم کردند. ریچارد تالبتء ملقب بە ارل آو ترکانلء سی و شش ھزار 
سرباز گرد آورد و جیمز را دعوت کرد که از فرانسە بیاید و فرماندھی آنان را عھدھدار شود. لوبی چھاردھم, که برای 
شاہ مخلوع دربار جداگانھای با بودجه سالانھای بە مبلغ ٠‏ فرانک ترتیب دادہ بود و او را در سن ژرمن مستقر 
کردہ بودء حال ناوگانی برای او تجھیں و او ر تا برست ھمراھی کرد و ضمن بدرود معروف خود چنین گفت: 
((بھترین آرزوی من برای شما این است کە ھرگز نتوانم شما را ببینم۔)) جیمز با ھزار و دویست سرباز در ایرلند پیادہ 
شد ۱١(‏ مارس ۱۶۸۹). تالبت او را تا دوبلن مشایعت کرد و او یک پارلمنت ایرلندی تشکیل داد و آزادی عبادت را 
برای تمام اتباع وفادار اعلام نمود. پارلمنت در ۷ مه تشکیل جلسه دادہ قانون آرامش ایرلند ۱۶۵۲ را نسخ کرد و 
فرمان داد کە تمام زمیٹھای گرفته شدہ از ایرلندیھا از سال ۱۶۴۱ را بە آنان باز گردانند. ویلیام ژنرال ھوگنوی خودہ 
شومبرگ را با دھھزار سرباز بە ایرلند فرستاد:ِ لوبیء با فرستادن ھفت ھزار سرباز جنگدیدہ فرانسوی بە یاری جیمز 
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بە مقابله پرداخت. خود ویلیام در ژوئن ۱۶۹۰ با کشتی بە ایرلند رفت و جیمزء کە سابقا دلیر بودء پس از اینکهە 
نیروھای خود را در حال عقب نشینی دید بە دھشت افتاد و با کشتی فرار کرد. بزودیء بار دیگر در سن ژرمن بود. 
6روسار اش شا اھ ئل ا کر اھ املع مھ رس کرس انام وک 
نیروھای تحت فرماندھی او خواستار ریشھکن کردن تمام عناصر شورشگر و تصرف مقداری دیگر از اراضی ایرلند 
شدند. ویلیام بە انگلستان بازگشت و ارتش خود را بە سرپرستی گودارت و ان گینکلء ملقب بە ارل آو اثلونء در 
ایرلند گذاشت: شومبرگ با پیروزی خود در بوین جان سپرد. شاہ بە گینکل دستور داد که برای تمام شورشگرانی کھ 
اسلحه خود را بر زمین گذارند عفو عمومی,: آزادی عبادتہ و معافیت از سوگند ضد تفوق پاپ را اعلام کند و 
املاکشان را بە ایشان بازگرداند. گینکل با این شرایط امکان تسلیم گالوی و لیمریک را فراھم کرد. با انعقاد پیمان 
گی 6کت 0240 شوشفیات او اہ سالم شبادی نان رام ای ۱۶۹۷ پازرفا خر تازی 3۶۹۷ 
بە موجب اعلاميه شاھانه پایان جنگ ایرلند اعلام شد. 

پروتستانھای ایرلند آن پیمان را بە منزله وسیله تسلیم بە ھواداران پاپ تقبیح کردند و بە پارلمنت انگلستان متوسل 
شدند. پارلمنت فورا ۲٢(‏ اکتبر ۱۶۹۱) قانونی گذراند کە بە موجب آن ھر کسی که بر ضد سروری پاپ سوگند 
نخورد و مخالفت خود را با قلب ماھیت اعلم نکندء از عضویت در پارلمنت ایرلند محروم باشد. 

پارلمنت جدید ایرلندہ کە کاملا پروتستان بودء از رسمی شناختن پیمان لیمریک امتناع کرد. وقتی کە ویلیام خود را 
بە متحد ساختن اروپا بر ضد لوپی چھاردھم سرگرم ساختہ پارلمنت دوبلن یک رشته قوانین جزاپی جدید بر ضد 
کاو ل گیا گار ائن کہ اشک قش ملعقای ود کاریاد کری ان ا ایشا کرتزتزدند 

مدارس و کالجھای کاتولیک غیر قانونی شناخته شدندۂِ کشیشان کاتولیک مورد تبعید قرار گرفتندۂِ ھیچ فرد 
کاتولیک نمیبایست اسلحه حمل کند یا اسبی داشته باشد کە بیش از پنچ پوند بیرزدہِ و ھر وارثە پروتستان چون با 
یک کاتولیک ازدواج میکرد اموال خود را از دست میداد. مصادرہ املاک ایرلندیھا چندان ادامه یافت ((رکە دیگر 
زمینی برای تصرف باقی نماندہ بود)). برای کاتولیکھای ایرلند حاکم شدن در دعاوی تقریبا غیر ممکن بودہ و جنایاتی 
کو یت مت الات ار کات رايت غالبا حون ارت ستابتہ غارافنت انقلستان عراق غا می ئل ارلنت 
صنعت پشم أن راء کە بە حد رقابت با انگلستان رسیدہ بود با وضع قوانینی کە خروج پشم را از ایرلند بە هر کشوری 
ور افسای مم تسود فاد گر کی اھ فرقمای کی دابق سارف ازس 0۶۹۷72 نون 
گداییء قحطی. و بیقانونی شدید سراسر جزیرہ را در خارج پیل انگلیسی فرا گرفته بود. شصت سال پس از انقلاب 
ریسفت کا ایا فو ھا کس کمھہ ا سس وہ کا ا 2 
بھترین مردم ایرلند بە سرزمیٹھای خارج رفتند. 

در انگلستان تمام طبقات اقتصادی؛ بجز طبقه پرولتاریا و دھقانانء سعادتمند شدندء کارگران نساجی از رقابتھای 
خارجی و اختراعات زیان دیدندۂِ در ۱۷۱۰ جوراببافانء بە واسطه پیدایش دستگاەھای جوراہبافی و استفادہ صاحبان 
ان دستگاەھا از شاگردان کم مزدء اعتصاب کردند. اما میزان محصولات ملی بالا رفتذِ ما میتوانیم این موضوع را از 
حد متوسط عایدات سالانه دولت: از ۰۰ ھپوند در قرن شانزدھم بهە ٠۰٠‏ ھیھوند در قرن ھفدھم؛ دریاہیم. این 
افزایش تا اندازھای از تورم اما بە طور عمدہ از توسعه صنعت و تجارت خارجی حاصل شد. 

اما حتی در این صورت نیز عایدات کفایت نمیکردندہ زیرا ویلیام برای جنگیدن با لوپی چھاردھم در کار تشکیل 
ارتشھای بزرگ بود. مالیاتھا بە حد بیسابقھای افزایش یافتندہ ولی باز ھم پول بیشتری لازم بود. در ژانویہ ۱۶۹۳۴ 
چارلز مانتگیو؛ اولین ارل آو ھالیفاکس, با سمت لرد خزانھدارء پارلمنت را بە انتشار یک قرضه کلی بە مبلغ ا 
پوند کە دولت وعدہ دادہ بود ھر سال ھفت درصد سود بابت آن بپردازدء تحریض, و بدین سان ماليه دولت را منقلب 


۴۱ 


کرد. در اواخر سال ۱۶۹۳ء چون مخارج بە طرز خطرناکی بر عواید فزونی داشت, عدھای از بانکداران حاضر شدند 
مبلغ ہ١٣٢٦‏ پوند با سود ھشت درصد بھ دولت وام دھند:ء و محل این وام از افزایش مالیات بر کشتیرانی تامین 
شد. فکر این وام مشترک سە سال پیشتر توسط ویلیام پترسن پیشنھاد شدہ بود. مانتگیو حال رسما از آن پشتیبانی 
کرد و پارلمنت برنامه آن را پذیرفت. وامدھندگان (با پیروی از سوابق معمول در دولتھای جنوواء ونیز و ھلند) خود 
را در سازمانی بە نام ((روسا و شرکای بانک انگلستان))ء کە در ۲۷ زژوئیە ۱۶۹۴ بە ثبت رسیدء متشکل ساختند. آنھا 
پول را با ربح چھار و نیم درصد از منابع مختلف قرض کردند:ِ با ھعشت درصد سود ان را بە دولت وام دادند:ِ و با 
عھدہ دار شدن کليه وظایف یک بانک منافع اضافی نیز بردند. بانک انگلستانء کە بدین گونە تشکیل شدہ بودء بە 
دولت وامھای دیگری داد و در ۱۶۹۶ انحصار چنین وامھایی را از دولت دریافت کرد. پس از فراز و نشیبھای بسیار 
آن بانک عامل مھمی در ثبات شایان توجه دولت انگلستان از زمان ویلیام و مری تا امروز شد. در ۱۶۹۴ء اسکناس با 
در انگلستان بود. مانتگیو با اصلاح پول فلزی (۱۶۹۶) لیاقت خود را در شغل خزانه داری محرز ساخت. سکەھای 
خوب زمان چارلز دوم و جیمز دوم اندوخته ذوبء یا صادر میشدندہ در حالی کە پولھای زمان الیزابت و جیمز اولء 
کهە از کنارەھایشان چیدہ شدہ یا بە واسطه کثرت استعمال فرسودہ شدہ بودند صورت پول نو نداشتند و قدرت خرید 
و قسمت مھمی از ارزش ظاهھری خود را از دست دادہ بودند. مانتگیو دوستان خود جان لاک آیزک نیوتن و جان 
سامرز را نزد خود خواند تا برای انگلستان پول رایج ثابتتری تدبیر کنند. ایشان سکەھای جدیدی با دورہ زنجیرھای 
طرح کردند کكه چیدن اطرافشان غیر ممکن باشد:ٍ آنگاہ سکەھاىی قدیم / با قیمت اسمی تھا جمع آوری کردند: 
دولت زیان این امر را متحمل شد و انگلستان دارای پول رایجی شد کە سرمشق و مايه رشک سایر کشورھای اروپابی 
قرار گرفت. در ۱۶۹۸ بورس لندن باز شد و دورھای از معاملات مالی آغاز گشت کە ((شرکت دریای جنوب)) را بە 
وجود آورد (۱۷۱۱) و ((حباب)) آ را ترکاند (۱۷۲۰). در ۱۶۸۸ ادوارد لوید در یکی از قھوھخانەھای لندن بنگاہ 
پتلق 0ین 20207 فر حر سای فافااہری اکامھد سر۸ ۶۷ مات جالٗکسین <وتان 
مرگ و میر را منتشر کرد. تمام این تحولات مالی موید نقش رو بە توسعە منافع پولداران در امور انگلستانء و نمایندہ 
اھمیت روزافزون سرمایه داران یعنی تھیھکنندگان و ادارہ کنندگان سرمايه در بریتانیا بودند. بر فراز اقتصاد رو بە 
توسعه نبرد سیاسی یا کشمکش بر سر قدرت بین توریھای صاحب زمین و ویگھای سودجو ھمچنین بین انگلیسیھا 
و اسکاتلندیھاء با توطئەھابی که برای کشتن ویلیام چیدہ میشدند و نقشەھایی که برای بازنشاندن جیمز بہ تخت 
سلطنت طرح میگشتند تشدید شدہ بود. ویلیام بە امور داخلی انگلستان دلبستگی نداشت, بلکە ان کشور را بیشتر 
بدان جھت تسخیر کردہ بود کە آن را با وطن خود و سایر ممالک بر ضد لوبی چھاردھم در یک صف قرار دھد: بە 
قول ھالیفاکس, او ((انگلستان را در راہ خود بە فرانسه گرفته بود.)) وقتی انگلیسیان تشخیص دادند کە ویلیام جز این 
موضوع شوری در سر نداردء محبوبیت او بکلی از میان رفت. وی شاھی دوستداشتنی نبود. ھمان گونە کە در صدور 
فرمان نابودی قبیله مکدانلد در گلنکوء کە وفاداری خود را دیر اعلام کردہ بودند نشان داد (۱۶۹۲)ء میتوانست در 
ستمگری خونسرد باشد. ((در اجتماعات ساکت و عبوس بود))ء زیرا انگلیسی را بە اشکال صحبت میکرد. بە زنان 
مینامیدند. خود را در گروھی از نگھبانان و ملازمان ھلندی محاط کردہ و عقیدہ خویش را در این مورد کە ھلندیھا 
نجبا مخفیانه سرگرم مذاکرہ با جیمز دوم ھستند. فساد را در اطراف خود چندان شایع میدید کە خود نیز بە فساد 
گرایید و اعضای پارلمنت را مانند مالالتجارہ میخرید. 
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هر چیز کە برای جلوگیری از قدرت فرانسهە افسار گسیخته سودمند بود بە نظر او خوب میآمد. چون امور داخلی را بە 
وزیران خود واگذار کردہ بودء دورہ قدرت وزیران (۱۶۹۵) و (ر(کابینەھا))یی کە اعضای آن در عمل و مسئولیت 
اشتراک داشتند و تحت سلطه یک نفر معمولا لرد خزانھدار بودند آغاز شد. در ۱۶۹۷ توریھاء کهە دشمنان او بودندء در 
انتخابات پیروز شدند. آنھا قدرت او را چندان محدود کردہ و دربارہ سیاست خارجیش آن قدر بدگمان بودند کە او بە 
فکر استعفا افتاد (۱۶۹۹)). اما در لحظھای کە تن دو تا شدہ و تنگ نفس گرفته و مسلولش را بهە راحت ابدی میسپرد 
(۸ مارس ۱۷۰۲)ء خود را میتوانست با این فکر تسلی دھد که انگلستان را سرانجام بہ شرکت مصممانه در (ر(اتحاد 
بزرگ)) وادار کردہ است(۱۸۰۱) اتحادی کە بعداء پس از دوازدہ سال کشمکش. شاہ بزرگ بوربون را بە زانو دراورد 
استقلال اروپای پروتستان را نجات دادہ و انگلستان را آزاد گذاشت تا قدرت خود را در سراسر جھان بسط دھد. 

۷- انگلستان در سلطنت ملکه آن 

مرگ ملک مری در ۱۶۰۵ خواھر او آن را وارث سلطنت ساخت. آن چون در خطر و اغتشاش بار آمدہ بودء دختری 
ترسوء در اخلاقیات پاک و منزہ سادہ ذھن و قوی احساس شدہ بود و تسلی و شجاعت را در دوستی مخلصانه و 
خاضعانه ملازم زمان کودکی خود میجست. این شخص زنی بود سرزندہ خندانء شکاکہ مثبت و با اعتمادء بە نام 
سرا جنینگز. سراء کە پنج سال بزرگتر از آن بودء در سال ۱۶۷۸ با جان چرچیل ازدواج کرد و آن در ۱۶۸۳ بهە 
ھمسری جورجء شاھزادہ دانمارکی درآمد. ھردو ازدواج سعادتمند بودند اما در صمیمیت و محرمیت آن دو زن 
خللی وارد نیاوردند. آن در روابط خود با سرا تشریفات را کنار گذارد و او راء کە (حال ھمدم خوابگاهش بود)ء بە 
شوخی ((خانم فریمن)) مینامید و اصرار داشت که سرا ھم او را نە ((شاھدخت))ء بلکە ((خانم مورلی)) بخواند. وقتی 


کە شوھران آن و سراء برای پیوستن بە ویلیامء جیمز را رھا کردندہ آن ناچار شد کە بین پدر و دوست خود یکی را 
انتخاب کند. مھر او بە شوھر و دوستش وی را واداشت که بە ناتینگم برود(۲۶ نوامبر ۱۶۸۸). ۱۹ دسامبرہ او و سرا بە 
لندن و بە نزدیک شاہ بیگانە بازگشتند. ان ھرگز نتوانست ویلیام سوم را دوست بدارد. وقتی که ویلیام ملک پدر ان را 
بە یکی از دوستان خود داد آنء کە ادعابی بر قسمتی از آن ملک داشت, خود را اھانتزدہ و رنجیدھخاطر یافت. تا 
۱ ز نظر احساسات وضعی پیدا کردہ بود کە آرزوی بازگشت پدرش بە سلطنت را میکرد. ویلیام بحق بر چرچیل 
(کە ارل آو مارلبرہ شدہ بود) و زنش گمان میبرد کە در توطٹھای با شاہ مخلوع ھمدست ھستند. ملکە مری بە ان 
فرمان داد کە سرا را از جرگە ملازمان خود خارج کند. آن از اجرای فرمان سر باز زد. صبح روز بعد (ژانویه ۱۶۹۲) 
ارل آو مارلبرہ از شغل خود معزول شد و او (ارل) و سرا از دربار طرد شدند. آن٠‏ کە نمیخواست از دوست خویش جدا 
شود در معارضه با شاہ و ملکه کاخ وایتھال را ترک کرد تا در سیون ھاوس با سرا زندگی کند. در ۴ مه مارلبرہ بە 
برج لندن فرستادہ شد. سرا وی را غالبا در آنجا میدید و پیشنھاد میکرد کە برای آرام کردن ملکه ارتباط خود را با 
آن قطع کند. با شنیدن این خبرہ آن بە او چنین نوشت: 

آخرین بار کە او ]اسقف ووستر أ اینجا بود بە او گفتم کە شما چندین بار میل ترک مرا داشتھاید... من بار دیگر بە 
خاطر عیسای مسیح تقاضا میکنم کە چنین چیزی را نزد من عنوان نکنید و مطمئن باشید کە ھرگاہ به کار ظالمانه 
ترک کردن من اقدام کنیدہ از آن لحظه بە بعد حتی یک ساعت ھم روی خوش نخواھم دید. و چنانچە این کار را 
بیرضای من بکنید (و اگر من رضا دھم, ھرگز پایم بە بھشت نرسد)ء خود را در کنجی زندانی خواھم کرد و ھرگز دنیا 
را نخواھم دید بلکە ھرجا باشمء ھمانجا زندگی خواھم کرد تا از خاطر نوع بشر بروم. 

چون مدارک مربوط بە شرکت مارلبرہ در ھر توطٹھای کە ممکن بود مربوط به بازگرداندن جیمز بە سلطنت باشد 
محور سازندہ اتھام نبودہ ویلیامء کە بە سرداران خوب احتیاج داشت, او را آزاد کرد. ھنگامی کە ان در سیھشت 
سالگی ملکە شدہ علاقه او بە اخلاق خوبء وفاداری و تنھابی خوی درباری انگلستان را تغییر داد. سورچرانان دیگر 
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موثر واقع شد. او تقوای خود را با تحویل سھم شاہ از ((نوبر)) و عشریەھا بە کشیشان فقیر کلیسای رسمی نشان 
داد(۴ ۱۷۰): این((بخشش ملکه آن)) ھنوز ھم ھر ساله از طرف دولت انگلستان تاديه میشود. او تقریبا هر سال بجهە 
میاوردہ اما همه بجز یکی در کودکی مردندۂِ ھیچ فرزندی برای او نماندِ و روح او با داغھای بسیار غمگین شدہ بود. 
اگر آن در تعیین سیاست ملی مختار میبودہ با فرانسە صلح میکرد و پسر پدر فقید خود راء ھمان طور کە خود ان 
پسر ادعا میکرد: بە نام جیمز سوم بە رسمیت میشناخت. اما ارادہ محکم ویلیام سوم انگلستان را بە اتحاد بزرگ 
کشاندہ بودزِ مردی که در اندرزھای سیاسی بر او مسلط بود یعنی مارلبرہہ کە او رتبھاش را بزودی پس از نیل بە 
لت از ارل ب4 دوک ارتقا دادہ بود او را ترغیب کرد کە دہ سال با ناشادمانی در وضعی فرمانروابی کند که سراسر 
آن مدت جنگی خونین و پرخرج بود. آن ھنوز زیر نفوذ دوست خودہ بودہ کە اکنون دوشسء رئیس جامھخانه و ناظر 
روحی خود را بر آن بە کار میبرد تا بر ثروت شوھر خود بیفزاید. مارلبرہ بە فرماندھی کل نیروھای زمینی منصوب 
شدہ و بنا بە توصيه او دوستش سیدنی گودالفین وزیر خزانھداری شدہ بودہ زیرا گودالفین بە طرزی غیر طبیعی 
شرافتمند و نیز در امور مالی خبرہ بود و میشد در مورد پرداخت فوری پول بە رھبران ارتشء که سربازانشان شجاعت 
خود را با مواجب خویش تطبیق میکردند بە او اعتماد کرد. ذکر این موضوع بجاست کە گودالفینء پس از صرف 
نیمی از عمر خود در خزانھداری انگلستان مردی فقیر از دنیا رفت. 

داجس آو مارلبرہ زیرک او ذ بھترین مردی)) میدانست که تا کنون زیستھاست.)) ب4 ھر حالء او اوقات فراغت خود ا 
وقف جنگ خروس, مسابقه اسبدوانی و قمار کردہ بودہ کە در آن زمان گناھانی کوچک و نزدیک بە فضیلت شناخته 
می شدند. 

آزادی آن از ھوش و خرد بە وزیران اجازہ داد تا مقدار زیادی از اختیارات و ابتکاراتی را کە پارلمنت برای سلطنت 
باقی گذاشته بود بە خود تخصیص دھند:ِ جنگھای سیاسی پس از او (جز در سلطنت جورج سوم) بیش از آنچهە بین 
پارلمنت و شاہ باشد میان پارلمنت و وزیران بود. در ۷1۰۴( اشخاص جدیدی وارد دولت او شدند: رابرت ھارلی ب4 
عنوان وزیر کشور و ھنری سین جن بە عنوان وزیر جنگ. این ھردو نامشان در تاریخ ادبیات آمدہ است: ھارلی به 
منزله کارفرمای دفو و سویفت:ِ و سینجن با لقب خودہ وایکاونت بالینگبروک کسی است که در پوپ و ولتر نفوذ 
داشته و خود او نگارندہ مقالات مشھور نامەدھایی پیرامون بررسی تاریخ و مفھوم پادشاھی میھنیپرست بودہ اسعگ: ھر 
دو این وزیران سخت میخوار بودندہ اما این امر در انگلستان آن زمان تشخیص محسوب نمیشد. هر دو با پشتیبانی 
مارلبرہ وارد خدمت شدندہ اماء بە این عنوان کە او ((جنگ جانشینی اسپانیا)) را بی آنکە ضرورتی داشته باشد بە 
درازا کشاندہ است, با او بە مخالفت برخاستند. 

سینجنء کە در زمان چارلز دوم متولد شد(۱۶۷۸) و در نخستین سال تالیف دایرھالمعارف در گذشت, مظھر انتقال 
اروپا از دورہ بازگشت خاندان استوارت بە عصر روشنگری فرانسه بود. در زمان کودکی خود تعلیمات مذھبی بسیار 
دید و بسیاری از آن تعلیمات را در زمان رجولیت خود بە سوبی نھاد. او میگوید: ((در اوان کودکی مجبور بودم 
تفسیرات دکتر مانتن راء کە افتخارش این بود کە ۱۱۹ موعظه در بارہ مزمور صد و نوزدھم ایراد کردہ است,: بخوانم)) 
در ایتن و آکسفرد ھموارہ در طلب برتری و فروزندگی ذھن بیبند و باری: تنبلی و تبذیر بزرگوارانه بود و در این 
راەھا سرآمد اقران بود. از اینکە حداکثر مقدار شراب را میخورد و مست نمیشد و پر خرجترین روسپی سرزمین 
انگلستان را نگە داشته بودء بر خود میبالید۔ در یک لحظه علاقه بهە تکگانی: وارثە ثروتمندی را بە عقد خود دراورد: 
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گرچه زنش بزودی به واسطه بیوفاپی او ترکش کرد جن, بجز چند فاصله کوتاہء ھمچنان از دارایی او بھرہ میبرد. در 
۱ ا ھزینه نسبتا کمی بە عضویت پارلمنت انتخاب شد. 

در آنجا سیمای زیباء تیزھوشی و فصاحتش موجبات نفوذ او را در مجلس عوام فراھم آوردند. ھنگامی که بە وزارت 
رسیدء فقط بیستوشش سال داشت. کامیابی برجسته وزارت او عبارت بود از اتحاد پارلمنتھای انگلستان و اسکاتلند. 
این دو کشور ھر چند دارای یک شاہ بودندء پارلمنتھای جداگانہء اقتصادھای معارض و ایمانھای مخاصم داشتند:ِ هر 
یک با دیگری جنگ کردہ بود و تعرفەھای رقابتامیز آنھا مانع تجارت شدہ بودند: در ۱۶ زانویيه ۱۷۰۷ پارلمنت 
اسکاتلند قانون اتحاد راء کە بە موجب ان ھر دو کشور بە یک قلمرو متحد تبدیل میشدندہ پذیرفت و در ۶ مارس 
ملک ان را تصویب کرد. دو کشور در حالی کە مذاھعب مستقل و آزادی کامل تجارت خود را حفظ میکردند: بە 
مات جکسلاطائ کہ با /کتارلدت سر تسا ارس فان تی ازرعال النگاتتصو سطل فان 
دارای کرسی باشندء چھل و پنج نمایندہ از اسکاتلند برای مجلس عوام انتخاب شوندہ و صلیبھای قدیس جورج و 
قدیس اندرو در یک پرچم جدیدء کە ((پرچم اتحاد)) نامیدہ میشدہ توام شوند. تودەھای اسکاتلند از این یگانگی 
استقبال نکردند و بە مدت نیم قرن دشمنیھای دیرین پر ہار شدندء اما در ۱۷۵۰ اتحاد سودمند تشخیص دادہ شد. 
اسکاتلند از بسیاری از ھزینەھای مضاعف آسودہ گشت, و کار مايه فکری مردم آن آزاد شد تا در نیمە دوم قرن 
ھجدھم گلزار پر طراوتی از فلسفه و ادبیات بە وجود آورد. ھارلی و سینجن, بر اثر پیروزی ویگھا در اکتبر ۱۷۰۷ء از 
فا سور 00ن مایا طریق قعاو یی کردا خاق ااگلیل سی متا کر تسرد حانت: ان ام 
توسط داچس آو مارلبرہ بە ان معرفی شدہ بود. 

خوی آرام و سازگار او بە ملک که اعصابش به واسطه مسئولیتھای جدید و آرا و نظریات افراطی سرا فرسودہ شدہ 
بودہ آرامش میبخشید. سرا تا مدتی از رھایی خود از حضور مداوم در دربار خرسند بودہ اما بزودی دریافت کە نفوذش 
در ملکە در حال از میان رفتن است. آن. بنابر طبیعت خودہ تقریبا توری مقدس ماب و آرامش دوست بود: حال 
آنکە سرا ویگ و کم ایمان بود و بە حق الاھی فرمانروایانء بە منزله خرافھای برای تودەھای مردمء آشکارا میخندید و 
اصرار داشت که ملکە از میل مارلبرہ برای بە پایان بردن جنگ عليه فرانسه پشتیبانی کند. ان پس از برکناری سراء 
استحکام فکری جدیدی در خود یافتء و وقتی سرا با بیادبی بر او تاخت از دربار اخراجش کرد(۱۷۱۰)ء ملکه اعلام 
دہ طال کروی آز جت ام ظلاق وت زاتھ ام کر مان مو عرمای افظاتفوترقن×: 
بالینگبروک را دوبارہ بە قدرت رساند. ھارلی بە جای گودالفین در راس خزانھداری قرار گرفت. بالینگبروک وزارت 
جنگ را عھدھدار شدہ و جانثن سویفت موثرترین دبیر و نویسندہ انان شد. ھارلی ارل آو اکسفرد شد (۱۷۱۱)ء و 
سین جن وایکاونت آو بالینگبروک: لقب یافت(۱۷۱۲). روسپیان لندن از شنیدن خبر ترفیع بالینگبروک شادمان 
شدند و و گفتند((بالینگبروک ھشت ہھزار گینی در سال پول میگیرد و همه آن از آن ماستا)) اکثریت توری بە هر 
دو مجلس پیشنھاد کرد (۱۷۱۱) که نامزدھای پارلمنت برای ھر بخش و هر ولایت باید ھر یک بە ترتیب دارای 
ملکی با درآمد لااقل ٥٠٣‏ پوند و ۶۰۰ پوند در سال باشد. اینک روز خوش اشراف صاحب زمین در انگلستان فرا 
رسیدہ بود. ھیئت وزیران جدید تصمیم گرفت کە جنگ را با انعقاد صلح جداگانھای با فرانسه پایان دھدہ اما مارلبرہ 
از اجرای این تصمیم امتناع کرد. در ۱۷۱۱ ھارلی ادعانامھای عليه مارلبرہ بە اتھام حیف و میل بە مجلس عوام 
تسلیم کرد. چنین ادعا شدہ بود کە دیوک با استفادہ از از عنوان فرماندہ کل نیروھای انگلستان و سایر مشاغل خود 
ورک رد کرس کرک سی ارک کت لان تر جیا کرلک مات خر کر اکر پا نرہ کر 
سالە ۶۰۰۰ پوند از سر سالومن مدیناء مقاطعه کاری که نان ارتش را تھیهە میکندء دریافت میدارد:ِکە او دو و نیم 
درصد از پولھاپی را کە از دولتھای خارجی برای حقوق سربازان خارجی تحت فرمان خود میگیرد برای مصارف 
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شخصی خویش بر میدارد. ھیچکس بجز سر جان ونبرہ معمار کاخ بلنمہ که مارلبرہ در وودستاک نزدیک آکسفرد 
برای خود میساختہ ان کاخ را دوست نمیداشت. بە امر ملک مخارج ساختمان کاخ مزبور میبایست از خزانه دولت 
پرداخته شود. در ۱۷۰۵ ساختمان کاخ آغاز شدذِ در ۱۷۱۱ فقط نصف آن تمام شدہ و ۱۳۴۰۰۰ پوند خرج برداشته 
بودزِ و پیش از آنکە تمام شود ٠‏ پوند بە مصرف ان رسیدہ بود کە چھارپنجم آنان از طرف دولت تادیه شدہ 
بود. مارلبرہ پاسخ داد کہ کسر کردن دو و نیم درصد (پولھای دریافتی از دولتھای خارجی) طبق معمول بە خود 
فرماندہ تخصیص یافته و بدون تنظیم صورتحساب رسمی بە مصرف سرویس خفيه و جاسوسی رسیدہ و نتیجهە خوبی 
ھم از آن عاید شدہ است. برای اثبات این موضوع: او حکم کتبی ملکه راء کە کسر مزبور بە موجب آن صورت گرفته 
بودء نشان داد تمام متحدین خارجی نیز تایید کردند کە انان نیز چنین اجازھای دادھاندۂِ و برگزینندہ ھانوور افزود 
کە آن پول خوب خرج شدہ و بە ((پیروزی در نبردھای متعدد انجامیدہ است)). در کمک ھزینھای کە برای 
ساختمان کاخ مدینا دادہ شدہ بودء دفاع مارلبرہ چندان قانع کنندہ نبود. مجلس عوام او را با ۲۷۶ رای در برابر ۱۷۵ 
رای محکوم کرد و ملکە او را از تمام مشاغلش معزول نمود (۳۱ دسامبر ۱۷۱۱) او را جلای وطن کرد و تا آخر 
سلطنت آن در ھلند یا آلمان ماند. ھیئت وزیران جیمز باتلرء دومین دیوک آو اورمندہ را بە فرماندھی ارتشھای 
بریتانیا منصوب کرد و به او اجازہ داد کە ھمان مبلغی را کە سلف او از پرداختھای خارجی و پیمانھای مربوط به نان 
کسر کردہ و بە سبب آنھا محکوم شدہ بود کسر کند. اما سقوط مارلبرہہ بە منزله گامی بە سوی صلح:؛ مورد قبول 
مردم انگلستان واقع شد. توریھا و ویگھا در مسئله جانشینی انگیزہ جدیدی برای کشمکش یافتند. در ۱۷۰١۱‏ آخرین 
فرزند زندہ ماندہ ان مردہء و پارلمنتء برای اینکە از بازگشت مجدد سلسله استوارت بە سلطنت جلوگیری کندہء قانون 
جانشینی را گذرانید. بە موجب این قانونء چون نسلی از ویلیام سوم و آن باقی نماندہ بودہ مقرر شد تاج و تخت 
انگلستان بە ((شاھزادہ خانم سوفیا یا وارثان پروتستان آو)) تعلق گیرد. سوفیاء زن برگزینندہ ھانوورء پروتستانی ثابت 
قدم بود وء چون نوہ جیمز اول بودہ تا اندازھای خون شاھان انگلستان را در تن داشت. آن این ترتیب راء کە ضامن 
بقای مذھب پروتستان در انگلستان بودء پذیرفته بود: اما حال کە زندگیش بە پایان خود نزدیک میشدہ بر ھمدلی او 
نسبت بە برادرش میافزود و شکی باقی نگذاشت کە اگر جیمز سوم بە ترک مذھب کاتولیک رضا دھدہ از ادعای او بر 
سلطنت انگلستان پشتیبانی خواهد کرد. ویگھا پشتیبانی کامل خود را از جانشین ھانووری ابراز داشتندہ توریھا مایل 
به پیروی از نظر ملکە بودند. بالینگبروک با جیمز مذاکرہ کرد: اما او حاضر نشد از مذھب کاتولیک خود دست شوید: 
ولی بالینگبروکء کە مذھبھا برایش مثل جامەھای مختلفی بودند کە فقط باعث مجلل کردن مرگ میشدندہ منتھای 
کوشش را برای الغای قانون جانشینی و رساندن جیمز بە سریر سلطنت بەه کار برد. با ھارلی نزاع کرد کە چرا در این 
موضع دیر میجنبد آنء بە اشارہ اوہ ھارلی را با کراھت اخراج کردہ و بە مدت دو روز بالینگبروک فایق بە نظر 
میرسید. اما در ۲۹ ژوئيه ملک که از نزاعھای وزیرائش آشفته و مغموم شدہ بودء سخت بیمار شد. پروتستانھای 
انگلستانء بە منظور مقاومت در برابر کوششی که برای بازگرداندن استوارتھا میشدء خود را مسلح ساختند. 

شورای خصوصی سیاست بالینگبروک را رد کرد و ملکه مردد را واداشت تا دیوک آو شروزبری را لرد خزانھدار و 
رئیس دولت خود کند. ان در اول اوت ۱۷۱۴ زندگی را بدرود گفت. سوفیا دو ماہ پیش مردہ بودء اما قانون جانشینی 
ھنوز بە قوت خود باقی بود. شورا برای پسر سوفیاء برگزینندہ ھانوور پیام فرستاد که او اکنون جورج اول پادشاہ 
ہیام اوت مفات سلا و ات 020۷م امم الات نی سشرام ضا معل سی 
اخلاقیء فساد سیاسی, و کشمکش داخلیء این سە فرمانروا موجد یک انقلاب سلسلھای بودندہ انگلستان را بە نحوی 
قاطع و مسلم پروتستان اعلام کردندء و بە طور قطع تفوق دولت را از پادشاہ بە پارلمنت انتقال دادند. این شاھان 
مشاهدہ کردند کە پیدایش وزیران پرقدرت باز ھم موجب تقلیل نقش سلطنت شدہہ و ملاحظه کردند کە ((وتو)) 
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قوانین پارلمنت در ۱۷۰۷ء آخرین استفادہ شاہ از چنین اختیاری بودہ است. شاھان مزبور رواداری و آزادی مطبوعاتی 
بیشتری برقرار کردند. انگلستان و اسکاتلند را بە آرامی متحد کردند و از این اتحاد بربتانیای قویتری به وجود آوردند. 
کوشش نیرومندترین شاہ عصر جدید راء برای تبدیل فرانسه بە دیکتاتور اروپاء۔عقیم گذاشتند و بە جای ان انگلستان 
را بە سیادت دریایی رساندند۔ مستملکات انگلستان در امریکا را بسط دادند و بە اھمیت تاریخی رساندند. در عھد انھا 
پیروزیھای علمی و فلسفی انگلستان در اصول ریاضی, اثر نیوتنء و تحقیقی دربارہ قوہ درک انسانیء بە قلم لاک 
نمایان شد. و دوازدہ سال دورہ سلطنت ان بزرگوار آثار ادبی فراوانی بە خود دید کە در ان عصر در ھیچ جای دیگر 
جھان نظایرش دیدہ نشدہ بود مانند آثار دفوء ادیسنء ستیلء سویفت, و آنجە الگزاندر پوپ در اولین دورہ نویسندگی 


خود پدید آورد 


فصل یازدھم 
از درایدن تا سویفت 
۱۷۱۴-۰ 

[- مطبوعات آزاد 

چە چیز باعث شدہ بود کە یک فرانسوی بنویسد کە ((انگلستان در ۱۷۱۲ از حیث کمیت و کیفیت آثار ادبی چنان 
۱۰ (زانگلیسیھا عالیترین نقش خلاق را ایفا کردند)) یک فرد انگلیسی که با لطف آداب فرانسوی بارآمدہ بود 
میتوانست بە این تھنیت چنین پاسخ دھد: قسمتی از این انگیزہ از آداب فرانسوی منشا گرفته است که بە وسیله 
چارلز دوم و مھاجران بازگشته وارد شدہ است: قسمتی از آن از آثار دکارت و پاسکالء کورنی و راسین. مولیر و بوالو 
و مادموازل دو سکو دری و مادام دو لافایت سرچشمہه گرفته است:ِ و نیز فرانسویانی کە در انگلستان میزیستندء مانند 
سنت-اورمون و گرامون. ما در کمدیھای شہوانی و تراژدیھای قھرمانی تثاتر دوران بازگشت خاندان استوارت: و در 
عبور از وفور نثر الیزابتی و تعقیدات ادوارد میلتن تا نثر منقح و معقول درایدنء کە دیباچەھا مینوشتء و پوپء کە 
شعر میسرودء نفوذ فرانسهە زا مشاهدہ میکنیم. 

اینک بە مدت یک قرن (۱۷۷۰-۱۶۷۰) ادبیات انگلیسی بە شکل نثر بودء حتی ھنگامی کہ شکلی مسجع و مقفا 
داشت اما آن نثر مجلل, واضح و کلاسیک بود. با اینھمهە نفوذ فرانسه انگیڑھای بیش نبودذِ ریشه این موضوع در خود 
انگلستان بود در بازگشت خاندان استوارت که واقعھای شادیاور و آزادیبخش بودء در توسعه مستعمرات کشورں در 
بسط افکار از راہ تجارتء در پیروزیھای دریایی در جنگ با ھلندیھا و در پیروزی بر فرانسھای که بر اسپانیا پیروز شدہ 
بود. بدین گونە راہ امپراطوری بە طرف شمال گشودہ شد. و ھمان گونە کە لوبی چھاردھم بە مولفان مستمریھابی بە 
عنوان ((پاداش اطاعت)) میدادء بە ھمین وجه دولت انگلستان بە شاعران یا ((نثر نویسان)) میھن پرست (زیا 
ھواخواہ)) درایدنء کانگریوہ گی پرایرں ادیسن و سویفت- مقرریء ضیافت شام با اشرافء حقوق سرشار با کار بیزحمت 
در دستگاەھای دولتی, و باریابی بە حضور خاندان سلطنتی عطا میکرد:ِ یکی از آنان ھم وزیر کشور شدۂ ولتر از این 
نخبگان سیاسی با رشک یاد میکند. چارلز دوم بیش از آنچه بە ادبیات و ھنر اھمیت دھدہ علم و زیبابی را ارج 
مینھاد:ِ ویلیام سوم و آن نسبت بە ادبیات بیعلاقه بودندزِ اما وزیرانشان چون مصنفان را در عصر روزنامەھاء رسالەھاء 
قھوھخانەھا و تبلیغات مفید میدانستندء بە صاحبقلمانی کە میتوانستند بە شاہء حزب و شمشیر کمک کنند کمک 
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مالی میکردند. نویسندگان سیاستمداران کوچکی شدہ بودند:ِ برخی از آنانء مانند پرایر دیپلومات شدندذِ بعضی دیگر 
مانند سویفت و ادیسن, قدرت و حمایت برای خود تحصیل میکردند. بە رسم سپاسگزاری نسبت بەه الطاف آیندہ 
مصنفان آثار خود را با درودھایی بە لردھا و لیدیھا اهدا میکردند و آنان را در اندام ب آپولون یا ونوس و در فکر بە 
حصکحت تا ھا فان بی اکھت ایق ہو الہ کک کت ان کمتن لئے ھک سفات تائ ‏ انگیاے 
سردھد. آریوپاگیتیکاء اثر میلتن نتوانسته بود بە قانون پروان که بە واسطه ان سانسور در دوران تودورھا و استوارتھا 
بر مطبوعات حکومت میکردہ پایان دھدہ و آن قانون در حکومت کرامول بە نحوی بیثبات قوت داشت و در دوران 
استوارتھا دوبارہ تحکیم شد. ھنگامی کە حکومت جیمز دوم بە ترساندن ملت آغاز کرد عدہ روزافزونی از 
رسالھنویسان از قانون سر باز زدند و مردم را خشنود ساختند. وقتی ویلیام سوم بە تخت سلطنت رسیدہ او و 
پشتیبانان ویگ وی چندان بە مطبوعات مدیون بودند کە با تجدید قانون پروانه مخالفت کردند:ِ این قانون در ۱۶۹۴ 
منقضی شد و دیگر تجدید نگشت: آزادی مطبوعات بە خودی خود برقرار شد. وزیران شاہ ھنوز میتوانستند اشخاص 
را بە سبب حملەھای افراطی بە دولت دستگیر کنندہ و قانون ضد کفر مصوب سال ۱۶۹۷ء ھنوز جریمەھای سنگینی 
برای جرم تشکیک در مبانی ایمان مسیحی تعیین میکرد: اما انگلستان از آن پس از یک آزادی ادبی بھرھمند بود 
که؛ اگرچە گاہ مورد سو استفادہ قرار میگرفتء بە پرورش فکر انگلیسی یاری فراوان میکرد. بر شمار نشریات ادواری 
افزودہ شد. هفته نامەھا از سال ۱۶۲۲ به بعد منتشر میشدند. کرامول تمام روزنامەھا راء بجز دو تاء از بین بردذِ چارلز 
دوم بە سھتا از آٹھاء آن ھم با نظارت رسمی. اجازہ انتشار دادہِ یکی از آنھا آکسفرد گازت (در آن زمان لندن گازت) 
ارگان دولت شد و از ۱۶۶۵ تا کنونء ھر دو ھفته یا ھفته ای یک بارء منتشر شدہ است. بزودی: پس از انقضاىی مدت 
قانون پروانہء چند ھفتھنامه جدید جسارت انتشار یافتند. در ۱۶۹۵ توریھا اولین روزنامه یوميه انگلیسی راء کە نامش 
پست بوی بودء تاسیس کردند کە فقط چھار روز دوام داشتء ویگھا بزودی با روزنامه فلابینک پست با آن مقابله 
کردند. سرانجام در ۱۷۰۲ء اینگلیش کرنت اولین روزنامه منظم انگلیسی شد. این روزنامه یک ورقه کوچک بود کە 
فقط یک روی آن چاپ میشد و فقط شامل اخبار بود نە نظرات. از این دستپاچگی مصروعانهء نشریەھای بزرگ آگھی 
دار امروزی پدید آمدند. دفو با ریویو (۱۷۱۳-۱۷۰۴) موازین جدیدی بە وجود آورد. این نشریه ھفته نامه ای بود کە 
ھم تفسیر داشت و ھم خبر و چاپ داستانھای مسلسل را نیز ابداع کرد. ستیل با چاپ تتلر (۱۷۱۱-۱۷۰۹) از او 
پیروی کرد و او و ادیسن این پیشرفت را در سپکتتر(۱۷۱۲-۱۷۱۱) بە اوج خود رساندند۔ حکومت توری: که از 
مجموع تیراژز مطبوعات (۴۴۰۰۰) و نفوذ روزنامەھاء هفته نامەھاء و ماہنامەھا بە وحشت افتادہ بودء برای انھا یک 
مالیات تمبر وضع کرد (۱۷۱۲) که از نیم پنی تا یک پنی بود: و این بدین منظور بود کە ادامه زندگی را برای بیشتر 
ھفته نامەھا و ماهنامەھا غیرممکن سازد. یکی از روزنامەھایی کە از بین رفت سپکتتر بود. سویفت بە ستلای خود 
گفت: ((سراسر گرب ستریت تباہ شدہ است.)) بالینگبروک هھفته نامه اگزمینر را (۱۷۱۰) آغاز کرد تا از سیاستھای 
دولت توری دفاع کند:ِ او جانٹن سویفت را مددکاری یافت کە در معلومات: پرخاشجوبی و بذلھگوپی اعجوبه بود پول 
وسیلھای جدید کشف کردہ بود. تدریجا قدرت ھفتھنامەھا و ماهنامەھاء در تشکیل عقاید عمومی برای مقاصد خاصء 
بر نفوذ مواعظ مذھبی پیش گرفت و بدین گونە یک قدرت غیر روحانی وارد تاریخ شد. 

|-۔ ذرام دوران بازگشت خاندان استوارت 

وسیلە دیگری وجود داشت که بین سالھای ۱۷۰۰-۱۶۶۰ روح لندن بیروح را شکل دادء بدشکل کردہ یا فقط نمایان 
ساخت. چارلز دومء کە از درام پاریسی خوشش امدہ بودہ بە دو تماشاخانهە پروانە کار داد یکی برای گروہ بازیگران 
شاہ در دروریلین و یکی برای گروہ دیوک او یورک در لینکنز این فیلدز. در سال ۱۷۰۵ تماشاخانه ملکە در 
ھیمارکت گشودہ شدہ اما ملکە کمتر در آن حضور مییافت. معمولا در زمان چارلز دومء دو تماشاخانه کافی بود. 
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پیرایشگران ھنوز نمایش را تحریم میکردند:ِ در ھر حال,ء عامه مردم بین سالھای ۱۶۶۰ و ۱۷۰۰ بە تماشاخانه راہ 
دادہ نمیشدند. تماشاگران معمولا از لافزنان درباری: ادنی درجات ((طبقه متشخص)) و ((مردان دورو بر شھر)) بودند. 
دکتر جانسن موقر میگفت: ((با حضور در آن عیاشخانەھاء یک وکیل دعاوی موقر وقار خود را پست میکرد و یک 
وکیل دعاوی جوان بە اعتبار خود لطمه میزد۔)) زنان فقط قسمت کوچکی از تماشاگران را تشکیل میدادندہ و آنھابی 
ھم کە میآمدند ھویت خویش را در پس نقابی پنھان میکردند. 

نمایشھا در ساعت سه بعد از ظھر شروع میشدہ اما ھمینکه وسایل روشنایی بھبود یافتند (حد ۱۶۹۰)ء ساعت نمایش 
بە شش بعد از ظھر موکول شدہ بھای بلیط لڑ چھار شیلینگ صندلی سالون دو و نیم شیلینگ: و جایگاہ گالری یک 
شیلینگ بود. ماشیٹھای صحنه و تغییرات صحنھای از ان دوران الیزابت دقیقتر بودندء ھرچند کہ یک اطاق خواب و 
اطراف ان ممکن بود برای بیشتر کمدیھای دوران بازگشت خاندان استوارت کافی باشد. در ایفای نقش زنانء 
ھنرپیشگان زن جای پسرانی را کە نقش زنان را بازی میکردند گرفته بودند. بیشتر ھنرپیشگان زن معشوقه نیز 
بودندۂِ مارگارت ھیوزء کە در اولین بازی زن در صحنہ تثاتر انگلستان با نقش دزدیمونا ظاھر شد (۸ دسامبر ۱۶۶۰)ء 
معشوقه پرنس روپرت بودزِ و در اجرای نمایشنامه عشق ظالمانه اثر درایدن بود کە چارلز دوم آرزوی وصال نل گوین 
راء کە نقش والریا را بازی میکرد بە دل راہ داد خوی تماشاگرانء واکنش در برابر پیرایشگری, اخلاقیات درباریء 
خاطرہ و احیای نمایشنامەھای الیزابتی و جکوبایتی (مخصوصا نمایشنامەھای بن جانسن) و نفوذ نمایشھای فرانسوی 
و مھاجرین سلطنت طلب؛ ھمه دست بە ھم دادند تا درام دوران بازگشت خاندان استوارت را شکل دھند. بزرگترین 
نام در ترازدی درایدن است. ما فعلا او را کنار میگذاریم و بە نجات ونیز اثر تامس آتوی میپردازیم (۱۶۸۲) که از تمام 
نمایشنامەھای درایدن بیشتر پایید و تا ۱۹۰۴ بە روی صحنہ میامد. این یک داستان عشقی است کہ با دسیسه 
دوستان دو که اوسونا برای ساقط کردن سنای ونیز در ۱۶۱۶ پیوند خوردہ است. موفقیت اوليه ان تا حدی بهە 
مضحکه در آوردن اولین ارل آو شافتسبری(دشمن چارلز دوم و دوست لاک) بە صورت یکی از اشخاص نمایشنامه بە 
نام آنتونیو کە دوست دارد از قواد خود کتک بخوردہ تا اندازھای از شباھت دسیسە بە توطئه پاپی اخیر و نیز تا 
اندازھای بە بازی تامس بترتن و خانم الیزابت بری مربوط بود. اما این نمایشنامه اکنون بە اعتبار خود قائم است. 
صحنەھای مضحک آن پوچ و زنندھاندہ و انجام آن مرگ را با یکنواختی اپراپی پخش میکند: اما طرح آن خوب 
ریختهە شدھاست: خوی اشخاص نمایش بە طور مشخص ترسیم شدھاست: ماجرا شدیدا دراماتیک است:ِ و شعر 
سفید آن با هر اثر دیگری. بجز آثار مارلو و شکسپیر, رقابت میکند. آتوی بە عشق خانم بریء کە مسرور ساختن ارل 
آو راچیستر را ترجیح میدادہ گرفتار شد. آن شاعر پس از سرودن چند شعر موفقیت آمیز رشتھای از آثار ناموفق به 
وجود آوردہ بە بینوایی افتادہ و (بنا بر روایتی) از گرسنگی مرد. 

درام دورہ بازگشت خاندان استوارت فقط بە واسطه کمدیھای خود بە یادھا ماندہ است. طنز و مزاحء گفتگوی قبیحء 
گریڑھای از اطاق خوابء و ارزش آنھا از این جھت کە طبقھای از یک نسل را آینھوار مجسم میکند بە آنھا محبوبیتی 
بادوام و در عین حال مخفی دادہ است کە چندان شایسته ان نیستند. دامنه انھاء در مقایسە با کمدیھای الیزابتی یا 
مولیں محدود است: آنھا زندگی را وصف نمیکنندہ بلکە اطوار کنارھگردان شھری یا عیاشان درباری را مجسم 
میسازندۂِ در این نمایشنامەھاء بە روستاھاء جز بە عنوان وسیلھای برای مسخرہ یا محلھابی چون سیبریهە برای اینکە 
شوھران زنان فضول خود را بدانجا تبعید کنندہ اعتنا نشدہ است. برخی از نمایشنامھنویسان انگلیسی بازی خود مولیر 
یا اجرای نمایشنامەھای او را در پاریس دیدہ بودند:ِ عدھای از آنان اشخاص یا طرحھای نمایشنامە‌ھای او را مورد 
تقلید قراردادندۂِ اما ھیچ یک از آنھا در بحث از عقاید اساسی بە پای خود او نرسیدند. یک عقیدہ اساسی این کمدیھا 
این است کە زنا مقصود عمدہ و قھرمانیترین امر زندگی است. مرد آرمانی آنھا در منجم قلابی درایدن مانند ((یک 
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نجیبزادہ یک مرد دوروبر شھر مردی کە خوب لباس میپوشد و خوب میخورد و خوب میأآشامد و بە قدر کافی 
ھرزگی میکند)) وصف شدہ است. یکی از اشخاص نمایشنامه نیرنگ عشاقء اثر فارکوئرء مانند نجیبزادھای بهە 
نجیبزادہ دیگر میگوید: ((من اسب خوب را دوست میدارمء اما بگذار دیگری صاحب آن باشدہِ و من بە ھمین نحو نیز 
زن زیبا را دوست میدارم.)) معنی این حرف نە این است کہ او آرزومند زن ھمسایه خود نیست, بل این است کهە 
میخواهد در عین اینکە شوھر آن زن مخارج ھمسر خود را میپردازد از او بھرہ بگیرد. در راہ و رسم دنیاءکار کانگریو 
میرابل نیکو صفت بهە زن ((دوست)) خود میگوید: ((شما باید ھمان قدر از شوھرتان متنفر باشید کە برای دوست 
داشتن عاشقان کافی باشد.)) در این نمایشنامەھای عشق ندرتا از بنیان جسمانی آرزوی متقابل برای لذتبخشیھای 
روسپیخانەھا ھمچون آرمانی بە ما عرضه میشود. ویلیام ویچرلی آھنگ و توازن را در نمایشنامه بە وجود آورد. پدرش 
سلطنتطلبی از خانوادہ کھن و صاحب املاک وسیع بود:ٍ وقتی کە پیرایشگران بھ4 قدرت رسیدندء او ر برای تحصیل ب4 
فالڑسام وی گرتد دن گکاد کارهہرامل سیت ولاسوکی و ایگ تھا ورلن پاکارنک من 
خانوادہ خود را تکان داد. 

چون بە انگلستان بازگشت. بزودی بە مذھب پروتستان گروید و در دانشگاہ آکسفرد بە تحصیل مشغول شدہ ولی 
پیش از گرفتن درجە تحصیلی, آن را ترک کرد و بە نوشتن نمایشنامه مشغول شد. در سی و دو سالگی با نوشتن 
عشق در یک جنگل (۱۶۷۱)ء که آن را بە لیدی کسلمین اھدا کردہ بودء درآمد سرشاری تحصیل کرد. از طرف شاہ 
مھربان در دربار پذ یرفته شدء و9 شاہ وقتی کكه دریافت ویچرلیء ھمانند چرچیل: جانشین او در عشق میلدی شدہ 
استء شکوھای نکرد. 

او در ۱۶۷۲ با شجاعتی که از یک نجیبزادہ انتظار میرفت در جنگ ھلند شرکت کرد سالم بە انگلستان بازگشت و با 
ترستی ری رای (01۶۷۳) فی درگری آدرازگرہ پشپردہ فانر سافاقران اوت میکڑہ و یگنت لہ اکر 
باکرەھا و حتی معشوقگان خود را نیز بە شما تسلیم میکنیم. 

آقای پینچوایف ھمسر خود را برای یک ھفته بە لندن آوردہ بود و او را چنان مورد مراقبت قرار میداد کە رندان پیش 
روی خودش وی را از راہ بە در بردند۔ شخصی بە نام آقای ھورنر که از فرانسە برگشته و مایل بود کە بدون ممانعت 
بهە زنان شوھر دار دست یاہدء این شایعه را میپراکند کە خواجه است. پینچوایف چنین نتیجحه میگیرد کە میتواند خانه 
خود را بە روی چنین شخص بیکفایتی بگشاید. بزودی در مییابد کە زنش نامھای بە این زننواز ((معلول)) مینویسد. 
او را وا میدارد تا نامه دیگری پر از دشنام برای ھورنر بنویسد: ھنگامی کە پشت خود را بر میگرداندہ زنش آن نامه 
فحش آمیز را با نامه نخستین عوض میکندذِ شوھر, که از فایق آمدن بر حریف مغرور است, نام اصلی را برای ھورنر 
میفرستد. بعداء وقتی که گمان میبرد ھورنر از آنچهە که شایع بودہ تواناتر است فکر میکند کكه با بردن خواھرش آلیتثا 
برای او میتواند وی را مشغول سازد. زنء خود را بە شکل آلیتئا در می آورد و بە توسط شوھر خود بە عاشق تحویل 
میشود۔نمایش با ((رقص شوھران بیغیرت)) پایان مییابد. 

ھورنر آخرین کلمه پیروزمندانه را بر زبان میاورد و هنرپیشه زنی در موخرھای مردان تماشاگر را بە خاطر ضعف 
رجولیتشان سرزنش میکند: و مردان ھنوز ممکن است شما را نیرومند بدانند ولی ما زنان را ھیچ کس نمیتواند فریب 
بدھد۔ 

ویچرلی قسمت زیادی از زن روستایی را از مکتب شوھران و مکتب زنان مولیر گرفته بود. در کمدی بعدی خود۔آدم 
بیریا( ۱۶۷۴)ء السشسنت نمایشنامه مردذم کون مولیر ر ب4 کاپیتن مانلی تبدیل کردہ بود که تصورش از بیریابی 3 نت 
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سیا شیا جا رفا اھ سار اتا مرا ھکس کھا یر اکا سیر سی سم 
حومه آن دوست میداشتند کە زندگی برایشان بە منزله مجموعھای از غرایز جسمانی با چاشنی کفرگوبی وصف شود. 
در یک کتابفروشی در تانبریج ولز ویچرلی با شعف شنید کم بانوبی سراغ آدم بیریا راء کە تازہ چاپ شدہ بود, 
میگیرد. ان زن بیوہ ثروتمندی بە نام کاونٹس آو درویدا بود. ویچرلی بە آن زن عشق ورزیدہ با او ازدواج کرد و پس 
از آن دریافت که بە نحوی شدیدتر از آنچە پینچوایف زن خود را مراقبت میکرد تحت مراقبت زن خود قرار گرفته 
است. اما زنش ناگھان مرد و او خود را وارث ثروت وی یافت: اما میرات در شبکھای از دعاوی قضایی چنان 1 افتادہ 
بود کە او نتوانست کوچکترین استفادھای از ان بکند چون وامھایی را که با اطمینان از قدرت پرداخت خود بە ھم 
زدہ بود نتوانست بپردازدہ بە زندان افتاد و با گذراندن ھفت سال در آن ضعیف و افسردہ شدہ تا اینکە جیمز دوم 
پیش از گرویدن مجدد ویچرلی بە مذھب کاتولیک: یا پس از آنء دیونش را پرداخت و وظیفھای دربارھاش برقرار 
کرد. او در پیری بە پیسی افتادء زیرا زنان را بیش از حد قدرت خود تعقیب میکرد و شعر گونەھایی ساخت کە دوست 
جوانش پوپ آنھا را بە زحمت تبدیل بە شعر کرد. آن ھرزہ پیر در ھفتادوپنج سالگی با زنی جوان ازدواج کرد و دہ 
روز بعد مرد(١‏ ژانویه ۱۷۱۶) ۔ 

سر جان ونبرہ دوست داشتنی تر از ھمه این زنا نامه نویسان بود. او ((جان بول)) مجسم بود: خشنء سرخوش خوش 
طینتہ و دوستدار خوراک و نوشابەھای انگلیسی: با این حال پدر بزرگش جیلیس ون بروگء فلاندری اھل گان بود 
کە در سلطنت جیمز اول بە بریتانیا آمد. جان خود را چندان با استعداد نشان دادہ بود کە او را در نوزدھسالگی برای 
تحصیل هنر بە پاریس فرستادند۔ پس از بازگشت در بیست و دو سالگی وارد ارتش شدہ در کاله بە این عنوان کهە 
جاسوس انگلیسی است دستگیر شد: مدتی در محبس باستیل گذراند و در آنجا نخستین پیشنویس زن تحریک شدہ 
را نوشت. پس از آزاد شدن از زندانء طبع پر استعداد خود را بە نمایشنامه نویسی معطوف کرد. خود او میگوید کە 
ظرف شش ھفته برگشت را در تصور خود ساخت: اق را نوشت و روی صحنه آورد (۱۶۹۶). این نمایشنامه آکندہ بود 
از ھجوھایی دربارہ یک جلف لندنیء یک خردہ مالک دہ و یک زن ھوسران کە بە ترتیب لرد فاپینگتنء سرتانبلی 
کلامزی و میس ھویدن نامگذاری شدہ بودند. سرتانبلی آن زن را از ھنگام بلوغ او تحت تکفل و مراقبت خود گرفته و 
از معصومیت او لذت میبرد: (ردختر بیچارہ)) در شب عروسی خود دست و پای خویش را گم خواهھد کرد زیرا درست 
بگویم او مرد راء جز از روی ریش و نیم شلوارشء از زن تمیز نمیدھد.)) اما میس ھویدن خود را طور دیگری وصف 
میکند: ((چە خوب است کە من شوھری در پیش دارمء یا سوگند بە خدا کە اگر نداشتم, با نانوا عروسی میکردم: 
راستی کە چنین میکردم! در خانه را کە میزنندہ در اطاق فورا به روی من بسته میشود: و در برابر این وضع منء مادہ 
سگ خانه میتواند در سراسر روز ول باشد و دور حیاط بگردد)) وقتی تام فشن از او خواستگاری میکند و پدر او 
میگوید کە یک هھفته صبر کندء دخترک چنین اعتراض میکند ((یک ھفته! چراء من در این مدت پیر خواھم شدا)) 
نمایشنامه برگشت ان قدر موفقیتامیز بود که ونبرہ با شتاب ب4 تکمیل زن تحریک شدہ پرداخت (۶۹۷). این یکی 
از بزرگترین ((کامیابیھای)) زمان بودہِ نیم قرن بعد دیوید گریک ھنوز لندن را با بازی ھیجانانگیز نقش سر جان 
بروت سرگرم میکرد. سر جان بروت یکی از یادآوردنیترین اشخاص هنر نمایشی زمان بازگشت خاندان استوارت بود. 
این ((شخص)) کاریکاتوری است از جنبەھای حیوانی یک خردہ مالک انگلیسی کە کارش آشامیدن, بالیدنء لاف 
زدنء ترساندنء دشنام دادن و شکوہ کردن از این است کە((این زمانه لعنتی عصر خدا ناشناسان است.)) او نمایش را 
با عقیدہ خود در بارہ ازدواج میگشاید: 

عشق. وقتی که ازدواج چاشنی آن باشدہ چه خوراک دل بھھمزنی است! دو سال زناشوبی پنج حس مرا فاسد کردہ 
است. ھرچیز کە میبینم ھرچهە کە میشنومء ھرچه کە احساس میکنم ھرچه کە میبویم و هر چە کە میچشم مثل 
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این است کە زنی در خود دارد: ھیچ پسری از لله خود ھیچ دختری از پیشبند خویش ھیچ تارک دنیابی از توبه 
خود. یا ھیچ دوشیزہ پیری از پاکدامنی خویش آن قدر آزردہ خاطر نیست که من از ازدواج خود. زن اوہ کە این 
راس زامساتھ رك 6ل لیا کال خلضای رار رطع ند 

لیدی بروت: او اخیرا با من چنان وحشیانه رفتار کردہ است که تقریبا میتوانم تصمیم بگیرم با او مثل یک زن بیباک 
رفتار کنم و کلاہ غلتبانی سرش بگذارم... بلیندا: اما: میدانیء ما باید بدی را با خوبی تلافی کنیم. لیدی بروت: این 
کات لتقعقی کر گر اق 

لیدی تفسیقرل مساییائشن کہ قتاہلیٰ ممارہ پاتفیل او خاشت تردیدعایسش را باغمتتار فراتسری-خرد درضان 
میگذارد و او بە فرانسە چنین پاسخی میدھدہ لیدی: ابروی من, مادموازل آبروی من! مادموازل: مادامء وقتی کہ 
انسان آبرو را از دست داد دیگر از بابت آن آزردہ خاطر نمیشودا! لیدی: وای! مادموازلءوای! آبرو جواھر است. 
مادموازل: کە البته بە بھابی گران تحصیل میشود. لیدی: بلی: مسلماء شما شرافت خود را فدای لذت نخوامید کرد 
مادموازل: من فیلسوفم.... 

و ات ا ا رص حاقات کال امت کال داکت نات اق اف ای مات ات ماع 
ھوای نفس میشودہ مادموازل مادموازل: عقل در آن صورت بسیار گستاخ است, زیرا نفس خواھر بزرگ عقل است. 
لیدی: پس شما نفس خود را بر عقل خویش ترجیح میدھید مادموازل: بلیء مسلما. لیدی: چرا مادموازل: برای اینکه 
نفس مرا بسیار خوشحال میسازد اما عقل دیوانھام میکند. 

شاید ھمین نمایشنامه بود کە جرمی کالیر را خشمگین ساخت و وادارش کرد کەء سال بعد از اجرای انء حمله 
نیرومندی بە تئثاتر بازگشت خاندان استوارت و مخصوصا بە ونبرہ بکند. کالیر یک روحانی انگلیکان بود کە دانش و 
شجاعتی متعصبانه داشت. او پس از ادای سوگند وفاداری بە جیمز دوم در ۱۶۸۵ء از ادای چنین سوگندی نسبت بهە 
ویلیام و مری در ۱۶۸۵ امتناع کرد. او ((انقلاب باشکوە)) راء حتی بە حد برانگیختن شورشء تقبیح کرد. دستگیر شدء 
و بە سختی پذیرفت کە دوستانش بە قید ضمانت آزادش سازند. او مراسم بخشایش گناھان را دربارہ دو نفری که بنا 
بود بە جرم توطئه عليه حکومتی که او غاصب میدانست بە دار أویخته شوند علنا بە جا آورد. وقتی کە اسقف متبوع 
او عملش را محکوم کرد و ادعانامھای توسط دادستان کل عليه او صادر شدہ از حضور در محکمه خودداری ورزید. در 
مجع رما ضرق راس شس 0ت ھاابح طرق سر کسی غری ناوات امن زا کرای 
داشت و دیگر اقدامی عليه او بە عمل نیاورد. ویلیام سوم از واکنش تاریخی کالیر بسیار خرسند شد. آن واکنش نظری 
گرا ور شا اقاای ر کرای تاد اکسا نا سد فا سای اگیم کو نارفت یھ او ھاد 


بودءِ ان راعی احساساتی در تثاتر انگلیسی نقایص بسیار دید کە اکنون در نظر ما بسیار ناچیز مینمایندء یا اصلا 
نقصی محسوب نمیشوند. او نسبت بە ھر اشارہ نامحترمانھای بە روحانیان اعتراض میکرد و سخاوتمندانه این چتر 
تحریم را بر سر پیمبران شرکء کشیشھای کاتولیک: و روحانیون ناسازگار میگسترد. نمایشنامھنویسان بسیار راء از 
ول گرھ کو مد اس ما کرت ک ھا تتا سرن تھی 
میکرد. حق خود را در دعاوی با بحث در این مورد کە صحنہ تثاتر اصلاِ نباید ہا جنایت یا فساد اخلاق سروکار داشته 
باشد تضعیف میکرد. اما ضربەھای سالمی نیز مینواخت, زیرا هدفھای اشکاری برای او در ھمھجا وجود داشتند. از 
ستایشی کە چند تن از نمایشنامھنویسان بازگشت خاندان استوارت از زناکاران میکردندہ و از اثر بد ان ستایش در 
تماشاگرانء شکوہ میکرد. کتاب او تا یک سال در لندن نقل ھر محفلی بود. نمایشنامھنویسان بە طرق مختلف از خود 
دفاع کردند. ونبرہ از تثاتر دست کشید و بە معماری پرداخت و دہ سال روی کاخ بلنم رحمت کشید:ِ آنگاہ کاخ 
ھاوارد را بە سبک زیبای پالادیو بنا نھاد (۱۷۱۴). درایدن بە گناھان خود اعتراف کرد و توبه نمود. کانگریو تقصیر 
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غره را مکر شد آما تر خویش را افلاع کرت ولیام کاگرو غائرازئقت غاناآن ابسوارک راید آوع و انجام خود 
رساند. او در لیدز از خانوادھای متولد شدہ بود (۱۶۷۰) کە قدمت آن در سراسر پیروزیھای ھنری او مایه مباھاتش 
بود. پدرش فرماندہ یکی از پادگانھای انگلیسی در ایرلند بود: از این رو ویلیام در مدرسهە کیلکنی تحصیل کرد در 
آنجا با جانٹن سویفت روی یک نیمکت مینشست. تحصیلات بعدی او بە ترتیب در این مدارس انجام گرفتند: کالج 
ترینیتی در دوبلن و میدل تسپل در لندن. غریزہ جاهطلبی ادبی از محیطی وارد خون او شد کە در آن حتی دوکھا 
نیز کتاب مینوشتند. در نخستین سال تحصیلات حقوقی خودء زن ناشناس را نوشت (۱۶۹۲) که بە مناسبت 
(رمضحکە و طنز سبکش))ء و بە این سبب کە ((نخستین رمان آداب در انگلیسی است)) مورد تمجید ادمند گوس 
قرار گرفت: اما سمیوئل جانسن دربارہ آن گفت: ((من میخواھم ان راء بە جای خواندن تحسین کنم.)) با نمایش 
مسلم ادبیات انگلیسی بودہ تصدیق کرد کە تا آن زمان نخستین اجرای ھیچ نمایشنامھای را آن سان خوب نیافته 
کانگریوء کە یقین نداشت یک نجیبزادہ باید نمایشنامه بنویسد با این بیان کە ((برای سرگرمی خودم در دوران 
نقاھت)) چیز نوشتھامء خویشتن را معذور داشت: و بە ھمین مناسبت کالیر چنین تذکار داد: ((پرسش این موضوع 
که مرض او چه بودھاست با من نیستء اما باید خیلی بدثر از داروبی بودہ باشد که برای ك3 برگزیدھاند.)) ھالیفاکس 
بودنء نجیبزادہ ھم باقی بماند۔ نمایشنامه بعدی اوء حقه باز (۱۶۹۴)ء چندان مورد استقبال واقع نشدہ اما ثنای 
درایدن کە در آن کانگریو با شکسپیر مقایسه شدہ بودء روحيه مصنف جوان را تقویت کرد:ِ در ۱۶۹۵ء در سن بیست 
و پنچج سالگی. با عشق برای عشق. که کامیابی آن از موفقیت هر اثر دیگری کە ھنوز در خاطر مردم بود فراتر میرفت 
بە صحنه بازگشت. کالیر ان نمایشنامه راءبە این عنوان کە بە ھرزگان یاری میکند و راحت میبخشد. محکوم کرد. 
پاسخ کانگریو چنان بیاثر از کار درآمد که او را مدت سه سال از تئاتر برکنار داشت. وقتی که دوبارہ با راہ و رسم دنیا 
بە صحنه بازگشت (۱۷۰۰)ء از انتقاد بھرہ گرفته بود و نشان داد کە قریحه نیازی بە دہ فرمان ندارد. این نمایشنامهء 
کە سوینبورن مبالغه گر آن را ((شاھکار بینظیر و بیقرین کمدی انگلستان)) نامیدہ بعضی از نقایص ثئاتر بازگشت 
مفرط ان خسته شویم و بە یاد جناسبازیھای مبتذل نخستین آثار شکسپیر بیفتیم ذِ اما ھنگامی کە در روی صحنه 
شاید ما را با اثر شگفت خود شادمان سازد. ویتوود میگوید: ((من بانوبی را میشناسم کە پیوسته حرف زدن را چنان 
دوست میدارد کە بە انعکاس صدا فرصت اظھار وجود نمیدھد.)) طرح نمایش بسیار بغرنج است: ما از وقتی که باید 
برای صرف فھمیدن دسیسەھا و نزاعھای فرومایگان جلف کنیم ناراحت میشویمء و فرجام نمایش بە تمام معنا پوچ 
است. اما نوعی ظرافت زبانی و بذلھگوپی و ریزھکاری (اما نە عمق) فکری در آن وجود دارد که میتواند ذھن شتابنزدہ 
را خشنود سازد:ِ ھیچ گونە مضحکه خشن, چنانکە در آثار ونبرہ ھست, در آن وجود نداردہ اما از آن گونە کنایەدھای 
ملیح و مودبانھای که از ورسای بە وایتھال و دربار بازگشت خاندان استوارت رسوخ کردہ بود در آن ھست و تشریح 
شخصیتھا نیز در 1ھ مشاهدہ میشود. میرابل قھرمان داستانء میرات خوار غیر جذاب اما واقعنمابی است این نكته 
بود۔ او سرزندھترین مخلوق کانگریوست: عشوھگری که ھزار عاشق میخواھد و طالب یک عمر پرستش برای دہ سال 
زیبابی و فریبندگی است. او بە ازدواج رضا میدھدء اما با این شرابیط: 
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ماقاطت ارات انی گر ھا ناکد رام اھ ہا رات سے اه انار انا کی رف 
پیشنھاد کردن دارید میلامانت: چند شرط جزئی! مثلا آزادی برای صرف شام ھر موقع کە دلم بخواھد... هر وقت کە 
حوصله نداشته باشمء تنھا شام خوردن در اطاق توالت بیانکە علتی برای آن ذکر کنم. کسی بە گنجھام دست درازی 
نکندہ تٹھا اختیاردار میز چای خودم باشم و شما نباید جسارت نزدیک شدن بیاجازہ بە ان را داشته باشید. و آخر از 
همه ھرجا کە من باشمء شما باید پیش از ورود بە آنء در بزنید. در صورت قبول این شرایطہ اگر وجود شما را کمی 
بیشتر تحمل کنمء ممکن است کم کم بە ازدواج با شما راضی شوم میرابل:... آیا من آزادی پیشنھاد شرایط را دارم... 
علقاشی تاصسحاف ابد رھ اسیا گت 

میرابل: اول: پیشنھاد میکنم کە شما صورت خود راء تا موقعی کە من دوست میدارمء دوست بدارید و تا وقتی کە 
جریان نسبت بە من بر وفق مراد است شما در عنوان کردن مطلب بە طرزی جدید کوشش نکنید... دومء وقتی کە 
فا سیتاز فشہد لامش انا فاہ اسر شا یب اتد کت گی اس ناقاف فہ خ ظا وت ناف وا 
کرد ات رت انتا کر کفتائ اکا سال ھرکگسسی سشی را تار حفن برق غور 
شکل را تقبیح میکنمء تا ھنگامی کە شما سر پسر مرا بە شکل کلە قند درآورید.... 

و بە ھمین ترتیب: آن اثر سبکسری خوشایند و طنز خوبی است که بە طرزی بیضرر بە مسائل سطحی زندگی 
میپردازد و بە کنە مسائل کاری ندارد. خود کانگریو از بسیاری از این مسائل سطحی نمونھبرداری کرد و در این کار 
بافت را بە مادہ و تنوع را بە وحدت ترجیح داد. ھرگز ازدواج نکردء اما حساب چند ھنرپیشه زن را پیدرپی رسید. ما 
چیزی از ھیچ طفلی کە مايه دردسر یا شادمانی او شدہ باشد نشنیدھایم. در باشگاەھا و قھوهخانەھا دوستی خوش 
مشرب بودہ و بھترین خانوادەھا او را میپذیرفتند۔ خوب میخورد و چون نقرس داشت. دستور میداد پاھایش را مرتبا 
با داروھایبی طاولدار کنند و روغن بمالند. وقتی کە کانگریو ولتر را در ۱۷۲۶ دید تحسین ان نویسندہ فرانسوی را از 
نمایشنامەھایش مذمت کرد: بە صحبت دربارہ انھا بە این عنوان کە اثاری ناچیز بودھاند پایان داد و از ولتر خواست 
کە او را فقط یک نجیبزادہ بداند۔ ولتر (ہنابر روایت خودش) گفت: ((اگر شما فقط نجیبزادہ بودیدء من بە دیدنتان 
نمیامدم.)) در ۱۷۲۸ء وقتی کە کانگریو بە اب گرم باث میرفتءکالسکھاش برگشت و چند آسیب درونی بە او وارد 
شدہء و در نتیجە چشم از جھان فرو بست (۱۹ ژانویە ۱۷۲۹). در وستمینستر ابی بە خاک سپردہ شد. بە موجب 
وصیت خودء ٣٠٢‏ پوند برای خانم بریسگیردلءکه روزگار پیری را در فقر بسر میبردہ باقی گذاشت: غیر از این تمام 
ثروت خود راء کە در حدود ٣٠٠٠١‏ پوند بودہ برای میزبان محبوب خودء دومین داچس آو مارلبرہ کە بسیار ٹروتمند 
بودء وصیت کرد. داچس این مبلغ را بە مصرف یک گردنبند مروارید رساند و برای ھمیشهہ مجسمه کوچکی از ان 
شاعر را کە از موم و عاجساخته شدہ بود بر روی میز خویش قرار داد وہبە رسم خود ان شاعرء دستور میداد تا پاھای 
ان را طاول بیندازند و تدھین کنند. 

تثاتر انگلستان خیلی پیش از مرگ کانگریو بە پیراستن خود پرداخته بود. ویلیام سوم بە ((رئیس جشنھا)) فرمان داد 
تا اختیارات خود را در مورد صدور پروانهە یا ممانعت از اجرای نمایشنامەھا با قدرت بیشتری به کار برد. 

اشمئزاز عقاید عمومی از ھرزگیھای تثاتر از این سانسور پشتیبانی کرد. یکی از قوانین زمان ملکه آن پوشیدن ماسک 
را در تثاتر ممنوع کردہ بودء و زنانء که از این تغییر ھیثت منع شدہ بودندنمایشھایی را کە بە قدر کافی مقرون بە 
عفت نبود تحریم کردند. سویفت در اینکە تئثاتر لکە ننگی بر اخلاق انگلیسی است, با اسقفان ھمرای بود. ستیل 
عشاق ھوشیار را بە عنوان نمایش اخلاقی عرضه کرد (۱۷۲۲)ء و ادیسن در نمایشنامه کاتو (۱۷۱۳)ء با جلال ترازدی 
فرانسہ رقابت کرد. یک نشانه اوليە تغییں لحن پاسخ درایدن بە کالیر بود. او احساس میکرد کە روحانیان 
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نمایشنامھنویسان را غالبا نامنصفانه محکوم کردھاند و ((در بسیاری از موارد...کلمات مرا بە کفر و وقاحت تعبیر 
کردھاند و البته تقصیری ھم نداشتھاند.)) اما ضمنا چنین افزود: 

تام اکا انی کا راتا یکن الے مررق اتی و یا سو اعلاق سور گرلہ قد دات اہر اون 
ندادھام کە مخالف دوستی باشد)ء از توبه من شاد خواھد شد. 

۱ جان درایدن: ۱۷۰۰-۱۶۳۱ 

پدرش از نجبای فرودست بود و ملک کوچکی در نورثمتن شر داشت. بە مدرسه وستمینستر در لندن فرستادہ شدہ: و 
در آنحا ریچارد باربی دانشمند بە او و ھمشاگردش جان لاک مقدار زیادی لاتینی و انضباط آموخت. در آنحا یک 
بورس تحصیلی بە دست آورد کە او را قادر ساخت بە کالج ترینیتی در کیمبریج برود. در ھمان سالی کە دانشنامه 
خود را گرفت ( ۱۶۵۴)ء پدرش مردہ:ِ جانءکە در میان چھاردہ فرزند از ھمه بزرگتر بودء وارث ملک او شدء کە 
٭۶پوند در سال عایدی داشت. بە لندن رفت و کوشید تا ھمین مبلغ را با شعر بر درآمد خود بیفزاید. در ۱۶۵۹ 
((قطعات قھرمانی)) را بە یاد کرامول سرود اشعاری که برای یک مرد بیست و نە ساله بە نحو قابل ملاحظھای عاری 
از لطف بودند. درایدن خیلی دیر بە مرحله کمال رسید مانند کسی کە با زحمت از فرازی پر مانع بالا رود و مرحله بە 
مرحلك با رنج زیادہ بە عواید بیشتری دست یابد. یک سال بعدہ در قصیدہ ((آسترایا ریدوکس)) بازگشت خاندان 
استوارت را تھنیت گفت و ستارہ چارلز دوم را با ستارہ بیتلحم برابر دانست. ھیچکس نتوانست درایدن را محکوم بهە 
بیثباتی و تلون کندہ زیرا تقریبا تمام شعراء بجز میلتنء با انعطاف استادانھای, از پیرایشگری بە آیین سلطنتطلبی 
گرویدہ بودند. 

اما چارلز بیش از آنکە بە شعر صرف دل بسته باشدء بە تثاتر علاقھمند بودہ از این روء در حالی کە نمایشنامھنویسان 
متنعم میشدندءکار شعرا رونقی نداشت. درایدن ذوقی بە تثاتر نداشت, اما در آرزوی معاش مرتب بود. طبع خود را در 
کمدی آزمود و اثری بە نام زن نواز وحشی پدید آورد (۱۶۶۳) که پیپس آن را بە عنوان ((اثر بسیار ضعیفی کە من 
تا کنون در عمر خویش دیدھام)) تقبیح کرد. در اول دسامبر ۱۶۶۳ء درایدن با لیدی الیزابت ھاواردہ دختر ارل آو 
بارکشرہ ازدواج کرد. مردم از ازدواج دختری اشرافی با یک شاعر متعجب شدندہ اما آن دختر بیستوپنج سالە و در 
شرف ترشیدن بود و سر رابرت ھاوارد برادر اوەکهە سخت عاشق نویسندگی بودء بدین وسیله ھمکاری درایدن ر در 
نگارش نمایشنامھای با عنوان ملکە ھندوستان تامین کرد و متفقا آن نمایشنامه را در ۱۶۶۴ با دکور پر خرج و 
موفقیت بسیار بە روی صحنه آوردند. این تراژدیء با ترک شعر سفید شاعران دورہ الیزابت و آوردن ابیات قافیھدار 
پنچ وتدی,: اھمیت تاریخی یافت. 

پیش از آنء لرد آرری تحت تاثیر قافيه در تراژزدی فرانسە واقع شدہ و آن سبک را در نمایشنامەھای خود وارد کردہ 
بود. درایدن با این فکر کە قافيه پردازی مانع روانی کلام و فکر خواهہد شدء پس از ۱۶۷۵ بە شعر سفید بازگشت. او 
اگر شعر گفتن برایش آن قدر آسان نبودءممکن بود شاعر بزرگتری بشود. درایدن موفقیت ھمکارانه خود را با ادامه 
کار بە طور مستقل در نمایشنامه امپراطور ھندوستان (۱۶۶۵)ءکه قھرمان آن مونتزوما بودء ادامه داد. هنگامی کهە 
نزدیک بود محل و مقامی در تئثاتر انگلستان پیدا کندء طاعون موجب بسته شدن تماشاخانەھای لندن بە مدت یک 
سال شد. وقتی کە فاجعه طاعون و حریق بە پایان رسیدہ او در آنوس میرابیلیس رھایی انگلستان را از بلای سه 
گانھای کە بر سر آن آمدہ بود با شادی وصف کرد (۱۶۶۶). این اثر منظومھای است از ۳۰۴ رباعیءکه بیانش گاہ 
نیرومند و جاافتادہ است(قطعات 1+ و گاہ نشانی از بیمغزی نوجوانی دارد (مثلا قطعه ۹ وقتی که 
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تماشاخانەھا در ۱۶۶۶ گشودہ شدندہ درایدن باشتاب بە تئاتر بازگشت و تا ۱۶۸۱ ھیچ اثری جز نمایشنامه پدید 
نیاورد. سبک تراژدیھای او مطنطنء ولی درنظر ھمعصران خود از آثار شکسپیر برتر بودہِ و وقتی کە برای تنقیح 
نمایشنامه طوفان بە دوننت پیوسٹت, بنا بە تصدیق تمام ھمکارانشءکتاب فوق العادہ اصلاح شدہ بود. ((گروہ بازیگران 
شاہ)) ممکن است با انان ھمرای بودہ باشندہء زیرا بە درایدن ماموریت دادند کە در ازای شرکت در منافعء کە سالانه 
غیت رف ملف مرمال سمفالکات با فا ہد ای کید یواح راد(فعمال کسی کک 
منافی عفت بودند از تک تک بیست و ھفت تراژدی او کمتر موفقیت آمیز بودندہ زیرا در آن تراژدیھا او توجە مردم را 
به ((دنیای جدید)) و وحشیھای عجیب آن جلب میکرد. مثلا المنظور در فتح غرناطه میگوید: 

من ھمان قدر آزادم کە ((طبیعت)) نخستین انسان را آفریدہء پیش از آنکە قانون پست خدمتگری آغاز شود وقتی که 
وحشی نجیب در جنگلھا میدوید. شاید موفقیت این نمایشنامه و مدیحه گوبی فراوان از چارلز دوم در آنوس 
میرابیلییس بود کە در ۱۶۷۰ شغل تاریخنگار شاہ و عنوان ملکالشعرایی را برای او تحصیل کرد. درآمد سالانه او حال 
ین مرا وو میرسیف فر یایان تی اقسیت وم ققع فرناط رات ق /ادفا کرد کل :ضائر مررآع بازحفت عانتان 
استوارت از تثاتر عصر الیزابت برتر است. رقیبان او در حالی که این ستایش را تحسین میکردندءچنین میاندیشیدند 
کە بخش بزرگی از ان ستایش برای بزرگداشت خود درایدن بودھاست. روشنفکران شھر با تمجید و ستایش 
تماشاگران از قھرمان بازی افراطی تراژدیھای درایدن موافق نبودند. دیوک او باکینگم با چند ھمکار در ۱۶۷۱ ھجویه 
مضحکی با نام تمرین نمایش منتشر کردند کە سخافت و غیر طبیعی و مطنطن بودن تراژدیھای معاصر مخصوصا 
اثار درایدنء را بە مسخرہ گرفته بود. ان شاعر نیش ھجو را احساس کردہ اما دہ سال غریزہ انتقام خود را نھان 
داشت: آنگاہ در قویترین ابیات ابشالوم و اخیتوفل باکینگم را بە سختی ھجو کرد. در خلال آن مدت, مطالعه آثار 
شکسپیر ھنر او را بھبود بخشیدہ بود. در زیباترین تراژدیبھای خودء ھمه چیز در راہ عشق (۱۶۷۸)ء از تقلید راسین و 
قافیھپردازی دست برداشت, بە پیروی از شکسپیر و شعر سفید پرداخت: تمامی ھنر خود را در رقابت با آثار دوران 
الیزابت در زمینەھای عادی بە کار بردء و داستان انتونی و کلئوپاترا راء کە دنیاپی را بە خاطر پیوند با یکدیگر از دست 
دادہ بودند باز گفت. اگر نمایشنامه قبلی این داستان وجود نمیداشت:اثر درایدن ممکن بود بھتر ستودہ شود. گھگاہ 
این نمایشنامه از سادگی کامل بیان بە احساس نجیبانە و سخت محتاط اعتلا مییاہدء مثلا در آمدن اوکتاویا نزد 
آنتونیوس برای تقاضای عفو. نمایشنامه درایدن فشردھتر است و ھدف آن رعایت وحدتھاست: اما با محدود کردن 
ماجرای نمایش بە یک بحرانء در یک محل. و سە روز موضوع قھرمانی را بە یک عشق تنزل داد و منظرہ وسیعی را 
کہ در آنتونی و کلئوپاتراء آن داستان عشقی را بخشی از وقایعی ساختہ بود کە جھان مدیترانہ را تکان داد و متشکل 
ساخت از دست داد. امروزہ جالبترین جنبەھای نمایشنامەھای درایدن دیباچەھای آنھاست که او بە چاپ رساندہ و 
نیز رسالەھایی کە طی انھا نظریات خود را دربارہ ھنر نمایشی ارائهە کرد. کورنی بە درایدن سرمشق دادہ بودء اما او 
شکل بیان کورنی را وسیلھای برای نثر درخشان ساخت. ھنگامی که ما بر این رسالەھا و دیالوگھای با روح مینگریم, 
درمییابیم کە عصر خلاق در ادبیات انگلیسی بە عصر انتقادیی منتقل میشود که در آثار پوپ بە اوج خود میرسد. اما 
ھمینکە درایدن را میبینیم کە بە نحوی مھذب در جستجوی فن نمایش و صنعت شعر است و با ژرفاندیشی قابل 
ملاحظھای تئثاتر فرانسه را با تثاتر انگلستان مقایسه میکندءاحترام ما برای ذھن او بیشتر میشود. در این رسالەھا 
رسکی ار ای راتا انطاری راز کلت وھرسی اسر سائ مار یل مود کا 
جملە بندیھای لاتینی آزاد است و با آشنایی نویسندہ بە ادبیات فرانسه بھبود مییابد:ِ ھرگز با فصاحت فرانسه برابری 
نمیکندہ اما بە قرن ھجدھم قرن نثر نمونەھابی از بیان سادہ و ملیح میدھد کە روان و جذاب و طبیعی و نیرومند 
است. اینجا بود کە منشات انگلیسی شکل گرفت و عصر کلاسیک انگلیسی آغاز شد. اما اگر رسالەھای درایدن اکنون 
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از نمایشنامەھابی کە موجب پدید آمدن آنھا بودند برتر مینمایندہ در ساتیرنویسی بود کە او بر عصر خود تسلط یافت 
آن را تقریبا بە وحشت انداخت. شاید حادثٹھای باعث میدان دادن بە نیش او شدہ بود. در ۱۶۷۹ جان شفیلدء ارل 
آو ملگریوہ اثر بی امضایی بە نام رسالھای دربارہ ساتیر را بە شکل دستنویس منتشر کرد. در این اثر بہ ارل آو 
راچیستر داچس آو پورتسمث (لوئیز دو کروال)ء و بە طور کلی بە دربار چارلز دوم حمله شدہ بود. درایدنء کە بیشتر 
عایدی خود را از شاہ دریافت میکرد: اشتباھا نویسندہ ان اثر دانسته شدہ بود. او در شب ۱۹ دسامبر در رزالیء کاونت 
گاردنء مورد حمله و ضربات چماق دستھای از اوباش قرار گرفت که ظاھرء|ما نە بە طور قطع و یقینء اجیر راچیستر 
بودند. درایدن مردی خوش طینت و سخی بود و حاضر بود کە یاری و تحسین کند: اما کامیابیء خودپسندی و 
رکگوبی جدلی او دشمنان بسیار برایش فراھم کردہ بودند. تا چندی حملات رقیبان را بدون جواب علنی تحمل کرد: 
حتی((کمین کشی در رزالی)) نیز کلک او را بە پاسخ درنیاورد. اما در ۱۶۸۱ چندین تن از دشمنان خود را در یک 
دیگ ریخت و آنان را با آتش مرگبارترین ھجویەھای موجود در زبان انگلیسی جوشانید. انتشار این اثر در سالی انجام 
گرفت کە طی آن شافتسبری کوشید تا برای جایگزین ساختن پسر نامشروع چارلز دوم بە جای پدر شورشی به راہ 
اندازدء و وقتی کە بخش اول ابشالوم و اخیتوفل از چاپ درآمد (ماہ نوامبر)ء شافتسبری در آستانه محاکمە بە جرم 
خیانت قرار داشت. درایدن در ھجویهە خود طرف شاہ را گرفت, و اثر او ممکن است بە اشارہ شاہ بودہ باشد. او 
شافتسبری را بە منزله اخیتوفلء که ابشالوم (دیوک آو مانمث) را بە شورش عليه پدرش داوود (چارلز) تحریض 
میکند بە باد مسخرہ میگیرد. و چون داوود و چارلز ھر دو چندگانی را دوست میدارند شاعر با گفتاری در بارہ ارزش 
چندگانی آغاز میکند: 
در روزگار پرھیزگاری. پیش از آغاز حرفه کشیشی, پیش از آنکە چندگانی گناہ شمردہ شود وقتی کہ مردہ با 
ض2 0 سم کک سار ول 7 ھا کس ظاقاس کھسوو س سیف ظزمت 
بر میانگیخت و ھیچ قانونی استفادہ بیقاعدہ از معشوقه و ھمسر را منع نمیکردء وقتی کە شاہ اسرائیلء مانند قلب 
خداوند گرمی نیرومند خود را ھمھجا میگسترد بە ھمسران و کنیزانء در اکناف سرزمینش, صورت خالق خود را در 
سراسر سرزمین پخش میکرد... 
داوود از زیباپی اہشالوم دلبند خود لذت میبرد: مانمث تا شورشی برنینگیخته بود نورچشم شاہ بود. و یھودیان ھمان 
انگلیسیھا ھستند. نزادی یکدندہ ترشروء غرغرو کە تا کنون دامنه و گسترش عنایت را آزمودہ است: مردم لوس خداء 
کہ بە سھولت عیاشی میکردندہ نە ھیچ شاھی توانست بر انان حکومت کند. نە ھیچ خدایی توانست خرسندشان 
سازد... 
اخیتوفل ملک مقرب خیانت است:ِ لندن فورا دانست کە مقصود شافتسبری است: 
نخستین ھمه اینھا اخیتوفل کاذب بودہ نامی کە نزد تمام قرون آیندہ ملعون است: برای نقشەھای مخفی و اندرزھای 
کڑ مناسبء خردمندہ دلیر و مغشوش از حیث ھوش٠‏ ناآرامء ناثابت در آیین و محلء در قدرت ناخرسندہ ناصبور از 
رسوابی:ِ روحی آتشین. که راہ خود را باز میکندہ تن کوتولە خود را بە فساد کشاندہ و مسکن خاکی خود را زیادہ از 
حد بدشکل کرد. پیشروی جسور در عملیات افراطیء خوشحال از خطر بە هنگام برآمدن خیزابھاء طوفانھا را 
میجست: اما برای یک ارامش نامناسب میخواست برای بالیدن بر ھوش خودہ بسیار بە شنھا نزدیک شود. 
ھوشھای بزرگ یقینا متحد نزدیک دیوانگی ھستندہ و جدار نازکی مرز آنھا را جدا میکند: ور نە او چرا باید با وجود 
متنعم بودن بە ثروت و عزت: آرامش مورد نیاز این عصر را از آن دریغ دارد... 
در دوستی کاذبء در نفرت آشتی ناپذیر مصمم بە خرابی یا فرمانرواپی بر کشور. 
و حال نوبت کینە کشی از باکینگم و تمرین نمایش است: 
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در صف مقدم این شورشگرانء ((زیمری)) ایستادہ بودء مردی کە چند رویی از ھیئتش نمایان بود نە نمونە یک 
انسان بلک نمایندہ تمام نوع بشرہ لجوج در عقایدء ھموارہ بر خطاء در آغاز همه چیز پس از چندی ھیچء اما طی 
یک ماہ رسوا کنندہ کیمیاگر مطرب, سیاستمدار و دلقک بود:ِ آنگاہ همه چیز برای زنھاء نقاشی,ء قافیھسازی 
میگساری و اضافه بر آنء برای دہ ھزار بلھوس که از فرط فکر مردند... 

تلف کردن ثروت ھنر مخصوص وو بود:ِ ھیچ چیز بیپاداش نمیماندء جز شایستگی:ِ دلقکان از او گدایی میکردندہ اما 
انگلستان ھر گز ھجویھای چنین بیرحمانه ندیدہ بودء ھجویھای کە حریفان را در یک سطر مجروح کند و اجساد شقه 
شدہ شان را در ھر صفحه بە جا گذارد. صدھا نسخه از آن منظومه در خارج دادگاھی کە شافتسبری بە جرم خیانت 
محاکمە و احتمالا محکوم بە اعدام میشد بە فروش رسید. شافتسبری تبرئە شدہِ طرفداران ویگ او مدالی بهە 
افتخارش ساختند: ودہ دوازدہ شاعر و و رساله نویس, بە سرکردگی تامس شدولء بهە مردی که بییقین میدانستند 
قریحه و ھجای گزندہ خود را بە شاہ فروخته است پاسخھای فاتحانه دادند۔ درایدن با ھجویهە دیگری کە مدال نام 
داشت بە میدان بازگشت (مارس ۱۶۸۲) و شدول با تازیانه مخصوص دیگری بە نام مک فلکنو تادیب شدراکتبر). در 
این اثر نیش انتقام شدیدتر بود و گاہ با توھین کاملء کە در ھر کلمه مندرج بودء اما بە واسطه پخش شدن در ابیات 
نیشدار کە در نظر اول آشکار نمیشد: ھمراہ بود. در این ابیات نیز مانند اشعار ھجویه قبلىیء زھر کلام با دقت و صرفه 
جوبی ھرجچه تمامتر گستردہ شدہ بود. اکنون ذوق ما برای کشتار ادبی از این قبیل فرو نشسته است:ً اینک پس از 
قرنھا بحثء ما بە این تصور رسیدہ ایم کە در هر انفعال و ھیجانی مقداری حقیقت ھست و چیزی در ھر دشمن 
وجود دارد کە باید دوست داشت: اما حتی امروزہ فن سیاست جنگی است کہ با وسایلی غیر از خود آن اجرا میشود: 
و این موضوع در آن ھنگام خیلی بیشتر صدق میکرد یعنی در وقتی کە تخت سلطنت استوارت بە گردش انقلاب 
بستگی داشت و باختن مساوی بود با مرگ. در ھر حالء درایدن جوھر خود زا نشان دادہ بود:ٍ شاہ و دیوک آو یورک 
سپاسگزار شدہ بودند و دیگر ھیچ کس سرآمدگی او را در قلمرو نظم مورد تردید قرار نمیداد. وقتی کە بە میخانه 
را میدید و ((گفتار بسیار مطبوع و ھوشمندانھای میشنید)) سر والتر سکات: با نیروی تصور خلاق خودہ درایدن را 
ھنگام ورود بە میخانه ویل چنین وصف میکند: ((پیرمردی چاق و کوچک اندامء با موی خاکستری با یک دست 
لباس مشکی کە مانند دستکش چسب بدنش بودء)) و ((با مطبوعترین تبسمی کە من تا ان زمان دیدہ بودم.)) 
((کرنش کردن بە ملکالشعرا و عقیدہ او را دربارہ آخرین تراژدی راسین شنیدن... امتیازی محسوب میشد. کشیدن 
خویش میتوانست روح محبت باشدہ اما در مورد رقیبان خویش فورا بە توھین دست میزد: و در ستایش شعر خویش 
بە ھیچ کس اجازہ نمیداد کە از خودش جلو افتد. مداهنه او از شاہہ از لیدی کسلمین, و از کسانی کە بە او پول 
میدادند تا آثار خود را بە آنان اهھدا کندہ از چاکری معمول ھمگنان او در ان زمان فراتر میرفت. با این حال کانگریو 
تشویق درایدن را با وصف کردن او بە منزله ((بسیار پرشفقت و با عاطفه آمادہ برای عفو گزندھاء و قادر بە آشتی با 
کسانی که او را آزردھاند)) جبران کرد. 

جسم و بدن درایدن اینک قوس نزولی خود را میپیمود: و در این مرحله آغاز کرد به اینکه نسبت بە مذھب از زمان 
جوانی خود مھربانتر باشد. درامھا و ساتیرھای او احیانا ایمانھای مختلف را بہ مسخرہ گرفته بودند: حالء پس از توام 
عقل را کہ بە حریم ایمان تجاوز میکرد تقبیح نمود. در نوامبر ۱۶۸۲ دوستان دنیوی خود را با انتشار دین غیر 
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روحانیء کە منظومھای بود در دفاع از کلیسای رسمی شگفتزدہ ساخت. یک کتاب مقدس الھامی و حتی یک 
کلیسای لغزش ناپذیر برای تعبیر و تکمیل آنء در نظر او پشتیبانان ضرور جامعه و سلامت عقل بودند. او با 
اععاجاق ا وستاح ھا بودت ام نان او مود که شکتبای انان آت ظط مکل انقضاف را اقطد بک اون 
اخلاقی مصوب از طرف دین میتواند نگاہ دارد بە نحوی جنون اسا مختل میکند: 

زیرا نکات مبھم برای آموختن چندان سودمند نیستندہ اما آرامش عام مورد علاقهہ جھان است. 

این بحث میتوانست کلیسای رومی را نیز بە کار آیدہ و درایدن آن را با گرویدن بە مذھب کاتولیک تا بە آخر دنبال 
کرد (۱۶۸۶). اینکە آیا بە سلطنت رسیدن یک شاہ کاتولیک در سال گذشته و ترس درایدن از قطع مستمری خود, 
موجب این تغییر مذھب شدہ بود موضوعی است که نمیدانیم. در ھر حال درایدن برای بسط نظریه کاتولیک در مادہ 
گوزن و پلنگ (۱۶۸۷) بە کار برد. در این اثر((یک مادہ گوزن با رنگی بە سپیدی شیر)) در برابر پلنگ: ((زیباترین 
مخلوق از نوع خالداران))ء از مذھب کاتولیک رومی دفاع میکندو پلنگ ھم نمایندہ آیین انگلیکان است. تصویر این 
دو جانور چھار پاء کە دربارہ حضور حقیقی مسیح در آیین قربانی مقدس بحث میکنندہء موجب مسخرہ شد. این 
مسخرہ بزودی در اثر تقلید مضحکی بە قلم مثیو پرایر و لرد ھالیفاکس بە نام ((مادہ گوزن و پلنگ کە بە منظومه 
داستان موش روستابی و موش شھری درآمدہ است)) ظاھر شد (۱۶۸۷). در ۱۶۶۸ جیمز دوم بە فرانسهہ گریخت, و 
درایدن خود را دوبارہ در خدمت یک شاہ پروتستان یافت. او در ایمان جدید خود پایدار ماندۂِ ھر سە پسر او در رم 
مشاغلی در دربار پاپ داشتند و بە این جھت یک تغییر مذھب دیگر موجب خرابی کار میشد. او از دست رفتن 
عنوان ملکالشعراییء مستمریء و شغل تاریخنگاری را با شجاعت تحمل کرد: با این وجود تاریخ با دادن این افتخارات 
بە شدولء کە درایدن او را ((شاہ اراجیف)) و نمونه حمایت نام دادہ بودء آتش غم او را تیزتر کرد. درایدن در ایام 
پیری معاش خود را با قلمش تامین کرد. 

نمایشنامەھای بیشتری نوشت: منتخباتی از تئوکریتوس, لوکرتیوس,ء موراسء اوویدء و پرسیوس را ترجمهە کرد: 
ترجمه آزاد و روانی از انئید بە نظم حماسی ساخت: برخی از ((افسانەھای)) ھومرہ اووید بوکاتچو و چاسر را بە 
وتدھای خاص خودش منظوم ساخت: و قصیدہ مشہور ((جشن اسکندر)) راء کە بسیار ستودہ شدہ استء در سال 
۷ء در سن شصتوھفت سرود. در اول مه ۱۷۰۰ زندگی را بدرود گفت. تشییع جنازہ او با غوغای عجیبی ھمراہ 
بود. فرقەھای رقیب بر سر جنازہ او نزاع داشتند: اما سرانجام او را در وستمینستر ابی در کنار چاسر دفن کردند. 
دوست داشتن او کاری مشکل است. از تمام ظواھر پیدا بود کە او شخصی است فرصتطلب کە در دوران حکومت 
سرپرستیء خاطرہ کرامول راہِ در دوران بازگشت خاندان استوارت چارلز و معشوقەھایش راہ در زمان یک شاہ 
فیاکای واقت اسنا ام عحفات کک قاہ گاھ لک اس گاقانک 1 مصظتر می اطظللت ساس 
مستمری نغمەھای خوش میسرود. او برای خود زیاد دشمن تراشیدء و ھمین امر نشان میدھد کە در وجود او یک 
عنصر دوستداشتنی وجود داشته است. او در ھرزگی نمایشنامەھا و تقوای اشعارش با تمام حریفان خویش رقابت 
میکرد. نیروی طنز او بسیار زیاد بودء بدان سان کە ھمدلی ما را در مورد قربانیان ان چنان بر میانگیزد کە دربارہ 
شھیدانی کە زندہ در اتش سوزانیدہ شدھاند. با این حالء درایدن بدون شک بزرگترین شاعر انگلیسی نسل خود بود. 
قسمت اعظم اشعارش بە مناسبت وقایع سرودہ شدھاندء ولی زمان آنچه را کە خطاب بە خود آن نوشته میشود کمتر 
حفظ میکند. اما ساتیرھای او ھنوز ھم زندھاندہ زیراء در تحلیل شخصیتھای با تحقیر گزندہہ اثر ھیچکس بە پای او 
نمیرسد. او ابیات قھرمانی را با چنان تراکم و قابلیت انعطافی میسرود کە بە مدت یک قرن بر شعر انگلستان مسلط 
بود. نفوذ او در نثر بھتر بود زیرا نثر را از بار پیچ و تاب و اصطلاحات خارجی پاک کرد و آن را در حیطە روشنی و 
سھولت اثار کلاسیک بە انضباط دراورد. معاصران او حق داشتند: آنھا بیش از انچ وی را دوست داشته باشندہء از او 
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میترسیدند۔اما میدانستند کە با نیروی ارادہ و کوشش هھنری خود حق ریاست بر آنان را بہ منزله داور ادبیات و 
سلطان شعر بە دست آوردہ انتثتا, او بن جانسن و سمیوئل جانسن عصر خود بود. 

۷- فھرست خردہ ادیبان 

حال بگذارید برخی از شخصیتھای کوچکتری را کە بە این دورہ حیات و ادبیات دادندء فھرستوا معرفی کنیم: 
بدیھی است که ما نمیتوانیم برای ھر یک از آنان آن قدر تامل کنیم کە سراسر زندگیشان را شرح دھیم. بزرگترین 
شعر دوران کفرآمیز بانگشت خاندان استوارت یک حماسه پیرایشگر بودء اما مشھورترین شعر یک حماسه مسخرہ 
خدمت سر سمیوئل لیوک گذراند. این شخص یک سرھنگ با حمیت پرسبیتری در ارتش کرامول بود کە در کوپل 
یک طنز ھزلی کە در آن سر ھیودیبراس, شھسوار جوانمرد ملازم خود را لفو در جھادی عليه گناہ رھبری میکند. از 
آغاز این داستان میتوان در بارہ تمامی آن قضاوت کرد: 

وقتی کە جنگ داخلی بە اوج خود رسید و مردان بە نزاع پرداختندہ بی آنکە بدانند چراہِ وقتی کە کلمات ناھنجار 
حسادتھاءو ترسھا مردم را با یکدیگر بە ستیز انداختند و آنان راء مانند دیوانگان یا مستان بە جنگ واداشتندء 
برای((بانو مذھب))ء چونانکه که برای اشیای بیھودہ و... 

وقتی کە کرنانواز ((انجیل))ء کە با جماعت درازگوشان احاطه شدہ بودء ندای جنگ در دادء و منبرء طبل کلیساء بە 
جاىی چوب: با مشت زدہ شد: آنگاہ آقاىی شھسوار مسکن خویش را ترک کرد و سرھنگ وار بیرون تاخت. ... 

زیرا بسیار کسان معتقدند کە ھمان طور کە مونتنی ھنگام بازی با گربە خودء شکوہ میکند کە گربھاش او را خر 
میانگاردء پس خیلی بیش از آن ھیودیبراس را خر خواھد انگاشت. ... 

تصدیق میکنمء گرچه او ھوش بسیار داشت در کار بردن آن بسیار کمرو بودء ھمان گونە کە از فرسودہ کردن آن 
نفرت داشت از این رو آن را این سو و آن سو نبردہ جز در روزھای تعطیل و نظایر آن ھمان طور که مردان بھترین 
جامه خود را میپوشند. ... 

برای مذھب او مناسب بود کە دانش و هوش خود را ھمعنان سازدہ آن مذھب پرسبیتری حقیقی بودہ زیرا او از آن 
قماش کلە خر بودہ از قدیسان سرگردانء کە تمام مردم تصدیق میکنند کە مبارز حقیقی کلیسا ھستند: از ان گونە 
کە ایمان خود را روی متن مقدس نیزہ و توپ بنا میکنند و تمام جدلھا را با توپخانه بینقص حل میکنند و آیین خود 
را درست جلوہ میدھندء با ضربەھا و مشتھای حواری وش :ِ... فرقھای کە اخلاص عمدھاش در ناسازگاریھای فاسد 
است.... کە در استفادہ غلط از روزھای تعطیل بیش از آن دقیق است کە دیگران در استفادہ صحیح از آنھازِ مایلند کە 
برای گناہ دست بە ھم دھندء با لعن بر کسانی کە قصد لعنشان را ندارند. 

و بە ھمین گونە بە گفتارھابی ادامه میدھد که برای پیرایشگران درد آور و برای شاہ شادیبخش بودند. چارلز بە شاعر 
٠‏ پوند صلە داد. هر شاھدوستی ات را ستودء بجز پیپیس کە نمی توانست ((دریابد طنز شعر در کجای اق ات2٤۷‏ 
هر چند کە ((آن کتاب اکنون برای مسخرگی بزرگترین نمونه است.)) باتلر با شتاب مصمم شد که دنباله آن اثر را 
انتشار دھد(۱۶۶۴۰۱۶۷۸))ء اما دیگر تیری در ترکش نداشت و قافیەھایش تمام شدہ بودند۔ کشمکش پروتستانھا و 
چھل سال بعدء مقبرھای برای او در وستمینستر ابی بنا شد. یک لطیفه دربارہ او چنین بودہ((او تقاضاى نان خاشت 
اما بە او سنگ دادند.)) بھتر از این قافيه پردازیھای ھجایی,: نثر مجلل تاریخ شورش بە قلم کلرندن بود کە در ۱۷۰۲ 
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۶٣۴‏ ز چاپ درآمدء ھرچند کە در سالھای ۱۶۴۶۔۱۷۷۴ نوشته شدہ بود. مردم در زمان سلطنت ملکه ((آن)) 
میتوانستند ببینند کە تالیف آن ھشت جلد چقدر دقیقء سبک شان چہ اندازہ با شکوہ ترسیم شخصیتھا در آنھا تا 
چه حد نافذء و روح آن صدراعظم پیر شکست خوردہ تا چه پایە بزرگوار است. گیلبرت برنت نیز در تاریخ زمان خود 
کردند. دشمنان و منقحان ھزار خطا در آن یافتھاندۂِ ان کتاب ھنوز گرم از ھواداری و تعصب است, و بعضی 
قسمتھای آن با حملەھای تند آلودہ شدہ است:ِ اما ھنوز در موضوع خود بزرگترین کتاب است. برنت کوشید تا روا 
داری را گستردھتر کند و در نتیجە خصومت عوام را بر خود انگیخت. سە تن دیگر کوشیدند تا حال را بە وسیله 
گذشته بزرگ کنند. تامس فولر در سرزمین محبوب خود از ولایتی بە ولایت دیگر گذشت و مطالب مربوط به تاریخ 
شایستگان انگلستان (۱۶۶۲) ر گرد آوری کرد و قھرمانان مردہ خود ر با حکایات شیرینء سخنان نکتھداں و 
بذلھگوییھای خوشایند روح بخشید. آنتونی وود تاریخ آکسفرد را تدوین کرد و یک فرھنگ زندگینامھای از 
فارغالتحصیلان آن نوشت. این دو اثر بسیار دقیق بودند و مولفان بسیاری مخالفانه از آنھا اقتباس کردندا جان اوبری 
مطالب برجسته و جالبی از مشاھیر انگلستان گردآوری کردہ بە این امید که آنھا را باھم تلفیق کند و بە صورت تاریخ 
درآوردہ اما تنبلی و مرگ او را از این کار باز داشتء و دقایق زندگیھا تا ۱۸۱۳ بە چاپ نرسید:ِ یادگارھای او در این 
زمینه راھنمای ما شدہ اند۔ سرھنگ جان ھچینسن یک نجیبزادہ پیرایشگر بود کە بە اعدام چارلز اول رای دادہ بود: 
چارلز دوم او را زندانی کردہ اما از زندان آزاد شد و کمی پس از رھایی: مرد. خاطرہ او بە وسیلە بیوھاش لوسی در 
آخر جملەھا را میانداخت: بہ طوری کە جملەھای او غالبا سراسر یک صفحہ را فرامیگرفتند. جان آرباثنتء کهە 
پزشکی حاذق و دوست وفادار سویفتء پوپء ملکە آن و بسیار کسان دیگر بودہ بە مبارزہ توریھا برای پایان دادن به 
جنگ با فرانسهە پیوست, و این کار را با انتشار یک رشته رساله انجام داد (۱۷۱۲) کە در آنھا ویگھا را ھجو میکرد و 
یک شخص خیالی بە نام جان بول را وصف مینمود که از آن پس سمبول انگلستان شد. وی جان بول را چنین وصف 
میکند: 

مردی شریف و بیریاء سوداویء دلیر و دارای خوبی بسیار ناپایدار..اگر او را با چاپلوسی بفریبیدہ میتوانید مانند یک 
طفل ھرجا کە خواھید بکشانیدش. خوی جان بە وضع ھوا بستگی بسیار داشت و با درجە ھواسنج بالا و پایین 
میرفت. جان خیلی تیزھوش و بە کار خود وارد بودۂِ اما ھیچ کس در این جھان در رسیدگی بە حساب خود از او 
0 رن ا سان انان ات طف گر کات ھا ریہ یا گزساران کر وکرھ ار اس نام سیت و وا 
دوستی خوش مشرب بودء و بطری و تفریح خود ر دوست میداشت: زیراء درست بگوییمء نہ کسی خانھای رو بهە راہ 
تر از آن جان داشت و نە کسی در صرف پول از او گشادہ دستتر بود. 

سر ویلیام تمپل اگر میتوانست شخصیت خود را در فصلی که پر از مناقب منشیش بود بە یک بند تقلیل یافته ببیند 
چهە میگفت شاید اگر آداب فرھیختھاش رخصت میدادء میگفت مورخان او را بدین جھت دست کم گرفتھاند کە دو 
زن را تا زمان مرگ یکی و بە ستوہ آمدن دیگری در آستانه ازدواج سرگردان نکردہ است و قلم خود را بە واسطه قھر 
با ویگھا بە توریھا نفروخته و با ترشروبی عليه نوع بشر بە کار نبردہ استہ بلکه با دیپلوماسی موفقیتامیز بی سروصدا 
بە کشور خود خدمت کردہ است وہ در عصری از فساد و افسار گسیختگی, بە انگلستان نمونه زندگی مھذب خانوادگی 


عاری از خودنمایی دادہ اآست. مدت هھفت سال بە داروثی آزبورنء کە نامەھای پر حرارتش بە او (تمپل) بە صورت 
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بخشی از ادبیات انگلستان درآمدھاند اظھار عشق میکردزِ داروثی با وجود مخالفت ھر دو خانوادہہ او را پذیرفت و او 
پس از آنکە مرض آبله زیبابی داروثی را از میان بردہ با وی ازدواج کرد. تمپل وارد سیاست شدہ اما کارھایی را ترجیح 
داد کە او را از تب لندن دور میداشتند:ِ و ((از آن بردگی رنجبا منزجرکنندہ و تحت مراقبتہ که با نام قدرت بە 
کوک لہ تو کات سکرم1ازا صشن کھت ودک کاب حاطلہات ارتی :اس عاراہت 
اعلان خطر کرد و بزرگترین ترتیب دھندہ ((اتحاد سە گانه)) بود. کە در ۱۶۶۸ جلو پادشاہ فرانسه را گرفت.در ۱۶۷۴ 
و ۱۶۷۷ بە او شغل وزارت پیشنھاد شدہ اما او شغل دیپلوماتیک خود در لاهه را ترجیح داد. مذاکرات دوراندیشانه او 
ازدواج مری:دختر جیمز دوم, را با ویلیام سوم آیندہ موجب شہہ و آن ازدواج ((انقلاب باشکوہ)) را ممکن ساخت. در 
۸۱ز سیاست دست کشید و در مورپارک: ملک خود در ساریء برای گذراندن مابقی عمر بە مطالعه و نویسندگیء 
عزلت گزید. سویفت او را خونسرد و تودار میشمردہ اما زن و خواھر سر ویلیام وی را بە عنوان نفس محبت و فروتنی 
میپرستیدند. مشھورترین رساله اوہ دربارہ دانش قدیم و جدید۔( ۱۶۹۰))ء قدیمیان را ستود و علم و فلسفه جدید را در 
اه عیفر ارز انہیئ اکور لی مھ سکرہ یسل تس ار زادر تک خطان مشھور گزنٹ 
سر ویلیام بە باغ خود عقبنشینی کرد و خود را با اثار اپیکور تسلا داد۔ ما بار دیگر بە او خواھیم پرداخت. 
۷- اولین و پیپس 
جان اولین بر سر این موضوع کە ((ھر جا فرقەھا وارد سیاست کشور شدند و در کشور ریشه گرفتندء دخالت در امور 
عمومی برای اشخاص نیک دیوانگی است)) با تمپل ھمعقیدہ بود. وقتی کە شبح جنگ داخلی نمودار شدء جان 
دانست کە وقت سفر فرا رسیدہ است. لاجرم انگلستان را در ژوئيە ۱۶۴۱ ترک کردہ اما ندای وجدان وی را در اکتبر 
باز گرداند۔ ھنگامی در برنتفرد در ارتش شاہ وارد شد کە عقبنشینی آن شروع شدہ بود. پس از ان یک ماہ خدمت, بە 
ملک پدری خود در و تن واقع در ساری رفت و عزلت گزید: در ۱١‏ نوامبر ۱۶۴۴ بار دیگر از دریای مانش گذشت و 
به قارہ اروپا رفت. با فراغ بال در فرانسهء ایتالیاء سویس و ھلند سفر کرد و دوبار بە فرانسه آمد. در پاریس با یک 
دختر انگلیسی ازدواج کرد. چندی بین فرانسه و انگلستان در رفت و آمد بود: سرانجام وقتی کە جنگ داخلی تمام 
شدہ بە میھن بازگشت (۶ فوریە ۱۶۵۲). بە دولت کرامول مبلغ پرداخت تا آزادش گذارد. با چارلز دومء کە در تبعید 
بودہ مکاتبە میکرد و در ۱۶۵۹ کوشید تا بە بازگشت خاندان استوارت یاری دھد. پس از آنکە چارلز به تاج و تخت 
مد ارآن کیہ تبون ا کر درما کہ فاد اعلای آو راس وک کات کک کرای :را 
اشغال کرد اما بیشتر ترجیح میداد کە درخت بکارد و در خانه روستایبی خود کتاب بنویسد. دربارہ ھرچیز, از 
لوکرتیوس گرفته تا سبتای صویء چیز نوشت. برنامه دودزداپی او نتوانست ھوای لندن را تمیز کندء اما جنگل 
او(۱۶۶۴) احیای جنگلھا را در انگلستان بہ نحو موثری توصيه کرد و دولت را سخت تحربض نمود تا در تمام لندن 
درخت بکاردۂِ درختان لندن امروزہ مايە جلال و سرور آن شھرند. زندگی خانم گودولفین او چکامھای در بارہ فضایل 
زنانه در میان اشوب بازگشت خاندان استوارت است. 
از ۱۶۴۱ وقتی که او بیست و یک سالە بود تا فوریه ۱۷۰۶ بیست و چھار روز پیش از مرگش در دفتر خاطراتش 
انچ را در باب انگلستان یا قارہ اروپا شنیدہ بود ثبت میکرد. اما چون مردی ((متشخص)) بودء نمیتوانست گناھان و 
نظراتی شخصی را از ان نوع کە در دفتر خاطرات مفصلتر پیپس ما را بە خود جلب میکند بنویسد:ِ اما وصف او از 
شھرھای اروپایی بە ما یاری کردہ است تا وضع و چگونگی زمان را دریابیم. 
چند صفحه از نوشته اوء مانند آنھایی کە در بارہ گردنهە سمپلون نوشته شدھاندء دلنشینند: و گاہ او قلب خود را در 
بخشھای لطیفی میگشایدء مانند آنچە کە دربارہ مرگ پسر پنجسالھاش نوشته است. دفتر خاطرات او تا سال ۱۸۱۸ 
انتشار نیافت. اشارات او بە سمیوئل پیپس بە بررسی آن شش جلد کتاب انجامید. کتابھای مزبور به روش تندنویسی 
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نوشته شدہ و بە موجب وصیت پیپس بە کالج مگدلن دانشگاہ کیمبریج اھدا شدہ بودند. پس از سە سال زحمت 
مطالب ۳۰۱٣‏ صفعہ آن کتاب کشفہ و در ۱۸۲۵ بە شکل خلاصه و منقح چاپ شد: اکنون آن کتاب, با اینکە ھنوز 
کامل نشدہہ متشکل از چھار مجلد بزرگ است. این مجلدات پیپس را بە یکی از شخصیتھای تاریخی تبدیل کردھاند 
کە صمیمانه و در عین حال بە خطا شناخته شدھاست: صمیمانهء زیرا دفتر خاطرات او بە وضوح برای چاپ شدن 
پس از مرگ نوشته شدہ بود و بنابراین حاوی جزئیاتی است که بسیاری از انھا میبایست در زمان حیات او محرمانه 
با ضتررغی ھا ھرہ اتال کا مھ خر شر کفارف تر کال سد گی ا مان 
از زندگی پیپس است(اول ژانویە ۱۶۶۰ تا ١٣‏ مه ۱۶۶۹) و ھیچ گونە شرح کافی از کار او در وزارت دریاداری کە او 
در انجا از ۱۶۶۰ تا ۱۶۸۹ مشاغل مھمی را عھدھدار بود نمیدھد. اعضای ان وزارتخانه تا سالیان دراز پس از مرگش 
از او بە عنوان مدیری توانا و جدی یاد میکردند. پدرش خیاطی لندنی و یکی از پسران کوچکتر یکی از نجبای درجھ 
دوم بود که برادر بزرگتر شان ملک پدر را بە ارث بردہ بود. سمیوئل با استفادہ از یک بورس تحصیلی بە کمبریج رفت 
و دانشنامەھای لیسانس و فوق لیسانس خود را گرفت, اما بە واسطه اینکە یک بار((ھنگام میخواری بهە طرزی رسوا 
دیدہ شدہ بود))ء و بار دیگر نیز بە سبب نوشتن یک داستان عاشقانه بە نام ((عشق فریب است))ء کە بعدا آن را از 
میان بردء مورد ملامت قرار گرفتء در بیستودو سالگی (۱۶۵۵) با الیزابت سنت مایکلء دختر یک ھوگنوء ازدواج کرد. 
در ۱۶۵۸ برای سنگ مثانه مورد جراحی قرار گرفت:ِ عمل بە طور رضایتبخش انجام یافت و او سالروز آن را ھموارہ 
جشن میگرفت. سر ادوارد مانتگیو خویشاوند دور او وی را منشی خود کرد( ۱۶۶۰). وقتی که مانتگیو فرماندھی 
نیروی دریاییی را کە چارلز را از تبعیدگاہ بە سوی انگلستان باز میگرداند بە عھدہ داشت, ھمراہ او بود. پیش از پایان 
ان سالء پیپس منشی قوانین در ادارہ دریانوردی شد. او امور دریابی راء آن قدر کە عشقورزی با زنان بە او اجازہ 
میدادہ با ممارست مطالعه میکرد و چون مافوقائش نیز بە ھمان سرگرمی معتاد بودندء بزودی اگاھیش از جزثیات 
امور از اطلاع دریاسالاران (مانتگیو و دیوک آو یورک)ء کە بە خبرگی او اعتماد داشتندہ فراتر رفت. در زمان جنگ با 
ھلندیھا (۱۶۶۷-۱۶۶۵))ء با شایستگی قابل ملاحظھای توانست اذوقه نیروی دریابی را فراھم آورد:ِ و در اوان طاعونء 
پس از انکە بسیاری از کارمندان دولت فرار کردندء او ھمچنان در محل خدمت خود باقی ماند۔ وقتی کە ادارہ 
دریانوردی در پارلمنت مورد حمله واقع شد(۱۶۶۸)ء دفاع بە عھدہ پیپس واگذار شدہ و نطق سە ساعته او در مجلس 
عوام ادارہ او را برخلاف حق تبرئە کرد. پیپس آنگاہ برای دیوک آو یورک دو سند تنظیم کرد کە ناشایستگی اعضاىی 
نیروی دریایی را نشان میدادند. این اسناد در اصلاح ناوگان سھمی بسزا ایفا کردند. پیپیس سخت کار میکرد: معمولا 
در ساعت ۴ بامداد بر میخاست اما مراقب بود کە مواجب سالانه ۳۵۰ پوندی او با ھدایاء حقالعملھا و سایر تعارفات 
لازم کە برخی از آنھا امروزہ رشوہ نامیدہ میشوندہ اما در آن روزھای دوست داشتنی مداخل مشروع محسوب میشدند 
مافوق خود اوہ لرد مانتگیو بە او توضیح دادہ بود کە ((انچه انسان را ثروتمند میکند مواجب او نیستء بلکە پول در 
اوردن در دوران شغلی است که ان را احراز کردہ است.)) تمام معایب پیپس در دفتر خاطرات او با صداقتی بیریا و 
نسبتا کامل فاش شدھاند. اینکە چرا او خاطرات خود را با چنان شرافتمندی نگاہ داشتھاست, اشکار نیست. او این 
خاطرات را در زمان زندگی خود بە دقت پنھان کرد: ان را بە روش تندنویسی خود با ۳۱۴ علامت مختلف نوشت و 
ھیچگونە ترتیبی برای چاپ آن پس از مرگ خویش نداد. ظاھرا او از مرور فعالیتھای روزانه اختلالات روانی, نزاعھای 
زناشوبی لاسزنیھا و زناکاریھایش شاد میشد: میتوانست با باز خواندن محرمانه ان یادداشت هھمان خرسندی 
مخفیانھای را بە دست آورد کە ما از نگریستن خویش در آینە بە دست میاوریم. خود او بە ما میگوید کە چگونە زنش 
را وا میداشت تا سر او را اصلاح کند و ((در سرو تن من در حدود بیست شپش مییافت... مطمئنا بیش از آنچهە من 
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در این بیست سال داشتھام.)) آموخت کە چگونە زن خود را دوست داشته باشدہ اما فقط پس از نزاعھای بسیاں کە 
برخی از آنھا او را ((تا مغز جان میازردند)). غالباء چنانکه خود میگویدء برای زن خود خسیس بودہ و در یک مورد 
((بینی او را کشید)): در یک مورد دیگر ((چنان ضربھای بر چشم چپ او نواختم کە بیچارہ فریادی کشید و دچار 
دردی شدید شد اما ہا این حال روحيه خود را چنان حفظ کردہ بود کە توانست مرا گاز بگیرد و پوستم را با 
ناخنھایش بخراشد:ِ ولی خجلت کشیدن من وی را بە گریە انداخت.)) ضمادی بە چشم زن خود انداخت و سپس 
نزدیکی از معشوقگان خویش رفت. برای شام بە خانه بازگشت, آنگاہ بیرون رفتء زن بگول را یافت... او را بە 
آبجوخانھای بردہ و ((آنجا با او خیلی کیف کردم و باز بە سوی معشوقه دیگری رفتم و کوشیدم تا او را نوازش کنمء 
اما او حاضر نشد و این موضوع مرا آزرد)) انرڑی این مرد شگفتانگیز بود پس از ھر چند ماہہ بە عشق دیگری 
میپرداخت: زنان را چندان تعقیب میکرد که او را با سنجاق از خود دور میکردند. خود اقرار میکند: ((بردگی عجیبی 
کە من نسبت بە زیبابی داشتم)) در وستمینستر ابی ((وعظی شنیدمء ولی (خدا مرا ببخشاید) بیشتر وقت خود را 
صرف نگریستن بر بانو باتلر کردم)) او بە لیدی کسلمین با آرزوی مخصوصی, تقریبا با احساس ((سو قصد به 
پادشاہ))ء مینگریست. میگوید: ((ھنگامی که او را در کاخ وایتھال میدیدم, خود را با نگریستن بە او اقناع میکردم.)) او 
میبایست خود را فقط با نگریستن بر پا چینھای ان زنء کە بر ریسمانی بە ردیف اویخته شدہ بودندء خرسند سازد: 
((نگریستن بر آنھا برای من حظی داشتم)) و ((بدان گونە (پس از آن خوش بودم كە) برای شام خوردن بە خانه بروم 
و بخواہم وہ در عالم خیال با کمال مسرت خود را با خانم استوارت -لیدی کسلمین- در حال معاشقه ببینم.)) اما ذوق 
او فقط منحصر بە عشق ورزی با زیبارویان نبود. ھمسایھای بە نام خانم دیانا از جلو خانه او گذشت: ((او را بە درون 
خانه بە طبقه بالا کشیدم و مدت زیادی با او عشقبازی کردم۔)) زنی بە نام خانم لین را بە لمبث بردہ اما ((پس از 
خسته شدن از ھمنشینی با اوہ)) تصمیم گرفت(( تا مدتی کە زندہ است چنین کاری نکند.)) یک بارء در حالی کهە 
دختری را در آغوش کشیدہ بودہ زنش سر رسید و تھدیدش کرد که او را ترک خواھد گفت: پیپس او را با وعدەھابی 
آرام کرد و شتابان نزد آخرین معشوقه خود رفت. خدمتگار زوجە خودہ دبورہ ویلتء را فریفت:ِ دوست میداشت که 
سرش را دبورہ شانه کند: اما زنش ضمن پویشھایش سر میرسید: پیپس باز بە او قول داد که از آن کارھا نکند: دبورہ 
را بیرون کردندۂ اما پیپیس ضمن کارھای روزانھاش او را میدید. شھوت او حتی ھنگامی کە دید چشمش یاری 
نمیکرد: ادامه یافت. عادت او بە خواندن و نوشتن در نور شمع در ۱۶۶۴ باصرہ او را خراب کرد. اما در سالھای 
ناگواری کە در پی آن سال آمدند او مخصوصا و علی رغم پیشرفت بیماریش: زیاد کار کرد. در ۳٣‏ مه ۱۶۶۹ آخرین 
مطلب را در دفتر خاطرات خویش وارد کرد: 

و بدین ترتیب ھر گونە امیدی کە من میتوانستم برای ادامه دفتر خاطراتم با چشمان خود داشته ہباشم زایل 
شدھاست.... هر نتیجھای که این کار بار آوردہ من باید تحمل کنم: و لذا از این دم بە بعد تصمیم گرفتھام آن را بە 
وسیلهە آدمھای خود با خط معمولی انجام دھم؛ و از این رو بە باید بە این راضی باشم کە بیش از انچه دانستنش برای 
انھا و تمام جھانیان مناسب است ننویسم: یا اگر چیزی باشد کہ با پایان یافتن معاشقات من با دبورہ و ممانعتی که 
وضع دیدگانم برای من از هر لذت دیگر من پیش میاورد چندان زیاد نخواھد بود باید حاشیھای در کتاب خود 
کنا و اسان تھا ماق رق سی سرد رر تاج سای ورسگیی کرس غرد لا ایز ریش 
وامیگذارمء کە عذابی است تقریبا برابر رفتن بە گور: امید است خدای مھربان مرا برای این کار و نیز برای 
ناراحتیھابی کە با کوری من ملازم است,ء امادہ سازد! اس. پی. 

او باز ھم سی وچھار سال زندگی در پیش داشت. با کمال دقت آنچه را کە از نیروی دیدش باقی بود حفظ میکرد. و 
ھرگز کاملا کور نشد. دیوک و شاہ بە او مرخصی طولانی دادندذِ پس از مرخصی. بە کار خود بازگشت. 
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در ۱۶۷۳ وزیر دریاداری شد. در ھمان اوان زنش بە کیش کاتولیک درآمد. وقتی کە ((توطئه پاپی)) فاش شدہ پیپیس 
دستگیرں و بە سبب سو ظنی کە در مورد دست داشتن در قتل گادفری بە او میرفتء بە برج لندن فرستادہ شد(٢٢‏ 
مه ۱۶۷۹). پس از نە ماہ زندانی بودن, خود را از اتھام مبرا کرد و آزاد شد. تا سال ۱۶۸۴ بیکار ماندذِ آنگاہ بار دیگر 
بە وزارت دریاداری منصوب شد و اصلاحات نیروی دریابی را ادامه داد. وقتی کە جیمز دوم بە سلطنت رسیدہ او در 
حقیقت در راس امور دریایی قرار داشت. اما ھنگامی کە جیمز بە فرانسه گریخت, پیپس بار دیگر زندانی شد. اما 
کمی بعد آزاد شد و آخرین چھاردہ سال زندگی خود را بە عنوان ((فرد معمر نیروی دریایی)) گذراند. در ۲۷ مه 
۳ء بە سن ھفتاد سالگی, در افتخار و مبرا از گناہ زندگی را بدرود گفت. بسیاری از صفات آن مرد دوست 
داشتنی بودند. ما از عشق او بە موسیقی سخن گفتیم. او علم را نیز دنبال کرد. 

تجربیاتی در فیزیک انجام دادء عضو انجمن سلطنتی شدہ در ۱۶۸۴ به ریاست ان انتخاب گشت. بە قدر ھر انسان 
دیگر خودپسند بود ء رشوہ میگرفت, نوکر خود را آن قدر میزد که بازویش درد میگرفتہ بە زن خویش ستم میکرد و 
ھرزھای تمام عیار بود. اما سرمشقی که از شاہ و دوکھا داشت بسیار بیشرمانھتر از اعمال خود او بود. و کدام یک از 
ما اگر دفتر خاطراتی بە ان شرافتمندی باقی میگذاشت شھرتی بیغش میداشت . 

۷۱- نیل دفو: ۱۷۳۱-۱۶۵۹ 

یکی از زنانی کە از چنگ پیپس گریخت بە عنوان مادر زمان دوران بازگشت خاندان استوارت: شایسته توجه و احترام 
است و او نخستین زن انگلیسی است کہ با قلم خود زیسته است. افرا بین بە چندین طریق قابل توجه بود. در 
انگلستان متولد شدہ در امریکای جنوبی بار آمدء در ھجدھسالگی به انگلستان بازگشت (۱۶۵۸))ء با یک بازرگان 
لندنی ھلندیالاصل ازدواج کرد چارلز دوم را با زیرکی و ھوش خود مجذوب ساخت, در خدمت سرویس خفيه بە 
ھلند فرستادہ شدہ و ماموریتھای خود را با مھارت انجام دادء اما مواجبش ان قدر کم بود کە برای تامین معاش خود 
بە نوشتن پرداخت. کمدبھایی نوشت که مانند ھر کمدی دیگری قبیح و موفق بودند. در ۱۶۷۸ ارونوکو را منتشر کرد 
کە سرگذشت یک ((غلام سیاہ شاہ)) و محبوبه او ایمویندا بود. این اثر مخلوط بی سابقھای از واقعگرایی و داستان 
عشقی بود. با این اثر راہ برای روبنسون کروزوئە و رمانھای رمانتیک باز شد. دفو نیز با قلم خودء یکی از 
پراستعدادترین قلمھا در تاریخ استہ امرار معاش میکرد. پدرش,؛ جیمزفوء یک قصاب لندنی دارای عقیدہ محکم 
پرسبیتری بود. انتظار میرفت که دنیل واعظ شودہ اما او ازدواجء سوداگری و سیاست را ترجیح میداد. ھفت فرزند 
آوردہ عمدہ فروش لباس شدہ در شورش بە ارتش مانمث(۱۶۸۵) و سپس, برای ساقط کردن جیمز دوم بە ارتش 
ویلیام پیوست.در ۱۶۹۲با ۱۷۰۰۰ پوند قرض ورشکست شدہ بعدا دیون خود را تقریبا بە طور کامل پرداخت. در 
ھمان زمان کە پول بە دست میاورد و از دست میدادء جزوەھایی در موضوعات مختلف و سرشار از فکر بکر منتشر 
میکرد. رساله دربارہ طرحھا(۱۶۹۸) یک رشته پیشنھادھای عملی دربارہ بانکداریء بیمهء راهسازیء ساختن 
تیمارستانء تاسیس دانشکدەھای نظامی,ء و تحصیلات عالی زنان در برداشت که از زمان جلوتر بود. او بە تیلبری نقل 
مکان کرد و در آنجا منشی بعد مدیرہ و سپس صاحب کارخانه کاشیسازی شد. 

پس از معرفی بە ویلیام سومء بە شغل کوچکی در دولت گماردہ شد و سیاست جنگ شاہ را با چنان شدتی پشتیبانی 
کرد کە متھم شد بە اینکە بیش از آنچه انگلیسی باشدء ھلندی است. در شعر با انسجامی بە نام مرد انگلیسی اصیل 
(۱۷۰۱) از خود دفاع کرد و بهە انگلیسیھا یادآور شد کە تمام ملت انگلستان از حیث نژاد و خون مخلوط است. خود 
اوء کهە از ناسازگاران بودء در ۱۷۰۲ رساله بیامضایی با عنوان کوتاھترین راہ در مورد ناسازگاران منتشر کرد کە در ان 
بر روش ((تحمیق بە وسیلە اغراق)) سویفت پیشی گرفته بود. در آن رساله ایذای ناسازگاران بە وسیله انگلیکاٹھا راء با 
این توصيه که ھر ناسازگاری کە وعظ کند باید بە دار آویخته شود و هر ناسازگاری که بە آن وعظ گوش دھد باید از 
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انگلستان طرد شودء مسخرہ کرد. او را دستگیر (فوریه ۱۷۰۳)ء جریمهء زندانی: و بە شکنجه با پیلوری محکوم کردند. 
در ماہ نوامبر آزاد شدہ اما تا آن ھنگام کارخانه کاشیسازیش تباہ شدہ بود. کسی کە آزادی او را تحصیل کرد رابرت 
ھارلیء وزیر کشورہ بود. ھارلی قابلیت دفو را در روزنامھنگاری تشخیص داد او ظاھرا برای خدمات قلمی وی با او 
معاملھای کردہ بودہ و در بقيه مدت سلطنت ((آن))ء دفو در خدمت دولت بود. کمی پس از آزاد شدنء یک نشریه سهە 
ھفتگی چھار صفحھای بە نام ریویو تاسیس کرد کە تا ۱۷۱۳ دوام یافت و تقریبا همه ان بە قلم خود دفو نوشته 
اطلاعات لازم برای سفر در گلستان و ویلز خود را جمعآاوری کرد. در ۰۶--۱۷۰۰۷ء با جاسوسی برای ھارلی و 
کردند. بار دیگر در ۱۷۱۳ و ۱۷۱۵ دستگیر شدہ و باز آزادی خود راء با این وعدہ کە قلم خویش را در خدمت دولت 
خواهد گذاشت, بە دست آورد. دست او از سلاحھای ادبی پر بود. در ۱۷۱۵ رسالەھایی منتشر کرد کہ بنا بر ادعاء بە 
قلم یک کویکر نوشته شدہ بودند و در ھمان سال جنگھای شارل دوازدھم را از روی گزارش ((یک نجیبزادہ 
اسکاتلندی در خدمت سودد)) انتشار داد. در ۱۷۱۷ نامەھایی را کە ظاھرا بە وسیله یک نفر ترک نوشته شدہ و عدم 
رواداری مسیحیان را مسخرہ کردہ بود منتشر ساخت: در مجلھای موسوم بە میغ مقالاتی بە امضای مخبران 
ساختگی نوشت:ٍ او ندرتا ب4 نام صریح دفو چیر مینوشت: و مطالعات جغرافیابی وسیعیء مخصوصا دربارہ افریقا و 
امریکاء ب4 نام مستعار نوشت. او مسلما مجحذوب کتاب سفر تازہ ب4 گرد دنیا (۱۶۹۷)( شدہ بود. در یکی از سفرھای 
گرفت. یک اسکاتلندی مامور رھبری ناو بە نام الگزاندر سلکرک با ناخدای کشتی نزاع کرد و از او درخواست کرد کهە 
با چند شی مورد احتیاج در یکی از آن سە جزیرہ بر جایش نھند. اوہ پس از چھار سال تنھا ماندن در آنجاء بە 
انگلستان باز گرداندہ شد. داستان خود را بە ریچارد ستیل گفت و او آن را در شمارہ ۳ دسامبر ۱۷۱۳ اینگلیشمن 
درج کرد. سلکرک آن را دفو نیز گفت و ادعا کرد کە گزارشی کتبی از ماجرای خود در انزوا را بە دفو دادہ است. بە 
دفو آن گزارش را بە صورت ادبی در آورد و در ۱۷۱۹ مشہورترین رمان انگلیسی را نوشت. داستان زندگی و 
ماجراھای شگفتانگیز روبنسون کروزوئە نظر انگلیسیان را بە خود جلب کرد و در چھار ماہء چھار بار بە چاپ رسید. 
در این کتاب تصور جدیدی از ماجرا و کشمکش وجود داشت - نە کشمکش انسان با انسانء نە ماجرای یک مرد 
متمدن در میان وحشیان, بلکە پنجە نرم کردن انسان با طبیعت - انسانی تنھاء واقعا ترسانء و بیکمک, تا آنکە غلامی 


((جمعەه)) نام پیدا کرد - انسانی کە زندگی را از مواد خام طبیعت ساخت: این تاریخ تمدن در یک کتاب و یک مرد 


بود. بسیاری از خوانندگان آن را تاریخ تلقی کردندء زیرا در تمام ادبیات داستانی جزثیات ماجرا با چنین احتمال 
واقعیت کمتر گفته شدہ بود. مھارت دفو در فریب ادبی او را از روزنامھنگاری بە ھنر اعتلا داد. از آن پس چون 
منعمی متوسط در لندن میزیست, اما قدرت تولید بینظیر خود را تخفیف نداد. در حالی کە ھنوز جزوەھایی منتشر 
میکرد کتابھای مفصلی نیز مینوشت, با چنان سھولتی کە گوبی داستانھابی کوتاھند. 

در سال ۱۷۲۰ کتابھای تفکرات جدی در خلال زندگی و ماجراھای شگفتانگیز روبنسون کروزوئە و زندگی و 
ماجراھای خانم دانکن کمبل (یک جادوگر کر و لال) را نوشت:ِ یک ماہ بعد خاطرات یک کولیر را نوشت: این کتاب 
آن قدر((باور کردنی)) بود کە پیت مھین آن را با تاریخ اشتباہ کرد و باز یک ماہ بعدء زندگی. ماجراھاء دریازنیھای 
کاپیتن سینگلتن نامدار را نوشت کە حاوی پیشبینیھای عجیب دربارہ کشفیات افریقا بود. در سال ۱۷۲۲ء نیک 
بختیھا و نگونبختیھای مول فلندرن یادداشتھای سال طاعونی, تاریخچه سرھنگ جک. اظھار عشق مذھبی, و 
تاریخچه بیطرفانه پطر آلکسیویچ تزار کنونی مسکو راء کە دومین پیشی جستن او بر زندگینامەھای ولتر بود انتشار 
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داد۔ این مجلدات متضمن داستانھای حقیقی,: مانند کارھای سرھمبندیشدہہ مايه تامین نان جھت خانوادہ نویسندہ 
بودندہِ اماء با قدرت تخیل و روانی سبک نویسندہہ تبدیل بە آثار ادبی شدند. دفو در مول فلندرز وارد ذھن و خوی 
یک فاحشه شدہ او را واداشت تا داستان زندگی خود را با صداقت و حقبجانبی آشکار بگویدء و جرئت کرد که او را ((با 
قلب خوب و سلامت مزاج)) در ھفتادسالگی, سعادتمند رھا کند. یادداشتھای سال طاعونی ان قدر در تمام جزثیات 
خود واقعگرایانه و مبتنی بر آمار بود کە مورخان آن را با تاریخ برابر میدانند۔ 

سال ۱۷۲۴ قدری کمتر حیرتانگیز بود: دفو یکی از رمانھای عمدہ خودء کە معشوقه خوشبخت نام داشت و امروزہ بە 
نام رکسانه شناخته میشودہ اولین مجلد دربارہ گزارش سفر در سراسر جزیرہ بریتانیای کبیرں و زندگی جان شپرد را 
منتشر کرد. اثر آخرہ بنا بر ادعاى نویسندہہ از روی نسخه دستنویسی تدوین شدہ بود کە درست پیش از اعدام شپردء 
بە دست یکی از دوستانش دادہ شدہ بود. این یکی از زندگینامەھای کوتاہ بود کە دفو دربارہ جنایتکاران مشھور 
نوشته بود. یکی از این زندگینامەھاء رذل کوھستان (۱۷۲۴)ء زمینه رابروی اثر والتر سکات را فراھم کرد: یکی دیگرں 
رن حال کائن وت(۸۵ ۷ئ ران را بای لاک مکزا کر- حر کہ مرش فاپتر ار لان مت از 
کیسە ناشران پول گرفت: کتابھای دیگر او عبارت بودند از: تاریخچهە سیاسی اھریمن (۱۷۲۶)ء اسرار جادو (۱۷۲۰) و 
رازھای جھان نامرئی کشف شدہ یا تاریخچه و واقعیت ارواح (۱۷۲۸-۱۷۲۷)). بە اینھا باید شعر او را در دوازدہ مجلد 
افزود. نام این دیوان حق خداداد بود کە از حق طبیعی هر کس بە زندگی. آزادی و نیل بە خوشبختی دفاع میکرد. 
صرف نظر از اینھمهە تمکین در برابر ذوق و ھوسھای عامه کە موجب تامین معاش نویسندہ میشدہ امعان نظرھابی 
ھم در زمینە افکار و مسائل جدی وجود داشت. مثلا در بازرگان کامل انگلیسی ء (۱۷۲۷-۱۷۲۵)ء طرح بازرگانی 
انگلیسی(۱۷۲۸) و نجیبزادہ کامل انگلیسی, که ناتمام ماندء دفو اطلاعات سودمند و اندرزھای عملی بە دست داد کهە 
غالبا با اخلاقیات انجیل موافق نبودند. شاید نتوانیم اخلاقیات منعکس در آثار ادبی او را بستاییمء اما میتوانیم پرکاری 
وی را تحسین کنیم. تاریخ شاید پس از رامسس دوم با ۱۵۰ فرزندش, ھرگز اعجوبھای بدین باروری بە خود ندیدہ 
است. تنھا چیز باور نکردنی در مورد دفو امکان نوشتن تمام چیزھایی است که او نوشته است.. ما از این کیفیت ذھن 
تقو تیر مس مکلم اور آی توبغی لو خائطہ باا سار فالیش ر کرس ترافترتائ راتستا در أذریات 
بە وجود آورد. ما نبوغ و رشادت مردی را کە در چنین تودھای از کار پرشتاب توانست چنان سطح بلندی از موضوع 
و سبک را نگاہ دارد ارج مینھیم. بر روی ھم از ۲١٢‏ جلد کتاب او (اگر از روی مسموعات سخن گوییم) بە اشکال 
میتوان حتی یک صفحه کسالتاور یافت:ِ و ھرجا کە نوشته دفو ملالآور باشدء عمدا چنان است تا بە حقیقت نمایبی 
داستان خود افزودہ باشد. ھیچکس در بیان حکایت صریح و سادہ و کاملا طبیعی بر او تفوق نیافته است. در این 
مورد شتاب او مايە اقبالش بود:ِ او ھیچگونە وقتی برای تزیین و آرایشھای کلام و الفاظ خود نداشت: تعلیمات و 
تمایلات روزنامه نگارش او را بە اختصار و روشنی سبک میکشاندند. او از ھر جھت بزرگترین روزنامه نگار عصر خود 
بودء ھر چند آن عصر کسانی مانند ستیلء ادیسن و سونیت را نیز داشت:ِ نشریه ریویو زمینی را ھموار کرد که 
سپکتتر برگزیدھترین بذر را در ان کاشت این بە قدر کافی مایه تشخص بود: اما باید بە ان محبوبیت جھانی اثر 
دیگرشء روبنسون کروزوئە و نفوذ این کتاب را در رمانھای ماجراجویانہہ حتی در داستانی مانند سفرنامه گالیوں کھ 
محرکی کاملا متفاوت داشت, بیفزاییم. بە استثنای نویسندہ ان ادعانامه مشعشع نوع بشرہ باید بگوییم کە دفو 
بزرگترین نابغفه ادبیات انگلیسی در آن عصر بارور بود. 

|/- ستیل و ادیسن 

ستیل بیش از ھرکس دیگر نمایندہ انتقال ادبی از زمان بازگشت خاندان استوارت تا ملکهە ((آن)) است. در جوانی 
خصایص یک لافزن دوران بازگشت خاندان استوارت را داشت. پسر یک منشی دفتر اسناد رسمی بودزِ در دوبلن 
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متولد شدذِ در مدرسه چارترھاوس و دانشگاہ آکسفرد تحصیل کرد شخصی بود نفوذپذیں زود خشم و سخی: بە 
جای اینکە دانشنامه خود را بگیرد تحصیل را رھا کرد و در ایرلند بە ارتش پیوست: در میخوارگی بسیار افراط 
میکرد: در دوئلی جنگید و نزدیک بود حریف خود را بکشد. آن واقعه او را بە طور موقت از میخوارگی بازداشت: او 
مبارزہ عليه دوئل را آغاز کرد و رسالھای با عنوان قھرمان مسیحی نوشت(۱۷۰۱) که در آن با این عقیدہ کە انسان 
میتواند نجیبزادہ باشد و در عین حال مسیحی بماند موافقت کرد. فساد عصر را تشریحء و خوانندگان خود را دعوت 
کرد کە بە کتاب مقدس بە منزله منبع ایمان حقیقی و اخلاق محض رجوع کنند و از مردان درخواست کرد که 
زیبابی و عفت زنان را گرامی دارند. در بیست و نە سالگی چون دید کە حتی طبقات متوسطء که خود او نیز بە آنھا 
متعلق بودء او را بە دیدہ یک واعظ خسته کنندہ مینگرندء تصمیم گرفت کە منویات خود را طی نمایشنامهەھا عرضه 
کند. مذمت جرمی کالیر را از قباحت تثاتر ستودہِ طی چند کمدی متوالیء بە فضیلت جنبه قھرمانی داد:ِ و اراذل را 
در نمایشنامەھای خود بشدت تقبیح کرد. این آثار او توفیقی نیافتند. آنھا حاوی چند صحنه نشاطاور و بذلھگویانە 
بودندہ اما تماشاگران دربارہ پایان داستانھای او شک داشتند و سرگرمی را بە ھر قیمت, ھر قدر ھم برخلاف دہ فرمان 
بودء ترجیح میدادندذِ مضافا بە اینکە آن لندنیھابی کە از احساسات او طرفداری میکردند کمتر در تماشاخانه دیدہ 
میشدند. آیا چگونە میبایست بە این گونە کسان دسترسی یافت او کوشید تا وسیلھای برای یافتن آنان در قھوہ 
خانەھا پیدا کند. در ٢١‏ آوریل ۱۷۰۹ با تقلید از سبک ریویو دفو نخستین شمارہ نشریھای را کە ھفتھای سه بار 
انتشار مییافت منتشر کرد. نام این نشریه تتلر بود. مندرجات آن را ویرایش میکرد و بیشتر مطالبش را خود او با نام 
مستعار آیزک بیکرستاف مینوشت. ترتیبی داد کە در قھوھخانەھا منتشر شود و اعلام داشت: کە تمام گزارشھای 
مربوط به زن نوازیء لذتء و سرگرمی باید در زیر ((مقاله)) شکلاتسازی وایت-تاریخش مربوط بە آنجا- باشد شعر در 
زیر مقاله قھوہ خانه ویل:ٍ دانش,؛ تحت عنوان (دانشجوی) یونانی:ٍ خبرھای داخلی و خارجی را شما باید از قھوھخانه 
سنت جیمز تھیە کنید: و ھر چیز دیگر کە من در ھر موضوع دیگری تسلیم خواھم کرد تاریخش باید از مسکن 
خود من باشد. 

طرح ھوشمددانھای بود: علاقه مشتریان قھوہ خانەھا را جلب کرد اخبار و مباحث را از مذاکرات قھوہ خانەھا 
میگرفتء و بە ستیل امکان داد نظرات خود را بدون مداخله و مشاجرہ شرح دھد. در شمارہ ۲۵ (۷ زژزوئن ۱۷۰۹) از 
نامھای سخن گفت که (راز دختر جوانی دریافت کردھاست...کە از بدبختی عاشق خودہ کە اخیرا در دوئلی زخمی 
شدھاست سخن میگفت))ءِ پس از نقل این نامه بە نشان دادن سخافت این عادت پرداخت کە طبق ان نجیبزادہ 
اھانت دیدہ باید معترض را دعوت کند کە کشتن را بە اھانت بیفزاید زیرا بە مبارزہ طلبیدن جز این چە معنی 
میدھد کە: 

چون شما سگ نااصلی ھستیدء من یک ساعت بعد در ھاید پارک با شما ملاقات خواھم کرد.... مایلم کە شما طپانجه 
در دست بیایید... و بکوشید تا تیری بە سر من بزنید تا بە شما آدابدانی بیشتری بیاموزد. اینجا ندای طبقات متوسط 
سرد ا۷2 فرل اھ راس ربا جات رما کہا تافتائ ہت دزن نان ان 
تقاضا کرد کە سادہ لباس بیوشند و از استعمال جواھرات اجتناب كَنَنك (ررخوشهہ الماس بر روی سینهہ عاج مانندی کە 
حامل آن است چیزی بە آن سینە زیبا نمیافزاید.)) مھر او بە زنان با محبتش بە الکل رقابت میکرد. در تذکار این 
نکتە کە زنان ھم صاحب ھوشند و ھم دارای لطافت ابرام میورزیدء اما بیش از ھر چیز بیشایبگی و پاکدامنی آنان را 
میستود - یعنی خصایصی را کە در کمدی دوران بازگشت خاندان استوارت شناخته نمیشد. دربارہ یک زن گفت که 


ظ۴۰۸ 


((دوست داشتن او برابر با تحصیلات آزاد بود.)) بە عقیدہ ثکری. این توصیف((زیباترین تھنیتی بود که تا آن ھنگام 
شاید بە زنی گفته شدہ بود.)) ستیل خوشیھای زندگی خانوادگی صدای مطبوع پای کودکان و حقشناسی شوھری 
بە زن سالمند خود را با عاطفھای خاص چنین وصف میکند: وقتی کە من از نیروی جوانی بھرھمند بودمء او ھر روز 
بە من لذتی میبخشید کە میدانم در تملک زیبابی او بود. ھر لحظهە از زندگی او برای من لحظات تسلیم او بە 
خواهھشھای من و تدبیر او در مورد خوشبختی من است. 

رخسار او برای من بسیار زیباتر از ھنگامی است کە من نخست آن را دیدم:ِ ھیچگونە پژمردگی در وجنات او نیست 
کە من نتوانم آن را پیگیری کنم و بە لحظھای برسانم کە بە واسطه نگرانی برای رفاہ و مصالح من بە وجود آمدہ 
وی فیچ سا الس ا اعافاف سیت اس سیت کت ھاتا تام مت مسا قرف رحس اد چو لگا 
پستتر از شادی مھذب نجیبزادگان است. 

در آن موقع کە ستیل این مطلب را مینوشت: دوبار ازدواج کردہ بود. نامەھای او بە دومین زنش نمونەھابی از 
اخلاصندء ھر چند بھانەھایی در جھت نیامدن بە خانه برای شام نیز دارند. او نتوانست ھمان طور کە ادعا میکرد 
بورژواپی خوب و نمونە زندگی باشد. بسیار مینوشید بسیار خرج میکردہ و بسیار وام میگرفت. از پس کوچەھا عبور 
میکرد تا از دوستانی کە به او پول قرض دادہ بودند اجتناب کندۂ برای فرار از طلبکارانء خود را در گوشه و کنار 
پنھان میکرد:ِ سرانجام بە سبب قرض بە زندان افتاد. خوانندگان تتلر مواعظ او را با رفتارش مقایسه میکردند. جان 
می سرد عازق تَا ای 10ا۷ سنا ات جو شک کرح رر کا نس 7ك شاک فردد ور 
دوم ژانویەه ۱۷۱۱ تتلر از میان رفت. 

جای ان در تاریخ ادبیات انگلستان محفوظ است, زیرا در صفحات آن بود کە اخلاق جدید عرض وجود کرد داستان 
کوتاہ شکل نوین بە خود گرفتء و ادیسن سبک انشای جدید را ایجاد کرد - ھمان گونە کە سپکتتر آن را بە کمال 
رساند. ادیسن و ستیلء کە ھر دو در ۱۶۷۲ متولد شدہ بودندء از ھنگام تحصیل در مدرسه چارتر ھاوس. با ھم 
دوست بودند. پدر جوزف یک کشیش انگلیکان بود و زھدی را در وجود او بە قالب ریخته بود کە در برابر تمام 
آلودگیھای دوران بازگشت خاندان استوارت مقاومت کرد. در دانشگاہ آکسفرد مھارت او در زبان لاتینی موجب اعطاى 
یک بورس تحصیلی بە او شد. در بیست و دو سالگی استعدادش ارل آو ھالیفاکس را چنان تحت تاثیر قرار داد کە 
رئیس کالج مگدلن را ترغیب کرد کە آن جوان را از رشته روحانی منصرف کند و بە قبول خدمت دولتی وادارد. 
هالیفاکس گفت: ((مرا دشمن کلیسا مینامندہ اما من ھرگز بە کلیسا زیانی نخواھم رساند جز اینکە اقای ادیسن را از 
ان بگیرم.)) چون ان اعجوبه لاتینی دان فرانسە نمیدانست و از دیپلوماتھا معلومات فرانسە خواسته میشدہ ھالیفاکس 
وا ای گک ری سالاای ملک وج قا کہ تا سکار مات اوت اف قاع ار نا تاس یق وت کا 
سال ادیسن با راحتی در فرانسہہ ایتالیا و سویس گردش کرد. وقتی که در ژنو بودہ ملکە ((آن)) بە سلطنت رسید و 
دولت انگلستان دوستان او را از کار برداشت و مستمری او را قطع کرد. ادیسن کە مجبور بود بە یک درآمد مختصر 
شخصی قناعت کندہ با سمت مربی یک جوان مسافر انگلیسی مشغول کار شد و با او در سویس. آلمان و ایالات 
کردا کرد ری لا اہ کان مل اف قدت ۵ھ ہلاس ناسل سرک ھردرا سس 
میداشت. اما برای جلب اقبال مانند مغناطیس بود. وقتی که مارلبرہ در نبرد بلنم پیروز شد ۱١(‏ اوت ۱۷۰۴)ء 
کرد ارد کر موا سال لی گت د روی راس ھر ادھالا کن اد ر نات تال 
دانشمند با شعری پرطنین پاسخ گفت: این شعر نبرد نام داشت: در ھمان روز ورود فاتحانه مارلبرہ بە پایتخت 
منتشر و موفقیت ان باعث سازش دادن انگلستان بە ادامه جنگ شد. این شعر اوج شاعرانه ادیسن بود کە جورج 
واشینگتن آن را بیش از هر شعر دیگر ارج مینھاد. اکنون این ابیات مشہور را بشنوید: 
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اماء ای طبع شعر من! چه عددی خواھی یافت تا با آن سپاھیان خشمگین جنگاور را بشمری بە گمانم صدای پرغوغا 
طبل را میشنومء مخلوطی از فریاد فاتحان و ضجه میرندگان:ِ غرش سھمگین توپء کە آسمانھا را میدرد و تمام نعرہ 
جنگ که برمیخیزد. در آن ھنگام روح نیرومند مارلبرہ نمایان شد و در برابر ضربت گروەھای مھاجم برجا ماندہ در 
کا غاد کلت رفرشلیٰ ضات لایع راک ھکر را سی رسلا کلاس تد 
بە اسوارانھای رو بہ ضعف کمک بھنگام فرستاد:ِ گردانھای پس راندہ شدہ را بە درگیری تشویق کرد و بە نبرد 
وکرتھ تسد قد الات رای فرد کی رلی کتجتھائ رس کی وااناطتابان فرظاممسچھین 
سہاا فا مت لات کی پر دای کات رر آزائرطارتزن کین زا رات و ای 
خدای توانا را با خرسندی اجرا کرد برگرد باد سوار میشود و طوفان را رھبری میکند. 

آن آخرین سطر شعر و تشبيهە فرشتھسان ادیسن را بزودی بر جرگە موظفان دولت بازگرداند و او دہ سال بعد را در 
دستگاہ حکومت ماند۔ در ۱۷۰۵ء بە جانشینی جان لاک رئیس استیناف شدذہ در ۱۷۰۶ بە معاونت وزارت کشور 
کون ظا ام ھت جا ا 2ک فالناقی ھفائو سیت کھت ماک س٥ہ‏ مھ ڈااھرا 
وکفتای تع الیکا تر فرا ر۸ کرادت را سال تو شرل کھساک رآ راتا گا 
مرگ حفظ کرد: در ۱۷۰۹ دبیر کل نایبالسلطنه ایرلند شد. در ۱۷۱۱ آن قدر ثروتمند بود کە بتواند یک ملک 
٠‏ پوندی در نزدیکی راگبی بخرد. در زمان کامرانی خویش ستیل را فراموش نکرد. گناھان او را مذمت کرد 
برای او شغلی در دولت بە دست اوردہ بە او مبالغ قابل ملاحظھای وام دادء و یک بار او را برای وادار کردن بە ادای 
وام مورد تعقیب قرار داد. 

وقتی کە نشریه تتلرء کە نام مدیر را بر خود نداشت, منتشر شدہ در آن نظری دربارہ ویرژیل دید کە خود بە ستیل 
گرفته بودزِ در ایزک بیکر ستاف دست دوست گشادباز و بیپول خود را دیدذِ و بزودی بە آن روزنامہ کمک کرد. در 
۰ ویگھا سقوط کردند:ِ ستیل شغل دولتی خود راء و ادیسن تمام مشاغل خود راء بجز ریاست استیناف از دست 
داد۔ با اولین شمارہ سال جدیدء تتلر بکلی تعطیل شد. ستیل و ادیسن بدبختیھا و امیدھای خود را روی ھم ریختند و 
در اول مارس ۱۷۱۱ نخستین شمارہ مشھورترین مجلە را بە تاریخ ادبیات انگلستان افزودند. روزنامه سپکتتر ھر روز 
بجز یکشنبەھاء در یک ورق تا شدہ چھار یا شش صفحھای منتشر میشد: بە جای تاریخگذاردن مقالەھا از مراکز 
شا شراتیں تااتان آ قالخا کیل 0ا۷ہ مکرد کا اعغابق ابد ترشقائ مختلف حوام 
انگلیسی بودند: سر راجر د کاورلی خان دہز سر اندرو فریپورت نمایندہ طبقه بازرگان:ٍ کپیتن سنتری سخنگوی 
یہ یل غاگق مور کسئز کا رفا اد افو سیل د فاؤس سز طرہتاحناق اسر عرۃ آفاق 
سپکتترء کە نظرات ھمہ آنان را با روح بذلھگوپی و ادب طنز الودی کە او را بە خانەھا و دلھای انگلیسیان راہ میداد 
گرد میاورد. سپکتتر در شمارہ اول روزنامه خود را معرفی کرد و باشگاەھا و قھوهخانەھا را در بارہ ھویت خود بە 
حدس انداخت. 

من سالھای اخیر را در این شھر گذراندھام و غالبا در بیشتر اماکن عمومی آن دیدہ شدھام:ِ ھرچند کە در آن بیش 
از پنچ شش نفر از دوستان برگزیدہ خود راء کە مرا میشناسند: ندیدھام: دربارہ اینان روزنامه من شرح ویڑھتری 
کزامتحای ای اھت ک کل لکافات رافا جس کر کی ای خھر نات اہ کاو ارات از 
سیاستگران در قھوهخانه ویل سر میکشم و با دقت بە صحبتھابی کە در محافل انان میشود گوش میدھم. گاہ در 
رات جال یں سب مھا ہر سرع چب جو سشذف اججت وکا لیے اسہھ 
هر میز در آن اطاق میشوند میشنومء یکشنبه شبھا در قھوہ خانه سنت جیمز حضور مییاہم, و گاہ بە مجمع کوچکی 
از سیاست پردازان کە در اطاق عقبی تشکیل میشود قدم میگذارم: چنانکە گوبی برای شنیدن و اصلاح گفتگوھای 


۴۰۳۰ 


آن رفته ام. قیافه من در (قھوہ خانەھای) گرشین و کوکوتری, و تماشاخانەھای دروری لین و ھی مارکت آشناست. 
می انسق اد ین یک 00ت ۷ا گان لھا ھی گی بعد کھ ماج مھ دو ات 
تن یھودی عوضی میگیرند. خلاصه ھرجا کە دستھای از مردم را میبینم ھموارہ با آنھا مخلوط میشومء ھرچند که 
ھرگز جز در باشگاہ خودم لب نمیگشایم. بدین گونە من در جھان بیشتر بە منزله ((ناظر)) نوع بشر زندگی میکنم تا 
فردی از آن نوع: و بدین وسیله خود را بە دولتمردی اندیشمندہ سربازء بازرگان و افزارمند تبدیل کردھام: بی آنکە در 
ھیچ قسمت عملی از زندگی دخالت کردہ باشم. من در جنبە نظری شوھر یا پدر بودن خبرہ ھستم و میتوانم 
اشتباھات اقتصادی و بازرگانیء و نیز انحرافات دیگرانء را بھتر از کسانی کەہ خود بە ان حرفەھا اشتغال دارند 
فیس افج ضمان کون کہ کاشاکران تک بازی یه ساہنی پی مییرنتا یه ستکن اہنت از نظر شود بازیگران پنھان 
تاس بین م گرید سی مدرم فعتھاعل آن مرک کاو تس تاز کر فظارح نخان 
ویگھا و توریھا حفظ, مگر اینکە بر اثر مخاصمه جوپی یکی از طرفین مجبور بە عرض اندام باشم. سخن کوتاہء من در 
تمام جھات زندگی مائند ناظری عمل کرذھام و آین روش را میخواہم در این روزنامة خفظ کتم 

چندانکە ان فعالیتھا پیش میرفتء سپکتتر گفت و شنودھای اجتماعی و بررسی اداب و اخلاق را با انتقاد ادبی و 
وہای زرط سر غاعی نائرکت دی اہ الہ درا میلی ترقت کا ایا با دامیی ہکن 
مفقود از ایلیاد و انئیدء انگلستان را بە حیرت انداخت. در بحٹھای روزنامه از سیاست اجتناب میشد: زیرا چنین 
بحٹھایی بە دشمنی و دردسر میانجامیدند. اما تقاضاىی ستیل دربارہ اصلاح اخلاقی در انھا مورد تاکید قرار میگرفت و 
ادیسن ھم با کمال میل در این تاکید شرکت داشت. جزئی از روحيه پیرایشگر که با بدبختی تھذیب شدہ بود ء در 
واکنش نسبت بە دوران بازگشت خاندان استوارت رجعت کرد: اما دیگر صحبتھای دلگداز و یاساآور از شیطان و لعنت 
نبودہ بلکە بە عکس, خوانندگان دعوت میشدند که میانھروی و نزاکت پیشه کنند و این دعوت با خوشبینی بە 
صورتی شادیبخش درآمدہ و با قشری از مزاح پوشیدہ شدہ بود. بدین گونہ شمارہ ١٢ن‏ روزنامه با این عبارات شروع 
با کمال خرسندی میشنوم کە مردم این شھر بزرگ روز بە روز دربارہ روزنامه من پرسشھایی میکنند و سخنرانیھای 
بامداد مرا با جدیت و دقت شایسته میخوانندہ ناشر من میگوید کە ھر روز سە ھزار نسخه از آنھا توزیع میشود: بە 
طوری کە اگر من بیست خواندہ برای ھر روزنامه در نظر بگیرم و این را محاسبھای محافظھکارانه میدانم - میتوانم 
برای خود شصت ہھزار طرفدار در لندن و وستمینستر قایل شوم: و امیدوارم کە آنان خود را از برادران نادان و بیدقت 
خودم متمایز سازند. چون من برای خود چنین عدہ بزرگی از خوانندگان فراھم کردھام, از ھیچ کوششی برای دلپذیر 
ساختن آموزش آنھا و سودمند ساختن سرگرمیشان کوتاھی نخواھم کرد. بە این جھت خواھم کوشید تا اخلاق را با 
بذله گوبی بیامیزم و بذلھگوپی را با اخلاق آب دھم تا خوانندگان منء در صورت امکان, بتوانند از هر دو سو شرح 
مطلوب را در بارہ عقاید رایج بیابند. و بە این منظور کە فکر آنھا دربارہ فضیلت و احتیاط کم دوامء زودگڈذر و مقطع 
نباشدء تصمیم گرفتھام کە حافظه آنان را روز ب روز تازہ کنم تا آنکە آنان را از آن حالت نومیدانه شرارت و جنونی 
کە عصر ما گرفتار آن شدہ است بیرون بیاورم. ذھنی کە فقط یک روز بە آیش گذاردہ شود دچار آفت جنونھابی 
میشود کە باید با کشت مداوم و پیگیر از میان مردم مستقر کند و من این امید جاهطلبانه را دارم کە دربارھام گفته 
شود که او فلسفه را از پستوھا و کتابخانەھا و دبیرستانھا و دانشکدەھا بیرون اورد تا در باشگاەھا و اجتماعات: و در 
سر میڑھای چای و قھوھخانەھا جای دھد. بە ھمین جھت, بە طرز مخصوصی این اندیشەھای خود را بە تمام 
خانوادەھای منظم توصيه میکنم کە هر بامداد یک ساعت را بە صرف چای و نان و کرہ تخصیص دھند: و جدا بە 
خاطر خیر آنان اندرز میدھم کە دستور دھند این روزنامه را بە موقع برایشان بیاورند تا بە منزله قسمتی از برنامه 
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ناشتایی بە ان نظر افکنند. سپکتتر زنان را نیز مانند مردان مورد خطاب قرار میدادء مسائل عشقی و جنسی را بررسی 
دارد۔)) سپکتتر چنین نوشٹ: ((اگر این روزنامه در میان زنان معقول موضوعی برای صحبت سر میز داشته باشدہ آن 
را بزرگترین افتخار کار خود میدانم.)) روزنامه از خوانندگان خود خواستار شدہ بود کە نامه بنویسندہ و نامەھای آنان 
را چاپ میکردذِ ستیل یک رشته از نامەھای عاشقانه فرستاد کە برخی از آنھا از جانب خود او بە بانوانش نوشته شدہ 
و بعضی دیگر از طرف سردبیران بە سبک کاملا جدیدی ساخته شدہ بودند. آن روزنامه دین را با عشق آمیخته بود و 
برای نسلی که از اثر سو انحطاط معتقدات مذھبی در طبقات عالی بە شگفت آمدہ بودہ الاھیات خوشایندی تنظیم 
کردہ بود. بە علم اندرز میداد کە بە کار خود مشغول باشد و کلیسا راء بە منزله حافظ خردمند و مجرب اخلاقیات: بهە 
حال خود رھا گند: حقوق احساس و احتیاجات مربوط ب4 نظم از دایرہ فھم خرد شخصیء کكه ھموارہ نابالغٌ سك 
شعایر مقدس ان ر رعایت کند و در ھر حوزہ کلیسایبی محیط سالمی از یک سبت آرام و پرعبادت بە وجود آورد. 
من از یکشنبھای کە در یک ناحيه روستایی گذراندہ شود بسیار محظوظ میشوم و میاندیشم کە اگر مقدس شمردن 
ھفتمین روز فقط یک رسم انسانی بودء بھترین روشی بود کە امکان داشت برای تنزیه و متمدن ساختن نوع بشر 
اندیشیدہ شود. مسلم است که اگر برای روستاییان وقوع مکرر وقت معین نبود که با بھترین وجنات و پاکیزھترین 
پوشاک خود گرد آیند تا دربارہ موضوعات جزئی سخن گویندہ توضیحاتی دربارہ وظایف خود از دیگران بشنوند و 
برای پرستش خدای متعال بە ھم پیوندند بزودی بە وحشیانی تبدیل میشدند. یکشنبه زنگ تمام ھفته را میزدایدء 
نە تنھا برای اینکە افکار مذھبی را در ذھن زنان و مردان زندہ میکندہ بل از این جھت که آنان را بە بھترین شکلھای 
دلپذیر شان مینمایاند. 

ادبیاتء کە در مدت چھل سال بە ھرزگی خدمت کردہ بودء اکنون بە سوی اخلاق و ایمان سیر میکرد: سپکتتر در 
سهیم بود و ھمو بود کكه احترام ر قابل احترام کرڈ و تصور انگلیسی مربوط ب4 نجیبزادہ ر از یک عاشقپیشهہ صاحب 
عنوان بە یک شارمند تربیت شدہ و نیکرفتار تبدیل کرد. فضایل طبقه متوسط در روزنامه سپکتتر وسیلھای برای 
دفاع مھذب و مصفا یافت. تدبیر و صرفه جوپی در بر جامعه بیش از زینت و بذلھگوپی ارچ پیدا کرد: بازرگانان برای 
مردم عقبماندہ سفیر تمدن بودند و منافع تجارت و صنعت مایه قوام مالی مملکت شد. 

بە مدت یک سال سپکتتر از یک موفقیت محترمانه بینظیر در جھان روزنامه نگاری انگلستان برخوردار بود. 

تیراژ ان خیلی کم بود و بندرت از چھارھزار نسخهە تجاوز میکردہ اما نفوذڈی عظیم داشت. شمارەھای جلد شدھاش 
ھر سال در حدود نھھزار نسخهە بە فروش میرفتند:ِ گویی انگلستان تشخیص دادہ بود کە ارزش ادبی دارند. اما بە 
مرور زمان بدیع بودن آن از میان رفت:ِ اشخاص ((باشگاہ)) (که از زبان آنان سخن گفته میشد) بە تکرار سخنان خود 
پرداختندزِ قریحه نویسندگان خستہ روزنامه بە محاق افتادذِ اندرزھایشان خسته کنندہ شدند و تیراژ پایین آمد. 
مالیات تمبر ۱۷۱۲ مخارج ان روزنامه را از درآمدش زیادتر کرد و در ۱۶ دسامبر ۱۷۱۲ سپکتتر تعطیل شد. ستیل 
کوشش خود را با انتشار گاردین از سر گرفت,ء و ادیسن سپکتتر را در ۱۷۱۴ احیا کرد. عمر ھر دو روزنامه کوتاہ بودء 
زیرا ادیسن نمایشنامه نویسی موفق شدہ و بە مشاغل و مداخل خود بازگشته بود. در ۱۴ آوریل ۱۷۱۳ء تثاتر دروری 
خاص خود پوپ و میھن پرستی خاص انگلیسی. ستیل تعھد کرد کە تماشاخانه را از ویگھای پرحرارت پر کند: او در 
زی گا گانل ری تشد انا ھا وو وین اقریق پاجتاری ڈاتھوائ آزادی ر 6 افراپ وکانرستف 
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اگزمینرہ روزنامه توریھاء در ستایش مجذوبانه آن نمایشنامه با گاردینء روزنامه ستیلء رقابت کرد. یک ماہ تمام آن 
تراژدی برای تماشاگران پر شمار نمایش دادہ شد. پوپ گفت: کاتو ان قدر کە در روزگار ما در بریتانیا مایه شگفتی 
استء در رم نبودہ است۔)) در قارہ اروپا کاتو عالیترین نمایشنامه بە زبان انگلیسی شناخته شد. ولتر پیروی آن از 
وحدتھای سە گان را تحسین. و از اینکە انگلستان توانسته است پس از دیدن نمایشنامه ادیسن باز ھم شکسپیر را 
قبول داشته باشد اظھار حیرت کرد. منقدان اکنون آن را بە منزله یک خطابه فصیحء اما بیمزہہ مسخرہ میکنند. اما 
یک خوائندہ خود را از اول تا آخر مجذوب طرح خوب و محکم آن مییابد و داستانی عشقی در آن میبیند که با 
مھارت در یک جنگ بزرگتر ادغام شدہ است. ادیسن اکنون چندان محبوب بود کە سویفت دربارہ او گفت: بە گمان 
منء اگر او فکر شاہ شدن در سر میداشت: مشکل ان را از وی دریغ میداشتند.)) اما ادیسنء کە ھموارہ نمونه میانه 
روی بودء خود را بە دبیر کلی نایبالسلطنه ایرلندہ و پس از آن ریاست ادارہ کل بازرگانی راضی کرد. در باشگاەھا 
سشرموع فصو راد ہوا الزاظان خر کیغفرا او 1ز ایکترفلریت بی سی باسک کہ ضا کر کر مو 
نمیدارد)) نجات میداد. برای تمام کردن افتخار خودء با یک کاونتٹس ازدواج کرد (۱۷۱۶) و با ان بانوی مغرور در 
ھالند ھوس لندن زندگی ناسعادتمندانھای داشت. در سال ۱۷۱۷ بار دیگر وزیر شدہ اما صلاحیتش مورد تردید قرار 
گرفت و بزودیء با دریافت یک مستمری ۱۵۰۰ پوندی در سال, استعفا داد. با وجود حوصله و رفتار خویش با 
دوستان خویش از جمله ستیل و پوپء در افتاد و این دو تن او را بە منزله دانانمای معتاد بە ((تقبیح بە وسیله 
ستایش ضعیف)) ھجو کردند و گفتند: 

مانند ((کاتو)) بە سنای خود قانون میدھدہ و برای تحسین خویش بە مراقبت مینشیند. 

فرجام ستیل چندان درخشان نبود. در ۱۷۱۳ بە نمایندگی پارلمنت انتخاب شدہ اما اکثریت توری او را بە اتھام 
داشتن ((زبان فتنه انگیز)) طرد کرد. پیروزی ویگھا او را با تخصیص چند شغل در دستگاہ دولت تسلی داد و درآمد 
او تا مدتی مخارجش را تامین میکرد. سپس مخارجش فزونی گرفتند و بدھکاریھایش بتدریج زیاد شدند تا آنجا کە 
وامخواھان او را تعقیب کردند و او بە ملک زن خود در ویلز بازگشت. در انجاء در اول سپتامبر ۱۷۲۹ء دہ سال پس از 
ھمکار خودء چشم از جھان فرو بست. این دو باھم داستان کوتاہ و رساله نویسی را بە اعتلای جدیدی رساندند. ستیل 
با اصالت و قریحہه و ادیسن با ھنرمندی مھذب در احیای اخلاقی عصر سھیم شدہ و آھنگ و شکل ادبیات انگلیسی 
را برای یک قرن - جز در مورد نیرومندترین و ترشخوترین نابغه عصر بنیان نھادہ بودند. 

۱١‏ - جانئن سویفت 

سویفت پنج سال از ستیل و ادیسن بزرگتر بودہ اما از آن شانزدہ سال و از این بیست وشش سال بیشتر زیست و 
مانند اخگری فروزان از قرنی بە قرن دیگر؛ از درایدن تا پوپء روزگار را در نوردید. او ھرگز نمیتوانست تولد خود را در 
دوبلن ببخشدہ زیرا زادن او در آن دیار مانعی برای پیشرفت او در انگلستان بودۂِ و این موضوع که پدر اوہ ناظر 
مھمانسراھای شاہ در دوبلنء پیش از چشم گشودن فرزند بە جھانء دیدہ از جھان فروبست موجب بسی تاسف بود. 
کودک را بە دایه سپردند دایه او را بە انگلستان برد و فقط وقتی بە مادرش با زگرداند کە سە سالە بود. این ماجراھا 
ممکن است در آن پسر یک حس نامنی ناشی از یتیمی تولید کردہ باشند. این حس شاید با انتقال سرپرستی او بە 
عمویش, که بزودی او را در شش سالگی با سپردن بە یک مدرسه شبانه روزی کیلکنی از سر باز کردء تشدید شدہ 
بود. در پانزدھسالگی بە کالج ترینیتی دوبلن فرستادہ شد و در انجا ھفت سال ماند. 

چون مخصوصا در فراگرفتن الاھیات اھمال کار بودء دورہ کالج را بە زحمت گذراند. غالبا در تکالیف خود قصور 


میکرد بیشتر اوقات تنبيه میشد: وقتی کە عمش, عھدہ دار مخارج او بودء در آخر عمر بە واژگون بختی افتاد و عقل 
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خود را از دست داد (۱۶۸۸))ء او بە فقر خطرناکی دچار شد. پس از مرگ عمش (۱۶۸۹)ء و در میان قیام ایرلندیھا بە 
نفع جیمز دومء جانثٹن بە انگلستان, نزد مادرش کہ با سالی ٢۲پوند‏ در لستر گذران میکردء گریخت. 

آن دو علیرغم جدابی طولانی خودہ با مناسباتی خوب میزیستند: او تدریجا بە مادر خویش محبت یافت و او را تا 
ھنگام مرگش (۱۷۱۰) گاہ گاہ میدید. وی در اواخر سال ۱۶۸۹ در مورپارک: در برابر حقوقی بە مبلغ ٠٢‏ پوند در 
سال بە اضافه خوراک: منشی سر ویلیام تمپل شد. تمپل در آن ھنگام بالاترین مقام زندگی حرفھای خود را داشت و 
دوست و مشاور شاھان بودہ ما نباید وی را برای ناتوان ماندنش از تشخیص نبوغ در یک جوان بیست و دو ساله 
سرزنش کنیم - جوانی که با اندکی لاتینی و یونانی و ھمچنین لھجھای ایرلندی بە اضافه ناآشنایی در استعمال 
کارد و چنگال نزد او آمدہ بود. سویفت ھموارہ با خدمتگران بلند پایە اربابش بر سر میز مینشست, اما ارباب ھمیشه 
از او فاصله میگرفت. با این حالء تمپل مھربان بود. در ۱۶۹۲ سویفت را بە دانشگاہ اکسفرد فرستاد تا درجه فوق 
لیسانس خود را بگیرد و او را بدون اخذ نتیجه بە ویلیام سوم توصيه کرد. در ھمان اوانء جانٹن مثنوی میسرود. 
برخی از آن اشعار را بە درایدن نشان داد کە او چنین گفت: ((پسر عموی عزیزم سویفتء شما ھرگز شاعر نخواھید 
7ص ی۷ی ۱000 
توصيه نامھای از او ترک کرد: بە ایرلند بازگشت, در زمرہ کشیشان انگلیکان پذیرفته شد (۱۶۹۵)ء و بە حوزہ 
کوچکی در کیلروتہ نزدیک بلفاستء گماردہ شد. در بلفاست بە عشق جین ویرینگ که او را وارینا مینامیدہ گرفتار 


شدہِ بە پیشنھاد او ازدواج کردہ اما جین او را از خود دور نگاہ داشت تا وقتی کە (جین) سلامت و او (سویفت) درآمد 
خویش 7 بھبود بخشد. چون نتوانست انزوای کسالت یک حوزہ کلیسایبی روستایبی زا تحمل کندء در ۴,۶ از 
کیلروت گریخت و بە نزد تمپل بازگشت و تا ھنگام مرگ او در خدمتش ماند. سویفت در نخستین سال زندگی خود 
در مور پارک: استر جانسن راء کە بعدا او را ((ستل۵)) مینامیدء دید. بە موجب برخی از شایعات: ستلا را از نتایج یکی 
از خردھکاریھای نادر سر ویلیام میدانستند: اما بە احتمال بیشتر او دختر یک بازرگان لندنی بود کە بیوھاش وارد 
خدمت لیدی تمپل شدہ بود. وقتی کە سویفت او را برای نخستین بار دید او ھعشت ساله بود و مانند تمام دختران 
ہھشت ساله دلپسند اما چندان جوان بود کە نمیتوانست ھیچگونە بیقراری عشقی در او بە وجود آورد. استر اینک 
پانزدھساله بودء وآن کشیش که وارد بیست و ان4 سالگی شدہ بودء با سمت مربیگری استر بزودی دریافت کەه او 
جاذبھای دارد کە میتواند قلب وحشی و محبت ندیدہ او را بر انگیزد. استر دارای چشمان سیاہ و درخشان,ء زلف سیا 
سینه برآمدہ بود, و ((ملاحتی در ھر یک از اعمالء حرکاتء و کلمات وی بود کە تا حدی جنبه فوق انسانی داشت)) 
(این وصفی بود کە سویفت بعدا از او کرد) و ((ھر یک از وجنات رخسار او در حد کمال بود)) چگونە این ھلوئیز 
میتوانست از بیدار کردن این آبلار بپرھیزد. 

تمپل بە ھنگام مرگ (۱۶۹۹) ٠‏ پوند برای استر و ہہ پوند برای سویفت بە جا گذاشت. پس از امید بیھودہ 
ب4 شغل دولتیء سویفت دعوت ارل آو تارگلی راء کە تازہ قاضی کل ایرلند شدہ بودء برای قبول سمت کشیشی و 
منشیگری او پذیرفت. در مسافرت بە دوبلن وظیفه منشیگری را انجام داد اما از آنجا اخراج شد. تقاضاى ریاست 
کلیسای دری را کرد کە محلش خالی بودہ اما منشی جدید در برابر رشوھای بە مبلغ ٠٠٠١‏ پوند آن شغل را بە نامزد 
دیگری داد. سویفت ارل و منشیش را در حضور خود شان ((یک جفت رذل)) نامید. آن دو او را با انتصابش به 
عفیقی وغتی لاراکوں ساکت کرونق لاراکور اتی یود ری وادواکیاؤمتری دوبان یا ایک سازمان ماھبی مرکا از 
پانزدہ عضو سویفت در این موقع(سال ۰ ۷( درآمدی بە مبلغ ۰۲۰۳۰ پوند داشت که جین وپرینگ آے را برای ازدواج 
شاید کافی میدانست. اما جین چھار سال بزرگتر از زمانی شدہ بود کە در آن سویفت بە او پیشنھاد ازدواج کردہ بود 
و در آن فاصله او با استر آشنا شدہ بود:ِ لاجرم بە جین نوشت که اگر او بە قدری تحصیل کند که بتواند در خانه 
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مصاحب خوبی برایش باشدء وعدہ دھد که تمام تمایلات و نفرتھای او را تحمل کندہ و با بدخوییھایش بسازدہ با او؛ 
بدون پرسشی در بارہ وجنات یا درامدش ازدواج خواھد کرد. ان امر بدین گونە پایان یافت. سویفت چون در لاراکور 
از تنھابی دلتنگ میشدہ غالبا بە دوبلن میرفت. در آنجاء در سال ۱۷۰۱ء درجه دکترای الاھیات را دریافت کرد. بعدا 
در آن سال استر جانسن و ھمدم اوہ بانو رابرت دینگلی. را دعوت کرد تا بیایند و در لاراکور زندگی کنند. آنھا آمدند و 
در نزدیکی او ساکن شدند و در در مسافرتھای او بە انگلستان آپارتمانی را کە او در دوبلن اجارہ کردہ بود اشغال 
سکم مظڈاتظار ڈامت ده کرئت تا ری ارور اع ھن او الال سکرس گاھک اورات ای کترا 
با ناراحتی پذیرفتہ اما نیروی شخصیت و زرنگی عقلی سویفت او را تا آخر مسحور کردہ بود. ھنگامی کە سویفت در 
۶۴ نبرد کتابھا و قصھای از یک تغار را در یک مجلد منتشر کرد کیفیت ذھنیش بە طرز شگفتانگیزی نمودار شد. 
کتاب اولی کمک مختصر و ناچیزی است بە مشاجرہ دربارہ ارزشھای نسبی ادبیات قدیم و جدید: اما قصھای از یک 
تغار باز نمود مھمی است دربارہ فلسفه مذھبی یا لامذھبی سویفت. او بعدا در اواخر زندگی خودہ وقتی که آن اثر را 
خواند بانگ زد((خدای مھربان! وقتی کە من کتاب را نوشتم چه نبوغی داشتها)) آن اثر را چندان دوست میداشت 
کە در چاپھای بعدی آن را با پنجاہ صفحه مھملات بە عنوان پیشگفتار و اعتذار تکمیل کردا بہ اصالت کامل ان 
مباھات میکرد: و گرچه کلیسا مدتھا بود کە از مسیحیت بە عنوان ((جامه بیبخیە مسیح)) دم میزد که با نہعضت 
اصلاح دینی پارہ پارہ شدہ بودء ھیچکس - و کمتر از همه کارلایل مولف سارتور رسارتوس - با نیروی بیسابقھای کە 
سویفت با آن تمام فلسفەھا و دیٹھا را بە عنوان لباسھای مختلفی تلقی کردہ استہ که برای پوشاندن جھل لرزان ما 
یا پنھان کردن امیال برھنه ما بە کار میروندہ بە معارضه برنخاست. 

خود انسان چیست بجز یک جامه خردہ یا بھتر بگوییم یک دست کامل لباس با تمام زینتھایشان... آیا دین ردابی و 
شرافت کفشی کە در کثافت میپوشند نیست:ِ حب ذات روپوشی. غرور پیراھنی و وجدان شلواری نیست کە گرچهھ 
پوششی برای فسق و ھرزگی و در عین حال کثافت و پلیدی است. برای خدمت بە هر دو آنھا پایین کشیدہ میشود 
اگر پوست قاقم یا حیوان دیگری نظیر آن در محلی گذاردہ شود ما آن را قاضی مینامیم, و بە ھمین طریق پیوندی 
از اطلس سبز و سیاہ را اسقف مینامیم. 

این تمثیل لباسی با سبکی کامل و ظریف ادامه مییابد. پطرس (مذھب کاتولیک) مارتین (مذاهھب لوتری و انگلیکان) 
و جک (آیین کالون) از پدر مشرف بە موت خود سە جامه جدید و ھمسان (کتابھای مقدس) دریافت کردند و 
وصیتی مبنی بر اینکە آنھا را چطور بپوشندہ و دستور اکیدی کە ھرگز آنھا را تغییر ندھندہ و حتی یک نخ هم از آنھا 
نکاھند و بر آنھا نیفزایند۔ این پسران بە عشق سە بانو گرفتار میشوند: دوشس دا ارژان (ثروت)ء مادام دوگران 
تیتر(جاهطلبی)ء و کنتس دا اورگوی (غرور و نخوت). برای شاد ساختن این بانوانء برادران مورد بحث تغییراتی در 
جامەھای موروثئی خود میدھند: و وقتی کە این تغییرات ناقض وصیت پدر شان در میایندہ آنھا را با عبارات 
دانشمندانه از نو تفسیر میکنند. پطرس میخواست بعضی حاشيەھای نقرھای (تجملات پاپ) بر آن بیفزاید:ِ بزودی با 
حجت بسیار خردمندانھای نشان دادہ شد کە کلمه ((حاشيه)) در وصیتنامه بە معنی ((دسته جارو)) استعمال شدہ 
استۂِ بدین گونهء پطرس حاشيەھای نقرھای را پذیرفت اما دسته جارو (جادوگری) را از خود دریغ داشت. 
پروتستانھا از اینکە تیزترین لبە تیغ ھجا بر سر پطرس فرود آمدہ بودہ شادمان شدند: از خریداری او یک قارہ بزرگ 
را (برزخ)ء کە آن را بارھا قطعه قطعه (بە صورت آمرزشنامه) فروخت:ِ بر شاھداروھای بیدرد او (توبەھا) برای کرمھا 
(عذابھای وجدان) - مثلا با سه شب ((چیز نخوردن پس از شام... و تیز ندادن از ھر دو سو بدون علت آشکار))ء از 
ایجاد ((یک شغل مربوط بە عبادت)) (اقرار نیوشی) ((برای خیر عام و راحتی تمام کسانی کە سوداوی یا مبتلا بە 
قولنج هستند)): از ((خدمت بیمه)) صدورہ (آمرزشنامەھای بیشتر) : از ترشی مشھور جھانی ]کاتولیک [ (یعنی آب 
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مقدس) بە منزله یک مادہ ضد فساد. پطرس, کہ با این چارەھای خردمندانه آراستهە شدہ است, خود را بە عنوان 
نمایندہ خداوند مستقر میسازد. سە کلاہ بلند افسروار بر سر خود میگذارد و سە قلاب ماھیگیری در دست میگیرد: و 
چون کسی بخواھد با او دست بدھدہ او ((مانند یک سگ تربیت شد٥))‏ پایش را جلو میاآورد. برادران خود را بە شام 
دعوت میکند. بە ایشان چیزی جز نان نمیدھد مطمئنشان میسازد کە نان نیست, بلکە گوشت است, و اعتراضات 
آنان را رد میکند: ((برای متقاعد ساختن شما بە اینکە چگونە یک جفت سگ کور مسلمء جاھل و لجوج ھستید من 
نتظتاہ فمت سام سکا سج س ظا ا عومہ مرش سی ون ووظمت امت کٹ 
مانند گوشتھای لیدنھال مارکت, و خدا هر دوی شما را لعنت کند اگر بخواھید طور دیگری بیندیشید.)) برادران 
شورش میکنند ((نسخەھای اصیل)) از آن وصیت میگیرند (ترجمەھاپی بە لھجهە محلی از کتاب مقدس تھیه 
میکنند) و پطرس را بە عنوان طرار تقبیح میکنند: سپس او ((آنان را با لگد از در بیرون کرد و از آن روز تا بە حال 
ھرگز ایشان را در زیر سقف خود نپذیرفته است.)) بزودی پس از آن, برادران بر سر اینکە چقدر از جامەھای موروثی 
خود را ممکن است دور اندازند یا عوض کنند به نزاع برخاستند. مارتینء پس از نخستین خشم خود: تصمیم بە میانه 
روی میگیرد و بە خاطر میاورد کە پطرس برادرش است: اما جک جامه خود (فرقەھای کالونی) را تکه تک میکند و 
دچار حملەھای جنون و غیرت میشود. سویفت بە شرح عملیات عجیب باد(الھام) در ((آیئولیستھا)) (واعظان کالونی) 
میپردازد:ِ و وعظھاى تودماغیء نظریات قضا و قدریء و پرستش مشرکانە آنان را از کلام کتاب مقدس با عبارات 
زیادی دست میاندازد کە برخی از آنھا کاملا غیرقابل چاپند. تا اینجا ایمان خود مصنفء مذھب انگلیکانء فقط با 
عیوب کوچکی وصف شدہ بود. اما ھرچه داستان پیش میرودء سویفت, کە جامەھا را تبدیل بە بادھا میکند ظاھرا نە 
خَنا لاحات کاماگان بلکعکاج ھیانے قفا اتد ہہ سل رسای رکا آلوی) قال تخت 

اگر بر بزرگترین فعالیتھابی کە در جھان انجام گرفته است نظر افکنیم۔.. فعالیتھابی کە عبارتند از تشکیل 
امپراطوریھای جدید با کشور گشابی, تعالی و پیشرفت طرحھای جدید در فلسفه و ابداع و اشاعه ادیان جدید در 
خواھیم یافت کە پدیدآورندگان آنھا کسانی بودھاند کە خرد طبیعی آنھا انقلابات زیادی را در زندگانیشان وارد کردہ 
است: از خوراک و تعلیم و تربیتشان گرفته تا غلبه یک خوی معین ھمراہ با نفوذ مخصوص ھوا و اقلیم... 

زیرا فھم انسانیء کە در مغز جایگزین استہ باید از ابخرہ متصاعد از قوای پستتر پوشیدہ شود و بە وسیلە انھا اشفته 
شود تا در نتیجە اختراع را آبیاری و بارور کند. سویفت آنچه را که به نظر او نمونه خوبی از ترشحات داخلی مولد 
افکار نیرومند استء حتی ((طرح بزرگ)) ھانری چھارم راء با جزثیات فیزیلوژیکی ذکر ناکردنی شرح میدھد: شاہ 
فرانسه با فکر تملک زنی (شارلوت دو مونمورانسی) کە زیباییش در او شیرەھای مختلف بدن را تحریک کردہ بود و 
((آن شیرەھا بە مغز او متصاعد شدہ بودند)) بە جنگ با ھاپسبورگھا ملھم شد. این موضوع در مورد فیلسوفان بزرگ: 
کە از طرف معاصران خود بحق در شمار (ر(دیوانگان)) منظور شدہ ہودندء نیز صدق میکرد. از این قبیل بودند اپیکوں 
دیوجانس, آپولونیوس, لوکرتیوس پاراسلسوس, دکارت و دیگران: کە اگر حال در جھان میبودندہ ... در این عصر فھم 
بە خطر آشکار رگزنی-غصد طبی- تازیانهہ زنجیر حبس تاریک و خوابیدن بر روی کاہ محکوم میشدند... حال 
شادمان خواھم شد کە اگر کسی مرا مطلع سازد کە چگونە میتوان بدون اشارہ بە ابخرھای که از قوای پست متصاعد 
میشوند و مغز را تحتالشعاع قرار میدھند و در آنجا بە تصوراتی تقطیر میشوند که زبان مادری بە واسطه نارسایی خود 
هنوز نام دیگری جز جنون یا ھیجان بە آنھا ندادہ است چنین تخیلاتی را وصف کرد. 

سویفت ((تمام انقلابات مھمی را کە در امپراطوری فلسفه و دین رخ دادہ است)) بە ((اختلال و جابھجا شدن مغز بر 
اثر نیروی بعضی بخارھای متصاعد از قوای پست)) نسبت میدھد. او چنین نتیجه میگیرد کە تمام دستگاەھای فکری 
بادھابی از کلمات ھستند و مرد خردمند برای رسوخ به واقعیت درونی اشیا نمیکوشدہ بلکە خود را بە سطح آنھا قانع 
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میسازدذِ در اینجا سویفت یکی از استعارەھای دلپذیر خود راء کە برای آن استعداد و تمایل خاصی داشت, بە کار 
میبرد: ((ھفته پیش من زنی را دیدم کە بە سختی مورد انتقاد قرار گرفته بود:ِ و بە اشکال میتوان باور کرد کە این 
عمل چە حد خصوصیات او را بدتر ساخت))) این کتاب کوچک رسوا سازندہ کە بہ ٣۳۰‏ صفحہ افزایش یافته بودء 
سویفت را یکبارہ بە استاد ساتیرنویسی تبدیل نمود - ولتر او را یک ((رابله کمال یافته)) نامید. آن تمثیل لفظا با 
ایمان اصیل آیین انگلیکان سویفت موافق بودء اما بسیاری از خوانندگان احساس کردند که مولف اگر ملحد نباشد 
دست کم شکاک است. اسقف اعظم شارپ بە ملکە ((آن)) گفت کە سویفت فقط اندکی از یک کافر بھتر است و 
داچس آو مارلبرہ محرم ((آن)) معتقد بود کە سویفت مدتھا پیش سراسر دین را بە قصھای از یک تغار تبدیل کردہ 
آن را بە یک شوخی فروخته است :اما او از این موضوع رنجیدہ بود کە روحانیت -ویگ- او را بە پاس حمیت بزرگی 
کە با شیطنت کفرامیز خود برای دین نشان دادہ بود در کلیسا ترفیع ندادہ بودزِ و بە این جھت الحاد و بذلھگوبی 
خود را در خدمت دشمنان آنھا گذاردہ بود. 
ستیل نیز سویفت را بیایمان نامید و ناتینگم در مجلس عوام او را روحانیی خواند ((کە مشکل بتوان او را مسیحی 
دانست)). سویفت آثار ھابز را خواندہ بود و این برای آن تجربیاتی بود کە ھر گز فراموش نمیکرد. 
ھابز کار خود را با ترس آغاز کردہ ما دیگری را پشت سر گذاشت و در آخر کار بە یک توری تبدیل شدہ بود که از 
کلیسای رسمی طرفداری میکرد. برای مردان دینداری این موضوع کە سویفت کار فلسفه را کوتاہ کرد مايە تسلی 
چندانی بود نبود: 
عقاید مختلف فیلسوفان در سراسر جھان بلاھای بسیاری بە ھمان اندازہ کە جعبه پاندورا برای بدن تولید کردہ بود 
برای ذھن من بە وجود آوردء فقط با این تفاوت کە آنھا در تە جعبه امیدی باقی نگذاشته بودند... 
حقیقت ھمان قدر مخفی است کە سرچشمہ نیل: و فقط آن میتوان در آرمانشھر -یوتوپیا- یافت. شاید بە این علت 
کە او فکر میکرد حقیقت برای انسان بە وجود نیامدہ است, با حرارت مخصوصی از آن فرقەھای مذھبی دفاع میکرد 
کە ((دین راستین)) داشتھاند و مردانی مانند بانین و بعضی کویکرھا راء کە ادعا میکردند خدا را دیدہ و با او سخن 
گفته اندء تحقیر میکرد. با ھابز بە این نتیجە رسیدہ بود کە این امر کہ ھرکس مجاز باشد دین خود را بسازد 
خودکشی اجتماعی است: زیرا نتیجە این کار ھرج و مرجی سخافتامیز است کە جامعه را تبدیل بە دارالمجانین 
میکند. بدین گونە او با فکر آزاد مخالفت کرد بە این جھت کە ((قاطبه بشر ھمان قدر برای پرواز شایسته است که 
برای فکر کردن۔.)) او رواداری را رد میکرد. تا پایان زندگی از ((قانون آزمون))ء کە ھرکس را بجز پیروان کلیسای 
رسمی از مشاغل سیاسی یا نظامی محروم میکردہ پشتیبانی بە عمل آورد. او با فرمانروایان کاتولیک و لوتری در این 
نکته موافق بود کە یک ملت باید دارای یک مذھب باشدہِ و چون در اوان کودکی بە انگلستان آمدہ بودء و انگلستان 


در ان ھنگام دارای کلیسای رسمی انگلیکان بودء او چنین اندیشید کە پذیرش عام و متحد اٹ کلیسا برای فرایند 
تمدن انگلیسیھا ضروری است. در ۱۷۰۸ء ھنگامی که از جانب ویگھا بە سوی توریھا میگراییدء دو رسالە با این نامھا 
منتشر کرد: احساسات کلیسای انسان انگلستانء و برھان برای اثبات اینکە برانداختن مسیحیت در انگلستان ممکن 
است... با برخی از ناراحتیھا ھمراہ باشد. نخستین ارتباطات سیاسی او پس از ترک تمپل با ویگھا بودء زیرا کە ویگھا 
ظاھرا مترقیترین حزب سیاسی را تشکیل میدادند و محتمل بود کە بتوانند برای مردمی کە بیش از پولء فکر داشت 
مقامی تھیە کنند۔در ۱۷۰۱ و با امید بسیار رسالھای در طرفداری از ویگھا منتشر کرد. ھالیفاکس, ساندرلندء و سایر 
رھبران ویگ از ورود او بە حزب خود استقبال کردند و وعدہ دادند کە اگر بە قدرت برسندہ او را تا حدی بر سایرین 
ترجیح دھند. این وعدہ ایفا نشدۂ:ِ شاید ان اشخاص خوی سویفت را رام نشدنی میدانستند و قلمش را شمشیری 
دودم میپنداشتند. در ۱۷۰۵ء در سفری نسبتا طولانی از ایرلند بە انگلستانء سویفت دوستی کانگریوء ادیسن و ستیل 
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را تحصیل کرد. ادیسن نسخھای از کتاب خود موسوم بە سفرھای ایتالیا را با این کلمات بە سویفت اھدا کرد: ((این 
اثر بە جانٹن سویفتء خوش مشربترین ھمدمء حقیقیترین دوست, و بزرگترین نابفه عصرہ از طرف مصنف آنء کھ 
آس بنوزاق طبق سرن پوت در ٹر درگاری بہ لد ق :او کوشنرا نا نازرد ردق بک عالم اعکام توم پر مھا 
سرگرم ساخت. پینھدوزی بە نام جان پارتریج هر ساله سالنامھای با پیشبینیھای فراوانی که از روی حرکت ستارگان 
شدہ بودند منتشر میکرد. 

در ۱۷۰۸ سویفت سالنامه رقابت آمیز با نام مستعار ایزاک بیکرستاف انتشار داد. یکی از پیشگوییھای ایزاک این بود 
کە در ساعت ١١‏ روز ۲۹ مارس پارتریج خواهد مرد. در ۳۰ مارس ((بیکرستاف)) پیروزمندانه نامبھای منتشر کرد کە 
در آن اعلام شدہ بود پارتریج چند ساعت پس از وقت پیشبینی شدہ مردہ است و با شرح قانعکنندھای جزئیات 


تشییع جنازہ را شرح دادہ بود. پاتریج بە مردمان اطمینان داد کە ھنوز زندہ است, اما ایزاک بدرشتی پاسخ داد کهە 
ان اطنطاق تا امس فو گان کی سا7ا کر راج لد کل سمت رز تام ترک را ا فیرسرت 
خود حذف کردہِ و ستیلء کە روزنامه تتلر را سال بعد آغاز کرد ایزاک بیکرستاف را بە عنوان سردبیر خیالی خود 
پذیرفت. در ۱۷۱۰ سویفت بار دیگر لاراکور را ترک کرد این بار بە عنوان نمایندہ اسقفان ایرلند بە لندن میرفت تا 
((عنایت ملکە آن)) را نسبت بە روحانیان انگلیکان ایرلند ھم معطوف بدارد. گودالفین و سامرز اعضای ویگ شورای 
ملک از اجابت این تقاضا امتناع کردندء مگر اینکە روحانیان با سست کردن ((قانون آزمون)) موافقت کنند. سویفت با 
ھموارہ از سیاست طرفداری از منافع پولداران در مخالفت با مالکان متنفر بودھام))ء عملا بە توری بودن خود در 
سیاست اعتراف کرد. بە ھارلی و بالینگبروک: رھبران توریء رجوع کردہ از آنان صمیمانه خوشامد دید و یکشبه بە 
تامس: ارل آو وارتنء َ با نیروی یک مزاج عجیب, چند سالی ر از سن بحرانی کھولت گذراندہ انت بی آنکه آثار 
پیری در جسم یا ذھنش پدید آید: و علی رغم سرسپردگی مداوم بە آن گناھانی کە معمولا هر دو (جسم و ذھن) را 
میفرسایند... پیوسته بهە نماز جماعت میرود... و در آستانه نمازخانه کلمات رکیک و کفرآمیز میگوید. 

او در سیاست پرسبیتری و در دین خدا ناشناس تہ اما فعلا گرم گرفتن با یک ھوادار پاپ ر برگزیدہ اسگ: 
کشیشان توری: که با این افشاگری شادمان شدہ بودندء سویفت را مامور کردند تا رسالھای بە نام رفتار متفقین 
بنویسد (نوامبر ۱۷۱۱): و این بە منزله قسمتی از مبارزہ آنان برای خلع مارلبرہ و پایان دادن بەہ جنگ جانشینی 
اسپانیا بود. سویفت احتجاج کرد که مالیاتھای نامناسب برای تامین مخارج کشمکش طولانی با لوبی چھاردھم را 
میتوان با محدود ساختن سھم انگلستان در نبرد در دریا تقلیل داد:ِ و با نیرومندی شکوہ مالکان را مبنی بر اینکە 
قسمت عمدہ ھزینە جنگ بە دوش زمینداران افتادہ و فقط جز کوچکی از ان بە بازرگانان و کارخانھدارانء کهە کاملا 
از محیط جنگ خارج بودندء تعلق گرفته است بیان کرد. اما دربارہ مارلبرہ چنین گفت: ((اینکە آیا این جنگ 
خردمندانه آغاز شدہ بود یا نەء آشکار است کە محرک حقیقی آن بزرگ کردن یک خانوادہ خاص بود و خلاصهہ جنگ 
ژنرالھا و کشیشان -ویگ-۔ بود نە شھریار یا مردم.)) او مداخل مارلبرہ را بە ۵۴۰۰۰۰ پوند تخمین زد - و ((آن رقم 
غیردقیق نبود.)) یک ماہ بعدء مارلبرہ محکوم شد. زن بیریای او کە در انگلستان تنھا کسی بود کە زبانی بە تندی 
زبان سویفت داشت, در خاطرات خود بە موضوعء از نظرگاہ ویگ چنین نگریست: عالیجنابان سویفت و پرایر خود را 
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فضیحت خوش پاداش گذارندہ معجونی هستند کە مبادرت بە ھر کاری کە با منافع و سروران جدید شان مربوط 
باشدء از حد شرم و تردید گذشته اند. 

این کارھا خدمتگران جدید آنھا را پاداش داد. مثیو پرایر بە عنوان دیپلمات بہ فرانسه شد و در آنجا کاملا 
بھرھبرداری کرد. سویفت مقامی نگرفتء اما حال با وزیران توری چندان صمیمی بود کە توانست مشاغل کم زحمت 
و پرسود برای بسیاری از دوستان خود تحصیل کند. او برای کسانی کە سد راھش نمیشدند سخاوتی بینظیر داشت. 
بعدا ادعا کرد کە برای پنجاہ نفر خدماتی انجام دادہ است که پنجاہ بار بیش از خدمت تمپل بە خود او بودھاست. 
بالینگبروک را تحریض کرد تا بە جان گی شاعر یاری کند. مراقبت کرد کە روحانیون توری مستمریی را کە کانگریو 
از ویگھا میگرفت ادامه دھند. وقتی کە پوپ مشغول ترجمه آثار ھومر بود و میخواست برای تھیە پول بە پیش فروش 
ان اقدام کندء سویفت بە تمام دوستان خود و جویندگان مقام دستور داد کە ان کتاب را پیش خرید کنند و اعلام 
کرد کە ((مولف چاپ کتاب را شروع نخواهھد کرد تا اینکە من ھزار گینی برای او تھیە کنم.)) در باشگاەھاء ادیسن را 
تحتالشعاع قرار میداد. تقریبا ھر شب با بزرگان شام میخورد و ھیچگونە تبختری را از جانب آنان تحمل نمیکرد. به 
ستلا چنین نوشت: ((من چندان مغرورم که تمام لردان را وادار میکنم نزد من آیند... بنا بود در خانه لیدی اشبرنم 
شام بخورم, اما آن روسپی. برخلاف وعدہ خودہ با کالسکە خویش دنبال ما نفرستادء و من ھم عذر خواستم۔)) در این 
ريغ سال 1171۴21۷17 اقات ئ ااکلستاہ: بوو کا آو تانامای عضی زا عونت قد ٥ر‏ ۹۷2۸21829 فو ات 
نامەھایی بە ستلا چاپ شد. او بە زنی محتاج بود کە سر میز شامھای اشرافیش, و نیز در پیروزیھای سیاسیش, محرم 
راز باشد: بە علاوہ آن زن صبور راء کە حال بە سی سالگی نزدیک میشد و ھنوز منتظر بود کە او تصمیم خود را 
بگیردء دوست میداشت. این دوستی بە اقرب احتمال واقعیت داشت, زیرا گاھی او دوبار در روز بە وی نامه مینوشت و 
علاقه خود را بە او در هر چیز بە جز ازدواج نشان میداد. ما ھرگز از چنین مرد مغروری چنین خوشمزگی و دادن 
لقبھای فانتزی, و چنین شوخیھا و جناسبازیھا و سخنان کودکانھای را کە سویفت در نامەھای خود مینوشت, و ھرگز 
بە چاپ کردن انھا نمی اندیشیدہ انتظار نداشتیم. ان نامەھا پر از نوازشند ولی بە ھیچ وجه پیشنھادی در آنھا دیدہ 
نمیشد:ِ سرانجام ستلا توانست وعدہ ازدواج را در نام ۲٢‏ مه ۱۷۱۱ او بخواند: ((من دیگر چیزی نمیگویمء اما استدعا 
میکنم تا هنگامی کە بخت جریان خود را طی میکندء آسودہ خاطر باشی و باور کنی کە سعادت ستلا بزرگترین 
هھدفی است کە من در تمام فعالیتھای خود تعقیب میکنم.)) معھذاء حتی در این مکاتباتء او ستلا را ((پتیارہ))ء 
((دیوانه))ء ((ھرزہ))ء ((زنکه))ء ((روسپی)) و ((مادہ سگ دلپذیر)) میخواند و برخی دیگر از این اصطلاحات نوازشی را 
انتفان مگکگتا ری گار ا کات ا سھھلا مر گنت ورس اوھ اف وفاائجدے 

مروز پیش از ظھر من با آقای وزیر در دفترش بودم و از اینکە مردی را کە بە جرم ھتک ناموس محکوم شدہ است 
مورد بخشایش قرار دھد جلوگیری کردم. معاون وزیر میخواست او را نجات دھدۂ با این نظر کە تجاوز بە عنف بە 
ھیچ زنی مقدور نیست: اما من بە وزیر گفتم کە نمیتواند او راء بدون گزارش مساعدی از جانب قاضیء ببخشاید: 
وانگھی. او ولگرد و در نتیجهە رذل است و بە سبب جرم دیگری مستوجب دارہِ و بنا بر این او (بردار) تاب خواهد 
خورد. چه من باید برای شرافت جنس لطیف سینە پیش بدھم! راست است ان مرد با ان زن صدبار خوابیدہ بود: 
اما چە در بند آنم چه آیا زنی باید بزور مورد تجاوز قرار گیرد بە این اسم کە فاحشه است بیماریھای جسمانی 
سویفت میتوانند ما را در درک علل بدخلقی او کمک کنند۔در ۱۶۹۴ء ھنگامی کە بیست و ھفت سالهە بودء بە علت 
عیبی در لابیرنت گوش خودہ از سرگیجه رنج میبرد:ِ گھگاہ بە گیجی و کری دچار میشدہ بی آنکە بتواند وقت آنرا 
پیشبینی کند. پزشک مشہوری بە نام دکتر ردکلیف توصيه کرد کە او مایع مرکبی در کیسھای درون کلاہ گیس 
خود نگە دارد. ان بیماری ہا پیشرفت سن او بدتر شد و ممکن است کە ھمو باعث دیوانگیش شدہ باشد. شاید در 
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۷ بود کہ با اشارہ بە یک درخت رو بە پژمردن بە ادوارد یانگ شاعر گفت: ((من مثل آن درخت خواھم بود: از 
بالا خواھم مرد.)) تنھا ھمین موضوع کافی بود که او را بە سوال در بارہ ارزش زندگی وا دارد و مسلما در مورد عاقلانه 
بودن ازدواج بە شک اندازد. شاید از لحاظ جنسی ناتوان بودء ولی ما در این بارہ یقین نداریم. برای پیشگیری از فساد 
کات ان زا سرت( رک زا اوکرفدمد شی رنت حقاعلہ ای ذو ھھا مس ارت اسر ام لت 
مزاجی او با حساسیت دردناک حواس, کە اغلب با حدت ذھن ھمراہ است: فزونی مییافت. مخصوصا در برابر ہو در 
کوچەھای شھر و در بدن اشخاص حساس بود: فقط با یک دم بوییدن مردان و زنانی کە با او ملاقات میکردند 
میتوانست وضع بھداشتی آنان را بگوید: و بە این نتیجه رسیدہ بود کە نوع بشر بد بود است. تصور آواز یک زن 
دوستداشتنی تا حدی بدین گونە بود کە: ھیچ گاہ دم آزارندہ یا سیلاب عرق از پیش, پس, بالا و پایین نمیتوانست از 
بدن بیعیب او جاری شود. 

او ((حوری زیبای جوانی را کە بە بستر میرود)) وصف میکند و سپس دربارہ ھمان پریوشء بە ھنگام برخاستن او 
چنین میگوید: کورینا هر بامداد خود را سخت میآراست, ولی ھرکس و را ببیند تف میکند و ھرکس ببوید مسموم 
میشود. و تصورش از یک زن جوان زیبا بر پایە بویاپی است: گرامیترین دوستانش ھرگز او را در حال چمبک زدن 
برای آبریزی زنانه ندیدھاند میتوانید سوگند بخورید کە چنین موجود آسمانی ھیچگونە احتیاج طبیعت را احساس 
نمیکرد. اگر تابستان در شھر گردش میکردہ زیر بغلش, جامھاش را لک نمیکرد: در رقصھای روستایبی حتی یک بینی 
در چلە تابستان نمیتوانست انگشتان پایش را ببوید. خود او بسیار پاکیزہ بود. و با این حال نوشتەھای این کشیش 
انگلیکان جزو خشنترین ادبیات انگلستانند. خشم او در زندگی وادارش میکرد کە گناہ معایب خود را بە گردن زمان 
اندازد. ھیچگونە کوششی برای خشنود ساختن دیگران بە عمل نمیاورد و ھموارہ سعی داشت بر دیگران مسلط باشد 
زیرا تسلط شک باطنی او را دربارہ خودش تسکین میداد. میگفت از تمام کسانی کە نمیتواند بر آنان فرمان راند 
متنفر است(میترسد): معھذا این موضوع در مورد محبتش بە ھارلی صدق نمیکرد. در بدبختی خشمناک و در 
کامیابی مغرور بود. قدرت را بیش از پول دوست داشت: وقتی کە ھارلی برای او بە مناسبت مقالەھایش ۵۰ پوند 
فرستادء او اسکناس را رد کرد سپس معذرت خواست و آن را گرفت و بە ستلا چنین نوشت: ((من با آقای ھارلی 
دوبارہ بر سر لطف آمدہ ام)) از تشریفات متنفر بود و ریاکاری را تحقیر میکرد. دنیا چنین مینمود کە میخواھد او را 
مغلوب کند و او خصومت آن را صادقانه باز میگرداند. بە پوپ چنین نوشت: 

منظور عمدہ من برای خودم در تمام کوششھایم این است کە بە جای سرگرم کردن مردم جھان, آنان را بیازارمذ و 
ار بتوائم این منظور را بدون گزندی بە خودم یا ٹروتم انجام دھم, خستگی ناپذیرترین نویسندھای خواہم بود کە تا 
کنون دیدھاید... وقتی کە دربارہ دنیا میاندیشیدء بە تقاضاىی من یک تازیانه بیشتر بە او بزنید۔ من ھموارہ از تمام 
ملتھاء حرفەھاء و کالاھا متنفر بودھام:ِ تمام عشق من متوجه افراد است... من از گروہ حقوقدانان نفرت دارمء اما مثلا 
فلان عضو یک شورا یا فلان قاضی را دوست میدارم: بە ھمین گونە با پزشکان (من از حرفه خود سخن خواھم 
كري سربارن كيا انکافات پان تار بباننو ساور ملتاہ اما من آصولً از آن حوانی کھ (زاصاع)) فامية 
میشود بیزارم - ھرچند کە جانء پیترہ تامس و غیرہ را صمیمانه دوست میدارم. 

سویفت, با این انسان گریزیء مردی بود کە کمتر محبوب دیگران قرار میگرفتء و با این حال دو زن تا ھنگام 
مرگشان او را دوست میداشتند. در این سالھایی کە در لندن بودء در نزدیکی زنی بە نام بانو ونامری میزیست. 

این زن بیوہ ثروتمندی بود با دو پسر و دو دختر. وقتی کە سویفت دعوتی برای شام از اشراف دریافت نمیکردہ با 
خانوادہ ((وان)) شام میخورد. استرہ بزرگترین دختر ونامری: کە در ان ھنگام (۱۷۱۱) بیست وچھار سال داشت؛ 
عاشق سویفت چھل و سە ساله شد و موضوع را بە او گفت. سویفت کوشید تا این موضوع را یک شوخی زودگذر تلقی 
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کند و گفت کە سنش برای اوایلی زیاد است. استر با امید بسیار پاسخ داد کە سویفت در کتابھایش بە او یاد 
دادھاست کە مردان بزرگ را دوست داشته باشد(استر کتاب مونتنی را در پشت میز توالتش میخواند) پس چرا نباید 
رکرو راس کرد ملا جرست ناس ۷اک رسمتھکاسصلیٰ ساب جتھ فی مات کرد 
خاطر چشمان استر بود. این شعر کادنوس و ونسا نام داشت و فکاھی و در عین حال غمانگیز بود. و نسا نامی بود کە 
سویفت بە استر دادہ بود. کادنوسء شکل تحریفی دکانوس بود کە واژہ لاتینی بە معنی ((رئیس کلیسا))ست. در 
آوریل ۱۷۱۳ء ملکه او را با اکراہ بە ریاست کلیسای جامع سنت پتریک در دوبلن منصوب کردہ بود. در ماہ ژوئنء او 
بە ایرلند رفت تا در آنجا مقیم شود. سویفت ستلا را دید و بە ونسا نوشت کە دارد از افسردگی و ناخشنودی میمیرد. 
در اکتبر ۱۷۱۳ بە لندن بازگشت و در ۱۷۱۴ در سرنگونی توریھا سھیم شد. چون حال که ویگھاء که او بە آنھا حمله 
کردہ بودء در سلطنت جورج اول پیروز شدہ بودندہ و او بە ھمین جھت از لحاظ سیاسی بی قدرت شدہ بودہ ناچار بە 
ایرلند منفور و ریاست کلیسای خود بازگشت. در دوبلن محبوبیتی نداشتہ زیرا ویگھاء کە اکنون بر آن فرمان 
میراندند بە خاطر ھجویەھای او از وی متنفر بودند و ((ناسازگاران)) نیز بە خاطر پافشاری او در محروم ساختنشان 
از مقامء بر او نفرت میورزیدند. مردم او را در کوچەھا هو میکردند و کثافات فاضلاب را بر او میپاشیدند. یک کشیش 
انگلیکان منظرہ روحانیت او راء در شعری کہ با میخ بهە در کلیسا کوبیدہ شدہ بودء چنین وصف کرد: 

امروز این معبد رئیسی بە خود میبیند کە از حیث قدرت و شھرت بینظیر است:ِ ھم بە دعا عادت دارد و ھم بە کفر 
تا ھم بە خدا خدمت کند و ھم بە ممونا ... مقامی که او با قریحه و قافيه گرفت و با بسیاری از راەدھای خیلی عجیبء 
و برای اسقف شدن ب موقع بە خدا ایمان آورد. 

افو سارود ورام اریت کرت اہستائیٰ ار و با را فا شاو شبات کرد الدجر سان لق ا فارقی 
شریک باشد. وظایف مذھبی خود را انجام میدادہ مرتبا وعظ میکرد: آیینھای مقدس را ادارہ میکردء بە سادگی 
میزیستہ و ثلث عایدات خویش را بہ مصارف خیریه میرساند۔ یکشنبەھا در خانه را باز میداشتء و ستلا وظیفه 
میزبان را برای او انجام میداد. طولی نکشید کە عدم محبوبیت او از میان رفت. در ۱۷۲۴ با اسم مستعار ام. بی. 
دریپیر شش نامه منتشر کرد کە در آنھا کوشش ویلیام وود برای بردن سود فراوان از رایج ساختن یک نوع پول مسی 
در ایرلند تقبیح شدہ بود:ایرلندیھا از پیشنھاد ویلیام وود خوششان نیامد و وقتی کە فھمیدند ((دریپیر)) سویفت 
بودہ است ان رئیس کلیسای بدبین تقریبا محبوب شد. اگر میتوانست دریای ایرلند را بین دو زنی کە دوستش 
میداشتند فاصله قرار دھدء ممکن بود بعضی لحظەھای خوش در زندگی خویش داشته باشد. در ۱۷۱۴ بانو ونامری 
مرد و ((ونسا)) به ایرلند رفت تا ملک کوچکی را کە در سلبریجء در ھفدہ کیلومتری غرب پایتخت, قرار داشت و از 
طرف پدرش بە موجب وصیت به او واگذار شدہ بود تصرف کند. برای نزدیکتر بودن بە رئیس کلیساء خانھای در 
کوچه ترنستایل دوبلن اجارہ کرد کە با مسکن ((ستل۵)) فاصله کمی داشت. بە سویفت نامھای نوشت و از او خواھعش 
کرد بە دیدنش آید و بدو ھشدار داد کە اگر از آمدن کوتاھی کندہ او از غصه خواهد مرد. سویفت نتوانست در براہر 
خواهش او مقاومت کندہ و در ان ایام (۱۷۲۳-۱۷۱۴) کرارا و مخفیانه برای دیدن او میرفت. وقتی کە دیدارھایش 
کم میشدندہ گرمی نامەھایش افزونتر میگشت. استر بە سویفت میگفت: ((من با عواطف شدیدی متولد شدھام کە 


ھمه بە یک عاطفه منتھی میشوند و ان محبت وصف ناپذیر نسبت بە شماست۔)) یک بار بە سویفت گفت: ((بیفایدہ 
است کە من عشق خود را متوجە کنم؛ زیرا اگر شوقی بە این کار میداشتمء باز ھم آن خدایی کە میبایست بپرستم 
شما بودید)). 

شاید او با ازدواج با ستلا به فکر شکستن این مثلثی بود که در آن زندانی شدہ بودۂِ شاید ھم ستلا, کە وجود رقیبی 


را احساس کردہ بودء از او جدا خواسته بود کە این کار را بە منزله یک عدالت سادہ انجام دادہ دھد: و شواهھد حاکی 
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است که او ستلا را در ۱۷۱۶ بە ھمسری خود در آورد. ظاھرا از ستلا خواسته بود کە ازدواج خود را مخفی دارد: 
ستلا ھمچنان جدا میزیست, و شاید زناشوبی ان دو عملا تحقق نیافت. سویفت دیدارھای خود با ونسا را از سر 
گرفت: نە برای اینکە فقط عشقباز یا بکلی بیصفت بودہ بلکە شاید بە این جھت که میل نداشت او را نومید کندزِ یا 
میترسید کە او خودکشی کند. در نامەھای خود بە ونسا اطمینان میداد کە دوستش میداردہ او را از ھمهە کس بیشتر 
ارج می نھدء و تا آخر عمر خود نیز ھمان احساسات را خواهد داشتارتباط میان آن دو تا ۱۷۲۳ ادامه داشت, آنگاہ 
ونسا بە ستلا نامھای نوشت و صریحا از او پرسید کە ارتباطش با رئیس کلیسا (سویفت) چگونە بود. ستلا نامه را نزد 
سویفت برد. سویفت سوارہ بە منزل ونسا رفتء نامه را روی میز او انداخت او را با نگاہ خشمناک خود ترساندہ و بی 
آنکە کلمھای بگوید از پیش او رفتء و ھرگز وی را ندید. وقتی ونسا از ترس بیرون آمدہ سرانجام تشخیص داد کہ او 
فریبش میدادہ است,: نومیدی او با استعدادش برای مرض سل توام شد و باقی سلامت او را میان بردندہِ و ظرف دو 
ماہ از آن آخرین ملاقات: بە سن سی وچھار سالگی چشم از جھان فرو بست (ژوئن ۱۷۲۳). 

در وصیتنامه خود انتقام گرفت: وصیتنامه قبلی خویش راء کە بە موجب ان سویفت را وارث خود کردہ بودء ملغا کرد: 
اموال خود را بە رابرت مارشال و جورج بار کلی فیلسوف بخشید: و از آن دو خواهھش کرد که نامەھای سویفت را بە او 
و ھمچنین شعر کادنوس و ونسا را بدون تفسیر منتشر سازند. سویفت مخفیانه بە جنوب ایرلند سفر کرد و تا چھار 
ماہ از مرگ ونسا نگذشت, باز نگشت. پس از بازگشت, ایام فراغت خویش را بە مشھورترین و خشنترین ھجویە عليه 
نوع بشر تخصیص داد. بە چارلز فورد نوشت کە مشغول تدوین کتابی است کە ((جھان را بە طرز شگفتانگیزی از ھم 
خواهد درید.)) یک سال بعدہ ان کتاب تمام شد و خود او شخصا دستنوشته را بە لندن بردہ ترتیبی برای چاپ انء 
بدون نام مولفء داد ٦٠٢‏ پوند حقالتالیف آن را پذیرفت: و بە خانه پوپ در تویکنم رفت تا از غوغابی کە منتظر بود 
ان کتاب برپا کند لذت ببرد. در اکتبر ۱۷۲۶ .کتاب سفرھای گالیور در میان چند کشور دور افتادہ جھان در 
نگلستان منتشر شد. نخستین عکسالعمل عمومی آن کتاب شادبی بود که از واقعگرایی مشروح آن حکایت حاصل 
شدہ بود. 

بسیاری از خوانندگان آن را تاریخ تلقی کردند:ِ ھرچند کہ یک اسقف ایرلندی (بە قول سویفت) وقایع آن را سر بە 
ُر تو کا اس سر انا ارت کھو را ترار آ اما سڑفالى الیک ہرمدکت نا 
نبردند. داستان این سفرھا ماجرایی مسرتبخش بود کە بە طرز سودمندی نسبیت قضاوتھا را نشان میداد. قد لیلی 
ہوتیھا فقط پانزدہ سانتیمتر بودء و این موضوع بە گالیور حس مغرورانھای از تفوق میداد. 

احزاب سیاسی أآنجا با پوشیدن کفشھای پاشنه بلند یا پاشنه کوتاہ مشخص میشدند:ِ و فرقەھای مذھبی برحسب 
امقافسشح 7غ مخ اسرب ھ رو کہا سکرام ترھافضافمن رانکگ تن 
ھجدہ متر بود: و این موضوع بە گالیور منظرہ جدیدی از انسانیت میداد. شاہ آنان او را با حشرھایء و اروپا را با تل 
مورچه اشتباہ میکرد: و از شرح گالیورہ از رسوم انسانیء چنین استنباط میکرد کە ((تمام ھمشھریان شما موذیترین 
نژاد از آفتھای کوچک زشتی ھستند کە طبیعت اجازہ دادہ است روی سطح زمین بخزند.)) گالیور بە سھم خود(با 
اشارہ بە نسبیت زیبایی) از ((سینەھای غول آسای)) زیبا رویان برابدینگنگ مشمئز شدہ بود. داستان در سومین سفر 
گالیور ضعیف میشود. او با زنجیر و سطل به لاپوتاء کە جزیرھای است شناور در ھواء راندہ میشود. این جزیرہ مسکن 
دانشمندانء محققان مخترعان, استادان و فیلسوفان است و حکومت ان نیز در دست خود آنھاست: اینجا جزئثیاتی 
کە در جاھای دیگر بە داستان احتمال حقیقت میدھند اندکی سستبنیان میشوند:ِ مثلا بادکنکھای کوچکی کەه 
خدمتگزاران با آنھا بر گوش و دھان متفکران عمیق میکوبند تا آنان را در اندیشەھای خود از حواسپرتی 
درآورند((آکادمی لاگادو))ء با اختراعات و فرمانھای عجیبش, در ھجو اتلانتیس نو بیکن و انجمن سلطنتی لندن 
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ھجویە ضعیفی است. سویفت ھیچ ایمانی بە اصلاحات دین یا فرمانروایی کشورھا بە وسیلە دانشمندان نداشت: بە 
نظریەھای آنان و مرگ زودرسشان میخندیدء و سقوط کیھان شناخت نیوتنی را پیشبینی میکرد: ((دستگاەھای 
جدید طبیعت فقط سبکھای جدید روز ھستند کە با هر عصری تغییر میکنند و حتی کسانی که ادعای اثبات آنھا را 
با اصول ریاضی دارندء فقط اندک زمانی جلوہ میکنند.)) مقصود او اصول ریاضی نیوتن (چاپ ۱۶۸۷) بود. بدین گونە 
گالیور بە سوی سرزمین لانگ حرکت میکند کە جنایتکاران خود را نە بە مرگء بلکە بہ زندگی جاودان محکوم 
میکنند. وقتی کە این ((سترلدبرگھا)) بە هشتاد سالگی میرسیدندء کە در کشور خود شان منتھا حد زندگی است, نه 
تنھا دارای جنونھا و علتھای مزاجی سایر پیر مردان بودند بلکە عیبھای زیادتری ھم داشتند کە از چشم انداز 
وحشتناک نامیرایی منشا میگرفتند. آنھا نە تنھا مستبدالرای: اخموء طماعء عبوس, خودپسندہ و پرحرف بودندہ بلکە 
لایق دوستی نیز نبودند و نسبت بە تمام محبتھای طبیعیء کە ھرگز از حد نوەھاشان نمیگذشت, مردہ بودند. حسد و 
امیال ناتوان عواطف فایق آنھا هھستند... هر وقت تشییع جنازھای میبینندہ ندبه و زاری میکنند کە چرا دیگران بە 
آسایشگاہ امنی میروند کە خود آنھا ھرگز امید رسیدن بە ان را ندارند...آنھا کشندھترین چھرەھایبی ھستند کە من تا 
کنون دیدھامء و زنانشان از مردانشان نفرت انگیزترند... از انچە من دیدہ و شنیدھامء آرزوی من دربارہ ابدیت زندگی 
بسیار کاھعش یافت. در قسمت چھارم سویفت شوخی را کنار گذاشت و جای ان را بە یک انتقاد شدید مسخرھأآمیز از 
بشریت داد. 

سرزمین ھوینم زیر فرمانرواپی اسبان پاکیزہہ خوش ھیکلء و خوش خلق است کە حرف میزنندہ استدلال میکنند و 
دارای تمام نشانەھای تمدنند:ِ در حالی کە خدمتگران پست انھاء کە یاھوھا نامیدہ میشوند مردانی کثیفء بدبوء 
طماعء مست, نامعقول و بد شکلند. در میان این مخلوقات منحط (سویفت در زمان جورچ اول چنین نوشت): 

یک یاھوی فرمانروا۔شاہ-.. بود کە ھموارہ از لحاظ جسمانی بد شکلتر بود و خویی شرورتر از دیگران داشت... 

این فرمانروا معمولا ندیم محبوبی داشت کە از هر کس دیگری که بە خود او شبیھتر بود توانسته بود پیدا کند: و کار 
او (ندیم) لیسیدن پاھای ارباب خود بود... و نیز اینکە مادہ یا ھوھا را بە لانە او براندہِ و برای این کار او گھگاہ با یک 
تکە گوشت الاغ ۔عنوان نجابت- پاداش دادہ میشد... او (ندیم) معمولا در شغل خود باقی میماند تا یکی بدتر از 
خودش پیدا شود. 

ھوینمھاء برعکسء معقولء شادمانء و بافضیلتند: بنابراین احتیاجی بە پزشکانء وکلای دادگستریء کشیشان یا 
ژنرالھا ندارند. این اسبان نجیبزادہ از حکایت گالیور در بارہ جنگھای اروپا و حتی بیش از آنان از اختلافاتی کە موجب 
آنھا شدہ استء سخت متعجب میشوند: مثلا از بحث بر سر اینکە ((جسم نان استہ یا نان جسم(در آیین قربانی 
مقدس): آیا آب نوعی توت: خون است یا شراب)): و وقتی گالیور مباھات میکند بە اینکە چقدر از افراد بشر را اکنون 
میتوان با ادوات جدیدی که نژاد او اختراع کردہ است از میان بردہ نوک او را میچینند. 

ھنگامی که گالیور بە اروپا باز میگرددہ بە زحمت میتواند بوی کوچەھا و مردم راء کە حال ھمه شان بە چشم او مثل 
یاھوھا ھستندہ تحمل کند. 

زن و خانوادھام مرا با شادی و شگفتی فراوان پذیرفتندہ زیرا گمان کردہ بودند کە من مردھام:ِ ولی باید صادقانه 
اعتراف کنم کە منظرہ آنه امرا فقط از نفرتء دلزدگی و تحقیر آکند.... بە محض اینکە وارد خانه شدمء زنم مرا در 
آغوش گرفت و بوسیدء و چون من سالھا بە ملامسهە آن حیوان نفرتانگیز -انسان- عادت نداشتمء فورا غش کردم و 
تقریبا مدت یک ساعت در ھمان حال بودم.... در نخستین سال نمیتوانستم وجود زن و فرزندانم را در حضور خود 
تحمل کنم زیرا ھمان بوی آنھا تحمل ناپذیر بود. اولین پولی کە خرج کردم برای خریدن دو اسب جوان بود کە من 
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آنھا را در اصطبل خوبی نگاہ میدارمء و پس از آنھا مھتر شان عزیزترین وجود نزد من است زیرا روح خود را از بوبی 
کە او در اصطبل میگیرد تازہ میکند. 

موفقیت گالیور از حد رویاھای نویسندہ 1ت فراتر رفتء و ھمین امر ممکن انت باعث تعدیل خوی مردم گریزی ناشی 
ا بویابی او شدہ باشد. خوانندگان آ3 آے انگلیسی ((رقیق)) و روشن کتاب: جزئیات مشروح داستانء و وقاحت 
شادیبخش 51 لذت میبردند. آربائنت دربارہ اق کتاب پیشبینی کرد کە ((ھمان قدر در کامیابی عظیم است کە کتاب 
جان بانین)) یعنی کتاب سیر یک زایر۔ سویفت مسلما مقداری 7 ان کتاب استفادہ کردہ امنث: مقدار بیشتری از 
روبنسون کروزوئه و شاید ھم تا اندازھای از جھان دیگر: یا ممالک و امپراطوریھای ماہ تصنیف سیرانو دو برژراک. 
آنچە کاملا تازہ بود عبارت بود از سبک گزایندہ قسمتھای اخیر کتاب: و حتی این قسمتھا را نیز بعضیھا دوست 
میداشتند. داچس آو مارلبرہ کە اینک بیوھای فرتوت بودہ بە پاس حملاتی کە سویفت بە انسانیت کردہ بودء 
حملەھاىی او ب4 شوھرش را بخشود. او اعلام کرد که سویفت دقیقترین توصیف ر دربارہ شاھانء وزیرانء اسقفانء و9 
دادگاەھا کردہ است. گی اظھار کرد کە او ((از آن کتاب بسیار شادمان است, و نمیتواند بە ھیچ چیز دیگر بیندیشد.)) 
پیروزی سویفت در ھمان سال انتشار گالیور با چاپ شعر کادونوس و ونسا در مطبوعات بە تلخی گرایید. 

مجریان وصیتنامه استرومانری از دستورھای او برای چاپ أك شعر اطاعت کردند و از گویندہ آن اجازہ نخواستند. أآك 
شعر در نسخەھای جداگانه در لندنء دوبلن و ادنبورگ انتشار یافت. این کار ضربه سختی بر ستلا وارد آوردہ زیرا او 
میدید بسیاری از عبارات عاشقانھای کە سویفت خطاب به او گفته بود دربارہ ونسا تکرار شدھاند. بزودی پس از کشف 
(۷ء اندکی بعد بە سویفت خبر رسید کە زنش مشرف بە موت است. بە کارگزاران خود در کلیسای جامع شتابان 
دستور داد کە ((ستلا نباید در مقر ریاست کلیسا بمیرد.)) آنگاہ خود بە دوبلن بازگشت, و ستلا بار دیگر بھبود یافت: 
نتوانست در تشییع جنازہ او شرکت کند. پس از آن (چنانکە بە بالینگبروک نوشت) ((مانند موشی در یک سوراخ در 
دوبلن اقامت گزید.)) فعالیتھای خیریهە خود را بسط دادء مستمریی برای خانم دینگلی برقرار کردء و بە ریچارد 
شریدن کمک کرد تا از مزاحمتھایی کە در نتیجهە حرکات سبکسرانه برای خود فراھم کردہ بود نجات یابد. گرچهە 
ظاھرا مردی ظالم بودہ از فقر مردم ایرلند سخت بە خشم آمد و از بسیاری تعداد کودکان گدا در کوچەھای ایرلند 
تکان خورد. در ۱۷۲۹ خشنترین ھجویەھای خود را منتشر کرد: پیشنھادی خالی از ادعا برای آنکە کودکان مردم 
فقیر سربار پدر و مادر یا کشور شان نباشند. 

من یقین دارم... کە یک کودک خوب پرستاری شدہ در یک سالگی لذیذترینء مغذیترین و سالمترین غذاست:ِ حال 
چه کباب شود چه پخته و چە جوشانیدہ: و شک ندارم که بە درد قرمه و راگو ھم میخورد. بنابراینء با فروتنی بە 
مثل حفظ شوند و از اینھا فقط یک چھارمشان نرینه باشند... کہ یکصد هزار باقیماندہ در یکسالگی برای فروش بهە 
اشخاص سرشناس و ثروتمند در سراسر کشور عرضه شوند:ِ و ھموارہ بە مادران پیشنھاد میکنم که بگذارند آنھا در 
آخرین ماہ شیر فراوان بخورند تا برای خوراک پروار شوند. برای پذیراہی از دوستان, از یک کودک میتوان دو خوراک 
ساخت: و وقتی کهە خانوادہ بتنھابی غذا میخوردء از دست و پای کودک میتوان خوراک مطلوبی ساخت که با فلفل و9 
بیایدء میتوان دستکشھای دلپذیری برای بانوانء و پوتیٹھای تابستانی برای آقایان خوش لباس از آن ساخت... 
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برخی اشخاص افسردہ روح دربارہ شمارہ زیاد مردمی کە مسن, بیمار یامعلولند بسیار ناراحتند و از من خواستھاند 
کە فکر خود را بە کار اندازم تا ببینم چە چارھای میتوان برای تسلی ملت از این بار مشقتساز کرد. اما من دربارہ آن 
موضوع کوچکترین غمی ندارمء زیرا بسیار معلوم است کە ھر روز میمیرند و میپوسند از سرما و قحط و از کثافت و 
اآفت:ِ چندان زود کە حقیقتا میتوان انتظار داشت. 

فکر میکنم مزایای پیشنھادی کە من کردھام بر بسیار کسان آشکار است... زیرا در درجه اول از عھدہ ھواداران پاپ 
کە پرنسلترین افراد ملت و نیز خطرناکترین دشمنان ما ھستند و ھرساله (از حیث کیفیت و کمیت) بر ما مسلط 
میشوند میکاھد... در درجە سوم چون برای نگھداری یکصد ھزار کودک: از دو ساله بە بالاترء کمتر از ٠١‏ شیلینگ 
برای ھر یک در سال کافی نخواھد بود ذخیرہ پولی ملت بدان وسیلە تا ۵۰۰۰۰پوند در سال افزایش خواھد یافت: 
علاوہ بر نفع یک خوراک جدید کە ھر ساله بر سفرہ تمام ثروتمندانی... کە خوش سلیقه ھستند...افزودہ میشود. ... 
محصولات عجیب و گاہ تھوع انگیز قلم سویفتء مخصوصا پس از مرگ ستلاہ نمایندہ مقدمات جنون وی 
میباشند.((شخص بسیار محترمی در ایرلند( کە خوش داشت آن قدر خم شود کە بە درون فکر من بنگرد) بە من 
گفت کە فکر من مانند یک روح جادو زدہ است که اگر من آن را بە کار نگیرمء ممکن است شر برساند.)) این مردم 
حا شحاز کد ابی آککا کی لاجر غضاقی داز یت اتا مستھای!انسعاکراتة سکرھد سی طکاہان 
شیشھای قرار دادہ بودہ از یکی از دوستان خویش پرسید:((آیا فسادھا شرارتھای آدمیان گوشت شما را نمی خورد و 
روحتان را نمی فرسایند)) خشم او برجھان دنباله خشم او بر خویش بود: میدانست کەذ علی رغم نبوغش, از لحاظ 
جسم و روح خویش مریض است و نمیتواند زندگی راء ببخشایدہ زیرا سلامت: اعضاىی خوب, آسایش فکر و پیشرفت 
متناسب با نیروی فکری را از او دریغ داشته است. زندگی ستمگر روز بە روز سلامت فکری وی را خراب کرد و این 
آخرین نقش بود. در ۱۷۲۷ خست او حتی در میان اعمال خیربھاش تجلی کرد: نسبت بە غذابی کە بە مھمانانش 
میخوراند و شرابی کە بە دوستانش میداد حقد میورزیدہ:ِ سرگیجه او بدتر شد و ھرگز نمیتوانست پیشبینی کند در 
چە لحظه نامساعد ممکن است او را در دفتر کارش یا در خیابان بگیرد. از عینک زدن امتناع کردہ بود:ْ اینک دید 
چشمش بە قدری ضعیف شدہ بود کە میبایست از مطالعه دست بشوید. برخی از دوستائش مردندہ و برخی از خوی 
بد و ترشروبیش گریختند. بە بالینگبروک چنین نوشت: ((من غالبا بر مرگ اندیشیدھام, اما اکنون فکر مرگ مرا دمی 
رھا نمیکند )) و کمکم در آرزوی مرگ بیتابی میکرد. زادروز خود را روز عزا تلقی میکرد. چنین نوشت: ((ھیچ مرد 
خردمندی ھرگز نخواسته است که جوانتر باشد۔)) در این سالھای اخیر وداع عادی او با مھمانانش این بود:((شب 
بخیں امیدوارم کە دیگر شمار را ھرگز نبینم)) علائم قطعی دیوانگی او در ۱۷۲۸ ظاھر شدند. در ۱۷۴۱ قیمھایی 
برای او تعیین شدند تا بر امور او مراقبت کنند و مواظب باشند که مبادا در حملەھای جنوناسا بە خودش آسیب 
رساند۔ در ۱۷٢۲۲‏ از ورم چشم چپ؛ کە بە قدر یک تخم مرغ بزرگ شدہ بودء احساس درد شدید میکرد: پنج تن 
مراقب او بودند کە مبادا چشم خود را از کاسه دراآورد. یک سال تمام را بی آنکە کلمھای بر زبان راند گذراند. 
بدبختیش در ۱۹ اکتبر ۱۷۴۵ء در هھشتادوھفت سالگی بە پایان رسید. بە موجب وصیت خود ٠٠٠٠١‏ پوند برای 
ساختمان یک تیمارستان تخصیص داد. در کلیسای خودہ در زیر سنگ نبشتھای دفن شد کە کلماتش را خودش 
گفته بود: ((جایی کە خشم تلخ دیگر نمیتواند قلب او را بدرد.)) 
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فصل دوازدھم 
جنگ و ستیز پر سر بالٹئیک 
۱۷۲۱-۸ 

[- سوئُد ماجراجو: ۱۷۰-۱۶۴۸ 

تاریخ بخشی است از زیست شناسی لحظه درخشش انسان در نمایش شکوھمند انواع. نیز مولود جغرافیاست تاثیر 
زمین و دریا و ھوا و شکلھا و فراوردەھایشانء برخواست و سرنوشت بشر. یک بار دیگر رویارویی کشورھای اطراف 
بالتیک را در قرن ھفدھم میبینیم: در شمال آن سوئد:ِ در شرق آن استونی, لیوونیاء و لیتوانیء و در پشت سر این 
کشورھا روسیە سردسیر و گرسنە:ِ در جنوب آن پروس شرقی: لھستانء پروس غربیء و آلمان:ِ و در غرب ان 
دانمارک با موقعیت سوقالجیشی ان در سر راەھای خروجی باریک بالتیک بە سوی دریای شمال و اقیانوس اطلس. 
این یک زندان جغرافیابی بود که زندانیان آن تلاش میکردند تا آن آبھا و تنگەھاء سواحل و بنادرہ و راەھای بازرگانی 
و گریز را از طریق خشکی و دریا بە زیر سلطه خویش آورند. جغرافیا در اینجا تاریخ آفرید. 

دانمارک اکنون در صحنه بالتیک نقشی کوچک داشت. نجبای انجاء کە آزادی را بە انحصار خود دراوردہ بودندء دست 
و پای شاھان ان کشور را بسته بودند. دانمارک تسلط خود بر سکاژراک و کاتگات را از دست دادہ بود (۱۶۴۵)ذ نروژ 
را ھنوز در دست داشت, لیکن در سال ۱۶۶۰ ایالات جنوبی سوئد را از کف داد. فردریک سوم (۱۶۴۸۱۶۷۰) نیاز بە 
یک قدرت متمرکز را برای مقابله با ستیزہ جوییھای برون مرزی احساس میکرد وہ بە کمک کشیشان و طبقات 
متوسطہ نجبا را وادار کرد کە قدرت مطلق و موروثی بە او تفویض کنند. پسرش کریستیان پنجم(۱۶۷۰۱۶۹۹) 
دستیاری یافت بە نام پدر شوماخر ملقب بە کنت گریفنفلدء کە لوپبی چھاردھم او را بە عنوان یکی از تواناترین 
وزیران آن روزگار ستودہ بود. وضع مالی اصلاح شدہ بازرگانی و صنعت پیشرفت کردند و نیروھای زمینی و دریابی 
تجدید سازمان یافتند۔ کنت سیاستی صلحجوبانه را دنبال میکرد لیکن پادشاہ جدید در ھوای ان بود کە نیرو و 
ایالاتی را کە روزگاری دانمارک داشت باز پس بگیرد. در سال ۱۶۷۵ ستیزھای دیرین را با سوئد از سرگرفت. در 
جنگ شکست خوردہ و سیطرہ سوئد بر اسکاندیناوی تحکیم یافت. سوئد در این دورہ یک سلسله چشمگیری از 
بانقافان متھر داقت اکان تا تی قرن 1۷10۸61۶067)مايہ کی چان ود تھا لوی خَھارنْهم جا آنان 
ھماوردی میکرد. چنانچه اینان پشتوانه بیشتری از منابع مالی میداشتند میتوانستند با قدرت فرانسه برابری کنند و 
شاید مردم سوئد نیز با الھامگیری از پیروزیھای دو گوستاوء سە کارلء و نخستوزیران بزرگشان,ء میتوانستند یک 
شکفتگی فرھنگی متناسب با آمال و پیروزیھایشان بە وجود بیاورند. اما جنگھاپی کە بر قدرتشان افزودہ بودء ثروتشان 
را بە نابودی کشاند و سوئدہ پیروزمند ولی تھیدست سر از این عصر برآورد. شگفتانگیز است کە ملتی چنین ضعیف 
در بیرون از مرڑھای کشورش بە چنین بزرگیی دست یافته باشد. یک و نیم میلیون نفر جمعیت داشت و بە طبقاتی 
تقسیم شدہ بود کە ھنوز نیاموخته بودند چگونه با یکدیگر در صلح و صفا زیست کنند. نجبا بر شاہ تسلط داشتند و 
اراضی خالصه را با شرایطی سھل تصاحب میکردند. صنایع چنان در بست در اختیار رفع نیازمندیھای جنگی قرار 
داشتند کە نمیتوانستند پرورانندہ تجارتی باشند کە جنگ ان را آزاد کردہ بود. دارا بودن املاک و متصرفات خارج از 
کشور نشانه سربلندی بود. تنھا سیاست مدبرانه نخست وزیران مومن و فداکار بود کە میتوانست ورشکستگی را کە 
ظاھرا بھای افتخارات بود از میان بردارد. کارل دھم گوستاووس پسر عموء ھمبازی: عاشق. و جانشین ملکهە کریستینا 
بود کە در سال ۱۶۵۴ بە نفع او از سلطنت کنارھگیری کرد. او بعضی از املاک سلطنتی را کە اشراف تصرف کردہ 
بودند از دستشان درآورد و با این کار بە مقابله با خطر ورشکستگی برخاست. دولت با این ((کاھش)) تملکات اربابی, 
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صاحب سە ھزار خانه و مزرعه رعیتی و نیروی پرداخت قروض خود شد. کارل علاوہ بر ضرب سکه طلا و نقرہء یوھان 
پالمستروہ را مامور تاسیس بانک ملی و نشر اسکناس کرد که برای نخستین بار در اروپا رواج یافت (۱۶۵۶). گردش 
روزافزون اسکناس چند صباحی اقتصاد را تکان داد لیکن بانک بیش از آن اسکناس منتشر کردہ بود کە ھمپای 
تقاضا آزاد شود و این تجربە تداوم نیافت. در حدود ھمین اوقات, این پادشاہ متھور صنایع آھن را و فولادسازی شھر 
ریگا را بە سوئد انتقال داد و بدین سان اساس صنعتی نیرومندتری برای سیاست نظامی خود پیریزی کرد. هدف او 
آشکارا توسعھطلبانه بود. امیرنشیٹنھابی کە گوستاو آدولف در سرزمین اصلی بە چنگ آوردہ بود تھدید بە شورش 
میکردند. دولت لھستان از شناسایی کارل بە عنوان پادشاہ سوئد سرباز زدہ بودہ لیکن خود لھستان نیز بر اثر شورش 
قزاقان ضعیف شدہ بود. روسیه بە یاری قزاقان شتافته بود و آشکارا امیدوار بود راھی بە سوی بالتیک بگشاید. سوئد 
ارتش ورزیدھای داشت که بیم آن میرفت از حالت بسیج خارج شودہ و میبایستی آن را از راہ جنگھای پیروزی بخش 
نگاہ دارد. بە عقیدہ کارلء تمام شرایط برای حمله بە لھستان مناسب بود. کشیشان و دھقانان مخالفت میکردند: 
لیکن بە نام جنگ مقدس برای توسعه و حمایت از ((اصلاح دینی)) دلشان را بە دست آورد(۱۶۵۵). معلوم بود کە 
ھجوم بر لھستان آسان استء ولی مقھور کردنش مشکل. این کشور کە در خاور و با ھرج و مرج و جنگ دست به 
گریبان بودء در باختر کمتر ایستادگی کرد. کارل بە ورشو وارد شد و نجبای لھستانی را با وعدہ حفظ امتیازات سنتی 
آنان آرام کردہ پروتستانھای لھستانی بە اطاعتش گردن نھادندہ و لیتوانیاییھا حاکمیت و سلطنت وی را بە رسمیت 
شناختند. ھنگامی کە فردریک ویلھلمء ((برگزینندہ بزرگ)) براندنبورگ: تصمیم گرفت تاء با استفادہ از سقوط 
لھستانء پروس غربی را (کە در آن زمان تیول لھستان بود) بە تصرف درآوردہ کارل ارتشش را با چالاکی خاصی نظیر 
سرعت عمل ناپلئون بە سوی غرب حرکت داد برگزینندہ را در پایتختش محاصرہ کرد و وی را بە امضای پیمان 
کونیگسبرگ (ژانویەه ۱۶۵۶) ناگزیر ساخت. 

برگزینندہ با پذیرفتن حق تیول سوئد بر پروس شرقی بە اطاعت کارل گردن نھاد و موافقت کرد کە نیمی از عوارض 
و مالیاتھای ان ایالت را بە سوئد بپردازد و قول داد کە ھزار و پانصد نفر سپاھی برای ارتش سوئد تامین کند. ھمان 
ناعق ای کان ساد ری رح سیت 0س تار نت اب الام مت و انی اطاز 2رطاف سو 6گام 
نفوذ کوشیدند تا یک ائتلاف ضد سوئدی را بە وجود آورند:ِ حتی دانمارکیھا و هلندیھای پروتستان نیز بر این عزم با 
یکدیگر اتفاق کردند کە جلو این فاتح جوان را بگیرند تا مبادا بعدھا بە سرزمین و بازرگانیشان دست اندازی کند. وی 
شتابان بە لھستان برگشت, نیروی تازہ نفس لھستان را شکست داد و ورشو را بار دیگر اشغال کرد(ژوئیە ۱۶۵۶). اما 
در این زمانء کشور کە از نظر مذھبی سر بە شورش برداشته بودء عليه وی دست بە اسلحه برد و کارل پیروزمند 
ولی بییارں خود را از ھر سوی در محاصرہ دشمنان یافت. برگزینندہ براندنبورگ او را ترک کرد و قول یاری بە لھستان 
داد کارلء کە فقط راہ پیروز شدن در جنگھا را میدانست و از چگونگی تحکیم فتوحاتش به گونھای صلحامیز بیخبر 
بود عليه دانمارک بە سوی غرب تاختہ کاتگات را با عبور از بیست و یک کیلومتر یخ پیمود (ژانویه ۱۶۵۸))ء 
دانمارکیھا را شکست داد و فردریک سوم را بە امضای معاھدہ صلح روسکیلدہ وادار ساخت (۲۷ فوریه). دانمارک از 
شبه جزیرہ سوئد کاملا عقبنشینی,: و موافقت کرد کە اورسوند را بە روی دشمنان سوئد ببندد. ھنگامی که دانما رکیھا 
در بە جای آوردن این تعھد تاخیر کردندہ کارل جنگ را از سرگرفت و کپنھاگ را محاصرہ کرد. او اکنون تصمیم 
گرفته بود فردریک سوم را از سلطنت خلع کند و دانمارک: سوئدہ و نروڑ را تحت یک لوا درآورد. 

وی از نیروی دریایبی شکست خورد. دو ملت بزرگ دریانورد ان عصرہ یعنی انگلستان و ایالات متحدہ ھلندء کهە 
معمولا دشمن یکدیگر بودندہ باھم موافقت کردند کە ھیچ کشوری حق نداشته باشد کلید ورود به بالتیک راء با تسلط 
بر تنگە اورسوند کە بین سوئد و دانمارک است,ء در دست بگیرد. 
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در ماہ اکتبر یک ناو گروہ ھلندی با توسل بە زور راہ خود را بە سوی اورسوند باز کرد کپنھاگ را آزاد ساختء و 
ارقاق کرک وس رایت سز فاھر آت ور غلاب راک کارل سوک باا کرد کہ 8ا اھریت اس سگرن 
تحمل شداید لشکرکشیھایش وی را از پای درآوردہ بود. ھنگامی کە در مجلس نمایندگان سوئد در گوتنبورگ نطق 
میکردہ او را تب فرا گرفته بود. اندکی بعد در عنفوان زندگی درگذشت ۱۳١(‏ فوریە ۱۶۶۰). 

چون پسرش کارل یازدھم (۱۶۶۰۱۶۹۷) در آن زمان فقط پنج سال داشت, شورای نیابت سلطنت مرکب از اشراف 
زمام امور را در دست گرفت و جنگ را با صلحنامه اولیوا و معاهھدہ کپنھاگ بە پایان رساند(ماہ مه و ژوئن ۱۶۶۰). 
رژیم سلطنتی لھستان ادعای تاج و تخت سوئد را پس گرفت: لیوونیا در دست سوئد تثبیت شدہ براندنبورگ حق 
کامل مالکیت بر پروس شرقی را کسب کرد: سوئد ایالت جنوبیش (سکانیا) و ایالات واقع در سرزمین اصلیش (برمنء 
وردن و پومرانی) را نگاہ داشت, اما با دانمارک در امر تضمین آزادی عبور کشتیھای بیگانە در دریای بالتیک متفق 
شد. یک سال بعدء سوئد و دانمارک در کاردیس از روی بیمیلی پیمان صلحی را با تزار امضا کردند. جنگ و ستیز بر 
سر بالتیک بە مدت پانزدہ سال بە طرقی غیر از جنگ ادامه یافت. این معاھدات یک پیروزی اساسی برای سوئد 
بودند ولی این کشور مجددا در شرف ورشکستگی قرار گرفت. 

دو نفر از اعضای شورای نیابت سلطنت, یعنی گوستاو بوندہ و پر براهہء کوشیدند تا بر ھزینەھای دولتی نظارت کنند. 
لیکن صدراعظم ماگنوس دو لا گاردی قروض جدیدی ہر قروض گذشته افزود:ِ دست اشرافء رفقا و خودش را در سو 
استفادہ از خزانه دولت باز گذاشت: و برای دریافت کمک مالی از فرانسه تنھا چند روز پیش از اینکە لوبی چھاردھم 
و مششسات کولا می الات رھ ھا رت وف را کات جھسافت حطر عفد کے سیون 
بە جنگ با دانمارک: براندنبورگ: و ھلند کشیدہ شد. در فربلین از برگزینندہ بزرگ شکست خورد(۱۸زژوئن ۱۶۷۵)ء 
الات ران فرص اکا جھناک :ار خرفعیت کیا1 لکرعای انارک کرھا راج سی رت 
نیروی دریایی سوئد در اولاند سخت آسیب دیدر(اول ژوئن ۱۶۷۶). کارل یازدھم جوان خود زمام امور را دست گرفت 
و سوئد را با یک رشته لشکرکشی نجات دادکە در طی آنھا رشادت او لشکریانش را چنان تحت تاثیر قرار دارد کە 
دانمارکیھا را در لوند ولاندسکروٹنا قلع و قمع کردند۔ 

سوئد از طریق این پیروزیھا و با پشتیبانی لوبی چھاردھمء ھرچه را کە از دست دادہ بود باز پس گرفت. قھرمان 
جدیدی در عرصه سیاست سوئد بە نام کنت یوھان یولنستیر نا توانست با ھمکاری کنت گریفنفلد در لوند (۱۶۷۹) 
نە تنھا صلح برقرار سازدہ بلکە اتحادیھای نظامی و بازرگانی بین سوئد و دانمارک نیز بە وجود بیاورد. آن دو با ضرب 
سکە مشترک موافقت کردند. بە ھنگامی که اتحاد سرزمین اسکاندیناوی بە تحقق میپیوست, یولنستیرنا در سن 
چھلوپنج سالگی درگذشت (۱۶۸۰) و با مرگ وی این اتحاديیه از ھم گسیخت. این دو ملت بیست سال صلح و آرامش 
را نگاہ داشتند. یولنستیرنا بە شاہ جوان اموخته بود کە اگر نجبای سوئد بخواھند ھمچنان اراضی خالصه را تصاحب 
کنند سوئد نخواهد توانست موقعیت خود را بە عنوان یک قدرت بزرگ حفظ کند و آنان از این رھگذر موجب فقر 
سلطنت و ناتوانی کشور خواھند شد. کارل یازدھم در ۱۶۸۲ دست بە اقدام قطعی زد. با پشتیبانی روحانیانء دھقانانء 
و شھریان, و با قاطعیتی خشمالود: ((کاھش)) یا بازپسگیری املاک سلطنتی منتقل شدہ را از نو آغاز کرد:ِ به تفتیش 
و تنبيه دولتیان فاسد پرداخت: و درآمد کشور را بدانجا رساند کە سوئد بار دیگر توانست متصرفات و تعھداتش را 
برقرار بدارد. کارل یازدھم پادشاھی نە چندان دوستداشتنی اما بزرگ بود. ھرچند از جنگھای ظفرمندانه خود بە 
رکوردی رسیدہ بود کە رشک دیگران را برمیانگیخت: پیروزیھای کم آوازھتر و صلحامیز را ترجیح میداد. وی 
حکومت مطلقه شاھی را بنیان گذاشتء ولی این امرہ در آن ایام یگانە جایگزین در برابر نظام فثودالی پرآشوب و 
واپسگرا بود. در این چند صباح آرام و روشن, علوم, ادبیاتء و هنر در سوئد درخشیدن گرفتند. معماری سوئدی با 
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برپابی قصر بزرگ و مجلل شاھی در استکھلم که در ۱۶۹۷۰-۰۲۳ ب4 دست نیکودموس تسین طراحی شدہ بودء ب4 
اوج خود رسید. لارس یوھانسون ھم لٹوپاردی و ھم مارلو سوئد بودہ اشعار انسان گریزی را دلانگیزانە ساز میکرد و در 
یکی از نزاعھا و عربدہ جوییھا در سن سیوشش سالگی بە ضرب کارد از پای درآمد. گونو دالستیرنا بە افتخار کارل 
یازدھم منظومھای بر وزن اشعار دانته بە نام کونگا سکالد سرود (۱۶۹۷). ان پادشاہ در ھمان سال دیدہ از جھان فرو 
بست و سوئدی باز ساخته و نجات یافته را بە ارث گذاشت کە فرزند مشھورتر از خودش آن را بە تباھی کشاند. کارل 
دوازدھم در این ھنگام پانزدھساله بود. از آنجا کە نقشه اروپا با خون و اسلحه شکل میگرفتء وی بیش از ھر چیز 
برای جنگیدن تربیت شدہ بود. تمام ورزشھای او برای کار سپاھیگری آمادھاش میساختند: ریاضیات ر ب4 عنوان 
بخشی از علوم نظامی فرا میگرفتِ و زبان لاتینی را بە اندازھای آموخت که زندگینامە اسکندر را بە قلم کوینتوس 
کو رکوتی پھر اد 0ئ نائوکتان کہ لائل کسھارٹی اف 1 آح نایرلہ اقاسی بات جھرداق با 
تنی نیرومند کە بار ذرھای گوشت زائد بر آن تحمیل نمیشد از زندگی سپاھیگری لذت میبردہ محرومیتھای آن را 
بردبارانه تحمل میکردہ و بە خطر و مرگ میخندید: و ضمنا ھمین تھور و بیباکی را از سپاھیائش خواستار بود. بە 
زنان کمتر توجە داشت وہ با آنکە اغلب بە معاشقه میپرداخت, ھرگز ازدواج نکرد. خرس را تنھا با چنگکی چوبی و 
سنگین شکار میکرد: اسب را با سرعتی دیوانھوار میدواند: در آبھای نیم منجمد شنا میکرد: و بە تمرینھای جنگیی 
کە در آنھا بارھا بیم كکشته شدن خود و یارانش میرفت علاقه نشان میداد. دلاوری تعصباآمیز و بنيە جسمانیش با 
خصوصیات اخلاقی و ذڈھنی خاصی قرین بود: خلوص نیتی کە حیلھگربھای سیاسی را مذموم میشمرد: شرافتی کہ 
حوصله تدابیر غیرمستقیم اندیشه و استراتڑی را نداشت:ِ غروری توام با سکوت کە شاھزادہ بودنش را از یادش نمیبرد 
و شکكکسثت زا ھرگز نمیپذیرفت. ب4 ھنگام تاجگذاری تاج راء ب4 شیوہ ناپلئونء خود بر سر گذاشت: سوگندی ر که 
محدودکنندہ قدرتش باشد یاد نمیکرد: و آنگاہ کہ کشیشی پرسید کە مگر چە مصلحتی ایجاب کردہ است که 
نیرویی چنین مطلق بە جوانی پانزدہ ساله سپردہ شود کارل نخست او را بە مرگ و سپس با یک درجە تخفیف بە 
زندان ابد محکوم کرد. سوئد در زمان جلوس وی یک قدرت بزرگ اروپاپی بە شمار میرفت که بر فنلاندہ اینگریاء 
ستونی, لیوونیاء پومرانیء و برمن حکومت میکرد: بر بالتیک نظارت داشت و روسیه را از دسترسی بە دریا دور نگاہ 
داشته بود. 

روسيه لھستان,ء براندنبورگ: و دانمارک میپنداشتند کە جوانی این شاہ سوئدی بە آنان فرصت میدھد تا حدود خود 
را از لحاظ سود بازرگانی و درآمد گسترش دھند. عامل اصلی این فعل و انقعال جغرافیابی شھسواری بود اھل لیوونیا 
بە نام یوھان فون پاتکول. وی بە عنوان تبعه سوئد در ارتش آن کشور وارد شدہ و تا درجە سروانی ارتقا یافته بود. در 
سالھای ۱۶۸۹ و ۱۶۹۲ عليه ((کاھعش)) املاک لیوونیاء کە کارل یازدھم آن را وضع کردہ بودء چنان بە سختی 
سشراض کرت ری را خراتتض کر رھ نہستان گرحت و از کازل حرامدسم قامای معقش کرھولی 
پذیرفته نشد و در سال ۷۸ ب4 آوگوستوس دومء پادشاہ لھستان و ساکس: و پیشنھاد کرد که لھستانء ساکس 
پیمان ھمبستگی با فردریک چھارمء پادشاہ دانمارک: (۲۵ سپتامبر ۱۶۹۹) نخستین گام را در این راہ برداشت. 
پاتکول بە مسکو رفت. در ۲٢‏ نوامبرہ پطر کبیرہ تزار روسيهء با فرستادگان سیاسی ساکس و دانمارک موافقتنامھای بە 
منظور تجزیە سوئد امضا کرد. 
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|| --لھستان و سوبیسکی: ۱۶۹۹-۱۶۴۸ 

در آغاز این دورہ دو رویداد بر تاریخ لھستان عمیقا اثر گذاشتند. نخستین بار در ۱۶۵۲ عضوی از سیم با استفادہ از 
((حق و تو))ء یعنی قانونی کە طبق آن هر یک از اعضای پارلمان میتوانست اثر رای اکثریت را خنثا کندہ از تصویب 
اقلیتی ناچیز از وضع قوانین جلوگیری میکرد:ِ لیکن تا کنون سابقه نداشت که فردی بتنھابی بتواند پیشٹھادی را کە 
ھمگان پذیرفتھاند و تو کندء چھل و ھشت جلسە از پنجاہ و پنج نشست سیمء در سالھای بعد از ۱۶۵۴ء با استفادہ 
حق وتو از طرف یکی از وکلای مجلس متشنج یا تعطیل شدہ بود. این مشی ایجاب میکرد کە ھیچ اکثریتی حقا 
نتواند اقلیتی هر چند کوچک را پایمال کند. این حق از یک نظریه مردمپسند برنخاسته بود بلکە زاییدہ غرور 
فئودالی بودزِ هر زمینداری خود را فعال مایشای ملک خود میپنداشت. نتیجه بە وجود آمدن حداکثر استقلال 
کو سامکبفل شالت وا رکوہ ھانت فا سان اسب تعحمل ہی اہ شعیر رھ ہک کال 
ملاحظھای را بە آگاھی سیم رساند: 

شاید خداوند بخواھد کە من پیامبری دروغین باشما لیکن بە شما هشدار میدھم چنانچه چارہ رفع این فساد ]حق 
وتو[ را نجوییدہ این جمھوری بە دست بیگانگان قربانی خوامد شد. مسکوبیھا خوامند کوشید تا پالائیناھای روسی ما 
راء شاید تا حدود رودخانه ویستول, از ما منتزع کنند. خانوادہ سلطنتی پروس... اھنگ تصرف لھستان بزرگ را 
راع ناکود رو کر گی س۷ت راف رھ کلک ایل تام رہ السا مھ تسار جات سان تا 
بە تملک سرتاسری آن که اکنون از چنین آزادیھای برخوردار است. این پیشگوبی تقریبا کلمه بە کلمە بە حقیقت 
پیوست. شورش قزاقان اوکرایین مھمترین رویداد تاریخی بعد از وتو بود (۱۶۸۴)ء با پیوستگی لیتوانی با لھستان در 
اتحاديه لوبلین(۱۵۶۹)ء ناحيه دنیپر اوکرایینء که زادگاہ قزاقان جنگجو و آزاد زاپاروژیە بودء تحت سلطه کلی لھستان 
روا قت دسا سای کہ قاع کان ری سکرس اتی ایض بضع شراطئ 
فئودالی در آن سرزمین بە وجود بیاورند و از طرف دیگرہ کاتولیکھای لھستانی نیز از آزادی مذھب ارتدوکس. کە در 
اتحادیه لوبلین تضمین شدہ بودء جلوگیری کردند. بر اثر این مشکلات پیچیدہ ناشی از نارضاییھاء قزاقان بە سرپرستی 
یکی از فرماندھان ٹروتمند بە نام باگدان خملنیتسکی سر بە شورش برداشتندہ و تاتارھای مسلمان کریمە نیز بە 
جانبداری از آنھا برخاستندہ بە در ۲۶ ماہ مه سال ۱۶۴۸ء قزاقان و تاتارھا سپاہ اصلی لھستان را در کورسون منھدم 
کردندہ و شوق شورش در میان فقیر و غنی بە یک اندازہ گسترش یافت. 

در این اثنا مرگ لادیسلاوس چھارم در بیستم ماہ مه تاج و تخت لھستان را درگیر منازعات نجبا ساخت, کە تا 
بیستم نوامبر بە طول انجامیدہ و سرانجامء دیت لھستان در این تاریخ یان دوم کازیمیر را برگزید. خملنیتسکی, با 
تی رانک فواس فیاقاقول کک و میائت رکا ھا سرانت تی جا ارقن کال ساماج ات تا تاب 
دولت روسیهء کهە کاملا آگاہ بود که منظور جنگ با لھستان 0ت اپ این بخش استقبال گرد: و با تصویب(( قانون 
پریاسلاو)) در ۱۸ زژانویە ۱۶۵۴ء اوکرایین تحت حکومت روسيه در آمد. خود مختاری محلی این ناحيه تحت 
حکمرانی فرماندھی کە قزاقان وی را بر میگزیدند و تزار نیز انتصاب او را تایید میکرد تضمین شد. در نبردی کە بعدا 
بین روسیه و لھستان در گرفتء تاتارھای کریمه که اوکرایین لھستانی را بر اوکرایین روسی ترجیح میدادندہ از 
قزاقان روی برتافتند و بە کمک لھستانیھا شتافتند۔ روسھا در ۸ ماہ اوت ۱۶۵۵ ویلنو را بە تصرف درآوردند ھزاران 
نفر از ساکنان آنجا را کشتندء و شھر را بکلی آتش زدند. 
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در ان ھنگام کە لھستانیھا در جبھە شرق سرگرم دفاع بودند کارل دھم یکی از ارتشھای سوئد را بە ناحيه باختری 
اشراف لھستانی و حتی ارتش آن کشور در برابر فاتح تسلیم شدند و سوگند وفاداری خوردند. کرامول بە خاطر 
تن طرفدار پاپ در لھستان باقی نخواھد ماند:ِ با همه این احوالء وعدہ کرد کە آزادی مذھب ھمچنان در لھستان 
آنھا. چپاول کلیساھا و صومعەھا دست زد. صومعه مشہور یاسناگورا نزدیک چستوخووا در برابر محاصرہ دلیرانه 
ایستادگی گرڈ این پیروزی:؛ که معجزہ تلقی میشد:ء غیرت مذھبی تودہ مردم را برانگیخت و کشیشان کاتولیک 
دست التجا بە سوی ملت دراز کردند و خواستند تا متجاوزان بیدین را بیرون کنندہِ دھقانان در گرفتن سلاح پیشقدم 
شدندۂ پادگانی کە کارل در ورشو بر جای نھادہ بود از پیش روی جمعیت مھاجم فرار کرد و کازیمیر بە پایتخت 
با لھستان قرارداد متارکەہ جنگ بست(۱۶۵۶). مرگ ناگھانی کارل دھم منجر به انعقاد معاهھدہ صلح اولیوا شد(۳ مه 
۰ ھٰ در نتیجه جنگ بین لھستان و سوئد پایان یافت. کشمکش با روسيه یک بار دیگر در سال ۱۶۵۹ آغاز شد. 
پس از گذشت هھشت سال ھرج و مرج لشکرکشی و نوسان در وفاداری قزاقانء با عقد پیمان صلح آندروسوف شھر 
لھستان(۱۷۷۲) ادامه یافت. یان کازیمیں کە از جنگ و ((حق و تو)) بہ ستوہ آمدہ بودء از سلطنت لھهھستان 
کنارھگیری کرد (۱۶۶۸)ء بە نور در فرانسه رفتء و تا روز مرگ (۱۶۷۲) بە زندگی آرام مطالعه و عبادت پرداخت. 
جانشین وی میخال ویشنیوویتسکی, بە نبردی مصیبت بار با ترکان دست زدہ لھستان با امضای پیمان صلح بوچاچ 
(۱۶۷۲) حق حاکمیت سلطان ترکیە را بر قسمت باختری اوکرایین بە رسمیت شناخت و تعھد کرد کە ھر سال 
٠‏ دچدوکا بە سلطان بپردازد. در این نبرد بود کە لھستان بە نبوغ جنگی یان سوبیسکی پی بردۂِ پس از 
درگذشت ویشنیوویتسکی. دیت, با تاخیر زیانبار ھمیشگی, بزرگترین پادشاہ لھستان را ب رگزید(۱۶۷۴). 

یانء کە اکنون یان سوم شدہ بودء چھلوچھار ساله بود. نسب والای او بە کاخدار (فرماندار نظامی) کراکو میرسید: 
مادرش نوہ دختری سردار لھستانیء ستانیسلاس زولکیوسکی, بود کە مسکو را در سال ۱۶۱۰ فتح کردہ بودٍ خون 
سپاھیگری در رگھای یان جریان داشت. تحصیل در دانشگاہ کراکو و سفر بە آلمانء ھلندء انگلستانء و فرانسهہ با 
اقامت تقریبی یک سال در پاریس, او را مردی با فرھنگ و نیز با تھور و کیاست نظامی بار آوردہ بود. پدرش در سال 
۸ء و اندکی پس از اینکە بە نمایندگی لھستان در جلسه قرارداد صلح وستفالی برگزیدہ شدہ در گذشت. یان 
شتابان بە میھن بازگشت و در عملیات ارتش لھستان عليه شورش قزاقان شرکت جست. ھنگامی کە سوئد بە لھستان 
حمله ور شد و یان کازیمیر فرار کرد سوبیکسی از جمله افسران لھستانی بود کە کارل دھم را بە پادشاھی لھستان 
جمع آنان پیوست و برای میھن چنان جنگید کە در ۱۶۶۵ بە فرماندھی کل نیروھای لھستان برگزیدہ شد. در ان 
سال با زنی برجسته ازدواج کرد کە نیمی از زندگی وی و تعیینکنندہ خط مشی او بود. ماریا کازیمیراء کە از دودمان 
سلطنتی فرانسه بودء در ۱۶۴۱ در نور فرانسە بە دنیا آمدہ و در فرانسه و لھستان پرورش یافته بود. در سن 
شانزدھسالگی: در ورشوہ با زیبایی خیرھکنندھاش آتشی در دل سوبیسکی بیستوپنج سالە افکند۔اما اتفاقات جنگ 
سوبیسکی را از آنجا دور کردندء و چون برگشت, دید که ماریا بە ھمسری یان زامویسکی, یکی ازنجبای عیاش 
درآمدہ آسگ: ماریاء که شوھرش از او غافل ماندہ بودء سوبیسکی ۳ ب4 عنوان((ندیم ملتزم رکاب)) پذیرفت. ظاھرا 
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میثاقھای زناشوبی را ھمچنان محفوظ و محترم میشمرد: لیکن وعدہ داد ھمینکە پیمان زناشوبیش را با زامویسکی 
ببرد بە عقد وی درمیأید. اما با مرگ شوھر نیازی بە این امر نیفتادۂِ عاشق و معشوق بزودی باھم ازدواج کردند و 
عشق دیرپای آن دو بە صورت افسانه در تاریخ لھستان پایدار ماند. بسیاری از زنان لھستانی. با ترکیب زیبایی اصیل 
چھرہ ہا شنمامت ہو حزایت مرفانہ :و غاب یه پرزخخت 'تعاندن یا رافتمابی شامان با زنان فراسوی رقازت :میکردندہ 
ماریا از بدو ازدواج نقشه بە سلطنت رساندن سوبیسکی را در سر میپروراند. گاھی عشق این زنء ھمان طور کە شیوہ 
عشق است, فارغ از قید و بند بود. چنین بە نظر میرسد کە سوبیسکی در ۱۶۶۹ از فرانسویان پول گرفته بود تا در 
مقابل ویشنیوویتسکی از یک کاردینال فرانسوی حمایت کند. یان پس از انتخاب میخال, با سایر نجبا در یک توطئه 
وارد شد تا پادشاہ را بە عنوان ترسویی نالایق کە از دفاع لھستان در مقابل ترکان اکراہ دارد از سلطنت خلع کنند. 
وی افرادش را شخصا در ظرف دہ روز در چھار پیروزی ھدایت کرد. سوبیسکی در یازدھم نوامبر ۱۶۷۳ء یعنی روز 
درگذشت پادشاہہ ترکان را در نبرد خونین در بسارابی شکست داد. با پیروزیھابی کە بە دست آوردہ بودء حقا نامزد 
سلطنتی شد کە فقط دستی توانا میتوانست آن را از گزند دشمنانی کە از هر سوی قصد ان کردہ بودند نگاہ دارد 
برای اینکە این حق را بیشتر تقویت کردہ باشدہ در راس شش ہزار سرباز مقابل دیت ظاھر شد. پول فرانسه در 
انتخابش نقشی ذڈاشنت ولغ این امر کاملا مطابق رسوم 8 عصر بود. وی جسما و روحا شاہ بودء ھمچنانکہ اسَما نیز 
بود. بیگانگان او را با سخنانی از قبیل ((یکی از زیباترین و خوشاندامترین مردان)) در اروپا و با((چھرھای مغرور و 
اشرافیء چشمانی کم نورانی و آتشین است)) توصیف میکردند. جسما نیرومندء قوای جنسیش فوق العادہ و ذھنا 
کنجچکاو و سرزندہ بود. طبیعت مالاندوزش با زیادھرویھای معشوقھاش ماریسینکا تحریک میشد اما اغلبء ب4 جاىی 
میستاند حقا بدان سزاوار بودء زیرا ھم لھستان و ھم اروپا زا نحات داد۔ ھدف سیاست خارجیش بسیار سادہ بود: 
کوشش از اتحاد متفقش فرانسه با سلطانء و کوششی کہ امپراطور برای درگیر ساختنش در جنگ با ترکان بە عمل 
میأاورد سخت ب4 ستوہ آمدہ بود: لئوپولد اول بدین سان امیدوار بود کہ با اتخاذ این سیاست: اتریش را در گرفتن 
خشمگینانه در گیجی و بلاتکلیفی بە سر میبردہ آرزو داشت آزادی طرح خط مشی و صدور فرمانھاء بدون تابعیت 
دایمی از سیم و ((حق وتو))ء نصیبش شود. بر قدرت لوپی چھاردھم و امپراطور در تصمیم گیریھای قاطعانه و 
فرماندادٹھای بجا و سریع رشک میورزید. ھمینکە بر گزیدہ شدہ تعھد کرد کە اوکرایین باختری را از جنگ ترکانء کە 
در آن زمان تا شمال لووف پیشروی کردہ بودندء بە درآورد. در آنجا فقط با پنج ھزار سوارہ نظامء بیست ھزار ترک را 
ھزیمت داد(۲۴ اوت ۱۶۷۵). بر طبق پیمان زوراونو (۱۷ اکتبر ۱۶۷۶) ترکان را مجبور کرد تا از ادعای خراجخواھی 
خود دست بکشند و حق حاکمیت لھهستان را در اوکرایین باختری بە رسمیت بشناسند. وی دریافت کە اکنون فرصت 
طرد قدرت عثمانی از اروپا فرا رسیدہ است. از لئوپولد درخواست کرد تا در جنگی وسیع عليه ترکان با وی ھمدست 
ردام ھرو سید اج ھا کو ماس درد کس تار ا کان سس مامت 
نخواھد بودء این تقاضا را نپذیرفت. سوبیسکی از فرانسه تقاضا کرد کە بە اتریش این تضمین را بدھد:ِ لوبی نپذیرفت. 
سوبیسکی بیش از پیش بە سوی اتحاد با اتریش گام برداشت. و چون فرانسه خواست سیم را عليه وی تطمیع کند 
بود(اول آوریل ۱۶۸۴۳). بر طبق این پیمانء لھستان میبایستی چھل ھزار و امپراطوری اتریش شصتھزار مرد جنگی 
بسیج کنند. ھرگاہ وین یا کراکو بە محاصرہ ترکان درمیآمدء ھمپیمان دیگر میبایست با تمام قوا بە یاری طرف دیگر 
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بشتابد. ترکان در ژوئیە بە سوی وین حرکت کردند. در ماہ اوت سوبیسکی و ارتش لھستان, بە آھنگ ((شتافتن بە 
جنگی مقدس و باز دادن آزادی بە وین محصور بە یاری خداوند و در نتیج رھایی جان متزلزل مسیحیت))ء ورشو را 
ترک کردند. گوپی یک بار دیگر روحيه سلحشوری قرن وسطابی تجدید میشد. لھستانیھا بە موقع بە پایتخت محاصرہ 
شدہ رسیدند. بیماری و گرسنگی تلفات زیادی بین مدافعان به بار اوردہ بود. سوبیسکی شخصا فرماندھی نیروھای 
مختلط لھستان و امپراطوری اتریش را در یکی از قاطعترین درگیربھای تاریخ اروپا بە دست گرفت(٢٢‏ سپتامبر 
7۳,. نیمی از ۲۵ ھزار سپاھی لھستانی کە با وی در این جھاد شرکت جستھ بودند در جنگ یا در طول راہ بە 
ھلاکت رسیدند. وی پیروزمند ولی نومید بە لھستان برگشت. ورشو از وی با غرور بە عنوان قھرمان اروپا استقبال 
کرد لیکن چون امپراطور آرشیدوشس اتریش را بە ھمسری پسرش ندادہ بودء دل ازردہ شدہ بود. برای اینکە یک 
قلمرو حکومتی برای پسرش فراھم کندہ کوشید تا مولداوی را بە تصرف درآورد:ِ در همه جنگھا پیروز شدہ مگر در 
جنگ عليه آب و هوا و حادئه و در نتیجه دست خالی برگشت. در گیر و دار جوش و خروشھای سیاستہ و در 
فواصل بین نبردھاء دربارش را مرکز احیای فرھنگی کردہ بود. او خود مطالعات وسیعی داشت: آثار گالیله و ھاروی و 
دکارت و گاسندی را مطالعه کردہ بود و اثار پاسکالء کورنیء و مولیر را ھم خواندہ بود. در حالی که بنا بە مصلحت 
سیاسی مملکت از کلیسای کاتولیک پشتیبانی میکردہ آزادی مذھب و حمایت از پروتستانھا و یھودیان را وسعت 
بخشید:ِ یھودیان او را مثل قیصر دوست میداشتند۔ وی با وجودی کە میخواست: نتوانست از اعدام یکی از 
روشنفکران کە در وجود خداوند شک کردہ بود جلوگیری کند(۱۶۸۹):ِ این نخستین اعدام مذھبی تاریخ لهستان بود. 
لھستان بە نشو و نمای شاعران ملی خود ادامه دادء اما ھنرمندان عمدھاش را غالبا از کشورھای دیگر میآورد. واکلاو 
پوتوکی حماسھای بر پیروزی لھستان در خونین نوشت: وسپازیان کوخووسکی نیز حماسەھای مشابھی ساخت و 
مزامیر گونھای لھستانی بہ شعر منثور سرود: و آندرزی مورشتینء پس از ترجمهە کتابھای آمینتا(تاسو) و 
سید(کورنی)ء نفوذ شعر فرانسهە و ایتالیا بر لھستان را در اشعار غنابی خود نمودار ساخت. سوبیسکی نفوذ فرانسه را 
تشویق میکرد و ھمه چیز فرانسوی راء جز سیاست آنء میستود نقاشان و مجسمھسازان فرانسوی و ایتالیابی را برای 
کار بە ورشو دعوت کرد. معماران راء کە اکثر ایتالیابی بودند مامور کرد تا قصرھابی بە سبک باروک در ویلان زولکیو 
و یاوورو بنا کنند. در دوران سلطنت وی کلیساھای مجلل و بزرگی از قبیل کلیسای پطرس حواری در ویلنو و 
کلیسای صلیب مقدس و کلیسای راھبەھای فرقه بندیکتیان در ورشو بنا شدند. 

آندرئاس شلوتر از آلمان بە لھستان آمد تا در قصر ویلانو و قصر کراسینسکی در پایتخت بە حکاکی تزیینات بپردازد. 
در میان نفوڈھای ھنری غرب, تاثیر مشرق زمین در لباس و ظاھر مسلط بود: ردای درا کمربند پھن و رنگینء و 
سبیلھای شمشیری. دوران پیری شاہ با سرکشی پسرش یا کوپء ناسازگاری ھمسرش,. و ناکامی در امر موروثی کردن 
سلطنت در خانوادھاش بە تیرگی گرایید. قانون ((حق وتو)) ھمیشه بر وجودش سنگینی میکرد. نتوانست بە زندگی 
دھقانان سروصورتی بدھدہ زیرا اربابان حاکم بر سیم بودند. یارای آن را نداشت تا توانگران را مجبور بە پرداخت 
مالیات کندء چە سیم متشکل از ھمین توانگران بود:ِ نتوانست نجبا و اسرای فتنھجو را بر سر جایشان بنشاندہ زیرا از 
تامین افراد برای ارتش وی خودداری میکردند. از بیماری ازدیاد اورہ خون در ۱۷ ژوئن ۱۶۹۶ بدرود زندگی گفتء در 
حالی کہ برخلاف گفته مشھوں دلشکسته نبود ولی از سقوط میھن عزیزش از اوج قھرمانیی کە وی آن را برپای 
داشته بود دل آزردہ بود. دیت پسرش را نادیدہ گرفت و تاج شاھی را بە فردریک اوگوستوس,: برگزینندہ ساکس 
فروخت که بە سھولت از مذھب پروتستان دست کشید و برای اینکە آوگوستوس دوم پادشاہ لھستان خواندہ شود بە 


مذھب کاتولیک گروید. او نیز شخصیتی بود مخصوص بە خود. در تاریخ بە آوگوستوس نیرومند مشہھور است. زیرا 
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جسما و در امور جنسی نیرومند و قھرمان بود:ِ گفته میشود ۲۵۴ طفل نامشروع داشت. در ژانویە ۱۶۹۹ در 
کارلوویتس پیمانی امضا کرد کە برطبق آن ترکان از کليە ادعاھای ارضی خود بر اوکرایین باختری دست کشیدند. 
آوگوستوس, که اکنون خود را از جانب جنوب و خاور در امان میدیدہ با پاتکول ھمداستان شد و برای تجزیە سوئد 
ا روسیه بە غرب روی می آورد: ۱۶۹۹-۱۵۴۵ 

ھریک از توطٹھگران بھانه و انگیزھای برای خود ساز میکردند.کارل دھم؛ء پادشاہ سوئد کپنھاگ را محاصرہ کردہ بود 
و میکوشید دانمارک را فتح کند۔ ب4 لھستان نیز حمله بردہ و پایتخت آنرا متصرف شدہ بود:ٍ و گوستاو آدولف قدرت 
سوئد را در لیوونیا و اینگریا چنان مستحکم کردہ بود کە میتوانست روسیه را بە خاطر ورود یک قایق بە بالتیک بدون 
رضایت سوئدہ بە مبارزہ بطلبد. خرس زندانی روسی, که کليە راەھای خروجی را در غرب بستە میدیدء و تاتارھای 
کریمە و ترکان نیز راەدھای خروجی دریای سیاہ را بە روی وی بستە بودندء خشمگین شدہ بود و از این منظرہ ناخن 
بە دندان میخایید. روسیە فقط در شرق بە سوی سیبریە میتوانست حرکت کندہ و آنجا سرزمین سختیھا و توحعش 
بود. آسایش و فریبندگی زندگی روسیە را بە سوی غرب میخواندہ و غرب مصمم بود روسیه را شرقی نگاہ دارد. زمانی 
که آلکسی میخایلوویچ رومانوف تزار روسیه شدہ روسیه ھنوز یکسرہ زندگی قرون وسطابی داشت. 

قانون رومء اومانیسم رنسانس, یا اصلاحات نھضت ((اصلاح دینی)) برایش شناخته نبود. در زمان آلکسی قانون روس 
متکی بود. درنتیجهء در ایام روزہ بزرگ: بە ماہ نو نگریستنء شطرنج بازی کردن, یا بە کلیسا نرفتن جنایت بە شمار 
میرفت. مکافات این جنایات و صدھا جنایت دیگر تازیانه بود. خود آلکسی, با وجود داشتن شخصیتی خوشخو و 
سختی: دینداری متعصب بودہ اغلب روزی پنج ساعت در کلیسا بە سر میبرد و در ھر وھلە پانصد بار کرنش میکرد. 
از اطعام فقرایی کە بە دور قصرش گرد میآمدند لذت میبردء ولی مخالفین دینی و سیاسی را شدیدا مجازات میکرد: 
مالیاتھای سنگینی وضع میکرد و استثمار دھقانان و فساد دستگاہ دولتی را آن چنان آزاد گذاشته بود کە در 
شھرھای مسکو نووگورود و پسکوف, و از ھمه بالاتر در میان قزاقان دونء شورش بالا گرفت. یکی از قزاقان بە نام 
ستنکا رازین دستھای راھزن تشکیل دادء بە کشتار و غارت ثروتمندان دست زدہ و بر حاجی طرخان و تساریتسیز 
(ستالینگراد کنونی) تسلط یافت. در امتداد رودخانه ولگا یک جمھوری قزاق بنیان گذاشت و یک بار مسکو را تھدید 
بە گرفتن کرد. او را اسیر کردند و آنقدر شکنجه دادند تا مرد (۱۶۷۱)ء ولی خاطرھاش نزد بیچارگان و بینوایان 
ھمچون وعدہ انتقام اذ مالکان و دولتیان گرامی ماند۔ 

اثرات تجدد در این محیط قرون وسطایی نیز رخنه کرد. درگیری با لھستان تماسھای پیاپی با غرب را سبب شد. 
سیاستمداران و بازرگانان بە طور روزافزون از سرزمینی که روسھا آن را((اروپا)) میخواندند بدانجا میآمدند. 

رودخانه دوینا و بنادری چون ریگا و آرخانگلسک شاھد بازرگانی روزافزون با کشورھای غربی بودند. از متخصصین 
فنی بیگانھای برای توسعەه معادن, سازماندھی صنایعء و اسلحھسازی دعوت بە عمل آمد. در حدود سال ۱۶۵۰ء یک 
اد لین کب ل ار نادان دز کی ازسطاک سکزبہ کرد تہ آافہا نر تھا ا کیااک 
موسیقی غربی را ب4 این ماندگاہ آوردند و در خانوادەدھای ٹروتمند روسی ب4 تدریس لاتینی پرداختند. آلکسی یک 
ارکستر آلمانی برای خود تشکیل داد. بە نخستوزیرش, آرتامون ماتویفء اجازہ داد تا مبلھای غربی و آداب فرانسوی را 
بە کشور وارد و حتی معاشرت اجتماعی زن با مرد را مرسوم کند. 

زمانی کە سفیر کبیر روسیه در دربار مھیندوک توسکان برای آلکسی شرح نمایشھاء اپراھا و بالەھای فلورانسی را 
فرستادء آلکسی اجازہ داد در شھر مسکو تثاتری بنا کنند و نمایشھایی غالبا مذھبی بە روی صحنه آوردند: تکی او 
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اینھا نمایشی بود بە نام استر کە هفدہ سال پیش از نمایشنامه راسین بە ھمین نام نوشته شدہ بود. آلکسی, کە با 
حضور در این نمایشھا خود را گناھکار پنداشت, نزد کشیش بە اعتراف رفت و او نیز اجازہ داد تا در تفریحات جدید 
شرکت جوید. ماتویف بانوبی اسکاتلندی از خانوادہ مشھور ھمیلتن را بە زنی گرفت: آن دو یک دختر یتیم روسی راء 
بە نام ناتالیا ناروئیشکیناء بە فرزندی گرفتند و بزرگ کردند:ِ آلکسی و او را بە عنوان ھمسر دوم خود برگزید. این 
غربی سازی واکنش میھن پرستانه ای برانگیخت. عدھای از روسھای ارتدوکس خواندن زبان لاتینی راء بە این عنوان 
تغییری کە در رسوم ایمان, یا آداب دینی پدیدار شود سنگی از بنای اجتماعی را از جا میکندہ بنای ان را متزلزل 
استوار بود. تودەھای مردہء با اینکە ظرفیت محدود در فھم عقاید داشتند. در رعایت مراسم مذھبی بە گونھای تربیت 
میشدند کە تکرار جذبھاورش موجب ثبات و آرامش اجتماعی و روحی آنان شود. اما تکرار میبایستی چنان دقیق 
باشد کە جذبھای بە بار بیاورد:ِ دگرگونی در روال عادی و مرسومء گیرابی آرامبخش آن را میگسلاند:ِ بدین سان 
جزئیات مراسم و ھر کلمهە دعا یا عبارات میبایستی بە ھمان صورتی کە از چند قرن پیش بودہ است باقی بماند. یکی 
از تلخترین منازعات و شقاقھابی کە در تاریخ روسیهە بە وقوع پیوست موقعی بود کە نیکونء بطرک مسکو؛ اصلاحاتی 
کە کلیسای ارتدوکس روسیە از ان استفادہ میکرد بە بطرک گوشزد کردند. نیکون دستور داد تا متن را تصحیجحء و در 
کنند نە با دو انگشت: تعداد رکوع یا سجود در فلان نماز بایستی از دوازدہ بە چھار کاھش یابد:ِ تمثالی کە نشان 
دھندہ نفوذ ایتالیابی است باید از بین برود و بە جای آن تمثالی بە کار رود کە بە سبک بیزانسی نزدیکتر است. 
روبھمرفته قرار بر این شد کە مراسم مذھبی روسیه مطابقت بیشتری با اصل بیزانسی خود بیابند. بعضی از روحانیون 
کلیسای روس کە این دگرگونیھا را نپذیرفتند از مرتبت خود فرو افتادندء تکفیر شدندء یا بە سیبریە تبعید شدند. 
روش مستبدانه نیکون موجب ناخشنودی تزار شد و در سال ۱۶۶۷ وی را بە یک صومعه دورافتادہ تبعید کردند. 
و شمشیر آنان را تعذیب میکرد. پیشوای این فرقه بە نام آواکوم را در سال ۱۶۸۱ بە دستور تزار فیودور زندہ 
سوزاندند۔ بسیاری از مومنان قدیمی ترجیح دادند خود را بکشند و بە دولتی کە ان را ضد مسیح میپنداشتند مالیات 
نپردازند۔ ھرج و مرج دینی بخشی از ارثی بود کە بە پطر کبیر رسید. مرگ تزار آلکسی(۱۶۷۶) زمینه کشمکش و 
نزاع شدیدی را بین فرزندائش فراھم آورد. از ھمسر نخستین, ماریامیلوسلاوسکی. پسری رنجور بە نام فیودور و 
سرد مکرفالام اوات گلھت او کسلع او مرتو وع متا کروی وعافکین ان 
وارث تاج و تخت بودء ولی در ۴۸۲م درگذشت. 

بایارھاء کە ایوان را بە ھیچ وجه در خور این مقام نمیدیدندء مایل بودند کە پطر را بە تزاری برگزینند و مادرش نیز 
نایبالسلطنه وی باشد.. لیکن خواھران ناتنی پطر از ناتالیا متنفر بودند و بیم داشتند کە در دوران زمامداری وی مورد 
بیتوجھی قرار گیرند. آنان بە سرکردگی سوفیاء سترلتسی یا سربازان پادگان مسکو را تحریک کردند تا بە کرملین 
حملھور و سلطنت ایوان را خواستار شوند. ماتویفء پدر خواندہ ناتالیاء از سربازان تقاضا کرد بە پادگان خود باز گردند. 
اما تھا او را از آغوش پطر جدا کردند و پیش روی پسر دھسالھاش کشتندہ تنی چند از برادران ناتالیا و طرفداران وی 
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را بە قتل رساندندہ و با یارھا را ناچار کردند تا ایوان را بە تزاری برگزینند و پطر بە عنوان نایب تزار و با سوفیا در مقام 
نایبالسلطنه بماند۔ این وحشیگریھا ممکن است در ایجاد تشنجی کە زندگی پطر را دگرگون ساخت تاثیر کردہ 
باشندۂِ در هر صورتء در خشونت و سنگدلی درسھایی فراموش نشدنی بە وی آموختند. ناتالیا با پطر در پریو 
براژڑنسکی: یکی از حومەھای مسکوء گوشه عزلت اختیار کرد. سوفیا فرمانروایی را خوب ادامه داد۔ وی جدا سازی 
((ترم)) یا اقامتگاہ زنان را از بین بردہِ خود بدون حجاب بین مردم ظاھر شد و بی ھیچ درنگی بر مجامع مردان 
ریاست میکرد و ریش سفیدان از این اھانت تکان میخوردند. تحصیلاتش از ھهمه مردانی کە در اطرافش بودند بیشتر 
بودزِ بە اصلاحات و اندیشەھای غربی گرایش داشت: و مردی را بە نخست وزیری یا احتمالا بە عنوان معشوق خود, 
برگزیدہ کە سخت بهە شیوەھای غربی متمایل بود. پرنس واسیلی گالیتسین لاتینی مینوشت, از فرانسە تمجید میکرد 
قصرش را با نقاشیھا و فرشینەھای گوبلن تزیین کرد و کتابخانه بزرگی مشتمل بر کتابھای لاتینیء لھستانی و آلمانی 
داشت. ظاھرا بە سبب تشویقھا و سرمشقھای وی بود کە در ھفت سال نیابتش,ء سهە ھزار خانه از سنگ در مسکو بنا 
شدندء حال انکە پیش از این ھمه خانەھایش از چوب بودند. گویا میخواست سرفھا را ھم آزادکند. در دوران 
زمامداری وی قانون بردگی شخص مدیون منسوخ شدہ قاتلان را دیگر زندہ بە گور نمیکردندہ و مجازات مرگ برای 
سخنان تحریکآمیز لغو شد. ناکامی و شکست در مقام سرداری ھمه اصلاحات وی را تباہ کرد. او ارتش را تجدید 
سازمان داد و دوبار بە ترکان حملھور شدہ:ِ در ھر دو بار نتوانست تدارکات لشکریانش را بە حد کافی تامین نمایدہِ در 
نتیجه ارتش شکست خوردہ و در حال شورش برگشت و نارضایتی آنان پطر را بر آن داشت تا خود قدرت را در 
دست بگیرد. 

۷- دانش آموزی بطر 

او از مادرہ للەھا و گردشھایش در خیابانھای مسکو تعلیماتی گرفته بود. وی کودکی خارقالعادہ نبود بلکە مشتاقء 
کنجکاو؛ باھوش,: و سخت مجذوب ماشیٹھای واردہ از غرب از قبیل ساعت, اسلحہہ ابزارھا و دستگاەھای دیگر بود. 
آرزوی روسیھای را در سر میپروراند کە بتواند از نظر صنایع و جنگ با کشورھای غربی رقابت کند. دوست داشت که 
با یاران خشن خود بە بازبھای جنگی چون حمله و دفاع از استحکامات و قلاع بپردازد. پیش از آنکه روسیه بە دریای 
گرم دسترسی ابد اندیشه نیروی دریایی روسی را در سر میپرورانیدہ بە ساختن قایقھای بزرگتری پرداخت, و مجبور 
شد برای یافتن دریاچھای در پروسلاول کھ بتواند ناوگان کوچکش را بە آب اندازدہ صدوسی کیلومتر از مسکو راہ 
بپیماید۔ هر چه بر نیرویش افزودہ میشدہ در برابر سلطە یکی از خواھران ناتنی خودء کە با ھمدستی واسیلی 
گالیتسین قدرت وی و برادرش ایوان را در بند کشیدہ بودء ناشکیباتر میشد. پطر در ۱۸ زوئيە ۱۶۸۹ء در کنار ایوانء 
در مراسم رژہ سالگرد آزادی مسکو از چنگال لھستان شرکت جست. سوفیا بە خلاف معمول بە دسته رژہ روندگان 
ملحق شد. پطرہ کە اکنون ھفدھساله بودہ بە او دستور داد تا از دسته بیرون رودہِ ولی چون امتناع کرد خودش از 
روی خشم شھر را ترک گفت و عليه نایبالسلطنه بە جمعاوری ھمدستانی چند پرداخت. انان را در میان با یارھا کە 
ھرگز بە حکومت زن تن درندادہ بودند و ھمچنین در بین سربازان سترلتسی کہ با تحمل توھینھا و تحقیرھای 
سوفیاء برای تاراج و حیلەھای جنگی مجھز و آمادہ بودند یافت. باریس گالیتسینء پسر عموی نخستوزیرہ با ارسال 
یک پیغام دروغین بە پطر مبنی بر اینکە سوفیا میخواھد او را دستگیر و بازداشت کندء ((ریک کودتا)) بە راہ انداخت. 
پطر بە ھمراھی مادر خواھر و زنش: که بتازگی با وی ازدواج کردہ بودہ بە صومعه ترویتسکو سرگیوسکایا کە در 
ھفتاد و دو کیلومتری مسکو بود فرار کرد. از آنجا بە فرماندھان سترلتسی دستور داد تا بہ صومعه ترویتسکو 
سرگیوسکایا بیایند. سوفیا فرمان داد تا از دستور پطر سرپیچی کنندہ لیکن بسیاری رفتند. بزودی بزرگان طبقه 
کرت کال ات ۷افرر مسا سی ساس رن راسل 6اضر سک اس فا سط 
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ولی بە روستایی نزدیک آرخانگلسک تبعیدش کردند. چند تن از طرفداران سوفیا بازداشت شدندء عدھای را شکنجه 
دادندء و عدھای را نیز کشتند. پطر بە ایوان نامه نوشت و اجازہ خواست تا دولت را در دست بگیردزِ ایوان موافقت 
سر بە شورش برداشت و سرانجام تسلیم شد. در صومعه زندگی راحتی برایش تامین کردند و مستخدمان و نوکران 
بسیار در اختیارش نھادندء ولی ترک محوطہه صومعه برایش ممنوع بود. پطر در ۱۶ اکتبر سال ۱۶۸۹ وارد مسکو شد 
ایوان از وی استقبال کرد و قدرت را به وی سپرد. ایوان با خوشنیتی و بە دلخواہ از زندگی اجتماعی کنارھگیری کرد 
و ھفت سال بعد درگذشت. 

سپرد و خود اغلب در محله مھاجرنشینان بە سر میبرد. در آنجا دوستانی چند پیدا کرد در پیشرفت وی سخت موثر 
بودند. یکی از آنان سربازی مزدور اھل اسکاتلند بود بە نام پتریک گوردن کە در سن پنجاھوپنج سالگی در ارتش 
روسیه افسر بودہِ پطر از وی فنون جنگی بیشماری آموخت. یکی دیگر از آنھا شخصی بود بە نام فرانسوا لفور متولد 
ژنوہ کە اکنون در سن سیسالگی سرلشکر ارتش روسیه بود. زیباپی تیزھوشی, و رفتار خوشایند او موجب شادی تزار 
صرف میکرد. پطر ھمنشینی این خارجیان را بر مصاحبت روسھا ترجیح میداد. آنانء با آنکە بە اندازہ روسھا مشروب 
مینوشیدند مردمی متمدنتر بودندہِ در صنایعء علومء فنون نظامی از روسھا برتر بودندۂِ و صحبت و سرگرمیشان در 
سطحی بالاتر قرار داشت. پطر رواداری آنان را میدید گوردن کاتولیک و لفور پروتستان بود کە با گشادھروبی پدر 
که تا روسیه از نظر جنگی نیرومند شود و در ھنر صلح با غرب بە رقابت برخیزد. از نمایندہ سیاسی ھلندہ بارون فون 
کلر آموخت کە چگونە ھلندیھا با ساختن کشتیھای خوبء ثروت و قدرت خویش را محفوظ میدارند. آرزو داشت 
راھی بە دریا بیابد و در آبھای شور ناوگانی برپا کند. او ھیچ راہ خروجی جز در آرخانگلسک: کە نیمی از سال منجمد 
بودء در اختیار نداشت. با وجود این در سال ۱۶۹۳ بدان نقطه عزیمت کرد: یکی از کشتیھای جنگی ھلندی را کە در 
لنگر گاہ بود خرید: وقتی که ترسش از دریا فرو ریخت و در این کشتی ب4 مسافرت پرداخت: سرایا خوشحال و 
مشعوف بود. بە لفور چنین نوشت: ((تو باید فرماندہ این کشتی باشی: و من چون یک جاشوی سادہ خدمت خواھم 
کرد)) لباس ناخدایان ھلندی در بر میکرد و در میخانەھای بندر با جاشویان ھلندی در میاویخت. ھوای شور آن 
دریای سرد نسیم نیروبخشی بود کە از غرب سرزمین صنایعء قدرت علوم و ھنر؛ کە با وسوسھای افزابندہ او را بە 
سوی خویش میخواند میوزید. دو راہ عملی بە سوی غرب گستردہ بودۂِ یکی از بالتیک: کە سوئد و لھستان آن را 
بسته بودند و دیگری راہ دریای سیاہ کە در کنترل ترکان و تاتارھا بود. تاتارھا و ترکان در آزوف بر دھانه رود دون 
بیست ھزار تن و در بازار قسطنطنيه بە بردگی میفروختند. پطر در سال ۱۶۹۵ دستور داد تا ارتشش از تمرین و 
بازی بە جنگ بپردازدہ از استپھا بگذردہ با کشتی از رودخانەھا عبور کندہ و بە آزوف حملھور شود. سە سردار بە 
اسامی گالووینء گوردن و لفور بە فرماندھی مستقل گماشته شدند: پطر خود بە عنوان گروھبان سادہ توپخانه در 
ھنگ پریو براژنسکی بە خدمت وارد شد. کارھا ترتیب درستی نداشتند و انضباط افراد چندان خوب نبود در نتیجهء 
پس از چھاردہ هفته کار پرھزینہ دست از محاصرہ کشیدند:ِ پطر بە مسکو برگشت و سوگند یاد کرد ارتشی بھتر 
تربیت کند و یک بار دیگر بە حمله بپردازد. در ورونژ ناوگانی از کشتیھای باری و جنگی ساخت. در ماہ مه ۱۶۹۶ با 
ھفتاد و پنج ھزار مرد جنگی در رودخانه دون بە راہ افتاد و محاصرہ آزوف را از سر گرفت. در ماہ ژوئیە شھر راء 
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بیشتر بر اثر رشادت قزاقان دونء گرفت.پطر بلافاصله دستور داد تا در ورونژ ناوگان بزرگی برای خدمت در دریای 
سیاہ تاسیس کنند. از سراسر روسیه از جملهە از زمینداران بزرگء برای این مقصود مالیات گرفتند:ِ کارگران را بە 
خدمت سربازی خواندند: مکانیسیٹھای بیگانە را بە کشور آوردند. پانزدہ نفر از اشراف روسی را برای فراگرفتن فنون 
کشتیسازی با ھزینە خود شان بە ایتالیاء ھولاند و انگلستان فرستادند. پطرء در دھم مارس ۱۶۹۷ء خود بە دنبالشان 
روانه شد. روسیه از اندیشه مسافرت تزار خویش بە سرزمینھای بیگانھای کە بە فساد عقیدہ و گمراھی آلودہ بودند بە 
وحشت افتاد. از این رو پطر ھیئثتی مرکب از پانزدہ نفر از اشراف و دویست تن ملازم بە سرکردگی لفور تشکیل داد تا 
بە دیدار از ((اروپا)) بپردازند و متحدانی بر عليه ترکان فراھم آورند. در میان پنجاہ و پنچ مامور مخفیء درجھداری 
بود کە فقط بە نام پطر میخایلوف پاسخ میداد:ِ مھر وی متشکل از تصویر یک کارگر کشتیسازی بود کە روی ان 
چنین نوشته شدہ بود:((رتبه من شاگردی است, و بە استادان نیازمندم.)) پطر؛ بە ھنگام مسافرتھای خارج از کشوں 
بیقیدانه بە ان ھیئت ناشناخته درمیآمد. فردریک سوم برگزینندہ براندنبورگ: ویلیام سوم پادشاہ انگلستانء و 
امپراطور لئوپولد اول از وی بە عنوان تزار روسیه پذیرایی میکردند. با وجود وضع شاھانھای کە داشت, با رفتار و گفتار 
خشن و با بیقیدی ناپاکی, و استفادہ ناشیانە از قاشق و چنگالء ھمه دربارھا را بە حیرت میانداخت: با این حالء 
پیوسته در راہ ھدفش گام برمی داشت. ھیئت نمایندگی در لیوونیای سوئدء در راہ ریگاء بە مشکلاتی دچار شد که 
پطر آن را ھرگز فراموش نکرد. سپس شتابان بە کونیگسبرگ برگشت و با برگزینندہ معاهدہ بازرگانی و دوستی امضا 
کرد. در براندنبورگ نزد مھندس ارتش پروس درس توپخانه و استحکامات خواند و از او گواھینامه گرفت. در 
کوپنبروگه شاهزادہ خانم سوفیاء بیوہ برگزینندہ ھانوور با دخترش شاہزادہ خانم سوفیا شارلوتء زوجه برگزینندہ 
براندنبورگء تقاضا کردند تا پطر و ھمراھانش با آنان نھار صرف کنند و برقصند. این شاهزادہ خانم بیوہ بعدا او را 
چنین وصف کرد: 

تزار مردی است بسیار بلند قامت و سیماپی زیبا و قامتی برازندہ دارد. دارای روحی سرزندہ است و بسیار 
حاضرجواب..... کاش رفتارش اندکی بھتر بود... بسیار شاد و حراف بود و دوستی بزرگی بین ما بە وجود آمد....بە ما 
گفت کە در کشتیسازی کار کردھاست,: دستانش را بە ما نشان دادء و پینەھای ناشی از کار را لمس کردیم.... او 
مردی فوقالعادہ است... قلبی مھربان دارد و عواطفی سخت بزرگمنش.... در حضور ما مست نکردہ ولی ما ھنوز آنجا را 
ترک نکردہ بودیم کە ھمراھانش بە جبران و تلافی پرداختند... در برابر زیبایی حساس است, ولی... ندیدیم کە تمایلی 
بش رکراریٰر رہ پرو شس امکوھا ترتکام رس انتغرابایٰ تھی کرتتائ مارایا ماق مان 
اشتباہ میگرفتند. و خود تزار در شگفت بود و میگفت کە خانمھای المانی چە استخوانھای سختی دارند. 

ھیئت سفرا در کوپنبروگە با کشتی از راین بە سوی ھولاند رفت. اکثر اعضای گروہ در آمستردام ماندندہ و پطر با 
چند نفر از ھمراھان صمیمی بە زاندامہ کە در آن زمان یکی از مراکز بزرگ کشتیسازی بودہ عزیمت کرد(۱۸ اوت 
۷ء حتی در روسیه نیز از استادی کشتیسازی این شھر زیبا چیڑھا شنیدہ بود. در خیابانھای شھر بە کارگری بە 
نام گریت کیست, کە در مسکو با وی اشنا شدہ بود بر خورد و از کیست خواست تا کسی را از ھویت اصلیش 
نیاگاھاند و پیشنھاد کرد کە در کلبە چوبی او اقامت گزیند. یک هفته در آنجا ماندہ لباس کارگران هلندی در برمی 
کرد روزھا بە تماشای کار کارگران کشتیسازی میرفتء و شبھاء اگر فرصتی مییافت, بە میخانه محل سری میزد و با 
مستخدمھای بە عشقبازی میپرداخت. در سالھای بعدء یوزف دوم و ناپلئون از آن کلبە ھمچون عبادتگاھی زیارت 
کردندہ تزار آلکساندر اول آنرا با لوحی مرمرین مزین ساخت, و شاعری ھلندی شعر مشھور ((برای مردی بزرگ ھیچ 
چیز کوچک نیست)) را بر دیوار اآن حک کرد پطرہ کە از اجتماع مردم زاندام در پی خود ناراحت شدہ بودء بە 
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آمستردام آمد و بە گروہ سفرای خویش پیوست. ھنوز ھم میکوشید اصلیت خویش را در ھیئت ناشناس بپوشاند ولی 
این بار خود را((پطر نجار زاندامی)) نامید. 

شرکت ھند شرقی ھلند را قانع کرد تا اجازہ دھد وی بە کارگران آن شرکت در کارگاہ کشتیسازی در اوستنبورگ 
ملحق شود. مدت چھار ماہ در آنجا با دہ تن از ھمراھانش کار کرد و در ساختن کشتی و بە آب انداختن آن کمک 
کرد. او نمیگذاشت که بین او و سایر کارگران فرقی باشد و مثل سایرین الوار چوب بر دوش میگذاشت. شبھا بە 
مطالعه ھندسه و تثئوری کشتیسازی میپرداخت: یادداشتھایش نشان میدھند کە تا چە حد این مطالعات عمیق و 
کامل بودھاند. بە دیدن کارخانەھاء کارگاەھاء موزەھای تشریحی, باغھای نباتاتء تثاترھاء و بیمارستانھا نیز میرفت. 
پزشک و گیاھهشناس مشہورہ بورھاوہہ را ملاقات کرد و با لیونھوک بە مطالعات میکروسکوپی مشغول شد و 
ھمراھائش را نیز بە نمایشگاہ تشریح بورھاوہ برد. مھندسی نظامی را نزد بارون وان کوھورنء معماری را نزد 
شینفوئت و مکانیک را پیش وان درھیدن فرا گرفت. کشیدن دندان را نیز آموخت, و بعضی از دستیارائش از ذوق و 
علاقه او بە دندانپزشکی رنجھا کشیدند. بە خانه مردم ھلند میرفت تا روش و ترتیب زندگیشان را دریابد. در بازارھا 
خرید میکردہ با مردم در میامیخت, از داد و ستدھای گوناگون آنان شگفتی میکردہ و تعمیر و مرمت لباس و کفش را 
ھم اموخت. با ھلندیھا در میخانەھا شراب و ابجو مینوشید. احتمال نمیرود در تاریخ کسی بەه اندازہ پطر مشتاق 
جذب زندگی و لذت بردن از ان بودہ باشد. 

در ھمه دوران این فعالیتھاء آنی روسیه را از نظر دور نمیداشت و اقدامات دولت آن را با مکاتبە ھدایت میکرد. چند 
ناخداء سی و پنج ستوان ھفتادودو راھنمای کشتی, پنجاہ پزشک: چھار آشپز و سیصد و چھلوپنج جاشو استخدام 
کرد و بە روسیه فرستاد بە علاوہء دویست و شصت جعبه تفنگء بادبانء قطبنماء استخوان ٹھنگء چوب پنبه لنگر 
ابزارء و حتی ھشت قطعه بزرگ سنگ مرمر برای کار مجسمھسازان روسی ارسال داشت. بهە آراستگی آداب معاشرت؛ 
2 اتی ا امیر وفراکت رفا دئاع تسلف سای ولی فاکاطا ملعال رق جا جارواقافت 
در ھر صورت آن چیزڑھای نامحسوس و غیر عینی را بعدا ھم میتوانست فراگیرد. در حال حاضرء وظیفھاش این بود 
تا فنون و علوم عملی غرب را بە روسيه وارد کند تا((آنگاہ کە در ھمه آنھا مھارت یابیم و بتوانیمء در ھنگام بازگشتء 
بر دشمنان عیسی مسیح پیروز شویم))- یعنی, با فتح قسطنطنيه روسیه از راہ بوسفور از زندانش بیرون آید و پای 
بە عرصه دنیا بگذارد. پطر پس از چھار ماہ اقامت در ھولاندہ از ویلیام سوم تقاضا کرد کە اجازہ دھد با ھیئت تقریبا 
ناشناس از انگلستان دیدار کند. ویلیام کشتی تفریحی سلطنتی را برای آوردنش فرستاد. پطر در زانویهہ ۱۶۹۸ بهە 
لندن وارد شد. با آنکە فصل زمستان بودء پیوسته بە تماشای اسکلەھا و تاسیسات دریابی میرفت. از انجمن سلطنتی 
و ضرابخانه دیدن کرد و احتمال دارد نیوتن را در آنجا دیدہ باشد. اولین خانه و حیاط آراسته خود را در دتفرد در 
اختیار پطر و ھمراھانش گذاشت: بعدا دولت انگلستان ۳۵۰ پوند در اختیار سر جان گذاشت تا ضایعاتی را کہ روسھا 
به بار آوردہ بودند مرمت کند. تزار با زود خوابیدن و ساعت چھار صبح بیدار شدنء و گردش در اسکلەھا و 
تعمیرگاەھای کشتی. در حالی کە تبر بر دوش و پیپ بر دھان داشتء موجب حیرت ھمسایگانش شدہ بود. 

ھنرپیشهہ برجستھای را معشوقه خود ساخت, و ھنرپیشه ھمیشه گلە میکرد کە کمتر از حد لازم بە او پول میدھد. 
گواھینامه دکترای حقوق را از آکسفرد دریافت کرد و در مراسم مذھبی پروتستانھا با چنان آدابی شرکت جست کهھ 
کشیشان از او چشم داشتند اصلاح دینی را در روسیه اجرا کند. اسقف برنت روی او بسیار مطالعه کرد و او را آدمی 
کنجکاو ولی دارای شخصیتی نامشخص یافت و نتیجە گرفت کە ((طبیعت او را بیشتر برای کار نجاری کشتی 
ساخته است تا شاھزادگی.)) پطر پس از چھار ماہ کە در انگلستان ماند بە آمستردام برگشت, بە جمع ھمراھانش 
پیوست و با ان از راہ لایپزیگ و درسدن بە وین رفت(۲۶ ژوئن ۱۶۹۸). یک ماہ بیصبرانه و بیھودہ کوشید تا امپراطور 
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را با خود عليه ترکیە متحد کند. یسوعیانء کە بتازگی خواب یک روسیه کاتولیک رومی را میدیدندہ از وی خوششان 
آمد. درست ھنگامی کە میخواست بە ونیز عزیمت کندہ پیغامی بە او رسید که نفرات سترلتسی شورش کردھاند و 
بیم ان میرود کە مسکو را تصرف کنند و دولت را ھم در دست بگیرند. بلافاصله بە سوی روسیه رھسپار شدہ اما 
نزدیک کراکو بە وی اطمینان دادند کە شورش خواباندہ شدہ است. در راوا چھار روز در کنار آوگوستوس دوم. پادشاہ 
لھستان, ماند و با کمال شگفتی و شادمانی پادشاہ را در نیروی جسمانی, شکار حیوانات وحشی, و میخوارگی ھمپای 
خود یافت. ھر دو سخت بە ھم دل بستند یکدیگر را میبوسیدندہ و در این بارہ بحث میکردند کە آیا نخست ترکیە 
قربانی این دوستی خواھد بود یا سوئد. پطر پس از ھجدہ ماہ مسافرت کە بهە عقیدہ مکولی ((دورانی در تاریخ بە 
وجود آورد کە نە تنھا به کشورش, بلکھ... بە دنیا نیز تعلق داشت))ء در تاریخ چھارم سپتامبر بە مسکو رسید. روسیه 
اروپاء و اروپا روسیه را کشف کردہ بود. لایبنیتز آموزش زبان روسی را آغاز کرد. اما پطر ھنوز یک مسکوبی قرن 
ھفدھم بود. او ھرگز نتوانسته بود نفرات سترلتسی را ببخشدہ زیرا ھرچە بود در کشتن داییھایش و ماتویفء و در 
غصب قدرت به وسیلە سوفیاء سھیم بودند. با نقشھای که برای سازندگی یک ارتش نوین در سر داشت دیگر بە وجود 
این گارد سلطنتی فتنھجو نیازی نبود. ھمینکە پی برد سوفیا از صومعه خود با آنھا برای پس گرفتن قدرت وارد 
مذاکرہ شدہ است و لفور و سایر اعضای ((مھاجرنشین آلمانی)) را تھدید کردہ و شایع ساختھاند کە وی مذھب 
روسیه را فدای دوستی و علاقه با غرب کردھاست, آتش خشم او مبدل بە حس شدید انتقام شد: دستور داد تا عدہ 
زیادی از نفرات سترلستی را شکنجه دھند تا بە شرکت سوفیا در این شورش اعتراف کنند: آنان مخوفترین شکنجەھا 
را تحمل کردند بی آنکە اشارھای بە ھمدستی سوفیا با خودشان بکنند. مقرر داشت تا ملازمانش را شکنجە دھندء 
شاید ھمین مقصود حاصل شود. سوفیا را ناچار کردند سوگند یاد کند و پیمان ببنددزِ و در ھمان دیر کە بود سخت 
تحت نظر قرار گرفت و شش سال بعد در ھمانجا درگذشت. یک ھزار نفر از نفرات سترلتسی بە مرگ محکوم شدند: 
پطر پنج نفر را با دست خود کشت و دستیارانئش را مجبور کرد چنین کنند: لفور خودداری کرد. سترلتسی در ۱۷۰۵ 
از صحنه تاریخ زدودہ شد. پطر بیدرنگ بە ایجاد ارتشی جدید پرداخت. ارتش پیشین متشکل بود از سترلتسی, 
مزدوران بیگانه و مشمولین روستایی کە اشراف بە ارتش میدادند. پطر ارتشی ثابت با دویست و دھھزار مرد جنگی 
راء کە از میان ھر بیست خانوار روستابی یک نفر را بە سربازی میگرفتء جایگزین آن مجموعه مختلط کرد. این 
سپاھیان لباسھای متحدالشکل ((اروپایی)) میپوشیدند و بە شیوہ غرب تعلیم نظامی میدیدند. دورہ سربازی برای 
ھمه تا پایان عمر بود. بە علاوہہ پطر یکصد ھزار قزاق بە زیر سلاح آورد. کشتیھا بشتاب ساخته و در رودخانەھاء 
دریاچەھاء و دریا بە آب انداخته شدندزِ نیروی دریابی روسیيه در ۱۷۰۵ از چھل و ھشت ناو توپدار و ھشتصد کشتی 
کوچکتر و بیست و ھشت ھزار ناوی تشکیل شدہ بود. ھمه این کارھا در حال پیشرفت بودند و ھنوز بە مرحله تکامل 
نرسیدہ بودند کە پاتکول بە مسکو آمد و پیشنھاد کرد کە پطر با فردریک چھارم پادشاہ دانمارک و اوگوستوس دوم 
پادشاہ لھستان متحد شود سوئد را از سرزمین اصلی بیرون برانندہ و بالتیک را از تسلط وی آزاد سازند. این کشتیھا 
ھمه در انتظار دریا بودند: آبھای گرم مدیترانه ارجح بود اما امپراطوری ترکیە ھنوز بسیار نیرومند بودء قسطنطنيه 
بیدی نبود کە از این بادھا بلرزد و اتریش و فرانسهە ھم با ترکان دوست بودند. روسیه میبایستی بە دری دیگر چشم 
امید داشته باشد و راہ خروجی در سمت شمال بیابد. درست در ھمان زمانء فرستادگان سیاسی سوئد بیموقع بە 
مسکو آمدند و رضایت خاطر پطر را در تجدید پیمان کاردیس, که روسیه و سوئد را متعھد بە حفظ صلح میکرد: 
جلب کردند. لیکن معاهھدہ مضحکه جغرافیا و بازرگانی است. بە علاوہ مگر سواحل بالتیک بین رودخانەھای نوا و ناروا 
ایالت اینگریا و کارلیا قبلا ملک روسیه نبودند و آنھا راء در زمانی کە روسیه بە علت گرفتاریھای خود زبون شدہ و 
قدرت مقاومت را از دست دادہ بودء در سال ۱۶۱۶ تسلیم سوئد نکردہ بود چرا چیزی که بزور گرفته شدہ است بزور 
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پس گرفته نشود:ِ پطر در ٢٢‏ نوامبر ۱۶۹۹ در ائتلافی عليه سوئد وارد شد و تصمیم گرفت راہ خود را با زور در 
بالتیک بگشاید. وی در ھشتم اوت ۱۷۰۰ء باامضای صلحنامھای ہا ترکیەہ جبھه جنوبی خود را در حد توانابی یک 
پیمان ایمن ساخت. در ھمان روز فرمان داد تانیروھایش وارد لیوونیای سوئد شوند. 

۷--کارل دوازدھم و جنگ بزرگ شمالی: ۱۷۲۱-۱۷۰۰ 

قراینی از این پیمان ائتلاف بە استکھلم رسید. شورای سلطنتی برای رسیدگی و بحث در مورد اقدامات دفاعی 
تشکیل جلسه داد. رای غالب این بود کە باب مذاکرہ با این یا آن متفق برای صلحی جداگانه باز شود. کارل مدتی 
مدید در سکوت بە این مذاکرات گوش فرادادء سپس ناگھان از جای برخاست و گفت: ((آقایانء من تصمیم قاطع 
گرسیای ۷ رر کر جکی غورحادلاہہ ُر گی ارم لی کی عادلئت ا بد جاتان تزمائمٰ گریا: اود 
دشمنانم۔)) از تمام سرگرمیھاء تجملاتہ روابط با زنانء و میخوارگی دست شست و ارتش و نیروی دریایی را بە حال 
آمادہ باش دراورد. با انھا در تاریخ ۲۴ اوریل ۱۷۰۰ از استکھلم بیرون آمد و یکی از تماشاییترین زندگیھای جنگی 
قرع راف کو لسن کر ۸ظس سرت ھا کھت لہ تو اماسی رافممسیست 
را در برابر حملات دانمارک در موقعی که با لھستان و روسیه درگیر میشدء حفظ کند. با جرثت و سرعت خاص خود 
و علیرغم اعتراض دریا سالارش,: کشتیھایش را از کانال خاوری اورسوند کە غیر قابل کشتیرانی بە نظر میرسید عبور 
داد و در چند کیلومتری کپنھاگ در زیلند فرود آمد (۴ اوت ۱۷۰۰). فردریک چھارمء پادشاہ دانمارک: کە از تصرف 
پایتختش بە وحشت دچار شدہ بودء شتابان معاهھدہ صلح تراوندال را امضا کرد (۱۸ اوت) و با پرداخت بج٥٢٢٣‏ 
ریکس دلار بە عنوان غرامت: سوگند یاد کرد کە از این پس ھرگز بە سوئد حمله نکند. آوگوستوس دوم در ماہ مه 
۰ کرشید ریگا را بە تصرف درآورد. وی از سردار ھفتاد و پنج ساله سوئدی به نام کنت اریک دالبرگ کە با 
کیاست در امر استحکامات عنوان ((وبان سوئد)) را بە دست آوردہ بودء شکست خورد. آوگوستوس عقب نشست و بە 
پطر پناہ آورد تا با حمله بر ریگا وی را از این مخمصه نجات دھد. پطر در خواستش را پذیرفت و با چھل ھزار مرد 
جنگی برای محاصرہ ناروا حرکت کرد. کارل دوازدھم, بە خیال اینکە بە دالبرگ کمک کندہ ارتشش را از راہ دریا بە 
پارنو در خلیج ریگا انتقال دادء ولی چون آن جنگجو را پیروز یافتہ بە سوی شمال روی آورد و از میان باتلاقھا و 
تنگەھا و گردنەھای خطرناک گذشت و ناگھان از پشت سر ارتش پطر سر بیرون آورد. تزار غافلگیر شد و در وضعی 
قرار گرفت کە بزدلی خفت آوری بە بار آورد. وی ارتش را(کە در آن با سمت ستوانی خدمت میکرد) رھا کرد و بە 
نووگورود و مسکو گریخت. شاید میدانست کە سربازان ناآزمودہ و جنگ نادیدھاش در نخستین آزمایش مضمحل 
خواهند شد. اندیشه اسارت برایش تحملناپذیر بودہ زیرا تن زندھاش را بیش از جسد مردھاش برای روسیه با ارزش 
میدانست. چھل ہزار روسیء کە تحت فرماندھی ناشایسته شاھزادہ مجارستان کارل اوژن دوکروی بودندء از ھعشت 
ھزار سوئدی کارل در نبرد ناروا شکست خوردند (۲۰ نوامبر ۱۷۰۰))ء و این نخستین عقبنشینی در خط مشی سنین 
بزرگی پطر بود. سرداران سوئدی بە کارل اصرار ورزیدند تا بە طرف مسکو پیش برود و کار پطر را یکسرہ کند. لیکن 
تعداد نفرات این ارتش اندک بود و زمستان آغاز شدہ بودء زمستانی کە حتی شھامت ناپلئون جوان را نیز در برابر 
راەھای طویل و جانفرسای روسیه بە زانو درآوردہ بودۂِ از این گذشته مسئله تغذيه سپاهھش در سرزمین دشمن در 
کار بود. علاوہ بر اینء با توجە بە اینکهە عھدنامەھا کاغذ پارھای بیش نبودندء آیا میتوانست بە پادشاہ دانمارک یا 
لھستان اطمینان داشته باشد کە در غیاب رھبر و ارتش اصلىی سوئد کە در مسافتی چنین دور میجنگیدندء بە سوئد 
حملھور نشوند کارل پس از سر و صورت دادن بە دولت و وضع دفاعی لیوونیاء بە جنوب رفتہ وارد لھستان شدہ و 
مانند پدر بزرگش در چھلوھفت سال پیش ورشو را بدون نزاع اشغال کرد(۱۷۰۲)ء آوگوستوس را از سلطنت خلعء 
وسا لی اجکی ای انی استان رت ۵5 00ن ضتاح قایک سکتاجحرسسالشن 
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خرس روسيه تازہ نبرد را آغاز کردہ بود. پطر نە تنھا از وحشت آسودہ شدہ بودہ لیکن ارتشی جدید سازمان دادہ و 
تجھیز کردہ بود. برای اینکە این ارتش توپخانه ھم داشته باشدہ دستور داد زنگھای کلیساھا و صومعەهھا را آب کنند: 
سیصد لوله توپ ریخته شد و مدرسھای جھت تربیت توپچی تاسیس یافت. سربازان جدید بزودی پیروزیھابی بە 
دست اوردند:ِ گردان توپخانه خود پطر جلودار تصرف نینسکانس در دھانه نوا بود (۱۷۰۳):ِ در اینجا تزار ناگھان بنای 
((پطرزبورگ)) را آغاز نھاد و در این حالء کمتر تصور آن را میکرد کە روزی این شھر پایتخت او بشودزِ عزمش فقط 
بر آن بود کە این شھر دروازھای بە سوی دریا باشد. در آن اثنا کە کارل در لھستان سرگرم بودء پطر یک بار دیگر بە 
سوی ناروا آمد. کارل پادگان بسیار کوچکی در انجا مستقر کردہ بود. قلعه بزرگ با یک حمله سقوط کرد ٣۰(‏ اوت 
۶۴ و فاتحان, بە تلافی شکست گذشته؛ کشتار وحشتناکی را آغاز کردند بە طوری کە سرانجامء پطر دوازدہ تن 
از روسھایی را کە جنون خونریزی پیدا کردہ بودند با دست خود کشت و به این کشتار پایان داد. 

پیروزی کارل در لھستان کامل بە نظر میرسید. آوگوستوس مخلوع معاھدہ ای امضا کرد و طی آن بر سلطنت 
لشچینسکی صحه گذاشت و اتحاد خود را عليه سوئد پس گرفت و سازمان دھندہ نخستین ائتلاف را بە کارل تسلیم 
از اق کر اکر اھر ۶ای 2ھ کر لہا زاتری اصتھھم یھر ا0ك۸ 0۷۸اجمر 
خود را در برابر سوئدی وحشتانگیز تنھا دید. کوشید وزیران انگلستان را با رشوہ وادار بە فراھم آوردن یک صلحنامه 
کندہ ولی آنان امتناع ورزیدند. نمایندہ پطر مستقیما بە مارلبرہ متوسل شد و وی تنھا بە شرط اخذ یک امیرنشین 
در روسيهء با وساطت موافقت کرد. پطر کیف یا ولادیمیر یا سیبریه را با تضمین پرداخت سالیانەہ ۰۰۰ ۵۰ تالر و یک 
(رقطعه بزرگ یا قوت کە ھیچ دولت نیرومندی در اروپا دارای ان نیست)) بدو عرضه داشت. اما این مذاکرات با 
شکست مواجهە گشت. سیاستمداران غربی نسبت بە کارل ھمدردی داشتند آوگوستوس را خوار میشمردندہ و از پطر 
میترسیدندہِ بعضی از آنان عقیدہ داشتند که اگر اجازہ دھند کە روسیە بە سوی غرب توسعه یابدء ھمه اروپا بزودی 
در زیر طغیان سیلاسای اسلاوھا بە لرزہ خواھد آمد. 

کارل در اول ژانویه ۱۷۰۸ء پیشاپیش چھلوچھار ھزار سپاھی. کە نیمی از آنھا سوارہ نظام بودندہ از روی سطح بخزدہ 
و خطرناک رود ویستول گذشت. در روز بیستوششمء تنھا دو ساعت پس از عزیمت پطر از گرودنو بدانجا وارد شد. 
پطر تصمیم بە اتخاذ شیوہ نبرد عمقی و تخریبی گرفته بود. دستور داد نیروھایش عقبنشینی کنند کارل را ھرچهە 
بیشتر بە داخل صحرای وسیع و ھموار روسیه بکشانندہ و در سر راہ خود ھمه محصولات را بسوزانند. بە دھقانان 
دستور داد غلاتشان را در زیر خاک یا برف پنھان کنند و دامھایشان را در بیشەھا و مردابھا بپراکنند. دفاع((روسیه 
صفیر)) و اوکرایین را بە یکی از آتامانھای قزاق بە نام ایوان مازپا سپرد. مازپا در دربار لھستان بە عنوان غلامبچه 
بزرگ شدہ بود. یکی از اشراف کە وی را عامل انحراف زنش میدانستہ او را عریان روی یک اسب وحشی اوکرایپینی 
بسته و رھایش کردہ بودہِ و اسبء کھ( بە قول بایرن) از ضربه تازیانه و شلیک عمدی طپانچه بیخ گوشش رمیدہ بودء 
چھار نعل از لای درختان و بیشەھا گذشت تا بە سرزمین بومیش رسید. مازپا با وجود چاک خوردگی سروصورت و 
خونریزی زندہ ماند و بە سرکردگی قزاقان زاپاروژیە ترقی کرد. او ظاھرا خود را بە پطر وفادار نشان میدادء ولی از 
استبداد و خودکامگی تزار بیزار بود و در پی فرصت بود تا سر بە شورش بردارد. 

چون شنید کە پطر عقب نشینی میکند و کارل پیشروی, فرصت را مغتنم شمرد. وی بهە کارل پیشنھاد ھمکاری داد. 
احتمالا ھمین پیشنھاد بود کە کارل را بر ان داشت تا بە پیشروی بیباکانه خود در روسیه ادامه دھد. سیاست ((زمین 
سوختھ)) تاثیر خود را کرد سوئدیھا جز زمینھای وسیع بە آتش کشیدہ چیزی ندیدند و بیاذوقگی و گرسنگی آغاز 
شد. کارل بە رسیدن قوای امدادی از ریگا دل خوش کردہ بود. این نیرو کوشید تا خود را بە وی برساند ولی نیمی از 
آن در راہ بە دست روسھا قلع و قمع شد. کارل امیدوار بود که مازپا با آذوقه کافی و نیروی کامل قزاقان دنیپر بە وی 
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بپیونددزِ لیکن پطرہ کە از این خیانت بوپی بردہ بودہ قوابی تحت فرماندھی آلکساندر دانیلوویچ منشیکوف برای 
بازداشت مازپا فرستاد. مازپا قبل از اینکە بتواند سوارانش را وارد صحنه کارزار کندہ غافلگیر شدء در ھورکی بە طرف 
کارل گریخت, و فقط توانست ھزاروسیصد نفر با خود ببرد. کارل بە سوی جنوب رفت تا پایتخت مازپاء با تورین و 
ذخایرش را بە تصرف دراورد. منشیکوف پیش از وی بدانجا رسیدء شھر را بە آتش و نابودی کشیدہ و آتامان دیگری 
را کە بە روسیه وفادار بود بە سرداری برگزید. پطر از هر وسیلھای استفادہ کرد تا قزاقان را از پیوستن بە کارل برحذر 
دارد و با اعلامیەھابی بە آنھا میگفت کە مھاجمان بیدینانی ھستن دکه ((اصول مذھب راستین را منکرند و بر تصویر 
مریم مقدس تف میاندازند)). امید کارل اکنون بر این بود که تاتارھا و ترکان بە تلافی تسخیر آزوف بە دست پطر: بە 
یاری وی آیند. ھیچ کس نیامدہ و زمستان ۱۷۰۹-۱۷۰۸ ھمچون دشمنی وحشتاور بر سر سوئدبھا تاخت. زمستان 
آن سال در اروپا از ھمه جا سختتر بود: بالتیک آن چنان یخ بست که دلیجانھای گرانبار اورسوند را از روی یخ می 
پیمودندہ در آلمان درختھای میوہ خشکیدند:ِ در فرانسە رودخانه رونء و در ونیز کانالھای آبی شھر از یخ پوشیدہ 
شدند. در اوکرایین زمینھا از اول اکتبر تا پنجم آوریل در زیر پوششی از برف پوشیدہ ماندند. پرندگان در ھنگام پرواز 
میمردند: آب دھان بین دھان و زمین یخ می بست: شراب و عرق بە قالبھای سخت تبدیل میشدند: هیزم در ھوای 
آزاد نمی سوخت: و باد در دشتھای مسطح: ھمچون تیغء بران بود. سربازان کارل ھمه را با بردباری و سکوت تحمل 
میکردندہ ولی دوھزار نفر آنان از سرما و گرسنگی تلف شدند. یک شاھد عینی چنین گفت: ((بعضیھا را بی دست 
میدیدیدہ بعضیھا را بیپاء. عدھای گوش یا بینی نداشتندء و بسیاری بە شیوہ چارپایان راہ میرفتند)) کارل آنھا را بە 
پیشروی امر میداد و امیدوار بود کە بزودی بر سر قوای اصلی پطر فرود آید و روسیه را با یک پیروزی قاطع از پای 
درآورد. ھرجا کە با دشمن روبرو میشدہ مثلا: در ھولوچین, سرکووا و اوپرساء با تاکتیک و رشادت برتر پیروز میشد و 
اغلب سپاھیان دشمن از لحاظ نفرات دہ برابر لشکریان وی بودند. لیکن در پایان زمستان ارتش چھلوچھارھزار نفری 
او بە بیستوچھارھزار نفر تقلیل یافته بود. این ارتش در یازدھم ماہ مه ۱۷۰۹ به پولتاواء بر شعبھای از دنیپرں واقع در 
ھشت کیلومتری جنوب باختری خارکوف رسید. سرانجام در این محل با ارتش نیرومند هشتادھزار نفری پطر روبرو 
شد. در ماموریت اکتشافی گلولھای بە پایش اصابت کرد. زخم را بە ھیچ گرفت و بە آرامی گلولە را با کارد از پای 
بیرون کشید: ولی ھمینکە بە اردو رسیدء از حال رفت. چون شخفصا از رھبری افرادش ناتوان بودہ فرماندھی را بە 
ژنرال کارل رنسکیول سپرد و دستور داد صبح روز بعد حمله را آغاز کند (۲۶ ژوئن). نخست سوئدیھاء کە در زیر 
فرماندھی کارل تا کنون مزہ شکست را نچشیدہ بودندء ھمه چیز را پیش روی خود برداشتند. کارل برای اینکە آنان 
را بە پیشروی واداردہ با تخت روان بە میدان جنگ آمدہ کە ان ھم بر اثر آتش توپخانه دشمن در زیر پای او از ھم 
پاشید. پطرہ با آنکە رسما ستوانی بیش نبودہ پیشاپیش ھمه اسب میتاخت و سپاھیانش را تشجیع میکرد. گلولھای از 
لای کلاھش گذشت و گلولھای دیگر بە صلیب طلایی که بر سینە داشت اصابت کرد. سالھا تھیە و تدارک و تمرین 
در توپخانه اکنون بە دادش میرسید. توپھایش در برابر هر یک بار آتش توپ سوئدیھا پنج بار آتش میکردند. 

ھنگامی کە مھمات ارتش سوئد پایان یافتء توپخانه روس, پیادہ نظام سوئدی را یکجا بە دم کشتار کشید. سوارہ 
نظام سوئد با دیدن این وضع مایوس کنندہ تسلیم شد. کارل خودش سوار بر اسب بە اتفاق مازپا و هزار نفر دیگر؛ از 
راہ دنیپر بە ترکیە گریخت. سوئدیھا چھار ھزار نفر اعم از کشته و زخمی از دست دادند و روسھا ۶۳۵,۴ نفر از کف 
دادند و لیکن ۶۷۰,۱۸ نفرء از جملهە سە زنرال و تعداد بسیاری افسرہ بە اسارت گرفتند. پطر با افسران بە احترام رفتار 
کرد ولی اسرا را بە کار استحکامات و کارھای عمومی گرفت. لایبنیتز انسانیت وی را ستود وہ با درنظر گرفتن تعداد 
گردانھای روسیء چنین نتیجهە گرفت کە خداوند یاور روسھا بودہ است. پطر نیز با وی ھمعقیدہ بود. او چنین نوشت: 
((اکنون بە یاری خداوند شالودہ پطرزبورگ برای ھمیشه بە ایمنی نھادہ میشود.)) این نبرد نتایجی بیپایان و وسیع 
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داشت. لشچینسکی بە آلزاس گریخت و آوگوستوس دوم دوبارہ بە تاج و تخت لھستان رسید. روسیه بر امیرنشیٹھای 
بالتیک و سرتاسر اوکرایین تسلط یافت. دانمارک دوبارہ ب4 اتحاد عليه سود پیوستء بھ4 سکانیا حمله بردء ولی عقب 
نشست. فردریک ویلھلم پادشاہ پروس شتتینء ھولشتاینء و بخشی از پومرانی را تصرف کرد. غرور و حیثیت روسیه 
بالا گرفت: لوبی چھاردھم پیشنھاد اتحاد به پطر کردہ ولی پطر آن را ٹپذیرفت: اما موافقت کرد کە ھیئتی را از جانب 
وی بپذیرد. کارل ھنوز ھم بە این شکست قطعی تن در نمیداد. ترکانء کە از ھرکس کە موجب دردسر برای روسھا 
میشد ممنون بودندء بە پناھندہ شاھانه خود ھمه گونە امتیازات شاھوار بخشیدند. 

کارل دربارش را در بندر (نام فعلی: تغینه) نزدیک دنیستر مستقر ساخت و آذوقە خود و ھزار و هھشتصد نفر سوئدی 
را کە ھنوز با وی بودند از سلطان احمد سوم دریافت کرد. ھمینکە پایش خوب شدہ تمرینات نظامی را از سرگرفت و 
ارتش کوچکش را بە مشق واداشت. پرھیز از شراب و حضور مرتب در مراسم نماز چنین شایع کرد کە او بە دین 
اسلام گرویدہ است. بە انحای مختلف میکوشید تا سلطان یا وزیر وی را بە جنگ با روسيه راضی کند: و بە ھمین 
امیدواری از رفتن بە سوئد با کشتیھای فرانسوی کہ خدمتگزاریشان را بە او عرضه داشته بودند امتناع ورزید. یک بار 
توطئه کردند کە وی را مسموم کنندہ ولی بە موقع برملا شد. پطر درخواست کرد که مازپا را بە عنوان یک فرد روسی 
خائن بە وی تسلیم کنند:ِ کارل اجازہ نمیدادء و مازپا با مرگ خود بە این مسئله پایان بخشید( ۱۷۱۰). 

ھر پیروزی دشمنان جدید میپروراند یا دشمنان قدیم را بر میانگیزاند۔ کارل توانست سلطان را قانع کند کە نیروی 
روزافزون روسيه کە اکنون در سوی شمال ھیچ مانعی در سر راہ خود نداردء بزودی با قدرت ترکیە بر سر تسلط بر 
دریای سیاہ و بوسفور بە مبارزہ بر خواهھد خاست. سلطان ترکیە اعلان جنگ داد و دویست ہزار نفر را تحت 
فرماندھی وزیرش عليه روسیه وارد کارزار کرد. پطرء کە غافلگیر شدہ بودء فقط توانست سیوھشت ہزار نفر در جنوب 
برای مقابله با این یورش برقآسا گرد آورد. متحدان بلغارستانی و صربی از او روی بر گرداندند. 

وقتی کە دو ارتش در رودخانه پروت (کە اکنون مرز خاوری رومانی است) بە ھم رسیدندء پطر ناچار شد دست از 
جنگ برداردء زیرا نواحی اطراف غارت و ویران شدہ بودند و فقط برای دو روز آذوقه داشتند. ب4 انتظار شکست و 
مرگ بە مسکو دستور فرستاد تاء در صورت تحقق این بیمھاء تزاری جدید برگزیند. آنگاہ بە چادر رفت و قدغن کرد 
کە کسی بە دیدنش بیاید. اما زن دومش, کاترینء و سردارانش بر این عقیدہ بودند کە تسلیم بھتر است تا خودکشی 
دسته جمعی. آن زن علیرغم خشم پطرہ بە چادر او رفت و نامھای بە عنوان وزیر سلطان بە پطر داد کە حاوی 
درخواست شرابط وی برای صلح بود. پطر نومیدانه امضا کرد. کاترین جواھراتش را جمع کردہ از افسران پول بە وام 
گرفتہ و پطر شافیروف نایب صدراعظم را با ۲۴۰۰٠٢‏ روبل برای مذاکرہ در باب شرابط صلح نزد وزیر فرستاد. وزیر 
روبل و جواھرات را گرفت و در مقابل تسلیم آزوف و برچیدن قلاع و کشتیھای روسیه از آن سرزمین, اجازہ عبور آزاد 
کارل بە سوئدء و عدم دخالت در امور لھستان بە پطر اجازہ داد با لشکریان از آنجا رفت.کارلء کە خود را برای نبرد 
آمادہ کردہ بود. از عقد این صلحنامہ خشمگین شد. توانست بر کناری وزیر صلحجو را تحقق بخشد و بە کوشش خود 
برای پیکار ادامه دادۂِ لیکن شافیروف با دادن ۸۴۹۰۰ دوکا وزیر جدید را بە تایید پیمان پروت واداشت. سلطانء کە از 
این مشکلات خسته شدہ بودء از کارل خواست تا خاک ترکیە را ترک کند. 

وی سرباز زد. نیروپی متشکل از دوازدہ ھزار مرد فرستادہ شد تا وی را مجبور بە ترک آن سرزمین کنند. کارل با 
چھل نفر ھشت ساعت تمام آنھا را نگاہ داشت و خودش دہ سرباز ترک را کشت: سرانجام دوازدہ تن از افراد ینیچجری 
بر او فایق آمدند (اول فوریه ۱۷۱۳) او را بە دیموتیکا نزدیک آدریانوپل فرستادندء ولی اجازہ دادند بیست ماہ در آنجا 
بماند تا وزیری جدیدء جنگ بین روسیه و ترکیە را مورد بررسی قرار دھد. وقتی که این امید از بین رفتء کارل بە 
بازگشت بەہ سوئد رضایت داد. او را با اسکورت نظامیء ھدایا و پول کافی راھی کردند. در ٠٢‏ سپتامبر ۱۷۱۴ 
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دیموتیکا را ترک گفت: از والاکیاء ترانسیلوانیء و اتریش گذشت: و در نیمە شب ١١‏ نوامبر بە پومرانی و بندر و قلعه 
آن بە نام شترالزوند در ساحل بالتیک سمت جنوب سوئدہ رسید. این قسمت و ویسمار در سمت باخترہ آخرین 
پایگاہ سوئد در سرزمین اصلی بود. در این زمانء اصرار کارل در حکومت کردن بر سوئد بە کمک ترکیە و امتناع وی 
از صلح و کنار آمدن با پطر امپراطوری سوئد را بە اضمحلال کشاندہ بود. در اول اوت ۱۷۱۴ جورجء برگزینندہ ھانوور 
بە نام جورج اول بە پادشاھی انگلستان رسیدہ بود. بە این عزم کە برمن و وردن را بە ھانوور منضم کندہ انگلستان را 
با دانمارک و پروس عليه سوئد در یک اتحاديه ائتلافی جدید بە ھم متحد ساخت و ناوگان انگلستان را برای تقویت 
ناوگان دانمارک بە تنگە دوور گسیل داشت. کارل در شترالزوند خود را محصور و با انگلستانء ھانوورء دانمارک: 
ساکس, پروس, و روسیهە در جنگ دید. یک سال با سیوشش هزار نفر در حلقه محاصرہ پایداری کرد و اغلب با 
سربازائنش در یورشھای شجاعانه و بیثمر شرکت میجست. پس از آنکە دیوارھای شھر در زیر باران گلولەھای توپ 
محاصرہ کنندگان ویران شدند و چارھای جز تسلیم باقی نماند کارل بر کشتی کوچکی جھید و از میان آتش دشمن 
خود را بە کارلسکرونا در ساحل سوئد رساند (دوازدھم دسامبر ۱۷۱۵). استکھلم منتظر قھرمان نومید و شکست 
خوردہ خود بودہ ولی او از برگشت بە آن شھرء جز در صورت پیروزی خودداری میکرد. دستور داد افرادی تازہ نفسء 
حتی از بین جوانان پانزدھساله بە زیر سلاح بیاورند: هر نوع جنس آھنی را برای ساختن ناوگانی دیگر گرد آوردہِ بر 
همه چیز مصرفی مردم و حتی کلاھگیسھای آنان مالیات بست. مردم امرش را در سکوت پذیرفتندہ و شاید ھم او را 
دیوانه ولی با ابھت میدانستند. بارون گئورگ فون گورتس, کە اکنون نخستوزیرش بودء سخت کوشید تا اتحادیه 
اثتلافی را متلاشی کند. چون میدانست کە جورج اول با پطر بر سر تقسیم غنایم کشاکش داردء کوشید تا بین سوئد 
و روسیە صلح برقرار سازد و شورش استوارت در انگلستان را یاری دھد. لیکن نقشەھایش با شکست روبرو شدند. 
کارل تا پاییز ۱۷۱۷ ارتشی متشکل از بیستھزار نفر گرد اورد. در ان سال و ھم در ۱۷۱۸ء بە این امید کهە 
سرزمینھای جدیدی بە سرزمینھای از دست رفته بیابد بە نٹروڑ حمله کرد. در ماہ دسامبر قلعه فردریکستن را 
محاصرہ کرد. در روز دوازدھم سرش را لحظھای از لبە سنگر اول بالا کشید. یک گلولە سپاہ نروڑژ بە شقیقه راستش 
اصابت کرد و آنا وی را کشت. در ان زمان سیوشش سال داست. او با ھمان حالت کە زیسته بود مردء یعنی با 
شجاعتی حیرتانگیز. سرداری بود بزرگ و علیرغم نابرابریھای نیروہ پیروزیھای باور نکردنی بە دست آورد. از عشق 
جنگ سرمست بودہ ھیچ گاہ پیروزی کافی نصیبش نشدہ و در پی آن تا سرحد دیوانگی لشکرکشی میکرد. غرور او 
سخاوتش را خدشھدار میکرد: زیاد میبخشید ولی بیش از ان میطلبیدہِ چه بسا با امتناع از دادن امتیاز از 
صلحنامەھابی کە ممکن بود امپراطوری و آبرویش را محفوظ دارد جلوگیری میکرد. تاریخ وی را میبخشندہ زیرا او 
نبود کە (ر(رجنگ بزرگ شمالی)) راء کە جز با پیروزی خود حاضر بە پایان دادن ان نبودء آغاز کرد. دولت سوئدء کهە 
بندرت بە چنین وضع فوقالعادھای رسیدہ بودہ شتابان بە مذاکرات صلح پرداخت. طبق پیمانھای استکھلم(۲۰ نوامبر 
۹( إ اول فوریه ۱۷۲۰) برمن و وردن را بە ھانوور و شتتین را بە پروس واگذار کرد. نخست ادعاھای پطر بر 


منطقه سوئدی بالتیک خاوری را نپذیرفت. ارتش روسیه سهە بار بر سوئدی کە بر اثر جنگ بکلی بیرمق شدہ بود 
حملھور شد و شھرھا و سرزمینھای ساحلی آن کشور را ویران کرد. سرانجام روسیه طبق معاھدہ نوستاد( ۳۰ اوت 
۱) لیوونیاء استونی, اینگریاء و قسمتی از فنلاند را تصاحب کرد. روسیه در جنگ و ستیز بر سر بالتیک پیروز 
بیرون آمد و بە صورت یک ((نیروی بزرگ)) خودنمابی کرد. تزار خسته و پا بە سال.ء ولی پیروزمندہ با بانگ و مژدہ 
میرا میر! (صلح! صلح!) وارد پطرزبورگ شدہ و مردم بە عنوان پدر کشور امپراطور ھمه روسھا و پطر کبیر از وی 
استقبال کردند. 
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فصل سیزدھم 
پطر کبیر 


۱۷۸۵-۸ 
[-۔وحشی 
ولتر میخواست ((بداند که انسانھا با عبور از چە مراحلی از توحش بە تمدن رسیدند.)) بیشک او بە پطر توجە داشتء 
زیرا پطرہ ھر چند نە آن فرایندء دست کم آن کوشش را در تن و روح خود و ملتش تجسم بخشید. 
یا سخن ((کبیر))ی دیگر یعنی فردریک دوم پادشاہ پروس, را کە دربارہ پطرہ با اندکی آشفتگی, به ولتر نوشته است 
بشنویم: وی تنھا شاھزادہ حقیقتا تحصیلکردہ بود. نە تٹھا قانونگذار کشورش بودہ بلکە از همه دانشھای دریایی کاملا 
آگاھی داشت. وی معمارء کالبدشناس, جراح... سربازی متخصص, و اقتصاددانی کامل عیار بود. ... برای اینکهە سرآمد 
ھمه شاهزادگان باشد فقط بە آموزشی کمتر وحشیانه و بیرحمانه احتیاج داشت. 
دیدیم کە آموزش وحشیانە و بیرحمائك و خشونت و خونریزی که محیط کودکی پطر را فرا گرفته بود بر سلسله 
اعصابش اثر گذاشتند و بنیانگذار خوی خشن وی شدند. حتی در جوانی بە اختلاف ماهھیجه دچار بودء کە شاید در 
سنین بعد با میخوارگی مفرط و امراض مقاربتی شدت یافته باشد. برنت پس از دیداری که از وی در سال ۱۶۹۸ در 
انگلستان کرد گزارش داد: ((کلیە اعضا و جوارح وی بە تشنج دچار میشوند.)) یکی از روسھای قرن ھجدھم چنین 
میگوید: ((مشھور است که این سلطان... دستخوش حملات زودگذر و پیاپی مغزی قرار میگرفت کە در نوع خود کمی 
شدید بودند. بە نوعی تشنج دچار میشد کە تا مدتی کوتاہہ و حتی ساعتھاء چنان بە پریشانیش میافکند کە دیدار 
ھیچ کس, حتی نزدیکترین دوستائش, را نمیتوانست تحمل کند. این حمله عصبی با پیچش گردن بە سمت چپ و 
انقباض شدید عضلات صورت شروع میشدہ)) با همه این احوالء مقاوم و نیرومند بود. گفتھاند کە چون بە دیدار 
آوگوستوس دوم رفتء هر دو برای نشان دادن زور بازوء سینیھای نقراھای را در دست مچاله کردند. نلر در سال 
۸ وی را بە صورت جوانی مسلح و مزین بە نشانھای سلطنتی, و بە نحوی باور نکردنی معصوم و مھربانء تصویر 
کرد بعد تصویر پطر را حقیقیتر بە صورت غولی خمیدہ بە درازی دو متر و پنچ سانتیمترہ با صورتی بزرگ و گرد 
چشمان و بینی بزرگ: و موھای قھوھای پرچینی کە کمتر اصلاح میشد میبینیم. نگاہ آمرانه و عبوسش کمتر با 
لباس نامرتبء جورابھای خشن و رفو شدہہ و کفشھای بی تناسبش ھماھنگی داشت. 
ارک علق یٰ را ظو ررقت بعلہہہ انا با شر کد راا کات انا رادرم ریہ وظرب ران کات 
چنان در امور بزرگ غوطھور بود کە از صرف هر مقدار وقتی برای امور ناچیز دریغ میکرد. رفتارش: ھمچون لباسش؛ 
چنان بود کە بیشتر وی را یک رعیت سادہ مینمود تا یک شاہ بە استثنای اینکە ان حوصله و بردباری ذاتی یک 
موژیک را نداشت. بعضی اوقات رفتارش از آن رعیتھا ھم بدتر بودہ زیرا از ارباب یا قانون نمیھراسید. در برلینء در 
میان اشیای عتیقه بە سمبلی از آلت تناسلی مرد برخورد و بە زنش دستور داد آن را ببوسد: چون کاترین زیر بار 
نرفتء تھدید کرد کە دستور میدھد گردنش را بزنندہِ کاترین باز ھم ابا کردۂِ و پطر تٹھا ان زمان آرامش یافت کە ان 
را برای زینت بخشیدن اطاقش بە وی ھدیه کردند. در گفتگوھا و مکاتبات بە خود حق میداد کە بدترین و زشتترین 
سخنان را بگوید و بنویسد. مکرر دیدہ میشد که نزدیکترین دوستانش را با ضربه مشتھای بزرگش توبیخ میکرد. بینی 
منشیکوف را خون انداخت و لفور را با لگد زد. علاقه شدیدی بە شوخیھای خشن داشتہ کە گاھی صورت 
بیرحمانھای بە خود میگرفتندہِ یک بار یکی از اجوداتھایش را بە خوردن لاکپشت دیگری را بە نوشیدن یک قرابه 
سرک و دختران جوان را بە نوشیدن یک جیرہ برندی یک سرباز مجبور ساخت. از دندانپزشکی لذتی غیرعادی 
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میبرد و نزدیکانش مواظب بودند کە ھیچگاہ از درد دندان ننالندۂِ کلبتین را ھمیشه دم دست داشت. وقتی 
خدمتکارش شکایت کرد کە زنش بە بھانە دندان درد ملاطفتھای زناشویی را از وی دریغ میداردء کس بە دنبال آن 
زن فرستادء اجبارا یکی از دندانھای سالمش را کشیدء و بە او گفت اگر از جفت بە دور بماندء دندانھای بیشتری را ھم 
سنگدلیش بە آن اندازہ رسید کە شاید فقط بتوان با توجە بە آن سرزمین و آن عھد. لجام گسیختگی او را در این 
زمینه ضروری تلقی کرد و قساوتش را بر وی بخشید. روسھا بە سنگدلی عادت داشتند و احتمالا حساسیت آنان در 
مقابل رنج و درد از کسانی کە دستگاہ عصبی حساستری داشتند کمتر بودز آنھا شاید بە انضباطی سخت نیازمند 
بودند: اما قساوت شخصی پطر در کشتار سترلتسی حاکی از لذت سادیستی و ھیجان شھوانی از خونریزی بود: و الا 
مصلحت دولت چنین اقتضا نمیکرد کە دو توطئه گر را قطعه قطعه کنند. رحم و عواطف در پطر بیاثر بود و از ان 
حس عدالت کہ مانع بروز بوالھوسی لوپی چھاردھم یا فردریک کبیر میشد عاری بود. 

نقض عھد یکی از عادات زمان وی بود. پطر مثل موڑیکھا معتقد بود کە مستی آسودگی معقولی از واقعیت است. همه 
بارھای دولت را خود بر دوش گرفته بودء مخصوصا وظیفه کشاندن یک ملت شرقی بە تمدن غرب راہ میخوارگیھای 
تفریحی وی با دوستانش فقط برای فراموشی بارھای مسئولیت و تعھدات بودند. ضربالمثل روستایی را کە میگفت 
میخوارگی تفریح روسی است قلبا میپذیرفت. قدرت تحمل شرب شراب یکی از ملاکھای او برای سنجش نیروی 
انسانی بود. 

وقتی کە در پاریس بودء شرط بست کە کشیش اقرارنیوشش از کشیش منشی وزارت فرانسه بیشتر میتواند مشروب 
بنوشد:ِ مسابقه یک ساعت ادامه یافت و زمانی کە کشیش فرانسوی به زیر میز درغلتیدء پطر کشیش خودش را بهە 
این خاطر کە ((شرافت روسیه را نگاہ داشتھاست)) در آغوش فشرد. در حدود سال ۱۶۹۰ء پطر و دوستان صمیمیش 
دستھای تشکیل دادند موسوم بە ((مستترین جمع ((سوبور))احمقھا و لودگان)). پرنس فیودور رومودانوفسکی بە 
تزاری ((سوبور)) برگزیدہ شدہ پطر در آن جمع مقام کھتری را پذیرفت (ھمچنانکە در ارتش و نیروی دریابی نیز 
چنین میکرد) و غالبا در زندگی واقعی چنین وانمود میکرد کە رومودانوفسکی تزار روسیه است. ((سوبور)) مستھا 
رسما باکوس و ونوس را پرستش میکردندہ مراسم کاملا ساخته و پرداختھای داشتند:ِ با خشونت و زشتی, ادای 
مراسم کلیساھای ارتدوکس روسیه و کلیساھای کاتولیک رومی را درمیآوردند و اکثر این مراسم تقلیدی را پطر خود 
خلق و ترکیب میکرد. ((سوبور)) در اکثر جشنھای رسمی دولتی شرکت میجست. وقتی کە اسقف تقلیدی آن, بە نام 
نیکیتا زاتوف هشتادوچھار سال عروس شصت ساله گرفتء پطر مراسم پرزرق و برق اوباش مابانھای بە راہ انداخت 
(۱۷۱۰) که بزرگان و زنان درباری ھمراہ با خرس گوزن و بز مجبور بە شرکت در آن شدند و سفیران نی یا عود 
چرخدار مینواختند و خود پطر طبل میزد. 

طبع بذلھگوبی وی نشاطاور و بیقید و بند بود و گاھی بە لودگی تنزل میکرد. دربارش از دلقک و بذلھگو کە گوپبی 
جز لاینفک کليهە مراسم و جشتھا بودند انباشته بود. یک بار که تزارء با ھیکل بالا بلندتر از دو مترء نقش گالیور در 
برابر کوتولەھا را بازی میکردہ در راس دستھای بیستوچھار نفرہ از کوتولەھای سوار رژہ رفت. زمانی پطر ھفتاد و دو 
کوتوله در دربارش داشت و بە بعضی از آنھا در سر غذا کلوچەھای غول سا میداد. افراد غولپیکر ھم در ان میان 
دیدہ میشدندہ ولی بعضی از آنھا را بە عنوان هدیه برای فردریک ویلھلم پادشاہ پروس فرستاد تا در خیل درازقدان 
وی خدمت کنند. چند کاکا سیاہ بە پطر ھدیه شدند. پطر آنان را زیاد محترم میشمرد و بعضی را برای تحصیلات بە 
پاریس فرستاد. یکی از آنانء یعنی جد اعلای پوشکین شاعرہ بە درجه ژنرالی ارتش روسیه رسید. تاکنون ھرچه بود از 
پطر بە عنوان یک بربر کامل سخن گفتیم, یعنی بە منزله ایوان مخوفی که بذلھگو و خوش مشرب باشدہ بە تمدن 
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راغب بودء ولی بە غرب نە بە خاطر شکوہ و بزرگی و ھنرشء بلکە برای ارتشء نیروی دریابیء تجارتء صنعت. و 
ٹروتش حسد میورزید. فضایل وی تنھا در جھت دستیابی بە این گونە ھدفھا بود کە لوازم تمدن محسوبشان میداشت 
و حس کنجکاوی سیراب نشدنیش از ھمین جا سرچشمه میگرفت. ھرچه میدیدء میخواست بداند چطور کار میکند و 
نیز چطور میشود آن را تکمیل کرد. در مسافرتھا آجودانھایش را از بس پی ماموریت و کشف حقایق میفرستاد 
خسته و درماندہ میکرد و حتی شبھا نیز دست از سر آنان بر نمیداشت. افکار بیشماری در سر داشت که لایبنیتز را 
ھمء کە خود دریابی از این افکار بودء بە شگفتی انداخته بود:ِ اما افکار پطر آشکارا جنبهە انتفاعی داشتند. با نظری 
عاری از تعصب,ء خواستار ھر وسیلھای بود که بتواند میھنش را بە پای غرب برساند. در میان ملتی که پایبند دین بود 
و روشھا و اصول مذھبی بیگانگان را با تعصب زیاد دشمن میشمردء وی ھمچون کودک یا دانشمندی عاری از تعصب 
بود و بە مذھب کاتولیک پروتستان و حتی افکار آزاد تاسی میکرد. او بیشتر مقلد بود تا آفرینندہ و بیشتر بە کار 
گسترش افکار میپرداخت تا ابداع آنھاہِ برای وی کە میکوشید ملتش را بە سطح رقابت باغرب بالا ببردہ عاقلانھتر این 
بود کە نخست بھترین چیزڑھایی را کە غرب میتوانست بهە وی بیاموزد جذب کند و آنگاہ درصدد تفوق یافتن بر آنھا 
برآید. تا کنون سابقه نداشتھاست کە تقلید تا چنین حد اصالت داشته باشد. سرسپردگی خستگیناپذیر او بە 
مقاصدش وی را از توحش بەه بزرگی آورد. اگر میلیونھا روس را در راہ ھدفش از بین میبردء خودش را ھم فدا میکرد 
تا روسیە را صاحب ارتشی جدید: دولتی با کفایتترہ صنایعی متنوع با سطح تولید بیشترہ بازرگانیی وسیعتر و بنادری 
کە بە تمام دنیا دسترسی داشته باشند بکند. او در ھر چیز صرفه جوبی میکرد جز جان انسانی کە روسیه آن را بە 
حد وفور در اختیار داشت. تقریبا نخستین اقدامی کە پس از کسب قدرت کرد این بود کە نوکران و صاحبمنصبان 
درباری راء کە در آنجا ازدحام کردہ بودندء مرخص کرد:ِ سە ھزار اسب را از اصطبل سلطنتی فروخت: سیصد آشپز و 
شاگرد آشپزخانه را بیرون کرد و سفرہ سلطنتی راء حتی در ایام جشن,ء حداکثر بە شانزدہ تن تقلیل داد. از مراسم 
پذیراپی و مجالس رقص صرفنظر کرد. پولھابی را کە صرف این تجملات میشدند بە خزانه دولت برگرداند. پدرش 
آلکسیء املاک شخصی مزروعی ب4 وسعت ٠.‏ ۂٗٴ۱مك("( ھکتار و پنجاہ ھزار خانه برایش ب4 جا گذاششة بود که سالیانه 
صف ہ٣‏ روبل عایدی نصیب وی میکردند: پطر تقریبا ھهمهة را بة4 خزانه دولت برگرداند و9 فقط میرات قدیمی خانوادہ 
رومانوف راء کە عبارت از ھشتصد رعیت در شھرستان نووگورود بودء برای خودش نگاہ داشت. در حقیقت: بزرگترین 
تزار روسیهە دربارش راء کاملا برخلاف لوبی چھاردھمء فقط بە چند دوست تقلیل داد و بە چند جشن غیر رسمی و 
گاھی نشاطاور اکتفا کرد آن ھم برای اینکە مسکو را از حالت یکنواختی بە درآورد. بعضی اوقات صرفھجوییھایش بە 
امساک شبيه مینمودند. بە کارکنان دربار مواجبی اندک میپرداخت:ِ با حساب دقیق ریاضی جیرہ روزانه آنان را 
تقسیم میکرد: دوستان را بە نھار دعوت نمیکردہ بلکە ناچار شان میکرد کە دانگ خود را بپردازندہِ و وقتی روسپیان 

خدمتگزارش از مزد قلیل زبان بە شکایت گشودندہ پاسخ داد پولی که بهە آنان میپردازد معادل مزد یک سرباز نارنجک 
انداز است کە خدماتش ارزشی بە مراتب بیشتر دارند. زنانء جز در یک مورد استثناییء در زندگیش نقش چندانی 
نداشتند. در مقابل زیبابی چندان حساس نبود. با وجود نیازمندیھای جنسی: در مورد زنان تکلف و تعارفی نشان 
نمیداد. از تنھا خوابیدن بیزار بودء اما این ربطی بە اعمال جنسی نداشت:ِ معمولا نوکری را در کنار خود میخواباندۂ 
شاید میخواست کە در صورت دچار شدنش بە تشنج کسی را پیش خود داشته باشد در ھفدھسالگی,: بە اصرار 
مادرش با اویدوکسیا لوپوخیناء کە میگویند ((زیبا ولی ابله)) بودہ ازدواج کرد:ِ چون دریافت که زیباہی زایل شدنی 
ولی بلااہھت ماندنی انت او زا رھا کرت و ب4 سوی دوستان و کشتیھایش برگشت. یک عدہ معشوقەھای ناپایدار گرفت 
کە بیشتر از طبقات پایین بودند و وضع پستی داشتند. وقتی کە فردریک دوم پادشاہ دانمارک بە خاطر داشتن 
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ھزینە بر میدارند کە میتوانی در راہ بھتری صرف کنی)) لفور و منشیکوف برایش واسطگی میکردند و منشیکوف 
معشوقھاش را بە ھمسری دوم پطر در آورد. بیشک صفاتی در این زن بود کە مثل تئودوراء ملکە ھمسر 
یوستینیانوس, موجب ارتقایش از یک فاحشه بە ملکە شد. زنی کە بعدھا کاترین اول نامیدہ شدہ در سال ۱۶۸۵ در 
لیوونیا در خانوادھای پست بە دنیا آمد. چون در کودکی یتیم شدء کشیشی لوتری بە نام گلوک در مارینبورگ وی را 
بە کلفتی در خانه آورد و بزرگ کرد. اصول دین را بە وی آموخت, ولی الفبا را یادش نداد کاترین خواندن را ھرگز 
کاس فور سال ‏ اظا ظب رای رت شی ف وت سا گت اکا کرو ا ساس اکا ھا2 
خود را از دفاع ناتوان میدیدء خواست کە قلعه را منفجر کند و خودش را ھم از بین ببرد. گلوک کشیش, که از نیت 
وی آگاہ شدہ بودہ با خانوادہ و کلفتش بە اردوگاہ روسھا گریخت. او را بە مسکو فرستادند و کاترین را برای تسلی دل 
سربازان در آنجا نگاہ داشتند. 
بتدریج از میان آنان بە ترتیب بە نزد شرمتیفء منشیکوف. و آنگاہ پطر راہ یافت. در آن جنگھا و نواحی زنی سادہ 
میبایست برای قوت لایموتش دل دیگران را بہ دست آورد. بە نظر میرسد که کاترین تا زمانی چند بە خدمت 
منشیکوف و تزار مشغول بودہ است. ھردو از وی خوششان میآمدء زیرا زنی تمیزء بشاش و مھربان بود و خوب درک 
9 009۶۷۷۶7 
معشوقەھای حسودہ وی را مایه آسودگی خاطر مییافت. در لشکرکشیھا وی را بە ھمراہ خود میبرد:ِ ھمچون یک 
سرباز میزیست موی میتراشیدء روی زمین میخوابید و از تیر خوردن سربازان در کنار خود پریشان نمیشد. ھرگاہ 
پطر بە تشنج دچار میشد و ھمه میترسیدند بە وی نزدیک شوند و او را لمس کنندہ با سخنانی آرامبخش با تزار 
صحبت میکردہ نوازشش میدادء آرامش میکرد و سرش را ھم روی سینە میگرفت تا بخوابد. ھرگاہ این دو از ھم دور 
بودندہ پطر بە ((کارتن کوچولو)) خود نامەھای شوخیامیز ولی آکندہ از عطوفتی صادقانه مینوشت. جز لاینفک 
زندگی وی شدہ بود. تا سال ۱۷۱۰ ھمچون یک ھمسر البته غیرقانونیء با پطر بە سر میبرد و چند فرزند برایش بە 
دنیا آورد. در سال ۱۷۱۱ جانش را در پروت نجات داد. در ۱۷۱۲ رسما وی را بە زنی گرفت و در سال ۱۷۲۲ تاج 
امپراتریسی بر سرش گذاشت. 
نفوذی که این زن بر تزار داشت از بسیاری جھات سودمند بود. وی که از خانوادہ رعایا بودہ رفتار این وحشی والامقام 
را اصلاح کرد. میخوارگیش را بە حد اعتدال درآورد:ِ چند بار بە مجلس عیش و نوش وی با دوستانش وارد شد و 
آهسته بە وی فرمان داد:((پدر کوچولو بە خانه بیا۔)) و تزار ھم هر بار اطاعت میکرد. لاس زدنھای دوران پس از 
ازدواج پطر را نادیدہ میگرفت. ھیچ نمیکوشید در سیاستھا پا درمیانی کندہ ولی توجه داشت تزار ایندہ او و خویشان 
و دوستانش را تامین کند. با کرداری فرشته آسا بر رنجش فراگیری کە ارتقای او موجب شدہ بود فایق میآمد:ِ چه 
بسا اشخاصی را کە پطر میخواست بە کیفری محکوم کند نجات میدادذِ و ھرگاہ کە پطر در شدت عملی مصر بودء ان 
را از کاترین پنھان میساخت. از نفوذ خود بر تزار سو استفادہ میکرد و در ازای میانجیگربھا پول میگرفت: در این راہ 
ٹزو پتہان فتت اسرعت کا اتا رقائٰ 1ز آ یق را نام عاریق در قاتل گر با اعد امہ کا ات آیا 
رواست که وی را بە خاطر تامین آیندہ در زمانی کە ھمه چیز بە بوالھوسی یک مرد بستگی داشت و سراسر روسیه 
در جریان تغییرھای مداوم بودء سرزنش کنیم 
|-- انقلاب پطر 
پطر نیروپبی مطلق بە ارث بردہ بودہ آن را مسلم و بدیھی میدانست و لزوم آن نیز ھیچ شک نمیکرد. حکومتی که 
وسیله ((دوما))ی بایارھا یا نجبا ادارہ شود تفرقه ملوکالطوایفی و رکود و ھرج ومرج ملی را باز میگرداند:ِ حکومت 
دموکراتیک در کشوری کە ھنوز روحا و اخلاقا بدوی بود غیرممکن مینمود:ِ پطر مثل کرامول و لوبی چھاردھم 
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احساسات و عواطف مردم را مھار کند و حمله دشمنان گرسنه زمین را دفع کند. او خود را نە به منزله یک حاکم 
مستبدء بلکە خادم ملت و آیندہ ان میپنداشت:ِ این عقیدہ تا حد زیادی شرافتمندانه و دست کم نیم درست بود. وی 
بە اندازہ سادھترین رعیت روستایی کشورش زحمت کشید. معمولا در ساعت پنج صبح برمی خاست و روزی چھاردہ 
ساعت بە سختی کار میکرد. شبھا فقط شش ساعت میخوابیدء ولی ظھرھا اندکی استراحت میکرد. این برنامه در 
تابستان سن پطرزبورگ: که روز آن از ساعت سە آغاز میشد و تا دہ بعد از ظھر ادامه داشت: چیزی غیرمتعارف نبود: 
لیکن در زمستانء کە شب از ساعت سه بعد از ظھر آغاز میشد و تا ساعت نە صبح روز بعد ادامه مییافت: بیشتر کار 
در شب انجام میشد. سنپطرزبورگ مظھر و نقطه اتکایی بود که: بنابر گفتار ارشمیدس, از آن میشد ((دنیا را تکان 
دادہ)) بە علت نزدیکی بە ساحل, برای پایتختی کمال مطلوب نبود:ِ حتی در این موقعیت چھل کیلومتر از دریا فاصله 
داشت و در محلی بود کە رودخانه نوا بە دو شاخه تقسیم میشد. پطر امیدوار بود کە ان را با قله کرونشتات: کە در 
۰ در جزیرھای در دھانه خلیج بنا کرد محافظت کند. خود شھر را بە اسلوب آمستردام در ۱۷۰۳ بنا نھاد. 

چون بیشترین قسمت آنجا باتلاق بود(نوا بە زبان سوئدی یعنی گل ولای)ء پطرزبورگ روی تیر و پایەھای چوبی 
استوار شد یاء بە قول یکی از ضربالمثلھای غمانگیز روسی: روی استخوانھای ھزاران کارگری که برای بنای این شھر 
تجھیز شدہ بودند بنا گردید. در سال ۱۷۰۸ در حدود چھل ھزار نفرء در ۱۷۰۹ چھل هزار نفر دیگر در ۱۷۱۱ چھل 
و شش ھزار و در ۱۷۱۳ بار دیگر چھل ھزار کارگر بە این کار گرفته شدند. بە ھر نفر ماھی نیم روبل میپرداختند: 
در نتیجهء کسری معاش را از راہ گدایی و دزدی تامین میکردند. اسرای جنگی سوئدی, کە بە این کار گرفته شدہ 
بودندء ھزار ھزار میمردند۔ چون چرخ خاک کشی نبود کارگران مجبور بودن مصالح ساختمانی را در دامن 
لبادەھایشان حمل کنند. از سنگ هھم استفادہ شدہِ طبق فرمانی کە در ۱۷۱۴ صادر شدہ بنای خانه سنگی در کليهە 
نقاط روسيهہ جز در سنپطرزبورگ: قدغن شد. و در آنجا بە همه اشراف دستور دادہ شد تا خانه سنگی بنا کنند۔ 
اشراف بااعتراض پذیرفتندہ زیرا از آب و ھوای آنجا بیزار بودند وہ بە خلاف تزار از ھوای دریا خوششان نمیآمد. پطر 
برخی از کارگران ھلندی را واداشت تا برای او کلبھایء بە سبک کلبەھایی که در زاندام هلند دیدہ بودء با دیوارھای 
چوبیء سقف توفالی,ء و اطاقھای کوچک بسازند. از قصر متنفر بودہ لیکن در پترھوف (پترودووارتس کنونی)ء در حومه 
جنوبی شھرہ اجازہ داد سە قصر برای جشنھا و مراسم رسمی بنا کنندہ این ((قصر تابستانی)) در جنگ جھانی دوم 
ویران شد. در یکی از حومەھای نزدیک: تسارسکویە سلو (پوشکین فعلی) کلبھای تابستانی برای ((کاترین کوچواو)) 
خود ساخت. نخست قصدش این نبود کە سنپطرزبورگ راء علاوہ بر بندرہ بە صورت پایتخت درآورد زیرا این شھر بە 
سوئد دشمن نزدیک بودذِ لیکن پس از آنکە در پولتاوا بر کارل دھم پیروز شدہ تصمیم بە دگرگونی آن گرفت. 
میخواست 7 محیط تیرہ کلیسایی مسکو و9 ناسیونالیسم کوتھفکرانه اق ب4 دور باشد و علاقھمند بود که اشرف 
محافظھکار یاد جنبشھای مترقیانه غرب را احساس کنند. بنابراینء در سال ۱۷۱۲ آن را بە پایتختی برگزید. ساکنین 
مسکو ماتم گرفتند و پیشگوبی کردند کە خداوند این شھر نیم کافر را بزودی ویران خواهد کرد. پوشکین نوشته 
است: ((مسکو ھمچون ملکھای بیوہ کكه سر در پیش ملکه جدید خم کندء در براہر پایتخت جدید سر فرود آورد.)) 
پطر آن قدر بە غربیسازی روسیه علاقھمند بود کە آن را بە سوی بالتیک کشاند و دستور داد تا ((پنجرھاش بە سوی 
غرب)) مشرف باشد. بە ھمین منظورہ و برای اینکە پایگاھی برای ناوگانش و بندری برای بازرگانی خارجی ساخته 
باشدء هھمه ملاحظات را فدا کرد. این بندر سالی پنج ماہ یخ میبست, لیکن روی بە غرب داشت و پای در کنار دریاز 


ھمان طور کە دنیپر روسیە را بیزانسی و ولگا آن را آسیابی کردہ بودہ حال نوا نیز آن را بە اروپاپی شدن میخواند. 
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گام دوم این بود کە یک نیروی دریایی بنیان گذارد که راەھای بازرگانی روسیه را از بالتیک بە سوی غرب محافظطت 
کند. پطر در دوران زمامداری خودہ با ساختن یک هھزار کشتی بزرگ چندی بە این نیت تحقق بخشید: لیکن این 
کشتیھا کە با شتاب و بە وضعی بد ساخته شدہ بودندء چوبشان پوسید و دکلشان در باد شکست: پس از مرگ او 
روسیه بە سرنوشتی کە جغرافیا برایش تعیین کردہ بود یعنی کشوری محصور و دوردست از اقیانوس اطلس, تن در 
داد بە امیدی کە با تسخیر ھوا از مانع بپرد و در دنیا فرود اید. مسکو از این بابت حق داشت: نیرو و دفاع روسیهە 
بایستی در خشکی و از طریق نیروی زمینی و فضایش باشد. در سال ۱۹۱۷ء مسکو مجددا بە پایتختی برگزیدہ شد و 
بدین ترتیب انتقام خود را گرفت. پابرجاترین اصلاح پطر تجدید سازمان ارتش بود. پیش از ویء ارتش از دھقانانی 
تشکیل میشد کە اشراف زمیندار تامین میکردند و غالبا بە خود اربابانشان وفادار بودند و نە انضباط صحیح و نه 
اسلحه کافی داشتند. 

پطر با بنیانگذاری یک ارتش ثابت تیشه بر ریشه قدرت بویارھا و اشراف زد ارتشی که افرادش از راہ سربازگیری 
تامین میشدندء با جدیدترین اسلحه غرب مسلح شدہ بود و افسرانی داشت کہ از پایینترین درجه بالا میآمدند و با 
آرمان جدید تحت عنوان خدمت افتخارآمیز بە روسيه و نە یک شھرستان کوچک یا بە سروری منفور تربیت 
مییافتند۔ او نمیتوانست بی آنکە بە بالتیک یا مدیترانه راہ یابدء روسیه را ترقی و توسعه بدھد:ِ این را ھم بدون داشتن 
یک ارتش نوین نمیتوانست بکندۂِ یک چنین ارتشی نیز بدون دگرگونی نھادھای اقتصادی و حکومتی روسیه بە 
وجود نمیآمدہِ و تغییر این دو بدون تحولاتی در رسوم ھدفء و روح مردم روسیه انجامپذیر نبود. چنین اقداماتی, 
برای یک فرد یا یک نسل, وظیفه ای بس خطیر بە شمار میرفتند. 

باروش عجیب کوبندہ خاص خودہ از ریش و لباس اطرافیانش آغاز کرد. در سال ۱۶۹۸ء کمی پس از آنکە از دیار 
غرب برگشت, ریش تنک خود را تراشید و دستور داد تا ھمهە کسانی کە میخواھند از لطف وی برخوردار باشندء غیر 
از اسقف اعظم کلیسای ارتدوکس, چنین کنند. بزودی فرمانی در سراسر روسیه صادر شد کە ھمه مردم غیر روحانی 
باید ریش بتراشندہ ولی اجازہ دارند کە سبیل را ھمچنان نگاہ دارند۔ در روسیه ریش نشان مذھب بود: پیغمبران همه 
ریش داشتندہ و حواریون نیز ھشت سال پیش بود کە بطرک حاکم۔ بە نام آدریانء تراشیدن ریش را بە عنوان 
بیدینی محکوم کردہ بود. پطر مبارزہ را پذیرفت:ِ تراشیدن ریش میبایستی نشان تمدن باشد و نشان تمایل بە ورود 
در تمدن مغرب زمین. غیر روحانیانی کە احتیاج مبرم بہ ریش احساس میکردند میبایستی مالیاتی سالانە بپردازند 
کە مقدار ن برای روستاییان یک کوپک و برای بازرگانان توانگر صد روبل بود. یکی از تواریخ قدیمی مینویسد:((چه 
بسا روسھای پیری کە چون ریششان را تراشیدندہ آن را گرامی نگاہ داشتند تا چون بمیرند در تابوتشان بگذارندہ زیرا 
میترسیدند کە بدون ریش آنان را بە بھشت راہ ندھند.)) اقدام بعدی لباس ملی روسیه شد. پطر در این مورد ھم فکر 
کرد کە با پوشیدن لباس غربی میتواند مقاومت داخلی عليه غربی سازی کشور را کاھش دھد. آستین دراز افسران 
ارتشش را کە بە خدمتش میآمدند با دست خودش پارہ میکرد: روزی بە یکی از آنان گفت:((ببینیدہ ایٹھا مزاحم شما 
هستند و ھیچ وقت از مزاحمت آنھا در امان نیستید. یا لیوان را میاندازید یا آنھا را در ظرف سس فرو میکنید. بدھید 
از آن برایتان گتر روی کفش درست کنندہ.)) بنابر اینء در ژانویه ۱۷۰۰ بە کليە درباریان و مقامات عاليه روس دستور 
داد تا لباس غربی بر تن کنند. هر کسی کە بە مسکو میآمد یا از آن شھر بیرون میرفت میبایستی یا قبایش را تا زانو 
ببرد یا ھمان قبابی را کە تا قوزک پا میرسید در برداشته باشد و جریم بدھد. زنان نیز وادار شدند تا لباس غربی 
بپوشند:ِ زنان, از آنجا کە در لباس پوشیدن انقلابیون همه ساله بە شمار میروندہ کمتر از مردان ایستادگی کردند. 
پطرہ بیش از آنکه از قانون کمک بگیردہ با سرمشق قرار دادن خانوادہ خود بە انزوای زنان خاتمه داد. پدرش آلکسی و 
مادرش ناتالیا پیش کسوت این نھضت بودند: ناخواھریش سوفیا آن را گسترش داد:ِ پطر زنان را بە مجامع عمومی 
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دعوتہ و ترغیبشان کرد تا نقاب از رخ بردارند برقصندء موسیقی بنوازند و حتی اگر با معلم سر خانه آوردن ھم 
باشدء تحصیل کنند. با صدور فرمانی مقرر داشت که والدین حق ندارند برخلاف تمایل فرزندانشان انان را وادار بە 
ازدواج کنند: مدت بین نامزدی و عروسی را شش هھفته معین کرد و در فاصله این مدت,ء نامزدھا پیوسته باید 
یکدیگر را میدیدند و اگر لازم میشد نامزدیشان را برھم میزدند. زنان خوشحال بودند که از انزوا بیرون میایندہ بە 
سرعت در پی مد افتادند۔ با افزایش تعداد نوزادان نامشروعء کشیشان سلاحی عليه انقلاب پطر بە دست آوردند. 
ایستادگی دین بزرگترین مانع سر راہ وی بە شمار میرفت. کشیشان میدانستند کە اصلاحات او حیثیت و قدرت انان 
را کاھعش میدھد. از رواداری وی در حق کیشھای غرب در روسیه نالان بودند و ظن آنان این بود کە خود او بکلی 
فاقد معتقدات مذھبی است. انھا وقتی شنیدند کە او و دوستانش بە وضعی زنندہ مذھب ارتدوکس را بە مسخرہ 
میگیرند بە وحشت افتادند. پطر نیز بە سھم خود از اینکە این همه نیروی انسانی در صومعەھای بزرگ و بیشمار به 
ھهدر میرفت:ء سخت خشمگین بود و بە درآمد ھنگفتی کە این صومعەھا کسب میکردند غبطه میخورد. وقتی کە 
بطرک آدریان درگذشت (اکتبر ۱۷۰۰))ء عمدا از تعیین جانشین وی خودداری کرد:ِ ھمچون ھنری ھشتم در 
انگلستانء خودش ریاست کلیساھا را بە عھدہ گرفت و عھدھدار شروع یک نھضت اصلاح دینی در روسیە شد. پست 
گار گے محمد سے مال تجعاف مامت سای اتکی ا اي کا عقائت افاققاے سا جات سی مفائن 
پطر در ۱۷۲١۱‏ آن پست را بکلی منحل کرد و بە جای آن گروھی از روحانیان را تحت عنوان ((سینود مقدس))ء که از 
طرف تزار منصوب میشدند و تابع یک صاحب منصب غیر روحانی بودند دایر کرد. در سال ۱۷۰۱ اموال کلیسابی را 
بە یک ادارہ دولتی سپرد. از میزان اختیارات دادگاەھای قضایی کلیساھا کاست و برگزیدن اسقف منوط بە تصویب 
دولت شد. فرمانھای دیگر برگماری زاھدان و متعصبان را منع و تعداد مراکز معجزھگری را محدود کرد. مردان تا قبل 
از سی سالگی حق نداشتند برای ورود بە صومعه پیمان ببندند و زنان تا قبل از پنجاہ سالگی نمیتوانستند بە سلک 
تارکان دنیا درآیند. 

رھبانان میبایستی کارھای عامالمنفعه انجام دھند. از اموال و عواید دیرھا صورت برداری شدہ:ِ بخشی از این درآمد 
برای خود دیرھا باقی گذاشته شد و بقيه بە تاسیس مدارس و بیمارستانھا اختصاص یافت. بسیاری از کشیشان بە این 
اصلاحات روسی تن دردادندہ ولی این نیز مثل اصلاحات ھنری ھشتم نتوانست در اصول دین تغییری بە وجود آورد. 
بعضی از ناسازگاران (راسکولنیکی) پطر را بە بیدینی و ضدیت با مسیحیت متھمء و مردم را تشویق کردند تا از 
اطاعت او سرپیچی کنند و مالیات ندھند. پطر سرگردان این شورشیان را گرفت و بە شیوہ خاص خود با انان رفتار 
کرد: بعضپھا را تازیانه زد و بە سیبریە تبعید کرد عدھای را به زندان ابد محکوم ساخت, یکی از انان از فرط شکنجه 
مردہ و دو نفر دیگر را با سوزاندن تدریجی بە قتل رسانیدند. 

تو دورت گزرساٰ دگرں طر اَلعاظ ودای حاقرب مسوتی کت راکرای اکم غاتفا طادی 
شرکت میکردندہ از آزار در امان بودند. برای اینکە بازرگانی خارجی را در سنیطرزبورگ تشویق کردہ باشدء اجازہ داد 
تا کالونیھاء لوتریھا و کاتولیکھا در نفسکی پراسپکت کلیسا بنا کنندء کە بعدھا بە نام ((ناحيه رواداری)) مشھور شد. از 
کشیشان فرقه کاپوسن که بە روسیە میآمدند حمایت: ولی یسوعیان را بە عنوان مبلغان کوشای کلیسای روم طرد 
میکرد(۱۷۱۰). روبھمرفته اصلاحات مذھبی پطر بیش از سایر اصلاحاتش دوام یافتند و بە قرون وسطی در روسیه 
پایان بخشیدند. روند دنیویسازی حیات و روح روسیه را از تسلط کشیشان و قدرت حاکمه زمینداران بیرون آورد و 
تحت نفوذ و ضوابط دولت قرار داد. پطر با یارھا را تابع خود کرد و انھا را بە خدمت خلق واداشت و مقام ھرکس را 
نسبت بە اھمیت کار اجتماعی سودمندی که انجام میداد تعیین کرد. اشرافیت جدیدی پدید آمد کە از افسران ارتش 
نیروی دریابی, و بوروکراسی تشکیل شدہ بود. یک سنای نە نفری(بعدھا بیست نفر شد)ء که تزار آنھا را بر میگزید 
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در راس دولت قرار داشتزِ دولت را نە((مجمع)) ادارہ میکردند کە بە ترتیب بە امور وضع مالیات و درآمدء ھزینەھاء 
ممیزی و نظارت: تجارت صنعت, روابط خارجیء جنگ نیروی دریایی, و قانون رسیدگی میکردند. فرمانداران ایالات: 
یا گوبرنیاھا و شوراھای شھرھا در مقابل سنا مسٹئول بودند. جمعیت هر شھر بە سە طبقه تقسیم میشد: بازرگانان و 
پیشه وران ثروتمند آموزشگران و صنعتگران: و مزدوران و کارگران: گروہ نخست تنھا طبقھای بود که افراد آن بە 
عضویت شوراھای شھرداربھا (ماژیسترات) انتخاب میشدند. فقط ھمان دو طبقه نخستین حق رای داشتند ولی ھمه 
مالیات دھندگان ذکور حق داشتند در جلسات شھری شرکت جویند. جامعه روستایی نہ بە صورت یک نہھاد 
دموکراتیک: بلکە بە عنوان ھیئتی کە کلا مسٹئول تامین مالیات مصوبه سال ۱۷۱۹ بود تشکیل شد. بر خودمختاری 
صلی ارک ظارت مد وس کرت میھت سرت سے رمع کر ھ ای کر کر کرظ کرات رر 
قترت مرفائیی جاقل ساس زی 5 کری ماقم سام یز اتفای اراس عاسوماینھگاری 
نمیتوانست در برابر دولتھابی کە با صنعت ثروتمندند و بە این سلاح مسلحند استقلالش را تا مدت زیادی نگاہ دارند. 
یکی از اقتصاددانان آلمانی آن عصر بە چیزی کە دویست سال دیگر معلوم میشود اشارہ کردھاست: ملتی کە بیشتر 
مواد خام و محصولات کشاورزی صادر میکند بزودی بردہ کشورھابی میشود کە سازندہ و صادر کنندہ کارھای 
صنعتی ھستند. روی ھمین اصل بود کە پطر بە کشاورزی چندان اھمیت نداد. بە جای اینکە سرفداری را از بین 
ببردء آن را بە صنعت ھم کشاند. با شیوہ خاص خود طرز درو کردن را بە روستاییان آموخت و دستور داد بەه جای 
داسھای دسته کوتاہ و تیغه کوچک, از داسھای دارای تیغه و دسته بزرگ استفادہ کنند. روسھا عادت داشتند کە 
یڑا ھا را بای قامین کود خاکٹٹری بس راد پطر از این کان جلوگیری کردہ زیرا برای ساختق :'کھحیپایٹن یہ 
چوب درختان نیازمند بود و درختان را برای دکل کشتیھا میخواست. کاشت توتونء توت و مو را رواج داد و کار 
پرورش و تربیت اسب و گوسفند روسی را آغاز نھاد۔ صنعتی کردن سریع کشور عمدھترین ھدف وی بود. نخستین 
مسئله تامین مواد خام بود. گسترش معادن را تشویق کرد. بە کسانی ھمچون نیکیتا دمیدوف و الکساندر 
ستروگانوفء کە در استخراج معادن و فلزگری تھور و کیاست نشان میدادندہ پاداشھابی دلگرمکنندہ میبخشید: 
زمینداران را ملزم میکرد تا کشف و استخراج معادن را در املاک خود تشویق کنند و فرمانی صادر کرد کە اگر در 
این راہ کوتاھی کنندء کسان دیگری با پرداخت قیمت اسمی بە استخراج معادن زمینشان خواھند پرداخت. روسیهە در 
سال ۱۷۰۰ دیگر آھن بە کشور وارد نمیکرد و تا قبل از مرگ پطرہ آن را بە خارج ھم صادر میکرد. 

پطر پیشھوران و مدیران خارجی را بە کشور آورد و روسھا را از هر طبقه و مقام بە آموزش کارھای صنعتی وادار کرد. 
یک نفر انگلیسی در مسکو کارخانه دباغی و کفاشی دایر کرد پطر شھرستانھا را امر داد تا ھیثتی از کفاشان بە مسکو 
بفرستند تا آخرین روش ساختن کفش و چکمہ را یاد بگیرند. کفاشانی را کە بە روشھای قدیمی خود چسبیدہ بودند 
تھدید بە اعمال شاقه کرد. برای اینکە مشوق صنایع نساجی روسیه باشدء پس از آغاز تکمیل ان صنعت, خود جامه 
وطنی پوشید و اھالی مسکو را از خرید جورابھای وارداتی برحذر داشت. روسھا بزودی منسوجات خوبی میبافتند. 
سی ھتان سد کیک اعین فا ئ رد کھر انتا ھانیا گرم امن کا نس 
لاک الکل ساخت کە بر انواع دیگرش در ((اروپا))ء جز نوع ونیزی, برتری داشت. تا قبل از پایان سلطنت پطرہ بالغ بر 
٣۳‏ کارخانه در روسیه تاسیس شدند. بعضی بسیار بزرگ بودند: در کارخانه بادبانسازی مسکو ۱۶۲۰۱ کارگر در یکی 
از کارخانەھای نساجی ۷۲۴۲ء نفر در دیگری ۷۳۰ نفر؛ و در یک موسسه فلزگری ۶۸۳ کارمند بە کار اشتغال داشتند. 
پیش از پطر کارخانەھایی در روسیه وجود داشتندء لیکن نە بە این تعداد. بسیاری از کارخانەھای جدید راد ولت 
تاسیس کرد و بعدھا بە سرمایەھای خصوصی فروخته شدند:ِ ولی حتی در آن زمان ھم از دولت کمک مالی 
میگرفتند و تحت نظارت دقیق ان قرار داشتند. 


م۴۴۰۳ 


تعرفەھای سنگینی که بر واردات بسته شدند صنایع جدید را از رقابت خارجیان در امان نگاہ داشتند. پطر برای 
تامین کارگران کارخانەھا بە بسیج افراد توسل جست. چون کارگر بە حد کافی در دسترس نبودہ دھقانان خواھی 
نخواھی بە کارگران صنعتی مبدل شدند. بە کارخانھداران حق دادہ شد تا از مالکین و زمینداران سرف بخرند و آٹھا را 
بە کار در کارخانەھا بگمارند. اقداماتی در مقیاس وسیۓ, با انتقال دھقانان از مزارع و زمینھای دولتیء صورت گرفت. 
رھبرانء ھمچون در مورد اقداماتی کە دولت برای صنعتی کردن سریع معمول میداشت,ء نمیتوانستند منتظر بمانند تا 
غریزہ اکتسابی بر عادت و سنت غلبه یابد و کارگران را از حوزەھا و شیوەھای قدیمی کار بە وظایف و نظامات جدید 
رھبری کنند. نظام سرفداری صنعتی, علیرغم اکراہ پطر و با کوشش عمدی جانشینان وی توسعه یافت. پطر در 
تما جم ید سال 1۷۷۷ضائر کر ھی ال کور لی کک ر کت گر سی ایی رار- نا اغاز آفار تشد 
این کە عدہ معدودی تن بە کار -صنعت- میدھند درست است, زیرا ملت ما مثل کودکانند که الفبا را نمیاموزند مگر 
اینکه آموزگار وادارشان کند. 

لمت 7 را کل مھ لکن مک اتکی ماکز ودنہ اوت متا کک رگزار یز آعد کابة جال 
بە ثمر رسیدہ است بە گوش میرسد.. بنابراینء در امور صنعتی باید اقدام کنیم و جبر بە کار ببندیم و با آموزش ان 
را یاری دھیم.. لیکن صنعت بدون فعالیت بازرگانی برای فروش محصولاتش توسعه نمییابد. پطر برای اینکە بازرگانی 
تشویق شودہ موقعیت اجتماعی طبقه بازرگانان را ترقی داد در آرخانگلسک و سنپطرزبورگ صنایع بزرگ کشتیسازی 
را با جبر توسعه بخشید. کوشید (ولی نتوانست) کشتیرانی تجاری برقرار کند تا کارھای ساخت روسیه با کشتیھای 
روسی حمل شوندہ موڑژیکھا بە زمین خود سخت دلبسته و پایبند بودند و اشتیاق یا توانایی رفتن بە دریا را نداشتند. 
در خود روسیه نیز بازرگانی بە واسطه بعد مسافت و خرابی راەھا نضج نمیگرفتء لکن رودخانەھابی کە از برفھای 
شمال و بارانھای جنوب پر آب میشدند فراوان بودند: و ھر وقت کە رودخانەھا منجمد میشدند چنان بود که 
میتوانستند مثل جادەھای سخت بار از روی انھا حمل کنند. چیزی که این رودھا لازم داشتند این بود کە با کانابھای 
متعدد به ھم اتصال یابند نوا و دوینا بە ولگاء ولگا بە دون و در نتیجه بالتیک و مدیترانه بە دریای سیاہ و دریای خزر 
پطر این سیستم بزرگ را بنیاد نھاد و در سال ۱۷۰۸ ارتباط نوا را با ولگا افتتاح کرد: لیکن چند دورہ زمامداری لازم 
ورو 0اک سک کال شر تع زان گاگر سی سام ا مد ماش وھک و شبات کوناظیی ظر7 
ناچار کرد تا بودجھای را کە تا آن زمان در روسیه سابقه نداشت تامین کند. برای تامین پارھای از این بودجەھا 
معاملات نمکہ توتون, قیر روغنء پوتاس, رزینء چسب, ریواس, خاویارء و حتی تابوتھای چوب بلوطی را بە انحصار 
دولت دراورد. این تابوتھا با منافعی در حدود چھارصد درصد فروخته میشدند: سود نمک کم و صددرصد بود. لیکن 
تزار پی برد کە انحصار موجب رکود صنعت و بازرگانی میشود و پس از امضای معاهدہ صلح با سوئدء انحصارات را 
یکبارہ لغو کرد و بازرگانی داخلی را آزاد گذاشت. بازرگانی خارجی مشمول عوارض و حقوق صادرات و واردات باقی 
ماك وکفر سالائ یی 1۷6ب سرک کور سال ۱۷۷۸ء تارسا نہ نت راز ائراشٰ بافتاکتو گالناما کخبای 
بیگانە حمل میشدند و آنچە در دست روسھا باقی میماندہ بە علت رشوہ خواریء کە حتی کیفرھای سخت پطر ھم 
تادرة جلوگیری ار آن رد ذلع مَيكَك 

قانون مالیات بسیار پیچیدہ بود. گروہ جدیدی از دولتیان مامور شدند کە قانون تازھای برای مالیات وضع کنند. از 
کلاہ چکمه کندوی عسلء اطاقء زیرزمینء دودکش, تولد نوزاد ازدواج و و ریش مالیات گرفته میشد. مالیات بر 
خانوادەھا موجب مھاجرت دسته جمعی و توام با ھرج و مرج شدہِ پطر این را بە مالیات بر ((نفوس))ء در ھرجا کە 
۹۵۶ ۹۰۷" 7+777 ہہ" 
ب4 (٠‏ روبل در سال ۱۷۲۴ رسید کە بیستوپنج درصد آن بە نیروھای زمینی و دریایبی تخصیص یافت. نیمی 


م۰۴ ء۴۴ 


از این فزونی غیرواقعی بود و از پنجاہ درصد کاھش بھای پول رایج در زمان سلطنت پطر ناشی میشدہ زیرا نتوانست 
در مقابل وسوسه سودجوبی موقت از طریق کا۱عش دادن عیار مسکو کات مقاومت ورزد. نادرستی شاہ ورعیت موجب 
اختلال در اقتصادء وصول مالیاتھاء احکام دادگاەھا و اجرای قوانین شدہ بود. پطر برای ھر مامور دولتی کە ((ھديه)) 
میگرفت فرمان مرگ صادر کرد ولی یکی از دستیارانش بە او ھهشدار داد کە اگر بخواھد این فرمان را اجرا کند. از 
ماموران دولتی کسی زندہ نخواھد ماند. با وجود اینء چند نفر از آنان را کشتء پرنس ماتوئی گاگارینء فرماندار 
سیبریه فوق العادہ ٹروتمند شدہ بودزِ مجسمه مریم عذرای خود را با جواھراتی بە ارزش ٭٭ ۰ +۱۳روبل زینت داد. 
پطر میخواست بداند جواھرات مجسمہ از کجا آمدھاندہ و پس از آنکە بە حقیقت امر پی بردہ گاگارین را بە دار کشید. 
در سال ۱۷۱۴ چند نفر از ماموران عالیرتبە بە خاطر دزدی از خزانه دولت و ملت بازداشت شدند معاون فرماندار 
سنیطرزبورگ: کلانتر ایالت فرماندہ ستاد نیروی دریاییء فرماندھان ناروا و رولء و چند سناتور از جملە بازداشت 
شدگان بودند. پطر بعضیھا را به دار آویخت, عدھای بە زندان ابد محکوم شدندہ جمعی را بینی بریدندہ و چند تابی را 
ھم بە فلک بستند. وقتی کە پطر دستور داد دیگر تازیانه بە آنھا نزنندہ سربازان تازیانھزن خواہشکنان گفتند:((پد 
اجازہ بدھید باز ھم بزنیمء چون این دزدھا نان ما را ھم دزدیدھاند.)) فساد ادامه داشت یک ضربالمثل روسی میگفت: 
مسیح ھم اگر دستش بە صلیب بند نبودء دزدی میکرد. پطرہ در اثنای این تلاش ناشی از ارادہ فردی در دگرگون 
کردن زندگی اقتصادی و سیاسی این نیم قارہہ فرصتی یافت تا انقلاب فرھنگی را نیز آغاز کند. از موھوم پرستی بیزار 
بود و میخواست علوم و فرھنگ را جانشین آن سازد. روسھا تا آن زمان سالھا را از روی روز فرضی خلقت جھان تاریخ 
گذاری کردہ بودندء و سال نیز از سپتامبر آغاز میشد. پطر در سال ۱۶۹۹ء تقویم روسی راء مثل دولتھای پروتستان, با 
تقویم یولیانی ھماھنگ کرد. از آن بە بعد سال از ژانویه آغاز شد و مبدا آن روز تولد مسیح قرار گرفت. مردم از این 
امر گله مند بودندزِ چطور ممکن است کە خداوند خلقت را در نیم زمستان آغاز کردہ باشد پطر از پیش بردء لیکن 
جرئت نمیکرد تقویم گرگوری راء که اروپای کاتولیک در سال ۱۵۸۲ پذیرفته بودء بە کار برد. کاھش دہ روز تعطیلیء 
بە مقتضای ((حقه پاپپرستانه))ء تعطیلات مربوط بە چند تن از قدیسان ارتدوکس را از بین میبرد. 

تزار ناآرام در اقدامی بە ھمین اندازہ دشوارء یعنی اصلاح الفباء نیز توفیق یافت. کلیسای ارتدوکس از الفبای قدیمی 
اسلاوی استفادہ میکرد: ولی طبقه بازرگان الفبای ماخوذ از یونانی را برگزیدہ بود. پطر دستور داد کە آثار غیر مذھبی 
با الفبای جدید بە طبع برسند. چاپخانه و کارگر چاپخانه از ھلند آورد:ِ نخستین روزنامه روسی را بە نام روزنامہ 
سنپطرزبورگ بە وجود آورد (۱۷۰۳):ِ برای چاپ کتابھای علمی و فنی کمک مالی داد:ِ و کتابخانه سنپطرزبورگ را 
تاسیس کرد و با جمع آوری کتابھای خطی, پروندہەھا و دفاتر وقایع نگاری صومعەها در کتابخانه آرشیو روسی را پایە 
گذاشت. چند موسسه فنی افتتاح کرد و دستور داد تا اشرافزادگان وارد آنھا شوند. 

کوشید تا در ھر استان یک مدرسه ریاضی دایر کند و در مسکو ((گیمنازیوم)) یا دانشکدھای بە شیوہ آلمانی تاسیس 
کرد تا در ان زبانء ادبیات و فلسفه تدریس شود: لیکن این مدارس چندان دوامی نیافتند. در سال ۱۷۲۴ آکادمی 
سن پطرزبورگ را سازمان داد:ِ دانشمندان برجستھای از قبیل ژوزف دلیل را برای تدریس نجومء و دانیل برنوبی را 
برای تدریس ریاضیات بە آنجا آورد. بنابر اصرار لایبنیتز در سال ۱۷۲۴ء ویتوس برینگ دریانورد دانمارکی را در راس 
کھت اتی ود اد اکا 2ساد ایت کہ نا ما رکا ک کو مغانا نھگرکس اعت 
پطر حرکت کرد. تئاتر روسی در زمان آلکسی تنھا در محافل خصوصی نمایش دادہ میشد. پطر اجازہ داد تا در میدان 
سرخ تئثاتری برای عامه افتتاح شود تعدادی بازیگر از آلمان آوردہ و آنھا پانزدہ نمایش تراژزدی و کمدی, از جمله 
برخی از نمایشنامەھای مولیرہ را بە روی صحنه آوردند. موسیقیدانان خارجی را برای تھیه و تنظیم ارکستر آوردند: 
سونات و کنسرتو در روسیه معرفی شدندہ و موسیقی غیر مذھبی روسی صورتھای ھارمونی و کنترپوانھای اروپابی را 


۴ ۵ 


بە خود گرفت. پطر دستور داد تابلوھای نقاشی و مجسمہء اغلب کار ایتالیاء بخرند و ھمه را ھمراہ آثار دیگر در موزہ 
سنپطرزبورگ جمع کرد و در موزہ را مجانا بە روی ھمهە گشود و دستور داد تا بە آنان که بە دیدن موزہ میآیند 
خوردنی و آشامیدنی بدھند. نقاشان خارجی برای کشیدن صورتھاپی به سبک غربی بە روسیه آمدند درزمان سلطنت 
الکسی, کلیساھای چندی بنا شدندہ ولی در عھد پطر بر تعداد انھا افزودہ شد. معماران بنا کردن قصرها را با صرفھتر 
میدیدند. در این دوران انقلاب زیروزبر کنندہہ ادبیات شکوفاپی چندانی نداشت: زمان بسیار لازم بود تا دوران پر 
تھییج پطر بە شعر نیازمند شود. یک کتاب جسورانە در سال قبل از مرگ پطر منتشر شد. کتاب فقر و ثروتء اثر 
ایوان پاسکوشکوفەء روسھا را بە خاطر توحش و نادانی سرزنشء و از اصلاحات تزار سخت جانبداری کرد. کتاب 
میگفت: ((بدبختانه شاہ بزرگ ما و دہ نفر دیگر بتنھابی در راہ ترقی گام برمی دارند:ِ حال آنکە میلیونھا نفر دیگر بە 
قھقرا و پستی میروند)) ایوان فشار بر دھقانان بیچیز را محکوم کرد و خواستار اعمال یک نظام قضایی بیغرض و 
بیطرف از جانب دادگاەھا شد با درخواست گرد آمدن نمایندگان کلیە طبقات: برای تنظیم قانون اساسی و قوانین 
جدید در روسیهء تزار را تکان داد پاسکوشکوف چند ماہ پس از مرگ پطر بازداشت شدہ او در سال ۱۷۲۶ در زندان 
درگذشت. 
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مقاومت در براہر برنامەھای اصلاحی پطر سال بە سال بیشتر میشد. روسھا بە فقر رنج و استبداد عادت کردہ بودند. 
در زمان ایوان مخوف,ء نە تنھا بار این سختیھا را بر دوش کشیدند تا این مالیاتھا را پرداختند یا تعداد بیشمار آنان در 
جنگھا و بر اثر کارھای اجباری بە ھلاکت رسیدند. بلکە از گرسنگیء سرماء ضعفہ و بیماری نیز تلف شدند. لفور 
محبوب پطر در سال ۱۷۲۲ چنین نوشت: ((تیرھروزی روزافزون است. خیابانھا پرند از کسانی کە میکوشند 
بچەھایشان را بفروشند... دولت حقوق سربازانء افراد نیروی دریابیء و ھیئت مدیرہ دستگاەھای وزارتی و ھیچ کس 
دیگر را نمیپردازد)) تزاء کە در گیرودار برنامەھای اصلاحی از افزایش فقر بە حیرت افتادہ بودء گدایی و پول دادن بە 
فقرا را جرم میدانست و شصت موسسه برای توزیع اعانه بین فقرا بە وجود آورد. گدایی ادامه داشت و جنایت 
گسترش مییافت. سرفھابی کە از اسارت فرار میکردندہ و سربازان و کارگران اجباری کە با وجود خطر جانی از 
اردوگاەھا میگریختند تقریبا حاکم بر راەھا شدند. بعضی اوقات در دستەھای چند صد نفری متشکل میشدند و بە 
محاصرہ و تسخیر شھرھا می پرداختند. ژنرالی در سال ۱۷۱۸ چنین گزارش دادء ((مسکو کنام راھزنان است: ھمه 
چیز ویران میشودہ بر تعداد قانونشکنان روز بە روز افزودہ میشود و اعدام پایان نمیپذیرد۔)) شارمندان بعضی از 
خیابانھای مسکو را سنگربندی میکردند و گرداگرد برخی از خانەھاء برای جلوگیری از ورود دزدانء حصارھای بلند 
کشیدہ میشدند. پطر کوشید دزدی را با خشونت سرکوب کند: راھزنان را اعدام میکرد و دزدان خانەھا را از بینی 
میبرد. باز ھم جنایتکاران نمیھراسیدند. زندگی برای تھیدستان چنان سخت بود کە بین مجازاتھای اعدامء حبس ابد 
بردگی. یا کار اجباری چندان فرقی نمی گذاشتند و ترسناکترین شکنجەھا را با نوعی شکیبابی و بیحسی بر خود 
ھموار میکردند. پطر ان قدر منفور بود کە خیلیھا درشگفت بودند کە چرا کسی او را نمیکشد. نجبا بە خاطر اینکه 
انان را بە خدمت بە دولت وا میداشت و طبقه بازرگان را بە ثروت و اھمیت رساندہ بود از او بیزار بودندذِ دھقانان 
بیچیز بە سبب اینکهە آنان را بە کارھای دسته جمعی میکشاند و از خانه و کاشانه جدا میکرد از او نفرت داشتند:ِ اھل 
کلیسا از او بە اندازہ جانور مکاشفه یوحنا متنفر بودند زیرا او کسب بود کە مسیح را ھم بە خدمتگزاری دولت گرفته 
بودہِ تقریبا ھمه ملت روس از بابت پیوستگی و دوستی او با بیگانگان و آوردن افکار و عقاید کفرآمیز بە روسیه بە وی 
اطمینان نداشتند: ھمه ملت روس بە خاطر خشونت و مجازاتھای وحشیانھاش از او میھراسیدند. روسیه نمیخواست 
غربی شود از غرب متنفر بود و آن را زشت میدانست: برای اینکە بتوان روح ملی را نگاہ داشت, باید اسلاووفیل باقی 
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ماند۔ہ شورشھایی بس شدید در مسکو در سال ۱۶۹۸ء در حاجی طرخان در ۱۷۰۵ء در آبادیھای کنارہ ولگا در ۰۷ ۱۷ء 
بە طور پراکندہ در سراسر امپراطوری و مملکت بە وقوع پیوستند. پطر با دوبار مسافرت کردن بە غربء نماد و تشدید 
کنندہ این مناقشه و ناسازگاری محسوب شد. در پاییز سال ۱۷۱۱ بە آلمان رفت تا در تورگاو در جشن عروسی 
پسرش نظارت و سرپرستی کند. در آنجا لایبنیتز بە حضورش بار یافت و پیشنھاد کرد کە آکادمی روس را تاسیس 
نمایدہِ و این فیلسوف چند چھرہ امیدوار بودہ بە ریاست آن برگزیدہ شود. تزار در ژانویه ۱۷۱۲ بە سنپطرزبورگ 
برگشتہ ولی در ماہ اکتبرء در گیرودار لشکرکشی عليه سوئدہ در کارلسباد بر کشتی نشست و بە دیدن ویتنبرگ 
رفت. بعضی از کشیشان لوتری او را بە خانه لوتر کە در آنجا لوتر دوات مرکبی را بە سوی شیطان پرتاب کردہ بود 
بردند و لکە مرکبی را بە وی نشان دادند و تقاضا کردند نظریھاش را بر دیوار بنویسدۂِ وی چنین نوشت: ((م رکب 
کاملا تازہ است و آشکارا میرساند کە داستان حقیقت ندارد.)) پطر در آوریل ۱۷۱۳ بە پایتخت جدیدش برگشت, در 
فوریە ۱۷۱۶ بار دیگر بە جانب غرب شتافت: از آلمان و ھولاند دیدن کرد و در ماہ مه ۱۷۱۶ بە پاریس رسیدہ بە این 
امید کە دخترش الیزابت را بە عقد لوبی پانزدھم دراورد. پطر وقتی که پادشاہ ھفتساله را دید او را از زمین بلند کرد 
تا در بغل گیردذِ چند روز بعد کە بە دعوت لوپی بە قصر سلطنتی آمدء وی را ھمچون کودکان بلند کرد و از پلکان 
بالا برد و با این عمل درباریان را بە لرزہ انداخت. شش هفته بە عنوان دیدار از شھر پاریس در انجا اقامت گزید و ان 
را از جنبە سیاسی, اقتصادی و فرھنگی کاملا مورد تدقیق و مطالعه قرار داد. ریگو و ناتیه صورتش را کشیدند. بە 
دیدار مادام دومنتنون سالخوردہ در سن سیر رفت. از پاریس بە سپا رفت و پنج هفته در آنجا آب معدنی نوشیدہ زیرا 
آن زمان بە امراض گوناگون دچار شدہ بود. ھمسرش کاترین در برلین بە وی پیوست. در آنجا پی برد کە معشوقھای 
گرفته استء ولی آن را بە عنوان یکی از بھترین سنن خاندانھای سلطنتی اروپابی برا و بخشید. وقتی کہ به 
سنپطرزبورگ رسیدند (۲۰ اکتبر۱۷۱۶)ء پطر با یکی از شدیدترین بحرانھای دوران زندگی خود روبرو شد. پسرش 
آلکسی, کە پطر امیدوار بود روزی کشور و پیشرفت برنامەھای اصلاحی خود را برایش بە ارث گذارد از بسیاری از 
ابداعات جدید و روشی که در اعمال آنھا بە کار میبرد ناراضی شدہ بود. الکسی جسما و روحا بیشتر پسر اویدوکسیا 
بود تا پطر. کوچک اندامء کمروء ضعیفء علاقھمند بهە کتاب و مومن بە کلیسای ارتدوکس بودہ زیرا در آن موقع کە 
پطر بە جنگ و بە سمت غرب رفته بودء وی در زھد و ایمان بە بار آمدہ بود. آلکسی نە ساله بود کە مادرش را بە 
صومعه فرستادند(۱۶۹۹):ِ یازدھساله بود کە میشنید کشیشان از ذوب کردن زنگھای کلیساھا برای ساختن توپ بهە 
سوگ نشستھاند: از پدرش پرسید کە چرا باید روسھا از روسیهە خارج شوند و برای شھرھای دوری مثل ناروا بجنگند: 
پطر وقتی کە میدید و ارثش بە خونریزی علاقھای نداردء خشمگین میشد. هنگامی کہ پطر سرگرم بنای 
سنپطرزبورگ بود آلکسی در مسکو بە کلیسا و رسوم گذشته عشق میورزید. از نابودی مقام اسقفی و از ضبط اموال 
دیرھا از طرف دولت سخت خشمگین شد. کشیشی کە مامور اقرار نیوشی از وی بود بە او اموخت تا از کلیساء بە ھر 
قیمتی که باشدہ دفاع کند. آلکسی بت و مايه امید گروەھای روحانی و اشرافیی شد که از برنامه پطر برای دنیوی و 
غربیسازی روسیه بیزار بودند و ھمه منتظر آن روز بودند کە فرزند دیندار و مطیع وی بە تخت سلطنت بنشیند. پطر 
بندرت او را میدید و ھرگاہ ھم کە میدید معمولا وی را سرزنش میکرد و برخی اوقاتء مانند زمانی که تزار پی برد 
کە این پسر مخفیانه در راهھبه خانه بە دیدن مادرش میرودء او را کتک میزد. بیمھری پسر بە سرحد نفرت رسید. نزد 
ایگناتیفء اقرارنیوش خودہ اقرار کرد کە آرزو میکند پدرش بمیرد. ایگناتیف این را گناہ ندانست و بدو گفت: ((خداوند 
تو را خواهد بخشید. ما همهە مرگش را آرزو داریم زیرا مردم ناچارند این بارھای سنگین را بر دوش بکشند.)) پطر در 
سال ۱۷۰۸ پسرش را بە درسدن فرستاد تا هھندسه و طرز ساختن استحکامات را فراگیرد. آلکسی در ۱۷۱۱ در 
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تورگاو با شارلوت کریستینا سوفیاء شاھزادہ خانم برونسویک ولفنبوتلء ازدواج کرد. شاھزادہ خانم را بە این سبب از 
مذھب لوتری خود دست نکشید و بە آیین ارتدوکس روسی درنیامد نتوانست ببخشد. 

معشوقدھای متعددیء حتی از میان فواحش, برگزید و بسیار میخوارگی کرد.اندکی پس از آنکە شارلوت فرزندی 
برایش بە دنیا اورد بە ھمراھی زنی روسپی بە دیدنش رفت. یک سال بعد زنش در ھنگام زاییدن درگذشت 
(۱۷۱۵). پطر طی نامه شدیداللحنی کە در آن نوشته بود ((من نە از زندگی خودم و نە از زندگی رعیتھایم میگذرم: 
تو را ھم مستثنا نخواھم کرد. باید کردارت را اصلاح کنی تا برای کشور مفید باشی: در غیر این صورت تو را از ارث 
محروم خواھم کرد)) او را بە سنپطرزبورگ فرا خواند. آلکسی تصمیم گرفت کہ با کنارھگیری از سمت ولایتعھدی: 
خیال پدر را اآسودہ کندء معتقد بود کە بھتر این است کە یک زندگی ارام روستایی داشته باشد. پطر حس کرد که 
این راہ گرھای از آن مسئله بغرنج نخواهد گشود. در سیام ژانویە ۱۷۱۶ بە آلکسی چنین نوشت: من سوگند تو را 
نمیتوائم باور کنم.. داوود گفت کە ھمه مردم دروغگویندہ بە طوری که- حتی- اگر بخواھی بە آن سوگند پایبند 
باشی: این ریش درازان تو را منصرف میکنند... بر ھمگان آشکار شدہ است که تو از اعمال منء که با چشمپوشی از 
سلامتم برای این ملت انجام میدھم؛ بیزاری و پس از مرگم ھمه را باطل خواھی کرد. بە ھمین دلیل غیر ممکن 
است کم بتوانی بە دلخواہ خود نە زنگی زنگی و نە رومی روم باقی بمانی. بنابر این یا خودت را اصلاح کن و بیریا 
جانشین ارجمند من باشء یا یک رھبان. بلافاصله بە من پاسخ بدہ... اگر ندھی. مثل یک جانی با تو رفتار خواھم 
کرد. 

دوستان آلکسی توصيیه کردند کە رھبان بشود. یکی از آنان بە وی گفت: ((باشلق رھبانی روی سر انسان نمی چسبد 
و دوبارہ میشود آن را از سر برداشت.)) آلکسی بە پدر نوشت که میخواھد رھبان بشود. پطر نرم شد و بە وی توصیه 
کرد کە تا شش ماہ دیگر در این بارہ بیندیشد و سپس تصمیم بگیرد. تزار بە سوی غرب رفت (فوریهە ۱۷۱۶). در 
بیست ونھم ژوئنء ناتالیاء خواھر پطرہ بە آلکسی توصيه کرد کە وی روسیه را ترک کند و بە امپراطور امپراطوری 
مقدس روم پناھندہ شود. پطر در ماہ سپتامبر از کپنھاگ بە پسرش نوشت کە شش ماہ مھلت بە پایان رسیدہ است و 
اکنون یا باید بە صومعه داخل شود یا بلافاصلهء آمادہ برای خدمت سربازی: در دانمارک بە پدرش بپیوندد. الکسی 
چنین وانمود کرد کە میخواھد بە پدرش ملحق شودہ از منشیکوف و سنا پول گرفت و بە جای کپنھاگ به وین 
رفت(دھم نوامبر). از نایب صدراعظم امپراطور تقاضا کرد تا حمایت امپراطور شارل ششم را برایش تحصیل کند. 
گفت۔((پدرم بهە نحوی باور نکردنی خشمگین و کینە توز است و بەہ ھیچ کس رحم نمیکند: و اگر امپراطور مرا بە 
پدرم باز گرداند مثل این است کە خودش مرا کشته باشد.)) نایب صدراعظم او را بە قصر ارنبرگ در تیرول فرستاد. 
الکسی در انجا بە حال اختفا و در ھیئت مبدل و تحت نظرء ولی با ھمه گونە وسایل آسایشء بە سر میبرد و اجازہ 
یافت کە معشوقھاش افروزینیا را در لباس غلامی نزدیک خویش نگاہ دارد. جاسوسان پطر رد وی را در انجا یافتند. 
آلکسی از موضوع باخبر شد و بە سوی ناپل گریخت, و در آنجا در کاستل سانت المو بر وی نگھبان گماردند. 
جاسوسان پطر او را در انجا یافتند و اصرار کردند که با اطمینان از بخشندگی پدرش بە روسیه برگردد. رضایت داد 
مشروط بر اینکە پطر اجازہ دھد تا با افروزینیا در کنج خلوت دھکدھای زندگی کند. پطر در نامھای کە در ۲۸ نوامبر 
۷ نوشت قول موافقت داد. الکسی ترتیبی داد کە افروزینیا تا ھنگام زادن فرزندش در ایتالیا بماند۔ در راہ سفر 
طولانیش بە روسیه نامەھایی بس عاشقانه برایش میفرستاد. آلکسی در اواخر ژانویه بە مسکو رسید. در سوم فوریه 
پطر او را در حضور اجتماعی رسمی از بزرگان دولتی و کلیسا پذیرفت. آلکسی در حالی که گریان زانو زدہ بود 
تقاضای بخشش کرد. پطر او را بخشیدہ ولی او را از ارث محروم ساخت و پسر کاترینء پطر پطروویجء راء کە در آن 
موقع سە ساله بود وارث تاج و تخت اعلام داشت. آلکسی با تزارویچ جدید پیمان وفاداری بست. پطر این بخشودگی 
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را منوط بە این کرد کە آلکسی نام ھمه ھمدستان خود را کە با برنامه اصلاحی پدرش مخالف ھستند برملا کند. 
آلکسی بسیاری از آنان را لو دادۂِ ھمه را بازداشت و در زیر شکنجه ناچار کردند تا ماجرا را بە تفصیل شرح دھند: 
تعدادی از آنھا را بە سیبریه تبعید و بعضیھا را پس از شکنجەھای وحشیانه اعدام کردند. آلکسی با آزادی ظاھری در 
خانھای کنار قصر تزار در سن پطرزبورگ منزل گرفت و مقرری سالیانھای بە مبلغ ۴۰۰۰۰ روبل برایش تعیین شد. 
بە آفروزینیا نوشت کە پدرش بە خوبی با وی رفتار میکند و او را بە سر میز دعوت کردھاست. با اشتیاق انتظار آمدن 
آفروزینیا و سعادت زندگی در کنار او را در آرامش روستایبی میکشید. آفروزینیا در ماه آوریل وارد شد.بلافاصله 
بازداشتش کردندہ او را شکنجه ندادندء ولی تحت بازجوبی شدیدی قرار گرفت. سرانجام لب بە سخن گشود و اقرار 
کرد کە آلکسی از شنیدن خبر شورشھایی کە عليه پدرش میشدھاند شادی میکردہ و قصد داشته است در ھنگام 
رسیدن بە قدرت سن پطرزبورگ و نیروی دریایی را ترک کند و ارتش را تا حدود احتیاجات تدافعی تقلیل دھد. این 
خبر از آنچە خود پطر میدانست بدتر نبود و آلکسی را تا دو ماہ دیگر آزاد رھا کرد. سپس, بە سائقه افشاىی جدیدی 
کە بر ما معلوم نیست, اعلام داشت نظر بە اینکە عفو آلکسی منوط بە اعتراف کامل است و اکنون طبق مدارک 
برایش مسجل شدھاست کم آن اعتراف دروغین و ناقص است, عفوش را باز پس میگیرد. آلکسی روز چھاردھم ژوئن 
بازداشت و در قله پطرس و بولس حواری محبوس شد. در ۱۹ ژوئن ۱۷۱۸ء پس از آنکە در یک دادگاہ عالی تحت 
بازجوبی قرار گرفت: برای نخستین بار وی را شکنجه دادندء و بە بیستوپنج ضربه شلاق محکوم شد. اقرار کرد کهە 
مرگ پدر را آرزو میکردہ و کشیش اقرارنیوشش گفتھاست:((ما ھمه مرگش را آرزو داریم.)) او را با آفروزینیا روبرو 
کرسو ات و رد رات زار گقلد بد کراز کردک رام لی احوالءٌرکھ فزرد گت اق زو را تا موضزف 
دوست خواھد داشت. و نیز اعتراف کرد: ((بتدریج نە تنھا ھهمه چیز اطراف پدر؛ بلکەہ خود وجودش برایم نفرتانگیز 
ژوئن با وجود پانزدہ ضربه دیگر شلاق چیزی بیش از آن نگفت. دادگاہ عالی وی را بە خیانت متھم و تقاضای حکم 
مرگ برایش کرد. آلکسی تقاضا کرد کە پیش از اعدام معشوقھاش را در آغوش بگیرد:ِ ما نمیدانیم آیا این خواسته 
برآوردہ شد یا ن4. پطر حکم محکومیت ر امضا نکرد. دوبار دیگر(۲۵٢و۲۶‏ ژوئن) آلکسی تحت بازجویی و شکنحه قرار 
گرفت: بار دوم تزار و اعضای دادگاہ حضور داشتند. لفور بعدھا چنین گزارش داد:((گرچه از این بابت مطمئن نیستمء 
ولی بە من اطمینان دادند کە پدرش اولین ضربەھا را فرود آورد.)) بعد از ظھر ان روز آلکسی ظاھرا بر اثر شکنجە در 
زندان مرد. بە روایتی, کاترین دستور داد تا پزشکان رگش را بزنندۂِ ما نمیدانیم کە این کار از روی رحم بود یا بە 
طمع جاہ برای پسر خودش. آفروزینیا پارھای از دارابی آلکسی را دریافت داشت و با یکی از افسران گارد ازدواج کرد 
ووسی سال دیگر بە خوشی در سن پطرزبورگ روزگار گذراند. پطر امیدوار بود کە پسر کاترین را برای جانشینی خود 
تربیت کندء لیکن آن پسر در سال ۱۷۱۹ مرد. کاترین دو پسر دیگر بە نامھای پطر و پاول بە دنیا آورد کە ھر دو 
پیش از پطر مردند. او خود را با القاب شاھانھای کە در پی صلح با سوئد بە وی دادہ بودند دلداری میداد. در سال 
نخستین بار در ھمه دورہ زمامداریش برقرار شدہ بودء نیروی نظامیش را ب4 سوی ایران کشائد میخواست بر راہ 
کاروان روبی تسلط یابد که بە آسیای مرکزی و سرانجام بە ھندوستان برسدذِ خبرگزارانش به او گفته بودند کە در 
را مامور دریای خزر کرد تا بە ایران حملھور شود. باکو و قسمتی از سواحل ایرانی بحر خزر را تصرف کرد: لیکن 
طوفان بیشتر کشتیھایش را از بین بردہِ بیماری بر ارتشش تاخت: و ناتوان و درماندہ و بدبین و نزدیک بە مرگ در 
سال ۴۴,م۷۸۳ 7 جنگ برگشت. سالھا بود که 7 مرض سیفلیس و داروھای معالحی که خوردہ بود رنچ میبرد. 
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میخوارگی زیاد وضع را برایش بدتر کرد و ھیجانات ناشی از جنگ انقلاباتء شورشھا و خشونتھای وحشتزا سرانجام 
پیکر غولاسای او را بە تحلیل بردند. در نوامبر ۱۷۲۴ بە دریای یخزدہ نوا پرید تا جاشویان یک کشتی بە گل نشسته 
را نجات دھد. یک شب تمام تا کمر در آب بود و تلاش کرد. روز بعد بە تب دچار شدہ لیکن بھبود یافت و فعالیتھای 
سنگینی را از سر گرفت. در ۲۵ ژانویه بر اثر تورم دردناک مثانه بستری شد. تا دوم فوریه ھنوز نمیپذیرفت کە مرگ 
بر او سایهە افکندھاست. بە بعضی از گناھان اعتراف کرد و مراسمی مذھبی بە جای اورد. روز ششم اعلامیھای امضا 
کرد و طی آن ھمه زندانیان راء جز محکومین بە مرگ یا جرایم عليه منافع کشور بخشید. 

حاضران و خدمتکاران را از فریاد ناشی از درد بە ھراس انداخت. لوحی خواست تا وصیتش را بر ان بنویسد: ولی 
ھمینکە تٹھا روی آن نوشت ((ھمه را بدھید..)) قلم از دستش بە زمین افتاد. اندکی بعد بە حال آغما افتاد و 
سیوشش ساعت در آن حال باقی ماند و بە ھوش نیامد. در ھشتم فوریهە ۱۷۲۵ مرگش را بە ھمه اطلاع دادند. 

در آن وقت پنجاہ و دو ساله بود. روسیه نفسی بە راحت کشید: گوبی کابوسی وحشتناک سرانجام خاتمه پذیرفته 
است. شاھان سوئد و لھستان خوشحال شدندہ منتظر بودند کە روسیه بە ھرج و مرج دچار شود و دیگر خطری 
متوجه مغرب زمین نکند. روسیە قرون وسطابی سر برافراشت و خواست بە گذشته برگردد. ملت بیرحمانه بە کار و 
تحرک کشیدہ شدہ و روح و غرورش با تقلید بیتمیز از غرب آزردہ شدہ بود. ارتجاع ھمه جا گستردہ و پیروزمند بود. 
بسیاری از اصلاحات بە جھت عدم پشتیبانی محکوم به زوال بودند بوروکراسی اداری تقلیل یافته بودء ولی چارچوب 
اصلی ان تا ۱۹۱۷ بر جای ماند. اشراف بسیاری از قدرتھای گذشته را بە دست اوردندزِ حقوق خود را مجددا بر 
جنگلھا و معادن زمینە ایشان بازیافتند. 

طبقه بازرگانء کە پطر آنان را ناگھانی ارتقا دادہ بودء بە انقیاد گذشته بر گشت. بسیاری از صنایع جدید بە علت 
فقدان ماشینالات کافی یا صلاحیت در کار مدیریت از بین رفتند۔ سرمایھداری ابتدایی بە انحطاط گرایید و روسیه 
اقتصادی تا حدود دویست سال دیگر در ھمان قبل از انقلاب پطر باقی ماند۔ اصلاحات بازرگانی موفقیت بیشتری 
داشتند: بازرگانی با غرب رو بە افزایش میرفت. بر اثر تماس با اروپاء آداب و رسوم تغییر یافتندہ لیکن لباسھای ملی 
قدیمی در زمان کاترین دوم (۱۷۹۶-۱۷۶۲) مجددا رواج پیدا کردند و ریشھا در زمان آلکساندر دوم ((۱۸۵۵- 
۱) بە ھمان مد پیشین برگشتند. فساد ادامه یافت. اخلاقیات اصلاح نشد و شاید میخوارگی ھرزگی و 
درندھخوبی پطر مردم را از نظر اخلاقی فاسدتر از پیش کردہ بود. فقط آن دستە از اصلاحات بە جای ماندند کە بە 
موقع ریشه دواندہ بودند. در تاریخ جدیدء چھرہ پطر در زمرہ کسانی است کە محبوبیت چندانی ندارند۔ با ھمه این 
احوالء کارھای بزرگی انجام داد. شکستھایش گواہ بر محدودیت نبوغ کە عاملی در تاریخ است بە شمار میروند ولی 
تاثیری کە بر روسیە گذاشت سھم نیروی شخصیت را ثابت میکند. روسیە را صاحب ارتش و نیروی دریایبی کرد: 
بنادری تاسیس کرد کہ از راہ ان روسيه با غرب کالا و افکار مبادله میکردزِ بھرھبرداری از معادن ذوب فلزات را دایر 
کرد: مدرسه و آکادمی بنیاد گذاشت. روسیه را با کششی خشن از اسیا بیرون کشید و به اروپا ملحق ساخت و آن را 
عاملی در امور اروپا گردانید. از آن پس اروپا ناچار شد آن سرزمین پھناور و پراھمیت: آن مردمان سختکوش: صبور, 
و بردبارہ و سرنوشت مقتدر و گریزناپذیرشان را بە حساب بیاورد. 
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فصل چھاردھم 


امپراطوری متغیر 
۱۷۱۵-۸ 

[ -۔تجدید سازمان آلمان 
جنگ سی ساله جمعیت آلمان را از بیست میلیون بە سیزدہ و نیم میلیون نفر تقلیل دادہ بود. خاکی کە از خون 
انسانی بارور شدہ بود در عرض یک سال برای کشت و کار آمادہ شدہ ولی انتظار مردان را میکشید. تعداد زنان بر 
مردان فزونی داشت. شاھزادگان پیروزمند این بحران حیاتی را با مراجعه بە نظام چندگانی در کتاب مقدس حل و 
فصل کردند. در کنگرہ فرانکونیاء منعقد در فوریە ۱۶۵۰ در نورمبرگ: تصمیمات زیر گرفته شد: 
مردانی کە از شصت سال کمتر دارند نباید بە صومعە‌ھا پذیرفته شوند.... کشیشان و طلاب دینی (کە ھنوز رسمیت 
روحانی نیافته اند) و کانٹھا باید ازدواج کنند... بە ھر مرد اجازہ گرفتن دو زن دادہ میشود:ِ و بە ھمه مردان جدا 
یادآوری میشودہ و از منابر نیز اغلب بە آنان گوشزد خواهد شدہ کە خود را با این جریان ھماھنگ کنند. 
زنان بی شوھر میبایستی مالیات بپردازند. موالید جدید بزودی تساوی تقریبی دو جنس را تامین کردندہ و زنان بە 
داشتن شوھرانی کە کاملا بە انھا تعلق داشته باشند اصرار میورزیدند. تعداد جمعیت بە سرعت افزایش یافت و تا سال 
٠۰‏ جمعیت المان بە بیست میلیون نفر رسید. ماگدبورگ تجدید بنا یافت: لایپزیگ و فرانکفورت آم ماین از وجود 
بازارھای مکارہ خود جان گرفتند:ِ ھامبورگ و برمن نیرومندتر از پیش سر بیرون آوردند. ولی صد سال طول کشید تا 
صنعت و بازرگانی توانستند بە سطح قرن شانزدھم خود برسند. سوئدیھا و ھلندیھا بر دھانە اودر الب و راین تسلط 
داشتند و حمل و نقل از طریق اقیانوس بازرگانی داخلی را تا حدودی راکد کردہ بود. طبقه متوسط رو به زوال 
میرفت. شھرھا اکنون دیگر در دست بازرگانان نبودندہ بلكکە تحت حکومت شاہزادگان ایالتی و یا دست نشاندگان آنان 
قرار داشتند۔ جنگ برای نیروی امپراطوری ھاپسبورگ با مصیبت پایان پذیرفت. فرانسہ آن امپراطوری و متحدش 
اسپانیا را تحقیر کردہ بود. اکنون شاھزادگان آلمانی در جمع نیرومندتر از امپراطور بودند. ارتش: دربار و سکه ویژہ 
خویش داشتند:ِ سیاست خارجی را خود تعیین میکردند و حتی, علیرغم مصالح امپراطورہ با دولتھای غیر آلمانی 
پیمان اتحادی بستند. در این زمان حدود دویست امیرنشین ((غیر روحانی)) مستقل وجود داشتند:ِ شصتوسه دولت 
روحانی و مذھبی از طرف اسقفھای اعظم کاتولیک رومی, اسقفھاء یا روسای دیرها ادارہ میشدند: و پنجاھویک ((شھر 
آزاد)) فقط تحت نظر امپراطور و تابع قوانین وی بودند. فرانسە از دیدن اینھمه آلمانھای متعدد بە جای یک آلمان 
واحد شادان میشد. مارکگراف نشین مرزی براندنبورگ نشانه یک امپراطوری محتضر و شکل یافتن یک آلمان نو بود. 
در آنجا خانوادہ ھوھانزولرنء که از امپراطور دور و با سوئدیھا و سیل اسلاوھا روبرو بودند دریافتند که ایالت 
کوچکشان فقط بە کمک نیرو و منابع خود میتواند زندہ و پابرجا بماند۔ در قرن دھم, ھانری شکارچی, ((مارک] یعنی 
مرزأ شمالی ساکسونھا)) را در کرانه رود الب تعیین کردہ بود تا یورش سیل آسای نژادھای اسلاو را سد کند. 
قلعه برنیبور (کە نام براندنبورگ از ان مشتق شدہ است) راء کە پایتخت نژاد اسلاوی ((وند)) بودہ از چنگشان آزاد 
کرد و آنان را بە سوی او در عقب راند. چندین قرن متوالی سرزمین بین الب و او در بین آلمانیھا و اسلاوھا دست به 
دست میشد. این مار کگراف نشین زمانی فعالانه پای بە عرضه تاریخ گذاشت کە فردریک این مارکگرافنشین و حق 
رای آن را در دیت امپراطوری: در سالھای ۱۴۱۷-۱۴۱۱ از خانوادہ ھوھانزولرن خرید. 
از آن روز بە بعد خانوادہ ھوھانزولرن بر براندنبروگ تا زمانی کە پروس نام یافت و بر پروس نیز تا زمان خلع ویلھلم 
دوم در سال ۱۹۱۸ فرمانروایی کردند. کمتر خانوادھای دیدہ شدہ است کہ رابطھای چنین دیرپا و چنین صمیمانه با 
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ایالتی داشته باشد یا خود را این چنین با شور و رغبت و بە طرزی موثر وقف سعادت و سیادت یک ملت بکند. در 
زمان حکمروابی یان سیگیسموند (۱۶۱۹-۱۶۰۸)ء برگزینندہہ براندنبروگ حق دوکنشینی کلیوز را در غرب و 
دوکنشین پروس شرقی را در شرق بە دست آوردہ بە طوری که پیش بینی میشد بر سراسر پروس تسلط یاہد. 
گئورگ ویلھلم برگزینندہ یکی از سستعنصرترین اعضای این خانوادہ بود کە عدم ثباتش در جنگ سیساله موجب 
انھدام براندنبورگ بە دست سپاھیان سوئد شد. شھرھا و روستاھا خالی شدندہ برلین رو بە ویرانی رفتء و صنایع 
تقریبا بە نابودی کشیدہ شدندہِ جمعیت این امیرنشین از ششصد ھزار نفر بە دویست و دہ هھزار نفر تقلیل یافت. 
فردریک ویلھلم کە در سال ۱۶۴۰ وارث این ویرانیھا شدہ در دوران حکمفرمایی چھلوہشت ساله خودہ آن را بہ 
نحوی معجزہ آسا بە سوی آبادی و پیشرفت کشاند کە حتی معاصرانش نام ((برگزینندہ بزرگ)) بر وی نھادند. اگر او 
نمیبودہ فردریک کبیر (ھمان طور کە خود اعتراف کرد) ھرگز بە وجود نمی آمد. 

بیست ساله بود کە بە قدرت رسید جوانی زیباء سیاہ موء سیە چشمء و قدرت شکن. در انضباط و زھد بزرگ شدذزِ در 
دانشگاہ لیدن تحصیل کرد. پیش از پطر روسی. مردم ھلند و شھامت و عزم و پشتکار آنان را ستودہ بودہِ بعدھا ھزار 
نفر از آنان را برای آبادی سرزمین خود کہ گرسنە نیروی انسانی بود آورد. در صلحنامه وستفالی پومرانی 
شرقی(دور)ء اسقف نشینھای میندن و ھالبرشتات: و حق وراثت بر اسقف اعظم نشین ماگدبورگ را بە دست اورد: 
منطقه اخیر را در سال ۱۶۸۰ گرفتہ و فردریک ویلھلم, در پایان فرمانرواپی خودء صاحب قلمرو پراکندھای بود کە 
بە سوی یکپارچگی گام بر میداشت. در اوایل ۱۶۵۴ نخستوزیر وی کنت گئورگ فردریک والدک پیشنھاد کرد کە 
ھمه آلمان زیر نظر خاندان ھوھانزولرن متحد شود. فردریک ویلھلم ھمان مردی بە نظر میآمد کە میتوانست امور این 
اتحادیه دفاعی را بر عھدہ بگیرد. 

ھنگامی کە آوگوستوس نیرومند ساکس برای بە دست آوردن حق پادشاھی لھستان بە مذھب کاتولیک گروید راہ 
رھبری آلمان بە دست پروتستانھا بجز برای قدرت سوئد باز شد. در نتیجە پیمانھای ۱۶۴۸ء چند نقطە بسیار مھم 
سوقالجیشی آلمان در زیر تسلط سوئدیھا قرار گرفتند و سوئد بە خاطر فداکاریھا و پیروزیھای ((جنگ سی ساله)) 
مدعی حق رھبری بر آلمان پروتستان شد. براندنبورگ پروس, که ھمه ایالات تابعھاش از یک طرف تا طرف دیگر 
المان بە دست رقبا افتادہ بودندء چطور میتوانست بدان حد نیرومند شود و در براہر تسلط سوئدیھا یا ساکسونھای 
متمرکز و متحد از خود دفاع کند فردریک ویلھلم این کار را با نقشه و با نیروی ادارہ کە اصل اوليه مملکتداری استء 
آغاز کرد بعدہ با مالیاتگیری و با دریافت کمکھای مالی از فرانسهہ پول راء کە اصل دوم مملکتداری است, فراھم کرد: 
بعد با آن پول ارتش راء کە سومین اصل مملکتداری است بە وجود آورد. در سال ۱۶۵۶ وی صاحب نخستین ارتش 
دایمی اروپا شد کە ھجدہ ھزار مرد مجرب و حاضرالسلاح در ان خدمت میکردند. با این وسیلە موثر ایالات تابعه را 
مجبور کرد تا هر سال بە دولت مرکزی در برلین مالیات بپردازند:ِ با این درآمدھا از وابستگی نیروی مالی دیت ایالتی 
رھابی یافت و بدین وسیله بە چیزی دست یافت کە در وضع موجود سیاسی و فرھنگی آن عصر تنھا شکل عملی 
حکومت بە شمار میرفت یعنی حکمفرمایی مطلق و متمرکز. نجبا را از پرداخت مالیات مستقیم معاف کردء ولی 
پسرانشان را ملزم ساخت تا در ارتش بە عنوان ((یونکر)) در بالاترین درجات لشکری و دولتی خدمت کنند.این 
نوجوانان نخست از رفتن بە خدمت بیزار بودندۂِ لیکن اونیفورم زیبا و مقام اجتماعی بلندی برایشان تھیه دید: آٹھا را 
با کفایت و مغرور بار آورد:ِ بە جای حس وفاداری فثودال مآبانه بە رژیم گذشتهء یک حس حمیت ملی در آنھا ایجاد 
کرد و ارتش را بیشتر مبدل بە خادم دولت کرد تا زمینداران. بدین طریقء ماشینی نظامی و اجتماعی بە وجود آمد 
کە فردریک کبیر را در برابر نیمی از اروپا یارای ایستادگی داد و المان را برای جنگ جھانی اول آمادہ ساخت. 
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فردریک ویلھلم از یک صفت عاری بود: نبوغ نظامی شاھان سوئد بیست سال تمام نیروی ارتشش را در نبردھای 
سوئد با لھستان, و فرانسه با امپراطوریء از یک سو بە سوی دیگر میبرد و بە زحمت میتوانست خود را با دیپلوماسی 
حفظ کند. لیکن ھنگامی کە کارل یازدھم به براندنبورگ حمله کرد ارتش فردریک ویلھلم شایستگی خود را در 
شکست دادن سوئدیھا در فربلین (۱۶۷۵) نشان داد و ھمین پیروزی بود کە لقب برگزینندہ بزرگ را برای وی بە 
ارمغان آورد. سرانجام علیرغم سیاست مردد و تغییرپذیر و فقر منابعء توانست بیش از صدھزار کیلومتر مربع بر خاک 
کشورش اضافه کند. از همه مھمتر اصلاحات اقتصادی و اداری وی بودند. بر اثر پافشاری وی اشراف روش کشاورزی 
را در املاک خود بھبود بخشیدند و بر بازدھی محصولات افزودند۔ صنعت مترقی ابریشم را با ازدیاد کشت درخت 
توت توسعه بخشید. برای اینکەہ حس عدم توجہ بە جنگلداری را از بین ببردء بە کلیە دھقانان دستور داد کە ھر نفر تا 
پیش از ازدواج باید دوازدہ درخت غرس کردہ باشد. کانال فردریک ویلھلم را طرحریزی کرد و با کمک مالی دولت ان 
را ساخت تا او در را بە شپرہ بپیوندد. ھنگامی کە لوبی چھاردھم فرمان نانت را لغو کرد برگزینندہ بزرگ ((فرمان 
پوتسدام)) (نوامبر ۱۶۸۵) را صادر کرد و از کلیە ھوگنوھای پریشانحال برای اقامت در براندنبورگ پروس دعوت کرد: 
نمایندگانی فرستاد تا مھاجرت آنھا را راھنمابی و ھزینه آن را تامین کنند:ِ بیست ہھزار نفر از آنان بە آنجا آمدندء 
نیروی محرکھای برای صنعت پروس شدندہ و پنچ ھنگ در ارتش پروس تشکیل دادند. 

فردریک ویلھلمء ھمچون خلف خود فردریک کبیر شخصا در کار اداری زحمت میکشید و اصلی را کە بعدھا پطر 
روسی و ((فرمانروایان مستبد روشنفکر)) قرن ھجدھم پذیرفتند بە وجود آورد کە حاکم باید خدمتگزار سرسپردہ 
کشور باشد. او میدانست کە عدم رواداری سد راہ پیشرفت اقتصادی و سیاسی است:ِ وی مردم المان را در برگزیدن 
عقاید لوتر آزاد گذاشت: خود نیز کالونی مذھب باقی ماندۂِ و بە کاتولیکھاء پیروان اونیتاریانیسم و یھودیھا آزادی 
مذھب عطا کرد. در سال ۱۶۸۸ء بە سن شصتوھشت سالگیء چشم از جھان فرو بست. وصیت وی مبنی بر تقسیم 
ایالات بین فرزندائش,ء اتحادی را کە بنیان گذاشته بود از بین میبردء ولی جانشینش وصیتنامه را ملغا دانست و قدرت 
متمرکز را نگاہ داشتء و فردریک سوم توانست از حسن نیت امپراطور لئوپولد اولء با پیوستن بە وی عليه فرانسهہ 
برخوردار شودہِ بدین سبب و در ازای ھشت ھزار سربازی که بە وی دادء لئوپولد لقب ((پادشاہ پروس)) را بە وی اعطا 
کرد. در ۱۸ ژانویه سال ۱۷۰۱ء در کونیگسبرگ, بە نام فردریک اولء تاج بر سر گذاشت, و پروس راہ خود را بە سوی 
بیسمارک و اتحاد آلمان آغاز نھاد. یکی از افتخارات زندگی فردریک این است کە دانشگاہ هاله را بنیان گذاردءِ دیگر 
اینکە از کوششھای زن دومش در راہ پیشرفت استعدادھای فرھنگی در برلینء پشتیبانی کرد. سوفیا شارلوت دختر 
شاھزادہ خانم سوفیاء برگزینندہ ھانوور بە منزله زیباترین و باھوشترین زن آلمان مشھور شدہ بود. چون سالیان دراز 
در پاریس زیسته بودہ پیوندی زیبا از فرھنگ و فریبندگی بە دربار برلین آورد. فردریک: با اصرار وی و لایبنیتز 
آکادمی علوم برلین راء کە مقدر بود در زمان حکمروایی فردریک دوم تاریخساز باشدہ بە وجود آورد. ((برگزینندہ)) 
برای آن زن ((قصر)) مشھوری در حومه شھر ساخت (۱۶۹۶) و آنراء بە پیروی از نام وی شارلوتنبورگ نامید. 
دانشمندان, فلاسفه آزادفکران یسوعیان و کشیشان لوتری بە سالن قصر شارلوتنبورگ میآمدند:ِ شارلوت دوست 
داشت آنان را بە جدل دربارہ مسائل مربوط بە الاھیات برانگیزاند - جدل و بحثی کە بعضی اوقات تا پایان شب ادامه 
مییافت. در آنجا خواھر شوھرش کرولاینء ملکە انگلستان از بادہ این دانش و ھنرہ کە بعدا موجب تکان انگلستان 
گشت سرمست شد زمانی کە شارلوت زندگی را بدرود میگفت, (اگر گفتار نوھاش فردریک کبیر را باور کنیم) مراسم 
مذھبی کاتولیکھا و پروتستاٹھا را رد کرد بە روحانیان گفت که در آرامش و بیشتر در کنجکاوی میمیرد تا در بیم و 
امیدہِ بە انان گفت کە اکنون حس کنجکاویش را در مورد اصل اشیا اقناع خواھد کرد ((چیزی کە حتی لایبنیتز ھم 
نتوانسته بود برایم شرح دھد)) و شوھر مبادی آداہش را با این فکر که مرگش ((به شوھر فرصت خواھد داد تا با 
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مراسمی باشکوہ مرا دفن کند)) تسلی داد. سوفیا شارلوت یکی از زنان تحصیلکردہ و با شخصیت آلمان بود و آلمانی 
را کە از قرن ھفدھم بە ھجدھم پای میگذاشت ارایش و زیبندگی داد. دربار برلینء از میان سیصد درباری که 
درامدھای امپراطوری را بہ مصرف میرساندندء فقط با دربار ساکس در درسدن رقابت میکرد. اوگوستوس نیرومند کە 
بە عنوان برگزیندہ فردریک آوگوستوس اول بر ساکس حکمفرمایی میکرد گروھی حرامزادہ برای اروپا بە ارث 
قزاوت ام تر اتھاعارفان ذرساکی تر ناتفق بات فشہرفایٰ آلتان) 1را ا2زو ما اقتار 
ھنرھای کوچک کردہ بود:ِ لیکن مردم ساکس او را بە خاطر تعویض آیین. اسراف در پولھایشانء بە کشتن دادن 
مردانشان در جنگ لھستان و تجملات پرھزیتە دربارش ھرگز نبخشیدند. برگزینندھنشین هانوورہ با پناھدادن بە 
لایبنیٹز و منضم کردن انگلستان, در این دورہ از تاریخ سھمی گرفت. 
سوفیاء زوجە مخلوع برگزیندہ پالاتیناء دختر الیزابت استوارت (ملکە بوھم)ء در سال ۱۶۵۸ با ارنست اوگوست, کهھ 
برگزینندہ ھانوور شدہ بودہ ازدواج کرد. تبحر این زن شوھرش را منکوب میکردہ زیرا با کمی مکثہ بە پنچ زبان 
صحبت میکرد و تاریخ انگلستان را بیش از سفیر کبیر انگلستانء کە در دربار وی میزیست, میدانست. تا چندی در 
ھانوور سالنی از فضلا و فلاسفه دایر کرد. ولی دلش بە ھوای تصاحب تاج و تخت انگلستان برای پسرش جورج پر 
میزد. خونش با سلطنت در آمیخته بودہ زیرا ھرگز فراموش نمیکرد کە نوہ دختری جیمز اول است. ھمان طور کھ 
مشاهدہ کردیمء پارلمنت انگستان در سال ۱۷۱۰ سوفیا و ((وارثان بلافصل وی را کە پروتستان باشند)) بە جانشینی 
تاج و تخت معین کرد. آیندہ پسرش را بە نام جورج اول با لذت مینگریستہ ولی از چشم انداز ملكە شدن زن 
پسرشء سوفیا دوروتئاء ناراضی بود و با آرامی انتظار گسیختگی ازدواجشان را میکشید. جورج که به زنش برای روابط 
نامشروع با کنت فیلیپ فون کونیگسمارک بدگمان شدہ بودء دستور کشتن کنت را صادر کرد سوفیا دوروتئا را طلاق 
دادء و وی را از سال ۱۶۹۴ تا زمان مرگش در سال ۱۷۲۶ به زندان انداخت. در این گیرودارء شاھزادہ خانم بر گزینندہ 
در ژوئن سال ۱۷۱۴ در سن هشتادوچھار سالگی درست دو ماہ پیش از آنکە تاج شاھی انگلستان بر سر پسرش 
گذاردہ شود از دنیا رفت. بدین ترتیبء خداوند بزرگ اقبالء از درگاہ ھمھجا حاضرش سرنوشتھاء کشورھاء و مردم را 
بە ھم امیخت. 
|| -۔روح آلمانی 
کشمکش بین مذاهہب کاتولیک و پروتستان برای تصاحب روح آلمان از شدت افتادہ بودہ زیرا جنگ سی ساله 
نفرتھای ناشی از الاھیات را بە ابتذال کشاندہ بود. در این دورہ شاھزادگان پروتستان عمدتاء بە ترغیب یسوعیان, بە 
کلیسای کاتولیک گرایش مییافتند. مذھب کالونی بر مذھب لوتری کە بە یک نوع جزمیت خشک مدرسی متمایل 
بودء چیرگی یافت. بیشتر در پاسخ بە این فورمالیسم و ظاھرپرستی بود کە نھضت تورع گسترش یافت تا روح اتحاد 
درونی با خداوند را جانشین ظاھربینی کند. جورج فاکس, ویلیام پنء و رابرت بارکلی در نیمه دوم قرن ھفدھم 
اعزل کرس فرشا ا فان اکھت مان لی سا شا دن توم فرے کا انطاسی ناف 
ناتسک کات سای مسعامفسہو ئل قات جات سر 0۶2۷ تار سان مس و اراس مااثات 
ویلیام پن انتشار یافت. شپنرہ کە کشیش یکی از کلیساھای لوتری فرانکفورت آم ماین بودہ آیین آن را با عبادت 
رازورانه تکمیل کرد. عنوان متورع راء مثل پیرایشگر و متودیست منقدان این گروہ از پارسایان بە تمسخر بر آنھا 
گذاشتندء و انھا نیز ان را پذیرفتند و نشان افتخار ناچیز خود شان قرار دادند. 
آنان بە امید سلطنت هزار ساله مسیح: کە در زمان جنگ تسلیبخش تودەھای آلمانی بودء دلبسته بودند. آدونت دوم 
را بە صورت یک آیین مبھم الاھیات تلقی نمیکردندہ بلکە آن را الھام گرم و فعال زندگی روزمرہ خود میپنداشتند. در 
هر آن ممکن است مسیح روی زمین ظاھر شود کشمکش ادیان را آرام کندء حکومت زور و جنگ را خاتمه دھد. و 
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کلیسابی روحانیء خالص, و فارغ از تشکیلات و مراسم و کشیش بسازدہ ولی اعتقادی قلبی نسبت بە مسیحیتی 
سخاوتمند را رواج دھد. اوگوست فرانکە این جنش را با اشتیاقی پیامبرگونە دنبال کرد. بسیار از زنان تحت تاثیر 
مسیحیت عملی وی قرار گرفتند و بە اشاعه خداشناسی فردی و احسان بە خلق پرداختند. این جنبش, کە خود تحت 
تاثیر پیرایشگری انگلیسی و تسلیم و ترک نفس فرانسوی قرار گرفته بود بە نوبە خود بر متودیسم انگلیسی و شعر 
آلمانی اثر گذاشت در امریکا نیز رسوخ یافتہ و کاتن مثر آن را با امیدواری تحسین کرد: ((جھان از آتش خداوند که 
در قلب آلمان شعلھور است گرمی میگیرد)) لیکن تورع نیز مانند پیرایشگری ھمینکە عمومیت یافت و با 
ظاھرسازی و ریاکاری بە صورت حرفه درآمد زیان دید. در قرن ھجدھم, در سیلاب مذھب خردگرابی که از فرانسه 
سرازیر شدہ بود غرقه شد. پیروزی ریشلیو مازارن و لوبی چھاردھمء و رشد ثروت و شکوہ دربار فرانسه بر جامعه 
آلمانی در قرن پس از صلح وستفالی اثری مقاومت ناپذیر گذاشت. تا چندی آیین جھان وطنی بر ناسیونالیسم غلبه 
داشت. شیوہ فرانسوی بە شکل زبانء ادبیاتء روابطء رسومء رقص, هھنرہ فلسفه شراب و کلاھگیس دربارھای 
شاھزادگان را تسخیر کرد. اکنون اشراف المانی فقط با نوکرانشان المانی صحبت میکردند. نویسندگان المانی بە زبان 
فرانسە برای اشرافء و بە لاتینی برای اھل فضل چیز مینوشتند. لایینیٹز کە بیشتر بە زبان فرانسه مینوشت, اعتراف 
کرد که آلمانھا بە تقلید فرانسویان((رفتار شان اندکی بە سوی ظرافت و ادب گرایش پیدا کردہ است)) ولی از 
جایگزین شدن زبان فرانسە بە جای آلمانی و رسوخ کلمات فرانسوی در زبان آلمانی سخت اندوھگین بود. 

فقط یک کتاب آلمانی از آن عصر بر جای ماندہ است: سیمپلیسیوس سیمپلیسیسیموس (۱۶۶۹) نوشته ھانس فون 
گریملسھاوزن. این کتاب ظاھرا شرح زندگی ماجراجویانه ملکیور فون فوخشایم است کە یک چھارمش نادان یک 
چھارمش فیلسوف: و نیمش شریر بود. 

کتاب اصولا یک ھجونامه خندھاور ولی بدبینانه از المان است کە از جنگ ھای سی ساله بە زحمت جان سالم بە در 
بردہ بود. ملکیور بە عنوان پسر خواندہ یک دھقان آغاز بہ کار میکندء کە زندگانیش با الفاظ درباری وصف شدھاست: 
ارباہم بە جای غلامانء ملازمان و مھترانء گوسفندہ بز و خوک داشت و ھمہه آنھا در شکارگاہ در خدمتم بودند تا اینکە 
آنھا را بە خانه بر میگرداندم۔زرادخانھاش از گاو آهھنء کلنگ دوسر تبر بیل باغبانی بیلء چنگک سرگین زنی: و 
چنگک علف چینی انباشته بود و در آنجا هر روز بیلزنی و حفاری را با ((انضباطی نظامی)) تمرین میکردز... پھن 
کشی دانش استحکاماتش, گاوآھنگذاری دانش استراتژی و اصطبل پاککنی تفریح و مسابقه شھسوارانش بودند. 
گروھی از سربازان بە بھشت این رعیت حملھور میشوند و خانوادہ او را بە زیر شکنجه قرار میدھند تا محل گنج 
نبودہ را فاش سازند. ملکیور میگریزد و بە زاھعدی سالخوردہ پناہ میبرد کە نخستین درس الاھیات را بە وی میاموزد. 
چون از اسمش میپرسدہ پاسخ میدھد: ((رذل یا دراز بیھنر))ء زیرا تا کنون نشدہ است کہ او را بە نامی دیگر بخوانند: 
اسم پدر خواندھاش ھم؛ روی ھمین اصل, ((دلقک: ولگرد و سگ مست)) است. سربازان وی را اسیر میکنند و بە 
دربار ھاناو میبرند. در آنجا بە او دلقکی می آموزند و نامش را سیمپلیسیوس سیمپلیسیسیموس می نھند. او را 
میربایند:ِ دزدی میکند. بە گنجی پنھانی دست مپیابدء شخص محترمی میشود و دختری را میفریبدۂ او را ناچار 
وکیا کو ارام کچھ رک یک جات کاقایا سار سے سی سرلمد یھو راز 
دست میدھدہ با حقه بازی دوبارہ ان را بە دست می اورد از ولگردی درماندہ میشودہ و سرانجام بە گوشھای 
مینشیند تا سرخوردہ از جھان در سلک زاھدان درآید. این کاندید یک قرن قبل از ولتر است که بیشتر با طنز آلمانی 
آمیخته شدہ است تا ظرافت طبع فرانسوی. منتقدان این کتاب را محکوم کردند ولی جزو آثار کلاسیک و یکی از 
بھترین آثار ادبیات آلمانی بین لوتر و لسینگ قرار گرفت. این کتاب را نباید تصویر درستی از وضع آلمان نسل بعد از 
جنگ بە شمار بیاوریم. ممکن است کھ آلمانی به مشروب دل میبسته ولی در ھمان حال ھم از خوش مشربی دست 
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بردار نبودہ است زِ ممکن بودہ است که زنش او را سگ مست صدا بزندء لیکن او را ناچار دوست میداشتهء چون از 
ھیچ بھتر بودہ و فرزندانش را نیرومند بار میاوردہ است. شاید در المان این زمان اخلاقیات پسندیدہ بیشتر دیدہ 
میشد تا در فرانسهہ. بیچارہ شارلوت الیزابتء پرنسس کاخنشینء کە علی رغم خواست خودہ با ((موسیو)) فیلییپ 
دااورلئانء شوھر دین عوض کردہ ((مادام)) ھانریتاء ازدواج کردہ بود (۱۶۷۱)ء زیبابی بیروح ھایدلبرگ را ھرگز 
فراموش نکرد:ِ و پس از چھل و سە سال که بە سختی در میان آسایش در بار فرانسه زیسته بودہ ھنوز آرزوی ان 
((ترشی کلم و سوسیس دودی)) را میکرد کە از قھوہ چایء یا شکلات پاریس یا ورسای برتر بود. وفاداری بردبارانه 
وی بە شوھر بی ارزششء و تحمل وجود برادر شوھر شاھزادھاش که دستور یا اجازہ ویرانی پالاتینا را دادء بە ما نشان 
میدھد کە حتی در میان ویرانیھای المانء زنانی یافت میشدھاند کە میتوانستند بە شاھان سست عنصرہ اراسته بە 
زیوں کلاھگیس بر سر گذاشته و عطر آگین درس نجابت و انسانیت بیاموزند. 

ا[ ھنر در آلمان 

با این حالء این عصرہ علیرغم تمام انتظارات منطقیی کە میرفتء یکی از اعصار ثمربخش معماری آلمان بود. 
نخستین شکوفاپی سبک باروک المانی را بە خود دیدہ و این سبک بە نمای شھرھای کارلسروھه مانھایم درسدن. 
بایرویتء وورتسبورگ: و وین فریبندگی و شادی بخشید. دورہ معمارانی از قبیل یوھان فیشر فون ارلاخ یاکوب 
پرانتاور یوھان کیلیان و کریستوف دینتزنھوفر؛ و آندرٹاس شلوتر بود: و اگر زندان مرزھا و آشفتگی زبانی در میان 
نبودہ ملتھای انگلیسی زبان ھمه آنھا را به خوبی و به اندازہ کریستوفر رن و اینیگو جونز میشناختند. بعضی از 
اثارشان در زمان حمله ارتش فرانسه بە المان (۱۶۸۹) و بعضی دیگر در جنگ دوم جھانی نابود شدند. 

تاریخ رقابتی بین ھنر و جنگ است. در میان گرسنگی. فقر و ویرانیء چندین کلیسای زیبا بنا شدند. اگر در این 
میان از کلیسای جامع یوھان دینتزنھوفر در فولداء یا دیر کلیسایش در بانتسء یا از کارھای کریستوف و کیلیان 
دینتزنھوفر در کلیساھای سن نیکولا و سن ژان در پراگ نام نبریم از اعتبار تاریخ خود کاستھایم. معمار ایتالیابی 
آگوستینو بارلی در سال ۱۶۶۳ بنای قصر نیمفنبورگ را در بیرون مونیخ آغاز کرد و یوزف افٹر داخل آن را با ترکیبی 
از ستونھای چھارگوش کلاسیک و تزیینات باروک با موفقیت بە پایان رساند. تزیین وسوسە ھمیشگی سبک باروک 
بودہْ این سبک در سالون فستیوالء قصر برلین و در عمارت کلاہ فرنگی قصر تسوینگر در درسدن, که ماتائوس دانیل 
پوپلمان آن را برای آوگوستوس نیرومند بنا کرد بە نحو مبالغفه آمیزی بە چشم میخورد: در اینجا باروک بە چنان 
آرایش زیبابی گروید که برای درون اطاقھای قصر مناسبتر بود تا نمای بیرونی آن. بیشتر قسمتھای این قصر در 
دوران جنگ جھانی دوم ویران شدہِ ھمین طور قصر شارلوتنبورگ و قصر برلین و قصر سلطنتی که آندرئاس شلوتر 
ساختمان ان را در سال ۱۶۹۸ آغاز کردہ بود. شلوتر یکی از مجسمه سازان مشھور المانی ان زمان بود. کشور المان 
از مجسمه سوار بر اسب برگزینندہ بزرگہ که از میان گلولە بارانھای جنگ سالم بیرون آمد و اکنون در میدان 
شارلوتنبورگ در بیرون برلین قرار داردہ بە ھیجان افتادہ بود. شلوتر در کونیگسبرگ مجسمه ای بە ھمان اندازہ 
شکوھمند از فردریک اول.ء کە بتازگی بە پادشاھی پروس رسیدہ بودء تراشید. یولیوس گلسکر برای گروہ ((تصلیب)) 
کلیسای جامع بامبرگ سر حضرت مریم راء کە بآرامی سوگوار استء تراشید. کندھکاران چوب استادی خود را در 
جایگاہ شکوھمند ھمسرایان صومعه کلیساپی در سیلزی نشان دادندء ولی در خلق کندھکاری مبالغھامیز بر روی 
مبلھای حامیانی کە غرور و افتخار بر سلیقھشان میچربید راہ افراط پیمودند. آلمان در این دورہ شاھکار نقاشی عرضه 
نکردہ مگر اینکە نظایر جوان کلاہ خاکستری اثر کریستوف پارادیزو را جزو شاھکارھا بە شمار بیاوریم. فرشینەھابی 
کە رودولف بیس برای قصر وورتسبورگ طراحی کرد در زمرہ زیباترین انواع خود بە شمار میروند: حکاکیھای پاول 
دکر بر روی مس تقریبا در درجه اول قرار دارند۔ شھر کوچک وارمیرون چشمەھای آبگرم سیلزی در برش شیشه 
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شھرت داشت:ِ درسدن ((چینی آلات درسدن)) را باب کرد: آوگوستوس نیرومند((پادشاہء چینی آلات)) بود وء ہا پیدا 
شدن خاک رس اعلا در حوالی مایسن, در سال ۱۷۰۹ کورھای تاسیس کرد کە نخستین ظروف چینی سخت اروپا را 
ساخت. ولی روح آلمانی مشخصترین سیمای خود را در موسیقی بیان داشت. زمان پیدابی یوھان سباستیان باخ فرا 
میرسید. فرمھا و الات موسیقی از ایتالیا میامدندہ ولی المانھا عواطف لطیف و ایمان عظیم خود را در ان فرو ریختند 
بە طوری که وقتی ایتالیا در ملودی برتری داشت و فرانسە در وزنھای زیباء آلمان بە سوی برتری درلیدء موسیقی 
مجلسی, و ھمسرایی گام برداشت. در اثری از جی.اف. 

کریگر بە نام دوازدہ سونات برای دو ویولن (۱۶۸۸) سکانسھای سونات در سە موومان وضع شدھاند الگرو لارگو و 
پرستو.۔ موسیقیسازی که از رقص برخاسته بود (پاوانء ساراباندء گاووت: ژیگ و غیرہ) استقلال خود را از رقص و آواز 
اعلام داشت. در المان بازار موسیقیدانان ایتالیابی ھنوز رواج داشت. کاوالی در مونیخ و ویوالدی نیز بعدھا در 
دارمشتات حکمرواہی میکردند. اپرای ایتالیابی بە آلمان وارد شد و برای نخستین بار در تورگاو بە نمایش گذاشتهہ شد 
(۱۶۲۷): پس از آن در رگنسبورگ: وین و مونیخ نمایشھای دیگری دادہ شدند. نخستین اپرای آلمانیء کە ((نمایش 
آوازی)) نامیدہ میشدہ اثری بود از یوھان تیل بە نام آدم و حوا کە در سال ۱۶۷۸ در ھامبورگ نمایش دادہ شدہ از 
آن روز بە بعد تا نیم قرنء ھامبورگ مرکز اپرا و درام آلمان بود. در آنجا ھاندل آلمیرا و نرون را در سال ۱۷۰۵ و 
دافنه و فلوریندا را در سال ۱۷۰۶ء پیش از انکە بە انگلستان برود و انجا را مسخر خود کند: بە وجود اورد. شخصیت 
وط سای فا سر ایی رایغا ات قد 2آ اھرای کصد اف کا اعت ہی اک 266 
آھنگسازان آلمانی در موسیقی مجلسی و کلیسابی از آھنگسازان ایتالیاپی پیشی گرفتند. 

سرودھای مذھبی پاول گرھارت شرح عقاید آشتیناپذیر لوتری وی بودند. یان راینکن در کاتریننکیرشہ در ھامبورگ, 
از سال ۱۶۶۳ تا روز مرگش در نودونهە سالگی (۱۷۲۲)ء استاد ارگنواز بود. دیتریش بوکستھودہہ متولد دانمارک؛ در 
سال ۱۶۶۸ ارگنواز مارینکیرشهە در لوبک شد: اجراھای وی مخصوصا در کنسرتھای آبند موزیک وی برای موسیقی 
مجلسی. ارکسترہ و ھمسرابیی آن قدر شھرت یافتند که در سال ۱۷۰۵ء باخ بزرگ هھشتاد کیلومتر پیادہ راہ را پیمود 
و از آرنشتات بە لوبک آمد تانوازندگی وی رابشنود. تقریبا هفتاد اثر برای ارگ از او بە جای ماندھاند:ِ بسیاری از آنھا 
ھنوز نواخته میشوند و کورالھایش در بە وجود آوردن سبک یوھان سباستیان سھیم بودند. یوھان کوناو پیش از باخ 
در توماسکیرشه واقع در لایپزیگ ارگ مینواخت, فرم سونات برای کلاویە را توسعه بخشید و نتھابی بەہ سبک 
سوئیتھای باخ ساخت. خاندان باخ اکنون با تعداد وافر اعضای خود وارد صحنه موسیقی میشد. در سالھای بین ۱۵۵۰ 
تا ۱۸۵۰ء تا حدود چھار صد باخ میشناسیم کە ھمه موسیقیدانند۔ شصت تن از آنانء در دنیای موسیقی خود شانء 
مقامداران برجستھای بودند. انان یک صنف خانوادگی تشکیل دادند کە در مواقع خاص در مرکز اجتماعی خود در 
آیزناخء آرنشتاتء یا ارفورت ھمدیگر را میدیدند. آنھا بیتردید بزرگترین سلسله موسیقیدانان را تشکیل دادھاند کە نە 
تنھا از نظر تعدادء بلکه از نظر ایمانشان بە ھنرہ مداومت خاص نژاد ژرمن در طلب مقصودہ و استعداد آھنگسازی و 
نفوذشان بسیار شایان توجھند. تا نسل پنجم جای بزرگی در موسیقی نداشتند و با پوھان کریستوف و یوھان میخائل 
باخء پسران ھاینریش باخ: ارگنواز آرنشتاتء آغاز کردند. یوھان کریستوف مدت سی و ھشت سال ارگنواز عمدہ آیزناخ 
بودزِ مردی بود ساد جدی و زحمتکش کە دستەھای ھمسرایان بسیاری تربیت کرد و برای ارگ و ارکستر 
آھنگھابی ساخت. برادرش,ء یوھان میخائلء در سال ۱۶۷۳ در شھر گرن ارگنواز شد و تا موقع مرگش در ۱۶۹۴ در 
آنجا ماندء و پنجمین دخترش نخستین ھمسر یوھان سباستیان شد. کریستوف باےء برادر ھاینریش, ارگنوزا شھر 
وایمار بود و دو پسر توامان داشت که وبولن مینواختند:ِ یکی از آنان آمبروزیوس پدر یوھان سباستیان بود. یوھان 
باخ برادر ھاینریش و کریستوفء از سال ۱۶۴۷ تا ۱۶۷۳ در ارفورت ارگ مینواخت تا اینکه پسرش یوھان کریستیان 


۴۷ 


باخء کە در سال ۱۶۸۲ برادرش یوھان اگیدیوس باخ جایش را گرفتء جانشین وی شد. تمام نیروھای طبیعت جمع 
شدہ بودند تا یوھان سباستیان باخ را بە وجود آورند و آمادہ سازند. 
۷- اتریش و ترکان 
وین در این زمان آن قدر زیباست کە بە سختی میتوانیم آن را پس از جنگ سیساله توصیف کنیم۔اتریش در این 
جنگ بە شدت المان زیان ندیدہ بود لیکن خزانه ان تھی شدہہ ارتشش بە خواری افتادہہ و صلح وستفالی حیثیت و 
نیروی امپراطوران را پایین آوردہ بود. در این ھنگام یک پیشامد مساعد روی داد: لئوپولد اول در سال ۱۶۵۸ بە جای 
پدرش فردیناند سوم بە امپراطوری رسید و چھل و ھفت سال سلطنت کرد: و با آنکە در آن مدت ترکان مجددا 
دروازہ وین را کوبیدند اما اتریش با سرعت بە سوی بھبود و پیشرفت گام بر میداشت. لٹوپولدء کە تٹھا بە صورت 
ظاھر بر ایالات امیرنشین آلمانی حکم میراندہ رسما امپراطور بوھم و مجارستان باختری بود و بر دوکنشیٹنھای 
ستیریاء کارینتیاء کارنیولا و ایالت تیرول حکمروایی میکرد. وی حکمران بزرگی نبودز بنا بە وظیفه در مملکتداری و 
تشکیل سیاست میکوشیدء ولی از بینش نیاکان ھاپسبورگ خود برخوردار نبود و از آنھا تٹھا الاھیات و شکل چانە را 
بە ارث بردہ بود. در اصل برای روحانیت بار آمدہ بود:ِ دلش ھیچگاہ از مھر یسوعیان خالی نشد و از پذیرش 
رھبریشان غافل نماند. با آنکە خود شخصا از خوی زشت مبرا بودہ اصل گرویدن رعایایش را بە آیین کاتولیک پذیرفت 
و این سیاست را با استبداد خشن در بوھم و مجارستان (ھنگری) بە مرحله عمل درآورد. بە صلح متمایل بودء ولی 
ناچار بە یک سلسله جنگھایی کە تجاوزھای لوبی چھاردھم و ترکان بر او تحمیل کردہ بودند کشاندہ شد. در گیرودار 
این خونریزی: بە شعرہ ھنر؛ و موسیقی پرداخت: خود آھنگ ساخت و اپرا را در وین تشویق کرد: در دورہ پنجاہساله 
پس از جلوس بە تخت شاھیء حدود چھارصد اپرای جدید بە نمایش گذاشته شد. یک حکاکی سال ۱۶۶۷ ساختمان 
اپرایی مجلل را با سە ردیف لڑ و پر از تماشاچی نشان میدھد: این یکی از قدیمترین پایەھای زیبای آواز است. 
اتریش را در این زمان باید دولتی بە شمار آوریم که از غرب در برابر ترکیە که دوبارہ قدرت یافته بودہ دفاع میکرد و 
دشمنی نیرومندترین فرمانروای غرب بهە ستوھش آوردہ بودہِ کشمکش عالم مسیحیت با اسلام, در نتیجه نزاع قدیمی 
خانوادہ ھاپسبورگ با فرانسهء با مانع و آشفتگی روبرو شد. مجارستان بر پیچیدگی این مسئلە افزود زیرا فقط یک 
سوم غرب آن تحت سلطہ امپراطور قرار داشتء و آن ھم قسمتی پروتستان و بقيه ھم خواھان آزادی بود. مجارھا 
احساسات ملی ویژہ خود داشتند کە از ادبیات و سنن افتخارامیز ھونیادی یانوش و ماتیاس کوروینوس مايه 
میگرفت:ِ در ھمان اواخر(۱۶۵۱)ء میکلوش زرینیی اثری حماسی منتشر کردہ بود کە از ھیجانات میھنپرستی 
میطپید. مجارھاء کە از سلطه اتریشیھا و استیلای کاتولیکھا خواریھا دیدہ و بیدادگریھا کشیدہ بودند ھنگام تصمیم 
ترکان مبنی بر تسخیر مجارستان,ء تقریبا بە استقبالشان رفتند. 
وجود چند وزیر نیرومند پیاپی از زوال ترکیە جلوگیری کرد و آنان آزار غرب را مجددا آغاز کردند. یکی از نشانەدھای 
این بھبود وضع آن بود کە نبی: شاعر برجسته ترک: در منقبت وزیرانی کە بە وی محبت میکردند شعر میسرود: 
دیگر اینکە پول و ذوق و دینداری ترکان توانست مسجد زیبای ینی ولیدہ را در استانبول بنا کند(۱۶۸۰-۱۶۵۱). 
سلطان محمد چھارم محمد کوپریلی را بە صدراعظمی برگزیدہ و او در سن ھفتاد سالگی نیم قرن فرمانروابی 
خاندانش راء کە اھل البانی بودندء جشن گرفت(۱۶۵۶). وزارت خودش فقط پنج سال دوام یافتء و در ان مدت 
سیوشش ھزار نفر را بە جرمھابی از دزدی گرفته تا خیانت اعدام کرد:ِ دژخیم اعظمش روزانه بە طور متوسط سەه نفر 
را بە دار میاویخت. فساد دستگاہ اداری و دسایس سیاسی در حرمسراء بر اثر وحشت, اعتدال یافت:ِ انضباط بە ارتش 
عودت دادہ شدہ و پاشاھای ولایات از خودسری و و اختلاسھای خویش کاستند. وقتی کە ژرژ راکوتسی دومء شاھزادہ 
ترانسیلوانیء سلطه ترکیە را نپذیرفت کوپریلی شورش را با ارتشی بە فرماندھی خود از بین بردہ راکوتسی را خلع 
ظ۴۰۸ 


کرد غرامت سنگیٹی را بە قھر خواستار شد و خراج سالیانه ترانسیلوانی بە سلطان را از ۱۵۰۰۰ فلورن بە ۵۰۰۰۰ 
فلورن افزود. 

پس از وزیر مخوف ھفتاد و چند سالهء فرزندش احمد کوپریلی جانشینش شد. ھنگامی کە شورش دیگری بە رھبری 
ژان کمینی بە وقوع پیوست, امپراطور لئوپولد دہ ھزار نفر از ارتش خود را تحت فرماندھی یکی از سرداران مشھور 
آن عصر: كنته ریموند دی مونته کوکولی ایتالیاپی. بە یاری انقلاب فرستاد. احمد در مقام تلافی یکصدوبیست ہزار 
اف ا تن 2زسز ام ان تر لام نہ کما ھت اد ات مار گنت 
گرفته تا پروتستانء با بذل مال و جان بە ان تقاضا جواب مثبت دادند:ِ و لوبی چھاردھم از اتحاد با ترکان دست 
برداشت و با ارسال چھارھزار سرباز در آن مددکاری شرکت جست. با وجود این مقاومت نومیدانه مینمود: اروپا 
منتظر سقوط وین بودزِ لئوپولد آمادہ شد کە پایتخت را ترک کند. نیروی مونته کوکولی از نظر نفرات کمتر از نیروی 
ترکان بود:ِ ولی از نظر توپخانه برتری داشت. او کە جرئت نمیورزید با ترکان در زمین باز کە مستلزم افراد بیشتری 
بودہ رو بە رو شود با یک حیله جنگی ھنگام عبور از رودخانه رابا در سنگوتارء در حدود صدوسی کیلومتری جنوب 
وین بر واحدھای ترک کە در حال نزدیک شدن بە ساحل چپ رودخانه بودند تاخت. تدبیر جنگی وی و قھرمانی 
وبڑہ ھنگ فرانسوی در جنگی کھ اروپا را بار دیگر از یورش سیل آسای مسلمانان نجات داد پیروزی بە ھمراہ 
آورد(اول اوت ۱۶۶۴) ھمانطور که در یک قرن پیش (۱۵۷۱)ء پیروزی لپانتواز قدرت و تجدید سریع نیروی ترکان 
چیزی نکاستہ این بار ھم قدرت نوتوانی آنان ارتش عظیم آنان و ناپایداری متحدان لئٹوپولدہ کە نگران بازگشت بە 
وطن بودندء امپراطور را واداشت تا با سلطان قرارداد متارکھای بیست ساله امضا کند(دھم اوت ۱۶۶۴). بە موجب این 
بنا کس مت افظم سا ات تحت اتا 2ا عق سام عحمت متفعر استرات تام شومععتہ 
ا اٹ فا اھر ہد غوو روک اسان تاد کرک کلت کال مت 
یافته بودہ پیروزمندانه بە سوی قسطنطنيه بازگشت. حمله لوبی چھاردھم بە ھلند (۱۶۶۷) موقتا بە اتحاد مسیحی 
عليه ترکان پایان داد. سلطان احمد در سال ۱۶۶۹ فرماندھی محاصرہ کرت را شخصا بە عھدہ گرفت ونیزیھا را 
مجبور بە تسلیم جزیرہ کردہ در نتیجه ناوگان ترکیە بار دیگر بر دریای مدیترانه مسلط شد. در این بین فقط یان 
سوبیسکی, پادشاہ لھستانء احساس میکرد کە قدرت مبارزہ با ترکیە را دارد۔ وی هھدفش را شجاعانه اعلام داشت: 
((پیروزی وحشیان را با پیروزی پاسخ گفت, با پیروزیھای پی درپی و از مرز بە مرز دنبال کردن آنان باید دستشان را 
از اروپا کوتاہ کرد ... انھا را باید بە صحراھا راند و باید معدومشان کرد تا بر روی ویرانەھاشان امپراطوری بیزانس را 
بنا نھاد۔ تنھا این اقدام مسیحی شرافتمندانه و عاقلانه است.)) با وجود این لئوپولد بە ترکان جسارت بخشید تا بە 
لھستان حمله ور شوندء و لوپی بدانھا اصرار ورزید تا بە لئوپولد حمله کنند. 

احمد کوپریلیء خسته و فرسودہ از شکستە ای تابناک و باختن چند نبرد تعیینکنندہہ پس از بسط خطه ترکیە بە 
آخرین حد متصرفات اروپابی خودء در سال ۱۶۷۶ء در سن چھل و یک سالگی: بدرود حیات گفت. سلطان محمد 
چھارم وزارت را بە دامادش قرہ مصطفیء که لوپی چھاردھم را با قول حمله بە اتریش شادمان ساخت سپردہ شورش 
تانتیوتالر ای معارشتانی ۱0۶0 کا تحت رھبریٰ آہمرہ توکولیآیة علث فا زیاد آر اننازہہر تاسیونالیسم و 
مذھب پروتستان, در اتریش ھنگری آغاز شدہ بود و وعدھای کە رھبر شورشیان بە ترکان در مورد شناسایی حق 
حاکمیت آنھا بر مجارستانء در مقابل دریافت کمک آنان بە ان شورش. دادہ بودء موجب امیدواری و پشتگرمی قرہ 
مصطفی شد. لئوپولد خیلی دیر دست از سیاست فشار برداشت و رواداری را در مجارستان اعلام کرد. 

ای شرا تماق تکرن کرک کا اتوید سک فو لااکوام جوف سا ا ا قاتص وف 
ازامکور فلا کو ہار فلری ر مدارسان رایت سک ری کر کرس اھ الو تر دااکھ از 


۴,۹ 


آرشیدوشسھا را بە عقد پسر سوبیسکی درآورد و تقاضای وی را مبنی بر موروثئی کردن سلطنت لھستان در 
خانوادھاش برآورد. ما از نیت آن شاہ در یاری دادن اتریش عليیه ترکان آگاہ نیستیمء بلکە فقط میتوانیم بگوییم کە 
این یکی از مصیبتبارترین و بنیادیترین رویدادھای تاریخ جدید بە شمار میرود. 

قرہ مصطفی پی برد کە خصومتھای دیرینە بین خانوادەھای ھاپسبورگ و بوربون و بین آیین کاتولیک و پروتستان 
فرصتی برای تصرف وین و شاید ھمہ اروپا بە او میدھند. ترکان افتخار میکردند کە در قرن پانزدھم قسطنطنيه 
پایتخت روم شرقی را بە یک دژ مسلمانان و کلیسای سانتاسوفیا را بە یک مسجد مبدل ساختھاند: در نتیجه اکنون 
پیترو ببندند۔ قرہ مصطفی در سال ۱۶۸۲ ارتش و تدارکاتی را که از عربستان سوریه قفقاز آسیای صغیر و ترکیە 
اروپابی گرد آوردہ بودہ بە بھانە حمله به لھستانء در آدریانوپل مستقر کرد. سلطان و وزیر در روز سی و یکم مارس 
۳ راھپیمابی طولانی خود را بە سوی وین آغاز کردند. ارتش. بە ھنگام پیشروی: از طرف ایالات ترکنشین بین 
راہ تقویت میشد و افراد کمکی میگرفت: افراد حقالسهھم والاکیاء مولداوی و ترانسیلوانی نیز ب4 آن پیوستند: زمانی که 
در اوسییک(اسگ))ء در ساحل رود دراواء فرود آمدندء تعداد شان بە دویست و پنجاہ ھزار نفرہ بە اضافه تعداد کثیری 
شترہ فیلء موذن خواجه و یک حرمسراء رسید. در آنجا توکولی اعلامیھای صادر کرد و از کلیە مسیحیان ھمسايه 
خواست تا این حمله عليه اتریش را یاری دھند و بە ھمگان تامین زندگی و مال و آزادی مذھب راء تحت حکومت 
سلطانء مژدہ داد. بسیاری از شھرھا دروازەھایشان را بہ روی مھاجمان گشودند. لئوپولد بار دیگر از شاھزادگان 
ھزار نفری خود را تحت فرماندھی شارل پنجمء دوک لورنء کە ولتر وی را یکی از شریفترین شاھزادگان عالم 
مسیحیت توصیف کردھاست, قرار داد شارل پادگانی مرکب از سیزدہ ھزار تن سپاھی در وین بە جای گذاشت و با 
قوای اصلی بە سوی تولن عقبنشینی کرد و در آنجا بە انتظار لھستانیان نشست. لئوپولد بە پاساو گریخت و مردم 
کشورش وی را بە خاطر اینکه پایتختش را برای محاصرھایى که از مدتھا قبل انتظارش میرفت آمادہ نکردہ بود 
محکوم کردند. استحکاماتش ویران شدندہ پادگانش از یک دھم دشمن پیشروندہ کمتر بود. ترکان در روز چھاردھم 
ژوئیە بە پای دیوارھا رسیدند. لئوپولد پیکی بە سوی سوبیسکی فرستاد و خواھش کرد بیدرنگ قبل از پیادہ نظام 
کند روش بە آن سوی بیاید: ((تنھا نام توہ کە مایه وحشت دشمن است ضامن پیروزی خواھد بود.)) سوبیسکی با 
سه ھزار سوارہ نظام آمد. 

پیادہ نظامش, با سی وسە ھزار سپاھی نیرومند در روز پنجم سپتامبر سر رسید. دو روز بعدء ھجدہ ھزار نفر دیگر از 
ایالات آلمانی آمدند. سپاہ مسیحیان اکنون بە شصتھزار نفر میرسید. اما در ھمین حال وین گرسنگی میکشید: 
قلاعش در زیر آتش توپخانه ترک فرو میریختند: و اگر محاصرہ یک ھفته دیگر طول میکشیدء شھر سقوط میکرد. 
مسیحیانء کە اکنون تحت فرماندھی عالی سوبیسکی قرار داشتند در سپیدہ دم دوازدھم سپتامبر بە طرف محاصرہ 
گنا کان کی راہ کر لی پاو کرک تسھام 2سس ہو کید واج کو سے اک فرومان 
مسیحی ذر حمله پیشقدم شوند:ٍ او ھهمه چیر را بیشتر برای محاصرہ آمادہ کردہ بود تا برای نبر۵ و افسرانش 
مجھز کردہ بود. سپاھیان نخبھاش در سنگر غافلگیر و تکە پارہ شدند. ان سپاہ مختلط و گرد آمدہ از ایالاتی دور 
ھم پاشید. پس از ھشت ساعت جنگ تاریکی بر میدان جنگ سایهە گسترد و جنگاوران دست از پیکار کشیدند. در 
سحرگاہ بعدء مسیحیانء کە ھنوز از پیروزی خود مطمئن نبودندء با خوشحالی تمام دریافتند کە ترکان روی بهە 
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هھزیمت نھادہ و دہ ھزار کشته و مقدار زیادی تجھیزات نظامی در اردوگاہ خود بە جای گذاشته اند۔ مسیحیان سه 
کرار ضر تمالم ہرمک مکرامھ بد فلکت آلاع سس دانہ زی فولان سا رام ترسدھال گر 
شان پایان یافته استء اجازہ دھد بە وطن برگردند. پادشاہ پیروز بە وین و کلیسایش وارد شد تا سپاس خداوند بە 
جای بیاورد:ِ در سر راہ مردم سپاسگزار بە وی ھمچون منجی الاھی شادباش میگفتند و میکوشیدند تا جامھاش را 
لمس کنند و پایش را ببوسند: زیرا معتقد بودند که تابناکی این فتح مھم کلیە تھورات تاریخ سلحشوری را 
تحتالشعاع خود دراوردھاست. ھنگامی که لئوپولد بە پایتختش برگشت(۱۵ سپتامبر)ء مردم بسردی از وی استقبال 
کردند. از آجودانھایش پرسید که آیا تا کنون سابقه داشته است که امپراطور یک پادشاہ انتخابی را بە حضور بپذیرد و 
در این صورت چه تشریفاتی باید رعایت شود در ملاقات با سوبیسکی تاخیر ورزید و سرانجام وی را با تشکری بسیار 
عادی و معمولی پذیرفت: چنین گمان میکرد که این قھرمان با تعقیب ترکان میخواسته است قلمرو خود و 
خانوادھاش را گسترش دھد. در نتیجه کار تعقیب تا روز ۱۷ سپتامبر بە تعویق افتاد و تا دہ روز بعد از ان با ترکان 
در حال فرار 

برخوردی نشد. سوبیسکی و شارل در پارکانیء نزدیک دانوبء بار دیگر بە یک پیروزی قاطع دست یافتند. 

چون سپاھیانش از فرط راھپیمایی اسھال خونی, و نبرد ضعیف شدہ بودندہ شاہ آنان را بە سوی لھستان برد و در 
شب عید میلاد مسیح ۱۶۸۳۴ وارد کراکو شد. روز بعدء سلطان قرہ مصطفی را بە قتل رسانید. بنا بە اصرار پاپ 
اینوکنتیوس یازدھم؛ اتریش,ء لھستانء و ونیز یک اتحاد مقدس برای ادامه جنگ عليه ترکان تشکیل دادند(۱۶۸۴). 
فرانچسکو موروسینی, مورئا (پلوپونز) را مجددا برای ونیز مسخر کرد: بە سال ۱۶۸۷ آتن را بە محاصرہ درآورد و ۲۸ 
سپتامبر آن را تسخیر کرد: در گیرودار کارزار توپخانھاش پروپولایا و پارتتون راء کە محل ذخیرہ مھمات ترکھا بودء 
ویران کرد. ترکان اتن و اتیک را در ۱۶۸۸ء و مورئا را در ۱۷۱۵ مجددا تصرف کردند. در این اثناء شارلء دوک لورنء 
ترکان را در گران (استرگوم)ء در سال ۱۶۸۵ء شکست داد و در ھمان سال نیز پس از دہ ھفته محاصرہہ بودا پایتخت 
قدیمی مجارستان راء کە ترکان از ۱۵۴۱ تا این تاریخ در دست داشتندء گرفت. در سال ۱۶۸۷ شارل ارتش اتریش را 
در ھارکانیء نزدیک موھاجء یعنی ھمانجا کە سلطان سلیمان قانونی در ۱۵۲۶ تسلط ترکان را آغاز کردہ بود بە سوی 
پیروزی رھبری کرد. این((نبرد دوم موھاچ)) بە قدرت ترکان در مجارستانء کە اکنون کاملا در ملکیت امپراطوری 
اتریش قرار داشت, پایان بخشید. تراسیلوانی حق حاکمیت امپراطور ھاپسبورگ را پذیرفت و در امپراطوری اتریش 
شکڑی افغام شی عاکی افانوکل بار ای کزان رد ۶۸۸ کرکے لال فلت گر کھاگیزن را افستظبہے از 
است و زمان آن رسیدہ است که ترکان را از اروپا برانند. لوبی چھاردھم بە داد ترکھا رسید. ((مسیحیترین شاہ)) 
جنگ بین بوربون و ھاپسبورگ را از نزاع بین مسیحیت و اسلام مھمتر میدانست. وی با حسدی فزایندہ بە 
موفقیتھای ((اتحاد مقدس)) و گسترش قلمرو حیثیت ھاپسبورگ مینگریست. در سال ۱۶۸۸ء در حالی که از یاد 
بردہ بود کە چھار سال پیش پیمان متارکە بیست سالە با امپراطور امضا کردھاست, از نو عليه امپراطور وارد جنگ 
شد و بە قلمرو دوک پالاتینا نیرو فرستاد. لئوپولد شارل و ماکس امانوئل را برای مقابله با حمله وی بە راین فرستاد: 
پیشروی عليه ترکان متوقف شدہ و ترکان حمله را مجددا آغاز کردند. سلطان جدیدہ سلیمان دومء یکی دیگر از 
کوپریلیھا را بە نام مصطفی برادر احمدء بە وزارت برگزید. مصطفی با دادن آزادی مذھب بە مسیحیان ترکیه اروپا 
آنان را آرام ساخت, ارتشی جدید ساز کردہ و بلگراد را دوبارہ بە تصرف درآورد(۱۶۹۰)ذِ لیکن یک سال بعد کشته شد 
وکا کر ات لعشم مالتہ بالات نوطلای تر کک تمالس :رف را یل ھانر کزفکت ان ار 
مسیحیان تحت فرماندھی پرنس اوژن دو ساووا در سنتا شکست خورد (۱۵۹۷). مصطفی تقاضاى صلح کرد و 
رر جوتسا و الک می تر ایرد تا لی[ کرادت ماع کارلو من ہا تج لھا رکز 
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امضا کرد(۱۶۹۹)). ترکیە از کليە ادعاھای خود بر ترانسیلوانی و مجارستان (جز ناحيه زراعی طمشوار) دست برداشتء 
اوکرایین باختری را بە لھستان واگذاشت, و مورٹا و دالماسی شمالی را نیز بە ونیز تسلیم کرد. ھنوز تقریبا همه بالکان 
را در دست داشت دالماسی جنوبیء بوسنیء صربستانء بلغارستانء رومانی و بیشتر یونان: ولیء با این پیمانء خطر 
ترک برای عالم مسیحیت پایان یافت. چە چیز موجب شد که نیروی عثمانی از اوج اقتدار خود در زمان سلیمان اول 
رو بە زوال نھد ھیچ چیز مانند پیروزی از دست نمیرود. فرصتھای کامجوبی منتج از پیروزی و ثروت بسیار اغوا 
کنندہ درآمدند:ِ سلطانھا نیروبی را کە میبایستی برای انضباط بخشیدن بە ارتش, دستگاہ اداری: و وزرا بە کار ببرند 
در حرمھا تلف میکردند. امپراطوریشان آن قدر گستردہ شدہ بود کە از ادارہ موثر آن. ارسال سریع فرامینء و نقل و 
انتقال ارتش در ان عاجز ماندہ بودند:ِ ولایات را پاشاھا ادارہ میکردند کەء بە علت دوری مسافت از قسطنطنيهء تقریبا 
مستقل از حکومت سلطان حکمرواپی داشتند. ترکانء کە دیگر گرسنگی یا تھدید حمله دشمنان بە تحرکشان 
وانمیداشت, بە تناسایی و فساد گراییدند: رشوھخواری دستگاہ دولتی را بە فساد کشانید و قلب سک اقتصاد و ارتش 
را بە بی نظمی انداخت. افراد ینیچری کە حقوق خود را بر مبنای ھمان پول از ارزش افتادہ میگرفتندہء مکرر دست 
بە شورش زدند: آنھا بە قدرت خود پی بردہ بودند و از آن بە میزان افزایش آن سو استفادہ میکردند. حق ازدواج به 
دست آوردندہ پسران خود و دیگران را بە سپاہ برگزیدہ خود میپذیرفتند و از تمرین و انضباط سختی که از آنان 
بھترین سربازان اروپا را بە بار اوردہ بود شانه خالی میکردند.فرماندھان انانء کە در شھوتپرستی استاد شدہ بودند از 
فراگرفتن فنون نظامی و اسلحه جدید واپس میماندند: در آن زمان کە غرب مسیحی بھترین توپھا را میساخت و؛ در 
کشمکش مرگ و زندگی جنگھای سی سالهء سیاست جنگی و استراتژی برتری را توسعه میدادء ترکانء کە در زمان 
سلطان محمد دوم صاحب بھترین توپخانه دنیا بودند در جنگ لپانتو پی بردند کە نیروی اتشبار و تاکتیک جنگی 
آنان در سطح پایینتری قرار دارد. در زمانی کہ سلطانھا شخصا ھدایت لشکریانشان را در دست داشتندء جنگ بر 
نیروی دولت عثمانی میافزود و آن را استحکام میبخشید:ِ در این زمان که پیروزیھای سھل درون حرمھا بر مشقات 
نبرد ارجحیت داشتندء جنگ ھم موجبات زوال و سستی دولت را فراھم آورد. چیرگی یک دین جبری و محافظھکار 
بر حیات و اندیشہء علوم اسلامی قرون وسطی راء کە در عالیترین درجه بودہ بە خفقان کشانید: دانش در غرب بر 
رشد خود افزودء ولی در شرق واماند۔ مسیحیان کشتیسازی و توپخانه را توسعه دادندۂِ بازرگانیشان در ھمه قارەھا 
گسترش یافتء و راەھای جدید دریایی بە وجود اوردند:ِ حال اآنکە اغلب کالاھای بازرگانی عثمانی بر گردہ شتران 
کاروان در جادەھای زمینی میخزیدند. اولیای تنپرور گذاشتند تا قنوات و کانالھا از بین بروندہ و در ان حالء دھقانانی 
کهە وضعشان بر اثر جنگ پریشان شدہ بود بردبارانه در انتظار باران مینشستند. امپراطوری بە سوی غرب گام میزد تا 
اینکە یک روز در ھمان حال حرکت, خود را مجددا در شرق بیابد. غرب دفع ترکان را در حکم کشاندہ شدن بە 
چک شا حون تی کالفا کات فنا سام رداقلس وت باا ختادت عافطات 7ک 
چنگال خود را در تن ھلندہ راینلاندہ پالاتیناء ایتالیا و اسپانیا فرو بردہ بود روبرو شدند. این ضرباتء کە از جانب غرب 
فرود میآمدندہ تجزیە امپراطوری مقدس روم را کامل کردند و جز شکل ظاھر چیزی از آن بر جای نگذاشتند. 
امیراطور خود را اتریشی میپنداشت نە رومی: امیراطوری اتریش ھنگری جایگزین امپراطوری مقدس روم شد. 
سلطنتھای اتریشء مجارستان و بوھم در خانوادہ ھاپسبورگ موروثئی(۱۷۱۴) شدند و حقوق سنتی انتخاب شاہ از 
ایالات بوھمی و مجارستانی سلب شد. مجارستان تحت رھبری فرانسیس دوم راکوتسی مجددا سر بە شورش برداشت 
(۰۳ ۱۷۱۱-۱۷)ء لیکن شورش سرکوب شد و شوق آزادی فقط در اشعار و سرودھا باقی ماند۔ اتریش اقتصاد 
مجارستان و بوھم را بە نفع خود بە کار انداختء و طبقات بالا از دولت و نعمت جدیدی برخوردار شدند. قصرھای 
باشکوھی برای طبقه اشراف بنا شدندہِ کلیساھای زیبا و صومعەھای باعظمت منزلگاہ کشیشان و راھبان پیروزمند 
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شدند. پرنس پاول استرھازی قصر خود را در آیزنشتات: یعنی جاپی کە روزی در آن ھایدن میبایستی بە رھبری و 
آفرینش آھنگھایش دست یازدہ از نو بنا کرد در وین دومنیکو مارتینلی قصر لیشتنشتاین وہ برای شاھزادہ اوژن دو 
ساوواء قصر بلودرہ را طرحریزی کرد: یوھان فیشر فون ارلاخ برای ھمان پرنس, قصر زمستانی مجللی ساخت و نقشه 
کتابخانه سلطنتی و قصر سلطنتی شونبرون را ھم ریخت. در سال ۱۷۱۵ء این معماران طراز اول اتریش کار روی 
کارلسکیرشه را در وینء بە سبک کلیسای سان پیترو در شھر رمء آغاز کردند. یاکوب پرانتاور در کنار ساحل رود 
دانوبء در حدود شصت کیلومتری غرب وینء کلوستر ملک را کە وسیعترین و گیراترین دیر بندیکتی سراسر آلمان 
است بنا کرد. این اوج سبک باروک اتریشی است. در پی پیروزیء یوھان ارنست تونء اسقف اعظم مقتدر و پرجاہ و 
جلال, باغ مشھور میرابل سالزبورگ را با مجسمەھابی از فیشر فون ارلاخ طرح ریخت. اتریش,ء مفتخر و باشکوہہ بە 
والاترین قرن خود پای گذاشت. 


فصل پانزدھم 
جنوب آمدہ می شود 
۱۷۱۵-۸ 

1- ایتالیای کاتولیک 

این ھم بخشی از خردمندی خاموش کشاورزی است کە زمینی را کە خاکش, از فرط کشت و کار از حاصلخیزی 
افتادہ است برای فصلى بە آیش میگذارد و احیانا شخمی هم بە آن میزندہ ولی بذری در آن نمیریزد. ایتالیا پس از 
اینکە نیروی باروری رنسانس را بە مصرف رساندء بە استراحت پرداخت. شور حیاتی باورنکردنیش بە گامی آرامتر 
کاهش یافتء گوبی برای دستیابی بە توفیقھای آیندہ نیرو میگرفت. در نتیجه نمیتوانیم چه در این عصر و چه در 
عصر بعد از آن بین برنینی و بوناپارت منتظر باشیم که از ایتالیا آن گونە ثمرات تابناکی کە در قرون زرین خود بە بار 
اوردہ بود بە وجود آید. دوبارہ بە دیدارش میرویمء گاہ گاہ از شھرھای اکندہ از سوابق و یادگارھای تاربخی احساس 
رضایتی میکنیمء و میتوانیم صداھاى خفیفی را کە گواہ بر حیات خاموشیناپذیر آنند بشنویم. البته ایتالیا ھنوز 
کاتولیک بود: این جز لاینفک روح آن است وہ جز با تجاوز بە حریم این روحء نمیتوان آنرا از او گرفت. اغنیاء کھ 
طبیعتا بر دولت مسلط بودند و قانون وضع میکردند در حق بیچارگان رفتاری بیدادگرانە داشتند. ٹروتمندان بە قصد 
توجیە اعمال خود میگفتند که اگر بە بینوایان پول بیشتری بدھندء بینظم و گستاخ میشوند. زنانء بجز در ھنگام 
شکوفندگی زیباییشانء از طرف مردان و ھمجنسان خود مورد بھرھکشی قرار میگرفتند. در این شرایطء طبقات 
پایین و بعد از ان جنس ضعیفء روح خود را با مراسم کلیساپی و مذھبی تسلی میدادند. ایمانشان بە عدالت 
خداوندی آنان را در مقابل اعمال غیر انسانی بشر نیروی ایستادگی میبخشید: گناھان زبانھای آتشین و جسم 
کفرآمیز شان بە توسط کشیشان رحیم و راھبان مھربان که امیدوارانه آنان را غذا میدادندہ بلافاصله بخشیدہ 
میشدند:ِ روڑھای بارکشی آنھا با آمدن جشنھای رخوتامیز قدیسان حامی آنان قطع میشد. این قدیسان و مریم عذراء 
کە از در گاہ خداوند شفاعتشان خواھند کرد انان را از وحشت آتش دوزخ نگاہ خواھند داشت: این شفاعتی کہ 
کلیسا بر انان ارزانی میداشت مدت اقامتشان را در برزخ کوتاہ میکرد: دیر یا زود بە بھشت کہ از ایتالیا زیباتر است 
راہ خواھند یافت و در آنجا نه مالک است, نە مالیات: نهە عشريه نە زحمت, نە جنگ نە درد و نهە اندوہ۔ 

از این رو با شکیباپی و شوخی و آوازخوانی. اخاذی کشیشان ھمہجا حاضر خود راء کە حداقل یک سوم در آمد ملت 
را میخوردندء تحمل میکردند. آنھا کلیساھایشان را ھمچون جزایر صلح در متن کارزار زندگی دوست میداشتند. با 
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غرور و نە با رنجشء بە شکوہ کلیسای سان پیترو و واتیکان مینگریستند: اینھا محصول شاھیھای آنان و دسترنج 
صنعتگران آنھا بودند:ِ اینھا خیلی بیشتر بە بینوایان تعلق داشتند تا بە ثروتمندانذِ و اینھا برای مزار نخستین حواری 
یا منزلگاہ رھبر عالم مسیحیت, خادم خادمان خداوندء چندان مجلل نبودند. 

اگر آن پدر مقدس حملە بە کلیسا را مجازات میکردہ فقط برای این بود که نادانان را از نابود کردن آن بنای اخلاقی 
کە شالودھاش بر ایمان مذھبی قرار داشت بر حذر دارد و فقط ایمانی را کہ نظمی حماسی از نثر رنج و زحمت 
آفریدہ است حفاظت کند. تفتیش افکار ایتالیابی در آن زمان نسبتا انسانی بود. مشھورترین قربانی آن کشیشی بود 
اسپانیایی بە نام میگل د مولینوس که در ساراگوسا بە دنیا آمدہ بود و در رم میزیست. وی در سال ۱۶۷۵ کتاب 
راھنمای روح را منتشر ساخت و در آن استدلال کردہ بود کە گرچه ایمان بە عیسی و کلیسا انسان را در رسیدن بە 
بالاترین سطح دینی یاری میدھد. مومنی کە خود را مستقیما بە خداوند پیوستگی دادہ است میتواند بی ھیچ 
احساس خطری واسطگی روحانی و ھمه مراسم کلیسا را نادیدہ انگارد. مولینوس در رساله دیگر اظھار عقیدہ کردہ 
بود کە مومنی که از رھایی از گناہ دنیایی مطمئن شدہ باشد میتواند آیین قربانی مقدس را بدون اینکە قبلا نزد 
کشیشی اعتراف کردہ باشدہء بپذیرد. راھنمای روح مخصوصا توجه زنان را جلب کرد صدھا زنء از جملهە پرنسس 
بورگزہ و ملکە کریستیناء از وی نظرخواھی میکردند و ھدیه برایش میفرستادند. بسیاری از راهبەھا بە تسلیم و ترک 
نفس جدید گرویدندء تسبیح را بە کنار انداختندہ و در پیوستگی غرورآمیزی با خداوند مستغرق شدند. 

چند تن از اسقفھای ایتالیابی از جنبشی کە موجب کاهھش مراسم و نذر نیازھای کلیسایی شدہ بود بە پاپ 
اینوکنتیوس یازدھم شکایت بردند تا بە سر کوبش اقدام کند. یسوعیان و فرانسیسیان بە عنوان اینکە مولینوس, بە 
شیوہ پروتستانھاء بر ایمان بیش از اعمال و کردار تاکید مینھاد با وی بھ مخالفقت پرداختند. پاپ تا مدتی اذ وی 
حمایت میکرد ولی دستگاہ تفغتیش افکار رومی او زا در ۴۸۰۵م وء پس از ویء حدود یکصد نفر از پیروانش زا بازداشت 
کرد. او ۴۰۰۰ کراون طلا (۵۰۰۰۰ دلار) در ازای مزد کمی کە در براہر نصایح کتبی میگرفت اندوخته بودزِ از روی 
ھزینە پستی نامەھایی کە تنھا در یک روز بازداشت دریافت داشته است: یعنی بیستوسە دوکا(برابر با ۲۸۷/۵۰ دلار)ء 
دستگاہ تفتیش افکار پس از بازجوبی از زندانیانء جرمھای زیادی برای آنھا تراشید: از ھمه مھمتر اینکه مولینوس 
شکستن صلیب و تمثالھای مذھبی راء بە عنوان اینکە مانع پیوستگی آرام بە خداوند میشوندء مجاز میدانسته است: 
مردم را از نذر کردنھای مذھبی یا ورود بە فرقەھای مذھبی باز میداشتھاست: و در شاگردان و پیروان خود این 
اعتقاد را بە وجود میآوردہ است که آنانء پس از نیل بە پیوند الاھیء ھرچهە کنند گناہ محسوب نمیشود. شاید براثر 
فشار زندانء شکنجہء یا ترس اعتراف کردہ باشد کە شکستن تمثال را روا میشمردہ و آنان را کە بە نظرش نامناسب 
مینمودند از بستن پیمان رھبانیت برحذر میداشته استء وی اعتراف کرد که سالیان دراز((زشتترین اعمال را با دو 
زن)) انجام میدادہ سك او ((این را گناہ نمیدانسته بلکە موجب تزکیە روح می پنداشته است)) و بنا بر این (راز 
پیوند نزدیکتری با خداوند برخوردار بودھاست.)) دستگاہ تفتیش افکار شصتوھشت پیشنھاد موجود در کتابھاء نامەھاء 
محکوم ساخت. مردم بسیاری در ان جلسە حضور یافتند و تقاضا کردند وی را بسوزانند:ِ ولی تفتیش افکار بە حبس 
ابد برای وی رضایت داد. او در سال ۱۶۹۷ در زندان درگذشت. احساس ھمدردی ما نسبت بە ((بدعتگذاران)) آلپیء 


که میلتن در سونات ((کشتار اآخیر در پیمون)) ب4 سوگشان تج بیشتر انیٹ در درەدھای پنھان بین پیمون ساووا 


ھم باقی ماندند و علیرغم دەھا دگر گونی و نوسان کكه در قانون و دولت پیدا شدء از مذھب پروتستان خویش دست 
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برنداشتند. دو کا شارل امانوئل دومء فرمانروای ساوواء در سال ۱۶۵۵ با لوبی چھاردھم در فراھم آوردن لشکر متحد 
شد تا ودواھا را از دین خود برگرداند. کشتار حاصل از این کار خشم کرامل را برانگیخت و او از مازارن حکمی مبنی 
بر پایان بخشیدن بە این آدمکشی گرفت. لیکن پس از مرگ لرد پراتکتور و کاردینال جور و ستم بار دیگر آغاز شد و 
سس ار لاق ناو نات فراع فا کرتشن عو زارای ہکن گرا جاس رکا و ان ابلت از 
سرگرفت. و دواھا اسلحه خود را در برابر قول عفو عمومی بە زمین گذاشتند: انگاہ کە خلع سلاح شدندء سە ھزار نفر 
شان را از زنء کودک و پیرمرد قتل عام کردند(۱۶۸۶). بقيه آنانء کە جان بە در بردہ و ھنوز از کیش خود دست 
برنداشته بودند اجازہ یافتند بهە اطراف ژنو مھاجرت کنند. ویکتور آمادئوس؛ دوک بعدی, کە خود را در شھر فرنگ 
سیاست میدیدہ علی رغم فرانسه و بە دشمنی با آن و دواھا را دعوت کرد تا بە درەھای خود برگردند(۱۶۹۶). آنھا ھم 
امدندء در خدمتش جنگیدند: و از ان پس اجازہ یافتند تا ((خدای ناشناخته)) را بە شیوہ خود پرستش کنند. 
بیتوایان ايالاك پاپی مل :غمة جایٰ اپتالیا نیلوا بوذند کورناة یا دربار پی: منل عمه دولتھاء یا:مالیاتی کة:اؤ رعایا 
میگرفت روز بە روز از میزان درآمد شان میکاست و برای مقاصد و کارمندان خود ھرگز پول کافی در اختیار نداشت. 
کاردینال ساکتی به پاپ الکساندر ھفتم اعلام خطر کرد(۱۶۶۳) که ماموران مالیات مردم را تا سرحد اضطرار 
تھیدست کردھاند. ((مردمء کە برای سیر کردن آزمندی این ماموران دیگر نە نقرہ دارندء نہ مس. نە کتانء و نە اثاثه 
منزلء در آیندہ ناچار خواھند شد خود شان را ھم بفروشند تا بتوانند از عھدہ کشیدن باری که ((کامرا)) (مجمع 
قانونگذاری دربار پاپ) بر دوششان گذاشته است برآیند.)) کاردینال از پولپرستی و رشوھخواری دستگاہ قضابی پاپء 
از خرید و فروش رای دادگاہہ از سالھا بە تاخیر افتادن دادخواھیھاء و از بیرحمی و ستمگری در حق محکومینی کهە 
جرئت میکردند از دست مقامات پایین بە مقامات بالا شکایت ببرند شکوہ کرد. ساکتی گفت:((فشار از ان اندازھای 
کە در مصر بر اسرائیلیان آمد بیشتر است. با مردمی کە از راہ شمشیر مغلوب نشدھاندء ولی بە تبعیت دربار پاپ در 
آمدھاند... غیر انسانیتر از آن رفتار میشود که با بردگان سوری و افریقایی میکنند. کیست کە این چیزھا را ببیند و 
اشک نریزد)) در میان فقر تودەھای مردمء بە چند خانوادہ اشرافی منسوب بە پاپھا و کاردینالھا از درآمد کلیسا نصیب 
ھنگفتی میرسید. پاپھای این دورہ نە مثل پیوس پنجم ریاضتکش بودند و نە ھمچون سیکستوس پنجم دولتمرد: 
انان معمولا مردان خوبی بودند که ناتوانتر از ان بودند کە بر شرارتھای انسانی اطراف خود غلبه کنندۂ و یا 
نمیتوانستند ھزار روزنە و رخنھای را کە فساد دستگاہ اداری کلیسا از لای آنھا میگذشت یا پنھان میشد پاسداری 
کنند. شاید ھم ھیچ سازمانی راء در چنین حد وسعت قلمرو و وظایف: نتوان از خطاھایی کە ذاتی بشری است منزہ 
نگاہ داشت. پاپ اینوکنتیوس دھم(( کە در زندگی بیتقصیر و از نظر اصول درستکار بود)) سخت کوشید تا مالیات را 
عادلانھتر کندہ نگذارد اشراف آزمند درآمد کلیسا را بہ جیب خود فرو برند و نظم و عدالت را در ایالت خود برقرار 
سازد. ھمان طور که ولاسکوئز وی را نشان دادہ است: ظاھرا شخصیتی نیرومند بە نظر میامد و لیکن اجازہ میداد تا 
دیگران بە جای وی حکومت کنند و اولیمپیا مایدالکینی زن برادر جاھطلب و سودجویشء در برگزیدن افراد و 
سیاست وی مداخله کند. کاردینالھا و فرستادگان سیاسی پیش روی این زن فروتنی میکردند: بە حدی که با 
ھدایابی کە از آنان میگرفت صاحب ثروتی بیکران شد:ِ لیکن ھنگامی کە پاپ اینوکنتیوس مردہ این زن به بھانه 
بیچیزی از پرداخت هزینە کفن و دفن وی خودداری کرد. 

میگویند در جلسھای کە برای انتخاب جانشین وی تشکیل شدہ یکی از کاردینالھا بانگ بە اعتراض برداشت و گفت: 
لايَنَر کی مری فراففتہ کرس ابی فرالت وا بر لاہ کی امف د انی متام ترت 
(ر۱۶۵۵۱۶۶۷). وی کوشید تا دستگاہ اداری پاپ را از رشوھخواری و اھمالکاری منزہ سازدذِ برادر زادگان و خواھر 
زادگان حریصش را بە سینا تبعید کرد:ِ قروض عمومی را پایین آورد. لیکن فسادی که وی را احاطه کردہ بود چنان 
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عمیق گستردہ بود کە نمیشد بر آن غلبه یافت. سرانجام تسلیم شدہ اجازہ داد تا خواھر زادگان و برادرزادگانش بە رم 
آلکساندر بیرون رفت و در دست کاردینالھاء کكه در دستگاہ حکومت کلیسا مدعی قدرت و اختیار بیشتر بودند قرار 
گرفت. حکومت اشرافی خانوادەھایی کە بە کاردینالھا مینازیدندء جانشین حکومت مطلقھای شد کە شورای ترانت بە 
پاپھا ارزانی داشته بود. پاپ کلمنس نھهم (۱۶۶۹-۱۶۶۷) یک بار دیگر عليه گماردن خویشاوندان بە مناصب قد علم 
کرد. بە خویشان خود امتیازات مختصری دادء ولی بە آنان کە ریاست طلب بودند پشت کرد. بر سینە صدھا نفر را 
ھمشھریان زادگاہ خویش یعنی پیستویاء کە بە امید رسیدن بە منصبی بە سویش آمدہ بودندء دست رد گذاشت: 
درنتیجه بە ھجو وی پرداختند. بار دیگر پی میبریم کە سرشت آدمی در مورد ظالم و مظلوم تفاوتی ندارد و مردم 
خود عامل اصلىی بدیھابی ھستند کەه پیرامونشان را فرا گرفته ات پاپ جدید مردی صلح جوو عدالتخواہ بود. 

سلف وی بنا بە اصرار لوبی چھاردھم, بە صدور فرمانی پر دردسر عليه پیروان آیین یانسن دست زدہ بودء ولی پاپ 
کلمنس توانست در کلیسا بە این جدال دینی پایان دھد. بدبختانه وی پس از دو سال فرمانروایبیء رخت از جھان 
بربست. پاپ کلمنس دھم (۱۶۷۶-۱۶۷۰) در سن هشتاد سالگی بە جانشینی وی نشست: امور را در دست 
کاردینالھا(ھمان طور کە نقشھاش را کشیدہ بودند) رھا ساخت, ولی مقام پاپی را بی ھیچ خطایی به پایان رساند. 
پاپ اینوکنتیوس یازدھم (۱۶۸۹-۱۶۷۶))ء بنا بە گفته دانکهە پروتستانء ((مردی بود دارای تواضعی چشمگیر... و در 
رفتاری بسیار نجیب و متین))ء با وجدان در اخلاقء و پابرجا در اجرای اصلاحات۔ ادارہ محاضر پاپی راء که بة4 گفتار 
یکی از مورخان کاتولیک ((خرید و فروش مقامھا در آن بە عمل میآمد))ء منحل کرد. بسیاری از ادارات بیھودہ 
امتیازاتء و معافیتھا را از بین بردۂِ پس از سالیان دراز برای نخستین بار بودجە دستگاہ پاپی را بە صورت متعادل 
درآوردۂِ و درستی وضع مالی آن را بە آن درجە مشھور ساخت کە کوریا توانست پول را با سە درصد بھرہ قرض 
بگیرد. ولتر دربارہ او نوشته است کە او (رمردی پاکدامنء پیشوابی دانشمتقء عالم الاھی فقیں و شاھزادھای عالیمقامء 
دلیر و مصمم)) بود. بیھودہ کوشید تا شاید از زیادھروی و شتاب جیمز دومء پادشاہ انگلستانء در کاتولیک کردن 
انگلستان جلوگیری کند. وی ستمگری و سختگیربھای لوبی چھاردھم را در حق ھوگنوھا محکوم کرد: 
میگفت:((مردم را باید بە عبادتگاہ راهنمابی کرد: نە اینکە بە اجبار بە کلیسا کشید.)) ولی دلیلی نداشت کە آن 
پادشاہ مغرور و سرکش راء کە میخواست مانند ھنری ھشتم که بر کلیسای انگلستان تسلط یافته بود ہر کلیسای 
فرانسهہ حکمروایی داشته باشدء دوست بدارد. پاپ اینوکنتیوس یازدھمء برای اینکە جنایت را در رم کمتر کندء حق 
بستنشینی را کە قبلا بہ محل سفرای بیگانە تعلق داشت از بین برد:ِ لوپی اصرار داشت که این حق را برای 
فرستادگان سیاسی خود و حتی کوچەھای مجاور سفارت فرانسه نگاہ داردء و در سال ۱۶۸۷ء سفیر وی با یک ھنگ 
سوارھنظام بە رم آمد تا ادعای شاھانه را بە مرحله عمل درآورد. پاپ سفیر را ملامت کرد و ورود بە کلیسای 
موی رافحسل فاف لئ وھ تالق کرد اری مطوع جا بابک گزری کی ات کرت 
سفیر پاپ در فرانسه را بە زندان انداخت و منطقه آوینیون راء کە از سال ۱۳۴۸ جزو مستملکات پاپ بودء گرفت. از 
این رو پاپ اینوکنتیوس یازدھم لشکرکشیھای ویلیام سوم داورانژ پروتستان را برای خلع جیمز دوم کاتولیک و وارد 
ساختن انگلستان در اثتلافی عليه فرانسه با متانت و بردباری تحمل کرد. وی با ھمکاری لایبنیتز کوشید تا مذھب 
کاتولیک را با پروتستان اتی دھد: بر امتیازھابی که موافق دانشگاەھای آلمان بودند صحه گذاشت: یک انگلیسی او 
را ((پاپ پروتستان)) نامید پاپ اینوکنتیوس یازدھم پیش از آنکە ثمرات پیروزی مقاصدش راببیند از دنیا رفت. ولی 
در زمان پاپی آلکساندر ھشتم(۱۶۹۱-۱۶۸۹) و پاپ اینوکنتیوس دوازدھم(۱۷۰۰-۱۶۹۱)ء سفیر کبیر فرانسه از حق 
بست نشینی چشم پوشیدہ ایالت آوینیون را بە پاپ برگردانید روحانیان فرانسە بیعت خود را از شاہ بە پاپ منتقل 
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کردند و ((اتحاد بزرگ)) قدرت را عليه فرانسه تجاوزگر متعادل ساخت. پاپ کلمنس یازدھم (( ۶ ۱۷۲۱-۱۷۰))ء در 
جنگ جانشینی اسپانیاء خود را با تقسیم شدید اروپا مواجە و درگیر دید هر بار با تردید نفوذ خود را بر یک طرف 
اقبال رکز 0لاتغا شافای فاز مرا بترق فرالقت وی کلی سیل و مایق راتوکاار امرل مرن 
پاپ بودند بین خودشان تقسیم کردند بە ھمان سان که ((پیمان وستفالی)) بە اعتراضات اینوکنتیوس دھم وقعی 
نگذاردہ بود. تشدید احساسات ناسیونالیستی موجب ضعف قدرت دولت پاپ شد و با رشد علومء در ترفیع حیات 
غیرروحانی و کاهھش نقش دین در زندگی اروپابی بە ھم آمیخت. 

|| -ھنر اپتالیاپی 

ھنر نیز مانند سیاست رقابت روزافزون بین عالم روحانی و غیرروحانی را حس میکرد. روحانیون ھنوز مشوقان بسیار 
ٹروتمند ھنر بە شمار میرفتند و ھنرمندانی را برای بنای ساختمانھاء نقاشیء مجسمه سازیء فلزکاری و تزیینات 
مامور میکردند و لیکن اکنون اشراف قصرھها را تندتر و بیشتر از کلیساھا میساختندہ با تک چھرەھای عالی بە جلب 
توجه اعقاب خود میپرداختند و مجموعەھای هھنری را برای ایشان بە ارث میگذاشتند. در ایتالیای قرن ھفدھمء دو 
گروہ مشوق دوش بە دوش یکدیگر بە صورت نسلی درخشان, بازماندہ از رنسانس,ء گام بر میداشتند. 

تورن در زیر حکومت دوکھای ساووا بە وفور نعمت میرسید. گوارینو گوارینی در کلیسای جامع سان جووانی باتیستاء 
آن پیچید طرحریزی کرد. گنبد کلیسای بزرگ سان فیلیپو را آغاز نھادء ولی: نزدیک بە اتمامء فرو ریخت: این گنبد 
را فیلیپو ایووارا کە در ۱۶۷۶ یعنی ھفت سال پیش از مرگ گوارینی بە دنیا آمدء دوبارہ بالا برد. 

شدہ از بھترین بناھای آن دورہ بە شمار میرفت:ِ خانوادہ ساووا آنرا در ۱۸۱۷ خریدہ و از آن پس بە نام پالاتتسو رثاله 
مشھور شدہ تالار آینه مشھور آنء کە سرمشق آیندہ تالار آینه قصر ورسای (۱۶۷۸) بودء در جنگ جھانی دوم ویران 
شد. برجستھترین نقاش جنووایی در این عصر آلساندرو مانیاسکو بود که تابلو کنیسە (موزہ ھنری شیکاگو) یا غذای 
بوھمی(موزہ لوور) نمونەھایی از آثار او ھستند. 

ونیز میکوشید کە قھرمانان و ھنرمندانی بپروراند۔ چە عملی میتوانست فھرمانانھتر از دفاع کاندی در برابر ھجوم 
ترکان باشد دریانوردان و سربازان دولت عثمانی مدت یک ربع قرن در کرت: کە آن زمان مستعمرہ ونیز بودء تاخت و 
ایگرم رن ڑا مربان ترک و آی لیک ماق پر٘ور ی کا ال مسای با جرد اک جاھزاز 
سپاھی ترک چند شھر کوچک آق جزیرہ ر متصرف شدندء پایتخت ان بیست سال تمام در برابر محاصرہ ایستادگیء 
و سیودو حمله را دفع کرد. فرانچسکو موروسینی در ۱۶۶۷ بە فرماندھی پادگان گرسنگی کشیدہ آن ماموریت یافت. 
و نیز سرانجام در ۱۶۶۸ تسلیم شدء لیکن دیگر کسی از فساد و تباھی و ونیزیھا صحبتی نکرد. در ۱۶۹۳ که 
موروسینی: کە در آن ھنگام بە سن ھفتادوپنج سالگی رسیدہ بودہ فرماندھی ناوگان ونیزی را بە عھدہ گرفتء ترکان 
با نزدیک شدن آن ناوگان عقب نشستندہ زیرا حتی نامش بیم در دلشان میانداخت. او ھنوز ھمان مردی بود کە 
تینتورتو و ورونزہ او را تصویر کردہ بودند تجسم دلیری و بیرحمی. بالداسارہ لونگناء یکی دیگر از این مردان از ھفتاد 
سالگی گذشته بود. چندین سال پیش (۱۶۳۲) آن بانوی با شکوہ دریاچەھاء سانتا ماریا دلا سالوتہ را طرحریزی 
کردہ بود:ِ اکنونء چھل و ھفت سال بعد از آنء پالانتسو پسارو را کە دو ستونەھا و قرنیڑھای بسیار آن را محکم و 
زیبا کردھاند در کانال بزرگ بنیاد گذاشت: و در سال ۱۶۸۰ (در سن ھفتاد و شش سالگی) پالاتتسو رتتسونیکو را 
ساخت که براونینگ در آن درگذشت. سباستیانو ریتچی یکی دیگر از برجستگان ھنرہ بذر ونیزی را در نیمی از اروپا 
افشاند۔ وی در بلونو در ایالت ونتسیا بە دنیا آمد(۱۶۵۹) و رھسپار فلورانس شد تا بە تزیین پالانتسو ماروچلی 
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بپردازد: آنگاہ برای تامین معاش ب4 سوی میلان بولونیاء پیاچنتساء رمء وین و لندن رفت. مدت دہ سال در انگلستان 
بە سر برد و در بیمارستان چلسی, برلینگتن ھاوس, و قصر ھمتن کورت بە نقاشی پرداختہ و چیزی نماندہ بود 
ماموریت تزیین کلیسای جدید سنت پول را از دست بدھد. سپس بە پاریس رفت و بە عضویت آکادمی شاھی 
ھنرھای زیبا پذیرفته شد. اثر او بە نام دیانا و پریھای دریابی بە شھوت انگیزی آثار بوشہ و بە ملاحت و زیباپی 
کارھای کوردجو است. ریتچی تا سال ۱۷۲۴ زندہ ماندء عھنرمندیش را بە قرن ھجدھم کشانید و زمینە را برای 
آخرین روزھای اعتلای نقاشی ونیزی بە رھبری تیپولو آمادہ کرد. مکتب بولونیاپی ھنوز نیرومند نبود. کارلو چینیانی 
با نقاشیھای آبرنگ خود در کلیسای جامع فورلی بہ شھرت رسید. جوزپە ماریا کرسپی (لوسپانیوئولو) در 
خودنگارھاش مردی را غرق در اندیشه نشان میداد کە اگر اجازہ نقاشی مییافتء ھمه غمھا را فراموش میکرد. جووانی 
باتیستا سالوی (ایل ساسوفراتو) در حضرت مریم دعا میکند صورتی از جذبه و ایمان کشید و در مریم عذرا و کودک 
ھمان مادر سادھای را بهە ما نشان دادہ است که از داشتن طفلش خوشبخت است و هر روز در طبقات فقیر ایتالیا 
میبینیم. دو پادشاہ از مھیندوکھای توسکان فلورانس, پیزا و سینا را در این عصر رھبری کردند: فردیناند دوم و 
کوزیمو سوم. سینا در سال ۱۶۵۹ ((پالیو)) مشھور خود را آغاز کرد: دہ بخش دستھای رژہ روندہ را با لباسھای با 
شکوہ در خیابانھای دارای ساختمانھای زیبا و مزین بە بیرقھا و گلھا و زنانی سرزندہ و ملبس بە لباسھای فریبندہ 
فراھم میاوردند: آنگاہ سوارکاران نخبه بخشھا دیواٹھوار در مسابقه ربودن شنل (پالیو) حضرت مریمء کە شھر متدین 
از مدتھای مدید حیات و روحش را وقف آن کردہ بودء بە رقابت بر میخاستند. فلورانس در این زمان نقاشان کوچکی 
داشت. کارلو دولچی با ھنری نە چندان عالىیء بە نقاشی احساساتی و پرجلال مریم عذرا و قدیسان گویدورنی ادامه 
میداد: ھهھمهة دنیا قدیسه سیسیلیایٌ او / میشناسد. یوستوس سوسترمانس؛ که 7 فلاندر ب4 فلورانس آمدہ بودء 
صورتھایی کشید کە از شگفتیھای جالب گالری پیتی بە شمار میروندء سر با شکوہ گالیلهە از ھیچ کدام کمتر نیست. 
چھرہ موسی در حال ارائە دہ فرمانء و نە بە صورتی که در ھیولای شاخدار میکلانژ آمدہ نشان دادہ شدہ است. در 
رم ھنر از زیر بار فشار اصلاحات کاتولیکی بیرون میآمد. پاپھا با گامھای آھستھتر بە سوی روح رنسانس بر میگشتند. 
جووانی را در لاتران تعمیر کرد. پاپ الکساندر ھفتم بە برنینی ماموریت داد تا یک ردیف چھارگانە پاسدار از سنگ 
خارا دور میدان سان پیترو نصب کند(۱۶۶۷-۱۶۵۵) این میدان ۲۸۴ ستون و ۸۸ ستون چھارگوش داشت. در ھمان 
دورہہ پیترو دا کورتونا کلیسای سانتا ماریا دلا پاچە راء کە سیبولاھای رافائل در ان ھنوز بە تفکر در سرنوشت مشغول 
بودند 7 نو بنیاد کرد: و9 جیرولامو راینالدی ب4 اتفاق پسرش کارل کلیسای زیبای سانت آنیزہ را در پیاتتسا ناوونا بنا 
کرد. پدر و پسر مجددا در طرحریزی کلیسای جزو ا ماریا)) با یکدیگر ھمکاری کردندہِ و کارلو ضریح کلیسای سانتا 
ماریا را در کامپیتلی ساخت تا تمثال مریم عذرا راء کە معتقد بودند از شیوع طاعون سال ۱۶۵۶ جلوگیری کردہ 
استء در آن جای دھد. کاردینالھا و نجبا در قصرھا زندگی میکردند و در ھمانجا بە خاک سپردہ میشدند. در ھمین 
عصر پالاتتسو دوریا و یک گالری کاملا بە سبک باروک در پالاتتسو کولونا بنا شد: و فرانچسکو کاوالینی برای خانوادہ 
بولونیتیء در کلیسای جزو | ماریاء مقبرھای تراشید کە شاید مایه رشک زندگان بر مردگان بود. بسیاری از نقاشان 
شاهد بقای ھنر شان در رم بودند. از کارلو ماراتی در نیمه دوم قرن ھفدھم بە عنوان قھرمان نمایان سبک باروک 
گذشته تشویق بە عمل آمد. صورتی که وی از پاپ کلمنس نھم کشید خاطرہ تابلو اینوکنتیوس دھم, اثر ولاسکوئز, را 
زندہ کرد: تابلو حضرت مریم با قدیسان در بھشت وی تکراری است از صد تابلو با ھمان محتوا و صورت ولی بسیار 
زیبا. ھنگامی کە پاپ کلمنس یازدھم خواست تابلو آبرنگ رافائل در واتیکان را تعمیر کندہ مارتی را بە این کار ظریف 
که ھم برای تعمیر کنندہ و ھم برای تصاویر خطرناک بود کْعَاشت و او این کار زا ب4 نحو احسن انجام داد جووانی 
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بات 71ا لاحات گلا مگ الات ال کت اتی کت اس ھا کی کس رس سسسساگ ات 
پیوست در کلیسای ایل جزو محراب سانت اینیاتسیو را طرحریزی کرد کە یکی از شاھکارھای سبک باروک است. 
پوتتسو در سال ۱۶۹۲ رسالھای بە نام ژرفانمایی تصویر و معماری انتشار داد کە ھیجانی در چندین زبان پدید آورد. 
آندرئاء کە مثل اوتچلو در دو قرن پیش تحت تاثیر موضوعھای نقاشی خود قرار گرفته بودۂِ مطالعه خود را با 
ارکسسے رظریت لو رات کت رآأامل 1 تیسردلیٰ انت کھت تر ترانھاى رخاع فا 
است. بە دعوت پرنس فون لیشتنشتاینء بە وین رفت و با پذیرش کارھای بس گونھگون خود را فرسودہ کرد تا 
سرانجام در انجاء بە سال ۱۷۰۹ء در سن شصتوھفت سالگی در گذشت. بزرگترین نقاشان ایتالیابی در این زمان در 
ناپل میزیستند. ھمه چیز در آنجا رایج و شکوفا شد موسیقی. ھنرہ ادبیاتء سیاست, نمایش, گرسنگی, جنایت و در 
ھمه وقت دنبالھروی سرورآمیز آتشینء و شیرین مردان آشفته حال از برجستگیھای پیکر زنان. ھمه این عناصر 
زندگی سالواتور روزا را برانگیختند. پدرش معمار بودء عمویش بە وی نقاشی آموخت, برادر زنش نزد ریبرا شاگرد بودء 
و سالواتور نیز بموقع بە ان استودیو مشھور راہ یافت. استادی دیگر نقاشی صحنەھای نبرد را بە وی آموخت. سالواتور 
مخصوصا در کشیدن این گونە تصاویر که آنھا را میتوان در موزہ ملی ناپل یا لوور دید بە شھرت رسید. پس از 
صحنه جنگ بە دورنما پرداختء لیکن در آنجا نیز روح شیفته و مشتاق او با پدیدەھای خشماگین طبیعت موافق 
بود. نمونھای از آن در لوور نمایشگر ابرھای ضخیم و زمین تیرہ و تاری است کھ ناگاہ با تابش آذرخشی کە در یک 
لحظه صخرەھا را خرد و درختان را خشک میکند روشن میگردد. لانفرانکو او را قائع کرد تا بە رم برود و ذوق 
کاردینالھا را بپروراند: بە آنجا رفت و بە ترقی و اعتلا دست یافتء ولی در ۱۶۴۶ شتابان بە ناپل بازگشت تا در شورش 
ماسانیلو شرکت جوید. ھنگامی کە این شورش سرکوب شد بە رم بازگشت. تصویر روحانیون عالیمقام آنجا را کشید 
و طنزی تحقیرآمیز دربارہ تجملات کلیسابی نوشت. دعوت کاردینال جانکار لو د مدیچی را برای زندگی کردن با وی 
در فلورانس پذیرفت. نە سال در آنجا اقامت گزیدہ نقاشی کرد موسیقی نواخت شعر سرودہ و در نمایشھا شرکت 
جست. مجددا بە رم بازگشت و در پینچیان ھمان جایی کە پوسن و لورن میزیستند اقامت گزید. بزرگان کلیسا کە 
بە سخنان تند و طولانیش لبخند میزدند و دوست داشتند که او بە جای قلم بیشتر از قلممو استفادہ کندء دسته 
جمعی برای کشیدن صورت خود بە دورش گرد آمدند. تا دہ سال محبوبترین نقاش ایتالیا بە شمار میرفت. 
سو ای کسر رھت مر ظر2 کو سر فاقم اس ئل مخررتق خر سک ھ ھا 

بینوا و دھقانان بیچیز نشان داد: و این سیاهقلمھا جزو بھترین آثار وی بە شمار میروند. 
فلا اک تر( فا ال اسیا ری تارثات پرغاھی آے وکا ماج ہتفای نرسدی 
برجسته بە شمار میرفت. در آن سن٠‏ در کلیسای سانتا ماریا لانوئوواء دو فرشته کشید که چنان زیبا بودند کە وقتی 
نایب السلطنه آن را دیدء درشگفت شد و برای آن پسربچە چند سکه طلا فرستاد و دربارہ او بە ریبرا توصيه کرد. لوکا 
برداری از شاھکارھا و در شیوہ تقلید ھمگان را 


مدت نە سال نزد ان استاد اندیشمند بە تحصیل پرداخت و در کپیهە 
بە شگفتی انداخت. میخواست بە رم برود و بە آزمایش آبرنگھای معروف رافائل بپردازد لیکن پدرش کە از فروش 
مافسان ھارو اھر سلی کر لات ارت امھ انا ارہ کا امو رھ ا ھی 
حرارت بە کپیە برداری در واتیکانء کلیسای سان پیترو و پالانتسو فارنزہ مشغول شد. 

پدرش بە دنبالش شتافت و مجدا با فروش نقاشیھای پسرش بہ امرار معاش ادامه داد داستانی است کە میگوید لوکا 
لقب خود یعنی فا پرستو را از اصرار پدرش بە تسریع در کارھا گرفته است. پس از اینکە در رم مشھور شدہ بە ونیز 
رق وس سو اسیو ضسر مگھتو قانہوای کک کی ازفاظدیٰ افل دہ 


۴۹ 


میشوند. لیکن بە کشیدن نقاشیھای اصیل نیز دست زد کە مورد تحسین قرار گرفت و ما میتوانیم با دیدن مصلوب 
شدن مسیح و پایین آوردن مسیح از صلیب در آکادمی ونیز بر این اصالت پی ببریم. چون بە ناپل بازگشتہ با چنان 
تبحر و چابکی بە تزیین دوازدہ کلیسا و قصر پرداخت کە رقیبانش بە عیبجوبی از او پرداختند. کوزیمو سوم او را بە 
فلورانس دعوت کرد(۱۶۷۹): در آنجا تحسین ھمگان را نسبت بە فرسکوھابی که در کاپلا کورسینی بە وجود آورد 
برانگیخت. دوستش کارلو دولچی از دیدن پیروزی لوکا بە چنان مالیخولیابی دچار شد کە بزودی درگذشت. ایتالیای 
مھربان افسانەھای بسیاری از این گونه ھنرمندان و قدیسان دارد. بە روایتی دیگر؛ نایبالسلطنه اسپانیا در ناپل دستور 
داد عکسی بزرگ برای کلیسای قدیس فرانسوا گزاویە بکشد:ِ و چون زمانی گذشت و کار را ھنوز ناتمام یافتء سخت 
خشمگین شدذ دو روز بعد کە آن را کامل و زیبا یافت, بە حیرت افتاد و با شگفتی گفت: ((نقاش این عکس یا فرشته 
است یا شیطان.)) شھرت این فرشته شیطانی بە مادرید رسید: لوکا بزودی دعوتی مصرانه از کارلوس دوم برای 
پیوستن بە دربارش دریافت کرد. اگرچه این پادشاہ خود بە سرحد ورشکستگی رسیدہ بودء ۱۵۰۰ دوکا برای این 
ھنرمند فرستاد و کشتی جنگی سلطنتی را برای مسافرت در اختیارش گذاشت. ھنگامی کە جوردانو بە حوالی مادرید 
رسید (۱۶۹۲)ء شش دلیجان سلطنتی در جادہ بە پیشوازش رفتند. جوردانو اندکی پس از آنء در سن شصتوھفت 
سالگی: در اسکوریال بە کار مشغول شد. پلکان بزرگ صومعه را با فرسکوھایی زینت دادہِْ در طاق کلیسا عین صحنه 
بھشت را نقاشی کرد و شارل پنجم و فیلیپ دوم را در آن نشان داد کە گناھانشان بە خاطر فیض ((تثلیث)) بە 
ھاپسبورگھا بخشیدہ شدھاست. طی دو سال بعدء فرسکوھای زیادی بە وجود آورد کە مورخان ھنری اسپانیایی آنھا 
را در زمرہ بھترین آثار میدانند کە در اسکوریال ساخته شدھاند. در آنجاء در آلکازار یا قصر سلطنتی در مادریدء در 
بوئن رتیرو و در کلیساھای تولدو و پایتخت نقاشیھای بسیاری را با چنان سعی و کوششی کشید که رقبایش از اینکه 
او روزی ھشت ساعت و حتی روزھای تعطیل کار میکند سرزنشش میکردند. بە علاوہ از ثروتی کە بە ناشایستگی 
اطمینانبخش میخریدء زیرا معتقد بود در دنیا ھمهە چیز جز بیھودگی انسانی تغییر میکند. درباریان ھمه بە وی 
احترام میگذاشتند و کارلوس دوم در یک لحظہه روشنبینانه وی را برتر و بزرگتر از یک پادشاہ خواند. کارلوس در 
٠‏ درگذشت. جوردانو علیرغم درگیری جنگ جانشینی اسپانیاء در آن کشور ماند و ھنگامی کە فیلیپ پنجم بە 
رم توقف کرد تابە پابوس پاپ برسدہ و پیروزمندانه بە ناپل وارد شد. در سقف چرتوزاء یا صومعه کارتوزیان سان 
مارتینوء کە بر شھر مشرف بودء در مدت چھلوھشت ساعت یک سلسله فرسکو نقاشی کرد کە نیرو و مھارت تقریبا 
باور نکردنی یک مرد ھفتادودوساله را نشان میدھند(۱۷۰۴). یک سال بعدء در حالی کە آہ کشان میگفت ((ای ناپلء 
نفس زندگی من!)) دیدہ از جھان فرو بست. 

بە ھنگام مرگ شھرتی بە ھم زدہ بود کە ھیچ ھنرمندی از نسل وی بدان پایە نرسید. شھرداران هلندی در خریداری 
نقاشیھایش با امپراطوران و شاھان رقابت میکردند و در انگلستانی کە چنین دور افتادہ بودہ مثیو پرایر مدیحه 
(رجوردن آسمانی)) را سرود. عوام غناى رنگ؛ نیروی انگشتانء شکوہ تصورات: و قدرت عرضھاش ر تحسین 
میکردندزِ لیکن ھنرمندانء پس از اینکە از این شیدایی بیرون آمدندء بە شتابزدگیھایبی در آثار لوکا فا۔پرستو؛ بە 
عدم ھماھنگی و تناسب اشارہ کردند. لوکا از مدتھا پیش با تعریفی از نقاش خوب بە منتقدانش پاسخ دادہ بود. طبق 
معماری عینی برای سنجش برتری یا خوش سلیقگی وجود نداردہِ ولی ما میتوانیم کمترین محک ذھنی بزرگی را در 


ج۵ 


دامنە نفوذ خود در زمان و مکان و کمترین مقیاس ذھنی شھرت را در قابلیت ماندگاری ان پیدا کنیم. جوردانو از 
توفیق در زندگی برخوردار بود و غم شھرت زوال یابندھاش را نمیخورد. 

فرانچسکو سولیمنا چھل و ھشت ساله بود کە فا پرستو مردء لیکن در طول هھشتاد سال زندگی خود مکتب ناپلی را تا 
حدود نیمه قرن ھجدھم کشانید. لوکا شبستان صومعه مونته کاسینوء و فرانچسکو جایگاہ دسته ھمسرایان را نقاشی 
کرد: ھر دو اثر در جنگ دوم جھانی از بین رفتند. ولی ھنر سولیمنا در موزەھا محفوظ است: در وین ھتک ناموس 
اوریسیاء جذبە جسمانی عضلات مرد و برجستگیھای جسم زن: در موزہ لوور ھلیودوروس از معبد راندہ میشود کە 
برق سا صن ا رافائل شس کسی اکا اک ای اتد مر سال کھت تیم افمکدت ا اتا 
فرشتھای بسیار دلپسند کشید کە اگر بھشت تعداد زیادی از چنین موجودات داشته باشدہ ما حاضریم بە پذیرش 
جاودانگی روح تن در دھیم. 

اا۔- سفرھای کریستینا 

نقاشی و مجسمه سازی اکنون فقط پارھای از زندگی فرھنگی رم را در برگرفته بود. در آن شھر صدھا موسیقیدان 
شاعرء درامنویس, فاضل و مورخ وجود داشتند. موزەھاء کتابخانەھاء و کالجھا گنجھای گذشتگان را در اختیار 
دانشمندان قرار میدادند و آکادمیھا بە تشویق ادبیات و علوم میپرداختند. خیالپردازیھای دلانگیز مارینی ھنوز بر نظم 
ایتالیا حکمفرما بودہ لیکن نیش ساتیرھای تاسونیء آتش نفس پرستی مارینی و تاثیر پرھیجان قطعات ادبی تاسو بە 
شعر ایتالیا انگیزہ و الھامی را کە ھمچنان در روحھای غنایی احساس میشد بخشیدہ بودند. 

اگر گفته مکولی را باور کنیم وینچنتسو دا فیلیکایا بزرگترین شاعر غنایپی عصر جدید بود. با سرودن چکامەھای 
امتنانامی در بزرگداشت نجات وین بە دست سوبیسکی کوشیدء و با مدیحھای نشاطاوں آمدن کریستینا را بە رم 
خوشامد گفت و با شرمی خشمگین از اسارت کشورش بە دست بیگانگان یاد کرد: 

ایتالیاء ای ایتالیابی کە سرنوشت محکومت کردہ تا حلقه گل زیبابی را بە گردن داشته باشی و از این رو داغی از 
حرمان بی حد و حصر برای ھمیشه بر پیشانی توست! میراث تو از نیاکانت بیشتر نیرو بودہ تا زیبابی! زیرا آنان که 
چشمان شرر بارشان دیوانه وار بە طعمەھای خشمشان دوخته است ترا بیش از این مھیب میدیدند یا کمتر از این 
زیبا! ھنری ھلمء پس از انکە بە عنوان یک زبانشناس دانشمند در وادی تمام آثار ادبی اروپا سیر کرد پی برد کە نە 
فیلیکایاء بلکە کارلو آلساندرو گویدی بود که ((به آن اوجی رسید کە شاعران غنایی ایتالیا رسیدہ بودند)) و ((قصیدہ 
اقبال وی لااقل باھر قصیدہ دیگری در زبان ایتالیابی برابری میکند.)) ھنوز کسانی کە بە زبان ایتالیابی مسلط 
نیستند نتوانستھاند جدال موجود بین مکولی و ھلمء بین گویدی و پترارک: بین فیلیکایا و بایرن یا شلی یا کیتس را 
فیصله دھند. گویدی یکی از چند شاعری بود کە اشعار شان را در تالار رومی کریستینا میخواندند. 

ملکه سوئد پیش از این نە تنھا بە عنوان رھبر یک قدرت بزرگ بە شمار میرفت, بلکە بە منزله حامی و سرمشق 
دانش و میزبان مشتاق سالماسیوس و دکارت شھرتی بە ھم زدہ بود. اکنون کنارھگیری وی از سلطنت بە خاطر یک 
ایمانء برگشتنش از دین پروتستان کە پدرش بە خاطر حفظ آن جانش را از دست دادہ بود و سفر زیارتیش از طریق 
دربارھای اروپا برای پایبوسی پاپ حوادثی بودند کە در مفتون کردن فکر اروپاییء ھمانند جنگ و انقلابء محسوب 
میشدند. بیست و ھشت ساله بود کە کە از سوئد بیرون آمد(۱۶۵۴). پسر عمویش کارل دھمء کە کریستینا او را بە 
جانشینی خود برگزیدہ بودء ۵۰۰۰۰ کراون برای جلوہ دادن تامین ھزینه مسافرتش بە وی بخشیدء و مجلس سوئد 
نیز حقوقی گزاف با حق حاکمیت یک ملکە بر ملتزمینش بە وی اعطا کرد. کریستینا شتابان از راہ دانمارک بە 
ھامبورگ رسید و در آنجا با اقامت در خانه یک بازرگان یھودی. که بە عنوان نمایندہ مالی وی وفادارانه بە خدمتش 
برخاسته بودء موجب ناراحتی مردم آن سامان شد. با ھیئت ناشناس از ھلند گذشت, لیکن در آنورس کاتولیک لباس 


ھ۰٦‎ 


اصلی خود را بر تن کرد. در آنجا مھیندوک لئوپولد الیزابت بوھم (ملکە دیگری کە تاج و تخت خود را از دست دادہ 
بود)ء و دختر الیزابت شاھزادہ خانم الیزابت (شاگرد دیگر دکارت)ء را شاھانه بە حضور پذیرفت. سپس بە بروکسل 
رفت و در آنجا با آتشبازی شلیک توپء و جمعیت ستایشگر مورد استقبال و پذیرابی قرار گرفت. مدتی را شادمانه با 
شرکت در مجالس رقص, مسابقات ورزشی, شکار و نمایش گذراندۂِ مازارن دستھای نمایشگر از پاریس فرستاد تا وی 
را سرگرم کنند. در شب عید میلاد مسیح در جلسھای محرمانه ایمان لوتری را شکست و تصمیم خود را مبنی بر 
(رگوش ندادن بە موعظەھای مذھبی)) اعلام کرد. در ان زمان کە در فلاندر بە وقتگذرانی سرگرم بودء در بار پاپ 
خود را برای پذیرابی رسمی وی در کلیسا و ایتالیا آمادہ میساخت. بروکسل را ترک کرد و با فراغت بہ گردش در 
اتریش پرداخت. در اینسبروک رسما بە ایمان کاتولیکی گروید. مسافرتش از طریق ایتالیا بە رم از نظر شکوہ و جلال 
بە سفر یک قیصر پیروزمند میمانست. ھمه شھرھا برای استقبال از او خود را آذین بستندۂِ و در مانتواء بولونیاء 
فائنتساء ریمینی پسارو و آنکونا نمایشھا و جشنھا برایش ترتیب دادند. سرانجام (۱۹ دسامبر ۱۶۵۵)ء در میان 
چراغانیھابی درخشندہ بە رم وارد شد. فردای آن روز بە واتیکان رفت و آلکساندر ھفتم بە وی خوشامد گفت. پس از 
سە روز اقامت در رمء با ھمراھی یک اسکورت کہ اولیای کلیسا برایش ترتیب دادہ بودندء بە طور رسمی وارد شھر 
شد. در حالی کە شکوھمندانه بر اسبی سفید سوار بودہ از میان یک طاق نصرت و از پورتا دل پوپولو گذشت و در بین 
صفوف سربازان و ازدحام جمعیت بە شھر وارد شد. گوبی کلیسای قدیمی حس میکرد کہ با ترک ایمان یک زنء 
اصلاح دینی پروتستان نابود شدھاست. پس از پایان این مراسمء کریستینا اجازہ یافت تا اوقات خود را بە میل خویش 
بگذراند. بزرگان روحانی و مملکتی و فضلا را بە حضور میپذیرفت: بە دیدن موزەھاء کتابخانەھاء آکادمیھاء و 
خرابەھای تاریخی میپرداخت:ِ و راھنمایانش را از احاطه اش بر تاریخء ادبیاتء و ھنر ایتالیا با شگفتی میانداخت. 
غانراجقایٰ بزرف وی راخ ف یناہ ایا شارقات مشرق کرش گاردبتل کرلرتاى پعاساله ض جات 
گرفتار شد و اشعاری عاشقانه برایش خواندزبرای اینکە آبرو و حیثیت کلیسا محفوظ بماندء کاردینال را تبعید کردند. 
طولی نکشید کە کریستینا در میان رقابتھای عمال فرانسه و اسپانیا در دربار پاپ محصور شد. سوئد کە هھزینه جنگ 
با لھستان را بە سختی تامین میکردہ پرداخت مقرری ویژہ او را قطع کرد. وی جواھراتش را بە گرو گذاشت و از پاپ 
وام گرفت. در ژوئیە ۱۶۵۶ رھسپار دیداری از فرانسهە شد. در آنجا نیز مانند یک ملکه مورد پذیراہی قرار گرفت. بر 
اسب سفید و آراسته و مجھزی وارد پاریس شدہِ یک ھزار سوار بە پیشوازش تاختند: جمعیت برایش ابراز احساسات 
کرد: و اولیای دولت غرق در خطابەھای آراستھاش کردند. دوک دوگیز که از طرف مازارن برای ملازمتش رفته بود 
وی را چنین توصیف کردھاست: 

بلند قامت نیستہ لیکن کمری فربه و سرینی بزرگ داردہ بازوائنش زیبا و دستائش سفید و خوشتراشند لیکن بە 
دست مردان بیشتر شبیھند تا دست زنھا... صورتش پھن است بی آنکە نامتناسب باشد...بینیش عقابی است و 
دھانش تقریبا گشادء ولی خوشنماست:ِ... چشمانش بسیار زیبا و آتشین است... سرانداز عجیبی دارد....نِ کلاھگیس 
مردانہء ضخیم و بلند... کفش مردانه بە پا دارد و صدا و تقریبا همه رفتارش مردانه است. تظاھر بە ایفاىی نقش زنان 
جنگجو یا شیر زنان میکند... آدابدان و چرب زبان استہ بە ھشت زبان صحبت میکندء مخصوصا فرانسه گوبی در 
پاریس بە دنیا آمدھاست. از آکادمی ما بە اضافه سوربون بیشتر میداندہ از نقاشی بسیار سررشته دارد و از ھمه 
چیزھای دیگر ھم. شخصیتی بسیار فوق العادہ است. 

در لوور وی را در خانه شاہ جای دادند. بعدء دوک دوگیز وی را بە کومپینی برد و در آنجا بە حضور لوبی چھاردھم, 
کە در آن زمان زیبا پسری ھجدہ ساله بودہ بار یافت. زنان درباری دورش حلقه زدند ولی از لباس و صحبتھای 
مردانھاش دچار سرخوردگی شدند. مادام دو موتویل گفته بود: ((در دیدار نخست پنداشتم یک کولی بد نام است))ء 
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لیکن ((بعدھا... بە لباسھایش خو گرفتم... چشمانش را دیدم کە آتشین و اخگرفشان بودندہِ در رخسارش نجابت دیدہ 
میشدزِ و مھربانی با غرور در آمیخته بودہِ سرانجامء با کمال حیرت دریافتم که از وی خوشم میآید)) ولی کلا زنانی 
که آدابء مدء شادمانی,ء کاردانیء و ظرافت فرانسە را اراسته بودند از بیقیدی او در لباس پوشیدن و ((از خندەھای 
بیش از حد وی و آزادی بیانش در امور مذھبی و موضوعھابی که ادابدانی ھمجنسانش حکم میکرد با سکوت 
بیشتری برگزار گردد)) آزردہ خاطر میشدند. ((اعتراف میکرد که زنان را بە خاطر جھلشان حقیر میشمارد و از گفتگو 
با مردان دربارہ مطالب خوب و بد لذت میبرد. پایبند ھیچگونە مقرراتی نبود. ولتر فکر میکرد کە خانمھای فرانسه 
دربارہ این ملکە یاغی, بە خاطر پیروی نکردن از سرمشقھای متعارفء بسیار نامنصفانه قضاوت کردھاند. بنابراین گفته 
است: ((در دربار فرانسە ھیچ زنی نبود کە از نظر دانش با وی برابری کند)). کریستینا نیز بە سھم خود زنان درباری 
را متکبر و تصنعی, مردان را بسیار زن گونە و ھردو را متکلف توصیف کردہ است. ھنگامی که از کومپینی بە سوی 
پاریس میرفتہ در سائلیس تقاضا کرد کە ((از دوشیزڑھای بە نام نینون -دولانکلوے کە فسادہ ولنگاری زیبایی, و بذله 
گوپی اش مشہور خاص و عام بودء دیدن کند. از میان ھمه زنانی کە در فرانسه دیدہ بود تنھا بە این زن توجە کرد.)) 
آگاہ شد کە نینون مدتی را در یک صومعه گذراندہ است. کریستینا با شادی با وی بە صحبت پرداخت و خودداریش 
را از ازدواج ستود. کریستینا پس از دیدن موسسات فرھنگی و آثار ھنری با ارزش بە ایتالیا بازگشت(نوامبر ۱۶۵۶). 

در سپتامبر ۱۶۵۷ مجددا از فرانسه دیدن کرد. این بار مثل بار نخست از وی پذیرابی رسمی بە عمل نیامدہ ولی بە 
طور نیمه رسمی در فونتنبلو منزلش دادند. در آنجا با عملی که آن را حق قانونی خود بر ملتزمانش دانست فرانسه را 
بە وحشت انداخت. مارکزہ مونالدسکی, میراخورش, عليه وی دست بە توطٹھای زد که او با بررسی نامەھایش بدان 
پی برد. مارکزہ با متھم کردن شخص دیگری بە شرکت در توطئەه اوضاع را خرابتر کرد. کریستینا نامەھای وی را کهە 
حاکی از اتھام بودند بە وی نشان داد بە کشیش امر کرد تا اعترافاتش را بشنود و غسلش دھدہ انگاہ نگھبانانش را 
گماشت تا او را بە دم مرگ ہسپارند. فرانسه از این عمل تکان خوردہ و حتی آنان کە میدانستند کە دیت سوئد چنین 
حق مطلقی بر جان ملتزمانش بە وی دادہ است, از این امر ناراحت شدہ بودند کە چرا در اطاقی که بهە پادشاہ فرانسه 
تعلق داردء مستبدانه از این حق استفادہ کردھاست. با این حالء بە کریستینا اجازہ دادند تا فصل زمستان را در 
پاریس بگذراند و از مجالس رقص و نمایشھا برخوردار باشدء ولی ھمینکه آنجا را بە سوی ایتالیا ترک گفت(مه 
۸ء دربار نفسی بآسودگی کشید. قطع حقوق وی از طرف سوئد او را چنان وضع دشواری قرارداد کہ گفته 
شود از لنوَوله اول تقاضا کرہ ھر قتی سرباز کہ کن اٹ در اختیار وی بگتارہ تا اکسا آتھا را علیہ کارل دھم 
حرکت دھد: سرانجام, با دریافت یک مقرری سالانه بە مبلغ ١٠٠٦٣شکودو‏ از پاپ آلکساندر هفتمء از انجام این 
لشکرکشی منصرف شد. دوبار از سوئد دیدار کرد (۱۶۶۷-۱۶۶۰) تا حقوق یا شاید تاج و تخت خود را بازیابد. حقوق 
زایعری وکاکھہرل ذو مکل کنا ضکاح اتی وع قابتہ کزہ لفیخاح ری ری اھ کرد 
کە میخواسته است ملت را با دسیسه بە آیین کاتولیک برگرداند و وی را از انجام مراسم قداس در خانه خودش منع 


فرستاد و خود را نامزد تاج و تخت لھستانء کە پس از خلع یان کازیمیر بلا صاحب رھا شدہ بودء معرفی کرد:ِ پاپ 
کلمنس نھم از ادعایش جانبداری کرد ولی دیت لھستان بە دلایل بسیار از جمله استنکاف از ازدواجء ادعایش را رد 
کرد. خودش گفته بود کە اگر امپراطوری ھمه جھان را بە وی بدھندء تن بە زناشوبی در نخواھد داد. در نوامبر ۱۶۶۸ 
بە ایتالیا برگشت و تا روز مرگ در آنجا ماند. بیست سال آخر عمرش از باشکوھترین دوران زندگیش بود. خانھاش در 
پالانتسو کورسینی بە صورت برجستھترین سالونھا و دیدارگاہ بزرگان روحانیء دانشمندانء آھنگسازانء نجبا و 
دیپلوماتھای خارجی درآمد. 


کردند. بعد از ھر یک از این دیدارھاء در ھامبورگ بە استراحت مینشست. از آنجا در سال ۱۶۶۸ نمایندگانی بە ورشو 
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انا سال یما ھت اوغا تا سس رساقای سوا اکاعل راز اک سان سو 
بود دریافت کرد. اطاقھایش را با تابلوھای نقاشی مجسمہہ و دیگر اشیای ھنریء با سلیقھای کە خبرگان ھنر 
تحسینش میکردند زینت بخشید: و آثار خطیی که وی گرد آوردہ بود بعدا جزو بھترین آثار منتخبه کتابخانه 
واتیکان بە شمار آمدند. او آن سبک مصنوعی را کە در شعر ایتالیایی توسعه یافته بود منع کرد و گویدی را بر ان 
داشت تا رھبری جنبشی بە سوی پالایش زبان و صراحت گفتار راء کە در زمان مدیچی شایع بود, بە عھدہ بگیرد. 
خاطرات خودش نمونھای بود از گفتار سادہ و نیرومند و کلمات مجموعه حکم او نوشته تند و پرمغز زنی با تجربە 
است که نگذاشت اعتقاد مذھبی لذت زندگی را از وی بگیرد متعصب نبود: اعمال خشونتامیز کاتولیکھای فرانسوی را 
در مورد القای ((فرمان نانت)) محکوم کرد. نوشت: ((من فرانسه را چون شخصی بیمار مینگرم کە دست و پایش را 
بریدھاند تا مرضی را کە میتوانستھاند با بە کار بردن نرمش و صبر بھبود بخشند معالجه کنند.)) بل این عواطف را 
باقیماندہ تربیت پروتستانی او میدانست: کریستینا وی را بە خاطر این تعبیر سرزنش کردہ و او در مقابل پوزش 
خواست: کریستینا این پوزش را بە شرطی پذیرفت کە کتابھای جدید و عجیب برایش بفرستد. 

وی در ۱۶۸۹ در سن شصتوسه سالگی در گذشت و کلیسای سان پیترو بە خاک سپردہ شد. سە سال پس از مرگش 
جووانی ماریا کرشیمبنی آکادمی آرکادیا را بە یاد وی تاسیس کردہ و نخستین اعضای آن غالبا کسانی بودند که قبلا 
تحت حمایت او قرار داشتند. آنان انجمن شعر گذشته را بە سبک اشعار شبانی ادامه دادندء خود شان را شبان 
میخواندندء اسامی دھقانی بر خود میگذاشتند و اجتماعاتشان را در مزارع برگزار میکردند. 

شعبه این انجمن را در شھرھای مھم ایتالیا افتتاح کردند وء علیرغم تصنع سرشتی خودشانء بە فرمانروابی 
خیالپردازی در شعر ایتالیابی پایان بخشیدند. 

۷- از مونتوردی تا سکارلاتی 

سرت کی آجھام ساسا لے می کم کک ھا س سد ماناک ضرف نتر 
دولت پاپ در صلحی ناخواسته نگاہ داشته شدہ بود جنگ را بە شکل اپراھا راہ میانداخت و در نبردھای عشقی 
مادریگالھا میجنگید. الات موسیقی صد شکل گوناگون بە خود گرفتند. ارگ اکنون بە صورت یک دم آراسته درآمد 
کە بە دو رشته شاسی. یکی برای دستھا و دیگری برای پاھاء و وسایل نگاھدارندہ مجھز شدہ بودہ و البته ارگھای 
متحرک برای نوازندگان در خیابانھا نیز بە وجود آمدند. در اوایل ۱۵۹۸ از یک آلت شاسی دار دیگر بە نام ((پیانو !ا 
فورته)) آگاہ میشویم کە مشھور است دوکا آلفونسو دوم در مودنا ان را داشت و با آن آھنگ مینواخت: اینکە این 
گاج فلح کال ظا دی سا کام ک اعات دافھا ہی اقات سے کھو ات تا 
توانستیم دوبارہ از پیانو فورت چیزی بشنویم. در ۱۷۰۹ ارتولومئو کریستوفوری: سازندہ آلات موسیقی در بار شاھزادہ 
موسیقی دوست, فردیناند مدیچی در فلورانسء چیزی را موسوم بە ((گراویچمبالو کول پیانو ا فورته)) بە معرض 
شارت لاق آز كیا کا عازن مھ وی عیان دنت ای آو رای مرو کب ےھچا 
میخورد بە صدا درمی آمدند و صدا با عوض شدن انگشتان بە روی شاسی کم و زیاد میشد در حالی کە در آلات 
شاسیدار پیشین, نتھا با نوعی مضراب (پری یا چرمی) بە وجود میآمد و دگرگونی نیروی صدا ممکن نبود پیانو فورت 
در قرن ھجدھم نه تنھا بە خاطر صدای ((ملایم و بلند))ء بلکە بدین سبب کە چکش ھا بە سرعت مضرابھا ساییدہ 
نمیشدندہ بتدریج جایگزین کلاوسن شد. ویولن از تکامل لیر در قرن شانزدھمء مخصوصا در برشاء بہ وجود آمد. 
آندرئا آماتی هنر ویولنسازی را بە کرمونا آورد و نوھاش نیکولو بر همه رقبای خود در این حرفه پیشی گرفت تا اینکه 
شاگردانش بە نامھای آندرئا گوارنری و آنتونیوس سترادیواریوس از وی جلوتر افتادند. خاندان گوارنری مشتمل بر یک 
سلسله ویولنساز بود: آندرئا و پسرانش پیترو ((دمانتوا)) و جوزپه اولء نوھاش پیترو دوم ((د ونتسیا)) و نوہ برادرش 
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جوزپهە دوم ((دل جزو)) کە ویولنی ساخت کە پاگانینی آن را بر ویولٹھای دیگر ترجیح میداد. قدیمترین ویولٹھا 
ساخت سترادیواری و مربوط ب4 سال ۶ ست که وی بیست و دو ساله بود:ٍ روی ای چنین نوشته شدہ است: (ریه 
علامت شخصی وی صلیبی مالتی و حروف اول اآاسمش یعنی ای۔. اأس. در یک دایرہ جفتی حک شدھاست. بعدھا با 
ساخته وی ھم اکنون وجود دارند و بعضی از آنھا تا ٠٠١‏ ٠٠دلار‏ بە فروش رفتھاند رمز روغن جلایی که بکار میبرد 
مفقود شدھاست۔. پیشرفت آلات موسیقی موجب تشویق و توسعه ارکستر و آھنگسازی و استفادہ از موسیقی سازی 
شد. آھنگسازان و نوازندگان چیرھدست ویولن را برای انعطاف حرکت و دامنه صداء کە صدای انسانی بە پای آن 
نمیرسیدء مناسب دیدند. تھا میتوانستند بآسانی میزان ُّھنگ / نیمپردہ بالا و پایین ببرند و با ایجحاد واریاسیون ب4 
جست و خیز روی ساز بپردازندہِ میتوانستند خود را از دست شیوہ یکنواخت و محدود ملودی رھایی بخشند و بهە 
وزنھاء و تجربیات جدید دست بیابند. ھنگامی کە از آلات موسیقی بیشتری استفادہ بە عمل آمدہ آھنگسازی 
میتوانست از بند رقص و آواز رھا شود و با سکانسھاء ترکیبات و فورمھای جدید آزادانه بر بالبھای خود اوج گیرد. 
تومازو ویتالی با سوناتھای ویولنیء کە از نظر پرمایگی ابداع تا کنون بیسابقه بودند نخستین گام را در این راہ 
برداشت و بدین وسیله راہ پیشرفت حرکات تند و آھسته و شاد زا ھموار ساخت. 
آرکانجلو کورلی با چیرہ دستی در نواختن و تصنیف سوناتھای ویولن خود را برای بە وجود آمدن موسیقی مجلسی 
قرن ھجدھم باز کرد: او ویتالی در ایتالیاء و کوناو و ھاینریش فون بیبر در آلمان بە سوناتھا ساخت و شکلی دادند که 
بە عنوان یک قطعه بتوان آن راء بر خلاف کانتات که باید با صدا خواندہ شود فقط با آلات اجرا کرد. کورلی بود کە 
شکل ((کنسرتو گروسو)) را دو ویولن و یک ویولنسل کە ارکستر آلات زھی را رھبری کند بە صورت اثر سادہ و 
خوش لحنی بە نام کنسرتو کریسمس (۱۷۱۲) بە وجود آورد و در نتیجه راہ را برای کنسرتوھای ویوالدی و ھاندل و 
اعقاب باخ باز کرد. آھنگھای کورلی معروفیت خود را حتی تا قرن ھجدھم نیز حفظ کردندہ بە طوری کە برنی در 
ک 00009 ۱ کت 
ماند ھمان طور کە کورلی در این عصر از سازندگان شھیر آھنگ برای ویولن بە شمار میرفتہ آلساندرو سترادلا نیز 
باسولوھا: دوئتھاء تریوھاء و اوراتوریوھا بر موسیقی آوازی این عصر تسلط داشت. زندگی خودش یک درام موسیقی بود 
آن را بە صورت نمایش و اپرا درآوردھاند۔ وی در ونیز بە عنوان آموزگار آواز بە پیروزی غمانگیزی رسید. یکی از 
شاگردان اشرافیش بە نام اورتنسیا با وجودی کہ با سناتور ونیزی, آلویزہ کونتارینی, نامزد شدہ بودہ با آلساندرو بە رم 
فرار کرد. سناتور آدمکشانی فرستاد تا آنھا را بکشند. این آدمکشان حساس کہ وی را در مقام رھبری دسته 
ھمسرایان ((اوراتوریو دی سان جووانی باتیستا))ء ساخته خودش در کلیسای سان جووانی در شھر لاتران در حال 
آواز خواندن دیدندہ آن چنان تحت تاثیر موسیقی قرار گرفتند که (آن طور کە حکایت میکنند) ماموریت را فرامویش 
کردند و بە سترادلا و معشوقھاش ھشدار دادند تا خود را در جای ناشناسی پنھان کنند. عاشق و معشوق بە تورن 
گریختند: آلساندرو در آنجا ھم با آھنگھا و آواز خود بە نحو خطرناکی بە شھرت رسید. کونتارینی دو ولگرد عاری از 
ذوق موسیقی را برای کشتن آن دو اجیر کرد ان دو بە وی حملھور شدند و تقریبا مردہ رھایش کردند. ولی او بھبود 
یافتء با اورتنسیا عروسی کرد و با وی بە جنووا رفت. مزدوران سناتور آن دو را در آن شھر یافتند و ھر دو را با کارد 
ب4 قتل رساندند(( ۱۶۸۲)۔ 3 اوراتوریوبی که ظاھرا جانش را نحات دادہ بود تا یک قرن محبوبیت ذاشت و راہ زا برای 
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ھاندل باز کرد. اپرا در این عصر در ایتالیا غوغایی بە پا کردہ بود. و نیز در سال ۱۶۹۹ بتنھایی شانزدہ سالن اپرا 
داشت و در فواصل بین سالھای ۱۶۶۲ و ۱۶۸۰ حدود صد اپرای مختلف بە نمایش گذاشته شد. رونق نمایشھای 
قبل از برگزیدہ شدن بە مقام پاپیء چند کمدی موزیکال تصنیف کردہ بود. بعد از مونتوردی اصالت اپرای ایتالیا 
تقریبا رو بە زوال میرفت:ِ زمینە داستانسرابیء حیثیت و اھمیتش را از دست داد و پوچی و خشونت بە جایش 
نشست. فرانچسکو کاوالی. یکی از شاگرادان مونتوردی: آریای سولو را بە عنوان شیرینترین جنبهە نمایش توسعه 
بخشیدزِ در نتیجه تماشاچیان یک رشته نغمەھای دراماتیک را خواستار شدند و نمایش توسعه بخشید: در نتیجهء 
تماشاچیان یک رشته نغمەھای دراماتیک را خواستار شدند و فواصل را با بیصبری تمام تحمل میکردند. پسر بچگان 
رقابت میکردند. میلتن اشعار غنابی بە زبان لاتینی برای لئونورا بارونی سرود و ھمه اھل ناپل دسته جمعی از مادر 
لئونوراء آدریانا باسیله کە رساخوانترین سوپرانوھای زمان خود بود استقبال کردند. آرایش صحنه بە عالیترین درجهە 
کمال خود رسید. بە قول مولمنتی در ونیز قرن ھفدھم؛ تئاتر سان کاسیانو میتوانست یک قصر سلطنتیء یک 
جنگل: یک اقیانوسء کو اولمپ و بپھشت ر نشان دھد: و در مواردی خاص یک اطاق رقص کاملا چراغانی شدہ راء 
با ھمه مبلھا و رقاصانش: روی سر صحنه اصلیى آویزان نگاہ میداشتند و ھر طور کە داستان ایحاب میکرد آن ٢‏ پایین 
میکشیدند یا از نظر دور میداشتند مارک آنتونیو چستی کوشید اپرا را از قید آریا برھاندۂِ بە پیش درآمد وسعت و 
ھم کورلی مبلغان موسیقی بودند:ِ یکی اپرای ایتالیاپی را بە پاریس زمان لوبی چھاردھم برد و دیگری بە وین زمان 
لئوپولد اول. اروپای شمال آلپ از نظر اپرا مستعمرہ ایتالیا بود. 

آلساندرو سکارلاتی اکنون در ساختن اپرا شخصیتی ممتاز بە شمار میرفت. گرچە پسرش: دومنیکوء از نظر شھرت 
مشھور چسبیدہ بود. آلساندرو در سیسیل بە دنیا آمد (۱۶۵۹)ء سیزدھساله بود کە بە رم پای گذاشتء و چندی نزد 
کاریسیمی ب4 تحصیل پرداخت: نخستین اپرای مشھورش زا ب4 نام اشتباہ معصومانه ب4 وجود آورد. ملکه کریستینای 
آورد. در سال ۱۶۸۴ رھبری دستہ نوازندگان نمازخانه نایبالسلطنه اسپانیا را در ناپل پذیرفت. ھجدہ سال در آنجا 
ُنھا در دستند. احتمالا در ھمین دورہ بود کە سولیمنا صورت مشھوری را کشید کە در کنسرواتوار موسیقی ناپل 
آویزان است صورتی کوچک و آکندہ از حساسیت, تمرکز اندیشه و تصمیم. جنگ جانشینی اسپانیا در ناپل اثری 
مختل کنندہ گذاشت: حقوق سکارلاتی آن قدر عقب افتاد کە با زن و خانوادھاش بە فلورانس رفت و اپراھای بسیاری 
تحت حمایت شاھزادہ فردیناند تصنیف کرد و بە معرض نمایش گذاشت. یک سال بعد بە رھبری دسته نوازندگان 
کاردینال پیترو اوتوبونی درآمد. کاردینال اھل دل و شخصی فاضل بود و در حمایت ھنر در رم جایگزین ملکه 
کریستینا شدہ بود. نیروی غیر روحانیش زا بین ھنرں ادبیات موسیقیء و9 معشوقگان تقسیم کردہ بود. آلساندرو در 
سال ۷۰۰۰۷ ب4 ونیز رفت و شاھکار خود را ب4 نام میتریداته ائوپاتورہ که اپرابی کاملا عاری از علایق عاشقانه انت 
روی صحنه آورد. در ان سال. ناپل تحت تسلط اتریش قرار گرفت, نایبالسلطنه سکارلاتی را برای تصدی مقام پیشین 
دعوت کردہِ وی آن را پذیرفت و دہ سال آخر عمرش را در اوج شھرت در آنجا بە پایان رساند. اپراھایش سبکی بە 
وجود آوردند کە تا نیم قرن دوام یافت. سکارلاتی از پیش درآمد ترکیبی بس مھم و ضروری و جدا از اپرا ساخت و 
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آن را بە سە موومان تقسیم کرد کە تا زمان موتسارت بە صورت معیار بە جای ماند: آلگروہ آداجو و آلگرو۔ بە آریا 
تفوق خاص قرن ھجدھم و فرم ((داکاپو)) آن را داد کہ در آنء قسمت سوم قسمت نخست را تکرار میکند: 
احساساتء لطافت و رنگامیزی رمانتیک را در آن گنجاند و آن را وسیلھای برای ترقی اصول شاھکارھای ھنریء 
چیرھدستی, و بدیھە گوبی قراردادء ولی تواتر آن بە طور مصنوعی در احساسات و بازی اخلال میکرد. تا زمانی چند 
در برابر درخواستھابی که برای نغمەھای احساساتی میرسید ایستادگی کرد ولی سرانجام تسلیم شد و در نتیجه 
موسیقی درامء بی آنکە تضاد سلیقه بە وجود بیاوردہ تا مدت پنجاہ سال از موفقیتھای بیشمار و شایان برخوردار بود. 
اپرا بە سوی قھقرا رفت تا اینکە گلوک در وین جان و شکلی تازہ بدان داد (۱۷۱۶) و در پاریس با اورفئوس و 
ائورودیکه بدان زیباپی سحرانگیزی بخشید. 

۷- پرتفال ۱۷۰۰-۱۶۴۰ 

غائی کھئارڑھان کا استمرہ اسراہ تام عھوحھ۲ىومرفز کیسسمالت ارک 
دفاع از استقلال باز پس گرفتھاش از اسپانیا آغاز کرد. فرانسە تا سال ۱۶۵۹ء یعنی تا ان زمان کە مازارن در معاھهدہ 
صلح پیرنە موافقت کرد به پرتغال یاری ندھدہ بە یاری آن کشور شتافت. آلفونسو ششم برای گرفتن کمک به 
انگلستان روی آورد: کاترین براگانزاپی بە عنوان عروس چارلز دوم بە انگلستان فرستادہ شد (۱۶۶۳) و بمبئیء طنجه 
و ٠‏ وپوند را بە عنوان جھاز با خود آورد:ِ انگلستان نیز در عوضء لشکر و سلاح برای پرتغال فرستاد. پرتغالیھا 
1حررقھ ای سای ساسا کر اماھىجہستای ایا سی مھ نت 
۵ہ تار رصیق مو سو 2م ملق ضا رسرمب شافسس ات ھی 
انگلستان را با عقد پیمان مثیوئن استحکام بخشید (۱۷۰۳): طرفین موافقت کردند کە تعرفەھای امتیازی بە یکدیگر 
بدھند:ِ پرتغال کالاھای ساخته شدہ از انگلستان بخرد و انگلستان شراب و میوہ از پرتغال وارد کند:ِ در نتیجه 
انگلیسیھای قرن ھجدھم۔ بە جای شراب سیب زلال بوردوء شراب پورت ساخت اوپورتو مینوشیدند. این اتحاد 
بازرگانی مدت مدیدی پرتغال و مستعمرات باقیماندہ ان را در برابر فرانسە و اسپانیا حفظ کرد. در سال ۱۶۹۳ در 
برزیل معادن طلای مینس ژرایش کشف شدندۂِ بزودی آن قدر شمش طلا در اختیار پدرو دوم قرار گرفت کە پس از 
۷ دیگر نیازی نداشت کە کورتس پرتغال برای تعیین بودجه برای او رای دھدء در نتیجه یکی از مجللترین 
دربارھای اروپا را در لیسبون دایر کرد. ھمین طلای امریکایی در پرتغال نیز نتیجه ای مشابه اسپانیا به بار اوردذِ طلا 
را بە جای اینکە در راہ صنعتی کردن کشور صرف کنندہ برای خرید اشیای ساختهہ شدہ خارجی بە مصرف 
میرساندند: اقتصاد ملی بە ھمان صورت کشاورزی باقی ماندہِ و تاکستانھای اوپورتو نیز با پرداخت طلاھایى پرتغالیء 
کە در بازرگانی با انگلستان بە دست آمدہ بودء بە دست انگلیسیھا افتادند. نویسندگان پرتغالی با اعمال شجاعانه خود 
بە ادبیات سرزندگی بخشیدند. 

نر رم امرتن لو اق ارہ و امن جر فاع سو اذہ اد دادعا 
فلاندر بودند نام نوشت, از چند نبرد جان بە در بردہ در شورش کاتالان بە طرفداری از پادشاہ اسپانیا جنگید و 
کاو اکا ھک گاتافوتاہ کرس آا ظا کی ایت کر فالہآیدة انھات اسنا متہ گھجھافد 
رشته تحریر درآورد. در آن ھنگام کە پرتغال خود را از قید اسپانیا رانید بە خدمت ژان چھارم وارد شدہ از وی 
استقبال کردند و تجھیز و فرماندھی یک ناوگان پرتغال را بە وی سپردند. چون بە عشق کنتس ویلانووای دلربا 
گرفتار شدہ بە تحریک شوھر کنتس, بازداشتش کردند و مدت نە سال در زندان بە سر برد. سپس آزادہ ولی بە برزیل 
تبعید شد. بە باھیا(بائیا) رفت و مناظرات اخلاقی خود را در انجا بنگاشت. در سال ۱۶۵۹ به وی اجازہ بازگشت بهە 
رع کاموکہ ذرھلد سال هر ای اکف ای کسواس گت کہ ور اکسا 
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بورژوای نجیبزادہ اثر مولیر پیشی داشت منتشر کرد. گرچه بە زبان اسپانیاپی مینوشت, پرتغال وی را یکی از 
درخشانترین فرزندان خود بە شمار میآورد. 

انتونیو ویھئیرا نیز یکی دیگر از اینگونە افراد بود. او در سال ۱۶۰۸ در لیسبون بە دنیا امدہِ در کودکی وی را بە 
برزیل بردندہ در باھیاء نزد یسوعیان, بە تحصیل علم پرداخت: در سلک آنھا وارد شدہ و در میان حیرت ھمگان چھ 
در موعظەھا و چه با انتشار رسالەھا پیشنھاد کرد کە دولتھا باید بە مسیحیت عمل کنند. برای انجام ماموریتی 
مذھبی بە پرتغال رفت (۱۶۴۱). ژان چھارم چنان مجذوب تمامیت شخصیت و تنوع قابلیتھای وی شدہ بود کە او را 
بە عضویت شورای سلطنتی پذیرفت:ِ در آنجاء او در طراحی پیروزیھاپی کە استقلال وطنش را برگرداندند نقش 
مھمی داشت. او با پشتیبانی از اصلاح تفتیش افکارء مالیات گرفتن از ھهمه طبقاتء اجازہ ورود بازرگانان یھودی بهە 
پرتغال و از بین بردن تمایز بین ((مسیحیان قدیم)) و ((مسیحیان جدید)) (یھودیھای نو دین) بە جنگ با افکار و 
عقاید قدیمی برخاست. گذشته از بسیاری جھات, او نمونھای از نیروی حیاتی توانابی وسیع, و لیبرالیسم ھمیشگی 
یسوعیھا بود. چون بهە برزیل برگشت (۱۶۵۲)ء بەہ ماموریت مذھبی به مارانیاون رفتء اما توحش و اصول اخلاقی 
بردھداران را آن چنان سرسختانه محکوم کرد کە وی را بە پرتغال تبعید کردند (۱۶۵۴). از هھندیشمردگان مظلوم 
نزد شاہ دادخواھی کرد و توانست تا حدودی بە وضع آنھا بھبود بخشد. موقع بازگشت بە امریکای جنوبی (۱۶۵۵)ء 
شش سال بە عنوان ((رسول برزیل)) صدھا کیلومتر راہ را در آمازون و شاخەھای ان در نوردیدء زندگیش را در میان 
قبایل وحشی و خطرات طبیعی بە مخاطرہ انداخت, فنون تمدن را بە بومیان آموختء و در برابر روسای قبایل آن 
چنان با شھامت از حقوقشان دفاع کرد که اینان نیز او را از خود طردہ و بە سوی پرتغال روانه کردند (۱۶۶۱)۔در انجا 
فوگاز :سی (افتال آس را يف اقضاف اکا ترشنتھامان طا یق کات ×دمکتارآن خط ر6 کتو' مار اقراطی اسٹ 
بازداشت کرد (۱۶۶۵). از اوضاع درون زندانھای دستگاہ تفتیش افکار بہە وحشت افتاد پنج نفر در سلولی بە ابعاد 
۲ متر در ۳۵,۳ متر زندگی میکردند: تنھا نور طبیعی از یک شکاف کە در سقف آن بود بە درون میتابیدۂِ و 
ظروف را هفته ای یک بار عوض میکردند. پس از دو سال از زندان آزاد شدہ ولی نوشتن یا موعظه یا تعلیم برایش 
ممنوع بود. بە رم رفت (۱۶۶۹)ء پاپ کلمنس دھم او را خوشامد گفت و احترام کرد و کاردینالھا و عوام را از 
سخنوری خود بە حیرت انداخت. کریستیناء ملکە سوئدہ بیھودہ کوشید کە وی را بە سمت راھنمای روحانی خود 
منصوب کند. 

او ادعانامه مفصلىی عليه تفتیش افکار کە لکه ننگی بر حرمت کلیسا و داغی بر سعادت پرتغال بودہ بە پیشگاہ پاپ 
تقدیم کرد. پاپ کلمنس دستور داد کە دعاوی تفتیش افکار پرتغال را بە رم ارجاع نمایند و پاپ اینوکنتیوس یازدھم 
آن ھیئت را پنج سال معلق نگە داشت. وبھئیرا پیروزمند و بە مشتاق دیدار ھندیشمردگان یک بار دیگر بە سوی 
برزیل رفت (۱۶۸۱) و تا زمان مرگ: یعنی هشتادونه سالگی در آنجا بە عنوان آموزگار و مبلغ مذھبی یسوعی زحمت 
کشید. آثارش بیست و ھفت جلد میشوند و حاوی سخنان عارفانه اوراد بسیارندزِ مواعظش, کە ھمسنگ نوشتەھای 
بوسوئهە دانسته شدھاند او را در ردیف ((یکی از بزرگترین کلاسیکھای زبان پرتغال)) قرار دادھاند:ِ و خدمات 
میھنپرستانه و اصلاحطلبانھاش ساوذی پروتستان را بر آن داشت تا وی را یکی از بزرگترین سیاستمداران کشورش و 
ان عصر بە شمار اورد. 

۷- سقوط اسپائیا: ۱۷۰۰-۱۶۶۵ 

در ۱۶۶۵ اسپانیا ھنوز بزرگترین امپراطوری دنیای مسیحیت بود. بر هلند جنوبیء ساردنیء سیسیل, پادشاھی ناپلء 
دوکنشین میلان و مناطق وسیعی از امریکای شمالی و جنوبی حکمرانی داشت. لیکن نیروی زمینی و دریابی لازم را 
که بتواند بازرگانی و سرنوشت این قلمرو پھناور را حفظ کند از دست دادہ بود. نیروی دریایی گران و پرخرجش به 
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دست انگلیسیھا (۱۵۸۸) و هلندیھا(۱۶۴۹) از بین رفته بود:ِ نیروی زمینیش در روکروا (۱۶۴۲۳) و لنس شکست 
قاطع خوردہ بودہ سیاستمدارانش در پیمان صلح پیرنە (۱۶۵۹) بهە پیروزی فرانسه گردن نھادہ بودند. اقتصادش بهە 
جریان طلا و نقرہ از امریکا بستگی داشت و ناوگانھای ھلندی و انگلیسی اغلب جریان آن را قطع میکردند. اتکایش به 
طلای بیگانهہ و حقیر دانستن بازرگانیء صنایع و تجارتش را از رشد باز داشته بود. بیشتر بازرگانی اسپانیا بہ کمک 
ماق نکامصرت عگکرت کسر ضا شال 0و انپا و ا۷۵۶ درضد سی رکال 
۶ بود. اجناس ساخته شدہ ر از انگلستان و ھولاند وارد میکردند و در مقابل کمی شراب روغنء هن یا یشم 
میدادند۔ بقيه بە شمش طلا پرداخت میشدہء بە طوری کە طلای امریکا فقط از راہ اسپانیا و پرتغال بە جیب انگلستانء 
فرانسهە و ابالات متحدہ سرازیر میشد. شھرھای کورذووا و والانسء که زمانی در صنایع دستی شھرت اشْٹْتك؛َ آشکارا 
بە زوال و نیستی گراییدند. کشاورزی با بیرون راندن اعراب اسپانیاپی بە تباھی افتاد و تنزل پیاپی عیار مسکوکات 
اقتصاد را بە بیثباتی کشاند. راەھا آن قدر بد و وسایل حمل و نقل چنان اوليه بودند کە مردم شھرھای کنار دریا یا 
رودخانەھا قابل کشتیرانی ترجیح میدادند کە بە جای تامین کالای مورد نیاز خود و حتی غلات از منابع داخله آنھا 
را از خارج وارد کنند. 

مالیاتھای گزاف: از جمله ۱۴ درصد مالیات ہر فروشء جنگھای اسپانیا را عليه دشمنان شکستناپذیر و بیشماری که از 
قرار معلوم نفرینشدہ خداوند بودند بە درازا میکشاندند. سطح زندگی چنان پایین آمدہ بود کە تعداد بیشماری از 
مردم اسپانیا از کشتزارھاء مغازەھاء و سرانجام از کشورشان دست کشیدند. مرگ و میر کودکان زیاد بودء و ظاھرا در 
محدود کردن افراد خانوادہ میکوشیدند. ھزاران زن و مرد بە تارکان دنیابی بیثمر مبدل شدند و ھزاران نفر دیگر بە 
چھارصد ھزار نفری مادرید در قرن ھفدھم بە دویست ھزار نفر رسیدہ بود. اسپانیا از طلا میمرد. در این گیر و دار کە 
فقر گسترش مییافت و بر شدت آق افزودہ میشدء طبقات بالا ب4 اندوختن ثروتشان پرداختند. نجباء کكه از استثمار 
مردم یا ثروتھای از خارج رسیدہ ثروتمند شدہ بودندء سرمایه خود را در صنعت یا بازرگانی کشور بە کار نمیانداختندء 
بلکە در عوضصء جواھرات و فلزات قیمتیء تفریحات پرخرج و اناثیه با شکوہ خود زا ب4 رخ یکدیگر میکشیدند. دوک 
آلوا ۷۲۰۰ بشقاب و ۹۶۰۰ ظرف دیگر نقرھای داشت:ٍ پرنس ستیگلیانو تخت روانی از طلا و مرجان برای ھمسرش 
ساخته بود کە از فرط سنگینی بلا استفادہ ماند۔ کلیسا نین در این محیط فقر و محرومیت: ثروتی اندوخته بود و ھر 
روز ثروتمندتر میشد. اسقف اعظم سانتیاگو دستور داد تا یک نمازخانه را تماما از نقرہ بسازندۂِ و چون وی را از این 
کار باز داشتندہ آن را از سنگ مرمر بنا کرد. خون مردم منبع ثروت و عظمت خداوند شدہ بود. دستگاہ تفتیش افکار 
مثل ھمیشه نیرومند بودء نیرومندتر از دولت. دیگر کمتر مردم را زندہ در آتش میسوزانیدندہ ان ھم بە این علت کهە 
بدعت از بین رفته بود. سلب صلاحیت کاتولیکھا در انگلستان چندان قابل قیاس با مخاطرات پروتستانھا در اسپانیا 
نبود. کرامول نمیتوانست از بازرگانان انگلیسی در آنجا حمایت کند. نوکر پروتستان سفیر انگلستان توسط دستگاہ 
تفتیش افکار در سال ۱۶۹۱ بازداشت شد و در ھمان سال مردم جسد کشیش انگلیکان سفیر را از قبر خارج و قطعه 
قطعه کردند. 

سوزاندن یھودیان نودین بە جرم انجام مخفیانه مراسم دین یھود ادامه داشت. دستگاہ تفتیش افکار با ثروتی کە در 
یکی از بازجوییھا بە دست آوردہ بود قصری باشکوہ در مایو رکا برای خود بنا کرد. گرچه بسیاری از نجبا میکوشیدند 
تا از آدمسوزیھا جلوگیری کنند تودہ مردم این آتشسوزیھا را تشویق میکردند. در سال ۱۶۸۰ء وقتی کە کارلوس دوم 
اظھار تمایل کرد کە شخصا در یکی از مراسم آتشسوزی منافقین شرکت جویدء صنعتگران مادرید داوطلبانه یک 
آمفی تثاتر برای این نمایش مقدس بنا کردند:ِ در حین کار یکدیگر را با نصایح دیندارانه برای تسریع و زود به پایان 
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رساندن کار تشویق میکردند: در حقیقتء این کار از عشق و علاقه سرچشمه میگرفت. کارلوس و ھمسر جوانش با 
لباس و نشان سلطنتی در ان حضور یافتند:ِ یکصد و بیست زندانی را بە محاکمه کشاندند و بیست و یک نفر را در 
گودال آتش میدان ماخور سوزاندندہ این بزرگترین و با شکوھترین آدمسوزیھای تاریخ اسپانیا بە شمار میرود و یک 
کتاب ۳۰۸ صفحھای برای تشریح و بزرگداشت آن مراسم انتشار یافت کارلوس در ۱۶۹۶ خونتا ماگنا(شورای 
بزرگ)یی را برای بررسی سو استفادەھای دستگاہ تفتیش افکار مامور کرد:ِ آن شوراء طی یک گزارشء فساد و 
پلیدیھای دستگاہ تفتیش افکار را برملا و محکوم کردء ولی رئیس دستگاہ تفتیش افکار شاہ را متقاعد کرد تا این 
((دادخواست خوفناک)) را بە دست فراموشی بسپارد. در ۱۷۰۱ء زمانی کە فیلیپ پنجم مجددا درخواست کرد کە ان 
گزارش را بیاورندہ اثری از آن بە دست نیامد. ولی دستگاہ تفتیش افکار از آن پس محتاطانھتر رفتار کرد و از تعداد 
ادمسوزیھای خود کاست. کلیسا میکوشید: با کمک مالی به ھنرء ثروت خود را دوبارہ بە دست اورد و از دین 
نگاھداری کند. در سال ۱۶۷۷ء فرانٹیسکو اررا ال موثو دومین کلیسای ساراگوسا را بە نام دل پیلار طرح ریخت. این 
نام بە مناسبت یکی از ستونھای آن بود کە میگفتند حضرت مریم از آسمان بر آن فرود آمدھاست. سبک معماری 
باروک اینک بە اسپانیا آمدہ و اسپانیاء تقریبا یکشبهہ از سبک تیرہ گوتیک بە سبک تزیینی افراطی گرویدہ بود. از 
نامھای بزرگ در این سبک خوسه چوریگراست: تا مدتی بە سبک باروک اسپانیاپی نام چوریگرسکا دادہ میشد. وی 
در سال ۱۶۶۵ در سالامانکا متولد شدہ بود و نیروی فوقالعادہ خود را در راہ معماری:ء مجحسمھسازی: قفسھسازی؛ و 
نقاشی بە کار انداخت. در سن بیستوسهە سالگی, با آمدن بهە مادریدء در رقابت برای طرحریزی عمارت تشییع جنازہ 
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اسکلتھا و استخوانھای صلیبی و جمجمە‌ھا آرایش دادء و بە استادی در کارھای خیالانگیز شھرت یافت. در حدود 
سال ۱۶۹۰ء مجددا بە سالامانکا برگشت, تا دہ سال در آن شھر کار کرد کلیسای جامع آنجا را زینت بخشید و 
محراب بلند کلیسای سان استبان و سالن با شکوہ شورای شھر را بنا کرد. در اواخر دوران زندگی, در مادرید سر در 
کلیسای سان توماس را طرحریزی کردۂ وی در ۱۷۲۵ درگذشت, و مابقی کار ساختمان بە توسط پسرانشء خرونیمو 
و نیکولاس, انجام گرفتۂِدر حین کارہ گنبد ان فرو ریخت و بسیاری از کارگران و مومنان را بە ھلاکت رساند. یک 
شکل تقریبا ملایم از سبک چوریکرسک بە مکزیک رفت و بعضی از زیباترین ساختمانھای امریکای شمالی را بە وجود 
آورد. مجسمه سازی ھمچنان بیان نیرومند روح اسپانیابی بە شمار میرفت. بعضی اوقات این نیرو از رئالیسم شگرفی 
سرچشمه میگرفت:ِ ھمچون موقعی کە سر بریدہ یحیای تعمید دھندہ یا قدیس دیگری را با هھمه جزئیات خونین أن 
نشان میداد. موزہ والیاذولیذ دو سر این چنین از بولس حواری داشت. صحنەھای تزبینی محراب ھنوز شکلی جالب 
بە شمار میرفتندہ لاجرمء پذرو رولدان چنین صحنەھابی را برای عبادتگاہ کلیسای جامع و بیمارستان کاریذاذ در 
سویل حجاری کرد و دخترش لویسا رولدانا زن مجسمھساز و برجسته اسپانیاء در کلیسای جامع کادیث گروھی را 
گرد ((بانوی اندوھگین ما)) بە پا ساخت. پذرو د منا با برھنگان خود (کە در ھنر اسپانیا بندرت وجود داشت)ء 
مجسمەھای متنوع از مریم عذراء و جایگاہ ھمسرایان کلیسای جامع مالاگاء حاکم بر آن عصر بود و مجسمه سان 
فرانسیسکو وی در کلیسای جامع سویل از بھترین و زیباترین نمونەھای ھنر مجسمھسازی اسپانیایی بە شمار میرود. 
دی اوآخر قرن مقوفی عتر نیو در قساد کلی :یم فدہ فلت ابا را ہا وینت آلات ساماشتندڑھر شمایلھا 
دستگاھی برای تکان دادن سر و چشم و دھان به بکار میبردند:ِ از موہ لباس و حتی رنگھای طبیعی برای متاثر کردن 
تخیل و سلیقەھای بسیار سادہ مردم استفادہ میکردند. عصر نقاشان برجسته اسپانیا سپری شدہ بودء ولی استادان 
کوچک بسیاری ھنوز وجود داشتند. خوان کارنیو دمیرانداء کە بە عنوان نقاش دربار جانشین ولاسکوئز شدہ بود, 
تقریبا بە اندازہ او محبوب بود. او مردی محبوب و مھربان و بە کارش آن قدر علاقه مند بود کە بعضی اوقات فراموش 
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میکرد غذا خوردہ است یا نە. صورتی کە از کارلوس دوم و دربارش کشید شاہ جوان را چنان خوشحال کرد کە بە وی 
لقب و نشان صلیب سانتیاگو بخشیدہ ولی کارنیو چیزی را کە خارج از حدود لیاقتش بود نپذیرفت . مادرید در آن 
روزھا از داستان((کوزہ عسل)) لذت میبرد. گرگوریو اوتاندہہ یکی از ھنرمندان گمنام برای راهھبەھای کرملی تصویری 
کشیدہ بود کە ٠٠١‏ دوکا مزد آن را طلب میکرد: راهھبەھا این مزد را گزاف میدانستندہ و لیکن موافقت کردند کهە 
رای کارنیو را بپذیرند. پیش از آنکە کارنیو چیزی از این بابت بداندہ اوتاندہ یک کوزہ عسل بە وی داد و از او خواعش 
گذاشت واین سر را تا پرداخت قیمت مخفی نگاہ داشتند۔ 

کارنیو در سالھای آخر عمر راہ را برای یکی از جانشینان خود باز کرد. کلوذیو کویلیو شب و روز با نتایجی ناچیز در 
برابر سە پایھاش کار میکرد. کارنیو با وی دوست شد و برایش اجازہ گرفت تا آثار تیسینء روبنسء و وندایک را در 
درف کار تہ کریلیی بد غوات گان زانناہ کرد کا کل ئا ا را ۵ر اکردا ھکر ارتا 
فورماء کە نمایشگر تقدیم ((نان مقدس)) بە کارلوس دوم بە خاطر ساختن محرابی در اسکوریال بودء در کشورش بهە 
شھرت رسید. افسانه مربوط بە این تصویر خلقیات اسپانیا را نشان میدھد. مشھور است کە در جنگ با ھلند یکی از 
کالونیھای بیدین نان مقدس عشای ربانی را زیر پا لە میکند:ِ قطرات خون از آن فطیر تک شدہ بر زمین میریزد و 
موجب برگشتن یکی از ھمان بیحرمتکنندگان بە مذھب تازہ میشود:ِ تکە را با حرمت تام بە وین میبرند و بە عنوان 
هدیه برای فیلیپ دوم میفرستند. از آن موقع بە بعد آن را آغشته بە خون مسیح متناوبا بە مومنان خداترس نشان 
میدادند۔کویلیو شاہ و صاحب منصبان درباری را زانو زدہ در حال ستایش آن نان معجزھگر نشان داد. حدود پناہ نفر 
دیگر ھم در آن عکس: کاملا متمایز و در یک نمای توھمزاء نشان دادہ شدھاند. کویلیو پس از خلق این اثر کە دو 
سال طول کشیدء استاد بلامنازع ھمه ھنرمندان پایتخت محسوب شد. شش سال بعد (۱۶۹۲)ء با ورود لو کا فا-پرستو 
جوردانو از ایتالیاء آفتاب شھرتش ناگھان رو بە افول نھاد:ِ لوکا بلافاصله رھبری تزبیین مجدد اسکوریال را عھدہ دار 
شد. وی با ستایش تصویرھای کلوذیو وضع را بدتر کرد. کویلیو تصویری را کە روی آن کار میکرد بە پایان رساند و 
پس از آن قلم مو را بە زمین گذاشت. کویلیو یک سال پس از ورود جوردانو در سن پنجاہ و یک سالگی, ظاھرا بر اثر 
نومیدی و حسادت در گذشت. 

در این اثناء سویل شاھد تولد و مرگ (۱۶۹۰-۱۶۳۰) آخرین شخصیت بزرگ نقاشی اسپانیای پیش از گویا بود. خوان 
د والدس لئال مثل کویلیو پرتغالیالاصل, ولی در اسپانیا بە دنیا آمدہ بود. پس از اینکە چند سالی را در کورذووا 
سپری کرد بە سویل رھسپار شد تا عليه برتری موریلیو مبارزہ کند. او بە حامیانش نقش حضرت مرمم را با زیبابی پر 
احساس نثار کرد. وی مریم عذرا را در حین صعودش بە آسمان نقاشی کرد لیکن قلب و نیرویش اغلب صرف خلق 
تصاویری میشد کە مصالحه و سازشکاری نمیشناخت, شادی و سرور زندگی را خوار میشمردہ و بە مرگ گریز ناپذیر 
اشارہ میکرد. قدیس آنتونیوس را در حالی که از زیباپی زنان میگریخت نشان داد. در تابلو یک چشم بە ھم زدن 
مرگ را بە صورت اسکلتی نشان دادھاست کە شمع زندگی راء کە روشنایی اندکش بر آشفتگیھای کف اطاقء یعنی 
وسایل زندگی و شکوہ زیباپی از قبیل کتابھاء زرہہ تاج اسقفیء تاج شاھی, و زنجیر نشان فرقه پشم زرین میتابید 
خاموش میکند۔لئال این افکار راء با تغییری اندک در تصویری از گودال مردگان نشان دادہ است کہ از اجساد 


دادندۂِ بر یکی از ترازوھا نوشته شدہ است نیماس (نە بیشتر) و روی دیگری نیمنوس (نه کمتر) عامی و روحانی خود 
را بە تساوی در میزان عدل الاھی مییافتند. 

وقتی که موریلیو اولین بار این دو تصویر را دید بە والدس گفت: ((دوست عزیزء این تصویری است که انسان تا جلو 
بینیش را نگیرد نمیتواند ب4 8 نظارہ کند این حرف ممکن انث 5 ستایشی از واقعگرابی نقاش بودہ باشد 5 
عکسالعمل یک فکر سالم در مقابل ھنری کە بە فساد کشیدہ شدہ است. انحطاط در ھمه شئون رایج شدہ بود. ھیچ 
شخصیت بزرگ ادبی در آن عصر ندرخشید و ھیچ درام بزرگی روی صحنه نیامد. دانشگاەھا در میان تھیدستی و 
تاریک اندیشی عمومی رو بە تحلیل میرفتند:ِ در این دورہ در سالامانکا تعداد دانشجویان از ۸۷۰۰ بە ٣۲۰۷۶‏ نفر 
تقلیل یافت. دستگاہ تفتیش افکار و انجمن کتابھای ممنوع با موفقیت میکوشیدند تا تمام کتابھای ناخوشایند کلیسا 
را از اسپانیا دور نگاہ دارند۔اسپانیا تا حدود یک قرن ھمچون یک تارک دنیا از جنبشھا فکری اروپایی دور ماند۔ و 
مجسمه انحطاط خود بر تخت شاھی تکیە زدہ بود. کارلوس دوم در سن چھار سالگی بە پادشاھی رسید (۱۶۶۵). در 
وی خوآنس ابرھارد نیتھاردہ و بعد ھم بە توسط معشوقش فرناندو والنٹوٹلا ادارہ میشد. بی نظمی بالا گرفت و وزارت 
توام با لیاقت دون خوان اتریشی دیگر آن قدر کوتاہ بود کە نتوانست از فساد جلوگیری کند. پادشاہ شانزدھساله در 
۷ ادارہ امور دولت را خود بە عھدہ گرفت:ِ وی نومیدانه بر این گسیختگی و زوال سرپرستی میکرد. ازدواجھای 
خویشاوندی ھمیشگی در خانوادہ ھاپسبورگ احتمالا موجب ناتوانی جسمی و فکری این پادشاہ شدہ بودند۔ 

چانە ھاپسبورگی کارلوس چنان پیش آمدہ بود کە نمیتوانست غذا را بجود. زبانش آن قدر بزرگ بود کە صحبتش را 
خوب نمیفھمیدند. تا سن دھسالگی مثل یک کودک از وی پرستاری میشد. بندرت چیز میخواند:ِ تحصیلات اندکی 
داشت, و اوھام و داستانھا و افسانەھای مذھبی بزرگترین ارثیە وی بە شمار میرفتند۔یکی از مورخان بزرگ اسپانیابی 
وی را چنین وصف میکند:((مریض, ابله و بسیار موھومپرست بود)): وی((میپنداشت کە در چنگال شیطان اسیر شدہ 
و بازیچە دست جاھطلبیهای اطرافیانش است.)) دوبار ازدواج کرد ولی ((ھمگان میدانستند کە بچھدار نمیشود.)) 
کوتاہء لنگ مصروعء و ضعیف بود و پیش از سیوپنج سالگی کاملا طاس شدہ بودء ھمیشه بوی مرگ از او بە مشام 
میرسیدء ولی با زندہ ماندن دنیای مسیحیت را کرارا متحیر و مبھوت ساخت. تجزیە اسپانیا اکنون بە صورت یک 
حادثه غمانگیز اروپابی درآمدہ بود. علیرغم مالیاتبندیھاء تورم و بھرھگیری از معادن امریکاء دولت چنان بە لبە 
پرتگاہ ورشکستگی رسیدہ بود که نمیتوانست بھرہ قروض خود ر بپردازد و حتی غذاى شاہ نیز محدود شدہ بود. 
بوروکراسی اداریء کە حقوقش ھمیشه عقب افتادہ بود بە رشوہ خواری و تناسایی گرایید. فقر بە حدی شدید بود کە 
مردم برای نان دست بە جنایت میزدند:ِ دستەھای مردمی کە از گرسنگی نزدیک بود تلف شدند برای دزدی و قتل 
بە خانەھا دستبرد میزدند و بیست ہزار گدا در خیابانھای مادرید سرگردان بودند. افراد نیروی پلیسء کە حقوقی 
دریافت نمیداشتند از ھم میپاشیدند و بە مجرمان میپیوستند. 

در میان این ھرج و مرج و ناامنی و خرابیء پادشاہ بیچارہ لنگ و لیمهة دیوانہ کكه جس میکرد مرگ بر او سايه 
افکندہ است, با تحیر و دودلی مسئله جانشینی تاج تخت را پیش روی آورد. قدرتش از لحاظ نظری مطلق بود و یک 
جملە دستخط وی کافی بود تا امپراطوری او را در چھار قارہ برای اتریش یا فرانسە بە ارث بگذارد. مادرش بە نفع 
اتریش رای میدادء لیکن کارلوس از نقشه وی و از آزمندی و ستیزھجوپی ھمسر آلمانی تبارش بیزار بود. 

سفیر کبیر فرانسهە بە وی گوشزد میکردہ کەء چون جھاز عروس اسپانیابی لوبی چھاردھم ھنوز پرداخت نشدھاست. 
چشمپوشی او از جانشینی باطل شمردہ میشود: لوبی برای گرفتن این حق سخت پافشاری میکرد او نیروی کافی نیز 
برای بدست آوردن آ در اختیار ذاشت اگر کارلوس ان حقوق ر نادیدہ میگرفت: اروپا در آتش جنگ فرو میرفت و 


ھ٦۲‎ 


اسپانیا نیز خود در این جنگ از ھم میپاشید.کارلوس در زیر فشار این تصمیمگیری خرد شد:ِ میگریست و گلە میکرد 
کە ساحرھای او را به بدبختیھای تحمل ناپذیر طلسم کردھاست. در آن حال کە به مباحثات متشتت گوش فرا 
میدادء قصرش در محاصرہ شورشیانی بود کە فریاد کنان طلب نان میکردند. 

کارلوس در سپتامبر ۱۷۰۰ بە بستر مرگ افتاد. اطرافیانش کە طرفدار فرانسە بودند توانستند موافقت اسقف اعظم 
تولدو نخست کشیش اسپانیاء را بە سود خود جلب کنند. وی شب و روز در کنار بستر پادشاہ محتضر بود و بە وی 
پاقاوریٰ کر ڑا لی اھر اوت ٣ک‏ فہداقت ابر اظررق الا امت فطوررمفاقت واز ایب 
منزله دژ مستحکم کلیسای کاتولیک استفادہ کند. پاپ اینوکنتیوس دوازدھم: بە اصرار لوپیء بە کارلوس توصيه کرد 
کە بە فرانسه روی خوش نشان دھد. کارلوس سرانجام تسلیم شد و وصیتنامه مرگباری را امضا کرد و طی آن 
مستملکاتش را بە دست فیلیپء دوک انژوء نوہ پادشاہ فرانسهء واگذار کرد ٣(‏ اکتبر ۱۷۰۰). کارلوس در اول نوامب 
در سن سیون سالگی: در حالی کە ھشتاد ساله بە نظر میرسیدء در گذشت. سلسله ھاپسبورگ اسپانیا در غروبی که از 


خطر جنگ گلگون شدہ بود بە پایان رسید. 


فصل شائزدھم 

وضع بھودیان 
آ- سفارادبھا 
بقای یھودیان, از خلال نوزدہ قرن مشقت و کینە توزیء تلاش غم انگیزی است در تاریخ جھالتء نفرتء جرئت و بە 
خود آیی از فشار ظلم. محرومیت از وطن, اجبار بە پناھندگی در اقلیت نشینھای نژادی در میان دشمنان سختدلء 
دمادم در معرض خفت و ظلم و مصادرہ ناگھانی اموال و اخراج یا قتل عام بودنء و در عین حال نداشتن ھیچ وسیله 
دفاع غیر از شکیبابی زیرکی: عزم امیخته بە پاس, و ایمان مذھبیء ھمه با ھم موجب شدند کە یھودیان چنان 
روزگاران سیاھی را سپری کنند کە ھیچ قومی در تاریخ متحمل نشدہ است. نیروی ارادہ آنان ھرگز در ھم نشکست 
وہ در میان این ھمه رنج و محرومیتء شاعران و فیلسوفانی به بار آوردند که یاد آورد قانونگذاران و پیامبران عبرانی 
بودند کە شالودہ روحانی دنیای غرب را گذاشتند. 
لوق ذر اشیاتیا اکرائی بیردتان ظامر کان لاو وت ضووزن خران کان خرظرن اتا ا عافد 
0ئ ک۷ "0000 
رو بە تحلیل رفتھاند و اکنون اعقاب آنان مسیحیان خوبی ھستند. دستگاہ تفتیش افکار با وی ھمعقیدہ نبود. در سال 
۴ كَ ہ نفر را در کوئنکا و دوازدہ تن دیگر را در غرناطه سوزاندند:ِ در سال ۱۶۶۰ هشتاد و یک نفر در شھر سویل 
بازداشت شدند و ھفت نفر را بە جرم انجام مخفیانه مراسم دینی یھود سوزاندند. در پرتغال بسیاری از یھودیان نودین 
(مارانوھا) ھنوز پنھانی بە انجام تبلیغ آیین یھود در خانەھای خود ادامه میدادندذِ بیش از یکصد نفر شان در میان 
سالھای ۱۵۶۵ و ۱۵۹۵ بە عنوان ((مرتد)) قربانی دستگاہ تفتیش افکار شدند. یھودیان مخفی,؛ علیرغم مخاطرات 
کشف شدنشان,ء بە عنوان نویسندہہ استادء بازرگانء کارشناس امور مالیء و حتی راھب و کشیش جایی ناپایدار در 
زندگی پرتغالی برای خود یافتند. 
برجستھترین پزشکانء بھودیان نھانی بودندہِ و در لیسبون خانوادہ مندس یکی از بزرگترین موسسات بانکی اروپا را 
بە وجود اورد. فعالیت دستگاہ تفتیش افکار پرتغال پس از ادغام پرتغال در اسپانیا( ۱۵۸۰)ء رو بە افزایش گذاشت. در 


ھ۳٢۳‎ 


بیست سال بعد از آنء پنجاہ مورد آدمسوزی با ۱۶۲ محکومیت بە مرگ و ۹۷۹,۲ توبە کاری بە وقوع پیوست. یکی از 
فرایارھای بیست و پنچ ساله فرانسیسی بە نام دیو گودا آسومسائو راء پس از اینکە بازگشت خود را بە دین یھود اعلام 
کرد در آتش سوزاندند. بسیاری از مارانوھاء کە دستگاہ تفتیش افکار پرتغال را وحشیتر و درندھتر از سازمان مشابه 
و ساا سھاز ہت فجات کر رن ںا 06 1/۶9722 لگا سرت موم رق کہ ات 
ھم بە وزرای ویء رشوہ دادند و شاہ را متقاعد کردند تا از پاپ کلمنس ھشتم امریھای بە عنوان مفتشین پرتغالی 
بگیرد تا زندانیان مارانویی خود را فقط با توبه کاری روحی آزاد سازند. در یک روز (۱۶ ژانویه ۱۶۰۵) ۴۱۰ تن از این 
قربانیان آزاد شدند. لیکن اثر این رشوہ به مرور زمان و بلافاصله پس از مرگ فیلیپ سوم (۱۶۱۲) از بین رفت و ترور 
دولت پرتغال مجددا نیرو گرفت. در سال ۱۶۲۳ یکصد مسیحی جدید در شھر کوچک مونتمور او نووو بازداشت 
شدند. در کویمبراء مرکز فرھنگی این پادشاھی, در سال ۱۶۲۶ء ۲۴۷ نفر بە این نحو بازداشت شدند. در عرض 
سیت بات ۲۷۰۸۶۴۶۰07 بھی پرطای را شا رصاق اع اش ا کر ظرفلہ زوئتت ھرتاننتو ۴۹۹3 
زل کا اراتا گنت از ۷) ھرارلی قتردار جار نوا او عطر سافن سان رما ل ربا ارک فاق رس الفان 
ھمان طور که از اسپانیا فرار کردہ بودندء از پرتغال گریختند و در چھار گوشه دنیا پراکندہ شدند. اکثریت سفارادیھای 
تبعیدی بە دامان اسلام پناہ آوردند و بە ماندگاەھای یھودی افریقای شمالی,: سالونیک: قاھرہء قسطنطنيهء آدریانوپلء 
ازمیرء حلبء و ایران پیوستند یا خود ماندگاەھایی تشکیل دادند۔یھودیان در این مراکز از قدرت سیاسی و اقتصادی 
محروم بودندہ ولی بندرت مورد آزار جسمی قرار میگرفتند. آنان نە تنھا بە عنوان پزشک بلکە در امور کشوری نیز بە 
یما رکھاسف تا کی رس 0 رتا ۷سد کاب ملس دو فلاان متا سو ھا 
دوک ناکسوس گشت(۱۵۶۶) و درآمد دہ جزیرہ دریای اڑژہ متعلق بە او شد. یک یھودی المانی بە نام سلیمان بن 
ناذاق افکا فر سال ۷۷ 10ت ذرت ۸ کس تم ند سد تفر آتدا اہ وا انت ا نات کا ا2ا 
خی چاہان شفید آفاز کر وت او اقبال :موتان در اقالیابہ تیب فایلشہاار لات درکباتو ایا 
دستخوش نوسان بود. زندگی در میلان و ناپلء کە تحت قلمرو اسپانیا بودہ تقریبا برای ایشان غیرممکن بودذِ در سال 
۹ فرمانی صریح آنھا را از کلیە مایملک اسپانیاییشان محروم ساخت در پیزا و لیوورنو (لگھورن)ء مھیندوکھای 
توسکانء کە مایل بە توسعه بازرگانی آن بنادر آزاد بودندہ بە آنان آزادی تقریبا کاملی اعطا کردند۔امتیازی کە در 
۳ بە بازرگانان این بنادر دادہ شد در واقع دعوتی از مارانوھا بە شمار میرفت: ((ما مایلیم که... تفتیش افکا 
اکلہ ۷ا ہاب فراع عال کا رحاس اما سی ا2 اهت کارہ اتاظیرر اج روا 
مسیحیت یا بە این نام زندگی کردھاندء نشوند.)) این نقشه موثر واقع شدہ لیوورنو شکوفان شدہ و جامعه یھودی 
آنجاء کە از نظر تعداد بعد از رم ونیز از ھرجای دیگر بیشتر بودہ بە سبب فرھنگ و ھمچنین ثروت خود بە شھرت 
رسید. سنای ونیز کە از رابطه یھودیان با ترکیە بیمناک بودہ آنھا را پیدرپی اخراج میکرد و مجددا آنان را بە عنوان 
عنصر مفید بازرگانی و امور مالی و مخصوصا صنعت راہ میداد. یک طرح صنعتی یھودی در ونیز چھار ھزار کارگر 
مسیحی را بە کار گرفته بود. بھودیان المانی و شرقی نیز مانند سفارادیھاء در انجا مسکن گرفتندہ و سنا در برابر 
دستگاہ تفتیش افکار از آنھا حمایت میکرد. تقریبا ھمه آنان در ((جودکا)) یا محلات یھودی نشین میزیستندء ولی در 
آنجا محدود نبودند:ِ در این گتو خانوادەھای ثروتمند و خانەھای زیبا بسیار بودندہ و یک کنیسە مجلل و آراستهء که 
خر خر جامس سار 25 اعت گر باا ا لھا سعا مامتا وت ای قفش ھا ری ھن 
طس کی زار ا مضافات ھرڈی رکھ رھ جرمان ۸۷0 رک باحر قھرت کر ات کا آنرھای 
پرتغال در فرارا مستقر شدہء ولی در سال ۱۵۸۱ بهە دستور پاپ کە او نیز تحت فشار دستگاہ تفتیش افکار پرتغال قرار 
گرفته بودء ساکنین ان پراکندہ شدند. در مانتواء دوکھای گونتساگا از یھودیان پشتیبانی بە عمل میاوردندہ لیکن در 


۳۴ھٰھٰ 


نوبتھای معینء جریمەھایی بە صورت باج و خراج یا بە صورت ((وام)) بر آنھا تحمیل میکردند:ِ و در ۱۶۱۰ ھمه 
یھودیان مانتوا ناچار شدند در گتوی محصوری زندگی کنند که دروازەھای آن را ھنگام غروب میبستند و صبح خیلی 
زود باز میکردند. 

ھنگامی کە در مانتوا طاعون شیوع یافت: یھودیان را متھم بە آوردن آن کردند:ِ و زمانی کە در جنگ جانشینی مانتواء 
لشکریان امپراطور آن شھر را گرفتندہ گتو را غارت کردندء پول و جواھراتی بە ارزش ۰ سکودو بە غارت 
بردند و بە یھودیان دستور دادند تا مانتوا در عرض سه روز ترک کنند و فقط آن مقدار مالی را کە میتوانند حمل 
کنند با خود ببرند. 

در رم کە قبلا پاپھا معمولا از یھودیان حمایت کردہ بودند پاپھابی کە پس از سال ۱۵۶۵ آمدندہ بە استثنای پاپ 
سیکستوس پنجم۔ بە صدور یک رشته فرمانھای خصمانه دست زدند. پاپ پیوس پنجم (۱۵۶۶) بە کليە مقامات 
کرای سا داطا مسر جھای نی رفس مرتاق ا اد ھا سرد ا انل آن 
پس,ء قرار شد در گتوھایی کە طبیعتا از جمعیت مسیحی جدا شدہ بودند زندگی کنندء لباس مخصوص بر تن کنند 
یا علامت ویڑھای (غیار) بە خود بیاویزند از تملک زمین محروم شوندء و در ھر شھر بیش از یک کنیسهە نداشته 
باشند. در ۱۵۶۹ پاپ پیوس پنجمء طی توقیعی که آٹھا را بە رباخواریء واسطگی. جادوگری و طلسمکاری متھم 
میکرد دستور داد کهە کلیه یھودیان از قلمروھای پاپء بە استثنای شھرھای آنکونا و رم بیرون راندہ شوند 
گر گوریوس سیزدھم (۱۵۸۱) مسیحیان را از استخدام پزشکان یھودی منع کرد دستور داد کتابھای عبری را ضبط 
کنند و مجددا یھودیان را مجبور کرد (۱۵۸۴) تا در مراسم موعظھای کە بە منظور تشویق آنان در گرویدن بە دین 
مسیح صورت میگرفت شرکت جویند. سیکستوس پنجم چند زمانی بە این شکنجه پایان بخشید. گتو را باز کرد 
(۱۵۸۶))ء بە یھودیان اجازہ داد تا در قلمرو پاپ ھرجا کە میخواھند زندگی کنندہ و آنان را از پوشیدن نشان یا لباس 
مخصوص معاف داشت: اجازہ داد تا تلمود و سایر نوشتەھای عبری را چاپ کنندہ آزادی کامل پرستش بە آنان 
بخشیدء و بە مسیحیان دستور داد تا با یھودیان و کنیسەھای آنان بە احترام انسانی رفتار کنند. لیکن دورہ حکومت 
این پاپ مسیحی کوتاہ بود. پاپ کلمنس ھشتم حکم اخراج را تجدید کرد (۱۵۹۳) تا سال ۱۶۴۰ تقریبا ھهمه 
یھودیان ایتالیا در گتوھا بە سر میبردند:ِ زمانی کە میخواستند از آن قدم بیرون نھندہ میبایست نشان طایفھای خود 
را بزنندۂِ از کار کشاورزی و پیوستن بە صنف محروم بودند. مونتنیء کە در سال ۱۵۸۱ در رم بە سیر و سیاحت 
مشغول بودء نوشته اآست کە چگونە یھودیان را در روزھای سیت ناچار میساختند کە شصت نفر از جوانان خود را بە 
کلیسای سانت آنجلو در پسکریا برای شنیدن موعظه دینی بە منظور برگشت از دین بفرستند. جان اولین این مراسم 
را در شھر رم دید (۷ ژانویە ۱۶۴۵) و ملاحظه کرد کە یھودیان ((بندرت از دین خود دست بر میدارند)). بسیاری از 
خصوصیات نازیبای جسم و شخصیت پھودیان در نتیجه اسارت طولانیء خفت, و فقر بود. در فرانسه یھودیان از لحاظ 
نظری مشمول کليهە محرومیتھای قانونی بودند کە پاپ پیوس پنجم وضع میکرد: عملا اھمیت آنان در و صنعت و 
بازرگانی و امور مالی یک نوع آزادی ضمنی بە آنان دادہ بود. کولبر بر منافع حاصله از فعالیتھای تجاری یھودیان در 
مارسی تاکید نھاد. پناھندگان مارانوبی در بوردو و بایون اقامت گزیدند و در ترقی زندگی جنوب باختری فرانسه 
چنان سھیم شدند که بە آنان اجازہ دادہ شد تا مراسم دینی خود را با اختفای کمتری انجام دھند. 

ھنگامی که ارتشی از سربازان مزدور در سال ۱۶۷۵ بە بوردو حملھور شدہ انجمن شھر می ترسید بھودیان دسته 
جمعی از آن شھر کوچ کنند و آن شھر از رونق بیفتدہِ یک نایب کلانتر گزارش داد که بدون آنانء ((بازرگانی بوردو و 
ھمه آن ایالت ناچار بە نابودی کشیدہ خواهد شد.)) لوبی چھاردھم جامعه یھودیان مس را در حمایت خود قرار داد: 
ھنگامی کە قضات محلی یک تن یھودی را (۱۶۷۰) بە اتھام کشتن یک کودک در مراسم دینی خود بە مرگ محکوم 
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کردندء ان پادشاہ حکم محکومیت دادگاہ را بە عنوان یک جنایت قضابی محکوم کرد و دستور داد کەء از آن پس؛ 
اتھامات جنایی عليه یھودیان بە شورای سلطنتی احاله شوند. در اواخر دوران سلطنت لویی: و در زمانی کە جنگھای 
جانشینی اسپانیا فرانسه را بە لبە پرتگاہ ورشکستگی کشاندہ بودء ساموئل برنارء یکی از کارشناسان امور مالی یھودیء 


تمام ثروت خود را در اختیار شاہ گذاشت, و آن پادشاہ مغرور از کمک ((بزرگترین بانکدار اروپا)) سپاسگزاری کرد. 
ا- اورغلیم ھلندی 

مھاجرت بھودیان از اسپانیا و پرتغال در انتقال سیادت بازرگانی از آن کشورھا بە ھلند نقشی داشت:ِ ھرچند که 
بعضی اوقات در ان مبالغه میشود. یھودیان تبعیدی نخست بە آنورس آمدندذِ ولی در ۱۵۴۹ شارل پنجم دستور داد 
تا كلیه یھودیان مارانوبی کە در عرض پنج سال گذشته از پرتغال آمدھاند از فروبومان بیرون راندہ شوند. شھرداران 
آنورس تقاضا کردند تا از این حکم معاف شوندہِ حکم اجرا شد و مھاجران جدید جستجو را برای برگزیدن محل 
سکونت از نو آغاز کردند۔آنورس رونق بازرگانی خود را از دست داد نە بە جھت این مھاجرت جزئی. بلکە بر اثر 
مصیبتھاپی کە بە علت جنگھای رھایی بخش و معاھدہ وستفالی کە سکلت را به روی کشتیرانی بست. آزادی ناقص 
ولی روزافزون مذھب در ایالات متحدہ یھودیان را بە سوی شھرھای این کشور از قبیل لاهه روتردامء ھارلم و بیش از 
ھمه بە آمستردام کشاند. یھودیان مارانوبی در ۱۵۹۳ در آنجا پیدا شدند:ِ چھار سال بعدء یک کنیسە در آنجا بنا 
کردند. عبری زبان مذھبی, و اسپانیابی و پرتغالی زبان روزمرہ شان بود. در ۱۶۱۵ پس از گزارشی کہ ھوخو 
گروتیوس تنظیم و ارائه کرد مقامات شھری رسما جامعه بھودیان را مجاز دانستند و آزادی مذھب بخشیدندء ولی 
آنھا را از ازدواج با مسیحیان و حمله بر دین مسیحی بر حذر داشتند:ِ ترس و آشفتگی رھبران کنیسەہ زمانی کھ 
ارتداد اوربل اکوستا و باروخ اسپینوزا بر اساس اعتقاد مسیحی اثر گذاشت, از ھمین امر ناشی شدہ بود. 

در میان یھودیان آن بندر در حال توسعه بازرگانان بسیار ثروتمندی وجود داشتند. آنھا بخش مھمی از بازرگانی هلند 
را با شبهە جزیرہ اسپانیا و هھند شرقی و غربی در دست گرفتند. یک بارہ در جشن ازدواج یک دختر یھودی؛ چھل نفر 
از میھمانان ثروتی بالغ بر ٠٥‏ فورن با خود داشتند. در سال ۱۶۷۸ء موقعی که ویلیام سومء ستادھا و در 
ھلندہ درگیر و دار طرح لشکرکشی به انگلستان و تسخیر تاج و تخت آن کشور بودہ گفته میشود که ایساک سواسو 
٠‏ فلورن بدون بھرہ بە وی پرداخت و گفت: ((اگر پیروز شدیء آن را بە من پس خواھی داد و در غیر این 
صورتہ شایقم که آن را از دست بدھم۔)) بعضی از یھودیان مال و ثروت خود را کاملا عیان میساختند: داوید پینتو 
خانھاش را چنان پرزرق و برق آراسته بود کە مقامات دولتی وی را ملامت کردند: باید اضافه کنیم کہ با وجود این 
خانوادہ پینتو میلیونھا فلورن بە موسسات خیریه یھودی و مسیحی کمک کردند. در پشت سر این فعالیت بازرگانی. 
یک زندگی فرھنگی نیز با دانشمندانء ربیھاء پزشکانء شعراء ریاضیدانانء و فلاسفه در جریان بود. مدارس وسایل 
تحصیل را تھیە میدیدندہ و یک چاپخانه عبری نیز بە دست منسی بن اسرائیل تاسیس یافتء و کتابھا و جزوەھای 
دینی بسیاری بە چاپ رسیدند. آمستردامء تا دو قرن بعد از آنء مرکز خرید و فروش مطبوعات بھودیان بود. جامعه 
یھودیان پرتغالی در سالھای ۱۶۷۵-۱۶۷۱ بە چھار ھزار خانوار بالغ میشد و ترقیشان را با بنای کنیسە زیباییء کە 
ھنوز ھم یکی از جاھای دیدنی امستردام بە شمار میرودء نشان دادند. مشھور است کە مسیحیان نیز در این اھدا 
سھیم بودند. این زمان لحظه پرسعادت زندگی بھودیان جدید بود. این خورشید را لکەھایی نیز فرا گرفته بودند. در 
حدود سال ۱۶۳۰ء اشکنازی یا یھودیان شرقی از لھستان و آلمان بە ھلند آمدند. آنھا لھجە آلمانی خاص خویش 
داشتند و کنیسەھای ویژہ خود را بنا نھادندۂْ بە سرعت رو بە افزایش گذاشتند و در نتیجهء یھودیان سفارادی, کە بهە 
برتری زبانء فرھنگ لباسء و ثروت خود مباھات میکردند و ازدواج با یھودیان اشکنازی را نوعی ارتداد و کفر 
میپنداشتند از آنھا نفرت بە دل گرفتند. درمیان یھودیان سفارادی را نوعی ارتداد و کفر میپنداشتندہ از انھا نفرت بە 
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دل فرفمن ذر سان بھرمان بنازادی پر یم طنفاتی ہا ووزد آمدہ بازرگاان کرک از بیجارگانی کد فا 
شان رو بە افزایش میرفتء ((میلیونرھا)) راء کە اختیار سیاست و کارکنان کنیسەھا را در دست داشتند محکوم 
میکردند. در یکی از ھجونامەھای آن زمان چنین آمدھاست: ((دلار میبندد و رھا میسازد: نادانان را بە مقامات عاليه 
اجتماعی میرساند.)) رھبران فرھنگی شائول لوی مورتیراء ایساک آبو آب دافونسکاء و منسی بن اسرائیل مردانی توانا و 
درستکارء لیکن در کارھای سیاسی. مذھبی و اخلاقی محتاط و محافظهە کار بودند. انان ھمچون اسپانیاییھابی کە 
راو تل لتاق تردس سر فا نا برقت سرت سی اکا راو کا اعد 

منسی بن اسرائیل با گشودن راہ انگلستان بە روی یھودیان, نام خود را در تاریخ باقی گذاشت. وی در لاروشل از پدر 
و مادری مارانوبیء کە بتازگی از لیسبون آمدہ بودندء بە دنیا آمدہِ در کودکی او را بە امستردام اوردند:ِ با سعی و 
جدیت ھرچه تمامتر بە فراگرفتن زبانھای عبریء اسپانیابیء پرتغالیء لاتینیء و انگلیسی پرداختء و در سن ھجدہ 
مکی کد تنا کافان امت ارد شالود پ گرمتہ سو زا نوف کاب آضی سای سد ملظ ابا انج 
اختلافاتی کە در کتاب مقدس نوشته شدہ استء مایه خشنودی پھودیان و عیسویان را فراعم ساخت. با مسیحیان 
بسیاری مکاتبە میکرد و در میان انان دوستان متعدد داشت از قبیل هوئه گروتیوس,ء کریستینا ملک سوئد 
دیونیسیوس وسیوس کە کتابش را بە لاتینی برگرداند و رامبران کە در سال ۱۶۳۶ صورتش را کشید. از همه مھمتر 
اینکە وی توجه رویابینان مسیحی را بە سوی خود جلب کرد زیرا در موعظەھای خود میگفت کە بزودی مسیحابی 
برای سلطنت بر دنیا ظھور میکند. منسی معتقد بە قباله و ایدئالیستی را زور بود کە میپنداشت بزودی اسباط 
دھگانه مفقود اسرائیلء کە محتملا ھندیشمردگان امریکایی خواھند بودء پیدا و متحد خواھند شدہ قوم یھود بە 
انگلستان و اسکاندیناوی راہ خواھد یافتء و ارض مقدس با همه شکوہ مسیحایی خود بە اسرائیل باز گرداندہ خواهد 
شد. پیرایشگران اصحاب سلطنت پنجم در انگلستان با منسی مکاتبە میکردند وہ با وجودی کە مسیحای آنھا 
مسیحای او نبودہ از نظریاتش مبنی بر ظھور نزدیک سلطنت الاھی استقبال میکردند. در پی این تشویق, رسالە امید 
اسرائیل را انتشار داد( ۱۶۵۰) و در آن تقاضا کرد بە یھودیان اجازہ ورود مجدد به انگلستان دادہ شود. برای ترجمه 
لاتینی این رساله مقدمھای خطاب بە پارلمنت انگلستان نوشت و شرح داد کہء بنا بە پیشگوییھای کتاب مقدسء 
یھودیان پس از پراکندہ شدن در چھارگوشه دنیاء میتوانند بە سرزمین اصلی خود برگردند:ِ و در نتیجه از دولت 
انگلستان تقاضا کرد کە در جھت تحقق این شرایط اوليه بە یھودیان اجازہ دھد بە انگلستان بروند و آزادانه بە انجام 
مراسم دینی و بنای کنیسەھایشان بپردازند. خود نیز اظھار امیدواری کرد بە وی اجازہ دادہ شود بە انگلستان برود و 
زمینە را برای تاسیس جامعه عبرانی مھیا سازد. کرامول با این تقاضا موافق بود و گفت: ((علاقه من بە این مردم 
بیچارہہ کە برگزیدہ خدایند و خدا قانون خود را بە آنان دادء بسیار است.)) لرد میدل سکس, شاید بە نمایندگی 
پارلمنت نام تابیدیه و تشکرآمیز ((به برادر عزیز فیلسوف عبرانی منسی بن اسرائیل)) نوشت. سفیرکبیر انگلستان 
در هلند بە دیدار منسی رفت و با موسیقی و دعای عبرانی, از وی استقبال بە عمل آمد(اوت ۱۶۵۱). لیکن پارلمنت 
انگلستان در ماہ اکتبر قانون کشتیرانی را مستقیما بە قصد بازرگانی ھلند وضع کرد: رقابت بازرگانی بە نخستین 
جنگ هلند منتھی شد(۱۶۵۲-۔۱۶۵۴) و منسی ناچار شد اندکی بیشتر صبر کند. ((پارلمنت بربون)) تقاضای 
مجددش را با موافقت دریافت کرد (۱۶۵۳): امان نامھای برایش فرستاد:ِ و پس از برقراری صلحء کرامول دعوت را 
تایید کرد و در ماہ اکتبر ۱۶۵۵ء منسی و پسرش بە انگلستان رھسپار شدند. 

|||-- انگلستان و یھودیبان 

در فاصله بین تبعید یھودیان از انگلستان در سال ۱۲۹۰ تا بە قدرت رسیدن کرامول در سال ۱۶۴۹ء ھیچ یھودی را 
قانونا بە انگلستان راہ ندادند. عدہ معدودی یھودی پیلھور در روستاھاء و تعدادی بازرگان و پزشک در شھرھا دیدہ 


۹۱۹۷ھ 


میشدندزِ ولی آنچە کە انگلیسیھای دورہ الیزابت از یھودیان میدانستند یا میپنداشتند از ادبیات یا شایعات مسیحی 
سرچشمه میگرفت. از روی ھمین منابع بود که مارلو باراباس خودء و شکسپیر شایلاک خویش را تجسم بخشیدند. 
عدھای از منتقدان فکر کردھاند کە شکسپیر بە پیشنھاد گروہ نمایشھای خودء کە میخواست از طوفان احساسات ضد 
پھودی سال ۱۵۹۴ بە سبب اعدام رودریگو لوپش در انگلستان سود جویدہ تاجر ونیزی را نوشت. این شخص بە قصد 
مسموم کردن ملکه الیزابت متھم شدہ بود و بە سال ۴ او را بە دار آویختند. 

لویش کہ از پدر و مادری یھودی در پرتغال بە وجود آمدہ بودء در سال ۱۵۵۹ در لندن مستقر شد و در حرفه 
پزشکی بە مقامی بزرگ رسید. وی پزشک خاص ارل آو لستر بود و متھم شدہ بود کە در مسموم کردن دشمنان این 
یکی نیز دومین ارل آو اسکس بود کە چون نوع بیماری وی را نزد دیگران فاش کردہ با وی دشمن شد. در حدود 
سال ۱۵۹۰ در دسیسھای که از طرف دربار اسپانیا عليه دون آنتونیوء مدعی تاج و تخت پرتغالء ترتیب دادہ شدہ بود 
دادہ بودند۔ در سال ۱۵۹۳ استبان داگاما را در خانه لوپش بە اتھام توطئه عليه جان آنتونیو دستگیر میکنندۂِ چند 
نفر دیگر نیز بازداشت میشوندہ و طی اعترافاتی چندہ لوپش ھم در توطٹھای عليه الیزابت متھم میشود. اسکس که 
پشتیبان آنتونیو بودہ است محاکمه لوپش را عھدھدار میشود: لوپیش را زیر شکنجه قرار میدھند, و وی اعتراف میکند 
کە ۱۵۰۰۰ دوکا بە وی دادہ شدہ است تا ملکە را مسموم کند: ولی مدعی میشود کە منظورش صرفا این بودہ ات 
کە پادشاہ اسپانیا را جریمه کند. او و دو نفر دیگر را بە ترتیب بە دار میزنندء غرق میکنندء و شقه میکنند. در دم 


آخرہ در میان استھزای تماشاچیان, اعلام میکند کە ملکه را مانند عیسای مسیح دوست میداشته است. شکسپیں کە 
با اسکس دوست بودہ است, تاجر ونیزی را دو ماہ پس از این اعدام مینویسد: و مسلما بسیاری از تماشاگران متوجه 
شدند کە قربانی مورد نظر شایلاک (شخصیت یھودی آن داستان) ھم آنتونیو نام داشته است. گسترش کتاب مقدسء 
کە با نسخە شاہ جیمز تسریع شدہ بودء احساسات ضد پھودی را با آشنا کردن بیشتر انگلستان با عھد قدیم تعدیل 
کرد. عقاید و احساسات عبرانیان باستان صمیمانه در افکار و گفتار پیرایشگران رسوخ یافتند. اینان جنگھای یھودیان 
را مشابه جنگھای پیشین خود شان عليه چارلز اول میپنداشتند: بە ھر حال یھوہہ ربالجنود بیش از فرشته صلحی 
کە در عھد جدید وصفش رفته استہ با نیازمندیھایشان تناسب داشت. بسیاری از سربازان ھنگ پیرایشگر در 
پرچمشان شیر پھودا داشتند و سربازان آھنین کرامولء در ھنگامی کە بہ سوی نبرد میرفتندہ سرودھای کتاب 
مقدس میخواندند. پیرایشگرانء که ادبیات با شکوہ عھد قدیم را بە عنوان ((کلمه خدا)) پذیرفته بودندء ناچار شدند 
کە یھودیان را قومی بدانند کە خداوند نخستین بار آنان را برای دریافت الھامات خود برگزید:ِ واعظی بە مستمعان 
خود گفته بود کە یھودیان را باید بە عنوان برگزیدگان خداوند محترم بشمرندء و بعضی از طرفداران برابری خود شان 
را پھودی میخواندند. بسیاری از پیرایشگران بر این عقیدہ بودند کە تابید اشکار مسیح از شریعت موسی از نفی ان 
توسط بولس مھمتر است و درنتیجه بر کلیە مسیحیان انجیلی واجب کردند کە از آن شریعت پیروی کنند:ِ یکی از 
رھبران پیرایشگر؛ بە نام سرلشکر تامس ھریسن, از دستیاران نزدیک کرامول,ء پیشنھاد کرد شریعت موسی را در 
قانون انگلیس بگنجائند. 

در ۱۶۴۹ لایحھای بە مجلس عوام آوردند تا روز خداوند را از روز یکشنبه کفار بە روز سبت یا شنبه یھودیان تغییر 
دھند. پیرایشگران میگفتند کە انگلیسیھا نیز اکنون مردمان ہر گزیدہ خداوندند. در زمان سلطنت جیمز اول (۱۶۰۳- 
۵ء گروہ کوچکی از مارانوھا در لندن سکنا گزیدہ بودندء اینان نخست در مراسم دینی مسیحیان شرکت 
میجستند لیکن بعدھا کمتر میکوشیدند ایمان خود را بە دین یھود مخفی نگاہ دارند۔ کارشناسان امور مالی یھودیء 
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تل وک ران کر شی تا سروف لباقت طریل رمشرھالٗات زی یھر 2ھ کرفزل 
بە قدرت رسیدہ از بازرگانان مارانوبی بە عنوان منبع اطلاعات اقتصادی و سیاسی در بارہ ھلند و اسپانیا استفادہ 
میکرد. او بە رونق بازرگانی ھلندہ کە قسمتی از آن مدیون ورود سیلاسا و پیوستگی بھودیان بودء رشک میبرد. 
کرامول بلافاصله پس از ورود منسی بن اسرائیل بە انگلستان, او را بە حضور پذیرفت و اقامتگاھی در لندن در اختیار 
وی گذاشت. منسی عریضھای تقدیم داشت و در روزنامەھا نیز ((اعلاميه)) ای انتشار داد و تقاضای تامین مذھبی 
دفاع یھودیان را برای ورود بە انگلستان در آن تشریح کرد. او شرح داد کە چرا یھودیان بە علت ناتوانیھای قانونی و 
طبیعی و عدم تامین مادی ناچار شدھاند کە از کشاورزی دست بردارند و بە تجارت روی بیاورند. نیز اشارہ کرد کە 
یھودیان آمستردام بیشتر از راہ سرمایھگذاری تجاری زندگی میکنند تا از راہ وامدھی ہو رباخواری نمیکنندہ بلکه 
پولھای خود را در بانک نگاہ میدارند و بە پنج درصد سودی که بە سپردەھایشان تعلق میگیرد راضیند. وی بیاساس 
بودن این افسانه را کە یھودیان کودکان مسیحی را میکشند تا از خونشان در مراسم مذھبی استفادہ کنند ثابت کرد. 
بە مسیحیان اطمینان داد کە یھودیان اصراری ندارند کە کسی را بە آیین خود برگردانند. او چنین نتیجه گرفت که 

یھودیان را بدین شرط بە انگلستان راہ دھند کە سوگند وفاداری بە سلطنت یاد کنند: آزادی مذھب بە آنھا اعطا شود 
واز جور و ستم در امان باشندہ و اختلافات داخلیشان بە توسط ربیھا و طبق قانون خود شانء بدون اینکە منافی 
قالوی و نناقی اکعتال زا حل ول کرفر گرامو کی جہار زاون ۱۶۵۷ کرای او لات 
صاحبمنصبان,ء و روحانیان در وایتھال تشکیل داد تا در مورد ورود یھودیان تصمیم بگیرد. خود وی از این عقیدہہ نە 
وکا زار کی اك ا ری :ا فرتاچ کائک سال ۷ز افطل اصلی زا لاک وا مستان اکھت یکن 
((اگر آنھا را آزادانه در میان خود راہ ندھیم, آیا میتوانیم انجیل را بە آنان بیاموزیم)) استدلالھای وی با علاقه چندانی 
رو بە رو نشدند. روحانیان اصرار داشتند کە یھودیان در قلمرو مشترکالمنافع مسیحیت جایی ندارند:ِ نمایندگان 
بازرگانی ایراد میگرفتند که بازرگانان یھودی تجارت و ثروت را از دست مردم انگلیسی میربایند. کنفرانس رای داد کە 
یھودیان نمیتوانند در انگلستان منزل بگیرند ((مگر بە رضایت ضمنی عالیجناب.)) اکثریت مردم با دادن این اجازہ 
ورود مخالفت میکردند. شایع شدہ بود کە اگر بە یھودیان اجازہ ورود بە انگلستان بدھند کلیسای جامع سنت پول را 
رشان کراھ ار زالا ین کشااو فھرسل ھی ازان اسر اتسس 
ضد نمایشھای تثاتری غوغایی بە پا کردہ بودء اکنون نیز با انتشار رسالھای تقاضاىی درنگ در صدور حکم موافقت با 
ورود یھودیان کرد و اتھام پیشین را عليه بھودیان مبنی بر اینکە آنان سکھساز قلب و قاتل کودکان ھستندہ از نو 
مطرح ساخت(۱۶۵۶-۱۶۵۵). تامس کالیء کە یک پیرایشگر احساساتی بودء بە پرین پاسخ گفت,ء ولی با اصرار بر 
اینکە بە یھودیان باید ھمچون بندگان برگزیدہ خدا احترام گذاشتء این دعوی را بیاثر کرد. منسی خودش با نوشتن 
یک دفاعيه (۱۶۵۶) از مردم انگلیس تقاضای عدالتخواھی کرد: آیا انھا ((این اتھام وحشتناک و حیرت انگیز... را کە 
میگویند یھودیان عید نان فطیر خود را "جا- خون کودکان مسیحی, کە فقط بە این خاطر میکشندء جشن میگیرند 
راتا راو مرعت از ناج داز اسان طول نارود ھافتان عرقیی حون اقانائی ساب ان راطلبہ وڈان 
عنوان کردہ اند یا بر اثر شکنجه وادار بە انجام چنین کاری شدھاند:ِ و چە بسا اوقات معلوم شدھاست کہ اتھام 
یھودیان بیگناھی کە بە این خاطر اعدام شدھاند کاملا بی اساس بودہ است. سرانجام با ایمان و شوری موثر چنین 
نتیجه گرفت: از مردم بسیار شرافتمند انگلستان عاجزانه تقاضا دارم کە دلایلم را بە گونە منصفانه و عاری از غرض 
ملاحظه کنند.... و مرا مشمول عطوفت و لطف خود قرار بدھند: و از خداوند ملتمسانه مسئلت دارم تا در ظھور زمانی 
کە بە وعدہ صفنیا ھمگان اسم یھوہ را بخوائند و بە یک دل او را عبادت نمایند تسریع کند: ھمچنانکە او یک اسم 


دارد و عیدش نیز یکسان است, باشد کە ھمه از لطف خداوند (کە ھمیشه خجستہ بادا) و تسلی صھیون برخوردار 
شویم. 

نە این تقاضا توانست رضایت مردم انگلستان را جلب کند و نە منسی توانست اجازہ رسمی ورود یھودیان را تحصیل 
نماید۔ کرامولء کە بە حفظ دولت و جان خود علاقھمند بودء این مسئله را کنار گذاشت: ولی یک مقرری سالیانه بە 
مبلغ ٠٠١‏ پوند (کە ھرگز آن را نپرداخت) از خزانه دولتی برای منسی تعیین کرد. پسر منسی در سپتامبر ۱۶۵۷ 
درگذشت. منسی با عطیھای که از ((پراتکتور)) دریافت داشت. جسد پسرش را بە ھلند برد تا بە خاک بسپرد. رسول 
انگلستانء که از رنج سفر و آلام درماندہ شدہ بود در بیستم نوامبر در میدلبورگ از دنیا رفت و حتی آن مقدار پولی 
را ھم کہ کفاف هزینە کفن و دفنش کند بە جای نگذاشت. او در حقیقت در این ماموریت شکست نخوردہ بود. بر 
طبق یادداشتی از دفتر خاطرات اولینء در ۱۴ دسامبر ۱۶۵۵ ((یھودیان را اجازہ ورود دادند)). فرمان ((پراتکتور)) یا 
قانون مصوب پارلمنت بر بازگشت آنان صحه نگذاشت: بلکەہ بە طور روزافزونء با موافقت ضمنی کرامول,ء بە آن کشور 
وارد شدند. وی در سال ۱۶۵۷ بهە یھودیان اجازہ داد تا در لندن گورستان شخصی خود شان راء نە بە شیوہ 
مسیحیان, بلکە بە صورت یھودیانء بسازند:ِ کمی پس از آنء یک کنیسە افتتاح کردند و بآرامی بە انجام مراسم دینی 
خود پرداختند. چارلز دوم پس از برگشت مجدد سلطنت: کمکھای مالی را کە در ھنگام تبعیدش در ھلند از مندس 
دا کوستا و عبرانیان دیگر دریافت داشته بود بە خاطر آورد: بە سودی که از جانب کارھای بازرگانی یھودیان لندن 
نصیب این شھر شدہ بود پی برد و در نتیجه مھاجرت پھودیان را تقریبا نادیدہ گرفت. ویلیام سوم نیز کە کمکھای 
یھودیان را بە خاطر می آوردہ علی رغم شکوہ پیوسته بازرگانان و کشیشان انگلیسیء طریق مدارا در پیش گرفت. 
سالومن مدینا نخستین یھودیی بود که بر اثر خدماتی کە در مقام پیمانکاری ارتش ویلیام سوم و مارلبرہ انجام دادہ 
بودء بە لقب سر مفتخر شد. دلالان یھودی تا سال ۱۷۱۵ در بازار سھام لندن وارد شدند و کارشناسان امور مالی 
یھودی قدرت کوچکی را در این سرزمین تشکیل دادند. در سال ۱۹۰۴ یھودیان انگلستان سیصدمین سال تولد 
۷- اشکنازی 

علی رغم جنگھای صلیبی قرون وسطی و ھزاران فراز و نشیب دیگر؛ در سال ۱۵۶۴ ماندگاەھای یھودی مھمی در 
آلمانء مخصوصا در فرانکفورت آم ماینء ھامبورگ: و ورمس, وجود داشتند.اما ((اصلاح دینی)) آتش کینە مسیحیان 
را نسبت بە این قوم غریبی کە عیسی را بە فرزندی خداوند قبول نداشتند نە تٹھا کمتر نکرد بلک دامن زد. در 
فرانکفورت پھودیان حق نداشتند مگر بە حکم ضرورتہ از گتو بیرون بیایند یا مھمانان بیرون از شھر راء جز با اجازہ 
دادگاہء بپذیرند:ِ لباسشان میبایستی رنگ و نشان ویڑھای داشته باشد و خانەھایشان را با علاماتی مخصوص, که 
اغلب عجیب و غریب نیز مینمودء مشخص میکردند. اغلب رشوھگیری مقامات شھری آنھا را از تحمل این اھانتھا 
معاف میداشت لیکن دشمنی مردم عامی خطری بود کە ھمیشه جان و مال مردم بھود را تھدید میکرد. بنابر این 
خرستابیر 12۴و ثتگانیٰ کہ اک ھتان فرانکورت بد ضائت مشول یوک قومی آز سیکا یة گتو آنھا زارد 
شدند و پس از بھرہ بردن از یک شب غارت و چپاول و ویرانیء ۱۳۸۰ء تن یھودی را ناچار کردند کە فقط با لباسی 
کە بر تن دارند از شھر بیرون بروند. چند خانوادہ مسیحی به فراریان پناہ و اذوقه دادندہ و اسقف اعظم شھر ماینتس 
شھرداری فرانکفورت را ناگزیر کرد تا انان را بە خانەھاشان بر گرداندء غرامت خساراتشان را بە انان بپردازد و رھبر 
شورشیان را بە دار بیاویزد. یک سال پس از آن در شھر ورمس شورش مشابھی یھودیان را از شھر بیرون راند و بە 
سیون فیا کا کم سد 


ولی اسقف اعظم ورمس و لاندگراف ھسن -دارمشتات بە تبعیدیان پناہ دادند و بر گزینندہ کاخنشین از بازگشتشان 
حمایت کرد. رویھمرفته روحانیان و کشیشان طبقات بالاتر بە رواداری مذھبی تمایل داشتند لیکن کشیشان و 
طبقات پایینتر بآسانی و تحت تاثیر جذبە آنی نفرت قرار میگرفتند. ناتوانی و بیحقوقی دیرینہ حتی زمانی کھ 
تخفیف مییافت ھمیشه بر یھودیان سایە افکندہ بود و آزار و توھین جزو احتمالات روزانه بە شمار میرفت. بعضی از 
مسیحیان متعصب کودکان یھودی را از آغوش مادرشان میربودند و جبرا آنھا را تعمید میدادند اگر جھالت نبود, 
تاریخ نیز بە وجود نمیآمد. 

جنگھای سی ساله تا حدودی پھودیان آلمان را از صدمه دور نگاہ داشت. پروتستانھا و کاتولیکھا چنان سرگرم کشتار 
یکدیگر بودند کە تقریبا فراموش کردہ بودند کە یھودیان راء حتی موقعی که اینان بە انھا پول قرض دادہ بودند 
بکشند. امپراطور فردیناند اول مقررات سنگینی عليه یھودیان اتریش وضع و آنھا را مجبور کردہ بود از بوھم بیرون 
بروند(۱۵۵۹):لیکن فردیناند دوم از آنان پشتیبانی کرد اجازہ داد تا در شھر کاتولیکی وین کنیسە بنا کنندء نشان 
مخصوص را از میان ببرند و بە بوھم باز گردند. یھودیان بوھم قول دادند که سالانه ۴۰۰۰۰ گولدن برای تامین 
ھزینەھای جنگی امپراطور بپردازند. فردیناند دومء برای اینکە از مسیحیانی که از رواداری مذھبی وی گلھمند شدہ 
بودند دلجوپی کردہ باشدء دستور داد تا یھودیان پراگ ھر یکشنبه در مراسم دینی مسیحی شرکت جویند و برای 
آنان کە تخلف کنند یا بخوابند جریمەھابی نیز معین کرد. ماندگاەھای یھودی آلمان پس از صلح وستفالی سریعا رو 
بە افزایش گذاشت. طولانی بودن جنگ تعصب خشک و ایذا و آزار را تا حدودی بیاعتبار کردہ بودۂِ پس از شورش 
قزاقھا در سال ۱۶۴۸ و کشت و کشتار یھودیان متعاقب آنء صدھا یھودی از لھستان بە آلمان آمدند. بین سالھای 
۵ ظ ۱۷۷۰ بهە طور متوسط سالی ۶۴۸ بازرگان یھودی در بازار مکارہ لایپزیگ شرکت میجستند. شاھزادگان 
المانی در ادارہ امور مالی و سازمان تدارکات ارتش و دربار خود از وجود یھودیان استفادہ میکردند۔روی ھمین اصل 
بود کە ساموئل اوپنھایمر امور مالی امیراطوری را در لشکرکشیھای اواخر قرن ھفدھم ادارہ میکرد و سامسون 
ورتھایمر بر امور کارپردازی ارتش امپراطور در جنگ جانشینی اسپانیا نظارت داشت. نفوذ ملک مارگارت ترزاء کە در 
اسپانیا بە دنیا آمدہ و یسوعی مسلک بودہ بر شوھرش لئوپولد اول موجب طرد بھودیان از اتریش شدہ لیکن فردریک 
ویلھلمء برگزینندہ بزرگ بسیاری از این تبعیدیھا را بە براندنبورگ راہ داد و جامعه یھودیان در برلین یکی از 
بزرگترین جوامع بھودینشین اروپا شد. 

یھودیان اروپای مرکزی از قرن دوازدھم بە توسعه زبان خودء یدیش(یودیش)ء کە بیشتر از آلمانی مخلوط با عبری و 
اضافات اسلاوی تشکیل یافته بود و آن را بە خط و شیوہ عبری مینوشتندء پرداختند. یھودیان باسواد بە تحصیل 
عبری ادامه دادندء لیکن نشریات غیردینی اشکنازی غالبا بە زبان یدیش تھیه میشد. ادبیات یدیش, کە از طنز و 
احساسات خاص ہبومی غنی شدہ بودء ظھور کرد. داستانھای عامیانھای کە از قرون و کشورھای باستانی دست بە 
دست گشته بودند یا نمایشھای کوتاہ سرورانگیز جشنھای بھاری و ضربالمثلھای خردمندانه خانوادگی(((یک پدر از 
دہ فرزند نگھداری میکند ولی دہ فرزند یک پدر را نگە نمیدارند))) بر غنای ان میافزودند. این ادبیات تا پیش از 
۵ فقط بە وجود یک نویسندہ بە نام الیاس بوخور افتخار میکرد که در زبان عبری ادیب بود بە زبان یدیش شعر 
میسرود رمانسھای خیالی بە نظم ھشت وتدی مینوشت, و مزامیر را بە شیوہ صحبتھای روزمرہ عامیانه درآورد. اسفار 
خمسه به زبان یدیش در سال ۱۵۴۴ء یعنی فقط پانزدہ سال پیش از انتشار کتاب مقدس آلمانی لوتر منتشر شد: و 
ترجمه کامل کتاب عھد قدیم بە زبان یدیش در سالھای ۱۶۷۹-۱۶۷۶ در آمستردام انتشار یافت. یھودیان آلمانی 
اکنون در راہ رھبری فرھنگی قوم خود گام بر میداشتند. یھودیان در قرن دھم از راہ آلمان بە لھستان وارد شدند. با 
وجود کشتارھای گاہ و بیگاہء تحت حمایت دولت ترقی کردند و تعداد شان افزایش یافت. در سال ۱۵۰۱ حدود پنجاہ 
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ھزار یھودی در لھستان میزیستند کە در سال ۱۶۴۸ به پانصد ھزار نفر بالغ شدند. طبقه اشراف (زلاچتا)ء کە بر 
مجلس ملی لھستان نفوذ داشتندہ از یھودیان حمایت میکردندء زیرا مالکان پی بردہ بودند کە اینان در جمع آوری 
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استثنای چند نفرہ ھمه از آزادمنشترین شاھان زمان خود بودند. ستفان باتوری دو حکم صادرء وطی آنھا بە یھودیان 
ق بازرگای اط کرودو اتا کرلریزیٰ جرائ فرامم عتضی زا انترابی ظالمافا انتک اد کااھایٰ ہکان 
نمیباید بە ان رسیدگی کنند(۱۵۷۶). اما دشمنی عامه مردم ھنوز باقی بود. درست یک سال پس از این احکام 
عدھای بە محله یھودینشین پوزنان یورش بردندء خانەھا را غارت کردند و بسیاری از یھودیان را کشتند. با توری 
مقامات شھری را بە علت سھلانگاری در جلوگیری از این شورش جریمه کرد. سیگیسموند سوم بە رواداری مذھبی 
شاهھانه ادامه داد. دو عامل موجب شدند کە دوران این حسن نیت دولتی پایان یابد. بازرگانان المانی در لھستانء کە 
از رقابت یھودیان منزجر بودندہ مردم را در شھرھای پوزنان و ویلنو به شورش عليه آنان وا داشتند و کنیسھای را 
ویران و خانەھای یھودیان را چپاول کردند (۱۵۹۲): آنان درخواستی مبنی بر ((عدم رواداری مذھبی برای یھودیان)) 
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را در لھستان عھدھدار شدہ بودند در مخالفت با این رواداری مذھبی بە ان جھاد پیوستند. اتھام اجرای مراسم دینی 
خنزا اش رف نارق فراے ارآ رفک کر سال 1۵3۸کر شہی لی احتن مرلضاف راد رجااگی اھ 
ےحٗسی می سک فرات گزدتک اواان ا اہ تی موی امو فگار اعففق 
کردند و شقه کردند و جسد آن پسربچه را در یک کلیسای کاتولیک بە عنوان یک شی دارای حرمت مذھبی نگاہ 
داشتند. نوشتەھای ضد یھودی بشدت ھرچه تمامتر رواج یافتند۔ در سال ۱۶۱۸ء سباستیان میشینسکی اھل کراکو 
کتاب آینە تاج لھستان را انتشار داد و در آن یھودیان را بە قتل کودکانء جادوگری: دزدی, کلاہبرداری و خیانت 
متھم کردہ و از مجلس ملی لھستان تقاضا کردہ بود کلیە یھودیان را از لھستان اخراج کنند. این رساله چنان 
احساساتی در مردم برانگیخت کە سیگیسموند ناچار شد ان را توقیف کند. یک پزشک لھستانی طبیبان یھودی را 
کی یرہ ظعاو نعال افو امہ عسظفظہ لا ساعی خرام فا ساےہ سلانات 
شھرداری دستور داد تا در برابر شورش عمومی از یھودیان حفاظت به عمل آورند: و برای اینکە از دشمنی مسیحیان 
بکاھدء بە یھودیان دستور داد تا از ھمسایگی کردن با مسیحیانء بنای کنیسەھای جدید. یا گشایش قبرستانھای 
جدید بدون جواز ھمایونی خودداری کنند. ((سیم)) در سال ۱۶۴۳ از کلیە بازرگانان خواست تا آنان کە مسیحی 
ھستند حداکثر منافع خود را بە ھفت درصد و یھودیان بە سە درصد محدود سازند:ِ درنتیحهہء مسیحیان اجناسشان 
را از پھودیان میخریدند و یھودیانء ھم بە منافع بیشتر میرسیدند و ھم منفورتر میشدند. تعداد یھودیان لھستانی, 
علی رغم نفرتھاء محدودیتھاء رنجھاء و محرومیتھاء فزونی گرفت. آنھا عبادتگاەھا و مدارسی بنا نھادندہِ روایات ملی. 
اخلاقیاتء و قوانین استوار دارندہ خود را دست بە دست انتقال میدادند: و ایمان آرامبخش خود شان را عزیز و گرامی 
میداشتند. مدارس ابتدابی بە وسیلە آموزگاران خصوصی. کە حق تعلیم ھر دورہ تحصیل را از والدین دانش اموزان 
میگرفتندء تاسیس یافتند:ِ جامعه یھود: برای دانش اموزان بیبضاعت از وجوہ عمومی مدارس ھمگانی تاسیس کرد. 
آموزش ابتدابی برای پسران شش تا سیزدہ ساله اجباری بود. تحصیلات عاليه در کالج (یشیباخ) تحت نظارت ربیھا 
ارس فا تی رماع شا ئآ ھررد ای لمظ خلبات اص سرت متا امر عاسد 
یھودی از ((باھورھا)) (دانشجویان کالج) نگاھداری میکرد و ھر ھفته مبلغ معینی پول بە آنان میپرداخت....ھریک از 
این ((باھورھا)) میبایست حداقل بە دو پسر بچە درس بیاموزد... یک جامعه کە از پنجاہ خانوادہ یھودی تشکیل 
مییافت: میبایستی حداقل از سی نفر از این جوانان و پسران نگاهداری کند: ھر یک از خانوادەھا خوراک و منزل در 
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اختیار دانشجو و دو دانشآموزش قرار میدادء و خود آن دانشجو مثل هر فرزند خانوادہ سر میز آنھا غذا صرف میکرد... 
کمتر خانھای یافت میشد... کە ((تورات)) در آن تدریس نشود و رئیس خانوادہ یا فرزند ذکورش یا دامادش یا 
دانشجوی ((یشیباخ))ء کە با آنان میزیست, در دانش یھودی خبرہ نباشد. 

رسس کر ردام 7 مات راف ماما رن سار فصاح ماف تحت سان 
خواندن و فراگرفتن تلمودء کتاب مقدس, قباله و زبان عبری محدود میشد. چون تلمود حاوی قوانین و تاریخ و 
مذھب قوم بھود بودء وسیلھای برای تامین انضباط شدید و عمیق فکری بە شمار میرفت:ِ و جوامع ستمدیدہ بیشک 
چنین میپنداشتند کە تٹھا آن ایمان شدید مذھبی و تحصیلی کھ از روایات و شعایر قوم ریشە گرفته باشد میتواند در 
مقابل فشارھای مداومء رنجھاء سختیبھاء و ناامنیھا بە آنان نیروی پایداری و تحمل بدھد. 

یھودیان لھستانی,ء تا زمانی کە تجدد ان قدر صورت نو بە خود گرفت کھ بتواند بە انان آزادی یا مرگ بدھدء در حالت 
گرککرین وکا اتی کاکتتں سا 2۷۸ کال ای کر :اروفونس شاطا ال و ستت تپ 
تعار وضو بت تررشی کا ئزاتا ج کات جالکاق لساتی یا لھرامای سر اماگا تنا مکی 
مامور مالیاتگیری این املاک بودند بە دست شورشیان در آتش سوختند. در پریاسلاو پیریاتین لوبنی: و سایر شھرھا 
ھزاران یھودی,: خواہ انان کە در خدمت اشراف بودندء خواہ انان کە نبودندء قتل عام شدند. بعضیھا با گرویدن بە 
آیین ارتدوکس یونانیء و عدھای نیز با پناہ آوردن بە تاتارھابی کە آنھا را بە عنوان بردہ میفروختندہ جان خود را از 
این مھلکە نجات دادند۔ خشم شدید و دیرینه قزاقان با خونخواری و درندگی باور نکردنی بە غلیان آمدہ بود. 

یک مورخ روسی چنین میگوید: 

کشتار با شکنجەھایی وحشیانه امیخته بود: قربانیان را زندہ زندہ پوست میکندند دو نیم میکردند تا سرحد مرگ بە 
فلک میبستند روی آین زغال بریان میکردند یا با آب جوش میسوزاندند.... اما با یھودیان بە سنگدلی ترسناکتری 
رفتار میکردند. آنان بە نابودی کامل محکوم بودندء و اگر کسی اندک شفقتی نشان میدادء بە خیانت متھم میشد. 
قزاقان طومارھای قانون را از کنیسەھا بیرون میکشیدند و شرابخواران روی آنھا بە پایکوبی میپرداختند. پس از آن٠‏ 
یھودیان را روی انھا قرار میدادند وبا سنگدلی قصابی میکردند. ھزاران کودک یھودی را بە چاہ انداختند یا زندہ بە 
گور کردند. 

گفته میشود کە تٹھا در یک شھر؛ شھر نیمیروفء شش ھزار یھودی در این شورش از بین رفتند۔در شھر تولچین 
ھزار و پانصد یھودی را در یک پارک جمع و بە انان پیشنھاد کردند کە میان گرویدن بە دین مسیح یا مرگ یکی را 
برگزیدند:ِ اگر حرف وقایعنگار یھودی را باور کنیمء ھمه آن ھزار و پانصد نفر مرگ را برگزیدند. میگویند کە در شھر 
پولونویە دہ ھزار یھودی بە دست قزاقان کشتہء یا بە دست تاتارھا اسیر شدند. در سایر شھرھای اوکرایین کشتارھای 
خفیفتری بە وقوع پیوستند. ھنگامی که قزاقان با ارتش لھستان روبرو شدندہ بە روسھا پیوستند و لشکریان مسکوی 
در کشتار و نفی بلد یھودیان موگیلف ویتبسک ویلنو و شھرھای دیگر؛ کە از دست اھالی لیتوانی و لھستان خارج 
کردہ بودندء با قزاقان ھمدست شدند. 

ان۶۸0 کازل سو سا مہ سال مکل کی برق مھا رخ ترھا اھر سل 
بسیاری از لھستانیھاء از سوئدیھای فاتح بدون مقاومت و بە عنوان منجیانی که آنھا را از دست روسھای وحشتناک 
رھایی دادھاند استقبال کردند. موقعی که ارتش تازہ لھستان قیام کرد و سوئدیھا را از آن کشور بیرون راندہ بە قتل 
عام یھودیان ایالات پوزنانء کالیشء کراکوء و پیوترکو پرداخت و فقط خود شھر پوزنان را در امان داشت. رویھمرفته 
این حوادث مصیبت بارء کە در سالھای ۱۶۵۸-۱۶۴۸ در لھستان, لیتوانیء و روسیه بە وقوع پیوستندہ تا روزگار ماء از 
خونینترین روڑھای تاریخ یھودیان اروپا بە شمار میروند و از لحاظ وحشت و تلفات از قتل عام جنگلھای صلیبی و 
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((مرگ سیاہ)) بە مراتب پیشی گرفتند. یک برآورد محافظه کارانه نشان میدھد کە ۳۴۷۱۹یھودی کشته شدند و 
١‏ جامعه پھود از بین رفتند۔ در ھمین دھه غم انگیز بود کە مھاجرت دسته جمعی یھودیان از ممالک اسلاوی بهە 
ممالک اروپای باختری و امریکای شمالی آغاز شد وہ در نتیجهء یھودیان در چھار گوشه جھان پراکندہ شدند. در 
لھستان یھودیانی کە جان بە در بردہ بودند بە سر خانه و کاشانه شان بر گشتند و با بردباری بە بازسازی جوامع ویران 
شدہ خود پرداختند. یان کازیمیر شاہ لھستان,ء اعلام کرد کە تصمیم گرفته است تا سرحد امکان زیانھای ناشی از 
این مصایب را در مورد رعایای یھودی خویش جبران کند:ِ قوانین حقوقی و تامینی جدیدی بە سود آنھا وضعء و 
مراکزی را کە در این آشوبھا بیش از ھمه زیان دیدہ بودند موقتا از پرداخت مالیات معاف کرد.اما دشمنی و کینە ملی 
و عقیدتی ھمچنان پای برجا بود و گاہ گاہ بە ترحم و و دلسوزی مسیحی آراسته میشد. در سال ۶۶۰ دو ربی 
توم راو علق آفاد ای سی ایق آکیان برای فراس عفی کہ اکر ھا کول اکرطاری رت 
بودند اعدام کردند: در ۱۶۶۳ یک عطار یھودی ساکن شھر کراکو؛ بە اتھام بیاساس نوشتن انتقادی شدید و تلخ عليه 
پرستش مریم عذراء پس از یک سلسلە اعمال وحشیانه کە دادگاہ مقرر داشته بودء جان داد: لبش را بریدندء دستانش 
را سوزاندندہ زبانش را از بیخ کندندہ و بدنش را ھم روی آتش کباب کردند. پیشوای فرقه دومینیکیان از رم (۹ ژانویه 
۴) بە راهبان دومینیکی ساکن کراکو دستور اکید داد ((از یھودیان نگونبختی کە آماج اتھامات عدیدہ میشوند 
دفاع کنند.)) دانشاموزان یک مدرسە یسوعی در شھر لووف بە محله یھودیان رفتندء صد نفر یھودی را کشتندء 
یھودیان در برابر گروہ شورشی محافظت کردند(۱۶۸۲) سوبیسکی جوانمرد کوشید تا از یھودیان لھستان دلجوبی 
کند: حقوق از دست رفتەه را بە آنھا برگرداندہ آنھا را از قید اختیارات قانونی مقامات عاليه شھری که پیرو احساسات 
مردم بودند رھا ساخت, و کلانترانی را کە دادخواست یھودیان را بە دربارش میآوردند با علاقه زیاد پذیرفت. 

یھودیان لھستانی تا اواخر دوران سلطنت وی توانستند جای افراد از دست دادہ خود در آن دھه تلخ را پر کنندء لیکن 
وحشت ان تا چند نسل در خاطرہ یھودیان ھمچنان باقی ماند۔ 

قانوناء تا پیش از ۱۷۷۲ء ھیچ یھودی در روسیه نبود. ایوان مخوف در پاسخ تقاضاى سیگیسموند دومء مبنی بر اینکهە 
بە یھودیان اجازہ دادہ شود تا برای معامله و بازرگانی بە روسیه بیایندء چنین اظھار عقیدہ کرد( ۱۵۵۰): 

مناسب نیست کم بە یھودیان اجازہ دھیم با کالای خود بە روسیهە بیایند:ِ چون بسیاری از مفاسد از آنان ناشی 
شدھاند: زیرا آنھا گیاهان زھرآگین بە قلمرو ما میآورند و روسھا را از دین مسیح منحرف میکنند. بنابراینء وی به 
عنوان یک پادشاہہ نباید بیش از این چیزی دربارہ یھودیان بنویسد. 

یھودیان محلی را یا بە دین مسیح درآورند یا غرق کنند. روسھا در جنگ ۱۶۵۴ با لھستانء از یافتن جمعیت بسیاری 
از یھودیان در شھرھای لیتوانی و اوکرایین به شگفتی افتادند. آٹھا بعضی از این ((کفار خطرناک)) را کشتند و باقی را 
با اسارکااہ مٹکو روک و ابی اقم ووجھ مسا شی کرچک ہو فرقالَزی ہورد راتا صاختین طر کپتر 
در سال ۱۶۹۸ء در ھلند عریضه چند پھودی راء کە اجازہ ورود بە روسیه را خواسته بودندء از طریق شھردار 
آمستردام دریافت داشت. او چنین جواب داد: ویتسن عزیز تو کە یھودیان را میشناسی و از اخلاق و عادات آنھا نیز 
آگاھی داری ذِ روسھا را ھم کە میشناسی. من هر دو رامی شناسم و باور کن ھنوز زمان آن فرا نرسیدہ است که این 
دو ملیت باھم درآمیزند. بە یھودیان بگو که از پیشنھاد شان سپاسگزارم و نیز میدانم کە خدمتشان برایم چقدر ارزش 
داردء لیکن اگر قرار باشد کە بین روسھا زندگی کنندء دلم بە حالشان خواھد سوخت. سیاست روسیه در منع ورود 
یھودیان تا نخستین تجزیه لهستان ادامه داشت (۱۷۷۲). 
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۷- الھامھای ایمان 

برای درک دشمنی مسیحیان با بھودیان لازم است. بە نحوہ پندار کاتولیکھای قرون وسطی و پروتستانھای نھعضت 
اصلاح دینی نظر بیندازیم. آنھا فقط مصلوب شدن مسیح را بە خاطر داشتندء ولی آن جمعیت انبوہ از یھودیان را بە 
یاد نمیآوردند کە سخنان مسیح را با خشنودی شنودہ و در اورشلیم از وی استقبال کردہ بودند. 

تھا عیسی را مسیح و پسر خدا میپنداشتند: لیکن یھودیان در مسیح أك مسیحایی / که پیامبرانشان وعدہ دادہ 
بودند یعنی نجاتگری که از اسارت رھایشان بخشد و از آنھا دگر بارہ ملتی سرافراز و آزاد بسازدہ نمیدیدند. 

بود کە اصول عقیدہ مذھبی مسیحیان را بە مبارزہ میطلبیدہِ عقیدھای مبنی بر اینکە ((پسر آدم)) کە بر تارک 
صلیب مردہ اسشت در اصل و در حقیقت ((پسر خدا))ء و فداکاری لایزالش کفارہ گناھان بشر بودہ اسشت: و گشایندہ 
دروازەھای بھشت. آیا در زندگی چیزی از آن ایمان ارزندھتر و برحقتر ھست مسیحیان اروپاء برای حمایت از این 
ایمانء کوشیدند تا یھودیان را با موانع جغرافیابیء محرومیت سیاسی. سانسور فرھنگی و محدودیتھای اقتصادی بە 
از راہ یافتن بە مقامهھای دولتی, ارتش: مدارس: و دانشگاەھاء و از انجام کارھای قضایی در دادگاەھای مسیحی محروم 
بودند. مالیاتھای سنگین میپرداختندہ بە پرداخت وامھای اجباری محکوم بودندہ و اموالشان هر آن در معرض ضبط 
بە نقد یا کالای منقول تبدیل کنندہ از کشاورزی بە دور افتادند۔ نان حق ورود بە ھیچ صنفی را نداشتند:ِ چە اصنافء 
در محدودہ صنایع یا تجارت و امور مالی کماھمیت, خود را در این مشاغل نیزء بە سبب ممنوعیتھای متفاوت در ھر 
مکان و متغیر در ھر زمانء عاجز و درماندہ مییافتند: در یک محل حق پیلھوری نداشتندء در جابی نمیتوانستند 
کاسب باشندء و در شھری دیگر حق معامله چرم یا پشم از آنان سلب شدہ بود. درنتیجه غالبا کاسبکاران کوچک؛ 
پیلھورانء فروشندگان کالاھا یا پوشاک دست دوم یا نیمدارء خیاطء خدمتکار ثروتمندان خودء و یا صنعتگرانی بودند 
گفتارء حیلەھا و زیرکیھای معاملاتی: و افکار مخصوصی را کە موجب بیزاری مردم و طبقات بالاتر از آنھا شد کسب 
کردند و در خود پرورش دادند. 

بالاتر از این اکثریت پستہ ربیھاء پزشکان, بازرگانانء و کارشناسان امور مالی قرار داشتند. فعالیتھای صادرکنندگان و 
وارد کنندگان یھودی نقش مھمی در رونق ھامبورگ و آمستردام داشت. 

یھودیانء در نیمە نخست قرن ھفدھمء یک دوازدھم بازرگانی انگلستان را در دست داشتند:ِ در وارد کردن سنگھای 
قیمتی و منسوجات از مشرق زمین از دیگران جلوتر بودندہ در کار بازرگانی بینالمللیء از پیوستگیھای خانوادگی خود 
در کشورھای متفرقه و از آگاھی وسیعی که در زبان داشتند استفادہ میکردند: از راەدھای ویژہ خود اطلاعات لازمه را 
2 میکردند و این امر بعضی اوقات آنان را در پیشگوبی کردن دربارہ منافع بورس یاری میداد. ارتباطات خارج از 
کشور بە آنان امکان میداد کە اصول اعتبارات و بروات را توسعه دھند. 

البته یھودیان مخترع سرمایھداری جدیدی نبودند:ِ ان طور کە مشاھدہ کردیمء این سیستم کاملا مستقل از آنان و 
بیشتر از نظر صنعتء نە از نظر امور مالیء گسترش یافت: و حتی در امور مالی نیز در مقایسه با خاندان مدیچی 
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فلورانس گریمالدی جنوواء یا فوگر آوگسبورگء نقش کوچکی داشتند. وام دھندگان یھودی بھرہ زیاد مطاليه 
میکردندء لیکن با مقایسه با بانکداران مسیحی در شرایط پرمخاطرہ مشابهہ بھرہ آنان زیاد نبود. ذھن یھودی, کە بر 
اثر سختی,ء فشارء و مطالعه حساستر شدہ بودء در معاملات بازرگانی و امور مالی بە چنان باریکبینی و حس جویندگی 
دست یافت کە رقبا ھرگز نتوانستند آنھا را از این بابت ببخشند. اصول اخلاقی یھودیان مثل اصول اخلاقی 
پیرایشگرانء مالاندوزی ر ناروا نمیدانست: ربیھا 2 را پشتوانه امور خیریه عضله نیرودھندہ کثئیسة و آخرین وسیله 
برای خریدن شاھان یا عوام آزارگر میدانستند. با همه این احوالء این ھم صحیح است که در جوامع یھود آلمانء 
زا مايه آسایش روحی خود میدانستند و برای جمعآاوری و اندوختن 2 از حیله و تدبیر بیش از وجدان استفادہ 
میکردند و منظرہ فسادآلودی از ثروت فراوان را پیشچشم ھمگنان خود میاوردند کهە از تجملات چشمگیر تیرہ و تار 
شدہ بود و فقط مقداری اندک از آن در امور خیريیه بە کار میرفت. در اطراف آنانء در گتوھاء یک سوم از کسانشان در 
محرومیتی چنان شدید میزیستند کە تنھا خیرات از گرسنگی نجاتشان میداد. دین یھودیانء ھمچون خصوصیات 
اخلاقیشان. بە فقر و درون نگری و زنگی حقارتامیز درون گتوھا دچار شدہ بود. ربیھاء کە در قرون وسطی مردانی 
شجاع و دانشمند بودندء در این دوران بە ھواداران نوعی رازوری بدل شدہ بودند کە از دوزخ عذاب و فقر بە ملکوت 
رویاھای امید بخش پناہ میبردند. تلمود در قرون وسطی بە عنوان روح آیین بھودہ جایگزین کتاب مقدس شدہ بود: 
اکنون قباله جای تلمود را گرفت. یک نویسندہ فرانکفورتی قرن ھفدھم مدعی است که در زمان وی ربیھای بسیاری 
بودند کە کتاب مقدس را ھرگز ندیدہ بودند. سلیمان لوریا مشخص این انتقال و دگرگونی بودذِ وی از تلمود آغاز کرد 
و رساله یم شل شولومو (دریای سلیمان) خود را بر آن اساس نوشت, ولی حتی افکار ھوشمندانه و تیزبین وی 
سرانجام بە قباله تسلیم شد. این ((روایات رمزی)) متعلق بە رازوران یھودی قرون وسطی بودند کە معتقد بودند که 
بە آن وحی الاھی دست یافتھاند کە در نماد ارقامء حروفء کلمات و از ھمه مھمتر در حروفی که نام بیان ناکردنی 
یھوہ را تشکیل دادھاند نھفته بود. دانشپڑژوھان ساکن گتو یکی پس از دیگری خود شان را در این پندارھا غرقه 
میکردندہ تا اینکە سرانجام یکی از آنان چنین فتوا داد کە کسانی کە از حکمت پنھانی قبالهء غفلت کنند سزاوار 
تکفیرند. یکی از مورخان بزرگ کنونی یھود میگوید: ((قبالهك مانند انگل زندگی دینی پھود را در قرن شانزدھم و 
هھفدھم دچار خفقان کردہ بود. تقریبا هھمه ربیھا و رھبران جوامع یھودی... بە دامش گرفتار آمدہ بودند.)) چە آنان کە 
در آمستردام بودند و چهە آنھابی کە در لھستان و فلسطین میزیستند. 

در نظر یھودیانی کە این چنین پراکندہ شدہ بودندء و چه بسا بینوایی کشیدہ و بھتان ھا بە آنھا زدہ شدہ بودء اعتقاد 
و ایمان بە ظھور عاجل مسیحابی کھ آنان را از این بینواپی برھاند و بە سرافرازی و عزت سوق دھد نوعی پایە و 
شالودہ زندگی بە شمار میرفت. مایه کمال تاسف است که در قرون پیدرپی میبینیم کە یھودیان شیادان یا متعصبانی 
را بە عنوان این منجی منتظر پذیرفتھاند۔ در جابی دیگر ھم دیدھایم کە چگونەء در سال ۱۵۲۴ء عبرانیان مقیم 
مدیترانه داوود راوبینی اھل عربستان راء کە حتی خود چنین ادعایی نکردہ بودء بە مسیحایی پذیرفتند. اکنونء در 
۸ء یک پھودی اھل ازمیر بە نام سبتای صوی اعلام داشت کە وی ھمان منجی موعود است. او جسما شخص 
برگزیدہ قابل تحسینی بود: بلند قامتء خوشاندامء . زیبا بود و مو و ریش سیاہ جوانان یھودی اسپانیا را داشت. چون 
از طریق نوشتەھای سلیمان لوریا مجذوب قباله شدہ بود: بە این امید کە درخور وحی کامل ((روایات رمزی)) قرار 
گیردء خود را بە زھد و کف نفس سپرد. بە جسمش ریاضت میداد و پی در پی و در ھمه فصلھا در دریا استحمام 
میکرد و خود را چنان پاکیزہ نگاہ میداشت کم پیروانش از بوی خوش جسمش شادمان میشدند. بە زنان علاقھای 
نشان نمیداد: بە پیروی از رسوم یھود در سنین کم ازدواج کرد لیکن ھمسرش بە سبب احترازش از انجام وظایف 


۵۶ 


زناشوبی از وی طلاق گرفت. ھمسری دیگر گرفت: و ھمان نتیجهە مجددا بە بار آمد. جوانان بە دورش حلقه زدندہ از 
لحن شیرین قباله خواندنش تمجید کردند,و از خود میپرسیدند کە آیا او از قدیسان فرستادہ شدہ الاھی نیستء 
پدرش از ان گروہ مردمان بود کە بە ظھور مسیحا تا قبل از سال ۱۶۶۶ ایمان داشتند. سبتای میشنید کە مردم 
میگویند مھدویت در شخص پاکروان و مقدس و خداشناس, قباله خواندہہ و کسی کہ بتواند ھمه خوبان را در قلمرو 
سلطنت ہزارساله مسیح گرد اورد تجلی خواھد کرد. این اندیشه در سبتای نضج گرفت کە وی کە از برکت 
ریاضتکشی تزکیە شدھاست, ھمان منجی الاھی است. صوھارہ یا متن قباله قرن سیزدھمء سال ۵۴۰۸ تقویم یھودی 
(۱۶۴۸ مسیحی) را سال افتتاح دوران رھابی تعیین کردہ بود۔در ان سال سبتایء کە بیست و دو ساله بودء خود را 
مسیحا خواند. گروہ اندکی از مریدان ادعایش را باور کردند. جامعه ربیھای ازمیر آنھا را بە اتھام الحاد محکوم کرد: 
چون پافشاری کردندہ آنان را تبعید نمودند. سبتای بە سالونیک رفت وہ طی یک مراسم قبالھایء خود را بە عقد 
تورات درآورد:ِ ربیھای سالونیک او را از شھر بیرون راندند. بە آتن و بعد بە قاھرہ رفت و در آنجا مردی ثروتمند بە نام 
رافائل چلبی بە پشتیبانی از وی برخاست: از انجا بە اورشلیم آمد و در انجا زھدش ربیھا را نیز تحت تاثیر قرار داد. 
جامعه یھودی اورشلیم, کہ بە علت قطع صدقدھابی کە از یھودیان مصیبت دیدہ اوکرایین میگرفت بە فقر و بیٹوابی 
دچار شدہ بودء سبتای را برای تحصیل اعانه روانه قاھرہ کرد. وی از آنجا نە تٹھا با پول برگشت, بلکە زن سومش سارا 
راء کە زیباییش دعاوی سبتای را تحتالشعاع قرار دادہ بود با خود بە اورشلیم آورد. سر راہ در غزہ ٹروتمند دیگری 
بە نام ناتان غزھای بە جمع او پیوست, که او نیز خود را ایلیا (الیاس) میخواند و میگفت که برای ھموار کردن راہ 
مسیحا مجددا بە دنیا آمدھاست و مسیحا در عرض یک سال سلطان عثمانی را بر میاندازد و ملکوت آسمان را برقرار 
میسازد. ھزاران یھودی که بە وی ایمان اوردہ بودند بە ریاضت پرداختند تا کفارہ گناھانشان را بدھند و سزاوار ورود 
بە بھشت شوند. سبتای در ۱۶۶۵ بە ازمیر بازگشتء در روز اول سال نو یھودی بە کنیسە وارد شدہ و یک بار دیگر 
خود را مسیحا خواند۔ در این حال جمعیت انبوھی کە از سرور و شادی دیوانه شدہ بودند مدعای او را پذیرفتند. 
ھنگامی کە یک ربی پیر سبتای را شیاد خواندہ او دستور داد تا او را از ازمیر بیرون کنند. گسترش خبر ظھور مسیحا 
در آسیای باختری جوامع یھودیان را سخت تکان داد. بازرگانان مصری ایتالیابی ھلندی: آلمانیء و لھستانی این خبر 
خوش را بە سرزمینشان بردند و از معجزات روزافزونی کە بە سبتای نسبت میدادند تعریفھا کردند. تعداد اندکی از 
یھودیان در تردید بودند ولی ھزاران نفر دیگر کە تحت تاثیر پیشگوییھا و امیدواریھای پر اشتیاق قبالھای قرار گرفته 
بودند باور کردند.۔حتی عدھای از مسیحیان نیز در این شادمانی شرکت جستند و معتقد شدند کە این مسیحای 
ازمیری ھمان مسیح است که دوبارہ زندہ شدہ است. ھنری اولدنبورگ در نامھای کە از لندن برای اسپینوزا نوشت 
(دسامبر ۱۶۶۵) گزارش داد: ((در اینجا ھهمه شایع کردھاند کە اقوام بنی اسرائیلء کە بیش از دو ھزار سال است 
پراکندھاندہ بە کشور شان باز میگردند. معدودی باور میکنندہ لیکن بسیاری آرزومند آنند... اگر این خبر صحیح باشد 
در ھمه چیز انقلاب روی میدھد)) در شھر آمستردام ربیھای بزرگ از سبتای جانبداری کردند:ِ ظھور ملکوت آسمان 
را با آواز و رقص در کنیسە جشن گرفتند: و کتابھای دعا چاپ کردند تا بە مومنان توبە و سرودھابی را بیاموزند کە 
مقدمات ورود بە ارض موعود است .در کنیسەھای ھامبورگ بھودیان مومنء از هر سن و سالء در حالی کە طومارھای 
تورات را در دست داشتندء بە رقص و پایکوبی پرداختند. در لھستان بسیاری از یھودیان خانەھا و داراییشان را رھا 
کردند و دست از کار کشیدند و گفتند کە مسیحا شخصا بزودی میآید و آنان را پیروزمندانه بە اورشلیم باز میگرداند. 
ھزاران یھودی و بعضی اوقات تمام یک جامعه مثل آوینیون آمادہ عزیمت بە فلسطین شدند. در ازمیر بعضی از 
پیروان سبتای کە میدیدند مردم از ھمه سوی میایند وبا پیشوایشان بیعت میکنندہ بە چنان شوق و ھیجانی دچار 
شدند کە پیشنھاد کردند کە از این پس دعای پھودیان بە جای یھوہ خطاب بە ((نخستین پسر خداوندء سبتای 


۷۲ھ 


صویء مسیحا و منجی)) خواندہ شود(مسیحیان نیز دعا را بیشتر خطاب بە مسیح یا مریم عذرا میخواندند تا خداوند). 
از شھر ازمیر بە ھمه یھودیان پیغام دادند کە تعطیلات سوگواری یھود را از این پس بە جشن و سرور تبدیل کنندہ و 
بزودی کليە دستورات شاق شریعت موسی. در پناہ امنیت و سرور ملکوت آسمان, از میان خواهد رفت. 

ظاھرا خود سبتای نیز بە نیروھای معجزھاسای خود معتقد شدہ بود. اعلام کرد کە قصد دارد بە قسطنطنيه برود تا 
محتملا يہ زیشگوبی عزمای؛ :می بز اینکہ مسیخا میتوانڈ تاج شاعی امپراطوری عثمانی (اڑجمله فلْىطین) را مدون 
جنگ و خونریزی تصاحب کند تحقق بخشد. (اما عدھای میگویند کە قاضی ترک ازمیر دستور دادہ بود تا سبتای 
خودش را در پایتخت بە مقامات عاليه تسلیم کند). سبتاىء پیش از حرکت, جھان و حکومت آن را بین مومنترین 
دنکیاراق خود یم کڑھا روز اول :رای 12۶۶ در عالی کت گروهی زَیاران در التزامش بودفہ آھتگ سفر کرد 
روز ورودش را ھم قبلا پیشگوپی کردہ بودء لیکن طوفان ورود کشتی را بە تاخیر انداخت: پیروانش این حساب 
تافرسنتھ را گے او قلائل اضا اوس به فتار ماورجلت و نت ک از یا کو کت ظلمد السی طقات ا 
ساکت کردہ است. موقعی کە در سواحل داردانل پیادہ شدہ بازداشتش کردند و او را با غل و زنجیر بە قسطنطنيه 
بردند و بە زندان انداختند. دو ماہ بعدء بە زندان بھتری در آبیدوس منتقل شد. بە ھمسرش نیز اجازہ دادند تا بە وی 
بپیونددزِ دوستانش از اکناف جھان برای دلداری و تکریم و تقدیم پول بە دیدارش آمدند. پیروانش ایمانشان را نسبت 
بە وی از دست ندادند و میگفتند که طبق پیشگویپھای معتبر حکمروایان غیر روحانی نخست مسیحا را نمیپذیرند 
و بە آزار و تحقیرش میپردازند. 

یھودیان سراسر اروپا منتظر بودند کە ھر آن از زندان رھایی یابد و بە پیشگوییھای شادکنندھتری تحقق بخشد. در 
کنیسەھا حروف اول اسمش -۔٭ و 2- را بە دیوار میزدند. کار بازرگانی یھودیان در شھرھای آمستردامء لگھورن و 
ھامبورگ تعطیل شدہ زیرا قلبا عقیدہ داشتند کە بزودی ھمه یھودیان بە ارض مقدس بر میگردند. 

یھودیانی کە در مسیحا بودن سبتای تردید میکردند زندگی روزمرھشان بە مخاطرہ میافتاد. مقامات دولتی ترکیە از 
ھیجانی کە زندگی اقتصادی بسیاری از جوامع عثمانی را بە خطر انداخته بود بە حیرت افتادند و ضمنا میترسیدند 
کە اگر سبتای را بە جرم شورش و شیادی اعدام کنندہ موجبات تقدس و شھادت وی را فراھم آورند و این جنبش را 
بە شورشی گران مبدل سازند. از این رو تصمیم گرفتند کە بە عمل آرامتری اقدام کنند. سبتای را بە آدریانوپل 
فرستادند. در انجا بە وی تذکر دادند کە طبق فرمان محکوم شدہ است که وی را در خیابانھا بکشند و بدنش را با 
مفملھائ فروزان داغ کنند آمامیٹواندہ با گزویدن یه ایی اسلام: ھم از ایق سرانجام رغابی یایہ و ھع در الام یہ 
مقامی بزرگ مفتخر شود. وی موافقت کرد. در ۱۴ سپتامبر ۱۶۶۶ بە حضور سلطان آمد وہ با تعویض ھیئت یھودی و 
پوشیدن لباس ترکی ترک آیین خود را تایید کرد. سلطان نام محمد افندی بر او گذاشتہ وی را بە دربانی خود 
گماشت و حقوق مکفی برایش تعیین کرد. سارا نیز اسلام آورد و ھدایای گرانبھابی از ملکە دریافت داشت. یھودیان 
اسیاء اروپا و افریقا ترک آیین وی را با ناباوری تلقی کردند: ولی سرانجام چون حقیقت کشف شدہ قلب پھودیان 
بشکست. ربی بزرگ ازمیں کە پس از تردیدھای فراوان سبتای را پذیرفته بودء چیزی نماندہ بود کە از شدت 
شرمساری بمیرد. یھودیان از آن پس در ھمه جا مورد تمسخر مسلمانان و عیسویان قرار میگرفتند. 

دستیاران سبتای میکوشیدند که پیروانش را با سخنانی از این قبیل دلداری دھند کە گرایش وی بە دین اسلام طبق 
نقشەھای زیركکانە و برای ھدایت مسلمانان بە دین یھود بودھاست و بزودیء در حالی کە کلیە مسلمانان در پی او 
خواھند بودء بر یھودیان ظاھر خواهد شد. سبتایء با اطمینانی کە بە مقامات ترکیە دادہ بود کە میتواند مستمعان 


یھودی خود را بە دین اسلام برگرداند اجازہ یافت تا در شھر آدریانوپل بە موعظه یھودیان بپردازدہِ در ھمان حالء 


پنھانی بە یھودیان پیغام داد کە ھنوز ھم ھمان مسیحاست و آنان نباید اعتقادشان را نسبت بە وی از دست بدھند. 
اما یپھودیانء نە در آدریانوپل و نە در جاھای دیگرہ اثری از پذیرفتن دین اسلام نشان ندادند۔ 

دولت عثمانی. کە نومید شدہ بودہ سبتای را بە اولچینی در آلبانیء کە ھیچ بھودی در آن نبودء فرستاد. این مسیحای 
شکستخوردہ در سال ۱۶۷۶ در آنجا درگذشت. پیروانش تا نیم قرن جنبش وی را ادامه میدادندء تقدسش را تایید 
میکردند و قیام پس از مرگش را وعدہ میدادند. 

|/- بدعت گذاران 

ربیھا میدانستند کە در جامعه یھودء کە در میان دشمنانی سنگدل محصور شدہ بودء مذھب پایە و اساس زندگی و 
روح قانون است. از این رو از تحصیلات غیردینی کە ممکن بود راہ کوچکی بە شک و تردید باز کندہ جلوگیری بە 
عمل میأوردند. یوئیل سیرکیس. ربی بزرگ شھر کراکو فلسفه را بە عنوان مادر بدعت و ((فاحشه)) مرگ آوری 
میدانست کە سلیمان دربارھاش گفته بود:((ھرکس کە بە سوی او رفت ھرگز برنگشت.)) و بدین جھت محکومش 
میکرد: او بر آن بود کە اگر فردی از یھودیان منطقه تحت نفوذ روحانی وی بە فلسفه گروش پیدا کندہ باید تکفیر و 
طرد شود. یوسف سلیمان دلمدیگو کە در ۱۶۲۰ از ایتالیا بە لھستان آمدہ و ھنوز تحت تاثیر رنسانس بودہ از حذف 
علوم از مواد درسی و کتابھای قرائت بھودیان بە ترس و نومیدی دچار شد. وی چنین نوشت:((نگاہ کنید تیرگی 
زمین را پوشاندھاست, و جھالت فراوان است... میگویند خداوند نە از تیرھای تیز علمای زبانء شعرا و منطقیون لذت 
میبرد و نە از اندازھگیربھای ریاضیدانان و حسابگری منجمان.)) دلمدیگو نبیرہ الیاس دل مدیگو بود کە در محافل 
مدیچی عبری تدریس میکرد. وی انحرافش را با تحصیل زبان یونانی و آموزش تلمود نزد پدرش,ء کە در شھر کرت 
رہی بود آغاز کرد و در دانشگاہ مترقی پادواء تحت سرپرستی گالیله بە تحصیل علوم پرداخت. در رشته پزشکی 
با گرا ا داد ا سا تھی مسا ابی اتی قلد ای عر ہی ھھا اماک 
باعث اغواى وی شدندہ و ہا دنبال کردن آنھاء از بعضی عقاید مذھبی دست کشید. اصولا تغیبر روش ناگھائی حالتی 
متزلزل و ناثابت بە وجود می آورد و احتمالا تا مدتی شخصیت رانابسامان نگاہ میدارد. یوسفء کە دگرگون و ناآرام 
شدہ بودء دیار بە دیار میگشت. 

در قاھرہ و قسطنطنيه موقتا بە فرقه قرائیم یھودیانی کە (مانند پروتستانھا) روایات کلیسابی را مردود میدانستند و 
کتاب مقدس را تنھا منبع الاھیات خود میپنداشتند دل بست. در ھامبورگ و آمستردام پی برد کە دانش پزشکیش 
از دانش پزشکان آن سامان بسیار عقب اآفتادہ تر است و برای تامین زندگی بە مذھب رسمی گروید بە گروہ ربیھا 
پیوست, و سرانجام بە دفاع از قباله پرداخت در پراگ بە عنوان یک پزشک گمنام دیدہ از جھان فرو بست (۱۶۵۵). 
لئو بن اسحاق مودنا صاحب ذھنی ھوشیارتر و عمیقتر بود. وی نام ایتالیاپی خود را از شھری گرفت که خانوادھاش 
پس از تبعید از فرانسه بە آنجا مھاجرت کردہ بود. وی کودکی شگفت انگیز بودہ در سە سالگی ((شرح زندگی انبیا)) 
را میخواندہ در دہ سالگی موعظه میکرد و نخستین اثرش را در سیزدہ سالگی منتشر کرد۔این نوشته گفتگوبی بود 
عليه قمار کە خود وی در أن استاد بود و تا پایان عمر بدان وفادار ماند۔ بزرگترین قمار وی ازدواجش در سن نوزدہ 
سالگی بە سال ۱۵۹۰ بود. از سە پسرش, یکی در سن بیست وشش سالگی مردہ دیگری در بلوا کشته شدہ و سومی 
بە عیاشی پرداخت و در برزیل ناپدید شد. یکی از دو دخترش در دورہ زندگیش مردہ دیگری کە شوھرش را از دست 
دادہ بودء سربار پدر شد کە زنش دیوانه شدہ بود. لئ در گیرودار این مصیبتھاء بە علت قماربازی تکفیر شد. مقالھای 
نوشت کە ثابت میکرد که ربیھاء در این فرمانء پای از حدود شریعت موسی فراتر گذاشته اند. این فرمان بزودی لغو 
گردید. 


و ایتالیابی نیز سرود. موقعی کە بە مجمع ربیھای ونیز راہ یافتء نطقھابی بە زبان ایتالیابی ایراد کرد کە بە حدی 
فصیح و فاضلانه بودند کە بسیاری از عیسویان بە محضرش کشیدہ شدند. نجیبزادھای انگلیسی, از دوستان مسیحی 
وی او را دست اندر کار نگاشتن شرحی پیرامون آیین مذھبی پھود بە زبان ایتالیابی کرد. لئو موقعی که تاریخ آیین 
عبرانی را در دست تھیيە داشت (۱۶۳۷))ء بە این نتیجه رسید کە بیشتر تشریفات کھنە و قدیمیء کە اکنون از مقصود 
اصلی خود منحرف شدھاند بسیاری از مفاھیم و اھمیت خود را از دست دادھاند. 

در اثری گمنامء کول ساکالء پیشنھاد کرد کە در عبادات و مراسم مذھبی عبری تجدید نظر بە عمل آید و آنھا سادہ 
ربیھاء بە عنوان انبوھی از مشکلات بیارزش کم بە قوانین معتبر یھود اضافه شدھاندہ انتقاد کرد:ِ وی اصرار ورزیدہ 
موسی هھم کشائدہ :ات این بیانیهە انقلاب زا ب4 چاپ نرساند و ھنگامی که ات را پس 2 مرگش (۱۶۴۸) درمیان 
اوراقش یافتندء رساله قرینھای ھمراہ داشت که از یھودیت رسمی دفاع کردہ بود۔این دو رساله تا سال ۱۸۵۲ بهە چاپ 
نرسیدند. اگر لئو جرئت یافته و رساله کول ساکال را در زمان حیاتش بە چاپ رسانیدہ بودء اصلاحات دینی یھود 
شاید در ھمان قرن ھفدھم آغاز میشد. او آن قدر با ھوش بود که تاریخ را بە جلو نیندازد. نگونبختترین بدعتگذاران 
یھودی شخصی بود موسوم بە اوریل آکوستا اھل آمستردام. پدرش از خانوادہ مارانوبی بود کە در اوپورتو ساکن شدہ 
و روحا و قلبا بە دین کاتولیک گرویدہ بود. گابریل اسمی که در پرتغال بر این جوان گذاشته بودند نزد یسوعیان بە 
حساس کردند. بە ھنگام تحصیل کتاب مقدس بە این حقیقت پی برد کە کلیسا عھد قدیم را بە عنوان کلام خداوند 
پذیرفتھاست و مسیح و دوازدہ حواری نیز شریعت موسی را قبول کردھاند. چنین نتیجە گرفت کە دین یھود دینی 
الاھی است: و پرسید کە بولس حواری بە چە حق مسیحیت را از دین یھود جدا کردہ است:ِ تصمیم گرفت کە در 
نخستین فرصت بە دین اجدادی خود برگردد. مادر و برادرش را (یدرش در آن زمان مردہ بود) متقاعد کرد تا متفقا 
دستگاہ تفتیش افکار را بفریبند و از پرتغال فرار کنند۔ پس از خطرھای فراوانء بە آمستردام رسیدند (حد ۱۶۱۷). در 
آنجا گابریل نامش را بە اوریل تغییر داد و خانوادھاش جزو جماعت مذھبی پرتغالی قرار گرفتند. لیکن ھمان روح 
پژوھشگر و استقلال فکری کہ او را بە ترک کلیسا وا داشته بود وی را از عقاید جزمی کنیسەهء کە بە ھمان اندازہ 
شدید و سختگیر بودہ ناراحت کرد. او از اعتیاد ربیھای حتی دانشمند آمستردام بە افکار کودکانه قباله سخت بهە 
و بە رای او بسا اوقات با راہ کتاب مقدس تضاد داشتند دلیرانه سرزنش کرد. چون درک تاریخی اندکی داشت, تغییر 
مراسم و اعتقادھای مذھب پھود را در طول ھزار و نھصد سال اشتباھی عظیم میپنداشت. ھمان طور کە قبلا از عھد 
جدید بە عھهد قدیم برگشته بودء اکنون نیز مصرا میخواست که پیھودیان از تلمود بە کتاب مقدس بر گردند. در سال 
۶ در ھامبورگ رسالھای بە زبان پرتغالی بە نام مباحثاتی عليه روایات یعنی روایاتی کہ اساس تلمود بر آنھا 
گذاشته شدہ بود منتشر کرد. یک نسخه از آن را بە جماعت یھودی شھر ونیز هھدیه کرد کە موجب تکفیرش شد 
(۱۶۱۸) و از لئو مودناء کە خودش یکی از بدعتگذاران بودء بە جھت مقامی کە در مجمع ربیھا داشت, خواستند تا 
ادعای آکوستا راء مبنی بر اینکە احکام ربیھا در بسیاری موارد مجوز کتاب مقدس نداردء رد کند. ربیھای آمستردامیء 
کهە او آنھا را فریسی (خشکە مقدس) میخواندہ بە آکوستا ھشدار دادند کە اگر از گفته خود بر نگردد وی را تکفیر 
خواھند کرد. او نیذیرفت و آشکارا از مقررات کنیسە سر باز زد. عمل تکفیر را عليه وی بە جای آوردند (۱۶۲۳) و او را 


۵۳۰ 


از مراودہ با کلیه دوستان یھودیش محروم کردند. حتی بستگانش از او دوری میجستند: چون زبان ھلندی را تا کنون 
نیاموخته بودء تٹھا و بییاور رھا شد. کودکان در کوچەھا سنگسارش میکردند. در تلخی این تنھابی و عزلت (مثل 
اسپینوزای نسل بعد)ء بە بدعتی گرایش یافت که بە مه اصول و عقاید مذھبی اروپا حمله میکرد. صریحا اعلام کرد 
کہ برخلاف عھد قدیمء خلود بودن روح کذب است: میگفت کم روح فقط روان زندگی بخشی است کە در خون 
اس دای را سچھا یی راتفر فا کانسرال داھلر تر انف مامت ائزس تر 
باب خلود روح را بە زبان پرتغالی نوشت (۱۶۲۳) و در آن آکوستا را جاھل, بیصلاحیت, و کور خواند. اوریل در مقابل 
بررسی روایات فریسی... و پاسخی بە سمیوئل دا سیلواء افترازن کذاب را منتشر کرد (۱۶۲۴). سران جامعه یھود: بە 
منظور حمایت از آزادی مذھب خودہ: بە مجمع قضایی آمستردام اطلاع دادند کە آکوستا با انکار خلود مايه ویرانی 
اصول مذھبی دین مسیح و یھود میشود. مجمع قضابی وی را بازداشتء و ٠٠۰‏ گولدن جریمه کرد و همه کتابھایش 
را سوزاند. اندکی بعد بدون اینکە آزار و شکنجه بدنی دیدہ باشدہ از زندان آزاد شد. مجازات وی اقتصادی و اجتماعی 
بود. برادران کوچکترش سربار او و در نتیجه سربار آزادیش شدند:ِ وی از آزادی محروم شد و دیگر نتوانست با 
ھمنوعانش رابطهە اقتصادی داشته باشد. اوریلء شاید بە این علت و چون میخواست مجددا ازدواج کندء تصمیم گرفت 
تسلیم کنیسە شودہ از عقاید بدعتامیز دست بشوید و بە قول خودش ((میمونی در میان میمونھای دیگر شود)). توبه 
وی را پذیرفتند (۱۶۳۳) و این شکاک احساساتیء چندی در آرامش نسبی بە سر برد. لیکن روح بدعتگذاری او در 
خفا ادامه و گسترش مییافت. بعدھا نوشت: ((مردد بودم کە آیا شریعت موسی در حقیقت قانون الاھی است یا نە و بە 
این نتیجهە رسیدم کە خاستگاھی انسانی دارد.)) لاجرم مذھب را کاملا بە کنار گذاشت و فقط بە خداوندء ان ھم در 
حد چیزی ھمانند طبیعت (مثل اسپینوزا)ء اندک اعتقادی یافت. وی از انجام امور طاقتفرسای مذھبی, کە لازمہ یک 
بھودی مومن بودہ سر باز زد. وقتی که دو نفر مسیحی برای گرویدن بە دین یھودی بە نزدش آمدندہ آنھا را منصرف 
کرد و هھشدارشان داد کە بدین وسیلە میخواھند یوغ سنگینی بر گردن خود بنھند. آنان گزارش این موضوع را بە 
کنیسە بردند. ربیھا او را احضار کردند و از او بازپرسی بە عمل اوردند: او را توبە کار نیافتند و در نتیجە تکفیر دومین 
و شدیدتری را عليه وی اجرا کردند (۱۶۳۹). بستگانش مجددا از وی دوری جستند و برادرش یوسف در آزارش 
وی این تنھایی را ھفت سال تحمل کرد و بعد کە از نظر کار و قانون خود را بە طرز اندوھناکی در زیر فشار دید 
پیشنھاد تسلیم داد۔ سران و رھبران یھودی. که از مقاومت طولانیش خشمگین شدہ بودندء وی را بە نوعی توبھکاری 
و انکاری کە از دستگاہ تفتیش افکار پرتغال تقلید کردہ بودند محکوم ساختند. نظیر مقدمات مراسم آدمسوزیء 
ناگزیرش ساختند تا از سکوپی در کنیسە بالا رود و اعترافنامه گناھان و خطاھاى خود را پیش روی ھمه جماعت 
بخواند و سوگند یاد کند کە از این پس از ھمه مقررات و قوانین جامعه اطاعت و ھمچون یک یھودی راستین زندگی 
کند. سپس وی را تا کمر برھنه کردند و بدنش را با سیونە ضربه تازیانه مجروح ساختند سرانجامء او را واداشتند تا در 
درگاہ کنیسە دراز بکشد و ھمه حاضران, از جمله برادر کینٹھتوزش, ھنگام خروج از روی بدنش گذشتند. 

از این توھین نە تنھا موافق برنخاست, بلکە خشمگین ھم شد. چون بە خانه رفتء چند شبانه روز خود را در اتاق 
مطالعھاش حبس کرد و آخرین و تلخترین نوشتھاش را در رد آیین یھود - کیشی که بسیار فداکاری کردہ بود تا آ ن 
را بپذیردہ ولی تاریخ خودبینانه و اصول شدید دفاعی آن راء کە در طول قرنھا فشار و جور بە وجود آمدہ بود ھرگز بە 
جان و دل درک نکردہ بود - نوشت. در این نوشته طنزآمیز موسوم بە نمونه زندگی انسانیء زندگی فرھنگی خودش 
را نمونه رویدادھایی قلمداد کردہ است که بر سر هر اھل اندیشھای خواھد آمد. نوشته است: ((ہدیھا از این ناشی 
میشوند کە از عقل صحیح و قانون طبیعت پیروی نمیشود.)) وی دین ((طبیعی)) را در مقابل دین الاھی قرار داد و 


۱ھ 


مدعی بود که این یکی نفرتہ و آن یکی عشق را بە مردمان میأموزد. چون رسالھاش را بە پایان رساندہ دو تپانچه پر 
کرد در کنار پنجرہ ایستاد تا برادرش یوسف را در حال عبور دیدء گلولھای بە سویش شلیک کرد ولی بە خطا رفت. 
سپس خودش را با گلولە کشت (۱۶۴۷/۶)۔ 

جامعه یھود کوشید کە این حادثه غمانگیز را در سکوت دفن کند. ولی عدھای از اعضا نتوانستند ان را فراموش کنند. 
اسپینوزا در آن زمان کە مراسم تکفیر بە وقوع می پیوست, پسر بچه ای پانزدہ ساله بودذِ شاید ھم در آن اجتماع و 
مراسمی کە انجام گرفت حضور داشته است: و شاید با انزجار و وحشت از روی این بدعتگذار کە رو بر زمین افتادہ 


بود گذشته باشد. بینش آکوستاء بە گونە ای منزہ از خشم؛ بە توسط این جوان در میراث فلسفه وارد شد. 


فصل هھفدھم 
از موھوم پرستی تا دانشوری 
۱۷۱۵-۶۸ 

[- مشکلات 

ھمه اروپاییان قرن ھفدھم, غیر اقلیتی کوچک: چنین میپنداشتند کە طبیعت محصول یا نبردگاہ موجودات مافوق 
طبیعی خیراندیش یا بداندیش است کە بەہ شکل روح در کالبد انسانی جای گرفتھاندۂِ یا در درختانء بیشەھاء 
رودخانەھاء و بادھا بە شکل ارواح جانبخش زندگی میکنند: یا در کالبد موجودات زندہ بە شکل فرشته یا شیطان راہ 
مییابندہ و یا در ھوا بە شکل جنی شریر آوارہ اند۔ ھیچ یک از این ارواح تابع قانون مقدس یا مسلم نبود:ِ ھر کدام 
ُنھاء و همه صور فلکی و کھکشانھاء در دریای فوق طبیعی, جزایر ناتوان و درماندھای بیش نبودند. در اعصار اوليه 
شکلھای مختلفی از موھومات را دیدیم. بیشترین آنھا تا پس از ظھور علوم جدید توسط کوپرنیک: وسالیوس: و 
گالیله باقی ماندند:ِ بعضی از آنھا در نھاد خود نیوتن نیز پرورش یافتند. علم احکام نجوم و کیمیاگری بە سوی زوال 
میرفت. لیکن تعداد علمای احکام نجوم در دربار لوبی چھاردھم زیاد بودۂِ لیدی مری ورتلی مانتگیو در ۱۷۱۷ 
گزارش دادہ است کە در وین ((تعداد کیمیاگران شگفت انگیز بود.))بریتانیاییھای لجوج ھنوز بە وجود ارواح معتقد 
بودندء بە تماشای فال میایستادندء طالع میخریدندء خواب دیدنشان را پیشگوبی میدانستند و روزھا را بە نحس و 
سعد تقسیم کردہ بودند و بریتانیاییھای ضعیف بة4 شاھانشان التحا میبردند تا بیماری خنازیر شان زا با لمس دست 
شفا بخشد. ھفتمین شمارہ نشریه سپکتتر از مشاجراتی سخن گفته است کە در یک خانوادہ انگلیسی ممکن بود بە 
خاطر اندکی نمک ریختن. یا کارد و چنگال را توی بشقاب روی ھم قرار دادنء و یا سیزدہ نفر مھمان بە اطاق یا بە 
یک جمع آوردن روی دادہ باشد (بە نبودن طبقه سیزدھم در بعضی از ھتلھای قرن بیستم توجە کنید). در فرانسه 
ژاک ایمر قھرمان دوران خودش بود (۱۶۹۲))ء زیرا با کشیدن ترکە درخت فندقی کە در دست داشت میتوانست 
خونریزی و زخم را شفا بخشد و استخوانھا را جا بیندازد. در سوئد ستیرنھیلم موقعی کہ ریش یک مرد روستابی را 
با یک ذرھبین سوزاندہ بە جادوگری متھم شدہ ولی عامل با وساطت ملکە کریستینا از مرگ نجات یافت. 


۵۲ 


ھر روز بر تعداد شکاکان جادوگری افزودہ میشدہ لیکن از تعداد مومنان ان بە مراتب کمتر بود. درباریان چارلز دوم بە 
شیاطینی کە تفریحشان را بە هدر دھند چندان معتقد نبودند ولی ((اکثریت وسیع)) و برجستھترین روحانیان 
مصنف انگلیسی ھنوز ھم عقیدہ داشتند کە انسان ممکن است با شیطان درھم آمیزد و بە نیروی فوق طبیعت دست 
جادوگران و جادوگری (۱۶۶۶) این موضوع را کە ((مردانی کە بە نحوی دیگر زیرک (ھوشمند) و قریحھمند ھستند 
رق اپنداز دیعلا وه کۃ چپڑھانیٰ ان قبیل جادو یا وقم وجوۃ ندارد)) ہا خیرتی کان حسدہ طقی کرتوز وی 
اعلام خطر کرد که این گونە تردیدھا بہ کفر و خدانشناسی منتھی میشود. یکی دیگر از روحانیون مشھور رلف 
کدورثء در کتاب خودش تحت عنوان نظام عقلانی حقیقی جھان(۱۶۷۸)ء هر کس را کە در جادوگری شک کند بهە 
خدانشناسی متھم کردہ است. ھنری مور فیلسوف افلاطونی کیمبریجء در کتابش بە نام نوشداروی الحاد (۱۶۶۸) از 
داستان جادوگری کە سی سال با شیطان ازدواج کردہ بود با حرارت زیاد دفاع کرد و شک کردن در قدرت طوفانزای 
افسونی جادوگران یا سوار جارو شدنشان را در ھوا کفر محض پنداشت. 

شکنجه جادوگران تخفیف یافت. ولی روحانیان اسکاتلندی حرارت و شدت بیشتری نشان میدادند. در شھر لیث در 
سال ۱۶۵۲ شش نفر زن را تحت شکنجەھای گوناگون قرار دادند تا بە جادوگری اعتراف کنند. آنھا را از شستشان 
آویزان کردند و بە فلک بستند:ِ شمعھای فروزان زیر پاھا و دھانھای با زور باز شدھشان قرار دادند:ِ چھار نفر از ن 
زنان در زیر شکنجه مردند. در سال ۱۶۶۱ چھاردہ دادگاہ در اسکاتلند جادوگران را محاکمه میکردند: در ۱۶۶۴ نه 
زن را در شھر لیث با ھم سوزاندند. این اعدامھا بە طور پراکندہ تا سال ۱۷۲۲ در اسکاتلند ادامه داشتند. در انگلستان 
در دو ساحرہ در بری سنت ادمندز بە سال ۱۶۶۴ اعدام شدندہِ سە تن را در ۱۶۸۲ و تعداد نامعینی را در ۱۷۱۲ بهە 
دست مرگ سپردند. مباحثات ویر و شپیء ھابز و اسپینوزاء و دیگران بتدریج اساس تصورات مردم تحصیلکردہ دربارہ 
جادوگری را متزلزل ساخت. وکلا و قضات دادگستری به طور روزافزون در برابر دانشمندان الاھیات پایداری کردند و 
از تعقیب یا محکوم کردن سر باز میزدند. در سال ۱۷۱۲ ھیئت منصفھای کە از مردم عادی انگلیسی تشکیل شدہ 
بود جین و نم را بە اتھام کارھای جادوبیی محاکمه کردندذِ قاضی از محکومیت آن زن خودداری کردزِ کشیشان محلی 
وی را محکوم کردند: اما از آن سال بە بعد اعدام جادوگران در انگلستان موقوف شد. در فرانسه کولبر از لوبی 
برخلاف دستورات کتاب مقدس اآست کەه میگوید ((....جادوگر زا زندہ مگذار:)) سفر خروج: ۳۲ء بعضی از مقامات 
محلی در فرانسه در سالھای بین ۱۶۸۰ و ۱۷۰۰ توانستند ھفت ((جادوگر)) را بسوزانندۂِ لیکن از ۱۷۱۸ بە بعد 
خبری از اعدام شنیدہ نمیشود. عقیدہ بە جادوگری تا زمان پیروزی موقت خردگراہبی در نھضت روشنگری قرن 
ھجدھم ادامه داشت: در بعضی جاھا ھنوز ھم وجود دارد. اختناق و سختگیری مذھبی دست در دست موھومات 
گذاشته بودند تا از رشد و گسترش دانش جلوگیری کنند. در فرانسهە مشاجرہ ہین شاھان و پاپھاء بین کلیسای 
گالیکان و حکومت پاپہ بین ژانسنیستھا و یسوعیانء و بین کاتولیکھا و ھوگنوھا مانع آن اتحاد و پایداری و تمامیت 
سانسوری شد کە در ھمین عصرہ اسپانیا را از جنبشھای فکری اروپایبی دور نگاہ داشته بود. نویسندگان بدعتگذار 
راەھایی برای فرار از قید سانسور یافتندہ و شاید زیرکی فرانسوی با نیاز بە بیان بسیار ظریف افکارء بە نحوی کە خارج 
از حدود فهم مقامات باشدہ انگیخته میشد. در کولونی کاتولیک: اسقف اعظم برگزینندہ کليە نطقھا یا انتشارات 
مذھبی را سانسور میکرد. در براندنبورگ پروتستانء برگزینندہ بزرگ برای اینکە کشمکش مذھبی را پایان بخشد 


سانسوری شدید برقرار کرد. 


۵ٰ٣ 


در انگلستان علیرغم قانون رواداری مذھبی (۱۶۸۹)ء دولت بە حبس کردن نویسندگان زیانآور و سوزاندن کتابھای 
کفرآمیز ادامه میداد. با ھمه این احوالء اختلاف فرقھای: کە در سرزمینھای پروتستانی وجود داشت موجب شد کهە 
سانسور بە شدتی کە در کشورھای کاتولیکی بود اجرا نشودہِ این تا حدودی بە ھمین علت بود کە انگلستان و ھهلند 
در قرن ھفدھم در علوم و فلسفه برتری یافتند. مذاھب رقیب در مورد عدم رواداری مذھبی باھم توافق داشتند. 
کلیسای کاتولیک بە نحوی کاملا متقاعد کنندہ استدلال میکرد کە چون تقریبا همه مسیحیان کتاب مقدس را کلام 
خدا میدائنندء و چون بر طبق کتاب مقدس پسر خداوند کلیسا را بە وجود آوردہ است. بنابراین کلیسا حق دارد و 
موظطف اآست کە از بدعت جلوگیری کثدۃ فرقەھای پروتستان نیز ب4 نتیجحه مشابه ولی ملایمتری رسیدہ بودند: چون 
کتاب مقدس کلام خداست, ھر کس کہ از تعالیمش منحرف گردد (ھمان طور کە رسما تفسیر شدہ است)ء حداقل 
باید سرکوب شود و خوشحال باشد کهە کشته نشدہ است۔ پیمان وستفالی (۱۶۴۸) سه مذھب را در آلمان بە رسمیت 
شناخت: مذھب کاتولیک مذھب لوتریء و مذھب کالونی: هر حکمرانی در برگزیدن یکی از آنھا و قبولاندن آن بە 
رعیتھای خود آزاد گذاشته شد. کشورھای اسکاندیناوی فقط آیین لوتر را مجاز دانستند۔ سویس بە ھر بخش اجازہ 
داد تا کیش خود را برگزیند. فرانسە با وضع ((فرمان نانت)) (۱۵۹۸) بە سوی رواداری مذھبی گام برداشت, و با فسخ 
ان (۱۶۸۵) از راہ رفته برگشت. انگلستان پس از ۱۶۸۹ء از ناتوانی و محدودیتھای ناساز گاران کاست, ولی ھمینھا را 
در مورد کاتولیکھا ادامه دادء و یک سوم کاتولیکھا را از ایرلند ریشھکن کرد. 

ھابز خردگرا در مورد لزوم عدم رواداری مذھبی با پاپھا موافقت داشت. لیکن رواداری مذھبی فزونی مییافت. 
مطالعات انتقادی کتاب مقدس در این عصر آغاز گشت تا مردم آزادانه ان را بە عنوان نوشتھای ادبی تحسین و بە 
مرا لم و داسن ذر آ سی کت ای فرشفاق ایی خزود نظم اعتناعی زا تو رواداری مقال یشکل 
میساخت. راجر ویلیامز در نیوانگلند اعلام کرد (۱۶۴۴) که این (رمشیت و فرمان خداوند اشت)) کكه ((اجازہ داشتن 
مشرکترینء یھودیترینء ترکترینء یا ضد مسیحترین وجدانھا یا پرستشھا بە ھمه انسانھا در تمام ملل اعطا گردد.)) 
جان میلتن خواستار ((انتشار بدون پروانه)) شد (۱۶۴۴) و جرمی تیلر از ((آزادی تعالیم مذھبی)) دفاع کرد (۱۶۴۶). 
جیمز ھرینگتن (۱۶۵۶) حدودی برای آزادی مذھب نشناخت: ((آنجا کە آزادی مدنی کامل است, آزادی وجدان را 
نیز در بر داردہِ در آنجا کە آزادی وجدان کامل است... انسان میتواند ھرطور کە وجدانش دستور دھد. و بی آنکە در 
ارتقا یا استخدامش در امور دولتی مانعی ایجاد کندء بە تبعیت کامل از دین خود بپردازد.)) در کشورھایی کە 
بازرگانی رونق داشتء از قبیل ھلندء و حتی در ونیز کاتولیک: مقتضیات بازرگانی وجود حس پذیرش مذاہھب 
گوناگون بازرگانانی را کە از سرزمینھای بیگانە میآمدند امری ناگزیر میساخت۔در ھلند آزادیخواہ بود کە اسپینوزا 
کتاب رساله الاھیات و سیاست خودش را برای درخواست آزادی عقاید غیر دینی منتشر کرد (۱۶۷۰)ذِ بل نیز در 
ھلند در کتاب خودش بە نام تفسیر فلسفی این سخنان عیسی, مجبور شان کنید کە وارد شوندء از رواداری مذھبی 
دفاع کرد(۱۶۸۶): و لاک پس از سالھا اقامت در ھلندہ نامەھایی در باب رواداری را منتشر ساخت (۱۶۸۹). سال بە 
سال تقاضایى آزادی اندیشه بر میخاست و سرانجامء در پایان قرن ھفدھمء ھیچ کلیسابی جرئت نمیکرد کە نظیر 
حالء تو می چرخی۔)) 

اا- آموزش و پرورش 

دانش از طریق روزنامەھاء مجلات رسالەھاء کتابھاء کتابخانەھاء مدارس, آکادمیھاء و دانشگاەھا اندک اندک گسترش 


مییافت. در قرن ھفدھم اخبار بە صورت کالابی درآمدہ بودند کە خرید و فروش میشدند: نخست به بانکھاء سپس بهە 


۳۴ھ 


سیاستمدارانء و بعد بە ھمه. جمع کل تیراژ روزنامەھا یا هفته نامەھای انگلستان در سال ۱۷۱۱ بە چھل و چھار 
ھزار میرسید. 

ژورنال د ساوانء کە در سال ۱۶۶۵ تاسیس یافته بودء پی برد کە رویدادھای عالم ادبیات و دانش نیز میتواند جزو 
اخبار باشد:ِ اندکی بعدء واسطه بینالمللی فضلاء ارباب علومء و ادبا شد. در عرض چند سال رقبایی برایش پیدا شدند: 
جورناله د لتراتی در رم (۱۶۶۸)ء جورناله ونتو در ونیز (۱۶۷۱)ء و آکتا ارودیتوروم در لایپزیگ (۱۶۸۲). بل در سال 
۴ مجلە مشہوری در روتردام تاسیس کرد بە نام اخبار جمھوری ادبیاتء و دو سال پس از آنء ژان لوکلر مجله 
ماھانه کتابخانه جھانی را آغاز کردذِ برخی از مھمترین سخنان لاک و لایبنیتز در این نشریات ادواری بە چاپ 
رسیدند. تیراژ کتاب نیز بە سرعت رو بە افزایش بود. در سال ۱۷۰۱ تعداد ۱۷۸ کتابفروشی بزرگ در پاریس بود کە 
سیوشش تای آنھاء ھم چاپخانه داشتند و ھم ناشر بودند. کتابخانەھای قدیمی و جدید گنجینەھای خود را در سطح 
وسیعتری در دسترس مردم میگذاشتند. در سال ۱۶۱۰ سر تامس بادلی از شرکت ستشنرز ھدیھای دریافت کرد بە 
این شرح کە یک نسخه از ھر کتابی کە در انگلستان انتشار مییافت بە کتابخانه بودلیانء کە وی در آکسفرد تاسیس 
کردہ بودزِ (۱۵۹۸)ء فرستادہ میشد:ِ در نتیجه این کتابخانه در سال ۱۹۳۰ء تعداد ۱۲۵۰۰۰۰مجلد کتاب داشت. در 
سال ۱۶۱۷ بنابه دستور لوبی سیزدھم؛ میبایستی دو نسخه از ھر نشریھای کە در فرانسە منتشر میشد در کتابخانه 
سلطنتی (کە اکنون کتابخانه ملی است) در پاریس نگاھداری شود. در سال ۱۶۲۲ این مجموعه ۶۰۰۰ جلد کتاب 
داشتزِ در سال ۱۷۱۵ء بیشتر بە ھمت کولبرںء ٠٠۷و‏ در سال ۱۹۲۶ تعداد ۰ جلد کتاب داشت. 
ررگریکدد پراشوورک درسال 429 وی کتاعات لی کر برلین فافسن کرت تر مان مال مارازن کنا فا 
گرانقیمت خود راء کە ۴۰۰۰۰ جلد کتاب در آن بودہ برای لوبی چھاردھم و فرانسه بە ارث گذاشت و در ۱۷۰۰ 
اعقاب سر رابر بروس کاتن کتابخانه کاتن را رسما بە موزہ بریتانیابی انتقال دادند. 

نخستین کتابخانه انگلیسی کە بە روی مردم باز شد بە دست تامس تنیسن در سال ۱۶۹۵ در لندن گشایش یافت. 
آموزش و پرورش سخت میکوشید تا زیانھابی را کە از جنگھای مذھبی در فرانسہہ جنگ داخلی در انگلستان. و 
جنگ سی ساله در المان متحمل شدہ بود جبران کند. تا زمان لسینگ (۱۷۸۱-۱۷۲۹) مدارس و ادبیات المانی 
نتوانستند پیشرفتی را کە در دو قرن پیش با لوتر اولریش فون ھوتن, و ملانشتون بە دست آوردہ بودند بازیابند. در 
این فاصلهء یک زبان لاتینی متوسط بە صورت زبان داخلی و خاص چند ادیب انگشت شمار باقی ماندء و حال انکهە 
زبان آلمانیء کە در لوتر بسیار توانمند بودء صرفا بە صورت اہزار عامه مردم درآمدۂِ و در خلال توبە طولانی ناشی از 
یک نسل جنگ برادرکشی: ھیچ نویسندھای المانی کە بە شھرت جھانی برسد بە وجود نیامد. نجبای المانیء کهە 
فضل فروشی لاتینی دانشگاەھا را تحقیر میکردندہ پسرانشان را بە ریترآکادمین مدرسە شھسواران میفرستادند یا 
معلمان خصوصی سر خانه استخدام میکردند تا جوانان با اصل و نسب را برای وظایف و آداب ظریف دربارھای 
ناڑا گان مال ناوک ناک ارت7 ٦رت‏ ترک جآ کریک تراکگ اقتص محر از اہ فوون آن :اک 
بدبینان ان را بە باد تمسخر گرفته بودندء در ھاله تشکیل داد وء در ظرف سیودو سال (۱۷۲۷-۱۶۹۵)ء بهہ کودکان 
خانوادەھای فقیر غذا و لباس و تعلیم داد. بزودی یک دورہ متوسط نیز برای زرنگترین محصلان پسرہ و یک مدرسه 
دخترانه نیز برای باھوشترین محصلان دختر بدان اضافه کرد. ھمه این مدارس نیمی از وقتشان را صرف مذھب 
روشنگری میکردند. در آلمان کریستیان توماسیوس بیانگر روح دنیابی بود:ِ بعدا بە بزرگداشتش از حیث فلسفه 
خواھیم کوشید: در اینجا وی را بە مثابه بزرگترین مربی آلمانی عصر خویش مورد توجه قرار میدھیم. او که از بابت 
عقاید بدعتامیز از شھرش. لایپزیگ بیرون راندہ شدہ بودء در موقع بە وجود آمدن دولت براندنبورگ پروس, بە هاله 
آمد (۱۶۹۰):ِ سخنرانیھای وی بە ایجاد دانشگاہ انجامیدند: نامدارترین استاد آن و نیز پیشتاز آنان کە ان را بە 


۵ھ 


نخستین دانشگاہ نوین مبدل کردند شد. او اصول فلسفه مدرسی را با تمسخر کنار گذاشت, آلمانی را بە جای لاتینی 
زبان تدریس قرار دادء یک مجلە آلمانی منتشر کرد دورەھای علمی را در مواد درسی گنجانیدہ و برای آزادی فکری 
آموزگاران و دانشجوبان مبارزہ کرد. فردریک کبیر وی را پدر آلمان خواند. تحصیلات ابتدابی برای پسران و دختران 
در دوکنشین وورتمبرگ در سال ۱۵۶۵ء در جمھوری ھلند در سال ۱۶۱۸ء در دوکنشین وایمار در ۱۶۱۹ء در 
اسکاتلند در ۱۶۹۶ء در فرانسهہ در ۱۶۹۸ و در انگلستان در ۱۸۷۶ اجباری و ھمگانی شد. اجرای این امر در انگلستان 
بە سبب توسعه تحصیل داوطلبانه در موسسات مذھبی خصوصی و احساس طبقات حاکمه: کە با گسترش سیستم 
اقتصادی تحصیل بیچارگان را غیرضروری و احیانا ناپسند میدانستندہ بە تاخیر افتاد۔ ((جمعیت توسعه دانش 
مسیحی)) در سال ۱۶۹۹ با تاسیس ((مدارس خیریه)) برای فرزندان مستمندان آغاز شدء عمدتا با این ھدف که 
الاھیات و انضباط مسیحی را اشاعه دھد:ِ آموزگاران همه میبایستی عضو کلیسای انگلستان باشند و از طرف اسقف 
پروانه مخصوص کسب کنند. برنارد مندویلء کە در ۱۷۱۴ با نوشتن فابل زنبورھای عسل جنبشی بە وجود آوردہ بود 
این مدارس را وسیلھای برای تضییع پول تلقی کرد: او میگفت اگر پدران و مادران آن قدر فقیرند کە نمیتوانند پول 
تحصیل فرزندانشان را تامین کنندہ ((بلند پروازیشان گستاخی است)). 

در فرانسه ھر محله ناچار بود یک مدرسه ابتدایی داشته باشد. آموزگاران معمولا از طبقه عامه و غیر روحانی بودند 
لیکن اسقف آنھا را بر میگزیدہ بر کار آنھا نظارت میکردہ و برنامه درسی کاملا کاتولیکی بود. ((دبستانھای کوچک)) 
پور روایال فقط نصیب چند پسربچهە ممتاز میشدند. ژان باتیست دو لا سال در سال ۱۶۸۴ (زبرادران مدارس 
مسیحی)) را بنیان گذاشتء کە بزودی بە نام ((برادران مسیحی)) مشھور گشت. لا سال کہ کشیشی زاهدمنش بودء 
مذھب را جوھر گسترش دھندہ تعلیماتی میدانست که این ((برادران مسیحی)) مجانا در اختیار فرزندان بیچارگان 
قرار میدادند۔ روزی چھار ساعت برای تمرین امور دینی تعیین شدہ بودہِ خواندنء نوشتن, و حساب نیز بر آن اضافه 
شدہِ مقصدی کە ھرگز فراموش نمیشد این بود کە در مدرسه کاتولیکھای مومن تربیت شوند و ارواح از شورش این 
جھانی و دوزخ جاویدان در امان بمانند. فلک کردن برای این مقاصد وسیلھای مفید تشخیص دادہ شدہ بود. 
آموزگاران میبایستی خود نمونە اخلاق باشند نە آنکە صرفا ہج را تعلیم دھند. در ۱۶۸۵ ((برادران مسیحی)) نھادی را 
کە احتمالا اولین موسسە جدید تربیت آموزگاران مدارس ابتدایی بود افتتاح کردند. تحصیلات متوسطه در فرانسه در 
دست یسوعیان باقی ماند و ھنوز در قلمرو مسیحیت بھترین نوع تحصیلات بە شمار میآمد. ((کالج انجمن یسوع)) 
آنان بلافاصله پس از سوربون قرار داشت و پس از اینکە شاہ بە آنجا آمد تا نمایشی را کە دانشآموزان آن در ۱۶۷۴ 
اجرا کردند ببیندء نامش را بە ((کالج لویی بزرگ)) عوض کردند. در ۱۶۸۶ در سن سیر (پنج کیلومتری ورسای) بنا 
بە اصرار مادام دومنتنونء لوبی چھاردھم نخستین مدرسه شبانروزی دختران را تاسیس کرد. راهبھخانەھا برنامەدھای 
تحصیلی عالیتری راء با تاکید ھمیشگی بر مذھب, برای دختران برگزیدھای کە پول میدادند تھی میدیدند. مقامات 
کاتولیک و پروتستان متفقا بر این عقیدہ بودند کە خوی انسانی چنان با قیود تمدن ناھماھنگ است کە آن را فقط با 
خداترسی میتوان در قالب اخلاقیات و تحت نظم درآورد. کوشش در زمینە تربیت شخصیت بدون یاری مذھب ھنوز 
در مرحله تجربی است. دانشگاەھاء بجز در جمھوری هلندہ بە قھقرا میرفتند زیرا فرقەھای پیروزمند در آنھا تصفيه بە 
راہ میانداختندہ دانشجویان شورشی آنھا را بە بی نظمی میکشاندند و در آنھا فقط مشاجرات بدون نتیجه در مباحث 
الاھیات سیطرہ داشت. گواھینامەھای دانشگاھی در فرانسه و المان در معرض خرید و فروش قرار گرفته بودند. ھیچ 
یک از فلاسفه بزرگ آن دورہ جزو استادان دانشگاہ نبودندء و بر این عدہ میتوان اکثر دانشمندان برجسته را نیز 
افزود. ھابزء لایبنیتز و بل با تحقیر از استادانی ذکر کردھاند کە بە فشار عمومی بر خادمان مردم ھیچ وقعی 
نمیگذاشتند. چند دانشگاہ جدید در این دورہ افتتاح شدند: دویسبرگ (۱۶۵۵)ء دارم (۱۶۵۷)ء کیل (۱۶۶۵)ء لوند 
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۶ء سک 11200000-020 زرساار 1۷ ابُتھا غالا مات کر کی ول کتھدرتک مان از 
بیست استاد یا چھار صد دانشجو داشتند. برنامەھای درسی ھمه أنھا با گذشت زمان بە خشکی و انجماد گراییدہ و 
مقررات مذھب رسمی و مرسوم دست و بال دانشجویان و آموزگاران را بسته بود. میلتن گلھمند بود کە دانشگاەھای 
انگلستان ((با فریبندگیھای خاصی کہ با مابعدالطبیعه معجزاتہ روایات: و نوشتەھای پوچ درھم آمیخته خرد را از 
جوانان گرفته است.)) او احساس میکرد کە سالھای عمرش را با فراگرفتن ((جشن احمقانه خار و خاربن ترش)) و 
دیگر ((سخنان بیھودہ سفسطھامیز)) در کیمبریج بە ھهدر دادہ است. پایبند بودن بە سنت و عرف کھن در آکسفرد و 
کیمبریج ادامه داشتء تا اینکە سرمشق نیکوی ((انجمن سلطنتی)) و برگزیدہ شدن نیوتن بە استادی کالج 
ترینیتی(۱۶۶۹۱۷۰۲) کیمبریج را بر ان داشت تا دلیرانه دانش را در صدر قرار دھد. شعراء کشیشانء روزنامھنگاران 
و فلاسفه سخت در تلاش بودند تا در کالبد تعلیم و تربیت روحی تازہ بدمند. ما اثر میلتن بە نام نامھای بە آقای 
خانقلیت 2/۶۶۴۸۶ فر ارہ مدارسی سال کھت فو ایت کلاس گرنقانہ 'ننٹرزرالصلفای یىی فواست ا 
آموزش حقیقی نفوذی داشته باشد. در فرانسه رساله در تربیت دختران (۱۶۸۷))ء اثر فنلونء سھم بسیار بسزابی 
داشت. مادام دو بوویليە از وی خواسته بود تا اصولی برای راهنماپی تحصیلی دخترائنش بە طور خلاصه بنویسد. این 
کشش طبیعتا معتقد بود کە احکام اخلاقی را باید بە کمک دین تقویت کرد لیکن سختگیری و انزواطلبی تعلیمات 
صومعەھا را ناپسند میدانست. بە عقیدہ وی صومعەها ((انسان را برای زندگی دنیایی آمادہ نمیسازند و فارغالتحصیل 
صومعه ھمچون کسی که از درون تیرگی غار بە روشنایی آمدہ باشدہ بە دنیا پای میگذارد)) وی از روش ملایم 
توم غانفتاری فا وت ساس جس اشن ماائد و اسیک طئل جاک اسان َه اوک 
بخواھد اطفال را بە تسلیم در برابر قانونی انعطافناپذیر وادار کند. بگذارید از ھمان راھی کە طبیعت میآموزد استفادہ 
کنیم بە جای تجرید امورہ شاگردان را بە میان اشیا راھنمایی کنیم: بگذارید بازی و علایق طبیعی آنھا بە عنوان 
وسیله آموزش مورد استفادہ قرار گیرد. (در اینجاء یک کشیش قرن هھفدھم علوم تربیتی روسو و ((تعلیم و تربیت 
پیشرو)) قرن بیستم را بیان میدارد۔) فنلون میخواست کە دختران آثار کلاسیک راء اگر ممکن باشدہ بە زبان اصلی 
بخوانندۂِ مقداری تاریخ و بە اندازہ کافی حقوق برای ادارہ کردن یک ملک بخوانندذِ اما کاری بە علوم نباید داشت. یک 
زن جوان باید در کار علم ((حجب و حیای خاص)) داشته باشد. این کشیش خوش قیافه در برابر زیباپی زنان حساس 
بود و نمیخواست که بە لباس علم جبر آراسته شوند:ِ وی عشق ولتر را بە آن استاد مکانیک نیوتنی, مادام دوشاتله 
ھرگز درک نکردہ بود. دہ سال پس از انتشار رساله فنلونء دفو تقاضای خود را برای تحصیلات عاليه زنان انتشارداد. 
دختران انگلیسی قرن ھفدھم, بجز ثروتمندانء فرصت تحصیلات متوسطه را کمتر مییافتند. آٹھاء مثل آموزش استر 
جانسن نزد جانثٹن سویفت, مجبور بودند بە آموزگاران سر خانه متکی باشندء یا مثل دختر نازپروردہ اولینء دزدانە از 
متا اغمومی کلت لد سکولی لہ ود ھ7 لامرک ا اکا ول اظا0 سو سر 
مقامات بسیار بالاہ از ھر موقع دیگرہ پس از زمان تجدید حیات دانش, بدتر بود.)) سویفت تخمین میزد کە در میان 
ھزاران زن نجیبزادہ بندرت یک زن دیدہ میشود کە درست خواندن و درست نوشتن را بداندہِ اما این کشیش بدبین 
اغراق میکرد. در ھر صورت دفو غفلت در تحصیل زنان را یک بیعدالتی وحشیانه میدانست. ((نمیتوانم فکر کنم کھ 
خداوند بزرگ زنان را موجوداتی چنین لطیف و با شکوہ آفریدہ و آنان را با این همهە حسن و لطافت آراسته باشد... 
کہ فقط سرپرست خانه ماء آشپز ما و بردہ ما باشند.)) در نتیجه برای دختران مدرسھای را شبيە بە مدارس 
((عمومی))ء در انگلستان پیشنھاد کرد. در آنجا نە تٹھا باید موسیقی و رقص بیاموزندہ بلکە زبان نیز ((مخصوصا 
فرانسە و ایتالیاپیء بە انان اموخته شود و این جرئت را در خود میبینم که بە زنان زبانھاپی بیش از ان زبانی کە 
دارند بدھم۔)) آنان باید تاریخ بیاموزندہ و بە ظرایف و آداب صحبت آراسته شوند. این رماننویس زننواز نتیجەہ گرفت 
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که ((زنی تربیت یافته و تحصیلکردہ که با کمالات اضافی دانش و رفتار آراسته باشدء موجودی غیرقابل قیاس تہ 
زیباترین و لطیفترین جنبە آفرینش خدابی است))) و اینکە ((مردی کە از چنین زنی برخوردار است باید از وی 
شادمان و سپاسگزار باشد)). 

بھترین و موثرترین نوشتەھای عصر لوبی چھاردھم, در بارہ نظریه تربیتی, اثری است از جان لاک بە نام اندیشەھابی 
چند پیرامون آموزش و پرورش (۱۶۹۳)( کكه نویسندہ ان را پس 7 چند سال خدمت آموزگاری خصوصیىی خود در 
خانوادہ اولین ارل آو شافتسبری بھ4 رشته تحریر درآورد. این فیلسوف: بة4 پیروی ا مونتنیء معتقد بود که آموزگار 
پیش از ھر چیز باید بە صحت جسمی و بنيیە شاگرد نظر داشته باشد:ِ بدن سالم شرط لازم و اوليە عقل سالم است. 
پس شاگردان وی باید غذاىی سادہ بخورند: ب4 پوشاک اندک بسٹر سخت: ھوای سرد و تازہ ورزش و خواب منظم 
عادت کنندزِ شراب ننوشندۂ و ((دارو را بسیار کم مصرف کنند و یا اصلا بە مصرف نرسانند.)) پس از آنء ولی از ھمه 
مھمترء تشکیل و سازندگی اخلاق و شخصیت: تمام تعلیمات: اعم از جسمانی و ذھنی و نیز اخلاقی, باید اصولی در 
نفس در ھمه آن چیزھایی که با عقل بالیدہ در تضادند شکل پذیرد. ((کودکان باید بە ترک ھوا و ھوس خو گیرند و 
حتی از ھمان زمان کە در گھوارہ ھستندہ باید دست از امیالشان بردارند.)) انضباط امیال استخوانبندی اخلاق و 
شخصیت است. این انضباط تا آنجا کە ممکن است باید دلپسند باشدء اما کاملا باید رعایت و اجرا شود. اعمال خوب 
بە تنھابی کافی نیستند:ٍ دانشآموز باید اعمال خوب را آنقدر تکرار کند کە جزو عادات پسندیدہ درآیند. زیرا ((عادت 
ھمیشه سھلتر و آسانتر از خردء کە بە ھنگام ضرورت بندرت با آن مشورت و کمتر و از آن تبعیت میکنیم عمل 
وی تحصیل و تربیت آزاد را بە روشی کە تمایلات و شخصیت کودک را نادیدہ میگیرد ترجیح میدھدنہِ درس باید 
میپذیرد. بە علاوہ ((عادت دادن کودکان, بە طوری کە مقداری درد و سختی را بدون عکسالعمل بر خود ھموار کنند 
وسیله ای ایت برای استحکام بخشیدن افکار تھا و پایھگذاری جرئت و ثبات عقیدہ شان در زندگی آیندہ.)) تعلیم و 
تربیت قوہ عقلانی بایستی انضباطی در روشھای اندیشه و دقت در استدلال باشد نہ هضم آثار کلاسیک یا مبادله 
زبانھا۔ زبان فرانسه و لاتینی را باید از سنین کم و از راہ محاورہ بە کودکان آموخت, نە با دستور زبان. زبانھای یونانیء 
کالبدشناسی, نیز وقتی در نظر گرفته شود بعدھا ھم علم اخلاق و حقوق, و سرانجام فلسفه. ((وظیفه تعلیم و تربیت 
این نیست که جوانان در ھریک از علوم کامل شوند بلک باید افکار آنان را بە بھترین وجھی باز کند تا ھرچه را که 
استعداد دارند بپذیرند و در مورد خود بە کار ببندند.)) و چون فضیلت با تکرار و عادت پرورش مییابدء بنا بر این افکار 
نیز باید با استدلال مکرر پرورش یابند: 

ھیچ چیزی برای این کار مناسبتر از ریاضیات نیست: بنابراینء من فکر میکنم که باید ان را بە همه کسانی کە وقت 
و فرصت دارند آموخت: البته نە بە آن مقدار کە ریاضیدان بشوندہ بلکە تا موجوداتی معقول بار آیند.... ما زادہ میشویم 
و ب4 طور مرتب در افکار بە وجود بیاورد....: ذھنء آنگاہ که توانست روش استدلال را ب4 وسیله این دانش 20 کندء 


میتواند از آن پس, در صورتی کە فرصتی بە دست آوردہ از آن در دانشھای دیگر استفادہ کند. 
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رساله لاک طرحی بود برای ((آموزش آزادگان)) یعنی مخصوصا آموزش ھنر ادبیات و آداب:ِ مقصود این بود کھ 
اصیلزادہ بە وجود بیاورد: یعنی مردی کە زایشی ((اصیل)) داشته باشد و برای معاش ھرگز کار نکند. برنامه درسی 
آنء در عین حال کە علومی چند را در برداشت: کلا مرتبط با ((علوم انسانی)) بود یعنی مطالعاتی که اومانیستھای 
رنسانس تشویق میکردند. رقصء سواریء کشتی, شمشیربازی, و حتی ((کارھای دستی آن ھم نە دو یا سە)) فقط بە 
عنوان کمک بە تامین سلامتی جسمانی و رشد شخصیت اخلاقی در آن گنجاندہ شدہ بودندء نە بە عنوان وسیله 
زندگی. ھنر را بایستی بە عنوان تفریح بیاموزند نە حرفه:ِ یک اصیلزادہ جوان لازم نبود که این امور را خیلی جدی 
تلقی کند: از شعر باید لذت ببرد نە اینکە ان را بسراید مگر برای وقتگذرانی:ٍِ لذت بردن از موسیقی را باید بە وی 
آموخت, لیکن نە بدان گونە کە در یکی از آلات تخصص یابدہِ این رشته کار ھم وقت بسیار میگرفت و ھم جوانان را 
با ((ھمنشینان عجیب)) آشنا میساخت. بنابراین رساله لاک ھم محافظه کارانه و ھم آزادیخواهانه بود. این رساله با 
نھی از علاقه شدید مدرسی بە زبانھای قدیمء با پافشاری کمتر بر مذھب و دانش الاھی, با مھم دانستن تندرستی و 
شخصیت و با کوششی کە در سازندگی جوانان اصیلزادہ و آمادہ کردنشان برای زندگی و انجام خدمات اجتماعی 
مبذول میداشت آیندہ را نشان میداد و در انگلستان و امریکا صاحب نفوذی وسیع شد. این روش در سازندگی جنبه 
جسمانی و اخلاقی تعلیم و تربیت مدارس ((عمومی)) انگلستان سھم داشت. این رساله که بە زبان فرانسە ترجمە 
شد (۱۶۹۵)ء در عرض پنجاہ سال پنج بار بە چاپ رسید و بە روسو کمک بسیار کرد. شاگرد خود لاک یعنی سومین 
ارل آو شافتسبری که بار دیگر از وی سخن خواھیم گفتء موجب اعتبار و سرافرازی نظریات و شخصیت آموزگار 
خود شد. 

|ا[-- ذانشوران 

دانشوران بزرگ: کە ظاھرا سرگرم مطالعه زبانھای مردہ و مباحثات بیحاصل بودندء پیوسته میکوشیدند کە آیندہ را 
با تنویر گذشته بسازند و بعضی از آنھا خویشتن را در نبرد مسیحیت با افکار جدید درگیر یافتند۔ بعضی از پارسایان 
کوچک بە احترامی اجمالی سزاوارند. شارل دو فرن سیور دو کانژ با انتشار یک فرھنگ لغت سە جلدی زبان لاتینی 
جدید و قرون وسطابیء کە از نظر دقت فاضلانه در این رشته ھنوز ھم مرجع معتبری است (۱۶۷۸)ء دوستانش را کە 
وی را قاضی پارلمان پاریس میدانستند بە شگفتی انداخت. پیر ھوئہ نسخہ خطی مھم اثر اوریگنس را کشف و 
ویرایش کرد سریانی عربیء و شیمی آموخت:ِ ھشتصد تشریح پزشکی انجام دادہِ شعر و داستان نوشت, و همراہ با 
مادام داسیه دانشمند در ویرایش چاپ شصت جلدی و مشھور دلفن متضمن اثار کلاسیک لاتینی برای مطالعه و 
آموزش دوفن (ولیعھد) شرکت جست: بە اسقفی آورانش رسید و بە ھنگام مرگ کتابخانھای بە جا گذاشت کە اکنون 
یکی از گنجینەھای کتابخانه ملی پاریس بە شمار میرود. بولاندیھای یسوعی بە نشر کتاب زندگی قدیسین خود ادامه 
دادند. در پاریس, بندیکتیان کلیسای سن مور تحت رھبری ژان مابیونء تاریخی از زندگی قدیسان بندیکتی در 
بیست جلد گرد آوردند (۱۷۰۲-۱۶۶۸): و در طی این فرایندہ خدمتی پرارج در روشن کردن وقایع و ادبیات فرانسه 
قرون وسطی انجام دادند. مابیون خود با نوشتن در باب سیاست (۱۶۸۱) شکلی نوین بە شناسایی نوشتەھای باستانی 
بخشید. اثر فوق نوشتھای در سیاست نیست, بلکە رسالھای است پیرامون تاریخء خصوصیت, و اعتبار فرامین و نسخ 
کھن. مابیون یا به پایان رسانڈن یکی از مجلدات قطورش, نوشت:(از خداوند مسلت دارم کە این سالیان دراز را کد 
در مطالعه کردار قدیسانء کە خود اندکی بە آنان شباھت دارمء صرف کردم جرم نشمرد.)) قھرمان دانش و ادبیات 
قلافپیک در ایخ غضر ربچارۃبتطلی امّثکه چھل دو سال انتاہ سختگْیر کالع فرییتی کممریع یوۃ: جزائیش در 
کتابخانە بودلیان در راہ مطالعه بە پایان رسیدہِ در سن بیستونە سالگی در ادبیات و آثار کھن یونانی, لاتینیء و عبری 
یکی از برجستە ترین دانشمندان اروپا بە شمار میرفت. در آن سال (۱۶۹۱) کتابی صد صفحھای نوشت بە نام 
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ھزارنامه کە نامھای است خطاب بە شخصی بە نام جان میل. این اثر از دقت و عمقی چنان عالمانه برخوردار بود کە 
وی را در اروپا بە شھرت رساند. در سن سی سالگی برای تدریس در دورەھای نخستین برنامه درسی کە شیمیدان 
مومنء رابرت بویلء مخارج و نام آن را در وصیتنامه خود تعیین کردہ بودہ برگزیدہ شد. وی با استدلالی نیرومند در 
این بحث وارد شد که ان نظم دنیایی کە نیوتن در کتاب اصول خود اشکار ساخته است وجود خداوند را ثابت میکند. 
عمل وی نیوتن را کە بە الحاد متھم شدہ بود آرامش بخشید. بە بنتلی مقام کتابدار سلطنتی و یک خانه در کاخ 
سنت جیمز دادند. در آنجا غالبا نیوتن لاک اولینە و رن را میدیدہِ و از ھمین جا بود کە یکی از مشھورترین 
مبارزات خود را در زمینە دانش پڑوھی انگلیسی آغاز کرد. این پیکار از سھم انگلستان در مجادله بر سر لیاقت و 
ارزش نسبی ادبیات قدیم بر جدید آغاز شد. سر ویلیام تمپل آتش را با مقاله دربارہ دانش قدیم و جدید (۱۶۹۰)ء در 
خافتارہ ار ا کی لف کی مو اع کامھکلاری راسفرا سر شررری راب ا۸ متام کرد 
بودء ممکن بود کە بنتلی أن را ستایش کند. 

فالاریس حاکم خود کامھای بود کە در قرن ششم قبل از میلاد بر آکراگاس (آگریجنتو) در سیسیل یونان حکمرواپی 
میکرد. تاریخ یا افسانه وی را مردی توصیف کردہ است کە دشمنائش را در شکم یک گاو برنجین کباب کرد لیکن 
وی را از بابت پشتیبانی از ادبیات مفتخر ساخته و ۱۴۸ مراسلە راء که از ورای قرون بر جای ماندھاندہ بە خامه وی 
نسبت دادہ است. چارلز بویلء کە از شاگردان کالج کرایست چرچ آکسفرد بودہ مراسلات فالاریس را در سال ۱۶۹۵ 
منتشر کرد. ویلیام وتنء کە چاپ دوم تفکراتی پیرامون دانش کھن و امروزی خود را کە در آن با تمپل بە مخالفت 
برخاسته است تھیه میدید (۱۶۷۹)ء از بنتلی خواست تا دربارہ صحت و اعتبار مراسلات قضاوت کند. بنتلی پاسخ داد 
کە نسبت دادن آنھا بە فالاریس اشتباہ است و مراسلات در قرن دوم میلادی نوشته شدہ است: او بە چند اشتباھی 
کە در چاپ چارلز بویل بود بە طور ضمنی اشارہ کرد. بویل و آموزگارانش دفاعیھای آتشین در بارہ صحت انتساب 
مراسلات به فالاریس صادر کردند. جانٹن سویفت: کە منشی تمپل بودہ بە جانبداری از ارباب خودہ با ریشخند کردن 
بنتلی در نبرد کتابھاء در این معرکه وارد شد. نظر فضلا عموما با بویل موافق بود و دوستان بنتلی برای نابودی آشکار 
شھرتش ناله سر دادند. پاسخی کە وی بدانھا داد ارزش یادآوری دارد: ((شھرت یک فرد فقط با نوشتن خودش ممکن 
است نابود شود نە با نوشته دیگران.)) وی در سال ۱۶۹۹ اثر مبسوط بحثی در باب رساله فالاریس را منتشر 
تافعات السدعیااھایت راظرت خم یک عسان یر می سم تقائل س رھ ما ات ناف کا ان اتی 
پژوھش وی را سزاوار ھمرتبگی با ژول سزار سکالیژز ژوزف ژوست سکالیژر؛ کازوبونء و سالماسیوس دانست. بنتلی 
گفت کە حتی سبک نامەھا قرن انھا را اآشکار میسازدہ و اضافه کرد: 

هر زبان زندھای مثل بدن موجودات زندہ کە تنفس میکند. در حرکت و دگرگونی دایم است: بعضی از کلمات بیرون 
میروند و متروک میشوند: کلماتی دیگر میایند و تدریجا کاربرد ھمگانی پیدا میکنند: یا ھمان کلمە بە معنی و 
مفھوم جدیدی مبدل میشود کە بە مرور زمان ھمان تغییری را در وضع و سیمای زبان بە وجود میآورد کە زمان در 
ساط کرو سای کان رھ ورک سر کا سی کرس رو ا ارد کہ تی اہ سس 
تغوی الس ماع تد سی تر شک گشہوزاتاجوی سی تھی جریم کک ھرفا 
جدید انگلیسی را از نوشته یکصد سال پیش تمیز بدھد باید دانست کە در اعصار مختلف زبان یونانی دگرگونیھای 
واقعی و محسوس وجود دارند. ... لیکن کسانی که در آن زبان آن قدر خبرہ و کارآزمودہ باشند که بە آن ظرافت طبع 
نال لیس كت کفارلد: 

او فاضلی بود کە انگلیسی را بە ھمان خوبی کە یونانی را میخواند مینوشت. در ۱۶۹۹ آرای متفق شش اسقفء که از 
لات امس قاسر قب ھا ک گت اے او می ام غات متاح کھت کب ارت انتا کا2 
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ترینیتی در کیمبریج رساندند. انضباط دانشجویان را اصلاح کردہ برنامه دروس را بھبود بخشیدہ و برای شیمی یک 
((آزمایشگاہ)) و برای نجوم یک رصدخانه بنا کرد لیکن دانشکدہ را با تکبر و رفتارھای تحکمامیز و پول پرستیش 
چنان بە مخالفت با خود برانگیخت که دوبار محکوم بە عزل از مقامش شد او نیز در مقابلء بە مبارزہ برخاست و 
مقامش را تا بە آخر نگە داشت. ضمنا بە ویرایش تعدادی از آثار کلاسیک یونانی و لاتینی پرداخت: چاپ دوم اصول 
نیوتن را تشویق و از نظر مالی یاری کرد:ِ در ملاحظاتی در بارہ عقاید متاخر آزاد اندیشی بر آنتونی کالینز تاخت 
(۱۷۱۳): جسورانه پای از حد رشته خود فراتر نھاد وہ با تصحیح عالمنمایانه دستور زبان و متن میلتنء بە ویرایش 
بھشت مفقود پرداخت. دشمنی الگزاندر پوپ را با بیان این مطلب در بارہ ترجمه او از ایلیاد برانگیخت: ((شعر زیبابی 
است آقای پوپء اما آن را نباید ھومر بخوانید.)) بنتلی گفته است که ((توله سگ شگفتانگیز)) ھرگز وی را نبخشید. 
پوپ در منظومه جاھلان (آوریل ۲) وی را چنین بە باد استھزا گرفته است:((دانشمندان بزرگی کە رنجھای 
خستگیناپذیرش ھوراس را ملالاآور و زحمات میلتن را خوار کردھاند)) بنتلی در ماہ ژوئيە بر اثر عارضھای مرکبء 
برخورد با پوپ و سینھپھلو درگذشت. وی بزرگترین و تحملناپذیرترین فاضلی است کە انگلستان تا کنون پروراندہ 
است. در این اثناء یک انگلیسی دیگرء تامس ستنلی,ء افق فکر انگلیسی را با نخستین تاریخ فلسفه انگلیسی(۱۶۵۵- 
۲) وسعت بخشید و خوانندگانش را با تخصیص دادن جلد چھارم و آخر بە فلسفه کلدھای ۔عربی- بە حیرت 
انداخت. دانشوری جسورانە از آن سوی روم و یونان کھن بە خاور نزدیک و میانه دست انداخت و نتایجی ناگوار بە 
ھمراہ آورد. ادوارد یو کوک چھار نسخه سوری از رسالات عھد جدید را کشف و ویرایش کرد (۱۶۳۰):ِ دانشگاہ 
آکسفرد نخستین کرسی زبان عربی را بە خاطر وی تاسیس کرد: خطابەھای وی دریچه چشم انگلیسیھا را بە سوی 
تمدن اسلامی بگشودند. در فرانسه ثمرہ کوشش یک عمر بارتلمی داربلو اثٹری بود بس عظیم با عنوان کلی کتابخانه 
شرقی (۱۶۹۷) و عنوان فرعی فرھنگ جھانیء مشتمل بر تمام آنچە دانش شرق را در برمی گیرد. این اثر فروغی 
روشنگر از تاریخ و دانش عربی بە شمار میآمد و در گسترش افق اندیشھای کە بندھای اسارت روشنگری قرن 
ھجدھم را از ھم گسیخت نقش داشت. 

دانشجویان از غنای شعرہ تاریختگاریء فلسفه و دانش عربی سخت در شگفت شدہ بودند: آنھا پی بردند کە عربھا 
چگونە علم و فلسفه یونانی را نگە داشته بودند: و حال آنکە ھمه اینھا در قرون تیرگی اروپای باختری در بوته 
فراموشی رھا شدہ بودند: انھا دانستند کە حضرت محمد سیاستمداری ھوشمند استِ و با کمال تعجب دریافتند کە 
فر تاج اتا یه جناکی پوتوہ و ئن فی کم راز جہان :شمرحیت وجرد ازم سیت اعلاق و الامیات یہ 
صورت مادہ تخمیر کنندھای درآمد کە در ذھن و اندیشه مسیحی استحاله ایجاد میکرد. مطالعه وقایعنگاری شرقی از 
جملە مصری و چینی حساب پھودیان را کە میگفتند دنیا در ۳۷۶۱ سال قبل از میلاد مسیح بە وجود آمدہ استء و 
محاسبه (۱۶۵۰) جیمز اشرہ اسقف اعظم انگلیکان منطقه آرما در ایرلندہ را کە میگفت خلقتہ ((در آغاز شب 
دوشنبه ۲۳ اکتبر سال ۴۰۰۴ قبل از میلاد)) بە وجود آمدہ است برھم زد. 

اسپینوزاء چنانکە ھم اکنون خواھیم دید دستاندرکار افتتاح ((نقد عالی)) از کتاب مقدس بود(۱۶۷۰) بررسیی بهە 
عنوان یک محصول آدمی غنی از حیث شکوہ و والابی و آکندہ از خطاھا و یاوەھا. بزرگترین منتقد کتاب مقدس در 
قرن ھفدھم, در کوشش جھت پاسخ به اسپینوزاء از انجا کە سرانجام ناچار شد بسیاری از دعاوی فیلسوف را بپذیرد 
آتش خشم بوسوئە را بر سر خویش فرود آورد. ریشار سیمونء پسر یک آھنگر؛ پس از پیوستن بە اوراتوری پاریس, به 
مقام کشیشی رسیدہ بود (۱۶۷۰). در ھمان سال جزوھای در دفاع از یھودیان مسء کە بە قتل یک کودک مسیحی 
متھم شدہ بودندء نوشت. در ۱۶۷۸ء پس از سالھا تحقیق و از جمله مطالعاتی کە بە اتفاق چندین نفر از ربیھا بە عمل 
وردہ بە تھیهە و انتشار تاریخ انتقادی عھد قدیم ھمت گماشت و در ضمن آن پیشنھاد کرد کە شرحی در رد برھانھای 
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اسپینوزا عليه الھام الاھی کتاب مقدس بنویسد. وی تصدیق کرد کە کتابھای عھد قدیم یکسرہ کار نویسندگی کە این 
کتابھا را بد آنھا منسوب میدارند نیستندزِ دیگر اینکە حضرت موسی نمیتوانسته است ھمه اسفار خمسه را (کە وفات 
موسی در ان شرح دادہ شدہ است) بنویسدۂ و اینکە کاتبان و ویراستاران کتاب مقدسھا در هر عصرہ موقع انتقال. 
ضیرات وروی ام کل لضف 7وج لمانل شرب اہی اظیار سا کات کا ر ھ0 آحرہ رھت 
خداوند ملھم شدہ بودندء میکوشید درست کیشی و اجازہ چاپ خود را نگاہ داردہِ لیکن اعتراف کرد کە کليهە نسخ 
موجود عھد قدیم آن قدر دچار مکررات: ضد و نقیضھاء و مبھمات و مشکلات دیگرند کہ برای الاھیات جزمی: بنیانی 
بس سست و شکنندھاند. اندیشید کە این نکته را عليه پروتستانھا بە کار اندازد و بحث را چنین آغاز کند کە اعتقاد 
آنھا بە الھام لفظی کتاب مقدس آنھا را در برابر انتقاد نص کتاب زبون میسازدہ حال آنکە یک فرد کاتولیک مومن با 
پذیرش تفسیری کە کلیسای روم بر نص کتاب نوشته است از این گونە تحقیقات فاضلانه در امان میماند. در ھر 
صورت, سیمون چنین نتیجه گرفت که الھام الاھی کتاب مقدس فقط در مورد مسائل ایمانی مصداق داشته است. 

رھبر مجمع کاتولیکھا انتشار کتاب سیمون را تصویب کرد. اما موقعی کە زیر چاپ بودء بعضی از برگھای چاپی را 
برای تصحیح بە نظر آرنو ((بزرگ)) در پور روایال رساندند. وی بە وحشت افتادہ برگھا را بە بوسوئە نشان داد و او آن 
کتاب راء بە عنوان ((یک رشته الحاد و پناھگاہ آزاداندیشی)) که ((اقتدار شرعی کتاب مقدس را از بین میبرد)) 
کُر رھ نوک مت مقالات رلک کول کھ کا زواکتتا ایی کات خاظری نت ہا تا مار فیئ 
نسخه چاپ شدہ را ضبط کردند و بە صورت خمیر درآوردند. سیمون بە عنوان یک کشیش سادہ و گمنام بە 
نورماندی رفتہ ولی توانست دست نوشته اش را در روتردام بە چاپ برساند (۱۶۸۵). چھار سال پس از آنء تاریخ 
انتقادی عھد جدید خود را انتشار داد۔ وی در نظر داشت کە زحماتش را با ترجمهە جدید کتاب مقدس کامل کند: 
ترجمه عھد جدید را بە پایان رساند:ِ لیکن بوسوئه که از آزادی عمل سیمون در پرداخت متن مقدس بە وحشت 
افتادہ بودء صدراعظم را متقاعد کرد تا از انتشار کتاب جلوگیری کند (۱۷۰۳). سیمون از این عمل جسورانه اش 
دست کشیدء کاغذھایش را سوزاندء و در گذشت (۱۷۱۲). نوشته او دربارہ عھد قدیمء کە در چھل مورد آن انکار 
کردہ است,ء دلیل غیرقابل انکار بودن ان است. این کتاب و نوشته ای از اسپینوزا بە نام رساله الاھیات و سیاست: 
فصلىی در بررسی نوین کتاب مقدس هستتند. لایبنیتز کە این انتقادات اوليه را خواندہ بودء اعلام خطر کرد کە اگر 
این رشته تحقیق ادامه یاہدء مسیحیت را بە نابودی میکشاند. ھنوز زود است بگوییم که آیا لایبنیتز درست میگفت یا 
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فصل ھجدھم 


دائش پژوھی 
۱۷۰۱۵-۶۴۸ 


٦‏ بین الملل علوم 

مشرب اروپاء خوب یا بدء اندک اندک از روح مافوق طبیعی بە روح دنیوی, از الاھیات بە علومء و از امید بە بھشت و 
ترس از دوزخ بە طرحھایی برای توسعه دانش و ترقی و پیشرفت زندگی انسانی میگرایید. طبقات بالاہ کہ بە 
کامجوپی و خوشگذرانی خود ادامه میدادندہ با ایمان مذھبی مفید بە حال تودەھای سپھروز و محروم از بھشت شجرہ 
و نسب مخالفتی نداشتند: با وجود اینء حتی در میان این تعداد انگشت شمار ثروتمندء کسانی بودند کە در علوم کار 
میکردندء بە حل معادلات می پرداختندہ در آزمایشگاہ انگشتانشان را می سوزاندندہ مواد شیمیایی را استنشاق 
میکردندء و یا با حیرت بە ستارگان فزایندہ چشم میدوختند. در پاریس خانمھای متجدد در جلسات درس شیمی 
لمری و آزمایشھای کالبدشناسی دو ورنە اجتماع میکردندزِ کندہ لمری را بە سالن کاملا انحصاری خود دعوت کرد و 
لوبی چھاردھم دو ورنە را برای کمک بە ولیعھد در امر تحصیل برگزید. در انگلستان چارلز دوم یک ((آزمایشگاہ 
شیمی)) خاص خودش داشت: بارونھاء اسقفھا و وکلای دادگستری بە آزمایش میپرداختند: بانوان شیکپوش با 
فرکلدافان مہ خاتی شعتباق ری مقاظہی مرابولوی اراینٰ کا اراتا اخیریک سے وزد 
پیشنھاد کرد کە موسسھای برای تحقیقات علمی تاسیس شود: پیپس, ضمن اشتغال بە امور دریاییء با میکروسکوپء 
تلمبه بادیء و چاقوی تشریح سختکوشانه کار میکرد و بە ریاست انجمن سلطنتی نیز منصوب شد. دانشگاەھا در 
علایق جدید از مردم عقب ماندہ بودندہ لیکن آکادمیھای خصوصی بە پیشواز ان رفتند. گویا نخستین آنھا آکادمی 
اسرار طبیعت در ناپل بود (۱۶۵۰): سپس آکادمیا دئی لینچئی در رم (۱۶۰۳) که گالیله بە آن وابستگی داشت بعد 
آکادمیا دل چیمنتو بود کە شاگردانش, و یونانی و توریچلی, آن را در فلورانس بنیاد گذاشتند(۱۶۵۷). موسسە اخیں 
بنا بە اسمی کە داشت, بە کارھای آزمایشی تخصیص یافت و شک دکارتی را اساس کار خود قرار داد:ِ ھیچ چیز از 
روی اعتقاد و ایمان پذیرفته نمیشدہ ھر مسئلھایىء بدون در نظر گرفتن فرقەھای مذھبی و فلسفه موجود مورد 
تحقیق قرار میگرفت. عمر بعضی از این آکادمیھا کوتاہ بودء لیکن موقع مرگ جانشینانی بە4 جایىی میگذاشتند. 
٠‏ پس از تقاضایى سی ساله لایبنیتزن بە وجود آمد: و ایجاد آکادمی سن پطرزبورگ (۱۷۲۴) در ھم باید بە 
دانشمندانی کە در خانه پدر پاسکال در پاریس یا در سلول صومعه مانند مرسن تشکیل میشدند گسترش یافت. 
برنامھای ((برای تکامل علم و ھنر)) و تحقیق دربارہ ھر آنچهە برای نسل بشر مفید یا آسایش بخش است)) تنظیم 
کرد: و نیز تصمیم گرفت((دنیا را از آ| خطاھاى عمومی که از دیر باز بە جای راستی قلمداد شدہ اند بی اگاہ اند))ء 
لیکن بە اعضایش توصيه کرد تا از بحث دربارہ مذھب و سیاست خودداری کنند. این آکادمیء در سال ۱۶۶۶ء بە 
فرمان ھمایونی و محلی در کتابخانه سلطنتی مفتخر شد: در ورسای ھنوز ھم تابلو بزرگی: اثر تستلنء وجود دارد کهە 
در آن لوبی چھاردھم را در حال اعطای این فرمان بە گروھی بە ریاست کریستیان ھویگنس و کلود پرو میبینیم. 
ھمه بیست و یک عضو از دولت حقوق سالیانه و کمک هزینە میگرفتند:ِ در حقیقت این آکادمی جزئی از دیگر ادارات 
دولتی بە شمار میآمد. لوبی مخصوصا بهە منجمان مھربانی میکرد. کاسینی را از ایتالیاء رومر را از دانمارک و ھویگنس 
را از ھلند دعوت کرد و برای آنان رصدخانھای باشکوہ بنا نھاد. ھنگامی کە ھولیوس اھل دانتزیگء که با مطالعاتی 


۳ھ 


روی ماہ تشخص یافته بود کتابخانه ارزندھاش را در آتشسوزی از دست داد شاہ ھديه نفیسی برایش فرستاد تا زیان 
خود را جبران کند. لاپلاس بیشتر پیشرفتھای علمی را کە در فرانسهہ حاصل شدہ بودند بە حساب این اکادمی 
میگذاشت: لیکن اتکای ان بە پادشاھی که با کلیسا پیوستگی نزدیک داشت موجب زیان دانش شد و انگلیسیھا از ان 
پیشی گرفتند. از خصوصیات انگلستان این بود کە اکادمیھای علمی در انجا بنیادھای خصوصی بودند و فقط بر 
حسب اتفاق از دولت یاری میگرفتند. بنا بە گفته جان والیس, وی در حدود سال ۱۶۴۵ در لندن با ((تنی چند از 
افراد ارجمندء کە در فلسفه طبیعی و دیگر علوم انسانی... بە ویژہ فلسفه تجربی کاوش میکردندء)) اشنا شد. انھا 
موافقت کردند کە ھفتھای یک بار یکدیگر را ببینند و دربارہ ریاضیات: نجومء مغناطیس, دریانوردیء فیزیک: 
مکانیک شیمی, گردش خون, و موضوعھایی از این قبیل بحث کنند. این مجمع؛ کە بعدھا آن را ((کالج نامرئی)) 
خواندند از ((خانه سلیمان)) در کتاب اتلانتیس نو اثر بیکن,ء الھام گرفته بود. ھنگامی کە والیس بە سمت استاد 
ریاضیات بە آکسفرد آمدہ این مجمع بە دو گروہ تقسیم شد: یکی جلسە خود را در اقامتگاہ رابرت بویل در دانشگاہ 
تشکیل میداد و دیگری در کالج گرشم در لندن:ٍِ رن و اولین نخستین اعضای آنجا بودند. آشوبھای سیاسی بین زمان 
درا کریر لو كت فانتان اسر کک ام کل کات کی سیٹھا ۷ك نی انھھاظوہ سن ضا 
دومء کارشان را از نو آغاز کردند: و در ۱۵ ژوئیە ۱۶۶۲ء پادشاہ منشور رسمی ھمایونی را بە ((انجمن سلطنتی لندن 
برای کوشش در راہ پیشرفت دانش طبیعی)) اعطا کرد. 

نودوھشت عضو اصلی آن را نە تنھا دانشمندانی از قبیل بویل و ھوک تشکیل میدادندہ بلکە شاعرانی از قبیل درایدن 
و والرء رن معمار اولینء چھاردہ لردء و چندین اسقف نیز در میانشان بودند. در سالھای بین ۱۶۸۶-۱۶۶۳ در حدود 
سیصد عضو اضافی پذیرفته شدند. امتیاز طبقاتی وجود نداشت:ِ دوکھا و مردم طبقات پایین در این کار مھمء شانه بە 
شانه ھمء تشریک مساعی داشتند:ِ و اعضای فقیر از پرداخت حق عضویت معاف بودند. لایبنیتز کە در سال ۱۶۷۴ بهە 
عضویت پذیرفته شدہ بودء انجمن سلطنتی را یکی از محترمترین مراجع فکری اروپا اعلام کرد. تامس سپرت در اوایل 
۷ کتاب پر ارزش تاریخ انجمن سلطنتی خود را انتشار دادہِ وی نیز با وجودی که بە اسقفی راچیستر رسیدہ بود, 
از برکت نسیم بیکن کە بە انگلستان میوزیدء بە حرکت درآمد. بعضی از دانشمندان الاھی شکوہ میکردند کە موسسه 
جدید احترام بە دانشگاەھا و کلیساھا را از میان بر میداردء لیکن میانھروی و حزم انجمن بزودی توانست مخالفت 
مذھبی را آرام کند. تجربیات شگفتانگیز آن موجب سرگرمی دربار و شخص شاہ شدہ بودندء کە وقتی شنید ان 
مجمع ھوا را وزن میکند و در فکر پرواز مکانیکی استء خندید. سویفت در کتاب سفرنامه گالیور ان را بە نام آکادمی 
بزرگ لا گادوء کە اعضایش نقشه میریختند تا نور خورشید را از خیار بگیرند و خانەھایی بسازند کە سقفشان روی 
زمین باشدہ مورد طنز قرارداد:ِ و سمیوئل باتلرء نویسندہ ھیودیبراس, گفت کە چگونە گروھی از دانشمندان با کشف 
یک فیل در ماہ بە ھیجان افتادند و سرانجام آشکار شد کە موشی در تلسکوپ آنھا بودہ است. لیکن تحت توجھات 
ھمین انجمن سلطنتی بود که اولین دامپروری انگلستان را توسعه داد سر ویلیام پتی دانش آمار را پایە گذارد: 
پزشکی و علوم انگلستان از دایرہ دانستنیھای کشورھای فرانسە یا آلمان آن روزگار نیز گذشتند:ِ بویل تقریبا شیمی و 
فیزیک را بە وجود آوردۂِ وری گیاهشناسی, وودوارد زمینشناسی و نیوتن نجوم را دگرگون کرد. انجمن در شیمی و 
فیزیک بە ھزاران تجربە و تحقیق دست زدہ اجساد جانیان بە دار اویخته رامی گرفتء تشریح میکردہ و بە مطالعه 
دربارہ آنھا میپرداخت: ھمچون مخزنی شدہ بود کە گزارشات رسیدہ از پزشکان سراسر کشور را جمع میکرد: 
پیشرفتھای تکنولوڑی را گرد میاورد:ِ با تحقیقات بیرون از کشور نیز در تماس بود. پافشاری آن مجمع بر فرایندھا و 
قوانین طبیعی موجب بیاعتباری موھومپرستی و آزار و تعقیب قانونی جادوگری شد. 


در سال ۱۶۶۵ هنری اولدنبورگ: منشی ان٠‏ انتشار گزارشھای فلسفی انجمن سلطنتی راء کە تا زمان ما نیز ادامه 
داردء آغاز کرد. از کشورھای خارج مطالب و مقالاتی میخواست و آنھا را دریافت میکرد:ِ در شمار نخستین موسساتی 
بود کە کشفیات مالپیگی و لیونھوک را انتشار دادند. اولدنبورگ در سال ۱۶۵۳ برای مذاکرہ پیمان بازرگانی از طرف 
شھرشء برمن,ء بە انگلستان آمدہ بود. وی در آنجا ماند و با میلتنء ھابز نیوتنء و بویل آشنا شد: فعالانه با ھهمه 
دانشمندان و فیلسوفان جھان مکاتبہ میکرد. وی گفت که اعضای انجمن سلطنتی ((وظیفھای بر ھمه جھانیان 
گماشتھاند)): و بە اسپینوزا چنین نوشت: 

ما مطمئن ھستیم کە صورت و کیفیت اشیا را از روی اصول مکانیک بھتر میتوان توضیح داد و اینکهە مفاھیم طبیعت 
زاپیدہ حرکت: شکل. ساختمانء و ترکیب مختلف ھمین چیزھا هستند و نیازی نیست که برای فرار از جھالت به 
صورتھای غیرقابل توصیف و کیفیتھای پنھانی توسل جوییم. 

از طریق ھمین گزارشھای فلسفی, ژورنال د ساوانء جورناله د لتراتیء و آکتا ارودیتوروم بود کە دانشمندان و فضلای 
اروپایی توانستند از مرزھای ملی خود پا فراتر بگذارندہ با کار و اکتشافات یکدیگر آشنا شوند و در پھنە گستردہ 
کارھای مھم و خلاق ارتشی متحد برای پیشرفت تشکیل دھند. آنان تقریبا غرقه در مطالعات و آزمایشھا و تحقیقات 
خویش, و فارغ و جان بە در بردہ از برخوردھای سیاسیء حرکت ھنگھای ارتشیء غوغای عقاید جزمی. غبار مھالود 
خرافاتء و جاسوسان فضول سانسور مدنی یا کلیسایی. بە پژوھش در متنھاء لولەھای آزمایش و میکروسکوپھا 
پرداختند:ِ کنجکاوانە مواد شیمیایی را بە ھم امیختند:ِ حجمھا و نیروھا را سنجیدند:ِ معادلات و دیاگرامھایی طرح 
ریختندہ بە کندوکاو در چینەھای زمین ھمت گماشتند: اسرار یاخته را بە دقت وارسی کردندء و جنبش ستارگان را 
بھ روی نقشه آوردند تا آنکہ کلیە حرکات مادہ در نظام قانون جای گرفت و عظمت نامتناھی جھان گوبی بە 
پیشگوییھای اعجابانگیز ذھن آدمی گردن نھاد. فرماء پاسکالء روبروالء ماریوت: و پرو:ِ کلیە اعضای خانوادہ کاسینی 
در فرانسهەۂِ خاندان برنوبی در سویس: گریکە لایبنیتز چیرنھاوس و فارنھایت در آلمان:ِ ھویگنس و لیونھوک در 
ھلندہِ وبوبانی و توریچلی در ایتالیاۃِ ستنو در دانمارک: جیمز و دیوید گرگوری در اسکاتلندہِ والیس, لیستر بویل, 
ھوک: فلمستد هاله و نیوتن در انگلستان اینان و بسیاری از دیگر دانشمندان در این دورہ کوتاہ تاریخ اروپاء از 
۸ تا ۱۷۱۵ء جداگانە و با یاری یکدیگر؛ در انزوا و در انجمنء ھر شب و هر روز کار میکردند و در تلاش بودند تا 
ریاضیات نجومء زمینشناسی, جغرافیاء فیزیک شیمی: زیستشناسی, کالبدشناسی, و فیزیولوژڑی راء کە میبایستی در 
دگرگونی قطعی روح عصر جدید کارگر افتند بسازند. اولدنبورگ: کە دریافته بود علم حد و مرز نمیشناسدء و ھرگز 
نمیپنداشت کم ناسیونالیزم ممکن است علم را بە اہزار ھواخواھی و انقلابی خود تبدیل کند در این ھمکاری 
الھامبخش نشانی از یک زندگی بھتر میدید. وی به ھویگنس نوشت: ((امیدوارم کە ھمه مللء حتی آنان کە تمدن 
کمتری دارند یکدیگر راء بە موقعء ھمچون دوست در آغوش بفشارند و چهە از نظر مادی و چه از نظر معنوی دست 
در دست یکدیگر تا جھالت را نابود کنند و فلسفه حقیقی و سودمند را حکمران سازند.)) جھان ھنوز امیدوار نیل 
بدین ھدف است. 

ا ریاضیات 

بینالملل جدید نخست اہزار خود را تیز کرد. پاسکالء ھوک: و گریکە ھواسنج را کامل کردند: تلمبه بادی گریکه 
احتمال بە وجود آوردن خلا را کشف کرد:ِ گرگوری. نیوتنء و دیگران تلسکوپھای بھتر از تلسکوپھای کپلر و گالیله 
ساختند: نیوتن سکستان را اختراع کرد ھوک میکروسکوپ مرکب را بھبود بخشیدء کە روش مطالعه روی سلول را 
دگرگون ساخت: گرماسنج بر اثر مجاھدات گریکه و آمونتون مطمثنتر و دقیقتر شدہ و فارنھایت در ۱۷۱۴ء با بە کار 
بردن جیوہ بە جای الکل بە عنوان یک وسیلە قابل اتساع شکل انگلیسی آمریکایی ان را بدان بخشید و درجاتش را 
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از ۳۲ درجهە (صفر) تا ۹۶ درجه (کە میپنداشت باید درجه حرارت طبیعی بدن انسان باشد) تقسیم کرد. ریاضیات 
بزرگترین اہزار بە شمار میرفتہ زیرا تجربە را شکل کمی و سنجشی میبخشید و آن را در صدھا طریق بە پیشگوبی و 
حتی کنترل آیندہ توانا میساخت. بویل گفت: ((طبیعت نقش ریاضیدان را بازی میکند.)) و لایبنیتز اضافه کرد کە 
((دانش طبیعی چیزی جز ریاضیات عملی نیست۔)) مورخان علم ریاضیات قرن ھفدھم را بە عنوان زمانی بە ویژہ 
بارور در رشته خود میستایند زیرا قرن دکارت: نپرء کاوالیری فرماء پاسکال,ء نیوتن,ء لایبنیتز و دزارگ بود. زنانی کە 
شماری از آنھا تربیع دایرہ را تنھا گذرنامھای برای رسیدن بە امیال خود میدانستندہ و شاید این بتواند تلاش هابز را 
در حل این مسئله بغرنج توضیح دھد. پیر دو فرما تثوری جدید اعداد (مطالعه طبقات: خصوصیات,: و نسبتھا) را بە 
وجود آوردء ھندسه تحلیلی مستقل و یا شاید پیش از دکارت در ذھنش صورت بست, محاسبه احتمالات را بدون 
یاری پاسکال ابداع کرد و در حساب دیفرانسیل از نیوتن و لایبنیتز پیشی داشت. با ھمه این احوالء در یک گمنامی 
نسبی, و در سمت مشاور پارلمان تولوزء زندگی میکرد: ولی با نوشتن نامەھایی کە تا سال ۱۶۷۹ یعنی چھاردہ سال 
پس از مرگش انتشار نیافتند بە دوستانش بە ریاضیات خدمت کرد. شوق و جذبه ریاضی وی را در یکی از این نامەھا 
چنین مشاھدہ میکنیم:((من بە بسیاری از قضایای فوقالعادہ جالبی برخورد کردھام)) وی از شوخیھای شگفتانگیز 
جدید و نظم اعداد مسرور میشد. او ریاضیدانان جھان را ((برای تجزیە کردن یک مکعب بە دو مکعب,ء یک توان 
ارت کراتزان جہام ات کرد فامطل وہ( فات کایاکلازن فو اھ وص 
کنون پیدا نشدہ است. در سال ۱۹۰۸ یک استاد آلمانی ۰۰ مارک جایزہ برای شخصی کہ بتواند قضيه فرما را 
ثابت کند معین کرد ھنوز ھیچ کس نتوانسته است این جایزہ را بربایدِ شاید کاھش ارزش مارک او را از این قصه 
دلسرد میکند. کریستیان ھویگنس, بە استثنای یک تنء یعنی نیوتنء دانشمند برجسته این عصر است. پدرش 
کونستانتین ھویگنس, یکی از معروفترین شاعران و سیاستمداران ھلند بود. کریستیان در سال ۱۶۲۹ در لاهه بە دنیا 
آمد و در سن بیست و دو سالگی انتشار رسالەھای ریاضی را آغاز کرد. کشفیاتش در نجوم و فیزیک وی را بزودی در 
اروپا مشھور ساختند:ِ در سال ۱۶۶۴ به عضویت افتخاری انجمن سلطنتی در لندن برگزیدہ شد و در ۱۶۶۵ کولبر از 
وی دعوت کرد تا بە آکادمی علوم در پاریس بپیوندد. وی بە پایتخت فرانسه رفتہ مقرری سخاوتمندانھای دریافت 
کرد و تا سال ۱۶۸۱ در آن شھر زیست: آنگاہء چون از آزاری کە شاہ بر پروتستانھا روا میداشت ناراحت شدہ بود, بە 
ھولاند برگشت. مکاتباتش با دکارتہء روبروال مرسن,ء فرماء پاسکالء نیوتنء بویلء و بسیاری دیگرہ کە بە شش زبان 
نوشته ات٤‏ نشان دھندہ وحدت بالندہ برادری علمی انشتہ میگفت: ((دنیا کشور من اسَتہ و تکامل علم ین من٠))‏ 
عقل سالم در بدن ناسالم او یکی از شگفتیھای زمانش بود جسمش تا زمان مرگش در شصت و شش سالگی ھمیشهہ 
دردمند و ذھنش خلاق بود. آثارش در ریاضیات ناچیزترین بخش کامیابیھایش بە شمار میروند: ولی با اینھمه 
ھندسه و لگاریتم و حساب ھمہه از برکت کوشش وی بھرہ گرفتند. در سال ۱۶۷۳۴ ((قانون عکس مجذور)) (یعنی 
جاذبە اجسام نسبت بە یکدیگر بە طور معکوس, با مجذور مسافت بین آنھا تغییر مییابد) راء کە در تجربیات نجومی 
ترتع ارزشن خیائی ذاقت کات کردا الین رق کون در ککفان علمی لصا تفر کزی بودز ارم اور صلی 
جداگانه است:ِ لیکن اقماری چند نیز بە این ستارہ تعلق داشت. دوستش جان والیس؛ کە یک کشیش انگلیکان بودء 
در ۱۶۴۹ در سن سیوسهە سالگی بە عنوان استاد ھندسه در آکسفرد برگزیدہ شد و مدت چھل و چھار سال در آن 
سمت باقی ماند۔ دستور زبانء منطق.ء و الاهھیات قلمش را از راہ دانش منحرف ساختندہ لیکنء با ھمه این احوالء 


۵ٰ۶ 


موسیقی نوشت:ِ فقط بە چند عشق و مبارزہ نیازمند بود تا مردی کامل از آب درآید. کتاب رساله تاریخ و عمل جبر 
وی (۱۶۷۳) نە تنھا مفاھیمی اصیل بە آن علم بخشیدہ بلکە نخستین کوششی بود کە در انگلستان برای نوشتن 
تاریخ ریاضیات بە عمل آمد. معاصران وی از مباحثات طولانیش با ھابز پیرامون تربیع دایرہ مسرور شدند: والیس 
بحث را بردء لیکن فیلسوف کھنسال تا آخرین روز نودویکمین سال عمرش از مبارزہ دست بر نداشت. تاریخ از والیس, 
مخصوصا بە سبب اثر وی حساب بی نھایتھاء (۱۶۵۵) یاد میکند کە روش قسمتناپذیرھای کاوالیری را در تربیع 
منحنیات به کار آوردہ و نیز راہ را برای حساب بینھایت کوچکھا باز کردہ است. کالکولوس (حساب) در اصل بە سنگ 
کوچکی میگفتند کە رومیان قدیم در نگاھداری حسابھای خود از آن استفادہ میکردند. لیکن اکنون تنھا شیفتگان 
حساب توان آن را دارند کە از علم خویش تعریفی شایسته بە دست دھند. ارشمیدس اجمالا نظری بدان انداخت 
کپلر نزدیکش نشدہ و فرما آن را کشف کردہ ولی کشفیاتش را منتشر نکرد. کاوالیری و توریچلی در ایتالیاء پاسکال و 
روبروال در فرانسه جان والیس و آیزک برو در انگلستانء و جیمز و دیوید گرگوری در اسکاتلندہ همه در ھمکاری 
حیرتانگیز قارھای خودہ در گذاشتن سنگھای بنای ان سھیم بودند. نیوتن و لایبنیتز کار را بە پایان رساندند. لفظ 
((کالکولوس)) را یوھان برنوپیء عضو خانوادھای کە مثل خاندانھای باخء بروگلء و کوپرن از لحاظ ورائت اجتماعی 
نبوغ برجسته بودند در ذھن لایبنیتز القا کرد. نیکولاوس برنوپی مثل اجداد خود بازرگان بود. 

محاسبات بازرگانی بە دست پسرش یا کوب برنوبی اول بە اشکال عالیتر حسابداری تبدیل شدند. یا کوب با پذیرش 
شعار ((علیرغم خواسته پدرم بە مطالعه ستارگان میپردازم)) از روی تفنن بە نجوم پرداخت بە هندسه تحلیلی کمک 
کردء حساب تغییرات را توسعه بخشیدء و در دانشگاہ بال استاد ریاضیات شد. مطالعات وی در منحنیھاپیی زنجیری 
(منحنیھایی کە با زنجیرھای مشابه بین دو نقطه معلق بیان میکردند) موجب پیروزیھا و کامیابیھای بعدی در ایجاد 
طرح پلھای معلق و خطوط انتقال نیروی برق با ولتاڑ قوی شد. برادرش یوھان نیز علیرغم خواسته پدر؛ بە کار 
طبابت و بعد بە ریاضیات پرداخت وہ بهە جانشینی برادرش یاکوب, بە سمت استادی دانشگاہ بال رسیدہِ در فیزیک: 
نورشناخت, شیمی. نجومء نظریه کشندی و ریاضیات دریانوردی کوشش کرد: محاسبه معادلات مجھولالقوا را ابداع 
کرد: نخستین سیستم حساب انتگرال را بنیان گذاشت و طریق استفادہ از کلمه انتگرال را بە مفھوم خاص آن 
معرفی نمود. برادر دیگرء نیکولاوس اولء دکترای فلسفه را در شانزدھسالگی و دکترای حقوق را در بیستسالگی 
گرفتء در برن حقوق و در سنپطرزبورگ ریاضیات تدریس کرد. در قرن ھجدھم بانام شش برنوبی ریاضیدانء و در 
قرن نوزدھم با نام دو نفر دیگر برخورد میکنیم. از آن پس, نیروی خلاقه برنوبی رو بە کاھش گذاشت. تثبیت آمار بە 
صورت علم تقریبا در زمرہ کارھای بزرگ این عصر بود. جان گرانت: کە یک خراز بودہ خود را با گرداوری و مطالعه 
آمار متوفیات محلات لندن سرگرم میکرد. در این آمارھا معمولا علت مرگ را ((مرگ در خیابان و مرگ از 
گرسنگی))ء ((محکوم بە مرگ))ء ((مرگ ناشی از بیماری خنازیر))ء ((مرگ ناشی از گرسنگی ھنگام پرستاری)) و 
((خودکشی)) ذکر میکردند. گرانت در ۱۶۶۲ اثری بە نام مشاھدات طبیعی و سیاسی... بر آمار متوفیات منتشر کرد: 
این سرآغاز آمارگیری جدید است. وی از روی جدولھای خود بە این نتیجهە رسید کە سیوشش درصد از کودکان 
پیش از شش سالگی میمیرند بیستوچھار درصد در دہ سال بعد پانزدہ درصد پس از دہ سال دیگر از بین میروند و 
فعھ اسدانرگ سیت اتال اس دش تسا یت اس کر سستاج ھمعسےظہ ےس فلائتو فا 
کار فرشته مرگ جلوگیری کند. گرانت گفت: ((در میان خطرات: برخی با شمار کلی متوفیات نسبتی ثابت دارند: از 
قبیل امراض مزمن و امراض خاص شھرھاء مثل سل. استسقاء یرقان و غیرہ)): یعنی بعضی از بیماریھا و پدیدەھای 
دیگر اجتماعی را کە در افراد قابل شمارش نیستندء در اجتماعات بزرگ میتوان با دقت نسبی محاسبه کرد این 
اصلء کە گرانت آن را تحت قاعدہ درآوردہ بنیان پیشگوییھای آماری شد. وی ملاحظهە کرد کە تعداد مرگ و میر در 
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لندن بیش از مقدار زایش است, و چنین نتیجه گرفت که امکانات مرگ در لندن بە سبب اضطرابھای ناشی از حرفه 
(ر(دود بوھای زنندہ ھوای بستةه و محدود))ء ((بیاعتدالی در تغذیه)) مخصوصا بیشتر وجود دارد. چون جمعیت لندن 
با هھمه این احوال رو بە فزونی میرفتء گرانت مھاجرت از روستاھا و شھرھای کوچک را دلیل این افزونی میدانست. 
آمار استفادہ کرد. پتی نمونە دیگری از جامعیت وسیع دانش بود کە در روزگار ما ناممکن مینماید. او پس از مطالعه 
در کان اوترشت لیدنء آمستردامء و پاریس در آکسفرد کالبدشناسی و در کالج گرشم لندن موسیقی تدریس کرد و 
بە نام حساب سیاسی نوشت. 

پتی معتقد بود کكه ھرگاہ سیاست بتواند نتیجھگیریھای خود ر بر اندازەدھای کمی پایھگذاری کندء میتواند جلنبه 
متوفیات توانست در سال ۱۶۸۲ جمعیت لندن را بە ۶۹۶۰۰۰ نفر پاریس را ۴۸۸۰۰۰ نفر آمستردام را ۱۸۷۰۰۰ 
نفر و رم را ۱۲۵۰۰۰ نفر تخمین بزند. پتی مانند جووانی بوترو در ۱۵۸۹ء و تامس مالتوس در ۱۷۹۸ بە این فکر 
۲ بە وضع خطرناکی فزونی خواھد یافت: بە طوری که تقریبا در ھر ھکتار یک نفر زندگی خواھد کرد. 

شرکتھای بیمه با استفادہ از آما حرفه خود را بە فن و دانش,ء کہ بە ھمه چیز جز تورم توجە خاص مبذول 
میداشتء مبدل کردند. ادمند هالهك از روی گزارشھای متوفیات برسلاو جدولی از مرگ و میر احتمالی سنین بین 
حساب کرد و بھای منطقی بیمھنامه را تقلیل داد نخستین شرکتھای بیمهە عمر کە در قرن ھجدھم در لندن بهە 
وجود آمدندہ از جدول ھاله سود جستند و ریاضیات را بە طلا مبدل کردند. 

ا نجوم 

ستارگان در یکصد کشور تحت بررسی علمی قرار داشتند. در ایتالیا ریتچجولی (۱۶۵۰)ء منجم یسوعی,ء نخستین ستارہ 
دوتابی را دو ستارہ کە با چشم غیرمسلح یک ستارہ بە نظر میآیند ولی با تلسکوپ دو ستارہ دیدہ میشوند کە آشکارا 
در حول پکدرکر نجرد کلف کری پومائین مولیوس کی دائٹزیگ: رضدشاتای کر خالہ شکسی خوت تا کرد 
ادوات لازم را ھم خودش ساخت, فھرستی از ۱۵۶۴ ستارہ تھیهە کردء چھار ستارہ دنباله دار کشف کردہ انتقال و 
حرکت عطارد را مشاهدہ نمودء از جنبش نمایان ماہ (تغییرات ادواری در مرئی بودن بخشھای آن) آگاہ شد: نقشھای 
از سطح آن ترسیم کرد و بر چند فَسْفَْك :ان نامھابی گذاشت که تا امروز ھم در نقشەھاىی مربوط بە ماہ دیدہ 
منشور در آن بە کار رود) توانسته است وضع نجومی را با ھمان دقت تلسکوپھای مرکب تعیین کندہ رابرت ھوک بە 
مخالفت با ادعایش برخاست: ھاله از لندن بە دانتزیگ رفت تا موضوع را بیازمایدء و گزارش داد کە ھولیوس درست 
گفته است. 

لوبی چھاردھم که از اھمیت نجوم در امر دریانوردی آگاہ بودہ بودجھای فراھم آورد. تا در پاریس یک رصدخانه بنا و 
مجھز کنند (۱۶۷۲). از ھمان مرکز ژان پیکار ھیٹتھابی را برای مطالعه آسمان از نقاط مختلف زمین رهھبری یا 
گسیل میکرد: وی برای آگاھی دقیق از محلی که تیکوبراهه نقشهہ کلاسیک خود را از ستارگان کشیدہ بودء راھی 
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اورانیبورگ شد و با مشاھدات در رصدیابیھای مختلف از پاریس تا میق طول یک درجه نصفالنھار زمین را با چنان 
دقتی اندازہ گرفت (با چند متر اختلاف از رقم جاری یعنی ۲:۱۱٢‏ کیلومتر) کە میپندارند نیوتن برای برأورد حجم 
زمین و ثبوت نظریه گرانش از استنتاجات پیکار بھرھمند شدہ است. پیکار با مشاھداتی مشابه توانست قطر استوایی 
زمین را ۱۲۵۵۱ کیلومتر حساب کند کە از محاسبه فعلی زمان ما یعنی ۱۲۷۲۲ کیلومتر چندان دور نیست. این 
یافتەھا سبب شدند کە کشتیھا بتوانند موقعیتشان ا بیسابقھای تعیین کنند. در نتیجهء گسترش بازرگانی و 
تکامل صنعتی اروپا انقلاب عملی را تقویت میکرد و از ان بھرہ میگرفت. لوبی چھاردھمہ بنا بە پیشنھاد پیکاں 
جووانی دومنیکو کاسینیء منجم ایتالیابیء ر که با کشف شکل شبه کروی ستارہ مشتری و مدت حرکت وضعی 
مشتری و مریخ در اروپا بە شھرت رسیدہ بود بە فرانسه دعوت کرد. وی به پاریس آمد (۱۶۶۹) و پادشاہ از وی بە 
عنوان سلطاٴ ن علوم استقبال کرد. در سال ۴۷۲۲م اوو پ پیکار ژان ریشه را بە کاین در امریکای جنوبی فرستادند تا 
ستارہ مریخ را در آخرین حد مقابله نھابی آن با خورشید و زمین رصدیابی کند: کاسینی ھمان ن مقابله را از پاریس 
مشاهدہ میکرد. مقایسه این دو مشاھدہ ھمزمان, از این دو نقطه جدا از ھمء بە اختلاف منظر مریخ و خورشید و 
فاصله آن دو از زمین ارزشھای جدید و مشخصتری بخشید و در منظومه شمسی ابعاد وسیعتر از آنچە پیشتر برآوردہ 
شدہ بود آشکار کرد. چون معلوم شد کە حرکت یک آونگ در کاین از حرکت آونگ مشابه در پاریس آھستھتر است 
ستارهشناسان چنین نتیجه گرفتند کە شدت ثقل در نزدیکی خط استوا کمتر از شدت آن در عرضھای جغرافیابی 
مسطح است: نیوتن فکر میکرد کە در قطبین مسطح است: تحقیقات بعدی فرض نیوتن را ثابت کردند. ضمنا 
کاسینی چھار قمر جدید برای زحل و تقسیم حلقه زحل را بە دو حلقه (کە بە نام خودش مشہور است) کشف کرد. 
تا پرپینیان دن رف و نخستین جدول ار زحل 0ھ" ×0 کی یم 00920 
جھانی دانشمندان پاریس بپیوندد در لاههە خدماتی شایان بە دانش نجوم کردہ بود. وی با یاری برادرش 
کونستانتینء روش جدیدی برای ساییدن و جلا دادن عدسیھا ابداع کرد با آنھا تلسکوپھایی ساخت کہ از تلسکوپھای 
پیشین نیرومندتر و روشنتر بودند:ٍ با این وسیلہ ششمین قمر زحل و حلقه مرموز ان سیارہ را کشف کرد(۱۶۵۸۵). 
یک سال پس از آنء نخستین ترسیم منطقه نورانی در سحابی جبار را (که فعلا بە نام خودش موسوم است) بە وجود 
ُورد و کیفیت چندگانه ستارہ مرکزی آھتزا نیز کشف کرد. 
رقیب بزرگ ستارھشناسان پاریس گروہ برجستھای بود کە عمدتا بە گرد ھاله و نیوتن در انگلستان جمع شدہ بودند. 
جیمز گرگوری اھل ادنبورگ با طرحریزی نخستین تلسکوپ انعکاسی, از دور بە این جمع کمک کرد (۱۶۶۳): این 
تلسکوپی بود کە در آن اشعه نورانی یک شی, بە جای عدسبھاء بە وسیله آینھای مقعر تمرکز مییافت: نیوتن این 
تلسکوپ را در سال ۱۶۶۸ اصلاح کرد. در ۱۶۷۵ جان فلمستد و دیگران یادداشتی خطاب بە چارلز دوم فرستادند و 
از وی درخواست کردند کە ھزینه ساختن یک رصدخانه ملی را تامین کند تا روشھای محاسباتی دقیقتر طول 
جغرافیایی بتواند کشتیھای انگلیسی راء کە اکنون سینە دریاھا را میشکافتندء راھنمایی کند. پادشاہ سرمايه لازم را 
برای بنای آن تامین کرد و آن رصدخانه در دھکدہ گرینیچ حوالی جنوب خاوری لندن, بنا شدہِ از ان پس, این محل 
بە عنوان محل طول جغرافیاپی صفر و زمان استاندہ مورد استفادہ قرار گرفت. چارلز حقوقی ناچیز برای فلمستد بە 
عنوان مدیر تعیین کرد ولی برای دستیارانء ادوات: و تجھیزات چیزی نپرداخت. فلمستد که ناتوان و دردمند بودء 
زندگی خود را بر سر آن رصدخانه گذاشت. شاگردانی پذیرفت: از جیب خود اہزار خریدء مقداری نیز از دوستان بە 
عنوان هھديه دریافت کرد. و با بردباری بە ترسیم نقشھای از آسمانء کە از گرینیچ میدیدء پرداخت. تا پیش از مرگش 
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(۱۷۱۹)ء مفصلترین و دقیقترین فھرستی را کہ تا آن ھنگام شناخته شدہ بود از نام ستارگان تھيهە کرد کە از 
فھرستی کە تیکوبراهه در ۱۶۰۱ برای کپلر بە جای گذاشت بە مراتب کاملتر بود. فلمستدہ کە از نرسیدن کمک بە 
تنگ آمدہ بودء خودش به کاغذنویسیھابی کە معمولا بە دستیارانش ارجاع میشد میپرداخت:ِ در نتیجه ھاله و نیوتن 
از تاخیری کە در محاسبات و اعلام نتایج رخ میداد خشمگین شدند:ِ سرانجام ھاله ان نوشتەھا را بدون اجازہ 
فلمستد بە چاپ رساند و ستارھشناس دردمند را بە خشمی فوقالعادہ دچار ساخت. با این حالء ادمند هھاله 
بزرگوارترین آنھا بود. در سن بیست سالگی: ھنگامی کە ھنوز در دانش آسمانھا شاگرد کمسال و مشتاقی بیش نبود 
ية انار مَقالھاق چراموع خدارعاق سیازفاق نت چفڑ ھی عفاع سال (01۶۷۶) عزم ففر کرد فا ہین کھ آسماق آز 
نیمکرہ جنوبی چگونە بە نظر میرسد. در جزیرہ سنت ھلن وضع حرکت ۳۴۱ ستارہ را با نقشه نشان داد. در شب 
بیست ویکمین سال تولدش,؛ نخستین رصدیاب کامل از حرکت انتقالی عطارد را انجام داد. در بازگشت بە انگلستانء 
در بیست و دو سالگی: بە عضویت انجمن سلطنتی بر گزیدہ شد. 

وی که بر نبوغ نیوتن آگاھی یافته بود هزینە نخستین چاپ پرخرج اصول نیوتن را بہ عھدہ گرفت و در آغاز أن 
شعری تحسینامیز بە زبان لاتینی شیوا نوشت کھ به این بیت می انجامید:((ھیچ میرندھای اجازہ نخواهد یافت کە بە 
خدایان از این نزدیکتر شود)) هاله متن یونانی مقاطع مخروطی آپولونیوس پرگابی را تصحیح کرد و عربی آموخت تا 
رسالەھای یونانی راء کە تنھا در ان زبان بە جای ماندہ بودند ترجمه کند. 

زع وی ہا کی اڑموشرین کرای تروع در دق اتجاہالیت قد اس جولی راد را لت فقل نعل 
مسیرھای ستارگان دنبالھدار ھموار کردہ بود (۱۶۶۵). ھنگامی کهە در سال ۱۶۸۲ ستارہ دنبالھداری پیدا شدہء هاله 
ھمسانیھابی بین مسیر آن و ستارگان دنبالھداری کە در سالھای ۱۴۵۶ء ۱۵۳۱ء ۱۶۰۷ ثبت شدہ بود یافت:ِ وی 
ملاحظهە کرد کە این نمودھا در فواصل معین حدود ھر ھفتادوپنج سال پدید آمدھاند و پیشگوبی کرد کە ھمین نیز 
در ۱۷۵۸ مجددا ظاھر میشود. وی زندہ نماند تا تحقق این پیشگوبی را ببیندہ ولی ھنگامی کە آن ستارہ دنبالھدار 
برگشتء بە نام وی خواندہ شد و بە اعتبار و آبروی علم افزودہ گشت. تا اواخر قرن ھفدھمء ستارگان دنبالھدار را 
اعمال مستقیم خداوند و موجب نزول بلایا بر انسان می پنداشتند: مقالات بل و فونتنل و پیشگوپی هاله بە این 
موھوم پرستی پایان دادند. ھهاله ستارہ دنباله دار دیگری را کە در ۱۶۸۰ دیدہ شدہ بود با ان کە در سال وفات مسیح 
دیدہ بودند یکی دانست: وی بە رجعت ان در هر پانصد و ھفتاد و پنچ سال پی برد وہ از روی ھمین فاصلهء مدار و 
سرعت آن بە دور خورشید را محاسبه کرد. نیوتن با اظھار نظر روی این محاسبات نتیجهە گرفت کە ((اجسام ستارگان 
دنبالھدار مثل اجسام کراتء جامدہ متراکمء ثابت و بادوامند و بخارات تنفسی زمینء خورشید و دیگر کرات)) نیستند. 
ھاله در ۱۶۹۱ء بە اتھام مادہ گراییء از تصدی کرسی ستارہ شناسی در آکسفرد محروم ماند۔ در ۱۶۹۸ء بە دستور 
زا موہ کسی رکھار ضود قایس اطلی کہ اضانای تنا اسان فرھ و جن را رکز 
قطب جنوب میدید روی نقشه ترسیم کرد. (ولتر در مقام مقایسه با این سفر تحقیقی گفت: ((مسافرت آرگونوتھا جز 
از یک ساحل رودخانه بە سوی دیگر رفتن چیز دیگری نبود.)) ھاله در ۱۷۱۸ معلوم کرد که تعدادی از ستارگان کهە 
فرض میشوند ((ثوابت)) هستند محلشان را از زمان یونانیھا تا بە حال تغییر دادھاندہ و یکی از آنھا بە نام شعرای 
ملا ا را کون سر اق نالزافت رو ناد ظز ےھر سن عطق سان سج کرت کت گارکان 
در طول یک زمان بسیار طولانی وضعشان را نسبت بە یکدیگر تغییر میدھندہ و این ((حرکات خاص)) را اکنون بە 
منزله یک امر واقعی پذیرفتھاند۔ وی در ۱۷۲۱ء پس از فلمستدہ بە عنوان منجم دربار برگزیدہ شد: لیکن فلمستد بە 
ھنگام مرگ انقدر تھیدست بود کە طلبکاران اہزار و لوازمش را ضبط کردند و هاله خود را با لوازم ناقص و ھمچنین 
نیروی از دست رفته مواجە دید با وجود این در سن شصت سالگی بە کار پرداخت و نمودھای ماہ را در یک دور 
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کامل ھجدہ سال آن مشاھدہ و ثبت کرد. در ۱۷۴۲ء پس از آنکە برخلاف دستور پزشک معالجحش عاقلانه یک لیوان 
شراب نوشیدء در سن ھشتادوشش سالگی درگذشت. در طول عمر نیز نباید مانند شرب شراب افراط کرد. 

۷- زمین 

عالہ لمات عم رو اع ھتوی 2:2400 ارک لاعای انام اشن تقاق عحرائ سن 
بز قس گت اما امشفی سافن ھرتی ال سر ای اھت شندھل تار علزہ ام امت دی ا حرکات 
را ناشی از اختلاف درجهە حرارت و فشار جو میدانست. چون خورشید ظاھرا بە سوی غرب در حرکت استء پس 
حرارت را مخصوصا در امتداد نواحی استوابی زمین با خود میبرد:ِ ھوایی که با این حرارت رقیق میشود ھوای رقیقتر 
را از سوی شرق میمکد و در نتیجه بادھای دایمی استوابی راء کە کریستوف کلمب بە اطمینان آنھا از شرق بە بە 
غرت رقتء یه وجوہ مباورم: فرائسیسں بیکن :ٹیز با مشابھی :اظھار داشتہ یود چورچ: فادلی :در ببال 1۷۴۵ء ہا 
افزودن اینکە سرعت بیشتر چرخش زمین بە سوی شرق موجب وزش معکوس باد بە سوی غرب در خط استوا 
محرایارة کاب لٰ ابع شس کزذیت قائل فراع قصما فراسانی را عذافی قبیل کرد فراع کرک 
توانست وقوع یک طوفان را در ۱۶۶۰ صحیحا پیشبینی کند. رطوبتسنجھای گوناگون در قرن شانزدھم برای 
اندازھگیری رطوبت اختراع شدند. اکادمیا دل چیمنتو از ظرف مدرجی استفادہ کرد کە قطرات رطوبت از بیرون یک 
مخروط پر از یخ در آن میریختند. ھوک یک تار گندم یا ((ریش)) را کە با ازدیاد رطوبت متورم و خمیدہ میشد بە 
سر یک عقرب شاخص بست کہ با تورم ان تار میچرخید. ھوک یک بادسنج ھواسنج چرخدار و یک ساعت ھوابی 
اختراع کرد. دستگاہ اخیرء کە بنا بە دستور انجمن سلطنتی طراحی شدہ بود (۱۶۷۸)ء سرعت و جھت بادء فشار و 
رطوبت جو درجهە حرارت ھواء و مقدار ریزش باران را اندازہ میگرفت و ثبت میکرد: ساعات روز را نیز نشان میداد. 
ایستگاەھای ھواشناسی در شھرھای مختلفء که با دستگاەھای تکامل یافته مجھز شدہ بودندء در سال ۱۶۴۹ بە ثبت 
و مقایسهہ مشاھدات ھمزمان خودبین پاریس و استکھلم پرداختند. مھیندوک فردیناند دوم توسکانء پشتیبان 
چیمنتو ھواسنجھاء دماسنجھاء و رطوبت سنجھایی را برای دانشمندان برگزیدہ پاریس, ورشو؛ اینسبروک: و جاھای 
دیگر فرستاد و دستور داد تا دانستەھای ھواشناسی را روز بە روز ثبت کنند و یک رونوشت نیز برای مقایسه بە 
فلو رای اھت لئ تد اسکاتعای ذفراقتامی او رکال ار خرن سر نا ان ا جا ۷۷۶ وزائد 
آماربرداری کنند. ھوک پرقریحه یکصد راہ امیدبخش تحقیقاتی را باز کرد ولی فاقد سرمایه یا آن بردباری بود که 
بتواند آنھا را تا نتیجە غابی دنبال کند. در نیم دوم قرن ھفدھم؛ وی را در ھمھجای تاریخ علوم انگلستان میبینیم. 
او بە عنوان کشیش زادھای کە پدرش ((خود را حلق آویز کردہ بود)) تفنن پر نوسان خود را با نقاشی. ارگنوازی: و 
اختراع سی راہ مختلف پرواز قبلا نشان دادہ بود. در اکسفرد بە تحصیل شیمی پرداخت و بە سمت دستیار رابرت 
بویل خدمت کرد. در ۱۶۶۲ بە عنوان ((متصدی آزمایشھای)) انجمن سلطنتی منصوب شدہِ در ۱۶۶۵ استاد ھندسه 
ماع کرثی سز در ظ کات انور برک میس سای بجعت ور کسی رک راطرای رد کاب 
کرک سو اسان سس جھھات وی انا کر اک سرت فاقارکسجر تر 
راء کە در بردارندہ اندیشەھای نوینی در زیست شناسی بودہ انتشار داد. (۱۶۶۵). وی نظریھای دربارہ امواج نورانی 
عرضه داشت نیوتن را در نورشناخت یاری داد و قانون عکس مجذور و نظریه گرانش را جلو انداخت. او پنجمین 
ستارہ جبار را کشف کرد و با تلسکوپ بە نخستین تلاش در راہ تعیین اختلاف منظر یک ستارہ ثابت دست زد. در 
,رو ۵6 ارم کرد تر ا۶ا ک سوس تکرای را مت مرھری کس کان 
بود کە برای تنظیم ساعت از فٹر استفادہ کرد: قاعدہ ساختن سکستان برای اندازھگیری فواصل زاویھای وضع کرد: 
چندین اہزار علمی ساخت. او محتملا اصیلٹرین مغز در میان نوایغی بە شمار میرفت که انجمن سلطنتی را تا مدتی 
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رھنمود دانش و علوم اروپا کردہ بودند. لیکن سرشت افسردہ و عصبیش وی را از ستایشی کە سزاوار آن بود محروم 
میکرد. حتی در مورد حقایق زمین شناسی جایگاہ خاص خود را داشت. معتقد بود کە سنگوارەھا برای کرہ زمین و 
حیات قدمتی را ثابت میکنند که با سفر پیدایش سازگار نیست: و نیز پیشگوبی کرد که تاریخ زندگی زمینی را روزی 
میتوان از روی سنگوارەھای مختلف طبقات متوالی محاسبه کرد. بسیاری از نویسندگان قرن هھفدھم داستان خلقت 
را کە در کتاب مقدس آمدہ است ھنوز میپذیرفتند و شماری از انان در تلاش بودند کە سفر پیدایش را ہا کشفیات 
پراکندہ زمین شناسی مطابقت دھند. جان وودوارد در مقالھای پیرامون تاریخ طبیعی زمین (۱۶۹۵)ء و در پی 
مطالعاتی کە روی مجموعه بسیاری از سنگوارەھایی کە گرد آمدہ بودند انجام داد تفسیر لئوناردو داوینچی بر آنھا را 
بە عنوان آثار کھن گیاھان یا حیواناتی کە زمانی در این جھان میزیستھاند تجدید کرد لیکن حتی خود چنین 
ممامھ کھ اھ گی یکر ھا ات مد اتی شوہ اف مس الات تب تام ای ورک یا کشا 
((روزھای)) کتاب مقدس بە دورەھای تاریخی: سازگاری بین سفر پیدایش و زمین شناسی را مطرح ساخت (۱۶۸۰): 
این گریز جوبی مورد پذیرش قرار گرفت: لیکن ھمینکە تامس جرئت بیشتری بە خود داد و سقوط آدم را داستانی 
تمثیلی دانست: از ادامه بە امور روحانی منع شد. آتانازیوس کیرشر یسوعیی خوب و دانشمندی بزرگ و در رشتەھای 
مختلف شخصیتی برجسته و برازندہ بود. 

کتاب دنیای زیرزمینی او (۱۶۶۵) جریانھای اقیانوسی را ترسیم و چنین اظھار عقیدہ کرد کە جریانھای زیرزمینی از 
دریا سرچشمہ میگیرندہ و فورانھای آتشفشانی و چشمەھای آب گرم را بە آتشھای زیرزمینی نسبت دادہِ چنین بە 
نظر میرسید کە میخواست عقیدہ عامه را مبنی بر اینکە دوزخ در مرکز زمین قرار دارد ثابت کند. پیر پرو (۱۶۷۴) 
این عقیدہ را کە چشمەھها و رودخانەھا منبع زیرزمینی دارند رد کرد و نظر مورد قبول کنونی راء کە چشمە‌ها و رودھا 
از باران و برف سرچشمه میگیرندہ ابراز داشت و از آن جانبداری کرد. مارتین لیستر فورانھای آتشفشانی را بە حرارت 
و انفجارھای حاصله از گوگردھای درون سولفیدھای اھن نسبت داد و تجربە نیز نشان داد کە ھرگاہ مخلوطی از 
برادہ آهھنء گوگرد و آب در زیرزمین قرار گیرند و حرارت زیاد ببینندہ زمین روی خود را میشکافند و بە صورت 
شعلەھای آتش فوران میکنند. برجستھترین چھرہ زمینشناسی این عصر در دانمارک بە نیلس ستنسن و در جھان 
علم بە نیکولاوس ستنو شھرت داشت. وی در کپنھاگ بە دنیا آمدء در آنجا و در لیدن بە تحصیل دانش پزشکی 
پرداخت, و ھم در آنجا بود کە در میان دوستان متعددی کە بە دست آوردہ بود با اسپینوزا آشنا شد. به ایتالیا رفت و 
به آیین کاتولیک گروید و در فلورانس پزشک دربار فردیناند دوم شد. او در سال ۱۶۶۹ کتاب کوچکی بە نام اجسام 
سنگوارہ شدہ در طبیعت منتشر کرد کە دانشجوبی آن را در ردیف ((مھمترین سند زمینشناسی آن قرن)) بە شمار 
رہ فقو سرد و ود آاڑرو درد سک ار اعایت تد اص ھی فھفسی ا سا مین 
درآمدء اصولی را برای تشریح تکامل تدریجی پوسته زمین تنظیم کرد. مطالعاتش در زمینشناسی در توسکان صورت 
میگرفت و در آن نقطه شش لایە پی درپی کشف کرد. وی ساختمان و محتویات آنھاء تشکیل کوەھا و درەھاء علل 
آتشفشانھا و زمین لرزەھاء و مدارک سنگوارھای مربوط بە سطوح بالاتر و پیشین رودخانەھا و دریاھا را تجزیە و 
تحلیل کرد. شاہ کریستیان چھارمء که از روی این کتاب و مطالعات تشریحی ستنو بە شھرتش پی بردہ بودء کرسی 
ذانفگاہ کپنھاک :زا یه وی پیشتھاف کرد وی این پیشتھاد را پذیرفت لیکن ایمائتن ه آیین کائولیک موجب 
برخوردھایی شد کہ او را ناچار کرد بە فلورانس برگردد:ِ در آنجا از دانش بە مذھب گرایید و تا پایان عمر در سمت 
اسقفی تیتوپولیس و نمایندگی پاپ در شمال اروپا باقی ماند۔ در این ضمنء جغرافیا بیشتر بە صورت محصول فرعی 
فعالیتھای تبلیغی مذھبی, نظامی و تجاری بسط مییافت. یسوعیان تقریبا ھمان قدر بە علوم دلبستگی داشتند کە بە 
مذھب و سیاست:ِ بسیاری از آنان بە انجمن دانشمندانء کە گزارشھای جغرافیابی و نزادی آنان را از جان و دل 
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میپذیرفت وابستە بودند. آنھا دلیرانه بە ماموریتھای مذھبی در کاناداء مکزیک: برزیلء تبت: مغولستان چین و جز 
اینھا میرفتند. اطلاعات بسیار سودمندی جمعآوری میکردند و میفرستادندہ و از جاھایبی کە میدیدند بھترین نقشەھا 
را میکشیدند. مارتینو مارتینی در ۱۶۵۱ کتاب اطلس چین خودش را کە حاوی کاملترین توصیف جغرافیابی چین 
است منتشر کردہ اتانازیوس کیرشر در ۱۶۶۷ کتاب نفیس چین مصور را انتشار داد. لوبی چھاردھم شش دانشمند 
یسوعی مذھب را با تجھیزات کامل برای کشیدن نقشهہ مجدد چین بە آن دیار روانه کرد و آنان در ۱۷۱۸ نقشهہ 
پھناوری در ٣٢١‏ برگ از چین, منچوری: مغولستان و تبت کشیدند که تا دو قرن اساس نقشەھایی که بعدھا از آن 
نواحی کشیدہ میشدند بە شمار میرفت. اعجاز نقشھنگاری عصر نقشھای بود بە قطر ھفت متر و سی سانتیمتر کھ 
جووانی کاسینی و دستیارانش با مرکب روی کف رصدخانه پاریس کشیدہ بودند (حد ۱۶۹۰) و در آن محل دقیق 
نقاط مھم دنیا را دقیقا با طول و عرض جغرافیایی نشان دادہ بودند. 

شماری از جھانگردان نامدار بە این دورہ تعلق دارند. ما قبلا از کتاب شش مسافرت از اروپا بە آسیا اثر تاورنیه 
(۱۶۷۰) و مسافرت بەه ایران اثر شاردن (۱۶۸۶) نکاتی را ذکر کردھایم. تاورنیيە نوشته است: ((در طول شش مسافرت 
دریاپی و زمینی که بە جاھای مختلف کردمء فرصت یافتم تا سراسر ترکیە ایران: و ھندوستان را ببینم.... سە بار آخر 
از سرزمینھای پشت رود گنگ گذشتم و بە جزیرہ جاوہ رفتمء بە طوری کە در ظرف چھل سال بیش از شصت ہھزار 
فرسنگ خشکی را زیر پا گذاشتم.)) شاردن با یک جملە بر روحالقوانین مونتسکیو پیشی گرفت:((آب و ھوای ھر نژاد 
خاص... ھمیشه علت نخستین تمایلات و رسوم ان مردمان بە شمار میرود.)) فرانسوا برنیە در سالھای ۱۶۷۱-۱۶۷۰ 
گزارشی از سفرھا و مطالعاتش در ھندوستان را انتشار داد و متھم شد که در این راہ دیانت مسیحی خود را از دست 
دادہ است. ویلیام دمپیں کە در یکصد سرزمین و دریا بە دزدی دریایی پرداخته بودء کتابی تحت عنوان سفر تازہ بە 
گرد دنیا نوشت (۱۶۹۷) و تعریف کرد کە چگونە در یکی از آخرین حملاتش با یک کشتی, کە ناخدابی آن را خود بە 
عھدہ داشت, الگزاندر سلکرک را از جزیرھای کە بە عللی غیرمسکون ماندہ بود نجات بخشید (۱۷۰۹): و این مطلب 
دفو را در نوشتن داستانش راھنمایی کرد. جغرافیا در فرسایش الاھیات مسیحی نقشی داشت. ھنگامی کە گزارشھایی 
دربارہ قارەدھای دیگر گردآوری شدندء طبقات تحصیلکردہ اروپایی از تنوع مذاہب مختلف در دنیاء تشابه قصص و 
روایات مذھبی, ایمان هر فرقه بە برحق بودن خودہ و درجه اخلاقی اجتماعات مسلمان یا بوداییء کە از جھاتی چند 
جنگھای خونین و تعصب کشندہ فرقەھای منتسب بە مسیحیت را شرمسار میساختندء بە حیرت افتادہ بودند. بارون 
دو لا اونتانء کە در سال ۱۶۸۳۴ بە کانادا سفر کردہ بودء گزارش داد کە در برابر انتقاد ھندیشمردگان بومی از 
مسیحیت ھمیشہه با مشکل مواجهە میشدہ است. بلء ضمن انتقاد از معتقدات و شیوەھای اروپاییء بکرات از عقاید 
چینی یا ژاپنی یاد کردہ است. نسبیت اخلاقیات حقیقت آشکار فلسفه قرن ھجدھم بود: لطیفھای مشہھور سفرھای 
ژاک سدانء موجود مخنثء را چنین وصف میکند که او با کمال خوشوقتی بە کشوری میرسد کە ساکنائنش ھمجنس 
باز بودھاند و تمایل اروپاییان را بە جنس مخالف امری ضد اخلاقی و شرارتی نفرت انگیز می دانسته اند۔ 

۷- فیزیک 

فیزیک و شیمی, برخلاف جغرافیا و زیستشناسی, ستیزہ آشکار کمتری با معتقدات کھن داشتندہ زیرا آن دو سر و 
کارشان با اجسامء مایعات و گازھا بودء کە ظاھرا با الاھیات و اصول دینی رابطھای نداشتند: اما توسعه دانش در 
ھمان قلمرو مادی خود موجب گسترش قانون و سست کردن اساس اعتقاد بە معجزات شد. تحصیل فیزیک بە علایق 
فلسفی بستگی نداشت, بلکە بە نیازمندیھای بازرگانی و صنعتی متکی بود. دریانوردانء کە ستارهشناسان را ترغیب 
کردہ بودند تا از آسمانھا دقیقتر نقشه برداری کنندء اکنون برای ساختن ساعتی کە در اغتشاشات و اشفتگیھای 
ري رت طول کاراقا یر بدا کرت سا رق رن نا7 فذر 2را طول جنزائبای اس ات امہ 
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لحظه طلوع آفتاب یا نصفالنھار با زمانی کە در آن لحظه یک ساعت میزان شدہ بادقت گرینیچ یا پاریس نشان میدھد 
تعیین کنند: اگر ان ساعت دقیق نبودء محاسبه بە وضع خطرناکی اشتباہ درمیامد. ھویگنس در سال ۱۶۵۷ یک 
ساعت قابل اطمینان را با اتصال آونگی بە چرخ دنگ دندانھدار اختراع کرد ولی این ساعت در تلاطم کشتی بیفایدہ 
مینمود. ھویگنس, در پی آزمایشھای بسیار و با کار گذاشتن یک چرخ تعادل که با دو فٹر کار میکرد بە جای آونگ 
یک ساعت موفق دریایی ساخت. این یکی از نظریات درخشانی بود کە در کتاب ساعت آونگی یکی از اثار کلاسیک 
دانش نو کە در پاریس در ۱۶۷۳ منتشر شدہ از طرف وی ابراز گردید.۔ ھوک: سە سال پس از آن چرخ دنگ لنگری 
تا را ضرت کر فرمفایٰ مارح ارات رع فائل ماحفق کوک کار طلافھ بر گار ھ را وانازن 
((ھرچە کشش بیشترہ نیرو بیشتر)) تشریح کرد: این را ھنوز ھم بە نام قانون ھوک میشناسند. ساعتھای جیبی را 
اکنون میتوانستند ارزانتر و بھتر از سابق بسازند. ھویگنس, در ساعت آونگی و تفسیری دیگرہ بە بررسی قانون گریز از 
مرکز پرداخت بە این معنی کە ھر ذرہ از یک جسم دوار کە در محور چرخش نباشدہ تحت تاثیر نیروی گریز از مرکز 
کە با دوری آن از محور و با سرعت چرخش شدت مییاہد قرار میگیرد. وی یک کرہ سفالی را بە سرعت بە گردش 
درآورد و پی برد کە طرفین محور شکل نیمکرھای که در دو انتھا مسطح شدھاند بە خود گرفتند. با درنظر گرفتن 
قانون گریز از مرکز وی مسطح شدن قطبی سیارہ مشتری را تشریح کرد و بر این قیاس؛ چنین نتیجه گرفت کھ 
کی کر افو کر الین ات کی سط بائا 

روال فک سام و کرس سو کس 0007ھ ا۰فال ہو اصع ہد نظامات و نات 
گالیلہ دکارتء و والیس را تداوم میبخشید. اینھاء از بازی بیلیارد گرفته تا تصادم ستارگانء ھمه نشان اسرار 
ھیجانانگیزی بودند. نیرو چگونە از یک شی متحرک بە شیئی که بە آن برخورد میکند منتقل میشود ھویگنس این 
رمز را حل نکردہ لیکن قوانینی اصولی بیان داشت: 

١‏ گر جسمی متحرک با جسمی ساکن برخورد کندء جسم متحرک پس از تصادم میایستد و حال انکە جسم 
ساکن سرعت جسم تصادمکنندہ را کسب خواھد کرد. 

٦‏ اگر دو جسم مساوی با سرعتھای نامساوی با یکدیگر برخورد کنندہ پس از تصادم با سرعتھای متبادله بە 
حرکتشان ادامه خواھند داد. 

٣‏ در برخورد متقابل دو جسم حاصل ضرب جرمھای آن دو در مجذور سرعتھای نسبی آنھا در قبل و بعد از برخورد 
یکسان است. 

گزارەھانی کا جویکشن آتھا را ۱۶۶۹ ضورتیتدی کہ ٹا خدودیٰ جامعتزین'اصل فیزیک دید یعٹی بقای اترڑی: را 
بیاح داش ول لبق کزان اق رق اترم پو تعغری امہ زوا حالت ا رضضاعی:اسا ما کائ ل کر 
میکردند. چون ھیچ جسمی در طبیعت کاملا ارتجاعی نیست: پس سرعت نسبی اشیای تصادم کنندہ نسبت بە مادہ 
متشکلە انھا کاھش مییابہد. نیوتن این مقدار کاهش را برای چوب, چوب پنبه فولاد و شیشه در تفسیر مقدماتی 
کات از ن اسر ل کرت سیق کرد امت لان کرس مسضکات 7ز کریات نا موق تر ہانتان 
سرچشمہه گرفتند. پاسکال در ۱۶۴۷ اعلام کرد کە ((ھر ظرف را ھر قدر کە بزرگ باشد میتوان از هر مادھای کە در 
طبیعت شناخته شدہ یا قابل ادراک است تخليه کرد.)) فلسفه اروپایبی چھارصد سال بود کە ندا در میداد کە 
((طبیعت با خلا سازگار نیست))) حتی در این زمان یک استاد پاریسی بە پاسکال اطلاع داد کە فرشتگان ھم 
نمیتوانند خلا بە وجود بیاورندزِ و دکارت با تحقیر اظھار داشت کە تنھا خلا موجود در مغز پاسکال است. لیکن در 
حدود سال ۱۶۵۰ اوتو فون گریکە در ماگدبورگ تلمبھای بادی ساخت که تقریبا چنان خلا کاملی بە وجود آورد کە 
بزرگان کشورش و روشنفکران دنیای علم را با تجربه مشھوری بە نام ((نیمکرەھای ماگدبورگ)) بە حیرت انداخت 
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(۱۶۵۴). وی در حضور امپراطور فردیناند سوم و اعضای مجلس پادشاھی در راتیسبون دو نیمکرہ برنزی را روی ھم 
گذاشت بدان گونە که لبەھای آنھا محکم و بدون کوچکترین منفذی روی ھم قرار گرفت: با تلمبه ھوای درونی آن 
دو را بیرون کشید: سپس نشان داد کە نیروی بە ھم پیوسته شانزدہ اسب ھشت اسب یک طرف و ھشت اسب طرف 


دیگر نمیتواند این دو نیمکرہ را از ھم جدا سازد: ولی ھمینکه شیری را کە بە یکی از نیمکرەھا مربوط بود باز کرد و 
ھوا در ان وارد شدء ان دو ظرف کروی با دست از ھم جدا شدند. گریکە استعداد خاصی داشت که میتوانست فیزیک 
را برای امپراطوران قابل فھم کند. با خالی کردن آب و ھوای درون یک کرہ مسی باعث شد کہ با صدایى بلند و 
وحشتانگیزی فرو افتدہِ وی با این عمل فشار جو را نمایش داد. دو کرہ مساوی و ھموزن را متعادل ساخت و یکی را 
با تخليه ھوای دیگری بە زمین انداخت و در نتیجە ثابت کرد کە ھوا وزن دارد. وی معترف بود کە خلا ھیچ گاہ کامل 
نیستء ولی نشان داد کە در ھمین خلا ناقص شعله آتش خاموش میشودہ جانداران خفه میشوندء و صدای ساعتی کە 
زنگ میزند شنیدہ نمیشود: در نتیجهء راہ را برای کشف اکسیژن باز کرد و نشان داد کە ھوا وسیله نشر صوت است. 
او با استفادہ از دستگاہ مکندہ تلمبه تخليه ھوا آب را بالا کشید و وزنەھا را بالا برد و در تھیهە موتور بخار سھیم شد. 
چون بە مقام شھرداری ماگدبورگ رسیدہ تا سال ۱۶۷۲ انتشار کشفیاتش را بە تاخیر انداخت:ِ لیکن آنھا را برای 
کاسپارشوت, استاد فیزیک یسوعی مذھب در وورتسبورگ فرستاد و او در ۱۶۵۷ گزارشی از انھا را انتشار داد۔ ھمین 
انتشار بود کە بویل را تحریک کرد تا بە تحقیقاتی بپردازد کە بە قانون فشار جو انجامیدند. 

رابرت بویل از مھمترین عوامل شکوفایی دانش انگلیسی در نیمه دوم قرن ھفدھم بود. پدرش ریچارد بویل. ارال آو 
کورک: املاک وسیعی در ایرلند فراھم آوردہ بودء و رابرت بیشتر آنھا را در ھفدھسالگی بە ارث برد(۱۶۴۴). در پی 
آمد و شدھای مکرر بە لندن, با والیس ھوک: رن و دیگر اعضای ((کالج نامرئی)) آشنا شد. 

چون مفتون کارھا و آرزوھایشان شدہ بود. بە آکسفرد آمد و در آنجا یک آزمایشگاہ تاسیس کرد (۱۶۵۴). وی مردی 
پر حرارت و متدین بود بە طوری کە ھیچ علمی نمیتوانست ایمانش را بە نابودی کشاند. ھنگامی کە شنید اسپینوزا 
بە جای خدا بە جوھر عقیدھمند است, از مکاتبە با وی (از طریق اولدنبورگ) خودداری کرد: بیشتر دارابی خود را در 
راہ دانش صرف کرد و بە دوستان بسیاری یاری داد. ویء کە بلند قامتء لاغر اندمء ضعیف؛ و دردمند بودء توانست با 
رژیم سخت غذایی دست مرگ را از خود دور سازد. در آزمایشگاهش بە ((آب لته کە همه چیز را جز سرور انجام 
ازمایش از یاد میبرد)) دست یافت. 

بویل کە اختراع تلمبه بادی گریکە آگاہ شدہ بودہ با یاری ھوک ((۱۶۵۷)) یک ((موتور بادی)) برای مطالعه خواص 
جو اختراع کرد. با تلمبه و تلمبەھای بعدی ثابت کرد کە ستون جیوہ در ھواسنج با فشار ھوا نگھداری میشود و 
چگالی ھوا را بە طور تقریب اندازہ گرفت. آزمایش ادعا شدہ گالیلە در پیزا بانشان دادن مقداری پر کہ حتی در خلا 
ناقص بە سرعت سنگ سقوط میکنندء تکمیل کرد. وی نشان داد کە خلا بر نور موثر نیست و مثل صوت, هھوا وسیله 
انتقال نور نمیشود: و نیز عقیدہ گریکه را مبنی بر اینکە ھوا جز لاینفک زندگی است ثابت کرد. (موشی را کە در خلا 
بە حال اغما افتادہ بود با طمع آزمایش و ورود ھوا مجددا زندہ کرد). فعالیت بینالملل علوم را زمانی مشاهدہ میکنیم 
کە میبیٹنیم گریکە بر اثر کارھای بویل انگیخته میشودہ بە ساختن تلمبه بادی بھتری میپردازد و مطالعات علمی خود 
را از سر میگیرد:ِ ھویگنس ھم؛ که بویل را در سال ۱۶۶۱ ملاقات میکند بە ساختن اہزار و انجام آزمایشھای مشابه 
کشانیدہ میشود. بویل دربارہ انکسار نورء بلورء وزن مخصوص, ئیدروستاتیک و حرارت بە تحقیقات خلاقھای پرداخت. 
وی با صورتبندی قانونی که بە نام خودش مشھور است فھرست خدمات دیگرش بە فیزیک را گرانبارتر کرد. این 
قانون چنین بود: فشار گاز یا ھوا با حجم خود نسبت معکوس دارد یا اینکە در درجهە حرارت ثابتء حاصل ضرب فشار 
گاز در حجم آن ثابت است. وی این اصل را بە سال ۱۶۶۲ اعلام کرد ولی با کمال بزرگواری ان را بە شاگردش 
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ریچارد تاونلی نسبت داد. ھوک با آزمایشھای جداگانه و مستقل در ۱۶۶۰ بە این فرمول دست یافته بودء ولی تا سال 
۵ کن را منتشر نکرد۔ یک کشیش فرانسوی بە نام ادم ماریوت, ھمزمان با بویلء بە نتیجھای مشابه دست یافته 
بود ((ھوا با فشاری که بر آن وارد میآید فشردہ میشود)):ِ وی این نظر را در ۱۶۷۶ منتشر کرد و قانون فشار جو را 
در اروپا بیشتر بە او منسوب میدارند تا بە بویل. این قانونء صرف نظر از بە وجود آورندہ آنء از عوامل ایجاد موتور 
بخار و انقلاب صنعتی محسوب میشد. بویل و ھوک این نظریه بیکن را کە ((حرارت حرکتی انبساطی است کہ بە 
طور یکنواخت در سراسر جسم توزیع نشدہ استہ بلکە در اجزای کوچکتر آن توزیع میشود)) دنبال کردند. ھوک 
حرارت را چنین تعریف کرد:((خاصیتی که در یک جسم بر اثر حرکت یا آشفتگی اجزای آن بە وجود میآید)) و با این 
تعریف ان را از آتش و شعله کە ان را ناشی از عمل ھوا بر اجسام گرما دیدہ میدانست, جدا کرد. ھوک گفت: ((كکليە 
اجسام مقداری گرما و حرارت در خود دارند.)) زیرا ((اجزای اجسامء کە حتی ممکن است جامدتر از ت ھم نباشد 
مرتعش میشوند.)) سرما فقط یک بار منفی است. ماریوت با نشان دادن این کە ((سرما)) میتواند بسوزاند موجب 
تفریح دوستانش شدہ با یک تکە یخ مقعر نور آفتاب را بر باروت متمرکز ساخت و آن را منفجر کرد. یکی از دوستان 
اسپینوزا بە نام کنت اھرنفرید والتر فون چیرنھاوس یک ظرف چینی و یک دلار نقرہ را با تمرکز نور آفتاب بر آنھا آب 
کرد. در فیزیک صوت, دو نفر انگلیسی بە نامھای ویلیام نوبل و تامس پیگت جداگانه ثابت کردند (حد ۱۶۷۳) که نه 
تسس مضای رک تا کرلہ اوزای آ نوز مکی ایت شامی باستائ کم از کی تنک يَاسِرطبَدآنَ 
کە کشیدہ زدہء یا خماندہ شود بە ارتعاش درمی اید. دکارت این نظر را برای مرسن اظھار داشته بودء و ژوزف 
سووور کە روی این فکر کار میکرد مستقلا بە نتایجی مشابه نتایج این دو تن انگلیسی رسید (۱۷۰۰)ذِ ضمنا باید 
توجه داشته ہاشیم سوووں که برای نخستین بار از واڑہ آکوستیک (صوتشناخت) نام میبرد از کودکی کر و لال بود. 
جان شور در ۱۷۱۱ دیاپازون را اختراع کرد. کوشش برای یافتن سرعت صوت در این دورہ بە وسیله بورلی, و یونانیء 
پیکا کاسینیء ھویگنس, فلمستدہ بویلء هاله و نیوتن صورت گرفت. با محاسبه ان در ۳۴۳ متر در ثانیه بە محاسبه 
فعلی ما نزدیکتر شد. ویلیام درم در ۱۷۰۸ بە این موضوع اشارہ کرد و گفت که با مشاھدہ فاصله زمانی بین درخشش 
برق و صداى رعد میتوان مسافت یک طوفان را محاسبه کرد. نیم دوم ھفدھم محتملا درخشانترین دورہ تاریخ 
فیزیک نور بود. نخست, خود نور چه بود ھوک, کە ھمیشه آمادہ کاوش مشکلات بودء جسورانە اظھار نظر کرد کە نور 
((چیزی جز حرکت خاص اجزای جسم نورانی نیست.)) یعنی نور فقط از نظر حرکت سریعتر از اجزای متشکلهە جسم 
با حرارت فرق میکند. دومء سرعت سیر ان چقدر بود دانشمندان قبلا میپنداشتند کە سرعت نور بینھایت است: و 
حتی ھوک متھور نیز میگفت کە سرعت آن را بە سبب بسیار زیاد بودن نمیتوان اندازہ گرفت. اولائوس رومر 
ستارھشناس دانمارکی کە پیکار وی را بە پاریس اوردہ بودہ در ۱۶۷۵ء با پی بردن بە اینکە زمان خسوف نزدیکترین 
قمر وابسته بە مشتری با دور و نزدیک شدن زمین سیارہ فرق میکند محدود بودن سرعت نور را ثابت کردۂ با 
محاسبھای کە ہر اساس زمان دوران قمر مشتری و قطر مدار زمین بە دست آمدہ بودء نشان داد کە تفاوت حاصله در 
زمان رویت خسوف مربوط بە زمانی است که نور قمر بە مدار زمین میرسدہ و بە اتکای ھمین اساس ضعیفء سرعت 
نور را حدود ۰۰ ۱۹۳۰ کیلومتر در ثانیه حساب کرد. براورد فعلی در حدود ۲۹۹۰۰۰ کیلومتر است. اما نور چگونهہ 
منتقل میشد آیا روی یک خط مستقیم حرکت میکرد اگر چنین بودء چگونە بە ھمهہ گوشەھا سرایت میکرد 
فرانچسکو گریمالدی, استاد یسوعی مذھب بولونیاء پدیدہ انکسار را کشف (۱۶۶۵) و نامگذاری کرد یعنی اشعه نوری 
کە از میان شکافی کوچک بە درون اطاقی تاریک وارد میشود روی دیوار مقابل وسیعتر از خطوط مستقیمی پخش 
میشود کە از منبع نور آمدھاند و اینکە پرتوھای نور ھنگامی که از کنار یک جسم کدر و مات میگذرندہ از خط 
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وینچی راء کە میگفت نور بە صورت امواج قابل گسترش حرکت میکندہ بپذیرد. ھوک نیز ان را پذیرفتء لیکن 
ھویگنس نظریه موجی را وضع کرد کە ھنوز بین فیزیکدانان متداول است. ھویگنس در یکی دیگر از آثار کلاسیک 
دانش جدیدء رساله نور (۱۶۹۰)ء نتیجھای را کە از مطالعات دوازدھسالهە خود کسب کردہ بود توضیح داد: نور بە 
وسیلە مادھای فرضی منتقل میشود بە نام اثیر (نام یونانی آسمان) کە از اجسام کوچک: سختہ و قابل اتساعی 
ساخته شدھاست که نور را از منبع نورانی بە شکل امواج کروی پی در پی منتشر و منتقل میسازند. وی بنا بە ھمین 
نظريه فرمول قوانین انعکاس, انکسار و انکسارء مضاعف را تنظیم کرد: و توانایپی گسترش یا رسیدن نور بە زوایا یا 
اطراف اجسام کدر را ناشی از حرکت حلقوی امواج دانست: و نیمه شفافی را چنین تعریف کرد کە اجزای اثیر آن قدر 
خردند کە میتوانند از اطراف و میان اجزایی کە مایعات و جامدات شفاف را تشکیل میدھند بگذرند. لیکن خودش 
اعتراف کرد کە نمیتواند قطبش نور را تعریف کند: این یکی از دلایلی بود کە نیوتن فرضيیه موجی را رد کرد و نظریه 
ذرھای نور را ترجیح داد. الکتریسیته در قرن ھجدھم پس از کار گیلبرت و کیرشر در مغناطیس و کابئو در دفع 
اح بسک تستاضے اح رفا ری تلود سای سو سای ظا غعظطافاق انعائ ناد 
کسی سے تلود اد رفا می کفائین تھی وق شا الو بئات 090 ۶ر کی ۷6سد 
آزمایش در الکتریسیته مالشی انجام داد. یک گلولهە گوگرد را در حال چرخاندن با دستش مالش داد و این گلوله 
ھنگام چرخیدن, کاغذء پر و دیگر اشیای سبک را جذب و با خود حمل میکردبٔوی این عمل را باعمل زمین مشابه 
دانست کە ھنگام چرخش. اشیای رو یا نزدیک سطح خود را ھمراہ خود میچرخاند۔. وی دفع الکتریکی را با بالاو 
پابین پریدن تکە پر کوچکی بین زمین و یک گلولە فلزی کہ بار الکتریکی در آن بود ثابت کرد. با ثابت کردن این که 
یک بار الکتریسیته میتواند در یک نخ کتانی جریان پیدا کند و اگر اجسام را کنار گلولھای که بار الکتریسیته دارد 
قرار دھیمء جریان برق در آنھا راہ مییابدہ پیشتاز مطالعات دربارہ ھدایت الکتریسیته شد. فرانسیس ھوکسبی. یکی از 
اعضای انجمن سلطنتی: روش بھتری را در تولید الکتریسیته بە وسیلە چرخش سریع یک گلولە شیشه ای خالی و 
عاامک آی پری مس مر عفر 0 20006046 کر انی اضال خرقفانی کا طرل ۲۵ نز 
برخاستند کە روشنایی آن برای مطالعه کافی بود. یک انگلیسی دیگر به نام والء که جرقھای مشابه تولید کردہ بود 
صدا و نور حاصله را بە رعد و برق تشبيه کرد (۱۷۰۸). نیوتن در سال ۱۷۱۶ چنین مقایسھای کرد. 

فرانکلین در ۱۷۴۹ آن ارتباط را تایید نمود. بنابراین بە نسبت سال بە سال و ذھن بە ذھن, از جزئی از اسرار آزارندہ 
و فریبندہ این عظمت غیرقابل نفوذ پردہ برگرفته میشود. 

|/-- شیمی 

این قرن برجستە شاھد تکامل دانش شیمی از تجربیات و بلھوسیھای کیمیاگری بود. صنعت از مدتھا پیش از دانش 
سی ارخرق ایبیل توب کری سن ضا جو افاظ رفہازر ابی انام گرھوہ لکن 
بررسی مواد در ترکیب, آمیزش, و تبدیل آنھا اغلب بە کیمیاگرانی کە در پی طلا بودندہ یا بە داروسازانء و یا بە 
فلاسفهء از ذیمقراطیس گرفته تا دکارتء کە در حیرت ساختمان مادہ فرو رفته بودندء محول شدہ بود. آندرئاس 
لیباویوس در ۱۵۹۷ء و ان وان ھلمونت در ۱۶۴۰ تا حدودی بە علم شیمی دسترسی پیدا کردہ بودند:ِ لیکن ھر دو 
آنان مثل ھمه کیمیاگران آرزو داشتند فلزات ((پست)) را بە طلا بدل کنند. بویل نیز تجربیاتی بە ھمین مقصود 
انجام داد. او در ۱۶۸۹ موجبات لغو قانون قدیمی انگلیسی ((منع تھیه طلا و نقرہ)) را فراھم آورد و در زمان مرگ 
(۱۶۹۱) مقداری خاک قرمز بە جای گذاشت, ھمراہ با این دستور کە اوصیای او آن را بە طلا برگردانند. اکنون کە 
تبدیل عناصر بە یکدیگر از امور پیش پا افتادہ شیمی شدہ است, میتوانیم دانشی را کە کیمیاگری بود تحسین, و در 
مقابل میل مفرط بە طلا را محکوم و پنھان کنیم. بزرگترین ضربه را انتشار رساله بویلء بە نام شیمیدان شکاک 
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(۱1۶۶۱)ء کە نخستین اثر کلاسیک در تاریخ شیمی بە شمار میرود بر پیکر کیمیاگری وارد آورد. وی از اینکه 
رسالھاش بە سبب سفر بە کشورھای خارج تا این حد پرنقص و ناتمام ماندہ پوزش خواھی کردہ استء لیکن با 
رنجوریھای بیشماری کە داشت بە عمر بیشتری امیدوار نبود. وقتی کە میدید ((اخیرا دانشمندانی کە شیمی را تحقیر 
میکردند بە پرورشی کە بدان سزاوار بود پرداختھاندہ )) تسلی مییافت. وی شیمی خود را شکاک نامیدء زیرا در نظر 
داشت کە ھمه توضیحات مرموز و کیفیات نھانی راء بە عنوان ((پناھگاہ جھالت))ء طرد کندہ و تصمیم گرفت کە بر 
((تجربیات بیش از قیاس)) متکی باشد. وی تقسیم کھن مادہ را بە چھار عنصر هھواء آتش, آب و زمین ترک گفت و 
استدلال میکرد کہ ایا اجسام مرکیندہ تە منصر یا'غناظر واقعی تقریتا اجسام اولیة و شادہ نا گاملا خالصیٰ هَسَتَد 
کہ چون از اجسام دیگر یا از ترکیب یکدیگر ساخته نشدھاند))ء اجزای مرکبە ھمه ترکیباتند و ھمه ترکیبات را 
میتوان بە آنھا تجزیە کرد. ولی مقصود وی این نبود کە عناصر اجزای سازندہ نھاہی مادہ اندذِ وی می پنداشت کە این 
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کلیە اجسام و کیفیات و حالات آنھاء مثل رنگ: مغناطیس,: حرارتء و آتش, بر اثر تنوع و حرکت این اجزاہ و 
پیوستگیشان از لحاظ ((ذرات))ء فقط با وسایل و قوانین کاملا مکانیکی پدید میایند. اتش نزد دانشمندان ھمان قدر 
فریبندہ بود کە نزد خیال بافان پای بخاری:ِ چە چیز موجب سوختن یک مادہ میشود چگونە باید زبانەھای پیوسته 
متغیر شعله زیباء مغرور و وحشت انگیز را توضیح داد در ۱۶۶۹ یک شیمیدان آلمانی بە نام یوھان یوآخیم بشر همه 
((عناصر)) را بە دو عنصر آب و خاک کاهش داد یک نوع از عنصر دوم را ((خاک روغنی)) خواند کە معتقد بود در 
ھمه اجسام قابل احتراق وجود داردہِ این ھمان بود کە میسوخت. در قرن ھجدھم گئورگ شتال. بە پیروی از این 
فاات ائریکد قھی راہ یا ار گر مجارت ختاساق از مس ای کرت کاتفمزل طہاد:متری 
داشت. چون دیدہ بود کە ھر گونە مواد مشتعل در خلا خاموش میشودہ بە این نتیجه رسید کە ((در ھوا مقداری 
جوھر حیاتبخش وجود دارد... کە موجب شادابی و تقویت روان حیاتی ما میشود.)) معاصر جوانترش جان میوء کە او 
نیز عضو انجمن سلطنتی بود با مسلم گرفتن اینکهە بین مواد متشکلە ھوا مادھای وجود دارد کە ھنگام اکسیدہ شدن 
فلزات با آنھا ترکیب میشود: بە سوی نظريیه کنونی آتش پیش رفت و معتقد بود کە مادہ مشابھی پس از ورود ب 
بدن ماء خون وریدی را بە خون شریانی مبدل میسازد. یکصد سال میبایست بگذرد تا شله و پریستلی اکسیژن را 
کاملا کشف کنند. در حدود سال ۱۶۷۰ء یک کیمیاگر المانیء ھنیگ براندء کشف کرد که میتواند از ادرار انسان مادہ 
ای شیمیاپی بە دست آورد کە در تاریکی بی آنکە بدوا در معرض نور قرار گیرد بدرخشد. یک شیمیدان اھل 
درسدن, بە نام کرافت: مادہ جدید را در حضور چارلز دوم در لندن در ۱۶۷۷ به معرض نمایش گذاشت. بویل فقط 
توانست کە از کرافت مرموز این اعتراف را بیرون بکشد کە آن مادہ درخشان ((چیزی متعلق بە بدن انسان است)). 
این اشارہ کافی بود: بویل خود بزودی فسفر را بە دست اورد و با یک سلسلە آزمایش توانست هر آنچه را اکنون در 
بارہ تابش آن عنصر میدانیم مشخص سازد. این محصول جدیدء علیرغم وفور منابع آنء هر اونس ۶ گینی (۳۱۵ دلار) 
ارزش داشت. 

ا - تکنولوژڑی 

تا قرن ھجدھمء صنعت بە علم بیشتر تحرک میبخشید تا علم بە صنعت: و تا قرن بیستمء اختراعات در آزمایشگاەھا 
کمتر از کارگاەھا یا مزارع صورت میگرفتند. در مورد یکی از مھمترین اختراعات یعنی تکامل موتور بخار احتمالا دو 
فرایند دست در دست ھم پیش رفته اند۔ ھرون اسکندرانی در قرن سوم میلادی. یا قرن پیش از آنء چند موتور بخار 
ساخته بودء لیکن تا انجا کە ما میدانیمء اینھا بیشتر بە عنوان اسباب بازی یا سرگرمی مردم ساخته میشدند تا بە 
عنوان یک دستگاہ فنی کە جایگزین نیروی انسانی شود. لئوناردو دا وینچی, در اوایل قرن شانزدھمء توپی را وصف 
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کردہ است کم با فشار بخار میتوانست گلولھای آھنی را تا ھزار و صد متر پرتاب کند:ِ لیکن این گونە نوشتەھای 
علمی او تا سال ۱۸۸۰ منتشر نشدند. بعضی از نوشتەھای یونانی ھرون در ۱۵۷۵ بە زبان لاتینی و در ۱۵۸۹ بهە 
ایتالیابی برگرداندہ شدند. جرونیمو کاردان (۱۵۵۰) و جامباتیستا دلا پورتا (۱۶۰۱) خاطرنشان کردند کە خلا را 
میتوان با تراکم بخار بە وجود آوردہ و پورتا از ماشینی نام میبرد کهە بە کمک نیروی بخار ستونی از آب بالا میاوردہ 
است. سالومون دوکو در پاریس (۱۶۱۵) و برانکا در رم (۱۶۲۹) چنین استفادہ مشابھی از بخار قابل اتساع را پیشنھاد 
کردھاند: دیوید رمزی در ۱۶۳۰ از چارلز اول پادشاہ انگلستان اجازہ ماشینھایی را گرفت ((کە آب را با آتش از 
گودالھای کوچک بالا بکشند... و هر نوع آسیابی را با حرکت مداوم و بدون کمک بادء وزن یا اسب در روی آبھای 
راکد بە حرکت درآوردند. ادوارد سامرست, مار کوئس آو ووسترء در ۱۶۶۳ از پارلمنت یک امتیاز انحصاری نودونه ساله 
برای ((حیرتانگیزترین کارھای دنیا)) گرفت یک ((موتور آبی)) کە آب را تا ارتفاع ۱١‏ متر بالا ببردہ با این ماشین 
قصد داشت آب اکثر نقاط لندن را تامین کندء لیکن پیش از انکە بە این مقصود جامه عمل بپوشدء در گذشت. در 
حدود سال ۱۶۷۵ سمیوئل مورلند سر مکانیک چارلز دومء تلمبه پیستونی را اختراع کرد و در ۱۶۸۵ اولین موتور 
گاز سیلندر و پیستوندار را ساختء کە با نیروی منبسط شوندہ باروت منفجر شدہ کار میکرد. دستیار فرانسوی 
ھویگنس, دنی پاپنء بە انگلستان رفتہ با بویل کارکرد و در ۱۶۸۱ شرحی از یک دیگ زودپز انتشار داد کە استخوانھا 
را با آب جوش یک ظرف سربسته نرم میکرد. برای اینکە این ظرف یا دیگ منفجر نشود. در سر آن لولھای کار 
گذاشت کە ھر موقع کە شدت فشار بخار بە نقطه معینی میرسیدہ باز میشدہِ این نخستین ((درجهە اطمینان)) نقشی 
ایمنی در تکامل موتور بخار ایفا کرد. پاپن حتی نشان داد کە نیروی بخار منبسط شوندہ را میتوان با تلمبه بادی بە 
جاھای مختلف رساند. چون بە ماربورگ آلمان آمدء نخستین موتوری را کە در آن تراکم بخار با تولید خلا موجب 
حرکت پیستون میشد بە معرض نمایش گذاشت (۱۶۹۰). وی: امکانات این ماشین را برای پرتاب گلولەھاء تخليه آب 
معادن: و رام انداغتن چرخھای طزفین کسکی پیفنھاد کرد و در 1۷۰۶۷ (ندفیفا یک قرن پیش از اک شی 
((کلرمونت)) ساخته فولتن در رودخانه ھودسن بە حرکت درآید)ء از موتور بخار برای بە حرکت درأآوردن یک کشتی 
چرخدار در رودخانه فولدا در کاسل استفادہ کرد. ولی این کشتی شکست و مقامات آلمانیء کە در ((وضع موجود)) 
راحت بودند و شاید میترسیدند کە بیکاری گسترش یابدہ از پیشرفت نیروی ماشینی و خودکار جلوگیری کردند. 

دستگاہ مشابھی راء در ۱۷۰۰ء تامس سیوری بە ھیئت مدیرہ نیروی دریابی در انگلستان پیشنھاد کرد لیکن 
پیشنھادش را با توجیە بیدلیل رد کردند:((چرا مزاحمان و سودجویانء کە ارتباطی با ما ندارندہ ادعای ساختن یا 
اختراع برای ما میکنند)) سیوری دستگاهش را روی رودخانه تمز آزمایش کرد لیکن نیروی دریابی آن را مجددا رد 
کرد. سیوری در ۱۶۹۸ نخستین موتور بخار را کە عملا برای کشیدن آب معادن بە کار میرفت بە نام خود ثبت کرد. 
در ۱۶۹۹ بە وی امتیاز چھاردہ ساله اعطا شد تا ((فقط روی اختراعی جدید... برای کشیدن آب: و برای ایجاد حرکت 
با نیروی محرکە آتش کار کند:ِ اختراعی کە برای تخليه آب معادنء رساندن آب بە شھرہ و بە راہ انداختن انواع 
آسیابھا فایدہ فراوان دارد)) ولی موتورھای سیوری گران و خطرناک درآمدند: آنھا شیر درجە داشتندء اما درجهە 
اطمینان روی آنھا نصب نشدہ بودہ و دیگ بخارشان ھمیشه در معرض ترکیدن بود:ِ و با آنکە در بعضی از معادن 
برای تلمبه زدن آب از آنھا استفادہ میشدء صاحبان معادن اندکی بعد مجددا بە سراغ اسبھا رفتند. در این موقع 
مجددا بە رابرت ھوک برخورد میکنیم. بنا بە گفته بکی از معاصران اطمینان,ء او در حدود سال ۱۷۰۲ با آھنفروش و 
مسگری بە نام تامس نیوکامن از اھالی دارتمثء در مورد امکان استفادہ از اصول تلمبه بادی برای بە دست آوردن 
انرڑی مکانیکی, مکاتبهە داشت. وی چنین نوشٹ: ((اگر میتوانستی خلئی سریع زیر سیلندر دوم بە وجود بیاوریء 
موفق میشدی۔)) ظاھرا نیوکامن روی یک نوع موتور بخار کار میکردھاسٹ: در این جا علم و صنعت آشکارا بەه ھم 
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میرسند. ھوک: کە فردی شکاک بودء موضوع را بە دست فراموشی سپرد و باز فرصتی را از دست داد. نیوکامن با 
لولھکشی بە نام جان کاولی شریک شد تا یک موتور بخار با چرخ طیار پیستون و دریچە اطمینان کە برای کارھای 
سنگین قابل اطمینان باشدء خطر انفجار نداشته باشدء و دستگاہ کنترل کاملا خودکار ھم داشته باشد بسازند 
(۱۷۱۲). نیوکامن تا روز مرگ (۱۷۲۹) بە کار تکمیل موتورش ادامه دادذِ ثبت اختراع سیوری در ۱۶۹۹ و موتور 
نیوکامن در ۱۷۱۲ را میتوانیم سرآغاز انقلاب صنعتی بدانیم کە در خلال دو قرن بعد چھرہ و وضع دنیا را عوض کرد. 
ا۷-- زیست شناسی 

گروہ برجسته محققانی کە موجب رونق و شکوہ انجمن سلطنتی شدہ بودند تحقیقات آن را بە دانش زندگی نیز 
گسترش دادند۔ ھوک ھمه جا حاضر آنچه را کە سرکنلم دیگبی که اولین وی را ((شارلاتان مشھور)) مینامید. 

اشارہ کردہ بود با آزمایش ثابت کرد: گیاھان برای زیستن بە ھوا نیازمندند. وی تخم کاھو را در زمینی در ھوای آزاد 
و در ھمان ھنگام مقداری دیگر تخم کاھو را در ھمان خاک ولی زیر یک محفظهە خالی از ھوا کاشت:ِ تخم اولی در 
ظرف ھشت روز سبز شد و حدود ۴ سانتیمتر رشد کرد و آن یکی ھرگز سبز نشد. ھوک ھوابی را کە برای احتراق و 
ھوابی ا که در تنفس حیوان و گیاە ب4 کار میرفت یکسان شناخت و ھوای مورد استفادہ حیوان و گیاە زا دارای 
کیفیتی نیتروژڑنی توصیف کرد(۱۶۶۵). وی نشان داد حیواناتی را کە تنفسشان قطع شۃ اسشت میتوان با دمیدن ھوا 
در ریهە آنھا زندہ نگاہ داشت. او ساختمان سلولی بافتھای زندہ را کشف کرد و نام سلول را برای اجزای متشکلە آلی 
آن ابداع کرد. اعضای انجمن سلطنتی با خوشحالی سلولھای چوب پنبە را زیر میکروسکوپ وی دیدند و ھوک 
تخمین میزد کە در هر سانتیمتر مکعب آن ھفتاد و سە میلیون سلول وجود دارند۔ وی بافتشناسی حشرات و گیاھان 
نیوتن قرار داشت. یکی دیگر از اعضای انجمن سلطنتی بە نام جان ری در معرفی شکل جدید گیاهشناسی سھیم بود. 
وی پسر آھنگری بودء بە دانشگاہ کیمبریج راہ یافتء عضو کالج ترینیتی شدہ و بە سمت کشیشی انگلیکان منسوب 
عدم مقاومت در براہر چارلز دوم را تجویز میکرد صحه بگذاردء از عضویت استعفا داد و بە اتفاق یکی از شاگردانش بە 
جمعآاوری کند. ویلوبی دربارہ زندگی جانوران بە تحقیق پرداخت: ولی پس از تکمیل قسمت پرندگان و ماھیان 
درگذشت. وی در ۱۶۷۰ فھرست گیاھان انگلیسی راء کە بنیان گیاهشناسی انگلیسی است: منتشر کرد. بە یاری 
اصطلاحات فنی و طبقه بندیھای اصلاح شدہ یواخیم یونگیوس که در ۴۷۸م منتشر شدہ بودء روش گیاھشناسی 
عزیم غزَشاق رر( کتافاق گلا راو کس کو لیس کی تع رون اکتکاع ند کیامان کر لہای ولک لبوای 
تقسیم کردہ بودء مطرح کرد (۱۶۸۲). یکی از شاھکارھای دانش جدید کتابی است در سە مجلد بە نام تاریخ گیاھان 
که در 2 از ۱۸۶۵۲۳ نوع گیاہ نام بردہ است (۱۷۰۴-۱۶۸۲)). وی نخستین کسی بود کە کلمه ((جنس)) را بە مفھوم 
زیست شناسی بە عنوان گروہ حیواناتی بە کار برد کە از پدر و مادر مشابه مشتق میشوند و میتوانند مثل خود را 
تولید کنند. این تعریفء و طبقه بندی بعدی لینە (۱۷۵۱)ء مرحله مباحثات مربوط بە اصل و دگرگونی انواع را بە 
وجود آورد. وی در این ضمن نوشتەھای ویلوبی در ماھی شناسی و پرندہ شناسی را ویرایش کرد و خلاصه ردہ بندی 
حیوانات چھارپا را کە نخستین طبقه بندی حیوانات را در دسترس جانورشناسی جدید قرار میدھدء بدان اضافه کرد. 
نظم و تربیت نخستین قانون ری بود. حتی در زمانھای کھن.ء گیاهشناسان پی بردہ بودند کە بعضی درختانی را کە 
باردار میشوند میبایستی مادہہ و آنھا را کە بار ندارند میبایستی نر نام نھاد۔ و تئوفراستوس در قرن سوم قم پی بردہ 
بود کە درخت خرمای مادہ در صورتی خرما میدھد کە گردہ درخت نر روی ان پاشیدہ شود:ِ لیکن این عقاید تقریبا 
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از یاد رفته بودند۔ نیمایا گرو, یکی از اعضای انجمن سلطنتی در ۱۶۸۲ء با اثبات قطعی امیال جنسی گیاھان, 
فریبندگی جدیدی بە گلھا بخشید. وی با میکروسکوپ بە مطالعه بافتھای گیاھان پرداخت وہ در نتیجه بە مسامات 
سطح بالابی برگھا پی برد و اظھار داشت کە برگھا اندامھای تنفسی گیاہ بە شمار میروند. گلھا را اندامھای تولید مثل 
شناخت: مادگی بە جای مادہ پرچم بە جای نر و گردہ بە جای تخم. وی اشتباھا میپنداشت کە ھمه گیاھان ھم نر 
و ھم مادھاند و نری و مادگی را یکجا دارند. در ۱۶۹۱ رودولف کامراریوس, استاد گیاهشناسی در توبینگنء جنسیت 
گیاھان را کاملا ثابت کردز بدین صورت که اگر کلالهہ قسمت گردھدار پرچم را بردارند گیاہ بار نمیدھد. در ھمان 
روز (ھفتم دسامبر ۱۶۷۱) کە انجمن سلطنتی لندن نخستین مقاله گرو تشریح گیاھان آغاز شد را دریافت کردء یک 
نوشته دیگر از مارچلو مالپیگی اھل بولونیا نیز بە دست آورد. انجمن آن را بە نام تشریح خانوادہ گیاھان منتشر 
نمود(۱۶۷۵): لاتینی ھنوز زبان بینالملل علوم بود. مالپیگی در افتخار بە وجود آوردن بافتشناسی گیاھان با گرو 
سھیم شدہ ولی خدمت وی بیشتر در جانورشناسی بود. ماریوت در ۱۶۷۶ء با تجزیە شیمیایی باقیماندہ گیاھان و 
خاکی که در آن روییدہ بودند نشان داد کە آنھا عنصر غذایبی موجود در آبی را کە از زمین میگیرند جذب میکنند. نە 
ماریوتء نە گرو و نە مالپیگی و ھیچ کدام بە نیروی تغذيه گیاھان از ھوایی نبردند:ِ روندھای تغذيیه و تولید مثلء کە 
اکنون کشف شدہ بودند بر شرح مبھم ارسطو مبنی بر اینکهە گیاھان فقط به سبب ((روح گیاھی)) میل بە رشد دارند 
بسیار پیشی گرفت. در سال ۱۶۶۸ فرانچسکو ردی اھل آرتتسو با انتشار تجربیاتی بە منظور رد خلقالساعه موجودات 
جاندار از مادہ بیجان نخستین ضربه از ضربات متعدد بر پیکر ان عقیدہ متداول و قدیمی را وارد اورد. تا نیمە دوم 
قرن ھفدھم, تقریبا دانشمندان در همه جھان (بە استثنای ویلیام ھاروی) معتقد بود کە جانوران و گیاھان را میتوان 
در لجن یا گل و لایء مخصوصا در گوشت فاسدہ بە وجود آورد: در نتیجهء شکسپیر از این سخن گفت که ((آفتاب در 
سگ مردہ کرم بە وجود می آورد.)) ردی نشان داد در گوشتھایی کە دور از حشرات محفوظ نگاہ داشته شوندء 
کرمھای حشرھای بە وجود نمی آیندہ ولی در گوشتی که در فضا باشد بە وجود میأید. 

نتیجھگیریش را در این جملە ((ھر موجود زندہ از تخم یا بذر بہ وجود می آید)) صورتبندی کرد. ھنگامی که 
حیوانات تک سلولی کشف شدندء بحث خلق موجود زندہ از مادہ بیجان از نو مطرح شدہ:ِ سپالانتسانی در ۱۷۶۷ و 
پاستور نیز در ۱۸۶۱ء بە ان پاسخ گفتند. 

کشف موجودات تک سلولی, کە بعدھا آغازیان نامیدہ شدندء خدمت عمدہ این عصر بە جانورشناسی است. آنتون وان 
اروفرک داشسلی می آخا دنت بزہ ارک فان علفیٰ یل سال اٹھکا بل رق راا زطرق اشن 
سلطنتی در لندن منتشر کرد. وی کە از یک خانوادہ آبجوساز ٹروتمند بودہ توانست شغلی را کە بیشتر برای 
سرگرمی و نە درآمدہ لازم داشت بپذیرد و با جدیت و شیفتگی بە مطالعه دنیای جدید زندگی کە میکروسکوپ به 
رویش میگشود بپردازد. دویست و چھل و ھفت وسیلە در اختیار داشت که بیشتر آنھا را خودش ساخته بود و 
ازمایشگاهش با ۴۱۹ نوع عدسی میدرخشید: کە شماری از انھا را ممکن است اسپینوزاء کە در ھمان سال (۱۶۲۳۲) و 
در ھمان سرزمین بە دنیا آمدہ بودء تراشیدہ باشد. پطر کبیں کە در سال ۱۶۹۸ بهە دلفت آمدہ بود بر خود لازم 
شمرد کە در میکروسکوپ لیونھوک نگاہ کند. ن دانشمند مقدار آبی را کە چند روز پیش در ظرفی جمعاوری کردہ 
از زی کی آڑفکر ر گیا انتا ان کرت اوران ری جس سس سکم مار کرگھاز 
انھایی بودند کە اقای سوامردام نشان دادہ و کک آب یا شپش ١بی‏ نامیدہ بودء جانورانی کە انھا را میشد با چشم 
غیرمسلح در آب مشاھدہ کرد:)) و از موجوداتی نام برد کە اکنون آنھا را موجودات ریز زنگی یا ((تک یاختھای 
زنگی)) مینامیم. این بدون شک نخستین تعریف حیوانات تک سلولی است. لیونھوک در ۱۶۸۳ سازوارھای ریزتر 
یعنی باکتری را کشف کرد. وی این موجودات را نخست روی دندانھای خودش یافت و اعتراض کنان گفت: ((ولی 
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من دندانھایم را ھمیشهہ تمیز نگاہ میداشتم)):ِ و بعضی از ھمسایگانش را با آزمایش آب دھانشان در زیر 
میکروسکوپء و9 با نشان دادن ((موجودات زندہ بیشمار)) در ان ب4 وحشت انداختء در سال ۴۷۷ اسپرماتوزوئید زا 
در منی انسان کشف کرد. از زیادی وسیلە تولید مثل در طبیعت سخت درشگفت شدہ بود: در مقدار کمی منی انسان 
یک ھزار اسپرماتوزوئید و در یک تخم ماھی روغن یکصد و پنجاہ بیلیون نطفه برآورد کرد یعنی بیش از دہ برابر 
جمعیتی کە دنیا بتواند بە ھمان نسبت شلوغی ھلند در خود جای دھد. یان سوامردام پنج سال جوانتر از لیونھوک 
بودء اما چھل و سە سال پیشتر از وی روی در نقاب خاک کشید: وی مردی حساس, احساساتی و علیلالمزاج بود: 
مقصدش را ھمیشه تغییر میدادہِ در سن سیوشش سالگی از کارھای علمی دست کشیدہ:ِ و در چھل و سە سالگی 
شعله اش فرو نشست (۱۶۸۰). وی نامزد مقام روحانیت بودء اما الاھیات را با علم عوض کرد. ھمینکه دانشنامھاش را 
در طب گرفت, خود را وقف کالبدشناسی کرد. بە زنبورھا علاقھمند شدء مخصوصا به رودەھا و امعای آنھا. روز بە 
تشریح آنھاء و شب بە گزارش و مصور کردن اکتشافات خود میپرداخت۔:ھنگامی کە رساله کلاسیک خود را در بارہ 
زنبورھا بە پایان رساند(۱۶۷۳)ء جسما شکسته شد و بلافاصله پس از آن از علمء بە عنوان امور کاملا دنیویء دست 
کشید و مجددا بە مذھب بازگشت. 
پنجاہ وھفغت سال پس از مرگش: نوشتەھایش ر گردآوری و تحت عنوان بیبلیاناتوراء یا کتاب مقدس طبیعت منتشر 
کردند. در آن کتاب مشروحا از تاریخ زندگی تعدادی حشرہ نمونه از جمله زنبور زرد و زنبور عسل, و از مطالعات 
میکروسکوپی نوعی از ماھیھای صدفی حلزون بعضی از انواع نرمتنانء و قورباغه نام بردہ است. در آن از تجربیاتی 
سخن بە میان آمدہ است که بہ کمک آنھا سوامردام ثابت کرد کە ماھیچەھای بافتھابی کە از بدن یک حیوان جدا 
شدہ باشند با تحریک عصب رابط منقبض میشوند. او نیز مانند ردی تولید خلقالساعه را رد کردہ پا را فراتر گذاشت و 
نشان داد کە کە این گوشت فاسد نیست کہ آن موجودات ریز را بە وجود میاوردہ بلکە این موجودات ھستند کهە 
موجب فساد مادہ زندہ میشوند. سوامردام در دوران کوتاہ زندگیش علم حشرھشناسی جدید را بنیان نھاد و مقام 
خود را بە عنوان یکی از محققان دقیق النظر در تاریخ علوم تسجیل کرد. 
بازگشت وی از علم بە دین نشان دھندہ وضع انسان جدیدی است کە بین جستجوی حقیقتی که بر امید میخندد: و 
گرایش بە سوی امیدی کە از حقیقت گریزان است مردد میباشد. 
۷ کالبدشناسی و فیزیولوژزی 
بدن انسان بسیاری از اسرار نھفته خود را در زیر میکروسکوپ بە سپاہ پیشتاز دانش تسلیم کرد. در ۱۶۵۱ ژان پکە 
کرد. در ھمان سالء دوستش راینیر دو گراف وظیفه و عمل لوزالمعدہ و صفرا رانشان داد. 
دوست دیگر وی بە نام نیکولاوس ستنو در ۱۶۶۱ مجرای غدہ بناگوشی را (کە ھنوز ھم بە نام وی مشھور است) و 
یک سال بعدء مجرای اشکی چشم را کشف کرد. گراف مخصوصا روی ساختمان ظریف بیضەھا و تخمدان مطالعه 
میکردزِ در ۱۶۷۲ نخستین گزارش در بارہ کیسەھای حامل تخم را بە دست دادء کە ھالر بە افتخار وی آنھا را گلجهە 
دو گراف نامید. بارتولین نام خود را بر دو جسم بیضی شکل. که بە مھبل متصلندہ نھاد:ِ و ویلیام کوپر(نە آن کە شاعر 
بود) غدەھایی را کە بە پیشابراہ میریزند کشف (۱۷۰۲) و بهە نام خود نامگذاری 1 
فرانسیسکوس سیلویوس (آموزگار محبوب گراف: سوامردام ستنو و ویلیس در لیدن) نام خود را بر یک شیار مغز 
دربارہ سیستم اعصاب بودء منتشر کرد: نامش ھنوز ھم بر ((حلقه ویلیس))ء یعنی شبکە شش گوش شریانھای قاعدہ 
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مغز بە جای ماندہ است. مارچلو مالپیگی کالبدشناس برجسته آن عصر بود. در سال ۱۶۱۸ در نزدیکی بولونیا بە دنیا 
آمد و دانشنامه پزشکی را ھم در آنجا گرفت: پس از چند سالی کە در پیزا و مسینا بە شغل استادی مشغول بود. بە 
بولونیا برگشت و بیستوپنج سال در دانشگاہ آن شھر بە تدریس پزشکی پرداخت. در پی مطالعاتی که بر کالبدشناسی 
تکرسکرہۓ ایافاق کرد ممکھایای :زا روی کرو اروام کس کر ساھ نر باتدسن را طی ہک گرازان غالن 
ضبط کرد. چشمش را در این تحقیقات تقریبا از دست داد با وجود اینء چنین نوشت, ((با انجام این تحقیقات 
چشمانم بسیاری از شگفتیھای طبیعت را دیدند: در نتیجە بە آن چنان شعف درونی رسیدم کە قلم از شرح آن 
ناتوان است.)) بیشک وی بە ھمان حالتی دچار شد کە بهە کیتس, کە نخستین بار ترجمه ھومر چپمن را نگاہ میکرد 
دست داد و دید (۱۶۶۱) کە چگونە خون در ریە قورباغه از سرخرگھاء از طریق رگھایی که از فرط ریزی آنھا را 
((مویرگ)) نامیدہ وارد سیاھرگھا میشوند. وی شبکھای از این ((مویرگھا)) یافت کە خون شریانی ضمن عبور از آنھا 
تبدیل بە خون وریدی میشود:ِ اکنون برای نخستین بار سیستم گردش خون آن طور کە بود آشکار شد. این قسمت. 
با وجود اھمیتی کە داردء جزئی از کارھای مالپیگی در کالبدشناسی بە شمار میرفت. وی نخستین فردی بود کە ثابت 
کرد کە پرزھای زبان اندامھای چشابی ھستند: نخستین شخصی بود کە گویچەھای قرمز خون را شناخت (اما 
اشتباھا آنھا را ذرات چربی فرض کردہ بود)ذِ نخستین کسی بود کە بە توصیف دقیق سیستمھای گردش خون و 
اعصاب در جنین پرداخت: اولین فردی بود کە بافتشناسی قشر مخ و نخاع را شرح داد:ِ و نخستین کسی بود کە 
نظریه عملی تنفس را با شرح دقیق ساختمان حفرھای ریەھا امکانپذیر کرد. نام وی بحق روی بدن ما در ((کلافەھای 
مالپیگی)) یا شبکەھای مویرگی: در کلیەھا در ((دانەھای مالپیگی)) طحال: و در لایه مالپیگی پوست پراکندہ است. 
معاصرانش اکثر مکتشفات و تفسیراتش را نمی پذیرفتند: ولی وی با سرسختی از خود دفاع کرد و در این مبارزہ 
پیروزی را بە قیمت از دست دادن نسبی نیروی اعصابش بدست اورد. ھمچون کسی کە بخواھد ادعاھایش را در 
بااگادعالى اتا ہرس مطرع کہ گزازفی تہ بات و ساسا راعظیم کرد ے ران احمن 
سلطنتی در لندن فرستاد و انجمن انھا را بە عنوان زندگینامه وی انتشار داد. در ۱۶۹۱ بە سمت پزشک خصوصی 
پاپ اینوکنتیوس دوازدھم برگزیدہ شدہِ در سال ۱۶۹۴ بر اثر سکته مغزی درگذشت. اکتشاف مویرگھای وی یکی از 
رویدادھای برجسته تاریخ کالبدشناسی بە شمار میرود:ِ مجموعه آثارش دانش بافتشناسی را تثبیت کردند. توسعه 
فعائات کالہ ھتاس تھامالقایٰ فاتی ایت اس سای اضاع ج سا اج نگ سافن و انفیُومان موی 
نظریه تکامل تدریجی نزدیک کرد. ادوارد تایسن(کە نامش را بر غدد چربی غلفه گذاشتھاند) در سال ۱۶۹۹ 
اورانگوتانء یا انسان جنگلی را انتشار داد و اورانگوتان را انسان جنگل تعریف کرد وی کالبدشناسی انسان و میمون را 
با یکدیگر مقایسه و شمپانزہ را حد واسط بین آن دو فرض کرد. فقط بیم از تزلزل الاھیات بود کە نگذاشت زیست 
شناسی در قرن ھفدھم,ء قبل از داروینء بە وجود بیاید. محققان از کالبدشناسی و ساختمان بە فیزیولوڑی و عمل 
پرداختند. تا حدود سال ۱۶۶۰ تنفس را بهە عنوان یک روند خنککنندہ تغییر میکردند: اما اکنون آزمایشگران آن را بە 
احتراق شبيیه میدانستند. ھوک ثابت کرد کە ذات تنفس قرار دادن خون وریدی در مجاورت ھوای تازہ ریە است. 
ریچارد لوور کە از اعضای انجمن سلطنتی بودء نشان داد (۱۶۶۹) کە خون وریدی را میتوان با مجاورت دادن با ھوا 
بە خون شریانی تبدیل کرد و نیز اگر خون شریانی بە طور مداوم از تماس با ھوای آزاد محروم بماندہ بە خون وریدی 
تبدیل میشود. وی چنین نظر داد کە ((روح ازت دار)) موجود در جو عامل اصلی تھویه است. دوست لوور بە نام جان 
میو بە پیروی از ویء این عامل فعال را ((ذرات ازتی ھوایی)) نامید. وی معتقد بود کە ھنگام تنفس, ذرات ازتدار ھوا 
جذب خون میشوند: بنابراینء ھوای بازدم از نظر وزن و حجم سبکتر و کمتر از ھوای دم است. گرمای حیوانی از 
اختلاط ذرات ازتدار با عناصر محترقه موجود در خون بە وجود میاید:ِ گرمای زیادی کە ھنگام ورزش ایجاد میشود 


۲۳ھ 


بە این علت است کہ با افزایش تنفس, ذرات ازتدار بیشتری وارد ریهە میشوند. میو میگفت که این ذرات ازتدار در 
زندگی جانوران و گیاھان نقشی بس اساسی بازی میکنند. تفسیر روندھای حیاتی بە یکی از فناناپذیرترین مباحث 
تاریخ دانش جدید انجامید. ھرچهە فیزیولوژڑی کنجکاوانه تر بە کالبدشناسی انسانی میپرداختء عمل اعضایى بدن 
گوپی یکی پس از دیگری تسلیم تعبیر مکانیکی و تبیین فیزیکی و شیمیابی میشد. این طور معلوم شد کە تنفس 
تشکیل شدہ انت از انبساطء تھویء و انقباض:ِ اعمال بزاقء صغفراء و شیرہ لوزالمعدہ آشکارا شیمیایی بودند: و جووانی 
آلفونسو بورلی ظاھرا تحلیل مکانیکی عمل ماھیچه را تکمیل کرد (۱۶۷۹). ستنوء 3ق کاتولیک متعصب؛ نگرش 
مکانیکی روندھای فیزیولوژی را پذیرفت و گفتارھای مبھمی از قبیل ((روح حیوانی)) جالینوس را بە عنوان ((کلمات 
پوچ)) رد کرد. 

تصور دکارتء کە میگفت جسم انسان مانند ماشین است,ء بە ثبوت رسید. با این احوالء ہبسیاری از دانشمندان 
میپنداشتند کە مکانیسمھای بدن صرفا آلت و اسباب یک اصل حیاتی ھستند کە از نظر فیزیکی شیمیایی قابل 
تجزیە و تحلیل نیست. فرانسیس گلیسنء یکی دیگر از پایھگذاران انجمن سلطنتی, بە تمام اجساد زندہ یک 


((تحریکپذیری)) وبڑہ حساسیت در مقابل تحریک نسبت میداد و میپنداشت که مادہ بیجان از آن محروم است. 
ھمان طور کە نیوتنء پس از تبدیل عالم بە یک ماشین, نیروی محرک اوليه ماشین دنیا را به خدا نسبت داد بورلی 
نیز پس از تبیین مکانیکی روندھای ماھیچھای: وجود روح راء کە منشا کليە حرکات حیوانی است در بدن انسان 
مسلم دانست. کلود پرو معمار و پزشک چنین نظر داد(۱۶۸۰) کە کنشھای فیزیولوڑیکی: کە اکنون مکانیکی بە نظر 
میرسند قبلا اختیاری و تحت رھبری روح بودھاندہ ولی با تکرار پی درپیء ھمان طور کە عادت بە وجود میاید 
مکانیکی شدھاند: شاید کار قلب ھم زمانی ارادی بودہ است. گئورگ شتال استدلال میکرد (۱۷۰۲) کە تغییرات 
شیمیایی حاصل در بافتھای زندہ با آنچە در آزمایشگاەھا دیدہ میشوند فرق میکنند زیرا بە عقیدہ وی تغییرات 
شیمیایی در جانوران بە وسیله یک ((روح حساس))ء کە در سراسر بدن پخش شدہ است, بە وقوع میپیوندند. شتال 
میگفت کە روح ھر عمل فیزیولوژیکی حتی گوارش و تنفس, را ھدایت میکند. و ھر اندام بدن راء یعنی در حقیقت 
تمام بدن راء بە عنوان وسیلە میل بنا میکند. وی میپنداشت کە بیماری روندی است کە روح بدان وسیلە میکوشد 
چیزی را کە مانع کنشھای ان است از میان برداردذِ و با اعتقاد بە اینکە اختلالھای ((روح حساس)) موجب دردمندی 
تن میشوندء نظریه روانپزشکی قرن بیستم را از پیش خبر داد. 

عقیدہ بە یک نیرو یا اصل حیاتی بە صورتھای گوناگون تا نیمه دوم قرن نوزدھم در علوم تفوق و چیرگی داشت. 
زمانی چند تسلیم نفوذ و اعتبار فزایندہ فیزیک مکانیکی شدزِ و ھمراہ با شکوہ و زیبایی ادبیء در تطور خلاق 
برگسون حیاتی نو یافت (۱۹۰۶)) این بحث انقدر ادامه خواھد یافت تا جز کل را فھم کند. 

×- پزشکی 

نیازمندیھای پزشکی نیرومندترین محرک دانش زیست شناسی بودند. گیاہ شناسی زمان پیش از ری در خدمت 
داروسازی بود. تندرستی غایت خوبیھا بود و مردان و زنان و کودکان آن را از دعاء ستارہہ شاهانء قورباغه و دانش 
طلب میکردند. اوبری میگوید یکی از پزشکان پیش از آنکه نسخه بنویسد ((برای دعا خواندن بە پستویش میرفت)) 
بە طوری کە سرانجام ((زانوھایش از فرط دعا خواندن پینە بستند.)) علم احکام نجوم ھنوز ھم در پزشکی دخالت 
داشتزِ جراحی کە در خدمت لوبی چھاردھم بود توصيه کردہ بود کە در ھفته اول و آخر ماہ از شاہ خون بگیرند 
((زیرا در این اوقات اخلاط چھارگانە در مرکز بدن جمع میشوند)) دفو میگفت که با پولی کە مردم بە پزشکان زبانباز 
و شیاد پرداخته اند میتوانستند قروض ملی را تاديه کنند. 


فلمستد رئیس رصدخانه گرینیچء فرسنگھا راہ میپیمود تا والنتین گریتریکس پشتش را بمالدہِ این پزشک شیاد و 
معروف میگفت خنازیر را بە ھمین سادگی میتواند مداوا کند. شاید فلمستد ھم یکی از صدھزار نفری بودہ کە چارلز 
دوم آنھا را برای بھبود خنازیر شان لمس کردہ است. این پادشاہ خوش مشرب تنھا در سال ۱۶۸۲ هھشت ہزار و 
پانصد مریض را با دست لمس کرد و در ۱۶۸۴ فشار بیماران آن قدر زیاد بود کە شش نفر از آنان زیر دست و پا از 
بین رفتند. ویلیام سوم از این کار خودداری میکرد و ھنگامی کہ جمعیت زیادی دور قصرش اجتماع کردہ بودند 
گفت: ((این یک موھومپرستی احمقانه استہ بە این بیچارگان مبلغی پول بدھید و روانهە شان کنید.)) یک بار دیگر 
بسیار اصرار کردند و سرانجام حاضر شد دستش را روی بدن یک بیمار بگذارد ولی گفته بود: ((خداوند بە تو شفا و 
شعور بدھد)) مردم او را متھم بە بیدینی کردند. نارسابی بھداشت فردی و عمومی با آمادگی عود بیماریھا ھمکاری 
میکردء فحشا بیماری سیفلیس را در شھرھا و اردوگاەھا شایع میکرد. 

با در نظر گرفتن این لطیفه مادام دو سوینيە در مییابیم کە این بیماری در بین ھنرپیشگان زن و مرد شیوع فراوان 
داشته است: ((مردی ھنرپیشہہ با وجود ابتلا بە این بیماریء میخواسته است ھمسر اختیار کند. دوستی بە وی 
میگوید: اوھوی! بھتر نیست باز ھم صبر کنی تا بیماریت کاملا برطرف شود تو ھمه ما را بدبخت خواھی کرد.)) ژنرال 
فرانسوی, بە نام واندومء بدون بینیء کە قربانی باکتری سپیروکتء شدہ بود در دربار حضور یافت سرطان ھم در راہ 
بودزِ مادام دو موتویل از سرطان پستان صحبت میکند از بیماری تب زرد نخستین بار در سال ۱۶۹۴ نام بردہ میشود. 
آبله مخصوصا در انگلستان بسیار شایع بود:ِ درمانی نیز برای آن پیدا نشدہ بود:ِ ملکە مری و پسر مارلبرہ از بیماری 
آبله مردند. امراض مسری. مخصوصا مالاریاء در ھمه کشورهھا وجود داشت: بنا بە گزارش تامس ویلیس. انگلستان در 
سال ۱۶۵۷ به صورت بیمارستان مبتلایان به مالاریا درآمدہ بود. طاعون در سال ۱۶۶۵ لندن را بە نابودی کشاند در 
۹ یکصد ھزار نفر را در وین و در سال ۱۶۸۱ هشتادوسه ھزار نفر را در پراگ نابود کرد. بیماریھای حرفھای نیز 
با تکامل و گسترش صنعت رو بە افزایش رفتند: برناردینو راماتتسینی, استاد پزشکی پادواء در سال ۱۷۰۰ در رساله 
کلاسیک خود بە نام امراض حرفھایء از مواد شیمیابی درون رنگھا کە به نقاشان صدمه میزنندہ از آنتیموان کە به 
کارگران سازندہ شیشەھای رنگین زیان میرساندہ از صدمھای که از سل بە بناھا و کارگران معدن میرسدہ از سر 
گیجە کوزھگران, از درد چشم کارگران چاپخانہك و از جیوھای کە موجب آزار پزشکان میشود نام بردہ است. 

علم پزشکی در میان جھالت و فقر آھسته گام برمی داشت. پولپرستی این حرفه را از پیشرفت باز میداشت: بعضی از 
پزشکانء کە بە کشف درمانھابی توفیق یافته بودندء از افشای روش درمان خود بە دیگران امتناع میورزیدند. اعضای 
پزشکی انجمن سلطنتی از این آز بدور بودند و اکتشافات خود را با شوق و ذوق در اختیار ھمقطارانشان قرار میدادند. 
در این عصرہ مدارس پزشکی خوبی بە ھدایت مدارس پزشکی لیدن, بولونیاء و مونپلیە تاسیس شدہ بودندۂِ در اروپای 
باختری معمولا داشتن دانشنامه از یک موسسە علمی رسمی لازمه طبابت قانونی بود. آموزگاران در دو مکتب بە 
معالجاتشان ادامه میدادند. بورلی از روش درمانی ((پزشکی فیزیکی)) جانبداری میکرد و معتقد بود که با بیماریھا 
باید بە عنوان اختلالھای مکانیسم بدن مبارزہ کرد. 

سیلویوس, با توسعه استدلالھای پاراسلسوس و ھلمونتہ از شیوہ ((پزشکی شیمیایی))ء و از استفادہ از داروھا برای 
مداوای اختلالھای ((اخلاط)) طرفداری میکردزِ وی میپنداشت که اختلالھا غالبا از آاسیدی شدن زیاد ناشی میشوند. 
کشف جدید علل بیماریھای خاص از نظریەھای کلی دیگر باثمرتر بودہِ از این رو سیلویوس نخست برآمدگیھای 
داخل ریە را معلوم کرد و این زواید بیمار گونە را بە سل مربوط دانست. یکی از کشفیات بنیادی این عصرہ کار ان 
ریاضیدانء فیزیکدانء شرقشناس, موسیقیدانء و پزشک بزرگ اھل فولداء یعنی آتانازیوس کیرشر یسوعی. بود که 
محتملا نخستین فردی است کە در تحقیقات بیماربھا از میکروسکوپ استفادہ بە عمل اوردہ است. وی با کمک 
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میکروسکوپ دریافت کە در خون قربانیان طاعون ((کرمھای)) بیشماری وجود دارند کە از فرط ریزی با چشم 
غیرمسلح دیدہ نمیشوند. وی در مواد فاسد موجودات بسیار ریز مشابھی مشاھدہ کرد و فساد و گندیدگی و بسیاری 
از امراض را بهە فعالیت انھا نسبت داد. 

اکتشافاتش را در تحقیقات دربارہ طاعون (رم ۱۶۵۸) تشریح کرد و برای نخستین بار آنچە را کە فراکاستورو در 
۶ فقط حدس زدہ بود صریحا بیان داشت این نظریه حاکی از این بود کە انتقال موجودات زیاناور از شخصی یا 
حیوانی بە شخص یا حیوانی دیگر موجب سرایت مرض بە دیگری میشود. 

معالجات طبی لنگان لنگان پشت سر تحقیقات پزشکی راہ میرفتء زیرا انان کە در امور تحقیقاتی برتری داشتند 
میخواستند از آنان کە طبابت میکردند و دانش کامل در این زمینە نداشتند متمایز باشند. ھنوز بعضی از روشھای 
قرون وسطابی در مداوا تجویز میشدند. اوبری از یک موفقیت نابھنگام نام میبرد: ((زنی .... میکوشید شوھرش را(که 
بە بیماری استسقا دچار بودہ است) با جوشاندن قورباغه در شوربایش مسموم کندہ ولی موجب مداوای بیماریش 
میشود و این فرصتی بود برای کشف داروی آن بیماری۔)) در نیمه دوم قرن ھفدھم: چند داروی جدید بە اسامی 
داروھای دیگر اضافه شدند: اپیکاء کاسکارا و غیرہ....پزشکان ھلندی عوامل مطلوبی برای بازرگانی ھلند بودندء چهە 
چای را تقریبا داروی ھمه دردھا میدانستند و آن را تجویز میکردند. 

دو نفر ھلندی از آموزگاران بزرگ پزشکی این قرن بە شمار میآیند: سیلویوس و بورھاوہ کە ھر دو در لیدن 
مرکم ماع ھا سی یرک یر کامعامی شر سکرو شاگرتن ناریا شال روا 
مرف وی ار رھ اوت رسکی با :اح کاکرداقی سال شال اھرشں اصاو ستش 
و درمان خاص هر مورد انفرادی: بە آنان تعلیم میداد. آثار وی بە اکثر زبانھای اروپابیء حتی به زبان ترکیء ترجمه 
شدھاند و شھرتش بە چین نیز رسید. در انگلستان تامس سیدنم از چھرەھای درخشان پزشکی بالینی بە شمار 
میاید. پس از دوبار اقامت در اکسفردء کە خدمت در ارتش بینشان جدایی انداخته بودء در لندن بە طبابت مردم 
پرداخت. با اطلاعات نظری ناقص, ولی با تجربھاندوزی زیادء بە فلسفه بیماریھا آگاھی یافت و آن را بدین نحو توصیف 
کرد: ((تلاش طبیعت, که با همه نیرو میکوشد تا با از بین بردن مادہ و مايه بیمار گونهء تندرستی را بە بیمار باز 
گرداند)) ولی علایم ((اصلی)) را آنھابی میدانست کە از مواد خارجی بە وجود میآبندہ و ((عارضی)) را آنھابی که از 
مقاومت بدن در برابر آنھا حاصل میشوند: بنابراینء تب بیماری نیست, بلکە تدبیری است کە عضو برای دفاع برمی 
قرجیت گار ورمی ارح ات کہ ونازیٰ ابی خاع پہرفداری اذ قد سیل کراکارا نرہ ور در بزھتی )از 
ھنر چیزی نخواسته بودء مگر اینکە بە طبیعت در زمان ناتوانی یاری دھدہ و ھرگاہ تلاشھایش بیش از حد شدت 
یافتندہ مواظب ان باشد... زیرا این مشاهدھکنندہ بصیر دریافت کە تنھا طبیعت میتواند بیماری را برطرف کند. و؛ بە 
یاری چند داروی سادہہ شفا ببخشدہ و بعضی اوقات حتی بدون دارو۔ 

امتیاز سیدنم در این است کە تشخیص داد ھر بیماری عمدہ شکلھای مختلفی داردہِ ھر موردی را با گزارشھای 
بالینی مورد مطالعه قرار داد تا بتواند بیماری مورد نظر را تشخیص دھد و مداوا را با دگرگونی خاص بیماری مطابقت 
داد۔ در نتیجهء مخملک را از سرخک جدا کرد و اسم کنونیش را بر ان گذاشت. وی در رشته پزشکی بە ((بقراط 
انگلستان)) مشھور بودء زیرا تثوری را تابع مشاھدہہ نظریات کلی را تابع موارد جزئی. و دارو را تابع معالجات طبیعی 
قرار داد. کتاب فرایند کامل وی تا یک قرن مورد استفادہ پزشکان معالج انگلیسی بود. جراحی نیز میکوشید تا بە 
عنوان یک دانش آبرومند بە رسمیت شناخته شود. بزرگترین نمایندگان آن از هر دو سوی در معرض فشار کینه 
توزی پزشکان و حسادت دلاکھا (کە ھنوز ھم بعضی از عملیات جراحی کوچک, از جملە دندانپزشکی. را انجام 
میدادند) قرار داشتند. گی پاتنء رئیس دانشکدہ پزشکی دانشگاہ پاریس,ء از جراحان بە خاطر اینکهە خود را بە لباس و 


۶ٹ 


رفتار پزشکان میآراستند متنفر بود و ھمه جراحان را ((نژاد خودنمایان گزافگوی شریری کە سبیل میگذارند و تیغ 
جولان میدھند)) نامید اما در ۱۶۸۶ جراحی بە نام فلیکس فیستول لوبی چھاردھم را پیروزمندانه عمل کرد: شاہ 
چنان مسرور شدہ بود کہ ۱۵۰۰۰ لوبی طلاء یک ملک روستاییء و لقب اشرافی بە فلیکس بخشید. این بزرگداشت 
موجب بالا رفتن ارج جراحان در فرانسه شد. 

جراحی را در ۱۶۹۹رسما جزو تحصیلات آزادگان قلمداد کردندء و نمایندگان آن در اجتماع فرانسە بە مقامات بزرگی 
رسیدند. ولتر جراحی را ((سودمندترین ھنرھا)) توصیف نمود: ((ھنری که فرانسویان در آن سرآمد ملتھای دیگر 
ھستند)) اما در این دورہء جراحی در انگلستان بە دو افتخار نایل آمد: در ۱۶۶۲ جی.۔دی. میجر نخستین تزریق 
وریدی را در انسان انجام دادء و ریچارد لوور در ۱۶۶۷-۱۶۶۵ توانست خون یک حیوان را از رگ گرفته و بە بدن 


حیوانی دیگر منتقل کند:ِ پیپس در یادداشتھای خود از عمل اخیر یاد کردہ است. از روی آن یادداشت خصوصی 
ی اََا کو کیل راع سکرلت ا رو مر شت اس اط کرات 

موقعی کە پیپس بە علت سنگ مثانه تحت عمل جراحی قرار گرفتء از کلوروفورم یا داروی ضد عفونی استفادہ 
نکردندہ بلکە فقط ((جرعھای داروی مسکن)) بهە وی خوراندند. 

ھجو پزشک مثل هھمہ ادوار رایج بود. مردم از حقالزحمه وی از لبادھاش, از کلاھگیسش, از کلاہ مخروطیش, از 
قلمبه گوییھایش و بعضی اوقات از اشتباھات مرگآورش متنفر بود۔بویل میگفت کە بسیاری از مردم از پزشک بیش از 
بیماری میھراسند. کاریکاتورھایی که مولیر از این حرفه بزرگ بە دست میدھد نمایانگر کسی است کە ھرچند با 
جرمسی رکا ر۷ سد الہ لی فرشا کت کات زرا ا رات دافک ائد تارسرۃد پاٹ 
ای سد رفا سلاھاورمتة ال رک ور نی شس درظابلشانی نواری تی ید سنا 
اکتشاف دست یافته بودزِ مبادله جھانی دانش پزشکی افزایش مییافت:ِ آموزگاران محصلان خود را بە ھمه نقاط 
اروپای باختری میفرستادند: جراحی شیوەھا و وضع خود را بھبود میبخشید:ِ متخصصان دانش و تجربە بیشتری 
میاندوختند و اقدامات بسیاری برای توسعەه و بھبود بھداشت عمومی بە عمل میامدند. شھرداریھا قانون بھداشتی 
وضع کردند. در ۱۶۵۶ء کە طاعون در رم شیوع یافت عالیجناب گاستالدیء نمایندہ بھداشتی پاپء تمیز کردن 
خیابانھا و فاضلابھاء بازرسی دایمی آبروھاء گندزدابی پوشاک مردم, و گواھی صحت مزاج را برای کلیە کسانی که از 
خارج بە شھر میامدند اجباری کرد. مردم با افزودنی ثروتشان خانەھا را طوری ساختند که از ورود موشھا بە خانه 
جلوگیری شودہ و بدین ترتیب از خط شیوع طاعون کاستند. با وسیلە آبرسانی بھتر نخستین نیازمندی تمدن بدتھا را 
تمیز نگاہ داشتند. ھرچە میگذشت, امکان تمدن جسمانی برای مردم بیشتر میشد. 

)- نتایج 

قرن ھفدھم رویھمرفته یکی از دورانھای درخشان تاریخ دانش بە شمار میآید. در پھنە وسیع آنء مشاهدہ میکنیم کە 
بیکن مردم را بە پیشرفت علوم و دانش تشجیع میکندہ و دکارت جبر را با ھندسه در میأمیزد:ِ تکامل تلسکوپ, 
فرابسو یسور سد بامی دی اف راہ رای شازمای کرلز لاح نکی بے الم سم 
گردش خون توسط ھاروی نیمکرەھای لجوج گریک شیمی ثکاکانە بویلء فیزیک گوناگون ھویگنس, آزمایشھای 
لہ ورای رسای غھای ما1 کت تر تاد ٹھراسیل و کرل پھر وموستنی تا 
نیوتن بە اوج رسیدند. کدام قرن گذشته در این کارھا میتواند با این قرن کوس برابری بزند الفرد نورث وایتھد گفته 
است که ذھن نوین در علومء ادبیات: و فلسفه ((از سرمایهە گرد آمدہ اندیشەھایی که نوایغ قرن ھفدھم برایش تھیه 
دیدند تغذیه کردہ است))) نفوذ دانش در شعاعی وسیع گسترش یافت. این امر با تدارک فیزیک و شیمی برای 
اقدامات متھورانه جدید در زمینە تکنولوڑی: بر صنعت تاثیر گذارد. فرھنگ را ناچار کرد کە کمتر بر علوم انسانی 


هك ۷ھ 


(ادبیات تاریخ و فلسفه) تاکید کند: زیرا تکامل و پیشرفت صنعت, بازرگانی, و دریانوردی به داناپی و دانش عملی 
نیازمند بود. خود ادبیات ھم این تاثیر را احساس کرد: در نثر و نظم ھم لازم بود کەء مثل دانشمندانء از نظمء دقتء 
و صراحت پیروی کنندہ و این با سبک کلاسیکی که مولیر بوالو راسین, ادیسنء سویفت و پوپ نمونەھابی از ان را 
نشان دادہ بودند سازگاری داشت. انجمن سلطنتی. بنا بە گفته مورخ أنء از اعضای خود میخواست. ((صریحء بیشایبه 
و طبیعی صحبت کنندہ .. و تا آنجا کە ممکن است ھمه چیز را بە وضوح ریاضی نزدیک سازند.)) پیروزیھای ریاضی 
و فیزیکی, با تعیین سیر ادواری ستارگان دنبالھدار و وضع قوانین ستارگانء بر فلسفه و دین اثر گذاشتند. دکارت و 
اسپینوزا هندسه را بە عنوان آرمان فلسفه و بازنمود فلسفی پذیرفتند۔ از آن پس, دیگر لازم نبود کە در کیھان از 
چیزی جز مادہ و حرکت صحبتی بە میان آید. دکارت جز انسان و ذھن الھی همه چیز را ماشین تصور میکرد: ھابز 
با این نظریه بە مخالفت برخاست و نوعی مادھگرایی را بنیان گذاشت که در أنء دین التی در دست دولت برای 
تحریک و بە کارانداختن ماشینھای انسانی بود. چنین بە نظر میرسید کە فیزیک شیمی و نجوم جدید میخواستند 
نشان دھند کە کیھان از قوانین تغییرناپذیر تبعیت میکنند در این قوانین نە معجزہ را راھی بود و نە دعا اثری داشت 
و در نتیجه بە خداوند ھم نیازی نبود. شاید فقط لازم بود کە ماشین جھانی را برای حرکت اوليه بە کار اندازد و بعد 
مثلا خدای اپیکوروسی لوکرتیوسی, فارغ از وضع دنیا و بشر بە گوشھای بنشیند. 

مشھور است کە هاله بە یکی از دوستان بارکلی گفته بود: ((اصول و تعالیم مسیحیت اکنون غیر قابل تصور است.)) 
ولی بویلء در مکتشفات علمی خودہ بە دلایلی اضافی مبنی بر وجود خدا پی بردہ بود. وی نوشته است: ((کردار دنیا 
کا لت نک فرفماء عتاس مغدیٰ فاقل داکتد ھتہ ايے اف تا خطیات گا انی انال ادمت: افائد 
میکند: ((روح انسان شریفتر و با ارزشتر از تمام جھان جسمانی است.)) بویل ھنگام مرگ وصیت کرد و سرمابھای 
ھم برای تاسیس جلسات سخنرانیی تعیین کرد که بتواند بر حق بودن دین مسیح را در براہر ((کفار شریر کە عبارت 
باشند از ملحدانء موحدینء کفارء یھودیان و مسلمانان)) ثابت کند و نیز این شرط را ھم اضافه کرد کە در ان 
جلسات از اختلاف بین مسیحیان ذکری بە میان نیاید. 

بسیاری از دانشمندان با بویل موافق بودند. و بسیاری از مسیحیان مومن بە ستایش از علم و دانش پرداختند. درایدن 
در پایان قرن چنین گفت: ((در این صد سال اخیر تقریبا طبیعتی جدید بر ما مکشوف شدہ است اشتباھاتی کە رفع 
شدہ تجربیات سودمندی کە بە عمل آمدہ و رموز بسیاری کە در نورشناختء پزشکی. کالبدشناسی, و نجوم کشف 
ستقاتد ہیی از آن اث کة ور اعضسار :ساد و خاقاٹتھائٰ که قامل صاع آرنسکاو تا کون شود آفکار شسفانت) این 
یک اغراق ھیجانزدہ ولی پرمعنایی است که اعتقاد ((نوگرایان)) را مبنی بر شکست ((پیشینیان)) در نبرد کتابھا 
آشکار میساخت. در ھر صورت انسانھا بە ناچار میدیدند کە دانش شناخت انسانی را توسعه میبخشدہ: حال آنکە 
مذاھب باھم ستیزھجوپی میکنند و سیاستمداران باھم میجنگند. علوم اکنون در میان اعمال متھورانە انسانھا بە 
افتخاری بزرگ نایل آمدہ بودند:ِ در حقیقت در اواخر این دورہ بە آن ھمچون منادی آرمانشھر و منجی بشر درود 
فرستادند. فونتنل در ۱۷۰۲ گفت: (ز(به کاربردن علم در طبیعت روز بە روز توسعه مییابد و ھر روز با شگفتی 
تازھتری مواجە میشویم. روزی فرا خواھد رسید که انسان با گذاشتن بال بە ھوا پرواز کند. ھنر پیشرفت خواهد 
کرد... تا آنجا کە سرانجام یک روز خواھیم توانست بە ماہ پرواز کنیم.)) ھمه چیز بە پیش میرفت, مگر انسان. 


فصل نوزدھم 

آیزک نیوتن 

۲ -۔-۱۷۲۷۷ 
1- ریاضیدان 
وی در بیست وپنجم دسامبر ۱۶۴۲ (تقویم قدیم) ء سال درگذشت گالیلك در مزرعھای کوچک واقع در وولستورپ در 
ولایت لینکن بە دنیا آمدزِ رھبری فرھنگی در این دورہہ مانند رھبری اقتصادی, از جنوب بە شمال انتقال مییافت. 
دھندہ و نیز آنقدر ناتوان بود کە ھیچ کس باور نمیکرد بیش از چند روز زندہ بماند چون پدرش چند ماہ پیش از آن 
بدرود حیات گفته بودء مادر و عمویش وی را بزرگ کردند. او را در سن دوازدھسالگی بە مدرسه دولتی در گرانتم 
فرستادند:ِ در آنجا پیشرفتی نمیکرد و از مدرسە گزارش دادند کە ((تنبل)) و ((بی علاقه)) است, از انجام تکالیف 
درسی غفلت میورزد: و بیشتر وقتش را صرف اختراعات مکانیکی از قبیل ساعت آفتابیء چرخھای آبی. و ساعتھای 
خانگی میکند. پس از دو سال کە در مدرسه گرانتم بودء وی را از مدرسه بیرون آوردند تا در کار مزرعه بە مادرش 
کمک کندہ: لیکن در آنجا ھم از انجام وظیفه شانه خالی میکرد و بە خواندن کتاب و حل مسائل ریاضی میپرداخت. 
عموی دیگرش, که از استعدادش آگاہ شدہ بودء او را مجددا بە مدرسه فرستاد و ترتیبی داد کە وی را بە عنوان 
دانشجوی مستخدم یعنی دانشجوبی کە هزینه تحصیلیش را با کار و خدمت تامین میکند در کالج ترینیتی کیمبریج 
بپذیرند. چھار سال پس از آن دانشنامه اش زا گرفت و اندکی بعد ب4 عضویت کالج برگزیدہ شد. بیشتر با ریاضیات: 
در ۱۶۶۹ استاد ریاضیاتش بە نام آیزک برو از مقام خود استعفا داد و نیوتن راء کە ((نابغه ای بی ھمتا)) میخواند بە 
جالع کرت ازس کو زی کرم موہ قول کر فرعھ فی رگد کا سک ۷۶ بل کر ظام کری 
استادی کالج ترینیتی باقی ماند. او استاد موفقی نبود. منشیش دربارہ او چنین گفته است:((کمتر کسی در ساعت 
درسش حاضر میشدہ و تعداد انگشت شماری از تدریسش چیز می فھمیدند بە طوری کە بعضی اوقاتء بە سبب 
نبودن شنوندہ کافی, با دیوار صحبت میکرد.)) بعضی اوقات کە ھیچ شنوندھای نبودء اندوھگین بە سوی اطاقش 
برمیگشت. در آنجا یک آزمایشگاہ درست کرد. این تنھا آزمایشگاھی بود کە در آن زمان در کیمبریج یافت میشد. وی 
بە تحقیقات بسیارء غالبا در کیمیاگری: میپرداخت و در ھمه حالء ((تبدیل فلز ھدف عمدہ وی بود)). و نیز بهە 
((اکسیر زندگی)) و ((کیمیا)) علاقه داشت. از ۱۶۶۱ تا ۱۶۹۲ء و حتی در آن زمان ھم کە کتاب اصول را مینوشت؛ 
بە مطالعات کیمیاگری ادامه میدادز دستنوشتەھای صدھزار کلمھای یا بیشتر خود را دربارہ کیمیاگری؛ که ((فاقد 
ارزش)) میپنداشت, منتشر نکرد. بویل و دیگر اعضای انجمن سلطنتی ساخت بە کار طلاسازی سرگرم بودند. ھدف 
نیوتن آشکارا مادی و بازرگانی نبودذِ بە منافع مادی ھرگز علاقه نشان نمیداد. محتملا در پی یافتن قانون یا فرایندی 
بود کە بدان وسیلە عناصر را بتوان بە عنوان دگرگونیھای تبدلپذیر یک مادہ اصلی تعبیر کرد. در کیمبریج بیرون از 
اطاقش باغچھای داشت:ِ در ان قدم میزد و چون فکری در سرش راہ مییافت: شتابان بە پشت میزش بر میگشت تا 
آن را یادداشت کند. اندکی مینشست, ولی بیشتر توی اطاق ان قدر قدم میزد کە (بنابه گفته منشیش) ((گوبی از 
پیروان فرقه ارسطویی)) مشایین بود. مقدار کمی غذا میخورد اغلب ھم نادیدہ از آق میگذشت و حتی فراموش 
میکرد کە آن را نخوردہ است: متاسف بود از اینکە قسمتی از اوقات خود را برای خوردن و خوابیدن صرف میکند. 
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((برای صرف غذا کمتر بە سالن غذاخوری میرفت و اگر ھم بە یادش می آوردند بی توجه با کفش پاشنه خوابیدہ 
در حالی کە فراموش میکرد بند جوراہش را ببنددہ و با موھای تقریبا پریشان در آنجا حضور مییافت..)) داستانھای 
بسیاری در خصوص حواس پرتی او گفته و پرداختھاند. در این مورد مطمئنیم کە چون از خواب برمیخاست, ساعتھا 
برھنه توی رختخوابش مینشست و در اندیشه فرو میرفت. ھرگاہ شخصی بە دیدارش میامد بعضی اوقات بە اطاق 
دیگر میرفتء بە یادداشت کردن نظراتش سرگرم میشدہ و وجود مھمانش را از یاد میبرد. 

در آن سیوپنج سالی کە در کیمبریج کار میکردہ معتکف درگاہ دانش بود. ((قوانین فلسفی کردن)) یعنی قوانین 
روش و تحقیقات علمی را تنظیم کرد. قوانینی را کە دکارت در گفتار در روش خود بە عنوان اصول لمی وضع کردہ 
بی نا ستاع ست 0 م ئا اتاد کرت رد ارہ مرف حر متعرا انج سارہ کرد 
این بود کە برای چیزھابی کە از حدود مشاھدہ پدیدہ خارجند نظریھای بە وجود نیاوردہ است: بنابراینء خاصیت 
گرانش را بر فرض و حدس بنیاد نمینھاد بلکە شیوہ عمل آن را وصف و قوانینش را تنظیم میکرد. وی مدعی نبود 
کە از فرضيه بە عنوان راھنمای تجربیات پرھیز میکردہ استء بلک بالعکس, آزمایشگاهش را وقف امتحان صدھا نظر 
و احتمال کرد و یادداشتھایش مملو بودند از فرضیاتی که روزی آنھا را آزمایش و سپس طرد کردہ بود. قیاس را ھم 
رد نکردھاست: او فقط اصرار داشت که قیاس باید از امور واقع آغاز کند و بە اصول منتج شود. روشش این بود کە 
راەھای ممکن برای حل یک مسئله را تصور کندہ مشکلات ریاضی ان را برطرف سازدہ و با محاسبه انھا را بیازماید. 
وی نوشت: ((وظیفه کلی فلسفه طبیعی- در این نھفته است: نیروھای طبیعت را باید از روی پدیدەھای حرکت 
تحقیقء و بعد از روی این نیروھاء پدیدەھای دیگر را ثابت کرد)) وی ترکیبی از ریاضیات و تخیل بود و کسی کهە 
این دو را ندارد نمیتواند او را درک کند. بە سخن ادامه دھیم. شھرتش در دو چیز است حساب و گرانش. وی کار بر 
روی مبحث نخستین را در ۱۶۶۵ء با یافتن مماس و شعاع انحنا در ھر یک از نقاط منحنی, آغاز کرد. وی این شیوہ 
را انا پلک اف تر ن1ا کرات این امظااہ اچتان ترضع ا2 کا کا 1 آنفونزت ارم 
خطوط را با حرکت مداوم نقطە‌ھاء و نە با تقابل اجزاء میتوان تعریف و بە ھمین طریق بە وجود آورد:ِ ھمچنین 
رہ تح س72 ۷1د کت ککو افرت 1 کرت سظارح :7(0( سرک امہ داد زان رات 
شار مداومء و ھمین طور کمیتھای دیگر... بنابراینء نظر بە اینکە کمیتھاء کە در زمانھای مساوی ازدیاد مییابند و با 
ازدیاد یافتن بە وجود میایندہ با ازدیاد یا کاھعش سرعتی کہ با ان ازدیاد یا ایجاد میشوندء بزرگتر یا کوچکتر میشوند: 
من روشی پیدا کردم کە کمیتھا را از سرعت حرکت یا افزایشی که با آنھا بە وجود میآیند معلوم میکند و چون این 
سرعتھای حرکت یا افزایش را فلوکسیون و کمیتھای حاصله را ((تغییرپذیر)) نامیدیم تا حدودی بە روش 
فلوکسیون.. در سالھای ۱۶۶۵ و ۱۶۶۶ دست یافتم 

نیوتن این روش را در نامھای کە در ۱۶۶۹برای برو نوشت, و در نامھای دیگر کە بە سال ۱۶۷۲ برای جان کالینز 
فرستادء تشریح کردہ است. احتمال میرود کە او در بە دست اوردن بعضی از نتایجحی کە در کتاب اصول ذکر کردہ 
است از این روش استفادہ کردہ باشد.(۱۶۸۷)ء لیکن در آنحا (احتمالا برای سھولت درک خوانندہ) از فرمولھای 
پذیرفته شدہ هندسی پیروی کردہ است. او گزارھای از فرایند فلوکسیون خود راء بدون آنکە نام خود را بر آن نھد در 
7۳۲۳ بە کتاب جبر والیس افزود. توضیحی را کە شرح ان اوردہ شدہ تا سال ۱۷۰۴ کە در ضمیمه نورشناخت خود 
آورا وشہ تی قاع کی رم کو ارد کی او رات افلای عق ابق وکا سا کوفحایت قال 
میورزید شاید ھم میخواست قبلا مشکلات موجود را حل کند. بنابراین, برای اعلام قضيه دو جملھای خود تا سال 
).می کرو تشگ اعسالت شس رای سال ھی مس 7سرد قش ف۶اغوات ‏ اضت ان ايھات:آ 
بە چنان مباحثه شرماوری برانگیخت که تا یک نسل موجب گسیختگی بینالملل علوم شد. زیرا در فاصله بین زمانی 
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که نیوتن ((فلوکسیون)) خود را در ۱۶۶۹ برای دوستانش باز نمودء و زمانی کە روش جدیدش را در ۱۷۰۴ انتشار 
1 رتس اسیا اشن ماکاک کر را در سان 1۶ کسام ناریا کان 
دیفرانسیل را بە آکادمی علوم فرستاد. لایبنیتز در مسافرتی کە در ژانویه تا مارس ۱۶۷۳ بە لندن کرد بە ملاقات 
اولدنبورگ نایل آمدذِ قبلا با وی و بویل مکاتبهە داشت ہدوستان نیوتن بعدھا اظھار عقیدہ میکردند مورخان شک دارند 
کە لایبنیتز در این سفر بە اشارەھابی از فلوکسیون نیوتن دسترسی پیدا کردہ بود. نیوتن در ژوئن ۱۶۷۶ بە تقاضای 
اولدنبورگ نامھای برای لایبنیتز فرستاد و روش تحلیل خود را برای وی تشریح و تعریف کرد. لایبنیتز در ماہ اوت 
اتا زائٰ اولالی رک کرش تموتہائٰ زاب کرت ر خر آچ کر کرڈ وف وت 1۶۷۷طی ماق فک ری 
اولدنبورگ فرستادء فرق روش حساب دیفرانسیل و سیستم علامتی خود را با نیوتن توضیح دادء وی مجددا در شمارہ 
انتگرال خود را منتشر کرد.نیوتن در طبع نخستین اصول (۱۶۸۷) کشف مستقل محاسبات لایبنیتز را ظاھرا پذیرفت: 
وقتی کە در نامەھابی کە بین من و آن ھندسھدان عالیمقامء جی. دبلیو۔ لایبنیت در دہ سال پیش مبادله شد اشارہ 
کردم کە بە تعیین بیشینە و کمینہ ترسیم مماس, و امثالھم آگاھی یافتھامء ... ان مرد عالیمقام پاسخ داد کە وی 
این اعتراف بزرگوارانه میبایستی از مباحثه و جدال جلوگیری میکرد. اما در ۱۶۹۹ یک ریاضیدان سویسی, در نامھای 
کە برای انجمن سلطنتی فرستادہ ابراز عقیدہ کرد کە لایبنیتز حسابش را از نیوتن اقتباس کردہ است. 

اسر سی لال طی شی لد رواطو نافتالیٰ انی اعت کرس نرند فا وہک ظار سرن نون 
تقلیدی است از محاسبات لایبنیتزی. انجمن سلطنتی در سال ۱۷۱۲ بە کمیتھای ماموریت داد تا بە اسناد مربوطه 
سو لایس سکس وسر عاا سال کرری اھر عق اس تاک رتنم 
مورخ نھم آوریل ۱۷۱۶ کم برای یک کشیش ایتالیابی در لندن فرستادہ اعتراض کرد کە تفسیر نیوتن موضوع را 
فیصله دادہ است. وی در چھاردھم نوامبر ۱۷۱۶ بدرود حیات گفت. نیوتن بلافاصله انکار کرد کە آن تفسیر ((ثابت 
((ر۱۷۲۶)) حذف شد این نزاع در خور این دو فیلسوف نبود: زیرا این دو مدعی میبایستی بە تقدم فرما سر تعظیم 
فرود میاوردند. 

اا-- فیزیکدان 

ریاضیاتء با وجود زیبایی فقط اہزاری بود برای محاسبه کمیات:ْ مدعی مفھوم ساختن یا بیان واقعیت نبودز ھنگامی 
کە نیوتن از اہزار رویگردان شد و بە تحقیقات نھابی پرداخت, قبل از ھرچیز متوجھ اسرار نور شد. 

نخستین تدریس وی در کیمبریج روی نور رنگ و رویت بود: نور شناخت راء طبق عادت, سیوپنج سال بعدء یعنی در 
۴ء منتشر کرد. وی بە چاپ رغبتی نشان نمیداد. در سال ۱۶۶۶ء در بازار مکارہ ستوربریجء یک عدد منشور خرید 
و بە تحقیقات و تجربیات نوری پرداخت. از ۱۶۶۸ بە بعدء تلسکوپھای متعددی, یکی پس از دیگریء ساخت. بە این 
انوہ کلناز عرت خاس کرات اکا دو فا اق ۷ شون عرد کا ٹالکزں نکانی برگایٰ مل 
مرسن (۱۶۲۹) و جیمز گرگوری (۲ع۱۶۶) ساخت و بنا بە تقاضاى انجمن سلطنتی آن را در ۱۶۷۱ بە آن انجمن 
بخشید. در یازدھم ژانویە ۱۶۷۲ بهە عضویت انجمن سلطنتی برگزیدہ شد. حتی پیش از ساختن تلسکوپء بە یکی از 
کشفیات بنیادی خود نایل شدہ بود (۱۶۶۶): نور سفیدء یا نور آفتابء سادہ یا از یک جنس نیست, بلکە ترکیبی است 
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از نور قرمز نارنجیء زردہ سبزء آبیء نیلی و بنفشء وقتی کە شعاع کوچکی از نور آفتاب را از یک منشور شفاف 
گذراند معلوم شد کە نور یکدست و یکرنگ نیست, بلک ھمه رنگھای رنگین کمان در آن وجود دارند و هر رنگ 
سادہ از زاویهە یا با درجه انکسار ویژہ خود از منشور گذشته است: و اینکه رنگھا بە صورت دستەھا با نوارھایی در آمدہ 
و تشکیل طیفی پیوسته دادھاند کە یک سر آن قرمز و سر دیگر آن بنفش است. محققان بعدی ثابت کردند که مواد 
مختلفیٰ هنگام سوختن نورانی میشوند: طیفھای مختلفی از خود ساطع میکنند: ہا مقایسە این طیفھا با طیفی کە از 
یک ستارہ معین بە دست میاید تا حدی تجزیە اجزای متشکلهە شیمیایی ستارہ امکانپذیر گشت. حتی با مشاھدات 
دقیقتری کە روی طیف ستارہ بە عمل آمدہ توانستند اندازہ تقریبی حرکت آن را بە طرف زمین یا دور شدن آن را از 
زمین معلوم کنند. از روی این محاسبات مسافت ستارگان را بە طور نظری استنتاج کردند. بنابراینء کشف ترکیب 
نور و انکسار آن بە صورت طیفہ و بە وسیلە نیوتنء تقریبا نتایج و اثراتی کیھانی در علم نجوم داشته است. 

نیوتن, که این نتایج را تا این حد پیشبینی نکردہ بودہ ولی (ھمان طور که بە اولدنبورگ نوشت) حس میکرد بە 
((عجیبترینء ھرچند نە مھمترینء کشفی کە تا کنون در کار طبیعت بە دست آمدہ)) دسترسی پیدا کردہ استء در 
زابل سان 1۶۷۷ .قاع کا کت ستراق نار رید بازہ فور و رت)1 اق ارضن ملطقی فرمناد این عاند 
نو 2تک رشوراق اعخق اتی کرت تد ی کاو سیاکنر و خقعاق براکات 5آ اطلان خاقت رپ 
قارہ اروپا رسید. ھوک در کتاب میکروگرافی (۱۶۶۴) خودش تجربھای مشابه تجربە منشور نیوتن را بیان داشته بود: 
وی یک نظريه موفق رنگ را از آن استنتاج نکردہ بود اما چون نیوتن تقدم وی را در این زمینە نادیدہ گرفته بود 
احساس کوچکی میکرد و بە ان دسته از اعضای انجمن سلطنتی که از نتایج نیوتن انتقاد میکردند پیوست. این 
مجادله تا سە سال ادامه داشت. نیوتن لاغر اندام نوشت: ((از بحث و مجادلھای کە نظریه من دربارہ نور برانگیخته 
است آنقدر معذب شدھام کە خودم را بە سبب بیاحتیاطی و جدا شدن از چنین آرامش متبرکی: در پی چیڑھای 
بیھودہ سرزنش میکنم۔)) زمانی بە این اندیشه بود ((با عزم ثابت تا ابد با فلسفه وداع گویم و فقط برای ارضای خاطر 
خودم کار کنم.)) اختلاف دیگر وی با ھوک بر سر وسیلە انتشار نور بە وجود آمد. ھوک نظریه ھویگنس راء کە 
میگفت نور روی امواج (زائیر)) حرکت میکندہ پذیرفته بود. نیوتن استدلال میکرد که این نظریه نمیتواند توضیح دھد 
کە چرا نور روی خطوط مستقیم حرکت میکند. در عوض وی ((نظریه ذرھای)) را عنوان کرد: نور اجسام نورانی 
نتیجه انتشار ذرات ریز بیشماری است کە در فضای خالی روی خطوط مستقیم با سرعتی حدود سیصد ھزار کیلومتر 
در ثانیه حرکت میکنندوی وجود اثیر را بە عنوان وسیله یا واسطهە انتشار نور رد کرد لیکن بعد آن را بە عنوان 
واسطھای برای نیروی گرانشی پذیرفت. نیوتن بحث نور را در ۱۷۰۴ در کتاب نور شناخت گرد آورد. این کتاب را 
خوشبختانه بە زبان انگلیسی (اصول بە زبان لاتینی نوشته شدہ بود) و برای ((خوانندگان سریعالانتقالی که از 
نورشناخت ھنوز اطلاع ندارند))نوشت. در پایان کتاب سیوشش سوال اضافی مطرح کرد. سوال اول نوعی پیشگوبی 
و 0ذر سائق سیق چوک ال تار تس باعل شرہ اقآ راعیر مک وا نخمل فرھانات 
کمتر نیرومندتر نیست)) و سوال سیام: ((آیا ممکن نیست کە طبیعت اجسام را به نور و نور را بە اجسام تبدیل کند)) 
اا۔-۔ منشا و اصل گرانش 

بە سال ۱۶۱۶ نیوتن در نخستین مراحل تکامل علمی خود بود. در آن سال نخستین اثرش در نورشناخت بە وجود 
آمدہِ لیکن بعد در ماہ مه آن سالء گفت: ((من بە روش معکوس فلوکسیون دست یافته بودم: و در ھمان سال. در 
بارہ جاذبه کە از مدار زمین تا ماہ ادامه داردء در اندیشه شدم... بدین وسیلە نیروبی را کە ماہ را در مدار خودش نگاہ 
میدارد با نیروی جاذبە در سطح زمین مقایسه کردم و دیدم کە این دو تقریبا باھم برابرند. .... در آن سالھا من در 
عنفوان زندگی بودم.)) در ۱۶۶۶ طاعون بە کیمبریج رسید و نیوتن برای آنکە از این بیماری در امان باشدہ به 
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مسقطالراسش وولستورپ رفت. در اینجا بە داستانی جالبتر برخورد میکنیم. ولتر در کتاب فلسفه نیوتن خود (۱۷۲۸) 
برقت 

دختر برادر نیوتن, مادام کوندوبی, برایم چنین تعریف کرد که نیوتن دریکی از روزھای سال ۱۶۶۶ء که در ییلاق بە 
سر میبردھاست, میوھای را میبیند کە از درختی بە زیر میافتد و سخت در اندیشه علتی کە جسمی را در یک خط 
مستقیم بە سوی خود میکشنء و اگر ادامه یابدہ تقریبا از مرکز زمین نیز میگذرد فرو میرود. 

این کھنترین گفتھای است کە در بارہ داستان سیب شنیدھایم. این داستان نە در زندگینامەھای اوليهە نیوتن دیدہ 
شدہ و نە از زبان خودش شنیدہ شدہ کە چگونە بە مفھوم گرانش عمومی رسیدہ بودہ است: این داستان اکنون بە 
صورت افسانه درآمدہ است. یکی دیگر از داستانھای ولتر احتمال واقعیت بیشتری دارد: بیگانھای از نیوتن میپرسد کهە 
ترفوح کرس ارس کت گرتت یت7 ار جات دعلہ رھ کیا سارہ ہا راف کس سس نت 
سال ۱۶۶۶ نیروی جاذبھای را کہ سیارات را در مدار شان نگاہ میدارد و با جذر مسافتشان از خورشید بە طور 
معکوس تغییر مییابد محاسبه کردہ بود. اما تا آن زمان نتوانسته بود ان نظریه را با محاسبات ریاضی وفق بدھد. آن را 
بە کناری گذاشت و تا ھجدہ سال چیزی در آن بارہ منتشر نکرد. 

نیوتن نخستین کسی نبود کە گرانش بین ستارگان را مطرح کرد. یکی از ستارهشناسان قرن پانزدھم فکر میکرد کە 
آسمان نیروپی کە مغناطیس بر آھن وارد میکند بر زمین وارد میآورد و چون زمین نیز از ھر سوی کشیدہ میشود 
در نتیجه زمین در میان مجموعه این نیروھا معلق بهە جای میماند. کتاب مغناطیس گیلبرت (۰ ۱۶۰) افکار را متوجه 
تاثیرات مغناطیسی حول اجسام کرد و خود او در اثری کہ چھل و ھشت سال (۱۶۵۱) پس از مرگش انتشار یافت 
چنین نوشت: 

نیرویی کە از ماہ بیرون میآید بە زمین میرسدہ و ھمین طور خاصیت مغناطیسی زمین نیز در منطقه ماہ نفوذ 
میکند: ھر دو برحسب یک نسبت و عمل مشترک جاذب و مجذوب بودہ و درھم میأمیزند: اما زمین چون بزرگتر و 
پھناورتر استء بر ماہ بیشتر اثر میگذارد. 

ایسمایلیس بویار در اثر خود بە نام استرونومیا فیلولائیک چنین نظريه دادہ است کە جاذبه متقابل سیارات با عکس 
مجذور مسافت بین آنھا تغییر مییاہد. آلفونسو بورلی در کتاب نظریەھابی دربارہ سیارات مدیچی (۱۶۶۶) چنین گفته 
است: ((ھر سیارہ و قمر دور یک کرہ اصلی کیھانء کە منشا نیروست, میچرخد و آن کرہ آنھا را طوری میکشد و نگاہ 
میدارد کە ھرگز از آن جدا نمیشوند وہ در حالی کە ھمیشه بە دوران خود ادامه میدھندہ ھرجا کە آن کرہ برودہ بە 
دنبالش حرکت میکنند)) و نیز توضیح داد کە مدارا این سیارات و اقمار نتیجهە نیروی گریز از مرکز دورانشان 
(((ھمائطور که در چرخ یا قلاب سنگی کە پرتاب شدہ است میبینیم))) و نیروی جاذبە مرکز خورشید شانء که 
متقابلا بر آنھا وارد میشود میباشد. کپلر جاذبه را جز لاینفک اجرام سماوی میدانست و تا چندی فرض میکرد کە 
نیروی آن با عکس مجذور فاصله آنھا تغییر میپذیرد. این نظر پیش از نیوتن مطرح شدہ است. اما او این فرمول را 
بعدھا رد کرد و فرض نمود کە جاذبه با ازدیاد مسافتء بە نسبت مستقیم کاھش مییاہد. بررسی نظریه گرانش با 
فرضيه گردشارھای دکارتء که در اجرام اوليه تشکیل میشوند و آنگاہ عمل و مدار هر جز را تعیین میکنندہ دگرگون 
شد. بسیاری از تحقیقات ھوشمندانه انجمن سلطنتی روی ریاضیات گرانش سرگردان و متحیر ماندہ بود. ھوک در 
۴ ور کتاب کوشلن برای اقبات حرکت سالالہ رمیخ یاردہ سال از اعلام گراتی نیرت بیشی گکرفٹ: 

من بە تبیین نظامی از جھان خواھم پرداخت که از بسیاری جھات با آنچە تا کنون گفتھاند متفاوت است و ھمه اشیا 
را با قوانین مشترک حر کات مکانیکی ھماھنگ میسازد. این تبیین بر سە فرض بنا نھادہ شدہ است: نخست, ھریک از 
اجسام کلیە اجرام سماوی دارای نیروی جاذبھای بە طرف مرکز خود استء که بدان وسیلە نە تنھا ذراتش را بەه سوی 
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کرو کشر فکزرد ادا سی شر اک اظا حا می اکا سان فاس جافف کت 
حرکت راستوار و سادہ در آیندہ در امتداد ھمان خط مستقیم بە حرکت خود ادامه میدھندہ تا اینکە نیروی موثر 
دیگری آنھا را منحرف سازد. ... فرض سوم چنین است کە این نیروھای جاذبە هر قدر مرکز شان بە جسمی کهھ 
میچرخانند نزدیکتر باشدء بیشتر و نیرومندتر بر آن تاثیر میگذارد. 

ھوک در این رساله حساب نکردہ بود کە نیروی جاذبه با مجذور فاصله نسبت معکوس دارد. لیکن اگر حرف اوبری را 
باور کنیمء وی این اصل را برای نیوتنء کە خود مستقلا بدان دست یافته بودہ فرستاد۔ ھوک در ژانویه ۱۶۸۴ فرمول 
عکس مجذور را بە رن و ھاله که آن را پذیرفته بودندہ ارائه داد. آنان بە ھوک یادآوری کردند کە آنچهە مورد نیاز 
است فرض صرف نیست, بلکە یک اثبات ریاضی است کہ: بر مبنای انء قانون گرانش بتواند مسیر سیارات را تبیین 
نماید. رن برای ھوک و ھهاله جایزھای بە مبلغ چھل شیلینگ ٠٠ ١(‏ دلار) تعیین کرد کە ھر کدام توانستند گرانش را 
از نظر ریاضی در ظرف دو ماہ ثابت کنند ان را تصاحب میکنند. تا آنجا کە ما آگاھیمء ھیچ کدام موفق نشدند. 

هاله در یکی از روزھای اوت ۱۶۸۴ بە کیمبریج رفت و از نیوتن پرسید کە چنانچە نیروی جاذبە خورشید بر یک 
سیارہ بە نسبت عکس مجذور فاصله بین آن دو تغییر کندہ مدار آن سیارہ بە چە صورتی در میآید. نیوتن پاسخ داد: 
بیضی. چون کہپلر با مطالعه ریاضی مشاھدات تیکو براهه بە این نتیجه رسیدہ بود کە مدارات سیارھای بیضوی 
سعلی تس اھت موب فا شور الگ مرن فا ارہ تر مال 1۶۷۹ تفسل 
روی این محاسبات کاملا عمل کردہ است اما چون پی برد کە مقادیری که در آن موقع برای قطر زمین و مسافت 
زمین از ماہ درنظر بودند مطابقت ندارندء انھا را بە کنار گذاشت:ِ یا شاید ھم بیشتر بە این علت کە مطمئن نبود 
بتواند نیروی جاذبہ خورشیدء سیارات و ماہ را ھمان بداند کە اگر تمامی جرم آنھا در مرکز شان قرار داشت میبود. 
0ا فان 28 1افاندی جسقشا سے رک تر آوظرلماغای راکہرا 50ا کازی 
حساب کردہ بودہ اعلام داشت:ِ و ھیئت اعزامی پیکا کە در سال ۱۶۷۲ به کاین رفته بودء بە وی امکان داد تا فاصله 
خورشید از زمین را ۰ کًکیلومتر تخمین بزند (رقم کنونی ۰۰ کیلومتر است). این برآوردھای 
جدید با محاسبه نیروی گرانش نیوتن تطبیق میکردند: و با محاسبات بیشتری کە در ۱۶۸۵ به عمل آمدندء وی 
متقاعد شد کە یک کرہ اجسام را طوری بە سوی خود میکشاند کە گوبی ھمهە جرم آن در مرکزش متمرکز است. از 
آن پس. اطمینان بیشتری بە فرضيه خود پیدا کرد. وی میزان سرعت سقوط سنگی را کە بہ سوی زمین پرتاب 
میشود با سرعتی کە ممکن است ماہہ با کاھعش نیروی گرانش زمین بر ماہ و بر اثر مجذور مسافت بین آن دوہ بە 
سوی زمین سقوط کند مقایسهە کرد. او دریافت که این نتایج با آخرین دادەھای نجومی توافق دارندء و چنین نتیجه 
گرفت که نیروپی کە موجب سقوط سنگ میشود با نیروبی کە ماہ راء علیرغم نیروی گریز از مرکز خودش: بە سوی 
زمین میکشاند یکی است. موفقیت نیوتن در این بود کە این نتیجه را در مورد ھمه اجسام در فضا بە کار میبرد با 
این برداشت کە کليە اجرام سماوی دستخوش شبکھای از تاثیرات گرانش ھستند و نشان داد کە محاسبات ریاضی و 
مکانیکی وی با رصدھای منجمانء خاصہ با قوانین سیارھای کپلر؛ موافقت دارند. نیوتن مجددا روی محاسباتش کار 
کرد و در نوامبر ۱۶۸۴ انھا را برای ھهاله فرستاد. هاله کە بە اھمیت انھا پی بردہ بودء بە وی اصرار کرد تا انھا را بە 
انجمن سلطنتی بدھد. نیوتن در پاسخ بە این تقاضا رساله گزارەھای حرکت راء کە خلاصھای از نظریاتش دربارہ 
حرکت و گرانش بود برای مجمع فرستاد (فوریهہ ۱۶۸۵). در مارس ۱۶۸۶ تشریح مفصلتری را آغاز کرد و در ۲۸ 
آوریل ۱۶۸۶ دستنوشته کتاب اول (حرکت اجسام) از اصول ریاضی فلسفه طبیعی را بە انجمن عرضه داشت. ھوک 
بلافاصله متذکر شد کە وی این نظريیه را قبل از نیوتنء در ۱۶۷۴ء آوردہ است. نیوتن, در نامھای کە برای ھاله نوشتء 
پاسخ داد کە ھوک تصور عکس مجذور را از بورلی و بوبار اقتباس کردہ است. این بحث موجب رنجش خاطر طرفین 
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شدہِ هاله در این میان نقش یک مصلح را بازی کردہ و نیوتن برای اینکە از ھوک دلجوبی کند و ضمنا اعتبار 
((دوستانمان رنء ھوک و هاله)) را کە ((قانون عکس مجذور را قبلا استنتاج کردھاند)) فراھم کردہ باشدہ تفسیری را 
تحت عنوان ((گزارہ چھارم)) بە آن کتاب اضافه کرد. 

لیکن این بحث و مجادله آن قدر وی را درماندہ کردہ بود کە در نامھای که برای ھاله در خصوص حاضر بودن کتاب 
دوم نوشت ٣٢(‏ ژوئن ۱۶۸۷)ء اضافه کرد کە ((اکنون قصد دارم نوشتن کتاب سوم را متوقف کنم. فلسفه ھمچون زن 
گستاخ و ستیزہ جوبی است که مرد بھتر است درگیر دعواھای دادگاہ باشد تا با او بسازد.)) ھهاله او را بە ادامه کار 
تشجیع کرد و در سپتامبر ۱۶۸۷ صورت کامل اثر اوہ با مھر چاپ انجمن سلطنتی و رئیس آن زمان آنء سمیوئل 
پیپس, منتشر شد. چون انجمن پول کافی در اختیار نداشتء هاله با وجود فقر مالیء تمام ھزینه چاپ را از جیب 
خود پرداخت. سرانجامء پس از بیست سال تدارک: مھمترین کتاب دانش قرن ھفدھم کە فقط کتاب گردش افلاک 
آسمانی (۱۵۴۳) کوپرنیک و اصل اجناس داروین (۱۸۵۹) از لحاظ عظمت تاثیر بر ذھن اروپای تحصیلکردہ با ان 
برابری میکردند. منتشر شدہ این کتاب بنیان رویدادھای تاریخ اروپای جدید بە شمار میروند. 

۷- گتاب اصول 

پیشگفتار عنوان را روشن میکند: چون گذشتگان (ھمان طور که پاپوس گفته است) در امر تحقیق در بارہ اشیای 
طبیعی بە دانش مکانیک بسیار ارج میگذاشتند و چون امروزیھاء کە با کنار گذاشتن صورتھای ذاتی ۔حکمای 
مدرسی- و کیفیات پٹھانی کوشیدھاند تا پدیدەھای طبیعت را تابع قوانین ریاضی بنمایاندء من در این رساله 
ریاضیات را تا انجا که بهە فلسفه -طبیعی- بستگی داردء بسط و گسترش دادھام. ... لذا ما این اثر را بە عنوان اصول 
ریاضی فلسفه عرضه میداریم: زیرا بە نظر میرسد کە ھمه مشکلات فلسفه در این باشدہِ بررسی نیروھای طبیعت از 
روی پدیدەھای حرکات, و آنگاہ تبیین پدیدەھای دیگر از روی این نیروھا. این دیدگاہ قطعا میباید مکانیکی باشد: 
کاش با ھمین گونە استدلال میتوانستیم بقيه پدیدەھای طبیعت را با استفادہ از اصول مکانیکی بە دست بیاوریم 
زیرا من با دلایل بسیاری کە در دست است بە این شک افتادھام کە ھمه بە نیروھای معینی بستگی دارند کە اجزای 
ذرات جسم بر اثر آن نیروھاء و بە عللی کە ھنوز بر ما آشکار نشدھاندہ یا متقابلا بە سوی یکدیگر گرایش پیدا میکنند 
و بە اشکال منظم بە ھم میپیوندند یا اینکە از یکدیگر جدا میشوند و ھمدیگر را دفع میکنند: در مورد نیروھای 
ناشناخته فلاسفه بیھودہ در طبیعت بە کاوش پرداخته اندذِ اما من امیدوارم اصولی کە مطرح کردہ ام موجب روشن 
شدن این روش یا پدیدار شدن شیوہ فلسفی صحیحتری بشوند نیوتنء پس از طرح چند تعریف و اصل متعارفء سه 
قانون حرکت را صورتبندی کرد: 

اصحع کو را اق اھت ما کات تو ا ماف ا شاک ات ناج گی راگرا منتاہاتی 

٢‏ -ھر تغییری در مقدار حرکت متناسب است با نیروبی کە موجب این تغییر میشود و امتدادش ھمان امتداد 
نیروست. 

٣‏ -در مقابل هر عملء عکسالعملی متقابل با آن ھست. نیوتن با این قوانین و قانون عکس مجذور بە صورتبندی اصل 
گرانش اقدام کرد. صورت کنونی ان یعنی اینکە ھر ذرہ مادہ ذرہ دیگر را با نیروبی بە سوی خود میکشد کە با جرم 
دو جسم رابطه مستقیم و با مجذور فاصله آنھا رابطه معکوس دارد با چنین کلماتی در کتاب اصول نیست: اما نیوتن 
اوسر رط سرع گی فوضاف در ڑا زا ہلت سو نان عرحالت ساس رطق صرت 
مادہ جامدی کە در آنھا (خورشید و سیارات) وجود دارد عمل میکند و خاصیت خود را از ھر سو گسترش میدھد... و 
ھمیشه بە نسبت عکس مجذور فاصله کاھش مییابد)). وی این اصل و قوانین حرکت خود را در مورد مدارات 
سیارھای بە کار بست و پی برد کە محاسبات ریاضیش با مدارات بیضوبی کە کپلر استنتاج کردہ بود ھماھنگند. 


ك ۷۵ھ 


نیوتن استدلال کرد کە سیارات بر اثر نیروبی که آنھا را به سوی خورشید میکشد و با مجذور مسافتشان از مرکز 
خورشید نسبت معکوس داردء از حرکت راستوار منحرف میشوند و در مدار بیضوی قرار میگیرند. با اصول مشابہ 
نیروی کشش مشتری بر اقمار ن٠‏ و نیروی کشش زمین بر ماہ را تعیین کرد. وی ثابت کرد که نظریه گردشارھای 
دکارت: که بە منزلهە نخستین صورت کیھان بیان شدہ اندء نمیتواند با قوانین کپلر سازگار باشد. نیوتن حجم ھر 
سیارہ را حساب کرد و چگالی زمین را پنج برابر آب تعیین نمود(رقم کنونی ۵,۵ است). مسطح بودن قطبین زمین را 
از نظر ریاضی توضیح داد و برآمدگی زمین در قسمت استوا را ناشی از کشش گرانشی خورشید دانست. محاسبات 
کشندھا راء کە ناشی از کشش مشترک خورشید و ماہ بر دریا میدانست: پیدا کرد و؛ از روی ھمین عمل مشترک 
خورشید و ماہہ نقاط اعتدالین را تعیین نمود. خط سیر ستارگان دنبالھدار بە سمت مدارھای منظم را تعیین و 
پیشگوییھای هاله را ثابت کرد. با تعمیم کشش گرانشی بە ھمه ستارگان و سیارات: بە تصویر یک دنیای مکانیکی 
پرداخت که بسیار پیچیدہ تر از آن بود کە فرض کردہ بودندۂ زیرا اکنون هر سیارہ یا ستارھای را بە صورتی کە تحت 
اما نیوتن برای ھمین پیچیدگیھای اجرام سماوی قانون وضع کرد: دورترین ستارگان تابع ھمان اصول مکانیکی و 
ریاضی ھستند کە ذرات زمین از آنھا پیروی میکنند. تا کنون پنداشت انسانی از قانون نتوانسته بود چنین بیباکانه در 
فضا رسوخ کند. چاپ نخست اصول بزودی بە فروش رسید و چاپ دوم تا سال ۱۷۱۳ منتشر نشد. نسخەھای این 
کتاب چنان نایاب شدہ بودند کە یکی از دانشمندان ان را با دست استنساخ کرد. این کتاب بە عنوان یکی از 
بزرگترین آثار علمی پذیرفته شدہ بودء اما ھنوز ھم عدھای از آن انتقاد میکردند. فرانسه بە گردشارھای دکارت 
چسبیدہ بود و دستگاہ نیوتن را تا زمانی کە ولتر در ۱۷۳۸ شرحی ستایشگرانە از ان بە دست داد نپذیرفت. کاسینی 
و فونتنل ایراد میگرفتند کە گرانش فقط یکی از نیروھا یا کیفیات مرموز است: نیوتن پارھای روابط بین اجرام 
سماوی را مطرح کردہ بودء ولی خواص و طبیعت گرانش راء کە مثل وجود خدا پوشیدہ میماند آشکار نساخته بود. 
لایینیتز استدلال میکرد که اگر نیوتن نتواند ثابت کند کە مکانیسم گرانش در فضای بهە ظاھر خالی چه تاثیری بر 
اشیاپبی که میلیونھا کیلومتر دور از ما قرار دارند میتواند داشته باشدء گرانش ارزشی بیش از یک حرف نمیتواند داشته 
باشد. حتی در انگلستان این نظريه را بلافاصله نپذیرفتند. ولتر مدعی بود کہ با وجودی کە چھل سال از چاپ آن 
گذشته است, بە زحمت بیست دانشمند پیدا میشوند کە روی موافق بە آن نشان دھند. در حالی کە در فرانسه 
منتقدان شکوہ میکردند کە این نظریه در مقایسه با گردشارھای اوليە دکارت بە حد کافی مکانیکی نیست: در 
انگلستان انتقادات عمدتا جنبە مذھبی بە خود گرفته بودند. جورج بار کلیء در رساله دربارہ مبانی علم انسانی 
(۱۷۰۱)ء اظھار تاسف کردہ بود کە نیوتن مکانء زمان و حرکت را بە منزلهە چیڑھای مطلق و ظاھرا جاودانی و دارای 
وجودی مستقل از تکیھگاہ الھی تلقی کردہ است. قوانین مکانیکی آن چنان دستگاہ نیوتنی را فرا گرفته بودند کە 
محلی برای خدا وجود نداشت. 

نیوتن ھنگامی کە پس از تاخیر خاص خود حاضر بە انتشار و چاپ دوم کتابش شدہ کوشید تا منتقدان خود را 
تسکین دھد. لایبنیتز و فرانسویان را مطمئن کرد کە مقصود وی آن نیرویی نیست کە در فضای خالی و از دور تاثیر 
اعتراف کرد کە بە ماھیت و طبیعت گرانش آگاھی نیافته است. در ھمین مورد بود کە در طبع دوم کتابش این 
کلمات را کە بارھا سو تعبیر شدھاند نوشت: ((من فرضيه نمیسازم.)) و اضافه کرد: ((جاذبه باید ناشی از عاملی باشد 
کا میام بنا یه ای ویڑھای عمل میکننۂ لیکن مادی یا غیرمادی بودن' این غامل را من :یه علاخظة و پررشی 
خوانندگانم وا میگذارم۔)) برای اینکه بتواند از عھدہ پاسخگوبی بە اعتراضھای مذھبی برآیدء شرحی کلی در مورد 
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نقش خداوند در دستگاہ خود بە طبع دوم اضافه کرد. تبیینھای مکانیکی خود را بە دنیای طبیعی محدود کردز حتی 
در دنیای مذکور نیز از نقش خداوندی اثری دیدہ میشد:ِ این ماشین بزرگ: برای جنبشء بہ یک منبع حرکت اوليه 
نیازمند بود کە آن منبع میبایستی خداوند باشدذِ بە علاوہء در کار منظومه شمسی بینظمیھایی پیش میآمدند کهە 
خداوند ھمه را هر چند یک بار اصلاح میکرد. برای اینکە محلی برای مداخلھجویی معجز اثر باقی بماندء نیوتن اصول 
بقای انرڑی را ارائه داد. اکنون آن ماشین دنیابی کە وی فرض میکرد انرژی خود را با گذشت زمان از دست میدھد و 
اگر خداوند دخالت نکند و نیروی از دست رفته را بە آن باز نگرداندء وی چنین نتیجه گرفت: ((این منظومه بسیار 
زیبای شمسی, سیارات و ستارگان دنبالھدار فقط بە واسطه تدبیر و قدرت نظارت موجودی عاقل و نیرومند در 
حرکتند. سرانجام بە فلسفھای گرایید کە ممکن بود بە ھر دو وجە حیاتی و ماشینی تعبیر شود: 

و اکنون میبایستی چیزی اضافه کنیم کە بە روحی بس لطیف مربوط میشود کە اجسام جامد را فرا گرفته و در آنھا 
پنھان است. اجزا و ذرات اجسام, بر اثر نیرو و عمل این روحء ھمدیگر را در فواصل کم جذب میکنند و اگر بە ھم 
اشیای ریز مجاور راء ھم بە خود جذب و ھم از خود دفع میکنند و نور پخش میشودء منعکس میگرددء میشکند 
منحرف میشود و اجسام زا گرم میکند: و ھهمه احساسات: تحریک میشوندء و اعضاى جسم جانور بە4 فرمان ارادہ 
یعنی با ارتعاشھای این روح که متقابلا در طول رشتەھای محکم اعصاب از اندامھای حسی بیرونی بە سوی مغز و از 
مغز بە عضلات منتشر میشوندء حرکت میکنند. اما اینھا چیزھایبی ھستند کە با گفتن چند کلمه نمیتوان بیان کرد و 
2 ۰م ؟ ىک 
برخوردار نیستیم. 

ایمان مذھبی او در واقع چه بود برای اینکە بتواند بە استادی دانشگاہ کیمبریج بر گزیدہ شود لازم بود کە بە کلیسای 
شخصی وی چیزی نمیتوائم بگویم:ٍ من معتقدم کە مطالعه زیاد او را از انجام قسمت اعظم آنھا باز میداشت.)) با 
اإتہمة کات مس زایا سان شری و تر ود فا کیتان عامت مغائند مکرھ کی آر انان اعظ در 
تحسین وی گفته است: ((شما الاھیات ر بیش از ھمه ما میدانیدۂ)) و لاک در بارہ دانش او از کتاب مقدس گفت: 
((کمتر کسی را بە پایه وی میشناسم)) نوشتەھای مذھبی وی بیش از آثار علمی او هستند. بر اثر مطالعات بسیار: 
مانند میلتن بە نتایجی نیم آریوسی رسیدہ بود: با وجود آنکە مسیح پسر خداست, اما از نظر زمان یا نیرو بە پایەہ 
خداوندء یعنی پدرش, نمیرسد. اما نیوتن در مواردی دیگر مومنی اصیل آیین بود یا شد. گویا کتاب مقدس را 
نوشتھای از جانب خداوند میدانسته است و صحیفه دانیال نبی و مکاشفه یوحنای رسول را واژہ بە واژہ بە عنوان 
حقیقتی تمام عیار پذیرفته است. این دانشمند بزرگ زمان خود رازوری بود که با علاقه تام بە نسخھبرداری از گفتار 
یاکوب بوم4 پرداخت و از لاک خواست که با وی پر بارہ مفھوم ((اسب سفید)) مکاشفه یوحنای رسول بحجثٹث يك 
یوحنا تفسیری نوشت و استدلال کرک مقصود ان صد مسیحی که در ای پیشگوبی شدہء پاپ رم اشست: افکار نیوتن 
مخلوطی بود از مکانیک گالیلە و قوانین کپلر باب الاھیات بومه. ھمانند او را بە این زودیھا نخواھیم دید. 

۷ غروب 

بە معنی دیگرہ وی ترکیبی غیرعادی بود: مردی بود بە ظاھر مجذوب نظریه ریاضی و رازوری؛ و در عین حال صاحب 
توانایی عملی و عقلی سلیم. در ۱۶۸۷ء از طرف دانشگاہ کیمبریج ماموریت یافت که بە اتفاق چند نفر دیگر عليه 


۱۹۷ھ 


اقدام جیمز دومء کە میخواست یک راہب بندیکتی را بە درجھای ارتقا دھد کە رسیدن بە آن برای یک کاتولیک 
بدون اداىی سوگندھای معمول ممکن نبودء اعتراض کند. این ھیئت نتوانست پادشاہ را متقاعد سازدہ اما دانشگاہ 
میبایستی عمل نیوتن را در این خصوص پسندیدہ باشدہ زیرا در ۱۶۸۹ وی را بە نمایندگی دانشگاہ کیمبریج در 
پارلمنت برگزید. وی تا زمان انحلال پارلمنت در ۱۶۹۰ در آن سمت باقی ماند و در ۱۷۰۱ مجددا برگزیدہ شد. ولی 
در امر سیاست شرکت قابل ملاحظھای نداشت. 

بیماری روحی و جسمی در ۱۶۹۲ وی را دو سال از فعالیت باز داشت. در نامەھایی که برای پیپس و لاک نوشت از 
بیخوابی,ء مالیخولیاء و ترس از اذیت و آزار شکایت کرد و نیز از اینکە ((ثبات فکری گذشتھ)) را از دست دادہ است 
افسوس خورد. در ۱۶ سپتامبر ۱۶۹۳ بە لاک نوشت: 

آقا:. چون معتقد شدہ بودم کە سعی میکردید مرا گرفتار زنان و چیڑھای دیگر کنید آن چنان تحت تاثیر قرار گرفتم 
که ھنگامی کە شخصی بە من گفت شما بیمار بودھاید و زندہ نخواھید ماندء پاسخ دادم کاش میمردید. 

امید است مرا بە خاطر این سختگیری ببخشید. زیرا اکنون متقاعد شدھام کە شما منصفانه رفتار کردھایدء و از اینکە 
در این مورد دربارہ شما بد قضاوت کردہ بودمء از اینکه چنین فرا نمودہ بودم کە شما در اصلىی کە در کتاب نظریات 
خودتان عنوان کردھاید تیشه بە ریشه اخلاقیات زدھاید و قرار است باز ھم در کتاب دوم بدان ادامه دھیدء و از اینکە 
شما را طرفدار ھابز پنداشته بودمء از شما پوزش میطلبم, ونیز از اینکە میپنداشتم یا میگفتم کە شما قصد داشتید 
مرا بفریبید یا دچار دردسر کنیدہ از شما پوزش میخواھیم. خدمتگزار حقیر و بدبخت شما آیزک نیوتن پیپس, با 
توجه بە پیغامی که از نیوتن دریافت داشته بودء در نامھای کە در ۲۶ سپتامبر ۱۶۹۳ نوشت, بە ((پریشانی ...فکری یا 
مغزی)) اشارہ کرد. ھویگنس بە ھنگام مرگ (۱۶۹۵) نوشتھای بر جای گذارد کە در آن طی یادداشت مورخ ۲۹ مه 
۴ مینویسد کە یک اسکاتلندی بە نام ((اقای کالین بهە من اطلاع داد کە ھندسھدان مشھور ایزک نیوتنء در 
ھجدہ ماہ پیش دیوانه شدہ است))) اما ((بعدا صحت خود را بازیافتهہء بە طوری که توانستھاست اصول را بفھمد.)) 
ھویگنس این خبر را طی نامه مورخ ۸ ژوئن ۱۶۹۴ برای لایبنیتز فرستاد: ((آقای نیوتن مھربان بە ضایعه مغزی دچار 
شدہ و تا ھجدہ ماہ بدان بیماری دچار بودہ است و میگویند دوستانش با دارو و بستری کردنش وی را معالجه 
کردھاند.)) جمعی میپندارند کە نیوتن براثر ھمین بیماری عصبی از کارھای علمی کنارہ گرفته و بە مکاشفه یوحنای 
رسول پرداخته استء ولی ما نمیتوانیم در این مورد چیزی بگوییم. گفته میشد کە ((دیگر نمی توانست ھمچون 
گذشته اندیشھاش را تم رکز بخشد و اثر تازھای را ھم بە وجود نیاوردء)) با وجود این نیوتن در ۱۶۹۶ فورا مسئلھای 
را کە یوھان برنوپی ((بە باھوشترین ریاضیدان جھان)) دادہ بود حل کرد: و ھمچنین مسئله ای کە لایبنیتز در 
۶ طرح کردہ بود بدین سان حل شد. پاسخ وی را انجمن سلطنتی ناشناخته برای برنوپی فرستاد اما برنوبی 
بلافاصله حدس زد که بایستی کار نیوتن باشد و چون آگاہ شدء گفت: ((شیر از سرپنجە اش معلوم است۔)) در سال 
٠۰‏ نئثوری سکستان را کشف کرد: وی این نكکته را مخفی نگاہ داشت و جز بە ھاله بہ کسی دیگر نگفت, تا اینکە 
در ۱۷۳۰ ناچار شدند آن را مجددا اختراع نمایند. و چنین بە نظر میرسد کە کارھای دشواری را کە دولت بە وی 
محول کردہ بە خوبی انجام میدادہ است. 

لاک پیپس, و دیگر دوستان نیوتن چندی میکوشیدند مقامی دولتی برایش درنظر بگیرند تا وی را از گیر اطاق و 
اقاکاس در کسرخ پر 2ا( 1۶0 نز مکی راضاہ کات کم رسس هراشا را موی عحول 
کند. این سمتی نبود کە برای دادن یک مقرری ماھانه یا انجام عملی خیرخواهانه بە وی محول کنندۂِ بلکە دولت 
میخواست که از اطلاعات وی در پھنەھای شیمی و فلزگری در ضرب سکه جدید استفادہ کند. در سال ۱۶۹۵ بهە 
لندن آمد و با خواھر زادھاش کثرین بارتنء معشوقه ھالیفاکس, زندگی کرد. ولتر میپنداشت که زیبابی این خواھر 
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زادہ ھالیفاکس راء کە رئیس خزانھداری بودہ بر آن داشت تا وی را در ۱۶۹۹ بە ریاست ضرابخانه برگزیند. اما این 
شایعات نمیتوانند دلیل بقاىی بیستوھشت سالە نیوتن در این سمت و رضایت دولت از کار وی در آن مقام باشند. در 
پیری میبایستی روزھای خوبی را سپری کردہ باشد. از وی بە عنوان بزرگترین دانشمند زندہ تجلیل کردند: تا این 
زمان ھیچ دانشمندی مانند او از چنین تحسینی بھرھمند نشدہ است. در ۱۷۰۳ بە ریاست انجمن سلطنتی بر گزیدہ 
شد و تا روز مرگ ھرسال در آن سمت ابقا میشد. در ۱۷۰۵ ملکه آن بە وی لقب ((سر)) اعطا کرد. 

موی کيا جرمکہلی از کیاہاتھای لسن عیقاقف یرم یا فی وی ہہ سسائٰ گلکون: بز کان و کرای 
اوہ کە در زیر تودھای موی سفید قرار داشت, نگاہ میکردند و تمی توانستند باور کنند کە وی بە چنین مقام ارجمند 
و با شکوھی دست یافته باشد. از حقوق خوبی, سالیانه ٣٦٠١‏ پوندء برخوردار بود و پساندازھایش را عاقلانه بە کار 
میانداخت بە طوری کہ با وجود بخششھایی کە میکرد و ھدایابی کە میدادہ بە ھنگام مرگ ۳٣۰۰۰‏ پوند از وی بە 
جای ماند. شرکت دریای جنوب را پیروزمندانه از ورشکستگی رهانید. با همه این احوالء عبوس,ء بعضی اوقات زود 
رنج مظنون,ء تودارہ و ھمیشه محجوب ولی مغرور بود. خلوت را دوست داشت و بآسانی با کسی دوست نمیشد. به 
سال ۱۷۰۰ از بیوھای ثروتمند خواستگاری کرد نتیجهە ای نگرفت و دیگر ھیچگاہ گرد ازدواج نرفت. چون بسیار 
حساس و عصبی مزاج بودہ از انتقاد اآزردہ میشدء سخت از ان بیزار بودہ و در مباحثه با شدت وحدت در مقام پاسخ 
بدان برمیآمد.وی از کار و استعداد خود آگاہ بودء اما با فروتنی میزیست, تا آنکە با حقوق و پسانداز توانست شش نوکر 
اجیر کند و در اجتماع لندن بە مقامی بزرگ برسد. در ھفتادونه سالگی ادای دین بە طبیعت آغاز شد. بە بیماریھابی 
کە بە نوابغ ھم اعتنا نمیکنند سنگ مثانه و عدم قدرت ضبط ادرار دچار شد و در سن هشتادوسه سالگی نقرس و در 
ھشتاد و چھار سالگی بواسیر ھم در کار آمدند. در ۱۹ مارس ۱۷۲۷ درد سنگ مثانه آن چنان شدت یافت کە وی را 
بیھوش کرد. از آن بیھوشی بیرون نیامد و روز بعد در سن هھشتاد و پنج سالگی از دنیا رفت. سیاستمدارانء اشرافء و 
فلاسفه در تشییع جنازھاش شرکت جستندۂ تابوتش را دیوکھا و ارلھا حمل کردندء و در کلیسای وستمینستر بە 
خاک سپردہ شد. شعرا در مرگش مرثیەھا سرودند و پوپ برای سنگ قبرش این شعر مشھور را سرود: 

طبیعت و قوانین ان در ظلمت اسرار نھفته پنھان بودء خداوند فرمود نیوتن ھستی یابہد!ا انگاہ همه اسرار برملا شد. 
ولتر در سنین کھولتء و در دوران تبعید در انگلستانء از اینکە میدید جنازہ ریاضیدانی را با تجلیلی کە در شاھی 
است دفن میکنند بە سختی تحت تاثیر قرار گرفت. 

شھرت نیوتن حتی تا ابعادی تقریبا نامعقول گسترش یافت. لایبنیتز خدمات رقیبش را در ریاضیات با مجموع آثار 
پیشین در آن علم برابر دانست. ھیوم نیوتن را ((بزرگترین و نادرترین نابفه ای که تا کنون برای آرایش و آموزش 
انسانھا برخاسته است)) دانست و ولتر با فروتنی این نکتە را پذیرفت لاگرانڑ کتاب اصول نیوتن را ((بزرگترین 
محصول فکر انسانی)) خواندہ و لاپلاس اطمینان داد کە این اثر در تمام زمانھا ((برتر از سایر محصولات اندیشه آدمی 
خواھد بودہ )) و اضافه کرد کە نیوتن خوشبختترین مردمان روی زمین بودہ زیرا کیھان فقط یکی است و تنھا یک 
اصل غاپیٰ در آن وجوۃ دازد:و نیوٹن آن اصل را کشف کرد این قضاوتھا ناپایدارند زہرا حقیقت حتی :در علوم: مٹل 
گل پژمردہ میشود. اگر ما بزرگی یک فرد را بر اساس حداقل آزمون ذھنیء یعنی گسترش و ادامه نفوذشء بسنجیم, 
نیوتن را فقط ۔میتوان ہا بنیانکتارآن دیٹھاىٰ جھان و فیلسوفان: طراز اول مقایسه کرد نشوذشن تا زماتی چند پر 
ریاضیات انگلیسی حکمروایی آزاردھندھای داشتہ زیرا ((فلوکسیون)) او و رقمنویسی آن از محاسبات و رقم نویسی 
لایبنیتز کە در اروپا رایج بودء مشکلتر بە نظر میرسید. چنین مینماید کە نظریه ذرھای نور وی تا یک قرن موجب 
کندی پیشرفت علم نورشناخت شدہ است اماء با ھمه این احوالء برخی از دانشجویان ھنوز ھم از نظر نیوتن یاری 
میگیرند. کار او در مکانیک خلاقیتی بیپایان در برداشته است. ارنست ماخ نوشته است: ((ھمه انچە در مکانیک از 
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زمان وی بە بعد صورت پذیرفته بسط و توسعه ای است استقرابی صوریء و ریاضی کە از ھمان اساس قوانین نیوتن 
بە دست آمدہ است.)) روحانیون در ابتدا از تاثیر اصول نیوتن در مذھب سخت بیمناک بودند: اما سخنرانیھای بنتلیء 
کە بنابر وصیت بویل صورت گرفتند(۱۶۹۲) و نیوتن وی را بە ایراد آنھا تشجیع کردہ بە ثبوت رساند کە جھانبینی 
جدیدء با تاکید بر وحدت نمایانء نظمء و شکوھمندی جھان,ء بە منزلهە نشانەھایی از خردء قدرت و جلال خداوند و 
تکیھگاھی اشنت برای ایمان مذھبی. با وجود این ھمین دستگاہ نیوتنی موجب شد کە خدا پرستانی که فقط ب4 
تصور کردہ و وجود باری تعالی را بە عنوان یک چارھاندیشی تسلی دھندہ در آن گنجاندہ است. کیھانشناسی نیوتن 
مخصوصا در فرانسہ ھرچند کە ولتر میکوشید آن را خداپرستانه جلوہ دھدء موجبات پرورش الحاد مکانیکی را در 
بسیاری از ((فیلسوفان)) فراھم آورد. در فاصله بین زوال کیھانزابی دکارتی در فرانسه (حد ۱۷۴۰) و پیدایش نظریات 
نسبیت و مکانیک کوانتوم در قرن بیستمء ((دستگاہ دنیابی)) نیوتن با مخالفت چندانی رو بە رو نشدء و بە نظر 
ممیت صسق اج پھرسلا سی ہرفرتت جا افاک تر کی جا جا يرھاسے بد جارتہ فزز متارفت متا 
اصولی فیزیک معاصر را با مکانیک نیوتنء برای آنان کە با چنین اسراری ناآشنا ھستندہ میتوان چنین شرح داد: ١‏ 
نیوتن فضا و مسافت و زمان و حرکت را مطلق میپنداشت یعنی اینکە از نظر کمیت, بر حسب چیزھای بیرون از 
خودہ تغییر نمیپذیرند. اینشتین ایٹھا را نسبی یعنی تغییرپذیر بر حسب وضع و حرکت ناظر در مکان و زمان 
میشمرد. ٢نخستین‏ قانون حرکت نیوتن آشکارا این فرض را مسلم میپنداشت کە ((ھر جسمی یا در حالت سکون 
باقی میماند و یا در امتداد یک خط مستقیم بە حرکت متشابه خود ادامه میدھد.)) اما ((رسکون))ء مثل سکون مسافر 
در یک ھواپیمای سریعالسیں ھمیشه نسبی است: ھمه اشیا حرکت میکنند و حرکت آنھا ھرگز روی یک خط 
نیوتن تشخیص داد). 

٣‏ نیوتن جرم را ثابت میپنداشت: بعضی از فیزیکدانان معاصر میپندارند کە بر حسب سرعت نسبی ناظر و شی 
مشھود تغییر میکند. ۴ اکنون بە ((نیرو)) ھمچون مفھومی برای سھولت تعریفء و نە ضروریء علم مینگرند. علم بر 
ان است که بە توصیف آثارہ روابط و نتایج آن اکتفا کند. (میگویند) ما نمیدانیم و لازم ھم نیست بدانیم کە ((آن)) 
چیست کە از یک شی متحرک بە شی دیگری که بدان برخورد میکند منتقل میشود: ما فقط باید بە ضبط نتایج ان 
بپردازیم و فرض کنیم (ولی نە ھیچگاہ با یقین مطلق) که اینھا در آیندہ ھمان خواھند بود کە در گذشتهء ظاھرا 
خاطر باید دانست که اینھا و دیگر اصلاحات مکانیک نیوتن فقط در قسمتھابی (از قبیل پدیدەھای برقاطیسی) 
مھمند کە در آنھا ذرات گوبی با سرعتی تقریبا معادل سرعت نور حرکت میکنند:ِ در جاھای دیگرء اختلاف بین 
فیزیک قدیم و فیزیک جدید رامی توان نادیدہ گرفت. فلاسفه در طول تاریخ از یقین و اطمینان محض رھابی 
یافتھاندء ھنوز ھم ممکن است شکی فروتنانه نسبت بە نظریات معاصرہِ از جمله نظریات خودشان, پیدا کنند. آنھا در 
فرمولھای نسبیتء نسبیتی تغییرپذیر احساس خواھند کرد. و برآورد نھابی نیوتن را از پیروزیھای تاریخیش بە یاد 
ھمه کاوندگان اتم و ستارگان خواھند آورد: من نمیدانم کە بە چشم جھانیان چگونە جلوہ خواھم کرد: اما من خود را 
ھمچون کودکی میبینم کە در کنار ساحل بە بازی سرگرم است و گاہ و بیگاہ خود را با یافتن سنگریزەھا و یا گوش 


ماھیھای زیباتر و صافتر از معمول دلخوش میکندہ و حال آنکە اقیانوس بزرگ حقیقت, کە ھنوز کشف نشدہہ پیش 
رویم گستردہ شدہ ابحت 


فلسفه انکلیسی 
۱۷۱۵-۸ 

1- تامس ھابز: ۱۶۷۹-۱۵۸۸ 

١‏ ۔تاثرات سازندہ 

وی در ۵ آوریل ۱۵۸۸ء پیش از موعدہ بە دنیا آمدذِ مادرش این تولد نابھنگام را بر اثر ترسی میدانست کە آمدن 
جھازات شکست ناپذیر اسپانیا و خطر حمله ھمه جانبه بتپرستان آدمکش در دلش انگیخته بودند. این فیلسوف 
بزدلی خودش را بە این راندہ شدن نابھنگام بە عالم ھستی نسبت میدادہ اما او از بیباکترین بدعتگذاران عصر خود 
بود. ممکن است پدرش, کە کشیش انگلیکان مامزبری در ویلتشر بودء خلقی ستیزھجو را برای پسرش بە ارث 
گذاشته باشدء زیرا در یکی از منازعات کە دم کلیسا در گرفت شرکت جست و سپس ناپدید شد و سە کودکش را بە 
دست برادرش سپرد تا بزرگشان کند. کار برادر بالا گرفت و تامس در پانزدہ سالگی بە کالج مگدلن در آکسفرد وارد 
شد و یقینا در آن ھنگام, بە جوان ترسوبی میمانست کە در غار مخصوص بتھای قبیله وارد میشود. از فلسفھای که 
در آن دانشکدہ تدریس میشد چندان خوشش نیامد:ِ خود را با دروس خارج از برنامە سرگرم میساختء و بدین 
آموزگاری سر خانه ویلیام کوندیش, بعدا دومین ارل آو دونشر استخدام شد: پشتیبانی این خانوادہ از وی در روڑزھای 
بدعتگذاری بسیار ارزندہ بود. بە اتفاق شاگردش بە قارہ اروپا مسافرت کرد (۱۶۱۰). ھنگام برگشت,: مدتی منشی ویژہ 
فرانسیس بیکن بودۂْ شاید ین اشتغال بر تحرک در ایجاد فلسفه کاملا تجربیش تاثیر داشته است. در این ایام بە 
داناتر بودء ولی ھنوز خشن نشدہ بود. ھابز بزودی بە نزد خانوادہ کوندیش برگشت و تا سە نسل بە آن خانوادہ 
نظرات کلیسای عالی را پذیرفت و این خود وسیلھای شد تا فلسفه مادہ گرایانھاش در مورد مابعدالطبیعه را بر او 
ببخشند و از سوزاندن در امان بماند. 

کشف اقلیدس زندگی فکریش را دگرگون ساخت. در سن چھل سالگی در یکی از کتابخانەھای خصوصی چشمش بەه 
قضيه چھل و ھفتم کتاب اول اصول ھندسه افتاد۔ چون آن را خواندہ فریاد کشید: ((بە خدا سوگند کە این غیرممکن 
استا)) این قضيه برای اقامه برھان بە قضيه پیشتری رجوع میکردہ و این قضيه بە قضیھای دیگر؛ و ھمین طور تا 
آخر میرفت تا بە تعاریف نخستین و اصول متعارف میرسید. از این معماری منطقی بسیار شاد و دلباخته ھندسه شد. 
اما اوبری اضافه میکند کە ((وی بهە موسیقی بسیار علاقه مند بود و روی نوعی ویول کار میکرد)) در ۱۶۲۹ ترجمه 
آثار توسیدید را آشکارا بە این مقصود منتشر کرد که با ترساندن انگلستان از دموکراسی, این رژیم را از ان کشور دور 
سازد. در ھمان سال با سمت آموزگار سر خانه و خصوصی پسر نخستین شاگردش یعنی سومین ارل آو دونشر 
مسافرتش را از سرگرفت. ممکن است کە دیدار گالیلە (۱۶۳۶) تمایل بە تبیین جھان از دیدگاہ مکانیکی را در وی 
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تقویت کردہ باشد. در سال ۱۶۳۷ به انگلستان برگشت. موقعی کە اختلاف بین پارلمنت و چارلز اول گسترش یافت 
ھابز مقالھای تحت عنوان اصول قانون طبیعی و سیاسی در دفاع از قدرت مطلقه شا بە منزله جز لاینفک نظم 
اجتماعی و وحدت ملی. نوشت. این مقاله بە صورت دستنوشته بین این و آن ردوبدل میشدہ و چنانچە چارلز 
پارلمنت را منحل نمیکردہ ھابز را بازداشت میکردند. چون کار اختلاف بە درازا کشیدء ھابز صلاح خود را در آن دید 
کهە به اروپا مسافرت کند (۱۶۴۰)۔ در آنجا یازدہ سال ماند و اکثر اوقات ر در پاریس گذراند. در پاریس دوستی مرسن 
و گاسندی و؛ در عین حالء دشمنی دکارت را برانگیخت. گاسندی از وی دعوت کرد تا نقدی بر تفکرات دکارت 
بنویسد: وی این کار را تا حدی بانزاکتء ولی با نکته بینی بسیار انجام دادء بە طوری کە دکارت ھرگز وی را 
نبخشید. زمانی کە جنگ داخلی در انگلستان آغاز شد (۱۶۴۲)ء مھاجران سلطنت طلب در فرانسه یک مھاجرنشین 
تشکیل دادندہ و بعید نیست کە ھابز انگیزہ بیشتری را برای احساسات سلطنت طلبی از آنان کسب کردہ باشند. دو 
سال (۱۶۴۸-۱۶۴۶) آموزگار خصوصی پرینس آو ویلز بود کە در تبعید بە سر میبرد و بعدھا چارلز دوم شدہ ھابز بە 
بود چنین معتقد شد کە تنھا یک حکومت مطلقه سلطنتی میتواند بە اوضاع داخلی کشور ثبات و استحکام بخشد. 
وی اندک اندک بھ4 بیان قطعی فلسفھاش نزدیک شد. اوبری میگوید:(راو بسیار راہ میرفت و میاندیشید وذدر سر 
عصایش قلم و دوات داشت, دفترچه یادداشت ھمیشه در جیبش بودء و چون فکری بە مغزش راہ مییافت: بلافاصله 
ان را در دفترچە اش مینوشت, وگرنە ممکن بود آن را فراموش کند.)) یک رشته آثار کوچک منتشر کرد کە بیشتر 
شان اکنون مھم نیستند: اما در ۱۶۵۱ عقایدش را در شاھکاری بیباکانه از اندیشه و سبک گرد آورہ: لویاتان یا ماد 
صورت و قدرت دولت روحانی و مدنیء این کتاب یکی از فصلھاى جدید تاریخ فلسفه بە شمار میرود:ِ اکنون باید بە 
طور مشروح دربارہ آن صحبت کنیم. 

٦‏ منطق و روانشناسی 

سبکش بە خوبی بیکن است: ھرچند بە ان اندازہ از استعارات درخشان غنی نیست,: لیکن ھمه اجزایش ھمان قدر پر 
مغز موث منسجم صریحء و گھگاہ آمیخته بە نیش طعنھاند. نە آرایشی در آن هست و نە نشانی از فصاحت, بلکه 
بیانی روشن از افکاری صریح اآاست که در بە کار بردن کلمات سخت صرفه جوبی کردہ اث 

ھابز میگوید: (ر(کلمات برای حکیمان دستگاہ حساب ات و از 2 تنھا برای محاسبه استفادہ میکنند: اما برای جھال 
بە منزله پول است: و برای آن ارزشی ھمچند امثال ارسطوء سیسرون,ء و توماس قایلند)) وی با این تیغ جدید 
علفھای ھرزہ گفتارھای گزاف و بیمعنی را وجین کرد. آن زمان کە بە مسئله ((بە حال جاودانی)) قدیس توماس 
آکویناس پرداخت, با تردید چنین متذکر شد: ((گفتنش آسان استہ گرچهە مشتاق بودم بگویمء با وجود اینء ھرگز 
تصورش را ھم نکردم: آنان که میتوانند از من خوشبخت ترند.)) بنابراینء ھابز صریحا از اصحاب تسمیه بە شمار 
میرفت: صنف با اسامی معنیء مثل انسان یا فضیلت صرفا نامھابی برای تعمیم بخشیدن بھ4 تصوراتند: آنھا نمایندہ 
اعیان نیستندزِ ھمه اعیان موجودیتھای انفرادیند اعمال مقرون بە فضیلت انفرادیء انسانھای انفرادی ... 

اصطلاحاتش را محتاطانه تعریف و در صفحه نخست کتابش کلمه ((لویاتان)) را بە ((جمھور یا دولت)) تعبیر میکند. 
تمثیلی از نیروی الھی است, به کار میبرد. ھابز میخواست از دولت دستگاھی بزرگ بسازد که افعال انسانی را جذب و 
ھدایت میکند. اما پیش از آنکە بە فرض اصلی خود بپردازدہ با دستی بیرحمانه بە کاوش منطق و روانشناسی مشغول 


۲ھ 


فواید عملی در بردارد. لیکن دعوت بیکن را بە استدلال استقرابی میگرفت. وی فقط بە دنبال ((استدلال حقیقی)) 
بود و بە برھان قیاس توجه داشت: در ستایش از ریاضیات اضافه کرد کە ((استدلال ھمانند جمع و تفریق است)) - 
یعنی ترکیب یا انتزاع تصورات. او می پنداشت آن چیزی که ما کم داریم تجربه نیستء بلکە استدلال صحیح در بارہ 
تجربە است. اگر بتوانیم زواید نامطلوب کلمات بیمعنی را از پھنە مابعدالطبیعه و تعصبات و تمایلات بیجھتی را کە بر 
اثر رسومء تعلیم و تربیتء و روح تعصب منتقل شدہ است بزداییمء چه بار خطایی را بە دور انداختھایم! با ھمه این 
احوالء عقل جایزالخطاست و جز در ریاضیات یقین بە دست نمیدھد. ((شناسایی علت)) و معلول,ء کە قبلا گفتھام 
کە علم نام داردء مطلق نیست, بلکە شرطی است. ((ھیچ انسانی با استدلال نمیتواند بە طور مطلق بداند کە این یا آن 
عمفسسھ اکا کرافت وم رلک سام ھا ایسافت اھ سک 2اگ اہ تعافت امھرھو الکٛکھاگفن 
در ایندہ باشدء ان خواھد بودہِ این شناسایی شرطی است.)) ھمچنانکە این بیان بر استدلال ھیوم دایر بر اینکە ما 
فقط توالیھا و نە علل را میتوانیم بشناسیم تقدم داشتہ ھابز بر روانشناسی حسی لاک نیز پیشی جست. ھمه 
شناختھا از حس آغاز میشوند. ((در ذھن انسان ھیچ گونە تصور ذھنی,ء پیش از انکهە جزئثا یا کلا بە وسیلە اندامھای 
حسی تولید شود وجود ندارد)) این صریحا یک روانشناسی مبتنی بر اصول مادھگرابی است: بیرون و درون ما 
چیزی نیست مگر مادہ و حرکت. ((ھمه کفایتی کە محسوس یا حسی خواندہ میشوند (نورء رنگء شکلء سختی۔ 
نرمیء صداء بوہ مزہہ گرما و سرما) در شیئی کە آنھا را بە وجود میاورد چیزی جز حرکات مختلف مادہ نیستند که بە 
طریق مختلف بر اندامھای ما اثر میگذارند. هر کدام از ایٹھا کە بر ما اثر میگذارد چیزی جز حرکاتی چند نیست, زیرا 
حرکت چیزی جز حرکت بە وجود نمیاورد)) حرکت, بە صورت تغییر و دگرگونی, لازمه احساس است: ھمیشه یک 
چیز را احساس کردن مثل این است کە ھیچ چیزی احساس شود. ((در نتیجە سفید پوست و سیاھپوست ھیچ کدام 
از بوی بدن آگاہ نیستندء زیرا این بو ھمیشه زیربینی آنھا قرار گرفته است.) 

ھابز از طریق کاربرد ویژہ آنچە نخستین قانون نیوتن دربارہ حرکت شدہ میکوشد تا تخیل و حافظە را از حس 
اتاج کر 

اینکە ھرگاہ شیئی ساکن باشد و تا شیئی دیگر آن را به حرکت درنیاورد باری ھمیشه در حال سکون باقی میماند 
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متوقف نسازد برای ھمیشه بە حرکت خود ادامه میدھد گرچه علت نظیر مورد بالاست (یعنی ھیچ چیز بە خودی 
خود تغییر نمیکند) بە آسانی مورد قبول نیست. ... 

چون جسمی کە یک بار بە حرکت درآید برای ابد بە حرکتش ادامه میدھد (مگر اینکە شیئی دیگر آن را متوقف 
سازد)ذِ حال این شیئی متوقف کنندہہ ھرچه میخواھد باشدہ نمیتواند عمل توقف را یکبارہ انجام دھد. بلکە بتدریج و 
در طول زمان چنین میکند. ھمان طور کە در آب مشاهدہ میکنیم, با آنکە باد برطرف میشودہ امواج تا مدتی پس از 
آن ھنوز در تلاطم خود باقی میمانند:ِ ھمچنین این امر در مورد آن حرکتی کھ در درون انسان بە ھنگام دیدن 
خواب دیدن,ء و جز اینھا صورت میگیرد نیز صادق است. زیرا ما پس از اینکە شیئی ناپدید یا چشم بسته میشود, 
ھنوز ھم تصویری از آن جسم البته بە وضعی مبھمتر از آن زمان که آن را دیدہ بودیمء در خود نگاہ میداریم. این 
ھمان است کہ از آن بە قوہ تصور تعبیر میکنیم و لاتینی زبانھا آن را 0٥03510[آ38٦٥|‏ (تخیل) میگویند. ... بنابراینء 
تصور چیزی جز ((حس در حال زوال)) نیست. ... بیان این زوالء و اینکە میگوییم احساس جنبە ضعیفء قدیم و 
گذشته پیدا کردہ است: حافظه نام دارد. ... حافظه زیاد با خاطرہ چیزڑھای زیاد را تجربه مینامند. 

انگ را سکوت او اکتان باخافظف وم اس اس ف ات اھقا یکو اذانت ششق 
را نە ارادہ و اختیار بلکە قوانین مکانیکی حاکم بر تداعی معانی تعیین میکند. 


۳ھ 


ھیچ اندیشھای خود بە خود و بیسبب جانشین دیگری نمیشود. بلکە بە ھمانگونە کہ ما ھیچ تصوری از آنچه که 
پیشٹر کلا یا جڑنا:اخبسابی تکردہ باشیم تداریم میچکوت انتقالی از یکا تضور یه تضصوریٰ دیگر کہ ھمائندکی را دز 
حواسمان نداشتھایم نیز برایمان روی نمیدھد. دلیلش این است:ھمه خیالات (تصورات: افکار) حرکات درون ما 
ھستند که اثراتشان را بە حس درآوردھایم: و آن حرکات کە در حواس ما بلافاصله جانشین یکدیگر میشوندء پس از 
احساس یا ادراک نیز ھمان طور باھم میمانند. ... اما چون در حس گاھی یک چیز, گاھی چیزی دیگر؛ بعد از یک 
مدرک واحد میأآیدء پس در تصور کردن چیزی تصور چیز بعدی یقین نخواھد بودزِ یقینء امری است کە قبلا آمدہ 
باشد۔ 

این تسلسل افکار ممکن استء نظیر رویاء بدون نظم باشد یا ((بە وسیلە خواست یا طرحی منظم شدہ باشد.)) در 
رویا تصویرھابی کە در مغز آرمیدھاند بر اثر ((تحریک اعضای داخلی بدن انسان, انگیخته میشوند.)) زیرا همه اعضای 
بدن بە نحوی با قسمتھای خاص مغز پیوستگی دارند. ((من معتقدم که از مغز بە اعضای اصلی و از اعضای اصلی بە 
مغز حرکات متقابلی وجود دارندہ و بدان وسیلە نە تنھا تصور یا فغکر- در آن اعضا حرکتی بە وجود میاورد بلک 
متقابلاہ حرکت نیز در آن اعضا تصوری نظیر ھمان کە موجب ایجاد خودش شدہ است بهە وجود میآورد.)) ((روباھای 
ما بازتاب تصورات زمان بیداری ما هھستند: حرکت بە ھنگام بیداری از یک سوی و بە ھنگام خواب از سوی دیگر آغاز 
میشود)) توالی غیرمنطقی تصویرها در رویا بە این علت است که احساس بیرونی برای ممانعت از آنھا و نیز ھدفی 
برا لین انار درد غارہ شی فی کر سی برا قاع لا آزادد آزاد نت طرد کو سی جناقاوای 
نیستہ بلکە فقط آخرین میل یا نفرت در فرایند انتباہ استء و انتباہ یکی از دو شق امیال یا نفرتھاست کہ چون 
انگیزھای آنقدر ادامه یابد کە بە عمل منتج شودہ از بین میرود. ((در انتباہ آخرین میل یا نفرت کہء بلافاصلهء پیوسته 
بە عمل یا پیوستە بە از بین رفتن آن باشد. 

راوضاسامراقل زین وت رافراحت ا شا یناہ تا اتا ااااتممبمد نکد بگ 
خود ارادہ ھستند و ارادہ اختیاری نیست.)) ((از آنجا کە هر یک از اعمال ارادہ انسان و ھر گونە میل و رغبت از علتی 
ناشی میشود: و آن نیز از علتی دیگر ھمه بە صورت یک زنجیر پیوسته (کە حلقه اول آن در دست خداوند یعنی 
علت نخستین, قرار دارد) از وجوب منبعث میشوند. بنابراین آن کس که میتواند ارتباط بین این علل را ببیندء وجوب 
کارھای اختیاری انسان را آشکارا درمییابد.)) در سراسر جھان زنجیر ناشکستھای از علت و معلول وجود دارد. ھیچ 
چیز اتفاقی معجز آساء یا معلول تصادف نیست. دنیا ماشینی از مواد است که از روی قانون حرکت میکندہ و انسان 
خود ماشینی مشابه آن است. حواس بە صورت حرکت در او رسوخ مییابند و تصاویر یا افکار را بە وجود میاورند. ھر 
فکر سرآغاز یک حرکت است و اگر فکر دیگری سد راہ ان نگردد بە عمل مبدل میشود. ھر فکر؛ ھر قدر ھم کە مجرد 
باشدء بدن را بە حرکتیء ھر قدر ھم نامرئیء درمیاورد. سلسله اعصاب مکانیسمی است کە حرکت حسی را بە حرکت 
عضلانی مبدل میکند. ارواح وجود دارندہ اما آنھا فقط صورتھای ظریفی از مادھاند. روان و ضمیر غیرمادی نیستند: 
اقاتافای قد گر 8ر0 قفا جات بوزاو ا سال نات شتماتق ارت تیکرشن گال کو جا آگامی 
اص( اح 0ر0 2ار سای اسان سرد سد ت سر اقم لع گناہ ھار کشا 
تصاویر ذھنی. بە وضعی نزدیک شد که بعدھا بارکلی از ان برای رد مادھگرایی استفادہ کرد یعنی هر واقعیتی که 
مرفتافی اتنام اکس سرت آجت 

۳ -علم اخلاق و سیاست 

ھابزء مثل دکارت کە پیش از او بودہ و اسپینوزا کە از پی او آمدہ بە تجزیە و تحلیل انفعالات میپردازد زیرا آٹھا را 
٤ك ٦‏ 9؟۷٘٘ 0" 


۳۴ھ 


مخصوصا شھوت خواست ((با میل)) و نفرتء عشق و تنفر و شادی و ترس بە کار بردھاند. در ورای کل ایٹھاء لذت و 
درد فرایندھای فیزیولوڑیکی کە نیروی حیاتی ارگانیسم را زیاد یا کم کنند قرار دارند. میل سرآغاز حرکت بە سوی 
چیزی است کە نوید لذت دھد:ِ عشق میلی است کە بەہ یک فرد متوجه باشد. ھمہه انگیزەھا (ھمان طور که 
لاروشفوکو چھاردہ سال بعد در آن بحث پرداخت) شکلھابی از حب نفسند و از غریزہ صیانت نفس سرچشمه 
میگیرند. شفقت یا ترحم تصوری است از مصیبتی کە در ایندہ بر سر خودمان ایدء کە با ادراک مصیبت شخصی 
دیگر انگیخته شدہ است: دستگیری یا اعانت حس اقناع شدہ قدرت یاری دادن بە دیگران است. حقشناسی؛ بعضی 
اوقات متضمن نوعی دشمنی است. ((دریافت احسان بە ان مقدار کە امید جبران ان نرودء از کسی که میپنداریم با 
او یکسان ھستیم: موجد عشق یا علاقھای ساختگی میشود که نوعی نفرت پنھانی است: و نیز شخص در آن چنان 
وضع نومیدانه یک انسان بدھکار قرار میگیرد کە برای اینکە روی طلبکار خود را نبیندہ بە طور ضمنی آرزو میکند کە 
وی را ھرگز نبیند. زیرا احسان کردن منت میاورد و منت بندگی است.)) ترس نفرت بنیادی است: میل بنیادی برای 
قدرت است. ((تمایل کلی نوع بشر را خواست مداوم و آرام ناپذیر برای کسب قدرت میدانیم کە تنھا مرگ بدان پایان 
میبخشدہ)) ما ثروت و دانش را بە عنوان وسیلھای برای کسب قدرت, و افتخار را بە عنوان دلیل قدرت میخواھیم: و 
قدرت را برای این میخواھیم کە از عدم ایمنی بیمناکیم. خندہ بیانی است از برتری و قدرت. 

انقعال خندہ چیزی نیست مگر افتخار ناگھانی ]اقناع نفس[ کە از تضور ناگھانی خود با مقایسە ہا حقارت دیگران یا با 
مقایسه با قدرت پیشین خود مان بە وجود میآیدہِ زیرا مردم از یاداوری ناگھانی بلاھت قبلی خود بە خندہ میافتندہ 
مگر اینکە یاداوری موجب خواری و بیمقداری کنونی انھا نشود. ... خندہ در آنانی کە از بیاستعدادی زیاد خود شان 
اگاھند اتفاقی است: ایٹھا ناچارند با دین عیوب دیگران با چشم و رضا و قبول بە خود بنگرند. بنابراینء بر عیوب 
دیگران زیاد خندیدن نشان جبن و ترس است. زیرا یکی از کارھای پسندیدہ عقلا این است کە دیگران را از تحقیر 
کردن برھانند و خود را با قابلترین مردم مقایسه کنند. 

((خوب)) و ((بد)) اصطلاحاتی هستند ذھنی کە مضمون آنھا نە تنھا در زمان و مکان مختلفء بلکە نسبت بە اشخاص 
نیز تفاوت میکند. ((ھدف هر میل یا خواست را ۔ انسان ((خوب)) میخواندہ و هدف نفرت یا انزجار را ((بد)): زیرا این 
کلمات ... ھمیشه متناسب با شخصی کہ از انھا استفادہ میکند بە کار میرود زیرا چنین مفھومھایی نە مطلق ھستند 
و نە قانونی عمومی برای خوب و بد کە از طبیعت خود اشیا بتوان گرفت.)) قدرت انفعالات ممکن است خوب باشد و 
بە بزرگی بینجامد۔((آن کس کە بە قدرتء ثروت, دانش ... یا افتخار چندان مشتاق نباشد... نمیتواند اندیشه بزرگ یا 
نیروی قضاوت زیادی داشته باشد.)) ضعف انفعال یعنی کودنی: انفعال فوقالعادہ زیاد یعنی دیوانگی: ((عاری بودن از 
خواهشھا یعنی مرگ)) سعادت این زندگی در آن نیست کە ضمیر ارضا شود و بیاساید. زیرا چیزھابی از قبیل 
((ھدف غایی)) و ((خیر اعل۵)ء کە در کتابھای فلاسفه قدیم علم اخلاق آمدھاندہ وجود ندارندہ ... سعادت پیشرفت 
مداوم امیال نفسانی است از یک ھدف بە ھدف دیگر؛ و بە دست آوردن آن نخستینء وسیلھای است برای دست 
یافتن بە دیگری. 

دولت تشکیل یافته انسانھاء کە تا این حد فراگیر و رقابتآمیز و تا این اندازہ از فرط انفعالات پر حرارت و مستعد 
ستیزھجوبی استہ یکی از پیچیدھترین و دشوارترین کارھای بشری استہ و بە آنان کە آن را تقبل میکنند. باید حق 
بدھیم کە از ھر نوع سلاح روانشناسی و قدرت استفادہ کنند. ھر چند ارادہ انسانی آزاد نیست,: اجتماع حق دارد 
شی احال :217رہ اطلق مترا شبات بد ول فلح کسی ھا زا ات شی ال ا جااطاان 
مان ارات تی کی برای انھا کیٹری در کی گیرت این اقدام ۷احظقت رسس فاققی ڈارہ ابر سررفت 
و نھی از منکر اجتماعی کە برای خیر و صلاح مردم آمدھاند بە انگیزەھایی که بر رفتار تاثیر دارند اضافه میشوند. 


۵ھ 


((دنیا را عقاید ادارہ میکنند))) حکومت, دین و قوانین اخلاقی عمدتا دخل و تصرفی در عقایدند بدین منظور کە در 
لزوم و مقدار قدرت کاھشی حاصل شود. حکومت لازم استء نە بە این علت کە بشر طبعا بد است زیرا ((امیال و دیگر 
ناوات فی تق گان سفتا) اگ خر اما اس مھ فئا ایک خااضتای قفا ظتھ امت اگ 
میگفت انسان ((حیوانی سیاسی)) است یعنی موجودی کە طبیعت وی را برای اجتماع مجھز کردہ است رد کرد. بە 
عکس, ((وضع طبیعی)) (و بنابراین طبیعت اصلی انسان) را حالتی از رقابت و تجاوز متقابل میدانست کە فقط ترس و 
نە قانونء میتواند آن را مھار کند. ھابز میگفت ما میتوانیم آن وضعیت فرضی را با مشاھدہ روابط بینالمللی دورہ خود 
مان مجسم کنیم: ملتھا ھنوز تا حدود بسیار زیادی در ((وضع طبیعی)) ھستند و ھنوز تحت یک قانون یا نیروی 
بزرگ در نیامدھاند. 

در ھمه زمانھا شاھان و حکمرانان بە خاطر برخورداری از استقلال ھمیشه حسادت میورزیدھاند و حالتی شبيه 
گلادیاتورھا داشتە اندہِ سلاح و چشمھایشان بە روی یکدیگر متمرکز شدھاند یعنی دڑھایشان, پادگانھایشانء و 
توپھایشان در مرزھای قلمرو شان و بە جاسوسی مداوم از احوال و اعمال ھمسایگانشان پرداختھاند. و این نوعی 
عالھعت کی آفدا کا ارگ سی ستر تم سای مم تج فسقامم تی تعتتقی 
مھم بە شمار میروند. 

لذاء بە عقیدہ ھابزہ افراد و خانوادەھاء پیش از آمدن سازمان اجتماعی, بالقوہ یا بالفعل در حالت جنگی مداوم با 
یکدیگر یعنی ((ھر فرد عليه فردی دیگر))ء بە سر میبردند. جنگ تنھا نە ھمان نبرد در میدانھاء ... بلکە در آن 
زمانھایی است کھ ارادہ معطوف بە کشمکش و رقابت بە وسیلە جنگ بە خوبی خود را نشان میدھند. 

وی این نظریه حقوقدانان رومی و فیلسوفان مسیحی را کە یک ((قانون طبیعت)) به مفھوم قوانین صواب و خطاء 
مبتنی بر طبیعت انسان بە عنوان ((حیوان معقول)) وجود دارد رد کرد: وی معترف است کہ انسان گاھی معقول 
است اما او را بیشتر مخلوقی آکندہ از انفعالات و از همه بیشترء قدرتطلبی میدید کە از عقل بە عنوان دست اہزار 
امیال استفادہ میکند و فقط ترس از قدرت وی را نگاہ میدارد. زندگی بدوی یعنی زندگی پیش از ایجاد سازمان 
انتاعی ہی قائوق من تردماک انکیٹ بان خیزانی :و کوتاہ بودہ انت))یة نظر از انساتھا بِاَمَوافقَتَ مَعی 
یکدیگر برای تسلیم شدن بە یک قدرت مشترک از این ((وضع طبیعی)) بیرون آمدند. این ھمان نظريه قرارداد 
اعشائ اوت کت رسلا سھ لان می لام سووف 01۷267۰ ایا متا ھاند قرف غائلت 
کھنە و پیشپا افتادہ شدہ بود. میلتن در رساله در مقام پادشاھان و قضات ((۱۶۴۹)) این قرارداد را بە توافق بین یک 
شاہ و افراد ملت تعبیر کردہ است که از وی اطاعت کنند و او نیز متقابلا بە وظیفھاش خوب عمل کند. میلتن ((مثل 
بیوکنن, ماریانا و بسیاری دیگر) میگفت چنانچه شاہ در این امر کوتاھی کندہ مردم حق دارند وی را خلع کنند. 

ھابز چون معتقد بود کە چنین وضعی موجب اضمحلال قدرت و نیروی اجرایی آن قرارداد یا توافق میشودہ یا پس از 
اروڈی 2۷ل سن فکیرص وو اح ارہ ارت کرت ری سی نرازداہ تام را وحم ناد کل میسن 
شاہ و رعیت نباشدہ بلکە بین خود رعایا بسته شود تا موافقت کنند کە قدرت و نیروھایشان را (حق اعمال زور بر 
یکدیگر) بە یک نفر یا بە یک گروہ تفویض نمایند. ... چون چنین شود این گروہ مردمی را کە چنین یکپارچە 
ورای تر ھتان کیل اتا رک اھ سر غھائا نا یھ جا اسانعت ترعات 
((خداوند لایزال)) آسایش و امنیت خود را مرھون وی ھستیم. زیرا با آن قدرتی کە ھمه افراد جمھور بە وی تفویض 
میکنند از ھهمه ان قدرتی کە بە وی عطا شدہ است استفادہ میبرد و با صلابت ان نیرو بر ارادہ شان حکمروایی 
میکند... تا اینکە سرانجامء ھر طور کە مقتضی بداندء از قدرت و امکاناتش در راہ تامین صلح و دفاع از مردم استفادہ 


ٹ۵ 


میکند. ان کس کہ این اقتدار را در خود تجسم بخشد پادشاہ نامیدہ میشود و میگویند قدرت مطلق دارد:ِ و دیگران 
را اتباع وی میخوانند. 

این نظریه بدون ملاحظه چنین فرض میکرد کە در میان این وحشیان ((نکبتبار و حیوانی)) کە قبلا ذکر شان آمدہ 
نکی نظر: تقل و طفروفی پودہ ابلت کہ حافن شود کرتتان را لیم کنل ماب کیعالہ مر بک از ملین 
پیدایش دولت را مجاز دانسته است: 

از دو راہ میتوان بە قدرت مطلق رسید. نخست با نیروی طبیعیء ھمچون وقتی کە مردی... فرزندان و نوەھایش را بە 
اطاعت از فرمانش ناچار میسازد و چنانچە از اطاعتش سرپیچی کنندہ میتواند معدومشان کند: یا دشمنانش را از راہ 
جنگ منکوب و مغلوب ارادھاش کند. ... راہ دیگر این است کہ انسانھا بین خود توافق کنند که داوطلبانه بە حکومت 
یک نفر یا یک گروہ چند نفری تن در دھندہ با این اطمینان کە وی آنھا را در برابر دیگران حفظ میکند. مورد اخیر را 
میتوان دولت سیاسی نامید. 


پادشاہء بر ھر اساسء برای اینکە بتواند حقیقتا پادشاہ باشدء باید قدرت مطلق داشته باشدء زیرا بی ان نمیتواند امنیت 
فردی و آرامش عمومی را تامین کند. مخالفت با وی نقض آن قرارداد اجتماعی است که هر فرد اجتماعی بە طور 
ضمنی آن را با پذیرش سرپرستی فرمانروای خود قبول کردەہ است. استبداد نظری ممکن است در عمل 
محدودیتھابی را جایز بداند: مردم ممکن است از اوامر سلطانی که امر میکند مردی خودش را بکشد یا فلج کند یا بە 
جنایتی اعتراف نمایدء یا از امر حاکمی که نتواند از جان اتباعش دفاع نماید سرپیچی کنند. ((تعھد اتباع در برابر 
سلطان تا زمانی بە قوت خود باقی است کە قدرت وی مدافع و حافظ جانشان باشد.)) انقلاب تا زمانی کە پیروز نشدہ 
باستء جرم است ھمیشه غیرقانونی و غیرعادلانه استء زیرا قانون عدالت در دست سلطان است: اما اگر انقلاب 
بتواند دولتی پایدار و موثر بە وجود بیاوردہ اتباع ناچار میشوند از قدرت جدید اطاعت کنند. حکومت سلطان بە 
واسطه حق الاھی نیست, زیرا نیروی وی از مردم آمدہ است: اما قدرتش را نباید گروھی از مردمء یا قانون و یا کلیسا 
محدود کنند. این قدرت باید مالکیت را ھم شامل شود: سلطان باید حقوق مالکیت را ھم تعیین کند و مالکیت 
خصوصی یا فردی راء بە خاطر آنچە کە بە خیر عموم بداندء مورد تجدید نظر قرار دھد. استبداد لازم استہ زیرا وقتی 
کە قدرت بین شاہ و مجلس تقسیم شود اختلاف بزودی آشکار میشود: آنگاہ جنگ داخلیء سپس ھرج و مرجء و بە 
دنبال آن ناامنی جانی و مالی آغاز میشودہِ و چون امنیت و صلح یا آرامش نیازمندیھای نھاپی یک اجتماع بە شمار 
میروندء پس ھیچ جدابی نباید بە وجود آیدہ بلکە نیروھای دولتی باید متحد و متمرکز شوند. ھرجا کە قدرت تقسیم 
شود سلطنت وجود ندارد: و انجا کهە سلطنت نباشدء دولت نیست. 

در نتیجه تنھا شکل منطقی حکومت: حکومت سلطنتی است. این حکومت باید موروثٹی باشدء چه انتخاب وارث نیز 
جزئی از اقتدار شھریاری یک پادشاہ است:ِ شق دیگر ھرج و مرج است. حکومت گروھی ممکن است منشا خدماتی 
باشدء اما فقط در صورتی کە قدرتی مطلق داشته باشد و تابع امیال و خواستھای متغیر مردم نامطلع قرار نگیرد. 
((دموکراسی چیزی جز یک آریستوکراسی ناطقان نیست۔)) مردم عامه چنان زود تحت تاثیر عوامفریبان قرار میگیرند 
کە دولت حتما باید بر بیان و مطبوعات نظارت داشته باشد:ِ انتشارات و ورود و خواندن کتابھا باید تحت سانسور 
شدید قرار گیرند. مھملاتی از قبیل آزادی فردیء قضاوت شخصء یا وجدان نباید وجود داشته باشند:ِ ھرچیز کە 
موجب تحدید قدرت پادشاہ و درنتیجهە آرامش عمومی گرددہ باید از ریش برکندہ شود. اگر قرار باشد ھر فردی. بنا 
بە عقیدہ و نظريه شخصی۔ اختیار داشته باشد از اطاعت قانون سرپیچی کندہ آن وقت دولت چگونە میتواند حکومت 
کند یا روابط خارجیش را محفوظ بدارد . 

۴ دین و دولت 


۷7۴ھ 


شھریار باید بر دین مردمش نیز نظارت کند: زیرا ھرگاہ ایمان مذھبی قوی شود و در دل جای گیرد ممکن است بە 
نیرویی مخرب مبدل شود. ھابز تعریف خلاصھایى بە دست میدھد: ((ترس از قدرتی نامرئی را کہ مخلوق فکر یا 
متخیل از داستانھای مورد قبول عامه است, دین نام گذاشته اندہِ و هر چه را کە عامه نپذیردء خرافات گویند.)) این 
امر دین را بە ترسء تخیل و تظاھر مبدل میکند. اما ھابز در جایی دیگر دین را ناشی از پژوھش پراشتیاق در علل و 
آغاز اشیا و رویدادھا میداند. دنبالگیری و بررسی علل در مرحله نھایی بە این اعتقاد منجر میشود کە ((میبایستی 
(ھمان طور کە فلاسفه بیدین ھم معترف بودہ اند) یک محرک اول وجود داشته باشدہ یعنی یک علت اولی و ابدی 
برای ھمهە اشیاء کە مردم آن را خداوند میدانند.)) انسانھا طبیعتا میپنداشتند کە این علت نخستینء مثل خود شانء 
یک شخص, روح و ارادہ البتە خیلی نیرومندتر است. آنھا همه حوادثی را کە تعیینکنندہ طبیعی آنھا را تشخیص 
نمیدادند بە این علت نسبت میدادند و در رویدادھای شگفت انگیزء نشانەھا و پیشگویی ھای ارادہ الھی را میدیدند. 
چھار چیز عقیدہ بە ارواحء بیخبری از علل دوم, ایمان بە چیزی که مردم از أآن بیمناک ھستندہ و فرض بە علل 
پیشگوپی ھا موجب پیدایش دین شدھاندہ دینی کە بە دلیل تصوراتہ قضاوتھاء و انفعالات مختلف چند نفر بە صورت 
آیینھای چنان متفاوت درآمدہ است کە آن که مورد پذیرش یک نفر قرار میگیرد درنظر دیگری خندھاور مینماید. 
ھابز بیشتر خداپرست بود تا ملحد. وی بە وجود یک ((خدای متعال)) و ھوشمند و دانا معتقد ہودء اما اضافه میکرد: 
((مردم...ممکن است طبیعتا بدانند کە خدا ھست, ھرچند ندانند کە چە ھست))) ما نباید تصور کنیم کە خداوند 
صورتی داردء زیرا صورت محدود است. یا اینکە صاحب اعضا و جوارحی است:ِ یا در این مکان یا ان مکان است؛ 
((زیرا ھرچیز کە در مکان باشدء محدود و مقید است)): و نە اینکهە حرکت میکند و میایستدء زیرا در این صورت بهە 
مکان تعلق میگیرد: و نە اینکە (مگر با استعارہ) در غمء توب خشم, رحمء خواستہ شہوت, امیدہ و یا هر خواعش 
نفسانی دیگر مشارکت دارد. ھابز چنین نتیجە گرفت کە ((ماھیت خدا نامتناھی و غیرقابل فھم است.)) وی خدا را 
غیر مادی و بیجسم وصف نمیکندہ زیرا ما نمیتوانیم تصور کنیم کە چیزی جسم نداشته باشد:ِ محتملا روح ھم مادہ 
ھابز پس از توصیف دین و خداوندء بر ان شد که انھا را ھمچون اہزار و خادم دولت بە کار بندد. برای اثبات این مدعا 
پیشینەھای معتبری را بە گواہ می آورد. 

نخستین بنیانگذاران و قانونگذاران دولتھا در بین امتھاء کە تنھا منظور شان این بود کە مردم را مطیع کنند و در 
صلح و صفا نگاہ دارندء در ھمھجا توجە کردھاند کہء اولا: در ذھن مردم این اعتقاد را جایگیر سازند کە احکام و 
فرایضی کە انھا میدھند نە ساخته و از جانب خود شان,ء بلکە اوامر خداوند است یا یک روح دیگری است: یا اینکە 
بگوبند کە خود شان از طبیعتی والاتر از دیگر مردمان ھستند تاء در نتیجه قوانین و احکامشان آسانتر پذیرفته 
شوندہِ بر ھمین مبناء نوما پومپیلیوس مدعی بود آیینی را کە برای رومیان آوردہ است از یک پری دریابی بە نام اگریا 
گرفته است و نخستین پادشاہ و بنیانگذار پادشاھی پرو مدعی بود کە خود و ھمسرش فرزندان خورشیدندہ ثانیا آٹھا 
مواظب بودھاند بە مردم بقبولانند چیڑھای ناخوشایند خدایان ھمانھایی ھستند که قوانین نھی کردہ اند۔ 

ھابز برای اینکە مردم فکر نکنند کە موسی ھم آیین و قوانینش را بە ھمین روش بە خداوند نسبت دادہ است, با 
اشارہ بە تمثیل آتش, اضافه کرد کە در بین یھودیان ((خداوند خودش با وحی ماورای طبیعیء مذھب را برقرار 
ساخت))) اما با اوردن مثالھای تاریخی, بە خود حق داد کە دین را بە عنوان اہزار دولت توصيه کند: و در این صورتء 
احکام و فرایض دینی میبایست از طرف پادشاہ صادر شوند. اگر کلیسا مستقل از دولت باشدہء انگاہ دو پادشاہ بە 
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وقتی که قدرت روحانی مدعی است که در تعیین گناہ محق استہ درنتیج مدعی میشود که قانون را ھم وی باید 
وضع کند (گناہ یعنی تجاوز بە قانون). ... وقتی کە این دو قدرت (کلیسا و دولت) بە مخالفت با یکدیگر برخیزند 
مملکت ناچار بە جنگ داخلی و از ھم پاشیدگی کشاندہ خواهد شد. 

کلیسا در این ستیزہ یک برتری خواھد داشت, ((زیرا هر فرد عاقل از آن کس کاملا پیروی میکند کە معتقد باشد 
اصول و احکامی کە او آوردہ است موجب نجات یا بە دوزخ رفتنش میشوند۔)) وقتی که نیروی روحانی اتباع را با 
((بیم از مکافات وامید بە اجر خیر)) این نوع افکار ماورای طبیعی برمیانگیزد ((و با سخنان عجیب و ناگوار شعور شان 
را خفه میکند مردم ناچار منحرف میشوندہ و این نیرو با سرکوبی و فشار بر جمھور تسلط مییابد یا آن را در آتش 
جنگ داخلی میاندازد.)) ھابز چنین میپندارد که برای فرار از این آشفتگی. کلیسا را باید مطیع دولت ساخت. چون 
کلیسای کاتولیک راہ حلی مخالف این در پیش گرفته بودء ھابز در قسمت پنجم لویاتان بر آنء بە عنوان آخرین و 
نیرومندترین دشمن فلسفھاش, میتازد. او بە ((نقد عالی)) از کتاب مقدس میپردازد در نوشتن اسفار خمسهە به دست 
موسی شک میکند و تاریخ کتابھای تاریخی را از آنچە در سنت مذھب ارتدوکس است دیرتر میداند۔ نظر وی چنین 
است کە مسیحیت فقط باید از پیروانش بخواهد کە بە ((عیسی مسیح)) ایمان داشته باشند و در مورد بقيه باید مردم 
را آزاد بگذارد تاء در محدودہ ایمن نظام عمومی هر عقیدھای را کە میخواهند برگزینند. برای عقیدھای چنین پاک و 
وش تترا رم ای رھ کہا مات بلق اھک فاکتعا کک اقافداق کرممی+ا 
پاپ فقط در این خصوص هھمعقیدہ است که دولت فقط بهە یک مذھب آزادی عمل بدھد. بە شارمندان توصيه میکند 
کە ھمه بە عنوان وظیفه اخلاقی و ملی خودہ بی آنکە تردید بە خود راہ دھند اصول دینی شھریارشان را بپذیرند. 
(ززیرا سآ دن عاقل خوائن فرمای کنارقکی ملعد کرد نار س شد کت افر مرا از خلو این کن از 
خاصیت آن شفا مییابد و چون بجودہ نیمی بە ھدر میرود و باز ھم بیاثر میماند.)) نیرومندترین حمله ای که تا کنون 
یک انگلیسی بر مسیحیت کردہ بود با تثبیت مسیحیت بە عنوان قانون گریز ناپذیر یک دولت مطلقه پایان پذیرفت. 
۵-غذا دادن خرس 

آخرین عبارات لویاتان چنین اسٹ: ((بدین طریق, گفتارم را پیرامون حکومت مدنی و روحانی که نابسامانیھای زمان 
کنونی موجب نوشتن آن شدہ بدون تعصب و غرض, بە پایان رساندھام و نظری جز آن نداشتم که رابطه متقابل بین 
حمایت و اطاعت را جلو چشمان مردم بیاورم.)) این بینظری مورد تصدیق ھمگان قرار نگرفت. 

مھاجرانی کە در فرانسە بە دور چارلز دوم گرد آمدہ بودند از دفاع ھابز از سلطنت استقبال کردندء اما مادھگرایی او راء 
ھرچند نہ یه خاطر کفرآمیز یودنش, بلک برای غیرعاقلانه بودن آنء محکوم کردند و متاسف بودند کە فیلسوف رام 
نشدنیشان برای حملەه بە کلیسای کاتولیک: آنھم در زمانی که آنھا از پادشاھی کاتولیک تقاضای یاری دارندء چندین 
بند کاغذ بە مصرف رساندہ است. روحانیون انگلیکانء کە از دست پیرایشگران پیروزمند فراری شدہ بودندء چنان 
غوغایی عليه کتاب ھابز بە راہ انداختند کە بە ھابز ((دستور دادہ شد دیگر پای بە دربار نگذارد.)) ھابزء کە اکنون خود 
را در فرانسە تنھا و بییار و یاور میدید تصمیم گرفت که با کرامول از در آشتی درآید و بە انگلستان برگردد. بنا بە 
گفته اسقف برنتء در متن لویاتان تغییراتی داد ((تا جمھوریخواھان را راضی کند.)) در این امر یقین نیست: اما یقین 
است کە آیین انقلابء کە در اصل غیرقانونی ولی بر اثر پیروزی تقدیس شدہ است, با آیین بنیادی اطاعت بیچون و 
چرا از یک حکومت مطلقه سلطنتیء ھمچون وصلەھایى ناجور در کنار ھم قرار گرفتند. ((تجدید نظر و نتیجه)) 
نھابیء کە مثل یک چارھجوپی بعدی میماندہ شرایطی را تشریح کرد کە آن رعیتی که قبلا بە شاہ وفادار است. 
ممکن است زمانی بە رژیمی کە شاہ را برانداخته است تسلیم شود. این کتابء در موقعی کە خود ھابز ھنوز در 
پاریس بودء در لندن منتشر شد(۱۶۵۱). وی در پایان آن سالء در زمستانی سخت, بە انگلستان آمد و نزد ارل آو 
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دونشر کە از چندی قبل با پارلمنت انقلابی ھمراہ شدہ بودء پناھگاھی آشنا یافت. ھابز تسلیم نامھاش را فرستاد: 
پذیرفته شدہ و این فیلسوف با مقرری اندکی که از ارل دریافت نمودہ در لندن خانھای گرفتء زیرا در روستا ((فقدان 
صحبتھای فاضلانهہ سخت باعث ناراحتی بود.)) اکنون شصت و سه سال از عمرش گذشته بود. اندک اندک که 
خوانندگانی برای کتابش پیدا شدند گروھی منقد نیز دورش را گرفتند. کشیشان یکی پس از دیگری بە دفاع از 
برخاسته است ھابزء در عین ترسو بودنء جنگندھای سخت بودزِ در ۱۶۵۵ در اصول فلسفه مجددا بە بحث در بارہ 
عقاید مادھگرایانه و دترمینیستی پرداخت. جان برامالء اسقف دانشمند دری. با نشر صید لویاتان (۱۶۵۸) ھابز را 
مورد حمله قرار داد و چنان بە او ضربه زد کەہء بنا بە گفته اسقفی دیگر ((جای ضربه ھنوز بر بینی ھابز ماندہ است.)) 
حمله بر ھابز تا زمان مرگش ادامه داشت. ارل آو کلرندن پس از اینکە از مقام لرد چانسلری افتادء بە ھنگام تبعیدء 
کتابی با عنوان نظریه و بررسی کوتاہ از اشتباھات خطرناک و زیاناور در کلیسا و دولت در کتاب لویاتان آقاىی ھابز 
از دیگریء بە طور منظم جواب گفت. کلرندن بە عنوان مردی سیاستمدار و بسیار مجرب سخن میگوید و بر فلسفه 
ھابز بە عنوان مردی کە مسٹئولیتی نداشته است تا نظریات و اصولش را بە صورت عمل درآوردء لبخند زدہ است: و 
اظھار امیدواری کردہ بود ((کاش آقای ھابز در پارلمنت راہ یافته بودء در شورا شرکت میجست و در دادگستری و 
دلبستگیش بە نوعی عقاید فلسفی,: ھر قدر ھم قاطع باشدء و حتی قوانین ھندسە اش وی را در بررسی سیاست بهە 
راہ خطا بردہ انل 

همه حملەھا چنین ملایم نبودند. مجلس عوام در سال ۱۶۶۶ یکی از کمیتەھای خود را مامور کرد (ر(تا دربارہ 
کە بە نام وایت-کیش سابق کاتولیک کە در خلود روح شک میکرد- منتشر شدہ بود و کتاب هابز بە نام لویاتان 
اطلاعاتی گرد آورد.)) اوبری میگوید: ((گزارشی رسیدہ بود (و صحیح نیز بود) کە در پارلمنت... 

عدھای از اسقفھا پیشنھاد کردند کە این جنتلمن پیر راء بە خاطر بدعتگذاری: بسوزانند.)) ھابز بسیاری از نامەھایی 
منتشر نشدھاش را برای رھایی از گرفتاریھای آتن از بین برد و سە گفتار نوشت و بە طور مستدل بحث کرد کە ھیچ 
دادگاھی در انگلستان حق ندارد وی را بە خاطر بدعت محاکمه کند. در اینجا شاہ دوبارہ تاج و تخت یافته بە داداش 
رسید. چارلز دومء اندکی پس از رسیدن بە لندن, ھابز را در خیابان دیدء مربی خود را شناخت و مقدمش را در دربار 
گرامی داشت. دربار عصر ((بازگشت خاندان استوارت))ء کە بە شکاکیت مذھبی تمایل داشت و از قدرت مطلقه 
پیرایشگران درخور سرزنش بە نظر میرسیدند. چارلز شخصا وی را ((خرس)) نامیدء و ھابز چون نزدیک میآمد 
میگفت: ((خرس دارد میآید غذا بخورد.)) با وجود اینء پادشاہ شوخ از حاضرجوابی ھابز خوشش میآمد. دستور داد 
این مقرری را مرتب بە وی نمیدادندء احتیاجات سادہ این فیلسوف با ھمان سالی ۵۰ پوندی که از خانوادہ کوندیش 
کرات رطزفسعات 

اوبری میگوید کە در جوانی دردمند و در پیری تندرست و سرحال بود. تا ھفتادوپنج سالگی تنیس بازی میکرد: 
ھرگاہ کە بە زمین تنیس دسترسی نداشت, انقدر راہ میرفت کە ((عرق میکرد و بە نوکرش پول میداد تا بدنش را 
مالش دھد.)) کم میخورد و کم مینوشید:ِ پس از سن هھفتادسالگی: نە شراب مینوشید و نە گوشت میخورد. لاف 


۹۰ھ 


میزد کە ((در زندگی بیش از صد بار زیادہ روی کردہ است. )) اما اوبری حساب کرد کە این زیادہ روی بیش از سالی 
یک بار نمیشدہ است بنابراین چیز فوقالعادھای نبودہ است. ھرگز ازدواج نکرد. میگویند دختری نامشروع داشت که 
تدارکات سخاوتمندانھای برایش تھيه دید. در اواخر عمرء کمتر میخواند و ((ھمیشه میگفت که اگر به اندازہ دیگران 
خواندہ بودہ بیش از آنھا نمیدانست.)) ((شبھا موقعی کە بە رختخواب میرفت: درھا را میبست و چون مطمئن میشد 
کە کسی صدایش را نمیشنودہ با صدای بلند (البته نە بە این جھت کە صدایی خوش داشت) بە خاطر تندرستی آواز 
لرزش دست دچار شدہ بە طوری که روز بە روز بدتر شد و سرانجام در ۱۶۶۶ خطش را نمیتوانستند بخوائند. 

اماء با همه این احوالء دست از نوشتن ہر نمیداشت. چون از فلسفه رو ہر گرداندہ و بە ریاضیات گرویدہ بودء از روی 
بیاحتیاطی با متخصصی بە نام جان والیس در افتاد کە ادعای پیرمرد را در تربیع دایرہ سخت رد کرد. در سال 
۰ء بە سن ھشتاد و دو سالگی کتاب بھیموت راء کە تاریخ جنگ داخلی بودء منتشر ساخت. مقالاتی چند در 
پاسخ بە منتقدانش نوشت و با علاقه تام لویاتان را بە زبان لاتینی ترجمە کرد. در ۱۶۷۵ شرح زندگی خودش را بە 
شعر نوشت و ھمہ ایلیاد و اودیسهە را بە شعر انگلیسی دراورد ((۵ ۱۶۷). میگفت: ((دیگر کاری ندارم بکنم.)) در ھمان 
سالء در سن هشتادوهھفت سالگی, از لندن بە ییلاق رفت و بقيه عمر را در املاک خانوادہ کوندیش در داربی شد 
سپری کرد. در این ضمن رعشه دستش بیشتر شدہ بود و بە بیماری عسرالبول اشکال در دفع ادرارء کە دردناک است 
دچار شد. موقعی کە ارل آو دونشر از چتسورث بە ھاردویک ھال رفت ھابز با اصرار تام ھمراہ وی عزیمت کرد. 
مسافرتی بس خستەه کنندہ بود. یک هفته بعد فلجحش گسترش یافتء و در نتیجە لال شد. در روز چھارم دسامبر 
۹ء پس از اینکە آیین مقدس را بە صورت یک انگلیکان مومن دربارھاش انجام دادند در حالی کە چھار ماہ دیگر 
ماندہ بود تا نودودومین سالش را بە پایان برساندء چشم از جھان فرو بست. 

۶- نتایج 

روانشناسی ھابز شاھکار ۱ ستنتاج از مقدمات ناکافی ات در نگاہ اول : منطقے ب4 نظر میرسد: اما با فرضیاتی سست 
دترمینیسم منطقی است,: اما میتوان آن را با قالب منطق خودمانء کە بیشتر با اشیا رابطە دارد تا معانی و تصوراتء 
تعیین کرد. برای ھابز مشکل بود تصور کند کە چیزی غیر جسمانی باشدہِ ھمین طور نیز مشکل بتوان تصور کرد کە 
فرضيه اند. 

مقابل آگاھی بە لکنت میافتد. با وجود اینء ھابز تنھا در روانشناسی بود کە آثار زیادی برای ما بە جا گذاشت. بعضی 
از ارواح یا توھمات متافیزیکی: مثل ((استعدادھای)) مدرسی. را در این رشته از میان برداشت گرچه اینھا را بیدرنگ 
میتوان ھمچون جنبەھای فعالیت ذھنی تعبیر کرد نە ھستیھای ذھنی جداگانە. وی اصول آشکارتری در تداعی 
ارادہ و انتباہ شرحی مفید داد. تجزیهە و تحلیل و دفاعش از شھوات و خواهشھای اختصاری درخشان بود و قرضی را 
کە بە دکارت مدیون بود بە اسپینوزا ادا کرد. از روی ھمین نوشتەھای روانشناسی, لاک توانست اثر خودء تحقیقی 
دربارہ قوہ درک انسانیء را دقیقتر و مفصلتر توسعه دھد. لاک رسالھاش را در باب حکومت بیشتر بە خاطر جواہگویی 
بە ھابز نوشت تا بە فیلمر. فلسفه سیاسی ھابز در رابطه با چارلز اولء سیاست ماکیاولی را از نو صورتبندی میکرد. 


ھ۹۱٦۱‎ 


این فلسفه از استبداد موفق ھنری ھشتم و الیزابت در انگلستانء و ھانری چھارم و ریشلیو در فرانسهە سرچشمه 
میگرفت: و بدون شک هم از پشتیبانی دوستان دوک و ھم از حمایت پناھندگان سلطنت طلب برخوردار بودہ است. 
تاثیر بلافاصله ان با بازگشت مسرتانگیز یک پادشاہ استوارت بہ سلطنت موجهە و بحق مینمود کە ھنوز قدرت 
نامحدودی را طلب میکرد و ھرج و مرجی مخرب را پایان میبخشید. اما چند انگلیسی مقتدر میپنداشتند ھمان طور 
کە رضایت وحشیان ((نکبتبار و حیوانی)) برای ایجاد حکومت کافی استء رضایت مردمی کە در وضع پیشرفتھتری 
زیست میکنند در مقابل حقطلبی پارلمنت فرو ریخت و لیبرالیسم لاک کە محدودیت و انتزاع قدرتھا را اعلام 
میداشت جانشین آن شد. پس از رشد دموکراسی نسبی قرن نوزدھم در انگلستانی که دریای مانش حافظ آن بود و 
در امریکا کە بە وسیلە دریاھا حفاظت میشدہ خودکامگی تعدیل شدھای بە شکل دولتھای یکھتاز بە وجود آمد کە 
قدرت دولت را بر جانء مالء صنعت, مذھب, تعلیم و تربیتء انتشارات: و افکار مردم مستولی ساخت. اختراع بر کوەھا 
و خندقھا فایق آمدء مرزھا برداشته شدندہ و انزوا و امنیت ملی از بین رفتند۔ حکومت مطلقه زادہ جنگ است: و 
دموکراسی از تجملات صلح. 

ما نمیدانیم کە آیا ((وضع طبیعی)) ھابز ھرگز وجود داشته است یا نەذِ شاید سازمان اجتماعی پیش از انسان وجود 
داشته است. قبیله قبل از دولت بودہ است و رسوم از قانون کھنترء گستردھتر و عمیقترند. خانوادہ زمینه زیست 
شناسی یک حس نوعپرستی است کە ((خویشتن)) و وفاداری آن را توسعه میبخشد. مجاز ساختن دولت بە تعیین و 
تحدید اخلاقیات (گرچه اینھا ھمه در رژیمھای یکھتاز وارد شدھاند) یعنی ضایع کردن یکی از نیروھای اصلاح کنندہ 
ترلتعی اقااف کی ارحات سس ری سای ااقاات سی ظمائی مس سس اس قافن 
میشود. در آیندھای بسیار دور ممکن است دولتی مسیحی باشد ھمانطور کە آشوکا زمانی بودابی بود. بزرگترین تاثیر 
ھابز از را مادھگرایی وی بود. اندیشەھای هھابز از گروەھای روشنفکر بە درون طبقات بازرگان و پیشھور جریان یافتند: 
0گ 2 009000 
از آن پر شدہ بودند)) بسیاری از دولتیان بە طور خصوصی آن را پذیرفته بودندء ولی در انظار مردم پردھای از 
احترامی آشکار بہ کلیسای رسمی. بە عنوان شکل سودمند کنترل اجتماعی که فقط ابلھان بیملاحظه ممکن بود آن 
را خدشھدار کنندہ بر ان میکشیدند. در فرانسه فلسفه مادھگراپی بر شکاکیت بل اثر کرد و در لامتری. اولباک و 
دیدرو توسعه حساب نشدھتری یافت. بل ھابز را در ردیف ((یکی از بزرگترین نوابغ قرن ھفدھم)) شمرد. چە مفتخر 
و چە متھم: وی نیرومندترین فیلسوف شناخته شد کە انگلستان از بیکن تا آن ھنگام بە وجود آوردہ بود و اولین فرد 
انگلیسی بود کە رسالھای رسمی در تئوری سیاسی ارادہ داد. ما یک دین آشکار بدو داریم: وی فلسفھاش را بە نظمی 
منطقی و با نثری شیوا صورتبندی کرد. با خواندن آثار وی و بیکن و لاک یا فونتنل و بل و ولتر یک بار دیگر آنچه 
را کە المانھا از یادمان بردہ بودند درک میکنیم؛ء و ان اینکە لازم نیست که ابھام نشان شاخص یک فیلسوف باشد و 
نیز اینکە هر نوع ھنر باید این تعھد اخلاقی را بپذیرد کە یا قابل فھم باشد یا ساکت بماند. 

|| ۔مدینه فاضله ھرینگتن 

در آن زمان کە ھابز از یک حکومت سلطنتی بیمار جانبداری میکرد جیمز ھرینگتن یک مدینه فاضله دموکراتیک را 
پیشنھاد کرد. اکنون کە سیاحت و بازرگانی زوایای دورافتادہ جھان را مکشوف میساختند و افسانەھا ھمراہ اجناس و 
مالالتجارەھا بە اروپا میامدندہ برای گویندگان خیالپرور آسان بود کە با کمک خیال بە گوشەھای سعادتمندی از 
نقشه سفر کنند یاء مثل سیرانو دو برژراک و تومازو کامپانلا بە ماہ یا خورشید بروند کە رسوم سیاسی و اجتماعیشان 
استبداد و خودکامگی و فلاکت مردمی را کە با ((تمدن)) میزیستند شرمندہ سازد. دلبستگی رنسانس بە روزگار 


باستان جای خود را بە زندگی دلانگیز آتی حکومتھای کم و بیش کاملی داد کە در سرزمینھای دور و فاسد نشدہ 
وجود داشتند. لذا ھرینگتن در ۱۶۵۶ اثر خود اوشینا را بە قھوہ خانەھای لندن تقدیم کرد. 

وی کە از طبقه نجبا بە دنیا آمدہ بودء طبیعتا بە آن فلسفه سیاسی گروید کە از خردہ مالکین انگلیسی حمایت 
میکرد. پس از اینکە از آکسفرد بیرون آمدء در سراسر قارہ اروپا بە سفر پرداخت جمھوری ھلند را ستودہ در ارتش 
هلند خدمت کرد. ونیز را دیدء تحت تاثیر موسسات ((جمھوریخواہ)) ان دیار قرار گرفت, بە ملاقات پاپ رفت و از 
پای بوس پاپ امتناع ورزید و چون بە انگلستان برگشت, گناھائش بخشیدہ شدہ چون بە چارلز اول گفت که او فکر 
این را ھم نمیکردہ است که بعد از آنکه دست پادشاہ انگلستان 7 بوسیدہ انث پای امیر بیگانھای ر ببوسد:ٍ لاجرم 
مورد عفو شاہ قرار گرفت. موقعی کە چارلز بازداشت شدہ پارلمنت ھرینگتن را بە ملازمت وی برگزید. او آن زندانی 
نگونبخت را دوست میداشت,: لیکن مزایای یک دولت جمھوری را برایش توضیح میداد. تا دم آخر با چارلز ھمراہ بود 
تا محل اعدام نیز رفت و میگویند نزدیک بود از اندوہ بمیرد. 

چون از پیدایش جمھوری انگلیسی خرسند شدہ بودء عقاید جمھوریخواھی خودش را در قالب داستان منتشر ساخت. 
اماء در آن حال کە ھرینگتن سرگرم نوشتن بود کرامول جمھوری جدید را بە یک حکومت سرپرستی نیمه سلطنتی. 
مبدل ساخت: ھنگامی کہ مشترک المنافع اوشینا زیر چاپ بود. لرد پراتکتور دستور داد آن را جمع اوزی' كتنة. 
دختر نازپروردہ کرامولء یعنی خانم کلیپول از آن کتاب شفاعت کرد ھرینگتن آن را بە پدر آن دختر تقدیم کرد و 
در سال ۱۶۵۶ منتشر شد. ((اوشینا)) انگلستانی است کە نویسندہ امیدوار بود کرامول آن را از نو بسازد. وی اصلی را 
وضع کرد کە دو قرن بعد بە تفسیر اقتصادی تاریخ توسعه یافت: ھرینگتن میگوید تفوق سیاسی طبیعتا و حقا تابع 
تفوق اقتصادی است. فقط در این صورت است کە یک دولت میتواند از ثبات برخوردار باشد. ((نسبت مالکیت زمین 
ھرچه باشدء ماھیت امپراطوری یعنی حکومت ھمان خواھد بود.)) اگر یک نفر (ھمان طور کە در ترکیە چنین است) 
ھمه کشور را مالک باشدء دولت یک حکومت مطلقه سلطنتی خواھد بود. اگر بە چند نفر تعلق داشته باشدء دولت 
((حکومت سلطنتی آمیخته))ای است که اشراف از آن پشتیبانی, ونیز ان را محدود میکنند:ِ ((و اگر ھمه مردم مالک 
باشند یا زمین را طوری بین خود تقسیم کنند کە حتی یک نفر یا چند نفر ... ھم بیش از دیگران زمین نداشته باشدء 
این امپراطوری (خود بە خود و بدون عمال زور) یک حکومت جمھوری است. 

ھرینگتن بە ھابزء کە میپنداشت بنیان ھمه دولتھا بر زور گذاشتهہ شدہ است,ء پاسخ داد کە بە ارتشھا باید غذا و 
اسلحه دادء لذا قدرت در دستان کسانی قرار میگیرد کە پول غذا دادن و مسلح کردنشان را داشته باشند. 

تغییر در شکل یا در خط مشی دولت فقط یک نوع انطباق با تغییر توزیع مالکیت است. ھرینگتنء بنابر ھمین بنیانء 
پیروزی پارلمنتء طویل راء کە نمایندہ طبقه متوسط بودہ بر شاہء کە نمایندہ مالکان عمدہ بودء تشریح کرد. برای 
جلوگیری از درآمدن دولت بە صورت اولیگارشی املاک بزرگء ھرینگتن یک قانون ((برابری در بخش زمین)) 
پیشنھاد کرد کە حق مالکیت ھر فرد را بە مقدار زمینی کە سالیانه بیش از ٣٠٠٢‏ پوند محصول نمیداد محدود 
شرکت جوید. در جمھوری حقیقی انگلیسی, مردم مالکان را برای خدمت در یک مجمع ملی یا سنا خواھند فرستاد. 
فقط سنا قانون طرح خواهد کرد و مجمع حق خواھد داشت که آنھا را تصویب یا رد کند. سناتورھا کاندیداھای امور 
دولتی را نامزد خواھند کردزِ و مردمء از روی ان صورت, قضات را با انداختن رای مخفی انتخاب خواھند کرد. هر سال 
یک سوم از اعضاىی مجمع: سناتورھاء و قضات طی انتخاباتی دیگر عوض خواھند شد. با این تسلسلء ھمه مالکان در 
دولت شرکت خواهند جست. انتخابات ملی اجتماع را در مقابل وکلایی کە منافع شخصی دارندء و کشیشان ((آن 
دشمنان شناخته شدہ و دیرینه قدرت مردم)) حفظ خواھد کرد. در مدارس و کالجھای ملی تعلیم و تربیت ھمگانی 


۹۲۳ھ 


اجرا و آزادی کامل دینی برقرار خواهد شد. اوبری گزارش دادہ است کە ((این آیین فکری خیلی فراگیر بود)) و 
بزودی طرفداران با حرارتی گرد آورد. ھرینگتن چند تن از ایٹھا (از جمله اوبری) را در یک باشگاہ سیار جمع کرد 
(۱۶۵۹) کە برای یک پارلمنت سیار جمھوری غوغای زیادی بە راہ انداخت. وی سقوط مشترکالمنافع را ناشی از عدم 
تواناپیی آن در ضبط املاک بزرگ و تقسیم زمین بە قطعات کوچک بین مردم میدانست. این شکست موجب 
نیرومندی بیشتر نجبا و فقیرتر و ضعیفتر شدن مردم میشد:ِ بر اساس این اصل کھ مالکیت آمر و حاکم بر دولت 
استء برگشت حکومت سلطنتی اولیگارشی اجتنابناپذیر بود مگر اینکە پارلمنت بە ((قانون برابری در بخش زمین)) 
رای دھد. اوبری میگویدہ ((اما اکثر اعضای پارلمنت کاملا از این طرح سیار با رای مخفی تنفر داشتند زیرا آنھا 
مستبدان نفرین شدھای بودند کە بە قدرتشان عشق می ورزیدند)) آنھا ترجیح دادند کە چارلز دوم را بازگردانند. 
چون ھرینگتن میکوشید کہ حتی پس از برگشت شاہ باز ھم این طرح را اشاعه دھدہ پادشاہ وی را در برج لندن بە 
اتھام توطئه زندانی کرد (۱۶۶۱)). و اقداماتی بە عمل آمدند تا با استفادہ از حق احضار بە دادگاہ او را آزاد کنندء ولی 
بە زندانی مجرد در جزیرھای خارج از پلیموت تبعید شد. در آنجا دیوانه شد. سپس وی را آزاد کردندء لیکن دیگر 
سلامتی خود را باز نیافت. مدینه فاضله او از بسیاری از مدینەھای فاضله دیگر عملیتر بود و بسیاری از اصول آن بە 


شاید فقط یک نقطه ضعف داشتہ و آن این بود کە زمین تنھا شکل ثروت فرض شدہ بود. ھرینگتن از نقش قدرت 
پول در بازرگانی و صنعت یاد کرد ولی پیشبینی نکرد کە ثروت موجب قدرت سیاسی ھم میشود: شاید میپنداشته 
است کە حتی ثروت بازرگانی و صنعتی نیز سرانجام وابسته بە مالکان است. یکی از امیدھای وی گسترش تدریجی 
حقوق و امتیازات و انتخابات بە وسیلە ارای مخفی بودہ با وجودی که انگلستان اصل سیار بودن راء در رسیدن بە 
مقامء نابودی سالیانه تجربیات میدانست کشورھای متحد امریکا آن را در انتخابات ادواری قسمتی از کنگرہ خود 
پذیرفت: و لاک مونتسکیو, و امریکا تفکیک قوای دولتی وی را تصویب کردند. بگذارید تا خیالیردازان نومید نشوند: 
زمان ممکن است, با برآورد خواستھایشان, آنھا را متحیر سازد و اشعار شان را بە نثر درآورد. 

|--۔ خداپرستان 

ھمان طور کە جنگھای مذھبی بە عقاید مذھبی در فرانسه زیان رساندندء جنگ داخلی نیز در انگلستان شکیبابی را 
در الاھیات موجب شد. خاطرات رژزیم پیرایشگر بیدینی را بین سلطنت طلبان پیروزمند اشاعه داد و الحاد را در دربار 
بازگشت خاندان استوارت بیپردہ و پر سرو صدا ساخت. اولین ارل آو شافتسبری؛ دومین دیوک آو باکینگم: و دومین 
ارل آو راچیستر بە الحاد متھم شدند: و بعد از آنھا هالیفکاس و بالینگبروک. توسعه دانش جغرافیایی: تاریخی. و 
علمی موجب گسترش شکیات مذھبی شد. هر روز مسافر یا وقایعنگاری از ملتھای بزرگی تعریف و توصیف میکرد که 
اقافات و لسشستان تو رض کان زا سکرو اقلق اج کری تکرسولی سر سان کر تفغخاق 
آراسته بودند و بندرت بە آدمکشی و قتل نفس دست میزدند. 

جھان بینی مکانیکی دکارت پرھیزکار و نیوتن فرضیه آور گوبی الاهیات را از انظار دور میکرد:ِ کشف قانون در 
طبیعت معجزات را غیرقابل درک نشان میدادہِ پیروزی تدریجی کوپرنیک و تعقیب غمانگیز گالیلە بە فرسایش ایمان 
کیک کین کرقی دلزراہ سای ار خلعاق لاعت بھیی لد مسکشراسستہ: ہمان را تا ترما ثارت کننت مرعب 
فنت تی 20 ھی کا لت کل اک مشش رای بر کیتف بات رحرهھائزل مکی در 
وجود آن شک نکردہ بود. 

ره لعاصصر تررسس کہ جس تس وھکل کر ار ھی ڑا کس غبرعای کہ بدائرل 
داوود آدم احمق در دلش میگویدء بە ھوشمندی مشہھور میشوند)) را نوشت (۱۷۶۲). در ھمان سال سر چارلز 


۵٣۴ 


وولزلی اظھار داشت: ((بیدینی اصولا در هر دورہ بودہ استء لیکن دفاع آشکار و عمومی از آن خاص این دورہ است.)) 
شوشیانی سیوا پار گی عتن سار (۶71 0ت پغبرآن نادان بجاو کرین ماق شکاکرٹ و ہابنانن 
ھستند... الحاد و بیدینی مثل فسق و فساد عمومیت یافته است... عوام و طبقات پست با فلسفه بافی بە اصول بیدینی 
رسیدھاند و گفتار الحادآمیز خود را در معابر و شاھراەھا میخوانند و از روی کتاب ((لویاتان)) میتوانند ثابت کنند کهە 
خدایی وجود ندارد. 

در بین طبقات تحصیلکردہ اونیتاریانیسم, ((دین طبیعی)) و خداپرستی را لحاظ شکاکیت مورد توجه بودند. پیروان 
اونیتاریانیسم در برابری مسیح با پدر شک میکردندہ اما معمولا اصالت الاھی کتاب مقدس را قبول داشتند. برای 
طرفداران دین طبیعی, ایمانی مستقل از کتاب مقدس و محدود بە معتقدات کلیء چون خدا و خلود روحء ارجح بود. 
شارضاق کسی افلی(اآلیاتازر ااعلستان فا هشافقظ) ید گنا اما دالھت یس ارتا میٹ زا17 
سلب میکردند و با ((طبیعت)) یا ((محرک اول)) ماشین جھانی دکارتی یا نیوتنی مترادف میگرفتند. کلم 
((خداپرست)) نخستین بار در ۱۶۷۷ در نامھای بە یک خداپرست نوشته سر شماس ادوارد ستیلینگ فلیت مورد 
توجه قرار گرفت: لیکن ادبیات خداپرستی یا در پیرامون حقایق لرد ھربرت آو چربری در ۱۶۲۴ آغاز شدہ بود. چارلز 
بلانتء مرید لرد ھربرت این عقیدہ را با نوشتن روح جھانی در ۱۶۷۹ دنبال کرد. استدلال آن چنین بود کە همه 
ادیان ساخته شیادانی ھستند کە طالب قدرت سیاسی یا انتفاع مادی بودھاند. بھشت و دوزخ نیز از شمار اختراعات 
زیرکانە آنان بودھاند تا بدان وسیلە بر مردم نظارت کنند و آنھا را بدوشند. روح با بدن میمیرد. انسان و جانوران ان 
چنان بە یکدیگر شبیھند کە ((بعضی از نویسندگان معتقدند کە انسان چیزی جز میمونی متمدن نیست,)) بلانت در 
کتاب عظمت دیانای افسوسیان,ء یا خاستگاہ بت پرستی (۱۶۸۰) کشیشان را نیز آلت دست طبقات ممتازی میداند 
کە از استثمار کار بردبارانه مردم و سادہ لوحی انان فربە شدھاند. وی با ظرافت و باریک بینی شیطانی کتاب زندگی 
آپولونیوس تواناییء اثر فیلوستراتوس, را ترجمه کرد بە تشابه بین معجزات ساحران طوایف مشرک و آنچه را کە 
مسیحیان بدان معتقد ہودند اشارہ کرد و گفت کە ھر دو بە یکسان باور نکردنی ھستند در خلاصھای از ایین 
خداپرستان (۱۶۸۶) بلانت دینی را پیشنھاد کرد کە فاقد ھر گونهە آیین پرستش و مراسم عبادت بود و فقط پرستش 
خدا با زندگی اخلاقی را در برداشت. وی در وخشھای عقل (۱۶۹۳) خاطرنشان ساخت که مبنای الاھیات مسیحیت 
در وھله اول. بر انتظار اشتباھامیز پایان بسیار زود دنیاست. وی داستانھای آفرینش کتاب مقدس: ((بنا کردن)) حوا 
از زندہ حضرت آدمء گناھکاری ذاتیء و ایستادن خورشید بە دست یوشع پیامبر را بە باد تمسخر گرفت, آنھا را 
یاوھسراییھای بچھگانە میدانست و میگفت که ((اعتقاد به اینکە زمین ما (این ذرہ ناچیز و حقیر کاینات که از ھر 
ستارہ ثابتء چە از نظر بزرگی جرم و چه از نظر مقامء حقیرتر است) اصلیترین و حیاتیترین بخش این مجموعه با 
عظمت است, نا معقول و منافی طبیعت اشیا مینماید.)) اثری بدون نام مولف بە معجزات مخالف قوانین طبیعت 
نیست (۱۶۸۳)ء کە تصنیف آن را با تردید بە بلانت نسبت میدھند میکوشید تشریح کند کە بسیاری از داستانھای 
معجزات تصورات غلط و بیریای اذھان سادہ از علل و رویدادھای طبیعیند. نیز اضافه میکند کە کتاب مقدس برای 
آموزش فیزیک نوشته نشدہہ بلکە برای ((انگیختن احساسات مذھبی)) است و بە ھمان گونە نیز باید تعبیر شود. 
(زمرعد گناخلاف ‏ طبرعت اق فلاف عقل اخ فاخد کو خلاق کل جائت مھ اسک ہی بائة ظرفاشرھ٤۷‏ اکر 
این گفته صحیح باشد کە وی خودش را بە خاطر اینکە قانون انگلستان او را از ازدواج با خواھر ھمسر فقیدش منع 
میکرد کشته باشد (۱۶۹۳)ء معلوم میشود کە وی مآلا عقل را نمیپرستیدہ است. جان تالند این مبارزہ را ادامه داد. 
وی در ایرلند متولد شدہ و با ایمان کاتولیک رومی بار آمدہ بود:ِ اما در جوانی بە آیین پروتستان گروید. در گلاسگو 
لیدن, و آکسفرد تحصیل کرد. وی نیز در سن بیست و شش سالگی اثری موسوم بە مسیحیت مرموز نیست را بدون 


۵ھ 


نام و نشان منتشر کرد (۱۶۹۶) و چنین گفت: ((رسالھای است کە در ان نشان دادہ میشود کە در انجیل نە چیزی 
مخالف عقل است و نە بالاتر از آن.)) وی با پذیرش کتاب جدید لاک بە نام تحقیقی دربارہ قوہ درک انسانی, بە 
عنوان کتابی کە بنیاد حسی ھمە دانشھا را ثابت کردہ استء یک عقیدہ خردگرایانە تمام عیار از آن بیرون آورد: 

ما معتقدیم کە عقل تنھا بنیاد ھمه ایقانھاست:ِ ھیچ چیز وجود ندارد... کە نتوان ان راء مانند پدیدەھای معمولی 
طبیعت, تحت بازجوپی عقل درآورد. ... اعتقاد بە الوھیت ((کتاب مقدس)) یا معنی ھر یک از عبارات و قسمتھای آن. 
بدون دلیل عقلی و برھان بدیھیء یک نوع سادھلوحی قابل سرزنش است... کە گرچه معمولا ناشی از جھالت و 
خودسری استہ بیشتر بە خاطر یک چشمانداز پرسود باقی میماند. 

این اعلام جنگ بودہ اما تالند ھمینکە پیشتر رفت, با آغاز این بحث کە الاھیات مسیحیت, بە استثنای اصل قلب 
ماھیت: کاملا معقول است,ء نشان صلح برافراشت. با همه این احوالء مبارزھاش را نبخشودند۔ ھیئثت قضات عالی 
میدل سکس و دوبلن از دو سوی دریای ایرلند دست اتفاق بہە ھم دادند تا کتابش را محکوم کنندۂ ان را رسما جلو 
در مجلس ایرلند سوزاندندہ و خود تالند ھم بە زندان محکوم شد. بە انگلستان گریخت, اما چون نتوانست در آنجا 
شغلی بیابد بە قارہ اروپا مھاجرت کرد. چند زمانی نزد شاھزادہ خانم سوفیاء زوجە برگزینندہ ھانوور و دخترش سوفیا 
شارلوت ملک پروس, بە احترام زیست. نامەھایی بە سرنا را بە عنوان ملکە پروس نوشت (۱۷۰۴). در یکی از آن 
نامەھا کوشید کە منشا و رشد عقیدہ به خلود روح را پیدا کند: این یکی از تلاشھای نخستین تاریخ طبیعی معتقدات 
فوق طبیعی بە شمار میرفت. در نامھای دیگر؛ این نظریه را کە مادہ بە خودی خود ساکن و بیحرکت است رد کرد: 
تالند میگفت کە حرکت جزو ذاتی مادہ است و ھیچ جسمی در سکون مطلق قرار ندارد. ھمه پدیدەھای عینی, از 
جمله حرکات جانوران و حتی حرکات انسانیء حرکت مادھاند. با وجود اینء تالندء در ھمین حد متوقف شد: این 
افکار را نباید در پیش روی ھمگان بیان کرد زیرا تودہ تحصیل نکردہ را باید بە ھمان اعتقادات مرسوم خودء ھمچون 
وسیلهە مراقبت اخلاقی و اجتماعیء دست نخوردہ رھا کرد. آزاداندیشی باید وظیفه و امتیاز انحصاری اقلیت 
تحصیلکردہ باشد. سانسور نباید در میان اینان اعمال شود:ِ ((ہگذارید همه مردم آزادانه بی آنکە در خطر اتھام یا داغ 
(البتە مگر بە خاطر اعمال شریرانه) قرار بگیرندء صحبت کنند.)) اصطلاح ((آزاد اندیشی و هھمه خدایی)) را ظاھرا 
تالند ساخته است. 

در مقاله نصارا (۱۷۱۸) اظھار نظر کرد کە مسیح نمیخواست امتش را از یھودیت جدا کند و اینکە یھودیان مسیحی 
ھنوز ھم قوانین دینی موسی را محترم میشمردندہ نمایندہ ((طرح اصلی و راستین مسیحیت)) است. 

((همه خدابی)) پرستش و مراسم مذھبی یک انجمن پنھانی خیالی را شرح میداد:ِ شاید تالند عضوی از ((ل بزرگ 
مادر)) فراماسونری بودہ است کە در ۱۷۱۷ در لندن تاسیس یافته بود. انجمنی را کە تالند توصیف میکند ھمه 
لزاداف ہارراق طزلفی 7 سوک مرفترہ رانک ھی مہ رکز ہا ھا شتہاد کرد کا گا اسان 
کے کات و نوناق آزادیٰ وَاقاا عازن سان عالم سسی ضفافت ابق الضی بیررافان رام 
میدانست مادام کە در دوران نفوذ سیاسیشان از گزند تعصب در امان باشندء با عبادت عمومی روی موافق نشان 
دھند۔ 

اھ ون رک کے ھوشاذ کر اکمان و اجکی تناد فرفارفھمٗ اترھوتترت 
شافتسبری وی را از گرسنگی نجات دادند. دلیرانه در برابر طوفان مخالفتھایی کە از کتابھایش میشد (پنجاہ و چھار 
بار در عرض شصت سال) ایستادگی کرد. وی مدعی بود کە فلسفه ((صفاى کامل)) بە وی بخشیدہ وی را از ((بیم 
مرگ)) رھانیدہ است. بر اثر بیماری علاجناپذیری کە در سن پنجاہ و دو سالگی بدان دچار شد (۱۷۲۲))ء کتیبه 


پرافتخار روی گورش را چنین نوشت: 


در اینجا جان تالند آرمیدہ است که در... نزدیک لاندن دری.. بە دنیا آمد. ادبیات مختلف را مورد غور و بررسی قرار 
داد و با بیش از دہ زبان آشنا بود. ((قھرمان حقیقت))ء ((مدافع آزادی))ء بە ھیچ کس دل نبست و مدح ھیچ کس 
نسرود. نە تھدید نە بدبختی او را از راھی که برگزیدہ بود بازنگرداندہ تا پایان آن راہ رفتء و منافع خود را فدای 
پیگیری خوبی کرد. روحش بە پدر آسمانیء کە نخست از او آمدہ بودء پیوست. بدون شک در ابدیت بە زندگی خود 
ادامە خواھد دادء اما ھرگز تالند دیگری پیدا نخواهد شد. ... برای بقيه ماجرا بە نوشتەھایش مراجعه کنید. 

آنتونی کالینز سلک خداپرستان را با مھارت و تواضع بیشتری ادامه داد. چون از پولء خانھای در ییلاقء و خانھای در 
شھر برخوردار بودہ نمیشد او را با گرسنگی از پای درآورد۔رفتاری نیکو و شخصیتی پاک و منزہ داشت. لاک؛ کہ بە 
خوبی با وی آشنا بودہ بە وی نوشت: ((حقیقت را بە خاطر حقیقت دوست داشتن جزو اصولی تکامل انسان در این 
دنیا و زادگاہ هھمه فضایل است: و اگر اشتباہ نکردہ باشمء در شما بیش از ھمه کسانی که تا حالا دیدھام وجود 
دارد.))گفتار پیرامون آزاد اندیشی کالینز (۱۷۱۳) یکی از شایستھترین تفسیرھایبی است که در این عصر بر 
خداپرستی نوشته شدہ اند. 

وی آزاد اندیشی را این طور تعریف میکرد: ((بە کار بردن فھم در تلاش کشف مفھوم هر نوع قضيه برای ملاحظه 
ماھیت دلایل لە یا عليه اآنء و قضاوت دربارہ ان بنا بە قدرت یا ضعف مدارک... برای کشف حقیقت راہ دیگری وجود 
٣‏ 900 
لات طاظاھافاى ملا مراضد گی گر اھیاگک فر اھ حا فلملٗ موا 
سی شرح سارک ار گاوای کا تیر اش ات رکاج کاراک کت کاراز کنیی 
نام میبرد کە تخمین زدہ است فعلا فقط سی ھزار نوع تفسیر برای عھد جدید پیشتھاد کردھاندۂ و به انثقاد متنی 
کتاب مقدس نوشته ریشار سیمون اشارہ میکند. 

وی میکوشد که بە محتاطانی که بر آزاداندیشی, ایراد میگیرند پاسخ گوید. اینان بر آن بودند کە اکثر مردم ظرفیت 
آن را ندارند کە در بارہ مسائل اساسی بە نحوی بیندیشند کە ھم آزادانه باشد و ھم عاری از ضرر و زیان:ِ کە این 
چنین آزادی بە تقسیم بیپایان عقاید و فرقەھا وہ بنابر این بە بی نظمی اجتماعی میانجامد: کە آزاداندیشی ممکن 
است بە الحاد در مذھب و فساد اخلاقی منتج شود. وی یونان باستان و ترکیە جدید را نمونەھابی از نظم اجتماعی 
نشان میدھد کہ علیرغم آزادی عقیدہ و گوناگونی مذاھبء پای بر جا ماندہ اند۔ 

وی این عقیدہ را کە آزاداندیشی الحاد میاورد رد میکند: از گفتار و امثله بیکن در خصوص اینکە کوتھفکری ما را بە 
الحاد میکشاند و افکار بلند ما را از ان دور میسازدء جانبداری میکند و اضافه مینماید که نادانیء با صداقت ظاھر 
((بنیان الحاد است و آزاداندیشی داروی آن.)) وی از آزاداندیشانی نام میبرد کە ((بافضیلتترین مردم در ھمه اعصار 
بودھاند)): سقراطہ افلاطونء ارسطوء اپیکور پلوتارک: واروء کاتو سنسور (کاتو مھین)ء کاتو اوتیکابی (کاتو کھین)ء 
سیسرونء سنکاء سلیمان. پیامبرانء اوریگنس, اراسموس, مونتنی, بیکن, ھابز میلتنء تیلتسن, و لاک: در این جا و 
در تالند نموٹھای از قدیسان پیرو مذھب (تحققی) در تقویم اگوست کنت داریم. و (کالینز پیشنھاد میکند) میتوان 
فھرسٹی دیگر از دشمتان آزادی فکر تھیه کرد کە ہا بیرحمیھاى وحشیانه ود بە بھانه بزرگداشت: خداوئذہ ئنگ 
انسانیت بودھاند. پاسخھای بسیاری از منبرھای وعظ کلیساھا و از دانشکدەھا بر سرش باریدن گرفتند بە حدی کهھ 
کالینز صلاح در این دید کە بە مسافرتی برود. احتمالا در ھنگام اقامت در ھولاند تحت تاثیر اسپینوزا و بل قرار 
ھنگامی که بە انگلستان برگشت, با نوشتن تحقیق در آزادی بشر (۱۷۱۵)ء که در آن آشکارا و با قدرتی تام از جبر 
بحث کردہ بود طوفانی دیگر برانگیخت:ِ کالینز خود را آزاداندیشی یافت کە اسیر ارادہ دربند گرفتار شدھای بود. نە 
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سال بعد با نوشتن گفتار در مبانی و براھین دین مسیح دنیای الاھیات را بە ھیجان آورد. وی گفت کہ حواریان و 
پاسکال پیشگوییھای عھد قدیم راء کە سیستم مذھبی جدید ظاھرا بە ثبوت رساندہ است: اساس اثبات مسیحیت 
ڈو رر مات شی فلا کز یکر ا رس مم سرت اسم ھغارت سم ھداف الات 
طی سی و پنچ مقاله بە وی پاسخ گفتند. مباحثه ھنوز گرم بود کە ولتر در ۱۷۲۶ بە انگلستان وارد شدہ لذتی 
شیطنتامیز از آن برد و آن را با خود بە فرانسە یا کانون نھضت روشنگری شکاک برد. جنبش خداپرستی در انگلستان 
بە وسیلە ویلیام ویستنء مثیو تیندلء تامس چابء و کونیرز میدلتن ادامه یافت و توسط بالینگبروک و فیلسوف 
فاقوری ظا و قوج اقال ناوت الات اص رد قائل اقام نظ پاش اتا رھ رانک اواق انان 
نکردند: ولی تاثیر فوری آن تزلزل موقتی معتقدات دینی بود. در سال ۱۷۱۱ یک گزارش رسمی از این موضوع برای 
مجلس عالی انجمن روحانیون انگلیسی در کنتربری تھیە شد. در این گزارش از گسترش وسیع بیایمانی و بیحرمتی 
دینی نسبت بە مقدسات, رد ملھمات کتاب مقدس: رد و افسانه دانستن معجزاتء تمسخر آایین تثلیثء تردید در 
خلود روحء و شیاد خواندن کشیشان یاد شدہ بود. با آغاز قرن ھجدھم در انگلستانء ((مذھب مغلوب خداپرستی 
شد.)) در این بحران بود کە چند تن از تواناترین دانشمندان و عقلای انگلیسی نیرومندانه بە دفاع از دین مسیح 
پرداختند. 

۷- مدافعان ایمان 

بیشترین آنھا میخواستند کە با مھاجمین خود شان بر مبانی دلیلء دانشوری: و تاریخ رو بە رو شوند. این خود فی 
نفسه روح عصر را اآشکار میساخت. چارلز لسلی این دفاع را با روش کوتاہ و آسان برای مقابله با خداپرستان (۱۶۹۷)ء 
کە در اصل پاسخی بە بلانت بودء رھبری کرد. وی میگفت دلایلی که برای داستانھای کتاب مقدس آوردھاند از نظر 
ماھیت و از نظر اقناعء مثل ھمانھاپی ھستند کە برای سرگذشتھای اسکندر و قیصر ذکر شدھاند: شہھادتھابی کە 
برای اثبات معجزات اوردہ شدھاند از نظر ازدیاد و اعتبار از ھمان نوعی ھستند کە در دادگاەھای انگلیسی مورد قبول 
[(ك ھتان ر۶ شرھرامنال مرک راہ سھزالی ۷ نل سفق کرد ااقرران تع کشاسإم کر انت 
شاهد عینی بە آنھا ارائه دھند. لسلی استدلالش را با نشان دادن دین یھود بە عنوان میثاقی نخستین کە با آمدن 
مسیح عوض شدہ و بتپرستی کە بهە مشتی افسانه بچگانە در مقابل عقاید معقول میماند خاتمه داد. تنھا دین مسیح 
بودہ است کہ از بوته آزمایش دلیل و برھان روسفید بیرون آمدہ است. 

سمیوئل کلارک: که ریاضیات و فیزیک را آن قدر میدانست کہ بتواند در برابر لایبنیتز از نیوتن دفاع کندء تقبل کرد 
کە با ارائە دلایلیء بە دقت براھین ھندسہه؛ حقانیت دین مسیح را ثابت کند. در جلسات سختنرانیھای بویل در ۱۷۰۴ 
یک سلسلهە قضایای دوازدھگانە ارائە داد کە بهە عقیدہ وی وجودء حضور در ھمه جاء قدرت مطلقء علم کل. و 
خیراندیشی خدا را ثابت میکرد. وی تصور میکرد کە زنجیر ھستیھا و علل غیر مستقل و ممکن ما را بر آن میدارند 
کە ھستی واجب و مستقلی را بە طور مسلم قبول کنیم کە نخستین علتالعلل است. خداوند باید ذی شعور باشدہ زیرا 
نر نظرقات ارت نَا خلق اید ا طارح قاتلس امھت ختارک جات آزاد جاست ار کی این اصورت 
شعورش یک بندگی بیمعنی خواھد بود. البته این امر بە فلسفه کھن یا قرون وسطی چیزی اضافه نمیکرد: اما در 
دورہ دوم سخنرانیھای بویلء کلارک خواست کە ((حقیقت و ایقان الھام مسیحیت)) را ثابت کند. وی میپنداشت که 
ابو قٰآغاقق مل نوایی ظامت لق سا رااوفند رق طییئی راک ضا فا فرھحامت ساسا ا 
تلقین یا تعلیم عقاید مذھبی وادار بە بە اطاعت از قوانین اخلاقی کرد: از این رو لازم آمد کە خداوند کتاب مقدس و 
ایین مربوط بە بھشت و دوزخ را برای ما بفرستد. تاریخء با مزاح معمولی خودہء اضافه میکند کە ملکە ان کلارک رء 
کە کشیش خاصھاش بودہ بە خاطر اینکە بە تردید در تثلیث مظنون شدہ بود از خدمت بر کنار کرد بنا بە گفته ولتر 
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شیطانء در زمان سلطنت شاہ بعد (جورج اول)ء وی را از تصدی مقام اسقفی اعظم کنتربری محروم ساختندہ زیرا 
اسقفی بە شاھزادہ خانم کرولاین اطلاع دادہ بود کە کلارک یکی از دانشمندترین مردم انگلستان است: لیکن یک 
عیب دارد و آن ھم اینکە مسیحی نیست. 

میق فی کھ فاضلتی ان او وه لام و کول الحاکہ راف ای متغیر انہپائ پزیل و( 1۶۹۷۰۱۶۹۴ 
ثابت کردہ بود. بیست سال بعد کتاب کالینز وی را بە انتشار ملاحظاتی دربارہ عقاید متاخر آزاداندیشی برانگیخت. 
در این اثر بیشتر اشتباھات کالینز را آشکار ساخته بود. استدلال وی بە نظر قاطع و موثر رسیدہ و اعضای ھیئت 
حاکمه دانشگاہ کیمبریج متفقا از بنتلی سپاسگزاری کردند. جانثن سویفت: کە در آن زمان در خدمت بالینگیروک 
خداپرست بودء میپنداشت کە چون کالینز سری را کہ ھمه آقایان نگاہ میدارند فاش ساخته است, بە تادیب بیشتری 
سزاوار است:ِ وی این مطلب را در رسالھای بە نام عقاید آزاد اندیشی آقای کالینز بە انگلیسی سادہ برای استفادہ 
بینوایان نوشت. وی با اغراق گوبی ھای خندہ آورد استدلالھای کالینز را بە باد ریشخند و تمسخر گرفت و اضافه کرد 
کە چون اکثر مردم ابله ھستندہ آزاد گذاردنشان در اندیشیدن مصیبت بە بار میآوردذِ ((بیشتر آدمیان ھمان قدر برای 
پرواز کردن شایسته اند که برای فکر کردن۔)) - این گفتار اکنون امیدوار کنندھتر از آن است کە خود سویفت 
میپنداشت, وی مثل ھابز معتقد بود کە استبداد یا خودکامگی حتی در روحانیتء تنھا شق منحصر بە فرد در برابر 
ھرج و مرج است. ما دیدیم کە انگلیکانھای ایرلندی میپنداشتند کە اگر ان کشیش بدبین بە خداوند معتقد بود, 
عرالہ ای کرک بات افلظریا کرو یا سی کَتز لی ا ساتھا سی ات کرت ک2 
میکردند.|نھا بە افلاطون و فلوطین -پلوتینوس- مراجعه میکردند تا پلی بین خداوند و عقل پیدا کنند۔ایمانشان را ان 
و گذایا فضرلت اخلاقی وغفداقاری تقاح سداحا با الال نقان فودائ صتان کی اوحیت ترسمتدی اکہارا 
در بر گرفته بود کە این حس را بلافصلترین شاھد عقل میپنداشتند. بنابراینء نخستین رھنمونشان بە نام بنجمین 
ویچکت مدعی شد که ((عقل ندای خداوند است.)) ھنری مور عضو برجسته این گروہہ کە زمانی مشھور شدہ بود, 
پای را از حدود فلسفەھای اروپایی بیرون گذاشت و تقریبا بە مفھوم فنای ھندو خلا واقعیء شناخت حسی. و ناتوانی 
آن در اقناع اشتیاق روح منزوی برای یافتن دوستی و مفھومی در کاینات پرداخت. مکانیسم کیھانی دکارت بە وی 
آرامش و تسلایی نبخشید. 

نیاز خود را بیشتر در نوافلاطونیان رازوران یھودی, و یاکوب بومه یافت. از خود میپرسید کە ((آیا دانش اشیا در 
حفیقث سعادت اعلایٰ انسانی اسٹ یا چیڑی بزرکٹر و خداپیٹر چئین سعادتی را بة عمراہ داردویا: اگر قرض شوٰد که 
چنین باشدہ آیا آن را میتوان با اشتیاق و توجه بە خواندن آثار نویسندگانء یا تعمق کردن در اشیا بە دست آورد: با 
از راہ تزکیە ذھن از ھمه بدیھا)) تصمیم گرفت خود را از قید خودخواھی. تعلقات دنیویء و ھمه کنجکاویھای 
دانشمندانه برھاند. ((وقتی کە این خواست مفرط از پی شناخت اشیا در من تسکین یافت و من جز این پاکی و 
سادگی فکر و آرزوبی نکردم, نور اطمینانی بزرگتر از آنچە که انتظار داشتم و حتی از چیزھابی که قبلا سخت در 
آرزوی دانستن شان بودم هر روز بر من تابیدن گرفت)) وی میگوید کە تدریجا آن چنان خودش را جسما و روحا 
تصفيه کرد کە جسمش در بھاران بوی خوش میداد و از ادرارش بوی بنفشه بە مشام میرسید. 

وی که بدین سان تزکیە شدہ بودء چنین مینمود کە حقیقت روح را ھمچون قانعکنندھترین تجربیاتی کە برای بشر 
ممکن است احساس میکرد: و از این ایقان بلافاصله بە این عقیدہ گروید کە ارواح دیگری نیز با درجات: از پستترین 
تا خود خداوند در این دنیا وجود دارند. وی میپنداشت کە هر حرکتی در مادہ عمل چند نوع روح است. مور بە جای 
فضای مادی ھابز از جھانی روحانی صحبت میکرد کە در ان مادہ فقط اہزار و وسیلە روح بود. این ((روح)) جانبخش 
بعضی اوقات از حدود منزلش فراتر میرفت: در غیر این صورت, مغناطیس, برقء و جاذبە را چگونە میتوان توجیە کرد 
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مور تا آن حد پیش رفت کە وجود شیاطین, جادوگران: و ارواح مردگان را پذیرفت. وی موجودی دوستداشتنی و 
فروتن بودء مقامھای دنیوی را کە بە او پیشنھاد میشدند نمیپذیرفت: و دوستی خود را با ھابز مادھگرا حفظ کرد. 
ھابز میگفت که اگر وی عقاید خودش را غیرقابل دفاع ببیند ((فلسفه دکتر مور را با آغوش باز خواھد پذیرفت.)) 
رلف کدورث: دانشمندترین نوافلاطونیان کیمبریجء بر آن شد تا غیرقابل دفاع بودن عقاید ھابز را تایید کند. در اثر 
کرو ظام عتاق سو ان 1010960۸9 ماد فرت 1ر جار او سا قافو و حزکات فلت سے 3+ 
عضلانی. کە وی اعمال ذھن را بە آنھا محول کردہ استہ در بسیاری دیگر از حالاتء نوعی ((آگاھی)) از این حرکات 
ھم وجود داردذِ چگونە یک فلسفه مادی میتواند برای این آگاھی محل و طرز عملی پیدا کند اگر همه چیز مادہ 
متحرک استء پس چرا سلسلە اعصاب بە وسیله احساس و پاسٹخ, مانند رفلکس, بە ھمه چیز رسیدگی نمیکند تا 
آگاھی زاید در کارش نیاید چگونە ما میتوانیم واقعیت و حتی برتری آگاھی راء کە بدون آن ھیچ واقعیتی شناخته 
تعغراؤفوسگک حجومعاوفش ظرف اتقعالح الات سک تلکرفسل الا ات پ الک ات کوھورٹ از 
خیلی پیش پاسخ بار کلی و کانت را بە ھابز و ھیوم داد. 

جوزف گلنویلء کشیش مخصوص چارلز دومء از نظر منطقه جغرافیابی جزو افلاطونیان کیمبریج نبودہ اما با آنان 
سخت موافقت داشت. در بیھودگی اصول جزمی (۱ع۱۶۶) وی تقصیر جزمیت را بە گردن علم و فلسفه انداخت و 
چنین استدلال کرد که آنھا بنای نظامھای عالی نمایی از آیینھای فکری را بر بنیادھای نااستوار گذاشتھاند. 

بنابراینء مفھوم علت (کە گلنویل آن را برای علم ضروری میپنداشت) فرضی توجیه ناپذیر است:ِ ما توالیھاء روابطء و 
موقعیتھا را میشناسیمء ولی نمیدانیم کە در یک شی چه چیز موجب ایجاد اثر در خود آن یا دیگری میشود (یکی 
دیگر از گفتەھای ھیوم). گلنویل میگوید ببینید کە ما از چە بسیار چیڑھای بنیادی بیخبریم طبیعت و مبدا و ارتباط 
آن با جسم. ((چگونە یک اندیشه میتواند با یک تکە گل ... درآمیزد وجود این آمیزش عجیب مثل یخ زدن کلمات در 
اقلیم شمالی غیر قابل تصور است. ... آویزان کردن وزنهە بر بالھای باد نافھمیدنی تر از این است)) گلنویل پیش از 
برگسون, عقل را برای تدبیر معاشء و نە برای درک حقایق و علم: خواندء یعنی آن چنان بە مادہ دل بست کهھ 
گنجایش اندیشیدن بە حقایق دیگر را ندارد مگر با ((برگشت بە سوی توھمات مادی)) یا تصورات مادی . حواس ما 
چقدر جایزالخطاست! طوری نشان میدھند کە گوپی زمین در فضا ثابت استہ حال آنکه علمای اخیر بە ما اطمینان 
دادھاند کە با حرکات ھمزمان گوناگونی در گردش است. و حتی وقتی کە فرض شود حواسمان ما را نفریفتھاند چە 
وا انام سک امللال گطاىکتف( اا2( جا جات فظط مم ساََھرَزَتاھسیات 
ھرچه را کە میخواھیم؛ باور میکنیم.)) و محیط ذھنی ما اغلب بر استدلال ما مسلط است. عقاید اقلیم و دگرگونیھای 
ملی ویڑھای از آن خود دارند. ... آنھا کە از محدودہ عقاید متعارفء کە فھم زودباورشان نخست از آنھا تعلیم گرفته 
استء ھرگز پای بیرون نمیگذارندہء بدون شکہ بە حقیقت و ادراک نسبتا بزرگ خود مطمئن ھستند. ... روحھای 
بزرگی که بهە اقلیمھای مختلف عقیدہ مسافرت کردھاند ۔اینجا یک عبارت معروف بە وجود آمدہ است- در تصمیمات 
خود محتاطترند و در گرفتن تصمیم بیشتر تامل میکنند. 

گلنویلء با وجود این همه هشدار بە علمء یکی از اعضای فعال انجمن سلطنتی بودہ در برابر اتھامات بیدینی از آن 
دفاع کرد پیروزیھایش را شادباش گفت, و بە دنیای شگفتانگیزی کە تحقیقات علمی بە وجود میاورد امیدوار بود: 
من ھیچ شک ندارم کە نسلھای آیندہ بسیار چیزڑھایی را کە اکنون شایعھای بیش نیستند کشفء و حقیقت واقعی 
انھا را معلوم خواھند کرد. شاید قرنھا بعدء مسافرت به نقاط جنوبی ناشناخته و احتمالا بە ماہء از سفر بە امریکا 
شگفت تر نخواھد بود. برای آنان کە پس از ما میآیندہ خرید یک جفت بال برای پرواز بە دورترین نقاط شاید مثل 
پوتین خریدن ما برای مسافرت سادہ باشد. مسافرت کردن آیندگان بە جزایر ھند در آتيه مثل مکاتبه ادبی ما آسان 
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خواھد بود. سیاہ کردن موی سپید و تعویض استخوانھای فرسودہ ممکن است سرانجام بدون معجزہ انجامپذیر باشد: 
و تبدیل نقاط نسبتا متروک فعلی بە بھشت از کشاورزی آیندہ بعید نخواھد بود. 

باید اضافه کنیم کە گلنویل,ء مانند کدورث و ھنری مور بە جادوگری معتقد بود. آنھا میگفتند کە اگر دنیای معنوی 
مثل دنیای مادی وجود داشته باشدہ ارواح نیز باید مثل جسم در این جھان باشندۂ و با قضاوت از روی حالات شگفت 
اس سارہ رتس ھی زاس وہ ساد فداج رت گراارق کس رارکت 
گفتگو میکنند ھیچ دلیلی ندارد کە مفسدین با شیطان و اعوان و انصارش در تماس نباشند. گلنویل معتقد بود کە 
سیاست آخرین شیطان این است کە مردم را بە عدم وجود خودش معتقد سازد. ((آنان کە بہ سادگی نمیتوانند 
بگوبند خدا نیستء خود شان را (بە عنوان آغاز) با انکار وجود روح و جادوگران قانع میکنند.)) شیطان را می بایست 
بە خاطر خدا نجات داد. 

۷- جان لاک: ۱۷۰۴-۱۶۳۲ 

١‏ -زندگینامه 

متنفذترین فیلسوف این عصر در رینگتن نزدیک بریستول و در ھمان سال تولد اسپینوزاء بە دنیا آمد. وی در 
اسان وت جات ککاناتی ری سا اھر سامغانس رھ ھت لماع الک رار غقط ا 
رواداریء و نمایندہ سازشکاری بسیار عاقلانه و سودمند انگلستان بود. پدرش یک وکیل دعاوی پیرایشگر بود که با 
نای 7 فازات ررادت فناہن افرل کویت تر و کرک شاک تی 7اس ترک کہ لت گرم لت فان 
درسھا وفادار ماند و از انضباطی کە وی را چنین متین, سادہ و کوشا بار آورد سپاسگزار بود. لیدی مشم در مورد پدر 
لاک میگوید کە وی رفتارش با او چنان بود کە او (پسرش) بعد از وی با تحسین از او سخن میگفت. در کودکی 
رفتارش با وی چنان بود کە از او میترسید و ھمیشه دوری میگرفت اما چون بزرگتر شدہ از نسبت آن سختگیری 
کاست, بە طوری کە چون قابلیت یافت: بە عنوان یک دوست با او زندگی کرد. 

لاک از آموزگارانش چنین حقشناسی نکرد. در مدرسه وستمینستر در زبانھای لاتینی, یونانیء عبریء و عربی 
مستغرق بود. احتمالا اجازہ نیافت کە اعدام چارلز اول (۱۶۴۹) را در محوطه قصر وایتھالء کە در ان نزدیکی بودء 
سس فان امت حتاف آا ات امتغاق تاب اک نال انت سری تاس سشھ ہاگ 
بە کالج کرایست در آکسفرد وارد شود. در آنجا بە تحصیل آثار ارسطوء بدان سان که در لباس مدرسی لاتینی مرسوم 
بود پرداخت: یونانی را بیشتر خواندہ مقداری ھندسه و معانی بیان و زیادتر از آنء منطق و اخلاق فرا گرفت: کھ 
بعدھا اثر آن را از این لحاظ کە از نظر معنی کھنە و از نظر صورت غیرقابل درک میدانست رد کرد. پس از اینکه 
دانشنامھاش را گرفت (۱۶۵۸)ء بە عنوان آموزگار در آکسفرد ماند و بە تدریس خصوصی و تدریس دانشگاھی 
پرداخت. بہ یک ماجرای عاشقانه کشیدہ شد کە ((عقل را از کف بربود)): عقلش را بازیافتء و آن زن را از دست بداد. 
مثل تقریبا همه فیلسوفان آن دورہ مالبرائنش بلء فونتنلء ھابز اسپینوزاء و لایبنیتز ھرگز به ازدواج تن در نداد. بە 
وی توصيه کردند تا وزارت را بپذیرد ولی نپذیرفتہ زیرا عقیدہ داشت کە ((صعود بە جابی است کە شاید سزاوار ان 
نباشم و از آنجا بدون پرت شدن فرود نمی آیم.)) پدرش در ۱۶۶۱ از بیماری سل درگذشت: ثروتی اندک و ریھای 
ضعیف برایش بە ارث گذاشت. بە تحصیل پزشکی پرداخت, ولی تا ۱۶۷۴ موفق بە گرفتن دانشنامه پزشکی نشد. 
ضمنا آثار دکارت را مطالعه و فریبندگی فلسفە راء آنجا کە قابل درک بودء حس کرد. در کارھای آزمایشگاھی بە 
رابرت بویل یاری میدادہ و در نتیجهە شیفته روشھای علمی شد. در سال ۱۶۶۷ از وی دعوتی بە عمل آمد تا بە اکستر 
ھاوس بیاید و بە سمت پزشک شخصی آنتونی اشلی کوپر کە بزودی بە مقام نخستین ارل آو شافتسبری و عضو 
ھیئت وزیران چارلز اول برگزیدہ شد در انجا زندگی کند. لاک از ان روز بە بعد با وجودی کە تا ۱۶۷۴ در اکسفرد 
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ماندگار بودہ در مسیر سیاسی انگلستان قرار گرفت و حوادث سیاسی موجب شکل گرفتن افکارش شدند. در مقام یک 
پزشک, جان شافتسبری را با عمل غدھاش نجات داد (۱۶۶۸). در کار مذاکرات ازدواج پسر ارل کمک کرد: بە ھنگام 
زایمان عروس حضور داشت, و در تربیت نوہ ارلء کە در فلسفه جانشین وی شدء کوشش و دقت خاص بە کار میبرد. 
سومین ارل آو شافتسبری از ((آقای لاک)) چنین یاد میکند: چنان نزد پدر بزرگم محترم بود کە بزرگیش در پزشکی 
در نظر او کمترین جنبھاش بە شمار میرفت. وی او را بر این میداشت تا افکارش را بە چیڑھای دیگر مشغول دارد و 
اجازہ نمیداد کە جز در خانه خود یا نزد دوستان صمیمی بە کار پزشکی بپردازد. وی را بە مطالعه امور دینی و مدنی 
ملت و اموری که بە وزیر یک دولت مربوط میشوند تشویق کرد و در این کار آن چنان موفق بود کە پدر بزرگم او را 
بە دوستی برگزید و ھمه وقت در اموری از ان نوع با وی بە مشورت میپرداخت. 

لاک دو سال (۱۶۷۵-۱۶۷۳۴) در شورای بازرگانی و کشاورزی (مھاجرنشینھا)ء کە شافتسبری رئیس آن بود ب4 سمت 
منشی خدمت کرد. وی بە شافتسبری کمک کرد تا برای کارولیناء کە ارل موسس و مالک عمدہ آن بودء پیش نویس 
اساسنامھای را تھيه کند:ِ این ((قوانین اساسی)) را معمولا در مھاجرنشینھا اجرا نمیکردند. لیکن آزادی وجدانی کە 
در آنھا بود اکٹرا از طرف ماندگاہ جدید پذیرفته میشد. 

موقعی کە شافتسبری در سال ۱۶۷۵ از ریاست بر کنار شدہ لاک بهە مسافرت پرداخت و در فرانسه تحصیل کرد. 

در آنجا فرانسوا برنیە را ملاقات و او را با فلسفه گاسندی آشنا کرد و در آنء بە نحوی معقولء بە رد مفاھیم لدنی یا 
فطریات پرداخته و گفت کە نفس انسانی بە ھنگام تولدء مانند لوحی مجرد و سفید و خالی از ھر چیزی است: و این 
جملە معروف را گفت که بعدا در قارہ اروپا انتشار یافت: ((در ڈھن چیزی نیست مگر آنچە کە قبلا بە حواس درآمدہ 
باشد.)) لاک در ۱۶۷۹ بە سوی انگلستان و شافتسبری برگشتء اما چون ارل پیوسته و بیشتر بە سوی انقلاب گرایش 
پیدا میکردہ در آکسفرد معتکف شد (۱۶۸۰) و زندگی دانشپژوھی را از سر گرفت. دستگیری و فرار شافتسبری و 
گریختن او بە ھلند سو ظن سلطنت طلبان را متوجه دوستان وی کرد. جاسوسان بە آکسفرد گسیل شدند تا لاک را 
در ضمن اظھار سخنی کە ممکن بود بنیاد تعقیب قانونیش قرار گیردء دستگیر سازند. لاک کە احساس ناامنی میکرد 
و نزدیک شدن دشمن خودش جیمز دوم را پیشگوبی مینمود: بە ھولاند پناھندہ شد (۱۶۸۲۳۴). انقلاب نافرجام دیوک 
او مانمث (۱۶۸۵) جیمز را برانگیخت تا از دولت ھلند بخواھند کە هشتادوپنج انگلیسی راء کە بە شرکت در توطئه 
برای برانداختن پادشاہ جدید شرکت جستہ بودندء تسلیم کندزِ اسم لاک ھم در میان آنھا بود. وی با اسم عاریه خود 
را پٹھان کرد. یک سال بعد جیمز پیشنھاد عفوش را برایش فرستادہ ولی لاک ترجیح داد کە در ھولائد بماند۔ چون 
در اوترشتہ آمستردام, و روتردام میزیست, نە تنھا از دوستی پناھندگان انگلیسی, بلکه با دانشمندانی مثل ژان لوکلر 
و فیلیپ وان لیمبورخ کە هر دو از رھبران الاھیات بیتعصب آرمینیوسی بودندہ آشنا و از دوستیشان بھرھمند شد. 
لاک تحت تاثیر ان محیطہ در ابراز عقیدہ حکومت مردم و آزادی مذھب بسیار تشجیع شد۔در انجا کتاب تحقیقی 
در بارہ قوہ درک انسانی و اولین پیش نویس رسالھاش را در مورد آموزش و پرورش و رواداری به نگارش درآورد. 

در ۱۶۸۷ در توطٹھای که بە منظور خلع جیمز دوم و انتصاب ویلیام سوم بە پادشاھی انگلستان بە جای وی ترتیب 
دادہ شدہ بود شرکت جست. موقعی کە لشکرکشی فرماندار ھلند بە پیروزی رسیدء لاک با ھمان کشتیی کە ملکهە 
مری آیندہ در آن بود بە سوی انگلستان رفت (۱۶۸۹). پیش از ترک ھلندہ نامھای بە زبان لاتینی برای لیمبورخ 
نركنان کت ماد گر آی مک ھا ات اص کا مات عاای رو می و ماج سرد دوہ 
اوست تصحیح کند: 

اکنون من از اینجا میروم: گوپی میخواھم میھن و خویشائم را ترک کنم: زیرا ھر آنچە کە بە خویشاوندی حسن 
نیت عشق. مھربانی ھرچیزی که انسانھا را با علایقی نیرومندتر از خون بە یکدیگر مربوط میسازد تعلق دارد من در 
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میان شما بسیار دیدم. من دوستانی را پشت سر رھا میکنم کە ھرگز نمیتوانم فراموششان کنم:ِ و پیوسته آرزومندم 
که باز فرصتی پیش آید تا یک بار دیگر از سرود دوستی بیدریغ مردانی که به ھنگام دوری از خویشان و ھنگامی که 
از ھر سوی در فشار و سختی بودم آرامش قلبم بودند برخوردار شوم. و اما در مورد تو ای عزیزترین دوستان و 
ارجمندترین مردمء زمانی کە بە فضل تو بە خردمندی تو و مھربانیھا و صفا و نجابت تو میاندیشم,ء بە نظر میرسد که 
ص درسکی باقوبد نان خی فک الہ ا اکا فوق ا[ وک لجا متھر نان گنا اعضابلی کرام 
خوشحالم. لاک در انگلستانی کە دوستانش آن را ادارہ میکردند چندین سمت دولتی را تقبل کرد. در ۱۶۹۰ متصدی 
دادگاہ استیناف شدہِ در ۱۷۰۰-۱۶۹۶ مسثول امور بازرگانی و کشاورزی شد. با جان سامرز (دادستان کل)ء چارلز 
مانتگیو (نخستین ارل آو ھالیفاکس)ء و آیزک نیوتنء کە در ضرب سکه بە وی یاری دادء دوستی گزید. پس از ۱۶۹۱ء 
اکثر اوقاتش را در اوتسمنر واقع در اسکس با سر فرانسیس مشم و ھمسرش لیدی داماریس مشمء یکی از دختران 
رلف کدورث میگذراند۔ وی در آن پناھگاہ آرامش بخش پیوسته تا زمان مرگ بە نوشتن مشغول بود. 

:ذو لتاز مالکت 

موقنی که از تزعید بركفت: پنخاء و شک ساله بوه کا آن آزمان فقط چند مقاله کوچک و خلاصہ قرائته تحفیق را 
در -ماہنامه- کتابخانه جھانی لوکلر منتشر کردہ بود (۱۶۸۸). وی ھنوز بە عنوان فیلسوفء جز نزد چند دوستء 
شھرتی نیافته بود. آنگاہہ در یک سال شگفت انگیز سهە اثر برای چاپ فرستاد کە موجب شدند در دنیای حکمت اروپا 
بە شھرت برسد. در مارس ۱۶۸۹ نامھای در بارہ عدم تعصب و سختگیری وی در ھلند انتشار یافت و در پاییز ھمان 
سال. بە زبان انگلیسی ترجمه شد: بە دنبال آن در ۱۶۹۰ نامه دوم دربارہ عدم تعصب و سختگیری بە چاپ رسید. در 
فروت ۶1۰ گال کیا کرد ھت فا گار تہ کراقت سن انتا و انتا تھرحت عامس 
از آن تحقیقی دربارہ قوہ درک انسانی راء کە موثرترین کتاب در روانشناسی جدید بودہ منتشر کرد. با وجودی که این 
کتاب پیش از آنکە از هلند برگردد بە پایان رسیدہ بودء رساله دربارہ حکومت را منتشر کرد زیرا مشتاق بود کە برای 
انقلات جا سگرد 1۶۸9-2۸۸۷ خالردعایٰ فلتقای تارف ابی ماف را آفکاراسں سشفتتاری پر سال ٹثضث ُکز 
کردھاسٹ: ((تا تاج و تخت پادشاہ دوبارہ برگشته ماء یعنی ویلیام سوم فعلی,ء تثبیت شود: تا نامش با رضایت مردم بە 
خوبی یاد شود... و تا مردم انگلستان راء کە عشق آنھا بە حقوق عادلانه و طبیعی خود و تصمیمی که برای حفظ آن 
داشتند ملت را از بردگی و فساد نجات دادء در نظر دنیا محق جلوھگر کند.)) از دو رساله دربارہ حکومت: نخستین و 
کم اھمیتترین آنھاء در جواب پدر شاھی, یا تاکید قدرت طبیعی پادشاھان بود کە سر رابرت فیلمر در ۱۶۴۲ در دفاع 
از حق الاھی چارلز اول نوشته و فقط در ھمین اواخر (۱۶۸۰) در زمان اوج حکومت مطلقه چارلز دوم بە چاپ رسیدہ 
بود. این اثر از نوشتەھای خوب سر رابرت بە شمار نمیرفت. وی در ۱۶۴۸ ھرج و مرج حکومت مخلوط سلطنتی 
محدود راء بدون ذکر اسم خودش که پیشتاز نظریات ھابز بود نوشت. گرچه بە خاطر دفاع از ایمان شکست 
خوردھای بە زندان افتادء مجددا در ملاحظاتی پیرامون سیاست مدن ارسطوء کە ان ھم بە طور ناشناس در ۱۶۵۲ء 
سے ستھال پیا ارس2 رسس فا رولت تد لا ای رجات فار ہاش امت کسی ناراد 
نشان داد. خداوند سلطنت بر نخستین خانوادہ را بە آدم دادء کە از وی بە شیوخ و بزرگان رسیدہ است. آنان کە (مثل 
مخالفان فیلمر) بە الھام الاھی کتاب مقدس معتقدندہ باید معترف باشند کە خانوادہ پدر شاھی و قدرت شیوخ از 
سوی خداوند آمدہ است. این سلطنت از شیوخ بە شاھان رسیدہ است زِ شاھان نخستین شیوخ بودند و قدرتشان شکل 
و مشتقی از حکومت پدری بود. بنابراین پادشاھی بە آدم و از آدم بە خداوند منتھی میشود:ِ این سلطنت جز در 
مور که خلاق ورام کاو تسافت الا تر خطاق اف ار شورى طلساآ عنام قانت قغایر کر کات ابد 
نظریه که انسان آزاد افریدہ شدہ است متذکر میشود کە انسان در لحظه تولد تابع رسوم و قوانین گروھی و حقوق 
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طبیعی و قانونی پدران و مادران نسبت بە فرزندانشان است: ((آزادی طبیعی)) افسانھای رمانتیک است. ھمچنین این 
کهە دولت در اصل بنا بە اتفاق مردم بە وجود آمد افسانه است. ((دولت پارلمانی)) افسانھای دیگر استزِ در حقیقت 
نمایندہ را اقلیت کوچک و فعال هر حوزہ انتخاباتی بر میگزیند. ھر دولتی اکثریتی است که اقلیتی آن را ادارہ میکند. 
لوت کرلے ان ات کہ ارقالری برک اروا اب صزیف تو مات موا اکالون راوضع باقع ۷, اکر 
ما امیدوار ہاشیم کە بدون یک قدرت حاکمه مطلق ادارہ شویمء بیھودہ خود را دلخوش کردھایم.)) اگر قرار باشد کە 
دولت تابع ارادہ اتباعش باشدء بزودی وجود دولت از میان میرود زیرا ھر فرد یا گروہ میخواهد حقوقش را بە موجب 
((وجدان)) مطالبه یا از قانون سرپیچی کند. این را ھرج و مرج یا حکومت جماعت میگویند و ((ھیچ استبدادی را 
نمیتوان با استبداد گروہ مردم برابر دانست۔.)) لاک حس میکرد کە نخستین کار وی در دفاع از ((انقلاب باشکوہ)) این 
است که استدلالھای فیلمر را از بین ببرد. 

وی میپنداشت,: جز آنچە کە در گفتار سر رابرت آمدہ است. ((تا کنون سابقه نداشته است کە چنین یاوەھای چرب و 
نرمی را با چنین انگلیسی خوشلحنی بە یکدیگر ببافند)) (اگر در این اواخر جامعه روحانی از آیین وی جانبداری 
نمیکرد و آن را اصول الاھی زمان محسوب نمیداشت, لازم نمی دیدم که از این آقا کە دیر زمانی بە پاسخ احتیاج 
داشت آشکارا صحبت بە میان اورم)) یعنی چنانچە کشیشان انگلیکان از حق الاھی شاھان حتی اگر تحت فرمان 
شاھی کاتولیک مثل جیمز دوم ھم قرار گرفته باشندہ جانبداری نمیکردند. لاک با بذله گوییھای کنایھامیزن و بعضی 
اوقات دور از نزاکت بە نظریات فیلمر کە قدرت سلطنتی را مشتق از سلطنت آدم و شیوخ میدانست پاسخ میگفت: 
لازم نیست که بە رد طولانی وی از روی کتاب مقدس وارد شویم: امروز ما عقاید سیاسی را از روی استدلالھای کتاب 
مقدس تعبیر و تفسیر نمیکنیم. بعضی از نظریات فیلمرہ با وجود با وجود تاخت و تاز لاک بر آنھاء ھنوز باقی ماندھاند 
یعنی کوششی کہ با وجود اشتباھات بیشمار آنء بر این بود کە ماھیت دولت را در کاوش مبدا ان در تاریخ و حتی 
در زیست شناسی آشکار سازد. محتملا ھم فیلمر و ھم لاک نقش جھانگیری و قدرت را در تاسیس دولتھا دست کم 
گرفتند. لاک در رساله دوم حکومت کشوری برای حکومت ویلیام سوم در انگلستان بە یافتن اساسی پرداخت که 
بیشتر از حق الاھی, کە متاسفانه جیمز دوم را بە قدرت میرساندہ قابل دفاع باشد. برای اشتقاق لقب ویلیام از رضایت 
اتباع چیزھایی آورد کە از نظر تاریخی نمیتوانست آنھا را ثابت کند: مردم بە تصرف انگلستان توسط ویلیام رضایت 
ندادہ بودند و آریستوکراتھایی کە گردانندہ ان بودند بە تامین رضایت مردم نیندیشیدہ بودند بلکە میخواستند کە از 
مقاومت مردم جلوگیری کردہ باشند. با وجود اینء لاک برای اینکە یک تکیھگاہ فلسفی برای قدرت ویلیام بنا نھد از 
حاکمیت مردم سخت بە دفاع پرداخت. در حالی کە از یک پادشاہ دفاع میکردء نظریه حکومت پارلمانی را توسعه داد 
و در آن حال کە یک اساس منطقی بە ویگھا و مدافعان مالکیت پیشنھاد میکرد: قانون و اصول آزادی سیاسی را 
صورتبندی کرد. وی در فلسفه سیاسی انگلستان تسلط ھابز را پایان بخشید. لاک بە پیروی از ھابز ((وضع طبیعی)) 
قبل از پیدایش دولتھا را امری مسلم فرض کرد وی مانند ھابز و فیلمر برای ھدف خویش, بە تاریخ شکلی داد اما 
برخلاف هابز میپنداشت کم افراد در ((وضع طبیعی)) آزاد و برابر بودندۂِ وی این کلمه راء مثل جفرسن که از او 
تبعیت کرد بدین معنی بە کار برد کە طبیعتا ھیچ انسانی حقوقی بیش از انسان دیگر نداردۂِ و در ((حالت طبیعی)) 
غرایز خاصی راء از قبیل آمادگی فیزیولوژیکی برای اجتماعء برای انسان جایز میداند۔ لاک بعضی اوقات فرضیات 
خوشایند ارائه میدھد ((ھر فرد انسانی... طبیعتا آزاد است و ھیچ چیز نمیتواند وی راء بی آنکە خود رضایت دھدء 
مطیع یک قدرت خاکی قرار دھد. ..)) در این نظريه وضع طبیعی جنگ ھابزی یک نفر عليه ھمه نبودہ زیرا ((قانون 
2ھ سر اسيا ک را حا اھر عاانتا مکر 2 لاک کر رہ فردھ زی کن اق 
رسیدہ اند ((قرارداد اجتماعی با یکدیگر تنظیم کردھاند کە حقوق داوری و کیفر دھی فردی خود را بە جامعه بدھند 
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نە بە یک پادشاہ. بنابراینء جامعه سلطان واقعی است. با رای اکثریت خود رئیسی برای خود برمی گزیند تا مجری 
ارادھاش باشد. وی ممکن است پادشاہ خواندہ شودہ اما او نیز مثل ھمه مردمء باید از قانونی کە جامعه وضع کردہ 
است اطاعت کند. اگر (مثل جیمز دوم) بخواھد از آق تخلف ورزد یا مانع اجرایش شودہ. اجتماع حق دارد قدرتی را کە 
بدو دادہ است از وی باز پس بگیرد. 

لاک در حقیقت از ویلیام در برابر جیمز دفاع نمیکرد بلکە از پارلمنت (فعلا پیروزمند) در برابر شاہ دفاع مینمود. قوہ 
مقننه هر دولت باید بالاترین قوا باشد. این قوہ باید با رای آزاد و خریداری نشدہ مردم برگزیدہ شود و قوانین باید ھر 
کوششی را کە برای خریدن رای یک شارمند یا یک قانونگذار بە عمل میأآید شدیدا مجازات کنند:ِ لاک پیشگوبی 
نمیکرد کهە این ویلیام سومء کە وی را میستود: روزی ناچار میشود رای اعضای پارلمنت را بخرد و خانوادەھای متنفذ 
تا یکصد و چھل سال بر رای ((شھرھای پوسیدہ)) نظارت کنند و آنھا را از بین ببرند. کار قوہ قانونگذاری باید کاملا از 
کار دستگاەھای مجریە جدا باشدء و هر یک از این دو قوہ دولتی باید بر کار یکدیگر نظارت داشته باشند. 

لاک میگفت: ((دولت وظیفه ای جز حفظ مال مردم ندارد.)) زمانی کە غذا بدون کشت و زرع بە دست میامد و مردم 
نیازی بە کار کردن و زحمت کشیدن نداشتندہ یک جامعه اشتراکی بدوی وجود داشته است: اما موقعی که کار آغاز 
شدہ جامعه اشتراکی پایان یافتہ زیرا هر فرد مدعی چیزھایی شد که کارش تعیین کنندہ ارزش آنھا بود. پس کار 
منشا نودونه درصد ارزشھای طبیعی است (اینجا لاک بی انکە خود قصد داشته باشد یکی از اصول بنیادی 
سوسیالیسم را پیریزی میکند). تمدن با کارہ و بنابراین با وضع مالکیت بە عنوان حاصل یا نتیجه کارء رشد میکند. از 
لحاظ نظریء ھیچ کس نباید بیش از نیاز خود مال داشته باشدہِ اما اختراع پول بە وی امکان داد تا مازاد حاصل 
کارش راء کە بدان نیازی نداشتہ بفروشد:ِ و بدین طریق, نابرابری بزرگ تملک بین انسانھا بە وجود آمد. ما 
میبایستی منتظر ہاشیم که در این نقطهە بە انتقاد از تمرکز ثروت برخورد کنیمۂ اماء در عوض: لاک مالکیت راء با 
وجود تقسیم نامساوی آنء طبیعی و مقدس میدانست: ماندگاری نظم اجتماعی و تمدن مستلزم ان است کە حمایت 
از مالکیت بزرگترین ھدف دولت باشد. ((قدرت عالی نمیتواند بدون رضایت کسی جزئی از داراییش را تصاحب کند.)) 
بر این اساس, لاک انقلابی را کە موجب سلب مالکیت شود نمیپذیرفت. اماء بە عنوان ((پیامبر و منادی انقلاب 
باشکوہ)) منکر حق برانداختن دولتھا نبود. ((ھرگاہ مردم ببینند کە اعمالی برخلاف آزادی و اموالشان صورت 
میگیرندء حق دارند از اطاعت سرپیچی کنند))ء زیرا ((ھدف دولت خیر و سود انسان است و برای نوع بشر کدام بھتر 
است که مردم ھمیشه دستخوش ارادہ نامحدود استبداد باشند یا اینکە با فرمانروایانی کە از اختیار خود سو استفادہ 
میکنند و آن را بە جای اینکە در جھت حفظ دارابی ملت خود بە کار برندہ برای انھدام وی بە کار میبرندہ بعضی 
اوقات مخالفت کنند)) گرچە بعضی از فلاسفه ھوگنو و یسوعی انقلاب را بە منظور حفظ دین حقیقی یگانە مجاز 
میشمردندہ لاک ان را برای حفظ مالکیت مجاز میدانست. دنیاپرستی مکان و تعریف تقدس را تغییر میداد. 

نفوذ لاک بر افکار سیاسی تا زمان کارل مارکس برتری خود را حفظ کرد. فلسفه وی بر دولت آن چنان موافق برتری 
ویگھا و خوی انگلیسی بود که تا یک قرن خطاھایى آن را ھمچون عیوبی ناچیز در ماگناکارتاء منشور شکوھمند 
بورژوازی نادیدہ میگرفتند. این امر نە تنھا برای سال ۱۶۸۹ء بلکه با پیش افتادگی قابل ملاحظھای؛ برای سالھای 
۶ھ ۱۷۸۹ هالھای بە وجود آوردہ بود یعنی برای مراحل سھگانه شورش تجارت عليه اصل و نسب. و پول عليه 
زمین. امروز منتقدان بر اشتقاق دولت از رضایت آزاد مردان در وضع طبیعی,؛ کە لاک میگفت,: ھمانطور میخندند کهە 
لاک بر عقیدہ فیلمر مبنی بر اشتقاق آن از شیوخ آدم و خدا میخندید. ((حقوق طبیعی)) مظنون و نظری است: در 
یک اجتماع بی قانونء تنھا حقوق طبیعی قدرت برتری ایجاد میکنند ھمانطور کە اکنون بین دولتھا رایج استء و در 
تمدنء حق آن آزادیی است کە فرد میخواهد و موجب زیان گروہ نیست. حکومت اکثریت در جوامع کوچک ممکن 
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است در مورد اموری کە اھمیتشان کمتر است وجود داشته باشدذِ معمولا یک اقلیت متشکل حکومت را در دست 
دارد. دولتھا اکنون تعھداتی بزرگتر از حفظ مالکیت را منظور میدارند. 

با وجود این. پیروزیھای آن رساله دوم بسیار زیاد است. از جمله موجب گسترش پیروزی پارلمنت و ویگھا بر 
ولاک را وم رھ ھش رسای کنل کک کاراھعا کی سے اھ کس فا کک 
سوی آزادی گام برداشتند. انگلستان نظریه لاک را در تفکیک قوا رد کرد و ھمه را تابع قوہ قانونگذاری نمود: اما 
مقصود نظریه او این بود کە بر قوہ مجریە نظارت داشته باشدء و این مقصود کاملا بە انجام رسید. 

اطمینان وی بە شایستگی و معقول بودن انسان و میانھروی وی در انطباق نظریه با عملء بە روش نمونهە سیاست 
انگلیسی مبدل شد و انقلاب را با وجود واقعی بودنش غیر محسوس ساخت. عقاید لاک در ۱۷۲۹ بهە وسیلە ولتر از 
انگلستان بە فرانسه آمدندہْ مونتسکیو در دیداری کە در ۱۷۷۱-۱۷۲۹ از انگلستان بە عمل اوردہ انھا را پذیرفت: 
ندای این عقاید بە وسیله روسو و دیگرانء چە پیش و چه بعد از انقلاب فرانسهء بە گوش مردم رسید و با انتشار 
ابلازہ رق سی نوم مل موسان قرائی کان 1۷۸۸۷ غالۃعالفگر مد ترقی کبھاخراکتتان 
امریکابی عليه حکومت سلطنتی قدرت یافته جورج سوم سر بە شورش برداشتند از عقاید فرمولھا و تقریبا از کلمات 
لاک برای اعلام استقلال خود استفادہ کردند. حقوقی کە لاک از انھا جانبداری میکردء در دہ اصلاحيه نخستین 
مجلس موسسان امریکا بە صورت بیله حقوق درآمدند و تفکیک قواء کە وی گفته بود و مونتسکیو آن را شامل قوہ 
قضایی ھم کرد عامل زندھای در شکل امریکایی دولت شد: جانبداری وی از مالکیت در قانونگذاری امریکایی وارد 
شدہِ نوشتەھایش در آزادی مذھبی موجب تشویق کشیشان علاقه مند به انتزاع کلیسا از دولت و اعلام آزادی مذھب 
شدند. در تاریخ بندرت دیدہ میشود کە فلسفه سیاسی یک فرد تا این اندازہ نفوذی دیرپا بە دست اوردہ باشد. 

٣‏ -ذھن و مادہ 

نفوذ لاک در روانشناسی به اندازہ نفوذی کە در نظریه دولت داشت عمیق و وسیع بود. وی از سال ۱۶۷۰ مشغول 
نوشتن تحقیقی دربارہ قوہ درک انسانی بود:ِ طبق عادت, پس از بیست سال که در آن تجدید نظر کرد: آن را برای 
چاپ فرستاد: و برای ھمین شاھکار روانشناسی سی لیرہ دریافت نمود. خود وی آغاز تحقیق را بە محاورھای در 
لندن بە سال ۱۶۷۰ نسبت دادہ است: 

پنچ یا شش دوست کە در اطاقم گرد آمدہ بودند و پیرامون موضوعی کە بسیار از این دور بود سخن میگفتندہ از 
دشواریھابی کە از هر سو بر میخاست بە حیرت و سرگشتگی افتادند زمانی در حیرت بودیم, بی آنکە بتوانیم برای 
این تردیدھا راہ حلی بیابیم. ...انگاہ چنین بە اندیشھام رسید کە راہ خطا پیمودھایم و پیش از اینکه بە تحقیقاتی از 
آن گونە وارد شویمء لازم بود تواناپی و استعداد خود را بررسی بکنیم و ببینیم کە فھم ما قابلیت درگیری با 
چە((چیزھابی)) را دارد یا ندارد. من بە ان گروہ این را پیشنھاد کردمء کە فیالمجلس پذیرفتند: در نتیجه قرار بر این 
شد کە این نخستین تحقیق ما باشد. چند اندیشه شتابزدہ و نسنجیدہ... کە من برای ملاقات بعدی یادداشت کردم 
نخستین راہ ورود بە این رساله شدند. 

ظامرا مباحفۃ:افلاطوفان کیمبریع کە از فلافنہ تدرسی پیزوی!میگردتة آنگیزہ وی در نرشٹن تعقیق بود آنھا 
معتقد بودند کە ما تصور خدا و اخلاق خودمان را از تجربه نگرفتھایم بلکە از درون نگری اتخاذ کردھایم و اینکە این 
معانی فطری ما و بخشی از اسباب ذھن ما ھستندہ ولو انکە در ھنگام تولد ناخوداگاہ باشند. این نظریهء بیش از 
گفتەھای اتفاقی دکارت بر مفاھیم لدنی(نظریات)ء لاک را بر این داشت کم بیندیشد آیا معانی و تصورات دیگری 
ھستند کە از احساسات دنیای خارج حاصل نشدہ باشند. لاک بە این نتیجهە رسید کە ھمه معلومات حتی تصوراتی 
کە درست و نادرست از خداوند داریم از تجربیات ما حاصل میشوند و جزو ساختمان فطری ذھن نیستند. وی 


ھ۰٥٤۶‎ 


میدانست که با استدلال در جبھه اصالت تجربە بسیاری از معاصران خود راء کہ حس میکردند اخلاق بە پشتیبانی 
دین نیازمند است و اگر والایی منشا تصورات انان کمتر از خود خداوند باشدء دین و اخلاق ضعیف میشوند. از خود 
خواھد رنجاند۔ وی از خوانندگانش خواست که در برابرش بردبار باشندۂِ و بە نوبە خودء با روحی آمیخته بە عدم 
یقینء فروتنانه بە آن بحث خطرناک وارد شد. 

((من ادعای تعلیم ندارمء بلکە تحقیق میکنم)) وی آرامء ملایم و با تامل صحبت میکرد: و اعتراف کرد کە چون 
بسیار تنبل و گرفتار بودہہ بە خلاصه نویسی نپرداخته است. 

اما دست کم بە تعریف اصطلاحاتش پرداخت. وی بە ((ابھام تصنعی)) بعضی از فیلسوفان اعتراض میکند. ((دقیق 
دانستن معانی کلمات... در بسیاری حالات... بحث را پایان میبخشد.)) باید اعتراف کرد کە آموزش لاکہ در این 
خصوص. بھتر از عمل وی است. وی ((فھم)) را ((قوہ ادراک)) تعریف میکند. اما ((ادراک)) را شامل )١(‏ ادراک 
تصورات در ذھنء )٢(‏ ادراک معنای علایم (کلمات)ء و (۳) ادراک سازگاری و ناسازگاری بین تصورات بە کار میبرد. 
اما تصور چیست لاک این اصطلاح را بە معنی )١(‏ تاثیر اشیای بیرونی بر حواس ما (که باید آن را احساس بنامیم): یا 
)٢(‏ آگاھی درونی از این تاثیر (کە باید ادراک بنامیم)ء یا (۴۳) تصویر یا حافظه مربوط بە تصور (که باید آنھا را تصور 
بنامیم)ء و یا (۴) ((مفھوم)) (کە تصویرھای انفرادی بسیاری را بە صورت مفھوم مجرد یا ((کلی)) یک طبقه اعیان 
مشابه ترکیب میکند.) مورد استفادہ قرار میدھد. لاک ھمیشه روشن نمیکند کە این اصطلاح پردردسر را بە چهھ 
معنی بە کار میبرد. 

وی با رد ((اصول فطری)) آغاز میکند. ((در برخی مردمان این عقیدہ جایگیر شدہ است که در فھم. ((اصولی)) فطری 
و مفھومھایی اوليه وجود دارند... کە در ذھن انسانی نقش بستھاند و روح از ھمان آغاز هستی. آنھا را دریافت میکند 
و با خود بە دنیا میاورد)) وی میخواھد ((نادرستی این فرض)) را نشان دھد. وی منکر ((تمایلات)) فطری که بعدھا 
تروپیسمء رفلکس, یا غریزہ نام گرفتند نیست: ولیء بە عقیدہ وی اینھا عادات فیزیولوژیکی ھستند و نە تصور۔ بە 
پیروی از ھابز این فرایندھا را چنین تعریف میکند: ((سلسله حرکاتی در روح حیوان کە چون یکبارہ بە حرکت 
درآامدء در مسیرھایی کە بدان عادت گرفته است قدم می نھد. این مسیرھا بر اثر گامھای مکرر پیشین ھموار شدھاند 
و حرکت در آن آسان میشودہ چنانچە گوپی طبیعی یا فطری ھستند.)) وی میخواھد تداعی معانی را بە چنین 
راەھای فیزیولوڑژیکی مبدل کند. دکارت میپنداشت کە معنی خدا نزد ما فطری است: لاک این را رد میکند. در نزد 
بعضی از طوایف چنین تصوری پیدا نشدہ است و آنان کە چنین ادعابی میکنند از خداپرستی آن چنان برداشتھا و 
شر ترقائگرگکوئتی فارین گه کر امت الہ فلزیک: را گار گنازی تر اتی امتاد کا ای رفاتساق 
ھویدای حکمت و نیروی شگفتانگیز... در ھمه آثار آفرینش)) بگذاریم یعنی بر تجربە. ھمین طور ((اصول عملی 
فطری)) یعنی مفھوم ذاتی از خوب و بد وجود ندارند: تاریخ دگرگونی فاحش داوربھای اخلاقی را آن چنان نشان 
میدھد کہ بعضی اوقاتء تا حد زیادی ضد و نقیض یکدیگرند و نمیتوانند پارھای از میراث طبیعی انسان باشند: آنھا 
میراث اجتماعی ھستند کە بر حسب زمان و مکان فرق میکند. 

لاک پس از رھایی از مفاھیم فطری, بە تحقیق دربارہ چگونگی ایجاد تصورات میپردازد. ((پس بگذارید فرض کنیم 
کهە ذھن (ھنگام تولد) بە قول ما مثل کاغذ سفید و از هر خصوصیتی خالی و بدون ھر گونە تصوری باشدۂِ پس 
چگونە صاحب معنی میشود... پاسخ این سوال فقط یک کلمه است, تجربه:ِ تمام دانش ما بر اساس تجربه تکیە دارد 
و سرانجام خودش از آن مشتق میشود.)) ھمه تصورات یا از احساس یا تفکر بر حاصل احساس حاصل میشوند. 
احساسھا خود فیزیکی ھستند:ِ نتیجه ذھنی آنھا ادراک است,: کە ((نخستین قوہ ذھن)) است. 


۷ھ 


لاک دلیلی نمیدید شک کند که ما میتوانیم از دنیای بیرونی خود دانش حقیقی و معتبر داشته باشیمء اما تمایز 
دیرینە بین خواص نخستین و دومین مدرکات را پذیرفت. خواص نخستین ((چنان ھستند کە در ھر حالت که 
باشندء از جسم انتزاعپذیر نیستند)): صلابتء بعدء شکل.ء عدد و حرکت یا سکون. خواص ثانوی ((خود چیزی نیستند 
کە در اشیا باشندء بلکە نیروھایی ھستند کە بە واسطه خواص نخستین در اشیا احساسات گوناگونی در ما بە وجود 
میاورند)): بنابراینء رنگ صداء مزہہ و بو خواصی ثانوی ھستند کە بە وسیله حجمء شکل, ترکیب, یا حرکت اشیا در 
ما بە وجود میآیند: اشیا خود شان رنگ: وزنء مزہہ بوء صداء یا گرمی ندارند. این تمایز راء کە از زمان آلبرتوس کبیر و 
توماس آکویناس سابقه داشتء دکارت گالیله ھابز بویلء و نیوتن پذیرفته بودندہِ تفسیر و تاکید لاک رواج جدید و 
گستردھتری بە آن دادذِ اکنون دنیای خارجء از جنبە نظری, از لحاظ علم ھمچون پدیدھای خنثاء ساکت و بیرنگ 
تصویر میشد کە گل و میوہ آن بو و طعم را از دست دادہ بودند. شعر ممکن بود که با این تصور ذھنی بە صورت نظم 
کسل کنندہ ((عصر طلابی)) اوایل قرن ھجدھم در انگلستان درایدہ اماء سرانجامء کشف کرد کە خاصیتھای احساس 
شدہ مثل خود اشیا حقیقت دارندۂِ و رمانتیسم, با بخشیدن واقعیت برترین بە احساسات, از کلاسیسیسم انتقام 
گرفت. 

تجزیە کردن اشیا بە خواص این سوال را پیش آورد کە ذات چیست کە خواص نخستین جز لاینفک آن ھستند لاک 
اعتراف کرد کە ما چیزی در خصوص این مادہ اصلی مرموز جز خواص آن, نمیدانیم: ایٹھا را از میان بردارید و 
((ذات)) زمینە بنیادی خواص کلا مفھوم و ظاھرا همهە وجودش را از دست میدھد. بار کلی در این مورد اظھار نظر 
میکند. اگر ما فقط از خواص اشیا آگاہ ہاشیم و آنھا را بە عنوان تصورات بشناسیمء در نتیجه ھر واقعیتی خود ادراک 
خواھد بودذِ لاک آن مدافع بزرگ مذھب اصالت تجربە کە تجربه را منشا دانش میداند یک ((ایدئالیست)) میشود و 
مادہ را بە تصور مبدل میسازد. بە علاوہ ((ذھن))ء مثل ذاتء جسم یا مادہ فرضی است. لاک در یک قطعه قابل توجهە 
از بارکلی سبقت میگیرد و بر ھیوم پیش دستی میکند: ھمین امر در خصوص اعمال ذھن روی میدھدہ یعنی تفکر؛ 
تعقلء ترس, و غیرہ که ماء پس از آنکە نتیجه گرفتیم قائم بە ذات نیستند و چگونگی وابستگی آنھا به جسم و ایجاد 
شان بە وسیلە آن از فھممان بیرون استء چنین میاندیشیم کە اعمال ((جوھر)) دیگری ھستند که ما آن را ((روح)) 
مینامیم. واضح است کە ما تصور یا پندارہ دیگری از مادہ نداریم جز آن چیزی کە بین خواص محسوس آن وجود 
دارد و بر حواس ما تاثیر میگذارد: از این رو با فرض ذاتی که در آن فکر کردنء دانستنء شک کردن, نیروی حرکت: 
و غیرہ وجود داردہ تصور ما از روح بە ھمان وضوح تصور از جسم است: یکی مفروض است که (بی آنکە بدانیم 
عووات تھا اف0 ساتی وھ ات استاففاق ناف ک اکر ید گی تھے ری سز تر 
وجودش ناآگاھیم) مفروض است که ((مادہ اصلی)) اعمالی است که ما در درون خود تجربه میکنیم. 

آنگاہ کە اعتراف کرد ((تصور ما از ذات متساویا در ھر دو دنیا مبھم است یا اصلا وجود ندارد)) و ((این فرضی است 
کە نمیدانیم تصوراتی را کە ما عرض مینامیم چگونە بپذیریم)) لاک چنین نتیجه میگیرد که اعتقاد بە وجود یک 
ذات با وجودی که نمیتوانیم آن را بشناسیمء در دو حالت موجه است: اعتقاد بە یک مادہ کە در پشت سر و ناشر 
غاس کیا سی امس را سی کا اھ سی مالک ماف انت سائن مک 12 قال مفالت او ک اگ 
احساسات, و تمایل را انجام میدھد. 

ذھن ھر چه باشدہ اعمالش یکسانند بازی تصورات. لاک نظریه مدرسی ((قوەھای)) درون ذھن را از قبیل تفکر 
احساسات, و ارادہ رد میکند. فکر ترکیب تصورات است, و احساسات انعکاس فیزیولوژیکی یک تصور:ہ ارادہ تصوری 
است کە در عمل جریان مییابد کما اینکە ھمه تصورات جز موقعی کە تصور دیگری سد راہشان شودء چنین 
گرایشی دارند. اما یک تصور چگونە بە عمل تبدیل میشود چگونە فرایند ((روحی)) بە فرایند فیزیولوژیکی و یک 
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حزکت قیڑیکی مبدل میشود لاک ناچار فنویٹ تن جمانی او ذمن غیر جسمانی را میبَڈیردۂ آما در:یک احله 
بیاحتیاطی, میگوید کە ((ذھن)) ممکن است صورتی از ((مادہ)) باشد. این از گفتارھای معتبر لاک است: 

محتملا ما ھرگز قادر نخواھیم بود بدانیم کە موجودی صرفا مادی آیا فکر میکند یا نە با بررسی و غور در تصورات 
خودہ: و بدون مکاشفهء برای ما غیر ممکن است بدانیم کە آیا قادر متعال بە بعضی از دستگاەھای مناسب مادی قدرت 
ادراک و اندیشیدن دادہ یا اینکە بە مادھاىی چنین مستعد و مناسب یک ذات اندیشمند غیرمادی متصل و پیوسته 
است: با توجە تصورات خودمان, از فھم ما آن قدر مھجور نیست کە متصور شویم خداوند اگر مشیت کندہ میتواند بە 
جای آنکه ذات دیگری را کە ((قوہ تفکر)) دارد بە مادہ اضافه کند: راسا بە 3 ((قوہ تفکر و اندیشه)) ارزانی دارد. ... 
ان کس کە میپندارد احساس موجود در افکار ما بە سختی با مادہ دارای بعدء یا وجود یا چیزی کە ھیچ بعد ندارد 
آشتیپذیر استء اعتراف خواهد کرد کە؛ در حقیقت, از شناسایی قطعی روح خودش بسیار دور است. ... عقل ان کس 
کە میخواھد آزادانه فکر کند. ... بندرت میتواند وی را لە یا عليه مادیت روحش بە نتیجه یقین برساند. 

گرچە ھابز خود را از حیص و بیص مادھگرایی رھاندہ بود اشارہ بە امکان حقیقت آن در زمینە فکری زمان لاک 
برای اصالت آیین چنان اھانت آمیز بود کە یکصد مدافع مذھبء بە عنوان اینکە لاک با بیپرواپی بە نفع ملحدان 
سخن میگویدہ بر وی تاختند. اینان بە احترام زودگذرش نسبت بە مکاشفه یا بە اظھار قبلی وی دایر بر اینکە 
((محتملترین عقیدہ این است کە آگاھی وابسته بە یک ذات غیرمادی یگانە و اثر آن است))ء اعتنای چندانی نکردند. 
شاید پیشبینی میکردند کە چگونە لامتری اولباک: دیدرو و دیگر مادھگرایان در اشارہ لاک گرایشی نھانی نسبت بە 
نظریه خود شان خواھند دید. اسقف ستیلینگ فلیت دقیقا وی را بە داشتن این تمایل متھم کرد و بە وی اخطار 
کردند کە الاھیات مسیحیت را چگونە بە خطر خواھد انداخت. لاک کە احتیاط عادی خود را فراموش کردہ بودء در 
مباحثھای با ستیلینگ فلیت و دیگران کە تا سال ۱۶۹۷ دوام یافتہ با حرارت تام بە بیان فرضيه مادی خود ادامه 
داد۔ تحقیق,ء علیرغم انتقادات تناقضات: ابھامات: و اشتباھات ضمنی دیگرش, هر سال اعتبار و نفوذ بیشتری کسب 
میکرد. در عرض چھاردہ سالء یعنی بین انتشار آن و مرگ لاک چھار بار بہ چاپ رسید. در سال ۱۷۰۰ ترجمه 
فرانسوی آن بہ چاپ رسید و سخت مورد ستایش قرار گرفت. در انگلستان نقل محافل شد. تریسترم شندی به 
شنوندگان اطمینان داد کە مراجعه بە تحقیق بە ھمه کس امکان خواھد داد کە ((در یک انجمن متافیزیکی مورد 
تمسخر قرار نگیرند)) نفوذ تحقیق بر بارکلی و ھیوم چنان زیاد بود کە باید آن را تاریخ عطف فلسفه انگلستان از 
مابعدالطبیعه بە شناخت دانش بدانیم. شاید پوپء ھنگامی کە مینوشت ((مطالعه شایسته نوع بشرء خود بشر است))ء 
لاک را کاملا در نظر داشته است. چاپ فرانسوی آن در ۱۷۰۰ با اظھار نظرھایی پرشور و مبالغھامیز رو بە رو شد. 
ولتر نوشت: ((پس از آنکە بسیاری از آقایان با فلسفه نظری خود رمانس روح را تشکیل دادندء خردمندی راستین 
پدید آمد که؛ با محجوبترین روش قابل تصورہ تاریخ واقعی ان را بە ما دادہ است. اآقای لاک درست مانند یک 
کالبدشناس دانشمند: کالبدشناسی روح را پیش روی انسان گذاشت))) و نیز ((تنھا لاک فھم انسانی را در کتابی کهە 
غیر از حقیقت چیز دیگری در ان نیست بسط داد کتابی که با روشنی بیان این حقیقت بە کمال میرسد.)) تحقیق 
کتاب مقدس روانشناسی روشنگری فرانسه شد. کوندیاک مذھب اصالت حس لاک را گرفت و آن را گسترش داد و 
فکر میکرد کە از زمان ارسطو تا زمان لاک ھیچ کاری در روانشناسی انجام نگرفته است بی انصافی کاملا آشکار در 
حق حکمای مدرسی و ھابز داآلامب در دیباچە معروف دایرہ المعارفء لاک را موجد فلسفه علمی شناخت: کما 
اینگۃ نیوتنق آیه قرضن اوی) فیریک علمی را بنیان کذافت: تقیق علیرغم ادعایى اصیل ہنی خرہ زاہ را بزای يک 
مذھب اصالت تجزیە تعقلی باز کرد کە بزودی وجود روح را بە عنوان فرضیھای غیرلازم ترک گفت و سپس ھمین 


استدلال را در مورد خداوند بە کار برد. 


ہہ 


۴- مذھب و رواداری 

لاک خودش بەه این زیادھروبھا تمایلی نداشت. علیرغم شک و تردیدھای شخصی, ھمچون یک انگلیسی شریفء حجس 
میکرد کە ادب و اخلاق حکم میکنند کە عامه مردم از کلیسای مسیحی پشتیبانی کنند. اگر فلسفه ایمان مردم بە 
عدالت الاھی راء کە در پشت بیعدالتیھا و رنجھای آشکار زندگی قرار گرفته استہ از آنھا بگیردہ آن وقت چە چیزی 
عرضه میکند کە بتواند امید و شھامت مردم را نگاہ دارد پیشرفت تدریجی بە سوی یک مدینە فاضله دموکرات آیا در 
این مدینە فاضله آز و نابرابریھای طبیعی انسانھا وسیلھای جدید برای استفادہ و سو استفادہ افراد زرنگ و نیرومند از 
سادہ دلان و ضعفا نخواھند بود نخستین کار وی این بود کە ((اندازہ و حدود بین ایمان و عقل)) را تعیین و تنظیم 
کند: و تصمیم گرفت که این کار را در فصل ۱۸ کتاب پنجم تحقیق صورت بخشد. ((من دریافتم کە ھمه فرقەھا تا 
حدودی که میتوانند از عقل یاری بگیرندہ با خوشحالی از آن استفادہ میکنند: و ھر وقت که نتوانستند بانگ برمی 
آورند کە موضوع ایمان و چیزی بالاتر از عقل در کار است.)) ((ھرچه را کە خداوند آشکار کردہ حقیقت است))ء اما 
قاط لال ہیی سات مود اک کھتنا یق کہ انم غلارعائے اهت کھیر 
کە مخالف علم آشکار و شھودی ما باشد نمیتوان برای الھام الاھی پذیرفت)) وقتی بتوان بە وسیله چنین مشاھدہ 
مستقیمی دربارہ موضوعی حکم کرد علم ما فراتر از ھر الھام فرضی است, زیرا الوھیت آن الھام بر ایمان از هر یقینی 
بدیھی تر است. با وجود اینء ((بسیاری چیزھا ھستند کە تعبیر ما از آنھا یا بسیار ناقص است یا اصلا تعبیری از انھا 
نداریمذِ و چیزڑھای دیگری ھستند که با استفادہ طبیعی استعدادھای خود نمیتوانیم از وجود گذشته حاضرء یا آیندہ 
تھا آگاہ شویم: ایٹھا چون۔.. ((بالاتر از عقل)) ھستندہ اگر آشکار شوندء ((مادہ اصلی ایمان)) را تشکیل میدھند.)) 
لاک چنین نتیجه میگیرد: ((ھرچیز کە مخالف و ناسازگار با دستورھای آشکار و بدیھی عقل باشدہ نباید مادہ اصلی 
ایمانی بە شمار آید کە عقل را در آن راھی نیست.)) یکی از نشانیھای مطمئن ((عشق بە حقیقت)) این است که 
((حکمی را با اطمینان بیشتر از آنچە که برھانھا مجاز میشمارند نباید پذیرفت۔)) عقل باید آخرین داور و راھنمای ما 
در ھهمه چیز باشدہ.)) لاجرم لاک در ۱۶۹۵ء معقول بودن مسیحیت بە نحوی کە از کتاب مقدس بە ما رسیدہ است را 
منتشر کرد. وی عھد جدید را بە سان کسی کە بخواهھد یک کتاب جدید بخواند مجددا خواند و (ھمان طور کە فکر 
میکرد) همه عقاید جزمی و تفسیرھا را بە کنار گذاشت. وی تحت تاثیر نجابت و اصالت دوست داشتنی مسیح و 
خسق رتا مد قازنائین) کن ھزین پر فی ایی بشو اوہ قرار گرفت: اکر زار باقن زی الیاۂ 
خدایی باشدء ھمین آیین و داستان است. لاک بر ان بود کە الوھیت ان را بپذیرد و نیز میخواست ثابت کند کە هھمه 
اصول آن با دلایل عقلی کاملا منطبقند. اماء بە نظر ویء این اصول بسیار سادھتر و معمولیتر از الاھایت پیچیدہ مواد 
سی و نە گانه اعترافنامه وستمینستر و ((اعتقادنامه آتاناسیوسی))ء بودند. وی از عھد جدید قطعاتی آوردہ اآست کەه 
در ان از افراد مسیحی خواسته شدہ است کە فقط بە خداوند و بە مسیحء پیامبر الاھی یا مسیحای وی. ایمان داشته 
باشند. لاک میگوید کە این دین یک دین سادہ و قابل فھم است و مناسب برای حال ھر انسان و مستقل از ھر گونە 
دانش و الاھیات. در خصوص وجود خداوند میگوید کە ((کارھای طبیعت از هر لحاظ دلیل کافی بر وجود 
خداوندندء)) با استدلال از روی وجود خودش, بە ((علت نخستین)) رسید: و چون ادراک و دانش در خود یافت: 
نتیجه گرفت کە این صفات باید بە خداوند نیز تعلق گیرند:ِ خداوند ((ذھن ابدی است.)) ھنگامی کە منتقدان لاک 
شکوہ کردند کە وی آییٹھای مھمی چون خلود روح و مکافات و اجر را فرو گذاردہ استء پاسخ داد که با پذیرش 
مسیحء تعلیماتش را کە شامل این ایینھاست پذیرفته است. در نتیجه لاک از ھمان دری که وارد شدہ بودء خارج 
شد. با وجود اینء او مصر بود کە تمام فرقەھای مسیحی. بجز کیش کاتولیک: باید در انگلستان از آزادی کامل 
بھرھمند باشند. در اوایل سال ۱۶۶۶ مقالھای دربارہ آزادی مذھب نوشته بود. وقتی کە بە ھلند رفت (۱۶۸۳)ء 


۰ھ 


رواداری مذھبی را در آنجا بیشتر از انگلستان یافتء و طی مدتی کە در آنجا بودہء حتما از دفاع سرسختانه بل از 
آزادی مذھب آگاھی یافته است. با تاثری کە از مھاجرت و آزار کردن ھوگنوھا بە وی دست دادہ بود (۱۶۸۵)ء نامھای 
بە دوستش لیمبورخ نوشت کھ انتشار آن را سخت خواستار شدہِ این نامه بە زبان لاتینی در ۱۶۸۹ء تحت عنوان 
نامھای دربارہ عدم تعصب و سختگیری, بە چاپ رسید و ھنوز سال به پایان نرسیدہ بود کە ترجمه انگلیسی ان نیز 
انتشار یافت. یکی از روحانیان اکسفرد ان را محکوم کرد: لاک کە اکنون بە انگلستان برگشته بودء طی دومین و 
سومین نامەھایی در باب رواداری بە دفاع از ان پرداخت (۱۶۹۰ء ۱۶۹۲). (ر(قانون رواداری مذھبی)) سال ۱۶۸۹ 
نمیتوانست بە پیشنھادات وی تحقق بخشد: این قانون کاتولیکھاء پیروان اونیتاریانیسمء یھودیان, و مشرکان را مستثنا 
میساخت و ((ناسازگاران)) را از کارھای دولتی باز میداشت. لاک نیز استثناھایی قایل شد: وی آزادی را برای ملحدان 
قایل نبود زیرا عقیدہ داشت کە نمیشود بە گفتار شان اطمینان کرد چون از ھیچ خدابی نمیترسیدند ھمچنین برای 
هر مذھبی کہ با قربانی کردن انسان موجب آزار جسمانی شود یا هر مذھبی کە خواستار وفاداری نسبت بە یک 
نیروی بیگانە باشد:ِ وی اسلام را نمونە قرار دادہ بودء ولی ضمنا آیین کاتولیک را ھم درنظر داشت. لاک صریحا 
خواستار رواداری مذھبی برای پرسبیتریانء استقلالیان آناباتیستھاء پیروان آرمینیوس, و کویکرھا بود. جرئت نمیکرد 
پیروان اونیتاریانیسم را جزو آنان بیاوردہ گرچە شافتسبری اولء ھنگام مرگ در آمستردام (۱۶۸۳))ء گفته بود کە وی 
آریانیسم و آیین سوکینوسیان (اونیتاریانیسم) را از منشی خودہ لاک آموخته است. 

لی کہ ک اق بابد قوط عافظائخلی احخقغائٰ ناش عق داد فغارفاق کرت کرنھ را کوت گی نی خر 
روح انسانھا اختیار و حقی ندارد. ھیچ کلیسابی حق ندارد کە مردم را بە تبعیت از خود ناچار سازد. چقدر خندھاور 
است که در دانمارک اشخاص را بە خاطر اینکه لوتری نیستندء در ژنو چون کالونی نیستندہ و در وین چون کاتولیک 
نمیباشند مجازات میکنند. رویھمرفته کدام فرد یا گروہ میتواند مدعی دانستن تمام حقایق زندگی و سرنوشت انسانی 
باشد لاک دریافت کە اکثر ادیان چون ضعیف میشوندء طالب آزادی مذھبند و بە ھنگام قدرت ان را نمیپذیرند. وی 
میگفت که آزار و اذیت از شھوت قدرت خواھی و از حسادت کە بە صورت تعصب و غیرت مذھبی تظاھر میکند 
ناشی میشود. آزار کردن ریاکاری می آفریند و آزادی مذھبی دانش و حقیقت را پیش میبرد. و چطور ممکن است 
یک فرد مسیحی کە در گرو پیمان خیرخواھی و محبت است بە آزار دست بیازد لاک تا زمان مرگ در راہ رواداری 
مذھبی تلاش کرد و دست اندر کار نوشتن نام چھارمی پیرامون این موضوع بود کە عمرش بە سرآمد. مرگ زمانی 
بە وی روی آورد(۱۷۰۴) که بآرامی نشسته بود و بە مزامیر خواندن لیدی مشم گوش فرا میداد. حتی پیش از مرگ: 
در فلسفه بە چنان شھرتی رسید کە فقط نیوتن در دانش از او پیشی گرفته بود:ِ مردم ھمه جا از وی بە نام 
((فیلسوف)) یاد میکردند. در صورتی کە خودش سرانجام بە تورع اصالت آیین رو آورد:ِ کتابھایش, که نمیتوانستند با 
گذشتن سن تغییر یابندہ از طریق چاپھا و ترجمەھای متعددہ وارد اندیشه اروپای تحصیلکردہ شدند. شپنگلر گفته 
است: ((فلسفه روشنگری غرب منشا انگلیسی دارد. مذھب خردگرایی اروپاء ھمه از لاک نشئت یافته است.)) البته نە 
ھمه آن. اما انسان در مورد چە کس دیگری بجرئت میتواند تا این حد مبالغه کند . 

ا۷- شافتسبری: ۱۷۱۳-۱۶۷۱ 

آنتونی اشلی کوپر سومین ارل آو شافتسبریء شاگرد لاک مایە اعتبار و سربلندی استاد خود بود. البته این بدان 
معنی نیست کە لاک مسئول سبک شافتسبری باشد: روانشناس پویندہ با نثری بیروح مینوشت کە سادہ و معمولا 
روشن بودء ولی بندرت زیبا مینمود:ِ شافتسبریء کە مردی روتمند و فارغالبال بودہ با ادب خاص شھری.ء خلقی 
بردبار و تقریبا با ظرافت سبک فرانسهە مینوشت - اربابی انگلیسی بود کە برای فیلسوف شدن خود رای پایین اوردہ 
بود. باید اندکی دربارہ وی بحث و گفتگو کنیمء زیرا وی تقریبا بانی زیباییشناسی در فلسفه جدید است وہ با رھا 


ھ۱3٦۱‎ 


ساختن احساسات و ھمدردی از دستھای سرد ھابز و لاک سرچشمه جویبار عواطفی شد که در روسو بە اوج رسید. 
الیزابت برچء کە در زبان یونانی و لاتینی استاد بودء تحت توجھات لاک و با شیوہ لاک برای درس دادن بە وی از راہ 
محاورہہ انتونی را تا سن یازدہ سالگی بە ان دو زبان کاملا اشنا ساخت. سپس بە مدرسه وینچستر رفت و بعدء سه 
سال بە مسافرت پرداخت: کە طی آن بە زبان و آداب فرانسوی آشنا شد و تشخیص هنر چنان در وی نیرو گرفت که 
در یک لرد انگلیسی ناشایسته مینمود. یکسال در پارلمنت خدمت کرد - ھمین مدت کافی بود تا از ((بیعدالتی و 
فساد ھر دو حزب)) آگاہ شود:ِ اما دود لندن بیماری آسم او را چنان شدید کرد که به ھلند رفت: دریافت کە محیط 
علمی آنجا از اسپینوزا و بل پرھیجان شدہ است. پس از آنکە عنوان ارل یافت (۱۶۹۹)ء بقيه عمر را در ملک شخصی 
وی کرد وس مال ین ا ف7 راع کرد وا مال مع فردر ات ہی خوصدہ حائف ا فا 
مقالائش را در یک مجلد گرد آورد و با عنوان متنوع خصوصیات انسانء رسومء عقاید و زمان منتشر ساخت. در 
۳ء در سن چھل و دو سالگی: درگذشت. ھیچ انتظار نمیرفت شخصی که وارث چنین ثروتی در جھان شدہ است 
چندان در بند آخرت و الاھیات باشد. 

وی ((شوق)) - در زمان او بە معنی تعصب - انگلیسی ھایی را کە می پنداشتند موجب نشر الھامات الاھی ھستند 
تقبیح کرد. بە رای وی: احساسات یا گفتار تند و خشن نشان بیتربیتی است, اما در عوض عاقلانھتر میدانست کہ بهە 
وا اوت کون از اہی یا کا دی رھ غری مغرن رک تفع ال مک رما تا داکرات 
بھترین وسیله نزدیک شدن بە اشیا و حتی الاھیات میدانست. وی نیز مثل بلء معتقد بود کہ ملحدان میتوانند 
شارمندان شایستھای باشند:ِ دیگر آنکە آنھا کمتر از خشونت ادیان قدرتمند بە دین و اخلاقیات زیان رساندہ بودند. 
وی با ((پرسش و عشق بە خداوندی عیبجو کینە تو دستخوش خشم و غضب, انتقامجو.ء مشوق فریبکاری و 
خیانت در ہین انسانھاء مھربان در حق عدھای قلیل ... و بیرحم نسبت بە بقيه)) مخالف بود. در شگفت بود کە 
برداشتی این چنین از خدا چه تاثیری بر اخلاق و رفتار انسان میگذارد. وی آن نوع فضیلت را که بر امید بە بھشت 
رفتن یا بیم از دوزخ استوار باشد پست و بزدلانه میدانست: فضیلت زمانی واقعی است که بە خاطر خود آن دنبال 
شود. با وجود اینء با وضعی کە انسان داردہ جایگیر کردن عقیدہ بە کیفر و پاداش دنیای دیگر در ڈذھن مردم ضروری 
است. ((پنھان کردن حقایق بزرگ از چشمان ضعیف. انساندوستی واقعی است. ... شاید لازم باشد... کە عقلا و حکما 
با تمثیل صحبت کنند.)) درنتیجه شافتسبری از یک کلیسای رسمی پشتیبانی میکرد و میکوشیدء با فلسفه خوش 
بینانه ای کە بدی را بە تعصب انسانی بدل میکرد شر و خدا پرستی را باھم اشتی دھد. با وجود اینء الگزاندر پوپ 
معتقد بود کە خصوصیات در انگلستان بیش از آثار بیدینان رک گو بە دین آسیب رساندہ است. 

شافتسبری با ارسطو و لاک کە خوشبختی را هدف بر حق اعمال انسانی میپنداشتندہ موافق بود:ِ وی فلسفه را 
((مطالعه خوشبختی)) تعریف کرد اما با اینکہ همە انگیڑەھای انسانی را بە خودخواھی و سودجوبی تعبیر کنند 
مخالف بود. طبق آن تجزیه و تحلیل (کە اخیرا ھابز و لاروشفوکو تشریح کردہ بودند) ادبء مھماننوازی و انسانیت در 
حق بیگانگان یا بیچارگان فقط نوعی خودخواھی سنجیدھتری است. یک قلب شریف فقط یک قلب مکارتر است: و 
شرافت و خوی نیکو یک..... حب نفس آراستھتر. علاقه بہ خویشانء کودکان و اعقاب صرفا علاقهہ بە خود و بە 
خویشان خونی بلافصل است... علو طبع و رشادت نیز بدون شک صورتھای دگرگون این حب نفس جھانی ھستند. 
شافتسبریء در برابر این نظريه تجھیز مضاعف طبیعت بشری با غریزہ سودجوبی شخصی و غریزہ زندگی کردن بین 
اجتماع را در کار اورد. وی معتقد بود کە وجود اجتماع و دولت از قرارداد اجتماعی نشئت نیافته است, بلکهە از ((اصل 
جرگ جوپبی و تمایل ھمنشینی... کە در بیشترین مردم طبیعی و نیرومند است)) سرچشمه میگیرد. ((علایقی 
طبیعی.... در قالب عشق,ء مھربانیء حسن نیت و هھمدردی نسبت بە نوع خود وجود دارد. ... برخورداری کامل از این 


ھ٣7٦۲‎ 


علایق طبیعی و خوب وسیله عمدہ ارضای خاطر و محرومیت از آنھا بیچارگی و بیماری مسلم است.)) ((خوب)) 
بودنء یعنی تمایل شدید و مداوم انسان بە خواستن خیر گروہہ و ھر قدر تعداد افراد گروھی کە الھامبخش این 
احساساتند بیشتر باشدء خوبی انسان بیشتر میشود. آگاھی از این تمایل اجتماعی را حس اخلاقی گونید. این فطری 
است, البته نە بە صورت احکام ویژہ خود (کە در گروەھای مختلف متفاوت است)ء بلكکە در زمینه غریزی خود:ِ ((مفاد 
مکووار گلاان وق مسا فا ظاسی ‏ طلست مات واماسسمی جا اھ امت ا 
زیباپیشناسی از اولی بە دومی روی نھاد. خوب و زیبا ھر دو یکی ھستند: اخلاقیات ((زیباپسندی و لذت از هر چیز 
شایسته)) است: درنتیجه ما رفتارھای خلاف اصول اجتماعی را زشت میگوییمء زیرا حس میکنیم کە موجب برھم 
زدن ھماھنگی جز با کل میشود کە آن ھم خوبی و ھم زیبابی است. انسان با تکامل حس زیباییشناسی, که اخلاق 
یکی از عناصر ان بە شمار میرودء میتواند زندگیش را بە یک کار هنری وحدت و ھماھنگی مبدل سازد: انسان 
((کاملا اصیل)) (بهە عقیدہ اشرافزادہ ما) این کارھا را میکند و در نتیجه تربیت ((نمیتواند بە عملی گستاخانه و 
بیرحمانه دست بزند)) سلیقه خوب و تربیت یافتھاش وی را در ھنر و رفتار رھنمون خواھد بود. حقیقت نیز خود 
نوعی زیبابی و ھماھنگی ھمه اجزای دانش با کل است: از این روء شافتسبری بلادرنگ جانب کلاسیسیسم را در ھنر 
گرفت: بە نظر وی صورت وحدت و ھماھنگی لوازم برتری در شعرہ معماری و مجسمه سازی ھستند: و در نقاشی 
خط از رنگ اساسیتر و والاتر است. وی نخستین متجددی بود کە زیباپی را مسئله بنیادی فلسفەه قرار داد و بحثی را 
آغاز کرد کہ در پایان قرن ھجدھم در لرد کیمز و برک بە اوج رسید. این یکی از خطوط تاثیر شافتسبری بود: 
چیڑھای بسیار دیگری ھم در کار بودند. اآھمیتی کە بە احساس میدادء بر جنبش رمانتیک: مخصوصا در المان بە 
وسیله لسینگء شیلرء گوتە و ھردر کە وی را ((افلاطون دوستداشتنی اروپا)) مینامیدند اثر گذاشت. در فرانسہ این 
نفوذ در دیدرو و ھمچنین روسو ظاھر گشت. تعبیر او از دین ھمچون چیزی که نظرا ضعیف ولی اخلاقا ضروری 
استء در نقادی عقل عملی کانت بە چشم میخورد. تاکید وی بر ھمدردیء بە عنوان پایە اخلاقء در ھیوم و ادم 
سمیت ظاھر گشت. نظرات وی در ھنر در شکل گرفتن جذبە کلاسیک وینکلمان سھیم بودند. چون از شاگردی لاک 
آغاز کرد کە دانشمند ولی نە چندان زیباشناس بودء (شاید بە علت مقاومت طبیعی ھر نسل در برابر نسل بە وجود 
آورندہ خود) بە فیلسوف احساسات, عواطفہ و زیباپی مبدل شد. از آنجا کە بە سبک کلاسیک ھنر عشق میورزید 
منشا احیای رمانتیک در قارہ اروپا شدء ولی در انگلستان شعر و معماری از گرایش کلاسیک وی پیروی کردند. 
امتیازش در این بود کە فلسفە را با شیوھای زیباء که یاد اورندہ افلاطون بود و فقط بارکلی میتوانست با ان بە رقابت 
برخیزد درخشندگی بخشید.۔ 

۱- جورج بار کلی: ۱۷۵۳-۱۶۸۵ 

وی در دیزرت کاسل, واقع در ولایت کیلکنی, بە دنیا آمد. در سن پانزدہ سالگی بە کالج ترینیتی دوبلن وارد شد. در 
بیست سالگی انجمنی برای مطالعه ((فلسفه جدید))ء یعنی فلسفه لاک تشکیل داد. در بیست و یک سالگی 
اندیشھای را وارد ((کتابچە یادداشت)) خود کرد کە امیدوار بود مادھگرایی را برای ابد نابود کند: ھیچ چیز وجود 
اروگ اسم گا و ماس فوہ ری سارالن ھی سا راضے ستاتہ تک ا شاف ابی فتای طبر کف ات 
مادہ یا جوھر جسمانی؛ ستون و تکیھگاہ اصلی شکاکیت بودہ است, تمام طرحھای ناپاک الحاد و بیدینی نیز بر پایە 
این اعتقاد بنیان گرفتھاند. ... حال اینکە این جوھر مادی در طول اعصار چقدر یار بزرگ منکرین وجود خدا بودہ 
استء لازم بە گفتن نیست. ھمه دستگاەھای مھیب شان آشکارا و ضرورتا بر این اساس متکی بودھاندہ و ھرگاہ کە 
این سنگ زیربنا برداشته شود ھمه بنا فرو خواهد ریخت, بە اندازھای کە دیگر ارزش این را نخواهد داشت که 
بررسی ویڑھای از پوچی و بطالت هر فرقه بینوای ملحد صورت پذیرد. 


ھ۸٣۳‎ 


بنابراینء بارکلی در مدت ھفت سال بعدہ و پیش از آنکە بیست و نھمین سالش را بە پایان برساندہ مھمترین آثارش را 
بە چاپ رساندء نظریه جدید رویت (۱۷۰۹)ء رساله دربارہ مبانی علم انسانی (۱۷۱۰))ء و سه مکالمه میان ھیلاس و 
بقیه دریای فلسفه جدید را سخت متلاطم ساختند. نظریه جدید رویت از آثار لاک اقتباس شدہ است: توضیح اینکه 
لاک متذکر شد که چگونە ویلیام مولینو(آموزگاری در کالج تریٹیتی دوبلن) این مسئله را از وی پرسیدہ بوہ: آیا اگر 
نابینای مادرزادی بینایی خود را بازیابدء میتواند فقط به وسیله دیدنء جسم کروی و جسم مکعب راء کە ھر دو از یک 
جنس و بە یک اندازہ باشندہ از یکدیگر تشخیص دھد مولینو و لاک هر دو بر پاسخ منفی آن متفق بودندۂِ بارکلی نیز 
با آن دو ھم عقیدہ بود و تجزیه و تحلیل خود را ھم بدان اضافه کرد. ما نمیتوانیم مسافت اندازہ محل نسبی, یا 
حرکت اشیا را با دیدن ادراک کنیمء مگر پس از تصحیح با کمک حس لامسە: با تجربه مکررہ این تصحیح تقریبا آنی 
میشود: و آنگاہ بیناپی نیروی حکم کردن دربارہ شکلء فن۱ساقت مکان و حرکت اشیای رویت شدہ راء بە ھمان گونهە 
کە اگر لمس میشدند بودند بە ما میدھد. 

اگر نابینای مادرزادی بینا شود در ابتدا از راہ دیدن نمیتواند تصوری از مسافت داشته باشد:ِ گوبی خورشید و 
ستارگان و اشیای دور و نزدیک ھمهە در چشمش یا بھتر بگویمء در ذھنش ھستند. اشیابی کە در معرض دیدش قرار 
میگیرند بە نظرش چیزی جز دستھای از افکار یا احساسات جدید نیستند (و در حقیقت ھم ھمین طور است) و هر 
یک از آنھا ھمان قدر بە او نزدیک است که ادراک درد یا لذت یا درونیترین انفعالات روحی. در حقیقت: نظر ما در 
بارہ دوری و نزدیکی اشیای رویت شدہہ یا خارج بودنشان از ذھنء تماما معلول تحربه است. 

بساوابی در طی تجربهە ساخته میشود. جراحیھایی کە انجمن سلطنتی انجام داد (۱۷۰۹ء ۱۷۲۸) این نظریه را ثابت 
کردند: موقعی که نابینایی مادرزاد را با عمل جراحی بینا کردندء نخست ((به قدری از صدور حکم دربارہ مسافتھا 
عاجز بود کە میپنداشت تمام اشیا چشمانش را لمس میکنند. ... شکل اشیا را نمیدانست و آنٹھا راء با وجود دگرگونی 
شکلی و بزرگی, نمیتوانست را یکدیگر تشخیص دھد. )) رساله دربارہ مبانی علم انسانی برای یک جوان بیست و پنج 
ساله اثری بسیار برجسته بود. بارکلی این بار نیز تحقیق لاک پا را فراتر گذاشت. اگر ھر دانش از راہ حواس حاصل 
شودء ھیچ چیز برای ما واقعیت نخواهد داشت, مگر اینکە آن را ادراک کنیم یا قبلا ادراک کردہ باشیمذِ ((وجود 
داشتن عبارت است از مدرک شدن)). لاک میپنداشت کہ ادراکھا نتیجه فشار اشیای بیرونی بر اندامھای حسی ما 
ھستند. بارکلی پرسید چگونە میتوان فھمید که این اشیا وجود دارند مگر ما ھنگام رویا تصوراتی بە ھمان روشنی 
زمان بیداری نداریم لاک میکوشید کە واقعیت مستقل اشیا را با تمایز بین خواص نخستین و دومین آنھا حفظ کند: 
خواص دومین ((درون ذھنی)) ھستند و بقيه بعدء صلابتء شکل,؛ عددء حرکت: و سکون عینی آٹھا در یک مادہ 
اصلىی مرموز وجود دارند کە لاک معترف بود از انھا بیخبر استء ولی خود وی و دنیا 3 را با ((مادہ)) یکی گرفتھاند. 
بار کلی اکنون اعلام میداشت کە خواص نخستین مثل خواص دومین ذھنی ھستند: ما و بعدء صلابتء شکل,؛ عدد 
حرکت و سکون اشیا را فقط از راہ ادراک میشناسیم: بنابراینء خواص نخستین نیز دھنی و تصورات ھستند. 

دنیا برای ما فقط مشتی ادراک است. ((این ذھن است که تمام آن گوناگونی اجسام متشکلهە جھان مرئی را بە قالب 
در میاورد و ھیچ یک از آنھا تا بە ادراک در نیایدء موجودیت نمییاہد)) اگر از مادہ خواص نخستین و دومین را 
بگیرند ((مادہ)) بە نیستی, بیمفھوم مبدل میشود. ان وقت دیگر مادھگرا چیزی برای گفتن ندارد. 

بارکلی خوب میدانست, کہ علاوہ بر مادھگرایانء دیگرانی نیز عليه این چشمبندی و بە نیستی کشانیدن دنیای 
خارجی لب بە اعتراض خواھند گشود. وقتی که از وی پرسیدند اگر کسی نباشد کە مبلھای درون اطاق ما را ادراک 


۳۴ھ 


کندء آیا دیگر وجود نخواھند داشت, در پاسخ فرو نماند۔ وی واقعیت یک دنیای خارجی راء کە منشا ادراکھای ما 
ھستندہ انکار نمیکردذِ بلكە فقط مادیت آن دنیا را انکار میکرد. اشیای خارجی ممکن است هھنگامی کە آنھا را ادراک 
نمیکنیمء بە موجودیت خود ادامه دھند و این بدان جھت است کە در ذھن خداوند بە عنوان مدرکات وجود دارند. 
(میگفت) در حقیقت احساسھای ما معلول مادہ خارجی نیستند, بلکە معلول نیروی الاھی ھستند کە بر حواس ما اثر 
معاصران بارکلی این را یک بذله گوپی یا لطیفه ایرلندی میشمردند. لرد چسترفیلد برای پسرش نوشت: دکتر بارکلیء 
ان دانشمند ارجمند و ھوشمند کتابی نوشته است تا ثابت کند چیزی بە نام مادہ نیست,: و دیگر اینکە ھیچ چیزی 
بجز تصور وجود ندارد. ....استدلالھایش راء بیشک: نمیتوان پاسخی گفت: اما ھنوز این گفتارھا نتوانستھاند قانعم 
سازند. و من تصمیم دارم بە خوردن, آشامیدن, راہ رفتن و سواری ادامه دھم تا این ((مادہ))ای کە بە اشتباہ تصور 
میکنم بدنم را تشکیل دادہ است ھرچه بیشتر شاداب باقی بماند. 

وھمه میدانند کە دکتر جانسن چە رنجی متحمل شد تا بە دکتر بارکلی پاسخ گوید: 

چون از کلیسا بیرون آمدیم (بە نقل از بازول)ء مدتی ایستادیم تا در خصوص سفسطەه ھوشمندانه اسقف بارکلی در 
اثبات عدم وجود مادہہ و اینکە در کاینات ھمه چیز تصوری است: بحث کنیم. من دیدم با وجودی کە ھمه معتقدیم 
گوید فراموش نمیکنم. او پایش را چنان محکم بە سنگی بزرگ نواخت کە خودش بە عقب پرت شد و گفٹ: ((آن را 
این چنین رد میکنما)) البته بارکلی میبایستی بە نویسندہ بزرگ خاطرنشان سازد کہ ھرچه او از سنگ و حتی از درد 
شست پایش میداند ذھنی است: مشتی از مدرکات بە نام سنگ: کە با مشتی احساسھای شنوایی بە نام بازول: و 
مشتی تصورات تلقین شدہ بە نام فلسفه در ھمآمیختھاند و انعکاس ایجاد کردھاند کە بە مشتی احساسھای دیگر 
منتج شدہ است. ھیوم با بازول و چسترفیلد ھمعقیدہ بود: استدلالھای بارکلی ((نە پاسخی را قبول میدارد و نە قانع 
کنندہ آئکہ)) معماری بارکلی برای ھیوم دلفریب بودء اما نتیجھای نامطلوب از ان گرفت. وی معترف بود کە ھرگاہ 
((مادہ)) را از همه کیفیاتی کە ادراکھای ما بدان نسبت میدھند عاری کنیمء محو و نابود میشود: اما ھمین را ھم در 
مورد ((ذھن)) صادق میدانست. ما نظریات لاک را در این خصوص ملاحظه کردھایم. اما بارکلی ھم آن را پیشبینی 
کردہ بود. در سومین مکالمہ ھیلاس فیلونوئوس را بە مبارزہ میطلبد: 

شما اقرار کردید کەء در حقیقت: تصوری از روح خود ندارید. ... شماء با وجود این معترفید کە یک جوھر روحانی. با 
وجودی کە تصوری از آن نداریدء وجود داردذِ و حال آنکە شما وجود چیزی راء کہ جوھر مادی نام داردء بە جھت 
آنکە تصوری از ان نداریدء نفی میکنید. آیا این عمل شما منصفانه است... بە نظر من این طور میرسد کە طبق شیوہ 
تفکر خودتانء و در نتیجه اصولی که از آن پیروی میکنیدء چنین استنباط میشود کە شما تنھا دستگاھی از تصورات 
سیالی ھستید کە جوھری برای نگھداری آنھا وجود ندارد. کلمات را بدون معنی خاص نباید بە کار برد. و چون دیگر 
جوھر روحانی مفھوم جوھر مادی نداردء پس هر دو باید نابود شوند. 

فیلونوئوس (دوستدار ذھن) بە ھیلاس (آقاى مادہ) پاسخ میگوید: 

چند بار تکرار کنم کە من ھستیم را میشناسم یا از آن آگاھم: و اینکە خودم و نە تصوراتم بلكە چیزی دیگر یک 
یعنی خودم بە نفسه ھم رنگ و ھم صدا را ادراک میکنمء و رنگ صداء یا صدا رنگ را ادراک نمیکندز بنابراینء من 
یک اصل فردی ھستم و متمایز از رنگ و صدا. ھیوم از این پاسخ قانع نشد:ِ وی چنین نتیجه گرفت که با رر کلیء خواہ 
ناخواہہ ھم روح و ھم مادہ را بە نابودی کشیدہ است و نوشتەھای این اسقف برجسته که آرزومند بود از دین دفاع 
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کند. ((تعلیماتی را تشکیل میدھد کە از تعلیمات فلاسفه قدیم و جدیدء و حتی بلء شکاکانھتر است.)) بارکلی چھل 
سال پس از انتشار سە رسالھاش زندہ بود. در ۱۷۲۴ بهە سمت کشیش دری منصوب شد. در ۱۷۲۸ء بە امید دریافت 
پولی از دولتء بە برمودا رفت تا در آنجا یک کالج برای ((اصلاح اخلاق انگلیسیانی که در کشتزارھای باختری ما کار 
میکنندہ و برای اشاعه انجیل در میان وحشیان امریکابی)) تاسیس کند. چون بە نیوپورت در رود آیلند رسید: بە 
انتظار وصول ان ٠٠٠٠٢‏ پوند موعود کە ھرگز بە دستش نرسید نشست. در ان مدت کە در انجا بودء الکیفرون یا 
خردہ فیلسوف را تصنیف کرد (۱۷۳۲) تا بە ھمه تردیدھا و شکھای مذھبی پایان بخشد. وی بر جانثن ادواردز تاثیر 
گذاشت و بیت مشھوری گفت: ((امپراطوری راهش را بە سوی غرب ادامه میدھد.)) پس از سه سال کە بیھودہ بە 
انتظار وصول پول نشست, بە انگلستان برگشت. در ۱۷۲۳۴ به اسقفی کلوین برگزیدہ شد. دیدیم کە چگونە ونسای 
سویفت وی را یکی از اوصیای خود کرد و نیمی از دارابپی خویش را برای او گذاشت. در ۱۷۴۴ رسالھای شگفتانگیز 
بە نام سیریس, ... خاصیت آب قطران منتشر کرد و این آبی بود کە وحشیان وی را بدان آشنا ساخته بودند و اکنون 
ان را برای درمان ابله توصیف میکرد. سرانجامء در ۱۷۵۳ء در شصتوہشت سالگی در اکسفرد چشم از جھان فرو 
نا کنون ھیج کس نتوائستہ است ذر اثبات عدم واقعیت واقع از او پیشی گیرہ ذر کوشندٹھای خوہ برای باز گرفاندن 
ایمان واز بین بردن روح پلید مادھگراپی ھابز که انگلستان را میالود فلسفه را زیر و رو کرد و ((همه سرودھای 
بھشتی و اسباب دنیابی... ھمه اجسام تشکیل دھندہ چارچوب نیرومند دنیا)) را معانی و تصورات ذھنی بشر دانست. 
اق فرل فا رالاس ایک کر سیر واقات (داغرل ترھ ایی شی کا را ایاج 
خواھند کرد کە ھیچ جزم بنیادی در بنای دوستداشتنی و باستانی ایمان مسیحی را پایدار نمیگذاردء از وحشت بر 
خود میلرزید. ما ظرافت وی را در طرح انکار و تصورات و مفھومھا می ستاییم و چنین میپذیریم کە از زمان افلاطون 
هیچ کس نتوانسته بود مھملاتی تا این حد زیبا بنویسد۔نفوذ وی را در همه جای انگلستان و آلمان قرن ھجدھم, و 
در فرانسە بە میزانی کمترہ مییابیم: با این حالء دگر بارہ در معرفت شناسی پیروان کانتء در قرن نوزدھم اشاعه 
یافت. فلسفهە اروپاپی حتی تا امروز ھم نتوانسته است کاملا از وجود دنیای خارجی مطمئن شودہ و تا زمانی کە خود 
را با احتمال بسیار زیاد آن آشتی دھد و با مسائل زندگی و مرگ روبرو شود جھان از آن گذشته است. 

رویھمرفته این عصر بھترین دورہ در تاریخ فلسفه انگلیسی بە شمار میرفت. رنگی کە فرانسیس بیکن برای بە ھم گرد 
اوردن دانشمندان نواخته بودء پس از گذشت ھیاھوی جنگ داخلی نیز شنیدہ شدہ بود. ھابز در ان خلا بیشعور چون 
بنوسرتھز فی سعل کایک یا آح اق را فغات وراررد اتا فی بے ممائل ففتحشہ ا 
روی آن بە روشنی در دیدرس واقع شدند. از این دسته چھار نفری انگلیسی. کە ھیوم محتاط و مرموز در تقویت ان 
کوشید: نفوذی عمیق فراھم شد که فرانسه و آلمان را فرا گرفت. متفکران آن زمان فرانسه مثل انگلیسیھا اصیل و 
عمیق نبودندء اما ھوشمندتر بودندء زیرا از طرفی اقوام گل را داشتندء و از طرف دیگر سانسور شدید ناچارشان 
میساخت تا مايه و جوھرشان را در قالب فرمء و خردشان را در بذله گوبی مصرف کنند. سپس در سال ۱۷۲۶ء ولتر 
بَعاان ہر سر ناسک رر کھ وی لاد کر سار مک قاق نافاق را مو کرس کات ہا 
خود بدان دیار آورد:ِ فرانسه تا نیم قرن بعد از آن در جنگ عليه موھومپرستی تاریک اندیشی. و جھالت از آنھا 
استفادہ میکرد. یک قابله انگلیسی بە زایمان روشنگری فرانسهہ خدمت کرد. 


۶ھ 


فصل بیست و یکم 
ایمان و خرد در فرانسه 
۱۷۱۵-۸ 
1 دگر گونیھای فلسفه دکارت 
فرھنگ آکادمی فرانسە در ۱۶۹۴ ((فیلسوف)) را چنین تعریف کردہ است: 
کسی که در رابطە با دانشھای گوناگون خودش را وقف کار پژوھش کند و اثرات علل و اصول آنھا را جویا شود. این 
نام (ھمچنین) بہ کسی اطلاق شدہ است که در آرامش و انزواء و دور از ھیاھو و دردسرھای جھان زندگی کند. 
0 9 00" 
این نام خواندہ میشوند. 
از قسمت نخستین این تعریف چنین بر میاید کە فلسفه و علوم ھنوز از ھم متمایز نشدہ بودندہِ علوم بە عنوان 
((فلسفه طبیعی)) تا قرن نوزدھم بە صورت شعبھای از فلسفه باقی ماند. از آخرین قسمت تعریف چنین استنباط 
میشود کە ((جاودانان چھل گانە ))ء در زمان حکومت لوبیی چھاردھم: بوی انقلاب را در ھوای فلسفی استنشاق کردہ 
و گوپی پیشتازان روشنگری قبلا پیشگفتارھایشان را گفته بودند. در میان سە مظھر و بلندگوی این تعریفء میراث 
فکری رنە دکارت در میان رد و قبول در نوسان بود. خود میراث سە بلندگو داشت: یکی شیپور شک را مینواخت, کە 
پیش درآمد فلسفه است: دومین صدای مکانیسم کلی دنیای خارج را اعلام میداشت:ِ و سومین آھنگھای خوش 
معتقدات دینی سنتی را مینواخت و خداء اختیارء و خلود روح را از درون گردشارھای دنیا بیرون میکشید. دکارت با 
شک آغاز کرد و با تورع بە پایان رساند: و وارثان وی میتوانستند او را در ھر دو انتھای این مسیر بپذیرند. بانوان 
سالونھای نخستین زنان فاضلھای کە در ۱۶۷۲ مورد طنز مولیر قرار گرفته بودند تسبیح و دعا را کنار گذاشتند و در 
گردابھای کیھانشناسی نوین آسایشی ھیجان انگیز یافتند۔ مادام دو سوینيهە فلسفه دکارت را ((نقل مجلس)) بعد از 
شام خود ساخته بودزِ وی مادام دو گرینیانء مادام دو سابل و مادام دولا فایت ھمه ((دکارتی)) بودند. زنان 
خوشبوی عطرآگین در جلسات سخنرانی پیروان دکارت در پاریس حضور مییافتند. فلسفه در نزد نجیبزادگان بزرگ 
باب و متداول شدہِ هر هفته در قصر دوک دو لوینء در کاخ پاریس پرنس دو کندہ و در ((شکوھمندترین کھتلھاحی 
پایتخت)) گفتارھا و مقالەھای دکارتی خواندہ میشدند. فرقەھای مذھبی اوراتوریانء بندیکتیانء و اوگوستینوسیان 
فلسفه جدید را در مدارس خود تدریس میکردند. معمول آن روزگار چنین شد کە عقل را در علوم و امور انسانی 
تقابف ست ولی کر شی آے راسظاسطاتد تام العانات الام ودنہ با از ام ھی کسائ انگ 
باشد. ژانسنیستھا و پور-روایال فلسفه دکارت را بہ عنوان آشتی دھندہ مطبوع دین و فلسفه پذیرفتند. اما 
ھوشمندترین ھمکیش جدید آنان یعنی بلز پاسکالء فلسفه دکارت را بە عنوان راھروی که بە الحاد منتھی میشود: 
محکوم کرد. وی گفت: ((من دکارت را نمیتوائم ببخشم. او اگر در سرتاسر فلسفھاش از خدا صرفنظر میکرد 
عرشمان نہد لی دائ وک اک گی تھا زاس 7ت فاتھ ات ار مارآ سذ کارین) 
خدا نداشت.)) یسوعیان در این مورد با پاسکال ھمعقیدہ بود:ِ پس از سال ۱۶۵۰ء فلسفه دکارت را بە عنوان عاملی 
که زیرکانہ ولو نە بە عمدء موجب تباھی ایمان مذھبی میشود: رد کردند. سوربون میخواست نوشتە‌ھای دکارت را 
ممنوع سازد: بوالو از آن بە دفاع برخاست: نینون دو لانکو و دیگران مولیر را متقاعد ساختند تا سوربون را ھجو کند: 
سوربون ایراد جوبی خود را بە تعویق انداخت. هوئه دانشمندی کە مدتھا بود فلسفه دکارت را پذیرفته بودء عليه ان 
شاو و ات الس سای کالہ ہے اتی عطالق اه ڈاتمد قلای اماک مع گککلات 
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موجود در راہ توجیە قلب ماھیت با نظریه دکارت در خصوص مادہ بە عنوان بعد خالص در وحشتی افزایندہ 
مرسھت ری ا2 50 ین لی فاملسی وآ را کرت وابان وت سامزی 1۶ط 
را بە دانشگاہ پاریس نیز گسترش داد. 

بوسوئە در ۱۶۸۷ نیز بە خیل مخالفان پیوست. این محکومیتھا علاقه بە فلسفه دکارت را از نو زندہ کردند و نظرھا را 
بە مدخل شکاکانە آنء یعنی گفتار در روش, جلب کردند:ِ شک نخستین آن مقاله بە طور پنھانی پخش شد: اھمیت 
ضمایم سنتی آن از میان رفت: در قرن ھجدھم از دستگاہ پیروزمند پیشین چیزی بە جای نماندہ مگر کوشش آن 
برای تبدیل دنیای خارج بە مکانیسمی که از قانون فیزیکی و شیمیایی پیروی میکند. چنین بە نظر میرسید کە ھر 
کشف جدید علمی اعتبار مکانیسم دکارتی را فزونی میبخشید و از اعتبار الاھیات دکارتی میکاست: در تصویری که 
دکارت از کیھان کشیدہ برای خدای ابراھیم: اسحاق.ء و یعقوب جابی وجود نداشت:ِ مسیح ھم در آنجا نبود: تنھا 
چیزی که میماند ((خدای بیکارہ)) بود کە دنیا را با نخستین ضربه بە جنبش انداخت و بعد ھم از صحنه کنارہ گرفت 
و اکنون فقط بە صورت ضامن اشراق و درون بینی دکارت باقی ماندہ بود. این نە آن خداوند قھار و جبار کتاب عھد 
قدیم بود و نە ان پدر مھربان عھد جدید:ِ وی خداوند خداپرستی, فاقد شخصیت, بی وظیفهء ناچیز, و تابع قوانین 
ای یوق ڈیگر اھ کسی یہ فگر اف کا ابی سردکئی امًٹو ری رابیکاقلذ یی ۶۶۹و 5اد رختابباى 
گیوم لامی:ِ استاد دانشکدہ پزشکی دانشگاہ پاریس, بە بیان یک روانشناسی کاملا مکانیکی پرداخت کم بر رساله 
دربارہ حواس کوندیاک (۱۷۵۴) پیشی گرفت و بە تشریح یک فلسفه مادہ گرایانه مبادرت ورزید کە بر انسان ماشین 
لامتری بود (۱۷۴۸). در میان این ھنگامە و ھیاھوء سیرانو دو برژراک مسافرتھای افتخار آمیزش را بە ماہ و خورشید 
آغاز کرد۔ 

ا]-- سیرانو دو برزراک: ۱۶۵۵-۱۶۱۹ 

ما اکثرا وی را عاشق پیشھای میدانیم کە روستان یک کمدی از او تھیه کردہ وہ با آن بینی مشہورہ در زیبایی از 
ونوس شکست خوردہ است. سیرانو حقیقی چندان ناکام نبود:ِ وی زندگی و عشق را با خندہ روبی به بازی گرفته بود 
و عمر را تا سر حد ممکن بە بطالت میگذراند. اضافه بر تحصیلات معمولی یک فرزند نجیبزادہ در جلسات درس 
(ھمراہ با مولیر) پیر گاسندی: آن کشیش دوستداشتنی کە دوستدار اپیکور مادھگرا و لوکرتیوس ملحد بودء حاضر 
شد. سیرانو ((روحی)) بە ویژہ ((قوی)) داشت و یک عنان گسیخته بە ھردو مفھوم کلمه یعنی آزاداندیش و عیاش 
بود. در پاریس بە گروھی بیدین و ھوچی پیوست, در دوئل کردن شھرتی بە ھم رسانیدء در ارتش خدمت کرد و 
زمانی چندہ بە علت زخمی که برداشته بودہ از عیاشی کنارہ گرفت و بە فلسفه پرداخت. 

وی نخستین نمایشنامه فلسفی فرانسوی را نوشت و با شرح مسافرتھایی بە نقاط دور افتادہ کیھان کە گشایندہ راہ 
سویفت بودہ انسان را بە باد تمسخر گرفت. وی بر قدیس آوگوستینوس محترم میخندیدہ ((آن شخصیت بزرگ: که 
فکرش را روحالقدس منور کردہ استء بە ما اطمینان میدھد کە در زمان وی زمین مثل تنور مسطح بودہ است و 
ھمچون یک نیمه پرتغال روی آب شناور۔)) قلمش را تقریبا در هر فرم ادبی میازمودہ که این آزمونھا با اینکە بندرت 
جدی بودندء ارزش تعیین کنندھای مییافتند. نمایشنامه کمدی فضل فروش فریب خوردہ ویء بە نظر مولیر برای 
اشغال کردن یک یا دو صحنه خوب ود. تراژدیش بە نام مرگ اگریپین در ۱۶۴۰ بهە روی صحنه امدہ اما بلافاصله از 
طرف مقامات دولتی ممنوع اعلام شد و ان قدر ماند تا در سال ۱۹۶۰ مجددا بە معرض نمایش گذاشته شد. ولی 
وعتا ال سال 20200 دنو غواناج اف انالد پاسے شرفائ فلختافحنات افھاۃ گھرالانةت 
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پس این خدایان چە ھستند زادہ ترس ماہِ چیزھای نابودہ قشنگی کە آنھا را میپرستیم و نمیدانیم چرا ... ) خدایانی 
که انسان آنھا را آفریدہ است و آنھا انسان را ھرگز نیافریدھاند. و در مورد خلود روح: یک ساعت پس از مرگ روح 
نابود شدہ ما ھمان خواھد بود کە ساعتی پیش از زندگی بودہ است. 

اندکی پس از چاپ این نمایشنامه تیری از سقف بر سرش فرود آمد و در سی و شش سالگی از آن ضربه در گذشت. 
دستنوشتھای از او بە جای ماند کە در دو قسمت انتشار یافت: جھان دیگر:ِ یا ممالک و امپراطوریھای ماہ (۱۶۷۵)ء و 
جھان دیگرز یا ممالک و امپراطوریھای خورشید (۱۶۶۲). آنھا نوع خندہ آوری از داستانھای علمی و تخیلی بە شمار 
میروند که بر پایە کیھان شناسی دکارتی نوشته شدہ بودند و سیارات ر از گردشارھایبی که از تکانھای انقلابی مادہ 
اوليه تشکیل یافته بودند مشتق میکردند. سیرانو میگفت کە سیارات زمانی مثل خورشید شعلەه ور بودہ اندء اما در 
طول زمانء نور و حرارت را بر اثر انتشار مداوم ذراتی کە موجب این پدیدەھا شدہ اندہ از دست دادھاند و در نتیجە بە 
اجسامی سردہ تیرہ و تقریبا بی نیرو مبدل شدھاند. ما حتی کلفھای خورشید را میبینیم ... که روز بە روز از نظر 
اندازہ بزرگتر میشوند. از کجا کە این کلفھا پوستھای نباشند کە از جرم خوشید تشکیل یافته و بە نسبت از دست 
دادن نور خود سرد شدہ باشند: از کجا کە خورشید ھم ... مثل زمین بە کرھای تیرہ مبدل نشود سیرانو با موشک 
زمین را ترک میگوید و بە سرعت بە ماہ میرسد. وی متذکر میشود کە سە چھارم اوليه مسیر حس میکند کە زمین 
وی را بە سوی خود میکشد: و در ربع آخر نیروی کشش ماہ ھمین عمل را انجام میدھد. 

((بە خودم گفتم کە این بدین جھت است کە حجم ماہ از زمین کمتر است بنابراینء دایرہ عملش نیز در فضا کمتر 
است.)) وقتی کہ بە حالت گیج در سطح ماہ فرود میآیدء خودش را در باغ عدن میبیند. در آنجا در خصوص 
گناھکاری ذاتی با ایلیای نبی بە بحث میپردازد و از باغ بە صحرای برھوت ماہ تبعید میشود. در آنجا با دستھای از 
جانوران عظیمالجثه بە طول ۶ متر برخورد میکند کە بە صورت انسان ھستندہ ولی روی چھار دست و پا راہ میروند. 
در آن میان یک تن. کە در آتن از خدایان حامی سقراط بودہ است. بە زبان یونانی فلسفی صحبت میدارد. وی به 
سیرانو اطلاع میدھد که راہ رفتن بە شیوہ چارپایان شیوھای طبیعی و سالم است:ِ که این آقایان ماہ نشین ب4 عوض 
دیدرو این نظر را بە بازی میگیرند). تخیلات سیرانو آزاد و بیقید بە سیر خود ادامه میدھد: ساکنان ماہ از بخاری کهە 
از غذا بر میخیزد تغذیه میکنند نە از خود غذاہِ در نتیجه از شر سر و صدای دستگاہ ھهاضمه و خواری و نابھنگامی 
دفع در امان میماندند. در ماہء قوانین را جوانانء کە مورد احترام بزرگسالانندء وضع میکنندۂزِ عزوبت: پاکدامنیء و 
عفت محکوم است: خودکشی, مردھسوزانی: و بینی بزرگ را میپسندند۔ ھمین خدای حامی سقراط شرح میدھد کهە 
دنیا خلق نشدہ ولی ابدی است: از ھیچ بە وجود آمدن (کە فیلسوفان مدرسی تعلیم میدادند) قابل تصور نیست: 
پذیرش اہدیت مشکلتر از ابہدیت خداوند نیست: در حقیقت فرضيه وجود خداوند کاملا نالازم است,ء زیرا دنیا ماشینی 
معجزھاسا را شخصا با چشم خود دیدہ است:ٍ خدای حامی سقراط بە این گفتارھاء کە آنھا را از تلقین یا تخیل 
بادست دیگر بر میداردء خدای حامی را بە دوزخ میاندازد و سیرانو را در سر راہ خود در ایتالیا فرو میاندازد:ِ سگھای 
محل بهە وی کە بوی ماہ میدھدء پارس میکنند. جانٹن سویفت نیز محذوب شدہ بود. 


ا مالیرائش: ۱۷۱۵-۱۶۳۸ 
دینء در براہر فرزندان کافر گاسندی و دکارتء نە تنھا مدافعان نیرومندی از قبیل پاسکالء بوسوئه.. فنلون داشت 
بلکە از یکی از ھوشمندترین علمای مابعدالطبیعه عصر جدید نیز برخوردار بود. 
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نیکولا دو مالبرانش تقریبا بە طور دقیق با لوبی چھاردھم معاصر بود: یک ماہ پیش از وی به دنیا آمد و یک ماہ پس 
از وی درگذشت. شباھت دیگری بین آن دو نبود. نیکولا روحا شریف و در زندگی منزہ بود. چون پدرش دبیر لوبی 
سیزدھمء و عمویش نایبالسلطنه کانادا بودء از نظر تولد و تربیت از ھمه امتیازاتء جز تندرستی برخوردار بود: 
جسمش ضعیف و ناقص بود و فقط اعتدال خاص در غذا و شیوہ آرام یک زندگی منزوی و عابدمنشانه دلیل ھفتاد و 
ھفت سال زندگی وی شدند. در بیست و دو سالگی بە فرقه اوراتوریانء یعنی فرقھای مذھبی کە خود را وقف تفکر و 
موعظەھای مذھبی میکرد: پیوست. در بیست و شش سالگی رسما سمت کشیشی یافت. 

در ھمان سال به رساله دربارہ بشر دکارت دست یافت و مجذوب استدلال و سبک ان شد. پیرو افکار دکارت شدء در 
عین حال بە عقل ایمانی والا داشت: بلافاصله بر آن شد کە آیین کاتولیک راء کە مايه زندگی و امیدھایش بودہ از 
روی برھان و تعقل ثابت کند. این جنبشی بود دلیرانه که از پاسکال دور میشد و بە سوی قدیس توماس آکویناس 
گرایش مییافت: این برگشت نمایشگر یک اعتماد بە نفس عالی جوانی بودہ اما دڑ ایمان را در معرض تاخت و تاز 
عقل قرار میداد. 

مالبرانشء پس از دہ سال مطالعه و نوشتنء یکی از آثار کلاسیک فلسفه فرانسه را در چھار مجلد بە نام جستجوی 
حقیقت منتشر کرد (۱۶۷۴): و در آنء یه شیوہ ھمه فیلسوفان فرانسوی, تعھد اخلاقی به روشن نویسی را پذیرفت و 
فلسفه را بە ادبیات مبدل کرد. دکارت نە تنھا مطالعات ژرف و دشواری را دربارہ نفس آغاز کردہ بودء بلکە بین تن 
جسمانی و مکانیکی و ذھن روحانی و آزادء آن چنان فاصلھای بە وجود آوردہ است که اعمال متقابل بین ان دو 
تصورناپذیر مینمایند با وجود اینء عمل متقابل بین آنھا مسلم و بی چون و چرا بە نظر میأید: یک تصور میتواند یک 
دست یا یک ارتش را بە حرکت دراورد و یک دارو میتواند ذھن را مخدوش و تیرہ سازد. نیمی از مشکلات کار 
جانشینان دکارت این بود کە شکاف بین اندیشه و تن را از میان بردارند. فیلسوفی فلاندری بە نام آرنولد گلینکس, با 
انکار عمل متقابلء زمینە را برای مالبرانش, اسپینوزاء و لایبنیتز آمادہ ساخت. جسم مادی بر ذھن غیر مادی اثر 
نداردء یا بالعکس, اینکە بهە نظر میرسد یکی بر دیگری اثر دارد فقط بە این علت است کە خداوند حقیقت را در دو 
جریان متمایز رویدادھاء یکی جسمانی و دیگری ذھنیء خلق کردہ است:ِ ھمزمانی آن دو مثل ھمزمانی دو ساعت 
است کە ھر دو در یک ثانيە و سرعت معین میزان شدھاند و ھر دو با ھم در یک لحظە ساعت مشابھی را اعلام 
جکلہ اذاز ا کت ابی 6ھ سمش ات کت کر گا سکس اط س تا آھا کی امقی امھنلق امت ک انےھ 
را میزان کردہ و بە حرکت انداخته است. بە ھمین ترتیب ھمء خداوند تنھا منشا سلسله علت و معلولھای جسمانی و 
روحی است: حالت روحی انگیزہ حرکت منتجه فیزیکی ظاھری است نە علت آننیِ و حرکت جسمانی رویداد یا 
احساس فقط انگیزہ عرضی یا سببی حالت روحی است که بە نظر میرسد علت ان باشد:ِ در ھر دو مورد فقط خداوند 
علت است. در این قسمت گلینکس, کە از دترمینیسم بیم داشت, دستگاہ فکری خود را تغییر دادہ است و میگوید 
کر قافتا ا گار اهت اعتال اکاقاک سال فاکكا راف تایہ کساکی تاشقٰ عال ات اھ 
گراپی تردیدآمیز را کامل کرد. خداوند ھمیشه ھم علت جسمانی و ھم حالت روحی است: عقل متقابل این دو واھی 
است زِ ھیچ یک از ان دو بر یکدیگر اثر ندارند. 

((فقط خداوند است که میگذارد من نفسی را کە فرو بردھام پس بدھم ... این من نیستم کە نفس میکشم: من علی 
رغم خودم تنفس میکنم .این من نیستم کە با شما صحبت میدارم: من فقط میخواھم با شما صحبت کنم.)) خداوند 
-انرژی کلی جھان- یگانه نیروست. علت حرکت یا تفکر هر چیزی آن نیروی الاھی است کە بوسیله فرایندھای 
یی یروگ یل سکس سھک دارم امت ھا رتبا جاوی سال لہ ا داتاافت جر نا 
فکر میکند. در این فلسفه ظاھرا دترمینیستی مشکلات بیشماری وجود دارند که مالبرانش در رسالات بعدی کوشید 
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آنھا را بر طرف کند. وی میکوشید مقداری از اختیار انسان را با فعلیت کیھانی خدا دمساز و ھماھنگ سازد و شر و 
رنچ و شرارت عمومی را با علیت ھمه جا حاضر یک خیراندیش قادر مطلق و عالم کل وفق دھد: ما در این پیچ و 
خمھا بە دنبال او نخواھیم رفت. اماء در جریان ھمین سرگردانی سر رشتھای سودمند از روانشناسی بە جای مینھد. 
وی میپندارد کە احساسات در جسم است نە در ذھن: ذھن تصوراتی دارد و اشیا را فقط بە صورت گروہ یا دستھای 
از تصورات ترکیب اندازہ بوء صلابت: صداء دما و مزہ میشناسد. این پیچیدگیھای تصور تنھا از شی بە وجود نمیآیند: 
بسیاری از کیفیات نامبردہ در شی وجود ندارند و بسیاری از احکام ما در خصوص شی یعنی بزرگ کوچک؛ 
درخشندہ تیرہ سنگین: سبکہ گرم یا سرد بودن,ء و تند و یا کند حرکت کردن آن بیشتر وضع یا حالت و طرز فکر 
بینندہ را بیان میدارند تا صفات ویژہ خود شی مورد مشاھدہ را. ما اشیا را نمیشناسیم:ِ فقط از ادراکات و تصورات و 
عی2 کر کر مال کرد اکات رحم اساتہ کل سی اوک رو کے ستت رات ھےیرم 
زمینە روحگراییش, عادت و حافظ و تداعی معانی راء پس از دکارت و ھابز از نظر فیزیولوڑیکی مورد بحث قرار 
میدھد. عادت نوعی آمادگی است که بدان وسیله روح حیوانی,ء در نتیجه اعمال یا تجربیات مشابه و مکرر؛ در شیارھا 
یا مجاری معینی در جسم تداخل مییابد. حافظ فعالیت مجدد تداعیھای حاصل از تجربهە است. معانی بر حسب توالی 
و پیوستگی گذشته خود تداعی میشوند. نیروی اخلاق و قدرت ارادہ نیروھای روح حیوانیند کە در طول رشتەھای 
مغز جریان مییابند و شیارھای تداعی و روشنی تخیل را عمق میبخشند. ھر چند مالبرائنش خداپرست و دیندار بود 
در فلسفھاش عناصری دیدہ میشدند کە بنینی بوسوئهء ان پاسدار ھوشیار اصالت ایینء را بە اضطراب انداخته بودند. 
با یک جنبش زیرکانە توانست قلم احساساتی آنتوان آرنو را از پرداختن بە منطق آیین یانسن منصرفء و بە دفاع از 
ایمان خاص وادار سازد و وی را قانع کند تا مالبرانش را بە خاطر بدعتھای پنھانی مورد حمله قرار دھد. ان فیلسوف 
طی چند رساله کە مثل رساله نخستین شیوا و باور نکردنی بودند از خود دفاع کرد و این مباحثه از ۱۶۸۳ تا ۱۶۹۷ 
ادامه داشت. بوسوئهە توپخانه سبک فنلون را ھم برای حمله بە یاری گرفت. مادام دو سوینيهء کە میدید موشھا 
محصولات و کرمھا درختانش را میخورندء شکوہ کنان گفت که وی از نظر مالبرانش در خصوص شر بە عنوان عنصر 
لازم بھترین دنیاھای ممکن. چندان راضی و خشنود نیست. 

مالبرانش دوستان غیور و پرشوری برای پاسخگوبی به این منقدان در اختیار داشت. مردان جوان و پیرزنان در آیین 
ویء کە میگفت خداوند تنھا فاعل ھمه اعمال است, نوعی لذت رازورانه و پیوند خدایی میدیدند. 

فرانسویان و بیگانگان رنج سفر را بر خود ھموار میساختند و بە دیدارش میآمدند:ِ یک انگلیسی گفته بود کە وی به 
فرانسە آمدہ است تا از دو شخصیت بزرگ دیدن کندہ لوپبی چھاردھم و مالبرائش. بار کلی با احترام تمام وارد شد و 
کشیش کھنسال را یه محاورھای طولائی گرفت۔ مالبرائش, اندکی پس از آن٠‏ در ففتاد و ھفت سالگی به ضعف دچار 
شدہِ ھر روز لاغرتر میشدہء تا سرانجامء ذھنش دیگر نمیتوانست علت سببی اندیشه اش باشد. در ٣١‏ اکتبر سال 
۵ در خواب چشم از جھان فرو بست. شھرتش پس از مرگ بە سرعت از میان رفتء زیرا فلسفه دینی او نە با 
شکاکیت منطبق بود و نە با خوشگذرانیھای نیابت سلطنت: و حتی با تمایلات فلاسفه دایرہ المعارف پس از وی کهە 
ماشین دنیا را جانشین خداوند کردندء توافقی نداشت. اما نفوذ وی در تلاشی که لایبنیتز برای اثبات دنیای فعلی, بە 
عنوان بھترین دنیای ممکن,ء نشان میداد ظاھر شدہ و در عقاید بار کلیء کە میگفت اشیا فقط در ادراک ما یا در 
ادراک خداوند وجود دارند جلوہ کردہِ در ھیوم بە صورت تجزیهە ویران کنندہ علت بە عنوان کیفیت پٹھانی نمایان 
شدہ در تاکید کانت بر عناصر ذھنی برای تشکیل معرفت ظاھر گشت: حتی در دترمینیسم عصر روشنگری پدیدار 
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اؤوسشن گيغدازی تسا غت گلل کرات مال سای و شر اما از ای گنتار ارات خاقل فر اد 
یا ذھن نتیجه غیر قابل اجتناب نیروھایی کلی هستند کە در ان لحظه در کیھان عمل میکنند چندان دور نیست. 
در این جذبه مالبرائش, با وجودی کە خود انکار میکرد خود بە نوعی دترمینیسم دست یافته بود کە انسان را بە یک 
ماشین بی ارادہ مبدل میکرد. علاوہ بر آنء دستگاہ موقع گرایی چون خانھای بود میان راہ دکارت و اسپینوزا. دکارت 
در مادہ مکانیسم را میدیدء اما در روح آزادی راہ مالبرانش خداوند را تنھا علت افعال روح میدانست: اسپینوزاء 
ھمچون راہب ((مست خدا))ء با وی موافق بود کە تسلسل ذھنی و جسمانی محصول تقارن نیروبی خلاقه است. این 
متدین پیرو اوراتوریانء کە خداوند را در ھمه جا میدیدء مذھب وحدت وجود را سھوا بە ھمه حتی بە مومنان. 
اموخته بودء بە طوری که لازم بود فقط عبارت ((خداوند یا طبیعت)) را بدان اضافه کنیم تا بە فلسفه اسپینوزا و 
روشنگری مبدل شود. 

۷- پیربل: ۱۷۰۶-۱۶۴۷ 

((پدر روشنگری)) پسر یک کشیش هوگنو بود کە در شھر کارلا در ولایت فوا در دامنه پیرنە خدمت میکرد. پیر 
بیست و یک سال عمر خود را در آنجا سپری کردہ یونانی و لاتینی را در آنجا آموخت: و مذھب کالونی را فرا گرفت. 
جوانی حساس و تاثیرپذیر بود۔ وی را بە کالج یسوعی در تولوز فرستادند (۱۶۶۹) تا با ثروت و امکانات خانوادگی کە 
در اختیار داشت بە تحصیلات کلاسیک بپردازد. در آنجا عاشق آموزگارانش شد و بزودی بە مذھب کاتولیک گروید و 
آن چنان پایبند شد کە کوشید پدر و برادرش را ھم بە ترک آیین خود و گرویدن بە مذھب کاتولیک وادار سازد. آنھا 
بردبارانه در برابرش ایستادگی کردند و او ھم ھفدہ ماہ بعد بە ایمان پدری برگشت. چون اکنون مرتد از دین برگشته 
شدہ بود مورد تعقیب کلیسای رومی قرار گرفت. پدرش برای اینکە بتواند وی را از آزار کلیسای رومی در امان نگاہ 
داردء او را بە دانشگاہ کالونی ژنو فرستاد (۱۶۷۰))ء بە امیدی کە پیر بە سلک کشیشان پروتستان وارد شود. پیر در 
آنجا بە آثار دکارت دست یافت و بە تمام صورتھای مسیحیت شک آورد. چون تحصیلاتش بە پایان رسیدء در ژنو 
روان و پاریس بە آموزگاری خصوصی پرداخت و بە استادی فلسفه آموزشگاہ روحانی ھوگنوھا در سدان ارتقا یافت 
(۱۶۷۵) آموزشگاہ در ۱۶۸۱ بە دستور لوبی چھاردھم؛ بە عنوان جزئی از مبارزہ عليه فرمان نانتء بسته شد. بل بە 
روتردام پناہ برد و در آکادمی شھرداری, بە نام اکول ایلوسترء بە سمت استاد تاریخ و فلسفه برگزیدہ شد. وی اولین 
فرد گروہ مھاجران دانشمندی بود کە جمھوری ھلند را بە دژ استقلال افکار مبدل ساختند. حقوقش اندک بودء ولی 
تاز مانی کە میتوانست بە کتاب دسترسی داشته باشدء از زندگی سادہ راضی بود. وی ھرگز ازدواج نکرد و کتابخانه را 
بر ھمسر ترجیح میداد. بە زیباپی و طنازی زنان بی توجه نبود و از توجھات لطیف زنی خوب سپاسگزاری میکرد: 
ولی چون ھمه عمر از سردرد میگرن یا مالیخولیا رنج میبردء بی شک نخواست کە دیگری را شریک رنجھای خود 
کند. ضمنا بدبینیھاپی ھم داشت. زیرا وقتی کە یک یسوعی فرانسوی بە نام لوپی ممبور در تاریخ مذھب کالونی بە 
بیان این نكته پرداخت کە کشیشان کاتولیک مذھب پروتستان را صرفا بە خاطر یافتن اجازہ ازدواج پذیرفتھاند بل از 
خود پرسید این چطور ممکن است, ((زیرا صلیب بە مراتب بزرگتر از ازدواج است)) در ۱۶۸۲ کتاب ممبور بە صورت 
مجموعھای از نامەھا منتشر شد. وی پرسید آیا ممکن است کسی کم بە ایمان خاصی سخت وابسته باشدہ بتواند 
تاریخی بیغرض و حقیقی بنویسد چطور ممکن است انسان بە مورخی مانند ممبور کە رفتار لوبی چھاردھم ]پیش از 
۲ با ھوگنوھا را ((عادلانہ شرافتمندانه و خیرخواهانه)) خواندہ است, اطمینان داشته باشد بل از ھلندی کە در 
این اواخر مورد حمله وقیحانه فرانسه قرار گرفته بودء لوپی را شخصا مورد حملە قرار داد و پرسید کە یک پادشاہ جهە 
حقی دارد کە دین خود را بر رعایایش تحمیل کند اگر وی چنین حقی داشته باشدہ پس امپراطوران روم نیز در آزار 
مسیحیان محق بودھاند. بل میپنداشت کە فقط وجدان باید بر عقاید انسانی حکمروا باشد. ممبور با دستوری که از 
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لوبی چھاردھم دریافت داشته بودء کهە نسخەھای کتاب بل را باید در فرانسهە توسط مامور اعدام در ملا عام بسوزانند 
بە طور قاطع پاسخ داد. بل در ھمان سال ۱۶۸۲ نخستین اثر مھم خود را بە نام اندیشەھای مختلف در خصوص 
ستارہ دنباله دار منتشر کرد کهە نکات مختلفی در مورد ستارہ دنباله داری کە در دسامبر ۱۶۸۰ از آسمان گذشته بود 
در بر داشت. سراسر اروپا از آن ستارہ کە دنباله آتشینش را نشانه آتش گرفتن دنیا میدانستندہ بە وحشت افتاد. اگر 
ما خودمان را در ترس و وحشت آن دورہ فرض کنیم زمانی کە کاتولیکھا و پروتستانھا متفقا این پدیدہ را زنھاری 
الاھی میدانستند و معتقد بودند کە ھر آن ممکن است صاعقه خدایبی بر سر این دنیای گناہ آلود فرود آید میتوانیم 
میلتن دانشمند ھم اخیرا گفته بود چگونە (راز موھای وحشت انگیز ستارہ دنباله دار طاعون و جنگ فرو میریزد.)) 
وی کە بحث خود را بر مبنای مطالعات اخیر ستارہ شناسان استوار کردہ بود (ستارہ دنبالھدار ۱۶۸۲ هاله ھنوز ظاھر 
نشدہ بود)ء بە خوانندگانش اطمینان داد کە ستارگان دنباله دار طبق قوانین ثابت در آسمان حرکت میکنند و 
وجودشان ربطی بە مصیبت ھا یا خوشبختی ندارد. وی از پایداری موھومات سخت ابراز تاسف کردہ است: ((کسی کە 
تمام علل اشتباهھات مردم را بیابدء ھرگز کارش تمام نشدہ است)) او همه معجزات را جز آنچە کە در کتاب عھد 
جدید بودء رد کرد (در غیر این صورت کتابش را در ھلند چاپ نمیکردند). ((در یک فلسفه سالمء طبیعت فقط ھمان 
خدایی است کە طبق قوانین معینی, کە بە ارادہ خود آفریدہ است: عمل میکند:ِ بە طوری که آثار طبیعت هھم اثر 
معجزہ و ھم نیروی خداییند: و اگر چنین نیروی بزرگی را معجزہ فرض کنیم بە وجود آوردن انسان از راہ قوانین 
طبیعی توالد و تناسلء مثل زندہ کردن مردگانء مشکل خواھد بود.)) بل دلیرانه بە بحث دربارہ یکی از مشکلترین 
ماورای طبیعی نگاہ داشت آیا الحاد بە فساد اخلاقی میانجامد بل میگفت کە اگر چنین باشدہ باید از جنایت: فساد و 
فسادء اخلاقیی کە در اروپا رایج است چنین نتیجهە گرفت کە بیشتر مسیحیان ملحدانی پنھانی ھستند. یھودیانء 
مسلمانانء مسیحیان, و کفار تنھا از نظر اعتقادات با ھم متفاوتند نە از نظر عمل. ظاھرا اعتقاد مذھبی و عقاید بە طور 
کلی اثر اندکی بر رفتار و کردار دارد:ِ این از خواستەھا و امیالی نیرومندتر از عقاید مذھبی سرچشمہه میگیرد. 
صدمات بی درنگ و با خشونت انتقام میگیردزِ کسی کە در جنگ برتر باشد وہ با اختراع ھر چە بیشتر سلاحھای 
گوناگونء محاصرەھا را جنایتکارانھتر و ھراس انگیزتر کند چه اثر داشته است ((کفار استفادہ از سلاحھای بھتر را از 
ما میآموزند.)) بل چنین نتیجه گرفت که اخلاق جامعه ملحدان فاسدتر از جامعه مسیحیان نیست. چیزی کہ ما را 
مطیع نظم اجتماع کردہ اك ترس و وحشت او دوزخ دور دست و مشکوک ٹیست:ء بلکە ترس از پلیس و قانونء 
ترس از محکومیت و خفت و خواری اجتماعی و ترس از مامور اعدام است:ِ ھمینکه این موانع دنیوی را از پیش پای 
برداریدہ ھرج و مرج بە وجود خواھد آمد: آنھا را نگاہ داریدء در این صورت: وجود جامعه ملحد ھم مانعی ندارد: 
مکی انت سا متا شر سس جار ھا وآ جاسھد تھفرکسیائ رات فھاہ لقن 
اپیکوروس, پلینی میھن, و پلینی کھین داشتھایم: و در این زمان نیز کسانی مثل میشل دو لوپیتال و اسپینوزا۔ 

(اینکە آیا اخلاقیات انسان متوسط در صورتی کە مذھب بە کمک قانون نشتابدہ بدتر میشود یا نە سوالی است کە بل 
بە ان پاسخی نگفته است,) رسالھای که دربارہ ستارہ دنباله دار نوشته شدہ بود بدون اسم نویسندہ منتشر شد. بل 
ھمین احتیاط را هنگام انتشار یکی از بزرگترین و مشھورترین مجلات آن زمان بە نام اخبار جمھوری ادبیات رعایت 
کرد. شمارہ نخست این مجلە با ۱۰١‏ صفحه در مارس ۱۶۸۴ در آمستردام منتشر شد. این مجله پیشرفتھای مھهھم 
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کە میدانیمء بل کلیە موضوعھا راء تا سەہ سال,ء ھر ماهه خودش تھیه میکرد. با انتقاداتی کە وی بر کتابھا مینوشت: 
یکی از وزنەھای بزرگ دنیای ادبی بە شمار میرفت. در ۱۶۸۵ جرئتی یافتء و از آن پس نویسندھای مورد توجە شد. 
دو سال بعد بیمار شد و مدیریت مجلە را بە دیگری سپرد. در این اثناء خانوادہ بل در ماجرای شکنجهە ھوگنوھا در 
فرانسهە چھار قربانی داد مادرش بر اثر نتیجهە مستقیم یا غیر مستقیم ھجوم نظامیان بە مردم در ۱۶۸۱ء و پدرش در 
۵ مردندہِ در ھمان سال برادرش بە زندان افتاد و بر اثر شکنجەھای واردہ در گذشت. شش روز پس از آن (۱۸ 
اکتبر)ء ((فرمان نانت)) لغو شد. بل از این رویدادھا سخت دگرگون و ناراحت شد. مثل ولترء سلاحی جز قلم نداشت. 
در ۱۶۸۶ء با نوشتن یکی از آثار کلاسیک ادبی در آزادی مذھب, با آزار دھندگان بە نبرد پرداخت. او ان را تفسیر 
فلسفی این سخنان عیسی مسیح: مجبورشان کنید که وارد شوند نامید. آزاردھنگان برای مجاز نشان دادن اعمالشان 
دنبال یک حکم الاھی بودند و یکی از امثله اخلاقی مسیح را شاھد آوردند و آن حکایت از مردی بود کہ چون 
مھمانانی را کە بە مھمانی خواندہ بود نیامدہ بودند بە نوکرش میگوید. ((فورا از خانه بیرون شو و در خیابانھا و 
کوچەھای شھر بگرد و بینوایان افلیجانء لنگان و نابینایان را بیاور. ... مجبورشان کن وارد شوند تا خانھام پر شود.)) 
بل بآسانی توانست ثابت کند کە این سخنان ھیچ ربطی بە قبولاندن اجباری دین واحد ندارد. برعکس, اعمال فشار بە 
منظور یگانگی مذھبی نیمی از اروپا را بە خون کشیدہ است و اختلاف مذاھب نگذاشتهہ است کە یک فرقه دینی 
خاص نیرومند شود و کار شکنجہ را بە عھدہ بگیرد. بە علاوہء کدام یک از ما میتواند مطمئن باشد کە دین وی از 
ھمه برحقتر است تا دیگری را بە خاطر اختلاف با خود آزار دھد بل اعمال فشار و زور راء جە توسط پروتستانھا و جە 
توسط کاتولیکھاء و آزار غیر مسیحیان توسط مسیحیان را بە طور کلی محکوم کرد. 

وی, بر خلاف لاک: پیشنھاد کرد که بهە یھودیانء مسلمانانء و آزاداندیشان آزادی مذھب دادہ شود. ضمنا ادعاىی خود 
را مبنی بر اینکە ملحدان نیز مثل سایر مسیحیان میتوانند شارمندان خوبی باشند از یاد برد و با آزادی دادن بە 
آنھایی کە بە خداوند و مبدا جزا ایمان ندارند مخالفت ورزیدِ اینان کە در پیمان شکنی از خداوند بیمناک نیستند در 
کار اجرای قانون اخلال میکنند. برای بقيه فقط تعصب را نباید آزادی داد. آیا یک دولت پروتستان بە آیین کاتولیک 
که به بھانە اینکە بھترین و راستترین ایمانھا را داردہ از عدم آزادی مذھبی پشتیبانی میکند باید آزادی عمل بدھد بل 
میپنداشت کە در این صورت کاتولیکھا را ((باید از نیروی آزار رسانی محروم ساخت. ... با وجود اینء من روا نمیدارم 
سام آتا نمی قوف از اق ات ایت ہار آزادیٰ تال ممریسان تاظیری سایھوو تا ار طرناون 
کە در سدان از دوستان و ھمکاران دانشگاھی وی و اکنون یکی از پیشوایان روحانی جامعه کانونی شدہ بودء در 
رسالھای بە نام حقوق دو سلطان در مورد مذھب وجدان و فرمانروا (۱۶۸۷) بە بل حمله کرد. ژوریو بر آن بود که 
((عقیدہ بیطرفی مذاهب و آزادی جھانی مذھب را باید در برابر کتابی تحت عنوان یک تفسیر فلسفی از بین برد)) 
وی با پاپھا ھم عقیدہ بود و میگفت کە حکمروایان حق دارند مذاھب دروغین را نابود کنند:ِ مخصوصا از نظریه آزادی 
عمل دادن بهە یھودیانء مسلمانانء سوکینوسیانء و کفار سخت بە وحشت افتادہ بود. ژوریو در ۱۶۹۱ بە شھرداران 
هلند پیشنھاد کرد کە بل را از سمت استادی معزول کنند. آنھا نپذیرفتندۂِ لیکن در ۱۶۹۳ کارمندان رسمی بهە 
وسیلە انتخابات تغییر یافتندء ژوریو مبارزھاش را از سر گرفت,ء بل را بە الحاد متھم کردء و در نتیجهء بل از سمتش بر 
کنار شد. ان فیلسوف چنین گفت: ((خداوند ما را از شر تغتیش افکار پروتستان نگاہ دارد: پنچ یا شش سال دیگں 
چنان عرصه بر مردم تنگ میشود کە خواستار برگشت رومیھا خواھند شد.)) طولی نکشید کە بل روحيیه خود را 
بازیافت و خود را با وضع موجود وفق داد. تسلی خاطر خود را اکنون در تصنیف کتاب تاریخی فرھنگ تاریخی و 
انتقادی پیدا کرد کە بتازگی نوشتنش را آغاز کردہ بود. خود را بە زندگی با پس اندازی کە داشت و حقالتالیف اندکی 


ھ٣۳۴‎ 


که از ناشرین دریافت میکرد عادت داد.۔ سفیرکبیر فرانسه در ھلند و سە ارل انگلیسی پیشنھاد حمایت از وی کردند: 
وی مودبانە آنھا را نپذیرفت و حتی ٣٠٢‏ گینی ھدیه تقدیمی ارل آو شروزبری را برای اھدای فرھنگ به وی رد کرد. 
وی دوستان زیاد ولی سرگرمی اندک داشت. ((سرگرمیھای عمومیء ورزش؛ گردش ... و دیگر تفریحھا کار من 
نیستند۔ من عمرم را نه صرف آنھا میکنمء نە صرف توجه بە امور داخلی, و نە اشتیاقی بە ترفیع مقام دارم ... من در 
مطالعاتی کە سرگرم شدھام لذت و آرامش مپیابمء و آنھا مايە شادی من ھہستند ... برای خودم و موزھا آواز 
میخوانم.)) بنابراینء درون اطاقش آرام گرفت:ِ روزی چھاردہ ساعت کار میکرد و ھر روز بر صفحات کتابی کە قرار بود 
سرچشمه مکتب روشنگری شود میافزود. دو کتاب قطور کە جمعا بالغ بر دو ھزار و ششصد صفحه میشدندء در سال 
۷ در روتردام منتشر شد. وی آنھا را فرھنگ تاریخی و انتقادی نامید: البتە فرھنگ لغات نبودندہ بلکە بررسی 
انتقادی از افرادء مکانھاء و عقاید موجود در تاریخء جغرافیاء علم اساطیر, الاھیات: اخلاق,ء ادبیات: و فلسفه بودند. وقتی 
آخرین برگ تصحیح شدہ را بە چاپخانه دادء فریاد زد: ((قرعه فال را زدندا)) این قمار بزرگی با زندگی و آزادی بود 
زیرا بیش از ھر کتاب معاصر خود عقاید بدعتامیز داشت شاید بیش از نوہ خود دایرہ المعارف (۱۷۵۱) دیدرو و 
دآلامبر. منظور محدود بل در آغاز این بود کە اشتباھات فرھنگ بزرگ تاریخی لوبی مورری راء کە در ۱۶۷۴ آن را از 
دیدگاہ کاتولیک اصیل ایین منتشر کردہ بودء تصحیح کند و از قلم افتادگیھای ان را بنویسید:ِ اما چون پیش رفت: 
ھدفش نیز گستردھتر شد. ادعای وی کتابی از نوع دایرھالمعارف نبود: آنجا کە چیزی برای گفتن نداشتء سخن 
نمیگفت: بنابراین در آن مطلبی پیرامون سیسرون, بیکن, مونتنیء گالیلهہ ھوراس: نرونء و تامس مور وجود ندارد. از 
بیشتر دائش و علوم و ھنر چشم پوشی شدہ است: از طرف دیگر؛ مقالاتی در مورد شخصیتھابی گمنامء از قبیل 
عقیباء اوریل اکوستاء و اسحاق ابراونلء در ان نوشته است. تعداد سطرھای مقاله برای افراد نە از نظر اھمیت تاریخیء 
بلکە بر حسب توجه و علاقه بل منظور شدہ است. بنابراینء اراسموس, کە در فرھنگ مورری یک صفحه بە وی 
تخصیص دادہ شدہ است, در بل پانزدہ صفحه شرح داردہ و آبلار ھجدہ صفحه. 

ترکیب کتاب را بر حسب ترتیب الفباء ولی نیمه تلمودی, دادہ بود: مطلب اصلی در متن بیان شدہ لیکن بلء در 
بسیاری مواردء یادداشتھا یا حواشی را با حروف کوچکتر نوشته و مطالب گوناگونی را بە صورت ((مجموعھای از دلایل 
و بحٹھا آوردہ .. وحتی بعضی اوقات بە یک رشته تفکرات ((فلسفی)) وارد شدہ است. در ھمین چاپ زیبا بود کە 
عقاید بدعتگذارانه خود را از انظار عامه پوشیدہ داشت. در حاشيه کتاب بە منابعی که از آنھا استفادہ کردہ اشارہ شدہ 
است: رویھهمرفته این کتاب نشانی از دانش وسیع و گستردھای است کە کمتر انسانی ممکن است در تمام مدت 
عمرش بتواند ان را فراگیرد. در بعضی از یادداشتھایش از داستانھا و لطیفەھای ناشایسته استفادہ بردہ است:ِ بل 
امیدوار بود با ذکر این لطیفەھا مقدار فروش کتابش را بالا ببردہ اما بی شکہ در دوران انزوای دانشگاھی. از این 
لطیفەھا شخصا لذت میبردہ است. خوانندگان از این سبک با روحء بیترتیب و گستاخانه اوہ از شیوہ محیلانھای کە در 
نشان دادن نقاط ضعف فرقەھای مذھبی داشت, و نیز از گزافه گوییھای طعنه آمیزش از تعصب کالونی لذت میبردند. 
در عرض چھار ماہء یک ھزار نسخه از کتاب نخستین وی بە فروش رسید. روش بل این بود کە کە مدارک معتبر را با 
ھم مقابله کندہ حقایق را بیابد عقاید مخالف و متضاد را تفسیر و تعبیر کندہ از برھان بە نتیجهە برسد و سپس. اگر 
اینھا موجب رنجش روحانیون شودہ آنھا را از روی دینداری بە سود کتاب مقدس و ایمان مسیحی رد کند. ژوریو 
خشمگین پرسید: ((مگر ممکن است با آوردن کلمھای شتابزدہ به نفع برتری ایمان بر عقل.ء انسان ایرادات بل راء کھ 
انھا را شکست ناپذیر میداندۂِ رد کند)) وگرنە نظمی در فرھنگ وی وجود نخواھد داشت. بعضی از مباحثات کلی وی 
زیر عنوانھای گمراہ کنندہ و جزئی ظاھر میشوند: ((من نمیتوانم روی یک موضوع با نظم و ترتیب زیاد فکر کنمزِ من 
بە دگرگونی بسیار علاقھمندم. من اغلب از موضوع دور میافتم و در جابی فرود میأایم کە پیدا کردن راہ خروج آن 
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بسیار مشکل است)) معمولا استدلالش مودبانہ محجوبانه عاری از اصول جزمی. و توام با خوشخوبی است: ولی 
بعضی اوقات نیز نیش زبان بە کار میبرد:ِ مثلا در مقالھای کە پیرامون قدیس آوگوستینوس نوشته استء تعلل در 
پاکدامنی, الاھیات بیروحء و پشتیبانی ان کالونی مذھب بزرگ از عدم رواداری مذھبی را سخت بە باد انتقاد گرفته 
است. 

بل ادعا داشت کە کتاب مقدس را بە منزله کلام خدا پذیرفته است, اما زیرکانە خاطر نشان ساخت کہ اگر ان کتاب 
چنین نویسندہ متشخصی نداشت, ما ھرگز داستان معجزات ان را باور نمیداشتیم. از افسانەھای دوران شرک مثلا 
فرو رفتن ھرکولس در دھان وال ھمراہ با داستانھای مشابهہ کتاب مقدس یاد میکند و خوانندہ را متحیر میسازد کهە 
چرا یکی را رد و دیگری را باید بپذیرند. در مشھورترین مقاله خود از کشتارھاء خیانتھاء و زناکاریھای داوود پادشاہ یاد 
میکند و خوانندہ را بە شگفتی میاندازد کە چرا مسیحیان باید سلطان شریری چون وی را از اجداد مسیح بدانند. 
پذیرش موضوع فرو رفتن یونس در دھان وال آسانتر از سقوط آدم و حواست. چطور ممکن است خدای قادری آٹھا را 
بیافریند و پیشگوبی کند کە با گناھکاری ذاتی نسل بشر را آلودہ میکنند و لعنت ھزاران بدبختی بر سرش فرود 
میاورند اگر انسان مخلوق دست یک منشا کاملا رحیمء مقدس و مقتدر استہ چرا باید در معرض امراض: گرما و 
سرماء گرسنگی و تشنگی و درد و رنج قرار گیرد آیا این همه گرایشھای بد در او ھست آیا ممکن است این ھمه 
جنایت مرتکب شود آیا ممکن است کە خالقی چنین منزہ و مقدس مخلوقی جنایتکار بیافریند آیا چنین خیر محضی 
وک کک 
خود را بسیار چیڑھای نیکو بخشد و از شر ظلم و جور و فساد نگاہ دارد خداوند سفر پیدایش با خدایی ظالم بودہ یا 
قدرتی محدود داشته است. از این روہ بل با علاقه شدید برداشت مانوی را از دو خداوندء خداوند خوبی و خداوند بدیء 
کە برای نظارت بر دنیا و انسان باھم در نبردندء بیان میدارد. چون ((کاتولیکھا و پروتستانھا و پروتستانھا ھر دو متفقا 
معتقدند کە فقط تعدادی انگشت شمار از لعنت دوزخ میرھند))ء بنابراینء چنین بە نظر میرسد کە در این نبرد 
شیطان بر مسیح پیروز میشوند: بە علاوہ:ِ پیروزمندیش ھمیشگی و ابدی است, زیرا علمای الاھیات بە ما اطمینان 
میدھند کە از دوزخ گریزی نیست. 

چون تعداد آنان کە به دوزخ رفتھاند یا میروند از آنھا کە بە بھشت میروند بیشتر است و دوزخیان ((ھمیشه نام خدا 
را با لعن یاد میکنند:ِ پس تعداد مخلوقاتی کە از خداوند متنفرند بیش از آنھایی است کە وی را دوست دارند.)) بل 
با شیطنت چنین نتیجه میگیرد کە ((ما نبایدء مادام کە آیین تعالی ایمان و پست شمردن عقل را وضع نکردھایم, بە 
مانوبان کاری داشته باشیم.)) در مقالھای کہ در خصوص پورھون نوشته در مورد تثلیث شک کردہ استہ زیرا 
((چیڑھایی کە با اقنوم سوم تفاوت نکنند با دو اقنوم دیگر نیز متفاوت نخواھند بود.)) و اما در مورد قلب ماھیتء 
((دگرگونی ذات)) و بنابراین شکل ظاھری شراب و نان مقدس ((نمیتواند بدون ذاتی کە تغییر میپذیرد موجودیت 
داشته باشد.)) در خصوص بشر کە گناہ را از آدم و حوا بە ارث بردہ است, ((مخلوقی کە وجود ندارد نمیتواند شریک 
جرم گناہ باشد.)) او همه این شکلھا را در دھان کسانی غیر از خودش نھاد و آنگاہ ھمه را بە نام ایمان مذھبی رد 
کرد. بل چنین نقل قول میکرد: ((افراد کافر بە نادرستی میگویند)) کە ((دین صرفا ساخته دست بشر است و شاھان 
ان را برپا کردھاند تا رعایایشان را در زنجیر فرمانبرداری نگاہ دارند.)) در مقاله مربوط بە اسپینوزا از این راہ فراتر 
میرود و ان یھودی پیرو مذھب ھمه خدابی را بە عنوان ملح محکوم میکند: اما ممکن است کە چیز دلفریبی در 
وی دیدہ باشدہء زیرا این مقاله بزرگترین مقاله کتاب فرھنگ بە شمار میرود. بل بە تظاھر بە دانشمندان الاھیات 
اطمینان میدھد کە شکلھایی کە در کتابش ذکر کردہ است موجب نابودی دین نمیشوند زیرا این موضوعات از حدود 
درک و فھم مردم خارجند. 
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غال شال ہ ضر یی اوت ات اامسسدامس ای ام سی رداےےاش ھا فا قانت انت 
کە او در شکاکیت ھم شک داشت. چون خواص حسی ثانوی بیشتر ذھنی ھستندہ دنیای عینی با آنچە کە بە نظر ما 
میرسد متفاوت است. ((ماھیت مطلق اشیا بر ما پوشیدہ است: ما فقط از جزئی از روابطشان نسبت بە یکدیگر 
آگاھیم)) در دو ھزار و ششصد صفحہ استدلالء بە ضعف برھان معترف شدہ است:ً آق نیز ممکن است مثل حواسی 
کە بهە آنھا اتکا دارد ما را بفریبدء زیرا اغلب انفعالات آن را میپوشاند و این خواهش و انفعال است کہ رفتار و کردار ما 
را تعیین میکند نە برھان. عقل شکاکیت را بە ما میاآموزدہ ولی بندرت ما را بە سوی عمل بر میانگیزاند. 

دلایل شک کردن خود مشکوکند: بنابراینء انسان باید در شک کردن شک کند. چە ھرج و مرجی! چە شکنجھای 
برای ذھن!... عقل ما را بە سرگردانی میکشاندء چون موقعی کە خودش را با زیرکی تمام نشان میدھدہ ما را در 
ورطھای عظیم میاندازد. ... عقل انسانی اصل ویرانی است نە سازندگی:ٍ فقط برای آغاز شک مناسب است, و راھی 
است برای این سو و آن سو چرخیدن و جاودانه کردن بحث. 

درنتیجهء بل بە فلاسفه پند میداد کە بە فلسفه زیاد ارج نگذارند و بە مصلحین نصیحت میکرد کە از اصلاح چندان 
سی توامست رامع آہ ااتداکہ ات سی غاد ون رڈھا عوسی سد فافض سس ا اپ سش7 
ستیزھجوپی و اشتھای جنسی مسائلی بە وجود خواھد آورد کە موجب بینظمی اجتماعات و فنای سریع آرمان 
شھرھا خواهند شد. انسان از تاریخ درس نمیاموزد:ِ هر نسل حاصل انفعالات گمراھیھاء و جنایات مشابهہ است. 
بنابراینء دموکراسی بە ھمان نسبت کە حقیقت داردہ اشتباہ است: آزاد گذاردن تودہ فضول. از خود بیخودہ و بیاطلاع 
در برگزیدن حکمروایان و سیاستھای خودء خودکشی دولت خواھد بود. نوعی حکومت سلطنتی حتی اگر شکل 
دموکراتیک ھم داشته باشدء لازم است. پیشرفت نیز نوعی فریب است: ما حرکت را با پیشرفت اشتباہ میکنیم لیکن 
احتمالا نوعی نوسان است. بھترین امیدی که میتوانیم داشته ہاشیم دولتی است کہ با وجودی کە مردان فاسد و 
لاق 7ع :ا ناسل فراشد فلت انی ٹاو وک اضر کا او ےق ا سان گکامان ھیدرا 
سروسامان دھیم و در صلح و صفا بە کار تحصیل یا بە سرگرمیھای خود بپردازیم. 

بل در نە سال آخر عمر بە چنین آرامشی دست یافت. پس از آنکە خوانندگان بە حواشی کتابش متوجه شدندۂِ موجی 
از نفرت عليه وی برانگیخته شد. ھیئت حاکمه کلیسای والون در روتردام بل را کە عضو انجمن آن کلیسا بود احضار 
کرد تا اتھاماتی کە عليه وی دایر بر اینکە فرھنگ حاوی ((بسیاری عبارات و سوالات ناپسند: نقل قولھای مستھجن. و 
سخنانی نفرتانگیز در خصوص الحاد و اپیکوروس, و خصوصا مقالات قابل ایراد دربارہ داوود پورھون و مانویھا است 
جواب گوید. بل وعدہ داد کە ((بر آیین مانویھا تعمق بیشتری خواھد کرد)) و اگر ((پاسخی دریافت کند یا اگر 
کشیشان انجمن کلیسا جوابھاپی در اختیارش بگذارندہ با کمال مسرت آنھا را بەه خوبی تنظیم خواھد کرد.)) در چاپ 
دوم فرھنگ (۱۷۰۲) در مقاله داوود تجدید نظر کرد و آن را بە صورت ملایمتری درآورد. ژوریو کە ھنوز ھم آرام 
نشدہ بودء حمله را از نو آغاز کرد و در ۱۷۰۶ مقاله شدیداللحن خود را بە نام فیلسوف متھم مصدوم و محکوم 
روتردامء منتشر ساخت. 

بل پس از انتشار چاپ دومء سلامت خود را از دست داد. او نیز مثل اسپینوزا بە بیماری سل دچار بود. در سالھای 
آخر زندگی اغلب سرفە میکردہ کرارا در آتش تب میسوخت, و سردرد او را بە نومیدی و دلسردی میکشاند. چون 
متقاعد شد که بیماریش علاجپذیر نیستہ بە مرگ تسلیم شد: بیشتر اوقات از اطاقش بیرون نمیآمد و شبانروز روی 
پاسخی کە بە انتقاداتش مینوشت کار میکرد. در ۲۷ دسامبر ۱۷۰۶ اخرین صفحات را بە چاپخانه فرستاد. روز بعدء 


دوستانش وی را در اطاقش در بستر مردہ یافتند. نفوذش قرن ھجدھم را فرا گرفت. فرھنگ وی مکرر بەہ چاپ 


۷ھ 


میرسید و مايه مسرت ہزاران متفکر عصیانگر شد. تا ۱۷۵۰ نه بار بە زبان فرانسه سە بار بە زبان انگلیسی و یک بار 
بە زبان آلمانی بە چاپ رسید. 

ستایشگرانش در روتردام میخواستند کە مجسمھاش را در کنار مجسمه اراسموس بنا کنند و ناشرین را قائع کردند 
تا مقاله اصلی را کە بر داوود نوشته بود مجددا بە چاپ برسانند. در دہ سال پس از مرگش. دانشجویان در کتابخانه 
مازارن پاریس بە صف میایستادند تا بنوبت فرھنگ را بخوانند. طبق برآوردی کە در کتابخانەھای شخصی بە عمل 
آمد معلوم شد کە فرھنگ در بیشتر آنھا وجود دارد. تقریبا ھر متفکر با اھمیتی نفوذش را در خود احساس میکرد. 
در بیشتر مندرجات عدل الاھی یا تئودیسه اثر لایبنیتز آشکارا سعی شدہ بود کە بە بل پاسخ دادہ شود. آزادی 
روحی لسینگ و دفاعش از آزادی مذھبی, از بل ریشه میگرفت. احتمالا فردریک کبیر نیز شکاکیت خود را بیشتر از 
بل گرفته بود تا از ولترزِ وی فرھنگ را ((بیاض عقل سلیم)) میدانست. چھار جلد آن را در کتابخانه داشت و خود بر 
انتشار خلاصه دوجلدی و ارزانقیمت آن,ء برای اینکە خوانندہ بیشتری را بە سوی آن جلب کندہ نظارت کرد 
شافتسبری و لاک اندکی تحت تاثیر بل قرار گرفتندِ هر دو آنان در ھلند با وی آشنا شدہ بودند و نامھای دربارہ عدم 
تس ری لاک 679ج اف مت بل تفہ تام رات اتی ظا فرفو تقر تر نان 
عصر روشنگری و ((اصحاب دایرہ المعارف)) مشاهدہ شد: آنھا از فرھنگ اقتباس کردند. احتمالا از اثر بل بود کە 
90 یپ و 000 مر 
است,ء دایرہ المعارف ۱۷۵۱ ((صرفا نسخه اندکی بزرگتر و تجدیدنظر و تصحیح شدہ از روی فرھنگ بل نبود))ء بلكکە 
بسیاری از نظرگاەھا و موضوعات اصلیش از آن دو جلد گرفته شدہ بودند و مقاله رواداری مذھبی آن شاید بە طور 
سخاوتمندانھای خوانندہ را بە تفسیر بل کە چیزی از مطلب فروگذار نکردہ بودء رھنمون میشد. دیدرو با صراحت 
معمولیش خود را مرھون بل میداند و وی را چنین میستاید: ((نیرومندترین نمایندہ مکتب شک اعصار قدیم و 
جدید.)) ولتر خود یک بل بود که با ریەھای سالمتر نیروی بیشتر عمر زیادتر ثروت ھنگفتتر و ھوش و تدبیر بیشتر 
مجددا بە دنیا آمدہ بود. 

نرحا سی ار ربق نایا رمک بل غراف برا اف ای شارت ظام بھتارا کر ہار لد 
مذھب موجب پرورش و تشویق اخلاقیات است و اگر بل مجبور میبود کە بر پانصد یا ششصد دھقان حکمفرمابی 
کند, وی بیتامل آنھا را از وجود خدایی میآگاھانید کە کیفر میدھد و جزای خیر میبخشد: وی بل را ((بزرگترین عالم 
دیالکتیکی کە آثاری از خود بە جای گذاشته است)) بە شمار میاورد. رویھمرفته فلسفه فرانسه در قرن ھجدھم ھمان 
فلسفه بلء اما با گسترشی. انفجارآمیز بود. قرن ھجدھم با ھابز اسپینوزاء بل و فونتنلء جنگ طولانی و شدیدی را 
بین مسیحیت و فلسفه آغاز کرد کە بە سقوط باستیل و جشن ((الاهه خرد)) منجر شد. 

۷- فونتنل: ۱۷۵۷-۱۶۵۷ 

برنار لو بوویە دو فونتنل در چھل سال نخستین عمر صد ساله خود جنگ فلسفی را مستقل از بل حتی گاھی اوقات 
پیش از وی آغاز کرد و این جنگ را کمی آرامترہ تا نیم قرن پس از مرگ بل. ادامه داد وی یکی از پدیدەھای طول 
عمر؛ و پلی بین بوسوئە و دیدرو بود و شکاکیت محتاطتر و ملایمتر قرن ھفدھم را با خود در غوغای فکری قرن 
ھجدھم وارد کرد. وی در ١١‏ فوریە ۱۶۵۷ در شھر روان بە دنیا آمدہِ بە ھنگام تولدء چنان ضعیف بود کە از ترس 
اینکە مبادا تا پیش از پایان روز بمیردء وی را بلافاصله تعمید دادند. در تمام دوران زندگی ھمان طور ضعیف ماند: 
ریەھایش سالم نبودند:ِ و حتی بە ھنگام بازی بیلیارد ھم اگر فشاری بە خود میاوردء خون سرفه میکرد: اما با 
جلرکیی اااقلت ترتع درتائی × اکراء عارگری مر ضر سج نامعن ادسسابراس ىر 
کرد و موقعی که با ولتر صحبت میکردہ از مولیر یاد مینمود. 


۸ھ 


چون خواھرزادہ کورنی بودء گرایشی بە ادبیات داشت. وی نیز خواب درام میدیدء اما نمایشنامەھا و اپراهھا و شعرھای 
شبانی و شعرھای عاشقانھای کە تصنیف کرد عاری از شور و احساس بودند و از فرط بیمزگی فراموش شدند. ادبیات 
فرانسه ھنر را از دست میداد و اندیشهہ کسب میکرد: و فونتنل خود را زمانی بازیافت کە کشف کرد علوم از مکاشفه 
یوحنا الھامبخشترند و فلسفه نبردی است سھمگینتر از همه جنگھا. البته وی رزمندہ نبود:ِ ملایمتر از آن بود کە به 
کشمکش تن در دھدہ با تجربھتر از آن بود کە در مباحثات خشمگین شودہ و آگاھیش بە نسبیت حقیقت بیشتر از 
ان بود کە افکارش را بە یک مطلب مطلق محدود سازد. با وجود اینء ((شیوەھای او جنگ بەه بار میاوردند.)) ھرجا کە 
0 00 
سنگین اولباکء سربازان دایرھالمعارفء و توپخانه دیدرو بە حرکت درمی آمد. 

نق ضلقافی ام فاھللد کملالف امہ مغرای سااھ کھا قفا اک فََد غاب شاشلی حر فائے 
خدایان. بە سختی میتوان سخنان زندگینامه نویسش را باور کرد کە وی در بیست و سە سالگی این کتاب را نوشته 
باشدء گرچە محتاطانه آن را تا زمان رفع سانسور در سال ۱۷۲۴ بە صورت دستنوشته نگاہ داشت. روح آن نوشته 
((جدید)) بودذِ اساطیر را نە در اختراعات کشیشان, بلکە در تخیل بدوی بالاتر از هہمه در آمادگی اذھان سادہ بە 
شخصیت بخشیدن بە فرایندھا میجست. میگفت رودخانه جاری است چون خدایی آب در آن میریزد: همه اعمال 
طبیعی افعال خدایانند. انسانھا شگفتیھای بسیاری را مافوق نیروی خود دیدھاند: فرو افتادن صاعقه وزش بادھاء و 
برخاستن امواج. ... بشر موجوداتی نیرومندتر از خود راء کە قادر بە ایجاد این اثرات ھستندہ بە تصور میاورد. این 
موجودات برتر بایستی شکل انسانی داشته باشندء زیرا چە شکل دیگری میتوانستند تصور کنند ... بنابراینء خداوندان 
بشر بودند لیکن از نیروپی برتر برخوردار بودند. ... بشر اوليه صفتی را تحسینانگیزتر از نیروی جسمانی نمیدانست: 
ھنوز برای حکمت و عقل و عدالت کلماتی نیندیشیدہ بود و تصوری از آنھا نداشت. 

فونتنل, نیم قرن پیش از روسوہ این نظر را کە وحشیان سرمشق و ایدئال زندگی قرار گیرند رد کرد: میگفت بشر 
راودا رز فی ود اتا نا اقائ نک کت (اشاتا سا ته مم ید سیکا عقوم وا یت 
بلاھتش ما را بە وحشت نیندازد)) با کمال احتیاط متذکر شد کە تعبیر طبیعت گرایانە وی از خدایان شامل خدای 
مسیحیان یا یھودیان نمیشود. فونتنل این مقاله کوچک را برای ایام امنتر کنار گذاشت و در ژانویه ۱۶۸۴ء با اقتباس 
کی رای (زعغاسی کاب کرک تام سکری دے کا ساا ہرد کھ این بقامات کان ین رکا 
شخصیتھای مردہ چنان شھرتی بە دست آورد کە در ماہ مارس چاپ دوم آن منتشر شد و چاپ سوم آن نیز بلافاصله 
پس از آن انتشار یافت. بل در مجلە اخبار خود از آن بسیار تعریف و تمجید کرد. سال ھنوز به پایان نرسیدہ بود که 


بە زبانھای ایتالیابی و انگلیسی ترجمهە شدہ و فونتنل در سن بیست و شش سالگی در قارہ اروپا بە شھرت رسید. 
شکل مکالمه در دنیایی کە سانسور ان را در چنگال داشت راحتتر از ھمه بود:ِ هر نظریھای کە یکی از گویندگان 
میگفت دیگری آن را ((رد میکرد)) و نویسندہ آن را از خود سلب میکرد. فونتنل, با وجود اینء بە بذلھگویی رغبت 
بیشتری داشت تا بە بدعتگذاری: عقایدی کە وی مورد بحث قرار میداد ملایم بودندء و بە ھیچ کشیش یا اسقفی 
حملھور نمیشد: در نتیجه میلو ورزشکار گیاھخوار کروتوناییء از اینکە در بازیھای المپیک گاوی را بر دوش حمل 


کردہ است به خود میبالد: سمیندیرید ان اھالی سوباریس او را سرزنش میکند که عضلاتش زا بە قیمت ذھنش 


پرورش دادہ است. ولی سوباریس اعتراف میکند کكه زندگی اپیکوری بیھودہ أَنََْت زیرا لذت / بر اثر تکرار یکنواخت 
میسازد و بر منابع و مقدار رنج میافزاید. ھومر ازوپ را تحسین میکندہ زیرا حقیقت را با افسانەھا میاموزد: ولی بە وی 


ھشدار میدھد کە حقیقت آخرین چیزی است که انسان میطلبد. ((روح انسان دروغ را فوقالعادہ دوست دارد. .. 


حقیقت باید شکل دروغ را بە خود بگیرد تا ذھن انسان ان را با خوشایندی بپذیرد)) فونتنل میگفت:((اگر من 


۱۹ھ 


حقیقت را دوست میداشتمء احتیاط میکردم آن را باز نکنمذ)) اما احتمالا این امر ناشی از علاقه بە نوع بشر و علاقه 
بیباکانە بە تعقیب کار خود است. در شیرینترین قسمتھای گفتگو مونتنی با سقراطہ البته در دوزخء رو بە رو میشود 
و در خصوص پیشرفت بە بحث میپردازد: مونتنی: 

این توبی ای سقراط مقدس چهە خوب شد تو را دیدم! من اکنون بە این حدود آمدھام و ھموارہ در جستجوی تو 
بودھام. حال که کتابم را با نام و ستایش تو پر کردھامء میتوانم با تو بە گفتگو بپردازم. 

سقراطۂ: از دیدار مردھای کە فیلسوف بە نظر میرسد خوشحالم. اما چون بتازگی از ان جھان آمدھای... خوب است از 
اخبار ان دیار از تو بپرسم. دنیا در چە حالی است زیاد تغییر نکردہ است مونتنی: بسیار زیاد. دیگر ان را نخواھی 
سقراط: خوشحالم کە چنین میشنوم. شک نداشتم کە دنیا بھتر و عاقلتر از زمان من خواھد شد. مونتنی: چە میگوبی 
از پیش دیوانھتر و فاسدتر شدہ است. من در خصوص ھمین تغییر میخواستم با تو صحبت کنم: و منتظر بودم کە 
چیزی از زمان خودت بە من بگوپی کە در آن شرافت و عدالت بسیاری حکمفرمابی داشت. 

سقراط: و من نیز در مقابلء منتظر بودم از شگفتیھای عصر تو آگاہ شوم. چه انسان ھنوز نادانیھای عصر کھن را از 
دست ندادہ است... من امیدوار بودم کە ھمه بە سوی عقل گرایش یابند و انسان از تجربیات سالھای گذشته سود 
برگیرد. مونتنی: ھان بشر از تجربە سود برگیرد آنھا ھمچون پرندگان هھستند کە مکرر در ھمان دامی اسیر میشوند 
کە تا کنون صدھزار پرندہ از ھمان نوع را اسیر کردہ است. افراد تازہ در زندگی وارد میشوندء و اشتباہ پدران و مادران 
در فرزندان نابود میشود. ... بشر همه ادوار از ھمان تمایلاتی برخوردار است کە عقل را بر آن نیروبی نیست. بنابراین. 
ھرجا کە انسان استء بیخردی و حتی ھمان بیخردیھا وجود دارد. سقراط: شما دوران کھن را سرمشق و ایدثال قرار 
میدھید چون از دوران خود خشمگینید. ... انگاہ کە ما زندہ بودیمء نیاکان خود را بیش از انچه سزاوار باشند محترم 
میشمردیمء و اکنون اولادانمان ما را بیشتر از آنچە سزاوار ہاشیم تمجید میکنند: اما نیاکانء خودمان. و اعقابمان 
کاملا مساوی ھستیم. ... مونتنی: اما مگر بعضی اعصار با فضیلتتر و بعضی دیگر شرارت آمیزتر نیستند سقراط: الزاما 
نە. لباسھا تغییر مییابندء لیکن این تغییر دلیل تغییر شکل جسم نیست. ادب یا خشونت, و دانایی یا نادانی... برون 
انسان است و آن است کە تغییر مییاہدہ لیک قلب ھرگز تغییر نمیپذیردذِ و همه چیز انسان در قلب است. ... در میان 
کل غور لا ات تر رس مال کر پاسراتف يسک ادص انار آکا سک ای کر جانا 
بپراکند. 

فونتنلء چندین سال پس از این نتیجه گیری بدبینانه در اشارھای پیرامون متقدمان و متجددان (زانویەہ ۱۶۸۸) 
اندکی دید خوشبینانه پیدا کرد و تشخیص مفیدتری از کار درآورد: در شعر و ھنر پیشرفت چشمگیری نبودہ استء 
زیرا این دو بە احساسات و تخیلات وابستگی دارند و از یک نسل بە نسلی دیگر کمتر تغییر میکنند: اما در علوم و 
دائش, کە بە اندوختن تدریجی معرفت بستگی داردہ میتوانیم انتظار داشته ہاشیم که بر دنیای کھن برتری یابیم. و 
فونتنل میگوید کہ ھر ملتء مثل یک فردہ از مراحل مختلف میگذرد: در کودکی خود را وقف برآورد نیازھای 
جسمانی میکند: در جوانی تخیلات, شعرہ و ھنر بدان میافزایدہ و در بزرگی ممکن است بە علوم و فلسفه دست یازد. 
فونتنل میپنداشت حقیقت را میبیند کهء با رفع تدریجی نظریات اشتباھامیز رشد میکند. ((ما مدیون گذشتگانیمء 
کە ھرچه نظریات نادرست بود تقریبا تمام کردند)) یعنی باید فراموش کرد که با هر حقیقت تعداد بیشماری اشتباہ 
وجود دارد. وی میپنداشت کە دکارت روش استدلال جدید و بھتری یافته است روش ریاضی: اکنون امیدوار بود کە 
علم با جھش رشد کند. 
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وقتی میبینیم کە علوم در این صد سال اخیرء علیرغم غرض ورزیبھاء موانعء و تعداد اندک دانشمندانء پیشرفت کردہ 
استء امیدمان بە ارتقای بسیار آیندہ تقریبا فزونی مییابد. خواھیم دید کە علوم جدید از ھیچ پدیدار میشوندء حال 
آنکە دانش ما ھنوز دوران طفولیت را میگذراند. 

بدین ترتیبء فونتنل یک نظریه پیشرفت بە نام ((پیشرفت اشیا)) تنظیم کرد: مانند کوندورسە در یک قرن بعد تصور 
میکرد کە پیشرفت در آیندہ پایبند محدودیت نخواھد بودذِ در اینجا ((تکاملپذیری لایتناھی نوع بشر)) مطرح شدہ 
بود. اکنونء اندیشه پیشرفت کاملا بە جریان افتادء در سراسر قرن ھجدھم در فعالیت بود و بە صورت زیباترین 
گردونهە افکار نوین درآمد. 

ضمنا فونتنل, با اینکە در تخیلات درخشانش راہ احتیاط می پیمود بە نزدیک باستیل آمدہ بود. در حدود سال 
۵ خلاصھای تحت عنوان داستان جزیرہ بورنئو راء کە مسافرتی خیالی بود و بە صورتی واقعگرایانە بە توصیف 
درآمدہ بود (که بر راست نمابی دفو و سویفت پیشی گرفت)ء منتشر ساخت و بل 3 را ھمچون یک داستان واقعی در 
مجلە اخبار درج کرد. ولی مشاجرات بین ائنگو و مرئوہ کە وی در آن آوردہ ھجو آشکار منازعه دینی بین ژنو و رم 
درست پس از الغای ((فرمان نانت)) منتشر شدہ بود. وی شتابان شعری در ستایش ((پیروزی دین در زمان لوبی 
بزرگ)) سرود. پوزشطلبی وی مورد پذیرش قرار گرفت و از آن پس فونتنل میکوشید کە فلسفھاش برای دوستان 
غیرقابل درک باشد. آنگاہ بە سوی علم روی آورد و یکی از مبلغین آن در اجتماع فرانسه شد. از نظر راحتطلبی,ء بە 
کار آزمایش تحقیقات مستقیم چندان راغب نبودء اما علوم را خوب درک میکرد و آن را اندک اندک و آمیخته با ھنر 
ادبی بە شنوندگان روزافزونش عرض میکرد. برای اینکە نجوم کوپرنیکی را اشاعه دھدء کتاب گفتار در کثرت جھانٹھا 
(۱۶۸۶) را نوشت. با وجودی کە ۱۴۳ سال از انتشار گردش افلاک آسمانی کوپرنیک گذشته بودء تعدادی انگشتشمار 
در فرانسہء و حتی در میان فارغالتحصیلان دانشگاہء نظریه خورشید مرکزی را پذیرفته بودند. کلیسا گالیله راء بە 
خاطر اینکە گفته بود آن فرضيه حقیقت داردء محکوم کردہ بود(۱۶۳۳)/ و دکارت جرئت نکردہ بود کە رساله دنیای 
خود راء کە در ان عقاید و نظریات کوپرنیکی را مسلم دانسته بودء منتشر کند. فونتنل با ظرافتی قاطع در این موضوع 
وارد شد. وی تصور میکرد کھ با مارکیز زیباپی در آن مورد بحث میکند: اندامش ناپیداء ولی محسوس در طول 
صحبت ب4 نحوی فریبندہ میخرامید: زیرا ھر وقت که زیبابی صاحب عنوان اسث ستارگان زا میتواند خاموش سازد. 
((مکالمات)) ششگانه در شب روی دادہ بودہ صحنه قصر مار کیز نزدیک روان بود. مقصود این بود کە مردم فرانسهء یا 
اقلا بانوان طبقات ممتازء گردش و چرخش زمین و نظریه گردشارھای دکارتی را بفھمند. فونتنلء برای اینکە وسیله 
اغوا کنندہ دیگری ارائه دادہ باشدء این سوال را مطرح کرد که آیا ماہ و سیارات مسکون ھستند یا نە. وی مایل بود 
مردانی ھستند کە از آدم و حوا بە وجود نیامدھاندء محتاطانه شرح داد کە ساکنان ماہ یا سیارات بشر حقیقی 
باشدء اشیا را طور دیگری خواھند دید:ِ پس, در این صورت, آیا حقیقت نسبی خواھد بود این امر ھمه چیز را زیر و 
مرکو رس او قش رمک مت تال 2 ماد تہ ان وا کا نادان رات 
ساعت مخترعی الاھی از مکانیسمھای کیھان استنتاج کرد کە صاحب عقل برتر است. از آنجابی کە میل آموختن 
نیرومند است: فونتنل رساله کوچکش راء کە بیباکانھترین نوشتەھایش بود: ناشناخته و تحت عنوان تاریخ وخشھاء در 
دسامبر ۱۶۸۸ منتشر کرد و مجددا در معرض خطر زندانی شدن در باستیل قرار گرفت. وی اعتراف کرد کە موضوع 
7 7 کتاب دربارہ سروش ذاْشمتة ھهلندی ب4 نام وان دائل اقتباس کردہ انت لیکن اق ۳ با روشنی و نشاط سبک 
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خود تغییر شکل داد. خوانندھای چنین گفته است: (زاو ہا ناز و نوازش ما را فریفتهہ حقیقت میکند.)) در نتیجهء 
ریاضیدانان را بە عشاق تشبیه میکند:((کوچکترین اصل را بە ریاضیدان بدھیدء نتیجھای از آن بیرون میآوردہ و چون 
دا آن را در اغتارکی تارف او این تیج کبھای بی :16 دالسان الافیات بی ہیگزھا و 
سروشھای زمان شرک را معتبر میدانستندہ اما دقت اتفاقی آنھا را بە الھامات شیطانی نسبت میدادند و بیاثر شدن 
این سروشھا را پس از ظھور عیسی. دلیل بر الوھیت خاستگاہ کلیسا میدانستند. اما فونتنل ثابت کرد کە این سروشھا 
تا قرن پنجم میلادی ادامه داشتھاند۔ وی شیطان را بہ عنوان ((دخالت خدایان)) آنھا تبرئهە کرد. این سروشھا از 
حیلەھای روحانیان مشرک بودند کە در معابد راہ میرفتھاند تا معجزہ کنند یا غذایی را کە پرستندگان برای خدایان 
میاورند مستحقا بە مصرف برسانند۔ وی چنین وانمود میکرد کہ مقصودش فقط سروشھای دوران شرک است و 
صریحا سروشھا و کشیشان مسیحی را از تحلیل خود مسنثنا داشت. این مقاله و منشا فابلھا نە تنھا برای روشنگری 
ھمچون ضربانی زیركانە بە شمار میرفت بلکە نمونھای از بررسی جدید تاریخی مسائل الاھیات برای تبیین منابع 
معتقدات ماورای جھانی وہ بدان وسیله طبیعی جلوہ دادن امور مافوق طبیعی بود. تاریخ وخشھا آخرین حمله 
تھاجمی فونتنل بود. در ۱۶۹۱ء علیرغم مخالفت راسین و بوالوء بە عضویت اکادمی فرانسه برگزیدہ شد. در ۱۶۹۷ بهە 
سمت ((منشی دایمی آکادمی علوم)) منصوب شد و چھل و دو سال ڈرآن سمت باقی ماند. تاریخ آکادمی را بە رشته 
تحریر درآورد و یادنامەھای درخشان و زیبایی بە افتخار اعضای متوفای ان بسرود:ِ این یادنامەھا مدارک باز نمود 
درخشانی ھہستند کە حدود نیم قرن دانش فرانسه را نشان میدھند. فونتنلء توانست با کیفیتی دلپسند جلسات 
علمی خود را با سالونھا وارد کند. نخست سالون مادام دولامبرء بعد سالن مادام دو تانسنء و سپس سالن مادام ژوفرن. 
در ھمه جا از وی استقبال میشدہ اما نە بە خاطر اینکە نویسندھای مشہور بودہ بلکە بە این سبب کە رعایت ادب را 
ھرگز فراموش نمیکرد. وی حقیقت و راستی را با احتیاط بهە کار میبردہ شیرینی مکالمات را با مخالفت ترش نمیکرد 
و تیزھوشی و ھوشمندیش را نیشدار نمیساخت. ((ھیچ مردی در زمان وی آزاداندیشتر و ھوشمندتر و بیتعصبتر از او 
نبود.)) مادام دو تانسنء کە یکپارچە احساس بودہ نابخردانه دربارہ او گفت کە جایی که باید قلبی نھفته باشدء مغز 
دیگری وجود دارد. 

تعداد خداکشھای جوان در اطرافش فزونی مییافت. ولی نە آنان از مدارا و ملایمت او چیزی درک میکردندہ نە او از 
اصول جزمی و تندخویشان خوشوقت بود. ((من از ایقانی کە در اطرافم حکمفرماست در وحشتم)) از این روہ از 
دست دادن شنوایی بە علت پیری روزافزون را مصیبت محض نمیدانست. در حدود پنجاہ سالگی ظاھرا تصمیم گرفت 
کە از این پسء بە نحوی بیالایش,ء کمر بە خدمت بانوان ببندد. 

ولی در زننوازیش ھرگز فتوری حاصل نشد. در نود سالگی کە بە خانم جوان و زیبابی معرفی شدہ چنین گفت: ((أہء 
کاش حالا هشتاد سالم بودا)) در حدود نودوھشت سالگی یک مجلس رقص سال نو را با رقصیدن با دختر یک سال و 
نیمە ھلوسیوس افتتاح کرد. ھنگامی کە مادام گریمو کە تقریبا ھمسن وی بودہ با تعجب گفت: ((خوب, ھنوز ھم 
زندھایم))ء انگشت بر لب گذاشت و آھسته گفت: ((ھیس, خانمء مرگ ما را فراموش کردہ است۔.)) مرگ سرانجام در 
نھم ژانوبه ۱۷۵۷ء پس از یک بیماری یکروزہ وی را یافت. بە دوستانش گفته بود کە ((از بودن رنج میکشد)): شاید 
احساس کردہ بود کە فوقالعادہ عمر کردہ است. فقط سی و سە روز دیگر میخواست تا یک قرن را بە پایان برساند. 
وی پیش از سلطنت لوبی چھاردھم بە دنیا آمدہ بودہِ در میان پیروزیھای بوسوئه الغای فرمان نانتء و جور و جفای 
سواران لوبی چھاردھم نسبت بە ھوگنوھا بزرگ شدہ بودہ و ان قدر زندہ ماند تا دایرہ المعارف را دید و صدای ولتر را 
شنید کە فلاسفه را بە جنگ عليه رسوایی بر می انگیخت. 


۷۲ھ 


فصل بیست و دوم 
اسپینوزا 
۱۶۷۱۷۷۳۲۳ 
[- بدعت گذاران جوان 
این شخصیت شگفت انگیز و دوستداشتنی, که در تاریخ جدید متھورانه ترین کوشش را برای پیدایش فلسفھای بە 
عمل آورد که بتواند جایگزین ایمان گمشدہ و از دست رفته مذھبی شود در ۲۴ نوامبر ۱۶۳۲ در آمستردام بە دنیا 
ای کفاسن او نشین اسہرنا شک ہر رس خر ابالت اشافای تر رات الما رما جرد جع دین 
مسیح درآمدہ و در خود فضلاء کشیشان, و کاردینال دیگو د/اسپینوساء کە زمانی مفتش کل بودہ استہ را پروردہ 
بودند. قسمتی از این خانوادہہ برای فرار از تفتیش افکار اسپانیاء بە پرتغال مھاجرت کردند. مدتی در آن کشور در 
شھر ویدیگوئیرا نزدیک بڑا زیستندہ و بعدہ پدر بزرگ و پدر فیلسوف بە نانت در فرانسہہ و از آنجا در سال ۱۵۹۳ به 
امستردام نقل مکان کردند. انان نخستین پھودیانی بودند کە برای برخوردار شدن از آزادی مذھبیی که اتحاد 
اوترشت در ۱۵۱۵۷۹ وضع کردہ بود در ان شھر اقامت کردند پدر بزرگ وی در سال ۱۶۲۸ سرپرست جامعه 
سفارادیھای آمستردام شناخته شدہ بود:ِ پدرش چندین بار بە سرپرستی مدرسه پھودیان آن شھر و ریاست 
انجمنھای خیریه کنیسە پرتغالی برگزیدہ شد. مادرش, هانادبورہ د/اسپینوسا از لیسبون بە آمستردام آمد. باروخ شش 
ساله بود کە مادرش درگذشت و بیماری سل موروثی را برایش بە جای گذاشت. پدر و زن سومش وی را بزرگ 
کردند. چون باروخ کلمھای عبرانی بە معنای ((برکت یافته)) بود بعدھا در اسناد و مدارک رسمی و لاتینی نام 
بندیکتوس بر این پسر نھادند. باروخ در مدرسه کنیسە بیشتر تعلیمات مذھبی مبتنی بر عھد قدیم و تلمود را فرا 
میگرفت:ِ مقداری فلسفه عبرانیء مخصوصا فلسفه ابراھیم بن عزراء موسی بن میمونء و حسدای کرسکاس,ء و شاید 
مقداری نیز قباله بە وی میاموختند. در میان آموزگارائنش دو مرد عالیمقام و قدرتمند جامعه بودند بە نامھای شائول 
مورتیرا و منسی بن اسرائیل. باروخ بیرون از مدرسه مقدار قابل توجھی دروس غیردینی به زبان اسپانیایی میآموخت. 
زیرا پدرش میخواست وی را برای کار تجارت تربیت کند. 
علاوہ بر زبان اسپانیایی و عبری زبانھای پرتغالیء ھلندی. لاتینیء و اندکی ھم ایتالیابی و فرانسە آموخت. به 
ریاضیات علاقه مند شد و ھندسه را آرمان روش و افکار فلسفی خود قرار داد. طبیعتا جوانی چنین مستعد و 
تیزھوش میبایستی سوالھابی پیرامون آییٹھابی کە در مدرسه کنیسە میاموخت مطرح کند. شاید حتی در آنجا 
چیزھایی در مورد عقاید بدعتگذاران عبری شنیدہ بود. ابن عزراء از مدتھا پیش بە مشکلاتی کە در راہ نسبت دادن 
قسمتھای آخر اسفار خمسه بە موسی وجود داشتند اشارہ کردہ بودہ ابن میمون معتقد بود کە برای قسمتھای غیر 
مفھوم کتاب مقدس باید تفسیرھای تمثیلی در کار آورد و در مورد خلود شخصی و نیز در خصوص خلقت کہ با 
ابدیت دنیا مغایرت داشت, تردیدھایی ابراز کردہ بود. 
غرستایں بد ھاہ ود سک لاس ہرد ود کرمتہانی را کرای الا خی آزاتی آراہکلو زصوضنی 
وجود خدا شدہ بود رد میکرد. اسپینوزا بدون شک علاوہ بر این یھودیان اصیل آیین برجستہ آثار لوی بن قارشون را 
نیز خواندہ بود کە معجزات کتاب مقدس را بە علل طبیعی نسبت دادہ بود و ایمان را تابع عقل میدانست و میگفت: 
((تورات نمیتواند ما را از حقیقی انگاشتن چیزھابی کە عقل ما را بە بارور داشتنشان برمیانگیزد باز دارد.)) و در 
ھمین اواخرء در جامعه آمستردامء اوریل آکوستا عليه اعتقاد بە جاودانگی روح بە نبرد برخاسته وہ در نتیجه تحقیری 
کە بە وسیله تکفیر بر وی روا داشتندء با گلولە خودکشی کردہ بود(۱۶۴۷). خاطرہ مبھم آن حادثه غمانگیز بدون 
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شک شوریدگی فکری اسپینوزا راء کە حس میکرد ایمان و عقیدہ مذھبی قومی و خانوادگی دارد از او رخت بر 
میبنددء تشدید کردہ بود. 

پدرش در ۱۶۵۴ بدرود حیات گفت. خواھرش مدعی ھمہ دارایی پدر شد: اسپینوزا در دادگاہ عليه وی اقامه دعوی 
کرد و بر وی پیروز شدہ ولی بعد ھمه ارثيه را بە وی بخشید و خود فقط یک تختخواب برداشت. اکنون کە دیگر بە 
وجود خود متکی شدہ بود. با تراشیدن عدسبھایی برای عینک: میکروسکوپ و تلسکوپ: اعاشه میکرد علاوہ بر 
تدریس خصوصیء در مدرسه لاتینی فرانس وان دن اندہہ یسوعی سابق. آزاد اندیشء درامنویس, و انقلابیء بە سمت 
آموزگار زبان لاتینی بە کار مشغول شد. 

اسپینوزا زبان لاتینی را در انجا تکمیل کرد: بعید نیست کہ بر اثر تشویقھای وان دن اندہہ آثار دکارتء بیکن و ھابز 
را مطالعه کردہ باشدذِ شاید در این زمان بود کە مدخل الاھیات توماس آکویناس را خواند۔ بە نظر میرسد کە بە عشق 
دختر مدیر مدرسه گرفتار آمد:ِ آن دختر خواستگاری ٹروتمندتری را ترجیح میداد وہ تا آنجابی کە میدانیمء اسپینوزا 
دیگر اقدامی برای ازدواج نکرد. در این اثناء ایمانش را تدریجا از دست میداد. احتمالا پیش از اینکە بە بیست سالگی 
برسدہ علیرغم ھمه رنجھا و آشفتگیھابی کە در زمان چنین دگرگونیھایی بە روحھای حساس دست میدھندہ دلیرانه 
عقاید ھیجانانگیز چندی ابراز داشت کە مادہ ممکن است جسم خداوند باشدء فرشتگان ممکن است موجودات خیالی 
تصورات باشندء کتاب مقدس چیزی در خصوص خلود روح نگفته استء و روح بازندگی یکسان است. اگر پدرش زندہ 
میبودء ممکن بود کە این اندیشەھای ارتدادی را اشکار نسازدنہِ و حتی پس از مرگ وی ھم اگر دوستانی نمیداشت 
کە مصرا چیزی از وی نمیپرسیدندہ ساکت میماند. وی پس از درنگ و تردید بسیار نزد آنان بە تزلزل ایمان خود 
اعتراف کرد. آنان نیز بە کنیسە گزارش دادند. اغلب گفتھایم و نباید فراموش کرد کە سران جامعه یھودی آمستردام 
در برابر بدعتگذاری کە هدفش حملە بە اصول ایمان یھود و مسیحیت بود در وضع مشکلی قرار داشتند. یھودیان در 
جمھوری ھلند برخلاف ھمهہ کشورھای مسیحی دیگر: از آزادی مذھبی برخوردار بودندہِ ولی اگر بە افکاری کھ 
موجب نزلزل بنیان دینی اخلاق و نظام اجتماعی میشدند آزادی میدادند و از آنھا جلوگیری نمیکردند بیم آن 
میرفت کە از آزادی مذھبی محروم شوند. در زندگینامه اسپینوزاء کە در سال مرگش توسط یک پناھندہ فرانسوی در 
ھلند بە نام ژان ماکسیمیلین لوکاس نوشته شدہ چنین آمدہ است کە دانشجویانی کە موضوع شک وی را گزارش 
دادہ بودند بە دروغ وی را متھم کردند کە قوم یھود راء بە خاطر اینکه میپندارند برگزیدہ خدایند و معتقدند کە خدا 
شریعت موسی را نوشت تیر کزدہ اشن معلوغ ٹیست که ما تا چە جد مَیتوائیم یه این گزارش اعثماف کٹیمدرھر 
صورت سران قوم یھود از گسیختگی ایمان مذھبی: کە در طول قرون متمادی آزار و شکنجه آن را بە عنوان برج و 
باروی نیرومند و چشمہه آرامبخش قوم یھود تلقی میکردندء سخت نفرت داشتند. ربیھا اسپینوزا را احضار و وی را بە 
خاطر اینکە امید آموزگارائنش را نسبت بە آیندہ درخشانش در جامعه یھود بە یاس مبدل ساخته است سرزنش 
کرش کی ۷ر یوک راس ما سی لت جال اس ود نکی رکا ات ران غاربت 
کە از بدعت دست بردارد. برای اینکە در مورد ربیھا بد قضاوت نکردہ باشیمء باید بگوییم کە لوکاس, با وجودی که 
ھللا ارامہ ترمھ امت کا رس مررتر آکرستیان اج شارل ماد مرا طافاق 
مبذول داشته است سخن میراندہ باروخ ((جواب میدھد کە در مقابل زحماتی که مورتیرا در آموزش زبان عبری وی 
حعل ھا رت تاھد نعل کرام کھمکگک سو گور ادااااو منرمہ تن اک 
در خصوص خلقیات اسپینوزا میشنویم کاملا مغایرت داردہ اما ما نباید بگذاریم تحت تاثیر ھواخواھی خود قرار 
بگیریم:(باتغییر جمله سیسرون) چیزی از این احمقانه تر نیستہ ولی آن را در زندگی فیلسوفان پیدا میکنیم. 
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گفته میشود کە سران و رھبران کنیسە بە اسپینوزا پیشنھاد کردند کە اگر وعدہ دھد عليه آیین یھود اقدامی 
خصمانه نکند و گاہ گاہ در کنیسە حاضر شود سالیانه مبلغ ٠٠٠١‏ گولدن بە وی خواھند پرداخت. ظاھرا ربیھا ابتدا 
درخواست ((تکفیر مختصری)) عليه او کردھاند کە وی را بە مدت سی روز از مراودہ با جامعه یھود ممنوع میساخت. 
میگویند وی این حکم را با سبکدلی پذیرفت و گفت: ((خیلی خوبء آنان ناچارم میسازند کاری را کە بدلخواہ 
نمیکردم نکنم)):ِ احتمالا در این موقعء در خارج از محله یھودیان شھر زندگی میکرد. یکی از متعصبان قصد جانش 
کرد اما سلاح فقط کت اسپینوزا را درید. روحانیون و سران اجتماعی جامعه یھود در ۲۴ زوئیە ۱۶۵۶ء از تریبون 
سس ررفان ھی او سا1 را لالرق وسسمکاقٰ :سرت ریسا آملار دانسا تفع کی اید نا 
وی صحبت یا مکاتبه کندہ یا بە وی خدمت کندہ یا نوشتەھایش را بخواند و یا بە دو ذرعی وی نزدیک شود. مورتیرا 
بە نزد اولیای دولتی شھر آمستردام رفت و اتھام و تکفیر اسپینوزا را بە اطلاعشان رساند و تقاضا کرد تا وی را از آن 
شھر اخراج کنند. آنھا نیز بە ((چند ماہ تبعید)) از شھر محکومش ساختند. وی بە دھکدہ اودرکرک کە بە شھر 
نزدیک بود رفتہ ولی بزودی بە آمستردام برگشت. با دانستن زبان عبریء در محفل کوچک دانشجوبانی کە تحت 
سرپرستی لودویک مایر و سیمون د وریس بودند دوستانی چند بە دست آورد. مایر دکتر در فلسفه و پزشکی بود: در 
۶ فلسفە تفسیر کتاب مقدس, کە کتاب مقدس را تابع عقل میکردہ انتشار داد و شاید این کتاب نظرات اسپینوزا 
را منعکس یا بر آن اثر کردہ باشد. 

دوریس, که بازرگانی سعادتمند و مرفه بودء چنان بە اسپینوزا علاقھمند شد کە میخواست ٣٠٠٢‏ فلورن بە وی 
ببخشد: اسپینوزا از گرفتن آن پول ابا کرد. د وریس, بە ھنگام مرگ (۱۶۶۷)ء چون ھمسر نداشت. میخواست 
اسپینوزا را وارث خود معرفی کند ولی اسپینوزا وی را قانع کرد که داراپی خود را بە برادرش واگذار کند: برادر 
شرانگزر شزری' ساماقآی ما >2 فورح کاو سی رھب اا سوا فقط ۴۰۰ طورن آئ را بھراک: رک 
دوست آمستردامی دیگر بە نام یوھان بومیستر بە اسپینوزا نوشت: ((مرا دوست بدار زیرا من تو را از صمیم قلب 
دوست دارم۔)) پس از فلسفه دوستی عمدھترین تکیھگاہ اسپینوزا بە شمار میرفت. در یکی از نامەھایش چنین 
نوشته است: 

از ھمه چیزھایی که از ید قدرتم بیرونندہ ھیچ چیز را ارجمندتر از افتخار دوستی با مردمی کہ حقیقت را صمیمانه 
دوست دارند نمیدائم زیرا معتقدم کە در میان ھمه چیزھایی کە از ید قدرت ما خارجند ھیچ چیز نیست کہ بتوانیم 
چنین بی دغدغه و آسودہ خیال دوست داشته ہاشیم, مگر این مردان را. وی شخصی کاملا گوشھگیر و مرتاض ھم 
نبود. ((غذا و مشروب خوبء تمتع از زیباپی و درختکاری شنیدن موسیقی و دین تثاتر)) را خوش داشت:ِ در ھمین 
دیدارھا بود کە قصد جانش کردند. باز میبایست در ایندہ از حمله بە خودش در ھراس باشد. روی نگین انگشترش 
نوشته بود: ((احتیاط)) اما بە تنھاپی و خلوت و مطالعه و آرامش یک زندگی سادہ بیش از تفریح و دوستی علاقھمند 
بود. بنا بە گفته بل ((چون دیدار دوستان محفل تفکر و اندیشەھایش بود))ء در ۱۶۶۰ از آمستردام خارج شد و بە 
دھکدہ خلوت رینسبورگ ((شھر کی کنار رود راین)) در دہ کیلومتری شھر لیدن رفت. اصحاب کالجیان فرقھای از 
اھ اید کر کھدا کا نرک رفا سی آھا سس زی را سر قادی کر فان غرم فرتفا 

انا غورف سز ات کزان نام غالت ا مرا عظ کگودامتھ لیتق ند آور کر کا کان 
اكؤَفلب اخلقق وا کی ا اعت 2 022۳ سالتتا انت کگھرد کوارتھہ اقسات اك 1تت ھانا ان از 
اکثرا انعکاس نظریات دکارت بود. از ھمه جالبتر رساله بھبودی عقل بود کە در ھمان سال نوشت و ان را نیمهە تمام 
رھا کرد. در خلال چھل صفحه آن خلاصھای از فلسفه اسپینوزا بە چشم میخورد. در جملات نخستین آن. تنھابی 
فک شروت زا سا نک 
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پس از آنکە از روی تجربە آموختم کە ھمه چیزھاپی کە غالبا در زندگی عادی ما روی میدھند عبث و بیھودھاند: 
موقعی کە پی بردم همه چیزھابی کە من از انھا بیمناکم یا مرا ترسانیدھاندء جر در حدی که بر ذھن اثر گذارندء فی 
نفسهە خوب یا بد نیستند سرانجامء تصمیم گرفتم بە جستجوی چیزی برأیم کە بە راستی خوب باشد و بتواند 
ران رآ افعقال ومن وفع انہر گرفٰ آز لی آعمد جزدائٰ دگیرآ از عرہ الد 

وی پی برد کە این کار از ثروت: از شھرت و از لیبیدو ساخته نیست:ِ شوریدگی و رنج اغلب با این لذایذ در آمیخته 
است. ((فقط عشق بە یک چیز اہدی و نا محدود میتواند بە ذھن لذت بخشد.. و ان را در ھمه رنجھا رھا سازد.)) این 
را ممکن بود توماس آکمپیس یا یاکوب بومه بنویسد: و در حقیقت در اسپینوزا صفت و حالت رازوری خاصی بود که 
احتمالا از قبل در او ایجاد شدہ و اکنون بر اثر تنھایی و انزوا رشد کردہ بود,۔((خوبی ابدی و و نامحدود))ء کە منظور 
نظر وی بود میتوانست خداوند باشدء اما در تعریفھاپی کە اسپینوزا بعدھا از خداوند میکرد او را با طبیعت نیروھا و 
نی کان کے موداس شا دی رمالة مترمی عقل کور کین کرات آقامی و رسکی کفی یا 
ھمه طبیعت است. ... ذھن ھرچه بیشتر از نظام طبیعت آگاہ شود بیشتر میتواند خود را از چنگال بیھودگی 
برھاند.)) این نخستین گفتار اسپینوزا در بارہ ((عشق معنوی بە خداوند)) است سازگاری فرد با طبیعت اشیا و قوانین 
جھان. این رساله کوچک و فصیح مبین ھدف افکار اسپینوزا و فھم وی از علوم و فلسفه است. ((من میخواھم همه 
دانشھا را بە یک جھت و بە سوی یک ھدف ھدایت کنمء یعنی نیل بە بزرگترین کمال ممکن انسانی: پس هر چیزی 
کە در علوم مانع پیشبرد این کوشش شودہ باید بە منزله امری بیھودہ طرد شود)) این با آن چیزی که از فرانسیس 
بیکن شنیدھایم مغایرت داردہِ پیشرفت علوم اگر فقط قدرت انسان بر اشیا را فزونی بخشدہ ولی سرشت و خواهھشھای 
نفسانی را بھبود نبخشد جز یک فریفتگی و اغفال چیز دیگری نیست. پس, بە ھمین سبب, این ((شاھکار)) فلسفه 
جدید, علی رغم پیش درآمد مابعدالطبیعیش, علم اخلاق خواندہ میشود و بە ھمین جھت, قسمت اعظم آن پایبندی 
بشر بە خواهھشھای نفسانی و رھایی او را بە وسیله عقل مورد تجزیە و تحلیل قرار دھد. 

|--۔ الاهھیات و سیاست 

گروہ دانشجویانی کە اسپینوزا آنھا را در آمستردام بە جای گذاشته بود شنیدند کە وی ترجمه دقیق کتاب اصول 
فلسفه اثر دکارت را برای شاگردی در رینسبورگ آغاز کردہ است. اینان مصرا از او خواستند تا آن را تکمیل کند و 
برایشان بفرستد. وی ھمین کار را کرد و آنھا هزینه نشر ان کتاب را بە نام اثبات اصول فلسفه دکارت پرداختند 
(۱۶۶۳). تنھا سه چیز باید در خصوص آن گفت: اول اینکە این کتاب شرح دھندہ نظریات دکارت (مثلا اختیار) بود 
نە نظریات اسپینوزاہ دومء این کتاب تنھا کتاب اسپینوزا بود کە در زمان حیاتش بە نام خودش بە چاپ رسید: و 
رادافست ضوم آی بنا ککرات هاساظیع گت کا مان کافس تر پلک روط سک 
است. این یکی از چند عنصری است کە کانت از فلسفه اسپینوزا گرفته است. در رینسبورگ چند دوست جدید بهە 
دست اورد. ستنوء کالبدشناس نامدار در آنجا با وی اشنا شد. ھنری اولدنبورگ: عضو انجمن سلطنتی: کە در ۱۶۶۱ 
بە لیدن آمدہ بود در سر راہ بە دیدار اسپینوزا رفت و سخت تحت تائثیر قرار گرفت:ِ چون بە لندن بازگشت, با 
ڈاہزنی 2۶ ہاب با غاب روس رق کیو پر کاھاح طوایٰ (. از کر کی دکزاز نبال 
رینسبورگی بە نام ادریان کوئرباگ بە اتھام مخالفت مفرط با الاھیات متداول بە دادگاہ فراخواندہ شد (۱۶۶۸): یکی 
از قضات میکوشید کە اسپینوزا را منشا و انگیزہ اندیشەھای بدعتأمیز کوئرباگ معرفی کند: کوئرباگ انکار کرد و 
اسپینوزا تبرئە شدہِ اما آن بدعتگذار جوان بە دہ سال زندان محکوم شد و پس از پانزدہ ماہ در زندان درگذشت. 
اکنون پی میبریم کە چرا اسپینوزا میکوشید تصنیفاتش را منتشر نسازد. در ژوئن ۱۶۶۳۴ به ووربورگ نزدیک لاهه 
نقل مکان کرد۔مدت شش سال در خانه یک ھنرمند زیست و کماکان بە تراشیدن عدسی مشغول بود و کتاب علم 
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اخلاق را ھم مینوشت. جنگ تدافعی نومیدانه ایالات متحدہ عليه لوبی چھاردھم حکومت ھلند را مجبور ساخته بود 
تا بیان عقاید را محدودتر سازد. ہا وجود اینء اسپینوزا در سال ۱۶۷۰ کتاب رساله الاھیات و سیاست را بە طور 
ناشناس منتشر کردء کە فصلىی نوین در تاریخ انتقاد از کتاب مقدس بە شمار میامد. در سر صفحہ رساله الاھیات و 
سیاست مقصودش را چنین بیان داشته بود: ((مجاز دانستن آزادی افکار و سخن نە تنھا برای عقاید دینی و ارامش 
وی را ازر ایس تد راک کلرکزر 2آ جک مور عو راس سلے زان ض10 مرا لخاد زااک 
کرد و بە جانبداری از اساس معتقدات دینی برخاست, ولی کوشید خطاپذیری انسانی ان قسمت از کتاب مقدس را 
کە کشیشان کالونی الاھیات و تعصب خود را بر أن بنیان میگذاردند نشان دھد. در ھلند کشیشان و جامعه روحانی 
از نفوذ و متون کتاب مقدس خود برای مخالفت با دستھای کە بە سرکردگی خاندان ویت از افکار آزادمنشانه و 
مذاکرات صلح جانبداری میکردند استفادہ مینمودندزِ و اسپینوزا صمیمانه کمر بە خدمت حزب و دسته یان د ویت 
مس وہ 

چون بە مباحثات خشم آلود فیلسوفان در دستگاہ کلیسا و دولتء کە منشا نفرت و اختلاف عقیدہ شدید است: پی 
بردم... تصمیم گرفتم ((کتاب مقدس)) را یک بار دیگر از نو با بینظری و احتیاط و با روحی آزاد بررسی کنم و ھیچ 
یک از قسمتھای آن را فرض مسلم نگیرم و آیینھابی را کە بە وضوح نوشته نشدھاند بدان منسوب نسازم. با این حزم 
و احتیاط بود کە روش تفسیر ((کتاب مقدس)) را بنا نھادم. 

وی بە اشکال فھم زبان عبری عھد قدیم پی برد و آن را تشریح کرد: متن تفسیر انتقادی عھد قدیم کە جای مصوتھا 
و تکیەھا را کە نویسندگان اصلی حذف کردہ بودند پر کردہ بود تا حدودی حدسی بود و بە سختی میتوانست نسخه 
اصلی مسلم و بی چون و چرایی را بە ما عرضه کند. در فصل نخست این تصنیف اکثر از کتاب دلالھالحایرین ابن 
میمون استفادہ کرد. وی بە پیروی از ابراھیم بن عزرا و دیگرانء در این امر تردید کردہ است که اسفار خمسه را 
موسی نوشته باشد. ھمچنین منکر بود کە یوشع صحیفەه یوشع بن نون را نوشته باشد: و کتابھای تاریخی عھد قدیم 
را بە عزرای کاتب کە در قرن پنجم قم میزیسته است منسوب دانست. کتاب ایوب را ھم ترجمهە متنی غیریھودی 
میدانست کە بە زبان عبری برگرداندہ شدہ است. در تحقیقات بعدی, ھمه این نتیجھگیریھا پذیرفته نشدھاند. اما این 
پیشرفت متھورانھای برای فھم تصنیف کتاب مقدس بود: و ھمه اینھا ھشت سال از کتاب تحقیقاتی مھم انتقاد بر 
عھد قدیم ریشار سیمون پیشی داشتند (۱۶۷۸). اسپینوزا خاطرنشان ساخت کە در چند مورد یک داستان یا قسمت 
واحد در جاھای مختلف کتاب مقدس, گاھی با ھمان کلمات و گاھی با شکلھای جور بە جور تکرار شدہ است: در 
یک مورد میگوید کە این اقتباسی است کلی از یک متن قدیمتر و در جای دیگر میپرسد کە کە بە چه دلیل این 
کلام خداوند است. از نظر نظم تاریخی نیز گاھی غیر ممکن مینمود و تناقضھابی در آن چشم میخورد. بولس حواری 
در رساله بە رومیان خود (۳۰۲۰۲۸) میاموزد که انسان ہا داشتن ایمان رستگار میشود نە ہا عمل:ِ رسالهە یعقوب 
)۲۰٢۴(‏ کاملا برخلاف این تعلیم میدھد:ِ کدام یک از این دو نظریه و کلام خداوند بودہ است بە عقیدہ این فیلسوفء 
ھمین ضد و نقیضھا شدیدترین و حتی مرگ آورترین اختلافات و جدالھا را بین دانشمندان الاھیات بہ وجود 
آوردھاند نە ان کردار خوبی را کە دین باید الھامبخش آنھا باشد. آیا پیغمبران عھد قدیم منادی خداوند بودھاند بی 
شک دانششان از دانش عصر خود بیشتر نبودہ است: مثلا یوشع مسلم میدانست کە خورشید پیش از آنکە وی آن را 
از حرکت باز داردء دور زمین میچرخیدہ است. پیغمبران نە از نظر دائش,ء بلکە از حیث قدرت تخیلاتء شوقء و 
احساسات بر افراد عادی برتری داشتھاند: آنھا شعرا و ناطقان بزرگی بودھاند۔ ممکن است از سوی خداوند ملھم شدہ 
باشندء اماء اگر چنین باشدء ہا فرایندی است که اسپینوزا معترف بود کە نتوانسته است بفھمد. شاید خداوند را در 
عالم رویا دیدہ باشند:ِ و شاید بە برحق و درست بودن رویاھایشان ایمان داشتھاند. بنابراینء دربارہ ابیملک میخوانیم 


۷ھ 


کە ((خدا وی را در رویا گفت..)) (سفر پیدایش: ۲۰۰۶). عنصر الاھی پیامبران نە پیشگوبی آنان بلکە زندگی پر 
فضیلتشان بودہ است:ِ و موضوع وعظشان این بودہ است کە مذھب یعنی رفتار و کردار خوبء و نهە انجام ساعیانه 
مناسک مذھبی۔ 

آیا معجزاتی کە در کتاب مقدس آمدہ تفسیر واقعی جریان معمولی طبیعت بودھاند آیا گناھان بشر آتش و سیل فرو 
میاورند و آیا دعای بشر موجب برکت زمین میشد اسپینوزا میگوید که این داستانھا را نویسندگان کتاب مقدس برای 
درک مردمان سادہ و عامی نوشتھاند تا آنان را بە سوی فضیلت و پرھیزگاری برانگیزانند:ِ ما نباید مفھوم لفظی آن را 
در نظر گیریم. 

بنہبراین: موق کہ (زکتاب قبس)) میگوید کہ میق پراٹر کتافاق بغر عقوم شتاہ انت پا اینکہ تابہتابان یة َسَِله 
ایمان درمان یافتھاندہ ما نباید بە این سخن. و بە سخنانی از این قبیل کە خداوند از گناھکاری بشر خشمگین است 
یا اندوھگین است, یا از خوبیھا و مھربانیھاپی کە وعدہ فرمودہ یا کردہ پشیمان استہ یا اینکە با دیدن یک نشانی 
انچە را کە وعدہ دادہ است بە خاطر میاوردء توجھی داشته ہاشیم:ِ این سخنانء یا سخنانی مشابه ان یا سخنانی 
شاعرانھاند یا بە عقاید و تعصبھای خاص نویسندہ بستگی دارند. 

ما باید کاملا مطمئن ہاشیم کە ھر حادثٹھای کە در ((کتاب مقدس)) آمدہ است بایدء مثل ھرچیز دیگرہ الزاما طبق 
قانون طبیعت روی دادہ باشدہء و اگر بر اثر شرایطی خاص معلوم شود که این رویدادھای ((کتاب مقدس)) با نظام 
طبیعت متعارضند یا نمیتوان آنھا را از آن استنتاج کرد باید یقین داشته ہاشیم که بیدینان آن را در ((کتاب 
مقدس)) وارد کردھاندۂ زیرا ھرچہ کە خلاف طبیعت باشد خلاف عقل, و هر چیز کە خلاف عقل باشد پوچ و لفو 
است. این سخنان احتمالا صریحترین بیانيە استقلال عقل است کہ یک فیلسوف جدید تا ان زمان اظھار داشته بود. 
در حدی که آن را پذیرفتند انقلابی در برداشت کە اھمیت و نتایجش بسی عمیقتر از همه جنگھا و سیاستھای آن 
عصر بودند. پس کتاب مقدس از چه نظر کلام خداوند است فقط از این نظر: احکام و دستورات اخلاقیی در بردارد کكە 
میتواند مردم را بە سوی فضیلت رھنمون باشد. ھمچنین چیزھای بسیار دیگر دارد کە بە خوی اھریمنی انسان 
انجامیدہ یا با ان سازگار بودھاند. داستانھای کتاب مقدس میتوانند اکثریت انسانھا را (کە چنان بە توجھات روزمرہ 
سرن فرصت یاظرفیٹ کال لی را نداركك) برای نرشیان بە فقیلت اعلاتی پاری ذعت انا تاکید آمورش 
مذھبی باید بیشتر بر اعمال و کردار باشد تا بر عقاید مذھبی. عقاید مذھبی کافی این است کە بە ((خداوندی کهە 
قادر متعال است و عدالت و محبت و خیرخواھی را دوست دارد)) معتقد ہاشیم و پرستش صحیح او ((بە صورت 
دوست داشتن و اعمال عدالت در حق ھمسايه)) است. ايْتغ دیگری ضرورت ندارد. 

گذشته از این آیین, افکار باید آزاد باشد. هھدف از کتاب مقدس این نبود کە بە منزله کتاب درسی علم یا فلسفه قرار 
گررع ایالد طرمت پر نا کفرت ےقرف ران کافت اہی خراع بزین وگرین سای غتازندی اہنت 
بین ایمان یا الاھیات و فلسفه... ھیچ ارتباط یا پیوستگی وجود ندارد. ...فلسفه جز حقیقت مقصود یا هدفی نداردء 
ایمان... جز خداپرستی و اطاعت چیزی نمیجوید. ...بنابراینء ایمان مذھبی بزرگترین قلمرو آزادی تفسیر و تعبیر را در 
تفکرات فلسفی در بر میگیرد و بدون ھیچگونە سرزنش یا عتابیء بە ما اجازہ میدھد تا در هر مورد ھرچە که 
میخواھیم بیندیشیم و بە عنوان بدعتگذار و بانی شقاق فقط آنھایی را کە نفرتء خشم۔ و ستیزھجوپی بە بار میآورند 
محکوم کند. از این روہ اسپینوزا با بخشیدن رنگ خوشبینی بە تمایزی کە پومپوناتتسی بین دو حقیقت دینی و 
فلسفی قایل بود بە تجدید ان دست یازید. ھر یک از دو حقیقت راء با وجود تناقضء میتوان برای یک فرد کە ھم 
شخص عادی و ھم فیلسوف باشد مجاز دانست. اسپینوزا بە ماموران غیرروحانی حق داد کە مردم را بە اطاعت از 
قانون وادار کنندزِ دولت مثل فرد حق صیانت نفس داردہ اما اضافه میکند: 
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در خصوص مذھب وضع بە صورت دیگری است. چون بە سادگی و حقیقت اخلاق بیش از کنش برونی قائم است. از 
حوزہ قانون و اختیار دولتی بیرون است. سادگی و حقیقت و راستی اخلاق با قید قانونی و اختیار دولتی بە وجود نمی 
آیدِ در این دنیا ھیچ کس را نمیتوان با فشار و زور قانون بە سعادت رساند. 

پند و اندرز صادقانه و برادرانہ تحصیلات سالمء و از ھمه مھمترہ استفادہ آزاد از داوری فردی وسایل لازم این 
تکاملند. ... هر فرد میتواند از برترین حق و اختیار داوری آزاد برخوردار شود.. و دین را برای خود تبیین و تعبیر کند. 
بە پیروی از وی میگفت کە کلیسا باید تابع دولت باشدء اما خوانندگانش را چنین هھشدار داد کە ((من فقط از نظر 
رعایت و حرمت ظاھر میگویم.. نە از.. نظر پرستش و ایمان باطنی.)) و (احتمالا لوبی چھاردھم مورد نظرش بودہ 
است) خشمگینانه استفادہ دولت از دین را برای مقاصدی مغایر با آنچە کە او دین بنیادی میداند یعنی عدالت و 
خیرخواھی محکوم میکند. در سیاستھای مستبدانه رمز بزرگ و اساسی این است که رعایا را بفریبند و ترس راء کە 
از ریختن خون خود در راہ غرور و یا خودستابی فردی مستبد شرمگین نباشندء بلکهە بدان مباھات نیز بکنند: اما در 
دولت آزاد سیاستھای زیانآور و موذیانه را طرح ریزی نمیکنند و بە اجرا در نمیآورند. ھرگاہ قانون در حوزہ فکری 
افراد وارد شود و عقاید را بر اساس جنایت محکوم سازد و پیروان و مدافعان آن نە بە خاطر نفع جامعهه بلکە از روی 
جنایی قرار گیرند و گفتار ھمیشه آزاد باشدہ ... فتنه انگیزی هر گونە توجیە خود را از دست خواھد داد و بە وسیله 
یک مرز پاہرجا از مباحثه و مجادله جدا خواهھد شد. 

موسی بە مسیح خیانت کردہ است بە عقیدہ وی آن احکام برای پھودیانی آمدہ بودند کە در سرزمین اجدادی خود 
بودند و برای ملتھای دیگر؛ یا حتی یھودیانی کە در جوامع دیگر میزیستند نبودند:ِ فقط قوانین اخلاقی شریعت 
موسی (مثل دہ فرمان) اعتبار جاودانی و جھانی دارند. اسپینوزاء در بعضی از مباحثات خود پیرامون آیین یھودہ نفرت 
شدیدی از تکفیر خود آشکار میسازد و کوشیدہ است کہ انکار تعلیمات کنیسھای خود را توجيه کند. ولیء ھمچون 
دولتشان را مجددا تاسیس کنند و خداوند یک بار دیگر آنان را برگزیند.)) در خصوص مسیحیت عقاید چندی نیز 
بیان داشته است. بیشک عھد جدید را خواندہ و مسیح را با تحسین زایدالوصف ستودہ بود. وی رستاخیز جسمانی 
مسیح را از میان مردگان رد کردہ است, ولی بە تعلیمات مسیح آن چنان علاقھمند بود کە سخنانش را الھام 
خداوندی میدانست: 

مردی کھ با اشراق و شھود اندیشەھایی را درمییابد کە نە در اساس دانش طبیعی ما وجود دارند و نە از آن قابل 
اسستنتاجند حتما میبایستی ذھنی برتر از دیگر ھمنوعان خود داشته باشد:ِ و نیز گمان نمیکنم کسی جز مسیح از 
چنین ذھنی برخوردار باشد. احکام خداوندی کە بە رستگاری میانجامند بدون کلمات یا مکاشفه بە وی الھام شدھاندء 
بە طوری کە خداوند از راہ ذھن مسیح خودش را بر حواریون آشکار ساخت, ھمان طور کە با ندای ماورای طبیعی بە 
کە حکمت خداوند (حکمتی برتر از حکمت انسانی) در طبیعت بشری مسیح جای گرفت: و مسیح راہ و وسیله 
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رستگاری شد. در اینجا باید بگویم کە من آییٹھایی را کە کلیساھابی ویژہ دربارہ مسیح میگویند نمیپذیرم و انکار ھم 
نمیکنمء زیرا آشکارا اعتراف میکنم کە آنھا را نمی فھمم. 

چه بە صورت گفتن و چه رویاء از خداوند الھام میگرفت. 

این شاخە زیتون کە تقدیم رھبران مسیحی شد نتوانست این حقیقت را از نظر آنان پنھان دارد کە رساله الاھیات و 
سیاست یکی از جسورانھترین اظھاراتی را در برداشت کە در زمینهە کشمکش بین دین و فلسفه بیان شدھاند. از 
انتشار آن زمانی نگذشته بود کە شورای کلیسایی آمستردام (٣۳زوئن‏ ۱۶۷۰) نزد زمامدار کل ھلند اعتراض کرد کهە 
چرا اجازہ دادہ است تا در کشوری مسیحی مذھب کتابی چنین بدعتامیز منتشر شود. یک شورای کلیسابی در لاهه 
از وی خواست تا ((چنین کتابھاپی را کە موجب نابودی روح میشوند تحریم و ضبط کند.)) منقدان غیر روحانی نیز 
در حمله عليه اسپینوزا شرکت جستند: یکی وی را شیطان مجسم خواندہِ ژان لوکلر وی را ((مشھورترین ملحد 
عصر)) خواندہِ لامبرت وان ولتویسن او را بە (( بنیادگذاری زیركکانە الحاد... ویران کردن مذھب از بنیان)) متھم 
ساخت. خوشبختانه زمامدار کل یان د ویتء یکی از ستایشگران اسپینوزا بود و حقوق اندکی برایش مقرر داشته بود. 
تا د ویت زندہ بودء اسپینوزا از حمایتش برخوردار بود. و این حمایت فقط دو سال طول کشید. 

|۱]- فیلسوف 

اسپینوزا در ماہ مه سال ۱۶۷۰ء اندکی پس از انتشار رسالهء بہە سوی لاهه رفت تا شاید بە د ویت و دیگر دوستان 
متنفذش نزدیکتر باشد. یک سال در خانه خانم وان ولنء زن بیو زندگی کرد:ِ سپس,ء بە خانه عندریک وان در 
سپیک در پاویلیوئنز گراخت رفت: این عمارت در سال ۱۹۲۷ توسط یک کمیته بینالمللی خریداری شد و بە عنوان 
((خانه اسپینوزا)) از آن نگاھداری میشود. تا پایان عمر در خانه ماند. اطاقی در قسمت فوقانی ان ساختمان گرفت و 
روی تختخوابی میخوابید کە روز ھنگام توی دیوار اطاق جای میگرفت. بل میگوید: ((بعضی اوقات سە ماہ تمام پای از 
دوستانش بهە دیدنش میآمدند و(باز ھم بنابه گفته بل) بعضی اوقات ((بە دیدار بزرگان میرفت... تا در خصوص 
سیاست دولتء کە آن را خوب درک میکردہ گفتگو کند.)) ھنوز ھم بە کار تراشیدن عدسی مشغول بود:ِ کریستیان 
ھویگنس برتری آنھا را ستود وی ھزینه روزانھاش را مینوشت: از روی ھمانھا اکنون میدانیم که روزانه با چھار شاھی 
و نیم گذران میکرد. دوستائش اصرار داشتند بە وی یاری دھندہ زیرا میدیدند کە زیاد در خانه ماندن و گرد ناشی از 
تراش عدسپھا رنجوری مزاجش را حادتر میکند. پشتیبانی یان د ویت با قتل برادران د ویت بە دست بلواگران بە 
پایان رسید ٣۰(‏ اوت ۱۶۷۲). چون اسپینوزا از این قتل آگاہ شدء خواست از خانه بیرون آید و پیش روی گروہ 
بلواگران آنھا را ((وحشیان پست)) بخواندہ اما صاحبخانھاش در را به رویش بست و نگذاشت از خانه بیرون رود. یان د 
ویت در وصیتنامه یک مقرری سالیانه بە مبلغ ٣٠٢‏ فرانک برایش بە ارث گذاشت. پس از مرگ د ویتء پرنس ویلیام 
مار کید کھراق ودار کازز و رادقا سی کر کاپ جس ملا اسجھرسانت 
در ۱۶۷۴ منتشر شدہ شاهھزادہ و شورای ھولاند با صدور فرمانیء فروش کتاب را ممنوع ساختندہِ و در ۱۶۷۵ انجمن 
کالونی لاهە طی یک اخطاريیه از کليە مردم ھلندہ خواست کە هر وقت کوششی برای انتشار آثار اسپینوزا بە عمل 
ید بە اطلاع دولت برسانند. بین سالھای ۱۶۵۰ و ۱۶۸۰ء حدود پنجاہ حکم از طرف مقامات کلیسایی عليه خواندن 
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شاید ھم ھمین ممنوعیتھا موجب گسترش آوازہ وی در آلمانء انگلستانء و فرانسهە شدہ باشند. یوھان فابریتیوس: 
استاد دانشگاہ ھایدلبرگ: در ۱۶ فوریهە ۱۶۷۳ نامھای از طرف برگزینندہ آزاد منش پالاتیناء پرنس کارل لودویگ؛ 
خطاب بە ((فیلسوف ھوشمند و نامدار بندیکتوس د اسپینوزا)) بە این شرح نوشت: 

والااحضرت.... امر فرمودند ب4 نْْمّا نامبھای بنویسم... و بپرسم که آیا حاضرید سمت استادی فلسفه / در دانشگاہ 
مشھور وی بپذیرید یا نە. از ھمان حقوق سالیانه یک استاد معمولی برخوردار خواھید شد. در ھیچ جای دیگر 
شاھزادھای را چنین پشتیبان نوایغ مشھور کە شما را یکی از آنھا میداندء نخواهید یافت. با کمال آزادی میتوانید بە 
مباحث فلسفی خود ادامه دھید. که البته ایشان معتقدند آن را بە زیان و برای اخلال مذھب رسمی بە کار نخواھید 
برد. اسپینوزا در ٠۰‏ مارس چنین پاسخ داد: 

برگزینندہ پالاتینا عنوان کردھاید میپذیرفتم. .. اما چون ھیچ گاہ قصد تدریس عمومی نداشتھامء بنابراین نمیتوانم از 
تخصیص دھم, درنتیجه باید از توسعه بخشیدن بە فلسفھام چشم بپوشم :ِ دوم آنکه... نمیدانم کە تا چە حد آزادی 
بحث فلسفی را باید محدود سازم تا ظاھرا از زیان رسانی بە مذھب رسمی حذر کردہ باشم. زیرا شقاق آن قدرھا از 
علاقه مفرط به مذھب بروز نمیکند کە از نظریات دگرگون و عشق انسانھا بە تناقض. ... من این تجربەھا را از ھمان 
زندگی گوشھگیری و تنھابی اندوختھام: بعدھا کە بە مقامی بزرگ برسمء بیشتر باید بیمناک باشم. بنابراینء ملاحظه 
میفرمایید کە من این پیشنھاد را نە بە امید یافتن فرصت بھتر؛ بلکە بە خاطر عشقی که بە آرامش دارم رد میکنم. 
اسپینوزا چە خوشبخت بود کە این پیشنھاد را نپذیرفتء زیرا در سال بعد تورن پالاتینا را ویران ساخت و دانشگاہ 
تعطیل شد. در ماہ مه سال ۱۶۷۳ء در گیرودار حملھور شدن ارتش فرانسه بە ایالات متحدہہ یکی از سرھنگھای آن 
ارتش از اسپینوزا دعوت کرد که برای دیدار کندہ بزرگ بە اوترشت بیاید. اسپینوزا با مقامات دولتی ھلندء کە این 
دعوت را شاید فرصتی برای آغاز مذاکرہ صلحی میدانستند کە بدان سخت نیازمند بودند بە مشورت پرداخت. طرفین 
بە وی خط امان دادند و آن فیلسوف بە سوی اوترشت روانه شد. در این ضمن لوبی چھاردھم کندہ را بە جابی دیگر 
فرستادہ بودزْ وی (بنا بە گفته لوکاس) برای اسپینوزا پیغام فرستاد و از او خواست که بە انتظارش بماندہِ اما چند 
هفته بعد پیغامی دیگر برایش داد و گفت که آمدنش تا مدتی نامحدود بە تعویق افتادہ است. ظاھرا در این زمان بود 
کە مارشال دو لوکزامبورگ بهە اسپینوزا توصيه کرد تا کتابی بە لوبی چھاردھم تقدیم کند و وی را از عکس العمل 
آزاد منشانه پادشاہ مطمئن ساخت. از این پیشنھاد چیزی حاصل نیامد. اسپینوزا بە لاههە برگشت و پی برد کە 
شارمندان ظن خیانت بە وی دارند. 

جمعی کینە توز مقابل خانه اش گرد آمدندہ بە وی توھین و خانه اش را سنگسار کردند. بە صاحبخانه اش چنین 
گفت: ((ناراحت مباش: من بیگناھم و در میان بزرگان قوم کسان بسیاری ھستند که میدانند من بە چە نیتی بە 
اوترشت رفته بودم. اگر میپنداری کە در این خانه مزاحمت برایت فراھم میکنندہ من از اینجا میرومء حتی اگر ببینم 
کە میخواھند ھمان عمل را کە با د ویت مھربان کردند با من بکنند۔ من یک جمھوریخواہ شرافتمندم و رفاہ 
جمھوری ر خواستارم.)) صاحبخانھاش نگذاشت پای از خانه بیرون بگذاردء و جمعیت پراکندہ شدند۔ اکنون چھل و 
یک ساله بود. تصویری که از وی در ((خانه اسپینوزا)) در لاهه موجود است وی را نمونه زیبای یک یھودی سفارادیء 
با موھای سیاہ و پریشان,ء ابروھای پرپشت: چشمان سیاہ و درخشان و اندکی افسردہ حال,ء بینی قلمی و رویهمرفته 
صورتی نسبتا زیباء در مقایسه با تصویر دکارت اثر ھالس, نشان میدھد. لوکاس چنین گفته است: ((ھیئت ظاھرش 
ھمیشه تمیز و پاکیزہ بود و با چنان لباسی از خانه بیرون میشد که بزرگزادہ را از عامی متمایز میساخت؛)) رفتارش 
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موقر ولی دوستداشتنی بود: اولدنبورگ از ((دائشش که با بشردوستی و پاکدلی و روشن ضمیری ھمراہ بود)) یاد 
کرد. بل نوشته است: ((ھمه آنان که با اسپینوزا آشنا بودند... میگویند کە وی اجتماعی: مھربانء خوشخوی: شریفء 
رفیقء و پایبند اخلاق بود)) از بدعت یا ھمسایگائش سخنی به میان نمیآورد: برعکس, آنان را بە رفتن به کلیسا 
تشویق میکرد و بعضی اوقات خود نیز برای شنیدن وعظ ھمراهشان میرفت. وی بیش از ھر فیلسوف جدید دیگر با 
خویشتنداری و تسلط بر خود بە اآرامش رسید. بە انتقادات ندرتا پاسخ میدادء بیشتر با عقاید سروکار داشت تا با 
شخصیتھا. علیرغم عقیدہ بە دترمینیسم دور افتادن از قومء و بیماریء از بدبینی بسیار بە دور بود. میگفت:((خوب 
عمل کن و خوشحال باش۔)) حتما شعارش آگاھی از بدیھا و اعتقاد بە خوبیھا بودہ است. دوستان و تحسینگرانش به 
خانھاش راہ باز کردہ بودند. والتر فون چیرنھاوس وی را وادار ساخت تا دستنوشته کتاب علم اخلاق را بە وی نشان 
دھد. ان دانشمند فیزیک و ریاضیات نوشت: ((استدعا دارم محترما هر جای کە مقصودت را درک نکردم بە من یاری 
دھی.)) احتمالا بە وسیلهە ھمین شاگرد مشتاق بود کە لایبنیتز بە اسپینوزا (۱۶۷۶) و شاھکار انتشار نیافتھاش دست 
یافت. اعضای بازماندہ محفل دکتر مایر در آمستردام بە دیدارش میآمدند یا با وی مکاتبهە میکردند. نامەھایی کە بە 
فضلای اروپابی مینوشت یا از آنان دریافت میکرد موجب شناسابی غیر منتظرہ محیط فکری آن عصر شدند. ھوخو 
بوکسل مکرر از وی تقاضا میکرد تا حقیقت ارواح را اعتراف کند. در سال ۱۶۷۵ء ستنو؛ کالبدشناس, از فلورانس 
نامھای موثر برایش فرستاد بدین منظور کە اسپینوزا بە مذھب کاتولیک درآید: 

اگر خواسته باشیدء با کمال میل آمادھام زحمت ثابت کردن... این را کە تعلیمات شما ھمپايه تعلیمات ما نیست بر 
خود ھموار سازمء گرچه امیدوارم کە شما... نزد خدا خطاھایتان را انکار کنید... تا اینکە اگر نوشتەھای نخستین شما 
ھزار نفر را از شناسایی حقیقی خداوند بە دور ساختھاند اکنون با انکار ھمه آنھاء کە خود بە عنوان نمونه ان را 
تحکیم خواھید کرد ممکن است ہزار ھزار نفر با شماء بە عنوان آوگوستینوس دیگر؛ بە سوی وی رو آورند. قلبا 
امیدوارم چنین توفیقی نصیب شما شود۔خدا حافظ فریبندگی ایمان کاتولیک: البرت بورگ: پسر دوست اسپینوزاء 
یعنی کونراد بورگء خزانھدار کل ایالات متحدہہ را بە سوی خود جلب کرد. آلبرت نیز مانند ستنوء ھنگام مسافرت 
کر اقالی ارہ دیق کاتولیک گرویدہ پوھر من سزتامر ۱۶۷۵۸۰ تماق کل قاض تیودن بلک 'مپارزخطلہائہ مَيتَموَدہ :یذ 
اسپینوزا نوشت تا مگر او بە مذھب کاتولیک رومی بگرود: 

چگونە میدانید کە فلسفھتان از فلسفەھای دیگری که در این جھان تعلیم دادہ شدھاند یا در حقیقت تعلیم میدھند 
و یا در آیندہ خواھند داد برتر است... آیا شما ھمه آن فلسفەھای کھن و جدید را کە در اینجا و در ھندوستان و دیگر 
جاھای جھان تعلیم میدھند بررسی کردھاید و اگر کردہ باشیدء چطور میدانید که بھترین آنھا را برگزیدھاید... 

اگرہ با وجود اینء بە مسیح ایمان نداریدء از انچ من میتوانم بگویم بیچارھترید. اما درمانش آسان است: از گناھانتان 
نع کو وی عوسی عضاو امشلال بد ابعلاف گید اکا کرو ا الا ا کی کومہضتر کر 
کثیف زمینی ... با این سخنان کفرآمیز ناگفتنی خود چە سان جرئت میکنید خودتان را از مسیح و حکمت لایتناھی 
برتر قرار دھید... شما با این اصولی که آوردھاید حتما نمیتوانید یکی از آن چیزھایی را کە در جادوگری انجام شدہ 
اآاست توضیح دھیدء ... و نیز قادر نیستید کە پدیدەھای شگفتانگیز جنزدگان راء کە من خود ھمہه را بە دفعات 
گوناگون دیدھام و شواھد بسیار شنیدھامء شرح دھید. 

اسپینوزا بە نوبە خود پاسخ داد (دسامبر ۱۶۷۵): آنچه را کە دیگران برایم تعریف میکردند و کمتر باور میکردم, 
سرانجامء از نامه شما دریافتمذِ یعنی اینکە نە تنھا بہ عضویت کلیسای رومی درآمدھاید... بلكکە یکی از مدافعان 
سرسخت ان شدھاید و ھم اکنون سقط گوبی و غیظ عليه مخالفانتان را ھم اموختھاید. نمیخواستم بە نامھتان پاسخ 
گویم... اما دوستانی خاص, کە ھمراہ با من امیدھای بسیاری بە استعداد طبیعی شما داشتندء جدا خواستار شدند تا 
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وظیفه دوستی را فراموش نکنم و بیشتر بە آن چیز که بودھاید بیندیشم و نە آنچه کە اکنون شدھاید... این بحٹھا مرا 
برانگیختند تا این سطور را برایتان بنویسم و تقاضا کنم کە محبت کنید با فکری آرام همه را بخوائید. در اینجا 
نمیخواھم از گناھان کشیشان و پاپھا ذکری بە میان آورم و مثل مخالفان کلیسای رومی شما را از آنان رویگردان 
سازمء زیرا آنان این چیزھا را معمولا از روی بدخواھی منتشر میسازند و.. بیشتر برای آزار است تا راهنمایی. در 
حقیقتء من معترفم کە در کلیسای رومی افراد دانشمند و راست کردار بیش از سایر کلیساھا هستند و چون تعداد 
اعضای این کلیسا بیشتر استء در نتیجه افراد دگرگون و متلون نیز در آن بسیار یافت میشوند. ... در هر کلیسا چه 
بسیار مردان شریفی ھستند کە خداوند را با عدالتخواھی و دستگیری مردم میپرستند... زیرا عدالت و استعانت 
لص ما اورک سای اکا نر سو سا کو می سافن سم و اکا رود دار مکی صا کھ سامتی 
مسیح نیز نیست. زیرا تنھا با روح مسیح است که میتوانیم عدالت و استعانت را دوست داشته باشیم. اگر شما 
میخواستید کە بە این حقایق بیندیشید گمراہ نمیشدید و پدر و مادرتان را ھم سخت اندوھگین و دلازردہ نمیکردید. 
... از من پرسیدھای چطور است کە من میدانم کە فلسفه من از ھمه فلسفەھابی کە در جھان تعلیم دادھاند یا 
اکنون میدھند و یا در آیندہ تعلیم خواھند داد بھتر است اماء در حقیقتء این من ھستم کە حق دارم از شما بپرسم. 
عراامہ اما کلام کی مین 0ص2 1 کات لگ کے کد مات انت جالدہ ہب ابا تھا کا 
میپندارید کە سرانجام بھترین دیٹھا را یا بھترین افراد را یافتھایدء که باورتان را ھم بدانھا سپردھایدء چطور میدانید 
کهە آنھا از همه کسانی کە دیگر دینھا را بە مردم آموختھاندہ یا اکنون میأموزند و یا در آیندہ خواھند آموخت برترند 
واگر آنھا را خوب بررسی کردیدء چطور میدانید کە بھترین را برگزیدھاید... 

شما این را خودبینی و نخوت میخوانیدہ زیرا من عقلم را بە کار میاندازم و آن کلام خدایی را دوست دارم کە در عقل 
است و ھرگز نە فسادپذیر است و نە از میان میرود. از این موھومات دوری کنید:ِ عقلی را کە خداوند بە شما بخشیدہ 
است بپذیرید و آن را پرورش دھید تا در زمرہ ان سنگدلان وحشی نباشید. ... اگر بخواھید... 

تاریخھای کلیسا را بررسی کنید (کە میدانم از آنھا کاملا بیخبرید) تا دریابید کە چه بسیار از سنتھای اسقفی 
بیاساسند و اسقف روم با چه... سیاست و نیرنگھاییء ششصد سال بعد از زادروز مسیحء بر کلیسا مسلط شدہ استء 
شک ندارم کە سرانجام از خواب غفلت بیدار خواھید شد. امید است کە چنین شودہ قلبا این آرزو را برایتان دارم. 
خداحافظ. 

بورگ بە فرقه فرانسیسیان پیوست و در صومعھای در رم درگذشت. مکاتبات باقیماندہ اسپینوزا اکثر آنھایی ھستند 
کە با اولدنبورگ رد و بدل شدھاند. با شگفتی در مییابیم کە اکثر ان نامەھا مربوط بە علوم هھستند. کە اسپینوزا با 
آزمایشات فیزیک و شیمی بە تحقق میپرداخت و نامەھایش پر از نمودارھای علمی ھستند. این مکاتبات در ۱۶۶۵ 
متوقف شدند. اولدنبورگ در سال ۱۶۶۷ بازداشت, و بە اتھام رابطه با بیگانگان در ((برج لندن)) زندانی شد. پس از 
آزادی از زندانء بە دین روی آورد و چون مکاتبه را با اسپینوزا آغاز کرد(۱۶۷۵)ء مثل دیگران کوشید او را بە یک 
گونە از مسیحیت اصیل آیین راھنمایی کنداز وی تقاضا کرد که داستان رستاخیز مسیح را تمثیلی نگیردہ بلکه 
مفھوم لفظی آن را بپذیرد. وی میپنداشت که ((تمام دین مسیح و حقیقت آن بر موضوع رستاخیز استوار است و با 
انکار آن ماموریت مسیح و تعلیمات آسمانی آن فرو میریزد)) سرانجامء از اسپینوزا بە عنوان روحی دوزخی دست 
شست و نامھنگاری با وی را قطع کرد (۱۶۷۷). اسپینوزا از سال ۱۶۶۲ پیوسته روی کتاب علم اخلاق کار میکرد. در 
و ا کاو ظا ای از اتید ئوک کا سی کا الات ای اشجار انالظتا لاگ ساتااطلفائ الخات 
رنجیدہ شوند و با نفرت معمولی خود بر منء کە از ستیزھجوبی بیزارمء بتازند.)) اولدنبورگ اصرار کرد آن را ((با 
وجود پارس بسیار الاھیون شیاد)) منتشر سازدہ اما اسپینوزا ھنوز ھم مردد بود. بە دوستانی چند اجازہ داد تا 
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قسمتھایی از دستنوشته آن را مطالعه کنند و احتمالا از نظریاتی کە میدادند سود میجست, زیرا مکرر بە تصحیح و 
تجدید نظر آن رساله میپرداخت. غوغایی کە رسالە الاھیات و سیاست بە راہ انداخته بود این احتیاط را توجيه میکرد. 
کردذِ و در سال ۱۶۷۵ بود کە یک بار دیگر کوشید کتاب علم اخلاق را بە چاپ رساند. نتیجه را بە آگاھی اولدنبورنگ 
رساند: 

در آن ھنگام کە نام مورخ ٢٢‏ ژوئیە شما را دریافت داشتم, بە سوی آمستردام میرفتم تا کتابی را کە در باب ان 
برایتان نوشته بودم بە چاپ دھم. در اثنایی کە در اندیشه این مھم بودمء در ھمه جا شایع شد کە کتابی از من دربارہ 
خداوند بە زیر چاپ رفته است و در آن من کوشیدھام ثابت کنم کە خدابی وجود ندارد. بسیاری این شایعات را باور 
کردند: بنابراینء چند نفر از روحانیون... از این فرصت استفادہ کردند و از من نزد پرنس و ھیئت قضات شکایت بردند. 
.. چون این را شنیدم, ... تصمیم گرفتم از انتشاری کە تدارک دیدہ بودم دست بردارم. 

وی کتاب را کناری گذاشت و نوشتن رسالھای در خصوص دولت بە نام رساله سیاست را آغاز نمود اما پیش از پایان 
یک پزشک جوان بە نام گئورگ ھرمان شولر در ششم فوریه ۱۶۷۷ بەه لایبنیتز نوشت: ((متاسفانه آقای بندیکتوس 
اسپینوزا بزودی بە علت بیماری سل, از میان ما خواھد رفت. ... ھر روز بدتر میشود)) دو ھفته بعد وقتی کە همه 
ساکنان خانه بیرون بودند واپسین رنچ ب4 سراغعش آمد۔ فقط شولر (برخلاف گذشته کەه میپنداشتند مایر بودہ اسثت) 
در آن زمان بر بالینش بود. اسپینوزا وصیت کرد که اندک داراییش را بفروشند و قروضش را تادیه کنند و نوشتەھابی 
را کە نسوزاندہ است بە طور ناشناس منتشر سازند. در بیستم فوریهە سال ۱۶۷۷ء بدون تشریفات مذھبی, دیدہ از 
جھان فرو بست. در گورستان ((کلیسای جدید)) لاهه نزدیک مقبرہ یان د ویت, بە خاک سپردہ شد. دستنوشتەھا 
یعنی علم اخلاقء رساله سیاست: و رساله بھبودی عقل ب4 وسیله مایں شولر و دیگران برای چاپ ذذ شدند و در 
پایان سال ۱۶۷۷ در آمستردام بە چاپ رسیدند. و ما سرانجام بە بە کتابی میرسیم که اسپینوزا زندگی و روح 
منزویش را در آن فرو ریخته بود. 

۷- خداوند 

وی آن را ((علم اخلاق مبرھن بە روش ھندسی)) نامید:ِ نخست بە این سبب کە میپنداشت فلسفه آمادگی و سرآغاز 
کردار نیک و زندگی حکیمانهە است: دوم اینکەزِ مثل دکارتء خواھان ریاضت عقلانی و نتیجه منطقی ھندسه بود. 
وی امیدوار بود که ب4 شیوہ اقلیدس یک بنای تعقلی بسازد که در آق ھر مرحله منطقا اذ برھانھای پیشین برآید و9 
اینھا سرانجامء بە نحوی غیرقابل انکارء از اصول علوم متعارفه کە نزد ھمه جھانیان بدیھی استء مشتق شوند. وی 
میدانست کە این روش کمال مطلوب استء ولی خطاپذیری آن را ھیچگاہ مطلق فرض نشمردہ زیرا خودش, بە روشی 
مشابہه فلسفه دکارتی راء که با لت موافقت تذاقت تفسیر کردہ بود. دست کم با روش ھندسی میتوانست ب4 سوی 
وضوح پیش رودہِ این روش میتوانست از آشفتگی عقل بە دست امیالء و از پنھان شدن سفسطہ در زیر حجاب 
بلاغت جلوگیری کند۔وی بر آن بود کە در مورد رفتار انسانء و حتی ماھیت خداوندہ طوری آرام و عینی بحث کند 
کهە گوبی با دایرہہ مثلثء و مریع سر و کار دارد. روشش از خطا عاری نبودہ اما او را بە سوی برافراشتن بنایی از عقل 
رھنمون بود کهە فخامت ان در شکوھمندی معماری و وحدتش جلوہ میکرد. این روش قیاسی نے و 1 فرانسیس 
تعاریفی کە اغلب از فلسفه قرون وسطی گرفته بود آغاز کرد. کلماتی را کە وی بە کار بردہ است معانی خود را از 
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چیزی میدانم کە در خود موجود است و بە وسیله خودش تصور میشود:ِ یعنی مفھوم ذھنی آن بە چیز دیگری که از 
ان باید بە وجود اید نیاز ندارد.)) مقصود وی از ذات ان ذات مادی کە امروزہ استنباط میشود نیست: کلمھای کە ما 
بە معنی جوھر یا مفھوم بنیادی بە کار میبریم بە مقصود وی نزدیکتر است. اگر اصطلاح لاتینی ((سوبستانتیا)) را از 
نظر معنی لغوی در نظر آوریمء دال بر چیزی است که در زیر قرار دارد و زمینە و تکیھگاہ آن است. در مکاتباتش از 
((ذات یا ھستی)) صحبت میدارد:ِ یعنی ذات را با وجود یا حقیقت یکی میداند. بنابراینء میتواند بگوید کە ((وجود بە 
ماھیت ذات متعلق است)) و در ذات: جوھر و وجود یکی ھستند. چنین میتوان نتیجه گرفت کە در فلسفه اسپینوزا 
((ذات)) یعنی واقعیت اصلی کە بنیان ھمه چیز است. ما این واقعیت را بە دو صورت ادراک میکنیم: یکی بە صورت 
بعد یا مادہ و دیگری بە صورت اندیشه یا ذھن. 

این دو ((صفات)) ذات ھستند:ِ نە بە صورت کیفیاتی کە در آنندء بلکە بە صورت ھمان واقعیتی کە در بیرون ھمچون 
مادہ و بە وسیلە حواس و در درون ھمچون فکر و بە وسیلە آگاھی ادراک میشود. اسپینوزا یکتاپرست کاملی است: 
این دو جنبهە واقعیت مادہ و اندیشه ھستیھای متمایز و جداگانه نیستند: آنھا دو رویه بیرونی و درونی یک واقعیتند: 
ذھن و تنء و عمل فیزیولوژیکی و حالت ذھنی مربوطهە نیز ھمینطورند. در حقیقتہ اسپینوزا نە تٹھا مادھگرا نیستء 
بلکكە یک ایدئالیست است. صفت را این سان تعریف میکند: ((چیزی کە عقل از ذاتء ھمچون جوھر متشکلھاش,: در 
مییابد ؛)) وی (خیلی پیش از تولد بارکلی) معترف است کم ما حقیقت راء خواہ بە صورت مادہ خواہ بە صورت 
اندیشهء فقط به وسیلە ادراک یا تصور میشناسیم. معتقد است کە حقیقت وجودش را با جنبەھای بیشمار و بە وسیلهە 
ناد کا سان ما 2ا جا جر نک سای انی تحشہ 5ط کڑھی آغا الرکسکو سن 
ذات یا حقیقتء چیزی است کە بە صورت مادہ یا ذھن بر ما پدیدار میشود. ذات و صفات ان یکی ھستند: واقعیت 
یگانگی مادہ و ذھن است و تمایز اینھا تنھا ناشی از روش ادراک ذات است. بە طرزی نە کاملا اسپینوزاہیی میتوان 
گفت کە مادہ واقعیتی است که از بیرون ادراک میشود: و ذھن واقعیتی که از درون. اگر هھمه چیز برایمان بە ھمان 
شیوہ دوگانە درونی و بیرونیء بدان گونە کە خود مان ادراک میکنیم مدرک بود. میبایستی. بە عقیدہ اسپینوزاء 
دریابیم کە ((ھمه چیز بە نحوی جاندار است)): در ھر چیز صورت یا درجھای از ذھن یا زندگی وجود دارد. 

ذات ھمیشه فعال است: مادہ ھمیشه در حرکت است:ِ ذھن ھمیشهء چهە در خواب چه در بیداری: ادراک میکندء یا 
حس میکندہ یا فکر میکند یا میخواهد یا تخیل میکند و یا بە خاطر میاورد. دنیا در تمام بخشھایش زندہ است. در 
فلسفه اسپینوزا خدا با ذات یکی است: او حقیقت اساسی یگانگی بخش مادہ و ذھن است. خدا با مادہ یکی نیست 
(بنابراین اسپینوزا مادھگرا نیست)ء بلکە مادہ صفت یا جنبە ذاتی و ضروری خداست (در اینجا یکی از بدعتھای دوران 
جوانی اسپینوزا دیگر بار ظاھر میشود) خداوند با ڈھن یکی نیست (بنابراین اسپینوزا روحگرا نیست))ء بلکە ذھن 
صفت یا جنبە ذاتی و ضروری خداست. خدا و ذات طبیعت و تمامی ھستی یکی است (بنابراین اسپینوزا طرفدار 
وحدت وجود است۔) طبیعت دو جنبه دارد: بە عنوان نیروی حرکت در اجسام و نیروی تولید مثلء رشدہ و احساس 
در ارگانیسمھاء ((طبیعت خلاق)) محسوب میشودہِ و بە عنوان مجموعه تمامی و یک یک اشیا و تمام اجسام, 
2را الا وا ساا (افمک کرو الاب کنا فرتت مرا لی سای اتزاای حلید ازفا 
((حالات)) مینامد کە عبارتند از صور تغییر یافته و تجسمھای ناپایدار ذاتء واقعیت: مادہ ذھن,ء و خدا. آنھا جزئی از 
ذاتندء اما ماء در ادراک خودہ انھا را ھمچجون صور گذران و ناپایدار یک کل جاویدان مشاھدہ میکنیم. 

این سنگ: این درخت این انسانء این سیارہہ این ستارہ ھمه این صور رنگارنگ و متغیر کە پیدا آمدہ و نایدید 
میشوند آن ((نظام زمانی)) را تشکیل میدھند کە اسپینوزا در رساله بھبودی عقل در برابر ((نظام و جاویدان)) قرار 
میدھد که بە مفھومی دقیقترء ھمان واقعیت بنیادی و خداست: 
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منظور من از رشته علل و ھستیھای واقعی نە رشته چیزڑھای تغییرپذیر منفردہ بلک آن رشته چیزڑھای ثابت و 
جاودانی است. زیرا انسانء بە علت ضعفی که داردء نمیتواند رشته چیزھای تغییرپذیر منفرد را دنبال کند ھر سنگء 
هر گل و هر انسان... وجود آنھا با جوھر شان ارتباطی ندارد ممکن است وجود داشته باشندء اما نە الزاما یا۔۔ وجود 
شان حقیقت جاودانی نیست. ... این -۔جوھر- را باید در چیزھای ثابت و جاودانی, و از قوانینی کە در نھادشان 
ھمچون احکام حقیقی نھفته شدھاند و بر طبق آنھا ھمه چیزڑھای منفرد ساخته میشوند و بە نظم درمیآینہ جستجو 
کرد چیڑھای متغیر و منفرد بە نحوی چنان اساسی و کامل بر این چیڑھای ثابت متکی ہستند که بدون آنھا نە 
وجود دارند و نە بە تصور در میایند. 

خغاوا کی شالت واعت وا قایس الک آولھ۶ سک کک تی اواب اش را اگ کرد امھ اقت 
باید از قوانین مثلث کلی پیروی کند و صاحب آن نیروھا ھم باشد. یک نفر انسان خاص, یک حالت است: ممکن 
است وجود داشته باشدء یا نداشته باشد ولی اگر وجود داشته باشدء از جوھر و توانایی مادہ ذھن بھرھای خواهد 
٤صيىٰ‏ 0 ل9 ا 00 
بە عنوان ((طبیعت خالق)) و بە اصطلاح الاھیات: ارادہ خداوند تشکیل میدھند. حالات مادہ در مجموع خودء ذات 
خداوند ھستند: حالا ذھنء در مجموع خودء ذھن خداوندند:ِ ذات یا حقیقت در ھمه حالات و صفاتش, خداوند 
استز ((ھر چیز کە ھست در خداوند است.)) اسپینوزاء ھمچون فلاسفه مدرسی,؛ معتقد اآست کە جوھر و وجود در 
خداوند یکی است:ِ یعنی تصور ما از جوھر او وجودش را نیز در برداردہ زیرا وی خداوند را عین همه وجود میداند۔ وی 
ھمچون فیلسوفان مدرسی معتقد است کە خداوند خود ((علت خویش)) است زیرا چیزی از او بیرون نیست. و با 
نظریه ھمین فیلسوفان موافق است کم ما میتوانیم وجود خداوند را بشناسیمء ولی نە ماھیت واقعیش را در تمام 
صفاتش وی با قدیس توماس آکویناس موافق بود کە میگوید بە کار بردن ضمیر مذکر و در مورد خداوند پوچ و لغو 
ولی آسان است. با ابن میمون نیز ھمعقیدہ است که اکثر کیفیاتی کە ما بە خداوند نسبت میدھیم زادہ قیاس ضعیف 
ناگرشاتاتسای مسفت راو ا َو قاقتی کافس ا الہ مر ڈالوکتان اشات فان مکہ تقر 
میخوانند ... خداوند از انفعالات بری است و عواطف مسرت و اندوہ بر وی تاثیر نمیکنند. ... آنان کە ماھیت خدایی را 
با ماھیت انسانی درھم میآمیزند انفعالات انسانی را بآسانی بە خداوند نسبت میدھند خصوصا اگر ندانند کە امیال و 
انفعالات چگونە در ذھن تولید میشوند. 

خداوند شخص نیست, زیرا شخص بودن یعنی ذھن جزئی و محدود: بلکە خداوند خود تمام ذھن (ھمه تحرک 
زندگیء حساسیت و فکر) و تمام مادہ موجود است. ((ذھن انسانی قسمتی است از یک عقل لایتناھی)) (مانند سنت 
فیلسوفان اسکندرانی و حکمای مشا) اما ((اگر عقل و ارادہ بە جوھر جاودانی خداوند متعلق باشدہ باید چیزی دیگر 
غیر از این دو صفتی کە معمولا بشر میداند فھمیدہ شود.)) ((عقل حقیقی... ھمراہ با ارادہہ خواهھش نفسانیء عشق: و 
غیرہ بایستی بە ((طبیعت مخلوق)) متعلق باشد نە بە ((طبیعت خالق)):ِ یعنی ذھنھای انفرادیء با خواهشھاء عواطف 
و ارادهھشان,ء حالات یا صور دگرگونی هستند کە در خداوند بە صورت کلیت ھمه چیز وجود دارندہ ولی بە عنوان 
قانون و زندگی دنیا بە وی متعلق نیستند. خداوند ارادہ داردء اما بە مفھوم قوانینی کە در ھمھجا عمل میکنند: ارادہ 
وی قانون است. خداوند یک بطرک ریشدار نیست که بر ابرھا نشسته باشد و بر جھان حکمفرمایی کند: ((وی لامکان 
باقیء و علتالعلل است.)) خلقتی وجود ندارد مگر بە این مفھوم کە حقیقت نامحدود مادہ ذھن دایما بە صورت یا 
حالات انفرادی جدید درآید. ((خداوند در یک مکان خاص نیست, بلکه بنا به جوھرشء در ھمھجا حاضر است.)) در 
حقیقت کلمه ((علت)) در اینجا صدق نمیکند: خداوند علت جھانی است, اما نە مفھوم علتی کە پیش از معلول 
درآیدہ بلکە بە مفھومی کە وضع هر چیز الزاما از طبیعت آن بر میآید. خداوند علت ھمه رویدادھاست, همانطور که 
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ماھیت یک مثلث علت خواص و وضع آن است. خداوند ((آزاد)) است: فقط بە این مفھوم کە تابع ھیچگونە علت یا 
نیروی خارجی نیست و فقط با جوھر یا ماھعیت خود تعیین میگردد: اما ((عملش از روی اختیار نیست؛)) جوھرش 
ھمه اعمالش را تعیین میکند مثل اینکه بگویم کە ھمہه رویدادھا با ماھیت و خواص ذاتی اشیا تعیین میشوند. در 
بە عنوان یک مجموعء ھهمه خواهشھا و طرحھای ھمہه حالات: و در نتیجه ھمه ار گانیسمھاء را در بر دارد. در طبیعت 
فقط معلولھا وجود دارند که ناچار از علل پیشین و خواص ذاتی بر میآیند۔معجزڑزھای وجود ندارد زیرا ارادہ و خواست 
کلماتی از قبیل ((خوب)) یا ((بد)) یا ((زشت)) را بە طبیعت یا خداوند نسبت دھیم: ایٹھاء مثل ((گرم)) یا ((سرد))ء 
اصطلاحاتی ذھنی ھستند: آنھا معلول خوشایندی یا ناخوشایندی ما از دنیای خارجند. 

کمال اشیا را باید فقط از روی ماھیت یا نیرویشان داوری کردہِ شاد کردن یا آزردن حواس انسانی, یا سودمند بودن 
یا زیان رسانی آنھا از نظر طبایع انسانی, دلیل کم و بیش بودن کمال آنھا نیست... بنابراین: اگر چیزی در طبیعت به 
نسبت بە کلیت آن کاملا جاھل: و نیز بە این جھت کە ما میخواھیم ھمه چیز طبق احکام عقل بشری خودمان باشد. 
در حقیقت آن چیزی کە عقل بد میداند در برابر نظام و قانون کلی طبیعت بد نیست, بلکه نسبت, بە قوانین عقلی ما 
بە ھمین سان در طبیعت زیبایی و زشتی وجود ندارد. زیباپی... کیفیت شی مشاھدہ شدہ نیست, بلکە بیشتر معلولی 
انت در آن کس کە مشاهدہ میکند. اگر بینایی ما زیادتر یا کمتر میبودء اگر سرشت ما متفاوت بودء چیزی را کهە 
اکنون زیبا میانگاریم زشت مینمود. ... 

زیباترین دست را اگر زیر میکروسکوپ میدیدیم, وحشتانگیز بە نظر میرسید.... من زیباپی یا زشتی و نظم یا اغتشاش 
را بە طبیعت منسوب نمیدارم. اشیا فقط در مناسبت با تخیل ما زیبا یا زشت و مرتب یا آشفته خواندہ میشوند. نظم 
تنھا موقعی کكه اشیا در حیطه یک سیستم قانونی قرار گیرند: عینی میشود: اما در ھمان نظمء طوفان ویرانکنندہ 
مثل شکوہ غروب آفتاب یا عظمت دریا طبیعی اشنت: آیاء بر اساس این ((الاھیات))ء ما حق داریم اسپینوزا 7 ملحد 
بخوانیم دیدیم کە وی مادھگرا نبودء زیرا خداوند را با مادہ یکی نمیدانست: آشکارا میگوید کە ((آنھا کە میپندارند 
رساله الاھیات و سیاست بر اساس یکی شمردن خداوند با طبیعت استوار ات با انگاشتن طبیعت ب4 مفھوم یک تودہ 
مادہ جسمانی سخت در اشتباھند.)) وی خداوند را ذھن و مادہ میپنداشت و ذھن را بە مادہ مبدل نساخت:ِ وی 
معترف بود کە ذھن تنھا حقیقتی است کە مستقیما شناخته شدہ است. میپنداشت کە چیزی شبيه بە ذھن در ھمه 
مادہ وجود داردذِ از این حیث او پیرو آیین ھمه روانی بود. یک طرفدار هھمه خدایی بود کە خدا را درھمه چیزن و 
ھمه چیز را در خداوند میدید۔بلء ھیومء و دیگران وی را ملحد میدانستندۂِ و این اصطلاح وقتی که اسپینوزا 
احساسات, امیالء یا مقاصد خداوند را نفی میکند احتمالا موجە مینماید. ولی خودش ((بهە عقیدھای کە عوام 
دربارھام دارند و پیوسته مرا از روی نادرستی بە الحاد متھم میکنند)) اعتراض کردہ است. ظاھرا پی بردہ بود کە 
نسبت دادن عقل و ذھن بە خداوند وی را از اتھام الحاد بری مینمود. و باید اعتراف کرد کە ھمیشہ با احترام مذھبی 
از خداوندش یاد میکرد و غالبا با الفاظی که با تصور ابن میمون و آکویناس ھماھنگ بودند. نووالیس اسپینوزا را 
بە نظرش عالی و تحسینانگیز مینمود:ِ و در کتاب اول علم اخلاق یک دستگاہ الاھیات و مابعدالطبیعه علوم بە رشته 
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تحریر آوردہ است. در دنیای قانون بە الھامی الاھی دست یافت کە از ھر کتاب زیبا و والای دیگر بزرگتر بود. 
دانشمندی که ان قانون راء حتی اگر جزئی و بە اختصارء مطالعه کندء حجاب از ان الھام میگیرد: زیرا ((ھرچە بیشتر 
اشیای انفرادی را بفھمیمء خدا را بیشتر میشناسیم.)) (گوته این جمله را یکی از عمیقترین جملات ادبیات دانست.) 
اسپینوزا میپنداشت که وی شرافتمندانه مبارزہ ضمنی کوپرنیک را پذیرفته اثٌنیتثت خداوند را ب4 شیوھای شایسته 
جھانی کە اکنون پیوسته آشکار میشود مجددا درک کنیم. در اسپینوزا دیگر علم و دین باھم در ستیز نیستندء بلکە 
۷- ذھن 

ماھیت و عمل ذھن,ء پس از ماھیت و عمل کیھانء بزرگترین معمای فلسفه و علوم است. اگر سازش یک قدرت مطلق 
خیراندیش با بیتفاوتی طبیعت و مقدر بودن درد و رنج مشکل باشدء ھمان طور نیز مشکل بتوان فھمید کە چگونە 
یک شی ظاھرا مادی و خارجی در مکان بتواند یک تصور ظاھرا لامکان و غیرمادی را بە وجود بیاورد یا تصوری در 
ذھن چگونە میتواند بە حرکتی در بدن مبدل شود و یا چگونە تصور میتواند تصور را در رازگاہ آگاھی مورد تامل قرار 
دھد. اسپینوزا میکوشد که با رد فرض دکارت کە میگفت جسم و ذھن دو ذات متفاوتندء از برخی از این مسائل 
بپرھیزد. وی معتقد اآست کە جسم و ذھن یکی ھستند و یک حقیقت دارند کە با دو جنبە یا صفت مختلف ادراک 
مسئلھای نیست: ھر عمل کار مقارن متحد جسم و ذھن است. اسپینوزا ڈھن را ((تصور جسم)) تعریف میکند:ِ یعنی 
ذھنی است کە بیرون دیدہ میشود. یک حالت ذھنی جنبه داخلی یا درونی عمل جسمانی است. ھر عمل (زارادہ)) 
ملازم ذھنی خواھعش جسمانی است کە بە صورت حرکت فیزیکی در میآید. عمل ((زارادہ)) بر جسم وجود ندارد. یک 
عمل واحد ارگانیسم روانی فیزیکی (ذھنی مادی) وجود دارد. (رارادہ)) علت نیست,: بلکهە آگاھی از عمل است. 
تحت صفت بعد ملاحظه شوند و از قوانین حرکت و سکون منتج گردندء قصد مینامند)) (فعل پایان یافته.) بنابراینء 
((نظم افعال و انفعالات -حرکات- جسم ما در طبیعت ہا نظم و انفعالات ذھن ھمزمانند.)) در همه موارد عمل متقابل 
است که چون از بیرون دیدہ شود آن را جسم مینامیم و چون از درون دیدہ شود ذھن میخوانیم. با هر فرایند 
جسم یک فرایند نظیر ذھن وجود دارد: ((ھیچ چیز در بدن روی نمیدھد کە بە ادراک ذھن نیامدہ باشد.)) ولی این 
راہ میرودہ در حال ((ناآگاھی)) افعال بسیاری انجام میدھد. این تثوری را ((تطابق روانی جسمانی)) میخوانندءِ لیکن 
این مستلزم فرایندھای مطابق نە بە صورت دو ھستی متمایز بلکە در یک وحدت روانی جسمانی است کە بە شکل 
دوگانهە دیدہ میشود. اسپینوزاء بنا بر ھمین اساس, بە شرح مکانیکی فرایند شناخت میپردازد. احتمالا بە پیروی از 
ھابزء احساس, حافظہء و تخیل را بە بیان فیزیکی تعریف میکند. وی مسلم میگیرد کە دانش از تاثیراتی کە اشیای 
خارجی بر ما میگذارند بە وجود میآید:ِ اما نزد ایدئالیست اعتراف میکند کە ((ذھن انسانی جسم خارجی بە واقع 
موجود را جز توسط تصورات صور تغییر یافته در جسم:ء ادراک نمیکند.)) ادراک و عقل دو صورت دانشند کە از 
احساس مشتق میشوند: اما صورت سومین و برترہ یعنی ((دانش شھودی)) (آن طور که اسپینوزا میپندارد)ء نە از 
احساس, بلکە از یک آگاھی آشکار متمایز بلافصل, و جامع از یک تصور یا رویداد مشتق میشود کە جزئی از دستگاہ 
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میکند: ((ذھن)) اصطلاح کلی یا مجرد توالی ادراکاتء خاطرەھاء تخیلات: احساسات, و دیگر حالات ذھنی است. 
((تصور ذھن و خود ذھن)) در هر لحظە ((یک چیز و یکسان است)) و نیز (استعدادھای)) مشخصی از قبیل عقل یا 
ارادہ وجود ندارند:ِ اینھا ھم الفاظی مجرد برای معرفت یا خواست ھستند:ِ ((عقل یا ارادہ بە ھمان گونە بە این یا آن 
تصور و این یا آن خواست رجوع میکند ھمان طور که ((سنگ بودن)) بە سنگ یا ((انسان)) بە زید و عمرو اطلاق 
میشود)) تصور و خواست فرق نمیکند: یک خواست یا عمل ((ارادہ)) فقط تصوری است کە ((خود را متجلی کردہ 
است)) (یعنی أن قدر ادامه یافته کە توانسته است خود را در یک عمل کامل کندء ھمان گونە کە تصورات: در صورت 
عدم برخورد با مائعء خود بە خود چنین میکنند) ((تصمیم ذھن.. ھمان اثباتی است کە تصور تا زمان وجود خود در 
بردارد.... ارادہ و عمل یکی و یکسان ھستند.)) از نظر دیگر آنچە کە ما ارادہ میخوانیم صرفا مجموع و بازی امیال 
مکسکرفطی رح مات عفد ت2ا ااکشترھل کواضص سر سھای بھاسامرانت گی اگنر ا بات سام شا 
دارند کە وی را از این سوی بە آن سوی میکشندہ و وی حیرانء نمیداند بە کدام روی آورد.)) انتباہ استیلای متناوب 
جسم و فکر توسط امیال ستیزھجوست: انتباہ ھنگامی پایان میپذیرد کە یک میل بدان حد از نیرو برسد که بتواند 
حالت ذھنی متقابل خود را تا زمان درآوردن بە صورت عمل نگاہ دارد. بی شک (اسپینوزا میگوید) ((اختیار)) وجود 
ندارد:ِ ارادہ در ھر لحظه نیرومندترین میل است. ما تا آن اندازہ آزادیم کە بتوانیم ماھیت یا امیالمان را بدون ممانعت 
خارجی بیان کنیم: ما مختار بە برگزیدن ماھیت یا امیال خود نیستیم: ما خود امیال خود ((ھستیم)). ((ذھن مطلق 
یا اختیار وجود نداردہ اما علتی ذھن را برای ارادہ کردن این یا آن چیز تعیین میکند و خود این علت بە نوبە خود بە 
وسیلە علت دیگری تعیین میشودہ و این علت ھم توسط علتی دیگرہ و ھمین طور تا بیٹھایت)) ((انسان چون از ارادہ 
و خواهھشھای خود آگاہ است: میپندارد کە آزاد است, اما از عللی کە وی را بە خواست یا خواھعش میکشانند بیخبر 
است)) این بە نحوی است کە گوپیی سنگی که از فضا پرتاب شدہ است فکر کند کە حرکت میکند و با ارادہ خود بە 
زمین می افتد. 

ممکن است جبریگری کالونیء در محیط افکاری کە دکارت و اسپینوزا بە عنوان ساکنان ھلند در ان میزیستند با 
ایک کالیلہ امو ل کرای شر سس سح وکا قالورتری رید اتکی تکارکاو زراسانی سی 
اسپینوزا سھیم شدہ باشد. دترمینیسم ھمان آیین قدری بدون الاھیات است: آن گردشار اوليه یا سحابی را جانشین 
خدا میسازد. اسپینوزا منطق مکانیسم را تا آخرین دم دنبال کردہِ مثل دکارت آن را بە اجسام و جانوران محدود 
نساختہ بلکە آن را در مورد اذھان نیز بە کار برد و ناچار بود چنین کندہ زیرا وی ذھن و جسم را یکی میدانست. وی 
چنین نتیجهە گرفت کە جسم ماشین است. اما منکر بود کە جبر اخلاقیات را بیھودہ یا دروغین میسازد. نصایح یک 
آموزگار اخلاقء آرمانھای فلاسفه داغ محکومیت عمومی, و مجازات دادگاەھا ھنوز ارزشمند و لازمند: آنھا در میراث 
و تجربیات فردی کە در حال رشد است, و بنابراین در عواملی که امیالش را تشکیل میدھندہ وارد میشوند و ارادھاش 
را تعیین میکنند. 

۷/۱- انسان 

اسپینوزا در این فلسفه ظاھرا ایستا دو عنصر پویا وارد کردہ است: نخست, و بە طور اعم اینکە مادہ و ذھن ھمہھجا 
متحدندء ھمه چیز جاندار استء و آنھا در خود چیزی دارند شبيه بە آنچە کە ما در خود مان آن را ذھن یا ارادہ 
میخوائیم: دوم و بە طور اخص, اینکە این عنصر حیاتی در هر چیز ((کوشش برای صیانت نفس)) را میگنجاند. 
((ھرچیز, مادام کە در خودش است, میکوشد کە ھستیش را نگاہ دارد)) و ((نیرو یا تلاش ھرچیز... برای تامین بقای 
ھستی خود چیزی جز... جوھر آن... چیز نیست.)) اسپینوزا مانند فلاسفه مدرسی کە میگفتند ((بودن عمل کردن 
است)) و خداوند ((فعالیت محض)) است, نظیر شوپٹھاور کە در ارادہ جوھر ھمه چیز را میدید و مثل فیزیکدانان این 


۹ھ 


زمان کە مادہ را بە انرژی تعبیر میکنندہ جوھر ھر ھستی را در نیروی عمل آن بە تعریف میاورد:ِ ((نیروی خداوند 
ھمان جوھر اوست])) از این نظر خداوند انرڑی است (و انرژڑی را میتوانء علاوہ بر مادہ و ذھنء صفت سومین نامید 
کە ما ان را تشکیل دھندہ جوھر ذات یا حقیقت میشناسیم). اسپینوزاء بە پیروی از ھابزء ھستیھا را طبق استعداد 
عمل و تاثیر شان ردھبندی میکند. ((کمال اشیا فقط را طبیعت و نیرویشان برآورد میشود)) اما در فلسفه اسپینوزا 
((کامل)) بە معنی ((تمام شدہ)) آمدہ است. در نتیجهء فضیلت را استعداد فعل یا کنش میداندذِ ((منظور از فضیلت و 
نیرو (((استعداد))) ھر دو یک چیز است))) اما خواھیم دید کە این استعداد شاید بیشتر بە معنی نیرو بر خودمان 
است تا نیرو بر دیگران. 

((انسان ھرچه بیشتر در طلب آنچه برایش سودمند است باشد یعنی ھرچه بیشتر تلاش کند و بیشتر بتواند ھستی 
خود را ابقا بخشد بیشتر متصف بە فضیلت میشود ... تلاش برای صیانت نفس تنھا بنیان فضیلت است.)) در اسپینوزا 
فضیلت جنبە زیستشناسی و تقریبا داروینی داردذِ آن ھر نوع کیفیتی است که در طلب بقا و زندہ ماندن باشد. دست 
کم اد این مقهوم فضیآت پافائن شودتق است7(زآن را اید برای شودٹن غوائنٹ رو تیر برای ما ُیڑیٰ گرانبھائز و 
سودمندتر از آن نیست... کە برای خاطر آن فضیلت را باید بخواھیم.)) چون تلاش برای صیانت نفس (تنازع بقا) 
جوھر فعال هر چیز استء پس ھمہ انگیزەھا از آن مشتق وہ سرانجامء خودیاب میشوند. ((چون عقل چیزی را عليه 
طبیعت لازم نمیداندء پس لازم میداند کە انسان خودش را دوست داشته باشد و ھرچه را کە سودمند است جستجو 
کند یعنی ان چیزی که بە راستی بە حالش سودمند است و ھرچیز را کە انسان را بە کمالی بالاتر (تمام شدگی) 
سوق دھد بخواهد و سرانجامء ھرکس باید بکوشد تا وجودی را کە در آن بە سر میبرد حفظ کند)) لازم نیست که 
این خواهشھا آگاھانه باشند: ممکن است شھواتی ناخودآگاہ باشند کە در جسم ما نھفته شدھاند. رویھمرفته ایٹھا 
جوھر انسان را تشکیل میدھند. 

ما ھمهە چیز را بر مبنای خواھشھای خود داوری میکنیم ((ما چیزی را بە خاطر اینکە میپنداریم خوب است 
نمیخواھیم, نمیجوییم یا آرزو نمیکنیم ما چون چیزی را میخواھیم... حکم میکنیم کە خوب است.)) ((منظور من از 
((خوب)) یعنی چیزی کە بیشک آن را برای خود سودمند میدانیم.)) (در اینجا مذھب سودخواھی بنتم در یک جمله 
آوردہ شدہ است)) امیال و خواھشھای ما ھمه برای کسب لذت یا دفع درد و رنجند. ((لذت یعنی عبور انسان از 
حالتی کە کمال (تمام شدگی. اتمام) کمتری دارد.)) لذت با تجربهە یا احساسی ھمراہ است کە موجب ازدیاد 
فرایندھای جسمانی ذھنی فعالیت و تکامل میشود. ((لذت در ازدیاد قدرت انسان است.)) ھر احساسی کە موجب 
کاھعش جنبش حیاتی ما شود ضعف است و فضیلت نیست. انسان سالم احساسات اندوھہبار توب حقارت, و ترحم را 
از خود دور میسازد: با وجود اینء بھتر از یک انسان ضعیف میتواند کمک کندہ زیرا ھمت بلند نتیجه وفور فوقالعادہ 
اطمینان بە قدرت است. ھر لذت که مانع ایجاد لذت بیشتر یا طولانیتر نشود مشروع است. اسپینوزاء مانند اپیکوں 
لذت عقلانی را از همه بھتر میداندء اما برای لذات دیگر چنین سخن میپردازد: 

سرور زیاد وجود ندارد. ... ھیچ چیز تیر گی و اندوہ را از بین نمیبرد. ... خرافات از خندہ جلوگیری میکنند. ... 

انسان عاقل باید از چیزھا استفادہ جوید و تا سرحد امکان از انھا لذت ببرد (نە بە حد اشباعء زیرا ان وقت... 

لذت نیست): باید غذا و مشروب را بە حد اعتدال مصرف کندہ و از عطرھا... درختانء لباسء موسیقی,ء ورزش. و تثاتر 
للت شیرق میکل متہوم ذھنی لنٹ یہ عنوانتخلق خوا مھا و امیال :در این ات که خوامٹھا:ممکن آسث ہہ 
ستیزھجوپی بپردازند: فقط در حکماست که بە سلسله مراتبی ھماھنگ درمیآیند. خواهھش معمولا لازمەہ شھوتی 
است کە در جسم ریشه دوانیدہ است: و مقدار زیادی از شھوت ممکن است مجھول بماندہ بە طوری کە فقط از علل 
و نتایج آن ((مفھوم آشفته و ناکافی)) داشته باشیم. اسپینوزا معتقد است کە این نوع امیال آشفته را میتوان بە 


۰ھ 


عواطف برگردانید. وی اینھا را ((دگرگونیھای صوری بدن)) تعریف میکند کە ((نیروی عمل یا فعل بدن .. وہ در عین 
حالء تصورات این دگرگونیھای صوری را افزایش یا کاهھش میدھند)) - تعریفی کە بە طور مبھم نقش ترشحات 
(غدد) داخلی را باز میشناساند واز نظریه کی. جی. لانگە و ویلیام جیمز کە میگفتند بیان جسمانی یک عاطفه نتیجه 
پیشی جست. اسپینوزا بر آن بود کە عواطف عشق. نفرتء ترس, و غیرہ و تاثیر نیروی عقل را بر آنھا مطالعه کند (ز(به 
ھمان گونە که... گوپی بە مطالعه خطوطہ؛ سطوۓحء و اجسام میپردازم))ذِ نە اینکە آنھا را بستاید یا محکوم کند بلکە بە 
فھم آنھا دست یابد:ِ زیرا ((ما ھرچە بیشتر از یک عاطفه آگاہ شویمء بیشتر بر آنھا مسلط خواھیم شد و عقل کمتر از 
آنھا منفعل میشود.)) تجزیه و تحلیل منتجه عواطف تا حدودی مرھون دکارت و شاید بیشتر ھابز بودء اما طوری آنھا 
نوشت: ((در خصوص روابط انفعالات با یکدیگر صرفنظر از اوضاع فیزیولوڑیکی آنھاء محال است کسی بتواند به 
استادی اسپینوزا آنھا را توصیف کند)) در نتیجه از کتاب علم اخلاق وی بە تفصیل نقل کرد. 

عاطفه زمانی بە انفعال تبدیل میشودہ که؛ بە علت تصورات آشفته و ناکافی ما از خاستگاہ و اھمیت آنء علت 
تصورات کم و بیش کافیء ب4 ھمان اندازہ نیز کم و بیش تابع انفعالات ایست)) کسی کكه قدرت ادراک و اندیشھاش 
خود بە نام ((اسارت انسانی)) ان را توصیف میکند. چنین انسانیء ھر قدر ھم صاحب افعالی شدید باشدء در حقیقت 
منفعل است و بە جای اینکە تامل و درنگ کند و بە اندیشه پردازد با تحریکات خارجی تھییج میشود. ((بسیاری از 
علل خارجی ما را بە ھیجان میآورندہ و مثل امواجی که بادھای مخالف آنھا را بە حرکت میاندازندء سرگردانیم و از 
عاقبت و سرنوشت خود ناآگاہ.)) آیا میتوانیم خودمان را از این اسارت رھا سازیم و تا حدودی بر زندگی خود تسلط 
یابیم 

۱/-۔ عقل 

نە بە طور تمام عیارء چە ما جزئی از طبیعت باقی میمانیم و دستخوش (بنا بە گفته ناپلئون) تسلط ((ماھیت اشیا)). 
جلو گرفت و نە از میان بردء مگر با عاطفھای مخالف و نیرومندتر.)) بنابراینء اجتماع میکوشد انفعالات ما را با تھییج 
عشق ما بە ستایش یا پاداشء و ترس, از کیفر و سرزنش ملایم کند. و اجتماع حقا میکوشد کە حس درستی و 
نادرستی راء بە عنوان مانع دیگری در راہ انفعالاتء در ما القا کند. البتە وجدان یک محصول اجتماعی است نہ 
موھبتی فطری یا عطیھای الاھی. 

اما استفادہ از پاداش یا کیفر تخیلی زندگی پس از مرگ بە عنوان انگیزہ اخلاقی موجب ازدیاد توھمات و خرافات 
میشود و درخور یک اجتماع تکامل یافته نیست. فضیلت را اگر مردانه بە استعدادء ھوشمندی؛ و قدرت توجیە کنیمء 
و نە مثل بزدلان بە اطاعت, خواری و ترس,: بیشک پاداش خود بودہ و خواھد بود. 

اسپینوزا از نظریه دین مسیح؛ کە زندگی را سراسر محنت و تیرھروزی: و مرگ را دری بە سوی بھشت یا دوزخ 
میداند متنفر بود: ب4 عقیدہ وی این امر امور انسانی را مختل میسازد و آرزوھای مشروع و لذات انسانی ا با پندارہ 
گناہ تیرہ میکند. ھمیشه بە فکر مرگ بودن توھینی است بە زندگی. ((انسان آزاد از همهە چیز کمتر بە مرگ 
میاندیشد و خردمندیش او را بە تفکر بە زندگی: و نە بە مرگ میکشاند.)) با وجود این بعضی اوقات چنین مینماید 


۵۱ےھ 


نظریه ذھن و جسم او بە عنوان دو جنبە یک حقیقت در منطق؛ء وی را بر این میداشت کە مرگشان را ھم ھمزمان 
بداند۔ وی این را بە طرزی آشکار تایید میکند: ((وجود کنونی ذھن و نیروی تخیلی آن بە مجردی کە ذھن وجود 
کنونی جسم را تایید ننماید از میان میرودۂ)) و نیز میگوید: ((جز ھنگامی کە جسم وجود دارد ذھن نە چیزی را 
تخیل میکند و نە گذشتھای را بە خاطر میأورد)) در کتاب پنجم امتیازھای مبھمی پدید میآید. ((اگر ما بە نظر 
مشترک انسانھا توجە کنیمء خواھیم دید کە در حقیقت از جاودانگی ذھنشان آگاھندہ اما آن را با مدت اشتباہ 
میگیرند و آن را بە تخیل و خاطرھاى منتسب میدارند کە میپندارند پس از مرگ باقی میماند. از آنجایبی کە ذھن 
رشتەھایی از تصوراتء خاطرات و تخیلات موقت یک جسم خاص است, بنابراینء پس از مرگ جسم از میان میرود: 
این ((مدت)) میرای ذھن است. اما چون ذھن انسانی چیزھا را در روابط جاودانیشان بە صورت قسمتی از نظام 
جھانی و لایتغیر قانون طبیعی بە تصور می آوردہ چیزھا را طوری میبیند که گوپی در خدا هستند: بنابراین تا آن 
حدء جزو ذھن جاودانی الاھی میشود و جاودان است. 

ما حقیقت وجودی چیزھا را بە دو صورت تصور میکنیم یا وجودشان را نسبت بە زمان و مکان خاص تصور 
مینماییم, یا انھا را گنجانیدہ در خداوند -نظام و قوانین جاویدان- بە تصور میاوریم کە از ضرورت ذات الاھی ھمان 
قوانین[ بر میآیند. اما آن چیزھابی را کە بہ نحو دوم واقعی و حقیقی تصور میشوندہ ما تحت انواع معینی از جاودانگی 
-((در منظرہ جاودانیشان))- تصور میکنیم, و تصورات آنھا شامل جوھر جاودانی و لایتناھی خداوند است. 

ھنگامی که ما چیزھا را بە ان طریق بیزمان میبینیمء انھا را ھمانطور کە خداوند میبیند میبینیم: ذھن ما تا ان حد 
جزو ذھن الاھی و سھیم ابدیت و جاودانگی میشود. 

ما بە ذھن انسانی مدتی را که با زمان بە تعریف درأید نسبت نمیدھیم. اماء با وجود اینء چون چیز دیگری نیز ھست 
کە بە وسیله جوھر خداوند تحت یک ضرورت جاودانی بە تصور درمیأیدہ این چیز الزاما جز جاودانی خواھد بود که ب 
ذھن تعلق دارد. ... ما مطمئن ھستیم کە جاودانگی ذھن تا زمانی ادامه دارد کە چیزھا را تحت انواع جاودانگی تصور 
کند. باید فرض کنیم که اسپینوزاء با تعمق در توالی عظیم علت و معلول آشکار طبق قوانین بە ظاھر جاودانی 
احساس کردہ بود کە مثل یک بودای معصوم توانسته است توسط ((فلسفه الاھی)) از زنجیر زمان فرار کند و در 
نظرگاہ و آرامش یک ذھن جاودان شرکت جوید. 

اسپینوزاء علیرغم این کوشش به ظاھر ناممکنء قسمت بیشتر کتاب پنجم, یعنی آزادی انسان,ء راء با وجودی کە با 
کمال علاقه از عبارات دینی استفادہ کردہ بودء بە صورتبندی علم اخلاق طبیعی, یا منع و دستگاہ اخلاقی مستقل از 
وجود پس از مرگ پرداخت. یک جملە نکته اصلىی را اشکار میسازد: ((عاطفھای که انفعال است ھمینکە مفھوم 
آشکاری از آن درک شودہ از صورت انفعال خارج میشود)) یعنی عاطفھای را که بر اثر رویدادھای خارجی در ما 
انگیخته میشود میتوان, با آشکار ساختن علت و ماھیت بە احساس رام شدھای مبدل کرد و نتیجه عملی آن را نیز 
میتوان با تجربه گذشته پیشگوبی نمود. یکی از روشھای روشن کردن حالت عاطفی این است کہ باید از رویدادھابی 
کە آن را بە صورت پارھای از زنجیر علل طبیعی و معلولھای لازم بە وجود آوردھاند آگاہ ہاشیم. ((ھر گاہ ذھن به 
لزوم چیزھا پی بردہ میتواند بر عواطف تسلط بیشتری پیدا کند و کمتر مورد انفعال آنھا قرار گیرد)) - یعنی کمتر 
دستخوش احساسات تند شود. کسی کە بە طبیعی بودن و ضرورت اشیا آگاہ باشدء دستخوش ھیجان نمیشود. خشم 
ناشی از یک توھین را میتوان با این اندیشه کە توھین کنندہ خود دستخوش حوادثی خارج از قدرت جلوگیریش 
شدہ است برطرف کرد: اندوہ ناشی از مرگ پدر و مادر کھنسال را میتوان با پذیرش طبیعی بودن مرگ ملایم 
ساخت. ((تلاش برای درک و فھمیدن نخستین و تنھا بنیاد فضیلت است.))ء یعنی ھمان طور که اسپینوزا این مفھوم 
را درک کردہ بودء زیرا تبعیت ما را از عوامل خارجی میکاھد و نیروی خودداری و صیانت نفس را در ما تقویت 
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میکند. داناپی توانایی است: اما بھترین و سودمندترین شکل تواناپی تسلط بر نفس است. بنابراینء اسپینوزا روش 
اقلیدسی خود را در راہ زندگی عقلانی بە کار میاندازد. وی سە نوع معرفتش را بە خاطر میاورد: معرفت حسی را صرفا 
در ان حوضه که ما را در انقیاد نفوڈھای خارجی قرار میدھد وصف میکند: معرف عقلانی را(کە باتعقل حاصل 
میشود) در آن جھت کہ با آشکار ساختن علل رویدادھای غیر شخصی و متعین, ما را رفته رفته از اسارت احساسات 
تند آزاد میسازد: و معرفت شھودی آگاھی مستقیم بر نظام کیھانی را از این حیث کم وادارمان میسازد تا خود را 
جزئی از آن نظام و ((با خدا یکی)) حس کنیم. ((ما باید با ذھنی برابر ھر دو روی تقدیر را بپذیریم و تحمل کنیم, 
زیرا ھمه چیز از احکام جاودانی خداوند پیروی میکند ھمانطور کە از ذات مثلث برمیاید کە مجموع سه زاویه ان دو 
قائمە میشود.)) این فرار از انفعالات بیملاحظه ھمان آزادی حقیقی است: و ھمان طور که رواقیون گفتھاندء کسی کە 
بدان دست یابد آزادی را در ھر حال و هر کیفیتی بە دست آوردہ است. بزرگترین ھدیھای کە معرفت به ما ارزانی 
میدارد این است کە خود مان را ھمان طور کهە عقل ما را میبیند ببینیم. 

اسپینوزا بر این بنیان طبیعت گرایانە بە نتایجی اخلاقی میرسد کە با اصول اخلاقی مسیح بە نحوی شگفتانگیزی 
شبیە هستند: کسی کە بە درستی آگاہ شود کە ھمه چیز از ضرورت ذات الاھی برمیآید و بر طبق قوانین منظمء 
طبیعی, و جاودانه بە وقوع میپیوندد چیزی نمییابد کە بە نفرتء استھزاء یا تحقیر سزاوار باشدء و برای کسی نیز ابراز 
ناوت تفراحد ار ہ :فا تا آتھا کت فکرل کک گوس ان هسمتھ رشار کھت ات شود آباتك گے سرت 
خردہ میگیرند و بدی را بر خوبی ترجیح میدھند موجب زحمت خود و دیگران ھستند. .. 

انسان نیرومند از کسی متنفر نمیشودہ از کسی خشم بە دل نمیگیرد حسد نمیخورد تغییر نمیکند: و بە ھیچ روی 
مغرور نیست.... کسی کە سر بە ھدایت عقل داردء تا سرحد امکان میکوشد کە نفرتء خشمء اھانت, و غیرہ را با عشق 
و نجابت پاسخ دھد. ... آن کس که بخواھد انتقام آزارھا را با نفرت متقابل بگیرد زندگی را با بدبختی سپری خواھد 
کرد. نفرت با نفرت متقابل فزونی مییابدہ حال آنکە با دوستی و عشق میتوان آن را از میان برداشت... آنان کە پیرو 
عقلند... چیزی را کە بە خود نمی پسندند بر ھمنوعان خود نیز روا نمیدارند. 

آنا آت طز گلا ھی تا اس مقر اد فاات فلا پر ھراطت تا از امس ام ہو اوه سا تک خاط 
میتواند از عاطفه دیگر جلوگیری کند تناقض دارد آریء تناقض دارد مگر اینکە پیروی از عقل خود بە سطح عاطفی و 
گرمی برسد۔((معرفت حقیقی بر خوبی و بدی, تا آنجا کە معرفت حقیقی باشد نمیتواند از عاطفه جلوگیری کندہ مگر 
اینکە بە عنوان عاطفه ملحوظ شود)) این احتیاجء و شاید این میل بر افروختن عقل با جملاتی کە با خداپرستی و 
زمان تقدیس شدہ بودہ اسپینوزا را بە فرجام و اوج اندیشه کارش کشانید یعنی زندگی عقل باید با ((عشق عقلی بە 
خدا)) ملھم و والا شود. چون در فلسفه اسپینوزا خداوند حقیقت اساسی و قانون تغییرناپذیر خود کیھان استہ این 
عشق عقلی بە خدا وسیلهە حقیرانه شفاعت نزدیک سلطان آسمانی نیست, بلكکە ھماھنگ ساختن خردمندانه تصورات 
و کردار ما با ماھیت اشیا و نظم دنیاست که بە میل انجام پذیرد. احترام بە ارادہ خداوند شفاعت و پذیرش فھیمانه 
قوانین طبیعت یک چیز است. ھمانطور که وقتی یک ریاضیدان پی میبرد که دنیا از یک قانون منظم ریاضی پیروی 
میکند احترامی توام باھعیبت و سرمستی بدو دست میدھد. یک فیلسوف نیز از مشاهدہ عظمت جھانی کە با قانونی 
موزون و با آرامش در جنبش استء لذتی عظیم میبرد. از آنجا کە ((عشق لذتی است کہ با تصور علت خارجی ھمراہ 
اآستء)) پس لذتی که از دیدن و ھماھنگ شدن با نظام کیھان بە ما دست میدھد بە عاطفه عشق بە خداوندی که 
نظم و زندگی ھمه جھان است مبدل میگردد. پس ((عشق داشتن بە موجودی ابدی و لایتناھی موجب لذت و شادی 
ذھن میشود)) مشاهدہ دنیاء کە ھمچون نتیجه ضروری از ماھیت خودش ماھیت خدا برمیایدء در ذھن خردمند 
منبع نھاپی خرسندی است: این مشاهدہ بە وی آرامش فھم؛ محدودیتھای بازشناخته شدہ و حقیقت پذیرفته و 
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گرامی را میبخشد. ((خیر اعلای ذھن شناسابی خداوندہ و فضیلت اعلای ذھن شناختن خداوند است .)) بدین ترتیبء 
اسپینوزا ریاضیدان و رازور را یکجا در روح خود بە ھم پیوند داد. وی ھنوز ھم ابا داشت کە در درون خدایش شاھد 
روحی باشد که میتواند بە عشق انسان پاسخ گوید یا دعا و مناجات را با معجزات پاداش دھدہ اما در خداپرستیش از 
ھمان عبارات لطیفی استفادہ کرد کە ھزاران سال موجب الھام و آرامش سادھترین پارسایان و عمیقترین رازوران 
بوداپیء یھودی مسیحی. و مسلمان بودہ است. در انزوای سرد آسمان فلسفیش, و در حالی که آرزومند بود چیزی 
در جھان بیابد کە ستایش و اطمینانش را بپذیرد این بدعتگذار ارامہ کە جھان را ھمچون یک نمودار ھندسی 
میپنداشت, سرانجامء ھهمه چیز را در خدا مشاهدہ و مستحیل کرد وء با ایجاد آشفتگی در متاخرینء ((ملحد)) مست 
خدا شد. اضطرار یافتن مفھومی در جھانء فیلسوفی را کە همه مذاھب طردش کردہ بودند واداشت تا جستجویش را 
با تصور یک الوعیت حاضر در ھمہھجا و یک احساس والا کہہ ولو برای یک لاحظہء وی را بە ابدیت رساند خاتمه 
۷۱ - دولت 

شاید اسپینوزا موقعی کە کتاب علم اخلاق را بە پایان رساندہ بود مثل بیشترین قدیسان مسیحی احساس کرد که 
ر اق مگاری و امظاا رہ لعف اود ات سای حعضو تی ھا عدات کھولک چاو اعد ازان سا 2۵ 
بود کە انسان را ((حیوان سیاسی)) دانست و نیروی تعقل را در مسائل جامعه بە کار گرفت. وی نوشتەھای ناقص 
کتاب رساله سیاست را بر مبنای ھمان تصمیمی کە در خصوص تجزیه و تحلیل انفعالات گرفته بود آغاز کرد عینی 
بودن مثل یک ھندسھدان یا فیزیکدان: 

برای اینکە بتوانیم موضوع این دانش را با ھمان آزادی روح کە معمولا در ریاضیات بە کار میبریم. تحقیق کنیم,ء با 
کت لال رکون کال انا راہ نشی کرت امت گر اھ تاھد کم الک ارات 
وب حشن 00و الم 1آ فل ات کرک ضف لافطا کرک ار از ایوہ 
ذھن, نە در پرتو بدیھای طبع بشری بلکە بە صورت خواصی نگریستم کە نسبتشان بە آن مثل نسبت گرماء سرماء 
طوفان؛ رعد و امتالہم :يہ جو خواعد بوڈ 

چون طبیعت بشر مادہ اصلىی سیاست است, اسپینوزا میپنداشت کە مطالعه دولت باید با ملاحظه خصوصیات اخلاقی 
انسان آغاز شود. اگر میتوانستیم وضع انسان را پیش از آنکە نظام اجتماعی توانسته باشد نحوہ رفتار و سلوکش را به 
وسیلە قدرت اخلاق, و قانون تغییر دھد در نظر بیاوریم؛ و اگر توجە کنیم کە؛ گر چە با عدم رضایت کلی. سر تسلیم 
فرود اوردہ است و در برابر تاثیراتی که او را بە اجتماع میکشاند ھنوز ھم ھمان تکانەھای خلاف قانونی او را بە 
انطراہ تر ارت کہ در رزعالف طوبی) ھا تین ارشقرت متام ا سال آھا ظرگری فکرہ اوراضل 
بیش از این میتوانستیم بشناسیم. اسپینوزاء بە پیروی از ھابز و بسیاری دیگرہ میپندارد کە انسان زمانی در یک چنین 
حالتی بە سر میبردہِ و تصویری که وی از این وحشی فرضی دارد مثل تصویری که در لویاتان است مبھم مینماید. در 
آن ((باغ پلیدی)) فقط قدرت فردی حق میآفرید:ِ ھیچ چیز جنایت محسوب نمیشدہ زیرا قانون در آنجا نبودذِ در آنجا 
چیزی عادلانهہ یا ظالمانه و حق یا باطل نبودہ زیرا قانون اخلاقی وجود نداشت. در نتیجه ((قانون و حکم 
عیفر اھ سی ارت خی کیا ایا ظط کل امت شاقہت اعت 
کند مخالف نیست)) پس, بر طبق ((حق طبیعی)) یعنی بر طبق اعمال ((طبیعت)) کە از قوانین و مقررات اجتماعی 
متمایز است ھر فرد حق دارد ھرچه را کە میتواندہ با زور تصاحب کندہ و این اساس ھنوز ھم بین اجناس و بین 
دولتھا شایع استِ بنابراینء انسان ((حق طبیعی)) دارد کە حیوانات را برای خدمت و غذا مورد استفادہ قرار دھد. 
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پیدایش خود در جھانء بە صورت گروەھای اجتماعی زیسته باشد. ((چون احساس ترس ناشی از تنھابی در همه 
مردم وجود دارد زیرا در تنھابی ھیچ انسانی ان اندازہ نیرومند نیست کم بتواند نیازمندیھای زندگیش را تامین کند 
چنین نتیجه میگیریم کە بشر طبیعتا بە تشکیلات اجتماعی تمایل دارد.)) پس. انسان ھم غریزہ اجتماعی و ھم 
غریزہ فردی داردء و اجتماع و دولت در انسان تا حدودی ریشه دوانیدھاند۔ هر قدر و ھرگاہ اقتضا میکرد: افراد و 
خانوادەھا بە صورت دسته بە ھم میپیوستند و؛ در ان صورت, ((حق طبیعی)) یا قدرت فرد توسط حق یا قدرت 
جامعه محدود میشد. انسانھا بدون شک این محدودیتھا را بدلخواہ نمیپذیرفتندء بلکە موقعی میپذیرفتند کە در 
مییافتند سازمان اجتماعی نیرومندترین اہزار بقا و پیشرفت یا تکامل فردی است. از این روء تعریف فضیلت بە صورت 
ھر کیفیٹیٰ کہ موجب ہق شوہ مل ((کوشن برای صیائتائقس)) باید کسسٹرش داذۃ شود تا ھر کیفیتی را کۓ 
موجب بقای گروہ گردد در برگیرد. 

تشکیلات اجتماعیء دولت علیرغم منھیاتشء و تمدن علیرغم نیرنگھایش بزرگترین اختراع بشر برای حفظ و تکامل 
خود بودند. بنابراینء اسپینوزا پاسخ ولتر را بە روسو قبلا میدھد: 

بگذار ھجوکنندگان ھرچه دلشان میخواھد بە امور انسانی بخندند: بگذار عالمان الاھی بە آنھا ناسزا گویند: بگذار 
تحسین کنند:ِ علیرغم ھمه این چیزھاء انسانھا در مییابند کە با کمک متقابل میتوانند نیازمندی ھایشان را بآسانی 
بە دست آوردند. ... کسی کە عقل راھنمای اوست: در دولتی که از قانون پیروی میکند آسودھتر زندگی میکند تا در 
انزواپی کە پیرو ھیچ قانونی نیست. و اسپینوزا ھمچنین آن سوی دیگر رویای بی قانونی آرمانشھر آنارشیست فلسفی 
را رد میکند: 

در حقیقت: عقل میتواند از انفعالات جلوگیری کند و آنھا را اعتدال بخشدہ اما دیدیم... راھی کە عقل مینمایدء سخت 
سراشیبی است: ب4 طوری که اک قانع شوند که گروہ پا جماعت مردم... را میتوان فقط بر حسب احکام عقلی ب4 
زندگی واداشت, باید گفت که یا عصر طلابی شاعرانه را در خواب میبینند یا یک زندگی روی صحنه تثاتر را. مقصود 
و وظیفه دولت باید این باشد کە اتباعش یک زندگی عقلانی داشته باشند. 

برھاند تا بتوانندہ بدون بیم و واهمه و با ایمنی کامل و بی آنکە بە خود یا ھمسایگان آسیبی برسانندہ بە کار و زندگی 
خود بپردازند. مقصود دولت... این نیست کە موجودات معقول را بە حیوانھا و ماشینھای وحشی و سنگدل ۔مثل زمان 
جنگ ۔مبدل سازد: باید جسم و ذھنشان را بە کار سالم وا دارد و آنھا را بە زندگی عقلانی صحیح ھدایت کند. .. 
ھدف دولت در حقیقت آزادی است. 

در نتیجه اسپینوزا آزادی گفتارء یا حداقل آزادی فکر؛ را مجددا خواستار میشود. ولی, مانند ھابز از تعصبات و ستیز 
مذھبی ھزاسناک میشود و پیشٹھاد میکند کە کلیسا را نه کٹھا باید فحت نظارت دولت قرار دادہ بلکە ‏ دولت یآید نوع 
آیینھای دینی را کە باید بە مردم تعلیم دادہ شود تعیین کندہ زیرا انسان جایزالخطاست. وی از اشکال سنتی دولتھا 
سخن بە میان میاورد. چون یک ھلندی میھنپرست بود و از حمله لوبی چھاردھم بە ھولاند خشمگین شدہ بود 
حکومت سلطنتی را نمیپسندید و در نتیجهہء حکومت مطلقه ھابز را سخت مورد حمله قرار میدھد: فرض کنیم کهە 
تجربە نشان دھد کە ھرگاہ ھمه قدرتھا را بە یک نفر تفویض کنندہ صلح و آرامش بە وجود میأاید:ِ چنانچە ھیچ نظام 
سیاسی نتوانسته است مثل حکومت ترکھا تقریبا ثابت بماندہء حال آنکە ھیچ حکومتی نیز مثل حکومت مردم یا 
دموکراسی کوتاہ مدت و دستخوش آشوب نبودہ است. اما اگر بنا باشد کە بندگیء توحش و ویرانی را صلح بخوانندء 
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پس صلح بدترین مصیبتی است که دچار یک دولت میشود... ھرگاہ همه قدرتھا بە یک نفر تسلیم شوند بندگی آغاز 
میشود نە صلح. زیرا صلح نە با از میان رفتن جنگء بلکه با اتحاد و ھماھنگی روح مردمان برقرار میشود. 
حکومت اشرافیء بە عنوان ((حکومت بھترین مردمان))ء حکومت خوبی است مشروط بر اینکە بھترین مردمان 
دستخوش روح طبقاتی, نزاعھای شدید و آز فردی یا خانوادگی نباشند. ((اگر نجیبزادگان... از ھمه انفعالات وارسته 
بودند و چنانچهە شوق و ذوق رفاہ مردم راهنمایشان بود... ھیچ دولتی با دولت حکومت اشرافی قابل مقایسه نبود. اما 
تجربە خود بە ما خوب میآموزد کە حقیقت کاملا غیر از این است.)) بدین ترتیبء اسپینوزا در روزھای آخر زندگی بە 
طرح امیدھایی برای دموکراسی میپردازد. کسی کە د ویت در بلوا کشته شدہ را دوست میداشت, پندار بیھودھای از 
مردم نداشت. ((آنان که از تغییرپذیری خلق و خوی مردمان آگاہ بودھاند تقریبا در نومیدی بە سر میبردند. زیرا 
جماعت عامه مردم دستخوش احساساتند نە عقل: شتابان بە سوی ھرچیز میروند و با تطمیع و تجمل بآسانی فاسد 
میشوند)) با وجود اینء ((من معتقدم کە حکومت دموکراسی طبیعیترین شکل دولتھا و سازگارترین آنھا با آزادی 
فردی است. در ان ھیچجکس حق طبیعیش را به ان اندازہ از دست نمیدھد کە دیگر در جریان امور نقشی نداشته 
باشدذِ فقط آن را بە اکثریت واگذار میکند)) اسپینوزا برای ھمه افراد ذکوں جز کودکان و جنایتکاران و بردگانء حق 
رای قایل است. وی زنان را مستثنا دانسته استہ زیرا با داوری از وی طبایع و ظرفیت آنانء از نظر غور و سنجش و 
حکومت کردن, شایستگی آٹھا را کمتر از مردان میدائسث: وی میپنداشت شرط اینکه اولیای حاکمه بَە گردار ٹیگ 
تشجیع شوند این است کە ((میلیشیا فقط از شارمندان باشد و ھیچ کدام نیز از این خدمت معاف نباشند: زیرا یک 
فرد مسلح از فرد غیرمسلح مستقلتر است.)) احساس میکرد کە ھمه افراد اجتماع موظف بە توجه از بیچارگان 
ھستند: و فقط یک نوع مالیات باید وضع شود. 
مزارع و زمین زراعتی و حتی اگر ممکن شودہ خانەھا باید بە تملک عموم درآیندہ یعنی در تملک کسی باشند که در 
جمھور صاحب حق گردد: و او سالیانه انھا را بە مردم اجارہ دھد... با این استثنا کە بگذارید بہ گاہ صلح مردم از 
پرداخت مالیاتھای دیگر معاف باشند. سپس, در ان موقع کە داشت بە ارزشمندترین قسمت رسالھاش میرسید 
دست مرگ قلم را از کف او بربود. 
-- زنجیر نفوذ 
در سلسله زنجیر بزرگ اندیشەھاپی کە تاریخ فلسفه را بە یک اندیشه والای انسانیء کە سرگشته و حیران در تاریکی 
بە جستجوی حقیقت استہ بدل میکند ملاحظه میشود کە دستگاہ فلسفی اسپینوزا در بیست قرن پیش از او تشکل 
یافته است و خود در شکل بخشیدن بە دنیای جدید سھیم میشود. نخست اینکە وی پھودی بود. با وجودی کە 
تکفیرش کردند نتوانست از میراث عھد قدیمء تلمود و فلاسفه یھودی دست بردارد و سالھایی را کە در پی خواندن 
آنھا صرف نمود فراموش کند. باید بدعتھایی را کە میبایستی توجه او را بە بن عزراء ابن میمونء حسدای کرسکاس 
لوی بن قارشون,ء و اوریل اکوستا برانگیخته باشند مجددا بە یاد اورد. 
فراگرفتن تلمود میبایستی آن حس منطقی را کە از علم اخلاق یک معبد کلاسیک عقل بنا نھاد تشدید کردہ باشد. 
میگفت: ((بعضی ھا فلسفه شان را از چیزھای آفریدہ آغاز میکنند و دیگران از ذھن انسان. من از خداوند آغاز 
میکنم۔)) این یک شیوہ یھودی بود. از فیلسوفانی کە از روی سنت بیشتر مورد تحسین بودند چیز زیادی نگرفت با 
این حال.ء در تمیزش بین دنیای چیزڑھای فانی و دنیای الاھی قوانین ابدیء ممکن است بە نوع دیگر تقسیم افلاطونی 
بین ھستیھای فردی و الگوھای کامل آنھا در ذھن خداوند برخورد کنیم۔ سابقه تحلیل اسپینوزا از فضایل در اخلاق 
نیکوماخوس, اثر ارسطوء یافت میشود. اما بە یکی از دوستان گفته بود:((نفوذ افلاطون, ارسطو و سقراط در من اثر 
چندانی ندارد)) او نیز مثل بیکن و ھابز ذیمقراطیس, اپیکوروس, و لوکرتیوس را ترجیح میداد:ِ آرمان اخلاقی او 
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ممکن است انعکاسی از رواقیون باشدہِ در بعضی مواردہ لحن مارکوس آورلیوس را دارد:ِ اما با اپیکور کاملا سازگار 
بود. اسپینوزا بیش از انچە خود متوجه باشد بە فلاسفه مدرسی مدیون است,ء زیرا توسط دکارت با انان اشنا شد. آنان 
نیز ھمچون توماس اکویناس در کتاب بزرگ مدخل الاھیاتء در راہ باز نمود ھندسی فلسفه کوشیدھاند. انھا عبارات 
و واڑژەھاہی از قبیل, ((ذات))ء ((طبیعت خالق))ء ((صفت))ء ((جوھر))ء ((خیر اعل۵))ء و بسیاری دیگر را بە وی دادند. 
آنان وجود و جوھر را در خدا یکی میدانستند و این در او بە صورت یکی شدن جوھر و وجود در ذات درآمد. او 
امیزش عقل و ارادہ را در خدا بهە انسان گسترش داد. 

شاید (ھمان طور کە بل میپنداشت) اسپینوزا آثار برونو را خواندہ بود. وی تمایز بین ((طبیعت خالق)) و ((طبیعت 
مخلوق)) راء کە جوردانو قایل شدہ بودء پذیرفت: شاید فکر و اصطلاحات را از کوشش برای صیانت نفس,. اثر برونوء 
اقتباس کردہ باشدہِ ممکن است در آن ایتالیاپی وحدت جسم و ذھن. مادہ و روح دنیا و خداوند و تصور دانش 
برینی کە طبق آن ھمه چیز را ما در خداوند میبینیم یافته باشد گرچە ممکن است کە رازوران آلمانی آن نظريه را 
حتی در آمستردامی کە مرکز بازرگانی بود شایع کردہ باشند. دکارت نخستین کسی بود کە وی را بە آرمانھای 
فلسفی ملھم کرد و مبتذلات علوم دینی را از خاطر وی زدود. 

وی. با الھام از خواسته دکارت: فلسفه را از حیث صورت و بداھیت در راہ اقلیدس بە حرکت دراورد و محتملا بە 
پیروی از وی قواعدی برای راھنمابی زندگی و کارش وضع کرد. بهہ سھولت عقیدہ دکارت را در این خصوص که 
ھرگاہ تصور ((بدیھی و واضح)) باشدء حقیقت خواھد داشت پذیرفت. او عقاید دکارتی را کە میگفت دنیا مکانیسم 
علت و معلول است و از گردشار اوليه تا غدہ صنوبری را در برمیگیرد. پذیرفت و ان را کلیت داد. او خود را مدیون 
تجزیە و تحلیل انفعالات دکارتی میداند. 

ترجمه لاتینی کتاب لویاتان ھابز ظاھرا بر افکار اسپینوزا سخت اثر گذاشت. تصور مکانیسم در آن کتاب بیرحمانه و 
بیباکانه مورد تجزیە و تحلیل قرار گرفته بود. ذھنء کە در دکارت از جسم متمایز و از آزادی و نامیرابی بھرھمند بود 
در ھابز و اسپینوزا پیرو قانون جھانی شد کە خلودش فقط غیر شخصی بود. اسپینوزا در لویاتان تجزیە و تحلیل قابل 
رشن مات ا2 اک افافظاریر سی تی نتففبد ای اف ااضامات ایت السا رافک ا ہہ اف ان 
نقطه عزیمت مشترک ((وضع طبیعی)) و ((قرارداد اجتماعی)) بە نتایجی مخالفی رسیدند: هابز تحت نفوذ گروہ 
سلطنت طلبانء بە حکومت سلطنتی و اسپینوزا تحت نفوذ احساسات میھنپرستی ھلندیء بە دموکراسی رسید. شاید 
ھابز سبب شد که این یھودی نجیب بە سوی ماکیاولی کشیدہ شدۂِ وی او را ((زیرکترین فلورانسی)) و نیز 
((ھوشمندترین... مرد دوراندیش)) نامید. اما از درھم آمیختن حق با قدرت پرھیز کردء فقط آ را در میان افراد 
((وضع طبیعی)) و میان دولتھای پیش از برقرار شدن قانون موثر بین المللی بخشودنی میدانست. 

اسپینوزا ھمه این نفوڈھا را در یک معبد فکری: کە از حیث منطق اشکارء ھماھنگی: و وحدت با ھیبت مینمود 
آبدیدہ کرد و بە قالبی جدید درآورد. ھمانطور کە دوستان و دشمنانش خاطرنشان میکردندہ در این معبد شکافھابی 
نیز وجود داشتند: اولدنبورگء با تواناییء اصول متعارف و باز نمودھای آغازی کتاب علم اخلا‌ق را مورد انتقاد قرار دادء 
واوبروگ آنھا را تحت یک تجزیە و تحلیل وسواسی, کە مختص نژاد ژرمن استہ درآوردء منطقش بسیار برجستہہ اما 
بە طور خطرناکی قیاسی بود:ِ با وجودی کە بر تجربە شخصی استوار بودء یک ھنرمندی فکری بە شمار میرفت که 
بیشتر بر ھماھنگی درونی متکی بود تا واقعیت عینی. اطمینان اسپینوزا بە استدلالش (غیر از این چە راھنمایی 
میتوانست داشته باشد) تنھا گستاخی او بود. وی مطمئن بود کەه انسان میتواند خداوند یا واقعیت ذاتی و قانون 
00 
ثبوت برساندہِ و بعضی اوقات با چنان اطمینانی صحبت میکرد کە درخور کف ناچیزی کە بە تجزیە و تحلیل دریابی 
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میپردازد نبود. اگر منطق یک تسھیل عقلی و یک وسیلە یابندہ عقل جویندہ باشدہ و نە ساختمان دنیاء ان وقت چه 
لذا منطق گریزناپذیر جبر (بنا بە اعتراف ھاکسلی) آگاھی را بە یک پدیدہ فرعی مبدل میسازد یعنی ضمیمه آشکارا 
زاید فرایندھای روانی فیزیکی. کە با مکانیک علت و معلول میتوانند بدون آن کاملا بە کار خود ادامه دھند و با وجود 
اینء ھیچ چیز واقعیتر و موثرتر از آگاھی بە نظر نمیرسد. پس از آنکە منطق سخنش را گفت. ((راز بزرگ ھنوز بە 
جای میماند)) این مشکلات ممکن است در ناخوشایند افتادن فلسفه اسپینوزا در قرن اول پس از مرگش سھمی 
داشته باشد: اما انتقاداتش بر کتاب مقدس, پیشگوییھاء معجزات: و تصورش از خداوند کە او را دوستداشتنیء غیر 
شخصی, و ناشنوا میدانست با خشم و نفرت روبرو شد. یھودیان وی را فرزند خائن قوم خود میدانستند و مسیحیان او 
را بە عنوان شیطانی کە در زمرہ فیلسوفان آمدہ استء و ضد مسیحی کە میکوشد مفھومء ترحم؛ و امید را از دنیا 
برداردء لعن میکردند۔حتی بدعتگذاران نیز محکومش کردند. بل از این گفتار اسپینوزا کە ھمه اشیا و بشر حالات یک 
ذات علت, یا خدا ھستند متنفر شد: بل گفت پس چنین برمیآید کە خداوند عامل حقیقی ھمه اعمال,ء و علت اصلی 
فَل تا فتایات ورسگاتت ماکان کرک گا رک معارساف را کہ کر ات ان کاوت اعت 
گل خوش را متکقدة ہل زدر عاتی: کہ ذھتی یودن بدی! را فرائؤش کردہ بود) افتراض کان گنت کہ این 
((پوچترین و شریرانه ترین فرضیەھاست))) لایبنیتز تا دہ سال (۱۶۸۶-۱۶۷۶) سخت تحت تاثیر اسپینوزا قرار داشت. 
نظریه مونادھاء بە عنوان مراکز نیروی روانیء ممکن است تا حدی مدیون این عقیدہ اسپینوزا باشد کە ((همه چیز بە 
نحوی جاندار است.)) لایبنیتز زمانی اعلام کرد کە وی فقط از یکی از جنبەھای فلسفه اسپینوزا رنجیدہ خاطر شد رد 
علل نھاییء یا طرح خدایی: در فرایند کیھانی. ھنگامی کە فریاد مخالف عليه ((زالحاد)) اسپینوزا ھمھجا گیر شد 
لایبنیٹز بە عنوان سھم ((کوشش برای صیانت نفس)) خود بە آن پیوست. 

اسپینوزا در جنبش روشنگری فرانسه سھمی اندک و پنھانی داشت. سران أن انقلاب انتقاد اسپینوزا بر کتاب مقدس 
را بە عنوان اسلحھای عليه کلیسا بە کار بردند و جبرہ انکار طرحی در طبیعت و اخلاقیات طبیعت گرایانه او را مورد 
ستایش قرار دادند. اما از اصطلاحات مذھبی و رازوری ظاھری کتاب علم اخلاق بە سرگشتگی افتادند۔ ما میتوانیم 
عکس العمل ولتر یا دیدروء ھلوسیوس یا اولباک را در مقابل سخنانی از قبیل ((عشق ذھنی عقل نسبت بە خداوند 
ھمان عشقی است کە خداوند نسبت بە خود دارد)) تصور کنیم. 

روح آلمانی از این قسمت از افکار اسپینوزا بیشتر استقبال نکرد. بنا بە مکالمھای کە فردریش یا کوبی آن را گزارش 
کردہ اآست (۱۷۸۰)ء لسینگ نە تنھا اعتراف کرد کە در تمام دوران بلوغ زندگی خود پیرو اسپینوزا بودہ است, بلکهە 
تایید کرد کە ((فلسفھای برتر از فلسفه اسپینوزا نیست.)) این امر در حقیقت ھمان وحدت مبتنی بر اصل ھمه 
خداپی طبیعت و خداوند بود کە آلمان نھضت رمانتیک را پس از ((روشنگری)) زمان فردریک کبیر بە ھیجان آورد. 
یاکوبیء مدافع ((فلسفه احساس)) جدیدء در زمرہ نخستین مدافعان اسپینوزا قرار داشت (۱۷۸۵): نووالیس: یک 
آلمانی رمانتیک دیگر؛ اسپینوزا را ((انسان مست خدا)) خواند۔ ھردر میپنداشت که در علم اخلاق آشتی مذھب و 
فلسفه را یافته استزِ و شلایر ماخرء دانشمند آزادمنش الاھیات: در مورد اسپینوزا نوشت: ((اسپینوزای مقدس و 
کتر ف0 گر راج مر حَوَکريہَ را تار کات عم لقلاق : آخرات از دی راز آوٗ سن کٹ 
اسپینوزا در نظم و نثر (غیر جنسی) وی نفوذ کرد: تا حدی تحت تاثیر آرام کتاب علم اخلاق بود که از میان 
رمانتیسم وحشی گوتس فون برلیشینگن و رنجھای ورتر جوان بە وضع رفیع و با شکوہ زندگی بعدیش رسید. کانت 
ماق لان یج رد را قظع کرت ابا کل امعاف ‏ کس رح فس وم کل فو ریاسمد اڑا 
باشد)):ِ و خدای اسپینوزا را بە ((عقل مطلق)) تعبیر کرد. احتمالا شمھای از ((کوشش برای صیانت نفس)) اسپینوزا 
در ((ارادہ زندگی)) شوپنھاور و ((ارادہ معطوف بە قدرت)) نیچه وارد شدہ است. 
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انگلستان تا دو قرن اسپینوزا را از راہ شایعات میشناخت و او را ھمچون غولی دور و وحشتانگیز محکوم میکرد. 
ستیلینگ فلیت (۱۶۷۷) بە طور مبھم وی را ((نویسندہ فقیدی (کە) در میان بسیاری از طرفداران الحاد شھرت و 
رواج دارد)) توصیف میکند. یک استاد اسکاتلندی بە نام جورج سینکلر (۱۶۸۵) از ((گروھی شریر از طبقات پست 
کہ بە پیروی از نظریات ھابز و اسپینوزاء بە دین بیاعتنا ھستند و کتاب مقدس را تحقیر میکنند)) نام بردہ است. سر 
اوہ 0232 سالہ الاساکی سافت ا وکا ھا تماق اتی یں ران سا مت 
مقدس)) خواند. بارکلی (۱۷۲۲))ء در حالی که اسپینوزا را در زمرہ ((نویسندگان ضعیف و شریر)) میشماردہ او را 
((رھبر بزرگ بیدینان زمان ما)) میپندارد. در اواخر سال ۱۷۳۹ء ھیوم لاادری محتاطانه از ((فرضيه زشت)) ((آن 
ملحد معروف)) و ((اسپینوزای ھمه جا بدنام)) بە لرزہ افتاد۔ ھمزمان با جنبش رمانتیک در اواخر قرن ھجدھم و 
سرآغاز قرن نوزدھم بود کە فلسفه اسپینوزا واقعا در افکار انگلیسی وارد شد. سپس وی بیش از ھر فیلسوف دیگر 
الھامبخش فلسفەه مابعدالطبیعه جوان و تازہ رسیدہ ورد زورث: کولریج شلی. و بایرن شد. شلی قسمتھابی از رساله 
الاھیات و سیاست را در یادداشتھای ملکە مب نقل و ترجمه آن را آغاز کرد بایرن ھم برای آن ترجمه یک پیشگفتار 
نوشت: مقداری از این ترجمه بە دست یکی از منتقدان انگلیسی افتاد کەء چون پنداشت از نوشتەھای خود شلی 
استء ان را ((نظریات بسیار ناپخته... شاگرد مدرسھای کە سزاوار انتشار نیست)) نامید. جورج الیت کتاب علم اخلاق 
را با ارادھای مردانه ترجمه کرد: جیمز فرود و مثیو آرنلد نفوذ اسپینوزا را در تکامل ذھنی خود تایید کردھاند. از 
میان ھمه محصولات عقلی بشرہ دین و فلسفه گوییا بیشتر پایدار میمانند۔ پریکلس چون در زمان سقراط میزیست.ء 
اوازہ یافت. 

ما اسپینوزا را در میان دیگر فیلسوفان بە این سبب دوست میداریم کە یک قدیس بودز با فلسفه میزیست و با فلسفه 
مینوشت. این مطرودء کە ھیچ یک از مذھب وی را نمیپذیرفت بە فضیلت و تقوای مذاہب بزرگ احترام میگذاشت و 
انھا را در خود مجسم ساخت, حال انکە ھیچ یک از ان مذاہب نمیگذاشت کە وی خداوند را بە شیوھای کە مورد 
خررلی اط اس ناد ضر کی ری بد آں سی کت خکور فیلاشظے فراعتم ضر یز 
شرافت و بزرگواری در آن میبینیم و در نتیجه وادار میشویم کە در مورد انسان خوب بیندیشیم. بگذارید نیمی از ان 
تصویر وحشتانگیزی را کە سویفت از بشریت ترسیم کرد بپذیریم: بگذارید قبول کنیم کە در ھر نسل از تاریخ انسان. 
تقریبا در همه جای دنیاء موھومات: تدلیس: دوروییء فسادء سنگدلی, بیرحمیء جنایت: و جنگ مپیابیم: در براہر 
اینھا خدمت شاعرانء اھنگسازانء ھنرمندانء دانشمندانء فیلسوفانء و قدیسان قرار دارد. ھمان انسانی کە سویفت 
بیچارہ تلافی ناکامیابی جسمی خود را بر سرش فرود آوردہ نمایشھای شکسپیرں موسیقی باخ و ھاندلء قصیدەھای 
کیتس, جمھور افلاطون,ء اصول نیوتن, و علم اخلاق اسپینوزا را نوشتء ھموپارتنون را بناء و سقف نمازخانه سیستین 
را نقاشی کرد:ِ مسیح راء با وجودی کە مصلوبش کرد بە تصور آورد و عزیز شمرد. انسان ھمه این کارھا را کرد: 
نارود کال قرف 
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فصل بیست و سوم 


لایینیتز 

۱۷۱۶۶ 
[-- فلسفه قانون 
یک اختلاف بزرگ اخلاقی و فکری اسپینوزا را از لایینیتز جدا میسازد. آن یھودی تنھا و گوشھنشین. کە کیش بھود 
وی را طرد کردہ بود و مسیحیت را ھم نمیپذیرفتء در یک پستو با فقر و نداری میزیست, فقط دو کتاب بە پایان 
رساندء آرام آرام یک فلسفه اصیل دلیرانھای بە وجود آورد کە ھمه ادیان را از خود بیگانه میساخت,: و در چھلسالگی 
از بیماری سل درگذشت: این آلمانی دنیا دیدہ با سیاستمداران و دربارھا مراودہ داشت, تقریبا بە ھمه کشورھای 
پروتستان زا پذیرفتء تعدادی 7 دستگاەھای فکری را پذیرہ شد و ب4 گان بست:ء پنجاہ رساله نوشتء مشتاقانه خداوند 
وشیاع :راکرس جاساما ‏ اس تعانسال -حسشیر فلت فرلافی سہانی گتار کو قانت 
داشت. در اینجا طی یک نسل دو قطب متضاد از فلسفه جدید دیدہ می شوند. 
اماء پیش از آنکە در خصوص این مرد متلون و دمدمی چیزی بگوییم اجازہ دھید شماری از اندیشمندان کم اھمیتتر 
آلمانی را بشناسیم. زاموئل فون پوفندورف سیر زندگی را در ۱۶۳۲ء یعنی ھمزمان با اسپینوزا و لاک: آغاز کرد. پس 
از تحصیل در لایپزیگ و یناء بە سمت آموزگار خصوصی در خانوادہ یک سیاستمدار سوئدی, بە شھر کپنھاگ رفت: 
موقعی کە سوئد بە دانمارک اعلام جنگ دادء وی را ھمراہ آن سوئدی بازداشت کردند:ِ وی با تنظیم یک قانون 
بینالمللی کسالت ناشی از زندان را تخفیف داد. چون از زندان آزاد شدہ بهە لیدن رفت و در آنجا نتایج کارش را بە نام 
ارکان قانون بینالمللی منتشر ساخت (۱ع۱۶۶) کە خرسندی پرنس پالاتیناء کارل لودویگ: را (ھمو کە بعدا اسپینوزا را 
اعت کرد آن ختان فا وك 3ة کمرآع وی رب حایذارک ترا غزا رگ کرمی اتضانی لائین ظیوی 
و بینالمللی نخستین کرسی در این رشته در تاریخ برایش بە وجود آورد. پوفندورف در آنجا تحقیقات خود را در 
خصوص قلمروھای آلمانی بە نام وضعیت امپراطوری ژرمنی تصنیف کرد (۱۶۶۷)ء کە چون بە امپراطوری مقدس روم 
و امپراطورانش حملھور شدہ بودء لئویولد اول ر ب4 وحشت انداخت. پوفندورف ب4 سوئد مھاجرت کرد ب4 دانشگاہ لوند 
رفت (۱۶۷۰) و در آنجا شاھکارش را بە نام پیرامون حق طبیعت و مرد منتشر کرد (۱۶۷۲). چون میکوشید بین ھابز 
دانست. وی ((حقوقی طبیعی)) (حقوقی کە متعلق بە ھمه موجودات معقول است) را شامل حال بھودیان و ترکھا نیز 
کرد و گفت که قانون بینالمللی نباید فقط بین دولتھا و کشورھای مسیحی مذھب رایج باشدہ بلکە باید در مراودہ 
آنان با (رکفار)) نیز رعایت گردد. وی حدود یک قرن پیش از ژانزاک روسو اعلام کرد که ارادہ و خواسته دولت 
مجموعی اآاست از ارادہ یا خواست افراد جزو أآن و ھمیشهہ ھم باید چنین باشد: اما بردگی ر ب4 عنوان وسیلھای برای 
کاھش تعداد گدایانء ولگردان و دزدان مطلوب میشمرد. 
بعضی از کشیشان و روحانیون سوئدی تصور میکردند کهە این نظرات برای خداوند و کتاب مقدس در فلسفه سیاسی 
بە استکھلم خواند و او را بە سمت زندگینامھنویس سلطنتی منصوب داشت. این استاد با نوشتن زندگینامە شاہ و 
تاریخ سوئدء قرضش را بە وی ادا کرد. در سال ۱۶۸۷ پوفندورف شاید بە چشمداشت مسافرت, رسالھای را کە در 


خصوص رابطه دین مسیح با زندگی مدنی نوشته و در 2 از آزادی مذھب پشتیبانی کردہ بود بە برگزینندہ بزرگ 
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براندنبورگ تقدیم کرد. بلافاصله دعوتی را بە سوی برلین پذیرفتء بە سمت زندگینامە نویس بخصوص فردیک 
ویلھلم منصوب شدہ بە رتبه بارونی ارتقا یافت: و ھم در آنجا درگذشت (۱۶۹۴). نوشتەھایش تا پنجاہ سال در فلسفه 
سیاسی و قانونی اروپای پروتستان حجت بودندہ و تحلیل واقعبینانه آنھا از روابط اجتماعی بە سست کردن نظریه حق 
الاھی شاھان یاری داد. 

زوال تفسیر امور انسانی از جنبە الاھیات در دوران زندگی بالتازار بکر و کریستیان توماسیوس شدت یافت. بکر 
کشیشی ھلندی بود کە ریاست روحانی یک گروہ را در فریسلاند عھدھدار بود. چون ایمانش با خواندن دکارت 
سستی گرفتہ بر ان شد کە عقل را در مورد کتاب مقدس بە کار برد. وی شیاطین کتاب مقدس را بە اوھام یا 
استعارات عامه تعبیر کردہِ در خصوص تاریخ مفھوم شیطان بیش از مسیحیت بە تحقیق پرداخت, ان را تداخل بیگانە 
در دین مسیح دانست: چنین نتیجهە گرفت کە شیطان افسانه بودھاست, و وجودش را طی یک رسالە بە زبان ھلندی 
بە نام دنیای شیطانی (۱۶۹۰) انکار کرد. کلیسا نوشتەھای بکر را سخت سانسور کرد زیرا میپنداشت کە ترس از 
شیطان سرآغاز حکمت است. شیطان تا حدودی اعتبارش را از دست داد اما نە پیروانش را. توماسیوس نبرد را ادامه 
داد در آن ھنگام کە ھنوز کتاب مقدس را راھنمای دین و رستگاری میپنداشت, خواستار پیروی از قانون عقل. ایمان 
از روی شواھد و مدارک: و تشویق آزادی مذھب شد. چون در لایپزیگ استاد قانون طبیعی بود (۱۶۹۰-۱۶۸۴)ء 
اولیای دانشکدہ و روحانیون را از اصالت نظراتء روش و زبان خود رنجانیدوی با خندہ مستانه خاص المانی بە نبرد 
با موھومات عصر خویش پرداخت: در خصوص بیرون کشیدن شیطان از مذھب با بکر ھمعقیدہ بودۂِ وی اعتقاد بە 
جادوگری را جھالتی شرماور و تعقیب و شکنجه قانونی ((جادوگران)) را بیرحمی جنایتکارانه میدانست و آن را 
محکوم ساخت: بر اثر نفوذ وی بود کە محاکمات جادوگری در آلمان پایان پذیرفتند. از همه بدتر اینکە بە جای زبان 
لاتینی بە زبان المانی تدریس میکرد و نیمی از حیثیت تعلیم و تربیت را بدین وسیلە از ان گرفت. در سال ۱۶۸۸ 
انتشار نشریھای را برای انتقاد کتاب و عقاید آغاز کرد:ِ این را میشد نخستین مجله جدی المانی بە شمار اورد اما 
نقش علمی آن را سادہ گرفت تعلیم و پژوھش دانش را با بذلھگوبی آمیخت, و خود آن را افکاری خندھاور و جدی. 
عقلانی و ابلھانە در خصوص هھمہ نوع کتب و سوالات لذتبخش و مفید میخواند. دفاع وی از متورعان در برابر 
کشیشان متعصب, و از ازدواج بین لوتریھا و کالونیھاء مقامات بالا را چنان بە وحشت انداخت کە وی را از نوشتن و 
تدریس ممنوع و سرانجام بازداشت کردند (۱۶۹۰). بە سوی برلین فرار کردہِ برگزینندہ فردریک سوم کرسی استادی 
را در دانشگاہ هاله بە وی محول کرد: وی در سازماندھی آن دانشگاہ ھمت گماشت و بزودی ان را بە صورت پر 
شورترین مرکز فکری آلمان در آورد. لایپزیگ در ۱۷۰۹ مجددا از وی دعوت کرد تا برگردد. آن دعوت را نپذیرفت و 
سی و چھار سال یعنی تا آخر عمرء در ھاله باقی ماند۔ وی جنبش ((روشنگری)) آلمان راء کە لسینگ و فردریک 
کبیر را بە بار اوردہ افتتاح کرد. 

بعضی از طرفداران وی عصیان خود را تا مرحله الحاد کامل پیش بردند. ماتیاس کنوتسن اھل ھولشتاین ھمه عقاید 
ماورای طبیعی را رد کرد و اعلام داشت: ((بالاتر از ھمه خدای را ھم انکار میکنیم.)) وی بر آن بود که بە جای 
مسیحیت, کلیساھاء و کشیشانء یک ((مذھب بشریت)) تحققی درست ھمان سان کە اوگوست کنت بعدھا چنین 
میاندیشید وضع کند و اخلاق را تٹھا بر پایە اموزش و پرورش طبیعتگرایانه وجدان بنیاد نھد (۱۶۷۴). ادعا کرد 
مافة کید اہ کات غراف ود انا عغامجدی کی حس باااع کا 1010 نادان سس ون 
کتاب بە منظور اشاعه یا رد الحاد منتشر شدند. 

لایبنیتز از ((پیروزی آشکار آزاداندیشان)) متاسف بود. حدود سال ۱۷۰۰ نوشت: ((در روزگار ما بسیاری مردم به 
مکاشفەه الاھی... یا معجزات کمتر احترام میگذارندہ )) و در ۱۷۱۵ اضافه کرد: ((دین طبیعی رو بە ضعف میگذارد. 
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بسیاری معتقدند کە ارواح جسمانی ھہستند:ِ دیگران معتقدند کە حتی خداوند ھم جسمانی است. آقاىی لاک و 
پیروائش از خود میپرسیدند که آیا روح مادی است و طبیعتا فناپذیر)) لایبنیتز خود چندان بە ایمانش پایبند نبود 
اما چون بە دنیا و دربارھای ان دلبسته بودء در شگفت بود کە خردگرایی بە کجا میانجامد و بر سر کلیساھاء 
اخلاقیات و تاجھای شاھی چە خواھد اورد. آیا پیروان این مذھب را میتوان با واڑژەھا و شیوەھای خود شان پاسخ 
گفت, و ایمان مذھبی پدران را بە خاطر حفظ سلامت کود کان نجات داد . 
اا-- مسافرتھا 
گوتفرید ویلھلم لایبنیتز دو ساله بود کە جنگ سی سالە به پایان رسید:ِ وی در یکی از بیثمرترین و نافرخندھترین 
دوران تاریخ المان بزرگ شد. از ھمه امکانات تحصیلی موجود برخوردار بودء زیرا پدرش استاد فلسفه اخلاق در 
دانشگاہ لایپزیگ بود. گوتفرید ((کودکی نابغه)) و علاقمند بە دانش و عاشق کتاب بود. کتابخانه پدری با دعوت 
((بردار و بخوان)) بە رویش باز بود. زبان لاتینی را در ھشت سالگی و زبان یونانی را در دوازدھسالگی آغاز کرد:ِ تاریخ 
را حریصانه میاموخت:ِ وی بە یک ((بسیاردان)) مبدل شد. در پانزدھسالگی بە دانشگاھی وارد شد که توماسیوس 
مشوق یکی از آموزگارانش بود. بیست ساله بود کە برای برای امتحان دکترای حقوق نامنویسی کرد:ِ دانشگاہ 
لایپزیگ بە سبب کمی سن تقاضایش را نپذیرفتء اما بزودی درجه دکترا را از دانشگاہ نورنبرگ در التدورف گرفت. 
رساله دکترای وی چنان مورد توجه واقع شد کہ بلافاصله مقام استادی دانشگاہ را بە وی پیشنھاد کردند. وی 
نپذیرفت و گفت کە (ز(ھدفھای دیگری در سر دارد)). تعداد انگشت شماری از فیلسوفان بزرگ کرسی دانشگاہ 
اقتائح ور زا انضانی ا و اظ رطاض اکٹ ادسمایٰ متا او راکعدالبل 
نوخاسته را بە جنبش دراوردہ بودند پویید. در لایپزیگ اصول مدرسی را مطالعه کردہ بودہِ بسیاری از اصطلاحات و 
عقاید شان راء از قبیل برھان وجود شناختی خداء پذیرفت. سنت کامل دکارتی را جذب کرد اما با ایرادات و اتمیسم 
گاسندی ان را بیامیخت. آنگاہ سراغ ھابز رفت و وی را بە عنوان ((باریک بین)) ستود و مدتی در مادھگرایی بە 
مطالعه پرداخت. چندی در نورنبرگ بە سر برد (۱۶۶۷-۱۶۶۶) و مشرب رازورانه روزنکرویتسیان (برادران صلیب 
گلگون) راء کە کیمیاگرانء طبیبان کشیشان حدود سال ۱۶۵۴ آن را بنیان گذاشته بودندہ آزمود. بە منشیگری ان 
گروہ درآمد و ھمانند نیوتنء رقیب آیندھاش در کیمبریجء بە کیمیاگری پرداخت. ھیچ نظریه و عقیدھای را ناآزمودہ 
کرت ات لیڈ پودو سای سد اہ ترتہ ور ارسیت حم کرک ر اراحاظً اضالت نال کرت 
بودند۔ 
یکی از آنھا بە نام روش جدید تعلیم و فراگیری قانون مورد توجہ خاص دیپلماتی بە نام یوھان فون بوئینبورگ: که 
در آن زمان در نورنبرگ میزیست, قرار گرفتء و او بە نویسندہ جوان توصيه کرد کە آن را بە اسقف اعظم برگزینندہ 
ماینٹس ھدیه کند: و ترتیبی داد تا شخصا ان را تقدیم نماید. این نقشه عملی شد و لایبنیتز در سال ۱۶۶۷ بهە 
خدمت برگزینندہ وارد شد نخست بە عنوان دستیار در تجدیدنظر در قوانینء و سپس بە عنوان مشاور. پنچ سال در 
ماینٹس اقامت کرد و در آنجا با کشیشان, الاھیات و مراسم مذھبی کاتولیک آشنا شد و بە این فکر افتاد تا فرقەدھای 
پراکندہ مسیحی را مجددا یگانگی بخشد. اما برگزینندہ بە لوبی چھاردھم بیش از لوتر علاقھمند بودہ زیرا آن پادشاہ 
سیریناپذیر ارتشھایش را بە فروبومان و لورنء یعنی کاملا نزدیک آلمان گسترش دادہ بود و آشکارا میخواست راین را 
تصرف کند. چگونە میتوان او را متوقف ساخت لایبنیتز برای این مھم نقشھای داشت در حقیقت دو نقشهء کە برای 
یک جوان بیست و چھارسالە بسیار فوقالعادہ مینمود. اول اینکە ایالات باختری آلمان برای دفاع متقابل بە صورت 
یک دولت واحد درآیند (۱۶۷۰)). دوم اینکە لوبی را برای انصراف از آلمان بە گرفتن مصر از دست ترکھا تشویق کند. 
ذر آینزمان رواط می ٹرائبت و ت رکید سراٰ برا اکر لو ی17۸7 سال مقمہر لابعون)ازقلی را بزای ضرف مر 
۲ھ 


گسیل میداشت, میتوانست بر راەھای بازرگانی از جملە بازرگانی ھلند که از اروپا بە شرق میرفت و از مصر میگذشت: 
تسلط یاہد:ٍ خاک فرانسە را از جنگ در امان دارد:ِ بە خطر امپراطوری عثمانی برای عالم مسیحیت پایان دھدہِ و بە 
جای لقب تازیانه اروپاء کە آن موقع داشت, بە لقب نجات دھندہ اروپا مفتخر شود. بنابراینء بوئینبورگ بە لوبی نامه 
نوشت و طرح اصلی آن نقشه راء کە بە خط خود لایبنیتز بودء در جوف آن گذاشت. 

سیمون آرنو دو پومپونء وزیر امور خارجه فرانسہهہ از لایبنیتز دعوت کرد (فوریه ۱۶۷۲) تا به فرانسه بیاید و آن نقشه 
را شخصا بە شاہ تقدیم کند. این سیاستمدار بیست و شش ساله در ماہ مارس راھی پاریس شد. 

ژنرالھا وی و خودشان را بە سرگیجه دچار کردند. در آن وقت که لایبنیتز بە پاریس رسید. لوبی با ترکان مصالحه 
کردہ بود و تدارک حمله بە ھلند را میدید:ِ در ششم آوریل اعلان جنگ داد. پومپون بە لایبنیتز اطلاع داد کە 
جنگھای صلیبی دیگر کھنە شدھاند و مانع از آن شد کە شاہ را ملاقات کند. این فیلسوفء کە ھنوز امیدوار بود 
یادداشتی برای دولت فرانسه نوشت کە خلاصه آن را بە نام طرح مصر برای بوئینبورگ فرستاد. اگر این پیشنھاد بە 
مرحله عمل در میآمدء فرانسه بە جای انگلستان ھند را تسخیر میکرد و بر دریاھا مسلط میشد. دریاسالار ماھان گفت 
کە تصمیم لوبیء (ررکه باعث مرگ کولبر شد و ترقی فرانسهە را تباہ ساخت, ہر چند نسل اثر گذاشت.)) بوئینیورگ 
پیش از دریافت طرح مصر درگذشت و لایبنیتز در مرگ یک دوست بیشایبه و فداکار سوگوار شدہِ تا حدودی بە 
خاطر ھمین دلیل بە ماینتس برنگشت. بە علاوہ در جریانھای فکری پاریس درگیر شد و آنھا را از چیزھای کە حتی 
در پیرامون برگزینندہ آزادمنش و روشنفکر وجود داشتند مھیجتر یافت. در ھمین دوران که با آنتوان آرنو پور روایال٠‏ 
مالبرائشء کریستیان ھویگنس, و بوسوئه آشنایی حاصل کرد. ھویگنس وی را بە سوی ریاضیات عالی سوق داد و 
لایبنیتز محاسبات بینھایت را آغاز کرد کە سرانجام بە کشف حساب دیفرانسیل و انتگرال رھنمونش بود. 

در ژانویہ ۱۶۷۳ء از طرف برگزینندہ ماینتس, برای انجام ماموریتی نزد چارلز دومء از دریای مانش عبور کرد و بە 
انگلستان رفت. در لندن با اولدنبورگ و بویل آشنا شد و شوق بیداری دانش را در آنجا مشاهدہ کرد. چون در ماہ 
مارس بە پاریس برگشت, اکثر اوقاتش را صرف ریاضیات کرد. وی ماشین حسابی اختراع کرد کہ ضرب و تقسیم و 
حتی جمع و تفریق را بھتر از ماشین اختراع پاسکال انجام میداد. در ماہ آوریلء غیابا وی را بە عضویت انجمن 
سلطنتی برگزیدند. در ۱۶۷۵ حساب دیفرانسیل و در سال ۱۶۷۶ حساب بینھایتیک را کشف کرد و سیستم علامتی 
موفقیت آمیزش را صورتبندی کرد. دیگر ھیچ کس لایبنیتز را بە سرقت کشف نیوتن در ھمین زمینە متھم نمی 
ساخت نیوتن در ۱۶۶۶ ظاھرا بە کشفیاتی نایل آمدہ بودء اما تا ۱۶۹۲ آن را منتشر نکردذِ لایبنیتز حساب دیفرانسیل 
را در ۱۶۸۴ و حساب انتگرال را در ۱۶۸۶ منتشر کرد ھیچ شک نیست که نیوتن ابتدا بە این کشف دست یافته و 
لایبنیتز مستقلا بە کشفیاتش نایل آمدہ بود و آنھا را پیش از نیوتن منتشر ساخت: و برتری سیستم علامتی لایبنیتز 
بر رقمنگاری نیوتن ثابت شد. 

اسقف اعظم ماینٹس در ماہ مارس ۱۶۷۳ در گذشت و در نتیجه لایبنیتز بدون شغل رسمی و دولتی رھا شد. کمی 
بعدء یک قرارداد استخدام امضا کرد تا در خدمت یوھان فردریکء دوک برونسویک لونبورگء بە سمت کتابدار 
کتابخانه آن دوکنشین در ھانوور بە کار مشغول شود. لایبنیتز کە شیفته پاریس بود. تا ۱۶۷۶ در آن شھر ماندہ 
سپس: سر فرصت از راہ لندن: آمستردامء و لاهه بە سوی ھانوور عزیمت کرد. در آمستردام با پیروان اسپینوزا بە 
گفتگو پرداخت و در لاهه با خود آن فیلسوف ملاقات کرد. اسپینوزا در اعتماد کردن بە او مردد بودء زیرا لایبنیتز 


لایبنیتز توانست ہر سو ظن اسپینوزا فایق آید و اسپینوزا بە وی اجازہ داد تا دستنوشته علم اخلاق را بخواند و حتی 


ھ۲٢۳‎ 


قسمتھابی چند از ان را یادداشت کند. این دو مرد باھم بە چندین بحث طولانی پرداختند. لایبنیتز پس از مرگ 
اسپینوزا سخت کوشید تا نفوذ ان یھودی مقدس را بر خود پنھان نگاہ دارد. 

در پایان سال ۱۶۷۶ بە ھانوور رسید و چھل سال بقيه عمر را در خدمت امرای پی در پی برونسویک گذراند. امیدوار 
بود کە بە سمت مشاور دولت برگزیدہ شود لیکن دوکھا سمت کتابداری و نوشتن تاریخ خانوادگی خود را بە وی 
سپردند. وی این وظایف را بە نوبت خوب انجام داد. تاریخ پرحجمش, بە نام تاریخچه خاندان برونسویک: با مدارک 
اصیلی کە ساعیانه گرد آوردہ بود وزن و درخشندگی خاصی بە دست اورد: تحقیقات نسبشناسی او در ایتالیا مبدا 
مشترک سلسلەھای استە و برونسویک را ثابت کردند: و با وجودی کە موضوع کتاہش وقت نابغه جاھطلبی مثل وی 
را سخت گرفته بودء ان قدر زندہ ماند تا دید کە خانوادہ برونسویک وارث تاج و تخت انگلستان شد. سخت میکوشید 
تا یک آلمانی میھنپرست باشد:ِ از مردم آلمان خواست تا زبان مادری را در قوانین بە کار ببرندہ اما خود رسالەھایش 
را بە زبان لاتینی یا فرانسوی مینوشت نمونە یک (اروپایی خوب)) و ذھن جھان وطنی بود. بە شاھزادگان آلمانی 
ھشدار داد کە حسادتھای تفرقھاور آنھاء و تعمد شان در ضعیف کردن قدرت امپراطوری آلمان را محکوم بە تبعیت 
از کشورھای بھتر تمرکز یافته ساخته و آن را بە میدان نبرد جنگھای مداوم بین فرانسهہ انگلستان و اسپانیا مبدل 
کردہ است. 

امید پنھانی وی این بود کە بیشتر بە امپراطور و امپراطوری خدمت کند تا بە امرای ایالات مجزاء وی یکصد نقشه 
سیاسی. اقتصادیء دینی. و اصلاح روش آموزشی داشت: وہ مثل ولترہ معتقد بود کە اگر رھبری دولت اصلاح شود 
بھتر است تا اآموزش تدریجی بە تودەھایی دادہ شود کە چندان در فکر معاش و زندگی خود ھستند کە فرصت تفکر 
ندارند. در ۱۶۸۰ که کتابدار سلطنتی درگذشت, لایبنیتز خواستار آن سمت شدہ اما اضافه کرد که ان را نمیپذیرد 
مگر اینکە با آن سمت عضویت شورای خصوصی امپراطور را ھم به وی بدھند. 

درخواستش مورد پذیرش قرار نگرفت. چون بە ھانوور برگشتء دوستی شاھزادہ خانم سوفیاء زوجە برگزینندہ اندکی 
موجب تسلی خاطرش را فراھم ساخت و بعدھا دوستی دخترش سوفیا شارلوت را ھم به دست آورد: ھمین دختر بود 
کە او را بە دربار پروس وارد کرد بە وی کمک کرد تا آکادمی برلین را تاسیس کند(۱۷۰۰)ء و در نوشتن کتاب عدل 
الاھی یا تثودیسه الھامبخش وی شد. در بقيه عمر زندگی سادھاش را با مکاتبه با متفکران بزرگ با دادن یاریھای 
مھم بە فلسفه و با نقشه متھورانھاش برای وحدت مسیحیت تعالی بخشید. 

|||- لایینیتز و مسحیت 

آیا خودش مسیحی بود البته از نظر ظاھر بله:ِ مرد پرذوقی چون وی که بخواھد از فلسفه بە کار سیاست بپردازد باید 
خودش را بە لباس الاھیات زمان و مکانش بپوشاند۔ در پیشگفتار کتاب عدل الھی یا تئثودیسە نوشته است: ((من بە 
ھمه کارھا دست زدم تا ضرورت تھذیب اخلاقی را ملاحظه کنم.)) کتابھایی کە در طول مدت زندگی منتشر کرد در 
ایمان نمونه بودندز در آنھا از تثلیث: معجزات فیض الاھی, ارادہ آزادء و خلود روح دفاع کردہ و بهە آزاداندیشان ان 
زمان کە موجب فساد بنیان اخلاقی نظام اجتماعی میشدھاندء سخت تاخته است. با ھمه این احوالء ((بندرت بهە 
کلیسا میرفت... و چندین سال در مراسم تناول عشای ربانی شرکت نجستم)) سادھدلان ھانوور وی را بە ((بیایمان)) 
ملقب ساخته بودند. 

برخی از دانشجویان دو فلسفه متضاد را بە وی نسبت دادھاند: یکی برای مصرف عمومی و آسایش شاہزادہ خانمھاء و 
دیگری ((تایید صریح و آشکار اصول فلسفه اسپینوزا۔.)) لایبنیتز ھرگاہ میخواست منطقی باشدہ در قالب فلسفه 
اسپینوزا میرفت:ِ لاجرمء در آثار منتشر شدھاش مواظب بود کە غیر منطقی باشد.)) کوشش در راہ آشتی دادن آیین 
کاتولیک و پروتستان وی را بە بیقیدی متھم ساخت. علاقھاش بە وحدت و سازش بر الاھیاتش چیرہ و مسلط بود: در 


۷۳۴ھ 


حالی کهە میکوشید از واعظان پرھیز کندء سعی داشت تھا را بە یکدیگر نزدیک سازد. چون عمیقا میاندیشید 
اضلفام شی راوفاھائن سال ا کید اض خکونت رود اترتا شعریٰ رت را ازار غازسین+ 
حسن نیت نمیدانست, بلکە انھا را موانع نظم و ارامش میپنداشت. 

در سال ۱۶۷۷ امپراطور لئوپولد اول کریستوفر روخاس د سپینولاء اسقف اسمی تینا در کروسی, را بە دربار ھانوور 
فرستاد تا بە دوک یوھان فردریک, کە خود بە کیش کاتولیک گرویدہ بودء پیشنھاد نماید تا در مجاھدہ برای وحدت 


پروتستانھا و رم شرکت جوید. احتمالا این نقشهہ یک ھدف سیاسی بود: برگزینندہ در ان ھنگام نیازمند پشتیبانی 
امپراطور و لئوپولد نیز برای مقابله با ترکھا بە آلمانی نیرومندتر و متحدتر امیدوار بود. سپینولا زمانی چند بین وین و 
ھانوور در آمد و شد بود و این مھم پیشرفت کرد. ھنگامی که بوسوئە اعلامیەھای گالیکان راء کە کشیشان فرانسوی 
بدان وسیلە پاپ را بە مبارزہ طلبیدند تھیە و تنظیم میکرد (۱۶۸۲)ء گویا لایبنیتز امیدوار شدہ بود کە المان و 
فرانسە در یک اتحادیه کاتولیک مستقل از نفوذ دستگاہ حکمرواپی پاپ باھم متحد شوندء و در نتیجه از دشمنی 
پروتستان نسبت بە ان ایمان قدیمی کاسته خواهھد شد. در سال ۱۶۸۳ء کە ترکھا برای محاصرہ وین حرکت کردہ 
بودند سپینولا در ھانوور کنفرانسی متشکل از علمای الاھیات پروتستان و کاتولیک تشکیل داد و ((قوانین و حدت 
گلیساین سسھسکاء شراب ااں سد 

احتمالا بە خاطر ھمین جلسه بود کە لایبنیتز بە طور ناشناخته یکی از شگفتانگیزترین اسناد راء کە پس از مرگش 
بین نامەھایش دیدہ شدہ تنظیم کرد. آن سند دستگاہ الاھیات نام داشت و حاوی اصول و آیین کاتولیک بود بە 
نحوی کە هر پروتستان خوشنیت میتوانست آن را بپذیرد. در ۱۸۱۹ یک ناشر کاتولیک مذھب آن را منتشر ساخت تا 
نشان دھد که لایبنیتز پنھانی از دین اصلی خود برگشته است: احتمال میرود کە آن نوشته کوششی سیاسی برای 
کم کردن شکاف الاھیات بین دو کیش مذھبی بودء اما ناشر حق داشت کە ان نامه را بیشتر دارای رنگ کاتولیکی 
بشمارد. نامه با بیغرضی مختصر آغاز میشد: 

پس از اینکە صمیمانه از خداوند یاری خواستمء تصمیمات گروھی را بە اندازھای کە برای یک فرد بشری ممکن بود 
فا اشن وہ ھان اھ نمی طوری گریسم ۶ کر آن سا رفای کر اناج کین کٌمجل وس 
که با ھیچ یک از این فرقەھای مختلف آشنابی ندارد و بە ھیچ تعھدی پایبند نیست: پس از ملاحظات لازم بە نتیجه 
ای کە خواهم گفت رسیدم. بر خود لازم دیدم که ایٹھا را بپذیرم زیرا ((کتاب مقدس))ء ان سنت دینی بسیار کھن. 
ندای عقل و شاهد مطمئن حقایق, بر من واجب آورد تا ایٹھا را در عقل ھر انسان بیغرض دمساز کنم. 

در ان نامه از اعتراف بە ایمان بهە خداوندء گناھکاری ذاتیء برزخء قلب ماھیت, میثاقھای رھبانیء دعاھای قدیسانء 
استفادہ از بخورء شمایل مذھبی, لباس روحانی, و تبعیت دولت از کلیسا سخن بە میان اوردہ بود. 

این کرم و سخاوت نسبت بە کیش کاتولیک ممکن است در اصالت سند شکی ایجاد کند. اما اعتبار آنء بە عنوان اثر 
لایبنیتز امروز بە طور کلی ثابت شدہ است. شاید امیدوار بود کە با جانبداری از نظریات کاتولیکہ جای مناسبی برای 
خود در دربار امپراطور کاتولیک مذھب وین باز کند. لایبنیٹز مثل ھر شکاک خوبء دیگر سیماء صداء و بوی مراسم 
کاتولیک را میستود. 

بنابراینء من فکر میکنم کە نغمه موسیقیء ھماھنگی شیرین صداھاء اشعار سرودھاء زیبایی لیتورژڑیء درخشندگی 
چراغھاء بوی عطرهاء لباسھای زیبا و گرانء ظروف مقدس کہ با سنگھای گرانبھا تزیین یافتھاندہء ھدایای گرانقیمتء 
کمسلاقاءہ انی اکا قش ہی مامت الا کگرمت تو سی تکیرر با عفن سکہف ھت 
جمعی۔. بافتەھای زیبایی کە خیابانھا را زینت میبخشند موسیقی زنگھاء و خلاصه ھمه ھدایا و نشانھای افتخاری که 
غرایز زاھدانه مردم آنھا را بر این میدارند تا با دستان بخشندہ و کریم آن را تقدیم کنند بە ھیچ وجە آن تحقیری را 
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کە بعضی از سادھدلان معاصر ما معتقدند در خداوند بە وجود نمی آوردند. در ھمه موارد عقل و تجربه این را تایید 
تمام این ادله و براھین نتوانستند پروتستانھا را برانگیزند. لوبی چھاردھم این تزیین را با الغای فرمان نانت و جنگ 
وحشیانه و بیرحمانه عليه پروتستانھا بشکست. لایبنیتز این آرزو را برای زمان بھتری گذاشت. 

وی در ۱۶۸۷ء برای مطالعه آرشیوھای پراکندھای کە برای تصنیف کتاب تاریخچهە خاندان برونسویک لازم داشت؛ 
سه سال بە مسافرت در آلمانء اتریشء و ایتالیا پرداخت. در رم مقامات کلیساییء کە میپنداشتند وی بە آیین 
کاتولیک میگرودہ تصدی کتابخانه واتیکان را بە وی پیشنھاد کردند: آن را نپذیرفت. متھورانه کوشید تا فرمانھای 
روحانی عليه کوپرنیک و گالیله را لغو کند. پس از اینکە بە ھانوور برگشت, بە این امید کە شاید بتواند جنبش وحدت 
دنیای مسیحیت را مجددا آغاز کندہ نامھنگاری سە ساله خود را با بوسوئە آغاز کرد (۱۶۹۱). آیا کلیسای رم نمیتواند 
یک شورای حقیقتا کلیسابی را مشتمل بر سران روحانی آیینھای پروتستان و کاتولیک تشکیل دھد و شورای ترانت 
راء کە ظالمانه پروتستانھا را بە ارتداد متھم ساخته است, ملغا نماید اسقفی که در ((گوناگونیھای کلیساھای 
پروتستان)) خود بر این ((مرتدان)) تاخته بودہ بە شیوھای آشتیناپذیر چنین پاسخ داد: اگر پروتستانھا میخواھند در 
سلک مذھب مقدس وارد شوندہ باید از آیین خود دست بردارند و بە این مجادله پایان دھند. لایبنیتز استدعا کرد کە 
بیشتر تعمق کند. بوسوئه نیز امیدوار بود: ((من ھم در این معرکە پای در میان گذاشتھام... بزودی از نظریاتم آگاہ 
خواھی شدہ)) لایبنیتز در سال ۱۶۹۱ء با ھمان خوشبینی معمولی خودہء بە مادام برینون نوشت: 

امپراطور با این نظریه موافق شدہ است: پاپ اینوکنتیوس یازدھم و تعدادی از کاردینالھا سران فرقەھای رھبانی... و 
فحارع انعطامان وط افرات کا تحت کات بعابی کرفو جھازل قرلماقہ فرایط: مکزا کا رر 
داشتھاند. ... اغراق نیست که اگر پادشاہ فرانسە و اسقفان... کە در این مورد خاص مشاور ھستند: بە طور مثبت اقدام 
کنندء موضوع نە تنھا عملی است, بلکهە عملش سودمند است. 

اما پاسخ بوسوئە سخت کوبندہ بود: تصمیمات شورای ترانت غیرقابل برگشت است: آنھا پروتستانھا را حقا مرتد 
دانستھاند:ِ عصمت کلیسای رومی محفوظ است:ِ ھیچ کنفرانسی بین سران کاتولیک و پروتستان بە نتیجھای سازندہ 
نمیرسد مگر اینکە پروتستانھا قبلا موافقت کنند کە بە تصمیمات و رای کلیسا در موضوعھای مورد بحث گردن نھند. 
لایبنیتز پاسخ داد کە کلیسای رومی بارھا نظریات و تعلیماتش را تغییر دادہ دستورات ضد و نقیض صادر کردہ و 
بیدلیل و غیرعادلانه اشخاص را محکوم و تکفیر نمودہ است. وی اطلاع داد کە ((او دیگر مسئول ھر پیش آمد بدی 
کە موجب گسترش آتی شکاف موجود در کلیسای مسیحی شود نخواھد بود.)) پس از آنء بە کار ظاھرا 
امیدوارکنندھتر آشتی بین فرقەھای لوتری و کالونیء منشعب از مذھب پروتستان, پرداخت: لیکن در این مورد نیز 
با یک ناسازگاری رو بە رو شد کە ھمچون بوسوئە سرسخت و ناسازگار بود. سرانجامء نزد خود ھمه الاھیات رقیب را 
لعن کرد و اعلام داشت که فقط دو نوع کتاب ارزشمند وجود دارد: کتابھایی کە حاوی تحقیقات و نظریات ثابت شدہ 
نی مسملہ و بای ٣د‏ ار فاربر سیاست پا جرافوا فی می ردازتھ یه فورف ظافر راھدا بھت مان 
تا آخر عمر لوتری باقی ماند. 

۷- نقد فلسفه 

لاک نیمی از آثار لایبنیتز بە شیوہ ((استدلال عليه شخصیت دشمن)) بودء کە بە صورت بحثی کم و بیش اتفاقی در 
بارہ نظریات نویسندگان دیگر از آ استفادہ میجست. بزرگترین کتاب اوء کە بە ۵۹۰ صفحہ بالغ شدء نقدی بود کە 
در ۱۶۹۶ در ھفت صفحہ بر تحقیقی دربارہ قوہ درک انسانی اثر لاک (۱۶۹۰)ء که لایبنیتز بر خلاصھای از ان در 
مجله کتابخانه جھانی لوکلر دست یافته بودء نوشت. ھنگامی کە ترجمه فرانسه تحقیق منتشر شد (۱۷۰۰۶))ء لایبنیتز 
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ان را از نو برای یک مجلە آلمانی نقد کرد. وی بلافاصله بە اھمیت تحقیقات و تجزیه و تحلیل لاک پی برد و شیوہ 
آن را رادمردانه ستود. در ۱۷۰۴۳ تصمیم گرفت کە بر ھمه فصول آن شرح بنویسد:ِ و ھمین شروح بود کە کتاب 
مقالات نو در بارہ ادراک انسانی را بە وجود اورد. چون از مرگ لاک (۱۷۰۴) آگاہ شدء شروحش را ناتمام رھا کرد. تا 
پیش از ۱۷۶۵ء منتشر نشدہ و آنگاہ دیگر دیر شدہ بود ک بتواند از نفوذ قانعکنندہ لاک بر ولتر و دیگر روشنفکران 
عصر روشنگری فرانسه جلوگیری کندہ اما درست و بە موقع توانست در قالبریزی نقد عقل محض کانت سھیم شود. 
این کتاب یکی از مھمترین آثار تاریخ روانشناسی بە شمار میرود. این کتاب بە شکل مکالمه و گفتگو بین فیلالنس 
(دوستدار حقیقت)ء کە نمایانگر لاک و تئوفیلوس (دوستدار خداوند)ء کە نمودار لایبنیتز است, میباشد. این مکالمه 
بسیار شیرین است و برای کسانی کە ھوش زیاد و فرصتی بیپایان داشته باشند ھنوز ھم جالب و خواندنی است. 
پیشگفتار ان نشان میدھد کە لایبنیتز با ادب کامل اعتراف میکند کە با منضم ساختن گفتارش بە تحقیقی دربارہ 
قوہ درک انسانی نوشته آن مرد مشہور انگلیسی کهە یکی از زیباترین و دوستداشتنیترین آثار عصر است توانسته است 
خوانندگان زیادی برای رسالھاش بە دست آورد. سوال مورد بحث را با وضوح قابل تمجید مطرح کردہ است: ((باید 
دانست کە آیا روح فی نفسه مثل لوحی کە ھنوز چیزی بر آن منقوش نیست (لوح پاک)ء یعنی بنا بە توصیفی که 
ارسطو و نویسندہ تحقیق کردہ اندء پاک است و ھرچه کە در آن وارد میشود از ناحيه حواس و تجربە میاید یا اینکە 
در روح از ابتدا ((اصول)) عقاید و آییٹھایی وجود داشتھاند کە اعیان خارجی ھمان طور کە من مثل افلاطون معتقدم 
بعضی اوقات آنھا را برمیانگیزانند.)) در نظر لایبنیتز ذھن مظروف تجربهە نیست:ِ دستگاہ پیچیدھای است کہ با 
اعفات سیل یکاہ داتسفقایق اف راشفکل ہھلہ شا طو‌ ساد اوت کی گسدوخانی 
اک مافھرات گی سے ٹاق سس تاب کلتال سکال آے ساسفاعات اتداسائ اٹ 

لایینیٹز در جملە پرنکته مشھور خود فلسفه لاک را خلاصه و اصلاح کرد: ((در ذھن چیزی نیست مگر آنچە کە قبلا 
بە حواس درآمدہ باشد.)) لاک ھمان طور کهە اشارہ کردہء تشخیص دادہ بود کە تصورات میتوانند ھم از ((تامل)) 
درون نگرانە و ھم از احساس خارجی حاصل شوندہ ولی برای تمام عناصری که بە اندیشه وارد میشوند خاستگاھی 
قایل بود. اماء برخلاف وی لایبنیتز استدلال میکرد کە ذھن خودش اصول یا مقولات اندیشه را از قبیل ((ھستیء 
ذاتء وحدتء این ھمانیء علتء ادراک: عقل. و بسیاری از تصوراتی کە حواس از دادنشان ناتوانند تھیهە میکندل)) و 
اینکە این اہزار فھم, این اندامھای هضم ذھنی, ((فطری)) هستندہ البته نە بە این معنی که از بدو تولد از وجود شان 
اگاھیم یا بە ھنگام استفادہ کردن از آنھا از وجود شان آگاہ شویم, بلکە بە این معنی کہ جزو ساختمان اصلی یا 
تراستکاقدای کسی امت ستااقھ اک مساقت گلاابی اعیل گی قرخی آق عاویہ اف متا رای 
کە اصلا حسی هھستند در فکر تکامل مییابند. لایبنیتز اصرار میورزید کە بدون این اصول تصوراتی وجود نخواهد 
داشت بلکە یک سلسله احساسات اشفته و درھم ریخته خواھیم داشت:ِ ھمان طور کە اگر شیرہ معدہ عمل نکند 
غذا ما را تغذیه نمیکند و از صورت غذا خارج خواهھد شد. او متھورانه اضافه کرد کە ھمه معانی در این حد فطری 
هستند یعنی نتیجه عمل تبدیل ذھن بر احساسات. اما معترف بود کە اصول فطری بە ھنگام تولد آشفته و مبھمند و 
فقط بہ واسطه تجربە و استعمال آشکار میشوند۔ بە رای لایبٹیتز اصول ذاتی ھمه ((حقایق واجب راہ از قبیل آنھابی 
کە در ریاضیات محض وجود دارندہ در بر میگیرد)) زیرا این ذھن است و نە احساس کہ اصل وجوب را بە وجود 
میأوردہزِ ھرچیز حسی انفرادی و مشروط است و در بھترین وجہہ توالی مکرر را بە ما میدھدہ اما نە علت یا توالی 
واجب را (لاک این نظر را پذیرفته بود) لایینیتز همه غرایز ترجیح لذت بر درد و ھمه قوانین عقل را فطری 
میدانست - گرچه اینھا با تجربە آشکار میشوند. در میان قوانین فطری اندیشه دو قانون مخصوصا اساسی ھستند: 
اصل بطلان تناقض احکام متناقض نمیتوانند در آن واحد حقیقت داشته باشند (((اگر ‏ دایرہ باشدء مریع نیست))): 
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و اصل دلیل کافی ((کە ھیچ چیز بدون دلیلی کە باید آن را بە شکلی کە ھست بە وجود بیاورد روی نمیدھد.)) 
لایبنیتز میپنداشت کە قوہ عقليه انسانء با استنتاج تصورات کلی از تجارب جزئی بە وسیلە اصول فطری عقلء 
بای فک جات رات شرق مت انت کات یی سھسا ایا مھ شرحنات ا سای مکھاہ گا 
آنجاپی کە میتوانیم در مورد شان داوری کنیمء آنھا ھرگز بە تشکیل احکام واجب نایل نمیشوند.)) اصل علت کافی 
در این معنی, تصور ما از خداوند فطری است, گرچه این تصور در بعضی از ذھنھا یا طوایف ممکن است ناخودآگاہ یا 
داوریھای وبژہ خود کە ممکن است بر حسب زمان و مکان فرق کندہ بلکە بە صورت آگاھی از تفاوت بین حق و 
باطلذِ این آگاھی جھانی است. 

ذھن در روانشناسی لایبنیتز فعال استہ و این نە تنھا بە صورت تداخل آن در تشکیل تصور به وسیله ساختمان و 
نحوہ عمل آن, بلکەه ھمچنین بە علت مداومت بلاانقطاع فعالیت آن است. لایبنیتز در مورد بە کار بردن کلمه 
((اندیشیدن)) بە مفھوم کلی دکارت: کە ھمه اعمال ذھنی را در بر میگیرد با دکارتیھا ھمعقیدہ است و میگوید کە 
عقل ھمیشه فکر میکندہ چه در بیداری چه ناخودآگاہ و چە در خواب. ((بە نظر منء حالت بدون فکر روح و یک 
سکون یا استراحت مطلق جسم هر دو مخالف طبیعتند و در دنیا مثالی ندارند.)) بعضی از اعمال ذھنی نیمه آگاھند: 
((این اشتباہ خیلی بزرگی است کە معتقد ہاشیم بجز ادراک خود آگاھانه ادراک دیگری در روح وجود ندارد.)) از روی 
ھمین احکام لایبنیتز بود کە روانشناسی جدید کوشید تا چیزی را بکاود کە بعضی دانشجویان آن را ذھن ناخودآگاہ 
و ((آزاد اذھان نیرومند)) آن را صرفا فرایندھای مغزی یا دیگر فرایندھای جسمانیی میشمردند کە آگاھی را بہ وجود 
نمی آورند. 

لایبنیتز چیڑھای بسیاری دارد که دربارہ رابطه بین جسم و روح بگویدء اما در اینجا روانشناسی را ترک میگوید: بە 
مابعدالطبیعه میپردازد: و از ما میخواهد کە دنیا راء مثل خودمانء ھمچون مونادھای روانی جسمانی ببینیم. 

۷- مونادھا 

در ۱۷۱۴ء کە در وین بودء اوژن دو ساووا راء کە بە اتفاق مارلبرہ اروپا را از انقیاد لوبی چھاردھم نجات دادء ملاقات 
کرد. آن شاھزادہ از فیلسوف خواست کە خلاصھای از بیانات فلسفیش راء کە درخور درک عموم باشد تھیه کند. 
لایبنیتز در پاسخ این تقاضاء رسالھای فشردہ مشتمل بر نود بند تصنیف کرد کہ بە ھنگام مرگ در میان نامەھایش 
باقی نھاد. ترجمه آلمانی آن در ۱۷۲۰ منتشر شدہ اما متن اصلی فرانسە تا ۱۸۳۹ بە چاپ نرسیدزِ و در این زمان بود 
که ناشر آن را موناد ولوزی نامید. ممکن انت لایبنیتز واڑہ ((موناد)) را از جوردانو برونوء یا از فرانس (پسر شیمیدان 
معروف جی. بی.) وان ھلمونت اقتباس کردہ باشد کە این کلمە را با توصیف ((بذرھای)) خردی بە کار بردہ بود کە 
خداوند فقط آنھا را مستقیما آفرید و بعدا بە صورتھای دگرگون مادہ و زندگی درآمدند۔ یک پزشک انگلیسی بە نام 
فرانسیس گلیسن نە تنھا نیروء بلکە غریزہ و تصورات را بە ھمه اشیا نسبت داد (۱۶۷۲). از سال ۱۶۸۶ نظریه مشابھی 
در ذھن کنجچکاو و وقاد لایہنیتز پیدا شدہ بود. 

شاید کار اخیر دانشمتدانی کە یا میکروسکوپ چنین زندگی فعالانھای را در سلولھای کوچک نشان داده بودند ہر او 
تاثیر گذاشته بود. لایبنیتز چنین نتیجه گرفت کە ((در کوچکترین جز مادہ یک دنیا موجودات آفریدہ شدہ موجودات 
زندہ جانوران... و9 ارواح... وجود دارند.)) ھر جز مادہ زا میتوان استخری پر 7 ماھی تصور کرد و ھر قطرہ خون یکی 
پاسکال بە حیرت افتادہ بود) از تقسیمپذیری نامحدود ھر شی دارای بعد سخت انگیخته شد. 


۱۸ھ 


لایبنیتز میگفت کە این تقسیمپذیری بیپایان معمایی است که از تصور ما از حقیقتی کە مادہ نام دارد بر میخیزد: 
بنابراین آن قدر بسیط و آن قدر تقسیمپذیر است کە ((سرگیجه میاآورد)) اگر حقیقت نھابی را انرڑی بپنداریم و 
دنیا را متشکل از مراکز نیرو تصور کنیم, رمز تقسیم پذیری از میان میرود زیرا نیرو مثل فکر مستلزم بعد نیست. 
لاجرم وی اتمھای ذیمقراطیس را بە عنوان عوامل متشکلە نھابی جھان رد کرد و مونادھا یا واحدھای بدون بعد نیرو 
را جایگزین آن ساخت: ذات را نہ ھمچون مادہہ بلکە انرڑی توصیف کردہ است (تا اینجا برداشت لایبنیتز کاملا با 
فیزیک قرن بیستم توافق دارد.) ((مادہ)) ھمھجا آکندہ از حرکت: فعالیتء و زندگی است. ھر موناد حس یا ادراک 
اگر ماء ((ھمان طور کە در بارہ ارواح فکر میکنیم))ء دربارہ مونادھا بیندیشیم,ء آنھا را بھتر درک خواھیم کرد. 
ھمانگونه کە ھر روح ((یک شخص بسیط و مجزا)) و نفسی تنھاست و منفردا در مقابل ھمه دنیا قرار دارد و با ارادہ 
درونی خود عليه ھرچیز خارجی میجنگد و بە راہ خود میرود ھر موناد ھم اساسا بتنھایی کانون نیروی منفرد و 
کیھان دو موجود کاملا مشابهہ دیدہ نمیشوندہ زیرا اختلافشان فردیتشان را تشکیل میدھد: دو چیز کە صاحب 
کیفیات مشابه باشندء از ھم تشخیص دادہ نمی شوندہِ باھم مشابھند و یکسان (((قانون غیر متمایزھا))). ھمان طور 
کە ھر روح میتواند حقیقت اطراف خود و حقیقت دورتر را با وضوح کمتری احساس و ادراک کند و کلا تمام حقیقت 
را تا درجھای ب4 حجس آورد ھر موناد نیز میتواند ھهھمهة جھان راء ولو ھر قدر ھم ذرھم آمیخته و ناخودآگاہ احساس 
انفرادی نمیتواند در ذھن دیگری نظارہ کندہ بنابراینء ھیچ مونادی نیز نمیتواند درون دیگری را ببیند:ِ برای چنین 
دیدار یا رابطهە مستقیم دریچه یا روزنی ندارد وء بنابراینء مستقیما نمیتواند در موناد دیگر دگر گونی ایجاد کند. 
مونادھا تغییر ناپذیرند زیرا تغییر و دگرگونی ضروری زندگی آنھاست: اما تغییر از تکاپو و تلاش درونی آنھا حاصل 
میشود. زیراء ھمان طور که ھر نفس خواھعش و ارادہ انْثَثَءَ بنابراینء ھر موناد نیز یک مقصود داخلی و ارادہ و9 
کوششی برای تکامل دارد یا خود اساسا چنین ھست: این ھمان ((محرک داخلی)) است کە ارسطو آن را قلب ھر 
زندگی میدانست: بنابراین معنیء (ھمان طور کە شوپنھاور میگفت) نیرو و ارادہ دو صورت یا درجە یک حقیقت 
اساسی ھسٹند۔ در طبیعت یک غایت درونی و ذاتی وجود دارد: در ھرچیز یک پوبندگی, یک ((خواهش))ء و یک 
مقصود راهنما و قالب دھندہ وجود داردء حتی اگر آن مقصود و آن ارادہہ بە طور محدودہ بە کمک وسایل و بر طبق 
رک لاوں گانکی صل کم سان ط رھ رک سای ال حرکت فر ان ہاو سرت رضگاتی کک اذ 
5 خواست درونی اعت در مونادھا نیز فرایند مکانیکی کە ما آنھا را از بیرون مشاهھدہ میکنیم فقط صورت و پوسته 
خارجی یک نیروی درونی است: ((آن چیز کە در مادہ بە طور مکانیکی یا با بعد نشان دادہ میشود در محرک داخلی 
آیا تلاش درونی [ بە طور پویا مونادی متمرکز شدہ است.)) در ادراک آشفته خودء اشیای خارجی را با ((مادہ)) یکی 
میدانیمء زیرا فقط مکانیسم خارجیشان را میبینیم: اما نمیتوانیمء با درون نگریء جنبش درونی و تشکیل دھندہ را 
مشاهدہ کنیم.در این فلسفه اتمھای منفعل و ناتوان مادھگرایان جای خود را بە مونادھا یا واحدھایی میدھند کە 
مراکز زندہ فردیت و نیرویند: دنیا دیگر ماشین مردہ نیستء بلکە بە صحنه حیاتی پرجنبش و گونھگون مبدل 
میشود. مقدار آگاھی ((ذھن)) موناد مھمترین سیمابی است کە در این گونھگونی دیدہ میشود. ھمه مونادھاء بە 
مفھوم حساسیت و پاسٹخ, دارای ذھن هھستند: اما ھر ذھنی آگاھی ندارد. حتی ما انسانھای شگفتانگیز ناآگاهانه از 
فرایندھای ذھنی بسیاری (مثلا در رویا) میگذریم: یاء مثل موقعی کە بە جنبەھای یک موقعیت توجە شدیدی 


۰۹ھ 


معطوف میداریمء از ادراک سایر عناصر ان صحنه عناصری کہ ممکن است در ھر حال در حافظه ہمانندء در 
رویافاماج وآزد شوتت را گرعلعائ ابی خسن کر اگاعثاىٰ می توافل تابنہ آگاہ ایک + باعل موٹی کٹ 
از غرش و صدای امواج آگاھیم, نمیتوانیم درک کنیم کە ھر موج و ھر ذرہ هر موج بر گوش ما میکوبد تا ھزاران اثر 
انفرادی راء کە صدای دریا را بە گوش میرسانند بە وجود اورند. لذا سادھترین مو نادھا اشیای اطراف خود را حس و 
ادراک میکنند اما بە وجھی چنان درھم آمیخته کە آگاھی ندارند۔ در نباتات احساسات آشکارتر و ویژھترند و بە 
عکس العملھای ویژہ تری میانجامند. ادراک منعکس در مونادی کە روح حیوان است بە صورت حافظه ای در میأید 
کە فعل و انفعالاتش آگاھی تولید میکند. انسان مجموعه مونادھا (سلول) است کە ھر یک گرسنگی. نیازمندیھاء و 
مقاصد خاص خود دارد: اما این اجزا یا ذرات بر اثر راھنمایی موناد حاکمء کہ محرک داخلی و روح انسان است, بهە 
اجتماعی یکپارچه و متحد مبدل میشوند. ھرگاہ این روح بە سطح عقل برسدہ آن را۔.. ذھن میدانند۔)) و نسبت به 
مقدار روابط واجب و حقایق جاودانی ارتقا مییابدذِ ھنگامی کە نظام و ذھن جھان را دریاہدہ بە آیینه خداوندی مبدل 
میشود. خداوند موناد نخستین, ((ذھن)) محض و کاملا آگاہ و از مکانیسم و جسم وارسته است. 

مشکلترین سیمای این فلسفه نظریه ((ھمسازی پیشین)) لایبنیتز است. رابطە بین زندگی درونی یک موناد و تظاھر 
بیرونیشء یا پوسته مادی آنء چیست و ما چگونە باید اعمال متقابل آشکار تن جسمانی و ذھن روحانی انسان را 
تبیین کنیم دکارت این مسئله را نومیدانه بە غدہ صنوبری مربوط میداندہِ اسپینوزا با انکار جدایی یا عمل متقابل 
مادہ و ذھن بە آن پاسخ گفته بودہ زیرا بە عقیدہ ویء آنھا فقط سیمای بیرونی و درونی یک فرایند و حقیقتند. 
لایبنیتز این مسئله را بە تصور دو سیمای جداگانه و متمایز برگرداندۂِ وی عمل متقابلشان را انکار کرد اما مقارنه و 
موافقت فرایندھای جسمی و روحی را ناشی از سازش مداومی میدانست کە بە طور شگفتانگیزی توسط خداوند قبلا 
ترتیب دادہ شدہ است: 

روح از قوانین خاص خود پیروی میکند و بدن نیز بە ھمین نحو از قوانین خاص خودہ و بە موجب ((ھمسازی 
پیشین)) بین ھمه ذاتھاء باھم سازگار میشوند زیرا همه جلوہ یک جھان ھستند. ... تٹھا طوری عمل میکنند که 
گوپی, ((بە فرض محال))ء روحی وجود ندارد و ارواح طوری کار میکنند کە گوبی تنی وجود ندارد و ھر دو چنان 
عمل میکنند کە ((گوبی)) بر دیگری تاثیر دارند. ... از من... پرسیدند چطور است کە خداوند قانع نیست که این افکار 
و تغییرات روح را بدون وجود این تنھای بیھودھای کە ((میگویند)) روح آن را نه حرکت میدھد و نە میشناسدہ به 
وجود بیاورد. پاسخ ان آسان است. یعنی مشیت خداوند بر این قرار گرفت که تعداد ذات بیشتر باشد نە کمتر و او بود 
کە صلاح دید که این تغییرات باید با چیزی خارجی مطابقت کنند. 

لایبنیتز کە شک داشت این استفادہ ملایم از الوھیت بە عنوان جایگزین فکر توجه جھانی را جلب نکندہ آن را با 
موقعگرابی و ساعتھای گلینکس آرایش داد: جسم و ذھن مستقل از وجود یکدیگر کار میکنند و در عین حال یک 
تارف تفع اک دارف, کنل دوسافت کتاطوری با انی ماف کرک و مظم فا اہ ھا کت 
ھماھنگی کار کنند و مدام ساعات را اعلام نمایندہ بدون اینکە حرکات آنھا مرتبط بە یکدیگر فرض شوند. بە ھمین 
نحو ھمء فرایندھای جسمی و روحی, با وجودی کە مستقل از یکدیگرند و بر ھم اثر ندارندہ بنا بە یک ((ھمسازی که 
پیش از طرف اون ریخ هك افث)ایا سیگ فائی غی لھجارکد 

فرض کنیم کە مقصود لایبنیتز با وجودی کە رغبتی بە بیانش نداشت, این بودہ باشد که فرایندھای بە ظاھر 
جداگانە و در عین حال متقارن مکانیسم و زندگی: و عمل و فکر یکی و فرایندی واحد است کە از خارج بە شکل 
مادہ و از درون بە صورت ذھن دیدہ میشود. اما اگر این را میگفتء سخن اسپینوزا را تکرار میکرد و بە سرنوشت وی 


دچار میشد. 


ھ٢‎ 


|۷- آیا خداوند عادل است 

ضرورت پوشاندن فلسفه با لباس الاھیات لایبنیتز را بر این داشت تا کتابی را بنویسد کە خشم و طنز ولتر را 
برانگیخت و یک متفکر عمیق را بە صورت کاریکاتور استاد پانگلوس مبدل ساخت که از بھترین دنیاھای ممکن دفاع 
میکرد. تنھا اثر کامل فلسفی که لایبنیتز در دوران زندگی انتشار داد رساله تئثودیسه در بارہ نیکی خداء آزادی انسانء 
09 ٰ۷۷'"'/ 000 ا ا 
است دکارت (۱۶۴۱)ء تضمینی ارامش بخش بودہ فقط ((تئودیسە)) بە معنی عدالت یا توجیە خداست. این کتابء 
مثل دیگر کتابھاء یک مبدا اتفاقی داشت. بل در مقاله ((ھیرونوموس رو آریوس)) در فرھنگ تاریخی و انتقادی: در 
حالی که لایبنیتز را بسیار میستاید در نظریه آن فیلسوف کە گفته بود مذھب را میتوان با عقل. یا آزادی انسان را با 
قدرت مطلق خداوند و یا پلیدی زمینی و خاکی را با خوبی و قدرت الاھی آشتی داد شک کرد. بل میگفت بھتر است 
کهە از فکر اثبات احکام دینی دست برداریم: این کار فقط مشکلات را آشکار میسازد. لایبنیتز طی یک مقاله در مجله 
ژاک باناژہ موسوم بە تاریخ آثار دانشمندانء به وی پاسخ گفت (۱۶۹۸). بل در طبع دوم فرھنگ بە مقاله خود 
یادداشت مھمی اضافه کرد و مجددا با گفتن ((آن فیلسوف بزرگ)) از لایبنیتز ستایش کرد ولی مبھمات دیگری راء 
اور کر لازیهخشای ہشن ودطاماخت 

لاییٹیتز پاسخ خود را مستقیما برای بل فرستاد (۱۷۰۲)ء ولی آن را بە چاپ نرساندہ در ھمان سالء مجددا برای 
دانشمند روتردام نامھای نوشت و از ((تفکرات برجستعه)) و ((تحقیقات بیپایان)) وی تمجید نمود. در تاریخ فلسفه 
کمتر دیدہ شدہ است که تبادل عقاید تا این حد مودبانه برگزار شود. سوفیا شارلوت ملکهە پروس,ء اظھار تمایل کرد 
کە از پاسخ لایبنیتز بە تردیدھای بل مطلع شود. او در کار تھیهە آن بود کە مرگ بل را بە وی اطلاع دادند. در 
پاسخھایش تجدید نظر کرد و بسطشان داد و آنھا را بە نام عدل الاھی یا تئودیسە منتشر ساخت. در این موقع شصت 
و چھار ساله بود و نزدیکی زندگی آتی ((ممکن الوجود)) را حس میکرد و شاید آرزو داشت که عدالت خداوند نسبت 
بە انسان را باور کندہ با خود میگفت چطور شدہ که دنیابی کە خداوند قادر متعال و مھربان آن را چنین آفریدہ بە 
غیی ق کشا شادمابی بل ورو اما سی آڑھ قصلى اتہر پعاری الرمفہ اک الد 
سنا و سی قانت سا ج کا کش ار فتال و کات تو را الہانات الا ععامت کت سای اتال 
نمیرفت با یکدیگر تناقض داشته باشند. بل در شگفت بود کە چرا چنین خداوند مھربانیء کە احتمالا از همه ((نتایج 
میوەھای بھشت)) آگاہ بودء گذاشت تا حوا اغوا شود لایبنیتز پاسخ داد کە خدا برای اینکە اخلاق را برای انسان 
میسر بسازد بە وی اختیار و در نتیجه آزادی گناہ کردن داد. این درست است کە اختیار منافی علوم و الاھیات است: 
علْع قائون لاہنفیر را در عمه جا میبیند و یہ نظر میزسة کە آزادیٰ انان ذر فائن:پیشین و ممیت خدابی 
رویدادھا محو شدہ است. اما (لایبنیتز میگفت) ما لجوجانه و مستقیما اگاھیم کە ازادیم. گرچه نمیتوانیم این آزادی 
را ثابت کنیم, اما باید آن را را بە صورت شرط لازم حس مسٹئولیت اخلاقی و تنھا وسیله دیدن انسان بە عنوان یک 
ماشین فیزیولوژیکی ناتوان و خندھاور بپذیریم. 

در خصوص وجود خداء لایبنیتز خود را با بحٹھای کھن و سنتی مدرسی قانع میسازد. ما یک ھستی کامل را تصور 
میکنیمء و چون وجود عنصر برای کمال واجب است: پس یک ھستی کامل باید وجود داشته باشد. یک ھستی واجب 
و واجبالوجود باید پشت سر ھمه علل مستقیم و رویدادھای ممکن باشد. در این امر شکی نیست کە شکوہ و نظم 
طبیعت باید منشئی غیر از یک ((عقل کل)) داشته باشد. خالق باید در خود قدرت و دانشی داشته باشد بیٹھایت و بر 
نضوَفت قال خات طرع شی وکا کرای مسا مھ ضا سکس رافکتی ک7 2ر 
دادہ است:ٍ خداوند گە گاہ با انجام معجزاتی چند میتواند کار این ماشین دنیوی را قطع کند. 
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روح البته ابدی است. مرگء مثل زادء تنھا یک دگرگونی در مجموعھای از مونادھاست: روح ذاتی و انرژڑی باقی 
میمائند. روح بجز در خداوند ھمیشه بە جسم پیوسته است: و جسم ھم بە روح:ِ اما رستاخیز برای روح و جسم ھر 
دو وجود دارد. (لایبنیتز در اینجا کاتولیک خوب است) پایینتر از انسان خلود روح متشخص است آیا فقط پخش 
مجدد انرژی استء فقط روح معقول انسان از یک خلود آگاھانه برخوردار میشود. 

خوبی و بدی تعبیرات و اصطلاحاتی انسانی ھستند کە بر حسب لذت و درد تعریف شدھاند:ِ این واژەھا را نمیتوان 
بدون فرض شمردن یک علم کل برای انسانء کە فقط خاص خداوند استء در مورد جھان بە کار برد۔((نقص در جز 
ممکن است لازمه کمال عالیتر در کل باشد)): بنابراینء گناہ شر است, اما نتیجه اختیار است کە خیر است: و حتی 
گناہ آدم و حوا تا حدودی بە یک معنا ((خطایى سعید)) بود زیرا موجب آمدن مسیح شد. ((در جھان... ھرج و مرج و 
اغتشاش و آشفتگی نیست مگر از نظر ظاھر)) اندوھباریھای انسان ((وسیله خیر بیشتر کسانی را فراھم میآورند کە 
ُنھا را تحمل میکنند.))حتی بە فرض که بە این عقیدہ ثابت شدہ معتقد ہاشیم کە تعداد محکومین ابدی از تعداد 
رستگار شدگان بیشتر است, باید بگوییم وقتی که انسان بە وسعت حقیقی مدینه الاھی میاندیشدہء در مییابد کهە 
مقدار بدی با خوبی قابل قیاس نیست. ... چون نسبت ان قسمت از جھان کە از دست رفته با ان قسمت کە ھنوز 
ناشناخته ماندہ است قابل قیاس نیستہٍ... پس باید گفت کە ھمه بدیھا در مقایسه با چیزھای خوبی کە در جھان 
ھستند تقریبا ھیچند. 

.. لازم نیست قبول کنیم کە بدی در انسان زیادتر از خوبی استہ زیرا ممکن استء و حتی خیلی ھم عقلابی استء 
تاوکرجسی وعبال خوبان بن طور کر قابل ٹیا یس اوہمفکی وا مُکومن باشد 

رق کبیا وحودق ک2 لکن ات نظ کرد خرامانة ما لاق گلرد کم سرن ماع کہ چزو رد گاز: ا 
آنجایبی که انسان را انسانی و آزاد رھا کرد آفریدہ است. اگر دنیای بھتری ممکن بودء بدون شک خداوند ان را 
میآفرید. از کمال اعلای پروردگار چنین بر میأآید کە اوہ هنگام بە وجود آوردن جھان, بھترین طرح ممکن راء که 
بزرگترین تنوع و بزرگترین نظامھا را در برداشتء برگزید: بھترین وضع مکانء و زمان بزرگترین اثری کہ با 
سادھترین وسایل بە وجود آمدہ است:ِ بیشترین قدرت, بیشترین دانابیء و بیشترین سرور و خوبی در آفرینش 
اشیاپی کە در جھان وجود دارند. چون ھمه اشیای موجود بە نسبت تکاملی کە دارند با فھم وجود پروردگار مدعی 
وجود ھستندہ پس نتیجه این ادعاھا بایستی کاملٹرین دنیای حقیقی ممکن باشد. امروز ما نمیتوائیم خواندن بیشتر 
کتاب عدل الاھی یا تئودیسە اثر لایبنیتز را توصيه کنیمء مگر بە کسانی کە خندەھای تلخ کاندید را کاملا تمجید 
۱ - ضمایم 

با وجود این عدل الاھی یا تثودیسهە یکی از پرخوانندھترین کتابھای لایبنیٹز شدہ و نسلھای بعد او را ((مرد بھترین 
دنیاھای ممکن)) شناختند. اگر لازم باشد که از بیھودگی تھذ یب اخلاق آن اثر برجسته متاسف شویم, احترام ما برای 
نویسندہ موقعی انگیخته میشود کە بە تنوع شگرف توجھات عقلانی وی بیندیشیم. با وجودی کە علوم گوشھای از 
اندیشھاش بودء سخت بە ان دلبستگی داشت: بە بل گفته بود کە اگر قرار باشد دوبارہ زندہ شودء یک زیستشناس 
میشد. وی یکی از عمیقترین ریاضیدانان عصری بود که از ریاضیدانان بسیار برخوردار بود. وی فرمول دکارت را برای 
اندازھگیری نیرو اصلاح کرد۔: مفھوم ڈھنی او از انرڑی بودن مادہ در آن عصر یک عمل متھورانه مابعد طبیعی بە نظر 
اآمدء اما اکنون یکی از اعمال عادی فیزیک بە شمار میرود. وی مادہ را ادراک اشفته ما از اعمال نیرو توصیف میکرد. 
ھمانند نظریه پردازان معاصرء ((حرکت مطلق)) راء کە نیوتن مسلم پنداشته بودء رد کردز لایبنیتز میگفت کە حرکت 
فقط ((تغییر وضع نسبی اجسام است و بنابراینء بە ھیچ وجه مطلق نبودہ بلکە نسبی است.)) وی مقدم بر کانت. 
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مکان و زمان توالی را بە نسبتھای ادراکی تعبیر میکرد نە بە حقایق عینی: مکان مقارنه و ھمبودی ادراک شدہ و 
زمان توالی است ھمان نظریاتی کە امروزہ در نظریەھای نسبیت اتخاذ شدھاند. لایبنیتز در آخرین سال عمر (۱۷۱۵) 
گاقاق کت ظرشای راہ ضضرس ران جا تکازن ات رایت تا ا دا 
در میان خلئی آشکار از فواصل بسیار زیاد عمل میکندذِ وی ایراد کرد کە این باید یک معجزہ دایمی باشدۂِ کلارک 
پاسخ داد: نە بزرگتر از ((ھمسازی پیشین)). لایبنیتز میترسید کە نظریه مکانیسم کیھانی نیوتن بر تعداد ملحدان 
بیفزایدۂِ کلارک گفت: بر عکس, این نظم بزرگی کە نیوتن کشف کردہ است عقیدہ بە وجود خدا را تقویت میکند: 
نتیجەھای بعدی نظر لایبنیتز را تایید کردند. 

لایبنیتز در زیستشناسی تکامل را بە صورت مبھم میدید. وی مثل بسیاری از متفکران قبل و بعد از خودء ((قانون 
اتصال)) را حاکم بر دنیای ارگانیک میدانست: اما این تصور را بە دنیای فرضی غیر ارگانیک نیز بسط داد. ھر چیز 
نقطه یا مرحله یک رشته بیپایان است و بە وسیلە تعداد بیشمار صورتھای واسطه با چیڑھای دیگر مرتبط میشود: 
یعنی یک محاسبه بینھایتیک کە در حقیقت جریان دارد. 

ھیچ چیز ناگھانی انجام نمیشود و یکی از اصول بزرگ من این است... کە طبیعت جھش نمیکند. ... این قانون اتصال 
اعلام میدارد که ما بە وسیلە واسطه درجه بە درجه و قسمت بە قسمت از کوچکی بە بزرگی میرسیم, و برعکس. اکثر 
فیزیکدانان اکنون بر آن ایراد دارند.... انسان با حیوانء و آن با گیاھانء و این با سنگوارەھاء که آنھا نیز بە نوبە خود با 
اجسامی کە حس و تخیل آنھا را بە صورت کاملا مردہ و غیر ارگانیک بە ما نشان میدھند بستگی دارد. 

ھمه تناقضھاء در این اتصال باشکوہہ بە وسیله یک زنجیر بزرگ ھستی و اختلافاتی کە چندان بە ادراک نمیآیندہ از 
سادھترین مادہ تا مرکبترینشان, از پستترین حیوانات ذرھبینی تا بزرگترین حاکم, نابغه یا قدیس, حمل میشوند. 

بە نظر میرسید کە ذھن لایبنیتز ھمه این اتصالی را کە شرح دادہ بود فرا میگرفت. وی از ھر دانشی بھرھای داشت:ِ 
تاریخ ملتھا و تاریخ فلسفه ر میدانست: در امور سیاسی شماری از دولتھا دستاندر کار شدہ بودء و با اتم و خداوند 
آشنا بود. در ۱۶۹۳ نامھای در خصوص آغاز دنیا منتشر ساخت, بآرامی سفر پیدایش را نادیدہ گرفت و نظریات زمین 
سیارہ ما زمانی یک کرہ فروزان بودہ است. کەه تدریجا خنک و منقبض شدہء و روی لن قشر سختی تشکیل یافته 
استز در حین سرد شدن, بخار اطراف ان بە صورت آب درآمدہ و اقیانوسھا را بە وجود آوردہ است کہ بر اثر انحلال 
کانیھای درون قشر آنھا شور شدھاند. تغییرات بعدی زمین یا ناشی از عمل سیلابھا بر سطح زمین بودھاند که 
قشرھای تھنھشتی را بر جای گذاشتھاندء یا ناشی از انفجار گازھای زیر زمین بودھاند کە سنگھای آذرین را بر جای 
گذاشته اند۔ 

ھمین رساله در خصوص سنگوارەھا شرحی عالی دارد کە بە سوی نظریه تکامل تدریجی پیش میرفت. بە نظر وی 
((باید معتقد بود کە در جریان دگرگونیھای عظیم ((در پوسته زمین)) حتی انواع جانوران نیز دستخوش تحولاتی 
شدہ اند.)) وی میپنداشت کە احتمالا اولین جانوران در دریاھا میزیستندا حتی جانوران دوزیستی و خاکی از ھمینھا 
بە وجود آمدھاند. او نیز مثل بعضی خوشبینان قرن نوزدھمء دگرگونیھای تکاملی را اساس ایمان بە ((پیشرفت 
دایمی و نامحدود جھان... یعنی پیشرفتی کە ھرگز پایان نمی یابد.)) میدید. 

لایبنیتز از زیستشناسی بە قانون رومء و از آن فلسفه چین پرداخت. کتاب آخرین خبرھای چین او (۱۶۹۷) شامل 
ھمه گزارشھابی بود کە ھیئتھا و مبلغین مذھبی و بازرگانان از ((دورہ سلطنت میانه)) میفرستادند. وی چنین 
احتمال میداد کە چینیھا در فلسفه ریاضیات: و پزشکی کشفیاتی کردھاند کە ممکن است کمک بزرگی برای تمدن 
قرو نااان سکموھد وتراری اتکی یا مہہ کل سزار سرد ات راج ناقری آسزار 
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میورزید. ہا دانشورانء دانشمندانء و دولتمردان بیست کشور و با سە زبان مکاتبە داشت. ھر سال حدود سیصد نامه 
مینوشت: پانزدہ ھزار آنھا بە جای ماندھاند:ِ مکاتبات ولتر از نظر کمیت با این رقابت میکند. اما از نظر تنوع فکری با 
ان قابل قیاس نیست. لایبنیتز پیشنھاد کرد کە یک بورس یا مبادله بینالمللی فرھنگی بە وجود آید تا دانشمندان 
بتوانند نوشتەھا و عقایدشان را با یکدیگر مبادله و مقایسه کنند. و نیز یک ((الفبای جھانی)) طرح ریخت کە در آن 
هر اندیشه فلسفی و علمی حرف یا نمادھای مخصوص بە خود داشتء و در نتیجهء متفکران میتوانستندء مثل 
ریاضیدانان کە ھمه از یک علامت مشترک برای ارقام و کمیتھا استفادہ میکنند نظریاتشان را بە یکدیگر برسانند و 
بدین ترتیبء بە پیدایش منطق ریاضی یا سمبولیک نزدیک شد. با آزادگی تمامء ولی با بیحاصلى. بە ھر در میزد ولی 
جز پارەھای ناتمام چیزی بە جای نمی گذاشت. 

این دانشمند ھمھدان فرصت ازدواج نیافت. سرانجام در سن پنجاہسالگی از زنی خواستگاری کرد: اما فونتنٹل میگوید 
کە((آن بانو فرصت خواست تا در خصوص این موضوع بیندیشد و چون لایبنیتز ھم بدین طریق فرصت یافت تا 
مجددا بە تفکر در این امر بپردازدہ از ازدواج برای ھمیشهہ صرف نظر کرد.)) پس از مسافرتھا و دستاندرکاریھای 
سیاسی,ء لذت خلوت کتابخانھاش را برگزید:ِ و کسی که با ارتعاشات ذھنیش نیمی از دنیا را حس کردہ بودء 
دوستانش راء بدین سبب کە دشمن کارش ھستندہ از خود دور نگاہ داشت. اوقات خود را بە خواندن و نوشتن 
میگذرانیدذِ حتی غالبا تا دیری از شب مستغرق بود و بندرت از یکشنبە‌ھا یا تعطیلات آگاہ میشد. نوکری نداشت: غذا 
قصد تعقیب طرحھای پیشرفت دانش و علومء و با دیدار دوستان. 

آرزو داشت در پایتختھای بزرگ آکادمیھابی بنا نھد کە فقط در تاسیس یکی از آنھا توفیق یافت. آکادمی برلین بە 
ابتکار او تاسیس شد۔(۱۷۰۰) و وی را بە عنوان نخستین رئیس آن برگزیدند. پطر کبیر را در تورگاو ملاقات کرد 
(۱۷۱۳) و دوبار دیگر در کارلسباد و پیرمون: نظیر این آکادمی را ھم برای شھر سنبطرزبورگ پیشنھاد کردذ تزار 
ھدایای بسیاری بە وی بخشید و پیشنھادش را برای ادارہ روسیه بە وسیله ھیئتھای اجراپی پذیرفت: اما عمر لایبنیتز 
وفا نکرد کە تاسیس آکادمی سنیطرزبورگ را در ۱۷۲۴ بە چشم ببیند. در ۱۷۱۲ وی را در وین میبینیم کە برای 
تصدی سمتی در دستگاہ امپراطوری و تاسیس یک آکادمی فعالیت میکرد: ب4 شارل ششم تاسیس موسسھای 
غیبتھای طولانی وی از ھانوور برگزینندہ جورج را خشمگین ساخت: حقوق لایبنیتز چندی قطع شد و بە وی 
ھشدار دادند که اکنونء پس از بیست و پنچ سال وقفهء وقت آن رسیدہ است که تاریخ تمام خانوادہ برونسویک را بە 
پایان برساند۔ ھنگامی کە ملکه ((آن)) درگذشت,: جورج از ھانوور بە قصد تصاحب تاج و تخت انگلستان روانه ان دیار 
شد. لایبنیتز سە روز پس از خروج وی از وین وارد ھانوور شد (۱۷۱۴). امیدوار بود کە وی را برای تصدی سمتھای 
عالیتر و حقوق بیشتر بە لندن ببرند:ِ نامەھای آشتی کنان برای پادشاہ جدید فرستاد:ِ اما جورج اول پاسخ داد مادام 
کە ان کتاب تاریخ بە پایان نرسیدہ است: بھتر است در ھانوور بماند۔ بعلاوہ انگلستان ھنوز وی را بە خاطر مشاجرہ و 
بحث با نیوتن بر سر تقدم کشف حساب نبخشیدہ است. نومید و تنھاء دو سال دیگر برای تایید نیکی جھان بە سختی 
کوشید. مردی کە در قرن ھجدھم از او بە عنوان پیامبر خوشبینی یاد میشدہ سرانجامء از درد نقرس و سنگ مثانه در 
۴‌ نوامبر ۷۰۶ در ھانوور دیدہ از جھان فرو بست. از مرگ وی نە آکادمی برلینء ن4 درباربان آلمانی ساکن لندنء و9 
ن4 دوستانش آگاہ شدندء زیزا ھمهة آنھاء بر اثر غیبتھا و انزوابی کكه اختیار کردہ بودء از وی بریدہ بودند۔ ھیچ کشیشی 
نیامد تا مراسم دینی را برای فیلسوفی کە از دین در برابر فلسفه دفاع کردہ بود بە جای آورد. فقط یک نفرء منشی 
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سابقشء در مراسم تدفین شرکت جست. یک اسکاتلندی کە در ان روز در ھانوور بود نوشت که لایہنیتز ((مثل یک 
دزد بە خاک سپردہ شدہ نە بە صورت مردی کە مایه افتخار کشورش بود.)) دیگر نباید صفحاتی را برای خردھگیری 
از این مجموعه متنوع نظریات و افکار تخصیص دھیم: زمان خود این تدفین ناخوشایند را انجام دادہ است. منتقدان 
لایبنیتز را بە اقتباس از ھمه جا متھم ساختند: روانشناسی را از افلاطونِ عدل الاھی را از حکیمان مدرسی, مونادھا 
را از برونوزِ مابعدالطبیعه علم اخلاق,ء و رابطه ذھن و جسم را از اسپینوزا. اما کیست که بتواند در این گونە مسائل کە 
ھزار خطای ممکن وجود دارند و انسان با ھمه کوششھایش نتوانسته است این امکانات را از بین ببرد. در سخنان 
اینکە لایبنیتز آنھا را بە عنوان رنگپذیری حفاظتی بە کار بردہ است. مثلا میگوید موقعی کە خداوند دنیا را آفرید 
مثل برق ھرچه بنا بود در تاریخ روی دھد تا آخرین جزئیاتش را دید. گفته است: ((من ھمیشه بە عنوان یک 
فیلسوف آغاز میکنم و بە صورت یک دانشمند الاھیات بە پایان میرسم)) یعنی حس میکرد کە فلسفه اگر بە فضیلت 
و خداشناسی نینجامدء هھدفش را از دست میدھد. 

مباحثه دوستانه و طولانی بە لاک معرف افکار بلندش بود. ممکن است در فطری بودن ((فطریات)) اغراق کردہ باشد 
مذھب اصالت حس لاک فرایند معرفت را بسیار سادہ کردہ ايگ و اینکهە ((ذھن)) با وجودی کە ممکن است ھنگام 
تولد خام باشد طبیعتا آلت درک فعال, انتقال و دگرگونی احساسات است: لایبنیتز در این موردء مانند نظریاتش 
دربارہ زمان و مکانء پیشرو و منادی انت امک نظريیه مونادھا ا 7 اشکال اأسشتۃ (اگر بعد نداشته باشندء پس چگونهە 
تعدادی از آنھا بعد تولید میکنند اگر جھان را ادراک میکنندہ چگونە میتوانند در مقابل نفوذھای بیرونی مصون 
باشند) اما یکی از مساعی برجسته وی این بود کە با فرض ذھنی بودن مادہہ و نە مادہ بودن ذھنء شکاف بین ذھن و 
مادہ را پر کند. بدیھی است لایبنیتز نتوانست مکانیسم و طرح طبیعت یا مکانیسم جسم را با آزادی ارادہ آشتی دھد: 
و جدا کردن مجدد ذھن و جسمم پس از اینکە اسپینوزا آنھا را در یک فرایند دو جانبە یکی ساخته بودہ در فلسفه 
وانمود میکرد که این دنیا بھترین دنیای ممکن است. 

دانشمندترین فلاسفه (کە فردریک او را ((یک آکادمی تمام عیار در خودش)) نامید) الاھیات را طوری نوشت که 
گویی از زمان قدیس آوگوستینوس تا کنون چیزی روی ندادہ است. اماء با وجود ھمه این عیوبء در دانش و فلسفه 
بە پیروزیھای بسیاری دست یافت. اوہ بە عنوان میھن پرستی کە یک ((اروپابی خوب)) ھم بود آلمان را در توسعه 
آلمان را روشنی بخشیدند و بزرگترین خدمت را بە روح بشر کردند.)) بر اثر بیاعتبار شدن الاھیات در مقابل آگاھی 
اخلاقی بشرہ نفوذش رو بە زوال گذاشت. فلسفھاشء در عرض یک نسل پس از مرگش,ء توسط کریستیان فون ولف 
صورتبندی سیستماتیک دادہ شد و بە صورت تغییر شکل یافته خود در دانشگاەھای آلمان از ھر فلسفه دیگر بیشتر 
رواج یافت. با وجودی کە اکثر نوشتەھایش بە زبان فرانسه بودندہ اما ان قدر ناقص بودند کە نمیتوانستند مجموعه 
متمرکز و ھمسازی باشندذِ تا سال ۱۶۷۸ مجموعھای از وی بە چاپ نرسید. و حتی در این ھنگامء نیز برخی از 
علامتی وی در محاسبات بعدھا موفقیت چشمگیری پیدا کرد اما رقبایشء یعنی نیوتن و لاک تا نیم قرن از وی 
پیش بودند و بە صورت بتھای روشنگری فرانسە درآمدند. با وجود اینء بوفون وی راء در آن عصر شور خردہ یکی از 
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بزرگترین نوابغ میدانست. متفکر بزرگ قرن بیستم آلمانء یعنی اسوالد شپنگلر لایبنیتز را ((بیشک بزرگترین 
دانشمند فلسفه غرب)) میدانست. 

برای پایان بخشیدن بە این تتبعات, میتوان اضافه کرد کە قرن ھفدھم رویھمرفته یکی از پربرکتترین عصرھای تاریخ 
اندیشه جدید بود. بیکنء دکارت, ھابز اسپینوزاء لاک بل و لایبنیتز زنجیری شکوھمند از مردان بزرگ و سرمست از 
در مورد خداوند ارائه دادند و همه آنان - جز آخرین - به آن نھضت خروشان ((روشنگری)) راہ بردند کە میبایستی 
دین و دولت را در انقلاب فرانسه دگرگون سازد. لایبنیتز این نتیجه را پیشبینی کرد:ِ در ھمان زمان کە میکوشید تا 
بە آخر از آزادی نطق و بیان پشتیبانی کندہ از آزاداندیشان میخواست که در تاثیر سخن یا نوشتەھایشان بر اخلاق و 
روحيه مردم اندیشه کنند. در حدود سال ۱۷۰۰ در مقالات نو هھشدار قابل توجه داد: اگر انصاف میخواهھد کە بر 
آزاداندیشان ابقا کندء تورع خواستار است که تاثیرات سخنان جزمی آنان در جایی آشکار شود کە با مشیت خداوندی 
اجتماعی زیاناور باشد. من میدانم کە مردان بسیار خوب و نیکاندیش معتقدند کە این عقاید نظری کمتر از آنچه فکر 
میشود بر عمل اثر دارندۂِ و نیز میدانم کە افرادی ھستند کە خلق و خوی بسیار ارجمندی دارند کە این عقاید ھرگز 
نمیتوانند آنھا را بە کاری کە در خور شانشان نیست وادار کند. ... شاید بتوان فیالمثل گفت که اپیکور و اسپینوزا 
زندگی نمونھای را سپری کردند. اما این نکته در مورد مریدانشان یا مقلدینشان صادق نیست, زیرا آنھاء کە دیگر از 
ترس خداوند بصیر و از عذابھای اخروی فارغ شدھاندہ افسار از دھنه شھوت و تمایلاتشان برمیدارند و ذھنشان را در 
راہ اغوا و فساد دیگران بە کار میاندازند:ِ چنانچە جاھطلب و دارای نظرات بدی باشندء بە خاطر لذت و پیشرفتشانء 
چھارگوشه جھان را بە آتش میکشند. من اینھا را در کسانی کە دست مرگ آنھا را چیدہ است دیدھام. من ھمچنین 
میدانم کە عقاید مشابه اندک اندک در ذھن بزرگانی کە بر دیگران حکمرانی میکنند و امور مردم در دست آنھاست 
رسوخ میکند و در حالی که در کتابھای باب روز فرو میروندہ ھمه چیز را بە دست انقلاب عمومی که اروپا با آن 
در این سطور علاقھای صمیمانه نھفته شدہ است و ما باید بر ان ھهشدار احترام نھیم. و حتی پس از آنکە روشنگری 
فرانسە عقاید و معتقدات را فرو ریخت و انقلاب فرانسهہ چھار گوشه دنیا را بە آتش کشید و کشتار سپتامبر عطش 
خدایان را موقتا فرو نشاندء یک مورخ بزرگ میتوانست بە نخستین عصر علوم و فلسفه جدید نگاہ کند و دریابد کهە 
رویدادھایش نە تنھا ویران کنندہ تمدن نبود بلکە انسان را آزادی بخشید. لکی در این مورد چنین گفته است: 

بدین نحو بود که آموزگاران بزرگ قرن ھفدھم... اذھان مردم را بە تحقیقات و تجربیات بیطرفانه انضباطی بخشیدند و 
از طلسمی کہ از دیرباز آنھا را در بند کشیدہ بود آزاد ساختند. و عشق بە حقیقت, کە دانش را دگرگونی بخشید در 
ُنھا بە وجود آوردند. انگیڑھای بود برای یک جنبش بحرانی بزرگ کە ھمه تاریخ ھمه علوم و ھمه الاھیات را 
دگرگون ساخت:ِ کە در تیرھترین زوایا نفوذ کند:ِ ھمه اغراض عقاید کھن را نابود ساخت:ِ نادانیھا را از میان 
برداشت: دانشھای ما را از نو بنیان نھادۂِ و تمام کیفیت و قلمرو دلبستگیھایمان را تغییر داد. اما اگر شیوع و رواج 
در نتیجه قرن ھفدھم افکار جدید راء چە خوب و چهھ بدہ بنیان گذاشت. رنسانس بە یونان و روم باستان و رسوم و 
غنی و حادثھانگیز از گالیلهە تا نیوتنء از دکارت تا بلء و از بیکن تا لاک بە سوی آیندھای نامعین گام برداشت کە 
تمام خطرات آزادی را نوید میداد. این قرن شاید بیش از قرن ھجدھم بە لقب عصر خرد سزاوار بود:ِ زیرا با وجودی 
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کے دای ساس تاقشی تدای اقلم اک ترہ تخلاق کانتراق ا مشربیم یھی فراتے ار کرد فان 
عاقلانھتر و در مورد محدودیت فکر و آزادی تعقل بیشتری نشان میدادند. در هر صورت بزرگترین درام تاریخ جدید 


پردہ دوم را نمایش دادہ بود و بە سوی پایان خود پیش میرفت. 


فصل بیست و چھارم 

خورشید غروب می کند 
[- مادام دو منتنون 
پس از مرگ ماری ترز (۳۰ ژوئیە ۱۶۸۳)ء ((بیوہ سکارون))ء مارکیز دومنتنونء معلمه فرزندان نامشروع شاہ کە 
اندکی بعد وی را بە ھمسری گرفت (ژانویه ۱۶۸۴))ء ملک بی تاج فرانسە و بزرگترین شخصیت با نفوذ دربار سلطنتی 
بود. مشکل امروز بتوان بە خصوصیات اخلاقی این زن پیبرد و تاریخ نویسان ھنوز ھم در این خصوص اختلاف نظر 
دارند. این زن دشمنان بسیاری داشت که از ترقی و قدرتش ناراضی و منزجر بودند:ِ بعضی از آنھا کە مورخ بودند او 
را زنی خودخواہ و شخصیتی شریر و بدنیت معرفی میکنند. با وجود اینکە میتوانست جای مادام دو مونتسپان. 
معشوقه شاہہ را با ھمه نفوذ و قدرتی کە از این منصب بە دست میامد بگیرد ان را نیذیرفت و در عوض شاہ را 
متقاعد ساخت تا بە سوی ملکە برگردد (اوت ۱۶۸۰). ملکه در اٹ زمان چھل و دو ساله بودء یعنی ھم سە سال از 
منتنون جوانتر بود و ھم دلیلی بر مرگ زودرس وی متصور نبود: در این زمان مارکیز ظاھرا فضیلت را بر قدرت 
ترجیح داد. ھنگامی کە مرگ ملکه را در ربودہ این معلمه باز ھم از پذیرش معشوقه بودن شاہ طفرہ رفت:ِ میکوشید 
تا با بە خطر انداختن منصب کنونی, مقامی والاتر بە چنگ بیاورد. اگر فضیلتش در جاھطلبی بودہ نمیتوان گفت که 
فضیلتی آلودہ است: درست ھمان سان کە عفت یک دوشیزہ مآل اندیش, کە جز زیبابی وسیله دیگری برای معامله 
زندگیش ندارد از اینکە بیندیشد حلقه ازدواج امنتر از منزل یکشنبه است. آلودہ نمیشود. ھنگامی کە لوبی منتنون 
را بە ھمسری برگزیدء چھل و ھشت سالە بودہِ مینیار وی را بانوپی تصویر کردہ است که دوران فتنھگری و عشوہ 
گری جسمانی را پشت سر گذاشته بود. از یک سو زنی براستی دیندار بودہ و از سوبی دیگر قماری بزرگ کرد و برندہ 
شد. در قصر ورسایء در کنار شاہہ خانه گرفت و یک زندگی بورژوایی سادہ برگزید. ((زندگی درباری را باب طبع 
نمیدانست و خودنماپی وی را شاد نمیساخت.)) ثروت نمیاندوخت: حتی در زمان قدرت ھم جز ((قصر منتنون))ء کە 
بدون اسباب و بلا استفادہ رھا شدہ بودء ھیچ چیز نداشت. میگویند کە لوبی در اواخر زندگیشان بە وی گفته است: 
((اما مادامء شما چیزی ندارید و اگر من بمیرمء بە فقر دچار میشوید. 
بگوبید ببینمء چە کاری میتوانم برای شما انجام دھم.)) چیزھای اندکی برای خویشانشء و مقداری پول برای 
دانشکدھای کە خود در سنسیر برای دختران خانوادەھای ابرودار ولی نیازمند تاسیس کردہ بود خواست. 
این غرور وی نبود کە چنین آوازھای برای این زن آوردہ بلکە غرور شاہ در اسراف نابود کنندہ دسترنجھا و پولھا بود. 
از بسیاری جھات ھمسری مھربان و خوب بود. ھم و غمش این بود کە ھمچون یک واسطه میان شاہ و دنیا خدمت 
کندء آرامش را در میان جاھطلبیھا و دسیسەھای درباریان محفوظ داردء جاھطلبان را دست بە سر کند: برای نوەھای 
شوھرش دایھای مھربان باشدہ نیازمندیھای مردانه وی را برآوردہ در ناکامیھا و شکستھا خاطرش را تسلی دھدہ به 
((مردی کە در قلمرو سلطنتش کمتر و بە سختی سرگرم میشود)) شادمانی بخشدہ و محیط صلح و آرامش خانوادگی 
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را در زندگی بە وجود بیاورد کە هر ساعت آن صرف تصمیماتی میشد کە بر جان میلیونھا نفر تاثیر میگذاشت. پس از 
مرگ در میان نامدھای خصوصیش این دعا راء کە حتما پس از ازدواج نوشته بودء یافتند: 

خداونداء تو مرا این مقام دادیء و من خودم را با رضا بە تو تسلیم میکنم. بە من توفیق دہ تا ھمچون یک مسیحی 
آلام را تحمل کنم؛ء بە تقدیس لذاتش بکوشمء شکوہ و جلال تو را در ھمه چیز ببینم, و ... بە رستگاری شاہ یاری 
دھم. مگذار دستخوش آشفتگیھای فکر قرار گیرم. ... ای پروردگار خواست تو را میخواھم نە خواست خود راہ زیرا 
سرور هر دو دنیا در تسلیم بە خواست و مشیت توست. این بینش راء و ھمه ھوشمندیھابی را کە در خور این مقام 
والابی است کە بە من تفویض کردی۔ بە من ارزانی دارہِ استعدادی را کە بە من دادی شکوفان ساز. تو کهە قلب شاھان 
را در دست داری, قلب این شاہ را باز کن تا ان نیکی را کە تو میخواھی در ان بگذارم:ِ مرا یاری دہ تا او را شادی 
بخشمء تسلی دھم؛ ترغیب کنمء و حتی اگر مشیت تو بر این قرار گیردہ اندوھگین سازم. بگذار چیڑھابی را کہ 
میتواند از من بیاموزد و دیگران جرئت گفتنش را نداشتھاندہ پنھان نسازم. بگذار خودم را با او نجات دھم: بشود کە 
او را در تو و برای تو دوست بدارم و بکند که او ھم بدین نحو مرا دوست بدارد. بگذار تا روز بازآمدنت ھر دو پاک و 
منزہ در راھت گام برداریم. 

این نامه زیباپی استہ بە زیبابی نامەھای ھلوئیز بە ابلار و حتی میتوان امیدوار بود کە از انھا ھم اصیلتر باشد. 
چنین دعاییء صرف نظر از عکسالعمل بیرونیء نیرو ھم میبخشد. شاید در اصلاحطلبی و راهنماپی کردن دیگران ھم 
نوعی ارادہ معطوف بە قدرت پنھانی قرار دارد. اما گذشت سالھا صداقت: و حتی محدودیت تورع وی را ثابت کرد. 
سن سیمون گفته اسٹ: ((پادشاھی را یافت کە خود میپنداشت رسول است, زیرا در ھمه عمر پیروان آیین یانسن را 
شکنجه داد. ... این امر بە وی نشان داد کە بذر را چگونە بیفشاند تا از زمین بھرہ خوب برگیرد.)) آیا این زن مشوق 
شکنجە ھوگنوھا بود سن سیمون چنین میپنداردہ اما بر اثر تحقیقات بعدی. که لوورا دشمن سرسختش در آنھا 
پیشقدم بودء از سنگدلی مبرا شد. لرد اکتنء تاریخنویس کاتولیک کە کمتر از این کیش پشتیبانی میکردہ دربارھاش 
چنین قضاوت میکند: دانشمندترین, بافکرترینء و وظیفه شناسترین زنان بود. پروتستان بود و مدتھای مدید ھمچون 
یک نوآیین پر حرارت میزیست. وی با پیروان آیین یانسن سخت مخالف بود و از اطمینان بھترین روحانیون 
برخوردار. ھمه بر این عقیدہ بودند کە او شکنجەھای دینی را تشدید و شاہ را بە الغای فرمان نانت ترغیب کرد. 
نامەھایش دلیل بر این مدعی است. اما نامەھایش را یک ناشر کە مردی جاعل و حیله گر بودء تحریف کردہ است: 
مادام دو سوینيه مانند فنلون و دیگر کاتولیکھای آن زمانء از الغای فرمان نانت جانبداری میکردہ اما با نفوذی کھ 
داشت بە قول میشلە پروتستان سخت میکوشید از بیرحمی دستگاہ قضایی روحانی جلوگیری کند. 

برای اینکە مبادا تمایلات رمانتیک بە منظور هر چه جالبتر جلوہ دادن این زن تصویر او را گل آذین کند. بھتر است 
کهە از دریچهە دید اغراض و نظریات دیگر بە مارکیز نگاہ کنیم. نخوت و غرور دوکی سن سیمون ھرگز این بورژوای 
پست را کە بە معشوقگی پادشاہ فرانسه رسید نبخشید: 

چون با تنگدستی و فقر بار آمدہ بودء فکرش کوتە و قلب و احساساتش فرومایه و پست بود. احساسات و اندیشەھای 
این زن آن چنان محدود بودند کە در حقیقت ھمیشه از حد یک مادام سکارون نیز کمتر بود. ... ھیچ چیز 
نفرتانگیزتر از این نیست کە شخصی پست۔ بداصل- بە مزیتی چنین بزرگ و ارجمند برسد. با اینھم دوک در میان 
بدیھایش فضایلی را ھم بر میشمارد: 

مادام دو منتنون زنی بود صاحب حس لطیفه گوبی بسیار کە سخت موجب رنجش افرادی میشد کە در میانشان راہ 
یافته بودہ اما چیزی نگذشت کم بین آنھا بەه شھرت رسید. با بینشھای دنیابی آراسته و مزین بود و شیرینبیانی بە ان 
رنگی دلپسند دادہ بود. چون در مقامھای مختلف کار کردہ بودہ زیرک چرب زبانء حاضر بە خدمت بود و ھمیشه 
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میکوشید لذتبخش باشد. دسیسە خواھی, کە خود از ان بسیار دیدہ و برای خود و دیگران بسیار ساز کردہ بود. وی 
را استادی: استعداد و خوی دسیسھگری بخشیدہ بود. ملاحت غیر قابل قیاس بیتکلفیء کە حساب شدہ و محترمانه 
بود وہ بر اثر گمنامی پیشین, ذاتی وی شدہ بودہ بە استعدادھایش بیشتر کمک میکرد: بیانی آرامء دقیقء صریحء و 
طبیعتا شیوا و موجز داشت. 

بھترین دوران عمرش, چون سە یا چھار سال از پادشاہ بزرگتر بودہ دوران لطیفھگوبیش بودہ است اوج زمانھای زن 
نوازی شاہ. ... از ان پس, قیافه شخصیتھای مھم بە خود گرفت, اما این حس تدریجا جای خود را بە فداکاری و ایمان 
دادء کە بە نحوی قابل تحسین در خور او بود. وی یک خودنمای کاذب نبودہ اما احتیاج او را چنین کرد و بوالھوسی 
طبیعی وی را بیش از آنکە میبودء نشان میداد. 

مکولیء کە از دور تحت تاثیر قرار گرفته بودء نظریاتی بزرگوارانھتر بیان داشت:ِ شاید احساس میکرد کە بسیاری از 
خطاھای زنی را کە ھم سخن پرداز است و ھم ایجاز گو میتوان بخشید: 

ھنگامی کە توجه پادشاہ را بە خود جلب کرد چندان زیبا یا جوان نبود:ِ اما از لطف و فریبندگی افسون کنندہ بسیار 
و ابدی: کە مردان ھوشمند ... ان را زیبندہ جفت خود میدانندء برخوردار بود. ... فھمی درست و بیانی شیواء بدون 
حشوء و بسیار عاقلانه آرام و نشاط آور داشت. دارای خلق و خوبی بود کە آرامش آن حتی برای یک لحظه بر ھم 
نمیخورد:ِ حس سلیقھاش از سلیقه ھمجنسان خود ھمان قدر برتر بود کە سلیقه ھمجنسان وی از سلیقه ما بیشتر 
است: این بود صفاتی کە بیوہ یک فرد لودہ و بیھودہ را نخست دوست محرم و سپس بە ھمسری مغرورترین و 
نیرومندترین شاھان اروپا مفتخر ساختند. 

سرانجامء وی را از دریچە چشمان هانری مارانء تاریخنویس فرانسوی کە اھمیتش بە حد کافی باز شناخته نشدہ 
است: میبینیم: 

بین ن دو -مارکیز و پادشاہ- نوعی ھماھنگی در رفتار و فکر وجود داشت کە با گذشت زمان بیشتر میشدہ زیبابی 
متناسبء نجیبان و سنگین ویء که با وقار بی ھمتای طبیعی افزایش یافته بودہ لوہی را کاملا خشنود میساخت. وی 
زمعلکی اوت فافرک ری ماف کرو علاورہ ا ماس ھا مات الہ کابی سس مس سال غاؤتے 
شکوھمند و نیز از حلاوت سخنپردازی برخوردار بود و این حلاوت را با منابع تخیل غنی و تحصیلات و دانشھای 
متنوع ھمیشه محفوظ نگاہ میداشت. مثل شاہ دارای استقلال ارادہ و خودخواھی بودزِ با وجود اینء محبتی دیرپای 
هر چند نە زیاد سوزان در او بود. از شاہء کە در دوستی و عشق فقط نسبت به وی ثابت قدم بودء کم احساسترء ولی 
پایدارتر بودہِ اما ھرگز پی نبرد کە آنچه میبایستی فدای احساساتش کند چیست:ِ خواستەھایش یا آسایش را۔ 
برخلاف لوبی چھاردھم, بە چیڑھای اندک دل میبست و از بخشش بزرگ اجتناب میورزید. ... بە یاری خصلت ارام 
متفکر و متعقلء کە ھیچ گاہ تحت تاثیر انگیزەھای آنی و خواب و خیال قرار نمیگرفت بە دفاع از فضیلتی کە اغلب 
سرکوب میشد بر میخواستء در هر صورتہ این زنء کە شاھی چنین با عظمت او را بە ھمسری برگزید و ھمه امور 
خاصه کشور را بی ریا با وی در میان میگذاشت,: میبایستی صاحب صفات تحسین انگیزی بودہ باشد. شاہ وزیرانش را 
در اطاق خصوصی این زن و در حضور وی میپذیرفت و با آنان گفتگو میکرد: و با وجودی کە خود را بە صحبتھا و 
مذاکرات آنھا محجور و بیتفاوت نشان میداد و خود را بە کارھای سوزنکاری و دوخت و دوز مشغول میداشت, لوبی 
((بعضی اوقات رو بدو میکرد و نظرش را خواهان میشد)) و آن قدر بر این قضاوت ارج مینھاد که او را ((دارای نظر 
صایب)) مینامید. شکاکان بە وی ((مادام فعل۵)):ِ میگفتند زیرا میپنداشتند کە یا بزودی رقیبی برایش پیدا میشود, یا 
اینکكە کسی دیگر جایگزینش میگردد: اما برعکس, شاہ تا دم مرگ نسبت بە وی وفادار باقی میماند. نفوذش هر سال 
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رمق ماقم و گا اتسااک تورم اھ شاف می سام کرای سو فا ابر انم اع تافآ 
تعدیل کند و وی را از جنگ منصرف سازد بە ھمین لحاظ ھم لوووا با وی دشمن شد. 

برای تاسیس سازمانھای خیریه بیمارستانھاء صومعەھاء مددکاری بە نجبای ورشکسته و تامین مھریهە دوشیزگان 
حمایت شاہ را بە دست آورد. جز کاتولیکھای خوب, ھیچ کس نمیتوانست با توصيه وی بە کاری گماردہ شود. بر روی 
تصاویر ھنری برھنگان قصر ورسای پارچە کشید. دانشکدہ سن سیر را بە صومعه مبدل ساخت (۱۶۹۳) و در ان را بە 
روی جھانیان بست. خودش نیز در قصر شاھی ھمچون یک زن تارک دنیا میزیست: ((با گوشھگیری و در انزوا 
زیستن بە زندگی تارک دنیاپی نزدیک شدہ بود.)) شاہ کە نخست بر زھد. دینداریش میخندیدء سرانجام با فروتتی 
خاص بە تقلید از آن پرداخت. کشیشانی کە در اطرافش بودند از اینکە شاہ مناسک مذھبی را مرتبا انجام میداد 
شادمان میشدندہ اما آن زن نیات شاہ را بسیار خوب میفھمید: میگفت: ((شاہ از مقام صلیب و توب کاری غافل 
نیست, اما نمیداند چگونە باید فروتنی کند و روح حقیقی توبە را در خود بە وجود بیاورد)) پاپ آلکساندر ھشتم از 
این جھت خشنود شدہ بود و از مادامء کە توانسته بود چنین ضد پاپ گالیکانی را اصلاح کندء تشکر کرد و بە وی 
دک فاتر نجاووساق ہو کی لا سن( سال ۶(۴ رس گلا رھازی فکرل ماد بت کز 
مرگ انداخت در نتیجهە دست بە دامان دین شد. در ھجدھم نوامبر ۱۶۸۶ بە عمل جراحی سختی تن درداد و رنج 
ملا جا رشانت فا فسشل کر سعححات الف قراکہ مان آقات گردکگ وی کر عال سرک :اما 
جان بە در برد و چون بە نوتردام رفت (۳۰ ژانویەه ۱۶۸۷) تا بە شکرانە سلامت بازیافته پروردگار را سپاس گویدء 
فرانسە کاتولیک با شادی و جشن سرورانگیز از وی استقبال کرد. ولتر گفته است: ((از آن پس. شاہ دیگر بە تثاتر 
نرفت)) ان عیاشی شاهانه کە در دوران اول زندگی جز لاینفک وجودش شدہ بودء جای خود را بە وقاری داد کهە 
بعضی اوقات بە ترشروبی نزدیک مینمودہ اما گاھی ھم از امور جنسی ھیچ غافل نمیشد. چون خستگی زور آور شد و 
کارھا بە دست مادام دو منتنون رھا گشتء از مراسم و جشنھای درباری کاست و بە زندگی داخلی خصوصی, که 
ھمسرش برایش ترتیب دادہ بود تن درداد. ھنوز در صرف ھزینەھا اسراف میکردہ اما ھمان طور کە در خور مقامش 
بود متکبر و خودخواہ و ھمچنان شھوت ران بود. در ماہ مارس ۱۶۸۶ بە یکی از درباریان متملق بە نام فرانسوا 
دااوبوسونء کە بعدھا دوک دولا فویا نامیدہ شدہء ماموریت داد تا در پلاس د ویکتوار (میدان پیروزیھا) مجحسمھای بهە 
نام ((انسان جاودانی)) برایش برپا کند. اما باید اضافه کرد ھنگامی کە دوبوسون میخواست پیش پای مجسمه چراغی 
روشن کند کە شبانروز روشن باشدہ شاہ از پذیرفتن این الوھیت نابھنگام سر باز زد. گروھی از اشراف متدین بە 
سرکردگی دوک و دوشس شوروز دوشسھای بوویليە و مورتمارء و سهە دختر کولبر ((گروہ فداییان حافظ شاہ)) را در 
اطراف شاہ و عمسرشن تشکیل ذادثد کە بسیاری از ابتان قلبا مذھبی.بودند و پاڑھاى ٹیز شیوہ ترک نفین رازوراند 
مادام گوئیون را پذیرفته بودند. سرود مشھور ((بیایید ای گروہ مومنان)) را یکی از شاعران گمنام فرانسه در این زمان 
ساخت. بقيه درباریان نیز از نظر ظاھر خود را با وضع اخیر شاہ ھمگام ساختند. از عیاشیھا دست برداشتند در مراسم 
قداس و تناول عشای ربانی بیشتر شرکت میکردندہ و به اپرا و تثاتر کە از زمان لولی و مولیر بە سرعت رو بە افول 
نھادہ بودء کمتر میرفتند. شکار مجالس رقص, ضیافتھای پرخرج و قمارھای کلان در محیطی آرام و غمانگیز ھنوز 
ادامه داشتند. عیاشان و آزاداندیشان پاریس خود را پنھان کردہ بودند و بیصبرانه منتظر بودند تا در زمان نایب 
السلطنه جدید بە تلافی برخیزند. اما مردم فرانسه از تقدس و زھد پادشاهہشان شادمان بودند وہ در زیر فشار مرگ و 
پاقافمرستای امھت ابا کرت کعتل سس خرن 


۰ھ 


ا|-۔ اتحاد بزرگک: ۱۶۹۷-۱۶۸۹ 

مالیاتھاء علی رغم کاهش ترقی و پیشرفتہ رو بە افزایش بود. سیستم عظیم اقتصاد و صنعت دولتی کولبر پیش از 
مرگش (۱۶۸۳))ء بە سوی سقوط میرفت. علت این سقوط تا اندازھای این بود کە مردھا از مزارع و کارخانجات بهە 
سوی اردوگاەھا و میدانھای جنگ کشاندہ شدہ بودند: اما بیشتر بر اثر خفقان خود 72 بین رفت: مقررات و قوانین 
دولتی آن رشدی را کە ممکن بود با کنترل کمترہ با آزادی بیشترہ و با تجربهە و اشتباھات پدید آورد متوقف ساختند. 
امور صنعتی در تیرگیھای مقررات و جرایم محدود شدند: فعالیت پیچیدہ اقتصادیء که بر اثر گرسنگی رنچ آور 
اکثریت و آز ابداعی اقلیت بە حرکت درآمدہ بود در زیر فشار کوہ قوانین مینالید و بە تعطیل و سکون تھدید میشد. 
بنابراینء در اوایل ۱۶۸۵ء یعنی شصت و پنج سال قبل از کنە و تورگو و نود و یک سال پیش از ادم سمیث, فریاد 
((آزادی عمل)) بلند شد. یکی از مباشران لوبی چھاردھم چنین گفته است: ((رمز بزرگ این است کہ بازرگانی را باید 
آزادی کامل بخشید. تا آن وقت کە ما بە این فکر نیفتادہ بودیم کە کارخانەھا و بازرگانی را در چارچوب لوایح دولتی 
پایبند سازیمء ھرگز سابقه نداشته است که آنھا در این کشور بە چنین تباھی دچار شدہ باشند.)) در این تباھی 
عوامل دیگری نیز دست اندر کار بودند. ھوگنوھایی کە از تعقیب و شکنجهە میگریختند ھنرمندی و استادی تجاری 
خود راء و بعضی اوقات پساندازشان راء ھم با خود میبردند۔ تجارت ھمراہ با مقاصد کشور گشایی شاہ آسیب میدید. 
صادرات در برابر تعرفەھای سنگینی کكه کشورھای دیگر بر کالاىی وارداتی فرانسه بسته بودند فلج شدہ بود. انگلیسیھا 
و هلندیھا ثابت کردہ بودند کهء در برابر فرانسویان خودپسند و بیحوصلہء دریانوردان و استعمارگران بھتری ھستند: 
کار ((شرکت ھند)) بە شکست انجامید. 

مالیات از گسترش امور کشاورزی کاست و وضع متزلزل پول وضع مالی کشور را آشفته و فلج کرد. وزرایی کە پس از 
مرگ کولبر بە لوبی خدمت میکردندہ با آنان کە پس از ریشلیو و مازارن در خدمتش بودند قابل قیاس نبودند. پسر 
کولبر بە نام ژان باتیستء مارکی دو سینولهء وزارتخانەھای بازرگانی و دریانوردی را در دست گرفت و کلود لو پلتيه 
وزارت دارابی راء اما کمی بعد این سمت بە لوبی فلیپو سنیور دو پونشارترنء واگذار شدذِ لوووا کماکان وزیر جنگ 
باقی ماند۔ این مردان جدید منکوب شکوہ و جلال و قدرت لوبی چھاردھم بودندۂِ میترسیدند تصمیم بگیرندہ و 
دستگاہ دولت ھمیشه مطیع اوامر پادشاہ بود. فقط لوووا بود کە از خود ارادہ داشت و آن ھم ارادہ جنگ بود جنگ 
عليه ھو گنوھاء عليه ھلند و عليه شاھزادگان و ملتھابی که خار سر راہ فرانسه توسعه طلب بودند۔ لوووا بھترین 
ارتشھا را در اروپا ایجاد کردزِ آنھا را با انضباط و شجاع بار آوردہہ با جنگ افزارھای ان عصر مجھز کردہ و جنگ 
سرنیزہ را ھم بە آنان آموخته بود۔: این نیرو را چگونە میتوان بدون جنگ و پیروزی غذا داد و روحیھاش را حفظ کرد 
فرانسه بە آن ارتش افتخار میکرد و دیگر کشورھای اروپابی از آن خشمگین و بیمناک بودند. ھنگامی کە لوبی 
چھاردھم در ماہ مہ ۱۶۸۵ قسمتی از از قلمرو برگزینندہ پالاتینا را بە عنوان ارثيهە خواھر فقید برگزینندہ یعنی 
شارلوت الیزابت کە اکنون دوشس داورلئان نام داشتء مدعی شدہ شاهزادگان امپراطوری در حیرت بودند کە این 
پادشاہ تجاوز کار در آیندہ چە ادعاھای دیگری را مطرح خواهد ساخت. این تیرگی زمانی رو بە افزایش گذاشت کهە 
لرہی فترقاق کزلرنی: ملا سای نوٹک راععت ظز ما قاع اکطایٰ خرد :نام شافرتکاح اتیپ 
فرانسهە منظم ساخت (۱۶۸۶). در ششم ژوئثيه امیراطور لئوپولد اول و ماکسیمیلیان دوم امانوئلء برگزینندہ باواریا کە 
کاتولیک مذھب بودہ بە اتفاق برگزینندہ بزرگ پروتستان براندنبورگ: کارل یازدھم پادشاہ پروتستان مذھب سوئد و 
ویلیام سوم فرمانروای ابالات متحدہ اتحاد آوگسبورگ 7 تشکیل دادند تا در برابر تجاوزی کكه کشور یا قدرتشان را 
تھدید کند بە دفاع بپردازد. 


۸۱ھ 


امپراطور ھنوز با ترکھای فراری درگیر بودء اما شکست تھا در دومین نبرد موھاچ (۱۶۸۷) و در بلگراد (۱۶۸۸) دست 
شی اشراظرری را اق سید ی فرب آزاد قذافت راتا کر اشری کی آزیشرکترین استاقات ظا رارکت 
شد. ستادھا و در هر آن منتظر بود کە وی بە ھولاند حملھور شود لوبی در عوض تصمیم گرفت پیش از آنکە ارتش 
امپراطوری بە مرزھایش نزدیک شودہ بە آلمان حمله برد. در ۲٢‏ سپتامبر ۱۶۸۸ عمدہ قوایش را بە سوی راین روانه 
کرد و این سخنان را دو فن بیست و ھفت ساله گفت: ((پسرمء فرماندھی ارتشم را بدین جھت بە تو میسپارم تا 
فرصت یابی و استعدادت را نشان دھی:ِ بە ھمه اروپا نشان دہ تا چون من بمیرمء کسی نپندارد کە شاہ مردہ است.)) 
ارتش فرانسە در ۲۵ سپتامبر وارد آلمان شد. در عرض یک ماہ کایزرسلاوترنء نویشتات: ورمس, بینگن ماینتس, و 
ھایدلبرگ را تصرف کرد در ۲۹ اکتبر دڑ استراتژیکی فیلیپسبورگ سقوط کرد در چھارم نوامبر دوفن پیروزمند بە 
مانھایم حمله ور شد. شاید ھمین پیروزیھا آغاز سقوط شاہ بودند. زیرا این پیروزیھا وی را در جنگی دامنھدار و با 
دشمنان روز افزون درگیر ساختند: آنھا ھولاند را از بیم یک حمله آزاد ساختندۂِ اتاژنرو ایالات متحدہ را ترغیب 
کردند تا ویلیام سوم را در تسخیر انگلستان یاری دھد. ویلیام پس از اینکە نیرویش را در انگلستان تثبیت کرد 
انگلستان را از تابع فرانسهہ بە دشمن فرانسه مبدل ساختہ و از رعایای جدیدش خواست تا در آزادی سیاسی و 
مذھبی اروپا با وی ھمداستان شوند. پارلمنت انگلستان مردد بود: آنھا میپنداشتند کە ھدف اصلی ویلیام این است 
کهە ھولاند را نجات دھد: و ھولاند یکی از بزرگترین رقبای بازرگانی انگلستان بود. اما پیروزیھای فرانسهە درخواست 
ویلیام را مجددا ضروری جلوھگر ساختند. لوووا بە لوپبی اصرار کرد کە بە وی اجازہ دھد تا پالاتیتا را درھم بکوبد و 
دشمن در حال پیشروی را از وسایل و امکانات محلی محروم سازد. لوپی با دو دلی و بیمیلی پذیرفت. ارتش فرانسه 
در مارس ۱۶۸۹ هایدلبرگ و مانھایم و پس از آنء شپایر ورمس, اوپنھایمء قسمتھایی از اسقف اعظمنشین تریر و 
مارکگرافنشین بادن را بە باد غارت داد و بە آتش کشید:ِ ھمه جای راینلاند آلمان تقریبا ویران شد. ولتر این بیرحمی 
را با وجدان یک اروپایی خوب توصیف کردہ است: 

در قلب زمستان بود. ژنرالھای فرانسوی جز اطاعت چارھای نداشتند: و بر طبق این دستورہ بە ساکنان آن شھرھای 
زیبا و اراستهء بە ساکنان دھاتء و صاحبان بیش از پنجاہ قصر اطلاع دادند تا منزلھای خود راء کە قرار بود با اتش و 
شمشیر ویران شوند ترک کنند. مردانء زنانء پیرانء و کودکان شتابان فرار میکردند. بعضیھا بە ییلاقھا گریختند: 
دیگران بە مناطق ھمسايه پناہ اوردندہ و در این اثناء سربازان ... بە سوزاندن و غارت کردن آبادیھا مشغول بودند. از 
مانھایم و هایدلبرگ کرسی نشینھای برگزینندگانء آغاز کردند:ِ قصرھایشان و نیز خانه رعایایشان ویران شدند. ۔ 
این کشور زیبا برای دومین بار بە دست لوبی چھاردھم مورد تاخت و تاز قرار گرفت: اما شعلەھای آتش این دو شھر 
و بیست روستایی کە تورن (در یورش ۱۶۷۴) در ان پالاتینا را سوزاندہ بود در مقام مقایسه با این آتش عظیم 
اخگری بیش نبودند. 

ذڈوسراس آفغان افو اقلمنات تزیات اقظنا سی حلہد بااتان ذ اضر کائَھ شک انتا سزانان فائسد زا 
با ھونھا مقایسه میکردند کە از عواطف انسانی بری بودندۂِ لوبپی را ھیولاتر کافرترء و وحشیتر از ترکھا میخواندند. 
مورخان آلمانی مردم فرانسه را سرزنش میکردند کە تمدنشان را از فرانکھا(یعنی آلمانھا) و دانشگاەھایشان را از 
امپراطوران مقدس روم (یعنی المانھا) گرفته اند. پیر ژوریوء ھوگنو تبعیدی در ھولاندہ کتاب انتقادیش را بە نام 
حسرت فرانسه در زیر یوغ بردگی منتشر ساخته و در آن لوبی چھاردھم را مستبدی متعصب خواندہ و از ملت فرانسه 
خواسته بود تا وی را خلعء و یک حکومت مشروطہه سلطنتی بر پا کنند. 

مطبوعات فرانسه در پاسخ, از ملت فرانسە میخواستند تا بە این دشنامگوبی و توھین جواب گویند و پادشاہ محبوب 
و در محاصرہ قرار گرفته شان را یاری دھند. در ٢١‏ مه سال ۱۶۸۹ انگلستان بە امپراطوری مقدس روم:ء اسپانیاء 


ھ7١۳۲‎ 


ایالات متحدہہ دانمارک: و ساووا در ((اتحاد بزرگ)) کە طبق آن میبایستی ھر یک از اعضا عضو دیگری را کە مورد 
حمله قرار گرفته است یاری دھد پیوست. این جنگ اکنون نبرد اروپا عليه فرانسه بود. لوبی نیز متقابلا ارتشش را بە 
چھارصد و پنجاہ ھزار نفر و نیروی دریابی را بە یکصد ھزار نفر افزایش داد:ِ اروپا تاکنون چنین نیروی انبوھی را بە 
خود ندیدہ بود. پادشاہ ظروف نقرھاش را آب کرد تا بتواند از عھدہ مخارج این گروہ بسیار برآید. بە ھمه افراد و همه 
کلیساھا دستور داد تا آنھا نیز چنین کنندہِ بە پونشارترن دستور داد تا سکھای جدید ضرب, و ارزش پول رایج را تا 
دہ درصد پایین بیاورد. آن وزیر مقامھای جدید ایجاد نمودء آنھایی را کە پیشتر لغو کردہ بود مجددا دایر کرد و آنھا را 
خداوند نیز یک ابله میآفریند تا آن را بخرد)) سینولە بە شاہ توصيه کرد که بە نیروی دریابی دستور دھد تا رابطه 
ناوگان مشترک هلند و انگلستان را در بیچیھد در ساحل ساکس خاوری شکست دادہ بود. اما لوبی فقط دو ھزار 
سرباز بە کمک جیمز دوم بە ایرلند فرستاد اگر تعداد افراد بیش از این میبود در نبرد بوین (اول ژوثیە ۱۶۹۰) 
پیروزی ب4 دست میآمد و انگلستان و پادشاہ ھهلندیش ر چنان در ایرلند مشغول میساخت که نتواند در قارہ اروپا 
کارزار کند. لوبی در ۱۶۹۲ درصدد حملە بر انگلستان بر آمدۂِ بہ یک دسته از ناوگان فرانسه در تولون دستور دادہ 
شد تا بە سوی شمال برود و در برست ب4 ناوگان تحت فرماندھی تورویل ملحق شود:ٍ آنگاہ ھر دو دسته متفقا 
مقاومت انگلستان را درھم بشکنند و سی ھزار سرباز را از دریای مانش عبور دھند. ناو گروھی که از تولون میآمد در 
جبل طارق دچار طوفان شد و نتوانست بە یاری تورویل برسد: لاجرمء وی ناچار شد تنھا با ناوگان مشترک ھلند و 
انگلستان بجنگد. وی در یک نبرد سخت در سواحل لااوگ نزدیک شربور شکست خورد (۱۹ مه ۱۶۹۲)ء و حمله بهە 
دیگری از چنگش بە در آورد. دریای مانش تا این عصر نگاھدار انگلستان بودہ است. 

فرانسە بە بھای از دست دادن افراد و تجھیزات جنگی بیشمار خود توانست در خشکی بە پیروزیھایش ادامه دھد. 
فرانسویان در آوریل ۱۶۹۱. در حالی که غرور از خود بیخودشان کردہ بود در برابر چشمان شاہ محل سوق الجیشی 
مونس را محاصرہ و سپس تسخیر کردند. لوووا در ھفتم ژوئیە درگذشت, اما لوبی از اینکە از این وزیر تجاوز کارش 
راحت شدہ بودء چندان ناراحت بە نظر نمیرسیدہ از ان پس بر آن شد کە سیاست نظامی را خود در دست بگیرد. بە 
پیروی از یک رسم کھن فرانسویء مقام لوووا را بە پسر دوستداشتنی و مطیع ویء یعنی مارکی دو باربزیو کە جوانی 
بیست و چھار ساله بودء سپرد. لوبی شخصا فرماندھی سپاھیانش ر بزای تصرف نامور ب4 عهھدہ گرفت: آنگاہ 
فرماندھی را بە دوک دو لوکزامبورگ سپرد و بە ورسای رفت تا پیروزی خود را جشن بگیرد. در ماہ ژوئن ویلیام سوم 
دوک ر در ستینکر کە غافلگیر کزد: فرانسویانء کهە نخست پراکندہ شدہ بودند جرئت و نظم و انضباط خود را تحت 
تاثیر فرماندہ بیمار ولی شجاع خود بازیافتند و بار دیگر به قیمت بسیار گرانی بە پیروزی رسیدند. در آن نبردء فیلیپ 
دوم دااورلئانء نایب السلطنه آیندہ فرانسهە کە فقط پانزدہ سال داشت و در صفوف مقدم سربازان میجنگیدء زخمی 
شد و دوبارہ بە میدان نبرد برگشت. در آنجا لوبی جوانء دوک دو بوربون کندہ (نوہ کندہ بزرگ)ء کە در سە نبرد 
جنگیدہ بودہ و فرانسوا لوبی دو بوربونء پرنس دو کونتی و لوپی ژوزفء دوک دو واندوم (نوہ ھانری چھارم)ء و بسیاری 
از اشرافزادگان فرانسە آن چنان رشادت فوقالعادھای از خود نشان دادند کهء علی رغم تناسانی زمان صلحشان, مورد 
تحسین ھموطنان خود و سرمشق دشمنانشان قرار گرفتند. کنت زالمء کە یکی از زندانیان بودء چنین گفته بود: ((چهە 
ملتی ھستیدا در جنگ ھیچ دشمنی از شما ترس آورترہ و بە ھنگام پیروزی ھیچ دوستی از شما سخاوتمندتر 
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نیست)) یک سال بعدہ ھمان ارتش فرانسہہ تحت فرماندھی همان ژنرالء ویلیام را در نیرویندن نزدیک بروکسل 
شکست داد در این نبرد نیز کشتار زیاد بود از متفقین بیست ہزارہ و از فرانسه ھشت ھزار نفر. ویلیامء بی توجهە بە 
شکستھای پی در پی, با ارتشی جدید بزودی بە عرصه نبرد بازگشت. 

در ماہ اوت سال ۴۴۹۴م( نامور را پس گرفت و فرانسه پی برد کهء پس از پنج سال خونریزیء ھنوز نتوانسته است ھلند 
اسپانیا را بە تصرف درآورد. ارتشھای دیگر فرانسە در ایتالیا و اسپانیا پیروزیھاہی بە دست آوردندء اما میدیدند کە 
نمیتوانند متصرفاتشان را در برابر دشمنان و تدارکاتی که بە طور روز افزون از هر سوی بە آنھا میرسید حفظ کنند. 
در ژوئیە ۱۶۹۴ یک دستە از ناوگان انگلیسی بە قصد حملە بە برست بە حرکت درآمدہِ چند نفر از دوستان جیمز 
دوم در انگلستان (میگویند مارلبرہ جزو آنھا بودہ است) این نقشه را بە وی اطلاع دادہ بودندذِ فرانسویانء که از این 
قصد آگاہ شدہ بودندء سواحل برست را با توپ مجھز کردندء در نتیجهء انگلیسیھا با تلفات سنگین بە عقب راندہ 
شدند. مارشال دو لوکزامبورگ در ژانویە ۱۶۹۵ در گذشت, و لوبی از ان پس فقط زنرالھای درجە دوم در اختیار 
داشت. با وجودی کە متفقین ھنوز در خاک فرانسه نفوذ نکردہ بودندۂِ فرانسه بار جنگی جدید را بە دوش میکشید 
کە در آن دیگر سربازان مزدور نمیجنگیدندہ بلکە ھمه ملتھا برای یک کشت و کشتار رقابتامیز بسیج شدہ بودند. 
مردم فرانسہ در حالی که بە وجود زنرالھاء پیروزیھاء و قھرمانانشان افتخار میکردندہ مالیاتی آن چنان سنگین و 
فقط در یک ناحيه چھارصد و پنجاہ نفر از گرسنگی تلف شدند. اقتصاد ملی بە سقوط میگرایید. حمل و نقل بە ھرج 
و مرج دچار شدہ بودہ زیرا در طول جنگ تعمیر پلھا و راەھا تقریبا متوقف ماندہ بود. بازرگانی داخلی بر اثر مالیاتھابی 
کە بر رودخانەھا و زمینھا بسته بودندہ فلج شدہ بود. بازرگانی خارجی بر اثر مالیات و حقوق صادراتی و وارداتی. 
متوقف شدہ بودء و ناوگان قَمتان شت ان ا غیر ممکن ساخته بودند۔ آنان کە از راہ ماھیگیری یا معاملات ساحلی 
امرار معاش میکردند نابود شدہ بودند. منابع درآمد اکثر شھرھاء بر اثر وجود سربازانء از دست رفته بودند. فقر 
قحطی, بیماری: و جنگ جمعیت فرانسە راء کە در سال ۱۶۷۰ بالغ بر ۲٢‏ میلیون بودء در ۱۷۰۰ بە ۱۹ میلیون نفر 
تقلیل دادہ بود. استان تورن یک چھارم جمعیتش را از دست داد:ِ جمعیت مرکز أنء شھر تور از ھشتاد ھزار نفر 
اع کگرآیی مس ینز فکو رھ سر انت اح 2ک ارس کر رک جا ات ٹایکرائز اخ ون 
ھفدھم توصیف می کند: 

این شھرء کە زمانی غنی و مترقی بودء امروز از صنعت عاری شدہ است. ... سابقا در این شھر صنعتگرانی بودندء اما 
امروز ھمه از آنجا رفتھاند۔ ... ساکنان آن سابقا از زمین بیش از حالا استفادہ میکردند:ِ زراعت در بیست سال پیش 
بسیار پر رونقتر از حال بود. جمعیت و تولید بە یک پنجم سی سال پیش رسیدہ است. ... 

فنلونء کە قرار بود بزودی اسقف اعظم کامبرہ شودء در سال ۱۶۹۴ نامھای بدون امضا برای لوبی چھاردھم فرستادء 
کە اوج و تعالی روح فرانسوی را می رساند: 

اعلیحضرتاء آن کە جرئت یافته و این نامه را برای شما فرستادہ است بە منافع دنیوی دلبستگیی ندارد. این نامه را نە 
شما بنمایدء ھر بدی و رنجی را با شعف دل میپذیرد. اگر با شما چنین گستاخانهہ صحبت میداردء شگفتی منماییدء 
زیرا حقیقت آزاد و نیرومند است. شما بە شنیدن آن عادت نکردھاید. آنان کە بە تملق شنیدن عادت کردھاند. 
راستگوپی را با نفرتء خشمء یا اغراق اشتباہ میگیرند. اگر حقیقت را بە شما نشان ندھمء بە حقیقت خیانت کردھام ... 
خداوند را شاهد میگیرم کە کسی کە اکنون با شما صحبت میکند این کار را با قلبی آکندہ از شوق میکند. بە شما 
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احترام میگذارد و بە ھر چیز کە خیر و صلاح شما در ان است وفادار است. ... سی سال است که وزرای شما ھمه 
آیین کھن مملکت را زیر پای گذاشتھاند تا قدرت شما را بە حد اعلا برسانندہ زیرا آن قدرت در دست آنھا بود. در این 
مدت ھیچ کس از کشور و قوانین ان صحبتی نکردذِ ھمه انھا از شاہ و لذات او سخن گفتند. آنھا درآامد و ھزینه شما 
را بی اندازہ بالا بردند. آنھا شما را بە آسمان رسانیدند تاء بە قول خودشان. بزرگی و شکوہ ھمه نیاکانتان را از بین 
ببرندہ اما در حقیقت ھمہ فرانسه را از ھستی ساقط کردند تا آن جلال و تجملات غیر قابل علاج و ھیولا مانند را در 
دربارتان بە وجود آوردند. آنھا خواستند کە شما را بر فراز ویرانیھای ھمه طبقات مملکت جای دھند گویی با نابودی 
رعایایی کە بزرگی شما بدانھا بستگی دارد بزرگی خواھید یافت. درست است کە شما چشم دیدار ھیچ رقیبی را 
نداشتھاید ... اما ھر وزیر در قلمروش صاحب اختیار بودہ است. ... آنھا سنگدل, متکبرہ ظالمء ستمگر و بدنیت بودھاند. 
در امور داخلی و خارجی قانونی جز تھدیدہ بر کنار کردنء یا نابودی مخالفان نمیشناختھاند. .. آٹھا شما را بە تملق 
فوقالعادہ کە بە بت پرستی شبیه است و بە خاطر شرافت خودتان میبایستی ان را طرد میکردیدء عادت دادھاند. انھا 
در نزد ھمسایگان نام شما را نفرتانگیز و نام همه فرانسه را تحملناپذیر ساخته اند۔ از متفقین قدیم ما کسی را باقی 
نگذشته اندہ زیرا آنھا بردہ میخواستند. در این بیست سال, آنھا موجب جنگھای خونین شدھاند ... کە انگیزہ اصلی 
ُنھا بزرگی و کینە جوبی بودہ است. ... این مرزھایی کە با جنگ گسترش یافته ناحق بە دست آمدھاند. شما ھمیشه 
کوشیدھاید بە جای اینکە صلح را بآرامی تامین کنیدء آن را بقبولانید و شرایط را تحمیل کنید: بە ھمین لحاظ است 
کدھیی نان ملس تار ساتہ امھ اکلافان ک آنہا راطر شر ازری قرب فرتعاین تطظایک آورتد 
دارند: یک بار دیگر بە پای خیزند و عليه شما متحد شوند. آیا این شگفت آور است حتی بە چار چوب شرابط صلحی 
که از روی غرور تحمیل کردہ اید پایبند نبودہ اید. در زمان صلح نیز جنگ و تصرف بسیار کردھاید. ... این رفتار هھمه 
اروپا را عليه شما برانگیخته و متحد کردہ است. در این گیر و دارء ملت خودتانء کە میبایستی آن را چون فرزندانتان 
دوست داشته باشید و نیز تاکنون بە شما وفادار بودھاند. دارند از گرسنگی میمیرند. زراعت کاملا از دست رفته است: 
شھرھا و روستاھا از جمعیت خالی شدھاندہ صنعت دارد از پای میافتد و کارگران را دیگر سیر نمیکند. بازرگانی کاملا 
نابود شدہ است. نیمی از ثروت و نیروی ملت را در راہ پیروزیھا و متصرفات بیھودہ خارجی بە مصرف رساندھاید. ... 
فرانسه اکنون بە یک بیمارستان بزرگ مبدل شدہ که ویران است و از غذا عاری. قانونگذاران درماندہ تحقیر شدھاند. 
.. شورشھای مردمء کە مدتھا از آنھا خبری نبودہ رو بە فزونی دارند. حتی پاریس ھم که در کنار شماست از این بلا 
مصون نماندہ است: اولیای این شھر باید گستاخی یاغیان را تحمل کنند و با پخش پول انھا را ارامش دھند. شما با 
آزاد گذاشتن شرارت و فریبکاری با کشتن بیرحمانه مردمی کە با وضع مالیات سنگین جنگی یا در آوردن نانی که از 
راہ عرق جبین بە دست اوردھاند از جنگ نومیدشان کردھایدء خودتان را خوار و بیمقدار ساختھاید. ... 

مدتی است کە دست خداوند بر شما بلند شدہ است, اما چون شاھی کە ھمیشه در محاصرہ چاپلوسان بودہ رحمت 
ُوردہ است: و چون دشمنان شما ھهمه دشمنان وی ھستندہ آن دست را آھسته فرود آوردہ است. ... 

شما پروردگار را دوست نداریدء بلک فقط از او بیمناکید بە بیمناکی یک بردہ ... دین شما را اوھام و خرافات و 
مراسم ناچیز و سطحی تشکیل میدھند. ... شما فقط بزرگی و سود خودتان را میخواھید. ھمه چیز را بە سوی خود 
میکشانید گوبی خداوندگار این جھانید و دیگر چیزھا قربانیان شما هستند. اماء برعکسء پروردگار شما را برای ملت 
ُوردہ است. ... اعلیحضرتاء امیدوار بودھایم کە مشاورانتان شما را از راہ خطا بر گردانند:ِ اما آنھا نه شھامتش را دارند و 
نە نیروی آن را. اقلا ممکن است که مادام دو ام. -منتنون- و آقای دوک دو بی. جوویليهە- از نفوذی کە در شما دارند 
استفادہ کنند و شما را از غفلت درآرندہِ اما ضعف و بزدلی آنان در نزد جھانیان موجب سرشکستگی است ... 
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اعلیحضرتاء شاید بپرسید کە چە کاری از دست آنان ساخته است. این کار: بە شما نشان دھند کە اگر بخواھید کە او 
شما را خوار نکندہ در برابر خداوند فروتنی کنید:ِ طلب صلح و آرامش نمایید:ِ کفارہ جلال و شکوھی را کە به دست 
آوردھاید با فروتنی پس دھید.: و برای اینکه بتوانید این کشور را نجات دھید باید ھر چه زودتر آنچه را کە بە حق 
سزاوار ان نیستند بە دشمنانتان بر گردانید. اعلیحضرتاء آن کە این حقایق را بە شما میگوید مخالف مصالح شما نیست 
و حاضر است جانش را بدھد تا شما بە خواست خدا رفتار کنیدہْ و ھرگز از دعا بە جان شما فارغ نخواھد شد.ذِ فنلون 
جرئت نکرد این نامه را مستقیما برای شاہ بفرستد: آن را بە دست مادام دو منتنون رساندہ بە این امید کهء با وجودی 
کە ممکن است ان را بە لوبی نشان ندھدء تحت تاثیر آنء کە منعکس کنندہ نظریات مردم فرانسه است, قرار گیرد و 
از نفوذش برای تامین صلح استفادہ کند. و مادام نامه را بە اسقف اعظم نوای نشان داد و دربارہ ان گفت: ((خوب 
نوشته است, اما این حقایق فقط خشم شاہ را بر میانگیزند یا موجب یاس و نومیدیش میشوند. ... ما باید وی را بە راہ 
صحیح راھنمایی کنیم.)) در ۱۶۹۲ چنین نوشته است: ((شاہ از رنج ملت آگاہ است و از ھر وسیله برای رفع آن 
میکوشد.)) بی شک میدانست کە شاہ چە پاسخی بە نامه فنلون خواھد داد: اصول اخلاقی دین مسیح را نمیتوان با 
اتی ری وی انت ا2 تغراھیع تہ انت ایا ورفزات بی ول اسر من شی ناسل 
فرانسوی بحق در راہ این آرمان فدا شود و اینکە از در صلح درآمدن با متفقین متحد و کینە جو فرانسه را در معرض 
خطر تھاجم و از ھم پاشیدگی قرار میدھد. منتنون کە بین دین و فلسفه جنگ گیر افتادہ بودء پی در پی بە سنسیر 
میرفت تا سعادتی را کە در پناہ قدرت نیافته است در میان زنان جوان تارک دنیا بیابد. 

در اواخر جنگ: پیر لو پزانء سیور دو بواگیبرہ قائم مقام منطقه اطراف روانء طرحی برای کاھعش ھرج و مرج 
اقتصادی و فقر عمومی تسلیم پونشارترن کرد. مصرا به وزیر داراپی گفت: ((با حوصله بە حرفه ایم گوش کنید. 

نخست فکر میکنید کە من آدم ابلبھی ھستم: اما بعد میفھمید که باید بە حرفھایم توجهە داشته باشیدء و سرانجامء از 
نظریاتم راضی خواھید شدہ)) پونشارترن بر او خندید و او را روانه کرد. قائم مقام نوشته پذیرفته نشدھاش را بە نام 
تحلیل فرانسە منتشر کرد (۱۶۹۷). در این نشریه از مالیاتھای گوناگونی کە اکثر بر دوش فقرا بودندہ و بر ثروتمندان 
کمترہ انتقاد کردہ بود:ِ کلیسا را بە خاطر اندوختن ثروت و زمین محکوم کردہ بود:ِ بە مامورین مالیاتیء کە بە منظور 
تھیە پول برای شاہ حلقوم مردم را میفشردند شدیدا حمله ور شدہ بود. این نوشتہء با اغراقگوییھایی کە کردہ بود با 
آمار غیر دقیقی کە دادہ بودہ و با نظریات ناصوابی کە در خصوص اقتصاد فرانسه پیش از کولبر ابراز داشته بودہ اثر 
خود را از دست داد و چندان موثر واقع نشد:ِ اما بصیرتی کە از خود نشان دادہ بود این بود کە میگفت دولتی کە 
خود ھمه چیز را در دست بگیرد ھیچ گاہ آمادہ پذیراہی عقاید نیست. بواگیبر نخستین کسی بود کە نظریه بی اساس 
متخصصین بازرگانی را کە میگفتند فلزات بھادار خود ثروت ھستند و تجارت یعنی زراندوزی رد کرد. وی معتقد بود 
کە ثروت یعنی وفور کالا و قدرت تولید اآن. زمین ثروت غایی است: دھقان اساس اقتصاد است, نابودی وی ھمه چیز 
را نابود میکندہِ نتیجتاء ھمه طبقات در یک اشتراک منافع بە ھم بستگی دارند. ھر تولید کنندہ مصرف کنندہ است و 
تنظیمی کولبر اشتباہ بودزِ موجب نابودی تولید و سختی شریان تجارت میشد. عاقلانھترین شیوەھا این است که 
اجازہ دھد مردم در کشور آزادانه تولید کنندہ بفروشندہ و بخرند. بگذارید تا جاھطلبی طبیعی و حس سودیابی مردم 
با حداقل محدودیت قانونی عمل کند. اگر چنین آزادیی بە آنان دادہ شودء روشھای جدیدی, منابع جدیدء و راەھا و 
ابزارھای جدید اختراع خواھند کرد: باروری زمین و تولید صنایع حدود فعالیت بازرگانی را افزایش خواھند داد و 
ازدیاد ثروت حاصله درآمد دولت را افزونتر خواھند کرد. عدم تساوی بە وجود میآیدء اما فرایند اقتصادی آنھا را 


امتیازاتی را کە بە عنوان تولید کنندہ کسب میکند دیر یا زود بە عنوان مصرف کنندہ از دست میدھد. سیستم 


برطرف میسازد. این ھمان ((آزادی عمل)) بود کە دو قرن پیش از اوج رونق سرمايه داری آزاد در دنیای غرب به 
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وجود آمد. اگر شاہ و وزیرانش احساس میکردند کە جنگ با نیمی از اروپا فرصتی نبود کە بتواند انقلاب اقتصادی 
چنین دور رسی را بە وجود بیاوردء میشد آنھا را بخشید. اینان بە جای اینکە بە اصلاحات دست بزنندہ مالیاتھا را 
افزایش دادند. در سال ۱۶۹۵ برای ھر فرد ذکور مالیات سرانه تعیین کردند: میگفتند کە موقتی است, اما تا سال 
این مالیات از از لحاظ نظری شامل حال اشرافء کشیشان. و قاضیان ھم میشدہِ ولی عملا کشیشان معافیت را با 
کمک مالی ناچیزی بە دست میآوردند و اشراف و بانکداران نیز از راەھای قانونی از زیر بار آن شانه خالی میکردند. هر 
وسیلھای برای پول گرفتن از مردم بە کار میرفت. بلیطھای بخت آزمابی رایج شدندہ مقامھای دولتی مورد خرید و 
فروش قرار گرفتندہ ارزش پول پایین آمد و ثروتمندان را با فشار و تملق وادار بە دادن وام کردند. پادشاہ شخصا 
ساموئل برنار را بە قصر دعوت کرد و با جادوی جلال و شکوہ دربار چندین میلیون پول از وی گرفت. درآمد کشور 
علی رغم این مالیاتھا و شیوەھای جدید و کھنء در سال ۱۶۹۷ بە ۰٥ء‏ لیور رسید:ِ ھزینه 997 
لیور بود. سرانجام لوبی اعتراف کرد کھ پیروزیھایش رمق فرانسه را کشیدھاند. بە سیاستمداران کشور دستور داد تا با 
دشمنان از در آشتی در آیند. مھارت آنان تا حدودی وی را نجات بخشید. در ۱۶۹۶ دوک ساووا را متقاعد ساختند 
تا یک معاهھدہ صلح جداگانه امضا کند. لویی چنین شایع کرد کە پشتیبانی خود را از استوارتھا قطع خواهد کرد و 
ویلیام سوم را پادشاہ انگلستان خواھد شناخت. ویلیام سوم نیز دریافته بود کە پول گرانتر از خون است. شکایت کنان 
خرج کند. وی اخراج جیمز دوم از فرانسه را نخستین شرط شروع مذاکرہ قرار داد۔ لوبی نپذیرفتہ اما تقبل کرد کە 
ھمهة سرزمینھایبی زا که ارتشش تصرف کردہ ات دوبارہ پس بدھد. در ٢‏ سپتامبر ۴۹۷ پیمان ریسویک (نزدیک 
لاهه) بە ((جنگ پالاتینا)) با انگلستانء ھولاندہ و اسپانیا پایان داد. فرانسه شھرھای ستراسبورگ و فرانش کكنته را 
نگاہ داشت و پوندیشری را در ھند و نووا سکوتیا را در آمریکا مجددا بە دست آوردہ اماء در عوض: تعرفه بر کالای 
ھلندی را پایین آورد. در ٠٣۶‏ اکتبر یک صلح متمم نیز با امپراطوری مقدس روم منعقد ساخت. ھم امپراطور و ھم 
شاہ فرانسهە ب4 انتظار مرگ عاجل کارلوس دومء پادشاہ اسپانیاء نشسته بودند و صدراعظمھای اروپا ب4 خوبی 
میدانستند کە این صلح مقدمه یک جنگ بزرگتری است کە ھدف ان ثروتمندترین امپراطوریھای جھان بود. 

|۱|-- مسئله اسپانیا: ۱۶۹۸- ۱۷۰۰ 

امریکای شمال و جنوبی کشیدہ شدہ بودء چە کسی بە ارث میبرد لوبی نە تنھا بە عنوان پسر دختر بزرگ فیلیپ 
سوم پادشاہ اسپانیاء بلکە بە خاطر حقی کە از جانب ھمسر متوفایش ماری ترز دختر ارشد فیلیپ چھارمء بە وی 
رسیدہ بودء مدعی ھمه آنھا بود:ٍ گرچە ماری ترز ھنگام ازدواج از ادعاى خود نسبت بە تاج و تخت اسپانیا چشم 
پوشیدہ بود:ِ این چشمپوشی منوط و مشروط بر این بود کە دولت اسپانیا مبلغ ٠٠ء‏ ۵۰۰ کراون طلا بە عنوان 
کردا س تا کو اہ انان اہ کے رسکی انتا سر کل ردافت لت امیر اطوں امبراد ازل نیز 
ادعاھابی داشت. وی پسر ماریا آناء دختر کوچکتر فیلیپ سوم, بودز در ۱۶۶۶ با مارگارت ترزاء دختر کوچک فیلیپ 
گیزازں راہ کر سر رمع ک ال جوکو ازلاوای ات اسان تام و کھ انا خرمین 
بودند. لئویولد که ھمیشهہ از طرف ترکھا تھدید میشد:ء ناچار شدہ بود برای صلح با فرانسهە بر سر تقسیم امپراطوری 
اسپانیا با لوبی چھاردھم معاھدھای مخفیانه منعقد کند (۱۹ ژانویه ۱۶۶۸). بە قول یکی از مورخان انگلیسیء طبق 
این پیمانء ((تدریجا در برابر اصرار لوبی چھاردھم۔ کہ چشمپوشی ملکه فرانسە را از ادعای خود غیر معتبر 
میدانست, تسلیم شد)) لئوپولد پس از دومین ازدواجء کە از آن صاحب پسر شدہ این ادعا را تجدید کرد اما بعدا آن 
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را بە نفع مھیندوک کارل پس گرفت. انگلستان, ایالات متحدہ و امیر نشینھای آلمان از اینکە میدیدند مستملکات 
وسیع اسپانیا احتمالا بە دست فرانسه با اتریش میافتدء سخت بیمناک شدہ بودند زیرا در هر صورت توازن قوا بر ھم 
میخورد: اگر لوپی برندہ میشدہ اروپا را تحت سلطە خود میگرفت و کیش پروتستان را در معرض خطر قرار میداد: اگر 
لئوپولد موفق میشدہ با در دست داشتن ھلند اسپانیاء جمھوری ھلند را تھدید میکرد و بە خود مختاری ایالات المان 
پایان میداد. پای منافع بازرگانی نیز در میان بود: صادر کنندگان انگلیسی و ھلندی اکثر مایحتاج صنعتی اسپانیا و 
مستعمراتش را تامین میکردند وہ در عوض, طلا و نقرہ قابل ملاحظھای بە چنگ میاوردند: آنھا ھیچ مایل نبودند که 
این سود سرشار انحصارا نصیب فرانسه شود. دولت بریتانیا در سال ۱۷۱۶ اظھار داشت: ((نگاهداری بازرگانی دولت 
بریتانیای کبیر و اسپانیا یکی از انگیزەھای اصلی آغاز جنگ طولانی و پر خرج بین دو خانوادہ سلطنتی پیشین بود.)) 
ویلیام سومء کە میخواست بازرگانان ھموطن و بازرگانان سرزمینھای تحت سلطه خود را راضی نگاہ دارد و توازن 
قدرت را در اروپا حفظ کندہ بە لوبی پیشنھاد کرد کە فرانسه از ادعاىی خود چشم بپوشد و با انگلستان موافقت کند 
که اسپانیاء ھند شرقیء ساردنیء و ھلند اسپانیا بە شاھزادہ یوزف فردیناندء پرنس برگزینندہ باواریاء یعنی نوہ لئوپولدء 
واگذار شودۂِ دوفن فرانسهە بنادر توسکان و ((سیسیلھای دوگانه)) (ایتالیای جنوب ایالات پاپی) را تصاحب کندۂ و 
ارشیدوک کارل ھم بە دوکنشین میلان برسد. لوپی این پیشنھاد را پذیرفت و نخستین معاھدہ تجزیه اسپانیا را با 
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اسپانیا را از چنین تجزبھای رھایی بخشدہ طی یک وصیتنامه (۱۴ نوامبر ۱۶۹۸) پرنس برگزیٹندہ باواریا را بە 
جانشین جھانی خود تعیین کرد. این شاھزادہ با مرگ خود (۵ فوریه) اوضاع را کاملا دگرگون و آشفتهہ ساخت. لوبی 
تجزیە جدید دیگری را بە ویلیام پیشنھاد کرد: دوفن بنادر توسکانء ((سیسیلھای دوگانه)) و دوکنشین لورن را 
بگیرد:ِ دوک لورنء در عوضء میلان را تصاحب کندہ بقيه امپراطوری اسپانیاء از جملهە امریکا و ھلند اسپانیاء بە 
آرشیدوک کارل تعلق یاہد. ویلیام و لوبی در ۱١‏ ژوئن ۱۶۹۹ دومین معاهدہ تجزیه اسپانیا را امضا کردند. 

ایالات متحدہ نیز با آن موافقت کرد اما کارلوس دوم عليه ھر نوع تجزیهە مستملکاتش اعتراض کرد. و امپراطور 
اتریش نیز کە امیدوار بود ھمه را برای پسرش تصاحب کندہ با طرفداری از اسپانیاء تجزیە اسپانیا را نپذیرفت. 
کارلوس از طرفی بە عنوان عضو خانوادہ ھاپسبورگ مایل بود کە ھمه را بە آرشیدوک بسپرد: از طرف دیگر؛ بە عنوان 
یک فرد اسپانیایی از اتریشیھا متنفر بود و از نظر لاتین بودنش فرانسویان را ترجیح میداد. وی بە عنوان یک کاتولیک 
خالص و مومن با پاپ نیز بە مشورت پرداخت: پاپ اینوکنتیوس دوازدھم پاسخ داد (۲۷ سپتامبر ۱۷۰۰) کە بھترین 
راہ این است که امپراطوری اسپانیا را بە شاھزادھای از خانوادہ بوربون کە از حق وراثت خود بر تاج و تخت فرانسه 
چشمپوشی کندہ بسپارد در نتیجه اسپانیا تمامیت خود را حفظ خواھد کرد. ظاھرا سیاستمداران فرانسوی اتریشیھا 
را در مادرید و رم شکست دادند. مردم اسپانیاء کە از اخلاق و رفتار خودخواهانه و تکبرآمیز ملکهە آلمانی نژاد 
کشورشان ناراضی بودندہ نظریه پاپ را پذیرفتند۔ سفیر کبیر انگلستان در مادرید چنین نوشته است: ((مردم ھمه بە 
فرانسە تمایل دارند.)) کارلوس در اول اکتبر وصیتنامه نھاپی را امضا کرد کە ھمه اسپانیا و قلمروھا و مستملکاتش را 
بە فیلیپء دوک آنڑو هفدھساله پسر دوم دوفن واگذار میکردہ مشروط بر اینکە سلطنت اسپانیا و فرانسه ھرگز تحت 
تسلط یک پادشاہ درنیاید. کارلوس در اول نوامبر درگذشت. ھنگامی کە خبر این وصیتنامه بە پاریس رسیدہ لوبی 
خوشحال بود و ھم در تردید. وی میدانست کە امپراطور اتریش با بیرون رفتن اسپانیا از دست خانوادہ ھاپسبورگ و 


دادن ان بە خانوادہ بوربون مخالفت ھدایت خواھد کرد و انگلستان و ھولاند ھم با وی در این مقاومت ھمدست 


خواهند شد. یک تاریخنویس آلمانی بە مقاصد صلحجویانه لوبی در این موقعیت بحرانی ارج مینھد: 
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اگر بگوییم کە قصد لوبی چھاردھم از روز نخست این بودہ است کە پیمان تجزیە را با بە دست آوردن وصیتی که 
دست خانوادھاش را باز کند نادیدہ بگیرد دربارھاش بی عدالتی روا داشته ایم. حتی ان زمان که از این وصیتنامه 
مطمئن شدہ و در آن ھنگام کە شاہ کارلوس ھنوز زندہ بودء بە سفیرش در ھلند دستور داد کە نخست وزیر را 
مطمئن سازد کە وی تعھدش را ھنوز فراموش نکردہ است و پیشنھاد دیگری را نخواھد پذیرفت. بە علاوہء ھنوز 
میکوشید کە رضایت در بار وین را نسبت بە این معاھدہ جلب کند. 

لوبی در ششم اکتبر درخواستی فوری برای امپراطور فرستاد تا پیمان تجزیە دوم را بپذیرد. لئوپولد آن را نپذیرفت. 
لوبی 7 5 پس ان معاهھدہ را کانلمیکن ذاميَتثْ شورای نیابت سلطنت اسپانیا بلافاصله پس از مرگ کارلوس دوم 
فرستادھای بە پاریس فرستاد تا بە لوبی اطلاع دھد کهە نوھاش را در صورتی که بە مادرید بیاید و سوگند وفاداری بە 
قوانین کشور اسپانیا یاد کندء بە پادشاھی اسپانیا بر خواھند گزید. بە سفیر کبیر اسپانیا در پاریس دستور دادہ شدہ 
بود کە ھر گاہ فرانسه این درخواست را رد کندء فرستادہ اسپانیا را بلافاصله بهە وین بفرستد و این پیشنھاد را بە 
مھیندوک تسلیم نمایدزِ در ھر صورتہ امپراطوری اسپانیا نباید تجزیە شود. لوبی در نھم نوامبر دوفنء صدراعظم 
پونشارترنء دوک دو بوویليك و مارکی دو تورسی, وزیر امور خارجه را بہ جلسە مشاورھای کە در کاخ مادام دو 
منتنون تشکیل دادہ بود فرا خواند و از آنھا کسب تکلیف کرد. بوویليه از رد پیشنھاد اسپانیا جانبداری میکرد چون با 
قبول آنء فرانسە با اتریش, انگلستان و ایالات متحدہ درگیر جنگ میشد: وی بە پادشاہ فرانسه یادآوری کرد کهە 
فرانسهە در وضعی نیست که بتواند با چنین اتتلافی ب4 مقابله برخیزد. تورسی اصرار ذاشت کەهە شاہ پیشنھاد اسپانیا زا 
بپذیرد زیرا بە عقیدہ وی جنگ در ھر صورت اجتنابناپذیر است: لئوپولد ھم عليه پیمان تجزیە و ھم عليه وصیتنامه 
خواهد جنگید: بە علاوہہ اگر پادشاہ فرانسه پیشنھاد را رد کندہ امپراطور اتریش بی شک از آن استقبال خواهد کرد 
در نتیجه فرانسه مجددا در محاصرہ ھمان دیواری اسپانیاء ایتالیای شمالی, اتریش و ھلند اسپانیا در خواهد آمد کە 
در این دویست سال آن را بە قیمت خونھای بسیار زیاد در ھم شکسته است. 

یک جنگ عادلانه بر سر وصیتنامه آغاز کردن بھتر از آن است که اسپانیاء علی رغم خواست دولت و مردم اآنء تجزیه 
شود. لوبی پس از سه روز غور و بررسیء پذیرش وصیتنامه را بە اطلاع فرستادگان اسپانیا رساند. در ۱۶ نوامبر 
۰٠ء‏ پادشاہ فرانسه دوک آنڑو را این گونە بە شورای دربار خود در ورسای معرفی کرد: ((آقایانء پادشاہ اسپانیا را 
معرفی میکنم. بزرگی تبار وی را بە تخت شاھی رساندہ پادشاہ فقید خود در وصیتنامھاش چنین مقرر داشته بود: 
ھمه افراد ملت (اسپانیا) این را میخواستند و از من نیز جدا خواستھاند تا با آنان موافقت کنم. این مشیت الاھی بود و 
من قلبا و با طیب خاطر آن را میپذیرم)) و بە پادشاہ جوان چنین گفت: 'یک اسپانیایی خوب باش این نخست 
وظیفه توست: اما فراموش مکن که فرانسوی بە دنیا آمدی و پیوستگی بین دو ملت را نگاہ دارِ بدین وسیله ھم آنھا 
را خشنود خواھی کرد و ھم صلح را در اروپا نگاہ خواھی داشت.)) شورای نیابت سلطنت اسپانیا فیلیپ را در مادرید 
دیگری شاہ جدید را بە رسمیت شناختند: ساوواء دانمارک: پرتغال, ایالات متحدہہ انگلستانء و چند ایالت آلمانی و 
ایتالیابی: حتی برگزینندہ باواریا کە میپنداشت امپراطور اتریش پسرش را مسموم کردہ است نخستین شاھزادھای 
بود کە قبولی خود را اعلام داشت. گوبی بحران داشت از میان میرفت و دشمنی صد ساله اسپانیا و فرانسه بآرامی 
پایان میپذیرفت. سفیرکبیر اسپانیا در ورسای در برابر شاہ جدیدش زانو زد و سخنان مشھوری را کە ولتر اشتباھا بە 
لوبی چھاردھم نسبت دادہ است ایراد کرد: ((پیرنە دیگر وجود نخواھد داشت.)). 
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۷- اتحاد بزرگ: ۱۷۰۲-۱۷۰۱ 

فیلیپ پنجمء یعنی سر دودمان بوربونھای اسپانیا را بە قول لرد چسترفیلد ((در اسپانیا بە خوشی پذیرفتند و 
امپراطور لئوپولد احساس میکرد که اگر این اتحاد معنوی که بین فرانسهە و اسپانیا بە وجود آمدہ است:ِ ادامه یابد 
وضع خانوادہ ھاپسبورگ راء که تاکنون ب4 فرمانروابی امپراطوری مقدس روم و امپراطوری اسپانیا عادت داشته است: 
بە خطر خواھد انداخت. نویسندگانء کہ منعکس کنندہ انزجار و خشم امپراطور بودند این عقیدہ عمومی را ابراز و 
منتشر کردند کە کارلوس دوم چون عقل سلیمی نداشته است, اسپانیا را بە دشمن قدیمی خود واگذار کردہ است: 
آنھا در حقیقت مدعی بودند کهء طبق آنچە کە کالبدشکافی نشان دادہ مغز و قلب وی سالم نبودہ استز بنابراینء 
وصیتنامھاش کانلمیکن محسوب میشودہ و اسپانیا از طرف مادری و از سوی ھمسر حقا بە لئوپولد میرسد. لئوپولد بە 
متحدان پیشین خود ھولاند و انگلستان مصرا توصيه کرد تا حتی بە قیمت جنگ ھم کە شدہ است, شناسایی فیلیپ 
را بە عنوان پادشاہ اسپانیا پس بگیرند یا انکار کنند. پس از رفتن ویلیام بە انگلستانء آنتونیوس ھاینسیوس ایالات 
متحدہ را رھبری میکرد. وی ھنوز خاطرہ زمانی را کە در فرانسه بە سمت فرستادہ ھلند انجام وظیفه میکرد و لوووا 
میخواست وی را بهە اتھام سو استفادہ از مصونیت سیاسی بازداشت کندہ از یاد نبردہ بود. اکنون در پنجاهسالگی در 
خانه سادھای در شھر لاهه میزیست, زندگی آرامی را میگذراندہء کتاب میخواندہ روزھا پیادہ بە ادارہ محل کارش 
میرفتء روزی دہ ساعت کار میکرد و نمونە مبارزہ زندگی سادہ بورژواپی و حکومت جمھوری در برابر اشراف تجمل 
تجزیه باڑ گردہ: لوبی پانیخ داد (۴ دسامیر ۱۷۰۰) که چون امپراطور ائریش تقاضای تَجَزیه وی را مُکرر رذ کردہ 
استء و اگر وی تقاضای اسپانیا را نمیپذیرفت: امپراطور اتریش آن را میپذیرفتء ناچار آن وصیتنامه را قبول کردہ 
است. اعمال لوبی اروپا را از ازدیاد قدرت فرانسه بە وحشت انداخت. وی در اول فوریە ۱۷۰۱ مجلس فرانسه را وادار 
ساخت تا قانونی مبنی بر حق تدریجی فیلیپ و اعقاہش بر تاج و تخت فرانسه بە تصویب برساند. این الزاما بدان معنی 
تبود که وی میخواست فرانسه و اسپانیا را تحت یک سلطنت ادارہ کندء بلکهە میخواست بدین وسیله اگر وارثان مقدم 
تاج و تخت فرانسه ھمه از میان بروندء او بتواند وراثئت ھمیشگی را در خانوادہ خود نگاہ دارد. فیلیپ در صورت 
بدون منازع خانوادہ بوربون باقی بماند. اما اقدامات بعدی شاہ تفسیرات و تعبیرات دشمنانھای ر سبب شدند۔ طبق 
یک معاھدہ که با اسپانیا بسته شدہ بودء ھلند حق داشت برای دفع تجاوز احتمالی بە ھولاند نیروھایی در سدھا و 
استحکامات مرزی ھلند اسپانیا مستقر سازد. در پنجم فوریه بر طبق موافقتی کە بین لوبی چھاردھم و برگزینندہ 
باواریاء کە در آن زمان بر ھلند اسپانیا حکمرواپی میکردہ بە عمل آمدہ سربازان فرانسوی بە آن شھرھای مرزی آمدند 
و بهە نیروھای ھلندی دستور عقب نشینی دادند. 

سفیر کبیر اسپانیا در لاهه بە اتاژنرو اطلاع داد کە این عمل بنا بە درخواست دو لت اسپانیا صورت گرفته است. 

اتاژنرو اعتراض کردہ اما بعد تسلیم شدہ لیکن ھاینسیوس با ویلیام سوم بر سر ضرورت بە وجود آوردن یک اتحاد 
بزرگ عليه فرانسە ھمعقیدہ بود. ویلیام سوم معتقد بود کە معاهدہ تجزیە دوم موافقتی بودہ است کە بین وی و لوبی 
چھاردھم بسته شدہ است: و اعم از اینکە لئوپولد آن را امضا کردہ یا نکردہ باشدء باز بە اعتبار قوت خود باقی است: 
فرانسە با پذیرش درخواست اسپانیا این پیمان را نقض کردہ است. با ھمه این اصول,ء پارلمنت انگلستان نمیخواست 
کە ستیزھجوپی پر خرجی را با فرانسه از سر بگیرد. ھنگامی کە فرانسە جلوس فیلیپ پنجم بر سلطنت را بە آگاھی 
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ٹول اعلوماح ماوع اس س زمر ای ا فجھو حا مات اھ ھا سام 
برادر بسیار عزیزش))ء تبریک گفت بدین طریقء رسما رژیم جدید بوربون را بە رسمیت شناخت (۱۷ آوریل ۱۷۰۱). 
اما ھمینکه نتایج وسیع اتحاد فرانسە و اسپانیا آشکار گردید زیرا لوبی چھاردھم با اشغال فلاندر بە ھولاند نزدیکتر 
شدہ بود و با تصرف آنورس میتوانست بر عملیات بازرگانی انگلستان کە از آن شھر استفادہ میکرد نظارت نماید 
دای ہر ای سدامھ سا تو غاراس مرا عالسی ک افع راف انت 
دوبارہ نیرو یافته و کیش پروتستان نیستء بلکە بین تملک و تسلط فرانسە و انگلیس بر دریاھاء مھاجر نشینھای 
اروپاپی و بازرگانی جھانی است. پارلمنت انگلستان در ژوئن ۱۷۰۱ء بی آنکە اعلان جنگ دھدہ بە ویلیام سوم حق داد 
کە در اتحادیەھابی که بە منظور جلوگیری بسط قدرت و نفوذ روز افزون و تھدیدآمیز فرانسە بە وجود میآیند شرکت 
جویدہ و بە پشتیبانی از این نظريه سی ھزار دریانورد را تجھیز و بودجە ای معادل ۹٠‏ پوند را ھم تصویب 
کرد. ویلیام سوم در پاسخ درخواست اتاژنروء بیست فروند کشتی و دہ ھزار دریانورد بە ھلند گسیل داشت و خود نیز 
در ماہ ژوئیە بە لاهه رفت. امپراطوں کە مدعی مالکیت قلمروھای اسپانیا بودء بە جنگ وارد شدہ بود. در ماہ مه 
۱ پیروپی بالغ بر شش ہزار سوار و شانزدہ ھزار سپاھی پیادہ برای تصرف مستملکات اسپانیا در شمال ایتالیا 
گسیل داشت. 

شاھزادھای جوان,ء کە در مقام ژنرالی میبایستی رقیب و ھمتای مارلبرہ باشدہ بهە نام اوژن دو ساووا را بە فرماندھی 
این سپاہ گماشت. جد اوژنء شارل امانوئلء دوک ساووا بود: پدرش پرنس اوژن موریسء بە نام کنت سواسونء در 
رکید اقالھ طرنہ ون ان تہ نا کید کی از کوافی را گا سا فان تارنح سد اززہ ٹر سیت 
سای فا2 زی 22ا کرھ لنرو ہا جن اون ک ناکما انا سی سا سام تا ھشاہرا× 
وی نسپردند. در نتیجه وی از فرانسه رویگردان شد و بە خدمت امپراطور درآمد. در نجات وین از دست ترکھا و 
تعقیب آنھا در رکاب سوبیسکی شرکت جست: یک بار در معرکە تصرف شھر بوداء و دیگر بار در محاصرہ شھر بلگراد 
زخمی شدۂ در سنتا ارتش اتریش را تا پیروزی نھایی عليه ترکھا ھدایت کرد (۱۶۹۷). جز زیبابی جسمانی و قیافهك از 
ھمه زیباییھا و محسنات برخوردار بود. یکی از فرانسویان مخالف وی او را چنین توصیف میکند: ((این کوچک مرد 
زشت روی۔ با آن بینی نوک برگشتھای کە روی لب بالاپی بسیار کوچکش, که از فرط کوچکی روی دندانھایش را ھم 
نمیپوشاند قرار گرفته ۰۰ .)): اما ولتر وی را صاحب ((صفات یک قھرمان بە گاہ جنگ و مردی بزرگوار بە ھنگام 
صلح با افکاری کە با عدالتخواھی و غرور در آمیخته است و با شجاعتی کە در مصاف با سربازان لرزہ در آن نمیافتد)) 
دانسته است. اکنونء درسی و ھشت سالگی. ارتش تحت فرماندھی خود را از آلپ عبور داد و با یک مانور دورانی 
ارتشھای دشمن را دور زد و با پیروزیھای متوالی بر کاتینا و ویلرواء تقریبا سرتاسر دوکنشین مانتوا راء خیلی پیش از 
آغاز جنگ جانشینی اسپانیاء برای امیراطور تصرف کرد (سپتامبر ۱۷۰۱). در این گیر و دارء سیاست نیز وقوع یک 
کشتار دھساله را فراھم آوردہ بود. اسپانیا با فرانسە یک قرارداد پرسود امضا کردہ بود تا فرانسه برای مھاجر نشینان 
اسپانیاپی در امریکا بردہ تھیە کند: فرانسە ظاھرا میخواست بدین وسیلە نفوذ خود را در اسپانیا گسترش دھد وہ در 
نتیجهہ بازرگانی مستملکات آن کشور را در سە قارہ بە قبضه خود درآورد. نمایندگان انگلستانء ایالات متحدہ و 
امپراطوری در ھفتم سپتامبر معاهدہ لاهه را امضا کردند و اتحاد بزرگ دوم را بە وجود آوردند. مادہ دوم آن معاهدہ 
مقرر میداشت کہ برای تامین صلح و آرامش در اروپاء امپراطور باید بە حقوق خود بر سلطنت اسپانیا برسدہ و 
انگلستان و ایالات متحدہ باید در متصرفات و امور دریانوردی و بازرگانی خود از امنیت کامل برخوردار باشند. در این 
معاهدہ مستملکات اسپانیا در ایتالیا و فروبومان را بە امپراطور وعدہ دادہ بودند ولیء با ھمه این احوالء محلی نیز 
برای شناسایی فیلیپ پنجم؛ء بە عنوان پادشاہ اسپانیاء خالی گذاشته بودند. برای اینکە اتحاد فرانسه و اسپانیا جامه 
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عمل نپوشدء و برای اینکهە از بازرگانی فرانسهە با مستعمرات اسپانیا جلوگیری ب4 عمل آید و انگلستان و ایالات متحدہ 
بتوانند جزایر ھند اسپانیا را تصرف کنندء ممالک متعھد حق نداشتند کە جداگانهہ و فرد فرد معاھدات صلح امضا 
کنند. بە فرانسه دو ماہ مھلت دادند تا این شرایط را بپذیردذِ رد پیشنھاد بە منزله آغاز جنگ تلقی میشد. لوبی 
چھاردھم با تکبر و غرور ذاتیش بە این شرابط نگاہ کرد. وی خود را در دفاع از وصیتنامه کارلوس دوم و خواسته 
مردم اسپانیاء کە نمیخواستند امپراطوریشان از ھم گسیخته شود وجدانا متعھد میشناخت. اوہ کە بە اصالت و 
حقانیت ھدف و نیرویش اطمینان داشتء کنار بستر جیمز دوم کە در حال نزع بود حاضر شد و بە او قول داد که از 
جیمز سوم بە عنوان پادشاہ انگلستان پشتیبانی خواھد کرد. پس از مرگ پدرہ لوبی بە وعدھاش وفا کرد:ِ ما نمیدانیم 
کە این کار (ھمان طور کە یک تاریخنویس بزرگوار انگلیسی معتقد است) یک (زاقدام بزرگوارانه)) بود یا تسلیم در 
برابر خواهھشھای اشک آلود یک بیوہ زن یا یک سیاست و اقدام نظامی بە منظور ایجاد دو دستگی در انگلستان میان 
طرفداران ویلیام و ھواداران جیمز دوم کە خواھان بازگشت دوبارہ استوارتھا بودند. در ھر صورتء جنگ جانشینی 
اسپانیا جنگ جانشینی تخت و تاج انگلستان و حتی جنگ روح انگلیسی نیز بودء زیرا اگر کسی از خانوادہ استوارت 
بە انگلستان بر میگشت, آن کشور را مجددا بە یک انگلستان کاتولیک مبدل میکرد. در حالی کە فرانسه عمل متفقین 
اہین گرشن شتاضاق کلپ با غوان پانقام ھیاتا لی کرک اک اکگلکہاس مفافات کہ لرین 
چھاردھم معاهھدہ ریسویک راء که طبق اق ویلیام سوم زا پادشاہ انگلستان شناخته بودء نقصض کردہ و با شناسایی 
جیمز سومء در امور داخلی انگلستان مداخله کردہ است. تبصرھای نیز بە این پیمان اضافه شدہ بود مبنی بر اینکھە 
امضا کنندگان پیمان بە ھیچ وجہ ندارند با فرانسە یک پیمان صلح امضا کنندء مگر اینکە اھانتی کە از عمل لوبی بر 
ویلیام سوم رفته است جبران شود. پارلمنت انگلستان در ژانویهہ ۱۷۰۲ جیمز سوم را از حقوق مدنی انگلستان محروم 
ساخت, یعنی وی را خائن و یاغی قلمداد نمود. ضمنا با اکثریت آرا ((قانون نقض عھد)) را تصویب کرد و ھمه افراد 
اعاَس یر جلور سافھ کہ ماع ای)1 را طردی ذ سال لام سوب ور اس میرکت وناداری بادکند لام 
در ھشتم مارس ۱۷۰۲ء در پنجاہ و دو سالگی, بی آنکە خود از ایجاد اتحادی کە پنجاہ سال در بە وجود آمدن نقشه 
اروپا تاثیر خواهھد کرد آگاہ باشد رخت از این جھان بر بست. امپراطورء اتاژنرو ایالات متحدہ و پارلمنت انگلستان 
متفقا در پانزدھم ماہ مه بە فرانسه اعلان جنگ دادند. 

۷-- جنگ جانشینی اسپانیا: ۱۷۰۲ -۱۷۱۳ 

ھانوور اسقف نشین مونستر؛ برگزینندہ نشیٹھای ماینتس و پالاتیناء و چند ایالت کوچک المانی بە گروہ متفقین 
پیوستند و در ۱۷۰۳ ساووا و پرتغال نیز بە خیل آنان وارد شدند. جمع نیروی نظامی آنان بە دویست و پنجاہ ھزار 
نفر میرسید و نیروی دریایی آنھا از نظر تعدادء تجھیزات و فرماندھی از فرانسه نیرومندتر بود. 

فرانسه اکنون دویست ھزار نفر بە زیر سلاح فرا خواندہ بود و این ارتش در جبھەھای راین, و ایتالیاء و اسپانیا پراکندہ 
شدہ بود۔ تنھا متفق فرانسه اسپانیاء باواریاء کولونیء و ساووا بودندء آن ھم فقط برای یک سال. اسپانیا سربار فرانسه 
واقع شدہ بودند. ما نباید خودمان را با ادامه بازی شاهھانه شطرنج انسانی و خونریزی و کشت و کشتار غیر قابل پیش 
بینی کە در پی داشت سرگرم کنیم. اکنون نوبت بە جنگاوری استادانه مارلبرہ و اوژن دو ساووا رسیدہ بود. شاید از 
زمان قیصر تاکنون ھیچ سابقه نداشته باشد کە فردی مانند مارلبرہ نبوغ جنگی را با ھنر سیاست و دیپلماسی در ھم 
آمیخته باشد: وی در استراتڑی طرح عملیات نظامی و تحرک ارتشھاء در تاکتیک و آرائشت پیادہ و سوار و توپخانہ و 
در سرعت فکر و تصمیم ھنگام تغییر وضع جنگ و جبھہه استاد بود و رفتارش با دولتھابی کە از وی پشتیبانی می 


۲ھ 


کردند اشخاصی که در اطرافش بودندء و حتی در مورد دشمنائنش که وی را سیاستمداری آگاہ و نیرومند می 
دانستند بسیار صبورانه و آمیخته با کاردانی بود. بعضی اوقات بیرحم و فاقد اصول اخلاقی میشد: برای کسب پیروزی 
از قربانی کردن سربازائشء بە هر تعدادہ اباپی نداشت و برای اینکە در صورت بە قدرت رسیدن استوارتھا مقامش را 
تامین کردہ باشدء با جیمز دوم و سوم ارتباط داشت. اما وی سازماندہ پیروزی بود. لوبی چھاردھمء کە میدید شکوہ 
فرمانرواییش اینک در معرض سقوط قرار گرفته و ستیز بر سر اسپانیا بە مسابقه ربودن اروپا مبدل شدہ استہ از 
فرانسهہ خواست تا فرزندان و طلاھایش را در این راہ نثار کند. در سال ۱۷۰۴ چھارصد و پنجاہ ھزار نفر بە زیر سلاح 
گرد اورندہ بود یعنی بە اندازہ ھمه نیروھای دشمنائش. برای اینکه بتواند این نبرد گرانقیمت را ھر چه زودتر بە 
نتیجە برساند بە ارتش دستور داد تا بە کشور متفقش, باواریاء وارد شود و بە دژ اصلی دشمن. یعنی وین کە حتی 
لشکریان ترک ھم نتوانسته بودند آن را فلج کنند حمله برد. شورش مجارھا نیروی امپراطور اتریش را در شرق بە 
قرو لو رات رالاس ماکز شایعل سی رشہق تراہ اتی 
ویلروا مامور شدہ بود کە مارلبرہ را در فروبومان سرگرم کندہ دیگر نیروھای فرانسهە تحت فرماندھی مارسن و تالار بە 
نیروھای حکمران برگزینندہ باواریا پیوستند و بتدریج بر فشار خود بە داخل خاک اتریش افزودند. امپراطور مجددا در 
۴۲ ز وین فرار کرد زیرا میدانست کە اسارتش بە دست دشمن موجب ضعف ایمان متفقین وی خواھد شد. 
مارلبرہہ در این گیر و دار بحرانامیز علی رغم تقاضای اتاژنرو هلندہ اما طبق موافقت پنھانی ھاینسیوس, تصمیم 
گرفت که با خطر حمله ویلروا بە ھولاند با راھپیمابی شبانروزی از دریای شمال. برای نجات شھر وین خود را بە 
دانوب برساند (مه تا ژوئن ۱۷۰۴). در حالی کە وانمود میکرد میخواھد از رود موزل عبور کندء در امتداد ساحل ان 
رودخانه بە سوی جنوب رھسپار شد و ویلروا را با حرکت موازی در سوی دیگر اغفال کرد. 

بعد ناگھانء در کوبلنتس بە سوی شرق برگشت, از رود راین بە وسیلە پل شناور عبور کرد بە سوی ماینتس رھسپار 
شدہ از ماین گذشت و بە ھایدلبرگ رفتہ از نکار ھم رد شدہ و بە راشتات رسید. اکنون دیگر بە نیروھای کمکی 
ھولاندہ ارتش امپراطوری تحت فرماندھی اوژن دو ساوواء و ارتش دیگری بە فرماندھی لودویگ ویلھلم اول مارکگراف 
بادن بادن پیوسته بود. فرانسویان و باواریاییھا در شگفت شدہ بودند کە چرا مارلبرہ که انتظار میرفت با ویلروا مصاف 
دھد از برخورد با وی احتراز میجویدء مارسن, تالار و حکمران باواریا سی و پنج ھزار پیادہ و ھجدہ ھزار سوار بین 
لوتسینگن و بلیندہ ایم (بلنم) در ساحل چپ رود دانوب گرد آوردہ بودند. 

مارلبرہ و اوژن در آنجا در ۳۱ اوت ۱۷۰۴ با سی و سە ھزار پیادہ و بیست و نە ھزار سوار در جنگی با فرانسویان 
درگیر شدند جنگی کە فرانسویان میکوشند آن را بە نام جنگ ھوخشتاد فراموشش کنندہ و انگلیسیھا بە نام پیروزی 
بلنم آن را جشن میگیرند. سوارہ نظام نیرومندتر مارلبرہ بر مرکز فرانسویان فشار وارد آوردہ ارتش در حال فرار تالار 
را بە سوی بلنم راند و در انجا دوازدہ ھزار سرباز باقیماندہ ان نیز تسلیم شدند و خود تالار نیز بە اسارت درآمد: 
سواران مارلبرہ بە کمک ارتش در فشار قرار گرفته اوژنء در سوی راست شتافت و مارسن را ناچار ساخت بە طور 
منظم عقبنشینی کند. تلفات جانی بسیار سنگین بود: متفقین دوازدہ ھزار و فرانسە و باواریا چھاردہ ھزار نفر کشته 
دادند. تسلیم بیست و ھفت گردان پیادہ و دوازدہ اسواران شھرت ارتش فرانسه را نابود کرد. برگزینندہ باواریا بە سوی 
بروکسل گریخت: ارتش امپراطوری باواریا را اشغالء و حدود ھفتصد و هشتاد کیلومتر مربع زمین را از وجود نیروھای 
راسری راگ رہ قیرف جال فراسس نیت نار تا مارک اکشاج مت رف ضتہ مل طرق 
یک روز تاریخی دیگر بە وجود اوردند. انگلستان انجا را بە دڑی مبدل ساخت که تا دو قرن وی را اقای مدیترانه کرد. 
جنگ بی آنکە بدانند کە وضع ان با ھمان دو پیروزی معلوم شدہ است, نە سال دیگر ادامه یافت. یک دسته از 
ناوھای انگلستان بارسلون را بہ تصرف درآوردند(نھم اکتبر ۱۷۰۵): و یک دسته از نیروھای متفقین از شورش 


ھ٣۳‎ 


کاتالونیا عليه فیلیپ پنجم پشتیبانی کردند و مھیندوک کارل را بە نام کارلوس سوم بە تخت شاھی نشاندند (۲۵ 
ژوئن ۱۷۰۶). ملت اسپانیا کە دیدند اتریشیھا و انگلیسیھا بر کشورشان حکمفرمایی میکنندہ از آن سستی اخروی 
بیرون آمدند. حتی طبقه روحانی نیز آنان را بە مقاومت ترغیب میکرد. کشاورزان تا سر حد امکان خود را مسلح و 
خط مواصلاتی را بین بارسلون و مادرید قطع کردند: جیمز فیتس جیمز ملقب بە دیوک آو بریک: پسر نامشروع 
جیمز دومء یک نیروی مشترک فرانسوی و اسپانیابی را از سوی غرب رھبری کرد مادرید را مجددا برای فیلیپ 
پنجم گرفت ۲٢(‏ سپتامبر)ء و آرشیدوک و بدعتگذاران انگلیسیش را ھم بە کاتالونیا عقب نشاند. در این ھنگام 
مارلبرہ پس از رفع موانع سیاسی در لندن و لاهه یک ارتش شصت ہزار نفری مرکب از افراد انگلیسی ھلندی و 
دانمارکی تشکیل داد و بە ھلند اسپانیا وارد شد. وی در ٢٢‏ ماہ مه ۱۷۰۶ با عمدہ قوای پنجاہ و ھشت ہزار نفری 
فرانسە بە فرماندھی ویلروا در رامییی نزدیک نامور مواجە شد. وی در میان جذبهە جنگ و در حالی کە فراموش کردہ 
بود که ژنرالھا باید در بستر بمیرندہ شتابان بە سوی جبھهە رفت و از اسب سرنگون شد. آجودانش خواست دیوک را بر 
اسبی دیگر سوار کندہ ولی گلولە توپ سرش را از تن جدا کرد. 

مارلبرہ جان بە در بردء نیروھایش را آرایش دادہ و آنھا را بە پیروزی خونینی رساند. در این جنگ ارتش وی پنج ھزار 
نفر و فرانسویان پانزدہ ھزار نفر تلفات دادند. پس از آن با مقاومت چندان قابل ملاحظھای روبرو نشد و در نتیجه 
توانست آنورس بروژ و اوستاند را فتح کند: از آنجا با انگلستان مستقیما در تماس بود و از فرانسه فقط سی کیلومتر 
فاصله داشت. مارشال ویلرواء کە شصت و دو ساله بودء اندوھناک و بی آنکە از طرف شاہ مورد سرزنش و مواخذہ قرار 
گیردہ از کار کنارھگیری کرد و شاہ اندوھگین بە وی چنین گفت: ((در سنی کە ما ھستیم اقبال وجود ندارد.)) 
فرانسویان در ھمھجاء جز در اسپانیاء در معرض خطر یا در حال عقبنشینی بودند. در وین یوزف اول بە سن 
بیستوھفت سالگی بە جای پدر بە امپراطوری مقدس روم رسید (۱۷۰۵) و از ژنرالھایش سخت پشتیبانی کرد. 

اوژن دو ساووا فرانسویان را از تورن (۱۷۰۶) و سپس از ایتالیا (۱۷۰۷) بیرون راند۔ طبق کنوانسیون میلان. 
دوکنشیٹھای میلان و مانتوا بە خاک اتریش منضم شدندہ و بدین وسیله حکومت گونتساگاھای مانتواء کە از سال 
۸ اآغاز شدہ بودہ بە پایان رسید. دولت سلطنتی ناپل ھم کە بە قدمت سلطنت اسپانیا بودء با وجودی کە تیول 
پاپ محسوب میشدہ بە دست سپاھیان اتریش افتاد. ایالات پاپی بە اجازہ امیراطورء کہ علی رغم خواست پاپ 
مستاصل ارتش خود را از میان آنھا گذرانیدہ بودہ برای پاپ باقی ماندند۔ و نیز توسکان استقلال خود را بە بھابی 
گزاف نگاہ داشتند. 

لوبی چھاردھم کاملا تغییر کردہ بود. نخوت قدرت تقریبا از وی رخت بربسته بودء اما حیثیت کشورش را ھنوز نگاہ 
داشته بود. در ۱۷۰۶ شرایط صلحی را پیشنھاد کرد کە متفقین در پنج سال بیشتر از جان و دل میپذیرفتند: اسپانیا 
بە مھیندوک کارل سپردہ شود فیلیپ را میلان ناپلء و سیسیل بسندہ باشند:ِ شھرھا و دڑھای مرزی ھلند اسپانیا 
بە ھلند برگردند. ھلندیھا آمادہ مذاکرہ بودندء اما انگلستان و اتریش آن را رد کردند. لوبی نومیدانه بە جمعآاوری سپاہ 
و ازدیاد مالیات پرداخت. برای مراسم تعمید و ازدواج برای اینکە قانونی باشندء مالیات تعیین شد. مردم فرانسه کهە 
بە فقری نومیدانه دچار شدہ بودند مراسم تعمید کودکانشان را خود انجام میدادند و عقد را ھم بدون حضور کشیش 
میبستند: با وجودی که قانونا کودکان حاصل از این نوع ازدواجھا غیرمشروع اعلان شدہ بودند. 

شورشھابی در کائور کرسی, و پریگور بە وقوع پیوستند. دھقانان شورشی ادارات و قصرھای اروپایی را متصرف شدند. 
((اسکلتھای)) زندہ و گرسنگی کشیدہ مردم رو بە روی قصر ورسای بە طلب نان گرد میآمدند و گاردھای محافظ 
سویسی آنھا را متفرق میکردند. پلاکاردھا روی دیوارھای پاریس میچسباندند و بە لوبی اعلام خطر میکردند کە در 
فرانسە راوایاکھا یعنی کسانی کە مایلند شاہ را بە قتل برسانند ھنوز وجود دارند. مالیاتھای جدید لغو شدند. 


۳۴ھ 


مارکی دو وبانء کە نبوغ مھندسی نظامیش در یک نسل پیش رکن حیاتی برای پیروزیھای فرانسه بە شمار میرفتء 
در اوایل ۱۷۰۷ء در سن ھفتادوچھار سالگیء ضمن کتاب طرح عشریه شاھی پیشنھاد کرد کە مالیاتھای عادلانھتری 
وضع شوند. وی فقر مالی فرانسهە ۳ چنین توصیف کردہ است: ((تقریبا یک ذھم مرڈذم بة4 گدابی افتادھاند و نھدھم 
دیگرء یعنی اکثریت, بە صدقھگیری بیشتر نیازمندند تا صدقھدھی. ... بیشک فساد بە حد اعلا رسیدہ است و اگر 
علاج نگرددہ مردم بە چنان سرنوشتی دچار خواهند شد کە بھبود میسر نشود)) بە شاہ یادآوری کرد: ((این مردم 
طبقات پایین ھستند کە با کار و صنعت خود و با مالیاتی کە بە خزانه دولت میپردازند شاہ و دولتش را ٹروتمند 
میکنندم)) اما ((باز ھمین طبقات ھستند کە اکنون, براثر تقاضای جنگ و مالیاتھایی کە از اندوخته خود میپردازند 
در فقر و نداری در کومەھا زندگی میکنندہ حال آنکە همه کشور بر اثر دوری فرزندانش لمیزرع رھا شدہ است.)) و 
بانء با استفادہ از بعضی از نظریات بواگیبر برای نجات مولدترین طبقات: پیشنھاد کرد کە ھمه مالیاتھای موجود را 
لغو و در عوض, مالیات تصاعدی بر درآمد وضع کنند و ھیچ طبقھای ھم از آن معاف نباشد: مالکان بین پنج تا دہ 
درصد بپردازند و کارگران بیش از سە و نیم درصد مالیات نپردازند۔دولت نمک را بە انحصار خود درآورد و حقوق و 
عوارض گمرکی فقط در مرزھای ملی گرفته شوند. سن سیمون آن کتاب و مفاد آن را چنین توصیف میکند: از 
اطلاعات و ارقام انباشته بود و ھمہ را بانھایت وضوحء سادگی, و صحت نوشته بود اما خطایی بزرگ در آن دیدہ 
میشد. از طرحی صحبت کردہ بود که: اگر از آن پیروی میکردندہ گروھی انبوہ از پولدارانء کارمندانء و عاملین 
مختلف نابود میشدندہ آنھا را ناچار میساخت که از درآمد خود زندگی کنند نە از درآمد مردم:ِ و بنیاد آن ثروتھای 
بیکران را کە زود بە دست میآمد بر میکند. ھمین کافی بود کە طرحش بە مورد اجرا در نیاید. ھمه آنھایی کە با 
اجرای آن مخالف بودند فریاد برآوردند. ... شگفت اینکە شاہ نیز کە خود محصور این اشخاص بودہ بە دلایلشان گوش 
فرا داد و مارشال وبان راء ھنگامی کە برای تقدیم کتاب آمدہ بودء ب4 وضعی زنندہ و توھینامیز بە حضور پذیرفت. 
لوی وی را سرزنش کرد که در بحران جنگ میخواھد دولت و وضع مالی آن را دگرگون سازد. شورایی تشکیل یافت و 
رای داد (۱۴ فوریه ۱۷۰۷) کە کتاب جمعآوری شود و از آن انتقاد عمومی بە عمل آید. مارشال پیر بر اثر این 
توھینء شش هھفته بعد در گذشت. شاہ بعدھا ابراز تاسف کرد از اینکه ((مردی را کە بە شخص من و دولت علاقھمند 
بود از دست دادم.)) ولی دیگر خیلی دیر شدہ بود. 

مالیات و جنگ ھمچنان ادامه داشتند. ویکتور آمادئوس دومء دوک ساوواء کە قبلا متحد فرانسە بودء در اوت ۱۷۰۷ 
در محاصرہ دریابی و زمینی تولون ب4 اوژن دو ساووا و یک دستهھ از ناوگان جنگی انگلستان پیوست. قرار گذاشته 
بودند چنانچە این شھر سقوط کندہ: به مارسی حمله برندہ و اگر آن ھم سقوط کرد آن وقت دریای مدیترانه را روی 
فرانسه ببندند. فرانسه ارتش تازہ تشکیل شدھای را برای عقب راندن مھاجمین فرستاد. فرانسه پیروز شدہ اما 
پرووانس در آن لشکرکشی تقریبا ویران شد. شاہ در ۱۷۰۸ یک ارتش ھشتاد ھزار نفری تجھیز کرد و آن را تحت 
فرماندھی مارشال واندوم و پسر دوفنء دوک دو بورگونی مشھورہ برای توقف پیشروی متفقین در فلاندر گسیل 
داشت. مارلبرہ و اوژن نیز با ارتش هھشتاد ھزار نفری خود در اودناردء کنار رود سکلت, با آن رو بە رو شدند ۱١(‏ ژوئيه 
۸ء فرانسویان عقب نشستند بیست هھزار نفر آنان کشته یا زخمی و ھفت هھزار نفر دیگر ھم اسیر شدند. مارلبرہ 
میخواست ب4 سوی پاریس پیشروی کند اما اوژن او را وادار ساخت تا نخست شھر لیل زا محاصرہ کندء تا مبادا خط 
مواصلاتی و تدارکاتی متفقین توسط پادگان آن شھر قطع شود. لیل پس از دو ماہ محاصرہہ و بە قیمت جان پانزدہ 
زار شیامی, ستوظ کرد 

لوبی پی برد کە فرانسە دیگر یارای جنگ ندارد. فقر مردم بر اثر سردترین زمستان تاریخ آن سرزمین (۱۷۰۸- 
۹) شدیدتر و فلاکتبارتر شدہ بود. رودخانەھا دو ماہ یخ بستندء و حتی آبھای ساحلی در یاھا یخ زدہ بود: بە 
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طوری کہ ارابەھای پربار روی دریای یخزدہ حرکت میکردند. تقریبا همه گیاھان و سبزەھاء حتی جان سختترین 
درختان میوہ و بذر ھمه گیاھان در زمین از میان رفتند. تقریبا ھمه نوزادان ان فصل وحشتناک نابود شدند:ِ فقط 
استثنائا نتیجه لوبی چھاردھم؛ یعنی لوبی پانزدھمء پسر دوک دو بور گونی کە در ۱۵ فوریه ۱۷۰۹ بە دنیا آمدہ بود 
جان سالم بە در برد. در بھار و تابستان ان سال قحطی روی داد. محتکران نان را انبار میکردند و قیمتھا را بالا 
میبردند۔ سن سیمونء کە معمولا با شاہ مخالف بودء میگوید کە لوبی شخصا با محتکران ھمکاری میکردذِ اما ھانری 
امو گکرتر راعشا کوک یھو سوفافارھمو سوکھلاہت نا 
دوازدہ میلیون کیلو گندم و جو؛ از ممالک بربر و جاھای دیگر؛ و کاشتن جو بلافاصله پس از ذوب برفھاء بھبود یافت. 
لوبی کە از شکست ارتش و فلاکتھای ملتش سخت افتادہ شدہ بودہ مارکی دو تورسی را با تقاضای صلح بە لاہ 
فرستاد ۲٢(‏ مه ۱۷۰۹). بهە تورسی دستور دادہ شدہ بود کە هھمه مستملکات امپراطوری اسپانیا را بە متفقین پیشنھاد 
کندء یعنی نیوفندلند بە انگلستان برسدء شھرھای مرزی بە ھلند و فرانسە نیز از پشتیبانی جکوبایتھا دست بردارد. 
وی کوشید که مارلبرہ را تطمیع کندء ولی موفق نشد. متفقین در ۲۸ ماہ مه بهە تورسی اولتیماتوم دادند کە نە تتنھا 
امراازاا رن ََشلکائی راد پر مرکا ال ای فا ئا خو یہ دک افمیانیا ر2 کا کہ دس فراتست اود 
با کمک متفقین وی را از آنحا بیرون کند. در غیر این صورت (پیشنھاد کردند)ء فرانسه آزاد خواھد بود کە تا ان زمان 
کە ارتش متفقین در شبه جزیرہ میجنگد: نیرویش را مجددا سازمان دھد. 

لوبی پاسخ داد کە بیرون راندن نوھاش از اسپانیاپی کە اکنون بە یاری وی برخاسته پیشنھاد بسیار شاقی استء و 
گفت: ((اگر قرار بر جنگیدن باشد ترجیح میدھم با دشمنائم بجنگم نە با فرزندائم.)) تقاضای متفقین خشم فرانسه را 
برانگیخت. افراد با طیب خاطرء حتی برای بە دست آوردن یک لقمه نان ھم که بودء بە صفوف ارتش پیوستند و 
اشراف ظروف نقرہ خود را بە ضرابخانە دادندہء و کشتیھای فرانسوی توانستندء پنھان از ناوھای جنگی انگلستان و 
ھلندء شمشھای زر و سیم خود را کە از امریکا آوردہ بودند و ٠‏ فانک ارزش داشتہ سالم بە فرانسه 
برسانند. یک ارتش نود ھزار نفری نیرومند تجھیز شد و تحت فرماندھی مارشال ویلار کە متفقین تا کنون نتوانسته 
بودند وی را مغلوب کنندہ قرار گرفت. در ھمین زمانء مارلبرہ نیز نیروپی بالغ بر یکصد و دہ ھزار نفر ساز کرد. این دو 
ارتش در مالپلا کە (در مرز فرانسە نزدیک بلژیک) در یکی از خونینترین جنگھای قرن ھجدھم با یکدیگر درگیر 
شدندۂ مارلبرہ پیروزی نھایی را با از دست دادن بیست و دو ھزار نفر بە دست اورد. فرانسویان در این نبرد دوازدہ 
راو کر مہ سر ورای اف گور ا اح پساہزم مالردھ مفلی کس پغایی کسجرنتت 
میکرد. مورد اصابت گلولە توپ قرار گرفت و وی را با یک پای شکسته از میدان نبرد نجات دادند. 

فرانسویان منظم عقب نشینی کردندہِ متفقین بە پیشروی خود ادامه دادند و شھر مونس را بە تصرف درآوردند. 
مارلبرہ برای ((سرا))ی خود چنین نوشت: ((خداوند بزرگ را سپاسگزارم کە اکنون این نیروی ماست کە باید صلحی 
را کە خواستاریم برقرار سازد.)) گویا این سخن درست بودہ زیرا فرانسە آخرین تلاش را بە عمل آوردہ بود. فرانسه 
چگونە میتوانست از میان خانوادەھایی کە از وجود مرد تھی شدہ بودندء یک ارتش نیرومند بە وجود بیاورد یا 
کشتزارھابی کە از کارگر تھی شدہ بودند بە آنان غذا دھدکشاورزی: صنعت, حمل و نقل. بازرگانی: و دارابی ھمه بە 
ھرج و مرج دچار شدہ بودند. وضع آشفته و از ھم گسیختھای کە گریبانگیر آنان شدہ بود زمینە مناسبی برای اشغال 
واز ھمپاشیدگی کشور توسط متفقینء کە در حال پیشروی بودندہ فراھم آوردہ بود. شاہ کە زمانی برای ملتش بت 
((خدا دادہ)) بودء اکنون محبت و احترام انھا را از دست دادہ بود. وی ھمیشہه از پاریس اجتناب میکرد: زیرا گروہ 
متخاصم فروند را ھیچ گاہ از یاد نبردہ بود. آن شھر از خشم طولانی وی رنجیدہ خاطر شدہ بود و با نشر اعلامیەدھای 
توھین آمیز بر خودکامگی وی سخت حمله ور شدہ بود. ھمه در شگفت بودند کە ورسای چرا علی رغم این فلاکت و 
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فقری کە دامنگیر فرانسهە شدہ است و علیرغم زھد و تقوای شاہ و ھمسرش: ھنوز تیول درباربان بیکارہ مسرفء و 
قمارباز است. ((با وجود اینء دربار از ولخرجیھای ھزینھاش ھیچ نکاسته بود.)) تعدادی از پاریسیھای فقیر اشعاری بە 
تقلید از دعاھای کلیسابی میساختند و میخواندند و در آن بر لوپیء ھمسرش: و وزیر جنگ و داراپی جدیدش ابقا 
نمیکردند: 

ای پدر ما کە در ورسای ھستی. نام تو دیگر مقدس نیست, ملکوتت دیگران چندان بزرگ نیست ارادہ تو دیگر در 
زمین و دریا کردہ نمیشود. نان ما راء کە از هر سوی بدان نیازمندیم, بە ما باز بدہ:ِ دشمنانی که ما را شکست دادھاند 
ببخشای اما نه ژنرالھایت را که گذاشتھاند آنھا بر ما پیروز شوند. بە همه وسوسەھای لا منتنون تسلیم مشو؛ بلکە ما 
را از دست شامیار رھایی دہ۔ذِ مادام نالان میگفت: ((شاہ را مسئول ولخرجیھایش میدانند:ِ میخواھند اسبھاء سگھاء و 
نوکرانش را از وی بگیرند. ... آنھا میخواھند مرا سنگباران کنندہ زیرا میپندارند کە من,ء برای اینکە خاطرش را آزردہ 
نسازمء چیڑھای بد را بە وی نمیگویم.)) اشراف تا آن زمان کە شاہ از آنان پشتیبانی میکرد و بە آنھا سود میرساند. بە 
وی وفادار بودندہ اما وقتی شاہ خواستار یک دھم درآمدشانء شدہ میھن پرستی آنان از میان رفت. آن عشریه ھمگانی 
کە وبان سە سال پیش بە جای ھمہ مالیاتھا پیشنھاد کردہ بود ہر دیگر مالیاتھا اضافه شدہ و بینوایان کە میدیدند 
ماموران منفور مالیات بە در خانه اشراف و ٹروتمندان ھم میروند و بە حسابھایشان رسیدگی میکنند تسلی خاطر 
مییافتند. شاہ از رسیدگی بە امور شخصی ثروتمندان ناراحت بودء اما کشیش اقرارنیوش وی پدر لوتليه وی را 
مطمئن ساخت کہ بنا بە عقیدہ عالمان مدرسه سوربونء ((ھمه ٹروتھای رعایایش بهە وی تعلق دارند و اگر وی چیزی 
از اُنھا میگیرند در حقیقت دارابی خودش را گرفته است.)) طبقه مرفه متوسط نیز بر اثر الغای بھرہ دھی سندھای 
تضمینی یا ضمانتنامەھای دولتی زیان دیدند. ضرب مجدد پولء و کاسته شدن ارزش آن. بە قول سن سیمون. ((به 
سود شاہہ بە قیمت نابودی مردم و آشفتگی کار بازرگانیء کە مکمل نیستی آن بودء تمام شد)) بانکداران بزرگ: از 
قبیل ساموئل برنار اعلام ورشکستگی کردند و فعالیت بازرگانی در لیون تقریبا فلج شد. ((همه چیز تدریجا بە سوی 
نیستی میرفت: کشور کاملا از پای در افتاد بودء حقوق ارتشیان پرداخت نمیشدہ و مردم نمیدانستند میلیونھا پولی 
کە بە خزانه شاہ میریزند بە کجا میرود:۔)) لوبی در مارس ۱۷۱۰ مجددا از متفقین تقاضاىی صلح کرد. پیشنھاد کرد 
کە پادشاھی مھیندوک را بر اسپانیا بە رسمیت بشناسدہ بە فیلیپ یاری ندھدہ و حتی برای برانداختن وی از کمک 
مالی ھم دریغ نورزد. ستراسبورگ: برایزاے آلزاسء لیلء تورنه ایپرہ مینن فورنء و موبوژ را بە متفقین تسلیم کند. 
آنھا ھیچ پیشنھاد متقابلی بە وی عرضه نکردند مگر یک آتش بس دوماهه: و در آن مدت لوپی باید تٹھا با ارتش 
فرانسہ فیلیپ را از اسپانیا بیرون کند. و اگر در ظرف ان مدت از عھدہ انجام این کار برنیاید انھا جنگ را از سر 
خواھند گرفت.لوبی این پیشنھاد را برای آگاھی ملت فرانسه منتشر کرد. و ملت نیز با وی ھمعقیدہ شدند که انجام 
این کار غیر ممکن است. 

فرانسه بە نحوی ارتش دیگری تجھیز کرد. ھنگامی کە مھیندوک با نیروی مختلط اتریش و انگلستان بە اسپانیا حمله 
ور شد تا فیلیپ را از اسپانیا بیرون براندء لوپی سپاھی بالغ بر بیست و پنچ ھزار نفر بە فرماندھی دوک دو واندوم بە 
یاری نوھاش فرستاد. دوک با یاری داوطلبان اسپانیاییء مھاجمین را در بری اوئگا و بیلاوٹیوسا شکست داد (دسامبر 
۷۰ و این پیروزی فیلیپ را در مقام شاھی اسپانیا چنان مستقر ساخت کە خانوادہ بوربون تا سال ۱۹۳۱بر ان 
کشور سلطنت کرد. 

در این گیرودارء اوضاع سیاسی در انگلستان دگرگون شدہ بود. ملکه((آن)) در ۱۷۰۶ نوشت:((من در پی جاھطلبی 
نیستم ... بلکە صلحی شرافتمندانه میخواھم تا اگر مشیت پروردگار قرار گیرد کهە من از این جھان برومء آسودہ باشم 
کە کشور عزیزم و دوستانم را در صلح و آرامش رھاکردھام.)) ملکە ((آن))ء بنا بە توصيه دوشس تند خوی مارلبرہہ بە 
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سیاست جنگ طلبی تن در دادہ بود.نفوذ آن زن دیگر از میان رفته بود. ملکە در ۱۷۱۰ سرا را طرد کرد و آشکار را 
با توریھا کنار آمد. بازر گانانء کارخانه دارانء و سرمایه دارانء کە در این جنگ سود بردہ بودندء از ویگھای جنگ طلب 
پشتیبانی میکردندء مالکان و زمیندارانء کە بر اثر مالیاتھای زمان جنگ و تورم پول زیان دیدہ بودندہ ناز نیت 
صلحطلبی ملکە جانبداری بە عمل میاوردند. ملکە در ھشتم ماہ اوت گودالفینء دست راست مارلبرہ راء از کار بر 
کنار ساخت, ھارلی از حزب محافظ کار در راس دولت قرار گرفت: و انگلستان در راہ صلح گام برداشت. 

دولت انگلستان در ژانويە ۱۷۱۱ کشیشی فرانسوی بە نام گوتیە راء کە از مدتھا پیش در لندن میزیست, بە پاریس 
فرستاد. گوتیە مستقیما بە ورسای نزد تورسی رفت. از او پرسید:((ایا تو صلح میخواھی من آمدھام تاء بیوجود 
ھلندیھاء وسیلە انعقاد آن را فراھم آورم.)) مذاکرات بکندی پیش میرفت. ناگاہ یوزف اول در سی و دوسالگی و در 
میان حیرت ھمگان در گذشت( ۱۷اوریل ۱۷۱۱) و مھیندوک بە نام امپراطور شارل ششم بهە شاھی رسید. انگلستان 
و هلند کە پادشاھی اسپانیا را بە وی عدہ دادہ بودندء پی بردند که با این پیروزی کە بھای بسیار گرانی بە چنگ 
آوردھاند خود را با امپراطوری جدید ھاپسبورگ روبرو خواھند دید که از نظر وسعت خاک با امپراطوری شارل 
پنجم برابر است و ضمنا آزادی ملتھای پروتستان را بە مخاطرہ میاندازد. 

دوہ اکلساع سی ابع تا فلاتا برافقاسی کیب سی اہر الاجا سھاھ ان طر ‏ ایکاھت 
شرایطی مناسب پذیرفت: تامین در مقابل اتحاد فرانسە و اسپانیا تحت سلطنت واحدزِ وجود دڑھای سد کنندہ برای 
حفاظت ایالات متحدہ و آلمان در برابر ھجوم آتی و احتمالی فرانسه:ِ برگشت متصرفات فرانسه:ِ شناسایبی سلطنت 
موروثی پروتستان در انگلستان و اخراج جیمز سوم از فرانسه:ِ خلع سلاح و بیدفاع ساختن دنکرک: تابید و پذیرش 
استقرار حکومت انگلستان بر جبل طارقء نیوفندلند و خلیج ھودسن: و انتقال حق انحصاری بردھفروشی فرانسە در 
امریکای اسپانیا بە انگلستان. لوبی ان را با اندک تغییری پذیرفت: انگلستان بە لاهه اطلاع داد کە تحت این شرایط با 
راو علع کیہ اناد ات را ای مرا اکر کی مہ تبرق تقاقل تار عونت ترسم 
آمد. مارلبرہ کە طرفدار جنگ بود از کار بر کنار شد (۳۱ سپتامبر ۱۷۱۱))ء و جیمز باتلر دومین دیوک آو اورمند بە 
جانشینی وی برگزیدہ شدہ و دستور یافت که ارتش انگلستان تا دستور ثانوی نباید در ھیچ جنگی شرکت جوید. 

در آن زمان کە کنگرہ در اوترشت بە کار خود سرگرم بود (اول ژانویه ۱۷۱۲)ء اوژن دو ساوواء کە میپنداشت شرابط 
پیشنھادی انگلستان خیانت بە نظریات امپراطور است, بە جنگ ادامه میداد و فشار خود را بر خط دفاعی ویلار روز بە 
روز بیشتر میکرد. در ۱۶ زوئيهە بە اورمند اطلاع دادہ شد که انگلستان و فرانسه پیمان صلح را امضا کردھاند و 
نیروھایش باید بە سوی دنکرک حرکت کنند. آنھا آن را پذیرفتندہ اما اروپاییانی کە تحت فرمان وی بودند انگلیسیھا 
را فراری محسوب کردند و بە نیروی اوژن پیوستند. شاھزادہ اکنون یکصد و سی ھزار و ویلار نود ھزار نفر در اختیار 
داشت, اما این مارشال ھوشمند در ۲۴ زژوئیه بر یک سپاہ دوازدہ ھزار نفری ھلندی در دنن (نزدیک لیل) حملھور 
شد وہ پیش از آنکە اوژن بتواند بە یاری آنھا بشتابدہ آن را تارومار کرد. شاھزادہ بە سوی سکلت رفت تا ارتش از ھم 
گسیختھاش را مجددا سازمان دھد و آمادہ کند. ویلار بە پیشروی خود برای تصرف دوئه لوکنواء و بوشن ادامه داد. 
لوبی و فرانسە جانی تازہ یافتند۔ این تنھا پیروزی فرانسویان در جبھە شمال بودہ اما پیروزیھای واندوم در اسپانیا بە 
ھیئت فرانسوی,: کە برای مذاکرہ صلح بە اوترشت آمدہ بودندء جان و نیروپی تازہ بخشید. پس از پانزدہ ماہ تشریفات 
بررسی, و مذاکرہ گروہ متخاصمء جز امپراطور پیمان صلح اوترشت را امضا کردند (۱۱ آوریل ۱۷۱۳). فرانسە هر 
آنچه را کە قبلا در مذاکرات مقدماتی وعدہ دادہ بود بە انگلستان سپردہ از جمله حق انحصاری فروش و تھيه بردہ کە 
لكکە ننگ آن زمان بود. دشمنان دیرین بر حقوق گمرکی واردات به توافق رسیدند. هلندیھا شھرھای لیل, ارہ و بتون 
را بە فرانسہ پس میدادند ولی در عوض کنترل سراسر ھلند راء تا زمانی کە صلح با امپراطوری منعقد شود در دست 
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گرفتند. حکمران باواریا نیز قرار شد کە شارلرواء لوکزامبورگ: و نامور را در دست بگیرد. نیس را ھم بە دوک ساروا 
برگرداندند. فیلیپ پنجم اسپانیا و امریکا را نگاہ داشت و سرانجام قبول کرد (۱۳ ژوثئیه) کە جبل طارق و مینورکا را 
بە انگلستان واگذارد. اوژن دو ساووا بە جنگ شدیدتری عليه انگلستانء کە جداگانهہ صلح را امضا کردہ بودء ادامه داد. 
اما خزانه امپراطوری تھی شدہ بودء تعداد سپاھیانش بهە چھل ھزار نفر تقلیل یافته بود و ویلار با یکصد و بیست ھزار 
مرد جنگی بە سویس پیشروی میکرد. سرانجامء پیشنھاد لوبی چھاردھم را برای ملاقات با ویلار و مذاکرہ در خصوص 
2صیک٣۴کی۷‏ +0000۷۷۶۶۷۳۷۹ ج۴ 
عوض,ء قسمتھای ساحل راست راین را کہ متصرف شدہ بود بە امپراطور باز گردانید و بە تسلط اتریش, بە جای 
اسپانیا در ایتالیا و بلژڑیک رضایت داد. 

بدین ترتیبء حاصل پیمانھای اوترشت و راشتات خیلی کمتر از آن بود کە تدابیر سیاسی در ۱۷۰١۱‏ با روش صلحامیز 
میتوانست بە دست آورد. پس از سیزدہ سال کشتار و خونریزیء فقر و تنگدستی. و ویرانی و چپاول. این پیمانھا 
وافعضفقھ سار اف زان مال ناوت گا دارھد کا اگ منا رکال فات متا راتا كگفل .داز 
جنگھای سی سالە نگاہ دارد. در هر دو صورت,: منظور این بود کە تعادل قدرت بین خانوادەھای ھاپسبورگ و بوربون 
بە وجود اید و بە وجود ھم آمد. بین فرانسه و انگلستان در امریکا تعادلی بہ وجود آمدء کە تا جنگ هفتساله 
(۱۷۶۳-۱۷۵۶) ادامه داشت. 

قھرمانان اصلی مسابقات و زور آزماییھای خونینی کە بر سر جانشینی سلطنت و کشور اسپانیا در گرفتند ھولاند و 
فرانسه بودند. جمھوری ھلند در خشکی سرزمینھای چندی بە چنگ آوردہ لیکن, در عوض, قدرت دریایی را از دست 
داد و نتوانست در کشتیرانیء دریانوردیء کسب منابعء یا جنگاوری با انگلستان ھماوردی کند. 

پیروزیھا را بە قیمت فرسودگی و تقریبا انحطاط خود بە دست آوردہ بود. فرانسہء که تقریبا ناتوان شدہ و در حال نزع 
بودء توانست نمایندہ خود را بر سلطنت اسپانیا مستقر سازدہ اما نتوانست آن کشور را از دستبرد دیگران در امان نگاہ 
دارد و برای این پیروزی بیھودہ و بینتیجە یک میلیون کشته دادء قدرت دریاییش از دست رفت و زندگی اقتصادیش 
موقتا بە ورطه سقوط افتاد. فرانسه تا زمان ناپلثون نتوانست از لطمات عصر لوپیی چھاردھم رھایی یاہد:ِ در عصر وی 
بار دیگر نظیر ھمان حوادث غمانگیز تکرار شد. پیروزمندان این جنگ در اروپاء اتریشء و ھمه جای دیگر انگلستان 
بود. اتریش اکنون میلانء ناپلء سیسیل. و بلژیک را در دست داشت و تا جلوس فردریک کبیر (۱۷۴۰) نیرومندترین 
قدرت اروپایی بە شمار میامد. 

انگلستان بیشتر در سودای نظارت بر دریاھا بود نە متصرفات زمین. بر نیوفندلند و نووا سکوتیا تسلط یافت اما 
استادی آن بیشتر در تسلط بر راەھای بازرگانی بود. فرانسە را ناگزیر ساخت تا نرخ تعرفه گمرکی را تقلیل دھد و 
بندر دنکرک را خلع سلاح و بیدفاع کندہ زیرا این بندر مانع بزرگی بر سر راہ کشتیرانی انگلستان بودہ انگلستانء با 
تصرف جبل طارق در اسپانیا و پورت مائون در مینورکاء مدیترانه را بە صورت تیول خود درآورد. این امتیازات در 
٣۳‏ چنان چشمگیر نبودند: اھمیت نتیجه آن در تاریخ قرن ھجدھم محسوس شد. ضمنا مذھب پروتستان و 
جانشینی در برابر ھمه چیز جز میزان توالدہ در بریتانیا تثبیت شدہ بود. 

یکی از نتایج بزرگ و عمدہ این جنگ افزایش حس ملیگرایی و نفرت بینالمللی بود. ملتھا پیروزیھای بە دست آوردہ 
را فراموش کردہ بودند و فقط بە زخمھا و جراحات خود میاندیشیدند. المان ھیچگاہ چپاول و ویرانی دوگانە پالاتینا 
را نبخشید: فرانسە نتوانست کشتارھای بیسابقه پیروزیھای مارلبرہ را فراموش کند: اسپانیا پیوسته از جدابی طارق 
شرمندہ میشد. ملتھا همه در پی فرصت بودند تا کینھجویی کنند. 
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چند تن نیکاندیش کہ اروپا را قارہ مسیحیان میدانستند در فکر بودند کە چیزی دیگر جانشین جنگ کنند. شارل 
کاستل, آبە دو سن-پیر ھمراہ ھیئت نمابندگی فرانسە بە جلسە پیمان اوترشت رفت. چون از آنجا برگشتء طرحی 
برای جاودانی کردن صلح را منتشر کرد (۱۷۱۳) مشعر بر اینکە خوب است ملتھای اروپاپی در مجمع ملل گرد ھم 
ایند در کنگرہ ان نمایندہ دایمی داشته باشند و کنگرھای نیز برای رسیدگی و داوری مناقشات و اختلافات در ان 
بە وجود آیدہِ قانونی بینالمللی وضع شدہ ارتشی ویژہ برای سرکوبی دولتھای یاغی و قانونشکن بە وجود آید: دولتھا 
نیروھای نظامیشان را بە شش ھزار نفر تقلیل دھند: و یک سیستم پولی یکسان در ھمه اروپا بە وجود آید. سن-پیر 
طرح خود را برای لایبنیتز فرستاد و اوہ که از بھترین بودن این دنیا چندان مطمئن نبودہ اندوھناک بە ان کشیش 
پاسخ داد: ((سرنوشتی شوم ھمیشه بین بشر و کوشش و تلاش وی برای رسیدن بە خوشبختی حایل میشود)) انسان 
حیوانی رقابتکنندہ است: و خصوصیاتش سرنوشت اوست. 

۷/۱- غروب خدایگان: ۱۷۱۵-۱۷۱۳ 

و ماوع ساد اق فارھ ھی آو را کاامزسان جاسی میمرت 
است:ِ وی از ھمان روش استبدادء توسعھطلبیء و تصرف عدوانی دشمنانشء ولی با مقیاسی بیشتر و زمانی چند با 
پیروزی نفرتانگیز پیروی میکرد. حتی سنگدلی و تجاوزی که سپاھیان وی در پالاتینای آلمان از خود نشان میدادند 
ناقباى ور سناول ماقتی ا 1121ء کھشتارمای غام جار لیرہ داقت آوبی 1ق در ند عائد کا الاەفکان انتٹام 
توانستند کیفر گناھان نخوت و قدرتش را بیشتر از خودش بگیرند تا از فرزندائش. 

تاریخ نتوانسته است وی را بە خاطر شھامت و بزرگواریھایی کە بە ھنگام شکست و بە ھنگام مصایبی کە تقریبا 
موجب نابودی فرزندانء ارتش و ناوگان جنگیش شدند از خود نشان دادہ است نستاید و بە وی رحمت نیاورد. 

تٹھا پسر مشروعش یعنی ((دوفن بزرگ)) لوبیء در ۱۷۱۱ در گذشت و شاہ با دو نوھاش به نامھای لوبیء دوک دو 
بور گونیء و شارلء دوک دو بریء تنھا ماند. لوبی کوچکتر در تحت سرپرستی و تعلیمات فنلون بە خصال نیکو 
آراسته و پروردہ شد و موجبات تسلی خاطر لوبی را در زمان پیری فراھم آورد. در ۱۶۹۷ ماری آرلائید ساووایی را کە 
زیبایبیء ھوشمندی, و فریبندگیش شاہ را بە یاد مادام ھانریتا و جوانی پر از شادی خودش میانداخت بە ھمسری 
گرفت. اما این موجود سرورانگیز در ٢١‏ فوریە ۱۷۱۲ء یعنی در بیست و شش سالگی. بە تب با جوشھای پوستی دچار 
شد. شوھر فداکارش, کە ھیچ گاہ بسترش را ترک نمیکردہ نیز بە بیماری مبتلا شد و در ۱۸ فوریهء یعنی در بیستونه 
سالگی چشم از جھان فرو بست. دو پسر شان بە آن بیماری دچار شدند و یکی در ۸ مارس, در ھشت سالگی,: مرد و 
ان دیگر کە جان بە در بردء چنان ناتوان و درماندہ شدہ بود کە ھیچجکس نمیپنداشت زندہ بماند و تا ۱۷۷۴ بەه نام 
نی زارسر ا تاس مات نہ کر ای کرک وق اتساح رت فازل من ×زکئرری یو مامت 
میرسیدء و لیکن او نیز در ۱۷۱۴ در گذشت. 

کا رارف فان چک ہی رہد کالہ کاب یس ھالاف الام کیک ھرتن وکا ین ا 
کشورھای اروپاپی میکوشیدند کە از پیوستگی این دو سلطنت جلوگیری کنند. پس از اوء فیلیپء دوک دااورلئانء نوہ 
لوبی سیزدھم و برادرزادہ و داماد شاہ بود. اما این فیلیپ آزمایشگاھی داشت و در آنجا در امر شیمی تحقیقات میکرد 
و بین مردم چنین شایع شدہ بود کە وی دوک و دوشس دو بورگونی و پسر ارشد شان را مسموم کردہ است. 
پزشکانی کە کالبد شکافی کردہ بودند در خصوص مسموم شدن اختلاف نظر داشتند. فیلیپء کە از شنیدن این 
اقابات کسات کت تق اتھامی غورای کرای را آسکا تعن و و اقم انان 
نمیخواست کە با این محاکمهە وی را بیازارد. اگر این وارثان از میان میرفتندہء ھنوز ھم کسانی بودند کە ادعای 
سلطنت کنند. شاہ پسران نامشروعش, یعنی دوک دو من و کنت دو تولوژء را شرعی و قانونی اعلام کردہ بود. اکنون 
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(زوئیہ ۱۷۱۴) فرمانی کہ مجلس فرانسه بدون مخالفت آن را بە تصویب رساندہ بود صادر کردہ بود کە ھرگاہ 
شاھزادگان بلافصل (نسبی) از میان بروندہ این فرزندان نامشروع میتوانند سلطنت را بە ارث ببرندۂِ و یک سال بعد 
در میان حیرت سنسیمون و دیگر اشرافء اعلام کرد که اینان از نظر مرتبت و مقام با شاھزادگان مشروع یکسانند. 
مادر انھاء مادام دو مونتسپانء در گذشته بود اما مادر رضاعیء کە ھمسر شاہ بودء انھا را مثل فرزندان خود دوست 
میداشت و میکوشید آنھا را بە قدرت و منزلت برساند. 

زی خکیح کردا زنک نر یا راج ضا جک کت بد ران نت تر او کا کتہترٌھ ارول کان 
جبھە جنگ بلژیک برای مقابله با اوژن رھسپار بودء وداع کندہ لوپی ھفتادوچھار ساله فقط برای یک لحظه اظھار 
مرا کرد 26ت ھا رما تارف مو افاسی اسر امھ سر کے در عرف 
یک ماہ ھم نوهام را از دست دادمء ھم نوہ دختریم و ھم کودکانشان را کە نوید آیندھای درخشان بودند و من 
سخت بە آنان علاقه مند بودم. خداوند مرا کیفر میدھد. من بدان سزاوار بودم و در آن دنیا کمتر عذاب خواھم 
کشید.)) بعد کە احساساتش تسکین یافت, ادامه داد: ((بھتر است رنجھای شخصی را فراموش کنم و بە امور کشور 
بپردازم. ارتش و رھایی کشورم را بە تو میسپارم. بخت ممکن است با تو دمساز نباشد. اگر ارتشی کە فرماندھیش را 
بە تو دادم بە این بدبختی دچار شود تو میپنداری کە من شخصا چە تصمیمی خواھم گرفت)) ویلار پاسخ نداد. شاہ 
گت :راز اوک بلافاملمایہ یی راب میتی کی سیکتچ خر عاق کہ منظر یتال کا تو برق فاہات زا 
بگوپیء نخست عقاید خودم را بە تو میگویم: من از دلایل درباریان آگاھم:ِ همه متفقا میخواھند کە اگر ارتش من 
شکست بخورد من بە بلوا بروم و کنارھگیری کنم. اما من ھم بە نوبە خود میدانم کە ارتشھابی چنین بزرگ ھیچگاہ 
چنان درھم نمیشکنند کہ حتی قسمت بزرگی از آن نتواند بە طرف سوم رودخانھای کە عبور از آن مشکل است 
عقبنشینی کند. من بە پرون یا بە سن-کانتن میرومء سپاھیانم را ھمه در آنجا گرد میاورمء آخرین تلاش خودم را با 
تو بە عمل میأورم و هر دو یا نابود میشویم یا کشور را رھابی میدھیم)) پیروزی وبلار در دنن فرصت این مرگ 
قھرمانانه را از شاہ گرفت. سە سال پس از ان نبردء و دو سال بعد از صلحء زندہ ماند۔ ھفتاد سال با کمال تندرستی 
صش سھگ تھا می پررت 0 تھ تره تہ اتی نگ ی تھا کی گرا تافرع نکد 
اما ھرگز فرب نشد. بە حد اعتدال مینوشید و کمتر روزی بود کە در ھوای آزاد گردش نکند حتی در روڑھای بسیار 
سرد زمستان سال ۱۷۰۹-۱۷۰۸. مشکل بتوان دانست کە اگر پزشکان کمتری وی را احاطه کردہ بودندء بیشتر 
میزیست: و اینکە دواھا و مسھلھابی که بە وی میخوراندندہ خونھابی کە از وی میگرفتندہ و شیرینیھابی که با آن 
مداوایش میکردندء بیش از مرضی که انھا مدعی علاج ان بودند بە وی آسیب نمیرساندند۔ پزشکی در سال ۱۶۸۸ 
مسھلی چنان نیرومند بە وی خوراند کە در هھشت ساعت یازدہ بار عمل کرد و میگویند که از آن پس بە ناتوانی دچار 
شد. ریگو در سال ۱۷۰۱ پیکرھای را از لوبی کشید کە اکنون در موزہ لوور جای برجسته دارد و وی را ھنوز 
شکوھمند و نیرومند نشان دادہ است, با گونەھابی سرخگون. کە نشانی از اشتھا و قدرتش بودند و جامە شاھی و 
کلاھگیس سیاہ کە موھای سپیدش را پوشاندہ بود. ھفت سال بعد کویزووکس, در مجسمھای با شکوہ در نوتردام 
وی را در حال زانو زدن و دعا خواندن نشان دادہ است, اما ھنوز بیش از مرگ بر سلطنتی خود آگاہ است. شاید ان 
ھنرمند او را در غروری بیش از انکە میدیدہ نشان دادہ استء زیرا در ان سالھای سخت و اندوھبارء و با ان 
ناکامیھاپی کە دست بە گریبان بودہ اندکی فروتنی از منتنون آموخته بود. در دست آن یسوعی متعصب, یعنی لوتليه 
کە در ۱۷۰۹ بە جای پرلاشز بە سمت کشیش اقرار نیوش شاہ برگزیدہ شدہ بودء ھمچون یک کودک بود. ((وارث 
شارلمانی از دھقانزادھای طلب مغفرت و امرزش کرد.)) القای ایمان استوار کاتولیک و تدینی که از مادر اموخته بود 
اکنون بە اندازھای رسیدہ بودند کە ھوسھا را منکوب کردہ و درخشندگی جاہ و مقام را از میان بردہ بودند. چنین 
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مشھور بود کە شاہہ در میان تلاطم و سرگردانی مذھبی: در ۱۷۰۵ به یسوعیان دل بست, و میگویند کە بە ھنگام 
آخرین بیماری مانند یک یسوعی مومن سوگند چھارم را یاد کرد. 

در ژانویهہ ۱۷۱۵ آن اشتھای مشھور را از دست داد و چنان بیمار شد کە در ھلند و انگلستان شرط میبستند کە تا 
پایان سال زندہ نمیماند. موقعی کە این اخبار را بە وی میدادندہ بە آنھا میخندید و طبق معمول ھمه کنفرانسھای 
خود را تشکیل میدادء سفرا را بە حضور میپذیرفتء از ارتش سان میدیدء بە شکار میرفتء و روز را در کنار ھمسر 
ھفتاد ساله باوفا و درماندھاش, مادام دو منتنون, بە شام میاورد. در دوم اوت وصیتنامھای تنظیم کرد و طبق آن 
دوک دو من را بە محافظت لویی پانزدھم گماشت و او را در شورای نیابت سلطنت: کە مقرر شدہ بود تا بە سن 
قانونی رسیدن آن کودک بر فرانسه حکمفرمایی کندہ وارد کرد. در ٢١‏ اوت زخمھای قانقرایابی و بدبو در پاھایش 
پدیدار شدندہِ کمی بعد ھم بە تب دچار شد و در بستر بیماری افتاد۔ در ۲۵ اوت متممی بر وصیتنامھاش نوشت و 
قرلیب ج اوران آباکی را فا رانتت کرای تَا مامت الک کوک اپ راکھ ا تھرااز( 
سر وصیتنامه پدرم چه آوردند.)) چنین مقرر شدہ بود کە آن وصیتنامه آشفته میبایستی فصلی در تاریخ فرانسه بە 
وجود بیاورد. وی شاھانه مرد. پس از آنکه آیینھای مقدس را برایش انجام دادندء نزد کشیشانی کە در کنار بسترش 
بودند اعترافی متمم و ناخوشایند کرد: متاسفم که امور کلیسا را بە این وضع رهھا میکنم. ھمان طور که میدانیدء من 
در این قسمت سررشتھای ندارمء اما میتوانم شما را شاھد بگیرم کە کاری نکردم مگر آنچە شما میخواستید: و ھرچه 
شما خواستید کردم: این شما ھستید کە باید جواب این اعمال را بە پروردگار بدھید. من شما را در براہر او متھم 
میکنم و وجدانم پاک است. من جاھل بودم و غنایم را بە دست شما دادہ بودم. 

بە درباریانش چنین گفت: 

آقایانء من از اینکە نمونە بدی برای شما بودمء از شما پوزش میطلبم: بە خاطر خدمتی کە بە من کردھاید و وفابی 
کە بە من نشان دادھایدء از شما سپاسگزارم. از شما میخواھم کە ھمان طور کە نسبت بە من وفادار بودیدء بە نوھام 
باشید. او کودک است و ممکن است رنچ ببرد. امیدوارم ھمه در راہ اتحاد بکوشید و اگر کسی نیز در انجام این وظیفه 
کوتاھی کندہ او را بە وظیفھاش آشنا کنید. گویا احساساتم بر من غلبه یافته است و شما را ھم تحت تاثیر احساسات 
قرار دادھام. از همه شما پوزش میخواھم. خدا حافظ آقایان! مطمئنم کە بعضی اوقات مرا یاد خواھید کرد. 

از دوشس وانتادور درخواست کرد تا نوھاش را کە پنجساله بود بە نزدش بیاورد. بە آن کودک (بنا بە گفته دوشس) 
فرزندمء شما باید شاھی بزرگ باشی. شما از سلیقه جنگخواھی یا سازندگی من تقلید مکنید. برعکس, بکوشید تا با 
ھمسایگان در صلح و صفا زندگی کنید. ھرچه را کە دارید در راہ پروردگار بدھید و از مسئولیتھابی کە در قبال او 
دارید آگاہ باشید. بگوبید تا رعایایتان بہ وی احترام بگذارند. بکوشید تا مايه سرور رعایا باشیدء کہ متاسفانه من 
نبودمء ... فرزند عزیزمء من شما را قلبا دعای خیر میکنم. 

از دو نفر مستخدم کە گریان بودند پرسید: ((چرا گریە میکنید میپنداشتید من ھرگز نمیمیرم)) و با اطمینان خاطر 
بە مادام دو منتنون گفت:((فکر میکردم مرگ از این سختتر است. مطمئن باش کە وحشتناک نیست: بە ھیچ وجه 
مشکل بە نظر نمیرسد.)) از او خواست تا وی را ترک کندء گویا میدانست کە پس از مرگش دیگر جای او در این 
دربار آگاہ از طبقه خود نیست. آن زن بە منزلگاھش رفت, اسباب و اثاثئیھاش را میان نوکران تقسیم کرد بە سن سیر 
رفتء تا زمان مرگ (۱۷۱۹) در آنجا بە سر برد. شاہ بسی مطمئن صحبت کردہ بودزِ شب پیش از مرگ: یعنی اول 
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سپتامبر ۱۷۱۵ء شب دردناک و درازی را سپری کرد. ھفتادودو سال عمرش را ہر تخت سلطنت گذراندہ بودء و این 
مدت طولانیترین سلطنتی بود کە در تاریخ اروپا دیدہ میشد. درباریانء کە ھمه در اندیشہ سودجوبی و فرصتطلبی 
بودندء حتی ساعتھا پیش از آخرین دقایق زندگیش, برای عرض وفاداری بە پیشگاہ فیلیپ دااورلئان و دوک دو من 
شتافتند. عدھای از یسوعیان کنار جسد شاہ ماندند و مراسم دینی را برای کسی کە بە دین و آیین انان از این جھان 
میرفت انجام دادند. 

مردم پاریس خبر مرگ پادشاہ را یک رھابی خجسته از سلطنتی میدانستند کە بسیار دوام یافته و بزرگی و جلالش 
بر اثر فلاکت و محرومیت آنان و شکستھای جنگ لکھدار شدہ بود. مراسم تدفین یکی از مشھورترین و ناماورترین 
شاھان فرانسه در نھم سپتامبر در سن-دنی بە شیوہ معمولی برگزار شد. ولتر گفته است:((در طول راہ چادرھای 
کوچکی کە مردم در آنجا بە عیش و نوش و پایکوبی سرگرم بودندہ)) دو کلو کە در آن زمان یازدھساله بودء آن 
حادثه را چنین یاداوری میکند:((بسیاری از مردم چنان پستی از خود نشان میدادند کە بە ھنگام عبور جنازہ بە ان 
توھین میکردند)) مردم پاریس در آن زمان خطاھایش را با روشنی و وضوح تام حس میکردند. آنھا میپنداشتند که 
قدرت و جاهطلبی وی فرانسه را بە ویرانی و نابودی کشاند. آنھا از غروری کە خودمختاریھای محلی را از میان 
برداشته و ھمه امور را در دست ارادہ مطلق خود قرار دادہ بود بە خشم آمدہ ہودند. انھا از میلیونھا فرانک و ھزاران 
قربانیانی کە در راہ شکوہ و زیبایی ورسای از دست دادہ بودند شکوہ میکردند و از غفلتی کە شاہ دربارہ پایتختش روا 
داشته بود بدگوپی بە عمل میاوردند. اقلیتی ناچیز خوشحال بودند کە شکنجه ژانسنیستھا پایان میپذیرد: اکثریتی 
بزرگ از طرد ھوگنوھا خشنود بودند. چون بە گذشته نظر میانداختندء در مییافتند کە تجاوز بهە ھولاند در ۱۶۷۲ء 
حمله بە آلمان در ۱۶۸۸ و تصرف شتابزدہ شھرھای مرزی در ۱۷۰۱ جملگی خطاھای بزرگی بودھاند کە فرانسه را 
در میان دشمنان بسیار محصور ساختھاند. اما چند نفر فرانسوی این حملات را محکوم کردہ و یا دربارہ ویرانی و 
غارت چپاول پالاتینا سخنانی از روی وجدان گفته بودند ملت فرانسە ھم مثل پادشاہ ان کشور گناھکار بودء ولی همه 
او را قاط کی تم یراج ےہ کاطرا ابا کو ھرکپ سد یو نو ند کشیش طْع کین 
زناکاربھای وی را محکوم نکرد و بە اصطلاح اخلاقی, دینی, یا وفاداری وی بە ھمسری که از طبقه پست بود علاقھای 
نشان نداد. اکنون فراموش کردہ بودند کە سالھا بود قدرت و جلال و شکوھش را با ادب و بشر دوستی آمیخته بود: تا 
آن زمان کە بردہ جنگ نشدہ بودہ از کوشش کولبر در راہ توسعه صنعت و بازرگانی فرانسە پشتیبانی میکرد: از مولیر 
در برابر متعصبانء و از راسین در برابر احزاب پشتیبانی بە عمل آورد:ِ و پول را تٹھا در راہ تجمل و زیبایی دربار خرج 
نکردہ بلکە گنجینەھای ھنری بسیاری نیز برای فرانسە بە جای گذاشت. تنھا چیزی کە مردم فرانسه آن را فراموش 
نمیکردند و در آن ھم بیش از هر چیز محق بودند این بود کە آن جلال و شکوہ گرانقیمتی کە خون و ثروت بیشمار 
خود را در راہ ان نثار کردند اکنون با مرگ شاہ و ویرانی فرانسە نابود شدہ بود. در فرانسه کمتر خانوادھای یافت 
میشد که فرزندی را در جنگ از دست ندادہ باشد. جمعیت فرانسه آن قدر تقلیل یافته بود کە دولت برای 
خانوادەھایی کە دہ فرزند داشتند جایزہ تعیین کردہ بود. مالیاتھا اقتصاد را بە نابودی سوق دادہ بودندء و جنگ 
راەھای بازرگانی را سد کردہ بود و بازارھای خارجی را بر کالاھای فرانسه بسته بود. دولت نە تنھا ورشکست شدہ بودء 
بلکە ۰٠‏ وفچفرانک ھم مقروض بود. طبقه اشراف از ادارہ امور دست برداشته و بە آمد و شد در دربار سرگرم شدہ 
بودندۂِ خود را با لباسھای گرانقیمت و قھرمانیھای لشکری دلخوش داشته بودند. با فروش ارزان القاب و عناوینء 
اشراف و نجبای تازھای بە وجود آمدہ بودند. 

فقط در عرض یک سالء شاہ پانصد حکم عنوان نجیبزادگی را از قرار ھر حکم ۶۰۰۰ لیور صادر کرد. در نتیجہ 
تعدادی از خانوادەھای قدیمی بە نوکری رعیتزادگان درآمدند. از آنجابی کە جنگ دیگر نە مسابقه بین سربازان مزدور 
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و گلادیاتورھاء بلکە آزمایش گستردہ و خسته کنندہ منابع و اقتصاد ملی بودء تعداد و قدرت طبقه متوسط عليه 
بارونھا و روحانیون فزونی یافت و سرمایھداران در این میان ٹروتمندتر و مرفھتر شدند. در کشورھای جدیدہ آنان که 
مردم را ادارہ میکنند مردانی را ادارہ میکنند کە فقط بتوانند چیزھا را ادارہ کنند اما مردانی کە میتوانند پول را ادارہ 
کنندہ ھمه چیز را ادارہ میکنند. برای داوری اعمال لوبی باید گفته انسانی گوته را یادآوریم کە گفته بود: رذایل یک 
انسان معمولا ناشی از نفوذ زمان اویندہ حال آنکە فضایلش بە خودش تعلق دارندذِ یعنی ھمان طور که رومیھا با ایجاز 
ویڑہ خود میگفتند: ((رذایل بیشتر مربوط بە زمانند تا بە انسان.)) خودکامگی تعصب آزار و شکنجه دیگرانء شھوت 
جاھطلبی و جنگجوبی و جنگخواھی وی زادہ زمان و کلیسایش بودند. بلندھمتی. بزرگواری: ادبء پشتیبانی و 
حمایت از ھنر و ادبیات: و استعداد تحمل بار مسئولیت دولتیء کە فقط در خود او متمرکز بودء صفاتی شخصی وی 
بە شمار میرفتند کە از نظر درخور شاھی او بودند. گوتە نوشته است کە طبیعت در لوبی چھاردھم نمونه کامل 
پادشاھی را ب4 وجود آوردہ بود و با این کار ھم خود را تھی کرد و ھم قالب را شگست: ناپلئون گفته است: ((لوبی 
چھاردھم پادشاھی بزرگ بود. وی بود کە فرانسه را بزرگترین کشورھای جھان کرد. بعد از شارلمانی کدام شاہ فرانسه 
توانسته است از هر نظر با وی برابری کند)) بە عقیدہ لرد آکتن, ((در عصر جدید وی نیرومندترین مردی بود کە بر 
تخت شاھی نشست)) جنگھای خونین بیشماری را بە راہ انداختء حس غرور و خودخواهھیش را با سازندگی و 
تجملات اقناع کردء فلسفه را نابود ساخت, و ملت را با وضع مالیاتھا بە نابودی کشاندء اما دولتی منظم بە فرانسه 
بخشیدہ ملت را متحد ساخت و چنان شکوہ فرھنگی بە آن بخشید کە فرانسه رھبری بی چون و چرای دنیای غرب 
زا ب4 دست آورد. وی رھبرو نمونهھ دورہ تعالی کشور شد و فرانسهء که در افتخار زندگی میکند: آموخت که باید وی 


را بەه خاطر آن ویرانگریء کە بزرگی فرانسهە را در پی داشت, ببخشد. 


۳۴ھ 


کتاب نامة متن انگلیسی 
(کتاب ھایی کە در متن و یادداشتھا بە آنھا ارجاع دادہ شدہ) 


۸۸۲۱۱0۷, ٣۰ [., (05 ا٥٤٥.‎ 0×۲0۲٢ ال٥٣۷٥١۱۲۷‎ ۲۲٥۴۰, 7. 

.7 ر |٣ ٣8۷۵۲. ۱٥٢٢٢٢‏ 3۶۰۱٣٢٭ا‏ 6.۴ ,8011ھ 

۸۵6۲07٤ (01٢۷ ٥۷۴۴۱۲۲, ۷۴۱۳, ٥٥٢٢۷٢٢٠٢ ١٥ ۱۷۸۸۵۲۸٥٣٤٥ 11۹٠٢٥٢۷. ۱٥٥٢١۹٥٣١٢ ر‎ 0. 
۸00150181, (05۲۲۲, 8٥0٥1 ہ٥ا‎ ٥٥٥ر‎ ۲١۰ 56٥ ۵3)ء‎ ۲٥0٥ 8۷۰۱۷۱۷۰۷۷ ۷۲۰۴ ۔1.۰‎ 

6601۴٢۴٣٣۰ ٦٣٤٣ 53۱٥٥ 38٥٦٤٦ ٣٥٦٤ ۲١٢٣١٥٠. ١٥۰۷۷ ۷۲٢۷۴1905,‏ ۱۷۷۲۳۰۰ ۸۱۷۲۲۰۱[ ,0۱5ص۸ 
٠)٥ 1660. ٣٢٠ر 18٤8‏ 1603 ا8١٣۲‏ 3۱ء ١٠٠‏ ۴8[155ر۸۷۰۔ل ۸۲۴0۷ 
)]١٠۷۷۷۰١ ۱٥٥١ ۱٥۱۰۷۸۷ ۷۰٢۷۴ 1955.‏ ,316م ٥٥ہ 11۹٤٥0٢۲۷‏ ,۰ ,۸۲۲۸۸۷۱۲۸۵۸ 

,__ ٦٦٣٢٢٥٢۷ ہ٤‎ ٠م381‎ ۰۱ و01۷۷۰۱)‎ ١٥٠م‎ 0 

۸۸۱0۴۸0-١, ۰0۷. 51٢۲ کا‎ 8 ۱۱٥۷۷۵۰۱۰۰ ا٥۴٥١٠۹٥٢١٢ر‎ 4. 

٤٤53۷5 ا٥‎ ٥۴1 6ء5٥٥‎ 158 56٤٥٥, ۱۱۰۷۷ ۷۲۴ ۵۹‏ ۱۷۸۷۸۱۲۲۲۱۲۷۸۷۰ ,۱۱0۲0م۵۸۵ 
1883. ۹٥٢۵ا‏ ۸۸۲۵۰ ٤٦٦١ ٥٦٢ ہ٤ 0٥٥٤‏ ٠٢٥٤ا‏ ا3 أء ہ5 ,01181( ,۸5۱۲۲0۱۲۷۱ 
816٥1 ۱۷۵۶, ۰۹. 0.۰۱٠. 801-٥. ۸۳۱۲ ۸۲8۱0۰۱۲۴, ۱۷۸۱٣۲۲۰ ۱1977.‏ ,0۲1۱۷( ,۸۸8۴۴۲۷ 
13٥۹۰٥٥٢ 3611 0٤8:2۲ ٢٤53۷۶. 80 ]0٥١.140۵,‏ 2861[56م5 ۲۳۰ ,۱۷۱۲۱۷۱۹۶ ,6۸868111 
.]ا ٭'٥3١]‏ ۲۷۲۷ .358۷5۶ ,۹ا۲۸۲۷۲۱ ,6۸0181 

.1905 ٥٥٥٥ا‏ .٠٤٣٥ا‏ ۱۷۸۷۰۸ .ل ٦١.‏ ,۷۸۷۷۰۲۴ آ3 اا 0١۱٥١٥‏ ___ 

56۸۱۱۷, ۲۰۷۸۷۰۰ 5۳1۰١١٣٢١, 00۷۵۴٢ ۲ہ‎ ۹۷۷۰۸۶۲٥۰ ۱۸۱ 0 

56۸۳۱۱۷۱ ۸۳۱۷۲۱۳0۴, ۱۵ 6۲3٦٥0٥ ۱١۷۷۵۰۸٥١٥۸٥ ٠١۱ا‎ ٥ر‎ ٣٤٠١٢٢٥٢ ۱۷۸۰۷۲٢۴۰ ۱۱۰۷۷۷۷۷۲۴ 2. 
6۸۳:011, 5.۷۸۷۰ 50ء٥۱‎ 38001 دںاہ ع8ا‎ ٣۱٠٢١٢۷ ہ٤٢٢٢‎ (۶۷۸۷, 3۷۰. ۱۱۰۷۷ ۷۱۲1937, 
6۸۷۱۲۲, ۲۱٢۴۳٢ 0٣٣ ٦٥٥٠٥٥ 8۰٤٥٢1۷٢ ٥٥ ٠٥٠ “۷٥, 16۷, ۲315 0 
5ا٥٥‎ ہ٥٥‎ ٥٥٥٢٥٥ ٣]٠ٍ٤ ١٥١۲۷ ۲۴٢۴٢٢٢, ۷۰ 932 

56۴۵۴0, )۲۸۳٢٤5ر‎ ۲٥٢٢ ٣٥١۷٢٢ 2۷ ٥٢١٢٥٢١٢ 73. 

5۴۸0, ۱۷۸۱۳۱۸۱۷۸, ۲٦٣1٣٢١٢۷ ہ٥١٥١٢٢‎ 851٥6٥5 ۱۷۸۷۵۴۰ ۱۱۶۷۷۷۰۱۲۴ 18. 

86٢٦٤٤ 5لا 06ا۸‎ ۲ ۲,۱۷۸۷۲۲۱۵۲ ا۲۹٥٤‎ 5٭-ء۱3۱۱۹٥۸۰.‎ ۱۱٢۷۷۷0۷۲۴ 13. 

8٥٥٥٥٢ز‎ ۸۵۳۲۷, ۲۱۲٢8۷۵۰۶۰ ا٢٤٢٤‎ ]٢۷٥۰. 0×۴آ٥۱۲۴٥/‎ 2. 

8٤٤٥ح‎ ٣١٠٢ ۱۷۷۲۲ ١٥٢١٢٥٤٥٢3 6. ۱ ,,7 

86-٢010|51, ٢۷١۱٢٢۷, )0۷۶۷۰٥۱. ر۱۵۲[۰‎ 0. 

86۴٤۴٢۲۷, 6٤086٤ ۸ ۱۷۱۲۷۷ ۲۳٥١٢۲۷ ١١١۷۷5١٥٥٥ ٥٥١ 0:۲8:٥۲ آ۷۸۷۴۱+۲‎ ٢ع‎ 

۲۷۷۷۸ ۱۱۹۸۰۸۰۸ ۷٣۰ 

5۴5۸٥٦۲, ا5‎ ۷۸۷۸۱۲۲۳, ٥٢٢٥١٢ ٠۱ ٤٤١ ١٣١١ ہ١٤٢٢٢٥‎ 5٢۷٥۴۰. ام٦٢١٥١٦.1903‎ 
6٢۷۸۱۷ ۲0۷۸/۷۱۷۱, 3٦10 5۱۱۱١١, ۲۸۳5, ۲۳۰١ |٥٥۵٤۷ ہ٤٥٥٢١۹٢١۱٥۶۸۲۶۲۲٢۰‎ 7. 
5۱00162۷, 0۸۷۱۳, ۲٣٢ ٣۰۷٣١٢١8 ٣ 311 ٤٤١[>٥ ہ٤‎ ٠ماہ28۶۴‎ 

.0 ر٣۹٣٥۲۲‏ 50[۷۵۲۶۱۲۷نا 

5٥5۲10٤, ۸. ۲۲058811011, ٥3[553٥٥٥ ۸۲۰۳۱ ٣٥٥١٢د٢٢‎ ١٥ ٢8۱8٥۹. ۱۱۰۷۷۷۸۱۲۴ 8. 
85۱5۲0۲, ۱۱۷۸0٥۴۲۱5, ۱٢٢ 3٦11 ۸۸1۷۰٥۲۷۲۵٢ ہ٤٥٢‎ ١١٦٠٤١٣٥۸۱۹. ۱۱٢۷۷۷٢۲۴ 1۰, 
8101/۸۴۱۲۲, 5ا٢۲‎ ٢۱۱۷۸۲0, ۲١ ۲٣۷٢۲۹1٥٥٤٢ ۷٥۵۳۴۶ ١٤ ۴٢٢ 

ھ۸۲۰۳۱۱۲٥٢١٢۷۲۶۰‎ .1794-1494:10۹ 0۸ 1936. 


ھ٠٥‎ 


۲3٢٣٣ 3.‏ ۲۵۴۴۵15۰ :ع٥١‏ م ۱۱۱٢٢۱۸۶, ۲۱۲۴۳۴۱٠۹۰ ۷۱۰۱۷۷۱۱ ١٠٥‏ ,×۱ا5۲5۴۶۸٤0-‏ ا60|1۸ 
.8 ہر 1٥ ٠۹ء۷٘8٥٥١ر ]:١ ۱۷۷۰.۰ ۸۱1٥٤٣١٥. )51٥٥8٥‏ ۱۷۷۵۸3۲۰ ,6۸5۲00۱ 860|551]8 
0۲۵۱۰۱٢٥٢ ٤ا۴۶ ۲٥٣ ١٥ ۰۶۴٥٥٥٥٠. ۲3۲[۰: ا٥٥۱٢ ٣١٣ ا3۴١۱۵٣۶۶6, ١.۹۰‏ :ر5 0ا60 7۸ ٤ع]ل(لا8055‏ 
۔٢٣٢ 05۷۸۷٢٢, (۸۱۸ ۴۰, ان٤٢ ١٤ 58٥0۷۶۱ ل۶٥. ۱۷۷۵۸۶۴٥‏ 
۲۳٢ 5۹ء۷۸۲٥٢۲۳‎ ٠٥٤٤۷٥٦۷. ۱۱٢۷۷ ۷۲۲1920,‏ ,کا ا۸0ل 6000١١١۲٥6٢٢۴,‏ 
۲۹۲1٣۰ 1896.‏ ,۱۷× ٭اداما ٥٥٥ء٥51 6۲3٦٥‏ ا ۲۱۷۱۱۲ 860۸۱۳۲6٢0۱5,‏ 
.8ر ٥١٥٥ا ۲٢٣٣٣٢ ١٠٤ 0۲3٥8٥,‏ زا۱ا1] ۱۸۷۱۱۱۱۹۲٣‏ ۱۸۸۲0۳81 0۷۸۷۲۱۷۰۱ 
1 ٢٥٥٥ا‏ .5> 3٥1١ ٤١٢ ٤٠٢٢‏ ٤ع"‏ اما١٢٢۱‏ ,018۷( ,60۷۸۷۱۲ 
4 ر 85٠۰ ٥٢٢۹٢١٢‏ یب۲۴0 ۱٤ء ۲۵۱۱٢٢ ٢‏ ۷۷۵۶۲۵۲۲۰ __ 
05۷۲١٠۰٠١ ۲۷۷۲۷۷۸۵۶ ٢۰‏ اج نام٥ء*5 ٦0۷۲۱۲8۳۲٢٢۲, ۱۳١‏ 
۷ء)>- ١۷۱٣٢٢٥٥٠٢٢‏ ا 6٦0806, ۱۷۸۷۵۰۲ 0٢٢٥٥٥٢‏ ر05 568۸ 
.1905 ,۷۰۱۲۴ ۱۱۰۷۷ 6۷ ر٥۲٢‏ 0٤۴3]ن]‏ 
٥۸۷۲۵۱۴۲۵۲8 60١٤58 6۰. ۱۱٢۷۷ ۷۰۲۴ 4.‏ _ 
.0 ر٥٢٢٥٥٥ا ٣3٣۱٥٥٠٠١‏ 35ل 60٢۴٢٢۷,‏ ,55۴۴۴1001 
1953 ٢١٥٢٥١٥٥ا 115٢0٢۷ ہ٥ ٣۶۷٣۳٢۱٥١٢۷۰‏ ,.5 .6 ,88۴11 
۱۱۰۷۷٥۴۰۲ ۰‏ 3۶ ؿَ٭ا 51۲ ٤ہ‏ ٥٥|٥٥۷ہ٣٭801 5۱٣ 0۸۷۱۳, ۱۷٥۲١١٠٢٣٢ ہ١٥ ٣٢١ ا٤٥, ۷۷۴۲۱٣٣٢8۰ 8٥٤‏ ,۴۳ 868۷/۸۷/5۰۲ 
1855 ر۲85 دام ۲:١1‏ 
.7 ٢٥ا ٥۷٥٥۵۸۲۷۵۰‏ ۱ہ 5٦101 ۲01۷, 5٦۲۷۷۷۱۷, ۲5-۰ 6012888-10٥٥‏ 
30١٣١ ٥١ما‎ ٥٥۰ ٥٥٢۷۷ ۷۲۴1947‏ ادا ٥٥٥٤ہ 11۹٤٥٢۷‏ ۸۸۱۲ 6۴0۴۲۱۷۷۸۸۱۷۱۷۱۱ 
6٦001۸۷۸۷۰۸۱۸۷۸۸ ۲۲,۱ 3٦101 ۷۸۷۲۱۸۸۰۲۱00۴, ۱٢٢8٣٢٢٢۲, ۲۳٥00:٥٤. ۱۱۰۷۷ ۷۷۲۴ 1.‏ 
6٦001۸۷۸۷, ۷۸۷۸۱۱۸۲۲۴, ۸۱۷۲ ۷۷۱۲۷۷۲۳ 6۵۸۳۲, ۸ 5ء٥۱٥٥ ۲٥٥35:٢۷۲۷ ہ٥ ]]٤١ ۸۷۷۲۱١٣'٣ 6٣٥٤ ٥٤٢٢ ٣۳۷‏ 
.7۰ ۷۰۲۶۴۸ 
86٦0۷۸۷۱۷۳, ۲١۱۷۷۱5, ۲٦۷۸۷۱۹۹٥۱۲٥٥ ہ٤‎ ا٠۹٢3۰۱.‎ ۱٥۰۷۷ ۷۰٢۲۴, 19345.‏ 
6٦0۷۸۷۱۷۲, 5٦۳, ۲۲0۱/۸۵۸۰, ۱8٥ ۱۷۸۶١١۱٣٠٠ ۲۷۲۷۷۷۰ ۵۸ ۰۵۸۶ ۴'۰‏ 
6١٥ ٣٥٥٥ ءہ٥٦٥٥٥‎ 60۴٥3۱٥1۰. ۲3۲1۹ 1.۰.‏ 28٦اآم5‏ ,۷٢0٢ا‏ ,86۴50۱۷۰0۱۷۱66 
.1955 ٢٢٢٥ا‏ .ا| >1٥8 513٢۲۱٥5‏ ,۷۳ا۲۲ ۸۳ ٢ا5 6٦۷۸۱۷۲,‏ 
.4 ۷۲۲۴ ۱۱۱۷۷ .۳۵۷۶ 58008۷۶۵۱ ___ 
]ہ ۱۱٢٢۷۷ ۲٢01/۸۸۸۶, ۱۱۲۲١١۹۷۶۰۲٥٢ ٠٥ ٤ا١ ٦٣۱٢٢٢۷‏ 6×۲ ل8 
73 ۹ ۱۷ 4۷۰ ٥8ا8٥ 1۷۱۱٤٤ ٣٤ ١٥ ٠١‏ 
۰۴ ر.ہ) “8 ١ں۲٢۳٢۷۱ (0٦۲۷, ٣ ۲٥, ۷۸۷ ٠٢| ٤٣, 4۷. ٥٢١٢٢١۱٥٠۰‏ ,۱۷۷۸۲۷۱ ل٥8‏ 
۷۰ ٭'٥۹١٥]‏ ۲۷۷۲۷۷ ۲0۱۱8۲۱٣٣'” ۲۴١8۲٥٢۰‏ __ 
٥٥۷۲۰, 6۱18٢۴, 815107, ۲٣1۱۹٢٥٠٢۷ ہ٥‎ ٢٢٦٠٠٢ 0۷۸۷۸ ۲۱٢٥٥٥. ۲۷۷۲۷۷۸۰۸۰ '۶ ۷۰‏ ل8 
.77 ۱۱۰۷۷۷۲۴ 2۷۰ ,٤|ں‏ ۱۷ ٤ہ ٥٥۷ ۲۷۰ ۲۱۸۳5, 6-0٥٦٤3| ٦٣۱٣٢٢۲۷‏ ل٥8‏ 
٥۷, (. 8., ۱٦١ |٥٥١ ہ٤٥٥٢٥٢١ئ٢٥٥٠٠٢‎ ۱۱٢۷۷ ۷۰٢۷۴, 1355.‏ ل8 
8۲٢۳, 5۸۱۸۱٢ 1۷۹١٥۴٥۰۰ 80۸5:۱48۰ ال5[۷۵۴٣۱۲۷‎ ۲۴٥٣٥٣, 1905.‏ 
.1۰ ۷۷۰۲۰۴ ۷۷۰۷۷ .٥٥٥٥٥|ء5 ۲٢۲٢۲۴۴۱٢٢٢, ۱٦..۱١ 0۲181۱٥۰ ہ٥ ٥۷ ١١٥٥٥‏ لا8 
١٥ 50316. ٥۱٢٥ 7۰2‏ ٣۷۲٤م‏ اب 5 ,۸۰۲۰ ۵۸۷۲۳۲۰۱ 
.0 ر ٢٥٢٣٢۷٢٢ 14۷۰ ٥٢٥٥٢٢٢‏ ۰ا8 ٤ہ ٥۱١٥۰٥ ٢1٠٢٥٢۷‏ م٥٥وَ‏ 
.0 ر۹٣۹٢٥۲۲‏ ۴۱۲۷٥1۷ملا‏ ۰ع311]5:۱48 2۷ ٥۱١٥٥ ٢1٣۹٢٣٥٢۷ ہ٤ ٥١٠٢٢٢٢,‏ ما ٥٥و9‏ 
3٦15-۳۱١٥8٥ ۱۷۷۲۸٥٥٥ ٢11۱۹٣٥۱٢۷, 12۷. ۱۱۰۷۷۲۴ 7.‏ 
۔.-1 ۲5١ ل6:01٤5. ۱۱٢۷۷۷۱۲۴۸‏ ,.ل ۱۲۹۱۷۸۸۵۶ ۵۸۸۸۲۱۳۶۲۲۱ 
۰۴۶ھ 


۵۸۵۱۲۷۱۲ ۱۲۱۱۱۷۸۸, 0۱۱۷۵۲ )٢١٢٢١۷۷۶۰۱۱'۹ ما‎ ٥١٥٥ 3٦١ 5م٥٥ءاا٥٭٭..,.‎ 4۸۱۲۷۷ ۷۲۴) ۰. 
۵۸۳۱۷۷۱۲۱۲, ۱۸مال‎ ۱۷۵۰۸3۲٢۰: ۸ ا۱٤١‎ أ٤‎ ٢٥٢٢٠٥٢٢, 03٥۷85٥٥ ہ٤‎ 

053۲۱٥١۱٠ 800۷٣٥6٥5 ہ٥‎ 0٢۱٥٤١٥٠. ۷۱۰۷۷ ۷۲۴ 1. 

٢8۱۱85٤٥٦٤1٤. ۲۲۱٣۰٢٢١٢٠٤17۰.‏ ٥6٥٤٤ہ‏ ۷ام ١٥ا١۱‏ ۲-2 ,۲۴۸۷۸5۲ ,۴۴۴ا۵۸55) 
۱٥۸. 953‏ ,ہص ۶ ۸۷ ٣١ ۲۱٥٥٥٢٢٠٢ ٦٥31553٥٥ ١١ ۲٢8۱80101.‏ _ 

)۵۸۰۱۱61۱0011, ۸۳۲۷۸۳۱٥, ۸ ۲٣۱٣٣٢٢۷ ہ٥‎ ١۷۷٥١۱٣۱٥٥١ ۱۷٣۰١۷۷ ۷۲۴ ۔.17‎ 

9٥۸٥ا‎ ٢٥١۷١۱٥٥۰٥۹۱. ۱٠٢۷۷ ر۷۲۴‎ ۰. 

)٤٢٢۲ ٢٢٢۱٢٢٢, ۲۲۱٢٣۳ 5۹۱۸۱۷۲ ٥۴٢ ۸۲۲۱ ۵۴ ا‎ ٥١٥٥ ٠٤6 ]1(5 50٥. ۱۱۰۷۷ ۷۲۴ 1 
)٥٢)٢۱٢٢ 5۱ ۱۷۸۷۱۲۷۱۶۱۲۲۷, 5ز1‎ ٤٣٥٢۷ "٥٥٥٥ -58ا[8۸8]‎ +0 8 

.7 ,۰ ۱۲۱۸۰ 3۷۸۸ رەە ام00 

____ ۱۷۵۸۲۱۵۱۲۱۷85 : 115 ا٤٢‎ 3٦111 ۲1٢٣ ٥٥, 2۷ ۱٥٢٢٢٢ر‎ 7. 

)۸۲۱۴ 6۸۳8۲۲۲۰ 6٥٥٤ 55٥۲۲ 8118۴٥3 ہام‎ ٥٥ ہ٤٥٥٢‎ ۷۷۰۱۲۱۹. ۱۱۰۷۷ ۷۷۲۴ 8. 
)۸۲۱۴ 6. ٥۱., ۲٦١ ۷۰۱۲۶ء5‎ ۲٢ )٥٤٥۷٥٥٢۷. 0×۲٥۱۲٥۱ ال[۷۵۲٣۰۱۲۷‎ ۲۴٥۹.1929, 

)0۲١٢۱٥۷۷, ۸۱۷۱ ۲۲٥۵۱۷۱۷, ۸ 015٥٥٥٥ ہ۴٥‎ ٢۴٥٢ -)ا]١۸ءا۸8.‎ ا٥٥٥۹٥١٥ .1ر‎ 

)0۱۲۲۷ 6.6, ۱٤٥ ا١‎ ٤٤١ ۱۷۸۱۹١1٥ ۸8٥٥, 4۷۰ 3٥١۱۱48٤٥ ال٥1۷۵۲٣۱۲۷‎ ۲۴۲٥٢٢ 0. 
,۴,۱۷۸۷۱۱۲۱۸۱۷ج×0)‎ ٦٣1۹٣٥٢۷ "٤٥٥٢ ٢٢٢٢٦٠٢ ہ٤ ں۸‎ ٤٢1٥, 3۷. ٥٢٢۹٢٢ ر‎ 7. 
)۳۱۱۱۲۱۷۷۲۲۱۲ ۱۷۸۷۸۱۲۱۳, ۱۷۷۵۰۸3۲١۰ 8٥ ١۷۸۷۵۱۲۲۶۱٥۰ ٥٢١٢١٢ ر‎ 0. 

0۱۱۱۱۱۷۷۲۸۸۸۰۰ ۷۸۷۰ ., ۷۸۷۵۰۲٥۲٢ )1۷۱۱ا٤١ہ‎ ١١ کاا‎ ١٥٥٥١٠٥ ۸۰6٤ 61:2.۷۰ )3٥١]148٥ ان۱۷۵۲٣۱۲۷ ر۲۲6‎ 
1900-2۰ 

0'۸۲۲۱۲۷ ١۷۰ ٤ ۸.۰, ٦٣1٣٢٢٢۷ ہ٤١۱٥۱۹٢٥‎ ۹, 6۷. رازاما ب0‎ 0. 

0۸0/۸۲۱۲۳, 5۱۴۲ ۷۷۱٢۲۲۱۸۱۷۸, ٦٣[۹٢٥٢۷ ہ٤‎ ٥ء٠٥٥٥٥ر‎ ٥٥١8٥۱48٥ ۳۶۷م اما‎ 

۲۲٢٥٢ ر‎ 8۰. 

0۸۷, ۲١۷, 11۹٢٥٢۷ ہ٥‎ ٥٥٥٦٥٥. ا٥۸٥۱‎ 1926. 

0۸۷, ۲۱٢٢۱۸۲۷, ۱۷۱۲۱١: ۸ ٠0٥۱٥٥۰۵۸ ہ٤‎ ٥۵۷۵3۱۱۱۷۰ ۱۱۰۷۷ ۷۰۲۴ 17. 

0ع۴۲0٢٤۴‎ 0۸۲۷۱٢٤ ۷۲۱۵۱ہل‎ ١٥ ٣١ ۲۱٣8۷۷۰ ۷٢۵۲۰ ۲۷۷۲۷۷۷۷۸ ۹'۶ ]۷۴۰ 

۱۷۷٥۵۱۱ ۲۱۵٦١٥٢٤٠٢ ۲۷٤۷۲۷۷۸۰ ۹۸ ۸'٣ ۷۰ 

0500۱8۴51185, 5ا6‎ ۲۸۷, ۱۷۵۱۲٥٣٠٥١ ١٥ 3أ‎ ۶ہءا٥٤٥٥‎ ]۲3٢۴8۵1۰ ۷ج‎ 

.1 8۷۰۲3۵۲۹ بر٥‏ ا٥ء 5١٥‏ أأ[۷× 

0۲۷۷۲۷, (0108۷, 361 ہ٥ا٥‎ ٥٥٤ر‎ 550١٥1٥٥ ١٣ ٤ا١ ز1‎ ۹٤٥۱٢۷ ہ١۱۹٥٤ر‎ ۸ 

.1935 ,۲۴۵5۹ 1۷۵۴۶۱۲۷م۸5ا ۵آما١٥اہ)‏ 

01٢١٢07۷ 0۷۸۷۸۳۳0, 61355. ۱۱۱۷۷ م۷۲۴‎ 7. 

0155۸٢۱۱ ,۸۸۲ا‎ 0٢١٥٥ 5ہ‎ ہ٤‎ ا۱٢٥۴۵٤۷۲ر‎ 3۷۰۸ ۱٥٥٢٥٥٢٥١٢٢ ۴۲٥٥۳۴ 

۱۸۷۵۸۲۴۲۶۰ 8 0٠ر‎ ٦.١۹ 

05۷0۴۱۷۱ (01181, ۶3۷5۰ ۲۷۰۲۷۷۸۸ ۸۸۰۰۶ ]۷٣۰ 

.1.۹ ر۲۷٢٣٢ ۲٥۱٥٢۱۰٢۰ ۱۷٢٥۷۷ ۷۱٢۴: )ج5:6٥|'> ١٥٥٢١١٥٦٢۱‏ ___ے 

00061۷10۸۷, 5.۱۷۸۰, ۲۱٢٢٢۷ ہ٤٥٢٥‎ (۶۷۸۸ ١٠١ ٤5ا8‎ 3٥١ ۲۱۱۹٢١۹, 3۷. ۲١۱٣١١اماار‎ 1316. 
,0)0105ا0‎ )۲۲۸۴ ٢۲۲۰ ٣۰, 5۶6ء۲٥۰‎ ۱۷۸۷۷۲۱۵۱٤٣ "٥٥١٥٢ ٣٥8٥١٢۷۰. ١۱٢۷۷ ۷۲۲۴110, 
0001۷۱۷۱۱۷۹ ۷۸۷۰ ۸۰, ۱11۹۲٥0٢۲۷ ہ٤‎ ٤١۰۱۱٤٤١ ٣٥٥٢٠٥٠٥ ٢٢٢٢٣ ا٢۷٢٢٢۴٢٣٢٭٢‎ 

۱۷۷۸۲٥۹۹۷٥٢۰ ۱۱۰۷۷ ۷۷۰۲۴, 1905. 

۲0۸۷۸۸۳۱05, ۱۰ 5., ۱٥٥ا٦‎ ١٤ ٤٥٦٢ ۲۲٥٢۰٢ 5۲386, 2۷۰۰ ٥۱٢٢۹٥١٢٥ 1889. 

۲٢١۷٢١۱٥٥۵۰١۱٥ 881]: +3, 14+8 ٥۹١ 


۷ھ 


۲۷۲٢۷۱۷, (01٢۷, 013۲۷, 2۷۰ ۲۷۲۷۸۸۸۶ ۷۰ 

۲۸ال٢٢,‎ ۲۱۷۸۱٢۲٢, 01۷-۷۱۲٣٣٥٢٢ 51٥٤ا‎ ٥٥: ۲٤0٤6٥٤ |أ]٤۱٤٠٦۴3۱۲٥5۰‎ ۲3۲۰۰ ٣۳ 

١٢٥ ر16‎ ٦.۹۰ 

__ 01۸-60۷ ۱ء٥۶۰‎ 5ا٥‎ ا٥:‎ ۲٤0۷۷١٥٤۰ ١٠٥ 0م‎ ۲۲۲۹۱٣ 6۴۲31۲۴۹۰])]ا|‎ 1: 0 

١٢٥ 163, ١.۹. 

__ ۱۱٢٥٢٢٢۷ ۱٣٢٢٢۲۷ ہ٤‎ ۴٢۴۵۴٣۰ ۱۱۰۷ م۷۹‎ 7. 

۲٢۲۲۱۵۱۷۸۷5, ,5ا01‎ 3٥01 ۲088۷, ۱۱٥۲۱۷۸۷۸۲۷, ۲۳۰ ع۸‎ ہ]]٤٥‎ 

٥۱ا55‎ ٤]٦٥۲٤. ۱۱۰۷۷ ۷۱۲۴ 2. 

۲٢۱۲۷ ۲٤۷ ۱۷, ۲۴۸۲۷)0۱5 0٤ 5۸۱۱۷۱۸۲ 0٤ ۱۸ ۱۸۷۸0۲۱۲ -, 5عا‎ 

۸۷۵۸۲۷ ۲۵٢ 1٥ ٣٥|٥٥13090۷۵۰ ۲3۲[٣ر‎ 1869. 

۲٢٢٢ان‎ 5 081, [7۸۱۸ ,۰ح‎ ۲۱٢٢٢۷ ہ٤‎ ٥١۷٥٥١٥٥٢٥ 5۲۷۱٥٢٢ ہ٤ ۰5۱ء۵۸۲‎ +٥١۰٠۷۴۔‎ ا٥٢١۹٥٢٢٥ر,‎ 31. 
۲٢۴۱۷۸۱۲ ۱۸۱۵ 0-١ ۲۱۲٢١ أ٤‎ اماب1۶١‎ 1٥ 3ا‎ ۷۱۱۱٠٢٤٠۰ ۱۷۰۷۷ ۷۴۴ 44. 

۲۱٢۷۴۲٢٢۱۱۱, ,5ا0۱‎ ٤٥۰ر‎ ۲8١ (6۶۷۷۸۰۰: ۲5 ٥٦٢ ٦11٠٤١٢٢۷ )با]٠۱٢٢ر‎ 08 

۲۰١۱آ8أ٥۱٥٥ر‎ 2۷۰ ۱۷۱٢۷۷ ۷۰۲۴ 1949۰ 

۲۱۲٢٢, 5ا٢‎ ۲1۱۸۴٢٢ , 0۱۱۷۰۵۲ ۴٥٢۲۷۰۶۱۱ 3٥١1 ٤ا٤١‎ ٦ص0٠٢‎ ١٤٤١٤٢ ۲٤ 

٠٥ ٣۲8۱38010. 0×۲۲۱۲٥۱٢ ال1۷۵۲٣[۲۷‎ ۲۴۵٣٥٣۶ , 19353. 

۲۱۹٢٢٢٢, ))۸۸۱0, 0653۳۲65 3011 ؟[1]‎ 5ء١۱.‎ ا٥‎ 77. 

۲٢۲۱٥۷۲۰ 08٤٢٢7۲, ٣۱٢٢٢۷ ہ"٥١٢٢٢‎ ۲ا٥‎ ٥ہم‎ ۷ ہ١‎ ٢٢١٣٠٢١٢۷. ۱۱۰۷۷ ۷۲۱٥4, 
۲۲0۱۱۲۷۹۴۷, ۱۸۷۱٢۱۲۱۸۲٢۲ ۲۰. ٣٢ا١٥:‎ ۸ ٦٣[٣۰٠٥١۰٢۷ 301:1 36 ۱٣۴٣٣١۵٣ ۲٥٥٥۵٠۲أ٥٥.‎ 2۷ ۱۱٢۷۷ ۷۰۲۴, 1955. 
۲0٢۶ 6٦086ج ٭۸۰۸ ۵۸ ۲۷۲۷۸۸ ۹۱۰ 0۷۴۲ل(‎ ]۷۰ 

۲٢۶×۲-۱۳۷۴۳۲۷۲ ۱.۳١, ا۱٢٢‎ ٠٤١(5 ما‎ ءا٤٥ر‎ 2۷۰ ۱٥٢١٢٥١٢٠1876. 

۲۸۱۷۲۲ ۸۱۷۱۸۲۱۲۱۲۲, ۷1٥٥ا‎ 35 ٣٢٠٢۹۷۵٣٥۰ ۱۱۰۷۷ ۷۱۲۴ 0. 

۲۸۱۷۲۴٤, ۸۱۱0, 1[ز5٢٥٥0٢٥۷٥‎ ہ٥‎ 6٤٤١3٣ ا۱٢٤٢‎ ٠٢٢۷٢٢٥٠. ۱۱۰۷۷ ۷۲۴ 1. 

۲٢ا۷٢, ۔[‎ ۸۰, 80۷3۲۰ ۱۷۰۷۷ ۷۰۲۱۴۰: ٦٣٥٢٣۴ ۹۰ 

__560۲١ 5٢۲۷۸۷1٥٥ ہ٥‎ 6۲٦٥3٤ 5کاءھزماں5‎ 2۷. ۲۷۷۲۷۷۸۰۸۰۰۶ ٢۷۰ 

۲٢۱٥٢ - ۱۷۸۱۱۲, ١٢٢٢ ۲۳٢ ٣۱٥۸۷۴۲ 311 5*٣ ٥٥] ہ٤١٢٢٣ .:ااد:ہ(‎ ۱۱٢۷۷۰۷۲۴, 1330. 
۲۵٢۷)۲۴ - 68-111۸۸۱0, ۲۳۸۲۷۲۷, '۸۲۰ء۱٥٥‎ ٥٥81٥٥٠ ٣۹٢1٣, 1926. 

٢٢۳۷۴۴, ٣١۰۴۰, ۱۷۸۷۵۱۲۷۵۱ ہ٥‎ 8۷۲۰۱۱ ٦1۱۹٣٥٢۷, 2۷۰ ۱٥٢٢٢٢ر‎ 0. 

6۸8018۲8 5. ٦. ٣٠٢٢۷ ہ٤٤٢٢٤٢‎ ٠0٥٥٥۱۷۷۵۵۱۲۲ 311 ۱۲۰٢٥١٢١٢۵٢٥, 3۷۰۰ ٥٢١٢۹٥٢٢ ر‎ 71 
6۸8۱۸۱۷۱۲, ۲۱۰8۰, اع55آ٦18.‎ ٥۱50۲۱48۰ 1۷۵۲۶۱۲۷منا‎ ۲۴۲٥٣٣ر‎ 1949. 

6۸801۲۲1۲ ۱٢٢۸۱0, ۱٢٢٢۷ ہ٤١٥۵۱‎ ن3٥‎ ا٢٤٤٤٤٤٤٤٢٢‎ ۷٢٥۷۸۷۷۰ ۱ظ۷۰۱۰٢۴۴ر‎ 8. 
6۸85۴15011, ۴١, 11١٢٥٢٢۷ ہ١٥۷٥٥١٥٠٥١٥٥٠١ ر3 زاما١ ۹۹ا۲۱‎ 19329. 

6006٥ 6.٤۲.۰, ٢٥8۱5۳ 0-٥1٥ ٥٥٤ا“‎ ۱١٥٤١ |١ ٣ا٤۴‎ ۹۶۷۵۸۲٥٥٠٢ ٠6ء٥۷۴‎ 

.7 رر ۲۱١٣8۰ الا1٣۷۴٣۱۲۷ ۲۴٥٣٣۰‏ 015و 

۰٣۷ا‏ ۰۰ ۰ ۸ ۰ ۸۰ ۸۰ ۲۷۷۲۷۷۷۸ ٣٥٠٥٢٥۵٢۱٥٥٢ ۱۱٥۷۶.‏ ٥ہ‏ ۷۱۷۲۸۰ ۸ ۰٥ء‏ ,۷۳0٥ا01۸]‏ ع6055 
681۵۴٢۲2 ۱۱, 11۱۹٢١٢۷ ہ٤٥٢٢‎ [۶ ۷۷۸۰, 6۷ ۲۳۱۱۹٢۹١, 1.‏ 

6٦۵۸۸۸08۷۰۲, ۲۲۱٢۱۵۲۴۲ 0ج٤,‎ ۱۷۲٥٢٢١٠٥٢ ہ٤‎ ٣ا١‎ )٠٥۸٥م‎ 1-٥ 6۴3٥۸۸۰ ۰)٠ ۸ط٘۲٤۰۶۷‎ ۲٥٥٠ا .(ٴ‎ ٥٥٥١٥٥. 
1876 

٥۱٢۹٢١٢ ,, 8.‏ 3۷ , امە٭ەم ۰8ا۲8 ٥٢٢٥٤ہ ٦۱٠٢٢٢۷‏ ٥0ا5‏ .8 .ل ,680 

6۲00٦۸ ۸۴۳۰۲۲۱۷۳ , ۱٠٢٢۷ ہ٤٥۷۷۸١٢٥۷.‎ ۱۱٢۷۷ ۷۲۲۴ 138. 


6۲٥۱۷۵۰۶ 01٤ ١۱٥١3٢۷ ہ١١‎ ٥۷ ۶۱٢ 3٥۹ ۱۷۸۱۵۷۶٣٣۱3٥٥ 5۷, ۸ ۴ 7 


۰9۶۸ھ 


۸۲۵۴۲۴٢۲, ا٤٢ 3٥١٥ ٥0٥3٤ ہ٤٥٢ ۱۹٥٠: ۴۴۵۲٣۰ 1٤٥‏ ,۴۲ ۲۸:]لا6 
.8 ۷۲۴ ۸85۰۰۱۷۷۱۸۰۷ |3ء[1355) 

٦٣۱٠٤٢۷ ہ٤٢١٢۷۱ا٤٤ت ١٥ 3۷۰ ا٥٢٢٣ 8٤8‏ ر١٣‏ ,101الاہ6 

___ ٦٣٣٢٢۷ ہ٤‎ ٢٥۹٢٢ 8۷۰ ۱۱۱ 2>. 

۲۸۲۱۸۸۸۷۰ ۱۱٢۲۲۲۷, )ہ٥ب‎ ٤ل‎ ہ٥۱‎ ٦٦٠٠٢٢٢۷ ہ٤‎ ٢٢88٥٦. 3۷۰. ۱۱۰۷۷ 2ا۷۲‎ 
__ ٣٣٢٢١١۷٢٢٣٥٣٢ ٠٥ ٣١ ا٠٤٢‎ ٢٢٢٢ ہ٤‎ ٢۷٢۰م‎ |٠١ ٠ا١‎ ١۱۴۴٣٥٥٤٢. 
5ا×۲٥۱٥ئ٥‎ 3٥1١ 5ء۷۸۲٥٢‎ )٤اد‎ ۶[٥5, 4۷۰۸ ۱۱ 2.116۷۷ ۷۰۲۴ 1880. 
۲۸۲01١16, ۲٠۰ 5۱۸۷/۸۲۷۱۱۱, ٢۷۰+, ۲۴۵0۲۷۷5۶, 8٦1 5م‎ ۷[٣أ۱٥٥٥۰‎ ۱٥۰۷۷ ۷۲۲۴.1930, 
۲۸۲0۷, ۲۷۲٢۷۱۷۱, ۲۳١ :۲۱ام5 ۲۶۵یازہہ)‎ 53۷۸۷۸۱۰ .00 1, 9 
۲۲۸۲۲۱۱۷۲۱001, 7۸۱۸۳۲۰ , 066353, ۱۱ ۱۱۵٥١۵۱ 0٥٥٥٥٥۷۵۵۱۲۰۰ ۱۱۰۷۷۷۱۲۴ 1. 
۲۸ا5٦‎ ۸۳۱۱010, ۱۱ء50‎ ٦1۹٢١٢۷ "١۸۲۲ 2۷ ۱۱۰۷۷ ۷۲۲۴ 12. 

۲۸۷ ١۸5 60806] ۲٣ ع۵۸8‎ ہ۲۱۹٥٥٥٠٥‎ ۱٥۱٢٤۷۷ ۷۰۲۴, 1955. 

۲۸2۸۴0, ۱ا۲۸‎ ۲۳١ ۷۲۴٥۰٣۵۲ ۱۷۸۱۱۹: ۲ 6۴٤٤۹ 
۔)1715-16801۷۵۱١ 1۷۵۲۶۱۲۷لا‎ ۲۲۵۶٣۰ر‎ 19353. 

۲٦٢۸۲۱۸۷۹۲۸۷۸۷ ۲۰[., |3آء50‎ 3101 ۱۱٢٣ا‎ ۱١١٣١ ہ٤٥٠١٢٥٠٢ ا۲8‎ 
۲5٥0۴٥۰ ۲ہ‎ ٥٥٢ ۸0۷8۷۷۰۲30 ۸8٥۰ ۱۱۰۷۷ ۷۰۲۷۴ 130. 

۲٦٦۹٢٥٢۷ ۲٥0٥3۷۰ ٥٥١٥٢٢١ 

٦٢۳8۴, ۲۲10۱۷۸۸۶5, ۲۱٥٥٥١٢٢٢ ہ٤١۵۷۷,‎ ۱۱3٤٥۷٢۴3۱ 31:18 “)ا۰۱۱‎ 
91015۲۱١٣8۰ الا1٣1۷۴۰۱۲۷‎ ۲۴۵٣۰٣۰ رر‎ 8. 

__ ٢٥۷۱۵۲۹٢٣۰ ۲۷۰۲۷ ]٦3٥'٭‎ ۷۴۰ 

_ ٣۱١ ۱۷۷۶۵۲۵ 05۷د[٣3۱‎ 53۷۰۲٦٥ ہ٢٥‎ ۲٦٥٥۸3۰ 1٢امام ۷۰ء ر٭٭‎ 
.کہ كا9‎ 51:٥۵0 13. 

۲٢۱2۴۴۷ ٤١٢ ٦, ۱۴۸۳۲ 83 ك٤ئ۲٥٢۷۰۹٤۰‎ ہ٥‎ 553| 3۲۰م‎ ۲۱٥۷۶. ۱۱۰۷۷۷۰۲۴ 0. 
۲٢۷۷ ٤ ۱۱٢٢٢٢٢٢, 8٦١ 6188018٦5, ۱٠. ۸. 0٥۹٤٥٥٥ ہ٤‎ ٤ 
۲٢٢۵٢٥١۰۰۱۱٢۷ ۷۰۲۴, 1939. 

۲٢٦٢۸۸۲, 0۸۷۱۳ ٥۹۸۷٣٢٣٥٤٤ ٥٥٥٥٥٥٠٥ ٣ا١‎ ٦٢٢۷۷۸۸۵۵ انا٥٤٣٤3٢١‎ 08 
ء٥٥٥٥‎ ]٦١ ٥٢٣٣٣٠ما‎ ٥٥ ہ٤٥۷٥١۴ئا٠.‎ 0×۲٥۱۲۷ ۱۷۵۲۰۱۲۷لا‎ ۲۴٣٣, 1955 
,ر۱]۲۵۲۷ا ر558۷ _ے_‎ ۱۷۸٥۲۹۱۱3010 ۲۱۱۱٢٣۱. ا٥٥١٥:‎ ۷۸۷۵۸۲۷۹, ا٥٥ا٭‎ 0٠ر‎ ۱۹۰ 
___ ٦٦٥٤١٢۷ ہ٤‎ ٢٢١8۱8٥٥۹ 5۷۰, ۲۳۱ا۸۱٥:اماز:‎ ٣١٢٢٣٢ 8  )03٥٤ئر‎ ۰ 
۲٦٢٢۸۸۲, ۱۷۷۸۸۲۰۲۱۱۷۱, 56316: کا‎ 638۲0٥655 3101 0-3۷۰ ٥٥۹5:١۸٤٥ 
50[1۷۵۲۶۱۲۷نا‎ ۲۴۵٣۰ر‎ 1899. 

۲1٢٦٦٥۷۸۱۷۱۱۷, ۱۷۸۸۵۲۲۱۱۷۱, 6۲0113۷۰ ٥٢٥٢۹٥٢١٢ ر‎ 7. 

۲٢٢٢٢۲۱٢۷۰0٥0۸۷, ٣۰ ٠٤, ٥۷۸۱۱۲٥٢ 38٦۹٦ ٤٤٥ ١ع8۱1٦‎ ٥۷۸۱۱۰ ۱۷۱٢۷۷ ۷۷۲۴ 8. 
,5ج۸۸۸‎ 8. 8., ۷۸۷۲۲۱۵ ہ٤‎ ٢٥8٦8٥08. رأاما:۹۱۹8ا:۲‎ 8. 

[۶۷۷۱۹۳ ٣٢١۷٢۱٥٢٥٥٥٠. ۱٣٢۷۷ ر۷۲۴‎ 7. 

[0۲105011, 5۸۱۸اج٤‎ ۲۱۷۵٢ ہ١٤٢٢٢٢‎ ٣٥١٥١ا٢.,‎ 2۷۰ ۲۷۲۷۷ ۸ ۰۸۸'۶ ۷۰ 
[050۸0 6... 5:6 ٥٢٢۸٠٥٠٢ ہ٤٢٥٥‎ 8۷٢٥۰٥٥: 5٤۷۸۰۷ 6۷۸ 

۱1٥2۶ 3١ ٦ا٦‎ 6٦٥3٤٦ ۸ “٥٥٥٥. ]) 1 7‏ ۱5ا 

(05۲۲۲, ۲۱۰۱۷۷۰ ا٥٥٢۷‎ ٢٥٠٢ ١٥ ٤ا٤١‎ ٥٣:ا٣٥١م٣۷‎ ہ٤ م۱عا‎ ٥۱۶. 0×۴۶۲٢۸ 1949. 
5لالا‎ 11, )۵۸۳۱ 01٥٤ہ‎ ۷۰۱۵۶0۷۵۶ 38٥٤ ٦1٠ ٣١٢١٥٠. ا٦٢۹١‎ 1889. 
۷۸۷۰5۸۲۳۴: ٦۷٥٢٥٢٠٢٢, 56110283. ۱۱۰۷۷ ۷۷۲۴ 1946. 


۰۹ھ 


>5 ۱۷٤ ۱٢٢۱۷۸۲۱۷۲۷, م٤1٣٥‎ 31:1 ٦٦٠١۷۸۷٦۷۲۱۹. ۱۱۰۷۷ ۷۰۲۴, 1945 
ح7۸۱۸[ ,۷6اک‎ ١ 5ء|٥٥٥‎ 3٥١١ 3٢١٥٦٥ اا3‎ ٥١ ۱ا‎ ٣٤٤١ 60۷٥۴٢١٢١١٢٢ ۴ہ‎ 
داںاما‎ ۱۷۸ 831-٦ 9 
>۱۲86۷ 5.5۰, ۲٦18101٥6۲1٣8 |٣ ۲1۱٣٢۲١٢۲۷۰ ۱۱۰۷۷ ۷۱۲۴, 1956 
>ا۲٥۲۲۱۸۲۳۲۱٢۴‎ , ۸۲۳۱۲ , ٥00٥٥٥٥ 3۲۱ء5‎ . ۲۲۱٣۰٢۱٢ , .۷أ‎ , 1953 
>ع٢٢۷٢١۲٢٢٢۷۹١۴۹۷,‎ ۱۷۰ 0., ۱115۲0۲۷ ہ٥‎ 0٥5١٥, 3۷۰ ٥٢١٢٢٢ر‎ 2. 
۲۲0۱۷٢۷ 6۴6٤, 0۱15, ۱۷۷۵۲۱6٥٥٥ >'م5اج‎ 800١51 ٤55. ۱٣٢۷۷ ۷۲۱۰1958۰ 
۸ا‎ 868500۷۲۳۲, (۲۸۸۷ 0٤, ١3٥3٥٥٤٤۹. ۱۱۰۷۷ ۷۰٢۲۴ 1329. 
۲۸۷۲۱0۱1× ۳۲ص۲۸‎ ۲۳٢ ١۱8٥٥٥٥٢٢٤٢ ٠٥٤٤٥۸0۷ ا‎ ۲۲۹٣٣٥١ ا٥٢٥١:‎ 814٥٥٤ 8“ 5٥٥٥ ۰ 
۸ا‎ ۲۵۸۳۲۳, ۱٢٥٣۷, ا۵5٢‎ ۲٥٥۵50۷۲۵٢ ہ۴٥‎ ٢٤۷٤٥٥٥. ۱۱۰۷۷ ۷۷۰۲۴, 1346. 
۵۸ ۲۸۷۲۱۲۱۲۱ ۱۷۸۷۸۷۰ ۱۸۸۵۸۲۱۲ ۱۸۸۳0۲١۱۱۲۷۲ 0٤, ۵ا‎ ۳۴٣٣٥: 6 
)16۷٤٥5۰ ۱۵۲[٣: 13855110۷۵١ ا۵٥٥٢ ر۷۸۶5۶6‎ ۰ 
۸ ۲۱۲۷۸۱۱۷۲۱ (۸۲۷۱ 0٤, 01× 1٥ ٣۱٥٥٤٥ ١٦٥٥٥۷١۰۱۱٥٢١٥٢ ٣3٢[5: 
انام۲۵[۲٣٢‎ 6۲1600, 1.0 امج۴.ے‎ ٥٥ 3۳۰ 1. 
۸۲۷۲ - ۱۱٢0٥۱٢, 5۲۸۱۷۱۱۲۷, 550۲٥۲۷ ہ٥‎ ٢0٢٣۷۰ ۱۱٢٤۷۸۷ ۷۰۲۱۴, 1895. 
۸۸۷۲۳۲۷ ۲۰, ز11‎ ۰٠١ا٥٥‎ ٣۰١ا‎ [-ص۷٣‎ ٥1٥٥٭]ّٛ03مە؟ر‎ 2۷۰۱۱ 1. 3 
۲۸۲۷6, ۸۸۷05۱۷۸۷ ۲۱۱1۱۹۲٥۲۷ ہ٤‎ ٠ ہ١ا٥٥‎ ١ 4۷۸۰۸ ۲١۱٠١۲8۳ 2۰. 
۴ج۸۲6‎ ۲۰۰٢٢, ٦۱۹٢٥٢۷ "١٥۷٥۵۲۶۲۱ 3اا5٥ر‎ 2۷. ۱١ 1.۱6۷۷ ۷۵۰۲۱۴, 19325. 
۸ ۲٥٢٢ ۲۴٤٢۷ ۸ ,۲0ا‎ ۲۴۸۱۷۲۴0۱5, 0ا0٤‎ ۱۷۸۷۷۲۲۵۱ ٥١ا٤٢‎ ١٥٥ 8٦١ ١۷۵۷۳۱۶۰ ا٥‎ 0 
۲۵۸, ٦٦ )٥٠., 111۹٢0٢۷ ہ٤١٥٢٢٢‎ ۱۱۹۷۶1 ہ٥ ,3۱۲م5 ۱أ‎ 4۷۰ ۱۱٢۷ ۷۰۴ ,6 
٢١٤۷,۱۷۷۰ ٠١. ٣۱٣٢٢٢٢۷ ہ٢٥‎ ٢8۱8٥١ ٠١ ٤ا١‎ [۱8٥٠٥٥٥٠] ٦٤٥۷٥٢۸ 8۷ ۱۱۲۸۹۱٥, 8. 
____ ٦٦٥٢٤٥٢۷ ہ٤١٥٥٥‎ ٠١٠ 3٥1١ |٣١ا٥٥ہ٠١٠‎ ہ٤١٤٢٥٣٥ ام5‎ ۲٣ ٣٥ 4585 
۷۷٥٣٠۰ ا٥٢٥٢ رر‎ 0۰+ 
۱۵۸۷۱۶١, 601٢٢۴۱٢٢ ۷۸۷۱۱۲۱۴۲۷۷ ۷01, ۱۷۸۸۱۰۸ اہ3۹1‎ ٥٥۷. 0×۴؟۲۲١11,‎ 
_ے‎ ۱۱٥۷۷ ٤53۷۶ ۱٥٥٥٥٥٥٥٥8 ۲۷۲۱۵٢ ان٥١1٥٤5٤3٦١[٥8.۰‎ ۲۵ 53۱| ٥ر ا||‎ 1949. 
___ ۲۱ا٣٥ .]ا ۲۷۲۷۷۷۸۰۱۸۵۰۶ ۷۸۷۷۴۱۲۱۲8۷۶۰ 3۱[ اام‎ 
__ ٣٥١٥١١۹٠٣۷۰ ٥٢٢٢ /ر‎ 1۰. 
ا۱٥٠‎ 2-013۲۴١ 0٥٥٥٥۱۱1٥۱٥6. 5[۷۵۲۴۱۲۷لا‎ ہ۲٥۷۵۸۸۰۲‎ ٥٤6٤, 1356. 
۲۲۷۸5۹5۱۸۳, ٥۸۱٢٤, 115٢۲0۱٥ 86٥٤ ء٥5٤۰‎ ٥۷٢۳۱٥٤٢٢ ١٥٥ 1٥ ۸ە''|‎ 0۹۶٤ 
١٥٥ ۲۲۹٢٥٢٢ 3۷۵۸۸۲ 1789, 2۷ ۲۹۲۰۹ ر‎ 0. 
۲۲۷۸۷۱۹۰۸۱۷۸۷۰ ۳۲۰ ۲۳١ ام5‎ ٥١۱۹۱۹۷ ٥٥ا۷‎ ۲۷. ۱۱۰۷۷ ۷۲۰۲۴ 4. 
۲۱۱۷۹۸۲۱0, (011087, ۱11۹٢٥0٢۲۷ ہ٥‎ ٢٤8۱8٦٥01, 9۷ ٥٢٢۹٥٢١٢, 1855۰ 
۲۱۳١١۶۷, ٤. 6٣١۷۷۳ ہ٥‎ ٢8ا۰8‎ 5*ہءا٥٥٥۰‎ ٥٥١١٥١٥ 1349. 
,ح۲0۷۴‎ [ل0٦18۷,‎ ٣3۶3۷ ء٥٥‎ ٥٥٠٥8 ٢٢۷۲٢ انا۱١٥٤١٠٤3٦5۹11685.‎ ۲۷۷۲۷۸۸ ۵ ۸'۰ ]٢۷۴۰ 
_ے‎ ۱۷۷۷٢ ۱۲۱۲۴۵ ٥5 0٥ 60۷۵۲۲۱۲۱۶۲۰ ۸۸۸ ۱ 7 
۲0٥۷۷, ۱۸۷۰ ر۸۰‎ 6۲٥۷۷۲۳ ہ٥‎ 81٥ا‎ ٥چ‎ ۷۰ ۱۱۰۷۷ ۷۱۲۴, 19325. 
15ا۲0‎ ×۱۷, ۱۷۲۲٢٢١٠٢٥٢ ..., ٥١1٥١١٥۶ .... 1٣۹۲۴۷۸۰ "٥٦٥٥ .... 03156 73 
٢ل)‎ ٤٢٢۱ا5,‎ 02 ٥٢۷٢٣ ۱٥٥٤٢٢۷٢٠۰ ا٥٥٢٢٥۹٥١٢٠:‎ ا٥ ر۷‎ 17۰. 
۱۷۸۲۸۱۱۸۷, ۲۲۱٢۱۷۸۸۸۶ 6۸8۱۱160181, ۴:53۷5, 2۷. ۲۷۲۷۷۷ ۷ ّ۱۸ ۸۰۶ ۴۰ 
___ ٦أ[٥٢٤٥٢۷‎ ہ٥‎ ۲٢١8۱8٥٥۹ 4۷. ۲۷۲۷۷۸۷ ۸ ۸۰۰۶ ۷۴۰ 
۱۷۸۲۱۸۱۱۳۱۳, ٥٠٠, ۲۱۶٢ ۱۷۷۵٣۲۲۰ ۱۱۰۷۷ ۷۰۱٢۴: 660٤8٤٥ 00٥3۹۳, ١.۹۰ 

۹ 


۱۷۸۲۸۱۷۱, ۸۰ ۲۰, ۱١١٢٢۶٣۰٢ ہ٤‎ ٠٥ج‎ ٣۱۷۸۷۶۲ |١ ۲٦۱٠٢٢٢۷: 1660 -1783. ۱۱٢۷۷۷۰۲۴ 130. 
۱۷۷۸۱۱۷۸۵۷۱٥5, 61۹٥٥٠٥ ٠٢ا١‎ ٣٥٢۴ما٥×:١,‎ 3۷۰ ٥٥٢٢٥٢١٢ 1885. 

۱۷۸۱۱۲0٥0۱۶۴, ۲۸۱۱۲۱ ۲۳۰ ۱١١۷۶٢٢٢۱ ۶۷۰۱۷۰۵۰٢ ۱٠٣ ٤ا١‎ ۱88۵ 
6٥٥٢ ۱۷۷۰۰ ۱۱۱۰۹۱۰۸۰, 1955. 

۱۷۷۸۱۷۲2۱ ر5نا‎ ۸۳۱ 11۱۹٢٤٥0٢۷ ہ٤‎ ٦٥3٠٢٢ 3| ۸۲۲, 6۷ ۱۱۶۷۷ ر۷۲۴‎ 7. 
۱۷۸۲۱۴۱۱۷, ۲٢٢, ۱۷۸۷۴۶۰ 6٢۷٣۹۷۰: ۸ ٢٦٣[٭٠٥٢۷‎ ہ٤‎ ۴٢١٢۷٢٢ ٤٥ا۷‎ ٢أ٥٥‎ ہ٥‎ ٥١۷۸٥۱۴3۱۰۔‎ ۷۱۰۷۷۷۷۱۸۲۴ 0. 
۱۷۷۸۲۲۱۱۷۱, ۲۱٢۲۱۱ ۲۱۰ ۷1۰ا ٥ہ ع۵۸8‎ ×۱۷, 2۷. 80:٤08 1865 

_ 115٢٥٦۱٥١ 1٥ ۲۲3٣ ۰٥ر‎ 16۷ ۲3۲[۰۴ 0. 

۱۷۸۲۶۷. ۱۴۹۸۳۱۲ ۵0۱۲۵۱۸ 2۷۰ 51:380 7+ 

۱۷۸۶۰۶011, 0۸۷۱۱۰, ۱۱٣٢٢ ١٠٤٥ (٦ ۱۸۱۱۲۱۶۲ 6۷. ۱۱٢۷۷ ۷۰۲۴, 1346 

۱۷۷۸۲۲۲ ۲۰(., ل٦.,‎ ۷۸۷۵۹٢٥٢٢ ۷۲٥٢٣۶۵ ۲3۱۱۰۱٣ ہ٤٤٥٥٥‎ ۴8315580166: 
۱٣۰۷۷ ۷۲۲۴ 8. 

۱۷۸۷ ۴٤۴۴ر‎ ۰ ۸۰, ۰51٥3 3 ٥۷۲۵۱١١۱ ٤٢ ٢٤0٤۴١۸٥. 58٦ ۸8۸]٦0۸[٥ب‎ ٦٥٦0۸1946.. 
۱۷۸۷ 05, (۸۱۸۳۴5, ۲٥٥٥٥٥١٠٥٠ 11٠٤١٢۷ ہ٥‎ ٢ں55ا ر8‎ 2۷ ٥٢٢۹٢١٢, 1925. 

۱۷۸۷ ۲٤ (05۴۴۲, 5۹۶۷۰٥ دا٭5‎ ہ٤‎ ۹ء٥٦٥٥٥.‎ ۷۱۰۷ ۷۰۴ 7. 

۱۷۲۷۸۵۲, (105۴۲, 8٦09140 11۰٤٥٢۷ ہ"١٢٤٢٣٥ اہ(‎ ٤٠ ۱۱۰۷۷ ۷۱۶۲۴ 3. 

_ .)۲156٥5 ۱٥ ٤٥١ ٦1۹٢٣٥۱٢۷ ہ٤٥٥٥‎ ٣٣م۵۰۲۷۰‎ ۲۱۷۰۷۷ ۷۱۲۴, 1316. 

۱۷۲۲۷ ٢٤۱۷۱, ۱۱۰٠٢, ۱۲۱۰۷۷ 01 0١۲۷ ۲ہ‎ 0٥٥ج‎ ہ٥‎ ۸۱۷ ۱ 2 
۱۷۹۱۷۸۲۱۳, [۴۸۱۷ 3۰۰3۱۰ ۱۱۰۷۷ ۷۱٢۲۴ 1952۰. 

۱۷۲۷۲۲, ۲۰۱۷۸۷۰. ا١٥٥٠‎ ٥١ ٣ا۱١‎ ٦۹۷۷۸۸۲٥٥٥٠٢ - )٥٤٤۷٤۷ ٥۷۰۸ہ۱٠٢۷۶١۸۰‎ 
9١5۲۱١٥8۰ 11۷۵۴۰۱۲۷انا‎ ۲۴۵٣۰ر‎ 2۰. 

۱۷۷۴۲ ١٤٤٤, انال‎ ٤٤, 11۹٢٥۱٠٥٢ ا٥‎ ٣٢۹٢٣٢٢ 5۷, ۲3۲1٣: [. 1٤٤٢۶١٢ ٥٤ )1٥..0.. 
۱۷۱۲٢۱۷, (011081, ۸۴٥ہم38۱٤۷‎ +٥ 31١ 0۲]:۲ ۲۲٢٢٢١ ۷۸۷۱۰٢۲۴۶۰. ۲۷۷۲۷۷ ۰۸۸۸ '۶ ۷ 
__ ۲٦٥٢٠ ءج2ٌ1٦۷۷۷۱۲۰‎ 0×۲۲۱۲۹٢۹ ا۱۷۵۴١۱٢۷‎ ٣۰٣۰, 1935 

۱۷۷۳۱۲۱۳۳, ۱۷۸۵٥۱۱۷۲۵۸۲۵۱, ۲۳-۰ ۶ل‎ ۷۷۸۰ ٠۱ ٣١ |٢٢٤٤٤٤٤٤٢ ہ٤‎ ۲٥8۱8٥۹١. ۲١۱ا١١١اماںأہ‎ 1939. 
۱۷۵۲۱۲۳۲, ا٥‎ ۱۷۱۹۵٥۲٢٣۰ ۲3۲1۰: 18551۹0۷۵٣۶ ا۵٢۲٥‎ ا۷۶5۶6٥,‎ 1.۹۰ 

___ 0۱۵۷۶۰ ۲۷۷۷۷۸ ۸ ۸۵۸۶ ۰ 

ے٣۱‎ 6۵۲٤١ر‎ 4۷۸۰۸ ۲3۵۲۰: ٣٥٠١٢١٢ ء,ء‎ ۵8 

۱۷۷۱۷١۲, ۲۸۱۱۲ ۲٥×۸٠-800ح٥×۸‎ ١٣ ٤ا١‎ ٢٦1٥۹٠٥٢۷ ہ٥‎ ٢١0۷٥٥٤١٥٥. ۱۷۰۷۷ ۷۰۲۴1928, 
۱۷۷۱۱۱ ,ا۲۸6‎ ۱۸۳۱۷ ۱۸۷۸۸۲۷ ۷۸۷۵۳۰۲۱۲۷, ٥٤٥٥٢٢ 3811 ۸۷۶۱۲۴5 4 

0۱٥٥٥٥ 1893 8. 

۱۷۷۷۱۷۰۲۵۸۱۱۷۴, ۱/۸۱۴۱۲, ١٤ ۲٤٤۵۸٢٢۸ 0ج٤,‎ 013۲۷ ہ٤٥‎ ("۷۲۸۰۷ )۷ 
۱٣۰۷۷۱۸۲۴۸ م‎ 9. 

۱۷۸۷۵۷۸۷۲۱۵۲۲۱۷۷۸۵۲۳۴ ۲۰ ٢۸۴٢ 5, ۰0۱0۸۰۲۳ 0٤, ۱۳١۰ ۱۷۸۷۵۲۲١۴۶ ۲٢۶۴٥ 

۱۸۷۴۵۶۲ 2۷۰ 805٤0: ٥۷۸۷۵۲۱۱٣٥ 81۱80130 8 0٠ر‎ ١.۹. 

۱۷۵۷۳۱۷, (01۲8۷, 011۷۵۲ ۰۴١۰۲۷۷۶١۱۱۰ ۱۱۶۷۷ ۷۱۲۴ 2. 

۱۷۷۲۱۷۲۲ 0۸۲۷۱۴١٢ ۰عا‎ 0٢۲18166٥٥ |11٤٥ا|٥٥٤]۷٥ا٥٤‎ ٥ دا‎ ٥٥۷۱٠۱٠٢ 
1۲3٥1۴۵156. ر۲31‎ 1933. 

550۲۲ 11۹٢١٢۷ ہ٥‎ ٢٢٥٢٢٢ ان)٥۴١٤٢٢۷٢٥٠.‎ ۱۵۰۶۷۷ ۷۱۲۴, 1935. 

۱۷۷۵۷۳۰۲۱٥۸۷, [. 8., اما50‎ ٥5ما.‎ ا۱٥٥۸‎ 2۰. 

۱۷۸۷۵۱۱ ۲۱۷۱۱۶۰ ۱۷۷۸۸۷-۲۰ ۴۲۴۸۱۷۲٥۱5 0 ۱۷۸۵۲۱[ ٢٥, 3۷۰ 80 ٤0 7. 

ھ۷۷٦9‎ 


۱۷۵۷۱۹۲۷۱۲۴ 0١۱۸۸۷۳0, ۲11٠٤٢١٠٢٢ ّق٥٥٥٥ا‎ ٥ 1٥٥ ءا۷۱۱ا٤٢٢۷٥٢٢٣ر‎ 0 ۰ 
دعا‎ ×۷۲ ١٥ ۴۶۷۸۱۱٣٥ 5ٴ[٥٤ا٥٥.‎ ۲3۲1٣, 1956. 
۱۷۱۱۸۸۷۸۷۲۳۳۴۳, ۲٢۷۷۱ا5۶,‎ ۲٥٥٦٥ 3٥1١ 1۷۱۱3 ہ٥‎ ٥٠۱٠٭٥۸۷۰‎ ۷۲ 4 
٥۷۲٢۲٢۲۱٢۹۲۷ 6. ٦٢٦. ۲٥8[15 0۲3٥1٥ ہ٥‎ ا٢١‎ ٥5٤٥٢3۹٠٢٠٥٥٢. ۱۷۰۷۷ ۷۱٢۰14, 
۷۰۷۷ 3٥٣5-۳14٥8۰٥ ۱۷۸۷۷۵۸۷۸۶١۲۵ ۲11۱٠٣٥۱٥۷, ۷۰۱۱۷۱۱. ٥٥٢٤۸5۳۲148٥ ال٥۱۷۵٥۴٣۱۲۷‎ ۲۲٥۹157, 
۱۷۲۱۷۷/۱۱۷۸۷۸۵۱۲۷۰, (۸۱۷۸۲۳۰ ٥.۰, ۲۰۱۸۷٥۲۱۹٢ ہ٤۱٥۷3٤ا‎ ٥٥3 ر,ٴ‎ 4۷۰۱۱۷۷ ۷۲۲۱456 
۱۷۲۷۷۱۲۱۱۱۷, ۱۰۵۸۸۲, ۱۸۵۴۳۴۲۱۵۰1 :3۱ ۲۲۱ ۶ع ام۸۰۱‎ ہ٤‎ ٥٥٢۷٢3۱ ۲٣:٣٥٣٢١ما۷‎ ٠٣. 
۸۸04۲۰۷۷ ۱۷۸۷۷ 6٥ر‎ ۶.٣٥٢٢٣٥٢ ز٠٠ ۱۷۵۴۱۲۷ا‎ ہ٤‎ 3۱٤۴۲٥۱3 ۲۴٥۹۹ 6 
۲٥۴٥۴٢ ٤٥6 3٤٦ ۲۴[٣٣٠|ماة۔‎ 
٥۷۷۱٢٢۲ ی5)٢ج,‎ ۲۳۱٢۲۱٢۲۲ ۷۷۱۲۲۱۲۲۲۷۸۰ ۸۳۸ ء۲۶٤٠.‎ ١۸1ہم‎ ٣ط‎ 1915 
۱۷۵۷ ر۲5‎ ۸۲۲۳۲۱۳, ۱۷۵۱۲3۱[۳٣۰ ۱۱٢۷۷ ۷۰۲۴, 1936. 
,۷۸نا 8۸ ۰۰ا۱۷‎ ۴۰۰۱٠.. 1٦١٠٢١٢۷ ہ٤٥٤٥٥٥‎ ٥٥٥٠٥ ا1١٤ا٢۷۲٥۶٢۶‎ ۵۳5 
۷٥٥٣۰ ۱۷٢۷۷ رر۷۲۲۴‎ 7. 
ر066‎ ۱0۸۷۱۱۳۱۰ ٤۷۲۰٣۰ ٠٣ ٤ا١‎ 5۹۰۷۰۱۲٥٠٢۳ ٠٥٤٤٢٤٢٤۷. ا٥٥١١,‎ 1956. 
0٥ئ)٢٢۴۷(‎ ۲٢٢۲۷۷۸۲۱۳۷, ۲۳٢ 66-86آا٥۰‎ ہ١۱٤٢٥ا۷۰‎ 0×۲٥۱۲٢۹۱ ۲1۷۵۴۶۱۲۷نا‎ ۳۴۴۰۰ 1949. 
0۷۷۲۲۷۰, (011087, ٭>ع م٥ ا5‎ ہ٤٢٤٢6٥‎ ٣٢٥٢٢٣٢ ٥31٤۹3٥٠٥٠٥٠ ا٥٢١٢٢٢ر‎ 73 
۲۸۱۲۸۷ ۲۱ ٦١۰٠٢, 60۱۹8685 ۲٢٥3۹۰٥٢۴۲۷۰. ۱٥٢٢٢٣ 7۰. 
۲۸۲۱۲۸۲۳۰ (0۲1۲۷, ۱۸۵۱۱٥٤٥۰ ٥۵۰۷۷ ۷٥۰۲۴ 130. 
۲۸۲۱۲۱0۸۷, 7۸۱۸۴5, ا۱٢٢‎ ہآ١١۷٥۱)31۱٥٥‎ 2۷۰ 805) 2۰. 
۲۸۶۲۸۲ 861۸ 5۴ا‎ ۲۴٣۶٢٢, ۶۹. ۱٢۹۷۵۲ 2۷ ۲3۲۹1۰7. 
___ے‎ ۲٥٥۶۵۹٢ ۲۷۷۷۷۸۱۵۶ ۷۴۰ 
_ ۲۲٥۷٢١٠٥١ ما‎ 6|٥ 6 87 
۲۸۶۱۱۱۲, ۲۷۱۵۷۸۷۱6, 11۹٤٥0٢۲۷ ہ١٥٥٣‎ ٣۱م٥٭٣,‎ 22۷. 5+. ربزہایاما‎ 8. 
۲۸۲۲۱۹۷۱۱, ۱۸۷۸۳۴۱۴, ۱۷۸۱۱۲۱۰, ا٥٥٥٥٢٥ر‎ 1883. 
۲٢٢۷, 5۸۱/۸۱٤ 018۲۷, 4۷۰ ٥٥١٥٥١٢٥٢: ١۱٣٢٢٣٠٢83٢ 5ہا٥٥٥۷۸‎ ١.۹ 
۲٢٢٢٢٢٥۸۷ ۱٢۱۸۶۲0۲۷, ۶۹1., ۱۲٥۹5٢۷٢۲۷ ١٥٥٥  ۸۷۸۱۲۱۹'۶ 6)7) 
1ء م5‎ 65. ۱۱٢۷۷ ۷۲۲۴ 4. 
۲۲۸۲٢, ا013‎ ٥8۷ ,۰ہ‎ ]٢١(٥۶۷۷۰٢۰ک‎  , 4۷۸ 80 :]٥0۸: (۶آ]6۴٥۹٥۱٢‎ ۲۴٥۶ 8 
۲٢٢١٢6٣٢ ]۲3٥۴۴8۵[5 10۷, ۲3۲1۰ 3. 
۲۷۲0۷5۴۴۷, ۱۸۰ ۱۱۰, ۱11۹۲٥۶۲۷ ہ٤‎ ۶٦١٥. ۱۱۰۷۷ ۷۴۰۴ ۔,.17‎ 
۲۲۲٢٢٢۷۴, 5ا٢٦‎ ۲۴۱8۴۴۱٢۴, ۱۱۴۲١١۵٣٢٣٣٢٢ ٠٤٥ ]]]ج.٢1٠٠١٢۷‎ ہ٤٥‎ 
اء5‎ ٣٥٥٥ ہ٥٥ )۰0ء ا‎ 7 
۲٢٢۲, ۸۲۲۷۸۱۷۰۱0۴۲۳, ااہ)‎ ٥ ٢؛ئ٥٤٥‎ ۳١٥٥٥٥٠٢. ٢۴1٤٤٤ ٥٥ر‎ 38101 58٤۲٥ 
۲۷۷۷۸ ۰۵۸۸۰۰۶ ]٣۰ 
۲۱۸۸۸۷ ہ_ع)‎ ۲۱٢۴۲۲۱ ۱۰۸۳۰۲ ۱۱ء5 ۷ة‎ 1٤6 ر ۲3۲1۰ ۶۱۷۰ 1۶ یما‎ 19349. 
۲۲۸۲۲۰۱۷۸۷۸۸۷ ۵۵۵ی‎ 5٢0٤۷, 115٢0٢۲۷ ١٢٥ ۱١۷۸ أ٠‎ ۱۱۵۶۷۷ ۷۱۲۴ 77. 
۲۱٢۰۲٢۷۸۸۸۷۱ةۂ'ٌہ:ہ۰‎ ٦( ٥٥٦0٥٥٦ ۲ہ ما‎ ٢٢٢ “8٥۷٥۰۱ ہ٤٥٥١٢٥٥٥‎ 2۷۰ ۱۷۶۷۷ ۷۱٢۲۱۴1906, 
با0‎ ۲۱۷۸۷٢٢-٢ ۲۴٢۲۴۳, ٥٤١۱٠٥٤ ہ٢‎ ۲٢8۱8٦ ۹.۱۱۰۷ ۷۷۰۲۴ 07 
۲۸8٢١۸ا5ر‎ 68۲8٥٥۲٥3001 ۵۲۵8٢٢۰۱ ۶۹٥ 10٦۷. ۲3۲۱٣ 19339. 
۲۸۲٢0۱۱۷۴, (۸۲۷, 060۷۲6۵٢ ٥٥٥ ما٥٤٥م۰ر‎ 2۷ ۲3۲1٣, 1956. 
۲۸۱۷۷۵۸ ۱۱0,۸۲۲۴ ۲۲۳, ۲11۹۲٥0۲۷ ہ٥‎ ٤٥5١8 3۷۰, 8050۸ 9. 

ھ۷٣٦٢‎ 


۲۸۲۷۱۴۴, ۲٢٣٢۲٢٢٢٢, ]1[5٦0۲۷ ہ٥‎ ٠ ٣١۱م٥٥‎ 3۷. ٥٢٥٢٢ 8. 

۲٢۸, ۲۱٢۱۸۱۷, ا۷٣٤٢‎ 3٥1۰01 ۲۱٢٣٥٥٢ ہ٤‎ ١۷۷۵۲۴۱٣ ١۷۸۸۸٥ا٥ا٥٥ر‎ )0٥٥٥]65۰01ا.3‎ 
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۲٢۸ا,‎ 0۱۱5, ۱' ۸۲۲ ٢ں5٤۹٢ر‎ 2۷۰ ۲3۲1۰, 17. 

۲۴۱۷ ۸۵0, 6.., 311 ۷۷٢۱٢۸۴۴٢, 6.., ۱٢٢ 3١ ۷۲۴ ۱١۷۳5 

٤۷٤٠۰ ا٥٢٢۹٥١٥٢ر‎ 18326. 

۲٢٤٢۷٢ ۲۸۸۵۷۵۱۲ 0٤ 60181808|1, ۸۴01۱۷۸۱۲ 0٤۴١ ۱۷۸۷۵۲۱۲٣۰ ا٥٥٥۹٥٢‎ 

6٥ہ|اأ‎ ٥٠٥ 5۹0۱٥٥۸ ۹۰ 

۲۱٢٢۷٢۸٢۲۳, ٤۸۲, ۲۱۹٣٢٢۲۷ ہ٤‎ ٥6٥٢٢٥١٥٢ 1۷۱۱٤٢٤ ہ٥٠‎ ۱۱٢۷۷ ۷۲۰۴ 1 
۲0۳۲۴۲5011, .ل‎ ۱۷۸۰, 550۲۲ ۲٣۱٤٤٢١٢۷ ہ٥‎ ٣٢٥٥٢٢٥٢85٢ 2۷ ا٥٢٢٢‎ 4. 
۲0۳6۱۱۷5081, 0. 5.. ۸۸۲۱۱٥۱8۷۷ ہ٤‎ ٥۷۷٥١۹٥٢٢ مہا۲۳۱‎ ۷۰. ۱۱٢۷۷ م۷۲۴‎ 17۰. 
۲086۱۱۷۸50۱, ۱۱١۱۸۷۸۲۱۳, 83۷۱٥ ٠ا١‎ ٠۰٥ح ۰۱۱۷ء‎ ۷۴ 1 

۲0۳6۱۲۷50۷۱, .۔[‎ 11. ٥3١1٥85 ٠٣ ١٤٤٤٥٥۰٥٥3 ۲۱٠٢٥٢۷۰8۰٤٥0٥۸ 19306: 

۲٢٢۴٤ ٢٥٢۹٢٠٢۱ ۱٥3  ١ہ٥13|ا‎ ۹٥١ 31١ )ںاٍ]٤٢٢٢٢ ۹ا‎ ۸۸86۶۱۱5۰: 7 

۲٥6۳۶, 17۸۱۸۳۰ 0۷۸۷/۱۲۷۱ ۲۲٢٥۴00, ٣٥٥١٥٢٥١٠٥ ا٘٠٥٠٤م٣٥٢ج ہہ‎ ہ٤٢٢٢٠٥٠٤٠٢١٢۷,‎ ٥٢١٢٢ ر‎ 1 
__ ×اآ5_‎ ٥٥٥٢٥۲٥۰ ہ٤٥۸۷ہ٢۴‎ 3٥١ ۷۸۷۵865. ۱۱۰۷۷ ۷۲۲۴ 01. 

۲0٢٢, ٢۱٢ ۲۱٠٤٢۷ ہ٤١٢٢٥‎ ۱۷۸۷۵۸۲۴۹۵٥۰۰. ۲١۱٣۴١۹ ١اما رر‎ 7. 

____ ۱١ ۸۷۶5۱ءل‎ 0٥٥۲8۷٤1٥٦٥٢ ٠٥ 01۷۱۱۱٢٤٤٤٥١٢ . 0×۲٥۱۲۷۱ ان5[۷۴١۱[۲۷۲۴٣؟٣ر‎ 1945. 
۲٢٠٢, ,۲0۷ا‎ 5011028. 600 9, 

۲0٥۱۷۸۷۴, ۸۰ ۱۰, ۲۳١ ۵۲۱۷ 8۷٢١٥١۱. ۱۱۰۷۷ ۷۰۲۴, 1956. 

۶۹٢٢٢ 88۲ ۸۱۷۳, )٢١٢٢٥٢ا‎ ٢×مە‎ ا٤۱٥٥‎ ہ٤٤٢٢٢٥‎ ۲۳١٣٣٢١۷ ۴ہ‎ 

ا۱٥۸7.‎ ا٥٢٢١‎ 1949. 

٦٣٥٢٤٥٢۷ ہ٥٢۱٥۸۷‎ ٥٠٥٢٥٢ ۲۳5١۱۱٣٣١٥۷۰. ۱٣۱٣۷۷ ۷۰۲۴, 1345۰.‏ __ے 

5۸۱۲۷۰۲ - ۸۱۷۸۷۸۸۱۷۱۱۲, ۱۱۸۸۵۲۳۰۲ 0ٍ٤, ):ہ٥ب٢٢‎ ہ٤ ما‎ ۷۱٤۶ ×۱۷. ۱۱٢۷۷ ۷۲۲۴1900, 

5۸۱۱۷۲۲ - 6-0۷۲, ۲۸۲٢۴۰ ۸ا٥6ا0ل5‎ 7۱01, ٢٥۱٢٢٢٢۰۲٣ ہ٥٥٭‎ 

5ء۷۵۸۲٥۶٥۲۳‎ ٠٥٤٥٥۷0۷, 2۷۰. ۱۱ 1.۱6۷۷ ۷۲۲۴ 4. 

__ ۲٥۱٢٢ - ٥٦۷9۱ 5۷۸ ۲3۲۰۹ 7. 

5۸۱۱۷۲58۳۷, 6٦0٤٦06٢٤ 0۲۷۷۸۷۶۰۲۰ ۱۷۰۷۷ ۷۱۲۱۴۴: ۱٠٥٢٣٥٢ ۰ 

٦١۹٢٤٥٢۷ ہ٥‎ )٢١٢[٤٣أا٥٥٥ر‎ 3۷۰, ۱۱۶۷۷ ۷۷۲۴ 0. 

___ ٦٦٥٤٥٢۷ ہ٥‎ ١۱۱٥١٥١٥٥٥٢ ۱٢٢٢٣٤٢٥٠٢ ا٥٢١١.‎ 1893. 

5۸۱۱۷۲-5۱۱۸۷۷ ۱۷, ۵۱۰۱5 0٤ 0٥۷۲۲۱۱۷, 0ا١‎ 0, ۱۷۸۷۵۲۱۹۰۱۲۰ ہ٤ 5اںاما‎ 

×۱۷ ٥٥٦١ ٤ا١‎ ٦٥6٥۷ 3۷ ۷۸۷٥۵5۶۱٣8۲۱٥ 7. 

5۸۱0۴85, ٤ ۴٠ر‎ 80550621. ا۱٥٥۱‎ 1. 

5۸۷۸۷ ۱۲٢, ۱0عا‎ ٥٦۶. ۱۱٤ہ بئئاہہ8‎ 4 

5)١0-٢0۱۳ ٢٤٤, 1٢٢١٢۱۷۷۸ ۱۷۱۷۷, ۱۸۷۱۵۰۲٢ ہ٤‎ ٤٦٥ ٣٥٥0٠٤٥٥٠٢ أ۱٥۰۱٥۱‎ ۰۔٥‎ 8 
,۷۱ا5‎ ا٤٢٥٢,‎ ۲٥۶٢٢٢ ۲ا٤١‎ 6٢٣٥3٢ 2۷۰۱٥۹١٥ 4. 

5001۲, ا5‎ ۱۷۵۸۱۲۲۵ ۲۳١ ۲۱۲۵۲, ۱۷۱۶۷۷ ۷۰۲۱۴۴: ا٥۷٥۱‎ ۹۰ 

۲۴۵٢٣۰٢ ٥1۳١١ ٤١‏ 1ا )١٥ ۹٥٥۰‏ |3اءہ5 1٢٦٦۱ ٣٥٥٥١٥٥٥ 31١1‏ ,ع5 
۱5٢٥٥0٢٢ ٠٥٥۷۷0٣۷. ۱۱٢۷۷ ۷۰٢۲۴, 1935.‏ 

١٤٤٤۷ ۲ 6٥ہ8٤3۵م۸۲۷‎ ہ٤٤٢٥٥‎ ۱۷۸۷۲۸۱)۲٤۴٥٥٥٥ ٥8١۱٥٢٢٥ ۷۱۰۷۷۷۸۲۰۴ 1۰.‏ ,ع5۲1۲ 
80٤5.18 ٦٣٥٥, 10۷. ٣۹ 7‏ 5۴ا۷ا۱۸۸۳ ۷-1۸۸۷۲۵۸۱۲,۱٥۲۱ا۸8 0٤‏ ۱۸۸۲۱۲ 5۲۷۱۱۷۲ 


ھ٣۳‎ 


5۱۵۸۲۱۲۲۰۴۳۷, ۸۸۷۲۲011۷ ۸5۲١٢٢۷ 0٥0٤٢٤٢, ۲۸۲٢ص‎ ہ٤٢٥٢١٣٥١٠٥٤ٴ٥٥6> ٭٭‎ 2۷ ۱ 0 
51۳٢۱۷۷۰۵۱۳۷, 1۸٢٢۲۰ ,807ص۲۱۵۸‎ 0انا٤٤‎ 0۴, ١٥٥٥ ٥م۱۱٥۸٥٥‎ ٥٥ا٥٥‎ ٥ 1+ 
5۱006۱۷۷۸۷۱١۴, ۲۱٢٥٣٢۷, 00۷۱۱1۱٥٥٥ ہ۴٥‎ ٠٥٥ ٦۱٦۱٠٤١٢۷ ہ٤‎ ٢٤8[>ر‎ ا٥٥٥٥‎ 1949. 
5150/۸0810|, 2. ٠, ۱۹٢٢٢۷ ہ٤٥٢٢‎ ۱٢٥۱ا‎ ٣٥ما .دہ زا۱ا‎ ٥٢٠٢١٢٢ ٣١۷٠٠٤۹ 566,۰ 
5۱۷۸۱۲۲ ۸0۸۱۸, ۲۳٥١٢۷ ہ١٥١۸٥١٢٥٥٥‎ ۹٥٥ ہ٦٤.‎ ٥٥٥٥٥ ر‎ 1 
5۱۷۸۱۲۲٢, 0.۰ ٤. ٣۱۹٢٥٢۷ ہ٤٥١3٦م‎ ٦٥٥3 ری‎ 2۷۰ 608 1 73 
5۱۷۸۱۲۷ 0. ٠٤. 8٥١ ہ٥٥ کا ۲آڈ5 رہہ‎ 3 ۱۷۶۷۸۷۲۵۰۰۱۰۰ 8381 ٢٥۴, 68 
5٦۷۱۲۲٢ ۲۳۲۰۲۲۷۲۲۱۳, ٦۱٣٣٢۷ ہ٤‎ ١۷۸٥١۹٥۴ )ںا٤١٤۷٤١,‎ 2۷۰ ۱۱۱۷۷۷۲۰۲۴1930, 
50۱۷۸8۸۲۲۰ ۷۷ ۲۴۲۸۷۲۳, ۲۳١ (۶۷۷۸۰ 3٦١ ۱۷۸۲۸٥٥٥ اا3)ام8-)‎ ۹٣۰۰ 6|٥٥٥٥0٥6,۱۱ 1. 
5۲٢615 05۷۷۸۲۱0, ۲۳١ 0٥ء11١‎ ہ۴٢٥٥٢‎ ۸۷۵۶٣٢. 2۷ ۱۱۰۷۷۷۷۲۴ 8. 
5۲۱۱۷٢2۸, 6۸۴۱۱۲۲, ٠٥٥٥م‎ ۸۰٥۰۰اہ۱۹۰۱ہ‎ 8. 

_ ٤8[| ٣ 8٥٦٥ 0٢ ۲١١٠٢٢٥٣٢٣١۷٥٢٥٢ ہ٤‎ )٦١٠٢٠١اا٥٥ ٗء)‎ ٤ 

3٥1 ٣٥٥۸ہ |٥۰‏ 3۴۲م 8٤٤ ٠٥‏ ٭> ٥۹۲۷۰ ٥٥٥٥٥٢٢٥٠ ٠٢ ٤ا٤١ ١٤‏ من 

___ ۱۲۵۲۲۵٢۲۷۰ ۲5 ٥0|٥ع(ء۱۔۳۱۰|ا٤أا٤۰‎ 311 ۲٥3ء٤چج]ں۰ اا۱‎ ٤اد۶٢‎ ا٥٥١٥.‎ 1895 
5۲1۲۲۵ ۲۲۱٢٣٢۱ ٭5وحا5 13ا۶(‎ 23٥ ا83‎ 3۷۰. ۱٦١ 2.1106۷۷۷٥۲۲۴ 71 
516۲۲٢0 ا5١٠١‎ ۸۱٥۷3٦١1٥٤ ٣١٣١ ۱۱۰۷۷ ۷۷۰۲۴ 0 

٦٦٥٤٥٢۷ ہ٤‎ ٢8۱۰۳ ۲٣١۷85٤ ا٣‎ ٤٦١ [۱8٦٤٥٥٤٢ ٥٤ا١٢‎ ٢۷, 2۷.۱۱۱۷۷۷۲ 2. 
__ ٦٢8٥5. ا٥٢٢٢ ار‎ 4. 

5۷۷۰ .۱۱۷ ۷۴ 2 

51٢71, ۱۸۱۷۳۲۲۷۱۲٢۴, ا٤٥٢‎ 3٥٥ 0111٥٥۰ ہ۴٤‎ ٢٢١٤٢۹٢ ۷ 

۲۷۷۷۷۸ ۱۵۹۸۰۰۶ ۷٣۰ 

51۱8۱۱۷١۵ - ۱۸۸۷۷۸۷۲۲۱, 5۱۴ ۷۸۷۱۲۱۸۱۷۸, ۸۴ 5ا3۱‎ ١٤٤١٢٥ 5ا:[ا۸۲‎ ہ٤‎ 

۔7۰ ا٥‏ 4۷۰ 560311 

51۵01٢۷, ۲۷۱۲۲۱۲۷ ا8600‎ ٥ 3١ 3٥۳۵۰۱٥۲۰. ۱۱۰۷۷ ۷۲۲۴ 2 
51۸۱۱۵۸۲۸۱۷, ٠. 11۰. ٣1۹٣٥٢۷ ہ٥‎ ٢۴٥٢١٣ ۳۵۱۱ ٥ ۵) 7 

.4 ر 5٠٢۳ )5٥ٴ٠٤١م ٥۴ ۷۷۲۵۰ ٥٢١۹٥١٥‏ ,(0118۷ل( ۳۰٢۱۷,‏ ۱۷۸۷۸۱۷ا5 

5۷۸۷۱۴۲, (01۱۱۸۲۲۱۸۱۷, (0۲۱ ٠6 5+٤٥6اا٥.‎ ۲۷۷۲۷۷۷۸ ۹۰۰۶ ۷٣۰ 

_ ٣٥٥٥ ١٤٢٥٢ ر ا۷آ‎ 83٤٤۱٥ ہ٤۲٤٢٢٢ رئ ا800‎ 3801:1 0:۲56٦ 5351٢٥٢. 

۲۷۷۷۷۸ ۸۸'۰۶ ۰ 

_ ۱۲۵۷۶۵۱۶ 1٥1٤ ۷۰۴۵۱ء5‎ ٣۴۱٢۱۲٢ ١۱٥١١٥٥٥٢ ہ٤٤٢٢٥‎ ۷۸۷۷۲۱۹ ما‎ ۷۷ ا٥۶١۱‎ 
6۷۱۱۱۷۲۰ ۲۷۷۲۷ ]٦3'٭ ]ا‎ 
۲۸۱8۷ ۴, ۲۱۱٢٢٤٥۷/٢ ١ر‎ ۱۱1۰٤٢٢۷ ہ٤‎ 8|۰٢ |٢٥٢۴٢٢۷٢٢٠٢١ ۱۱۰۷۷۷۱۰۲۴ 3. 
۲۸۷ ۲۴٤۲۷۱٢٢, (۸۸۷ 8۵۸۳ آ5ا۲‎ ٢, 51× ۷۲۷۵8۰5. ا٢۷۸۱‎ 1 8. 
۲٢۲۸١٤۴٤۸۷, ۷۸۷۱۱۱۱۸۱۷۸ ۱۸۸۵۴۲۲۲۸٢٢۴, ٤8ا5٦‎ ٦٢۷٢۸۵۲ ۱| 

۱۸۷۷۱۲۴۴۶۰ 8050: 03٥3 ٢٤٢6٤ 8 )0ہ٠ر‎ ۹۹۰ 
۲1٦۱٢۸۲۴, ۲١۷۸۸0, ۷۸۷۱۲۱۰٢ ۱ہ‎ ٥۷۸۷۲۸۸۶٥۴۲٥ ۴٣۴۵٣۴۰ ۲۱ا٥‎ ٥٥اما ر3‎ 8. 
۲٦105111011, ۷۲۷۳۷, ۲٣1۹٤٢٥۱٢۲۷ ہ٥٥ “آ38‎ 3١ ×۵ ۴۱٥۸ ۶۸۲3۱| 5ء٦٥٥٥‎ ۷۸ 

۱٣۰۷۷ ر۷۲۴‎ 7 
11٦60٤08, 6٦086|, ۱٠٤٢٢۷ ہ٤ 351م5‎ ۰۱ ان)٥٥٤ا٥۸٥۴٥‎ 3۷۰ ۱۱٢۷۷۷۱۲۴1٥4. 
۲00600۷۱١۲٢, ۸١۲۸۱5 0٤ع,‎ '۸۴۰ء۱۲٥٥‎ ٥8٥٢٢٠٢١ 0×۶۲ 7. 


۲0٢۸۸0, (0108۷, 5٥۸3۰ ٥٦٥۷۷ ۱۷۷٥٢ ۱۷۸۷۷۶۲۲۱٥٢٥٢۰۰ ا٥٢٢٢‎ 2 
۸۳۴ھ‎ 


۲0۷۱۷8۴٢ ۸۴۳۱۱010, [., ۸ 550٥۸۷ ہ٤‎ ٢٢١١۹٢٥١٢۷, 10۷. 0×۲۲ ۷ى۳‎ 

۲۲٥٥, 1935۴ 

__ ۸ 5٢۲۷٥۸۷ ہ٥‎ ٢٢۹٢٢٢۷, ۷۱۰.۰ 1-۷۱, 3801٥8٦٥ ۷ 0. 6٠. ٭٥٥٥۴۷٥۰۱۱‎ 

0×۲0۲0 ان٥۱۷۵۲۴٣۱۲۷‎ ۲۴٥٣۰ ر‎ 7. 

۲٦5۸۱٢۲۲ ٦٦ ٦٦, ا50۱۵‎ ٣٤٥8۱٥٥0۹, 6۷. ۱۱۰۷۷ ۷۰۲۴ 2۰. 

۲۳۷ ۲۷۸۸۷, 6. ۱۷۸۰۰, ۴٦818٦١ ۷۲۰۹۹٥٤ ٤١ ٭]٢۷3٢۲٢۰.‎ ۱۱۰۷۷۷۶۲۴, 1933. 

__ ٥81155 50ء۱٥۱‎ ٦٣٠٠٤٢٢۷۰ ١٢٢۹ 7. 

۲۴۴٢۷٥۲-۲ ٥0۲۲٢, ۱۱۰. .. ۲11۱۹٢٢٢3٤ 353۷5. ۱٥۲۹١٥ 7. 

]ا05۳۸٣۳,‎ ۲٠5٠, 8۱۱ ٤٣١ ٥ہ:٤:0٠٠‎ ا٥٦٥٥‎ , 1958. 

ان86٦6۱۷/٤۴۲٥,‎ ۲۴۱۱۳۴۱٢٢, 11١٢٥٢٢۷ ہ٤‎ ٥٢۱ا٣٥٣ہ١ماا۷ر‎ 2۷ ۱۱٢۷۷۸۲۴ 1۰. 

1956 ری ا800 ٣٤ا٣٣ ٣٢٣٢٢٠٢١‏ ۷٢٢٤٠٥)۔٢٠٢٥٥٥‏ ۷۰۱ء5۹ ۲۴٢۲٢٢,‏ ٤نا‏ 

۷۸۱۲۷ ۲۸۱۸/۱۷۱, ۱۱٢٢٢٢۱٠ ٦أ[۹٢٥۱٢۷‎ ہ٥‎ ۴٢٥٢۴۰٢ ا٢٥٢٢]‎ ٢۷٢٢, 3۷۰. ا٥٥٥٥‎ 1876: 
۱۷۵۸۳۱۲۱۵۸۱۸۱۸۱۷ ۸۴۳۸۱۷۸, 014-1۴01. 311 0٥:3٤ ٤٥5. ۲۳۴۱٣٣۶٢٥٢ 1953. 

]ا ۲۷۲۷۷۷۸۸۵۸۶ ۱۷۰× ۷1۶ما ٤ہ‏ ۸8۰ ۷۵۱۱۱۲۸۱۳۲ 

٦٣١٣٥٢٤١٢۲۷ ہ٥‎ )53٢١[٥5 ×۱۱. ۲۷۰۲۷۷۸ ۵'۶ ا‎ ۴۰ 

۷۸۷۵۱۴۲۴ 44۷۰ ۱٣ 22.1160۸۷ ر۷۴۴‎ 7. 

۷۵۲۱۸۱۳۲ 31١ ۴۲8۲0۲۴۱١۴ ۲٢٢ 68٢۸۰, ۱٥٥٤٢٢٢, ۹. [٤٥۹ 

۸۱01618:0٥۰ ۱۱۰۷۷ م۷۲۴۸‎ 7. 

.8 ر ١١٢٥ا ۲٥٢٥٢ ٠ا٢١ 6٣٥٠.‏ ,.کا را۱۸۷۸۱۱52۲۱۷۸۷5۴۱ 

۱۷۸۷۸۱۲۱۶۱۲, ۱۱۱۴۸۲۴, ۸۸۵۰1ہ٥ع۰ 8ہ ۲۱۳۵۱۲ہ‎ أ٦‎ ٣٤8ا8٥٥۹,3۷۰‎ ٥٥١١٥١٥٥4٥ 

۱۷۸۷۸-۱۲۲۷۱۷۰۰ ۱۸۸۱۰, ۲٦۰ ٥٥ما‎ ٤٤٥ ۸۵۸8۱٥٥۰ 80 5)0 67. 

۱۸۷۸۶۱۷۷۸۱۷۰, ۱۸۲۷ ۲٤ 11۹٢١٢۷ ہ٤‎ (۶۷۷۰۱ |٢٤٤ .٢٢۷۲٢۲٢, 3۷۰. ۱۱٢۷۷۷۱۲٢۲1930, 

۱۸۷۲8۴۲, ۱۷۸۶۷۰ ۲۳٢ ۲۴۰۱٢)٥١٢٥۵٢٢ ]٤8[“ 3١ ٤١ 5ما۲٣١‎ ہ٤ اا3)امح)‎ ۹۸۔٥٢‎ ١٥١٥ر‎ 8. 
۱۸۷ ٢۰٢ ٣٢۷۷ ۸ ۵۸۸ ر۷۴‎ ٠٠. 1۹٤٢٥٢۷ ۲٣٢۷٢١٣٢ ۱۷۸۲۴۱38٥, 3۷۰. ٥٢٢ر‎ 7۰. 

۱۸۷۲۱۲۱۷۸۷ ٤٤,۸ ۷۷۱۱۲-۱۸۲۷۸۰, ۲٣٣۱٣٤٢۷ ہ٤‎ ٢٥٥ ۱٢١۷٢١ ۷٢ 5ء۱٥٤٥٥٥ر‎ 2۷. ۱۱۰۷۷۷۷۷۰۲۴ 9 
۱۸۷۲۶۱۲۲۲ ۸۳0, ۸۲۲۳۲۲ ۱۱۵٥۳۱۲۲, 5ء٤٥٥‎ 3٥11 ]]١ ١۷۷۷۸٥٤٥ ۷۸۷۶۱۲۱۹ ۱۱٢۷۷۷۱۲۴, 1926. 
۱۷۷۸۷۱۱۲۷, 86۵5۱٤١ ۲۳٢ 5۹۶۷۰٥۲٥٥ ٢5۳-۔)٥٥٤٢۷٢۷ ا83‎ ٤ئج٢١۷۸۹۰‎ ٥٥٢٥۹٥٦ .150, 

۱۷۸۷۷۱۱۷۲۲۱٢ ٢٢-؟۲۱۲۸۱۲۲۱۲۲0,‎ 5۸۸, 115٤٢٥0٢۷ ہ٥‎ 8٤۱٤1٤٢ )1۷۱۱۱٤۹٠أ٥٠٥.٥٥٢١٥١ہ٥ر‎ 348. 
۱۷۸۷۷۱۲۱٢۲۱ ۸۰, ۱۱۰٢٢٢۷ ہ٤‎ ٠ء۱٥٥٥٥,‎ ۲٥٥٥ا‎ ۷ 31:1 ۲۳١:ا٣٢١ما۷ 1ا‎ ٤٥ 

51×۲٥ 311 5ء۷۸۲٥۲‎ ٠٥٤۷ ٢۳ا٥.‎ ۱٥۰۷۸۷ ۷۰۲۴, 1935. 

___ ٦٦١٣٣٢٤٥٢٢۷ ہ٤‎ ٠ء|‎ ٥٥٥ر‎ ۲٥٥500٥٦8۷ 3011 ۲۳١:ا٣٣ہم٣‎ ۷ ٠١ ٤8١ ١18٤6۶( 
٥٥٢ ۱۷۰ ۱۷۰۷۷ ۷۲۰۲۴ 1939. 

۱۷۸۷۷۱۷۱۲۹۵۱۲۷, ۱۱.۸۰, ۱۳١ ۲۳٣:ا٣٥٣ہ٥م‎ ۷ ہ٤ .۱123م‎ ۱۱٠٥٢۷۸٢۲٢۹ ا٥1۷۲‎ ۰۱۲۷۲۲۴٣٤ر؛‎ 138. 
۱۷۷۸۷۷۱05, 6., ۸۷۸۲۱۲۰۱ ۱۱٦. 30111 ۸۱۱0۴5081, 6., ۱١ ان]٥٥٥‎ ٤٢٢۷٢٢ ہ٤ع٢٥8ا3٥‎ ٥, 2۷۰ 5٦٥8٥ 19336. 
۱۷۸۷۷۵۷۲۱۷۸۲۲۱٢۷, .کا‎ ۱۰, )-0٢٥٥5م۱۱۸٥٥م‎ ہ٤‎ ٥۷۷۸۸٣3۲۸۰ ۲۴۱٣۸۰٥ ٭٭:‎ ۲۱٥٤٠٥٥٠... 311 ہ٤‎ ۷۷۵۸۸3۲۰۱۰۰ )۴۰ 
805) 2. 

7۸06۷۷۱۱۱۲, ا٭٥۸‎ ۲٢ ٥٥٥٥٢٢٠٢٢ ١٤٤٢٥٥٠ 652 ہ١١.‎ 73 

27۱1۲١۱٥۷, 5., ۱۷۵۱۲١1٥٥148٥5. ۱۱٥۷۷ ۷۰۲۴۴, 1935. 


۵ھ 


فصل اول : فرانسہ: نیابت سلطنت: ۱۷۲۳-۱۷۱۵ ۵۵ 
1-ولتر جوان 

1]1-۔پیکار برای نیابت سلطنت 

111:بازارگرمی و ورشکستگی 

۷-جامعۂ فرانسه در دوران نیابت سلطنت 


1 ۔واتو و هنر 
۷[[1۔کاردینال شگفتانگیز 
ا۔ولتر و باستیل 


کتاب اول 
انگلستان 
۱۷۵۶۶۴ 

فصل دوم : مردم: ۱۷۵۶-۱۷۱۴ ۵ 

[-پیش درآمد انقلاب صنعتی 

۱1 دھقانان 

[[[-مےنعت 

۴۷-اختراعات 

۷-سرمايه و کار 

1ھ اریئر ارتا 

۷۱ ۔پول 

1 ۔سممای لندن 

1۔مدارس 

اخلاق 

۸1-جنایت و مکافات 

1 داب 

1 -سترفیلد 


ھ٣۶‎ 


فصل سوم : فرمانروابان 
1-جورج اول 

ل1ا-جورج دوم و ملکە کرولاین 
التھرایرٹکوالینل 
۷۔الینگبروک 

۷-چگونہ میتوان وارد جنگ شد 
۷۱1 ۔ایرلند 

1 اسکاتلند 

1 -شاھزادہ چارلی خوبروی 
۔برآمدن ویلیام پیت 


فصل چھارم : دین و فلسفه 
1۔وضع دین 

[1۔پیکار خداپرستان 

1 -تکذیب دینداران 

۷- جان وزلی 

۷-زنبورھا و انساٹھا 

۷1- دیوید ھیوم 

1( قیلسوف جھان 

11 ۔عقل بی‌اعتبار می شود 
۴ اغلاق و سجزاٹ 
-داروینیسم و مسیحیت 
۸1-کمونیسم و دموکراسی 
[۸-تاریخ 

1 فیلسوف پیر 

فصل پنجم : ادببات و تاتر: ۱۷۵۶-۱۷۱۴ 
1]-قلمرو چاپ 

1]1۔الگزاندر پوپ 

1 ۔وای احساس 

۷- تثاتر 

۷۔رمان 

۷1۔- سمیوئل ریچاردسن 
1- ھنری فیلدینگ 

۷1 -توبیاس سمالت 

۸ لیدی مری 


۱3۷۲ھ 


۹۱ھ 


۳ھ 


۸ھ 


فصل ششم : ھنر و موسیقی: ۱۷۵۶-۱۷۱۴ 
]-عنرمندان 

1-ویلیام ھوگارث 

11۔-موسیقیدانان 

۷-مندل 

۷-سالھای بالندگی 

۷1 -تسخیر انگلستان 

]11 -شکست 

۹ء اوراتوریوھا 


۸-پرومتئوس 
ولتر در انگلستان 


فصل ھفتم : مردم و دولت 
ضا 

11-روحانیان 

][1-لبقة سوم 

۷۷ -دھقانان 

۷۔پرولتاریا 

۷1 ۔بورژوازی 

عرلت 

1 -لوبی پانزدھم 
۸[۔مادام دو پومپادور 


فصل هشتم : اخلاق و آداب 
1۔آموزش و پرورش 

[1۔خلاق 

1-داب 

۷۔-موسیقی 

۷-سالوٹھا 

فصل نھم : پرستش زیبابی 
1-پیروزی سبک روک و کو 
آ]1-معماری 


۹۱ 
کتاب دوم 
فرانسه 
۱۷۵۶۳۲۳ 
۹ه 
۸ 
۵۴۶۱ 


۱2۷۸ھ 


ااسسمساری 
۱۷۔نقاشی 

۷۔-در اطاق انتظار 

[۷۔بوشه 

۷11-خاردن 

۷[1۔اتور 

فصل دھم : بازی اندیشهہ ۷ 
1]-منرھای کلامی 

][۔تثاتر 

111[-رمان فرانسوی 

۷ -فرزانگان کھتر 

۷-مونتسکیو 

الاختابدغاٰ آیرائن 

آ ار بط ۶ا 

۷[[1۔وعالقوانین 

-آأئیر مونتسکیو 

فصل یازدھم : ولتر در فرانسه ۵ھ 
آحر پاریس 

[1۔نامەھایی دربارۂ انگلیسیان 

كِفمة عاشقائه ذر سیر 

۷-درباری 

۷-مرگ عشق 

[۷-۔مدام دنی 


کتاب سوم 

اروپای میانه 

۳۔۱۷۵۶ 
فصل ڈوازدھم : آلمان باخ: ۱۷۵۶-۱۷۱۵ ۲ 
1-دورنمای آلمان 
11-زندگی آلمانی ھا 
آلذکر افاع 
۷۔موسیقی آلمان 
۷-یوھان سباستیان باخ 


۷[1-سر گذشت 


۹ھ 


۷ار 

الف- آثار سازی 

ب۔ آثار آوازی 

1 سرانجام 

فصل سیزدھم : فردریک کبیر و ماری ترز 0 
[-سرآغاز امپراطوری 

آ]1-پیدایش پروس 

]1-فردریک ویلھلم اول 

۷-فریتس جوان 

۷ -شاھزادہ و فیلسوف 

۱ ۔ماکیاولی تازہ 

1[ ۔جنگ جانشینی اتریش 

۷1 ۔فردریک ذر میھن 

1۔-ولتر در آلمان 

فصل چھاردھم : سویس و ولتر: ۱۷۵۸-۱۷۱۵ 
لہ دلیس 


]1۔کانتونھای سویس 
1نو 


/۔تاریخ جدید 


کتاب چھارم 
پیشرفت دانئش 

۱۷۸۸-۵ 
فصل پانزدھم : دانشوران ۰۴ 
]۔محیط فکری 
][-مکاشفۂ علمی 
فصل شانزدھم : پیشرفت علم: ۱۷۸۹-۱۷۱۵ ۵ھ 
1-گسترش کاوشھای علمی 
1]1-ریاضیات 
1-اویلر 
٢۔لاگرانژ‏ 
الک 
١-مادہء‏ حرکت, حرارت,: و نور 
٣۔الکتریسیته‏ 


ھ٠‎ 


۷-ستارەشناسی 

۱-آغاز بھرہبرداری از ابزارھای علمی 
٢-نظریة‏ ستارەشناختی 
٣-ھرشل‏ 

۴-برخی از ستارەشناسان فرانسه 
۵لا پلاس 

۱ -ربارۂ زمین 

٣٢٦زمین‏ سنجی 

٣-زمین‏ شناسی 

۴جغرافیا 

]1 گیاهشناسی 

هنيل-١‎ 

+فر ٹاکسٹان 

نوفوب-١‎ 

٦ب‏ سوی نظریة تکامل 
۸(۔روانشناسی 

اثر علم در تمدن 

فصل هفدهم : پزشکی: ۱۷۸۹-۱۷۱۵ 
۔-۔کالبدشناسی و فیزیولوزی 
1]1۔بیدادگری بیماری 

111 -درمان 

۷-تخصص 

۷-جراحی 

۱1 ۔پزشکان 


ھ١۱‎ 


۶۰۳ھ 


کتاب پنجم 
حمله بە مسیحیت 
۱۷۵۱-۳۰ 
فصل هھجدھم : ملحدان: ۱۷۵۱-۱۷۳۰ 
1-جذبة فلسفی 
آ]1-ریشەھای عصیان 
11-ڑان مليه 
۷ ۔ایا انسان ماشین است؟ 
فصل نوزدھم : دیدرو و دایرہالمعارف : ۱۷۶۸-۱۷۱۳ 
1-سالھای بی بند و باری 
11۔کورھاء کرھاء و گنگھا 
1[1۔تاریخ یک کتاب 
۷-خود دایرۂالمعارف 


فصل بیستم : دیدرو و پروٹئوس: ۱۷۷۳-۱۷۵۸ 
]-وحدت وجودی 

]1۔رؤیای د | آلامبر 

111-+دیدرو و مسیحیت 

۷ٗ۔ہرادرزادۂ رامو 

۷-اخلاق و مسیحیت 

۷1 -دیدرو و هنر 

]1 ۔دیدرو و تثاتر 

1 دیدرو 


فصل بیست و یکم : پیکار گسترش می یابد: ۱۷۷۴-۱۷۵۸ 
1]-الوسیوس 

11-تکامل 

]11-فلسفه 

۷۔نفوذ 

۷۔یاران 

1 /|اولباک 

[[۷۔ملحد دوست داشتنی 
۷[[1-دستگاہ طبیعت 
۔اخلاق و دولت 

کنا اتاکے سفنام آز 


ھ٣٢‎ 


۵۶ھ 


۹ھ 


۰ 


۲۳ 


فصل بیست و دوم : ولٹر و مسیحیت : ۱۷۷۸-۱۷۳۴ 
]ولتر و خدا 

11-ولتر و دایرۂالمعارف 

11 لاھیات و زمین‌لرزەھا 

۷۔کاندید 

۷۔-وجدان اروپا 

1 -ھہرسوایی> را بکوبید! 

]ا ۔دین و عقل 

۷1 ۔ولتر متعصب 

فصل بیست و سوم : پبروزی <فیلسوفانء: ۱۷۸۹-۵ 
1]-روحانیان پاسخ می دھند 

]1 -<ضد فیلسوفان > 

1-سقوط یسوعیان 

۷موزش و پرورش و پیشرفت 

۷۔اخلاق جدید 

[۷-عقبنشینی دین 

]1 -خلاصه 


پایان سخن در بھشت 


ھ٣۳‎ 


۸ھ 


۹۸ھ 


۸۷۲ 


پوزش ! 
سبب تفصیل این مجلد شیفتگی نویسندگان کتاب بە داستان کشاکش دین با علم بە اضافة فلسفه است کە درام 
زندۂ قرن ھجدھم گشت و مردم روزگار ما را از دین برگرداند. چگونە بیشتر تحصیلکردگان اروپا و امریکا ایمان 
خویش را بە الاھیاتی که پانزدہ قرن نگاھبان مبانی اخلاقی ناپایدار و ناجور تمدن غرب بود از دست دادند؟ این 
دگرگونی خاموش ولی بنیادین چه اثری در اخلاق, ادبیاتء و سیاست خواھد داشت؟ دامنة بررسی در ھر مجلدی با 
فزونی رویدادھای تاریخی و شخصیتھای گذشتەای که با نفوذ خود در تاریخ زندہ ماندەاند وسعت یافته است. ھمین 
امر و فزونی مطلب بررسی ھمة جنبەھای تمدن اروپای غربی در فاصلة سالھای ۱۷۱۵ تا ۱۷۵۶ موجب پرگوبی 
نویسندگان در این مجلد گشته است. بخشی از مطالب عصر ولتر راء ناگزیر در جلد دھمء روسو و انقلابء گنجاندەایم. 
جلد دھم [روسو و انقلاب] داستان را تا ۱۷۸۹ دنبال خواھد کرد و دگرگونی نقشة جھان پس از جنگ هفتساله 
آخرین سالھای پادشاھی لوبی پانزدھم (۱۷۵۶۔۱۷۷۴)ء عصر جانسن و رنلدز در انگلستانء گسترش انقلاب صنعتی. 
ادبیات آلمان از لسینگ تا گوته فلسفۂ آلمان از ھردر تا کانت موسیقی آلمان از گلوک تا موتسارت: فروپاشی نظام 
فثودالیسم در فرانسةۂ عصر لوپی شانزدھم: و تاریخ ملتھای حاشیۂ اروپا چون سوئدء دانمارک: لھستانء روسيه ترکیة 
عثمانی, ایتالیاء پرتغال و اسپانیا را - کە از جلد نھم [عصر ولتر]ء برای اجتناب از تفصیل مطلب و نیز بە این سبب 
کە از کشاکش مستقیم ایمان و خرد برکنار بودەاندء کنار نھادہ شدہاند - از نظر خوانندہ خواھد گذراند. آخرین مجلد 
کتاب خوانندہ را با آخرین مراحل این کشاکش: سرکشی روسو عليه خردگرایی و تلاش قھرمانانة ایمانوئل کانت در 
راہ نجات الاھیات مسیحی بە یاری موازین اخلاقی مسیحیت, اشنا خواھد ساخت. جلد دھم تاریخ تمدن را باید متمم 
عصر ولتر شمرد. گفتار پایانی جلد حاضر بە بررسی سرگذشت دین میپردازد؛ و گفتار پایانی جلد دھمء کە روسو و 
انقلاب نام داردء پس از مرور مطالب جلدھای قبلی. این پرسش را پیش میکشد: اریخ چه درسھابی بە ما 
می آموزد؟4ما با درامیختن تاریخ و زندگینامە کوشیدہایم این تجربة دنبال کردن واقعیت را نمایان سازیم. این تجربہ 
بحقء انتقادھایی در پی خواھد داشت, ولی هھدف, ھ تاریخ یکپارچە> است. رویدادھا و اشخاص در طول تاریخ دست بهە 
دست ھم گام برمیدارندء قطع نظر از انکهە کدام یک از انھا علتء و کدام یک معلول بودہ است. تاریخ از رویدادھا 
سخن می گوید اما بە زبان افراد. این جلد زندگینامۂ ولتر نیست. این جلد زندگی اشفته و توام با آوارگی ولتر را 
رشتهەای برای بە ھم پیوستن ملتھا و نسلھا می سازد و او را برجستەترین و نمایانترین چھرۂ اروپاء از ھنگام مرگ لوبی 
چھاردھم تا زمان سقوط باستیلء می شمارد. کدام یک از مردان یا زنان آن روزگار بیش از ولتر در اندیشۂ مردم 
روزگار ما اثر نھادہ است؟ گئورگ براندس گفته است: ٭ولتر عصری را در خود خلاصه کردہ است٭> و ویکتور کوزن 
گفته است: (شاہ واقعی قرن ھجدھم ولتر بود. بیایید این شعله زندۂ قرن ھجدھم را دنبال کنیم. 
سپاسگزاری 
دستنویس عصر ولتر از این مزیت بھرەمند بودہ است کە دکتر تثودور بسترمانء مدیر <مؤسسه و موزۂ ولتر> در ژنو 
ان را خواندہ است؛ برای شکیباییش, و برای انکە مجموعه بزرگ اثار و یادگارھای ولتر را بہ رویمان گشودہ از او 
بسابھ ا تہ ای کک خطای نمو در مم ما افک ول آہ ات کس تدری نکی گارمات عازائ كت سار 
زیاد> بود. بی گمان خطاھابی ھمچنان بە جای ماندەاند. ما از ھرگونە تصحیح و اصلاح رحمت آمیز استقبال می کنیم. 
از سرا و ھری کاوفمن,ء برای یاریشان در طبقەبندی مطالبء و از نوۂ خودمانء جیمز ایستن, برای بازبینی فصل 
مربوط به تاریخ علمء صمیمانه قدردانی می کنیم. دخترمان, اثلء نە تنھا دستنویس را تایپ کرد بلکە با پیشنھادہ 


۳۴ھ 


ایش بە آن بھبود بخشید. و دیگر بار از فضل و دانش خانم ورا شنایدر بھرہ جستیم کە متن,ء یادداشتھاء و نمايه را 


فصل اول 
فرانسه: نیابت سلطنت 
۵۔-۔-۱۷۲۲ 
ا- ولٹر جوان: ۱۷۱۵-۱۶۹۴ 
او ھنوز ولتر نبود؛ تا ھنگام رھایی خود از باستیل (۱۷۱۸) فرانسوا ماری‌آروئه نام داشت. در ٢٢‏ نوامبر ۱۶۹۴ در 
پاریس زادہ شد و تا ۱۷۷۸ عصارہ و چکیدۂ آن 0-2-2 پدر احتمالی او فرانسوا آروئك وکیل توانگری بود و با بوالو 
شاعر و نینون دولائکلو فاحشہہ که فرانسوا وصیتنامة وی را نوشت. و ھمچنین با پیر کورنی نمایشنامەنویس, که وی 
از او چون ہلال آورترین موجودی> کە در ھمۂه عمر دیدہ یاد کردہ است آشنایی داشت. مادرش,: ماری 
مارگریتدومارء تبار نسبتاً اصیلی داشت و دختر کارمند پارلمان و خواھر بازرس کل گارد شاھی بود؛ ولتر بە کمک 
اینان بە دربار لوپی چھاردھم راہ یافت. سرزندگی و بذلەگوبی پرنشاط او خانەاش را بە سالون کوچکی مبدل ساخت. 
ولتر بر أت بود کكه مادرش تمام ھوش و ذکاوت دودمان خویش را صاحب انتا چنانچه عقیدہ داشت پدرش نیز تمام 
کاردانی مالی را؛ خود وی ھردو موھبت را بە ارث برد. مادرش در چھلسالگیء ھنگامی که فرانسوا ھفتساله بودء 
درگذشت. فرزند بزرگ اوہ آرمانء از بین پنچ فرزند بە الاھیات یسوعیان و ملک موروثی دل بست. فرزند کوچکش 
فرانسوا ماریء در کودکی آنچنان ضعیف و رنجور بود کە کسی گمان نمی کرد زندہ بماند۔ وی تا هشتادودوسالگی کهە 
ھمچنان بە انتظار مرگ زودرس خود و اعلام آن بودہ بە زندگی ادامه داد. 
در میان دوستان خانوادۂ ولتر چند تن آبە بودند. این عنوانء که بە معنی پدر بودہ بە ھر روحانیی اطلاق می شد؛ اعم 
از اینکە مورد رتبەبخشان قرار گرفته بودند یا نە. بسیاری از آبەھا ھمچنانکە جامۂ روحانی بە تن داشتند مرد دنیا 
شدند و در جامعه درخشیدند. برخی از آنان بە محافل بدنام بستگی داشتند و برخی واقعاًء ولی در نھان, موافق عنوان 
روحانی خود می زیستند. آبە دوشاتونوف آخرین دوستدار نینون دولانکلو و اولین معلم ولتر بود. او کە مردی بافرھنگ 
وسیع و آزادہ بود؛ شاگرد خویش را باکفرنینون و شکاکیت مونتنی انتا ساخت. ب4 روایت یک داستان کھنهء ولی 
مشکوک؛ حماسةۂ ھجایی موس ی نامه راء که مردم نھانی رونوشت کردہ و دست ب4دست می گردانیدند ب4 ن پسربچھ 
رساند۔ مضمون حماسه این بود کە دینء ھرگاہ از اعتقاد آن بە باری تعالی بگذریم وسیلەای در دست فرمانروایان 
آموزش ولتر ھنگامی پیش رفت که آموزگار آبه او را برای دیداری از نینون نزد او برد. روسپی معروف در آن ھنگام 
زنانهء یافت. ولتر چندی بعد دربارۂ وی چنین نوشت: ٭ہرایش خوشایند بود کە مرا در وصیتنامەاش منظور کند؛ برایم 
٠‏ فرانک ارث نھاد کە با آن کتاب بخرم.> اندکی بعد او درگذشت. 
برای آنکە تعادل این خوراک فکری بە ھم نخوردہ او را در دھسالگی بەعنوان دانشجوی شبانروزی وارد کالج یسوعی 
لوپی ۔ لو گران کردند که بر ساحل چپ پاریس واقع بود. این کالج بھترین آموزشگاہ فرانسه شناخته شدہ بود. در 
میان ٣٠٠٢‏ شاگرد این کالجء گروھی کە یارای تحمل آموزش را داشتندہ اشرافزادہ بودند. ولترء در ھفتسالی کە در 
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این کالج بودہ با بسیاری از اشرافزادگان دوست شد و دوستی آنان تا پایان عمر پایدار ماندہ وی در آثار کلاسیک: 
ادبیاتء و بویژہ درام بخوبی آموزش دید؛ در نمایشھای کالج بازی کرد و در دوازدھسالگی خودش نمایشنامەای 
نوشت. در تحصیل پیشرفت نمود: جوایز بسیار گرفتہ و معلمانش را خشنود و ھراسان کرد. موجودیت دوزخ را انکار 
کرد و بھشت را ٭خوابگاہ بزرگ جھان> خواند. یکی از معلمان ولتر با اندوہ بسیار پیش بینی کرد کە این جوان 
ھوشمند پرچمدار خداپرستان (دئی ستھا) - یعنی پیروان کیشی کە ھمۂ الاھیات راء جز اعتقاد بە خداء رد می کرد - 
در فرانسهہ خواهد شد. معلمان ولتر با بردباری و شکیباپی معمول خویش اندیشەھای وی را تحمل می کردند. در 
عوض ولتر در ھمة نوشتەھای بدعت آمیز خویش از یسوعیانی که اندیشة وی را روشنی و انتظام بخشیدہاند بە نیکی 
و احترام بسیار یاد کردہ است. در پنجاەودوسالگی چنین نوشت: 

ھفتسال نزد مردانی کە زحمت و رنج بی پاداش و خستگی‌ناپذیری را برای پرورش اندیشه و اصول اخلاقی جوانان بر 
خود ھموار می ساختند تحصیل کردم. ... آنھا ذوق ادبی و احساساتی در من پدید آوردند کە تا پایان عمر مرا 
دلداری خواھد داد. خاطرۂ پدر پورہ راء کە در نزد ھمة شاگردانش عزیز است, ھرگز از دل نخواھم زدود. ھیچ کس 
چون او مطالعه و فضیلت را برایم مطبوع و دلپسند نساخت. ... از این نیکبختی بھرەمند بودم کە بە دست بیش از 
یک یسوعی, کە ھمه خوی پدر پورہ را داشتندء تربیت شوم. در ھفت سالی که با یسوعیان بودم چە دیدم؟ زندگی 
پرتلاش و سادہ و منظم. ھمه وقت خویش را بین پرورش ما و ریاضت کشی خود تقسیم کردہ بودند. ھزاران تن راء کە 
چون من در نزد آنان تحصیل کردہاندہ گواہ می ‌آورم. یکی ھم گفتۂ مرا انکار نخواهد کرد. 

فرانسوا پس از انکە تحصیلات خود را در این کالج بە پایان رساندء بران شد که فعالیت ادبی پیشه سازد. ولی پدرش 
کە نویسندگی را مایة بینواپی می دانست: وی را بە تحصیل حقوق واداشت. ولتر سە سال, بە گفتة خود ہبرای 
آشنابی با راەورسم پاریس> بە تحصیل مجموعۂ قوانین تئودوسیوس و یوستینیانوس پرداخت. می نویسد: ٢ز‏ بسیاری 
مطالب بیجا و ناسودمندی کە می خواستند مغز مرا با آنھا پر کنند بیزار بودم. شعار من این است: دانش باید سودمند 
باشد.> بە جای آنکە خویشتن را غرق مطالعة مجموعۂ قوانین یوستینیانوس و سوابق قضایی سازدہ بە انجمن چند تن 
شکاک اپیکوری کە در پرستشگاہ> - بقایای صومعة قدیمی شھسواران پرستشگاہ در پاریس - گرد می آمدند راہ 
یافت. رھبر آنان فیلیپ دو واندومء روحانی بزرگ فرانسهہ بود کە درآمد کلیسابی سرشار و اعتقاد دینی ناچیز داشت. 
آبە سروینء آبە دوبوسی آبە دو شو لیو مارکی دو لا فارء پرنس‌دوکونتی۔ و چند تن سرشناس پولدار و خوشگذران 
دیگر نیز با او بودند. آبە دوشولیو زن و شراب را لذتبخشترین مواہبی می ‌شمرد کە طبیعت خردمند و نیکوکار بە 
ا وی الہ اد نران جا یر شون ر/ با لق سم مارک سافت ولا گرا رت حرسل نا جن 
عیاشان تا ساعت دہ شب,ء که تا ان وقت تنھا از خدا بیخبران از خانه دور می ماندند پدر خود را رنج کرد. 

ولت ظاھراً بە درخواست پدر, بە خدمت سفیر کبیر فرانسە در لاهه درآمد (۱۷۱۳). جھانیان هھمه می دانند کە چگونە 
این جوان پرشور بە اولمپ دونوایه دل باخت با سرودن اشعار دنبالش افتادء و بدو وعدۂ پرستش ابدی داد. بە او 
نوشت: <ھرگز عشقی با عشق من برابری نکردہ است زیرا تاکنون کسی چون تو شایستة عشق نبودہ است.> سفیر بە 
پدر آروئه اطلاع داد کە فرانسوا برای کارھای دیپلوماتیک ساخته نشدہ است. پدرء فرزندش را بە خانه خواندہ از ارث 
محروم کرد و تھدید نمود کە وی را بە جزایر ھندغربی خواھد فرستاد. فرانسوا از پاریس بە ٭پمپت> نوشت که ھرگاہ 
بە نزد او نیایدء خود را خواهد کشت. اوہ کە دوسال از ولتر خردمندتر بودہ پاسخ داد کە بھتر است با پدر آشتی کند و 
حقوقدان خوبی شود. پدرہ بە این شرط کھ ولتر در دارالوکالەای خدمت کند یا وکیل بماندء حاضر شد از گناہ او 
درگذردا و او نیز موافقت کرد. پمپت با یک کنت زناشوبی کرد. این گویا آخرین ماجرای عشقی ولتر بودہ است. او 
چون ھمة شاعران حساس و عصبی بودء ولی از نیروی جنسی چندان بھرەای نداشت. بعدھا با زنی مراودۂ معروفی 
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پیدا کرد ولی این بیشتر یک پیوند ذھنی بود تا کشش جسمانی. نیروی او از خامەاش تراوش می کرد. در 
بیستوپنچسالگی بە مارکیز دومیمور نوشت: ٭دوستی ھزار بار از عشق ار زندەتر است. ظاھراً من ھیچ برای شور و 
شھوت آفریدہ نشدہەام. عشق را اندکی مھمل و مضحک مییابم... و برآنم کە برای ھمیشه از عشق چشم بپوشم۔.> 
در اول سپتامبر ۱۷۱۵ء لوبی چھاردھم درگذشت و با مرگ خود اروپای پروتستان و فرانسة کاتولیک را اسودہ 
ساخت. با مرگ لوپیء شاھی هفتادودوسالة اوہ و ھمراہ آن عصری به سرآمد؛ قرن بزرگ؟ء که با شکوہ پیروزیھای 
نظامی و تابش شاھکارھای ادبی و جلال ھنر باروک آغاز شدہ با انحطاط هھنر و ادبء خستگی و بینوابی مردمء و 
شکست و سرافکندگی فرانسهە پایان یافت. مردم با شک و امید چشم بە دولتی دوختند کە پس از مرگ لوبی 
چھاردھم, شاہ شکوھمندی کە مرگش کسی را سوگوار نکردہ زمام امور فرانسە را بە دست می گرفت. 

|| - پیکار برای نیابت سلطنت: ۱۷۱۵ 

شاہ تازہہ لوبی پانزدھمء کە نتیجۂ لوبی چھاردھم بودء بیش از پنج سال نداشت. پدر بزرگء پدرہ مادرہ برادران 
خواھرانء و پس از ھمه پدر جد او از جھان رفته بودند۔ پس چە کسی می‌بایست نایب‌السلطنۂ او باشد؟ دو دوفن 
پیش از لشاہ آفتاب> مردہ بودند: فرزندش, لوبی, در ۱۷۱۱ و نوادەاش: دوکدو بور گونیء در ۱۷۱۲ رخت از جھان 
بربسته بودند. نوادۂ دیگرشء بە شرط چشمپوشی از حق خود بر تاج و تخت فرانسه بە نام فیلیپ پنجم بە شاھی 
اسپانیا رسیدہ بود. دوتن از پسران نامشروع شاہ پیشین زندہ بودند. او آنان را مشروعیت بخشیدہ و فرمان دادہ بود 
که در صورت نبودن شاھزادەاىء شاھی فرانسه بە یکی از آنان سپردہ شود. پسر مھتر لوبی اوگوست: دوکدو منء 
کە اکنون چھل ‌وپنج سال از عمرش سپری می‌شدہ مرد ناتوان و مھربانی بود کە آگاھیش از انحنای پاھایش بر 
کمروپی و حجب او افزودہ بود؛ ھرگاہ ھمسر بلندپروازش وی را برای رسیدن بە نیابت سلطنت بە رقابت ترغیب 
نمی کرد ممکن بود بە زندگی آسودہ و پرتجملش در ملک ۹۰۰۰۰۰ لیوری خود در سو (بیرون پاریس) بسازد و 
بیش از ان نخواهد. دوشس دومن فراموش نمی کرد که نوادۂ کندۂ بزرگ است. در دربار تقریبا شاھانەاش در سو از 
ھنرمندان و شاعرانی کە ولتر نیز در میان انان بود حمایت می کرد وہ مانند کسی کە خویشتن را برای شاھی آمادہ 
سازدہ دوستان وفادار و خوشگذرانی بە دور خود گرد آوردہ بود. پاکیزہ و بی آلایش بود و با اندام باریک و کوتاھش به 
دختران می‌مانست. باھوش و زیرکہ دارای تحصیلات کلاسیک: و حاضرجواب بود. سرزندگیش پایان‌ناپذیر بود و از 
این حیث کسی بە پای او نمی رسید. اطمینان داشت کە ھمسرش بە راهنماپی وی نایبالسلطنهای شایسته خواهد 
قفش بعک جو فا ائزان اط جت ھا عامھ کھ می مات سیر کا ت1۸۸ نات 
نظارت تحصیلات, نگھبانان شاھیء و شخص لوبی جوان را بە دوکدومن بسپارد و در شورای نیابت سلطنت مقامی 
بدو تفویض کند. ولی متمم وصیتنامه (۲۵ اوت) ریاست شورای نیابت سلطنت را بە فیلیپ دومء دوک د/ اورلئان 
سپرد. فیلیپ فرزند فیلیپ اول (لموسیو؟)ء برادر دوجنسی شاہ پیشین,ء و از دومین ھمسر او شارلوت الیزابت 
سرسخت و واقع بین پرنسس کاخنشین, بود. آموزش آن جوان را بە یک آبە سپردہ بودند کە ھم در تذکرەھای سن - 
سیمون و ھم در یادداشتھای پنھانی دوران نیابت سلطنت دوکلو بە صورت مظھر پلیدی و رذیلت ذکر شدہ است. 
گیوم دوبوا کە فرزند یک داروفروش شھرستانی بود بسختی تحصیل کرد ھزینة زندگی را با تدریس فراھم آورد 
زناشوبی کرد و ھمسرش را بە رضای او ترک گفت تا در کالیج سنمیشل پاریس تحصیل کند. شھریة کالج را با 
تن‌دادن بە کارھای پست فراھم ساخت. پس از فراغت از تحصیل.ء دستیارسن - لوران پیشکار منزل <موسیو شد. 
ظاھراً با بە فراموشی سپردن زنشء سر خود را تراشید و منصب روحانیت گرفت. پس از مرگ سن ۔ لورانء آموزش 
نایبالسلطنۂ آیندہ بە دوبوا سپردہ شد. دوکلوء کە روایات او بندرت خالی از غرضندہ می نویسد: ‏ اب دریافت که 
ھرگاہ شاگردش را تباہ نسازد شاگرد بزودی وی را تحقیر خواهد کرد. برای تباہ ساختن او از ھیچ کاری فروگذار 
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نکرد و بدبختانه بە منظورش رسید.> سن-سیمون, کە از استعداد بی اصل و نسب بیزار بود دوبوا را این گونە توصیف 
کردہ است: 

مردی بود ریزہ؛ رقتانگیز چروکیدہہ با موی مصنوعی انبوہہ و چھرەای شبيه راسوء کە اندکی هوش و ذکاوت آن را 
روشن کردہ بود. بە زبان خودمانی مردی بود پست و فرومايه. ھمة پلیدیھا در او بە خاطر برتری می جنگیدند 
چندانکە غوغابی ھمیشگی ذھن وی را آکندہ ساخته بود. آز ھرزگی. و بلندپروازی خدایان او بودند و چاپلوسی. 
پیمانشکنی, و پابوسی وسائل عمل وی؛ ناپاکی کامل دین او بود؛ او بە این عقیدہ ھمچون اصلی بزرگ اعتقاد داشت 
کە راستی و درستی,ء اندیشەھایی واھی و فاقد وجود خارجیندکە مردم بدانھا خود را می ‌ارایند. ... او مردی باھوش 
دانشمندہ و جھانشناس بود و می خواست خویشتن را در ھمەجا جا دھد و پیش ھمه کس خوشایند افتد. ولی بوی 
کذبیء کە بە رغم خودش, از سراپای او برمی خاست ھمه چیز را تباہ می کرد. شریر... خیانت پیشہ و حق‌ناشناس 
بود؛ در بدترین تبھکاربھا استاد و ھنگام لو رفتن بسیار بیشرم بود. ھمه چیز می خواست, بە ھمه چیز بە دیدۂ رشک 
می نگریست, و می خواست ھمه چیز را بە چنگ آورد. 

سن- سیمون بە خانوادۂ فیلیپ نزدیک بود وہ از این رویء نباید در تکذیب سخنانش شتاب کنیم. با اینھمه باید 
افزود کە این آبە مردی دانشمندہ دستیاری شایسته و سیاستمداری خردمند و موفق بودہ و فیلیپ کە وی را خوب 
می شناخت تا پایان عمر بدو وفادار ماند. 

شاگرد که از نیاکان پدری خود تمایلات ناپسندی بە ارث بردہ بود تعلیمات آموزگار خود را بآسانی پذیرفت و آٹھا را 
با ھوش و ناپاکی خویش درآمیخت. او با حافظة نیرومندہ ھوش سرشارہ اندیشۂ نافذء و قدرت شناخت و درک ادبیات 
و هنرہ آموزگار خود را خوشنود می ‌ساخت. دوبوا برای آموزش علوم بە شاگردش از فونتنلء و برای تعلیم شیمی از 
ھومبرگ یاری جست. بعدھا. فیلیپء چون چارلز دومء شاہ انگلستانء و ولتر ھنگام اقامت در سیرہبرای خود 
آزمایشگاھی دایر کرد و اندیشة خود را چندی از زناکاری بە آزمایشھای شیمی معطوف نمود. نسبتاً خوب نقاشی 
می کرد چنگ می نواخت, گراورھایی برای کتابھا می ساخت, و با سلیقۂ بسیار آثار ھنری گرد می ‌آورد. در ھیچ یک از 
این رشتەھا مھارتی فوقالعادہ نیافتء زیرا تمایلات گوناگون داشت و اوقاتش در اختیار سرگرمیھایش بود. ھیچ گونە 
عقیدۂ دینی نداشت, و حتی در نزد مردم ٭بە بیدینی ننگآور تظاھر می کرد.“> وی در بیدینی و بی بندوباری جنسی 
سرمشق و مشوق کشور و مردم روزگار خویش شد. 

چون بیشتر ماء طبایع گوناگون و ناسازگار داشت. بە ھنگام نیازء یا ھوسء باآسانی و با لذتی شیطنت آمیز دروغ 
می گفت؛ میلیونھا فرانک پول مردم بینوا را مصروف خوشی و ھدفھای شخصی خود ساخت. با اینھمه مھربان. 
بخشندہ خوشخو؛ سھلگیر و (بە گفتةُ سن۔ سیمون) ٭ذاتا خوبء انسان, و دلسوزك بودہ و بە دوستانش بیشتر وفادار 
بود تا بە معشوقەھایش. شبھاء قبل از انکه سر بە بالین نھدء ان سان کە گوپی مراسم شبانەای بە جا می اوردء مست 
می کرد. ھرگاہ کە مادرش وی را سرزنش می کرد پاسخ میداد: ہ از ساعت شش بامداد تا شب بە کار طولانی و 
فرسایندہ اشتغال دارم؛ ھرگاہ پس از آن خود را سرگرم نسازمء نمی توانم این بار را بردوش کشم؛ از افسردگی خواھم 
مرد.4شاید زیادەرویھای جنسی فیلیپ معلول نخستین عشق نافرجام وی بودہ باشد. او بە مادموازل دو سریء 
نجیبزادەای که ندیمة مادرش بودء دل باخت. برای او شعر گفت, آواز خواندہ روزی دوبار به دیدنش رفت, و خواست با 
او زناشوبی کند. لوبی چھاردھم بە خشم آمد و بە فیلیپ پیشنھاد کرد کە با دختر نامشروع خود اوء دوشسرد وبلواء 
زناشوبی کند. فیلیپ اطاعت کرد (۱۶۹۲)ء ولی پیوند خویش را با مادموازل دوسری نگسست و از او دارای فرزندی 
شد. شاہ خشمگین مادموازلد وسری را از پاریس بیرون راند. فیلیپ پول فراوان برای او فرستاد و در ھمان ھنگام, با 
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اندک موفقیتی کوشید بە ھمسرش وفادار ماند. این زن دوشس دوبری آیندہ را برای او بە جھان آورد کە شیرینترین 
عشق و تلخترین تراژدی او شد. 

مرگ پدر (۱۷۱۰) فیلیپ را صاحب عنوان دوک و ثروت سرشار ساخت و برای او ھیچ گونە مسٹئولیتی فراھم نیاورد 
جزآنکە از زندگی در صلح بھرہ برد و ھستی خویش را در جنگ بە خطر افکند. او قبلا با دلاوری بسیار با نخستین 
اتحاد بزرگ(۱۶۹۷-۱۶۹۲)جنگیدہ و زخمھای سختی برداشته بود. اکنون با دلاوری و بیباکی خویش در جنگ 
جانشینی اسپانیا ( (۱۷۱۳-۱۷۰٢‏ شھرت بیشتری یافت. چون از جنگ زندہ بیرون آمدء بزمی بیاراست و با نان مربابی 
بە خود پاداش داد. وی با ھمة گناھان و ناپاکیھای خود رفتاری دلپسندء و سخنی آراسته و باادب داشت کە جوانی 
خوش لشاہ آفتاب> را بە یاد می ‌آورد. 

تٹھا پس از آنکە وارثان مستقیم خاندان شاھی درگذشتند ۔ یا بە تراضی از حق خود برتاج و تخت فرانسه چشم 
کردہ است تا راہ خود را ب4 سوی نیابت سلطنت ھموار کند. ولی آیندگانء و نیز لوبی چھاردھم این بھتان را رٹ۵ 
کردەاند۔ چند گروہ از مردم کم کم معتقد شدند کە ویء در قیاس با دوک و دوشس دومن دارای بدنھادی کمتری 
است. پروتستانھای فرانسهە که ب4 جبر و اکراہ ب4 انت کاتولیک گرویدہ بودند ژانسنیستھا (پیروان ائیژن یانسن) کكه از 
جفاھایى شاہ و توقعیات پاپ رنچ می بردند آزاداندیشانی کكه فرمانروابی مرد آزاداندیشی بر فرانسه موجب شادی آنان 
می شدہ مردم پاریس که از زھد دیرھنگام شاہ پیشین بە تنگ آمدہ بودند و ھمچنین جورج اول,ء شاہ انگلستانء - کە 
فیلیپ کمک مالی وی را نپذیرفت - ھمگی آرزو داشتند مردی چون فیلیپء که بە رواداری و آزادیخواھی گرایشی 
زیاد داشت, نایب‌السلطنه شود. بیش از ھمه نجبای شمشیر> ۔ خانوادەھای سرشناسی کە لوبی چھاردھم و ریشلیو 


انان راء با محروم کردن از قدرت پیشینء دستنشاندہ و انگل دربار ساخته بودند - امیدوار بودند کهء بە یاری فیلیپء 
ننگ اطاعت از فرمانروایان زنازادہ و سررشتەداران سوداگر را از دامان خود بزدایند۔. سن - سیمونء کە خود از 
عالیمقامترین نجبا بودہ فیلیپ را بە اصرار واداشت کە کاھلی و عیاشی را کنار نھد و برای رسیدن بە نیابت سلطنتء 
کە حق قانونی او بودہ بە پیکار برخیزد. 

فیلیپ بە لذت بیش از قدرت دل بسته بودہ و شاید بی میل نبود کہ کاری بە کارش نداشته باشند. ولی سرانجامء بە 
انگیزش دوستانء با شتاب دست بە کار شد. او یا دوستان او در جلو چشم دوکدومن نگھبانان کاخ شاھی را با دادن 
رشوہ با خود ھمراہ کردند. بزرگان سیاسی و نظامی را با دادن وعدۂ مقامء و پارلمان را بە امید تجدید اختیارات 
پیشین پشتیبان خود ساختند. در ٢‏ سپتامبر ۱۷۱۵۔ درست روز بعد از مرگ لوبی چھاردھم - فیلیپ نمایندگان 
پارلمان پاریس, رھبران طبقه نجباء و بزرگان دولت را بە کاخ دادگستری> فراخواند۔ دوک دومن, بە امید آنکە بە 
نیابت سلطنت برگزیدہ خواهد شدہ در این مجمع حضور یافت. ولی دوک د/ اورلئان بە یاری گستاخی. دروغگوبی: و 
نیروی بیان بر او چیرہ شد. فیلیپ بە حاضران چنین وعدہ داد: ٭عدفی نخواھیم داشت جز اینکە برای مردم آسایش 
نرامم از الیک اسور راقات عفر ملح راو فاعل وکارع ور خط غعقٰ ووچت و رام گلسارافنان 
بازگردانم. برای نیل بە این منظورہ راهنماییھا و توضیحات کسانی کە در این انجمن گرانمایە گرد آمدہاند بە من یاری 
خواهد داد و من این راھنماییھا و توضیحات را از شما درخواست می کنم.> بە زبان دیگر او وعدہ داد کە (حق 
اعتراض> (بە فرمانھای شاھی) راء کە شاہ پیشین انکار کردہ و نادیدہ گرفته بودء بە پارلمان بازگرداند۔ این حرکت 
ماھرانه فیلیپ را پیروزمند ساخت. پارلمان تقریبا بە اتفاق ارا او را بە نیابت سلطنت اعلام نمود و اختیار تام شورای 
نیابت سلطنت را بدست او سپرد. دوکدومن رأی پارلمان را مخالف وصیتنامة شاہ متوفا خواند و گفت که با چنین 
وضعی که پیش آمدہ است او نمی تواند مسٹولیتی در برابر شاہ جوان به دوش گیرد: و درخواست کرد او را از انجام 
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این وظیفه معاف دارند. فیلیپ و پارلمان قول او را سند دانستند. دوک دومن خشمگین و درماندہ بە سوء و توفان 
توبیخ و طعنۂ ھمسرش: بازگشت. فیلیپ د/ اورلئانء کە اکنون چھل ودوساله بودء بە مدت ھشت سال نایبالسلطنة 
فرانسه شد. 

|| - بازارگرمی و ورشکستگی: ۱۷۲۰-۱۷۱۶ 

کین گار ایز رون کھ اناو فا ای را کی چاکراک اوترھیکسا اسنوک 
لیور بدھی بە ارث بردہ بودء مگ ۵۹۰۰ لیور ٭اسکناس دولتی> کە در دست مردم بودء و ارزش واقعی آن بە 
یکسوم کاهھش یافته بودء وام دولت را سنگینتر می ساخت. در ۱۷۱۵ء درآمد خالص دولت ۶۹۲۰۰۰۰۰۰ و ھزینۂ آن 
ہ٠‏ ۱۴۷۶۰ لیور بود. بیشتر درآمد احتمالی دولت در ۱۷۱۶ قبلا بە مصرف رسیدہ بود۔ 

سن۔ سیمون توصيه کرد کە دولت رک و پوست‌کندہ اعلام ورشکستگی کند. دوکآدرین موریس دونوی با اعلام 
ورشکستگی مخالف بود. نایبالسلطنه سرانجام با گزینش حالت بینابین کنار آمد و بە اصلاحات و اقداماتی برای 
بھبود وضع اقتصادی دست زد. شمار افراد ارتش بہ ٢۵٠٠٠٢‏ تن کاھش دادہ شد. سربازان مرخص شدہ تا شش سال 
از مالیات معاف شدندہ و مالیات آنانی کە ھشت فرزند داشتند برای ھمیشه بخشودہ شد. مالیات نمک: مالیات 
سرشماریء و مالیاتھای دیگر کاھش یافتند. سوءاستفادہ در گردآوری این مالیاتھا جرم شناخته شدہ و برخی از آنھا 
اصلاح گردیدند. صدھا تن از کارمندان غیرضروری دولت کنار نھادہ شدند. تنھا در پاریس دولت ۲۴۰۰ کارمند را 
کنار نھاد. یک ہ٣‏ اطاق دادگستری> تأسیس شد و ھمۂ سرمایەدارانء بازرگانانء اسلحەسازانء و کسان دیگری کە بە 
اغفال دولت متھم بودند بدانجا احضار شدند. نوأیىء کە بە روشھای نظامی خوگرفته بودہ در این دستگاہ بر دل مردم 
ھراس افکند. ٦‏ اطاق دادگستری> بە کسانی کە پردہ از روی اختلاس ھمکاران خود بردارند وعدۂ ارفاق داد. بە 
خبرچینھا قول داد کە یکپنجم وجوھی که بە کمک آنان اخذ شود از آن خودشان خواھد شد. برای کسانی کە در 
کار خبرچینھا دخالت کنند کیفر مرگ تعیین شد. آنھایبی که دربارۂ دارابی و منابع درآمد خود گزارش نادرست بە 
دولت می دادند بە ضبط اموال,ء یا بە زندان ابد با اعمال شاقه محکوم می شدند. برخی از محکومان را دار زدندء و برخی 
را در برابر مردمی کە شادی و ھلھله می کردند بە پیلوری بستند. چند تن از سرمایە‌داران کە از تبرئة خود ناامید شدہ 
بودند خودکشی کردند. ولی نتایج حاصله با روشھابی کە بە کار گرفته می شد توافق نداشت. بسیاری از متھمان با 
دادن رشوہ بە ماموران ٦‏ اطاق دادگستری> یا بە دوستان نایب السلطنه و یا بە معشوقەھای وی از رنج بازپرسی یا 
محکومیت رستند. فساد و رسوایی بدانجا کشید کە بە جای آنکە متھمان و محکومان در رشوەدادن پیشگام شوند 


درباریان از آنان رشوہ خواستند. یکی از درباریان بە سرمایە‌داری کهە 6ہ لیور جریمه شدہ بود وعدہ داد کهە 
در ازای دستمزدی بە مبلغ ہ٠٥٠‏ لیور ترتیب معافیت او را از پرداخت جریمه بدھد. سرمایە‌دار پاسخ داد: اکنت 


عزیز دیر آمدەای؛ ھم اکنون با زن تو قرار مشابھی با نصف ھمین مبلغ گذاشتەام.> در فرمان انحلال ل اطاق 
دادگستری> (مارس ۱۷۱۷)ء با صراحتی کە کمتر در بیانیة دولتھا بە چشم می خوردء گفته شدہ بود: ٭فساد انچنان 
گسترش یافته و ھمة طبقات را بەخود الودہ بود کە مجازات عادلانڈ همه گناھکاران بی انکە بازرگانی و نظم عمومی 
و کشور دستخوش آشوب و بیسامانی خطرناکی شوندہ غیرممکن می نمود.> سود خالص دولت, ھنگامی که بازپرسی 
از متھمان پایان یافتہ تقریباً به ۷۰۰۰۰٠٠٠٠٠٢‏ فرانک رسیدہ بود. 

نایبالسلطنه کە از نتیجۂ اقدامات خود نومید گشته بود: اندرز اسکاتلندی برجستەای را کە نظام مالی تازەای برای 
کشور پیشنھاد می کرد بە کار بست. جان لا در ۱۶۷۱ در خانوادۂ بانکداری در ادنبورگ زادہ شدہء در لندن بانکداری 
آموخت, در ۱۶۹۴ شاھد گشایش لہانک انگلستان> بود بر سر عشق با مردی دوئل کرد رقیبش را کشتء و پس از 
آنکە حکم مرگش صادر شدہ بە بر اروپا گریخت. لا مردی خوشروء خوشخو و حسابدان بود. در معاملات ارزی بە قمار 
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دست زد و برندہ شد؛ و با تواناپی خود در شمارش و بە یاد سپردن ترکیب کارتھا توانست در سرزمینھای گوناگون 
کامیاب شود. فعالیت بانکھا را در امستردامء ھامبورگء ونیز و جنووا از نزدیک دید. در امستردامء بخصوص, جادوی 
سیستم اعتبار را دریافت. این سیستم بە بانکھا امکان دادہ بود کە بە اعتبار اندوختۂ طلای خود اسکناس منتشر 
سازندء دەگولدن را با وثیق یک گولدن بە کار اندازند وہ بدین‌سان, فعالیت صنعتی و بازرگانی را تشویق و تسریعء و 
چندبرابر کنند. لا دیدہ بود بانکی که بازرگانان بدان اعتماد کنند قادر است تنھا با جابەجا کردن موجودیھاء و بی انکهە 
نیازی بە حمل و مبادلة طلا و نقرہ باشدء معاملات بازرگانی را پیش برد. از خود پرسید کە چرا یک چنین بانک ملی 
و سیستم اعتبار نباید در فرانسە تأسیس شود. وی بدین گونە روشی صورتبندی کرد کە بعد ٭سیستم> لا نام گرفت. 
نیت اصلی وی آن بود کہ با نشر اسکناس بە اعتبار دولتء استفادہ از نیروی انسانی و مصالح را افزایش دھد تا ارزش 
اندوختة طلا و نقرہ و بھای زمیٹھای ملی را دوبرابر سازدہ و با کاھعش بھرۂ وام بازرگانان را بە استقراض پول برای 
سرمایەگذاری و اجرای طرحھای تازۂ صنعتی و بازرگانی تشویق کند. معتقد بود کہ از این راہ پول کار ایجاد خواهد 
کرد کار فعالیت مردم و تولید را افزونتر خواهد ساختہ درآمد و اندوختة ملی فزونی خواھد یافت: پول بیشتری به 
جریان خواھد افتاد و در نتیجه این مارپیچ سودمند توسعهە خواھد یافت. ھرگاہ بتوان با دادہ بھرہ مردم را برآن 
داشت کە بەجای اندوختن فلزھای بھادار پس‌انداز خود را در یک بانک ملی ذخیرہ کنندء پس‌انداز آنان بر ذخایر ملی 
خواھد افزود و افزایش ذخایر ملی نشر اسکناس بیشتر را امکانپذیر خواھد ساخت:؛ اندوختة بیکار مردم بە کار خواهد 
افتاد و اقتصاد کشور رونق خواھد یافت. 

در ۱۷۰۸ء لا اندیشەھای خود را با دولت فرانسە در میان نھاد؛ لوبی چھاردھم طرح او را نپذیرفت. ھنگامی کہ دوک 
دا اورلئان نایب السلطنۂ فرانسه شدہ لا پیشنھاد کرد آمادہ است با اجرای (سیستم> خود مالی ورشکستۂ فرانسه را 
سروسامان بخشد. لا در شگفت بود کە چرا در میان ملتھای بزرگ اروپا تنھا در فرانسهء اسپانیاء و پرتغال فاقد بانک 
ملی ھستندہ و چرا فرانسه با یک چنین زمین بارور و مردمی باھوش و استعداد گرفتار رکود اقتصادی است. فیلیپ با 
تأسیس لہانک عمومی؟ء بەصورت یک مؤسسۂ خصوصی. موافقت کرد (۱۷۱۶). این بانک بە اندوختة مردم بھرہ 
میدادء وام می پرداخت, و اسکناسھایی بە ارزش دہ صدہ و ھزار فرانک منتشر ساخت. ارزش ثابت این اسکناسھاء کە 
مبتنی بر مقدار معینی نقرہ بودء بزودی آنھا را وسیلڈ مناسبی برای مبادلۂ در دادوستد ساخت. این اسکناسھا 
نخستین پول کاغذی رسمی فرانسه بودند و بانک لا با شعبەھای خود در ولایات نخستین سیستم اعتباری منظم را 
در فرانسه متداول ساختند. در آوریل ۱۷۱۷ء دولت فرانسه اسکناسھای این بانک را ھنگام اخذ مالیات پذیرفت. 

در ماہ سپتامبرں لا بە کار متھورانەتری دست زد. برای بھرەبرداری از سراسر درۂ میسی سیپی که در آن زمان 
مستعمرۂ فرانسه بودء امتیاز تأاسیس ہشرکت غرب> را از نایب السلطنه گرفت. از سھام این شرکت ہ٢٠٠١‏ سھم 


٥‏ اسکناسھای دولتی> بپردازند. بھای اعتباری این اسکناسھا سەبرابر ارزش واقعی آنھا بود. مردم شادمان از فرصتی کە 
برای مبادلة اسکناسھای کمارزش با سھام سوداور پیش آمدہ بود ھمة سھام را خریدند. لا کە از این کامیابی غرق در 
خوشبینی شدہ بود انحصار دولتی تنباکو و ھمچنین ھمةه شرکتھای فرانسوبی را کە تجارت خارجی را بەدست 
داشتندء برای بانک خود خریداری کرد؛ و این شرکتھا و ہشرکت غرب> را با ٹاسیشن فہشرکت ھندک کە قرار بود 
بازرگانی خارجی کشور را بە انحصار خود درآورد بە ھم پیوست. گروھی از بازرگانان کە سوسیالیسم بازرگانی خارجی 
را پیش درآمد سوسیالیسم تولید و توزیع داخلی می پنداشتند با لا بنای مخالفت نھادند. 

ع1 تسا لاف جاک ارات کاو ڈ اتل فلہ اکغاشرتان آ7 ا راس تی کت اکمان مالڈ 
فرانسه تقریباً بەطور کاملء بە آن سپردہ شد. لا سام تازەایء ھریک بە بھای ۵۵۰ لیور برای شرکت ھند منتشر 


ه۱ھ 


ساخت کە ھمگی فروخته شد. امیدواری مردم بە تحصیل سود فراوان بھای سھام را افزایش داد. شوری از معاملات 
قماری مردم را فراگرفته بودہ سھام با بھای روزافزونی دستبەدست می گشت, تا آنکە بە قیمت ۵۰۰۰ لیوں یعنی نە 
یا دہ برابر ارزش اعتباری خودء مظنه شد. لیدی مری ورتلی مانتیگوء ھنگام عبور از پاریس در ۱۷۱۸ء بر فرانسہ که 
اقتصاد و مالیة خود را بەدست یک انگلیسی سپردہ بود پوزخند زد. در لا نیروی تخیل بر عقل و قوۂ تمیز پیشی 
داشت. لہبانک شاھی>ء گذشته از تصدی ضرابخانه و جمع‌اوری مالیاتء مسئولیت پرداخت دیون دولت را نیز بەدست 
گرفت و در برابر ھر ۵۰۰۰ لیور ارزش اعتباری از قروض ملی یک سھم از سھام شرکت ھند> را بە طلبکاران دولت 
داد لا عقیدہ داشت کە بدین نحو سرمایة راکد در معاملات متنوع او بہ کار خواھد افتاد. او ٣۴۰٢‏ سھم از سھام 
شرکت را بە نایب السلطنه پیشکش کرد وہ در نتیجه تواناپی مالی بانک را بیش از پیش بە خطر افکند. 

با ھمۂ اقدامات تند لاہ اطمینان مردم بدو متزلزل نشد. شور و علاقه مردم بە ٭شرکت هھند> فزونی یافت و سھام آن 
به بھای بیشتری بە فروش رسید. جاعلان با آوردن سھام جعلی بە بازار بر آتش این شور و ھیجان دامن زدند. کوچ 
تنگ و چرکین: کنکامپوا کە ادارۂ مرکزی <سیستم> لا در ان جاداشت, دوسالی بەمنزلۂ وال‌استریت پاریس بود. 
خریداران و فروشندگان سھام - از دوشسھا گرفته تا زنان ھرزہہ و از پاریسیان تا مردم ولایات و بیگانگان - ھمه روزہ 
در این کوچه با ھیجان ازدحام می کردند. برخی در زیر دست و پا جان می سپردندہ و برخی زیر کالسکەھای اشرافی 
می رفتند. مارشال دوویلار سالخوردہ که با کالسکه از نزدیک این کوچهە می گذشت باز ایستاد تا برای این مردم آزمند 
سخن گوید. کرایة ماھان دکەھای چوبی این کوچه از کرای ھمة خانەھای ان در بیست سال فزونتر بود. ساکنان 
کوچە شکایت می کردند کە سروصدا برایشان تحمإ ناپذیر است؛ ولی خریداران ھمچنانء در رقابت با یکدیگر؛ 
پیشنھادھای خود را فریادزنان عرضه می‌داشتند. بھای سھام هر روز و گاھی هر ساعت فزونی می یافت۔در پایان 
۹ء بھای پارەای از سھام هر کدام بە ٠٢٠٠٠١‏ لیور رسید. در آن ھنگام بھای مجموع سھام مھم در بازار بە هشتاد 
برابر بھای طلا و نقرۂ موجود فرانسه رسیدہ بود. از آنجا کە خریدار تنھا یکدھم بھای اسمی سھام را ھنگام خرید 
آنھا می پرداخت, بھای سھام زود بە او بازمیگشت و او در یک روز ثروت ھنگفتی می‌اندوخت. صرافی در عرض یک 
روز ٣٠٠٠٠٠٠٠٠٠٢‏ لیو و خدمتگزار مھمان خانەای ٣٠٠٠٠٠٠٠٢‏ لیور پول درآوردند. مردم نخستین بار با واڑۂ 
<میلیونر> اشنا شدند. 

لا مرد روز بود. در ۱۷۲۰ بە مدیریت کل مالیة فرانسە رسید. بزرگان و بانوان پر طمطراق فرانسه برای مشاورۂ مالیء و 
برای جلب پشتیبانی او در خدعه و توطئەھای درباری: در اطاق انتظارش با بیصبری گرد می آامدند. ولتر بە یاد 
می آورد: ٭خود من او را دیدم که از سرسراھای پاله روایال می گذرد و دوکھاء نجیبزادگان مارشالھای فرانسه و 
اسقفان از پی او روانند۔> دوشسی با فروتنی دست او را بوسید. 

ظاھراً پیروزی طرحھاء و یا بالا گرفتن قدرت شخصی لا او را فاسد نکرد. براستی بھای گزافی که آزمندی مردم روی 
سھام شرکت او گذاشته بود وی را بە ھراس انداخت. او ھرگز نخواست با استفادہ از موقعیت ثروت و دارائی خود را 
افزون سازد. سن - سیمون, که با <سیستم> او مخالف بود, اعلام داشت: 

در سرشت او نە آزمندی وجود داشت, نە فرومایگی. او مرد نجیب, نیکخو و شایان احترامی بود که اعتبار و ثروت 
روزافزونش او را تباہ نکرد. رفتارء لوازمء و میز و اثاث وی کسی را آزردہ و منزجر نمی ساخت. اوہ باشکیباپی و پایداری 
استثنایی, بار ھمه ازردگیھای ناشی از اقدامات خود را بە دوش کشیدء تا انجا کە سرانجام... زودرنج و تندخو گشت. 
داشتن آیین پروتستان و خارجی بودنش موجب شدند کە برخی از نجیبزادگان با تروشروپی بدو بنگرند. آنھا 
می گفتند او و زن انگلیسی اوہ با آنکە بە یکدیگر مھر می ورزندہ رسماً زناشوبی نکردەاند. لا برای کاستن این دشمنی. 
به تابعیت دولت فرانسه درآمد و بە آیین کاتولیک رومی گروید. 
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وی برای آنکە اقتصاد میھن تازۂ خود را رونق بخشدہ از ھمۂ توانایی خویش یاری جست. مالیات را کاهش داد و بە 
شیوەھای کند و فاسد مالیاتگیری سازمانھای خصوصی پایان داد. آنچنان بە تودۂ مردم دلسوزی و ھمدلی نشان 
میداد کە در کارشناسان امور مالی پدیدەای غیرعادی می‌نماید. زمینھای پھناوری را کە در دست کلیسا یا 
سازمانھای صنفی بود برای کشت در بین دھقانان تقسیم کرد. پس از آنکە بە مدیریت کل مالیة فرانسه رسیدء تا آنجا 
پیش رفت کە پیشنھاد کرد کلیسا ھمۂ املاکی کە پس از ۱۶۰۰ تصاحب کردہ بود - یعنی نیمی از تمام داراییش در 
خاک فرانسه ۔ را بە دولت بفروشد. با الغای عوارض حمل خوراک و کالا در درون فرانسهہ پیشگام تورگو شد. بە کار 
احداث و مرمت راھھاء پلھاء و کانالھا سروسامان داد. برای ایجاد صنایع تازہہ صنعتگران ماھر بیگانە را بە فرانسه آورد. 
با کاھش بھرۂ وامء گسترش صنایع فرانسه را تشویق کرد. در دو سال پس از رسیدن او بە مدیریت کل مالیة فرانسه 
(۱۷۲۰-۱۷۱۹)ء سرمایەگذاری در فرانسهہ شصتدرصد افزایش یافت. او با گسترش بازرگانی فرانسه با آسیاء افریقاء و 
امریکا کشتیرانی بازرگانی فرانسه را از نو ایجاد و چندبرابر نمود. شمار کشتیھای بازرگانی فرانسە از شانزدہ فروند در 
مارس ۱۷۱۹ بە سیصد فروند در ژوئن ۱۷۲۰ افزایش یافت. بازرگانی خارجی فرانسه بە رھبری لا بە اوجی رسید که 
درزمان کولبر رسیدہ بود. او اشراف فرانسە را بہ سرمایەگذاری در کشتزارھای قھوہ و تنباکوی لویزیانا واداشت و 
سرمایة اجرای طرحھای آبادانی درۂ رود آرکانساس را خود پرداخت. در ۱۷۱۸ شھر نیواورلئان تأسیس یافت و بە نام 
خانوادگی نایبالسلطنه خواندہ شد. 

ام ہا کا اگ ول مساق اسیا یھو ات کا شک مھ اکچ ھی 
بەصورت بیابان دستنخوردہ ماندہ بود. برای اسکان مھاجران فرانسوی در این سرزمین تلاش بسیار شد. لا پیشنھاد 
کرد کە بە ھر خانوادۂ مھاجر جھیز و ۴۵۰ ایکر زمین دادہ شود. چون معلوم شد کە جاذبة معامله در سھام بیش از 
مھاجرت است, زندانیان و آوارگان و روسپیان را بە لویزیانا فرستادندہ و زنان و مردان جوان را (مانند مانون‌لسکو در 
رمان پروو) با نیرنگ یا بزور بە این سرزمین کشاندند. خوراک این قربانیان آنچنان ناچیز و بد بود کە بسیاری از آنان 
در راہ جان می سپردند. فرمانھای ماہ مہ ۱۷۲۰ بە این مھاجرت اجباری ستمگرانه پایان داد در خود مستعمرۂ 
لویزیاناء ادوات ناقص,ء نظام اداری نامطلوبء و شورش و طغیان طرحھای آبادانی را عقیم کردند و درآمد فشرکت 
میسی سیپی > (آنچنانکه مردم أنَ ر می خواندند) را کمتر 7 ان ساخت که معاملەگران بازار سھام فرض کردہ بودند۔ 
امید استخراج طلاء / سنگھای گرانبھاء نقش برآب شدء ھرچند کهە خود لا نیز چنین رؤیایی را در سر پروراندہ بود. 
شاید مردم فرانسه از این مشکلات آگاہ شدہ بودند. زیرکترین معاملەگران بە فراست دریافتند کە سھام شرکت 
بیشترین ارزش خود را یافته و اکنون ھنگام فروش آنھا رسیدہ است. اینان با فروش بیدرنگ سھام خویش سود بسیار 
خود از ھستی افتادند۔ در دسامبر ۱۷۱۹ء فروش سھام تندتر و رقابت آمیزتر از خرید آنھا شد. در عرض یک ماہء دوک 
دوبوربون سھام خود را بہ ٣٠٠٠٠٠٠٠٠٢‏ لیور و پرنس دوکونتی بە ۶۰۰ لیور بە فروش رساندند؛ لا برای 
حمل طلایی که بە اسکناسھا و سھام پرنس تعلق می گرفت بە سە واگن نیازمند بود. یک معاملەگر پروسی سھام خود 
را فروخت و با ۳٠٠٠٠٠٠٠٠٢‏ لیور طلا به میھنش بازگشت. دیگران سھام خود را نقد کردند و با بھای آن زمینء خانه 
جواھر, و اشیای دیگری خریدند کە ارزش آنھا مبتنی بر غرور و نیاز بشر بود. ان دسته از سرمایەدارانی کہ اطاق 
دادگستری> بە کیفر رساندہ بود با تبدیل اسکناسھای خود بە طلا و انتقال آنھا بە خارج از فرانسه انتقام خود را 
گرفتند. لا با واداشتن نایبالسلطنه بهە صدور فرمانھایی کە مردم را از نگاھداریء خرید و فروش,ء یا صدور فلزات بھادار 
بە خارج از کشور منع می کرد و آنان را ملزم می ساخت دارابی طلا و نقرۂ خود راء کە ارزش آن بیش از ۵۰۰ لیور بودہ 
ب ہبانک شاھی> بسپارندہ کوشید از خروج طلا از خزانه جلوگیری کند. مأموران بانک مجاز بودند بە خانەھای مردم 
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درآیند و آنھا را برای یافتن فلزات بھادار مورد کاوش قرار دھند. حتی لوبی چھاردھم ھرگز جرئت نکردہ بود کە 
این‌سان بە خلوت خانەھای مردم و آسایش آنان بتازد. بە گفتةۂ سن ۔ سیمون. بسیاری از مردم پول خود را با چنان 
تردستیی پنھان می کردند کە گنجھای کوچکشان مدفون میماند و وارثان نصیبی نمی ‌بردندہ چه آنان بی آنکە بتوانند 
محل اختفای دفینە را آشکار کنند می مردند. 

برای جلوگیری از کاھش مداوم بھای سھامء لا حاضر شد ھر سھمی را بە بھای ۹۰۰۰ لیور (با پول کاغذی) بخرد. اما 
نشر زیادۂ اسکناس برای خرید سھام بھای آن را نیز کاھش داد و بھای کالاھا افزایش یافت. تا ماہ مہ ۱۷۲۰ بھای 
کالاھا صددرصد و دستمزدھا ھفتادوپنجدرصدء نسبت بە ۱۷۱۶ء ترقی کردہ بود؛ در ماہ ژوئيه بھای یک جفت 
جوراب ابریشمی بە چھل لیور رسید. تورم پول مردم را ھراسان کردہ بود؛ مردم برای تبدیل اسکناس و سھام خود بە 
کال شتاب می کردند. دوک دو لا فورس شمع اندوختء و مارشال دا استرہ انبارھای خود ر با قھوہ و شکلات انباشت. 
لا برای آنکهە مردم را از تبدیل پول بە کالا باز داردء بھای رسمی اسکناسھا و سھام شرکت را پنجاہ درصد کاهش داد 
(٢٢مەه).‏ این خطای فاحش شاید معلول فشار نایبالسلطنۂ ھراسان بودہ باشد کە فشار دشمنان اشرافی و روحانی لا 
را بر دوش خود احساس می کرد. فیلیپ با پس دادن ھمة سھام خود بە بانک کوشید بحران را کاھعش دھد. 

این تدبیرھا تنوانستند مردم ر از فروش سھام باز دارند. در ماه ژوئیهء بانک ناگزیر شد که پرداخت وجھ اسکناسھایی 
کە بیش از دہ فرانک ارزش داشتند را معلق گذارد. دارندگان اسکناس بانک را محاصرہ و فریادکشان درخواست 
کردند کە بھای اسکناسھای آنان بە طلا یا نقرہ پرداخت شود. در پاریس جمعیت آنچنان انبوہ بود کە دہ زن در زیر 
دست و پا جان سپردند. اجساد سە تن از این زنان را مردم خشمگین از زیر پنچرەھای اقامتگاہ نایب ‌السلطنه بر دوش 
خود گذراندند۔ مردذم که معاملات قماری جنون‌آمیزشان موجب فروریختن سیستم> شدہ بود لا ا مسثول ھمة این 
در حیاط پالە روایال درھم شکستند. مردم با شورشھای پیدرپی نشان دادند کە خویشتن را قربانی نیرنگھای مالی 
می‌دانند و می پندارند کە طبقات توانگر بە زیان آنان سود اندوختەاند. پارلمان ھم در این حملەھا بە دشمنان لا 
پیوست. فیلیپ اعضای پارلمان را بە پونتواز تبعید کرد (۲۰ ژوئيه). مردم بە دفاع از پارلمان برخاستند. 

در ماہ اوت بھای سھام شرکت میسی ‌سیپی؟ء که روزی بە ٥٢٠٠٠١‏ لیور رسیدہ بودہ بەہ ۲۰٠٢‏ لیور و بھای 
اسکناس بە یکدھم ارزش اصلىی خود کاھش یافت. در ماہ اکتبر این خبر درز کرد - و دھان بە دھان گشت - که 
نایب السلطنه ھنگام رونق کار ہبانک شاھی> اسکناسھابی بهە ارزش اسمی ۳٠۰۰۰۰٠٠٠٠٠٠٠‏ فرانک از آن بیرون 
کشیدہ و بیشتر آن را بە دوستان و معشوقەھای خود بخشیدہ است. در ھمان ھنگامء یکی از صندوقداران بانک با 
مقدار زیادی طلاء کە از بانک ربودہ بود بە پروس گریخت. ارزش سمھام (شرکت میسی ‌سیپی> بە ٣٠٢‏ لیور کاھعش 
یافت. در ماہ دسامبر نایب السلطنه بانک را برچیدء لا را از کار برکنار ساخت, و پارلمان را فراخواند۔ در ۱۴ ھمان ما 
لا با فرزندش از فرانسه رفت. او اندوختةۂ شخصی خود را بە ہشرکت ھند> سپردہہ و خویشان را در سرنوشت دیگر 
جواھر کمارزش فرانسه را ترک می گفت. در بروکسل دعوتنامەای از پطر کبیر دریافت داشت. پطر از او خواسته بود 
کە بە روسیه برود و سرپرست مالیة آن کشور شود لا این دعوت را نپذیرفتء بە ونیز رفتء زن و دخترش در اینجا 
بدو پیوستند و سرانجام در ۱۷۲۹ با گمنامی و تنگدستی در این شھر چشم از جھان فروبست. 

فرح 0ن را لات 7ن ھت آز لحاظ ری فرمتھ چرم ملا اقھیٰ جار اکرتی سام کر اك 
سازد. چون بە حساب لا رسیدگی کردندء معلوم شد کہ او بە سود خویش حسابسازی نکردہ است. اقتصاد فرانسه در 


۳۴ھ 


ظاھر موقتاً دچار رکود شدہ بود: کسانی کە اسکناس و سھام در دست داشتند پرداخت ناممکنی را مطالبه می کردند؛ 
پول از گردش بازماندہ بود؛ صنعت مختل گشته و بازرگانی خارجی از رونق افتادہ بود؛ و گرانی کالا نیروی خرید را از 
مردم بازستاندہ بود. نایب ‌السلطنه برای اآنکە بە این وضع اشفته سروسامان دھدہ از برادران پاری یاری جست. انھا 
ھمۂ اسکناسھا را از شانزدہ تا نودوپنج درصد بە زیان دارندگان این اسنادہ از محل درآمد ملیء خریدند. مردم کە 
دیگ خشمشان سررفته بودء باشکیبایی بە این ورشکستگی واقعی تن در دادند. 

ورس و تورافی قارہ سے تو تافت گلای کی تر نہ2( اہ ازظرای تل رکا کن ون از 
این بحران سود برد. صنعت فرانسهہ کە موقتا دچار رکود شدہ بودہ در نتیجۂ ارزانی بھرۂ وام و گرانی محصول دوبارہ 
رونق گرفت. در ھمه جا طرحھای اقتصادی تازہ بەموقع اجرا نھادہ شدند. کاھش عوارض داخلی بازرگانی را رونق 
بخشید. بازرگانی خارجی, پس از رفع بحرانء رونق و گرمی خود را بازیافت. طبقه متوسطء کە سودجوپی برایش امری 
طبیعی و ضروری بودہ از این بحران آسیب نادیدہ و گسترش یافته بیرون آمد. شمارہ و نیروی سرمایەگذاران فزونی 
یافت. اشراف با پرداخت دیون خود به پول ارزان سود فراوان بردندء ولی در تب معاملات سھامء با نشان دادن از و 
شھوتی کە در ھر طبقة دیگر ھمان‌قدر پر ھنگامهە استء ابرو و حیثیت خویش را برباد دادند. نایبالسلطنه با 
بەفراموشی سپردن تعھدات مالی خویش و با زندگی آسودہ و پرتجمل خود در میان مصیبت ھمەجاگیرں لک ننگی 
بردامن خود نھاد. خردەگیر گمنامی شکوہ کرد کە ہبرای از میان بردن مفاسدی که لا با خو دادن مردم بە تجمل و 
سای یا باعشتود باغییٰ آنان ازرخی خوم باافراب خادن بای خرائ و گار کستالی: یا واداشتن پینٹدورآن 
بە سودجوپی رایج ساخت قرنھا وقت لازم است. ولی ھمین روح سوداگریء ھمچنانکە اخلاق فرانسویان را تباہ ساخت 
و بە پستی کشاندہ اقتصاد واندیشۂ آنان را تحرک بخشید. تا ۱۷۲۲ اقتصاد فرانسه چنان بھبود یافت کە نایبالسلطنه 
توانست با وجدان آسودہ بە کار ادارۂ کشور بازگردد و شیوەھای پیشین حکمرانی ملایم و زناکاریھای فراوان خود را از 
سر گیرد. 

۷ ۔- نایب السلطنه 

مادر آلمانیش بە وی ھشدار دادہ بود کە جلوی مھربانی خود را بگیرد. ٣آدم‏ بھتر است مھربان باشد تا اینكکە خشن؛ 
ولی دادگری ھم مستلزم پاداش دادن است و ھم متضمن تنبيه و بە کیفر رسانیدن. مطمثناً هر کسی کە فرانسویان 
را از خود نترساندہ بزودی از انان خواهد ترسید؛ زیرا فرانسویان کسی را که انان را از خود نترساند خوار می شمارند.> 
فیلیپ کە از اندیشەھای مونتنی الھام گرفته بود آزادیخواھی انگلیسیان را می ستود و از روی خوشبینی می گفت که 
دوست دارد رعایایش کورکورانە از او فرمان نبرندہ بلکە انچنان ھوشمند باشند که او دلایل قوانین خود را برایشان 
توضیح دھد. او با ترک ورسای و منزل کردن در پالە روایال واقع در قلب پاریس,ء روح رژیم خود را نشان داد. از 
تشریفات درباری بیزار بود و از آنھا چشم پوشید. برای آنکە شاہ جوان آسودەتر زیست کندہ اقامتگاہ وی را از ورسای 
بە دڑی در حومۂ ونسن انتقال داد. برخلاف انچە شایع بودء فیلیپ ھیچگاہ نخواست شاہ را مسموم کند ھموارہ با او 
مھربان بود و فرمانبرداری خود را از اوہ چنانکه بایدء ابراز می داشت. لوپی پانزدھم در سراسر عمر توجھات بیدریغ 
نایب ‌السلطنه را با حق شناسی بەیاد داشت. 

دو روز پس از آنکە لوبی چھاردھم را بە خاک سپردندہ فیلیپ ھمۂ زندانیان باستیل راء جز زندانیانی کە بە جامعه 
خیانت کردہ بودندہ از زندان آزاد ساخت. صدھا تن از این زندانیان را شاہ پیشین با ہامەھای سربەمھر> خود بە 
زندان افکندہ بود. بسیاری از آنان یسوعیانی بودند کە گناھی جز ناسازگاری خویش با معتقدات دینی جامعه نداشتند. 
سایرین آن‌قدر در زندان ماندہ بودند کە ھیچکس, و حتی خودشانء علتش را نمی دانست. یکی از زندانیان را کە 
سی وپنج سال از عمر خود را در زندان گذراندہ بود نە محاکمە کردہہ و نە با دلیل زندانی شدن خود آشنا ساخته 
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بودند. او چون در پیری از زندان آزاد گشت از آزادی بھتزدہ شد؛ کسی را در پاریس نمی شناخت و یک پول سیاہ ھم 
نداشت. بە خواهش اوء وی را بە زندان با زگردانیدند کە تا پایان عمر در زندان ہماند. 

میشل لوتليكہ کشیش اقرارنیوش شاہ پیشینء کە ژانسنیستھا را تعقیب و آزار می کرد از پاریس تبعید شد. 
نایبالسلطنه بە جناحھای مخالف کلیسا توصيه کرد کە بە مناقشەھای عقیدتی پایان دھند. او گروھھای مخفی 
پروتستان را نادیدہ می گرفت و چند تن از پروتستانھا را ب4 مقامات اداری گماشت. وی بر ان بود کكه (فرمان نانت> را 
زندہ کند ولی یسوعیان و ژانسنیستھا در تحریم آن رواداری ھمداستان شدند و وزیر اوہ دوبواء کە در آرزوی رسیدن 
بە کلاہ کاردینالی ھیچ نیرنگ و دسیسەای را فرو نمی گذاشتء وی را آ این کار باز قاشتَ> (عدالتی که ھر دو جناح 
کلیسا از پروتستانھا دریغ می داشتند بە مدد فلسفه نصیب آنان شد.> نایبالسلطنه قبل از ولتر ولتری بود. او عقیدۂ 
دینی روشنی نداشت؛ در زمان لوپی چھاردھم پرھیزکار کتاب رابله را در کلیسا خواندہ بود؛ او اکنون بە ولتر 
فونتنل, و مونتسکیو اجازہ داد کتابھابی منتشر سازند کە نشر آنھا تا چندسال قبل بەعنوان کتابھابی کە مسیحیت را 
بە خطر می ‌اندازند ممنوع بود. 

فیلیپ از نظر سیاسی. و حتی ھنگامی که ولتر را روانڈ باستیل کرد فرمانرواپی روشنفکر و آزادیخواہ بود. میشله 
(شورای مالی> را بە مردی سپردہ بودند کە روزی نایبالسلطنه را بە مرگ تھدید می کرد. فیلیپء کە طبعاً لذتطلب 
بودء تا ساعت پنج بعدازظھر پارسا و پرھیزگار می ماند؛ تا این ھنگامء بە گفتة سن - سیمونء اھمة وقت خود را بە 
کارھای کشوری و پذیرابی وزیران اعضای شوراھاء و دیگران مصروف می داشت؛ در طول روز خوراک نمی خورد: مگر 
بین ساعت دو و سە کە شکلات می خورد. در این وقت ھمهە کس حق داشتند بە اطاق وی درآیند. ... نزدیکی و 
ت وی با مردم ھمهہ زا سخت خشنود ساخته بودء ولی بسیاری 7 پٹ سوءاستفادہ می کردند.۔> ولتر گفته است: 


هر خانوادۂ ھانری چھارم - یعنی در میان بوربونھا - فیلیپ د/ اورلئان در بیباکی: نیکدلیء صراحت لھجهء خوشدلیء 
خوشخوبی: نزدیکی بە مردمء و فھمی کە بھتر پرورش یافته بود از ھر کس بە آن پادشاہ نزدیکتر بود۔> فیلیپ با 
وسعت دانش, فراست, و داوری خردمندانۂ خویش وزیران فرانسه و سفیران خارجی را مبھوت می ساخت. با اینھمه از 
ضعف فیلسوفان بر کنار نبود و بە یاری اندیشةۂ توانای خویش چندان بە جوانب چندگانة قضایا می پرداخت که اوقاتش 
صرف بحث می‌شد و اجرای عمل قطعی پس میافتاد. 

فیلیپء با انکە مردی آزادیخواہ بودء ھرگونە کاهش اختیارات سنتی مقام شاھی برایش تحمل ناپذیر می نمود. ھنگامی 
کهە پارلمانء با استفادہ از حق اعتراضی که فیلیپ بدان وعدہ دادہ بودہ از تصویب پارەای از فرمانھای وی (بە این 
معنی که آنھا را در زمرۂ قوانین بە رسمیت شناختة کشور جا دھد) سر باز زدء فیلیپ پارلمان را به مجمع معروف به 
ہستر عدالت> فراخواند (۲۵ اوت ۱۷۱۸). در این مجمع:؛ شاہ بر ہہستر> داوری نشست و با استفادہ از اختیارات 
خویش یک فرمان شاھی را بە تصویب رساند. صدوپنجاەوسه تن نمایندہ کە جامەھای ارغوانی ھیئتی موقر بداٹھا 
دادہ بودند پیادہ رھسپار تویلری شدند. شاہ جوان,ء بە راهھنمائی فیلیپء بە آنان فرمان داد کە فرمانھای نایب السلطنه 
را تصویب کنند و آنھا نیز اطاعت کردند. چون دوک و دوشس دومن در شوراء و به وسیلة دسیسەھای خودہ با 
نایب‌السلطنه ھمچنان مخالفت می نمودندء فیلیپ فرصت را غنیمت شمرد و این حرامزادەھای در باری را از مقام 
شاهزادگی محروم کرد. دوکھای قانونی بہ خشنودی دوک دو سن - سیمون,ء که این اقدام را برجستەترین کار 
نایبالسلطنه شمردہ و در تذکرەھای خود از آن چون بھترین خاطرۂ خویش یاد کردہ استہ برتری و حقوق پیشین 


خود را بازیافتند. 
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دوشس دومن کە حاضر نبود بە شکست تن دھدہ با صرف پولء چند ھجویەنویس را برآن داشت که نایب السلطنه را 
4ات مد کیرک رب لاہ اق تب ابد اتضاق خا گاج سا کر سم سفن بد وا کا 
شکیباپی و بردباری قدیس سباستیانوس تحمل کرد و نادیدہ گرفت. در دسامبر ۱۷۱۸ء دوشسدومن با چلامارہ 
سفیر اسپانیاء با آلبرونیء نخستوزیر اسپانیاء و با کاردینال ملکیور دوپولینیاک برای برانداختن فیلیپ از نیابت 
سلطنت و نشاندن فیلیپ پنجمء پادشاہ اسپانیا. بر تخت شاھی فرانسه با نخستوزیری دوکدومن توطئه کرد. این 
توطئه کشف شدہ سفیر اسپانیا از فرانسه اخراج شد و دوک و دوشس دومن تا ۱۷۲۱ در زندانھای جداگانه زندانی 
شدند. دوک ادعا کرد کە از توطئه آگاہ نبودہ است. دوشس بە دربارشء در سوہ بازگشت و دسیسەھای خود را از سر 
گرفت. در خلال این گرفتاریھاء فیلیپ در حدود عرف و عادت و خوی و سیرت خویش بە پارەای اصلاحات ملایم 
دست زد. در زمان تصدی کوتاہ او بیش از دوران فرمانرواپی لوپی چھاردھم؛ که نیم قرن بە طول انجامید, راہ ساخته 
شد. او با رھا ساختن مارلی و ورسایء و با کاھش دادن تعداد کارمندان دربار میلیونھا فرانک صرفەجویی کرد. 
بسیاری از نوآوریھای لاہ بە صورت جمعآوری صرفەجویانه و ملایم مالیاتھا و برکناری تحصیلداران مالیاتی متھم بە 
فساد و تباھیء ھمچنان پایدار ماندند۔ فیلیپ بە اندیشۂ درجەبندی مالیات بردرآمد بود و ان را در نورماندی: پاریس 
و لاروشل آزمایش کرد؛ ولی مرگ زودرس او اقدامات وی را در این زمینه عقیم نمود. فیلیپ با ھمة توانایی خود 
کوشید فرانسە را از جنگ دور نگاہ دارد؛ ھزاران تن از سپاھیان را از حالت بسیج دراورد و در اراضی کشت نشدہ 
نشاند و باقی راء بە جای انکە در میان مردم منزل دھدہ در سربازخانەھا جاداد. با نظربلندی درھای دانشگاہ پاریس و 
٭کتابخانڈ شاھی> را برایگان بە روی دانشجویان شایسته گشود؛ شھریۂة این دانشجویان را دولت می پرداخت. با بودجة 
دولت بە حمایت از ٦‏ آکادمی شاھی علوم>ء ‏ آکادمی شاھی کتیبە‌ھا و ادبیات>, و آکادمی شاھی معماری> پرداخت. 
بە نشر آثار علمی کمک مالی کرد؛ برای پیشبرد اختراعات و ھنرھای صنعتیء ‏ آکادمی فنون مکانیکی> را در لوور 
تاسیس کرد. برای تشویق دانشورانء پژوھشگران و ھنرمندان مستمری بە آنان می پرداخت, آنان را در کاخھای 
قلامی ا می دا مو را عاائ ا خسار ۷ا اتا در اروگ و عرشسائ گونتارتقاق ره مت قنگرى ضىتت اقداماتَ 
اصلاحات وی بعضأً بە سبب قروض سنگین دولت و شکست انقلاب مالی لا و بعضاً بە علت عیوب جسمی و اخلاقی 
خود نایبالسلطنه عقیم ماندند و تماماً بە ثمر نرسیدند. 

کی2 سان کی کر رھ ترقد اواہکت کسمو اق سغال کری سی اسرکی فاف تار 
بە آلودگی و سستی کشانید. وی کە فرزند مردی مبتلا بە انحراف جنسی بودہ و در نزد روحانی ھرزەای تحصیل کرد 
در ھواوھوس و شھوتپرستی موجودی تقریباً عاری از ھرگونە خویشتنداری بەبار آمد. دوکلو می گفت: ھرگاہ کسی 
می توانست بدون اصول اخلاقی صاحب فضیلتی شودہ او ھم صاحب آنھا می شد.> ویء کە بە اجبار با دختر نامشروع 
لوبی چھاردھم زناشوبی کردہ بود و در نزد ھمسرش از عشق و آسایش محروم بودہ بە میگساری پناہ برد و آنچنان 
خویشتن را با معشوقەھای پی درپی سرگرم ساخت کە ھیچ فرمانرواییء جز در حرمسراھای جھان اسلامء بە پایش 
نرسیدہ است. دوستان مردش را از میان عیاشانی کە انھا را ہشھوترانان> می نامید انتخاب می کرد؛ اینان ثروت 
ھنگفتی در راہ خوشگذرانی جنسی خرج می کردند و خانەھایشان را با آثار هنری گرانبھا و اشیای ھوسرانگیز 
می آراستند. فیلیپ در پالە روایالء یا در ویلای خود در سن ۔ کلو بە دوستانش ۔ کە بیشتر نجبای جوان بودند و 
چند تن انگلیسی تربیت شدہ نیز چون لردسترو لردستنپء در میان آنان دیدہ می شدند - در صرف < شامھای 
دوستانه> می پیوست. در اینجا زنان بافرھنگیء چون مادام دو دفانء با زنان بازیگر و خوانندہ و معشوقەھا در 
می آمیختند تا ذوق لطیفەگوبی و نکتەپردازی آن مردان را برانگیزند۔ سن - سیمونء شاید با مقدس‌نمابی, این 
انجمنھا را چنین توصیف می کند: 
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در این ضیافتھا خوی و سیرت ھرکسی, از وزیر گرفته تا سوگلی. با چنان آزادبی کە چیزی جز ھرزگی لجامگسیخته 
نبودء بە معرض نمایش گذاردہ می شد. داستان زنبازبھای گذشته و حال شھر و دربارء ھمة داستانھای کھن,ء دعواهاء 
شوخیھاء و سخنان پوچ ولغو از دھانھا بیرون می ریختند؛ ھیچ کس جا نمی ماند؛ موسیو دوک دا اورلٹان نیز آنچه را 
بەدل داشت چون دیگرانء بیرون می ریخت؛ ولی بندرت این سخنان در او اثر می بخشیدند. ایتان چندان که 
می توانستند بادەگساری می کردند متورم می ‌شدندہ بیدریغ سخنان ناپاک بر زبان میراندندہ و در توھین بە مقدسات 
با ھم رقابت می کردند. پس از آنکە سرمست می‌شدند و غوغای بسیاری می کردندہ بە خواب می‌رفتند تا فردا باز 
ھمین زندگی را ازسر گیرند. 

روح سرکش و ناآرام نایب السلطنه وی را ھردم از آغوش معشوقەای بە آغوشی دیگر می کشاند ولی جای پرداختگان 
منتظر فرصت می شدند تا نوبتشان دوبارہ فرارسد. نوکران: و حتی دوستانش معشوقەھای تازەای برای او می آوردند. 
زنان سرشناسی چون کنتس دو پارابرء ماجراجویانی چون مادام دو تانسنء خوانندگان و رقاصان اپراء و نمونەھای 
کامل زیبایی مانند مادام دو سابران (کە ٦‏ اصیلزادگی و زیباپی و بی ھمتایی پیکر او> حتی مرد با فضیلتی چون سن- 
سیمون را می فریفت) خویشتن را بە خاطر افسون مقام پادشاھی: و برای مقرری؛ کمکھای مالی: و جواھر بە آغوش 
نایبالسلطنه می سپردند؛ و نایبالسلطنه نیز از درآمد شخصی. یا از خزان خالی کشور ھدایای بسیاری بە آنان 
می بخشید. با انکە مردی بیدقت و بی |احتیاط بودء ھرگز بە این زنان اجازہ نمی داد که اسرار دولتی را از او بیرون 
بکشندء یا دربارۂ مسائل کشور با او سخن گویند؛ چون مادام دو سابران در این بارہ از او پرسشی کرد نایبالسلطنه 
وادارش کرد که بە آینه نگاہ کندء و سپس پرسید: ‏ آیا می توان با چنین چھرۂ زیبابی دربارۂ کار صحبت کرد؟ من کهە 
اصلا دلم نمی خواھد.> اندکی بعد فیلیپ از او نیز دل برکند. 

ولی ھمین مرد ھوسران بە مادرش مھر می‌ورزیدء روزی دوبار بە دیدنش می‌رفتء و سرزنشھای اندوھبار وی را بر 
خود ھموار می نمود. ھمسرش را دوست نداشت, ولی حرمت وی را بەجا می آوردہ و فرصت یافت که از او دارای پنج 
فرزند شود. فرزندانش را دوست داشت, و چون جوانترین دخترش راہ راهبەخانه را در پیش گرفتء اندوھناک گشت 
روزی نبود کە در کاخ لوکزامبورگ از دختر بزرگش,ء کە زندگی او نیز تقریباً چون زندگی خودش پراز غم و بدنامی 
بودء دیدن نکند. 

زناشوبی این زن با شارلء دوکدوبری وضعی پیدا کرد کە ھمیشه بین جنگ و متارکە در نوسان بود. ھنگامی کە مچ 
شوھرش را در آغوش زنی دیگر گرفت: حاضر شد که در برابر بیوفاییھای او مخالفتی نشان ندھدہ بە شرط آنکه او نیز 
از بیوفاییھای وی چشم پوشد؛ واقعەنگاری معاصر افزودہ است: <انھا تعھد کردند کە یکدیگر را حمایت کنند۔> ویء 
کە نوادۂ دختری ‏ آقای شاھدباز> و از فرزندان یک خاندان باواریایی بود کە خون آغشته بە جنون در رگھایش جریان 
داشتء ثبات روحی و اصول اخلاقی را فراتر از توانایی خود می دید؛ آگاھی وی بە گناھانش آتش طبع مغرور وی را 
دامن میزد و باعث میشد ھمة کسانی کە وارد زندگیش می‌شوند بە ھراس افتند. اوء با استفادہ از اصل ونسب 
خویش, چون ملکەای در پاریس می گشت و در کاخ باشکوہ لوکزامبورگ: کہ گاھی ۸۰۰ تن در آن خدمت می کردند 
می زیست. پس از مرگ شوھرش عشاق بسیاری بتناوب برای خود برگزید. با میگساری و شھوترانیء زبان ناپاک و 
غروری اھانت آمیز ھمه را از خود بیزار می کرد؛ و گاہ و بیگاہہ بتناوب؛ تقوابی ناگھانی و زودگذر وارد حملات 
شکاکانەاش بە دین میشد. 

گویا ھرگز کسی را چون پدر دوست نداشته و پدرش نیز بە کسی چون او مھر نمی ورزیدہ است. در ھوش و 
حساسیت و بذلەگوبی و اصول اخلاقی شبيه پدر بود و زیبابی او در زمان جوانی با زیباپی برگزیدەترین معشوقەھای 
پدر برابری می کرد. شایعەسازان پاریس, کە نە وجدان داشتند و نە قانون می شناختندہ پدر و دختر را بە ھمخوابگی 
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متھم کردند. برخی می گفتند کە نایبالسلطنه با ھر سەہ دخترش ھمبستر شدہ است. پارہەای از این شایعات را شاید 
محفل مادام دو من پراکندہ بود. سن - سیمون,ء کە از ھر کسی بە آنان نزدیکتر بودہ این شایعات را از سختدلی 
فرومایگان دانسته است؛ فیلیپ ھرگز بە خود زحمت نداد کە این شایعات را تکذیب کند. ولی نە او بە عشاق دخترش 
رشک می‌ورزید و نە دختر بە معشوقەھای او؛ و از اینجا پیداست کە عشق آنان از مھر و عاطفۂ پدر و فرزندی فراتر 
خویش دختر نایبالسلطنه را مجذوب و بردۂ خود ساخت. دختر نایب |السلطنه در ۱۷۱۹ با تنی چند از ملازمانش در 
لوکزامبورگ عزلت گزید تا دختر سروان را بە دنیا آورد. اندکی بعد سروان پٹھانی با او زناشوبی کرد. از پدرش 
درخواست کرد کە اجازۂ اعلام این زناشوبی را بە او بدھد؛ پدر خودداری کرد؛ و این عشق سرانجام بە آزردگی سخت 
مبدل گشت. دختر بیمار شدہ از مواظبت خود اھمال ورزیدء بە سختی تب کرد و سرانجام در بیست وچھارسالگی از 
مسھلی کە پزشک بدو خوراندہ بودء درگذشت (۲۱ ژوئیةڈ ۱۷۱۹). کالبدشکافی نشان داد کە ناھنجاریھابی در 
ساختمان مغزی او بودہ انت ھیچ اسقفی حاضر تشد برای او آیین تدفین برپا کند؛ راھبان سن - دی با ب4 خاک 
سپردن وی در مقبرۂ شاھی کلیسای دیر خودہء نایبالسلطنه را سپاسگزار ساختند؛ مادرش از مرگ دختر خرسند 
شدہ و پدر نیز خویشتن را در خلاء قدرت مدفون کرد. 

۷- جامعة فرانسه در دوران نیابت سلطنت 

افزایش ثروت فرانسە از ھنگام صدور ہ<فرمان نانت> (۱۵۹۸) تازمان الغای ای (۱۶۸۵)ء تجمع مردم در شھرھاء و 
تزلزل معتقدات دینی مردم پس از جنگھای دینی و ستیزەھای ژانسنیستھا اشراف این کشور راء چون لوبی چھاردھم 
در نخستین سالھای فرمانرواییش, بە اصول اخلاقی بی‌اعتنا ساخته بود. زناشوبی شاہ با مادام دومنتنون (۱۶۸۵)ء 
گرایش او بە تکگانی و پاکدامنی, و اثر ھشیارکنندۂ مصایب نظامی وضع دربار وی را دست کم از حیث ظاھر دیگرگون 
نمود؛ روحانیان با اصلاح خویش کلیسا را در طول یک نسل از ضعف بازداشتند. آزاداندیشان خود بە سانسور 
آنکە شاہ سختگیر و توبەکار جای خود را بە نایبالسلطنۂ شکاک: شھوتران و روادار سپردہ این محدودیتھا از میان 
رفت و غرایز واپسزدہ و سرکش ھمچنانکه در جامعة انگلستان دوران ہا زگشنت خاندان استوارت> متعاقب چیرگی 
یک نسل پیرایشگر پیش آمدہ بودء چون موجی از بیدینیء عصیان جنسی و ارضای نفس سربه طغیان نھادند. اکنون 
فساد اخلاق نشان آزادگی و خردمندی بود؛ بھرزگی بەصورت نوعی آدابدانی درآمد.> مسیحیت از سالھا قبل از آنکە 
دایرۂالمعارف بر آن بتازدء و حتی پیش از آنکە ولتر نیش قلم خود را متوجه آن سازدہ روبە سستی و انحطاط نھادہ 
بود. دوپوبی در ۷۷ از فزونی مادەگرایان در پاریس زبان ب4 شکایت گشود. ماسیون در ۷۱۱۰۷۸ نوشت: ٭خدانشناسی 
اکنون مایة فخر و تشخص و وسیلة تقرب ب4 بزرگان شدہ است. .. خدانشناسی بە مردذم گمنام امکان میدھد کكه ب4 
فرمانروای مردم نزدیک شوند.> مادر ھمین فرمانرواء اندکی قبل از مرگ خودہ در ۱۷۲۲ نوشت: ٭ اور نمی کنم کە در 
پاریسء چه در میان روحانیان و چە مردم عادیء صد نفر دارای ایمان مسیحی راستین و مؤمن بە منجی ما عیسی 
مسیح باشند؛ این وضع مرا ھراسان کردہ است.> معدودی از جوانان بە فکر گروش از آیین کاتولیک بە آیین 
پرستشگاہک میعادگاہ ھوشمندان بی ‌ایمان شدہ بود. 

ھمچنانکه بیدینی طبقات بالای جامعه را از اصول اخلاقی روگردان کردہ بودء فقر نیز بە ھمدستی طبع سرکش بشر 
افرادی خطرناک گداء ولگردء و فریبکار از ھمه نوع می باشند.> و می توان چنین پنداشت کە زناکاری در میان 
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شھرنشینان تنگدست, ھمچنانکە میان مردم توانگر از سختی کارھای توانفرسایشان می کاست. جرایمء از جیب بری 
در پاریس گرفته تا راھزنی در خارج از شھرھاء رواج یافته بودند. پاریس دارای نیروی منظم پلیس بود ولی این نیرو 
نمی توانست از جنایت جلوگیری کند و گاھی ھم خود را با گرفتن سھمی از غنایم خشنود می کرد. وزارت جنگ 
سرانجام در ۱۷۲۱ موفق شد کە کارتوش: جکش۹پرد فرانسه را دستگیر, و پانصد تن از اعضای پراکندۂ دستۂ وی راء 
کە راھھای کشور را حتی برای پادشاھان ناامن ساخته بودندء تبعید کند. تنھا روستاییان و طبقات متوسط نگھبان 
ثبات اخلاقی فرانسه بودند. 

ولی اشراف پاریس, طبقات متوسط شھرنشینء اصحاب ھنر و ادبء سرمایەداران, و آبەھابی که از طرف پاپ عوایدی 
به آنھا می رسید گویا احکام اخلاقی را بکلی از یاد بردہ بودند. از مسیحیت تنھا روزھای یکشنبە و ھنگام اجتماع در 
کلیسا یاد می کردند. قانون دوگانەای کە برای حفظ میراث خانوادہ پدید آمدہ بود و بیوفابی زن را گناھی بدتر از 
بیوفاپی مرد می شمردہ در جاھابی چون پاریس و ورسای بە فراموشی سپردہ شد؛ در اینجاء زنی کە خویشتن را تنھا 
به شوھرش سپردہ بود یادگار روزگاران گذشته بەشمار میآمد. زن در دل بستن و دل کندن با مرد ھمچشمی می کرد. 
زناشوپی تنھا وسیلۂ حفظ خاندان, نامء و داراپی آن بود و فراتر از آن رسوم عصر و طبقه خواستار وفاداری از زن و 
مرد نبود. در قرون وسطی زناشوبی را وسیلەای می شمردند کە مرد و زن را بە یکدیگر علا‌قەمند می ساخت. اکنون, نە 
عشق و دلدادگی بە زناشوبی می‌انجامید و نە زناشوپی بە عشق و دلدادگی؛ حتی ھنگام ارتکاب زناء کسی چندان بە 
عشق تظاھر نمی کرد. با وجود اینء مردان و زنان پاکدامن و باوفاپی بودند کە چون ستارگان فروزان در آسمان تیرہ 
می درخشیدند؛ از آن جملە بودند دوک و دوشس دو سن ۔ سیمونء کنت و کنتس دوتولوز موسیو و مادام دولوین. 
موسیو و مادام دوپونشارترنء و موسیو و مادام دوبل - ایلءزنان بیپروای بسیاری چون بە مقام مادر بزرگی رسیدند 
پاکدامنی پیش ساختند؛ و برخی دیگر چون دوران زیبابی و فریبندگی آنان بەسر آمدء در صومعەھای راحت کنارہ 
گرفتند و بە پخش خیرات و خردمندی پرداختند. 

یکی از بیپرواترین زنان دوران نیابت سلطنت کلودین الکساندرین دوتانسن بود. وی در سی وسە سالگی از راهبەخانه 
بیرون, و با سرعتی گیجکنندہ در سراشیب فسق و فجور افتاد۔ برای این کار عذرھایی می تراشید: پدرش زنبارہەای 
موفق و رئیس پارلمان گرونوبل بودء مادرش عشوەگری ھوسران, و خود او از زیباپی و فریبندگی پرخریدارش آگاھی 
داشت. تنھا خواھر بزرگش مادام دوگرولە اندکی پاکدامنتر بود؛ وی در بستر مرگ بە سن ھهشتاد و ھفت سالگی. 
چنین اقرار نمود: ٭جوان و زیبا بودم؛ مردان بە من چنین می گفتند و من نیز گفته آنان را باور می کردم؛ باقی را 
خودتان حدس بزنید.* پیر برادر بزرگ کلودین,ء روحانیت پیشه کرد وہ بعد از گذار از زنان بسیارء بە کاردینالی رسید 
و مسئول حوزۂ اسقف اعظمنشین لیون شد. پدر کلودینء برای آنکە متحمل ھزینهۂ جھیز عروسی نشودہ وی را بە 
صومعهای در مونفلوری فرستاد. در انجاء وی شانزدہ سال تقدس و پاکدامنی اجباری پیشهہ ساخت. در ۱۷۱۳ء در 
سی‌ودو سالگی: از صومعه گریخت و در اطاق شواليه دتوش افسر توپخانه پنھان شد و با کمک او مادر د/ آلامبر 
فیلسوف شد (۱۷۱۷). غافل از انکە روزی این کودک از اصحاب دایرۂالمعارف خواھد شدہ وی را در پاریس بر پلکان 
کلیسای سن ۔ ژان - لورون نھاد. کلودین از مثیو پرایرہ لردبالینگبروگ: و مارکرنە دو و وايه دا آرژانسون دل ربود و 
سپس - بنا بە قولىیء پس از انکهە مدل مجسمۂ برھنەای شدہ بود - خویشتن را بە آغوش نایبالسلطنه افکند. ماندنش 
در آنجا دیری نپایید؛ کوشید تا دلرباپی خویش را وسیلة تحصیل درآمد کلیسایی برای برادر محبوبش سازد. فیلیپ 
بدو گفت از زنی کە در رختخواب از کار حرف بزند بیزار است؛ دستور داد کە درھای منزلش را بە روی او ببندند. 


کلودین خود را جمعوجور نمود و سپس قلب دوبوا را مسخر کرد. باز ھم از این زن سخن خواھیم گفت. 


۰ھ 


در خلال این آشوب اخلاقیء برخی از زنان پاریس فضیلت برجستة فرانسوی راء کە ھمان گردآوردن سرشناسان. 
روشنفکرانء و زیبارویان در سالونھایشان بودء ادامه می دادند. آراستەترین جمع پایتخت در بنای شکوھمند ھتل 
دوسولی گرد میآمد. سیاستمدارانء کارشناسان امور مالی و شاعران - فونتنل در سالھای خاموش میان شصت و 
ھفتاد سالگی. و ولتر در سالھای بیپروای میان بیست و سی سالگی ۔ بە آنجا می رفتند. گروہ دیگری: کە آسانگزارتر 
بودء در ھتل دوبویونء کە لوساژ در یک لحظۂ خشمگین نام ان را جاویدان ساخته است,: گرد می‌امد. لو ساژ کە برای 
خواندن نمایشنامۂ خود تورکارہ بە اینجا دعوت شدہ بود یک ساعت دیر رسید. دوشس دوبویون با تبختر سرزنشش 
کرد و بدو گفت: <یک ساعت وقت ما را تلف کردی .لو ساژ پاسخ گفت: ٭دو براہر ان را بە شما پس خواھم دادء و 
بیدرنگ خانه را ترک گفت> قبلا از سالون دوشس دومن در سو یاد کردەایم. مارگریت ژان کوردیە دولونہ کە بعداً 
بارون دوستال شدہ ندیمۂ دوشس بود. و در تذکرەھای تابناک خود (کە در ۱۷۵۸۵ انتشار یافت) بە توصیف کمدیھاء 
بدایع شگرفء ‏ جشنھای شبانه> و بالماسکەھابی در آن سالون پرداخت کە در میان <سرگرمیھای سو> فرصت 
چندانی برای گفتگو باقی نمی گذاشت. 

ولی در سالون آن ترز دو کورسل, مارکیز دولامبر کە در ھتل دو نور (کتابخانة ملی کنونی) برپا میشدہ بیشتر وقت 
حاضران بە بحث و گفتگو می گذشت. او کە زنی توانگر ولی سختگیر بود آداب متین و باشکوہ سالھای روبەزوال لوبی 
چھاردھم را تا روزگار پرفتنۂ نیابت سلطنت حفظ کرد. با ورقبازیء شطرنجء و حتی موسیقی مخالف بود و بە چیزی 
جز فضل و دانش نم ی‌اندیشید. مانند مارکیز دوشاتله بە علوم و فلسفه علاقەمند بود و گاھی (بهە گفته ولتر) سخنانی 
بیش از گنجایش مغز خود بر زبان می‌راند؛ اما او مغزی متفکر و پرھیجان داشتء و ھر فلسفەای را فرحبخش 
می ساخت. روزھای سەشنبه دانشمندان و اشرافء و روزھای چھارشنبه نویسندگانء ھنرمندانء و دانشوران را - کە 
فونتنلء مونتسکیو و ماریوو نیز در میان آنان بودند - نزد خود می پذیرفت. در انجمن او دانشمندان سخن می راندندہ 
نویسندگان آثار منتشر نشدۂ خود را می خواندند و شھرتھای ادبی در ھمانجا بە دست می آمدند. این میزبان بخشندہ 
و بلندپرواز برای آنکە پروردگان خود را وارد ٭آکادمی فرانسه> کندہ از آن ‏ مرکز اندیشه> بە جنگھای بسیاری دست 
زد. او یکی از صدھا زن فیض‌بخش,. بافرھنگ: و متمدنی است که تاریخ فرانسه را گیراترین داستان جھان ساختەاند. 
۷١‏ - واتو و ھنر 

انقلاب ھنری نمایانگر دگرگونی وضع سیاسی و اخلاقی بود. پس از شکست سیاست امپریالیستی لوبی چھاردھم در 
جنگ جانشینی اسپانیا (۱۷۰۲۔۱۷۱۳)ء روح فرانسویان از ماجراجوپی و عظمت‌طلبی باز ایستاد و بە لذتھای صلح و 
آرامش دل بست. مشرب آن عصر نیازی بە کلیساھای جدید نمی دید و مجتمعھای ساختمانی شھری بزرگ چون 
ھتل ماتینیون و پالەبوربون (۱۷۲۱۔۱۷۲۲)ء بیشتر بە کارش میآمد. از این بناھای بزرگ که بگذریمء خانەھا و 
اطاقھای فرانسویان کوچکترہ ولی تزیینات آنھا ظریفتر شدند. سبک باروک اندکاندک جای خود را بە سبک روکوکو 
سپرد: یعنی سبک اشکال نامنظم و تزیینات فراوان کمابیش: بەسوی ظرافتی شکنندہ روی آورد وہ از سر تفنن و 
هھوس, راہ تخیلات بیشماری را در پیش گرفت. شوق بە پرداخت ظریف و استادانه استعمال رنگھای روشنء و بسط 
شگفتانگیز طرحھا نشان ہسبک دوران نیابت سلطنت> شد. سیمای شادمان خمیدگیھای پرظرافتء نظمھای 
کلاسیک را در زیر خود ناپدید کرد؛ زوایا از بین رفتند و گچبربھا بە افراط گراییدند. مجسمەسازان شکوہ و جلال 
اولمپی ورسای را رھا کردند و بە ساختن اشکال کوچکتری پرداختند کە حرکتی اثیری و جاذبەای عاطفی در آنھا 
دمیدہ شدہ بود. مبل سازان از زوایای قائمه و خطھای مستقیم دوری می جستند و ھدفشان بیشتر راحتی بود تا وقار و 


ے 


پڑکھچھفر ایس تناےمتشمائ ذوقعہرقٰ فروطاق وعفاتی کہ تا عراق کداتلت اکھد قغتم ھارل کات 


۷۱ھ 


استاد مبل ‌سازان نایبالسلطنهء با ساختن صندلیھاء میزھاء میزھای تحریر و گنجەھای خاتمکاری شدہ با صدف, کهە 
بسیار سرزندہ و دلربا می نمودء ھسبک دوران نیابت سلطنت> را بنا نھاد. 

خود فیلیپ با کردارء سلیقه و شخصیت خود مظھر تحول از سبک باروک بە روکوکو بود. او با انتقال مقر حکومت از 
ورسای بە پاریس وقار کلاسیک هھنر دوران لوبی چھاردھم را تا سطح روح سبکتر پایتخت پایین آورد و ثروت طبقة 
بورژوا را بە راہ تشویق و حمایت از ھنر کشاند. او ٭بە حکم مقام خویش> و ٭بە تمام معنی> از ھنرمندان حمایت 
می کرد. خود توانگر بود و با دستی گشادہ بە ھنر و ھنرمندان یاری می کرد. او بە جای آثار ھنری باعظمت و تصاویر 
دینی, افسانەاى و تاریخی بامضامین کھن,ء درپی شاھکارھای کوچک و خوش‌ساختی بود کە انگشتان را بە وسوسه 
اندازد و چشمان را بگشاید - چون جعبەھای کوچک جواھرنشانء ظروف سیمین, جامھای زرینء چینی ‌آلات شگرف: 
و تصاویر زنان برھنة دلربائی کە بە دست روبنس و تیسین, و یا با لباسھای باشکوہ تابدار بە دست ورونزہ ترسیم شدہ 
بود. فیلیپ مجموعۂ آثار هھنری خویش را برای تماشای اشخاص آبرومند در پالە روایال نھادہ بود و این آثار ھرگاہ 
معشوقەھای نایبالسلطنه پارەای از آنھا را از او نمی گرفتندہ می توانست با بھترین مجموعة آثار ھنری مشابہ خود 
برابری کند. نقاشان برای تمرین و نسخەبرداری در اطاق وی گرد می‌آمدند و فیلیپ برای تماشای کار ھنرمندان و 
اتا :07ا 7نا نیدی کاظاسان کی سے اکا 2كا مرا گرا تھا از قما اض قاب سرای یٹ 
واقاء از اینکە می توانم از درسھا و راهنماییھای شما استفادہ کنم خشنودم و بر خود می ‌بالم.> فیلیپ ھرگاہ آن عطش 
سرکش را بە زیباپی نمی داشتء از متمدنترین مردان روزگار می بود. 

سلیقة زمان آشکارتر از همه در نقاشی این روزگار خودنماپی کردہ است. نقاشان چون واتوہ پاترہ لانکرہہ ولوموان که 
بە دست نایب‌السلطنه و حامیان خود از بندسنتھای گذشته رھایی یافته بودند قواعدی را کە لو برن در آکادمی 
شاھی ھنرھای زیبا وضع کردہ بود دور انداختند و بە تصویر تابلوھایی پرداختند کە اشتھای نایبالسلطنه بە زیبابی و 
موا ا ارحامت موا سناب ای ساالاف چس سای اف ساد لت سا ساط جا 
دوبولونیء بازیھا و بالماسکەھای دربار سو و ھمچنین سستی اخلاق زنان و مردان بازیگر و رقاصەھا را منعکس 
می کردند. اساطیر مشرکان جایگزین داستانھای تیرۂ قدیسان افسردہ گشت؛ تصویرھای نااشنای چینی, ترکی, ایرانی 
و یا ھندی اندیشەھای رھیدہ را بە گردش در رؤیاھای شگفت مشرقزمین می کشاند؛ نغمەھای عاشقانة شبانی بە 
کاق سر ظاکیامش اق ھت کس فا سار مھاگنرم سردان نعسف فا عظامت نا مات را 
نشان می دادند.گروھی از نقاشان فرانسوی که در زمان لوبی چھاردھم نام آور گشته بودند در دوران نیابت سلطنت نیز 
شھرت و اعتبار خویش را از دست ندادند. انتوان کواپلء پس از تزیین ورسای بە سبک با قاعدۂ دربار سابقء پاله روایال 
را با تصاویر زنانی کە لباسھای خواب ھوسر‌انگیزی بە تن دارند آراست. نیکولا دو لارژیلیرں کہ ھنگام مرگ لوبی 
بزرگ> پنجاہ و نە ساله بودء سی سال دیگر بە کار ادامه داد؛ تصویر او اکنون با کلاھگیس, ھمراہ زن و دخترش, با 
غرور در لوور آویزان است. آلکساندر فرانسوا دپورتء کە در ۱۷۴۳ بە سن هشتاد و دو سالگی درگذشت: اکنون 
دورنماھاپی بزرگء مانند چشمانداز ایل - دو- فرانس در موزۂ کومپینیء می کشید. فرانسوا لوموانء کە در چھل و نە 
سالگی خودکشی کرد (۱۷۲۷)ء کلیسای سن - سولپیس را بە پارسابی تزیین کرد و سپس فتالار ھرکول> را در 
ورسای با اشکال شھوتانگیزی کە بوشه بە ارث برد گرمی بخشید. و کلود ژیلو کە طراح مناظر و جامەدھای صحنه و 
کلیشەساز دورنماھا و تابلوھای تثاتری بودء سبک بزم روستابی راء کە با نام شاگرد وی انتوان واتو ھمراہ گشتء پدید 
ا 

آنتوان اھل فلاندر بود و در والانسین از پدر سفالگری بەوجود آمد (۱۶۸۴). نخست تحت تأثیر نفوذ ھنری فلاندر قرار 
گرفت ۔ نقاشیھای روبنس, اوستادہ و تنیرس؛ و ھمچنین آموزشھای ژاکژرنء نقاش محلی. پس از مرگ ژرن 


۲ھ 


(۱۷۰۲ء واتو با دست خالی بە پاریس رفت. نان خود را با کمک بە یک نقاشء کە کارش آرایش صحنەھای نمایش 
بودء و سپس با اشتغال بە کار در کارخانة سازندۂ تک چھرەھای کوچک و تصاویر مذھبی درم ی‌آورد. هفتەای سه 
فرانک مزد و آن قدر خوراک می گرفت که زندہ بماند و بە بیماری سل گرفتار آید. آتش دیگری در او نھفته بود و ان 
عشق بە نامآوری و بزرگی بود. شبھا و روزھای تعطیل را صرف کشیدن تصویر اشخاص و مناظر طبیعت می ساخت. 
یکی از این طرحھا توجه ژیلو راء کە قاببندھابی برای کمدی ۔ ایتالین نقاشی می کرد جلب نمود؛ واتو بە دعوت ژیلو 
بدو پیوست. آنتوان آمد و عاشق بازیگران شد؛ حوادثی از زندگی بیقرار آنھاء عشقھای بیپروا و ناپایدارشانء بازیھا و 
گردشھاء و ھمچنین ترس و وحشتشان را ھنگامی که مادام دو منتنون از ھجو آنان رنجید و آنان را بە نمایش 
پانتومیم مقید کرد در پردەھای نقاشی خود کشید. واتو حالتھای رقتانگیز تزلزل روحی. حالتھای مضحک سیماھاء 
و چین و تاھای جامەھای عجیب و غریب آنان را تجسم میبخشید و چنان بافت تابناکی بە این تصاویر می داد کە 
شاید احساس حسادتی در ژیلو برمی‌انگیخت. بە هر صورت استاد و شاگرد کارشان بە نزاع و جدابی کشید و آنتوان 
به کارگاہ نقاشی کلود اودرانء در کاخ لوکزامبورگ: نقل مکان کرد. در آنجاء با ترس امیخته بە احترامء دید کە چگونە 
روبنس با کشیدن تصویر ماری دو مدیسی او را بە پایگاہ خدابی رساندہ است. در باغھای کاخ بە مناظری از درختھا و 
ابرھا برخورد که چون وسوسەای فریباء مداد و قلممویش را می طلبید. در آن سالھای تلخ جوانان فرانسه دستە‌دسته 
برای شرکت در جنگ جانشینی اسپانیا بە میدانھای نبرد می‌شتافتند. رژەھای امیخته بە احساسات وطنیء و 
وداعھای دردناک انان مقدمة کشتار این قربانیان بود؛ واتو آنان را با چنان شیوہ و احساس لطیفی در عزیمت 
سپاھیان توصیف کرد که اودران نیز نتوانست بر او تفوق یابد. در ۱۷۰۹ آنتوان واتو بە امید اخذ <جایزۂ رم“ در 
مسابقه ‏ آکادمی شاھی نقاشی و مجسمەسازی> شرکت جسٹت: أآنتوان تنھا توانست جایزۂ دوم را بربایدء ولی او را در 
٣۲‏ بە عضویت آکادمی پذیرفتند۔ پس از چند کوشش ناچیز, با تصویر عزیمت بە جزیرۂ سیترا (۱۷۱۷)ء کە اکنون 
از گرانبھاترین گنجینەھای لوور است بە اوج شھرت و کامیابی رسید. ھمة مردم پاریس آن را ستودند؛ نایب السلطنة 
شادمان او را نقاش رسمی دربار ساخت و دوشس دوبری کار تزیین قصر لا موئت را بە او سپرد. آنتوان با چنان علاقه 
و حرارتی بە کارش دل سپرد کە گوبی می دانست بیش از چھار سال زندہ نخواھد ماند. آنتوان کروزاء کە در حمایت از 
ھنرمندان رقیب فیلیپ بود: واتو را در کاخ پراسایش خود جا داد؟؛ انتوان در ان بە مطالعة زیباترین مجموعەای کهە 
کروزا گرد آوردہ بود پرداخت. برای کروزا چھار تابلوی تزیینی فصول را کشید. پس از چندی از زندگی پرتجمل در 
این کاخ خسته شد؛ از جایی بە جایی دیگر؛ و حتی بە لندنء رفت (۱۷۱۹))؛ ولی دود زغال و ھوای مەالود لندن وی 
را به پاریس بازگردانید؛ در پاریس یک چند نزد ژرسنء فروشندۂ آثار ھنری ماند و برای او طی ھشت بامداد بر دو 
روی تابلو سر در فروشگاهھش صحنەای ترسیم کرد که در آن پاریسیان خوشپوش سرگرم تماشای آثار هھنری در 
فروشگاھی ھستند؛ برفراز واقعگرابی اتفاقی صحنه پرتوی از تارھای ظریف لباس زنی میتابید کە از نشانھای ویڑهۂ 
واتو بود. سرفەھایی که از سینة مسلول او بیرون می آمدند ھر روز سختتر می ‌شدند. بە امید آنکە ھوای پاک روستابی 
کمکی بە او بکندہ خانەای در نوژان نزدیک ونسن, گرفت. در آنجا در سی وھفت سالگی در آغوش ژرسن و کلیسا 
جان سپرد (۱۸ ژوٹیة ۱۷۲۱). 

بیماری طولانی آنتوان در خوی و ھنر وی اثر بخشید. با آنکە بیمار و ناتوان و عصبی بودء زود خسته می شد: بندرت 
شاد بود و لبخندی بە لب می ‌اورد. انتوان غم و اندوہ خود را در آثارش منعکس نساختہهء و زندگی را ان گونە کە 
آُرزوھایش آن را می دیدند نمایش دادہ است ۔ جلوۂ رنگارنگ بازیگران سرزندہ و زنان چابک: قصیدەای بە شادی 
حسرتبار. او ناتوان تر از آن بود کە خواھشھای جنسی را برآورد و از این رویء در میان شھوترانی دورۂ نیابت 
سلطنت, پاکدامن زیست و این پاکدامنی را در کار خود منعکس نمود. چند پیکر برھنە کشیدہ است کہ فاقد 
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فریبندگی جنسیند؛ سایر زنان او لباسھای درخشانی بە تن دارند و خرامان خرامان در راھروھای عشق می خرامند. 
قلممویش بین فراز و نشیب زندگی بازیگرانء مراسم عشق ورزیء و جلوۂ پرنقش و نگار و گوناگون آسمان در نوسان 
بود۔ پیکر بى‌اعتنا را با گرانبھاترین و توردارترین پوشاکی که در اندیشة وی می گنجیدہ آرایش دادہ است. تصویر 
بازیگران کمدی فرانسه را در یک صحنہ از نمایشء و جوزپه بالتیء بازیگر ایتالیاپی را بە صورت ژیل دلقک ٠‏ پریشان 
احوال و با شلوار گشاد سفید تصویر کرد؛ یک نوازندۂ گیتار را بە ھنگام غم عشق غافلگیر کرد؛ و در یک مجلس 
موسیقی مھمانانی را نمایش دادہ است که با شنیدن نوای لوت از خود بیخود شدہاند. زمینۂ رؤیابی تصاویر خود را با 
چشمەسارھای فرحبخش, درختانی پرپیچ و تابء و ابرھای سبکبال و اینجا و آنجا با مجسمة کلاسیکی می آراست 
که پوسن را بە یاد می آورد. از این گونەاند تابلوھای بزم عشق و شانزلیزہ . او چون مردانی کە جرئت ندارند عشق خود 
چھ جو وو وو ور ٹا تماشای تن گرمابخش آنان کوک 
جادوی رنگھای خود را بر روی لباسھایشان فرو ریخت؛ تو گوبی می دانست کە زن با چنین پوشاک به آن رازی مبدل 
شدہ است کہ گذشته از نوع بشر؛ نیمی از ھوشمندی و شعر و ستایش جھان را پدید اوردہ است. 

با این کیفیت بود کە تمام روح خود را درون مشہورترین تصویرش یعنی عزیمت بە جزیرۂ سیتراء ریخت. در این 
تابلوہ زنان خوبرویی تسلیم ھیجان مردان می ‌شوند و ھمراہ دلداران خویش با کشتی بە جزیرەای عزیمت می کنند کە 
گویند ونوس در آن پرستشگاھی داشته و در حالی کە قطرات زیبابی از پیکرش فرو می ریخته از دریا پدیدار شدہ 
است. اینجا جامۂ مردان باشکوھتر از پوشاک زنان است؛ ولی انچە اکادمی را مجذوب خود کردء عظمت درختان 
سربرکشیدہ و قلة پوشیدہ از برف جزیرۂ دوری است کە اشعه خورشید بر آن تابیدہ و بە میان ابرھا سربرافراشته 
است. واتو چنان بە این صحنه علاقەمند بود کهە سه بار آن را با دگرگونیھایی ترسیم کرد. و مردم پاریس با برگزیدن 
واتو برای حمل پرچم نیابت سلطنت, و جشن گرفتن خوشیھای زندگی در رژیمی کە مقدر بود بە محض گذراندن 
جوانی عمرش سرآیدہ بدو پاداش دادند. واتو رسماً عنوان ٭نقاش بزمھای عاشقانه> یافت: نقاش عشاق شھرنشین کە 
بساط بزم در گوشۂ آرام صحرا می گستراندند و اروس و پان را در تنھا آیین آن عصر بە ھم می آمیختند. نسیمی 
اندوھناک از فراز این صحنەھای پرارام می گذرد؛ اگر این خوبرویان نازکاندام اندکی طعم رنج کشیدہ بودند, اینھمه 
نازنین نمی بودندء و یا می‌توانستند کوتاھی ایام پرستش دلداران را حدس بزنند. این کیفیت واتو است - پرداخت 
تن تعظات گاملی کو ا سی ھت 

ہر نشی وب رر ہج جا دجو تی 
گروھی این طراحیھا را بیش از سے رنگ روغنی وی پسندیدندہ زیرا گچ و مداد جزئثیات دستھا و گیسوان حالت 
نگاہ و پیکر و عشوەگری را بیشتر از رنگ و روغن نمایاندہ بود. زنان پاریس که این سان خود را در آرزوھای واتو 
9 
و لمیدن شیوۂ آنان را تقلید می کردندہ و اطاقھای خواب و سالونھا را بە رنگھا و شکلھابی که واتو در رؤیاھای خود 
پروراندہ بود می|راستند. (سبک واتو> بە طراحی اثاث خانهء نقش و نگارھای روستایی تزیینات: و آرابسکھای اثیری 
روکوکو وارد شد. ھنرمندانی چون لانکرہ و پاتر از تخصص واتو پیروی کردند و صحنەھایی چون بزم تم 
گفتگوی عاشقانەھاء مجالس ساز و آواز در باغ و رقص در چمنزار: و اظھار عشقھای جاودان را آفریدند. نیمی از آثار 
نقاشی فرانسهء در طول صدسال بعدہ از واتو الھام گرفتند. نفوذ واتو از بوشه بە فراگونار دلاکرواء و ۳ رسید و 
امپرسیونیستھا در شیوۂ وی بە نمونەھایی برخوردند کە نظریەھای انان را دربارۂ سایه و روشن و حالت ذھنی جامة 
عمل پوشاندہ است. واتوء ھمچنانکە برادران مجذوب گونکور گفتەاند (شاعر بزرگ قرن ھجدھم> بود. 
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۷۱ - نپویسندگان 

ادبیات فرانسه در زمان اخلاق نااستوار و رواداری دینی دورۂ نیابت سْلظقت رونق یافتء و بدعتگذاری جاپابی برای 
خود یافت که ھ رگز از دست نداد. تثاترھا و اپراھا از سختگیریھای شاہ پیشین و مادام دو منتنون رھایی یافتند؛ 
فیلیپ و یا برخی از افراد خانوادەاش, تقریباً هھمه شبء در تالارھای اپراء اپرا - کمیک تثاتر - فرانسه و یا تثاتر دزا 
ایتالین حضور مییافتند. تثاتر - فرانسه با آنکە ھنوز کورنیء راسینء و مولیر را حفظ کردہ بودء صحنەاش را بە روی 
نمایشنامەھای تازەای, مانند اودیپولتر - کە در آن صدای عصری جدید و عصیانگر شنیدہ می شد - گشود. 

بزرگترین نویسندگان این عصرہ محافظەکارانی بودند کە در زمان ٭لوبی بزرگ> پرورش یافته بودند. آلن‌رنەلوساژ کە 
در ۱۶۶۸ چشم بە جھان گشودہ بود. با آنکە تا ۱۷۴۷ زیست: از نظر اندیشهہ و سبک نگارش بە قرن ھفدھم تعلق 
داشت. لو ساژ در وانء نزد یسوعیانء پرورش یافت و سپس بە پاریس رفت و علم حقوق آموخت, ھزینۂ تحصیل او را 
معشوقەاش میداد. پس از مدتی کار در خدمت یک محصل مالیات کە وی را از ھمة سرمایە‌داران بیزار کردء ھزینة 
زندگی زن و فرزندش را با نوشتن کتاب فراھم آورد؛ ھرگاہ آبة مھربانی سالی ۶۰۰ لیور بە او کمک نمی کرد شاید از 
گرسنگی می مرد. چند نمایشنامهء و در ان میان دنبالڈ سرگذشت دون کیشوت, نوشتۂ آولیانداء را از زبان اسپانیایی بە 
فرانسهە ترجمه کرد. با الھام گرفتن از شیطان‌لنگ: اثر ولث د گواراء رمانی بە ھمین نام (شیطان‌لنگ) در ۱۷۰۷ 
نوشت. با انتشار این اثر بە ثروت ناگھانی رسید. این رمان طنزآلود شیطان بدجنسی, بە نام آسمودئوس, را تصویر 
می کند کە بر برجی در پاریس نشستہ با چوبدستی سحرآمیزش سفغھا را بدلخواہ از جا می کندہ و اسرار زندگی 
خصوصی و عشق‌ورزیھای نامشروع مردم از همه جا بیخبر را برای دوستانش آشکار می سازد. این رمان با لحنی شوخ 
از دسیسەھاء رباکاریھاء مفاسدء و نیرنگھای پست بشری پردہ برمی‌دارد. بانوبی که ھمسرش مچ وی زا با نوکرخانه در 
رختخواب گرفته است فوراً فریاد برمی آورد کە دارند بە او تجاوز می کنند و بدین‌سان برای چندین مشکل چارہجوبی 
می کنند؛ شوھر نوکر را می کشد وہ در نتیجہ زن ھم پاکدامنی خود را حفظ می کند و ھم جانش را؛ و مردگان ھم 
آشکار شدن اسرار دیگران سخت اشتیاق داشتند؛ ژورنال دو وردن در شمارۂ دسامبر ۱۷۰۷ نوشت: ٭دو تن از آقایان 
درباری در فروشگاہ باربن برای آنکە آخرین نسخۂ چاپ دوم را بە چنگ آورند با شمشیر بە جان ھم افتادہ بودند۔> 
سنت ۔ بوو یکی | زسخنان آسمودئوس راء که دربارۂ نزاع میان خود و برادر شرورش گفته بودء بیان خلاصهەای از آن 
عصر و مردمانش دانست. آن سخن چنین بود: ہما همدیگر را در آغوش گرفتیم و از ان روز بە بعد دشمن خونی 
یکدیگریم.> دو سال پس از آن,ء لو ساژ با نوشتن یک نمایشنامۂ کمدی کہ در آن سرمایەداران را ھجو کردہ بود 
تقریباً بە مرتبة ولتر رسید. برخی از این کسانء که قبلا از مضمون نمایشنامۂ تورکارہ خبردار شدہ بودندء کوشیدند 
کە از اجرای آن جلوگیری کنند؛ یک داستان احتمالا برساخته می گفت که آنان کوشیدند تا با دادن “ك١‏ 
فرانک نویسندہ را از نمایش نمایشنامه باز دارند؛ بە دستور دوفنء پسر لوبی چھاردھمء این اثر سرانجام نمایش دادہ 
شد. تورکارہ پیمانکار: بازرگان و صرافی است کە در کشوری ویران از جنگ بە تجمل و آسایش بەسر می برد و تنھا 
نسبت ب4 معشوقەھایش کكه خون او زا می نوشند - ھمچنانکه او خون مردم را می نوشد - مھربان و بخشندہ افَت: 
فرونتن نوکر می گوید: ٭از زندگی آدمیان در شگفتم؛ ما زن عشوەگر را می فریبیم زن عشوہگر مرد بازرگان را 
می بلعدء و مرد بازرگان مردم را غارت می کند؛ و9 ھمة اینٹھا مفرحترین زنجیرۂ دنائتھاست کكه بتوان تصور کرہ.> شاید 
این داستان ھجابی, نامنصفانه و زادۂ کینەتوزی نوبسندہ باشد. لو ساڑ در معروفترین رمان فرانسۂ قرن ھجدھم 
توانسته ان شخصیت پیجیدەتر و درھمتری را با واقع بینی بیشتری ترسیم کند۔ او در ماجراھای ژیل بلاس دو 
سانتیانء با الھام گرفتن از داستانھای اسپانیابی و بە سبک پیکارسک: جھان راهھزنیء میگساری.: انسان دزدیء 
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فریبکاریء و سیاست را توصیف می کند. در این جھانء زیرکی برترین فضیلت و ھنر بشری است و کامیابی ھر گناھی 
را می بخشد. ژیل جوانی است بیگناہ و حساس, دارای آرمانھای بلند و عشق بە مردمء اما خوشباور و پرحرف و مغرور 
است. بە دست راھزنان می‌افتدہ بە آنان می پیونددہ با نیرنگھا و شیوەھای کار آنان آشنا می شودہ از نزد آنان بە دربار 
اسپانیا می رود و دستیار و واسطۂ دوکه د لرما می شود. می گوید: ٭قبل از آنکە بە دربار درأیمء دلسوز و نیکخواہ بودم. 
ولی قلب رثوف در آنجا ضعف اخلاقی ناپسند تلقی میشد. در نتیجهہ دل من از سنگ سختتر گشت. اینجا آموزشگاہ 
تحسینانگیزی بود کە احساسات رمانتیک دوستی را از دل انسان میزدود.> ژیل از والدینش روگردان می شود و 
کمکی بە آنان نمی کند. بخت از او برمی گردد بە زندان می‌افتد و تصمیم می گیرد خود را اصلاح کند؛ از زندان آزاد 
می شود در دھکدہەای اقامت می گزیندء زناشویی می کند.ء و می کوشد شارمند خوبی شود. چون این کار را چندان 
ملا ل آور و تحمل ناپذیر می یاہدہ بە دربار و نظام و قوانین آن بازمی گردد. عنوان می گیردہ بار دیگر زناشوبی می کندہ و 
در شگفت میماند کە ھمسرش پاکدامنء و خودش از داشتن فرزندانی کە آن زن برایش آوردہ خوشبخت است. 
دربارۂ فرزندانش می گوید: طقلباً معتقدم کە پدرشان ھستم.> ژیل بلاس تا ھنگام انتشار بینوایان ھوگو (۱۸۶۲)ء کهە 
از نظر کمیت و کیفیت بر آن برتری داشتء دلپسندترین رمان فرانسوی بود. لوساژ آنچنان بە داستان خود علاقەمند 
بود که در طول بیست سال أن زا بسط داد دو جلد اول کتاب در ۵ءء جلد سوم ذدر ۶۳۴۴ء و جلد چھارم در 
۵ انتشار یافت وہ نظیر دون کیشوت سروانتس, آخرین جلد آن بە خوبی جلد اول بود. ھزینة زندگی را در سالھای 
پیری با نوشتن کمدیھای کوتاہ برای تثاتر دولافوار فراھم آورد؛ در ۱۷۲۸ رمان دیگری بە نام باشلیة سالامانکاپی 
بس تافو اب ری اتھای گرم کر عرل بی ترما ماوق بدباری گر شوزاتدی 
میشنید؛ مرد نیکبختی بود کە می توانست ھرگاہ بخواھد گوشھای خود را ببنددء ھمچنانکە ما چشمانمان را 
میبندیم. در آخرین سالھای عمر نیرو و توانایی ذھنی خود را از دست داد (مگر در نیمەھای روز4؛ چنانکە یکی از 
دوستانش می گفت: ھتو گویی کكه ذھن او با خورشید طلوع و غروب می کند.> در ۷ء در ھهشتادسالگی درگذشت. 
امروزہ ژیل بلاس کمتر از تذکرەھای لوبی دو روورواء دوک دو سن - سیمون خوانندہ دارد. اکنون کسی دوک را 
دوست نداردء چون او نمی توانست, مانند مردم کمرو و فروتنء غرور خویش را نھان دارد. او ھرگز فراموش نکرد که 
یکی از دوکھا و اشراف فرانسہہ و در مقام پس از افراد خاندان شاھی آن کشور است؛ او لوبی چھاردھم راء از آن روی 
کە مقامات دولتی را بەجای اشراف به بورژواھا سپردہ بود و در مراسم دربار و وراثت شاھی,ء حرامزادگان دربار را بر 
ہھدوکھا و اشراف> مقدم می داشت: ھرگز نبخشید. در روز اول سپتامبر ۵ به ما می گوید: 

چون سر از بالین برداشتمء از مرگ شاہ آگاہ شدم؛ بیدرنگ برای ادای احترام بە فرمانروای جدید بیرون رفتم. ... نزد 
دوک دا اورلئان رفتم و وعدەای کە بە من دادہ بود بدو یادآور شدم. وعدہ دادہ بود بە دوکھا اجازہ دھد کە ھنگام 
رأی دادن کلاہ خود را برسر نھند. 

او نایبالسلطنه را صادقانه دوست میداشت؛: در شورای دولتی وی را خدمت کرد بدو اندرز داد کە شمار 
معشوقەھایش را کاعش دھدہ و بە ھنگام شکست و ناکامی او را دلداری میداد. او کە پنجاہ سال از نزدیک شاھد 
رویدادھا بودء در ۱۶۹۴ء شروع بە نوشتن آنھا از دیدگاہ طبقۂ خودش کرد. این خاطرات از تولد او در ۱۶۷۵ آغاز و بە 
مرگ نایب ‌السلطنه در ۷۸۳۴ ختم می شود. خود او تا ۱۷۵۵ زندہ ماند ومزهۂ پیری ر چشید. مارکیز دو کر کی وی را 
٭کلاغ پیر بیماری کە در آتش رشک و غرور می سوزد> توصیف کرد. ولی او نیز بە نوشتن تذکرہ مشغول بود و 
نمی توانست مداومت لجوجانۂ دوک را تحمل کند. 

غلط می‌نوشت؛ ھمه چیز راء جز سیاست, از یاد می ‌برد و عنان اختیار را گاھی بە دست شایعاتی بیھودہ دربارۂ اشراف 
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می سپرد؛ با اینھمه در اثر گرانبھا و بیست جلدی خود رویدادھای زمان را با خامة رسا و نگرشی آگاہ و عمیق و 
بتفصیل و دقت بە رشتۂ نگارش کشیدہ است. این اثرہ بە ھمان روشنیی که بورین ناپلئون را بە خوانندگان کتاب 
خود می‌شناساندہ چھرەھابی چون مادام دو منتنونء فنلونء فیلیپ د/ اورلئان و سن - سیمون را بە ما باز می نماید. 
برای انکە تعصباتش را مصون بداردء ھمیشه می کوشید کە خاطراتش را پنھان داردہ و انتشار انھا را تا یک قرن بعد از 
مرگش منع کرد. ھیچ کدام از آنھا تا ۱۷۸۱ء و بسیاری از آنھا تا پیش از ۱۸۳۰ء بە چاپ نرسیدند. در میان ھمه 
خاطرات مدونی کە تاریخ فرانسە را روشن می سازند تذکرەھای رووروا بیھمتا و مقام نخستین را داراست. 

ا١‏ ۔ گار دینال شکفتانگیز 

ھرگاہ سخن سن - سیمون را باور کنیمء گیوم دوبوا بھترین و الھام بخشترین شعارھای دوران جوانی ما راء با شیوۂ 
زندگی خویش زیرپا نھادہ بود. او مظھر ھمۂة پلیدیھای جھان بود و بە ھمة آرزوھایش: مگر قدر و منزلت اجتماعی. 
رسید. بار دیگر بە سخن سن - سیمون دربارۂ ھمکارش در شورا گوش فراداریم: ھوش عادی داشت, معلوماتش 
پیشپا افتادہ بودء توانایی ناچیز داشتء خودنما و فضل فروش بودہ گفتارش ناپسند و بیربط و ھموارہ نامطمئن بود. 
ناراستی در ھمة وجناتش نمایان بود. ... چیزی برایش مقدس نبود. ... ایمانء قول شرفء راستی. و حقیقت را خوار 
می شمرد و از مسخرەکردنشان لذت می برد؛ شھوت پرست و بلندپرواز بود. ... با ھمۂ اینھاء مردی نرم و انعطاف پذیر 
و چاپلوس, و ستایشگری کاذب بود. بە آسانی خویشتن را بہ ھر شکلی درمی‌آورد. ... قضاوتش بی‌اختیار نادرست 
بود. ... با ھمۂ این عیبھاء شگفتآور است کە توانست مردی چون دوک دا اورلئان راء با آنھمە ھوش و تعادل فکری 
و توانایی شناخت سریع خوی و سیرت مردم بفریبد. 

آگاھی بە ھمین توانایی و تشخیص درست نایبالسلطنه باید نویسندۂ ترشرو را بران داشته باشد کە در فراست 
حسادتآمیز خود شک کند. ولی باید اعتراف کنیم کە دوکلو در این بارہ با سن - سیمون ھمداستان است. 

کیا کسد اود 7ه تاب العاطت ری را شاف شاف نااکھ تار غای است سی الک نات ساعند 
بودند می توانست از مادام دوتانسنء پس از آنکە از آغوش نایبالسلطنه خارج شدہ نگھداری کند. پیداست کە مردی 
نیزھوش بودہ زیرا روابط خارجی کشور را با شایستگی و تردستی رھبری کرد. از انگلستان رشوۂ ھنگفتی گرفت تا بە 
خیال خود بە فرانسہ خدمت کند. ویگھا در انگلستان برای زیرپا نھادن پیمان اوترشت, و تجدید جنگ با فرانسهہ با 
امپراطور شارل ششم در اتریش ھمدست شدہ بودند. فیلیپ پنجم که بە تاج و تخت اسپانیا خشنود نبود و آرزوی 
پادشاھی فرانسە را درسر می پروراندء می پنداشت کە دوستی با انگلستان راھعش را ھموار خواھد ساخت. ھرگاہ 
انگلستان,ء اسپانیاء اتریشء و ھلند اتریش (ہبلژیک٤)‏ در اتحاد بزرگ دیگری بە یکدیگر می پیوستندہ فرانسه بار دیگر 
بە محاصرہ می‌افتاد و سیاستھا و پیروزیھای ریشلیو و لوبی چھاردھم نیست می شدند. برای جلوگیری از تشکیل یک 
چنین اتحادیهای: دوبوا و فیلیپ در ۴ ژانویۂ ۱۷۱۷ با انگلستان و ایالات متحدہ (<ھلند>) پیمانی امضا کردند. این 
پیمان بە سود فرانسه بە سود توازن نیرو در اروپاء و بە سود بریتانیا بود؛ زیرا ھرگاہ فرانسە و اسپانیا بە دست یک 
مان تی انا طارعاتشانٰ املکرسان سلادت نا اقلکای راب طط عرانکند ابع پاومححج بد مود 
خاندان شاھی هانوور انگلستان بودء زیرا فرانسه را متعھد می ساخت کہ از آن پس بە مدعیان استوارت تاج و تخت 
انقلستاع کنکی تکند 

دولت اسپانیا از این اغفال ناخرسند بود. آلبرونی نخستوزیر اسپانیا در توطئۂ برانداختن نایبالسلطنه و نشاندن 
فیلیپ پنجم بر تخت فرمانروابی فرانسه با چلامارہ و دوشس دومن ھمدست شد. دوبوا توطئة آنان را کشف کرد و 
لی سمل انیو انعتافع کرت فا سی س اسافا 210۷۸0 اکستتاق سی و ا ا ا 00ت 
ار مات ا0ت :رق گے کم جوا کی سے جانا تھا نشی لی ارس × ارد 
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وآ كت را کھورلت ترایزایٰ انزاباگات ان اژن زافرک ا ا 1907ءا زان 
یک اوتو- دا - فه در جزیرەای مرزی در بیداسوا جشن گرفته شد. از آنجا کە اینفانتای اسپانیاء ماریا آنا ویکتوریاء در 
این ھنگام سە ساله بود و سالھا می بایست بگذرد تا برای لوبی پانزدھم و تاجوتخت فرانسه وارثی بہ جھان آورد؛ 
ھرگاہ لوبی پانزدھم قبلاز تولد ولیعھد درمی گذشت, نایب السلطنه بە شاھی فرانسه می رسید و دوبوا وزیر ھمیشگی 
او می شد. دوبوا پلەھای نردبان ترقی را بزیرکی پیمود و در ۱۷۲۰ بهە اسقفی اعظم کامبرہ رسید؛ از شوخیھای تاریخ 
نت شر سی او ان رات کات تات ایپ جات اک غراامت کد ات :اس مس او-اتت اظتشین 
مشہور به دوبوا وادارد؛ فنلون بتازگی برای این حوزۂ روحانی آبروبی بسیار اندوخته بود. اسقفان فرانسهہ و در آن میان 
ماسیون پارساء در مراسم سپردن این مقام بە مردی کە بسیاری از فرانسویان وی را مظھر شر و فساد می شمردند 
شرکت جستند. دوبوا این مقام را پاداش برازندەای برای خدمات خود بە فرانسه نمی دانست. از این روی: با صرف پول 
فرانسهہء مردی را بە پاپی رساند کە وعدہ دادہ بود کلاہ سرخ کاردینالی را بر سر او نھد. پاپ اینوکنتیوس سیزدھم با 
خاطری اندوھگین بە وعدۂ خود وفا کرد و کاردینال دوبواء اسقف اعظم شد (۱۶ زوئیڈ ۱۷۲۱). یک سال پس از آنء 


دوبوا با ٣٠٠٠٠٠١‏ لیور حقوق سالانه بە نخستوزیری کشور فرانسه رسید. درآمد سالانۂ اوہ با توجە بە اینکه 
مگ ٣إ‏ لیور از اسقف اعظم نشین خود ہک۳6 لیور از ھفت دیں کے تہ لیور برای مقام نخستوزیری: وبا 


براو خسن یسشمون ...۹۶۰۰ لیور مستمری از دولت انگلستان می گرفت: از مک۶۵۰١‏ لیور گذشت. تتنھا نگرانی 
وی اکنون آن بود کە ھمسرش, که ھنوز زندہ بودء با نپذیرفتن رشوەھای او پردہ از وجود خود بردارد و مقامھای 
روحانی او را بە خطر اندازد. ولی سرانجام زمان گرفتارش کرد. در ۵ فوریةۂ ۱۷۲۳ء لوبی پانزدھم بە سن قانونی رسید 
و دوران نیابت سلطنت فیلیپ ب4۸سر مك شاہء کكەه ھنوز سیزدھساله بود و در ورسای می ‌آسود از فیلیپ خواست کكه 
ھمچنان کشور ر ادارہ کندء و دوبوا نیز ھمچنان دستیار اصلىی او بماند۔ ولی در روز اول ماہه اوت مثانة کاردینال ترکید 
و کاردینال با خروارھا پول بە زیر خاک فرورفت. فیلیپ بار ادارۂ کشور را تٹھا بە دوش کشیدہ ولی روزگار بە او نیز 
وفا نکرد. او نیروی خود ر مصروف زنان ساخته و ھوش و خرد خود را با میگساری برباد دادہ بود؛ و اکنون بیناییء و 
حتی رفتار دلپذیر خود را از دست میداد. او نیمەآگاہ خفت رژیمی را تحمل می کرد کە تقریباً با حسن نیت ھمگانی 
آغاز شدہہ و بە خوارشدن مقام او و تحقیر مردم انجامیدہ بود. پزشکان بدو ھهشدار دادند کە روش زندگیش وی را ازپا 
در خواھد آورد. ولی او اھمیتی نمی داد. او بادۂ عمر را سخت آزمندانه نوشیدہ و اکنون بە درد ان رسیدہ بود. فیلیپ 
در دسامبر ۱۷۲۳ سکتە کرد وہ در حاليکە خود را بە آغوش موقت معشوقەاش میانداخت, جان سپرد. وی در این 
مسرف و میگسار و شھوتران بودء ولی خودخواہ و ستمگر و فرومایه نبود. مردی دلسوزء شجاع و مھربان بود. او 
مملکتی را با قمار بە چنگ آورد و با سبکدلی و گشادەدستی تسلیم نمود. ثروتش فرصتھای بسیاری در دسترس او 
نھادء و قدرتش وی را پایبند انضباط نکرد. چہ اندوھناک است کە مردی آزاداندیش و ھوشمند کە بە ترمیم 
ویرانیھای ناشی از تعصبات ‏ لوبی بزرگ> می کوشیدہ ھدفھای متعالیش را در مستیھای بیمعنی غرق کند و عشق و 
محبت را بە گرداب ھرزگی سپارد. 

دورۂ نیابت سلطنت از نظر اخلاقیء ننگینترین فصل تاریخ فرانسه بود. دینء کە ھنوز در روستاھا سودمند بودء در 
اعتبار خود را در نزد آزاداندیشان از دست داد. فرانسویان از آزادی نسبی اندیشه برخوردار شدند. ولیء بە جای 
استفادہ از این آزادی در راہ اشاعة خردی آزادہ و شایسته مقام انسانء بیشتر برای رھانیدن غرایز بشری بە کارش 
گرفتند. شکاکیت, اپیکور را از یاد برد و اپیکوری (لذت‌طلب) شد. دولت فاسد بود ولی صلح و آرامش را تا آنجا حفظ 
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کرد کە فرانسە از ویرانیھای دوران عظمت و جنگ رھایی یابد۔ گرچہ هسیستم> لا فرو ریخت و سرانجامش 
ورشکستگی بودہ ولی اقتصاد فرانسە را نیرو و تحرک بخشید. در طول این ھشت سال. آموزش رایگان گسترش یافت 
و ھنر و ادب از سلطهە و قیمومیت پادشاہ پیشین رھایی یافت؛ عزیمت بە جزیرۂ سیتراء ژیل بلاس, اودیپء و نامەھای 
ایرانی مونتسکیو در ھمین سالھا پدید آمدند. ولتر در دوران نیابت سلطنت بە باستیل فرستادہ شدہ ولی آنچنان 
ازادیی بدو داد کە وی مانند ان راء حتی بە ھنگام پیروزی و مرگ خودہ در فرانسه بە چشم ندید. 
- ولتر و باستیل: ۱۷۱۵ ۱۷۲۶ 
سن - سیمون,ء در یک بخش اختصاصی در تذکرەھای خودہ بە توصیف جوان تازہ بەدوران رسیدہای می پردازد کە در 
دورۂ نیابت سلطنت سروصدای زیادی بەپا کرد: 
آروئہ فرزند سردفتری که تا پایان عمر در خدمت من و پدرم بود... در این ھنگام - ۱۷۱۶۔ برای سرودن شعرھای 
بسیار ھجایی و بسیار گستاخانه بە تول تبعید شد. اگر ھمین آروئكہ کە تحت نام ولتر شاعری بزرگ و عضو آکادمی 
شدء در جھان ادبیات مرد برجستەای نمی ‌شد. و در نزد مردمی معین ارج و اھمیت نمی یافتء خویشتن را بە نوشتن 
این سطور سرگرم نمی ساختم. 
این جوان تازەبەدوران رسیدہہ کە اکنون بیستویک سالە بودء خود را طلاغرہ بلندہ و بی کفل> توصیف مینمود. شاید 
بەسبب ھمین ناتوانی بود کە از نزد میزبانی بە نزد میزبانی دیگر می رفت وہ بە خاطر اشعار سرزندہہ بذله گوییھاء 
سخنان فراوان بدعتآمیز و زن‌نوازیھای خویش حتی در انجمن بزرگان بە او خوشامد می گفتند. بویژہ در سوہ با 
ھجو کردن نایبالسلطنهہ دوشسدومن را خشنود ساخت. چون فیلیپ اسبان خود را در اصطبل بهە نصف کاهھش داد 
آروئه بە طنز گفت که بھتر این بود کە بە جای این کار نیمی از خرانی کە دربار والاحضرت را انباشتەاند بیرون 
می ریخت. بدتر از آنء گویا شعری دربارۂ وضع اخلاق و کردار دوشسدوبری سرود و بە سر زبانھا انداخت. این شعرہ 
که ولتر ان را از خود ندانستء بعدھا در مجموعە آثار وی بە چاپ رسید. وی تدبیر انکار را تقریبا تا پایان حیاتش بە 
مثابه اما ن‌نامەای کە وی را از سانسور خطرناک محافظت می کرد ھمچنان ادامه داد. نایبالسلطنه می توانست 
ھجویاتی را کە دربارۂ خود او می نوشت ببخشایدء چون اغلب بناحق بودند؛ ولی از ھجویات وی دربارۂ دخترش سخت 
دل ‌آزردہ گشت, زیرا کە بیشترشان حقیقت داشتند. در ۵ مه ۱۷۱۶ فرمانی براین مضمون صادر کرد: ‏ آقای آروئة 
کھین بە تول فرستادہ شود.> این شھر در ۴۸۰ کیلومتری جنوب پاریس بود و بخاطر دباغی متعفنش شھرت داشت. 
در ان ھنگام پارچەھای لطیفی که نام این شھر را بە خود گرفت در اینجا بافته نمی ‌شدند. پدر آروئە بە اصرار از 
نایب السلطنه خواست کە فرزند وی را بە جای تول بە سولی - سور۔ لوار کە در ۱۶۰ کیلومتری جنوب پایتخت بود, 
بفرستد. ولتر بە این شھر فرستادہ شدہ و در آنجا دوکدوسولی ۔ از بازماندگان ماکسیملین دوبتون رایزن بزرگ 
ھانری چھارم - وی را در خانة خود مھمان ساخت. 
وی در اینجا از هر چیزی: جز آزادی: برخوردار بود. بزودی شعری: بە نام رساله بە عالیجناب دوک دا اورلئانء خطاب 
بە نایب‌السلطنه سرود و در آنء ضمن تأکید بر بیگناھی خودء درخواست آزادی نمود. درخواستش برآوردہ شدہ و در 
پایان سال بە پاریس بازگشت. چندی در پاریس گشت و اشعاری گاہ مستھجن, اغلب سطحی, و ھمیشه زیرکانه 
سرود. در نتیجه مردم ھر شعر ھجایبی را کە در کافەھای پاریس بر سر زبانھا می‌افتاد بە آروئه نسبت میدادند. در 
آغاز ۱۷۱۷ء شعر بویژہ انتقادی و تندی بر سر زبانھا افتاد کە ابیات آن با ٭دیدەام> آغاز شد. برای نمونه: 
ہدیدەام> باستیل و ھزاران زندان دیگر را کە در آنھا شارمندان دلیر و با ایمان را بر ھم انباشتەاند. 
ہدیدەام> مردم نگونبخت را کە گردن به زیر یوغ بردگی داشتەاند. 
ہدیدەام> سربازان را کە از گرسنگی: و تشنگی... و خشم نابود می‌شوند. 
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هدیدمام> دیوی را کە بە شکل زن... بر کشوری فرمان میراند. . 

هدیدەام> پالەروایال را کە ویران می شود... 

ہدیدەام> - و ھمه دیدەاند - کە بر یک یسوعی سجدہ می کنند. ... 

هدیدەام> ھمۂ این تباھیھا راء با انکە ھنوز بیست سال ندارم. 

منظور شعر آشکارا لوبی چھاردھم و مادامدومنتنون است؛ و گویندۂ آن باید یکی از دشمنان ژانسنیست یسوعیان 
بودہ باشدء نە شکاک بیدینی کە ھنوز دلش از مھر انجمن عیسی> می تپید. نویسندۂ واقعی شعرہ آ. ال. لوبرن بود 
که بعداً از ولترہ کە بار ملامت آن شعر بر دوش وی افتادہ بودہ پوزش خواست. ولی مردم آروئە را بە خاطر این شعر 
تحسین می کردند؛ در انجمنھای ادبی بە اصرار از او می خواستند کە شعر را برای آنان بخواندء و کسی جز گویندۂ 
واقعی شعرہ باور نمی کرد کە این شعر از ولتر نیست. گزارشھایی که بە نایب السلطنه می رسیدند ولتر را بە سرودن این 
شعر و ھمچنین - ظاھراً بحق بە سرودن یک شعر لاتینی متھم ساختندہ بە نام پسری فرمان می راند... - ٭پسری 
- لوبی پانزدھم- فرمان می‌راند؛ مردی کە بە خاطر مسموم کردن و زنا با محارم انگشتنما شدہ است حکومت 
می کند؛ ... بە ایمان مردم تجاوز شد- شکست بانک لا ؛ ... کشور بە امید تاجی قربانی گشت؛ بە فرومایگی چشم 
بە راہ مردہ ریگند؛ فرانسه در آستانۂ نابودی است.> در ۱۶ مہ ۱۷۱۷ء ە(نامەای سربەمھر> دستور داد کە <آروئه 
دستگیر و بە باستیل فرستادہ شود.> شاعر را در خانەاش غافلگیر کردندء و اجازہ ندادند جز جامەای کە بە تن داشت 
وی افركىمائید 

ولتر مجال نیافت با معشوقەاش: سوزان‌دولیوری وداع گوید؛ دوستش, لوفور دو ژنویل جای وی را در آغوش سوزان 
گرفت؛ اروئهە فیلسوفانه از گناہ انان گذشت - ہ اید این مسائل ناچیز را تحمل کرد.> چند سال بعد لوفور درگذشت و 
ولتر شعری بە یاد او گفت که نمونەای است از استعداد عصیانگری جوان در سرودن اشعار زیباء و نشانگر احساسات 
لطیفی است که در روح او جایگاہ ژرفتری از شکھایش دارند. 

بە یادت می ید 

کە در روڑھای خوش عم 

منء تو و اگریای محبوب, ھرسه ھمدیگر را دوست میداشتیم؟ 

عقلء جنون, و عشق, آن افسون لطیفترین اشتباھات 

ھمه و ھمه دلھایمان را بھم می پیوستند. 

ما چە خوشبخت بودیم! 

حتی تنگدستی, این ھمنشین ناخجستۂ روزھای خوش 

نتوانست زلال شادیمان را زھراگین کند. 

مارا کە جوانء شادء خشنود. بیغمء و فارغ از اندیشۂ فردا بودیمء 

و جز لذات امروز ھوایی در دل نداشتیم, 

بە وفور بی حاصل چه نیازی؟ 

چیزی بالاتر داشتیمء لذات ازآن ما بود. 

سوزان با مارکی دوگوورنه توانگر زناشوبی کرد وء ھنگامی که ولتر برای دیدار بە منزلش رفتہ از پذیرفتن او سر باز زد. 
را فروکی ایا ا اف لک نات گ مر ارس سمای کو ا1 اھ ماع ایی 
بوسەھایش در روزگار گذشته ارزش ندارند.> آروئە تا پنجاہ و یک سال دیگر؛ که بە پاریس بازگشت و مردہ دیگر او را 
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ندید؛ در این ھنگامء کە هشتادوسه ساله بودء تصمیم گرفت کە مارکیز بیوہ و ھشتادوچھار سالە را ببیند. درون ولتر 


اھریمنی می زیست, ولی مھربانترین دلھا نیز در سینەاش می تپید. 

زندگی در باستیل برای ولتر چندان تحمل ناپذیر نبود. بە او اجازہ دادہ بودند کە برای خود کتابء اثاثء جامۂ زیں 
شب کلاہہ و عطر بخرد؛ بیشتر اوقات با رئیس زندان خوراک می خورد و با زندانبانان و زندانیان بە بیلیارد و گوی بازی 
نباید بە رقابت با ھومر برخیزد؟ و چرا حماسه را بە افسانه محدود سازد؟ در تاریخ زندہہ ھانری چھارم را نیز 
میى‌شناخت کە مردی شادہ بیباک: قھرمانء شھوترانء روادارء و بخشندہ بود؛ چرا آن زندگی ماجراجویانه و فاجعهآمیز 
نتواند در خور حماسەای منظوم باشد؟ زندانی اجازہ نداشت کە کاغذ در اختیار داشته باشد؛ زیرا این کاغذ ممکن بود 
در دست وی بە سلاح مرگباری مبدل شود؛ از این رویء نیم اول حماسەاش را میان سطور کتابھایش نوشت. 

ولتر در ١١‏ آوریل ۱۷۱۷۸ از زندان آزاد شدہ ولی ماندن در پاریس برای او منع شد. از شاتنه نزدیک سوء نامەھایی بە 
نایب‌السلطنه نوشت و درخواست عفو و بخشش کرد؛ نایبالسلطنه بار دیگر او را بخشیدء و در ١١‏ اکتبر اجازەنامہەای 
صادر کرد کكه <آقای آروئه دو ولت ھرگاہ کكه مایل باشد می تواند ب4 پاریس بازگردد.> دائستة نیست که آروئه یں و 
چگونه ولتر نامیدہ شد. ظاھراً در حدود زمان حبس باستیل نام ولتر گرفت. نخستین بار در فرمانی کە نقل شد بە این 
نام برمی خوریم. بعضی کسان کوشیدہاند تا پدیدآمدن نام <ولتر> را کشف نمایند؛ مارکیزدوکرکی این نام را مشتق از 
وترہ کە نام مزرعةۂ کوچکی نزدیک پاریس بود می دانست؛ ولتر این مزرعه را از عموزادۂ خود بە ارث بردہ بود؛ این 
مزرعهة حقوق ولقب اربابی دربرنداشت؛ ولی آروئك مانند بالزاک لفظ جدو> اربابی ر بە حق نبوغ اتخاذ کرد؛ و نام خود 
راء مثلا زمانی کہ خطی بە رسم اھدا برای نخستین نمایشنامەاش نوشت, ‏ روئه دو ولتر> امضا کرد. دیری نگذشت 
کە شناسائی او در ھمۂ اروپا فقط از روی یک نام ولتر- صورت می گرفت. 

نمایشنامۂ اودیپ از رویدادھای مھم تاریخ ادبیات فرانسە بود. جوان متھور بیست وچھار ساله با نگارش این نمایشنامه 
نە تنھا کورنی راء کە نمایشنامۂ اودیپ او در ۱۶۵۹ بە صحنۂ نمایش آمدہ بودء بلكە سوفوکل را نین کە ۳٣٣‏ سال 
قبل از میلاد اودیپ جبار را نوشته بودء بە مبارزہ خواند. بە علاوہء این نمایشنامه داستانی دربارۂ زنا با محارم بودء و 
می شد آن را انعکاسی از روابط نایب السلطنه با دخترش شمرد - درست ھمان اتھامی کە آروئە را بە زندان افکندہ بود. 
دوشسدومن,ء کە شاعر نمایشنامەاش را در دربار او در اندیشه پروردہ بودہ ان را چنین تعبیر می کرد و سخت شادمان 
بود. ولتر با گستاخی ھمیشگی خویش از نایبالسلطنه اجازہ خواست که این اثر را بە او اھدا کند؛ نایبالسلطنه مدتی 
مردد بودء و سپس بەه ولتر اجازہ داد کە آن را بە مادرش اھدا کند؛ نخستین اجرای نمایشنامه برای ۱۸ نوامبر ۱۷۱۸ 
اعلام شد. تماشاگران پاریسی دو دسته شدہ بودند ۔ دستهةاىی از نایب السلطنه ھواخواھی می کردند و دستەای ھواخواہ 
دوشسدومن بودند؛ انتظار میىیرفت که دوئل ھو و جنجال آنان نمایش ر ب4 مسخرگی کشاند ول نویسندۂ ھوشمند 
ابیاتی برای راضی کردن هر دو دسته وارد نمایشنامه کردہ بود. دوستداران نایب السلطنه با تماشای آن صحنه از 
نمایش که در آن شاہ لایوس (چون فیلیپ) نگھبانان پرھزینة کاخ خود را مرخص کردہ بودہ آرام گرفتند. یسوعیان از 
اینکە دیدند شاگرد آنان از نمایشھای کالج لوبی ۔ لو - گران بھرۂ کافی بردہ است خشنود شدند؟؛ ولی آزاداندیشان دو 
بیت از نخستین صحنۂ پردۂ چھارم را با شور و ھیجان خوشباش گفتند - دو بیتی کە نغمة اصلی زندگی ولتر شد: 
ھر دو دسته نمایش را تحسین می کردندہ و در پایان ھمگی آن را پسندیدند۔ طبق یک سنت قدیمی, پدر سالخوردۂ 
ولترء کە پایش بە لب گور رسیدہ بودء در نخستین شب نمایش حضور یافت. او ھنوز نسبت بە پسر بی‌ارزش و 
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رسوایش خشمگین بودہ ولی آن شب چنان از ابھت گفتار و پیروزی نمایشنامه غرق غرور شد کە اشک از دیدگانش 
روان گشت. 

اودیپ بەطرزی بی سابقه چھل وپنج شب روی صحنه بود. حتی فونتنل سالخوردہہ برادرزادۂ کورنیء آن را پسندید و 
ستودء گرچه بە ولتر گفت که پارەای از اشعار ان ہبسیار تند و اتشینند.> جوان گستاخ بە طرزی دوپھلو و ناخوشایند 
اد اوران اھ رورس ایت را اما کن زکر ات کب ارسیت افرل داھاس ارکب ئن 
محارم شدہ بود با نایب‌السلطنه و یوکاسته را با دختر او یکی بدائند۔ دوش دوبری با چند بار حضور در نمایش این 
اثرہ شجاعانه در برابر شایعات ایستادگی کرد. نایبالسلطنه ترتیبی داد کە نمایشنامه در تئاتر کاخش اجرا شود و در 
دربار خود مقدم نویسندہ را گرامی شمرد. 

چا عافوت شافری مدگوو تھسا الوی ود نانوی کہا سکئر کردتر اع خظانمائ موق بسک و 
این شد کە نیت مسموم کردن شاہ جوان و غصب تاجچوتخت فرانسه را در سر داشته است. ھمه گمان نوشتن این 
خطابەھا را بە ولتر می بردند؛ او با شدت از بیگناھی خود دفاع کرد؛ ولی چون چندبار در موارد ھمسانء اشکارا دروغ 
گفته بود؛ کسی, جز گویندۂ واقعیء سخن وی را باور تکرد. شک کردن فیلیپ در این شایعه احسانی در حق ولتر بود. 
تٹھا اندرزش داد کە چندی از خوشی و نعمت پاریس دور شود. ولتر بە شاتو دو سولی بازگشت (مہ ۱۷۱۹)ء پس از 
یک سال. بە او اجازہ دادہ شد بە پایتخت بازگردد. در انجا مدتی دردانۂ اشراف بود. 

راک نی اسنا ول کسامکہ فو شرف گرتر سم تماق بای سر لا کاو مس 
می جست و با گرفتن امتیاز تھیة آذوقه و ساز و برگ ارتش برای برادران پاری پاداش خوبی گرفت؛ قھرمان ما از 
جنگ سود می برد. از ٭سیستم> لا روی برتافتء سرمایۂ خود راخردمندانه بە کار انداخت, و پولش را با بھرہ وام داد. 
در ۱۷۲۲ء پدرش مردہ و ولتر پس از اندکی مرافعه و دادخواھی یک مستمری سالیانه بە مبلغ ۴۲۵۰ فرانک بە ارث 
برد. در ھمان سال, از نایب‌السلطنه ٣۰٠٢‏ لیور پاداش گرفت؛ ولتر اکنون مردی توانگر شدہ بود و مقدر بود بزودی 
میلیونر شود. ما نباید او راء جز در مسائل دینی, فردی انقلابی بپنداریم. 

دومین نمایشنامة او آرتمیرہ با استقبال مردم مواجه نشد (۱۵ فوریة ۱۷۲۰). ولتر از جایگاہ خود بە روی صحنه 
جست و دربارۂ محاسن نمایشنامه بە استدلال پرداخت؛ مردم برای نطقش کف زدندہ ولی از نمایش استقبال نکردند. 
وروی آچ سان خحلی 00و قان ا اتدت کم وھد ضی رت کراسنات مال ی تی اجھانھا 
ھانریاد را در انجمنی خواند؛ انتقادھایی از ان شد؟؛ مانند ویرژیلء دستنوشته را در اتش افکند؛ انو کاغذھا را از شعله 
آتش قاپید و کار خود را بە عمل آوگوستوس, ھنگام نجات دادن انئید تشبیه کرد و گفت که ولتر اکنون یک حماسه 
و ہجفتی آستین چیندار> مدیون اوست. شاعرہ پس از آنکە نایبالسلطنه قسمتی از شعر او را شنیدء غرور 
ازدسترفتۂ خود را باز یافت. ھرجا کە می رفت قسمتی از منظومه را برای مردم می خواند. در ۱۷۲۳ لرد بالینگبروک 
و ھمسر فرانسوی او را در ویلایشانء بە نام لاسورس نزدیک اورلئانء ملاقات کرد؛ آنھا بە ولتر اطمینان دادند که 
حماسۂ او از ھمۂ آثار منظوم فرانسه بھتر است٤.‏ ولتر وانمود کرد کە بە درستی این سخن شک دارد. 

در ھمان ھنگام با آن شکاک اشرافی بە تبادل نظرھای فلسفی پرداخت و با اندیشەھای خداپرستانی کە مسیحیت را 
در بریتانیا بە آشوب کشاندہ بودند آشنا شد. بە این اندیشه افتادکە انگلستان در فلسفه و دانش از فرانسه پیشی 
جسته است. ولی او حتی قبل از خواندن آثار خداپرستان انگلیسی و قبل از برخورد با بالینگبروک بە بدعتھای وی 
رسیدہ بود. در ۱۷۲۲ء دعوت کنتس ماریدو روپلموند را برای ھمراھی کردنش در سفر بە فروبومان پذیرفت. کنتس 
بیوەزنی سی وھہشت ساله روشنفکر؛ ولی زیبا بود. ولتر کە بیست‌وھشت سال داشت. دعوت را قبول کرد. در بروکسل 
بە ژان باتیست روسو برخورد کە در شاعری رقیبش بود. روسو اودیپ را ستودہ ولی ولتر را بە خاطر بیدینی سرزنش 
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کرد. ولترہ کە کمتر می توانست انتقاد مردم را با شکیبابی تحمل کندہ دربارۂ قصیدہ بە آیندگان اثر روسوء چنین 
گفت: ہل استاد می دانید کە بە عقیدۂ من این قصیدہ بە مخاطب خود نخواهد رسید؟> این دو نفرء تا ھنگام مرگ 
روسوء ھمیشه بە یکدیگر می پریدند. در راہ ھلندء کنتس شکھای دینی خود را برای ولتر آشکار ساخت و عقاید او را 
جویا شد. ولتر کە طبع شعرگوپی در روحش میجوشید: در شعر مشھوری بە نام رسالە به اورانیا بدو پاسخ گفت؛ این 
سے ۱۷۶۷۶ تھا شاف سواھ کااس را سال سعای 1ات شر دافم سم عراس کس لصو انی 
شعر بە اندیشەھا و احساساتی برمی خورد کە خود در جریان رشد افکار دینیش انھا را پیمودہ است. 

پس ای اورانیای زیباچھں 

از من می خواھی که بە فرمانت بر جایگاہ لوکرتیوس تکیە زنم 

وبا دست تھور در برابر تو نقاب از رخ خرافات برگیرم؛ 

و تصویر خطرناک دروغھای مقدس راء 

کە زمین از آنھا اکندہ است: 

پیش چشمانت آشکار کنم؛ 

و می خواھی کە حکمت من بە تو درس دھد 

کە چگونە وحشت گور و ھول زندگی آن جھانی را بە ھیچ گیری. 

شاعر با (گامی محترمانه> بە سخنش ادامه میدھد. ہارزو می کنم خدا را دوست بدارم و بە او چون پدر بنگرم؛> ولی 
خدایی کە الاھیات مسیحی بر ما عرضه میدارد چگونە خدایی است؟ (ستمگری کہ باید از او نفرت داشت. او آدمیان 
را بەصورت خود افرید تا انان را شریر و پست نماید؛ او بهە ما دلھای گناھکار بخشیدہ است تا بتواند ما را کیفر دھد؛ 
او ما را دوستدار خوشی ساخته است تا بە دردھای وحشتناک... ابدی گرفتارمان کند.> ھنوز ما را بە این جھان 
نیاوردہ بود کە بهە فکر نابودیمان افتاد. او بە آب فرمان داد کە زمین را در بر گیرد. او فرزندش را فرستاد تا کفارۂ 
گناھان ما را بدھد؛ مسیح مردء ولی ظاھراً بہ عبثء زیرا بە ما می گویند کە ما ھنوز بە گناہ آدم و حوا آلودەایم؛ و 
فرزند خداء کە وی را برای رحم و شفقتش می ستایندء را چنان فرا می نمایند کە گوبی وی از روی کینەجوبی منتظر 
روزی است کە بیشترین ماء و ھمۂ آن مردم بیشماری کە حتی نام او را نشنیدہەاندہ را بە دوزخ روان کند. ہدر این 
تصوبر ننگین ن خدایی را که باید ستایش کنم نمی ‌بینم؛ من با این ستایش اھانتآمیز بدتر بە او بیحرمتی 
می کنم.6 با اینھمه ولتر آن شرف و الھام زندہەای را کە دربر داشت مسیحیان از ٭منجی> بود حس می کرد: 

اینک مسیح توانا و پرشکوہ... مرگ را در زیر گامھای پیروزمندش سرکوب می کندہ و پیروزمندانه از دروازەھای 
دوزخ ظاھر می شود. کردار او مقدس, و سیرتش خدابی است. دلھایی را کە از او روشنی می گیرندہ پنھانی آرامش 
می بخشد؛ در سختترین تنگیھاء نگھدار آنان است؛ اگر ھم آیین خود را بر توھم و فریب استوار ساخته باشدء برکتی 
اآاست که انسان بهە دست او اغفال شود. 

در پایانء شاعر از اورانیا دعوت می کند کە خود دربارۂ دین تصمیم بگیرد و اطمینان محض داشته باشد کە خداوندی 
کە ٭دین طبیعی را در قلب تو جایگزین ساخته است از روح پاک و بی ‌آلایش دلگیر نخواهد شد. بدان کە ھمیشه و 
ھمه جا روح انسان دادگر در پیشگاہ او ارجمند است؛ بدان کە راہب فروتن بودایی و درویش مھربان مسلمان در نظر 
او از ژانسنیست سنگدل - تقدیرگرا- و پاپ بلندپرواز التفات بیشتر می یابد.کولترء پس از بازگشت بە پاریس, در ھتل 
دوبرنیرں واقع در خیابان بون و "اک ولتر> کنونی مسکن گزید (۱۷۲۴). در ماہ نوامبر بە انجمن گروھی از مردان و 
زنان سرشناس, در شاتو دو مزون (۱۴ کیلومتری پاریس)ء رفت. قرار بود در این جا آدرین لوکوورور بزرگترین بازیگر 
زمانء نمایشنامۂ تازۂ ولترہ ماریانء را بخواند؛ ولی قبل از انکه نمایشنامه خواندہ شود ولتر کە بە بیماری ابله مبتلا 
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شدہ بود (این بیماری در آن روزگار بیشتر مبتلایان را می کشت) ازپا درآمد. وصیت کرد مراسم اقرار بەجای آورد و 
بە انتظار مرگ نشست. مھمانان ھمگی گریختندہ ولی مارکی دو مزون دکتر ژروہ را از پاریس بە بالین ولتر خواند. 
ولتر می گوید: ‏ او بەجای داروھایی کە معمولا در این نوع بیماری می‌دھند ٠٠١‏ لیتر لیموناد بە من نوشاند.> این 
٠‏ لیترہ شاید کمتر و شاید بیشترء مرا از مرگ نجات داد.> ماھھا گذشت تا تندرستی خود را باز یافت؛ از آن پس؛ 
ولتر با خویشتن چون بیمار رفتار می کرد و از تن نحیفش: که روح آتشینی در آن نھفته بودء پرستاری می کرد. 

از سال ۱۷۲۴ء ھانریاد بەدست روشنفکران افتاد و دستبەدست گشت. این منظومہه بیانیەای سیاسی در مقیاسی 
حماسی بود. ولتر در این منظومه کە موضوع اصلیى آتے کشتار سن - بارتلمی استء جنایتھای دینی را در ادوار 
گوناگون برشمردہ است: مادران فرزندانشان زا در مذبح مولک ب4 کام ان می سپارند؛ آگاممنون برای اندکی نسیم 
آمادہ است دخترش را قربانی خدایان سازد؛ مسیحیان را رومیان جفا می رسانند و بدعتگذاران را مسیحیان؛ دینداران 
متعصب هنگام کشتن برادران خود از خدا یاری می طلبند؛ ھواخواهھان متعصب برای کشتن پادشاھان فرانسە از خدا 
الھام می گیرند. این منظومه الیزابت راء کكه ھانریدوناوار را کمک کردہ بودء می‌ستاید. 7 جنگ ایوری و نرمی و 
گذشت ھانری رابطة ناپاک او با گابریل دا استرہ و ھمچنین از محاصرۂ پاریس ب۱4دست او سخن می گوید. ھانریاد از 
تر فارو بد وت گاکراک ا کی اض تہ ری کسکات راتا عو تار کل یت بد لوان 
بە باد سرزنش می گیرد. 

ولتر امیدوار بود ھانریاد بە عنوان حماسة ملی فرانسە پذیرفته شود ولی آیین کاتولیک چندان در نزد ھممیھنانش 
گرامی بود کە نمی توانستند ان منظومہ را بەمنزلۂ حماسۂ روحشان بپذیرند. از این گذشتهء معایب اثر برای دانشوران 
و پژوھشگران چشمگیر بود. تقلید آشکار از ھومر و ویرژیل - در صحنەھای نبردہ دیدار قھرمان از دوزخء و دخالت 
موجودات شخصیتیافته در اعمال انسان و رویدادھا بەشیوۂ خدایان ھومر- گیرایی ابداع و اصالت را فدای خود کرد؛ و 
گرچه این سبک نثر خوبی را پدید می آوردہ اما فاقد صنایع بدیعی نظم بود. ولتر چنان از چاپ و نشر اثر خویش 
سرمست شدہ بود کە این نقصھا را نمی دید. ب4 تیریو نوشت: (سرودن حماسۂ منظوم ھنر من است: یا آنکە سخت در 
اشتباھم.> براستی که او سخت در اشتباہ بود. 

بەرغم این اشتباہ دانایان گویی سخنش زا درست می پنداشتند. منتقدی فرانسوی حماسۂ وی زا برتر از انئید خواند و 
فردریک کبیر برآن بود کە ھر انسان بی غرض ھانریاد را بر شعر ھومر ترجیح خواھد داد.> چاپ اول کتاب زود به 
فروش رسیدہ و چاپ دوم آن مخفیانه در ھلند بە طبع رسید و بە فرانسه فرستادہ شد؛ پلیس کتاب را تحریم کرد؛ با 
این وصفء ھمه آن را می خریدند. ھانریاد بە ھفت زبان ترجمە شد و؛ چنانکە خواھیم دید مردم انگلستان را بە 
جنبوجوش آورد. حماسۂ ولتر محبوبیت ھانری چھارم را زندہ کرد. فرانسه را از جنگھای دینی شرمندہ نمودہ و 
فرانسویان را واداشت تا الاھیاتی کە آدمیان را بەچنان درندەخوبی برافروخته بود بەباد انتقاد گیرند. 

ولتر زمانی از شھرت و اقبال بیشایبه بھرەمند بود. او بزرگترین شاعر زندۂ فرانسه شناخته شد. بە دربار لوبی پانزدھم 
پذیرفته شد؛ ملکە در اجرای نمایشنامەھایش گریست, و ۱۵۰۰ لیور از محل درآمد شخصی بدو بخشید (۱۷۲۵). 
ولتر در نامەھایی کە در ان ھنگام نوشتهه از زندگی درباری خود گلە کردہ و ھمچنین بر أن بالیدہ است. با اشراف 
شریف یا پست بە زبانی خودمانی سخن می گفت. بیگمان او زیاد صحبت می کرد. و این از آسانترین کارھای آدمی در 
پرسید: ‏ آقای ولتر؛ آقای آروئه براستی نام شما چیست؟ از پاسخ شاعر آگاہ نیستیم. دو روز بعد این دو نفر بار دیگر 
در کمدی فرانسز بە ھم برخوردند؛ روآن پرسش خود را تکرار کرد. پاسخ ولتر را بە شکلھای گوناگون نقل کردہاند؛ بە 
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روایتی پاسخ داد: <کسی کم درپی نام نیستء ولی میداند چطور بە آنچه دارد بزرگی و جلال بخشدہ؛> بە روایت 
دیگر, او بتندی گفت: ہام من با من آغاز می شودہ و نام شما با شما پایان مییابد.> نجیبزادہ با شنیدن این سخن 
چنان برآشفت کە چوبدستی خود را برای کوبیدن ولتر بلند کرد؛ شاعر نیز دست بە شمشیر برد. آدرین لو کووروں 
کە حضور داشت,: خود را بە بیھوشی زد؛ سرانجام انھا از منازعه دست کشیدند. 

در روز ۴ فوریهء کە ولتر در خان دوک دو سولی ناھار می خوردء پیام رسید کە کسی دم در کاخ منتظر اوست. چون 
بە در کاخ رسیدء شش تن اوباش برسرش ریختند و بیرحمانه مضروبش کردند. روآنء کە از کالسکەای عملیات را 
ادارہ می کرد ضاربان را چنین هھشدار داد: <سرش را نکوبید؛ ممکن است چیز خوبی از ان بیرون آید.> ولتر شتابان 
بە کاخ بازگشت و برای اقدام قانونی عليه روآن از سولی یاری جست؛ سولی یاریش را دریغ کرد. شاعر بە حومة شھر 
کنارہ گرفت و بە تمرین شمشیرزنی پرداخت؛ سپس برای انتقامجوبی از شواليه بە ورسای رھسپار شد. قانون دوئل را 
از جنایتھای برزگ می شمرد. شاہ بە پلیس دستور داد کە مراقب ولتر باشند. روآن از ملاقات با ولتر سر باز می زد. در 
کنا فو سی رات رای کی کر اف ا اکر تس کیل سان مامہ عات کسھھ اس 7 ×فز 
بودند نفسی بەراحت کشیدند. فرماندہ پلیس پاریس گزارش داد: ‏ تمام خانوادۂ زندانی فرمان عاقلانەای کە مرد جوان 
را از ارتکاب حماقتی جدید بازداشته بود را تحسین کردند.> ولتر در نامەای کە بە مقامات دولتی نوشت از کردۂ خود 
دفاع کردء و اظھار داشت چنانچه آزاد شود بە میل خویش تبعید بە انگلستان را خواهد پذیرفت. مانند گذشتۂ 
ملاحظۂ حالش را کردندء وسیلة آسایش در اختیارش قرار دادند. 

پیشنھادش پذیرفته شد؛ پانزدہ روز بعد از زندان آزاد شد؛ ولی نگھبانی بر او گماشتند تا کاله ھمراهش برود. اعضای 
دولت معرفینامه و توصیەنامەھاپی بەعنوان رجال انگلیسی بدو دادند. و ملکه فرانسہ حاضر شد مستمری وی را 
ھمچنان بپردازد. در کالہ تا رسیدن کشتی. نزد دوستانش ماند۔ در روز ٠١‏ مہ با در اختیار داشتن کتابھایی کە برای 
اموختن زبان انگلیسی هھمراہ داشت, و با علاقەمندی بە دیدن کشوری کە شنیدہ بود مردم آن از آزادی اندیشه 
برخوردارند بر کشتی نشست بیایید در این دیدار ھمراہ وی باشیم. 


فصل دوم 
مردم 
۶۴-۔- ۱۷۵۶ 

مردم انگلستان هنگامی کە ولتر بە سرزمین آنان گام نھادء پس از یک نسل پیروزیھای پرھزینةۂ خویش بر فرانسه 
مدت یک ربع قرن بود کە از آرامش نسبی برخوردار شدہ بودند؛ بر دریاھاء و در نتیجه بر تجارت و پول جھانء تسلط 
داشتند؛ اھرم و توازن نیرو را در بر اروپا به سود خویش حفظ می کردند؛ و بر خاندان استوارت کە کوشیدہ بود آیین 
کاتولیک را بە انگلستان بیاوردء و ھمچنین بر شاھان خاندان ھانوورء کە خدمتگزاران کیسۂ پر پول پارلمنت بودند 
پیروزی افتخارآمیزی بەدست آوردہ بودند. انگلستان بود کە بە یاری نیوتن در دانش سرآمد کشورھای جھان شدہ 
لاک را با اندیشەھای انقلابی در دامان خود پروراندہ و با سلاح خداپرستی بە برانداختن بنیان مسیحیت پرداخته 
بود؛ و اکنون می‌رفت تا الگزاندر پوپ را بە جای ھمه پونتیفکسھای رم قرار دھدہ و با ناراحتی شاھد اعمال مخرب 
دیوید ھیوم شود. این ھمان انگلستانی بود کە ھوگارث بدان مھر می ورزید و عشق و دلبستگی خود را بە زیباییھای 
آنء در کندەکاریھای خودء تجسم می بخشید. گئورگ فریدریش ھندل در این کشور پرورش یافت و در موسیقی آن 
عصر با عنوان ٭استاد استادان>ء ھمة موسیقیدانان خاندان باخ را تحتالشعاع خود قرار داد. و در اینجاء ہدر دژزی کهە 
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طبیعت در مقابل آلودگی و فساد برای خود ساخته بود... در این سرزمین خجسته... در انگلستانء> انقلاب صنعتی 
آغاز شد تا همة شئون زندگی انسان راء جز خود اوہ دگرگون سازد. 

| - پیشد رآمد انقلاب صنعتی 

١‏ دھقانان 

دفو ھنگام گردش در انگلستان در ۱۷۲۲ء تصویری میھن پرستانه از ٭آبادترین و پربرکتترین کشور جھان> ترسیم 
کرد - با کشتزارھای سرسبز و لبریز از غلهہ با چراگاہ ھاپی کە گوسفندان با پشم زرین در آنھا بە چرا سرگرمندہ با 
علفزارھایی کە گاوھای فربه را درخود می پرورانندہ با دھقانانی کہ ورزشگاہ ھای روستایی را با فریاد و ھلھل خود 
انباشتەاندء با سپردارانی کە دھقانان را سازمان می دھندہ با نجبایی کە بە سپرداران سازمان می ‌بخشندء با خاوندانی 
کە قانون و نظم به روستاھا می آورندہ و سرزمینی کهە ھرچندگاہ شاعران و فیلسوفان بدان پناہ می برند. شعربافان. بە 
شرطی کہ از آزارھاء دلتنگیھاء حشرات,: و رنج کار روستاھا معاف باشندء انھا را چون صحنەای آرمانی جلوہ میدھند. 
زندگی روستابی در انگلستان ۱۷۱۵ بسیار شبيه ھزار سال پیش از آن بود. ھر دھکدہ - تقریباً ھر خانوار - واحد 
اقتصادی خودکفایی بود کە خوراکش را خود می‌رویانیدء پوشاکش را خود تھيه می کرد و از بیشەھای پیرامونش 
ھیزم و چوب ساختمانی فراھم می ساخت. هر خانوادەای نان می پخت گوزن شکار می کرد گوشت نمکسود تھیه 
می کرد و کرہ و مربا و پنیر می ساخت. بە کار نخریسی, بافندگی و خیاطی می پرداخت؛ پوست دباغی می کرد و کفش 
می دوخت, بیشتر ظروفء ادوات و اہزار را خود می ساخت. پدر مادر و فرزندان تابستان را در کشتزار و شبھای بلند 
زمستان را در خانه سرگرم کار و تلاش بودند؛ خانه کانون کشاورزی و صنعت بود. زن کدبانوی محترم و ھنرمندی 
بود کە ھمۂ کارھای خانە راء از پرستاری شوھر و بزرگ کردن دہ - دوازدہ فرزند گرفته تا دوختن لباس و ساختن 
آبجو بەعھدہ داشت داروھای خانگی را فراھم می ساخت و بموقع بە اھل خانه تجویز می کرد؛ از باغء خوکھاء و 
ماکیانھا مواظبت می کرد. ازدواجء پیوند دو یار بود؛ خانوادہ نھادی ھم اقتصادی و ھم اجتماعی بەشمار می رفت و؛ در 
نتیجه دلیل و بنیاد محکمی برای وحدت, افزایش, و دوام داشت. 

چنانچە دھقانان اجازہ می‌یافتند کە شیوەھای قدیمیشان را در مزارع حفظ کنندہ شاید آنان از سرزندگی گوناگون در 
خانەھاشان احساس رضایت می کردند. دھقانان زمانی را بەیاد می آوردند تا دامھای خود را در زمینھای عمومی خاوند 
بچرانندہ از رودخانەھای آن آزادانه ماھی بگیرندہ و از جنگلش چوب ببرند؛ اکنون در نتیجۂ فرایندی کە از قرن 
شانزدھم آغاز شدہ خاوندان دور بیشتر ٭زمینھای عمومی> را حصار کشیدہ بودند و دھقانان بسختی می توانستند با 
درآمد خود زندگی کنند: سرفداری و عوارض فثودالی رسمی از بین رفتند. ملاکان و بازرگانان شھری روی زمین 
سرمایەگذاری می کردند. کشاورزی آنان در مقیاس وسیع: با سرمایة بیشترء وسایل بھتر مھارت زیادترہ و بازارھای 
وت مرف سی 297ا فرساقلی کا لماع کک کرد راصا یکا ھھ نک آز اون انکاات وا 
را در اختیار نداشتند؛ گر گوری کینگ شمارۂ آنھا راء در انگلستان ۱۶۸۸ء حدود د۱۸۰ تن حساب کردہ بود. ولتر 
در حدود ۱۷۳۰ گزارش داد: (در انگلستان دھقانان بسیاری ھستند کە کشتزارھای آنھا ۲٠٠٠٠٠٢‏ فرانک ارزش دارد 
و از ادامڈ کشت زمینی که آنھا را توانگر ساخته استہ و در آن آزادانه می زیندہ عار ندارند٤؛‏ ولی این تبلیغ را ولتر 
کی ابیت اق کریک و اقسوام 2رع امت یه مرفعان کا 1۷۵۰ مار ظرتمالکان کی اکلسان کاحش جانند 
بود. زمینداران توانگر زمینھای کوچکتر را می خریدند؛ املاک کوچک: کە وسیله معیشت خانوادەھا بودند و محصولات 
آٹھا برای توزیع در بازارھای محلی درنظر گرفته می ‌شدہ جای خود را بە مزارع بزرگتری دادند کە می توانستند از 
روکھای بھتر:و اہزار کافاتر بھرممد شزقۂ دعقانان کم کم به يک مستاجر یا اکا رگ مزدوں مبدال سی کندند آز ان 
گذشته نظام کشاورزی حاکم در انگلستان ۱۷۱۵ زمین روستاھا راء برحسب استعداد و باروری آنھاء بە مناطق 
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مختلف تقسیم می کرد؛ ھر زارع یک یا چند قطعه زمین در مناطق مجزا دریافت می داشت؛ ھمکاری ضروری بود؛ از 
فعالیت انفرادی جلوگیری می شدہ؛ و کار تولید بکندی پیش می‌رفت. انان کە دور املاکشان را حصار کشیدہ بودند 
استدلال می کردند کە کشاورزی وسیع و تحت مالکیت واحد بر میزان فراوردەھای کشاورزی میافزایدء چرای 
گوسفندان را تسھیل می کند: و محصول پشم پرسود خواھد بود؛ بیگمان حق با آنھا بود. پیشرفت اقتصادی. دست کم, 
یک چشم خود را بە روی مشقت ناشی از جابەجا شدن و انتقال انسانھا می بست. 

پیشرفت اہزار کشاورزی بیشتر روی ھمین مزارع گسترش یافته صورت گرفت. انگیزۂ سودجوبی زمینھای بایر را بە 
زیر کشت آوردہ بر کارایی کارگران افزودہ اختراع وسایل جدید و روشھای نو را تحرک بخشیدء سطح پرورش دامھا را 
بالا بردہ مردابھا را خشکاندہ از سایش زمین زراعتی جلوگیری کردہ و بیشەھا را بە کشتزار مبدل ساخت. از ۱۶۹۶ تا 
۵ مساحت کشتزارھای انگلستان و ویلز دو میلیون ایکر فزونی یافت. در ۱۷۴۰ء چارلز تاونزند سیستم چھار 
دورەای چرخش محصول راء بە جای طرح زیانبخش آیش ھرسالة یکسوم زمینء عرضه داشت: تاونزند در سال اول 
جو دوسر یا گندم کاشت, در سال دوم جو یا جو دوسر رویاندہ در سال سوم شبدرہ چاودارء ماش انواع شلغم و کلم و 
در سال چھارم شلغم کاشت؛ سپس گوسفندان را در کشتزار بە چرا واداشت تا از شلغم تغذیه کنند و آنھا را پا بزنند 
داخل زمین بکنند و ھمچنین با فضولات خود زمین را بارور سازند؛ بدین‌سانء زمین برای برداشت محصول پربرکت 
گندم در سال بعد آمادہ شد. ھمسایگان ریشخندش کردند و او را <تاونزند شلغمی> خواندند؛ ولی پس از انکه دیدند 
محصول او سی درصد افزایش یافته استء شیوۂ وی را تقلید کردند. تاونزند وایکاونت بود؛ و از ھمین روی: اشراف 
دیگر انگلستان برای بھرہبرداری بیشتر از کشتزارھای خود شیوۂ وی را بە کار بستند؛ علاقه و توجە شخصی به 
کشاورزی مرسوم خاوندان انگلستان شدہ و در املاک خاوندی گفتگو از شکار و سگ بە صحبت در بارۂ شلغم و کود 
رسید. 

بە جثروتال حقوقدان بود؛ چون تندرستی خود را از دست م یداد بە مزرعة پدر بازگشت؛ ذھن تیز او مجذوب معجزہ 
و سودھای رویش گیاہ شد؛ ولی شیوۂ کار کشاورزان راء کہ قسمتی از دسترنج و سرمایة آنان را برباد می داد 
نپسندید. دھقانان چھار تا پنچ کیلوگرم بذر را در زمینی بە وسعت یک ایکر چنان از روی بیدقتی می پاشیدند کە 
ہر دوسوم زمین بذر ریخته نمی شدہ و در یکسوم آن بذر چنان برھم انباشته میىیگشت کہ نتیجۂ مطلوب بەدست 
نمی ‌آمد. تال ھنگام گردش در فرانسه و ایتالیا با شیوەھای کار کشاورزان این سرزمیٹھا آشنا شد.> در سفر بە فرانسه 
و ایتالیاء روشھای کشاورزی را مطالعه کرد؛ پس از بازگشت بە انگلستانء مزرعەای خرید و با ساختن دستگاھهھا و 
ادواتی کە محصول را بە دوبرابر افزایش میدادء ھمسایگان را دچار شگفتی ساخت. گاواھن چھار تیغەای ساخت (حد 
)٠۰‏ کہ علفھای ھرز را از ریش می کند و در زیر خاک مدفون می کرد. اما مھمترین اختراعش (حد ۱۷۲۳) یک 
دستگاہ بذرپاش اسبی بود کە بذر را از میان قیفھای دندانەدارء در فواصل و عمق معینء بین دو ردیف موازی فرو 
می پاشید و سپس روی بذر را بە وسیل مازوبی کە بە دستگاہ وصل بود می پوشانید. این دستگاہ نە تٹھا از بەھدر 
رفتن بذر و کار جلوگیری می کرد بلکە شخم: آبیاریء وجینء و ھواخوری زمین را نیز در فاصله بین ردیفھابی که 
بذرافشانی شدہ بود امکانپذیر می ساخت. این دگرگونی بە ظاھر ناچیز در روش بذرافشانی و بھبود گاواهن,ء در انچه 
کە بعدھا انقلاب کشاورزی نامیدہ شد سھیم بود؛ اثرات این انقلاب را (حتی با منظور کردن تورم) در قرن ھجدھم 
می توان از روی دہ برابر افزایش بھای زمینھایی که روشھای نو در آن بە کار می رفتند سنجید. بالا رفتن نیروی تولید 
خاک موجب شد کە مزارع برای کارگران بیشتری در شھرھا خوراک فراھم اورند و ازدیاد جمعیت شھرنشین راء کە 
بدون آن انقلاب صنعتی ھرگز بەوجود نمیآمدہ امکانپذیر سازد. 
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دھقانان و کارگران شھری: ھیچکدامء از این ثروت فزایندہ سھمی نداشتند. رقابت شدید دست رعایای بیشتری را از 
زمین کوتاہ ساخت و ترس از بیکاریء دھقانان مزدور را ناچار می کرد کە بە مزد کمتری بسازند. ببینیم ترولین 
دانشمند والاتبار در این بارہ چە گفته است: 

کاھعش شمارۂ کشاورزان آزاد و افزایش دھقانان مزدور بی زمین بھابی بود کە جامعه بە این سود اقتصادی داد. این تا 
حدود زیادی یک شر ضروری بود: و ھرگاہ سود متزاید کشاورزی عادلانه تقسیم می ‌شدہ مردم از این تحول جبری 
کمتر زیان می ‌بردندہ ولی چون کرای زمین عشریة اراضی متعلق بە کلیساء و منافع کشاورز مالک زمین و دلال 
پابەپای ھم فزونی یافتندہ کارگر مزرعه کہ حقوق ناچیز خود را در اراضی مشترک از دست دادہ و خانوادۂ او از 
فرصت اشتغال بە کارھای صنعتی متفرع از کشاورزی محروم شدہ بودہ دستمزد اندکی می گرفت و در ایالات جنوبی 
به بینواپی و دریوزگی افتاد. 

اخذ مالیات و اقدامات خیریه تا اندازەای از تمرکز طبیعی ثروت کاست. توانگران انگلستانء بە عکس نجیبزادگان 
فرانسہء قسمت اعظم مالیاتھایی را کە دولت را سرپا نگاہ می داشت می پرداختند. ٭قانون گدایان> که از سال ۱۵۳۶ 
بە موقع اجرا گذاشته شدہ هر بخشی را ملزم می کرد از مردمی کە گرسنگی: ھستی آنان را تھدید می کرد دستگیری 
کنند. بیکارانی کە توانایبی کارکردن داشتند بە اردوی کارہ و بیکاران ناتوان بە نوانخانەھا فرستادہ شدند؛ کودکان را بە 
شاگردی کسانی گماشتند کە حاضر بودند بە آنان جا و خوراکدھند. ھزینۂ این اقدامات خیریه را مالکان خانەھای 
بخش کلیسایی با پرداخت مالیات تأمین می کردند. یک 

کمیتۂ پارلمنت گزارش داد: از کودکانی کە د رسالھای ۱۷۶۳ تا ۱۷۶۵ در اردوھای کار بە جھان آمدہہ یا در کودکی 
در این خانەھا پذیرفته شدہ بودند در ۱۷۶۶ تنھا ھفتدرصدشان زندہ ماندہ بودند۔ قرن سختی بود۔ 

-٢‏ صنعت 

خانەھای روستایی خودبسندہء چە خوب و چه بدء تخصصی شدن کار و انقلاب صنعتی را بە تعویق انداختند. با ٠٠١‏ 
خانوار کارگری کە در خانەھای خودشان برای سرمایە‌دار نخ می‌ریسیدند و پارچه می‌بافتندء سرمایەدار نوخاسته 
خویشتن را بە سرمایەگذاری جھت احداث کارخانه نیازمند نمی دید. در ۱۷۴۰ء در منطقۂ رایدینگ غربی یورکشں 
ھمین صنعت خانگی ٠‏ قوپ پارچه برای بازار تولید کرد؛ و در ۱۷۵۰ این عدد بہ ۱۴۰۰۰۰ رسید؛ در 
۶ء ھنوز نیمی از پارچەھای پشمی یورکشر در خانەھاء و نیم دیگر در کارخانەھا بافته می شد. ولی ھمین خانەھا 
کارخانەھای بدوی بودند: رئیس خانوادہ مستخدمان و دیگر مردم را بە ملحق شدن در کار دعوت می کرد؛ اطاقھای 
اضافی با چرخھای ریسندگی و کارگاھھای بافندگی مجھز می ‌شدند. چون حجم کار این صنعت خانگی افزایش یافت. 
و بازار نیز با احداث راھھای بھتر و با تسلط بر دریاھا گرمی گرفت کارگاھھای خانگی بە ادوات بھتری نیازمند شدند. 
نخستین اختراعات بیشتر ادوات و اہزار بودند تا ماشین؛ آنھا را میشد مانند ماکو جھندۂ جان کی در خانەھا نصب 
کرد؛ تنھا ھنگامی صنعت خانگی جای خود را بە سیستم کارخانه سپرد کە مخترعان ماشینھایی ساختند کە نیروی 
مکانیکی لازم داشتند. 

انتقال صنعت از خانه بە کارخانه تدریجی بود و نزدیک بە یک قرن (۱۷۴۰- ۱۸۳۰) بە طول انجامید؟؛ از این رویء 
اطلاق نام ٭انقلاب> بهە این تغییر کند شاید نامناسب باشد. گسیختن از گذشتهء برخلاف نظر برخی از تاریخنویسان 
خیالپردازء چندان شدید نبود؛ صنعت بە قدمت تمدن است؛ اختراع از قرن سیزدھم با گامھای سریع پیشرفت کردہ 
بود؛ در فلورانس روزگار دانتهء کارخانەھا بە فراوانی شاعران بود؛ در ھلند روزگار رامبرانء تعداد سرمایە‌داران با شمارۂ 
ھنرمندان برابری می کرد. اما اگر دگر گونی صنعتی را طی دو قرن گذشته (۱۷۶۰۔ ۱۹۶۰) در مراحل تکاملی صنایع 
بخار الکتریسیته نفتہ الکترونیکہ و انرژڑی اتمی در نظر آوریم میبینیم کە در مقایسه با میزان تغییر اقتصادی در 
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اروپای پیش از کریستوف کلمب یک انقلاب واقعی بودء و نە تھا کشاورزی. ترابری ارتباطات و صنعت, بلکە سیاستء 
آدابء اخلاقء فلسفه و ھنر را نیز از بنیان دستخوش دگرگونی ساخت. 

عوامل بسیاری دستدردست ھم دادند تا صنعت را ناگزیر بە تغییر و تحول کنند. جنگھایی کە پس از سقوط 
رابرتوالپول از مقام نخستوزیری انگلستان (۱۷۴۲) درگرفت جامعۂ انگلستان را بە تولید و توزیع سریعتری نیازمند 
ساخت. افزایش جمعیت, در نتیجۂ فزونی خوراک, بازار وسیعی در درون کشور برای محصولات کشاورزی و صنعتی 
زامسضت رفاو راضتارق دلاو بای زا سرن جانھ رسای ارعافیہ سکم گا زا ھی 
بود و در نتیجە صنعت بە سوی تخصصی شدن و تقسیم کار برای افزایش تولید پیش رفت. ھوگنوھاء و دیگر 
مھاجرانء اندوختۂ از خطرجسته و ھنر خویش را با خود بە انگلستان بردند؛ نخستین ماشین ریسندگی بە دست یکی 
از اخلاف ھوگنو ساخته شد (۱۷۲۸). وضع تعرفەھای گمرکی توسط پارلمنت بەمنظور حمایت از صنایع داخلی 
(مثلا: (قانون کالیکو> در ۱۷۲۱ به کار بردن کالیکوھای وارداتی را تحریم می کرد) رقابت خارجی را محدود ساخت و 
بازار داخلی را بتمامی در اختیار صنعت نساجی انگلستان گذاشت؛ نفوذ روزافزون بازرگانان در مراکز قانونگذاری نیز از 
عواملی بود کە اقتصاد انگلستان را گسترش داد. سنت پیرایشگر - کە بزودی نھضت متودیسم بە تقویتش برخاست - 
فضایل کار و کوشش و صرفەجوپی را در طبقات متوسط و فرودست تشویق می کرد؛ سرمایه گردآوری می‌شد. 
مال اندوزی پسندیدہ شمردہ می شدہ و توگوپی که بورژوازی از لطف خاص خداوند برخوردار بود. 

در این میانء توسعة استخراج معادن باعث شد که مقادیر زیادی زغالسنگ برای سوخت در اختیار صنایع قرار گیرد. 
تا این زمانء چوب سوخت عمدۂ خانەھاء دکانھاء و کار گاهھا بودء اما اکنون بیشەھای انگلستان روبه نابودی می ‌رفتند. 
از شصت و نە جنگلی کە در قرون وسطی در انگلستان بودء در پایان قرن ھجدھم بیش از چھار جنگل باقی نماند. 
الوار را ناچار از اسکاندیناوی و امریکا وارد می کردند؛ گرانی روزافزون چوب تقاضای سوخت ارزانتری را باعث شد؛ ولی 
بھرەبرداری از معادن زغالسنگ ھنوز در مرحلۂ ابتدابی بود؛ عمق معادن کم بودء تھویە با وسایل ابتدایی انجام 
می گرفت و گاڑھای متان و انیدریدکربونیک کارگران معادن را خفه می کرد؛ قبل از آنکه ماشینھای بخاری سیوری و 
نیوکامن ساخته شوندء مسئله تخلیة اب معادن با تلمبه حل ناشدہ ماندہ بود؛ براستی ھمین مسئله انگیزۂ اصلىی 
تکامل چنین ماشینھابی بود. بھرەبرداری از معادن زغالسنگء با ھمه دشواربھای موجودء چندان گسترش یافت کە در 
7۰ ددود زغالی کە در خانەھا و کارگاہ ھا می سوخت آسمان لندن را تیرہ نمود. 

زغالسنگ بیشتر از آن روی در انقلاب صنعتی اھمیت یافت که از أآن برای گداختن سنگآھن و تبدیل آن بە صورت 
سی امو مکش و چکسلواں امقانم ہام ازن مل یا گرا عوام سی سیلماید فلز ضورت 
می گرفت. برای جدا کردن آھن از سنگمعدن, می بایست آن را ذوب کرد و این کار مستلزم حرارت بسیار زیاد بود؛ 
چنین حرارتی را از قرن چھاردھم بە بعد با سوزاندن زغال چوب در کورەھای بلند مجھز بە ھواکشھای نیرومند ایجاد 
و کرني رت (کھرووتا فی تضر سرن بات ضا تر راس روہ 1۶۱۶ ھا می گر لک فال نکر 
بەعنوان سوخت گدازندہ توصيه کرد؟؛ دادلی در ۱۶۱۹ ادعا کرد که با استفادہ از زغال سنگ هزینۂ ذوباھن را بە 
نصف کاھش دادہ است؛ ولی ھمکاران اوء کە ھنوز از زغال چوب استفادہ می کردندء ھمدست شدند تا او را از میدان 
بەدر کنند. سرانجام (حد ۱۷۰۹) ایبرھمداربی اولء پس از استقرار در کولبروکدیلء کە زغالسنگ فراوان داشت 
توانست با موفقیت و صرفەجوپی سنگآھن را با حرارت دادن بهە وسیلةۂ کوک ذوب کند. کوک زغالسنگی است کہ. 
برای از بین بردن عناصر فرارش, بہ حد کافی ٭ پخته> یا سوزانیدہ شود. کوک از ۱۵۹۰ شناخته شدہ بود. 
ایبرھم‌داربی دوم کاربرد زغالسنگ یا کوک را در ذوبآھن توسعه داد؛ کورەھای بلند را بە وسیلة دمی کە با چرخ 
آیگرد کار می کرد بھبود بخشید؛ و بزودی توانست بیشتر از سایر تولیدکنندگان انگلستان آھن بفروشد. در ۱۷۲۸ 
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نخستین ماشین غلتکدار انگلیسی برپا شد؛ آھن از میان یک رشته غلتکھای این ماشین می گذشت تا با دیدن فشار 
بە شکلھای دلخواہ درآید. در ۱۷۴۰ء بنجمین‌ھانتسمن روش تھیۂ فولاد بوتەای را اختراع کرد در این روش؛ در 
بوتەھابی از گل نسوز با گرم کردن و پالایش فلز فولاد بسیار مرغوبی بە دست می آمد. ھمین مراحل تکاملی پیوند 
زغالسنگ و آھن بود کە پیدایبی ماشینھای انقلاب صنعتی را امکان پذیر ساخت. 

٣‏ اختراعات 

نیم اول قرن ھجدھم در قیاس با دو قرن قبل از آنء اختراع چشمگیری بە خود ندید؛ برشمردن اختراعاتی که این 
عصر از گذشته بە ارث برد بە درازا می کشدہ و تنھا ذکر یک نمونە کافی است. ساعت کہ برای علومء صنعتء و 
دریانوردی ضرورت تام داشت تفر تا در قرن ھفدھم کامل شد؛ در ۱۷۵۸ دقت آن بهە آنجا رسید کە در ششصد روز 
تنھا یک دقیقه اختلاف داشت, و تا ۱۸۷۷ کاملتر از آنچە بود نشد. خود کارگرانء که غالباً منبع اختراعات بودندہ از 
فو کات تائی 1ج مامت لاگتان میا لا انکان سی وت کک 7ر فا مات 
بھرەبرداری از نخستین ماشین ارہ شد (۱۶۶۳)ء و اجازہ نداد کە تا قبل از ۱۷۶۷ این ماشین بەطور موفقیتآمیز مورد 
استفادہ قرار گیرد. از این گذشتهء راھھای بد کشور اختراعات صنعتی را از پیشرفت سریع بازمی داشتند؟؛ تا روزی کهە 
دشواریھای ترابری بازار را محدود می کرد انگیزەای بە افزایش تولید وجود نداشت. با این وصفء ترابری دریایی بھبود 
می یافت؛ مستعمرات: کە تقریباً بتمامی کشاورزی بودندہ کالاھای صنعتی را با ولع می خریدند؛ گرمی بازار محصولات 
صنعتی در مستعمرات اختراع ماشینھای صنعتی را تشویق می کرد انگیزۂ سودجوبی نیز در این میان سھم داشت؛ 
پارلمنت بە افراد امتیاز حقوق انحصاری اختراع و استفادہ از آن را بە مدت چھاردھسال اعطا می کرد. رقابت خارجی 
در تجارت کالاھای صادراتی انگیزۂ دیگری بود کە اختراع ماشینھای صنعتی را تشویق می کرد؛ بدین ترتیبء 
پارچەھای ھندی کە بە دست کارگران ورزیدہہ ولی کم مزدہ بافته می شد سازندگان انگلیسی را برآن داشت کہ با 
بھبود وسایل و تجھیزات ماشینی تولید را سروسامان بخشند. پس میبینیم کە اختراعات تازہہ در ماشینھای 
ارفرائن: گر گرتبای ککرفی ہدید آورؤئك 

ہہماکوی جھندۂ> جان کی نخستین اختراع شایان توجھی بود کە در صنعت بافندگی پدیدار گشت (۱۷۳۳))؛ اختراع 
جا کی را ىی توآن سرآغازالقلاب صتعی شرہ قبل از آن, جو چتد استتایٰ جزئی: پھناى پارچۃ معبوۃ به پلندیٰ 
بازروی بافندہ بودء زیرا او می‌بایست ماکو (آلتی که نخھای یود را از میان نخھای تار می گذراند) زا با یک دست از این 
سوی دستگاہ بافندگی بیندازد و با دست دیگر آن را در سوی مقابل بگیرد. کی دستگاھی مرکب از چند چرخ و 
چکش و میله درست کرد کە ہا یک ضربة دست بە راہ می‌افتاد و ماکو؛ با پیمودن پھنای دلخواہ از این ‌سو می پرید و 
خود بە خود در نقطة معین باز می‌|ایستاد؛ حسن دیگر دستگاہہ صرفەجویی زیاد در زمان بود. ھنگامی کە کی 
خواست اختراع خود را در یکی از کارخانەھای کولچیستر نصب کندہ بافندگان او را بە جرم اینکە قصد دارد آنھا را از 
نان خوردن بیندازد محکوم کردند. کی بە لیدز گریخت (۱۷۳۸))ء و حق استفادہ از اختراعش راء در ازای دستمزدیء 
در اختیار تولیدکنندگان پارچە گذاشت؛ آنان اختراع را از او گرفتند ولی از پرداخت حقالامتیاز اختراع او سرتافتند؛ 
کی عارض شدہ ھزینۂ سنگین دادخواست نابودش کرد. از آنجا بە زادگاهھش, بری رھسپار گشت. ولی در آنجا نیز 
مردم عليه او شوریدند (۱۷۵۳)ء خانەاش را تاراجء و خودش را بە مرگ تھدید کردند. با این‌حالء زنی با شور و شعف 
از اختراع او استقبال کرد و فریاد برآورد: ٭کار خدا شگفتانگیز است؛ ولی کار انسان از آن شگفتانگیزتر است!> کی 
اینهمه ماکو جھندہ تا ۱۷۶۰ نتوانست بر ھمۂ مخالفتھا چیرہ شود و جای خود رادر صنعت بافندگی بگیرد. 
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عامل دیگری کە صنعت بافندگی را از پیشرفت بازمیداشت آن بود کە بافندگان نخ را زودتر از آنکە ریسندگان 
می توانستند بریسند بە مصرف میرسانیدند. تا ۱۷۳۸ نخ را با دوکھای دستی می‌ریسیدند کە ھنوز زینتبخش 
خانەھابی است که بە گذشته بە صورت خیالی و آرمانی می نگرند. در آن سال.ء لویس پول. فرزند یکی از مھاجران 
ھوگنوء یک دستگاہ ریسندگی را بە ثبت رسانید کە ظاھراً از روی طرح پیشنھادی جانوایت درست شدہ بود: 
دستگاھی مرکب از چند غلتک رشتەھای بەھم پیچیدۂ پنبە یا پشم را بە صورت نخی با ضخامت دلخواہ درمی ‌آورد و 
آھ را دور دوک می پیچید؛ و این کار با حداقل زحمت انجام می گرفت. پول و وایت حق انحصار اختراع این دستگاہ ر 
بە ادواردکیوء دوست دکتر جانسنء فروختند. کیو در ۱۷۴۲ پنج دستگاہ ریسندگی را در یکی از کارخانەھای 
نورثمتن بە کار انداخت؛ این ماشینھا نخستین دسته از یک رشته طولانی ماشینھای ریسندگی در انگلستان و 
انگلستان جدید بود. 

اکنون کە می شد از ھن ماشینھای محکم ساختہ و شرایط اقتصادی نیز خواستار تولید در مقیاس وسیع بودہ این 
ص/ کسھملاع اتی ذانن کی کرای ملی سرلای وا گرین فریف ایج امو مر نما یھر 
کرد. نخستین راہەحل, استفادہ از نیروی آب بود. در صدھا کشور جھانء از روزگارانی که انسان بە یاد نداردہء چرخ 
آیگردء کە با چرخش ملایمی کە جریان رودخانه بدان میدادء تلمبەھاء دمھاء غلتکھاء چکشھاء و حتی از ٥۵۰۰‏ 
ماشینھای سنگین آھنی را بە حرکت درآوردہ بود. این وسیلە در تمام طول قرن ھجدھم ھمچنان منبع اصلی انرڑی 
مکانیکی بود؛ ماندگاری آن تا قرن بیستم کشید؛ تأسیسات ئیدرولیک روزگار ما نیز ھمان نیروی آب است کہ بە 
الکتریسیتۂ قابل انتقال تبدیل شدہ است. نیروی محرکۂ بادھا چندان قابل اعتماد نبود؛ در سرزمینھای آرام جنوب 
استفادۂ نسبتاً کمی از آن می شدہ ولی در نواحی شمالی جریان ھوا آسیاھای بادی را بەگردش می آورد. در این آسیاھا 
میتوانستند ہادبانھا> را بە وسیل گردونة اھرمداری کە در قاعدہ قرار داشت در معرض باد بنشانند. این دستگاہ بد 
ساخته و بیثبات و نااستوار در قرن ھجدھم در ایالات متحدۂ ھلند بە اوج تداول خود رسیدء و آنگاہ روبهە افول نھاد و 
تنھا زیبندۂ تابلوھای دورنماسازان شد. 

اکنون مخترعان می کوشیدند تا ماشین بخار را بە سطح کارپی سودمندی برسانند. تاریخچة طولانی ماشینبخار از 
قرن سوم میلادی و با درھا و بازیچەھای ھرون اسکندرانی که با نیروی بخار بە حرکت درمی آمدندہ آغاز می شد و از 
(۱۶۹۸) می گذشت و سرانجام بە ماشین بخار تامس نیوکامنء در ۱۷۱۲ء می‌رسید. این داستان ھزار بار نقل شدہ 
است. در اینجا نیز سال ۱۷۱۲ را می توان احتمالا سال تولد انقلاب صنعتی شمرد؛ زیرا ٭ماشین آتشین> نیوکامن بە 
پیستون, دستة پیستون, و دریچة اطمینان مجھز بود و آب را از قعر معادن عمیق تخليه می کرد. تلمبەھای بخاری 
دیگری کە از آن پس در طول سە ربع قرن ساخته شدند براساس تلمبة نیوکامن بودند. 

۴ سرمايیه و کار 

چون حجم و ھزینۂ ماشینھای صنعتی فزونی یافت و این ماشینھا بە نیروی مکانیکی نیازمند شدند صاحبان صنایع 
سودمندتر ان دیدند کە کارخانەھا را بە جای صنعت خانگی بنشانند؛ بدین ترتیبء افراد و ماشینھا در ساختمانھابی 
گردآمدند کە ترجیحاً نزدیک رودخانەھا برپا بودند؛ رودخانەھاء ھم انرڑی لازم را فراھم می ساختند و ھم کار حمل 
روزگار کولبر صدھا کارخانه وجود داشتند؛ ولی <سیستم کارخانه> - ھرگاہ آن را بە منزلة یک اقتصاد صنعتی تعریف 
کنیم کە تولید را اساساً در کارخانەھا متمرکز ساخته است ۔ قبل از قرن نوزدھم بندرت در جایی دیدہ می شد. پس 


۱ھ 


از اختراع ماشینھای کی و پولء کار ریسندگی و بافندگی بیش از پیش و با سرعتی روزافزون از خانەھا بە کارخانەھا 
انتقال یافت. در ۱۷۱۷ تامس لومب: کارخانەای بە طول ٣٠٢‏ متر در داربیء احداث کرد کە در آن ۳۰۰ کارگر با 
ہے ں چرخ سرگرم کار بودند. بزودی کارخانەھای بزرگ دیگری در ستاکپورت لیک: بیرمنگامء لمنستر و 
نورثمتن احداث شد. 

خرید و جادادن ماشینھاء تھیة مواد خامء استخدام کارگر و مدیر و ترابری محصول و فروش آن مستلزم سرمايه بود. 
سرمایەدار - تھیەکنندہ یا ادارەکنندۂ سرمایه - نیز پدیدەای کھن بود؛ ولی چون نیاز بە سرمایه فزونی یافتء مردانی 
کە آمادہ بودند برای تھیة آن دل بە دریا بزنند اھمیت اقتصادی و قدرت سیاسی یافتند. اصنافء کە ھنوز بەطور 
نظری حاکم بر صنایع اروپا بودندہ در برابر سرمایەدارانی کە می کوشیدند تولید و توزیع را بە انحصار خود درآورند 
اسائی سے کروی ولے میم مل بس سان متاس یٰ5 رر کرک کبھد لا حافی ان آج درز مظم 
نیازمندیھای محلی بود و با نیازمندیھای بازار ملیء و خیلی کمتر از آن با بازار بین‌المللیء تناسبی نداشت؛ تولید 
اصناف کمتر از ان بود کە بە تقاضاھاى روزافزون ارتشھاء شھرهھاء و مستعمرات پاسخ گوید؛ وفاداری ب روشھا و 
ضوابط سنتی سد راہ این سیستم بودء و تشکیل گروھی استادکا کكه کارگزان و شاگردان ر استثمار می کردند 
وضعش را بدتر ساخته بود. سرمایە‌دار بھتر می توانست کمیت تولید را افزایش دھد و محصول را در سرزمینھای 
دوردست توزیع کند؛ او زیرکانە یاد گرفته بود کە چگونە از پول پول بسازد؟؛ از این گذشتہء او از پشتیبانی پارلمنت 
نیز کە بە بازرگانی پردامنه و احتیاجات ارتش بە ھنگام جنگ اھمیت م یداد برخوردار بود. 

با گسترش کارخانەھا و رشد سرمایە‌داریء رابطة کارگر با کارش دستخوش دگرگونی گشت. از این پس,ء کارگر مالک 
اہزار کارش نبود و حق تعیین ساعات و شرایط کار را از دست داد. سھم او در تعیین میزان درآمدء یا کیفیت محصولء 
ناچیز بود. کارگاہ او دیگر در راھرو خانەاش نبود و صنعت او دیگر بخشی از زندگی خانوادگیش بەشمار نمی رفت. او 
چون گذشته نمی توانست با احساس آمیختە بە غرور مراحل گوناگون ساختن شیئی را طی کند؛ تقسیم کار باعث 
شد کە کارگر بە تکرار خستگی ‌آور و بیروح تنھا بخشی از یک فراگرد بپردازد که بازدہ پایان‌یافتەاش هھنرمندی او را 
نشان نمی داد:؛ و این ھمان چیزی است که ادمسمیث را شدیداً تحت تآأئیر گرفت. صنعتگر از مقام خود تنزل کرد و بە 
ہدست> مبدل شد. میزان مزد او تابع گرسنگی مردانی شد که در کاریابی با زنان و کودکان رقابت می کردند. کارگر 
معدنء بەطور متوسطہ روزی یک شیلینگ و شش پنی, کارگر ساختمان دو شیلینگ: و لولەکش سە شیلینگ مزد 
می گرفت؛ میزان مزد کارگر در فاصلة ۱۷۰۰ تا ۱۷۷۰ اندکی متغیر بود. کارگر بافندۂ مرد در ۱۷۵۰ هفتەاىی شش 
شیلینگ: کارگر بافندۂ زن پنج شیلینگوشش پنس. و کودک بافندہ دوشیلینگوشش پنی مزد می گرفت. زنان 
ریسندہ از دو تا پنج شیلینگ و دختران ریسندۂ شش تا دوازدہ ساله از یک شیلینگ تا یک شیلینگ وشش پنی 
درھفته مزد می گرفتند. ولی ھزینة زندگی ارزان بود و تا ۱۷۶۰ تغییری نکرد. گاھی یک فوقالعادہ برای نان و آبجوی 
ھنگام کار بە دستمزد اضافه می شد و بیشتر کارگران معدنء زغالسنگ خود را برایگان دریافت می کردند. 

کارفرمایان کارگزان ر مردمی کاھلء میخوارہ غیرقابل اعتمادء و بیدین می شمردند و می گفتند آنان بیش اڈ این 
استحقاق پاداش ندارند. کارفرمابی در ۱۷۲۹ استدلال می کرد کە تنھا راہ واداشتن کارگران بە تلاش و اعتدال این 
کار کنند.> نویسندەای در ۱۷۱۴ گفت: <تنگدستان برای کار کردن انگیزەای جز احتیاج ندارند.> کارگر بەطور عادی 
هفتەای شش روز: و روزی یازدہ تا سیزدہ ساعت,: کار می کرد؛ آسایش او در این زمان طولانی ھمان یک ساعت و 
نیمی بود کە صرف خوردن غذاھایش میشد؛ از کسانی کە بیجھت خوردن غذاھایشان را طول می دادند یک چھارم 
مزد روزانف بە عنوان جریم کم می‌شد. کارفرمایان شکایت می کردند کە کارگران دست از کار می کشند تا بە 
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تماشای بازارھای مکارہ مسابقاتء مراسم بەدارکشیدن محکومان و شرکت در جشنھای کوچه و بازار بروند. 
کارخانەدارانء برای آنکە از این بیقاعدگیھا و نظایر آن در امان بمانندء ھمیشه عدہای کارگر بیکار دمدست داشتند و 
اُنھا را بە ھنگام ضرورت,ء یا در زمانھابی کە سطح تقاضا بالا می رفتء وارد میدان کار می کردند. ھنگام رکود کار 
کارگران را اخراج می کردند تا بە ھزینۂ سوداگران محلی زیست کنند. 

اندکاندک یک پرولتاریای وابسته در شھرھا پدیدار شد. قانونی کە در زمان ادوارد ششم وضع شدہ بود ھرگونە 
دستە‌بندی و پیوستگی بین طبقة کارگر را منع می کرد؛ پارلمنت در ۱۷۲۰ این قانون را زندہ ساخت. باوجود اینء 
کارگران مزدور متشکل شدند و برای افزایش مزد خود از پارلمنت یاری طلبیدند؛ اتحاد این کارگران - و نە اصناف - 
را باید نخستین جوانەھای جنبش سندیکاھای کارگری (اتحادیة کارگری) دانست که در پایان قرن ھجدھم در 
انگلستان آغاز شد. در ۱۷۵۶ء بە درخواست کارگران پارچەباف گلاسترشر مجلس عوام بە دادرسان دستور داد کە 
میزان دستمزدھا را در حداقل قانونی خود نگاہ دارندء و از کاھش مزد کارگران صنایع جلوگیری کنند؛ ولی یک سال 
بعد این دستور پس گرفته شد و پارلمنت دستمزد کارگران را براساس عرضہ و تقاضای بازار کار مقرر داشت. عصر 
آزادی عمل و عدم دخالت دولت در کار سرمایە‌داران فرا رسیدہ بود. 

ھ ترابری و بازرگانی 

این نظر بر بسیاری از کشورھا برتری داشت؛ نیمی از مردم انگلستان در نزدیکی کرانڈ دریا می زیستند و برای حمل 
کالا از دریا استفادہ می کردند؛ رودھای انگلستان نیز کە تا داخل کشور امتداد داشتندہ راھھای آبی طبیعی بەوجود 
آوردہ بودند۔ ولی وضع نامناسب جادەھای انگلستان جراحتی در پیکر این کشور بود. خاک آنھا ٹرم و شیارھای حاصل 
از چرخ ارابەھاء در زمستانء سخت و عمیق بود؛ و بارندگی در بھار و تابستان بسیاری از آنھا را بەه جویبارھا و 
چالەھای پراز گل و لای چسبناک مبدل می کرد کە چرخ ارابەھا را در خود فرو می بردند؛ در این ھنگامء ارابەھا را بە 
یاری اسبان و گاوان اضافی از گل بیرون می کشیدند و مسافرانء ناچارہ پیادہ از میان مزارع اطراف یا جنگلھا 
می گذشتند. تنھا پس از آنکه شاھزادہ چارلی خوبروی (چارلز ادوارد استوارت: معروف ب4 ”2مدعی جوان>) در ۷/۸۵۵ با 
استفادہ از خرابی راھھای کشور - کە دولت را از اعزام سپاھیان شاھی برای مقابله با او بازمی داشت - شورشیان 
اسکاتلندی خود زا تا داربی پیش راند دولت راھدار خانەھایی برای ھدفھای نظامی ساخت که ہهویژۂ عبور سپاھیانء 
اسبانء و ارابەھا در ھمۂ فصول بود> (۱۷۵۱). با وجود اینء راھزنان ھنوز راهھا را ناایمن نمودہ بودند و ھزینة بارکشی 
سنگین بود. 

آنانی که توانایی داشتند با اسب یا کالسکەھای شخصی سفر می کردند. در سفرھای دور مسافران می توانستند در 
(ہستھا> (مکانھا یا منزلھا)ی بین راہ اسبھای تازەنفس کرایە کنندء در ھمه جای اروپای غربی از این گونە 
چاپارخانەھا بە چشم می خوردند. واڑۂ <پست> از آن رو بعدھا بە ارسال نامەھا اطلاق شدہ چون حاملان مراسلان 
کی نراقکله اور وسی سولیای مار( قول سو :ا قوبل پغسرو' اسایٰ خرد ا فو کم الاجا 
استفادہ از این سیستمء روزی صدونود کیلومتر راہ می پیمودند. با وجود اینء چسترفیلد در ۱۷۴۹ گلە می کرد کهە 
ہامەھاى> ما نامرتب بە مقصد می رسندہ یا اغلب ھرگز بە مقصد نمی رسند.> بەنظر او رسیدن نامەای در ھشت روز 
از ورونا بە لندن حاکی از سعی و کوششی کمیاب> بود. بیشتر مردم با دلیجان سفر می کردند - که با دو یا چھار 
اسب کشیدہ می شدء شش مسافر حمل می کرد و توسط نگھبانان مسلحی محافظت میشد. کالسکەھاء طبق یک 
برنام منظمء ھفتەای دو یا سە بار بامدادان لندن را بەسوی شھرھای عمدۂ جنوب انگلستان ترک می گفتند؛ این 


ھ۲٢۳‎ 


کالسکەھاء بەطور متوسط ساعتی یازدہ کیلومتر راہ می پیمودند و فاصلة لندن تا نیوکاسل 7 در شش روز طی 
می کردند. 

راھھای نابسامان کشور بازرگانی داخلی را بەھمان صورت ابتداپی و زیبای خود نگاہ داشته بود. بازرگانان عمدہ فروش 
معمولا یابوھای حامل کالایشان را از شھری بە شھر دیگر ھمراھی می کردند؛ و فروشندگان دورہەگرد متاع خود را 
خانه بە خانه بە مردم عرضه می داشتند. دکانھا بیشتر با تابلوھای رنگین از خانەھا متمایز بودند؛ کالاھا را در درون 
٭خرازی فروش>*> پوشاک و دارو و اجناس آھنی می فروخت؛ در ٭خواربارفروشی> هھنری کاورد همه چیز, از میخ تا 
شکر؛ بە فروش می ‌رسید. هر شھری روز بازاری داشت که در آنء ھرگاہ وضع ھوا اجازہ می دادء بازرگانان نمونەھای 
کالاھای خود را در معرض تماشای مردم می نھادند ولی بزرگترین مراکز بازرگانی داخلی بازارھای مکارہەای بودند کە 
در شھرھای لندن,ء لین بستنء گینزبرہ بورلیء و بیش از ھمه در ستاوربریج برپا می‌شدند. این بازارھای مکارہ کە 
دادگاھھای ویژہ؛ تقریباً همة فراوردەھای صنعتی انگلستان در آنھا پیدا می شدندہ و سازندگان سراسر جزیرۂ بریتانیا 
تسلط بریتانیا بر دریاھا بازر گانی خارجی این کشور را رونق بخشیدہ بود. در نیمة اول قرن ھجدھم صادرات انگلستانء 
ازنظر حجم و بھاء بیش از دوبرابر افزایش یافت؛ باری که از بندرھای انگلستان حمل می‌شد از ۳۱۷۰۰۰ تن در سال 
٠‏ بە ۶۶۱۰۰۰۰ تن در ۱۷۵۱ و بە ۴۰۵۰۰۰ تن در سال ۱۷۸۷ رسید. شھر و لنگرگاھھای لیورپول ھر بیست 
سال دوبرابر وسعت می‌یافتند. از دھھا سرزمین جھان محمولاتی می رسیدند تا هوسھا و معدۂ دولتمندان را ارضا کند 
و میز آرایش بانوان را با زینتھای دلفریب بیاراید. ٭شرکت ھند شرقی> با خرید کالا از ھند بە بھای ارزان و فروش ان 
در اروپا بە بھای گران سود کلان اندوخت و بدین‌سان پانزدہ دوک و ارل,ء دوازدہ کنتس, هھشتاد و دو صاحب عنوان: و 
بیست وشش روحانی و پزشک را بە سھامداران خود پیوست. اشراف انگلستانء چون نجبای فرانسہهہ از بازرگانی روی 
برنتافتند و از سرمایەگذاری در کارھای بازر گانی سود سرشار اندوختند. ولترء کە خود از طبقة متوسط بودء دلبستگی 
نجبای انگلستان را ب بازر گانی می ستود و بە فرانسویان در ۱۷۲۴ گفت: < چون انگلیسیان بە تجارت پرداختەاند لندن 
پاریس راء ازنظر وسعت و جمعیت:ء پشتسر نھادہ اسنت و انگلستان می تواند ٣٣۰‏ رزمناو داشته باشد و ب4 شاھان 
متحد کمک مالی کند.> 

بازرگانان بزرگ اکنون در ثروت و قدرت با اشرافیت زمیندار در رقابت بودند؛ روابط خارجی کشور را تعیین: و برای 
تسلط بر بازارھا و منابع ثروت و راھھای تجاری جنگ برپا می کردند. بازرگانان شکر و تنباکو و بردہ زندگی مردم 
بریستول را بەدست داشتند؛ صاحبان کشتیھا بر لیورپول و بازرگانان زغالسنگ بر نیوکاسل فرمان می راندند. ثروت سر 
جوسایا چایلد بازرگانء کے ک۵ پوندء از سھام ہشرکت ھندشرقی> را داشت, با دارابی بسیاری از لردھای 
بیشتر کشورھای اروپایی ثروت خانوادگی - یعنی موروثی- که پادشاہ با القاب و عناوین اعطابی نشاندار می کرد مایة 
تشخص است ولی درانگستان بیش از ھرچیزی بە دارابی کنونی شخص توجہه می شود. اختلاط طبقات بالا و متوسط 
فزونی یافته بود: دختران بازرگانان توانگر با پسران نجبای زمیندار زناشوبی می کردند پسران بازرگانان املاک آن 
گروہ از اشرافی را کە بە پول نیازمند شدہ بودند می خریدندہ و افراد طبقة متوسط بە تجارت و کارھای حقوقی و 
اداری روی می آوردند. حکومت اشرافی جای خود را بە توانگرسالاری می سپرد و قدرت پول جایگزین قدرت اصل 
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۶ پول 

بانکداران اروپا اکنون بیشتر فعالیتھای مالی را در دست داشتند؛ سپردەھای مردم را می گرفتند و از آتشسوزی و 
دزدی حفظ می کردند؛ پرداختھای بین سپردہەگذاران را تنھا با انتقال از حساب این یک بە حساب آن یک ترتیب 
می دادند؛ و اسکناسھایی نشر می کردند کە بهە ھنگام مطالبه قابل پرداخت بە طلا و نقرہ بود. از انجا کە ھمه دارندگان 
اسکناس پول خود را در یک وقت مطالبه نمی کردندہ بانکھا توانستند پنج یا دہ برابر اندوخته متقابل خود اسکناس 
منتشر سازند. جریان پولی کە بدین‌سان فزونی می یافت برای سرمایەگذاری در کارھای تولیدی سرمایة بیشتری 
فراھم می ساخت و اقتصاد اروپا را رونق می بخشید. بانکداران با پرداخت وامء در برابر وثیقةۂ ملکی یا جنسی یا اعتبار 
شخصی. فعالیتھای صنعتی را گسترش میدادند. انتقال سرمایه با اسکناسھا و حوالەھای بانکیء کە حتی از مرز 
کشورھای متخاصم می گذشت, کار بازرگانی را تسھیل می کرد. 

در انگلستان نیز چون ھلند و ایتالیا و فرانسہہ شرکتھای سھامی تأُسیس شدند. مؤسسان این شرکتھاء کە <طراح> 
خواندہ می شدند. شرکتھای بازرگانی یا صنعتی تأسیس می کردندہ سھام منتشر می ساختندہ و بە سھام بھرہ می دادند. 
گواهینامەھای سھام قابل انتقال بودند؛ از ھمین روی, برای خرید و فروش آنھاء در ۱۶۹۸ بورسی در لندن تأسیس 
کسر فا فی کمیٰ جازال ساملاک کا ی سام ککھا اکا گر گروتاج للا ۱+ اوح سامانت ہا 
سھام را بە دلخواہ خویش ترقی و کاھش میدادند. دفو در ۱۷۱۹ دربارۂ یکی از آنان چنین گفته است: 

ھرگاہ کە سرجویاساچاپلد می خواست سھم بخردہ بە عمالش تعلیم می داد خویشتن را افسردہ و دلتنگ بنمایندہ سر 
تکان دھندء و از ھندوستان خبرھای بدی بپراکنند؛ ... و آنان عملا ١٠٠٠٠۱ء‏ شاید ھم ٢٠٠٠٠۲ء‏ پوند از سھام خود 
را می فروختند. بی درنگ بورس... از کسانی کە می خواستند سھامشان را بفروشند انباشته می گشت؛ دیگر کسی 
حتی یک شیلینگ سمم نمی خریدہ تا انکە بھای سھام شش ھفت, یا ھعشتدرصدہ و گاھی بیشترء کاهھش می یافت. 
سپس دلال حیلەگر عمال دیگری را برآن می داشت که بی سروصدا و با احتیاطء سھام مردم را بخرند. بدین‌سان, با 
فروش ٣٠٠٠٠١‏ پوند سھم با چھار یاپنجچ درصد زیان ٣٠٠٠٠٠١‏ پوند سھم را دہ یا دوازدہ درصد ارزانتر می خرید؛ 
پس از چند ھفتەای بە نیرنگی دیگر مردم را بە خرید سھم وامی داشت و با فروش سھامی کە از خود مردم خریدہ 
بود دہ یا دوازدہ درصد سود می برد. 

پس از گشایش بورسھاء علاقة مردم بە تحصیل سود بیرنج آنان را بە تب خرید سھم گرفتار کرد پس از تورم و نابودی 
فشرکت میسی‌سیپی> جان لا در فرانسه نوبت تورم و نابودی < شرکت دریای جنوب> انگلستان فرارسید. دولت 
انگلستان بر اثر شکایتھای بالینگبروکہ سویفت, و دیگرانء مبنی بر اینکە پرداخت سالانڈ ۰۰۰“ ۳۵۰ پوند بھرۂ وام 
ملی - ۵۲۰۰۰۰۶۰۰۰ پوند در سال ۱۷۱۴ ۔ برای کشور ھزینەای کمرشکن است, تصمیم گرفت ۳٣۰ ۰٠٠ ٠‏ پوند 
از این وام را بە ٭شرکت دریای جنوب> انتقال دھد. این شرکت در ۱۷۱۱ تأٗسیس شدہ و امتیاز بازرگانی انحصاری 
انگلستان را با مستعمرات اسپانیا در امریکا و جزایر اقیانوس کبیر از دولت گرفته بود. از دارندگان اسکناسھای دولتی 
درخواست شد اسکناسھای خود را با سھام این شرکت مبادله کنند. جورج اولء شاہ انگلستانء ریاست ھیئت مدیرۂ 
شرکت را بە عھدہ گرفت و برای قبولاندن بە مردم کە حق انحصاری شرکت سود سرشار دربر داردء کوشش زیادی 
مبذول شد. ھمانگونە کە کامیابی ظاھری و زودگذر (سیستم> لا در فرانسهە مردم را فریفته بودہ مردم انگلستان نیز 
برای معامله در سھام (شرکت دریای جنوب* بیتابی آغاز کردند. در ظرف شش روزء دوسوم دارندگان اسکناسھای 
دولتی اسکناسھای خود را با سھام شرکت مبادله کردند. بسیاری دیگر نیز سھام شرکت راء کە بھای ھر سھم در یک 
ماہ از ۷۷ پوند بە ۵, ۱۲۳ پوند افزایش یافت: خریداری کردند (۱۷۱۹). گردانندگان شرکت: برای آنکە از ھمکاری 
مداوم دولت اطمینان بیشتر حاصل کنند سھام گرانقیمتی را بە اعضای کابین و دو تن از معشوقەھای شاہ. 
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بخشیدند. رابرت والپولء کە ھنوز بە عضویت کابینە نرسیدہ بودء عليه این <سھامبازی... زیانبخش>* و ترقی مصنوعی 
بھای سھام با تھییج و شیفتن مردم و امیدوار ساختن آنان بە تحصیل سود ھنگفتی که امکان پرداخت آن نیست به 
برقت افلم از کری اہر دا فا توعییٰ لائرکل یا و رای فرح گت عاعب مد جا 
شرکت در این معامله دادہ شودء شکست احتمالی طرح نارضایی خطرناک مردم را دربرخواھد داشت. وی اصرار 
اد کک ھتہ ای کراابسن سف اھر تہ فنازاات متا مشش ایگ 
عوام و اعیان در ۷ آوریل ۱۷۲۰ پیشنھادھای شرکت را تصویب کردند. 

در ٢١‏ آوریل شرکت: سھام تازہەاىء هر یک بە ارزش ۶۰ پوند منتشر ساخت کە ھمگی بی درنگ بە فروش رفت. در 
١‏ ووریلء شرکت با دلگرمی بە بھرەای کە دولت برای اسکناسھای موجود خود در شرکت می پرداخت اعلام داشت 
کە سود سھام را در تابستان بە دەدرصد افزایش خواھد داد. استقبال مردم از این سھامء شرکت را براآن داشت که 
زا طارائ مایا ےہ یرت سر کت 10 رو اید شا مھ شالت کر ھ الال 
بیمانند مردم از سھام شرکت, ارزش سھام را در ۲۸ مہ بەہ ۵۵۰ پوند و در ٢‏ ژوئن بە ۸۹۰ پوند افزایش داد؛ در ماہ 
ژوئیيك سھام تازۂ شرکت هر یک بە بھای ٣٠٠١‏ پوند فروخته شد. بسیاری از مردمء از دوکھا گرفته تا کشیشانء 
سیاستمدارانء موسیقی دانانء و شاعرانء سھام شرکت را خریدند. 

در کوچة بورس, کە سھام شرکت را در آن می فروختندہ آنچنان ازدحام آمیخته بە شوروھیجان برپا بود کە مانند ن٠‏ 
و تقریباً ھمزمان با آنء تنھا در کوچة کنکامپوای پاریس بە چشم می خورد؛ در هر دوسوی مرزء انسان ماھیت خود را 
آشکال سے مات امت سانات نازل ہہاۃ شرکگھ یمام ئیرکاففا و کااف رسای اضتت کیو فدہ 
بود. ھمە شب مردان و زنان بە حساب ثروتی کە نصیبشان شدہ بود می پرداختندہ و نیز پیش خود حساب می کردند 
که اگر زودتر و بیشتر سھم خریدہ بودند چقدر پولدارتر از این شدہ بودند. 

با استفادہ از بیتابی مردم برای تحصیل سود بیرنجء ۸۶ شرکت کوچکتر نیز برای خود سھام منتشر ساختند. در این 
میان از شرکتھایی میتوان نام برد کە برای تبدیل فلزات بە نقرہہ برای تأسیس بیمارستان جھت کودکان نامشروع, 
برای روغن گیری از تربچه: برای ایجاد کار و فعالیت دایمی, و برای وارد کردن الاغ‌نر از اسپانیا تاسیس شدہ بودند. 
مؤسسی اعلام داشت که ہبرای کار بسیار پرسودی که مردم بعداً از آن آگاہ خواھند گشت> شرکتی تأأسیس کردہ 
است؛ این مرد تا نیم رو ٠٠٠١‏ سھم را ھریک بە بھای ٢‏ پوند فروخت و سپس در بعدازظھر ھمان روز ناپدید شد. 
فزونی این حبابھای کوچکتر (نامی که در آن زمان بە این گونە شرکتھا دادہ می شد) فعالیت مخالفان شرکت دریای 
سوج 1رت تی بر اتل :و کزان کا کی دا رت ارات کات کل کرولت یسرانا 7ء 
فروختند. در ١١‏ ژوئن, شاہ فروش سھام ھمة شرکتھا راء جز شرکتھایی که با اجازۂ پارلمنت تأأسیس شدہ بودند 
غیرقانونی اعلام کرد. بسیاری از شرکتھای کوچک برچیدہ شدند و با شکست آنھا تب معاملات قماری فرونشست. 
شایع شد که دولت اسپانیا فعالیت تجاری شرکت را در ماندگاھھای امریکایی خود شدیدا محدود کردہ است. در ماہ 
ژوئیە خبر ورشکستگی ل شرکت میسی سیپی> جان لا بە انگلستان رسید. سر جان بلانت و دیگر گردانندگان شرکت 
دریای جنوب> پنھانی سھام خود را با سود ھنگفت فروختند. در ماہ اوت ارزش سھام شرکت کاهش یافتء تا اینکە 
در ٢‏ سپتامبر ۷٠۰‏ پوند مظنه برای ان دادند. 

مردم در شتاب خود برای فروش سمھام (شرکت دریای جنوب> مانند اسبان رمیدہ شدہ بودند. راھھایی کە بە کوچ 
بورس می رسیدند تا سرحد خفقان, از مردم انباشته بودند. ارزش سھام شرکت بە ۵۷۰ پوندہ ۴۰۰ پوندہ ۱۵۰ پوند و 
سرانجام در ۲۹ سپتامبر بە ۱۳۵ پوند کاھش یافت. صدھا خانوادۂ انگلیسی اندوختۂ خود را از دست دادند و از ھستی 
افتادند۔ هر روز داستانھابی از ورشکستگی و خودکشی مردم بە سر زبانھا می‌افتاد. بانکھاپی کہ بە اعتبار سھام مردم 
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در فشرکت دریای جنوب؟ء وام دادہ بودند ورشکست شدند. اجتماعاتی در سراسر انگلستان مجازات ھیئت مدیرۂ 
شرکت را خواستار شدند؛ ولی خودبینی و آز مردم را بخشودند. شاہ بە شتاب از ھانوور بازگشت و پارلمنت را 
فراخواند۔ خزانەدار شرکت, با اسنادی کە از خیانت مدیران شرکت پردہ برمی‌داشت, بە فرانسهہ گریخت. در ژانویة 
(آپ سو ا ست 

پس از رسیدگی بە دفترھای شرکت, اسنادی از خیانت و تبھکاری گردانندگان آن بە دست آورد. این اسنادء حتی در 
روزگاری کە فساد عمومیت یافته و بە پارلمنت نیز سرایت کردہ بودء مردم را تکان داد. مدیران شرکت ظاھرا 
۰ وپوند از سرمایةۂ شرکت را بە سران دولت رشوہ دادہ بودند. 

برخی از نمایندگان پارلمنت خواستار مجازاتھای شدید و جدی شدند؛ یکی از آنان پیشنھاد کرد مدیران مقصر را در 
کیسەای بگذارند و زندہ در رود تمز بیندازند. بحث و مشاجرہ انچنان بالا گرفت کە نمایندگان یکدیگر را بە دوئل 
خواندند؛ یکی از نمایندگان بە تشنج عصبی گرفتار شدہ و روز بعد درگذشت. مدیران فشرکت دریای جنوب> و 
وزیران برای محاکمه بە پارلمنت احضار شدند. جان ایزلبیء وزیر دارابیء در برج لندن زندانی شد؛ املاک ھیئت مدیرۂ 
شرکت و درآن میان ادواردگیبن پدربزرگ گیبن تاریخنویس, مصادرہ شد و بیش از یکدھم دارابی آنان در دستشان 
نماند. گفتەاند سر جان بلانتء کە مؤسس اصلىی شرکت بودہ و قبل از ھمە سھامش را فروخت, مردی بسیار دیندار 
بود و ھمیشه عليه دزدی و فساد شایع در آن عصر و آزمندی توانگرانء با حرارت سخن می راند. 

رابرت والپولء کە عواقب ناگوار معاملات قماری را پیش بینی کردہ بودء مخالفان را از دست زدن بە اقدامات شدیدی 
عليه گردانندگان شرکت بازداشت و با واداشتن ہبانک انگلستان> و شرکت هھند شرقی> بە خرید دیگ ء۱۸۲۰ 
پوند از سھام ٭شرکت دریای جنوب> از نابودی کامل این شرکت جلوگیری کرد. از بازماندۂ سرمایة شرکتء سی وسه 
درصد بھای سھامی را کە در دست مردم بود پرداختند. این شرکت, کە اھمیت و اعتبار خود را از دست دادہ بود. تا 
۳ با بردەفروشی موجودیت خود را حفظ کرد. 

|| ۔-سیمای لندن 

آمارگران بی احتیاط جمعیت اروپا را در ۱۶۵۰ نزدیک بەہ ٣٠٠٠٠٠٠٠٠٠٢‏ و در ۱۷۵۰ در حدود * 
تخمین می زنند. ولتر در ۱۷۵۰ جمعیت فرانسه را ۲٠٠۰٠۰٠٠۰۰٢‏ جمعیت آلمان و اتریش را ٠۰٢۲ء‏ جمعیت 
بریتانیای کبیر و ایرلند را ٠٠٠٠٠٠٠٠٠۱ء‏ جمعیت سرزمین اروپایی روسیە را ٢٠٠٠٠٠٠٠٠۱ء‏ جمعیت اسپانیا و 
پرتغال راا کی ک۸ جمعیت لھستان را ٭٭٠٠٠٠۶‏ و جمعیت ھر یک از کشورھای سوئد دانمارک (بە اضافڈ 
نروژ)ء ایالات متحدۂ ھلندہ و ترکیة اروپایی را ۳۶۰٠٠٠٠‏ تن برآورد کرد. یک حقوقدان آلمانی افزایش جمعیت 
اروپای شمالی را بیش از ھمه معلول زناشویی راھبان و راهبەھا پس از اصلاح دینی پروتستان دانسته اصرار می ورزید 
کە ہ اید مجسمۂ لوتر راء بە پاس انکە نوع بشر را حفظ کردہ است, برپا داشت.> ولی فراموش نباید کرد کە راھبان 
قرون وسطی آنچنان ھم کە این حقوقدان می پنداشته است مردمی پرھیزگار نبودەاند. افزایش جمعیت محتملا 
معلول بھبود وضع کشاورزی و وسایل ترابری و توزیع خوراک و ھمچنین مرھون کاهش تلفات کودکان و بزرگسالان 
در نتیجۂ پیشرفت پزشکی و توسعه بھداشت بود. جمعیت انگلستان و ویلز کە بہ گمان بسیار در سال ۱۵۰۰ از 
٠‏ ۳۶۰ تجاوز نمی کرد در ۰۰ به مک۴۲ در ٠‏ به دوگ گی ودذر ٠‏ به ۹۰۰۰۰ نفر 
رسید. تقریباً ھمۂ افزایش جمعیت نصیب شھرھا شد کە بر دامنۂ صنعت و تجارت میافزودند و بر اثر آن خود نیز 
گسترش مییافتند. در ۱۷۴۰ لندن بە داشتن حدود ۷۲۵*۰۰۰ نفر جمعیت فخر می کرد؛ این شھرہ در آن زمانء 
پرجمعیتترین شھر جھان بود؛ دفو در ۱۷۲۲ ہبزرگی بیش از اندازۂ> ان را محکوم داشت. 


۷ھ 


پاریس با ۶۷۵۰۰۰ نفر جمعیت در ۱۷۵۰ دومین شھر بزرگ جھان بود؛ پس از این دو شھر: آمستردامء ناپل وین. 
پالرموء و رم قرار داشتند۔ جمعیت لندن دہ برابر جمعیت بریستولء دومین شھر بزرگ انگلستان و ھجدہ برابر 
محصول کار مردم و تولید کشتزارھاء معادنء و کارگاهھا را زیرکانە بە سود مادی تبدیل می کردند. 

موقعیت جغرافیابی لندن بە این شھر امکان دادہ بود کە دوش بە‌دوش بازرگانی و مستعمرات انگلستان گسترش یاہد. 
کشتیھای اقیانوس پیما در رود تمز پیش می‌رفتند وہ با آنکە تا ۱۷۹۴ نمی توانستند در آن لنگر گیرندہ لشکری از 
باربران شریر محمولات را بہ کمک انبوھی از سیصد قایق باربری از کشتی بە ساحلء یا بە کشتیھای دیگرء حمل 
می کردند؛ از این رویء لندن بارانداز پرجنب وجوشی شد کە کالاھای انگلیسی را بە بر اروپا روان می ساخت و کالاھای 
سرزمینھای دوردست را بە انگلستان می ‌رساند. کرانڈ رود تمز چون روزگار ما پاکیزہ نبود؛ باربران شھوترانء ملوانان 
محرومیت کشیدہہ روسپیان پست و ھرزہگو با لباسھای جلفء کە در دخمەھا و میخانەھا می زیستند و در خشونت و 
میگساری با ملوانان ھمچشمی می کردند. اینجا را جولانگاہ خود ساخته بودند. 

رود تمز با قایقھای ماھیگیری و کشتیھهای جنگیش: کە بسختی از میان دیگران راہ می گشودند چشماندازی باشکوہ 
داشت. پادشاہء شھردارہ و دیگر سرشناسان انگلستان کرجیھابی در آن داشتند کە برای رفت‌وآمد بە وینزرہ و دیگر 
کاخھایشان, از آنھا استفادہ می کردند. تا ۱۷۵۰ پل لندن یگانە راہ پیادەروبی بود کە شمال و جنوب لندن را بە ھم 
از دوش خود برافکند. 

آنتونیوکانالتو نقاش ونیزی کە در ۱۷۴۶ و ۱۷۵۱ از لندن دیدن کرد. فریفتۂ صحنەھای پرجوش وخروش رود تمز 
شد؛ وی در برخی از پردەھای معروف نقاشی خود رود تمز راء آنگونە کە پوپ و جانسن آن را میشناختند و بدان 
دل بسته بودند ترسیم کردہ و برای ما ب4 یادگار نھادہ اقشثت 

جانسن گویا بە خیابانھای لندن بیش از رود تمز مھر می ورزیدہ گرچه این خیابانھا در آن ھنگام ناھموار بودند شبھا 
در تاریکی فرو می ‌رفتندء و تنھا باران تھا ر می شست. در ۴۸۴م با آویختن فانوسھای شمعیء در فاصلة ھر دہەخانہ 
معابر لندن را روشن ساختند؛ ولی این فانوسھا را تنھا در شبھای بدون مھتابء و از ۲۹ سپتامبر تا ۲۵ مارس ۔ یعنی 
از عید میکائیل تا عید بشارت ۔ تا نیمەشبء می‌افروختند. در ۱۷۳۶ مسٹولان شھر بە نصب ۱۵۰۰۰ چراغ روغنسوز 
در سرتاسر لندن, و افروختن آنھا از غروب تا طلوع خورشیدہ رأی دادند؛ این رویداد جشن فرخندہای در زندگی مردم 
پایتخت بەشمار بود و بە برقراری ایمنی کوچەھا و خیابانھا در شب کمک فراوان کرد. 

پیادەروھای لندنء پس از آتشسوزی بزرگ ۱۶۶۶ء بیشتر با سنگھای گرد کوچک مفروش شدندہ و تا قرن نوزدھم بە 
ھمین وضع باقی ماندند. در وسط ھر خیابان آبروپی بود کە آب باران بدان میریخت و زبالەھا را در آن خالی 
می کردند. خیابانھا لبە نداشتند و کنار آنھا را بە پھنای دومترہ با ردیفی از دیرکھا برای استفادۂ پیادەروھا جدا ساخته 
بودند. خیابانھا و کوچەھا از سروصدای گاریھاء بارکشھاء درشگەھای کرایەایء و کالسکەھای شخصی پر بودند و سم 
اسبان آنھا روی سنگفرش تلق تلق صدا می کرد؛ فروشندگان دورەگردی که بیشتر زن بودند در خیابانھا دھھا رقم 
خوراک و پوشاک می فروختند؛ صنعتگران سیار برای کار تعمیر آمادہ بودند کالسکەرانان با یکدیگر چون و چراھا 
داشَتِْتنََ سگھا پارس می کردند گدایان ان رھگذران کمک می خواستند خنیاگران دورەگرد چکامه می خواندند و نوای 
ارگ با ھیاھوی خیابانھا درھم آمیخته بود. مردمء بەرغم شکایت از این ھیاھوء آن راء کە وسیلة حیاتی زندگیشان بودء 


دوست می داشتند. در این میان, تنھا جیببران و روسپیان بە آرامی و بی سروصدا سرگرم کار و فعالیت بودند. 


۸ھ 


کافقاق لقدت 1ت۸ 1۷ فیازگتاری ککرفتور ود پھٹر کات ۱۷۵۸:8 لوڈ آب جھدہ شت گارمائٰ متاشق در 
شھر توسعه یافتند. قانون نظافت پیادەرو برابر خانەھای شھر را بە دوش مالکان آنھا نھادہ بود و هر بخشی از شھر 
رفتگرانی داشت که زبالەھا را گرد می آوردند. آبریزگاهھا بیرون خانه و در حیاط یا باغ قرار داشتند و دورشان پردەای 
سم مھ وروی کے ان کبیا کی پھر ای نافلف افصد ریسافت معرائ فاغااے ب اع کرام فی 1۸2۶236 
بە طول انجامید. دودکشھا را کودکان پاک می کردند. کودکان بینوا با فشردن بازوان و زانوان خویش بر دیوارۂ سنگی 
یا اجری درون دودکٹھا از انھا بالا می رفتند؛ این بیرحمی در حق کود کان تا ۱۸۱۷ ادامه داشت. 
بسیاری از مردم شھر در محلات فقیرنشین چرکینی کە پراز آشغال و زبالهہ و کانون بیماریھای گوناگون بودند 
می زیستند. در بخشھای واپینگ و لایمھاوس لندن تقریباً از ھردوتن یکی دست به دھان زندگی می کرد و مایحتاج 
خود را از سازمانھای خیریه می گرفتہ و یا با دزدی و فحشا می زیست. کودکان ژندہەپوش با پاھای برھنه در معابر 
شھر سرگردان بودند و تنھا آموزشی که می دیدند بزھکاری بود. در محلات فقیرنشین شھر مردان و زنان بندرت به 
زناشوبی تن درمیدادندہ و روابط جنسی حادثەای زودگذر و کالایی قابل فروش بود که قانون و آیینی نمی شناخت. 
در این محلات بندرت کلیسا بە چشم می خوردہ ولی میکدہ و آہجوفروشی فراوان بود. دزدان و جیببران و آدمکشان 
حرفەای محلات فقیرنشین راء چون بخشھای شھرہ آشیانۂ خود ساخته بودند. بسیاری از ادمکشان در دستەھایی 
متشکل شدہ بودند. اینان بینی نگھبانانی را کە مانع جنایات آنان بودند چاک می زدند. یک دسته از این آدمکشانء کە 
ھموھوکھا> نام داشتند. بە کوچەھا می ریختندہ عابران را با نوک شمشیرنیش می ‌زدندہ زنان را وادار می کردند بە روی 
سر بایستندہ و دیدگان قربانیان نافرمانبردار خویش را از حدقه بیرون می کشیدند. شکستن پنجرۂ دکاٹھا و خانەھای 
مردم برای تبھکاران کمآزارتر کافی بود. سمالت در ۱۷۳۰ چنین متذکر شد: <از آغاز تمدن جھان مردمی وحشیتر از 
دزدان و راھزنان امروزی بەخود ندیدہ است.> در ۱۷۴۴ شھردار و اعضای انجمن شھر لندن بە شاہ گزارش دادند: 
ھ٭ستەھای افراد تبھکار و شریر مسلح بە چماقء طپانچہء شمشیر: و سلاحھای خطرناک دیگر نە تٹھا بە گذرگاهھھای 
خصوصی, بلکە بە خیابانھا و اماکن ھمگانی حملەور می شوند و بهە رعایای اعلیحضرت تعدی می‌رسانند.> ھوریس 
والپول در ۱۷۵۲ گفت: ‏ انسان در نیمة روز ھم ناچار است آنچنان سفر کند کە گوبی بە جنگ میرود.> این مادر 
شھر بزرگ فقط کانون فقر و جنایت نبود. پارلمنت انگلستان و کاخھای شاھی در این شھر جا داشتند و صدھا 
حقوقدان,ء بازرگانء روزنامەنگارء شاعر رمان نویس,ء ھنرمندء موسیقیدانء مربیء روحانیء و درباری می زیستند. ھنگامی 
کە لندن قرن ھجدھم را بە یاد می ‌اوریمء نمی توانیم از کاخھاء اخلاقء و آداب طبقات باسوادء از مردمی کە در 
کلیساھا گرد می آمدندہ از شکاکان دانشمندان فیلسوفانء بذلەگویان و مردان و زنان خوبروی قشر بالای اجتماع از 
باغھای تفریحی واکسھال و رینلاہ از مردمی که در پارکھا و گردشگاہ مل می گشتند از مسابقەھای قایقرانی و جشنھا 
و کرجیھای شناور در رود تمز از گفتگوھای درون قھوہەخانەھا و باشگاهھاء از دکانھای پیشەوران و دوزندگان و 
جواھرسازانء از سرگرمیھای مردم در خانەھا و از بازیھای میدانی: و از ازدحام مردم در جنگ خروسھاء مسابقەھای با 
جایزہ خیمەشہ‌بازیھاء تثاترھاء و اپراھا یاد نکنیم. 
ااا۔ مدارس 
در انگلستان نیز چون دیگر سرزمینھای آن روزگارء بسیاری از نوزادان در کودکی می مردند: پنجاەونە درصد کودکان 
لندن قبل از پنجسالگی. و شصتوچھار درصد قبل از دھسالگی چشم از جھان فرو می بستند. بسیاری از نوزادان را بر 
سر راہ می نھادند؛ دولت از این عدہ انھایی را کە زندہ می ماندند با ھزینڈ خودء بەدست پرستار می سپرد تا بعدا در 
کارگاهھا بە کار گماشته شوند. بسیاری از کودکان بر اثر غفلت مادران یا قابلەھا با نقایص جسمی پا بە جھان 
می نھادند. 

۵ٰ۹ 


فرزندان خانوادەھای تنگدست از تحصیل باز می ماندند۔ برای تحصیلات ابتدایی پسران و دختران ھمة طبقاتء 
آموزشگاہ ھای خیریة رایگان تأسیس شدہ بودند؛ ولی تعداد شاگردان این آموزشگاھھا در ۱۷۵۹ از ۲۸۰۰۰۰ تجاوز 
نمی کرد. شاگردان این آموزشگاهھا بیشتر روستازادہ بودند و فقیران شھری را بزحمت در آنٹھا راہ بود و فرزندان 
ھاسازگاران> را در انھا نمی پذیرفتند. بە گفتۂ یک مقام انگلیسی, ٭ہبیشتر انگلیسیان بیسواد در گور می خفتند.> در 
میان طبقة صنعتگر؛ شاگردی کردن کودکان بھترین آموزش و پرورش یە‌شمار می رفت. فرزندان خانوادەھای طبقة 
متوسط در اموزشگاھھایبی تحصیل می کردند کە بەدست ورشکستگان یا کسانی می گشت کە دستشان از کارھای 
دیگر کوتاہ شدہ بود . برخی از آموزشگاهھا را نیز زنان ادارہ می کردند. در این آموزشگاهھا بہ پسران و دخترانی کھ 
والدینشان توانایی پرداخت شھریه داشتند خواندنء نوشتنء حسابء و تعلیمات دینی اموخته میشد. در ھمڈ 
آموزشگاهھا مؤکداً بە شاگردان می ‌آموختند کە بە مقام اجتماعی خود قناعت کنند و چنانچه باید و شاید مطیع 
طبقات بالاتر از خود باشند. 

معدودی از شاگردان بە دبیرستان راہ می یافتند۔ در دبیرستانھاء آموزگارانی کە حقوق اندک بدانھا می آموخت که مقام 
خود را در مدارج اجتماعی حفظ کنند کمی لاتین و یونانی بە معلومات ابتدایی شاگردان می‌افزودند۔ شاگردان 
دبیرستانھا تابع مقررات انضباطی سخت بودند و ساعات درسشان از شش تا یازدەونیم بامدادء و از یک تا پنجونیم 
بعدازظھر بەطول می‌انجامید. بھترین دبیرستانھای انگلستان دبیرستانھای ملی بودند کە در آنھا شاگردان برگزیدہ با 
پرداخت شھریەای در حدو ۲۶ پوند در سال خود را برای ورود بە دانشگاہ آمادہ می ساختند. در میان این 
دبیرستانھاء از ایتنء وستمینستر وینچستر شروزبری ھرو؛ و راگبی می توان نام برد. از آنجا کە در این دبیرستانھاء 
تٹھا فرزندان خانوادەھای وابسته بە کلیسای رسمی انگلستان پذیرفته می شدندہ ناسازگاران - باتیستھاء پیروان نظام 
پرسبیتری: استقلالیانء پیروان اونیتاریانیسمء کویکرھاء پیروان نظام آزادی کلیساھای محلیء و متودیستھا - برای 
فرزندانشان آموزشگاھھای دیگری بنیاد نھادہ بودند. در این آموزشگاهھاء چون وابسته بە طبقات متوسط بودند: به 
آموزش زبانھای زندہہ ریاضیات تاریخ جغرافیاء و دریانوردی پیش از تدریس دانشھای کلاسیک اھمیت دادہ میشد. 
ناسازگاران را در دانشگاھھای انگلستان نمی پذیرفتند. بیشتر دانشجویان دانشگاھھای انگلستان فرزندان خانوادەھای 
توانگر بودند؛ گروھی دانشجوی تنگدست نیز بە یاری افراد نیکوکار یا سازمانھای خیريه و پارہەای ھمچون نیوتن با 
اشتفال بە کار: تحصیل می کردند۔ هر دو دانشگاہ آکسفرد و کیمبریج در این ھنگام دچار رکود ناشی از محافظکاری 
در مواد درسی, روشھاء و اندیشەھا بودند. کیمبریج بیش از آکسفرد بە توسعة بررسیھای علمی دانشجویان بە زبان 
ابر الاہات وظلوم کلف ررقت شا سے با تالق خال حر قیلر کی رھ زا عانتتامیٰ می غزانن ک× 
ہر اعماق تاریکی فرو رفته است>. اکسفرد بە الاھیات قدیمی و خاندان سقوط کردۂ استوارت دلبسته بود و 
پادشاهان خام و خشن هانوور را بە خود راہ نمی داد آدم سمیث: کە در ۱۷۴۵ در آکسفرد تحصیل می کرد می گفت 
این دانشگاہ بردانش او نیفزودہ اسٹت؛ و ادوارد گیبنء کە در ۱۷۵۲ در آن درس می خواندء آموزگارانش را میخوارگانی 
جاھل می شمرد و بر سالھایی کە در این دانشگاہ تلف کردہ بود حسرت می خورد. بسیاری از خانوادەھای توانگر برای 
فرزندانشان مربیان خصوصی گرفته بودند. 

دختران در آموزشگاھھای ابتدابپی روستابی و خیریه با خواندنء نوشتنء دوزندگی, بافندگی و ریسندگی آشنا 
می شدند و اندکی حساب و تعلیمات دینی بسیار می اموختند. برخی از دختران معلم سرخانه داشتند و معدودی از 
آنانء چون لیدی مری ورتلی مانتگیو در نھان ادبیات و زبانھای کلاسیک می آموختند. لیدی مری می گفت: ٦‏ این گونە 
مطالعه معمولا برای زن جایز نیست. ابلھی آنچنان برازندۂ زن شمردہ می شود که مارا برای زیادەروی در آن نکوھش 
نمی کنندء ولی ھرگاہ اندکی مطالعه کنیم. یا کمترین اثری از ھوش و خرد در ما پیدا شود از گناہ ما نمی گذرند. . 
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بسختی میتوان موجودی در جھان یافت... کە چون زن دانشمند مورد ریشخند ھمگان باشد.> او می خواست بگوید 
مردان از ان روی زنان را نگاہ میدارند کە با خرج کمتر آنان را بفریبند و گمراہ کنند. ھرگاہ درآمد معشوقەھای 
پادشاہ را بەیاد آوریمء خواھیم دید کە زنان بدون آشنابی با علوم کلاسیک ھم میتوانستند کامیاب شوندہ و برای 
آنکە در فن دلبری و بازی عشق ورزیدہ شوند نیاز بە خواندن نوشتەھای اووید نداشتەاند. 

۷ ۔- اخلاق 

رابطةۂ جنسی قبل از زناشوبی در میان زنان آن روزگار شاید کمتر از روزگار ما (۱۹۶۵) رواج داشت ولی فحشا 
آنچنان دامنگیر گشته بود کە مانند ان را جھان تا قبل از زمان ما بە خود ندیدہ است. یک ناظر خارجی شمار 
روسپیان لندن را ۵۰۰۰۰۰ برآورد کرد. روسپیان در میکدەھاء مسافرخانەھای کنار راهھاء باغھای شھرء مجالس رقص 
ھمگانیء کنسرتھاء و تثاترھا یافت می شدند؛ در خیابان اکستر و در سترند برای تشویق مشتریان مردد لب پنجرەھا 
می نشستند. گئ در چکامة تریویاء چنین سرودہ اآست کە در دروری لین 

این اوست کە شبھا خوش خوشک پرسە می‌زند: 

ھیچ خیرەسری برای در آغوش کشیدن اندام تسلیم شدنی او درنگ نمی کند. 

زیر نور چراغء نوارھای جلف کلاہ اوہ 

بالاپوش رنگ و رو رفتة اوہ و شلختگیش توی چشم می زنند... 

با کلمات چرب و نرم گوش خوشباوران را می نوازد: 

ضرور نجیب من! افسونگرا عشقآفرین! عزیز دلما> قانون بە آنان رحم نمی کرد. روسپیان راء ھرگاہ بە ھنگام 
گستردن دامی برای مردان دستگیر می‌شدندہ روانة زندان می کردند تازیانه می زدند و بە پیلوری میبستند. نشریة 
گراب‌ستریت جورنال در شمارۂ ۶ مه ۱۷۲۱ سرنوشت یک ٭خانم> را چنین توصیف کرد: 

دیروز لمامان نیدم> معروف را در پارک پلیس, نزدیک خیابان سنتجیمزء بە پیلوری بسته بودند و مردم بە خشونت 
با او رفتار می کردند. چنان بیمار بود کە در پیلوری برزمین غلتید و بسختی مضروب شد؛ گمان نمی رود بیش از یکی 
دو روز زندہ بماند. 

ولی تنھا تنگدستترین و ناتوانترین روسپیان را بە پیلوری می بستند. دیگر روسپیان, با پرداخت رشوہ از کیفر 
می رستندہ یا صاحبخانەشان با ضمانت آنان را آزاد می ساخت؛ برخی از مجریان قانون نیز چون میزبانان پیشین 
خود را باز می شناختندہ با زنانی که قانون آنان را برای ھوسرانی مردان کیفر میداد با دلسوزی رفتار می کردند. از صد 
مردی کە در لندن بە بستر زناشوبی می‌رفتندء شاید دہ نفر ‏ پسر> نبودند. جامعه ناپاکی را در ظاھرہ و پاکی را در 
نھان محکوم می کرد. خاطرات زن خوشگذران (۱۷۴۹) نوشتۂ جان کللندء کە بعدھا بە نام فنیھیل معروف شد و 
شرح حال مفصل زنی فریب خوردہ استہ در آن روزگار نیز چون امروز از مستھجنترین و محبوبترین کتابھای قرن 
بود. 

گروھھایی از مردان برای ارضای یکدیگر بە دور ھم گرد آمدہ بودند. لاندن‌جورنال در روزھای ۲٢‏ و ٠٣‏ آوریل ۱۷۲۵ 
گزارش داد کە ھفت مرد ھمجنسباز توقیف شدہاند؛ و در ۱۴ مه نوشت کە سە تن بە جرم لواطگری اعدام شدہاند. 
این روزنامه افزودہ بود: می شنویم که آنان- پلیس- بیست خانه 5 باشگاہ راء که محل اجتماع لواطگران بودہ ات 
کشف کردہاند و اجتماعات شبانە راء کە این جانوران پلید را در خود گرد می آوردندہ زیر نظر گرفتەاند۔> روزنامة 
نامبردہ در ۷ ژوئیة ھمان سال چنین نوشت: ہف رابرتویل و یورکھورنر بە جرم دایر ساختن خانەھابی در 
وستمینسٹر برای پذیرابی از دوستداران این عمل ننگینء محکوم شدەاند > در روز ۲۳ ژوئيهە نیز ھمین روزنامه اعلام 
داشت کە ہہمارگریت کلپ,ء بە جرم ادارۂ خانەای برای لواطگریء بهە مجازات با پیلوری... دو سال زندانء و پرداخت 
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۰ شیلینگ محکوم شدہ است.> از منبع موثقی می شنویم کە بخش اعظمی از مردم لندن, بی آنکه قانوناً زناشوبی 
کردہ باشندء با ھم می زیستند. زناشوبی بە انگیزۂ عشق دستکم در داستانھای ریچاردسن و فیلدینگ فزونی 
می یافت. ولی بیشتر زناشوییھا را ھنوز والدین پس از تطبیق جھیزیة عروس با درآمد کنونی یا آیندۂ داماد ترتیب 
می دادند. در ۱۷۵۳ء قانونی زناشوبی پسران و دختران کمتر از بیست ویک سال راء بدون اجازۂ والدین یا سرپرستان 
انھاء. ممنوع نمود. چون این قانون تنھا در انگلستان نافذ بودء بسیاری از دلدادگان از مرز می گذشتند. بە اسکاتلند 
می رفتندہ و در دھکدۂ گرتناگرین زناشوبی می کردند؛ روحانیان اینجا از قوائین سادەتری پیروی می کردند. در خود 


انگلستان نیز روحانیان ازمندی در میکدەھاء فاحشهەخانەھاء اطاقھای زیرشیروانی و در اطراف و خود فلیت (خیابانی 
کهە زندان بدھکاران درآن بود) دلدادگان بیقرار را پنھانی عقد می کردند. تا هر میخانەای در آن نزدیکی دارای 
یکی از این روحانیان بود که در مقابل دستمزد ھر زوجی را بدون سؤال یا جواز ازدواج برای ھم عقد می کرد. یکی از 
این کشیشان با بستن ۶۰۰۰ پیمان زناشوبی در یک سال. نامآور شدہ بود. پیمان زناشوبی بە گرمی بسته می شد و 
بە سردی از ھم می گسیخت. ھزاران مرد ھمسران خود را ترک گفته و متواری شدہ بودند. دریانوردان در کرانة دریا 
زناشوبی می کردند وہ پس از یک روز از ھمسر خویش دل می کندند و بە سفر می‌رفتند. برای پایان دادن بە این 
نایا رات کر ا0 فلا امک کا نان زامر سس نر سا مس ای و کرکرتال شقائی سر 
خراس یرہ کر ہی از با کی آجر ھتمایٰ اگلعان یھ دنت کسی ساع سام نرواقای 
که از این قانون سرپیچی کنند بە مستعمرات تبعید خواھند شد. 

طلاق در انگلستان تنھا با تصویب پارلمنت مجاز بود (قبل از ۱۸۵۷)ء و ھزینة آیین دادرسی آن تنھا بە توانگران 
امکان می داد کە از ھمسران خود جدا شوند. زنا در میان ھمۂ گروھھای مردم انگلستانء جز طبقۂ متوسطء فزونی 
یافته بود. جورج اول و دوم خود سرمشقھای درباری زنا بودند؛ کانگریو در ۱۷۰۰ نوشتء ہ در این جامعه ھرکسی 
برای ان زادہ شدہ است که زنش بە او خیانت کند.> گویا در ۱۷۲۸ ناپاکی زنان انگلستان اندکی کاھش یافته بودء 
چرا کە در این سال گی. در اپرای گدایانء خانم پیچم را واداشت دربارۂ دخترش از شوھر خود بپرسد: <٭چرا باید 
دخترمان پولیء کە خدا لعنتش کندہ از دیگر مردم متمایز باشد و تھا بە شوھرش مھر ورزد؟... ھمة مردان دزد 
ناموسند و زنی را بیشتر دوست دارند کە مال مرد دیگری باشدہ٭ با این وصفہ زنان انگلستان پاکتر از زنان فرانسه 
رھمارئز سان ا ت2اح جاک کات پھاکی برکل رگ ی ۷ب کے خر انت ووال 
انچنان بودند کە مردان آرزویش را دارند: بردبارء کوشاء و باوفا. زنان پاکدامن سخنان ناپاک بسیار می شنیدندو 
نوشتەھای فیلدینگ و سمالت را می خواندند ولی از آنھا انتظار می رفت کە بە طرز فریبندہ سرخ شوند و در یک دم 
در ھمة طبقات زن را طبیعتاً پسٹتتر از مرد می شمردند و این واقعیت را اجتنابناپذیر می دانستند. حتی زن مغرور و 
سرکشی چون لیدی مری بە برتری مردء ھرچند با زبانی گزندہہ اذعان داشت: 

نمی خواھم از برابری زن و مرد سخن گویم. شکی ندارم کە خداوند و طبیعت ما را در مرتبة پایینتری نھادەاند؛ ما بە 
مرتبة پایین آفرینش تعلق داریم و بە مرد که برتر از ماستء سرسپردگی و اطاعت مدیونیم. هر زنی که از روی نخوت 
و کوتەاندیشی جز این 

گویدہ از قانون آفرینش و نظام انکارناپذیر طبیعت سر باز می زند. 

نھضت پیرایشگر زنان را از مقامشان در عصر الیزابت پایین کشیدہ بود. دانشجویی نتیجه گرفته است کە ‏ در حدود 
۰ مقام زن در انگلستان آنچنان تنزل یافته بود که با مقام او در قرن دوازدھم تناسب نداشت.> اخلاقیات 
اجتماعی, اقتصادی, و سیاسی در حضیض خود بود. قمار کە ملک آن آن را تحریم کردہ بودء در زمان جورج اول و 
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جورج دوم از سرگرمیھای شاھان شد. مسٹئولیت نظارت بر قماربازی درباریان بە صاحبمنصب خاصی سپردہ شد. 
ورقبازی کە بندرت بدون پول انجام می گرفت و غالبا با فریبکاری ھمراہ بودء دلپذیرترین سرگرمی توانگران و 
را در یک قمار باختء و لردچسترفیلدء در فاصلة درسھابی کە بە فرزندش میدادہ با بیپروابی قمار می کرد. در روزگار 
جورج اولء قماربازی آنچنان رونق یافت کە مانند آن شاید از آن پس دیدہ نشدہ باشد. قمارخانەھابی در وایتزکلابء 
0 ۶ ۷۷ یف۰۷۷ 
یک ھرزہ مردان و زنانی را می بینیم که بدون توجه بە آتشسوزی وایتزکلابء سرگرم قمارند؛ بازی را می بایست تا 
نتیجۂ قطعی ادامه داد۔ جورج دوم قمارخانەھا را برچید ولی بختآزمابی دولتی راء کە در ۱۶۵۹ آغاز شد و تا ۱۸۲۶ 
دوام یافتء تجویز کرد. بلیطھای بخت‌آزماپی را با ھزار نیرنگ بە مردم می فروختند و طمع مردم آنچنان تحریک 
شدہ بود کە نوکران و منشیان,ء بە امید آنکە در مسابقۂ بختآزمایی برندہ شوندہ کارفرمایان خود را می چاپیدند. 
میگساری بیش از قمار متداول شدہ بود. آبجو نوشابة ملی بود. هر مرد لندنی صد گالون در سالء یا یکچھارم گالون 
در روز آبجو می نوشیدء و این نوشابه را گواراتر و پاکتر از آب می‌شمرد. ھوای مرطوب, بازار مشروباتی چون روم 
پانچء برندیء جینء لیکوں وویسکی را گرمی بخشیدہ بودء و مرڈم شراب زا داروی سودمندی می پنداشتند. در ھمهة 
جای کشور میخانە و نوشابەفروشی بە چشم می خورد. در ۱۳۵۰ خانه از ۷۴۰۶۶ خانۂ بخش کلیسابی ھولبورن 
مشروب می فروختند. خاوندان ۔ و از آن روی پارلمنت از گرمی بازار ویسکی خشنود بودندء چرا کە مصرف روزافزون 
این نوشابه برای جو و گندم آنان بازار اضافی فراھم آوردہ بود؛ در نزدیک یکسوم از کشتزارھای انگلستان جو کاشته 
میشد. پس از آنکە جنگھای پیدرپی با فرانسە انگلستان را از دادوستد با بوردو و اوپورتو بازداشت و هلندیھا و 
آلمانیھا نوشابەھای تندتری کە خود می پسندیدند بە انگلستان آوردندہ طبقات بالای انگلستان ویسکی را جایگزین 

بە نزد ملکە رفته بود؛ بالینگبروک گاھی شب را با میگساری بە صبح می رساند؛ و رابرتوالپول از پدری میگساری 
علاقۂ شدید و روزافزون مردم بە جین دولت را مضطرب کرد. عرقی که در انگلستان گرفته می شد از ۵۲۷۰۰۰ 
گالون در ۱۶۸۴ بە ۵۳۹۴۰۰۰۰ گالون در ۱۷۷۵ افزایش یافت؛ در این مدت نە تنھا جمعیت کشور بە این نسبت 
فزونی نیافته بودہ بلکە آن گونە کە پزشکان بە دولت ھشدار می دادند نوشیدن جین مرگ ‌ومیر را در لندن افزایش دادہ 
بود. ھیئت دادرسان میدل سکس نیز تنگدستی مردم و جنایتھای رایج در پایتخت را بیش از ھمه معلول نوشیدن 
جین می دانست: فروشندگان جین آگھیھابی بیرون دکانھای خویش آویخته بودند و وعدہ می دادند که مشتریان خود 
را با یک پنی مست خواھند کرد و در زیرزمین بستری رایگان از کاہ در اختیارشان خواھند گذاشت. 

دولت کە از وضع ھراسان شدہ بودہ با بستن مالیات بە جین کوشید مردم را از میگساری باز دارد. قانونی کە در 
مطالبه کرد. میگساران تنگدست سربه شورش برداشتند. ھمانگونە کە والپول پیشبینی کردہ بود این تحریم بە 
قاچاقء تقطیر مخفیانه و خرید و فروش پنھانی منتھی شد. شمارة جینفروشیھا بە ۱۷۰۰۰ و محصول جین بە 
بوہ :ء۷۸ گالون در سال رسیدء و جنایت فزونی یافت. دولت ناگزیر دست اذ تحریم خود برداشت: بھای پروانڈ 
فروش را بە ٦٢‏ پوند و مالیات ھر گالون جین را بە یک پنی کاهش داد؛ مردم از نرمش دولت خشنود شدند و بە 
گونەای که نتوانند قانوناً دیونشان را بپردازند) این وضع را اندکی تعدیل کرد. فیلسوف بار کلی طبقات بالا راء کهە با 


۲ھ 


ے 


میگساری خود سرمشق بدی برای طبقات پایین بودندہ بە باد سرزنش گرفت و گفت: ہملتی کە از ھر دو سو روشن 
شدہ باشد بزودی تماما خواھد سوخت.4 اخلاق بازرگانان نیز بە پستی گراییدہ بود. گروھی با قاچاقء راھزنیء شکارہ و 
فروش بردہ ثروت ھنگفت اندوخته بودند. مردم شکایت می کردند که ناپاکیھای بازرگانان چون زبالەھای بشری آب 
رود تمز را آلودہ کردەاند. گفته می شد که شراب را با عرق سیب و عرق ذرتہ و نان را با زاج و گچ درھم آمیختند و 
گوشت کھنهہ را با مواد شیمیایی که برای تندرستی انسان زیان‌آور سك تازہ جلوہ می دادند و بە مرذم می فروختند. 
چون دولت خواست برای جلوگیری از این فریبکاریھا اقدام کندہ سوداگران آزمند بە نام دفاع از آزادی غوغابی بە‌پا 
کردند و گفتند کہ (ھرکس حق دارد... بدون دخالت دیگری بە شیوۂ خود زندگی کند.> دولت در آزادی دخالت 
می کرد ولی این بیشتر بەخاطر واداشتن مردھا بە سربازی بود. پس از آنکه دولتیان نتوانستند مردان را با پول به 
خدمت در نیروی دریایی وادار کنندء ‏ گروھھای سربازگیری> را (از ۱۷۴۴۶ بەبعد) برای بە دام انداختنء چیزخور 
کردن, یا واداشتن مردم بە خدمت در کشتیھای اعلیحضرت گسیل داشتند. مست کردن آسانترین روش بودہ. زیرا در 
این وضع مردان را بە امضای ورقهەای وامیداشتند کە یک یا چند سال از عمرشان را از آنھا می گرفت. بە گفتة 
دریاسالار ورنونء ھمینکە این جوانان بە کشتی پا نھادند (عملا بە مرگ محکوم میشوندء چون اجازہ ندارند بە 
خشکی پا نھند و سراسر عمر راء بی ‌آنکە کسی بە زندگی جانفرسای آنان توجە کند... از یک کشتی بە کشتی دیگر 
انتقال می یابند.> سمیوئل جانسن گفت: ٭ کسی کہ بتواند خویشتن را بە زندان افکند ھرگز دریانورد نخواھد شدہ زیرا 
زندانی از محل زندگی خوراکہ و یاران بھتری برخوردار است>. کسانی را کە بە نیروی دریایی ناگزیر می کردند تن و 
جان ناتوان داشتندء ولی انضباط سخت و کیفیت بیرحمانۂ برگزیدن دریانوردانء که با آزمایشھای دشوار توأم نا امت 
و تازیانه ھمراہ بودء (که در رودریک رندوم سمالت وصفش آمدہ و بی گمان مبالغەآمیز اہت) دریانوردان زندہ ماندہ زا 
خشنترین و مغرورترین جنگاوران دریا می ساخت. 

دریازنی کە ھنوز بە عنوان نوعی بازرگانی مورد اغماض قرار می گرفتء با قوی شدن نیروی دریایی روبە کاهش نھاد. 
بردەفروشی رونق ذاشنت و کشتیھای انگلیسیء فرانسویء ھهلندی: و پرتغالی در ب4+دست آوردن امتیاز فروش سیاھان 
افریقا بە مسیحیان امریکا با ھم بە رقابت برخاستند. بە موجب پیمان اوترشت (۱۷۱۳))ء اسپانیا امتیاز حمل ۴۸۰۰ 
بردہ را در سال بە مستعمرات خود: کە بە موجب قرارداد آسینتو بە دولت فرانسه دادہ شدہ بود: از ان دولت گرفت و 
بە انگلستان سپرد. از ۷۴۶۰۰۰ بردەای که تنھا در ۱۷۹۰ بە امریکا بردہ شدندء ۲٠٠٠٠٢‏ تن را فرانسویانء ۴۰۰۰ تن 
را ھلندیانء ٣٠٠٢‏ تن را دانمارکیھاء ٥٠٠٠٠١‏ تن را پرتغالیھاء و ۳۸۰۰۰ تنء یا بیش‌از نیمی از ھمة بردگان راء 
انگلیسیان بدانجا بردند۔ یک مقام موثق انگلیسی گفته است: در سالھای ۱۶۸۰ تا ۱۷۸۶ تنھا انگلیسیان بیش از 
٠٦‏ سپاہ افریقاپی را بە امریکا بردند۔> برخی از بردگان سیاھپوست را در خانەھای انگلیسیان بە کار 
می گماشتند. روزنامەھا پیوسته بە کسانی کە بردگان فراری را دستگیر کنند وعدہ پاداش میدادند؛ روزنامەای ہبرای 
فروش غلامبچة تقریباً دوازدھسالہای> آگھی چاپ کردہ بود. در پاریس نیز تا ۱۷۶۲ بردہ می فروختندہ و حتی پاپھا 
از قرن شانزدھم تا قرن ھجدھم بردگان پاروزن ترک داشتند. کویکرھا از ۱۷۲۷ء برای بازداشتن انگلیسیان از 
بردەفروشیء جنبشی آغاز کردند. ستیل و پوپ از آنان پشتیبانی می کردند؛ متودیستھا این جنبش را پیش بردند؛ ولی 
پیکاری کە برای پایان دادن بە بردەفروشی آغاز شدہ بود تا قبل از ۱۷۷۲ نتیجۂ شایان توجھی بەبار نیاورد. 

اصول اخلاقی سیاستمداران بازتاب پیروزی روح بشدت سوداگر بود. کمتر ممکن بود که بدون پرداخت رشوہ کاری از 
پیش رودہ و تقریباً هر صاحبمنصبی برای خود قیمتی داشت. مقامات دولتی و آرای نمایندگان پارلمنت چون کالای 
بازرگانی خرید و فروش می شدند. نمایندگان پارلمنت امتیازات مصونیت‌بخش خویش را می فروختند. اشراف مقامات 
خانوادگی را می فروختند و ٭ھر تلاشی را برای جلوگیری از خرید نمایندگی پارلمنت یا مجلس عوام بە بن‌بست 
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می کشاندند.> فشھرھای پوسیدەہ> با جمعیت اندک: بە اندازۂ ایالتھایی کە جمعیت و صنایع کشور را در خود جا دادہ 
بودندء بە پارلمنت نمایندہ می فرستادند. ٭اولدسرم کە یک تن در آن نمی زیست, دو نمایندہ بە پارلمنت فرستادہ 
بود؛ و اعیان و توانگران بآسانی اختیار این گونە شھرھا را بە دست می گرفتند. بازرگانان کہ درپی نفوذ سیاسی 
متناسب با قدرت اقتصادیشان بودندہ آرای مردم و نامزدھای پارلمنت را ھر یک بە بھای تقریباً ٠‏ پوند 
می ‌خریدند. این نیم قرن رویھمرفته فاسدترین و بیرحمترین دوران تاریخ انگلستان استہ و تاریخنویسان درشگفتند 
که انگلستان از ان عصر فساد و تباھی چگونە بدانجا رسید کە درستی بازرگانان و دولت آن زبانزد مردم جھان گشت. 
در میان تباھی اخلاق و سیاست, نشانەھای چندی از احساسات انساندوستانه بە چشم می خورد. برای نگاھداری 
سالخوردگانء تھیدستانء و ناتوانان نوانخانەھابی تأسیس شدہ بودند؛ گرچه این نوانخانەھا خوب ادارہ نمی شدند. 
اصنافی بودند که در آنھا پیشەوران با شاگردان خود چون پدری رفتار می کردند؛ خانوادەھایبی یتیمان را پناہ می دادند 
و فرصت آموزش در دسترس آنان می نھادند؛ انجمٹھایی برای یاری متقابل در روزھای درماندگی تأسیس شدہ بودند. 
بە نخستین نمونڈ چشمگیر انساندوستیء بە مقیاس بینالمللی در تاریخ جھان.ء در این ھنگام برمی خوریم. انگلستان 
برای دستگیری از آسیب‌دیدگان زمین‌لرزۂ ۱۷۵۵ لیسبون ٠٠٠٠٠٠١‏ پوند استرلینگ بە متفق اقتصادی خودہ پرتغالء 
کمک کرد. در سالھای ۱۷۰۰ تا ۱۸۲۵ء تعداد ۱۵۴ بیمارستان و درمانگاہ تازہ در بریتانیا گشایش یافتند کە در ان 
میان ۴ بیمارستان در طول عمر یک نسل (۱۷۰۰۔ ۱۷۵۴) در لندن تاأسیس شدند. ھزینۂ نگاھداری بیشتر این 
سازمانھا را مردم می پرداختند. در میان بیمارستانھاپی کە در نیمة قرن ھجدھم تأسیس شدندہ از ھمه بھتر پرورشگاہ 
کودکان سرراھیی بود کە بە دست ناخدا تامس کورم بنیاد یافته بود. ھوگارث در تصویری کە در ۱۷۴۰ از کورم 
کشیدء تا بەعنوان ھدیه بە بیمارستان بدھدء وی را با چھرەای فربه و مھربانء گیسوان سفیدء فرمان شاہ بە دست 
راست و کرۂ زمین بە زیر پا نمایش دادہ است؛ زیرا او دارایی خود را با ناخدایی در کشتیھای بازرگانی گردآوردہ بود. 
کورم بە آستان بازنشستگی رسیدہ بود کە با آگاھی بە فزونی مرگومیر کودکان لندنء و با دیدن کودکانی کھ 
مادرانشان از روی تنگدستی و نداشتن نام پدری آنان را سرراہ می گذارند یا ترک می کنندہ برأشفت. گروھی از زنان 
نجیبزادہ را براآن داشت کە درخواستنامۂ او را برای تاسیس بیمارستانی جھت کودکان سرراھی امضا کنند؛ او فرمان 
تاسیس چنین بیمارستانی را با ٠٠٢‏ پوند از جورج دوم گرفت؛ مردم نیز با گشادەدلی نامنتظر بە درخواست او پاسخ 
دادند. ھندل بزرگ با دادن ارگ و نت اوراتوریو پرارج مسیحاء و رھبری کنسرتھایی کە ٥٠٠٠٠١‏ پوند گردآورد سھم 
خود را در تاسیس بیمارستان ادا کرد. در ۱۷۳۹ء ھیئت امنا بە ثیودور جیکبسن ماموریت دادند تا طرح چند 
ساختمان بزرگ و محوطۂة مربوط بە آنھا را بریزد. این ساختمانھا بعدھا از باشکوھترین منظرەھای لندن شدند. 

۷ ۔جنایت و مکافات 

انگلیسیان قرن ھجدھم مردمانی خشن و سختجان بودند کە بە سختی و خشونت خو گرفته بودند؛ پیشامدی جز 
مرگ نمی توانست آنان را از پای دراورد. دو سرجوخه با مشتھای برھنە چنان بە جان ھم افتادند کە ھردو از پای 
درآمدند؛ دو گروھبان آنقدر بە دوئل خود ادامه دادند کە ھر دو زخمھای کشندہ برداشتند. سربازی را کە اجازہ 
خواسته بود تا با روسپی ارتش ازدواج کند صد تازیانه زدند؛ ھمین سرباز فردا با پشت کبود نزد افسر خود رفت و 
درخواست پیشین را تکرار کرد. این بار درخواست او را پذیرفتند. طبالی بە خود می ‌بالید کە در طول چھاردہ سال 
سربازی ۲۶'۰۰۰ ضربه تازیانه خوردہ است. او در سال ۱۷۲۷ء ۴۰۰۰ ضربه تازیانة دیگر خورد و پس از آنکە بہ حال 
آمدء ٭چنان سرزندہ بود کە گوبی ھمہ را از یاد بردہ است.> کیفرھای وحشیانه در ملاأعام مردم را درندەخو 
می ساخت. بە موجب قانونی کە در ۱۷۹۰ لغو شدہ زنی را کە بە خیانت یا کشتن شوھرش محکوم میشد زندہ 
می ‌سوزانیدند. ولی عرف و عادت اجازہ می داد کە قبل از سوزاندہ شدن خفه شود. شکم مردانی را کە بە جرم خیانت 
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محکوم می شدند ھنگام اعدامء کە ھنوز جان بە تن داشتندء می دریدند و امعا و احشای آنان را در برابر دیدگانشان 
می سوزانیدند؛ سپس آنان را سر می بریدند و تکەتکە می کردند. در ھمة محلات لندن چوبەھای دار برپا شدہ بود و بر 
بسیاری از آنھا لاشەھای محکومان را می آویختند تا طعمة پرندگان شوند. گاھی نیم ساعت طول می کشید تا 
محکومی بر چوبة دار جان دھد. بە محکومانء برای انکە کمتر درد کشندء گاھی عرق می نوشانیدند؛ و مامور اعدام 
اگر خوشخو و مھربان بودہ پاھان آنان را می کشید تا زودتر بمیرند. 

سنگدلی تماشاگران و جنایتکاران روڑھایی را کە محکومی بە دار کشیدہ می شد چون روزھای جشن می ساخت؛ 
مردم برای تماشای محکومانی کە سوار بر ارابه بە سوی چوبۂ دار می‌رفتند در راھھا صف می بستند؛ دکەھا و 
دستفروشان جین و نان زنجبیلی: و گردو و سیب, بە جمعیت می فروختند؛ آوازخوانان دورہەگرد چکامه می خواندند. 
اما نە بە خوبی چکامەای کە ناخدا ماچیث در اپرای گدایان می خواند. مردمء کە بە قانون و ماموران انتظامی دلبستگی 
نداشتند از بزھکارانی کە در کار خویش کامیاب بودند و بە ھنگام گرفتاری با لبخند و تحقیر با محاکمه و مرگ 
روبەرو می شدند قھرمانانی می ‌ساختند. جک شیپرد هرابروی> (یا رابرت مکگرگور)ء دیک ترپینء و جانثن وایلد 
ھمگی در این ھنگام بە جرگ قھرمانان پیوستند. جک پس از آنکە چندی را در لندن و پیرامون آن تقریباً ھر روزہ بە 
دزدی و راھزنی گذراندہ بە خیانت جانثن وایلدء بە دست مقامات انتظامی گرفتار گشت؛ از زندان گریخت و بار دیگر 
بازداشت شد. دوبارہ گریخت و پس از آنکە بار دیگر در حین میگساری گرفتار شدہ در بیستودوسالگی در برابر 
ھزاران تن مردمی کە منتظر بودند طناب را از گردن بگسلد و بار دیگر بگریزد بە دار کشیدہ شد. دفو و اینزورث 
داستان او را گفتند و سود فراوان بردند. و سرجیمز ثورنھیل تکچھرۂ وی را کشیدہ است. ترپین بە نوحەسرایان پول 
داد تا اراب حامل او را تا چوبة دار مشایعت کنند؛ ولی انچە وی را ناماورتر نمودہہ روایت برساختەای است که 
اینزورث دربارۂ سفر پرخطر دیک از لندن تا یورک نوشت. ھمچنین. زندگانی آقای جانثن وایلد بزرگء اثر فیلدینگ 
نام این مرد فرومايه را تا روزگار ما زندہ داشته است. اگرچه بیشتر این ھجونامۂ پرمایه برساخته و جعلی است, ولی بە 
اندازۂ یک داستان واقعی دلچسب می ‌نماید. جانثٹن چون یانوس دو رو داشت. او دزدان را سازمان می داد و رھبری 
می نمودہ از آنھا بھرہکشی می کرد اشیای دزدیدہ شدہ را بە بھابی کە خود می خواست از آنان می خریدہ و یاران خود 
راء ھرگاہ از فرمان او سرپیچی می کردندہ بە مقامات انتظامی می سپرد. در ھمان ھنگامء او برای خود دفتر آراستەای 
دایر ساخت و مردمی کە داراییشان ربودہ شدہ بود را در ان می پذیرفت؛ به انان وعدہ می داد کە اشیای دزدیدہ شدہ 
را با دریافت پاداش قابل ملاحظهەای بە آنان بازگرداند؛ با درآمد کلانش, معشوقەھایی بە دور خویش گرد آورد و 
نزدیک پانزدہ سال در آسایش و تجمل زیست. ولی کامروابی بی ‌احتیاطش ساخت؛ او را بە جرم رھبری دزدان گرفتند 
و در برابر جمعیت عظیمی,ء کە شادی و ھلھله می کردندء بە دار کشیدند (۱۷۲۵)) او شاید نمونەای برای اقای پیچم 
در اپرای گدایان بودہ باشد. 

ھمة مردم انگلستانء از جیببران گرفته تا بازرگانان قاچاق فروش و دوئل کنندگان با نام و نشانء قانون را زیرپا 
ماش مات نتر تد کا اتا مان کت فراع گکسھی مم امس سالک 
در پشت خانة مانتگیو (کە اکنون موزۂ بریتانیاپی است) دوئل می کردند. در این دوئلھا بندرت کسی کشته می شدء 
زیرا طپانچەھابی که بە کار میرفتند چندان دقیق نبودند و کمتر کسی می توانست با آنھا از فاصلة سی قدمی 
نشانەگیری کند؛ بسیاری از دوئل ‌کنندگان ھم شاید چنان شلیک می کردند کە گلولەای از بالای سر رقیب 
می گذشت؛ بە ھرحالء طرفین پس از نخستین خونریزی آشتی می کردند. دوئل را قانون منع کردہ بودء ولی 
وسیلەای برای واداشتن مردم بە احتیاط و رعایت ادب در ھنگام سخن گفتن بەشمار می رفت. بندرت کسی را برای 
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شرکت در دوئل دستگیر می کردند مگر ھنگامی کە کسی را کشته باشد؛ حتی در این صورتہ پس از آنکە ثابت 
می کرد قوانین دوئل را بە کار بسته است: پس از اندک زمانی, از زندان آزاد میشد. 

در ۱۷۵۱ فیلدینگ: کە دادرس بود: اثری بە نام پژوھش دربارۂ علل افزایش اخیر دزدان و غیرہ؛ و پیشنھادھایی برای 
چارۂ تبھکاری روزافزون انتشار داد. او فزونی دزدی و تبھکاری را نە معلول فقر بلک مربوط بە دلبستگی مردم 
فرودست بە ٭تجمل> دانست؛ تودۂ مردمء کە اکنون پولی بە دست آوردہ بودندء بە میخانەھاء تفرجگاھھاء تثاترھاء 
مجالس بالماسکہء و اپراھا روی می ‌آوردند؛ و در اینجاھا بە بزھکاران و مردم ھوسران برمی خوردند. سبب دیگر فزونی 
تبھکاری ازنظر این رمان نویس بزرگء مصرف روزافزون جین بود. 

جین خوراک (اگر کە بتوان آن را خوراک خواند) اصلی بیش از ٣٠٠٠٠٠٠١‏ تن از ساکنان این مادر شھر است. بسیاری 
از این سیەروزان در بیستوچھار ساعت چند لیوان از این زھر را سرمی کشند؛ از بخت بد من ھم باید ھمه روز آثار 
ھراس ‌انگیز آن را ہبیٹم و ہبویم. 

عامل سوم فزونی تبھکاری, قمار بود. چھارمین سبب گسترش تبھکاری بی کفایتی قانون بود کە بازداشت بزھکاران را 
بە نگھبانان سپردہ بود. 

بە دست کسانی سپردہ شدہ است کە از میان مردم تھیدست, سالخوردہہ و ناتوان برگزیدہ شدہاند. سلاح آنان 
حتی اگر نگھبان از شدت عمل دزدان نمیھراسیدء دزدان می توانستند با دادن رشوہ وی را خاموش سازند؛ کلانتران 
و سران دادگاهھا نیز بھتر از نگھبانان نبودند. انتظامات لندن بە دست ٠٠٠١۶‏ پاسبان ۴۷۴ مأمور انتظامات, و ۷۴۷ 
نگھبان سپردہ شدہ بود. در فاصلهً زمان دستگیری و محکومیت کار متھمان با ۲٢٢٦٢۴‏ حقوقدان لندن بود؛ برخی از 
آنان دارای اطلاعات حقوقی و مردمانی درستکاں و پارەای بیسواد و نادرست بودند۔ دکتر جانسن از مردی یاد می کند 
کە ہر پشت سر مردم از آنان بد می گفت٤.‏ این مرد بە نظر او وکیل دعاوی بود. 

فیلدینگ با کوک کە می گفت: (ھرگاہ ھمۂ فرزانگان جھان را در یک جا گرد آوردندہ دانابی آنان بە رفعت قانون 
اساسی انگلستان نخواھد بود>ء ھمعقیدہ نبود. با وجود این او نمی توانست این واقعیت را نادیدہ گیرد کەء ھمانگونه 
کە ولتر و مونتسکیو بتازگی گفته بودند قانون اساسی انگلستان توانسته بود جان و مال مردم را بە نحو شایان 
ستایشی از زورگویی پادشاہ حفظ کند؟؛ او قطعاً بە احضاریەھایی کە قبل از بازداشت بە متھمان می دادندء بە دادرسی 
متھمان در برابر ھیئت منصفہ و بە آموزشگاھھای بزرگ حقوق در اینس آو کورت لندن بە دیدۂ ستایش می نگریسته 
است. مصونیت قانونی مردم انگلستانء از بازداشت پیش از دریافت اخطار قانونیء از زندانی شدن قبل از دادرسی, و از 
کیفر دیدن قبل از محکومیت بە وسیلة ھیئت منصفەای متشکل از ھمگنان خود آنان را بحق نمی توان ناچیز گرفت. 
دولت انگلستان نمی توانست بدون اجازۂ پارلمنت از مردم مالیات بگیرد؛ مردم انگلستان از حق اجتماعء تا زمانی کہ 
اجتماع آنان آشوبی بەپا نمی کرد برخوردار بودند و ھر سخنی را کە خود می پسندیدند می توانستند بر زبان برائندہ 
غیر از سخنان آشوبگرانہ افتراء حرفھای زشت,ء و توھین بە مقدسات. ولی قانونگذاران انگلستان آنچنان بە حمایت از 
حقوق افراد در برابر دولت دل‌بسته بودند کە نتوانستند جامعه را از تعرض افراد مصون دارند۔ دستگاھی کە می‌بایست 
مجری قانون باشدہ در براہر تبھکاری سازمانیافتۂ روزافزونء درھم می ریخت. 

دادرسانء یا رؤسای دادگاهھھای بخش,: مجری قانون عرف بودند. احکام آنان برای استیناف به داورانی ارجاع می شد 
کە در وستمینستر جا داشتندء یا سالی شش ماہ دادگاھھایی در شھرستانھا تشکیل میدادند. این داورانء کە برای 
ھمة عمر استخدام شدہ بودندء مردمی درستکار بودند. دادگاھھای کلیسابی ھنوز پابرجا بودندء ولی تنھا بە اختلافات 
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غیرجنایی روحانیانء یا اعتبار پیمانھای زناشوپی, یا بە چگونگی اجرای وصیتنامه رسیدگی می کردند. دادگاہ دریابی 
تنھا بھ4 دعاوی دریابی رسیدگی می کردند. دادگاہ عالی قضایی که بھ4 ریاست لرد چانسلر تشکیل می شد بر تمامی 
دادگاهھا تفوق داشت. در راأ٘س ھمۂ نھادھای قضابی خود پارلمنت قرار داشت که نقش دیوان عالی کشور را ایفا 
می کرد؛ مجلس عوام بە اتھامات عوامء و مجلس اعیان بە اتھامات اشراف و بزرگان کشور رسیدگی می کرد. براہبری 
مردم در قبال قانون ھنوز بە مرحلة کمال نرسیدہ بود و بزرگان کشور معمولا بە کیفر نمی رسیدند. چھارمین ارل آو 
فررز بە گناہ کشتن پیشکار خودء در ۱۷۶۰ اعدام شدہ ولی داچس آو کینگستنء پس از آنکە در ۱۷۷۶ بە جرم 
داشتن دو شوھر در مجلس اعیان محکوم شدہ با پرداخت تاوان از کیفر رھایی یافت. زبان دادگاھھا تا ۱۷۴۰ لاتینی 
بود؛ از آن پس انگلیسی زبان دادگاھھا شدہ و این دگرگونی بلکستون را سخت اندوھناک کرد. 

ھنگام رسیدگی بە جنایاتی کە کیفرشان مرگ بود (و بیشتر جنایات کیفر مرگ درپی داشتند)ء متھم حق داشت در 
صورت توانایی مالی مشاور حقوقی بگیرد؛ مشاور حقوقی بە دلایل تعقیب متھم رسیدگی می کرد ولی مجاز نبود در 
دادگاہ از متھم دفاع کند؛ وظیفة متھم بود کە از خود دفاع کند. ھرگاہ متھم تبرئهە میشدہ او را بە زندان 
بازمی گردانیدند تا دیون خود را بە زندانبانانء کە حق خدمات می گرفتندہ بپردازد؛ قبل از آنکە این قانون در ۱۷۷۴ 
لغو شود چند تن از زندانیان تبرئە شدہ در زندان در گذشتند. در صورت محکومیت: متھم کیفری می دید کە 
سخٹتر از آن را قانون کیفری جھان کمتر بە یاد دارد. 

قانون کیفری انگلستان, در قیاس با قانون کیفری این کشور در گذشتہ ا قانون کیفری یر اروپاء کە مجرم را شکنجہ 
می کردند و بە چرخ مجازات می بستندہ پیشرفتەتر و انسانیتر بود و اجازہ نمی داد بینی محکومان را بدرند و یا گوش 
جلوگیری از قانونشکنی فطری بشر لازم می شمردند تجویز کردہ بود. ھرگاہ محکومی را بە پشت ارابەای می بستند و 
در خیابانھای شھر تازیانه می زدندء تماشاگران بە جلاد مزد اضافی میدادند تا سختتر تازیانه بزند۔ ھر زندانی را کە 
متھم بە یکی از جرایم بزرگ بود و از خود دفاع نمی کرد بە حکم قانون, در اطاق تاریکی برزمین می خواباندند و 
سنگ یا آهھن سنگینی بر سینەاش می‌نھادند تا در زیر آن بمیرد؛ اما این قانون پس از ۱۷۲۱ متروک: و پس از 
۱۲ عو شد. 

در قرن ھجدھم با بە تصویب رسیدن قوانین تازەای در پارلمنت انگلستان شمارۂ جرایمی که قانون برای آنھا کیفر 
مرگ تعیین کردہ بود فزونی یافت. جرایمی که کیفر آنھا مرگ بود از ۵۰ مورٹ ذر ۴۸۰۹ بة4 ۰" مورٹ ذر ۸۰۰ 
تخریب و آتش زدن کشتیھاء تظاھر بە ورشکستگی با پنھان ساختن دارایی: راھزنی. دزدیدن بیش از ۵۰ شیلینگ از 
خانة مردمء دزدیدن بیش از ۵ شیلینگ از مغازہہ دزدیدن یا فلج کردن احشامء تیراندازی بە سوی محصل مالیات 
قطع درخت در پارک یا خیابانء آتش زدن کشنزار فلات: فرستادن نام تھدیدآمیز پنھان داشتن مرگ شوھر یا 
فرزندء شرکت در شورش: تیراندازی بە سوی خرگوش, شکستن دروازۂ راهھدارخانه گریز از زندانء توھین بە مقدسات 
ھمة ایٹھا بە اضافة صد بزہ دیگر در زمان جورج اولء جورج دومء و جورج سوم از جرایمی بودند کە قانون برای آنھا 
کیفر مرگ تعیین کردہ بود. تعیین کیفر مرگ برای این جرایم نمودار تمایل پارلمنت انگلستان بە حراست دارابی 
مردم بود. قوانینی که بە این منظور وضع شد ممکن است معلول ۔ و بعضأً نیز علت - قانونشکنی و وحشیگری مردم 
بودہ باشد؛ شاید ھم این قوانین بە پدید آمدن عاداتی کە مردم انگلستان را پایبند قانون ساخته است یاری کردہ 
باشند. دادرسان یا ھیئت داوران بسیاری اوقات با خودداری از صدور حکم محکومیت, با از میان بردن اتھام از راھھای 
فنیء و یا با تعیین بھای کم برای اموال دزدیدہ شدہ بە یاری محکومان می شتافتند و بدین‌سان از حدت قانون 


۸ھ 


می کاستند. در زمان جنگ محکومانی کە ب4 ارتش یا نیروی دریابی می پیوستند ممکن بود بخشیدہ شوند و ب4 کیفر 
نرسند.جرایم سبکتر را با زندانء پیلوری تازیانہ کارھای سخت در ندامتگاہ و یا با فرستادن محکومان ب4 مستعمرات 
کیفر می دادند. بە موجب قانونی کە در ۱۷۱۸ بە تصویب رسیدء بزھکارانی را کە بە زندان محکوم شدہ بودند بە یک 
پیمانکار می فروختند و او نیز زندانیان را بە ھزینة خود غالبا بە مریلند یا ویرجینیا می برد و آنان را تا سرآمدن مدت 
محکومیتشان. معمولا از راہ حراجء بە مالکان کشتزارھای توتون می فروخت. زندگی جانفرسای زندانیان در طول سفر 
بسیاری از آنان را از پای درمی آورد و زندانیانی را کە زندہ می ماندند آنچنان ناتوان می ساخت کە پس از رسیدن بە 
مقصد تا مدتی کاری از دستشان برنمی‌آمد. پیمانکاری می گفت کە در یک سفر ھفت‌یک زندانیان او تلف شدہاند. 
تتھا جنگ استقلال امریکا بود کە به این سوداگری پایان داد. 

وضع غیرانسانی و آلودگی زندانھا موجب شدہ بودند که زندانیان راندہ شدن بە مستعمرات را بیش از زندگی در زندان 
بپسندند. هر محکومی راء پس از رسیدن بە زندانء بە زنجیر می بستند و سنگینی زنجیر بستگی بە مقدار پولی داشت 
کە زندانی بە زندانبانان می پرداخت. زندانیان روی کاہ می خوابیدند و ھرگاہ از خارج پولی بە آنان نمی رسیدہ ناچار 
اسر فراع دی ور سا گار سال مات کاسن دس تقالمان اکلحطن ای ران بات گا 
بود - گرفتار می کرد. بە گمان جانسنء تیفوس بیستوپنج درصد زندانیان محکوم بە حبس ابد را از پای درمی آورد. 
تن زندانیان آنچنان چرکین و متعفن بود کە ھرگاہ یکی از آنان را بە دادگاہ می آوردند دادرسانء ھیئت منصفه 
شھود و تماشاگران ناچار می شدند ب4 یاری کافوں سرک و یا گیاھان خوشبو تعفن زا از خود برانند۔ در ماہ مه ۱۷۵۰ 
صد زندانی را از زندان نیوگیت برای دادرسی بە ٭اولدبیلی؟؛ بزرگترین دادگاہ جنایی لندنء آوردند. تبی کە آنان 
پراکندند آنچنان کشندہ بود کە ۴ تن از دادرسان و ۴۰ تن از کارکنان دادگاہ و ھیئت منصفه را از پای درآورد؛ پس 
از این درس, دادگاہ دستور داد ھر زندانی را قبل از آنکە بە دادگاہ آوردہ شودہ با سرکە بشویند و در کنار او در دادگاہ 
گیاھان خوشبو بنھند. 

ھر بدھکاری را کە نمی خواست, یا نمی توانست: بدھی خود را پس بدھد در یکی از این زندانھا زندانی می کردند تا 
بدھی خود را بپردازدہ یا طلبکار از تعقیب او چشم پوشد. قانون طلبکار را ملزم ساخته بود روزی ۴ پنی برای 
نگاھداری زندانی خود بە زندان بپردازد؛ ولی ھرگاہ نمی توانست این پول را بپردازد بدھکار چارەای جز آن نداشت کە 
وی را ب4 محاکمه کشدء و محاکمۂةۂ او مستلزم پول بود. بدھکاں ھرگاہ پولی 7 خارج زندان ب4 او می رسید:ء می توانست 
با رشوہ دادن بە نگھبانان و کارکنان زندان از خوراک: آزادی: و زن خود برخوردار شود و حتی گاھی در روزھای 
تعطیل آزادانه در شھر بگردد. بدھکار تھیدست ناچار بود با نانی کە بە او می دادند بسازد. بە تخمین سمیوئل جانسنء 
از ۲٠٠٠٠٢‏ بدھکار ورشکستەای کە در یک سال زندانی می شدندء ۵۰۰۰ تن در طول سال بر اثر محرومیت از پای 
درمی‌آمدند. انگلستان نتوانسته بود برای بازداشتن طبقۂ بازرگان تازہ بە دوران رسیدہ از بالا کشیدن وام یا 
ورشکستگی عمدی راھھای ملایمتر و انسانی تری بیابد. 

کسانی عليه این قانون کیفری زبان بە اعتراض ملایمی گشودہ بودند. جانسنء کە مردی احساساتی نبودء در ۱۷۵۱ 
تعیین کیفر مرگ را برای بسیاری از جرایم خطرناک دانست و گفت: ‏ ادن دزدی در ردیف آدمکشی... در حکم 
ترغیب مردم بە ارتکاب جرایم بزرگ برای جلوگیری از کشف جرایم کوچک است.> کوبندەترین انتقادات از وضع 
زندانھا تا اندازہەای بھبود یافت. خطمشی گوناگون و پرفعالیت این شخص جنبۂ شریفتر جان‌بول را نشان میدھد. 
اوگلٹثورپ در ۴ء که جوانی ھحدھساله بودء دانشکدہ را ٹرک گفت ب4 ارتش پرنس اوژن دو ساووا پیوستء و در 
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پیکارھای او با ترکان شرکت جست. پس از بازگشت بە انگلستانء بە نمایندگی پارلمنت بر گزیدہ شد. یکی از دوستان 
بدھکار او از بیماری آبله در زندان درگذشت. بە درخواست اوگلثورپء مجلس عوام کمیتهای را بە ریاست خود او برای 
رسیدگی بە وضع زندانھای لندن برگزید. گزارش این کمیته از آلودگی, بیماریء تبھکاری: و ستمگری رایج در زندانھا 
وجدان انگلستان را لحظەای تکان داد. برای زندانھا مقررات بھتری وضع شدہ و گروھی از زندانبانان بدکار از کار 
زمان جان ھاوارد بە تعویق افتاد. اوگلٹثورپء کە مھاجرت مردم را تنھا چارۂ کاھش فشار تنگدستی میدانستء 
مھاجرنشین جورجیا را در امریکا تأسیس کرد: خود فرمانداری آن را چندی بە عھدہ گرفت؛ از ورود بردگان بە این 
مھاجرنشین جلوگیری کرد و مقدم موراویاییھاء جان‌وزلیء و پناھندگان پروتستان اتریش را بە مھاجرنشین خود 
خوشامد گفت, در مقام نمایندۂ پارلمنت افراد انگلیسی فرقة برادران موراویابی را از ادای سوگند و خدمت سربازی 
معاف کرد. دوست صمیمی جانسنء گولدسمیث و برک شدء و تا ھشتادونه سالگی زندہ ماند۔ پوپ با یک دوبیتی او 
ا۷ے آداب 

مردانی کە در ملء یا دیگر گردشگاھھای لندنء می گشتند ھنوز - مانند عصر الیزابت و دوران بازگشت خاندان 
استوارت - مردمی خوشپوش بودند. جز در خانه و ھنگام کار کلاھھای سەگوشی را یکبری بەسر می نھادند کە 
معمولا منگوله روبانء و نشان ذاشتنگ: طرەھای گیسو خویش را در پشت گرذن ب4 شکل جالبی حلقه می زدند و یا 
کلاھگیسی, کە پودر بە ان زدہ شدہ بودء بە سر می نھادند۔ نیمتنەھای زیبایشانء که بە زانو می رسیدند بە تکمەھابی 
آراسته بودند که آنھا را برای زیبابی بدانھا دوخته بودندء و آستینھای زربافتشان نمودار طبقه و درآمد آنان بودند. 
جلیقەھای زرق و برقدارشانء با رنگھای زردہ نارنجی سرخ صورتی. و آبیء و با زنجیری زرین کە بهە ساعتی زرین 
وصل بودہ انظار را بە خود جلب می کردند. پیراھن چیندار می پوشیدندہ و کراواتشان از پارچەای که از لان فرانسه 
اُوردہ می شد ساخته شدہ بود. شلوارھایشان را با سگکھابی در زانوء سە تکمە در کمر؛ و سە تکمۂ پنھان در شکاف 
جلوی شلوار محکم می‌بستند. جورابھایشان معمولا قرمز و در محافل رسمی از ابریشم سفید بودند. پنجه و پاشنة 
کفششان در ۱۷۳۰ به رنگ سرخ بود. با اینھهمهء مردان خوشپوش لندن بدون ھمراہ داشتن شمشیر می پنداشتند کە 
گرانبھا و کندەکاری شدہ بود؛ ولی چون خیابانھای لندن ھنوز خطرناک بودندء عصاھا اغلب شمشیری نیز در خود 
داشتند. بە دست گرفتن چترہ که از پایان قرن ھفدھم آغاز شدہ بودء تا پایان قرن ھجدھم عمومیت نیافت. سواری یا 
ھمراہ داشتن سگ تازی در گردشگاھھا مستلزم لباسھای خاصی بود؛ مردان خودساز (<ماکارونیھا>) با آرایشی 
فوق‌العادہ و رنگھای عجیب و غریب می کوشیدند نگاھھا زا بەسوی خود بکشندء و گروھی دیگر (ہشلختەھام) 
مستقل و آزاداندیشند موی سرشان را پریشان می ساختند و شلوارھایشان را محکم نمی بستند و کفشھایشان را بە 
زنان بە ھنگام خودنمابی پیکر خویش را چون روزگار جوانی ما می ‌آراستند - روزگاری کە زن موجودی اسرارآمیز 
مینمود و نگریستن بدو ارزش داشت. معمولا حلقەھایی ب4 دامنھای پف کردۂ زنان باد می انداختند و باعث می شدند 
کە ھنگام راہ رفتن کمی بالا روند و قوزکھای درخشان و پاھای خرامان را در معرض نگاھھای خیرہ قرار دھند. این 
حلقەھاء که پیرامون آنھا گاھی بہ ۸ متر می رسیدہء چون برج و باروبی بودند و سینەبندھاء چون زرەای: زنان را 
محافظت می کردندہ و گشودن آنھا مستلزم شھسوار دلاوری بود کە بخواهد سنگری را درھم بکوبد و جوشنی را ازھم 
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بشکافد؛ ھمۂ این ممانعتھا برای شعر بھتر بود. زنان با وسایل گوناگون گیسوشان را آنچنان برمی‌افراشتند کە شکوہ و 
زیباپی طبیعی ان تا اندازەای از میان می رفت و آنان را ناگزیر می کرد بارامی در اطاق گام بردارند تا از چھلچراغ آتش 
نگیرند. زنان چھرۂ خویش را با مایعات خمیرھاء نقابھاء گردھای گوناگونء و ابروان مصنوعی می پوشاندند و موھاء 
گوشھاء گردن, بازوان جامه و کفشھایشان را با جواھرات مشرقزمین می‌آراستند. آرایش زنانء از کلاہ برچمانند تا 
جعدھای معطر و کفشھای ابریشمی جواھرنشانء ھرگونە تردید و دودلی را در مردان از میان می برد. در ۱۷۷۰ء ھنر 
آرایش زنان آنچنان سحرآمیز و فریبندہ شد که پارلمنت برای صیانت مردان در برابر وسوسۂ زنان قانون زیر را 
بشادمانی تصویب کرد: 

ھر زنی در ھر سن, مقامء شغل,ء مرتبه چه باکرہ و دوشیزہ و چه بیو ھرگاہ پس از تصویب این قانونء باعطرء رنگ و 
روغن: آبرنگ: مو و دندان مصنوعیء کلاھگیس, پشم اسپانیاییء کرستھای آھنی, حلقة دامنء کفش پاشنەبلندہ و 
وسایل دیگر رعابای مرد اعلیحضرت را بقریبد و یه زناشوبی۔واداردہ مشمول کیفرھانیٰ خوامد شند کہ قائون برای 
جادوگری و جرایم ھمانند آن پیشبینی کردہ است و زناشوبی او در صورت محکومیت, باطل و بی‌اعتبار شناخته 
قوانین تحدید ھزینەھای شخصی می کوشید مردم را از صرف ھزینەھای ھنگفت برای پوشاک بازدارد؛ ولی عرف و 
عادت ھمۂ انگلیسیان وفادار را بران می داشت که در سالروز تولد ملکە کرولاین خویشتن را بە جامەھای نو بیارایند؛ 
خود ملکه ھنگام تاجگذاریء خود را با جامه و جواھراتی بە ارزش ور وہ پوند آراسته بود کە بیشتر آنھا را بە 
امانت گرفته بودند. 

زنان و مردان بار سنگین پوشاک را در خانه از دوش برمی‌افکندند؛ در آنجاء شخص میتوانست هر چیز بە تن کند. 
قلت پنجرەھا درون خانەھا را از انظار پنھان ساخته بود. قانون برای ھر خانه پنج پنجرہ تعیین کردہ: و بە پنجرەھای 
اضاقت سال کت سو سد تر الات سم وی کہ ھاندھا تاریک و جاک کسی رکھال ای رد رَهَاََرا 
معمولا با شمع روشن می کردندہ و بیش از یک شمع در خانه برنمی‌افروختند؛ ولی توانگران خانەھایشان را با مشعلء 
یا چلخراغ روشق ىىسَاعضت دیوار خانغعای اواگران از اور بلوط پلکانْھا و ترددھا از جوب سفتۂ وبخاری دیواریٰ 
از سنگمرمر ساخته شدہ بودند روکش صدندلیھا از چرم بود و داخلشان را با مو پرمی‌کردند. مبلھا بە سبک 
<جورجی> ساخته می شدند و کندەکاری شدہ و زراندود بودند و کف آنھا را با چرم می پوشاندند. در حدود ۱۷۲٢۰‏ 
چوب ماھوگانی از جزایر ھند غربی بە انگلستان رسید؛ چون تراشیدن این چوب با افزارھای آن روزگار دشوار بودء 
افزارھا را تیزتر کردند و بە یاری انھا اثاث زیباتری برای خانەھای انگلیسیان ساختند. 

خانەھا را با زغالسنگی کە در بخاری و یا بخاری دیواری می‌ریختندہ و یا با چوبی کە در آتشدانھای بزرگ 
می سوزاندند گرم می کردند. ھوای لندن ھمیشه دودالود بود. پاک کردن خانەھا از غبار و دودہ کاری دشوارء ولی 
اجتنابناپذیر بود. بە نظر فرانسویانء دشمنان انگلیسی آنانء پس از ھلندیان بیش از ھر مردمی خانەھایشان را جارو 
کی رد نکر لیو می ور 1۷2 لوک 

ھفتەای نمی گذرد کە خانەھای پاکیزہ را دوبار از سر تا تە نشوبند؛ و حتی بسیاری از آشپزخانەھاء پلکانھاء و راھروھا 
راھر بامداد می شویند و پاک می کنند. اثاث خانه و بویژہ لوازم آشپزخانه را بدقت بسیار تمیز نگاہ می دارند۔ حتی 
قفلھا و چکشھای سنگین درھا را چندان می ‌سایند کە بدرخشند. 

خانەداران لندن نظافت منزل راء علی رغم کمیابی آب و گرانی صابون,ء انجام میدادند. معدودی از توانگران در 
خانەھایشان گرمابە داشتند؛ بیشتر مردھا و زنھا در طشت و بە حال ایستادہ حمام می کردند. 
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تودۂ مردم اوقات بیکاری خود را در آشپزخانه و در کنار اجاقھای بزرگ: سپری می کردند؛ آنان در آشپزخانه خوراک 
می خوردند گفتگو می کردندہ و گاھی در ھمانجا بە خواب می‌رفتند. زیرا آشپزخانه بزرگ و جادار بود. از اطاق 
ناھارخوری در مواقع خاص استفادہ می شد. ھمة طبقات غذای اصلی را بعد از ظھر می خوردند؛ مردم متوسط در 
ساعت دو یا سه؛ و توانگران در ساعت پنچ یا شش بعد از ظھر برای خوردن خوراک اصلىی روز بە دور سفرہ 
زنان پس از صرف خوراک سفرہ را ترک می گفتند و مردان را برای میگساری: کشیدن سیگا و روایت داستان تنھا 
می گذاشتند. ناھار خوراک اصلی انگلیسیان بودء و بریتانیاییھای شھرنشین قبل از ناھار صبحانه و در ساعت یازدہ 
بامداد خوراک مختصری می خوردند. فرانسویان از پرخوری مردم انگلستانء در یک وعدہ تعجب می کردند. بیشتر 
خوراک مردم طبقات متوسط و بالا گوشت بود؛ سبزیجات جنبۂ تزیینی داشتندء پودینگھای درشت یک دسر مطلوب 
بەشمار می آمدند. با آنکە چای کیلوبی ۱۸ شیلینگ ارزش داشت, اما ھمة مردم چای می نوشیدند. با صرف شام در 
ساعت نه؛ کارھای روز بە پایان می رسیدند. 

می گفت: <خواهش می کنم از کتاب با من سخن مگوپید؛ من کتابی جز مردان و ورقھای بازی نمی‌شناسم.> اسقفان 
و کشیشان بخش, حتی واعظان موقر ناسازگارانء و نیز فیلسوفانء ورقبازی می کردند؛ ھیوم بندرت قبل از آنکه بریج 
بازی کندہ بە خواب می‌رفت. در ۱۷۴۲ء ادمندھویل در یک رساله کوتاہ قواعد بریج را مدون ساخت, و از ان پس. تا 
۴ ورقبازان از ہقواعد ھویل> پیروی می کردند. نگاھداری حیوانات دستآموز در خانه از ضروریات زندگی شدہ 
بودء و مردم گاھیء گذشته اذ ین وگربہ یکی دو میمون نیز در خانه نگاہ می داشتند. تقریباء ھهمة زنان گل پرورش 
می دادند و بیشتر خانەھا باغچە داشتند. 

انگلیسیانء که فراوانی باران آنان را برکت دادہ و بە ستوہ آوردہ بودء طرح باغچەبندی باغھا را بە یک شور و شوق 
میدل ساختندہ در زمان چاراز دوم, انگلیسیان باغھای خود را یہ سبک باغھای فرائسه ۔ بویڑہ ورسایٰ ۔ یا ۔خظوط 
ھندسی راست شعاعیء شکسته و منحنی, با ٭چشمانداز زیبا> و از روی قواعد هہعلم زرفانمایی> می آراستند؛ 
درختانء بوتەھای تزیینیء و حصارھا در ردیفھای مستقیم قرار داشتند و مجسمەھای کلاسیکء بە شکل متقارنء 
باغھا را زینت می دادند. باغھای تفریحی در واکسھال و رینلا این گونە آرایش یافته بودند؛ ھمتن کورت آرایش منظم و 
متقارن آن روزگار را تا زمان ما حفظ کردہ است. با آنکە این سبک آرایش باغ با ادبیات نو کلاسیک ٭عصر 
اوگوستوس*> سازگار بودء جوزف ادیسن و پوپء کە برجستەترین نمونەھای سلیقه آن روزگار در جھان ادبندہ بە 
سبک آرایش و تقارن آرایش باغھای انگلستان اعتراض کردند و مؤدبانه خواستار ‏ باغ طبیعی> شدند - کە دست کم 
بخشی از فراوانی طبیعت را بە شکل دستنخوردہ و وحشی نگاہ می داشت و؛ با حفظ بینظمی عظیم طبیعت: منبعی 
سرشار از فریبندگی پدید می ‌آورد. نفوذ شیوۂ چینی وارد این طغیان شد. در بعضی باغھاء بتکدەھای چینی جای 
آنکه نمودار ادیسن پاکدامن و پوپ فوق‌العادہ دقیق و پیراسته باشندء مظھر تامسن و کالینز احساساتی بودند۔ این 
باغھا در آھنگزیر فرمانتیکک در برابر اُھنگ بم کلاسیک ب4 ھشاعران احساس> پیوستند. پوپ و تامسن ھردو 
ب4 دست چارلز بریجمن ب4 سبک منظم و متقارن احدات شدہ بودء و ویلیامکنت و لانسلوت براون آ1 زا آرائشن 
طبیعی دادہ بودندء زبانزد باغبانان انگلستان و فرانسە گشت و مورد ستایش ژان‌ژاک روسو قرار گرفت. 


ھ٣١۲‎ 


در پشت باغھاء رودھایی روان بودند که پاروزنان در آنھا قایقرانی می کردند و ماھیگیران تنبل در کنار آنھا بە انتظار 
صید می نشستند. در بیشە‌ھای آن‌سوی باغھاء شکارچیان قرقاول کبک: و ماکیان وحشی شکار می کردند و یا 
فنکارطیان سرکرتی باکھازفان :یه نثبال رواد خر آگیا ناکد و خرٹرن مد بردھ راظلسان گر ان 
خویشتن را با بازیھا و سرگرمیھاپی چون کریکت, تنیس, هھندبالء گوی بازی اسبدوانیء جنگ خروس,. انداختن سگ 
بە جان خرس و گاونر و مسابقات مشتزنی, کھ زنان نیز در آن شرکت می جستندہ سرگرم می ساختند. ھمة گروھھای 
مردم انگلستان قھرمانان مشتزنی چون فیگ و پاپیرہ را می پرستیدند و بە ھنگام مسابقات مشتزنی جمعیت عظیمی 
بە دور آنان گرد می آمدند. تا ۱۷۴۴ء مشتزنان با مشتھای برھنه بە جان ھم می ‌افتادند؛ از ا٢ن‏ پس, برخی از مشتزنان 
از دستکشھای خاص استفادہ کردند؛ ولیء تا سالھا بعدء بسیاری از تماشاگران این دستکشھا را برازندۂمردان انگلستان 
نمی شمردند. در ۱۷۲۹ و ۱۷۳۰ مردم لندن بە تماشای صحنەھایی از این گونە دعوت می‌شدند: ٢‏ گاونر دیوانہای را بە 
فشفشه می بندیم و در میدان رھا خواھیم کرد سگی را نیز بە فشفشه می ‌بندیم و بە روی آن خواھیم افکند در 
ھمان ھنگام خرسی را رھا خواھیم کرد و گربەای را بە دم گاونر خواھیم بست.*> در تفریحی کە ٭خروس افکنی> نام 
داشتء خروسی را بە دیرکی می بستند و چوبھایی را بە سوی آن پرتاب می کردند تا کشته شود. مردمپسندترین 
جنگ جنگ خروسھا بود کە در ان تا شانزدہ خروس را بە جان شانزدہ خروس دیگر می‌انداختند تا یک دسته از انھا 
از پای درآیند؛ سپس خروسھای فاتح را در دو دستهۂ مخالف بە جان ھم می‌افکندند تا یک دسته کشته شوند؛ و این 
جنگ ھمینگونە ادامه داشت تا فقط یک خروس زندہ میماند. ولایاتء شھرھاء و روستاھا خروسھایشان را با غرور 
ملی بە میدان کارزار می فرستادند. نویسندهەای این بازیھا و سرگرمیھا را معادل اخلاقی جنگ تعریف کرد. تقریباً بازیھا 
و مسابقەھا با شرطبندی ھمراہ بودند. 

آنان کە بە این گونە سرگرمیھا دلبستگی نداشتند خویشتن را در سایقدرختان واکسھال و ریئلاہ با پرداخت یک 
شلر, با ریعات ملاہتٹریٰ شرگرم می نافتلہ ولی تاکزیں یودن کیب خود را از چیببران نافظت' گزند 
مردم در واکسھال بە رقص و بالماسکە می پرداختندہ یا در زیر فانوس نشسته چای می ‌نوشیدند. خانمھاء مردان 
زننواز و ستارەھای تثاتر را کە از برابر آنان می گذشتند تماشا می کردند؛ بە اتشبازی و اکروبات خیرہ می ‌شدند. بە 
نواھای موسیقی عامەپسند گوش میدادند شکوھمندانه شام می خوردندہ و یا در خلوتگاهھای عشاق.ء که بدلخواہ 
تاریک بودء دنبال ماجراھای عشقی می گشتند. در رینلاہ در زیر گنبد ساختمان گرد بزرگ: می توانستند بە نواھای 
موسیقی بھتری گوش دھند و با مردم تربیت شدەای بیامیزند. ھوریس والپول در ۱۷۴۴ نوشت: <ھمه شب بە رینلا 
میرومء که واکسھال را بتمامی پشتسر نھادہ است؛ ھمۂ مردم بە آنجا می روند و کسی نیست کە بە جای دیگری 
برود.* واکسھال و رینلا در زمستان بسته می ‌شدند؛ ولی در این ھنگام رودھا یخ می بستند و ورزشھای زمستانی آغاز 
می شدند. یک بار در عید میلاد مسیح ۱۷۳۹ء حتی رود تمز نیز یخ بست و اھالی لندن کارناوال رقص ترتیب دادند و 
بر روی یخ ناھار خوردند؛ گروھی از مردم لندن فاصل لمبث تا پل لندن را با کالسکە پیمودند. پس از این سرگرمیھاء 
بە بازارھای مکارۂ بزرگی باید اشارہ کرد کە در لندن برپا می شدند. در این بازارھای مکارہہ انسان بە مردم دنیای 
بی اصل ونسب برمی خورد و از نمایشھای بسیاری چون شھرفرنگ و انسانھای پرندہہ لذت می ‌برد. 

ھرگاہ از چند محفل ھنری بگذریمء آداب انگلیسیان ناھنجار و زشت بود. ھوگارث زندگی مردم عادی انگلستان را بە 
تصویر کشیدہ است: ولی ما را با سخنان ناپاک آنان آشنا نساخته است. روسپیان و ھرزگان گاریرانان و کرجی رانان٠‏ 
و سربازان و دریانوردان در ھرزگی و بدزبانی استاد بودندء و ماھی فروشان بیلینگزگیتء با زشتگوییھای بی بدیلشان 
نسبت بە مقدسات نام بازارشان را جاویدان ساختەاند۔ در مھمانسراھا و میکدەھا سخنان کمتر تند و خشن, اما ھنوز 


ھ٣۳‎ 


با زشتگوبی آمیخته بودند. مردان حتی در خانەھای خود با سخنان و داستانھای ناپاک و شعارھای ھنگام میگساری. 
زنان را ھراسان می ساختند. زنان خودء در شوخیھای زشت و بدزبانیء کمتر از مردان نبودند. 

در قھوەخانەھا و باشگاھھا سخنان مردم پاکتر بودند. ستیلء سویفت فیلدینگ کوپرہ و جانسن در نوشتەھای خود از 
سخن گفتن بەعنوان یک ھنر ظریف یاد کردہەاند. در قھوەخانەھا و باشگاھھا مردان بە دور ھم گرد می آمدند قھوہ یا 
آبجو و مشروب می‌نوشیدند پیپ می کشیدند و از مذاکرات پارلمنت: خرید آرای مردم توسط رابرت والپولء و از 
سیاست ناشایست سگان فرانسوی> ان سوی دریای مانش گفتگو می کردند. مردم انگلستان با نادیدہ گرفتن پندھای 
اخلاقگرایانی چون شافتسبری و ضداخلاقانی چون چسترفیلدء کە بە ھموطنان خویش سفارش می کردند آھسته 
بخندند و بە لبخند قناعت کنندء از تەدل و با صدای بلند می خندیدند. 

کشیدن انفيه کە نخست در ۱۵۸۹ از آن نام بردہ شدہ از آداب زنان و مردان شدہ بود؛ مردم می پنداشتند کە انفيه 
(گرد توتون)ء چون قھوہہ خاصیت طبی داردء عطسۂ ناشی از بوبیدن آن منافذ بینی را پاک میکندہ سردرد و 
سرماخوردگی و کری و خوابآلودگی را از میان می ‌بردہ و اعصاب را آرام و ھوش را افزون میکند. زن و مرد 
خوشپوشی نبود که انفیەدانی ھمراہ نداشته باشد؛ زرگرانء جواھرسازانء میناکارانء و مینیاتورسازان ظریفترین ذوق 
ھنری خود را روی انفيە‌دانھا بەکار می بستند. 

مردم لندن در ۳۰٠‏ قھوەخانۂ این شھر گرد می ‌امدندء مجلە و روزنامه می خواندندء و بە گفتگو می پرداختند. 
قھوەخانەھاء گذشته از روزنامه و مجله قلم و کاغذ و مرکب در دسترس مشتریان خود می نھادندء نامەھای آنان را بە 
پستخانه می فرستادندہ و نامەھابی را کە برای مشتریان می‌رسیدند بە آنان میدادند. پارەای از قھوەخانەھا یا 
کاکائوفروشیھاء چون وایتز کافیء در این دورہ بە باشگاھھای انحصاریی مبدل شدند که در آنھا ھرکسی می توانست بە 
فراخور سلیقة خود مصاحبی بیابد و در خلوت قمار کند. در پایان قرن ھجدھم, تعداد باشگاھھای لندن با تعداد 
فوھاسای ابی او کر گر سا اس فلت اساتھضای اکس گا ایق 110۷ کک حافقات خوتا ءا 
۔الژبزرگ> - در لندن تأأسیس کردند. باشگاھهھا مشتریان خود را ھمانگونە کە بہ میگساری و قماربازی و 
دسیسەھای سیاسی تشویق می کردندہ بە آنان دست کم نیمی از ھنر سخن گفتن را نیز می آموختند؛ زیرا باشگاهھا 
پناھگاہ مردان مجرد بودند و نیمی دیگر از هنر سخن گفتنء یعنی ادب و ظرافتء کە مستلزم حضور زنان استء در 
این باشگاھھای مردانه انگیزەای نداشت. انگلستان سرزمین مردان بود؛ زنان در زندگی فرھنگی آن سھم ناچیزی 
داشتند؛ از سالونھای ادبی خبری نبود؛ و چون لیدی مری مانتگیو خواست چنین سالونی تأأسیس کندہ مردم او را 
زنی خواندند که پا از گلیم خویش فراتر می نھد 

زنان طبقات بالا در مجالس پذیرایی رقصء و موسیقی, کە در دربار یا خانەھایشان برپا می شدند از هنرھای خود 
استفادہ می کردند. گذراندن تعطیل آخر ھفته در خانەھای ییلاقی از جنبەھای مطبوع زندگی انگلیسی بودء کە تنھا 
چشمداشت انعامھای زیاد برای مستخدمان اندکی از شادمانی آآن می کاست. مھمانان ھنگام بازگشت بە خانه از برابر 
صف نوکرانء ابدارانء پادوانء پیشکاران,ء باربرانء کلفتھاء آشیزانء و دیگر گماشتگان مھماندا کە در دو ردیف دمدر 
ایستادہ بودند می گذشتند و در این ھنگام کالسکەران و مھتر اخم کردہہ بیرون انتظارمی کشیدند. در نیمه اول قرن 
ھجدھم از وفاداری و فرمانبرداری معروف نوکران انگلیسی چندان اثری بەچشم نمی خورد؛ بیشتر نوکران و 
خدمتگزاران بی‌اعتناء گستاےء و نافرمانبردار بودند و برای دریافت مزد بیشتر از خانەای بە خانة دیگر می‌رفتند؛ 
بیشترشان, تا آنجا کە می شدہ آقا و خائم و مھمانان را می چاپیدندہ شراب آقایشان را می نوشیدند و از زیورھای بانوی 
خود استفادہ می کردند. 


ھ٣۳۴‎ 


پس از باریافتن در دربارء اقامت در نواحی دارای چشمەھای آب گرم تشخص بە‌شمار میرفت. در آنجا آبھای معدنی 
می نوشیدند یا بەجای شنای در دریاء کە ھمەجور آدم در آن پیدا می شدہ با افراد برگزیدەای آبتنی می کردند. تانبریج 
بەخاطر چشمەھایش معروفیت داشت ولی مشتریان آن از ھمة طبقات مردم بودند. در کنار چشمەھای اپسم: مردم 
نواھای موسیقی می ‌شنیدندہ در رقصهھای جمعی شرکت میجستندہ با سگھایشان بازی می کردند و آب ملین 
می خوردند؛ مواد معدنی ان چشمەھاء تحت نام نمک اپسم؛ در ان ھنگام ھنوز بە بازار نیامدہ بودند. ابتتی در دریا 
ھنوز معمول نشدہ بودء گرچە چسترفیلد در سکاربرہ کسانی را دیدہ بود کە در دریا ابتنی می کردند:؛ در ۱۷۵۳ کتاب 
ریچارد راسل,ء سل غدهای, و استفادہ از آب دریا در مداوای بیماریھای غددہ مردم را چون سیل بە کنار دریا کشاند و 
دھکدەھای ساحلی, چون برایتن کە قبل از آن مسکن خانوادەھای ماھیگیران تھیدست بود. از مردمی کە برای آبتنی 
بە کنار دریا می رفتند انباشته گشتند. 

اشراف انگلستان چشمەھای باث را بەہ چشمەھای معدنی دیگر ترجیح میدادند۔ متشخصترین بیماران خیالی 
انگلستان در اینجا آبی بدبو می نوشیدند و در این آبھاء کە گمان می بردند معالج ھمۂ بیماریھای ناشی از پرخوری 
استء آبتنی می کردند. این چشمۂ معدنی کوچک نخستین استخر خود را در ۱۷۰۴ء و نخستین تثاترش را در ۱۷۰۷ 
باز نمود و پس از یک سال, نخستین ه تالار اجتماعات> خود راء کە فیلدینگ و سمالت آن را ستودەاندہ بە روی مردم 
گشود. در ۱۷۵۵ گرمابة بزرگ رومی کشف شد. در آیندہ خواھیم دید کە جان وود و فرزندش این شھر را بە سبک 
کلاسیک نوسازی کردند. در ۱۷۰۵ نش ٭خودآرا یک حقوقدان و قمارباز فرمانروای زندگی اجتماعی آن گشت. او 
حمل شمشیر را در تفریحگاھھای ھمگانی منع کرد و توانست مردم را از دوئل در باث بازدارد. مردم را برآن داشت 
کە بەجای چکمە کفش بپوشند. خود وی کلاہ سفید بزرگی برسر می نھاد و نیمتنڈ گلدوزی شدەای بە تن می کرد 
سوار کالسکەای میشد کہ شش اسب خاکستری ان را می کشیدندہ و با شیپور آمدن خود را اعلام می داشت. نش 
ساختمانھا و خیاباتھای شھر را اصلاح نمود باغھای زیباپی احداث کرد دستۂ موزیک تھیهە دید و ھمة مردم شھر 
جز معدودی از آنانء را فریفتۂ مزاح و رفتار دلپسندش ساخت. اشراف انگلستان بە قلمرو او روی می آوردندہ زیرا نش 
در اینجا گذشته از استخراب معدنی, قمارخانەھایبی نیز در دسترس آنان نھادہ بود. پس از انکە قانون قمار را منع 
کرد نش بازیھای تازەای آفرید کە بە قماربازان فرصت برد و باخت میدادند. سرانجامء جورج دوم ملک کرولاین: و 
شاھزادہ فردریک لویس بە این شھر روی آوردند و باث برای مدتی دومین دربار انگلستان محسوب شد. ارل آو 
چسترفیلد کە این شھر را دوست می داشت, بی گمان توصیف خویش را از دیگر دربارھا بە بزرگان این شھر بسط 
می داد و از ان چون جایی یاد می کرد کە در ان ٢ز‏ یارانء دوستی, از دشمنانء خصومت, و از مردم شریفء پاکدامنی 
نباید انتظار داشت؛ مردم تظاھر و خودنمابی پیشه ساختہه و راستی را زیر پا نھادەاند؛ تبھکاری و پاکدامنی آنچنان 
خود را در پشت سیمای مبدل و فریبندۂ انان پنھان ساختەاند کە... انسان در نخستین برخوردش در دربارھا ھیچ 
یک از آنان را نخواھد شناخت.> 

۷۱ چسترفیلد 

بیایید نیم ساعتی از وقت خویش را با این ارل فرزانه بگذرانیم. او مانند دیگر اشراف انگلستان بودء جز آنکہ کتاب 
خوبی نوشت: نامەھابی بە پسرش,ء کە معمولا ناچیز شمردہ شدہ استء گنجینۂ حکمت و راهھنمای اداب و اآرمانھای 
طبقة اوست کە بە نثری شیوا درآمدہ است. کتابی است دلکش کە تیزھوشی و ظرافت نویسندہ را نمودار می سازد. 
چسترفیلد بە نام فیلیپ دورمر ستنپء فرزند فیلیپ ستنپء سومین ارل آو چسترفیلدہ و لیدی الیزابت سویلء دختر 
جورج سویلء مارکوئس او ھالیفاکس, ان طابنالوقت> مکار دربارھای گذشتہهء تعمید گرفت (۱۶۹۴). مادرش در 
کودکی وی درگذشت؛ پدرش در توجه از او غفلت ورزید؛ مارشنس آو ھالیفاکس او را بزرگ کرد؛ در نزد معلم 
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سرخانه علوم کلاسیک و زبان فرانسه را بخوبی آموخت و فرھنگ دوران شکوفان روم و فرانسه را ملک ذھن خود 
ساخت؛ یک سال در کیمبریج تحصیل کرد؛ در ۱۷۱۴ بهە جھانگردی پرداخت؛ در لاهه مبالغ ھنگفتی قمار کرد؛ در 
پاریس زنان را با دقت برگزید؛ از پاریس نوشت (۷ دسامبر ۱۷۱۴): 

نباید عقیدۂ خود را دربارۂ فرانسویان با شما در میان نھمء زیرا بسیاری مرا یکی از آنان میپندارندہ و برخی از 
فرانسویان با بھترین سخنانی کە یافتەاند از من تعریف کردہہ و گفتەاند: ‏ اقاء شما درست بە ما میمانید.> تنھا باید 
بگویم کە من مردی گستاخم پرگوبی می کنمء آمرانه سخن میگویم, و ھنگام راہ رفتن آواز می خوانم و می رقصم؛ و 
بالاتر از همه پول زیادی برای موہ پودرہ پر و دستکشھای سفید خرج می کنم. 

چسترفیلد پس از بازگشت بە انگلستان بە سمت پردەدار خوابگاہ پرینس آو ویلز وقت (جورجدومآیندہ) گماشته شد. 
جیمز ستنپء وزیر محبوب جورج اول,ء از خویشان فیلیپ بود. پس از آنکه برای برگزیدن وی بە نمایندگی مجلس 
عوام حوزۂ انتخابیەای پیدا شدء چسترفیلد یازدہ سال نمایندۂ حزب ویگ در مجلس عوام گشت. چھارمین ارل او 
چسترفیلدء پس از مرگ پدر (۱۷۲۶))ء بە نمایندگی مجلس اعیان برگزیدہ شد. چسترفیلد بعدھا این مجلس را 
ھھمجلس علاچناپذیر> خواند۔ وی در ۱۷۲۸ بە سفارت انگلستان در لاهه رسیدہ و در این مقام چنان شایستگی از خود 
نشان داد کە وی را بهە مرتبۂ شھسوار گروہ زانوبند و ریاست تشریفات تاجگذاری ارتقا دادند. در ۱۷۳۲ء معشوقەاش 
مادموازل دو بوشه پسری بە نام فیلیپ ستنپ برایش اورد کہ نامەھا برای او نوشته شد. چسترفیلد یک سال پس از 
تولد فیلیپ با کاونٹس آو والسینگمء دختر نامشروع جورج اول از داچس آو کندل. زناشوبی کرد. پیداست که 
چسترفیلد چشم بەراہ جھیز شاھی بودہ است؛ و چون زنش چنین جھیزی ھمراہ نیاورد زناشوبی آنان بە تلخکامی 
انجامید. 

جسرفلم مرکا ا یراول برای ائزا قالات ناک وفرات مغالشت سشیکرہ جس از این سیوافنٹ 
پیشرفت کند. وی بە کسانی پیوست که پارلمنت را از تصویب این لابحه بازداشتندء و اندک زمانی پس از ان مقام 
دولتی خود را از دست داد (۱۷۳۳). وی از آن پس برای ساقط کردن والپول از نخستوزیری بە تلاش پرداخت: 
تندرستی خود را از دست داد بە اروپا رفت (۱۷۴۱)ء در بروکسل ولتر را ملاقات کرد و در پاریس با فونتنل و 
مونتسکیو آشنا شد. پس از بازگشت به انگلستان. دشمنی با والپول را ازسر گرفت و بە نام ٭جفریبرودباتم> مقالاتی 
در مجله تازہ بنیاد اولد انگلند منتشر ساخت. سراء داچس او مارلبرہء چندان از این مقالات خوشش اآمد که برای 
نویسندۂ آنھا ۲٠٠٠٠٢‏ پوند ارث نھاد. در ۱۷۴۴ء حزب ہرودباتم> او پیروز شد. چسترفیلد بە دولت پلم ملحق شد و 
برای ترغیب ھلند بە ھمکاری با انگلستان در جنگ جانشینی اتریش, بە لاهه فرستادہ شد. او در این مأموریت با 
مھارت و کاردانی کامیاب شدہ و بە پاس ان بە نیابت سلطنت ایرلند رسید (۱۷۴۵). سالی کە در ایرلند گذراند 
درخشانترین سال دوران خدمت دولتی اوست. آموزشگاهھا و کارگاهھابی تأسیس کرد دست تبھکاران و سودجویان 
را از دستگاہ دولت کوتاہ کرد و امور دولت را بە کاردانی و بیطرفی سروسامان بخشید. بە تعقیب و آزار کاتولیکھا 
پایان دادء چند تن از آنان را بە مقامات بلند دولتی گماشت, و تا بدانجا احترام کاتولیکھا را بە خود جلب کرد کە 
ھنگامی کە ہمدعی جوان> از اسکاتلند بە انگستان لشکر کشید و انگلیسیان انتظار داشتند شورش ھمزمانی در 
ایرلند روی دھدہ مردم ایرلند حاضر نشدند عليه چسترفیلد قیام کنند. 

در ۱۷۴۶ء چسترفیلد را بە لندن فراخواندند و بە وزارت امورخارجه ارتقا دادند۔ ولی مردی کە کاردانی و شایستگی 
خویش را بە ثبوت رساندہ بود مرتکب اشتباھی شد که به نابودیش انجامید؛ بە جای ملکہهء با معشوقۂ شاہ نرد عشق 
باخت و موجبات سقوط خویش را بە دست کرولاین فراھم ساخت. در ۱۷۴۸ از اجتماع کنارہ گرفت و؛ بە گفتة خودء 
بە نزد 8 اسبمء کتابھایمء و دوستانم> بازگشت. جورچ دوم خواست یک دوکنشین بە او دھدء اما چسترفیلد نپذیرفت. 


۵۶ 


در ۱۷۵۱ء برای قبولاندن تقویم گرگوری بە ملت انگلستان بە فعالیت پرداختہ و از این روی در نزد مردم بە 
ھمدستی با پاپ برای ٭دزدیدن> یازدہ روز از سال ملت انگلستان متھم شد. در ۱۷۵۸۵ بر سر اھدای کتاب فرھنگ 
زبان انگلیسی با جانسن درافتاد. ما بعداً این ماجرای پرغوغا را شرح خواھیم داد. 

چسترفیلد از ۱۷۲۷ بە نوشتن نامەھابی برای فرزندش آغاز کرد. عشق چسترفیلد بە این فرزندہ کە ثمرۂ نخستین 
مأموریت وی در ھلند بود نمودار قلب پرشفقتی است کە وی در سراسر دوران خدمتش از مردم پنھان می ساخت. بە 
فرزندش نوشت: لاز روزی کە تو هستی یافتەای: بھترین آرزوی من این بودہ است که تو را تا جابی کە نقصھای 
سرشت بشر اجازہ می دھند کامل سازم۔.> او برنامۂ آموزش فیلیپ را چنان تنظیم کردہ بود کە وی را برای سیاست و 
زمامداری آمادہ سازدہ نە اینکە وی یک مسیحی خوب از آب دراید. ھنوز فرزندش پنجساله بود کە وی نامەھابی 
متضمن اساطیر و تاریخ یونان و روم باستان بدو می نوشت. دو سال بعدہ نامەای نوشت کە مضمون آن بارھا در 
نامەھای او آمدہ است: 

در آخرین نامەام دربارۂ آداب مردم با ادب مطالبی نوشتەام. منظورم آداب درباریان است کم باوقارترین مردمند. ادب 
آنان بیتکلف و طبیعی است, و تو باید آن را از آداب مصنوعی و ملال انگیز مردم پست و روستاییان بازشناسی. ... 
انسان تربیتشدہ ھمیشه می کوشد رفتارش را خوشایند سازدہ و از رفتار ملال انگیز می پرھیزد. کمتر فرد انگلیسی 
ادب کامل دارد؛ انان یا کمرو ھستندہ یا بیشرم؛ در صورتی که بیشتر فرانسویان رفتارھای بیتکلف و مؤدبانه دارند. از 
آنجا کە نیمی از وجود تو فرانسوی است,. امیدوارم کە دست کم بە نیمی از زیور ادب آراسته باشی. تو در کشوری که 
با ادبان اندکند بە ادب تشخص خواھی یافت. 

از این رویء وقتی فیلیپ چھاردھساله شدہ پدرش وی را برای تکمیل معلوماتش در آداب معاشرت بە پاریس فرستاد 
گرچه بخوبی می دانست کم پاریس نیز اخلاق وی را تباہ خواهد کرد. فیلیپ برای آنکە بتواند بە دولت انگستان 
خدمت کندہ ناگزیر بود با راہ و رسم این جھان آشنا شود. بھترین درس برای زمامدار آشنابی با انسان است. پس از 
اعت رد سملقاى سر کائد و پا کوائدی ٹانقھای تر یا علود گااسف وع ستائ آدی آھھا فک ارل ےنا 
برآن داشت کە توجه خویش را از کتاب بە انسان معطوف دارد. 

دوست عزیز 

معدودی از مردان کامیاب و سرشناس دانشمند بودەاند. ... مرحوم دیوک او مارلبرہء کە دست کم بەاندازۂ یک 
فرماندہ سپاہ کاربر بودہ با کتاب ھیچ آشنابی نداشتء ولی مردم را خوب می شناخت؛ در صورتی کە گروتیوس 
دانشمند نشان دادء ھم در سوئد و ھم در فرانسه وزیر مختار خامدست و ناتوانی است. 

فیلیپ برای انکە بە دستگاہ دولت راہ یاہدء ناگزیر بود پیش از ھمه چیزء پیشینه ادابء اخلاقء و مقاصد طبقات 
حاکمء و راھھای دستیابی بە آنھا را مطالعه کند. میبایست تنھا بھترین آثار ادبی را بخواند تا با بھترین سبکھای 
نویسندگی آشنا شود زیرا نویسندگی نیز بخشی از ھنر فرمانرواپی است؛ ھمچنین ناگزیر بود با موسیقی و ھنر آشنا 
شود؛ ولی خدا نکند کە بە این فکر بیفتد کە نویسندہ یا موسیقیدان شود. می بایست تاریخ دولتھای تازۂ اروپا را بدقت 
بخواند و خویشتن را با شاھانء وزیرانء قوانینء سازمانھای مالی. و سیاست آنھا آشنا سازد. می ‌بایست آثار لا روشغوکو 
و لا برویر را دربارۂ سرشت ادمی بخواند؛ گرچه اینان مردمانی بدبینندہ ولی اشتباہ بزرگی نیست کەء دست کم در 
سیاست مردم را خودخواہ بدانیم و بگوییم کە ھمۂ مردم در اندیشۂ پیش بردن مقاصد خویشند؛ بە هر سیاستمداری 
کە جز این گوید باید ظنین بود. در انسان خردمندی مجو و تعصبھای او را بپذیر. <تعصبھا معشوقە‌ھای ماء و خرد 
در منتھای مراتبء ھمسر ماستہ که دربارہەاش بسیار شنیدہەایم ولی کمتر بدان توجە کردەایم.> چاپلوسی فراگیر 
استہ زیرا تٹھا فرزانگان و قدیسان بزرگ از چاپلوسی برکنارند؛ اما ھرچه بالاتر می رویء چاپلوسی تو باید ظریفتر و 
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پیچیدەتر باشد. نسبنامة خاندانھای بزرگ و زورمند را بخوان؛ زیرا مردم بە نسب خویش بیش از فضایلشان ارچ 
می نھند. با زنان نرد عشق‌باز تا از پشتیبانی آنان برخوردار شوی؛ زیرا نیرومندترین زمامداران نیز از نفوذ زنان ضعیف 
برکنار نیستند بویژہ ھنگامی که این زنان ھمسر آنان نباشند. 

پندھای چسترفیلد بە فرزندش دربارۂ روابط جنسی. فرانسویان را خوش آمد و انگلیسیان را تکان داد. او پیوند 
فیلیپ زنانی با ادب باشند تا آنگاہ کە گناہ می کندہ بە پالایش آداب و رفتار او ھم بپردازند. بە فرزندش توصيه کرد 
مادام دو پن راء کە ٭زنی نجیبزادہ و باادب> بودہ دلدار خویش برگزیند. فرزندش را با رموز و حیلەھای فریفتن زن 
آشنا می ساخت و می گفت که امتناع را نباید جدی گرفتہ زیرا پاکدامنترین زنء از اظھار عشق - ھرگاہ بە زبانی 
دلپسند و مؤدبانه اظھار شود ے بە جای آنکه برنجدء خشنود می شود. ... ھرگاہ سخن تو را بشنود و اجازہ دھد کە 
آن را تکرار کنی, بدان کە اگر جرئت باقی را نداشته باشی بر تو خواهد خندید. ... ھرگاہ بار اول گوش ندھدہ بار دوم 
و سوم و چھارم بکوش. جابی را کە ھنوز تسخیر نشدہ است امیدوار باش و بدان کە روزی می توان بدستش آورد. 
ارلء کە در زناشویی خوشبخت و باسلیقه نبودہ زن را چون موجودی کمارج بە فرزندش شناساندہ است: 

می خواھم از رازی پردہ بردارم کە دانستن آن برایت سودمند است ولی باید آن را از دیگران پنھان سازی و وانمود 
نکنی که از آن آگاھی. زنان کودکانی با اندام درشتند که با یاوەگوپی. و گاھی با ظرافت خویش مردان را سرگرم 
می سازند؛ ولیء از حیث تعقل و شعورہ در سراسر عمر زنی ندیدەام کە توانسته باشد بیست‌وچھار ساعت درست 
بیندیشد و از عقل و منطق پیروی کند. مرد ھوشمند آنان را ناچیز تلقی می کند و بە آنان چون بازیچە می نگردہ با 
آنان شوخی می کند و تملقشان را می گوید... ولی دربارۂ مسائل جدی و بااھمیت با آنان مشورت نمی کند و بە آنان 
اعتماد ندارد. باوجود اینء ھموارہ وانمود می کند که بە آنان اعتماد داردہ زیرا زن از اعتماد و مشورت جوبی مرد بیش 
از ھرچیزی در جھان برخود می‌بالد. زنان بسیار دوست دارند در کارھای جدی (کهە دردست آنان سرانجامی نامطلوب 
ماف وت گرا رکا مس جارلمی کو انان از ماق ایک رن کلم اه راہ 
می بلعد و چاپلوسی کم را با امتنان می پذیرد؛ ھر زنی را می توان با ستایش ھوشش: یا حتی سلیقة عالیش در انتخاب 
بادبزنء فریفت. زنانی که بسیار زیبا یا بسیار زشتند از ستایش ھوش و درایتشان دلخوش می شوند. 

ارل معتقد بود کە در فرانسه بە دو دلیل باید با پشتکار و کاردانی بە زنان تملق گفت: آٹھا در دربار موجب ترقی یا 
زبونی و نگونبختی مرد می ‌شوندہ و ھمچنین می توانند ظرافت زندگی را بە او بیاموزند. ظرافت حرکات: آداب؛ و سخن 
است که به زن فریبندگی میدھدء نە زیبابی؛ زیبایی بدون ظرافت و ملاحت قابل ‌رؤیت نیست, ولی ظرافت و ملاحت 
بدون زیبابی نیز ممکن اہشیت فریبندہ باشد. تھا زنان می توانند شایستگی و ھثر مرد را بپیرایند؛ درست اآست کەه 
نمی توانند برآن بیفزایندہ ولی آن را آرایش و جلا می دھند.> ارل بە فرزندش سفارش می کرد کھ از زنان بە بدی یاد 
نکند و بداند کە بدگوبی از زنان کاری ابلھانہہ سبک: نامنصفانه و مبتذل است؛ زیرا زنان در جھان کمتر از مردان 
بدی کردەاند. از این گذشته بدگوبی از یک گروہء جمعیت,ء و طبقه ھمیشه دور از خردمندی است؛ ١‏ افراد گاھی 
مخالفان خود را می بخشندہ ولی گروھھا ھرگز از گناہ آنان نمی گذرند.> چسترفیلد ھرگز از تعلیم آداب پسندیدہ بە 
فرزندش بازنایستاد. 

آداب پسندیدہ واسطة زندگی اجتماعی اََنَث) ھمان گونه که پول واسطة سوداگری آبیثتہ ھیچیک از تھا بی اجر 
نمی ماند؛ مردم ھمان گونە کە پول خود را بە سوداگر ورشکسته نمیدھند بە خرس ھم احترام نمی گذارند. استاد 
رقص لازم اآست تا شیوۂ نشستن و ایستادن و راہ رفتن راء با صرف کمترین وقت و نیروء ب4 ما بیاموزد. ارل؛ کكه از 
اشراف بودہ آداب پسندیدہ را از آن جیبزادگان> می دانست و ناآگاهانہ و شاید بدرستی, پیبردہ بود کە برای انسان 
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بسیار دشوار آبننثتة بی ‌آنکە در خانوادہ و انجمنی پرورش یافته باشد با آداب خوب شیا شود. ھجیبزادہ با زیردستان 
بە گستاخی رفتار نمی کند و بە بزرگتران احترام می گذارد.> انسان نباید برای برتری و چیرەدستی تصادفی خویش 
برخود ببالد. 

اطمینان دارم تو خود را ذاتاً از آن ساوواییی کە اطاقت را پاک می کندہ و از آن نوکری کە کفشھایت را تمیز می کند 
برتر نمی شماری و حق نداری برتر بشماری؛ ولی از مزیتی کە ثروت برایت فراھم کردہ است می توانی بھرەبری. بدون 
تحقیر کسانی کە از این مزیت محرومندء و بدون دست زدن بە کارھایی که آنان را بە یاد محرومیت خود می ‌اندازند 
از این مزایا بھرہ برگیر۔ من در برخوردم با نوکران و آنان کە زیردست خواندہ می ‌شوندہ بیش از ھنگام برخورد با 
کسانی که با من برابرند مواظب رفتار خویشتنم, زیرا می ترسم گمان برند می خواھم آنان را متوجه تفاوتی سازم کھ 
بخت, شاید بناحق, در میان ما پدید آوردہ است. 

آداب پسندیدہ بە تن و مغز تعلق دارندہ و معاشران ما در ھردو مؤثرند. 

مردم شایسته و حسابی خواندہ می شوند؛ و گروہ دیگر از کسانی تشکیل شدہ است کەه با لیاقت و شایستگی خاص 
خویش ممتاز می شوندہ یا در ھنرھا و دانشھای خاصی انگشتنما شدەاند. خود من ھنگامی کە با آقای ادیسن و یا 
آقای پوپ معاشرت می کردم می دانستم که معاشرانم از خود من بھترندہ و چنین می پنداشتم که با شاھزادگان اروپا 
ھنگام معاشرت با ھر یک از این دوگروہہ احتیاط را از دست مدہ و در سخن گفتن و رکگوبی افراط مکن. ‏ ہی ‌آنکەه 
دروغگویی, از گفتن حقیقت خودداری کن؛> و ھمچنانکه در سخن گفتن امساک می کنیء خویشتن را راستگو بنما. 
حتی ھنگامی کە بە درستی نظر خویش اطمینان داریء خویشتن را مطمئن منما؛ ... و ھرگاہ کہ می توانی دیگران 
را مجاب کنی, بە دیگران مجال دہ کە تو را مجاب کنند. ... دانش خود را چون ساعتت در جیب پنھان ساز و 
نمایش مدہ۔ ... و بیش از هھمه؛ تا سرحد امکان بکوش که دربارۂ خود سخن مگویی۔ 

از دین سخن مگو؛ ھرگاہ از دین بە نیکی یادکنی: روشنفکران برتو خواھند خندیدء و اگر بە بدی یادکنیء مردم کامل 
رنجیدہ خواھند گشت. خواندن کتابھای تاریخی ولتر برایت سودمند است, ولی از <فیلسوفان>ء کە دین رابه باد حمله 
قرقتالہ ذوری گکزین: 

بە ھیچ روی نباید اندیشەھای مردم نادان و فرزانگان بیمایە راء کە بە دین میتازندہ بستابی یا تشویق و تأیید کنی. 
حتی کسانی کہ ابلھانه با لطیفەگوییھای آنان می خندند چندان خردمندند کە بە خصایل و سجایای آنان بدگمان 
باشند و از آن نفرت کنند؛ زیرا ھرگاہ دین را در پایەای کمتر از فضایل اخلاقی نھیمء باز ناگزیریم آن را تکیەگاھی 
چون فضیلت بشماریم؛ و انسان دوراندیش بە دو تکیەگاہ بیش از یکی دل خواهھد بست. از این ‌رویء ھرگاہ در میان 
کسانی باشی کە ادعاىی روشنفکری می کنند یا در جمع ھرزگان بیفکری بیفتی کە بە ھمةه دینھا می خندند تا 
ھوشمندی خود را بە رخ کشند. مگذار کمترین اثری از تحسین سخن آنان درکلام یا نگاھت پدیدار شود. برعکس,؛ 
بکوش تا با خاموشی موقرانه ناخشنودی خود رانمایان سازی. در بحث آنان شرکت مکن. و از این مباحث بیسود و 
ناشایست دوری گزین. 

چسترفیلد در ۱۷۵۲ دریافت کە حملاتی کە بە دین می شوند سرآغاز انقلاب اجتماعیند. ٭پیشبینی می کنم که؛ قبل 
از پایان این قرنء بازار شاہ و روحانی نیمی از گرمی امروز را نخواهد داشت.> و در ۱۷۵۳ء دوسال پس از انتشار 
دایرۂالمعارف ء مخالف روحانیان بە فرزندش نوشت: 
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اوضاع فرانسه ب4 وخامت می گراید و ب4 عقیدۂ من ھر روز بر این وخامت می‌افزاید. شاہ تحقیر ك9 اشنت:, ہے مردم 
فرانسه دربارۂ دین و حکومت با آزادی بیسابقەای تعقل می کنند و ھمۂ تعصبات گذشته را کنار نھادەاند؛ سران دولت 
ھم جز این نمی کنند؛ خلاصهء ھمۂ نشانەھایی کە در طول تاریخ پیش از دگرگونیھا و انقلابھای بزرگء در حکومتھا 
پدید آمدەاند اکنون در فرانسهە وجود دارند و ھر روز بر شمارۂ آنھا افزودہ می شود. 

دو تن از خواندن اثر ۸۰۰ صفحەای چسترفیلد لذت بردند و او را شخصی با اندیشۂ بزرگ: ھرچند نە آدمی با اخلاقء 
شمردند. معاصران انگلیسی چسترفیلدء کهە نامەھای وی را نخواندہ بودندہ فوراً وی را در شمار ھوشمندان نھادندہ نە 
در زمرهۂ فیلسوفان. آنان از سخنی کكه چسترفیلد در مجلس اعیان گفته بود لذت می بردند ث (عالیجنابان منء خدا ر 
شکر گزاریم کە چیزی برتر از مغز خود داریم تا بدان اکتفا کنیم۔> آنان چسترفیلد را می دیدند کە چون ھرزگان و 
ابلھان قمار می کندء و میدانستند کە او (ھمان گونە کە بهە فرزندش اعتراف کردہ است) چندان در بند عفت و 
پاکدامنی نیست. جانسن, بە ھنگام خشم,ء نامەھا را مروج ٦‏ اخلاق روسپیان و آداب معلمان رقص> خواند. این سخنء 
چون بسیاری دیگر از سخنان جانسن,ء اندکی یکطرفه بود؛ چسترفیلد اخلاق روزگار و طبقة خویشء و آداب 
سیاستمداران مؤدب را بە فرزندش می ‌آموخت؛ فراموش نباید کرد کە او فرزندش را برای امور سیاسی پرورش میداد 
و ھیچ سیاستمداری جرئت آن را ندارد کە در آن سوی مرزھا آموزشھای مسیح را بە کار بندد. 

با اینھمه بسیاری از تعلیمات چسترفیلد بە فرزندش دارای ارزش اخلاقیند: ‏ در نامەھای گذشته غالبا گفتەام (و این 
سخن کاملا راست است) که تنھا شرف و پاکدامنی می تواند تو را در نزد مردم ارجمند و سربلند سازد.> چسترفیلد 
ھنگامی که بە فرزندش سفارش می کرد برای خود معشوقەای برگزیندہ شاید می خواست وی را از بی بندوباری 
جنسی. و از آمیزش با زنان بسیارہ بازدارد؛ بە این هشدار او توجە کنید: ٭تنھا نتیجۂ گناہ تعقیب زنان از دست دادن 
بینی و تندرستیء و چەبسا سوراخ شدن بدنء است.> حتی جانسنء ھنگامی کە کینۂ چسترفیلد را از دل راندہ بودء 
می‌اندیشید که نامەھابی بە پسرش لرد چسترفیلد می تواند کتاب جالبی شود؛ھرگاہ پندھای منافی اخلاق آن را 
شرافتء پاکیء شھامت, و وفاداری برنیامدہ باشدہ ولی اینکە چسترفیلد ثروت و مقام را با فضیلت یا خرد اشتباہ گرفت 
حقیقت ندارد. او بە میلتنء نیوتنء و لاک بیش از ھمة سیاستمداران روزگار خودء ارج می نھاد. دیدیم کە با بھترین 
نویسندگان زمان خود دوست بود. حتی اگر شیفتۂ فرھنگ جانسن نشدہ آثار ادبی باارزش را خوب می فھمید و از آنھا 
لذت می برد. نثر انگلیسی خود او در میان نثر معاصران بینظیر بود: سادہ محکم روشنء و چندان روان که سنگینی 
اندیشەھایش ر سبک می ساخت. با آنکه با چند زبان و ادبیات کلاسیک آشنابی ذَاشْمت اما ترجیح می داد با وازەدھای 
کوتاہہ و با روح زبان انگلیسی بنویسد. ولتر دربارۂ نامەھا گفته است: ٭بھترین کتاب آموزشیی است که تاکنون نوشته 
شدہ6. سنت ۔ بوو نیز از آن چنین یاد کردہ است: <٭کتابی است غنی کە صفحەای از آن را نمی توان بدون یاداوری 
خاطرہەای سرورانگیز خواند.> ھرگاہ ارزش نوشتەای ر با ثمرات فوری لق بسنجیمء باید بگوییم کە نامەھا توفیقی 
نیافت. فیلیپ ستنپ جوان ھرگز نتوانست از کاھلی, بی بندوباری: آداب ناھنجار و دودلی بە ھنگام سخن گفتن 
دوری جوید؛ بە گفتۂ فنی برنی وی پس از آن ھمه اندرز از نظر ادب و تربیت از مردم دیگری کە دیدەام بھتر 
نبود.> بینیازی و زندگی آسودہ و مطمئن فیلیپ اثر آن همه دستورات و احکام را خنثی کردند. نە بیم از گرسنگی 
قادر بود او را بە جاەطلبی و کارھای بزرگ برانگیزد و نە کراھت از زیردست شدن؛ ھمان گونە کە پدر ناکام می گفت: 
که اندرزھا و عواطف پدری ارل سالخوردہای این‌سان نتایج ناچیزی بارآورند. وقتی فرزندش چھاردہ ساله بودء بدو 
نوشت: ہل دان تا ھنگامی کە شایستگی داریء تو را از تە دل دوست خواھم داشت٭> با اینھمہ می بینیم کە آخرین 
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نامەاشء که آن را بیست‌ودوسال بعد نوشت, ھمچنان لبریز از محبت و غمخواری پدرانه است. یک ماہ پس از وصول 
این نامهء فیلیپ در سی وشش سالگی در پاریس درگذشت (۱۷۶۸) و دو فرزندش را با زن بیوەاش در پاریس بەجا 
نھاد۔ فیلیپ گرچه بدون اطلاع پدر زناشوبی کردہ بود اما چسترفیلد از گناہ او درگذشت. ارل اکنون بە بیوۂ داغدار 
نامەدھابی می نوشت کە نمونة مھر و محبتند. 

خود چسترفیلد در این ھنگام غالبا در باث می زیست و از نقرس و ناشنوابی رنج می ‌برد: ہا سە پا در اینجا می خزم 
ولی پیرامونیان خزندەام مرا یاری می کنند و دلداری می دھند؛ آخرین بخش معمای سفینکس ابوالھول) نزدیک 
می ‌شود؛ و بزودی زندگی راء ھمان گونە کە بر چھار دستوپا آغاز کردەام بر چھاردستوپا بە پایان خواھم رساند۔> 
چسترفیلد در این روزگار بە آموزش نوادەھایش دل خوش کرد؛ اخگر امید ابدی در دلھای سالخوردگان زبانه می کشد. 
پس از بازگشت بە ملک خویش در بلکھیث, بە سفارش ولتر بە کشت زمین پرداخت و بە خربزەھا و سیبھای خود 
فخر کرد و خویشتن را بە ٭گذراندن عمر در کنار آنھا> دلخوش ساخت. ولتر نامەھای تسلیبخشی برایش نوشت و 
متذکر شد کە دستگاہ گوارش سالم (که ارل ھنوز از آن بھرەمند بود) بھتر از گوشھای سالم است. در سالھای آخر 
عمرء مردی با مزاح و بذلەگو شد؛ دربارۂ خود و دوستش لرد تیرولیء کە چون خود او سالخوردہ و ناتوان بودء گفت: 
ہتیرولی و من در این دو سال گذشته مردہ بودیمء ولی نمی خواستیم کسی از ان آگاہ شود.> چسترفیلد در ۲۴ مه 
۲۳ء در ھفتادونه سالگیء در گذشت؛ غافل از آنکه فرزندش نامەھایش راء که او انتشارشان را نھی کردہ بودء گرد 
آوردہ و بە ارث نھادہ است. این نامەھاء یک سال پس از مرگ چسترفیلدء بە چاپ رسیدند و نام وی را بی درنگ در 


زمرۂ برجستەترین استادان نثر انگلیسی, و در شمار خردمندانء جای دادند. 


فصل سوم 

فرمانروابان 
1 - جورج اول: ۱۷۲۷-۱۷۱۴ 
انگلیسیانء ھمان گونە کە ولتر و مونتسکیو چندی بعد دریافتندء در کشورداری با ھوشتر از فرانسویان بودند. مردم 
انگلستانء پس از آنکه شاھی ر سر بریدند و شاہ دیگری زا بر ان داشتند که ھراسان ب4 2 سوی دریای مانش 
بگریزد مردی را فرمانروای خویش ساختند کە دل و روح خویش را در آلمان بەجا نھادہ بود و برای رفتن بە میھنش 
ھانوورء مرخصیھای طولانی می گرفت؛ مردی که عنان اختیار خود را بە پارلمنتی سپردہ بود کە زبان و روشھای آن را 
ھیچ گاہ نمی فھمید. 
خاندان ھانوور بە آلمان قرون‌وسطی. دوکھای برونسویک ۔ لونبورگ: و سرانجام بە هانری شیر و نیاکان گوئلف (ولف) 
او می رسد. خود ھانوور در ۴۹۳۲م برگزینندەنشین امپراطوری مقدس روم شد.٠‏ نخستین برگزینندۂ آن ارنست 
اُوگوستوسء سوفیا را کكه نوادۂ جیمز اولء شاہ انگلستانء بود بە4 ھمسری خویش برگزید. پس از مرگ ارنستء 
پارلمنت انگلستان در ۰۱ء با تصویب قانون جانشینیء بیوۂ وی ر وارث تاجوتخت انگلستان شبات 
فرزند او جورج لویس, دومین برگزینندۂ ھانوور این وراثت فرخندہ را با زناشوبی خود بدفرجام نمود. ھمسرش سوفیا 
دور وتثاء کكه از بیوفابی شوھر بەتنگ آمدہ بودء تصمیم گرفت با معشوقش كکنت فیلیپ فون کونیگسمارک: سرھنگ 
خوبروی نگھبانان دربار از خانه بگریزد؛ جورج توطئه را کشف کرد؛ کنت برای ھمیشہه ناپدید گشت, و گویا کشته 
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قلعة آلدن زندانی شد. سوفیا برای شوھرش دختری زایید کە مادر فردریک کبیر شدہ و پسری بەجھان آورد که بە نام 
جورج دوم بە پادشاھی انگستان رسید. 

سوفیاء بیوۂ برگزینندۂ ھانووں در ۱۷۱۴ء دو ماہ قبل از مرگ ملکه آن درگذشت و از این روی فرصت نیافت به 
فرمانروایی انگلستان برسد؛ ولی فرزندش بی درنگ: پس از مرگ ملکه آنء بە نام جورج اول. بە فرمانروابی بریتانیا و 
ایرلند اعلام شد. وی در روز ۱۸ سپتامبر بە انگلستان رسید وہ با جلوسش بر اریکه فرمانروایی انگلستانء فصل تازەای 
در تاریخ این کشور آغاز شد. او پسر عروس. گروھی از دستیاران آلمانی. و دو تن از معشوقەھایش را ھمراہ خود برد. 
این‌دوء یکی شارلوته فون کیلمانسکه کاونتس آو دارلینگتن: و دیگری کنتس ملوزینا فون در شولنبورگ نام داشت که 
جورج او را داچس آو کندل. و شاید ھمسر خود. ساخت. انگلستان ممکن است رفتار جورج را با این زنان با موازین 
اخلاقی زمان سازگار یافته و بدان تن دادہ باشدء ولی انگلیسیان هر دوی آنان را زشت و پرھزینە می شمردند. ملوزینا 
نفوذ خویش را بە بھای چنان ھنگفتی می فروخت کە حتی والپول کە خود مروج ناپاکی و فساد بود. بدان اعتراض 
کرد و جورج را برآن داشت که بپرسد آیا خود والپول در ازای واگذاری مناصبی بە مردم مبالغ ھنگفتی پاداش نگرفته 
اوس ضس ال 1006 دی ستعائرشاسالف ال قامہ ھی سام گی ریہ مر ری کو گگکترین 
ارزشی برای کتاب قایل نبود؛ ولی بیباکی خویش را در چند جنگ بە ثبوت رساندہ بود. لیدی مری مانتگیو او را 
ہرد درستکار خرفت> می خواند؛ ولی او انچنانکه می نمود خرفت نبود؛ با وجود این لیدی مری مانتگیو اذعان داشت 
کە طاو ناخواسته مردی نیکخوست و می خواھد ھمة مردمء ھرگاہ کاری با کار او نداشته باشندء از نیکبختی برخوردار 
شوند.* او نمی توانست در یک چنین محیط نااشناء یا یکچنین مقام نامطمئنء اسودہ و خسنود باشد. اولیگارشی 
بریتانیاپی برای آن وی را بە شاھی برگزیدہ بود کە بازگشت خاندان استوارت را احیا کند؛ جورج ٭حقالاھی>, یا 
ادعاىی شخصی, بر تاجوتخت انگلستان نداشت؛ او دریافته بود کە این انگلیسیان استادی که با ان تردستی بر پارلمنت 
فرمان میراندند بر آن بودند کە بر خود او نیز فرمان رانند؛ برای او دشوار بود از گناہ انگلیسی سخن گفتن آنان 
بگذرد. او آنان را از دوستان ھانووری خود پستتر می شمرد. از این‌روی در کاخ سنت جیمز گوشه گزید؛ تقریباً همه 
ساله بە میھنش هانوور پناہ میجسٹ؛ و برای آنکە با پول و سیاست انگلستان حوزۂ برگزینندگی محبوب خودء 
ھانوور را حفظ کندہ از ھیچ کوششی فروگذار نمی کرد. 

از بخت‌بدء فرزندش او را مردی جنایتکار می شمرد و از او نفرت داشت. جورج آو- گوستوس, که در این زمان پرینس 
آو ویلز بود بە زندانی بودن مادر و قدرت روزافزون و تکبر معشوقەھای پدرش اعتراض می کردہ با وزیران شاہ بە نزاع 
برمی خاست, و عقایدش را صریحا بیان می داشت. سرانجام۔ شاہ ناچار شد وی را از دربار براند۔ شاھزادہ و ھمسرش 
کرولاینء کە بە فرمان شاہ از فرزندان خود دور افتادہ بودندء در لسترھاوس برای خود درباری برپا ساختند و با شاہ 
بنای رقابت نھادند (۱۷۱۷). نیوتنء چسترفیلدء ھارویء سویفتہ پوپء و زنان دلربای بسیاری به دربار آنان روی 
اوردندء ولی شاھزادہ را تندخوتر و ملال اورتر از شاہ یافتند. 

پراکندگی خانوادۂ شاھی کموبیش با انقسام اقلیت فرمانروا و پارلمنت بە دو جناح توریھا و ویگھا سازگار بود. ولتر 
تخمین زد کە حکومتھای شھری. انتخابات پارلمنتہء و امور قانونگذاریء اداریء و قضایی انگلستان بە دست تقریبا 
۰ تن از مردم این کشور می گشت. دیگر سخنان ناراحت‌کنندەای دربارۂ دموکراسی نظیر انچه در گذشته از زبان 
استقلالیان و مساواتیان زمان کرامول شنیدہ می‌شدندہ بە گوش نمی ‌رسیدند. نمایندگان پارلمنت را مالکان - کە در 
این زمان از ۱۶۰۰۰۰ تن بیشتر نبودند - برمی گزیدند. اینان معمولا نامزدی را کە خاوندان و سپرداران محلی توصیه 
می کردند بە نمایندگی پارلمنت می پذیرفتند. مسئولیت ادارۂ کشور بە مقتضای طرفداری ویگھا و توربھا از اشراف و 
خاوندان بزرگ و کوچکء یا حمایت آنان از منافع طبقة بازرگانء بە دست یکی از این دو جناح سپردہ میشد. 


۳۲ھ 


٭پیروان کلیسای انگلستان> از توریھاء و ناسازگاران از ویگھا ھواخواھی می کردند. توریھا با سرسپردگی شاہ بە 
پارلمنت مخالفت می کردند وہ مانند کلیسای رسمی کشورہ برای شاہ حق الاھی قائل بودند؛ در آخرین روڑھای 
سلطنت ملکه أن توریھا بە این اندیشه افتادند کە خاندان تبعیدشدۂ استوارت را بە فرمانروابی بازگردانند؛ پس از 
انکە فرمانروابی انگلستان بە خاندان ھانوور سپردہ شدہ ویگھای مخالف جکوبایتھا دست توریھا را از قدرت کوتاہ 
کردند. با آنکە مقامات دولتی قبل از آن بە ھردو جناح سپردہ می شدہ جورج اول تنھا ویگھا را بە مقامات بلند 
گماشت وہ بدین‌سان, دولت را تنھا بە دست یک حزب سپرد. و چون ناآشنایی وی به زبان انگلیسی او را از ریاست به 
جلسات ھیئت دولت بازمی داشت, با نفوذترین عضو دولت لنخستوزیر> شد و اندکاندک وظایف و اختیارات شاہ را 
از او گرفت. 

جیمز ستنپ ھفت سال دولت را رھبری کرد. از نخستین و مردمپسندترین اقدامات او یکی آن بود کە ھمۂ منصبھای 
پیشین - بوبژہ سمت فرماندھی کل ارتش - جان چرچیلء دیوک آو مارلبرہ را کە توریھا از وی گرفته بودند بدو 
بازگردانید۔ دیوک پس از بازگشت از تبعیدگاہ در کاخ بلنم (بلیندھایم) گوشهە گزید؛ در آنجا از یک بیماری طولانی 
رنج برد؛ و سرانجامء در ۱۶ ژوئن ۱۷۲۲ء چشم از جھان فروبست. ملت انگلستان کە آزمندی و مال اندوزی او را 
فراموش کردہ بود اما پیروزیھای پی درپی او را بە یاد می آوردہ داوری بالینگبروک را دربارۂ وی پذیرفت  -‏ او چنان 
مرد بزرگی بود کە من بە یاد ندارم آیا گناھی از او سرزدہ است یا نە.> بیوۂ اوء سرا چرچیلء کە دەسال بر ملکة 
انگلستان فرمان راندہ بودء بیستودو سال خویشتن را بە یاد شوھرش دلخوش داشت. چون دیوک آو سامرست از او 
خواستگاری کرد پاسخ شنید: ٭اگر چون گذشته جوان و زیبا بودمء نە چون امروز کە پیر و پژمردہ شدہام و تو 
می توانستی امپراطوری جھان را بە زیر پاھای من نھی, باز نمی توانستی در قلب و دستی کھ از آن چرچیل بود شریک 
شوی.> سرا در ۱۷۴۳ء یکسال قبل از مرگش: بە سن ھهھشتادوچھارسالگی دستور داد نامەھای عاشقانۂ قدیم او را 
بسوزانند؛ ولی چون بار دیگر این نامەھا را خواندہ احساس کرد که <یارای این کار را ندارم>ء و از سوزاندن آنھا چشم 
پوشید. در زنی که این ‌سان در عشق پایدار بودہ و در مردی که توانسته است قلب چنین زنی را بربایدہ باید نیکی 
بسیار بودہ باشد. 

از این پس بالینگبروک بەجای دیوک آو مارلبرہ بە تبعیدگاہ رفت. بالینگبروک - کە جورج اول دست وی را از 
حکومت کوتاہ ساخته بودء در مظان سازش با خاندان شاھی پیشین قرار داشت, با نیش سخنش ویگھا و ناسازگاران 
را از خود متنفر کردہ بودء و اھل کلیسا نیز وی را مخالف الاھیات مسیحی می‌شمردند - بە فرانسه گریخت (مارس 
۵ء بە جیمز سوم پیوست وزیر امور خارجة این شاہ بی تاجوتخت شدہ بە سازمان بخشیدن شورش جکوبایتھا در 
انگلستان کمک کردہ و پیشنھاد کرد که از فرانسه بە انگلستان لشکرکشی شود. پارلمنت انگلستان وی را بەه جرم 
خیانت بە وطن بە مرگ محکومء و اموالش را مصادرہ کرد. 

جنبشی کە برای بازگشت خاندان استوارت بە سلطنت پدید آمدء جورج اول را تقریباً از تخت برانداخت. توریھا از 
ھانووریھا متنفر بودند و آنان را غاصب و دھاتی می شمردند؛ علقەھای وفاداری در مردم بسیار شدید بودند و در نھان 
بازگشت سلسلۂ تبعیدشدہ را آرزو می کردند؛ طبقات بالا و پایین اسکاتلند از دادن یک پادشاہ اسکاتلندی بهە 
انگلستان مباھات می کردند و از قانون اتحادہ کە بە پارلمنت اسکاتلند خاتمه داد آزردەخاطر بودند. ھمۂ این کسان 
آمادہ بودند کە حمله جیمز راء کە لویی چھاردھم وی را تنھا شاہ قانونی انگلستان می ‌شناخت, یاری دھند. 

جیمز فرانسیس ادوارد استوارت: با آنکە تاریخ وی را بە نام ٭مدعی پیر> می شناسدہ اکنون (۱۷۱۵) جوانی 
بیست‌وھفتسالە بود. او در فرانسه پرورش یافته بودہ و مربیان صومعه و رنجھای پدر آنچنان وی را در آیین کاتولیک 
پابرجا ساخته بودند کە نتوانست پیشنھاد بالینگبروک راء کە با گرویدن بە آیین پروتستان شور و احساسات 


ھ٣۳‎ 


جکوبایتھای انگلستان را تقویت بخشدہ ہپذیرد. بالینگبروک معتقد بود کە اسکاتلندیھای پرسبیتری و توربھای 
انگلیکانء کە یک قرن برای برانداختن ایین کاتولیک رنج بردەاندہ بە بازگشت شاہ کاتولیک یاری نخواھند کرد. 
جیمز کە مردی سرسخت بودہ پاسخ داد کە ترجیح می دھد کاتولیکی بی تاجوتخت ہماندہ ولی بە نام یک شاہ 
پروتستان بر انگلستان فرمانروابی نکند. بالینگبروک با ایمان و پایبند بە اصول نبودہ و از این روی گفت کە جیمز 
برای رھبانیت شایستە‌تر از شاھی است. در این ضمن (اوت ۱۷۱۴)ء پارلمنت انگلستان برای کسی کە جیمز را پس از 
پیادەشدن در خاک انگلستان دستگیر کند یک ٠‏ پوند پاداش تعیین کردہ بود. 

چنین می نماید کە یک عامل شخصی مسیر حوادث را بە سوی ھدف ‏ مدعی> برگرداند. جان ‌ارسکین, ارل آو مارء در 
آخرین سالھای فرمانروابی ملکە ان وزیر امورخارجۂ اسکاتلند در کابینۂ انگلستان بود. وی پس از آنکە بە فرمان 
جورج اول از کار برکنار شدہ نقشۂ شورش جکوبایتھای انگلستان را طرح کرد بە سوی اسکاتلند عزیمت کرد و از 
اسکاتلندیھا درخواست کرد که زیر علم طغیان او فراایند (۶ سپتامبر ۱۷۱۵). چند تن از نجبای اسکاتلند بدو 
پیوستند و نیروی وی را بە ۶۰۰۰ پیادہ و ۶۰۰ سوار افزایش دادند؛ ولی ادنبورگ گلاسگو: و لولندز جنوبی بە خاندان 
ھانوور وفادار ماندند۔ دولت انگلستان اعلام داشت کە شورشیان را با مرگ و مصادرۂ اموال کیفر خواھد داد؛ دولت 
۰ سربز را برای سرکوبی شورشیان بسیج کرد ۶۰۰۰ تن بە نیروی دریایی افزودہ و بە دیوک آو آرگایل که 
فرماندھی پادگانھای ادنبورگ و سترلینگ بە دست او بود فرمان داد تا شورش را سرکوب کند. سربازان دیوک آو 
آرگایل در شریفمیور بە ارتش ارل آو مار برخوردند (۱۳ نوامبر ۱۷۱۵)ء و در جنگی کە در گرفت ھیچ یک از طرفین 
نتوانست بر دیگری چیرہ شود. گروھی از شورشیان اسکاتلندہ کە بە عبث امیدوار بودند جکوبایتھا شھرھای انگلستان 
را بە قیام وادارندہ با بیپروابی تا چھل وهھشت کیلومتری داخل لیورپول پیش تاختند. سربازان دولتی آنان را در پرستن 
محاصرہ و بە تسلیم بی قیدوشرط وادار کردند (۱۴ نوامبر)۔. 

جیمز سومء قبل از آنکە در روز ۲۷ دسامبر با کشتی از دنکرک حرکت کندہ باید از این وقایع آگاہ بودہ باشد. 
بالینگبروک بە او گفته بود کە جکوبایتھای انگلستان قیام نخواھند کرد. *٭مدعی> با ایمان بە حقانیت الاھی ھدف 
خویش و با ٥٠٠٠٠٠١‏ کراون کمک مالی دولت فرانسه و ۳٣+۰۰‏ کراونی که از واتیکان گرفته بودء رھسپار اسکاتلند 
شد. وی پس از پیادہ شدن در اسکاتلند در پرث بە ارتش ارل او مار پیوست و تصمیم گرفت با شکوہ خاصی در 
سکون تاجگذاری کند؛ ولی خاموشی, سیمای افسردہہ و شکایت وی دربارۂ فریب خوردگی و ناآگاھی خویش از دامنة 
محدود شورش. اثری در اسکاتلندیھا نکرد؛ اسکاتلندیھا نیز از این گلەمند بودند کە ھرگز او را با روی خندان ندیدہ و 
سخنش را بندرت شنیدہاند؛ از این گذشتہ او از تب و لرز بە خود می پیچید و سرمای زمستان سرزمین شمالی را 
نمی توانست تحمل کند. ارل او مارء کە دریافته بود ارتش او شایستگی جنگی نداردء بہ سربازانش فرمان داد بە 
مانتروز عقبنشینی کنند وہ با آتش زدن شھرھاء دھکدەھاء و کشتزارھاء راہ را بە روی سربازان و دیوک آو آرگایل 
ببندند. جیمز از ویرانیھاپی کە جنگ پدید اوردہ بود اندوھناک بود؛ از این رویء قسمتی از خسارت مردم را بە آنان 
داد۔ سپس. چون ارتش برتر دیوک آو آرگایل بە مانتروز نزدیک شدہ جیمزء ارل آو مار و دیگر رھبران شورش سورا 
سی سار فتااہ مفامک اھر خی ع ا0 سی جات سان اسنا فان رت 

بیشتر اسیران را برای بیگاری بە مستعمرات بردند؛ ۵۷ تن اعدام شدند و ٢١‏ تن از نجباء کە بە فرانسه پناہ بردہ 
بودندہ غیاباً بە مرگ محکوم شدند. جیمز امیدوار بود کە فیلیپ دا اورلئثان برای نجات او سپاھی بە اسکاتلند گسیل 
خواهد داشت؛ ولی فرانسهء کە اکنون بە اندیشۂ اتحاد با انگلستان بود بە جیمز دستور داد تا خاک آن کشور را ترک 


کند. جیمز چندی در آوینیون: کە از آن پاپ بودء ماند و سپس در رم اقامت گزید۔ 


ن٣۴‎ 


بالینگبروک تا ۱۷۲۳ در فرانسه ماند وہ چون بە زبان فرانسوی آشنابی کامل داشتء خویشتن را در سالونھای ادبی. و 
میان فیلسوفانء از رنج غربت آسودہ ساخت. اوہ کە در هر کاری جز سیاست باھوش بودء سھامی در <سیستم> لا 
خرید و با فروش آنھا (قبل از ورشکستگی (سیستم>) سود ھنگفت برد. او ھمسر خویش را در انگلستان گذاشته بود؛ 
در فرانسە با ماری دشان دو مارسیی, مارکیز دو ویلت بیوہہ رابطة تقریباً محترمانەای پیدا کرد. ماری دشان در این 
ھنگام چھلساله بود و بالینگبروک سی وھشت سال داشت. مانند بسیاری از زنان فرانسهہ این زنء حتی اکنون که 
بخشی از زیباییش را از دست میدادہ فریبندگی خود را حفظ کردہ بود؛ شاید مھربانیء سرزندگی, و شیرین ‌سخنی او 
بود کە بالینگبروک را بە سوی خود می کشید. بالینگبروک بە مارکیز دل باخت؛ پس از مرگ ھمسرشء با او زناشوبی 
کرد؛ و با او در لاسورس مسکن گزید. چنانکە دیدیمء ولتر جوان در اینجا بە دیدن او رفت (۱۷۲۱). فیلسوف جوان 
دربارەاش نوشت: ‏ این انگلیسی برجسته فرزانگی ملت خویش و ادب ما را بہە حد کمال در خود گرداوردہ است.> 
سرکوبی شورش سرھای گروھی از نجبا را برباد دادء ولی از محبوبیت جکوبایتھا در انگستان نکاست. ھھفوانین 
سەساله> سال ۱۶۴۱ و ۱۶۹۴ عمر ھر دورۂ پارلمنت را بە سەسال محدود کردہ بودند. از این رویء نخستین پارلمنت 
جورچ اول در ۱۷۱۷ء با دورنمای انتخاباتی کە احتمالا توریھا و جکوبایتھا را بە قدرت بازمی گردانیدء روبەرو بود. برای 
جلوگیری از این پیشامد پارلمنت در ۱۷۱۶ با تصویب للقانون ھفتساله> چھار سال بر عمر خود افزود و دورەھای 
آیندہ را بە ھفت سال افزایش داد. برجستەترین خلف دیوک آو مارلبرہ این عمل پارلمنت را 7 گستاخانەترین و 
کافلع تر ستة حاصسیت تارالست کہ اظسان کر شامو ان تر ماف اکا غررت ار ےھ ات ستوی 
توریھا می ترسیدء این قانون را تصویب کرد؛ در حقیقت پادشاھان ھانوور برای حفظ پادشاھی ناچار بودند از اختیارات 
برای حمایت بیشتر از سلسلۂ جدیدء ستنپ ہا فرانسه و ھلند یک اتحاد سە گانە تشکیل داد (۱۷۱۷). پس از تشکیل 
این اتحادء فرانسە از پشتیبانی جکوبایتھا و انگلستان از حمایت اسپانیاء کە با فرانسه درگیر بودء دست برداشتند. در 
۰ء اسپانیا پیمان صلح انقیادآمیزی امضا کرد و جورج اول توانست کە ھفت سال آیندۂ عمرش را با خیال آسودہ 
بر تخت فرمانرواپی بیگانە تکیە زند. در ۱۷۲۶ء ھمسر جورج کە ھنوز زندانی بود نامة تلخی بدو نوشت و از او 
خواست کە در ظرف یک سال در براہر تخت داوری آفریدگار با او روبەرو شود. اندکی پس از آن٠‏ وی از تب مغزی 
درگذشت. گویندہ فالگیری پیشگوپی کردہ بود کە جورج اول پس از مرگ ھمسرش. بیش از یک سال زندہ نخواهد 
ماند۔ در ۱۷۲۷ء تندرستی شاہ روبە زوال نھاد. در ماہ ژوئنء وی انگلستان را ترک گفت تا از زادگاہ دلبندش, ھانووں 
دیدن کند. در نزدیکی اوسنابروک: نامۂ تاکردہەای بە درون کالسکۂ او افکندند؛ این نفرین ‌نامەای بود کە ھمسرش در 
دممرگ نوشته بود. با خواندن آنء شاہ بیھوش شد و در روز ١١‏ ژوئن درگذشت. 

|| - جورج دوم و ملکه کرولابن 

فرزند و دشمن جورج مرگ پدر را کیفری از جانب پروردگار دانست که بی دلیل بە تأآخیر افتادہ بود. چون ویلیام ویک 
اسقف اعظم کنتربری وصیتنامة پادشاہ فقید را بە فرزندش جورجآوگوستوس دادء وی آن را بە جیب نھاد و ھرگز 
مردم را از مضمون آن آگاہ نساخت. برخی گفتەاند که او از آن روی از افشای وصیتنامة پدر خودداری کرد کە جورج 
اول پیشنھاد کردہ بود ھانوور و انگلستان بە دو فرمانروای جداگانە سپردہ شوند؛ برخی نیز ادعا می کردند کە جورج 
اول برای نوادەاش: فردریکلویس, برای معشوقه یا ھمسرش, داچس آو کندل, و برای دخترش, که ملک پروس بود, 
پولھای چنان ھنگفتی بە ارث گذاشته بود کە اجرای وصیتنامۂ خزان شاھی را برباد می داد. تاریخ از ان آگاہ نیست. 
جورج دوم مانند پدرشء سربازی دلیر بود. در بیست‌وپنج سالگی با دلاوری بسیار در ارتش پرنس ‌اوژن دو ساووا و 
دیوک آو مارلبرہ در اودنارد جنگید (۱۷۰۸)؛ و در شصت سالگی سپاہ خویش را در دتینگن بە پیروزی رساند 


ھ۵٥‎ 


(۱۷۴۳) او خوی و خصلت سپاھیگری را غالباً با خود بە دربار می بردء سخنان تند برزبان می راندہ و دشنامھابی چون 
٭راذل> ٭کله پوکھای متعفن>ء ٭دلقکھا> نثار وزیرانش می کرد. ولی بە شایستگی و توانایی شاھی می کرد. انگلیسی 
را خوب می دانست: ولی بە لھجة غلیظ وستفالیابی سخن میگفت. با ناشکیباپی ولی بدقت ناظر اقدامات پارلمنت در 
جھت تحدید اختیارات و درآامدش بود؛ برای انکە جان بول را ارام و قادر بە پرداخت دیون خود نگاہ داردء سیزدہ 
سال از رابرت والپول سخت پشتیبانی کرد - او نیز چون پدر غالباً بە ھانوور می رفت و این غیبتھا پیرامونیائش را 
خشنود می ساختند. بەمائند پدر با پرینس آو ویلز مشاجرہ و تندزبانی می کرد زیرا بە گفتة ھوریس والپول ٭دشمنی 
با فرزند بزرگ عادت این خاندان بود.> جورج دومء چون پدر معشوقەھایی بەدور خویش گردآورد ولی شاید این کار 
بە خاطر رعایت رسم تشخص بود؛ او برخلاف پدر ازتەدل بە ھمسرش مھر می‌ورزید. 

کرولاینء دختر فردریک: مارکگراف براندنبورگ ‏ آنسباخء در دربار سوفیا شارلوت خواھر جورج اول و نخستین ملکة 
پروس,ء در شارلوتنبورگ پرورش یافته بود. او در آنجا بە لایبنیتز برخوردء از بحثھای فیلسوفان یسوعیان و 
پروتستانھا بھرەمند شدہ و در دین بەطرز ننگآوری آزاداندیش و روادار بارآمدہ بود. شارل ششمء امپراطور 
٣مپراطوری‏ مقدس رومکء قلب و معتقدات دینی خود را بدو عرضه داشت؛ کرولاین ھر دو را رد کرد و با جورج 
آوگوستوس, برگزینندہ و شاھزادۂ <سرخروی> هانوورں زناشوبی کرد؛ باوجود خلقوخوی بد خود و شاہزادہ و 
رویدادھای ناگوار بسیار و با نادیدہ گرفتن معشوقەھای وی تا پایان عمر بدو وفادار ماند۔ جورج بخشونت با او رفتار 
می کرد و دربارۂ روابط ناپاکش با زنان دیگر نامەھای مفصلی به او می نوشت؛ ولی برای اندیشەھا و منش او انچنان 
اخای قائل نود کد شکارم فیخائ ظزلا کرڈو(اگنسان و ار لناف مہ دای (البرں) فتور را ادا 
کند؛ و پس از بازگشتش: رھبری سیاست خود را بە دست او می سپرد. 

سار علامت طراوت جولی ورزیردی یتین گرفتالرم ور ستھایٰ ربا ظرافت کنکازر کردار:ااری از کرت گی 
در او نماندہ بود تا بدان وسیله شوھرش را برای خود حفظ کند؛ با اینھم شوھرش سینۂ زیبا و خوشتراش او را 
می ستود و از او می خواست کە آن را هرچه بیشتر بە نمایش گذارد. کرولاین پس از ھر زایمانیء چاقتر میشد؛ 
چھرەاش را لکھای ابله پوشاندہ بودء صدایش بلند و از تەگلو بودہ و بە توطئه و قدرت علاقة بسیار داشت. باوجود این 
انگلیسیان کم کم بە شوخیھای شیرین او علاقەمند شدند؛ آنان دریافتند که این زن برای آنکە ھمسر نیک و ملکة 
شایستەای شودہ از تندرستی و آسایش خویش دست شسته اسٹ؛ و متفکران انگلستان نیز باحیرت پی می بردند که 
این براندنبورگی بظاھر کودن قادر است ادبیاتء علومء فلسفه و موسیقی زمان را درک و تحسین کند. 

کرولاین دربارش را تقریباً بە سالونی مبدل کردہ بود کە در آن از کسانی چون نیوتنء کلارکء بارکلی باتلرء پوپء 
چسترفیلدء گی. و لیدی مری مانتگیو پذیرابی می کرد. او از ابتکار لیدی مری در آبلەکوبی استقبال کرد. یکی از 
۷م" 
ھندل پشتیبانی نمود. ھزینۂ تحصیل جوانان بااستعداد تنگدست را از کیسة خود فراھم کرد؟؛ با اعطاىی حقوق 
بازنشستگی, ویستن بدعتگذار را نجات داد؛ جکوبایتھای اسکاتلند را از آزادی دینی برخوردار ساخت. بە جای اصیل 
آیپینیء دانش استفان انگلیکان را ملاک شایستگی آنان برای پیشوابی کلسیا قرار داد. او خود خداپرست بود و بە بقای 
روح بە دیدۂ شک و تردید می- نگریسٹ؛ ولی از انجا کە کلیسای رسمی انگلستان را دستیار دولت در تحکیم اخلاق 
مردم و نظم اجتماعی میشمردہ: عقیدہ داشت که دولت باید ھزینۂ این کلیسا را فراھم سازد. ولتر گفته است: ‏ این 
شاھزادہ خانم برای ترویج ھنر و نیکخواھی زادہ شدہ است. ... او یک فیلسوف دوستداشتنی است کە بر تخت شاھی 
کرد تشرامہہ سی کی سی کرآھر جو امم کس ھی لقصا نھ شوسھعات 
زندگی را جدی نشمرد. ھنگامی که از نوعی فتق کشندہ - کە کسی جز شاہ از ان آگاہ نبود - رنج می برد بە شاہء کە 


۶ٹ 


اکنون پنجاهساله بودء سفارش کرد کكه پس از مرگ او با دیگری زناشویی کین پاسخی کكه وی از روی صداقت و اندوہ 
داد نمودار روحیة مردم آچ روزگار است: نہ من با معشوقەھایم خواھم زیست.> و کرولاین پاسخ داد: جطام خداىی 
منء این تو را از داشتن ھمسر بازنمی دارد.> شاہ در مرگ ھمسرش سوگواری بی ‌سابقەای کرد: <ھرگز زنی ندیدەام 
دیر وستمینستر گشودند تا جسد شاہ را در کنارش نھند. 

||| - رابرت والیول 

در سایة دفاع و حمایت شجاعانۂ ان زنء و بە رغم کارشکنی انبوہ دشمنان جاھطلب و جنگافروز والپول توانست 
انگلستان تا آن زمان داشت؛ ولی یکی از بھترین زمامداران انگلستان نیز بەشمار می رفت. در آن روزگار تباہء خرد تنھا 
از راہ فساد می‌توانست حکومت کند. 

رابرت والپول جوانترین فرزند یکی از خانوادەھای کھن نورفک بود. والدینش می خواستند وی را برای خدمت در 
کلیسا پرورش دھندہ از این رویء وی را در کالج ایتن بە تحصیل علوم دینی واداشتند؛ در آنجا ھمزمان با دشمن 
آیندۂ خود یعنی بالینگبروک: درس می خواند. مرگ برادران ارشد وی را وارث دارابی خانوادہ ساخت؛ و چون خانوادۂ 
او بر سە شھرء که از حوزەھای انتخابی کشور بودندء تسلط داشت, برای او دشوار نبود توجە خویش را با کامیابی از 
الاھیات بە سیاست معطوف دارد. در بیستوپنج سالگی بە نمایندگی حزب ویگ بە مجلس عوام راہ یافت (۱۷۰۱)). بە 
یاری نفوذ بستگانء ھوش و داراییء و نفوذ و تواناپی خویش در ادارۂ امور مالی بزودی بە مقام وزارت جنگ رسید 
(۱۷۰۸). در ۱۷۱۲ء توریھای فاتح وی را برکنار و بە اتھام فساد در برج لندن زندانیش کردند؛ ولی بوی پول آنچنان 
زمامداران آن روزگار را سرمست می کرد کە چندی بعد وی را از زندان آزاد ساختند. والپول٠‏ پس از آزادیء بار دیگر 
بە نمایندگی پارلمنت برگزیدہ شد و بە ریاست خزانەداری انگلستان رسید (۱۷۱۵). ولی مشکلات سیاسی در ۱۷۱۷ 
وی را ناگزیر ساختند از این سمت کنارەگیری کند. در ۱۷۲۰ء ورشکستگی فشرکت دریای جنوب> و بە ثبوت 
ثبات مالی را بە انگلستان با زگرداند. بار دیگر بە ریاست خزانەداری انگلستان برگزیدہ شد (۱۷۲۱)؛ وء چنانچه دیدیمء 
با سپردن مسٹولیتھای لشرکت دریای جنوب> بە بانک انگلستان بە بحران مالی پایان داد؛ بدھی شرکت که 
706 2 پوند بودء تدریجاً بە4 مردذم پرداخته نْك: قماربازان حقشناس زمام امور کشور ر بیستودو سال ب4 دست 
جلوس جورج دوم چندی دست والپول را از قدرت کوتاہ کرد. شاہ جدید دشمن سوگند خوردۂ ھهمة کسانی بود کە 
پدر وی را خدمت کردہ بودند؛ از این روی والپول را کنار گذاشت و سر سپنسر کامپتن را مامور تشکیل دولت 
ساخت. ولی کامپتن بیکفایتی خویش را زود آشکار و تصدیق کرد؛ کرولاین بە شاہ اندرز داد کە مسئولیت ادارۂ کشور 
را بار دیگر ب4 دست والپول بسپارد. والپولء با وعدۂ پرداخت مستمری بیشتر ب4 شاہ و ملک بحثٹث زا فیصله داد سر 
سپنسر با امتنان ارل نشینی را پذیرفت و والپول زمامداری را دوبارہ بە دست گرفت. عنوان <نخستوزیرک اولین‌بار بە 
او دادہ شدہ و این لفظ در اصل (مانند عنوانھای مسیحی؟ء *پیرایشگرک و *متودیست6) دشنام بە حساب می آمد. 
درضمن او اولین نخستوزیری بود کكه شمارۂ ۴ داونینگ سٹتثریت را خانة رسمی خود ساخت. 

خوی وٴمنش والپول تا حدی فن موفقیت سیاسی او را روشن می سازد او بیش از یک سال ذر ذانشگاہ تحصیل ٹکرذہ 
بود و از معلوماتی کكه معمولا نخستوزیران انگلستان دارا بودند چندان بھرەای نداشت؛ در رفتار و گفتار او نیز وقار 
کمی ب4 چشم می خورد. مکولی گفته است: <ھ رگاہ کكه از بحٹھای سیاسی دست می کشیدء تنھا از زنان می‌توانست 
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سخن گوید؛ و دربارۂ این موضوع مورد علاقة خویش چنان بیپردہ سخن میگفت کە حتی نسل گستاخ و بیملاحظة 
نمی شمرد: لاو انسانھا را بیش از نوشتەھایشان می‌شناخت, و بە جای دستگاھھای فکری مردم از خواستھا و علایق 
آنان یاری می جست٤>‏ او بە اندازەای کم بتواند با شاہ سخن گوید بە زبان لاتینی آشنایی داشت؛ زیرا جورج اول 
جنگجوپی, دارا بود: تنومندء قوی بنيه رک گوء نیکخوء و مرد عمل بود؛ از خوراک و نوشابه لذت می بردء ولی بە ھنگام 
کار سخت می کوشید؛ بە جای شمشیر کیسۂ پولش را بە صدا درمی ‌آورد وہ از این حیثء شاید بە جان بول شباہھت 
داشت. والپول تقریباً فاقد ھرگونە اصول اخلاقی بود. سالھای بسیاری را آشکارا بہ زناکاری گذراند؛ او برای آداب و 
ظرافتی کە اشراف در ارتکاب فساد و ھرزگی رعایت می کردند کمترین ارزشی قایل نبود. با ملک کرولاین دربارۂ 
معشوقەھای شاہ شوخی می کرد؛ پس از مرگ ملکہ برای آنکه اندیشة شاہ سوگوار ر از مرگ ھمسر منحرف يك ب4 
دختران او اندرز داد کە ندیمەھا را بە نزد شاہ بیاورند. او بە دین پوزخند میزد. وقتی کرولاین در بستر مرگ بودء او 
پی اسقف اعظم کنتربری فرستاد و گفت: لہبگذارید این بازی خندہاور اجرا شود. اسقف اعظم خوب از عھدۂ آن 
برخواهد آمد. می توان بە او دستور داد کە کارش را زود انجام دھد. او نه گزندی بە ملکە می رساند و نە خیری. اجرای 
این مراسم ھمۂ ابلھان خردمند و نیکو راء کهە ھرگاہ تظاھر نکنیم چون آنان ابلھیم ما را ملحد خواھند خواندء خشنود 
خواھد ساخت> والپول بە انگیزەھای متعالی و ازخودگذشتگی در بشر اعتقاد نداشت؛ و مانند مارلبرہ مقام دولتی را 
وسیلە سودجوپی و مال اندوزی ساخت. او راہ پیشرفت و کامیابی سیاسی فرزندش, ھوریس, و دیگر خویشان را ھموار 
ساخت. برای خود در ھوتن کاخی بە ارزش وک٢٢‏ پوند بنا کرد و ان را با نقاشیھابی زینت داد کە بە تخمین 
ھوریس مک۴ پوند ارزش داشتند؛ او در اینجا در خانة خود را بە روی ھمة مردم ایالت نورفک گشود. او بە اندازۂ 
جان بول بخشندہ و گشادەدست بود؛ زیرا (ھرگاہ سخن دشمنان او را بپذیریم) در بین داراہی خود و ثروت جان بول 
نمی ‌توانست تفاوت بگذارد. 

او نمایندگان پارلمنت را با پول می خرید؛ ھمان گونە کە ریشلیو با آن ارتشھا را می خریدہ و یا هانری چھارم با آن 
سا لم ماک رن مسواول مآ لفقعرافحقائ کرک ات رافائ کید مہ ای ا 
را برگزید. فساد پارلمنت: کە از زمان چارلز دوم آغاز شدہ بودہ اکنون بدانجا رسیدہ بود کە در مجلس عوام جز به زور 
پول کاری از پیش نم ی‌رفت. والپول برای خرید کرسپھا و آرای پارلمنت و سردبیران روزنامەھا بودجة محرمانه و 
حتی یک اطاق محرمانه در اختیار داشت؛ گفتەاند که او برا ی ھمراہ ساختن روزنامەھا با مقاصد خویش سالی 
۰ پوند بہ صاحبان آنھا میداد. والپول در ۱۷۲۵ جورج اول را برآن داشت کە فرقة لشھسواران باث> را 
تاسیس کند کە شامل شاہ مھین سرور و سی وشش شھسوار باشد. والپولء چون ناپلثون دریافته بود کە فرمانروابی 
بر مردمء با دادن نشان و مدال. باصرفەتر از واداشتن آنان بە فرمانبرداری به زور پول است. 

والپولء بزای آنکه انگلستان ر کامروا و آرام سازد از این شیوەھای پلید یاری می جست. اھداف او وسایلی زا که ب4 
کار می گرفت توجیە نمی کردندہ ولی نمودار جنبۂ پاکتر منش او بودند. او مرد نیکخواھی بود و می کوشید کە؛ بەرغم 
نکی ماس ضا ات مانا تی رو شراصلى کوسران کر رامک مو خزوان ا اکور ارائی 
برخوردار سازد. شعارش این بود: <ہگذارید فتنه خوابیدہ باشد.> گرچه این شیوۂ کشورداری دوران حکومت او را بە 
فتوحات نظامی یا اصلاحات داخلی ممتاز نساخت, اما برای او در نزد خردمندان احترام بسیار فراھم آورد. دشمنانش 
آشنایی دارند قابل اعتماد است وہ یا حتی, بە دیگران اعتماد می کند. او نقشەھای دور و درازی برای عظمت کشور 
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قاارت ا اس کن می اسان موی سای ارات ظا کرک اکاعتان رتا از 
ھمۂ گناھان اوہ جز عشق بە صلحء چشم پوشید. 

قوانین اقتصادی او خاوندان و بازرگانان را بەھم نزدیک ساختند. او مالیات زمین را کاھش داد و کیفر تجاوز بە دارابی 
مردم را تشدید کرد؛ در ھمان ضمن رشد سرمایە‌داری را تشویق کرد. با اعطای جایزہ بە صادرکنندگانء و با اخذ 
گمرک از وارداتء بازرگانان و تولیدکنندگان را مساعدت نمود. چنین می نماید کە بە تنگدستی دھقانان بی زمین و 
پرولتاریای روبەرشد شھرھا توجھی نداشت؛ او ظاھراً بر این عقیدہ بود کە توزیع نا برابر ثروت نتیجة اجتناب‌ناپذیر 
توزیع نابرابر توانایی مردم بە دست طبیعت است. ھرگاہ از جوایز صادراتی و گمرک واردات بگذریمء او طرفدار آزادی 
کا شود ار فالافل اور شوکرابان تراست ہا دخالھ فرات ج رحارف مخالفظا ےرت کہادر 
یکسال, حقوق گمرکی ۱۰۶ نوع کالای صادراتی و ۳۸ نوع کالای وارداتی را کاھش داد؛ تجارت با مستعمرات 
امریکایی انگلستان را از محدودیتھای بسیاری آزاد ساخت, و استدلال کرد کە اقتصاد انگلستان با کمترین دخالت 
مقررات دولتی بھتر رشد خواهد کرد. گذشت زمان درستی نظر وی را بە ثبوت رساند؛ ثروت ملی, با آنکە درست 
توزیع نشدہ بودء بەسرعت افزایش یافت و درآمد دولت افزونتر شد؛ والپولء با به کار بردن درآمد دولت با صرفەجوبی 
و کاردانیء بھترین وزیر تجارتی شناخته شد که انگلستان بە خود دیدہ است. 

لایحۂ مالیات کالاھای داخلی (۱۷۳۲۳) والپول را بە چشمگیرترین شکست دوران زمامداری خود گرفتار کرد. 
قاچاق فروشان شراب و توتون مقامات گمرک را فریب میدادند و در نتیجه مالیات دارایی را سنگینتر می ساختند. 
برای جلوگیری از ان والپول پیشنھاد کرد که از این کالاھاء در ھرجای انگلستان کە نگاھداری یا فروختهہ شوند 
مالیات گرفته شود. مأموران مالیات اجازہ یافتند هر خانەای راء ھر وقت که بخواہندء بازرسی کنند؛ کسانی کہ 
کالاھای مشمول حقوق گمرکی و عوارض دیگر را پنھان می کردند بە پرداخت جریمه یا بە زندان محکوم می‌شدند. 
واردکنندگانء قاچاق فروشانء و فروشندگانء و خریداران شراب و توتون در سراسر کشور بە اقدام دولت اعتراض 
گرفتق و سقاقات ال سر می فاھ افتااس فا اکم گساا شوظاقتاہم دی راکوسرائن ظالفانک و 
تجاوز اشکار بە آزادیھای مردم انگلستان خواندند. بە گفتۂ فردریک کبیر المایندگان پارلمنت بە والپول گوشزد 
کردند که او با پول می‌تواند آنان را بە ھرگونە تبھکاری عادی واداردہ ولی تصویب این لایحه مستلزم فسادی بیش از 
تبھکاری آنھاست.> شاید ھم, آنھا امیدوار بودند کە مسئولیت امور مالی را از دست وی بگیرند. جزواتی کە در ھزاران 
نسخە در سراسر کشور پخش شدند والپول را با سخنان زشت بە باد دشنام گرفتند. مردم تالار وستمینستر را 
محاصرہ کردندہ آدمکھاپی را کە بە شکل والپول ساخته بودند آتش زدندء و کوشیدند نخستوزیر راء ھنگامی کە از 
کلیسای سنتستیون خارج می‌شد دار بزنند؛ ملت تا لب انقلاب برافروخته شد. ملکە کرولاین از وفاداری ارتش و 
سرنوشت خاندان شاھی ھراسان گشت, والپول. با اذعان بە شکست خویش لایحه را پس گرفت؛ از ان پس, قدرت او 
روبە زوال نھاد و دشمنان برای کشتن او ھمدست شدند. 

۷ - بالینگیروک 

دشمنان او بسیار و گوناگون بودند. گروھی از آنانء که از جکوبایتھا بودندہ با ٭مدعی پیر> توطئەچیدند و چندی بعد 
فریفتة افسون فرزند اوء شاھزادەچارلی خوبروی (٭مدعی جوان*) شدند. گروھی دیگر بە دور فردریک لویس, پرینس 
او ویلزء دشمن و وارث شاہ انگلستان گرد آمدند.بزرگترین نویسندگان انگلستان - سویفتء پوپ فیلدینگ ارباثنت, 
تامسن,ء ایکنسایدء و گی ۔ با والپول دشمن بودند؛ انان از رفتار ناشایست او پردہ برمی‌داشتندء از اشتباھات سیاسیش 
انتقاد می کردندہ و او را برای قطع کمک دولت به نویسندگانء که از زمان ویلیام سوم و ملکە ان معمول شدہ بود, 
نکوھش می کردند. توریھا نیز کە تشنۂ قدرت بودند با تحریک شاعران و مخالفان والپول در پارلمنتء موقعیت وی را 
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متزلزل می نمودند. ویلیام پولتنیء چسترفیلدہ و پیت با آنان ھماواز شدہ بودند و بالینگبروک با خامة مھلک خویش 
سرسختانه از آنان پشتیبانی می کرد. 

بالینگبروک در ۱۷۲۳ از طرف شاہ بخشیدہ شدہ و اجازہ یافت بە انگلستان و ملک خویش با زگردد؛ ولی نفوذ والپول 
دست وی را از دولت و پارلمنتہ بە عنوان آدمی خیانتکار و کسی کە در صداقتش تردید است, کوتاہ کرد. با اینھهمه 
او ھمچنان قدرت خویش را حفظ کرد. روشنفکران انگلستانء که مجحذوب سیمایىی زیبا و9 خردمندی و9 آوازڈ بلند او 
شدہ بودندء در خانۂ شھریش به گرد او جمع می‌شدند. او در آنجاء و نیز در خانۂ ییلاقی خودہ با سویفت, ھجویات, با 
سیرابنشدہ را در ضدیت با والپول با یکدیگر متفق سازد؛ در آنجاء برنامۂ مجلەای را طرح ریخت و نویسندگانی برای 
ضربەای بر اعمال و هدفھای والپول وارد آورد. تندترین مقالەھای مجلە را خود بالینگبروک می نوشت و این مقالەھاء 
پس از افول سویفتہ بھترین نثر سیاسی در زبان انگلیسی بەشمار می رفتند. 

نوزدہ گفتاری کە در ۱۷۲۳۳ و ۱۷۳۴ء بە نام رساله دربارۂ احزابء در مجله انتشار یافتند از روی استھزا بە والپول اھدا 
شدند. چسترفیلد بە فرزندش نوشت: ہقبل از آنکە ایٹھا را بخوانم از وسعت و قدرت زبان انگلیسی آگاہ نبودم.> 
سیرت بالینگبروک مایهە شکست او بود. رفتار ملایم و دلپسندش (که تنھا اصل اخلاقی او بود)ء ھرگاہ که ارادہ یا 
مخالفان والپول بودء درافتاد و با خشم بە فرانسه بازگشت. در آنجا با مارکیز خود نزدیک فونتنبلو اقامت گزید و با 
فلسفه بر زخمھای روحیش مرھقم نھاد. در نامەھایی دربارۂ بررسی و کاربرد تاریخ که در ۷۸۵۳۷۵ نوشتء تاریخ ا 
آزمایشگاہ بزرگی دانست کە رویدادھای تاریخی در آنء بە دفعات بیشمار: انسانء نظامھای اقتصادیء و دولتھا را 
آزمودەاند۔ از این روی؛ او تاریخ زا بھترین وسیلةً شناخت طبیعت بشریء تعبیر زمان حالء و پیشبینی آیندہ ذاشنت: 
می گوید: تاریخ فلسفەای است کە درسھای خود را با نمونە می ‌آموزد. ... تاریخ تمام عمر بشر را نشان میدھد.> 
باید ٭تاریخ را با بینش فلسفی راھنمای خود سازیم؛6> و نە تنھا خویشتن را با علتھاء معلولھاء و رشته حوادث ھمانند 
آتا کنیم بلکە در راھھابی گام برداریم کكه ثابت شدہ است که ضامن تعالی و نیکبختی بشرند. دشواری بررسی 
نماندەاند. ... دروغگوبی از سران کِلیتا ب4 دیگر تاریخنویسان سرایت کردہ است؛> ولی پژوھندۂ پابرجا می تواند 
دروغگو را با دروغگو روبەرو کند و راہ خویشتن را از میان ن دو بەسوی حقیقت بگشاید. 

بالینگیروک در 2 با نگارش نامەھایی دربارۂ روح میھن پرستی ب4 جھان سیاست بازگشت. او در این کتاب ب4 
فساد دولت والپول حمله کرد و خواستار روحیة تازۂ ازخودگذشتگی در سیاست انگلستان شد. 

وجد و سرور میھن پرست حقیقی راء کە در راہ نیکبختی و سربلندی میھن از ھمة فھم و اندیشه و کار خود یاری 
می ‌جویدء نە مونتنی ھنگام نگارش لہ رسالات> خویش نە دکارت ھنگام آفریدن جھان ھای نو و نە نیوتن ھنگامی کە 
قوانین حقیقی طبیعت را براساس آزمایش و ھندسۂ عالی کشف می کرد و بنیاد می نھاد احساس کردہ آنینثت) 

او چشم امید خویش را بە نسل جوان دوخته بود. ھنگام دیدار خود از انگلستان در ۱۷۳۸ء با فردریک لویس, پرینس 
ارازگ زی کافقاح ابر را معری سے ترہ ماک کوک سی می رین ا کرد را با 
مفھوم یک پادشاہ میھن پرست را خطاب بە منشی مخصوص فردریک نوشت. فردریک در ۱۷۵۱ درگذشت, ولی 
فرزند اوء کە بعدھا بە نام جورج سوم بە پادشاھی انگلستان رسیدہء پارہەای از اندیشەھای نویسندۂ این رساله را شالودۂ 
ایمان سیاسی خویش ساخت. بالینگبروک در این رساله آرزو کردہ بود کە حکومت بە دست فرمانروای صالح و 
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نیکخواھی سپردہ شود. این ھمان اآرزوبی است کەه ولتر و (فیلسوفان> فرانسهء در نسل بعدء در دل می پروراندند۔ وی 
چنین استدلال می کرد که انگلستان آنچنان بە پستی گراییدہ است کە کسی نمی تواند ان را نجات بخشدہ مگر 
شاھی که باچیرگی بر احزاب و دستەھاء و حتی پارلمنت: قدرت / ب4دست گیرد رشوەخواری را ب4 سختی کیفر 
دھدء و ھمچنانکه شاھی می کند بر کشور نیز حکومت کند۔ ولی این شاہ میھن پرست باید قدرت خویش راء بەجاىی 
رسوم کشور آن را محدود می سازد؛ و باید ھر مسئلهای را در ترازوی مصالح و نیکبختی ملت ارزیابی کند. بازرگانی راء 
که سرچشمة اصلىی ثروت ملی ایت رونق بخشدء در انگلستانء شاهُ باید نیروی دریابی راء که ضامن استقلال این 
کشور و تعادل نیرو در اروپاستء تقویت کند. 

بالینگبروک با نگارش رساله مفھوم یک شاہ میھن پرست شاآن بود کە برای طرد اندیشەھاىی جکوبایتھا و سازش دادن 
زمین با بازرگانی امپراطوری با آزادی: و خدمات اجتماعی با ثروت خصوصی: بەدست توریھای راندہ شدہ و ویگھای 
ناخشنود حزب توری تازەای با اصول ویگھا تشکیل دھد. این رسالهء پس از انتشار (۱۷۴۹)ء مظھر آمال جوانانی شد 
کە با نام هرفقای شاہ> ظھور یک فرمانروا را برای زدودن پلیدیھا از سیمای انگلستان آرزو می کردند. این رساله بە 
تشکل فلسفة سیاسی سمیوئل جانسنء پیتمھینء و پیت کھین نیز یاری کرد و الھامبخش محافظەکاری 
آزادیخواھانڈ بنجمین دیزریلی شد. بەپاس ھمین خدمت است کە دیزریلی در اثر خویش دفاع از قانون اساسی 
انگلستانء کە در ۱۸۲۵ انتشار یافتء از بالینگبروک بە نام پدر دموکراسی توریء و کسی کە ہا تجھیز افکار عمومیء 
بە قدرت رسیدن حزب توری را در آیندہ امکانپذیر ساخت.> ستایش کردہ است. تلاش و نفوذ بالینگبروک و دیزریلی 
بود کە توریھای شکست خوردہ را بە <محافظەکاران> پیشرو انگلستان معاصر مبدل ساخت. 

تبلیغات بالینگبروک ھمراہ با روحیة جنگجوبی پارلمنت پولدوست,ء بە دوران طولانی فرمانروابی والپول پایان داد. 
صلحی که پیمان اوترشت ب4 ارمغان آوردہ بودء با کاردینال فلوری که با سیاست مشابھی فرانسه را ادارہ می کرد 
اتفاق نظر یافت و مسئولیت ادارۂ روابط خارجی کشور راء در زمینەھای دیگر؛ بەدست توانای برادرش ھوریشیو سپرد. 
ولی تسلط بریتانیا بر جبل طارقء و9 رقابت این کشور با اسپانیا برای تسلط بر امریکا و دریاھاء سالھای آیندہ ر با 
تشنجاتی فزایندہ مواجهە کرد. جورج اول و نخستوزیرش, ستنپء در ژانویه و ژوئیڈ ۱۷۲۱ بە فیلیپ پنجم شاہ 
اسپانیاء وعدہ دادہ بودند که پس 7 بھبود وضع مالی کشور و فرونشستن خشم پارلمنت: دولت انگلستان ا مالکیت 
جبل طارق دست خواهھد شست:؛ اما مردم انگلستان با چنین تسلیمی مخالف بودند. اکنون داستان بہە جنگ کشاندہ 
شدن انگلستان را از زبان خود انگلیسیان بشنویم؛ این داستان نمودار جنگ طلبی ناشی از میھن پرستی افراطی مردم 
چنانکه خود انگلیسیان گفتەاندء شرکت دریای جنوب> از امتیازاتی کە دولت اسپانیا بە بریتانیا دادہ بود گستاخانه 
سوعاستفادہ می کرد؛ سالی دست کم یک کشتی بازرگانی بە مستعمرات اسپانیا در ہدنیای جدید> می فرستاد و 
دادوستد غیرقانونی دامنەداری را با این سرزمینھا آغاز کردہ بود. اسپانیاء با بازرسی کشتیھای مظنون بە حمل کالای 
قاچاقء در مقام تلافی برآمد. رابرت جنکینز ادعا کرد کە در یکی از این موارد (۱۷۳۱) یکی از گوشھایش را از دست 
دادہ است؛ او این گوش را نگاہ داشت, در انگلستان نمایش داد و از مقامات انگلیسی خواست که از اسپانیا انتقام 
بگیرند. اسپانیاییان پارەای از کشتیھای انگلیسی را کە سرگرم بازرگانی مجاز بودند توقیف کردند و زندانیان انگلیسی 
را بە زنجیر بستند؛ دریاستیزان انگلیسی نیز متقابلا اسپانیاییان را اسیر کردند و در مستعمرات انگلستان بەبردگی 


۰۰۱ھ 


فروختند۔ حمل قاچاق ادامه داشت و دولت اسپانیا بە این عمل اعتراض می کرد. والپولء کە نمی خواست درآمد 
(شرکت دریای جنوب> را کە برای حفظ ھستی خویش در تلاش بود کاھش دھدہ برای جلوگیری از فعالیت نامجاز 
ان اقدامی نکردء ولی با کشتیھابی کە در کرانەھای انگلستان بە دادوستد کالای قاچاق اشتغال داشتند بسختی رفتار 
کرد. بازرگانان انگلیسی با اطمینان بە برتری نیروی دریاپی خویش و مصونیت انگلستان در برابر تعرض خارجی: و 
باامید بە گشودن بازارھای تازہ و گسترش بازرگانی خویش خواھان جنگ بودند. داستانھای واقعی یا ساختگیی که از 
درندەخوبی اسپانیاییان بە گوش مردم انگلستان می رسیدند انان را بە جوش اوردہ بودند؛ مردم انگلستان اکنون 
کسانی را کە از شدت عمل طرفداری می کردند بە نام میھن پرستان شجاع می‌ستودندہ و آنانی را کە از ملایمت دم 
میزدند بزدل می خواندند۔ جنکینز گوش خود را؛ کە در بطری نھادہ بودء بە پارلمنت نشان داد (مارس ۱۷۳۸))ء و بە 
ال از اف ود رھک کاساع توق را ارس 5م ار رت رسفا سد ھوتھ عم ا اتا کی 
انگلیسیان را بە نام سگان بدعتگذار بە باد دشنام گرفته بودند و این افسانه را کە ناخدای انگلیسی یک نجیبزادۂ 
اسپانیابی را برآن داشته است کە بینی خود را بریدہ و ببلعد باور می کردند. 

ھر دو دولت رفتار معقولانەای پیش گرفته بودند. لا کاذراء نخستوزیر اسپانیاء برای ارضای مردم نامۂ تندی بە والپول 
نوشتء ولی در خفا بە او اطلاع داد کە اسپانیا از رفع اختلافات دو دولت از طریق مذاکرہ استقبال می کند. دولت 
انگلستانء با نادیدہ گرفتن داد و فریاد مردمء عھدنامة پارذو را با اسپانیا بست (۱۴ زانویةۂ ۱۷۲۳۹))؛ ھر دو دولت 
امتیاڑھایی بە دیگری دادند و برای رفع اختلافھای مھم خود کمیسیونی برگزیدند. نیمی از مردم اسپانیا این عھدنامه 
را پذیرفتندہ ولی تقریباً همة مردم انگلستان بدان اعتراض کردند. ہشرکت دریای جنوب> ادعا کرد کە این عھدنامهہ 
درآمد و سود سھام شرکت را شدیداً محدود می کند؛ سفیر کبیر انگلستان در مادرید نیز از عمال لشرکت دریای 
ضوب بر زاین گار ارازدات امیس کہ اسان فررسن بردکان سیات را کر تضمرات ابرکای انتااَنة 
انگلستان دادہ بودء در ۶ مه ۱۷۳۹ بە سر آمد و فیلیپ پنجم از تمدید ان خودداری کرد. باوجود این, والپول در 
مزب غرامت جو طتی گرا لا کات اما 1 نال 0کراموی ای سا لد سال اگد ستا 
دستاندرکار امضاىی یک اتحاد پنھانی با فرانسهە استء دستور خود را لغو کرد و بە ناوگان بریتانیا فرمان داد از 
جبل طارق دفاع کنند. لا کاذرا اعتراض کرد؛ والپول کە تسلیم خوی جنگطلبی پارلمنت و مردم شدہ بودء مذاکرات 
را قطع کرد و انگستان در ۱۹ اکتبر ۱۷۲۹ به اسپانیا اعلام جنگ داد. مردمء کە ھنوز والپول را بزدل می خواندند. ابراز 
خوشنودی کردند و ناقوس کلیساھا در سراسر انگلستان بە صدا درآمد. جیمز تامسن چکامۂ شورانگیز فرمان بران ای 
بریتانیا! را سرود و در ان گفت کە انگلیسیان ھرگز بە بردگی تن نخواھند داد. 

معمولا چیزی چون اعلام جنگ دولتی را نیرو نمی بخشدہ زیرا جنگ مخالفان پاکدل دولت را برآن میدارد که 
شمشیرھای خویش را در غلاف فرو برند. ولی دولت والپول از این قاعدہ مستثنا بود. دشمنان والپول بدرستی دریافته 
زس ری رکال امام فتل سیت سای رات اع کس رامسات کرکسھی ان 
می نھادند و پیروزی نیروی دریایی را در پورتوبلیو (در تنگە پاناما) بە نبوغ دریاسالار ورنونء که از مخالفان دولت بود, 
نسبت میدادند. در فوریةۂ ۱۷۴۱ سمیوئل سندز بە پارلمنت پیشنھاد کرد از شاہ خواسته شود کە والپول را از 
وکلر ری ب رکا نہ رالبرا جا کات تال کی انان رانک قالتان اکم ]ھاتوک بال گنز 
مسند قدرت باقی ماند؛ ولی دریافت کە دوران او سپری گشته است و کشور بە تغییری نیاز دارد. 

والپول اکنون سخت فرسودہ شدہ بود. فرزندش نوشت: ہاو کە در سالھای گذشته پس از سر نھادن بە بالین درخواب 
آرامی فرو می رفت... اکنون بیش از ساعتی نمی تواند بیاساید؛ و کسی کە ھنگام خورد و نوش فراموش می کرد 
نخستوزیر کشور است و از ھمة پیرامونیائش سرزندەتر و بیخیالتر بود اکنون با دیدگانی کە بی ‌اختیار بە نقطة 


ہیں 


نامظاسی شرھ مففاقھ ک اف کانرقی رعای مسا ناشن× اکاناک اکم بای ارات ا فان 
والپول سپرد؛ والپولء پس از آنکە برسر مسئلهەای ناچیز با مخالفت پارلمنت روبەرو شدہ در ۱١‏ فوریة ۱۷۴۲ از 
نخستوزیری کنارہ گرفت. او خویشتن را سالخوردەتر و ناتوانتر از آن می دید که با پارلمنت دست و پنجه نرم کند. و 
از این روی جورج دوم را برآن داشت که وی را ارل آو اورفرد سازد. بدینسان,ء والپول بە عضویت مجلس اعیان درآمد. 
اوہ برای دوران سقوط از نخستوزیری بار خود را بسته بود. 

والپول پس از بیماری دردناک طولانیء در ۱۸ مارس ۱۷۴۵ء در شصتوھشتسالگی چشم از جھان فروبست. 
انگلستان با صلح وداع گفت و در ایام نخستوزیری ویلیام پیت مھین و کھین بە جھانگشایی پرداخت. 

۷۱ے ایر لند: ۱۷۱۴- ۱۷۵۶ 

بندرتء در تاریخ ملتی پیدا می شود که بە اندازۂ ملت ایرلند ستم کشیدہ باشد. ھمراہ پیروزیھای مکرر ارتش 
انگلستان در راہ سرکوپی شورشھای محلی, قوانینی وضع شدند کە تن و روان مردم ایرلند را دربند می کشیدند. 
زمینشان ضبط و تٹھا مشتی خاوند کاتولیک ماند. تقریباً تمام زمیٹھا در دست پروتستانھابی بود کە با دھقانان مزدور 
چون بردہ رفتار می کردند. چسترفیلد می گفت: ہرفتار خاوندان با مردم تنگدست ایرلند بدتر از رفتار بردەداران با 
بردگان سیاہ است.> لکی نیز گفته است: این مسئله در ایرلند غیرعادی نبودء زیرا بسیاری از خاوندان ایرلندی برای 
مجازات رعایا زندانھای درست و حسابی در املاک خویش ساخته بودند.> بیشتر خاوندان ایرلند در انگلستان 
می زیستند و (بە تخمین سویفت) یکسوم درآمد زمینی را کە از اجارەداران ایرلندی املاک خود می گرفتند در آنجا 
خرج می کردند. کرای زمینء عشریة کلیسای رسمی منفورہ و پرداخت عوارض بە کشیشان خودی اجارەداران ایرلندی 
را از ھستی انداخته بود؛ انان در کلبەھای گلیی میزیستند کە از سقفھایشان آب چکه می کرد؛ ھموارہ نیمەعریان 
بودند و بر لبةُ ورطةً گرسنەمیری قرار داشتند؛ بە عقیدۂ سویفت,ء <زندگی اجارەداران ایرلند سختتر از زندگی گدایان 
انگلستان بود۔.> گروھی از خاوندانی کە در ایرلند می زیستند و نمایندگان خاوندان غایب بودند. با خورد و نوش 
مھمانیھای پرهزینه مشاجرہہ دوئل. و قمارھای کلانء پریشانی و بینوابی و کینەتوزی مردم پیرامون خویش را از یاد 
می بردند. 

پارلمنت انگلستانء که بر ایرلند تسلط کامل داشت,: ھر صنعت ایرلندی را کە با صنایع انگلستان رقابت می کرد بە 
نیستی می کشاند. قبلا دیدەایم کە چگونە قانون ۱۶۹۹ء با منع صدور پارچەھای پشمی ایرلند بە هر کشور خارجیء 
پشمبافی جوان این کشور را ریشەکن ساخت. بەھمین‌سان, بازرگانی خارجی ایرلند نیز کە توانسته بود در خلال 
آشوبھای سیاسی و ویرانیھای جنگ دوام یابدء بەدست قانونگذاران انگلیسی با بیرحمی خفه شد. بستن حقوق 
گمرکی سنگین بر صادرات ایرلندء دست بازرگانان ایرلندی را تقریباً از ھمة بازارھای جھان,ء جز بازارھای انگلستانء 
کوتاہ کرد. بسیاری از مردم ایرلند با گاوداری و صدور احشام و گوشت بە انگلستان می زیستند؛ قانونھابی کە در 
۵ ۱۶۸۰ از تصویب پارلمنت انگلیس گذشتند ورود گاوء گوسفندء خوک, گوشت, و حتی پنیر و کرہ را از ایرلند 
بە انگلستان منع کردند. ایرلند محصولات خود را بە مستعمرات بریتانیا می فرستاد؛ قانون ۱۶۶۳۴ ورود کالاھای 
اروپایی راء جز چند کالاہ بە مستعمرات انگلستان ممنوع نمود. مگر آنکە این کالاھا از انگلستان و با کشتیھای 
انگلیسی: کە کارکنان آنھا انگلیسی باشندہ فرستادہ شوند. از آن پس, ناوگان بازرگانی ایرلند از میان رفت. سویفت 
گفت: ہہندرھا و لنگرگاھھای خوبی کە طبیعت با این گشادەدستی بە این کشور ارزانی داشته است اکنون بە کاری 
نمی ‌آیندہ جز آنکە مردم سیاھچال نشین از زیبایی آنھا بھرہ گیرند.> قانوتھابی کە دولت انگلستان برای اتباع ایرلندی 
خود وضع می کرد پروتستانھای ایرلند را نظیر کاتولیکھای این کشور بە ستوہ آوردہ بودند؛ یک بار پروتستانھای 
ایرلند برای برانداختن سلطۂ بریتانیا بە کاتولیکھا پیوستند. صدور پول بە نام کرای زمین بە خاوندان مقیم انگلستان 


ٹ٣‎ 


ایرلند را در ۱۷۲۲ دچار کمبود مسکوکات فلزی کرد. والپول برای مقابله با این وضع دستور داد مسکوکات مسی در 
ایرلند رواج دادہ شوند. نقشۂ والپول کە خردمندانه بودء در عمل بە فساد زمان آلودہ گشت: امتیاز ضرب مسکوک 
تازہ بە داچس آو کندل دادہ شد؛ او این امتیاز را بە بھای ٥٠٠٠٠١‏ پوند بە ویلیام وود آھنساز فروخت. وود برای آنکه 
بھای امتیاز را بە اضافة سود خود تأمین کندء پیشنھاد کرد معدل ۸۰۰ پوند سکة نیم پنی و ربع پنی ضرب شود۔. 
از آنجا کە مجموع مسکوکات رایج ایرلند در آن ھنگام از ۴۰۰۰۰۰۰ پوند تجاوز نمی کردہ ایرلندیان اعتراض کردند که 
سکوکات سیق در پرداکھا: تین مائنل ذرہافتھا: یکا دہ شوتدۃجہابھای عَارَخَیٰ) ازحملة اجاردھای: خاؤندان 
زی ریا اتکاق کو کرد جوف سکرقات کات کراض بد که سکرگات بازرن:ٌاازوورخان 
شدہ ذخیرہ شوندہ یا از کشور خارج گردند؛ و چندان نخواهد گذشت کہ ایرلند چیزی جز مسکوکات مسی پردردسر 
۴٣۰‏ پوند کاھش داد و در 
گزارشی که بە امضایى آیزک نیوتنء رئیس ضرابخانة انگلستان, انتشار یافت بە مردم اطمینان داد کهە نیم پنی‌ھای وود 
از نظر ترکیب فلزی,: بەھمان خوبیند کە در امتیازنامه قید شدہ است, و بسی بھتر از مسکوکاتیند کە از روزگار شاھان 


نخواهد داشت. برای ارضای مردم ایرلندء دولت انگلستان مقدار مسکوکات تازہ را بە ٭ 


گذشته در دست مردم ماندەاند. 

نام ساختگی ام.بی.دریپیر انتشار داد. اوء با تمام حرارت ذاتی و نیروی طعنه مسکوکات تازہ را بە باد حمله گرفت و 
رواج ان را نیرنگی تازہ برای فریب دادن مردم ایرلند خواند. ادعا کرد کە سکەھایی که برای آزمایش نزد نیوتن 
فرستادہ شدەاند سکەھای خاصی ھستند و ارزش بیشتر سکەھای نیم پنی وود کمتر از ارزش اسمی آنھاست؛ درواقعء 
برخی از اقتصاددانان ھم ادعای او را :2 کردند و گفتند کە ایرلند با رواج مسکوکات تازہہ آن گونە کە قبلا پیشنھاد 
شدہ بود ۴۸۰ء۶ پوند زیان می برد. سویفت در چھارمین نامة خود ب4 فرمانروابی انگلستان در ایرلند سخت حمله 
کردہ و این اصل را بیان داشت: جھر حکومتیء بدون موافقت مردمی کە بر آنھا حکومت می شود در حکم بە بردگی 
پاسخ گفتند؛ مردم در خیابانھا چکامەھایی خواندند کە در آنھا از ایرلندیھا تقاضا شدہ بود در برابر حکومت انگلستان 
ایستادگی کكتتذ؛ دولت انگلستانء کە قرتھا خواستەھای مرذم ایرلند را نادیدہ گرفته بودء اکنون در براہر حملەھای قلم 
یک نفر چارەای جز عقبنشینی نیافت. مقامات انگلیسی برای کسی کە نویسندۂ این نامه را بشناساند ۳۰۰ پوند 
پاداش تعیین کردہ بودند. ولی, با آنکە صدھا نفر از مردم ایرلند می دانستند نویسندۂ نامەھا کسی جز سرپرست 
افسردۂ کلیسا نیستء کسی جرئت نکرد عليه او اقدام کند. ھیچ ایرلندیی نیز یارای آچ نداشت که با پذیرفتن 
سکەھای تازہ مردم را بر خویشتن خشمگین سازد. والپول سرانجام بە شکست خود اعتراف نمودء سکەھای تازہ را از 
جریان خارج کردہ و بە وود بابت هزینەھای بیھودہ و منافع هدر رفته ۲۴۰۰٢‏ پوند خسارت داد. 

این کشور ناممکن کردہ بود. چون کسی نمی توانست جز از راہ وابستگی بە کلیسای رسمی انگلستان بە مقامی برسدء 
پارلمنت ایرلند پس از ۲۳ٔ۴۴عم کلا از پروتستانھا تشکیل می شدء و لاجرم اکنون کاملا سرسپردہۂ انگلستان بود. در 
۹ پارلمنت انگستان حق قانونگذاری را برای ایرلند از نو تأاکید کرد. قانونھابی کە در انگلستان از آزادی پارلمانی 
و فردی حمایت می کردند - مانند ٭ھبیس کورپس> و ہیل حقوق> - در ایرلند اجرا نمی شدند؛ از آزادی نسبی 
مطبوعات: بەمانند انگلستانء در ایرلند اثری بە چشم نمی خورد. پارلمنتھای انگلستان و ایرلند تنھا از نظر فساد 
انتخاب کنندگان و نمایندگان بە ھم شباھت داشتند. نفوذ عمیق اسقفان انگلیکان در مجلس اعیان ایرلند نیز این 
مجلس را از مجلس اعیان انگلستان متمایز نمودہ بود. 


ھ٣۴‎ 


نزدیک یکھفتم مردم ایرلند بە کلیسای رسمی این کشور بستگی داشتندہ ولی ھزینه کلیسا بەصورت عشریه از 
دھقانان این کشور گرفته می شدہ کہ تقریباً ھمگی کاتولیک بودند. با شمار کمی از مردم نیز کە پرسبیتری یا 
ناسازگار بودند اندکی مدارا می شدہ اما آنھا حق نداشتند بە خدمات دولتی اشتغال ورزند. کاتولیکھای ایرلند نەتنھا 
دستشان از مشاغل دولتی کوتاہ بودہ بلکە از حق اشتغال بە مشاغلی کە مستلزم دانش و تخصص بودء جز پزشکی 
محروم بودند و ھمة راهھایی که بە آموزش عالیء ثروت نفوذء و قدرت می رسیدند بە رویشان بسته بودند. کاتولیکھا 
مجاز نبودند زمینی خریداری کنندہ یا بە رھن گیرند و یا ملک ارزندہەای را برای مدت طولانی اجارہ کنند. آنان 
نمی توانستند بە عضویت ھیئت منصفه درأایندہ مگر ھنگامی که افراد پروتستان در دسترس نبودند. کاتولیکھا حق 
نداشتند در آموزشگاھھا تدریس کنندہ یا در انتخاب مقامات شھری و ملی شرکت جویند؛ زناشوبی کاتولیک با 
پروتستان ارزش قانونی نداشت. هر کشیش کاتولیک کە برای کاتولیکھا آیین نیایش برپا می داشت می ‌بایست از دولت 
اجازہ گرفته و سوگند خوردہ باشد کە بە خاندان استوارت وفادار نیست؛ کشیشان کاتولیک کە بدون اجازۂ دولت 
مراسم دینی برپا می داشتند زندانی میشدند. ولی این قانون پس از ۱۷۲۵ بندرت اجرا شد. ۱۷۲۳ کمیتەای از 
نمابندگان پارلمنت ایرلتد گزارشن فاد که ذر آن سال ۱۴۴۵ کشیش کاتولیک ۲۲۹ کلیسایٰ گاتولیک: و ۵۴۹ 
آموزشگاہ کاتولیک در ایرلند وجود داشتند. پس از ۱۷۵۳ء با کاھعش تعصب و سختگیری انگلیسیان وضع کاتولیکھای 
ایرلند بھبود یافت. 

نابسامانی زندگی دینی: ھموارہ با تنگدستی مردم و نومیدی آنان از پیشرفتھای اجتماعی: اخلاق ایرلندیھا را بە 
پستی کشاند۔ برجستەترین و تواناترین کاتولیکھا - کە می توانستند بە پیشرفت فکری و اخلاقی جامعة خویش یاری 
کنند - بە فرانسه اسپانیاء و امریکا مھاجرت کردند. بسیاری از مردم برای رھایی از گرسنگی بە گدایی و جنایت روی 
آوردند. دزدان و راهزنان در خارج شھرھا کمین می گرفتند قاچاق فروشان و غارتگران کشتی در کرانەھای دریا پنھان 
می شدند و برخی از خاوندان با نادیدہ گرفتن قانون برای پیش بردن مقاصد خویش گاہ تا ھشتاد آدمکش اجیر 
می کردند. ھزاران گاو و گوسفندہ ظاھراً بە بھانة انتقامجوبی کاتولیکھا از خاوندان پروتستان, بە دست گروھھای سیار 
کشته می شدندہ مردم ایرلند نمی توانستند بە قوانینی کە بە تصویب پارلمنت این کشور می رسیدندہ و کاتولیکھا را - 
کە سەچھارم جمعیت ایرلند را تشکیل میدادند ٭دشمن مشتر ک> می خواندندء احترام گذارند. 

در زندگی ایرلندیھا جنبەھا روشنتری ھم وجود داشتند. مشرب بشاش و سھلگیر و شادی طلب مردمء در خلال ھمة 
مشقتھایشانء از بین نرفت؛ أنان بە یاری موھومات و افسانەھا زندگی خود را با شعر و جادو درامیختندہ بی انکە این 
جادوگریء مانند المان و اسکاتلندہ بەمرحلة پرخشونت تعقیب و اعدام جادوگران منتھی شود در میان روحانیان 
انگلیکان ایرلند دانشورانی خوب (چون آش اسقف آرما)ء فیلسوفی برجسته (جورج بارکلیء اسقف کلوین) و جانٹن 
سویفت سرپرست کلیسای جامع سنت پتریک و بزرگترین نویسندۂ انگلیسی زبان ربع اول قرن ھجدھم بە چشم 
سی غوزتل طاتضی ای ی۱۷۳۱ ستتااگکداری ئل برای الم قہرمثائ 'کفاز ری و تی آبراد و نراف 
تشویق مخترعان و ھنرمندانء تلاش بسیار کرد. پروتستاٹھایی بودند کە از کاتولیکھای بینوا دستگیری می کردند و 
دادرسانی بودند کە می کوشیدند قوانین کیفری بسیار شدید (دراکونی) را با نرمش بەکار بندند. 

ولی رویھمرفته این فصل از تاریخ ایرلند از شرمآورترین فصول تاریخ است. فقر فاسد کنندہ؛ آشفتگی و نابسامانی 
ناشی از فقدان قانون خانه بدوشیء ۳۴۰۰۰ گداء دزدان و راهزنان بیشمارء طبقات فرادستی که در کنار دھقانان 
گرسنە بە اصراف و میگساری می زیستند گرسنگی ناشی از خرابی وضع محصول, و (بە گفتة سویفت) ٭سالخوردگان 
و بیمارانی کە از سرما و قحطی در میان کرمھا می مردند و می گندیدند.> ھمة این صحنەھای وحشتناک باید در 


برداشت ما از بشر جایی داشته باشند. در قحطی سخت ۱۷۴۰- ۱۷۴۱ء که از پی یخبندان شدید ۱۷۲۹ در رسید. بە 


ھ٥۵‎ 


یک تخمینء بیستدرصد مردم ازپای درآمدند و بسیاری از دھکدەھا از سکنە خالی شدند. در ایالت کری شمارۂ 
مالیات‌دھندگان از ۱۴۹۳۴۶ در سال ۱۷۳۳ بہ ۹۳۷۲ در سال ۱۷۴۴ کاھش یافت. بارکلی می پنداشت کە ملت 
شازت 8ا 8ک فن بد نتوانت خای رفکاق زار سخ ری اشضاء می کزی زان ایرد ہا تکیابی کرتکان ادكد کا 
ملت برای آزادی ھمراہ شدہ بودء نیرو گرفت. زاد و ولد بسیاں کكه حربة مخفی کلیساىی کاتولیک برای پیکار با 
دشمنان بودء بزژڑودی جاىی مردمی ر کكه قحطیء بیماری و جنگ ازیای درأآوردہ بودشان پرساخت. جمعیت ایرلند کكه 
دوک ٢٢‏ تن در ۱۷۰۰ بود. در سال ۱۷۵۰ بە ۲۳۷۰۰۰۰ تن رسید. سرانجامء ایمان و باروری ستمکشان بر زور 


۱۷۵۶-۱۷۱۴ اسکاتلند:‎ - ۷/۱١ 

چرا اسکاتلند بە سرنوشت ایرلند گرفتار نشد؟ 

برای آنکە اسکاتلند نەتنھا ھرگز مغلوب نشدہ بودء بلک برعکس یک شاہ اسکاتلندی نیز بە انگلستان دادہ بود. 
رؤسای قبایل ھایلندز کە ھنوز مغلوب نشدہ بودند برای اسکاتلندیھایی کە بدفعات انگلستان را عرصة تاختوتاز قرار 
می دادند افراد جنگجوبی فراھم می کردند. نژاد مردم لولندز آنگلوساکسون بود و با انگلیسیان خاستگاہ قومی مشترکی 
داشتند. زمینھای اسکاتلند در دستھای مصمم افراد این کشور ماندہ بود. آیین اسکاتلندیھاء چون آیین انگلیکانء ثمرۂ 
جنبش اصلاح ڈینی بودء ه٥‏ میراتث گلیشسای قرون وسطی؛ و این ان ب4 جایىی آنکے مردم اسکاتلند را پراکندہ کند 
انتخاب نمایندگان پارلمنت بریتانیا (انگلستان - ویلز - اسکاتلند) شرکت جست. مردم اسکاتلند پس از آنکە امتیازھای 
بازرگانی از انگلستان گرفتندہ از حکومت لندن تبعیت کردندہ و این امتیازات آنان را ثروتمند نمود. ھر بخش کلیسابی 
در اسکاتلند می کوشید برای کودکان خود آموزشگاھی دایر کندہ و چھار دانشگاہ اسکاتلند بھترین دانشگاھھای جزایر 
بریتانیا در آن ایام بودند. ھمین دلبستگی بە آموزش بود کە در قرن ھجدھم ٭حعصر روشنگری اسکاتلند> را پدید 
ُورد؛ مردانی چون ھیومء ھاچسنء رید رابرتسن,ء و ادمسمیث کە در این عصر در آسمان ادب و دانش اسکاتلند 
درخشیدندء اندیشۂ انگلیسیان را تحرک بخشیدند. 

برای آنکە اتحاد با انگلستان بہ ثمر رسدہ اسکاتلند بە پنجاہ سال وقت نیازمند بود. در ۱۷۱۴ء اسکاتلند ھنوز 
جامعەای اساساً فثودالی بود. هر بخش بیرون از شھری را نجیبزادۂ بزرگی بە دست واسالھای وابسته و تابعه ادارہ 
می کرد و9 دھقانان وفادار و9 بیسواد با اجارہ کردن زمیتنھا در تھا کار می کردند. ولی اتحاد سیاسی با انگلستان اکنون 
بسرعت این ساختار را دگرگون می ساخت. اشراف بر پارلمنت اسکاتلند تسلط داشتند؛ پس از آنکە عمر این پارلمنت 
بە سر آمدء نمایندگان اسکاتلند در پارلمنت بریتانیا خویشتن را در محیطی یافتند کە در آن بازرگانان و کارخانەداران 
با خاوندان رقابت می کردند؛ اینان عقاید و تکنولوژڑی انگلیسیان را پذیرفتند و در اندک زمانی بدانجایی رسیدند کە در 
۰ بازرگانان و کارخانەداران اسکاتلند رھبری ملی خاندانھای آرگایل,ء اثل ھمیلتنء و مار را بە خطر افکندند. 
ماجرای ۱۷۴۵ جکوبایتھاء کە آخرین تلاش فثودالیسم اسکاتلند برای حفظ موجودیت خود بودء بە شکست انجامید؛ 
پس از سپری شدن دورۂ فئودالیسمء حیات اقتصادی اسکاتلند با اقتصاد انگلستان درھم آمیخت و حکومت طبقات 
متوسط آغاز شد. اتحاد با انگلستان دروازۂ مستعمرات انگلستان را بہ روی بازرگانان اسکاتلند گشود؛ در ۱۷۱۸ء 
بە سراسر جھان گام نھادند. شیوەھای کشاورزی و بھداشت شھرھا بھتر شدند مرگومیر کاھش یافت و جمعیت 


۰۴۶ھ 


اسکاتلند کە در ۰ك اب کكک.۶ تن می رسیدء در پایان قرن ھجدھم از ۱۶۶۵۲۰۰۰٠۰‏ تن گذشت. ادنبورگ در 
۱ با ۵۰۰۰۰۰ نفر جمعیت پس از لندن و بریستول, بزرگترین شھر بریتانیای کبیر بود. 

کلیسای پرسبیتری اسکاتلند تقریباً با تعصب بە الاھیات کالون وفادار ماند۔ روزھای یکشنبه مردم - گاھی پس از 
پیمودن چند کیلومتر راہ - بە کلیساھابی می رسیدند کە از ھرگونە آرایش مبرا بودندہ و ساعتھا از وقت خویش را با 
نیایشء یا شنیدن سخنان واعظ کلیسا دربارۂ سرنوشت بشر و وحشت دوزخ سپری می کردند. کتاب مقدس 
الھامبخش روزانۂ ھمة خانوادەھای اسکاتلندی بود؛ ھیوم در ۱۷۶۳ بە گزاف گفت که در این کشور برای ھر مرد و زن 
سادگی زاھدانه می زیستند و زندگی و تعلیمات آنان در استواری و درستی منش مردم اسکاتلند تأثیر نافذی داشته 
است. بزرگان و کشیشان کلیساھا بشدت مواظب رفتار و گفتار مسیحیان بخشھای کلیسایی خود بودند و سوگند 
بدزبانیء مشاجرہہ جادوگری زنبارگی: زناء ھتکحرمت در روز سبتء وھرگونە انحرافی از معتقدات ھراس انگیز خویش 
را کیفر می دادند. کشیشان رقصیدن, برپاپی جشن عروسی: و حضور در تثاتر را گناہ می شمردند و جادوگران را بە 
محاکمه می کشیدند -ولی بندرت کسی را بە جرم جادوگری بە مرگ محکوم می کردند. در ۱۷۲۷ء مادر و دختری را 
بە جرم جادوگری بە مرگ محکوم کردند؛ دختر از کیفر رست. ولی مادر را در چلیکقیر آتش زدند وقتی که پارلمنت 
اسکاتلند کیفر مرگ را برای جادوگری لغو کرد (۱۷۴۶)ء کلیسای پرسبیتری اسکاتلند اقدام پارلمنت را نقض فرمان 
آموزشگاھھای بخشھای کلیسابی و 7 آموزشگاھھای شھری> شاگردان را برای ورود بە دانشگاہ آمادہ می ساختند. 
جوانان پرشور دانشپژوہ از میان ھمة گروھھای مردم اسکاتلند از مزارع و کارگاهھاء و نیز از کاخھای بزرگان و 
خاوندان برای ادامۂ تحصیل بە ادنبورگ: ابردین سنتاندروز و گلاسگو روی می آوردند. عشق بە دانش آنچنان دلھای 
این جوانان را آکندہ بود کە بە هر سختی تن در میدادند. بسیاری از آنان در اطاقھای سرد زیرشیروانی می زیستند و 
با خوراک جو کە از کشتزارھای خانوادگی بە آنان می رسیدء می ساختند. حقوق استادان پرھیزکار از ۶۰ پوند در سال 
تجاوز نمی کرد. در دانشگاھھا بیش از آموزشگاھھای بخشھای کلیسایی بە الاھیات اھمیت دادہ می شدہ اما درضمن 
ادبیات کلاسیک و اندکی علوم نیز در برنامۂ درسی گنجاندہ شدہ بودند؛ اندیشەھای دھری اروپاییان در اندایشۂ مردم 
اسکاتلند اثر بخشیدہ بود. فرانسیس‌ھاچسن, کە در دانشگاہ گلاسگو فلسفۂ اخلاق تدریس می کرد (۱۷۰۲۹- ۱۷۴۶)ء 
بحٹھای جزمی را کنار نھادہ علم اخلاق خویش را بر اصول طبیعی استوار ساخته بود. در استادان و دانشجویان 
دانشگاھھای اسکاتلند اکنون رنگی از بدعت آریوسی پدید آمدہ بود؛ آنھا عقیدہ داشتند کە مسیح با آنکە الاھی استء 
اما با آفریدگار براہر وء چون او ابدی نیست. یک نویسندۂ اسکاتلندی در ۱۷۱۴ نوشت: ہاندیشەھای ھابز و اسپینوزا 
در میان دانشجویان و جوانان ما شایع شدہەاند.> دستەھای کوچکی از جوانان مست از رستگاری: در انجمنھابی چون 
ط٭انجمن گوگرد) ‏ آتش دوزخ>ء و 9٭سواران دمیریپ> گرد آمدہ بودند و باغرور بسیار تبلیغ الحاد می کردند؛ این 
جوانان گویا بە جکوبایتھای ناخشنود پیوستەه بودند؛ زیرا ھمه مردم اسکاتلندء جز طبقه بازرگان کە با علایق اقتصادی 
خویش بە انگلستان بستگی داشت, ھنوز از خاندان استوارت ھواداری می کردند و بە انتظار روزی بودند کە جیمز 
سوم, یا فرزند اوہ آنان را برای استقرار سلسلهەای اسکاتلندی برتخت شاھی بریتانیا بە ان‌سوی مرزھا رھبری کند. 

۱۷۴۵ ۔ شاھزادہ جارلی خوبروی:‎ ١١ 

تلاشھای بیھودہ و نافرجام جیمز سوم برای لشکرکشی بە انگلستان یا اسکاتلند وی را از پای درآورد. در ۱۷۱۹ء 
َو تا نار ہا کلسکتتا سوک تاداس رین فا لتاق رنغریۓ گزہ ران رنافوی وع ندیٰ رود کل 
با چھرەای دلفریب و سرزندگی - کە شاید از این حیث بە ماری استوارت رفته بود - مایة سربلندی و گرفتاری پدر و 
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مادرش شد. انگلستان چارلز ادوارد استوارت را بە نام ٭مدعی جوان> شناخت و اسکاتلند وی را لشاھزادہ چارلی 
خوبروی> خواند. چارلز کە در خانوادەای ناسازگار پرورش یافته و با معتقدات ناجور مربیان کاتولیک و پروتستانش 
اشنا شدہ بود مردی لاقید بارآمد؛ ولی سیمایی فریبندہ داشت و سرش برای تاج شاھی بیتابی می کرد. دوک لیریا 
مفتون لہ زیبایی خارقالعادہک چشمان خرمایی سرزندہ و گیسوی خرمابی روشن او گشت و چارلز راء کە سواری 
بیباک: تیراندازی چیرەدست,: گلفبازی ماھرہ نوازندہەای تواناء رقاصی خوش پیکر و جنگجوبی با اندامی رشید بە 
بلندی ۱۸۰ سانتیمتر بودء برازندەترین شاھزادەای خواند کە در تمام عمر خود دیدہ است. چارلز از محسنات خویش 
آگاہ بود و ھمین آگاھی گاھی وی را رام نشدنی می نمود. در ۱۷۳۴ء کە ھنوز پسری چھاردھساله بودء اجازہ یافت تا 
کر ارٰ انافاس کاضاست را بہاماھ ری ا کگتھا لج اس مو رائئد پو مع جی فلت آرائ مخز 
انگلستان بە انتظار فرصتی مناسب بماند۔ 

ہا مخلظ:پافدن پارلمنت زریٹانیا و والبول و آغاز کسی آق لا اسیاتا ختیق می قوہ کھ آزن فرمرت عََائن 
فرارسیدہ است (۱۷۴۹). حمله فردریک کبیر بە سیلزی (۱۷۴۰) بە جنگ جانشینی اتریش منتھی شد؛ انگلستان 
سپاہ عمدۂ خود را بە بر اروپا فرستاد؛ آیا جکوبایتھا برای بازگردانیدن تاجوتخت انگلستان می توانستند فرصتی بھتر از 
این بیابند؟ جکوبایتھا در اسکاتلند سازمانی برای این منظور بەوجود اوردند (۱۷۴۹)؛ برای تحریک مردم و برپا 
ساختن شورشی بە نفع خاندان استوارت عمالی بە انگلستان فرستادند و از فرانسه پول و اسلحه و سرباز خواستند. 
لوبی پانزدھم بە ۷ ناو جنگی و ١٢‏ کشتی سربازبر فرانسوی فرمان داد کە در برست گرد آیند و برای حمل ٠٠٠٠٠١‏ 
مرد جنگی, بە فرماندھی مارشال دو ساکس, از دنکرک بە انگلستان آمادہ شوند. شاھزادہ چارلز در ایتالیا با دلنگرانی 
و اشتیاق بە انتظار دعوت دولت فرانسه بود تا بە لشکرکشی ملحق شود. اما چون دعوتی نرسیدء وی در ٠١‏ ژانویة 
وک كت شااان زا ڈرانگانیر نر کزحت روہ سواہمد آ کرراجا کسی بد اتب رف 
دیوانەوار بە پاریس شتافت. پدر سالخوردەاش, که در رم ماندہ بودء دیگر او را ندید. شاہ فرانسه چارلز را بخوبی 
پذیرفت و پولی در اختیار وی نھاد. چارلز از پاریس بە گراولین رفت و با بیصبری بە انتظار فرمان دیگری نشست تا 
ھمراہ مارشال دو ساکس, کەه منتظر ناوگان فرانسوی بود: بهە انگلستان حمله کند. 

وزش باد و امواج دریا چون ھمیشه فرانسویان را برای حمله بە انگلستان تشویق می کرد؛ ولی ناوگان فرانسہ پس از 
انکە از برست بادبان افراشت (۶ فوریه)ء گرفتار طوفان و باد مخالف شد. در ھمان غوغایی کە کشتیھا درھم شکستە و 
دکلھا فرو ریخته بودندء شنیدہ شد کە ۵۲ ناو انگلیسی نزدیک می‌شودند. ناوگان فرانسه بە برست گریخت,ء ولی 
بسیاری از کشتیھا در دریا گم شدند و باد و طوفان بە کشتیھای دیگر آسیب رساندند. در این ھنگامء از انگلستان 
خبر رسید کە جکوبایتھا پراکندہ و دلسرد شدەاند و در صورت آمدن فرانسویانء کسی بە آنان یاری نخواهد کرد. 
لوبی بە مارشال دو ساکس دستور داد کە از طرح تعرض چشم بپوشد. انگلستانء کە رسماً با فرانسه وارد جنگ نشدہ 
بودہ بە حضور چارلز در خاک فرانسه بە عنوان نقض تعھدات عھدنامه اعتراض کرد. چارلز با جامة مبدل در پاریس 
پنھان شد و سوگند خورد کە در صورت لزوم بەتنھایی: و با یک قایق,ء بە انگلستان حمله خواهد کرد. پدرش بە وی 
پیغام داد تا از دست زدن بە کاری ٭اکە جان تو و یارانت را بہ خطر میافکند> خودداری کند. در این ھنگامء در میان 
یاران چارلز برسر بەدست آوردن نفوذ و برخی درآمدھاء نفاق افتاد؛ یاران او در برابرش پشت یکدیگر بدگوبی 
می کردند و چارلز بنومیدی نوشت: ‏ از زندگی بە تنگ امدەام> (۱۶ فوریةۂ ۱۷۴۴)۔ 

چارلز سرانجام با نادیدہ گرفتن ھمة ھشدارھاء و بدون مشورت با دربار فرانس تصمیم گرفت بخت خویش را 
بیازماید: می گفت: <یا فتح می کنم یا می میرم.> برای آنکە قبایل اسکاتلند را بە قیام واداردء عمال خود را بە اسکاتلند 
فرستاد؛ قبایل اسکاتلندء کە چندان آمادگی نداشتند کە بە چارلز کمک کنندء کوشیدند وی را از لشگرکشی بە این 
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سرزمین باز دارند. جکوبایتھای انگلستان اکنون بە راھنمایی بالینگبروک می کوشیدند با جورج دوم آشتی کنند. با 
اینھهمە چارلز +۱۸۰۰ لیور وام گرفت و با دو ناو جنگی کە دولت فرانسە بدو دادہ بود در ۱۵ زوئیةۂ ۱۷۴۵ بهە 
اسکاتلند رھسپار شد. در نزدیکی لندز اندء گروہ کوچک چارلز بہ یک کشتی جنگی بریتانیابی برخورد؛ یکی از 
کشتیھای چارلز آنچنان آسیب دید که ناگزیر شد بە برست بازگردد. چارلز با کشتی دیگری اسکاتلند را از شمال بە 
سوی باختر انگلستان دور زد و در ٣‏ اوت در اریسکا نزدیک جزایر ھبریدیز برونیء در خاک اسکاتلند پیادہ شد. رھبر 
یکی از قبایل اسکاتلند بدو اندرز داد کە بە میھنش با زگردد؛ شاھزادہ پاسخ داد ہہ میھن خویش بازگشتەام.> بە وی 
ھشدار دادہ شد کە دولت انگلستان در اول اوت اعلام داشته است بە کسی کہ او را زندہ یا مردہ تحویل دھد 
.ك۳ پوند پاداش خواھد داد؛ چارلز در پاسخ آنھا کشتی خود را پس فرستاد و راہ بازگشت را بە روی خود بست. 
در ۹ اوت چارلز درفش خود را در گلنفینانء واقع در ھایلندز برافراشت و از ھمۂ جکوبایتھا یاری جست. 

پیر شراق قابلٰ اراتا طارلو ری پر اشتھیر زاتای ۲ حراترام شافند شس ہی بر ضاہ ھرسولک 
شش تن از بزرگان ھواداری خود را از او اعلام داشتند؛ ٣٦٠١‏ تن از ٣٠٠٢‏ سرباز چارلز را قبایل مکدانلد و کمرن در 
اختیار وی نھادہ بودند. چارلز پس از گریز از دست سپاھیان دولتی. کە سرکردۂ آنان سر جان کوپ بودہ سربازان 
خویش را بە جنوب پیش راند. این سربازان در ۱۷ سپتامبر وارد ادنبورگ شدندء پاسدارخانه و دروازەھا را متصرف 
شدندء و سرکردۂ خود را در ھالیرود مستقر کردند؛ ھالیرود زمانی کاخ شاھی بود و در ھمین مکان ماری استوارت با 
جان ناکس بە بحث پرداخته و جیمز اول (جیمز ششم اسکاتلند) مادرش را فراموش کردہ بود. شاھزادہء کە اکنون 
بیستوپنج سال داشت, با لباس ھایلندی خودء شلوار مخمل قرمز و کلاہ مخمل سبز با نشان سفیدء صحنۂ دلربابی 
برای مردم پدید آورد. بسیاری از اسکاتلندیھا بە گمان آنکە افتخارات ملی آنان در این شاھزادۂ خوبروی تجسم یافته 
است زانو بر زمین می زدند دست وی را می بوسیدند و زنان برای پیروزی او آرزو می کردند و برایش دعا می خواندند. 
کو ورق آر لات رذع جارلز ازاین بای ای اقاشت کہ نید کون ۷۷۷۶ مرد جگی بدار کیک 
می ‌شود. در روز ۲٢‏ سپتامبر چارلز با سپاہ خویش کە اکنون شامل ۳۰۰۰ سرباز بود در پرستن پنز بە ارتش کوپ 
برخوردہ سربازان وی راتارومار کرد بسیاری از آنان را بە اسارت گرفت, با اسیران بە مھربانی رفتار کرد و سرمست از 
بادۂ پیروزی بە ھالیرود بازگشت. چنین می‌نمود کە اسکاتلند بە چنگ آمدہ است. 

چارلز یک ماہ را با تدارک خوراک و پوشاک سربازانش بەسر آورد وء در ضمن. قبایل دیگری را بہ صف طرفداران خود 
پیوست. لوبی پانزدھم از فرانسه برایش پول واسلحه فرستاد. در ۸ نوامبر شاھزادۂ نیکبخت: با ة۰٠0۰‏ ۴ مرد جنگیء 
پیادہ وارد انگلستان شد:؛ کارلایل را محاصرہ و تسخیر کرد؛ در منچستر از او استقبال شد؛ و به داربی تاخت. با این 
پیشرویء امیدوار بود کە انگلستان را بە استقبال از خود برانگیزاند و وادارش سازد تا او را بەعنوان شاہ قانونی بر تخت 
بتقائذا دو اعلامپدای قول اداد کہ انکلیکاتھا و پریبیٹربھا در نا فرماتروابیٰ شاہ کائولیکی چون او ہیس از زمان 
شاھی جورج اولء که لوتری بودہ از آزادی و آسایش برخوردار خواھند شد. مردم انگلستان سخن او را باور نکردند و 
فازللاسی گار فرسات1 سرت ینا کی اور گرتسفرہ مرکو اعلسن ھی ب کات با جار 
برنخاست: اما جر مشتی تازہ سرباز نیز کسی ب4 یاری وی نشتافت جکوبایتھای انگلستان احتیاط و دوراندیشی زا از 
دست ندادند. 

جورج دوم برای نجات تخت فرمانروابی خودء کە اکنون بە خطر اآفتادہ بودء شتابان از ھانوور بە انگلستان بازگشت و 
بە سە سپاہ انگلستان فرمان داد کە بە سوی داربی حرکت کنند. چارلزء با نادیدہ گرفتن سپاھھای انگلستانء 
میکوشید با ۶۰۰۰ سرباز بەسوی لندن پیش تازد؛ ولی سران قبایل اسکاتلند حاضر نشدند وی را ھمراھی کنند و 
بدو گفتند کە از قیام جکوبایتھاء کە او قولش را دادہ بودء اثری نیست؛ و؛ ا زاین گذشته سپاھھای انگلستان کە هر 
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یک شامل ٠٠٠٠٠١‏ مرد جنگی است میتوانند سپاھیان وی را از پشت سر بە خطر اندازند و بزودی بر او فایق آیند. 
انھا اصرار می ورزیدند کە چارلز بە اسکاتلند بازگردد و وعدہ می دادند کە در این صورت قبایل بیشتری را بە صف 
طرفداران وی خواھند پیوست: و ممکن است دولت فرانسهە نیز بە او کمک کند. سرانجامء چارلز اندرز آنان را پذیرفت 
و با اندوہ از داربی بە سوی گلاسگو عقب نشست. در فالکرک با ۹۰۰۰ سربازی کە ھمراہ داشت نیروی انگلیسی 
۰ ففری. بە سرکردگی ھالی. را شکست داد (۱۷ ژانویةۂ ۱۷۴۶) ولی این پیروزی از نوع پیروزی پورھوسی بود. 
ارتش او با ازبین رفتن بسیاری از سربازانء یا فرار آنھاء ضعیف شد؛ ذخایر آن نیز رو بە پایان بود؛ بەجای حقوقء 
خوراک جو بە سپاھیان دادہ می شد؛ سرکردگان سپاہہ مانند رؤسای قبایلء با ھم بە نزاع برخاسته بودند و دوبارہ بە 
چارلز توصيه کردند که بازگردد. شاھزادہ درخواست ایستادگی کرد او در عقب‌نشینی بیشتر چیزی جز ویرانی و 
ازھم پاشیدگی نمی دید؛ چرا انان باید از دشمنی بگریزند کە قویتر از انچ کە قبلا شکست دادہ بودند نبود؟ بار دیگر 
تسلیم شد؛ ولی او اکنون دریافته بود کە جنگ را باخته است. سپاہ چارلز بەسوی ھایلندز عقب نشست. بدبینی و 
نومیدی سران سپاہ بە سربازان سرایت کرد و سربازان ھزارھزار پا بە فرار نھادند؛ سرانجام از سپاہ چارلز جز مشتی 
سرباز نومید و بی انضباط اثری برجای نماند. 

در این ھنگامء نیروی عمدۂ ارتش انگلستانء بە فرماندھی دیوک آو کامبرلندہ بە اسکاتلند تاخت و بر کرانۂ خاوری 
این سرزمین تسلط یافت. در لیث یک گروہ ۵۰۰ نفری از اھالی سن آلمان. کہ جورج دوم آنان را از اتریش به 
انگلستان آوردہ بودہ بە سپاہ دیوک آو کامبرلند پیوستند و آن را تقویت کردند. کامبرلند با ۸۸۰۰ سرباز بەسوی 
ایالت اینورنس پیش تاخت. در ۱۶ آوریل ۱۷۴۶ء چارلز در کلادن‌مور با ۷۰٠۰۰‏ سپاھی بە ارتش کامبرلند برخورد. 
سربازان چارلز با وجود وضع بد اسلحهء غذای اندک: و فرماندھی بدی کە داشتند با دلاوری خاص اسکاتلندی 
جنگیدند ولی در برابر توپھای نیرومند کامبرلند کە (بە گفتة یک شاعر اسکاتلندی) ٦‏ انان را چون علف درو 
می کردند> از پای درآمدند. چارلز برای انکە سربازائش را از فرار بازدارد دیوانەوار در میدان کارزار بە این سو و ان سو 
می تاختہ اما آنان توجھی نمی کردند و هر یک از سوبی می گریختند. یارانش افسار اسبش را گرفتند و او را از میدان 
کارزار بیرون کشیدند. چارلز با روحی شکستہ بە اتفاق چند تن از یارائش گریخت, از نھانگاھی بە نھانگاہ دیگر پناہ 
برد و در حسرت شوکت ازدسترفته داستان چارلز دوم را تکرار کرد. سرانجامء در ٦٢‏ سپتامبر کشتیی یافت کە وی 
را بە فرانسه با زگردانید. 

دیوک آو کامبرلند بە دشمنان شکستخوردەاش زینھار نمی داد. هر اسکاتلندی یاغیی کە بەدست سپاھیان کامبرلند 
گرفتار میآمد می ‌بایست بیدرنگ کشته شود. خانەھا را می گشتند و افراد مسلح را یکجا تیرباران می کردند؛ بە 
قبایلی کە بە جورج دوم وفادار ماندہ بودندہ در رفتار با قبایل یاغی طرفدار چارلز آزادی عمل دادہ شد؛ صدھا خانه را 
بە آتش کشیدند و ویران کردند. دیوک آو کامبرلند گفت: ہا رفتار ملایم کاری از پیش نمی‌رود؛ تنھا کار خیری که 
کردەایمء اندکی خونریزی بودہ است کە دیوانگی را کمی کاھش دادہ ولی بھبود نبخشیدہ است.> راست می گفت. 
فان جائی 27 او راتا کرک ری مار اکمت مال کلشت واسری کو ارتا نئان 
امید جبران شکستھای گذشته و پیروزیھای آیندۂ خود بودندہ و سرانجامء با تباھی و فساد شاھزادۂ خوبروی در رم 
امید و ایمان خویش را یکبارہ ازدست دادند. 
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چارلز چون بە این پیمان تمکین نکردہ بە دست سربازان فرانسە از این کشور راندہ شد؛ با ظاھر مبدل بە پاریس 
بازگشت و حتی. بەامید تجدید داعیة جکوبایتھاء در ۱۷۵۰ بە لندن رفت و وعدہ داد کە از آایین کاتولیک دست 
خواهد شست. سرانجام چون بە شکست خود اعتراف کرد: آنچنان بە میگساری و ھرزگی افتاد کە ھمۂقدرتھای بزرگ 


ھ٠۰‎ 


کاتولیک وی را طرد کردند. چارلز در ۱۷۸۸ء در شصتوھشتسالگی, در رم درگذشت. ولتر ٠٣‏ سال قبل از آنء بە 
یاد دومین قیام جکوبایتھاء چنین نوشته بود: 

بدینسان - با بازگشت چارلز بە فرانسه در ۱۷۴۶- ماجرایی سرآمد کە در روزگار شھسواران ماجراجو ممکن بود بە 
پیروزی بینجامد؛ ولی در روزگاری که انضباط سربازیء توپخانه و بیش از ھمه پول سرنوشت جنگ را تعیین 
می کنندء نمی توانست بە نتیجه برسد. 

۱۷۵۶-۱۷۰۸ برآمدن ویلیام پیت:‎ - ١× 

سقوط والپول حکومت انگلستان را بەدست وزرای نسبتا کماھمیتی سپرد کە در آشوب سیاسی و جنگھای بی نتیجه 
دست و پا میزدند. ھنگامی کە جورج دوم با دلاوری نمایشی, اما نە غیرواقعیء در دتینگن می جنگید (۲۷ ژوئن 
۳ء لرد ویلمینگتن در مقام نخستین وزیر خرانەداری در انگلستان فرمانروایی می کرد (۱۷۴۳-۱۷۴۲). فردریک 
کبیر نوشته است: ہہدر سراسر جنگ: شاہ انگلستان شمشیر بەدست, یا پای چپ بە عقب و بازوان گشادہء چون 
قھرمان شمشیرزنیء در راس گردان ھانووری خود می جنگید؛> با دلاوری خویش سربازان را تشجیع می کرد و در 
انگلستان بازگرداندہ ولی سیاست خرید آرای مردم و پارلمنت را دنبال کرد. برادرش: دیوک آو نیوکاسل فھرستی از 
امپراطوری بریتانیا را بەوجود آورد و در روزگار آشفته خود بەعنوان یکی از نیرومندترین شخصیتھای تاریخ خودنمایی 
کرد. 

ویلیام پیت در خانوادۂ توانگری زادہ شد (۱۷۰۸). پدربزرگش, تامس پیت, ثروت ھنگفتی در ھندوستان گرد آوردہ بود. 
خود تامس آدم مھمی بود. او در یک کشتی بازرگانی بە عنوان ملوان استخدام شدہ در بنگالە اقامت گزیدہ از راہ 
دادوستد لغیرقانونی> با ٭شرکت ھندشرقی>“- که انحصار بازرگانی با ھند را از پارلمنت گرفته بود - بە رقابت 
پرداخت. با آنكە ٠٠٠١‏ پوند از او جریمهە گرفتندہ بە رقابت ادامه دادء ٭شرکت ھندشرقی> را با خود ھمراہ ساخت: 
بدان ملحق شد. و دوازدہ سال سمت فرمانداری مدرس را عھدەدار بود. در ۱۷۰۱ء ثروت وی بەجایی رسید که 
توانست الماس معروف ب4 (الماس پیت> ر ب4 بھای 8 ۲٢٣‏ پوند بخرد و ب4 بھای ۴ ٣۳۵۰۰‏ پوند ب4 فیلیپ د 
اورلثانء نایبالسلطنه فرانسهء بفروشد. این الماس, کە اکنون ۴۸۰۰۰۰۰ پوند ارزش دارد - دلیل روشن کاھش ارزش 
پول - در میان جواھرات دولت فرانسهە در موزۂ لوور نگاھداری می شود. تامس: با پولی که در ھندوستان اندوخته بودء 
املاکی در انگلستان و یک کرسی برای خود در پارلمنت خریدء و از ۱۷۱۰ تا ۱۷۱۵ خود را نمایندۂ <شھر پوسیدۂ> 
اولدسرم خواند. املاکش را بە بزرگترین فرزندش رابرت پیت سپرد. رابرت با ھریتویلیرز زناشوبی کرد و از او صاحب 
ویلیام کە می پنداشت سختکوشی برای روحیة دانشجویان زیانبخش است. و با آنکهە خود از ان زیانی نبردہ بود, بە 
انضباط سخت کالج ایتن اعتراض کرد. ھنگامی کە در دانشگاہ آکسفرد تحصیل می کرد در ھجدھسالگی بە بیماری 
نقرس گرفتار شد. بە امید آنکە در اقلیمی گرمسیر شفا خواهد یافت, قبل از اخذ دانشنامه دانشگاہ را ترک گفت و در 
فرانسهە و ایتالیا ب4 سیاحت پرداخت؛ ولی نقرس چون صلیب رنچ در ھمة پیروزیھا با او ھمراہ بود. با اینھهمه وارد 
ارتش شدہ چھار سال درآن ماندء جنگی ندیدء ولی با اعتقاد بە اینکەہ جنگ مسیر تاریخ و سرنوشت ملتھا را تعیین 
می کند ارتش / ترک گفت. در ۵ء کسانش با آنکه وی زا ب4 عنوان جوانی تنگدست نگاہ می‌داشتند آرای 


اولدسرم را برای او خریدند و از آن پس, ویلیامپیت دوران سیاسی خویش را در پارلمنت آغاز کرد. 


ھ۷۱۱١‎ 


بزودی عقایدش را در پارلمنت بە گوش نمایندگان رساندہ زیرا ویلیامپیت تواناترین سخنوری بود کە پارلمنت 
پرجنجال انگلستان بە خود دیدہ است. باشور و حرارت بسیار سخن میگفت و در راہ وصول بەقدرت, برانداختن 
والپولء تسلط بر پارلمنت و شاہہ و تغییر شکل اروپا بەدلخواہ خویش ھمۂ نیرو و ارادۂ خویش را بەکار بست. برای 
نیل بە مقصدہ از منطقء فن نمایشء نیروی تخیلء شعر گزافەگوبیء دشنامء ھجوء طعنه تحریک احساسات 
میھن پرستانه و علایق فردی و ملی. و افتخار یاری میجست. با گذشت زمانء تواناپی وی در سخنوری بدانجا رسید 
کە تمام ھنر دموستن و سیسرون را در خود گنجانید. گاھی چنان آھسته سخن می گفت کهە گوبی نجوا می کند و 
گاھی غرشی سھمناک از سینە برمی ‌آورد و با یک سخن دشمن را بە زانو درمی‌آورد. او روش دموستن را دنبال کرد و 
حرکت را روح سخنوری ساخت؛ ھر سخن او با حرکتی ھمراہ بود و ھر احساسی در چھرۂ چون بازش و - چشمان 
فرورفتەاش نمایان می گشٹت؛ و سرانجامء سرتاپای او بەحرکت درمی آمد ۔ توگوپی که واڑەھا بەصورت گوشت بدن او 
در آمدەاند. او بزرگترین بازیگری بود کە ھمیشه از صحنۂ تثاتر دوری میجست. 

او قدیس نبود. جاهطلبی دگل شخصیتش بود و بادبانھایش؛ این جاھطلبی تمام انگلستان را دربر گرفت و این کشور 
راء خواەناخواہ بە فرمانروایی بر دریاھا و برتری جھانی کشانید. او کە خویشتن را نمایندۂ کشور می شناخت و بە اوامر 
شاہ و رشوەھای والپول توجە نداشت داوری در اخلاق حکومتھا را بە خود اختصاص داد و برآن بود کە امر خیر آن 
است که بە سود دولت بینجامد؛ می گفت کە نیرنگ: بھتانء تھدیدء دسیسہهء ناسپاسی, پیمانشکنی, و خیانت را بە کار 
می ‌بردء چون اینھا همه اہزار سیاستمدارند و شاھان باید در مورد آنھا داوری کنندء نە واعظان در ھممراحل 
پیشرفت, بەشیوەھایی کە پیشتر با تمام تعالی احساسات اخلاقی از آنھا دفاع کردہ بود پشت می کرد؛ کم پیش 
میآمد که برای توضیح دادن یا عذرخواھی از حرکت بازایستد؛ با ھمة عزم و ارادہ بە سوی ھدفش پیش میتاخت؛ و 
موفقیت او - کە موفقیت انگلستان بود - گناھانئش را تقدیس می کرد و هاله قدسی بە گرد سرش برمی‌افروخت. 
درعین حال,ء غرور او از عنصر بزرگی بھرەمند بود؛ پیت ننگ داشت کە پیشرفت را بە بھای خفت کشیدن بەدست 
اورد؛ او در میان فسادہ فسادناپذیر باقی ماند وہ با نیروی شخصیتی ثابتقدم و ناسازشکار بە هدفھای خود نایل آمد. 
او والپول را - کە بەدیدۂ وی مردی بود بزدل و صلحجو و در برابر شاھی کە ہا ناسپاسی و پیمانشکنی بە ھانوور دل 
سپردہ بوده و <انگلستان را ایالتی از حوزۂ انتخابی بی ارزش خود می شمرد> چاپلوسی و بردگی پیشهە ساخته بود - 
برآن داشت کە بە خطر جنگ با اسپانیا تن دردھد. سخنور پرشور سیاست جنگجویانۂ خویش را تا آنجا پیش برد که 
داچس آو مارلبرہ بە ھنگام مرگ (۱۷۴۴) ٠٠٠٠٠٢۰‏ پوند برای او ارث نھاد؛ زیرا سرا عشق بە جنگ را از ھمسرش بهە 
ارث بردہ بود. پس از آنکە پلم بە نخستوزیری رسیدء از شاہ خواست پیت را بە وزارت جنگ بگمارد؛ شاہہ کە بر پیت 
خشمگین بودء این درخواست را رد کرد. پلم پافشاری کرد و گفت: ٭ پیت از ھمۂ ما لایقتر و تواناتر است. او مردی 
است بسیار درست و شایان احترام.> شاہ سرانجام درخواست یلم را پذیرفت و پیت را در ۱۷۴۲۶ بە نیابت خزانەداری 
ایرلند گماشت, و چندی بعد مسٹولیت پرداخت بودجۂ نیروھای نظامی را بدو سپرد. این مقام در انگلستان ان روز 
وسیلة تحصیل ثروت بود. مسئول پرداخت, نیم درصد بودجەای را کە پارلمنت برای کمک بە شاھزادگان و امیران 
خارجی تصویب می کرد بە خویشتن اختصاص میدادہ و بازماندہ راء کە مقدارش متغیر بود و می ‌بایست بە نظامیان 
دادہ شود بە سود خود با بھرہ وام می داد. پیت جز حقوق قانونی خویش پولی برداشت نکرد؛ چون شارل امانوئل اول. 
شاہ ساردنی, بە اصرار خواست پاداشی بە او دھدء پیت نپذیرفت. انگستانء کە سالیان دراز این گونە درآامدھا را عادی 
تلقی کردہ بودء درستی خارق العادۂ پیت را ستود و بە پیشنھادھای او کە انگلستان را برجھان مسلط می نمودند 
گوش فرا داد. 


ھ١٦۷۲‎ 


در ژوئن ۱۷۵۵ء فرانسه و انگلستان, بی آنکە بە ھم اعلام جنگ دادہ باشندء در آمریکا دشمنی آغاز کردند. در ژانویة 
۶ء انگلستان پیمانی با پروس بست. در ماہ مه ھمان سال فرانسه و اتریش پیمانی دفاعی بستند. در ماہه نوامیں 
سخنگو و بازوی کشور خویش شد. 


فصل چھارم 
دین و فلسفه 


1-۔وضع دین 

داستان اروپای باختری در قرن ھجدھم دارای دو ماجرای اصلی بود: نابودی فثودالیسم کھن, و نابودی قریب الوقوع 
پکی, دیگری را نیز بە ھمان سرنوشت گرفتار می کرد. 

هر دو جنبة این دگرگونی بزرگ در انگلستان زودتر از کشورھای دیگر اروپا آغاز شدند. در عرصة سیاستء جنگ 
۱۶۴۹۲ انگلستان پیش درآمد انقلاب فرانسه در ۱۴۷ سال بعد بود کە اشرافیت فثٹودالی را برانداخت و شاھی را 
سربرید. در قلمرو دینء خداپرستان انگلستان نیم قرن زودتر از آنکە ولتر در فرانسه بە مسحیت بتازدء مسیحیت را بە 
باد حمله گرفتند؛ مادہ گرایی ھابز یک قرن زودتر از مادەگرایی لامتری پا بە جھان نھاد؛ رساله دربارۂ طبیعت انسانء 
اٹرھیوم (۱۷۳۹)ء و مقالةً دربارۂ معجزات (۱۷۴۸) او زودتر از آنکه فیلسوفان فرانسه دردایرۂالمعارف (۱۷۵۱) بهە 
مسیحیت بتازند نوشته شدند. ولتر پیش از آنکە بە انگلستان برودہ شکایت خود را بعضاً از بالینگبروک تبعیدی 
انگلیسی که در فرانسه می زیست, آموخته بود؛ ولی آنچهە در طول اقامت سە سال خود در انگلستان ( ۱۷۲۶۔۱۷۲۸) 
دید وی را بە شگفتی انداخت. در انگلستان دید کە دین رسمی رو بە سستی نھادہہ آیین کاتولیک خوارگشته و 
آیین پروتستان ب4 فرقەھای سست و بیجان منشعب شدہ است؛ و خداپرستان نیز ھمة اصول مسیحیت راء ا اعتقاد 
آن بە خداء بە باد حمله گرفتەاند- دقیقاً هھمان پیکاری کە چندی بعد بهە دست ولتر در فرانسە آغاز شد. ولتر گفت : 
هر فرانسه می گویند که من تقریباً بیدینم ولی در انگلستان می گویند کە بسیار دیندارم.> مونتسکیو ھنگام دیدار 
خود از انگلستان در ۱۷۴۱ گفته بود: ہدر انگلستان اثری از دین بە چشم نمی خورد.* البته مونتسکیو در اینجا 
سے فراعت لیت کہ قرو کر را افراق کروی پاماوا ور اضاف اع ”شاب عاق وسارآز والی کان 
متودیسم را در آکسفرد پایەگذاری می کردند. ولی مونتسکیو کە خود را از اشراف بودہ در میان نجبا واھل قلم 
میگشت و در میان این اجماعات, بە گفتۂ او طھرگاہ کە سخن از دین بە میان می‌آمدء همه می خندیدند.> این نیز 
گزاف می‌نماید؛ پس ببینیم لردھاروی, کە با ھمۂ زنان و مردان طبقه ممتاز آشنایی داشت, در این بارہ چە گفته 
سں 

این افسانة مسیحیت: اکنون (۱۷۲۸)( درانگلستانء چنان بی اعتبار شدہ است کەه مردمی که دارای نام و مقامند ا 
مسیحی بودن بە ھمان اندازہ شرم دارند کە در گذشته از مسیحی نبودن شرم داشتند. حتی زنانی کە بە فھم و دانش 
خویش می‌بالند می کوشند بە مردم بفھمانند کە از تعصبات و نظرتنگیھای مسیحی بیزارند. 

در نزد این طبقات ممتاز و اذھان برجستةهء دین جز رخوت جامعۂ انگلیکان یا ٭نشئۂ> فرقەھای ناساز گار مفھومی 


نداشت؛ و این نشئە را دکتر جانسن ‏ اعتقاد بیھودہ بە الھام درونی> - با حضور خدا در درون انسان- خواندہ است. 


ھ٣٢٣‎ 


کلیسای رسمی انگلستان, با پشتیبانی از خاندان استوارت عليه شاھان ھانوور و ویگھای فاتح, آبرو و نفوذ خود را از 
دست دادہ بود. این کلیسا اکنون تسلیم دولت شدہ بود و روحانیان ان نانخوار حقیر طبقۂ حاکم بودند۔ کشیش 
ھا آفاء مظطارے سھاتنالسستقاف عاساتھپ کول شاسکااہمحیات انستای کی اش اتا 
می گذارد. امتیازات طبقاتی در کلیسا نیز حاکم بودند؛ توانگران در صدر کلیسا بر نیمکتھای مخصوص خود 
می نشستندء نیمکتھای بازرگانان در پشت نیمکتھای انان جا داشتند؛ و مردم عادی در عقب کلیسا می نشستند و یا 
برپا می ‌ایستادند؛ در پایان مجلس, مردم بی حرکت برجای خود میماندند تا فرادستان آنٹھاء با وقار و شکوہ: کلیسا را 
ترک گویند. دربرخی از کلیساھای لندن چون شمارۂ تھیدستان در کلیسا فزونی می یافت: اعضای کلاھگیس بە سر 
جایگاہ خود را قفل می کردندہ و با شتاب از کلیسا بیرون می‌رفتند تا ھوای تازہ استنشاق کنند. 

برخی ازاسقفان انگلیکانء چون باتلرہ بارکلیء و واربرتن: مردانی دانشمند بودند و دو تن از آنان سیرتی نیک داشتند؛ 
ولی بسیاری از کشیشان برای پیمودن مراتب کلیساپی با شکاکان و معشوقەھای دربار بە سیاستبازی مشغول بودند و 
درآمد حوزەھای کلیسابی را بە مصرف عیاشی و تجمل خود می ‌رساندند. گویند: اسقف ادوارد چاندلر برای آنکە از 
اسقفی لیچفیلد بە اسقفی دارم برسدء ۹۰۰۰ پوند رشوہ داد. ویلیس, اسقف وینچستر, پاتر اسقف اعظم کنتربری و 
گیبسن و شرلاکء اسقفان لندنء إدر کمال شرمندگی. توانگر> مردندہ و برخی از آنان تا ٠٠٠٠٠٠١‏ پوند دارابی از 
خود بە جا نھادند. ثکری ھیچ تحمل این روحانیان را نداشت. 

خواندەام کە لیدی یارمث امعشوقة جورج دوم] یک حوزۂ اسقفی را بە بھای ۵۰۰۰ پوند بە یک روحانی فروخت. ... 
آیا او تٹھا نخست کشیش زمان خود بود کە با چنین دستھابی مراسم تقدیس بە جا می ‌آورد؟ چون دزدانە به 
نمازخانڈ سنت جیمز جورج دوم می نگرمء خش خش ردای کشیشانی را می شنوم که از پلەھای پشتی آپارتمان زنان 
دربار بالا می روند و کیسەھای پر از زر را بردامان آنان می‌افکنند؛ در ھمان ھنگام. روحانیی را می بینم که بە آلمانی 
باشاہ سالخوردہ مشغول گفتگو و وراجی است. شاہء کە در نمازخانڈ سلطنتی نشسته است, انچنان بە صدای بلند 
خمیازہ می کشد کە روحانی از سر منبر فریاد بر می آورد؛ ... زیرا نگھبان دین و ایمان و بخشندہ حوزەھای اسقفی را 
می بیند کە بە سخن او بی اعتناست. 

کلیسای رسمی انگلستان چون مردم آن روزگار دربارۂ الاھیات گوناگون و شعایر دینی متفاوت رواداری بی اندازہ 
داشت. بە دیدۂ پیت: کلیسای انگلستان کلیسایی بود ہہااعتقاد نامة کالونیء لیتوژریء پاپی: و روحانیت آرمینیوسی> 
بە زبان دیگر نظریة تقدیر ازلی عقیدۂ رسمی کلیساء و مناسک آن برداشت نیمبندی از مناسک کلیسای کاتولیک 
رومی بود؛ ولی روح رواداری بە کشیشان انگلیکان اجازہ دادہ بود تا دترمینیسم (جبرگرایی) کالون را دور اندازند و 
تعلیمات بدعتگذارانۂ اآرمینیوس ھلندی راء کە مبتنی بر ارادۂ آزاد و اختیار بودء اتخاذ کنند. باسستی ایمانء رواداری 
نیروگرفت. بدعتھابی چون اندیشەھای ھیومء کە انگلستان قرن ھفدھم را بە وحشت میانداخت: اکنون خیزاب 
ناچیزی می نمود کە بررود اندیشۂ انگلیسیان نمایان شدہ باشد. بە گفته خود ھیوم, انگلستان در این ھنگام ٭از هر 
کشوری در جھان بە مسایل دینی بی اعتناتر بود۔> قانون انگلستان بە جا آوردن آیین نیایش انگلیکان را برھمة 
انگلیسیان واجب شناخته و برای ھر بار غیبت از کلیسا در روز یکشنبهە یک شیلینگ جریمهە تعیین کردہ بود؛ کسانی 
کە غایبان از کلیسا را در خانة خود جا می دادند مرتکب گناھی میشدند که قانون برای ان ٠٢‏ پوند در ماہ جریمهە 
تعیین کردہ بود؛ ولی این قانونھا بندرت اجرا می شدند. کاتولیکھا قانوناً, ولی نە عملاہ از حق برپا داشتن مراسم عبادی 
محروم بودندء و برای هر کشیش کاتولیک کە آیین نیایش دینی بر پا می داشت کیفرزندان ابد پیش بینی شدہ بود. 
قانون مشابھی حق دایر ساختن آموزشگاہ را از کاتولیکھا سلب می کرد و ھر پدر و مادر کاتولیک کە فرزند خود را 
برای تحصیل در اموزشگاہ کاتولیک بە خارج گسیل دارد بە پرداخت ٠٠١‏ پوند جریمه ملزم بودند. تنھاء انگلیسیانی 


۳۴ھ 


کە سوگند وفاداری یاد می کردند (شاہ انگلستان را رھبر کلیسا می شناختند)ء و اعلام می داشتند کە بە نظریۂ قلب 
ماھیت اعتقاد ندارندء از حق خریدن یا بە ارث بردن زمین برخوردار بودند. ھر فرد کاتولیکیء کەه از یادکردن این 
سوگند خودداری می کرد از حق اشتغال بە خدمات کشوری و لشکری۔ از اشتغال بە وکالتء از حمایت قانونء و از 
حق اقامت در لندن تا شعاع ۱۶ کیلومتری محروم می‌شد. چنین کاتولیکی ھر آن ممکن بود از انگلستان راندہ شود 
و در صورت بازگشتء بە کیفر مرگ محکوم شود. با این وصفہ کاتولیکھای انگلستان در زمان سلطنت جورج اول و 
جورج دوم عملا ایمان و دارایی خویش را بە فرزندانشان انتقال می دادند و در خانەھا و نمازخانەھای خود آیینھای 
دینی برپا می داشتند؛ بسیاری ازکاتولیکھا سوگندھای ضروری راء بدون توجه ذھنی بە مفھوم آنھاء یادکردند. 

تقریباً همه پروتستانھای پرشور انگلیسی اکنون بە فرقەدھای منفصل از کلیسای رسمی انگلستان پیوسته بودند. این 
فرقەھاء که کثرت تھا ولتر زا ب4 خندہ وامی داشت. و خشنود می ساخت عبارت بودند از استقلالیان (پیرایشگران)ء 
پرسبیتریھاء باتیستھاء پیروان نظام آزادی کلیساھای محلی کویکرھاء و سوکینوسیان (پیروان اونیتاریا نیسم). 
پرسبیتریھاء کە دستشان از قدرت سیاسی کوتاہ شدہ بودہ ھواخواہ رواداری بودند؛ آنان اعتقاد بە تقدیر ازلی را دیگر 
جدی نمی گرفتندہ و بسیاری در نھان با اعتقاد بە وجود انسانی عیسی دل خوش می کردند. در ۱۷۱۹ انجمنی از 
کشیشان پرسبیتری با ۷۳ رأی موافق در برابر ۶۹ رأی مخالف اعتقاد اصیل آیین بە تثلیث را از شرایط صلاحیت 
نامزادن مقام کشیشی حذف کرد. تعداد و ثروت کویکرھا رو بە فزونی بود؛ اینان هر چه بیشتر از مدارج اجتماعی بالا 
می‌رفتندء بیشتر با شیوەھای زندگی و گناھان بشر سازگاری می یافتند. تمایل بە افسردگی بە ھمة ناسازگارانء حتی 
در میان طبقات متمکن,ء سرایت کردہ بود؛ در جاپی کە طبقات بالا در روز یکشنبه را روز سرور و خوشی ساخته 
بودند طبقات متوسط - کم ناسازگاران بیشتر از میان آنان برخاسته بودند -- یکشنبه راء چون پیرایشگران: ٭روزعزا> 
می‌شمردند. در میان این طبقه افراد خانوادہ پس از خواندن ادعیۂ بامدادی. بە یک مجمع دینی می‌رفتند کە 
اطاق روی بالش می نشستند کتاب مقدس یا کتابھای دینی دیگر می خواند معمولا ھمة خانوادەھاء پس از نیمروز و 
شامگاہء بار دیگر بە مجامع دینی می ‌رفتندء بار دیگر بە سخنان واعظ گوش میدادندء با ھم دعا می خواندندہ و 
خویشتن را بە خواندن سرودھای دینی سرگرم می ساختند. این دسته از مردم انگلستان خواندن آوازھای غیردینیء 
ورقبازی و بە طور کلی هر تفریح و خوشگذرانی را در روز یکشنبه ناپسند می ‌شمرند. مردم در روز سبت از سفر 
پرھیز می کردند و از این روہ راھزنان مجالی می یافتند کهە هفتەای یک روز بیاسایند. 

ولتر وضع دینی انگلستان را برای ھموطنان فرانسوی خودہ کە ھنوز بە آزادی و رواداری دینی خو نکردہ بودندء این 
گونە بازگو کردہ است: 

دارندہء و کسی را جز ورشکستگان بیدین نمی خوانند؛ در این جا پرسبیتری بە آنا باتیست اعتماد می بندد و اھل کلیسا 
بە کویکر. در پایان این ... اجتماع آزادء برخی از نان بە کنیسە میروند و برخی راہ میکدہ را در پیش می گیرند. این 
یکی از ظرف بزرگیء تحت نام پدرہ پسر؛ و روح القدس, تعمید می گیرد؛ و آن یکی برای فرزندشءکە ختنه شدہہ 
اورادی به زبان عبری می خواند کە خود معنی آنھارا نمی ‌فھمد. دیگران |کویکرھا] بە کلیسای خویش باز می گردند و 
کلاہ بە سر بە انتظار الھام آفریدگار برپا می ‌ایستند:؛ ھمگی خشنودند. 

ھر گاہ تنھا یک دین در انگلستان از آزادی برخوردار می شدہ دولت بە گمان بسیاربهە استبداد می گرایید؛ ھر گاہ دو 
دین وجود داشتہ مردم گلوی یکدیگر را می دریدندہ ولی از برکت آزادی و کثرت ادیانء مردم بخوشی و آرامش در 
کنار یکدیگر بە سر می بردند. 


۵ھ 


ا پیکار خداپرستان 

عوامل بسیاری در انگلستان برای متزلزل ساختن اعتقاد نام مسیحی دست بە ھم دادند : ھمراھی کلیسا با ترقی و 
تنزل احزاب سیاسی, فزونی ثروت و دلبستگی طبقات بالا بە لذت و شادی, آشنایی با اندیشەھای بیگانگان در خلال 
گسترش بازرگانی و جھانگردی. آشنابی روزافزون با ادیان و مردم غیرمسیحی, فزونی فرقەھای مسیحی و انتقاد آنھا 
از یکدیگر پیشرفت علومہ اعتقاد رو بە تزاید مردم بە علتھای طبیعی و قوانین ثابتء بررسی تاریخی و انتقادی کتاب 
مقدس, واردکردن یا ترجمة کتابھای دورانساز آن عصر چون فرھنگ تاریخی و انتقادی (بل) و رساله الاھیات و 
ای (اسوونوزاان رھاہی مطیوعات :از ساصور ترلكت 0۶۹۴ء نررنی اقضار عتل کرمتبای تار فیضوفانی چون 
کی فارو و الاک برای کین طیمی خیان و شعن و ک اگی رتاریٰ از این فزائل را خلاصه”کیم:- ہکا 
خداپرستان کە ھمة مسیحیت راء جز اعتقاد ان بە خدا و بقای روحء اماج حملات خود ساخته بودند. 

جنبش خداپرستانء کە در ۱۶۲۴ با انتشار دربارۂ حقیقت اثر لرد ھربرت آو چربری آغاز شدہ بود در قرن ھفدھم و 
اوایل قرن ھجدم بە دست چارلز بلانتء جان تولندہ و آنتونی کالینز گسترش یافت؛ اکنون کسانی چون ویستن: و 
ولستنء تیندل,ء میدلتنء چابء انت و با لینگبروک این جنبش را با ھم رھبری می کردند. ویلیام ویستنء جانشین 
نیوتن و استاد ریاضی دانشگاہ کیمبریجء چون بە عقیدۂ تثلیث بە دیدۂ تردید می نگریست, از کاربرکنار شد( ۱۷۱۰))؛ 
وی در رسالة احیای مسیحیت ابتدابی (۱۷۱۲) از آریانیسم خود دفاع کرد و کوشید ثابت کند کە در پیشگوییھای 
عھد قدیم اشارەای بە مسیح نشدہ است. زمانی کە مدافعان مسیحیت استدلال برمبنای پیشگوپی را رھا کردند و 
الوھیت مسیح را برپایۂ معجزات نقل شدہ در عھد جدید استوار کردند تامس و ولستن درشش گفتار پیرامون 
معجزات منجی ما (۱۷۴۳۰-۱۷۲۷) بە معجزات منتسب بە مسیح تاخت. ولتر گفت: ‏ ھیچ مسیحیی تاکنون بە این 
بیباکی بە مسیحیت نتاخته است.> و ولستن استدلال کرد که پارەای از معجزات منتسب بە عیسی باورنکردنی ء و 
دیگر معجزات مھملند. او بە وبژہ نمی توانست باور کند کە عیسی در ایام عید فصح (آغاز بھار) درخت انجیری را برای 
بارنیاوردن نفرین کردہ باشد. می پرسد: ھر گاہ عیسی گلەای از گوسفندان پشم فروشان انگلستان راء چون گرازان 
فررمیی ران ارد سی کرس اکا نان کرس فا می سزکارائی سی تم انان ری اما فی کشم 
زیرا قانون انگلستان برای این جرم کیفر مرگ تعیین کردہ است. و ولستن عقیدہ داشت که داستان قیام پس از مرگ 
مسیح را حواریون او برای فریب دادن مردم با نیرنگ زیرکانەای برساخته بودند. در ھمة گفتارھا ادعا کردہ بود کە با 
وجود انکار اصالت معجزات: ایمان و اعتقاد او بە مسیحء چون صخرہہ پا برجا و استواراست٤.‏ ولی ھریک از گفتارھا را 
بە اسقفی اھدا کرد و خودبینی و آزمندی اسقفان را چنان بە باد دشنام گرفت که انھا عليه افتراھا و کفرگوبی او 
دادخواستی بە دادگاہ تسلیم کردند (۱۷۲۹). دادگاہ وی را بە پرداخت ٠٠١‏ پوند جریم محکوم کرد و؛ برای تضمین 
خوش رفتاری اودر آیندہہ وثیقەای خواست. چون و ولستن نتوانست این پول را فراھم سازدہ روانة زندان شد. یک 
سوم پول را ولتر پرداختہ باقی تھیە شدہ و ولستن از زندان آزاد گشت. بی تردید دادرسی و ولستن موجب اشتھار 
گفتارھای وی شدہ در عرض چند سال ٭ ۰ نسخه از آن بە فروش رسید. نویسندۂ گمنامی: کە زندگی وولستن را 
نوشته است (۱۷۴۴)ء می گوید روزی کە وی در میدان سنت جورج راہ می رفتءزن جوان و شوخ و شنگی او را دید و 
از او پرسید : ... ٣ی‏ رذل پیر ھنوز بە دارت نیاویخته اند؟ ‏ اقای وولستن پاسخ داد : <٭خانم نازنینء من شما را 
نمی ‌شناسم؛ لطفا بگوبید چە بدی بە شما کردەام؟> زن جواب داد: <عليه منجی من مطالبی نوشتهەای؛ اگر بە خاطر 
منجی عزیزم نبودہ چه بر سرروح پر گناہ بیچارەام می آمد؟ -- آخر منجی من بە خاطر گناھکاران شریری چون من 
مرد.6مثٹیو تیندل, کە اموزگار ال سولز کالج دانشگاہ اکسفرد بودء تبلیغات خداپرستان را بە اوج شدت رساند. ویء 
پس از آنکە عمری را بە عزت و آرامش بە سراورد و در این مدت چند بار بە آیین کاتولیک گروید و از آن بریدء در 


ھ٣۶‎ 


هفتاد و سە سالگی جلد اول اثر خود راء بە نام قدمت مسیحیت بە آغاز خلقت میرسدء منتشر نمود (۱۷۰۳). 
دستنویس جلد دوم این کتابء سە سال بعدء پس از مرگ تیندل,ء بە دست اسقفی افتاد و نابود شد. اثر شگرف این 
کتاب از اینجا می توان دریافت کە ۱۵۰ نفر درصدد برآمدند بدان پاسخ گویندہ در میان پاسخھابی کە به تیندل دادہ 
شدہ می توان از قیاس دین با جریان طبیعت اسقف باتلرہ و آلکیفرون اسقف بارکلی نام برد. 

تیندل اوھام الاھیات مسیحی را با بیرحمی بە باد انتقاد گرفت. می پرسید: چرا باید خداوند وحی خود را بە قوم 
کوچکی چون پھودیان دادہ باشد و روا دارد کە این وحی را ۴۰۰۰ سال در انحصار خود نگاہ دارند؟ چرا باید فرزند 
کروی رای سی گرا سان تر فرسا مامت و ال کی ہی او حالاسال مان اسار اضر 
کوچکی از مردم جھان ماندہ باشد؟ این چگونە خدایی است که این شیوەھای خام را با چنین نتایج کند و ناکافی بە 
کار می گرفت؟ این چە خدای ستمگری بود کە آدم و حوا را برای پژوھش دانش کیفر داد وء سپس,ء ھمۂة اعقاب آنان 
را بە گناہ زادہ شدن مجازات کرد؟گویند کە لاطایلات کتاب مقدس معلول این است کە خدا خواسته است کلام خود 
را ناززبان و اندیشة بر سازگار سازت: اما چه شخن بیہودەای! چرا او حقیقت ساد را یہ زبانی کە برای :بشر قابل قھم 
باشد با او در میان ننھادہ است؟ چرا او بە جای آنکە مستقیماً با روح ھرکس سخن گوید کشیشان را واسطه ساخته 
است؟ چرا روا داشته است دینی را کە بە وحی ممتاز کردہ است وسیلة تعقیب و آزار وحشت آفرینی, و ستیزەگری 
قرار دھند؟ چراء پس از گذشت قرنھا از رواج دین,ء نتوانسته است اخلاق بشر را بھبود بخشد؟ و تازہء چگونه است کہ 
پس از این مدت آنان را سنگدلتر و درندەخوتراز بت پرستان ساخته است؟ آیا اصول اخلاقی کنفوسیوس و سیسرون 
بھتر از اصول اخلاقی مسیحیت نیست؛ وحی راستین در خود طبیعت و در خرد خداداد انسان بە روشنی تجسم یافته 
است؛ خدای واقعی ھمان خدایی است کە نیوتن آشکار ساخت. خدایی کە نیوتن بە ماشناساند طراح جھان شگفت 
انگیزی است کہ باقانون ثابت خویش شکوھمندانه در حرکت است؛ و کمال اخلاقی بشر عبارت است از ھماھنگی 
با احااايد ھسرسی ماک فملی قرس اس سٌک حم سحصھ رکھتظامفلن 
تندرستی, و لذتھای حواس (کە کلا خوشبختی اورا تشکیل می دھند) گام بردارد می تواند اطمینان یابد کە از خواست 
اَرییة وکی سریسی اگرد نیت را آتریدٹاریٰ کہ زرھافرجرنات تطاق طيَعت آماطرداق سیرالا از 
موجودات دارای شعور خویش انتظاری جز این ندارد کە بە مقتضای طبیعت خویش رفتار کنند.> این است اخلاق 
راستینء و این است مسیحیت واقعی کە قدمت ان <بە آغاز خلقت می رسد>. 

کونیرز میدلتن حملە را از جھت تاریخی ادامه داد. وی پس از بە پایان رسانیدن تحصیلات خویش در کالج ترینیتی 
دانشگاہ کیمبریجء وارد مراتب روحانیت شد. در ھمان هھنگام کە معتقدات مسیحیان را اماج حملات پی در پی 
خویش ساخته بودء فرایض ظاھری مسیحیت را بە جای می آورد. پارەای از آثار او در شمار بھترین آثار منثور آن 
روزگارندء و زندگی سیسرون (۱۷۴۱))ء با آنکہ بیشتر مضامین آن از پیشینیان گرفته شدہہ ھنوز زندگینامة 
تحسینانگیزی است. او با فرستادن نامەھایی از رم (۱۷۲۹) بە انگلستانء ھمکاران روحانی خویش را خشنود ساخت. 
بیدلتن کر این نامدھاء کرشینہ ابیت فایٹ کند کداسیاری از آییتھا وامتفاداٹ گلسائ کاٹولیک رون -وزآئٹن 
کندرء آب مقدس, بزرگداشت آثار منتسب بە قدسیان باور معجزات: نذرکردن و افروختن شمع در برابر زیارتگاهھاء و 
نشاندن پونتیفکس رم (پاپ) بە جای پونتیفکس ماکسیموس روزگار باستان < از عصر شرک بە مسیحیت راہ 
یافتەاند۔ انگلستان پروتستان نامەھای میدلتن را ستودء ولی بزودی دریافت کە استدلالھای تاریخی اوء بە ھمان اندازہ 
که برای الاھیات کاتولیک زیانبخشندہ بە الاھیات پروتستان نیز زیان می رسانند. 

چون دنیل واترلند در پاسخ بە حملات تیندل خواست از حقیقت و وحی کتاب مقدس دفاع کندہ میدلتن در نامەای 
بە دکتر واترلند (۱۷۲۴۱) به روحانیان پروتستان هھشدار داد کە تلقی ھمة افسانەھای کتاب مقدس بە عنوان واقعیت 


۷ھ 


تاریخی در حکم خودکشی است؛پیشرفت دانش بشرہ دیریا زودء این افسانەھا را از اعتبار خواھد انداخت و مدافعان 
مسیحیت ناگزیر خواهند شد کە شرمگین بە سنگر پایینتری عقب نشینی کنند. سپس میدلتن بە استدلالی روی 
آورد کە اثر بررسیھای تاریخی را در ایمان دینی وی خنثا می نمود. او گفت, حتی اگر الاھیات مسیحی باورنکردنی 
باشدء شارمند نیک سرشت از مسیحیت و دستگاہ دینی مسیحی پشتیبانی خواهھد کرد زیرا این دو ضامن نظم 
اجتماعء و بازدارندۂ بربریت پنھان در وجود بشرند. 

سرانجامء میدلتن مھمترین اثر خویش بررسی آزاد نیروھای اعجاز آسایی کە تصور می شود در طول اعصار متوالی در 
کلیسای مسیحی وجود داشتەاندء را منتشر نمود (۱۷۴۸).این اثر راء ھیوم بعدھا از رسالة خود: دربارۂ معجزات 
کتاب عھد جدید -- نسخۂ مورد پذیرش کلیسا- آغاز میکند؛ می گوید بر آن است که تنھا بیھودگی و بیپایگی 
معجزاتی را کە پس از قرن اول بە آباء قدیسانء و شھیدان کلیسا نسبت دادہ شدہاند آشکار سازد. می نویسد کە تنھا 
این معجزات: درستی تھا را تأبید کردەاند؛ وی برای اثبات مدعاى خویش سخن موسھایم تاریخنویس روحانیء را 
چھارم را بررسی کردہەاند متوجه شدہاند کە ھمۂ اینھاء بدون استثناء بە اقتضای مصالح دین.ء برای فریب دادن مردم 
نوشته شدہماند۔>کتاب میدلتن خالی از نقض نبود. نویسندہ فراموش کرد کە خود او ھم فریبکاری رندانه و نامشخص 
را برای حفظ مسیحیت تجویز کردہہ و ظاھراً از یاد بردہ است که پدیدەھابی چون ہبیرون راندن شیطان؟ء و یا 
شنیدن صداى شیطان از پشت در توسط قدیس آنتونیوسء ممکن انت معلول توھم 5 تلفغفیق بودہء و ب4 دیدۂ کسانی 
کە با صداقت آنھا را نقل کردەاند چون معجزہ جلوەگر شدہ باشند. بە هر جھت تأثیر بررسی آزاد برای از اعتبار 
انداختن معجزات عھدقدیمء و سپس برای اثبات بیپایگی معجزات عھد جدید: مورد استفادہ قرار گرفت. دشمنان 
متاح منظورق جزابق کت تل او اسب وعالن رات ااوازان غمر حفظ کرد 

نوشتەھایی کە در زمان حیاتش از انتشار آنھا خودداری کرد ھمۂ فیلسوفان راء جز بیکن و لاک آماج حملەھای 
اھانت آمیز خود قرارداد. افلاطون را پدر الاھیات دروغپردازن بولس حواری را خیالپرداز متعصب, و لایبنیتز را <حقه 
بازی با سخنان واھی> خواند. عالمان مابعدالطبیعه را ہدیوانگان داناک و ھمة کسانی را کە بە جدایی تن از روان 
عقیدہ داشتند لدیوانگان بی مغز> وصف کرد. عھد قدیم راء بە عنوان مشتی یاوہ و سخن دروغء مسخرہ کرد. ادعا 
نسبی و نامطمئن است. می گفت : از اعتقاد باید دوری جست,. ... در دینء سیاست, و فلسفه باید ھمة چیزھای وضع 
شدہ را با چشم بی اعتمادی بنگریم .> او اعتقاد بە پیشرفت را نیز کە آخرین تسلای شکاکان است: پشت سر نھاد؛ 
می گفت که جوامع بشری: در طی حرکات دورانی خویش ہز کون بە فسادہء و از فساد بەہ کون در حرکتند۔> 
بالینگبروک در ۱۷۴۲۴ ملک خانوادگیش را در بترسی بە ارث برد؛ پس فرانسه را ترک گفت تا باقی عمر را در ملک 
خویش با بیماری و نومیدی دست و پنجه نرم کند. پس از آنکە دستش از قدرت کوتاہ شد و خلقش بە تندی گراییدء 
دوستانش وی زا ترک گفتند مرگ دومین ھمسرش (۱۷۵۰)( وی زا یکبارہ ب4 مسائل بشری بی علاقه ساخت؛ 
بیماری سرطان گرفتار شد. وصیت نامەاش را چون آدمی خداترس تنظیم کرد ولی اجازہ نداد ھیچ روحانیی بە بالین 
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وی آوردہ شود. پس از آنکە شش ماہ را با درد و رنج سپری کرد بی آنکە بە آیندۂ خود یا دیگر مردم امیدوار باشدء 
در ۱١‏ دسامبر چشم از جھان فرو بست. در ھمان زمانء بدبینی کە بیماری پنھان بشر امروزی استہ از میان زوال 
اعتقاد دینیء پدیدار میشد. 

|| -- تکذیب دینداران 

نیوتن اسقفان لیجفیلد و لندن, از استدلالھای پیش پا افتادہەای یاری جستند و گفتند کە یھودیان در آستانۂ ظھور 
عیسی با بیتابی چشم بە راہ مسیحا بودندہ و بسیاری از پیشگوییھای پیامبران یھود در زندگی عیسی بە حقیقت 
معلومات ما ناسازگارندہ ولی درستی آنھا تأیید شدہ و بە ثبوت رسیدہ است,ء کار مخاطرہ آمیزی است. بر این اساس 
دیدہ 5 آزمودہایم در حکم انکار توانایی ھوش و شعور ماست؛ و نتیحه ای کكه ب4 دست می آید ثمرهۂ پیشداوری و 
انسان مردہ نمی تواند زندہ شود و از گور برخیزد. شگفتی ھای بسیاری را بە یاد آورید کە روزی در اندیشۂ انسان 
نمی گنجیدند و اکنون از واقعیات زندگی ما شدہ اند! 

جورج با رکلیء کە از ۱۷۰۹ تا ۱۷۱۳ آنثاری در فلسفه برجای نھادہ بودہ با فرستادن آلکیفرون یا خردہ فیلسوف 
(۱۷۳۳) از رود آیلند سھم خود را در مباحثه ادا کرد. این دیالوگ از اندیشه ای جسورانه و سبکی با روح می درخشد. 
آلکیفرون, در این کتاب خویشتن را مرد آزاد اندیشی توصیف می کند که از رواداری در مسائل دینی بە خداپرستی, و 
سرانجام ب4 الحاد رسیدہ است؛ اکنون او تمامی دین را دور انداختهہ است و آ زا وسیلە‌ای در دست کشیشان و 
دادرسانء برای فریب دادن مردم می‌شناسد؟؛ و بە چیزیء جز حواس, شھوات و تمایلات بشرہ اعتقاد ندارد. در این 
مکالمه ائوفرانوں کە سخنان خود بار کلی را منعکس می کند. بە خداپرستان هشدار میدھد کە آیین آنان مردم را بە 
الحاد خواهد کشاندہ و الحاد پایۂ اصول اخلاقی را متزلزل خواهد کرد. شاید چندتن از ملحدان شخصاً خوب باشندہ اما 
تعالیم آنان چنین نیستند؛ اگر عامة مردم این تعالیم را بپذیرندہ کارشان بە ھرزگی و قانونشکنی خواھد کشید. اینان 
کە در مورد دین شکاکند نمی توانند بە علوم نیزشک روا ندارندء زیرا بسیاری از اقوال دانشمندان - از جمله در 
ریاضیات عالی- از توانایی دریافت حواس و فھم ما خارجند. بی گمان عقیدۂ تثلیث نامفھومتر از جذر منھای یک 
ویلیام واربرتن کسی نبود که ایمان 5 درآمد کلیسایی خویش راء چون بار کلی؛ برشالودہەای سست استوار سازد. او 
کە علم حقوق تحصیل کردہ و بە مقام کشیشی کلیسای انگلیکان رسیدہ بودء با قدرت ابتکار و تدبیر یک حقوقدان 
زبردست راہ خویش را از میان جنگل الاھیات بە سوی مقصد گشود. شاید سربازی برای او برازندہ تر ازوکالت یا 
روحانیت بود؛ از پیکارلذت می بردہ و اگر در روز دشمنی را سرکوب نمی کرد شب خواب بە چشمانش راہ نمی یافت. 
می گفت که زندگی برای او 2جنگی پایان ناپذیر اشیت؛ جنگ با مردم متعصب ھرزہ و افسار گسیخته مردمی کهە بە4 
آنان اعلام جنگ ابدی دادەامء ھمچنانکە ھانیبال در مذبح بە روم اعلام جنگ دادہ بود.> او تیرھای خود را بە ھر سو 
و ھمه جا پرتاب می کرد؛ این تیرھا ھرگاہ دشمنی باقی نمی گذاردندء دوستان وی را از پای در می آوردند. از برخی از 


۱۹ھ 


معاصرانش بە اجمال یاد کردہ است: جانسن, لافزنی خطرناک و گستاخ؛ گریک: وقتی از شعور خود منحرف می‌شود, 
بە یاوہ گوپی میافتد؛ ولگرد اسکاتلندیی کە یاوەگوبیش دہ ھزار برابر بیشتر است؛ ولتر رذلی کە در گودال ناپاک 
آزاداندیشی می ‌لولد. 

شاھکار دو جلدی بزرگ اوہ رسالت آسمانی موسی در پرتو اصول یک خداپرست دیندار بە ثبوت می رسدہ در خلال 
شالبای ,1۷۴۷ کا 1۷۴۱ انتفار یافٹ: اسعلال این کاب اصیل و بہستائنت: افتقاد :رہ یاتاش و گیفر اخروی زھمان 
گونە کە بسیاری از خداپرستان بدان اذعان دارند) لازمة نظم اجتماعی است؛ ولی موسی بدون چنین اعتقادی 
توانست زندگی پھودیان را سروسامان بخشد و تابع موازین اخلاقی سازد؛ این معجزہ قابل توجیە نیستء جز آنکه 
بگوییم خداوند موسی و بھودیان را رھبری می کردہ است؛ از این رویء رسالت و قوانین موسی آسمانی بودند و کتاب 
مقدس کلام خداست. واربرتن معتقد بود کە این استدلال ‏ چندان دست کم از ایقان ریاضی ندارد.> این سخن 
واربرتنء کە خداوند یھودیان را بی آنکە از بقای روح آگاهھشان سازد در طول ۴۰۰۰ سال با ۶۱۳ قانون رھبری کردہ 
استء برای عالمان الاھی ھمکار وی زیاد خوشایند نبود؛ ولی نویسندۂ توانای کتاب اثر خویش را آنچنان با مطالب 
عالمانەای دربارۂ ماھیت موازین اخلاقی لزوم وحدت کلیسا و دولت راز و باطن ادیان و آییٹھای دنیای باستان ریشة 
خط و کتابت: معانی خط هیروگلیفی: وقایع تاریخ مصرہ زمان و تاریخ کتاب ایوبء و اشتباهات آزاداندیشان 
باستانشناسانء دانشورانء تاریخنویسانء سوکینوسیانء ترکان و یھودیان آراسته بود کە مردم انگلستان از عمق و 
وسعت دانش وی دچار شگفتی شدند. واربرتن پس از جنگ چند طرفة خود- باکروزاء ثیوبالدہء بالینگبروک: میدلتن. 
وزلیء ھیوم- بە سوی حوزۂ اسقفی پر سود و پر آسایش گلاستر پیش رفت. 

خشونت جوزف باتلر کمترہ و ظرافتش بیشتر بود. او مردی مھربانء فروتنء و نیک سرشت بود. از اینکە می دید دینی 
کە روزی تمدن اروپا را از توحش رھایی بخشیدہ بود اکنون به بوتة آزمایش افتادہ استء سخت رنج می برد. دلبستگی 
طبقات بالای انگلستان بە مادہ گرایی ھابز وی را اندوھگین نمودہ بود. چون خواستند مقام اسقف اعظم کنتربری راء 
کهە عالیترین مقام کلیسای انگلیستان بود بدو واگذار کنندہ نپذیرفت(۱۷۴۷)ء و گفت: لزمان نجات کلیسابی کە بە 
آستانة نابودی رسیدہہ دیر شدہ است.> در ۱۷۵۱ ٣ز‏ انحطاط دین در میان انگلیسیان . . . از کاھش نفوذ دین در 
اندیشة مردم ... و از افزایش مردمی ‌کە خویشتن را بیدین می خواندند و با افزایش شمار آنان شور و حرارتشان نیز 
بالا می رود ابراز نگرانی کرد. گوبی احساس می کرد اگر ملتی دست از دین و میراث اخلاقی خود بشویدء دچار نسیان 
روحی خواهد شد. دوستش تاکر را با این پرسش بە شگفتی انداخت: آیا ممکن نیست یک ملت نیز چون یک فردہ 
دیوانه شود؟ با وجود اینء وی عمر خویش را وقف آن کرد تا راھی یابد که اعتبار معنوی ایمان مسیحی را بە آن 
بازگرداند۔ در ۱۷۲۶ء کە ھنوز کشیش جوان سی و چھار سالەای بودء کتابی بە نام پانزدہ موعظه انتشار داد؛ و در ان 
گیا کرت کر بش کا اھعات سا ھی نیفدت ضرم رتا ا سای فاوف تو جا توانانی 
فطری تمیز نیکی از بدی؛ او بدین سان تحلیل بدبینانڈ ھابز را از طبیعت بشری تعدیل کرد. باتلر استدلال می کرد کہ 
عناصر شریف سرشت اآدمیدر اصل بە خدا می رسند و ھمه بازتابی از ندای افریدگارند؛ بر این اساس, نظریەای پدید 
آورد کە بر طبق آن طرح و نقشة خداوندی در تمام جھان ساری است. ملکە کرولاین این استدلال را پسندید و باتلر 
را در ۱۷۲۶ منشی خاص> خود کرد. 

در ھمان سال. باتلر کتاب دیگری نشر نمود کە تا یک قرن نیرومندترین حربة مسیحیان در پیکار با بیدینی شد- 
قیاس دین طبیعی و وحی شدہ با جریان وسیر طبیعتہ دیباچة کتاب نمودار روحیة مردم آن روزگار است : 

نمی دانم این پندار چگونە بە بسیاری از مردم دست دادہ است کە مسیحیت سرتاپا ساختگی است و نیازی بە تحقیق 
ندارد۔ در نتیجهء از مسیحیت چنان یاد می کنند کە گوبی ھمۂه صاحبنظران این روزگار با آنان ھمداستانند۔ہ مسیحیت 


موہ 


را موضوع ریشخند و استھزای خود قرار دادەاند چنانکە گوبی از راہ می خواھند خوشپھابی را کە گویا سالیان دراز 
طبیعت کمتر از بیدادگری یھوۂ عھد قدیم نیست و در میان خدای طبیعت و خدای کتاب مقدس تناقضی وجود 
ندارد؛ آنان کە یکی از این دو خدا را پذیرفته اند منطقاً باید خدای دیگر را نیز بپذیرند۔ منشی خاص ملکە گویا ھرگز 
ھیچ یک از این خدایان درخور پرستش انسان متمدن نیست. 

ما امکان ندارد دربارۂ خدا یا طبیعت یقین حاصل کنیم؛ احتمال برای ایمان کافی است؛ احتمال اعتقاد ما را بە 
ھستی خدا و اہدیت روح استوار نگاہ می دارد. روح آشکارا اذ جسم برثر اآست زیرا اندامھای جسمانی اہزار و خدمتگران 
نابودی تنء روح اہزار دیگری در مرتبەای بالاتر برای خویش جوید. آیا برای طبیعت راحت تر آن نیست کە موجود 
زندہ تغییرشکل دھد و از مرتبة پست بە مرتبەای عالیتر رسد- چون خزندگان که بال در می ‌آورند و شغیرەھا کە بە 
پروانه مبدل می شوند؟ این احتمال نیز کە انسان پس از مرگ بە سزای کردار خویش رسدہ گواہ بر ھستی آفریدگار 
است؛ زیراء ھمان گونە که ما انسان را بە جرم تجاوز بە حقوق جامعه کیفر میدھیمء طبیعت نیز در موارد بسیار 
اسان را برای کرفار ٹاستدین کیٹر مےذمہ ولئ از آتجا کہ یکیو بدی سیفہض این جمان ہہ سزای خوذ 
نمی رسندہ سزاوار است بگوییم کە خداوند در آن جھان برای ھر کسی سرنوشتی مناسب با کردار این جھانیش تعیین 
کردہ است. وجدان یا شور اخلاقی ما راء تنھا خدایی دادگر ممکن است بە ما ارزانی داشته باشد. 

استدلال باتلر نمودار یکی از مراحل رشد اندیشة انسان معاصر است. در پاسخھای او بە خداپرستان نکات شایان 
توجھی بە چشم می خورند: آنان کە بە ھستی خدای طبیعت معتقدند و بە آثار و تدبیر وی در طبیعت پی بردہ اند 
طبیعت ھم چون او ستمگر است. این شیوہ ای اصیل در دفاع از مسیحیت بود. باتلر گویا بە این اندیشه نبود کە 
استدلھای او ممکن اك مردم زا ب4 راھھابی نومید کنندہ تر از الحاد بکشندء و بر اسْقاق دارند کہ چون تامس 
ناراستء که باتلر چون کانت الاھیات خویش را بر آن بنیان نھادہ بودء ناسازگارند. بە هر جھت, قیاس باتلرء دست کم 
از نظر ملایمت لحن آنء نمودار پیشرفتی در بحٹھای دین بود؛ زیرا باتلر پرخاشگربھا و ناسزاگوبیھای عالمان الاھی 
پیشین را کنار نھادہ و صادقانه کوشبدہ بود بە کسانی کە بە دیدۂ او گرانبھاترین امیدھای انسان را بر باد می دادند 
پاسخ گوید. ملکە کرولاین این کتاب را بھترین اثری دانست کە در دفاع از اعتقاد نام مسیحی نوشته شدہ بود و بە 
ھنگام مرگ سفارش کرد باتلر را بە مقامات بلند کلیسابی بگمارندء جورج دوم وی را اسقف بریستول و سپس 
درآمدش را بە نیازمندان دادء و زندگی خویش را نمونەای برای ھمکاران خود ساخت. 

قیاس باتلر آنچنان راہ را بە روی بی ایمانی گشود کە بسیاری از پیشوایان دینی ناگزیر از بحث و استدلال روی 
برتافتند و بھتر آن دانستند کە ایمان دینی راء بە جای دلیل و برھان, بر نیازھا و احساسات انسان استوار سازند. یکی 


ھ٦‎ 


از اناقدھتری فادزل :دراائل خویش یه قاع یت مہتی پر ورقان لت [011۷۷۳) اسفلا را جرحسئل:ررعی 
جایز نشمرد و گفت که استدلال ما را نەه بە سوی حقیقت رھبری می کند و نە بە سوی نیکبختی. استدلال فقط 
رقص لە و عليه است کہ بهہ کوفتگی اعصاب می انجامد. کسی ایمانش را بر چنین شالودۂ سستی استوار نخواهد 
ساخت. دادول می گفت کە استدلالھای کلارکہ واربرتنء باتلرہ و سایر مدافعان مسیحیت ایمان مسیحیان را بیش از 
انچە استحکام بخشد متزلزل نمودہ است. اگر سخنرانان و استادان بنا بە وصیت بویلء ھمه ساله بە رد الحاد نمی 
کن القاق انکتسای میق سی لاق س رسای لان لو بقل سی کس بای جاوحت ا 
مرجعیت است, تعلیم می داد. اگر بە مردان با ایمان بنگریدء خواھید دید کە اعتقاد دینی آنان بر ایمان درونی استوار 
استء نە بر استنتاج عقلانی. روح سادہ ایمان راء چون سنتی قبولشدہہ می پذیرد؛ و روح بالغ نیز بدون میانجی و بە 
ور مرش اکھد کر کا را اضان تد 

ویلیام لاہ پس از آنکە مدتی را با بحث و گفتگو با خداپرستان سپری کردہ با خواندن نوشته ھای یاکوب بومه از 
استدلال بە رازوری روی آورد؛ در نیم قرنی کە شاھد گرایش مردم بە مادہ گراہی و مکتب کلبی بودہ با حرارت و 
اطمینان بسیار مقالاتی دربارۂ حضور خداوند در درون انسانء و محبت نجاتبخش مسیح: نوشت- کە خوانندہ را بە 
یاد نوشته ھای توماس آ کمپیس می اندازند. لاہ با خودداری از ادایى سوگندی کە جورچ اول را رھبر کلیسای 
انگلستان می شناخت, ھمۂ راھھای پیشرفت را بە روی خود بست:؛ او را از دانشگاہ کیمبریج بیرون راندند و ھمة 
دانشنامه ھایش را باطل نمودند. از آن پس. ویلیام معلم سرخانة پدر ادوارد گیبن تاریخنویس شدہ و چندان با این 
خانوادہ زندگی کرد که تاریخنویس شکاک ھرگز وی را از یاد نبرد. گیبن دربارۂ وی چنین نوشته است: طاو در خانة 
ما پرھیزکارانه زیست, بە ھر آنچهە می گفت معتقد بودہ و کارھایبی کە خود مقرر می داشت بجای می آورد.> جانسن 
دعوت جدی بە یک زندگی پارسایانه و مقدس (۱۷۲۹) وی را ستود و ان را ٭ہ٭بھترین اثر در زمینۂ الاھیات پندامیز 
موجود در ھمة زبانھا> شمرد. مسلماً رازوری آن سالمتر از رازوری مبتنی بر رؤیاھای دوزخی و بھشتی فوق طبیعی 
است. می نویسد: ہر نظام رستگاری ما چیزی فوق طبیعی نیست. رستگاری ما از نیروھا و اعمال طبیعت ریش می 
گیرد و ھنگامی نصیبمان می شود کم نابسامانی از طبیعت رخت بربندہ۔> دوزخ یک مکان نیست, بلکە حالت یک 
روح مضطرب و آشفته است؛ بھشت یک مکان نیستء بھشت ٦84‏ حالتی خارجی و جدا از بشر نیست که بر او تحمیل 
شدہ باشدء> بلکە نیکبختی روحی است کم بە آرامش و نظم رسیدہ باشد. لا با آنکە عضو وفادار کلیسای انگلستان 
بودہ در آرزوی آن بود کە نظام رھبانیت بە دست پروتستانھا زندگی را از سر گیرد: 

از این رویء ھرگاہ مردان و زنان طالب کمال در جوامع کوچک گردایندہ بە دلخواہ خویش فقرہ پاکدامنیء عزلتء و 
عبادت پیشه سازندء بە نیکخواھی از نیازمندان دستگیری کنندہ و با دعاھا و زندگی پاک و بی الایش خویش مردم را 
رھبری نمایند. .. چنین مردمی را ... گمراہ و موھوم پرست نمی توان خواند. . . اینان را مردمی باید شمرد که با 
پرھیزگاری خویش شکوہ و سرفرازی روزگار قدیسان بزرگ را بە کلیسا بازگردانیدہ اند. 

آرمان و نثر شیوای ویلیام لاھسترگیبن. عمةۂ ادواردگیبن, را بر آن داشت کہ با بیوہ زن توانگری در زادگاہ لا. کینگز 
کلیف واقع در نورثمتن شر عزلت گزیند. این دو زن بیشتر درآمد خود را برای دستگیری از نیازمندان در اختیار لا 
قرار دادند. لاہ کە روزی دانشوری پرشوق بود و جز دانشمندان و افراد تربیت یافته با کسی نشست و برخاست نمی 
کرد اکنون, با توزیع خوراک و پوشاک در میان تنگدستان و بیماران و محرومانء بە خوشبختی رسید؛ او تا بدانجا 
ریاضت پیشهە ساخت کە ھمۂ لذات جھان را محکوم نمود؛ مانند پیرایشگران اجرای نمایش را تحریم کرد و تثاتر را 
٭خانۂ شیطان> یا دست کم ایوان دوزخ> خواند۔ منش انگلیسی و مشرب زمانه از رازوری لا استقبال نکرد؛ لا 
بگمنامی چشم از جھان بر می بست که جان وزلی بفروتنی در برابر او زانو زد. 


ھ٣۷۲‎ 


۷ - جان وزلی : ۱۷۹۱-۱۷۰۳ 

برای فھم مقام تاریخی وزلی. باید بە یاد آوریم ھنگامی که او و برادرش؛ چارلز جنبش متودیسم را در آکسفرد پی 
ریزی می کردند (۱۷۲۹)ء دین بیش از ھر زمانی در تاریخ معاصر نفوذ و قدرت خود را در جامعة انگلستان از دست 
دادہ بود۔ از نمایندگان مجلس عوام تنھا پنج یا شش تن بە کلیسا می رفتند. 

روحانیان انگلیکان بە خرد گرابی متمایل بودند و نوشته ھای خود را بر مبانی عقلی استوار می ساختند. آنان بندرت 
از بھشت و دوزخ سخن می گفتند و در گفتارھای خویش بە فضایل اجتماعی بیش از آخرت اھمیت میدادند. بە 
گفتۂ ولترء وعظھابی کە در کلیسا ایراد می شدند ہ بە گفتارھابی خشک و جامد می ماندند کہ کسی بدون شور و 
لحن و حرکات خاص برای مردم بخواند۔> دین تنھا در میان ناسازگارانء کە از طبقات متوسط برخاسته بودند رونق و 
گرمی داشت. روحانیان انگلیکان کارگران شھرھا را از یاد بردہ بودند؛ (تودۂ فرو دست بە آموزش یا تعلیمات دینی 
دسترسی نداشتندء و کسی آنان را با دین آشنا نساخته بود؛> اینان با فقر دست به گریبان بودند و تنھا امید دینی بر 
دل آنان اندکی پرتو می افکند. در چنین روزگاری بود کە جان وزلی و جورج و ایتفیلد معتقدات و موازین اخلاقی 
پیرایشگر را زندہ ساختند و بە تاسیس کلیسای متودیست ھمت گماشتند. 

زندگی خاندان وزلی آکندہ از الاھیات و طغیان بود. پدر پدر بزرگ اوہ بارثالومیو وستلی چون پس از آنکە کلیسای 
انگلیکان کلیسای منحصر بە فرد انگلستان شدہ از پرستش خدا بە شیوۂ ناسازگاران باز نایستاد از کشیشی کلیسای 
بخش در دورست راندہ شد. پدربزرگ جانء جان وستلی, نیز کشیش کلیسای بخش در دورست بود. وی را چون 
نمی خواست <٭کتاب دعای عمومی> (کتاب دعای رسمی کلیسای انگلستان) را بهە کار بردء بە زندان افکندند و از کار بر 
گنار کردند. جان وستلی چندی بعد کشیش گروھی از ناسازگاران در کلیسای بخش پول شد. پدر جانء سمیوئل 
وزلیء نام خانوادگی خودہ وستلیء را بە وزلی برگرداندہ از ناسازگاران روگردان شدہ از راہ تحصیل در دانشگاہ آکسفرد 
راہ خویش را بە سوی مقصد گشود کشیش کلیسای انگلیکان شدہ باسوزانا انزلیء کە دختر یک واعظ بودہ زناشوبی 
کرد ودر اپورثہ واقع در لینکن شر بە کشیشی کلیسای بخش رسید. از نوزدہ فرزند او ھشت تن در کودکی مردند- 
و این خود نمودار درد و رنج مادرانء آزاد بودن عنان میل جنسی روحانیانء و کیفیت علم پزشکی در قرن ھجدھم 
بود. سمیوئل وزلی کشیش و پدری سختگیر بود؛ فرزندائش را چنان پرورش دادہ بود کە از خشم خدای انتقامجو 
بترسندء زنی از اعضای کلیسایش را بە زنا محکوم نمودء وی را مجبور ساخت تا با جامۂة توبە درکوچه ھا بگردد. زنش 
در سختگیری و پرھیزگاری کمتر از او نبود. ھنگامی کە جان بیست و نە ساله بودء وی فلسفۂ تربیت اخلاقی خویش 
ران گوتیر ای ای تا انت 

معتقدم کە امیال کودکان را باید بموقع منکوب کردہ زیرا این یگانە شالودۂ استوار و خردمندانة آموزش دینی است. 
بی آنء فرمان و سرمشق خوب در کودک اثر نخواهد کرد؛ ولی وقتی چنین شدہ پدر و مادر مجال مییابند تا 
ھنگامی کە فھم کودک بە مرحلۂ بلوغ برسدہ با عقل و پرھیزگاری آنان را راھنماپی کنند. .۰ . چون آنان افرزندان 
خود وی] یکساله شدندہ بە آنان آموختم که از چوہدستی بترسند و با آرامی بگریند؛ بدین سان, آنان را از تأدیب زایدہ 
کە در غیر این صورت بدان محتاج بودند بینیاز ساختم. 

بزرگترین فرزند اوہ سمیوئل وزلی دومء کە شاعر و دانشمند و کشیش انگلیکان شدہ متودیسم برادرانش را نکوھش 
می ‌کرد. ھجدھمین فرزند او چارلز وزلی بود که برادرش را در موعظةۂ ۶۵۰۰ سرود نیایش یاری داد. جانء کە 
پانزدھمین فرزند خانوادہ بودء در ۱۷۰۳ در اپورث زادہ شد. شش ساله بود کە خانة پدرش آتش گرفت و او در میان 
اآتش ماند. اطرافیان دست از جان او شستندء ولی او بە پنجرۂ طبقة دوم شتافت و بە دست ھمسایەای کە بر دوش 
دیگری ایستادہ بود از مرگ رھایی یافت. از ان پس, خویشتن را ٭اتشپارۂ از اتش گرفته شدہ> خواندء و ھرگز 


ھ٣٢٣‎ 


نتوانست ترس از آتش دوزخ را از خود براند۔ در خانة پدری هر صدای نامعلومی را بە موجودی فوق طبیعی. چون 
شیطان یا خداء نسبت میدادند. 

در یازدھسالگی جان را بە آموزشگاہ ٭ھمگانی> چارتر ھاوس, و در ھفدھسالگی بە کالج کرایست چرچ دانشگاہ 
آکسفرد فرستادند. جان در اینجا با پیادہ روی؛ اسب سواری و تا از ناتندرستی رھایی یافت و ھشتاد و ھشت سال 
زندگی کرد. زیاد کتاب می خواند و از آنچە خواندہ بود بدقت یادداشتھابی برمیداشت. در میان کتابھایبی کە خواندہ 
بودء زندگی مقدس و مرگ مقدس, اثر جرمی تیلر و تقلید مسیح توماس آ کمپیس را بیش از ھمه پسندید. در 
سالھایی کە در کالج تحصیل می کرد: بە طور رمز یا تندنویسی, بە نوشتن دفتر خاطرات خود پرداخت: کە اکنون از 
۸ء بە سمت کشیش کلیسای انگلیکان منصوب شد. 

برادرش چارلز گروھی از دانشجویان و معلمان راء که مصمم بودند مسیحیت زا با روش منظم ب4 کار بندندء در 
آکسفرد گرد آوردہ بود. یکی از دشمنان این گروہ را ریشخند کنان ٭باشگاہ مقدس> و اعضای آن را <متودیست > 
(روشگرا) خواند. اینان متن یونانی عھد جدید و آثار کلاسیک را با ھم می خواندند؛ روزھای چھارشنبە و جمعه روزہ 
می گرفتند؛ هفته ای یک بار آیین عشای ربانی بجای می آوردند؛ زندانیان و مفلوجان را دلداری و امید مذھبی می 
دادند؛ و محکومان را تا پای چوبۂ دار ھمراھی می کردند. جان وزلی؛ کە پرشورتر از برادرش بود رھبری این گروہ را 
بە دست گرفت. جان وزلی در ساعت چھار بامداد از خواب برمی خاست- عادتی کە تا سالھای پیری آن را از دست 
خرج می کردہ و باقی درآمدش را بە نیازمندان می داد. بر اثر زیادہ روی در روزہہ یک بار چنان بیمار شد که 
دوستانش پنداشتند دیگر تندرستی خویش را باز نخواهد یافت. پیادہ نزد ویلیام لا می رفت تا از سخنان و اندرزھای 
او بھرہ برگیرد؛ دعوت جدی بهە یک زندگی پارسایانه و مقدس لا را راھنمای روحی خود ساخت. جان وزلی در دفتر 
خاطرات خود می نویسد: ٭در پرتو نوری که از این کتاب بر من تابیدء ھمه چیز برایم تازہ و دگرگون شد.6در ۱۷۳۵ء 
ژنرال اوگلٹورپ از جان و چارلز وزلی خواست که برای تبلیغ مسیحیت همراہ او بە جورجیا بروند. این دو برادر چون 
پدرشان مردہ بودء دعوت زنرال را با مادرشان در میان نھادند۔مادر گفت: <ھرگاہ بیست فرزند می داشتم و می 
دانستم کە دیگر آنان را نخواھم دید از عزیمت ھمگی آنان یە این سفر خشنود می شدم؛6 لہاشگاہ مقدس > 
اجتماعات خود را بە وقت دیگری موکول ساخت, و جان و چارلز وزلی در ۱۴ اکتبر ھمراہ دو متودیست دیگر؛ با 
کشتی سیمندز بە سوی سونا رھسپار شدند. در کشتی با گروھی از افراد فرقة برادران موراویایی که از آلمان بە 
آمریکا مھاجرت می کردندء آشنا شدند و تحت تآأثیر تقوای سرشار از شادمانی آنھا قرار گرفتند۔ چون کشتی کوچک 
آنان گرفتار باد و طوفان شدہ برادران موراویاپی ھراسی بە خود راہ ندادند و با خواندن سرودھای نیایش بە طوفان 
پاسخ گفتند. برادران وزلی اکنون بە کسانی برخوردہ بودند که ایمانشان پابرجاتر از ایمان خود آنان بود. 

پس از رسیدن بە جورجیا (۵ فوریة ۱۷۳۶)ء جان و چارلز هر یک بە کاری سرگرم شدند: چارلز منشی اوگلٹورپء 
فرماندار جورجیا شدہ و جان کشیش یک جامعۂ تازہ؛ گاھی ھم برای تبلیغ مسیحیت بە نزد ھندیشمردگانی میرفت 
کە در آن نزدیکی می زیستند. در آغاز کارہ او ھندیشمردگان را می پسندید و امیدوار بود کە آنان بزودی مسیحیت را 
خواھند پذیرفت ولی دو سال بعد آنان را مردمی پرخور دزدہ دروغگو و قاتل پدر و مادر و فرزندان> خواند؛ گفته 
می شود کە تلاش او در راہ اشاعةٌ مسیحیت در میان ھندیشمردگان بە بن بست رسید. 

سفیدپوستان جورجیاء کە صدھا تن از جنایتکاران تبعید شدہ در میانشان بودندہ از لھهجهۂ آکسفردی, تحکم و ریاست 
مابیء و از پافشاری وزلی برای رعایت مقررات و آییٹھای دقیق و انضباط سخت او دل ناخوش بودند. وزلی از کسانی 
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کە می خواستند تعمید بگیرند انتظار داشت کە سە بار بە طور کامل در آب فرو روندہ و چون پدر و مادری حاضر 
نشدند کودکشان را بە طور کامل در آب فرو برندہ او از تعمید کودک خودداری کرد. وزلی کە ھنوز ٭کشیش اعظم 
متعصب>* بود مرد محترمیء را کە می گفت از ناسازگاران است از سفرۂ آیین تناول عشای ربانی کنار راند و حاضر 
نشد برای یکی از مؤسسان مستعمرۂ جورجیاء کە از فرقة ناسازگاری خود دست نکشیدہ بودء ایین تدفین برگزار کند؛ 
وزلی زنان کلیسایش را از پوشیدن جامەھای فاخر و گرانبھاء و آرایش تن خود را با طلا بازداشت؛ و فرماندار جورجیا 
را بر آن داشت که در روز یکشنبه مردم را از شکار و ماھیگیری باز دارد. یکشنبه تنھا روزی بود کە اھل کلیسای او 
می توانستند شکار و ماھیگیری کنند. جان در سونا بە سوفیا ھاپکی. برادرزادۂ ھجدھسالة قاضی شھر:؛ دل باخت. ولی 
دوستانش در میان برادران موراویابی او را از زناشوبی با این دختر بازداشتند. دختر کە از دو دلی جان وزلی خسته 
شدہ بود با مردی بە نام ویلکینسن زناشوبی کرد. چون سوفیا برای اجرای آیین تناول عشای ربانی بە کلیسا آمدہ 
وزلیء بە عذر اینکە وی در سە ماہ گذشته بیش از سە بار در آیین تناول عشای ربانی شرکت نکردہ و کشیش خود را 
بموقع آگاہ نساخته است تا قرار زناشوبی وی را اعلان کندء دختر را از اجرای آیین باز داشت. شوھر سوفیا از وزلی بە 
خاطر بدنام کردن زنش بە دادگاہ شکایت کرد؛ دادگاہ رفتار وزلی را ھنگام خواستگاری از دختر و سختگیریھای او را 
در امور دینی محکوم نمود؛ وزلی بە صلاحیت دادگاہ اعتراض کرد؛ اکنون مردم شھر بر او خشم می‌ورزیدند. جان 
وزلی بە چارلز تن و از انجا بە انگلستان گریخت ۲٢(‏ دسامبر ۱۷۴۷). 

جان وزلی, بە امید آنکە اعتماد خویش را بازیابدہ بار دیگر در لندن ریاضت پیشه کرد. ولی کشیش فرقة برادران 
موراویایی پتربولرء کە در راہ خود بە امریکا از لندن می گذشت, بە او گفت که ایمانش کافی نیست و تتنھا با اصول 
اخلاقی کاملء پارسابیء و دینداری بە مراد خویش دست نخواھد یافت, بلکە رستگاری او ھنگامی میسر است کهھ 
خداوند در پرتو معرفت خویش کە از ھر تعقلی برتر استہ او را مطمئن نماید کە مسیح در راہ طاو> جان سپردہ و 
کفارۂ گناھان اوک را دادہ است؛ تنھا در این صورت است کہ او می تواند از گناہ مبرا شد و بە رستگاری خویش 
اطمینان یابد. جان وزلی در دفتر خاطرات خویش ۲۴ مه ۱۷۳۸ راء کە دگرگونی فرجامین بە سراغش آمدہ روز بزرگ 
نامید و چنین بە بزرگداشت آن کوشید : 

شامگاھان با اکراہ بە انجمنی در خیابان آلدرزگیت رفتم. در اینجا کسی دیباچهە ای را کە لوتر بر (رساله بە رومیان> 
نوشته است می خواند. یک ربع بە ساعت نە ماندہ بود و او ھمچنان از تازگی ودگر گونیی کە خداوند در دل مؤمنان بە 
مسیح پدید می آورد سخن می گفت. در دل خویش حرارتی غیرعادی احساس کردم و دریافتم کە بە مسیح اعتماد 
دارم و برای رستگاری خود تنھا بە او باید اعتماد بندم. اطمینان یافتم که او بار گناہ را از دوش ہ من> برداشته و 
ہہمن> را از مرگ کە ثمرۂ گناہ است: رھایی بخشیدہ است. با ھمۂ توانایی خویش برای کسانی کە بە من کین 
ورزیدہ و مرا زجر و شکنجه دادہ بودند دعا خواندم. سپس آنچە را برای نخستین بار در عمرم احساس کردہ بودم با 
حاضران در میان نھادم. 

جان وزلی اکنون ھمه مراحل تکامل مسیحیت را از رستگاری ار طریق ایمان و کردار نیک تا رستگاری بە مدد ایمان 
تنھا (عقیدۂ لوتر)ء و تا رستگاری در پرتو اشراق شخصی و خدایی (عقیدۂ کویکرھا) را پشت سر نھادہ بود. از آنجا کە 
رستگاری خویش را مرھون رھنمابی بولر می دانستء در تابستان ۱۷۲۸ به آلمان رفت و چند ھفته را در دھکدۂ 
ھرنھوت, در ساکس, و در کنار برادران موراویابیء کە در ملک گراف نیکولاوس لودویگ فون تسینتسند ورف جامعه 
ای برای خود تاسیس کردہ بودندء سپری ساخت. 

برادرش,ء چارلز وزلیء نیز ھنگام بازگشت بە انگلستان ھمان دگرگونی روحی را در خود احساس کردہ بود؛ او با روش 
ملایمتری در زندان نیوگیت برای زندانیان, و از هر منبری که در اختیار وی می نھادند برای مردم موعظه می کرد. 
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اکنون چھرۂ دیگری در جنبش متودیسم می درخشید که تنھا از خود وزلی ناتوانتر بود. جورج وایتفیلد در ۱۷۱۴ از 
پدر مھمانخانه داری در گلاستر زادہ شد؛ یک سال را با دادن نوشابه از مھمانان پدر پذیرابی کرد. در کالج پمبروک 
دانشگاہ آکسفرد تحصیل کرد و یکی از نخستین کسانی بود کە بە ہباشگاہ مقدس> پیوستند. در ۱۷۳۸ از پی 
برادران وزلی بە جورجیا رفتء ولی در نیمة دوم ھمان سال برای آنکە بە کشیشی کلیسای انگلیکان منصوب شود و 
بە انگلستان بازگشت. و ایتفیلد بە سختنرانی از منبر کلیسا قانع نبود و می خواست که الھام ایمان خویش را بہ روح 
تودہ ھای مردم برساند. از این رویء از فوریةۂ سال ۱۷۲۹ برای کارگران معادن زغالسنگ: کە در عمر خود بندرت 
جرئت یا علاقۂ پانھادن بە کلیسا را پیدا کردہ بودند در فضاھای باز نزدیک بریستول اجتماعات سخترانی برپا داشت. 
صدای او بە حدی روشن و رسا بود کە بە آسانی بە گوش ٣۰٠٠٠٢‏ نفر می رسید و سخنش آنچنان بر دلھاىی سخت و 
خستۂ این مردم می نشست کە خود وی میگوید: (قطرہ ھای سفید اشک را می دیدم کە بر گونە ھای سیاہ انان 
می غلتیدند.> آوازۂ واعظ جدیدہ و گزارش وعظھای فضای باز اوہ بەه گوش مردم انگلستان رسید. و ھرجا کە او می رفت 
تودەھای عظیم مردم برای شنیدن سخنانش گرد می آمدند. 

وعظ او فراموش نشدنی بود. وایتفیلد فضل و دانش خود را بە رخ مردم نمی کشیدہ ولی مدعی بود کە در حضور 
خداوند بودہ و صمیمانه با او سخن گفته است. وزلی می گفت که زبان وی <شیرین و دلنشین؟ء و با مثلھای زندہ 
وتکاندھندہ ھمراہ بود؛ او از مسیح سخن میگفت که ہدر آتش خشم خدای پدر بریان شدہہ و بە مفھوم کامل کلمه 
برۂ خدا شدہ است٭* وایتفیلد بە ھنگام سخنرانی در میدانھاء چون پیت در پارلمان, از فن نمایش یاری میجست؛ 
می توانست بە ھنگام لزومء و ظاھراً از روی صداقتء بگرید و شنوندگان سادہ دلش را بر آن دارد کہ گناھکاری 
خویش وحشت از دوزےء و مھر مسیح را یکبارہ احساس کنند. سخنورانی چون بالینگبروک و چسترفیلدء شکاکانی 
چون فرانکلین وھیومء و بازیگرانی چون گر یک وی را سخنوری توانا می شمردند. او برای آنکە با مردم سخن گوید. 
ھمه جا را زیر پا نھاد؛ سراسر انگلستانء ویلز اسکاتلندہ ایرلندہ و امریکا بخش کلیسایی او شدہ بودء و ھمه جا مورد 
استقبال قرار گرفت. سیزدہ بار از اقیانوس اطلس گذشت, و دوازدہ بار بە اسکاتلند سفر کرد. ھفته ای دست کم چھل 
ساعت سخنرانی می کرد. در پنجاهسالگی فرسودہ شد. اکنون کە کار از کار گذشته بودء برای خود برنامه ای تنظیم 
کرد وفعالیت خویش را بە یک سخنرانی در روز و سهہ سخنرانی در روز یكکشنبه محدود ساخت. در ۱۷۶۹ برای 
ھفتمین بار بە مستعمرات بریتانیا در آمریکا رفت و سال بعد در نیوبری پورت واقع در ماساچوست در گذشت. 

جان وزلی پس از بازگشت از ھرنھوتء روش ناصحانۂ وایتفیلد را نپسندید و بە این اندیشه رفت کە آیا اجتماعات 
دینی خود را چون او بە میدان و خیابان کشدہ یا چون گذشته از منبر کلیسا با مردم سخن گوید. من کە در سراسر 
عمر ھرانچه را مربوط بە نظم و انظباط است با دقت و وسواس بسیار رعایت می کردم... نجات مردم راء اگر کە در 
کلیسا انجام نمی گرفت: گناہ می شمردم.> ولی سرانحام (آوریل ۱۷۳۹) براکراھش غلبه کرد و پیامش را در میدان و 
خیابان بە گوش مردم رساند؛ وی گفت: ہمن این نظر را پذیرفتم کە مردمی کە در معابر عمومی ‌آمدوشد می کنند 
شرارت بیشتری دارند> (آوریل ۱۷۳۹). سخن او شور و حرارت سخن وایتفیلد را نداشت: بە زبان دانشوران و 
نجیبزادگان سخن میگفتء ولی چون وایتفیلد با احساسات مردم حرف میزد. وی چنان کرد کە بنظر می رسید 
زندگی روزانڈ مردم عادی پردەای از یک نمایش طولانی و باشکوہ است کە در آن روحشان رزمگاہ شیطان و مسیح 
است؛ انان ھمراہ او بە جھان شگفتیھا و معجزات گام می نھادند؛ بە گفتهةُ خودشء مردم ندای خداوند را در او 
می‌شنودند. برخلاف وایتفیلد کە پس از وعظ بە شھر دیگر می ‌شتافتء جان وزلی پیروان خویش را در شھرھای 
انگلستانء در ٭انجمنھای کوچک*ء سازمان میداد. این انجمنھا محافل دوستی و محبت مسیحیان اوليه را در یادھا 
زندہ می ‌ساختند؛ اعضای انجمن,ء گناھان خویش را نزد یکدیگر اعتراف می کردندہ برای آنھا چارہ می جستندہ و بە 
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اتفاق ھم دعا و سرودھای نیایش می خواندند. جان وزلی تا آن روز چند سرود شورانگیز ساخته یا ترجمه کردہ بود و 
چارلز وزلی تحقیق گستردۂ خود را در زمینۂ سرودھای نیایش آغاز کردہ بود. در ۱۷۴۰ء چارلز وزلی عیسی, دوستدار 
جانم راء کە درمیان انبوہ سرودھای نیایش دلنشین او از ھمه معروفتر است تصنیف کرد. 

در این انجمٹنھای پرشور جان وزلی و اعظانی پرورش داد کە بشارت نوین را در غیاب رھبران خود بە مردم اعلام 
می داشتند. این <دستیاران> کە رسما واجد ھیچ رتبة مقدسی نبودند و بخش کلیساپی ثابتی نیز نداشتند با یا بدون 
منبرء در سراسر انگلستانء ویلزء و اسکاتلند پراکندہ شدند؛ طبقات کارگر را با بیم و امیدھای الاھیات پروتستان آشنا 
ساختند واندیشۂ مردم را برای پذیرش سخنان وزلی و وایتفیلد آمادہ ساختند. وزلی خود پیادہہ یا سوار بر اسب و یا 
با کالسکە بە دورترین نقاط بریتانیا سفر کرد و در طول چھل سال. بە طور متوسطہ سالی ۶۴۰۰ کیلومتر راہ پیمود. 
او در ھر فرصتی وعظ می کرد: در زندانھا با زندانیانء در کالسکه با ھمسفرانء در مھمانخانه با مسافرانء و ھنگامی کهە 
با کشتی به ایرلند یا از بندری بە بندر دیگری می ‌رفت با ھمراھان از دین سخن میگفت. در اپورث چون منبری کهە 
روزی از آن پدرش بود از او دریغ شدہ در خارج کلیسا برگور پدرش ایستاد و بە موعظه پرداخت. 

او چە چیز را موعظهە می کرد؟ پیام او اساسا مبتنی بر اعتقاد نام پیرایشگری بود کە بە نظر می رسید درخلال آشوب 
اخلاقی دوران بازگشت خاندان استوارت بسختی اسیب دیدہ است. وزلی (برخلاف وایتفیلد) اعتقاد لوتر بە نظریة 
تقدیر ازلی را قبول نداشت و مانند جناح پیرو آیین آرمینیوس کلیسای رسم یمعتقد بود کە انسان آزاد است کە با رد 
یا قبول فیض و برکت خدا دربارۂ رستگاری خویش تصمیم بگیرد. او با توسل بە عقل مخالف بود و می گفت کە دین 
در ورای منطق بشر جا دارد و بر وحی الاھی و ایمان باطنی استوار است؛ ولی از رازوری کە بە دیدۂ وی ھهمة 
مسئولیتھا را بە دوش آفریدگار می نھاد و انسان را بە نیکوکاری ترغیب نمی کرد روگردان گشت. او بیشتر موھومات 
زمان و طبقة خود را پذیرفته بود: بە ارواح اعتقاد داشتء صداھاى غریب ونااشنا را بە شیطان نسبت میدادء و 
جادوگری را واقعیت ولی عملی جنایتکارانه می شمرد. سلب اعتقاد از جادوگری را با سلب اعتقاد از کتاب مقدس برابر 
میدانست. بە معجزہ اعتقاد داشت و می گفت کە در میان پیروان خود او ھمه روزہ معجزہ روی میدھد. مدعی بود 
کە دعاھای او و انجمنھای متودیست سردردء دملھای دردناک شکستگی پاء و زخمھای سخت را شفا می دھند؛ از 
دختری کاتولیک یاد می کرد کە ھنگام خواندن کتاب دعای مراسم قداس کاتولیک, نابینا شد و ھنگام خواندن عھد 
جدید بیناپی خود را بازیافت. سخنان زنانی را کە می گفتند فرشتگان مسیح: بھشت و دوزخ را دیدماند باور می کرد؛ 
در دفتر خاطرات خود از مواردی یاد می کند کە مخالفان متودیسم بە کیفرھای اعجاز آسایی میرسیدند. موعظۂ او 
چنان نافذ بود کە بسیاری از مردم ھنگامی کە او سخن می گفت دچار ھیستری یا تشنج می شدند. دفتر خاطرات از 
گناھکارانی یاد می کند کە ھنگام شنیدن سخن او دچار درد شدیدی می شدند و بر زمین می‌غلتیدندہ و مؤمنان در 
کنار آنان زانو می زدند و برای رھابی نان از روح شیطانی دعا می خواندند. وزلی از اجتماعی در خیابان با لدوین لندن, 
در ۱۷۲۹ء چنین یاد کردہ است: 

صدایى من در میان فریاد و نال مردم بسختی شنیدہ میشد. ... کویکری کە در کنارم ایستادہ بود. . . ناگاہء چون 
اشخاص صاعقه زدہہ بر زمین غلتید. حتی تماشای درد و رنج او ما را می آزرد؛ از خدا خواستیم که از گناہ او درگذرد. 
او ناگاہ سربلند کرد و فریاد برآورد؛ ٭اکنون دانستم کە تو پیامبر خداپی.> ناظری: کھ وزلی روایت او را نقل کردہ 
استء از یکی از اجتماعات متودیستھا در اورتنء در ۱۷۵۹ء چنین یاد می کند: 

برخی فریاد برمی ‌آوردند و برخی بە صدای بلند می غریدند . . . بیشتر حاضرانء چون کسی کە در شرف خفه شدن 
باشد و برای زندہ ماندن خود تلاش کندء نفس نفس میزدند؛ فریاد انان بە نال کسانی میماند کە با دردی شدید 
بمیرند. بسیاری آھسته می گریستندہ و دیگران چون مردہ بر زمین می غلتیدند. ... من بر روی نیمکتی ایستادہ بودم, 
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و جوان روستایی تندرست و نیرومندی برنیمکت رو بە رو ایستادہ بود. این جوانء در لحظه ای که بە نظر نمی رسید 
دربارۂ چیز دیگری بیندیشدہ با صداى مھیبی بر زمین غلتید. ... چنان تشنجی بە او دست دادہ بود کە پنداشتم با 
پاھایش نیمکت را خواھد شکست. ... چھرۂ ھمة کسانی کە خداوند دست خود را بر آنھا نھادہ بود سرخ یا کبود 
می نمود. . . . ناشناس خوشپوشی.؛ کە در براہر من ایستادہ بود از پشت بە روی دیوار افتاد؛ سپس,؛ ھمچنانکە 
دستھایش را بر ھم میفشرد و چون گاو نر می غرید بە جلو خم شد و به زانو درآمد. . . . لحظهەای بعد از زمین 
برخاست و بە سوی دیوار دوید؛ آقای کیلینگ و یک نفر دیگر بازوی او را گرفتند؛ فریاد برمی آورد: هبرای قطرہ ای از 
خون مسیح چهە کنم؟> ھنگامی کە او فریاد برمی اوردء خداوند روح او را آزاد ساخت:؛ او دانست کە از گناہ مبرا شدہ 
است و وجد و بیخودی او بیش از آن بود که انسان بتواند تحمل کند. 

شاید شرایطی این قربانیان را قبل از حضور در اجتماعات متودیستھا برای حمله ھای ھیستریک آمادہ می کرد و 
موعظاتی که اکنون دربارۂ آتش دوزخ می شنیدند اثر آن شرایط را بە اوجی می رساند که آنھا نتوانند در برابرش 
ایستادگی کنند. وزلی این حملەه ھا را معلول رھایی انانء بە یاری خداء از اآسارت شیطان میدانست. او بر ان بود کە 
گاھی این حمله ھا تحولی پایدار در سرشت و رفتار آنان پدید نیاوردہ استہء ولی غالبا معتقد بود کە آنان از اسارت 
شیطان رستهء و زندگی نوی آغاز کردەاند. 

متودیسم بیش از همه تنگدستان را بە سوی خود کشید. واعظان متودیست مردمی کم دانش, با بیان و احساساتی 
سادہہء بودند و از نظر طبقاتی یا فرھنگی امتیازی بر شنوندگان خود نداشتند. انان پیام خویش را دربارۂ گناہ و توبە بە 
گوش دھقانان کارگران معدنء و مجرمان می‌رسانیدند؛ ایمان آنان: با آنکە بە جای محبت بر ترس استوار بودہ با 
عرضه داشتن قانون اخلاقی بە تودۂ مردم انگلستان بە تحولات اخلاقی این کشور در نیمة دوم قرن ھجدھم یاری 
کرد. این قانون متضمن ارزشھا و آرمانھای اخلاقی پیرایشگری بود کە انسان روزگار ما سخت در برابرش واکنش 
نشان دادہ است. وزلی با ھرگونە تفریح و خوشگذرانی مخالف بود. ورقبازی را تجویز کرد ولی رفتن بە بازار مکارہ 
پوشیدن جامة فاخر آرایش تن با جواھرہ حضور در تثاتر و مجالس رقص را گناہ می شمرد. در آموزشگاھی کە در 
کینگزوود تاسیس کردہ بە شاگردان فرصت بازی کردن نمی دادء زیرا معتقد بود کە ہ انان کە در کودکی بازی کنند 
در بزرگی نیز از آن دست بردار نخواھند بود.> ولی قوانین اخلاقی پیرایشگر با طبع انگلیسیان سازگار بودند؛ مردان 
نیرومند و زنان بردبار می توانستند تحملش کنند؛ این قوانین اخلاقی بە طبقات کارگر انگلستان احساس غرورآمیز 
برگزیدگی می بخشید و آنھا را از وجود سرنوشت مطمئن می ‌ساخت؛ و ھمۂ اینھا در میان فقر بر پایشان می داشت و 
موجب می‌شد با هر طغیانی کە مسیحیت را مورد شک قرار دھد دشمنی ورزند. محافظه کاران انگلستان بعدھا از 
ھی رز سگرن تو ار کستا کان ۷7 گرا بد کرای 97ا سیشی نار سان آمان 
آنان را از انقلاب اجتماعی به رستگاری فردی, و از مدینة فاضلهُ زمینی بە بھشت پس از مرگ معطوف ساخته بود. 
وزلی در سیاست متمایل بە محافظه کاری بود. از پارەای اصلاحات اجتماعی پشتیبانی می کرد؛ و از این نظرء پیشروتر 
از طبقة خود بود. انتخاب نمایندگان <شھرھای پوسیدہ> بە نمایندگی پارلمنت: نابرابری حقوق مردم انگلستان در 
اکا فا ھنکات تا بعر غامی تسامفع اقسشتای من کی ظالاش و فَسرحسھاٰفکابفان اگامستان ڑا 
ضر ہے گار وافضاج طرتانی حاسد رای ر خاش شرھ با گر تقیل تاون بھات کاورت کنا 
مخالف بود؛ و مقارن انقلاب مستعمرات آمریکایی بریتانیاء کاملا با جورج سوم ھمدلی می کرد. 

او تا پایان عمر از لحاظ اعتقاد نامه پیرو کلیسای انگلیکان ماندء ولی نظریة کلیسای انگلیکان را در این بارہ کە تنھا 
اسقفان می توانند افراد را بە مقام کشیشی منصوب کنند نپذیرفت. خود او کسانی را برای خدمت در اسکاتلند و 
آمریکا بە کشیشی گماشت. ھنگامی کە گفت ‏ سراسر جھان بخش کلیسایی من استء> تمایل خود را بە تبلیغ دین و 
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بجاآوردن آیینھای دینی در ھمه جا بدون تجویز اسقفانء آشکار ساخت۔ و تا این حد از کلیسای رسمی فاصله گرفت. 
با وجود اینء پیروانش را بە حضور در مجامع دینی کلیسای انگلیکانء بە روگردانی از مجامع و معتقدات ناسازگاران و 
بە اجتناب از دشمنی با کشیشان انگلیکان ترغیب می کرد. ابتداء برخی از کلیساھای انگلیکان منبرھای خود را در 
اختیار کشیشان متودیست قرار دادند ولی پس از آنکه واعظان وزلی اجازہ یافتند تا ا مقدس 7 بجا آورند و 
متودیستھا ب4 شیوہۂ مسیحیان قرون وسطی اندیشة خویش را در اطراف مسئله دوزخ متمرکز ساختند و مانند 
پیرایشگران بە تأاکید عنصر گناہ پرداختندء کشیشان انگلیکان پشتیبانی خویش را از متودیسم دریغ داشتند- ھمان 
گونە کە اراسموس پشتیبانی خود را از لوتر دریغ داشته بود- ودست کشیشان متودیست را از منبر کلیساھا کوتاہ 
ساختند. 

مردم عامیء که نمی توانستند شاھد تبلیغ اندیشەھای کھن بە شیوۂ نو باشندء بیش از مقامات کلیسای 
رسمی انگلیکان متودیستھا را زجر و آزار رساندند۔ در شھرھای انگلستانء یکی پس از دیگری, واعظان متودیست- 
مانند ھمکاران بعدی خود کە بە موعظة بشارت جدید اجتماعی پرداختند- مورد حمله مردمی قرار گرفتند کە نە از 
کسی باک داشتند و نہ کسی آنان را توبیخ می کرد. در مانمثء یکی از واعظان متودیست را با سنگ کشتند. در 
ونزبری ء مردم خانەھای متودیستھا را ویران کردندہ بە زنان متودیست تعدی نمودندہ و مردان آنان را مضروب 
ساختند. چون وزلی بە میان مردم آمدہ فریاد برآوردند کە او باید کشته شود و ضاربان او را با فریاد تحسین 
می کردند؛ وزلی بە صدای بلند دعا خواند و مردم بە او اجازہ دادند تا از آنجا دور شود. در بولتنء گروھی خشمگین بە 
خانەای که وزلی در آن موعظه می کرد حمله بردند؛ ولی وزلی در زیر باران سنگ: آجرہ و تخم مرغ سخن خود را بە 
پایان رساند۔ در دیوایزز آب را بە روی خانۂ چارلز وزلی برگردانیدند و سگھا را بە جان پیروان او انداختند. دراکستر 
وایتفیلد را تا دم مرگ سنگباران کردند. در ھاکستنء گاو نری را تھییج کردند و بە داخل مجمع دینی متودیستھا 
روانه ساختند. در پنزفرد گاونری را کە با زجر و شکنجه برآشفته بودند بە سوی میز خطابة جان وزلی راندند۔ 
شھامت واعظان خوشایند طبع بریتانیاپی افتاد و برایشان رواداری و حمایت حاصل کرد. 

وزلی مردی کوچک اندام بە بلندی ۱۶۰ سانتیمتر و بە وزن ۵۸ کیلو بود. در سالھای پیری موی سفیدش چھرۂ وی 
را نافذتر ساخته بود. ولی زمانی ھم کە مردی میانسال بود چھرۂ ریاضت کشیدہ و چشمان نافذش در بینندہ اثر 
می کردند. او معتقد بود کكه برای رھبری و فرمانروابی ساخته شدہ است؛ نیروی عصبی و قدرت اندیشەاش وی زا 
زیبندۂ رھبری می ‌ساختند؛ اعتماد بە نفس بی چون و چرایش خودبینی او را گاھی بدانجا می رساند کە اسقفی 
متودیست آن را *متکبرانهە> خواند۔. سرعت تفکر و راہ رفتنش معاشرت و سر کردن باوی را برای بسیاری دشوار 
می نمود- وزلی بە پرستاری کە ھنگام بیماری از او مراقبت کردہ بودء چنانکە افتد ودانیء دل باخت و در ۷۵۱ ۱با او 
زناشوبی کرد. این زن دو سال ھمسر بیقرارش را در سفرھای فرسایندہ اش ھمراھی کردہ ولی از آن پس تندرستی 
یک توسن پایین پرد. وزلی تندرستی و سر زندگی خویش را مرھون سفرھای مداومش با اسب یا پیادہ می دانست؛ 
سال بعد با یکی از دوستانش تصمیم گرفتند بە نان خشک بسازند و ببینند کە ‏ آیا انسان با یک نوع خوراک میتواند 
زندہ بماند۔> نوشت: ”ما پیش از ان ھرگز تا این اندازہ تندرست و نیرومند نبودەایم؛> ولی این دو تن چندی بعد در 
خورد و نوش, چون دیگر مردمء بە تنوع گرویدند. 

موعظات متودیستھا چە نتایجی بە بار آورد؟ دینء کە در سایة جبروت کلیسای انگلیکان و در زیر ضربەھاىی 
خداپرستان ظاھراً رو بە نیستی نھادہ بودہ جان تازہ گرفت؛ در طول عمر یک نسل نیروی محرک زندگی مردم 
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انگلستانء و ۴۰۰۰۰ تن از مردم آمریکای شمالی را پیرو اندیشەھای خود ساخته بود؛ در ۱۹۵۷ ء شمار 
متودیستھای جھان بە ہ٠۴۰۰‏ تن رسید که ۰۰ تن از آنان ذر ہرتاتای گسو ۱٣۰۰١١٠‏ نفر 
در کشورھای متحد آمریکا می زیستند. متودیسم در فرقەھای دیگری نیز اثر بخشید؟؛ آرمانھای متودیستی در کلیسای 
انگلیکانء کە متودیسم را طرد کردہ بود در نیمة دوم قرن ھجدھم <نھضت انجیلی> را پدید آوردہ وہ بە گمانیء 
ہھضت آکسفرد* را نیز در قرن نوزدھم الھام بخشید. از نظر سیاسی, متودیسم بە طبقۂ کارگر انگلستان تا ۱۸۴۸ 
یک روحیة تسلیم محافظہ کارانه داد متودیسم اخلاق و رفتار فردی و زندگی خانوادگی را در میان مردم تنگدست 
بھبود بخشیدء مفاسد اداری و انتخاباتی را کاھش دادء بسیاری از فرادستان انگلستان را از ھرزگی و سبکسریشان 
شرمندہ کرد و احساسات مردم انگلستان را عليه بردہ فروشی برانگیخت. از نظر فرھنگی: متودیسم جنبشی منفی 
بود؛ بە مردم سرودھای مقدس عطا کرد ولی دشمنی پیرایشگران با ھنر را ادامه داد. در خطة روشنفکری: نیز 
عقل را چون دامیخطرناک محکوم می کرد در کشاکش بزرگ ایمان و خردہ متودیسم ھمۂ امیدھای خود را بە ایمان 
بسته بود؛ متودیسم بە پیشرفت دانش و علوم اعتمادی نداشت. جنبش روشنگربی را کە فرانسہ در آتشش 
نجاتبخش مسیح را تنھا راہ رسیدن بە این ھدف می‌شناخت. 

وزلی در ژانویۂ ۱۷۹۰ء که هشتادوشش سالە بودء در دفتر خاطرات خود نوشت: ٭ اکنون پیر شدہہ و سرتا پا پوسیدەام. 
چشمانم تار شدەاندء دست راستم می ‌لرزدء دھانم ھر بامداد خشک و گرم الاو تقرما غمة روواقت َدارمںترولی 
خدا را سپاس کە ھنوز می توانم کار کنم؛ ھنوز می توانم بنویسم و وعظ کنم.> دو ماہ بعدء برای سخنرانی سفری آغاز 
کرد کهە پنج ماہ بە طول انجامید و او را بە سراسر انگلستان و اسکاتلند برد. و یک سال بعد ٢(‏ مارس ۱ء چشم 
از جھان فرو بست. ھرگاہ نفوذ را ملاک بزرگی بگیریمء وزلی پس از پیت بزرگترین انگلیسی روزگار خود بود. 

۷- زنبورھها و انساٹھا 

در راھی کە ما را بە دیویدھیوم می ‌رساند با دو چھرۂ کم اھمیت تر آشنا می ‌شویم. برنارد مندویل پزشک لندنی, کە 
نیاکانش فرانسوی و ھلندی بودندء در ۱۷۰۵ رساله ارزان بھایی, بە نام کندوی غرغروء در دہ صفحه منتشر نمود. 
پزشک نامبردہ نوشته بود کە کامیابی کند ومرھون رذایل فردفرد زنبورھاست- یعنی آزمندیء خودخواهھیء وجد بە 
ھنگام تولیدمثل, و ستیزہجوبی جمعی آنھا. سپس؛ء پزشک شیطان صفت, با انطباق کندوی زنبورھا با کندوی انسانھاء 
غرغرو ابلھانە محکوم می دارند: مجسم کنیم کە ھرگاہ سودجوییھاء خودخواھیھاء نادرستیھاء و جنگ طلبیھا بە پایان 
برسند- ھرگاہ مردم بیش از نیاز خود نخورندہ بە پوشاکی که آنان را از عناصر چھارگانه محافظت می کند بسازندہ 
یکدیگر را فریب ندھند و آزار نرسانندہ نزاع نکنندء بدھی خود را بپردازندء تجمل را خوار شمارندء و بە ھمسران و 
دوستان خویش وفادار بمانند- جامعة بشری بہ چہە سرنوشتی دچار خواهہد شد. مسلماً فعالیت جامعه بی درنگ 
متوقف خواهھد گشت: حقوقدانان از گرسنگی خواھند مردء دادرسان بیکار و از رشوہ محروم خواھند شدء پزشکان در 
انتظار بیمار روز را بەه شب خواھند آوردہ موکاران ورشکست و میکدہ ھا برچیدہ خواھند شدہ میلیونھا افزارمندی که 
بە ساختن کالاھاىی تفننی وتجملیء پوشاک؛ و خانه سرگرمند بیکار خواھند شدہء و کسی بە سربازی نخواهھد رفت؛ 
آنگاہ بیگانگان کشور را خواھند گرفت و بە اسارت خواھند کشید. 
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بیمایگی نویسندۂ کندوی غرغرو مردم را از پذیرفتن اندیشەھای وی باز داشت. پزشک سودجو خودخواہ و جنگجو؛ 
که رنجیدہ شدہ بودء رساله را با دیباچەھاء یادداشتھا و تفسیرھایی کە دہ صفحہ را دو مجلد ساخت بار دیگر در 
۴ ۱۷۲۳ بە نام داستان زنبورھا منتشر کرد. این بار مردم انگلستان و فرانسه بە سخنان مندویل گوش دادندء 
زیرا ضمایمی کهە نویسندہ ب4 رساله افزودہ بود این رساله زا یکی از نیشدارترین تحلیلھای سرشت آدمی ساخته بودند۔ 
نویسندہ سومین ازل آو شافتسبری را آماج اصلىی نیش خود قرار داد؛ زیزا ال سرشت بشر ر خوشبینانه ستودہ و 
انسان را صاحب <*9حس تمیز راست از ناراست> دانسته و گفته بود کە این حس: چون عاطفهء فطری و نخستین 
اصل سرشت ماست.*> مندویل این سخن ارل را مھمل شمرد؛ (سرشت آدمی. قبل از آموزش و پرورش اخلاقی. 
فضیلت و رذیلت را از ھم باز نمی شناسد و تنھا نفع خویشتن بر او حکمفرماست. او در این بارہ کە انسان ذاتاً ناپاک و 
تبھکار [بی قانون] است با عالمان الاھی مسیحی ھمداستان بود؛ ولی بە جای آنکە انسان را از آتش دوزخ بترساندہ از 
آنان بە خاطر انطباق رذیلت فردی با خیر اجتماعی تمجید کرد. 

بدین ترتیبء فحشاىی خصوصىی پاکدامنی عمومی را حفظ می کند؛ ۶۸ حرص تولید وایجاد وسایل سو دمند انگیزندۂ 
اختراع اشثثت و سازندگان کالا و تجارت را برپا نگاہ می دارد؛ در پناہ ثروت ھنگفت است کەه انساندوستی و خلق آثار 
برجسته ھنری امکانپذیر می شود. آنجا کە عالمان الاھی مردم را بە ریاضت و بینیازی می خواندندہ مندویل آنان را بە 
تجمل ترغیب می کرد و می گقت که عشق بە تجمل (یعنی دلبستگی بە هر آنچە بیش از ضروریات اولیة زندگی 
است) ریش تمدن و ضصنعت'' انت ھرگاہ از تحمل چشم یپوشیمء ب4 روزگاز توحش باز خواھیم كشثت آنحا کكه 
دولتھای جھان بە ھستی ملتھای دیگر چشم طمع دوختدەاند. 

مفھوم ومصداق می یابند؛ طبیعت ب4 واڑەھا و موعظات ما بی اعتناست؛ در قاموس طبیعت ھرآنچجه برای بقا ضروری 
کشتار و تباھی بیمعنی ساخته است. با وجود این مندویل معتقد بود کە آدمی, در طول این پیکار دھشتناک: زبانء 
سازمان اجتماعیء و قوانین اخلاقی خود ر تکامل بخشیدہ و تھا را وسیلة ھمبستگی اجتماعی و بقاىی جمعی ساخته 
است. ستایش ونکوھش در قاموس طبیعت مفھومی ندارندء ایٹھا را ماء با توجە بە خودبینیء ترسء و غرور فطری بشر؛ 
وسیلەای برای واداشتن مردم بهہ کارھابی ساختەایم کكه ب4 سود ما و گروہ ماست. 

بیشتر کسانی که آوازۂ مندویل را شنیدہ بودند وی را مادەگرایی بدبین بە شمار می آوردند؛ ولی ولتر سخن وی را 
دربارۂ منافع تجمل پذیرفته بود وفیزیوکراتھای فرانسوی ٭ھوادار آزادی عمل> این نظرش را پسندیدند کە ھرگاہ 
آزمندی وسودجوپی بشر را بە حال خود گذارندء چرخھای صنعت بھتر بە گردش درخواھند آمد. این پزشک غریب 
احتمالا تصدیق می کرد کهە گفتۂ یاوەنمای ہهرذایل خصوصىی غیرعمومیھستند> بیشتر بازی با واڑژەھابی اآست که 
دقیقاً تعریف نشدہ باشند. ہ٭رذایلی> چون سودجوبی, آزمندی, غرور و ستیزہ جوبی روزی: در تنازع بقاى انسانھای 
بدوی, ٭فضیلت> بە شمار میآمدند؛ ولی از روزی کە بە زیان جامعه مورد استفادہ قرار گرفتندہ ناپسند شدند؛ و 
چقدر سخنان ننگین این پزشک با عقاید فرانسیس ھاچسن متفاوت است! ھاچسن در ایرلند از یک خادم کلیسای 
پرسبیتری زادہ شد. در بزرگی, از راہ پدر جدا افتاد و یک آموزشگاہ خصوصی در دوبلن گشود. در آنجاء خود را ملزم 
دید کە وحشیان جوان را مبدل بە شارمندانی آراسته کند؛ و بر این آھنگ: پژوھش در نیکی و بدی اخلاقی (۱۷۲۵) 
را نوشت. ھاچسن شارمند خوب را آن کس مےداند کە در پیشبرد خیر ھمگانی بکوشد؛ و (با پیشی گرفتن از نظر 
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بنٹم سودخواہ که واڑہ ب4 واڑہ بر ھمین سیاق است)خیر جامعه ر <حداکئثر نیکبختی بزای حداکثر مردم> وصف کتَك: 
پس از رسیدن بە کرسی فلسفة اخلاقی دانشگاہ گلاسگوء بە دفاع از حق قضاوت شخصی. حقانیت لذت, و <ھواداری 
جنایتھای خشونتآمیز انسانھا اذعان داشت؛ ٭ولی بخش اعظم زندگیھاشان بە انجام کارھایی که از عواطف طبیعیء 
می دھد : 

آدمی ‌آنچهە را دربارۂ دزدی: راھزنیء آدمکشی,؛ پیمانشکنی, فریبکاری: و کشتار ھمگانی میشنودہ یا در تاریخ 
کسی با دیدن دادگاہ یا بیمارستانی گمان برد کە با اخلاق و چگونگی تندرستی ھمۂ مردم آشنا شدہ است. آیا درست 
نیست مردم بدانند کە شمارۂ بدکاران در ھر کشوری کمتر از شمارۂ نیکوکاران و دھقانان پاکدل است . . . و قلت 
تبھکاران در برابر نیکان است کە توجه ما را بە آنان معطوف میدارد و ما را بر آن می دارد کە اعمال آنان را در تاریخ 
منعکس نماییم؟ ما اعمال نیک راء چون بر ایمان عادی شدہ اند از یاد میبریم و از تبھکاریھای بشر داستانتھا 
می سازیم. مانند آن است کە از یک خطر زودگذرہ یا از یک ماہ بیماری در طول یک عمر تندرستی و امنیت: داستانھا 
]۲ - ذ۵ یوید ھیوم :۱۷۷۶-۱۷۱۱۰ 

فیلسوف جوان 

ھرگاہ ھاچسن ر ستارۂ سحری ہروشنگری اسکاتلند> بدانیمء از ھیوم باید چون خورشید فروزان آ نام بریم؛ ھیوم 
در زندگینامۂ ھشت صفحەای سادۂ خود بر ایمان می گوید کە در ۲۶ آوریل ۱۷۱۱ در ادنبورگ ٢‏ از پدر و مادری 
خوب> زادہ شد؛ <خانوادۂ یدرم شاخەای از ارل آو ھوم (یا ھیوم) مہ و مادرم دختر سردیوید فاکنں رئیس کالج آو 
جاستیس, بود۔> پدر در ۱۷۱۲ درگذشت و ملک خویش را بە جان ھوم برادر بزرگ دیوید سپرد. برای دیوید نیز 
سالی ۸۰ پوند درآمد گذاشت که وی توانست با آن بسادگی گذران کند. خانوادۂ دیویدءکە ھمۂ افراد آن پرسبیتری 
بودندء وی را با الاھیات کالونی پرورش دادند کە بعدھا در فلسفۂ او بە صورت دترمینیسم بە جا ماند۔ بامداد ھر 
می گذشت؛ بعدازظھر یکشنبه نیز یک ساعت بە کلیسا می‌رفت؛ نماز خانوادگی بامدادی را نیز باید بە اشتغالات دینی 
او اضافه کرد. چنین مقدر بود کە هر آنچه را ھیوم از دین آموخته بود بە بدعت مبدل نماید. 

در دوازدہ سالگی بە دانشگاہ ادنبورگ رفت. سە سال بعدہ با این عزم کە ھمه وقت و توانایی خویش را بە فلسفه وادب 
بسپاردء بدون دریافت دانشنامه دانشگاہ را ترک گفت. در شانزدھسالگی, در نامەای کە بە یکی از دوستانش نوشتء 
خویشتن را سرزنش کرد؛ زیرا فلسفه آنچنان آرامش اندیشەای بە من ندادہ است که بتوانم در برابر ضربەھای 
سرنوشت پایداری کنم, این بزرگی و بلندی روح را تنھا مطالعه و تفکر بە انسان ارزانی می دارد. .. . باید [بە من] اجازہ 
دھید کە چون فیلسوف سخن بگویم؛ این مبحثی است کہ بسیار دربارہاش میاندیشم؛ و ھمه روز میتوانم از آن 
سخن بگویم. طولی نکشید کە ھیوم ایمان دینی خود را از دست داد: 

نوعی تھور در خود احساس میکنم کە رو بە فزونی است و بە من اجازہ نمیدھد در این مباحث فلسفه و ادبیات 
عقاید کسی شوم. ... ھنگامی کہ ھجدھساله بودمء چنین می نمود کە جھان تازەای از اندیشه بە رویم گشودہ شدہ 
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است. این جھان مرا سخت از خود بیخود می ‌ساخت و باشوق وذوقی کە طبیعی ھر جوانی است مرا بر ان می داشت 
که از هر خوشی و ھرکاری چشم بپوشم و همه وقت و اندیشۂ خویش را بدان بسپارم. 

بعدھا گفت کە از زمانی کە خواندن اثار لاک و کلارک را آغاز کردہء ھیچ اندیشة دینی بە خود راہ ندادہ است.> 
ھنگامی کە ھنوز ھفدہ سال بیشتر نداشت: آھنگ نگارش رسالهەای در فلسفه در او پدید آمد. 

خویشانش بە او گوشزد کردند که با سپردن وقت خویش بە مطالعات فلسفیء و ۸۰ پوند درآمد در سال گرفتار 
کو راو فص حم شر توق عضو وو لات ات ارس راسفا سی سز گا 
سال (۱۷۲۹-۱۷۰۲۶) با رنج بسیار حقوق خواند۔ در این مدتء تن. و تا حدی روانء او درھم شکست؛ یک چند: نسبت 
بە عقاید و اندیشه ھا بی علاقه شد. ٭علم حقوق برایم تھوع اور بود؛> تحصیل حقوق را ناتمام گذاشت و بە جھان 
فلسفه بازگشت. در اواخر فوریةۂ ۱۷۲۴ء ادنبورگ را ترک گفت و بە لندن رفت ‏ تا برای ورود بە عرصه فعالتر زندگی 
تلاش ضعیفی بکند*؛ در ۵ مارس,ء اگنس گلبریث نزد عالیجناب جورج ھوم (عموی دیوید) رفت و اعتراف کرد کە 
آبستن است؛ سپس در مجمع کلیسای اعلام داشت کە ‏ آقاى دیویدھیوم . .. پدر کودک است> کلیساء کە بە 
درستی سخن دختر شک داشت رسیدگی بە ادعای او را بە جلسۂ ایندۂ انجمن محلی کشیشان پرسبیتری موکول 
ساخت. اگنس در۲۵ زژوئن در این جلسهە نیز ادعایش را تکرار کرد. بە موجب خلاصۂ مذاکرات انجمن کشیشان 
پرسبیتری کرنساید رئیس انجمن ... بە دختر اندرز داد کە با صداقت سخن گوید و پاسخ دھد کە آیا کس دیگری 
گناھکار است یا نە .۰.. انجمن پس از آنکە اصل ماجرا را دریافتء و با اطلاع از اینکە دیویدھیوم خارج از قلمرو 
امپراطوری است, دختر را بە مجمع عمومی کلیسای کر نساید احضار کرد تا مقررات کلیسا دربارۂ او اجرا شوند. 
تزرات ہداعا کی اع سد اترتا جاھ ری ج برا آئل سا ساباہ کرد رکمزتری 
بسته شود. در ۱۷۴۹ء اگنس بار دیگر بە روسپیگری محکوم شد. 

دیوید ھیوم پس از توقفی در لندن, بە بریستول رفت و در تجارتخانه ای کار گرفت. ٭پس از چند ماھی, اینجا را برای 
خود نامناسب یافتم؛> سپس بە فرانسه رفتء چون ھزینه زندگی در انجا کمتر از انگلستان بود. چندی در رنس ماندہ 
و سپس بە لا فلش (حدود ٣۴۰‏ کیلومتری جنوب باختری پاریس) رفتہ زیرا در کالج یسوعی این شھر کتابخانة 
بزرگی موجود بود. 

اسکاتلندی زیرک در اینجا با کشیشان یسوعی دوست شد و اجازہ یافت تا از کتابھای انان استفادہ کند. یکی از 
کشیشان بعداً وی را از یک لحاظ چنین توصیف کرد: ٭خیلی توی خودش بود؛ .... روحش بیشتر سر زندہ بود تا 
استوارء نیروی تخیلش بیشتر درخشان بود تا عمیقء دلش چندان در بند مادیات و خودپرستی بود کە ھرگز 
نمی توانست درون حقایق الاھی را ببیند.4در سایة یسوعیانء ھیوم در کتاب اول شاھکار شکاکانۂ خودء رساله دربارۂ 
طبیعت انسان. را نوشت. در سپتامبر ۱۷۳۷ء با دستنویس این کتاب بە لندن بازگشت. پیداست کە در چاپ کتاب 
دچار زحمت شد و با ناشران در افتادہء زیرا در ماہ دسامبر بە ھنری ھوم نوشت: ٦فعلا‏ مشغول مثله کردن اثرم ھستم, 
سی شود غھاہ آے چاکڑھی فور می کو جس ماک اھ کت ابعاج ھی مھت 
بخشی از کتاب راء کە ٭استدلالھایی دربارۂ معجزات> نام داشت,ء از کتاب حذف کرد. حذفیات را کناری گذاشت تا در 
موقع مناسبی منتشر نماید. باقی کتاب راء کە گمان میرفت برای کھنە پرستان نامفھوم خواصد بودء جان نونء 
ناشر لندنی, در ژانویە ۱۷۲۹ انتشار داد۔ هھیوم کتاب راء بە بھای ۵۰ پوند و ٢١‏ نسخه از کتابء بە ناشر فروخت و این 
برای کتابی دربارۂ منطق و نظریة معرفت: کە جوان بیست و ھفت سال گمنامی نوشته بودہ معامل چندان بدی نبود. 
با وجود این کتاب ھیوم در زمرۂ برجسته ترین آثار فلسفه جدید بە شمار می رود. 
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٦‏ عقل بی اعتبار می شود 

مقدمة کتاب ھیوم مودار> اعتماد او بە توانایی خویشتن بود؛ او بر ان بود کە طبیعت ادمی را از نظر فھم و انفعالات 
(شھوات) < و در سومین جلدء کە ھنوز منتشر نشدہ بودء ازحیث اخلاقیات و سیاست- بررسی کند. او بە تحلیل 
أثر> (احساس)ء ادراکء حافظهء تخیل, اندیشهہ عقل,ء و اعتقاد پرداخت. بررسی چگونگی حصول معرفت دارای 
اھمیت اساسی استہ زیرا اعتبار و درستی علمء فلسفه دین, و تاریخ بە کیفیت و منشا و اعتبار معرفت بستگی دارد. 
این بررسی انضباط سختی را می طلبدہ زیرا در انیجا سروکار ما با تصورات مجرد است. نە عینیات؛ و اندیشه آخرین 
چیزی است که اندیشه در طلب فھم ان است. ھیوم با پذیرفتن اصالت تجربة لاک بە عنوان مبدا حرکت بررسی 
خود را آغاز می کند: 

همه تصورات نھایتاً از تجربەای که ناشی از تأثرات می باشند سرچشمه می گیرند. این تأثرات یا احساسھای برونی 
ھستند - چون نور صداء گرماء فشار بوء طعم- یا احساسھای درونی- مانند کرختیء گرسنگی, لذت و درد. ادراک: 
احساسی تعبیر شدہ است؛ مثلا (صدا> احساس است, اما <کوبە ای بردر> ادراک است. (ھیوم در کاربرد این 
اصطلاحات ھمیشه دقت و ناسازگاری ندارد.) کسی کە کور یاکر مادرزاد باشد ‏ تصوری> از روشنایی یا صدا نداردء 
زیرا آنھا را احساس نکردہ است.تصورات مکان و زمان از تجربە مشتق می شوند: مکان عبارت است از تصور نقاط 
رؤیت پذیر یا ملموسی که بە ترتیب خاصی پراکندہ انده؛ وزمان عبارت است از ادراک توالی درتأثرات ما. تصورات با 
تأثرات این تفاوت را دارند کە تصورات در ٭نیرو و شدت برخورد با ذھن> ضعیفترند. اعتقاد چیزی نیست, مگر 
دریافتی زندەتر و شدیدتر از یک تصور؛ ... چیزی است کە ذھن ان را ٭احساس کردہ است>. ذھن تصورات حکمیرا 
از پندارھای تخیلی باز می شناسد.> بە نظر می رسد ھیوم در این تعریفھا <ذھن> را وجود یا عامل واقعی شمردہ است 
کە تصورات یا تاثرات را می |ازمایدء تملک می کندہ بە یاد می اوردء یا حکمی دربارۂ انھا صادر می کند. ولی چون در 
بررسی خویش پیشتر می رود وجود ھرگونە ذھن مازاد بر حالتھای ذھنی- یعنی تأثرء ادراکء تصورہ احساس, و یا 
ملی وخ دی ظظااسی اف :ا اکطال 'رحتاشنترا انان ےھ 

انچ را کە <ذھن> می ‌نامیم مشتی ادراکات گوناگون است که با رشتەھای گوناگون بە ھم پیوستەاند و بە اشتباہ 
پنداشته می شود کە از یک سادگی وھویت کامل برخوردار است ۰ . . ولی من بە سھم خودہ ھنگامی که با صداقت بە 
اود رح ان ارز غاب خی حسم ھ یک یاسید اف راگ غاف ارھ )7ا 7با ھای اتارک عق 
یا نفرتء و درد یا لذت برمی خورم. من ھیچگاہ نمی توانم ٭خودم* را بدون یک ادراک دریاہمء و ھرگز نمی توانمء جز 
تصور چیزی را ملاحظه کنم. در آن زمان کە تصورات من از میان می روند مانند هنگامی کە بە خواب میروم, از 
*خودم> بیخبر می ‌شومء و می توان گفت کە وجود ندارم. ھرگاہ ھمه ادراکات من در مرگ و پس از تجزیة بدنم۔ از 
میان بروند و من دیگر نتوانم بیندیشمء احساس کنم؛ ببیٹمء دوست بدارمء و نفرت ورزمء باید گفت که بتمام ی نابود 
شدەام؛ تصور نمی کنم چیز دیگری برای نابود گشتن کامل من لازم باشد. . . . ھرگاہ از پارہەای پیروان فلسفة 
مابعدالطبیعه بگذریم. .. بە جرئت می گویم کە دیگر مردم جھان تنھا مجموعه یا مشتی ادراکات گوناگون ھستند کە 
با سرعتی تصورناپذیر از پی ھم فرا می رسند و پیوستە در تغییر و جریانند۔ ... . این ادراکات پیاپی ذھن... را 
بدین ترتیب: می ‌بینیم با ضربەای که با دست این جوان جسور وارد آمد سە دستگاہ فلسفه فرو ریخت: نخستین مادہ 
گرایی استء زیرا (ھمچنانکە بار کلی نشان دادہ بود) ما ھرگز ہمادہ> را ادراک نمی کنیم و جز جھان ذھنی تصورات 
و احساسات خود چیزی نمی دانیم؛ دیگری روح گرایی است, زیرا انسان در ورای احساسات و تصورات خاص گذران 
خویش ادراکی ازطروح> ندارد؛ و سومینء فلسفة خلوداست, زیرا ذھنی در کار نیست کە پس از سپری شدن حالات 
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ذھنی گذران پایداربماند۔بار کلی, با تحویل مادہ بە ذھنء مادەگرایی را ویران نمود؛ و ھیوم با تحویل ذھن بە تصوراتء 
این ویرانی را تمام کرد. نە ٭مادہ> وجود داردء و نە ٭ذھن>. آزادی ارادہ (اختیار) در پرتو نظریة مخرب ھیوم میسر 
نیستہ زیرا ذھنی نیست که بین تصورات یا پاسخھا (واکنشھا) انتخابی بکند؛ توالی حالات ذھنی بە وسیلة ترتیب 
تاثراتء تداعی معانیء و تناوب تمایلات تعیین می‌شود؛ ‏ ارادہ> صرفا تصوری است کہ بە صورت عمل جاری شود. 
ھویت شخصی ھمان احساس تداوم است وقتی کە یک حالت ذھنی حالات ذھنی پیشین را بە یاد می آورد و؛ بە مدد 
تصور علت, آنھا را بە ھم می پیوندد. 

ولی علت ھم فقط یک تصور است و نمی ‌توان نشان داد کە یک واقعیت عینی است. چون می بینیم از پی ((الف> 
مثلا آتش) (ب> (گرما) پدید می ‌آید نتیجە می گیریم کە ہالف> علت * ب> است؛ ولی آنچهە ما دیدەایم توالی 
رویدادھاست نە یک گردش علی؛ ما نمی توانیم بدانیم کہ ھمیشه (ب> بدنبال طالف> خواھد آمد؛ (ھمۂ استدلالھای 
ما دربارۃ علت و معلول ناشی از عادتند۔4 قوانین طبیعی کە دربارۂ آتھا سخن میگوبیم توالیھای عادی تجربة ما 
هستند؛ آنھا را نمی توان تغییر ناپذیر و پیوند دھندۂ ضروری پدیدەھا بە شمار اورد؛ تضمینی نیست کە فردا 
مابعدالطبیعهء چنانچه مدعی باشد کە دستگاھی است متشکل از حقایق مربوط بە واقعیت غاییء غیرعملی است؛ زیرا 
برای ما نە شناخت ھهعلتھاى> ماورای توالیھا امکان داردء نەہ شناخت ہمادہ> در پشت احساسات, و نە شناخت 
هذھن> در پشت تصورات. اعتقاد بە خدا بر اساس سلسله زنجیز علت و معلولیء کە فرضاً بە یک <جنبانندۂ ناجنبندۂ 
نخستین* راہ می سپردء یک سفسطۂ ارسطویی است, و باید آن را رھا کرد. ھمهە چیز در جریان استہ و یقین رؤیابی 
بیش نیست. ھیوم پس از آنک با شمشیر روشنفکری: آن ھمه ویرانی در پیرامون خود بە بار آورد لحظه ای با 
فروتنی باز می ایستد. <ھرگاہ کە بە خطاپذیری طبیعی داوری خویش می اندیشم, می بینم کە بە درستی عقایدم کمتر 
از واقعیت اشیایی که دربارۂ انھا استدلال می کنم اطمینان دارم.> او مانند ھمه ما می داند کە زندگیء دینء وحتی 
علم مستلزم ایقان نیستء و انسان بە حساب احتمال زیاد ھم می تواند از خیابان بگذرد کلیسای جامع بنا کند؛ و یا 
روحش رانجات دھد. در ضمیمۂ کتاب اذعان می کند کە ممکن است پشت تصورات یک نفس, در آن سوی احساسات 
یک واقعیت و در پشت توالیھای پایدار یک رابطة علی باشد. با وجود اینء بە درستی نظریة خویش اطمینان دارد و 
می گوید: <ھنوز سعادت بە من یاری نکردہ است که در استدلالھای مجلدات قبلی رساله اشتباہ شایان توجھی بیاہم.> 
ولی عملا اعتراف می کند کە پس از آنکە قلم را بر زمین می نھد شکاکیت را رھا می کند. 

ھرگاہ از من بپرسند آیا بە درستی سخنانی که برای قبولاندن انھا این ھمه رنج بردەام صادقانه اعتقاد دارمء و آیا از 
شکاکانی ھستم کە بە یقین ھیچ چیزی اعتقاد ندارند... پاسخ خواھم داد... کە نە من و نە کس دیگری صادقانه و 
پیوسته ہر این عقیدہ نبودہ است. 

... من شام می ‌خورمء تخته نرد بازی می کنم, و با دوستان گفتگو می کنم و پیش آنھا شادم؛ و چون پس از سه یا 
چھارساعت تفریحء این اندیشەھا را از سر می گیرمء آنھا را چنان سرد و تیرہ و مسخرہ مییاہم کە دلم نمی آید بیشتر 
مطرحشان کنم. بدین ترتیب شکاک ھمچنان بە استدلالء تعقلء و باورداشتن ادامه می دھد ھرچند بە طور قطع 
اظھار می دارد کە نمی تواند درستی دلایل خویش را بە ثبوت رساند؛ و بر ھمین قاعدہہ باید اصل مربوط بە وجود تن 
خود را بپدیرد گرچه با براھین فلسفی نتواند تطاھر بە اثبات حقیقت ان کند. 

ھیوم در پایان بە استدلال ھمچون راھنمابی برای زندگی پشت می کند و با گرایش بە ایمان غریزیء یا اعتقاد 
مبتنی بر رسم و عادتء اظھار می کند کە واقعیت زاییدۂ خرد است و علیت در ان جریان دارد. ھیوم بیست و ھفت 
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خود او نزدیک گردد. ھوشمندترین متعقل ٭عصر خرد> نە تنھا اصل عقل را بی اعتبار دانستء بلکهە دری ھم بە روی 
واکنش رمانتٹیک گشود. این نھضت عقل را از پایگاہ خود خلع کرد و احساس را خداوند ان گردانید. 

هھیوم در دومین ٭اکتاب> و دومین جلد رساله بە پایین آوردن عقل از تخت حیثیت و اعتباری کە برای خود فراھم 
آوردہ بود ادامه می دھد. بر فیلسوفانی کە می کوشند برای جلوگیری از سرکشی شھوات انسان از عقل یاری جویند و 
میزانھای اخلاقی بیافرینند خردہ می گیرد. وی فشھوت> را بە معنی میل عاطفی می گیرد. برای آنکڈ سفسطۂ 
تمامی این فلسفه ر آشکار سازم می کوشم ثابت کنم که اولا عقل بتنھابی نمی تواند انگیزەای برای اعمال ارادہ باشد و 
ثانیاً عقل ھرگز نمی تواند با شھوت در جھت ضد نیروی ارادہ مخالفت کند.> <ھیچ چیز نمی تواند با انگیزش شھوت 
مخالفت ورزد یا حرکتش را کند سازدء مگر انگیزش دیگری کە در جھت عکس ان عمل می کند> (تکرار سخن 
اسپینوزا؟). ھهیوم برای آنکه بیشتر مطابق ذوق عوام حرف زدہ باشد می‌افزاید: ٭عقل بردۂ شھوات ایست و باید ھم 
چنین باشد [وسیله تزیین و انتظام خواستھا]ء و ھرگز نمی تواند تظاھر بە وظیفۂ دیگری جز خدمت بە شھوات و 
فرمانبرداری از آنھاء بکند.> سپس, بە تحلیل دقیق لشھوات> انسان- بویژہ عشق, نفرت, دلسوزیء خشم؛ جاھطلبیء 
رشکہ و غرور- می پردازند. ٭رابطه ای کە بیش از ھر چیزی در انسان شھوت غرور پدید می آورد مالکیت است.> بنای 
ھمة شھوات بر پای درد و لذت است؛ و تشخیص و داوری اخلاقی ما ھم در نھایت از ھمین سرچشمۂ پنھان ریشهہ 
باشد رذیلت می نامیم.> حتی, مفاھیم ما از زیبابی و زشتی از درد و لذت ریشه می گیرند. 

ھرگاہ بە فرضيیەھایی کە برای توصیف اختلاف میان زشتی و زیبایبی ساخته شدہاند توجه کنیمء خواھیم دید ھمة 
ُنھا در این حقیقت خلاصه می شوند که زیبایی آرایش خاص اجزاست, کە یا با ساختمان طبیعی [چون زیباپی تن 
انسان]ء یا با عادت چون ستایش پیکر ظریف زن]ء و یا با ھوس [چون دل بستن بە اوھام خواھش ھای ارضا نشدہ] 
پدید آمدہ است و بە روح لذت و رضایت می دھد. ... از این روی, لذت ودرد نە تٹھا با زیبابی و زشتی ھمراھندہ بلکە 
خود جوھر آنھا هستند. ... زیبای شکلی است که بە انسان لذت میدھدء ھمچنانکە زشتی آرایش خاص اجزابی 
است کە درد بە بار می آورد.> عشق مرد و زن ترکیبی است از ھمین حس زیبایی, بە اضافة ‏ تمایل جسم ی بە تولید 
نسل و مھربانی و نیکخواھی.> در مارس ۱۷۳۹ء ھیوم بە ادنبورگ بازگشت. با اشتیاق نشریات را در پی یافتن نقد 
کارش جستجو کرد. چیزی نیافت و از این بی اعتنایی سخت رنج برد. <ھیچ اثر ادبی نومید- کنندہ تر از رساله دربارۂ 
طبیعت انسان من نبودہ است. پیش از آنکە از چاپ درآیدء مرد - بی آنکە حتی متعصبان را بە زمزمه وا دارد.> ولی 
ھنگامی کە این سخنان را در پیری می‌نوشت, گویا فراموش کردہ بود کە پس از انتشار این رساله چند تن در آن بارہ 
اظھارنظرء و تقریباً ھمگی شکوہ کردند کە فھمیدن مضامین رساله دشوار است ونویسندۂ آن با اشارات بسیار به 
خویشتن, و تازگی و اھمیت اندیشەھایش, ناپختگی خود را نمایان ساخته است. خردہ گیری نوشته بود: ‏ اطمینان 
راسخ نویسندۂ این گفته ھای متناقض بە خویشتن بیش از ھر چیزی خوانندہ را می آزارد. ھیچ شکاکی تاکنون بە این 
اندازہ جزمی نبودہ است. .. امثال لاک و کلارک: بە دیدۂ وی: در قیاس با خود او متعقلانی ناچیز و سطحی بودہ اند۔> 
آمادہ کرد. این کتاب در ۵ نوامبر ۱۷۴۰ انتشار یافت. تحلیل ھیوم از اخلاق در این رساله خردگرایان راء چون عالمان 
الاھیء ناخشنود کرد. می گوید کە قواعد اخلاقی الھامھای فوق طبیعی نیستند وھمچنین این قواعد از عقل نیز نتیجه 
نمی ‌شوندء زیرا ٭عقل اثری در شھوات و کردار ما ندارد۔> شعور اخلاقی ما ناشی از ھمدردی و ھمحسی ما نسبت بهە 
ھمنوعان است, نه الھام آسمانی؛ و این احساس جزئی 7 غریزۂ اجتماعی ماست کە ما زا برای رھایی از تنھابی ب4 
آمیزش با دیگران وا می دارد. ٦انسان‏ از آغاز اجتماعی بودہ است؛> این سخن کہ انسان ابتدا بدون سازمان اجتماعی 
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ودر وضع طبیعی> می زیسته است ہ و ھمی بیش نیست>٤.‏ عمر جامعه بە قدمت عمر انسان است. انسانء در مقام 
عضو جامعه آنچه را بہ سود جامعه است ستودہہ و آنچه را بهە زیان جامعه است نکوھش کردہ است. از این گذشته 
اصل ھمدردی انسان را بر ان داشته است که اندیشەھای شایع در پیرامون خویش را بپذیرد و تقلید کند؛ بدین سانء 
بشر میزانھا و عادتھای تمجید و نکوھش را کسب کرد و آگاھانه یا ناآگاھانہ رفتار خود را با این داوریھا سازش داد؛ 
وجدان انسان مبتنی بر ھمین میزانھا و عادتھاست (برخلاف آنچه روسو وکانت گفتەاند) و کاری با ندای الاھی ندارد. 
این قانون ھمدردی و کشش اجتماعی در جھان اخلاق چون نیروی جاذبە در کیھان, نافذ و اجتناب ناپذیر است. 
سپس. نتیجه گرفت: ‏ امیدوارم که برھان دقیق این دستگاہ اخلاقی چیزی کم نداشته باشد.“مردم از جلد سوم رساله 
ھیوم کمتر از جلدھای اول و دوم آن استقبال کردند. در ۱۷۵۶ ھنوز بقایای زار و صد نسخۂ رساله در قفسه ھای 
ناشر برھم انباشته بودند. ھیوم آن اندازہ زندہ نماند کە چاپ دوم اثرش را ببیند. 

-٣‏ اخلاق و معجزات 

آشکار بود کە ھیوم نمی توانست با قلم زندگی کند. از این رویء در ۱۷۴۴ بیھودہ کوشید کرسی استادی دانشگاہ 
ادنبورگ را بە دست آورد. در آوریل ۱۷۴۵ء بی گمان با تن دادن بە خواری, با ٠٠۰‏ پوند مزد سالانه معلم سرخانة 
مارکوئس آواناندیل شد. شاگرد چندی بعد دیوانە شدہ و ھیوم دریافت کە کسان وی از او خواستارند کە از دیوانەای 
نگاھداری کند؛ با آنان بە نزاع برخاست؛ اخراجش کردند (آوریل ۱۷۴۶ء و او برای دریافت مزد خود بە دادگاہ توسل 
جست. برای یک سال (۱۷۴۷-۱۷۴۴۶) منشی زنرال جیمزسنت کلر شد؛ حقوق و خوراک مناسب دریافت داشت؛ و 
ھنگام بازگشت بە ادنبورگ چاقتر و بدھکارتر از زمان ترک این شھر شدہ بود. در ۱۷۲۸ زنرال بار دیگر او را استخدام 
کرد و بە نام منشی و آجودان شخصی خویش بە تورن برد؛ دیوید اکنون خویشتن را بە اونیفورم سرخ آراسته بود. 
جیمز کولفیلد (ارل آو چارلمونت آیندہ)ء کە آن زمان در تورن دانشجو بودء مفتون اندیشه و سیرت ھیوم شدہ ولی 
جاردائفروکرکتارسی آررا کت 

قیافه شناسی از چھرۂ او متحیر میماند .. . از روی این علم امکان نداشت کمترین نشانەای از قوای ذھنیش را در 
وجنات بی مفھوم اوخواند۔ چھرہ اش پھن و فربه و دھانی فراخ داشت و نشانی جز کودنی در او بە چشم نمی خورد .. 
. جثة فربھش او را بە یک عضو لاک پشت خوار انجمن شھر شبيە تر ساخته بود تا فیلسوفی آراسته 

ھمان کولفیلد ادعا می کند ھیوم را (در سی و ھفت سالگی) دیدہ است کە در برابر کنتس شوھر داری زانو زدہ است 
و سرسپردگی و رنجھای ناشی از عشق تحقیر شدەاش را اعتراف می کند؛ کنتس عشق او راء بە عنوان تیج طبیعی 
دستگاہ فلسفی اوک رد کرد. بنا بە گفتة ھمین راویء ھیوم بە تب مبتلا شد و کوشید خودکشی کند. ولی نوکران. 
وی را از خودکشی باز داشتند. اسکاتلندی دیگری نقل می‌کند کہ کشیشی کاتولیک هیوم راہ ھنگام بیماری, 
ھدھین کرد گویند ھیومء بە عذر آنکە (ساختمان ذھن من مختل شدہ بود و من از ھر دیوانەای در تیمارستان 
دیوانەتر بودمء> خویشتن را از گناہ زنبارگی و گرفتن تدھین, ھردو تبرئه نمود. 

در دسامبر ۱۷۴۸ء از کار دست کشید و پس از اقامت در لندنء بە سراغ فلسفه رفت. در این زمانء ٠٠٠١‏ پوند 
اندوخته بود. برای آنکە اندیشە‌ھای رساله را بار دیگر با مردم در میان نھدء در ۱۷۴۸ پژوھش در فھم انسانء و در 
۱ پڑژوھش در اصول اخلاق را منتشر نمود. در یک آگھی> کە وی ضمیمۂ این پژوھشھا ساخت و پس از مرگ 
وی منتشر شد (۱۷۷۷)ء رساله را <کار ھنگام جوانی> خواند و از خوانندہ خواست کە تنھا پژوھشھا را نمودار 
احساسات واصول فلسفی وی بشمارند. 

کنلاتی کة روی غیوم مطالعد کرفدائد ساله را ید ظور کلی اریہ ار از کارھای بَعدیٰ او یافتاء:پڑومغھھا مین 
ھمان مطالب رساله می باشند و بە ھمان نتایج می رسندء ولی بە اندازۂ رساله نیشدار و ستیزجویانه نیستند. 


۷ 


ھیوم پس از تکرار تحلیل شکاکان عقلء در بخش دھم نخستین پژوھش, بحثٹی را کە بە نام (دربارۂ معجزات> در 
رساله گنجاندہ بود و ناشر از چاپ ان خودداری کردہ بود پیش می کشد. بحث خویش را با اعتماد بە نفس ھمیشگی 
خود آغاز می کند: از یافتن برھانی بە خود می‌بالم ... کە ھرگاہ درست باشدء در دست فرزانگان و دانشمندان 
وسیلەای برای جلوگیری ھمیشگی از گمراھی و فریفتگی ناشی از موھومپرستی خواھد بود وہ در نتیجه مادام که 
جھان باقی و پایدار استء سودمند خواھد افتاد۔> و سپس معروفترین سخنان خویش را با خوانندہ در میان می نھد: 
ھیچ شہادتی برای اثبات معجزہ کافی نیست, مگر آنکە کذب آن شھادت اعجاز آساتر از خود معجرہ باشد .. ھرگاہ 
کسی بە من بگوید مردہ ای را دیدہ است کە زندہ شدہ: بی درنگ از خود می پرسم کدام ممکن است درست باشد: یا 
راوی فریب خوردہ است, یا فریبکار استء و یا واقعه ای که او نقل می کند براستی روی دادہ است. ھر دو معجزہ را با 
ھم می سنجیم و آن را کە بزرگتر است رد می کنم. در سراسر تاریخ معجزہ ای را نمی شناسم. 

ہ شمارۂ کافی راویان ان انچنان با شعور و دانشمند بودہ باشند که بدانیم فریب نخوردەاندہ انچنان راست گفتار بودہ 
باشند کە بدانیم قصد فریب دادن دیگران را نداشتەاندء در چشم مردم آنچنان با اعتبار و آبرومند بودہ باشند کهە 
بدانیم در صورت ثبوت کذب سخنانشان زیان بسیار متحمل می شدہاند ء وقایعی که آنان نقل می کنند در جابی روی 
دادہ باشند کە دیگر مردم نیز دیدہ باشندء و ھمة شرابطی کە برای اثبات درستی سخن انان ضروری است موجود 
بودہ باشد ... . ما بە ھنگام استدلال می کوشیم در بین مسائلی کە اندیشۂ ما را بہ خود جلب کردہاند و مسائلی کهە 
درستی آنٹھا را در گذشته آزمودہەایم پیوند و تشابھی بیابیم, و آن را کە بیشتر آزمودہ ایم محتملتر می شماریم ... و 
انجا کە تضادی بین براھین وجود دارد. ارجحیت با برھانی است که بر اساس شمارۂ بیشتری از ملاحظات مبتنی 
باشد. اینکە وقایع اعجاز سا و فوق طبیعی بیشتر در میان ملتھای نادان و وحشی روی دادماند. خود گواہ بر نادرستی 
آبھاست ... شگفت آور است که این وقایع در روزگار ما روی نمی دھند. ولی شگفت آور نیست... کە بشر در ھمة 
اعصار دروغ گوید. 

هھیوم سپس, برای از اعتبار انداختن معتقدات مسیحیان, دلایل دیگری برمی شمارد: بیطرفی طبیعت در بین انسان و 
رقیبان او بر روی زمین؛ تنوع و فراوانی تبھکاری در زندگی و تاریخ بشر؛ و مسئولیت آشکار خدا در قبال گناہ آدم و 
گناہ ھمة مردم در جھانی که بە عقیدۂ مسیحیان ھیچ کاری بدون رضایى خدا در آن روی نمی دھد. ھیوم برای آنکه 
در مظان اتھام الحاد قرار نگیرد از زبان ‏ ٭دوستی کە سخنان یاوہ نمای شکاکان را دوست داردء> و اصول معتقدات 
ان دوست را بە ھیچوجه قبول ندارمک, مانند اپیکور می گوید: خدایان ھستند. ولی توجھی بە انسان ندارند۔ دوست 
در شگفت است کە چرا در میان دین و فلسفه آنچنان ھماھنگی وجود ندارد که اینھا یکدیگر را نیازارندہ و می پندارند 
کە این ھماھنگی در تمدن ھلنی وجود داشته است : 

پس از سپری شدن اشوبی کە بە دنبال گفتەھای یاوەنما و اصول جدید فیلسوفان پدید آمدہ بودء این معلمانء 
چنانکە پیداست, با موھومات پذیرفته شدۂ روزگار خویش بە توافق رسیدند و مردم را بە دو گروہ پراکندہ ساختند: 
گروہ نخست مدعی بود کە شامل دانشمندان و فرزانگان است, و گروہ دوم از عوام و بیسوادان تشکیل شدہ بود. 

چهە آتش بسی پیشنھاد می کرداھیوم برای آنکه با برادر و خواھرش در ملک آنان در ناینولز زندگی کندء در ۱۷۴۹ به 
اسکاتلند بازگشت. دو سال بعدء جان ھوم زناشوبی کرد و دیوید بە ادنبورگ رفت. در ادنبورگ پژوھش در اصول 
اخلاق راء کە امیدوار بود سومین جلد رساله خواهد شدہ بە چاپ رسانید. در این کتابء ھیوم از نو تأکید می کند کە 
ار فی ناقی ار گھردی تو تروس سای سی امھ اج مار مات اض تی 
می شمردہ و نظریة لاروشفوکو راء کە می گفت اعمال ٭نوعدوستانه> از خودخواھی و دلبستگی بشر بە لذت حرمت و 


۸ھ 


علت, بلکە ملازم و نتیجه آنھاست؛ خود این اعمال از غرایز اجتماعی ما ریشه می گیرند. 

ولی چشمگیرترین ویژگی پژوھش دومہء اخلاق سودخواهانه است. بیست و سە سال پس از ھاچسن و سی و ھشت 
سال قبل از بنتمء ھیوم فضیلت را این گونە تعریف کردہ است: ٭ھر کیفیت ذھنی کە برای خود شخص۔ یا دیگرانء 
سودمند یا پسندیدہ است.> بر این اساسء وی لذتھای سالم زندگی را برای فرد سودمند می داند و معیار دوگانڈ 
فضیلت را برای جامعه مفید. 

ناتوانی و درماندگی انسان در روزگار دراز کودکی پیوند پدر و مادر را برای حفظ کودک خود ضروری نمودہ است؛ و 
این پیوند مستلزم فضیلت پاکدامنی و وفاداری در بستر زناشوپی است . .. زیان بیوفاپی زن بیش از زیان بیوفاپی مرد 
دربارۂ پژوھش در اصول اخلاقء نویسندۂ پرشور می نویسد: ہل بە نظر من (کە نباید در این بارہ داوری کنم) این از 
۴ داروینیسم و مسیحیت 

در ۱ءء ھیوم دیالوگھابی دربارۂ دین طبیعی را نوشت. این اثر بیش از ھهمة فرآوردەھای سیرت شیطانی او ویرانگر 
بود و بیشتر ازھمۂ آنھا بە دین بیحرمتی می کرد. سە نفر با ھم گفتگو می کنند: دمئاء کە از اصیل آیینی دفاع می 
کند؛ کلئانتس, که خداپرست است؛ و فیلو کكه پیداست ب4 جاىی ھیوم سخن می گوید. دمثا استدلال می کند: ھرگاہ 
در پشت پدیدہ ھای جھان یه یک عقل کل قایل نباشیم: جھان برای ما بە طرزی تحمل ناپذیر نامعقول خوامد بود: 
امر فھم ناپذیر را با امر فھم ناپذیر دیگر تبیین کندہ بە باد سرزنش می گیرد؛ او ترجیح می دھد کە هستی خدا را از 
روی قراین نظام او در جھان اثبات کند. فیلو بە ھر دو استدلال آنان می ‌خندد او ادعا می کند کە عقل ھرگز نمی تواند 
چه مزیت ویژہ ای دارد کە ما آن را نمونة تمامی کیھان می ‌سازیم؟4 دربارہ نظامی که در جھان بە چشم می خورد: 
طبیعت در طول هزاران سال بودہ باشد. (در اینجا بہ یک 8 انتخاب طبیعی> برمی خوریم کە ۱۸۰۰ سال پس از 
لوکرتیوس,: و ۱۰۸ سال قبل از داروین عنوان شدہ است). حتی اگر بە نظام فوق طبیعی معتقد ہاشیمء نقص انطباقھا 
و درد و رنج بیشمار موجود در جھان انسان و جانوران,ء ما را بە این نتیجە خواھد رساند کە این خداء در بھترین وج 
خودء عقل و قدرتی محدود داردء و یا بە سرنوشت انسان کاملا بی اعتناست. لو سرانجامء باید دانست کہء بە دیدۂ 
جھانء زندگی انسان اھمیتی بیشتر از زندگی یک صدف ندارد.> انسان می پندارد که آفریدگار از درستکاری نھابی 
این مخلوق برجستة خویش فروگذار کردہ است؛ زیرا ب4 ھرجای ان کكه بنگری ناقی و ناتمام اِفسْت: باد ب4 ھنگام 
دریانوردی یار انسان است؛ ولی بسا کە طوفان و تندباد برپا می کند و زیان آور می شودا باران برای زندگی ھمة 
گیاھان و جانوران روی زمین ضروری است؛ ولی بسا کە کمیاب است! بسا کە از حد اعتدال می گذردا ... چیز 
سودمندی در جھان نیست که باکمبود یا وفور بیش از حد خود زیان آور نشود؛ طبیعت با دقت و صحتی کە ضروری 
می‌نماید جلو بینظمیھا و اختلالات را نمی گیرد. 

گذشته از اختلال و بینظمی؛ کە در میان نظام (ھرگاہ جھان را دارای نظام بدانیم) بہ چشم می خوردء در میان 
زندگانء پیکار بیھودەای با مرگ ھمیشه جریان دارد. 


۹ھ 


ھمۂ جانداران گرفتار پیکار مداومند. ضرورت و نیاز و گرسنگی زورمندان را بر می انگیزدہ و ترس و نگرانی و وحشتء 
ناتوانان را۔ ورود نوزادی بە جھان بە او و مادر بیچارہ اش عذاب می دھد؛ سراسر زندگی او با ضعف و مصیبت و ناتوانی 
ران اسر ات ارگ فرانجار یا کرو رع ازاباں ہی رسک کک اکر ک لاک رس لکن را 
بە کام زندگان تلخ کردہ است ... حشرات بیشماری را بە یاد آورید کە بر تن جانوران زیست می کنندہ یا بە گرد آنھا 
در پروازند و نیش خود را در تن آنھا فرو می برند. ھر جانداری در محاصرۂ دشمنانی است کە ھمیشه خواستار 
بدبختی و نابودیش ھستند ... انسان بزرگترین دشمن انسان است. با ظلم,ء بیعدالتی: تحقیر بھتان و زورگوبیء فتنه 
جنگ تھمت, خیانت, تقلبء و فریبکاری انسانھا یکدیگر را می آزارند. ... . جھان را با موجودات زندہ حساس و فعال 
بسیار بنگرید؛ این تنوع و باوری را خواھید ستود. ولی اندکی بیشتر بە این موجودات زندہ دقت کنید؛ ... ھمگی 
دشمن یکدیگرند و برای نابودی یکدیگر می کوشندا ... این ھمه گواہ بر کوری طبیعت جانبخش و باروری است که. 
بدون بصیرت و مھر مادریء فرزندان ناتوان و نارس خود را از دامان خویش فرو می افکند. 

قراین ناسازگار خیر و شر در جھان, بە دیدۂ فیلو گواہ بر ثنویت یا تعدد خدایان رقیب است. برخی از این خدایان 
خوب٤,‏ و برخی ہبد> ھستندہ و شاید برخی زنء و برخی مرد باشند. پس. بە استھزا می گوید کە جھان مخلوق 
کوشش گستاخانۂ خدای خردسالی بود کە بعدھا از کار ناقص خود شرمندہ شد و مخلوقش را رھا کرد؛ ... یا 
أجھان] مخلوق خدای کھنسال خرفتی است کہ پس از مرگ آن را بە حال خود گذاشت تا با انگیزش و نخستین 
نیروی محرکی که از او بە دست آوردہ ھمچنان بدون هدف بگردد. . 

جھانء ھمان گونە کە برھمنان می گویند؛ ہ از عنکبوت بزرگی کە این تودۂ پیچیدہ را در شکم خود تنیدہ بە وجود 
آمدہ است. ... چرا ممکن نباشد کە دستگاہ منظمی هھم از مغز تنیدہ شود؟6> پس خلقت زایش است. یاء آن گونە کە 
در تصور می گنجد ٭جھان جانور است و خدا روح آن. این دو در یکدیگر اثر متقابل دارند۔> پس از این شوخی, قیلو 
بە نظام جھان اشارہ می کند و می گوید کە در بین "علت یا علتھای نظام کیھان و عقل آدمی باید مشابھتی وجود 
داشته باشد.> و از کیھان شناخت ننگ امیز خود پوزش می ‌طلبد: 

باید اعتراف کنم کە ھنگام سخن گفتن از دین طبیعی,: بیش از ھر زمانی, از احتیاط دوری می جویم. ... بویژہ تو 
کلئانتس, کە یار نزدیک منی, میدانی با انکە بە استدلال آزاد و بیریا علاقه مندمء ھنگامی کە عقل نھفته در شیوہ ھا 
و نظام وصف ناپذیر طبیعت را کشف می کنمء کسی بیش از من از شعور دینی برخوردار نیست و کسی چون من بە 
افریدگار بە دیدۂ ستایش نمی نگرد. مقصدہ اھنگ: و نظمی کە ھمه جا بە چشم می خوردہ بیپرواترین و کودنترین 
اندیشمندان را بە خود می آورد. کسی نمی تواند آنچنان در دستگاھھای فکری خود کوردل باشد کە آن را نبیند. 
۷1ہ کون سراغام نان از تر می عرآمت فرکاسی غرامق کرس ار هر فارگیا گرفریا کت میم 
خواهش آنان را پذیرفت و دستنوشتۂ ان را در میز تحریرش پنھان کرد؛ چاپ این کتاب تا ۱۷۷۹ء سە سال پس از 
رر ایور شوری آفتات ول افتوق دی رر سیت ری را زھرکات تر 1۷107: جہاز دات راک رگ از آتنا 
اریخ طبیعی دین> نام داشتء منتشر ساخت. دو مقالةً دیگر نوشت کە بە اصرار ناشر چاپشان را بە زمانی موکول 
کرو گی تی کلر کرو هر اوا اف کے تھا ہار ظلرہ اجت رد گری کرکلی راگای کے 
انسان سربار جامعه می شود توجيه کردہ است. 

دلبستگی دیرین ھیوم بە دین با علاقة تازۂ وی بە تاریخ در تاریخ طبیعی دین درھم آمیخته اند. در این کتاب: ھیوم 
رصعفرات کین سی اھ و سرت کل ایس رم دن کا کزگ ضمول ال اناج کن سنا کا ود ارڈ 
خاستگاھھای اجتماعی در اختیار داشت اندک بودندہ ولی خود او نیز ھنگام پژوھش شکیبابی لازم را نداردہء ترجیح 
می دھد با تحلیل روانشناسانه و روش استقرایی بە مسئله نزدیک شود. می گوید کە انسان ابتدایی تمام علیت را از راہ 


و 


قیاس با ارادہ و کردار خویش توجیە و تفسیر می کردہ است. انسان ابتداپی در پشت اشکال و اعمال طبیعی - چون 
رودھاء اقیانوسھاء کوھھاء طوفانھاء بلایاء و رویدادھای شگفت انگیز ارادۂ کسانی را تجسم می کرد کە از قدرت فوق 
طبیعی بھرہ داشتند؛ شرکہ بدین سانء نخستین شکل اعتقاد دینی بود. ترس از نیروھا و رویدادھای زیانبخش در 
افسانه ھا و ایینھای دینی او تظاھر کرد؛ او این نیروھای اھریمنی, یا شیطانھاء را شخصیت بخشید و کوشید بە 
وسایلی مھر و توجه آنھا را بە خود جلب کند. شاید (ھیوم محیلانه اشارہ می کند) خدای کالون شیطانی بیرحم, 
شریں خودکامه بودء و تسکینش دشوار. از آنجا کە انسان ابتدایی خدایان خوب راء جز از نظر قدرت و پایداریء 
ھمانند خود می شمردہ گمان می کرد که با چاپلوسی ودادن ھدایا وی را خشنود خواهد ساخت. بدین سان. آیینھای 
نذرہ قربانیء پرستش, و دعا بە وجود آمدند. پس از آنکە سازمانھای اجتماعی وسعت یافتند و فرمانروایان محلی تابع 
شاھان بزرگتر از خود شدندء خدایان دستخوش دگرگونی مشابہ گشتند؛ در عالم تخیل نیز سلسله مراتب و 
فرمانبرداری بە خدایان نسبت دادہ شد. یکتاپرستی از شرک پدید آمد وہ با انکە مردم ھنوز در برابر خدایان و 
قدیسان محلی زانو زدہ بودند افراد با فرھنگ زئوس, یوپیتر و خدا را معبود ساختند. 

بدبختانه با وحدت خدایانء رواداری دینی کاھش یافت. در روزگاری کە بشر خدایان بسیار را می پرستید مردم می 
توانستند معتقدات دینی ناجور و گوناگونی برای خود برگزینند. یکتاپرستی خواستار وحدت بود. در نتیجك زجر و 
شکنجۂ پیروان عقاید متفاوت فزونی یافت و شھوت مدافعان دین رسمی لہ ہە خشمناکترین و سختگیرترین شھوات 
آدمی مبدل شد.> فلسفه کە در نزد پیشینیان دین برگزیدگان بە شمار می رفت و از آزادی نسبی برخوردار بودہ بە 
خدمتگزاری و دفاع از ایمان مذھبی تودہ ھا ناگزیر شد. در ادیان مبتنی بر اصل یکتاپرستی - چون یھودیتء 
مسیحیت, و اسلام- شایستگی و ہرستگاری> از فضیلت جداء و بە اجرای مناسک آیینی و ایمان بی چون و چرا 
پیوستهە شد. در نتیجه تحصیلکردگان یا بە شھادت رسیدندہ و یا دوروبی و ریاکاری پیشهہ ساختند؛ و چون بیشتر 
مردم ریاکاری را بر شھادت ترجیح می دادندء ریا و تزویر گسترش یافت. 

ھیومء آگاھی کە کمتر ستیزہ جوستہ اندکی دوروپی را روا می شمرد. چون از او پرسیدند کە سزاوار است روحانی 
جوان از دین برگشته ای در کلیسا بماند و از ترفیعات ان برخوردار شود دیوید پاسخ داد: بماند. 

مشاغل کشوری برای ادبا کمتر پیدا می شوند. ... ھرگاہ کسی بە صداقت در حق عوام ببالدء مانند آن است کہ بە 
عوام و موھوماتشان ارج می نھد. تاکنون کسی بر خود بالیدہ است کہ با کودکان یا دیوانگان از روی حقیقت سخن 
گوید؟ ... . شغل کلیسایی ریاکاری یا بھتر بگویم ظاھرسازی معصومانة ما - را کە بی ان نمی توان در جھان زیستء 
اندکی تشدید می کند. 

۵- کمونیسم و دموکراسی 

ھیومء پس از خستگی از بحٹھایی کە بە دیدۂ وی بە جای عقل. از احساسات ریشه می گرفتندہ در آخرین سالھای 
عمر بە سیاست و تاریخ روی آورد. در ۱۷۵۲ء گفتارھای سیاسی خود را منتشر کرد. استقبال گرم مردم از این کتاب 
وی را دچار شگفتی ساخت. مردم بریتانیا خوشحال بودند که الاھیات ویرانگر ھیوم را در محافظه کاری سیاسی او 
فراموش کنند. 

او تا حدی آرزوی یک برابری کمونیستی را در دل می پروراند: 

براستی باید اعتراف کنیم طبیعت انچنان در حق انسان سخاوتمند است کە ھرگاہ ھمه مواھب أن را بە یاری صنعت 
و هنر قابل استفادہ سازیم و یکسان در میان مردم تقسیم کنیم ھرکسی از ضروریاتء و حتی بیشتر آسایشھای 
زندگی, برخوردار خواهد شد. ... بە این نیز باید اذعان کنیم کە ھرگاہ از این برابری دور شویمء بیش از آنکە توانگران 


۷۱ھ 


را آسودەتر سازیم تنگدستان را از آسایش محرم می کنیم؛ و زیان ناشی از کامرانی یک سبکسر بە خانوادہ ھاء و حتی 
ساکنان ایالات بیش از محرومیت انان از نان است. 

ولی احساس می کرد کە طبیعت ادمی‌ایجاد ان ارمانشھر را کە بر بنیاد برابری باشد محال می‌نماید.تاریخنویسان: و 
حتی عقل سلیمء گواھی میدھند کە اعتقاد بە برابری کامل مردمء ھرچند کە ممکن است شایان ستایش باشد 
اساساً غیرعملی است؛ و اگر ھم غیرعملی نباشدہ برای جامعة بشری سخت زیانبخش است. دارابی مردم را یکسان 
سازید خواھید دید کە دقتء ھنرہ و توانایی متفاوت مردم ان برابری را بیدرنگ از میان خواھد برد. ھرگاہ بخواھید 
از این نابرابریء بە محض نمایان شدن, جلوگیری کنید... بە مراقبت و تفتیش بسیار سختی نیازمند خواھید بود؛ و 
برای مجازات نابرابری و جلوگیری از ان بە اختیارات قانونی وسیع احتیاج خواھید داشت. ... . و چنین اختیاریء 
سی انتک فان کردرہ بشکریٰ قراود انخائید 

ھیوم دربارۂ دموکراسی نیز عقیدۂ مشابھی دارد و می نویسد: فی نفسهء اصلی است ... . والا و شریف... . ولی تجربه 
قرامی فی لہ کلھر سکرس طالق و ذالگری باید پل راع جلی فلا ار ظرائ را ک اکا کت لمت 
ا اک ا رکا اتا اٹ کاھمیان ردنا مان مرتمو ارامھ سی شرف با امک رر 
کودکانه رد می کند (و روسو چندی بعد آن را زندہ می سازد): 

تقریباً ھهمة دولتھای موجودہ یا دولتھایپی کە تاریخ بە یاد داردء در آغاز بە دست غاصبان, یا فاتحانء و یا ھر دو 
بنیانگذاری شدہەاند و ھیچگاہ ادعا نکردەاند کە مردم آزادانه از آنھا پشتیبانی یا فرمانبرداری کردەاند. ... احتمال 
می رود کە بشر نخستین بار در جنگ ارادۂ خود را بر تودەھای مردم تحمیل کردہ است... و آنگاہ بقای ممتد دولت 
... أآن گونە کە در قبایل وحشی معمول است, مردم را بە انقیاد و فرمانبرداری عادت دادہ باشد. 

بدین سانء حکومت فردی عمومیترین, پایدارترینء و در نتیجە عملیترین نوع حکومت شد. <سلطنت موروثی, نجبای 
فاقد و اسال و رعیتہ و مردمی که نمایندگانشان بە جای آنان رأی می دھندہ بھترین نوع حکومت فردی. حکومت 
اشرافی و دموکراسی را تشکیل می دھند. 

ھیومء گذشته از اینکە از پیش اندیشه ھای روسو را بہ کناری نھادء با سبک روشن خویش, قبل از مونتسکیو؛ نظریة 
او را در این بارہ کە اب و ھوا یکی از عوامل تعیین کنندۂ سیرت ملی است رد می کند. در مقالات اخلاقی و سیاسیء 
کە چاپ دومش تقریبا ھمزمان با روح القوانین انتشار یافت (۱۷۴۸)ء ھیوم نوشت: فشک دارم علل طبیعی در این 
مورد خاص مؤثر باشند؛ بە این نیز عقیدہ ندارم کە خوی و خلق و نبوغ بشر مرھون ھواء خوراک؛ و اقلیم باشد.> 
سیرت ملی مخلوق مرزھای ملی استہ نە اقیلم؛ و اساساً با قوانینء حکومت ساختمان اجتماعی, پیشۂ مردمء و تقلید 
از ھمسایگان و کسان برتر تعیین می ‌شود. 

نت این گزناقرات.اق محلی: وہ اھ ے دن ما ویاھا یسا انا ظیین ٹاپتور آَك:حان اکوزماو 
غرایزی که برای بقا لازمندء در ھمۂ اعصار و در هھمه جاکنشھا و نتایج یکسان پدید اوردہ اند. 

رونا جافلالی مریں ھرھی ترمی کروی اس متارت وو سک ہکاھت سان 
چون امروز- بە درجات گوناگون وکمابیش امیخته بە ھم در جوامع بشری وجود داشتەاندء خاستگاہ همة کارھا و 
تلاشھای انسانند۔ می خواھید از احساسات, تمایلات: و مسیر زندگی یونانیان و رومیان باستانی آگاہ شوید؛ خوی و 
کردار فرانسویان و انگلیسیان را بدقت بررسی کنید؛ ھرگاہ بیشتر ویژگیھای این ملتھا را بە رومیان یا یونانیان نسبت 
دھیدء چندان بە راہ خطا نخواھید رفت. انسان در ھمه جا و ھمه وقت چنان یکسان است که تاریخ در این مورد 
مطلب تازہ و بدیعی برای گفتن ندارد. بزرگترین فایدۂ تاریخ این است کہ با شناساندن بشر در اوضاع و شرایط 
گوناگون اصول پایدار و کلی طبیعت آدمی‌را آشکار می گرداندہ و معلوماتی در دسترس ما قرار می دھد که به یاری آنھا 


۲ھ 


می توانیم خود مشاھداتی کنیم و با سرچشمة کردار و کنش انسان آشنا شویم. فیلسوف تاریخ یا سیاست با توجە بە 
انی گاب موی سیا لجھ جا اقساہص با عاتر اقاسا حفات اس ما اہ ال 
دانش خود را بنا می گذارد. 

در گفتارھای سیاسی و مقالات و رسالاتی دربارۂ موضوعھای گوناگون (۱۷۵۲۳)ء ھیوم سھم بزرگی بە دانش اقتصاد ادا 
کرد. او نظریة فیزیوکراتھای فرانسه راء مبنی بر اینکە ھمة مالیاتھا سرانجام بە زمین تعلق می گیرند رد کرد؛ او بر آن 
بود کە این مالیاتھا بە کار تعلق می گیرند زیرا (این سخن انعکاسی است از عقاید لاک) <ھمه چیز در جھان با کار 
خریداری می‌شود.> ھیوم حتی پیش از آنکە انقلاب صنعتی شکلی بە خود گیرد. پیشبینی کرد کە کارگران با بە ھم 
پیوستگی ہ دستمزدشان را بالا خواھند برد.* او اقدام دولت را در جھت تھیة پول, برای هزینەھا و کارھای خودہ از 
صصح ظانافف ات اما فرع ھی ا نرہ غی کس قابات عااف تک سای آ0 ان 
ھمان وضع اسارت آمیزی کە ملتھای پیرامونمان دارند می کشانند> پول ثروت نیست؛ انتشار پول مازاد بر احتیاجء بە 
منظور تسھیل بازرگانی قیمتھا را بالا می برد و سدی در راہ تجارت خارجی پدید می‌آورد. نظریة بازرگانی غلطی که 
ھنوز دولتھای اروپا را بر آن می دارد که برای افزایش صادرات خویش پافشاری کنند واردات را کاھش می دھد. فزونی 
ذخیرۂ طلا اروپا را از مزایای بین المللی تولید کالاھای خاص خود با کیفیت مطلوب و بھای ارزانء و با استفادہ از 
خاک و اقلیم و تواناپی ملیء محروم خواھد داشت. از این روی آرزو دارد که بازرگانی ھمه ملتھای اروپا رونق گیرد: 
نە تنھا چون یک بریتانیابیء بلکە در مقام یک انسان ... اآرزو دارم ک] بازرگانی آلمانء اسپانیاء ایتالیاء. و حتی 
فرانسهە رونق و گسترش یابد. ھرگاہ فرمانروایان و دولتھا این نیت بلند و نیکخواهانه را در حق یکدیگر اعمال کنند 
بریتانیای کبیر و ھمۂ آن ملتھا کامیابی بیشتری خواھند یافت. ... فزونی ثروت و بازرگانی ھر ملتی, بہ جای آنکە بە 
ھمسایگان زیان رساندہ ثروت و بازرگانی آنان را گسترش خواھد داد. 

اندیشه ھای اقتصادی ھیومء کە شاید از فیزیوکراتھای طرفدار بازرگانی آزاد ملھم شدہ بودندہ بە نوبة خودء دوست 
ھیوم, آدم سمیثہ را بر آن داشتند کە در توسعة سیاست بازرگانی آزاد بریتانیا نقشی بازی کندہ و امروزہ این سیاست 
در اروپای غربی جامة عمل بە خود می پوشد. 

۶- تاریخ 

ھیوم پس از آنکهہ بە نام بیدینی گستخ: آماج حمله و دشنام اصیل آیینان قرار گرفت در ۱۷۵۲ بە کتابداری 
دانشکدۂ وکلا در ادنبورگ منصوب گشت. با انکە حقوقش ناچیز بود و از ۴۰ پوند در سال تجاوز نمی کرد این 
انتصاب برای او ارزش بسیار داشت, زیرا ۳٥٠٠٠‏ جلد کتاب را در دسترس وی مے‌نھاد. در نتیجة دسترسی بە این 
کتابھا بود کە ھیوم توانست تاریخ انگلستان را بنویسد. در ۱۷۴۸ء نزد دوستی اعتراف کرد: ٣ز‏ دیر باز ارزو داشته ام 
کە در سالھای پخته تر عمرم تاریخی بنویسم.6 او تاریخ را ٭بانوی بزرگ حکمت> می ‌شمرد؛ امیدوار بود در آن علل 
ترقی و سقوط ملتھا را بیابد؛ از این گذشتہء بشریت راء کە گوپی در صفی از برابر ما می گذرد با چھرەھای واقعی - نه 
با ان چھرەھای مبدلی کە در زمان حیات انان تماشاگران را سردرگم می ‌ساخته اند- بنگرم. چە چشم اندازی 
می تواند این چنین پرشکوہہ متنوعء و دلکش باشد؛ چە سرگرمیی برای حواس یا خیال ما می شناسید کە با آن برابری 
کند؛ یکی از افتخارھای قرن ھجدھم این است کە در طول عمر یک نسل سە تن از بزرگترین تاریخنویسان جھان را 
پرورش داد: ولتر ھیوم و گیبنء کە ھر سە فیلسوف بودند و می کوشیدند تاریخ راء بە زبانی جز زبان عالمان الاھی و 
در پرتو دانش روزگار خویش از نو تعبیر کنند. گیبن ھیوم را ستود و نفوذ عمیق وی را در اندیشۂ خود تصدیق کرد. 
او بە ستایش ھیوم از نخستین جلد تاریخ انحطاط و سقوط امپراطوری روم(۱۷۷۶) بیش از ستایش دیگران ارج نھاد. 


ھ۲٢۳‎ 


آیا ھیوم نیز بە نوبڈۂ خود مدیون ولتر بود؟ او بە ھنگام پی ریزی فلسفة خویش بە جای شکاکان فرانسه از 
خداپرستان انگلستان الھام گرفت؛ رساله دربارۂ طبیعت انسان قبل از آثار برجستة ولتر دیدرو و مونتسکیو نوشته 
شد. ولی تاریخ انگلستان (۱۷۶۲-۱۷۵۴) ھیوم ممکن است پارەای از جنبەھای خود را مدیون عصر لوبی چھاردھم 
)۱۷۵(١(‏ و حتی رساله در آداب و رسوم ولتر باشد کە بخشھایی از آنھا در ۱۷۲۷۵ و ۱۷۵۵ انتشار یافته بودند۔ ھر سۂ 
آنھا می کوشیدند از موھومات روزگار خویش پردہ بردارند تبییٹھای فوق طبیعی را طرد کنندہ و پیشرفت را ھمان 
رشد دانش و اداب و ھنر معرفی نمایند. 

ھیوم تاریخ خود را بە ترتیب معکوس نوشت: در جلد اول (۱۷۵۴) تاریخ انگلستان را در زمان سلطنت جیمز اول و 
چارلز اول- از ۱۶۰۳ تا ۱۶۴۹؛ در جلد دوم (۱۷۵۶) از ۱۶۴۹ تا ۱۶۸۸؛ در جلدھای سوم و چھارم (۱۷۵۹) از ۱۴۸۵ 
تا ۱۶۰۳ ؛ ودر جلدھای پنجم و ششم (۱۷۶۱) از زمان لشکرکشی یولیوس قیصر بە انگلستان تا آغاز سلطنت ھنری 
ھفتم در ۱۴۸۵ انتقاد خشماگینی کە بر سر جلد اول فرو ریخت ھیوم را متحیر نمود. ھیوم معتقد بود کە چیرگی 
ویگھا بر انگلستانء پس از بازگشت ویلیام سوم در ۱۶۸۸ء و ھراس انان از شورش جکوبایتھا در ۱۷۱۵ و ۱۷۴۲۵ 
تاریخنویسی را در انگلستان با احساسات ضد خاندان استوارت لکە دار کردہ است؛ و گمان می کرد کە خود او از این 
فرضھا برکنار ماندہ است. ہم ی‌اندیشیدم کە من تنھا تاریخنویسی ھستم کە نفوذ و علایق و تمایلات زمانء و فریاد 
غرض آلود مردمء را نادیدہ گرفته ام.> ھیوم گویا فراموش کردہ بود کە اسکاتلندی است و مردم اسکاتلند ھنوز برای 
شاھزادہ چارلی خوبروی خویش سوگواری می کردند واسکاتلندیھا- و شاید از جملهە خود ھیوم- گناہ انگلستان را در 
کشتن چارلز اول نیمە اسکاتلندی ونشاندن فرمانروابی ھلندی و سپس. فرمانرواپی آلمانی بر تخت سلطنت 
انگلستانء ویلزء و اسکاتلند نبخشودہ بودند. اوء ھمچنانکە اذعان داشت چارلز پا را از گلیم خویش فراتر نھادہ بود و از 
این روی می‌بایست از سلطنت خلع شودہ پارلمنت را نیز با تجاوز از اختیارات خویش مسثئول جنگ داخلی 
می شناخت. ھیوم معتقد بود کە مردم حق دارند شاہ نامطللوب را از سلطنت براندازند ولی آرزو داشت کەہ کسی از 
این حق بە حد افراط استفادہ نکند؛ از 9خشم و بی انصافی مردم> ھراسان بود و می‌اندیشید که اعدام چارلز ٭مھربان 
و نیکخو> حرمت دولت را نزد مردم بە وجە خطرناکی متزلزل نمودہ است. پیرایشگران را ٭دو رویان مقدسی> خواندہ 
بود کە با ٭سخنان مرموز و بیمعنی زبانشان را آلودہ کردند> و (ابکاریھای خویش را با دعا پوشاندند>. حکومت 
سرپرستی راء در زمان آلیور کرامولء عصر پارسایی جنایتکارانە و روزگار مظالم نظامی و آشوب سیاسی خواند- دورانی 
کە تٹھا بە وسیله بازگشت خاندان استوارت بھبود یافت. 

ولترہ پس از خواندن تاریخ انگلستانء ھیوم را کاملا بیطرف شناخت. 

اقاف مسب ظا جا اعت لت وھ کرفر اح گان اکنکا اوست ف سس ست ی1 ا وظرت دھم گید 
و غرض احزاب سالھا انگلستان را از تاریخنویس خوب و حکومت مطلوب محروم کردہ بود. آنچه را توریھا می گفتند 
ویگھا تکذیب می کردندہ و ویگھا نیز دربارۂ توریھا دروغ میگفتند. ... ولی در اینجا بە تاریخنویس تازەای 
برمی خوریم کە اندیشۂ او بر اسنادش می چربد؛ ھمان گونە کە پزشکی از بیماربھای ھمهە گیر صحبت می کندہ او از 
ناتوانیھا و اشتباھات و ستمگریھا سخن می گوید. 

منتقدان بریتانیایی با ولتر موافق نبودند. سبب شکایتشان نە این بود کە ھیوم برای توشتن تاریخ از منابع اصیل 
استفادہ نکردہ است, بلکە (ھیوم خود بە یاد می اورد) او بە این سبب ماج مذمت: تقبیحء و حتی نفرت مردم قرار 
گرفت که انگلیسی و اسکاتلندی وایرلندی ویگ و توری. اھل کلیسا و اھل فرقه آزاداندیش ودیندار ومیھن پرست و 
درباریء ھمه بە مردی کە سخاوتمندانه بر سرنوشت چارلز اول و ارل آوستر فرد اشگ ریخته بود خشم می ‌ورزیدند. 


۲۴ن 


پس از آنکە خشم آنان فرونشست, کتاب نیز بە فراموشی سپردہ شدہ و این بیشتر آزاردھندہ بود. آقای میلر بە من 
گفت کہ اوء در عرض ١١‏ ماہہ تنھا ۴۵ نسخہ از کتاب را فروخته است. 

ھیوم چنان دلسرد شد کە تصمیم گرفت مانند ایام جوانی بە فرانسە بازگردد و با نام ساختگی در یکی از شھرھای آن 
کشور بە سر برد. ولی فرانسه با انگلستان در جنگ بود و نگارش جلد دوم کتاب نیز نزدیک بە پایان؛ از این رویء 
تصمیم گرفت پایداری کند. مخالفت دشمنان در او ایجاد تعصب کرد؛ می نویسد: ٭ھنگام تجدیدنظر در جلد اولء 
بیش از ٠٠١‏ مورد تغییر در ان دادم>ء ولی با شادی شیطنت آمیزی میافزاید: ھمۂ این تغییرات بە سود توربھا 
بود۔4 ازجلدھای آیندۂ کتاب بگرمی استقبال شد؛ توریھا اکنون وی را بە نام مدافع پابرجای خود می ستودند و برخی 
از ویگھا اعتراف کردند کە سبکش جذابء سادہہ روشن, قاطعء بی حاشیهء و بیطرفانه است. روایت ھیوم از نزاع ھنری 
دوم و تامس | بکت رقیب روایتی است کە گیبن از فتح قسطنطنيه بە دست ترکان نقل می کند. تأثیر شگرف این 
شش جلد آوازۂ هیوم را بە اوج خود رساند. بازول در ۱۷۶۲ وی را ٭ہزرگترین نویسندۂ بریتانیا> خواند. ولی فراموش 
نباید کرد که بازول اسکاتلندی بود. در ۱۷۶۴ء ولتر فروتنانه ان را چنین اعلام داشت: لشاید بھترین تاریخی باشد کهە 
تاکنون بە زبانی نوشته شدہ است> در پرتو آثار گیبن و مکولی. تاریخ ھیوم از رونق و اھمیت افتادہ استء و اثر 
مکولی از حیث تعصب با آن برابری می کند. امروز کسی بە ما سفارش نمی کند تاریخ انگلستان ھیوم را بخوانیم؛ شیوۂ 
ضبط رویدادھای تاریخی آن راء سالھا پیش تاریخنویسان اصلاح و تکمیل کردہاند. اما تھا یک خوانندۂ کە ھمچون 
یک کار جدی شروع بە خواندن این ٭تاریخ> کرد در آن کیفیتی روشنگر و لذت بخش یافت. 

پیش سر 

در ۱۷۵۵ء برخی از روحانیان اسکاتلندی کوشیدند کە ھیوم را در مجمع عمومی کلیسا بە بیدینی محکوم سازند. ولی 
خوشبختانه جنبش ہروشنگری اسکاتلند> کشیشان جوان را بە آزادی اندیشهہ متمایل ساخته بود؛ ھمین کشیشان 
کلیسا را از صدور حکم محکومیت فیلسوف تاریخنویس باز داشتند؛ ولی حملات روحانیان بە او ادامه یافت و او را بار 
دیگر بە اندیشة فرار انداخت. ھنگامی کە ارل آو ھارفرد وی را بە نام منشی خصوصی خویش بە سفارت فرانسه در 
پاریس فرا خواند (۱۷۶۳)ء ھیوم بە مراد خویش رسید. ارل برای او ٦٠٠٢‏ پوند حقوق سالانه تا آخر عمرہ تعیین کرد. 
ھیوم از سالھا قبل روشنفکران فرانسە را می ستودہ از آثار نخستین نویسندگان جنبش لہ روشنگری فرانسه> الھام 
می گرفتہ و با ولتر و مونتسکیو مکاتبە می کرد. آثار او را فرانسویان بیش از انگلیسیان ارج می نھادندء کنتس دو بوفلز 
با خواندن آثار ھیوم بدو دل باخت, بدو نامه نوشت تا دلش را بە دست اورد: و برای دیدن او بە لندن رفت؛ ولی ھیوم 
از دست او گریخت. چون بە پاریس رسیدء کنتس او را بە سوی خویش کشیدہ مھمان برجستة سالونھای خود 
ساخت, و سخت کوشید کە محبت او را بە خود جلب کند. ولی او را در عشق بسیار سخت یافت. در انجمنھای پی در 
پی دعوتش می کردند؛ مادام داپینه می گفت: *ھیچ بزمی بدون او کامل نیست٭> اشراف فرانسهە با آغوش باز او را 
پذیرفتندہ و زنان نامداری- حتی مارکیز دو پومپادور بیمار- پروانە وار گرد او را گرفتند. ھیوم نوشت: ٭اطمینان دارم 
کە لوبی چھاردھم ھیچ گاہ در سە ھفته این ھمه تملق نشنیدہ است.> ھیوم با تورگو؛ داالامب دااولباک: و دیدرو از 
نزدیک اشنا شد؛ ولتر از تخت فرمانرواپی خویش در فرنه وی را (9قدیس دیوید من> خواند. 

ارل آو ھارتفرد از اینکه می‌دید مردم بە منشی او بیش از خود او توجه دارند و احترام می گذارند متحیر شد. ھوریس 
والپول از این محبوبیت ھیوم دل ناخوش بودء وبرخی از فیلسوفان فرانسه کە بدو رشک می‌ورزیدند فربھی او را 
ریشخند می کردند. در یک مھمانیء ھنگامی کە ھیوم وارد شدہ داآلامبر این عبارت انجیل چھارم را بر زبان راند: <و 
كکلمە جسم گردید؛ە؛ گفته می شود یکی از زنان دوستدار ھیوم در پاسخ او گفت: ہو کلمهە دوستداشتنی شد>. ھیوم 
کە در ادنبورگ بە ستوہ آمدہ بودء و در لندن محبوبیتی نداشت, در اینجا نوشت: ‏ زندگی در جوار این ھمه مردم 


۵ھ 


خر ڈاؤسی لان راڈ اس کور یا اتانس آ2 لاعف ایت لامک سای تام تعن 
بریتانیا در فرانسە تغییر کرد و ھیوم ناگزیر شد بهە ادنبورگ بازگردد. ولی در ۱۷۶۷ بە معاونت وزارت خارجە منصوب 
شد و بە لندن رفت. در این زمان بود کە روسو را بە انگلستان آورد و خود را گرفتار ان دردسر معروف کرد؛ این 
داستان را بە آیندہ می گذاریم. سرانجامء در اوت ۱۷۶۹ء درادنبورگ کنارہ گرفت و نوشت: ٭اکنون توانگرم (زیرا سالی 
٠‏ یپوند درآمد دارم) و تندرستمء و با آنکە در گذشته سختی بسیارکشیدەامء امیدورام سالھا در آسایش بە سر برم 
و شاهد فزونی شھرت خود باشم.>خانۂ او در خیابان سنت دیوید بە سالونی مبدل گشت کہ ادم سمیث, ویلیام 
رابرتسن,ء و دیگر نامداران اسکاتلند در ان گرد می آمدند و او را شاہ جمع خود میدانستند. دوستان ھیوم وی را تنھا 
برای قدرت اندیشەاش دوست نداشتندء زیرا دریافته بودند کە وی با ھهمه اندیشەھای بت شکنش. بە ھنگام گفتگو و 
معاشرت مردی دوستداشتنی است,ء زندہ دل است, بە اعتدال سخن می گویدء در برابر عقاید مخالف روادار است: و 
اجازہ نمی دھد اختلاف عقیدہ بە دوستی او با مردم آسیب رساند. آن گونە کە پیداست, ھیوم (مانند مونتنی و ولتر) 
دوستی را بیش از عشق ارج می نھادہ چنانکە می گفت: ٭دوستی مھمترین نیکبختی زندگی آدمی‌است*> ولی در نزد 
زنان محبوبیت بسیار داشتء شاید از ان روی کە زن نگرفته بود. او ھمیشه مھمان گرامی خانوادەھای اسکاتلند بود؛ 
اگر چاقیش صددلیھا را میشکست, اما ھوشمندیش جبران اینھمه وزن را می کرد. و می گفت: چە خوب است که 
دولت از فربھان مالیات بگیرد؛ ولی انتظار داشت که پارەای از روحانیان ھپیشٹھاد او را برای کلیسا زیانبخش بدائند> 
از یولیوس قیصرہ که فربھان را ترجیح میداد بە نیکی یاد می کرد. آدم سمیث گفته است: ھہمن ھموارہ دیدەام که 
وی بە تصوری که ما از کمال فرزانگی و فضیلت داریمء و شاید انسان با ھمة سستپھایش بتواند بدان دست ابد 
ھرچه بیشتر نزدیک می شود.اگر بخواھیم در چینین مرد دوستداشتنی و در چنین ذھن درخشانی عیبی بیابیمء از 
ھمه نابخشودنیتر سخنی است که دربارہ اندیشەھای فلسفی اسپینوزا بیان داشته و انھا را ہفرضیات وحشتناک> 
اسپینوزای (ملحد> نامیدہ است. نظریات ھیوم دربارۂ روانشناسی در روزگار وی از ھمه بانفوذتر بودندء ولی چگونگی 
ھویت نفس شخصی را چندان توجیە و تبیین نمی کنند؛ بین دو حالت ذھنی تنھا این رابطه برقرار نیست کە یکی آن 
دیگری را برانگیرد بلکە باید گفت کە این حالت ذھنی ممکن است حالت ذھنی دیگر را از اآن خود> کند. نشاندن 
والی منظم رویدادھا> بە جای ہعلت> تنھا تغییر در عبارت است؛ <توالی منظم رویدادھا> برای علوم و فلسفه کافی 
است؛ و تازہ خود ھیوم در تاریخ انگلستان می کوشد کە رویدادھا را با علتھا تبیین کند. شکاکیتی کە بنا بە اعتراف 
فرص ناک نی رس تی شی کا اس شرھ دحا رح ھکرمت تفلا باعل راس امن 
نظریه است. ھیوم کە علت را بە عادت و رسمء و اخلاق را بە احساسات ھمدلانه تحویل می کندء شگفت می نماید کهە 
ھنگام تعبیر دین بە رسوم و احساسات ارجی نمی نھد و در مورد نقش پایدار دین در تاریخ ھیچ ھمدلی از خود نشان 
نمی دھد. او از تسلیھای ایمان و آرامشی که در مقابل اسرار عظیم جھان برای روحھای وحشتزدہ در بردارد یا از 
اندوھی کە احساس تنھایی را پدید می آوردہ و یا از سرانجام مصیبتبار و تلخ شکست بلکی غافل است. موفقیت وزلی 
پاسخ تاریخ است بە ھیوم. 

با ھمة این نقصھاء نفوذ اندیشۂ ھیوم را نمی توان از یاد برد. او نمود جنبش روشنگری در جزایر بریتانیا بود؛ او در 
انجا۔ جز از حیث بینش سیاسی- اساسا ھمان نقشی را داشت که ففیلسوفان> برای فرانسه داشتند. با انکە نفوذ 
فرانسە را عمیقاً در خود احساس می کرد قبل از آنکە فیلسوفان فرانسوی- حتی پیش از ولتر- بە ٭رسوایی> بتازندہ 
اندیشەھای روزگار روشنگری را در سر می پروراند و پراکندہ می کرد. بە ھمان اندازہ که او بە آنان مدیون بود آنان نیز 
از او الھام گرفته بودند. دیدرو نوشت: ٭به تو درود می فرستم, بە تو مھر می ورزمء و بە تو احترام می گذارم.> ھیومہ با 
تردید در توانایی عقل ادمی در دفاع از سادہ ترین مبانی ایمان دینی, بە عمر خداپرستی در انگلستان پایان داد؛ او 


۶ٹ 


پیکار خویش را با اندیشەھای کھن از دیوار این اندیشەھا فراتر برد و تمام دژ آٹھا را در ھم کوبید. گیبن در فلسفه 
زادۂ ھیومء و در تاریخ شاگرد برتر از استاد بود. در آلمانء پژوھش در فھم انسان ھیوم کانت را از <خواب جزمی> 
بیدار کرد؛ زیرا بە دیدۂ او این اثر بنیان تمام علومء فلسفه مابعدالطبیعه و الاھیات راء با شک کردن در عینیت علتء 
درھم می ریخت. کانت پس از خواندن دستنوشتۂ ترجمۂ دیالوگھاپی دربارۂ دین طبیعی, کە یوھان گئورگ هامان بە 
المانی بر گرداندہ بودء انتقادھای ھیوم راء بر استدلال نظام کیھانیء در نقد عقل محض خود گنجاند و نوشت که برای 
این انتقادھا پاسخی نمی توان یافت. 

ھیوم نوشت: (شاید سرنوشت چنین باشد که بە خاطر خود و دوستانم در آستانة پیری بایستم و در این دیار اندوھبار 
خیلی پیش نروم۔.> سرنوشت آرزویش را پذیرفت. در زندگینامة خود می نویسد: 

در بھار ۱۷۷۵ء اختلالی در درون خویش احساس کردم. این اختلالء کہ نخست متوجه خطر آن نبودم. کشندہ و 
درمان ناپذیر شدہ است. اکنون از نابودی سریع مطمئنم. از این اختلال درد زیادی نکشیدەام. شگفتاور است کە درد 
و ناتوانی جسم اثری در روح من ننھادہ است اگر بخواھم دورہای ازعمر را برگزینم و از سر گیرمء آخرین دورۂ آن را 
برخواھم گزید. شوق و حرارت مطالعه و زندہ دلی بە ھنگام معاشرت مرا ترک نگفته است. از این گذشته می بینم کە 
مردی شصت و پنچ سالهء با مرگ تنھاچند سالی از دوران سستی و ناتوانی خویش می کاھد. 

اسھالء کە بھترین انتقام خدایان از انسان استء بە ھمدستی خونریزی داخلی. در ۱۷۷۵ تقریبا ۳۰ کیلو از وزن بدن 
او کاست. بە کنتس دو بوفلر نوشت: ٭بدون نگرانی وتأسفء شاھد نزدیک شدن تدریجی مرگ ھستم. درودھای گرم و 
مھرآمیز خود را برای آخرین بار برای تو می فرستم.ک برای استحمام بە باث رفتء ولی معلوم شد کە آبھای معدنی در 
زخم مزمن جدار رودۂ بزرگ او اثری ندارند. 

ھیوم در ۴ ژانویڈ ۱۷۷۶ بە ادنبورگ بازگشت تا ٭به ان زودیی کە دشمنانم- اگردشمنی داشته باشم- خواستارندء و با 
آن راحتی و گشادەروییی که بھترین دوستانم انتظار دارند> بمیرد. پس از آنکه دیالوگھای مردگان لوکانوس را خواند 
و دید کە ھر یک از مردگان: ھنگام عبور از رودستوکس بە جھان آخرت بھانەای می تراشد تا دیرتر سوار قایق خارون 
شود دریافت کە خود او بھانەای نداردء جز انکه بگوید: <خارون خوب,ء اندکی حوصله داشته باش۰... من سرگرم 
گشودن دیدگان مردم بودم. اگر چند سال بیشتر زندگی کنمء ممکن است شاھد نابودی پارەای از نظامھای موھوم 
رایچ شوم.> ولی خارون پاسخ می دھد: ٢ای‏ دغل تنبلء آرزوی تو تا صدھا سال دیگر نیز بە حقیقت نخواهد پیوست. 
انتظار داری چنین عمر درازی بە تو دھم؟ زود سوار قایق شوا >در آستانة مرگش. بازول با سماجت و گستاخی از او 
پرسید کە آیا اکنون بە زندگی دیگر اعتقاد دارد. ھیوم پاسخ داد: ‏ اندیشهای نابخردانەتر از اعتقاد بە اہدیت انسان 
نمی ‌شناسم.* بازول مداومت کرد و باز پرسید کە آیا اعتقاد بە زندگی آیندہ دلخوش کنندہ نیست. ھیوم پاسخ داد: 
طابداء بسیار اندوھبار است٭.> زنان نزد او آمدند و خواھش کردند بە آیندہ معتقد شود:؛ او همه را بە شوخی از سر باز 
کرد۔سرانجام در ۲۵ اوت ۱۷۷۶ء بە آرامی و با ٭اندکی درد> (بە گفتة پزشکش) چشم از جھان فرو بست. با انکە باران 
بشدت می‌بارید مردم بسیاری برای تدفین او گرد آمدند. صدایی برخاست: ‏ او ملحد بود.> صدای دیگری پاسخ داد: 


هاهمیتی نداردء او مردی راستکار بود.> 
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ادبیات و نثاتر 
۱۷۵۶۰۴ 


1 - قلمرو جاپ 

فعالیت دامنە‌دارء مطبوعاتی انگلستان را بە جنب و جوش آوردہ بود. جمعیت کشورہ بویژہ در شھرھا۔ و بیش از همه 
در لندن- فزونی یافته بودء و زندگی در جامعة صنعتی و بازرگانی و شھری شمار باسوادان را افزایش دادہ بود. 
بورژوازی نوخاسته کتاب خواندن را وسیله تمایز و سرگرمی می ‌شمرد؛ زنان بە کتاب علاقه پیدا کردہ بودند و آثار 
ریچاردسن و داستانھای دیگر را می خواندند. کتابخانەھای سیارء کە نخستین انھا در ۱۷۴۰ در لندن مورد استفادہ 
قرار گرفت وشمار آنھا بزودی تنھا در شھر لندن بە ۲۳ رسیدہ مردم را بە خواندن کتاب راغبتر می ساختند. طبقه 
متوسطء چون اشراف روزگاران گذشتهہ مشوق و حامی‌ادبیات شدند؛ از این روی جانسن می توانست چسترفیلد را 
ریشخند کند. کمکھای مالی دولت- کە در گذشته ادیسنء سویفت, ودفو از ان برخوردار بودند- دیگر بر خامة 
نویسندگان بزرگ فرمان نمی راند. 

ناسازگاری شدید ویگھا با توریھاء ھانووریھا باجکوبایتھاء و گرفتاری روزافزون بریتانیا در امور مربوط به بر اروپا و 
مستعمرات اشتھای مردم بریتانیا را بە خواندن اخبار تیز کردند و روزنامه را قدرتی در تاریخ انگلستان ساختند. در 
۴ء یازدہ روزنامه بە طور مرتب در لندن منتشر می شدند که بیشتر آنھا ھفتگی بودند؛ شمار روزنامەھای 
انگلستان در ۱۷۳۳ به ۱۷ و در ۱۷۷۶ بە ۵۳ رسید. بسیاری از آنھا کسر ھزینە خود را از احزاب سیاسی می گرفتند؛ 
زیرا اقلیت پولدار روزنامه ھا را می خرید تا صدای خود راء در مقابل صدای برخاستۂ تودۂ مردمء در آنھا منعکس نماید. 
تَقویناً ھمه روزنامه ھای انگلستان آگھی چاپ می کردند. روزنامۂ دیلی ادورتایز کە در ۱۷۳۰ ثاہشتن شدہء در آغاز 
ھمه صفحات خود را بە اگھی اختصاص میداد؛ ولی پس از چندیء روزنامه ھای بزرگ صبح ما امریکاییانء اخباری 
نیز انتشارداد تا شمار خوانندگان خود را افزایش دھد و بھای اگھی را گرانتر سازد. برخی از جراید تاریخی در این 
علق واہ جا مات کرافمق (210100 کا ریت ینکر وک در مہازد با والیول برف کراپ کریت عخرمال 
(۱۷۳۷-۱۷۳۰))ء کە گفتارھای تند و آتشین پوپ را انتشار می داد؛ جنتلمنز مگزین (۱۷۳۱)ء که ارگان جانسن بود؛ 
وادینبرہ ریویو (۱۷۵۵)ء کە در ۱۷۵۶ موقتاً تعطیل شد. بسیاری از این روزنامه ھا و مجلات پس از ۲٠٢‏ سال ھنوز 
پابرجا ماندہ اند۔ 

این جراید- روزانف ھفتگی, و ماھانه- نفوذ مطبوعات را در جامعۂ بریتانیا گسترش دادند وزندگی بریتانیاییھا را 
تحرک بخشیدند. راہرت والپول,ء با آن کە اجازہ نمی داد مذاکرات پارلمنت در مطبوعات انعکاس یابندہ بە روزنامه 
نگاران اجازہ داد تا با خامة زھرآگین خویش بدو حمله کنند. آزادی نامحدود مطبوعات انگلستانء که در پناہ ان 
گراب ستریت جورنال امکان یافته بود بە داونینگ ستریت بتازدہ مونتسکیو را دچار شگفتی ساخت؛ زیرا مونتسکیو در 
کشوری پرورش یافته بود کە مطبوعات آن را دولت ھنوز سانسور می کرد. یکی از نمایندگان پارلمنت در ۱۷۳۸ به 
مجلس عوام شکایت کرد: 

مردم بریتانیا از قدرتی فرمان می برند کە مانند ان ھیچ گا در ھیچ عصر وکشوری؛ دیدہ نشدہ است. این قدرتء 
ارادۂ مطلق شاہ رھبری پارلمنت: نیروی ارتش, و یا نفوذ روحانیان نیستء حکومت مطبوعات است. مردم بە مطالب 
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مطبوعات بیش از مصوبات پارلمنت ارج می نھند و نظریه ھای این کاغذ پارەھا را زودتر از نظریات بھترین 
سیاستمداران کشور می پذیرند. 

چاپخانه ھا برای ان کە بە تقاضایى روزافزون مردم پاسخ گویندء شب و روز فعالیت می کردند. در سراسر انگلستان 
۰٠‏ چاپخانه وجود داشتند کە نیم ی از آنھا در لندن بودندء دو تن از چاپگران این عصرہ ویلیام کزلن و جان 
باسکرویلء نام خود را در حروف چاپخانە تا زمان ما بە یادگار نھادەاند۔ چاپء نشرہ و فروش در بیشتر موارد در 
رورسات ایق فی کت حافت مت کن کو ام سسحنات 2ھ ھت فا جاک سی 01066 فافش رائت 
نویسندہ را معمولاً ناشر می خواندند و ناشر کتاب را کتابفروش. برخی از کتابفروشانء چون پدر جانسن کتابھای خود 
را از شھری بە شھر دیگر می بردند و در روز بازارھا برای فروش عرضه می کردند. بھای ھر کتابی ٢‏ تا ۵ شیلینگ بود؛ 
ولی ھر شیلینگ در ۱۷۵۰ تقریبا یک دلار و ۲۵ سنت ارزش داشت. بە موجب قانونی کە در ۱۷۱۰ از تصویب 
اعت گاکتھ وشن لو تہ کات گر او می گتھانالی سی تال عبات شنقائایة حق ۹۴:8 شال 
برای او محفوظ بود وء چنانچه نویسندہ بیشتر از این دورہ زندہ می ماندء تا بیست و ھشت سال تمدید می‌شد. ولی 
قدرت اجراہی این قانون از مرزھای بریتانیا فراتر نمی رفت؛ چاپگران در ایرلند و ھلند کتابھای انگلیسی را دزدانه چاپ 
می کردند و (تا سال ۱۷۳۹) در انگلستان می فروختندہ و این چنین با کتابفروشان انگلیسیء کە حق تآألیف کتابھا را 
خریدہ بودندہ رقابت می کردند. 

این وضع نامطمئن موجب شدہ بود کە کتابفروشان حق تآألیف را بە بھای ناچیزی خریداری کنند. کتابفروشان 
انگلستان حق تالیف کتاب یک نویسندۂ معروف را معمولا از ٠٠١‏ تا ٣٠٢‏ پوند می خریدند. اگر کتابی خوب بە فروش 
می رسیدہ کتاہفروش بە میل خویش پولی اضافی بە نویسندہ میداد. ھیوم, استثنائاً. هر جلد تاریخ انگلستان را بە 
۰٠‏ پوند می فروخت. نویسندہ می توانست پیش از چاپ اثرش وجوھی از خریداران دریافت داردء ھمان طور کە پوپ 
برای ترجمۂ ایلیاد چنین کرد؛ در چنین مواردیء خریدار نیمی از بھای کتاب را پیش میداد و نیم دیگرش را پس از 
تحویل کتاب؛ نویسندہ نیز می توانست با این وجوہ مخارج چاپ را بپردازد. 

بسیاری از نویسندگان با تنگدستی و بینواپی دست بە گریبان بودند. سایمن اوکلی: پس از دہ سال کار کردن روی 
تاریخ ساراسنھا (۱۷۵۷-۱۷۰۸)ء به زندان بدھکاران افتاد و نگارش کتاب را در زندان بە پایان رساند؛ ریچاردسویج 
چون خانەای نداشت, شبھا را در خیابانھای لندن راہ می رفت؛ جانسن, قبل از آنکە سلطان ادبیات انگلیسی شودء سی 
سال را در فقر و تنگدستی بە سر آورد. خیابان گرابء کە اکنون خیابان میلتن نام دادہ بە گفتة جانسن, پاتوق تاریخی 
طشعر و بینوایی> بود. در این خیابانء نویسندگان مزدور- روزنامه نگارانء مصنفانء مصححان, مقاله نویسان مجلات, و 
وبراستاران- گاھی سهە نفر در یک رختخواب شب را بە صبح می آوردند؛ و چون پوشاک گرم نداشتندء خویشتن را در 
پتو می پیچیدند. تنگدستی آنانء بیش از آن کە نتیجة سختگیری کتابفروشان و بیى‌اعتنابی والپول باشدء معلول کثرت 
کتابھابی بود کە نویسندگان کم مايه بە بازار عرضه میداشتند. ناکامی نویسندہ در ہبازار سخن>ء بە ھمدستی 
محرومیت ادبیات از حمایت اشراف: مقام اجتماعی نویسندہ را تنزل دادہ بود. در ھمان ھنگام کە شاعرانء فیلسوفانء 
و تاریخنویسان فرانسهە بە گرمترین آغوشھا و پرتجملترین خانه ھا راہ می جستند در انگلستان- ھرگاہ از دو یا سە نفر 
بگذریم- انان راء بە نام مردان ولگردء چرکینء بە اجتماعات ‏ مردم أراسته> راہ نمی دادند. شاید بە ھمین جھت بود 
کە کانگریو از ولتر خواست وی را نویسندہ نخواند. الگزاندر پوپء با این ادعا کە ھم شاعر و ھم نجیبزادہ استء کوشید 
بە جنگ تعصبات روزگار خود برود. ولی فراموش نبایدکرد کە منظور او از ٭نجیبزادگی> تبار بزرگ و والا بودہ نە 


کردار و سیرت نجیب. 


اجوہ 


|| - الگزاندر پوپ : ۱۷۴۴-۱۶۸۸ 

جانسنء که از زندگینامەھاپی که با شجرەنامه آغاز می شوند و بە تشییع جنازہ پایان می یابند بیزار بود زندگینامة 
مشھور پوپ را این گونە آغاز می کند: < الگزاندر پوپ در ٢٢‏ مه ۱۶۸۸ از پدر و مادری که از مرتبة آنان آگاھی 
درستی در دست نیست در لندن زادہ شد.> پدرش پارچە فروشی بود کە اندک ثروتی گرد اورد و در بینفیلدء نزدیک 
جنگل وینزر از کار کنارہ گرفت. پدرش و مادرش هر دو پیرو کلیسای کاتولیک رومی بودند. تولد الگزاندر مصادف با 
سالی شد کە جیمز دوم را از سلطنت برانداختندہ و این پیشامد امیدکاتولیکھا را بە تعدیل قوانین ضدکاتولیکی برباد 
داد مادر الگزاندر بە فرزندش, که یگانە فرزند او بودء مھر می ورزید. الگزاندر عارضة سر درد را از مادرہ و گوژپشتی راء 
کە ھرگز اجازہ نداد بلندی او از ٣۴۰‏ سانتیمتری بگذردء از پدر بە ارث بردہ بود. 

سن موا افھر سوتاح کاولک یترک کر روا زرل لی نکی جوا الد کھت حر 
معلمان دیگرہ زبان فرانسوی و ایتالیایی آموخت. از آنجا کە کاتولیک بود و نمی توانست بە دانشگاہ راہ یابدء در خانه بە 
تحصیل ادامه داد؛ و چون پشت گوژش وی را از فعالیت بازرگانی باز می داشت, والدینش دلبستگی او را بە سرودن 
شعر بە دیدہ اغماض نگریستند. می گوید: 

کودک بودم؟ ھنوز دیوانة نام نبودمء 

اعداد را با لکنت بر زبان می راندم. 

در دوازدہ سالگی تاجگذاری درایدن راء کە ملک الشعرای انگلستان بودء در قھوہ خانهة ویل دیدء این صحنه وی را 
دیوانە وار شیفته افتخارات ادبی ساخت. در شانزدہ سالگی: با سرودن پاستورالھاء کہ بصورت دستنوشته دست به 
دست گشتند. برای خود شھرتی فراھم ساخت؛ این اشعار را در ۱۷۰۹ چاپ کردند. در ۱۷۱۱ء کە بیست و سه ساله 
بودء با نگارش مقاله ای در نقد ادبی دانایان لندن را دچار شگفتی ساخت. وی در این مقاله>- ھمچنان که 
نویسندگان را هشدار می دھد کە دانش کم خطرناک است؛ آب چشمۂ پیریاہی [موزھا] را تا ته بنوشیدء یا لب نزنید- 
قواعد ادبیات را بە کمال می رساند و فن شعر ھوراس و فن شعر بوالو را در ۷۴۴ بیت:ء کە بیشتر یک ھجاییندہ بە 
سان شگفت انگیزی خلاصه می کند-چه بسیار در این بارہ اندیشیدہ اندء ولی ھرگز بە این خوبی نگفتەاند۔ 
سخنسرای جوان استعداد سرشار در لطیفەگوبی و گنجاندن مضامین وسیع در عبارات کوتاہ موزون داشت. سرودن 
شعر را از درایدن,ء و قواعد نظری را از بوالو اموخته بود. فراغت کافی داشت تا شعرش را ویراسته سازد؛ او توصیۂه قدما 
را در مورد کمال شکل پذیرفت و چون آنان می گفت کە ساغر باید از خود شراب گرانبھاتر باشد. با آنکه ھنوز 
تن کولس سے فا ات وا مات انت اقیاتجابہ عتامی کل کل سا اف سن 
باشد. با توصیف طبیعت و پیروی از احساسات موافق بودء ولی طبیعتی کە بە دست بشر مھار شدہہ و احساساتی کە 
با ھوش و ذکاوت در آمیخته باشد. پیداست کە سخنسرایی با این اندیشه ھا نمی توانسته است برای خود راھنمایبی 
بھتر از گوبندگان و سخنوران روزگار باستان بیابد. می اندیشیدء چە خوب است ھر بخشی از اثر ادبی را بە قطعەای 
منظوم برگرداند انچنانکە با ھمه اثر ھماھنگی کند. این ھمان سنت کلاسیک است که بە ھمت پترارک وکورنی در 
جاترس رسکی امیر کر کرد را کیو دی انا وو امشتاق علق ہے کرس سا کیہ کا رک 
می پنداشت, با ترازدی کاتو نوشتۂ ادیسنء شکسپیر را تحت نفوذ قرار دادہ بودء کما اینکە معماری کلاسیک بە دست 
پالادیو سرلیو پرو و رن زندہ می ‌شد و با آرایشھای سنتوری متین و ستونبندھای آرام نقشھای خیال انگیز سبک 
گوتیک را تحت الشعاع قرار میداد. این بود تصور شاعرجوان از اندیشه ھای کلاسیک کە اکنون در مغز او شکل 


ے‫ 


می گرفت : 


وہ 


اما کجاست ان مرد پندآموزی که از تعلیم خرسند باشدء 

لی بةعلم خرہ تاد 

مردی خالی از حب و بغضء 

کە نە نسنجیدہ در موضوعی متعصب و مغرض باشد. 

و نە کورکورانە خود را بر حق داند؛ 

مردی که ادب را بە فضل,ء و صداقت را بهە ادب درامیزد 

و خاضعانه شجاعءء و مردانه سختگیر باشد؛ 

مردی ک بتواند نقایص دوستش را آزادانه بدو بنمایاند 

و فضایل دشمن را بە طیب خاطر بستاید؛ 

مردی با ذوقی سلیم ولی نامقید 

آشنا با کتابء و مھربان با انسان 

در سخن بلندنظر و مبرا از غرور؛ 

مردی کە خردمندانه راغب ستودن محاسن و فضایل دیگران باشد؟ 

تنھا معدودی از منتقدان حاضر بودند شعری را کە جوان بیست و سه سالەای سرودہ بود بستایند؛ ادیسن, کە گویا 
گمان کردہ بود شاعر وی را توصیف کردہ استء در شمارۂ ۲۵۳ نشریة سپکتیتر پوپ را ستود؛ ولی ستایش وی 
بزودی در جنگ سخن بە فراموشی سپردہ شد. شاعری دیگر جان دنیسء نویسندۂ نمایشنامۂ اپیوس و ویرگینیاء کە 
می پنداشت قصد پوپ تحقیر او بودہ است. 

ولی آپیوس از ھر کلمە که بر زبان آری سرخ میشود. 

وہ مانند پارەای ستمگران خونخوار منقوش بر فرشینەھای قدیم, 

با چشمان ھراس انگیزش 

خیرہ می نگرد- با اندیشە‌ھای انتقادی و ھجایی بدو پاسخ گفت (۱۷۱۱)؛ دنیس بە عیبجوبی از تفکر و نگارش پوپ 
پرداخت و او را دوروبی زشت خواند کە چون کمان کوپیدوء ھمانند وزغء گوژپشت است؛ و بدو تھنیت گفت کە در 
یونان باستان زادہ نشدہ است تا وی را برای پشت گوژش در معرض تماشای مردم نھند. 

پوپ دندان بر جگر گذاشت و برای پاسخگوبی بە انتظار فرصت نشست. 

پوپ پس از این کامیابیء شعر دست درازی بە حلقة گیسو را تصنیف کرد(۱۷۱۲)؛ این شعر تقلیدی آشکار از شعر 
رحل بوالو بودہ ولی بە تصدیق ھمگان بر آن برتری داشت. لرد رابرت پیتر با بریدن و ربودن حلقهای از گیسوی بانو 
ارابلا فرمر دلبستگی خود را بدو نشان می دھد. رابطۂ آنان بە سردی می گراید. مردیء بە نام آقای کاریلء بە پوپ 
پیشنھاد می کند کە ھرگاہ وی شعری برای دلجوبی بسراید و آن را بدو اھدا کند بانو فرمر ممکن است بە سر مھر 
آید. شاعر اندرز وی را بە کار می بندد ونتیجة مطلوب می گیرد. بانو فرمر از گناہ لرد می گذردہ و با انتشار شعر موافقت 
می کند. ولی پوپ چندی بعد با نادیدہ گرفتن اندرز ادیسن شعر را بلند می سازد و مطالبی دربارۂ موجودات اثیریء 
جنیانء سمندرانء و پریان دریایی بدان می‌افزاید. ھمة مردم جز دنیس, این شعر را پسندیدند. جورچ بار کلیء در 
گرماگرم مبارزہ با مادہہ زمانی از حرکت ایستاد تا انعطاف پذیری شاعر را بدو تھنیت گوید. نیروی بیان و تخیل پوپ 
چون جواھرات گیسوی ہلیندا> در این شعر می درخشد؛ پوپ, با اطلاعاتی کە در مورد زنان داردء شرح میدھد کە 
چگونە یک پری قھرمان زن قھرمانی را برای نبردھای عشق با زینت آلات مسلح می کند و با تشبیھات طنزآمیز 
مسائل مورد علاقة روز این زن قھرمان را نام می برد. 


۱ھ 


حوری [بلیندا۔ آرابلا]ء چە قانون [دوشیزگی ] دیانا را بشکند 

چهە ظرف چینی زود شکن را؛ 

چهە دامان عفت را لکە دار کندء چە جامۂ زربفت تازۂ خود را؛ 

چه نماز و دعا را فراموش کندہ چه رفتن بە بالماسکہ را؛ 

چهە دلش را در محفل رقص از دست دھد. چهە گردنبندش را . 

بلیندا درھمتن کورت, کە در ان 

باھر واڑہ شھرتی نابود می شود 

بە قمار بازان و شایعه سازان سرشناس میپیوندد. و شاعر بە یاری ھنر خویش از ورقبازی سخن می گوید. سپس؛ 
چون بلیندا برای نوشیدن خم می شود بارون پرھوس گیسوی او را می برد و با خود می ‌برد. بلیندا به خشم می آید 
وی را تعقیب می کندہ و انفيه بر چھرہ اش می پاشد. 

ناگھان اشک از چشمانش روان می‌شودہ و گنبد بلند کاخ عطسۂ او را منعکس می سازد. 

در این ھنگامء موجودات اثیری, یا جنیانء و یا سمندرھا حلقه گیسو را می ربایند و با خود بە آسمان می ‌برند و این 
حلقه بە ستارۂ دنباله داری مبدل می‌شود و گیسوی برنیس را تحت الشعاع خود قرار میدھد. 

زنان و مردان سرشناس لندن,ء و مردمی کە در باشگاهھا و قھوہ خانه ھا گرد می آمدند. این شعر را ستودند و پوپ را 
ھوشمندترین شاعر انگلستان خواندند؛ دیگر شاعران انگلستان کین وی را بە دل گرفتند. شعر خسته کنندۂ پوپ, 
جنگل وینزر کە وی در آن بە توصیف این جنگل پرداخته بود (۱۷۱۳) چندان بر شھرت وی نیفزود. ویگھای 
انگلستان نیز پس از پیروزی خویش در ۱۷۱۴ء فراموش نکردند که پوپ در ان شعر دلبستگی و غمخواری خویش را 
بە خاندان شاھی پیشین اشکار نمودہ است. ولی او در ۱۷۱۷ با بە نظم دراوردن نامه ھای افسانه ای ھلوئیز و ابلار 
توانست بار دیگر توجە مردم را بە خود معطوف دارد. ط8الویزا> کە خویشتن را در میان چھار دیوار راهبەخانەای زندانی 
کردہ استہ با سپردن خویش بە آغوش ٦‏ آبلار> نحیف قوانین کلیسا و کشور را بە زیر پا می نھد: 

بیاء اگر جرئت داریء تو ای دلبر! 

با خداوند در افت و برای ستاندن دل من با او بستیزن 

بیاء با نگاھی از آن چشمان فریباء 

ضا الویشوتغایى تاناگ آسماتاآزابلن کت 0-0 

مرا از این جای مقدس بربای. 

دوستان را یاری کن 

و مرااز چنگ خدای من بە درار! 

و در حالتی دیگر بدو می گوید: 

نہ مرا بە جاییء بە دوری دو قطب از یکدیگرہ پرواز دہ؛ 

کوھستان آلپ را در میان ما برافراز 

و اقیانوسھا میان ما بگستران! 

اہ نیاء ننویس, یک بار نیز بە من نیندیش 

ورنجی از رنجھاپی را کە بە خاطر تو کشیدہ ام بر خود ھموار نکن. 

و با این حالء امیدوار است کە وی بە ھنگام مرگ او با جامة کشیشی بر بالین وی حضور یاہد : 

کاش با لباس مقدس کشیشان بر بالین من می‌ایستادی, 


ھ١٦۲‎ 


شمع مقدس لرزان بە یک دست. 

وبا دست دیگر؛ صلیب را در برابر چشمانم نگاہ می داشتیء 

و مردن راء ھم بە من و ھم از من می آموختی. 

پوپ نیز چون بیشتر شاعران آن روزگار آرزوی سرودن منظومة حماسی در سر داشت. در دوازدہ سالگی بە سرودن 
حماسه ای آغاز کردہ بود. پس از خواندن ھومر؛ بە اندیشۂ ترجمۂ ایلیاد در قالب ان ابیات رزمیی> افتاد کە چنین 
می نمودند تقریباً کلام فطری وی باشند. این اندیشه را با دوستانش در میان نھادء و ھمگی ان را پسندیدند. یکی از 
آنانء جانٹئن سویفت بە امید تعیین مقرری پایدار کلیسابی برای اوہ وی را باھارلیء بالینگبروک: و دیگر سران دولت 
آشنا ساخت. چون در این راہ توفیقی نیافت: کوشید مشترکانی برای حماسه فراھم آورد که این آلکساندروس جدید 
را در جستن از فراز تروا یاری کند. سویفت, کە در بین جویندگان مقام و روحانیان جا داشت, اعلام داشت: ‏ آقای 
پوپ بھترین شاعر انگلستانء و کاتولیکی است کە ترجمۂه ھومر را بە شعر انگلیسی آغاز کردہ است. ھمه باید این اثر 
یھت فو سراف تم سا گت بی ایگ ایس او انا اف یقرت گرامجتے> 
پوپ قصد داشت کہ ایلیاد را در شش مجلد منتشر سازد و ھر دورہ را بە ۶ گینی (۱۸۰ دلار؟) بفروشد. با آنکە پوپ 
برای کتابش بھای گزافی تعیین کردہ بودہ مردم چنان استقبالی از آن کردند که برنارد لینتات کتابفروش حاضر شد 
هر جلد کتاب را بە بھای ٣٠٢‏ پوند خریداری کند و کتاب را در دسترس مشترکان نھد. ۵۷۵ مشترک ۶۵۴ دورہ از 
ایلیاد را خریدند وہ از این راہ ۵۳۲۰ لیرہ (۹۶۰۰۱۴۸ دلار؟) عاید پوپ شد؛ ھیچ نویسندۂ انگلیسی تا ان روز اثر 
خویش را بە چنین بھای گزافی نفروخته بود. جلد اول کە شامل چھار سرود بودء در ۱۷۱۵ انتشار یافت. انتشار این 
جلد با انتشار ترجمة دیگر سرود اول ایلیادء بە دست تامس تیکل, با رقابت نامنتظرہ رو بە رو شد. ادیسن ترجمه 
تیکل راء کە پوپ بە خود نسبت میدادء ستودء پوپ انتشار بخشی از ایلیاد راء ھمزمان با انتشار ترجمة خودء 
اقدامی خصمانه خواند و بدین سان ادیسن را بە جمع دشمنان خود افزود. 

ھرگاہ تنھا محک ما ھنگام ارزیابی اثری دانش و آگاھی نویسندۂ آن باشدہ برای ترجمة پوپ چندان ارزشی قایل 
نخواھیم شدہ آشنایی پوپ با زبان یونانی اندک بودہ و ھمین امر وی را ناگزیر می ساخت تا از مدرسیھا یاری جوید؛ او 
ایلیاد را با گرداوری و مقایسۂ ترجمه ھای پیشین بە ابیاتی پنچ و تدی کە ھنر خاص او بودہ برگرداند. بنتلیء کە 
برجستەترین ھلنیست آن روزگار بود. ترجمۂ پوپ را پسندید و گفت: <٭شعر خوبی است. ولی آقای پوپ سزاوار 
فيیےظلان :ات ھی مامت ام اسک کرات غراف موا تر راف متا ادف وک سس رر 
اشعار شش و تدی یونانی سکته م ی‌انداختند. با این هھمه؛ در اشعار بسیار زیبا انچنان تحرک شکوھمند و غنای زبانی 
وجود داشت کہ بە رغم ایرادات بنتلیء در قرن ھجدھم و نوزدھم بھترین ترجمۂ ایلیاد شناخته شد. جانسن ان را 
ہہھترین ترجمة منظومی خواند کە جھان بە خود دیدہ است.> گری گفت کە ترجمۂ پوپ عالیترین ترجمەای است 
کە جھان تاکنون بە خود دیدہ است و ترجمة دیگری با آن برابری نخواھد کرد. بریتانیا تا روزی کە کیتس ترجمه 
ھای چپمن را از آثار ھومر دید وردزورث بە سبک پرتصنعی که آن ھمه انگلیسی را در حصر آوگوستوس> این 
کشور مفتون خود ساخته بود حمله ور شدہ دربارۂ ایلیاد پوپ این گونە داوری می کرد. 

ابلباف پیپآذر 1۷۷۶۱:۱۷1۵ انار بافت: استقبال سمامد مرقم از ان تاب کنابفروفات رفیت راڈ ذر خاة از 
کشاند۔ یکی از انان از پوپ خواست کە نمایشنامه ھای شکسپیر را ویرایش کند؟؛ پوپء بدون توجه بە اینکە درہ ای 
عظیم بین اندیشه و ھنر او وشکسپیر قرار داردء این پیشنھاد را ابلھانه پذیرفت. پوپ در این راہ تلاش بسیار کرد و 
سرانجام نمایشنامه ھای ویراستةۂ شکسپیر را در ۱۷۲۵ منتشر ساخت. لویس ٹیوبالدء بزرگترین شکسپیر شناس روز 
این اثر را خام و بی ارزش خواند و پوپء در دانسید خویش, وی را بسختی مورد حمله قرار داد. 


ھ۲٢۳‎ 


در ھمان ھنگام لینتات او را بە ترجمة اودیسە ترغیب کرد و برای ھر یک از پنچج جلد آن ٠٠١‏ پوند بە او داد؛ 
مشترکان نیز ۸۱۹ دورۂ آن را خریدند. ولی پوپء کە اکنون شور و نیاز گذشته را نداشت ترجمۂ نیمی از اودیسە را بە 
دو تن از دانشمندان کیمبریج سپردہ و آنان بزودی با جعل سبک وی آشنا شدند. پوپ بە مشترکان اودیسە گفته بود 
تو اق سای قتات سیسات شوہ ارح ضرام کسی ول سام انفقات اوح 1۷۷۶۰۱۷۷ "سار 
کم ارزشتر از ایلیاد اوبود- تنھا ترجمۂ پنج جلد از بیست و چھار جلد را بە ھمکارانش نسبت داد؛ در واقع اینان 
دوازدہ جلد از اودیسە را ترجمه کردہ بودند. پوپ کە دریافته بود نام او موجب شدہ است مردم از این کتاب استقبال 
کنندہ بیش از ۲۷٢‏ پوند بە ھمکارانش ندادء ۳۵۰۰ پوند از درآمد کتاب را بە خویشتن اختصاص داد. ترجمۂ ایلیاد و 
اودیسهە پوپ را از نظر مالی بینیاز ساخت. گفت: اکنون از برکت ھومرہ بی آنکە بە امیر و شاھزادۂ زندەای نیازمند 
باشمء می توانم بە زندگی وتلاش ادامه دھم.> در ۱۷۱۸ء ویلایی در تویکنم خرید که باغ ۵ ایکری ان تا رود تمز دامن 
کشیدہ بود. بر خلاف اشعارش, که انھا را بە سبک کلاسیک سرودہ بودہ این باغ را بہ سبک لطبیعی> اراست 
می گفت: ہدرخت از شاھزادہ ای کە ردای تاجگذاری بە تن دارد زیباتر و باشکوھتر است٭> از زیر شاھراھی کە از کنار 
خانەاش میگذشت تا باغ تونلی کند و این ھمغازہ> را بە سان خیال‌انگیزی با صدف. بلور مرجان, آینه و ستونھای 
کوچک تزیین نمود. در این دھلیز خنک از بسیاری از دوستان نامدارشء چون سویفت گی, کانگریو بالینگبروکء 
آربائنتء لیدی مری ورتلی مانتگیو شاھزادہ خانم کرولاینء و ولتر پذیرابی کرد. لیدی مری در ھمسایگی او 
می زیست؛ بالینگبروک نیز ھمان نزدیکی. در دالیء اقامت داشت؛ از خانه پوپ تا لندن ۱۸ کیلومتر فاصله بود و بە 
وسیلة قایقی بر رود تمز بە این شھر می پیوست: کاخھای شاھی ریچمندہ ھمتن کورت و کیو از لندن نیز بە خانة او 
نزدیکتر بودند۔ 

دکتر جان آرباثنت کە تاریخ جان بول (۱۷۱۲) او انگلستان را تشخص بخشیدہ و بلند آوازہ ساخته استء در باشگاہ 
معروف سکریبلیرس بە سویفت: کانگریو گی وپوپ پیوست و دوش بە دوش آنان ھرگونە ناشایستگی و زیانبازی را 
بە باد مسخرہ گرفت. ھمۂ قربانیان این باشگاہ بە جرگ دشمنان روز افزون پوپ می پیوستند. عشق نیمهە حقیقی- 
نیمە ادبی پوپ بە لیدی مری بە دشمنی سخت کشید. سویفت, گاھی بویژہ ھنگامیکە سرگرم بہ چاپ رساندن 
سفرنامة گالیور بود (۱۷۲۶)ء در خانه پوپ میزیست؛ این دو بدبینیھای خود را دربارۂ انسان با ھم رد و بدل 
می ‌کردند و نیز نامەھابی بە یکدیگر نوشتەاند کە نمودار رقت قلب آنان در ورای ظاھر خشنشان بود. آشنابی پوپ با 
بالینگبروک از حدود ۱۷۱۳ آغاز شدہ و بە قیمومت فلسفی انجامید. ھر یک از آنان بە زبانی مبالغه آمیز دیگری را 
می ستود. پوپ میگفت: ہر این مرد بزرگ چیزی می‌بینم کە گویا بە اشتباہ از جھان بالا در او جا گرفته است؛> 
بالینگبروک نیز بە ھنگام مرگ پوپ, گفت: ۳۰ سال با او آشنایی دارم و بیشتر ارزش من بە خاطر مھری است که 
او بە من داشت> - گویند کە در این لحظه صدا در گلویش برید. 

شاعری کە سنت و گاھی قلمش او را موجودی ستیزہ جو؛ فریبکا پست و مغرور تصویر کردەاندہ بی گمان میبایست 
دارای عنصری دوستداشتنی بودہ باشد. ھیچ گاہ نباید فراموش کرد کہ او را ھموارہ بە خاطر ناتوانیھای جسمانی 
تحقیر می کردند؛ از این نظر تلخی روح او بخشودنی است. در جوانی خوبرو و خوشخو بود و تا پایان عمر چھرەاش 
دست کم بە خاطر چشمان پرروحشء جذاب بود. ولی با گذشت روزگار خمیدگی پشتش برجستەتر و دردناکتر شد. 
خویشتن را چنین توصیف کردہ است: <موجودی ریز و زندہ با پاھا و دستھای بلند؛ تشبیە این موجود بە عنکبوت 
چندان نادرست نیست؛ از دور با آسیای بادی کوچکی اشتباہ گرفته می شود.> (این توصیف ما را بە یاد سکارون رقت 
انگیز می اندازد.) در کنار میز ناچار بود چون کودکان بر صندلی بلند بنشیند. ھموارہ بہە کمک دیگران نیازمند بود؛ 
بدون کمک دیگرانء نمی توانست بە رختخواب رود یا پوشاکی بە تن کند. بە اشکال می توانست خویشتن را بشوید و 
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پاک نگاہ دارد. ھنگام بلندشدن از بستر تا مستخدم شکمبندی از کرباس محکم بە دور او نمی پیچید. نمی توانست 
راست بایستد. ساقھای پایش چنان باریک و ناتوان بودند کە ناچار بود با پوشیدن سە جفت جوراب آنھا را کلفتتر 
بنمایاند و گرم نگاہ دارد. در برابر سرما چنان ناتوان بود کە زیرپوش پشمی می پوشید. پوپ بندرت مزۂ تندرستی را 
چشید. لرد بثرست گفته است که او چھار روز در ھفته از سردرد رنج می برد و سە روز دیگر را بیمار بود. شگفت آور 
است کە جانثن ریچاردسن توانسته باشد تک چھرۂ وی را چنان چابک و حساس ترسیم کند. ولی در مجسمة 
نیمتنەای کە روبیاک ساخته میبینیم کە تن رنجور پوپ مغز وی را رنجور نمودہ است. 

از چنین مردی انتظار ملایمتء خوشخوپی, مھربانیء و خوشروبی داشتن ظالمانه است. مانند ھر بیمار دیگری تندخوء 
پرتوقعء و ترشرو شد؛ خندۂ او کمتر از لبخند ملایم فراتر می رفت. چون از تمام زیباییھای جسمانی محروم بود, 
خویشتن را بە مقام اجتماعی و نیروی اندیشه تسلی میداد. نظیر جانوری ضعیف یا زخم خوردہہ یا ھمچون فردی از 
اقلیت ستمکش حیلەگر و مکار گشت؛ بزودی دروغ گفتن را اموخت: وحتی با دوستانش ناراستی پیش ساخت. بە 
اشراف تملق میگفت ولی ننگش می آمد آثار خویش را برای سودجوبی بە بزرگان اھدا کند. چندان شھامت داشت 
کە حقوق مستمری دولتی را کە مورد تحقیر او بود رد کرد. 

در زندگی خصوصی او به پارەای صفات دوستداشتنی برمی خوریم. سویفت دربارہ اش گفته است: <(وظیفەشناسترین 
فرزندی بود کە در عمرم دیدہہ یا دربارہەاش شنیدہەام.> مھر او بە مادر پاکترین و پایدارترین احساس روح آشفتەاش 
بود. در نود و یکمین سال زندگی مادرش نوشت که در جوار او بیکسی را از یاد بردہ است. اخلاقیات جنسی او در 
عمل بھتر از سخنانش بود. تن او برای ھرزگی ساخته نشدہ بودء ولی زبان و قلمش تا حد انزجار بە فھرزگی و 
ناپاکی> الودہ بود. حتی بە دو زنی کە گمان می کرد مھر انان را بە دل گرفته است با چنان آزادیی نامه می نوشت که 
کسی. جز روسپیان روزگار ماء یارای خواندن آن را ندارد. با اینھمہ یکی از آن دوزن,ء به نام مارثا بلانت چنان بە این 
شاعر عاجز دل سپرد که مردم رابطة آنان را بە پیوند جنسی حمل کردند. در ۱۷۳۰ پوپ از مارثا چون ٭دوستی> یاد 
کرد کە ہدر این پانزدہ سال گذشته روزی سە تا چھار ساعت را در کنار او بسر بردہ است٤.‏ ھنگامی کە پیری زودرس 
فرا رسیدہ بدون تیمار و غمخواری این زن نمی توانست زندگی کند. پوپ تقریباً همة داراپی خود را برای مارثا بە ارث 
نھادبا آگاھی ھمیشگی بە نقصھای جسمی خود: پوپ در برابر هر انتقادی از خوی یا شعر خویش حساسیت بسیار 
نشان میداد. او در روزگاری می زیست کە کینە توزی در جنگ ادبی بە منتھای شدت خود رسیدہ بود؛ گاھی در 
پاسخ دشمنان و بدخواھان سخنانی بر زبان می‌راند. 

که آنھا را نمی توان به روی کاغذ آورد. در ۱۷۲۸ء دشمنان و منتقدان خود را در شعری گرد آورد و در نیرومندترین و 
ناپسندترین اثر خویش ھمۂ آنان را آماج تیرھای زھرآگین خشم و کینه خود قرار داد. این شعرہ بی نام و نشان انتشار 
یافتء ولی ھمۂ باسوادان لندن دانستند کە گویندۂ ان کسی جز پوپ نیست. با الھام گرفتن از مک فلکنوء اثر درایدن 
(۱۶۸۲))ء پوپ در دانسید ھمۂ میرزابنویسھای خیابان گراب را دلقکان ٭دربار کودنی> خواند که ثیوبالد در آن شاھی 
می کند. در مرگ رن و گی سوگوار شد و برای سویفتء که بە ایرلند تبعید شدہ بود و چون *موشی زھر خوردہ در 
سوراخی>- کلیسای جامع دوبلن- جان می کندہ ماتم گرفت. جز اینان ھمه را مزدور و کم مايه می شمرد. ثیوبالدء 
دنیس, بلکمور: آزبورن کرلء سیبر, اولدمیکسن, سمدلی و آرنال ھمگی آماج تیرھای خشم و دشنام او قرار گرفتند. 
در چاپ بعدی این شعر پوپ از زبان سویج شاعر می نویسد کە شب قبل از انتشار چاپ قبلی جمعی نویسندہ 
کتابفروش را محاصرہ کردند و کوشیدند با تھدید وی را از نشر آن شعر بازدارند؛ و تھدید آنان مردم را بە خواندن 
شعر راغبتر ساخت؛ شعر بارھا چاپ شد و بە دست مردم رسید؛ پوپ می گوید که قربانیان او باشگاھھابی برای انتقام 
گرفتن از وی تاُسیس کردند وہ با نابود کردن تمثال اوہ خودش را بە خیال خود نابود کردند. فرزند دنیس با چماقی 
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بە پوپ تاختء ولی لرد بثرست وی را پس راند؛ از آن پس, پوپ ھرجا می رفت دو تپانچه و نوکر دانمارکی تنومندش 
را ھمراہ می برد. برخی از قربانیان پوپ با جزواتی بدو پاسخ می گفتندہ در ۱۷۴۰ء پوپ و یارائش برای ادامه جنگ و 
کسان دیگری را بە جرگه دشمنان خود بپیوندند آزاد اندیشان و فضلفروشان را در آن بە باد دشنام گرفت؛ اینان بە 
خود می ‌بالند کهە 

از بالا بە پایین استدلال,ء و در خدا شک می کنیم؛ 

طبیعت را برتر از نظام ونقشۂ خداوند می پنداریم 

و تا جایی که بتوانیم او را بە کنار می نھیم؛ .... 

یا آنکە بە یک خیز از روی ھمۂ قوانین خدا می جھیم. 

و خدا را بە صورت انسانء و انسان را علت غایی [آفرینش] می پنداریم. 

ھمه چیز را در خود می بینیم و گمان می کنیم کە هھمه چیز برای خود زادہ شدہ است؛ 

از چیزی بە اندازۂ عقل خود مطمئن نیستیمء 

و بە چیزی چون روح و ارادۂ خود ظنین نمی ‌باشیم. 

پوپ ظاھراً اکنون اندیشۂ خویش را ء نە تنھا با یاری بالینگبروک: متوجه فلسفه ساخته بود؛ رساله دربارۂ طبیعت 
انسان ھیوم در ۱۷۲۹ء سە سال قبل از جلد چھارم دانسیدء انتشار 

یافت. گوبا بالینگبروک قبل از آن شاعر را با خداپرستی شافتسبری آشنا ساخت و ذھنش را با حکمت جھان تیز 
کردہ بود. بالینگبروک بدو گفت کە ھجو و سخن پیش پا افتادہ بس است, و از این پس باید قریحۂ خود را بە خدمت 
فلسفۂ الاھی بگمارد. جوزف وارتن گزارش داد: طلرد بثرست بارھا بە من گفته است که او ھمة طرح [مقالهای در باب 
انسان] راء بە خط بالینگبروک: خواندہ است و مطالبی را کە پوپ باید بە شعر درآورد و توضیح دھد یادداشت کردہ 
است.> پوپ ظاھراً چنین کردہہ و حتی پارہ ای از عبارات این شکاک بزرگمنش را نقل کردہ است. ولی پارہ ای از 
اعتقاد نامة مسیحی خویش زا نیز بدان افزودہ امْثنتث بدین سان پوپ مقالەای در باب انسان ر منتشر ساخت. نخستین 
بخش در فوریة ۱۷۳۳ء و بخشھای دوم و سوم بە دنبال آن در ھمان سالء و بخش چھارم در ۱۷۳۴ء انتشار یافت. این 
رساله بزودی بە فرانسه ترجمه شد و چند تن فرانسوی آن را بە نام یکی از بھترین آثاری کە شعر و فلسفە را بە ھم 
این اثر امروزہ بیشتر بە سبب بیتھایی کە ھمه می دانند بە خاطر ماندہ است؛ بیایید با بررسی این شعرہ در زمینه ھنر 
و اندیشة پوپ حق او را ادا کنیم. وی در آغاز شعر خطاب بە بالینگبروک می گوید: 

قدیس یوحنای من,ء برخیزا جملە چیڑھای پست راء 

برای [ارضای] غرور شاھان و شھوات پست, بگذار: 

چون زندگی بیش از اندک فرصتیء 

بگذار دربارۂ انسان داد سخن دھیمء 

بگذار با ھم این دشت فراخ را درنوردیم؛ ... .۔ 
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آنجا کە بایدء بخندیم و آنجا کە بشودء صریح و صادق باشیم؛ 

ولی راھھاپی را کە خدا را بە انسان می پیوندند تایید و توجیە کنیم. 

این سخنان تئودیسه (عدل الاھی) لایبنیتز و بھشت مفقود میلتن را بە یاد می‌آورند. 

پوپ فیلسوفان را ھشدار می دھد کە بیھودہ بە فھمیدن این امر کە ایا جزء می تواند کل را در برگیرد> امیدوار 
نباشند و بە درک ان نیز تظاھر نکنند. باید سپاسگزار ہاشیم کە عقلمان محدودہ و آیندہ ناشناخته است: 

برہ ای کە سرکشی تو آن را بە مرگ محکوم کردہ است. 

اگر عقل تو را داشت,. آیا باز ھم می جھید و بازی می کرد؟ 
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و دستی را کە برای ریختن خونش بلند شدہ است می ‌لیسد 

گونه ای بدبینی پنھان در اینجا بە چشم می خورد؛ امید تنھا در پناہ نادانی زندہ می ماند: 

پس بفروتنی امیدوار باش؛ با بالھای لرزان اوج گیر؛ 

بە انتظار اموزگار بزرگء مرگ: باش و خدا را بپرست. 

خداوند سعادت و نعمتھای اخروی را بر تو آشکار نمی سازد 

ولی نعمت و برکت بزرگیء چون امیدہ اکنون بە تو می دھد. 

چشمۂ امید جاویدان در سینۂ انسان می جوشد؛ 

آدمی نهە اکنون, بلکە در آیندہ برکت خواھد یافت. 

مظالم موجود در جھان را با ھیچ دلیلی نمی توان توجیە کرد؛ باید بدانیم کە طبیعت برای انسان آفریدہ نشدہ است. و 
افریدگار باید ھمه چیز را برای ھمه- نە تنھا بشر- بە وجود اوردہ باشد. بە دیدۂ پوپء ل٭زنجیرہ بزرگ ھستی> از 
پست ترین مخلوقات آغاز شدہ است وہ پس از گذشتن از مراحل انسان و فرشتهء بە خدا می‌انجامد. اوء ھمچنین بە 
نظامی خدایی اعتقاد دارد کە از دیدۂ ما نھان است: 

سراسر طبیعت بە چیزی مگر ھنر آراسته نیست اما بر تو ناشناخته است؛ 

آنچە تو تصادف و اتفاق می پنداری نقشه ای است کم تو نمی‌توانی ببینی؛ 

و ناموزونی ظاھری ھماھنگی و یگانگیی است که دریافته نمی شود؛ 

شر جزیی. و خیر ھمگانی و جھانی است. 

و با وجود کبر و خودبینی انسان و عقل گمراہ اوہ 

یک حقیقت, ھرچه باشد روشن است و صریح. 

نخستین درسی کھ باید بیاموزیمء فروتنی عقلانی است. سپس قطعه ای پرشکوہہ بە یاد پاسکال : 

پس خود را بشناس, و ھوای جستجو در احوال خدا را از سر بران؛ 

بررسی درست نوع بشر ھمان بررسی بشر است. 

آدمی موجودی است واقع بر حالتی از برزخ 

با حکمتی تاریک و عظمتی خشن؛ ... ۔ 

و یگانه داور حقیقت است, افکندہ در خطایی بی پایانء 

فخر و مزاح و معمای جھان! 

با توجە بە این محدودیتھای ادمی ‌باید اذعان کنیم کە <حب ذاتء ان سرچشمۂ حرکت: روح را بە فعالیت وا 
می دارد؛> ولی عقل ھم باید دست بە کار شود تا بە شھوات ما نظم و تعادل بخشد و ما را از رذیلت برھاند زیرا 
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شر غولی استء چنان سھمگین. 

کہ برای اینکە منفور شود تنھا چھرەاش باید دیدہ شود؛ 

ولی آن چھرہ چندان دیدہ می شود کە با آن مأنوس می شویم, 

نخست آن را تحمل می کنیم؛ 

سپس بر آن رحمت می آاوریم 

و در آخر در آغوشش می کشیم. 

(ری شفہدات تا کہ اشکال گرناگیت سے کافس سکاب ات ظام کتاسای اعرت تاضات کا سنگ ات مرخب 
خیر و عافیت ما شوند. بنابراینء شھوت جسمانی نسل را پایدار نگاہ می داردہ و علایق مشترک جامعة بشری را بە 
وجود می آورند. سازمانھای اجتماعی و معتقدات دینی مایة خیر و برکت بشرندء گرچه شاهان و ادیان صفحات تاریخ 
را بە خون بشر اغشتەاند. 

بگذار ابلھان بر سر اشکال حکومت با ھم درافتند 

ولی حکومتی که از ھمه بھتر ادارہ شود بھترین حکومتھاست. 

گتار کتتفتان مہ پر سد اکا کے کت 

دین کسی کە زندگیش در طریق تقوا و صلاح است نمی تواند نادرست باشد. 

چھارمین بخش از مقاله ای در باب انسانء خوشبختی را بررسی و تحلیل می کند و می کوشد آن را با فضیلت برابر 
شمارد. اگر انسان خوب از بدبختی رنج می ‌برد و انسان شریر کامیاب می شود دلیلش این است کە علت کلی؛ بە جای 
قوانین جزئی, با قوانین کلی عمل می کند. 

خدا کل را مقدر می گرداند ولی جزئیات را بە دست قوانین طبیعت و بە اختیار بشر می سپارد. برخی از ما از نابرابری 
داراپی رنج می ‌بریم و آن را سرچشمہ بدبختی میدانیم؛ ولی اختلاف طبقاتی برای حکومت ضروری است؛ نظم, 
نخستین قانون خدابی است؛ و در پناہ این نظمءبرخی بزرگتر از دیگرانند و باید بزرگتر باشند. 

این مطلب چندان بدیھی نیست, ولی آیا بە وایکاونت بالینگبروک جز این چیزی می توان گفت؟ و خود او نیز جز این 
می تواند نظری داشته باشد؟ و بە رغم نابرابری مواھب طبیعی و اکتسابیء خوشبختی بە طور برابر تقسیم شدہ است؛ 
تنگدست ھمچوم شاہ نیکبخت است. فرومایة موفق در واقع نیکبخت نیست؛ او مال و خواستەاش را بە آغویش 
می کشدہ ولی تحقیر جھانیان را احساس می کند؛ حال آنکە مرد عادلء حتی ھنگامی کە گرفتار سرپنجه ستم است. 
روحی آرام دارد. 

انچ در نخستین نگاہ در مقالەای در باب انسان میبینیم و توجه ما را جلب می کند فشردگی بینظیر سبک ان است. 
خود نویسندہ می گوید: از آن روی بە شعر سخن گفتمء کە می دانستم اندیشه ھای خویش را می توانم در عبارات 
کوتاہ بگنجانم. > کسی حتی شکسپیر: نتوانسته اآست چنین غنای عظیمی- دست کم این ھمهە مضمون را۔ در 
عباراتی چنین کوتاہ بگنجاند. پس از عھد جدیدہ در این اثر ۶۵۲ بیتی بیش از هر اثر مدون ھم حجم آن معنابی بە 
یادسپردنی نھفته است. پوپ از محدودیت خویش آگاہ بود؛ صریحاً اذعان داشت کە اندیشه ھای متضمن در (مقاله> 
بدیع و نومايه نیست, و او تنھا کوشیدہ است اندیشه ھای خداپرستان و خوشبینان راء بە کمک هنر ایجاز دوبارہ در 
قالب واژەھا بریزد؛ و در راہ خود موفق شد. در این اثر منظومء پوپ اعتقادنامة کاتولیکی خود راء دست کم موقتاًء کنار 
نھاد۔ او خدا را منحصراً علت العللی می داند کە ٭توجە خاصیى> بە حفظ مردان با فضیلت از گزند فرومایگان مبذول 
نمی دارد. در دستگاہ اندیشه ھای او معجزہہ کتاب مقدس آسمانی, ھبوط آدمء و کفارہ شدن مسیح مفھوم ی ندارند؛ در 
خلال این اثر امید تاریک و مبھمی بە بھشت بە چشم می خوردہ ولی کلمەای از دوزخ بە میان نیامدہ است. 
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منتقدان بسیاری این شعر را اومانیسم منظوم دانستند. ٭بررسی درست نوع بشر؛ ھمان بررسی بشر است> یکی از 
وجوہ اومانیسم را تعریف می کرد و در تمام الاھیات رخنە کرد۔ھنگامی کە مقاله بە فرانسهە ترجمهە شدء کشیشی 
سویسی بە نام ژان کروزاء بر آن تاخت و چنین استدلال کرد کە پوپ در شعری که فرضاً بە نیت انتقامجوبی از رفتار 
خدا با انسان سرودہ شدہہ خدا را کنار نھادہ است. در برابر این حمله بیگانهء تنھا ویلیام واربرتن نیرومند بە دفاع از 
پوپ برخاست؛ اسقف آیندہ اطمینان داد کە شعر پوپ مشحون از پرھیزگاری بی عیب و نقص مسیحی است. پوپ 
برای آرام کردن کشیشان سرود دینی زیبابی, بە نام دعای ھمگانی, انتشار داد(۱۷۳۸). این سرود اصیل ایینان را 
خرسند نکردء ولی طوفان را خوابانید. در بر اروپاء مقاله با ستایشھای گزافه آمیز روبە رو شد؛ ولتر اظھار عقیدہ کرد 
کە ہبە نظر من این زیباترینء سودمندترین و عالیترین شعر آموزندہ ای است کە نظیرش در ھیچ زبانی سرود نشدہ 
است.> پوپ بر ھجونامەایء کە در سال ۱۷۲۵ منتشر شدہء پیشگفتاری بە نام ہرساله بە دکتر ارباثنت> نوشت و در 
ان بە دفاع از زندگی و آثار خودہ و بە کشتار دشمنان آیندہ پرداخت. پوپ ادیسن راء با نام معروف ‏ آتیکوس) بە 
تصویر کشیدہ است و با بیرحمی‌ھرچه تمام دو جنس گرابی لرد ھاروی را برملا ساخت؛ لرد در گذشته مرتکب این 
اشتباہ شد کە پوپ را ہ(سخت, چون قلبی کە در سینە داری و تاریک و گمنامء چون تولدتء> نامیدہ بود. پوپ او راء 
در بیتھابی کە نمودار بھترین و بدترین جنبە ھای شاعر است سپوروس> نامید و بە چھار میخ کشید: 

چە چیز؟ آن چیز ابریشمی. 

سپوروس, آن ماست سفید شیرخر؟ 

افسوس ! آیا سپوروس, که پروانەای را بر چرخ مجازات خرد می کند 

می تواند ھزل یا جد را دریابد؟ 

ولی بگذار این حشرۂ زرین بالء 

این فرزند رنگین پلیدی کە بوی گند می دھد و نیش می ‌زندہ را بزنم؟ .... 

اما چە آن ھنگام کھ با ناتواناپی پر زرق و برق سخن می گوید 

و مانند لعبتباز دم می زند و مانند عروسک جیغ می کشدء 

و چهە ھنگامی که این وزغ آشناء کنار گوش حواء 

نیم ی کفء نیمی زھر؛ محتویات کلە و دل خود راء 

بە صورت معماء یا سیاست بازی, یا افسانه یا دروغء 

یا کینە و غرض, یا دودۂ زغالء یا سجع و قافيه و یا کفر بیرون می ریزد. 

عقلش چون آلاکلنگ بالا و پایین میرود. 

گاھی بالاء گاھی پایینء و گاھی بە کنار 

وجود خود او تناقعضی است پست 

چیزی است ذوحیاتینء ذوجنبتینء 

با کله ای بازیگوشء یا دلی فاسد 

جلف در آرایش, و چاپلوس بر سر میزز 

کە گاھی؛ چون بانوانء سبک گام برمی دارد و گاھیء شاھزادہ وار می خرامد. 

پوپ از توانایی خویش در کوبیدن مردم بر خود می بالید- 

آریء من بە خود می ‌بالم؛ 

من باید بە خود ببالم کە می بینم مردم از خدا نمى‌ھراسند 
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ولی از من وحشت دارند. 

پوپ با این استدلالء که پیروزی ابلھی جھان را بہ خطر افکندہ و جھان بە نیش کژدمی نیازمند است کە ھوشیارش 
کندء تندخوبی خود را توجيهە می کرد. ولی در ۱۷۴۴ بە این نتیجهە رسید کە جنگ را باخته است؛ در اآخرین نسخۂ 
تجدید نظر شدۂ دانسید تصویر گویابی از جھان کشید کە در آن بیمھای جان دادن را بە لحن میلتنی مجسم 
می ‌سازد. این تصویری بود از دینء اخلاقء نظم؛ و ھنر کە ھمه در تاریکی و انحطاط فرو رفته اند. ٭الاهۂ حماقتک کهە 
بر تخت نشسته است, بر فراز جھانی محتضر بە خمیازہ می‌افتد: 

[الاهة تاریکی] می آیدہ می ‌آیدء براریکڈ سیاہ. 

شب ازلیء و ھرج و مرج دیرین را بنگرید! 

با گامھای او ابرھای زرین تخیل پراکندہ می شوند 

و رنگین کمانھای گوناگون خیال ناپدید می شوند. . 

ھمچنانکه با آوای مدیای مھیبء 

ستارگان پژمردۂ دشت آسمان یکی یکی فرو می میرند؛ . 

ھمچنان, نیز با نزدیکی گامھای اوہ و بە نیروی مرموزش؛ 

هنرھا یکایک [از صحنه] ناپدید می ‌شوند و تاریکی ھمه جا را فرا می گیرد. 

حقیقت راء کە کوھی از فقه و اصول بر سرش انباشته شدہ استء 

بنگرید کە بە غار دیرین خود می گریزد. 

تلق فلا اسنانیا کسی یھ 

اکنون ناپدید می شود و از میان میرود. 

دانش مابعدالطبیعه أبرای مقابله یا ھیوم؟] یاری می جوید 

و برای حواس [لاک؟] استمداد می طلبد! 

اسرار را بنگرید که بە نزد ریاضیات انیوتن؟] می شتابد! 

چه تلاش بیھودەای! 

خیرہ می نگرند سرشان گیج می رود 

ھذیان می گویندہ و سرانجام می میرند. 

دینء با عرق شرمساری برچھرہہ بر آتش مقدس خود حجاب می‌افکند 

و اخلاق, بی انکە خود بداندء جان می ‌سپارد. . 

هان, ای تیرگی و آشفتگیء شاھی مھیب تو بازگشته است؛ 

روشنایی در برابر واڑۂ ناخلاق تو فرو می میرد؛ 

ای ھرج و مرج خواہ بزرگ دست تو پردہ را فرو می ‌افکند. 

و بدین سان, تاریکی جھانگیر ھمه چیز را در خود مدفون می کند. 

شاید پوپ می پنداشت کہ با نابودی خود اوکاینات نیز فرو خواهد ریخت. در پنجاہ سالگی پایش بە لب گور رسیدہ 
بود. استسقاء راہ رفتن راء و تنگی نفس,؛ نفس کشیدن را برای او دشوار و دردناک ساخته بودند. در ۶ مہ ۱۷۴۴ء بهە 
ھذیان افتاد و از آن پس بندرت بە ھوش آمد؛ در یکی از مواقعی که بە ھوش آمدہ بودہ اعتقاد خود را بە زندگی پس 
از مرگ بیان داشت. دوستی کاتولیک پرسید که آیا کشیشی بە بالین وی بخواند. پوپ پاسخ داد: ٭ضرورت ندارد ولی 
پیشنھاد بجاپی است و از تو برای یادآوری آن سپاسگزارم۔ در ٠٣‏ مه ٭چنان آرام> مرد کە (ھرگاہ سخن جانسن را 
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بپذیرم) ٭پیرامونیانش ندانستند کە جان سپردہ است.> چون کاتولیک بودء نمی توانستند وی را در دیر و ستمینستر 
دفن کنند؛ او را در تویکٹمء در کنار گور پدر و مادرشء بە خاک سپردند. 

آیا او مرد نجیبی بود؟ او با دشنامھا و پرخاشھای خود فضای ادبی انگلستان را در نیمة اول قرن ھجدھم مسموم 
نمود؛ رنجھای جسمی !و را از نیرویی کە سرچشمہه نیکخواھی است محروم کردہ بودند. آیا او نابفه بود؟ بلی؛ ولی نهە از 
حیث اندیشه که از دیگران می گرفت: بلکە در گنجاندن این اندیشه ھا در عبارات موجزء استوار و دلکش. ثکری وی 
را ہزرگترین استاد سخن, کە جھان بە خود دیدہ استء> خواند. از نظر نیروی سخن و ایجاز بیانء وی نمونة روز گار 
خود بود. حتی فرانسویان وی را بزرگترین شاعر نسلش میدانستند؛ ولتر بدو احترام می گذاشت و از او پیروی می کرد 
گفتار دربارہ انسان او نمونە ای از این بزرگداشت و پیروی است. پوپ سی سال- بیش از ھر شاعر دیگر- ملک 
الشعرای انگلستان بودء و در طول سی سال دیگر- قبل از آنکه وردزورث فصل نوینی را در تاریخ ادبیات انگلستان 
بگشاید- سخنسرایان انگلستان سبک وی را سرمشق خویش می ساختند. برای ما کە امروز بە رغم تمام فراغتمان. 
اہاراو شا سئز احات رتشسیرم کسی کے انا کد نا رقہان کرای الد الجلت ایل انت 
می شوند. انھا خاصیت داروی خواب اوری را دارند کە گاہ گاہ در فواصل معین, ما را با لطایف ھجو امیز خود بیدار 
0+20( 

حتی در مقاله ای در باب انسان, اثر برجستۂة وی نیز تنھا از نظر وزن و قافيه شعر است. طرز کار و ساخت آن بسیار 
اشکار است؛ ھنرمند این اندرز ھوراس, را کە شاعر باید ھنر خود را پنھان سازدہ از یاد بردہ است. اوء ھمچنینء 
ھشدار ھوراس راء کە شاعر قبل از آنکە احساسات خود را بە دیگران انتقال دھد خود باید دارای احساساتی باشدہ از 
یاد برد؛ بی گمان او نیز دارای احساساستی بودہ اما این احساسات را بیشتر بە خدمت تحقیر و ناسزاگوبی سپردہ بود. 
او فاقد آن احساس زیبابی بود کە برای دریافت سیرت متعالی انسان و یا زیبابی زنانه لازم است. تخیل او در یافتن 
واڑہ ھابی صحیح: برندہ و متمرکز برای بیان مفاھیم کھن.ء تحلیل رفته بود؛ آن اندازہ گسترش نیافت تا آن اشکال 
آرمانی راء که الھامبخش شاعران و فیلسوفان بزرگند بە دست آورد. تنھا خشم و کینە اش بود کە بدو پر و بال 
می‌داد. 

پوپ را باید نمایندۂ اصلی شاعران ٭عصر آوگوستوس>* انگلستان شمرد؛ عصری که با زندگی وی (۱۶۸۸) آغاز گشت 
و با مرگش (۱۷۴۴) پایان یافت. آشنایی روزافزون ذھن انگلیسی با بزرگان یونان و روم باستانء نمایشنامه ھای 
نراسری قرٔ ره کا افرات تی کاو کرد و فا سس راک یکل رعاک گی سی اڑ گرات کرای 
مو رایت رسکی تک اتک وو ھرا رتا ذاسری “کان سرد فارقدت عاقا انارک 
و فزونی حیثیت فلسفه و علوم, ھمه اینھاء برای آنکە اشکال حاکم بر شعر انگلیسی را تابع قواعد کلاسیک ھوراس و 
بوالو سازند ھمدست شدہ بودند۔عصر تخیل جای خود را بە عصر نقد سپردہ؛ ھمچنان کە در عصر الیزابت شعر نثر را 
تحت الشعاع خود ساخته بود و بدان آب و رنگ میدادء در (عصر آوگوستوس> نیز نثر شعر را از پایگاہ بلند خود 
پابین آورد و از جلوہ انداخت. اثر ادبیات ٭نوکلاسیک> در زبان انگلیسی ھم خوب بودء ھم بد: این سبک به زبان 
انگلیسی دقتہ روشنی, و ظرافتی تازہ داد؛ چشمة جوشان بیان وفردیت خلاق انسان تسلیم نظام فرا دستی شد که 
تحمیل کنندۂ سازگاری زندگی و شکل در ادبیات بود. 

کترقاقسم جاک رہ رت گی اکلسی اکن بے رھ وآ ای سان اسارات نا متا 
آرمانساز جابی نبود. حتی در روزگار ملک الشعرابی پوپء گروھی از شاعران انگلیسی از تصنع و منطق در ادبیات 
فریاد براوردند. از عقل بە طبیعت روی اوردندہ و برای بیان احساس, شگفتی, تخیل و اندوہ اندیشناک و امید حزن 
انگیز زبانی یافتند. در اوج عصر کلاسیک انگلستانء جنبش رمانتیک آغاز گشت. 


۱ھ 


١١‏ -- آوای احساس 

شعر نو کلاسیک پا را از جھان مطبوعات فراتر ننھاد و توجە خویش را بیش از ھوا و دورنمای طبیعت: کە در حالات 
و احساسات روزانة مردم تاثیر می گذارندہ و بیش از زنان و مردان کوچه و خیابانء بە ھومو و ھوراس و ادیسن و پوپ 
معطوف ساخت. ولی اکنون ادبیاتء بار دیگرہ آنچه را سالھا فیلسوفان استدلال کردہ بودند کشف می کردہ: ((انسان)) 
مکتوم در پشت اندیشەھاء کە سخن بە جای آنکە آنھا را آشکار نماید پنھان ساخته بودء خویشتن را عمق بخشیدند. 
از بحث و گفتار باز ایستادند و نغمە‌سرایی آغاز کردند؛ تغزل بازگشت و حماسه به فراموشی سپردہ شد. آرزوی دست 
یافتن بە آسایش فوق طبیعی و اندکی سرگشتگی رازورانه کە پھنای زندگی را وسعت دھد. پس از حملة خداپرستان 
بە معجزاتء در دلھا زندہ ماندہ بود و اکنون بتدریج می کوشید در افسانەھای قرون وسطی۔ در داستانھای شرقی. و در 
اشکال گوتیک راھی برای فرار از واقعیات تلخ جھان خاکی بجوید. 

الیته آوای احساس ھمیشهہ بلند بودہ ات مگر ستیل در قھرمان مسیحی (۱۷۰۱)( ایمان کھن و احساسات رقیق را 
نستودہ بود؟ مگرشافتسبری در مشخصات آدمیان (۱۷۱۱) زندگی انسان را در ٭ھیجان> و <عاطفه> خلاصه نکردہ 
بود؟ مگر ھیوم شکاک و سمیث اقتصاددان موازین اخلاقی را زادۂ احساسات بە ھمنوع و ھمدلی نشمردہ بودند؟ ولی 
جیمزتامسن بود که نخستین ندای <(حساسیت رمانتیک> 7 بر آورد. 

به ادنبورگ رفتء ولی استادانش زبان شاعرانه و آمیخته بە کفر وی را نپسندیدند او را از تحصیل باز داشتند. بە لندن 
مھاجرت کردہ و در راہ بە دست دزدان گرفتار شد؛ گرسنە ماندہ و برای آنکە جفتی کفش بخردء شعر زمستان 
جانسن می پنداشتہ لال و کر نبودند. تامسن صدای فروریختن پوتینھایش را در برف فراموش نکردہ بود و بە 
یادداشت که زوزۂ باد و غرش سیلاب را می ‌شنیدمء یا می دیدم کە تندباد ھول انگیز با آسمان بد سیمای شامگاھی در 
وی در کنار ساحل شاھد ا بود که باد و طوفان دریا را شخم می زدند و9 طزرفای بیرنگ لن را نمایان می ‌ساختندک 
کشتیھا را از لنگرگاہ می کندندہ بە روی امواج می‌افکندندہ و یا در زیر امواج فرو می بردند؛ یا آنھا را بە روی صخرەھای 
کشیدہ بود کە در میان کولاکی کورکنندہ گرفتار شدہ استء و چون می کوشد خویشتن را نجات دھد. بیشتر در برف 
فرو می رود؛ و سرانجامء دیگر نمی تواند پوتیٹھایش را از میان برفھا بیرون کشدء پس خستە و فرسودہ روی برفھا 
می افتد ویخ می بندد. 

آہ کە خوشدلان, ان خودخواھان بدخوء چە کم اندیشه می کنند ... 

چه بسیار کسانی کە در ھمین دمء مرگ راء 

و ھمة گوناگونی غمانگیز رنج راء لمس می کنند ... 

چه بسیار آنان کە محروم از ھوای آزادء 

و محروم از حرکت دست وپای خود, 

از درماندگی, یا در تاریکی سیاھچالھاء جان می سپارند. 

چه بسیار کسانی کە باد سرد زمستان تنشان را سخت آزار میدھدء 


۲ھ 


وہ در ان حالء شربت محنت و درد می ‌آشامند 

یا نان تلخ بینواپی می خورند. 

چه بسیار انان کە بە درون کلبة کثیف فقر غمانگیز خود می خزند ... 

این مضمون دلسوزی و ترحمء کە دولت و رھبران انگلستان را شرمندہ می کرد بازگشت تازہەای بود بە شعر بی قافیة 
میلتن پس از آنچە کە تامسن لزیبابی پرزرق و برق بیمایةە قوافی پوپ نامیدہ بود. 

سالی دیگر و ممدوحی دیگر شاھد انتشار شعر تابستان تامسن در جراید بودند (۱۷۲۷). 

در ھمان سال,ء وی با سرودن شعر معروفش بە ھواخواھان جنگ با اسپانیا پیوست: 

چون برییتانیاء بە ندای آسمانی, 

از دریای نیلگون سربرافراشتء 

فرشتگان نگھبان این نغمه راء 

کە منشور کشور بریتانیا بودء سردادند: 

فرمان برانء این بربتانیاء بر دریاھا فرمان بران 

انگلیسیان ھرگز یوغ بردگی برگردن نخواھند نھاد. 

از لندنء برای گشت و گذار روزھا و ھفته ھای متمادی بە روستاھا می رفت و؛ با حواس مضاعف شاعرانء <ھر 
چشمانداز روستایی و هر صدای روستایی> را جذب می کرد؛ ہبوی گاوان> راء کە از کشتزارھا بە مشام می رسیدء 
دوست داشت و با دیدن اشعة خورشیدہ کە پس از بارندگی در آسمان دگر بار می درخشیدہ از ھیجان برخود 
می‌لرزید: و یاء چون کیتس, با آمدن پاییز غرق اندوہ می شد. در ۱۷۲۸ء شعر بھار را بە چاپ رساندہ و با افزودن شعر 
پاییز(ہہرگ زھرآلود فرو می پیچد6) بە اشعار دیگر ھرچھار شعر را در کتابیء بە نام فصول,ء گرداآورد (۱۷۳۰). در 
مصاحبت چارلز تالبتء فرزند لردچانسلر وقت بر اروپا را گشت. پس از بازگشت به انگلستان بە آسودگی زیست و تا 
زمان مرگ لردچانسلر (۱۷۳۷) اشعار کم ارزشی سرود. پس از آنکە بار دیگر گرفتار تنگدستی شدہ بە پرینس آو ویلز 
معرفی شدہ شاهزادہ نظروی را دربارۂ وضع املاکش خواست, تامسن پاسخ داد: ل( وضع آنھا شاعرانەتر از گذشته 
است؛> و بە پاس گفتن این لطیفه ٠٠١‏ پوند مستمر از پرینس آو ویلز گرفت. در چھل وہشت سالگی ناگاہ 
سرماخوردگی وی را از پای درآورد. 

اشعار فصول تامسن سبکی در اشعار کوتاہ انگلیسی پدید آورد و در فرانسە پیروانی یافت. ژان فرانسوا دو سن- لامبر 
کە امیلی [مارکیز دو شاتله] را از ولتر دزدیدہ بودہ با الھام گرفتن از اشعار تامسن شعر فصول را سرود (۱۷۶۹). اگر 
چه اشعار قھرمانی در سراسر این قرن ھمچنان رونق داشتندء اما شعرایی چون ادواردیانگ: ویلیام کالینز ویللیام 
شنستونء مارک ایکنساید و تامس‌گری نیز بودند کە راہ ادبیات رمانتیک را برای وردزورث و چترتن ھموار 
سیساکھگ 

دربارۂ زندگی مرگ: وخلود شاھد مقصود را در آغوش گرفت (۱۷۴۲۔۱۷۴۴)) ولتر از این افاضۂ شبانه بە نام مشتی 
گزافەگوبی و سخنان درھم مبهم> یاد کردہ است؛ ولی سبب آأن شاید شعری ھجایی بودہ باشد کە یانگ دربارۂ او 
سرودہ بود: 

چنان بذلەگو ھرزہ و لاغری. 

سس مگجو تاس سضغائار ئ ای 

ویلیام کالینز نیمی از سالھای عمر یانگ را زیست و به اندازۂ نیمی از اشعار او شعر گفت: قبل از آنکە در سی وھشت 
سالگی دچار جنون شود و بمیرد (۱۷۵۹))ء تا آخرین پنی خود را صرف تصحیح و تکمیل ھزاروپانصد بیت اشعار خود 


ھ۲٢۳‎ 


کرد. بھتر از قصیدەای برای شب او کە دوستداران بسیار داردء شعری است که برای سنگ گور کشتگان انگلیسی 
الا ہرد آحکت 

دلیرانی کە؛ بە دعای خیر میھنشانء 

برای آرمیدن در ورطة مرگ فرو می روند چه نیک می خوابندا! 

ھنگامی که بھار, با انگشتان سرد ژاله الودء 

کالبد مقدسشان را به سطح آب باز می گرداندہ 

وی أبھار] جامۂ چمن لطیفتری. 

از آنچە گامھای خیال ھرگز نپیمودەاند بە تن خواهد کرد. 

ناقوس ماتم آنان بە دست پریان نواخته خواهد شد؛ 

و ھیلکھای نامربی سرود عزا برایشان خواھند خواند. 

انگاہ افتخار بە سیمای زایری خاکستری پوش خواھد آمد 

چمنی را کە تربت آنان را تقدیس می کند برکت خواھد داد 

و آزادی یکچند باز می گردد 

تا ھمچون زاهھدی گریان درآنجا عزلت گزیند. 

آنکە در میان این شاعران احساساتی از یاد نخواهد رفت مرد شگفتانگیزی است که پریشانیھا و اندوھھای روزگار 
جوانی ما را در عباراتی بسیار لطیف ریخته است. تامس گری یکی از دوازدہ فرزند سردفتری لندنی بود؛ یازدہ تن از 
انان ھمگی در کودکی در گذشتند؛ تامس از ان سن خطرناک بە این علت جان سالم بە در برد کە مادرش, وقتی کہ 
او را دچار تشنج دیدہ با قیچی رگش را گشود. تامس در یازدھسالگی بە کالج ایتن رفت و در آنجا دوستی پابر جای او 
با ھوریس والپول و ریچارد وست آغاز شد. سپس بە کیمبریج رفت و آنجا را پر از موجودات افسردہ> و 
ھمکلاسیھای خسته کنندہ یافت. می خواست علم حقوق بیاموزد ولی بە حشرەشناسی و شعر پرداخت؛ سرانجام 
آنچنان به زبانھای گوناگون علومء و تاریخ تسلط یافت کە شعر وی با فضل و دانش انباشته شد. 

در ۱۷۳۹ء ھمراہ ھوریس والپولء بە بر اروپا رفت. در زمستانء ھنگام عبور از کوھھای آلپ؛ نوشت: ٭ پرتگاہ و سیلاب 
و صخرەای نبود کە آبستن بە شعر و دین نباشد؛> در ردجو امیلیاء بین او و والپول نزاعی روی داد؛ ھوریس نسبت به 
اصل و نسبش حساسیت داشت و تامس بە فقرش افتخار می کرد؛ (٭دوستی مشترک> عقیدۂ پنھان ھریک را بر ان 
دیگری آشکار نمود؛ از ھم جدا شدندہ و گری بتنھایی بە ونیز گرونوبلء و لندن رفت. 

مرگ دوستش,؛ وست, در بیست و شش سالگی (۱۷۴۲)ء وی را از زندگی بیزار ساخت. در خانڈ عمویش در ستاک 
پوجز عزلت گزید و در خلال مطالعات مداومش شعری سرود (۱۷۴۲) که ان را قصیدۂ دور نمای کالج ایتن خواند. 
ھمچنانکە از ان گوشۂ دور افتادہ بە این کالج می‌نگریست, بە یاد دوست ناکامش؛ وست افتاد و برای جوانانی کە 
سرگرم ورزش و بازیھای فرحبخش بودند سرانجامی‌ھراس انگیز پیشبینی کرد: 

عفریت ھوا و ھوس اینھا را از ھم خواهد درید 

لاشخورھای فک 

خشم خفت آور ترس رنگ پریدہ 

و شرمساری: کە در عقب خود را پنھان می دارد؛ 

نا عق سالگاز غوای الات زاغشانغراخند رد 

یا رشک با دندانھای آتشینشء 


۳۴ن 


کە قلب نھان را در درون می جود 

وورشک رنگ پریدہ و غم رنگ باخته 

نومیدی تر شروی دل آزار: 

و تیر ثاقب آندوہ۰٠٠‏ : 

بنگریدا در ورطۂ ایامء در زیر پای شماء 

گروہ وحشت انگیزی دیدہ می شود 

اینھا خانوادۂ دردمند مر گند 

کە از ملکهۂ خود سھمگینترند. 

این یک بند از بند جدا می کندہ ان یک آتش بە رگ می زندہ 

آن دیگری رگ و پی را از ھم میگسلد. 

برای تکمیل آن گروہہ فقر را بنگرید 

کە با دستھای سرن خود روح را کرخت می کند 

و پیری تدریجی را بنگرید. 

ھرکس دردھایی دارد؛ ھمه انسانندہ 

: یکسان محکوم ب4 نالیدن شدہ اند۔ 

ان کە دلسوز است برای درد و رنج دیگری می‌نالدء 

ولی از آنجا کە اندوہ و غم ھرگز دیر فرا نمی رسدہ 

و پروانه خوشبختی زود پرواز می کند. 

چرا آدمیان باید از سرنوشت خود آگاہ شوند؟ 

نهء نباید بدانند؛ 

آنجا کە نادانی نعمتی باشدء 

دانایی جز جنون نیست. 

در پایان ۱۷۴۲ء گری برای ادامة تحصیل بە کیمبریج بازگشت. برای والپولء کە اکنون با او آشتی کردہ بودء شعری 
فرستاد (۱۷۵۰) کە مرثیەای در گورستان یک دھکدہ نام داشت؛ والپول این شعر را در میان دوستانش توزیع کرد. 
ولی ناشری شعر را با تحریفھایی دزدانه بە چاپ رساند. گری برای حفظ اصالت شعر؛ کە ھنوز بە پایان نرسیدہ بود 
ان را بە دست داد زلی بە چاپ رساند (۱۷۵۱). گری در این شعرہ کە از دلکشترین سرودەھای قرن ھجدھم است؛ 
افسردگی رمانتیک را در قالت شعر کلاسیک می‌ریزد و رباعیات آرام راء کە با متانتی خوشاھنگ بە سوی پایان 
غمانگیزشان پیش میروند جایگزین ٦‏ ادبیات گوشخراش> پوپ می‌نماید. 

در ۱۷۵۳ء گری پس از مرگ مادرش, مرثیة سوزناکی سرود و خویشتن را در گورستان شعر مدفون کرد. در قصیدۂ 
دیگری: کە سیرشعر نام داردء مھاجرت مرزھا را از یونان و روم بە آلبیون ستود؛ گری اعتراف می کرد کە در جوانی 
آرزوی رقابت با پینداروس رادر دل می پرورانیدہ و ازخدای شعر و سخن می خواسته است که بدو یک فذھن دست 
نیافتنی> دھد. 
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در قصیدۂ زیباتریءکە رامشگر نام داردء شاعران را سیمای اصلاحگر حیات انگلستان دانسته است کە پردہ ازتبھکاری 
وستمگری برمی دارند۔این دو(قصیدۂ پینداروسی؟ءکە ھر دو در چاپخانه والپول در سترابری ھیل بە چاپ رسیدند 
آنچنان آکندہ ازاشارات وکنایات کلاسیک و قرون وسطایی بودند کە تنھا دانشوران می توانستند مفاھیم آنھا را 
دریابند۔گری خویش را در لفاف غرور پوشاندہ بود و می گفت: < من برای راهنمابی کودنان سخن برلب نخواھم راند. 
بسیار خرسندم کە انان سخن مرا درک نمی کنند. > ولی کودنان با چنین صداھایی که ازاعماق تاریکی برمی‌خاست 
اشنایی داشتند. 

گری کهە ترشرو در اطاقش در کالج پیترھاوس کیمبریج گوشه گرفته بودء از روی جبن و تنگدستیءجرئت نمی کرد 
زناشوبی کندء وچون ازجنجال زندگی ھراسان بود: درونگراپی افسردہ شد. 

گروھی ازدانشجویانءکە از گوشەگیری وی بە تنگ آمدہ بودند ومیدانستند او ازاتش ھراسان استءشبی در پشت 
پنجرۂ اطاق وی فریاد برآوردند کە راھرو خانه آتش گرفته است؛ گویند کە گری خویشتن را با جامة خواب ازپنجرہ 
بیرون افکندہبا طناب بە زیرآمد ودر تغار آبی کە دانشجویان ساخته بودند فرورفت. ۱۷۶۹ء بە کنار دریاچەھای 
انگلستان رفت وبا توصیف این دریاچەھا در دفتر خاطراتش (که بە زبانی بس دلکش نوشته شدہ است)ء برای 
میق بارن اعلسستان ربا ماسبایٰ ابق علق اسنا باعت, کرہئزیکزی کہ ہہ عالوز کرد سان از دک 
متروک گولدسمیث رادر یافت داشت؛ و بانگ برداشت: ٢ین‏ مردشاعر است.* ازآن پس۔بیماری نقرس وی را از سفر 
باز داشت وبەزندگی وی پایان داد(۱۷۷۱). چندی آوازۂ وی بسیار بلند بود. در۱۷۵۷ ءمردم ھمگی وی را بزرگترین 
فا السا خی سراف و راہ شر بکاتوای اقلفاح سرت جا یلان ظہرتااارودہ کرکن 
وشاای ری 07ک کاد کان پوت تمالا غران ام رشرک2ا ضرفظا ری ات کی 
گفت:لشعر او والاپی میلتن و لطافت و ھماھنگی شعرپوپ را داراست وھیچ نقصی درآن‌راہ نمی یابدء شاید وی 
نخستین شاعر زبان انگلیسی باشدء مشروط بە اینکە اندکی بیشتر شعرمی ‌سرود.> جانسن مرثیة وی را ستودء ولی 
نقصھای قصیدەھایى وی را نیز برشمرد؛ ٭گری با ابھت می خرامد وہ با راہ رفتن بە روی نوک پنجه خویشتن را بلندتر 
می‌نماید. . . . اعتراف می کنم کە شعر او برایم ناخوشایندتر از زندگی اوست> این سخن را باید برگرداند۔. زندگی 
گری, از ھنگام مشاجرۂ او با والپول تا زمانی کە در تغار آب فرو رفت با درد و اندوہ ھمراہ بود. تنھا ثمرۂ این زندگی 
سە یا چھار شعری است کہ نسلھای آیندہەای چون ما آنھا را بھترین سند ٭سیر شعر> از یونان و روم تا آلبیون بە 
شمار خواھند آورد. 

۷ - تثاثر 

در این پنجاہ سال در تئاترھای لندن چە می گذشت؟ دروریلین و (از سال ۱۷۳۳۴) کاونت گاردن تئاترھای اصلی 
لندن بودند؛ لینکنز این فیلدز و گودمنز فیلدز تثاترھای کم اھمیتتری بودند. در ”لنئاتر کوچک> هھیمارکت 
نمایشنامەھای کمدی نمایش دادہ می شدندہ و در نئاتر اعلیحضرت> آن برنامەھای اپرا اجرا می شدند؛ رویھمرفته 
لندن دو برابر پاریس سالون تثاتر داشت. نمایش در ساعت ۶ بعدازظھر آغاز می شد. سلیقة مردمء پس از بازگشت 
خاندان استوارتء دگرگون شدہ بود؛ جامعه اکنون توجەهە خویش را از تثاتر بە اپرا معطوف ساخته بود. تماشاگران 
پولدار و محترم ھنوز در روی صحنۂ نمایش می نشستند. سالون تئاتر و سرسراھای ان دو هزار نفر را در خودجا 
می دادند؛ تماشاگران بیشتر از افراد طبقات متوسط بودند و کیفیت و مقبولیت نمایشنامەھا بە وسیلةۂ تحسین انھا 
تعیین می شدند؛ بە ھمین علتء مضامین بورژوابی با مضامین رمانتیک بە رقابت برخاستند. نقشھای زنان تماماً بە 


عھدۂ زنان بود و در این راہ دل بسیاری از مردان را ربودند؛ در این روزگار: بازیگران زن نامداری چون کیتی کلایو و 
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پگوافینگتن در صحنۂ نمایش درخشیدند. ھوگارث تک چھرەھابی از آنان کشیدہہ و چارلزرید داستانھابی دربارۂ 
آنان ساخته است. 

دارای چاشنی ‏ سکس> بود. فیلدینگ از زبان کشیش ادمز می گفت: <تاکنون نمایشنامهایء جز نمایشنامة ادیسن و 
نمایشنامۂ عشاق ھوشیار ا ندیدەام کە برازندۂ مسیحیان باشد؛> با وجود اینء خود فیلدینگ نمایشنامەھای 
ھرزەای نوشت. و لتر تئاترھای انگلستان را ٭ناپاک> می خواند۔ سرجان بارنردء در ۱۷۲۵ء از مجلس عوام خواست کهە 
بر تثاترھا نظارت کند و گفت: ملت بریتانیا رھ چنان بە4 سرگرمیھای ھرزہ و بیهھودہ خو گرفته است ... کە ھمة 
مردم اروپا با شگفتی می پرسند کە چگونە خواجگان و زنان آوازەخوان ایتالیایی بە اندازۂ وزیران خزانەداری انگلستان 
مزد می گیرند.> با وجود این از قسمتھا و صحنەھای خلاف جلوگیری نشد؟؛ ولی پس از آنکە فیلدینگ وگی تثاتر را 
بە وسیلەای برای ھجوسیاسی مبدل کردند و بە رابرت والپول و جورج دوم حمله بردند نخستوزیں کە معمولا با 
مخالفان مدارا می کردء ا قانون اجازۂ طبع و نشرک را بە تصویت پارلمنت رسانید (۱۷۲۷). 

این قانون ناظر نمایش ر ملزم می کرد کكه ھنگام صدور پروانڈ نمایش: بیشتر سختگیری گتذ: دیدروء در دایرۂ 
المعارفء نمایشنامۂ تاجر لندنی لیلو راء کە در ۱۷۲۱ در لندن نمایش دادہ شدہ ستودہ است. این نمایشنامه از آن 
روی برای دیدرو جالب بود کە برای نخستینبار تراژدی طبقة متوسط را بە صحنه می ‌آورد. تثاتر کلاسیک فرانسه این 
اصل را بنانھادہ بود کە تراژدی متعلق بە طبقۂ اشراف است,ء و چنانجهە بە صحنەھای بورژوازی کشیدہ شود ابھت و 
ارزش خود را از دست خواھد داد. جورج لیلو بە دو کار تازہ دست زد: ھم تراژدی را بە خانُ پیشەوران کشیدء و ھم 
اصیلزادگان خفتآاور نیست, آنان را از اشتغال بە بازرگانی را از ھم متلاشی کند؛ نمایشنامه با پندھای اخلاقی ھمراہ 
است و احساسات تماشاگران را تحریک می کند. طبقۂ متوسط انگلستان این نمایشنامه را؛ کە فضایل و آرمانھای 
اخلاقی آنان را روی صحنه عرضه میداشت: ستودند. دیدرو از آن استقبال کرد و در پیکار خود برای آوردن تراژزدی 
خانوادگی و بورژوا روی صحنۂ تثاتر فرانسه از آن تقلید کرد؛ لسینگ نیز در خانم سارا سمپسون از آن الھام گرفت 
در اسکاتلند بازار نمایش را جان ھوم رونق بخشید؛ او با نوشتن و بە صحنه آوردن (۱۷۵۶)نمایشنامۂ داگلس- 
موفقترین تراژدی زمان خود- ھمکاران روحانی خویش را از خود رنجاند. دیوید ھیومء پسر عموی جان. با شوق و 
ذوقی کە چندان برازندۂ یک فیلسوف شکاک نبود وی را ستود و گفت که او (شاگرد واقعی سوفو کل و راسینء و 
کسی است کە لک ننگ توحش را از دامان تثاتر انگستان زدودہ است.> چون گریک از نمایش این ترازدی خودداری 
کرد ھیومء لردکیمز (ھنری ھوم)ء و روحانیون ہمیانەرو> اسکاتلند ترتیب نمایش آن را در ادنبورگ دادند؛ دیوید 
ھیوم بلیط فروش شد و بلیطھای تثاتر را فروخت. اجرای این نمایشنامه برای ھومھاء ھیومھاء و ھمه مردم اسکاتلند 
پیروزی بە شمار میرفت زیرا ھوم از یک چکامة کھن اسکاتلندی یک تراژدی میھنی ساخته بود کە اشک شوق از 
وی شرم آور خواند و بدو گوشزد کرد کە ٭کلیسای مسیحی صحنۂ تثاتر و بازیگران را ھموارہ برای دین و اخلاق زیان 
ور شمردہ است.> کلیسا در بیانیۂ رسمی‌ھوم وکشیش دیگری راء بە نام الگزاندر کارلایلء کە در اجرای نمایشنامه 
شرکت کردہ بود محکوم نمود. دیوید ھیوم کە خویشاوندی با جان ھوم وی را بە شور آوردہ بودہء چھار رسالةۂ خویش 
را بدو اھدا کرد و بیانی تندی در نکوھش سختگیری و اختناق|افکار منتشر نمود. جان از روحانیت کنارہ گرفت و بهە 
لندن رفت. نمایشنامۂ داگلس او را پگ وافینگتن در لندن بە روی صحنه آورد (۱۷۵۷))؛ مردم لندن ھم از این 
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نمایشنامه استقبال کردند. اسکاتلندیھای مقیم لندن ان را ستودند و؛ در پایان اولین شب نمایش, یک اسکاتلندی از 
تالار فریاد برآورد: ٭بچەھا اکنون دربارۂ ویلیام شکسپیرتان چە فکر میکنید؟4 این نمایشنامہء کە اکنون نظیر 
نمایشنامۂ کاتوی ادیسن بە فراموشی سپردہ شدہ استء در طول عمر یک نسس۔[ء. بارھا نمایش دادہ شد. زمانی کہ 
خانم سیدنز در ادنبورگ در اجرای این نمایشنامه بازی می کرد (۱۷۸۴)ء مجمع عمومی کلیسا ٭ناگزیر شد تا کارھای 
مھم خود را بە روزھاپی موکول کند کە وی در صحنه بازی نمی کرد.> اپرای گدایان نشاط آورترین و محبوبترین 
نمایش لندن در این روزگار بود. جان گی که در نزد بازرگانی شاگردی می کرد بە منشیگری ارل آو کلرندن رسید و 
از فعالترین اعضای باشگاہ سکریبلیرس شد. پوپ وی را چنین توصیف کردہ است: 

دلی مھربان و رفتاری دلپسند دارد 

در ھوش چون مردہ و در سادگی چون کودک است. 

حتی بە ھنگام خشم شوخ و بذله گوست. 

سخنش نشاط آور و آموزندہ اث 

گی در ۱۷۱۶ با نگارش تریویاء یا هنر قدم زدن در خیابانھای لندن نامآور شد. گی در این اثر کالسکەھایی را که 
چرخھایشان با برخورد بە سنگفرش خیابانھا آرامش شھر را برھم زدەاندہ رانندگانی را که با تازیانەھای خویش اسبھا 
را بە شتاب وا میدارندہ دختران گل آلودی را کە بە بیلینگزگیت ماھی حمل می کنندہ زنان خوشبویی را که بە بازوان 
معشوقھای خود تکیە دادەاندء پیادەروانی را کە راہ خویش را از میان توپ بازان خیابانھای لندن می گشایندء دزدان 
نجیبی زا کە با جانگشتان نامحسوس خویش جیبھای شما زا سبک می کنندکگ و ھگھبان تنومندی را کهە با چراغھای 
خویش جلو گامھای تلوتلو خوران شما را بە مھربانی روشن می کنند> و شما را تا درخانه راھنمایی می کنند. بە اضاف 
مناظر دیگر لندن ۷۰۶ راء در تریویا ترسیم کردہ ا 

در ۰۳ء اشعارگی انتشار یافت و 7 این را رر پوند عاید وی شد؛ او این پول را با خرید سھام ہهشرکت دریای 
خود را سروسامان داد. مقدمة نمایشنامه گدایی را نشان میدھد که اپرایش را عرضه میدارد. اپرا با چکامەای آغاز 
میشود کە خانم پیچجم آ را می خواند۔ پیچم (مانند جانٹن وایلد) مدعی است کہ با لودادن دزدان (ھنگامی کە از 
خدمت او رو برتابند)ء بە قانون کمک می کند. حال آنکه او در واقع کارش خرید و فروش اجناس دزدی شدہ است. 
گدا خود را مردی درستکار معرفی می کندء زیرا ٭ھمة سوداگران بدخواہ یکدیگرند>ء و انگیزەای جز سودجوبی ندارند. 
پس از آنکە دخترش, پولی بە راھزن زیبایی, بە نام کاپیتان ماچیث: دل می سپاردہ و محتملا با او زناشوبی می کند؛ 
کار خانم پیچم مختل می شود زیرا دیگر نمی تواند زیباپی پولی را وسیلەای برای فریفتن خریداران و فروشندگان 
اشیای دزدیدہ شدہ و مأموران انتظامی سازد. خانم پیچم او را خاطرجمع می کند: 

راستیء چرا دخترمان پولی باید با دختران دیگر تفاوت داشته باشد و تنھا شوھرش را دوست بدارد؛ و چرا باید 
زناشوبی پولیء برخلاف زناشویی دختران دیگرء موجب شود کە مردان کمتر وی را تعقیب کنند؟ مردان ھمگی دزد 
عشقندو زنانی را کە از ان دیگر مردانند بیشتر می پسندند. 

با اینهمهہء خانم پیچم بە دخترش ھشدار میدھد: 

پولی می دانی کە من با تفریح و شوخی کردن تو با مشتریان برای پیشرفت کار یا حرف درآوردن از آنھاء مخالفتی 
ندارم؛ ولی ھرگاہ بدانم کە ابلبھی کردہ و زناشوپی کردەایء ای ھرزہہ گلویت را خواھم درید. 

پولی زناشوبی خویش را در چکامەای این گونە توجیە می کند: 

مگر می شود عشق را با پند و اندرز مھار کرد؟ 
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مگر کوپید و از مادران ما فرمان می برد؟ 

اگر ھم قلبم چون یخ منجمد بود,ء 

با شعلة عشقش آب می شد. 

چون مرا بوسید مرا تنگ در بر فشرد 

چندان شیرین بود کە ناگزیر تسلیم شدم؛ 

از این رویء از ترس آنکه سرزنشم کنی, 

اندیشیدم بھتر آن است کە زن او شوم. 

پیچم خشمناک می‌شود؛ می ترسد کە ماچیٹ, برای آنکە دارایی وی را توسط پولی بە ارث بردہ او و ھمسرش را 
بکشد. از این رویء بە این اندیشه میافتد کە وی را بە دست قانون بسپارد تا بە داربکشند. ماچیث در صحنە نمایان 
می شود پولی را دلداری می دھدہ و بە او اطمینان می دھد که از این پس جز او بە ھیچ زنی دل نخواهد بست. 

دلم چندان آزاد بود 

کە چون زنبور عسلی به پرواز درمی آمد 

تا انکە پولی پاسخ عشق مرا داد. 

از ھر گلی شھد می نوشیدمء 

و ھردم بە سراپردۂ گلی دیگر میرفتم, 

ولی در او ھمه گلھا گرد آمدەاند. 

پولی از او می خواهھد سوگند یاد کند کە ھرگاہ بە جای دیگری برودہ او را با خود خواھد برد. 

ماچیث سوگند می خورد: ٭آیا قدرتی می تواند ... مرا از تو جدا سازد؟ اخذ مستمری از یک درباریء گرفتن دستمزد 
از یک وکیل. و دورساختن یک زن زیبا از آینە از این کار آسانتر است.> سپس آن دو سرود خوانان گفتگو می کنند: 
پسر: اگر برکرانۂ گروئنلند افتادہ بودمء 

ودلبر دلربایم را بە آغوش می کشیدم, 

در ان سرما ویخبندان ھمیشگی چندان گرم می بودم. 

کە شب شش ماھۂآن سرزمین زودسپری می گشت 

دختر: اگر درھند بە کنیزی فروخته می شدمء 

ھمینکە روز سوزان بە پایان می رسید. 

چون برسینۂ یارم می ‌آرامیدم 

یکاتھ ایت کرای عانقات تاس سام 

پسر: من تمام روز تو را دوست می داشتم. 

دختر: ھرشب می بوسیدم و بازی می کردم, 

پسر: اگر تو با منء از روی عشق و دلدادگی و آشتی. 

دختر: روی تيه ھا و دورترھا می خرامیدی. 

پولی برای او فاش می کند کە پدرش درصدد است وی را بە دست قانون بسپاردہ و با دلی پراندوہ از او درخواست 
میکند کە چندی پنھان بماند۔ ماچیث بە سوی نھانگاہ می رود ولی برای آنکە دربارۂ دزدیھای آیندہ بە دستیارانش 
تعلیم دھدہ در میکدەای توقف می کند. ھنگامی کە آنھا می روند. بە رقص و بازی با روسپیان میکدہ می پردازد. پیچم 
برای گرفتار کردن وی بە آنھا رشوہ دادہ است؛ در حینی کە نوازشش می کنندہ تپانچەھایش را می دزدند و سپس او 
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را به مأمور انتظامی می سپارند. در صحنۂ بعد او در زندان نیوگیت است. در آنجا پولی و یکی از زنان دیگرش سر او 
کرات ۵ 7ا جات سے رذااتہ را اھ کر ےھ مھ را ای را کشھراتا مات 
ھنگامی کە بە سوی چوبۂ دار می رود زنان خود را با این شعر دلداری می دھد: 

بدرودا ای عشق من ای دلبران من بدرود! 

من بە خرسندی می میرم- و این برای شما بھتر است. 

زا 0را ضا فوئر اکا باج ھت 

بدین سانء من ھمۂ زنان خود را یکجا خشنود می سازم. 

نویسندۂ اپرای گدایان در صنحۂ نمایش ظاھر می شود و برخود می بالد کە تبھکاری راء نظیر آنچه در ھمة 
عارعتابماق وائیے اقان نواقلہ کر بن قابوق رُغدالت گرغار گر امت رق کی از ازکراح ام می ×ھذ 
کە بپرا باید بە شادی بینجامد.> (چگونە سنتھا تغییر می کنندا) گدا پیشنھاد وی را می پذیردء طناب دار را از گردن 
ماچیث می گسلدہ و پولی را بە او باز می گرداند. حاضران بە گرد زن و شوھر می رقصندہ و ماچیث در شگفت است که 
آیا بە سرنوشتی بدتر از مرگ گرفتار نشدہ است. 

آھنگھایی کە یوھان پپوش, آھنگساز آلمانی مقیم انگلستانء با استفادہ از آھنگھای قدیمی انگلیسی برای اپرا ساخته 
بودہ اثر ان را در دلھا عمیقتر ساختند. با وجود ھجوھا و طعنەھای مفسدانه و نفاق ‌افکنانہ مردمی کە شب اول اجرای 
نمایشنامه در تثاتر لینکنزاین فیلدزگرد آمدہ بودند (۲۹ ژانویۂ ۱۷۲۸) با ھهلھلة شدید ان را ستودند. اپرای گدایان 
شصتوسه شب پیدرپی اجرا شد و گوی سبقت را از تمام نمایشنامەھای پیشین ربود. این اثر در شھرھای دیگر 
انگلستان نیز نمایش دادہ شد و در ھمه جا با استقبال گرم مردم مواجهە گشت. اجرای این نمایشنامه ھنوز در دو قارہ 
با موفقیت ھمراہ است و فیلمی که از این اپرا ساختەاند یکی از دلکشترین آثار سینمابی روزگار ماست. بازیگری کھ 
نقش پولی را ایفا کرد محبوبیت بسیاری یافت و سوگلی چکامەھای گی و گل سرسبد سالونھا گردید؛ زندگینامه 
وتصاویر وی بە تعداد بسیار فروخته شدند؛ بادیزنھا را با اشعار آوازھای او آراستند؛ و سرانجام با دوکی زناشویی کرد. 
ولی یکی از کشیشان انگلیکان گی راء از آن روی که راھزنی را قھرمان اپرای خویش ساخته واز کیفر رھایی دادہ بودہ 
محکوم کرد. چون گی خواست دنبالة این اپرا راء با نام پولیء نمایش دھدہ ناظر نمایش بەه او پروانە نداد۔ گی 
ساسا ہوئی را کلپ کرماو سی آم لی غاسان رازوا یق کنانان کی را حرف كت کا سان بس ازاین 
کامیابیء قولنج وی را از پای درآورد. 

۷- رمان 

برجسته ترین پدیدۂ ادبی این روزگار ظھور رمان جدید است. کلاریسا و تام جونز از نظر تاریخی از ھر شعر یا 
نمایشنامه ای کە در این عصر تصنیف شدہاند با اھمیتترند. از ۱۷۴۰ء چون حدود زندگی از دربار بە مردم و از عمل 
بە احساس توسعەه یافت ء رمان بە منزل صدا و آیینه زندگی مردم انگلستان جایگزین تثاتر شد. 

داستانسراپیء چون خط و کتابتء از کھنترین ھنرھای بشری است: ھند قصەھا و حکایتھای خود را داشته است؛ 
سرزمین بھودا افسانەھای روتء استرہ و ایوب را در ادبیات خود جا دادہ است؛ یونان ھلنی و جھان مسیحی قرون 
وسطی داستانھای عشقی و داستانھابی از سرگذشتھا و ماجراھای زندگی مردم ساختەاند؛ ایتالیای روزگار رنسانس 
ھزاران داستان کوتاہء چون داستانھای بوکاتچو و باندلو از خود بە یادگار نھادہ است؛ اسپانیای روزگار رنسانس و 
انگلستان عصر الیزابت از زندگی فرومایگان داستانھای پیکارسک بدیعی پرداختەاند؛ فرانسةۂ قرن هفدھم داستانھای 
عشقیی آفریدہ است کە از خود عشق طولانیترند. لوساژ داستان ژیل بلاس را سرودہ است؛ دفو برای آنکە شھامت و 
بیباکی انسان را تصویر کند ماجرانویسی را بە کمال رساندہ است؛ و سویفت سفرنامهەای برای انتقاد از بشر نوشته 
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است. ولی آیا اینھاء بە مفھوم امروزیء رمان بودند؟ این داستانھا از حیث خیالی بودن بهە افسانەھای قرن ھجدھم 
شباھت داشتند؛ برخی از آنھا موضوعی اصلی داشتندہ و در برخی دیگر نویسندگان کوشیدہ بودند چھرەھای 
قھرمانان خویش را واقع گرایانه ترسیم کنند؛ ولی (شاید بە استثنای روبنسون کروزوئه) آنھا فاقد زمینەای بودند که 
وقایع و کسان را بھ4 ھم پیوند دھد.۔ داستان اورونوکو اثر خانم افرا بنء (۱۶۸۸) که داستان زندگی بردەای آفریقابی 
استء و ھمچنین کاپیتان سینگلتن (۱۷۲۰۶)ء مول فلندرز (۱۷۲۲)ء و رکسانە (۱۷۲۴)ء آثار دفو داراىی چنین 
زمینەای بودند. ولی این داستانھا ھنوز شرح وقایعی پراکندہ بودند و دارای آن وحدت ساختمانیی نبودند کە ھمه 
بخشھای آنھا را تابع یک موضوع واحد کند. وقتی ریچاردسن و فیلدینگ بە توسعة فن داستان نویسی و پرورش 
قھرمانان و رویدادھا پرداختند و داستانھای خود را آیینڈ روحيه و آداب مردم روزگار خویش ساختندہ رمان جدید پا 
بە جھان نھاد. 

سمیوئل ریچاردسن: ۱۷۶۱۹ 

پدر رمان جدید فرزند درودگری از اھالی داربى‌شر بود کە اندک زمانی پس از تولد سمیوئل, بە لندن رفت و در آنجا 
اقامت گزید. پدر و مادرش امیدوار بودند کە از وی یک روحانی بسازند. ولی تنگدستتر از آن بودند کە ھزینڈ 
تحصیل وی را فراھم کنند؛ با این حالء سمیوئل با گنجاندن پندھای اخلاقی و دینی در داستانھایش تا اندازەای 
آرزوی پدر و مادر را برآورد. وی در محیطی پرورش یافت که میزانھای اخلاقی پیرایشگر در آن رواج داشتند. سمیوئل 
نزد چاپگری بە کارآموزی پرداخت و این فن او را بە خوشنویسی قادر ساخت؛ شھرت خوشنویسی او باعث شد تا با 
نوشتن نام ھای عاشقانه برای دختران بیسواد شیدای عشق درآمد خویش را افزایش دھد؟؛ این تجربه بە رمانھای 
ریچاردسن زا ھمانند نامه ساختهء و موجب پویشھای وسیع او در عوالم روحی و احساسات زنان شدہ است. کوشایی و 
قناعت او را بە جادۂ پیشرفت انداختند؛ ریچارد سن چندی بعد برای خود چاپخانەای دایر, و با دختر استاد پیشینش 
زناشویبی کرد(۱۷۲۱)) از او صاحب شش فرزند شد کە پنج تن از آنان در کودکی مردند۔ ھمسر جوان و عزیز او نیز در 
٠۰‏ درگذشت. این داغھا و دلشکستگیھا در شکل گرفتن روح نسبتاً تیرہ و افسردۂ او مؤثر افتادند۔ بار دیگر 
زناشوبی کرد و پدر شش فرزند دیگر شد؛ داغھای بیشتری دید و سرانجام چاپگر مجلس عوام شد. ریچاردسن ھنگام 
نشر نخستین کتابش پنجاہ ساله بود. 

در ۱۷۳۹ء دو تن از دوستان چاپگرش از او خواستندکه برای تعلیم نامەنگاری بە روستاییان و ھمچنین برای آشنا 
ساختن آنان با شیوەھای خردمندانۂ مقابله با مسائل عادی زندگی>ء کتابچەای تدوین کند. ھنگام نگارش این 
کتابچهء ریچاردسن بە این اندیشه رفت کە با بە ھم پیوستن نامەھایی از سرگذشت دختری کە خردمندانه پاکدامنی 
خویش را حفظ کردہ استہ داستانی بسازد. موضوع این داستان راء کە قھرمان ان در خلال وسوسەھای بسیار 
توانسته است پاکدامن و عفیف بماندء ریچاردسن ممکن است از زندگی ماریان (۱۷۴۱-۱۷۳۱) ماریوو گرفته باشد. بە 
ھرحالء ریچاردسن در نوامبر ۱۷۴۰ با نشر نخستین داستان خویش در دو مجلدء فصل نوینی در ادبیات انگلیسی 
گشود. نام این داستان چنین بود: پملاء یا پاداش پاکدامنی؛ سلسله نامەھای محرمانۂ دختری جوان و زیبا بە 
والدینش؛ اکنون برای نخستین بار منتشر می شود تا اصول پاکدامنی و دین را در اذھان دختران و پسران جوان 
پرورش دھد. از کتاب بگرمی‌استقبال شدہء و ریچاردسن در ۱۷٢۱‏ با افزودن دوجلد دیگرء تحت نام پملا در روز گار 


سرافرازی کە قھرمان داستان در ان از پاکدامنی و خردمندی خویش پس از زناشوبی سخن می گوید. داستان را 
بسط داد 

نیمۂ اول داستان ھنوز برای ما دلکش است, زیرا ما ھرگز آن اندازہ پیر نیستیم کە از خواندن داستان فریبھای عشقی 
خسته شویم- گرچهە حتی فریبھای عشقی چنین داستانی پس از ھزار صفحہہ ملال آور می شوند. در صفحۂ اول 
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داستانء اآنحا که پملا می نویسد: دای چقدر می گریم! تعجبنکن کەهە کاغذ این سان لکەدار 0 است.> نویسندہ 
گرامیبدارمء زیرا شماء در زمانی کە از دست من کاری برنمی‌آمدہ مرا دوست و عزیز داشتەاید.> پدر و مادر محتاط 
قبل از آنکە اطمینان یابند این پول را کارفرمای مجرد پملا برای فریفتنش به وی ندادہ استء از خرج کردن ان 
خودداری می کنند. بە او هھشدار می دھند کە زیبابی او پاکدامنیش را بە خطر می‌اندازد: ہمیترسیم [مبادا] خودت را 
ضاوسوت ازمللی رسای ترک کرات کر اوت ںی مو رس[ مرا سر کرام کت 
بە او ہسپاری.> پملا قول می دھد کە احتیاط را از دست ندھدہ و میافزاید: (نیکی کردن چقدر دلپذیر است! من بە 
انسانھای بزرگ تنھا بہ خاطر ھمینن خصیصه غبطه می خورم.> احساسات پملا شایان ستایش است گرچھ 
بدون مقدمة قبلی بە رختخواب پملا می رود و او را بە آغوش مشتاق خود میکشد. دخترک از ھوش میرود و 
کارفرما بە مراد خویش نمی ‌رسد. دختر می گوید کە پس از بە ھوش آمدنء ٭<ست خود را بردھان او نھادم و گفتم: 
ہہ بە من بگو کە در این حال درماندگی چە برسرم آمدہ است.> کارفرما خاطر جمعش می کند کە نیت خود را عملی 
نکردہ است. دخترک؛ کە از صمیمیت او خوشش می آیدہ اندک اندک بدو دل می بندد. صحنەھایی کە ریچاردسن از 
مراحل مختلف احساسات دختر قبل ا دلبستگی ب4 کار فرماء ساخته است موجب شدەاند گروھی وی ر روانشناس 
بدانند. با وجود این دلبستگیء دختر ھمچنان در برابر خواهھشھای او ایستادگی می کند. کارفرما سرانجام از پای 
درمی‌آید و9 ب4 وی پیشنھاد زناشویی میدھد. پملاء که خوشحال انیٹ پاکدامنی و روح خود را حفظ کردہ ات 
تصمیم می گیرد کە کدبانوی کامل انگلیسی شود: در خانه بماندہ از مھمانیھای بزرگ و پرشکوہ بپرھیزدء حساب خرج 
خانه را بدقت نگاہ داردء از نیازمندان دستگیری کندہ. مربا و شیرینی بپزد و از شوھرش - چنانچهە در حال پیمودن 
سا ترک راد اتک اف تک کان کان ایآ ات اعد عو مر وس بات اشن طم تم 
را با سخنانی دربارۂ مزایای پاکدامنی مردان و زنان جوان در روابط خود پایان میدھد و می نویسد:ھھرگاہ این 
[پاکدامنی پملااشایستگان را بە ھمچشمیشایان ستایشی برانگیزد و برآن دارد کە خویشتن را برازندۂ پاداش و 
ستایش و برکتی سازند که پملا با آن شایستگی از آن برخوردار گشت: مؤلف این کتاب کار خود را پایان یافته خواهد 
دانست.> برخی از انگلیسیانء چون فیلدینگ پرھوس, این داستان را ریشخند کردند؛ ولی ھزاران تن از افراد طبقة 
متوسط انگلستان پاکدامنی پملا را ستودند و بدان دل بستند. روحانیان انگلستانء از اینکە دیدند مواعظ آنان بە 
صورت داستانی نافذ و دلکش در دسترس بعل زبوب قرار گرفته ات خشنود شذَئد: پملا در عرض شش ماهہ چھار 
بار بە چاپ رسید. ناشران انگلستان ریچاردسن را بە نوشتن داستانھای مشابھی تشویق کردند. ولی او کە در پی پول 
نبودء واز سویی نیز تندرستی خود را از دست میدادہ بە دنبال کار چاپ رفت. در ۱۷۴۷ء با نشر شاھکار خویش 
بورژوازی اروپا را بە ستایش خود واداشت. 

کلاریساء یا سرگذشت یک بانوی جوان از نوامبر ۱۷۴۷ تا دسامبر ۱۷۴۸ در ھفت جلد و دوھزار صفحه انتشار یافت. 
گروھی از خردەگیران گفته بودند کە ریچاردسن پاکدامنی پملا را وسیلەای برای بازارگرمی زن ھنگام زناشوبی 
ذانمتةف و مرد ھرزہ و فاسد اصلاح شدہ را شوھری خوب ب4 شمار آوردہ آئیدت: از این روی:؛ وی در دومین داستان 
خویش پاکدامنی را موھبت الاھیی خواند کە خداوند در بھشت ان را پاداش خواھد دادء و گفت که انسان ھرزۂ 
اصلاح نشدہ سرانجامی اندوھبار خواهد ذاشت: لاولیس بیپرواء که شایع اَثت زنان در برابرش ناتوانند می کوشد از 


۷۲ھ 


کلاریسا ھارلو خواستگاری کند. کلاریساء با آنکە مفتون شھرت اوست, نمی تواند بدو اعتماد کند. کسانش وی را از 
دیدار چنین مرد دیوسیرتی منع می کنندہ درھای خانه را بە روی او می ‌بندندہ و آقای سولمز راء کە مرد بی آلایشی 
استء برای ھمسری وی در نظر می گیرند. کلاریسا حاضر نیست با سولمز زناشوپی کند. کسان کلاریساء برای آنکه 
وی را بە زناشوبی با سولمز وادارند توبیخش می کنند آزارش میدھندہ و زندانیش می کنند. لاولیس, بە یاری 
دستیارش, وانمود می کند کە خویشان کلاریسا در صددند با اسلحه بە او حمله کنند. کلاریساء برای آنکە از دست 
آنان برھدء بە لاولیس اجازہ می دھد وی را برباید و بە سنتآلبنز ببرد. کلاریسا می خواھد با لاولیس زناشوبی کند. 
ولی او این زناشوبی را کار خطرناکی می داند. بە دوستی می نویسد: 

ھرگاہ از این بیمناک نبودم که با یک بار زناشوبی برای ھمیشه زناشوبی خواھم کرد: بە زناشوبی تن می دادم. 

این نتیجة ناگوار زناشویی است! آیا انسان می‌تواند مانند پرندگانء کە در روز والنتینوس برای خود جفتی تازہ 
برمی گزینند جفت خود را عوض کند؟ ... من عیبی در آن نمی بینم... زیرا تغییر جفت از وقوع چھار یا پنج گناہ 
بزرگ جلوگیری خواھد کرد: تجاوز جنسی (آن گونە کە در نزد عوام معروف است))ء زناء و فحشاء و کسی در آرزوی 
چندگانی نیز نخواھد بود. تغییر جفت مردان را از آدمکشی و دوئل باز خواهھد داشت و از رشک (کە سبب تعدیات 
تکاندھندہ است) اثری برجای نخواھد ماند۔ زنی نازا خواندہ نخواھد شد ... زن و مردہ بە این نیت کە چند ماھی 
یکدیگر را یاری کنندء باھم خواھند زیست ... روزنامەھا درپی این گونە اخبار خواھند رفت کە ببینند ٭چەہ کسی با 
چە کسی است>. خواھند گفت که این آقاء یا این خانمء <یکساله> است و آن یکی ٭چندساله6. جکہ آیا این تمایزن 
بات قای گا خالہ و اقابی نراف پردا ری سے کول ڈ گلامنا رانجظا ار گرا کاند سرک اتطار 
می کند کە ھرگاہ بە وی دستدرازی شودہ خود را خواھد کشت. لاولیس وی را زندانی می کندہ ولی با مھربانی با او 
رفتار می کند. در این ھنگامء کلاریسای دلشکسته نامەھابی بە دوست محرمش. اناھوء می نویسد. لاولیس برای 
شکستن مقاومت او نقشەھای بسیار می کشد و نیرنگھای بسیار بە کار می بندد؛ کلاریسا ھمچنان در برابر نیرنگھای او 
ایستادگی می کند. اما می بیند کە گریز از خانه ابروی او را برباد دادہ است. در نامەھای اندوھباری کە بە پدر 
می نویسد درخواست بخشش نمی کند, ولی درخواست می کند نفرین خویش راء کە بە عقیدۂ وی درھای بھشت را بە 
روی او خواهد بستء پس بگیرد؛ پدر از گناہ او نمی گذرد. کلاریسا بە بیماری جانفرسایی مبتلا می شود و برایش 
امیدی جز دین نمی ماند. لاولیس بە فرانسه می گریزدہ و در آنجا در دوئلی بە دست عموی کلاریسا کشته می شود. 
سرانجامء پدر و مادر کلاریسا از گناہ او می گذرند و نزد او می آیند ولی او را مردہ می یابند. 

کلاریسا داستان سادەای است, اما اندیشۂ بیقرارما خواندن داستان بلند و یکنواختی چون کلاریسا را برای ما دشوار 
می‌نماید؛ ولی در انگلستان قرن ھجدھم مردم از ان استقبال کردند؛ صدھا تن از مردمی کە داستان را خواندہ بودند 
در فاصلة چاپھای مکرر آن بە ریچاردسن نام نوشتند و درخواست کردند نگذارند کلاریسا بمیرد. پدری گفت: 
9ھریک از سە دختر او جلدھای مختلف کلاریسا را بە دست داشتند و دیدگانشان از اشک چون گل بھاریء نمناک 
بودند.“ مری ورتلی مانتگیو کە مانند ھمۂ زنان انگلستان ان روزگار زنی سفسطە گر بودء داستان را با احساسات و 
تمایلات طبقۂ متوسط سازگار دانست, اما با سلیقۂ اشرافی خود ناساز گار یافت: 

مانند دختران شیرفروش شانزدھسالە‌ای کە برچکامۂ <سقوط بانو> اشک ریزند احمقانه برای کلاریسا ھارلو اشک 
می ریختم. حقیقت این است کہ رویدادھای نخستین جلدھای آن, بە خاطر شباھتی کە بە روزگار دوشیزگیم داشت؛ 
مرا بە رقت آوردندہ ولی رویھهمرفته اثری کم ارج و ملال ‌انگیز است. ... کلاریسا احساسات و اندیشەھای خویش را با 
ھمة مردمی که می بیندشان در میان می نھد بیآنکە فکر کند که انسان در این حالت فانی برای پوشانیدن ذھن 
خویش نیز احتیاج بە برگ انجیر دارد؛ نشان دادن ھمۂ اندیشەھایمان کاری ناپسند است. 


۲۳ھ 


زنان انگلستان اکنون از ریچاردسن, که برای آنان در پملا زنی آرمانی ترسیم کردہ بودہ بە اصرار می خواستند مردمی 
آرمانی نیز ترسیم کند. وی نخست بە این کار تن در نمی داد ولی پس از خواندن جوزف اندروز فیلدینگ که در آن 
نویسندہ پملا را مسخرہ گرفته بودء و پس از ملاحظة تصویر مفصل وی از شخصیت مردان در تام جونز نوشتن 
سرگذشت سرچارلزگراندیسن را آغاز کرد. این داستان در فاصلۂ نوامبر ۱۷۵۳ و مارس ۱۷۵۴ در ھفت جلد انتشار 
یافت. برای روحیۂ بیزار مردم روزگار ما سومین موفقیت بزرگ ریچاردسن عجیب و باورنکردنی است. روگردانی مردم 
ری من از مرا می اعلائی پر ری رر ر وك زفٹرالاح رم صقر ضر رکو ریا دا راااسل قنان 
نیکی و پاکیء دست کم در مردانء باز می دارند؛ ما بە مردان نیک بسیار برخوردهایمء ولی ھیچ یک را از نقصھای 
بخشودنی مبرا نیافتەایم. ریچاردسن کوشید سر چارلز را با زروزیور نیک سیرتی بیاراید و تنھا چند نقص بسیار ناچیز 
در شخصیت او گنجاند؛ با وجود اینء ما از تفاوتھای شگرفی کە در بین او و خودمان بە چشم می خورند بیزاریم. از 
این گذشتهء فضیلت وقتی نمایش دادہ شدہ فریبندگی خود را از دست میدھد. چیزی نماندہ بود کە گراندیسن در 
زمر قذیسان شمردہ شود 

دلبستگی عمیق ریچاردسن بە پندھای دینی و اخلاقی داستانھای وی را از نظر ھنری معیوب نمودہ است؛ او از 
شوخی و بذلەگوپی چندان بھرەای نداشت. تلاش ریچاردسن برای گفتن داستانھای بلند از خلال نامەھاء داستانھای 
وی را با مطالب نامحتمل ونامعقول درھم آمیخت؛ ولی این شیوۂ داستانسراہی بە او امکان داد کە وقایع واحدی را از 
گوشەھای گوناگون بنگرد و توصیف کندہ و این شیوەہ بە داستانھای او خصوصیتی دادہ است کە در داستانھای دیگر 
کمتر بە چشم می خورد. نوشتن نامەھای بلند بە خویشان و دوستان محرم از عادات مردم آن روزگار بود. این شیوۂ 
داستانسرابی ھمچنین بە ریچاردسن امکان دادہ است کە احساسات زنانه را در داستانھای خویش منعکس نماید. در 
ارس مان سی کے کر ردان و ان کا مر فرفر کت از حرلم عائق جو محاضت از 
بندرت دگرگونیھا و تضادھا و رشد روان ادمی‌را درک می کرد. اما نکات فراوانی کە در نوشتەھای او دیدہ می شوند 
نشان میدھند که او رفتار و منش انسان را دقیقاً تحت بررسی و مشاهدہ قرار دادہ است. با این رمانھا سبک 
داستانسرابی روانشناختی و ذھنی. کە در آثار روسو بە صورت التھاب تبالودی تجلی کرد پدید آمد. ریچاردسن 
کامیابی را با فروتنی استقبال کرد. بە کار چاپ ادامه دادہ ولی برای خود خانة بھتری ساخت. برای راهنمایی زنان 
بسیاری کە برخی از انان وی را ہابای عزیز> می خواندندہ نامەھابی بلند نوشت. پرکاری و تمرکز اندیشه در آخرین 
سالھای عمرہ وی را گرفتار بیخوابی و حساسیت عصبی کرد. در ۴ ژوئیة ۱۷۶۱ از حمله فلج در گذشت. 

عمق مس رون ووت سان سال ارکر کسی سار غھ تر تاج کرا انت کرڈاویام اظلار 
بھبود اخلاق مردم در روزگار جانسن, و بە اصلاح اخلاقیات دربار پس از سلطنت جورج دوم یاری کرد. میراث ادبی و 
اخلاقی او در پیدابی کشیش و یکفیلد (۱۷۶۶) گولد سمیث و شعور و حس تشخیص (۱۸۱۱) جین اوستن مؤثر 
افتاد. فرانسویان وی را در میان داستان نویسان انگلستان بیھمتا می دانستند؛ روسو گفته است: (رمانی که با کلاریسا 
برابری کندہ یا بدان ماندہ بە ھیچ زبانی نوشته نشدہ است.6 آثار ریچاردسن را آبە پروو بە فرانسە ترجمهە کرد؛ ولتراز 
پملا نمایشنامهہای بە نام نانین ساخت؛ روسو ھنگام تصنیف ھلوئیز جدید مضمون,ء شکلء. و آرمان اخلاقی کلاریسا را 
سرمشق خود قرار داد۔ دیدرو در ستایش ریچاردسن بە تمجید و تحسین او پرداخت. گفت کە اگر ھمۂ کتابھایش را 
بفروشدء ھومرہ اوریپیدء سوفوکل,ء و ریچاردسن را نگاہ خواهد داشت. در آلمان کریستیان گلرت پملا را ترجمه و 
تقلید کرد و برای گراندیسن اشک ریخت. کلوپشتوک با خواندن کلاریسا از خود بیخود شد؛ ویلانت از گراندیس 
فامفعلامت ا ماود اتا کان عامس اتا گا وم ساس یی اہاھا غلاون اتا مسجھتغشاش 


۷۳۴ھ 


امروز جز محققان کسی آثار ریچاردسن را نمی خواند؛ ما برای خواندن یا نوشتن چنین نامەھابی حوصله و مجال 
نداریم؛ موازین اخلاقی روزگار صنعتی وداروینی ما با قیود و محدودیتھای پیرایشگری فاصل بسیار دارد. ولی می دانیم 
کە این رمانھاء بیش از اشعار تامسن, کالینز و گری نمودار سرکشی احساس عليه پرستش اندیشه و عقل بودند؛ 
ریچاردسن پدر نھضت رمانتیک است, ھمچنانکه روسو قھرمان اصلی آن بە شمار می رود. این نھضت در پایان قرن بر 
ھنر کلاسیک پوپ و واقع گرایی شہوانی فیلدینگ پیروز شد. 

شر ول ۱۷۵۴۰۱۷۹۷۳۵ 

زمانی کە در ۱۷۲۷ به لندن رفت,: با قامت بلند و ستبرء چھرۂ دلفریبء سخن دلنشین,ء و دل گشادەاش ھمہ را بە 
تحسین واداشت؛ طبیعت وی را چنان آراسته بود کە از زندگی و لذتھای آن بھرہ برگیرد. جز پولء ھمه چیز داشت. 
پس از انکه بە گفته خودء کالسکەران و کاتب مزدور شدء خویشتن را برای نویسندگی آمادہ ساخت و بە تصنیف 
نمایشنامەھای کمدی و بورلسک پرداخت. نوۂ عموی پدر اوہ لیدی مری مانتگیو با استفادہ از نفوذ خویش 
نمایشنامةۂ عشق درزیر چند نقاب او را در تثاتر دروری لین بە صحنه آورد (۱۷۲۸)؛ خود دو بار برای تماشای آن بە 
۷۹87ی۶ئ ۶ 9۷۶ 90209000 
قابسا با ا سریطم رر ای چا شساھاھسلی ‏ رک دسماا سی شحرت تا زی 
107 کی سی (حعی انف تس یی 7 کوآمال کرسی ا کلت کہا او ابی 
کرد(۱۷۳۴). شارلت چندی بعد ۱۵۰۰ پوند بە ارث برد. و فیلدینگ برای آسایش با او در روستابی مسکن گزید؛ بە 
ھمسرش دل باخت و او را بە نام سوفیا وسترن زیبا و محجوب, و املیا بوث بسیار شکیبا ستود. لیدی بیوت می گوید: 
طزبان شیوایی که او بە کار می برد حق صفات پسندیدہہ زیباییء و دلربایی شارلوت را ادا می کرد> در ۱۷۴۶ بە لندن 
بازگشت ونمایشنامەھایی بە صحنه اورد کە ھمہه از یاد رفتەاند۔ ولیء در ۱۷۲۷ء پس از انکهہ للفقانون اجازۂ طبع و 
نشرک هھنر تثاتر را محدود ساخت, پای خود را از صحنه کنار کشید. علم حقوق آموخت و وکالت پیشهہ ساخت 
( 7۷ اف لات ارب اق مال کسر کی ریا ھھر تچ نات قائل ما رخالق خاش 
فیلدینگ را بە ھجانویسی برانگیخت. فیلدینگ با برداشتی پارودیک از پملاء تصنیف سرگذشت ماجراھای جوزف 
اندروز و دوستش, آقای ایبرھم ادمز کە بە شیوۂ سروانتس نوشته شدہ است را آغاز کرد(۱۷۴۲). جوزف, که بە 
عنوان برادر پملا معرفی می شود چون او زیبا و پاک است. کارفرمایش برای فریفتن او بارھا دام می گستراندء ولی 
قرف ارتا کی ہی کی رھ ناس نات قسف گرا ک ردنا ری لفن ارواکسل صہجتٹ 
نامەای که بە پملا می نویسد تقریباً به شیوۂ ریچاردسن است: 

خواھر دلبندم پملا: 

امیدوارم خوش باشی؛ خبری برایت دارم! ... خانمم بە من دل باخته اآست... و درصدد است مرا نابود کند؛ ولی 
امیدوارم عزم و ارادۂ من آنچنان استوار باشد کە ھیچ زنی در جھان نتواند پاکدامنی مرا لکەدار سازد. 

آقای ادمز بارھا به من گفته است که پاکدامنی برای مردء چون زنء ارزش دارد. می گوید که او با زنیء جز ھمسر 
خودء تماس نداشته است؛ می کوشم که رفتار او را سرمشق خود سازم. بە انگیزۂ پندھای او و نامەھای توست که 
توانستەام در برابر وسوسەای کہ بە گفته اوہ ھیچ مردی در برابر آن یارای مقاومت ندارد و برای انسان در این جھان 
پشیمانیء و در جھان آیندہ عقوبت اخروی ھمراہ می ‌آورد پایداری کنم. ... اندرز و نمونڈ خوب چه گرانبھاست! ولی 
خشنودم که او مرا از خوابگاہ بیرون راندزیرا برای یک بار ھمة سخنان کشیش ادمز را از یاد بردہ بودم. 

تردیدی ندارمء خواھر عزیزم کە تو دارای صفات نیکی و می توانی پاکدامنی خود راء بە رغم ھمة وسوسە‌ھاء حفظ 
کنی. دعا کن کە من ھم بتوانم پاکدامنی خود را حفظ کنمء زیرا بارھا پاکدامنی من بە خطر افتادہ است. امیدوارم 
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بتوانم پاکدامنی تو و پاکدامنی یوسف راء کە ھمنام من استء سرمشق خود سازم وہ بە رغم وسوسەھاء بپاکی زیست 
کنم ۔ 

جوزف بە پاکی زیست میکند و فنی راء کە دختر باکرۂ پاکدامنی استہ بە ھمسری خویش برمیگزیند. پملاء که 
اکنون ھمسر کارفرمای توانگری است و قدر و منزلتی در جامعه یافته استء فنی را از اینکە تصمیم گرفته است با 
جوزفء کە مقام اجتماعیش مرھون زناشوبی آبرومندانڈ خود اوستہ زناشوبی کند نکوھش می کند. ریچاردسن 
می گفت که فیلدینگ منظور وی را در داستان پملا ناجوانمردانه دیگر گون جلوہ دادہ است. 

شھوت فیلدینگ برای ھجانویسی با ھجوریچاردسن نیز فرو ننشست؛ با یاری جستن از موڑھا و حماسی ساختن 
کتاب خودہ ایلیاد را نیز ھجو کرد. ھزل او ھنگام برخورد بە کسان مختلفی کە جوزف وادمز در راہ خود با آنھا روبەرو 
می ‌شوندہ بویژہ تو-ووز مھمانسرادارء برانگیخته می شود. خانم تو۔ووزء کە ھمسرش را ھنگام ارتکاب خطا با بتیء 
کلفت خانه دیدہ است, از گناہ وی می گذرد تو۔ووز متقابلا (موافقت می کند که تا پایان عمرء روزی دو یا سە بارء 
گناھائش را بدو یاداور شوند.> چون طبع فیلدینگ بە او اجازہ نمی داد از این جوان معصوم قھرمانی برای رمان 
خویش بیافریندء توجە خویش را از جوزف بە کشیش ادمز معطوف ساخت و او را بە قھرمانی داستان خویش برگزید. 
برگزیدن کشیش ادمز انتخابی ناشایست می ‌نمایدہ زیرا او کشیش راست کردار و پاک اندیشی بود کە با دستنویس 
مواعظ خود بە دنبال ناشری بیپروا می گشت. ولی آفریدگار ادمز بە او صدایی محکمء معدەای قویء یک جفت 
مشتکاری دادہ بود؛ او با آنکە با جنگ مخالفت می کند. اما جنگاوری چیرہ دست است؛ و در آغاز داستان چند تن از 
اوباش را از پای درمی اورد- ادمز دوست داشتنیترین شخصیت داستان فیلدینگ است, و ما نیز چون نویسندۂ داستان 
از برخورد او بہ خوکھاء گل ولاى و خون لذت می بریم. آن دسته از ماکە در جوانی بە آرمانھای مسیحی دل 
سپردەایم نمی توانیم بە این کشیش, که از مکر و حیله مبرا و سرشار از روح نیکخواھی است. مھر نورزیم. فیلدینگ 
وی را با کشیش ترولیبر سودجو؛ که ‏ یکی از مردان بزرگ دیدنی بود و می توانست بی آنکە شالی برشکم بندد نقش 
سرجان فالستاف را ایفا کندء> مقایسه می کند. 

فیلدینگ کە اکنون بە کامیابی خویش می‌بالیدء در ۱۷۴٢۴۳‏ یک اثر سهہ جلدی منتشر ساخت کم با فروتنی عنوان 
توشمای و اکس را تراق نام ود کل یو شائل شافکاری اوک کو اعد نات سو نکی قائٰ خاش 
وایلد بزرگ نام دارد. این کتاب زندگینامۂ واقعی فیگینء تبھکار نامدار قرن ھجدھمء نیست. و خود فیلدینگ 
می نویسد: این داستان کارھایی است کە ممکن است از او سرزدہ باشند.> در نخستین چاپ کتاب؛ فیلدینگ رابرت 
والپول راء بە نام دلال آرای دزدی. بە باد حمله گرفته بود؛ پس از مرگ رابرت والپولء فیلدینگ بار دیگر این داستان 
را منتشر ساخت. و این بار در آن ہبزرگی> را بە باد ھجو گرفت. نویسندہ می گوید که زیان بیشتر ہبزرگان> برای 
جھان بیش از نفع آنھا بودہ است. اسکندر مقدونی را از آن روی ٭کبیر> خواندند کە وی پس از آنکە <سرزمین 
پھناوری را بە خون و آتش کشیدہ مردم نگونبخت بسیاری را بە دیار نیستی فرستادء و چون تندبادی سھمناک 
ویرانی و بدبختی پدید آوردہ گویند کە از روی بزرگواری از بریدن گردن پیرزنی خودداری ورزید و بە دختران او 
تعدی نکردء> وجدان دزد باید از وجدان سیاستمداران اسودەتر باشدء زیرا دزد کمتر انسان کشتہه و کمتر دارابی 
مردم را چپاول کردہ است. 

فیلدینگ در این کتابء کە بە سبک زندگینامةۂ سیاسی نوشته است, برای جانثن نیاکان بزرگ و نامداری برمی شمارد 
و تبار او را بە ٭ولفستن وایلد می ‌رساندء کە با ھنگیست بە انگلستان آمد.> می نویسد: مادرش <٭خاصیت بسیار 
چسبناکی داشت کە در خدمت انگشتان او بود۔> جانٹن ھنر و راہ و رسم دزدی را از او آموخت و بە یاری ھوش 
سرشارش, برای ربودن داراپی زاید مردم زاید و برای گرفتن جان بیمعنی آنان جوانان شجاعی را سازمان داد وی 
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بزرگترین سمم از اموالی را کە این جوانان می دزدیدند می گرفت و زیردستان نافرمانبردار خویش را بە دست قانون و 
عدالت می سپرد. او لائتیشا را تعقیب می کرد ولی نمی توانست وی را بفریبد و بە دام افکند. لائتیشا خویشتن را بە 
دستیار اوہ فایر بلاد: سپرد و او ہر چند دقیقه بە این موجود زیبا و دلفریب دستدرازی کرد یا دست کم اگر 
لائتیشا بموقع خواهش وی را نمی پذیرفت بە او دست درازی می کرد.> از آن پس. لائتیشا با جانٹن زناشویی می کند. 
ھفتۂ بعد بین آنان گفتگوبی در می گیرد ولائتیشا می گوید حق دارد برای خود مردان دیگری جز او برگزیند؛ جانٹن 
وی را زنی ھرزہ می خواند؛ یکدیگر را می بوسند و با ھم آشتی می کنند. جانٹن بە راھزنی ادامه می دھدہ و جرایم 
بزرگتری مرتکب می ‌شود. سرانجام بە مرگ محکوم می شود و زنش از این محکومیت خوشحال می گردد. یک روحانی 
وی را تاچوبة دار ھمراھی می کند. جانٹن در راہ جیب کشیش را خالی می کند ولی جز یک دربازکن چیزی در آن 
نمی یابد زیرا کشیش میخوارہ بود. <جانٹن وایلد بزرگ: پس از ان ھمه کارھای برجسته- کە فقط از عھدۂ (مردان 
نف مترلات زرکویا کا ار سرد کاپان 1۷۷۶ء مس مات تر اف قلعت يافتہف وی 
نامھای املیا و سوفیا کوشید درد و رنج دوری وی راکاھش دھد. در ۱۷۴۷ء با خدمتکار باوفای ھمسرش: کە برای 
پرستاری فرزندان فیلدینگ در خانة وی ماندہ بودہ زناشوبی کرد. در این ھنگامء تندرستی او رو بە زوال نھاد و در 
امدش کاھش یافت. در ۱۷۴۸ء بە ریاست دادگاہ بخش وستمینسترء و سپس بە ریاست دادگاہ بخش میدل سکس 
رسید و از بینوابی رھایی یافت. ھزینۂ زندگی وی در این مقام از پولی فراھم می شد که دو طرف دعوا بە دادگاہ 
می دادند۔ وی این پول راء کە از ۳۰ پوند درسال افزونتر نبودء ٭ناپاکترین پول در جھان> خواندہ است. 

پیداست کە فیلدینگ در این سالھای پر درد و رنج (۱۷۴۸-۱۷۴۴) سرگرم نوشتن شاھکار خود بودہ است. این 
شاھکار رد ۱۷۴۹ء بە نام سرگذشت تامجونز پسر سرراھی در شش جلد انتشار یافت. فیلدینگ برای نوشتن این 
رمانء بە گفته خودہء از وقتی کە بە دادرسی و نویسندگی برای دیگران دادہ بود <چند ھزار ساعت> صرفەجوبی کردہ 
است. بدشواری می توان باور کرد کە داستانی چنین سرشار از ھزل و پندھای اخلاقی نافذ و نیرومند در سالھای 
دلشکستگی وتھیدستی و ناتندرستی نوشته شدہ باشد. با وجود اینء اثر ھزارودویست صفحەای و ی را بسیاری 
برجستەترین رمان انگلیسی دانستەاند. ھیچ یک از داستان نویسان انگلیسی, قبل از روزگار فیلدینگ تن و اندیشه و 
اخلاق و سیرت یک مردی را با این کمال و صراحتء توصیف نکردہ است. سخنان ثکری را در مقدمة پندنیس 
بسیاری به یاد دارند: 

از روزی که نویسندۂ ہەتام جونز> در زیر خاک آرمیدہہ نویسندہای از میان ما نتوانسته است چھرۂ مردی را با چنین 
تواناپی ترسیم کند. او را باید با پارچە بپوشانیم و زورکی بدو بخندیم. جامعة ما طبیعت را در ھنر نمی پسندد و بە 
شما اجازہ نم ى‌ھد با آنچە در جامعه باشگاھھاء کالجھاء و رستورانھا می گذرد آشنا شوید و بدانید کە فرزندان شما 
چگونە زندگی می کنند و از چە سخن می گویند. 

تام کودک حرامزادەای است که او را در بستر پاک آقای الوورثی می ‌یابند. از این ھنگامء تا زمان زناشوبی تام 
فیلدینگ ماجراھابی بە شیوۂ پیکارسک وارد رمان خود می کند که بظاھر پیوندی با ھم ندارند. ولی پس از آنکه 
داستان بە پایان رسیدہ انسان درم ی‌یابد کە این ماجراھا با ھم پیوند دارند و شرح انھا برای بازنمود و پرورش 
شخصیتھای داستان ضرورت داشته استء و ھیچ رشتەای سردرگم و ھیچ گرەای کور وجود ندارد؛ فیلدینگ برای 
کی ۷ سای دامنای سرھای قلی کا ساد اس وف 1 باج کر ر اھر اش فر اکا 
عالیجناب ثواکم معلم ٭که اندیشەھایش بسیارانعطافپذیر بودندء> بیش از اندازہ سادہ نمایش دادہ است,ء با وجود این 
بسیاری از چھرەھا زندەاند. آقای وسترن ٭تفنگھا سگان. و اسبانش را بیش از ھر چیزی درجھان دوست داشت> و 
پس از آنھاء بە بطریش و سپس بە دختر بی ھمتایش سوفیا علاقەمند بود. سوفیا کلاریساپی است که در دام مردان 
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گرفتار نمی شود و پملابی است که میتواندہ بی‌آنکە دربارۂ پاکی خویش قبل از زناشوبی سروصدابی بە راہ اندازدہ 
مرد دلخواهش را در دام خودگرفتار کند. 

تام اندکی ضعیف استہ وگرنە عیبی در او نیست و بیش از اندازہ برای زندہ ماندن شایستگی دارد. آلوورثی او را بە 
فرزندی می پذیرد و ثواکم او را می زند و تعلیم می دھد. مردی ستبر می شود و تنھا چیزی که او را می آزارد اصل و 
نسب مرموز اوست که بدخواھان بدو یادآور می ‌شوند. بە باغی دستبرد می زند و یک مرغابی می دزددہ ولی آلوورثی 
کە وی را بە فرزندی پذیرفته استء بە شیوەایء کە بھترین نمونة ان در قھرمانان شکسپیر یافت می ‌شودہ از گناہ او 
می گذرد. سوفیا از دور او را می ستایدہ ولی تام با آگاھی بە حرامزدگی خویش جرئت نمی کند بە زنی که از حیث مقام 
و داراپی از او بسیار دور است دل ہسپارد. تام خویشتن را با مولی سیگریم دختر یک شکاربان راضی می سازد و بە 
پدری فرزند او تظاھر می کند. پس از آگاھی بە اینکە تنھا یکی از پدران محتمل کودک است. اسودہ می شود؛ سوفیا 
چون از رابطة تام با مولی آگاہ می ‌شودہ رنج می ‌بردہ اما مھر و دلبستگی او بە تام تنھا برای مدت کوتاھی بە سردی 
می گراید. تام وی را ھنگام سقوط از اسب در شکارگاہ بە اآغوش می کشد؛ از گلگونی گونەھای دخترک احساسات او را 
بە خویشتن در مییابد و بی درنگ بدو دل م ی‌سپارد. ولی آقای وسترن تصمیم گرفته است سوفیا را ھمسر آقای 
بلیفیل سازدہ کە برادرزادۂ مشروع و وارث آلوورثی بیفرزند است. سوفیا از زناشوبی با این حیوان دورو خودداری 
می کند؛ وسترن پافشاری می کند و سرسختی پدر و اشکھای دختر چند جلد از داستان را بە غم و اندوہ می آلابند. تام 
خود را کنار می کشد و ترتیبی میدھد تا او را هھنگامی کە مولی را بە آغوش کشیدہ است در بیشەای بیابند؛ سوفیا با 
دیدن این صحنه از ھوش میرود. آلوورثی با اکراہ از تام چشم می پوشدہ و تام بہ سفرھای پرماجرابی می رود کھ 
بدون شرح أنھا فیلدینگ نتوانسته است بە داستان خود ادامه دھد. قلب او ھمچنان در نزد سوفیای دل شکسته 
می ماندہ ولی بە گمان آنکە برای ھمیشه سوفیا را از دست دادہ است بە بستر خانم واتر پناہ می برد. پس از آنکە تام 
درد و رنج بسیار می کشدہ آلوورثی از گناہ او می گذرد و او را بە جای بلیفیل وارث خود می سازد. تام از سوفیای کمرو 
دامع دای سو آفاق می گا با سی سانا کان لن عون جا سز ات ابس تآناتیٰ غویف 
می پذیرد و برای زناشوبی آن دو بیتابی می کند: 

اص تی آو نقا اق سی کة سام یہ آا لکوت گار ناباق عای تع ام دا اف امہ کس ہی ان 
فردا لحظهای درنگ نخواھم کرد. ... او از تە دل می خواهد کە امشب زناشوبی کند. چنین نیست سوفی؟... آلوورثی 
کجاست؟ گوش بدہہ الوورثیء من ۵ پوند شرط می‌بندم کە فردا پسری نە ماھه خواھیم داشت.> پس از شکسپیں 
کسی زندگی انگلیسیان را بە این تفصیل و صراحت تصویر نکردہ بود. البتهء او همه چیز را وصف نکرد. خصوصیاتی 
چون رقت قلبء وفاداری شھامت, قھرمانی, و ادب؛ و احساساتی کە در ھر جامعه می توان یافتء در تامجونز بە چشم 
نمی خورد. فیلدینگ انسان پیرو غریزہ را بر انسان اندیشمند ترجیح میداد. او کسانی را کە می کوشیدند ادبیات را از 
ھزلیات برھانند و آثار شکسپیر و چاسر را اصلاح کنند و ھمچنین شاعران و منتقدانی را کە معتقد بودند ادبیات 
جدی باید تنھا بە طبقات فرادست بپردازد خوار می داشت. اودلباختگی زن و مرد را چیزی جز تمایل جسمانی 
نمی شمرد و جنبەھای دیگر عشق را موھوم می خواند۔ جنون پولدوستی و ریا و تزویر را در ھمة طبقات اجتماع 
نکوھش می کرد. گناھان و اعظان را برملا می ساخت, ولی کشیش ادمز را دوست داشت؛ دکتر ھریسن راہ کہ یک 
روحانی انگلیکان استء قھرمان املیا ساخته است؛ فیلدینگ خود در ھر فرصتی بە خوانندگان داستانھایش پندھای 
دینی و اخلاقی میداد. 

پس از نشر تامجونز فیلدینگ چندی بە نوشتن مسائلی پرداخت کە در مقام رئیس دادگاہ بخش بە آنھا برمی خورد. 
کار و مسئولیت ھمه روزہ وی را با تعدیاتء قانونشکنیھاء و جنایتھای مردم لندن آشنا می ساخت. دربارۂ چگونگی 
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دادگاہ پلیس ہو سٹثریت رسیدء یک دسته از آشوبگران لندن تارومار شد؛ وَتَفْ تنا ھمة اعضاى آه ب4 دار آویخته شدند۔ 
فرد خوشبینی در ۱۷۵۷ گزارش داد: ٭دزدان لندن تقریباً ھمگی سرکوب شدہاند۔> آخرین رمان فیلدینگ در دسامبر 
۱ بە نام املیا انتشار یافت. فیلدینگ تا پایان عمر نتوانست ھمسرش را از یاد ببرد؛ ھمة معایب ھمسرش را از یاد 
برد و کوشید نام وی راء چون ھمسر بی نقص سربازی بی‌احتیاطء جاویدان سازد. کاپیتان بوث مردی مھربان و دلاور و 
بخشندہ اىنت؛ املیای خود را می پرستدء ولی ھست ونیست خود ر در قمار می بازد و بدھکار می شود؛ و داستان با 
ورود وی بە زندان آغاز می شود. در صد صفحۂ کتاب: سرگذشت خود را برای زندانی دیگری, بە نام دوشیزہ مثیوزن 
بازگو می کند؛ از زیباییء حجب, مھربانیء وفاداریء و نازکدلی ھمسرش برایش داستانھا می گوید و سپس بە خواھعش 
دوشیزہ مثیوز با وی ھمبستر می‌شود. < یک ھفته بە این گفتگو جنایت آمیز ادامه می دھد.> در این صحنه و در 
داورانء و از درندہ خوبی زندانبانان پردہ برمی دارد. در اینجاء یکی از ھمان زندانھای بدھکاران توصیف می شود کہ یک 
قرن بعد خشم دیکنز را برانگیخت. قاضی ثرشرہ از ظاھر زندانی, تبھکاری او را تشخیص میدھد. ٥‏ آقا جانء زبانت بە 
گناھکاری تو گواھی می دھدء تو اھل ایرلندی: و ھمین برایم بس است.> شمارۂ تبھکاران در ھر فصل داستان فزونی 
می یابد تا سرانجام املیا فریاد برمی‌آورد و ب4 فرزندائشء کكه گرفتار تنگدستی شدماند می گوید: ہر گناہ من کهە شما 
را بە جھان آوردەام بگذرید.> املیا ھمان گریز لدای شکیبای فیلدینگ است. در یکی از فصول نخستین, املیا بینی 
خود را می شکند ولی جراحی بینی او را پیوند می زند و او آنچنان زیباپی خویش را باز می یابد کە در فصول آیندہ 
از شوھرش اطاعت می کندء جز آنکە حاضر نمی‌شود در بالماسکهە شرکت کند. بە شنیدن یک او را توریو ھندل 
می رود ولی حاضر نمی شود 

تن خود را در واکسھال در معرض تماشای مردان زندوست بنھد. بوث, ھنگامی کە از یکی از گریڑھای خود نزد او باز 
می گرددہ می بیند که او ٭با ھمان وجد و سروری که بە بانوان ظریف و زیبا ھنگام لباس پوشیدن برای مجلس رقص 
دست می دھد سرگرم آشپزی است.> از دوشیزہ مثیوز نابکار نامەای بهە املیا می رسد کە در ان از زناکاری بوث در 
زندان پردہ برداشتهہ شدہ است؛ نامه را نابود می کندہ و دربارۂ آن سخنی بە شوھرش نمی گوید؛ وی در طول 
میگساری: قماربازی: بدھکاری و زندانی بودن شوھرش ھمچنان بە او مھر می‌ورزد. برای آنکە ھزینۂ خوراک شوھر و 
فرزندانش را فراھم سازد جواھرات کم ارزش و سپس, جامەھای خود را می فروشد. اشتباھات و گناھان شوھرش 
کمتر از سنگدلی اجتماع و مردمی کە می کوشند وی را بە دام اندازند نومیدش می کند. فیلدینگ چون روسو و 
الوسیوس, عقیدہ داشت که بیشتر مردم ذاتاً خوبندہ و محیط ناپاک و قوانین بدآنان را بە تباھی می کشند. ثکری 
املیارا دلفریبترین قھرمان داستانھای انگلیسی شمردہ است.> ولی شاید او فقط رؤیای شوھرش بود. سرانجامء املیا 
ثروتی بە ارث می ‌برد با بوث در ملک خویش م یآسایدء و بوث آدم خوبی می شود. 

با آنکە فیلدینگ کوشیدہ است ھمۂ صحنەھای داستان را بە ھم بپیوندد در میان مقدمه و نتیجه ان چندان پیوندی 
بە چشم نمی خورد. رمان نویس بزرگ خسته شدہ بود و اطرافیان دزد و آدمکش وی را از خود بیزار کردہ بودند. 
نویسندہ پس از آنکە رمان املیا را بە پایان رساندہ نوشت: لہ دیگر با چنان آثاری مردم را نخواھم آزرد.> در ژانویة 
۲ء بە نشر کاونت گاردن جورنال پرداخت و مقالات نافذی در آن نوشت, بە انتقادھاىی سمالت پاسخ داد بە 
رودریک رندوم حمله و در فوریةڈ ھمان سال مجلە را تعطیل کرد. در زمستان ۱۷۵۴-۱۷۵۳ خستگی: استسقاء 
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سفارش کرد بە سرزمین پرآفتابتری سفر کند. در ژوئن ۱۷۵۴ همراہ زن و دخترش. باکشتی <ملکه پرتغال> بہ سوی 
لیسبون رھسپار گشت. در راہ یادداشتھای سفر لیسبون راء کە از شیرینترین آثار اوستء نوشت. در ۸ اکتبر ۱۷۵۴ء 
در لیسبون در گذشت و در گورستان انگلیسیان این شھر بە خاک سپردہ شد. 

حاصل کار فیلدینگ چہ بود؟ او واقعگرابی را در رمان بنیاد نھادہ و زندگی طبقات متوسط را روشنتر از ھر 
تاریخنویسی توصیف کردہ است؛ کتابھای او دروازۂ دنیای تازەای را گشود. در توصیف زندگی طبقات بالا چندان 
موفقیتی نداشت؛ چون ریچارد سن, مجبور بود کە از خارج برأنھا بنگرد. جسم زندگی کشورش را بیشتر از روح أآن: و 
شق فان یی اواملی فا فاعم در فرش الم لیت کی۷ کان آو کان 
ماندند. با اینھمە در سمالت سترن,ء دیکنز و ثکری اثر بخشید. فیلدینگ پدر ھمة انان بود. 

۳ توبیاس سمالت: ۱۷۷۱-۱۷۲۱ 

سمالت وی را دوست نداشت, زیرا ھر دوی آنان برای رسیدن بە افتخارات رقابت می کردند. توبیاس اسکاتلندی بود و 
چون ھیوم متأسف بود کە چرا انگلستان راہ فرانسە را بر جزایر بریتانیا بسته است. با اینھمه پدربزرگش در راہ 
وحدت پارلمنتھای انگلستان و اسکاتلند (۱۷۰۷) زحمت کشیدہہ و بە نمایندگی پارلمنت مشترک رسیدہ بود. 
توبیاس دوساله بود کە پدرش درگذشت. ولی او بە کمک خانوادەاش در دبیرستان دامبارتن تحصیل کرد و بە دانشگاہ 
گلاسگو راہ یافت. در دانشگاہ مقدمات پزشکی اموخت, ولی بە جای انکە تحصیل را بە پایان رساند و دانشنامه بگیردء 
تب نویسندگی بە او سرایت کرد و با دستنویس یک تراژدی بی ارزش بە لندن, نزد گریک: شتافت. گریک تراژدی او را 
نپذیرفت. توبیاس پس از انکە چندی گرسنگی و دستتنگی کشیدہ در رزمناو <کامبرلند> دستیار جراح شد و با این 
رونا یھ می کرس جکور یفن در رر ارجام سرتازان ا علریٰ :بد کاز تا غنا کرالة کاهبتا فرکٹ 
جست. در ژامائیک خدمت را ترک گفت؛ در ھمینجا با نانسی‌لسلز آشنا شد و ء پس از بازگشت بە انگلستان (۱۷۴۴)ء 
با او زناشوبی کرد. در خیابان داونینگ خانەای گرفت و در آن بە کار جراحی پرداخت؛ ولی عشق بە نویسندگی وی را 
آسودہ نمی نھاد و می‌بایست, دستکم, آنچه را کە در نیروی دریایی دیدہ بود بە رشتۂ نگارش درآورد. از این روی: در 
۸ معروفترین رمان خویش را منتشر ساخت. 

ماجراھای رودریک رندوم شرح حوادث پرماجرابی است که برای یک قھرمان پیش آمد. سمالت خود را مدیون 
فیلدینگ نمی دانست, ولی اذعان داشت که بە سروانتس ولو ساژ بسیار مدیون است. بە مردم و کارھای آنان بیش از 
کتاب و واژەھا علاقه داشت. او داستانش را از حوادث انباشتء بوی عفن و رنگ خون بە ان دادء و صحنەھا را با 
آدمھای متعفن ھرزەگو پر کرد. این رمان یکی از نخستین و بھترین رمانھاپی است که تاکنون دربارۂ ماجراھای 
دریاپی در انگلستان نوشته شدہ است. ولی رودریک چون آفرینندۂ خویش قبل از آنکە بە نیروی دریابی کشیدہ 
شود از مھمانسراھای لندن و اخلاق مردم این شھر سخن می گوید. ما کە با کالسکەھای قرن ھجدھم مسافرت 
نکردہہ و در ان مھمانسراھا اقامت نکردہایمء از تماشای چه مناظری محروم شدہایم- نمایشگاھی از مردم ناساز گار 
سربازان فرتوتء واسطەھای محبت(مرد و زن)ء دستفروشانی که باروبندیلشان را بزور می کشند و پولشان را پنھان 
می کنندہ مردانی کە در جستجوی تختخواب عوضی. ظرفھای ادرار اطاقھای خواب را واژگون می کنندہ زنانی کە چون 
بە آنان تجاوز شدہ است فریاد برمی‌اورند و با شنیدن صداى سکه آرام می گیرندہ بیچارگانی کە تظاھر بە بزرگی 
می کنندہ و مردمی کە پیوسته فحش می دھند. دوشیزۂ جنی نمونۂ بارزی از این گونە مردم است کہ در برخورد با 
دستفروش و ناخداء یکنفس دشنام میدھد. 

در لندنء رودریک (کە ھمان سمالت است) ہداروفروش دورہ گرد> می‌شود. چون نامزدش را با مرد دیگری در 
رختخواب می ‌بیندہ از زناشوبی چشم می پوشد و می گوید: ٭خداوند بە من آنچنان شکیبابی و حضور ذھنی داد که 


۰ھ 


بی درنگ از این راہ باز گردم. برای این پیشامدء کە موجب شد از زناشوبی چشم پوشمء بخت خود را ھزار بار سپاس 
گفتم.> از آن پس, تصمیم می گیرد در معاشرت با زنان بی بند و باری پیشه سازد- راہەورسم و بدبختیھای زنان 
دروەگرد را می آموزدہ بیماریھای آنان را معالجه می کندء پزشکان فریبکاری را کهە آنھا را می چاپند لو میدھد و 
متوجه می‌شود روسپیانء *٭کە ھمه از دست انھا بە عنوان موجودات مزاحم شکایت دارندء خود مجبورند کە با 
پرداخت باج بە دادرسان و ارضای تمنیات آنھا از چنگ قانون و زندان بگریزند.> رودریک, کهە اشتباهاً بە دزدی متھم 
شدہ است, بیکار می شود و چنان گرفتار دستتنگی می گردد کە ہبرای رھایی خویش چارەای جز پیوستن بە ارتش 
و نیروی دریابی نیافتم.> ناگاہہ مأموران سربازگیری بە خانەاش می ‌ریزندہ با ضربەای بیھوشش می کنندہ و با کشاندن 
او بە رزمناو لثاندر> وی را از رنج تصمیم گرفتن آسودہ می کنند. او بە این سرنوشت تن می دھد و در رزمناو دستیار 
جراح می ‌شود. یک روز بیشتر از ورود او بە این سرنوشت تن میدھد و در رزمنا و دستیار جراح می شود. یک روز 
بیشتر از ورود او بە نیروی دریایی نگذشته است که متوجه می شود ناخدا او کم مرد درندۂ نیم دیوانەای است کە 
برای صرفەجوبی ملوانان را تا پای جان بە کار وا می دارد. رودریک در کارتاخنا می جنگد؛ پس از آنکە رزمنا و او غرق 
می شود شناکنان خویشتن را بە کرانة ژامائیک می‌رساندہ در نزد شاعرۂ زھوار در رفتەاىی خدمت می کندہ بە 
خواھرزادۂ اوہ نارسیساء دل می بندد و خویشتن را بە ٭امید وصال این دخترک دلفریب دلخوش می سازد.> سمالت 
داستان راء یکنفس, درپاراگرافھایی کە ھریک سە صفحہ از کتاب را گرفته استء بە زبانی سادہء پرقدرت و زشت 
دنبال می کند. در لندنء رودریک با کسان دیگری چون دوشیزہ ملیندا گوستراپ و دوشیزہ بیدی گرایپولء آشنا 
می ‌شودہ از لندن بە باث می‌رود؛ در آنجا بە نارسیسای دلفریب برمی‌خوردہ از او دل می‌ربایدہ وی را از دست می دھد, 
دوئل می کند ... بار دیگر بە نام جراح بە نیروی دریابی می پیوندد بە گینە می رودہ در آنجا ناخدایش چھارصد بردہ 
می خرد تا آنان را در پاراگە با سود کلان بفروشدہ باز بە ژامائیک می رود و در آنجا پدر گمگشتەاش را کە اکنون مرد 
پولداری است می یابد؛ بار دیگر بە اروپا و نزد نارسیسا باز می گردد؛ زناشوبی می ‌کند؛ در ملک پدرش در اسکاتلند 
مقیم می ‌شود؛ و لشکم نارسیسا اندک اندک برآمدہ و گرد می شود؛> رودریک می گوید: 

ھرگاہ خوشبختی واقعی درجھان باشدہ اکنون بە من روی ‌آوردہ است. احساسات سرکش من فرو نشستەاند و من 
شیرینی و آرامش عشق راء که از پیوند نزدیک دو قلب ریشه می گیردہ و تنھا زناشوبی بە انسان ارزانی میدارد 
دریافتەام. از رودریک رندوم بە گرمیاستقبال شد. سمالت اکنون می کوشید نمایشنامۂ شاەکش خود را بہ چاپ 
رساند۔ در دیباچۂ این نمایشنامه بہ کسانی کە از چاپ آن خودداری کردہ بودند سخت تاخته بود؛ در سراسر دوران 
نویسندگی, از دشمن تراشیدن ھر چه بیشتر برای خود فروگذار نکرد. در ۱۷۵۰ء بە ابر دین رفت و دانشنامۂ پزشکی 
گرفت؛ ولی بە جای آنکە پزشکی پیشه سازدہ باردیگر بە نویسندگی روی آورد. در ۱۷۵۱ء ماجراھای پرگرین‌پیکل را 
نوشت. عنوان این داستان نیز چون عنوان رودریک رندوم خوانندہ را بە امید برخورد با وقایع شورانگیز و تکاندھندہ بە 
درہ لت سی کردا جانا کزان ھردی 0ا کور ار جگاو زان پوری رگا رد جرستا سے مزۃ کہ لاک 
چشم و یک پایش را در پایش را در جنگ از دست دادہ است؛6کبرای ھزارمین بار بە اصرار می خواھد بگوید کە چگونە 
یک کشتی جنگی فرانسوی را در دماغۂ فینیستر بە گلولهە بسته است. بە نوکرش. تام پایپ دستور میدھد کە در 
روایت این داستان وی را یاری کند. <تامء چون ماھیی کە نفس نفس بزندہ دھان می گشاید و با آھنگ باد خاوری که 
از روزنەای بگذرد> سخن میگوید و او را در روایت داستان ھمراھی می کند. (شاید سترن برای عمو توبی و سرجوخه 
تریم خود از این قسمت الھام گرفتە باشد.) سمالت سپس داستان خندەداری روایت می کند: خانم گریزل می کوشد بە 
دل دریادار راہ جوید؛ ستوان جک ھچوی۔ کە تنھا یک پا دارد بدو اندرز میدھد کە فریب وی را نخورد و خود را 
اسیر زن نسازدہ زیراہاگر بهە او بسته شویء قسم بە خدا کہ بی درنگ تو را فرو می خواباند وہ با فشار 


۱ھ 


تمامی استخوانھایت را خرد خواھد کرد.> دریادار خاطرجمعش می کند کە *<کسی ھرگز مرا نخواھد دید کە بە زنی 
دل سپردہ باشم.> نیرنگھای گریزل قلعة پاکدامنی او را درھم می کوبد و بە ازدواج رضایت میدھد؛ ولی<مانند 
گناھکاری کە بە مسلخ می ‌برندش>* بە بستر وصال می‌رود؛ ... و گوپی منتظر است عمر جھان در برابر دیدگان او بە 
سرآید. اصرار می ورزد کە شب زفاف راء بە جای تختخواب در ننو بخوابندہ ننو در زیرآنان می‌شکندء اما نە قبل از آنکە 
ططر آزان او رھد فرت ال ککریں کرای بسرانعا ہد خاش ےی دا غاب ظرائن بکتاری ٹہ 
می سازد و ٭فرایض دین را با پشتکار بە جا می ‌آورد.> سروالتر سکات سمالت راء در سالھای چھل زندگیش, اینگونە 
توصیف کردہ است: ہسیار خوبرو و جذاب می نمود وء ب4 گفتة دوستان زندەاش سخنش بسیار آموزندہ و دلکش 
بود.> ب4 گواھی ھمة قراین موجودء سمالت مردی تندخو بود و با صراحت و بیپردہ سخن می گفت. از ھمین روی؛ 
سرچارلز ناولز را ٭دریاسالاری بدون قدرت رھبری: مھندسی بدون دانش, افسری بدون عزم و ارادہ و مردی بدون 
راستی> خواند. دریاسالار وی را بە اتھام افترا تعقیبء و بە سە ماہ زندان و پرداخت ٠٠ ١‏ پوند جریمهە محکوم کرد 
(۱۷۵۷). سمالت, با آنکە مردی تندخو بودء صفاتی پسندیدہ داشت: بخشندہ و مھربان بود؛ نویسندگان تھیدست را 
یاری می کرد و بە گفتة سر والتر ٭به زن و فرزندائش مھر می‌ورزید۔> خانەاش در لارنس‌لینء چلسی, میعادگاہ 
نویسندگان کم ارجی بود کە اگرچه بە اندرزھای او توجە نمی کردندہ اما از خوان نعمتش بھرہ می گرفتند؛ گروھی از 
آنان را سازمان داد و دستیار ادبی خود ساخت. او یکی از نخستین نثر نویسانی است که توانستند(چون در ایدن 
شاعر) از کتابفروشان اجرای مناسب شأن و نبوغ خویش دریافت دارند۔ گاھی ۶۰۰ پوند در سال از کتابفروشان پول 
می گرفت: ولی برای آنان زیاد کار می کرد. سە رمان دیگر نوشت کە تنھا یکی از آنھا شایان توجه است؛ نمایشنامۂ 
انتقام خود راء کە در آن سخت بە فرانسه تاخته است: بە دست گریک بە صحنە آورد. گفتارھای آتشینی در 
مطبوعات نوشت و مجله بریتن راء کە خود سردبیر آن بودء سخنگوی توریھا ساخت. ژیل بلاس,: چند اثر از ولترہ و (بە 
یاری یک ترجمۂ کھن) دون کیشوت را بە انگلیسی برگردانید؛ تاریخ انگلستان را در نە جلد نوشت, و یاء دست کمء 
برنگارش ان نظارت کرد (۱۷۶۵-۱۷۵۷). از اینھا گذشته تاریخ جھان و کتاب ھشت جلدی وضع کنونی ملتھا را در 
<کارگاہ ادبی> خویش در خیابان گرابء تألیف کرد. 

برای معالجه بە مونیليهە نزد دکتر فیز رفت. دکتر فیز بە وی گفت کە تنگینفس, سرفهء و اخلاط ھمراہ با چرک او 
حکایت از آن دارد کە بە سل دچار شدہ است. سمالت کە نمی خواست بە انگلستان مرطوب باز گردد دو سالی در بر 
اروپا بە سر برد و با نگارش سفر فرانسه و ایتالیا (۱۷۶۶) ھزینۂ زندگی را فراھم آورد. در این کتاب,ء مانند رمانھایش 
نشان داد کە دید دقیق و سریعی در مشاھدۂ نشانەھا و سبک گراییھای شخصیتھای خصایل فردی و ملی داردہ اما 
توصیف خود را با دشنامھای صریح و بیپردہ در آمیخت. وی درست آنچه را کە دربارۂ کالسکەرانانء ھمسفرانء 
سبکی یادکرد بە آیین کاتولیک دشنام داد و فرانسویان را دزدانی خواند کە بندرت خود را با ظاھر فریبندہ 
می پوشانند. بە سخنانش گوش دھید: 

اگر مرد فرانسوی بە خانهۂ شما راہ جوید ... نیکی و مھربانی شما را با دستدرازی بە زنتانء چنانچه زنتان زیبا باشدء 
تلافی خواهد کرد. و اگر ھمسرتان نازیبا باشدء بە خواھرء یا دخترہ یا خواھرزادہ ... و یا مادربزرگ شما دستدرازی 
خواهد کرد. ... ھرگاہ عمل او از پردہ برون افتدء بیشرمانه خواهد گفت کە آنچه از او سرزدہ زن نوازی سادەای بیش 
نبودہ است. و این ھمان چیزی است که در فرانسه نشان بزرگزادگی بە شمار می آید. 
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را بیثمر و ھوای مرطوب آن را برای خویشتن زیانبخش یافت؛ در ۱۷۶۹ء بە ایتالیا رفت و در ویلاپی نزدیک لگھورن 
(لیوورنو) آخرین و بھترین کتابش, سفر هامفری کلینکرہ را نوشت. ثکری این کتاب را ٭خندہ آورترین داستانی> 
خواندہ است ٭که از آغاز فن نیکوی رمان‌نویسی تاکنون نوشته شدہ است.> این دلکشترین داستان سمالت است. اگر 
تاب تحمل اندکی مطالب قبیح را داشته ہاشیمء از این داستان لذت خواھیم برد. در آغاز داستان, بە دکترہ ... بر 
می خوریم کە دربارۂ بوھای <خوب> و 8 بد> داد سخن میدھد و خوبی و بدی آنھا را معلول تعصبات ذھنی انسان 
می‌داندہ لزیرا هر کسی که از بوی حقیقت این گفته خانمھا و آقایان حاضر را بە گواھی می خواند۔> سمالت یکی دو 
صفحۂ دیگر از داستان را بە این گونە مضامین اختصاص می دھد. سپس, یک عدہ آدمھای شادمان و سرخوش را وارد 
صحنه می کند که داستان را با نامەھای دلکش و باورنکردنی خود ادامه میدھند. مثیو برامبل ہ مرد سالخوردۂ 
محترم> و مرد مجرد تسخیر ناپذیری است کە بە جاىی خود نویسندہ سخن می گوید. وی برای معالجه بە باث می رود 
ولی آبھای گندیدۂ آن را دل آزارتر از خاصیت درمانی آنھا می یاہد. از جمعیت بیزار است و یک بار بوی آنھا وی را از 
ھوش می برد؛ ھوای ناپاک و خوراک ناسالم لندن را نمی تواند تحمل کند: 

بیمزہ و زیانبخش است. مردم راستکردار از این تبھکاری آگاھندہ ولی این نان را برای سفیدیش بیش از نان سالم 
می پسندند. ... تندرستی و ذائقة خود را فدای رنگ آن می سازند ... و بە آسیابان و نانوا اجازہ می دھند کە آنان را 
باور کرد که آنان سبزیجات را با سکهۂ برنجین می جوشانند تا رنگ ان را دگرگون سازند. 

مثیو برای آنکە تندرستی خود را بە خطر نیفکند تصمیم می گیرد بە ملک خویش در خارج شھر برود و زندگی را 
بدون خطر در آن بە سر برد. در راہ- پس از آنکە یک چھارم داستان گفته شد- بە جوان تھیدست زندەپوشی بە 
ھامفری کلینکر برمی خورد و او را با خود می برد؛ ٭چھرەاش قحطیزدہ می نمود. و پلاس تنش بزحمت آنچه را که باید 
پنھان داشت می پوشانید.> ہ٭زندہ پوش پیشنھاد می کند کكه راندن کالسکه بە4 عھدۂ او واگذار شود؛ وقتی کكه می خواهد 
از کالسکه بالا رود پشت شلوار کھنەاش جر می خورد و خانم تابیثا برامبل (خواھر مثیو) فریاد برمی‌آورد کە ٭جوان 
بیشرمانه با نشان دادن کفلش وی را آزردہ است.> مثیو جوان را جامۂ تازەای می پوشاندہ او را بە خدمت خود می گیرد 
و با اوہ حتی پس از آنکە سخنان جورج و ایتفلید را می ‌شنود و واعظ متودیست می شودہ بە نیکی رفتار می کند. 

در داستان بە لطیفة دیگری دربارۂ دین برمی خوریم. آقای ھ... تہ که برامبل وی را در سکاربرہ دیدہ است, بە خود 
می بالد که ولتر را در ژنو دیدہ و با او دربارۂ چگونگی ٭زدن آخرین ضربه بر خرافات مسیحی> گفتگو کردہ است. 
کاپیتان لیسماھاگو کە در میان ھندیشمردگان آمریکای شمالی زیسته است, در دارم وارد داستان می شود- ‏ مردی 
سرکشء با قامتی بلندء ھیکلی نزار و سواربراسبء تجسم ی‌از دون کیشوت برفراز روزینانت6. لیسماھاگو می گوید کە 
ھندیشمردگان دو مبلعغ مسیحی را کە گفته بودند خداوند بە فرزندش اجازہ دادہ بود٭در شکم زنی جاگیرد و چون 
تبھکاری ب4 مرگ محکوم شودء> و ھمچنین بزای آنکه ادعا کردہ بودند می توانند ہا اندکی آرد و آبپ خداىی لایتناھی 
زا تکثیر کنند> در انت بریان کردەاند۔ لیسماھاگو وازەدھای (عقلءفلسفه و تضاد کلمات را بسیار برزبان می ‌راند و از 
آتش دوزخ وابدیت روح چنان بسبکی یاد می کند که ایمان بانو تابیثا را کمی متزلزل می سازند.> سمالت قبل از انتشار 
سفرھا مفری کلینکر در گذشت. وی پس از آنکه بیش از هر نویسندہای در روزگار خویش برای خود دشمن تراشید و 
بیش از ھمۂ آنان شخصیتھای با روح آفریدءدر ۱۷سپتامبر ۷۷۱ ۱ء در پنجاہ سالگیء در ویلای ایتالیاییش در 
گذشت۔در اونشاطء عشق بە زندگی, وتاروپود منسجمی کە در داستانھای فیلدینگ بە چشم می خورد دیدہ نمی شوند ؛ 


۲۳ھ 


ولی از داستانھایش بوی زنندۂ شھرھاء کشتیھاء مردم طبقۂ متوسط بر می خیزد. داستانھای پر ماجرای او روشنتر و 
روانتر از داستانھای آمیختہ بە پند واندرز فیلدینگ هستند. شخصیت سازی در فیلدینگ پیچیدەترہ و در سمالت 
میدھند توجه داشت. این حالت تفرد- با بزرگنمایی پارەای اختصاصات ویژہ بە عنوان انگارۂ اصلىی در ھر فرد- بهە 
دیکنزانتقال یافتء کە یادداشتھای بازماندۂ باشگاہ پیکویک او سفری را کە مثیو برامبل آغاز می کند. ادامه میدھد. 
ریچاردسن, فیلدینگ: و سمالت انگلستان نیمة قرن ھجدھم را کاملتر و روشنتر از ھمۂ تاریخنویسانی کە خود را در 
رویدادھا و موارد استثنابی غرق می کنند نمایش میدھند. ھمۂ مردم انگلستانء جز طبقۂ فرا دستی کە آداب و 
مستعمرات فرانسویان را از آنان گرفته بودء در داستانھای این نویسندگان تجسم یافتەاید. این رمان نویسان طبقات 
متوسط را پیروزمندانه وارد ادبیات کردندء ھمچنانکە لیلو آنان را بە درامء گی به اپراء وھوگارث بە نقاشی وارد 
ساختند. آنان رمان جدید را بە وجود آوردند وچون میرائی گرانبھا برای آیندگان بە یادگار نھادند. 

۱/- لیدی مری 

انگلستان ھوشمندترین زن ان روزگار را بە این نام می شناخت. لیدی مری. با روگردانی از سنتھایبی کە ھمجنسان 
وی را بە اسارت کشیدہ بودندء و با نوشتن نامەھایی که با نامەھای مادام دو سوینيهە رقابت می کنند نام خود را در 
تاریخ ادب وارد ساخت. 

زندگی او بە نیکی آغاز شد؛ پدربزرگش سرجان اولین بود. پدرش: اولین پیرپونت درسالی که لیدی مری زادہ شد 
(۱۶۸۹) بە نمایندگی پارلمنت انتخاب وہ اندکی پس از آنء با عنوان ارل آو کینگستن صاحب ملک بزرگی شد: از این 
رویء دخترش از ھمان کودکی لیدی خواندہ شد. مادرشء لیدی مری فیلدینگ دختر یک ارل وعموزادۂ رمان نویس 
معروف بود. ھنگامی کە قھرمان کنونی ما چھارساله بودء مادرش را از دست داد. پدرش او را با سایر فرزندان برای 
تربیت پیش مادر خود فرستاد؛ پس از مرگ مادربزرگ: آنان بە ثورسبی پارک: ملک با شکوہ پدر در ناتینگمشر 
بازگشتند؛ گاھی نیز در خانڈ شھری خویش در پیکادلیء می زیستند. پدر بە مری بیش از دیگر فرزندان دلبستگی 
داشت؛ چنانکە وی را در سن ھشت سالگی نامزد انتخاب دختر سال در باشگاہ کیت کت کرد. وی در آنجا از گوشەای 
می خرامید وہ با شیطنت: ھوش و ذکاوت خود را نشان می داد. لیدی مری به یاری بانوی آموزگارش از ھمان کود کی 
در کتابخان پدر بە مطالعه پرداخت؛ گاھی ھشتساعت از روز را در کتابخانه می گذراند و داستانھای فرانسوی و 
برمی انگیختند. از قول خود لیدی مری می‌دانیم که آشنابی او با آثار کلاسیک لاتینی بود کە توجه ادوارد ورتلی را 
بدو معطوف داشت. 

ادوارد ورتلی نوۂ ادوارد مانتگیوء نخستین ارل آو سندویچ بود؛ پدرش: سیدنی مانتگیو از راہ زناشوبی با وارثی بدین 
نام صاحب این نام شدہ بود. ادوارد ھنگام برخورد ب4 مری (۱۷۰۸)ء مردی سی ساله و با نام و نشان بود و آیندہەای 
درخشان داشت؛ در دانشگاہ تحصیل کردہ بودء در بیستویکسالگی وکیل دعاوی شد و در بیستوھفتسالگی بهە 
نمایندگی پارلمنت رسید. دانسته نیست کە دوستی او با لیدی مری چگونە آغاز شدہ ولی از نامەای کە مری در ۲۸ 
مارس ۱۷۱۰ بدو نوشته است چنین بر می آید کە دوستیشان بە علاقەای شدید انجامید: 

بگذار بگویم (گرچه این سخن بە نظرت غرور آمیز خواھد آمد) کە م یدانم چگونە مرد ھوشمندی چون تو را 
خوشبخت سازم؛ ولی این خوشبختی تا اندازەای نیز بە دست خود توست. ... این نخستین و آخرین نامەای است کە 
بە مردی می ‌نویسم. نباید انتظار نامة دیگری را داشته باشی. 


۳ھ 


تدبیر وی بە نتیجه رسید. ھنگامی کە لیدی مری سرخک گرفته و بە بستر بیماری افتادہ بودہ ورتلی یادداشتیء گرمتر 
از انچهە کە عادت و رسمش بودہ برایش فرستاد: از اینکه زیباپی تو آسیب دیدہ است باید بسیار خشنود باشمء زیرا 
این وضع از تعداد ستایشگران تو خواھد کاست.>پاسخ وی نتیجه را نزدیک ساخت: ٦ہ‏ گمان می کنی کە ھرگاہ با من 
زناشوبی کنیء یک ماہ دیوانەوار تو را دوست خواھم داشت و ماہ بعد بە دیگری دل خواھم سپرد؛ ھیچ یک از ایٹھا 
روی نخواھد داد. می دانم کە دوست باوفایی خواھم بود و بە تو احترام خواھم گذاشت, ولی نمی دانم می توانم تو را 
دوست داشته ہاشم یا نە.> این خلوص و صراحت زبان ممکن است ادوارد را بە اندیشه واداشته باشدء زیرا درماہ نوامبر 
مری نوشت: می گوبی کە ھنوز تصمیم نگرفتەای؛ بگذار برایت تصمیم بگیرم و تو را از رنج نوشتن نامه رھا سازم. 
برای ھمیشہه با تو وداع می گویم! دیگر بە من پاسخ مدہا> مری باردیگر در فوریةۂ ۱۷۱۱ نامەای برایش نوشت تا 
بگوید: این آخرین نامەای است کە بە تو می نویسم.* ورتلی پیشروی خود را از سرگرفت مری عقب نشست و او را 
بە تعقیب تند خود واداشت. مخالفت خانوادہ و ملاحظات مالی آنان را از زناشوبی باز می داشتند؛ تصمیم گرفتند با 
ھم بگریزند گرچهە لیدی مری میدانست کە در این صورتء پدرش جھیزی بدو نخواھد داد. مری بە ورتلی صادقانه 
ھشدار داد کە ہبرای اخرین بار در این بارہ فکر کن کە چگونە می توانی مرا بە دست اوری. من با یک دست لباس 
خواب بە نزدت خواھم آمد و نصیب تو از من ھمین است* در اوت ۱۷۱۲ در مھمانسرایی بە ھم رسیدند و زناشوبی 
کردند؛ بدین‌سان, نام وی بە لیدی مری ورتلی مانتگیو مبدل شد. 

ادوارد ورتلی چندی بعد ھمسرش راء بە انتظار ولادت نخستین فرزندہ با پولی اندک در خانەھای مختلف روستابی 
رھا کرد و خود بە دنبال کار وسیاست بە دارم و لندن رفت. در ماہ آوریل لیدی مری در لندن بە ھمسرش پیوست و 
در ماہ مه در این شھر نخستین فرزند آنان چشم بە جھان گشود. خوشبختی او کوتاہ بودہ زیرا دیری نگذشت که 
ادوارد دوبارہ برای شرکت در انتخابات پارلمنت ھمسرش را ترک گفت و شادی او را بە غم تنھایی مبدل کرد؛ لیدی 
مری بە آرزوی یک ماہ عسل عاشقانه در کنار ھمسر بود و ادوارد بە دنبال نمایندگی دروۂ تازۂ پارلمنت. مبارزۂ 
انتخاباتی پر ھزینة او بە ناکامی‌انجامید ولی بە سمت کمیسر دونپایه منصوب شد. در نزدیکی کاخ سنت جیمز 
خانەای اجارہ کردء ولیدی مری در ژانویةۂ ۱۷۱۵ از این خانه بە تسخیر لندن پرداخت. 

ولی زندگی خویش را تابع برنامه ساخته بود. روڑھای دوشنبه از دوستان پذیرابی می کرد روزھای چھارشنبه به اپراء 
و روزھای پنجشنبه بە تثاتر می رفت. دیدوبازدید زیادی داشتء دوروبردربار جورج اول می گشت, و با وجود این 
توانست لطف و توجهە شاھزادہ کرولاین را بە خود جلب کند. با سخنسرایانء و در آن میان با پوپ و گی معاشرت و 
بحث می کرد. پوپء کە مفتون ھوشمندی وی شدہ بودء تحقیر جنس لطیف را لحظەای از یاد برد؛ کوششھای او را 
برای آموزش و پرورش دوشیزگان ستود؛ و شتابزدہ چند بیت در مدح او سرود: 

در زیبابی یا نکتەدانیء 

فی انساتیٹاکون 

نتوانسته اآست در برتری تو شک کند؛ 

ولی مردان اھل تمیز 

ھموارہء گمان می کردند کہء در دانشء 

تم جار مک کرات 

مکتبھای گستاخ, 

با آن قوانین تیرۂ کپکزدہہ 

آموزش خواندن و نوشتن را از زبان دریغ داشتەاند. 


۵ھ 


ھنچنانکه پاپ پرستان خواندن ٭ کتاب مقدس> را مانع می ‌شوند 

تا مبادا رم 

چون شبان خودہ دانا و خردمند گردد. 

نخستین کسی کہ از میوۂ لذیذ درخت علم چشیدء 

(والبته وی ملعون و مطرود گردید) 

ژن بود. 

و فرزانگان متفقند 

کە بە حکم قانون 

حق تقدم با متصرف اول است. 

پسء ای بانوی زیباء 

این دعوی دیرین راء که از آن ھمة ھمجنسان توست, 

از نو آغاز کن. 

و بگذار کە مردان: 

از حوای روشن بین دومء 

معرفت برصواب و خطا را بیاموزند. 

راز حراق تسین 

تنھا بە گناہ چیدن یک سیب 

بە چنان سرنوشت سختی دچار شد. 

پس چه تنبيه سختی برای تو 

کهە ھمۂ درخت را دزدیدەاىی 

مقرر خواھد گشت؟ 

گی یک سرود شبانی بە نام آرایش سرود کە درآن برخی از بزرگان لندن را به نامھای ساختگی؛ کە ھوبت اصیلشان 
را برملا می کردندہ بە باد ھجو گرفته بود. لیدی مری نیز وارو بازی شد. بە یاری گی و پوپء دو شعر مشابہ ساخت کهھ 
ابیات برندۂ آن با ظرافت و گزندگی اشعار آنان رقابت می کردند. او ھرگز این اشعار را بە چاپ نرساند. ولی نسخەھای 
دستنوشتۂ انھا را در دسترس دوستان نھاد. چیرہ دستیش در نویسندگی شعرہ و طعنه موجب شد که بە نام پوپ 
مؤنث معروف گردد. 

در دسامبر ۱۷۱۵ ضربەای بر او وارد شد که از تیرھای طعنۂ او شدیدتر بود. ابله کە برادرش را کشته بودء چنان بهە 
او حمله کرد کە شایعة مرگ او برخاست. او جان سالم بە در بردہ ولی لکەھای آبله صورتش را پوشانید و مژەھایش 
ریخت؛ از زیباپی چھرہہ کە وی امیدوار بود آن را وسیلة پیشرفت ھمسرش سازدہ جز دو چشم سیاہ درخشان اثری 
در وی نماند. با وجود این ورتلی بە مرادش رسید و در آوریل ۱۷۱۶ء با عنوان سفیر فوقالعادۂ دولت بریتانیاء بە 
دربار ترکیة عثمانی فرستادہ شد. لیدی مری بسیار خوشحال شد؛ او ھمیشه در عالم رؤیا مشرق زمین را سرزمین 
عشق وافسانه می شمرد و امیدوار بود حتی ھمراہ ھمسرشء در قسطنطنيه یا در راہ با ماجراھای عشقی روبەرو شود. 
پوپ کە خودش نیز از خواب وخیال بیبھرہ نبود در اول ژوثئيە نامەای بە مری نوشت و چیزی نماندہ بود کە بە او 
اظھار عشق کند: 


۵۶ 


اگر فکر می کردم کە دیگر تو را نخواھم دیدء مطلبی با تو درمیان می گذاشتم کە در حضورت نمیتوانم برزبان آورم. 
نمی خواھم کە باداشتن عقیدەای نادرست دربارۂ من از جھان بروی؛ یعنی بە قسطنطيه بروی بی انکە آگاہ باشی کە 
منء ھمچنانکه شوریدەامء از عقل بغایت برخوردارمء خانم- و سپس نامه راء با ھمان ابراز فروتنی و خدمتگزاری که 
معمولش بودء امضا کرد. 

در اول اوت ورتلی و لیدی مری با فرزند سە ساله و خیل ملازمانشان از ھلند و کولونی گذشته و بہ رگنسبورگ 
رسیدند. درانجاء سوار یک قایق سرپوشیدۂ تفریحیء کە دوازدہ پاروزن ان را می راندندء شدند. با این قایقء از کنار 
قلعەھاپبی کە بربلندی کوھھا بنا شدہ بودند عبور کردند. در وین لیدی مری از پوپ نامەای دریافت داشت کە درآان 
شاعر بدو اظھار عشق کردہہ و نوشته بود: 

ھرگاہ ھمة مردم برھنه شوندہ ھیچ یک بە زیبابی تو و چندتن دیگر نخواھند بود۔ ... برایم چه دلپذیر است با کسی 
مکاتبه کنم کە از دیرگاہ بە من آموخته است کسی را در برخورد نخست نمی توان شناخت و بدو دل بست؛ کسی که 
ھمچنین مصاحبت و دوستی با ھمةه مردان و زنان را برایم نامطلوب ساخته است. کتابھا اثرشان را روی من از دست 
دادەاند؛ و از روزی که تو را دیدمء دانستم در تو چیزی است نیرومندتر از فلسفه؛ واز زمانی کہ سخن تو را شنیدم, 
دریافتم کە تو از ھمۂ فرزانگان فرزانەتری. 

با وجود این برای وی در جوار ھمسر؛ آرزوی خوشبختی کردہ بود. لیدی مری بە او پاسخ داد: شاید از اینکە این 
طور جدی از توجھات محبتآمیزت تشکر می کنم: بر من بخندی. ممکن است سخنان زیبابی را کە برایم می گوبی 
شوخی بپندارمء زیرا احتمال دارد آنھا واقعا ھمینطور باشند. من در تمام عمرم چندان تمایلی نداشتم کە گفتەھای تو 
را جدی بگیرم. 

در ٣‏ فوریة ۱۷۱۷ء پوپ بار دیگر نامہەای آکندہ از عشق و محبت بدو نوشت واز او خواست کە وی را صرفاأً دوست 
خود> نشمارد. این نامەھا را مری در نزد خود نگاہ داشت. وی از اینکە توانسته بود بزرگترین شاعر زندہ را این سان 
پریشان سازد خشنود بود و برخود می‌بالید. 

خانوادۂ ورتلی در ماہ مك ھمراہ ملازمانء بە قسطنطنيه رسید؛ در اینجاء مری با عزمی راسخ بە فراگرفتن زبان ترکی 
پرداخت؛ تا بدانجا زبان ترکی را آموخت که توانست اشعار ترکی را بخواند و بستاید؛ جامة ترکان را بە تن کرد از 
زنان حرمسرای سلطان دیدن کردہ و آنان را متمدنتر از معشوقەھای جورج اول یافت. مایەکوبی عليه بیماری آبلە راء 
کە با موفقیت در ترکیه عثمانی معمول شدہ بودہ از نزدیک دید و فرزندش را بە دست جراح انگلیسی دکتر میتلند 
در قسطنطنيه مایەکوبی کرد. نامەھایی کە از قسطنطینه نوشت مانند نامەھای مادام دو سوینيه ھوریس والپول: و 
ملشیور گریم شیرین و دلکشند. منتظر نماند بە او بگویند که این نامەھا در زمرۂ آثار ادبیند؛ او با ھمین آرزو آنھا را 
می نوشت و بە دوستانش گفت: از خواندن نامەھای مادام دو سوینیە لذت بسیار بردەام؛ بسیار شیرین و دلکشند 
ولی دور از ھرگونە خودستابی می گویم کهء چھل سال بعد نامەھای مرا در زمرۂ آنھا جای خواھند داد. از این روی: 
بە شما توصيه می کنم که انھا را بە دور نیفکنید.> مکاتبەاش با پوپ ادامه داشت. پوپ از او خواھش کرد کە اظھار 
عشق او را جدی بنگارد ولی لحن سخنان وی با عشق و شوخی درآمیخته بود. در تخیلات شھوانی خویش ترکیە را 
سرزمین حسد* تصور می کرد سرزمینی که در آن زنان نگونبخت با کسی جز خواجگانء ھمصحبت نیستند و خیار 
را بریدہ نزد انھا می ‌اورندا> سپس, غمگنانه بە اندیشةۂ وجود ناقصالخلقۂ خود افتاد و افزود: ٭حاضرم برای رسیدن بە 
آن که دوستش دارم نە تنھا بە قسطنطنيه بروم: بلکە بە مناطقی از هند سفر کنم کە می گویند در آن زنان بە مردان 
نازیبا دل می سپارند... و بدشکلی را نشان عنایت افریدگار می شمارند.> حاضر بود ھرگاہ لیدی مری بخواھد بە ایین 
اسلام بگرود و ھمراہ او بە مکە رود؛ می گفت که اگر بە حد کافی تشویق شودہ او را در لومباردی ملاقات خواهھد کرد- 
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کە ٭عشق شاھزادہ خانم پریوش ان بە دلداری کوتولەاش شھرت دارد.>ھنگامی کە شنید لیدی مری بە انگلستان باز 
می گردد: ظاھرا بە وجد آمد: چون مستان نامه می نویسم؛ وجدی کە از اندیشة بازگشت تو بە من دست دادہ مرا از 
خود بیخود ساخته است. ... بیاء بە خاطر خداء بیا. لیدی مریء زود برگردا > ورتلی در ماموریت خویش شکست 
خورد و او را بە لندن باز خواندند. عزیمت آنان از قسطنطنيه در ۲۵ ژوئن ۱۷۱۸ء و ورودشان بە لندن در ٢‏ اکتبر 
ھمان سال. ما را با نمونەای از جھانگردی در قرن ھجدھم آشنا می سازد. در لندنء لیدی مری زندگی در دربار و 
معاشرت با ادیبان را از سرگرفت؛ ولی پوپ اکنون در ستانتن‌ھار کوت سرگرم ترجمة ھومر بود؛ اما در مارس ۱۷۱۹ء 
پوپ بە تویکنم نقل مکان کرد وہ در ماہ ژوئنء ورتلی و ھمسرش بە یاری وی در آنجا خانەای از سرگادفرینلر 
خریدند. اندک زمانی بعدء پوپ ٠٢‏ گینی بە نلر داد تا چھرۂ لیدیمری را برای او بکشد. نلرء با انکە ھفتاد و چھارساله 
بود بخوبی از عھدۂ کار برآمد و تصویر لیدیمری را با دستھای ظریفء با چھرۂ شرقی ھمانند زنان ترک با لبان 
ھوس‌انگیز و با چشمان سیاہ درشت و فریبندہ کشید. گی زیبایی او را در شعری ستود. پوپ تصویر لیدیمری را بە 
دیوار خوابگاھش آویخت وہ در شعری کە برای لیدی مری فرستادء چنین بە بزرگداشتش کوشید: 

لبخندھای شوخ بر اطراف دھان و کنار لبھاء 

حالت بشاش عظمت و حقیقت؛ . 

درخشش اندیشەای آسمانیء 

لات اھ را اتال کے تھارت 

ابانوبی که] با وجود دانش, مغرور و با وجود عقل و درایتء سختگیر نیست؛ 

باوجود بزرگیء خودش و با وجود شوخ طبعیء صادق و یکرنگ است... 

آن سال برای او اوج کامیابی و آغاز مصیبت بود. توسن رمونء دوست فرانسوی لیدی مریء ٣۰٠٢‏ پوند به او سپرد تا 
بە دلخواہ خویش آن را بە کار اندازد؛ لیدی مری به سفارش پوپ, سھام ٭شرکت دریای جنوب> را خرید؛ بھای سھام 
از ٣٠٠٢‏ پوند بە ۵۰۰ پوندکاھش یافت؛ چون لیدی مری این خبر را بە اطلاع توسن رمون رسانید؛ دوست 
فرانسویش او را بە دزدیدن پول متھم کرد (۱۷۲۱). درھمان سال بیماری آبله جان دختر وی راء کە در ۱۷۱۸ متولد 
شدہ بودہ بە خطر افکند؛ لیدیمری دکتر میتلند راء کە از قسطنطینه بە لندن بازگشته بودء برای مایەکوبی بە بالین 
دختر خواند. خواھیم دید کە این مایەکوبی در پزشکی انگلستان قبل از جنر چەاثری برجای نھاد. 

در ۱۷۲۲ء ناگاہ رشتة دوستی مری با پوپ گسیخت. در ماہ ژوئنء معاشرت بسیار آنان در تویکنم شایعاتی دربارۂ 
رابطة ان دو بر سرزباتھا انداخت. ولی در ماہ سپتامبرء پوپ بە نوشتن نامەھای عشقی بە جودیث کوپر آغاز کرد و در 
ادھئایدھاز برای ماش کاظی سر دنگ رھ مزال ھا بتاک یہ سارک مرش تو کاانات کی می ھا کرد کک 
پوپ با شور و احساس بە او ابراز عشق کردہہ و او را بە خاطر آنکە در برابر این محبت واکنش جدی نشان ندادہ 
ھرگز نبخشیدہ است. پوپ چندی آرام گرفت ولی گاھی در اشعار خویش لیدی مری را با نامھای ساختگی آماج 
تیرھای خشم خود ساخت. چون مریء در نامەای بە یکی از دوستان سویفتء پوپء وگی را نویسندگان مشترک 
چکامەای خواند کە پوپ آن را بە خود وی نسبت م یداد پوپ وی را بسختی نکوھش کرد و در نوشتەھای پراکندہ 
کە در ۱۷۲۸ منتشر کرد این نکوھش را با وضوح رسوا کنندەای بە چاپ رسانید: 

چنین است ھمۂ نیرنگھایت لیدیمری! 

اما از آن روی که برسرتخم نشستەایء 

شکارت جز جوجەھایت نتواند بود. 

باید در این ھنر کار آمدتر از آن باشی. 


۸ٹ 


عفد شرسات دا گر ووا فات را 

بە یک سانء خدمت گزاری. 

در شعری بە نام تقلید(۱۷۳۳) پوپ از (ساپفوی خشمگینی یاد می کند که از یکی از عشاق سیفیلیس گرفته است > 
ھوریس والپول می گوید کە مری تھدید کرد کە او را بە تازیانه خواهد بست. این نزاع زشت بە از ھم پاشیدگی زندگی 
زناشوبی او کمک کرد. ورتلیء کە اکنون بار دیگر بە پارلمنت راہ می یافتء ھمسرش را در تویکنم تنھا گذاشت. مرگ 
پدر در ۱۷۲۷ وی را مردی توانگر ساخته بود؛ ورتلی نیازمندیھای مادی ھمسرش را فراھم ساخت, ولی او را با 
دلدارانش تنھا گذاشت. پسر او اکنون راہ ھرزگی در پیش گرفته بود. تنھا دلخوشی وی اکنون بە دختر ھوشمند و با 
ادبش بود. لردھاروی کوشید جای پوپ را در زندگی لیدیمری بگیرد؛ ولی او چنان تربیت شدہ بود کە نمی توانست از 
گناہ زن بودن لیدیمریء یا هھمسر خود بگذرد. او گویا این را می دانست که لیدی مری نژاد بشر را بە سە گروہ زن. 
مرد و ھارویھا تقسیم کردہ بود. 

در ۱۷۲۶ مرد ایتالیابی تازہ واردی چون شھاب بە دور لیدیمری چرخیدن گرفت و مدار او را تغییر داد۔ فرانچسکو 
آلگاروتیء کە در ۱۷۱۲ در ونیز زادہ شدہ بودء در علوم و ادبیات نامآور شدہ بود. وی در ۱۷۳۵ در خانۂ ولتر و مادام 
دو شاتله در سیرہ مھمان بود و در آنجا ھرسه با ھم آثار نیوتن را می خواندند. وی با معرفینامہای از ولتر بە لندن 
آمد در دربار پذیرابی شدہ با ھاروی و توسط او با لیدی مری آشنا شد. لیدی مری بدو دل سپردہ زیرا قلب او تشنة 
عشق بودہ و آلگاروتی جوانی دانشمند و خوبروی؛ از فکر اینکه خود وی چھل وہشت سال داشت و الگاروتی 
بیست‌وچھارساله بودہ برخود می‌لرزید. زناشوبی دختر مری با ارل آو بیوت (اوت ۱۷۳۶) آخرین مانع ما در را در راہ 
عشق و دلدادگی از میان برد. چون شنید که الگاروتی بە ایتالیا باز می گردد: نامەای اکندہ از شور دخترانه بدو نوشت: 
دیگر نمی دانم چەسان برایت نامه بنویسم. احساساتم آنچنان بە جوش آمدہ است کە نە میتوانم آن را توصیف کنم, و 
ماد اھ رات آکھ تاتعفای سای گک گی جات ارای ااعضاقتاقی ٔسی اساقاہ می شا مت ان 
احساسات را ابلھانه می بینم ولی نمی توانم خویشتن را اصلاح سازم. آرزوی دیدار تو چنان مرا از خود بیخود کردہ 
است کە جسم می گدازد و می سوزد. ان فلسفۂ بی‌اعتنایبیء کە زندگی مرا در گذشته پرشکوہ و پرارامش ساخته بودء 
چە شد و کجا رفت؟ ان را برای ھمیشه از دست دادہام؛ چنانچه زمانی این عشق از بین برودہ چیز دیگری جز 
روزھای آکندہ از ملال کشندہ برایم نمیماند. برای این التھابی کە خود در من پدید آوردہای مرا ببخش و بە دیدنم 
بیا. آلگاروتی شب قبل از بازگشت بە ایتالیا بە نزد لیدیمری رفت و با او شام خورد. ھاروی نیز او را بە خانەاش دعوت 
کردہ بودء ولی آلگاروتی این دعوت را نپذیرفت. ھاروی کە در آتش حسد می‌سوخت, طی نامهەای بە آلگاروتیء از 
لیدیمری سخت انتقاد کرد و بە او ھشدار داد کە مری فتح او را با لاف ٭اآمدمء دیدمء و پیروز شدم.> بە ھمة لندن 
اعلام داشته است. 

شاید راست میگفت,. ولی نامەھایی که مری بە آلگاروتی می نوشت نامەھایی نبودند کە یک فاتح بنویسد. 

آنکە دوست دارد چەترسوست! می ترسم که با نوشتن این نامه تو را برنجانمء اگر چه منظورم خشنود ساختن توست. 
یادتو انچنان دیوانەام کردہ است کە بە اندیشەھای خویش اطمینان ندارم. یک چیز میدانمء و ان اینکە تو را با هھمة 
بوالھوسیت, و بە رغم خرد و آگاھیمء تاپان عمر دوست خواھم داشت. 

با انکە لیدیمری از خودکشی سخن میگفت, الگاروتی بە این نامه و دونامة دیگر او پاسخ نداد. اما پاسخ او بە نام 
چھارمء بە گفتهُ خود لیدیمریء ہ ہر چنان زمان مناسبی رسید کە بقایای اندک فھم مرا از نابودی نجات داد.> 
لیدیمری خواست بە دنبال آلگاروتی بە ایتالیا برودہ آلگاروتی وی را از این سفر باز داشتء و مری سەسال, در انزواء از 
دوری او رنج برد؛ ولی در ۱۷۴۹ شوھرش را با سفر خود به ایتالیا موافق ساخت. ورتلیء کە اکنون مھر او را از دل 
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راندہ بودء باوی بە بزرگواری رفتار کرد. ھنگام عزیمت ھمسرش از لندن, بە بدرقه او رفت و وعدہ داد کە ھرسه ماہ از 
داراپی خویش ۲۴۵ پوند بە او بدھد و ۱۵۰ پوند مقرری موروثی او را ھر سال بە ایتالیا بفرستد. لیدیمریء بە امید 
یافتن آلگاروتی شتابان بە ونیز رفت؛ ولی آلگاروتی بە برلین رفت (۱۷۴۰) تا با فردریک دومء شاہ جدید کە شیفتة 
زیبابی او بود زندگی کند. لیدیمری پس از آنکه از دیدن آلگاروتی نومید شدہ در کنار کانالەگراندہ خانەای اجارہ 
کرد در آن سالونی برپا داشتہ از ادیبان و بزرگان ونیز پذیراپی کرد و مورد توجه دولت و اشراف ونیز قرار گرفت. 
پس از دوسال اقامت در ونیز بە فلورانس رفت و دوماہ در این شھرہ در کاخ ریدولفی مھمان لرد و لیدی پامفریت 
شد. در اینجاء ھوریس والپول از او دیدن کرد و در بارەاش بە اچ. اس. کانوی شرح رقتانگیزی نوشت: 

آیا تاکنون برایت نوشتەام کە لیدیمری ورتلی در اینجاست؟ او بە لیدی والپول ھمسر برادر والپول می خنددء لیدی 
پامفریت را ریشخند می کندہ و ھمة مردم شھر بدو پوزخند می‌زنند. لباس پوشیدن او آز و طمع اوہ و گستاخی او 
ھمة مردمی را کە نام او را نشنیدەاند بە شگفتی انداخته است. کلاہ زشتی کە برسر می نھد و بندش را در زیر چانه 
گرہ می زندہ طرەھای سیاہ روغن آلود او را نپوشاندہ است. گیسوی پریشان و شانه نخوردەاش از زیر کلاہ بیرون 
ریخته است. یک سوی چھرەاش را بازماندۂ - متورم ساخته است, و بخش دیگر ان را باگرد و رنگ آراسته است. . 
بسیار تماشایی است. نوشتەھای او را می خواندم. بسیار زنانەاند۔ ولی پارہەای از کارھای او را دوست دارم 

چنین نمایش مسخرەای از لیدیمری علت داشت. در ایتالیا زنان در خانەھای خود بە آزادی لباس می پوشیدند. چھرۂ 
لیدی مری بیگمان از آبله لکدار بودہ اما مسلماً نه براثر سیفیلیس. برای نویسندگان امری عادی بود کە دستنوشتەھای 
خود را در اختیار دوستان بگذارند۔ ناخشنودی والپول از لیدیمری دلیل داشتء زیرا مری با دوستی خویش بامولی 
سکرت, که بناخواست والپول با پدرش زناشوبی کردہ بودہ وی را برخود خشمگین می ساخت. و لیدیمری: کە اکنون 
می پنداشت الگاروتی را برای ھمیشه از دست دادہ است, بیش از گذشته در لباس پوشیدن اھمال می کرد. 

چندی بعد شنید کە الگاروتی در تورن است. بدانجا شتافت: به الگاروتی پیوست (مارس ۱۷۴۱)ء و دو ماہ با او 
زیست. ولی آلگاروتی با خشونت و بی‌اعتناپی با وی رفتار کرد؛ چندی بعدہ کارشان بە مشاجرہ کشید و از ھم جدا 
شدند. آلگاروتی بە برلین بازگشت: و لیدیمری بە جنووا رفت. درآنجاء والپول بە دیدنش رفت از مھمان ‌نوازیش 
بھرەمند شدہ و چند بیت زھراگین خطاب بهە کالسکكة او سرود: 

ای کالسکہ 

کە محکومی پوست پوسیدۂ لیدیمری را حمل کنی. 

بە آخرین گوشۂ ایتالیا پیش تاز 

و لطفاً او را زندہ برزمین نە؛ 

اما مبادا با تکانھایتء نیمی از بینی او راء 

کە ھنوز برچھرۂ اوستہ فروریزی. 

در ۱۷۶۰ء لیدی مری با خوشحالی شنید کە شوھر دخترش بە عضویت شورای شاھی جورج سوم رسیدہ است. در ۲٢‏ 
ژانویة ۱۷۶۱ء شوھرش مرد. ورتلی بخش اعظم املاکش را برای دخترش گذاشت و برای ھمسر بیوەاش سالی ٥٠١‏ 
پوند ارث نھاد۔ مرگ ھمسرہ یا ترقی و کامیابی سیاسی دامادء سبب شد کە لیدیمری پس از بیستویک سال دوری 
از وطن, بە انگلستان بازگردد (ژانویە ۱۷۶۲). 

تنھا ھفت ماہ دیگر زندہ ماندہ و این ماھھا را نیز بارنج و اندوہ گذرانید. دلدادگی بە آلگاروتی و گزارشھای ھوریس 
والپول برای وی بدنامی بە بار آوردند؛ از این روی؛ دخترش, ھرچند کە بە آسایش و تندرستی وی بسیار علاقەمند 
بود از نزدیکی او چندان خرسند نشد. در ماہ ژوئنء غدۂ سرطانی در پستائنش پدید آمد و او را رنجور نمود؛ مری 
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شکیبایبی پیشه ساخت و گفت کە آنچە در جھان زیستہہ برای او بس بودہ است. پس از ماھھا رنج در ١٢‏ اوت ۱۷۶۲ 
درگذشت. 

مری قبل از مرگ درخواست کردہ بود نامەھای او را منتشر سازند و بگذارند کە مردم از دیدگاہ وی بە داستان او 
بنگرند. ولی او دستنوشتە‌ھا را بە دخترش سپردہ بود ولیدی بیوتءکە اکنون ھمسر نخستوزیر انگلستان بودء تمام 
مساعی خود را بکار برد تا از انتشار آنھا جلوگیری کند. ولی نامەھایی کە لیدیمری از ترکیە عثمانی فرستادہ بود 
قبل از آنکه لیدی بیوت آگاہ شود در ۱۷۶۳ پٹھانی به چاپ رسید. این نامەھا چنان با استقبال مردم مواجە گشتند 
کهە چند بار تجدید چاپ شدند. جانسن و گیبن از کسانی بودند کە نامەھا را خواندند و لذت بردند. منتقدانی کە در 
زمان زندگی لیدیمری بدو نامھربان بودند اکنون نامەھای وی را می ستودند. 

سمالت نوشت: <نامەھای ھیچ نویسندۂ مرد یا زنیء در ھیچ زمانی, با این نامەھا برابری نکردەاند؛> و ولتر انھا را از 
نامەھای مادام دو سوینیه برتر شمرد. لیدی بیوت, قبل از مرگش در ۱۷۹۴ دفتر قطور یادداشتھای مادرش را سوزاند 
ولی نامەھای او را بە فرزند بزرگش سپرد کہ بە دلخواہ و تشخیص خودہ دربارۂ انتشار آنھا تصمیم بگیرد. او نیز با 
چاپ پارەای از انھا در ۱۸۰۳ موافقت کرد؛ ولی نامەھای او بهە الگاروتی انتشار نیافتند. این نامەھا را جان‌ماری در 
۷ء بە سفارش لرد بایرنء از صاحب ایتالیابی آنھا خرید. در ۱۸۶۱ء نامەھای لیدیمری بە چاپ رسیدندہ و نام 
نویسندۂ آنھاء چون نام پوپء گری: گی, ریچاردسن, فیلدینگ سمالت و ھیوم, در زمرۂ نام بزرگترین نویسندگان ان 
روز انگلستان ثبت شد. 


ھنر و موسیقی 
۱۷۵۶۰۴ 


1 - هھنرمندان 

انگلستانء که در آسمان ادبیات و سیاست چون ستارہ می درخشیدء در موسیقی و ھنر قمر متواضع سیارات دیگر بود. 
عقبماندگی انگلستان در ھنر و موسیقی علل بسیار داشت. آسمان تیرۂ انگلستان را بسختی می توان از جملۂة این علل 
دانستء زیرا اآسمان ھلند نیز تیرہ بودء و می دانیم کە ھلند بە اندازۂ آسیاھای بادی خود ھنرمند داشت. دریای مانش 
راء کە انگلستان را از هنر و جنگھای بر اروپا جدا ساخته بودء شاید بتوان از موجبات رکود ھنر در انگلستان بە شمار 
آورد. شاید قریحۂ انگلیسی بیش از اندازہ در تجارت و (پس از والپول) جنگ فرو رفته بود. آیین پروتستان را نیز شاید 
بتوان مسئول رکود ھنر در انگلستان دانست, زیرا ھنر در کشتزار تخیل میروید و آیین پروتستان تخیل را از هنر 
بیرون راندہہ و بە خدمت ادبیات و الاھیات گماشته بود؛ ولی می دانیم کە ھلند نیز پیرو ایین پروتستان بود. پس 
فاوان اف اسر اکا غامد سا االقات کس اھار رس ان 1ات دس نت افاف تہ اسر فاتت اوت متا 
ھنردوست, را سربرید مجموعة آثار ھنری وی را پراکندہ کرد و- ھرگاہ از میلتن بگذریم- اندیشۂ انگلیسیان را 
مقارن ھرج و مرج دوران حکومت سرپرستی از تحریک باز داشت. نفوذ و قدرت جنبش پیرایشگری۔ کە در دوران 
بازگشت خاندان استوارت کاهش یافته بودندء در زمان سلطنت ویلیام سوم و خاندان ھانوور از نو فزونی یافتند و در 


جنبش متودیسم بە قدرت پیشین خود رسیدند. زیبابی بار دیگر گناہ شمردہ شد. 


ھ۱٦۱‎ 


انگلستان در پارہەای از عھنرھای کم اھمیت اندکی پیشرفت کردہ بود. ھنرمندان چلسی, بە تقلید ھنرمندان مایسن 
وسورء ظرفھای چینی ظریفی می ساختند. لعابکاران بیرمنگامء با ساختن ظروف لعابدارء ٹثروتی بە ھم زدند؛ یکی از 
آنانء جان باسکرویلء چندان توانگر شد کە خویشتن را سرگرم بە چاپ رساندن دیوانھای زیبا و گرانبھای اشعار 
انگلیسی ساخت. خمیدگیھای سبک روکوکو با تجملات شلوغ ودر ھمش در تزبین تالارگرد باغ واکسھال و برخی 
اطاقھای چستر فیلدھاوس و سترابریھیل بە کار رفتندہ و زینتبخش کتابھاء پارچەھاء اثاث خانهہ ظروف و نقرەآلات 
مجسمەسازان اکنون خویشتن را از بنایان متمایز می ساختند. برجستەترین مجسمەسازان انگلستان بیگانگانی بودند 
کە معمولا تابعیت انگلستان را می پذیرفتند. پتر شیمیکرز از آنورس بە انگلستان آمد و در تراشیدن مجسمۂ دوک با 
کینگم و نورمانبی در دیروستمینستر با لوران دلوو ھمکاری کرد. نامدارترین این مجسمەسازان بیگانە لوبی روبنیاکء 
فرزند یک بانکدار لیونیء بود کە در ۱۷۴۴ به انگلستان آمد و دیری نگذشت کە مورد حمایت والپولھا قرار گرفت. 
مجسمۂ نیمتنةۂ شکسپیرں کە اکنون در ٭موزۂ بریتانیایی> استء و ھمچنین مجسمۂ ھندل,: کە در ”گالری ملی 
تکچھرەھا> نگاهھداری می‌شودہ از آثار عمدۂ او هھستند. ملکە کرولاین بە وی علاقەمند بودء مدلش میشد و او را 
مأمور ساختن مجسمەھای نیمتنۂ بویلء نیوتن, لاک و دیگر مردان نامدار انگلیسی در سرداب خود در کاخ ریچمند 
ٹراقسر سد فلکم اھت مس ماف تر ھتای ظا قرای ران سا ا 6ین ا 
عمری را بە خدمت ھنر سپردہ بودء تنگدست چشم از جھان بربست. 

معماران انگلستان در جذبة سبک پالادیو فرو رفته بودند. ھزاران تن از افراد طبقۂ بالای انگلستانء کە ثروت انان در 
پناہ حکومت صلحجوی والپول فزونی یافته بودہ بە ایتالیا سفر کردند و شیفتۂ پرستشگاھھای رومیو کاخھای عھد 
رنسانس شدند. این جھانگردانء ھمگی, از ونیز دیدن می کردندہ برای تماشا و تحسین نماھای آثار معماری پالادیو بە 
ویچنتسا سرمیزدندء و پس از بازگشتء بە انگلستان این کشور را با ستونھاء فرسبھاء و سنتوریھای کلاسیک 
س آايغو ناسل سالوای ۷۸8:۹۹۵ ۱۷ظغالے کھل کرس رکوس 1۷ا سلف ماخ و کات 
مقدس> پیروان سبک پالادیو شد. ویلیام کنت (۱۷۲۷) و جیمزگیبز (۱۷۲۸) در آثار معماری خویش این سبک را 
بسط دادند. در ۱۷۱۶ء ریچارد بویل سومین ارل آو برلینگتنء ‏ متنھای پالادیوه را با چاپی گرانبھاء و در ۱۷۳۰ 
هترمیم بناھای کھن بە دست پالادیو> را منتشر ساخت. خانة خود او در چیزیک با رواق ستوندار و گنبد مرکزی بە 
ویلاروتوندای پالادیو در ویچنتسا شباھت کامل داشت. برلینگتن, با دستی گشادہہ از ادبیاتء ھنرء و موسیقی حمایت 
می کرد و دوست بارکلیء ھندل. پوپ؛ و گی بود. 

وی در ۱۷۱۹ ویلیام کنت معمار جوانی را کە شیفتة اثار و سبکھای کلاسیک بود و نقاشیھایش یک جایزۂ پاپی 
نصیب او ساخته بودندء با خود از رم بە انگلستان اورد. کنت تا پایان عمر در برلینگتن‌ھاوس (که با شکل گیری 
دوبارەاش ھنوز از مراکز ھنری انگلستان است) زیست و از نامدارترین و چیرەدستترین ھنرمندان انگلستان شد. در 
ھوتنء ستو؛ و کاخ کنسینگتن سقفھابی را بە نقش ونگار آراستہ برای زنان تجملپرست اثاث خانهہ ظروف. آینه 
لباس و یک کرجی طرح کرد و مجسمة شکسپیر را در دیر و ستمینستر تراشید؛ او از پیشروان سبک آرایش 
ططبیعی> باغھای انگلستان بود؛ ‏ پرستشگاہ فضیلت کھن> را در باغھای ستوء دونشرھاوس را در پیکادلیء <خانة 
سواران نگھبان> را در وایتھالء و ھولکم‌ھال شگفتانگیز را در نورفک بنا کرد. 

دوت تہ ازع ٌ عق شا اكةکگمحمسمتک سای لاسرا تاس قاہی+الافظاد شرتتان یت 
مامت ساس سای کرد کس رز سای مہ اف شس سی سس اتہ اض 
نقشه را نپذیرفت و کار ساختن بنای شھرداری را بە دست معماری پروتستان, بە نام جورج دنس مھینء سپرد کهە 


۲ھ 


خوب از عھدۂ کارش برآمد. ولی در ھمان سالء کاوشھابی در هر کولانوم آغاز گشتند که بە کشف پومپئی انجامیدند 
(از ۸ اب بعد)؛ رابرت وود در ۷/۸۵۲ کتاب طویرانەھای پالموراک و در ۷۵۷ کتاب طویرانەھای بعلیک > / منتشر 
کاخ بلیندھایمء که وائبرہ برای خاندان چرچیل ساخته بود ب4 اوج شکوفایی رسیدہ بودء از رونق انداخت. در ۸ء 
آیزکویر یکی دیگر از حمایت شدگان برلینگتن چسترفیلدھاوس را در خیابان کرزن بنا کرد. 

انگلیسیان پیرو سبک پالادیو فراموش کردہ بودند کە سبکھای معماری کلاسیک برای آب و ھوای مدیترانەای پدید 
آمدەاندہ نهە برای اقلیمی با ابر و باد چون انگلستان. کالین کمبل در تقلید سبکھای ایتالیابیء بدون تطبیق آنھا با 
تالارھای پھناور ھوتن‌ھالء کە وی برای والپول ساخته بودہ از نفوذ جریانھای سردھوا مصون نبودند. جیمز گیبز 
شاگرد کریستوفر رنء ھنگام بنای کلیسای سنت مری- لو- سترند لندنء از سبک کلاسیک بە گونۂ جالبی استفادہ 
کرد (۱۷۱۷-۱۷۱۴)؛ برج منارەدار آن یک پارچە احساس است کہ بە صورت سنگ تجسم یافته است. بە کلیسای 
سنث کلمنت دینء کە رن ساخته بودء گیبز برجی منارەدار اضافه کرد (۱۷۱۹) که در قیاس با پایة آن بسیار بلند 
کورنتی آراست و سرانجام در کتابخانۂ ردکلیف (۱۷۴۷-۱۷۳۲۷) آکسفرد در میان ستونھا و گنبد ھماھنگی کامل 
ایجاد کرد. 

شکوہ معماری باث بیش از همه مرھون ھنر جان وود است. از ویژگیھای سبک معماری وود تجمع خانەھای کوچک 
در یک واحد بزرگ است؛ وود ساختمان بزرگ 9 ھلال شاھی> را آغاز کرد و فرزندش, جان. آن را بە پایان رساند. این 
٠‏ ستون کورنتی, قرار گرفتەاند. در ھمان نزدیکی, وودمھین و وودکھین بنای سیر کس> راء کە جرگەای است از 
خانەھای زیبا با نمایی از افریز پیوسته و سە ردیف ستونبند بنا کردند (۱۷۵۴-۔۱۷۶۴). اینجا روزگاری مسکن پیت 
مھینء تامس گینزبرہ و کلایو نظامی و دولتمرد انگلیسی 02 در ھند بودہ انی وود برای سهة سوی ہمیدان 
ملکه> خاندھای دیگری با نمای رنسانسی با شکوہ طرح کرد کە ساختمان آٹھا ھرگز بە پایان ٹرسید۔ بیشتر هزینة 
برای الن مھین در پرایرپارک سەکیلومتری باثہ کاخ با شکوھی بە سبک معماری پالادیو برپا ساخت (۱۷۲۵- 
۲ فقر تودۂ مردم انگلستان با شکوہ کاخھای این کشور برابری می کرد. ھزینه ساختمان ‏ پرستشگاەالن> در 
برای پذیراپی مھمانان و خودنمایی کاخھای پرشکوھی بسازند. بە گفتة ھاروی رابرت والپول با بنای ھوتن‌ھال.ء کە 
باشکوھتر از کاخ تاونزند در رینم پارک بود: لرد تاونزند را برای ھمیشہه با خود دشمن ساخت. لرد لیتلتن خود مخالف 
سبک کاخھای ایتالیا بسازد؛ لیتلتن تا سرحد ورشکستگی در برابر خواھعش ھمسرش سرتسلیم فرود آورد؛ ولی پس از 
آنکە ساختمان کاخ پایان یافتء ھمسرش وی را ترک گفت تا با یک آوازہخوان ایتالیابی اپراء کە جنسیتی مشکوک 
داشتء زناشوبی کند. در اندک زمانی در انگلستانء و حتی در ایرلند انگلیسی کاخھای پرشکوہ سربە آسمان 
برافراشتند. برای تماشای این اقامتگاھھای اشرافی و باغھا و نگارخانەھای تھا برنامەھایی ترتیب دادہ شد و 
کتابچەھایی برای راھنمایی تماشاگران چاپ شد. آوازۂ این کاخھا بە روسیه ھم رسید؛ کاترین بزرگ از جوسایاوجوود 
خواست که برای او میزی با دورنمای کاخھای انگلستان بسازد. 


۲۳ھ 


بیشتر آثار نقاشی انگلستان در این کاخھای اشرافی نگاهھداری می ‌شدند وہ تازہہ قست اعظم آنھا را پنھان می کردند؛ 
ھنوز موزەای نبود کە آثار نقاشان در آن برای ھمگان نمایش دادہ شوند. اشراف انگلستان توجهە خویش را بیشتر بە 
ھنرمندان خارجی و بیش از ھهمه؛ بە تک چھرەھای ہہزرگانی> معطوف ساخته بودند کە در زیرخاک می پوسیدند 
ولی امیدوار بودند کە برتابلوھای نقاشی زندہ بمانند؛ بازار تابلوھای دورنما و حوادث ٭تاریخی> رونقی نداشت. پس از 
انکە کارل و ائلو در ۱۷۴۷ بە انگلستان رسیدء سرشناسان این کشور برای تصویر چھرۂ خویش بە دست او 
ھمچشم یآغاز کردند. چند هفته تعداد کالسکەھایی کە بە سوی خانۂ اودر حرکت بودند بیش از تعداد کالسکەھایی 
بود کە بە تثاترھا می رفتند. اینان برای آنکە زودتر وائلو را به تصویر چھرۂ خویش وادارند پولھای گزافی بە پیشکار او 
رشوہ می دادندء وگرنە میبایست شش ھفته بە انتظار بمانند۔ 

٭انجمن شاھی ھنر> که در ۱۷۵۴ تأُسیس شدہ بودہ می کوشید با ایجاد ھمچشمی درمیان نقاشانء و با نمایش آثار 
هنری آنان. قریحه و ذوق ملی را بە نقاشی برانگیزد. با وجود این تا نسل بعدہ بازار تابلوھای نقاشی انگلیسی رونقی 
نیافت. جوزف ھایمورء شاگرد نلرء توانست تابلوھابی را کە از پملا کشیدہ بود بفروشدء و تامس ھودسن قسمتی از 
نیروی حیاتی ھندل را در تک چھرەای کە در ۱۷۴۹ از او کشید منعکس نمود. درمیان شاگردان ھودسن جوانی, بە 
نام جاشوا رنلدز بود کە استادش پیشبینی کردہ بود هب جایی نخواهد رسید*. ولی سرجیمز ثورنھیل: کە مردی دور 
اندیشتر بود باکشیدن تکچھرەھای نیوتن,ء بنتلیء و ستیل نامآور گشت؛ وی سقف گنبد کلیسای جامع سنت پول و 
سقفھای بیمارستان گرینیچ و کاخ بلیندھایم را با نقشھای خویش آراستء و بادادن دخترش بە بزرگترین ھنرمند 
انگلیسی روز گار خویش نام ابدی یافت. 

|| - ویلیام ھوگارث: ۱۷۶۴-۱۶۹۷ 

پدرش آموزگار و نویسندەای مزدور بود. فرزندش را در آغاز جوانی نزد یک حکاک اسلحه بە کارآموزی گماشت. 
ویلیام چندی بعد بە حکاکی مس و سپس بە کشیدن تصویر برای کتاب پرداخت. در ۱۷۲۶ دوازدہ کلیشۂ بزرگ 
برای کتاب ھیودیبرس باتلر فراھم ساخت. در نزد ثورنھیل بە کارآموزی پرداخت, نقاشی با رنگروغن را فرا گرفت: و 
با دختر استادش پا بە فرار نھاد؛ ثورنھیل از گناہ وی گذشت و او را دستیار خود ساخت. 

ھوگارث برای نمایشنامەھای طوفانء ھنری چھارمء و اپرای گدایان تصاویری کشید: میراندا را با چھرەای پرشفقتء 
کالیبان را با سیماپی خشن. پروسپرو را با نگاھی مھربانء و آریل را در حال نواختن عود مجسم ساخت؛ سرجان 
فالستاف راء کە در مقدس نمودن خود می کوشدہ با شکمی چاق نمایش داد؛ و کاپیتان ماچیئ, با انکە زندانی است, بە 
دیدۂ زنانش ھمچنان قھرمان است. نقاش ھجاگر ایندہ با تابلو جماعت خوابیدہ ویژزگی مشخص سبک خود را نشان 
داد زیرا ھوگارث از ھر موعظەایىء جز مواعظ خودہ بیزار بود؛ ولی در تابلومھمانی کودکان شیرینترین مرحلة زندگی 
انگلیسیان را نمایش دادہ است. ما اکنون از تماشای این تابلوھا لذت می بریمء ولی در زمان خود نقاش تحسین کسی 
را برنینگیخت. 

ھوگارث استعداد خود را در تک چھرەسازی آزمود ولی از این کار نتایج مھمی حاصلش نشد. در این هنگام 
ھنرمندان در تکچھرەسازی با یکدیگر بسختی رقابت می کردند. عدەای از این ھنرمندان با تملق گوبی از مدلھای 
خودہ و تقسیم کار؛ بە ثروتھای اندکی رسیدہ بودند؛ آنان تنھا سرمشتریان خود را می کشیدند و جامەپردازی و نقاشی 
زمینۂ تابلو را بە دستیاران کممزد خود می ‌سپردند؛ ھوگارث می گفت: این نحوہ نقاشی درآمد هفتگی چنین نقاشانی 
راء از آنچە در سە ماہ دستگیر پرقریحەترین ھنرمندان می شدہ فزونتر ساخته بود.> ھوگارث ٭چھرہفروشانی> را که 
برای ارضای غرور خویش و پرساختن کیسەھاشان, از مشتریان خویش و پرساختن کیسەھاشان, از مشتریان خویش 
تصاویری زیبا و دلفریب می کشیدند نکوھش کردہ است. خود وی حاضر نبود چھرۂ مدلھایش را بدون کورکھای آن 
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بکشد. روزی نجیبزادۂ بوزینەروبی برای کشیدن تصویری از خود نزد وی آمد. ھوگارث چھرۂ وی را با صداقت دل 
آزاری ضویر کرد رہ کد قیل از آن چھرۃ کرد را اسان کہ درکران ےمان ینہ برہ قافیٰ مرکارت را قبول 
نکرد. ھوگارث این پیغام را برای او فرستاد: 

لرد- احترامات اقای ھوگارث را بپذیرند. با آگاھی بە اینکە ایشان نمی خواھند تصویر نقاشی شدۂ خود را بپذیرند بار 
دیگر بە ایشان یادآوری می کنم کە آقای ھوگارث بە پول نیازمند است. از این روی: ھرگاہ لرد در سە روز مزد آقای 
ھوگارث را نپردازد. این تصویر با یک دم و پارەای ملحقات دیگرہ بە آقای ھیرں کە مرد دیوسیرتی استء فروخته 
خواهد شد؛ آقای ھوگارث برای نمایش این تصویر بە او وعدۂ مشروط دادہ است. ... لرد مزد او را پرداخت. 

ھوگارث اطمینان داشت کە می‌تواند بە خوبی ھرکس دیگر تکچھرہ بسازد. ھنگامی کە تکچھرۂ هنری فاکس(بارون 
ھولاند ایندہ) را می کشید: بە ھوریس والپول گفت کە بە فاکس قول دادہ است ھرگاہ ان گونە کە بە او دستور دادہ 
شدہ در برابر وی بنشیندء تک چھرەای از او خواهد کشید که با آثار روبنس و ون دایک برابری کند. این سخن والپول 
را براشفت. بسیاری از تک چھرەھایی کە ھوگارث از مردھا کشیدہ است تنفر والپول را از اثار او توجيهە می کنند؛ این 
تکچھرەھا بیش از اندازہ قالبی و یکنواختندء و برخیء ھمان گونە کہ خود ھوگارث بە استھزا دربارۂ آثار 
تکچھرەسازان دیگر انگلیسی گفته است: ل ہیجان> ھستند. تصویر سر تا مس کورم اثری استثنایبی است؛ این تابلو 
کە ھوگارث آن را بە یادگار افتتاح پرورشگاہ کودکان سرراھی توسط کورم کشیدہ استء در ھمان زمان شھرت یافت 
و اکنون درھمان مکان آویزان است؛ ھوگارث بشردوستی و نیکخواھی را در چھرۂ متبسم: و عزم و ارادہ را در 
دستھای گرەخوردۂ او مجسم نمودہ است. بە طورکلیء قلم موی او نسبت به زنان مھربانتر از مردان بود. تک چھرۂ یک 
بانو با آثارگینزبرہ رقابت می کند؛ تابلو بانوی قھوەای پوش ویژگیھای زنی را کە فرزندان بسیار در دامان خود پروراندہ 
است بە نحو برجسته و چشمگیری در خود گرد آوردہ است. خانم مری ادواردر اندکی بیجان می نمایدہ ولی سگی کھ 
در کنار اوست (و ھمیشه در آثار ھوگارث بە چشم می خورد) بدو جان می ‌بخشد. نقاشیھای گروھی ھوگارث: نظیر 
خانوادۂ پرایس و کودکان گراھام ء از تصاویر فردی او بھترند؛ و بھترین آٹھاا تابلو خدمتگزاران ھوگارث است که در آن 
ھر چھرەای دارای ویژگیھای خاص است. زیباترین تکچھرەای کە ھوگارث ترسیم کردہ دختر میگوفروش است که 
زنبیلی پراز میگو برسرنھادہ است. دخترک جامەای ژندہ بە تن داردء از هر پیرایەای مبراستہء و چشمان درخشان و 
گونەھای گلگونش نمودار سرخوشی و تندرستی و سرزندگی اوست. 

ھوگارث دست کم چھار تکچھرہ از خودش بە یادگار نھادہ است. در ۱۷۴۵ء خود را با سگ تنومندشء ترامپ: 
تصویر کرد. در ۱۷۵۸ء خویشتن راء با اندامی کوتاہ و فربہء چھرۂ گردگوشتالودء بینی پھنء چشمان ابی خسته از 
ضال رآبا یسیع رای کک ھیرنارآبادلی ری ران بک علال نکر امت کو ورای سرانا ظا عودفائل 
داد۔ او بە دیدۂ ثکریء طلندنی شادء درستکارء زندەدلء و راستگویی بود کە بە خندەھای خودء بە دوستانء و بە 
گکوقت سرچ گردد اگستا گی علافضااتک دی قد ار ت478 سرھی سید اوت مشری :با رہ عبل 
می کرد و از ھیچ کس سخنی درشت نمی توانست بشنود. در ورای ظاھر جنگجویش دلی مھربانء مصمم بە پیکار با 
دوروبی و ستمگری داشت. بزرگانی را کە تکچھرۂ آنان را میکشید تحقیر می کرد و بە مردم سادۂ لندن مھر 
می ورزید. مردم سادۂ لندن را بە ھنگام گناھکاری و دردمندی در زندان و تیمارستانء و بە ھنگام بدھکاری و رنچ و 
محنت, بر تابلوھاىی خود نمایش دادہ است. از فرانسویان بیزار بود و آنان را مردمی میدانست کە با خودنمایبی و 
نخوت اشرافی خود انگلستان را بە تباھی کشیدہاند. او بازداشت خود را بە دست فرانسویانء ھنگامی کە نقشۂ 


دروازۂکالە را ترسیم می کرد ھرگز از یاد نبرد و با تصویر چھرۂ فرانسویانی کە درکنار دروازہ دیدہ بود- کارگران 
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ژندەپوش, مردم موھومپرست, و راھب فربھی کە در عالم خلسه و بیخودی بهە تکەای از گوشت گاو خیرہ شدہ است- 
از آنان انتقام گرفت. 

ھوگارث در داستانھا می نویسد کە چون تکچھرەسازی کاری کم سود بودہ اندیشه و هنر خویش را متوجهە رشتەای 
دیگر ساخت و در این رشته ناماور شد: 

از تکچھرەسازی بیزار بودم؛ و چون می خواستم بە تنھابی امستقلا] کارکنم, امید بە کامیابی از این راہ را از دل 
راندہ بودم. ... از آنجا کە نمی توانستم کار تصویر زمینە و جامەھا را بە دست نقاشان دیگر بسپارمء برایم دشوار بود 
ھزینة خانوادەام را با این کار فراھم سازم. از این رو اندیشۂ خود را متوجه نقاشی و کلیشەسازی موضوعھای اخلاقی 
جدید ساختم؛ و این رشتەای است که تاکنون کسی, در ھیچ کشوری, بدان توجه نکردہ است. 

بدین‌سانء در ۱۷۳۱ شش قطعه کلیشه ساخت و آنھا را سیر زندگی یک روسپی خواند؛ این تصاویر را روی مس حک 
کرد و یک سال بعد بە چاپ رساند. قوادی دختری را کە تازہ از دہ بە شھر آمدہ است با مردی شھوتپرست اشنا 
می کند؛ دخترک بسرعت بە ورطة فحشا و ناپاکی می ‌غلتد؛ و پس از چندی. بە جرم دزدی بە زندان می‌افتد؛ در 
زندانء بیگاری می کند و شاھدانه می کوبد؛ و سرانجامء بیمار می شود و می میرد؛ گروھی از روسپیان جنازۂ او را تا گور 
مشایعت می کنند. ھوگارث بە آسانی می توانست از زندگی مردم صحنەھایی برای نقاشی برگزیند؛ در یکی از این 
صحنەھها مامان نیدم بە خاطر روسپیگری بە پیلوری بسته می شود بە دست مردم مضروب می شودہ و از زخمھایی کە 
برداشته است می میرد. (ولی سرھنگ چارتریس, کە دوبار بە جرم تجاوز جنسی بە مرگ محکوم شدہ است, بە فرمان 
شاہ بخشیدہ می شود؛ و سرانجامء باسودگی درملک خویش در خارج شھر چشم از جھان فرو می ‌بندد.) ھوگارث 
اشتباھا می پنداشت کە کسی قبل از او بە تصویر و چاپ صحنەھابی از زندگی روزمرۂ مردم نپرداخته است؛ اما قبل از 
او در ایتالیای عھد رنسانس, و در فرانسهء ھلندہ و المان ھنرمندان دیگری بە این کار دست زدہ بودند. ولی ھوگارث 
از 9موضوعھای اخلاقی> ھنر و فلسفهەای پدید آورد. مانند بیشتر معلمان اخلاقء خود او مردی پاکدامن نبود و با 
بیپرواپی با میخوارگان و روسپیان نشست و برخاست می کرد؛ و تصاویر خود را نخست برای سودجوبیء و سپس, در 
صورت امکان, برای تھذیب اخلاق مردم می کشید. 

چاپ تصاویر روسپی با استقبال مردم مواجە شد؛ ٣٣٠١‏ نفر این تصاویر را خریدند؛ وہ از این راہہ بیش از ٥٠٠١‏ پوند 
عاید ھوگارث شد. تصاویر روسپی. با انکە دیگران دزدانە آنھا را چاپ کردند و بە فروش رساندندء ھوگارث را از 
گرسنگی نجات داد. در این تصاویر میوۂ ممنوعهای بود کە اخلاق آن را سترون و بیحاصل کردہ بودہ اما ھنوز مطبوع 
و دلچسب می نمود؛ ھر کس می‌توانست با دادن پولی اندک بی‌آنکەہ خود دست بە گناہ بیالایدہ باگناہ آشنا شود و با 
خرسندی شاھد کیفر واقعی ان باشد. درآمد ھوگارث اکنون بدانجا رسید کە توانست خانوادۂ خود را سیر کند: در 
لسترفیلد کە محلۂ ثروتمندان بودء خانەای گرفت واز فراز ورودی خانه سری طلایی آویخت کە نشان میداد اینجا 
مسکن ھنرمندی حرفهەای است. چندی بعدہ در چیزیک یک خانه روستایی خرید. 

در سالھای بعد چند تابلو بزرگ کشید کە درآن میان از بازار مکارۂ ساوثوارک- یک بروگل انگلیسی- و یک تابلو 
زیبای گروھی. موسوم بە خانوادۂ ادواردز می توان نام برد. در ۱۷۳۳ء چاپ تصاویر خود را از سرگرفت و تصاویری بە 
نام سیر زندگی یک ھرزہ بہ چاپ رساند. جوان سبکسری ناگاہ ثروت ھنگفتی بە ارث می برد؛ از اکسفرد بە لندن 
می رود در میکدەھا وقت می گذراندہ با زنان ھرزہ معاشرت می کندہ داراپی خود را برباد می دھد؛ مقروض می شود و 
بە زندان می‌افتد بە یاری معشوقة مطرودش از زندان رھا می ‌شودہ و با زناشوبی با پیرزن پولداری: کە از یک چشمش 
نابیناست, بار دیگر ثروتمند می شود:؛ ثروتی را کە از راہ زناشویی دستگیر وی شدہ است در وایتز کلاب قمار می کند و 
می ‌بازد دوبارہ زندانی می شود و سرانجام در تیمارستان ہہدلم> می میرد؛ این نمایشنامەای اخلاقی در قالب تصاویر 
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بود کە بسادگی فھمیدہ می ‌شد و بە کمک تصاویر بخشی از زندگی را نشان میداد. ھوگارث برای آنکە دیگران را از 
چاپ دزدانة تصاویرھرزہ باز داردہ درصدد برآمد تضمین قانونی بگیرد. در ۱۷۳۵ء پارلمنت لفانون تشویق ھنرھای 
نقاشیء کلیشەسازی: حکاکی, و غیرہ> را تصویب کرد. ھوگارث با استفادہ از این قانونء کە بە نام خود وی معروف 
گشت و 'لفقانون ھوگارث> خواندہ شدہ پروانەای مشابهە حق تألیف گرفت. در ۱۷۴۵ء تصاویری را کە کلیشەھای 
روسپی و ھرزہ از روی انھا ساخته شدہ بودندہ از راہ مزایدہہ بە بھای ۴۲۷ پوند بە فروش رساند. 

ھوگارث در این زمان که توانگر و بینیاز شدہ بودء نقاشی را از سرگرفت. خود او در این بارہ گفته است؛ ہہبە کامیابی 
خویش در رشتەای کە برخی ان را (سبک بزرگ نقاشی تاریخ خواندەاند اندکی امیدوار بودم.> در فاصلة سالھای 
2 رماع درخمافق ال کس بے امت نک لا گار ری تنا شاعت قرد ااار رونا 
داستان کھن نویسندۂ فقیری است کە زنش بە پریشانی در کنار او سرگرم بافندگی استء گربەاش بی ‌اعتنا بە خواب 
رفته آست: و صاحبخانه بە اصرار از او کرای می خوامد. ھوگارث در ٹابلو حوض بیت حسدا یکی از ذاستاٹھای کتاب 
مقدس را تصویر کرد و آن را با زیباروی نیمهە برھنەای که در برابر مسیح ایستادہ است آراست. پیداست کە ھوگارث 
در برابر فریبندگی تن زنان مصونیت نداشته است و در کلیشۂ زنان بازیگر دورەگرد در انبار لباس می پوشندء با برھنه 
ساختن نیمی|ز بازیگران: برفریبندگی صحنه افزودہ است. تابلو سامری نیکو بە آثار نقاشان عھد رنسانس بی شباھت 
نیست. جالبتر از ھمۂ تابلوھای اوء دیویدگریک در نقش ریچارد سوم است کە بە سفارش آقایى دانکوم کشیدہ شدہ 
است. دانکوم برای کار روی این تابلو ۲۰٠٢‏ پوند بە ھوگارث پرداخت, و این زیادترین مبلغی بود که تا آن روز برای 
تصویر تابلوبی بە یک نقاش انگلیسی پرداخت شدہ بود. 

ولی منتقدان این تابلوھا را نپسندیدند. ھوگارث بار دیگر در ۱۷۲۵ بهە ھجو زندگی مردم لندن پرداخت و در 
کلیشەھابی کە بە این منظور ساخت پندھای اخلاقی را با داستان درھم امیخت. در نخستین صحنۂ زناشویی بە 
شیوۂ روز ارل نقرس دار و ورشکستەای تصمیم می گیرد لقب و فرزند خود را با دختر کدخدای توانگری وصلت دھد. 
ارل شجرەنامة خود را بە شکل درخت بر طوماری رسم میکند؛ ثبات گردی بر امضاھا می پاشد و آنھا را لکەدار 
می کند؛ داماد از عروس, کە برای خود دلداری برگزیدہ استء رویگردان می شود و دوسگی کە در تصویر دیدہ 
می ‌شوند آرامش خانۂ انان را در انحصار خود در می آورند. در صحنۂ دومء عروس و داماد با ھم اختلاف پیدا می کنند: 
لرد جوان از شبزندەداری خستەکنندەای بە خانه باز گشته است؛ لب کلاہ زنانەای کە در جیب اوست نشان می دھد 
کە او ھمه شب را با دیگری بسر بردہ است؛ عروس جوانء کە شب را با دوستی بە شنیدن موسیقی, قماربازی و 
گفتگو سپری ساخته استء خمیازہ می کشد. در صحنۂ سومء ھوگارث جسارتش را بە اوج می‌رساند: لرد ھرزہ 
معشوقەاش را برای سقط جنین نزد پزشکی شیاد می برد. در صحنة چھارم عروس را در محفل بامدادی می ‌بینیم کە 
گیسوانش را پوشاندہ است, دلدارش با اوست و بە ساز و آواز مھمانان بی اعتناست. در صحنۂ پنجمء شوھرش او را با 
دلدارش غافلگیر کردہ است؛ دو مرد بە روی ھم شمشیر کشیدہاند؛ و شوھر بە ضرب شمشیر کشته می‌شود: دلدار 
ھمسرش از پنجرہ می گریزد. زن پشیمان می شود و مأمور انتظامی بر در نمایان می شود. در صحنۂ آخرہ بیوۂ جوان 
می میردہ و پدرش انگشتر گرانبھابی را از انگشت وی درم ی ‌آورد تا بازماندۂ پولی را کە برای خرید لقب کردہ بود باز 
یابد. در ۱۷۵۱ء ھوگارث اعلام داشت تصاویر رنگ روغنی کە کلیشەھای زناشوپی بە شیوۂ روز از روی آنھا ساخته 
شدماند را در ساعتی معین از راہ مزایدہ در کارگاھعش خواھد فروخت, و از دلالان خواست که از شرکت در این مزایدہ 
خودداری کنند. تنھا یکتن در مزایدہ شرکت جست و تصاویر را بە ۱۲۶ پوند خرید. ھوگارث از این معاملۂ ننگآور 
پشیمان شد. این تصاویر راء کە اکنون از گرانبھاترین آثار نقاشی گالری ملی لندن استء در ۱۷۹۷ بە ۱۳۸۱ پوند 
فروختند. ھوگارث با خلق تابلو پیشروی نگھبانان بە سوی اسکاتلند (۱۷۴۵) شاہ را برخود خشمگین ساخت. این 


۷ھ 


تابلو در سالی کشیدہ شد کە شاھزادہ چارلی خوبروی می کوشید خاندان ھانوور را از تخت شاھی براندازد. در این 
تصویر نگھبانان شاھی بە آوای نی و طبل در فینچلیء حومةه لندنء گرد می آیند سربازان با میگساری می کوشند 
سرنوشتی را کە در انتظار انھاست از یاد ببرندء و پیداست کە بە میگساری بیش از جنگ و جانبازی علاقەمندند؛ 
چھرۂ ھمۂ آنھا را اندوہ پوشاندہ است و چنین می ‌نماید کە برای عیاشی در میخانه مناسبترند تا برای روبەرو شدن با 
یک مرگ قھرمانانه۔ ھوگارث این تصویر را نزد جورج دوم فرستاد و اجازہ خواست که ان را بدو اھدا کندء شاہ 
برآشفت و فریاد برآورد: این چیست؟ نقاشی سربازان را استھزا کردہ است؟ سزاوار است کە برای این گستاخی 
زندانی شود. این آشغال را از جلو چشم من دور کنیدا> ھوگارث: بە روایتی این تصویر را بە فردریک کبیرں ٭مشوق 
دانش و ھنر>, اھدا کرد. در ۱۷۴۷ء با ساختن کوشایی و کاھلی در دوازدہ تصویرء چاپ تصاویر ھجایی را از سرگرفت. 
در این تصاویرء زندگی دو شاگرد نشان دادہ می‌شود. فرانک گودچایلد (بچۂ خوب) سخت کار می کند کتابھای خوب 
می خواند ھریکشنبهہ بە کلیسا م یرود دختر استاد را بەہ زنی می گیردہ از نیازمندان دستگیری می کند و بە 
کدخداییء بخشداریء و سپس بە شھرداری لندن می رسد. تام آیدل (تنبل) در کنار دستگاہ بافندگیش بە خواب 
می رود کتابھای ناپسندی چون مول فلندرز می خواند و میگساری, قماربازی: و جیببری می کند. او را بە نزد بخشدار 
گودچایلد می آورند؛ بخشدار براو دلسوزی می کند و او را بەه مرگ برچوبة دار محکوم می سازد. دو کلیشۂ کوچة جین 
و غیازان یکو ((1۷۸)اتائح ناقران نوکنیکن تین 4را با تایح سومتد توفیدن آبجو مقاہسۃ می کند:چھاز مرخلة 
ستمگری (۱۷۵۱) را ھوگارث برای آن کشیدہ است کہ بە گفتهۂ خود مردم را از آزار چھارپایانء کە دیدن آنھا در 
خیابانھای لندن هر انسان باشعوری را بە ستوہ می آورد باز دارم. ھرگاہ تصاویر خندہەآور رافائل را می کشیدم, بە این 
اندازہ برخود نمی بالیدم. > ھوگارث در چھار صحنۂ انتخابات (۱۷۵۸۸-۱۷۵۸۵) تباھی انتخابات انگلستان را بە باد حمله 
تصاویر چاپ شدۂ ھوگارث از نظر تخیل و شیوۂ نقاشی خام, و ازنظر ریزەکاری سادہہ و نمودار شتابزدگی نقاشند. ولی 
او خویشتن را بە جای نقاشء بیشتر نویسندہ یا نمایشنامەنویس می پنداشت؛ بە دوستش, فیلدینگ بیش از دشمن 
محبوبش: ویلیام کنت. شباھت داشت؛ او بیش از آنکە ھنرنمابی کندہ اوضاع روزگار خود را نمایش میداد. می گفت: 
2<کوشیدەام بە مضامینی کە تصویر میکنم مانند یک نمایشنامەنویس بنگرم. تصویرھایم صحنۂ نمایشند و مردان و 
زنانی کە با حرکات خویش نمایشی گنگ اجرا می کنند بازیگران منند. طنز تصاویر چاپی او پر است از گزافه گوبیھای 
عمدی؛ آنھا یک جنبە را تاکید می کنند و نکتەھای دیگر را بە فراموشی می سپارند. این تصاویر بیش از انکە شایستة 
یک اثر ھنری باشندء سرشار از ریزەکاری هستند. ولی این ریزەکاریھاء جز سگی کە ھمیشه در تصاویر ھوگارث 
حضور داردء مربوط بە مضمون است. این تصاویں ھرگاہہ با ھم در نظر گرفته شوندہ نمودار زندگی طبقات متوسط 
لندن در قرن ھجدھمندہ و ما را با برخی از مناظر این شھر در ان روزگار- خانەھاء میکدەھاء گردشگاہ ملء کاونت 
گاردنء پل لندنء چیپساید برایدولء تیمارستان بدلمء و زندان فلیت- آشنا می سازند. این مناظر راء کە نمودار 
قسمتی از لندن قرن ھجدھمندہ ھوگارث بە روشنی خارقالعادہەای نمایش دادہ است. 

منتقدانء دلالان و گردآورندگان آثار هھنری آن روزگار نە بە توانایی هھنری ھوگارث اذعان داشتند و نە بە اصالت آثار 
ھجابی او. انان معتقد بودند کە ھوگارث تنھا بدترین بخش زندگی انگلیسیان را نمایش دادہ است, و می گفتند که از 
ان روی او بە چاپ تصاویر مردمپسند مبادرت جستەه است: کە نمی توانستهە است تکچھرہ بسازد و صحنەھای 
تاریخی بکشدہ و تصاویر او از نظر دقت و صحت چندان ارزشی ندارد. ھوگارث در پاسخ آنان می گفت که دلالان, با 
بزرگداشت لنقاشان گذشته> ھنرمندان زندہ را بە دست محرومیت و گرسنگی می ‌سپارند: 
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بھترین تصاویری را کە آنان تأیید و تصویب [تضمین] نکردەاند در حراج عمومی بە ۵ شیلینگ نمی توان فروخت ولی 
پردەای معیوب وصلەدار و بی ارزشی را که آنان می ستایند بە ھر بھابی می خرند و در میان گرانبھاترین آثار ھنری 
جای میدھند. دلالان این را خوب میدانند. 

ھوگارث ھنرخویش را تابع سلیقة دلالان و خبرگان ھنر نساخت. از تقلید بردەوار سبکھای ون دایک لیلی, ویا نلر بە 
دست نقاشان انگلیسی بیزار بود؛ وحتی بزرگترین نقاشان و ھنرمندان ایتالیا را استادان سپاہ> می خواندء زیرا معتقد 
بود کە آنھا با جادوی سیاہ خود کفنی بە روی نقاشی انگلستان کشیدہاند. چون تابلوبی منتسب بە کوردجو را در 
لندن بە ۴۰۰ پوند فروختندء ھوگارث به بھای آن اعتراض کرد وگفت که؛ ھرگاہ بخواهدء تصویری خواهد کشید کە با 
دستھای ظریف و چھرہهۂ دلفریب سیگیسموندا مانند سیگیسموندای کوردجو است؛ ولی چشمان افسردۂ وی خریدار را 
ھوگارث با نوشتن یک کتاب دستاویز دیگری بە دشمنان خود داد. در تصویر خود و سگش (۱۷۴۲۵۸) وی خطی 
مارپیچ برتخته شستی کشیدہ بود کە آن را عنصر اصلی زیبابی می دانست. در کتاب آموزشی خویش, بە نام تحلیل 
زیباپی (۱۷۵۳)ء این خط را بە سیم مارپیچی تشبیه کرد کە بە دور مخروطی پیچیدہ باشندہ و آن را نه تنھا رمز 
مخالفت بدخواهھان وی ھوگارث را از پیشرفت و کامیابی باز نداشت. کمتر با سوادی بود کە اثری از او را در خان خود 
نداشته باشدء و فروش مداوم تصاویر چاپیش منبع درآمد مستمری برای او بود. در ۱۷۵۷ء که تابلو پیشروی نگھبانان 
ب4 سوی اسکاتلند او ب4 فراموشی سپردہ شدہ بودء وی زا سرنقاش دربار شاہ ساختند و این مقام ٠٤‏ پوند بردرآمد 
سالانەاش افزود. ھوگارث در این زمان فرصت یافت کە کسان دیگری را بە جرگه دشمنان خود بیفزاید. در ۱۷۶۲ء 
تصویری بە نام زمانھا بە چاپ رساند که در آن پیت: ویلکس, و چندتن دیگر را بە نام جنگ افروز تقبیح کردہ بود. 
ویلکس در نشریەاشء نورث بریتنء ھوگارث را پیرمردی خودبین و حریص خواند کە ٭کوچکترین تصوری از زیبابی 
نداردک. ھوگارث نیز باکشیدن تکچھرەای از ویلکس: بە سان ھیولابی لوچء از او انتقام گرفت. دوست ویلکس؛ 
چرچیل, در نامەای بە ویلیام ھوگارث بسختی وی را بە باد دشنام گرفت؛ ھوگارث چرچیل راب صورت خرسی تصویر 
کرد و بە چاپ رساندء و نوشت: لہ لذت و پولی کە از این دو کلیشه دستگیر من شدہہ مرا از ھرزمانی در عمرم 
تندرستتر ساختەاند۔> ولی در ۲۶ اکتبر ۱۷۶۴ شریانش پارہ شد و این عارضه وی را از پای در آورد. 

ھوگارث اثر نمایانی در ھنر روزگار خویش برجای ننھاد. در ۱۷۳۴ء برای تربیت ھنرمندان ٦‏ آموزشگاہ زندگی> 
راگشود. این آموزشگاہ در ۱۷۶۸ بە ‏ آکادمی شاھی ھنر> پیوست. حتی ھنرمندانی کە در کارگاہ وی تربیت شدہ 
بودند از واقعگرایی او روی برتافتند و بە ایدئالیسم رنلدز وگینزبرہ دل بستند. ولی نفوذ وی در ھنر کاریکاتور پابرجا 
ماند؛ تامس رولندسنء آیزک کروکشانک و جورج کروکشانک طنز وی را زندہ نگاہ داشتند و9 کاریکاتورسازی رابه 
مقام یک ھنر رساندند۔ کسی کە ھوگارث را بەہ شھرت کنونی رساند ویسلر بود کہ وی را < یگانە نقاش بزرگ 
انگلیسی> خواند. ویسلر احتیاط را ازدست نداد و از قیاس خویش با او خودداری کرد. ولی داور کم احتیاطتری از 
ھوگارث بە عنوان ل چھرۂ برجستة نقاشی انگلستان قرن ھجدھم> یاد کردہ است. ھمین داوران رنلدز را بە نام 
آرایشگر سودجو و پولاندوز اشراف بە مردم روزگار ماشناساندەاند. این برآورد پایدار نخواھد ماند. بسختی می توان 
ھوگارث را ھنرمند خواندہ زیرا او تنھا ھنرمند نبود؛ او فریاد خشم و انزجار انگلستان راء از ناپاکی و پستی خود, 
منعکس می نمود؛ او بحق خویشتن را یک قدرت اجتماعی می شناخت. فیلدینگ دربارۂ وی چنین گفته است: <(بهە 
جرئت میگویم کهە او با کشیدن دو اثرہ کە خود آنھا را سیرزندگی یک ھرزہ و سیر زندگی یک روسپی خواندہ بود 


۹ٹف۵ 


بیش از ھر کتاب اخلاقیی کە تاکنون نوشته شدہ بە پاکی خدمت کردہ است.> این واقعیت را انکار نمی توان کرد کە 
ھوگارث انگلیسیترین ھنرمند انگلیسی است کە تاکنون جھان بە خود دیدہ است. 

|| - موسیقیدانان 

از شگفتیھای تاریخ است که انگلستان با آن همه خدمات ارزندەای کە بە تکوین و نظریهپردازی در زمینەھای اقتصادء 
سیاست ادبیات علوم دین و فلسفه کردہ استہ از عصر الیزابت اول بە بعد نتوانسته است در زمینڈ موسیقی اثر 
شایان توجھی برجای نھد. ترک اآیین کاتولیک و گرایش بە آیین پروتستان احتمالا از موجبات ناکامی انگلستان در 
زمینڈ ھنر موسیقی بود. آیین تازہ کمتر از آیین کاتولیک موسیقیدانان را بە ساختن آھنگھای موسیقی بھتر وادار 
می کرد. اگر چه آییٹھای دینی کلیسای لوتری در آلمان و آیینھای دینی کلیسای انگلیکان بانواھای موسیقی هھمراہ 
بودندہ اما اشکال سختگیرتر آیینھای پروتستانی در انگلستان و جمھوری هلند بە آھنگھای برتر از سرودھای نیایش 
علسات داع کو ھا سی تاس اس مھا جا تر سک سای عم اک می جو ھا الات امام ان 
داشتند جای خود را بە معتقدات ملال آور مبتنی بر نظریة تقدیر ازلی سپردند کە ترس از دوزخ را به دلھا راہ 
می دادند؛ و تنھا اورفئوس بود کە می توانست با نادیدہ گرفتن وحشت دوزخ نغمه سرایی کند. مادریگالھای انگلستان 
عصر الیزابت در یخبندان نھضت پیرایشگری مرد. بازگشت خاندان استوارت: ھمراہ خودء وجد و سرور از فرانسە آوردہ 
ولی پس از مرگ پرسل, تیرگی و افسردگی بار دیگر بر موسیقی انگلستان چیرہ گشت. 

اوازھا از این قاعدہ مستثنا بودندء و از ھمسراییھای <باشگاھھای گلی> تا نغمەھای غنایی نمایشنامەھای شکسپیر را 
شامل میشدند. ‏ موسیقی> معنی ل شادی> امروزین را نداشت. ہباشگاەھای گلی>ء یک قرن در انگلستان رونق 
داشتند و در روزگار سمیوئل وبء مصنف اصلىی ٦آوازھای‏ گلی؟ء بە اوج گرمی خود رسیدند. دلکشترین این آوازھا را 
تامس آرن از شعرھای شکسپیر ساخت۔ بوز: بوز ای باد زمستان, درزیر درخت کاجء و آنجا کە زنبور می مکد من 
سرگرم مکیدنم. این آوازھا ھنوز ھم در انگلستان بە گوش می ‌رسند. آرن نغمەگر بود که برای شعر تامسنء فرمان 
برانء ای بریتانیاء آھنگی ساخت. میھن ‌پرست بے‌نام و نشانی نیز در این ھنگامء یاقبل از آن٠‏ برای سرود ملی 
انگلستان- خداوندء شاہ را سالم بدارد- اآھنگی تصنیف کرد. تا انجا کە میدانیمء این سرود نخستین بار در ۱۷۴۵ء کهە 
خبر رسید نیروھای وفادار بە جورج دوم در پرستن پنز بە دست سربازان اسکاتلندی, بە سرکردگی <٭مدعی جوانکء 
سرکوب شدہ بودند و خاندان ھانوور بە خطر اآفتادہ بودء خواندہ شد. در این سرود (کە اھنگ و کلمات ان اندکی با 
سرود ملی کنونی انگلستان تفاوت داشت) از خداوند درخواست شدہ بود انگلیسیان را در پیکار با جکوبایتھا و ارتش 
استوارتء که از اسکاتلند پیش می تاخت,ء پیروز کند: 

خداوند شاہ ما را سالم بداردء 

جاوید باد شاہ بزرگوارما ا[جورج دوم]اء 

خداوند شاہ را سالم بدارد. 

او را پیروز شادء و پرشکوہ فرستء 

شاھی او بر ما دیر پاید؛ 

خداوند شاہ را سالم بدارد. 

ای ٹا کان نار سے 

دشمنان وی را تارومار ساز 

و آنان را سرکوب کن. 

"0*۷ 


۵۴۰۰ 


نیرنگھای پست آنان را عقیم ساز 

امید ما اکنون بە اوست؛ 
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آھنگ این سرود را نوزدہ کشور جھان. از جمله آلمانء سویس: دانمارک: و کشورھای متحد آمریکا در زمانھای 
مختلف برای سرودھای میھنی خویش پذیرفتند. کشورھای متحد آمریکا در ۱۹۳۱ سرود پرچم ستارہ نشان را که با 
آھنگ درھم یکی از سرودھای قدیمی میگساران انگلیسی خواندہ می شود بہ جای سرود آمریکا سرود ملی خود 
ساخت. محبوبیت آوازھای دلپسند در انگلستان گواہ بر ذوق موسیقیاپی مردم این سرزمین است. کلاوسن 
(ھارپسیکورد) تقریباً در خانڈ ھمه مردمء جز تنگدستانء وجود داشت. تقریباً عمة مردم با نواختن یکی از آلات 
موسیقی اشنایی داشتندء شمارۂ خوانندگان و نوازندگان بدانجا رسیدہ بود کە در جشن یادبود ھندل,ء کە در ۱۷۸۴ 
در دیروستمینستر برپا شدہ نودوپنچ ویولن نوازء بیستوشش ویولانوازء بیستویک ویولنسل نواز و نوازندگان پانزدہ 
گنترباسء شش فلوتء بیستوشش اویواء دوازدہ ترومیتء دوازدہ کر (ھورن)ء شش ترومبونء و چھار طبل شرکت 
داشتند و گروہ ھمسرایان- پنجاہ و نە خوانندۂ سوپرانوء چھل وھشت خوانندۂ التوء هشتادوسه خوانندۂ تنور و 
هشتادوچھار خوانندۂ باس- آنان را ھمراھی می کردند. ھمین کافی بود کە ھندل را در گورش در دیر وستمینستر به 
لرزہ در آوردہ کلارینت تا اواخر قرن ھجدھم در انگلستان متداول نبود. ارگھا با شکوہ و عظیم بودندہ و آنتمھا و ته 
دئومھای ارگنوازان بزرگی چون موریس گرین- همراہ با آثاری در ھمین زمینه از ھندل و بویسے تقریباً تٹھا 
موسیقی کلیسایی فراموش نشدنی انگلستان ان عصرند. ویلیام بویس, با انکە در جوانی شنواییش صدمه دیدہ بود: بە 
رھبری ارکستر شاھی رسید و ارگنواز نمازخانڈ شاہ شد. او نخستین رھبر ارکستری بود کە ایستادہ ارکستر خود را 
رھبری می کرد؛ ھندل و معاصران او از پشت ارگ یا کلاوسن ارکستر را رھبری می کردند. برخی از آنتمھای اوہ بویژہ 
9کنار نھرھای بابل>ء ھنوز در کلیساھای انگلیکان نواخته می ‌شوند؛ و مردم انگلستان دست کم بە دو اثر او ھنوز 
گوش می دھندہ اولی ٭دلھای بلوطی> نام دارد و برای یکی از پانتومیمھای گریک ساخته شدہ و دومی ‌آریابی است از 
کانتات ٭سلیمان> کە ہارامی بو ای نسیم جنوبی> نامیدہ می شود. سمفونیھای او برای گوشھای تحلیل رفته ما 
تنھا تازگی در موسیقی, که انگلستان در آغاز قرن ھجدھم بە خود دیدء آغاز اپرا در این کشور بود. انگلستان از ۱۶۷۴ 
با اپرا آشنایی داشتء ولی در ۱۷۰۲ء با ورود گروھی از خوانندگان ایتالیابی از رمء اپرا توجه انگلیسیان را بە خود 
جلب کرد. در ۱۷۰۸ <٭کاستراتو نامداری بە نام نیکولینی با صدای زیر خود مردم لندن را فریفته و متحیر ساخت. از 
پی او <کاستراتوھا> یىی دیگری بە انگلستان آمدند؛ مردم انگلستان بە انھا عادت کردند و فارینلی غوغایی در لندن بە 
پا کرد. در ۱۷۱۰ء شمار خوانندگان ایتالیابی در لندن چنان فزونی یافت کە نخستین اپرای ایتالیابی سراسر بە زبان 
ایتالیاپی اجرا شد. بسیاری از انگلیسیان بە یورش خوانندگان ایتالیاپی بە کشور خود اعتراض کردندء ادیسن ھمة 
صفحات شمارۂ ھجدھم نشریة خودء سپکتیترہء را بە این مسئله اختصاص داد ونوشت: 

برای آیندگان گزارش صحیحی از اپرای ایتالیابی تھیە کنید. ... فرزندان و نوادگان ما خواھند پرسید کە چرا پدران 
آنھا در کشور خود برای شنیدن آثاری که بە زبان بیگانە اجرا می شد و فھمیدن آنھا برایشان امکان نداشت چون 
بیگانگان در تالارھا گرد می‌آمدند. 

ادیسن از این مقدمات نتیجه گرفت که در اپرا چیزی نیست کہ برازندۂ موسیقی باشد. او بە صحنەھایی که در آنھا 


بازیگری بە دلبرش بە زبان ایتالیایی عشق می ورزید و دلبر بە انگلیسی بدو پاسخ می داد پوزخند میزد- توگوپی زبان 


۰۱۷ھ 


در چنین لحظاتی اھمیت دارد. او بە آرایش پرھزینةۂ صحنہ بە پرواز کبوتران بە گرد آنء و بە لرزش نیکولینی در 
قایقش در دریاپی ساختگی خردہ می گرفت. 
ادیسن مردی کینەتوز بود؛ او برای اپرای انگلیسی روزاموندہ اثر تامس کلیتن, لیبر توبی سرودہ بود ولی مردم از این 
اپرا استقبال نکردند. اتش ادیسن شاید با تماشای نخستین اجرای اپرای ایتالیابی رینالدو در اپرای ھیمارکت ۲٢(‏ 
فوریه) زبانە کشیدہ باشد. زبان این اپرا ایتالیاییء و سازندۂ اآھنگھای ان نوازندہای المانی بود کە تازہ بە انگلستان 
آمدہ بود. با وجود خشم ادیسن, این اپرا با استقبال کم نظیر مردم مواجه شد. این اپرا در عرض سم ماہ پانزدەبار اجرا 
شدء و ھربار مردم در اپرا ازدحام کردندء مردم لندن با اآھنگھای اپرا پایکوبی می کردند و اریاھای سادۂ ان را 
می خواندند. بدین ترتیبء ان مرحله از زندگی مردم انگلستان کە در تاریخ موسیقی از همه برجستەتر است آغاز شد. 
۷ - ھندل: ۱۶۸۵- ۱۷۵۹ 

سالھای بالندگی 
نامدارترین آھنگساز عصر یوھان سباستیان باخء گئورگ فریدریش ھندل بود. وی در آسمان ھنر آلمان درخشیدء 
ایتالیای دوستدار موسیقی را بە زانو در آورد و در نیمة اول قرن ھجدھم مظھر موسیقی انگلستان شد. او برتری عالی 
خود را فرض مسلم می‌شمرد و کسی بە این برتری شکی روا نمی داشت. با بیش از ۱١١‏ کیلو وزنء ھمچون 
مجسمەای عظیم و سربر آسمان کشیدہہ جھان موسیقی را زیر پای خود گرفت. 
او در ۲٢‏ فوریة ۱۶۸۵ء درست ۲۶ روز پس از تولد یوھان سباستیان باخء وھشت ماہ قبل از تولد دومنیکو سکارلاتیء 
در ھاله در ساکس علیا زادہ شد؛ ولی برخلاف باخ وسکارلاتی که با موسیقی تعمید یافته بودند در دامان آھنگسازانی 
نامی تربیت گشته بودند۔ و با رشتەھایی بە موسیقی متصل شدہ بودندء ھندل از پدر و مادری زادہ شد کە میانەای با 
موسیقی نداشتند. پدرش جراح دربار یوھان آدلفء دوک ساکس۔ وایسنفلس, و مادرش دختر یک کشیش لوتری بود. 
پدر و مادر می کوشیدند فرزندشان را از دلبستگی بە ارگ و کلاوسن باز دارندہ ولی چون دوک آھنگی را کە گئورگ 
می نواخت شنید و اصرار ورزید که او را نزد نوازندہەای بە ھنرجوبی وادارند پدر و مادرش او را بە نزد فریدریش زاخاوو 
ارگنوازکلیسای لیبفرائنء درھالهہ فرستادند. زاخاو آموزگاری علاقەمند و سختکوش بود. گئورگ در یازدھسالگی 
سوناتھاپی ساخت (شش سونات از این دورہ ھنوز در دستند)ء و چنان با تردستی ارگ نواخت کە زاخاو و پدر و 
مادرش وی را برای نواختن ارگ در نزد سوفیاشارلوت ھمسر با فرھنگ برگزینندۂ براندنبورگ و ملکه پروس, بە 
برلین فرستادند۔ ھنگام بازگشت گئورگ بە ھاله (۱۶۹۷))ء پدرش مردہ بودء ولی مادرش تا ۱۷۲۹ زندہ بود. 
در ۱۷۰۲ء ھندل ظاھراً برای آنکە حقوقدان شود در دانشگاہ هاله نامنویسی کرد. ماہ بعدء سران کلیسای جامع 
کالونی هاله وی را بە جای ارگنواز میخوارۂ خویش بە کار گماشتند. جوان نابغة پرشورہ کە بە دنبال جھان پھناورتری 
بودء پس از یک سال اقامت در هاله از ھمة دلبستگیھای خویش در این شھرہ مگر عشق جاودان بە مادرشء دل کند 
و بە شھر ھامبورگ شتافت؛ در این شھر مردم موسیقی را چون پول دوست داشتند. ھامبورگ از سال ۱۶۷۸ دارای 
اپرا بود. ھندلء کە اکنون ھجدھساله بودء بە عنوان ویلننواز دوم استخدام شد. بایوھان ماتزون بیستودوساله 
خوانندۂ نامدار تنور اپراء و بعدھا نامدارترین منتقد موسیقی قرن ھجدھم اشنا شد. این دو جوان برای شنیدن 
آھنگھای بوکستھودۂ کھنسال. و بررسی امکان جانشینی وی در مارینکیرشہ بە لوبیک سفر کردند (اوت ۱۷۰۳). 
چون دریافتند کە جانشین بوکستھودہ باید با دختر او زناشوبی کندء پس از دیدن دختر بە ھاهھبورگ بازگشتند. 
دوستی آنان بە دلایلیء مثل ھمیشه پوچ و ناموجه بە دوئل و دشمنی کشید. در ٠٢‏ اکتبر ۱۷۰۴ء ماتزون اپرای 
کلئوپاترا را اجرا کرد و خود در آن بە بازی پرداخت. این اپرا با استقبال کم نظیری مواجه و اجرای آن بارھا تکرار شد. 
در این اپرا ھندل از پشت کلاوسن خوانندگان و ارکستر را رھبری می کرد. در چند نوبتء ماتزونء که از کامیابی 


ھ٦٢‎ 


سرمست شدہ بود پس از آنکە در نقش آنتونیوس مرد از صحنه پایین جستہ بە جای دوستش در پشت کلاوسن 
نشست, و با شادمانی در تحسین و ھلھلة آخر اپرا شرکت جست, در ۵ دسامبر ھندل از سپردن جای خویش بدو 
سرباز زد. این دو دوست در صحنۂ نمایش بە جان ھم افتادندء و پس از پایان نمایش بە خیابان رفتندء شمشیرھای 
خویش را از نیام در آوردند و در میان هلھلة تماشاگران اپرا و رھگذران دوئل کردند. شمشیر ماتزون بە تکمۂ فلزی 
روپوش ھندل خورد وشکست. تماشاگران این زورآزمابی را بە خندہ برگزار کردند؛ ولی حریفان کینة یکدیگر را بە 
دل گرفتندء تا سرانجام مدیر شرکت با اجرای اپرای المیرای ھندل, که ماتزون در ان خوانندۂ تنور بود موافقت کرد. 
کامیابی این اپرا (۸ ژانویڈ ۱۷۰۵) دشمنی آنان را بە دوستی مبدل ساخت. 

و مال مل وک آری آفقا ات ا اف اعامات لود اعام ات رکفت ک اش راس 
بارء در عرض هھفت ھفته؛ نمایش دادند. این کامیابی راینھارد کایزر را کە گردانندۂ گروہ و مصنف بیشتر اپراھای ان 
بودء بە رشک اورد. اپرای ھامبورگ از ان پس رونق خود را از دست داد؛ و ھندل دوسال بی فعالیت زیست. شاھزادہ 
جووان گاستونە دمدیچی هھنگام عبور از ھامبورگ: بهە ھندل سفارش کردہ بود که بە ایتالیا برود؛ شاھزادہ بە هندل 
گفته بود کە مردم ایتالیا دیوانڈ موسیقیند و در آنجا حتی مستخدمان قھوەخانەھا نیز آواز می خوانند۔ ھندل در ماہ 
دسامبر با ٠٠٢‏ دوکات پول و نامەای کە گاستونە بە برادرش فردیناندء سرپرست اپرای فلورانسء نوشته بود از 
کوھھای پربرف آلپ گذشت وہ قبل از پایان ۱۷۰۶ء بە فلورانس رسید. ولی چون فردیناند دست کرم را در کیسة 
فتوت نبردء بە رم رفت. اپرای رم راء بە نام لاتران بە نواختن ارگ پرداخت و مردم رابە ستایش از ھنر خویش وا 
داشت؛ ولی چون کسی نخواست اپرای تازۂ او را اجرا کندہ بە فلورانس بازگشت. گاستونه کە اکنون در فلورانس بود, 
برادرش را بە کمک ھندل ترغیب کرد؛ این بار فردیناند کرامت کردہ و اپرای رودریگو در این شھر بە صحنه کشیدہ 
شد؛ مردم ھمگی این اپرا را ستودند؛ فردیناند ٠٠١‏ سکۂ طلا (۰ ۳۰ دلار؟) و یک دست سرویس ناھارخوری چینی بە 
آھنگساز جوان بخشید. ولی در فلورانس اپرای ھمگانی نبود؛ ونیز شانزدہ اپرا داشت. ھندل بە ونیز رفت. 

پابیز سال ۱۷۰۷ فرا رسید. شھر ونیز مفتون افسون آلساندرو سکارلاتی شدہ بود و بزرگترین اپرای اوہ میتریداته 
ائوپاتورہ را می ستود؛ در این شھر برای المانی جوانی که تازہ بە اموختن اسرار موسیقی ایتالیابی آغاز کردہ بود 
فرصت ھنرنمایی نبود. ھندل بە بررسی اپراھای آلساندرو سکارلاتی پرداخت و با فرزند اوہ دومنیکوء دوست شد. بە 
زواق کھوافتات کات کومسسل حا سر فناازی کی انگ قااھ می اہ وس کارانی 
فریاد براورد: ٣ی‏ نوازندہ یا شیطان استء یا آن ساکسون شگفتانگیز> دوستی پایدار دو نوازندۂ بزرگ کلاوسن ان 
زمان از اینجا آغاز گشت. چندی بعدہ آنان ونیز را برای استادان پیر باقی نھادند و با ھم بە رم رفتند (ژانویۂ ۱۷۰۸). 
این بار ھندل را بگرمی پذیرفتند. آوازۂ اپرای رودریگو بە گوش مردم پایتخت رسیدہ بود؛ شاھزادگان و کاردینالھاء کە 
از لھجڈ آلمانی ھندل بیش از آیین لوتری آشفته شدہ بودند در خانەھای خود را بە روی او گشودند. مارکزہ دی 
روسپولی برای اجرای نخستین اوراتوریوی ھندل, بە نام رستاخیز یک تثاتر خصوصی در کاخش برپا ساخت؛ 
آھنگھای این اوراتوریو نمودار قدرت پیچیدگی: وعمق آن بودند. بزودی ھمۂ مردم با فرھنگ رم دربارۂ ساکسون 
بلند اندام نیرومند> گفتگو آغاز کردند. ولی نتھای او دشوارتر از ان بودند کە خوشایند نوازندگان ایتالیایبی افتندء 
ھنگامی کە سرناد ھندل را بە دستور کاردینال پیترو اوتوبونی اجرا می کردند آرکانجلو کورلی: که ویولن نواز اول و 
رھبر ارکستر بودہ برآشفت و زیرلب گفت: لساکسون عزیز سبک این موسیقی فرانسوی استہ و من از آن سر 
درنمی آورم.> ھندل ویولن را از دست او گرفت و خودہ باھمان جسارت معمولش, بە نواختن آھنگ پرداخت. کورلی او 


را بخشید . 


ھ٢‎ 


اکنون ناپل ماندہ بود کە بە دست وی تسخیر شود. برطبق یک روایت ناموثقء ھندل,ء کورلیء و ھردوسکارلاتی با ھم 
بە این شھر سفر کردند (ژوئن ۱۷۰۸). داستان مشکوک دیگری یک ماجرای عشقی را در این شھر بە ھندل نسبت 
می دھدہ ولی تاریخنویسان با احتیاط متأسفانه اعتراف کردەاند کە ھندل در سراسر عمرء جز بە مادر و موسیقی. بە 
کسی عشق نورزیدہ است. بسختی میتوان باور کرد مردی کە چنین آریاھای شورانگیزی آفریدہ است مزۂ عشق را 
نچجشیدہ باشد؛ شاید کرھی عشق او روی بابھای آوازھا پخش میشد. تا آنحا که می دانیمء برجستەترین واقع سفر 
ھندل یه ناپل دیدار وی با کاردیتال وینچنٹسو گریمانی استہ وی نایبالسلطنۂ ناپل و فرزند خانوادۂ توانگری از 
اھالی ونیز بود. کاردینال از ھندل خواست که از روی یک مضمون کھن. دربارۂ مادر نرونء لیبرتوی اپرایی را تدارک 
ببیند. ھندل در سە هھفته این کار را بە پایان رساند. گریمانی برای اجرای اپرا در تثاتر خانوادگی خویش هھندل را بە 
ونیز فرستاد و او با گروہ بازیگران شتابان بە این شھر عزیمت کرد. 

نخستین اجرای ایرای آگریپینا (۲۶ دسامبر 0۷۰۹( برای ھندل پیروزی بیسابقەای ھمراہ آورد. ایتالیاییان گشادہ دل 
بە این ھنرمند بیگانه کە در کار موسیقی ھنرمندان خود آنان را پشت سرنھادہ بودء رشک نورزیدند و فریاد برآوردند: 
٭زندہ باد ساکسون عزیز>. تماشاگران جوزیه بوسکی را نیز کە با آواز خود بیستونە آھنگ را ھمراھی کردہ بود, 
ستودند. ھندل اکنون ھنر دوستان را متوجه خود ساخته بود. چارلز مانتگیو ارل آو منچسترء کە اکنون سفیر بریتانیا 
در ونیز بودہ بە ھندل سفارش کرد بە لندن سفر کند؛ شاھزادہ ارنست آوگوستوس, برادر جوان جورج لویس؛ 
برگزینندۂ ھانوورء رھبری ارکسترھانوور را بدو پیشنھاد کرد. ونیز زیبا بود و روحی سرشار از موسیقی داشت, ولی تا 
کی او می توانست با یک تالار اپرا بسازد و بە ایتالیاییان متلون دل بندد؟ او می دانست کە در ھانوورء گذشته از مه و 
صورت اقامت در این شھرء گاھگاھی می تواند برای دیدار مادرش بە هاله سفر کند. در ۱۵ ژوئن ۱۷۱۰ء ھندل 
بیست‌وپنج ساله رھبر ارکستر ھانوور شد. برای او ۰٠٠ھ‏ کراون در سال حقوق تعیین کردند و بدو اجازہ دادند 
قاخاحی رد غازی ار شلر' گل کی باروو ھتان سان درغرافیت سار اگلوکدان را کرھ و چون قرل اد که یزرد 
باز می گرددہ بە او اجازہ دادند کە بە ان کشور سفر کند. 

٦‏ تسخیر انگلستان 

اپرای لندن گرفتار بیسامانی شدہ بود. آوازەخوانان ایتالیابی: و در آن میان بوسکی خوانندۂ باسء ھمسر وی خوانندۂ 
کنترالتو و نیکولینی خوانندۂ سوپرانو در این اپرا برنامەھایی اجرا می کردند. نیکولینی را چارلزبرنیء تاریخنویس 
پرشور موسیقیء (نخستین خوانندۂ بژزرگ واقعی> نامیدہ ات ولی ھم تالار ایرای ھیمارکت (که در آغ روزگار 
ہئاتر علیاحضرت> خواندہ می شد)ء و ھم تئثاتر دروری لین در محلۂ پرازدحام لندن جای داشتند. مردم آراستۂ لندن 
ارن‌ھیلء مدیر کنسرتھا و اپراھاء چون شنید ھندل در لندن است, لیبرتوپی بە او دادکە از رھایی اورشلیم تاسو گرفته 
شدہ بود. ھندل با پشتکار ھمیشگی خویش دست بە کار شدہ و با استفادہ از آھنگھای قبلی خویشء در دو ھفته 
رینالدو را کامل کرد. رینالدو از ۲۴ فوریة ۱۷۱۱ تا ٢٢‏ ژوئن ھمان سال در تثاتری کە مملو از مردم بود چھاردہ بار 
ہگذار بگریم> و 2ھمسر عزیز*, را در خیابانھا می خواندند. جان‌والش با نشر متن آوازھایی از رینالدو ۱۴۰۰ گینی 
سود برد. ھندل با ترشروبی گفت که بھتر است اپرای آیندہ را والش بسازد و چاپ متن آوازھای آن را بدو واگذار 
سال در لندن روی صحنہ بود. 


ود 


ھندلء کە اکنون کامیاب و نامآور شدہ بودء غیبت خود / از ھانوور تا یک سال تمد ید کرد؛ و سپسء در ژوئن ۱ء 
با اکراہ به ھانوور بازگشت. در آنجا او ستارۂ درخشان سالونھای پذیرابی نبودہ و تنھا ھمچون مستخدمیدر کاخ 
برگزینندہ زندگی می کرد. تالار اپرای ھامبورگ اکنون بسته شدہ بود؛ ذ3 این رو ھندل چند کانتات و یک کنسرتو 
گروسو تصنیف کرد ولی اندیشة او ھمچنان در اسعان اپرا پرواز می کرد. در اکتبر ۷۲۳۲ء اجازہ خواست کكه برای 
مدتی <کوتاہ> بە انگلستان بازگردد. برگزینندۂ ھانوور شاید از آن روی کە احساس می کرد انگلستان بزودی تیول 
ھانوور خواهد شدء درخواست وی را پذیرفت. ھندل در ماہ نوامبر بە لندن بازگشت و چھل و شش سال در آنجا 
زیست. ھندل اپرای چوپان وفادار راء کە ھنوز ما را به شور می آوردہ با خود بە ارمغان آوردہ بود. این اپرا در ٦٢‏ نوامبر 
اجرا شدہ ولی مردم لندن از ان استقبال نکردند. ھندل بە جای آنکە دلسرد شود: بە تصنیف اپرای دیگری بە نام 
تسٹوسء پرداخت. نخستین اجرای این اپرا با پیروزی ھمراہ بودء ولی پس از شب دوم مدیر اپرا با صندوق پول 
گریخت. جان ھایدگر مدیریت اپرا را بە دست گرفت وتسٹئوس را سیزدہ بار اجرا کرد وء ھمچنانکە ھندل در پشت 
کلاوسن می نشست, برای آقای ھندل> از مردم پول می خواست. ارل آو برلینگتن از ھندل دعوت کرد کە در ملک او 
زیست کند. ھندل دعوت را پذیرفت؛ چندی بە آسودگی در ملک ارل زیست؛ در آنجاء با پوپ گی کنت, و دیگر 
پیشتازان ادبیات و ھنر انگلستان آشنا شد. 

اکنون بخت بدو روی آوردہ بود. ملک آنء از دیرباز بە آرزوی پایان یافتن جنگ جانشینی اسپانیا بود؛ پیمان او 
ترشت بە این جنگ پایان داد؛ ھندل با تصنیف تە دثوم اوترشت و قصیدۂ سالروز تولد ملکە را خشنود ساخت؛ با این 
آثا ھندل نشان داد کهە ھمسراییھای پرسل زا بررسی کردہ انت و با تھا آشنایبی دارد. ملکة مھربانء با تعیین ٠۰‏ 
پوند حقوق مستمر برای ھندل, بهە ھنرمند آلمانی پاداش داد. ھندل, که اکنون توانگر شدہ بود. یک سال بە آسایش 
در اول اوت ۴ ملکه آ درگذشت و جورج لویس: برگزینندۂ ھانووں ب4 نام جورج اولء ب4 فرمانروابی انگلستان 
رسید. ھندل, که از ھانوور گریخته بودء از این دگرگونی نگران شد. وی در واقع ھانوور را ترک گفته بود و چە بسا 
انتظار داشت کە شاہ بر وی خشم آورد؛ ولی جورج اول, با آنکە از ھندل دلگیر بودء با وی مدارا کرد. تالار اپرای 
ھیمارکت از نو ٭تثاتر اعلیحضرت> خواندہ شد؟؛ و از این روء شاہ خویشتن را ملزم می دید از آن حمایت کند؛ ولی این 
تثاتر اکنون اپرای رینالدوی ھندل زا اجرا می کند. شا با وجودی که نمی توانست شیوہۂ بیانش ر پوشیدہ دارد با 
جامۂ مبدل بە تثاتر رفت واپرا را پسندید. ھندل اکنون اپرای دیگری: بە نام آمادیجی دی گائولاء ساخته بود. ھایدگر 
در ۲۵ مه ۱۷۱۵ این اپرا را اجرا کرد؛ شاہ آن را بسیار پسندید؛ اندک زمانی پس از أنء فرانچسکو جمینیانی: ویولن 
نواز و آھنگساز ایتالیابیء کە برای اجرای برنامەھای موسیقی در دربار بە انگلستان دعوت شدہ بودء از ھندل خواست 
کهە با کلاوسن وی را ھمراھی کندء ھندل این دعوت را پذیرفت؛ شاہ از گناہ وی درگذشت و حقوق مستمر وی را بە 
افزود؛ درآمد ھندل اکنون از درآمد هر آھنگسازی در اروپا زیادتر شدہ بود. 

ھنگامی کە جورج اول برای دیداری بە ھانوور رفت (۹ ژانوی ۱۷۱۶)ء ھندل را ھمراہ خود بدانجا برد. ھندل در ھاله از 
مادرش دیدن کرد وہ از آن ھنگامء کمک مالی مداوم خود را بە هھمسر سالخوردۂ استاد پیشینش زاخاو کە گرفتار 
بینوایی شدہ بودہ آغاز کرد. شاہ و ھندل در آغاز ۱۷۱۷ بە انگلستان بازگشتند. جیمز بریجز ملقب بە ارل آوکارنارونء 
کهە بعدھا دیوک آو چاندوس شدہ از ھندل خواست کە درکاخ باشکوہ وی در میدل سکسہ,. بیاساید و جایگزین 
نوازندۂ کاخ دکتر یوھان پپوشء شود؛ و پپوش با نوشتن موسیقی برای اپرای گدایان انتقام دیررسی از دیوک آو 


۵ھ 


کوپرن- ٠‏ چند کنسرتو گروسو دوازدہ ٦‏ آنتم چاندوس؟ء موسیقی برای آکیس وگالاتیا اثر گی و یک اپراء بە نام 
رادامیستوء را تصنیف کرد. 

ای کل گی ساوت اس ا اس اط مز ات غقاف ماس حا یع اس میرکت فاماز 
نزدیک بود ورشکست شود. برای نجات او گروھی از اشراف و توانگران ‏ آکادمی شاھی موسیقی> را بنیان نھادند 
(فوریة ۱۷۱۹) و سرمایة آن را با فروش ۵۰ سھم ٣٠٢‏ پوندی فراھم ساختند. ۵ سھم را جورج اول خرید. در ٢٢‏ 
فوریه یکی از جراید ھفتگی لندن اعلام داشت: ٣‏ آقای ھندل, استاد نامدار موسیقی, بە فرمان اعلیحضرت جھت 
یافتن بھترین خوانندگان اروپا برای اپرای ھیمارکت: بە ان سوی دریا رفته است.> ھندل با چند گروہ در اروپا تماس 
گرفت و بار دیگر از مادرش دیدن کرد. چند ساعت پس از بازگشت ھندل بە لندنء یوھان سباستیان باخ خویشتن را 
از کوتن چھل کیلومتری هاله ٭برای دیدن آلمانی بزرگی کە انگلستان را تسخیر کردہ است> پیادہ بە این شھر 
رساند. ولی او دیر رسیدہ بود؛ و این دو اھنگساز ھرگز یکدیگر را ندیدند. 

در ۲۷ آوریل ۱۷۲۰ء رادامیستو در حضور شاہء معشوقه ھای اوہ و جمع کثیری از اعیان و دولتمندان اجرا شد. اشراف 
انگلستان برای حضور در این مجلس از ھیچ تلاشی فروگذار نکردند. به گفتة مینورینگ: *چند تن از بزرگان را کە 
می خواستند ۴۰ شیلینگ برای حضور در این مجلس بپردازند بدان راہ ندادند.> مردم لندن اکنون با ونیزیانی کە. 
یازدہ سال قبل. از آگریپینا استقبالی شایان کردہ بودند رقابت می کردند. ھندل بار دیگر قھرمان لندن شدہ بود. ولی 
ھندل قھرمانی بی معارض نبود. گروھی از دوستداران موسیقی بە رھبری ارل آو برلینگتن حامی پیشین ھندل, با 
ھواداران ھندل بە رقابت برخاسته بودند و جووانی باتیستا بونونچینی را بیش از او می پسندیدند. اینان ٥‏ کادمی شاھی 
موسیقی> را بر ان داشتند کە دومین دورۂ خود را با اجرای اپرای استارتوء اثر بونونچینی بگشاید (۱۹ نوامبر ۱۷۲۰)؛ 
و خوانندۂ مرد سوپرانوی راء کە اکنون بیش از نیکولینی محبوبیت داشت, در این اپرا بە اجرای نقش اصلی وا داشتند. 
این خوانندہہ کە فرانچسکو برناردی نام داشت, با حرکات مھاجم و آوای دلفریبش موجب پیروزی آستارتو ودہ بار 
اجرای آن شد. دوستداران بونونچینی وی را بھتر ازھندل خواندند. ھیچ یک از این دو آھنگساز مسٹول رقابتی نبود 
کە در ان زمان دوستداران موسیقی را در لندن بە دو گروہ متخاصم تقسیم کردہ بود. در سالی کە حباب ہشرکت 
دریای جنوب> ترکید مردم لندنء چون مردم پاریس, بە ھیجان آمدہ بودند. شاہ و ویگھا از هندل طرفداری کردند 
پرینس آو ویلز و توریھا جانب بونونچینی را داشتند. اندیشمندان و نویسندگان مقالات نیز بە این غوغا پیوستند. 
بونونچینیء ظاھراء با اپرای جدیدی بە نام کریسپو (ژانویة ۱۷۲۳) برتری خود را تأبید کرد. این اپرا چنان موفقیتی 
بدست اورد کە آکادمی. در پی ان پیروزی دیگر بونونچینی, یعنی اپرای گریزلداء را بە اجرا گذاشت. بە ھنگام مرگ 
دیوک آو مارلبرہ (ماہ ژوئن)ء برای تصنیف یک آنتم جھت آیین تدفین اوہ از بونونچینی بە جای ھندل یاری جستند. 
دختر دیوک آو مارلبرہ ۵۰۰ پوند در عرض یک سال بە خوانندگان و نوازندگان ایتالیابی پرداخت. سال کامیابی 
بونونچینی فرا رسیدہ بود. 

هندل با اجرای اپرای اوتونه بە یاری یک خوانندۂ سوپرانوہ کە با تضمین بی سابقةۂ ٣٠٠٢‏ پوند از ایتالیا ھمراہ اوردہ 
بودہ بە رقیبان پاسخ گفت. فرانچسکاکوتتسونی بە دیدۂ ھوریس والپولء <زنی کوتاہ و فربه بود؛ چھرەاش گوشتالود 
ولی زیبا بود؛ ھنرمند ماھری نبود؛ بدپوش و جلف و خندہ آور بود.> کشمکش بدخواھان و دوستداران وی را ب 
مبارزہ وا می داشت. ھندل بدو گفت: خانممء می دانم کە تو شیطان مؤنث واقعی هستی. ولی می خواھم بدانی کە من 
نیز بعل زبوب, فرمانروای شیاطینء ھستم.> چون کوتتسونی برای خواندن آوازی جز آنچه ھندل بدو تعلیم دادہ بود 
پافشاری کردء ھندل وی را از جا بلند کرد وتھدید کرد کە از پنجرہ بیرونش خواھد افکند. ولی کوتتسونی سرانجام بە 
خاطر ٣٠٠٢‏ پوند سرتسلیم فرود آورد. ھنگام نخستین اجرای اپرا ۱٢(‏ ژانویة ۱۱۷۲۳)ء آواز وی چنان در مردم اثر کرد 
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کە کسی از میان تماشاگران فریاد برآورد 9لعنتیء شکمش آشیانۂ بلبلان است. > برناردی با وی بهە رقابت برخاست و 
صداى باس جوزپه بوسکی وی را یاری کرد. در شب دومء بھای بلیط اپرا ۵ پوند ترقی کرد. جان گی. دربارۂ 
دلبستگی مردم لندن بە موسیقی در این زمانء بە جانثن سویفت چنین نوشته است: 

موسیقی یگانە سرگرمی مردم شھر شدہ است. از آوای عاشقانڈ چنگ ونی خبری نیست و جای آنھا را ویولنء وبول 
باسء و اوبوا گرفته است. کسی جز خواجگان و زنان ایتالیابیء مجاز نیست بگوید کە من آواز می خوانم. مردم, 
ھمچنانکە در زمان تو دربارۂ شعر می توانستند داوری کنندہ اکنون قادرند دربارۂ موسیقی اظھارنظر کنند. مردمی که 
روزی نمی توانستند دو آوا را از ھم تمیز دھندء اکنون دربارۂ سبکھای ھندل, بونونچیٹی, و آتیلیو [آریوستی] بحث 
می کنند. .... در لندن و وستمینستر در ھمه محافل,ء مردم تربیت شدہ برناردی را بزرگترین مردی می شمارند کە 
تاکنون بە جھان پا نھادہ است. 

فتدل غاقا ای ذر لن قرتہت 1۷۷۳ء تارعت کرات اگل کا را ف2 57 0 کا سال ۵۷۸۷ نار فان 
زورآزماپی کرد. برای آنکە مضامینی برای اپرا بیابدہ تاریخ را گشت و زندگی فلاوبیوس, یولیوس قیصرہ تیمور لنگ: 
سکیپیو آفریکانوس, اسکندر مقدونی۔و ریچارد شیردل را بە موسیقی کشید. بونونچینی با ساختن اپراھابی از زندگی 
استواناکس, ارمینیاء فارناکس, و کالپورنیا با او بە رقابت برخاست. اھنگساز دیگری بە نام آریوستیء زندگی 
کوریولانوس وسپاسیانوس, اردشیرء و داریوش بزرگ را بە آھنگ دراورد؛ در تاریخ ھنر ھرگز بە یک چنین 
ھماھنگیی برنخوردہایم. رقابت این سە اھنگساز در ۱۷۲۶ با ورود فاوستینا بوردونی خوانندۂ متسو سوپرانو کهە تا آن 
روز دلھای مردم ونیز وناپل و وین را مسخر خود ساخته بود دامنةۂ بیشتری یافت. آوای وی ملاحت صدای کوتتسونی 
را نداشت. ولی زیبابی چھرہ و حرکات دلفریبش بر دلھا می نشستند. در اپرای اسکندر (۵ مە ۱۷۲۶) ھندل از ھر دو 
زن خوانندہ استفادہ کرد تکخوانیھای یک اندازەای بە آنھا سپردہ و قطعات آواز را میان ان دو بە یک نسبت تقسیم 
کرد. چند شبی حاضران هر دو آنان را ستودند؛ ولی پس از آن بە دو دسته پراکندہ شدند: گروھی بە استھزاء و دسته 
ای بە ستایش آنان پرداختند؛ این جنگ موسیقیابی بعد تازەای گرفت. در ۶ ژوئن ۱۷۲۷ء وقتی بوردونی خواست در 
اپرای آستیاناته اثر بونونچینی آواز بخواند دوستداران کوتتسونی بشدت عليه وی دست به تظاھرات زدند و با مشت 
ولگد بە جان ھم افتادند۔ دامنۂ این زد و خورد بە جایگاہ نوازندگان و صحنہۂ اپرا کشید. دو زن خوانندہ بە حاضران 
پیوستند و گیسوان یکدیگر را کندند. تماشاگرانء در حضور شاھزادہ خانم کرولاینء با لذت و شادمانی آرایش صحنه 
را در ھم ریختند و با این عمل به او اھانت کردند. 

این پیشامد نامعقول می ‌بایست بە عمر اپرای ایتالیاپی در انگلستان پایان دادہ باشد؛ ولی یکی از نیکمردان لندن در 
این ھنگام بە یاری اپرا شتافت. در ۲۹ ژوئن ۱۷۲۸ء جان گی در تثاتر لینکنز این فیلدز اپرای گدایان را اجرا کرد. 
قبلا از اشعار شوخ و ھرزۂ این اپرا یاد کردہ ایم. ولی تنھا کسانی کە این اشعار را ھمراہ با نوای یوھان پپوش 
شنیدەاند می دانند کە چرا مردم اپرادوست لندن یکبارہ از ھندلء بونونچینی ء و آریوستی روگردان شدند و بە پپوش 
پولی و گی روی آوردند. اپرای گدایان نە هفته در تثاتر کە ھموارہ از جمعیت پر بود اجرا شد؛ در صورتی کە در 
متاح ستگاء کوراجگات کراللاگاق دضاتہ فہک رای مستلبائ غاق تاب آخرا نے کردتھ از ا کفتھ گی 
اپرای ایتالیابی را ھجو کرد و مضامین مبتذل و خالی از محتواء تحریرھای خوانندگان و آرایش سوپرانوھا را بە 
مسخرہ گرفت؛ وی: بجای انکە در نمایش خود از زندگی شاھانء نجباء دوشیزگانء و ملکەھا سخن بگوید, بە نمایش 
سرگذشت دزدانء گدایانء و فواحش پرداخت. مردم از شنیدن واژەھابی کهە می توانستند معنی آن را دریابند بویژہ 
وازەھاپی کم بر زبان راندن آنھا مستلزم تن در دادن بە اندکی خطر بودء لذت می ‌بردند؛ او برای چکامەھای انگلیسی 
آھنگھابی بھتر از آریاھای ایتالیاپی ساخته بود. ھندل با اپراھای سیروئە و بطلمیوس,ء شاہ مصر (۱۷۲۸) بە میدان 
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مبارزہ بازگشت. این اپراھا عاری از لحظات زیبا نبودندء اما نتوانستند ھزینۂ خود را تاس کنند. در ۵ ژوئنء 
کادمی شاھی موسیقی> اعلان ورشکستگی داد و برچیدہ شد. 

ھندل بە شکست تن نداد. پس از آنکە شریکان اشرافش وی را مسئول زیان خود دانستند و از او روگردان شدندء وی 
با ھمکاری ھایدگر ‏ آکادمی نوین موسیقی> را بنیان نھاد (ژوئن ۱۷۲۸) و تقریباً همة پس انداز خود راء کہ ٠٠٠۰‏ 
پوند بودء در ان سرمایەگذاری کرد. شاہ تازہہ جورج دومء نیز وعدہ داد کە سالی ٠٠٠١‏ پوند بە آکادمی کمک کند. 
چون کوتتسونی: بوردونی, برناردیء نیکولینی: و بوسکی کشتی مشرف بە غرق او را ترک گفته بودندء ھندل برای 
استخدام خوانندگان تازہ ب4 اروپا رفت و آنتونیوبرناکیء خوانندۂ مرد سوپرانو انیباله فابریء خوانندۂ تنور و آناماریا 
سترادا دل پوء خوانندۂ سوپرانو را ھمراہ خود بە انگلستان آورد. در بازگشت بە انگلستانء مادرش را برای آخرین بار 
در ھاله دید. مادرش در این زمان ھفتاد و نە سال داشت و نابینا و زمینگیر شدہ بود. ویلھلم فریدمان باخ در ھاله بە 
ھندل برخورد و او را بە لایپزیگ دعوت کرد. اوراتوریو پاسیون قدیس متی بتازگی برای نخستین بار در آنجا بە اجرا 
گذاشته شدہ بود. ھندل این دعوت را نپذیرفت. او نام یوھان سباستیان باخ را کم شنیدہ بود. ولی ھرگز گمان 
نمی کرد که نام این مرد روزی شھرت وی را تحت الشعاع خود قرار دھد. شتابان بە لندن بازگشت و یوھان 
ریمنشنایدرء خوانندۂ تنورء را با خود از ھامبورگ بە انگلستان برد. 

خوانندگان تازہ در ٢‏ دسامبر ۱۷۲۹ با اجرای اپرای لوتاریو آغاز بە کار کردندء ولی کامیاب نشدند. بار دیگرہ در ۲۴ 
فوریه اپرای پارتنوپه را بدون کسب موفقیتی اجرا کرد. برناکی و ریمنشنایدر بە اروپا بازگشتندہ و برناردی از ایتالیا بە 
انگلستان باز خواندہ شد. ھندل با او و9 سترادا دل پوء و ب4 کمک لیبرتویبی از متاستازیوء اپرای پورو راء کكه پارہەای از 
شورانگیزترین آریاھای خود را در ان گنجاندہ بودء اجرا کرد ٢(‏ فوریة )۱۷۳١۱‏ و بار دیگر مردم لندن را متوجه خود 
ساخت. مردم دوبارہ به4 ثاتر اعلیحضرت> رو آوردند ودو اپرای دیگر او راء بە4 نامبھای ازیو و سوسارمهء ستودند. 

تلاش آھنگسازان ترلی جلب توجهہ و علاقةً مرذم انگلستان بھ4 اپراھای ایتالیابی فزونی می یافت. ولی تلاش بیھودەای 
بود که رنچ و اندوختة آنان را بر باد میداد. ھندل انگلستان ر تسخیر کردہ بودء ولی ظاھراً اکنون انگلستان بود که 
وی زا مسخر می ‌ساخت. اپراھای او بیش از اندازہ یکسان بودند۔ آنچهە مردم زا متو جھ این اپراھا می ساخت: اّھنگ تھا 
خوانندگان مرد سوپرانو ساخته شدہ بودند و یافتن چنین خوانندگانی دشوار بود. ھرگاہ ھندل ب4 تلاش خود برای 
تصنیف اپراھایی بە شیوۂ ایتالیاییان ادامه می داد امروز نامی از او در میان نبود. چند پیشامد ھندل را از این مسیر 
دور کردند و او را بە قلمرو دیگری کشاندند کە وی در ان قلمروہء تا زمان خود ماء بینظیر ماندہ است. 

٣‏ شکست 

در ۲٢‏ فوریڈ ۱۷۲۲ در جشنی کە بە مناسبت چھل و ھفتمین سالروز ولادت ھندل در میکدۂ کراون اند انکر در 
برنارد گیٹز بریا شدہ بودء استر یک اوراتوریوء اثر ھندلء در حضور دوستان او ب4 نمایش گشیدہ شد. این اوراتوریو 
چنان مورد توجه قرار گرفت که دوبار اجرا شد بار اول برای دوستان ھندل, و بار دوم برای مردم (۲۰ آوریل). این 
نخستین اوراتوریوبی بود که در انگلستان اجرا می شد. شاھزادہ ان پیشنھاد کرد که این اوراتوریو را با ھمان جامەھاء 
آرایش صحنہ و بازی در نئاتر اعلیحضرت> اجرا کنند. ولی اسقف لندن با کشیدن داستانھای کتاب مقدس به 
صحنۂه نمایش مخالفت می کرد. تصمیمی کە ھندل گرفت نقطۂ عطفی در زندگی و ھنر او بە شمار میآید. اعلام کرد 
این اثر با بازی ھمراہ نخواھد بود و موسیقی آك ب4 سبک موسیقی مراسم تاجگذاری خواهد بود.> بدین سان ھندل 
اوراتوریو را از اپرا متمایز ساخت. وی سرایندگان و نوازندگانی فراھم ساخت و بهە سترادا دل پو و دیگر ایتالیاییان 
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آموخت کە تکخوانیھای خود را بە زبان انگلیسی بخوانند. افراد خاندان شاھی برای تماشای این اوراتوریو در تثاتر 
حضور یافتند و استرء در ماہ اولء پنج بار بە صحنۂ نمایش کشیدہ شد. 

مردم لندن از اوراتوریو دیگر اوہ آکیس وگلاتیا ٥١(‏ ژوئن)ء استقبال نکردند و ھندل ناگزیر شد بە اپرا بازگردد. ولی 
کار ھندل ب4 ورشکستگی کشیلۃ ھندل بھای بلیط سومین اوراتوریو خود دبورہ (۷ مارس)ء را دو برابر ساخت و 
بدین وسیلە کوشید از ورشکستگی خود جلوگیری کند. کسی در نامة بی نام ونشانی کە بە نشریة کرافتسمن فرستاد 
بە این کار ھندل اعتراض کردہ و از مردم خواست کم با سلطۂ ٣‏ آقای ھندل گستاخ ... . خودبین,ء و بلندپرواز> بر 
موسیقی لندن مبارزہ کنند. از آنجا کە اکنون شخص شاہ پشتیبان ھندل بودء خود بە خود از حمایت فردریک لویسء 
پرینس آو ویلز فرزند و دشمن جورج دومء محروم می ‌شد. ھندل.: کە رفتارش غالباً بسته بە چگونگی خلق و خوی او 
بودہ با رنجاندن نقاش پرینس آو ویلزء جوزف گوبی مرتکب خطا شد؛ نقاش کاریکاتور ھندل را بە صورت 
اشکمبارہەای غولپیکر> کشید و با پچخش نسخەھایی از آن در میان مردم لندن مشکلات ھندل را چند برابر ساخت. 
در بھار ۱۷۳۳ء پرینس آو ویلز درباریان را تشویق کرد کە برای رقابت با ھندل گروہ ‏ اپرای نجیبزادگان> را َاسیْسن 
کنند. این گروہ نیکولو پورپو راء کە نامدارترین مربی آواز آن روزگار بودء از ناپل بە انگلستان آورد؛ برناردی را از گروہ 
ھندل, و کوتتسونی را از ایتالیا ربود؛ و در ۲۹ دسامبر در تثاتر لینکنز این فیلدز اپرای آریادنة پورپو را در برابر 
تحسین حاضران اجرا کرد. ھندل با اجرای اپراہی با مضمونی مشابه به نام آریادنه در کرت بە رقیبان خود پاسخ داد 
(۲۶ ژانویة ۱۷۳۴)؛ از این اپرا نیز بگرمی‌استقبال شد؛ ولی در پایان فصلء پیمان ھمکاری او با ھایدگر بە سر آمد. 
ھایدگر ‏ نثاتر اعلیحضرت> را بە گروہ اپرای نجیبزادگان> اجارہ دادء و ھندل ناگزیر شد گروہ خود را بە تثاتر کاونت 
گاردن جان ریچ انتقال دھد. 

پورپورا با فراخواندن نامدارترین کاستراتو جھان.ء کارلو بروسکی. که اروپا وی را بە نام افارینلی> می شناخت, بە هنر 
نمایی پرداخت. ھنگامی کە با فارینلی در زادگاهش, بولونیاء دیدار کنیمء دربارۂ آوازش بیشتر سخن خواھیم گفت؛ در 
اینجا ھمین اندازہ بسندہ می کنیم که وقتی این مرٹ ذر اپرای اردشیں اثر پورپوراء ب4 برناردی و کوتتسونی پیوست 
(۲۹ اکتبر)ء واقعەای تازہ در تاریخ موسیقی انگلستان روی داد. این اپرا در طول اقامت سە ساله فارینلی چھل بار اجرا 
شد. برای رقابت با این اپراء ھندل یکی از دلکشترین اپراھای خودہ آریودانته را بەه صحنه آورد (۸ ژانویةۂ ۱۷۳۵))؛ این 
اپرا در عرض دو ماہ دہ بار اجرا شد. ولی وقتی پورپورا اپرای پولیفمو راء کە فارینلی نقش اصلی آن را بازی می کرد 
اجرا کرد (اول فوریه)ء شاہہ ملکە و درباریان بە تثاتر روی آوردند. اجرای آن بیش از اجرای اردشیر بە طول انجامید 
در صورتی که اپرای آلچینای ھندل اکنون برای صندلیھای خالی نمایش دادہ می‌شد. ھندل, بای آنکهە درد روماتیسم 
خود را در چشمەھای آب گرم تانبریج معالجحه کندء شش ماہ از پیکار کنارہ گرفت. 

در ۱۹ فوریف ۱۷۲۶ هھندل با اوراتوریوبی کە از روی بزم اسکندر در ایدن ساخته بود بهە تئاتر کاونت گاردن بازگشت. 
یکی از معاصران ھندل گفته است ھزار وسیصد تن ک این اوراتوریو را دیدند آن را چنان ستودند کە ٦لندن‏ مانند آن 
را بە خود ندیدہ بود؛> ھندل با دریافت ۴۵۰ پوند از درآمد این اوراتوریو تسلی یافت؛ ولی با آنکە در خلال اوراتوریو 
نواھای شورانگیزی با ارگ نواخت, اما بیش از چھار بار نتوانست بنوازد. آھنگساز نوازندہ- رھب ر- استاد نومید بار دیگر 
او کاستراتو تازەاىء بە نام جیتتسیلو (جواکینو کونتی)ء را برای خواندن سوپرانو از ایتالیا بە انگلستان آوردہہ و آریای 
ہہسیار عزیز> راء کكه اذ دلکشترین و جاویدترین ساختەھاىی آوازی اوستء در این نمایش گنحاندہ بود. فردریک لویس 
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این نمایش را چنان پسندید کە از ان پس بە جای گروہ پورپورا از گروہ ھندل حمایت نمود. ولی شاہ کە از این 
عمل فرزندش بە خشم آمدہ بودء کمک مستمر ٠٠٠۰۶‏ پوندی خود را بە گروہ ھندل متوقف کرد. 

پورپورا در بھار ۴م۷/۸۰۵۳۴ میدان مبارزہ را ترک گفت ھندل مثتاوباً اپراھا و اوراتوریوھابی ب4 صحنه نکشثك و در ۶ فوریة 
۷ فخرسھا جانوران خیالىیء و ازدھاھایبی کە آتش از دھانشان می دمید.> را بە نقشھا افزود. ولی سنگینی 
مسئولیت سرانجام وی را از پای درآورد. در آوریلء گرفتار بیماری عصبی شد و بازوی راستش چندی از حرکت باز 
ماند۔ در ۱۸ مه برنیس, آخرین اپراہی کە برای گروہ خود تصنیف کردہ بودہ را نمایش داد. در اول ژوئنء تثاترش را 
بست و بە بستانکاران وعدہ داد کە وامھای خود را یکجا خواهد پرداخت. بە وعدۂ خود وفا کرد. دہ روز پس از آنء 
گروہ ٭اپرای نجیبزادگان> نیز کە ٣٥٠٠١‏ پوند بدھکار بودء برچیدہ شد. بدین سان عصر درخشان اپرا در انگلستان 
ھندل تندرستی خود را نیزء ھمراہ سرمایەاش: بر باد دادہ بود. در تابستان ۱۷۳۷ء حملەھای زودگذر جنون بر 
روماتیسم عضلات ورم مفاصلء و نقرس او افزودہ شكَ؛ برای آنکه خویشتن 7 در آبھای آخن معالحه کندء انگلستان را 
ترک گفت. در آخن, بە گفتة سرجان ھاکینز چندان بە گرمابڈ گرم می رفت و چندان عرق میریخت,: کە ھمہه را بە 
او را معلول معجزہ می دانستند. 

در نوامبر بە لندن بازگشت و بار دیگر افتخار و توانگری بدو روی آورد. ھایدگر؛ که دوبارہ <نتئاتر اعلیحضرت> را اجارہ 
کردہ بودء دو اپرای تازۂ ھندل را بە ٠٠٠١‏ پوند خرید؛ یکی از این دو اپراء کە خشیارشا نام داشت (۱۵ آوریل 
۸ءء شامل قطعۂ قوی و معروف ب ھیجگاہ سایيه نبود> بود. اجارہ دار باغ واکسھال بە روبیاک ٠۰۰‏ پوند داد تا 
مجسمة ھندل را در حال نواختن چنگ بسازد و در این باغ نصب کند. از این مجسمه در ٢‏ مہ با برنام موسیقی 
خاصی پردہ برداری شد. در ا ھنگام ہ٠‏ پوند برای ھندل گردآوری شد )۲۸ مارس). ھندل اکنون وام 
ناشکیباترین بستانکاران خود راء کە یکی از آنان وی را بە زندان تھدید می کرد پرداخت. با وجود ھمۂ افتخاراتی کە 
کسب کردہ بودء زندگیش از نظر مالی اکنون بە موبی بسته بود. دیگر چشم امیدی نیز بە ھایدگر نمی توانست داشته 
باشدء زیرا ھایدگر اعلام کردہ بود (۲۴ ماہ مه) کە دیگر قادر نیست اپراھای تازۂ او را در ۱۷۲۹-۱۷۲۸ نمایش دھد. 
ھندل در پنجاہ وسە سالگی بدون ھمکار و پشتیبان و ھمچنان رنجور از بیماریء بە درخشانترین مرحلة عمر خود 
گام نھاد. 

۴- اوراتوریوھا 

اوراتوریو که صورت تُستا تازەای از موسیقی بودء از ھمسراییھای قرون وسطیء که متضمن داستانھابی از کتاب 
در فلورانس تامتَسشٰ کرد و برای 2 نمازخانەای ب4 نام اوراتوری> بنا نھاد کكه در آنجاء پس از وعظ این گونهە 
شوتس آن را از ایتالیا بە آلمان برد؛ رایٹھارد کایزرء قبل از مرگش (۱۷۳۹)ء آن را بسط داد؛ و میراث اوہ در ۱۷۴۱ء 
در اوراتوریومسیحای ھندل بە اوج رسید. 

کامیابی ھندل بعضاً معلول این بود کە وی اوراتوریو را با مذاق انگلیسیان سازش دادہ بود. وی داستانھای اوراتوریو را 
ھمچنان از کتاب مقدس برمیگزیدء ولی با گنجاندن داستانھاپی عشقی مانند اوراتوریوھای یوسف و برادرانش و 
یفتاحء می کوشید مردم را بە آنھا علاقه مند سازد؛ او در پارہەای از اوراتوریوھای خویش مانند شاؤل و اسرائیل در 


و 


مصرہ بە جنبەھای نمایشی بیش از جنبهة دینی اھمیت دادہ بود. با اینھمهہ اوراتوریوھای او اساسأً موسیقی دینی 
بودندء جز آنکە در خارج از کلیسا اجرا می شدند و روحانیان بر آنھا نظارت نداشتند. از اینھا گذشتهء ھندل داستانھای 
اعت گت نے ھت اگستای ساوت دن جا اف سس ستت اگاسااہ وکااا نات اق نات تا 
اسارت مصریان [استوارتھا] و یونانیان [گلھا] بە معنی انقلاب ۱۶۴۲ و انقلاب باشکوہ (۱۶۸۸) بود؛ قوم برگزیدہ به 
معنی ملت انگلستانء و خدای اسرائیل ھمان خدابی بود کە مردم انگلستان را بە پیروزی رھنمون شدہ بود. ھندل 
مانند پیرایشگران خدا را یھوۂ قھار عھد قدیم میدانست. نە پدر بخشایندۂ عھد جدید. انگلیسیان این را درک 
می کردند و با غرور بە اوراتوریوھای ھندل پاسخ می دادند. 

اوراتوریو شاؤل راء کە در ۱۶ ژانویةۂ ۱۷۳۹ در نئاتر اعلیحضرت> اجرا شدہ باید سرآغاز اوراتوریو مسیحا بە شمار 
آورد. گفته میشد کە <تنھا مارش عزای باشکوہ این اوراتوریو برای جاودان ساختن آن کافی است.> ولی مردم لندن 
ھنوز بە اوراتوریو خو نگرفته بودند؛ از این رو ھندل نتوانست شاؤل را بیش از شش بار نمایش دھد. وی با پشتکار 
بسیارء شاھکار دیگر خود: اسرائیل در مصرہ را تصنیف و اجرا کرد (۴ آوریل). در این اوراتوریوء وی صدایى خوانندگان 
را آوای ملتی در حال رستاخیز نمود و آھنگی کە برای آن تصنیف کرد و بە دیدۂ بسیاری بھترین آھنگ اوست. از 
انجا کە این اوراتوریو برای سلیقۂ مردم انگلستان بسیار سنگین بودء ھندل این دورۂ تاریخی را با وامھای تازہ بە پایان 
رسانید. در ۲٢‏ اکتبر ۱۷۴۹ء اتش جنگ میان انگلستان و اسپانیا شعله ور شد. در این ھنگام کە مردم بە شور آمدہ 
بودند ھندل تثاتر کوچکی اجارہ کرد و در روز جشن قدیسة حامی ‌موسیقیدانان اوراتوریوبی را کە از روی قصیدہ روز 
قدیسه سیسیلیای درایدن ساخته بود بە صحنه اورد ۲٢(‏ نوامبر ۱۷۴۹). مردم لندن در ان شب سرد زمستانی برای 
تماشای این اوراتوریو کە با شور و ھیجان سربازانی کە از خیابانھا می گذشتند ھماھنگی داشت, بە تثاتر روی آوردند. 
ھندلء کە اکنون امید بر باد رفتة خود را بازیافته بود بار دیگر بە اپرا روی آورد و اپرای ھومنٹوس را تصنیف کرد 
(۱۷۴۰)). از این اپرا استقبال نشد؛ مردم لندن از اپرای دیگر اوء دئیدامیا (۱۷۴۱)ء نیز استقبال نکردند. پھلوان خسته 
توارمل جا مس اوت 

این دو سال بھترین سالھای عمر ھندل بودند. در ٦٢‏ اوت ۱۷۴۱ء اوراتوریو مسیحا را آغاز کرد. متن آن را چارلزجننز 
از روایات عھد قدیم- کتاب ایوبء مزامیرء صحیفۂ اشعیاء نبیء صحیفة مراثی ارمیاء نبیء صحیفة حجی نبیء صحیفة 
زکریاء نبی و صحیفة ملاکی نبی- و عھد جدید- انجیل متی. انجیل لوقاء انجیل یوحناء رسالەھای بولس رسول. و 
مکاشفة یوحناء رسول- گرفته بود. ساختن این آھنگ بیست و سە روز بە طول انجامید. در خلال این مدت, ھندلء 
ان گونە کە بە دوستی اظھار داشته است: میگفت: ہمی پنداشتم کهە تمام آسمان و خدای بزرگ را بە چشم 
میبینم۔> چون امیدوار نبود برای این اوراتوریو در آیندەای نزدیک بازاری بیابدہ بە خلق اوراتوریو دیگری. بە نام 
شمشون.ء پرداخت کەه داستان ان را از سامسون اگونیستس میلتن گرفته بود. در خلال این خلسەھا و جذبەھاء در 
تاریخی کە دانسته نیست, از او دعوت کردند پارەای از آثارش را در دوبلن نمایش دھد. چنین می‌نمود کە این 
پیشنھاد را پروردگار منان بە وی کردہ بودء اما در واقع دعوتی بود کە از سوی ویلیام کوندیش, دیوک آو دو نشر و 
نایب السلطنۂ ایرلندء بدو رسیدہ بود. 

ھندل در ۱۷ نوامبر ۱۷۴۱ بە دوبلن رسید و بھترین خوانندگانی را کہ می توانست بیابد و در آن میان 
سوزنامریاسیب دختر تربیت یافته و ورزیدہ تامس‌آرن, را ھمراہ خود بدانجا برد. چند سازمان خیریه شش کنسرت 
برای او رحب فاشذار اق کسرکھا جلاع اتھالی بد عیولک ات سدق لائزیر ند انھارا کراز کت خر ۷ 
مارسء این آگھی در دو روزنامة دوبلن انتشار یافت: 


ھٹ۷٦‎ 


برای دستگیری از زندانیان چند زندانء و برای کمک بە ھزینۂ بیمارستان مرسر... . در دوشنبه ٣١‏ آوریل در تالار 
موسیقی در خیابان فیشمبلء اوراتوریو بزرگ آقاىی ھهندلک>ء ب4 نام (مسیحاک با شرکت خوانندگان ھر دو کلیسای 
جامع شھر اجرا خواهد شد؛ و آقای ھندل,ء در ضمن آن,ء با ارگ چند کنسرتو اجرا خواهد کرد. 

برای مشاھدۂ تمرین اوراتوریو مسیحاء در ۸ آوریل نیز گروھی از مردم دوبلن بلیط خریدہ بودند. فالکنرجورنال نوشت: 
ہمرین آنچنان خوب انجام گرفت کە ... بزرگترین داوران ان را بھترین آھنگی دانستند کە تاکنون شنیدہ شدہ 
است.> ھمین روزنامه نوشته بود کە اجرای اوراتوریو بە جای دوشنبه بە سە شنبه موکول شدہ استہ و از زنان 
درخواست کردہ بود کە ‏ لطف کنند و بدون دامنھای باد کردہ بیایند تا بتوان مردم بیشتری را جا داد>. در آگھی 
بعدی از مردان درخواست شدہ بود کە شمشیرھای خود را ھمراہ نیاورند. بدین سانء گردانندگان برنامه توانستند 
گنجایش تالار موسیقی را از ششصد تن بە ھفتصد تن افزایش دھند. سرانجامء در ۱۴ آوریل ۱۷۴۲ء برجسته ترین 
اثر موسیقیی کكه تاکنون ساخته شدہ بود نواخته شد. در ۷ آوریلء سهة روزنامةً دوبلن دربارۂ اوراتوریو نوشتند: 

قطعة موسیقی شمردند. زبان از توصیف وجدی که از شنیدن آن بە حاضران دست داد ناتوان است. [آمنگی] عالىء با 
شکوہ و لطیفء که با گفتاری تکاندھندہ ھمراہ انت و گوش و دل زا می نوازد و انسان ر 7 خود بیخود می کند. 
جھان بداند کە آقای ھندل درآمد این اوراتوریو را سخاوتمندانه بە انجمن حمایت از زندانیانء شفاخان خیريه و 
بیمارستان مرسر بخشیدہ نيت و این سهة موسسة نام وی / ھموارہ زندہ نگاہ خواھند داشت. 

اوراتوریو مسیحا در ٣‏ ژوئن در دوبلن تکرار شد. از آن روز تاکنون: ھزاران تن از مردم جھان آن را شنیدەاندء و کسی 
از شنیدن آریاھای باشکوہ آن و گفتاری که با آن ھمراہ است- ١‏ او بهە گلەاش غذا خواھد داد>, ہمیدانم کە رھانندۂ 
من زندہ است>ء ‏ او سرفراز خواھد گشت*ء 8او را بە خواری از خود راندند>- خسته نشدہ است. وقتی در نخستین 
اجرای اوراتوریو در دوبلن خانم سیبر آخرین آواز را می خواندء کشیشی انگلیکان از میان مردم فریاد برآورد: 

٣ی‏ زن. برای این آوا گناھت بخشودہ باد!ا > عمیقترین امیدھاء احساسات دینی پرشورہ و تمام لطافت نغمات 
آسمانی با ھنر آھنگساز درھم آمیخته و این آریاھا را از برجسته ترین و شورانگیزترین قطعات موسیقی جھان 
ساخته اند۔ در ٣‏ اوت ھندل, که بار دیگر بە خویشتن امیدوار شدہ بودہ بە امید آنکە بار دیگر انگلستان را تسخیر 
کندء دوبلن را ترک گفت. ستایش پوپ از ھندل در چھارمین جلد دانسید (۱۷۴۲) باید وی را خشنود ساخته باشد: 
بنگریدء غولی با نام ھندلء چە سان بهە نیروی سلاحھای جدیدش ایستادہ است: 

مانند بریارٹئوس دلیرہ با صد دست [ارکستر]؛ 

آمادہ است تا روح [شنوندگان] را منقلب سازد و برانگیزد؛ وتندرھای یوپیتر از پس آوای طبلھای مارس بە گوش 
می رسند. 

در ۱۸ فوریةۂ ۱۷۴۳ء ھندل, کە رونق گذشتۂ خود را بازیافته بودء اوراتوریو دیگر خودء شمشون, را در تئثاتر شاھی 
کاونت گاردن اجرا کرد. جورج دوم ھمۂ بر گزیدگان لندن را بە حضور در نخستین اجرای این اوراتوریو واداشت؛ هھمة 
مردمء جز ھوریس والپولء اوورتور زیبای آن را پسندیدند. آریای ای رب الجنود> این اوراتوریوء ھمچون اوراتوریو 
مسیحاء شکوھمند بود. ولی یک ماہ بعد ۲٢(‏ مارس)ء چون اوراتوریوی مسیحا در لندن اجرا شدء حتی شاہ کەهە اکنون 
ھنگام ھمسرایبی (سرود ھللویا> در کلیسا برپا می ‌ایستادء و با این کار سنت دیرپابی / مرسوم ساخت ان 7 
نپسندید. روحانیان لندن بە اجرای آھنگھای دینی در تثاتر اعتراض کردند؛ اشرافء کە ھنوز ناکامی گروہ اپرای 
نجیبزادگان> خویش را از یاد نبردہ بودندء از آن روی بر گردانیدند. اوراتوریو مسیحا در طول دو سال بیش از سهە بار 
اجرا نشدہ و از آن پس, تا ۱۷۴۹ء کسی ان را نشنید. در آن سالء ھندل, کە با ھمۂ ناکامیھای مالی نیکخواھی و 


ھ٣۷۲‎ 


نیکوکاری خود را از دست ندادہ بودء بە خواھعش دوست خودہ ھوگارثہ ارگ زیبابی بە پرورشگاہ کودکان سر راھی 
پیشکش کرد؛ و در اول مه ۱۷۵۰ء وی نخستین اجرا از چندین اجرای سالانڈ مسیحا را بە سود این سیه روزان 
خوشبخت بپایان برد. 

در ۲۷ ژوئن ۱۷۴۳ء جورج دوم در دتینگن بر دشمنان پیروز گشت؛ شھر لندن خود را برای استقبال از شاہ با رڑہہ 
چراغانی, و نواھای موسیقی آمادہ ساخت؛ نمازخانۂ شاھی کاخ سنت جیمز نیز با نواختن تە دثئوم دتینگنء کهە هندل 
ساخته بودء بە استقبال کنندگان پیوست. شاہ این آھنگ راء کە ھندل آن را با تردستی از آثار آھنگسازان گمنام 
گذشته گرفته و با نبوغ خود بە ھم پیوسته بودء بسیار پسندید. 

ھندل با الھام گرفتن از لبخندھای شاہ نیروی خود را برای تسخیر دوبارۂ گوش و دل مردم لندن تازہ ساخت. در ٠١‏ 
فوریۂ ۱۷۴۴ء اوراتوریو دیگر خودء سمله را بەه صحنه آورد. آواز بیھمتای <ھرجا کە گام نھی؟ء کە ھنوز ورد زبان 
مردم انگلستان و آمریکاست در این اوراتوریو گنجاندہ شدہ بود. ولی ھندل بیش از چھار بار نتوانست این اوراتوریو را 
اجرا کند. اشراف ھنوز کین وی را بە دل داشتند؛ زنان سرشناس در شبھایی که اوراتوریو اجرا می شد خویشتن را بە 
پذیرایی از دوستان سرگرم ساختندہ و دشمان ھندل اوباش لندن را بر آن داشتند کە آگھی ھای اوراتوریو را پارہ 
کنند. در ۲٢‏ اوریل ۱۷۴۵ء ھندل از اجرای ھشت کنسرتی کە اگھی انھا را اعلام نمودہ بود چشم پوشید و بهە 
چشمەھای آب گرم تانبریج رفت. بدخواھان شایع ساختند کە وی دیوانه شدہ است. ارل آو شافتسبری وقت نوشت 
(۲۴ اکتبر): ہھندل بیچارہ گویا اندکی بھبود یافته است. با آنکە مغز وی بکلی مختل شدہ است, ولی امیدوارم 
تندرستی خود را باز یابد۔> این شایعه بی گمان نادرست بودہ استء زیرا می دانیم کە ھندل شصت سالهە در این 
ھنگامء بە درخواست پرینس آو ویلز بە مناسبت پیروزی برادر جوان او دیوک آو کامبرلندہ برارتش استوارت در 
کلادن مورہ اوراتوریوبی ساخت و داستان پیروزی یھودای مکابی را بر آنتیوخوس چھارمء کە می خواست تمدن ھلنی 
را در بیت المقدس جانشین تمدن یھودی سازدہ در این اوراتوریو بە نمایش گذاشت. استقبال کم نظیر مردم از این 
اوراتوریو موجب شد کە ھندل پنج بار ان را اجرا کند. یھودیان لندنء کە می دیدند از قھرمان ملی انان این گونە 
ستایش شدہ استہ مردم را بە تماشای اوراتوریو ترغیب می کردند؛ بە یاری ھمین یھودیان بود کە ھندلء تا قبل از 
مرگش,. اوراتوریو را چھل بار نمایش داد. وی کە اکنون خویشتن را مرھون یھودیان می دانست از آن پس بیشتر 
داستانھای اوراتوریوھای خود را- چون آلکساندر بالاس, یوشعء شوشناء سلیمان و یفتاح- از تاریخ و افسانه ھای 
یھودیان گرفت. برخلاف این اوراتوریوھاء اوراتوریو تثودوراء کە مایڈ مسیحی داشت, مردم لندن را بە خود جلب نکرد و 
تالھقائش صتان خاق مات کد-سل شکتات الات لار اتی اقشوطالی ارت گے تاجن اتا ت4 
چستر فیلدء قبل از پایان وارتوریوہ تالار را ترک گفت و بھانه آورد کە نمی خواهد ٭خاطر شاہ را بە ھنگام تنھابی 
آشفته کند۔>۔ 

۵- پرومتئوس 

اوراتوریو تٹھا یکی از تجلیات نبوغ ھنری ھندل است. روح چند بعدی وی, با ھماھنگی تقریباً بی اختیاریء تقریباً بر 
روی تک تک اشکال موسیقی گردش می کرد. ھمة اشکال موسیقی, از آوازھای ظریف شورانگیز کە ھنوز آدمی را بە 
ھیجان می‌اورندء تا قطعاتی کە با سازھای شستی دار نواخته می‌شوندہ زمینة تجلی خلاقیت او بودند؛ سوناتء 
سوئیت: کوارتت: کنسرتو اپراء اوراتوریو موسیقی بالك اودہ پاستورالء کانتاتء سرود نیایش (ھیمن)ء آنتم تە دثوم و 
پاسیون- جز سمفونی نوظھور- از سرچشمۂ نبوغ ھندل تراوش کردہاندہ و فراوانی آثار او با کارھای بتھوون و باخ 
رقابت می کند. سوئیت قطعاتی برای کلاوسن ھنوز چون صدای کودکانی شادمان کە تازہ آموختن تاریخ را آغاز 
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کردەاند از کلاوسن برمی خیزد. پس از این قطعات, سوئیتھای دیگری نوشت کم بر امس با الھام از آنھا واریاسیون و 
فوگ روی تم ھندل را سرود. 

ھندلء ھمچنانکه اوراتوریو را از کاریسیمی و کایزر گرفته و بە کمال رساندہ بودء کنسرتو گروسو را از تورلی و کورلی 
گرفت و بە صورتی درآورد کە با یک یا دو ساز بہ ھمراہ ارکستر مجلسی نواخته شوند. وی در ششمین اثر خود 
دوازدہ کنسترتو گروسیو گنجاندہ است کہ با دو ویلن و یک ویولنسل بە ھمراہ دستەای از ساڑھای زھی. نواخته 
می شوند؛ پارەای از آنھا امروز بە گوش ما یکنواخت می آیند و پارەای بە اکنسرتوھای براندنبورگ> باخ شبات دارند. 
ھندلء ھمچنینء کنسرتوھابی ساخته است که با یک ساز- مانند کلاوسنء ارگء ویولنء وبولاء اوبواء و یا ھارپ- 
نواخته می ‌شوند. کنسرتوھایی را کە با آلات موسیقی شستی دار نواخته می‌شوند. خود ھندل در پیش درآمد (پرلود)ء 
و یا در فاصلۂ کنسرتوھا (اینترلود) می نواخت. وی گاھی در کنسرتوھای خویش فاصله نھادہ است (کادانس) تا بە 
نوازندہ مجال دھد تخیل خود را آزاد سازد و آن گونە کە خود می خواهد ھنرنمایی کند. این ابتکار ھندل مدتھا همه 
را بە شگفتی وا داشته بود. 

در ژوئیۂ ۱۷۱۷ء جورج اول با قایقھای آراسته و تزبین یافته بر رود تمز بە <سیاحت> پرداخت. دیلی کورنت در 
شمارۂ ۹ ژوئیةۂ ۱۷۱۷ء دربارۂ ان سیاحت چنین نوشت: 

شامگاہ چھارشنبه نزدیک ساعت ھشتہ شاہ دروایتھال سوار قایق روبازی شدء کە داچس آونیوکاسلء کاونتس 
آوگودالفین؛ مادام کیلمانسک: و ارل آو اورکنی نیز در آن بودند و بە سوی چلسی رھسپار گشت. قایقھای بسیار 
دیگری با مردی سرشناس: بدان پیوستند و شمار قایقھا چندان زیاد بود کە رود پر از قایق شد. نوازندگانی با نزدیک 
بە پنجاہ ساز در قایق جا گرفتند و از لمبث سراسر راہ را .... سمفونیھای دلکشی نواختند کە آقای ھندل بە این 
مناسبت ساخته بود. اعلیحضرت این نواھا را چنان پسندید کە فرمان داد در رفت و آمد بیش از سه بار انھا را بنوازند. 
این نغمة آب دلکشترین و پایدارترین موسیقی بدون آواز هندل است. این اثر ظاھراً شامل بیست و یک موومان بودہ 
است کە شنیدن آن را برای مردم گرفتار روزگار ماء کە نە قایق دارند و نە فرصت دشوار می سازد. امروز تنھا شش 
موومان آن را برای ما می نوازندہ برخی از موومانھای آن خسته کنندہ اند؛ ولی بیشتر قسمتھای آن با روح شادہ و 
مھیجندہ و بە زمزمةۂ چشمەسارانی می مانند که برای محبوبه ھایشان لالابی بخوانند. نغمة آب کھنترین اثر ارکستری 
است که برای ما بهە یادگار ماندہ است. 

یک نسل بعد ھندل برای جورج دوم نیز آھنگی ساخت. دولت برای تجلیل از ٭پیمان اکس- لا- شاپل؟ کہ بە 
جنگ جانشینی اتریش پایان دادء در گرین پارک برنامة آتشبازی ترتیب داد و از هندل خواست کە موسیقی آتشبازی 
شاھی را تصنیف کند. وقتی این اھنگ را در باغ واکسھال می‌نواختند (۲۱ اوریل ۱۷۴۹)ء دوازدہ ھزار نفر برای 
شنیدن آن هر یک دو شیلینگ پرداختندہ کە در آن ھنگام مبلغ زیادی بود. ازدحام مردم بدانجابی رسید کە وسایط 
نقليه را ناگزیر سە ساعت در راھی کە بە پل لندن می رسید متوقف ساخت- و این لشاید شگفت انگیزترین ستایشی 
باشد کە تاکنون از اھنگسازی شدہ است6. در ۲۷ اوریل: نیمی از مردم لندن بە گرین پارک روی اوردند. برای انکهە 
مردم را بدان راہ دھندء ناگزیر شدند بیش از هھفدہ متر از دیوار پارک را ویران کنند. ارکستری مرکب از صد نوازندہ 
اراہس اقسا ام ماف ساضات کععراساست ان کے موہ سشاقفش 
گرفت. مردم ھراسان شدند؛ بسیاری زخم برداشتند؛ دو تن جان سپردند. انچه در این میان زندہ ماندء موسیقی 
ھندل بود. این قطعه که برای بزرگداشت جنگ پیروزمندانه ساخته شدہ است,ء و باید ان را از دور شنیدء چون 
فریادھای آفرین و غوغای طبل اسٹ؛ و برای گوشی که بە موسیقی آرام خو گرفته استء بسیار پر سروصداست:؛ اما با 
حق شناسی اعصاب خستہ را نوازش می دھد و تیمار می کند. 
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انگلستان سرانجام بە آلمانی سالخوردەای کە سخت کوشیدہ بود انگلیسی شود دل بست ومھر اورا بە دل گرفت. 
تلاشھای او برای انگلیسی شدن بە جابی نرسیدہ بودندہ ولی او تا آنجا برای رسیدن بە این هھدف کوشیدہ بود که 
حتی اموخته بود بە انگلیسی دشنام دھد. مردم لندن اندک اندک بە جثۂ فربہء چھرۂ پھنء گونەھای باد کردہء پاھای 
خمیدہہ گامھای سنگین, پالتو مخمل قرمز رنگ چوبدستی جواھر نشانء و سیمای مغرور او خو گرفته بودند. او پس 
از اینھمە تلاش؛ حق داشت چون فاتحیء یا دست کم چون یک نجیبزادہہ بە نظر اید. رفتاری خشونت آمیز داشت. 
نوازندگان زیردست خود را با مھر و غضب رام می ساخت. شنوندگان را برای حرف زدن بە ھنگام شنیدن آھنگھایش 
سرزنش می کرد. زنان خوانندہ را بە کتک تھدید می کرد؛ ولی شدت عمل خود را با ظرافت ھمراہ می ساخت. وقتی 
کوتتسونی و بوردونی در صحنه با مشت بە جان ھم افتادندء گفت: ہہگذارید یکدیگر را بکوبند؛> و با صدای طبل ادای 
آنان را درآورد. چون خوانندەای تھدید کرد که چون نوازندگان بیش از آواز اوتوجە مردم را بە خود جلب کردہاند بە 
روی کلاوسن خواهد جست, ھندل بدو گفت تاریخ این نمایش را تعیین کند تا بتوان مردم را برای تماشای آن دعوت 
کرد زیرا ہجھش تو بیش از آوازت مردم را بە تالار نمایش خواهد کشاند.> گوشەھای او چون کنایەھای جانٹثن 
سویفت دلنشین بودند ولی انسان برای آنکە آنھا را دریابد می بایست با چھار زبان اشنا باشد. 

در ۱۷۵۲ء بیناپی ھندل رو بە کاهش نھاد. ھنگام تصنیف اوراتوریو یفتاحء دیدگانش چنان بە تیرگی گراییدند که 
ناگزیر شد از نوشتن باز ایستد. در دستنویس این اوراتوریو کە اکنون در موزۂ بریتانیاپی استء ہبازوی نتھا از نتھای 
مربوط فاصله دارند وخود نتھا ھم بیراهه رفتەاند؛> در زیر صفحه؛ اھنگساز چنین نوشته است: ٭بە اینجا رسیدم 
چھارشنبه ٣١‏ فوریه. چشم چپم نگذاشت بیش از این بنویسم۔“ دہ روز بعد در حاشیة آن نوشت: ۲۳٢‏ فوریه است. 
اندکی بھترم. کارم را از سر گرفتەام.> و سپس برای عبارت لشادی ما ھم بە غم مبدل گشت, ھمچنانکە روز بە شب 
مبدل می شود> آھنگی ساخت. در ۴ نوامبر جنرال ادورتایزر نوشت: ہدیروز آقای گئورگ فریدریش ھندل را آقای 
ویلیام برامفیلدء جراح والاحضرت پرینس آوویلز برای درمان آب مروارید] جراحی کرد. جراحی موفقیت آمیز بە نظر 
می رسید ولی در ۲۷ ژانویةۂ ۱۷۵۳ء یکی از روزنامه ھای لندن نوشت: ٦‏ اقاى ھندل متاسفانه بینایی خود را بکلی از 
دست دادہ است.> گزارشھای بعدی حاکی از انند کە وی تا ھنگام مرگ از اندکی بینایی برخوردار بودہ است. 

ھندل ھفت سال دیگر بە ساختن آھنگ و رھبری ارکستر ادامه داد. در طول شش هفته (۲۳ فوریه تا ۶ آوریل 
۹) دو بار سلیمانء یک بار شمشون, دوبار یھودای مکابی و سهہ بار مسیحا را اجرا کرد ولی پس از اجرای 
اوراتوریو مسیحاء ھنگام ترک تالار نمایش, از ھوش رفتہ و او را سوار کالسکە کردند و بە خانەاش رساندند. پس از 
انکه بە ھوش آمدء گفت: می خواھم هھفتهای دیگر زندہ بمانم و در روز ٭جمعة مبارک> بمیرم؛ بە امید انکهء در روز 
قیام پس از مرگ خداوند و رھا نندەامء بدو بپیوندم.> وصیت کرد کە ٠٠٠١‏ پوند از داراہبی اورا بە ۱٢‏ نجمن دستگیری 
از نوازندگان سالخوردہ و خانوادۂ آنانک, مبلغ قابل توجھی را بە سیزدہ تن از دوستائش, و بە ٭خدمتگزارانم هر یک 
برابر مزد یک سال انان> بپردازند۔ وی در روز شنبة مقدس> شنبة قبل از عید قیام مسیح درگذشت (۱۴ اوریل 
۹ء پیکر بیجان او را در ٠٢‏ آوریل در برابر جمعیت انبوھی از ھمۂ طبقات مردم انگلستان کە ہمانند آن را بە 
چنین مناسبتی یا ھر مناسبت دیگری کسی بە یاد نداشتء> در دیر وستمینستر بە خاک سپردند. 

ھندل بیش از هر آھنگسازی از خود اثر بە جا نھادہ است: چھل و شش اپراء سی و دو اوراتوریو ھفتاد و یک کانتات, 
بیست و شش کنسرتوگروسوء ھجدہ کنسرتو برای ارگ: و آثار بسیار دیگری که با مجموع آثار باخ وبتھوون براہری 
کیلب کی رن اشنکہای او گرا اسنکائ ملسو یرک ی نی آسکای ضکد کھو ی1 تھا را آزدکران گرخد 
مرا شال وی (گا کا عو ما زار کا آگیایٰ سای سم رھ اکاترای آک5 
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خود متوجه باشدہ بە خویشتن نسبت دادہ است. از آن جمله است مینوئه اوراتوریو شمشون,ء کە وی آن را از اپرای 
شورانگیز انھاء ا یاد رفتەاند؛ این آریاھا ر ھندل برای اپراھابی ب4 شیوہۂ اپراھای ایتالیابی اح بودء که برای ھمیشهہ 
ب4 فراموشی سپردہ شدەاند۔ آھنگھای این آریاھاء که برای ما بة4 یادگار ماندەاند ناقصء و شامل علایم و اختصارھایی 
صداھایىی زمان ما ساخته شدہ اند۔ ولی کنسرتوھاء اوراتوریوھاء و نغمة آٰ او نمونهھ ھایی از گنجینڈ ھنری ب4 شمار 
می آیند. حتی اوراتوریوھا نیز برای زمانی خاص و برای انگلیسیان رزمندہ و9 یھودیان حقشناس ساختهە شدہ اند۔ با 
نمی کنیم. موسیقیدانان می گویند کە در اوراتوریوھای فراموش شدہہ شکوہ و ابھتء علو احساس, قدرت درک و بیان و 
نمایشء و مھارتی نھفته است کە جھان مانندش را از آن پس در این شکل از موسیقی ندیدہ است. 

بودند دوشادوش شاہ و مردم عادی جشنھای موسیقی سهة روزہ برپا داشْتك از آنحا که تقویم انگلستان سال ولادت 
وی را ۴۸۴م ضبط کردہ انث نخستین جشن در ۶ مه ۱۷۸۴ء و جشنھای دوم و سوم در ۲۷ و ۲۹ ھمان ماه در 
دیر وستمینستر برپا شدند. چون این سە جشن مردم لندن را اقناع نمی کرد جشنھای دیگر در ٣‏ و ۵ ژوئن ھمان 
سال و در ھمان محل برگزار گشتند. ۲۷۴ خوانندہ ھمراہ ۲۵۱ نوازندہ برای نخستین بارء بە یادبود ھندل. برنامة 
پرشکوھی اجرا کردند. در سالھای آیندہ بە این مناسب جشنھای مشابھی برپا شدند کە شمار آنھا تا ۱۸۷۴ از ۳۵۰۰ 
گذشت. برنیء کە یکی از آنھا را دیدہ بودء می گفت کە کثرت صداھا بە کیفیت موسیقی خدشه نزدہ بود. این جشنھا 
بزرگترین پاداشی ھستند کە جھان تاکنون بە آ ھنگسازی دادہ است. با آنکه از حرارت این جشنھا کاسته شدہہ اما 
آوای ھندل ھنوز در جھان طنین انداز است. 

۷- ولتر در انگلستان : ۱۷۲۸-۱۷۲۶ 

فرانسوی جوانی در انگلستان سال ۱۷۲۶ می زیست کە مقدر بود در تاریخ قرن ھجدھم نقشی با اھمیت تر از نقش 
ھندل ایفا کند. ولتر در ٠١‏ یا ١١‏ مه در گرینیچء نزدیک لندن,ء بە کرانۂ انگلستان رسید. در نخستین برخوردء 
انگلستان را بسیار پسندید. از گشایش بازار مکارۂ گرینیچ هھفته ای بیش نمی گذشت:؛ قایقھا و کشتیھای باشکوہ رود 
تمز را پوشاندہ بودند؛ شاہ در کرجی آراسته ای کە در پیشاپیش آن قایقھای دیگری در حرکت بودندہ بە گرینیچ 
نزدیک می ‌شد. زنان و مردانی کە با مناعت سوار بر اسب بودند کرانڈ رود تمز را می پیمودند؛ دختران خوبرویی که 
سی و دو ساله را بە ھیجان آوردہ بود. ولی چون بە لندن رسید و دریافت بانکداری که قرار بود ۲٠٠٠٠٢‏ فرانک بدو 
پول بدھد ورشکست شدہ است, ھمۂ اینھا را یکبارہ از یاد برد. اوراردفالکٹرہ بازرگانی کە در فرانسه با ولتر آشنا شدہ 
بودء وی را از بینوابی رھایی داد. وی چند ماھی ولتر را در ملک خویش در وندزورث, واقع در حومۂ لندنء نگاہ داشت 
و سخاوتمندانه ان او پذیرابی کرد. جورج اولء پس از آنکە از:گرفتارزی ولتر آگاہ قثشت ٠۰‏ سن برایش فرستاد. 
ھوریشیو والپولء سفیر کبیر انگلستان در فرانسه برای معرفی ولتر بە بسیاری از مردان سرشناس انگلستان نامەھابی 
بدو دادہ بود. دیری نکذشت که ولتر با ھمة مردان اھل ادب و سیاست آشنا يك رابرت والپولء نحجست وزیر؛ دیوک آو 
نیوکاسل؛ سراء داچس آو مارلبرہ؛ جورج آوگوستوس و کرولاین ولیعھد و ھمسرش, و سرانجام خود شاہ وی را بە نزد 
خرف يد زقمل فا اعت کراتھاتی بھرائز ذلاکھ ول یآ اوت فتوا عم آقفی برای چدرشی یه فرانعد فان 
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در انگلستان, با بالینگبروک و ھمسر او ملاقات کرد و آنان را چون گذشته نسبت بە خویشتن مھربان یافت. در ماہ 
اوت سفرکوتاھی بە فرانسه کرد گرچه ھنوز مایل بود کە با شواليه دو رو آن- شابو مبارزہ کندہ اما این سفر ظاھراً 
برای سروسامان دادن بە امور مالیش بودہ است. سومین ارل آو پیتر برہ سە ماہ ولتر را مھمان خود ساخت و در این 
مدت ولتر چندی را با سویفت گذراند۔ سە ماہ دیگر را در ایستبری منر از مھمان نوازی باب دادینگتنء سیاستمدار 
فاسد ولی دوستدار و مشوق مھربان فیلدینگ: تامسنء ویانگ برخوردار شد.ولتر در اینجا با این دو شاعر انگلیسی 
آشنایی حاصل کردہ ولی از خواندن اشعار آنان سودی نبرد. با پشتکار و عزمی راسخ بە فراگرفتن زبان انگلیسی 
پرداخت و قبل از پایان سال ۱۷۲۴ توانست بە انگلیسی نام بنویسد. در نخستین ماھھای اقامتش در انگلستانء 
بیشتر بە محافلی می رفت که زبان فرانسوی را می فھمیدند. ولی ھمۂ انگلیسیان اھل ادب و سیاست در این ھنگام با 
زبان فرانسوی اشنایی داشتند. دفتر یادداشتھای او بە هر دو زبان نوشته شدہ اند واین نشان میدھد که او وازەھای 
بد را زودتر اموخته است. 

ولتر بیش از ھر فرانسوی سرشناس تا زمان ایپولیت تن با ادبیات انگلیسی آشنا شد. نوشتەھای بالینگبروک را خواندہ 
ولی قلم وی را بە شیوایی زبانش نیافت. با اینھمە شاید ولتر این اعتقاد راء کە بھترین فرصت اصلاح جامعه زمانی 
است کە شاہ روشنفکری بر تخت نشستہ باشدہ از مفھوم یک شاہ میھن پرست بالینگبروک گرفته باشد. با کینەھای 
مھذب سویفت اشنا شد. ظاھرا برخی ھنرھای ھجاپی را از او اموخت و وی را ہہسی برتر از رابله> خواند. آثار میلتن 
را خواند و بی درنگ بە این واقعیت رسید کە شیطان قھرمان واقعی بھشت مفقود است. در جایی دیگرہ با واکنش 
مغشوش وی بە آثار شکسپیر آشنا شدەایم. او درمرگ قیصر از یولیوس قیصر شکسپیرہ در زائیر از اتللو شکسپیرں در 
میکرومگاس از سفرنامۂ گالیور سویفت,ء و در گفتار دربارۂ انسان از مقالەای در باب پوپ تقلید کردہ است. 

اندک زمانی پس از ورود بە انگلستان, بە دیدن پوپ رفت از گوژپشتی و رنجوری وی تکان خوردہ و از تیزھوشی و 
کلام نافذ او در شگفت ماند. مقالەای در نقد ادبی پوپ را برتر از فن شعر بوالو خواند. بە نزد کانگریو سالخوردہ رفت و 
از اینکە دید نمایشنامه نویس بزرگ پیشین از مردم می خواهد وی راء ‏ بهە جای نویسندہہ نجیبزادہ> بدانند دل آزردہ 
شد. چون شنید کە در انگلستان از پیش از عصر والپول دولت بە نویسندگان مقرری و مستمری می دھد. دلش به 
کت مرا مر کرت 22ا زی وا سرن وت راگا یز کی گا 2اس رات ھاظرن تا 
تھمت یک نجیبزادہ بە باستیل می‌اندازند. 

ولتر اندیشۂ خود را در انگلستان از ادبیات بە علم برگردانیدء با اعضای ٣‏ انجمن شاھی> آشنا شدہ و بە بررسی 
اندیشەھای نیوتن پرداخت. ھمین بررسی بعدھا بدو امکان داد کە نیوتن را در فرانسهہ جایگزین دکارت سازد. مراسم 
پرشکوھی که بزرگان انگلستان برای تشییع جنازۂ نیوتن برپا داشته بودند- تدفین جنازۂ او در دیر وستمینسر و 
ھال رکھار اکاغاز ات کسوکاق ك0 اسیلد ےن کک رات اق ضبق جا اش رفا لک نآ 
آمدن بە انگلستان بە خداپرستی گرویدہ و از رابلهہ مونتنی:گاسندی فونتنلء و بل ھنر شکاکیت آموخته بودہ اکنون 
از خداپرستان انگلستان- تولند وولستن, تیندلء چاپ: کالینز میدلتن: و بالینگبروک- درسھابی می ‌آموخت که 
شکاکش یا انغارمع سی سا ترسشساھعای آی اختان یکا :ا واغر مھا کتايَفاھ فودلخادان لاک ۶د ول 
رق ادج سی کی دک ید گت الال سی کلت اکس ا ری کرد سان راک سان 
انگلیسی در اندیشة وی اثر نھاد. ولتر در انگلستان دریافت کە معدودی از بدعتگذاران راسخ این کشور برای 
اندیشەھای خود بە زندان افتادەاندء و با رواداری دینیء کە پس از ۱۶۸۹ در این کشور گسترش مییافت از نزدیک 
آشنا شد؛ و اندیشید کە انگلستان از قشری گری و تعصب دینی برکنار است و این وضع حتی بە کویکرھا امکان دادہ 


۷ھ 


است که بە بازرگانانی آرام و سر به راہ مبدل شوند. ولتر بایکی از آنان آشنا شد و از او شنید کە پنسیلوانیا 
ارمانشھری است که در ان طبقات اجتماعیءجنگ و دشمنی وجود ندارد. 

بعدھا بهە مادام دو دفان نوشت: <چقدر انگلیسیان را دوست دارم! این مردم را کە اندیشەھای خود را بر زبان می رانند 
بسیار دوست دارم و باز نوشت: 

ببینید قوانین انگلستان چه ثمراتی را بە بار آوردہ است. قوانین این کشور حقوق طبیعی راء کە بسیاری از حکومتھای 
فردی از مردم گرفتەاندء بە مردم ارزانی داشته است. این حقوق عبارتند از: آزادی کامل انسان و دارایی او؛ آزادی 
اندیشه کە بە نویسندگان امکان دادہ است اندیشەھای خود را آزادانه با مردم در میان نھند؛ رسیدگی بە اتھامات 
جنابی توسط داورانی که از میان مردم برخاستەاند؛ رسیدگی بە ھر گونە اتھامی, بر اساس قوانینی دقیق و ھهمه 
جانبه؛ و آزادی دینء کە بر اساس ان ھرکسی حق دارد از دینی پیروی کند کە خود می پسندد و دست او تنھا از 
مشاغلی کوتاہ است که بە پیروان کلیسای انگلیکان اختصاص دارد. 

جمله اخیر نشان می دھد که ولتر از محدودیت آزادی در انگلستان آگاہ بودہء و می دانسته است کەه آزادی دینی در 
این کشور ھنوز بە مرحلة کمال نرسیدہ است. در یادداشتھایش بە بازداشت ٦‏ آقای شیپینگ> بهە گناہ سخنان خفت 
اوری کهە دربارۂ لھجه شاہ بر زبان راندہ بود اشارہ کردہ است. ھر دو مجلس اعیان و عوام حق داشتند نویسندگان را 
بە گناہ ناسزاگوبی بە نمایندگان پارلمنت بە محاکمه کشند؛ و ناظر نمایش حق داشت بە تشخیص خود از صدور 
پروانە برای ھر نمایشی خودداری کند. دفو را بە گناہ نشر رسالەای استھزا آمیز کیفر دادند. با اینھمه ولتر معتقد بود 
کە حکومت انگلستانء با ھمۂ تباھی و فساد خویش, بە مردم این کشور آن قدر آزادی دادہ بود کە تحرک خلاقی در 
ھمة عرصەھای حیات بە وجود آوردہ بود. 

مثلا بازرگانی در اینجا از آزادی نسبی برخوردار بود و باجھا و عوارض داخلی آنچنانکە در فرانسه دست و پا گیر 
تجارت بود در این کشور وجود نداشتند. فالکنر بە سفارت کبرای انگلستان در ترکیة عثمانی رسید. ولترء کە مردی 
سوداگر بودء توجه انگلیسیان را بە عمل.ء احترام انان را بە حقایقء واقع بینیء و سودمندی, و سادگی ادابء عادات: و 
پوشاک آنان راء حتی بە ھنگام توانگری: می پسندید. بیش از همہه؛ او بە طبقات متوسط انگلستان دلبستگی داشت و 
انگلیسیان را بە آبجو آنان تشبیه می کرد که روی آن کف آلودء تھش چرکین, و میانه اش لذیذ و دلپذیر است. در ۱١‏ 
اوت ۱۷۲۶ء نوشت: <ھرگاہ از دل خود پیروی می کردم ء در ھمین جا می ماندم؛ تنھا بە قصد انکە اندیشیدن را فرا 
گیرم؛4 و با شور و حرارت: ناگھان از تیریو درخواست کرد. ٦از‏ ملتی که دانشمند باھوش و شیفتة آزادی است مرگ 
وزندگی را خوار و ناچیز می شماردہ از ملت فیلسوفان> دیدن کند. 

شیفتگی و دلبستگی او بە انگلستان پوپ و دیگران را چندی بدو بدگمان ساخت و بە این اندیشه انداخت که او در 
میان دوستان توری خود بە سود رابرت والپول جاسوسی می کند. 

این بدگمانی بزودی از میان رفت و ولتر در نزد اشراف و روشنفکران لندن محبوبیت بسیار یافت. چون تصمیم گرفت 
ھانریاد را در انگلستان منتشر سازد؛ تقریباً همة تحصیلکردگان انگلستان و در آن میان جورج اولء ملکە کرولاین, و 
درباریان رقیبء ان را پیش خرید کردند. 

سویفت نیز درخواست کردہ و یا دستور دادء تا نسخهە ھایی از آن را برای او بفرستند. ولتر این شعر را پس از انتشار 
ان (۱۷۲۸) بە کرولاینء کە اکنون ملک انگلستان بودء اھدا کرد و ھمراہ دسته گلی ان را برای جورج دوم فرستاد؛ 
شاہ ۴۰۰ پوند بە ولتر پاداش داد و او را برای شام بە نزد خود دعوت کرد سە چاپ این کتابء با انکهە بھای ھر 
جلدی ٣‏ گینی بودء در سە ھفته بە فروش رسیدند. ولتر درآمد خود را از فروش چاپ انگلیسی هانریاد ۱۵۰۰۰۰۰ 
فرانک براورد کردہ است. وی بخشی از این پول را بە فرانسوبان نیازمند مقیم انگلستان داد. بازماندۂ ان را چنان 
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خردمندانه بهە کار برد کە بعدھا توانست این سرمایة بادآوردہ را منشأاً ثروت ھنگفت خود بداند. اوء تا پایان عمرء 
خویشتن را مرھون انگلیسیان می شمرد. 

ولتر تحرک ذھنی فوق العادہ و رشد اندیشۂ خویش را بیش از ھمه مدیون انگلیسیان بود. ھنگام بازگشت از تبعید 
نیوتن و لاک را در کیفش بە فرانسه آورد و بخشی از بیست سال آیندۂ عمرش را مصروف شناساندن آنان به 
ھموطنان خود ساخت. اندیشەھای خداپرستان را نی کە قسمتی از سلاحھای وی را در پیکار با <رسوایی> فراھم 
ساختندہ با خود بە ارمغان آورد. ھمچنانکە انگلستان زمان چارلز دوم درسھای خوب و بدی از فرانسة لوبی چھاردھم 
آموخته بودء فرانسۂ لوبی پانزدھم اکنون درسھایی از انگلستان ۱۷۶۰-۱۶۸۰ می آموخت. ولتر یگانہ کسی نبود کە 
اندیشەھای انگلیسیان را بە فرانسه بشناساند؛ مونتسکیو؛ موپرتوپیء پروو بوفونء رنالء مورله لالاند الوسیوس: و 
روسو نیز بە انگلستان سفر کردند؛ و ھمچنین کسان دیگری که انگلستان را ندیدہ بودند چندان زبان انگلیسی 
آموختند کە بە یاری آن با اندیشەھای انگلیسیان آشنا شوند. ولتر در نامەای بە الوسیوس, دربارۂ دین فرانسە به 
السا شی مامت 

ما مقرریھای سالانهہہ وجوہ استھلاکی, ساختن و بە کار بردن کشتی, قوانین جاذبهە... ھفت رنگ اصلیء و مایه کوبی 
را از انگلیسیان آموختەایم. بە ھمین سان, باید آزادی شریف اندیشهہ و کوچک شماری بسیار آموزشھای بی اھمیت 
مدارس را از آنان فرا گیریم. 

با وجود اینء ولتر برای بازگشت بە فرانسه بیتابی می کرد. انگلستان آبجوء اما فرانسه شراب بود. بارھا اجازہ خواست بە 
میھن بازگردد. این اجازہ بە این شرط بدو دادہ شد کە چھل روز از پاریس دوری جوید. دانسته نیست کہ کی 
انگلستان را ترک گفت. شاید در پاییز ۱۷۲۸ این کشور را ترک گفته باشد. میدانیم کە در مارس ۱۷۲۹ در سن- 
ژرمن-آن- لە بودہ و در ۹ آوریل با اندیشەھای بسیاری که بهە یاری آنھا می خواست جھان را دگرگون سازد بە پاریس 


رسید. 


فصل ھفتم 
مردم ودولت 

فرانسەای که ولتر در ۱۷۲۸ بدان بازگشت نزدیک بهە دک ۱۹۰ جمعیت داشت. مردم فرانسه بە سە گروہ یا 
طبقه تقسیم می شدند: روحانیانء نجباء و <طبقۂ سوم6. برای فھم انقلاب فرانسهە ناچاریم آنھا را بشناسیم. 

1- نجبا 

خاوندان زمیندار که القابشان را از ملک خود می گرفتند(نزدیک بە یک چھارم زمینھای فرانسه متعلق بە آنان بود)ء 
خویشتن را نجبای شمشیر> می خواندند. سازماندھی نیرو و دفاع از ملک خاوندی, منطقه کشورہ و شاہ وظیفۂ آنان 
بود. در نیمة اول قرن ھجدھم این خاوندان بر ۸۰۰۰۰ خانوار کە شمار کل افراد آنھا بە ۴۰۰۰۰۰۰ تن می رسید 
ریاست می کردند. آنان بە گروھھابی تقسیم شدہ بودند کە بر یکدیگر رشک می‌ورزیدند. فرادست ترین این گروھھا را 
فرزندان شاہ وقتء و فرزندان خواھران و برادران شاہء تشکیل میدادند. پس از آنء اعیان قرار داشتند کە عبارت بودند 
از شاھزادگان (فرزندان و بازماندگان شاھان پیشین)ء ھفت اسقف؛ و پنجاہ دوک. پابینترین گروہ نجبا مرکب بود از 
دوکھاء مارکیھاء کنتھاء ویکنتھاء باروتھاء و شوالیەھا؛ ... . ھر یک از این گروھھا دارای آدابی بود که آنان را از یکدیگر 


۹ھ 


متمایز می نمود. از این روہ بر سر حق بە دست گرفتن چتر در کورپوس کریستی (عید جسد) و سلسله مراتب نشستن 
در حضور شاہ منازعات غم انگیزی میان آنان در می گرفت. 

در میان ٭نجبای شمشیر>ء اقلیتی کە از چند پشت قبل صاحب عنوان و مقام بود خود را ٭نجبای اصیل > می خواندء 
و نجباہبی را کە خود یا پدرانشان در زمان لوبی سیزدھم یا لوبی چھاردھم بە عنوان و مقامی رسیدہ بودند خوار 
ہےشزت گظررفی آزاائل برا لمات کی آنازی با عالی عرہعران کرای گرفت دفو برکی ضصارینٰ 
خویش را بە بھای نازلیء کە از ۶۰۰۰ لیور بیشتر نبودہ از ڈلوپی بزرگ> خریدہ بودند. بدینسان بە گفتة ولتر 
ہ٭ہسیاری ازمردم- صرافانء جراحانء بازر گانانء منشیانء و خدمتگزاران شاھزادگان- منشور نجیبزادگی گرفته بودند۔> 
مقامات دولتی معینیء چون دادرس اعظمء خود بە خود بە مرتبة اشراف می رسیدند؛ در زمان لوبی پانزدھمء هر فرد 
عادی می توانست با خرید مقام وزارت امور خارجه بە بھای ٣٥٠٠٠٠١‏ لیو جزو اشراف فرانسە شود؛ شمار این وزرای 
خارجة موھوم در زمان لوپی شانزدھم از ۹۰۰ گذشته بود. ھمچنینء ھر کس می توانست با خرید ملک یکی از اشراف 
فرانسه عنوان وی را از ان خود سازد. شاید نود درصد اشراف فرانسه در ۱۷۸۹ از طبقۂ متوسط برخاسته بودند. 
پارلمانھای سیزدہەگانەای کە بە امور قضایی شھرھای بزرگ فرانسہ رسیدگی می کردند از میان اینان برخاسته بودند. 
از آنجا کە قاضیان مجاز بودند عناوین خویش را بە فرزندانشان واگذار کنندہ طبقۂ اشرافی تازەای بە نام ٭نجبای ردا> 
پا بە جھان نھاد. در میان دادرسانء نیز مانند روحانیانء نیمی از قدرت و ابھت شخص بە ردای او بستگی داشت. 
نمایندگان پارلمانھا با ردای سرخء شنل گشاد آستینھای چیندا کلاھگیسء و کلاہ پردا پس ا اسقفان و نجبای 
زمیندارہ بزرگترین گروہ اشراف را تشکیل میدادند. ولی پس از آنکە درآمد قانونی سران دستگاھھای دولتی آنان را از 
سوارئ آو راکنا اع سب فا کر مات را رکای شای ‏ جات فائ منشرک فسان ردان 
ریخت, و تا ۱۷۸۹ این دو گروہ کاملا در ھم آمیختند. طبقۂ اشرافی تازہ ای کە بدین سان پدید آمد چنان نیرومند 
بود کە شاہ یارای مخالفت با ان را نداشت, و تنھا ژاکریھای عصر انقلاب فرانسه می توانستند امتیازات این طبقه راء 
کە بهە بھای گران بە دست آمدہ بودہ از آن باز ستانند۔ 

بسیاری از نجبای کھن با بیتوجھی بە ملک خویش یا دوری از آن یا با کشت زمین بە شیوہ ھای کھن, و یا بر اثر 
کاھش ارزش پولی کە آنان بە نام حق الاجارہ یا بھرۂ مالکانه از رعایا می گرفتند از ھستی ساقط شدہ بودند؛ و چون 
نجبا مجاز نبودند صنعت یا بازرگانی پیشه سازندء گسترش صنعت و بازرگانی اقتصاد پولی را پدید آورد کە در سایة 
آن امکان داشت کسی صاحب املاک وسیعی باشدہ اما آہ در بساط نداشته باشد. در برخی از نواحی فرانسهە صدھا تن 
از اشراف زندگی می کردند کە بە تنگدستی و بینوابی روستاییان بودند. ولی اقلیت بزرگی از نجبا درآمد ھنگفتی 
داشتند و أن را مسرفانه خرج می کردند. درآمد سالانڈ مارکی دوویلت بے ١۵۰۰۰۰٢‏ لیو درآمد سالانڈ دوک دو 
شوروز بە ۴۰۰۰۰ لیو و درآمد سالانڈ دوک دو بویون بە ۵۰۰۰۰۰۰ لیور می رسید. برای رفاہ بیشتر نجباء بسیاری از 
آنھاء جز در مواقع اضطراری, از پرداخت مالیات مستقیم معاف بودند. شاھانء از ترس آنکە مبادا نجبا تقاضای تشکیل 
اتاژنرو (مجلس عمومی طبقاتی) را کنندء جرئت نمی کردند از آنان مالیات بگیرند. تجمع طبقات سە گان در این 
مجلس می توانست ب4 عنوان بھای تصویب وجوھی که برای شاہ تعیین می کرد اختیارات وی را اندکی کاعش دھد. 
توکویل گفته است: ابرابری مالیات طبقات را هر سال از ھم دورتر می کرد؛ ... . توانگران را توانگرترہ و بینوایان را 
بینواتر می ساخت.>ء در ۱۷۴۹ بە میزان پنج درصد بر درآمد توانگران مالیات بستندہ ولی در عمل نتوانستند آنان را 


بە پرداخت مالیات وا دارند. 
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قبل از قرن هھفدھمء نجبای زمیندار در دستگاھھای اداری: اقتصادی,: و جنگی کشور خدمت می کردند. ولی پس از 
آنکە مالک زمین شدندہ از طریق بھرەکشی از روستاییان وابسته بە زمین, یا اجارہ دادن قطعه زمینھا بە اجارہ دارانء 
زمینھا را تقسیم و کشت کردند؛ برای رعایای خویش قوانین دادرسی و کیفری وضع کردند؛ و آموزشگاہ: بیمارستان, 
و سازمان خیریة محلی بنیان نھادند۔ در صدھا ملک اربابیء خاوند فثودال تا آنجا کە خودخواھی ذاتی انسانھا اجازہ 
میدادء بە این کارھای عام المنفعه می پرداخت, و رعایاء کە او را سودمند می دیدند از وی فرمان می بردند احترامش 
می گذاشتند و گاہ گاہ حتی مھرش را بە دل می گرفتند. 

ولی دو عامل عمدہ رابطة ارباب و رعیت را دستخوش دگرگونی ساخت. یکی از این عوامل تعیین مباشران بە دست 
کاردینال ریشلیو و پس از او بودء و دیگری تبدیل خاوندان بزرگ بە درباریان توسط لوپی چھاردھم. مباشران در 
حقیقت دیوانسالاران طبقة متوسط بودند کە شاہ آنان را ب4 حکومت بخشھای سی و دو گان کشور می فرستاد. اینان 
ھمگی مردانی لایق و کاردان بودندہ اما ھمۂ آنان کفایت و حسن نیت تورگو را نداشتند. بە کوشش آنانء بھداشتء 
سدھاپی ساختند؛ و برای جلوگیری از سیل, بر رودھا بند زدند. اینان در فرانسہ شبکەھای وسیعی از راھھا احداث 
کردند کە در جھان آن روزگار مانند نداشت؛ و در کنار راھھا درختانی کاشتند کە امروز گذرگاھھای این کشور را 
زیبابی بخشیدہ آند۔ اینان با تلاش و کاردانی خویش ب4 فرمانروابی خاوندان پایان دادند۔ لوبی چھاردھم برای آنکه 
حکومت را بیش از این در پایتخت متم رکز سازدہ خاوندان را بە دربار خواند و ندیم خود ساخت. شاہ به آنان مقامات 
پست با عناوین فریبندہ و نوارھای غرورانگیز داد خاوندان که از آن پس با درآمد زمینھایشان در کاخھای پاریس یا 
ورسای می زیستندہ ادارۂ امور املاکشان را از یاد بردند و کوتاہ شدن دست آنان از کارھای اقتصادی و حکومتی مردم 
را بر آن داشت که آنان را از انگل فرانسە بدانند۔ 

|| - روحانیان 

کلیسایىی کاتولیک رکن اساسیء و نیروی ھهمهة جا حاضر دولت فرانسه بود. شمار روحانیان این کلیسا را ضس +ہه۶٢‏ در 
۷ء .۴۲ در ۵ءء ۱۹۴۰۰۰ در ۷۶۴۳ براورد کردەاند؛ این ارقام بر حدس و گمان استوارند ولی میدانیم 
کہ شمار روحانیان کاتولیک فرانسهە در قرن ھجدھم, با وجود افزایش جمعیت کشورہ نزدیک بە سی درصد کاھعش 
یافته بود. فرانسه در ۷/۸۴۶۴ بھ4 حساب لاکرواء ۸ اآاسقف اعظمء اہ اسقف می۴ کشیش: کر ہہ نایب اسقف 
۲۷.٢‏ نایب دیر یا قاضی عسکر ٢ے..‏ کانن عضو رسمی کلیسای کاتولیک رومیء ص+ ہہ منشی و 
٠٠‏ ٰر( اہب فرایار و راھبه داشت. ۶۲۵ دیر از ۷۴۰ دیر فرانسه را سر راهبان> بە نمایندگی رؤسای غایب دیر 
ادارہ می کردند. این رسای دیرھا صاحب عنوان بودند و از یک دوم تا دو سوم درآمد دیرھا را بە خویشتن اختصاص 
می دادند ولی ملزم نبودند چون راهبان زندگی کنند. 

روحانیان بلند پایە عملا بە گروہ نجبا بستگی داشتند. ھمة اسقفان زا شاہ معمولا پس از آنکە خاوندان محلی آنان ر 
نامزد می کردند و پاپ با انتصاب آنان موافقت می کرد ب4 این مقام برمی گزید. خانوادەھای صاحب عنوانء برای آنکه 
زمینھایشان بە دست وارثان تقسیم نشوندہ می کوشیدند جوانترین فرزندشان را بە اسقفی یا بە ریاست دیر برسانند. از 
خویش را بە آسایش و تجملء با خودء بە کلیسا می بردند. شاھزادہ کاردینال ادواردو روآن ردای سفیدی داشت کهە 
٠‏ ٭ لیور می ‌ارزید و ظروف او ھمگی از نقرہ بودند. دیلون اسقف اعظم ناربونء کە پس از تحریم شکار برای 
روحانیان زیر دستش خود بە شکار می رفت بە لوبی شانزدھم می گفت: "قربان گناھان روحانیان من از خود آنان 
استہ ولی گناہ من از پیشینیانم بە من رسیدہ است.> روزگار درخشانی کە مردانی چون بوسوئه فنلون, و بوردالو 


ھ٦‎ 


کلیسا را رھبری می کردند سپری شدہہ و آشوب اخلاقی دوران نیابت سلطنت بە مردان ھرزہ و خوشگذرانی چون 
دوبوا و تانسن امکان دادہ بودء بە رغم ھرزگیھای جنسی. زنبارگی و ھمجنس بازی, بە عالیترین مقامات کلیسابی 
برسند. بسیاری از اسقفان بیشتر سال را در پاریس یاورسای میزیستند و در خوشگذرانیھای دربار شرکت می جستند. 
اینان یک پایشان در این جھان بود و پای دیگرشان در جھان آخرت. 

اسقفان و رؤسای دیرھا از حقوق و تکالیف خاوندھا برخوردار بودند تا جایی کە حتی برای باردار ساختن گاوان رعایا 
گاوھای نر خود را در کشتزارھای آنان رھا می کردند. 

انلاک نان :انکر گی گار غان شا گی مس اشری سو 6 شنھک خی الاک قاسات کرتال اس شا 
بخش پھناوری از شھر رن, و بیشتر زمینھای گرد آنء بە صومعه ھا تعلق داشتند. 

در پارەای از جوامع فرانسه دادرسان و سران اداری را اسقفان برمی گزیدند. اسقف اعظم کامبرہ کە تیولی با ۷۵۰۰۰ 
رعیت داشت, ھمۂ کارمندان ادرای کاتو- کامبرزی و نیمی از کارکنان ادارات کامبرہ را بر می گزید. نظام سرفداری در 
املاک کلیسا بیش از جاھای دیگر کشور پایدار ماند؛ روحانیان پیرو کلیسای کاتولیک رومیسن- کلو در ژوراء 
٠‏ سرف داشتند و با کاھش اختیارات تیولداران بسختی مخالفت می ‌ورزیدند. مصونیتھا و امتیازات کلیسا با نظام 
اجتماعی پیوند داشت, و ھمین امر سبب میشد کە سلسلە مراتب روحانی نفوذ بسیار محافظه کارانه ای در فرانسه 
اعمال کند. 

کلیسا ھمه ساله با اندکی مدارا و ملاحظهء ٭عشریة> محصول و احشام ھر صاحب زمینی را از اومی گرفت. ولی این 
عشریه ندرتاً در میزان واقعی گردآوری می شدہ و در عمل از یک دوازدھم, و حتی از یک بیستم محصول تجاوز 
نمی کرد. کلیسا با این عشریه و با اعانات و میراٹھابی کە از مردم می گرفت, و نیز با عایداتی کە از املاک خود بە 
دست می آوردء کشیشان بخشھای کلیسایی را در فقر و بینوایی و اسقفان را در آسایش و تجمل نگاہ می داشت؛ از 
بینوایان دستگیری می کرد و جوانان را تعلیم می داد و ارشادشان می کرد. کلیساء پس از شاہ و ارتش اوہ بزرگترین 
قدرت فرانسه بود. با برآوردھای مختلفی که کردەاند از شش تا دوازدہ درصد زمینھای کشور و یک سوم ثروت آنء بە 
کلیسا تعلق داشتند. درآمد سالانڈ اسقف سانس از ۷۰۰۰۰لیورء درآمد سالان اسقف بووہ از ۹۰۰۰۰ لیوردرآمد 
سالانڈۂ اسقف اعظم روان از ٠٠٠٠٠٠١‏ لیور, درآمد سالانۂ اسقف اعظم ناربون از ۱۶۰۰۰۰۰ لیور, درآمد سالانۂ اسقف 


پاریس از ایا ا اف کی ٢آ‏ لیوں و درآمد سالانة اسقف اعظم ستراسبورگ از مہ ھی کہ او ١‏ لیور فزونتر بود. دیر پرمونترہ در 
نزدیکی لان ۰۰۰۰ لیور سرمایه داشت. دارایبی ۲۴۳۶ فرایار فرقة دومینیکیان تولوز از املاک فرانسهہء کشتزارھای 
مستعمراتیء و بردگان سیاھپوست بە چند میلیون لیور میرسید. ارزش دارابی ۱۶۷۲ راھب دیر سن- مور 
+مپیم ۲۴ لیوں : درآمدشان میلنم ی۸ لییور در سال بود۔ 

دارابی کلیسا را بە دولت می بخشیدند. در ۱۷۷۴ء این مبلع بە ٤ ٠٠‏ لیور در پنج سال رسیدہ و ولتر آن را 


سھم عادلانه ای از درآمد کلیسا خواند. 


در ۱۷۴۹ء جی.بی. ماشود/ آرنوویل, ناظر کل دارایبی پیشنھاد کرد کہ بە جای این اعانه پنج درصد از ھمة درآمد 
کلیسا و روحانیان آن مالیات گرفته شود. روحانیانء از ترس آنکە این نخستین گام در راہ غارت کلیسا برای نجات 
دولت است, با ہسرسختی انعطافناپذیری> با این پیشنھاد مخالفت کردند. ماشو ھمچنین پیشنھاد کردہ بود: کسی 
حق نداشته باشد بدون تصویب دولت میراث خود را بە کلیسا واگذار کندء ھمة سازمانھای کلیساییی کە پس از 
۶ بدون اجازۂ شاہ تاسیس شدہاند برچیدہ شوندء و ھمة کسانی کە از درآامد کلیسا بھرہ می گیرند دولت را از 
میزان درآمد خود آگاہ سازند۔ مجمعی از روحانیان با این پیشنھاد مخالفت کرد و اعلام داشت: ٭اجازہ نخواھیم داد 


۷۲ھ 


آنچە کە ثمرۂ محبت و احترام ما بودہ بە خراج فرمانبرداری مبدل شود. > لوبی پانزدھم فرمان انحلال این مجمع را 
صادر کرد و شورای او بە مباشران دولت دستور داد از املاک کلیسا ۷۵۰۰۰۰۰۰ لیور مالیات بگیرند. 

ولتر با نشر رسالةً آوای فرزانگان و مردم ب4 تشویق ماشو و9 شاہ برخاست؛ در این رساله ا دولت درخواست شدہ بود 
کهە کلیسا را فرمانبردار خود سازدہ کلیسا را از ایفای نقش دولت در درون دولت باز داردہ و بە یاری فیلسوفان فرانسه 
بە دیدۂ تودۂ مردم کە ھرگز چندان با او آشنایی نداشتند کە از شمارۂ معشوقه ھایش آگاہ شوندء شاہ سایة خدا بود 
و با اختیارات خدایبی بر آنان فرمان می‌راند. ھراسی کكه روحانیان بر دلھا افکندہ بودند و با سنت, عادت تشریفات و 
حیثیت توام شدہ بودہ با نیروپی کە با قدرت صدھا قانون و ھزاران پلیس برابری می کرد نظام اجتماعی موجود را 
حفظ می کرد و مردم را بە فرمانبرداری وا می داشت. آیا دولتی می تواندہ بدون اتکا بە امیدھا و ترسھای فوق طبیعی. 
بشر را از سرکشی و قانونشکنی فطری بازدارد؟ سرانجام شاہ در برابر اسقفان سرتمکین فرود آورد. ماشو را بە مقام 
دیگری گماشت, رسالة ولتر را توقیفء و بە جای گرفتن مالیات از املاک کلیسابی بە گرفتن اعانه اکتفا کرد. 

قدرت و نفوذ کلیسای کاتولیک مرھون موفقیت و کاردانی کشیشان بخشھای کلیسابی بود. اگرچە مردم از تاج 
اسقفان مى‌ھراسیدند اما ھمان مردم کشیش بخش راء کكه شریک تنگدستی آنان و گاہ گاہ سھهھیم مشقات آنان در 
کگشنت و کار بودء دوست میداشتند. ھرگاہ که کشیش بخش از مردم درخواست (عشریهہ4> می کرد آنان غرولند 
می کردند اما می دانستند کە او چارەای جز این نداردء و ناچار است دستور بزرگتر از خود را اجرا کند؛ دوسوم این 
(9عشریه6 بە کیسۂ اسقف یا صاحبان ناشناختۂ بنفیسھا می رود در صورتی کە کلیسای بخش ھمانند آنان با زھد و 
پارسایی اجباری از یأسی دردناک می پژمرد. کلیسا محل اجتماع آنان بود؛ انجمن دہ بە ریاست کشیش,. در اینجا 
تشکیل می شد. در دفتر کلیسا تاریخ زایشء زناشوبی. و مرگ آنانء در طول عمر نسلھای بسیاری بهە ثبت رسیدہ 
بودند. آوای ناقوس کلیسا دلنشینترین آھنگی بود کە می ‌شناختند؛ مراسم دینی بھترین نمایشی بود کە می دیدند؛ 
داستانھای قدیسان گنجینۂ ادبی آنان بە شمار می ‌رفتند؛ اعیاد دینی بھترین تعطیلات شادیبخش آنان بودند. آنان 
پندھا و تعلیمات کشیش بە فرزندانشان را تلقین افسانه برای حمایت از قدرت روحانیت نمی شمردند بلک آن را 
کمکی ضروری بە اطاعت فرزندان از پدرہ رعایت اخلاقء و شناساندن قوانین الاھیی که آنھا را از جریان ملال آور و 
کسل کنندۂ زندگی دنیوی نجات میبخشند تلقی می کردند. این ایمان آنچنان برایشان گرامیبود کە اگر کسی 
می کوشید تا ان را از ایشان بگیردء ممکن بود چندان بە ھیجان آیند کە بە ھلاکتشان رسانند. پدران و مادران 
روستایی زندگی روزمرۂ خویش را با موازین دینی تطبیق میدادندء افسانەھای دینی را بە فرزندانشان منتقل 
می ‌ساختندہ و در نیایش شامگاھی آنان را رھبری می کردند. کشیش کلیسای بخش کە مھرش بە روستاییان بە اندازۂ 
محبتی بود کە روستاییان از وی در دل داشتندء در انقلاب در کنار آنان پیکار کرد. 

ب4 موازات کا۱عش شمارۂ راھبانء فرایارھاء و راهبەھاء پارسایی و دارابی آنان فزونی می یافت. آنانء که اکنون دریافته 
بودند گرفتن میراث از مردگان و دادن وعدۂ بھشت بە آنان خردمندانەتر از تکدی پول سیاہ در روستاهھاست: بندرت 
بە گدایی تن میدادند. قسمتی از دارابی آنان مصروف کارھای خیریه می شد. بسیاری از صومعەھا دارای بیمارستان و 
نوانخانه بودند و ھمه روز در میان نیازمندان خوراک پخش می کردند. در ۱۷۸۹ء بسیاری از مردم از دولت انقلابی 
خواستند صومعەھای محلی را کە سازمانھای خیریة منحصر بە فرد در محل بودند آسودہ بگذارد. راهہبەخانه ھا 
پناھگاہ زنان شوھر مردہہ زنان مطلقه و زنان از زندگی بە ستوہ آمدہای بودند کە چون مادام دو دفان می خواستند از 
جار و جنجال این جھان دوری گزینند. صومعەھا ھمة لذات جھان را تحریم نکردہ بودند. توانگران آنھا را پناھگاہ 


ھ٣۳‎ 


دختران اضافی خود ساخته بودندہ کە در غیر این صورت با مطالبة جھیزیة عروسی میراث برادران خود را کاھعش 
میدادند؛ و این دختران بە دور افکندہ ھمیشه تمایلی بە زھد و ریاضت نداشتند. رئیسۂ دیر اورینیی کالسکكۂ چھار 
اسب داشت و در خانة راحتش از پسران و دختران پذیرایبی می کرد؛ در صومعة الیکس راهہبەھا جامه و ردای اراسته 
بە خز قاقم می پوشیدند؛ در راہبەخانەھای دیگرہ راهبەھا با افسران اردوگاھھای مجاور بە خورد و نوش و پایکوبی 
می پرداختند. 

اینھا ظاھراً خوشگذرانیھای مباح بودند. بسیاری از داستانھاپی که از ھرزگی و تباھی صومعەنشینان در قرن ھجدھم 
پراکندہ شدند داستانھای گزافەامیزی بودند کە رقابت فرقەھا ہر سر زبانھا افکندہ بود. کمتر دختری اکنون برخلاف 
ڈاکراعرس ھمرسوت سیت 

قدرت و حیثیت یسوعیان اکنون کاھش یافته بود. تا سال ۱۷۶۲ء یسوعیان ھنوز آموزشگاھھای کشور را ادارہ 
می کردند و کشیشان اقرارنیوش با نفوذ شاہ و ملکە نیز بودند. ولی اکنون بلاغت پاسکال و اندیشەھای شکاکان روزگار 
نایبالسلطنۂ ناپاک ضربەھای کوبندەای بر آنان زدہ بود؛ و در پیکار دیرپای خویش با پیروان ژانسنیستھا مغلوب 
می شدند. این کاتولیکھای کالونی از تعقیب و آزار شاہ و تکفیرھای پاپ در امان ماندہ بودند. بسیاری از آنان بازرگان. 
پیشەور و حقوقدان شدہ بودند و نزدیک بود در پارلمان پاریسء و دیگر پارلمانھای فرانسهہ بیشتر کرسبھا را از آن 
خود سازند. ژانسنیستھای سخت بیمارء پس از مرگ عالم الاھی ریاضتکش خویش, فرانسوا دوپاری (۱۷۲۷)ء گور او 
را در گورستان سن- مدار زیارت می کردند و خویشتن را چنان به تازیانه می بستند کە بیھوش بر زمین می غلتیدند؛ 
از این رویء انان را ٭تشنجیان> می خواندند؛ این زایران بیمار می‌نالیدندہ می گریستندہ برای شفای خویش دعا 
می خواندندہ و برخی ادعا می کردند کە معجزہ آسا شفا یافتەاند۔ہ پس از آنکە ژانسنیستھا سە سال بە چنین اعمالی 
دست زدندہ دولت گورستان را بە روی آنان بست. از آن پسء بە گفتۂ ولترہ شاہ خدا را از اعمال معجزہ در گورستان 
باز داشت. دیگر از تشنج خبری نشدہ ولی پاریسیان خوشباور می خواستند درستی معجزات را باور کنند؛ چنانکه در 
۲۳ء روزنامه نگاری با گزافەگوبی اشکار نوشت: ہ مردم پاریس ھمگی ژانسنیست ھستند.> بسیاری از روحانیان 
کمپايه با نادیدہ گرفتن فرمان ۱۷۲۰ شاہہ از امضای توقیع اونیگنیتوس پاپ (۱۷۱۳) خودداری کردند. در این 
فرمانہ ہاب سی وس 11اس تہ زی کتبا یدک تا س ات اف ہایس قاکم 
داشت کە ھر کسی از اعتراف بە گناہ در نزد کشیشی کە توقیع پاپ را پذیرفته است خودداری کند. از شرکت در 
ایین مقدس محروم خواهھد شد. اختلافی کە در کلیسا پدپد آمدہ بود موقعیت کلیسا را در برابر (فیلسوفان> متزلزل 
سك 

ھوگنوھا و دیگر پروتستانھای فرانسوی ھنوز غیرقانونی بودند؛ ولی گروھھابی از آنان در نھان بە دور ھم گرد 
می آمدند. ھمسر یک پروتستان پاریسی شرعاً صیغۂ وی بە حساب میآمد؛ فرزندان پروتستانھا نامشروع تلقی 
می شدندہ و از حق وراثت محروم بودند. در زمان لوبی پانزدھمء چند بار پروتستاتھا را شکنجه دادند. در ۱۷۱۷ء ھفدہ 
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افکندند. فرمانی در ۱۷۲۴ برای واعظان پروتستان کیفر مرگ پیشبینی کرد و بە دولت اجازہ داد تا املاک کسانی را 
کە در اجتماعات پروتستان گرد آیند مصادرہ کندء مردان را بە کار اجباری در کشتی بفرستدء و گیسوی زنان را 
بتراشد و بە حبس ابد محکوم کند. در زمان کاردینال فلوری این فرمان را جدی نگرفتندء ولی پس از مرگ او بە 
درخواست اسقفان کاتولیک جنوب فرانسهء ان را با شدت اجرا کردند. در ۱۷۴۹ء پارلمان بوردو فرمان جدایی ۴۶ مرد 
و زنی را کە بە آیین پروتستان زناشوبی کردہ بودند صادر کرد. فرزندان کسانی را کە گمان میرفت پروتستانند از 
آنان می گرفتند و در خانەھای کاتولیکھا پرورش مےدادند؛ گفتەاند کە ھوگنوی توانگری برای آنکە فرزندانش را از او 


۳۴ن 


نگیرند بە گماشتگان دولت ٠٠‏ لیور رشوہ داد. از ۱۷۲۴ تا ۱۷۵۲ نزدیک بە ۶۰۰ پروتستان زندانی شدند و 
۰ تن دیگر بە کیفرھای گوناگون رسیدند. در ۱۷۵۲ء بنزہہ یک واعظ پروتستان بیست و شش سال در مونپليە بە 
دار کشیدہ شد. در ھمان سالء لوبی پانزدھم بە تشویق مادام دو پومپادور فرمان داد بە این شکنجەھا پایان دادہ 
شود. ۳۶ از آن پس, خصوصاً در پاریس و اطراف آنء پروتستانھا چنانچە سالی یک بار بە کلیسای کاتولیک می‌رفتندہ 
از کیفر می رستند. 

در میان روحانیان فرانسه با وجود تعصب, جمود فکری, دنیاپرستی, و قدرتجوبی رھبران آنان مردانی برای پاکدامنی 
و فضل و دانش خویش انگشت نما بودند. در کنار اسقفانی کہ عشریة درآمد دھقانان فرانسه را در پاریس بر باد 
می دادندہ اسقفان دیگری بودند کەء تا آنجا کە تکالیف شغلی اجازہ می داد با پرھیزکاری می زیستند. کاردینال لوبی 
آنتوان دو نوآیء اسقف اعظم پاریس, مردی نجیب و ھوشمند بود. مردم ژان باتیست ماسیونء اسقف کلرمون, را برای 
سخنان فاضلانەاش بە ھنگام ایراد خطبه دوست میداشتند. سخنان این شخص, دست کم از نظر شیوایی, ولتر را 
مفتون خود ساخته بود. گابریل دو کلوس, اسقف اوسر ھمۂ دارابی خود را بە نیازمندان بخشیدء بشقاب نقرەای خود 
را برای اطعام گرسنگان فروخت, و بە فرزندانش گفت: ہبرایم چیزی نماندہ است که بە شمادھم.> اسقف فرانسوا دو 
بلسونس ھنگام شیوع بیماری طاعون در مارسی (۱۷۲۰)ء کہ یک سوم از ساکنان شھر را از پای درآوردء محل 
مأموریت خویش را ترک نگفت در حالی کە بیشتر پزشکان و دولتیان از شھر گریختند. لمونته نوشت: 

بلسونس را بنگرید کە ھمۂ دارایی خود را بخشیدہ است؛ بیماری ھمة کسانی کە بە او خدمت می کردند (کارمندان 
او) را از پای دراوردہ است؛ او ھر بامداد تنھا و پیادہ بە ھراس انگیزترین کمینگاہ مرگ می‌رودہ و شامگاہ بار دیگر بە 
خافای مسا ھی فقوت کھ اف گناٹھ فرنگای :کات لشکی آلات ارات افو سی ضافہ از رامائت 
یک دوست دلداری می دھد... . و در این وادی مرگ بیکسان را درمی یابد. کارھای این اسقفء کە آسیبناپذیر 
می نمایدء کشیشان کلیساھای بخش, نایب کشیشان, و فرقەھای دینی را بە ھمکاری وادار کردہ است. ھیچ کس 
پرچم او را ترک نمی ‌گوید؛ همهه تا آخرین رمقء بە تلاش و کوشش ادامہ می دھند. بیست و شش فرایار فرقة 
فرانسیسیانء و ھجدہ تن از بیست و شش نفر فرایار یسوعی مردند. کاپوسنھا برادران خود را از ایالات دیگر فرا 
خواندند و اینانء با رغبت مسیحیان باستانء بە سوی شھادت شتافتند؛ طاعون چھل و سه تن از عدۂ پنجاہ و پنج 
نفری آنان را کشت. رفتار کشیشان 8 اوراتوری> جوانمردانەتر از همه بود. 

وقتی از کشاکش سخت دین و فلسفه سخن می گوبییم و خشم و انزجار ٭فیلسوفان> را از سانسور خفقان آور دولت و 
موھومپرستی ننگین جامعه ذکر می ‌کنیمء بجاست روحانیانی را بە یاد آوریم کہ ھمچنان که بە مال جھان دل بسته 
بودندء از جانبازی و فداکاری بیبھرہ نبودندء کشیشان روستاپی را بە خاطر آوریم کہ با وجود فقر و بینوابی به 
وظایف خویش دل سپردہ بودند؛ و افرادی را در نظر مجسم سازیم کە عشق و دلبستگی عمیق و زوال ناپذیر آنان بە 
دین و ایمان غرور و خودخواھی جامعه را تعدیل می کرد و در روزھای پردرد و رنج پناھگاہ مردم سیه روز بود. 

111 - طبق سوم - دھقانان 

طاقتصاد سیاسی؟ء کە کارلایل از آن بە عنوان ہعلم ملال انگیز> یاد کردہ استء در شگفت بود کە آیا تنگدستی 
تکسضطان س2ا طالافے لاس نا تادی آتات ول ٘مکرمتی ! افطا لا کَاية اسفلالن دعثانات ناخ اد اد 
فرانسه با بینواپی خفتآور رعایای این کشور در نیمة اول قرن ھجدھم می‌توانیم بە این پرسش پاسخ دھیم. 

وضع دھقانان فرانسوی در ۱۷۲۳ء پس از آنکە آنان روزگار جنگھا و اخاذیھای لوبی چھاردھم را پشت سر نھادند 
بھبود می یافت. دھقان فرانسوی,: با وجودی کە ھمچنان بە کلیسا وخاوند عشریه و بھرۂ مالکانه می دادء متزایدا بە 
مالکیت خود بر زمیٹھاپی کە روی آن کار می کرد می‌افزود. وسعت زمین دھقانان در نورماندی و برتانی از بیست تا 


۵ھ 


پنجاہ درصدہ ودرلانگدوک و لیموزن تا پنجاہ درصد اراضی بود. ولی زمین دھقان کوچک بود و وسعت آن از ٣‏ تا ۵ 
ایکر تجاوز نمی کردہ از این روی دھقان فرانسوی ناچار بود برای فراھم ساختن ھزینۂ زندگی خود و خانوادەاش در 
زمین دیگری مزدوری کند. بیشتر زمینھای فرانسە از آن اشراف: روحانیانء و شاہ بودندء و تحت نظارت اجارہ دارانء 
بە دست رعایا (دھقانانی کە بخشی از درآامد زمین بە انان تعلق می گرفت) و یا کارگران مزدورء کشت می‌شدند. رعایا 
بھرۂ مالکانه را نقدیء جنسی۔. و یا از طریق کارکردن بە خاوند میدادند؛ و اجارەداران در ازای استفادہ از زمینء 
افزارھای کارہ و بذر ء نیمی از محصول را بە خاوند واگذار می کردند. 

با انکە گروھی از دھقانان فرانسه مالک زمین شدہ بودندہ اما اثار فئودالیسم ھنوز از این کشور رخت برنبسته بودند. 
نزدیک بە دو درصدد دھقانان فرانسە از پرداخت بھرۂ مالکانه معاف بودند. از این دھقانان زمیندار کە بگذریمء دیگر 
دھقانان فرانسوی ناچار بودند چند روزی از سال را در زمین خاوند محلی بیگاری کنندہ تا آنکه وی زمیٹھایش را 
شخم زند و کشت کندہ محصولش را برداشت نماید و انبارش را پر سازد. گذشته از این دھقان در ازای ماھیگیری از 
دریاچە و رودھاء یا چراندن گل خویش در چراگاہ بە خاوند باج میداد. (قبل از انقلاب فرانسهء در فرائش- کنتهء 
اوورنی و برتانی دھقان برای گرفتن پروانة زناشویی نیز بە خاوند محلی باج میداد). دھقان ملزم بود از آسیاء تنور 
نانء منگنۂ شرابء و یا روغن اربابء نە دیگری, استفادہ کند و در ازای ان بدو پول دھد. دھقان برای ھر اجاقء هر 
چاہہ و ھر پلی کە در زمین ارباب احداث می کرد و بە وی باج میداد. (پارہەای از این مالیاتھا در روزگار ما بە صورت 
سیل یافقای بد دولت پرداخت ہی شود ) قانون:خاوتدو کان وی را علکام شکار از زبان زذن:ید کشترزار یا گل 
دھقان منع کردہ بود؛ ولی کمتر خاوندی بود کە بە قانون توجە کند؛ و دھقان مجاز نبود بە سوی کبوتران خاوند کە 
محصول او را نوک می‌زدند تیر رھا کند. رویھمرفته با یک براورد محافظه کاران چھاردہ درصد محصول دھقان, یا 
درآمد اوہ بە خاوند تعلق می گرفت. گروھی بھرۂ مالكانه را از این ھم بیشتر دانستەاند. 

در برخی از سرزمینھای فرانسهہ نظام سرفداری بە معنی واقعی کلمہء پایدار ماندہ بود. یک تاریخنویس برجستة 


اقتصاد تخمین زد کە شمار سرفھای فرانسه در قرن ھجدھم از ۱۳٠٠‏ بیشتر نبود6. با آنکه شمار سرفھا کاھعش 
یافته بودء در ۷۰۹ مگ ۳ تن از مردم فرانسه سرف بودند۔ این سرفھا ہهوابسته به4 زمین> بودند و قانوناً حق 


نداشتند زمین خاوند را ترک کنندء بفروشندہ و به دیگری واگذار کنندہ و یا محل خود را بی رضایت ترک گویند. 
ھرگاہ اینان بدون وارثی در می گذشتندیا وارثانشان نمی خواستنددر ھمان زمین کار کنندہ زمین باھمة افزارھای 
کارآن بە خاوندباز میگشت. 

دھقان پس از پرداخت عشریة کلیسا وبھرۂ مالکانەناچار بود برای پرداخت مالیات دولت بخشی از محصول را بە 
فروش رساند یا از راھھای دیگری پول فراھم سازد. تنھا دھقان بودکە مالیات زمین می پرداخت. از این گذشته ء 
دھقان مالیات نمک میداد وپنج در صداز در آمداوء بە نام مالیاتی کە از سران ھمۂ خانوادەھا گرفته می‌شدہ بە خزانة 
دولت ریخته میشد. رویھهمرفتهء دھقان یک سوم در آمد خود را بە کلیساء خاوندء و دولت میداد. محصلان مالیات 
مجاز بودند بزور بە کلبة وی درآیندہ آن رابرای یافتن پولھای نھان بجویند ودر صورت لزوم اثاث وی راء برای جبران 
مبلغی کە بعنوان مالیات خانوادہ مقررشدہ بودء با خود ببرند. 

دھقانء ھمچنان کە بە دسترنج یا پول دین خود را بە خاوند می پرداخت پس از ۱۷۲۴ ناگزیر شدسالی دوازدہ تا 
پانزدہ روز ھم برای ساختن راہ وپلء وتعمیر آٹھاء برای دولت ہبیگاری> کند. دھقانی که نمی خواست برای دولت 
بیگاری کندہ یا در رفتن تأخیر می کردہ زندانی میشد. 

از آنجا کە میزان مالیات دھقان بە نسبت درآمد وبھبود وضع وی افزایش می یافت: دھقان فرانسوی بە ابتکار و توسعة 
کار خویش چندان دلبستگی نشان نمی داد. شیوەھای کشاورزی فرانسە در مقایسه با شیوەھای کشاورزی انگلستان 


۵ٰ۶ 


آن روز بسیار ابتدایی و عقبماندہ بودند۔ کشتزارھای فرانسە را هر سە سال یک باربە آیش می نھادندہ در حالی کە در 
انگلستان همه سال با کشت گیاھان مختلف از زمین بھرہ می گرفتند. تمرکز کشاورزی ھنوز در فرانسه معمول نشدہ 
بود. گاو اآھن فلزی کمیاب بود؛ شمار چھارپایانی که از آنھا در کار کشاورزی استفادہ می کردند اندک بود, و بە زمین 
کود اندک دادہ می ‌شد. زمینھا کوچکتر از آن بودند کە بتوان برای کشت آنھا از ماشین بھرہبرداری مفید کرد. 
تنگدستی "ھقانان فرانسه جھانگردان انگلیسی را دچار شگفتی میساخت. لیدی مری مانتگیو نوشته 
است(۱۷۱۸):٭در منزلھای سرراہ چون کالسکه را برای عوض کردن اسبان متوقف می سازندہ ھمة اھالی شھر برای 
گدابی بیرون می‌ریزند. چھرەھایشان از گرسنگی چنان رنگ پریدہ وجامەھایشان چنان مندرس است کە برای 
توصیف سیه روزی خویش نیازی بە سخن گفتن ندارند.۔> خود فرانسویان نیز تا پایان قرن ھجدھم وضع دھقانان آن 
کشور را بھتر از این توصیف نکردەاند۔ہ سن- سیمون در ۱۷۲۵ گفت:<مردم نورماندی از علف صحرا تغذیه می کنند. 
بزرگترین شاہ اروپا تنھا از آن روی بزرگ است که بر گدایان شاھی می کند... وکشور خودرا بە بیمارستان پھناور 
مردمی مشرف بە مرگ مبدل نمودہ است.> مارکی رنە لوبی دارژانسون در ۱۷۴۰ نوشت:ظیازمندی وبینوابی دردو 
سال گذشته بیش از ھمة جنگھای دوران حکومت لوبی چھاردھم مردم را از پای در آوردہ است.> فرانسوا بنار گفته 
است: <جامۂ دھقان بینوای فرانسه- و ھمة دھقانان فرانسە بینوا بودند- رقتانگیز استء زیرا نهە برای زمستان مناسب 
است و نە بە درد تابستان می خورد. ... او جفتی کفش دارد کە ھنگام زناشوبی خریدہ استء و کف آن پوشیدہ از 
میخ و نعل است؛ این کفش می ‌بایست در سراسر بقیة زندگی, یا دست کم آن‌قدر کە دوام می آورد وی را خدمت کند. 
ولتر براورد کرد کە ٭نزدیک به ٠‏ تن از کشاورزان فرانسهە در زمستان کفشھابی با تخت چوبی بە پامی کردند 
و تابستان را پابرھنه راہ می رفتندہ زیرا سنگینی مالیات چرمء کفش را در زمرۂ اشیای تجملی در آوردہ بود.> دھقان 
فرانسوی در کلبة گلیی می زیست کە سقف آن را با کاہ و برگ پوشاندہ بودند؛ ولی پارہەای از سرزمینھای شمالی 
فرانسه این کلبەھا راء برای آنکە در برابر سرما و طوفان ایستادگی کنندہ استوارترمی ساختند. خوراک دھقانان آش٠‏ 
تخم مرغء لبنیاتء ونان چاودار یا ذرت بود؛ گوشت و نان گندم از خوراکھای تجملی بە شمار می‌رفتند. در فرانسه نیز 
چون دیگر کشورھای جھان. آنان کہ خوراک مردم را فراعم می ساختند خود از گرسنگی رنج می ‌بردند. دھقان 
فرانسوی از این زندگی پررنج و محنت بە آغوش دین و میگساری پناہ می برد و خود را تسلی میداد. میکدەھا بسیار 
بودند و در خانەھا نیز مشروب می ساختند خوی و خلق مردم بە پستی گراییدہ بودء و توحش و خشونت بە روابط 
مردمء خانوادەھاء و روستاھا راہ یافته بود؛ ولی مھر وعاطفة خانوادگی سخت و پیگیر بود. خانوادەھای فرانسه 
وئرروشی رق قرف و ستازیٰ ا کرڈکاھ را سی مل اس قلرت بات درب ادف قالاب 11102 
تا ۱۷۴۰ء جمعیت فرانسه فزونی نیافت.جنگ, قحطی. وبیماری با نظریة مالتوس را بە موقع اجرامی گذاشتند. 

٢۔‏ پرولتاریا 

محرومتر از دھقانانء خدمتکاران فرانسه بودند. اینان چندان تنگدست بودند کە تنھا عدہەای از آنھا می توانستند 
زناشوبی کنند. پرولتاریای شھرنشین - پیشەوران کارگران کارگاھھا وکارخانه ھاء باربران وخوارباررسانان 
واستادکارانی کە بە کار ساخت یا تعمیر مشغول بودند- 

وضعشان اندکی بھتر از وضع دھقانان بود. صنعت فرانسه عمدتاً ھنوز خانگی بودوکالاھای صنعتی را در کلبەھای 
روستایی یا خانەھای شھری می ساختند؛ تقریباً ھمة سودکارگاهھا بە کیسة بازرگانانی می ریخت کە موادخام تھیه 
می کردندوکالاھای ساخته شدہ را می ‌فروختند. در شھرھا صنعت عمدتاً شالودۂ نظام صنفی استوار بودء ودر 
چھارچوب این نظام بود کهە استادکارانء شاگردانء وکارگران مزدور بە کار می پرداختند؛ اصناف ودولت ساعات 
وشرابط کار ء نوع کیفیت بھاء ومحل فروش کالاراتعیین می کردند. مقرراتی کە اینان وضع کردہ بودند صنعت را از 


۷ھ 


انگیزۂ رقابت خارجی محروم کردہ و از بھبود تولید باز داشته بودہ وھمراہ با عوارضی که درراھھای داخلی کشور از 
اجناس می گرفتند در کند کردن چرخ پیشرفت صنعتی سھیم بودند. اصناف نوعی اشرافیت طبقة کارگربودند؛ 
وھرکسی کە می خواست از شاگردی بە استادکاری برسدہ می ‌بایست تا ٣٠٠٢‏ لیور بپردازد؛ و مقام استادکاری موروثی 
شدہ بود. کاردر کار گاھھا از سپیدۂ سحری آغاز می شد و تا دیرگاہ ادامه می یافت: در اطراف ورسای کارگران مزدور از 
ساعت چھار بامداد تا عشت شب کار می کردند؛ ولی کار انان سبکتر از کارکارگران کارگاھھای امروزی بودء و اعیاد 
دینی تعطیلات بسیار برای انان فراھم ساخته بودند. 

بیشتر کارگاھھای فرانسه کوچک بودند؛ وگذشته ازافراد خانوادہہ تنھا سه یاچھار کارگر مزدور در آنھا کار می کردند. 
حتی کارگاھھای دباغیء شیشەگری: ورنگرزی کوچک بودند. 

در بوردو شمار کارگران تنھا چھار برابر کارفرمایان بود. چندکارگاہ و کارخانة بزرگ را دولت ادارہ می کرد کە از آن 
میان از کارخانەھای صابونسازیء کارگاھھای فرشینە‌بافی گوبلنء وصنایع چینی سازی سور میتوان نام برد.پس از 
انکە زغالسنگ جانشین چوب شدہ استخراج معادن گسترش یافت. شھرنشینان بە سوزاندن زغالسنگ ء کە ھوای 
شھر را آلودہ می نمود. اعتراض می کردند؛ ولی صاحبان صنایع آن روزگار چون صاحبان صنایع روزگار خودمانء 
صدایى مردم را نمی شنیدند؛ و مردم پاریس و لندن چارہەای جزان نداشتند کە با استنشاق ھوای الودہ تندرستی خود 
را بە خطر افکنند. کارخانەھای فولادریزی دردوفینه وکارخانەھای کاغذسازی درآنگوموا جا داشتند. صنعت بافندگی 
در شمال کشورتوسعەه یافته بود؛ چنانکە وان روبە ھزار و پانصد کارگر را در آبویلء و وان در کرویسن سە ھزار کارگررا 
در لیل گردآوردہ بودند۔ گسترش کارگاهھاء تقسیم کار و تخصص را ضروری نمود و اختراع ماشیٹھای صنعتی برای 
فرایندھای عادی را تحرک بخشید. دایرۂ المعارف دیدرو متضمن توضیحات مشروح ونقشەھای شگفت اوری از انواع 
وپیچیدگیھای ماشینھای صنعتی است ء که تا ان زمان غالبا با ناخشنودی کارگران در کارخانه ھای فرانسه بە کار 
افتادہ بودند. ھنگامی کە دستگاہ بافندگی ژاکار در لیون به کار افتادء ابریشمبافان ازترس بیکاری ان را نابود کردند. 
برای تشویق صنایع تازہء دولت فرانسهە ء مانند دولت انگلستان عصر الیزابت: چند امتیاز انحصاری بە سرمایەداران داد 
ئد یی اڑانھا آمتیاز انحساریٰ:خانتان وان رویه بزاقٰ تولید زا رچدھای لطیف فلندیٰ یڑہ دولت مسچتین ہا داان 
وامھای بدون بھرہ وکمکھای مالی دیگرصنایع فرانسە را ترویجء و مقررات سختی را کە از زمان کولبر باقی ماندہ 
بودبر صنایع اعمال می کرد. اقدامات دولت بازرگانان و صاحبان صنایع فرانسە را ناخشنود می ساختند وبە اعتراض وا 
میداشتند. اینان استدلال می کردند کە اقتصاد بدون دخالت دولت بھتر گسترش میییابد ورونق می گیرد. بهە 
پشتیبانی از ھمین بازرگانان بود کە ونسان دو گورنە ء در حدود ۱۷۵۵ء عبارت معروف و تاریخی ٭آزادی عمل> را بر 
و ناما فافدہ س مک مھ گر سو فاص کات ىہ کوھت آنان ماما مھ 
بازرگانی وسرمایەگذاری آزادشد. 

پیشەوران نیز از مقررات دولتیء کە سازمانھای آنان را از بھبود بخشیدن بە شرایط کار و افزایش مزد باز می داشت. 
دلگیر بودند. ولی آنچه آنان را ناخشنودتر می ساخت این بود کە کارگاهھای روستایی و کارخانەھای شھری بازار را از 
دست اصناف گرفته بودند. تا ۱۷۵۶ء کارخانەدارانء پیشەورانء وحتی رھبران اصنافء را در شھرھای بزرگ بهە 
مزدوران وابسته بە کارفرمایان مبدل ساخته بودند. در چھارچوب سازمانھای صنفی.ء کارگران مزدور مزدی ناچیز 
می گرفتند وغالباً دست بە اعتصاب میزدند. تنگدستی شھرنشینان از فقر وبینواپی روستانشینان کمتر نبود. کاھعش 
غلهء ھرچند سال یک بارہ پرولتاربای شھرنشین را گرفتار قحطی و گرسنگی می کرد و بە شورش وا می داشت. 
خوشن ای َواؤ 11۷۶۷ ۵ بارس (0۷۵1: تیور نتھابی ازسیئی فورکہا سم زان لیف کگلئیتی ملحدہ در 
حدود ۱۷۲۹ پیشنھاد کرد که نظام موجود جای خود را بە کمونیسم آزادیخواہ بسپارد. 
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در اواسط قرن ھجدھم: پاریس, روانء لیونء بوردوء و مارسی از ٭پرولترھا> انباشته بودند. لیونء چندی قبل از 
پاریس, صنایع ودستگاھھای تولیدی فرانسه را در خود جا دادہ بود. تامس گری: شاعر انگلیسی در ۱۷۲۹ از این 
شھر چنین یاد کردہ است: ٭دومین شھر بزرگ کشور با کوچەھای تنگ و ناپاک و خانەھای بزرگ بلند (پنج طبقه 
۰۰ تن از مردم راء کە “ك١‏ نفر از آنان با نوکری و ۰ نبىفرشان با گدابی می زیستند در خود جا 
دادہ بود. در کنار محلات کثیف فقیرنشینکاخھایبی پرشکوہ ب4 آسمان سربرافراشته بودند؛ کوچەھای تاریک و 
خراقبان لیت رت کرد فکافتاع ھا ران :سم بواند وفنی ہلت خرت فاز و آفکاسکی را نان خاشت 
کالسکەھاء درشکەھای ھمگانیء و تخت روانھا در گذر گاھھای تنگ این شھر ازدحامی برپاکردہ بودند. پارەای از 
گذر گاھھای پاریس را پس از ۱۶۹۰ سنگفرش کردہ بودند. در ۱۷۴۲ء ترزا کە خیابانھای این شھر را با قلوہ سنگ 
فرش کرد؛ ولی بیشتر گذرگاھھای شھر ھنوز خاکی و ناھموار بودند 

1 عامکلی فاتمدروتتہ کرام وکرسلی الف برک ھب فاادھائ ظا ترحرحعاق 
پاریس پس از ۱۷۴۵ آغاز گشت:؛ اما این چراغھا را تتھا در شبھایی کە مھتاب نبود روشن می کردند. نام خیابانھا را از 
سال ۱۷۲۸ روی آنھا نوشتند؛ ولی تا قبل ازانقلاب خانەھای پاریس شمارہ نداشتند. تنھا توانگران پاریس در 
سطل ب4 حمل آپ می پرداختندوگاہ با باری که حمل می کردند تا طبقة ھفتم ساختمانھا بالا می ‌رفتند. توالت داخل 
منزل وحمام گرم و سرد امتیازی بودکه تنھا توانگران از آن بھرەمند بودند. قبل از آنکە انقلاب فرانسه سیستم متری 
را متداول سازدء دکانھای پاریس, کە با تابلوھای چشمگیری آرایش یافته بودندہ از سنگھای توزین و مقیاسھای 
مشکوک استفادہ می کردند. در میان دکاندارانء افراد امین وشرافتمند نیز یافت می شدندہ اما اھالی شھر بیشتر 
دکانداران پاریس را مردمی کمفروش, و گرانفروش و بنجلفروش می شمردند. برخی از دکانھا بخاطر معامله با توانگران 
شکوہ کاذبی کسب کردہ بودند. تنگدستان مایحتاج خویش را عمدتاً از دستفروشانی می خریدند کە اجناس خودرا در 
داوھا وسیدھا بر دوش می کشیدند و فریادھای آنان با جار و جنجال خیابانھا و کوچە‌ھای پاریس در ھم آمیختہ 
بودند. اینان با بانگ نامفھومء و بە شیوۂ سنتی خودہ مردم را بە خرید دعوت می کردند: (سیب زمینی پخته !۷ء مرگ 
بر موشھا !> موشھا بر سر وسایل راحتی منزل با انسانھا مجادله می کردندء و مردان و زنان و کودکان در تلاش معاش 
با موشھا رقابت می کردند. مونتسکیو پاریس آن روزگار را از زبان جھانگرد ایرانی چنین توصیف کردہ است: 

خانەھا چنان بلندندکە انسان می پندارد در آنھا تنھا عالمان احکام نجوم منزل دارند. 

شھری را در ھوا تصور کنیدء با شش یا ھفت خانه برروی ھمء کە مملو از جمعیت است وھر گاہ کە ھمة ساکنان این 
خانەھا بە خیابان بریزندء ازدحامی ‌برپا می ‌شود. من یک ماہ در اینجا زیستەامء وھنوز یک تن را ندیدەام کە بهە 
آرامی راہ رود. کسی در جھان چون فرانسوی تند راہ نمی رود. فرانسوی می دود و می پرد. 

بە اینھاء گدایانء ولگردانء جیب برانء آوازہ خوانان دورەگرد ارگ نوازانء و داروفروشان سیار را نیز بیفزایید. 
رویھمرفتهہ مردمی با دھھا گناہ بشریء کكه ھ رگز شایستۂ اعتماد نیستند:ء ھموارہ مترصد سودجوبی می‌باشند و ازْ تہ 
دل و تا حد افراط زشتگو و ناپاکند؛ اما چون اندکی غذا و شراب بە آنھا دھند بە مھربانترینء خوشترینء و 
خندەروترین مردم جھان مبدل می شوند. 

٣‏ بورژوازی 

طبقة متوسط- پزشکان,ء استادانء مدیرانء کارخانه دارانء بازرگانانء صرافانء و کارگردانان امور مالیے بدون توجه بە 
تحقیر طبقۂ فرادست و نفرت طبقۂ فرو دست جامعة فرانسهء راہ خود را با شکیبایی و ھوشمندی بە سوی ثروت و 
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قدرت می گشودند. کارخانەداران بە خطرھای اقتصادی تن میدادند و پاداش متناسب با تھور خویش انتظار داشتند. 
شکایت داشتند کە مقررات دولتی و نظارت بر کار و بازار بہ دست اصناف آنان را بە ستوہ آوردەاند. بازرگانان توزیع 
کنندۂ کالا در ھزاران نقطةً کشور ناچار بودند بە زورمندان محلی باج دھند. گماشتگان نجبای محلی یا سران کلیسا 
تقریباً در ھر رود و ترعەایء و در محل تقاطع راهھاء از بازرگانان باج می گرفتند. خاوندھا ادعا می کردند کە این باجھا 
جبران عادلانۂ ھزینەھای نگاھداری و مرمت پلھاء راھھاء و قایقھاست. فرمان شاہ در ۱۷۲۴ ھزار و دویست نوع از این 
باجھا را موقوف ساخت, ولی بسیاری از آنھا ھمچنان باقی ماندندہ و در حمایت بورژوازی از انقلاب فرانسه مؤثر واقع 
شدند. بازرگانی فرانسه کە در خشکی بە بن بست رسیدہ و از پیشرفت بازماندہ بودہ در دریا گسترش می یافت. بیشتر 
کالاھای بازرگانی اروپا از بندر آزاد مارسی بە ترکیه عثمانی و مشرق صادر می ‌شدند. ہشرکت ھند کە در ۱۷۲۳ء از 


نو سازمان یافته بودء بازار و نفوذ سیاسی خود را در دریای کارائیبء درۂ میسی سیپیء و مناطقی از ھند گسترش داد. 


بوردوء بزرگترین بندر فرانسه در کنار اقیانوس اطلس: کالاھای صادراتی خود را از ہ۴۰۰۰ لیور در ۱۷۲۴ء بهە 
٣۵۰۰۰۰.‏ لیور در ۱۷۸۸ افزایش داد. ھر ساله بیش از ٠٠۰‏ کشتی از بوردو و نانت بە سوی آمریکا رھسپار 


می شدند. بسیاری از این کشتیھا بردگان سیاھی بە نیمکرۂ باختری می‌بردند. این بردگان را در کشتزارھای نیشکر 
آنتیلھا و مستعمرہ لویزیانا ب4 کار می گماشتند. شکر مستعمرات آمریکابی فرانسه اکنون بازار شکر انگلیسی را که از 
ژامائیک و باربادوز بە دست می آمد از رونق انداخته بود؛ این رقابت شدید شاید یکی از انگیزەھای جنگ ھفتساله بود. 
حجم بازرگانی فرانسه از ۲۱۵۰۰٠٠٠‏ لیور در ۱۷۱۵ به دب +۶ لیور در ۱۷۵۰ افزایش یافت. ولتر برآورد کرد 
کە شمار کشتیھای بازرگانی فرانسە نیز از ٠٣‏ کشتی در ۱۷۱۵ بہ ۱۸۰۰ کشتی در ۱۷۷۸ رسیدہ بود. 

سود روز افزون بازرگانی دریابی انگیزۂ فتح مستعمرات بود. سختکوشی بازرگانان و مبلغان دینی فرانسوی تاکنون 
بیشتر کاناداء درۂ میسی سیپی, و برخی از جزایر دریای کارائیب را از آن فرانسه ساخته بود. انگلستان از گسترش 
نفوذ فرانسه در آمریکا ھراسان بود؛ تنھا جنگ می توانست بە این رقابت پایان دھد. در ھند نیز رقابت مشابھی در 
میان این دو قدرت اروپابی درگیر شدہ بود. فرانسویان کە از ۱۶۸۳ در پوندیشری کرانۂ جنوب خاوری مدرس, جای 
پابی برای خود بە دست آوردہ بودندء در ۱۶۸۸ء کنترل کامل چاندراناگارہ در شمال کلکتہء را از امپراطور مغول 
گرفتند. فزونی ثروت و رونق بازرگانی این دو بندر بە رھبری ژوزف دوپلکس سختکوش, چندان بود کہ شرکت 
انگلیسی ٭ھند شرقی؟ء کە در مدرس (۱۶۳۹)ء بمبئی (۱۶۶۸))ء و كکلکته (۱۶۸۶) استقرار یافته بودء حس می کرد 
برای تجزیة قلمرو مغولان مجبور است با فرانسه بجنگد. 

ھنگفتی در جزایر فرانسوی موریس و بوربونء در اقیانوس ھندہ سرمایەگذاری کردہ بودء برای ھابود ساختن بازرگانی 
ملزم می کرد پس از دریافت تاوانی بە مبلغ ۴۲۰۰۰۰ پوندء مدرس را بە آنان بسپارند۔ دوپلکس از تصویب این پیمان 
خودداری کرد؟؛ مائهە دو لا بوردونە پافشاری کرد؛ با یک کشتی ھلندی بە سوی اروپا روانه شد؛ در راہ بە دست 
انگلیسیان گرفتار گشت؛ و پس از آنکە بە قید التزام آزاد شدہ بە فرانسه رسید. وی را بە اتھام خیانت و نافرمانبرداری 
در باستیل زندانی کردند. درخواست دادرسی کرد؛ پس از دو سال حبس: وی را محاکمه و تبرئە کردند(۱۷۵۱))؛ و در 
۳ء در گذشت. در اوت ۱۷۴۸ء ناوگان نیرومند بریتانیا بندر پوندیشری را محاصرہ کرد. دوپلکس با چنان کاردانی 
و تھوری از این بندر دفاع کرد کهە انگلیسیان ناگزیر از محاصرۂ بندر چشم پوشیدند (اکتبر). ھفت روز بعد بە هند 
خبر رسید کە پیمان اکس-لا- شاپل مدرس را بە انگلیسیان با زگرداندہ است. دولت فرانسه که از ناتوانی نیروی 


۰ھ 


دریایی خویش آگاہ بودہء حاضر نشد از نقشۂ دوپلکس برای سرکوبی انگلیسیان در ھند پشتیبانی کند. دولت فرانسه 
نیرو و بودجة ناچیزی در اختیار وی نھاد و سرانجام او را بە فرانسه بازخواند (۱۷۵۴)ء دوپلکس چندان زندہ ماند کە 
سرکوبی کامل فرانسویان را در ھندء در طول جنگ هھفتساله بە چشم ببیند. 

در راس طبقةه سوم کارگردانان امور مالی جا داشتندہ اینان ممکن بود رباخواران کوچکی بە شیوەھای کھن. یا 
بانکداران بزرگی باشند کە پول می پرداختندہ وام و سرمايه می دادندہ و یا بە عنوان مقاطعه کاران مالیاتی مأمور جمع 
آوری مالیات برای دولت می شدند. در این زمانء بە تحریم رباخواری از جانب کلیسای کاتولیک دیگر کسی توجھی 
نمی کرد؛ در زمان جان لا نیمی از مردم فرانسه برای خرید سھام بیتابی می کردند. بورس پاریس در ۱۷۲۴ گشایش 
یبافت. 


دارایی برخی از این کارگردانان امور مالی فرانسه اکنون از ثروت بسیاری از نجبای این کشور فزونتر بود. پاری- 


مونمارتل ۰٠٠‏ لیور؛ لونورمان دو تورنئم ۰٠٠٠‏ لیورہ و ساموئل برنار ٠٠‏ لیور دارایی داشتند. 
برنار ھریک از دخترائش را با ۰ھ لیور جھیزیهە بە خانة پسران اشراف فرستاد. وی مردی شریف و میھن پرست 
بود. در ۱۷۱۵ء برنار ٠٠٤۰‏ لیور به دارابی خویش مالیات بست و بدین سان از میزان دارابی خود پردہ برداشت. 


پس از مرگش (۱۷۳۹)ء چون بە حسابھای او رسیدگی کردندہ معلوم شد مبالغ ھنگفتی از ٹروتش را بە مصرف امور 
خیریه رساندہ است. چھار برادر پاری بانک خود را وسیلەای برای کسب قدرت سیاسی ساخته بودند. ولتر رمز 
منفورترین کارگردانان امور مالی فرانسۂ قرن ھجدھم +مقاطعه کاران مالیاتی> بودند. دولت فرانسە برای آنکە بتواند 
مالیات را قبل از گردآوری آن خرج کندء تحصیل مالیات را۔ بویژہ مالیات اعانات ثبت, براتء نمک: و تنباکو- از 
۷ بە کسی می ‌سپرد کە بتواند معادل مالیاتی کە در شش سال از مردم خواھد گرفت بە دولت وام دھد. افزایش 


مقاطعەکاران مالیاتی ہ۸۰۰۰ لیور در ۱۷۲۶ء ۹۰۰۰۰لیور در ۱۷۴۴ء و ١۵۲۰۰۰‏ لیور در ۱۷۷۴ سود 
بردند؛ ھیچ دولتی تاکنون دریافتن راھھابی برای خرج کردن پول اتباع خود معطل نماندہ است. کسی کہ بە دولت 
وام می داد تحصیل مالیات را بە دست چھل مقاطعه کار مالیاتی می‌سپرد و از ھر یک از انان قبلا ہ٠٠٠۰‏ لیور 
ضمانت می گرفت. مقاطعه کاران تا می‌توانستند کیسۂ خویش را می ‌انباشتند. سود مقاطعه کاران مالیات در فاصلة 
سالھای ۱۷۲۶ تا ۱۷۳۰ از .۰ء ۱۵۶۰ لیور تجاوز کرد. ۷۲ بسیاری از آنان املاک و عناوینی خریدند؛ کاخھای 


آثار ھنری گرد آوردند. ھنرمندان و شاعران و معشوقەھایی را بە دور خویش جمع کردند؛ و درھای خانەھای خویش 
را بە روی روشنفکران گشودند. الوسیوس,؛ کە در میان ففیلسوفان> از همه محبوبتر بودء از گشادہ دست ترین 
مقاطعه کاران مالیاتی بە شمار میرفت. ولتر چندی مھمان مادام دا اپینہء ھمسر یکی از مقاطعهەکارانء بود؛ رامو و 
وائلو از مھمان نوازی آلکساندر دو لا پوپلیٹیں کە از بزرگترین صرافان مشوق ھنر و ادب بود برخوردار گشتند. 
کامیابترین بورژواھاء کە در پی نام و مقام بودندہ از پیکار ٭فیلسوفان> با کلیسا و بعدھا با نجباء پشتیبانی می کردند و 
بدین سان می کوشیدند از روحانیان و اشراف صاحب عنوان انتقام بگیرند. شاید ھمین صرافان و بانکداران بودند کە 
ھزینۂ انقلاب فرانسە را فراھم ساختند. 

۷ - دڈولت 

افراد طبقة متوسط اکنون در دولت صاحب قدرت ونفوذ بودند؛ زیرا ھمة مقامات دولتی راء جز مقامات شامخی که 
رسیدن بدانھا مستلزم اصل و نسب بودہ از آن خود ساخته بودند. 


ھ۷٦‎ 


آنان کارکنان دستگاہ دیوانسالاری بودند و چون با انتخاب طبیعی در عرصة اقتصاد بر ھوش و ذکاوتشان افزودہ 
ھجبایىی ردا کی پارلمانھا و داد گاهھا 7 نظر اصل و نسب و خوی وسیرت ب4 بورژوازی بستگی ذاشتيدك مسئولیت ادارہ 
بندرھا را بە دست طبقۂ متوسط سپردہ بودند. ژنرالھای ارتش از نجبا بودندء ولی نقشەھای جنگی آنان را کارشناسان 
نظامی طبقة متوسط در پاریس طراحی می کردند. حکومت بورژوای فرانسة قرن نوزدھم در قرن ھجدھم تشکیل 
یافت. دستگاہ اداری فرانسه را در این زمان بھترین سازمان اداری اروپا دانستەاند؛ ولی این دستگاہ نقایصی بزرگ 
داشت. دستگاہ اداری فرانسه چنان متمرکز پیچیدہ و دقیق بود کە رسیدگی بە کارھای ولایات را بە تعویق 
گزارشھا وقت زیادی را ھدر میداد. در قیاس با دولت انگلستانء حکومت فرانسه با طرز خفقان آوری استبدادی بود. 
مردم فرانسهہ حق اجتماع نداشتندء رأی نمی دادندء و ھیچ یک از پارلمانھا شاہ را از خودسری باز نمی داشت. لوبی 
پانزدھم با نادیدہ گرفتن وجود دولت بدان امکان داد کە وضع خود را اندکی سروسامان بخشد. ولی اختیارات وزرای 
خویش را تا بدانجا وسعت داد کە آنھا توانستند با نوشتن لنامەھای سر بە مھر> بر کشور حکومت کنند ء اما غالباً 
وزرا از این قدرت سوء استفادہ می کردند. این ہنامەھای محرمانه> گاھی کارھای دولت را در خارج از دستگاہ پر پیچ 
و خم اداری تسریع می کرد. لوبی چھاردھم با یکی از این ہنامەھا> در ۱۶۸۰ کمدی فرانسز را تأسیس کرد. برخی از 
این ل(نامەھای سر بە مھرک با بە زندان افکندن عضو تبھکار خانوادہەای بدون دادرسی علنی- کە در غیر این صورت 
موجد کینهە و نفاق خانوادگی می گشت- آبروی خانوادەھا / حفظ کردند؛ و برخی از تھا ٠‏ چون ھنگامی کهە ولتر برای 
دومین بار بە زندان افتادء ابلھان قابل بخشش را از تکرار اببھی غیر ضروری باز داشتند. برخی از آٹھا بە خواھعش 
والدین نومید و درماندہەای (چون میرابو مھین) برای سر بە راہ کردن فرزندان گمراہ و نا فرمانبردار نوشته شدند. در 
این گونە مواردء با زندانی مؤدبانه رفتار می شد و مدت زندان او کوتاہ بودء اما در بسیاری موارد این زندان و بند با 
بیر حمی ھای وقیحانه و مشمئز کنندہەای ھمراہ بود؛ مثلا دفورژ شاعر راء ب4 گناہ سرزنش دولت برای اخراج ۶> مدعی 
جوان >از فرانسہء شش سال (۱۷۵۰- ۱۷۵۶) در قفس آھنین زندانی کردند. ھرگاہ گفتة گریم را۔- کہ سخنش 
شارل فاوار شاعر فرمان داد کە نام ھمسرش را در فھرست نام صیغەھای دو موریس ساکس بگنجاند۔ ھرکسی بهە 
اشراف ناسزا می گفت, یا از دولت خردہ می گرفت: ممکن بود بە حکم یکی از این لنامەھای سر بە مھر> بدون 
دادرسی و بدون ذکر سببء زندانی شود. این فرمانھای خودسرانه قبل از پایان قرن ھجدھم ناخشنودی بسیاری در 
میان مردم فرانسە پدید آوردہ بودند. 

بر خلاف دستگاہ اداری فرانسهہء که رو بە پیشرفت داشت, قوانین این کشور عقبماندہ و ابتدایی بودند. قانون ھر 
را بە یاد می ‌آورد. در مناطق مختلف کشور نزدیک بە ۳۵۰ قانون وجود داشتند. کولبر بدون موفقیتء کوشیدہ بود 
قوانین فرانسه را تنظیم و تعریف کند و در ہفقانون نام کیفری> ۱۶۷۰ بگنجاند. ولی حتی قانون نامة او معجون 
درھمی از قوانین نو و قرون وسطی, قوانین آلمانی و رومیء و قوانین شرعی و مدنی بود. شاہ بە مقتضای زمان بە 
خواست وزیرانش, با شتابزدگی. قوانین تازەای وضع می کرد. مردم نمی توانستند قوانین را دریابند و با وضع خویش 


۷۲ھ 


قانون کیفری در خارج شھرھها بە دست پلیس سوارہ و در شھرھا بە دست پلیس محلی اعمال می شد. پلیس شھری 
پاریس را مارک رنە دو ووایە د/آرژانسون سازماندھی و تربیت کردہ بودء کە نە تنھا پدر فرزندان نامداری بودء بلکە در 
مقام فرماندہ پلیس پاریس در ۱۶۹۷ - ۱۷۱۸ لقب ‏ لعنتی> گرفته بود - زیرا بە شیطان شباھت داشت. او در دل 
بزھکاران و جنایتکاران پاریس ھراسی افکندہ بودء زیرا با راھھا و نیرنگھای آنان آشنابی داشت؛ با وجود این (بهە گفتة 
سن سیمون) <مردی با مروت>* و ژوبر روزگار قبل از <بینوایان> بود. 

متھمان را قبل از دادرسی در جایی کم بە زندان محکومان بی شباھت نبود زندانی می ساختند. اینان ممکن بودء 
چون ژان کالاس, ماھھا از عمر خود را در زنجیر و شکنجۂ روحی؛ در کثافت و پلیدی, و در خطر روزان بیماری 
بگذرانند۔ ھرگاہ متھمی می کوشید از بازداشتگاہ بگریزد داراہی او را مصادرہ می کردند. ھرگاہ وی متھم بە جنایتی بود 
کە قانون برای ان کیفر مرگ تعیین کردہ بودء بدو اجازہ نمی دادند با وکیل مدافعی تماس بگیرد. متھمان را برای 
بازجوبی بە دادگاہ احضار نمی کردندء و ھنگام دادرسی ھیئت منصفەای وجود نداشت. از گواھان در خفا و جداگانه 
بازجویی میشد. ھرگاہ دادرسی متھم ر گناھکار می شناخت و برای محکوم ساختن او دلایل کافقی در كت نْذَاشك؛ 
اجازہ داشت با شکنجه از او اعتراف بگیرد. در زمان لوپی پانزدھم از کثرت و شدت شکنجۂ قانونی کاھش یافتء ولی 
تا ۱۷۸۰ متروک نشد. 

بزھکاران را بە کیفرھابی از پرداخت جریمه گرفته تا قطع دست و پا محکوم می کردند. کسانی را کہ در معاملات 
مرتکب نادرستی میشدند با پیلوری کیفر میدادند. دزدان و بزھکاران کوچک را بە پشت ارابه می بستند و در 
خیابانھای شھر می گردانیدند و تازیانه می زدند. خدمتکارانی را کە از خانة ارباب دزدی می کردند ممکن بود با مرگ 
کیفر دھندء ولی خدمتکاران معمولا خطایی نمی کردند کە بە چنین کیفری رسند. محکومیت بە کار اجباری در 
ہا جر ۱1۷۶۸ تما بایان راف بش رات ود رآآن حا جافگری کر کروی ابا مکاری سن بازی 
نکی رانالوران اضر اہو نی ڈاکہ کات زا در ری ف پھر لس شی ہاجت لی گر 
محکومان بە اعدام را ممکن بود با قطع یکی از اعضای بدن تشدید کنندہ پاھای آنان را بشکنند گویند کە مردمء <بە 
ویڑہ در پاریس,ء از تماشای صحنەھای مجازات لذت می بردند >. شیوەھای دادرسی؛ چون خود قانونء در ھم و 
پیچیدہ بود. در روستاھا ھزاران دادگاھھای فثودالی وجود داشتند. و دادرسان این دادگاھھا را خاوندھا برمی گزیدند. 
این دادگاھھا تنھا بە جرایم کوچک رسیدگی می کردند و مجاز نبودند بزھکاران را بە کیفری سنگینتر از پرداخت 
جریمۂاندک محکوم کنندہ احکام این دادگاهھا ھمیشه قابل استیناف بودند. ولی پیروزی رعیت بر ارباب دشوار و پر 
ھزینه بودء بالاتر از دادگاھھای خاوندھاء محاکم امنای صلح و مباشران اراضی قرار داشت. بسیاری از شھرھای فرانسه 
دارای دادگاھھای محلی بودند. دادگاھھایبی کە مجری قوانین شاہ بودند بر ھمة این دادگاھھا برتری داشتند. شاہ 
می توانست برای رسیدگی بە دعاوی خاص دادگاھھای ویژہ تشکیل دھد. کلیسا روحانیان خود را با توجە بە قانون 
کلیسایی در دادگاھھای کلیسابی محاکمە می کرد. وکلای دعاوی در دادگاهھاء و پیرامون آنھاء بە انتظار فرانسوایان 
شیفتۂ دعوا گرد می‌آمدند. 

سیزدہ شھر بزرگ فرانسهە ھر کدام یک پارلمان متشکل از دادرسانی داشتند کە در این شھرھا و اطراف آنھا بمثابه 
ترافا عل سے کرت ورک کا مر کاو اک گر جارس ات ھارآمان جامس ہہ ھر زا لتاق اھ 
می کرد کە فرمانھای شاہ قبل از آنکە بە تصویب آنھا رسند و ثبت شوندہ اعتبار قانونی ندارند. ولی شورای شاھی. با 
آنکە غالباً بە پارلمانھا حق اعتراض میدادء ھرگز این دعاوی را نپذیرفته بود. تضاد دعاوی شاہ و پارلمانھا غم 
انگیزترین فصل تاریخ فرانسه است. 


۲۳ھ 


وزرا و دربار رابط شاہ و پارلمان پاریس بودند. وزرا با ھم ھیئت دولت را تشکیل می دادند. دربار مرکب بود از وزرا بە 
اضافة نجباء یا روحانیان و یا عوام سرشناسی کە بە شاہ معرفی شدہ بودند؛ دستیاران و نوکران انان نیز در دربار 
عضویت داشتند. مقامء صلاحیت: حق تقدمء امتیازاتء و وظایف درباریان بدقت مشخص شدہہ بودند. و قوانینی دقیق و 
مبسوطء کە دربارۂ آداب و مقررات دربار وجود داشتء از دسته بندیھا جلوگیری می کردند و صدھا تن از درباریان 
متکبر و حسود را مھار می زدند. تشریفات پر ھزینه از یکنواختی دربار می کاستندہ و محیط خوشایندی برای شاہ و 
وزیران او فراھم می ساختند. سخن چینیء شایعه سازیء خورد و نوش, قمارء شکارہ و زنا بھترین تفریح درباریان 
بودند. سفیر کبیر ناپل نوشت: ە دھم مردم پاریس از گرسنگی میمردند و یک دھم انان از سوء ھاضمه > درباریان 
مبالغ ھنگفتی در قمار می بردند یا می باختندہ و برای آنکە وامھای خود را پس دھندہ نفوذ و قدرت خویش را به 
خریداری می فروختند که بیشتر بە آنان پول میداد. کسی نمی توانست بدون رشوہ دادن بە یکی از درباریان به 
مقامی رسد و بە درآمدی دست یابد. تقریباً ھر شوھر درباری معشوقەای داشت,ء و هر زنی فاسقی. در میان درباریان. 
کسی نبود کە از سپردن ھمسر خویش بە آغوش شاہ خودداری کند. تنھا دلگیری نجبا این بود کە چرا شاہ با مادام 
دو پومپادور عامی ھمبستر شدہہ و این افتخار را بە انان ندادہ اآست کە دختران خویش را بە اغوش وی بسپارند. 
گرچه لوبی پانزدھم در ۱۷۲۳ رسماً بە سن قانونی رسیدہ ولی در آن ھنگام بیش از سیزدہ سال نداشت. رب((9۔است 
دولت را بە لوبی ھانریء دوک دو بوربونء سپرد. وی نخست کنت دو تولوز راء کە از بازماندگان قانونی لوبی چھاردھم 
بودء برای ریاست دولت در نظر داشت ول سی چون وی را برای ہوزارت بیش از اندازہ درستکار> می دانست, از او 
چشم پوشید. *موسیو لو دوک> مرد پاک سرشتی بود و برای سبک ساختن بار فقر و محنت مردم از ھیچ کاری 
فروگذار نمی کرد؛ درصدد بر آمد با تثبیت اوزان و قیمتھا نیت خویش را جامة عمل پوشاندہ ولی قانون عرضه و تقاضا 
امید وی را بر باد داد او جرئت ورزید و بر پایةڈ دو درصد درآمد بر ھمة مردم فرانسە مالیات بست؛ روحانیان بدان 
اعتراض کردند و برای برانداختن وی توطئه چیدندء دوک بە معشوقەاشء مارکیز دو پری اجازہ دادہ بود کە بیش از 
اندازہ از نفوذ خویش استفادہ کند. مادام دو پری زنی با ھوش بود ولی تیز ھوشی او بە زیباییش نمی ‌رسید. او برای 
آنکە سرپرست ملکۂ آیندہ شود لوبی پانزدھم را بە زناشوپی با ماری لشچینسکا ترغیب می کرد. مادام دو پری بە ولتر 
مھر می ورزید و از روحانیان بیزار بود. او دوک را بر آن داشت کە با معلم خصوصی لوبی, کە اسقف وی بود و وی را 
برای ریاست دولت بە شاہ پیشنھاد کردہ بودء مخالفت کند. ولی شاہ این معلم را بیش از ھر کسی در فرانسه 
و سی و رت سس 

اندرہ ارکول دو فلوریء کە از ۱۶۹۸ اسقف فرژوس بودء در ۱۷۱۵ معلم خصوصی شاہ شد و نفوذ غالبی در اندیشۂ 
لوبی پانزدھم به دست آورد. وی مردی بلند بالاء خوبرو مھربان ولی اندکی تنبل بودہ و ھرگز نمی کوشید از نفوذ و 
مقام خویش بە نفع خود استفادہ کند. میشله و سنت- بوو عقیدہ داشتند کە این اسقف فلوری, بە عنوان یک معلمء 
سیرت شاہ جوان را تباہ کردہ و او را بە یسوعیان متمایل ساخته است؛ ولی ولترء کە علاقەای بە روحانیان نداشت. بە 
فلوری, ھم بە عنوان معلم و ھم در مقام وزیر بە دیدۂ احترام می نگریست. 

فلوری کوشید شاگرد خویش را سختکوشہ, رازدارء و پاکدامن بار آورد و در روزگار کودکی ( شاہ) که دربار غرقه در 
آشوب و بی نظمی بودء حسن نیت نایب السلطنه و احترام جامعه را برای خود حفظ کرد. ھرگز خدمت خود را نستود 
و خدمات دیگران را ناچیز نشمرد. ھرگز در دسیسەھا و دسته بندیھای درباریان شرکت نکرد... . در نھانء خویشتن 
انال داخل شاف گا کے تق اعاساعت, خلاقتی فتار ماق کرق سارک ھو‌ سم فقوت کن 
ھمة فرانسویان آرزو کنند کە روزی او را در راأس دولت ببینند. 


۴ن 


چون فلوری دریافت کە نفوذ پایدار وی در تعیین سیاست دوک دو بوربون را بر آن داشته است کە برای طرد وی از 
دربار بکوشدء بدون مقاومت از دربار کنارہ گرفت و در صومعة سولپیسیان در ایسی, واقع در حومة پاریس,ء عزلت 
گزید ( ۱۸ دسامبر ۱۷۲۵). دوک بە فرمان شاہ فلوری را بە دربار باز گردانید. در ۱١‏ ژوئن. لوبی پانزدھمء با توجه بە 
درخواست درباریانء روحانیان و مردمء با خشونت بە دوک فرمان داد کە < بە شانتیی برود و تا دستور ثانوی در آنجا 
بماند۔> مادام دو پری نیز بە کاخ خویش در نورماندی تبعید شدہ و سرانجام حوصلەاش از زندگی سر رفت و در 
ھمانجا خویشتن را مسموم کرد. (۱۷۲۷). 

فلوری: که نفوذ و قدرتش رو بە فزونی بودہ از قبول مقام رسمی سر باز زد و شاہ را بر آن داشت تا اعلام کند کھ از 
ان پس خود او دولت را رھبری خواهد کرد. ولی شاہ بە قمار و شکار بیش از ادارۂ کشور علاقەمند بود. در نتیحہ 
فلوری عملاّہ نە رسماًء نخست وزیر فرانسە شد (۱۱ ژوئن ۱۷۲۶)). او اکنون ھفتاد و سە ساله بود. فلوری, با آنکە 
بسیاری از جویندگان جاہ و مقام بە آرزوی مرگش بودندء ھفدہ سال بر فرانسە فرمان راند. 

وی کە خود یک کشیش بود در ۸ اکتبر دو درصد مالیات بر درآمدی را کە از روحانیان گرفته میشد لغو کرد. 
روحانیانء بە پاس معافیت خویش از مالیاتء ۰ لیور بە دولت بخشیدند. فلوری برای آنکە در شورای دولت 
بر دوکھا تقدم جویدہ در آرزوی کاردینالی بود. برای رسیدن به این آرزو از روحانیان فرانسە یاری جست. پس از آنکه 
بە مقام کاردینالی رسید (۵ نوامبر)ء از افشای این حقیقت که فرمانروای واقعی کشور خود اوست خودداری نکرد. 

او با فروتنی و سادگی خویش در مقام رھبر دولت و فرمانروای کشور درباریان را دچار شگفتی ساخته بود. ولتر 
نوشت: ٭عالیجناب رفتار خود را دگرگون نساخته است. پرکاری و بینیازی این درباری ھمه را دچار شگفتی ساخته 
است.4> ھانری مارتن نوشت : ہاو نخستین وزیری است کە از تجمل دوری جست و تھیدست درگذشت.> بە حد 
کمال درستکار بود و از مقامش بهە وجه ناشایست استفادہ نمی کرد. از پیرامونیانش بسیار بردبارتر و آزادیخواەتر بود.> 
با ولتر به مھربانی رفتار می کرد و اجتماعات خصوصی پروتستانھا را نادیدہ می گرفت. ولی بە ژانسنیستھا آزادی 
نمی داد. فلوری با شکیبایی ھمیشگی خود نە تنھا بە شکل گیری سیاست توجه داشت بلک در ادارۂ دولت نیز نظارت 
می ‌کرد. وی با دوراندیشی و تشخیص صحیح برای خود دستیارانی برگزید و با قاطعیت و ادب و مھربانی آنان را 
رهبری کرد. در حکومت او ھانری فرانسوا د/آگسو کار طولانی خویش را برای اصلاح و تدوین قانون فرانسهہ (۱۷۲۷- 
۱ دنبال کرد؛ و فیلیبر اوری دارابی فرانسه را ثبات و استحکام بخشید. فلوری, تا روزی کە خاندان شاھی فرانسه 
را بلندپروازی بە جنگ نکشاندہ بودء بە سیاست صلحجویانةۂ خویش ادامه داد و بهە فرانسە امکان داد تا اقتصاد خود را 
در پناہ صلح و آرامش سرو سامان بخشد. کامیابی او در زمینة اصلاح و تثبیت اقتصاد فرانسە ظاھراً این سخن 
فیزیوکراتھای آیندہ راء کە حکومت محدود بھترین حکومت است: توجیە می کرد. فلوری وعدہ دادہ بود کە از تورم 
پول جلوگیری کندہ و بە وعدۂ خود وفادار ماند. بازرگانی داخلی و خارجی کشور در زمان حکومت او بسرعت گسترش 
یافتند و درآمد دولت فزونی گرفت۔ با استفادۂ صخیح از درآمد دولت و یا کاھش ھزینۂ یزمھای درباں 

توانست اخذ دو درصد مالیات از درامد ھمة مردم فرانسە را موقوف سازد (۱۷۲۷) و از سنگینی بار دھقانان فرانسه 
بکاهد. او حق برگزیدن کارمندان ادارات محلی را بە شھرھای فرانسه باز گردانید. بە انگیزۂ پاکی و درستی اوء اخلاق 
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این اصلاحات نمی توانستند مشکلات تازەای پدید نیاورند. فلوری بهە مقاطعهکاران مالیاتی اجازہ دادہ بود کە بدون 
دخالت دولت از مردم مالیات بگیرند. برای پیش بردن طرح راهھسازی که مباشران دولت ارائه دادہ بودندء وی 
ہیگاری> را باب کرد۔ و این طرح دھقانان فرانسه را بدون دریافت ھیچگونە پاداشی, مگر خوراک: در راھھای کشور 
بە کار واداشت. او برای فرزندان اشراف آموزشگاھھای نظامی‌تاأسیس کرہد؛ ولی با از یاد بردن لزوم تعمیر و توسعة 


۵ھ 


ناوگان فرانسهء بازرگانی و مستعمرات این کشور ر در برابر نیروی دریابی انگلستان ب4 خطر افکند. وی ساد دلانه ب4 
لیاقت و شایستگی خود برای حفظ مناسبات صلح آمیز با انگلستانء بیش از آنچه بایدء اعتماد کرد. 

سیرتشان کاملاً متفاوت بودء در برتری دادن صلح بر جنگ اتفاق نظر داشتند. ولی مشاوران دولت در ۱۷۳۳ وی را بر 
ان داشتند کە برای نشاندن پدر زن شاہ ستانیسلاس لشچینسکی, بر تخت شاھی لھستان با اکراہ و دودلی دست بە 
کار شود. لشچینسکی اعلام داشته بود درصدد است تا قانون اساسی لھستان را اصلاح کند و دولت مر کزی نیرومندی 
در این کشور تشکیل دھد. روسیه و اتریشء کە برای حفظ نفوذ خود در لھستان از ٭حق وتو> در مجلس لھستان 
حمایت می کردندء در جنگ جانشینی لھستان (۱۷۲۸-۱۷۲۷۳) لشچینسکی را از ورشوء و سپس از دانتزیگ راندند۔ 
فلوری, برای جلوگیری از تصادم بیشترہ از ستانیسلاس درخواست کرد که بە نام (شاہ> اسمی لورن در نانسی و 
لونویل اقامت کند. فرانسه از ماجرای لھستان چندان زیان نبردہ زیرا لشچینسکی و قدرتھای بزرگ توافق کردند کە 
پس از مرگ او لورنء که اکثر ساکنان آن فرانسوی بودندء بە فرانسە باز گردانیدہ شود. لورن در ۱۷۶۶ بە فرانسه 
بازگشت.فلوری: کە اکنون هشتاد و هھشت سالە بودء با ھمة نیروی رو بە ضعف خود می کوشید فرانسە را از جنگ 
جانشینی اتریش (۱۷۴۰) بر کنار دارد. ولی زنی ارادۂ خود را بدو تحمیل کرد. فلیسیته دو نلء مارکیز دو ونتیمیلء 
کە چندی با شاہ ھمبستر بودء بە تحریک شارل اوگوست فوکەهء کنت دو بل۔ایل نوادۂ یک مختلس زبردست, نیکلا 
نوک کروی چہارمم وی را علع کرد ہوت کرکھة شا را لسانت وی روگردان سازقابل کال ا فا یت 
دو اع گفت کەه فلوری ابله سالخوردہ اشنت و اکنونء که فردریک دومء شاہ پروسء ب4 اتریش تاخته و ملکة جوان 
اتریشء ماری ترزہ را زیر فشار نھادہ است فرصت کم نظیری برای متلاشی ساختن امپراطوری اتریش فرا رسیدہ 
ایت فرانسهە باید با فردریک ھهمدست شود و از غنایم او بھرہ برگیرد. معشوقة افسونگر این نغمهة زا ب4 گوش شاہ 
خواند و از او خواست حکومت را از دست کاردینال جبون بگیرد و شکوہ و عظمت دیرین فرانسه را بدان با زگرداند. 
فلوری ب4 شاہ گفت کەه پیشنھاد بل - ایل ن4 صرفەای دارد و ن4 آبرو و عزتی برای فرانسهە می آورد؛ انگلستان اجازہ 
نخواهد داد فرانسه با نابود کردن اتریش آن‌قدر بزرگ شود که برای آن کشور ایجاد خطر کند؛ در صورت جنگ با 
اتریش,ء فرانسە نیز بە انگلستان اعلام جنگ خواھد داد؛ و فرانسه در پناہ صلح کامیابتر است. در ۷ ژوئن ۱۷۴۱ء لویی 
ابلبھی سالخوردہ است. 

سپاھیان اتریشء کكه اکنون ا جانب پروس آسودہ خاطر شدہ بودند بة4 بوھم تاختند و ب4 محاصرۂپراگ پرداختند. 
اکنونء زمان آن رسیدہ بود کە بل - ایل ٣٠٠٠٠٢‏ تن از مردانش راء کە پیش از این از مقاومت مردم پراگ بە ستوہ 
آمدہ بودندء وادار بە تسلیم کنند. در ۱١‏ ژوئیةۂ ۱۷۴۲ فلوری درخواست فروتنانەای, با عبارات نرم و مداھنەآمیز برای 
کنت فون کونیگسگء فرماندہ سپاھیان اتریش فرستاد : < بسیاری از مردم میدانند کە من با تصمیماتی کە گرفتیم 
انھاکرت ذس ام ورای تاس لال سای سوک ھ تا ان سا رز راگ مہ در 
ماہ دسامبر بل- ایل پس از بر جا نھادن ۶۰۰۰ زخمیو بیمار سپاھیانش را از پراگ بیرون آورد. دراگر؛ بە مرز 
فرائنہ رسائیت ولی این قراز خر فصل زمستانّو ہا پٹ سر کداشتق مدھا کیلومتر رام کوستائی و باتلاقی پوشیدذہ 
از برف و یخ صورت گرفت؛ راھی کە سپاھیان دشمن در طول آن کمین گرفته بودند. از ٥۴۰۰۰‏ سرباز فرانسوی 
٠‏ تن در راہ جان سپردند. فرانسویان این رھابی شگفت اور از چنگال ادبار خفتبار را تحسین کردندہ فلوری از 


۵ٰ۶ 


وزارت کنارہ گرفتء در ایسی عزلت گزیدء و در نود سالگی درگذشت (۲۹ ژانویةۂ ۱۷۴۳). شاہ اعلام کرد که از آن پس 
خودش نخست وزیر خود خواھد بود. 

۷- لوبی پائنزدھم 

کسی کە در پنجسالگی بە شاھی رسیدہ باشد چگونهە می ‌اندیشد؟ پسری کە مقدر بود پنجاہ و نە سال بر فرانسه 
حکومت کند در اوان کودکی چندان توجھی نمی شد؛ وی جسمیناتوان داشت و انتظار میىیرفت کە بە زودی مرگ او 
را دریابد۔. سپس ناگھان در ۱۷۱۲ء بیماری آبله پدر و مادرش,: دوک و دوشس دو بورگونی, را از پای درآورد و لوبی را 
سخت نگران سلامتی او بود و او را آ ھر گونهە ھوای نامناسب دور نگاہ می داشت. یک کشیش اقرار نیوش یسوعی 
ترس و احترام کلیسا را در دل وی جایگزین ساخته بود. فلوری در مقام معلمء خوشخو و باگذشت بود؛ و گویا با خود 
می ‌اندیشید برای فرانسه نعمتی است کە شاہ بیکارہەای داشته باشد. ول مربیشء مارشال دو ویلرواء زھر دیگری در 
خون وی جاری می کرد. اوہ ھنگامی کە شاہ خردسال را در تویلری برای دیدن مردمی کە برای ادای احترام بە 
فرمانروای خویش گرد آمدہ بودندہ بە پشت پنجرہ رھبری می کرد بدو گفت : ہنگرید. (سرورم> این مردم ھمگی از 
ان شما ھستند و بە شما تعلق دارند؛ شما فرمانروای آنھا ھستید.> قدرتی با بیکفایتی در آمیخته بود. 

لوبیء کە ستایش مردم و پیرامونیانش وی را تباہ کردہ و خودخواہ و تنبل و خودسر بار آوردہ بودء جوانی کمرو و کم 
حرف شد. توصیەھای مراقبان خویش- و بعدھا آداب و کرنش اطرافیان- زا با شیطنت قابل اغماضی نادیدہ می گرفت 
و خویشتن را با کندہ کاری روی چوبء دوزندگیء دوشیدن شیر گاو؛ و بازی با سگان سرگرم می ساخت. سنگدلی 
فطری: کە در نھاد ھمۂ ما نھفته است بە واسطۂ بزدلی و ترس, در او بیدار شدہ بود؛ گویند کە در کودکی از آزردنء 
و حتی کشتن جانوران لذت میبرد. این ستمگری در جوانی بە صورت عشق بە شکار در او نمایان گشت. شاید 
شتابزدگی او در گرفتن کام دل از دختران جوانی کە در ٭پارک گوزنھا> برای ھمخوانی با وی ترتیب می‌شدند و 
سپس دل کندن از آنانء پدیدۂ دیگر این ستمگری بودہ باشدء با اینھمهء گونەای حساسیت و ملاحظه کاری در رفتار 
او با دوستانش بە چشم می خورد. 

لوبی اندیشەای نیز داشت که چنانچه با سیرتی نیک ھمراہ می شد ثمرہەای نیکو بھ4 بار می آورد. با حافظة نیرومند و 
تیزھوشی خویش ھمە را دچار شگفتی ساخته بود۔ طبیعتاًء بازی و تفریح را بیش از مطالعه دوست داشت. با وجود 
اندامی باریک: شانەای پھنء و گیسوی زرین مجعدہ بود. مارشال دو ریشلیو وی را (زیباترین جوان فرانسە> می خواند. 
تک چھرەای کهە ژان باتیست وانلو در سیزدہ سالگی لوبی با شمشیر و زرھی از وی کشیدہ است, و او را با شمشیر و 
زرہ نشان می دھدہ ھنوز در *موزۂ ورسای> باقی است. این شمشیر و زرہ تناسبی با سیمای کودکانۂ وی ندارد. رنە 
لوبی دا آرژانسون وی را به اروس تشبيیه می کرد. زنان در نخستین نگاہ بدو دل می باختند. چون بر بستر بیماری افتاد 
(۱۷۲۲)ء ھمةه مردم فرانسه برایش دعا خواندند؛ و چون بھبود یافتء مردم از خوشی اشک ریختند. مردمی کە از 
دست شاھان خود آن ھمه رنج بردہ بودند اکنون خویشتن را بدین دلخوش و امیدوار ساخته بودند کە این جوان 
بزودی زناشوبی خواھد کرد و برای خاندان نجیب خود وارثی بە جھان خواھد آورد. 

لوبی در یازدھسالگی (۱۷۲۱) نامزد ماریا آنا ویکتوریاء دختر دو سالة فیلیپ پنجمء شاہ اسپانیا شد. ماریا را بە پاریس 
آوردہ بودند تا پس از رسیدن ب4 سن بلوغ با شاہ زناشویی گے ولی مادام دو پری می ‌اندیشید که اگر این وصلت 
شتابزدہ و نامطمئن را بر ھم زند و شاہ را بە زناشوبی با ماری لشچینسکاء دختر شاہ مخلوع لھستان,ء وا دارد خواهد 
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توانست ادامة نفوذ خود را مسجل سازد. وی سرانجام این نامزدی را بر ھم زد. ماریای خردسال را بە اسپانیا باز 
گردانیدند (۱۷۲۵)ء و دربار اسپانیا این توھین را ھرگز از یاد نبرد. ستانیسلاس در پناھگاہ ویسمبورگ: در آلزاس 
می زیست کە شاہ فرانسه از دخترش خواستگاری کرد. ستانیسلاس,؛ ھمچنان کہ وارد اطاقی میشد که ماری و 
مادرش در آن بودند بە آنان گفت: ہیایید زانو زنیم و خدا را سپاس گوییم.> دختر بە شادی فریاد برآورد: 

٭ہدر عزیزمء مگر چە شدہ است؟ شما را برای شاھی بە لھستان باز خواندہ اند؟> ستانیسلاس پاسخ داد: <٭خداوند 
بیش از آن بە ما نیکی کردہہ و تو را ملک فرانسە ساخته است.> ماری در خواب ھم ندیدہ بود کە روزی بر بزرگترین 
اورنگ فرمانروابی اروپا تکیە زند؛ ھمۂ تصاویری که او از لوبی پانزدھم دیدہ بود شاہ را زیبا و نیرومند و شکوھمند 
نشان دادہ بودند. از خزانەداری فرانسه برای او پوشاک: زیر دامنء کفغش,؛ دستکش۱. و جواھر فرستادند و وعدہ دادند 
کە پس از ورود بە ورسایء ۲۵۰۰۰۰ لیور بە اضافڈ ۲٣٠٠٠٠٢‏ کراون طلا مقرری سالانە بە او دھند. ماری از شنیدن 
این خبر سرگیجە گرفت و خدا را برای بخت بلندش سپاس گفت. ماری در ستراسبورگ غیابی با لوپی زناشوبی کرد 
(۱۵۹ اوت ۵ء او با شادمانی ایام محنت 7 پشت سر گذاخشت و از طریق جادہ ھای سیلاب شستهء رھسپار 
پاریس شد؛ و سپس, در ۵ سپتامبر در فونتنبلو بە عقد شاہ فرانسه درآمد. 

در این ھنگامء لویی پانزدھسالهء و ماری بیست و دو ساله بود. ماری از زیبابی چندان بھرەای نداشت. ولی دختری 
برازندہ بود. 

لی کت تالق پور عتای سرت قاقت ا ری ریا ضان سے بد قر کید کد نواس را جار 
شگفتی ساخت؛ چندی در کنار ھمسرش زندگی آرام و با سعادتی داشت. ماری احترام و وفاداری مردم فرانسه را بە 
خود جلب کرد ولی ھرگز محبوبیت نیافت. وی زنی خونگرم بود و از ذوق بذلەگوبی بیبھرہ نبود؛ با اینھمه بە دیدۂ 
درباریانء تیزھوشی و سرزندگی راء که برای زنان درباری الزامی شدہ بودء دارا نبود. خوی وخلق اشراف وی را مبھوت 
ساخته بودند. با اینھمه درباریان را نکوھش نکرد و خود را بدین دلخوش ساخت کہ با مھر و وفاداری خویش 
ھمسرش را خشنود سازد و برایش وارثی بە جھان آورد در عرض دوازدہ سال دہ فرزند زایید و در سالھای نازایی بە 
بیماری جنین افکنی گرفتار شد. اشتھای شاہ مشکلی برای ملکە شدہ بود؛ از شاہ خواھعش می کرد کە دست کم در 
اعیاد قدیسان بزرگ امساک پیش گیرد. ماری بر اثر کار و زایمان بیمار گشت, و شاہ برای فرو نشاندن آتش ھوس 
خویش, بە سوی زنان دیگر روی آورد. حقشناسی ماری از مادام دو پری و دوک دو بوربون, اجازہ نداد تا شاہ را از 
گمراھی باز دارد. ھنگامی کە دوک از فلوری بدگویی می کرد او خاموش در کنار شاہ می نشست و گوش فرا میداد. 
فلوری چون بە قدرت رسید دختران ملکە راء برای صرفه جوپی در ھزینۂ دربار بە صومعة دوردستی فرستاد. نفوذ او 
در دربار بە زیان ملکە بود. چون دلبستگی شاہ بدو کاھش یافت: ماری در میان جمعی از دوستان عزلت گزید و 
خویشتن را بە ورقبازیء فرشینەبافی و نقاشی سرگرم ساخت,ء و با پرھیزگاری و دستگیری از نیازمندان خود را 
دلداری داد. او در میان درباریان ھرزہ چون راهبەھا می زیست.> شاہ بە سرگرمی نیازمند بودء و مادام دو پری از این 
نظر برای او زی مناسب برنگزیدہ بود. با وجود این تا ھغت سال پس ا زناشویی معشوقەای نداشت. 7 3 پس:ء 
بەتناوب چھار معشوقه برای خود برگزید و تا اندازەای بە آنان وفادار ماندہ زیرا آنان با یکدیگر خواھر بودند ھیچ یک از 
آنان از زیبابی خارقالعادہەای بھرہ مند نبودء ولی ھمگی دلفریب و سرگرمکنندہ بودند. و ھمۂ انان جز یکیء در 
عشوەگری استاد بودند. لویز دو نلء کنتس دو مابی,ء بر خود می ‌بالید کە ظاھراً نخستین زنی است کم شاہ را اغوا 
کردہ است ( ۱۷۳۲)) او چون لویز دو لا والیر صادقانه بە شاہ مھر میورزید؛ جز آنکە شاہ را خشنود سازد توقعی 
نڈاشٹ و برای خود ثروت و قدرتی نمی خواست. خواھرش فلیسیته که تازہ صومعهة ر ترک گفته بودء برای راہ 
جستن بە بستر شاہ با وی ھمچشم یآغاز کرد لویز وی را در عشق لوپی سھیم کرد و شمار اعضای این وصلت بدعت 
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آمیز بە چھار تن رسید < زیرا لوبی ھنوز از ملکە دیدار می کرد ( ۱۷۳۹). شاہہ کە وجدانش آزردہ بودء چندی از 
شرکت در آیین قربانی مقدس خودداری کرد زیرا از مرگ مردمی کهە با دھان گناہ الود نان مقدس خوردہاند 
داستانھای ھراس انگیزی شنیدہ بود. دومین دلدار شاہہ بە گفتة یکی از خواھرانش,ء ە اندام سرباز نارنجک اندازء گردن 
درناء و بوی میمون داشت؛* با وجود این آبستن شد. لوبی برای آنکە جلوی رسوابی را بگیردہ برای او شوھری یافت و 
او را مارکیز دو ونتیمیل ساخت. در ۱۷۴۰ء مادام دو مایی راہ صومعه را در پیش گرفت. یک سال بعد برای پرستاری 
از رقیبش, که بهە ھنگام زایمان در آستانة مرگ قرار گرفته بود ( ۱۷۴۱)ء صومعه را ترک گفت. شاہ گریست؛ مادام دو 
ماپی نیز با او اشک ریخت؛ در آغوش لوبی آرام گرفت و بار دیگر معشوقة شاہ شد. 

خواھر سوم, آدلائید دو نل فربه و زشت. ولی شوخ و چابک بود؛ شاہ از او کام گرفت برای او نیز شوھری یافتء و وی 
را بە آغوش مرد دیگری سپرد. خواھر چھارمء مادام دو فلا واکورں در برابر خواھشھای شاہ پایداری کرد و بە ملکه 
تقرب جست. ولی خواھر پنجم, ماری آن دو نل دو لا تورنلء کە از ھمة آنان تواناتر بودہ مادام دو مایی را بر آن داشت 
کە وی را با شاہ اشنا سازد. او نە تنھا بە دل شاہ راہ یافت ( ۱۷۴۲)ء بلک پافشاری کرد کە وی جز او معشوقەای برای 
خود نجوید. مایی مھربانء تھیدست و بدون دریافت پاداشء از دربار راندہ شد و در عرض یک روز از اوچ عزت بە 
حضیض ذلت افتاد؛ بدینسانء یک نل آمد و یک نل دیگر را بیرون کرد. چندی بعد کە در کلیسای جامع نوتردام از 
کنار عبادت کنندگان بە سوی صندلی خویش می‌رفت یکی از انان گفت: این چە غوغایی است که دربارۂ این زن 
روسپی برخاسته است!> مایی بە سوی او برگشت و پاسخ داد: ٣اقاء‏ چون مرا خوب می‌شناسی, لطفا برایم دعا کن.> 
خدا باید خیلی راحت از گناہ او گذشته باشد. 

نل جدید از ھمه خواھرانش زیباتر بود. تک چھرەای که ناتيه از وی کشیدہ است شتابزدگی شاہ را بیان می کند 
نقاش وی را با روی زیباء سینۂ برآمدہہ اندام دلفریبء و با دامن ابریشمینازکی که پاھای زیبایش از پشت آن پیدا 
ھستند نمایش دادہ است. از این گذشتهء از ھوشی برخوردار بود کە مثل چشمانش میدرخشید. بر خلاف مایی, او در 
پی زروزور بود و انحناھای پیکرش را معادل بھای دوکنشین شاتورو کە سالی ۸۵۰۰۰ فرانک ارزش داشت ارزیابی 
می کرد. سرانجامء این ملک را با لقب دوشسی ان از ان خود ساخت ( ۱۷۴۳)ء و برای مدت یک سال قدم بە داخل 
دروازۂ تاریخ گذاشت. جناح نیرومندی در دربار از او پشتیبانی می کرد زیرا این جناح امیدوار بود که با استفادہ از 
نفوذ وی شاہ را بە اتخاذ سیاست نظامی فعالانه تری وا داردء و بدین سان رھبری دولت را از دیوانسالاری بورژوازی بە 
اشرافیت نظامی انتقال دھد. لویی بندرت: از سر وظیفه شناسیء زحمت مشاورہ با وزیرانش را بە خود میداد؛ 
اختیارات و وظایف خویش را غالباً بە آنان می سپرد؛ ندرتاً با آنان دیدارء و کمتر تصمیماتشان را نقض می کرد. گاہ گاہ 
فرمانھای متناقضی صادر می کرد کە از سوی دستیاران رقیبء کە سیاستھای متضاد داشتندء پیشنھاد می‌شدند. از 
تشریفات خسته کنندۂ دربار بہ نزد سگان یا اسبان خود بە شکارگاہ می گریخت. ھرگاہ کە بە شکار نمی رفتء 
درباریان می گفتند: ‏ شاہ امروز بیکار است.> لوپی. با آنکە مردی دلاور بودہ علاقەای بە جنگ نداشت و بە رختخواب 
بیش از سنگر علاقەمند بود. 

در بستر و اطاق خواب دوشس ھوس انگیز اوہ بە شیوۂ آنیس سورلء وی را بە پیش گرفتن نقشی فعالانه تر در جنگ 
با بریتانیا و اتریش ترغیب می کرد؛ پیروزیھای نظامی‌لوبی چھاردھم را در مونس و نامور بدو یادآور مىیگشت و پرسید 
کە چرا لوبی پانزدھمء کە چون جدش مردی خوبرو و دلاور است نباید پیشاپیش سپاہ خویش در جوشن بدرخشد. 
دوشس سرانجام بە مراد خویش رسید و در آغوش پیروزی جان سپرد. سخنان او ٭ شاہ بیکارہ را لحظەای از خواب 
گران بیدار ساختند٤.‏ شاید بە تحریک او بود کە لوبیء پس از کنارہ گیری فلوری مسالمتجو از سیاست, اعلام داشت 
کہ از آن پس, ھم شاهھی خواھی کرد و ھم حکومت. در ۲۶ آوریل ۱۷۴۴ء فرانسە بە اتریش اعلام جنگ داد؛ در ٢٢‏ 
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مه اتحاد فرانسهە با فردریک شاہ پروس, تجدید شد. فردریک بە این مناسبت, از مادام دو شاتورو سپاسگزاری کرد. 
لوبی در میان خروش کوس و کرنای شاھی بە میدان جنگ شتافت؛ روز بعد معشوقۂ اوء ھمراہ زنان دیگر دربار بە 
جبهه کارزار روان شد. سپاہ اصلی فرانسه بە فرماندھی خود شاہ کە نقشه ھای ان را ادرین موریس دو نوای و 
موریس دو ساکس کشیدہ بودند در کورترہہ مینن ایپرہ و فورن بآسانی بر سپاہ دشمن چیرہ شد. چنین می نمود که 
لوپی چھاردھم و عصر او باز گشته اند. 

ھنگامی کە فرانسویان بە مناسبت این پیروزی بزمھاپی برپا کردہ بودندہء خبر رسید کە سپاہ فرانسهہ کە از سوی 
متحدان باواریاپی پشتیبانی ضعیفی از آن می ‌شدہ بە نیروھای اتریشی - مجارستانی فرصت داد که قسمتھابی از 
آلزاس و لورن را اشغال کنند. ستانیسلاس, که بدبختی ھرگز وی را رھا نساخت, ناگزیر شدہ بود از لونویل بگریزد. 
لوبی فلاندر را ترک گفت وہ بە امید انکە سپاہ شکست خوردۂ فرانسه را با حضور خود تشجیع کند: بە مس شتافت. 
ولی در اینجاء بر اثر آشفتگی خاطرہ سنگینی کار؛ اختلال دستگاہ گوارشء و گرمای سخت تابستان بیمار شدہ و 
بیماریش چنان شدت یافت کە در ١١‏ اوت اطرافیانش پنداشتند بزودی خواھد مرد. معشوقەاش, که بدو پیوسته بودء 
از او پرستاری می کرد. اسقف سواسون از تدھین وی تا ھنگامی کە معشوقه اش او را ترک نگوید خودداری کرد. لوبی 
ناگزیر معشوقه اش را بە دویست و چھل کیلو متری دربار تبعید کرد (۱۴ اوت ۱۷۴۴). ھنگام ترک شھر؛ مردم 
دوشس را هو کردند. 

در این میانء ماری لشچینسکا برای اینکە بر بالین ھمسرش حضور یابدء با شتاب از فرانسە به راہ افتاد۔ وی در راہ بە 
٤۳‏ ۶۶۳۷ییییی۷۶۶ًییٌییی 0 "0ت 
سزاوار تو نیست؛ از تو می خواهم کە گناھم را بر من ببخشایی؛> ملکە پاسخ داد: ‏ مگر نمی دانی کە ھرگز نیازی بە 
بخشش من نداری؟ تو تنھا خدا را رنجاندہەای.> چون بیماری شاہ رو بە بھبود نھادء ملکە بە مادام دو مورپا نوشت: او 
اکنون از هر کسی در جھان نیکبختتر است.4 مردم فرانسە از شنیدن خبر توبە و تندرستی شاہ بە وجد آمدند؛ 
پاریسیان یکدیگر را در خیابانھا بە اآغوش کشیدند. برخی اسب چاپاری کە مژدہ را اوردہ بود بوسیدند. شاعری شاہ را 
طوپی محبوب> خواند؛ ملت در نامیدن او بە این عنوان ھماواز شدند. لوبی از شنیدن این خبر دچار شگفتی شد و 
گفت: ھ مگر چە کردەام کە مرا این گونە دوست دارند؟> وی در نظر ملت خویش بە مثابه پدر بود. 

فردریک با لشکر کشی به بوھم؛ آلزاس را بە فرانسه بازگردانیدہ نیروھای اتریشی - مجارستانی از آلزاس عقب 
نشستند تا ازپراگ دفاع کنند. لوبی, با انکە ھنوز ناتوان بودء بە سپاہ خویش پیوست. سپاہ فرانسه در المان پیش 
تاخت و فرایبورگ - ایم - برایسگاو را تصرف کرد. در ماہ نوامبرء لوپبی بە ورسای بازگشت. از مادام دو شاتورو 
دلجوبی کرد و اسقف سواسون را بە تبعیدگاہ فرستاد؛ ولی معشوقة شاہ در ۸ دسامبرء پس از چند روز تب و لرز 
شدیدء در گذشت. برای انکه مردم نتوانند بە جسد او بیحرمتی کنندء او را در شب بە خاک سپردند. شاہء کە اکنون از 
روحانیون رنجیدہ بود در عید میلاد مسیح در آییٹھای مقدس شرکت نجست و بە انتظار دلدار دیگر نشست. 

پیروزی سپاہ فرانسه گناھان ل8 لوبی محبوب> را یکچند از یاد مردم برد و فرماندہ پروتستان آلمانی سپاہ فرانسه 
قھرمان فرانسه شد. موریس دو ساکس فرزند آوگوستوس نیرومندہ برگزینندۂ ساکس و شاہ لھستان, بود. مادرش؛ 
کنتس ماریا آورورا فون کونیگسمارک: در میان معشوقەھای آوگوستوس چنان بە زیباپی و ھوشمندی انگشت نما بود 
کە ولتر وی را (امدارترین زن دو قرن> خواند۔ موریس در ھجدھسالگی با یوھانا ویکتوریاء. کنتس فون لوبنء کە 
اخلاقش چون اخلاق پدر خود موریس سست بودہ زناشوبی کرد. اندوختة وی را بر باد داد او را بخاطر بیعفتی 
نکوھش کردہ و سرانجام وی را ترک گفت (۱۷۲۱). موریس پس از آنکه در جنگھای بسیار رشادت و دلاوری از خود 
نشان دادء برای تحصیل ریاضیات بە پاریس رفت؛ در ۱۷۲۰ء در ارتش فرانسه بە خدمت پرداخت. پس از انکهە 


۵۰ 


تلاشھای ھمسر پیشینش را برای مسموم کردن خود عقیم ساخت. در وجود آدرین لو کوورور کە در آن ھنگام ( 
۱۹)اؤیگر پرجسة کیدی گفرامزیوتہ سخوقە ای زفادان بافت کر ۱۷۲۸ء بای آنکة در کورلائد( اکتون بغقی از 
لتونی ) برای خود قلمرو شاھی تاسیس کندہ پاریس را ترک گفت. بازیگر نامدار تراژدی. با انکە جدایی از دلدار 
پیشین وی را سخت اندوھناک نمودہ بودء ھمة جواھراتش را بە وی بخشید. موریس با این جواھرات و با ۷۰۰٢‏ 
تالری کە مادرش گرد آوردہ بودء بە کورلاند رفت و بە دوکی آن سرزمین رسید (۱۷۲۶). ولی ھم کاترین اول ملکة 
روسيه و ھم پدرش در مخالفت با جلوس او بە تخت شاھی با مجلس لھستان ھمداستان شدند. سرانجام سپاھیان 
وی راء کە در موارد دیگر سربازی شکست ناپذیر بودہ از کورلاند راندند. موریس پس از بازگشت بە پاریس ( ۱۷۲۸))ء 
دید کە بازیگر نامدار با وفاداری در انتظار اوست و امیدوار است کە وی جز او بە کسی دل نبندد. ولی اوہ که ناپایداری 
و سستی اخلاق را از پدر بە ارث بردہ بودء وی را در میان معشوقەھای بسیارش بر ھمه مقدم ساخت. 

موریس با آنکە از نظر اخلاقی مردی مطمئن و پایدار نبود و از زنی در پی زنی دیگرہ بی توجە بہ اخلاص و 
وفاداریشانء کام می گرفتء در میدان جنگ نابغة بیرقیب و راھبر سپاہ بود و خیالات متھورانه در سر می‌پروراند و 
گوش بە زنگ ھر خطر و فرصتی بود. فردریک کبیرں کە یگانە رقیب او بودء می گفت: ہاو می تواند سرمشق ھمة 
فرماندھان نظامی‌|روپا شود.> در بھار ۱۷۴۵ء پس از آنکە بە فرماندھی کل سپاہ فرانسہ رسیدہ ماموریت یافت بە 
میدان کارزار برود. در آن ھنگام کە در پاریس بە سر می‌بردہ افراطکاریھا از پایش درآوردہ بودند و از بیماری استسقا 
سخت رنج می ‌برد. ولتر از او پرسید: با این حال چگونە می خواهد بجنگد؟ موریس پاسخ داد: ہمسئلۂ اساسی عزیمت 
بە جبههە است نە زیستن.* در ١١‏ مه با ۵۲۰۰۰۰ سپاھی با سپاہ ۴۶۰۰۰ نفری انگلستان و ھلند در فونتنوا بە پیکار 
پرداخت. لوپی پانزدھم و دوفن از فراز تپەای این دو نبرد معروف را تماشا می کردند. موریس نیز کە بە خاطر بیماری 
نمی توانست بر اسب نشیندہ از روی صندلی خویش عملیات را رھبری می کرد. 

ولتر دربارۂ این پیکار داستانی نقل می کند که از افسانەھای ملی فرانسه شدہ است. می‌نویسد: 

ھنگامی کە پیادگان دشمن با صف تفنگداران رو در رو شدندء لرد چارلڑزھی. فرماندہ سپاھیان انگلستانء فریاد براورد: 
٭قایان فرانسوی: چرا شلیک نمی کنید؟> کنت د/ آنتروش از جانب فرانسویان پاسخ داد: آقایان ما ھرگز در شلیک 
کردن پیشدستی نخواھیم کرد: شما شلیک کنید. خودداری فرانسویان از آغاز حملهء چه معلول ادب بودہ باشد و چه 
معلول تدبیر جنگی, برایشان بسیار گران تمام شد. در ھمان شلیک اول. ۹ افسر و ۴۳۴ سرباز پیادۂ فرانسوی کشته 
شدند و ٠۰‏ افسر و ۴۳۰ سرباز زخم برداشتند. پیادگان فرانسوی پای سست کردندہ برگشتندء و پشت بە ھزیمت 
دادند۔ موریس از شاہ خواست کە از نھانگاھعش عقب نشینی کند. ولی لوبیء حتی ھنگامی کە سربازان فراری بدو 
رسیدند از جایش تکان نخورد؛ و شاید که پایداری او انان را شرمندہ ساخته باشد. در این ھنگامء موریس بر پشت 
اسب جستہ بار دیگر بر سپاھیانش فرمان حملەه دادء و نگھبانان شاھی را بر دشمن فرود اورد. سپاھیان فرانسه کە 
می دیدند شاہ در خطر اسارت یا ھلاکت است, و ملھم از رشادت متھورانۂ مارشال دو ساکس کە در زیر آتش دشمن 
و در ھمه جا حضور می یافتء جنگ را از سر گرفتند. سپاھیان دو طرفء از سرباز تا فرماندہ ھمچون قھرمانانء دیوانہ 
وار بە جان ھم افتادند۔ سرانجامء سپاہ انگلستان با بینظمی عقب نشست و موریس بە شاہ پیغام داد کە سپاہ فرانسه در 
جنگ پیروز شدہ است. 

در این جنگ. انگلیسیان و هلندیان ۷۵۰۰ و فرانسویان ۷۲۰۰ سپاھی از دست دادند. چون بازماندگان سپاہ بە لوبی 
تھنیت می گفتندہ وی از شرمساری سر بە زیر افکند رو بە دوفن کرد و گفت: < ببین فرزندم کە بھای پیروزی چهھ 
گران است. بکوش که خون اتباعت را بیھودہ بر زمین نریزی. > پس از آنکە شاہ و ھمراھانش به ورسای بازگشتند 
موریس جنگ را دنبال کرد و گان,ء بروژ اودناردہ اوستاند و بروکسل را از دشمن گرفت؛ تا چندی, سرتاسر فلاندر بە 
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دست فرانسویان افتاد۔ . فردریکء با بستن پیمان صلح جداگانه ( دسامبر ۱۷۴۵) با اتریش, ثمرات پیروزی نبرد 
فونتنوا را بر باد داد؛ از آن پس, فرانسە بار جنگ را در سرتاسر جبھهہ: از فلاندر تا ایتالیاء بتتھابی بە دوش کشید. پس 
از آنکە پیمان اکس - لا - شاپل بە جنگ پایان داد (۱۷۴۸)ء فرانسه از فلاندر چشم پوشید و خویشتن را بە تسخیر 
دوکنشیھای پارماء پیاچنتساء و گواستالا برای داماد تازۂ لوبیء دون فلیيهء اینفانت اسپانیاییء قانع ساخت. موریس دو 
فرصت یافت تا تخیلات فلسفی خودہ: رؤیاھای من.ء را بنویسد: 

دورنمای ملتھا چە تماشایی است ! می ‌بینیم که پارہەای از انسانھا بە بھای دسترنج انبوھی از مردم کە ھستی آنان در 
گرو تواناییشان در فراھم ساختن خوشیھای بیشتری برای اقلیت خوشگذران استء در آسایش و خوشی و ثروت به 
یکی دیگر از زورمندان این روزگار بە نظام معتدلتر و انسانیتر می اندیشید. رنە لوبی دو ووايه مارکی دا آرژانسون کە 
سە سال ( ۱۷۴۷-۱۷۴۴) وزیر خارجة لوبی پانزدھم بودء در ۱۷۲۹ گفتاری بە نام ملاحظاتی دربارۂ دولت فرانسه 
نوشتء ولی جرئت نکرد آن را انتشار دھد. وی نوشت: <آنان کە زمین را می کارند گرانبھاترین افراد ملتند و باید از 
ھمۂ مالیاتھا و تعھدات خویش در قبال خاوندان فثودال آزاد شوند. برای آنکە دھقانان کوچک بتوانند زمین را بکارند 
دولت باید بە آنان وام دھد. > بازرگانی برای پیشرفت هر ملتی دارای اھمیت حیاتی است؛ و از این رویء باید از ھمة 
عوارض داخلی وہ در صورت امکان,ء باید از گمرک واردات و صادرات معاف شود. نجبا بی ‌ارزشترین افراد ملتند. آنانء 
چون دولتمردانء مردمی بیکفایت می ‌باشند و در اقتصاد بە زنبور نر بیکارہ در کندوی عسل مےمانند. باید از مقامات 
خویش برافتند. <ھر گاہ کسی بگوید که این اصول ب4 سود دموکراسی اث٥‏ و ب4 برانداختن اشرافیت نظر داشته باشد 
خطا نرفته است. > قانونگذار باید برابری ھر چە بیشتر مردم را آرمان خود سازد. کمونھا باید بە دست افرادی ادارہ 
شوند کە بە رأی کار بە دستان محل برگزیدہ شدەاندہ۔ ولی قدرت مرکزی و مطلق باید در دست شاہ باشدہ زیرا تنھا 
فرمانروای مقتدر است کە می تواند ملت را از تعرض قدرتمندان مصون دارد. دا آرژانسونء قبل از ٭فیلسوفان>, امید 
دادن امتیازات فئودالی خویش دریافتندہ از پیش بە آنان یادآور میشد. اندیشەھای وی یکی از منزلگاھھایی بود کە 
فرانسه در رسیدن بهە روسو و انقلاب پیمود. 

در ۷ء لوبی ب4 اصرار دوک دو نو آی نت دو مورپاء و مادام دو پومپادوں دا آرژانسون را از کار بر کنار ستاخت: 
مارکی از آن پس اعتقاد خویش را بە شاھان از دست داد و در ۱۷۵۳ حوادث سال ۱۷۸۹ را بە روشنی پیشبینی کرد: 
تبھکاریھای حکومت مستبد و خودسر ما موجب شدہ اند که اروپا و فرانسه این دولت را بدترین حکومت جھان 
وادارد. ... . ھمه شرایط لازم برای جنگ داخلی فراھم شدہ اند۔ ... مردم ناخشنود و نافرمانبردار می شوند؛ و اوضاع 
ان گونهە که پیداستء کشور ر ب4 انقلابی پزرگ در دین و دولت می کشاند. یا أن گونهە که معشوقة تازۂ شاہ می گفت: 
ھنیا پس از مرگ من چه دریا چە سراب>. 

[۷- مادام دو پومپادور 

او از جالبترین زنان روزگار بود. زیباپی خیرہ کنندہ اش گناھان وی را از دیدۂ بسیاری از مردان پنھان ساخته بود. 
اندیشەای چنان نیرومند داشت کەه توانست دہ سال ہر فرانسه حکومت کندہ ولتر را در پناہ خویش بگیرد 
دایرۂالمعارف دیدرو را از نابودی باز داردہ و ٭ فیلسوفان > را بر آن دارد کە وی را یکی از ھمفکران خود بدانند. دشوار 


۵۷۲ 


ایی اما تہ علق را گا وف دی يہ اس جصى راس اھر عالھ غاسسی ناک 
بە ھنگام تحمیق مردم بیطرفی خود را از دست می دھد. آیا او از شاھکارھای طبیعت بودء یا شاھکار بوشه؟ 

مادام دو پومپادور ھنگامی کە بوشه تصویر وی را کشیدء سی و ھشت سالە بود و رفته رفته تندرستی خود را از دست 
می داد. بوشه زیباپی او را با شھوانیت سطحی زنان برھنە و گلگون خود پایین نیاورد در عوض, حالتھای نافذ چھرہ 
ظرافت اندامء خوشپوشی ظرافت و لطافت دستھاء و آرایش ویژۂ گیسوان خرمایی او را تصویر کرد. نقاش, با آنکه 
لبخند بشاشء روح مھربانء و بیش از ھمه ذکاوت و نیروی منش و قدرت ارادۂ وی را منعکس نساخته است:ء احتمال 
دارد بە یاری خیال و ھنر خویش وی را زیباتر از انچە بود نمایش دادہ باشد. 

او از ھنگامی که پا بە جھان نھادء زیبا بود. ولی چون راھی جز راہ والدینش برگزیدء ناچار بود سراسر عمر را با 
تحقیری کە اشراف نسبت بہ خاستگاہ طبقة متوسط او روا می داشتند مبارزہ کند. پدرش, فرانسوا پواسونء که 
بازرگان خواربار بودء ھرگز نتوانست نام <اقای ماھی> خود را از خاطرۂ مردم بزداید. وی بە جرم تقلب بە کیفر مرگ 
بر چوبة دار محکوم شد اما بە ھامبورگ گریخت؛ و پس از آنکە بخشودہ شدہ بە پاریس بازگشت (۱۷۴۱). مادرش: کهە 
دختر یک مقاطعەکار خواربار نوانخانه بودء ھنگامی کە پواسون در ھامبورگ گرفتار ضعف و ناتوانی بودء بە فریفتن 
مردان پرداخت و چندی از شارل فرانسوا لونورمان دو تورنئمء مقاطعه کار مالیاتیء کە مردی ٹروتمند بود دل ربود. 
این مرد ھزینۂڈاموزش دختر زیبای او را کە در سال ۱۷۲۱ زادہ شدہ بود فراھم ساخت. 

برای آموزش ژان آنتوانت پواسون, از بھترین مربیان آن روزگار استفادہ کردند. ژلیوت: خوانندۂ بزرگ باریتون, بە وی 
خوانندگی آموخت و کربیون (پدر) وی را با فن بیان آشنا ساخت؛ دخترک چندی در خوانندگی: رقص و بازیگری با 
بھترین ھنرمندان روزگار خویش رقابت می کرد. <تنھاء آوای وی برای فریفتن مردم بس بود.> طراحی و کندہ کاری 
اموخت و با چنان تردستیی کلاوسن می نواخت کە مادام دو مایی را بە ستایش وا داشت. ھنگامی کە ژان نهھساله بودء 
پیر زنی ( کە وی بعدھا برای پیشگوبی درستش بدو پاداش داد ) گفت که او روزی معشوقة شاہ خواهد شد. در 
پانزدھسالگیء چنان زیبا و شایسته بود کە مادرش وی را < لقمة شاھانه >می خواند ومی|ندیشید حیف است کە وی 
ملک کیاشستتزل اتنتتافاف انسای مات غون سرقوى گکرھ 

چون بیست ساله شدہ آقای دو تورنئم وی را بە زناشوبی با پسر برادرش, شارل گیوم لونورمان دا اتیولء فرزند خزانه 
دار ضرابخانهء واداشت. شارل بە ھمسرش دل باخت و مباھات کنان او را با خود بە سالونھا برد. ژان در خانة مادام دو 
تانسن با مونتسکیو فونتنلء دوکلو و ماریوو آشنا شد و ھنر سخنوری را بر محاسن دیگرش افزود. بزودی خود 
مستقلا از فونتنل مونتسکیو و ولتر پذیرابی می کرد. از زندگی خویش خشنود بود. دو فرزند به جھان آورد و سوگند 
یاد کرد کە نخواھد گذاشت کسی جز شاہ وی را نسبت بە ھمسرش بیوفا سازد. چە پیشگوبی درستی! 

مادرش ترتیب تحقق‌این پیشگوبی را داد و وی را با درشکة زیبابی بە جنگل سنار فرستاد؛ لوبی معمولا برای شکار 
بەاین جنگل می‌رفت. دیدگان شاہ بارھا بە سیمای فراموش نشدنی وی برخورد. بە نوکران شاہ رشوہ دادند تا زیبایی او 
را در نزد شاہ بستایند۔ در ۲۸ فوریة ۱۷۴۵ء ژان در بالماسکەای کە بە مناسبت زناشوبی دوفن در ھتل دو ویل برپا 
شدہ بود شرکت جست و با شاہ سخن گفت؛ لوپی از او خواست کە لحظەای نقاب از چھرہ برگیردہ ژان نقاب از چھرہ 
کنار کشید و رقص کنان دور شدء در ماہ آوریلء بار دیگر در یک نمایش کمدی کە توسط یک گروەایتالیابی در 
ورسای بازی می ‌شد. بە شاہ برخورد. لوبی چند روز بعد وی را بە مھمانی شام در خانه اش دعوت کرد. مادرش بدو 
گفت: ھ وی را سرگرم کن؛> ژان,ء با تسلیم خود بە شاہہ وی را سرگرم ساخت. شاہ خانەای در ورسای بدو داد. آقای 
دوتورنئم بە ھمسر ژان گفت که فیلسوفانه بەاین وضع بنگرد: *مگذار با خشم گرفتن مثل یک بورژواء یا جنجال بە 
راەانداختنء مضحکۂ مردم شوی.> شاہ آقای د/ اتیول را مقاطعه کار مالیاتی ساخت. مادرء ھمچنانکە از پیروزی دختر 
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سر از پا نمی شناخت, چشم از جھان فرو بست. در ماہ سپتامبرء شاہ ملکی بە ژان بخشیدہ بە وی عنوان مارکیز دو 
پومپادور داد و ژان با عنوان جدیدش بە کسانی چون ملکە و درباریان معرفی شد. ژان با دستپاچگی شرمگنانەای 
خشم او را فرو نشاند۔ ملکە از گناہ ژان گذشت و او را بە شام دعوت می کرد. ولی دوفن وی را ٭ خانم روسپی 
6می خواند. درباریان از اینکە می دیدند زنان طبقة متوسط بە خانه و بستر شاہ راہ جستەاند دلگیر بودندء و رفتار و 
گفتار مردم متوسط را کە گاھی از شاہ سرمی‌زد بدو یادآور می شدند. دربارۂ <کنیزک شاہ> ھجاھا و لطیفەھابی در 
پاریس بر سر زبانھا افتادہ بود. ژان ازاین کە در نزد مردم محبوبیتی نداشت در سکوت رنج می بردہ ولی سرانجام 
توانست پیروزی خویش را تحکیم بخشد. 

ژان با دیدن اینکە لوبی ھمچون خدای ملالت است و با داشتن ھمه چیز بە چیزی علاقەمند نیست, از خود نابغة 
سرگرمی ساخت. وی توجه شاہ را بە رقص, نمایش کمدی: کنسرت اپراء مھمانی شامء گردش, و شکار معطوف داشت 
و دراین فواصل وی را با سرزندگیء گفتگوھای ھوشمندانه و بذله گوبی خود شادمان می کرد. تثاتر د پتی زا آپارتمان 
را در ورسای برپا ساخت و درباریان را بر آن داشت کە چون روزگار لوبی چھاردھم در صحنۂ نمایش ھنرنمایی کنند. 
خود او در کمدیھای مولیر بازی کرد و نقش خود را چنان خوب ایفا کرد کە شاہ وی را دلفریبترین زن فرانسه خواند. 
بزودیء اشراف برای گرفتن نقش در نمایش ھمچشم یآغاز کردند. فرزند ترشروی لوبی در نقش مخالف هخانم 
روسپی> بازی کرد و با فروتنی کوشید کە دست کم در جھان نمایش,ء وی را از خود نرنجاند. ھرگاہ که اندیشة شاہ 
متوجە دین می شدہ ژان برای وی موسیقی دینی می‌نواخت و با آوای خویش وی را چنان مدھوش می کرد که شاہ 
ھراس خویش را از دوزخ از یاد می‌برد. شاہ در علاقه مندیش بە زندگی بە او متکی بود؛ با او غذا می خورد: بازی 
می‌کردہ می رقصیدء سواری می‌رفتء شکار می کردہ و تقریباً ھر شبش را با او بە روز می آورد. چند سالی پیش 
نگذشت,ء کە پر کاری ژان را خسته و ناتوان نمود. 

درباریان گلە می کردند کە وی شاہ را از پرداختن بە کارھا و وظایف خویش باز داشته و هزینۂ کمر شکنی بر دربار 
سیل رون کان نی شر اک لاس کاسھاو کرفرمالہ راک اظاقا را جا قاع غامشکای تر 
بھترین گلدانھای ساخت در سدن, سور چین, و ژاپن آراسته بود. این اطاقھا را شمعدانھای نقرەای و بلوری پر 
شکوھی روشن می ‌ساختند که نورشان در آینەھای دیواری بزرگی منعکس شدہ بود. سقفھا را بوشه و وانلو بە تصاویر 
ھوس انگیز الاھگان عشق آراسته بودند. ژان کە حتی در اآغوش چنین تجملی آسودگی نداشتء برای ساختن یا 
آراستن کاخھای پر شکوھی کھ ادعا می کرد اثاث گرانبھا و باغھای پھناور آنھا را شاہ برای سرگرمی‌لازم دارد مبالغ 
ھنگفتی از شاہ و خزانه داری پول گرفت. او خود در درو دارای ملک و خانه تابستانی بود. کاخ پر ھزینة بلوو را در 
گنار رود سن,ء میان سور و مودون,ء بنا کرد و کلبەھای زیبایی در جنگلھای ورسای, فونتنبلوہ و کومپینی بە وجود 
آورد. هتل دو پونشارترن و سپس کاخ کنت دا اورو را در خیابان فوبورسنت - اونورہ اقامتگاہ شھری خویش ساخت 
آن گونە کە پیداست, این زن دلفریب روی ھمرفته ۳۶۳۲۷۲۶۸ لیور از دارابی فرانسه را بر باد داد۔ قسمتی ازاین 
مبلغ بە صورت آثار هھنری برای فرانسە بە یادگار ماندہ است. هزینة خانۂ او در سال از ۳٣۰٠۰‏ لیور افزونتر بود. مردم 
او را نکوھش می کردند کە ھزینۂ زندگیش برای فرانسە بیش از ھزینةۂ یک جنگ است. 

مادام دو پومپادور ھمراہ ثروت قدرتی نیز کسب کردہ بود. آنان کە می خواستند از لوبی پانزدھم مقامء منصبء 
مقرریء حکم بخشایش, و یا امتیازات دیگری بگیرند بدو توسل می جستند. 

او برای بستگانش عطایاء عناوینء و مقرری گرفت. برای دختر خردسالش, الکساندرینء کە خود وی او را لفانفان> 
می خواندہ آرزوھای بلندی در دل میپرورانید و می خواست وی را ھمسر پسر لوبی پانزدھم از مادام دو ونتیمیل 
سازد؛ ولی فانفان در نە سالگی درگذشت و مادر را داغدار ساخت. برادر مادام دو پومپادو کە جوانی خوبرو و اراسته 
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بودہ بە شاہ تقرب جست. لوپی وی را ٭برادر کوچک> می خواند و غالباً بە شام دعوت می کرد. مادام دو پومپادور وی را 
مارکی دومارینیی ہناظر ساختمان> ساخت. او وظایف خود را با چنان کاردانی پیش برد کە ھمة مردم را از خود 
خشنود ساخت. پومپادور لقب دوکی بدو پیشنھاد کرد ولی او نپذیرفت. 

مادام دو پومپادور بعضاً بە یاری اوہ ولی بیشتر بە ھمت خودہ اثر پیگیری در ھنر فرانسه- و حتی ھنر اروپا- بر جای 
نھاد۔ با انکە خود نتوانست ھنرمند شود ھنر را بە حد پرستش دوست داشت. و ھر انچە وی بدان دست میزد 
زیبابی بە خود می گرفت. ھنرھای کوچک, و بە ظاھر ناچیز بە تشویق وی رونق گرفتند. او لوبی را بر آن داشت که 
صنایع چینی سازی را در فرانسەہ گسترش دھد. قبل از آنء فرانسہ با صرف ۵۰۰۰۰۰۰ لیور در سال ظروف چینی 
خود را از چین ودرسدن وارد می کرد. وی چندان پافشاری کرد کە سرانجام دولت تصمیم گرفت بە ھزینة خود 
کارگاھھای چینی سازی در سور تاُسیس کند. اثاث خانهء ظروفء ساعت بادزنء تختخواب: گلدان بطریء جعبه 
جواھراتء و آینه برای آنکە با سلیقة او سازگار شوندہ زیباتر و ظریفتر شدند. او مظھر سبک روکوکو شد. بسیاری از 
پولھاپی کە بە دست وی بر باد رفتند صرف حمایت از نقاشانء مجسمه سازانء حکاکانء مبلسازان و معماران 
گردیدند. کارھایی بهە بوشہء اودری, لاتورء و صدھا ھنرمند دیگر سفارش داد. وانلو وشاردن را بر ان داشت که 
تصاویری از زندگی روزمرۂ مردم بکشند و به روزگاری کە ھنرمندان داستانھای خود را ازتاریخ اروپاء افسانەھای قرون 
وسطیء و روزگاران باستان می گرفتند پایان دھند. ھنگامی که لاتور برای کشیدن تک چھرەاش می‌آمدہ با بردباری و 
تبسمء غرولندھا و گستاخیھای نقاش را تحمل می کرد. نام او را بر بادزنھاء روسریھاء جامەھاء بشقابھاء نیمکتھاء 
رختخوابھاء صندلیھاء روبانھاء و چینی لسرخ پومپادوری؟؛ کە چینی محبوب او بودء گذاشتند. در این دورہہ مانند 
عصر لوبی چھاردھم, نفوذ فرانسه در تمدن اروپا بە اوج کمال رسید. 

مادام دو پومپادور شاید با فرھنگترین زن روزگار خود بود. کتابخانۂ او ۳۵۰۰ جلد کتاب داشت کەہ ۷۳۸ جلد ان 
تاریخیء ۲۱۵ جلد فلسفی: بسیاری ھنریء و برخی سیاسی و حقوقی. و پارەای نیز عشقی بودند. او در ھمان ھنگام 
کە وقت خویش را بە فراھم ساختن وسایل سرگرمی‌شاہ دفع حملات دشمنانء و ھمکاری در ادارۂ امور کشور 
می سپردہ فرصت می یافت کە کتابھای مفید را بخواند. خود در زبان فرانسوی قلمی‌شیوا و توانا داشتء و نامەھای وی 
پر مایه و جالب می باشند. از لوبی می خواست که: چون پدر بزرگش, از اھل ادب حمایت کند ولی دینداری و خست 
لوبی وی را ازاین کار باز می داشتند. چون پومپادور با نقل این داستان کە فردریک کبیر برای دا آلامبر ٥٦٠١‏ لیر 
حقوق مستمر تعیین کردہ است کوشید لوبی را شرمندہ نمایدء شاہ پاسخ داد: < شمار ادبا ... .. دراینجا بیش از 
پروس است؛ و من برای آنکە با ھمه آنان مجلسی بیارایمء باید میز شام بسیار بزرگی فراھم سازم > و سپس با 
انگشفکانش آنان را برشمرد: ھموپرتوپیء فونتنلء لاموت: ولترہ فررون: پیرونء دتوشء مونتسکیو؛ کاردینال دو 
پولینیاک. ... . > اطرافیانش ادامه دادند: < د/ الامبں کلروء کربیون (پسر)ء پروو ...... >> شاہ اھی کشید و گفت: < 
پس بیست و پنچ سال زمان لازم است تا اینان با من شام و ناھار بخورند.> مادام دو پومپادور بە جای لوبی از 
ھنرمندان و ادیبان حمایت کرد. ولتر را بە دربار اوردء کارھایی بە دست او سپرد: و کوشید وی را از ارتکاب اشتباھات 
سیاسی باز دارد۔ مونتسکیو؛ مارمونتلء دوکلو بوفونء و روسو را یاری کرد. ٭آکادمی فرانسه> را بر آن داشت کە ولتر و 
دوکلو را بە عضویت خود بپذیرد. چون شنید کە کربیون (پدر) گرفتار تنگدستی شدہ استہ برای او مقرری تعیین 
کرد خانەای در لوور بدو داد بە چاپ مجدد کاتیلینای او یاری کرد و چاپخانۂ شاھی را بر ان داشت که 
نمایشنامەھای این مرد سالخوردہ را چاپ کند. فرانسواکنه راء کە از مدافعان فیزیوکراتھا بودء پزشک خصوصی خود 
ساخت و در طبقۂ زیرین اقامتگاہ خود در ورسای جا داد. وی دراین خانه از دیدرو دا آلامب دوکلوء الوسیوسء 
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ور اق کری ات ال انا رای کا مرغاہت مر شر الی کرد واکھا حافاا کون 
نمی توانست در خانەاش از این فیلسوفان پذیرابی کند بە زیر می ‌آمد تا آنان را ببیند و با آنان صحبت کند۔> 
بدیھی است کە روحانیان و دینداران دربا بە سر کردگی دوفن,ء بەاین کافران نازپروردہ با بھت و حیرت 
می‌نگریستند. ازاین گذشته شایع بود کە مادام دو پومپادور از اخذ مالیات از املاک کلیساء و حتی ازمصادرۂ این 
اموالء در صورتی که برای جلوگیری از ورشکستگی دولت ضرورت داشته باشدہ جانبداری می کند. یسوعیان بە 
کشیش اقرار نیوش لوبی توصيه کردند کە از بە جای آوردن آییٹھای مقدس برای شاہہ تا هھنگامی که وی این معشوقة 
خطرناک 27 خود نراندہ استء خودداری کنند. فرزندان شاہ از روحانیان پشتیبانی می کردند و دختر بزرگش - کھ 
لوبی وی را بیش از ھمة فرزندائش دوست میداشت - نفوذش را بە کارانداخت تا مادام دو پومپادور را از پدر جدا 
کند. ھر سال در عید قیام مسیح: بحرانی برای شاہ و پومپادور ھمراہ می ‌آورد. در ۱۷۵۱ء لوبی خواست در آیین 
قربانی مقدس شرکت کند. برای ارضای لوپی و کشیش اقرار نیوش اوءەکشیش پروسوء پومپادور فرایض دینی را بە 
جای اوردء در مراسم قداس شرکت کرد تظاھر کنان نماز خواندء و بە کشیش اقرار نیوش اطمینان داد که رابطۂ او با 
لوبی اکنون بر عشق افلاطونی استوار است. کشیش چون سخن او را باور نمی کرد شرکت شاہ را در آیین مقدس به 
دوری مادام دو پومپادور از دربار موکول ساخت. پس از مرگ کشیش پروسو؛ جانشین اوء کشیش دمارہہ نیز مردی 
سرسخت بود. مادام دو پومپادور تسلیم نشدہ ولی ھمچنان بە پارسایی و خداترسی تظاھر کرد. او یسوعیانء را کە 
گرایش وی را بە پارسایی جدی نمی گرفتندہ ھرگز نبخشید. شاید رنجش مادام دو پومپادور از یسوعیان در اخراج 
انان از فرانسه در ۱۷۶۲اندک نقشی داشته است. 
شاید او راست می گفت کە دیگر با شاہ رابطۂ جنسی نداردء زیرا دا آرژانسون -کە از دشمنان وی بود۔ این ادعا را 
اَی کردہ است. پومپادور بە دوستان نزدیکش گفته بود کە دیگر قادر نیست در شاہ آتش ھوس برافروزد و اضافه 
کردہ بود یکبار سردی او شاہ را آشفته و ناتوان کردہ است. برای ‌آنکهە حرارت خود را بازیاہدء بە خوردن مھر دارو 
پرداخت؛ این دارواندک تاثیری داشت,ء اما تندرستی او را بە خطرانداخت. دشمنان درباریش از ان آگاہ شدند و 
توطئەھای خود را برای از میدان بە در کردن او سر گرفتند. در ۱۷۵۳ء د/ آرژانسون مادام دو شوازول ‏ رومان ھوس 
انگیز را بە آغوش شاہ سپردہ ولی او پاداشی مطالبه کرد کە متناسب با فداکاریش نبود. مادام دو پومپادور توانست وی 
را از دربار براند۔ دلدار نامدار شاہ اکنون خود را بە ترتیب بزمھای عاشقانه برای لوبی در <پارک گوزنھا> راضی کرد. 
در <پارک گوزنھا؟ء واقع در انتھای ورسایء برای اسکان یکی دو زن جوان با خدمتگزارانشان خانهۂ کوچکی ساختہ 
بودند تا لوبی انان را در خانۂ خود بپذیرد یا غالبا در جامة یک کنت لھستانی در ھمانجا بە دیدنشان برود. شایع بود 
کە این دختران بسیارندہ و افسانەسازان گفتەاند کە برخی از آنان نه یا دھساله بودند. ولی ظاھراً این کلبە ھیجگاہ 
بیش از دو زن ۱ در خود جا نمی دادہ است؛ اما دختران را بە تناوب 7 تربیت می کردند و پس از رفتن یکیء 
۳ "مھ" آبستن میشد از ٠٠٠٠٠١‏ تا ٠٠‏ لپلیور از شاہ پول می گرفت 
تا با آن در یکی از ولایات فرانسه برای خود شوھری بیابد. برای کودکی کە بە جھان می آوردہ نزدیک بە ۱٠٠٠٠١‏ لیور 
مقرری سالانه تعیین می کردند. مادام دو پومپادور با آنکە از این حرمسرای باور نکردنی آگاہ بودء آرامش خود را از 
دست نم یداد. او از ترس آنکە مبادا معشوقۂ اشرافی آیندۂ شاہ وی را از دربارء یا شاید ھم از پاریس براندء ترجیح 
می داد شاہ خویشتن را با زنان طبقات پایین سرگرم سازد زیرا میدانست کە توقعاتاینان کمتر است. بە مادام دو 
اوسه می گفت: ٭ من از تسخیر قلب او بیمناکم و این زنان جوانء کە تحصیل نکردەاندہ نمی توانند آن را از من بگیرند. 
٤‏ این حرمسرا ظاھراً دربار را دچار شگفتی نساخته بودہ زیرا چند تن از درباریان نیز در ٭پارک گوزنھا> برای 
معشوقەھایشان کلبەھای کوچکی داشتند. ولی دشمنان مادام دو پومپادور کە مسلم میدانستند دوران قدرت او 
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سپری شدہ است, اشتباہ می کردند. شاہ پس از آنکه پیوند جنسیش با مادام دو پومپادور گسست سالھا در دوستی او 
پایدار ماند۔ در ۱۷۵۲ء او را رسما بە دوشسی ارتقا داد و در ۱۷۵۶ وی راء بە رغم اعتراضات ملکه؛ ہبانوی کاخ ملکە> 
ساخت. مادام دو پومپادور نزد ملک می رفتہ او را در تھیة شام یاری میدادء و ھمراہ او بە کلیسا می شتافت. چون 
مقام تازەاش وی را ناچار می کرد در دربار بماندہء یسوعیان از پافشاری خویش برای راندن او از دربار چشم پوشیدند. 
روحانیان نیز با بە فراموشی سپردن تحریمھای گذشته وجود وی را در آیینھای مقدس پذیرفتند. دختران شاہ که 
از دیرباز بدو دشمنی می ‌ورزیدندہ در شوازی بە دیدنش میرفتند. 

لوبی ھمه روزہ ساعتھای بسیاری را با او سپری می کرد و ھنوز از سخنان پر مغز و فریبندگی زوال ناپذیرش لذت 
می برد. وی ھمچنان بە او احترام می گذاشت, و غالبا نظراتش را دربارۂ انتصاباتء اقدامات داخلی؛ و حتی سیاست 
خارجی بە کار می بست. مادام دو پومپادور اکنون بە وزرا فرمان می داد سفیران خارجی را نزد خود می پذیرفتء و 
فرماندھان ارتش را برمی گزید. گاھی از شاہ و خویشتن چنان یاد می کرد کە گوبی خویشتن را در فرمانروایی شریک 
و ھمکار وی میداندء و در سخنان خود جمل < خواھیم دید > را بە کار می برد. جویندگان مقام در اطاق انتظارش 
گرد میآمدند؛ و وی با ادب و نزاکت آنان را می پذیرفت و نمی توانست سخنان مطبوع طبع آنان نگوید. دشمنان به 
وسعت شگفت انگیز دانش سیاسی, و درستی و بیطرفی نظریەھایش اذعان داشتند. مادام دو پومپادور از دیر زمانی 
بیکفایتی فرماندھان ارتش فرانسه را مای ضعف نظامی این کشور می دانست. ازاین روی در ۱۷۵۰ء از لوبی خواست 
کە برای آموزش سپاھیگری: بە فرزندان افسرانی کە در راہ خدمت بە وطن جان سپردہ یا بە تنگدستی افتادەاند 
اموزشگاہ نظامی تاسیس کند تا نر و دانش جنگ را در انجا بیاموزند. شاہہ با انکە این پیشنھاد را پسندیدء در 
پرداخت ھزینۂ آن سستی می کرد. مادام دو پومپادور یک سال ھزینۂ آموزشگاہ را از درآمد خود پرداخت, و با فروش 
بلیط بخت آزماپی و با اخذ مالیات از ورقبازی بودجۂة بیشتری برای آن فراھم ساخت. سرانجام این آموزشگاہ گشایش 
یافت (۱۷۵۸) و ضمیمة ھتل دز/ انوالید شد. 

این وزیر مشاور بی مسند اکنون برای اصلاح سیاست خارجی فرانسە پیشنھادھای تھورآمیزی بە شاہ تسلیم می کرد. 
کنت فون کاونیتس, سفیر کبیر اتریش در پاریس, را شاید بتوان مبتکر دسته بندیھا و اتحادیەھای نظامی تازۂ اروپا 
دانست؛ فروتنی ماری ترز امپراطریس اتریش, که مادام دو پومپادور را دوست خوب من> و (عمو زادەام> می خواند 
و توھین فردریک کبیں کە وی را (دستمال کھنۂ> دربار فرانسه خواندہ بود این دسته بندی تازہ را تسریع کرد. 
مادام دو شاتورو و مارکی دا آرژانسون سیاست خارجی کشور را بە سود دوستی با اتریش رھبری کردہ بودند. 
کاونیتس و مادام دو پومپادور اکنون می گفتند کە خطر آیندۂ کشور نو بنیاد پروس- کە در جنگ جانشینی اتریش 
نیرومندتر شدہ استہ سپاہ نیرومندی با ۱۵۰۰۰۰۰ سرباز ورزیدہ در اختیار داردہ و بە دست شاہ و فرماندھی تواناء 
جاہەطلب و نامطمئن ادارہ می شود که دوبار با بستن پیمان صلح جداگانه بە فرانسهہ خیانت کردہ است- برای فرانسه 
بیقر مض ر1 رجہ دہ سے و کر شی راہ بنا ایت سر اھامان کت 
فرمانرواپی بوربونھا امید داشته باشد- خطرناک است. محاصرۂ دیرین فرانسهہ بە دست دولتھای عضو پیمان 
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تاریخی فرانسه- پیمان اتحاد بست (۱۶ ژانویڈ ۱۷۵۶)ء مؤثر افتاد۔ شورای دولتی فرانسه با بستن پیمان اتحاد با 
اتریش ( اول مه ) بە اتحاد پروس با انگلستان پاسخ گفت. مارکیز دو پومپادور کە سی و پنچ سال بیشتر نداشت و 
مقدر بود ھشت سال دیگر زندہ بماندء بدین سان مقدمات جنگ هھفت ساله را فراھم ساخت. 
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اخلاق و آداب 


1 - آموزش و پرورش 

یکی از چند کشاکش ریشەای فرانسە در قرن ھجدھم تلاش کلیسا برای حفظ سلطه و نظارت خویش بر آموزش و 
کوشش < فیلسوفان > برای پایان دادن بەاین نظارت بودہ است. این کشاکش با اخراج یسوعیان از فرانسە در ۱۷۶۲ء 
ملی کردن آموزشگاهھاء و پیروزی طرفداران آموزش غیر دینی در انقلاب فرانسه بە اوج شدت رسید. این خواسته در 
نیمة اول قرن ھجدھم تنھا در آستانةڈ شکل گرفتن بود. 

بیشتر دھقانان فرانسەہ بیسواد بودند. در بسیاری از جوامع روستایبیء حتی تا ۱۷۸۹ء ماموران دولت ‏ ہدشواری 
می توانستند بنویسند.6 اما بسیاری از بخشھای کلیسابی دارای یک < آموزشگاہ کوچک > بودند که در آنھا کشیش یا 
نمایندۂ اوہ در ازای دریافت شھریەای نا چیز از والدین بە فرزندان آنان بویژہ بە فرزندان پسرہ خواندن و نوشتن و 
اصول کاتغیتم سی آنوخت: کودگان فنگفنٹ را نئراہگان ورابن آمورشکامتا می يذررفتنن نرتاتبای ۱۶۹۴ء 1۷۲۴ 
آموزش ھمۂة کودکان را اجباری ساخته بود ولی این فرمانھا را اجرا نمی کردند. بسیاری از دھقانان فرزندانشان را بە 
مدرسه نمی فرستادند: برخی بە واسطۂ آنکە بە فرزندانشان در کشت و کار نیاز داشتندہ و برخی نیز از بیم آنکە 
تحصیل برای کسانی کە سرنوشتشان کار کردن روی زمین است کار زاید پر دردسری باشد. درس خواندن 
نمی توانست ارتقای طبقاتی و اجتماعی کسی را ضمانت کندہ زیرا در نیمۂ اول قرن ھجدھم سدھای طبقاتی تقریباً 
رخنه ناپذیر بودند۔ در روستاھا و شھرھای کوچک با سوادان کمتر کتاب و نوشتەھایی می خواندند کە بە کار روزمرۂ 
آنان بستگی داشت. ھمۂ روستائیان با اصول کاتشیسم آشنا بودندء و تنھا در شھرھا بود کە مختصر شناختی از 
ادبیات: علومء و تاریخ وجود داشت. 

فرزندان طبقات متوسط و بالا را سرپرستانء سپس معلمان سرخانه و پس از ھمه معلمان رقص در خانه تعلیم 
می دادند؛ از معلمان رقص انتظار می رفت کە ھنرھای دشوار نشستن۔ایستادن, راہ رفتنء سخن گفتنء و حرکات سر و 
دست را با ادب و نزاکت ھم بە پسران و ھم بە دختران بیاموزند. برخی از دختران در نزد معلمان خصوصی زبان 
لاتینی می ‌آموختند. تقریباً ھمة کودکان جز کودکان تنگدست, خوانندگی و نواختن کلاوسن را می ‌آموختند. دختران 
برای ادام تحصیل بە صومعه می‌رفتند و در آنجا با دینء گلدوزیء موسیقی رقصء و آداب زنان جوان و زنان 
شوھردار اشنا می شدند. 

آموزش پسران در سطح مدارس متوسطه تقریباً بە طور کامل در دست یسوعیان بود. ولی پارەای از مدارس متوسط 
را اوراتوریان و بندیکتیان ادارہ می کردند. شکاکانی چون ولتر و الوسیوس از جملە شاگردان برجستة بسیاری بودند 
کهە تحصیلات خویش را در کالج لوبی ‏ لو - گرانء کە بە دست یسوعیان ادارہ می شدہ بە پایان رساندند. شاگردان 
این کالج از کشیش شارل پورہہ استاد معانی و بیان (زبانە ادبیات و سخنوری)ء خاطراتی شیرین داشتند. برنامة 
درسی آموزشگاھھای یسوعی در طول دو قرن چندان تغییری نکردہ بود. دراین آموزشگاهھاء با آنکە بیش از هر 
چیزی بە تعلیم دین و پرورش سیرت شاگردان اھمیت دادہ می‌شدہ شاگردان با علوم و ادبیات کلاسیک نیز اشنا 
می شدند. در ابتدا آثار نویسندگان روم باستان مطالعه می‌شدندہ و شاگردان جوان پنج یا شش سال در صلح و صفا 
بااندیشەھای شرک آمیز زندگی می کردند؛ از این روی تعجبی نبود کە ایمان و معتقدات مسیحی آنان تااندازہەای 
متزلزل شود. از این گذشتهء ہ٭یسوعیان برای افزایش ھوش شاگردانشان کاری نمی کردند.> آنان شاگردان را بە 
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مناظرہ سخنوری و بازی در تثاتر تشویق می کردند و بە آنان قواعدی برای پروراندن و بیان‌اندیشه می ‌آموختند. 
بخشی از روشنی و وضوح ادبیات فرانسه تا اندازہەای مرھون برنامەھای درسی آموزشگاھھای یسوعی است. سرانجام, 
شاگردان درسھایی در منطق. مابعدالطبیعه و اخلاق می گرفتند و بااندیشەھای ارسطو و فیلسوفان مدرسی آشنا 
میشدند. با انکە ھدف اساسی مدرسان جایگزین ساختن معتقدات اصیل ایین دراندیشۂ شاگردان بودء شاگردان بە 
استدلال خو می گرفتند. شاگردان را بدون توجه بە طبقة آنان تازیانه می زدندء و حتی شاگردان فلسفه ازاین تنبيه 
مصون نبودند. مارکی دا آرژزانسون آیندہ و دوک دو بوفلۂ آیندہ را بە گناہ نخودپرانی بە معلمان در برابر ھمة شاگردان 
کلاس به تازیانه بستند. 

کسانی از این برنامڈ درسی خردہ می گرفتندہ و می گفتند کەاین تعلیمات بە پیشرفت دانش یاری نمی کند؛ درسھا 
بی اندازہ نظری‌اند و شاگردان را برای زندگی عملی امادہ نمی سازند و اھمیت بسیاری که بە تعلیمات دینی دادہ 
می شود ذھن شاگردان را منحرف یا خفه می کند. شارل رولنء رئیس دانشگاہ پاریس, در رسالە دربارۂ آموزش 
(۱۷۲۸-۱۷۲۶) کە یکچند شھرت بسیار یافتء از اموزش کلاسیک و تاکید بر تعلیمات دینی دفاع کرد. وی معتقد 
بود کە هھدف اصلی اموزش بھتر ساختن انسان است. معلمان خوب ہبه دانشی کە فضیلت اخلاقی بە انسان نمیدھد. 
ارج چندانی نمی نھند. آنان بە عمیقترین دانش اگر با فضیلت ھمراہ نباشد اعتنایی نمی کنند. در نزد ایشان انسان 
درستکار ارزندہ تر از انسان دانشمند است. > اما رولن گفت که انسان بدون !یمان دینی نمی تواند دارای سیرتی نیک 
شود زاین رویء ھدف ھمۂ تلاشھای ما و غایت ھمۂ آموزشھای ما باید دین باشد> دیری نگذشت که لفیلسوفان> 
ھمةۂ این اندیشەھا را مورد تردید قرار دادند و جدالی کە بر سر ضرورت دین برای اخلاق درگرفت در سراسر قرن 
ھجدھم و قرن پس از آن ادامه یافت. این بحث ھنوز ھم پایان نیافته است. 

|| -- اِخلاق 

استدلال رولن گویا از اختلاف موازین اخلاقی طبقات فرانسه ریشه می گرفت. دھقانان فرانسهء کە پایبند دین بودندء 
زندگی نسبتاً پاکتری داشتند. این امر شاید ازاین جھت بود کە در روستاھا خانوادہ واحد تولید کشاورزی بودء پدر 
کارفرمای این واحد بودء و انضباط خانوادگی از انضباط اقتصادی قائم بر توالی فصول و نیازھای مبرم خاک ریش 
می گرفت. طبقات متوسط فرانسە نیز دیندار بودند و اختیارات والدین را شالودۂ نظم اجتماعی می شمردند. این تصور 
طبقۂ متوسط, کە ملت در طی نسلھای بسیار از پیوند خانوادەھا پدید آمدہ استء اخلاق این طبقه را قوام و استحکام 
بخشیدہ بود۔ زن طبقۂ متوسط نمونة پرکاری و پاکدامنی و مادری بود. بی آنکە خللی در زندگیش پدید آیدہ فرزند 
می‌زایید و پس از آن بی درنگ بە کار و تلاش می پرداخت. به زندگی خانوادگی و بە معاشرت با ھمسایگان قانع بودہ 
و بە جھان پر زرق و برقی کە در آن بە پاکدامنی و وفاداری بە عنوان رسمی منسوخ پوزخند می زدند بندرت پا 
می نھاد. کمتر شنیدەایم کە زن طبقۂ متوسط بە ھمسرش خیانت کند. پدر و مادرء ھر دو نمونۂ پاکدامنیء پارسایی 
و مھر و عاطفه بودند. این ھمان زندگیی است کە شاردن در تصویرھاییء چون دعای پیش از غذاء دوستدارانه بە 
بزرگداشتش کوشید. 

ھمةۂ مردم فرانسهە مھمان نواز بودند و از نیازمندان دستگیری می کردند. کلیسا از مردم اعانه می گرفت و بە نیازمندان 
میداد. ٭فیلسوفان> ضد دین,ء بە جای خدا دوستی,ء انسانیت و نیکو کاری را تبلیغ می کردند. انساندوستی معاصر از 
دین و از فلسفه ریشه گرفته است. صومعەھا گرسنگان را خوراک میدادند و راهبەھا از بیماران پرستاری می کردند؛ 
بیمارستانھاء نوانخانەھا و یتیمخانەھا بە وسیله وجوہ دولت, یا کلسیا و یا اتحادیەھای صنفی ادارہ می شدند. برخی از 


اسقفان مردمی خودخواہ و دنیاپرست بودند. ولی گروھی از آنان چون اسقفان اوسرہ میرپواء بولونی: و مارسی دارابی و 
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جان خود را بە نیازمندان می دادند. ھمة سران دولت مردمی ‌سودجو و انگل نبودند: شھرداران پاریس خوراکہ پول. و 
ھیزم در میان نیازمندان تقسیم می کردند. یکی از سران شھرداری رنس ۰٠‏ لیور از دارایی خود را بە نیازمندان 
داد. لوبی پانزدھم مردی دلسوز و مھربان بود. چون شنید کە می خواھند برای آتشبازی سالروز تولد دوک تازهۂ 
بورگونی (۱۷۵۱) ۶۰۰۰۰۰ لیور خرج کنندہ دستور داد از آتشبازی چشم پوشند و با این پول برای ۶۰۰ تن از 
تنگدست ترین دختران پاریس جھیزیة عروسی بخرند. این دستور سرمشقی برای دیگر شھرھای فرانسه شد. ملکه 
فرانسە بسادگی می زیست و بیشتر درآمد خود را بە امور خیریە خرج می کرد. دوک دا اورلئانء فرزند نایب السلطنۂ بی 
بند و بارء بیشتر دارایی خود را بە نیازمندان داد. ولی فساد و ناپاکی کار سازمانھای خیریه را مختل کردہ بود. بارھا 
اتفاق افتاد کە مدیران بیمارستانھا پولھابی را کە برای دستگیری از بیماران و نیازمندان بە آنان دادہ شدہ بود بە 
اخلاق اجتماعی نمودار نھاد انسان خودخواہ مھربانء سنگدل و بخشندہای بود کە خونریزی را در میدان کارزار با 
ادب در ھم می آمیخت. در میان مردان و زنان طبقات فرودست و فرادست فرانسە قمار رواج داشت. مردم گاھی دار و 
ندار خود را در قمار می باختند. فریبکاری امری عادی شدہ بود. در فرانسہ چون انگلستانء دولت با فروش بلیطھای 
بخت آزماپی ملی از این عمل تمایل بە قمار سود می ‌برد. زشت ترین سیمای حیات فرانسە اسراف و ولخرجی 
بیرحمانة اشراف درباری بود کە از درامدھایی کە بە قیمت فقر و سيیه روزی روستاییان حاصل می‌شدند زندگی 
می کرد. ملافەدھای رختخواب دوشس دولافرته ۴۰۰۰۰ کراون ارزش داشت, مرواریدھای مادام د/ اگمون ۴۰.٠٠٠٢‏ 
کراون می‌ارزید. نادرستی در دستگاھھای دولتی امری عادی شدہ بود. مقامات اداری را خرید و فروش می کردند و 
خریداران از ان برای پرداختھای غیر قانونی استفادہ می ‌بردند. بیشتر مالیاتھابی کە از مردم گرفته می شدند ھیچ گاہ 
بە خزانڈ دولت نمی رسیدند. با اینھمه در میان این فسادء میھن پرستی نشو و نما کرد؛ فرانسویان ھموارہ مردمی 
میھن پرست بودندء و مردم پاریس نمی توانستند دیر زمانی از شھر خود دوری گزینند. از این گذشتہ مردم فرانسه 
دلیر و بیباک بودند. ھنگام محاصرۂ مائون مارشال دو ریشلیو برای آنکە سربازانش را از میگساری باز داردہ اعلام 
داشت :ھ هر سربازی که از این پس میگساری کندہ از افتخار شرکت در حمله محروم خواهد گشت؛> و میگساری 
تقریباً متوقف گردید. با آنکه دولت دوئل را منع کردہ بودہ مردم فرانسە ھنوز دوئل می کردند. لرد چستر فیلد گفته 
است : ہدر فرانسه ھر کسی از دشنام نرنجد تحقیر می ‌شود؛ و اگر برنجدہ نابود. > قانون برای ھمجنسگرابی کیفر 
مرگ در آتش تعیین کردہ بودء ولی این قانون را تنھا در حق تھیدستان اجرا می کردند. آبە د فونتنء که پانزدہ سال 
در کالج یسوعی تدریس کردہ بودء در ۱۷۲۵ بە اتھام ھمجنسگرابی دستگیر شد. و از ولتر یاری جست, ولتر از 
بیماری برخاست, خویشتن را بە فونتنبلو رساندہ و فلوری و مادام دوپری را بر آن داشت که در نزد شاہ برای بخشش 
و آزادی او میانجیگری کند؛ با وجود این دفونتن در طول بیست سال آیندہ از سرسخت ترین دشمنان ولتر شد. 
برخی از پیشخدمتان شاہ از نظر جنسی منحرف بودند؛ یکی از آنانء لاترموی گویا فرمانروای شانزدھسالة فرانسه را 
گانومدس خود ساخته بود. 

فحشا میان فرودستان و فرادستان رواج داشت. در شھرھا کارفرمایان بە کارگران زن مزد ناچیزی میدادند و آنان را 
ناویر می کڑفنت ات برای فرامم اشن مز زتدگی ھا غردفروقی کشن کی مقار روسینان باریس رآ خر آن 
هنگام ۴۰۰۰۰ برآورد کرد با یک ارزیابی دیگر ۶۰۰۰۰۰ تن از زنان پاریس روسپی بودند. ھرگاہ از طبقة متوسط 
بگذریم دیگر مردم پاریس با این زنان مدارا می کردند؛ مردم دریافته بودند بسیاری اشرافء روحانیان و دیگر رھبران 
جامعه در بە وجود اوردن وضعی که زنان را بە ناپاکی می کشاند دست دارند؛ اما مردم این ذوق سلیم را داشتند کهە 
شرف نکر را اکس اد کریتا ٹواکر کرمان کس پان مرگاد سکاہسی کسی ہبہ گار ی با روسان کائتک ن 
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در صورت اعتراض خصوصی یا عمومی با بازداشت جمعی روسپیان می کوشید دولت را رو سفید کند؛ روسپیان 
بازداشت شدہ را نزد دادرسی می ‌بردند و او انان را معمولا بە زندان یا بستری شدن در بیمارستانء محکوم می ساخت؛ 
گیسوی آنان را می تراشیدند و تنبیھشان می کردندہ اما اندکی بعد از زندان آزاد می شدند و گیسویشان دوبارہ 
می رویید. روسپیان راء ھرگاہ مزاحمت بسیار فراھم می کردند و یا مرد زورمندی را می آزردندہ ممکن بود بە لویزیانا 
تبعید کنند. روسپیان گستاخ کالسکەھا و جواھرات خود را در گردشگاہ کور - لا - رن پاریس,ء یا میدان اسبدوانی 
لونشان نمایش میدادند. اینان اگر کە در کمدی فرانسز یا اپراء حتی بە عنوان سیاھی لشکرء عضویت می یافتندء غالبا 
از تعقیب و کیفر مصون میماندند. برخی از آنان مدل نقاشان. یا معشوقۂصرافان و اشراف توانگر شدند. برخی 
ھمسران توانگر یافتند و دارای ثروت و عنوان شدند؛ یکی از آنان را بارون دو سن - شامون بە ھمسری خویش 
برگزید. 

زناشوبی بە انگیزۂ عشقء و بدون اجازۂ والدینء در تعداد و در ادبیات فزونی مییافت. این گونە زناشوییء ھرگاہ 
طرفین در حضور سردفتری سوگند یاد می کردندہ قانونی بە شمار میرفت. ولی در میان بسیاری از مردم فرانسہ 
حتی در میان روستاییانء والدین دربارۂ زناشوبی فرزندانشان تصمیم می گرفتند؛ آنانء بە جای انکە بە دلخواہ پسر و 
دختر توجە کنندہ زناشوبی را وسیلەای برای وصلت دو خانوادہ و ثروت انھا می شمردند. واحد اجتماعی خانوادہ بودء 
نە فرد؛ از این روی بە پایداری خانوادہ و ثروت آن بیش از خوشی زودگذر و یا عواطف ظریف جوانان عجول اھمیت 
دادہ می شد. از این گذشتهء ھمان گونە کە دھقانی بە دخترش میگفت,: مردم عقیدہ داشتند کە ‏ ہخت و اقبال بیناتر 
از عشق است.> سن قانونی زناشوبی برای پسران چھاردہ برای دختران سیزدہ بود؛ ولی ھر پسر و دختری از ھفت 
سالگیء کە فلسفۂ قرون وسطی ان را سن ف" عقل> شناخته بودء می توانست نامزد شود. والدینء از ترس انکە مبادا 
دخترانشان در خانه بمانند و ہہترشندک می کوشیدند ھر چه زودتر آنان را بە خانۂ شوھر بفرستند؛ از هھمین روی: 
مارکیز دو سووبوف در سیزدھسالگی بیوہ شد. دختران طبقات متوسط و طبقات بالا را تا زمانی کە برایشان شوھری 
یافت شود در راهہبەخانه نگاہ می داشتند؛ آنگاہ آنان را از راھبەخانه در می آوردند و بە حجلە می ‌بردند و در راہ بدقت 
مراقبشان بودند. در این رژیم فاسدہ تقریباً ھمة دختران باکرہ بە خانة شوھر می رفتند. 

اشراف فرانسە چون صنعت و بازرگانی را خوار می شمردند و درآمدشان از زمین با ھزینة ھنگفت زندگی در دربار 
تناسبی نداشت, می کوشیدند پسرانشان را با دختران بورژوای پولدار ولی فاقد زمینء وصلت دھند. چون پسر دوشس 
دو شولن از زناشوبی با دختر پولدار بونیة بازرگان سر باز زدء مادرش بدو گوشزد کرد کە < زناشوبی با دختر ٹروتمند 
از طبقة فرودست مانند حمل پھن برای کود دادن زمین است.> در این گونە زناشوییھاء پسر اشرافزادہء ھمچنانکە از 
ثروت زنش استفادہ می کرد اصل و تبار پست زن را معمولا بە رخ او می کشید و برای تحقیر بیشترش معشوقەای 
برای خود برمی گزید. ھنگامی که طبقات متوسط بە پشتیبانی از انقلاب فرانسه برخاستند این نکته را نیز بە خاطر 


داشتتقف 


اشراف فرانسه از زنا ننگ نداشتند و ان را برای طلاقء کە دین رسمی کشور منع کردہ بود جانشینی مطلوب 
ھمسرش ارائه دھد؛ برای خود معشوقەای برمی گزید. هر یک از مرد و زن ممکن بود بە واسطةۂ حضور در دربارء یا 
بسیاری از زنان و مردان طبقات فرادست فرانسه چون ھنگام زناشوبی بە مھر و عاطفة متقابل کمتر از داراپی اھمیت 
دادہ بودندہ بسیاری اوقات جدا از ھم می زیستند و زناکاری یکدیگر را نادیدہ می گرفتند بە شرط آنکه ناپاکی خویش 
را با ظرافت از دیگران پنھان سازند و زن در یک زمان با بیش از یک مرد بە سر نبرد. مونتسکیو از زبان جھانگرد 


۷۱ھ 


ایرانی نوشت :٭ مردم پاریس هر مردی را کە زنش را تنھا از آن خود بداند مخل آسایش اجتماعی مسی‌شمسارند و 
بے ابلھی تشبیهە می کنند کە بخواهد روشنایی خورشید را بە خویشتن اختصاص دھد.> از دوک دولوزنء کە دہ سال 
ھمسرش را ندیدہ بود پرسیدند اگر بشنود زنش آبستن است چه خواھد کرد. وی چون یک نجیبزادۂ قرن ھجدھم 
پاسخ داد: ہبرایش نامه می نویسم و می گویم: از اینکە خداوند وصلت ما را برکت دادہ است بسیار خرسندم. مواظب 
تندرستی خود باش؛ امشب برای ادای احترام بە نزدت خواھم آمد. > حسادت ورزیدن رسم خوبی نبود. 

لوبی فرانسوا آرمان دووینیرو دو پلسی دوک دو ریشلیو خواھر زادۂ کاردینال سختگیر, قھرمان زناکاری و الگوی این 
رسم در آن روزگار بود. ھمسران دہ دوزادہ تن از اشرافء بە طمع ثروت و مقام و شھرت او با وی ھمبستر شدند. 
پسر دھسالەاش وقتی که برای عقب ماندگی در درس زبان لاتینی تنبیه می شدہ گفٹ: <پدرم زبان لاتینی نمی داندہ 
ولی زیباترین زنان فرانسە بە او تعلق دارند.> این مسئله مانع انتخاب دوک بە عضویت ‏ آکادمی فرانسہ6 آن ھم 
بیست و دو سال پیش از دوست و طلبکارش ولترء کە دو سال نیز از او بزرگتر بودء نشد. ولی ھنگامی کهە برای شاہ بە 
دلالی محبت پرداخت, مردم براشفتند. مادام ژوفرن را بە عنوان <زبالة بدترین ناپاکیھا> از محفل خود راند. پلسی نود 
و دو سال زندہ ماند و تنھا یک سال قبل از انقلاب فرانسه در گذشت, و از کیفر جان بە در برد. 

پیداست کهە فرزندان چنین والدینی گرفتار چە سرنوشتی می‌شدند. اشراف فرزندانشان را مخل آسایش خود 
میدانستندہ آنان را در کودکی به دایه می سپردند و پس از آن سرپرست و معلم سرخانه برایشان می گرفتند. فرزندان 
اشراف بندرت والدینشان را می دیدند. تالران می گفت کە ھیچ گاہ با پدر و مادرش در زیر یک سقف نزیسته است. 
اشراف فرانسه دوری از فرزند را ضروری و سودمند می شمردند؛ صمیمیت و دوستی در بین والدین و فرزندان بسیار 
کمیاب بود. پسر پدر را ٭ سرورم > می خواند و دختر دست مادر را می بوسید. فرزندان را پس از آنکە بە سن بلوغ 
می ‌رسیدند بە ارتش یا کلیساء و یا یک راهبه خانه می فرستادند. در فرانسهء مانند انگلستانء تقریبا ھمة دارابی 
خانوادہ بە فرزند ارشد می رسید. 

نجبای درباری تا ھنگام جلوس لوبی شانزدھم بر اریکڈ شاھی در ۱۷۷۴ چنین میزیستند. این روش زندگی 
نشاندھندۂ جنبة دیگری از فقدان اعتقاد دینی در طبقات فرادست بود؛ مفھوم مسیحی ازدواجء مانند ارمان 
شوالیەگری قرون وسطایی. بە دست فراموشی سپردہ شدہ بود. پس از رومیان باستان اشراف فرانسۂ قرن ھجدھم 
بیش از ھر مردمی‌بهە لذت و خوشی < مشرکانە > دل بسته بودند. کتابھای اخلاقی بسیاری در فرانسهہ بە چاپ 
می رسیدندہ ولی ھمراہ آنھا مطبوعات حاوی مطالب ھرزہ نیز انتشار می یافتند و در نھان دست بە دست می گشتند. 
فردریک کبیر نوشت: لفرانسوبان- و بیش از همه مردم پاریس مردمی خوشگذرانند و خوشگذرانی و کاھلی آنان را 
سست کردہ است.> مارکی دا آرژانسون در حدود ۱۷۴۹ سستی حساسیت اخلاقی را سرآغاز بلایای دیگر برای 
فرانسه خواند: 

دل نیروپی است که ما با بە کار نینداختن آن ھر روزہ خویشتن را بە دست تباھی می سپاریم در حالی که مغز ما 
پیوسته تیزتر و مھذبتر میشود. ما بیش از پیش بە موجوداتی متفکر مبدل می ‌شویم ... .. روزی را پیشبینی می کنم 
کە نابودی نیروھایی کە از دل ریشه می گیرند اندیشۂ ما را نیز بە نابودی بکشند. ما دیگر دوستی نداریم و بهە 
معشوقەھامان مھر نمی ورزیم؛ پس چگونە می توانیم بە کشورمان مھر بورزیم ؟ ... . مردم ھمه روزہ بخشی از این 
نیرو را کە حساسیت مینامیمء از دست می دھند. عشق و نیاز بە دوست داشتن از دل می رود ... . و محاسبڈسود و 
صرفه ھموارہ ما را بە خود جلب می کند؛ ھمه چیز سوداگری و دسیسە شدہ است ... . اتش درونی, بە واسطة انکهە 


در ان نمیدمندہ رو بە خاموشی است. دل ما فلج می شود. 


۲ھ 


این آوای پاسکال است که دیر پور - روایال بر می خیزد صدای ژان ژاک روسوست در یک نسل قبل از خود اوہ و 
ندای ھمۂ انسانھای حساس است در ھمۂ روزگاران التھاب روشنفکری و آزادی. بار دیگر این صدا را خواھیم شنید. 
||| -- آذاب 

بیپرواپی در اخلاق ھیچ گاہ این گونە با پاکی آدابء ظرافت پوشاک و گفتار تنوع لذات: فریبندگی زنانء رعایت 
آراستگی و ادب در نوشتن و خواندن و روشنی ھوش و اندیشه در نیامیخته بود. < پیش از آنء نە در فرانسہ و نە ھیچ 
یک از کشورھای اروپابی آن عھد .... و پس از آن, بە جامعەای چنین متفکر و خوشگذرانء چون جامعة فرانسةۂ قرن 
ھجدھم, بر نخوردہ ایم.> ھیوم در ۱۷۴۱ گفت: (7فرانسویان سودمندترین و دلپذیرترین ھنرھاء یعنی <٭ھنر زندگی 
کردنک ھنر اجتماعء و ھنر محاورہ را بە مقیاس وسیع بە کمال رسانیدہەاند۔> در اواخر ھمین دورہ بود کە واڑهۂ 
٭مدن> وارد زبان شد. این واڑژہ نە در فرھنگ زبان انگلیسی (۱۷۸۵) جانسن آمدہ بود ونە فرھنگ بزرگ: کە در 
۷ در پاریس درسی جلد انتشار یافت. 


فرانسویان بیش از ھمه پوشاک را نشان تمدن می دانستند. مردان در آرایش تن خویش با زنان ھمچشمی می کردند. 
مردان طبقات بالا بنابراین ملزم بودند کلاہ سە گوش بزرگ با پر و حاشیة زرین بر سر نھند؛ ولی برای آنکه 
کلاھگیس آنان پریشان نشودہ معمولا کلاہ را زیر بازوی خود می گرفتند. کلاھگیس آنان در این موقع از 
کلاھگیسشان در زمان لوبی چھاردھم کوچکتر بودء ولی بیش از آن عمومیت داشت. چنانکە حتی پیشەوران نیز 
کلاھگیس بە سر می گذاشتند. در پاریس ھزار و دویست فروشگاہ کلاھگیس با شش ھزار کارگر وجود داشتند. بە مو 
و کلاھگیس پودر زدہ می‌شد. گیسوی مردان معمولا بلند بود. آن را در پشت گردن با نوا یا در داخل کیسەایء 
می بستند. مردان بە روی لباس روپوش بلندی کە رنگ و جنس تجملی داشت می پوشیدند کە جامەھای زیر را 
می پوشاند. اما جلو سینة آن برای نمایش بە گذاشتن پیراھن ابریشمی کرکی و کراوات پھن باز بود و آستینھا در محل 
چیٹھای آراستۂ کمر باز می ‌شدند. نیم- شلوارھای الوان می پوشیدند؛ جورابھای مردان از ابریشم سفید بود و 
کفشھایشان گیرەھای سیمین داشتند. کفشھای درباریانء برای آنکە انان را از دیگر مردان متمایز سازندہ پاشنةۂ سرخ 
داشتند. برخی از درباریان: برای آنکە نیمتنه شان از تنشان فاصله داشته باشدہ استخوان آروارۂ نھنگ بە خویشتن 
می بستند. گروھی از آنان جامەھای خود را بە تکمەھایی از الماس می آراستند. ھمة آنان شمشیرہ و برخی چوبدستی 
با خود حمل می کردند. نوکرانء شاگردان. و نوازندگان مجاز نبودند شمشیری با خود حمل کنند. پوشاک بورژڑواھا 
سادہ بود. نیمتنۂ آنان از پارچة سیاہ سادہ دوخته شدہ بودء و جورابھایشان را از پشم سیاہء یا خاکستری, بافته بودند. 
کفشھایشان کفھای کلفت و پاشنەھایی کوتاہ داشتند. پیشەوران و خدمتگزاران خانہ جامەھای نیمدار توانگران را بە 
تن می کردند. میرابو مھین گلە می کرد کە نمی تواند آھنگر را از اشراف باز شناسد. 

ساق پای زنان ھنوز در میان دامنھای فنری باد کردەشان آزاد بود. روحانیان زنانی را کە این دامنھا را می پوشیدند 
نکوھش می کردند و آنھا را ٭میمون مادہ> و <ھمنشین شیطان> می خواندندہ ولی زنان این جامەھا را بە خاطر اینکه 
بە آنانء حتی در زمان بارداریء شکوہ می بخشیدند دوست داشتند. مادام دو کرکی می نویسد: ‏ می توانستم با مادام 
دااگمون نجوا کنم زیرا دامنھایمان ما را از نزدیک شدن بە یکدیگر باز میداشت.> کفشھای پاشنه بلند زنان 
خوشپوش: که از چرم رنگین آراسته بە گلدوزی طلابی یا نقرہەای دوخته شدہ بودندہ پاھای آنان راء گرچه دیدہ 
نمی ‌شدندہ زیباتر می ساختند. کفاشانی کە این کفشھای ھنرمندانه را می دوختند خود را تا سطح بورژوازی بالا بردند. 
در وصف پاھای زیباپی کە غالبا کفشھایشان زیبا بودند اشعار عاشقانه بسیار نوشته شدند. کفشھای دمپابی 
بی پاشنەای نیز کە زنان خوشپوش در خانه می پوشیدند, بە ھمان اندازہ زیبا و جالب بودند۔ چین‌دامنھاء روبانھاء با 
دزنھاء و یا زینتھای آرایشیی که نگاہ سرگردان مردان را جلب می کردند و ھیئت ظاھری زنان را تغییر می دادند نیز 


ھ۲٢۳‎ 


سودمند بودند. سینە بندھای ساخته از استخوان نھنگ چنان ساخته شدہ بودند کە می توانستند شکل آن را مطابق 
رسم روز تغییر دھند. زنانء برای آنکە برجستگی سینۂ خود را نمایش دھند قسمتی از سینە را عریان می ساختند. 
آرانیش گیسو سادہ بودء بازوانء دستھاء چھرہ: و گیسوی زنان با پودر و مایعات گوناگون آرایشن یافته بودند۔ مردان در 
بن گار پردی عط ریا لاق وش نی کردنلا انان خوضیران سر کون :را با شاھابی بد انگل قلت: با4 قطرۂ 
اشک: ستارۂ دنبالەدارء یا ستارہہ کە از ابریشم سیاہ بریدہ شدہ بودندء می ‌آراستند. برخی از زنان ھفت یا ھشت قطعه 
از این خالھا را بر پیشانیء گیجگاہ کنار چشمھاء یا بر گوشەھای دھانشان می چسبانیدند. 7 ترس آنکه مبادا برخی از 
این خالھا فرو ریزندہ زنان در جعبەھای نقرەای یا طلابی خالھای اضافی با خود حمل می کردند. اطاق خلوت زنان 
توانگر از اشیای فضروری>- جعبەھای طلایی, یا نقرەایء و یا لاجوردیی که لوازم آرایش را در آنھا می نھادند۔ 
می درخشید. بازوانء گردنء گوشھاء و گیسو خود را با جواھرات گرانبھا می آراستند. زنان نجیبزادہ بە ھنگامی کە 
خدمتکاران آنھا را در اطاق خلوت برای کارھای روزانه آمادہ می کردند با ندیمەھای خود بە بحث و گفتگو 
می پرداختند. در خانوادەھای اشراف: مردان غلام زنان بودند و زنان بندۂ مدء و مد را درباریان تعیین می کردند. دولت 
فرانسە کوشید تا با وضع قانون تحدید هھزینەھای شخصی برمد و طرز جامه پوشیدن نظارت کند؛ اما این قانون پس 
از ۱۷۰۴ کنار گذاشته شد. ملتھای اروپای باختری ھمگی مدھای فرانسوی را تقلید می کردند. ول گاھی نیز 
فرانسویان از ملتھای اروپاپی مدھایی می گرفتند. زناشوبی لوبی پانزدھم با ماری لشچینسکا ہمد لھستانی> را در 
رام یلاو اض ہکان سی تا سان اارس کود ا سای درکرلین ار سد آزرھ اھر ذرف ا 
ماریا ترسا رافائلا (۱۷۴۵)ء اینفانتای اسپانیاء مانتیلا را در فرانسه متداول ساخت. 

خوراک فرانسویان چون پوشاکشان رنگارنگ نبودء ولی ھمچون علم دقیق و متنوعء و ھمچون ھنر ظریف و نفیس 
سنگین و9 پرخوریء ٛسرانجام نیروی دماغی آنان ر مختل خواهد کرد؛> او نمونەھایی اذ غذاھاىی ساد و9 زیرکی و 
فراست به آنان ارائە داد۔ هر چه طبقۂ افراد بالاتر می رفتء بر میزان خوراکشان نیز می‌افزود. مثلاً خوراک لوبی 
پانزدھم شامل سوپ, گوشت گاو سرخ کرد گوشت گوسالهء گوشت مرغء گوشت کبک گوشت کبوتں میوہ و مربا 
بود. ولتر می گفت: ا کمتر روستاییی است که بتواند بیش از یک بار در ماہ گوشت بخورد.> سبزی در شھرھا تجمل بە 
شمار میرفتہ زیرا تازہ نگاہ داشتن آن دشوار بود. مار ماھی از خوراکیھای تجملی تلقی می شد. برخی از خاوندھای 
بزرگ در سال ۵۰۰۰۰۰ لیور خرج خوراک می کردند؛ یکی از آنان با خرج ۷٣٠۰۰۰‏ لیور شاہ و درباریان را بە شام 
مھمان ساخت. در خانەھای توانگرانء سر آشپز مرد با ابھت و با اھمیتی بود کە جامة گرانبھا بە تن می کردء شمشیر 
بە کمر میبست, و انگشتر الماس بە دست داشت. از زنان آشپز بد می گفتند. آشپزان با ابداع غذاھاى تازہ 
می کوشیدند نام اربابشان را جاویدان سازند. لفیله مرغ بە سبک بلوو> (کاخ محبوب پومپادور)ء <جوجە بە سبک 
ویلروا> و <سوس مایونزک کە بە مناسبت پیروزی ریشلیو در مائون پخته می‌شدہ از جملۂة این خوراکیھا ھستند. 
غذاىی اصلی روز را در ساعت سە یا چھار بعدازظھرہ و شام را در ساعت نە یا دہ شب می خوردند. 

اکنونء قھوہ بە عنوان یک نوشابه با شراب رقابت می کرد. پیداست کە میشله بە قھوہ علاقمند بودہ است,ء زیرا 
می ‌اندیشید کە ورود آن از عربستانء هندء جزیرۂ بوربون و جزایر دریای کارائیب بە انبساط روح و اندیشة فرانسویان 
و در نتیجهە بە جنبش روشنگری کشور آنانء یاری خواهد کرد. در ھمۂ داروفروشیھا قھوہ می فروختند کہ یا بە 
صورت دانۂ قھوہ بود و یا بە صورت نوشابه و در پیشخوان خود بە مشتریان میدادند. پاریس در ۱۷۱۵ سیصد و در 
۰ ششصد قھوہ خانه داشت. شمار قھوەخانەھای شھرستانھا نیز با لق متناسب بود. در قھوہ خانة پروکوپ ۔- که 
چون ھمیشهہ تاریک بودء فغار> نیز خواندہ می شد- دیدرو از اندیشەھایش سخن می گفت و ولت ای آنکه سخنان 


ھ٣۴‎ 


وی را دربارۂ آخرین نمایشنامەاش بشنودہ: با چھرۂ مبدل بدانجا می رفت. مردم عادی پاریس در این قھوەخانەھاء کە 
مردم احساس تنھایی بیشتری می کردند. 

باشگاھھا قھوەخانەھایبی خصوصیء با اعضاى محدود و علایق خاص بودند۔ آیه آلاری باشگاہ لا آنترسول زا در نیم 
طبقۂ خانەاش تاسیس کردہ بود (حدود ۱۷۲۱) کە در آن نزدیک بە بیست تن از سیاستمدارانء سران دولت و 
نویسندگان برای بحث دربارۂ مسائل روز, از جمله مسائل دینی و سیاسی گرد می‌آمدند. لفظ کلوب 0| (باشگاہ) را 
بالینگبروک بە آن دادہ بودء و بدین ترتیب این واژہ را وارد زبان فرانسوی کرد. در این باشگاہہ آبە دو سن - پیر 
طرحھایی برای اصلاح اجتماع و صلح پایدار فراھم ساخت. پارەای از طرحھای او کاردینال فلوری را ھراسان نمودند. 
از این روی: باشگاہ را بە دستور فلوری در ۱۷۴۱ بستند. سهە ماہ بعدء جکوبایتھای پناھندۂانگلیسی نخستین لڑ 
انگلستان در فرانسه شدہ و راہ را بە روی ٭فیلسوفان> گشود. 

زنان و مردان فرانسوی: که از رنج زندگی بە ستوہ می آمدندہ بە گردشگاهھاء مجالس رقص. تثاترھاء کنسرتھا و اپراھا 
روی می آوردند. توانگران بە شکارگاہہ و بورژواھا به گردش و پیک نیک می‌رفتند. ہوا دو بولونیء شانزلیزہہ باغھای 
تویلری و لوکزامبورگ: و ہل باغ نباتات> - یا آن گونە کە در آن زمان نام داشت: ہباغ شاہ>- جاھای مطلوبی برای 
گردش درشکه سواری: خلوت عشاقء و رژەدھای عید قیام مسیح بودند۔ آنان که در خانه می ماندند خویشتن را با 
بازبھای خانگی رقص,؛ کنسرت و نمایش خصوصی سرگرم می ساختند. ھمه از رقص لذت می بردند. باله ھنری 
پیچیدہ و باشکوہ گردید. شاہ گاھی در اجرای باله شرکت می جسئت؛ رقاصان بالهء چون لا گوسن و لا کامارگوء 
محبوب مردم شھر و مایڈ سرگرمی میلیونرھا بودند. 

۷ - موسیقی 

موسیقی فرانسہ پس از آنکە لولی در سرگرم کردن لوبی چھاردھم از مولیر جلو افتادہ رو بە اتحطاط نھادہ بوہ. از آن 
ٹل لبستگے دیوانەوار بە مو سیقے ء کكه موجب شدہ بود ایتالیاییان انقیاد سیاسی خویش را از یاد برند و ا ان تلاش 
شبانروزی کە در آلمان مسھای بزرگ و پاسیونھای باخ را می آفریدہ در اینجا خبری نبود. موسیقی فرانسه از سبک 
کلاسیک بە تزیینات باروک و ظرافت روکوکو؛ از کنترپوانھای پیچیدہ بە ملودیھای روان و تمھای ملایم- کە بە خلق 
و خوی فرانسوی بیشتر می خوردند- در تغییر بود. آھنگسازان عامه پسند ھمچنان بە سرودن تصنیفھای عاشقانه 
ھجایی, و غم انگیز اشتغال داشتند؛ اینان در آثار خود دوشیزگان را بە پایگاہ خدایی می ‌رساندندہ شاھان را بە مبارزہ 
می ‌طلبیدند و بکارت و تعلل را تقبیح می کردند. حمایت از موسیقی از شاهانء کە لازمة شان و شکوھشان بودء شروع 
آراء در منزل لا پوپلینیں مقاطعه کار مالیاتیء اجرا شد. برخی از ثروتمندان دارای ارکسترھای خصوصی بودند. 
9کنسرتھای روحانی؟ء کە در ۱۷۲۵ تشکیل شدہ در پاریس برنامەھای موسیقی منظمی برای ھمگان اجرا می کرد؛ کم 
کم شھرھای دیگر فرانسه نیز از این < کنسرتھا > تقلید کردند. معمولا در آخرین ساعتھای بعدازظھرہ اپراھابی در 
پاله - روایال اجرا می شد کە تا ساعت ھشت شب بە طول انجامیدند؛ پس از آنء تماشاگران با لباس شب در باغھای 
تویلری می گشتند و خوانندگان و نوازندگان با نواھای خود در فضای باز آنان را سرگرم می ساختند؛ این یکی از 
جنبەھای آفرینندۂ زندگی پاریسی بود. 


۵ھ 


ان گونە کە از کتاب برادرزادۂ راموء اثر دیدروء برمی ‌آیدہ فرانسهە آھنگسازان و نوازندگان بسیاری در دامان خود 
پرورش دادہ بود کە اکنون نام آنان بە فراموشی سپردہ شدہ است. تنھا یک آھنگساز فرانسوی در این روزگار آثار 
جاویدان از خود بە یادگار نھادہ است. ژان فیلیپ رامو انگیزۂ زیادی برای موسیقی داشت. پدر وی ارگنواز کلیسای 
سنت - اتین,ء در دیژون بودہ زندگینامه نویسان پرشور بە ما اطمینان می دھند کە ژان در ھفتسالگی نت ھر آھنگی 
سان وع راز کالو ا راج طردت زان از آج سن کی جو دما موس کواکہ برای با جا ازع ارگ 
گلاوسن, و ویولن می ‌نواخت که از تعلیماتی کە در دیژون بە او می دادند بینیاز شد. پدرش چون دریافت ژان بە 
دختری دل باخته اشث؛ برای آنکه استعدادش ر بیھودہ تلف نکند و با رموز موسیقی ایتالیابی اَشتا شود او را ب4 
ایتالیا فرستاد (۱۷۰۱). 

پس از بازگشت بە فرانسهہ ژان در کلرمون < فران بە ارگنوازی پرداخت و در دیژون جانشین پدر شد (۱۷۰۹- 
(۱۷۲۱). در ۱۷۲۲ء در سی و نە سالگیء برجسته ترین نظریة موسیقیابی فرانسةۂ قرن ھجدھم را در کتابی بە نام 
رساله دربارۂ اصول طبیعی ھارمونی انتشار داد رامو در این کتاب استدلال کردہ بود کكه ھر ُّھنگ صحیح موسیقی 
دارای ٭پایڈاساسی> است کە ھمۂ آکوردھای بالاتر از آن مشتق شدہاند و این آکوردھا را بی آنکە اصلیت آنھا دگرگون 
شود می توان وارونە کرد. رامو این نظريه را بە زبانی نوشت کە تنھا موسیقیدانان سرسخت میتوانستند دریابند. دا 
آلامبر ریاضیدان نظریة وی را در ۱۷۵۲ بە زبانی روشنتر بیان کرد قوانینی که رامو در زمینۂ آکورد شکلبندی نمود 
امروز بە عنوان اساس نظری تصنیف موسیقی پذیرفته شدہاند. 

رامو پس از آنکە منتقدان نظریة وی را رد کردندہ با تصنیف و نواختن آھنگھابی بە آنان پاسخ داد. سرانجامء ھمگی 
اتد ھمانگونە که نیوتن ستارگان را تابع قانون ساخته است: او نیز برای موسیقی قانونی کشف کردہ استكة رامو 
در چھل و سە سالگی (۱۷۲۶) با ماری مانگو ھجدہ ساله زناشویی کرد. در ۱۷۲۷ء برای نمایشنامة تغزلی ولتر 
آنکە از تنگدستی رھایی یاہدہ ناگزیر شد در کلیسای سن۔کروا-دو-لا۔برتونری ارگ بنوازد. در پنجاهھسالگی در جھان 
شدہ بود بدو داد؛ و از ترس آنکە مبادا اپرا موفقیتی کسب نکندہ ۵۰۰ لیور از رامو ضمانت گرفت. ولی ھنگام تمرین 
اپراء پلگرن چنان مفتون آن شد کە ضمانتنامه را در پایان پردۂ اول پارہ کرد. این اپراء با انحراف جسورانه از مد 
(مقام)ھایبی که از زمان لولی سنت مقدس موسیقی فرانسهە شدہ بودندء شنوندگان را در آکادمی موسیقی> دچار 
شگفتی ساخت. ولی منتقدان از تیمھای تازہہ مدولاسیونھای بدعت آمیز و ریزہکاریھای ارکستری خردہ گرفتند؛ رامو 
چندی ب4 این اندیشه رفت که برای ھمیشهہ 7 جھان اپرا کنارہ گیری کند؛ ول دومین اپرای او هھهند مجلس آرا 
اپرای فرانسهہ کسب کرد. 

کامیابی وی را چنان گمراہ ساخت کہ ادعا کرد از ھر شعریء و حتی از ھر روزنامه ای می تواند اپرابی جالب بسازد. 
یک رشتەه اپراھای بی اھمیت تصنیف کرد. پس از آنکە سرپرستان ‏ آکادمی موسیقی> از دست او بە تنگ آمدند بە 
ساختن آھنگھابی برای کلاوسن, وبولن, و فلوت پرداخت. لوبی پانزدھم - یا مادام دو پومپادور با واداشتن رامو بە 
ساختن آھنگھابی برای شاھزادہ خانم ناواں نوشتة ولت که با موفقیت بسیاردر ورسای اجرا شد (۱۷۴۵)ء ب4 یاری وی 


۴۶ھ 


شتافتند۔ پس از آنکە گردانندگان آکادمی با وی بر سر مھر آمدندہ رامو اپراھای دیگری ساخت. مردم پاریس, پس از 
آشنایی با سبک وی لولی را از یاد بردند و رامو را فروانروای بیرقیب جھان موسیقی شناختند. 

در ۱۷۵۲ء با ورود ھنرپیشگان و نوازندگان ایتالیابی بر خورد سختی میان موسیقی فرانسه و موسیقی ایتالیا در 
گرفت. این برخورد در دھة پس از ۱۷۷۰ با رقابت پیتچینی و گلوک بە اوج شدت رسید. گروھی از ھنرمندان 
ایتالیاپی کلفت خانم شدہ اثر پر گولزیء را کە از اپراکمیکھای کلاسیک است در اپرای پاریس اجرا کردند. 
دوستداران موسیقی فرانسه با نشر جزوەھابی, و بە یاری راموء با آنان بە مقابله برخاستند. درباریان بە دو دسته 
تقسیم شدند. مادام دو پومپادور از موسیقی فرانسهہ و ملکە از موسیقی ایتالیا ھواداری می کردند. گریم از همة 
اپراھای فرانسوی خردہ می گرفت (۱۷۵۲))ء و روسو موسیقی فرانسە را موسیقی نمی ‌شمرد. آخرین عبارت روسو در 
نامەای دربارۂ موسیقی فرانسہ(۱۷۵۳) نمودار عواطف نامتعادل اوست: 

گمان می کنم توانسته ام این نکته را روشن سازم که موسیقی فرانسه نە مقیاس دارد و نە آھنگ: زیرا زبان 
[فرانسوی] آن را غیر ممکن ساخته است. آواز فرانسوی ناله و فریاد یکنواختی است که برای گوش ناآشنا ناخوشایند 
است. آھنگ آن زبرء خشن,ء و بیمعنی است... . از ھمین روی, معتقدم کە فرانسە دارای موسیقی نیست و ھیچگاہ 
نیز نمی ‌تواند صاحب موسیقی شود؛ یا اگر ھم صاحب موسیقی شودہ بمراتب بدتر از خود فرانسویان خواھد بود. 
ھواداران موسیقی فرانسوی با انتشار بیست و پنج جزوہ و سوزاندن تمثال روسو در برابراپراء بە تلافی برخاستند. در 
این جنگ دلقکان؟ء از رامو برخلاف میل شخصی او؛ بە عنوان حربەای استفادہ شد. رامو در جنگ پیروز شد؛ 
تصدیق کرد کە موسیقی فرانسوی خیلی چیزھا باید از موسیقی ایتالیابی بیاموزد و افزود کە اگر پیر و درماندہ نبود 
بە ایتالیا بازمی گشت تا روش کار پرگولزی و سایر استادان ایتالیاپی را مطالعه کند. 

رامو اکنون بە اوج شھرت و محبوبیت رسیدہ بود؛ ولی دشمنان تازہ و کھنه بسیار داشت با نشر گفتاری: که در آن 
خطاھای مقالات موسیقی دایرۂ المعارف را برشمردء کسان دیگری را بە صف دشمنان خویش پیوست, روسو که 
بیشتر این مقالات را نوشته بود ہر او خشمگین شدہ و دیدرو کە پدر دایرۂ المعارف بودء در برادرزادۂ راموء ہا تبعیض 
احترام آمیزی بە آھنگساز سالخوردہ حمله کرد: 

آھنگساز نامداری که ما را از آوازھای سادۂ لولیء کە متجاوز از صد سال ھمچنان زمزمه می کردیمء رھایی بخشید؛ 
کسی که آنھمه مکاشفات نامفھوم و حقایق رمزی و یوحنایی دربارۂ موسیقی نظری. کهە نە خود او و نە دیگران ھرگز 
از ان سردر نمی اورندء نوشت:؛ کسی که أاثار اپرابی چندی برای ما بە جای گذاشته است که در انھاء تا توان باقی 
استء می توان ھماھنگی, پارەھای ترانه و آواز اندیشەھای گسیخته ھیاھو و غوغاء پروازھاء زمزمەھا و سرودھای 
پیروزی: نیزہ افکنیھاء و نام و ننگھا را جستجو کرد؛... و می توان آھنگھای رقصی را شنید که پایانی ندارند. 

چون رامو در ۱۷۶۰ء در ھفتاد و دو سالگی؛ ھنگام اجرای اپرایشء داردانوس, در لڑ اپرا نمایان شدہ از او تجلیلی بە 
عمل آمد که پاریس تا ھجدہ سال بعدء ھنگام تجلیل از ولترہ مانند آن را بە خود ندید. شاہ بە وی عنوان نجیبزادگی 
دادء و شھر دیژونء سربلند از فرزند خودہ او و خانوادەاش را برای ھمیشه از مالیاتھای شھری معاف ساخت. رامو در 
اوج اشتھار تیفوس گرفت و در ٢١‏ سپتامبر درگذشت. مردم پاریس وی را در کلیسای سنت- اوستاش بهە خاک 
سپردند و مردم دیگر شھرھای فرانسه نیز بە یاد او مراسمی برپا داشتند. 

۷-- سالوٹھا 

پاریس بیشتر پایتخت فرھنگی جھان بود تا پایتخت فرانسہ. دوکلو می گفت: ٦‏ آنان کە درصد فرسنگی پایتخت زیست 
می کنند در رفتار و اندیشہ صد سال از آن دورند.> شاید ھیچ شھری در سراسر تاریخ این ھمه تجلیات گوناگون 
زندگی را در خود گرد نیاوردہ باشد. جامعۂتربیت یافته و آراسته و ادبیات پیشرفته در صمیمیت ھیجان انگیزی: بە 


۷ھ 


یکدیگر پیوند یافته اند۔ ترس 7 دوزخ ان دل پاریسیان تحصیلکردہ رخت بربسته بود؛ و مردمء که دریافته بودند غول 
خون آشامی از آسمانھا بر گناھان آنان چشم ندوخته است: خویشتن را بە نحو بی سابقەای بە خوشگذرانی سرگرم 
ساخته بودند. این آزادی اندیشه ھنوز لرزش سرمای ناچیزی و حقارت,ء و پیامدھای نامطبوع جھانی کە از خداپرستی 
و آرمانھای اخلاقی دور است را بە بار نیاوردہ بود. گفتگوھا مطنطن بودندہ بازار مطایبه رونق داشت, و غالبا بە 


لطیفەگوبی و شوخی سطحی تنزل مییافت؛ اندیشەھا سطحی بودند؛ گوبی بیم از ان داشتند کە در عمق چیزی 
یافت نشود. شایعات بی اساس و غیبت از رسوابی این و ان رواج داشتند و بسرعت از باشگاھی بە باشگاہ دیگر؛ و از 
خانەای بە خانة دیگرہ بر زبانھا جاری می شدند. ولی مردم غالباً جرثت می کردند و گفتگوھای خویش را بە زمینەھای 
خطرناکی از سیاست, دین,ء و فلسفه می کشاندند- زمینەھابی کە مردم امروز ندرتا جرئت می کنند بدانھا بپردازند. 

جامعة فرانسه جامعەای برجسته بودہ زیرا زنان جان و روان ان بودند. اینان خدایانی بودند کہ جامعه آنان را 
می پرستید و خلق و خوی جامعه را آنان تعیین می کردند. اینانء با وجود عرف و عادت و موانع بسیار دیگر؛ برای خود 
چندان دانشی اندوخته بودند کە بتوانند با برجستەترین متفکران زمان کە دوست داشتند از انان پذیرایبی کنند سخن 


گویند. زنان با حضور در انجمنھایی کە دانشمندان در آنھا سخن میراندند با مردان ھمچشمی می کردند. از آنجا کە 
مردان اکنون بیشتر وقت خویش را در شھر و دربار می گذرانیدند و کمتر در اردوگاھھای نظامی بسر می بردندء بیش از 
ظرافت اندیشهء و لطافت روح آنان ےت حساس شدہ بودند۔ این ویژگیھا زن ر در ھمة تمدنھا دوستداشتنی ساختەاند 
ولی شاید ھیچ فرھنگ و جامعەای بە اندازۂ فرانسۂ قرن ھجدھم بە طبیعت, تربیتء جامهہ جواھر و آرایش آنان 
فریبندگی ندادہ باشد. اما این فریبندگی نمی توانست قدرت زنان را نمایان سازد. رفتار با مردم مستلزم قدرت اندیشه 
را بشناسند با مردان آشنایی داشتند؛ مردان برای رسیدن بە اندیشەھابی کە آنان را در فھم و ادراک پخته سازد 
بسیار شتابزدہ پیش آمدند. 

اما عقب نشینی شرمگنانہء حتی از زنان ھوشمندہ بە آنان فرصت داد تا برای مبارزاتشانء مشاهدہ کنند تجربە 
در میدان کارزار دلاوری از خود نشان میدادند در سالونھاء بە اندازۂ دربار و اطاق خلوت,ء بە انتظار پاداش بودند. 
شاعران از یافتن زن زیبا و گوش شنوا بە شوق و ھیجان می آمدند. فیلسوفان از اینکە می دیدند زنان روشنفکر و 
بلندپایه بە سخنانشان گوش فرار می دھند بر خود می‌بالیدند۔ حتی فاضل ترین دانشمندان نیز در سینەھای نرم و 
خش خش جامەھای ابریشمین آنان محرکی فکری و معنوی می‌یافتند. بدینسان, زنان قبل از ٭آزادی> خود. قدرتی 
از خویش نشان دادند کە روزگارشان را از زمانھای دیگر متمایز ساخت. مادام ویژہ - لوبرن بعدھا بە یاد می آورد که 
می دادند؛ چنانکە مادام دو تانسن توانست ولتر را در ۱۷۴۲ بە جای ماریوو بە عضویت 9 آکادمی فرانسهہ> برساند. 
داشتن زن زیباء رمز موفقیت بود؛ ان کس کە زنی مردپسند داشت راہ موفقیتش ھموار بود. 

کلودین الکساندرین دو تانسنء پس از مادام دو پومپادور در میان زنان با نفوذ فرانسۂ نیم اول قرن ھجدھم از همه 
جالبتر بود. وی پس از آنکە صومعه را ترک گفت و چندی با داآلامبر بە سر بردء در خیابان سنت- اونورۂ پاریس 
خانەای گرفت و در ان بتناوب از دلداران خویش: و در آن میان از بالینگبروک: ریشلیو فونتنل (کە در سن ھفتاد 
سالگی خاموش و خونسردہ اما ھنوز دارای نیروی مردی بود)ء آبەھای گوناگون, و فرماندہ پلیس پاریس پذیرایی کرد. 


۸ھ 


مردم پاریس می گفتند که برادرش, پیر نیز با او سروسری دارد. ولی کلودین ظاھراً چون خواھر بدو مھر می ورزید و 
بر آن بود کە وی را بە وزارت یا دست کم بە کاردینالی برساند. تانسن قصد کرد بە یاری او و دیگران از نیرومندترین 
زنان فرانسه شود. 

کلودین نخست پولی گرد آورد؛ با آن 9سیستم> لا خریدہ ولی بە موقع آنھا را فروخت؛ کفالت داراپی شارل ژوزف دو 
لا فرنه را پذیرفت: ولی از استرداد ان بە صاحبش سر باز زد. لا فرنه خود را در اطاق او کشت,ء و در وصیتنامەاش 
(۱۷۲۶) وی را دزد خواند۔ او را در باستیل زندانی کردندہ ولی بە یاری دوستان آزاد گشت. بیشتر پول را برای خود 
نگاہ داشت و شایعات شھر و دربار را ناشنیدہ گرفت و از خطر آنھا جست. 

در حدود ۱۷۲۸ سالونی در خانه اش دایر کرد و آن را وسیلەای برای کسب قدرت ساخت. شامگاہ ھر سەشنبيه 
میان این مھمانانء فونتنلء مونتسکیو ماریوو پروو الوسیوس, آستروک: مارمونتلء انوہ دوکلو؛ مابلی و کوندورسه را 
می توان نام برد. 

چسترفیلد ھم نیز گاھی بە آنان می پیوست. مھمانان او ھمگی مرد بودند. تانسن تحمل نمی کرد کە رقیبانش سر میز 
شام او حاضر شوند. اما بە ہجانوران> خود آزادی کامل دادہ بود و از روگردانی آشکار آنان از مسیحیت رنجیدہ خاطر 
نمی شد. مردم از ھر طبقه و در ھر مقامی در خانة او برابر بودند۔ آیندگان روایت کردەاند کكه در سراسر ا قرن که 
کلام حد و مرزی نداشت, در این سالون روشنترین و کنجکاوانه ترین بحٹھا در می گرفتند. 

مادام دو تانسن نفوذ خود را بە دست مھمانان و دلداران و کشیشان اقرار نیوشء از ورسای تا رمء گستردہ بود. 
برادرش جاھطلب نبود و سادگی زندگی ایالات را دوست داشت. ولی خواھرش وی را بە اسقفی اعظمء کاردینالی و 
سرانجام ب4 وزارت رسانید. تانسن مادام دو شاتورو زا ب4 آغوش شاہ سپرد و او زا برانگیخت تا شاہ ر بر ان دارد که 
سپاہ خویش را بە میدان کارزار رھبری کند. او سستی لوبی را مايه و نشان زوال سیاسی فرانسهە می‌شمرد؛ و شاید 
درست می اندیشید کكه ھرگاہ خود وی را نخست وزیر سازند دولت چھت و تحرک بیشتری خواهھد یافقت. در سالون او 
مادام دو تانسن در سالھای پیری خاطرۂ گناھانش را از یاد بردء بە یسوعیان پیوست, با ژانسنیستھا مبارزہ کرد و با 
پاپ بندیکتوس چھاردھم مکاتبة دوستانه داشت. پاپ تصویر خود را برای او فرستاد و خدمات او را بە کلیسا ستود. 
بزرگی روح او کە گناھائش را می پوشاندہ بە اشکال گوناگونی تجلی کردہ است. چون دید کە مردم روح القوانین 
مونتسکیو را نمی خرند تقریباً ھمۂ نسخەھای آن را خرید و بە رایگان در میان دوستان تقسیم کرد. مارمونتل جوان 
را تحت حمایت و راهنمایی خود گرفت و بە او مادرانه اندرز داد کە برای پیشرفت در جھان با زنان بیش از مردان 
دوستی کند. در سالھای پیریء نویسندہ شد و با نیاوردن نام خود در کتاب برتجاسر خویش سرپوش گذاشت. 
منتقدانی کە با وی دوستی داشتند و داستان وی را با شاھزادہ خانم کلوء اثر مادام دولافایت برابر دانستەاند۔ 

مادام دو تانسن در ۱۷۴۹ء در شصت و ھشت سالگی, درگذشت. فونتنل سالخوردہ چون از مرگ وی آگاہ گشت, بە 
افسردگی گفت: ‏ پس این سە شنبه در کجا شام خواھم خورد؟> و سپس بە خویشتن پاسخ داد: ہدر خانه مادام 
ژوفرن.“ شاید بار دیگر در آنجا بە فونتنل برخورد کنیم. 

سالون مادام دو دفان تقریباً چون سالون مادام دو تانسن قدیمی. و چون سالون مادام ژوفرن پایدار بود. ماری دو 
ویشی- شامرون در شش سالگی یٹیم شد (۱۷۰۳)( و او ر بە4 دیری که پارەای شھرت آموزشی ذاشّث فرستادند. در 
خردسالیء ب4 استدلال پرداخت و پرسشھایی کرد که گواہ بر شکاکیت وی بودند؛ رثیسة دیر متحیرانه وی زا ب4 نزد 


۹ھ 


بە نام دختر نجات ناپذیر از سر خود راند. در بیست و یک سالگی از راہ زناشوییء کە بە امید رسیدن بە سود مادی 
صورت گرفته بودہ مارکیز دو دفان شد. چندان نگذشت کە شوھرش را سخت بیروح و کسل کنندہ یافت؛ از او جدا 
شد و تعھد گرفت کە ھزینۂ زندگی وی را تآمین خواھد کرد. در پاریس و ورسای با شور و شھوت بە قمار پرداخت. 
می گوید: ٭جز قمار بە چیزی نم ی‌اندیشیدم؛> ولی پس از سە ماہء و باخت بسیار از ٭خویشتن ترسیدم و خویشتن را 
از اببھی نجات دادم.> چند صباحی معشوقة نایب السلطنه شد؛ و پس از ان با دشمن اوء دوشس دو منء طرح 
دوستی ریخت. با شارل انوہ رئیس دادگاہ تحقیقاتء آشنا شد؛ شارل بدو دل بست و تا پایان عمر در دوستی وی 
پایدار ماند۔ 

پس از آنکە چندی با برادرش زیستہ بە خانەای در خیابان بون رفت: کە مقدر بود ولتر در آنجا چشم از جھان فرو 
بندد۔ اوہ کە بە زیباپی و چشمان درخشان و ھوش سرشار شھرت داشت گروھی از سرشناسان پاریس را بە دور 
میزش گردآورد (حد ۱۷۳۹) و سالونی تشکیل داد کە با سالون مادام دو تانسن برابری می کرد. انوہ مونتسکیو؛ ولترہ 
مادام دوشاتله دیدروء د/آلامب مارمونتلء ومادام دو ستال دو لونە از کسانی بودند کە در خانهُ وی گرد می آمدند. در 
۷ء کم پنجاەساله و اندکی سربە زیر شدہ بودء در صومعة سن < ژوزفء در خیابان سن < دومینیک: خانۂ زیبابی 
اجارہ کرد. صومعدها بە زنان شوھر نکردہہ بیوہ زنانء و یا زنانی کە از شوھرائشان جدا شدہ بودند اطاقھابی اجارہ 
می دادند. این اطاقھا در خارج از راهھبەخانه بودندء ولی خانەای که بە این زن شکاک ثروتمند دادند در درون چھار 
دیوار صومعه جای داشت, و ھمان خانەای بود کە بنیانگذار گناھکار صومعهء مادام دو مونتسپانء در ان زیسته بود. 
مھمانان سالون مارکیز از پی او بە این خانه روی آوردند. ولی محتمل است کە محیط خانه <فیلسوفان> را ھراسان 
ساخته باشد. دیدرو از ان پس بە خانۂ او گام ننھادء مارمونتل از رفت و آمد خویش بە ان خانه کاست, و گریم بندرت 
بدان سر زد. دا آلامبر نیز پس از چندی, از آن دوری جست. مھمانان تازۂ او در صومعة سن ژوزف نوباوگان اشراف 
کھن بودند- مارشال لوکزامبورگ: مارشال میرپواء و ھمسرانشانء دوک و دوشس دو بوفلرء دوک و دوشس دو 
شوازولء دوشس دا اگیونء دوشس دو گرامونء دوشس دو ویلرواء و پون-دو-ولء دوست دوران کودکی و تمام عمر 
مادام دو دفان. اینان در ساعت شش گرد می اُمدندء در ساعت نە شام می خوردند بە ورقبازی و قماربازی مشغول 
می شدند؛ از سیاست روز و ادب و ھنر سخن می گفتندء و در ساعت دو بامداد پراکندہ می شدند. بیگانگان 
سرشناسی که بە پاریس می ‌رفتند آرزو داشتند بە این انجمن اشراف راہ یابند. لرد بات در ۱۷۵۱ نوشت: (شبی را بە 
یاد دارم کە سخن بەه تاریخ انگلستان کشید. از اینکە دیدم حاضران ھمگی تاریخ انگلستان را بھتر از خود ما می دانند 
دچار شگفتی شدم.> درمیان فسالون داران> پاریس, مادام دو دفان دارای بھترین اندیشه و بدترین شخصیت بود. 
خودبین و بدبین بود و خودخواھیش را بیش از حد نمایان می ساخت. هھنگامی کە الوسیوس در کتاب خودہ دربارۂ 
ذھن, بە پیروی از نظریة لاروشفوکو اظھار داشت کە ھمة انگیزەھای انسان از خودخواھی بشر ریشه می گیردہ مادام 
دو دفان گفت: ہہەا او کە کاری نکردہ است؛ تنھا راز همه را آشکار ساخته.> توصیفی کھ از مادام دو شاتله می کند 
نشان میدھد که وی می توانست یک هجاگر لجوج و کینە توز باشد. او با ھمة جوانب زندگی فرانسویانء جز 
جنبەھای سادہ و لطیف ان اشنایی داشت؛ معتقد بود کە تنگدستان, تا انجا کە توانایی انان امکان میدھد: در ھمة 
ناپاکیھای توانگران شریکند. او بە آرزوھای توأم با خوشبینی فیلسوفان بیش از اسطورەھای تسلی بخش کھن ارچ 
نمی نھاد و دل نمی بسٹ. از نتیجە گیری می پرھیزید و آداب پسندیدہ را بر آن ترجیح مےداد. دیدرو را مردی 
بی تربیت می خواند و تحقیر می کرد؛ بە داآلامبر حب؛ و سپس کینە می ‌ورزید؛ و ولتر را ستایش می کرد زیرا او 
روشنی اندیشه و ظرافت ادب را در خود گردآوردہ بود. در ۱۷۲۱٢‏ با ولتر آشنا شد. پس از آنکە ولتر از فرانسه 
گریخت, مادام دو دفان در ۷۳۶ نامەھایی بدو نوشت کە اکنون در زمرۂ آثار ادبی کلاسیک فرانسەاند. نامەھای او در 
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باریک بینیء رسایی, زیبابیء و ھنر با نامەھای ولتر برابری می کنند. اما شیرینی, سلامتہ و ظرافت نامەھای ولتر را 
ندارند۔ 

در پنجاہ سالگی بینابی او رو بە کاهھش نھاد. از پزشکان, و از هر شیادی کە می شناخت؛ یاری جست. پس از سه سال 
ا 00 0100ای تال کا غلداگی راس تی هو سممھائٰ ار سور زا اب ا رف 
نابینا معاشرت کنند. ولی آنان ھمچنان در شب نشینیھای او حضور مییافتند؛ ولتر از ژنو بدو می نوشت کهە ھوش و 
اندیشۂ او تابناکتر از چشمان او در گذشتەاند. ژولی دو لسپیناس, کە زن جوان خوبرو و زیبا و خوشزبانی بودء ھنگام 
پذیرابی از مھمانان او را یاری می کرد. او اکنون چون ھومر نابینا از مھمانان میزبانی می کرد بیست و شش سال دیگر 
زندہ ماند و ھمچنان با ابھت و پرجوش و خروش بود. امیدواریم که او را نیز دوبارہ ببینیم. 

قرن ھجدھم عصر درخشانی بودہ زیرا در این عصر زنان فرانسه اندیشەھای تابناک خویش را بازیبابی درھم امیخته 
بودند. از برکت وجود آنان بود کە نویسندگان فرانسە اندیشه را با احساس گرمی بخشیدند و فلسفه را با بذله گوپبی 
ظرافت دادند. ولتر چگونە بی آنان می توانست ولتر شود؟ حتی دیدرو گستاخ و خشک می گفت: لزنان بە ما آموختند 
کە از خشکترین مسائل بە ظرافت و روشنی سخن گوییم. ما یکبند با آنان گفتگو می کنیم؛ انتظار داریم بە سخن ما 
گوش دھندہ؛ و از اینکە آنان را خسته و بیزار کنیم, بیمناکیم؛ از این روی برای بیان اندیشەھای خویش شیوەھای 
خاصی یافته ایم و این شیوہ از گفتگو بە سبک مبدل می‌شود.> بە خاطر زنانء نثر فرانسه روشنتر از شعر فرانسە شدء 
و زبان فرانسه چنان زیبایی مطبوع عباراتی ظریفء و گفتاری مؤدبانه یافت که آن را بە زبانی شیرین و عالی مبدل 
نمود. از برکت وجود زنان ھنر فرانسە از غرابت سبک باروک بە پاکی و آراستگی شکل و ذوق رسید و کلیة جنبەھای 


حیات فرانسە را زینت بخشید. 


فصل نھم 
پرستش زیبابی 


پیروزی سبک رو کوکو 

در روزگاری کە دوران نیابت سلطنت را از جنگ ھفت ساله جدا می کند- عصر <سبک لوبی پانزدھم> ے زنان در 
طلب پرستش با خدایان ھمچشمی می کردند و مردان بە زیباپی بیش از پارسابی و جنگجوبی دل بسته بودند۔ در 
ھنر و موسیقیء ھمچون در علوم و فلسفهء ماورای طبیعت جای خود را بە طبیعت داد. سلطة یک زن بر شاہ پرھوس 
و حساس اعتبار تازەای بہە احساس و ظرافت بخشیدہ بود. دلبستگی بهە لذت: که از زمان فیلیپ د/ اورلئان آغاز شدہ 
بودہ در زمان مادام دو پومپادور بە اوج خود رسید۔ زیباپی قابل لمس گشت واشکال گوناگون زیبابی - از چینیھای 
سور گرفته تا تصاویر برھنڈ پوشه - چشمان و سرانگشتان بینندہ را بە سوی خود خواندند. سبک فاخر جای خود را 
سوک سان کات خای فرئ تد ظر 29ر و ات خان ضرتيرا ‏ لطائھا جات کر کر هو اطظاب ایت 
پولداری بود کە می خواست از ھمۂ لذتھای ناپایدار جھان بھرہ گیرد. در این سبک یکسرہ زمینیء خطوط و رنگھا 
ملایم و گلھا بی خار بودند و موضوعھا تراژدی را از یاد بردہ بودند- تا خوشیھای زندگی بە یاد انسان آوردہ شوند. 
روکوکو آخرین مرحله سبک باروک: مظھر سرکشی خیال عليه واقعیت: و آزادی از بند نظم و قانون بود. با اینھمه 
کاملا سر از نظم و قانون برنمی تافت؛ منطق و قاعدہ داشت. با وجود اینء از خطوط راست, زوایای تندہ و تقارن 
گریزان بود و نمی توانست بخشی از اثاث خانە را حکاکی نشدہ باقی بگذارد. روکوکو بە رغم زیبابی عشوہ گرانڈ خودء 
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ھزاران اثر از خود بە یادگار نھاد کە در کمال و لطافت برای آنھا مانندی نمی توان یافت. روکوکو نیم قرن ھنرھای 
تا آنجا کە می دانیمء این زمینەھای ھنری بە ظاھر کم اھمیت ھیچ گاہ اندیشه و نیروی ھنرمندان را این سان بە 
خود جلب نکردہہ و چنین ظرافتی بە خود نگرفته بودند. در این روزگارء چون اروپای قرون وسطیء دوبارہ هنر و 
صنعتکار یکی شدند؛ و آنان کە می توانستند زندگی در درون خانەھا را زیبایی و ظرافت بخشند در نزد نقاشانء 
قبل از آنء اثات خانه چنین ظرافتی بە خود ندیدہ بودند. اثاث خانه در عصر ‏ سبک لوبی پانزدھم> برخلاف عصر 
لوبی چھاردھم اشیابی برجسته و نمایان نبودندہ ولی سازندگان آنھا بە آسایش بیش از زیباپی و ابھت توجە می 
کردند؛ و این پیچ و خمھای زنانه زیبابی بیشتری داشتند تا ان شکوہ و جلوۂ شاهانه۔ طرح منحرف و افتادۂ صندلی 
دو نفرہ برای آنکه با زندگی و رفتار انسان این عصر تناسب داشته باشد دگرگون شد. ولتر می گوید: (مردم امروز در 
رفتار آزادتر از گذشته هستند>ء <لزنانء بی آنکە دوستان یا آشنایان خود را برنجانندء روی صندلی دو نفرہ مطالعه 
می کنند.> بالای تختخوابھا ر آسمانەھایبی ظریف گستردہ بودند کكه دیرکھای تھا با ظرافت حکاکی شدہ بودند۔ برای 
پاسخگوبی بە نیازمندیھای نسل تازەای کە ونوس (عشق) را بر مارس (جنگ) ترجیح می نھادندء اسباب و اثائی تازہ 
برای خانەھا ساخته شدند. صندلی راحتی فنردار بزرگ: نیمکت تشکدار: کاناپة کندہکاری شدہ ء میز تحریرں میزکاں 
کمد: زیرپاییء رف تزیینیء قفسۂ کوچک کشودار و بوفه شکل و نام تازەای بە خود گرفتند. کندەکاری و تزیینات 
دیگر آنچنان فزونی یافت کە در نیمۂ دوم قرن واکنشھابی پدید آورد. ٭خاتمکاری> با فلز و صدف. که در زمان لوبی 
چھاردھم بە ابتکار آندرہ شارل بول آغاز شدہ بودء بە دست فرزندان مبلساز او تا زمان لوبی پانزدھم ادامه یافت؛ و 
انواع خاتمکاریھا بر چوبھای روکشدار جلا خوردہ و جلوہ می فروختند. ولتر پارہەای از اثاث خانة چوبی فرانسةۂ قرن 
کافیری و مسونيه در طراحی یا تزیین اثاث خانه چنان نام آور شدند که مبلسازان خارجی برای آموختن فن و ھنر 
آنان بە نزدشان آمدند و سبکھای فرانسوی را از لندن تا سن پطرز بورگ اشاعه دادند. ژوست اورل مسونیه بیش از دہ 
ھنر را در خود جمع کردہ بود: خانه می ساخت, درون بناھا را تزیین می کردہ اثاث خانه طراحی می کردء شمعدان و 
ظروف سیمین قالبریزی می کردہ انفیه دان و جعبة ساعت می ساختہ و برای اشاعة ھنر خویش گفتارھابی می 
نوشت؛ او مردی (طذوفنون> بود. 

پس از آنکە زندگی پرتصنع و پرتشریفات قرن ھفدھم جای خود را در زمان لوپی پانزدھم بە سادگی و صمیمیت 
سپرد:ء شکوہ و اپھت از درون خانەھا رخت بربست و ظرافت جایىی أك زا گرفت. از این حیث نیز عصر مورد بحجثٹث 
قفسة کتاب در خدمت ھماھنگیھای شادیبخش رنگ و سبک قرار گرفتند؛ مردم ھنگام خرید کتابء گذشته از 
مضمون و مطلبء بە جلد و رنگ ان نیز توجە داشتند. در فرانسۂ قبل از ۱۷۵۰ء اطاق ناھار -خوری نادر بود. میز 
ناھارخوری را غالباً چنان می ساختند کە بە ھنگام احتیاج بتوان آن را جمع یا باز کرد. بخاریھای دیواری دیگر چون 
روزگار لوبی چھاردھم بخاریھای بزرگ و برجستەای نبودند کە از قرون وسطی بە یادگار ماندہ باشند؛ ولی بسیار 
آراسته بودند؛ و گاھی نیز پیش بخاریھا را با پیکرھای زنانه و ستونھای زن پیکر (کە نمونەھای نادری از بدسلیقگی 
در این دورہ می باشند) تزیین می کردند. اطاقھا را با آتشی کە در بخاریھای روباز می سوخت گرم می کردند. روی 
بخاری را گاھی با پنجرۂ فلزی زیبابی می پوشانیدند؛ اما گاہ در فرانسه نیز مانند آلمان بخاریھابی مییابیم کە جدار 
بیرونی آنھا ر با لعابی کكه روی اك کار شدہ است پوشاندەاند۔ خانەھا را با شمعھایی که در شمعدانھای بلوں شيشةایٰ 
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و یا مفرغی می سوختند روشن می ‌ساختند. ممکن است تعجب کنیم کە مردم در این روشنابی چگونە می توانستند 
ص۷۳ً 0 0 
قاببندھای دیواری کمرنگ و ظریف در اواخر این قرن جای فرشینەھا را گرفتند؛ در این دورہ ھنر فرشینەبافی بە اوج 
شکوفایی خود رسیدہ بودہ تقریباً ھمة انواع منسوجات فرانسه - از حریر پارچەھای گل و بتەدار تا زری دوزی فرشا 
و پردەھا- در این زمان با زیباترین بافتەھای مشرق زمین رقابت و ھمچشمیمی کردند. بافندگان آمین در بافتن 
مخملھای نقشدار تخصص یافته بودند. ابریشم تزبینی لیونء تور و نیم شھرت جھانی داشت؛ در لیونء ژان پیلمان. 
ژان باتیست اوئه و دیگران پردەھای دیواربی می بافتند که با نقش و نگارھای تزیینی چینی و ترکی خود مادام دو 
پومپادور رامفتون ساخته بودند. فرشینەھای فرانسهە را در کارگاھھای ملی شدۂ پاریس و بووہ و در کارگاھھای 
خصوصی اوبوسون و لیل می‌بافتند. فرشینە را دیگر وسیلەای برای جلوگیری از روشنایی یا دید بە شمار نمی آوردند. 
قویتہ الع وس121 ایس نی ووھار انتارهآت برای َكَه را فا اطاتتا غاسب فامہ رام کرک ےشن 
بافندگان کارگاھھای گوبلن و بووہ از روی طرحھایی کار می کردند کە بزرگترین نقاشان زمان فراھم ساخته بودند. 
زیباترین فرشینەھای این روزگار پانزدہ قطعەای ھستند کە بە دست برادران گوبلن از روی تصاویر فکاھی کتاب دون 
کیکیت ا پائرھ وك ظ01011د انت ھاویی ا غارل افقاح گرال عشند وت بائن کان نرہ سخات ھک امت 
دید از روی طرحھای بوشه فرشینەھای زیبابی بافتند. کارگاھھای ساوونری -- کە در اصل کارگاھھای صابونسازی 
بودند- در ۱۷۱۲ بە نام ٭کارخانۂ شاھی برای بافتن فرش بە سبک ایران و خاور نزدیک> از نوسازمان دادہ شدند. در 
ینجا فرشھای بزرگی می‌بافتند کە برای نقشھای دقیقء رنگھای گوناگونء وکرک نرمشان شھرت داشتند. ایٹھا 
ظریفترین فرشھای کرکی فرانسة قرن ھجدھم می باشند. در کارگاهھای فرشینه بافی بود کە برای روکش صندلیھای 
توانگران پارچەھای ظریف بافته می شد. بسیاری از دستھای صبور و فروتن می ‌بایست پوشیدہ از پینە شوند تا 
سرینھای مرفه آسودہ بر صندلی قرار گیرند. سفالگران فرانسە بە عصر پرماجرابی گام می ‌نھادند. جنگھای لوپبی 
کات فستی کی انار آنات تماقا اع سی یج ای عا ال کا دا ہاھگشاکست 
سکه زدہ بودء ظروف بدلچینی را جایگزین ظروف نقرہ ساخت و اتباعش را بر آن داشت کھ از اشیای بدلچینی 
استفادہ کنند. برای پاسخگوپی بە تقاضای روزافزون مردمءچندان نگذشت کە صنایع چینی سازی روانء لیل سو. 
ستراسبورگ: موستیه- سنت- ماری و مارسی سرگرم برآوردن این تقاضای تازہ شدند؛ و پس از مرگ لوبی. 
دلبستگی مردم بە ظروف و دیگر اشیای بدلچینی چینی سازان را بر آن داشت کە پارەای از ظریفترین ظروف و 
اشیای چینی تاریخ اروپا را تولید کنند. نامدارانیء چون بوشہہء فالكونهء و پاژوء برای اشیای بدلچینی فرانسوی 
مسعتقات ک ما افعان جار رت 

در این میانء فرانسہ بہ سوی تولید چینی اصل پیش میرفت. از دیربا اشیای چینی ظریفی در اروپا ساخته 
می شدند. در فلورانس از ۱۵۸۱ء و در روان از ۱۶۷۳ء اشیای چینی می ساختند. ولی اینھا تنھا تقلیدی از چینیھای 
چین بودند. این اشیا و ظروف را بە جای خاک چینی سازی (کائولین)ء کە در خاور دور در حرارت بسیار بالا ذوب 
می شود از خاکھابی می ساختند که پخت آنھا مستلزم گرمای کمتری بودندء و سپس روی آن را خمیر جلا 
می گرفتند. با وجود این, این چینیھای کم دوامء بویژہ آنھایی کە در شانتیی ونسن,ء و منسی- ویلروا (نزدیک پاریس) 
ساخته می شدندہ دارای ظرافت و زیبایبی خاصی بودند. ظروف چینی سخت را ھمچنان از چین یا در سدن می اوردند. 
در ۱۷۴۹ مادام دو پومپادور برای توسعة صنایع چینی سازی ونسن ٣٠٠٠٠٠١‏ لیور از لوبی پانزدھم و ۲۵۰۰۰۰ 
لیور از دیگران پول گرفت. در ۱۷۵۶ء صد تن از چینی سازان ونسن را بە بنای جاداری در سور (میان پاریس و 
ورسای) انتقال دادء و تولید چینیھای سخت از ۱۷۶۹ در اینجا آغاز شد. 
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شاھان فرانسه محصول زرگران و سیمگران آن کشور را ذخیرۂ ملی تلقی می کردند؛ و اینان شمشھای طلا و نقرہ را 
بە سفارش انان بە اشیای زیبایی مبدل می ساختند کە در وضع اضطراری امکان داشت آانھا را بار دیگر ذوب کنند. در 
زمان لوبی پانزدھم مردم متوسط فرانسه برای خرید ظروف و اشیای زینتی نقرہای بە بازار روی آوردند. تقریباً همه 
گونە کارد و چنگال و ظروف آشپزخانه کە اکنون بە کار می‌روند در فرانسة قرن ھجدھم شکل یافتند؛ یعنی 
چنگالھای دسته صدفء قاشقھای بستنی خوری؛ قاشقھای چایخوریء ظروف و لوازم شکارء اسباب سفر؛ چاقوھا و 
کشکاتران کاو رفاک کرای ھن قاوعت سا کر افشید ااوسي نے مم تہ ئریو ظررف سیام ظررہ 
اسباب آرایش, شمعدان, و... در این زمینه سبک لوبی پانزدھم ٭پاکترین سبک فوانسوی> بود. زرگران و سیمگران 
جعبەھای کوچکی می ساختند کە مردان و زنان در آنھا انفیہ قرص؛ روغنھای مو و پوست, و یا شیرینی می گذاشتند 
و با خود حمل می کردند؛ و نیز صدھا نوع جعبۂة لوازم میز آرایش و خلوتگاہ زنان تھیه می شدند. پرنس دو کونتی 
مجموعەای از ھشتصد جعبه ھمه در اشکال گوناگونء ھمه از فلزات گرانبھاء و ھمه ظریف و زیبا داشت. از مواد 
بسیار دیگری نیز برای این مقاصد استفادہ می شدہ نظیر عقیقء صدفء سنگ لاجورد و غیرہ. بریدن و نشاندن جواھر 
امتیاز سیصد و پنجاہ استاد صنعتگر صنف زرگران بود. 

ظرافت سلیقة زمان در اشیای فلزی نیز نمایان شدہ بود. سە پایة پیش بخاریء بە واسطة طرحھای پیچیدہ شان ء 
اشکال افسانەای بە خود می گرفت و بە نقشھای جانوران تخیلی آراسته گشت. صنعتگران فرانسه برای ساختن یا 
آراستن سە پای پیش بخاری: مشعل. چلچراغ شمعدانھای چند شاخہہ و آرایش ساعت: ھواسنج و چینی از مفرغ 
مطلا استفادہ می کردند. قرن ھجدھم اوج رونق ساخت اشیای مفرغی جدید بود. ساعتھای دیواری و مجلسی را 
می توانستند بسیار بزرگ بسازند و ساعتھای مچی و جبیی را می توانستند با مفرغء میناء طلا و یا نقرہ مرصع سازند. 
مشعلھا گاھی شاھکار مجسمه سازی بودند: نظیر آنچه فالکونە برای ورسای ساخته بود. مینیاتورسازی و نشانسازی 
(حکاکی نشانھای افتخاری) نیز در این روزگار رونق داشتند. خاندان روتيه در طول یک قرنء پنج نشانساز پرورش 
داد۔ ا کادمی شاھی هھنرھای زیبا> با توجە بە زیبایی خارق العادۂ این نشانھاء سازندگان انھا را در کنار بزرگترین 
نقاشان و مجسمه سازان بە عضویت خود پذیرفت. در ھمین اشیای کوچک بود کە فرانسۂ قرن ھجدھم بیشترین 
ثروت و بھترین ھنر خود را بە کار انداخت. تالران می گفت: ٢‏ آنان کە قبل از ۱۷۸۹ نزیسته اندء لذت و شیرینی 
زندگی را درنیافته اند> - البته اگر کسی می توانست بە مقام او برسد و از تیغةُ گیوتین جان سالم بە در برد. 

|| -- معماری 

سبک رو کوکو در معماری چندان اثری نکرد. سبک معماری ساختمان دیرتر از آرایش آن دستخوش دگرگونی 
می شود زیرا انچە برای استحکام و پایداری ضرورت دارد پایدارتر از سلیقة انسان است. ‏ اکادمی شاھی معماری> راء 
کە در ۱۶۷۱ بە دست کولبر سازمان یافته بود اکنون وارثان سنتھای معماری روزگار لوبی چھاردھم رھبری 
می کردند. روبر دو کوت دنبالة کار ژول اردوئن - مانسار راء کە ساختمان کاخ ورسای را بهە پایان رساندہ بودء ادامه 
داد؛ ژرمن بوفران شاگرد مانسار بود؛ ژاک ژول گابریل و فرزندش ژاک آنژ از اعقاب سببی مانسار بودند؛ لذا جویبار 
هنر و استعداد با سرسختی برای خود بستری گستردہ بود. اینان معماری داخلی باروک و حتی نیمهە کلاسیک. 
بناھای عصر لویی چھاردھم را با ستونھاء سرستونھاء فرسبھاء و سقف گنبدی حفظ کردند؛ ولی در بسیاری از بناھای 
خود برای آرایش داخل بنا از سبک رو کوکو استفادہ بردند. 

با سستی ایمان دینی مردمء کار احداث کلیساھای تازہ متوقف شد؛ ولی نمای دو کلیسای قدیمی را از نو ساختند. 
روبر دو کوت نمای کلیسای سن- روش را با ستونھای کلاسیک و سنتوری آرایش داد (۱۷۳۶))ء ژان نیکولا سرواندونی 
برای کلیسای سن- سولپیس رواق ورودی دو طبقۂ بزرگی با ستونبندیھای دوریک و یونیک: بە سبک پالادیو بنا کرد 
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(۱۷۴۵-۱۷۲۳). ولی سلیقه و سبک زمان در ساختمانھای غیردینی بیش از این نمایان شد. برخی از کاخھایی را کە 
در این روزگار ساخته شدند بعدھا بە وزارتخانه و سفارتخانه اختصاص دادند: ھتل دو ماتینیون (۱۷۲۱) سفارتخانڈ 
یافت؛ ھتل دو سوبیز راء کە ساختمان آن در ۱۷۴۲ تجدید شدہ بە ‏ (آرشیو ملی> تبدیل کردند. 

در زمانی کە مارکی دو مارینیی سرپرست ‏ ادارۂ نظارت بر کار ساختمان> بودء کار معمارانء مجسمہه سازانء نقاشانء 
و طراحان رونق گرفت. او برای آنان مسکن و کار یافت و مزدشان را افزایش داد. معمار محبوب وی. ژاک آنژ گابریل 
بە سنت معماری کلاسیک دل سپرد. پس از پیمان صلح اکس-لا-شاپل (۱۷۴۸))ء کار ریختن مجسمة سوارۂ لوبی 
پانزدھم را بە آدمه بوشاردون سپردندہ و از گابریل خواستند بناھای پیرامون آن را بسازد. او در فضای بازی در بین 
باقاقٰ تولری:و خباباع شائزلیزہ يک ارک طارمی و ید زاغع کود اضداف کرد و کر ضاع شنانی آن مل کریون 
فعلی و ہلوزارت دریاداری> کنونی را بە سبک کاملا کلاسیک ساخت؛ وی در این میدان چھار پیکر اساطیری برپا 
ساخت که پاریسیان آنھا راء ھمنام معشوقەھای لوبی پانزدھم؛ مابی, ونتیمیلء شاتورو و پومپادور خواندند. نام این 
میدان را ہیدان لوبی پانزدھم> گذاردند؛ و در روزگار ما >5 زا پلاس دولا کونکورد می نامند. ناگفته نماند کەهە وسایط 
نقليه دویست سال قبل در این میدان جنجالی برپا کردہ بودند. ھمین ژاک آنژ گابریل در ۱۷۵۲ بنای کاملا متناسب 
9موزشگاہ نظامی> راء کە ستونھای کورنتی آن بە زیباپی ستونھای میدان فوروم رم است بنا کرد. 

تنھا پاریس نبود کە سیمای آن در این روزگار دگرگون شد. بە دستور دوک دو بوربونء در شانتیی: ژان اوبر برای 
اسبان و سگان او اصطبلھاپی ساخت کە بسیار باشکوھتر از کلبەھای دھقانان فرانسە بودند. در لورن ستانیسلاس 
لشچینسکی شھر نانسی را بە صورت یکی از زیباترین شھرھای فرانسه درآورد. در این شھر: بوفران ساختمان کلیسای 
جامعی را کە بە دست استاد او ژول آردوئن- مانسار آغاز شدہ بود بە پایان رساند. در نانسی, اما نوئل ارہ دو کورنی 
ویل- نوو (شھر جدید) را احداث کرد (۱۷۵۸۷-۱۷۵۰). در میان بناھای این شھرہ از تل دو ویل> (تالار شھر)ء کە 
بە سبک رو کوکوست, و لمیدان ستانیسلاس> ء کە از میان یک باغ عمومی و طاق نصرتی تا پلاس دولا کاریر و پاله 
دو گوورنمان (کاخ دولت) امتداد داردء می توان نام برد؛ ژان لامور <میدان ستانیسلاس> را با نردەھای شباک آھنین 
آراست (١(۱۷۵۵-۱۷۵))ء‏ کە ھنوز زیباترین نوع این نردەھا در جھان می ‌باشند. در شھر لیونء ‏ میدان لوبی بزرگ؟ء و 
در ھر یک از شھرھای نانتء روانء رنسء و بوردو یک میدان شاھی بنا شد. در تولوز بنای دولتی باشکوھی بە آسمان 
سربرافراشت؛ در روانء حوضچەھای زیبابی ساخته شدند؛ پلبھای باشکوہ زینتبخش سانسء نانت: و بلوا گشتند و در 
مونیليهء گردشگاھی ساخته شد. در فاصل سالھای ۱۷۳۰ تا ۱۷۶۰ء ژان ژاک گابریل شھر بوردو راء با احدات 
سدانبای بازد كرناتای پھتازرہ از کی دلکتاہ اشانی زار ساضاتایٰ درلی انکر چەدسکرھاس یی 
شھری تازہ مبدل ساخت. 

بە زوال نھادہ بودندہ نفوذ این کشور در آداب و ھنر اروپا به اوج خود رسید. 

|ا| -- مجحسمەسازی 

مجسمه سازی در این دورہ با سرسختی می کوشید برای خود مقام شایستەای در جھان ھنر احراز کندہ و از 
شاخەھای اصلی ھنر بە شمار آید. کار این ھنر از مدتھا پیش بیشتر جنبه تزیینی داشت؛ در زمان لوبی چھاردھم 
بناھاى بزرگ و باغھای پھناوری ر با آثار مجسمەسازان آراسته بودند۔ ولی اکنونء کكه دلبستگی سخت شاہ پیشین ب4 
معماری فرانسه را خسته کردہ و از احداث بناھای تازہ باز داشته بودء بە مجسمه سازی کمتر توجە می‌شد. توانگران 
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در ساختمانھای کوچکتر از نظر پنھان شدہ بودند و مجسمەھای قھرمانان در اطاقھای پذیرابی و اطاق خلوتھای 
کوچک زنان جابی برای خود نیافتند۔ مجسمه سازان از اینکە ‏ کادمی شاھی نقاشی و مجسمه سازی> بیشتر جوایز 
خود را بە نقاشان میداد دلگیر بودند. پیگال پیشنھاد کرد گذشته از نقاش شاھی یک مجسمہه ساز شاھی نیز باشد و 
شخصاً بە مبارزہ با فرمان سن- میشل برخاست تا تنھا جایزہ دادن بە نقاشان راء که با این فرمان سنت شدہ بود, 
درھم شکند. برخی از مجسمەسازان با اکراہ و دلسردی خویشتن را بە تزیین درون خانەھا سرگرم ساخته بودند. 
برخی دیگر نیز با علاقة بیشتر بە کار دل سپردہ بودند و ھمچنان کە ھنوز بە سنگینی و وقار خطوط کلاسیک مھر 
می ورزیدند ظرافتء سادگی, و شوخی روکوکو را نیز پذیرفتند. 

مساق ساس اف تر مع مع ھافاشقاق شید شھس اہ مک اکر عنغام ای کامنای کا 
در مارلی و ورسای بە استادش, آنتوان کوازووکس,؛ کمک می کرد؛ او پیکر بزرگی کە نماد رودھای فرانسه می ‌باشند 
طراحی کرد کە اکنون در ھتل دو ویل لیون قرار دارند. یکی از آثار اوہ کە ٭پایین اوردن مسیح از صلیب> نام دارد 
ھنوز در کلیسای جامع نوتردام پاریس است؛ و اثر دیگر او ٭چوپان شکارچی> ء یکی از چندین مجسمۂة باشکوھی 
است که در باغھای تویلری برپا ایستادەاند. برادر جوانتر نیکولاء گیوم کوستو اولء ماری لشچینسکا راء بە سان یونو از 
مرمر تراشیدء و ٭اسبان مارلی> نیرومند را افرید (۱۷۴۲۵-۱۷۴۰) این اسبان در اصل برای کاخ مارلی ساختهہ شدہ 
بودند اما اکنون با ھیبت رمیدہ شان زینتبخش شرق و غرب پلاس دو لا کنکورد ھستند. پسر گیوم گیوم کوستو 
دومء در کلیسای جامع سانس برای دوفن آرامگاھی بنا کرد. 

شھر نانسی خانوادۂ مجسمه ساز دیگری در خود پرورش دادہ بود. ژاکوب سیژیسبر آدام هنر مجسمه سازی را برای 
هر سە فرزندش بە یادگار نھاد. لامبر سیژیسبر آدام پس از دو سال کارآموزی در رم بە پاریس رفت و در طراحی 
حوضچۂ نپتونوس و آمفیتریته در باغھای ورسای با برادر جوانترش: نیکولاسباستین ھمکاری کرد. از آنجا بە پوتسدام 
رفت و برای فردریک کبیر دو مجسمة گروھی لشکار> و <ماھیگیری> راء بە عنوان هدیة لوبی پانزدھمء در باغچة 
کاخ سان سوسی از مرمر تراشید. از پوتسدام بە نانسی بازگشت و برای آرامگاہ کاتارین اوپالینسکاء در کلیسای 
نوتردام- دو- بون- سکور طرحی آمادہ ساخت. برادر سومء فرانسوا بالتازار گاسپار در کار تزیین پایتخت ستانیسلاس 
سومین خانوادۂ مجسمه ساز با فیلیپو کافیری آغاز شد. فیلیپو در ۱۶۶۰ ایتالیا را ترک گفت تا با فرزندش, فرانسوا 
شارلء برای لوپی چھاردھم کار کند. فرزند دیگرش, ژاک کافیری. نبوغ خانوادہ را بە کمال رساند و در مجسمه سازی 
با مفرغ بر ھمة معاصران پیشی جست. تقریباً در تمامی کاخھای شاھی بر سر جلب او رقابت می کردند. با ھمکاری 
فرزندشء فیلیپء بخاری دیواری آپارتمان دوفن را در ورسای تزیین کرد و برای ساعت نجومی معروف شاہ پایەای 
مفرغی بە سبک روکوکو ساخت. پایەھای مفرغیی کە ژاک برای مبلھای کاخ ساخته است اکنون بیش از خود مبلھا 
ارزش دارند. 

آدمه بوشاردونء کە ولتر وی را <٭فیدیاس ما> خواندہ است اصول کلاسیکی را کە از سوی مربی و مشوقش,ء کنت 
فرگلویں اعاھ مد زرد غاب کو فی سالیا تا شکال کسی گر عا کی وگال قرانت کو از ارعت ند 
است؛ دیدرو از زبان پیگال نوشته است که وی ٦ھرگاہ‏ وارد کارگاہ بوشاردون می شدہ نومید بیرون می آمد و تا یک 
ھفته از این نومیدی رنچ می ‌برد6. دیدرو مجسمة <عشق> (<کوپیدوک) بوشاردون را اثری فناناپذیر شمردہ است,. اما 
جاذبۂ چندانی ندارد. حوضچەای کە ھنرمند در خیابان گرنل پاریس ساختہء از آن بھتر است. در ۱۷۴۹ء شھر پاریس 
کار ساختن مجسمۂ سوارۂ لوپی پانزدھم را بە دست او سپرد. بوشاردون پس از نہ سال تلاش مجسمہ را از مفرغ 
ریخت, ولی قبل از نصب آن چشم از جھان بربست. قبل از مرگش (۱۷۶۲)ء از مقامات شھر پاریس درخواست کرد تا 
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اجازہ دھند کە پیگال کار را بە پایان رساند. رقابتی که از سالھا قبل در بین آنان در گرفته بود و سرانجام بە دوستی و 
ھمکاری مبدل شد. مجسمۂ لوپی پانزدھم را سرانجام در ٭میدان لوبی پانزدھم> برپا ساختندہ ولی انقلابیون فرانسه 
در ۱۷۹۲ آن راء کە در نظرشان ھمچون نشانەای نفرتانگیز از شاھی می نمود ویران کردند. 

ژان باتیست لوموان از قید و بندھای کلاسیکە کە بە گمان او مجسمه سازی را بە نابودی می کشانندہ روی برتافت. 
می پرسید کە چرا مرمر یا مفرغ و نیز رنگ لعابی یا روغن نقاشی. نتوانند مانند مجسمه ھای یونان باستان حرکتء 
احساس, خندہہ شادیء و غم را نمایان سازند؟ با این روحيه؛ لوموان برای کاردینال فلوری و پیر مینیار نقاش 
ارامگاھی در کلیسای سن- روش بنا کرد. در مجسمۂة لہمونتسکیو> نیز کە در شھر بوردو ساخته استء ھنرمند 
نویسندۂ ٭روح القوانین> را چون شکاکی شوخ و مالیخولیابی کە آمیزەای از یک سناتور رومی و فیلسوفی ولایتی 
استء نمایش دادہ است که بە راہ و رسم پاریسیان پوزخند می زند. این لبخند زودگذر تقریبا در ھمة مجحسمه ھای 
ماق کت رر کرای کروی ارس اك کت ھا یاگاری جا ا کرام ادس منگکورد 
سبک اکسپرسیونیستی با روح لوموان بر سبک کلاسیک بوشاردون چیرہ شدہ و بە دست پیگال, پاڑوہ اودونء و 
فالكکونهە یکی از درخشانترین دورەھای مجسمەسازی فرانسه را پدید اورد. 

۷ - فنقاشی 

برجسته ترین ھنرمندان این روزگار نقاشان بودندء و تسلط بوشه بر این شاخة ھنر نمودار نفوذ زنان در ھنر بود. 
مارکیز دو پومپادور احساس می کرد کە نقاشان وقت خویش را بە اندازۂ کفاف با قھرمانان رومی شھیدان مسیحی. و 
خدایان یونانی گذراندہ اندہ و اکنون باید با زیباپی زنان زندہ اشنا شوند و ویژگیھای سیماء ادابء پوشاک: و ھمة 
جوانب زندگی اقلیت توانگر را با خطوط و رنگھای خویش نمایش دھند. زن ھنوز ھم عامل گناہ بودہ با این تفاوت که 
بیش از گذشته مرد را اغوا می کرد و گمراہ می نمود؛ زن اکنون از قرون وحشت: کە دستگاہ دینی وی را بە عنوان 
مادر و عامل گناہ اوليه تحقیر می کرد و تنھا بە سبب باکرگی مادر خداوند می توانست در بھشت مخنثان راہ یابدہ 
انتقال می گرفت. ھیچ چیز بیش از ناپدید شدن تصویر مریم عذرا از نقاشیھای فرانسە نتوانست این همه جسورانه 
زوال دین را در این کشور اعلام کند. 

اکنونء بە جای کلیساء شاہہ اشرافء بانکداران و صرافان از ھنر حمایت می کردند. ‏ آکادمیقدیس لوقا> ء متعلق بە 
نقاشان پاریس, با ٭آکادمی ھنرھای زیباک کە سازمانی محافظه کار بودہ رقابت می کرد و خاری در چشم آن بود؛ و در 
دیگر شھرھای فرانسه -- چون نانسیء مس مارسی. تولوز بوردو کلرمون < فرانء پوء دیژون و رنس > نیز 
اکادمیھای ھنری گشایش یافته بودند۔ گذشتەه از ٭جایزہ رمک دہ- دوازدہ جایزۂ و مسابقة دیگر جھان ھنر را بە 
تحریک و التھاب افکندہ بودند؛ و گاھی شاہہ یا دیگر حامیان ھنرہ با خرید آثار ھنرمندانی کە بە اخذ جایزہ نایل شدہ 
بودندہ یا با فراھم ساختن ھزینۂ اقامت آنان در ایتالیاء از ھنرمندان دلجوبی می کردند. 

نقاشان آثار خویش را در خیابانھا نمایش میدادند و در پارەای از اعیاد دینی آنھا را از پنجرۂ رو بە خیابان خانه 
دینداران می ‌آویختند. برای بازداشتن ھنرمندان از این شیوۂ ناپسندہ ‏ آکادمی ھنرھای زیبا پس از سی و سە سال 
وقفه در ۱۷۳۷ در سالون کارۂ> لوور نمایش آثار نقاشان و مجسمه سازان معاصر را از سر گرفت. در این ٭سالون> 
از پایان اوت تا سپتامبر هر سال- کە پس از ۱۷۵۱ هر دو سال یک بار گشایش می یافت- نمایشگاھی برپا بود کە بە 
رویداد پرھیجانی در حیات ھنری و اجتماعیء و نیز در جھان ادبیاتء مبدل شد. کشاکش ھواداران و مخالفان 
سنتھای ھنری در داخل و خارج آکادمی: ھنر را بہ نبردی مبدل ساخت کە بیش از مسائل جنسی و جنگ بر 
زبانھای مردم پایتخت می گشت. بازار انتقاد ھنری گرم بود. آکادمی اثر کنت دوکلوس راء کە اندیشەھابی پیرامون 
نقاشی (۱۷۴۷)ء نام داشت: در دسترس ھمۂ اعضای خود قرار داد؛ گریم دربارۂ نمایشگاھھای ھنری برای خوانندگان 
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آثارش مطالبی نوشت؛ و دیدروء پس از فراغت از پیکار خویش با مسیحیت, پرجنجالترین منتقد ھنری روزگار خویش 
ك فلرلت رارا سوہ اک سو وت رای گار کی سر کاتسدایٰ ا ار کمن مہ اسیو امو 
کتابھاء و با شاھکارھای خویش این جنجال را دامن می‌زدندہ کلیشەسازی رنگی را لوبلون در ۱۷۲۰ آغاز کرد 

قبل از ان جز در نقاشی دینی,ء دیدہ نشدہ بود کە نقاشان این سان اندیشۂ مردم را بە خود جلب کنند. و این ھمه 
ھنردوست را بە حمایت از خود وادارند. نقاشی اکنون خویشتن را بە جھانیان می شناساند. 

-١‏ در اطاق انتظار 

در اینجا مجال آن نیست کە با ھمۂ نقاشان این روزگار آشنا شویم. از این رویء توجە خویش را بە بوشہ شاردن: و 
لانور معطوف خواھیم داشت. ولی سزاوار نیست پارہەای دیگر از نقاشان این روزگار را از یاد بریم. 

یکی از آنان ژان فرانسوا دو تروا است که زیبابی چھرہ اش وی را از پیشرفت در جھان هنر باز داشت. ھمه مردم 
چھرۂ وی را می ستودند و خودش اذعان داشت که در تابلو اندوہ در میان باغ ویژگیھای چھرۂ خود را بەہ جای 
ویژگیھای چھرۂ مسیح نھادہ است. او فریفتن زنان را لذت بخشتر از کشیدن تک چھرۂ آنان می دانست. از این روی 
رق مھ رات سباتو سیا اہ احت کتاضر سرت ان امال سد وو کسھشاز فان 
اشتباہ کرد) طاق قوسی هتالار هر کول> را در ورسای با ۱۴۲ تصویر بزرگ آراست و شیوۂ بە کار بردن رنگ (سرخ 
پومپادوری> راء بە جای ٭معجون قھوہ ای> رامبرانء بە شاگردش بوشہ. آموخت. شارل آنتوان کواپلء که پدر و پدر 
بزرگش نقاش بودند در کشیدن صحنەھابی از زندگی روزمرۂ مردم پیشرو شاردن بود؛ در ذکر تاریخ دورا ن نیابت 
سلطنت با او آشنا شدەایم؛ در ۱۷۴۷ءسر نقاش لوپی پانزدھم بود. فردریک تابلو بانوپی در برابر اینة او را در کاخ سان 
سوسی جا دادہ بود. فرشینة گوبلن او کوپیدو و پسوخه؛ کە مجموعۂ با شکوھی از پارچۂ بافته و اندام آدمی می‌باشد. 
ھنوز در موزۂ لوور است. ژان مارک ناتيه تک چھرەساز روز بود و بە یاری حالت و رنگ و روشنایی می توانست 
کستاى سی اھک حر اما ای ملس سماتو شع مان کر اوک عممڈال اکھت اتی کہ می 
خویشتن را در تابلوھای او بە ھمان زیبابی و فریبندگیی یافتند کە خود انتظار داشتند. مادام دو پومپادور او با 
گیسوان زیبا با دیدگان مھربانء کە سودای قدرت در آنھا بە چشم نمی خوردہ ھنوز در کاخ ورسای جا دارد. شاھان بر 
سر ناتيه رقابت می کردند. در تابلوبی کە از ماری لشچینسکا کشیدہہ وی را چون بورژوابی فروتن در ھنگام رفتن بە 
تعطیلات خارج شھر نشان دادہ و زیبایی دختر ملکەء ادلائیدء را با بیطرفی کامل نمایان ساخته است. ھنگامی کە پطر 
کبیں تزار روسيه در پاریس بودہ ناتيه تک چھرۂ او و ھمسرش را کشید. پطر وی را بە روسیه دعوت کرد؛ ولی ناتيه 
این دعوت را نپذیرفت؛ و پطرہ بی انکه مزدی بە نقاش دھدء تک چھرەھا را با خود بە روسیه برد. ژاک اندرہ اوہہ کە 
در فلاندر زادہ شدہ پارەای از جنبەھای نقاشی واقع گرایانڈ فلاندری را با خود بە پاریس برد و تک چھرۂ مردم را 
آنچنان کشید کە خود آن را می دید؛ میرابو مھین باید از دیدن چھرۂ خویش, آن گونە کە آوہ آن را دیدہ و ترسیم 
کردہ بودء وحشت کردہ باشد؛ ولی این اثر یکی از تک چھرەھای بزرگ قرن بود. 

گریم و دیدرو کارل وائلو را از ھمة این نقاشان - حتی بوشه و شاردن - بیشتر می پسندیدند. با نام نە تن از نقاشان 
عضو خاندان او آشنایی داریم. پس از انکە در ۱۷۰۵ در نیس زادہ شدہء ھمراہ برادر نقاشش, ژان باتیستء بە رم رفت 
و در آن شھر با سە پایة نقاشی و قلم مو آشنایی یافت. در پاریس, ٭جایزۂ رمک را برد (۱۷۲۴). بار دیگرء مدتی در 
ایتالیا بە سر برد و مجدداً بە فرانسه بازگشت. با بە کار بستن ھمۂ قواعد ‏ آکادمی ھنرھای زیبا> این مرکز را از خود 
خوشنود ساخت و بوشہ را از خود رنجاند. چون ھمه وقت خویش را بە ھنر سپردہ و مجال نیافته بود خویشتن را با 
خواندن و نوشتن و اداب رفتار و گفتار اشنا سازدہ مادام دو پومپادور وی را بە عنوان <جانور مخوف> از خود راند. با 
وجود اینء کشیدن تابلو یک گفتگوی اسپانیاپی را بدو سپرد. کارل چندی خویشتن را با سلیقة زمان سازش داد و 
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تصاویری از زنانء کشید. ولی مدتی بعدء خود را بە زندگی خانوادگی در کناز زن و دختر دلبندش: کارولینء قانع 
ساخت. در ۱۷۵۳ء هھنگام تزیین ہ٭تالار اجتماعات باشکوە> کاخ فونتنبلو با بوشه ھمکاری کرد. محبوبیت وی بدانجا 
رسید کە چون پس از بیماری سخت در تئثاتر کمدی فرانسز فرانسه نمایان گشت: ھمه حاضران بهە احترام وی 
برپاخاستند برایش کف زدندہ و نشان دادند که ادبیات در آن روزگار باھنر درأمیخته بود. 

ژان باتیست اودری صحنەھایی از شکار شاہ را در کلیشەھاء تابلوھای نقاشی,ء و فرشینەھای خود نمایش دادہ است. 
ملکه وی را معلم خصوصی خود ساخت. برخی از فرشینەبافان فرانسه صحنەھها و تصاویر وی را تقلید کردندہ و اودری 
ب4 سرپرستی < کا رخانة شاھی فرشینەبافی> در بووہ برگزیدہ شد. با پشتکار و سرسختی وضع آشفتة کارخانه را 
سروسامان دادء جدیت و پشتکار خود را بە کارگران منتقل ساخت,ہ و برای آن فرشینەھابی کە مصور بە جانوران 
دوستداشتنی داستانھای لافونتن بودند طراحی کرد. و نیز در اینجا بود کە وی زیر طرح تصویر خیرەکنندہەای از 
مجموعة زنان و جانوران ساخت کەه امروزہ با نام پردۂ دیانا در موزۂ لوور آویخته 1 بافندگان کارگاھھای گوبلنء کكه 
بە اصلاحات وی در این کارخانه رشک می ورزیدندہ شاہ را بر آن داشتند کە اودری را بە کارخانة آنان انتقال دھد. در 
اینجا اودری در مبارزەای طولانی با کارگرانء برای قبولاندن رنگھاپی کە وی تجویز می کرد خود را خسته و فرسودہ 
کرد. او ھمچنین در پاریس و بووہ برجسته ترین ھنرمندان روزگار خویش را پرورش داد. 

۱۷۷۰ - ۱۷۰۳ : بوشه‎ ٢٦ 

بشنوید کە دیدرو از تصاویر برھنۂ بوشه چگونە یاد می کند: 

چە رنگھابی ! چە تنوعی! چە تصاویر و اندیشەھابی ! این مرد از هر چیز جز راستی,ء برخوردار است ... . سلیقه 
رنگ: ترکیب بندی: و شخصیت و شیوۂ بیان ھمراہ اخلاق بە پستی گراییدەاند... این مرد جز آنچە در مخیلەاش 
دارد چه باید بکشد؟ و فردی کە زندگی را در کنار زنان شھر می گذراند چە می تواند در مخیلة خویش داشته 
بیخبر کت سا ظرافت: صداقتمعصومیت و سادگی برای او بیگانەاند۔ او لحظەای ھم طبیعت را ندیدہ ث٤‏ نت 
سلیقه است.... وہ براستیء در ھمین لحظه است کہ او نقاش شاہ شدہ است [۱۷۶۵]. 

شاید بوشه ھیچگاہ این انتقاد را نخواندہ باشدہ زیرا دیدرو آن را بە مشتریان خارجی گریم خطاب کردہ بود. بیایید 
بدون تعصب بر او بنگریم. فرانسوا فرزند پاریس,ء و پیرو راہ و رسم آن بود. پدرش طراح بود و در نزدیکی لوور یک 
کارگاہ ھنری داشت که فرانسوا را در ان با اصول نقاشی و مجسمەسازی آشنا ساخت. چون بە استعداد فرزندش پی 
بردہ او را در نزد لوران کارء ھنرمند کلیشەساز و سپس در نزد فرانسوا لوموان نقاش بە کار آموزی گماشت. فرانسواء 
پس 7 آنکه ب4 نقاشی صحنەھاىی اپرا پرداخت: بتناوب ب4 دختران ھنرپیشه و خوانندہ دل باخت؛ و تا جایی که 
تواناپی او اجازہ میدادء از خوشیھای دوران نیابت سلطنت بھرہ برد. می گوید کە یک بار عشق پاک دخترک 
میوەفروشی, بە نام روزت را در دل می داشت؛ و این دختر را مظھر پاکی و سادگی می ‌شمرد. از این روی: وی را مدل 
تابلو حضرت مریم خود ساخت, و آنچه را از پاکی روزگار جوانی در او ماندہ بود در آن مجسم ساخت. ولی قبل از 
آنکە کار این تابلو بە پایان رسدء ھرزگی را از سر گرفت. چون خواست تابلو را بە پایان رساند دریافت کە اندیشه و 
احساساتش آمادگی ندارند. و این آمادگی دیگر بە او دست نداد. 

استعداد ھنری وی بە رھنمایی لومران بسرعت پرورش یافت. در کارگاہ نقاشی لوموان با علاق کوردجو بە کشیدن 
پیکرھای کلاسیک و برجستگیھای خوشتراش زنان تا اندازەای آشنا شد. در کاخ لوکزامبورگ از روی تابلوھای روبنس 
از زندگی ماری دو مدیسی مشق کشید. در ۱۷۲۳ء در بیست سالگی <جایزۂ رمک را برد - کە شامل ھزینۂ سه سال 
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زندگی در پاریسء ۳۰ لیور حقوق مستمربە اضافة ھزینۂ چھار سال زندگی در رم بود. می گویند کە دوستانش وی 
را بر دوش گرفتند و ب4 گرد کاخ لوور گردانیدند. در ۷ء ھمراہ کارل وانلو ب4 ایتالیا رفت. سرپرست اکادمی شاھی 
فرانسہ> در رم نوشت: برای جوانی ب4 نام بوش۰.4.. حفرۂ تنگی یافتهءو او را در آپے جا دادەام. اندوھناکم که این اطاق 
کردہ بودہ ناچار نبود ھمیشه در این حفرہ بخواہدء زیرا تختخوابھای بسیاری در شھر رم در دسترس او بودند. در رم بە 
پس از بازگشت بە پاریس (۱۷۳۱))ء بە نقاشی و خوشگذرانی ادامه داد. بە چیزی بە اندازۂ آشنایی دست اول با 
مدلھای تابلوھای خویش علاقه مند نبود. با اینھمه توانست تابلوھای برجستەای بکشد کہ ربودن ائوروپە یکی از 
نقاشی خودمڑژان بوزوء دل باخت و ھر چند کە عقیدہ داشت 8 ازدواج با من جور در نمی آیدء> اما با او زناشوبی کرد. 
چندی بە ھمسرش ففادار ماندء و ھمسرش متقابلاً او را پاداش داد. محتمل است ھنگام تصویر تابلو رنو و آرمید ء کە 
موجب شد وی را بە عضویت کامل ‏ آکادمی ھنرھای زیبا> بپذیرند (۱۷۳۴)ء ھمسرش را مدل خود ساخته باشد. در 
این ھنگامء لویی پانزدھم بە او دستور داد تا برای خوابگاہ ملکه تابلوھای فرحانگیزی ترسیم کند. با گشایش مجدد 
سالون> لوور در ۱۷۳۷ء بوشه شھرت و حامیان بیشتری یافت؛ از آن پس. نە روی تنگدستی دید و نە بە رقیبی 
برخورد. تخصص بوشه کشیدن اندامھای برھنه بود. تا قبل از زناشوبی. با زنی چندان نزیسته بود کە وی را بیش از 
پوستش بشناسد؛ ولی او در ھمین سطح خارجی تن جذابیتی بیکران می یافت و گوبی مصمم بود که آن را از تمام 
زوایاء و در ھهمة حالتھا و شکلھاء ار گیسوان بور ابریشمین تا پاھابی که ھ رگز کفشی بة4 خود ندیدەاند بکشد. بوشه 
روک وکو مجسم بود. 

ولی بوشه بیش از ان بود. با آنکە منتقدان آیندہ ھنر وی را از نظر فنی ناقص دانسته اندہ اما وی در ترکیب بندی 
رنگامیزیء و خطاطی استاد بود؛ با وجود اینء گاھی برای گرفتن مزد شتابزدگی کردہ است. بسیاری از معاصران 
حالت روشن و بشاش تصاویرہ بارآوری خیالء و زیباپی و ظرافت مطبوع طرحھای وی را می ستودند؛ و دیدر کھ 
دشمن وی بودء می گفت: کسی چون بوشه با فن ترسیم سای روشن آشنا نیست.> او ھیچ یک از شاخەھای نقاشی 
را از یاد نبردہ بود. ماء کە تنھا با برخی از تابلوھای نقاشی و فرشینەھای او آشنایی داریم. شاید ندانیم کە ‏ مجبوبیت 
بوشه به اندازۂ تابلوھای نقاشیش مرھون طرحھای او بودہ است.> طرحھای بوشه در زمان زندگی وی ارزش ھنری 
یافتند و ھنر دوستان برای گردآوری آنھا رقابت آغاز کردند. در این طرحھاء کە از شگفتیھای ھنرندہ نقاش چاہ 
زنخدانی را با نقطهء لبخندی را با یک خطء و تمام درخشندگی و پیچ و خم دامنھای ابریشمین را با یک تکەه گچء بە 
طرزی اعجازآمیز تصویر کردہ است. 

بوشہء نە بە خاطر اجر مادیء بلکە بە انگیزۂ نبوغ و قدرت تخیل خویش کە در وی موج می زدہ از چشمانش ساطع 
بودء و دستانش را بە حرکت می انداخت روزی دہ ساعت در کارگاهھش کار می کرد و ھر جا کە دست میزدہ: اثری از 
خود بە یادگار می نھاد. گذشته از ھزار تصویری کە کشیدہ است: اشیای بسیاریء چون تخم شتر مرغء سفالینہء نشانء 
پردہء اثات منزل: کالسکهہء و صحنەھاء دیوارھاء و سقف تثات را با نقشھای خود آراسته است؛ ھمة مردم ھنر دوست 
پاریس برای تماشای دکوری که وی برای صحنەای از بالة بزمھای چینی (۱۷۵۴)ء اثرنووں تھیە کردہ بود بە تثاتر 
افرادی را در بیشەھا و دشتھا نشان میدادندہ آنھا را در پشت تلالؤ آبھاء یا در پناہ سایة ویرانەھاء و یا زیر ابرھای 
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خانوادگی او را ندیدەاند شاید گمان برند کە بوشه علاقەای بە کشیدن صحنەھای زندگی روزمرۂ انسانھا نداشته است؛ 
گوبی برای آنکە خود را لحظهای از قید زیبایی برھاند بە تصویر مزرعه طویله کبوترخانء چرخ دستی, زباله دانء و 
خرانی کە زیر بار سنگین راہ می سپردند دست زد. باریء او را باید بزرگترین طراح فرشینة قرن نامید. 

در ۶۴ء اودری وی ر اَی تھیة طرحھابی برای بافندگان بووہ ب4 این شھر دعوت کرد. بوشه نخست چھاردہ دورنما 
از روستاھای ایتالیا کشید؛ بافندگان این دورنماھا را چندان پسندیدند کە قبل از مرگ بوشهہ دست کم دوازدہ بار از 
روی آنھا فرشینە بافتند۔ پس از آنء داستان پسوخه راء کە طرح ان را مادام بوشه تھیه کردہ بودء کشید. کە از روی 
ان پنج فرشینە بافته شد؛ این فرشینەھا از شاھکارھای ھنری قرن ھجدھم محسوب می‌شوند. بوشه با کشیدن 
ضاووری:نزای شقن فرفزن کھ پانیٹررال ایل غام کر فتفائئ رآ خی وق را يہ 'کباق رسائ: کر پکی ال آتھا. کر 
شکارچیان پرندہ نام داردہ دو دلباختۂ جوان را میبینیم کە از میان ابریشم یا پشم بە وجود آمدہ اند۔ منتقدان گله 
داشتند کە فرشینەھای اودری و بوشه بسیار بە نقاشی نزدیک شدہ اند و ذوق ھنری قابل تشخیص در آنھا بە چشم 
نمی خورد. لوبپی پانزدھم پس از مرگ اودریء بسیار دو دل بود؛ با اینھمهء وی بوشه را بە مقام ریاست کارگاھھای 
گوبلن ارتقا داد. 

طراحی کرد. برای تثاتری که مادام دو پومپادور برای سرگرمی شاہ بر پا کردہ بودءدورنمایی کشید و لباسھابی 
طراحی کرد. گذشته از اینھاء وی چند تک چھرۂ دلکش از مادام دو پومپادور کشیدہ است,: و دراین تصاویر چنان بە 
زیبابی و ظرافت روآورد کە انسان با دیدن آنھا این پندار را کە بوشه جز پوست و گوشت چیزی نمی دیدہ است از یاد 
می برد. وی در این تک چھرەھاء بیش از فریبندگی جسمی‌معشوقةۂ شاہء ھوش مھربانی علایق فرھنگی: و زیبابی 
پوشاک وی را نمایش دادہ است - ھمان ھوش و مھربانیی کە موجب شدہ بود تا شاہ مھر وی را بە دل بگیردء ھمان 
وی را ھمچنان زیبا و دلفریب ساخته بود۔مادام دو پومپادور با نشان دادن این تک چھرەھاء و ھمچنین تک 
چھرەھایی از لاتور بە شاہہ بی آنکە سخنی بر زبان راندء می توانست بە وی یادآور شود کە گرچه جوانی و طراوت وی 
سپری شدہ است, اما ھوش و فریبندگی او ھمچنان پابرجاست. شاید او ازتصاویر ھوس انگیز بوشه برای تحریک 
ھوس شاہ نیز استفادہ می کردہ ایت شْػقشت آور نیست که او بوشه4 را نقاش خصوصىی خود ساخت در لوور خانەای 
بە او داد نزد او کلیشەسازی آموخت, و دربارۂ چگونگی تزیین کاخھای خودء و توسعة هھنرہ وی را راھنمای خود 
ساخت. دو تابلو طلوع و غروب را برای مادام دو پومپادور کشیدہ کە در هر دو آنھا پیکرھای زنان آفتاب را تحت 
الشعاع قرار دادەاند. 

بوشه تا پس از مرگ مادام دو پومپادور و جنگ مخرب با انگلستان و فردریکءزندہ ماند و تا شصت و ھفتمین سال 
زندگی بە تلاش خود در جھان ھنر ادامه داد۔ سفارش بسیار گرفت. با آنکە توانگر شدہ بودہ با شوق و علاقۂ پیشین 
بە کار ادامه داد وہ با بخشش سخاوتمندانه مالی را کە اندوخته بود پاک ساخت. او اکنون (مردی نیکخواہ مھربانء با 
آخرین مرحلة کمال رساند. وی از نیروی خیال با چنان آزادبی یاری می جست که گاھی از واقعیت دور میافتاد. بە 
رنلدز می گفت که بە مدلی نیازمند نیست و مایل است از روی حافظه نقاشی کند؛ ولی در عمل حافظة وی از واقعیت 
دوری میجست. در نتیجه ھنگام ترسیم بیدقتء و ھنگام رنگامیزی مبالغه کار میشد. در آخرین سالھاىی عم 
خویشتن را آماج انتقاد خردەگیران ساخت. گریمء دیدرو و دیگران از او خردہ می گرفتند و می گفتند کە فریبندگی 
جسمی را بە جای زیبایی واقعی نھادہہ ھنر را از مقام بلند آن پایین کشیدہہ و اخلاق معاصرانش را بە پستی کشاندہ 
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است. دیدرو از ٭لبخندھای مصنوعیء ظاھرسازی:ء خالھای مصنوعی,: زنان سرخابدار سبکسرہ؛ مردان دیو خوی پر 
ھوس و کودکان ناپاکزادۂ باکوس و سیلنوس> بوشه بیزار بود. بوشە ھنگام تصویر تابلو آرایش ونوس, در کارگاھعش 
در گذشت؛ گوبی برای آنکە دیدرو را بە خشم آوردہ این تابلو را ناتمام نھاد۔ دیدرو چون شنید بوشه مردہ است: کمی 
پشیمان شد و گفت: <خیلی از بوشه بد گفتمء سخنان خود را دربارۂ او پس می گیرم.> باید مطلب را در ھمینجا رھا 
٣‏ شاردن: ۱۷۷۹-۱۶۹۹ 

جھان شاردن غیر از جھان بوشه بودہ و میان سیرت: ھوشء ذکاوت و تصورات آن دو از زیباپی تضادی بزرگ وجود 
و درباریان بود. ژان باتیست سیمئون شاردن بورژوازادہ بودہ بورژوا ماندہ و آثار خویش را تا پایان عمر آینة زندگی 
طبقة متوسط ساخت. پدرش استاد مبلسازی بود کە در صنف خود نفوذ و اعتبار داشت و در خانة شخصی خویش 
در کرانڈ غربی رود سنء می زیست. چون امیدوار بود فرزندش پیشۂ او را دنبال کندء بیش از چند سالی وی را بە 
آموزشگاہ نفرستادء بلکە با کارھای یدی آشنایش کرد. شاردن در سالھای آیندہ از اینکە تحصیلات خود را نا تمام 
گذاردہ بود اندوھناک بودءولی ھمین تحصیلات محدود ناتمام وی را از پیروی شیوەھای ھنرمندان پیشین بازداشت و 
متوجه پیرامونیانش در خانه و کارگاہ ساخت. بە طراحی مھر می‌ورزید و بزودی بە نقاشی نیز علاقەمند شد. با اجازۂ 
پدرہ در کارگاہ نقاشی پیر ژاک کاز, نقاش دربارء کارآموز شد. 

شاردن جوان در این کارگاہ رنج بسیار برد؛ مدلھای کلاسیکی که انتظار داشتند وی از روی آنھا نقاشی کند با آنچه او 
تابلوبی برای دکان او بکشد و افزارھای کار او را نیز در ان نمایش دھد؛ شاردن,ء شاید بهە تقلید از تابلوبی کە واتو برای 
ژرسن کشیدہ بودەتابلو بزرگی نقاشی کرد. این تابلو مردی را نشان می داد کهە در دوئل زخمی‌شدہ است, جراح با 
دستیارش در کنار او ایستادہ است: پاسبانان گرد او را گرفته اندہ زنی از پنجرۂ اطاقی سر درآوردہ است و این منظرہ 
را می نگردء و رھگذران با شگفتی از روی شانه یکدیگر بە این صحنه چشم دوخته اند۔ سلمانی - جراح این تابلو 
رانپسندید و خواست از آن چشم پوشد. ولی چون ستایش مردم را دید آن را بر دکانش نصب کرد. از آن پس. تا 
۷۸۷۳۲۸ اطلاعی از شاردن در دست نیست. در این سال دو تابلو سفرہ ماھی و بوفهە را تصویر کرد. این دو تابلو در 
پلاس دوفین نمایش دادہ شدند و توجه و ستایش مردم را بە خود جلب کردند. گروھی از اعضای < آکادمی شاھی 
نقاشی و مجسمه سازی> از او درخواست کردند که از آکادمی تقاضای عضویت کند: شاردن پارہەای از آثارش راء بدون 
ذکر نام خودء در آکادمی نمایش داد. تماشاگران این آثار را پسندیدند و بە نقاشان فلاندری نسبت دادند. آکادمی پس 
از آنکە دانست این آثار از شاردن است: وی را برای نیرنگش نکوھش کرد ولی بە عضویت خود پذیرفت. 

شاردن در ۱۷۴۲۱ مارگریت ستنتار را نامزد خود ساخت. والدین مارگریت وعدہ دادہ بودند کە جھیزیة شایان توجھی 
ھمراہ دخترشان بە خان شاردن بفرستند؛ ولىی, از بخت بدء پدر و مادر در دوران نامزدی دختر دارایی خود را از دست 
دادند و ھر دو از جھان چشم بستند ومارگریت را بیچیز وتھیدست گذاشتند؛ با اینھمه شاردن با مارگریت زناشوبی 
کرد. پدر شاردن طبقة سوم خانەای راء کە در تقاطع خیابان فور و خیابان پرنسس خریدہ بودہ بە او واگذار کرد. 
شاردنء کە تصمیم گرفته بود صحنەھای زندگی مردم و هر آنچە را کە پیرامون خود می دید در آثارش منعکس 
سازدء کارگاھش را در آشپزخانه دایر ساخت و میوہ سبزی: گوشت, نان و ھر آنچه را در کنار خود می دید مدل 
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کرکزلی افعال :و رانا افتای عای حصلمآھاردق ران فریاک اود اق اقب تس کا و رسای یذ 
کە دیگران ندیدہ بودند. گونەھای سیب بە دیدۂ ویء چون گونەھای دختران جوان,ء فریبندہ بودہ و در خشش کارد بر 
روی سفرہ دارای چنان زیبابی زودگذری بود کە وی نمی توانست از تصویر آن چشم پوشد. وی این اشیای نجیب و 
فروتن را با چنان صداقت و بصیرت و چنان استادی در رنگ: طرےء و سايە و روشن تصویر کردہ است کە از این حیث 
در شمار نقاشان معدود قرار دارد. چون بە این (طبیعتھای بیجان> می نگریمء چنان م ی‌نماید کە جان دارند؛ پیش از 
این ھرگز بدقت در آنھا ننگریسته ایم متوجه پیچیدگی و بیمانندی اشکال آنھا نشدہ ایمء و اختلاف رنگھا و مایەدھای 
آنھا را درنیافته ایم. شاردن چون. نقاشان فلاندری و ھلندی, در ھمۂ اشیای گرد خویش, از دستۂ گل گرفته تا 
بشقاب انگور پوست گردوء پوست پرتقالء و نان خشکء زیبابی و فریبندگی می‌دید. در فرانسة بوشه و مادام دو 
پومپادور جز شاردن کسی این زیباییھا را ندیدہ بود. زیباپی ایٹھا در دیدگان و روح شاردن نھفته بود. احسات و 
بینش عمیق و فقر و تنگدستی شاردن بود کە موجب شدند وی از گنجۂ آشپزخانه تصویر غنابی, و از خوراک روی 
میز تصویری حماسی بدست دھد. 

داستان - یا افسانهە؟ - چگونگی انعطاف توجه وی را بە کشیدن انسانھا شنیدہ ایم. شاردن روزی شنید کە دوستش 
آوہہ از کشیدن تک چھرہای در ازای ۴۰۰ لیور مزد سر باز زدہ است. شاردن کە بە مبالغ ناچیزتری خود گرفته بود,از 
کار او دچار شگفتی شد. آوہ چون شگفتی او را دیدء گفت: ٦‏ گمان می ‌کنی کہ کشیدن تصویر انسان بە آسانی 
کشیدن تصویر سوسیس است؟4 شاردن, کە از این استھزای تلخ ولی سودمند برأشفته بود تصمیم گرفت بە تصویر 
چھرۂ انسان بپردازد و از ان پس بە توانایی نھفتۂ خویش پی برد. نخست تک چھرۂ خود اوہ راء بە نام دمندہء کشید؛ 
سپس تابلو خانة ورق را کشید کە از اثر قبلی او بھتر بود. ولی در اینجا نیز پوشاک را بھتر از صورت کشیدہ بود. در 
سے ا ےت ہد ہو تہ 
کشیدہ است. این تفاھم در تصاویری کە شاردن از دختران کشیدہہ و در شاھکارھای او کە در (مجموعه روتشیلد> 
ھستند بیشتر بە چشم می خورد در یکی از این تصاویں دختری بازی میکند؛ و در دیگری < دختری سرگرم 
خوردن خوراکی است.> شاردن,ء برخلاف بوشہء در زنانء بە جای فریبندگی جسمی, فضایل اخلاقی مادرانی را می دید 
کهە خانوادہ را نگھبان ثبات و نیکبختی جامعه ساختەاند۔ شاردن زن طبقة متوسط را وارد جھان ھنر ساخت. او زن 
طبقۂ متوسط را می ‌شناخت و بە اوہ با ھمۂ گرفتاریھایش - از خرید خوراک از بازار گرفته تا آب کشیدن از چا 
پوست کندن شلغمء ریسیدن پشم؛ء پرستاری فرزندان بیمار توبیخ کودک گریزان از مدرسهء یا (چون در معروفترین 
تابلوی شاردنء دعای پیش از غذا) نگاہ داشتن ظرف خوراک در برابر کودک خردسال تا ھنگامی کە او با انگشتان 
ظریفش آن را بگیرد - وی ھموارہ زنان را در لباس خانه می دید بدون آرایش و جامەھای آراستە؛ زنانی کە ھرگز تن 
بە کاھلی نمی سپردند و از شوھر و فرزندانشانء از سپیدۂ صبح و دعای بامدادی تا وقتی کە ھمة انان بە سلامت در 
بستر می آرمیدندہ تیمارداری می کردند. در آثار شاردن با پاریسی آشنا می شویم کە مردم آن پاکتر و کوشاتر از 
درباریانند و ھنوز پایبند اخلاق کھن و ایمان دینیندہ ایمانی که با انان تکیە گاھی رازورنە میدھد. اثار او از ھمۂ اثار 
0 وپ'""" 

بازار این تصاویر کە اکنون تحسین ھمگان را برمی انگیزند در آن زمان محدود بود و شاردن با فروش آنھا بە بھای 
ارزان می توانست زندگی سادەای برای خود فراھم سازد. او نمی توانست با مشتریانش 7 بزند؛ آثارش را بە بھابی 
می فروخت کە خریدار می خواست؛ برخلاف بوشه - کە بە شتابزدگی کار می کرد - ھمة وقت و اندیشه و دقت خود را 
بە نقاشی می سپرد؛ و بدین سان خویشتن را گرفتار فقر و بینواپی می ساخت. مرگ ھمسرش, چھار سال پس از 
واکسی لاک ون :فَ2 سای پا جدافروکشی اس ای کو ماد کرات واسی د آارن 
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کاردان و دستانی صبور بە خانەاش سروسامان بخشند. او نە سال از زناشوبی مجدد سرباز زدء و سپس بیوەایء بە نام 
مارگریت پوڑہ را به ھمسری خویش برگزیدہ کە دقیقاً ازدواجی مناسب بود. این زن جھیزیة متوسطی بە خانۂ او 
اورد. خانەای نیز در خیابان پرنسس داشت. شاردن در این خانه و در کنار ھمسر مھربانش,ء از تنگدستی و نابسامانی 
رھابی یافتء مارگریت زنی خوب و ھمسری علاقەمند بە زندگی بود. شاردن رفته رفته آموخت کہ وی را با حق 
شناسی دوست بدارد. 

برای آنکه آسودەتر زیست کندہ شاہ برای او ۵۰۰ لیور در سال حقوق مستمر تعیین کرد (۱۷۵۲)ء و آکادمی وی را بە 
خزانه داری خود برگزید (۱۷۵۴). بزودی: آکادمی او را بە تعیین و ترتیب آثاری کە برای ٭سالون> می رسیدند 
اؤہ خر ۱۷۵۶) حسست سکاگ سای کال سک وا گوس سای راب اك ذاقت کافغوز ور اندای 
مناسب و راحت بە شاردن واگذار کند. بە سفارش ھمین کوشن, مارینیی کار تصویر سە تابلو سر در را برای آرایش 
خانة خود بە دست شاردن سپرد. شاردن این تابلوھا را ویژگیھای ھنر؛ ویژگیھای دانش و ویژگیھای موسیقی خواند 
(۱۷۶۵). تصویر دو تابلو مشابه دیگر را نیز برای آرایش کاخ بلوو مادام دو پومپادور بە او سفارش دادند؛ ولی بدبختانه 
شاردن تا ۱۷۱۱ نتوانست اجرت خود راء کە ۵۰۰۰ لیور بودء دریافت کند. 

ھنرمند سالخوردہ اکنون ھنرمندی خود را از دست میداد. دیدرو کە آثار وی را در ۱۷۵۹ روح لطبیعت و راستی> 
خواندہ بودء در ۱۷۶۷ با اندوہ بسیار گفت: لشاردن نقاش زبردستی است,ء ولی اکنون رو بە زوال نھادہ است.> لاتور 
اکنون با نقاشیھای مداد رنگی خود پاریسیان را مفتون ھنر خویش ساخته بودہ بە ھمچشمی با او شاردن کاغذ و گچ 
بە دست گرفت و دو تک چھرہ از خود کشید. کە اکنون از چشمگیرترین آثار نقاشی لوورند. یکی از آنھا وی را با 
گیسوپوش کھنەای بر سر عینکی بر بینی: و کراواتی آویخته بر یقة پیراھن نشان می دھد؛ و در دیگری ھمان چھرہ 
را می بینیم پر از شگفتی و گویای شخصیت, با کلاہ لبە داری کە بر چشمان رنجورش سايه انداخته است. از آنھا 
جالبتر تک چھرۂ دومین ھمسر او در شصت و هھفت سالگی است که با مداد رنگی نقاشی شدہ است؛ این صورت 
مھربان راء کە با چیرہ دستی و عشق کشیدہ شدہ است,: می توان بە عنوان شاھکار شاردن بر گزید. 

ھنگامی کە پاکی شاردن را می ستاییمء سزاوار نیست نقصھای او را از یاد بریم۔ او نیز چون دیگران رشک می ‌ورزید و 
سخنان تند بر زبان می‌راند. ولی پس از انکە در گذشت (۱۷۷۹)ء حتی یک تن بە بدی از او یاد نکرد. گویا حتی 
حکومت فرانسە دریافته بود کە شاردن ھنر خود را نمایشگر فرانسة اصیل و واقعی ساخته است - ھمان فرانسەای کهە 
در پناہ تلاش مردم سادہہ و پایداری و وفاداری خانوادەھا یک قرن اشوب و نابسامانی را پشت سر نھاد و ھمچنان 
زندہ و پایدار ماند۔ دیدرو می گفت: ہاو بزرگترین جادوگری است که تا کنون داشتەایم.> 

۴۔ لانور: ۱۷۸۸۱۷۰۴ 

سلیقة روزگار ما موریس کانتن دو لاتور را برجستەترین نقاش فرانسۂ قرن ھجدھم می ‌شناسد. از نظریء شخصیت او 
از شاردن و بوشه جالبتر بود؛ زیرا رذایل و فضایلش را با بیپروابی درھم آمیخته بود؛ و چون دیوجانس بە یک شاہ 
گفت کم از سر راھش کنار رود. او مال اندوزی طماعء شخصی از خود راضی: گستاخ. و متکبر بود؛ دشمنی تلخ و 
دوستی نامطمئن بود. در عین حال۔انساندوستی بذالء سادہ لوحی خوش مشرب, وطنپرستی ستیزہ جو بود؛ او تا آنجا 
بە نام و مقام بی اعتنا بود کە عنوان اشرافیی را کە شاہ می خواست بدو دھد نپذیرفت. ولی اینھا از بحث ما دورند. او 
بزرگترین طراح زمانء و برجستەترین ھنرمند نقاشیھای مداد رنگی فرانسه بود. 

لوبی پانزدھم روزی برای کشیدن تک چھرہ اش در برابر وی نشسته بود؛ از ستایش مکرر لاتور از بیگانگان. برأشفت 
و گزتۃ لکتان سی گرم کو فراشیری سیک اتور پالیخ داد الات سورم می اس افل سی کاقن ست1ا 
موریس در سن ۔ کانتن از پدر نوازندۂ توانگری زادہ شد. پدر بر آن بود کە وی را مھندس سازد ولی فرزند بە نقاشی 
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بیش از تحصیل علاقه مند بود و پدرش وی را ملامت می کرد. در پانزدھسالگی, بە پاریس, سپس بە رنس, و از آنجا 
بە کامبرہ گریخت و با کشیدن تک چھرہ از این و ان ھزینۂ زندگی را فراھم ساخت. در کامبرہہ سیاستمداری 
انگلیسی وی را بە لندن دعوت,: و مھمان خود کرد. موریس بە لندن رفتء پولی گرد آوردہ بە خوشگذرانی پرداخت: 
سپس بە پاریس بازگشت, و بە نام یک انگلیسی نقاشی پیشه ساخت. روز الباکاریرا در ۱۷۲۱ در پاریس بود و 
سرشناسان پاریس, از نایب السلطنه تا جدیدترین لنوکیسەھاک بە تصاویر مدادی او علاقه نشان میدادند. لاتور 
دریافت کە نقاشی مداد رنگی بیش از نقاشی رنگ روغن با طبع بیقرار وی سازگار است. پس از سالھا کوشش و 
ناکامیء سرانجام در کشیدن چھرۂ انسان با مداد رنگی چنان مھارت یافت کە ھیچ یک از تک چھرہ سازان زمان 
در ۱۷۳۷ لاتور با نمایش پارەای از نقاشیھای مداد رنگی خویش در ٭سالون> لوور نقاشانی را کە با رنگ روغن کار 
می کردند ھراسان ساخت. سە نقاشی مداد رنگی وی در نمایشگاہ ۱۷۴۰ جلب توجه کردند. تک چھرۂ پرزیدان دو 
ریو با ردای سیاہ و روپوش سرخ داورانء بھترین اثر نقاشی ۱۷۴۱ شناخته شد. تماشاگران تک چھرۂ سفیر کبیر 
ترکیڈ عثمانی وی راء کە در ۱۷۴۷۲ به نمایش گذاشت, در نمایشگاہ احاطه کردند. بزودی ھمه کسانی کە از رسم روز 
پیروی می کردند برای سفارش تصاویر خویش بە او روی آوردند. در اینجا از گفتگوی تاریخی لاتور با شاہ نمی توان 
گذشت. ھنرمند ھنگامی کە سرگرم ساختن تک چھرۂ شاہ بودء بە نوری اشارہ کرد کە از ھر سو بە اطاق میتابید و 
ػفٹ: می خواهید در این فانوس چه کنم؟> شاہ پاسخ داد: هھمن عامداً این اطاق را برگزیدەام تا کسی مزاحم ما 
نشود.* لاتور بدو گفت: (سرورمء نمی دانستم کە شما فرمانروای خانۂ خود نیستید.> در یک مورد دیگرہ لاتور از اینکە 
فرانسە دارای نیروی دریابی نیرومندی نیست نزد شاہ ابراز تآسف کرد. شاہ زیرکانه پرسید: ٭دربارۂ تصاویر ورنە چه 
می گوبی؟> - ورنە دورنمای دریاھای فرانسە را با کشتیھای بسیار می کشید. در موقعیت دیگری چون لاتور دریافت 
که دو فن از مسثئلە‌ای مربوط ب4 دولت آگاہ نیستء بدو گفت: (چهہ آسان اسث مردی چون شما ب4 فریبکاران اجازہ 
دھد که او را بفریبند۔> لاتور راء با وجود رک گوبی دل آزارش, در ۱۷۴۶ بە عضویت کامل آکادمی پذیرفتند. این 
پذیرش در حکم تأیید استادی وی بود. ولی در ۱۷۵۳ آکادمی. بر اثر فشار نقاشانی کہ با رنگ روغن کار می کردند 
تصمیم گرفت از آن پس نقاشی مداد رنگی نپذیرد. در ۱۷۵۳ء یک نقاش شکایت کرد: ‏ آقای لاتور کار نقاشی مداد 
رنگی را ب4 مرحلەای از کمال رساندہ است که ممکن انت تصاویر رنگ روغن را از نظر بیندازد.> لاتوں در برابر 
سخنان طعنه آمیز با کشیدن شاھکارھایی بە ھمان شیوۂ قبلی بە آکادمی پاسخ گفت. 

از آثار وی می پسندیدند. لاتور از پرونو خواست تک چھرەای از او بکشد. پرونو این تصویر را کشید و کار او شاھکاری 
از آب درآمد. لاتور دستمزد خوبی بە او پرداخت: اما سپس تک چھرہای از خود نقاشی کرد کە یکی از دقیقترین 
تصاویری اآست که یک نقاش از خود کشیدہ اتا با شاردن قرار گذاشت تا ھر دو تصویر ر در نمایشگاہ 1۵ در 
کنار ھم نھند. ھمة کسانی کە این دو تک چھرہ را دیدند تک چھرەای را کە لاتور از خود کشیدہ است بیش از 
دیگری پسندیدند. لاتور چندان کار داشت که تقریباً مجال نمییافت سفارش تازەای بپذیرد. لاتور لاتوء ھنوز در 
موزۂ لوور لبخند پیروزی بر لب دارد. 

تصویر مدادی دیگری نیز کە لاتور با آن بوشه را بە مبارزہ خواندہ بود در ھمینجاست. تصویر مدادیی کە وی در 
۵ بە نمایش گذاشت. چون از او خواستند کە معروفترین زن فرانسه را تصویر کندہ پاسخ داد: لطفاً بە مادام دو 
پومپادور بگوبید کە من برای نقاشی کردن از محل کارم بیرون نمی ‌روم.> لاتور برای بازار گرم ھمیشہ چنین 
می کرد. سرانجامء بە خواھش دوستانء تصمیم گرفت تک چھرہای از مادام دو پومپادور بکشدء بە این شرط کہ مادام 
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ھنگامی کە او سرگرم کار است؛از جا تکان نخورد و با کسی سخن نگوید. چون بە خانة مادام دو پومپادور رسید 
روپوش کفشھایش را کندء بند کفشھا را گشود کلاہ گیس از سر برداشتء سر را با کلاھی از تافته پوشاندء و سرگرم 
کار شد. ناگاہء در گشودہ شد و شاہ بە اطاق درآمد. لاتور بر اشفت و گفت: ہمادامء بە من وعدہ دادہ بودید کە در 
بسته خواھد ماند۔> شاہ خندید و از نقاش خواھش کرد تا بە کار ادامه دھد. لاتور از دستور شاہ سرباز زد و گفت: 
و اطاعت از فرمان اعلیحضرت برایم مقدور نیست. وقتی مادام تنھاست بر خواھم گشت؛ ... نمی خواھم کسی مرا از 
کار باز دارد۔> شاہ رفت و مادام دو پومپادور ھمچنان روی صندلی ماند. 


در میان دو تک چھرہهۂ مادام دو پومپادوں از ھمة تک چھرەھای او معروفترند تصویری کكه لاتور کشیدہ ات از 


تصویری کە بوشه کشیدہ است عمیقترہ و دارای رنگھابی تیرہ تر؛ و از نظر ریزہ کاری و دستکاری نھایی ناقصتر است؛ 
ولی در بیان و تعبیر بر آن برتری دارد. لاتور مادام دو پومپادور راء بی گمان بە سفارش خود اوہ بہ صورت حامیو 
دوستدار ھنرء ادب؛ موسیقی, و فلسفه نمایش دادہ است. مارکیز در این تصویر چند ورق نت موسیقی بە دست گرفته 
استء بر روی صندلی کنار اوگیتاری بە چشم می خوردہ بر روی یک میز کندەکاریھای خود او کرۂ جغرافیابیء کتاب 
ھانریاد ولترہ روحالقوانین مونتسکیو؛ و جلد چھارم دایرۂالمعارف دیدرو بە چشم می خورد. 

پس از پایان کار لاتور ۰۰ "۴۸ لیور مزد خواست. مادام دو پومپادوں با ھمة ولخرجی و اسراف خویش. این مبلغ را 
گزاف تشخیص داد و برای ھنرمند ٭٠‏ ٠۔۴٣‏ لیور طلا فرستاد. لاتور می خواست این پول را پس دھد؛ شاردن از او 
پرسید کە از ارزش مجموع نقاشیھای کلیسای جامع نوتردامء کە شامل شاھکارھای لوبرن و لوسوئور است: آگاھی 
دارد. لاتور پاسخ داد کە آگاھی ندارد. شاردن ارزش انھا را ١٢.۶۰۰‏ لیور براورد کرد. ھنرمند با شیندن این سخن نظر 
خود را تغییر داد و از پس دادن پول خودداری کرد. لاتور غالباً از مشتریان خود متناسب با توانابی آنان مزد 
می گرفت؛ و اگر اعتراض می‌نمودندہ از کشیدن تصویرشان خودداری می‌ورزید. ولی ممکن است کە ھنگام کشیدن 
تک چھرەھای ولتر روسو و دا آلامبر بە تواناپی مالی آنان توجه نکردہ باشدہ زیرا کە بە <فیلسوفان> مھر می ورزید 
وبیپردہ بە بیدینی خویش اذعان داشت. 

شاید بالا بودن دستمزدش بود کە بسیاری از مردم را طالب آثار وی ساخته بود. لاتور آیندگان را با سیمای بسیاری از 
برجسته ترین شخصیتھای روزگار خود اشنا ساخته است. نگارخانۂ او قبلةً ھمةه دوستداران نقاشی مداد رنگی شدہ 
بود. تک چھرەھای زیبایی از ملکك‌دو فن جوان و دوفین دلرباء و لاکامارگو؛ رقاصة برجستۂ بالكہ کشید؛ او توانست 
روسو را دوستداشتنی و تندرست تصویر کند؛ یکی از زیباترین تابلوھای او تصویر موریس دو ساکس, قھرمان جنگ و 
زنبارگی است. تصویر دوستداشتنی دوست نقاششء ژان رستوء را با دیدگانی پرفروغ کشیدہ است. در تک چھرەای 
کە از خود کشیدہ؛ جامۂ ابریشمین پوشیدہہ یراق بستهء و کلاھگیس بر سر گذاشته است. با وجود رفتار دل آزار 
تلون مزاج و حالات غیر قابل پیش بینی خودہ بە مجالس خانوادەھای اشراف محفل موسیو دو لا پوپلینیر در پاسی, و 
سالون مادام ژوفرن راہ جست. با بزرگترین نویسندگان زمانء حتی با نقاشان و مجسمه سازانی کە بە موفقیت او 
رشک می ‌بردندء چون وائلوء شاردنء گروزء پیگالء و پاڑوء دوست بود. شاہ برای او حقوق مستمر ھنگفتی تعیین کرد و 
در لوور خانەای بە او داد. باھمة نقصھایش, باید مردی دوستداشتنی بودہ باشد. 

با آنکە زناشوبی نکردہ بودء بە اندازۂ بوشه بە ھرزگی آلودہ نشد. معشوقەای داشت, مادموازل فل, که با آوازش موجب 
موفقیت اپرای غیبگوی دھکدہ اثر روسوء شد. این زن با بیمھری خویش گریم را آزردہ ساختہ ولی خویشتن را با 
ھمۂ دل بە لاتور سپرد. ھنرمند مھر وی را چنان بە دل گرفته بود کە حتی در ھشتاد سالگی جام خود را بە یاد او 
می نوشید. وقتی کە پیری نرمش انگشتان وی را گرفت و چشمائش را کم نور و ضعیف کرد دلبستگی بە او تسلی 
بخش دلش بود. برای سالھایی کە در اوج نبوغ و ھنر بودہ تاوان گزافی پرداخت - کشیدن بار خفت زوال و انحطاط در 
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سالھای دراز .لاتور بیش از نبوغش زندگی کرد و مجبور شد خردہ گیریھای منتقدانی را کە از او ھمچون یک مردہ 
سخن می گفتند بشنود. 

اندکی قبل از هشتاد سالگی. لوور را ترک گفت تا در اوتوی؛ کە ھوای آزادتری داشت: مسکن گزیند؛ و سرانجام بە 
زادگاهھش بازگشت. سن ۔ کانتن با شلیک توپء صدای ناقوس کلیساھاء و با تحسین و ھهلھله مردم از فرزند گریزپای 
خود استقبال کرد. لاتور چھار سال دیگر در این شھر آرام زندگی کرد اندیشة متکبر و مغرورش رنگ باختہ و جای 
خود را بە جنونی ملایم و بی آزار سپرد؛ او از گونەای فلسفة وحدت وجودی سخن میگفت خدا و خورشید را 
ستایش می کرد و امیدوارانه خواب انقلاب می‌دید؛ لاتور یک سال قبل از فرا رسیدن انقلاب فرانسه در حالی که 


فصل دھم 
بازی اندیشه 

1 -- ھنرھای کلامی 

زبان فرانسوی اکنون زبان دوم تحصیلکردگان اروپا و رسانة پذیرفته در سیاست بینالمللی شدہ بود. فردریک کبیر با 
همه کس جز سپاھیائش, بە زبان فرانسوی سخن میگفت؛ گیبن نخستین کتاہش را بە زبان فرانسوی نوشت و 
چندی بە این اندیشہ رفت که تاریخ انحطاط و سقوط امپراطوری روم را نیز بە ھمین زبان بنویسد. در ۱۷۸۴ء 
٭اکادمی برلین> برای کسانی کە بھترین گفتار را دربارۂ سبب جھانگیر شدن زبان فرانسوی بنویسند جایزەھابی 
تعیین کرد و نشریات خود را نیز بە زبان فرانسوی انتشار داد. موجبات اصلی رواج زبان فرانسوی را این سان می توان 
برشمرد: برتری سیاسی فرانسهە در روزگار لوبی چھاردھم؛ اشاعة این زبان بە دست سپاھیان فرانسوی در ھلند. آلمان 
اتریش: و اسپانیا؛ برتری بی چون و چرای ادبیات فرانسه در بر اروپا؛ محبوبیت جامعة پاریس کە ھمۂة مردم اروپا آن 
را مدرسۂ نھابی برگزیدگان خویش می‌شمردند؛ تمایل بە یافتن زبان زندەتر و انعطاف پذیرتری برای بازرگانانی بین 
المللی بە جای زبان لاتینی؛ و تنزیه و یکسانسازی زبان فرانسوی با نشر یک فرھنگ بە ھمت < اکادمی فرانسهہ>. ھیچ 
یک از زبانھای بومی کشورھای دیگر بە چنین دقت و تنوعء بە چنین لطف و زیبابی عباراتء و بە چنین ظرافت و 
روشنی سبک نایل نایل نشدہ بود. این پیروزی تلفاتی نیز داشت: نثر فرانسهە سرراستی سادۂ مونتنی و سرزندگی 
خشن و نیرومند را بلە را قربانی کرد؛ شعر فرانسه در زندان قواعد بوالو فرو پژمرد. خود آکادمی. تا زمانی کە دوکلو در 
۶ به عضویت ان انتخاب شد و بیدارش ساخت, بە شکل گرایی خوابزدہ و میانەروی احتیاط کارانه فرو غلتیدہ بود. 
آزادی نسبی اندیشه و گفتار در دوران نیابت سلطنت, نویسندگان و ناشران و کتابخانەھای فرانسهە را افزایش داد. 
ناشران و کتابفروشان, با آنکە با گذشت قرن کارشان دچار رکود می شدہ ھمه جا در کمین مردم نشسته بودند. تنھا 
پاریس ۳۶۰ ناشر و کتابفروش داشت که تقریباً ھمگی تنگدست بودند. بسیاری از شھرھای فرانسه اکنون دارای 
کتابخانەھای سیار بودند و بسیاری از کتابخانەھا قرائتخانەھایی داشتند کە مردم با پرداخت چھل سو بە انھا ابونه 
می شدند. کمتر نویسندەای بود کە بتواند با نویسندگی زندگی کند. نویسندہ ناچار بودء گذشته از نویسندگی, بە کار 
دیگری نیز اشتغال ورزد؛ کربیون (پدر) منشی دفترخانه بودء و روسو نت موسیقی استنساخ می کرد. قلیلی از 
نویسندگان مشھور می توانستند نوشتة خود را بە بھای مناسب بفروشند؛ ماریووء که ورشکستگی (سیستم> لا وی را 
از ھستی انداخته بودہ با فروش نمایشنامەھا و زندگی ماریان زندگی خود را سر و سامان داد؛ و روسوء کە ھمیشه 
تنگدست بودہ امیل را بە ۵۰۰۰ لیور فروخت. تنھا حق تألیف موجود ٭پروانڈ شاھی نشر> بود. این پروانە ناشران را از 
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دزدیدن آثار نویسندگان باز می داشت, ولی از چاپ دزدانة نوشتەھای آنان در خارج از کشور جلوگیری نمی کرد. این 
نبودند۔ نویسندگان مخالف دولت و کلیسنا تنھا با نھفغتن مطالب خویش در لفغاف عبارات فریبندہ می‌توانستند برای 
کتابھای خود پروانە بگیرند. و ھرگاہ پروانەای بە آنان دادہ نمی شدہ کتابھای خود را در آمستردامء لاههء ژنو و یا دیگر 
شھرھای اروپا بە زبان فرانسوی چاپ می کردند و پنھانی بە فرانسه می آوردند. 

گسترش طبقة متوسطء توسعۂ آموزش: و تمرکز اندیشه در پاریس موجب پیدابی مشتاقان و گروھی | ز نویسندگان 
شد که بە این تقاضا پاسخ میدادند. ناتوانی دولت در روزگار لوبی پانزدھم و سستی معتقدات دینی, مردم فرانسه را 
بە بحٹھای سیاسی و دینی علاقه مند ساخته بود. اشرافء کە ھم از شاہ ناتوان و ھم از کلیسابی که از او پشتیبانی 
می کرد بیزار بودندء بە شنیدن سخنان مخالفان دولت و باورھای دینی تمایل نشان میدادند؛ فرا دستان طبقة 
متوسط. بە امید آنکە این سخنان اوضاع را دگرگون سازد و آنان را با اشراف برابر نمایدہ از سخنان مخالفان دولت و 
کلیسا استقبال می کردند. 

در این حال و ھوای تازہہ نفوذ و قدرت نویسندگان بە جابی رسیدہ بود کە مانند آن را قبل و پس از قرن ھجدھم به 
یاد نداریم. نویسندگان بە یاری شیوایی خود به سالونھا راہ یافته بودند. صرافانی چون پوپلینیر از آنان پذیرابی 
می کردند و گاہ گاہ آنان را در خانۂ خود مسکن میدادند. نویسندگان, با آنکە مردمی توانگر نبودند نفوذ و قدرتی در 
فرانسه بە ھم رساندہ بودند. دو کلو در ۱۷۵۱ گفت: ‏ خطۂ قدرت اندیشمندان>ء بی آنکە دیدہ شود از ھمةۂ 
امپراطوریھا پھناورتر است. زورمندان می توانند فرمان دھندء ولی اندیشمندان حکومت می کنند. زیرا در دراز مدت: 
افکار مردم... سرانجام ھر گونە استبدادی را سرکوب خواھد کرد.> (دولتھا در ۱۷۵۱ در رھبری افکار مردم بە یاری 
زر و زور ھنوز استاد نشدہ بودند.) نویسندگان فرانسه در پناہ آزادی ناشی از سستی اندیشەھای جزمی دینی, و بە 
انگیزۂ شور و ھیجانی کە گرم ی‌بازار مطبوعات پدید آوردہ بودہ با نوشتن نام رسالهء جزوہہ خاطرہہ تاریخ رمانء 
نمایشنام شعرہ الاهھیات فلسفه و ھرزہ نگاری سد سانسور مطبوعات را در ھم شکستند و اندیشه و ایمان مردم 
فرانسه و سازمانھای سیاسی این کشورہ و تا اندازہەای سراسر جھانء را دگرگون ساختند. ادبیات جھان پیش از آن 
ھرگز با چنین شوخیھای زیرکانك با چنین ھزلھای لطیفء و با چنین لودگی تند و درشت درھم نیامیخته بود. 
نوشتەھای تند و زھرآگینی کە بیشتر بدون نام و نشان نویسندہ بە دست مردم می ‌رسیدند پایەھای قدرت دولت و 
کلیسا را متزلزل ساختند. 

مردم اکنون حتی نامەھای خصوصی خود را بە چاپ می رسانیدندہ تا دیگران ھم از مضمون آنھا آگاہ شوند. مردان و 
زنان نامەھایشان را تجدیدنظرء بازنویسی, و ویرایش می کردندہ بە امید آنکە پیش چشمان بیش از دو تن جلوہ کنند؛ 
و گاہ گاہ چنان در این کار موفقیت یافتند کە پارەای از این نامەھا در زمرۂ آثار ادبی فرانسە جای گرفتند؛ 
سیاسی, ادبی, و هھنری سخن میگفتند و ھمانند سخنانی کە بر سر میز سالونھا رد و بدل می گشتند سرزندہ و پرروح 
بودند. این نامەھا صرفأً به مسائل مبتذلی چون خبرھای خصوصی نمی پرداختندہ بلک در بسیاری از موارد مباحثاتی 
در باب سیاست ادبیات: و یا ھنر بودند. گاھی نیز مردم نامەھای خود را بە شعر - <شعر اجتماعی> - که از قوافی 
موج میزدند و ساختن آنھا در زبان فرانسوی بسیار آسان استء و بە امید برانگخیتن ستایش خوانندہ سرشار از 
گرمی و صمیمیت بودندہ می نوشتند. ولتر با نوشتن نامەھای شاعرانه کە از مخزن پایان ناپذیر ھوش سرشار و ھنر 
زودیاب او می جوشیدندء دوستان خود را خوشنود می ساخت. 
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عصر وعظ و خطابه بە سر آمدہ بودہ زیرا فرانسوبان حتی در قرن ھجدھم از خطابەھای بوسوئە خسته شدہ بودند؛ 
این عصر ھمراہ با انقلاب فرانسه بازگشت. ھنوز بازار نوشتن خاطرات گرم بودء زیرا خاطرات -- که نامەھابی برای 
آیندگان بودندے مانند نامەھای خصوصیء مردم را با خود می کشیدند. تذکرەھای بارون دوستال دولونہ کە در ۱۷۵۰ 
در گذشته بود در پایان ھمین دورہ (۱۷۸۵۸۵) بە چاپ رسید و خاطرات وی را از دوران نیابت سلطنت و شب 
نشینیھای سوک زندہ ساخت. گریم نثر این زن را در شیوایی تنھا با نثر ولتر برابر دانسته است. 

|| - تثاتر 

تئاتر با اھمیتی کە در زندگی پاریسیان یافته بود سالونھا را پشت سر نھاد. ولتر در ۱۷۴۵ بە مارمونتل گفت: <نثاتر از 
ھمة کارھا پرجاذبه تر است. در تثاتر است کە آدمی می تواند در یک روز افتخار و ثروت بە دست اورد. یک نمایشنامة 
موفق می تواند انسان را ھم توانگر سازد و ھم بلند آوازہ۔> تثاترھای خوب در ولایات فرانسە بسیار بودند توانگران در 
خانەھایشان تئاترھای خصوصی برپا کردہ بودندء و در ورسای در حضور شاہ و درباریان تثاتر اجرا می کردند. ولی در 
پاریس بود کە نمایش شور و التھابی در مردم پدید می‌اورد. با آنکە بھترین آثار نمایشی توسط کمدی فرانسز در 
تئاتر- فرانسە اجرا می شدندہ اما بیشتر مردم پاریس به تثاتر دز/ ایتالین و اپرا- کمیک روی می اوردند. 


ھمۂ این تالارھای نمایش: و در ان میان اپرای پاله روایالء بناھای جاداری با لڑ و چند ردیف صندلی برای اقلیت 
توانگر بودند. تماشاگران کم پول در محل گود جلو ردیف صندلیھاء کە ما آنجا را بخطا ارکسترا می خوانیمء برپا 
می‌ایستادند؛ تا پس از انقلاب فرانسه برای آنان در تئاترھا صندلی در نظر گرفته نشد. نزدیک بە صدوپنجاہ توانگر 
خودنماء یا عاشق نمایش,ء کە پول اضافی پرداخته بودندء در لڑھای خود از سەسو صحنۂ نمایش را محاصرہ می کردند. 
سخنرانی طولانی ساخته است. آنجە لازمة عمل تثاتری انت از میان رفته آنثثت یا ت0 از میان نرفتهء مھمل شدہ 
است.> می پرسید کە چگونە در چنین مکانی بازیگر می تواند صحنەای چون سخنرانی بروتوس و سپس آنتونیوس را 
برای مردم رم پس 7 کكشته شدن پولیوس قیصر ساخته نمایش دھد؟ جهروح> بیچارۂ نمایشنامة ھملت چگونهە 
داد۔ سخنان ولترء کە دیدرو و دیگران ھم آنھا را تکرار کردندہ سرانجام کارگر افتاد و در ۱۷۵۹ تماشاگران را از گرد 
صحنۂ نمایش کنار راندند. 

تلاش ولتر برای اعتلای مقام بازیگر در نزد اھل دین کمتر موفقیت بە دست آورد. بازیگران اکنون در جامعه قدر و 
حرمتی یافته بودند. اشراف درھای خانەھای خود را بە روی آنان گشودہ بودند؛ و در موارد بسیارء آنان بە فرمان شاہ 
نمایش میدادند. ولی کلیسا ھنوز تثاتر را مدرسۂ رسوایی می دانست, بازیگران را تکفیر می کرد؛ و تدفین آنان را در 
زمیٹھای تقدیس شدہ- کە شامل هھمه گورستانھای پاریس بود- تحریم کردہ بود. ولتر این عمل کلیسا را با روش شاہ 
شاہ بە بازیگران مزد می دھدہ و کلیسا آنان را از خود میراند؛ شاہ بە آنان فرمان میدھد کە ھهمه شب نمایش دھند. و 
کلیسا آنان را از رفتن بە صحنه منع می کند. ھرگاہ از دادن نمایش خودداری کنندء زندانی خواھند شد [ھمانگونه ٦‏ 
بازیگران <نئثاتر اعلیحضرت> راء چون دست بە اعتصاب زدندء بە زندان افکندند]. اگر نمایش دھندہ آنان را لیس از 
مرگ] ب4 گندابروھا می‌افکنند. ما بخرسندی با آنان زیست می کنیمء ولی نمی خواھیم با آنان ب4 گور سپردہ شویم. 
آنان را به گرد سفرۂ خویش می ‌نشانیم: ولی درھای گورستان را به رویشان می بندیم. 

زندگی و مرگ آدرین لوکوورور بزرگترین بانوی بازیگر این روزگارہ نمودار رفتار ناسازگار جامعه با ھنرپیشگان است. 
آدرین در ۱۶۹۲ در رنس زادہ شد و در دھسالگی بە پاریس رفت. چون در نزدیکی تئثاتر- فرانسه می زیست؛ غالباً بهە 


۹ھ 


تثاتر سر می زد و پس از بازگشت بە خانه حرکات بازیگران را تقلید می کرد. در چھاردھسالگی گروھی از جوانان 
علاقه مند بە تثاتر را گرد آورد و در صحنەھاى خصوصی بە ھنرنمایی پرداخت. لوگران بازیگر وی را تعلیم داد و در 
گروہ ھنرپیشگانی که در ستراسبورگ نمایش میدادند جابی برای او دست و پا کرد. آدرینء مانند مولیر سالھا در 
ایالات فرانسە در نقشھای گوناگون بازی کرد و بی گمان بە مردان گوناگون دل باخت؛ دو تن از آنان وی را حامله رھا 
کردند و از زناشوپی با او سر باز زدند؛ در ھجدہ سالگی دختری زایید و در بیست و چھار سالگی دختری دیگر بە 
جھان آورد. در ۱۷۱۵ء بە پاریس بازگشت. ولتر جوان در اینجا بدو برخورد و صمیمیت و نزدیکی آنان از سرحد 
دوستی گذشت. در ۱۷۱۷ء برجستەترین بازیگر تثاتر ‏ فرانسه کہ پاتوق دورۂ نوجوانی و آرمان او بودء شد. 
آدرینء چون بسیاری از زنان بازیگر نامدارء چندان بھرەای از زیباپی نداشت. تنومند و بیتناسب بود؛ ولی آداب و 
رفتاری دلپسندہ آوابی موزون و دلنشین, دیدگان سیاہ نافذء و چھرەای پرجنبش و نجیب داشت؛ ھر حرکت او 
شخصیتی را بیان می کرد. از سخن گفتن بە شکل خطابه کە در تئاترھای فرانسە سنت شدہ بودہ و از دیرباز در 
تثاترھای مستطیل شکل نخستین معمول بود دوری جست و رفتار و گفتار طبیعی پیش گرفت؛ مگر در مورد تلفظ 
دقیق و رسابی بیش از اندازۂ صداء کە لازم بود کلمات وی را به گوش دورترین بینندہ برساند۔ در چند سالی که بر 
صحنه ھنرنمابی می کرد. انقلابی در جھان هنر تثاتر پدید آورد. پیروزی او در جھان ت٠ثاتر‏ تا اندازہەای مرھون 
احساسات و توانابی وی در انتقال و اظھار عشق و محبت, و درد و اندوہ بود. او در فن دشوار ابراز احساسات بە ھنگام 
شنیدن اظھارات دیگران بر بازیگران روزگار خویش پیشی جست. 
پیران اور ا می ستودند و جوانان با دیدن وی دین و دل از کف میدادند. شار او گوستن دو فریولء کنت دا آرڑانتال 
جوانء کە پیشکار و ہفرشتۂ> ولتر شدہ. مھر ادرین را چنان بە دل گرفت کە مادرش را ھراسان ساخت. مادر از بیم 
انکە مبادا فرزندش با این بازیگر زناشوبی کند سوگند خورد کە وی را بە مستعمرات خواھد فرستاد. ادرین چون این 
را شنیدء بە مادام دو فریول نامه نوشت ٣٢(‏ مارس ۱۷۲۱) و وعدہ داد کە جوان را از خود دلسرد کند: 
آنچە شما بخواھید برایش خواھم نوشت. اگر بخواھید دیگر او را نخواھم دید. اما تھدید نکنید که او را بە آن سر 
جھان خواهید فرستاد. او می تواند برای کشورش سودمند باشد و از معاشرت دوستانش خشنود شود؛ او مایة 
خرسندی و سربلندی شما خواھد بودء استعدادھایش را پرورش دھید و بگذارید فضایل خود را بروز دھد. 
راست می گفت؛ دا آرژانتال بە عضویت شورای پارلمان پاریس برگزیدہ شد. در ھهشتاد و پنچ سالگیء ھنگامی کە در 
میان نامەدھای مادرش می گشتہ برای نخستین بار بە این نامه برخورد. 
آدرین نیز طعم شادی و اندوہہ و عشق و ناکامی را چشید. تماشاگران مرد جوانی را دیدہ بودند کە ھرگاہ آدرین در 
صحنۂ نمایش بازی می کرد بە تثاتر می آمد. این جوان ھمان شاھزادہ موریس دوساکس بود. موریس ھنوز افتخارات 
نظامی کسب نکردہ بودء ولی چنان خوبرو و برازندہ بود کە چون بە ادرین وعدۂ عشق ابدی دادء ادرین عشق او را 
پذیرفت و وی را ھمان قھرمانی دانست که سالھا چشم بە راهعش بودہ است. (مردان وقتی وعدۂ عشق آبدی می دھند 
می پندارند کە ھرگز نخواهند مرد) آدرین وی را بە دلداری خویش برگزید (۱۷۲۱). مردم پاریس, با توجہ به 
یمیت و وفاداری این دو دلدادہ چندی آنان را بە قمربھای دلباختۂ لافونتن تشبيه می کردند. ولی سرباز جوان در 
آرزوی شاھی بود؛ دیدیم که سرانجام در سودای دیھیم شاھی بە کورلاند رفتء و نیمی از ھزینة این سودا اندوختة 


آدرین بود. 

در غیاب اوہ آدرین سالونی تأسیس کرد و با پذیرابی از مردان و زنان سرشناس پاریس خویشتن رادلداری داد. در این 
ضمن, با ذوق راسین و اندیشەھای مولیر آشناء ویکی از روشنفکرترین زنان فرانسە شد. دوستائنش ستایندگان اتفاقی 
نبودند بلکە زنان و مردانی بودند کە اکنون اندیشەھای وی را می ستودندہ و مردانی چون ولتر؛ دا آرژانتالء و کنتل 


۰ھ 


دوکلوس پیوسته در مھمانیھای شام او حضور می یافتند. گروھی از زنان سرشناس پاریس نیز از پیوستن بە آن جمع 
سرباز ماجراجوی شکست خوردہ در ۱۷۲۸ بە پاریس بازگشت. دوری از پاریس دلبستگی وی را بە آدرین کاھعش 
دادہ بود؛ دریافت آدرین اکنون زنی سی و شش ساله است, و چھار سال از او بزرگتر؛ و زنان توانگر بسیاری آمادہ 
بودند خویشتن را بە آغوش موریس ہسپارند. یکی از آنانء لویز دولورنء دوشس دو بویونء نوۂ دختری قھرمان ملی 
لھستان, یان سوبیسکی. بود و مانند خود موریس از خاندان شاھی بود. آدرین ھنگامی کە در تثاتر- فرانسە بازی 
می کرد این زن را دید کە در لژڑ خود موریس را با گستاخی بە رخ دیگران کشیدہ است و بی اختیار این شعر را از 
فدر راسین خواند: 

من از آن زنان گستاخ نیستم, 

از آن زنانی کە بە ھنگام جنایت آرامش را حفظ کرد 

و آموختەاند چه نقابی بر چھرہ زنند کە از شرمساری بر نیفروزند؟ 

در ژوئیڈ ۱۷۲۹ء سیمئون بورہہ آبە و مینیاتورساز بە آدرین گفت کە گماشتگان نقابدار یکی از زنان در باری بدو 
پیشنھاد کردہ اند کە قرصھای سمیبدو بخوراند و بە پاس آن ۶۶۰۰ لیور پاداش بگیرد. آدرین سخنان آبە را بە پلیس 
گزارش داد. پلیس آبه را گرفت و بە دقت بازجوبی کرد. آبە ھمین داستان را تکرار کرد. آدرین نامەای بە فرماندہ 
پلیس نوشت و آزادی 

آبە را خواستار گشت: 

با او گفتگو کرد و وادارش ساخته ام بتفصیل با من سخن گوید۔ وسخنان او ا ھموارہ ھوشمندانه یافته ام. گمان 
مبرید که می خواھم سخنان او راست باشد. ن4 مایلم او از روی دیوانگی این سخنان زا بر زبان راندہ باشد. آف از خدا 
خواستارم که از گناہ او بگذرد و او را پبخشاید! وَلَ ھرگاہ او بیگناہ باشد تصدیق گنید سرورمء کكه نمی توانم ب4 
سرنوشت او بی اعتنا باشم. این ابھام برایم ناگوار است. بە پیشه و تبارم ننگریدہ بە روح من بنگرید کە با خلوص و 
پاکی با شما سخن می گوید۔ 

ولی دوک دو بویون برای ادامۂ بازداشت آبهە پافشاری می کرد. آبەہ حتی پس از رھابی خود از زندانء کە چند ماہ بعد 
اتفاق افتادء ھمچنان این داستان را تکرار کرد. ھنوز نمی دانیم کە داستان او تا چه اندازہ راست بودہ است. 

در فوریةۂ ۱۷۳۰ء مادموازل آدرین لوکوورور دچار اسھال شدہ و بیماری او ھر روز شدت یافت. بە کار نمایش ادامه داد 
ولی شبی در اوایل مارس بر صحنهہ از ھوش رفت. در ص۵ مارس: با آخرین نیرویبی کكه در او ماندہ بودء نقش یوكاسته 
را در اودیپ ولتر بازی کرد. دو روز بعدء بستری شد و خون استفراغ کرد. مارشال دو ساکس دیگر بە دیدنش نرفت؛ 
تنھا ولتر و دا آرژانتال در این لحظات دردناک و خفتبار بر بالینش حضور یافتند. آدرین در ٠٢‏ مارس در آغوش ولتر 
جان سپرد. چون آدرین آییٹھای نھایی کلیسا را بہ جا نیاوردہ بودہ قانون کلیسایی اجازہ نداد وی را در گورستانی 
تقدیس شدہ ب4 خاک سپارند. دوستیء دور از انظارء ھمراہ دو مشعلدار پیکر بیجان وی ر با درشکكة کرایەای بیرون 
برد و در کنار رودسنء در جایی کە بعدھا خیابان بورگونی خواندہ شدہ بە خاک سپرد. (در ھمان ۱۷۳۰ء ان اولد فیلدء 
بازیگر انگلیسیء را با تشریفاتی پرشکوہ در دیر وستمینستر بە خاک سپردند.) ولتر در شعر مرگ مادموازل لوکوورور 
ھمة دلھا از درد جانکاہ من می سوزندء 

از ھر سو نالة ھنرھا را می شنوم, 

کەه گریان بانگ برداشته اند: <٭ملپومن مردا> 


۱ھ 


شما ای افراد نسل آیندہ 

ھنگامی که بدانید مردمان سنگدل چه توھینٹھا بە این ھنرھای متروک می کنند چە خواھید گفت؟ 

آنان کسی را از کفن و دفن محروم می کنند که اگر در یونان [باستان] می زیست, معابد و محرابھا برایش می ‌ساختند. 
من آنانی را دیدەام کە غلام او بودندء 

و پروانە وار بە گرد شمع وجودش می گشتند. 

ولی این زن ھمینکە مردہ جانی شد! 

او جھانی را مسحور کرد 

و شما از ھمین روی او را کیفر می دھید! 

نہ این کرانه (رودسن) از این پس مقدس خواھد بودء 

زیرا خاکستر تو را دربر دارد 

و این گور غم انگیز برای ما معبدی تازہ استء 

که سرودھای ما آن را محترم, 

و حضور روح تو آن را مقدس خواھد داشت! 

البته ولتر بزرگترین نمایشنامه نویس این دورہ بود. وی رقبای متعددی داشت که پروسپر ژولیو دو کربیونء بازماندۂ 
سی کس ناست سالفاسل جہدھ راہ ہن لہ تہ رھ اك 5ا ۷ ۹۷ اھ اسان وت کا 
سز الا انتفال ممیت اکھ ور ضابماصحضیر ر0 1116ء سس اضی 1116 تی باتاگان سل 
موجە شدندء پذیرفت نبوغ ھنریش رو بە زوال گراییدہ است؛ از نویسندگی کنارہ گرفتہ گرفتار فقر و تنگدستی 
گردیدء و در اطاق زیر شیروانی خویشتن را با دہ سگء پانزدہ گربە و چند کلاغ سیاہ تسلی داد. در ۱۷۴۵ء مادام دو 
پومپادور با تعیین حقوق مستمرہ وی را از تنگدستی نجات داد. چاپخانة دولتی نیز بە دستور مادام دو پومپادور همة 
آثار کربیون را چاپ کرد. کربیون برای سپاسگزاری از مادام بە ورسای رفت. مادام دو پومپادور چون بیمار بودء در 
روی تختخوابش او را بە حضور پذیرفت. در لحظهەای کە کربیون برای بوسیدن دست معشوقة شاہ خم شدہ بودء لوپی 
پانزدھم به اطاق درآمد. پیرمردء کە سنش از ھفتاد گذشته بود. فریاد براورد: <(خانم ابرویم ریخت. شاہ ما را غافلگیر 
کردہ است.> شاہ این شوخی را پسندید و چون پومپادور کربیون را بە تکمیل نمایشنامەاش دربارۂ کاتیلیناء تشویق 
کرد شاہ نیز در این نظر بە معشوقەاش پیوست. 

شاہ و درباریان در شب اول اجرای کاتیلینا بە تثاتر رفتند و نمایشنامه را تحسین کردند (۱۷۸۵۸۸) کربیون بار دیگر 
توانگر و نامدار شد. در ۱۷۵۴ء در ھشتاد سالگی ٠‏ آخرین نمایشنامه اش را نوشت. ھشت سال دیگر زندہ ماند و 
زندگی را در کنار سگان و گربەھایش بخوشی سپری کرد. 

زندہ شدن این نمایشنامەنویس, کە پس از سالھا از جھان گمنامی و فراموشی سر دراآوردہ بودء ولتر را ناخشنود 
ساخت. او اکنون در صحنة کمدی نیز بە رقیب متلون و پرجوش و خروشی بە نام پیرکارلە دو شامبلن دو ماریوو 
برخوردہ بود. ماریوو با دیدن عشوەگریھای معشوقة ھفدھسالەاش در برابر اینە ھجونامەنویس گشت. این منظرہ او را 
لحظەای بیش بە شور نیاوردہ زیرا پدرش مدیر توانگر ضرابخانة ریوم بود و دختران جوان بسیاری بە آرزوی ھمسری 
او بودند. ولی او بە خاطر عشق زناشوپی کرد و با برگزیدن یک زناشوبی توأم با آرامش مردم پاریس را دچار شگفتی 
ساخت. بە سالون مادام دو تانسن پیوست و در این سالون شوخیھاء احساسات رقیقء و عبارات متینی اموخت کە در 
نمایشنامەھای او بە چشم می خورند. 
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نخستین نمایشنامۂ او آرلکنء صیقل خوردۂ عشق بود کە در ۱۷۲۰ دوازدہ شب متوالی با موفقیت بسیار در تثاتر 
دزاایتالین نمایش دادہ شد. شامبلن درست ھنگامی کە از پولی کە بابت اجرای نمایشنامەاش دریافت نمودہ بود امرار 
معاش می کرد بیشتر داراپی خود را با ورشکستگی بانک لا از دست داد. می گویند با نوشتن کمدیھای بسیاری کە با 
شوخیھای ظریف و طرحھا و توطئەھای زیرکانە پاریسیان را سرگرم می ساختند وضع مالی خود را سروسامان بخشید. 
معروفترین آنھا بازی عشق و تصادف نام دارد. در این نمایشنامه مردی با نوکرش برای آزمایش وفاداری نامزدان هنوز 
لم حهَھفیدد گانک اش قلعت ارمت کاوفافات رفس گنی تھا کا ای کات ھاف از 
اتلم ف عم غعل گار مھ اون انام ا ےگ سابل اقاتت عسامش ا تاجھ اوھ 
عبث استء پیش میرود. زنان پاریس بیش از مردان از پیچیدگیھاء تداخلھای عشقی, و نیز احساسات لطیف این 
نمایشنامەھا لذت می بردند. در جھان تثاتر نیز چون کاخ ورسای؛ سالونھاء و آثار واتو وبوشه اکنون زنان حکومت 
می ‌کردند و نفوذ کلام داشتند؛ و تجزیە و تحلیل احساسات جانشین مسائل سیاسی و تھورات جنگی شدہ بود. 
کمدیھای مردانة مولیر از برابر کمدیھای زنانه کنار کشیدند و (بهە استثنای بومارشهہ) صحنەھای فرانسه را تا زمان 
سکریب, دوما (پسر)ء و ساردو بە این گونە کمدیھا سپردند. 

|| - رمان فرانسوی 

ھمین ماریوو در فرانسە شکل و ترکیبی نو بە رمان داد. در ۱۷۳۱ء وی نخستین بخش رمان خود: زندگی ماریان را 
بە چاپ رساند. مردم پاریس از این داستان استقبال کردند؛ بە دنبال ان٠‏ یازدہ بخش دیگر داستان را تا ۱۷۴٢۱‏ انتشار 
داد۔ ولی با انکە تا ۱۷۶۳ زندہ ماندء داستان را بە پایان نرساندء زیرا منظور اصلی او تحلیل خوی و سیرت زنان- بویژہ 
زنان دلباخته- بودہ نە داستانسرایی. سرآغاز رمان بسیار دلکش است. دستەای از راهزنان دلیجانی را بە دام می اندازند 
و ھمة سرنشینان آن راء جز دختری بە نام ماربانء می کشند. ماریان زندہ می ماند و در سالھای پیری این داستان را 
نقل می کند. قھرمان داستان و نویسندۂ فرضی آن تا پایان داستان خویشتن را بە خوانندہ نمی‌شناسانند. راوی 
دستنویس داستان را با احتیاط بە دوستی م ی‌سپارد و می گوید: <فراموش مکن کە وعدہ دادەای ھرگز نگوبی من 
کیستم؛ می خواھم جز تو کسی مرا نشناسد.> چون پدر و مادر ماریانء در میان سرنشینان دلیجانء بە دست دزدان 
کشته می شوند بورژوای نیکدلی ماریان را پرورش می دھد و بزرگ می کند. ماریان در یک کتابفروشی فروشندہ 
می ‌شودہ و با زیباپی دلفریبش از موسیو دو کلیمال دل میرباید. دو کلیمال برای او ھدایابی کوچک و کم ارزش و 
سپس ھدایایی گرانبھا می ‌آورد؛ و سرانجام از او می خواهد کە خویشتن را بدو تسلیم کند. دختر درخواست وی را رد 
می کند و پس از تردید و دودلی بسیار < که ماریوو با فھم دقیقی شرح میدھدے ھدایای وی را برایش پس 
می فرستد این نیز ناگفته نماند که ماریان در این ھنگام بە موسیو دو والوبل. برادر زادۂ کلیمالء برمی خورد. دو والویل 
از عمویش جوانتر و کم پولتر است. والویل در طول ٠٠٠١‏ صفحه ماریان را معطل و بلاتکلیف نگاہ میدارد و 
خویشتن را با دختری دیگر سرگرم می ‌سازد. داستان در اینجا پایان می یابد. 

زندگی ماریان برجستەترین رمان روانشناختی فرانسۂ قرن ھجدھم است؛ تنھا روابط خطرناک (۱۷۸۲)ء نوشتة 
شودرلو دولاکلو با آن برابری می کند. رمان ماریو و شاھزادہ خانم کلو (۱۶۷۸) مادام دو لافایت را بە یاد می ‌آورد کە 
در رقت احساسات و زیباپی سبک بدان نمی رسدہ ولی در تحلیل و موشکافی انگیزەھا و احساسات قھرمانانش بر آن 
برتری دارد. قھرمان این داستان زنی است کہ چون شخصیت پملاہ اثر ریچاردسن,ء عفت و پاکدامنی خود را حفظ 
می کند- اما تنھا بە خاطر بازار گرمی. وی میداند که زنان برای بە چنگ آوردن مردان پرھوس, و برخورداری از 
حمایت آنانء ارزشی زودگذر و ناپایدار دارند. این اثر موشکافتر و ظریفتر از اثر ریچاردسن است. ریچاردسن ھفت 
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سال پس از انتشار زندگی ماریانء نگارش پملا را آغاز کرد (۱۷۴۰)؛ و دور نیست کہ با الھام گرفتن از آنء این 
داستان را نوشته باشد؛ روسو نیز ھنگام نگارش ھلوئیز جدید از کلاریسای ریچاردسن الھام گرفته است. 

ماریو و اخلاقیات سخت و احتیاط آمیز طبقة متوسط را منعکس می‌نمود؛ ولی کربیون (پسر) اندیشۂ خویش را بە ہی 
بندوباری بیپروای اشراف معطوف کرد. کلود پروسپر ژولیو دو کربیونء یا <٭کربیون شاد> (برخلاف پدرش کە شھرت 
<کربیون غمگین> داشت و پسرش را بدترین اثر خود می‌نامید)ء در پاریس دوران نیابت سلطنت: که اخلاق مردم آن 
با تربیت یسوعی خود وی بسیار ناسازگار بودء پرورش یافت. چند سالی را در اطاق زیر شیروانی پدر با سگانء گربەھاء 
و کلاغھای او بە سر برد. در بیست و ھفت سالگی (۱۷۳۴) با نشر رمان کفگیر نامدار شد؛ سزاوار بود کە او ھمة کتابھا 
و قھرمانائش را بە این نام بخواند زیرا- ھمانگونە کە شامفور گفته است- عشق در نزد او مفھومیجز <تماس دو 
پوست> نداشت. داستان در ژاپن آغاز می شود ولی نویسندۂ آن کلیساء دولت فرانسہ و دوشس دو من کوچولو 
(هخیارپریان*) را چنان بیپردہ ھجو کرد کە کاردینال فلوری وی را پس از انتشار داستان بە مدت پنج سال از پاریس 
تبعید کرد. 

کربیون پس از بازگشت بە پاریس, در ۱۷۴۰ پر سروصداترین رمان خود را بە نام نیمکت منتشر ساخت و بار دیگر 
زا ئن کو نا ا س سیف واستاہ مہ اگو اشاع سے ات رت اغائ ار ماف اسب ئک لا 
خسته شدہ است و می خواھد داستانی بشنود. آمانزئی در باری جوانء ملزم است بگوید کە چگونهە در زندگی و تجسم 
قبلی یک نیمکت بودہ است. سپس برخی از گناھان و ناپاکیھابی را کە روی فنرھایش روی دادہ اند بیاد می آورد؛ 
چون بر تعداد زناھا می ‌افزایدہ تفصیلات و جزثیات آنھا نیز افزایش میابند. کربیون بیش از ھمه از داستان ٭مھدی> و 
مخلص> لذت می برد. این دو نفرہ پس از آنکە از پاکدامنی خویش سخن می گویند و بدان می‌بالندہ اعتراف می کنند 
کە اندیشەھای انان نیز چون افکار دیگر مردم ناپاکند؛ و نتیجه می گیرند کە کردار ناپاک بدتر از اندیشۂ ناپاک نیست. 
از ھمین رویء تصمیم می گیرند اندیشۂ خود را عملی سازند. اما این یک مورد استثنابی بود؛ زنان کربیون ھمگی در 
پی پولند. ہامینە پولی را کە از دلدارش گرفته است بدقت می‌شماردہ و تنھا زمانی خود را بە او تسلیم می کند که 
قاہ اطلسان می نات سھلفانان دی ضارق ول اتفاکھ اعم فا نی سی مو ا تاب نا 
اقبال عامه روبرو شدہ بە چند زبان ترجمە گشتء در ھمه جا مردم از ان استقبال کردند و در ھر ترجمه ترتیب 
بخشھای آن را بر ھم زدند. لارنس سترن اذعان داشت که داستانھای کربیون در او اثر کردہ است؛ ھوریس والپول 
می گفت کھ داستانھای کربیون را بیش از داستانھای فیلدینگ می پسندد. تصور تامس گری پرھیزگار از بھشت این 
بود کە هتا ابد داستانھای تازەای از ماریوو و کربیون بخواند۔> لیدی ھنریتاستفرد پس از خواندن داستانھای کربیونء 
بە فرانسە شتافت و معشوقةۂ کربیون مادر فرزند ویء و سرانجام ھمسر وی شد؛ گفته می شود که او کربیون را بە 
9ھمسری نمونهە مبدل ساخت> در ۱۷۵۲ء کربیون ھمراہ الکسی پیرون و شارل کولە باشگاہ کاوو (غار) را برای 
مردان شوخطبع ء کە در بی ادبی و مزاح شھرہ بودند بنیان نھاد. در ۱۷۵۹ء طی حکمی‌بازرس شاھی و مسئول 
سانسور کتابھای ادبی شد؛ و پس از مرگ دیر رس پدر حقوق مستمر وی را بە ارث برد. شاھنامه آخرش خوش 
است. 

کتابھای کربیون سالھا قبل از مرگ وی از نظر افتادند و بە فراموشی سپردہ شدند. ولی در ھمان ھنگامء کشیشی 
دانشمند داستانی نوشت کە ھنوز زندہ است و ما را بە خود می کشدہء زندگی و سر گذشت انتوان فرانسوا پروو دا/اگزیل 
کە جھانیان وی را بە نام آبە پروو می شناسندہ چون داستانھایش مغشوش و پر از دگرگونی بود. پروو در ۱۶۹۷ در 


آرتوا زادہ شد و در نزد یسوعیان تحصیل کرد. بە فرقةً یسوعیان پیوست (۱۷۱۳)ء یسوعیان ر ترک گفت در ارتش 
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خدمت کرد بە دختری دل باختء ناکامی و دلشکستگی کشیدء و سرانجام در فرقة بندیکتیان راھب شد (۱۷۲۶). 
گرچە عجیب استہ ولی از آن پس تقریباً ھمة ھزینۂ زندگی را از راہ قلم فراھم ساخت. 

حتی قبل از ترک زندگی رھبانی: نگارش داستان خاطرات و ماجراھای یک مرد با ارزش را آغاز کردہ بود کە چھار 
جلد اول آن در ۱۷۲۸ در پاریس بەچاپ رسید. پروو پس از یک سال زندگی در انگلستان بە ھلند رفت. در ۱۷۴۰ء 
بە چاپ داستان دیگری پرداخت کە فیلسوف انگلیسی, یا سرگذشت آقای کلیولندء پسر نامشروع کرامول نام دارد؛ 
این کتاب یکی از کھنترین رمانھای تاریخی جھان استہ و او در نە سال آیندہ ان را بە ھشت جلد رساند. در ۱۷۳۱ء 
جلدھای پنجم تا ھفتم خاطرات را در آمستردام بەچاپ رساند؛ جلد ھفتم, با نام ماجراھای شواليه د گریو و مانون 
لسکو؛ نوشتۂ آقای دہ جداگانہ در پاریس انتشار یافت (۱۷۳۱). دولت فرانسه خواندن این کتاب را تحریم کرد و 
موجب محبوبیت ناگھانی آن گشت - کە ھنوز ادامه دارد. گویند کهە مردم پاریس,ء ہبرای خرید ن٠‏ چون دیوانگان 
سرودست می‌شکستند.> داستان مانون در لفافی از تظاھر ناشیانه پوشانیدہ شدہ است. دوازدہ روسپی را در یک 
وسیله نقليه برای تبعید بە امریکاء بە بندر لوھاور می ‌برند. مارکی۔۔۔ ء ہمرد باارزش>* بی‌نام و نشانی کە بناست 
داستان را در هر ھفت جلد تذکرەھا برای ما نقل کندء فریفتة زیبابی یکی از این دختران میشود. در صفحات بعدی 
کتابء از زیباپی دختر کە ہ می توانست بتپرستی را بەجھان بازگرداند۔> داستانھا می گوید. وی ھمچنین متوجه 
شواليه د گریو نومید می شود کە چشمان اشکبارش را بە مانون - دلدار پیشین خود - دوخته است و اندوھناک است 
کە بەسبب تنگدستی نمیتواند او را تا تبعیدگاہ ھمراھی کند. مارکی بر او دلسوزی می کند و ۴ لوپی دااور بە د گریو 
می دھد تا او بتواند مانون را تا لویزیانا ھمراھی کند. دو سال بعد مارکی در بندر کاله بدو برمی خورد و او را بە خانة 
خود می برد. از آن پس, داستان را خود د گریو نقل می کند. 

د گریو جوان شایستهای بود کە در کالج آمین تحصیل می کرد و در درس و رفتار سرمشق شاگردان دیگر بود. 
والدینش امیدوار بودند کە او بە فرقة <شھسواران مالت> بپیوندد و در مخیلة خویش ہمرا می دیدند کە صلیبی 
بردوش کشیدەام> ولی مانون وارد صحنه می‌شود و ھمه چیز تغییر می کند. در آن ھنگام مانون پانزدھساله و او 
ھفدھساله بودہ و ھرگز هبە اندیشۂ تفاوت جنسی زن و مرد نبود6. این حس خفته ناگھان در او بیدار می شود. مانون 
بدو می گوید کە او را برخلاف میلش بە آمین فرستادەاند تا راہب شود. د گریو پیشنھاد می کند که او را نجات دھد. و 
با ھم بە پاریس می گریزند. علاقة متقابل گوبی برای پیوند زناشوبی کافی بود. ما از مراسم کلیسایی گذشتیم و 
بی آنکە خود بدانیم زن و شوھر شدیم.* برادر د گریو او را می یابدء دستگیر می کندہ و بە نزد پدر میبرد. پدر بە او 
می گوید کە مانون معشوقۂ بانکداریء بە نام اقای بء شدہ است. د گریو تصمیم می گیرد بانکدار را بکشد. پدرش او را 
زندانی می کند. دوستی, بە نام تیبورژ بە خانة آنان می‌آید و تأیید میکند که مانون معشوقۂآقای ب. است و بە د 
گریو اصرار می کند کە بە فرقەھای دینی بپیوندد. جوان بە مجمع سن۔سولیپس میرود و در سلک آبەھا درمی‌آید. 
ہا خود می ‌اندیشیدم کە برای ھمیشه از شر عشق نجات یافتەام.> دوسال بعدء برای شرکت در مجلس سخنرانی 
ھمگانی بە سوربون می‌رود. مانون در میان مردم است؛ خود را بہ د گریو می ‌رساندہ بە بیوفایی خویش اعتراف 
می کند. ولی سوگند می خورد که برای فراھم ساختن پول برای او ناگزیر بودہ است با آقای ب. مرتکب ناپاکی و گناہ 
شود۔ بار دیگر باھم می گریزند. در شایو خانەای می گیرند و ۶۰۰۰۰ فرانکی را که مانون از آقای ب. گرفته است با 
ولخرجی و خوشگذرانی برباد میدھند. د گریوء کە بار دیگر رھبانیت را کنار گذاشته و شواليه شدہ است, امیدوار 
است بخشایش و پول پدر را بەدست اورد. ھمچنین امیدوار است کە پس از مرگ پدر وارث دارابی او شود. دزدان 
اق افااک می ای تا کھت تفر لس ماس دامت اتی امت بای اون 
را بداند۔ ... مانون را می ‌شناختم؛ ... ھرقدر ھم کە در روزڑھای خوشی وفادار و بامحبت باشدء انسان بەھنگام 


۵ھ 


تنگدستی نمی تواند روی او حساب کند. او بە زیادەروی و خوشگذرانی چندان علاقه دارد کە حاضر نیست بخاطر من 
اُنھا را زیرپا گذارد۔> اما مانون را بیش از شرافت نفس دوست دارد. د گریو؛ بە راهھنمایبی برادرش, ھنگام ورقبازی 
نیرنگ بەکار می ‌برد و اندکی پول می ‌برد. بار دیگر دزدان او را غارت می کنند. مانون از او دل می کندہ بە نزد پیرمرد 
پولدار ھوسرانی می رود و عمل خود زا این سان توجیهە می کند: <کار می کنم تا شوالیة خود ر آسودہ و توانگر سازم.> 
برای ربودن پولھای پیرمرد توطئه می کنند؛ موفق می شوندہ می گریزند اما دستگیر می شوند. مانون را بە نام روسپی 
بە یک بیمارستان ھمگانی می فرستندہ و د گریو را بە صومعەای گسیل می دارند. د گریو دربان صومعه را می کشد و از 
ا نی کریوڑترکل کرس سو کھھر رد و تاب سار کات رکرو ی۵٥0‏ تار جار از باعل َرَْدھانٰ 
بدو وعدۂ عشق ابدی میدھد. 

پس از آنکە د گریو بار دیگر گرفتار تنگدستی می شودہ مانون خویشتن را بە وارثی پولدار می سپارد و معشوقه او 
می شود؛ اما بار دیگر دستگیر می شودہ و پدر د گریو مقامات انتظامی را برآن می دارد کە وی را از فرانسه تبعید کنند. 
د گریو می کوشد وی را در راہ برباید؛ چون نمی‌تواندء با او بە نیواورلئان می‌رود. در اینجاء مانون یاد می گیرد با 
تنگدستی بسازد و بە د گریو کاملا وفادار بماند. دو دلدادہ دوبارہ دینداری و پارسایی پیش می سازند؛ ولی پسر 
فرماندار مستعمرۂ نیواورلئان به مانےون دل مے‌بازد. چون مانون رسماً با د گریو زناشوبی نکردہ است, فرماندار 
نیواورلئان با استفادہ از اختیارات خویش بە او دستور میدھد که با پسرش زناشویی کند. د گریو پسر فرماندار را در 
دوئل می کشد و پیادہ با مانون بە بیابان می گریزد. پس از راھپیمایی فرسایندہ مانون از ھوش میرودہ بر زمین 
میغلتد و می میرد. <دوروز و دوشب در کنار مانون دلبندم نشستم و بر لبان و دستھای او بوسهة زدم.> با دست خود 

گوری برای مانون می کندہ او را دفن می کند. و برای آنکە با او بمیرد در گور می خوابد. ولی دوست خوبش, تیبورژ 
که تازہ از فرانسە رسیدہ است, او را می یاہد و با خود بە کالە و بە نزد مارکی می برد تا داستان خود را برای او بازگوید. 
تارق نکر ظاسدات ھن ماما سیت ماما نا شت مز کا سی سان بقل مرظر 
مانون و در اندوہ ۵ گریو اشک ریختہء و از ناپاکی و فریبکاری و آدمکشی او گذشتەاند۔ پروو با انتساب این ھهھمهة نقص 
و گناہ بە قھرمانان خویش, با تشریح دلبستگی عمیق مانون بە خوشی, و با نقل فریبکاریھا و دزدیھا و آدمکشی دلدار 
او کوشیدہ است داستان خود را درست و واقعی جلوہ دھد؛ مانون نمونۂ کھنی از زنان داستانھاء و د گریو نمونۂ تازہەای 
از مردان داستانھاست. ھرگاہ او بە د گریو مجال می داد کە در گور دلدارش جان سپاردء شاید اثر داستان از این‌ھم 
فراتر می رفت. 

شاید پروو از آن جھت داستان را با چنین احساسی شرح کردہ کە خود تب و تابی چون د گریو داشته است. این 
کتاب زندگینامةۂ خود اوست. ولی باید متذکر شویم کە او چون پروو مردی کاھل و تنپرور نبود و با دسترنج دیگران 
نمی زیست. او سهە رمان بزرگ ریچاردسن را بە فرانسە برگردانیدء و این ترجمەھا در فرانسہ موجب چنان شور و 
شوقی نسبت بە آثار ریچاردسن شدند کە آنھمە تعبیرات متفاوت را در آثار روسو و دیدرو پدید آورد. گذشته از این 
او زندگی سیسرون, اثر میدلتنء و تاریخ انگلستان ھیوم را بە فرانسوی برگرداندہ و چند داستان کوتاہ نوشتهہ و 
بسیاری از جلدھای تاریخ عمومی سیاحتھا را تألیف کردہ است. در ۱۷۳۳ در آمستردام فریفتڈۂ معشوقۂ مردی دیگر 
شد. چون دریافت کە فرقۂ بندیکتیان حکم بازداشت او را گرفته است,ء با دختر بە انگلستان گریخت. در لندن با 
تدریس خصوصی ھزینۂ زندگی را فراھم ساخت. در ۱۵ دسامبر وی را بە شکایت یکی از شاگردانش بە اتھام جعل 
اسکناس ۵*۰ پوندی بازداشت کردند. قانون برای این جرم کیفر مرگ پیش بینی کردہ بود. ولی پروو راء بە دلیلی کە 
دانسته نیستء پس از اندک زمانی آزاد کردند. بە فرانسه بازگشت (۱۷۳۴) و دوبارہ بە فرقة بندیکتیان پیوست. در 
۳ء وی را بە نیابت دیر سنہژرژ-دوسژن برگزیدند. 


۶ھ 


مرگ پروو دەسال پس از آنء افسانەای را شایع ساخت کە خواھرزادەاش ان را چون واقعیتی برای سنتبوو نقل 
کردہ است: پروو ھنگامی کە در جنگل شانتیی می گشت سکته کرد. پزشک بەگمان انکه پروو مردہ است, کالبد او 
را شکافت تا علت مرگ را کشف کند؟؛ پروو ھنوز زندہ بودء و پزشک او را کشت. این داستان را کسی باور نمی کند. 
پروو اثر پیگیری در ادبیات فرانسه برجای نھاد. روسو ھنگام نگارش ھلوئیز جدیدہ از پروو الھام گرفت؛ او دیدرو 
تیزذھن و رقیق القلب را بە نوشتن ‏ نمایشنامەھای رقتانگیز> احساساتی واداشت. داستانھای او در پل و ویرڑینی, اثر 
برناردن دو سن۔پیر؛ رنگ ایدثالیستی بە خودگرفتند در لا دام او کاملیاء اثر آلکساندر دوما (پسر)ء دوبارہ ظاھر شدندء 
و پیش از آنکە فلوبر مادام بوواری را معرفی کند (۱۸۵۷)ء نقشی در نھضت رمانتیک بازی کردند؛ مانون هنوز در 
صحنۂ اپرا زندگی می کند و می میرد. 

۷ - فرزانگان کھتر 

بھ روحانی دیگری برمی خوریم کە جادارد این‌بار بیشتر با او آشنا شویم. قبلا دیدیم کە شارل ایرنه کاستل.ء آبە دو 
سن۔پیرہ با نگارش یادداشتھایی پیرامون صلح پایدار - کتابی کە روسو و کانت را فریفتۂ خود ساخت-سیاستمداران را 
در اوترشت بە ھراس افکند (۱۷۱۲). ھمچنین دیدەایم کە بە باشگاہ ل/انترسول پیوست و با اندیشەھا و طرحھایی 
کە برای اصلاح جامعۂ یارانش ارائه داد موجب شد که کاردینال فلوری: برای نجات دولتء این باشگاہ را تعطیل کند 
(۱۷۴۱). این اندیشەھا چه بودند؟ او نیز چون بیشتر کسانی کە برای برانداختن وضع موجود بە پا خاسته بودندء 
تحصیلکردۂ مدرسة یسوعیان بود. ولی آنچه از یسوعیان آموخته بود وی را تا بدانجا پیش نبرد که ایمان دینی مردم 
را متزلزل سازد؛ باآنکە خویشتن را پیرو آیین کاتولیک میدانست, با گفتار عليه دین اسلام۔کە چون نمایشنامۂ محمد 
ولتر مضمون آن را می توان بە ھمۂ مسیحیت اصیل آیین بسط داد - اندکی بە معتقدات کاتولیکھا لطمه زد. با نگارش 
توضیح مادی معجزات مورد ادعای پروتستانھاء شقاق افکنان و مسلمانان اصالت معجزات کاتولیکھا را ھم مورد تردید 
قرار داد. 

در ۱۷۱۷ و بار دیگر در ۱۷۲۹ء کتاب خویش را بسط داد و بە نام طرحی برای صلح پایدار بەچاپ رساند. در این 


خود را تضمین کنندء جنگ را وسیلەای برای رفع اختلافات بین‌المللی نشمارندء و اختلافات خود را بە یک اتحادیة 
اروپایی۔کە نیروھای مسلح آن ضامن اجرای مصوبات اتحاديه خواھند بود۔ ارجاع کنند. سن۔پیر منشور و قوانینی 
نمونه برای این اتحاديه و مجمع آن نوشت, و دربارۂ مقدار و چگونگی کمکھای مالی کشورھای اروپایی بە اتحادیه 
پیشنھادھایبی ارائه ذذ او نمی توانست پیشبینی کند که روزی کنگرۂ وین (۱۸۱۵))ء برپایة این پیشنھادھاء جاتحاد 
مقدس> را برای ابقای حکومتھای فردی و نھادھای فثٹودالی اروپا تشکیل خواھد داد و جنبشھای انقلابی را بەدست 
آن سرکوب خواھد کرد. 

ھیچ مشکلی نمی توانست اعتماد بەنفس این اب سرسخت را متزلزل سازد. او اعتقاد بە پیشرفت را با ایمان دینی 
خویش سازش دادہ بود. سالھا قبل از کوندورسهء در کتاب ملاحظاتی پیرامون پیشرفت مداوم عقل جھانی (ر۱۷۲۷)ء 
اعتقاد خویش را بە امکان نامحدود تکامل بشر در پرتو عقل دانشمندان و دولتھا ابراز داشت. می گفت کە عمر نسل 
بشرہ بە تصدیق مراجع صلاحیتدارء از ھفت یا ھشت ہزار سال بیشتر نیست؛ و از این رویء انسان اکنون در سن 
<کودکی عقل> است؛ پس چرا چشم امید خویش را بە جوانی او در شش ھزار سال دیگرہ و شکوفایی باشکوہ او در 
صد ھزار سال دیگر ندوزیم. در آن ھنگامء انسان بە سن ہبلوغ خود> خواهد رسید. 

دانش ھمچنان کە بە رشد شعور اخلاقی ما یاری می کندہ فساد را دامن می زند. چگونە می توان پیشرفت دانش را در 


۷ھ 


خدمت بھبود رفتار افراد ملتھا درآورد؟ سن-پیر در طرحی برای تکیمل حکومت دولتھا (۱۷۲۷) پیشنھاد کردہ بود 
کە یک ە آکادمی سیاسی؟, متشکل از خردمندترین افراد هر کشور, تأسیس شود و وزیران دربارۂ چگونگی پیشبرد 
طرحھا و نقشەھای خویش برای اصلاح اخلاق و اجتماع با این آکادمی مشورت کنند. او ھمچنین سفارش کردہ بود 
کە آموزش بهە سرپرستی دولت (نە کلیسا) ھمگانی شود رواداری دینی رعایت گرددہ روحانیان زناشوبی کنندہ برای 
سراسر فرانسه قوانین یکسان وضع شوندء دولت کارھای خیریه را بسط دھد و مالیاتھا را با اخذ مالیات تصاعدی از 
درآمد و ارث افزایش دھد. سن-پیر در ۱۷۲۵ وازۂ 6٥53أ۵٥٥٥أآ٥‏ (نیکوکاری) را بە زبان فرانسوی افزودہ تا 
انساندوستی را از کمکھایی که رژیم پیشین از روی دلسوزی و ترحم بە نیازمندان می داد متمایز سازد. و سالھا قبل از 
الوسیوس و بنتمء او این اصل سودخواهانه را مطرح کرد: ٭8ارزش هر کتابء قانونء سازمان و یا هر کار اجتماعی برابر 
است با مقدار خیر یا لذتی کە از ان دستگیر حداکثر مردم میشود.> سن۔ پیر اندیشەھای اساسی 9فیلسوفان>ء حتی 
امید آنان را بە شاہ روشنفکری که اصلاح جامعه را وجھة ھمت خویش سازد درسر می پرورانید. او با تمام سادگی و 
پرگوبی خویش از مغڑھای برجستة جنبش روشنگری بود. 

شارل پینو دو کلو سنپیر را مرد خیالپردازی دانست کە قادر بە درک واقعیات نبود. دو کلو در دینان برتانی زادہ شد 
و سرسختی, دوراندیشی, و خیرەسری مردم برتانی را تا پایان عمر از دست نداد. از آنجا کە فرزند بورژواپی توانگر بود 
و مادرش صدویک سال زندگی کرد توانست سالھای پرخطر جوانی را بسلامت در پاریس دوران نیابت سلطنت 
سپری سازد. تحصیلات عالی را در نزد یسوعیان و دختران شادکامی (روسپیان) فرا گرفت و در کافەھا بە ھرزگی و 
تیزکردن فھم خود پرداخت. بە یاری حاضرجوابی خویش در اندک زمانی بە اجتماعات و سالونھا راہ یافت. با نگارش 
رمان سرگذشت بارون دو لوز (۱۷۴۱)ء کە چون ادعانامەای عليه خداست, بر شھرتش افزود. بارون دو لوز زنی است 
کهە ھمۂ شایعات را دربارۂ ناپاکدامنی و بی وفابی خویش بە ھمسرش تکذیب می کند. ولی برای رھابی شوھرش, که 

بە اتھام شرکت در دسیسەای عليه شاہ گرفتار شدہ استء خویشتن را بە آغوش داوری تبھکار می سپارد؛ پایش بە 
توطئەای کهە عليه شاہ چیدہ شدہ است کشیدہ می‌شودہ و دوبارہ بە او تجاوز می‌شود. در لحظات خشم و ازخود 
بیخودی فریاد برمی‌آورد: 8ی خدای سنگدل! چه کردەام که باید مستحق نفرت باشم؟ آیا پاکدامنی منفور توست؟> 
بەرغم مضمون و شہوانیت کتابء دو کلو در ۱۷۴۶ء بە سفارش مادام دو پومپادور بە عضویت 8 آکادمی فرانسہە> 
پذیرفته شد. دو کلو باشور و علاقۂ بسیار بە فعالیتھای آکادمی گام نھادء آن را سروسامان داد و با ادبیات و فلسفة 
معاصر آشنا ساخت. در ۱۷۵۱ء بە جای ولتر وقایعنگار شاہ شد؛ در ۱۷۵۴ داآلامبر را بە عضویت آکادمی رساند؛ در 
۵ دبیر دایمی آکادمی شدہ و تا ھنگام مرگ فعالیتھای ان را رھبری کرد. آزاداندیشی را در آکادمی رواج داد. 
ولی از تندروی و بی احتیاطی اولباک الوسیوس و دیدرو اظھار تاأسف کرد. میگفت: ٭این گروہ کوچک ملحدان 
سرانجام مرا بەسوی اقرارگاہ خواھند کشاند.> در میان آثار اوہ بیش از ھمه با ملاحظاتی دربارۂ آداب و رسوم این قرن 
(۱۷۵۰) آشنایی داریم؛ دو کلو در این کتاب اخلاق و سیرت فرانسویان را بارامی و با قلمی نافذء تحلیل می کند. در 
کتابء با آنکە قبل از چھل وپنچسالگی دو کلو نوشته شدہ است. آرامش سالھای پیری بەچشم می خورد: ٭زندگی را 
پشتسر نھادەام؛ امیدوارم زندگی من برای کسانی کە در آیندہ زندگی خواھند کرد سودمند باشد.> و سپس از اینکە 
ہتمدنترین اقوام بافضیلتترین مردم نیستندک ابراز ناخرسندی می کند. 

با سعادتترین عصر ھنگامی خواھد بود کە در ان فضیلت شایستگی و ھنر بە شمار نرود. فضیلت را ھنگامی 
میستایند کە رفتار انسان بە تباھی گراییدہ است و ھنگامی ریشخند می کنند کە تباھی اخلاق بە اوج شدت رسیدہ 


باشد۔ 


۸ھ 


بە دیدۂ اوہ عیب اصلی فرانسویان این است کە خوی و سیرت آنان ھرگز از مرحلة جوانی فراتر نمی رود؛ از این روی 
سیرت فرانسوبان دلپذیرں ولی ھمیشه ناپایدار است؛ فرانسوی تقریباً ھیچگاہ بەسن بلوغ نمےی رسدہ و از جوانی بە 
پیری می جھد... فرانسوی کودک اروپاست> ۔ و پاریس میدان بازی اوست. دوکلو از 9عصر خرد*, کە حس می کرد 
بە دور سرش می چرخدہ چندان دلخوش نبود: ا گمان نمی کنم برای عصر خویش احترامی قایل باشمء ولی پیداست 
کە خرد در ھمەجا نضج می گیرد.ک این روزھا تعصبات را بسیار نکوھش می کنیم:ء و شاید تاکنون آن را بەمیزان بسیار 
سرکوب کردہ باشیم. تعصب گونەای قانون متعارف در میان مردم است.... از این روی: نمی توانم از نکوھعش 
نویسندگانی که با یورش بر خرافات (کە ھرگاہ بحث دربارۂ ان بە سطح فلسفی محدود شود می تواند ثمرات شایان 
ستایش و گرانبھایی بەبار آورد) پایەھای اخلاق را متزلزل و رشتەھای اجتماع را سست می کنند خودداری کنم. ... 
اینان خوانندگان جوان اثار خویش را بە افراد ناصالح و جنایتکار مبدل می سازندء و پیران را ناخشنود می گردانند. 
گریم, رابط پاریسی مقامات خارجی,ء چون بسیاری دیگر نتوانست این اھانت ظریف بە فلسفه را از زبان کسی کە خود 
در آغوشھای بسیار خفته بود تحمل کندہ و نوشت: ‏ آن کە دلی سرد و ذائقەای تباہ دارد سزاوار نیست دربارۂ اخلاق 
و ھنر مطلبی بنویسد.> ولی ناگفته نماند کە گریم در تلاش خویش برای بەدست اوردن دل مادام د/پینە رقیب دو 
کلو بود. این زن در تذکرەھای خود دو کلو را مرد خشن و سنگدلی خواندہ است که تاب تحمل شکست را ندارد. ولی 
باز فراموش نباید کرد که این دفتر را گریم ویرایش کردہ است. ھرگاہ مطالب این صفحات آتشین و غمانگیز را باور 
کنیمء مادام دا پینە دو کلو را با نام وحشی خیانتکار از خانەاش راندہ است. دانشمند عضو اکادمی از ان پس به 
آغوش زنان دیگر و سرانجام در شصتوھفتسالگی بە آغوش مرگ پناہ برد. 

لوک دو کلاپيه مارکی دو وونارگ: دوستداشتنیتر از دوکلو بود۔ وی در ھجدەسالگی بە ارتش پیوستء پیرو مشرب 
پلوتارک بودء و تصمیم گرفت در راہ خدمت بە شاہ افتخاراتی کسب کند. در بوھمء در نبرد نافرجام مارشال دو 
ب لایل شرکت جست (۱۷۴۳-۱۷۴۱))؛ ھنگام عقبنشینی تلخ ارتش فرانسە از پراگء پاھایش یخ بستند؛ در نبرد 
دتینگن (۱۷۴۴۳) شرکت جست؛ ولی اندک زمانی بعد سلامتیش چندان بە خطر افتاد کە از ارتش کنارہ گرفت. 
کوشید کار سیاسی بیابد؛ و بە یاری ولتر نزدیک بود بە مرادش برسد؛ ولی بیماری آبله چھرەاش را ناخوشایند ساخت. 
بیناییش رو بە کاھش نھاد و سرفة مزمن ناشی از بیماری سل وی را از فعالیت بازداشت. 

از آن پس. بە کتاب پناہ بردہ سرانجام گفتء کە ہبھترین چیزھا عادیترین آنھاست؛ مغز ولتر را می توان بە یک کراون 
خرید.> بە مردم سفارش کرد که ارزش کتاب را با قطر آن نسنجند. *حتی بھترین نویسندگان پرگوبی می کنندہ> و 
بسیاری سخنان مبھم و نامفھوم می نویسند؛ هروشنی سخن زینت اندیشة عمیق است.> کتاب مقدمەای بر معرفت 
ذھن انسانء کە خود او در ۱۷۴۶ بەچاپ رساند ھفتادوپنج صفحه بیشتر نداشت. ازپی انء کتاب صدوپانزدہ 
صفحەای اندیشەھا و اندرزھا را منتشر ساخت. یک سال بعدء در سی‌ودوسالگی در یکی از مھمانخانەھای محقر 
پاریس درگذشت. او موتسارت و کیتس فلسفة فرانسوی بود. 

ووتارگ سے اقت اگوی رفاک مر تار تارای سکھا > ماب( است کا السہلنمتای وت آو 
اندکی رنگ زمان را بەخود گرفته بود. تنھا چند سال قبل از آنکە روسو بە طبیعت و برابری دل بندد او ٭طبیعت> را 
صحنۂ پیکاری بیرحمانه برای کسب قدرت, و برابری را اندیشەای موھوم و گمراہکنندہ خواند. 

در میان شاھان, اقوام و افرادء آن که نیرومندتر است خویشتن را محقتر از ناتوانان می شمارد. جانوران و موجودات 
بیجان نیز از ھمین قانون پیروی میکنند تا جایی کە هر پدیدەای در جھان معلول تعدی و زورگوبی است. این 
نظامء کە ما آن را بە نام عدالت نکوھش می کنیم: عمومیترین و پایدارترین و اساسیترین قانون جھان است. 


۹ھ 


ھمچنین معتقد بود کە مردم نابرابر و ناآزاد زادہ شدہاند. برابری را نمی توان قانون طبیعت شمرد. طبیعت چیزی را 
برابر نیافریدہ است. قانون حاکم برطبیعت اطاعت و تبعیت است. ... آن که برای فرمانبرداری خلق شدہ حتی 
براریکةۂ شاھی نیز فرمانبردار خواھد بود. 

ا ایام اش انکترای مت اقم امم وفع سلک ھن سک شااشی اکرز آن 
است.> بە این مثال کلاسیک دربارۂ آزادی ارادہء کە انسان در انتخاب عدد فرد یا زوج آزاد است,ء وونارگ پاسخ 
میدھد: ھرگاہ عدد زوج را برگزینمء علت ان است کہ ء در لحظة گزینش,؛ عدد زوج در ذھن من بودہ است.> ولی 
اعتقاد بە خدا ضروری و اجتنابناپذیر است. در پناہ این اعتقاد بود کە وونارگ عقیدہ داشت برای زندگی و تاریخ 
مفھومی عالیتر از پیکار مداوم و شکست و تلخکامی نھابی می توان یافت. 

اھمیت بسیاری که وونارگ بهە شھوات میدھد فلسفۂ او را متمایز ساخته است. بە عقیدۂ اوء شھوات را نباید نابود 
کرد زیرا آنھا ریشۂ شخصیتہ نبوغ و نیروی اندیشەاند۔ ذھن چشم روح است,ء ولی نە نیروی آن. نیروی روح در دل 
است؛ یعنی در شھوات. روشنترین دلیل بە ما نیرویی برای عمل و خواست نمی دھد... . اندیشەھای بزرگ از دل 
ریش می گیرند. ... شاید ما برای برجستەترین پیروزیھای اندیشۂ خویش مرھون شھواتیم... . عقل و احساس 
کنل اقان /کھرکرلت کی ا تھاانکیٰآ۰آما تا فا قری می مارھوفگی واناخ میظنت 
خویشتن را ابلھانە از یکی از نیروھای رھبری محروم می کند. 

وونارگ خودپرستی را شر تلقی نمی کرد و عقیدہ داشت کە خودخواھی نخستین ضرورت قانون طبیعت یعنی 
صیانت نفس, است. او جاھطلبی و بلندپروازی را نیز نقص اخلاقی نمی شمرد؛ آن را محرک ضروری می دانست و 
می گفت: ہ دلبستگی بە افتخارات است کم ملتھا را بہ کارھای بزرگ وامی دارد.> و میافزود: *چنانچە کسی ارزش 
زمان را تشخیص ندھدء بە افتخار نخواھد رسید.> با اینهمه معتقد بود شرھایی وجود دارند کە انھا را با قوانین و 
موازین اخلاقی باید کنترل کرد. ٭علم کشورداری عبارت است از ھدایت این شرھا بەسوی خیر و مصالح اجتماعی.> 
فضیلتھابی نیز وجود دارند و نخستین روزھای بھاری بە زیبابی و فریبندگی جوانی نیست که بە زیور فضیلت 
اراسته باشد.> با آنکە برخی از عقاید ھابز و لا روشفوکو را می پذیرفتء و بەرغم تجربیات تلخ زندگی خودش, ھیچ گاہ 
ایمانش بە انسان سست نشد. دوستش, مارمونتلء گفته است: 

او دنیا را می شناخت و ھیچ گاہ ان را خوار نمی داشت. دوست انسانتھا بود و رذیلت را ازجمله بدبختیھای بشر می شمرد 
نە جنایتش, و شفقت در دلش جایگزین خشم و نفرت شدہ بود. ... ھرگز کسی را تحقیر نمی کرد. ... آرامشی 
تغییرناپذیر دردھایش را از دیدگان دوستان پنھان می داشت. برای تحمل بدبختی, وجود او عبرتآموز بود؛ وقتی که 
ما آرامش روحی او را می دیدیمء جرئت نمی کردیم پیشش اندوھگین ہاشیم. 

ولتر از او بەعنوان ٭بدبختترین و آرامترین موجود جھان> یاد کردہ است. 

یکی از دلکشترین جنبەھای ادبیات فرانسة قرن ھجدھم عمدلی گرم و دوستانەای است که ولتر حواری عقل, با 
وونارگء مدافع پاسکال و ہ ٭دل>ء, داشت و ھمیشه بە او کمک می کرد. فیلسوف جوان ‏ مردی را کە مایة سربلندی 
قرن ماست و از پیشینیائش کمتر نیست> تحسین می کرد. و فرزان سالخوردہ در لحظۂ فروتنیء بدو نوشت: (ھرگاہ 
چند سال زودتر بە جھان آمدہ بودیدء نوشتەھای من بیشتر ارزش می‌یافتند.> در میان صد جلد اثر ولتر از همه 
دلکشتر مرثیەای است کە وی در مرگ وونارگ سرودہ است. 


۵۰ 


۱۷۵۸۵-۱۶۸۹ مونتسکیو:‎ - ٢ 

نامەھای ایرانی 

دوست داشتن مونتسکیو برای ولتر دشوار بودہ زیرا روحالقوانین را ھمگان برجستەترین اثر فکری آن روزگار 
می‌شمردند. این کتاب ھنگامی بەچاپ رسید که نویسندۂ ان پنجاەونە ساله بود؛ کتاب ثمرۂ پنجاہ سال تجربہء چھل 
سال مطالعه و بیست سال تدوین بود. 

شارل‌لوبی دو سکونداء بارون لا برد و مونتسکیو در ۱۸ ژانویة ۱۶۸۹ در لا برد نزدیک بوردو در زادگاہ مونتنیء چشم 
بەجھان گشود. خویشتن را بە شوخی بازماندۂ گوتھابی می خواند کە پس از تسخیر امپراطوری روم ہدر ھمەجا 
حکومتھای فردی و آزاد تاسیس کردند.> بەھرحالء وی ھم از طنجبای شمشیر> بودء و ھم از ہل جبای ردا: پدرش 
سردادرس گویین بود که از راہ زناشوبی با مادر مونتسکیو مالک قلعه و قلمرو لا برد شدہ بود. در لحظەاىی که 
مونتسکیو زادہ شدہ گدایی بر دروازۂ قلعه نمایان گشت؛ او را بە درون قلعه بردند و خوراک دادند؛ و برای آنکە کودک 
در آیندہ تنگدستان را از یاد نبرد او را پدر تعمیدی وی ساختند. 

سه سال اول عمر مونتسکیو در میان دھقانان قریه گذشت. در یازدھسالگی وی را بە کالج اوراتوریان در ژوبی. واقع 
در سی کیلومتری پاریس, فرستادند. در شانزدھسالگی برای تحصیل علم حقوق بە بوردو بازگشت؛ در نوزدھسالگی 
تحصیلات خود را در مدرسۂ حقوق به پایان رساند. 

پدرش در ۱۷۱۳ درگذشت و برای اوہ کە اکنون جوانی بیستوچھارساله بودء ملک و ثروت قابل ملاحظهەای بەارث 
نھاد؛ مونتسکیو از این پس در سخنان خویش بە ھفقلمرو من> و <رعایایم> اشارہ می کرد و خواھیم دید که تا پایان 
عمر با سرسختی از فثودالیسم پشتیبانی کرد. سال بعد بە نمایندگی پارلمان بوردو رسید. عمویش؛ که ریاست 
پارلمان بوردو را خریدہ بودہ در ۱۷۱۶ مقام و ثروتش را بە او واگذار کرد. از آن پس,ء مونتسکیو از مدافعان فروش 
مقام شد و گفت: <فروش مقام در کشورھای دارای حکومت فردی خانوادەھا را بە قبول مسئولیتھابی وامی دارد کە در 
غیراین‌صورت, بە آنھا تن در نمی دادند.> ھنگام ریاست پارلمانء بیشتر وقت خود را بە مطالعه سپری ساخت. بهە 
آزمایشھاپی دست زدہ و دربارۂ مسائل فیزیک و فیزیولوژی گفتارھایی نوشت و بە آکادمی بوردو تسلیم کرد. در نظر 
داشت تاریخ زمین‌شناسی بنویسد؛ این کتاب ھرگز نوشته نشدء ولی مونتسکیو مطالبی را کە برای آن گرد آوردہ بود 
در روحالقوانین گنجاند. 

در سی‌ودوسالگی, با نشر درخشانترین اثر خودہ پاریس دوران نیابت سلطنت را متوجە خود ساخت. نامەھای ایرانی 
(۱۷۲۱) را بدون ذکر نام خود انتشار دادء زیرا کتاب حاوی مطالبی بود که با شأن رئیس پارلمان تناسب نداشت. 
طرح این کتاب را مونتسکیو ظاھراً از جاسوس ارباب بزرگ (۱۶۸۴))ء اثر جووانی ماراناء گرفته است. جاسوسی ترک با 
اندکی مکر و ھرزگی, از بیھودگی معتقدات و کردار مسیحیان اروپا و از ناسازگاری آنان با کردارشان برای سلطان 
داستانھا می گوید. ادیسن در نشریة سپکتیتر برای توصیف تمدن غربی از دیدگاہ شرقیان شیوۂ مشابھی بەکار بردہ 
بود. شارل دوفرنی در سرگرمیھای جدی و خندہآور عادات فرانسویان را از زبان یک سیامی مقیم پاریس شرح دادہ 
بود؛ نیکولاگودویلء عادات فرانسویان را از دیدگاہ ھندیشمردگان امریکا تشریح کردہ بود. ترجمة ھزارویک شب 
(الفلیله وليله) (۱۷۱۷-۱۷۰۴) بەدست انتوان گالانء و سفرنامەھای ژان‌شاردن و ژان تاورنيهء فرانسویان را بە زندگی 
سسلاتان عااقامتهہ ساصضود ھی گی مشتاق ات مان مار اه 19۷ با سای شاک قرق و کا شون 
مردم پاریس را فریفته بود. پاریس در انتظار نامەھای ایرانی بود. این کتاب در یک سال ھشت بار بە چاپ رسید. 
کتاب مرکب از نامەھایی است که دوتن ایرانیء بە نامھای ریکا و ازبک کە در فرانسه سفر می کنندء بە دوستان 
اصفھانی خود می نویسند. نامەھاء گذشته از تعصبات و ضعف اخلاقی فرانسویان. از بیھودگی رفتار و معتقدات شرقیان 


ھ۷٦۷ك‎ 


نیز داستاٹھا می گویند؛ خوائندہ ھمچنانکە از این عیبھا خندەاش می گیردہ با حسننیت بیھودگی رفتار و معتقدات 
خود را نیز می پذیرد. اما این کار با نرمی و ملایمت صورت گرفته است۔چه کسی می‌توانست از این نکتەھا و ظرایف 
ناآگاهانہہ این ضربەھایی کە از سر ادب با شمشیرھای دکمەدار وارد می آمدء رنجیدەخاطر شود؟ ضمناً پارہەای از 
نامەھای ازبک حاوی افشاگریھای فریبندەای دربارۂ حرمسرای او در اصفھان است. زکیء صیغْةه محبوب اوہ می نویسد 
که دلش برای شور و ولع وی تنگ شدہ است؛ ریکا بھشت را از دیدگاہ زن مسلمان توصیف می کند: بھشت جایی 
است که در آن ھر زن شایستەای دارای حرمسرایی با مردان خوبرو و پرقدرت است. در اینجاء مونتسکیو بەسبک 
بی پرواپی نویسندگان فرانسوی دوران نیابت سلطنت بەشرح جزئیات می پردازد. 

تنھا در این دورۂ فترت بود کە بدعتھای سیاسی و دینی نامەھای ایرانی می‌توانستند از خشم دولت مصون مانند. شاہ 
پیشین مردہ بودء شاہ جدید خردسال بودہ و نایبالسلطنه مردی شوخ و روادار؛ در پناہ رواداری او مونتسکیو 
می توانست خوانندگان نامەھای جھانگردان ایرانی را بە فرمانروای ٭جادوگر> بخنداند - ھمان فرمانروابی کە موجب 
شدہ بود مردم فرانسه پول را کاغذ تصور کنند ( سیستم> لا تازہ ورشکست شدہ بود) و انان را با فساد دربارء کاھلی 
تعفر ف يد کا الا رفو فان نوہ ھا ما سم ےوہ اور رف و لیت ھرفتکا ار 
خویش را برآن دارد کە بە جمھوریھای کھن یونان و روم و جمھوریھای معاصر ھلند و سویس بە دیدۂ ستایش 
بنگرند. ازبک می نویسد: < حکومت فردی پدیدەای غیرعادی است کە ھموارہ بە استبداد می کشد.> (پایینتر خواهید 
دید کە نظر متفاوتی ابراز می شود) در نامەھای یازدھم تا چھاردھم طبیعت بشر و مسئله حکومت را با ذکر 
تروگلودیتھابی وصف می کند کە از اعقاب اعرابی ھستند کە ھرودوت و ارسطو از آنھا بەعنوان قبایل وحشی مقیم 
افریقا یاد کردہاند. اینان کە مخالف دخالت دولت در کارھای مردمندء سران متفکر دولت را می کشند و در بھشت بهە 
آزادی زیست می کنند. ھر فروشندہای از نیاز مردم سوءاستفادہ می کند و بھای اجناس را افزایش میدھد. چون مرد 
زورمندی زن مرد ناتوانی را میدزددہ قانون یا دادرسی نیست کە بدو توسل جوید و از مرد ناتوان حمایت کند. 
اننکتان مطارراحھ رنا نیو ززرکریان ید کھئر سی نشرک ہا کینگلی شخضی ملگانی کہ کو نفینان:- جار 
وق لوا قفسالن شس اکنا تماق اون الا دحا کرد گناشست کا از کرمگی بمکسھو کن 
دشتنشینان گرفتار سیل شدندہ کوەنشینان بە یاریشان نشتافتند و گذاشتند تا از گرسنگی بمیرند؛ و بزودی قبیله از 
سیا رَفشہ انا دو خاووائد کوچ کرد و ولک ماندائدہ واج پکوبکر را پازی کزتت فرزسهاتشاق را عدائزں ویاقدامن 
بار اوردندہ ہبہ یکدیگر چون افراد خانوادەھای واحد نگریستندہ و گلەھایشان را از ھم جدا نکردند؛> ولی چون 
افزایش یافتندء متوجه شدند کە عادات و سنتھایشان نمی توانند بە نیازمندیھایشان پاسخ دھند. پس شاھی برگزیدند 
و سرسپردۂ قانون شدند. ازبک نتیجه می گیرد: دولت ضروری است؛ ولی ھرگاہ متکی بە فضیلت فرمانروا و فرمانبردار 
نباشدء کاری ازپیش نمی ‌برد. 

بدعتھای دینی نامەھای ایرانی از بدعتھای سیاسی ان تکاندھندەترند. ریکا متوجهە می شود کە سیاھان خدا را سیاہ و 
فرطان مکی شارت سی کرق کلاس کرو کا رکا لت تال رھانہ و ارآ اوت کن 
خواهد گفت کە خدا سە ضلع و سە زاویه دارد. ازبک از کارھای جادوگر دیگری که پاپ نام دارد و مردم را وادار کردہ 
است باور کنند کە نان نان و شراب شراب نیست (ھو ھزاران چیز دیگرک) در شگفت است. وی بر ناسا زگاری یسوعیان 
و ژانسنیستھا پوزخند می زند؛ و از دستگاہ تفتیش افکار اسپانیا و پرتغالء کە ٭درویشان -راھبان دومینیکی- در پناہ 
ان مردم را چون کاہ اتش میزنندء> ھراسان است. بە تسبیح و پارچەھای دوتکەای که راہبان روی جامەھای خود 
می پوشند می خندد. در شگفت است که ملتھای کاتولیک در رقابت با پروتستانھا تا کی می توانند زندہ بمانندء زیرا 
معتقد است کە تحریم طلاق و تجرد راھبان و راھبەھا از افزایش جمعیت کشورھای فرانسه ایتالیا و اسپانیا (چون 


۵۲ 


ایرلند قرن بیستم) جلوگیری می کنند. از این روی می گوید کە آیین کاتولیک بیش از پانصد سال در اروپا زندہ 
نخواهہد ماند۔ <ھمةه ثروت این کشورھا در دست راہبان تنپرور و بە اصطلاح پاکدامن است. اینان چون کلاغی 
تنگنظر می ‌باشند و ھموارہ دست گیرندہ دارند نە دھندہ تا برای خویشتن سرمایەای بیندوزند. ثروت و سرمایة 
کشور در کیسۂ اینان گرد می اید و از گردش در کارھای صنعتی و بازرگانی بازمی ماند.> ازبک از اینکە می شنود 
بی دینان اروپاء بە جای الله و محمد(ص) ء مسیح را می پرستند و از این روی ھمگی بە دوزخ خواھند رفت, اندوھناک 
است. ولی ھنوز امیدوار است که اینان سرانجام بە اسلام بگروند و نجات یابند. 

ازبک در تمثیلیء کە بروشنی منظور او را می رساندہ بە الغای فرمان نانت ھانری چھارم اشارہ می کند: 

می دانیء میرزاء کە وزیران شاہ سلیمان لوپی چھاردھم(با اعتقاد بە اینکه ارمنیان بی دین امپراطوری ایران )فرانسە را 
تاپاک سافقلالاد فتناع سے دافتاک جا عية اتعاق فظضومایٰ کر اتاد ایرات جوم قاابہ ایخ سام امن 
کاتولیک) بگروند. ... شکنجۂ بیدینان بەدست مسلمانان غیور ماء آنان را ناگزیر ساخت کە دستە‌دسته بہ ھند 
بگریزند و ایران را از هنر و دسترنج خود محروم کنند. ... برای سرسختان تنھا این ماندہ بود کە صنعت را نابود 
کنند. در نتیجه امپراطوری [ فرانسهە در ۱۷۱۳] سقوط کرد و دینی را کە امیدوار بودند پیشرفت کند با خود بە 
نابودی کشید. میرزاء اگر بتوان بە آزادی گفتگو کردہ از تو می پرسم بھتر نیست چند دین در کشور باشد؟ ... تاریخ 
جنگھای دینی بسیاری را در صفحات خود ضبط کردہ است. ... ولی کثرت ادیان نیست کە این جنگھا را پدید 
آوردہ است. این اندیشۂ ناروادار ماست کە موجب شدہ است تا یکی از ادیان خود را برتر از دیگران بپندارند۔ 
اندیشەھای مونتسکیو اکنون کھنە و پیش پاافتادہ می نمایند. ولی ابراز این اندیشه در آن روزگار برای وی متضمن 
خطر مرگ یا دست کم خطر زندان و تبعیدء بود؛ این اندیشه از ان جھت اکنون پیش پا افتادہ است کە جنگ در راہ 
آزادی بیان اندیشه بە پیروزی رسیدہ است. پس از انکە نامەھای ایرانی راہ آزادی اندیشه را ھموار ساخت, ولتر 
توانست سیزدہ سال بعد نامەھایی دربارۂ انگلیسیان را منتشر سازد. این دو کتاب را باید منادی عصر روشنگری در 
فرانسه شمرد. از آن روی مونتسکیو زندہ و آزاد ماندء کە از اشراف بودء و نایبالسلطنه سھلگیر. با وجود اینء وی 
جرئت نکرد خود را نویسندۂ آن بخواندہ زیرا از میان ستایشگران صدھا آوای مخالف بەگوش می رسیدند. د/آرژانسونء 
کە بعدھا از مخالفان دولت شدء سخنان مونتسکیو را شوخی می شمرد و می گفت: لانسان دوراندیش این سخنان را 
بەچاپ نمی رساند.> ماریوو دوراندیش میگفت: (سزاوار نیست انسان با نوشتن چنین مطالبی وقت خود را برباد 
دھد.> مونتسکیو بعدھاء چون ان روزھا را بەیاد می اوردء می گفت: <ھنگامی کە اندک احترامی در جامعه یافته بودم 
احترام دولتمردان را از دست دادم و بە بی ‌اعتنابی بسیار برخوردم.> باوجود اینء مونتسکیو بە پاریس رفت تا در 
جامعه و سالوٹھا از شھرتش لذت برد. مادام دو تانسن,ء مارکیز دو لامبرہ و مارکیز دو دفان قلبھای خود را بە روی او 
گشودند. مونتسکیو کە ھمسرش را در لا برد نھادہ و تنھا بە پاریس آمدہ بودء برای دلربابی از زنان این شھر مانعی 
در راہ خود نمی دید. برای دلستانی از ماری آن دو بوربون خواھر دوک دو بوربونء کە در ۱۷۲۳ بە نخستوزیری 
سو سلات زا کری گو ہی کا مرتھ کی تس تقافر انھ گوتاوے مت کا گی 110107 امن سای وای 
این زن سرودہ است. وی با شھرت دادن اینکە این شعر از زبان یونانی ترجمە شدہ است ھرزگی و بیعفتی آن را 
تطھیر کرد و بدین ترتیب توانست موافقت شاہ را برای چاپ ان بەدست اورد. مونتسکیو برای عضویت در اکادمی 
فرانسه> بە اعمال نفوذ پنھانی - بویژہ توسط مادام دو پری - پرداخت؛ ولی شاہ بە بھانۂ اینکە او ساکن پاریس نیست 
با عضویت وی مخالفت کرد؛ بە بوردو شتافتء از ریاست پارلمان کنارہ گرفت (۱۷۲۶))ء بە پاریس بازگشت, و در 
۸ بے آکادمی یرست 


۳ 


در آوریلء سفری آغاز کرد کە سەسال بەطول انجامید و او را بە سرزمینھاپی از ایتالیاء اتریشء مجارستانء سویس. 
آلمانء ھلندہ و انگلستان برد. ھجدہ ماہ (نوامبر ۱۷۲۹- اوت ۱۷۳۱) در انگلستان ماند۔ با چستر فیلد و دیگر نامداران 
انگلستان دوست شدء ب4 عضویت طانجمن شاھی لندن> برگزیدہ شدء ب4 فراماسونھا پیوستء نزد جورج دوم و ملکه 
کرولاین بار یافتء در پارلمنت حضور یافت: و شیفتة قانون اساسی انگلستان شد. وی نیز مانند ولترء با ستایش 
فراوان از آزادی مردم انگلستان بهە فرانسە بازگشت؛ اما برخورد با دشواریھای حکومت, آرام و معتدلش ساخت. پس از 
بازگشت بە انگلستان, بە لا برد رفتء باغش را بەشیوۂ انگلیسیان آراست, و ھمه وقت خود راء جز سفرھایی کە گاەگاہ 
بھ پاریس می کرد تا پایان عمر بە تحقیق و نوشتن سپرد. 

٢‏ چرا روم سقوط کرد؟ 

مونتسکیو در ١/۸۵۳۴‏ کتاب بی ‌امضا اما شناخته شدۂ ملاحظاتی دربارۂ علل عظمت و انحجطاط رومیان انتشار داد۔ وی 
کتاب را قبل از چاپ بە یک دانشمند یسوعی نشان دادہء و بە سفارش وی مطالبی را کە ممکن بود برای کلیسایَ 
کاتولیک ناخوشایند باشد از آن حذف کردہ بود؛ ھمچنانکە انتظار می رفت: از این کتاب نیز, مانند نامەھای ایرانیء 
استقبال نتذك: این کتاب ان مطالب غیراخلاقی و منافی ادب عاری بودء اما از موضوعی یرت و پیچیدہ سخن می گفت. 
اخلاق ر سبب ضعف و فترت ملی می دانست: استقبال نکردند و اندیشەھاىی موجز و فشردۂ او ر در جملاتی چون 
٭آنان کە ترس از قدرت را از دل راندەاند ھنوز می توانند بە اختیارداران احترام نھند> نپسندیدند. این رسالۂ کوتاہ راء 
موضوع این رساله برای یک تاریخنویس - فیلسوف جالب بودء زیرا نویسندہ در این اثر بة4 بررسی تمامی حیطة یک 
تمدن بزرگ: از ھنگام پیدایش تا زمان مرگ آنء و بە بحث گستردہ و موشکافانه در جریانات بنیادی تاریخ - 
فروریزی و اضمحلالی کە ظاھراً سرنوشت هر فردہ ھردین, و هر ملتی پس از رسیدن بە آخرین مرحلة رشد و کمال 
است - پرداخته است. این پندار اکنون بە مردم فرانسهە دست دادہ بود کە ملت آنان پس از عصر لوبی چھاردھم بە 
ورطۂ انحطاط سیاسی و اخلاقی وھنری سقوط کردہ است. تثلیث نامقدس ولتر؛ دیدرو و روسو ھنوز پدید نیامدہ بود 
تا بە معاوضه با برتری فکری قرن ھفدھم برخیزد. جرئت و دلیری فزابندۂ عصر جدید در این حقیقت جلوہ کرد که 
مونتسکیو؛ در تبیین دورۂ تاریخ تنھا عوامل زمینی را درنظر گرفت و برخلاف گفتار در تاریخ عمومی (۱۶۸۱) 
بوسوئةء کهە ھمة رویدادھا را نتیحة مشیت الاھی دانسته بودء وی عنایت الاھی ر مگر در مورد طاعت و بندگیء 
بەآرامی کنار نھاد. مونتسکیو می خواست ھمانگونە کە نیوتن قوانینی در مکان کشف کردہ بودہ بە قوانین تاریخ دست 
یابد و رویدادھای تاریخی را تابع قانون سازد: 

آن گونە کە تاریخ رومیان گواھی می دھدہء جھان تابع سرنوشت نیست. ... علل کلی, اخلاقی یا مادی, است کە در ھر 
حکومتی در کار اثنتء برپایش میدارد و برمی افکندش. ھر آنجە روی می دھد معلول این علل اسیت: و ھرگاہ عامل 
خاصی ۔ چون نتیجة تصادفی جنگ ۔ کشوری را بە نابودی کشیدہ باشد. باز ھمان عامل کلی و عمومی است که 
نابودی آن را میسر ساخته است. به زبان دیگر ھمۂ رویدادھای خاص پدیدەھای جریانی کلی و اساسی می‌باشند. 
بدین‌سانء مونتسکیو اھمیت نقش فرد را در تاریخ کم می گیرد. فردء صرفنظر از عظمت نبوغ او آلتی در دست 
جریان کلی> است. اھمیت او بەجای میزان تواناییش بستگی بە این دارد که او تاچەاندازہ در مسیر روح زمانء یا بە 
گفتة ھگل در مسیر (سایتگایست>کء قرار گرفته ارت (ھ رگا قفیصر و پومپیوس بزرگ چون کاتو کھینمی اندیشیدند 
روم را بە انقیاد وامی داشتند ؛ و حکومت جمھوری؛ که بە علل داخلی محکوم بە زوال بودء بە دست دیگری نابود 
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می شد.* ولی این <سرنوشت٭ را دستی مرموزء یا قدرتی فوق طبیعی, برای روم مقدر نساخته بود؛ انحطاط روم معلول 
یک رشته عواملی بود کە <جریان کلی> را پدید می اوردند. از این رویء وظیفة اصلی فیلسوف تاریخ این است که این 
عوامل را بشناسدء تحلیل کندہ و با عملکرد و رابطۂ آنھا آشنا شود. انحطاط روم (از نظر مونتسکیو) بیش از ھمه معلول 
تحول حکومت جمھوری - که در ان تقسیم و توازن نیروھا وجود داشت ۔ بە امپراطوری بود. امپراطوری با آنکه بھتر 
می‌توانست متصرفات را ادارہ کندء حکومت را انچنان در دست یک فرمانروا و در یک شھر متمرکز ساخت کە آزادی 
و شور و علاقة شارمندان و ایالات را از میان برد. با گذشت زمانء عوامل دیگری نیز بر این عامل افزودہ شدند: سستی 
روزافزون تودۂ مردم؛ دلبستگی تنگدستان بە کمک دولت؛ تباھی اخلاق مردم در نتیجة فزونی ثروت آسایش. و 
ھرزگی؛ سرازیر شدن بیگانگان ناآشنا با سنتھای رومی: کە حاضر بودند آرای خود را بە پولدارترین خریدار بفروشند؛ 
فساد کارگزاران و سررشتەداران امور در مرکز و ایالات؛ کاھش ارزش پول رایج؛ سنگینی مالیات؛ ترک کشاورزی؛ 
ضعف روح سلحشوری مردم در نتیجة شیوع ادیان تازہ و صلح دیرپا؛ از میان رفتن انضباط نظامی؛ تسلط نظامیان بر 
دستگاہ حکومت؛ و علاقەمندی نظامیان بە عزل و نصب امپراطوران بیش از دلبستگی آنان بە دفع تجاوز بربرھا از 
مرزھای کشور. ... مونتسکیو از دگرگونیھای دینی, کە بە دیدۂ گیبن عامل اصلی انحطاط و زوال روم بودء سخنی بە 
میان نمی اورد. این شاید بەخاطر عکسالعمل او در برابر اھمیتی باشد کە بوسوئە بە علل فوق طبیعی دادہ است. 

ولی وی پس از ھر استدلالی بە ھمان عاملی برمی گردد کە بە دیدەاش موجب اصلی انحطاط و زوال روم بود - تحول 
حکومت از جمھوری بە امپراطوری. رومیان در پناہ اصول و شیوەھای حکومت جمھوری صدھا ملت را شکستند و 
فرمانگزار خود کردند. ولی پس از انجام این مھمء حکومت جمھوری نمی توانست پایدار بماند؛ و شیوەھای دولت تازہہ 
کە با شیوەھای حکومت جمھوری تفاوت داشتء روم را بە انحطاط و زوال کشید. چون بە ششمین بخش کتاب 
برمی گردیم و شیوەھابی را کە رومیانء بە گفتة مونتسکیو؛ بە یاری آنھا ٭ھمۂ اقوام> را تابع خود ساختند از نظر 
می گذرانیم بە مجموعەای شگفتآاور برمی خوریم: فریبکاری: پیمانشکنی. زورگوبی کیفرھای سخت. پراکندن 
دشمنان برای چیرگی جداگانە بر آنان (تفرقه بینداز و حکومت کن)ء جابەجا کردن اجباری مردم: برافکندن دولتھای 
شاف ایت ای تیدافا لاق د کی کس اکسا ات جا اتا ھا غامسی فسسان چان 
دشمن را بە دست دوست نابود می کردندء و انگاہ خود دوست را از میان می بردند۔> گویا بە فراموشی سپردن 
شیوەھابی کە برشمردہ استہ یا بە پیروی از ماکیاولی مونتسکیو در فصل ھجدھم کتابء عظمت روم را مرھون 
یھ حت ررض بی دو ا ا ا اتا او اف شر ساس ای ا شاف ان 
در حکومت جمھوری آگاہ است و به پیروزیھای سیاسی امپراطوری؛ بە یاری ٭فرزانگی نرواء بزرگی ترایانوس, دلاوری 
هادریانوس, و پاکدامنی دو تن از آنتونینھا (آنتونینوس پیوس و مارکوس آورلیوس آنتونینوس) اذعان دارد؛> 
مونتسکیو موجب شدہ است کە گیبن و رنان این دورہ را درخشانترین فصل امپراطوری روم بدانند. این امپراطور- 
فیلسوفان را مونتسکیو نمابندۂ اخلاق رواقی می ‌شناخت و برای مکتب رواقی بیش از مسیحیت ارزش و احترام قایل 
بود. ستایش او از رومیان دورۂ جمھوری بە شیفتگان فرانسوی انقلاب انتقال یافته و در دگرگونی حکومت, شیوەھای 
جنگی, و ھنر فرانسهە سھمی داشته است. 

کتاب متضمن پارەای نقایص علمی است کہ بر اثر شتابزدگی. و سائقة نوشتن اثری بزرگتر از نویسندہ سرزدہ است. 
مونتسکیو روایات متنھای کلاسیک را گاھی بدون چون‌وچرا می پذیرفت و بدانھا استناد می جست؛ مثلا سخنان 
لیویوس را دربارۂ نخستین ادوار تاریخ امپراطوری روم تاریخ تلقی کردہ استء در حالی کہ والاء گلارئانوس, ویکو؛ و 
پوپبی این سخنان را افسانه شمردہہ و رد کردہ بودند. وی ھمچنین اثر عوامل اقتصادی را در سیاستھای برادران 
گراکوس و قیصر ناچیز و بی ‌اھمیت گرفته است. ولی این نقصھاء در پرتو فصاحت و شیواپی سبک: عمق و تازگی 


۵ھ 


اندیشہء تلاش پرتھور نویسندہ برای شناخت علل ظھور و سقوط یک تمدن کامل در یک بررسی و برکشیدن تاریخ 
از محدودۂ ضبط وقایع بە پھنۂ علم تحلیل سازمانھا و منطق رویدادھاء ناچیز و گذشت پذیر می ‌نمایند. این مسئله 
میدان آزمونی برای تاریخنویسان بود کە ولتر و گیبن نیز می بایست با آن مواجە شوند؛ و ھمین دلبستگی بە شناخت 
٣‏ روحالقوانین 

بین انتشار ملاحظاتی دربارۂ علل عظمت و انحطاط رومیان و روحالقوانین چھاردەسال فاصله افتاد. مونتسکیو نگارش 
شاھکارش را در حدود ۱۷۲۹ء کە چھل سال داشت, آغاز کردہ بود؛ وی در ھمان ھنگام کە سرگرم نوشتن أن بودء 
ملاحظاتی دربارۂ علل عظمت و انحطاط رومیان را انتشار داد در ۱۷۴۷ء که پنجاەوشش سالە بودء از کار خسته شد و 
وسوسه گردید کكه کتاب زا رھا کند: <بارھا نوشتن را ازسر گرفته و بارھا رھا کردەام. ھزاران بار اوراقی 7 کكه نوشته 
بودم بە دست باد سپردەام.> برای آنکە بتواند بە کار ادامه دھدہ از موزھا یاری جست: ہراہ درازی را پیمودەام. اندوہ و 
خستگی نزدیک است مرا از پای درآورند. شور و علاقهای را که روزی مرا بە کار و تلاش وامی داشت,. و اکنون از دلم 
بیش از ھمیشه ملکوتی ھستید> خدایان گویا خواھش وی را برآوردند زیرا کار ادامه یافت. پس از پایان کارء 
مونتسکیو از روی دودلیء که در خلال کار ب4 او دست می داد و از روی غرورش پردہ برداشت: 

بی ‌آنکە طرح و نقشەاىی داشته باشمء ھدف خویش زا تعقیب می کردم. ن4 قاعدەای می ‌شناختمء و ن4 استثنایبی. حقیقت 
را کشف می کردم و بی درنگ از یاد می بردم. ولی پس از آنکە اصول کار خود را یافتم, آنچە می جستم دستگیرم شد. و 
در طول بیستسال, کاری که آغاز کردہ بودم ادامه یافتء پیشرفت کرد و بە ثمر رسید. ... اگر از این اثر استقبال 
شود موفقیت آن بیش‌از ھمه مرھون عظمت موضوع خواھد بود. بااینھمه گمان نمی کنم کە من از ھوش و نبوغ 
بی ‌بھرہ باشم. ... چون آثار آن ھمه مردان بزرگ را در فرانسە و آلمان (دربارۂ ھمین موضوع) خواندم غرق در 
تحسین شدمء ولی جرئت خود را از دست ندادم و ھماواز با کوردجو گفتم: ‏ من ھم نقاشم.> دستنویس کتاب را بە 
کتابی کە در آن با اندیشەھای محافظەکاران مدارا شدہ است آوازۂ آزاداندیشی خود را بە خطر نیفکند. مونتسکیو بە 
این سخنان توجه نکرد و بەچاپ کتاب پرداخت. از ترس سانسور دولت کتاب را بە ژنو فرستاد؛ و کتاب در آنجاء در 
۸ء در دو جلد بدون ذکر نام مؤلفء بە طبع رسید. ھنگامی کە روحانیان فرانسە بە یافتن ارتدادھا و بدعتھای ان 
پرداختندہ تحریمش کردند و دولت نیز باصدور فرمانی توزیع آن را در فرانسهہ ممنوع کرد. ولی پس از آنکه مالزرب - 
نجاتبخش آیندۂ دایرۂالمعارف - در ۱۷۵۰ بە ریاست ادارۂ سانسور رسیدء ممنوعیت کتاب را از میان برد. از آن پس؛ 
روحالقوانین در فرانسە محبوبیت بسیار یافتء در دو سال بیستودوبار بەچاپ رسیدء و بە ھمۂ زبانھای اروپای 
در زمان مونتسکیو؛ برای شناساندن کتاب نام و عنوان دقیقء و غالباً دشوار و توضیحدھندہ برای ان برمی گزیدند. از 
ھمین رویء وی کتاب را دربارۂ روحالقوانینء یا دربارۂ رابطۂ قوانین با وضع کشورھاء آدابء اقلیمء دینء بازرگانی. و 
غیرہ خواند۔ نویسندہہ با بحث از رابطۂ عوامل طبیعی با اشکال گوناگون جامعه و روابط متقابل اجزای تمدنء کوشیدہ 
بود برای آنچه ما امروز جامعەشناسی هعلمی> می‌نامیم شالودہەای بریزد و - پس از روش تحقیق در علوم طبیعی ۔ 
برای شناخت جوامع کنونی و جوامع آیندہ اصول و قواعدی بیابد. بدیھی است کە یک تن نمی ‌تواند در خلال عمر 
کوتاہء خویش در ھر سە زمینۂ نژادشناسی, فلسفۂ قانونء و تاریخنگاری بە کمال رسد. 


۶ٹ 


نظریة مونتسکیو را چنین می توان خلاصه کرد: روح قانون> - یعنی منشأً و ماھیت و گرایش قانون - در وھلة اول 
تابع وضع محیط طبیعی, و سپس تابع عوامل زیستی سیاسی, اقتصادی, اخلاقی, و تربیتی مردم است. در آغاز بحث, 
نظریة خود را چنین شرح می دھد: ھفوانینء باتوجە بە ماھیت کلی و مشترک آنھاء روابطی ضروریند کە از عوامل 
طبیعی ریشه می گیرند.> ظاھرا او می خواست ھفقوانین طبیعی> جھان مادی و نظم و قاعدەای را کە بە گمان خویش 
در تاریخ یافته بود بەھم بپیوندد و در قالب مفھومی کلی و واحد بریزد. مونتسکیو؛ مانند گروتیوس,ء پوفندورفء و 
دیگر پیشینیائش, قوانین را بە چند دسته تقسیم کرد: )١‏ قانون طبیعیء کە وی آن را چنین توصیف می کرد: <عقل 
انا ادا گکسائ رت شود بت ا ساس اس يہ سی سام امت نسستشقت 
قانون ملتھاء کە حاکم بر روابط آنان با یکدیگر است؛ ۳) قانون سیاسی: که حاکم بر روابط افراد با دولت است؛ ۴) 
قانون مدنی که بر روابط افراد با یکدیگر حکومت می کند. 

بە گمان مونتسکیو, قانون در نخستین جوامع بشری اساساً تابع وضع طبیعی محیط بودہ است. وضع طبیعی محیط 
چیست؟ جنگل استہ زمین قابل کشت استء و یا زمین بایر؟ در کرانة دریاست یا دور از دریا؟ دشت است یا 
کوھستان؟ خاک آن چگونە است و چه محصولی از آن بەدست می آید؟ بە زبان دیگر؛ اقلیم اساسیترین و 
نیرومندترین عامل تعیین کنندۂ اقتصاد مردمء قوانین مردمء و <ویژگیھای ملی> است. (بودن در قرن شانزدھم, و با 
کل در قرن نوزدھم نظریەھای مشابھی ابراز داشتەاند۔) برای نمونه تفاوت اقلیم شمال و جنوب و اثر آن را در مردم 
این سرزمینھا ملاحظه کنید: 

مردم در اقلیمھای سردسیر نیرومندتر و فعالترند. ... این نیرومندی چند نتیجهە داشته است: تھور بیشترء یعنی 
جرئت بیشتر؛ احساس برتری بیشترہ یعنی تمایل کمتر بە انتقامجوبی؛ و احساس ایمنی بیشتر؛ یعنی راستگوبی و 
کاردانی و زیرکی بیشتر و بدگمانی کمتر. ... ھم در انگلستان بە اپرا رفتەام و ھم در ایتالیا۔ در ھردو نمایشھا یکی و 
بازیگران یکی بودەاند. ولی اثر موسیقی یکسان در ان دو ملت کاملا متفاوت بودہ است. یکی سرد و رخوتزدہ است 
و دیگری زندہ و بانشاط. ... ھرگاہ بە شمال برویم, بە مردمی برخواھیم خورد کە رذایلشان کمتر؛ و فضایلشان بیشتر 
است. ... ھرگاہ بە سرزمینھای جنوبی سفر کنیمء می پنداریم کە از حیطة اخلاق بسیار دور افتادەایم. در اینجاء 
نیرومندترین شھوات انسانی باعث ھمة انواع جنایت است؛ و ھر کسی می کوشد ھمه چیز در اختیار او باشد و امیالش 
مم سال مس تی 

در سرزمینھای گرمسیری بخش مایع خون ھمراہ عرق بدن بە خارج تراوش می کند. تن انسان ناگزیر است جای آن 
را پرسازد. از این روی مردم زیاد آب می نوشند. نوشابەھای تند گویچەھای خون راء کە پس از تراوش بخش مایع 
خون در آن ماندەاندہ منجمد می کنند. در سرزمینھای سردسیر بخش مایع خون کمتر بە خارج تراوش می کند؛ از 
این روی مردمی کە در سرزمینھای سردسیر زندگی می کنند باید نوشابەھای الکلی بنوشند. بدون این نوشابەھاء 
خون در بدن یخ خواهد بست؛ ... از ھمین رویء شریعت محمد(ص) ء کە میگساری را منع کردہ است:ء مناسب 
اقلیم عربستان است. ... قانونی کە مردم کارتاژ را از میگساری بازمی داشت قانون اقلیم بود. چنین قانونی برای 
ش قاع شا کت ھی تماد اف متا ناما تی لال بل وا داتھ انت اصصب 
میزان رواج میگساری در میان ملتھا بستگی بە سردی یا گرمی اقلیم دارد. 

ببیٹیم دربارۂ اثر اقلیم در زناشویی چە می گوید: 

زنان در سرزمینھای گرمسیر در ھشت. نه و یا دہ سالگی برای زناشوبی آمادگی دارند. ... در بیست سالگی پیر و 
شکستە می‌شوند. از این رویء خرد آنان ھمراہ زیباییشان رشد نمی کند. ھنگامی که زیبابی عالمی را در فرمان خود 
می خواهدہ نقصان خرد دعوی او را محال می سازد؛ و چون خرد حاصل شدہ دیگر از زیباپی اثری نماندہ است. از این 
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روست که این زنان باید در حالتی از وابستگی باشندہ زیرا خرد نمی تواند در دورۂ پیری آن سلطەای را فراھم سازد 
کە جوانی و زیبایی نتوانستند آن را فراھم آورند. بنابراینء بسیار طبیعی است کە در این سرزمینھاء وقتی که قانون 
مخالفتی نداردء یک مرد ھمسرش را بە قصد گرفتن ھمسری دیگر ترک گوید و رسم چندگانی متداول شود. 

در اقلیمھای ملایمء کە زیباپی و فریبندگی زنان پایدارتر استء زنان دیرتر بەسن بلوغ می رسندہ دیرتر فرزند می زایند 
و ھمراہ شوھرانشان بە سنین پیری گام می نھند. و چون ھنگام زناشوبی (از زنان ھمسال خود در سرزمینھای 
گرمسیری) خردمندتر و دانشمندترند. ... باید با مردان برابر باشند؛ و این برابری تکگانی را در این سرزمینھا قانونی 
می سازد. ... بە ھمین دلیل است کە اسلام (با تجویز چندگانی) توانسته اآست در اسیا پیشرفت کند: و پیشرفت ان 
در اروپا بە مشکلاتی برخوردہ است. چرا مسیحیت در اروپا پایدار ماندہہ و در اسیا ناپدید گشته است؟ و چرا 
مسلمانان در چین پیشرفت بسیار کردەاند و مسیحیان از این پیشرفت بازماندەاند؟ 

در اینجاء مونتسکیو درمی یابد کە اقلیم را بە جای مشیت الاھی> بوسوئە نھادہ استء و بی درنگ از روی دوراندیشی 
این جملە را برگفتەاش می ‌افزاید: ٭باوجود اینء خرد انسان تابع خالق متعال است کە خواست خود را تحقق می بخشد 
و همەچیز را تابع ارادۂ خود می سازد.> یسوعیان این سخن مونتسکیو را شوخی تلقی کردند و جدی نگرفتند. 

سپس تعمیمھای بیپروای خود را از سر می گیرد: در <مشرق زمین> (ترکیە ایرانء ھندہء چین, و ژاپن) اقلیم زنان را 
ناچار بە گوشەنشینی ساخته است؛ زیرا ٭ھوای گرم تمایلات جنسی را تحریک می کندہ> و در صورت آمیزش زن و 
مرد - آنگونە کە در کشورھای شمالی ما معمول است - چندگانی را چون تکگانی بە خطر میافکند. ٭٭ر کشورھای 
عق ا نطو ا رفا لمات ککلی ان آرام اجک ہہ کات ماس مل انتا سی ان انا 
اندک تدبیری می توان آن را آرام ساخت.> *زندگی در جابی خوشایند است که زنان ان آزاد باشندہ ان کە از جذبه و 
فریبندگی بیشتری برخوردار است جامعەه را بە زیور خویش بیاراید و زن - ھمچنانکهہ خویشتن را بە یک مرد سپردہ 
است - ھمه را سرگرم سازد.> رسوم بیش از قانون تابع اقلیم است؛ زیرا قانون گاھی ناچار است اثر اقلیم را تعدیل 
کند. بە موازات پیشرفت تمدن, اثر عوامل طبیعی و اقلیمی کاهش مییابد و بیش‌ازپیش تابع قیود اخلاقی و قانونی 
مر وا کرش کی کا ری کرکس رین اکنا اق مو توف لا غرائل طہینی ۷را مقادل ارت 
رسوم تابع زمان و مکان است. رسوم بە خودی ‌خود درست, یا نادرست, و یا بھترین نیست. با درنظر گرفتن ھمۂ اینھاء 
رسوم خود بھترین قانون است؛ زیرا رسوم انطباق طبیعی خوی و سرشت آدمی با اوضاع و احوال محیط است. آنھا را 
بە آرامی و با دوراندیشی باید تغییر داد؛ آداب و رسوم را معمولا با قانونگذاری نمی توان دگرگون ساخت. 

از آنجا کە آداب و رسوم تابع اقلیم, و ویژگیھای ملی تابع آداب و رسومندہ اختلاط این عوامل نوع و شکل حکومت را 
تعیین می کند. شکل حکومت اساسًً تابع وسعت قلمرو آن است: حکومت جمھوری مناسب کشورھای کوچکی است 
کتمشراح انی نات اق اکا اعای سسعای سقت گار تا کرد ات کاو ا سام ام 
سای سان بت و فا ال کرو نروی را کرت کت کھت تی اھر آی رھ تر انت 
بە استبداد می گراید؛ زیرا تنھا حکومت استبدادی است که می تواند فرمانروایان محلی ایالات دوردست را به انقیاد و 
فرمانبرداری وادارد. حکومت فردی ناچار است بر لشرافت> متکی باشدء یعنی افراد ان بە طبقاتی متمایز تقسیم شدہ 
باشند و شارمندان آن باید در مورد تمایز و حق تقدم خود سختگیر باشند. در حکومت جمھوری: مردم باید از 
فضیلت اخلاقی> یکسان برخوردار شوند. ہفضیلت اخلاقی> را مونتسکیو *میھن پرستیء یعنی عشق بە برابریء> 
می داند. 

حکومت جمھوری بنابر آنکە بەدست گروھی از مردم ادارہ شود یا ھمۂ مردمء یا حکومت اشرافی است یا دموکراسی. 
مونتسکیو بە جمھوری اشرافی ونیز و بە جمھوری کشور - شھرھای یونان باستان - کە جمھوریھای مردم بودند - 
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بەدیدۂ ستایش می نگریست. وی از حقیقت آگاہ بودء ولی گویا از یاد بردہ بود کە در این جمھوریھای کشورشھری 
شارمندان آزاد اقلیتی بیش نبودند. وی ھمچنین نظام ویلیام پن را در امریکاء وہ باشور و حرارتی بیشترء حکومت 
دینی اشتراکی یسوعیان را در پاراگە می ستود. ولی می گفت کە دموکراسی, برای آنکە بە تمام معنی دموکراتیک 
باشدء باید برای امَيْن برابری اقتصادی و سیاسی کامل مردم بکوشدہ و ارث جھیزیه و مالیات بر درآمد را بە سود 
ھمۂ مردم تعدیل کند. بھترین جمھوری آن است کە مردم ناتوانی خود را در تعیین سیاست خردمندانه قبول کنند و 
سیاستھایی را کە نمایندگان برگزیدۂ آنان پیش می گیرند بپذیرند. 

دموکراسی باید برابری ھمۂ مردم را آرمان خود سازد. ولی این دموکراسی ھرگاہ بدانجا کشد کە مردم خویشتن را با 
کسانی کە خود آنان را بە رهھبری خویش برگزیدہەاند برابر بدائندہ فرو می پاشد. ... ھرجا کە مردم چنین کنند 
فضیلت از میان رخت برخواهد بست. مردم مایلند اختیارات رھبرانشان را بہ دست خود گیرند و حرمت آنان را 


لگدمال سازند. در ان صورت, اختیار مجلس سنا کاھش می‌یابد و مردم حرمت سناتورانء و سرانجام همة 
سالخوردگان, را از یاد می برند. ھرگاہ مردم بە سالخوردگان بەدیدۂ احترام ننگرندء حرمت والدین را از یاد خواھند برد؛ 
در نتیجهء اطاعت از شوھر و فرمانبرداری از بزرگان نیز از میان خواھد رفت. نافرمانی عمومیت خواھد یافت.... 
جامعه ھنگامی گرفتار این بیسامانی می‌شود کە کسانی کە مردم بە انان اعتماد کردەاند بخواھند برای پوشاندن 
تباھی خویش مردم را بە تباھی کشند. ... مردم اموال عمومی را بە یغما خواھند برد؛ و پس از آنکه دستگاہ رھبری 
برگزیدہ را بە تباھی کشیدند. فقر و تنگدستی خویش را با سرگرمیھای تجملی درھم خواھند آمیخت. 

از ھمین رویء مونتسکیو پس از دوھزار سال با افلاطون ھمصدا می شود و می گوید کە دموکراسی دچار ھرچومرج و 
اشوب می ‌شودہ از استبداد یاری می جویدہ و سرانجام نابود می شود. 

مونتسکیو در روحالقوانین بارھا از جمھوری اشرافی بە نیکی و احترام یاد می کند؛ ولی چون از امکان گرایش 
دموکراسی بە استبداد نگران استء بە حکومت فردی تابع قانون دل می بندد. کوتاھترین فصل کتاب دربارۂ استبداد 
استء و بیش از سە سطر ندارد: ٭وحشیان لویزیانا برای آنکە میوۂ درختی را بچینندہ درخت را از ریشه برمی‌افکنند. 
این نمونەای از رفتار حکومت استبدادی است.> فرمانروای مستبد برای تحکیم قدرت خویش خاندانھای نیرومند را از 
ریشه برمی‌افکند. با اطمینان می توان گفت کە مثالھای مونتسکیو شرقی ھستند ولی منظور او را بروشنی می رسانند. 
اکنون کە کاردینال ریشلیو و لوبی چھاردھم قدرت سیاسی اشراف را ریشەکن ساخته بودندہ او از این نگران بود کە 
مبادا حکومت فردی بوربون بە استبداد بگراید. او کاردینال را شیفتة قدرت استبدادی> میدانست. چون از اشراف 
بودء نمی توانست ببیند کە اشراف قدرت خویش را از دست دادہہ و در دربار ندیم شاہ شدماند۔ مونتسکیو وجود 
طیروھای میانك مطیعء و متکی> را برای حکومت فردی صالح واجب می‌شمردہ و منظورش از این نیروھا اشراف 
زمیندار و دادرسان موروثیی بودند کە خود او بە ھر دو آنان بستگی داشت. از ھمین رویء وی بتفصیل (در ۱۷۳ 
صفح) از فثودالیسم دفاع می کند و نظم و یکنواختی کتاب را برھم می زند. در میان فیلسوفان فرانسۂ قرن ھجدھم, 
تٹھا او بود کە از قرون وسطی بە نیکی یاد می کرد. او بود کە واڑۂ ٭گوتیک> را نشانة افتخار و سربلندی ساخت. در 
جریان کشمکش شاہ و پارلمان کە در سراسر دوران شاھی لوبی پانزدھم ادامه یافتء ھر دو طرف برای توجیە نظر 
خویش به روحالقوانین استناد می جستند. 

بیزاری مونتسکیو از حکومت مطلقة فردی کە وی ان را ھسته استبداد می دانست موجب شدہ بود کہ وی از 
هحکومت مختلط> فردی, اشرافی, و دموکراتیک - شاہہ نجباء و پارلمان یا اتاژنرو- ھواخواھی کند. بە انگیزۂ این 
تمایل معروفترین و معتبرترین پیشنھاد خویش را عرضه داشت و جدابی قوای مقننهء مجریه و قضائيه را خواستار 
قشت متہنر داقی کقر اھ ناب افائرکتاری سنوی مستن اقراق لاوق اد 1ة جرب تابوقاقت ا اسر 
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کندء ولی نباید در وضع قانون دخالت نماید؛ و قوۂ قضائيه باید اختیار خویش را بە تفسیر قانون محدود کند. قوۂ 
مجریه نباید ھیئت داوران را برگزیند یا آنان را تحت نفوذ خود دراآورد. قوۂ مقننه بھتر است از دو مجلس مستقل و 
جداگانە تشکیل شود. یکی از این دو مجلس نمایندۂ طبقات فرادست خواھد بودء و دیگری نمایندۂ تودۂ مردم. باز 
سخن بارون دومونتسکیو را بشنویم: 

در این کشورء مردمی خواھند بود کە تبارء داراییء و یا شأنشان آنان را از دیگر مردم متمایز می سازد. ھرگاہ آنان را 
در زمرۂ دیگر مردم نھیم و بە آنان چون صاحب یک رأی بنگریم آزادی برای آنان اسارت و بردگی خواھد شد و 
دلبستگی آنان بە آزادی از میان خواهد رفتء زیرا بیشتر مصوبات مردم بە زیان آنان خواھد بودہ از این روی 
اختیارات و حقوق آنان در ادارۂ امور کشور باید با شثون دیگرشان برابری کنند۔ و این ھنگامی میسر است که آنان 
برای بازداشتن مردم از خودسری متشکل شوند - ھمان گونە کە مردم حق دارند با هر دخالتی در آزادی خویش 
مخالفت کنند. از این روی, قوۂ مقننه متشکل از عوام و اعیان خواھد بود. ھریک از آنان جداگانە اجتماع و مشاورہ 
خواھند کرد. وھریک دارای علایق و نظریەھابی خاص خواھند بود. 

ھریک از قوای سەگانه باید بر کارھای دیگری نظارت کند و آنھا را متعادل سازد. از این طریق پیچیدہ است کهە 
آزادیھای شارمندان با خردء دادگری. و زورمندی حکومت سازگار می ‌شود. مونتسکیو اندیشەھای خویش دربارۂ 
حکومت مختلط را از ارسطو گرفته بود؛ اما نظریة تفکیک قوای سەگانۂ دولت را خود وی پس از مطالعة آثار 
ھرینگتنء الجرنن سیدنی, لاک و تجاربی کە در انگلستان انجام دادہ بودء پیش کشید. عقیدہ داشت در انگلستان بە 
نمونەای مطلوبء ولی ناقص, از حکومت فردی برخوردہ است کە مردم بەدست نمایندگان خویش در مجلس عوام و 
مجلس اعیان بر کارھای 2 نظارت می کنند؛ و می پنداشت که دادگاھھای انگلستان نیز بر کارھای شاہ و پارلمنت 
نظارت دارند. مونتسکیو بە آنچه با ھدایت و ھمراھی چسترفیلد در انگلستان دیدہ بود شکلی آرمانی داد؛ اما او نین 
چون ولتر ستایش خویش را از نظام سیاسی انگلستان وسیلەای برای تحریک فرانسویان ساخته بود. او بی گمان 
می دانست ۲ دادگاھھای انگلستان کاملا مستقل از پارلمنت ٹیستند:ء ولی آشنابی با شیوەھای دادرسی انگلستان ر 
برای فرانسویان سودمند می‌شمرد. می خواست مردم فرانسه بدانند کە دادگاھھای انگلستان ناگزیرند قبل از بازداشت 
متھم بە اتھام او رسیدگی کنندہ یا در غیراین‌صورت متھم را بە قید التزام آزاد سازندہ متھم را در حضور ھیئت 
داورانی که از افراد طبقة خود او تشکیل شدہ است دادرسی کنندء و مجاز نیستند متھم را شکنجهە دھند. ولی او بە 
این نیز معتقد بود کە ٦‏ اشراف را نباید در دادگاھھای عادی دادرسی کرد و ھیئت داورانی باید بە اتھامات آنان 
رسیدگی کنند کە بە طبقۂخود آنان بستگی دارند۔> آنان نیز حق دارند کە بەدست اافراد طبقۂ خویش دادرسی 
شوند.> مونتسکیو چون بیشتر ماء در سالھای پیری متزایداً محافظەکار گشت. محافظەکاری ویژگی و لازمة پیری 
اَ٥‏ ھمچنان کكه تندروی نقش سودمند جوانیء و میانەروی موھبت و فایدۂ میانسالی اثشثت: بنابراینء ذھن و اندیشة 
هر ملت ترکیبی از اجزای درھم آمیختەای است کە ھر یک از اجزا نقش و وظیفۂ جداگانەای دارند و بر کارھای 
یکدیگر نظارت می کنند. مونتسکیو آزادی راء با ھمۂ ستایشش از آن بە مثابه ھدف راستین حکومت چنین تعریف 
کرد: ٭آزادی عبارت است از حق انجام ھرکاری که قانون مجاز بداند۔ اگر شارمندی بە کاری دست زند کە قانون منع 
کردہ است, دیگر آزادی برای او نخواھد ماندہ زیرا دیگر شارمندان نیز چون او قانون را نادیدہ خواھند گرفت.> او 
وقتی کە یک دولت شکل تثبیت شدهای گرفته است و کارھا وضع ثابتی یافتەاندہ تقریباً ھموارہ مصلحت آن است که 
آن را بەحال خود بگذاریم. زیرا ھمان عوامل - غالباً پیچیدہ و نامعلوم است - کە بە یک دولت امکان می دھند سالھا 
پابرجا ہماند ھمچنان لن را بریا نگاہ خواهند ذاشنت؛ 
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مونتسکیو با آنکە با برابری داراپی و اختیارات مردم مخالف بودء دربارۂ انحصار مالکیت زمین چون برادران گراکوس 
می اندیشید. 

با آنکە در این زمینھا می توان خوراک ملتی را فراھم ساخت... مردم عادی نمی توانند برای خانوادەھای خود خوراک 
تھیە کنند. ... روحانیان شاھزادگانء شھرھاء بزرگانء و برخی از شارمندان قدرتمند ھمۂ زمینھا را تصاحب کردہ و 
بایر نھادەاند. خانوادەھایبی کە از ھستی افتادەاند کشتزارھا را ترک گفتەاند و رنجبران گرفتار بینوایپی شدہاند. در 
چنین وضعی آنان -لبقات حاکم- ... باید زمین را در میان خانوادەھای نیازمند تقسیم کنند و برای آیش و کشت 
زمین وسایل لازم را در دسترس آنان نھند. تا روزی که دھقان بیزمین وجود دارد تقسیم باید ادامه یابد. 

مونتسکیو با سپردن کار گردآوری مالیات بەدست سرمایەداران مخالف بود و بردەداری را باشور و حرارتی اخلاقی و 
طنزی گزندہ نکوھش می کرد. جنگ را در مواردی اجتنابناپذیر می شمرد و با پیشدستی در جنگ برای حفظ 
امنیت ملی, موافق بود: 

حق دفاع بدیھی و مسلم... گاھی پیشدستی در جنگ را برای دولت ضروری می سازد که از آن جمله است مثلا 
ھنگامی کە دولتی تشخیص دھد دوام صلح بە دشمن امکان میدھد خویشتن را برای نابود ساختن طرف مقابل 
آمادہ سازد و پیشدستی در حمله تنھا چارۂ جلوگیری از نابودی ملت است. 

ولی از مسابقة تسلیحاتی نگران بود: 

تندخوبی دامنەداری اروپا را فراگرفته است؛ این تندخویی بە فرمانروایان ما نیز سرایت کردہ و انان را برآن داشته 
است که نیروھای انبوھی بسیج کنند. بسیج سپاہ دیگران را بە عمل متقابل وامی دارد و ضرورت آن دامنگیر دیگران 
نیز می‌شود. زیرا ھمینکە یک فرمائروا بر شمار نیروھایش میافزایدہ دیگران نیز بیکار نمی نشینند و این عمل 
سرانجامی جز نابودی و پریشانی ملتھا نخواهد داشت. 

مونتسکیو با آنکە میھن پرستی را چندان ارج می نھاد که آن را با ٭فضیلت> برابر می شمرد گاھی فرصت می یافت به 
مسائل اخلاقی برتر بیندیشد: 

اگر بدانم چیزی برایم سودمند و برای خانوادەام زیانبخش استہ آن را از ذھن خویش بیرون خواھم راند. اگر بدانم 
چیزی برای خانوادەام سودمند و برای کشورم زیانبخش استہ آن را بە فراموشی خواھم سپرد. و اگر بدانم چیزی 
برای کشورم سودمند و برای اروپا و مردم جھان زیانبخش استہ آن را جنایت خواھم شمرد. 

اخلاق غابی و دین پنھان او اخلاق و دین رواقیان عھد باستان بود: 

وو فاسر شئتی اقاس ھا سرت امس بھسکھ اذای م سای اھ تق و كافین مسزت 
خویش را از یاد برمء نابودی مکتب زنون -کیتیونی-را از بزرگترین بدبختیھای بشر می شمردم. ... تٹھا این مکتب 
بود که انساٹھاپی خوب آفریدہ مردانی بزرگ پرورش داد و امپراطورانی لایق بەوجود آورد. اگر لحظەای حقایق دینی 
را کنار نھیم و بە سراسر جھان نظر افکنیم موجودی شریفتر از آنتونیٹھاء و حتی یولیانوس - کافر- نخواھیم یافت 
(این سخن را نباید دلیل ارتداد من شمرد). نه تاکنون برای رھبری بشر انسان صالحتر و شایستەتر از او بەجھان 
نیامدہ است. 

مونتسکیو در روحالقوانین آشکارا توجە داشت کە با مسیحیت ازدر صلح و آشتی درآید. وی اعتقاد خود را بەخدا ابراز 
می دارد و می نویسد: *<چہ ابلھانه است کە گمان بریم موجودات اندیشمند مخلوق سرنوشت کورند.> ولی عقیدہ داشت 
کە این عقل متعالی در نظام طبیعت متجلی است, و تعارضی باقوانین طبیعت ندارند. فاگە می گفت:< خداء بە دیدۂ 
مونتسکیو؛ روحالقوانین است.> مونتسکیو اعتقاد بە قدرت فوق طبیعی را برای بھبود اخلاق و رفتار بشر واجب و 
سودمند می شمرد و می گفت: < برای تحکیم نظم و قانون بجاست کە کتابھای دینی مقدس در دسترس مردم باشند- 
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چون قرآن در نزد اعرابء یا کتابھای زردشت در میان ایرانیان یا ودا در دست ھندیانء و یا کتابھای کلاسیک 
چینیان.> احکام دینی مکمل قوانین مدنیند و حدود حکومت استبدادی را تعیین [ محدود] می کنند. دولت و کلیسا 
باید بر کارھای یکدیگر نظارت کنند و اقدامات یکدیگر را متعادل سازندہ ولی ھمیشه باید از یکدیگر جدا باشند. ٭این 
جدابی ضامن آرامش ملتھاست.> مونتسکیو در برابر پیربل از دین دفاع می کرد ولی دین را- چون آداب و قوانین- 
تابع اقلیم و ویژگیھای ملی می شمرد: 

حکومت میانەرو ساز گارترین حکومت بامسیحیت است, و حکومت استبدادی سا زگارترین حکومت با اسلام. ... دینی 
کە خود را با اقلیم کشوری سازش دادہ است با اقلیم کشوری دیگر سازگار نخواهد بود ودر أن رواج نخواهد یافت. و 
اگر رواج یابدہ پایدار نخواهد ماند.... آیین کاتولیک با حکومت فردی سازگار است و آیین پروتستان با حکومت 
جمھوری.... پس از آنکە مسیحیت, < بدبختانه بە شاخەھای کاتولیک و پروتستان منشعب شدہ مردم شمال بە 
آیین پروتستان گرویدند و مردم جنوب در آیین کاتولیک پایدار ماندند. دلیل آن روشن است: مردم شمال دارای روح 
استقلال و آزادگیند و ھموارہ چنین خواھند بود؛ ولی مردم جنوب چنین نیستند. از این رویء دینی که دارای 
رھبری مشھود نیست مطلوبتر است. 

ولی مونتسکیو در ھمان ھنگام کە منافع دین را بر می شمارد پارەای از جنبەھای آن را نکوھش می کند. بە ثروت 
روحانیان فرانسە اعتراض می کند و در نامەای ملامتبار و تحقیرامیز از مفتشان دستگاہ تفتیش افکار اسپانیا و پرتغال 
می خواهد کە از بریان کردن بدعتگذاران خودداری کنند. بە آنان هشدار می داد کە <ھرگاہ درآیندہ کسی جرئت کند 
کهە بگوید مردم اروپا در روزگار ما متمدن بودەاندہ برای اثبات توحش آنان بە شما استناد می شود.> مونتسکیوء چون 
ھمةۂ گالیکانھای میھن پرستہ بە لغزشناپذیری پاپ پوزخند میزد و عقیدہ داشت کە کلیسا را مردم باید رھبری 
کنند. دربارۂ رواداری دینی نظری معتدلتر داشت:< وقتی کشوری آزاد است کە دین تازەای را بپذیرد یا رد کندہ بھتر 
است آن را رد کند. ولی ھرگاہ پذیرفت: باید با آن مدارا کند.> با آنکە با سانسور دولتی نشریات موافق بود. اما از 
خردگرابی غدول کرد 2ة خوہ انح ة قوایٰ تعن ی نا عابلس کرینٹرو و انز اَنت> برای × عضر غرده فعاریٰ 
بھتر از این نمی توان یافت. 

۴أئیر مونتسکیو 

انتشار روحالقوانین بزودی از برجستەترین رویدادھای ادبی فرانسە شناخته شد؛ ولی جناحھای راست و چپ آن را بە 
باد انتقاد گرفتند. و ژانسنیستھا و یسوعیانء کە معمولا با ھم اختلاف داشتند در محکوم کردن کتاب ھماواز شدند و 
بطات 7ل رامعالعت شاک ہابت خرافلت ظبارصپ اش افمفاتریت:حع تھا نی 
نویسندہ برای اثبات مسیحیت خود نوشته است گواہ بر اعتقاد او بە ایین کاتولیک نیست. اگر جز این گوییم؛ بر 
سادگی ما خواھند خندید.> منتقد سپس از مراجع غیر روحانی درخواست می کند کە از نشر کتاب جلوگیری بە عمل 
آورند. یسوعیان مونتسکیو را بە پیروی از فلسفۂ اسپینوزا و ھابز متھم ساختند و گفتند کە او با اعتقاد بە اینکە تاریخ 
چون علوم طبیعی تابع قانون استہ آزادی ارادہ را انکار کردہ است. پدر برتیه در نشریة یسوعی ژورنال دوتروو نوشت 
سے اس مات اس کات تا را مم وغا شر ناپ سس و ال گی ضااھامہ کل 
تمایزات اقلیمء خاک: رسوم, و ویژگی ملی. این سخنان مونتسکیو را بر آن داشتند که دفاع از روحالقوانین را انتشار 
دھد (۱۷۵۰)ء و الحادء مادەگرابیء و دترمینیسم خود را تکذیب و ایمان مسیحی خود را تاکید کند. سخنان او 
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افیلسوفان> نیز کە اکنون مردم فرانسه را با اندیشەھای خویش آشنا می ساختندہ از مطالب روحالقوانین رنجیدہ 
خاطر شدند و آن را سخنگوی محافظەکاران شمردند و تظاھر گاھگاھی مونتسکیو را بە دینداری و پیشنھادھای 
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ملایم وی را دربارۂ اصلاحات اجتماعی و رواداری دینی نپسندیدند. الوسیوس در نامەای کە بە مونتسکیو نوشت وی 
را برای گزاقہگودھایئن دربارۃ زیاثھای ۃکزکوتی اجتماغی سرزنش کزہ: ولتر چون سرگرم ٹولیٹن فلَقة ثاریخ خود 
تحت عنوان رساله در آداب و رسوم بود. چندان توجھی بە دستاورد مونتسکیو نکرد. او مخالفت مونتسکیو را با 
عضویت وی در >> آکادمی فرانسهە ک فراموش نکردہ بود: <عضویت ولتر مایة رسوایی آکادمی است؛ و راەندادنش نیز 
مونتسکیو دربارۂ اثر اقلیم گزافەگویبی کردہ است؛ مسیحیت: با آنکه از یھودای گرمسیر برخاستء ھنوز در نروڑ 
سردسیر رواج دارد؛ و بە احتمال زیاد آنچە آیین پروتستان را در انگلستان اشاعه داد زیباہی ان بولین بودء نە سردی 
هھنری ھشتم. اگر روحآزادی: ان گونە کہ مونتسکیو ادعا می کندہ از سرزمینھای کوھستانی برخاسته باشدہ آزادی 
جمھوری ھلند سرسخت و استوارء و حق وتوی اشراف لھستان را چگونە باید توجیە کرد؟ و سپس. در فرھنگ 
فلسفی( ۱۷۶۴) خویش با ذکر نمونەھاییء کوشید تا ثابت کند کە ٣‏ اقلیم مؤثر استء ولی اثر حکومت صدچندان 
است؛ و اثر مشترک دین و دولت از آن ھم بیشتر.* از کسانی کە عقیدہ دارند اقلیم همه کار می کند [مونتسکیو 
چنین ادعابی نداشته بود] باید پرسید: چرا امپراطور یولیانوس أکافراً در ٭ متنفران از ریش> می نویسد که در پاریس 
علو سیرت و وقار رفتار مردم این شھر را بیش از ھر چیزی پسندیدہ است؟ پس چگونە است کە ھمین مردمء بی ‌آنکه 
اقلیمشان اندک تغییری کردہ باشدہ اکنون بە کودکان بازیگوش میمانند؟ دولت در ھمان لحظەای که آنان را 
گوشمالی می دھد لبخند می زند؛ وخود آنان ھم لحظهای بعد لبخند می زنند و دولت را ریشخند می کنند. 

ولتر دریافت که بسیاری از اقوال و امثال رایج زاییدۂ خیال و توھمند و تقریباً ھموارہ حقیقت عکس آن چیزی است 
چون جوانانء پر دل و بیباکند؟4 باید دقیقاً مراقب ہاشیم کە قضایای کلی ما را فریب ندھند؛ کسی تاکنون نتوانسته 
امپراطوری روم را تسخیر کردند. 

کتابھای مشابه خودء کە خسته کنندہ و ملال آورند بە طنز نوشته شدہ است؛ بە ھمین دلیل است کہ بانوبی 
[مادامدودفان] ء کە بە اندازۂ خود مونتسکیو ظریف و نکتەپرداز بودء این کتاب راطنزی دربارۂ قانون خواندہ است؛ و 
برای توصیف کتابء عبارتی بھتر از این نمی توان یافت. از آن بالاترہ اینکە کتاب اندیشەھای ارزندہەای پیش می کشد و 
بر ستمگری: موھومپرستی, و گرفتن مالیاتھای کمرشکن می‌تازد.... مونتسکیو تقریباً ھمیشه دربارۂ دانشمندان بە 
نادرستی قضاوت کردہ ات زیرا خود او دانِتْمتعگ نیست. ول اندیشەھاىی او دربارۂ متعصبان و مروجان بردەداری 
ھمیشهہ درست و بجا بودەاند۔ اروپا ھمیشهہ سپاسگزار او خواهھد بود. 

و در جایی دیگرہ می نویسد: ٥‏ آدمیان حق برخورداری از آزادی را از دست دادہ بودندء و مونتسکیو این حق را بە آنان 
باز گردانید.> منتقدان آیندہہ با آنکە گزافەگوییھای خود ولتر را از نظر دور نداشتەاند دربارۂ نقصھای روحالقوانین با 
وی ھمداستان بودەاند۔ حقیقت اثكشت کكه کتاب ساختمانی ضعیف دارد موضوعات ا تدوین و توالی منطقی ندارندء 
و9 بارھا انسجام و پیوستگی مطلب ب4 فراموشی سپردہ می شود. علاقه مفغرط مونتسکیو ب4 ےانْشِمتكذ بودن و گردآوری و 
تفسیر حقایق علمی سبب می‌شوند کە گاەگاہ هنرمندی خود را نیز از دست بدھد. بە جای آنکە جزثیات رادر پرتو 
زندگی گردآوردہ بود در بیست سال بە4 ھم پیوسته انت پراکندەگوبی او ب4 وحدت و انسجام کتاب خدشهہ زدہ است 
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وی بآسانی از نمونەھا و شواھد اندک نتیجەگیریھای کلی کردہہ و از شناخت نمونەھای متفاوت سرباز زدہ است. مثلا 
ھنگامی کە از سرزمینھای پروتستان شمال سخن می گفتہ ایرلند سردسیر و کاتولیک را از یاد بردہ بود. وقتی 
فلت کر راولت را اکر انام کرو ردادفای خامی و تار سک اتا ستھای فی ابی اہواتکا 
خطر بررسی تاریخ را بە مدد فلسفەای کہ باید در پرتو حقایق تاریخی بە ثبوت رسد از یاد بردہ بود. ھنگام گردآوری 
حقایق تاریخی, مونتسکیو با شتابزدگی روایات بە ثبوت نرسیدۂ جھانگردان را پذیرفتهء و گاھی حکایت و افسانه را بە 
جای حقایق تاریخی گرفتەاست. حتی مشاھدات عینی او گاھی درست نبودند. با آنکە قوۂ مجریه در انگلستان تابع 
قوۂ مقننه بود او گمان می کرد که در این کشور بە نمونەای از تفکیک قوا برخوردہ است. 

با ھمۂ این نقصہھاء بی گمان در روحالقوانین محاسنی بودہ است کە اینھمە تحسین و تأثیر برانگیخته است. ولتر حق 
داشت کە بر سبک ان خردہ گرفت؛ اما این ضعف نیز ناشی از پراکندەگویی نویسندہ است. مونتسکیو خود را تسلیم 
تمایل بە تقسیم کتاب بە فصول کوتاہ کردہ استء که نمونۂ آن ٭فصل> استبداد است, و گویا این شیوہ را برای تأاکید 
مطلب مناسب یافته است. ولی ھمین شیوہ بە روانی و یکنواختی کتاب لطمه زدہہ و مانع سیلان اندیشه شدہ است. 
این پراکندەگوبی تا اندازەای معلول کاهش بینابی نویسندہ بودہ کە وی را ناگزیر می ساخت مطالب کتاب راء بە جای 
اینکە بە دست خود بنویسدء دیکته کند. ھنگامی کە خود را رھا می کرد و داد سخن میدادء چنان جملات شیوا و 
پرمغزی بر زبان جاری می کردکە سلاست و روانی نامەھای ایرانی را بە خاطر می آورند. ولتر عقیدہ داشت کە کتاب 
روحالقوانین بیش از آنچه شایستۂ کتاب قانون است متضمن نکته و مطلب است. (مونتسکیو می گفت: ٭در ونیز مردم 
چنان بە امساک خوگرفتەاند کە تنھا روسپیان میتوانند آنان را بە خرج کردن پول وادارند.4) با اینھمہ سبک 
مونتسکیو متینء ملایمء و با ابھت است. پارەای از مضامین کتاب مبھمندء ولی ارزش آن را دارند کە خوانندہ برای 
شکافتن آنھا و درک مطلب رنج برد. 

نویسندہ حق داشت کە ارزش کتاب را تا اندازەای مرھون موضوع و ھدف آن بداند. یافتن نظم و قانونمندی در 
قوانینء که بہ مقتضای زمان و مکان دستخوش دگرگونی می شوندہ و آشنا ساختن فرمانروایان و مصلحان با 
سرچشمەھا و حدود قانونگذاریء با توجە بە ویژگی مردم و موقعیت و جغرافیای کشورھا کاری است بس دشوار کە 
ھرگونە اشتباھی را موجه و گذشت پذیر می سازد. ھربرت سپنسر در ۱۴۸ سال بعدہ با انکە برای تحقیق دستیاران 
بسیار در اختیار داشت از آن روی کە مانند مونتسکیو می خواست بە اصول کلی دست یابدہ در تلاش خویش ناکام 
شد. با اینھمه ھر دو انان بە دانش بشر خدمت کردہاند؛ اما دستاورد مونتسکیو عظیمتر بودہ است. وی آغازگر نبود 
- کسان دیگری قبل از او بە بررسی تطبیقی قوانین پرداخته بودند-ولی یچیک از آنان بە اندازۂ مونتسکیو نتوانسته 
بود این زمینة دانش را بسط دھد. مونتسکیو در پی ریزی فلسفۂ تاریخ مستقل از فوق طبیعی, پیشرو ولتر بود. ادمند 
برک از مونتسکیو چنین یاد کردہ است: ہہزرگترین نابغەای است کە روزگار مارا روشنی بخشیدہ است۔> اپیولیت تن 
وی را ٭٣انشمندترینء‏ فرزانەترینء و متعادلترین انسان روزگار (خود)> خواندہ است. ھوریس والپول می گفت: 
اقرامی سد گا امت کل جا گی وک وت رکا سی ات وھ ساقد موہ باقن تی 
روحالقوانین بیشک بزرگترین کتاب آن نسل بود. 

مونتسکیو با تلاش ممتد خویش برای نگارش این کتاب خویشتن را فرسودہ ساخت. در ۱۷۴۹ء بە دوستی نوشت: 
٭اعتراف می کنم کە این کتاب مرا بە استانۂ مرگ کشاندہ است. از این پس,ء استراحت خواھم کرد و خود را بیش از 
این رنج نخواھم داد.> با اینھمهء ھمچنان بە مطالعه ادامه داد. <مطالعة داروی نجاتبخش ھمة نومیدیھای زندگی 
است. اندوھی نیست کە پس از یک ساعت مطالعه از دلم رخت برنبندد.> گاھی بە پاریس می‌رفت و از شھرت خویش 
لذت می برد؛ این شھرت در آن زمان (۱۷۴۸) با شھرت ولتر برابر بود. رنال می گفت کھ روحالقوانین ھمة مردم فرانسه 


رت 


را متوجه خود ساخته است. در ھمه جا از کتابخانەھای دانشمندان گرفته تا روی میز آرایش بانوان و نزد جوانان 
پیرو مد روز بە این کتاب بر می خورید. بار دیگر مونتسکیو بە دربار و سالونھا راہ یافت؛ ولی غالبا در لابرد می زیست 
و بە خاوند بزرگ بودن خرسند بود. انگلیسیان کتاب مونتسکیو را چندان پسندیدند کە از ملک او شراب فراوان 
خریدند. در آخرین سالھای عمر؛ که نابینا شدہ بودء می گفت: ٭چنان کە پیداست,: اندک نوری که برایم ماندہ است 
آخرین سپیدۂ روزی است کە شب تار ھمیشگی از پی آن خواهد رسید۔> در ۱۷۵۴ء بە پاریس رفت تا خانەاش را از 
اجارہ در اورد. در ھمین سفر بود کە بە ذاتالریه دچار شدء ودر دھم فوریة ۱۷۵۵ء در شصت و شش سالگی: در 
گذشت. با آنکە آیینھای نھایبی کلیسای کاتولیک را بە جا آوردہ بودء دیدرو خدانشناس تنھا نویسندەای بود کە در 
رون سھ یی کا سمت ھرکاھملنت کو اتا انتا ساتہ فو کرت ات انت سان سان 1ن 
انتشار روحالقوانین می گذردء کتابی را بیش از این نخواندہ و بیش از این انتقاد نکردەاندہ و دلبستگی بە تحقیقء کە 
نویسندۂ ان در ما پدید اوردہ است ء تنھا دین ما بە او نیست.> گیبنء بلکستونء و برک از جمله نویسندگان 
انگلیسیی ھستند که از روحالقوانین و ملاحظاتی دربارۂ عظمت و انحطاط رومیان بھرہ بردەاند۔ فردریک کبیر 
روحالقوانین راء پس از شاھزادۂ ماکیاولی, بھترین کتاب جھان می شناخت. کاترین بزرگ عقیدہ داشت که این کتاب 
اافظرافعاق قفا اعت وی ات 1ن مداقران ا اس ا گرموی اسا ساب ساکت کو سیت 
وی آنان را برای اصلاح قانون روسیه برگزیدہ بود. تدوین کنندگان قانون اساسی آمریکاء گذشته از تفکیک قوای 
دولتء لزوم جدایی وزیران از کنگرہ را نیز از مونتسکیو آموختەاند۔ نوشتەھای آنان متضمن عباراتی ھستند که از 
مونتسکیو گرفتەاند. روحالقوانین کتاب مقدس رھبران میانەرو انقلاب فرانسە بودء و ملاحظاتی دربارۂ عظمت و 
انحطاط رومیان آنان را ستایشگر جمھوری روم ساخته بود. فاگە گفته است: <ھمۂ اندیشە‌ھای بزرگ عصر جدید با 
مونتسکیو پا بە جھان نھادند.> در طول عمر یک نسل. مونتسکیو بود کە بیانگر و قھرمان اندیشة فرانسویان بودء نە 
ولتر۔ 


فصل یازدھم 
ولتر در فرانسه 


آ - در پاریس:۱۷۲۹--۱۷۳۴ 

ولتر پس از بازگشت از انگلستانء در پایان ۱۷۲۸ء یا آغاز ۱۷۲۹ء بی سروصدا در سن- ژرمن‌آن- لە ء در ۱۷ 
کیلومتری شمال باختری پاریس, مسکن گزید. دوستانش را بسیج کرد که برای الغای حکم تبعید او از فرانس و 
سپس از پاریس, اقدام کنند. انان گذشته از ابطال حکم تبعید ولتر حقوق مستمر وی راء کە در گذشته از شاہ می 
گرفتء نیز بدو باز گردانیدند. ولتر در آوریل بار دیگر در پاریس بود و بە ھر جا سر می کشید. در محفلی شنید که 
لاکوندامین ریاضیدان حساب کردہ است کە اگر کسی ھمۂ بلیطھای بخت‌آزمایی شھر پاریس را بخردہ توانگر خواهد 
شد. ولتر بیدرنگ دست بە کار شد؛ از دوستان صرافش پول گرفت و ھمۂ بلیطھا را خرید؛ و ھمان گونە کە ریاضیدان 
پیشبینی کردہ بودہ برندۂ ھمة جوایز بختآزماپی شد. سرپرست بختآزمایی از پرداخت پول بدو سرباز زد؛ ولتر 
بدادگاہ شکایت بردء در دعوا پیروز شدء و سرانجام این پول را گرفت. در پایان ھمان سال (۱۷۲۹)ء پس از دوشبانروز 
راھپیمابیء خود را بە نانسی رساند تا از وام دولتی دوک لورن [امپراطور آیندۂ امپراطوری مقدس روم فرانسیس 
اول] سھامی خریداری کند؛ از آن نیز سود بسیار برد. اکنون, ولتر توانگر تکیەگاہ ولتر شاعر و فیلسوف شدہ بود. 

۵ 


در ۱۷۳۰ بار دیگر در پاریس بە او بر می خوریم کە سخت سرگرم نوشتن است. غالبا ھمزمان بە نوشتن چند کتاب 
می پرداخت؛ از یکی بە دیگری مشغول میشدہ چنانکە گوبی با کنار گذاشتن یکی و پرداختن بە دیگری: بی ‌آنکه 
وقتی تلف کندء نفس تازہ می کرد. آثاری کە اکنون در دست داشت عبارت بودند از: نامەھایی دربارۂ انگلیسیانء تاریخ 
کارل دوازدھمء مرگ مادموازل لوکوورورں و مقدمات دوشیزۂ اورلئان. روزی در ۱۷۳۰ مھمانان دوک دو ریشلیو ھنگام 
بحث از ژاندارک: از ولتر در خواست کردند کە سرگذشت او را بنویسد. ژاندارک ھنوز از قدیسان فرانسه نشدہ بود. 
برای ولتر آزاد اندیش جنبەھای فوق طبیعی افسانة ژاندارک پرداخت طنزآمیزی می ‌طلبیدند؛ ریشلیو نیز نظر وی را 
تأیید کرد؛ ولتر ھمان روز سرودن منظومة زندگی ژاندارک را آغاز کرد. شعر ولتر دربارۂ لوکوورور ھنوز بە چاپ 
نرسیدہ بود. ولی دوست پر جوش و خروشش, نیکولاتیریو شعر را درگوشه و کنار خواندہ بود و زنبوران عرصة 
الاھیات وز وز خود را در اطراف سر ولتر از سر گرفتند. ولتر مانند کسی کە تشنۂ دشمنتراشی برای خویشتن استء 
در١١‏ دسامبر داستان لوکیوس یونیوس بروتوس را کہ بە گفتۂ لیویوس, شاہ تار کوینیوس را از روم راندہ بود و بە 
تأسیس جمھوری روم یاری کردہ بود بە صحنۂ تثاتر کشید؛ در نمایشنامة بروتوس ولتر مصونیت شاھان را نادیدہ 
گرفته و بە مردم حق دادہ بود فرمانروایان خویش را از شاھی براندازند. بازیگران از اینکهە نمایشنامه متضمن داستانی 
عشقی نبود دلگیر بودند؛ مردم پاریس نیز نمایشنامه را نوآوری پوچ و عبثی دانستند؛ پس از پانزدہ شب, ولتر از 
نمایش ان چشم پوشید. شصت و دو سال بعد این نمایشنامه را بار دیگر در پاریس نمایش دادندہ زیرا شھر پاریس 
اکنون خود را برای بریدن سر لوپی شانزدھم با گیوتین آمادہ می ساخت. 

ولتر اکنون برای نشر تاریخ کارل دوازدھم شاہ سوئد پروانه گرفته بود. این کتابء گذشته از اینکە بە لوبی پانزدھم و 
کلیسا بر نمی خوردء می بایست ملکە را نیز خشنود سازدہ زیرا ولتر در آن از پدر اوء ستانیسلاس بە نیکی یاد کردہ بود. 
ولتر کتاب را در ٣۶۰۰‏ نسخه بە چاپ رساند؛ ولی ناگھان پروانة نشر را از او گرفتند و ھمه نسخەھای کتاب را توقیف 
کردند. تنھا یک نسخه در دست ولتر ماند۔ ولتر بە مھردار شاھی اعتراض کرد. گفتند کە دگرگونی سیاست خارجی 
کشور و لزوم دلجوبی از دشمن و قربانی کارل دوازدھمء ۶ آوگوستوس نیرومند> - کە ھم اکنون شاہ لھستان بودے 
دولت ناگزیر بە توقیف کتاب ساخته است. ولتر تحریم کتاب را نادیدہ گرفت با جامة مبدل بە روان رفت: پنج ماہ بە 
نام یک فلرد انگلیسی> در این شھر زیست, و کتاب را پنھانی بە چاپ رساند. در اکتبر ۱۷۳۱ء این کتاب آزادانه دست 
بە دست میگشت و علناً به فروش می‌رسید. 

گروھی از منتقدان ادعا می کردند کە کتاب بیش از اندازہ با افسانه در امیخته است. تاریخنویس دانشمندی کتاب را 
یک ہرمان> خواند و گفت که داستان آن بسیار جاندار و روشن ولی مضمونش نادرست است. ولی ولتر کتاب را با 
دقت محققانەای نوشته بود. او گذشته از خواندن انبوہ روزنامەھای رسمی, برای گردآوری مطالب دست اول ء بر 
خلاف روش خودہ با کسانی چون ستانیسلاس( شاہ مخلوع)ء مارشال دو ساکس, داچس آومارلبرہہ بالینگبروک: آکسل 
شپارہ (کە در نبرد ناروا حضور داشت)ء فونسکا (یک پزشک پرتغالیء کە ھنگام اقامت کارل در ترکیة عثمانی در أك 
کشور خدمت می کرد)ء و بارون فابریس (منشی پیشین کارل) مشورت کردہ بود. از این گذشتہء ولتر چندی با بارون 
فون گورتس: وزیر محبوب کارلء زندگی کردہ بود. اعدام بارون فون گورتس در۱۷۱۹ممکن است ولتر را بە بررسی 
زندگی< شاہ> واداشته باشد.در ۱۷۴۰ء یوران نورد برگ: قاضی عسکر پیشین کارلءخاطرات خود را بە چاپ رساند و در 
آن از روی پارەای از اشتباهات ولتر پردہ برداشت؛ ولتر این اشتباھات را در چاپ آیندۂ کتاب اصلاح کرد. مطالب 
دیگر کتابء بویژہ شرح جزئیات جنگھاء نیز خالی از نقص نبودند. منتقدان آیندہ گفتند که ولتر برای کارل بیش از 
حد ارزش قایل شدەاست؛ بە نظر ولترہ ہاو شاید خارقالعادەترین موجود روی زمین بودہ است؛ خصایص بزرگ 
پیشینیان را ھمه در خود جمع داشت؛ تنھا عیبش, یا بدبختیش, این بود کە این خصایص را بە حد افراط دارا بود.> 


۰۶ھ 


سخن آخر او گفتەھای قبلیش را تعدیل کرد. وی بە منتقدان توضیح داد کە کارل در ابراز این فضایل چندان زیادہ 
روی کرد کە سرانجام ھمانھا بہ نقص و گناہ مبدل شدند. این صفات را وی ولخرجیء شتابزدگیء سنگدلیء 
ستمگری: و ناتوانی در گكاشت و بخشش دانسته است>. وی نشان داد کهە چگونهە این ضعفھای شاہ سوئد ب4 این کشور 
لطمه زدہ است,ء و نتیجەگرفته بود کە کارل,ء ٭بهە جای آنکه مردی بزرگ باشدء مردی خارقالعادہ بود.> بە ھر رویء 
این اثر نە تنھا اثری تحقیقی بود بلکە از نظر ساختمان طرحء شکلء و سبک نیز اثری برجسته بە شمار می رفت. 
تاریخ کارل دوازدھم بزودی بە دست ھمۂ تحصیلگردگان اروپا رسید و آوازۂ ولتر گسترش و بلندی بیسابقەای یافت. 
کنتس مصاحبت باولتر را چندان دلنشین یافت کە وی را تا مہ ۱۷۲۳ در کاخش نگاہ داشت. ولتر با سرزندگی 
بیمانندی مھمانیھای ادبی کنتس را رھبری کرد و در تثاتر خصوصی وی نمایشنامەھایی نمایش داد. در ھمین جا 
اریفیل(۱۷۲۲)ء و پیروزی ترازدی رمانتیک خودہ زائیر ۱٣(‏ اوت ۱۷۳۲ء را بە چشم دید. بە دوستی نوشت: 

تا کنون نمایشنامەای بە خوبی <زائیر> نمایش دادہ نشدہ است. میل داشتم در اینجا می بودی و می دیدی کە مردم از 
فرک تو شرف لاریم سیق تر الا موہ ساقاکراق ان کھ رن اوکرملکی رد کان رق ۶ک 
بە تو نگویم چە ھیجانی بە من دست دادہ بودء دروغگو خواھم بود. 

ولتر تا پایان عمر این نمایشنامه را از ھمه نمایشنامەھایش بیشتر می پسندید. نمایشنامەھای او اکنون بە فراموشی 
سپردہ شدمہاند ولی 7 ان میان ناچاریم دست کم ب4 یکی اشارہ کنیم زیرا این نمایشنامەھا نقش اساسی و ھیجان 
انگیزی در زندگی او ایفا کردند. زائیر دخترکی مسیحی است کە در جنگھای صلیبی بە دست مسلمانان اسیر 
می شودو پرورش اسلامی می یابد؛ فرانسهە را فراموش کردہ اِسشتٌ سو آنکه می داند اینجا زادگاہ اوست. او اکنون 
او شدہ است: و او عاشق سلطان. در آغاز نمایشنامہ زائیر نزدیک اَيْحت ھمسر سلطان شود. اسیر مسیحی دیگری: کكه 
فاطمه نام دارد او را سرزنش می کند و می گوید که آیا فراموش کردہ انت روزی مسیحی بودہ انثتا) در اینجاء ولتر 
عقیدۂ خود را دربارۂ اثر اقلیم در دین از زبان زائیر بیان می کند: 

افکار ماء رفتار ما؛ دین ماء ھهمهء 

اگر زائیر در کرانەھای رود گنگ متولد شدہ بودء 

خدایان برھمنان و ھندوان را پرستش می کرد 

اگر در پاریس بودمء مسیحی بودم؛ و در اینجاء 

یک مسلمان نیکبختم. 

تتھا چیزی را می دانیم کە می آموزیم. 

پدر یا مادر آموزگارانی ھستندء 

کە بە دست خود 

نمونەھایی که ما از آنھا تقلید می کنیمء 

چنان اثر پیگری در اندیشۂ ما می نھند کە کسی قادر نیست: 


ھ۷٦۷‎ 


جز خداء 
از ذھن ما بزداید. 
ولتر با رغبت آشکار سلطان اوروسمان را نیکمردی توصیف می کند کە ھمه فضایلء مگر شکیبایی, در او جمع 
آمدەاند۔ مسیحیان در شگفتند کە چگونە یک مسلمان می تواند چون خود انان پاکدل و مھربان باشد؛ و سلطان از 
ارد سید اکا زکرم ار کت اف راف اتال ا کور ال ےیکت می می گرا ای 
عمر را با یک زن بە سر برد. ولتر در وصف خصایص و منشھای نیک مسیحی نیز کوتاھی نمی کند؛ مسیحی دیگری 
نیز بە نام نرستامء کە در کودکی اسیر شدہ و با زائیر بزرگ شدہ است,ء در قبال دہ گروگان که وثیقة آزادی او 
ھستند بە موطنش میرودہ با ثروتش بە بیتالمقدس باز می گرددہ و داراپی خود را در راہ آزادی مسیحیان گروگان 
خرج می کند. سلطان با آزاد کردن صد اسیر بە جای دہ اسیر اقدام وی را تلافی می کند. نرستام از اینکە زائیر و 
لوسا شا فغین سکس سلکت اررقای 11131:060ر سی کم ار ا افتگات سلر كت الذسات 
است. زائیر نیز از سلطان در خواست می کند که لوزینیان را آزاد کند. سلطان او را آزاد می کند. شاہ سالخوردہ متوجه 
می ‌شودکە زائیر و نرستام دختر و پسر او هسنتد. زائیر نمی داند چە کند؛ از یک سو خویشتن را مرھون سخاوت و 
بزرگواری سلطان می‌داندہ و از سوبی نمی تواند از پدر و برادر و ایمانش دل کند. لوزینیان ازاو درخواست می کند کە از 
سلطان و اسلام دل کند: 
لوزینیان : ... بە خون پاکی بیندیش کە در رگھای تو روان استء 
بە خون بیست شاہ بیندیش کە ھمه چون من مسیحی بودند 
بە خون پھلوانانء مدافعان دین, بە خون شہدا! 
تو بە سرنوشت مادرت بیگانەای؛ 
نمی دانیء در ھمان لحظهای کە تو بە جھان آمدیء 
این وحشیان. که تو بە آیین منفور آنان گرویدەای 
او را از دم شمشیر گذراندند. 
آن شھیدان عزیز, برادرانت, 
از آسمان دستھای خود را پیش آوردہ 

آرزومندند کە خواھر خود را در آغوش کشند... 
آنان را فراموش مکن ! 
خدایی که تو بە او خیانت میورزیء 
بە خاطر ما و بە خاطر بشریتء 
در ھمین مکان جان سپرد... 
ھان ! کوہ مقدسی را بنگر کە خون نجاتبخش تو 
بر فراز آن٠‏ 
بر زمین فرو ریخت: 
وآن گوری را بنگر کە وی پیروز از آن برخاست. 
هر جا کە گام نھی؛ 
اثر گامبھای خدای خود را خواھی دید. 
چرا از خالق خود روی بر می تابی؟ ... 


۸ھ 


زائیر : ای پد رہ آفرینندۂ گرامی زندگی من 

بگو چه باید کنم. 

لوزینیان : بی‌درنگ, باواڑەایء اندوہ و شرمساری مرا بزدایء 

و بگو کە مسیحی ھستی. 

زائیر : من مسیحیم ... 

لوزینیان: سوگند یاد کن که این راز مھلک را نگاہ می داری. 

زائیر: سوگند یاد می کنم. 

چون نرستام پی برد کە زائیر ھنوز می خواھد با سلطان زناشوپی کندء وسوسه می شود او را بکشد. نرم می شود ولی بە 
اصرار از او می خواهد کە تعمید بگیرد. زائیر این پیشنھاد را می پذیرد. نرستام نامەای برای زائیر می فرستد و وقت و 
محل ایین تعمید را تعیین می کند. سلطانء غافل از انکە نرستام برادر زائیر است, نامه را بە جای نام عاشقانه 
می گیرد و زائیر را در محل موعود خنجر می‌زند۔آنگاہہ پی می‌برد که دلباختگان خواھر و برادرندہ و خود را می کشد. 
زائیر نمایشنامەای است کہ با استادی و مھارت بسیار در ذھن نویسندہ ساخته و پرداخته شدء ساختمانی یکدست و 
نمایشی یافت و در قالب شعری روان و خوشاھنگ ریخته شد. با آنکە بخشھای احساسی نمایشنامه امروز مبالغه آمیز 
می نمایند اما می توان دریافت کە چرا مردم پاریس مھر زائیر و سلطان را بہ دل گرفتند و چرا ملکه نیکدل ھنگام 
اجرای زائیر در فونتنبلو متاثر شد و اشک ریخت. دیری نگذشت که این نمایشنامه را ترجمه کردند و در انگلستانء 
ایتالیاء و آلمان نمایش دادند. اکنونء مردم اروپا ولتر را بزرگترین شاعر زندۂ فرانسہء و خلف شایستة کورنی و راسین 
میدانستند. شھرت و محبوبیت روزافزون ولتر شاعر فرانسوی ژان باتیست روسوء راء کە در بروکسل در تبعید بە سر 
می برد نا خشنود ساخت. او زائیر را ٭ ناچین یکنواخت ... و آمیزۂ زشتی از پارسابی و ھرزگی > خواند .۔ولتر نیز 
متقابلا در شعر بلندیء بە نام پرستشگاہ ذوقء روسو را تحقیر کرد و از مولیر بە نیکی و احترام بسیار نام برد. 

ولترء با انکە بە اوج شھرت رسیدہ بودہ از تلاش باز نایستاد. در زمستان ۱۷۲۳-۱۷۲۴۲ در نزد قربانی ایندہەاش 
موپرتوبی ریاضیات و نظریەھای نیوتن را آموخت؛ اریفیلء زائیر و تاریخ کارل دوازدھم را بازنویسی کرد؛ برای عصر 
لوبی چھاردھم مطالبی گرد اورد؛ نامەھایی دربارۂ انگلیسیان را برای آخرین بار دستکاری کرد؛ نمایشنامۂ جدید 
ادلائید را نوشت؛ و پراکندہکاریھای زیادی انجام داد کە ھمگی با ظرافت و نکتەپردازی در قالب اشعاری روان و 
تج ای شتای متتلاقا ےاھدا کے کو افو عاسھا لزا گر ما سس راع لزا مافنائ من از اک 
میزبان نیکدلش, مادام دو فونتن- مارتلء در گذشت, ولتر کاخ وی را ترک گفت و در یکی از خانەھای خیابان لون- 
پوئن مسکن گزید و بە کار بازرگانی در زمینۂ صدور گندم پرداخت. در این ھنگام ( ۱۷۴۳)ء با گابریل امیلی لو تونليه 
دو بروتوی مارکیز دوشاتله آشنا شدہ و از آن پس تا پایان عمر زندگی وی با زندگی این زن بیباک و بینظیر در ھم 
آمیخت. مارکیز دو شاتله در این ھنگام بیست و شش سالە بودہ و ولتر سی و ھشت سال داشت و زندگی گوناگونی را 
پشت سر گذاشته بود. وی کە دختر بارون دو بروتوی بودء از تحصیلات غیر عادی برخوردار بود. در دوازدھسالگی با 
زہانھای لاتینی و ایتالیابی آشنایی یافت: بخوبی آواز می خواند و سپینت می ‌نواخت. در پانزدھسالگی. ترجمۂ انئید 
ویرژیل را بە شعر فرانسوی آغاز کرد؛ سپس, بە آموزش انگلیسی پرداخت و در نزد موپرتوبی ریاضیات آموخت. در 
نوزدھسالگی با مارکی فلوران کلود دوشاتلهہ- لومون سی سالە زناشوبی کرد. برای او سە فرزند بە جھان آورد. جز بە 
خاطر کودکانء یکدیگر را بسیار کم می دیدند. شوھر معمولا در ھنگ خود بود؛ مارکیز بیشتر اوقات را در دربار 
می گذرانید و درانجا بە قمارھای بزرگ و تجربیات جدید در عشق می پرداخت. پس از انکە نخستین دلدار مادام 
دوشاتله از او دل کندء وی را مسموم ساخت؛ ولی با خوراندن داروبی تھوع اور او را از مرگ نجات دادند. با تجربەای 


ھ٥۹‎ 


که اندوخته بودء فراق دومین دلدارش دوک دو ریشلیو زا با آرامشی نسبی بر خود ھموار ساخت زیرا ھهمة 
فرانسویان از بیثباتی دوک باخبر بودند. 

ولتر بر سر میز شام با مارکیز ملاقات می کرد و از بحٹھایش دربارۂ ریاضیات: ستارەشناسی:و شعر لاتینی لذت می برد. 
فریبندگی جسمی او چنان نبود کە مردان را بە زانو در آورد. زنان زیبابی او را ریشخند می کردند. مادام دو دفان 
دربارۂ وی چنین می گفت:ل<درشت و خشکہ بدون کفل, با سینة ھموار... بازوان کلفتء ساق پای زمخت, پاھای 
بزرگ سر بسیار کوچک, گونەھایی زنندہ دو چشم ریز به رنگ سبز دریاء سیمای تیرہ... و دندانھای زشت.> مارکیز 
رویھمرفته بە سرباز نارنجک انداز زشت و بدقیافه شباھت داشت. با اینھمه ولتر از زیبابی او سخن می گویدا> سن- 
لامبر زیباء. ھنگامی کە مارکیز چھل ودوساله بودء پٹھانی بە او عشق می‌ورزید. ولی بە داوری خواھرانۂ این زنان 
نمی توان اعتماد کرد. آن گونە کە از تصویر وی پیداست,: مارکیز زن نیرومند بلند اندامء با پیشانی بلندہ نگاھی پر 
نخوتء و سیمایی ن4 چندان نازیبا بودہ است؛ و با شنیدن اینکه سینەایىی ھوس انگین ولی سفت>ء داشته است تسلی 
می یابیم. شاید جنبەھای مردانۂ وی چنان نیرومند بودند کە جنبەھای زنانة ولتر را تکمیل می کردند. با وجود این 
برای اینکە نواقص زیباپی خود را جبران کندہ از ھمة تدابیر زنانه-رنگ و روغنء عطرء جواھراتء وتوری- یاری 
را داشت کە از پشت میز قمار برای آشنایی با اندیشەھای لاک ونیوتن بە خانه بازگردد. نەتنھا نظریەھای نیوتن را 
می خواندہ بلکە آنھا را درک می کرد؛ ھمو بود کە اصول ریاضی نیوتن را بە فرانسە ترجمهە کرد. برای ولتر خوشایند بود 
آغوشت چه لذتبخش است! چه نیکبختم کە می توانم کسی را کە دوست دارم ستایش کنم۔.> 

|| -- نامەھایی دربارۂ انگلیسیان 

در ۱۷۲۳ و ۱۷۳۴ء ولتر پس از کشیدن سختیھای بسیاں نخستین اثر خویش را کە بە جنبش روشنگری فرانسه 
ترجمۂ انگلیسی این نامەھاء با نام نامەھایی دربارۂ ملت انگلستانء در لندن بە چاپ رسید (۱۷۴۳). ولی انتشار متن 
فرانسۂ آن ممکن بود آزادی نویسندہ و ناشر را بە خطر افکند. از این روی: ولتر پارەای از مضامین نامەھا را کنار نھاد 
و کوشید برای چاپ آنھا از دولت فرانسه پروانڈ چاپ بگیرد. چون نتوانست پروانه بگیرد تصمیم گرفت کتاب را 
پٹھانی در روان بە چاپ برساند. با آنکە بە ژورء صاحب چاپخانه سپردہ بود کە عجالتاً نسخەھابی از این کتاب را بە 
دست کسی ندھدہ با اینھمه در (۱۷۳۴) چند نسخۂ از کتابء با نام نامەھای فلسفی, بە پاریس رسیدندء چاپگر 
دیگری نسخەای از کتاب را بە دست آورد و بدون آگاھی ولترہ با قطع بزرگتری بە چاپ رساند. در این ھنگامء ولتر 
ھمراہ مادام دو شاتله برای شرکت در جشن زناشوبی ریشلیو بە کاخ مونڑو در ٠٠٣‏ کیلومتری پاریسء رفته بود. 
کتاب با چھار نامه دربارۂ کویکرھای انگلیسی آغاز می ‌شود. ولتر می نویسد که اینان نە سازمان کلیسابی دارندہ نه 
کشیش: و نە آییٹھای مقدس؛ ولی فرایض مسیحیت را بھتر از هر مسیحی دیگری که تا کنون دیدەاست بە جا 
می ‌آورند. او دیدار خیالی با یکی از آنان را چنین وصف کرد: 

پرسیدم: (سرورم, آیا تعمید گرفتەای؟> 

کویکر پاسخ داد: ہهء برادران من ھم نگرفتەاند۔> 
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به نرمی و آرامی پاسخ داد: ٭کفر مگوء فرزندم. ما مسیحی ہستیم و می کوشیم مسیحیان برازندہەای شویم؛ ولی بە 
دیدۂ ما مسیحیت پاشیدن اب با اندکی نمک بر سر انسان نیست.> 

من اعتراض کردم: <کفر مگو. مگر فراموش کردەای کە عیسی مسیح از دست یحیی تعمید گرفت؟> 

- (دوستمء مسیح از دست یحیی تعمید گرفت: ولی خود او کسی را تعمید نداد۔ ما پیروان مسیحیمء نە یحیی۔.> 
گفتم: (دریغاء مرد بیچارہہ تو را در سرزمین تفتیش افکار آتش خواھد زدا... > 

پرسید: (ختنه شدەای؟> 

پاسخ دادم کە این افتخار نصیب من نشدہ است. 

گفت: ہہسیار خوب, تو بی آنکه ختنه شدہ باشیء مسیحی ھستی؛ من نیز بی ‌آنکە تعمیدگرفته ہباشم مسیحیم۔.> 
کویکر گفت کە تعمیدء چون ختنه؛ آیین روزگار قبل از مسیحیت, و انجیل جدید مسیح آن را کنار نھادہ است. 
سپس او (یا ولتر) سخن را بە جنگ کشید: 

ھا ھرگز بە جنگ نمی‌رویم. نە از آن روی کە از مرگ ھراسانیم... بلکە از آن روی که انسانیم مسیحی ھستیم, و 
گرگء یا ببر و یا گاو- سگ نیستیم. خداوند ماء کە فرمان داد دشمنانمان را دوست بداریم. مسلما نمی خواهھد برای 
دریدن گلوی برادرائمان دریاھا را پشت سر ٹھیم؛ تٹھا به این دلیل کہ آدمکشان جامدھای سرخ پوشیدەاند و 
کلاھھایی بە بلندی نیم متر برسرنھادەاندء ھمچنانکه کە با دو چوبدستی بر پوست کشیدۂ خر می کوبند مردم را بە 
سربازی میبرند. و پس از پیروزی ھنگامی کە سراسر لندن در نور چراغانی می درخشد و آتشبازی آسمان را 
برافروخته است و آوای سپاس [مردم] با صدای ناقوس کلیساھاء ارگھاء و گلولەھای توپ درھم آمیختەاندہ ما در 
خاموشی برای خونریزی و کشتاری کە مردم را غرق در سرور ساخته است سوگواری می کنیم. 

فرانسه با تحمیل یک دین بر فرانسویان خود را گرفتارآشوب و نفاق ساخته بود. ولتر از آزادی نسبی دین در انگلستان 
بہ وجد آمدہ بود. ٦‏ اینجا سرزمین فرقەھاست. انگلیسی: چون انسان آزادہ از راھی کە خود می پسندد بە بھشت 
می رود۔4 ولتر اخلاق روحانیان انگلیسی را با خوی و سیرت هەکاران فرانسوی آنان می سنجید و بە انگلیسیان که 
عنان اختیار خویش را بە دست آبەھا نسپردہ بودندء درود می فرستاد. می گفت: ٣بنان‏ [انگلیسیان] چون می‌شنوند 
کە در فرانسه جوانانی کە بە ھرزگی و گمراھی انگشتنما هستند و با نیرنگ بە مقام نخست کشیشی رسیدہاند 
نغمەھای عشقی می ‌سرایند و تقریباً هر روز مھمانیھای پر ھزینۂ مجلل بر پا می کنند و در ھمان حال خویشتن را 
جانشینان حواریون می دانندہ خدا را شکر می گوبند کە پروتستانند.> در نام ھشتمء نیش ولتر متوجه دولت فرانسه 
می شود. 

کقیاسات' اتاج اھلکاتہت کا اسدا گے میا قاقات کات ات سال کھو۔ب ور سراضات رات 
خردمندی بە وجود آورد کە دست شاہ را برای نیکوکاری باز گذارد و از بدکاری کوتاہ سازد. اولتر در اینجا جمله 
معروفی را از ٭ سر گذشت تلماک> فنلون نقل می کند.] ... مردم انگلستان بی گمان آزادی را بہ بھابی گزاف 
خریدەاند؛ و بت استبداد را در دریای خون غوطەور ساختەاند۔ ولی مردم انگلستان عقیدہ دارند کە قوانین خوب را 
چندان گزاف نخریدہاند. ملتھای دیگر نیز کمتر از این رنج نکشیدہەاندہ ولی خونی کە در راہ آزادی خود ریختەاند 
پایەھای بردگی انان را استحکام بخشیدہ است. 

قانون انگلستان مقامات انتظامی را از بازداشت متھمء قبل از رسیدگی به اتھام اوہ باز می دارد و دادگاهھا را ملزم 
می سازد کە در حضور ھیئت منصفه بە اتھام رسیدگی کنند. در فرانسهہء ھر کسی را بخواھند با امەھای سر بە مھ ر> 
بە زندان می‌افکنند. ولتر چھاردہ سال قبل از مونتسکیو از ٭تفکیک قوا> یىی دولت انگلستان, و از ھماھنگی اختیارات 
شاہہ اعیانء و عوام با ستایش سخن گفته است. نوشته بود کە در انگلستان دولت نمی تواند بدون تصویب پارلمنت از 
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مردم مالیات بگیرد و کسی از ان لحاظ که از اشراف یا روحانیان است, از مالیات معاف نیست٭> در انگلستان پسران 
جوان اشراف حرفة بازرگانیء و حرفەھای دیگر پیش می سازند؛ و در فرانسهہء اشراف بە چنان سبکیی از بازرگانی 
می گویند کەه بازرگانان ابلھانه از پیشۂ خود شرمندہ می‌شوند. نمی دانم کدام برای کشور سودمند است, نجیبزادەای 
که از ساعات بە خواب رفتن و از خواب برخاستن شاہ آگاہ است و بە نوکری می بالد... یا بازرگانی کە [چون فالکنر 
میزبان لندنی ولتر ]بر ثروت کشور می افزایدہ از اطاق کارش بە قاھرہ و سورت دستور می دھدہ و بە آسایش جھانیان 
یاری می کند. 

در سایة قانون اساسی پیشرفتۂ انگلستانء مردم از حقوق طبیعیء که تقریباً همة حکومتھای فردی از مردم گرفتەاندہ 
برخوردارند. این حقوق عبارتند از: آزادی کامل انسان و دارابی او؛ آزادی نشریات؛ حق دادرسی در دعواھای جنایی در 
حضور ھیئت منصفۂ متشکل از افراد آزاد؛ حق دادرسی در حدود نص صریح قانون؛ و حق ابراز ھر عقیدۂ دینی بدون 
ترس از آزار و شکنحه. ولتر بی گمان اذ این حقیقت آگاہ بود کكه تنھا گروھی از مردم انگلستان از این <حقوق 
طبیعی> بر خوردارند. می دانست که آزادی فردی در انگلستان از تعرض اوباش مصون نیست, آزادی ابراز عقاید دینی 
و سیاسی محدود است, ناسازگاران و کاتولیکھا را بە ادارات دولتی راہ نمی دھند و رشوەخواری داوران را از اعمال 
بیدادگری دولت و کلیسا بە قیام وادارد. برخورداری مردم از این حقوق ابتدایی در کشورھای متمدن روزگار ما گواہ بر 
پیروزی آزادیخواھان قرن ھجدھم است. 

ستایش ولتر از بیکنء لاک: و نیوتن بە اندازۂ سخنان از دریارۂ قانون اساسی انگلستان در اندیشۂ انسان معاصر اثر 
بخشیدہ است. او از بیکن مغضوب چنان یاد می کرد کە بالینگبروک از دیوک آو مارلبرہ کردہ است: ‏ وی از چنان 
شان والابی برخوردار است که من نمی توانم ب4 ذھنم خطور دھم که او گناھی مرتکب شدہ است یا نہ؟4> و اضافه 
کردہ است: ہ این مرد بزرگ پدر فلسفۂ تجربی بود> - نە برای آزمایشھایی کە بدانھا دست زدہہ بلکە برای خدمت 
ارزندەای کە بە پیشرفت تحقیقات علمی کردہ است. ھمین سخن ولتر دیدرو و د/ آلامبر را بر آن داشت کە بیکن را 
بزرگترین الھام بخش دایرۂ المعارف خود بدانند. 

تقریباً سراسر نامة سیزدھم دربارۂ لاک است. ولتر دریافته بود کہ لاک گذشته از اینکە دانش را جایگزین اسطورۂ 
روح ساختهء با انتساب ھمة دانش انسان ب4 حواس او اندیشة اروپاییان را از وحی منزل ب4 تجربهە برگردانیدہ و تجربهہ 
را یگانهە پایە و سرچشمۂ دانش شناساندہ است. وی این سخن لاک راء کە شاید بتوان مادہ را بە اندیشیدن واداشت: 
ستودہ بود. این جملة او بیش 7 ھهمة مطالب کتاب برسینة بازرسان ادارۂ سانسور دولت فرانسهە سنگینی می کرد و 
برای توقیف آن کوشش زیادی کردند. گویا پیشبینی می کردند که این اندیشه روزی شالودۂ مادہ گرابی لا متری و 
دیدرو خواهد شد. ولتر ھیچ گاہ خویشتن را مادەگرا نخواندء ولی گفتة دکارت را از (میاندیشمء پس ھستم> بە این 
بیان تغییر داد: ‏ من جسمی ہستم و میاندیشم؛ بیش از این چیزی نمیدانم.> در نام چھاردھم بە فرانسویان 
سفارش کردہ بود کە دکارت را کنار بگذارند و با اندیشەھای نیوتن آشنا شوند. ہمردم انگلستان دکارت را خیالپروں و 
نیوتن را فرزانہ میدانند۔> ولتر خدمات دکارت را بہ عندسه ارج می‌نھادء ولی قادر بە جذب گردشارھای 
کیھانشناختی دکارتی نبود. او خیالپردازیھای نیوتن را نیز دربارۂ سالشماری کھن و مکاشفۂ یوحنای رسول در نظر 


ھنوز درک اندیشەھای نیوتن برای او دشوار بودء ولی شرکت سران دولت و برجستەترین دانشمندان انگلستان در 
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مراسم تشییع جنازۂ نیوتن وی را بر ان داشت که اصول ریاضیات را بخواند و خویشتن را حواری نیوتن در فرانسه 
سازد. از این نظر نیز او بذر و <جنبش روشنگری> را کاشت. 

و سرانجامء ولتر با خردەگیری از اندیشەھا اثر پاسکالء اندیشەھای دینی را در فرانسە بە لرزہ در آورد. وی قصد 
نداشت این نامه را در نامەھای فلسفی بگنجاند. در این نام کە وی آن را در ۱۷۲۸ از انگلستان بە تیریو نوشته بودء 
سخن از انگلستان بە میان نیاوردہ بود. ولی چاپگری کە کتاب را دزدانه بە چاپ رساندہ بود این نامه را بە نام نام 
بیست وپنجم بدان افزودہ بود؛ پیس از انتشار این نام ژانسنیستھا۔ که پاسکال را می پرستیدند و بیشتر کرسیھای 
پارلمان پاریس را اکنون بە دست داشتند- در دشمنی با ولترء یسوعیان را (کە علاقەای بە پاسکال نداشتند) پشت سر 
نھادند۔ ولتر ذاتاً نمی توانست با پاسکال موافقت کند. وی در این ھنگام (مگر در نماشنامەھایش) فیلسوف خردگرای 
بزرگش از زندگی لذت میبردء بدبینی و افسردگی نومید کنندۂ پاسکال را نمی پسندیدء و می گفت: ہر آنم کهە 
بشریت را از این مرد بیزار از بشر بیزار سازم.> او این ہقمار> پاسکال راء کە فشرط بستن روی ھستی خدا 
خردمندانەتر از انکار آن استء> سخن ہبیجا و کودکانهە> می خواند و می گفت:<تمایل من بە اعتقاد بە چیزی گواہ بر 
ھستی آأن نیست.> (پاسکال این شرط را دلیل وجود خدا نمی دانست.) ولتر معتقد بود کە انسان نە می تواند جھان را 
اعتقادنامة ٭رسولان> را دریابد و درست تلقی کند؟ از این گذشتہء او در این سن جوانی و شادابی ھیچ ھمدلی بهە 
آرامشجوبی پاسکال نداشت و می گفت: هہشر برای تلاش آفریدہ شدہ اشثت: و برای انسان بیکاری با نیستی برابر 
است.> این نامەھا راء کە اشاراتی پیرامون اندیشەھای پاسکال نام دارندء بھترین نامەھای ولتر نیستند. ولتر این نام را 
برای ق ننوشته بود کكه چاپ کید و فرصت دست بردن در آنھا تذاشكہ از این گذشته پیشامدھایی چون زمین لرزۂ 
لیسبون تازگی و شادابی جوانی را از خوشبینی او گرفته بود. ھرگاہ از این پیوست ارتجالی و تامل نشدہ بگذریم 
نامەھای فلسفی از برجستەترین پدیدەھای تاریخ ادب و اندیشۂ فرانسۂ قرن ھجدھم است. عبارات کوتاہ نافذء روشنء 
و پر کنایة کتاب در سالھای آیندہ مردم فرانسە را با نوشتەھای دیگر ولترء که وی از روی دوراندیشی آنھا را بدون نام 
دوران نیابت سلطنت تا زمان انقلاب فرانسه را پایەگذاری کردند. از این گذشتہء نامەھای فلسفی را باید از 
نیرومندترین رشتەھای پیوند اندیشۂ فرانسویان و انگلیسیان در این روزگار شمرد. با کل این پیوندھا را ٭مھمترین 
واقعیت تاریخ فزن ھجدھم > خواندہ ات این کتاب ب4 منزلةً اعلان جنگ بود و نقشۂ پیکار را نیز مشخص مینمود. 
نھسالگی جمھوریخواہ ساخت. ھاینه می گفت:٭لزومی نداشت کہ بازرسان ادارۂ سانسور این کتاب را تحریم کنند؛ 
بی آن عمل ھمء مرذم اق را می خواندند.>کلیساء دولت: شا و پارلمان اکنون دریافته بودند که بیش از این نمی توانند 
خاموش نشینند و اینھمهە زخمھا را تحمل کنند. ناشر کتاب را در باستیل زندانی و با یک < نامة سر بە مھر> حکم 
بازداشت ولتر را نیز صادر کردند. در ۱١‏ مه پاسبانی با حکم بازداشت ولتر بە مونژو رسید. ولی ولترہ گویا بە اشارۂ 
موپرتوبی و دا آرژانتالء پنج روز قبل آنجا را ترک کردہ بود و اکنون در آن سوی مرزھای فرانسه بە سر می برد. در 
٠‏ ژوئن. بە فرمان پارلمانء ھمۂ نسخەھای کتاب کە بە دست دولت افتادہ بودند بە عنوان ہنگآور مخالف دین و 
اخلاقء و موھن بە دولت>ء در حیاط کاخ دادگستری بە دست دژڑخیم دولتی بە آتش کشیدہ شدند. 
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مارکیز دو شاتلهء قبل از آنکە از رسیدن ولتر به لورن آگاہ شود به دوستی نوشت: ہم یدانم که او... با این تندرستی 
و قدرت اندیشه به زندان افتادہ است... در خود آن پایمردی را نمی بینم کە بە دفاع از اندیشەھای او برخیزم۔.> 
مارکیز دو شاتله و دوشس دو ریشلیو برای عفو ولتر بە زنان درباری متوسل شدند. سرپرست ادارۂ سانسور وعدہ داد 
کە ھرگاہ ولتر نگارش کتاب را بە دست خود انکار کندء فرمان بازداشت وی لغو خواهھد شد. او کاملا می دانست که 
زومسااھات کی اس کان گدامال سی در کو زا72 اتک ج گی ظاک جات 
خصوصی را بر احکام دولت مقدم می داشت. ولتر حاضر شد نگارش کتاب را بەه دست خویش انکار کند. این دروغی 
مصلحت آمیز و آشکارا قابل بخشش بود؛ بە علاوہ فراموش نباید کرد کە کتاب بدون اجازۂ او منتشر شدہ بود. بە 
دوشس دا اگیون چنین نوشت: 

نے گر راب ا سا کت سا کرو انا مل راکفا کر رادناج انتزاست 
درست بودہ استہ روحانیان ھمگی پاکہ مھربانء و بینیازند؛... راھبان نە خودبین و مغرورندء و نە دسیسەکار و 
متعفن؛ و دستگاہ مقدس تفتیش افکار نمایندۂ پیروزی و آزادی بشریت است. 

حکم بازداشت ولتر را لغو کردندہ ولی بە این شرط کە به پایتخت نزدیک شود. ولتر اکنون در سرزمینھای مرزی 
فرانسە از کاخی بە کاخی دیگر می شتافت و در ھمه جا اشراف فرانسهء کە نە چندان دیندار و پرھیزگار بودند و نە از 
حکومت مطلقة فردی دلخوشی داشتندء وی را با آغوش باز می پذیرفتند۔ بدو پیشنھاد شد کە در دربار ھولشتاین 
بماند و سالی ٣٠٠٠١‏ فرانک حقوق مستمر بگیرد؛ ولتر نپذیرفت. در ژوئيه بە کاخ مادام دو شاتله در سیرہ واقع در 
شامپانی, بازگشت و بھترین سالھای زندگی راء بە صورت مھمانی کە مخارج خود را می پردازد در کنار معشوقة خود 
و ھمسر او بە سر آورد. 

|| -- نغمة عاشقانه در سیرہ: ۱۷۳۴- ۱۷۴۴ 

سیزہ اقتوی ڈھاتائ اک در ولليیك اورفت نارن! ت رخال شرقی را کہ :نف کیلومر پیسٹر از لوزن اَل 
ندارد و جمعیت کنونی ان از ۲۳۰ تن بیشتر نیست. مادام دنیء خواھرزادۂ ولتر اینجا را در ۱۷۲۸ 7گوشه مخوفی 
... که با نزدیکترین آبادی ٠٢‏ کیلومتر فاصله دارد و در ناحيهەای واقع است کە آدمی در آن تنھا کوہ و زمینھای بایر 
می بیند> خواندہ است. شاید سبب دلبستگی ولتر نیز بە این گوشۂ دور افتادہ آن بود کە می توانست در اینجا 
خویشتن را بە مطالعة علوم و نوشتن تاریخ و فلسفه سرگرم سازدہ از خاطر دولت فرانسه بیرون رود و ھر گاہ کە 
ماموران دولت در کمینش باشندء در عرض یک ساعت خود را بە لورن رساند. 

کاخی کە در آن اقامت کرد یادگاری کھنه و ویران از قرن سیزدھم بودء رتا مورد استفادۂ مادام دو شاتله قرار 
می گرفت: و تناسبی با زندگی انسان متمدن نداشت. خانوادۂ دو شاتله گاھی از ان استفادہ می کرد. مارکی نە بە فکر 
تعمیر آن بود و نە پولی برای تعمیر داشت. ولتر برای تعمیر کاخ ۴۰۰۰۰ فرانک با بھرۂ پنج درصدہ بە مارکی دو 
شاتله وام داد و برای پس گرفتن آن ھرگز بە وی مراجعه نکرد. با این پول قسمتی از کاخ را مرمت کردند و چند 
اطاق ان را برای سکونت امادہ ساختند. ولتر بە انجا نقل مکان کردء دستور داد قسمتھایی بر ان بنا بیفزابندہ و خود 
بر کار تعمیر قسمتھای کھنە نظارت کرد. در نوامبرء مارکیز دو شاتله با دویستبسته اثاث از راہ رسید وء پس از آنکە 
دستکاریھای ولتر را بە سلیقة خود تغییر داد در آن مسکن گزید. وی کە ھمۂ سالھای جوانی را در دربار یا پیرامون 
اأن سپری ساخته بودہ اکنون بر ان بود کە باقی عمر را بە تحقیق و مطالعه و عشق بە دلدار و ھمسر اختصاص دھد. 
مارکیز مھربان نیز تا ۱۷۴۰ متناوباً بە این کاخ آمد و شد می کرد و از روی بزرگواری آپارتمان و ساعات شام و 
ناھارش را از ولتر و ھمسرش جدا ساخت و از آن پس. بیشتر ایام را در ھنگ خود بە سر می ‌برد. فرانسہ بیش از 
خوشدلی و بزرگواری این شوھر از پایداری و وفاداری دلدادگان در شگفت بود. 


۳۴ھ 


در دسامبرہ مادام بە پاریس بازگشت. زایمان دوشس دو ریشلیو بە او کمک کرد و دولت را بر ان داشت کە حکم 
دوشس ماند. ولی گذشته چون سایەای بە دنبال وی بود. بخشھابی از کتاب دوشیزۂ اورلئان اکنون پراکندہ شدہہ و بە 
دست مردم افتادہ بود. خود او نیز بخشھای جالب ان را برای دوستانش خواندہ بود. گذشته از این ناشری در این 
زمان کتاب رساله ب4 اورانیا راء که وی 51 زا پانزدہ سال قبل نوشته و9 اٹرزی ضدمسیحی بودء دزدانه بھ4 چاپ رساندہ و9 
در میان مردم پخش کردہ بود. ولتر این اثر را از آن خود ندانستء ولی مردم با توجە بە سبک و مفاھیم کتاب 
دریافتند کە نویسندۂ آن کسی جز ولتر نیستہ و انکار او را باور نکردند. ولتر بار دیگر بە لورن گریخت و از آنجا 
پنھانی بە سیرہ بازگشت. غیر مستقیم از دولت پیامی دریافت داشت که هر گاہ در آنجا بماند و دردسر دیگری ایجاد 
نکند لطمه نخواهد دید. مادام دوشاتله با پسر و دخترش و معلم آنانء در اینجا بە ولتر پیوست؛ سومین فرزند مادام 
مرذہ بود. سرانجام ماہه عسل فلسفی آغاز شد. 

داشت. دیوارھا را با فرشینەھای مخملی و تابلوھای نقاشی آراسته بودند. در میان تابلوھای گرانبھای او اثری از 
تیسین و چند کار از تنیرس بە چشم می خوردند. مجسمەھای ونوس, کوپیدو و ھرکول: و تکچھرۂ بزرگ دوست 
تازۂ اوء شاھزادہ فردریک ولیعھد پروس, نیز زینتبخش اطاقھای وی بودند. این اطاقھا چندان تمیز بودند کە مادام دو 
کمرنگ, و با تابلوھای نقاشی ورونزہ و واتوہ آرایش یافته بود. کف این اطاقھا را با مرمر پوشاندہہ و سقف آنھا را نقاشی 
کردہ بودند و صدھا جعبۂ کوچک: شیشه جواھر؛ و لوازم آرایش در اطاقش پراکندہ بودند. در میان دو آپارتمانء 
تالار بزرگی بود کە آن را بە آزمایشگاہ فیزیک و شیمی مبدل ساخته بودندہ و اہزارھایی چون تلمبة ھواء دماسنج 
بوتۂآزمایشء کور تلسکوپء میکروسکوپء منشورں قطبنماء و ترازو در 5 گذاشته بودند۔ چند اطاق کاخ زا نیز برا 
پذیرایی از مھمانان آمادہ کردہ بودندہ اما این اطاقھا چندان مجھز نبودند. با وجود فرشینەھایی کە آویخته بودند 
ھنوز بادھای جنگلی از منافذ پنجرەھاء و درھا بە درون می خزیدند؛ در زمستان, برای گرم کردن کاخ در سی وشش 
بخاری دیواریء روزانه دھھا خروار هیزم می سوزاندند. از اینجا می توان بەشمار خدمتکاران آنان پی برد. در این میان 
تثاتر کاخ را نیز نباید از یاد برد؛ ولتر بە ھنرنمایی در این صحنہء بویژہ اگر نمایشنامەھا نوشتة خودش بودند. علاقه 
اجراھای نمایشی بازی می کردند. گاھی نیز در این صحنہ اپرا اجرا می کردندء زیرا مادامء بە گفتۂ ولتر<آوای آسمانی> 
داشت. در اینجاء نمایشھای عروسکی و فانوس سحری بە اجرا گذاشته می شدند و تفسیرھایی که ولتر دربارۂ آنھا 
می نوشت حاضران را از شدت خندہ از پای در می ‌آوردند. 

ولی اجرای تثاتر و اپرا اتفاقی بود. برای ھمۂ ساعات روز, برنامەای تھيە کردہ بودند. دلدادگان گاھی در آزمایشگاہ نیز 
کار می کردند؛ ولی سراسر روز را در آپارتمانھای خود جداگانە سرگرم کار و فعالیت بودند وء جز ھنگام ناھارء در طول 
روز بندرت یکدیگر را می دیدند. مادام دو شاتله قبل از آغاز گفتگو میز ناھار را ترک میگفت و ولتر نیز معمولا 
دیگران را تنھا می گذاشت و بە اطاق کارش بازمیگشت. وی در اطاق کارش سرویس غذاخوری نقرەای داشت؛ زیرا 
گاھی بتنھابی غذا می خورد. ولت با آنکه سخنگوبی چالاک و زندہ دل بود و می توانست محفلی زا جان بخشدء از 
محافل کوچک گریزان بود و می گفت: ۵٣ز‏ یادآوری زمانی کە بە گفتگو می گذرد ھراسانم. دقیقهەای را نباید تلف کرد 
زمان گرانبھاترین سرمایة انسان است.> گاھی نیز برای ورزش در پیرامون کاخ گوزن شکار می کرد. 


ھ٥‎ 


نباید تصور کرد کە این زوج آدمیانی فرشته خصال بودند. مادام می توانست خشنء سختگیر و حتی بیرحم باشد. در 
دادن پول بە خدمتکاران امساک می کرد. با خدمتکاران گاہ بە سختی و خشونت رفتار می کرد و نسبت بە آنان 
خسیس و ممسک بود؛ ھنگامی کە ولتر از کیسۂ خود بە آنان چیزی میدادہ بە او اعتراض می کرد. وی از حجب و حیا 
بوپی نبردہ بود؛ در حضور منشیشان, لونشانء تنش را برهھنه می ساخت و از او می خواست کە ھنگامی کە در حمام 
خوابیدہ است بە رویش اب گرم بریزد. گاھی نامەھایی را کە بە دوستان می نوشت, یا از انان دریافت می داشت: در 
خفا می خواند؛ ولی این را تنھا از زنی دیگر شنیدہایم. بە دیدۂ ولترء وی صد عیب داشت - که بە موقع آشکار خواهد 
شد. ولتر مانند شاعری خودپسند بود و می ‌توانست مانند کودکان لب و لوچه اش را آویزان کند. بآسانی بە توھین و 
پرخاش متوسل می‌شد و بارها با معشوقەاش نزاع کرد. ولی این کدورتھا چون ابرھای زودگذری بودند کە آسمان 
زندگی آنان را موقتاً در تاریکی فرو می ‌بردند. ولتر این کدورتھا را بسرعت از یاد می برد و ازخوشبختی. مھ و 
دلبستگی پاک و غیر شھوانی خود بدو برای دوستانش داستانھا می گفت. وی برای مادام دو شاتله دھھا شعر عشقی 
کوتاہ سرود کە ھمگی از ظرافت و زیباپی بسیاری برخوردار بودند. یکی ازاین شعرها را بر انگشتری نوشته بودند کە 
کک کو اھ یر اس شود ید 

باریە این نقش را برای چشمان تو حک کردہ است. 

لطف کن و بە دیدۂ محبت بدان بنگر! 

اما نقش تو عمیقتر در دل من حک شدہ است: 

زیرا حکاک آن استاد بزرگی است. 

مادام دوشاتله نیز می گفت: ‏ دو ساعت دوری او برایم دردناک است.> 

او بیش از ولتر بە تحقیقات علمیمی پرداخت, و با مکر و حیله زنانه دستنویس نا تمام عصرلوبی چھاردھم را پنھان 
نے سانو و جا کر کی ے ساسا امھ راتا اریت و ات عاہ رات امنتاظافا شس 
انسان نوین می دانست, برمی گرداند. مادام دوگرافینییء کە در ۱۷۳۸ مھمان آنان بودء وی را در تحقیقات علمی 
سختکوشتر از ولتر یافتهء و گفته بود: ہہیشتر روز و بیشتر ساعات شب راء کە گاھی تا ساعت ۵ یا ۷ بامداد ادامه می 
یافتہ میز مطالعه را ترک نمی گفت.> موپرتوپی برای تدریس ریاضیات وفیزیک بە مادام دوشاتله گاھی بە سیرہ 
می رفت؛ شاید این دیدارھاء و تحسین آشکار موفقیتھای فکری موپرتوپیء حسادت ولتر حساس را برانگیخت و او را 
آمادۂ نبرد با او در برلین ساخت. 

آیا مادام دو شاتله پژڑوھشگری واقعی بودء یا برای ھمرنگ شدن با زمانه بە این کارمی پرداخت؟ مادام دو دفان و زنان 
دیگر دلبستگی وی را بە دانش بە خودنمایی حمل کردہاند. بە دیدۂ مارکیز دوکرکیء <اٴموزش جبر و ھهندسه وی را 
نیمە دیوانه کردہ بود و فضلفروشی او دربارۂ دانشی کە می ‌آموخت وی را تحمل ناپذیر ساخته بود. او آنچه را آموخته 
بود سرھم بندی می کرد.ک اما ببینیم مادام دوگرافینیی کە وی را در سیرہ دیدہ بودء در این بارہ چە می گفت: 

بامداد امروز بانوی خانه محاسبة ھندسی یک خیالپرداز انگلیسی را برایمان می خواند... .کتاب بە زبان لاتینی نوشته 
شدہ استہ ولی او آن را بە فرانسه برای ما می خواند. در ھر جملەای کە می خواند مکث می کرد و من گمان می کردم 
کە این کار را برای درک محاسبات ریاضی انجام می دھد. ولی نه؛ او اصطلاحات ریاضی را بە آسانی ترجمه می کرد. 
اعدادء اصطلاحات و ھیچ چیزی نمی توانستند وی را از ترجمۂ (کتاب) بازدارند شگفت آور نیست؟ 

ولتر بە تیریو گفته بود کە مادام دوشاتله بە زبان انگلیسی مسلط است, با ھمة آثار فلسفی سیسرون آشناست, و بە 
ریاضیات و فلسفۂ ما بعدالطبیعه بسیار علاقمند است. یک بارہ در بحثی پیرامون انرڑی سینتیک: برتری خود را بر 
ژان ژاک دومران: فیزیکدان عضو آکادمی نشان داد. آثار سیسرون و ویرژیل را بە لاتینیء آثار آریوستو و تاسو را بە 


۵۶ 


ایتالیابیء و نوشتەھای لای و نیوتن را ب4 انگلیسی می خواند. ھنگامی که آلگاروتی در سیرہ بودء مادام ب4 ایتالیابی با 
اخلاق,ء و بیدادگریھای کتاب مقدس پردہ برمی داشت در یکی دیگر از آثار خویش, رساله دربارۂ خوشبختی, بە بحثی 
نومایه و ابتکاری دربارۂ خوشبختی پرداخته و تندرستیء محبت, فضیلت تناسایی خردمندانه و دلبستگی بە دانش 
را ریشة سعادت شناخته است. وی اصول ریاضیات نیوتن را از زبان لاتینی بە فرانسوی برگردانید؛ این کتاب بە دست 
کلرو ویرایش شدہ و در ۱۷۵۶ شش سال پس از مرگ مترجم, بە چاپ رسید. بیان اجمالی منظومة جھانء کە در 
۹ اننتشار یافتء یکی دیگر از آثار اوست. ولتر این اثر راء شاید از روی مھر وعلاقەای کە بە نویسندۂ ان داشت, از 
مبانی فلسفۂ نیوتن(۱۷۳۸) خویش برتر شمردہ است. ھنگامی کە ‏ آکادمی علوم> برای نویسندۂ بھترین گفتار دربارۂ 
ماھیت وچگونگی پخش آتش جایزەای تعیین کرد (۱۷۳۸) و ولتر در مسابقه شرکت جست مادام دوشاتله پنھانی. و 
بە طور ناشناس وبدون اطلاع ولتر گفتاری نوشت و بە آکادمی فرستاد. برای آنکه ولتر بدان پی نبردہ گفتار را شب 
ھنگام نوشت, 9زیرا در این گفتار با ھمة نظریەھای او [ولتر] مخالفت کردہ بودم.> جایزہ بە ھیچ یک از آنان تعلق 
نگرفت وبھ4 اویلردادہ ثنك ولی آکادمی گفتار او راء چون گفتار ولت چاپ کرد. دلدادگان ھریک: با جذبة عشق عقلانیء 
کار یکدیگر را ستودند۔ 

برای نوشتن این گفتار ولتر در آزمایشگاہ خود ودر کارگاہ ریختەگری آبادی مجاورء شومونء بە آزمایشھای بسیار 
دست زدہ بود. تکلیس را بررسی کردہہ و بە شناخت اکسیژن بسیار نزدیک شدہ بود. در ۱۷۳۷ء نامەای بە پاریس 
نوشت واز آبه موسینو خواست برای او شیمیدانی بیابد کە حاضر باشد در قبال ٠٠١‏ اکو و خوراک مجانی یکسال در 
سیرہ بە سر برد. اضافه کردہ بود کەاین شیمیدان باید بتواند مراسم قداس را نیز در یکشنبە ھا و روزھای مقدس در 
نمازخانڈ کاخ بجا آورد. خود اواکنون جز علم بە چیزی‌|یمان نداشت. در ۱۷۴۱ء نوشت: 7اآنچه را بینابی ما و ریاضیات 
وازۂ فلسفه راء در مبانی فلسفة نیوتنء با ھمین معنی ب4 کاربردہ سی خواست برای نشراین کتاب پروانه بگیرد اما 
نتوانست. کتاب را بدون اطلاع اودر آمستردام چاپ کردند (۱۷۳۸). خود او نیز کتاب را در ۱۷۴۱در ھمین شھر بە 
چاپ رساند۔ این کتاب: کە بیش از ۴۴۰ صفحه نداشت, نمونۂ عالی آن چیزی است که فرانسویانء بی آنکە قصد 
تحقیر در میان باشدء ان را عوامانه کردنء یعنی کوشش در ٭ھمہه فھم کردن> مسئلەای دشوار و پیچیدہء می خوانند. 
ناشر این عنوان فرعی را بە کتاب افزودہ بود: ٭در حدود فھم ھمگان نوشته شدہ است٤)؛‏ آبہ دفونتن شرح خصمانەای 
دربارۂ کتاب نوشت. با اینھهمهە بیشتر مردم کتاب را پسندیدند و ستایش کردند؛ حتی یسوعیان در نشریة خود ژورنال 
دو ترووہ از آن بە نیکی یاد کردند. 

سرانجام کیھانشناخت گرانش نیوتن گردشارھای دکارت را از ذھن فرانسویان بیرون راند۔ ولتر دراین کتابء از جمله 
بە تبیین مبحث نورشناخت نیوتن پرداخت؛ در آزمایشگاہ خود آزمایشھای او را تکرار کرد و نتایج تازەای کە خود بە 
دست آوردہ بود را نیز بە ان افزود. 

وی دراین کتاب اندکی از راہ خود منحرف شدہ بود تا ثابت کند کە اندیشەھای نیوتن با خداشناسی سازگارند؛ و 
درھمان ھنگام تأکید کرد کە سراسر جھان مادی تابع قانون است. 

با ھمۂ این تلاشھاء ولتر نە روحیة دانشمندان را داشت, و نە شرایط آنان را. گویند کە وی نتوانست دانشمند شود؛ اما 
بھتر است بگوییم کە او توانگرترو بی نیازتر از آن بود کە ھمه وقت و نیروی خویش را چون دانشمندان بە تحقیقات و 
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آزمایشھای علمی بدھد. برای انعطاف اندیشۂ خویش از مسائل دیگر بود کە گاھی بە آزمایشھای علمی دست میزد. و 
٭ھرچیز قابل ادراکی را بە ھستی خویش راہ دھیم و ھمةۂ درھای ذھن خویش را بە روی دانش و احساس بگشاییم. 
تا روزی کە مدرکات ما تناقضی با ھم ندارند ذھن ما برای آنھا جادارد.> بە انگیزۂ ھمین عشق بە دانش بود کە با 
پذیرفتن بسیاری ازاندیشەھای متضمن درمقالهای در باب انسان,ء اثر پوپ -- که با اندیشەھای قبلی او ناسازگار بودے 
و حتی باتابیذ این سخن پوپ کە <اھمه چیزدرست است> بە نگارش گفتار دربارۂ انسانء پرداخت. در ھمین سالھا 
بیشتر کتاب دوشیزۂ اورلئان راء شاید برای رھایی از چنگ اندیشەھای نیوتنء نوشت و با نگارش رساله در ما 
بعدالطبیعه فلسفۂ خود را شرح داد. ولىی, با درکی ھوشمندانه از چاپ این کتاب خودداری کرد. 

رساله در ما بعدالطبیعه مانند ھمۂ آثار ولتر در نوع خود بینظیر است. نویسندہ مسافری است کہ از سیارۂ مشتری یا 
مریخ بە زمین آمدہ است, و با خود میاندیشد که آیا آدمیان از او نخواھند خواست کە اندیشەھای خویش را با 
مضامین کتاب مقدس سازش دھد. پس از آنکە درمیان قبایل کافر آفریقای جنوبی بر زمین پا می نھد می پندارد 
انسان جانوری است که پوست سیاہ و سر پریشم دارد. از آنحا ب4 ھند می رود و می بیند که انسان پوست زر۵ و موی 
صاف دارد. پس, بە این نتیجه می رسد کە آدمیان دارای تیرەھای بسیارند و این تیرەھا نیاکان مشترک نداشتەاند. با 
توجه بە نظم جھان و ھدف داشتن اندامھای جانورانء درمی یابد کە جھان آفرینندۂ ھوشمندی دارد کە تدبیر ھمةۂ 
ھستی اندیشیدۂ او است. دلیلی نمی بیند کە روح انسان فناناپذیر باشد ولی تشخیص میدھد کہ ارادۂ انسان آزاد 
قبل از الوسیوس و بنتم پی مىبرد کە ملاک نیکی و بدی *سود و زیان جامعه> است. در باب این رساله در 
مابعدالطبیعه بازھم سخن خواھیم گفت. 

ولی منظومة تاریبخی ژاندارک: که ذوق بسیار در ساخت آت ب4 کار رفته انت با این رساله تفاوت بسیار دارد. ھر گاہ 
کە این حماسة طنزامیز را می گشاییمء باید بە یادآوریم کە فرانسویان آن روزگار بیش از ھموطنان خود در نیمة اول 
قرن بیستم از آزادی قلم و بیان برخوردار بودەاند. نامەھای ایرانی مونتسکیو گواہ این مدعاست. دیدرو در گوھرھای 
رازگشا و ژاک جبری و اربابش حتی آزادانەتر و بیپرواتر از اٹ سخن گفته است. دوشیزۂ اورلئانء کكه ولتر سرانجام ان 
را در ۱۷۵۶ بە چاپ رساند از اینھا ملایمتر استء و لحن گزندۂ آن بە لحن رابله نزدیکتر. شاید نسخۂ اولیة آنء كە 
در میان دوستان توزیع شدہ بودء ھجوآمیزتر از آن بودہ باشد. کوندورسہ فیلسوف موقر از این منظومه دفاع می کرد 
و گویند کە مالزربء یکی از کار بە دستان بلند پایڈ دولت فرانسهہ آن را از برمی دانست. جویندگان کنجکاو در برخی 
از قسمتھای این منظومة بیست و یک بندی مطالب ھوس‌انگیزی یافتەاند۔ این مطالب راء چون مطالب مشابه آنھا در 
نوشتەھای آریوستو می توان نادیدہ گرفت؛ وبندھای بسیاری کكه دارای وصف گویا و جنبڈ روابی نیرومندی ھستند 
قسمتھای ھوس انگیز را جبران می کنند. ولترء چون بسیاری از فرانسویان روزگار خودہ ژاندارک را دھقانزادۂ تندرست 
و سادہ و محتملا نامشروعیء می شمرد که ب4 موھومات دل سپردہ بود و می پنداشت که (هصداھا> یی می شنود؛ و 
گمان می کرد کە حتی اگر او زادہ نشدہ بودء فرانسه از سلطة ‏ لعنت شدەھای خدا> (نامی کە ژاندارک بە مھاجمان 
انگلیسی دادہ بود) رھایی می یافت. از این رویء ولتر داستان وی را با راہ دادن پارہەای اشتباھات تاریخی, صادقانه و 
بی کم و کاست بە شعر در آورد و تنھا نکته پردازی و طنزگوپی خود را بە آن چاشنی کرد: 

شاہ روی به ژان بیباک کرد 

وبا لحنی شاھانهء 

کە بسا هر کسی مگر ژان را در وحشت فرومی برد 


۸ھ 


چنین گفت: لہژانء بە من گوش فرا دہ. اگر باکرہەای: بگو.> 

ژان پاسخ داد: ٣ی‏ شاہ بزرگ: ھم اکنون فرمان دہ تا پزشکان خردمند عینکی: 

که بر اسرار زنانه آگاھند بیایند و گواھی دھند؛ 

و منشیان. داروگرانء و قابلەھای آزمودہ فراخواندہ شوند 

تا این قضيه را فیصله دھند. 

گلا رھگ منتسات سد 

از این پاسخ حکیمانه 

شارل دانست کە وی از بکارت بھرہەمند است: 

و الھامبخش واژەھای وی دوشیزگی اوست. 

شاہ گفت : لہبه؛ بهء ای دختر آسمانیء 

حالا کە ھمه چیز را بدین خوبی می دانی, 

از تو خواھش می کنم, 

فور بگویبی کە دیشب را با کە در بستر گذراندی؟ 

آزادانه سخن بگو.> 

ژان گفت: ٭یشب چیزی روی نداد۔> 

شاہ از شگفتی زانو زد و فریاد برآورد: 

معجزہ است!> 

و سپس۔ با سرانگشت صلیب بر سینە رسم کرد و بە سجدہ افتاد. 

ولتر در شبھای زمستان برای سرگرمی مھمانان خود یکی دو بند از منظومه را می خواند. مادام دو شاتله ھموارہ 
دستنویس این منظومہ راء که اوراق آن رو بە فزونی بودندہ در جایی پنھان می کرد. ولی ولتر بی احتیاط بخشھابی از 
ان را درمیان دوستان پراکندہ بود. کسانی نیز قطعاتی از ان را رونویسی کردہہ و درمیان مردم بی ادب پراکندہ بودند. 
ترس از اینکە دولت فرانسه < نە بخاطر بیپردگی و ھرزہ درایی شعرہ بلکە برای ھجو اتفاقی راھبانء یسوعیانء نخست 
کشیشان. پاپانء و دستگاہ تفتیش افکار- وی را تحت تعقیب قرار دھدہ تا پایان عمرء گریبان ولتر را رھا نساخت. 

ولی آلزیرہ کە نخستین اجرای آن در تثاتر ‏ فرانسە بخوبی و خوشی برگزار شد (۲۷ ژانویة ۱۷۳۶)ء جدیتر و باوقارتر 
بوه. پوشاندن جامنتھائ محلیٰ یه باریکران (جامدھای مردم پزو غنکام استیلاق اسپانپا براین کشوز و بھره کشی از 
آن) بە ان رنگ تاریخی دادہ بود. آلوارث, فرماندار اسپانیایی کشور تسخیر شدہہ از اشغالگران می خواھد که از آزمندی 
و سنگدلی دست کشند: 

ما تازیانڈ این دنیای جدیدیمء 

خودپسندو آزمند و ناجوانمرد... 

تما در اپنجا وِحشیی؛ 

بومی وحشی سادہ دلء 

تعاطا تس راتتین مزع یت 

ولی در دلیری ھمسنگ ماست: 


ودر نیکی برتر از ما. 
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این نمایشنامه بیست و ھشت شب متوالی نمایش دادہ شدہ و مردم پاریس آن را ستودند. ولتر آنچە را از درآمد 
۰ع لیوری اجرا دستگیر وی شدہ بود بە بازیگران بخشید. 

در ۸ اوت ۶۴ء ولتر از فردریک: ولیعھد پروسء نامەای دریافت داشت و از 2 روز مکاتبات پرآوازہ و دوستی غم 
انگیز آنان آغاز شد. وی در ھمان سال شعر دنیادار راء کە در آن پاسخ پیشبینانەای بە گفتار دربارۂ علم و ھنر روسو 
دادہ بودء منتشر ساخت. ولتر در براہبر خیالپردازانی کە <وحشیان ژولیدۂ مھربان> را می ستودند و لہبازگشت بهہ 
طبیعت> را تنھا راہ رھایی از فشارھاء نیرنگھاء و دوروییھای زندگی جدید می‌شمردند عنان اختیار از دست میداد. 
خود وی فشارھای زندگی را با خوشرویی و شھامت بر خویشتن ھموارہ می ساخت و عقیدہ داشت که باید دربارۂ 
بودندء دلیلش آن بود کە شراب نداشتند. من بە سھم خویش از طبیعتاندیشمند کہ مراء دراین روزگاری کهە 
منتقدان مالیخولیاہی ما اینھمه بی اعتبارش کردہاندء جان و ھستی بخشیدہ است سپاسگزارم. این روزگار زشت و 
پلید نزایق راہ و روش من بسیار مناسب ات من ب4 تجمل: و حتی ب4 آسایشء ب4 ھمة لذات انواع ھنرھاء نظافت 
سلیقه و لوازم آرایش علاقەمندم.> ولترایٹھا را بیش از باغ عدن دوست داشت و ارج می ‌نھاد. ٭پدر دلبندم آدم 
اعتراف کن که ناخنھای تو و خانم حوا بلند بودەاند و ا خاکروبهەء سیاہ و چرکین؛ و گیسوانی ژولیدہ داشتەایى۔ 28 
محققان بیھودہ کوشیدہاند باغ عدن را پیدا کنند؛ ... بھشت خاکی آنجاست کە من ھستم.> روحانیان سخنان ولتر 
را دربارۂ حوانپسندیدند؛ آنان عقیدۂ راسخ داشتند کە سفرپیدایش تاریخ معتبری است, و در مورد ناخنھای آدم و 
موھای حوا با ولتر موافق نبودند۔ دولت بار دیگر حکم بازداشت اھریمن خدانشناس سیرہ را صادر کزٹ: ولتر در ۱ 
دسامبر ۱۷۳۶ بە سفارش دوستان بار دیگر از سیرہ و امیلی دل کند و با چھرۂ مبدل و نام ساختگی ہروول بازرگان> 
بە بروکسل رفت. دوستدارائش بر چھرۂ مبدل او خندیدند و نمایشنامة آلزیر را بە افتخار وی بە صحنه کشیدند. ژان 
باتیست روسو بە مقامات شھر بروکسل گزارش داد کە ولتر برای اشاعة الحاد بە این شھر آمدہ است. ولتر از بروکسل 
بە لیدن رفت. مردم لیدن برای دیدن او در مسیرش گرد آمدند. سپس, از آنجا بە آمستر دام رفت و مبانی فلسفۂ 
نیوتن را دراین شھر بە چاپ رساند. مارکیز دوشاتله می ترسید کە ولتر باز نگردد. ازاین رویء بە د/ آرژانتال نوشت: <تا 
می فرستادم. اکنون دو ھفته گذشته است. نمی دانم در کجاست و چھ می کند و پریشان و9 افسردەام.> ولی ولتر 
سرانجام بازگشت (مارس ۱۷۳۷))ء وبه مارکیزاطمینان داد عشق اوست کە وی را بە فرانسهہء کە چون تازی در تعقیب 
اوستء کشاندہ است. 

در مہ ۱۷۳۹ء دو دلدار با ھم بە بروکسل رفتندہ و ولتر در اینجاء با استفادہ از معلومات حقوقی و ھوش و ذکاوت 
خویش در یک دعوای ملکی مارکیز را یاری کرد. سپس,. از آنجا ھمراہ شوھر مارکیز بە پاریس بازگشتند. در پاریس, 
ولتر دو نمایشنامةۂ محمد و مروپه را در کمدی فرانسز نمایش دادہ و مادام درسھای فیزیک سە جلدی خود را بە چاپ 
رساند۔ دراین (درسھاک مادام از مونا دولوڑزی لایینیتز پیروی کرد و از اندیشەھاىی ولتر و نیوتن روی بر تافته است. 
در سپتامبرء بە سیرہ بازگشتند؛ و سپس: برای اقامت طولانیتری بهە بروکسل رفتند. از ھمینجا بود کە ولتر در 
سپتامبر ۱۷۴۰ برای نخستین دیدارش با فردریک بە کلیوز شتافت. فردریک: کە اکنون شاہ پروس بودء از دعوت 
مادام دوشاتله خودداری کردہ بود. د رنوامبرولتر بە امید آنکهە برای کاردینال فلوری نقش دیپلومات راایفا کندءپس از 
پیمودن نزدیک بە ۶۰۰ کیلومتر راہ و تحمل رنچ و خستگیءخود را بە برلین رساند. بازھم دراین بارہ سخن خواھیم 
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گفت؛ مادام دو شاتله از بروکسل بە فونتنبلو بازگشت وبرای آزادی اقامت ولتر در پاریس تلاش بسیار کرد؛ گویا 
زندگی در سیرہ برای آنان ملال ‌آور شدہ بود. در ۲۳ نوامبر بە دا آرژانتال چنین نوشت: 

برای تلاشم در فونتنبلو پاداشی ستمگرانه دریافت داشته امء سختترین گرەھا را گشودەام. توانستەام برای بازگشت 
علنی آقاى ولتر بە میھنش اجازہ بگیرم. نظر دولت را به او مساعد ساخته ام و راہ پذیرش وی را بە عضویت آکادمی 
ھموار ساختەام. آنچه را او در شش سال با درد و رنج از دست دادہ بودء درسە ھفته بە او با زگردانیدەام. 

ولی میدانی او این صمیمت و جانبازی را چگونە پاداش دادہ است؟ با آنکە می داند دل مرا جریحەدار می کند و مرا 
گرفتار درد و شکنجەای وصف ناپذیر می سازد بە من تنھا اطلاع میدھد کە بە برلین رفته است. ... در آتش تب 
می سوزم و امیدوارم زندگی من بزودی بە سرآید. ... ھرگاہ کە میاندیشم این درد و رنج سرانجام مرا از پای 
درخواھد اورد از ان بیمناکم کە مرگ من برای اقای ولتر دردناک باشد. ... . برایم ناگوار است کە خاطرۂ من روزی 
وی را دردمند و اندوھناک سازد. ھمة دوستداران او باید از نکوھش وی خودداری کنند. 

ولتر برای انکە دوبارہ بە دلدارش بپیونددہ از پوتسدام و ستایش شاھانه دل کند وبە پاریس بازگشت. در پیامی که از 
میان راہ بە فردریک فرستادء بازگشت خود را چنین توجیە کرد: 

فرمانروای بزرگی را ترک می گویم کە ھنری را کە من بسیار دوستش دارم ترویج می کند و احترام می گذارد؛ و بە نزد 
کسی برمی ‌گردم کہ جز فلسفۂ مابعدالطبیعة کریستیان فون ولف امفسر لایبنیتز] کتابی نمی خواند. از دوست 
داشتنی ترین دربار اروپا بە جایی بر می گردم که مرا در آن بە دادگاہ خواھند کشید. دربار در خور ستایش شما را 
برای آن ترک نگفتم کە چون مردان سبکسر بر زانوان زنی اشک ندامت ریزم. ولی؛ سرورمء این زن هر آنچه را که 
زنان دیگر بە خاطر ان از دوستانشان دل می کنند بە خاطر من از دست دادہ است. خویشتن را از ھر نظر مرھون او 
می دانم. عشق غالبا خندہ آور استء ولی دوستی بی آلایش از فرمان شاہ نیرومندتر و الزامآورتر است. 

در بروکسل بە مادام دوشاتله پیوست. دعوای ملکی طولانی ماداماین شھر را موطن دوم آنان ساخته بود. در مه 
۹ اق ضاقات می اع ای شس اسعتا شرس سی لجا ماف کسی رو امام ان ا ای سی سن 
ساختند. مانند فاتحان بە بروکسل بازگشتند. 

ولی از اینکە احساس می کردند آتش عشق و دلدادگیشان رو بە خاموشی است اندوھناک بودند. عشق مادام بە ولتر 
ھمچنان نیرومند بودء گرچە روح تملک برآن حکومت داشت؛ ولی عشق و علاقة ولتر از قلم وی بە بیرون تراوش 
می کرد. در ژوئیە ۱۷۴۱ءبرای فرونشستن عشق خویش از او پوزش خواست: 

اگر می خواھی کە بازھم دوستت بدارم 

سن عشق و دلدادگی را بە من بازگردان. 

اگر بشودء 

فلق عمر مرا بە شفق آن بازگردانء 

خوب می بینم که آدمی دوبار می میرد: 

پایان روزگار] دوست داشتن, و پایان محبوب بودن ؛ 

مرگی است تحمل ناپذیں 

اکه در براہر آن] پابان زندگی چیڑی ٹیسٹ: 

در اوت ۱۷۴۲ برای دیدن نمایشنامةُ محمد در تئثاتر- فرانسه بە پاریس رفتند. ولتر برای اجرای این نمایشنامه از 
کاردینال فلوری اجازہ گرفته بود؛ برای تماشای اجراء کە برجسته ترین رویداد ادبی سال در پاریس شناخته شد 
سران دولتء کشیشانء و شاعران بە تماشاخانه روی آوردند. ھمة مردم نمایش را ستودند ولی گروھی از روحانیان 


ھ۹۷٦١‎ 


دفونتنء و چند تن دیگر نیز در نکوھش نمایشنامه بە روحانیان پیوستند؛ و کاردینال گرچه احساس می کرد که 
دراین انتقادات پای اعتراض خصوصی در میان است, برای آنکە روحانیان را خاموش سازدہ بە ولتر سفارش کرد از 
ادامة اجرای نمایشنامه خودداری کند. ولترء پس از چھار شبء نمایش را متوقف ساخت و با خشم بسیار ھمراہ مادام 
دو شاتله بە بروکسل بازگشت. 

پیامبر اسلام چنان تصویر زشتی ارائه دادہ بود کە تماشای آن مسیحیان ناآگاہ از تاریخ را می بایست خشنود سازد. 
ولتر محمد [ص] را مردی ھوشمند معرفی کردہ بود کە آیین تازۂ خود را بر مردمی ‌سادہ لوح تحمیل می کند: با 
تحریک احساسات دینیشان آنان را به جنگ می کشاندہ و با دستور قتل زبیرء شیخ مدافع مکەه بە دست پیرو متعصب 
خودء سعیدء این شھر را فتح می کند. چون سعید در کشتن شیخ درنگ می کند و دودلی نشان میدھد محمد[ص] 
وی راء بە زبانی کە تماشاگران را بە یاد کشیشان مسیحی می اندازدء بە باد دشنام می گیرد. 

و تو درنگ می کنی؟ 

ای جوان گستاخ 

چند و چون کردن کفر است. 

دور باد از محمد ھرآنکە یارای داوری دارد. . 

آنان کە تعقل می کنند 

غالباء تمایلی بە اعتقاد ندارند. 

آیا می دانی کە ابراھیم خلیل در اینجا بە دنیا آمد 

فریاد طبیعت را ناشنیدہ گرفت و فرزند دلبندش را تسلیم کرد؟ 

ھمان قادر متعال از تو جانبازی می خواھهد 

از تو خون می خواھد. 

آیا تو یارای شک و تردید داری؟ ۔ 

پس ضربتی بزن؛ 

وہا [ریختن] خون زبیرں 

برازندہ زندگی جاودان شو۔ 

سعید پیرمرد را می کشد. پیرمرد در دم مرگ قاتل را می شناسد و می فھمد کە فرزند خود اوست. منظور ولتر در 
اینجا انتقاد از بھرەبرداری از دین برای تجویز آدمکشی و تحریک بە جنگ بودہ است. ولتر چنین نظر داشته و در 
یکی از نامەھای خود بە فردریک نیز بە این مسئله اشارہ کردہ و قتل ھویلیام خاموش؟کء و ھانری سوم و ھانری 
چھارم شاھان فرانسهء را نمونەھایی از آدمکشی دینی خواندہ است. اما این ادعا را کە ولتر در نمایشنامه دین را مورد 
حمله قرار دادہ است رد می کرد و می گفت کە منظور او مسیحی ساختن مسیحیت است. 


ھ۷٦٣٥‎ 


کاردینال فلوری با سپردن مأموریت سیاسی بە ولتر (سپتامبر ۱۷۴۲)ء از او دلجوبی کرد. فلوری از او خواسته بود که 
0۵۵(1 رس گول حاکن کو راہ لردکن راک فور اافات نات ھرستانتتری ہمت بد این گتون 
وادارد۔ ولترء کە بە سیاستمدار شدن خود می ‌بالیدء در آخن بە نزد فردریک بار یافت. فردریک بە منظور او پی برد و 
پاسخش را بە شعر داد. ولتر باردیگر بە آغوش پاریس, امیلی, و تثاتر بازگشت. در ٠٢‏ فوریة ۱۷۴۳ء کە برجستەترین 
مامففانتااو موس تر( کسی اتد یہ انرام ایا ان استمال :سافشاع مرا نت ک یکلہ زان 
قبل از ولترء چند تن از نویسندگان بر اساس‌این مضمون نمایشنامەھابی ساخته بودند؛ او ریپید از روی ان 
نمایشنامەای نوشته بود کە تنھا بخشھای پراکندہای از آن بە دست ما رسیدہاند. قبلا در نامەای ولتر خویشتن را 
بیش از ھهمه مرھون مارکزہ فرانچسکو شیپیونه دی مافئیء اھل وروناء دانسته است. مافئی مرویة خود ر در ۷۱۳ ب4 
صحنهہ کشیدہ بود. این نمایشنامەھا ھمگی اندیشۂ تماشاگران را از عشق جنسی بە مہر و عاطفۂ پدری 
برمی گردانیدند. گویند کكه ھنگام اجرای آخرین پردۂ آن بسیاری از تماشاگران می گریستند. برای نخستین بار در 
تاریخ تئثاتر فرانسهء تماشاگران از نویسندۂ نمایشنامه خواستند کە بر صحنه نمایان شود. بە روایتی موثقء ولتراین 
درخواست ر پذیرفت و سابقەای بر جا نھاد که لسینگ 1| ر نکوھش کردہ انت ب4 روایت منابع دیگ ولتر با نادیدہ 
گرفتن خواهش دو نفر دوشسی کە خود وی در لڑ آنان نشسته بودء از حضور بر صحنه سرباز زد و تنھا برای 
تراژزدیھابی اآست کە تا کنون نوشته شدہ است.> گیبن آخرین پردۂ نمایشنامه زا با ھر چیزی در آثار راسین برابر 
خواند. اندکی پس از اجرای موفقیت آمیز مروپه تلاش دیرین ولتر برای عضویت 8 اکادمی فرانسە> بە بن بست رسید. 
ولتر تلاش خویش را برای عضویت در آکادمی از سالھا قبل آغاز کرد و حتی اعلام داشته بود که ویک کاتولیک 
پشتیبانی می کرد ولی وزیر جدیدش, مورپاء با عضویت وی مخالف بود و بە شاہ می گفت کە سزاوار نیست بیدینی 
چون او بر صندلی کاردینال فلوری متوفی تکیە زند. سرانجام این صندلی را بە اسقف میرپوا دادند۔ فردریک از ولتر 
خواست تا از کشوری که نبوغ وی را در آن این سان ناچیز می شمارند دل برکند و بیاید و با او در پوتسدام زندگی 
کند. مادام دوشاتله مخالفت کرد. دولت فرانسه نیز بدو سفارش کرد کە دعوت فردریک را برای مدتی بپذیرد و در 
برلین بە سود فرانسە پنھانی فعالیت کند. ولتر کە بە بازی سیاست علاقه داشتاین خواسته را پذیرفتء بار دیگر 
فرانسە را ترک گفت, و سفر خسته کنندۂ عزیمت بە بلژیک: و از آنجا بە آلمان را از سر گرفت. فعالیت سیاسی ولتر 
در برلین شش هفته ٣(‏ اوت تا ٢١‏ اکتبر ۱۷۴۳) بە طول انجامید. فردریک بازھم برسیاستبازی او خندید و شعرش 
را ستودء ولتر در بروکسل نیز امیلی برگشت. در آوریل ۶۴ء آنان بار دیگر در سیرہ مسکن گزیدند و کوشیدند 
عشق محتضر خویش را جانی دوبارہ بخشند. 

مارکیز دوشاتله در رساله دربارۂ خوشبختی میاندیشید کە عشق بە دانش بیش از ھمة عواطف ما مایة شادکامی 
است: چه این عشق وابستگی ما را بە دیگران کاھش می دھد. با اینھمه از عشق چنین یاد می کند: 

(عشق) از هر آنچە در دسترس ماست ارزندہ ترہ و تنھا چیزی است کە حتی لذت مطالعه را باید فدای آن ساخت. 
کمال مطلوب آأن دو تنی ھستند کە آنچنان شیفتۂ یکدیگرند کە عواطفشان ھرگز بە سردی نمی گرایدہ و یا از اندازہ 
نمی گذرد؛ اما نمی توان امیدوار بود کە یک چنین ھماھنگیی میان دوتن پیدا شود؛ این ھماھنگی زیادہ از حد کامل 
است. دلی کە چنین عشقی را در خودجا دھد: و روحی کە چنین پابرجا و پرعطوفت باشدء شاید در ھرصدسال یک 
بار زادہ شود. 


ھ٣۳‎ 


درنامەای سوزناک: از دست دادن این امید را چنین خلاصه کرد: 

دہ سال با عشق کسی کە روح مرا تسخیر کردہ بود سعادتمند بودمء و آن دہ سال را در توافق و ھماھنگی کامل با او 
می یرکھ تو سن ا اک بای گی واپزتاری نہروعلاقة اوٰرا پسیی کا داآدہ الا ری سفتطامان ین 
بردم. سراسر عمر را با او گذراندم و قلب امیدوار منء از جذبة عشق و پنداراینکە دوستش دارندء خوش و سرمست 
بود. ... این لذت را اکنون از دست دادہ ام چە عاملی موجب شد کە عشق ولتر بە او دوستی بسته و گسیخته مبدل 
شود؟ ظاھراً آنچە را کە دربارۂ ناتوانی جسمی خود میگفت راست بود. ولی یک سال بعد او را می بینیم کە ٭چون 
سبکسران بر زانوان زنی اشک می‌ریزد۔> حقیقت این است کہ او اکنون دورەای از زندگی و دلبستگی را بە پایان بردہ 
بود - دلبستگی بە مادام دوشاتله و علم. زندگی در سیرۂ دورافتادہ یک ذھن متوسط را زودتر ازاین میتوانست 
خسته کند. زندگی در سیرہ ھنگامی دلپذیر بود کە پلیس درکمینش بود وہ از این گذشتہء ولتر بە تحقیقات 
علمی علاقەمند بود. ولی اکنون دوبارہ با لذات و خوشیھای پاریس و نمایشھای آن آشنا شدہ بودہ و حتی مأموریتھای 
سیاسی بە او می سپردند. افسون دربار نیز اگرچه از دورء چشمان وی را می فریفت. دوستش مارکی د/ارژانسون اکنون 
بە نخست وزیری رسیدہ بودء دوست دیگر و وامدار او دوک دو ریشلیوء اکنون پیشکار شاہ بودء و خود لوبی نیز از 
گناھان گذشتۂ ولتر گذشته بود. تاریخ زناشوبی دوفن بااینفانتای اسپانیاء ماریا ترسا رافائلاہء نزدیک می شد و قرار بود 
بە این مناسبت جشن باشکوھی برپا کنندہ ریشلیو از ولتر درخواست کرد نمایشنامهای برای این جشن بنویسد. 
ساختن موسیقی نمایشنامه را بە رامو سپردہ بودند؛ شاعر و آھنگساز می بایست با ھم کار کنندہ و ولتر برای ھمکاری 
با او می بایست بە پاریس برود. در سپتامبر ۱۷۴۴ء دلداران با سیرہ بدرود گفتند و رھسپار پاریس شدند. 

۷ -فذرباری : ۱۷۴۸-۱۷۴۵ 

ولتر اکنون پنجاھساله بود. از سالھا پیش انتظار مرگ را داشت. در ۱۷۳۵ء بە تیریو نوشت: ‏ اطمینان دارم کە بیش از 
چند سال زندہ نخواھم ماند۔> وی در ان ھنگام چھل و یک سال زیسته بودہ و مقدر بود چھل وسە سال دیگر زندہ 
بماند۔ چگونە زندہ ماند؟ در ۱۷۴۸ء کە در شالون - سور - مارن سخت بیمار شدہ بود و پزشکش داروھایی برایش 
تجویز کردہ بودء منشی او گزارش داد: <ولتر بە من گفت کە ھیچ یک ازاین داروھا را نخواھد خورد زیرا ھنگام 
بیماری چون زمان تندرستی, میداند چگونە از خود مراقبت کند وء چون گذشتهہء خود پزشک خود خواھد بود.> بە 
ھنگام بیماری چندی روزہ می گرفت و سپس کم ی برش و نان برشته می خورد و چای کمرنگ و آب جو می نوشید. 
ختقی او الوتقات اضائدمی تد 

شی نا ای راو کرس ا ماق مرک رھ کے ورڑہ مرا حد سیت کپ گان خقام 
وخیمی ‌به باراورد رھایی بخشید. عقیدۂ او این بود کە تندرستی ما بە دست خودمان استء و تندرستی ما بستگی 
دارد بە رعایت سە اصل,ء که عبارتند از: ھوشیاریء میانه رویء و ورزش سبک. او ھمچنین عقیدہ داشت که برای 
درمان بیماریھایی کە معلول سوانح جدی یا تباھی سختاندامھای درونی بدن نیستء کافی است با پرھیز کمابیش 
دقیق و طولانیء خوردن خوراک آبکی مناسب, و استفادہ از خوراکھای سادۂ دیگر با طبیعت ھمکاری کنیم. تا روزی 
ہاو سس تَھر از طوراق 

ولتر در ادارہ کردن سرمایه گذاری‌اندوختەھای خود به اندازۂ یک صراف مھارت داشت. بازرگانء واردکنندہء شاعرء 
پیمانکار نمایش نویس سرمايه دار فیلسوف: حقوق بگیرہ وام دہ و میراث خوار بود. بە یاری دوستشء د/آرژانسون 
مایحتاج ارتش را فراھم ساخت و سود ھنگفتی برد. قسمتی از دارایی پدر را بە ارث بردہ بود. در ۱۷۴۵ء پس از مرگ 
برادرش, آرمانء در آمد و دارایی او نیز بە ولتر تعلق گرفت. مبالغ ھنگفتی بە دوک دو ریشلیو دوک دو ویلا پرنس 
دوگیز و دیگران وام دادہ بودء بخشی از وامھا را نتوانست بموقع پس بگیرد ولی با دریافت بھرہہ زیانھای خود را 


۷۳۴ھ 


یر کر 7ن 2ا 2ل مسر رج کا زیر ک کا ار سا بب صحیمنانھ رہ اتی 
برزہکە نامطمئن بود دہ درصد بھرہ می گرفت. بیشتر داراپی خود را در خرید اوراق قرضةۂ شھر پاریس سرمایەگذاری 
کرد واز پنج تا شش درصد سود برد. غالبا بە مباشرش دستور می داد کە بدھکارانش را برای پرداخت وام خود در 
فشار قرار دھد: ٭دوستمء لازم است بارھا و بارھا از بدھکارانم بخواھم بدیدنشان برومء زیر فشارشان قرار دھم؛ و 
سماجت ورزم - ولی نە اینکە انان را تحت تعقیب قرار دھم- تا اقساط سالانه و بدھیھای عقبافتادۂ خود را بپردازند. 
منشی او در ۱۷۴۹ حساب کرد کە ولتر ۸۰۰.۰۰۰ لیور درآمد سالانه داشته است.> ولتر مردی خسیس و پولدوست 
نبود. بە دانشجویان جوان پول میداد و از کسانی چون وونارگ: مار مونتلءولا آرپ دستگیری می کرد. دیدیم کە در 
اآمد اجرای نمایشنامەھایش را بە بازیگران می ‌بخشید. چون بر اثر ورشکستگی یک مقاطعه کار مالیاتی کە بە او 
بدھکار بودء ۴۰.۰۰۰ لیور زیان بردہباشکیبابی این زیان را تحمل کرد وسخنانی را کە در جوانی آموخته بود بە 
یاداورد: ٭خداوند داد وخداوند گرفت؛ نام خداوند مبارک باد.> ھرگاہ ولتر پول کمتری داشت که ناگزیر بە مراقبت از 
آن نبود و گوشت بیشتری در بدن داشتہ شاید مردی آرامتر خونسردترہ و تحریک ناپذیرتر می بودء وی بخشندہ 
ملاحظه کار و غالبا خوشروء خوشدلءو خوش سخن بود. ولتر در دوستی خونگرم و پا برجا بود و ھرسخن ناسزابی را 
کە بە غرور او لطمه نمی زد بە آسانی از یادمی ‌برد. ولی انتقاد یا دشمنی را نمی توانست برخود ھموار سازد. (می گفت : 
لب دوچیز حیوانات غبطه می خورم: یکی آنکە از بدیھابی کە روی خواھد دادآگاہ نیستندەو دیگر آنکە بدگوبیھای 
مردم را دربارۂ خود درک نمی کنند. ک) ولتر با لطیفەھای تندش بسیاری را با خود دشمن ساخته بود. حملەھای 
فررونء پیرون و دفونتن به بە او و اندیشەھایش شدیدتر از حملەھای روحانیان بە او بودەاند۔ اندکاندک سخنان 
انان را خواھیم شنید؛ ولتر با نادیدہ گرفتن اندرزھای مادام دوشاتله کە وی را بە خاموشی ترغیب می کرد ھر 
ضربەای را با ضربەای پاسخ می گفت. بە زبانی تند بە آنان پاسخ میدادء و دوستانش را نیز برآن داشت کہ با آنان 
مخالفت کنند. مادام دوشاتله بسختی توانست وی را از رفتن بە پاریس و تازیانه زدن بە دفونتنء یا گلاویز شدن با او 
مانع شود. ولتر حتی بە این اندیشه بود کە با دستھای ادارۂ سانسور دشمنان سرسخت تر خود را بکوبد و زیر فشار 
نھد. او بە اندازۂ ھنرھای خویش, بلکە بیش از ان نقص و عیب داشت. ھنگام ھمکاری با رامودریافت کە وی بەاندازۂ 
خود او مغرور وتحریک پذیر است. ھمکاری آنان برای ھردو دشوار بود. با وجود این. سرانجام لیبرتو و موسیقی 
تکمیل شدند و بازیگران و نوازندگان بە تمرین پرداختند؛ و اپرای شاھزادہ خانم ناوار در پاریس اجرا شد (۲۴فوریة 
۵ء ماہ بعد در کاخ ورسای بە ولتر اطاقی دادند که او ان را در نامەای بسیار خصوصی نزدیک اہمتعفنترین 
گنداب ورسای> خواندہ است. مارکیز دو شاتله مقام درباریش راء کە بە خاطر ولتر از دست دادہ بودء باز یافتء وی 
اکنون از امتیازات بزرگ نشستن در حضور ملکە برخوردار بود. ترقی و فزونی نفوذ مادام دو پومپادور بە سود ولتر بود؛ 
از زمانی کە وی مادام د ا اتیول نام داشت, ولتر او را می شناخت و بە خانەاش می ‌رفت و در ستایش او اشعار سبک و 
عامیانه می سرود. شاہ بە سفارش او ولتر را باسالی ٣٠٠٢‏ لیور حقوق تاریخنگار خود ساخت(اول آوریل). 

بزودی از اوخواستند کە در ازای حقوقی کە دریافت می کند کار تحویل دھد. در ۱١‏ مه ۱۷۴۵ء فرانسویان انگلیسیان 
را در فونتنوا شکست دادند؛ د/آرژانسون از ولتر خواست که بە یاد این پیروزی قصیدەای بسراید؛ ولتر در عرض سه 
روز سیصد و پنجاہ بیت شعر سرود. این شعر در عرض دو ھفته پنچ بار بە چاپ رسید؛ شاہ چندی مھر ولتر را بە دل 
گرفت و ولتر شاعر جنگ شد. برای تجلیل بیشتر این پیروزی از ولتر ورامو درخواست شد کہ اپرایی بسازند. 

اپرای پرستشگاہ جلال در دسامبر در دربار اجرا شد و ترایانویس [أیعنی لوبی پانزدھم] را نمایش داد که پیروزمندانه از 
میدان کارزار بازمی گردد. ھمان شب, ولتر با شاہ شام خورد و در ھمانجا با اشتیاق از ریشلیو پرسید: 8ایا ترایانوس 
رای رت فان لی چرس را سید ارک کرت گر لت سی زان ھا مات 


۵ھ 


ولتر کە اکنون از بادۂ شھرت و امتیاز پیوستن بە دربار سرمست بودہ باردیگر برای عضویت درآکادمی بە تلاش 
پرداخت. ھمة موانع را از پیش پای خود برداشت. در ۱۷ اوت ۱۷۴۵ء نسخەای از نمایشنامۂ محمد را برای پاپ 
بندیکتوس چھاردھم فرستاد و اجازہ خواستاین اثر را ب4 او اهھدا کكاك: پاپ مھربان در پاسخ او نوشت (۹١سپتامبر):‏ 


در ساعت نە امشب بە دریافت ترازدی عالی شماء <محمد> سرافراز شدم و از خواندن ان لذت بردم. ... بە ھنرمندی 


شماء کە ھمگان بدان اذعان دارندء بە دیدۂ ستایش می نگرم؛ ... و برای شرافت و ت شما احترام قایلم. ٠...‏ 


برایتان دعای خیر می کنم. 

ولتر از دریافت این نام چنان خرسند شد کہ نام تشکرآمیزی بە پاپ نوشت و بااین جمله آن را پایان داد: ہا 
احترام و سپاسگزاری پاھای مقدستان ر میبوسم.> در پی اق پایداری خویش زا در انی کاتولیک و احترامش 7 به4 
یسوعیان بھ4 مردم پاریس اعلام ڈاشنت: در ضمن آن مادام دوپومپادور و شاہ / نیز ستود. مادام دوپومپادور از او 
حمایت کرد و شاہ رضایت دادء و آکادمی سرانجام در ۹ مه ۱۷۴۶ شاعر و نمایشنامەنویس برجستۂ زمان را بە 
عضویت خود پذیرفت. پس از آنء ولتر با قرار گرفتن در مقام ندیم شاہ افتخار تازہەای کسب کرد (٢۲دسامبر)‏ شاید 
در ھمین روزگار دلخوشی وکامیابی بود کە داستان بابوکء یا گردش جھان را نوشت. بابوک نجیبزادہەای از اھالی 
سکوتیا است که برای دیدن جھان. و بیش از ھمه آشنایی با اوضاع ایران (یعنی فرانسه)ء جھانگردی آغاز می کند. 
جنگ: فساد سیاسی, خرید وفروش مقامات دولتی مقاطعه دادن مالیات و ثروت ھنگفت + مغان> (یعنی روحانیان) 
وی را بە ستوہ می آورد. ولی بە بانوبی (مادام دوپومپادور) بر می خورد کہ با زیبابی و فضل و ادب خویش وی را با 
هتمدن> آشنا می ‌سازد. در گوشه و کنا ب4 مردمی بخشندہ و نیکدل و درستکار برمی خورد. نخست وزیر(خاطرەای از 
سرانجامء بە این نتیجه می رسد کە وضع جھان با این طبیعت بشری و در این مرحله دانش و آموزش نمی تواند بھتر از 
این باشدء و جھان ھنوز سزاوار نابودی نیست؛ اصلاح جامعه از راھھای مسالمت آمیز بھتر از توسل بە انقلاب است. 
خود او تصمیم می گیرد از لفرزانگان واقعی> پیروی کندہ آنان کہ لزندگی را در گوشۂ عزلت بە آرامیبە سر 
می‌آورند.> آیا ھوای سرد سیرہ بار دیگر بە سرولتر زدہ بود؟ 

ولتر درباری خلق نشدہ بود. با نوعی ندانمکاری باورنکردنی. پیروزی فرانسویان در برگن اوپ زوم را در شعری ستود, 
و از لوبی چنان سخن گفت که گوبی از میدان کارزار بە آغوش مادام دوپومپادور پرواز می کند؛ این شعر ملک و 
فرزندان او را بر ولتر خشمگین ساخت. نیمی از درباربان شاعر را برای این گستاخی سرزنش کردند. مادام دوشاتله 
اکنون قمار را از سرگرفته بود. وی در یک شب ۸۴۰۰۰ فرانک باخت. ولترء کە در کنار وی ایستادہ بودء بە انگلیسی 
بدو گوشزد کرد کە در بازی تقلب می کند؛ برخی از آنان سخن وی را فھمیدند و بدو پرخاش کردند. خبر این 
رکگوبی منزجر کنندہ در دربار پیچید وبسیاری از دوستان ولتر در ورسای و فونتنبلو را از او روگردان ساخت. ولتر 
وامیلی بە سو نزد دوشس دومنء کە ھنوز زندہ بودء گریختند (۱۷۴۷). دراینجاء ولتر دو ماہ در خانۂ دورافتادہەای 
سکونت گزید؛ خود را از انظار مردم پنھان کرد؛ و با نوشتن پارہەای از داستانھا> یا ہرمانھا>ی نشاط آوری کە وی را 
محبوبترین نویسندہ در سراسر تاریخ ادبیات فرانسه ساخت: کوشید این سرنوشت دردناک را از یاد برد. ظاھراًء او این 
داستانھا را شبھا برای مھمانان صمیمیء کكه دربار خلوت وخصوصیىی دوشس زا تشکیل می دادند نقل می کردہ ات 
ایجاز طنز شادء و رویدادھای سرشار از شوخی آنھا به ھمین سبب است. 

بلندترین این داستانھاء کە در فاصلة سالھای ۱۷۴۶ تا ۱۷۵۰ نوشته شدہ است,ء صادقء یا راز سرنوشت نام دارد. 
صادق جوان دوستداشتنی, توانگر و تحصیلکردۂ بابلی است کە ہبهہ حد کمال فرزانه است؛ ... علوم کلدانیان باستان 
را آموخته استء با اصول فلسفۂ طبیعی آشنایی دارد ... و حکمت ما بعد الطبیعه را بە اندازەای کە در ھر زمان 


۶ھ 


می توان از آن سردرآورد - یعنی کمی. یا ھیچ - میداند۔> در ھمان ھنگام کە نزدیک بود با سمینای زیبا زناشوبی 
گند راهزنان بە او حمله میکنند و چشم چپ او زخمی بر میدارد کە رفته رفته چرکی می‌شود. ھرمس, پزشک 
نامدار ممفیس, را فرا می خوانند؛ او پس از معاینة زخمء اعلام می کند کە صادق بینایبی چشم چپش را از دست خواهد 
ناقاوسی کریت کی ضر الس رھک اتی کمتان سے کسی لے کو جفی کپ برض ہگ ات۷ بدا 
کە از مرد یک چشم بسختی بیزار استہء از صادق چشم می پوشد و با رقیب او زناشوبی می کند. زخم چشم صادق در 
دو روز خود بە خود بھبودی می یابد؛ ھرمس کتابی می نویسد تا ثابت کند کە چنین چیزی امکان ندارد. صادق با 
پندھای خردمندانەاش, شاہ موابدر راء و با زیبایی خویش,ء ملکهە استارته را فریفتة خود می سازد؛ ملکە بدو دل 
می بازد؛ صادق بە شھری دوردست می گریزد. در راہ بە مردی بر می خورد کە زنی را کتک می زند؛ شجاعانه درخواست 
زن را بجا می ‌آورد و بە کمک او می شتابد؛ بسختی مضروب میشود و مرد را می کشد؛ زن برای کشتن دلدارشء بدو 
ناسزا می گوید. صادق را می گیرند و بە غلامی می فروشند. ... صادق ‏ آنگاہ می فھمد کە مردم چون حشراتی ھستند 
کە بر روی کلوخ پارەای یکدیگر را می درند.> ممنون فیلسوف داستان مردی را بازگو می کند کہ ٭روزی چون ابلھان 
تصمیم گرفت فرزانه شود.> وی کە در میان اقلیتی محصور و نومید قرار گرفته استء با صدھا سختی و بدبختی 
سک گزیان می کرنا و کہئ بے گید دوبان تا مکالیٰ ایت ک ارات کرک وا کاسان رب انتا 
می فرستند. 

در سفرھای سکارمنتادو با یک جوان کرتی آشنا می شویم که از کشوری بە کشور دیگر می رودہ با جھانھای تازۂ 
تعصب: نیرنگ: بیرحمی, ونادانی اشنا می ‌شود؛ جنگھای دینی ولایات فرانسە را بە ویرانی کشیدہاند؛ در انگلستانء 
ملکە ماری تودور پانصد پروتستان را آتش می زند؛ در اسپانیاء مردم از بوی اجساد بریان بدعتگذاران سرمست شدہاند؛ 
در ٹرکیة عثمانیء کم ماندہ بود کە ختنەاش کنند؛ در ایرانء در دشمنی میان شیعه و سنی درگیر می شود؛ در چینء 
یسوعیان وی را بە نام دومینیکی سرشناس محکوم می کنند. سرانجام, بە کرت باز می گردد و می گوید: >اکنون کھ 
ھمۂ نوادر و محاسن و زیباییھای جھان را دیدەامء برآنم کهە از این پس جایی را جز خانه خود نبینم. زنی گرفتم و 
بزودی ہو بردم کە مرا فریب دادہ است. با انکە در دوستی و وفاداری او شک داشتمء زندگی با او از ھر چیزی در 
جھان شیرینتر بود.* در میکرومگاس, ولتر مفاھیم نسبیت راء کە سویفت در سفرنامة گالیور مطرح کردہ استء پیش 
می کشد. آقاى میکرومگاس؟ء که از ساکنان ستارۂ بزرگ شعرای یمانی است, دارای قدی بە بلندی ۰۰“ ۳۶ متر 
است؛ اندازۂ دور کمرش ۱۵۲۰۰ متر است؛ و بلندی بینیش بە ۱۹۳۰ متر میرسد. برای انکە بە دانش خود بیفزایدء 
در ششصد و هھفتاد سالگی تصمیم می گیرد سفر کند تا آموختەھای خود را بە محک تجربە بزند. در فضاء بر سیارۂ 
زحل فرود می آید؛ بر کوتاھی قامت ساکنان این سیارہہ کە از ۱۸۳۰ متر تجاوز نمی کندہ می خندد؛ و در شگفت است 
کە این مردم محرومء با انکە بیش از ھفتاد و دو حس ندارندء چگونە می توانند واقعیت را دریابند. از یکی از آنان 
می پرسد: لشما چند سال عمر می‌کنید؟> زحلی پاسخ میدھد: ٭افسوس کە تنھا معدودی از ساکنان اینجا بیش از 
زمانی کە در عرض آن این سیارہ پانصدبار بە دور خورشید می گردد (این مدت برابر با پانزدہ ھزار سال زمین است) 
عمر می کنند. ما اندکی پس از آنکە زادہ شدیمء می میریم.> میکرومگاس از زحلی خواھش می کند کە ھمراہ او از 
ستارگان دیگر دیدن کند. بە سیارەای میرسند کە زمین نام دارد. در مدیترانه فرود می ایند. پای میکرومگاس 
اندکی خیس می‌شودہ ولی زحلی نزدیک است غرق شود. پس از رسیدن بە خشکی بە انبوھی از انسانھای ریز بر 
می خورند کە با آشفتگی بە این سو و آن سو می دوند. 

چون میکرومگاس می ‌بیند کە صدھزار مرد عمامه بە سر صدھزار مردکلاہ بە سر را ادر جنگلھای صلیبی] بە خاطر 
ہہمشتی خاک ناچیز [فلسطین]ء کە از پاشنۂ خود او نیز کوچکتر استء می کشند یا بە دست آنان کشته می شوندء> 


۷ھ 


خشمگینانه فریاد بر می آورد: هی بیدیتھا! من فکر خوبی در سر دارم دو سه4 گام برمی دارم تمامی لانەدھای این 
جانواران خونریز را زیر پا لە می کنم.> داستانھای ولتر تا اینجا بە کسی بر نمی خورد. ولی در ۱۷۴۸ ولتر با نشر 
رسالەای کوتاہہ بە نام آوای فرزانگان مردم - کە در آن دارابی کلیسای فرانسه را بە باد نکوھش گرفته بود -ء 
غوغابی بر پا کرد. لەدرفرانسە - جایی کە مردم آن ھر روز خردمندتر میشوند -ء خرد حکم می کند که کلیسا بە 
فراخور درآمد خود بە بودجۂ ملی کمک کندہ و سازمانی کە بە نام عدالت برپا شدہ خود باید نمونة عدالت باشدء> 
وی ٭خرافهۂ> کشتن شاہانء جاری کردن جویھای خون در تعقیب و آزار دینی و جنگ را محکوم ساخته بود و بە 
شاھان گوشزد کردہ بود کە ھرگز فیلسوفی دست بە روی شاہ خود بلند نکردہ است. اگر شاھان خردمندی پیش 
سازند و از موھومات دوری جویندہ جھانیان چه نیکبخت خواھند گشت! بندرت چنین رساله کوتاھی چنین غوغابی 
بر پا کردہ اس برای پاسخگوبی ب4 فرزانگان بی نام و نشان پانزدہ رسالةً دیگر انتشار یافت. 

ولتر از آنان کردہ بود فرونشاند۔ سپس, ولتر را بە پاریس بازگرداند و بە او امکان داد در چاپ داستانھای خود دراین 
شھر نظارت کند. ولی ولتر کە در پاریس ناخشنود بودء دعوت ستانیسلاس لشچینسکی را پذیرفت و تصمیم گرفت از 
دربار او در لونویلء در ٠٣۰‏ کیلومتری نانسی (کرسی لورن)ء دیدن کند. پس از سفری پر رنج و خسته کنندہ دلداران 
بە لونویل رسیدند(۱۷۴۸). ولی دو هفته بعد ولتر از د/آرژانتال نامەای دریافت داشت کە در آن بە وی خبر دادہ بود 
که بازیگران کمدی فرانسز آمادۂ تمرین نمایشنامۂ سمیرامیس او ھستٹند: و لازم است که او ایشان ر در فھم معنی 
ابیات نمایشنامه راھنمایی کند. ولتر بەاین نمایشنامه اھمیت بسیار می داد. مادام دوپومپادوں بە واسطۂ نیکی روح 
گناھکارش, کربیون (پدر) راء کە با فقر دست بە گریبان بودء بار دیگر بە صحنه باز آورد و با تحسین از او محرک 
ستایش دیگران از او شد. ماریو و جرئت یافته بود کە نمایشنامة این نویسندۂ کھنسال را بھتر از نمایشنامەھای ولتر 
خویش را بر او ثابت کند. ازاین رویء مادام دوشاتله را در آزادی خطرناکی در لونویل نھاد و شتابان بە پاریس 
بازگشت. نمایشنامة سمیرامیس در ۲۹ اوت ۷۸ با موفقیت نمایش دادہ شد. پس از دومین شب نمایش: ولتر با 
چھرۂ مبدل بە قھوہ خان پروکوپ رفت تا سخنان کسانی را کە نمایش را دیدہ بودند بشنود. برخی از مردم نمایش را 
پسندیدہ بودند و دربارۂ آن داوری خوشایند می کردندہ که ولتر ان را حق خود می دانست؛ و برخی از آن خردہ گیری 
ناخوشایند می کردندہ که او را رنج می داد- بالاخص از ان جھت که ناگزیر بود سخنان آنان را در سکوت بشنود و دم 
برنیاورد. ولتر پس از شنیدن خردہەگیریھای مردمء در نمایشنامه تجدید نظر کرد. مردم پاریس از این نمایشنامه 
درھوای طوفانی سپتامبر ولتر شتابان بە لونویل بازگشت. در سر راہ بە شالونء سخت بیمار شد. چون فردریک از او 
خواست بە پوتسدام برودء پوزش خواست و گفت کە بر اثر بیماری نیمی از شنوایی و چند دندانش را از دست دادہ 
است؛ و اگر بخواهد بە سفر ادامه دھدہ: ناچار خواھند شد نعش او را بە برلین حمل کنند. فردریک پاسخ داد: ہاگر 
می توانیء بدون دندان و بدون گوش بیاء ھمراہ آن چیز بیان ناکردنیی کە تو را بە اندیشیدن وا می دارد و الھام 
۷۔- مرگ عشق 

طشاہ> ستانیسلاس نیکدل دوستدار ادب بود. نوشتەھای ولتر را خواندہہ و تحت تأثیر جنبش ہروشنگری> قرار گرفته 
بود. در ۱۷۴۹ء اندیشەھای خود را در کتابی, بە نام فیلسوف مسیحی, گنجاند و با مردم در میان نھاد۔ دخترش, ملکة 


۸ھ 


فرانسه با ناخرسندی و رنجش غمگنانەای آن را خواند و بە او هھشدار داد کە اندیشەھای او بشدت بوی تفکرات ولتر 
را گرفتەاند۔ ولی لشاہ> سالخوردہ نە تنھا ازاندیشە‌ھای ولتر تأثیر گرفته بودہ بلکە در طنزگوبی و نکته پردازی نیز از 
او تقلید می کرد؛ از این گذشته خود او نیز چون ولتر دلداری داشت (مارکیز دوبوفلر). ازاین رویء برای آنکه ولتر را 
در دربار خود نگاہ داردء مانعی در راہ خود نمی دید. ستانیسلاس,؛ گذشتہء از ولترء شوھر بلند نظر امیلی را نیز در 
دربار خود نگاہ داشت, وہ با سپردن ریاست تشریفات دربار خود به اوء سالی ٣٠٠٢‏ کراون برایش حقوق تعیین کرد. 
فرماقہ الات سڈالسلای ا گی داامهھ امت والامت تام لاعت ناذا فا کن را 6 و 
برخورد. سن-لامبر در آن ھنگام سی و یک ساله و مادام دوشاتله چھل و یک ساله بود. چە خطرناک است زنی در 
این سن احساس کند کە دلدار پیشین بە دوست سادۂ صمیمی مبدل شدہ است. مادام دوشاتله در بھار ۱۷۴۸ء چون 
دختران جوانء بە افسر خوبروی نگبھانان نامەھای عاشقانه می نوشت: ”9ھمنیکه لباست را پوشیدیء بە نزدم بیا. پس 
از آنکە شام خوردم, بە سویت پرواز خواهم کرد۔> سن - لامبر نیز با ھمان شور و علاقه بە نامەھای او پاسخ میداد. 
شبی در اکتبر ولتر آنان را کە در شاھنشین تاریکی سرگرم راز و نیاز بودندہ غافلگیر کرد. تنھا فیلسوفان بزرگ 
می توانند بیوفاپی ھمسر را سخاوتمندانه تحمل کنند. ولتر بە آرامی آنان را ملامت کرد. ولی چون سن“ لامبر وی را 
بە مرگ تھدید کردہ: ولتر بە اطاق گریخت. امیلی در ساعت دو بامداد بە نزد ولتر رفتء باردیگر اطمینان داد کە در 
عشق خود بدو پایدار استء ولی با نرمی ‌افزود کە نیروی جسمی وی بە گفتة خود او رو بە زوال نھادہ است؛ و پرسید: 
<چە می شود کە یکی از دوستانت جانشین تو شود؟> پس او را در آغوش گرفت و با ھمان نامھای خودمانیی کە در 
گذشته او را می خواند صدایش کرد. ولتر آرام گرفت و گفت: *ھمیشه حق با توست. ھرچه بخواهد بشود می شود؛ 
ولی دست کم در برابر من چنین مکن.> فردا شبء سن < لامبر نیز بە نزد وی رفت و پوزش خواست. ولتر وی را در 
آغوش کشید و گفت: <فرزندمء گذشته را فراموش کردہ ام. من بودم کە اشتباہ می کردم. تو جوانی و حق داری از 
عشق و زندگی لذت بری. از این فرصت بسیار کوتاہ استفادہ کن. پیرمرد ناتوانی چون من نمی‌تواند از خوشیھا و 
لذتھای زندگی بھرہ برگیرد۔.> فردا شب هر سە نفر با ھم شام خوردند. 

دلبری مادام از سن - لامبر تا دسامبں کە مادام تصمیم گرفت برای سروسامان دادن کارھای مالی خود بە سیرہ 
برود ادامه یافت. ولتر نیز ھمراہ وی بە سیرہ رفت. فردریک باردیگر ولتر را بە آلمان دعوت کرد. این بارء ولتر 
می خواست دعوت وی را بپذیرد. ولی مادام چند روزی پس از بازگشت بە سیرہ محرمانه بە ولتر گفت کە آبستن است 
و گمان نمی کند کە در این سن چھل و سە سالگیء پس از زایمان زندہ بماند۔ ولتر بە فردریک پیغام داد کە بە انتظار 
وی نباشدء و سپس سن -لامبر را بە سیرہ دعوت کرد. سە دلدار دراینجا بە مشاورہ پرداختند تا برای مشروع جلوہ 
دادن کودک راهھی بجویند. پس از این مشاورہہ مادام بە اصرار از شوھر خواست کہ برای رسیدگی بە پارہەای کارھای 
ضروریء بی درنگ بە سیرہ بازگردد. مارکی دوشاتله ازاینکە دو دلدار را در کنار ھمسرش یافتء رنجشی بە دل راہ 
نداد و از مھمان نوازی آنان برخوردار شد. مادام خویشتن را آراست و برای فریفتن شوھر از ھیچ نیرنگی فروگذار 
نکرد. شوھر می نوشیدء مست شدہ و با زن ھمبستر گشت, چند ھفته بعد مادام بە شوھر گفت کە نشانەھای ابستنی 
در او نمایان گشته است. شوھر با غرور زن را بە آغویش کشید و بە ھر کە می رسید گفت که بزودی پدر خواھد شد. 
ھمۂه دوستان بدو تبریک گفتند. ولی ولتر و سن - لامبر لنوزاد آیندہ را در زمرۂ آثار پراکندۂ مادام دوشاتله> 
جادادند. مارکی دو شاتله ھمراہ سن - لامبرہ بە دربار ستانیسلاس بازگشت. 

در فوریةۂ ۱۷۴۹ء امیلی و ولتر بە پاریس رفتند. مادامء بە یاری کلروء خویشتن را در پاریس بە ترجمه اصول ریاضی 


۹ھ 


نشار انت اخنابات قلبی ذوستاتة شود زا برانت انرآز داز برای ترما کتاب) نیرون برزنغم کن بزاق ان پا 
اندازۂ کافی توبیخ شدہام. تا کنون‌این اندازہہ کە سختی ماندن دراینجا را تحمل می کنم واین کار را بپایان می برم در 
راہ علم فداکاری نکردہ بودم ... در ساعت ھشت و گاھی نە بامداد از خواب بر می خیزمء تا ساعت سە کار می کنم 
سپس قھوہ می نوشمء در ساعت چھار کار را از سر می گیرمء و در ساعت دہ به کار پایان می دھم. ... تا نیمە ھای 
شب با آقای ولترء کە با من شام می خورد گفتگو می کنم در نیم شب بار دیگر کارم را از سر می گیرم و تا ساعت 
پنچ بامداد ادامه می دھم. ... برای دانش و حیثیت است کە (ترجمة) کتاب را بە پایان می رسانمء ولی جز تو بە کسی 
مھر نمی ورزم. 

در ١ژوئنء‏ فردریک: بە گمان آنکە سن - لامبر مسٹولیت ولتر را در قبال مادام دو شاتله سبکتر ساخته است. 
دعوت خود را مصرانه تجدید کرد و ولتر را بە پوتسدام فرا خواند. ولتر پاسخ داد: ٭حتی فردریک کبیر ... نمی تواند 
مرا از انجام وظیفەای کە ھیچ چیزی نمی تواند مرا از آن معاف دارد مانع شود. ... برایم امکان ندارد زنی را کە ممکن 
است تا سپتامبر نابود شود تنھا بگذارم. زایمان او ممکن است خطرناک باشد. ولی ھرگاہ از مرگ نجات یابدء وعدہ 
می دھم, سرورمء که در اکتبر بیایم و وظیفه بندگی را بە جای آورم.> در ژوئيه ولتر مادام را بە لونویل برد. وی دراین 
شھر توانست از مراقبت پزشکی ویژەای برخوردار شود. ترس از مرگ در لحظهەای که مادام بار دیگر طعم عشق را 
چشیدہ بود و بە پاداش سالھا تحقیق و مطالعه در انتظار نشر کتاب خود بودء وی را بسختی رنچ میداد. در ۴ 
سپتامب دختری بە جھان آورد و در ٠١‏ ھمان ما پس از تحمل درد و رنج بسیارء رخت از جھان بربست. ولتر از 
مرگ وی چنان اندوھناک شد کە سراسیمه از اطاق بیرون جست و مدھوش بر زمین افتاد۔ سن < لامبر وی را بە 
ھوش آورد. ولتر بدو گفت: ٭دوستم, تو بودی کە وی را بە نابودی کشاندی. ... خدای من آقاء چە چیزی تو را 
واداشته بود کە وی را بەاین سرنوشت گرفتار سازی؟4 سە روز بعدہ ولتر انگشتری را کە پس از مرگ از انگشت مادام 


بیرون کشیدہ بودند از منشی خود گرفت و تصویر چھرۂ سن - لامبر را برآن یافت. فریاد کشید: ٭زنان ازاین قماشند. 


من تصویر ریشلیو را از انگشتری بیرون کشیدہ بودم؛ و سن < لامبر تصویر مرا بیرون کشیدہہ و تصویر خود را در ان 
گنجاندہ است. این است قانون طبیعت: 

ناخنی ناخن دیگر را بیرون می‌راند این است ناموس جھان!> مادام را با پرشکوھترین تشریفات دربار ستانیسلاس بە 
خاک سپردند و بزودی نعش کودک را نیز دفن کردند. 

ولترء ھمراہ مارکی دوشاتله بە سیرہ بازگشت و از اینجا بە چند نام ھمدردی, که از پاریس رسیدہ بودندء پاسخ داد: 
فرشتگان دلبندمء مرا دلداری می دھید و بر آن می دارید که بە روڑھای اندوھبار آیندہ دل بندم... اقرار می کنم که 
خانەای کە او در آن مسکن داشت, با آنکه مرا دردمند ساخت, برایم ناخوشایند نیست,. ... از کنار هر آنچه او را بە یاد 
من می آورد نمی گریزم. سیرہ را دوست دارم ... جابی کە بە دست او آرایش یافته است برایم گرامی ‌است. من 
سا تار می او کسی خوش رآ حوت پدا تافائ ا 90ز سکم کرکیل سی ضاعی و کی اک 
روان من برای او خلق شدہ بود از دست دادہ ام. پدری مھربان یگانه دخترش را بیش از این نمی تواند دوست بدارد. 
دوست دارم بار دیگر در ھمه جا اندیشۂ من با او باشد. من مصاحبت با شوھر و پسرش را بسیار دوست میدارم. 

با اینھمه ولتر می دانست کە زندگی در سیرۂ دورافتادہ عمر وی را تباہ خواهد کرد. کتابھاء ابزارھای علمی, و مجموعة 
آثار ھنری خود را بە پاریس فرستاد و خود از پی آنھا بە این شھر رھسپار شد(۵ آسپتامبر ۱۷۴۹). در ٢١‏ اکتبر در 
پایتخت مستقر شد و در خانۂ بزرگی در خیابان تراور سیر مسکن گزید. 


۰ھ 


|/ مادام دنی 

ولتر خواھرزادەاش راء کە روزی معشوقة وی بود بەاین کاخ آورد و میزبان خود ساخت. این زنء کە در ۱۷۱۲ زادہ 
شدہ بودء ماری لویزمینیو نام داشت و دختر کاترینء خواھر ولتر بود. پس از مرگ خواھر (۱۷۲۶)ء ولتر سرپرستی 
فرزندان وی را بە دوش گرفت. ماری در بیست و شش سالگی. اما سرافراز از جھیزیة گرانبھاپی کە داییش بە او دادہ 
بود (۱۷۲۳۸)ء با سروان نیکولا شارل دنیء کە از کارمندان پایین رتبة دولت بودہ زناشوبی کرد. شش سال بعد در 
ھمان سالی که ولتر و مادام دوشاتله بە پاریس رفتندہ نیکولا شارل دنی درگذشت. ھمسر بیوۂ او در آغوش ولتر تسلی 
جست و ولتر در او گرمای تازەای یافت. آنگونە کە پیداستء مھر و عاطفة داپی چندی بعد جای خود را بە علاقەای 
نامشروع سپردہ است. در نامەای کە ولتر در ٢٢‏ مارس ۱۷۴۵ نوشتهء خواھرزادەاش را ٭دلدارم> خواندہ است ولتر 
ممکن است خواھرزادہ را با نیتی پاک چنین خواندہ باشد. ولی در دسامبر - دو سال قبل از آنکە مارکیز دوشاتله بە 
سن - لامبر برخورد کند - ولتر نامەای بە خواھرزادۂ بیوەاش نوشته است که ناچاریم مفھوم لفظی آن را بپذیریم: 
ھزار بار می بوسمت. روانم روح تو را می بوسد؛ قلبم شیفتة توست. سرین زیبا و ھمه تنت را غرق بوسە می کنم 
چنانچە پیداست, مادام دنی روی پارەای از این واڑہ ھا محجوبانه قلم کشیدہ است,ہ ولی گویا با ھمان شور و علاقه بدو 
پاسخ دادہ استء زیرا ولتر در ۲۷ دسامبر ۱۷۲۵ از ورسای بدو نوشت: 

عزیزم... می نویسی کە خواندن نام من حتی حواس تورا بە وجود آوردہ است. بە من نیز چنین حالی دست میدھد. 
نمی توانم واژەھای شیرین و دلنشین تو راء بی آنکە تا اعماق روحم شعله ور شودہ بخوانم. ھمان علاقه و احترامی را که 
بە شخص تو دارم بە نامەھایت نیز دارم ... تا دم مرگ دوستت خواھم داشت در سەه نامة دیگری کە در ۱۷۴۶ 
نوشته استء بەاین عبارات بر می خوریم: ہدلدارم را ھزاران بار می بوسم.> ہمی خواھم نزدیکت زندگی کنمم و در 
آغوشت جان سپارم۔.> ٭کی برایم مقدور خواھد بود با تو زیست کنم, و جھان را بە فراموشی سپارم؟4 و در ۲۷ زژوئيهء 
چیی می توسد 

تٹھا بە خاطر توست که به پاریس] می آیم؛ و اگر پریشانیم اجازہ دھدہ خویشتن را بر پاھایت خواھم افکند و همة 
زیباییھایت را غرق بوسە خواھم کرد. پستانھای گرد سرین فریبندہہ و ھمه تنت راء کە این ھمه مرا بە شور آوردہ و 
لذت بخشیدہ است: غرق بوسە می کنم. 

عمر مردان نیز چون زنان مرحلهەای خطرناک داردء با این تفاوت کەاین مرحله در مردان طولانیتر است و ابلھیھای 
باورنکردنی پیش می ‌آورد. ولتر تابناکترین مرد روزگار خود بود؛ ولی فرزانه ترین آنان نبود. دیوانگیھاء بی احتیاطیھاء 
تندروبھاء و کج خلقیھای کودکكانەای کە صدھا بار از او سر زدند دشمنانئش را خشنودہ و دوستانش را اندوھناک 
می ‌ساختند. اکنون پس از سالھا ھماغوشی با زنانء خود را در اختیار خواھرزادہەای گذاشته بود کە ظاھراً بە او علاقہ 
داشتہ اما با آغوشی باز بە پولش عشق می‌ورزید. این زن تا روز مرگ ولتر بر او اعمال نفوذ می کند و با اخاذی از او بر 
ثروت خود می‌افزاید. او از نظر موازین اخلاقی روزگار خود زن چندان بدی نبود. ولی با برگزیدن دلدارانی بتناوب 
برای خود - باکولار د/آرنو مارمونتل و مارکی دوگزیمنس- حتی موازین اخلاقی سست روزگار خویش را زیر پا نھاد. 
مارمونتل در ۱۷۲۷ از او بە نیکی یاد کردہ است: ہ این زن.ء با ھمة زشتیھایشء دوستداشتنی بود. مانند دایی 
خودخوی و سیرتی سادہ و بیتکلیف داشت, و در سلیقه و ھوش و ادب ھمسان او بود. از این رویء ھمنشینی با او 
بسیار دلپذیر بود* در روز مرگ مادام دوشاتله ولتر بە خواھرزادەاش نوشت: 

کودک دلبندمء ھم اکنون دوست بیست سالەای را از دست دادہ ام. می دانی کە زمانی دراز است که در او بە عنوان 


یک زن نگاہ نکردەام. یقین دارم کە تو در اندوہ جانکاہ من شریک خواھی شد. مرگ او دراین شرایطء و بە چنین 


ھ۷٦‎ 


علتیء برایم دردناک است. برایم مقدور نیست آقاى شاتله را دراین ماتم مشترک تنھا گذارم. ... از سیرہ بە پاریس 
خواھم آمد تا تورا بە آغوش کشم؛ و تنھا دلداری و یگانه امید زندگی خود را در آغوش تو بجویم. 

در طی ھشت ماھی که ولتر اکنون در پاریس می گذراند دعوتھای مصرانة فردریک باز ھم از سرگرفته شدند؛ و او نیز 
در حالتی بود کەاین دعوت را بپذیرد. فردریک شغل سرپردەداریء ھمراہ خانەای رایگانء و حقوق ۵۰۰۰ تالری بہ او 
پیشنھاد کرد. ولترہ از آنجا کە ھم فیلسوف و ھم صراف بود: برای ھزینة سفر از شاہ پروس وام خواست. فردریک 
ھزینة سفر را پرداخت, و با نکوھشی طعنەآمیز وی را بە ھوراس شاعر تشبيه کرد کە ھرچه را بە سود وی بود دلپذیر 
جلوہ می داد. ولتر برای عزیمت بە المان از شاہ فرانسە اجازہ خواست؛ لوپی بە خرسندی با رفتن او موافقت کرد و بە 
نزدیکائش گفت: ہا رفتن او دیوانەای از ورسای دور خواھد شد و دیوانەای بر دیوانەھای دربار پروس افزودہ خواهد 
گشت٭*4 در ۰ ١ژوئن‏ ۱۷۵۰ء ولتر پاریس را بە قصد برلین ترک گفت. 


فصل دوازدھم 
آلمان باخ 
۵ ھ۱۷۵۶ 


آ -ٹ۵ورنمای آلمان 

از ولتر سبکدل پاریسی نمی توان انتظار داشت کە ھنگام عبورازآلمان روح پاریسی با نشاطش را بە درک تنء چھرہ 
آدابء زبانء حروف گوتیک, موسیقی. و ھنر المانیان اموخته کند. شاید او ھرگز نامی از یوھان سباستیان باخ کھ 
در۱۸ ژوئیةۂ ۱۷۵۰ - ھجدہ روز پس از ورود ولتر بە برلین - درگذشت, نشنیدہ بود و محتملا این سخن (۱۷۴۸) 
ھیوم را دربارۂ آلمان و مردم آن ھرگز درجایی نخواندہ بود: ٭کشور زیباپی است با مردمی سختکوش ودرستکار کە 
ھرگاہ متحد شوند نیرومندترین کشور جھان ر|... خواھند ساخت> آلمانیھاء کە در حدود ٣٠٠٠٠٠٠٠٠٢‏ تن بودند 
از بخت بلند فرانسه و انگلستانء ھنوز متحد نشدہ بودند و در بیش از ٭ ۰ ایالت کە عملا مستقل بودندء می زیستند. 
ھریک ازاین‌|ایالتھا فرمانروایبی خود مختارء دربارء سیاست, ارتش:؛ مسکوکات: دینء و پوشاک جداگانە داشت. وضع و 
میزان رشد اقتصادی و اجتماعی این ایالتھا نیز با ھم تفاوت داشت و یگانه وجە مشترک آنھا زبانء هنرء وموسیقی 
بود. شصت و سهە امیرنشین آلمان, و در آن میان کولونیء ھیلدسھایمء ماینٹس, تریرہ شپایرہ و وورتسبورگ بە دست 
اسقفان اعظمء اسقفان و رؤسای دیرھا ادارہ می ‌شدند. پنجاہ و یک شھر این کشورہ بویژہ ھامبورگ: برمنء 
ماگدبورگ: آوگسبورگ: نورنبرگ: اولم؛ و فرانکفورت - آم - ماین (شھرھای آزادەی بودند که با رشتەھای سستی 
بە امپراطوری مقدس روم پیوسته بودند. 

ھرگاہ از زمینھای ساکس و باواریا بگذریمء بیشتر زمینھای آلمان بہ دست سرفھایی کاشته می شدند که قانوناً وابسته 
بە زمین بودند و تقریباً از ھمه قوانین فثودالی قدیم تبعیت می کردند در ۱۷۵۰ء از ۸۰۰۰ دھقان اسقف نشین 
ھیلدسھایم ۴۵۰۰ تن سرف بودند فاصله طبقات بسیار بودء ولی خاوندان با دستگیری از دھقانان در روزگار پیری و 
بینواپی و شوربختی, با سرپرستی از یتیمان و بیوہ زنان و با حفظ نظم و صلح‌این فاصله را کوتاہ می ‌ساختند. 
شایستگی خاوندان اشرافزادۂ پروس در ادارۂ قلمرو خویش, و آمادگی آنان بە اخذ شیوەھای پیشرفتة کشاورزی زبانزد 
ھمگان بود. 


ھ٦۷٦‎ 


زیر قفت مک اعت شال آت لگ سی والہ شت از کات نات رسفا بدا جافتد مرک 
لایپزیگ بزرگترین بازار مکارۂ اروپا بود؛ و حتی از نظر میزان فروش کتاب بر بازار مکارۂ فرانکفورت برتری داشت. 
فرانکفورت و ھامبورگ در این قرن بە مرحلهای از فعالیت صنعتی رسیدہ بودند کە تنھا پاریس,ء لندنء مارسی جنوواء 
ونیز و قسطنطنيه با آن برابری می کردند شاھزادگان بازرگان ھامبورگ از ثروت خویش نە تنھا برای تجمل و 
خودنمایی استفادہ می کردند بلکە با شور و شوق از اپراء شعر و تثاتر نیز حمایت بە عمل می اوردند. ھندل نخست در 
ھامبورگ نام آور شدہ و کلوپشتوک این شھر را پناھگاھی برای خود ساخت. لیسنگ نمایشنامه نویسی هامبورگی 
خود راء کە گفتارھایی دربارۂ تثاتر ھامبورگ است, در اینجا نوشت. شھرھای آلمان آن روزگار چون زمان ماء از نظر 
اداری پیشرفتەترین شھرھای اروپا بودند. 

رہد مور اقھفاف گر فاساو تر راس تمہ کس انظات اعاا اھت یس پاب رظسات 
امیران دوکھاء کنتھاء اسقفان و رؤسای دیرھای!یالتھای آلمان دست امپراطور را از اعمال قدرت واقعی در قلمرو 
فرامانروابپی خویش کوتاہ کرد و اشراف پایین مرتبه را در دربارھای شاھانڈ خویش بە خدمت دراوردہ بودند. این 
دربارھاء چون شھرھای آزاد مراکز ھنریء و نیز حیات سیاسی آلمان بودند. ثروت خاوندان بە سوی این شھرھا 
دربارھا روان بود و مصروف بنای کاخھاء ھزینەھای گزافء و جامەھای فاخری میشد کہ در موارد بسیارء نیمی از 
قدرت شخصی بە آنھا بستگی داشت. ابرھارد لودویگء دوک وورتمبرگ:در لودویگسبورگ (نزدیک شتوتگارت) در بار 
وی ااشاے شظاعتایھیمات اکم سس انس یھتاہ سو سا گظجکھکنفچ ار 
اق آلاقھ من ال سیک ہا رسک کھت فان این کات سے امدد براھکی رعاا ودرک 
سنگینی کردہ و آنان را گرفتار روزھای سخت و اندوھباری ساخته باشد. ساختمان قلعة برگ ھایدلبرگ در قرن 
سیزدھم آغاز شد؛ در ۱۷۵۱ء یک مخزن زیرزمینی آبجو بدان افزودند کە گنجایش ۱۸۵۰۰۰ لیتر آبجو داشت. 
درمانھایمءدوک کارل تئثودوں در مدت درازی کە بە عنوان برگزینندۂ پالاتینا حکومت می‌راند(۱۷۹۹-۱۷۴۳)ء 
+۰٣‏ فلورین برای تأسیس سازمانھای ھنری و علمی. موزەھا و کتابخانەھاء و کمک به معمارانء بازیگران٠‏ 
مجسمەسازان, نوازندگان و آھنگسازان خرج کرد. شھر ھانوور بزرگ و با شکوہ نبودہ ولی اپرایی باشکوہ داشت که 
ھندل را می فریفت. مردم المان, مانندایتالیاییانء شیفتڈ موسیقی بودند. 

مونیخ نیز اپرایی داشت کە ھزینه نگاهداری آن را از مالیات ورقبازی می گرفتند. اما دوک - برگزینندگان باواریا 
ارت غیو امسلسی مسر خی کل رارف فاکسسشتائ انان ہی۷ کت 1 
در جنگ جانشینی اسپانیا بە دست اتریشیان افتاد بە پاریس و ورسای پناہ جست وہ قبل از بازگشت بە مونیخ, بە 
ھنر وسبک روکوکو دل بست. فرانسوا دو کوویليە معمار جوان فرانسوی: که برای برگزینندۂ آیندہء شارل آلبر(کارل 
آلبرشت)ء شاھکار روک و کوآلمان یعنی کاخ کوچک ولی معروف آمالینبورگء را در پارک نیمفنبورگ بنا کرد(۱۷۲۴- 
۶۳۹.ء-ءٌٗ مس لسمالشستایسست کال اب اض علاف مود عناڈ اف اتی ست ھا ارتتماان 
گنبدوار و خیرہ کنندۂ آن دارای گچبربھای نقرەای رنگ آراسته بە نقوش مشبک و آرابسک استء و 8 اطاق زرد> با 
گۓری کرد گناھرطاقی رکا کرد سک رر ٹر کو نمی نے کرش تا یا سای کر ماعصان خراس 
ھمامسگی ذافتة باقد یوزف آفتر بد ھمان سرک پرآرایش ساقتمان ٭اظاقیای امیر اطوریٰ) را در ڈوکنشیی موتغ 
آغاز کرد و کوویلیە آن را بە پایان رساند. 

قرووم می سد بای مل کرد سری اراضمران اہ سواال اس شر فرامت ا رک گوترتای 


٦طاقھای‏ امپراطوری> در جنگ دوم جھانی ویران شد. 


ھ٣٢‎ 


فردریک آوگوستوس اول (<آوگوستوس نیرومند6)ء برگزینندۂ ساکس نمی توانست از دوکھای مونیخ عقب بماند۔ وی 
با وجوداینکە با نام اوگوستوس دومء شاہ لھستانءبە ورشو رفت (۱۶۹۷) اما فرصت أن را یافت تا از اھالی ساکس 
چندان مالیات بگیرد کە شھر درسدن را ٭فلورانس کنارالب> بسازد و کلیە شھرھای اآلمانی را وادارد کە مبالغی را بە 
ھنر اختصاص دھند. لیدی مری مانتگیو در ۱۷۱۶ نوشت: ٣‏ اینجا پاکیزہ ترین شھر آلمان است. بیشتر خانەھای ان 
نوسازند. کاخ برگزینندہ بسیار زیبا است.> آوگوستوس با ھمان حرص و ولعی کە صیغه بر می گزید آثار ھنری جمع 
می کرد. فرزندش فردریک آوگوستوس دوم۔ با گشادہ دستی برای خرید اسبان و تابلوھای نقاشی پول خرج می کرد. 
فردریک اوگوستوس دومہ بە گفتۂ وینکلمانء ٭ھنر را بە المان اورد.> این اوگوستوس جوان در ۱۷۴۴ الگاروتی را 
برای خرید تابلوھای نقاشی بەایتالیا فرستاد؛ و اندک زمانی پس از ان٠‏ مجموعۂ تابلوھای نقاشی فرانچسکوسومء دوک 
مودناء را بە بھای ٥٠٠٠٠٠١‏ سکوین(۵۰۰۰۰۰ دلار؟) خریداری کرد؛ و در ۱۷۵۴ حضرت مریم سیستین, اثر رافائلء 
را بە قیمت بیسابقة ٣۰٠٠٠٠٢‏ دوکات خرید. بدین سان. ‏ گالری نقاشی> بزرگ درسدن بە وجود آمد. 

در ۱۷۱۸ اپرای زیباپی در درسدن بە آسمان سربرافراشت. گروہ بازیگران این اپرا می بایست در کار خود استاد بودہ 
باشندء زیرا از جمله جسارتھایی کە ھندلء در سفر ۱۷۱۹ بە انگلستانء مرتکب شد حملە بە این گروہ بودہ است؛ و در 
روزگار یوھان ھاسهہ ارکستراین اپرا از بھترین ارکسترھای اروپا بە شمار می رفت. در درسدن بود کە چینی مایسن 
پدید آمدءکە داستان ان را بە آیندہ وا می گذاریم. ماتائوس دانیل پوپلمان بیش از ھر معماری در پایتخت ساکس 
آثاری بە یادگار نھادہ است. وی در فاصلة سالھای ۱۷۱۱ تا ۱۷۲۲ کاخ معروف تسوینگر راء برای بزمھای شاھانۂ دربار 
9او گوستوس نیرومند* بنا کرد. این بنا دارای ستونھاء طاقھاء پنجرەھای زیبای واداشتہء بالکانەھاء و قبەھای نوک تیز 
بە سبک باروک است. کاخ تسوینگر در ۱۹۴۵ بر اثر بمباران ویران شدہ ولی دروازۂ باشکوہ آن را با طرحی بدیع و نو 
بازسازی کردند. برای ھمین بر گزینندۂ خستگی ناپذیر گائتانوکیاوری معمار رمیء ھوفکیرشه (کلیسای دربار را) بە 
سبک باروک ایتالیایی بنا کرد(۱۷۵۱-۱۷۴۳۸))؛ این بنا نیز در جنگ جھانی دوم بە سختی آسیب دید؛ و پس از جنگ 
باموفقیت مرمت شد. تاریخ داستان رقابت و زورآزمایی جنگ و ھنر استہ و دراین زورآزماییء ھنر نقش سیسوفوس را 
ایقامی اك 

|| -- زندگی آلمانھا 

آلمان در آموزش ابتدایی اکنون پیشرفته ترین کشور اروپا بود. در ۱۷۱۷ء فردریک ویلھلم اول. شاہ پروس, آموزش 
ابتدایی را در قلمرو فرمانروابی خود اجباری ساخت, و در بیست سال آیندہ برای آموزش و ارشاد جوانان پروس 
۸۳۰موزشگاہ تأسیس کرد. معلمان این آموزشگاهھا معمولا مردمی عادی و غیر روحانی بودندہ سلطة دین بر 
آموزش رو بە پایان بود. در آموزشگاھهھای پروس بە اطاعت و پرکاری اھمیت بسیار دادہ می ‌شد و تازیانه مؤثرترین 
وسیلة آموزش اطاعت و پرکاری بە شمار می رفت. مدیر آموزشگاھی می گفت کە در طول پنجاہ سال شاگردان را 
۰ بر بەه تازیانہ ۱۳۶۴۷۱۵ بار با دست, و ۹۱۱۵۲۷ بار با ترکە کتک زدہہ و ۱۱۱۵۸۰۰ بار سیلی بر صورت 
شاگردان نواخته است. در ۱۷۴۷ء یولیوس ھکرہ روحانی پروتستانء در آموزشگاھی کە در برلین تاأسیس کرد تدریس 
ریاضیات و درسھای صنعتی را بر تعلیمات لاتینی. فرانسوی و آلمانی افزود. آموزشگاھھای دیگر شھرھای آلمان نیز از 
روش وی پیروی کردند. 

در دانشگاھھای المان بە تدریس زبان و ادبیات یونانی اھمیت بیشتری دادہ می شدہ: و ھمین امر موجب شد که المان 
در سالھای آیندہ در بررسی دانشء ھنرہ و تاریخ یونان بر دیگر ملتھای اروپاپی پیشی جوید. در شھرھای گوتینگن 
0 سی ١۱۷۷۷۰‏ دافنکامیای تاروایٰ نامتن سنتھ دافسگات گر تئ2 ۷نیا کک مال ہپ گشئۃ خارر 
(بعدھا شاہ انگلستان) ادارہ می شدہ در دادن آزادی بە استادان خود و توسعۂ آموزش علوم طبیعی, علوم اجتماعی: و 


۷۳۴ھ 


حقوق از دانشگاہ ھهاله پیروی کرد. دانشجویان دراین زمان جامۂ بلند دانشجوبی را دور افکندندء جبە می پوشیدند 
شمشیر و مھمیز می بستندہ دوئل می کردندہ و از زنان ھرزۂ شھر آموزش می گرفتند. جز در فلسفه و الاھیات: زبان 
آلمان زبان آموزش بود. 

بااینھمه زبان آلمانی آوازۂ بدی داشت. زیرا اشراف آلمان ھنوز زبان فرانسوی را بیش از زبان آلمانی می پسندیدند و 
بدان سخن می گفتند. ولتر از برلین نوشت (۲۴نوامبر ۱۷۵۰): *گوپی در فرانسە بە سر می ‌برم؛ (دراینجا) کسی بە 
زبانی جز فرانسوی سخن نمی گوید. آلمانی زبان سربازان و اسبان است؛ انسان تنھا ھنگام سفر بە آشنایی با این زبان 
نیازمند است٭> تئاترھای المان کمدی را بە زبان المانیء وتراژدی را بە زبان فرانسوی نمایش میدادند. ملی گرابی 
کمتر از هر کشور اروپابی دیگر در آلمان رشد کردہ بودءزیرا آلمان ھنوز کشوری یکپارچه نبود. 

ادبیات آلمان از این فقدان شعور ملی رنج می ‌برد. یوھان کریستوف گوتشدہ با نفوذترین نویسندۂ آلمانی آن روزگار؛ 
کە انجمن ادبی اولایپزیگ را ھیک پاریس کوچک> ساخته بودہ آثار خود را بە زبان المانی نوشتء اصول خود را از 
بوالو گرفتء سبک باروک را بە عنوان آشفتگی و هرج و مرج گیج کنندہ تقبیح کرد و خواستار بازگشت بە قواعد و 
شیوەھای کلاسیک بە گونۂ فرانسۂ زمان لوپبی چھاردھم شد. بودمر و برایتینگر دو منتقد سوپیء دلبستگی گوتشد را 
به نظم و قاعدہ نکوھش کردند و گفتند کە شعر از احساس و شور کە از عقل عمیقترندہ مایه می گیرد. حتی در آثار 
راسین نیز شور و غلیان عاطفی شکل کلاسیک را تحت الشعاع خود قرار می دھد. بودمر می گفت: 

ہھترین نوشته مخلوق قانون و قاعدہ نیست:... و قواعد را از نوشتەھا گرفتەاند۔> کریستیان گلرت: که از ھمڈ 
نویسندگان المانی محبوبتر بودہ بابودمرء برایتینگرہ وپاسکال ھمعقیدہ بود و می گفت کە احساس قلب و جان شعر 
است. نام <کریستیان> (مسیحی) براستی برازندۂ او بود؛ پاکی زندگی گلرت و میانه رویش در کارھا چنان مورد 
احترام بودند کە شاھان و امیران برای شنیدن سخنان وی دربارۂ فلسفه و اخلاق در دانشگاہ لایپزیگ درپای کرسیش 
می نشستند و زنان بر دستھای وی بوسە میزدند. او احساسات خود را از کسی پنھان نمی داشت و بە جای آنکه 
پیروزی فردریک را تجلیل کندہ در روسباخ برای قربانیان جنگ اشک می‌ریخت, با اینھمه فردریک کە بزرگترین 
واقعگرای ان عھد بودء وی را ٭خردمندترین فرزانه المان> می خواند. 

باری فردریک احتمالا اوالد کریستیان فون کلایست شاعر جوان و پرقدرت را کە در نبرد کونرسدورف بە خاطر او 
مردہ بود (۱۷۸۹) ترجیح میداد. قضاوت شاہ دربارۂ ادبیات المانی خشن. اما امیدبخش بود؛ ەتاکنون نویسندۂ 
برجستهەای نداشتەایم. شاید ھنگامی کە من در بھشت راہ می روم چنین نویسندگانی پیدا شوند... . شما بر رنجھایی 
کە راہ دادن اندکی ذوق و سلیقه بە منء بە خاطر ملتی کە تا کنون کاری جز خوردنء خوابیدنء و جنگیدن نداشته 
استء خواهید خندید.> کانت, کلوپشتوک: ویلانت لسینگ: ھردر شیلر وگوتە اکنون چشم بە جھان گشودہ بودند. 
یکی از آلمانیھای این روزگار ھمدلی شدید فردریک را بە خود جلب کرد. کریستیان فون ولفء که فرزند دباغی بود 
بە استادی دانشگاہ هاله رسید. وی در ھمةه علوم روز گار خویش سررشته داشت و کوشید تا دانش خود را بر اساس 
لان ا سو وکیا آلک انت جو فانھری ا ال سراقی گان عغراقن انع تماق قرس تام 
شالودۂ خرد استوار ساخت و بنیانگذار <عصر روشنگری> المان شد. با تدریس علوم و فلسفه بە زبان المانیء سنتھای 
پیشین را درھم شکست. تنھا بر شمردن شصت و ھفت اثر او کافی است که ما را از ادامة بحث باز دارد. ولف فعالیت 
نویسندگی خویش را با نوشتن رساله چھار جلدی دربارۂ ٭ھمة علوم ریاضی> آغاز کرد(۷۱۰٦)؛‏ این کتابھا را بە 
لاتینی ترجمه کرد (۱۷۱۳)؛ برای تسھیل انتقال بە زبان آلمانیء یک فرھنگ ریاضی نوشت (۱۷۱۶) از پی آنء ھفت 
ائرخکگ 11700-10060 کا و ستطی تارکا عم اخلاق: سابفا سک اصاقم فلت فان رھ ےا 
ھرکتابی را دلیرانه با عبارت ہ اندیشەھای بخردانه> آغاز کرد. ھشت رسالۂ دیگر نیز با ھمین وسعت زمینه بە زبان 


۵ھ 


لاتینی نوشت کم نافذترین آنھا روانشناسی تجربی (۱۷۳۲)ء روانشناسی عقلی(۱۷۳۴))ء و الاھیات طبیعی(۱۷۳۶) 
است. پس از آنھاء بە نگارش کتابی دربارۂ فلسفۂ قانون (۱۷۴۰-۔۱۷۴۹)ء و سرانجام بە نوشتن زندگینامۂ خود مبادرت 
پیشرفت منظم و سبک محققانة ولف خواندن آثار وی را دراین روزگار پرتب و تاب دشوار ساخته است. با اینھمه آثار 
او متضمن بحٹھای اساسی و اموزندەاند۔ وی نظریة لاک دربارۂ اخذ دانش از راہ احساس. را رد کرد؛ و با اصرار در 
نقش فعال ذھن در تشکیل تصورات لایبنیتز را بە اندیشەھای کانت پیوند داد. تن و ذھن, و عمل و تصویر دو فرایند 
موازیند و اثری در یکدیگر ندارند جھان خارجی چون دستگاھی میکائیکی کار می کند و قرینەھای بسیاری از یک 
طرح ھدفمند ارائه می دھدہ ولی معجزەای از جھان سرنمی زند؛ حتی کار ذھن تابع دترمینیسم علت و معلول است. 
علم اخلاق باید اصول اخلاقیی مستقل از معتقدات دینی بجوید و برای واداشتن انسان بە رعایت اصول اخلاق نباید 
خدا را وسیله ارعاب انسان قرار دھد. وظیفه دولت است که برای کمک بە رشد افراد فرصتھای بیشتری در دسترس 
آنان قرار دھدہ نە آنکە ارادۂ خود را برآنان تحمیل کند. تعلیمات اخلاقی کنفوسیوس شایان ستایشند <زیرا وی 
اخلاقیات راء بە جای وحی آسمانی, بر خرد انسان استوار ساخته است.> شاهان و امپراطوران قدیم چین مردانی 
فرزانه بودند؛... و از این روی: حکومت آنان بھترین نوع حکومت بود.4 با آنکە ولف صمیمانه خویشتن را مسیحی 
می خواندء بسیاری از المانیھا اندیشەھای وی را ارتداد خطرناک می‌شمردند. گروھی ازاستادان دانشگاہ ھهاله فردریک 
ویلھلم اول را هشدار دادند کە ھر گاہ دترمینیسم ولف پذیرفته شود سربازان فراری بە کیفر نخواھند رسیدء و بدین 
سانء شیرازۂ نظم کشور از ھم خواھد پاشید. شاہ ھراسان بە ولف فرمان داد کە در چھل و ھشت ساعت پروس را 
ترک گویدءوگرنە کشته خواهد شد. ولف بە ماگدبورگ گریخت و در دانشگاەاین شھر بە تدریس پرداخت. دانشجویان 
ماگدبورگ وی را بە نام حواری و شھید خرد ستودند. در شانزدہ سال آیندہ (۱۷۳۷-۱۷۲۱)ء بیش از دویست جلد 
کتاب یا جزوہ در رد اندیشەھای وی یا بە منظور دفاع ازآنھاء نوشته شدند. فردریک کبیرہ پس از آنکە بە فرمانروابی 
پروس رسید( ۱۷۴۰))ء از فیلسوف تبعید شدہ دلجوبی کرد و او را بە پروس و دانشگاہ هاله بازگرداند. ولف بە پروس 
بازگشت و در ۱۷۴۳٢به‏ ریاست دانشگاہ ھهاله رسید. با گذشت زمان. و بر اثر سالخوردگی, در اندیشەھای خود محافظه 
قاسر نر ای 0019006نارتائیٰ بت ال آفی سسٛلی رح امت 

تأثیر ولف در فلسفۂ روزگار خویش بیش از آن است که بتوان از روی شھرت ناچیزکنونی وی دربارۂ آن داوری کرد. 
فرانسهہ وی را بە عضویت افتخاری ‏ ا کادمی علوم> خود برگزید. ہا کادمی شاھی سن پطرزبورگ> نیز وی را استاد 
افتخاری خود خواند؛ انگلیسیان و ایتالیاییان آثار وی را با پشتکار و دقت بە زبانھای خود برگردانیدند. شاہ ناپل 
تدریس فلسفۂ وی را در دانشگاھھای خود اجباری ساخت. جوانان آلمان وی را فرزانه خواندند و گفتند که او آلمانیھا 
را اندیشیدن آموخته است,به انگیزۂ اندیشەھای وی شیوەھای آموزش مدرسی بە فراموشی سپردہ شدند و آزادی 
اندیشه توسعه یافت. مارتین کنوتسنء کە در دانشگاہ کونیگسبرگ فلسفة کانت تدریس می کرد اندیشەھای ولف را 
در میان دانشگاھیان پراکندہ ساخت. 

توسعة دانش و فلسفه و نتایج نومید کنندۂ بررسی کتاب مقدس۔بە ھمراھی عوامل غیر روحانی و دنیوی دیگر؛ نفوذ 
و قدرت دین را در زندگی المانیھا کاھش میداد. اندیشەھای خداپرستان انگلیسیء کە با ترجمۂ اثار انان و از راہ 
پیوند انگلستان با ھانوور بە المان رخنه می کردندء در میان طبقات فرادست پراکندہ شدندء ولی سرسپردگی و 
فرمانبرداری کلیساھای کاتولیک و پروتستان از دولت نفوذ اندیشەھای خداپرستان را کاھعش میداد. جنبش اصلاح 
دینی معتقدات دینی المانیھا را چندی نیرو و پایداری بخشید؛ جنگ سی ساله دلبستگی انان را بە دین کاھش داد؛ 
اکنون سرسپردگی روحانیان بە فرمانروایان از اعتبار دین می کاست. پیشوایان دینی را فرمانروایان یا خاوندان فئودال 
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محلی بر می گزیدند. دراینجا نیز چون انگلستانءاشراف و فرادستان دین را وسیلة پیشبرد مقاصد سیاسی و اجتماعی 
خویش ساخته بودند. روحانیان لوتری و کالونی نفوذ و اعتبار خود را نزد مردم از دست میدادند و آیین کاتولیک 
اندک اندک نیرو می گرفت. ایالتھای پروتستان ساکس. وورتمبرگء و هسن اکنون بە دست فرمانروایان کاتولیک ادارہ 
بفکس رفس ھالادری کی تھا یفاک مو ھاوری راعن خن 

تنھاء جنبش دینی ہبرادران موراویابی> بود کە در سرزمینھای پروتستان نشین آلمان نفوذ و قدرت می یافت. گروھی 
از پیروان این جنبش,ء پس از سختیھابی کە در موراوی کشیدند در ۱۷۲۲ بە ملک کنت نیکولاوس لودویگ فون 
تسینتسندورفء در ساکس۔ پناھندہ شدند. کنت جوانء کە فرزند تعمیدی فیلیپ یاکوب شپنر بودء دریافته بود کە بە 
دست این پناھندگان می تواند نھضت تورع (پیتیسم) را در قلمرو فرمانرواپی خویش رواج دھد. کنت دھکدۂ ھرنھوت 
(ھتپه خدا) را در ملک خود برای انان تاسیس کرد و تقریبا ھمة دارایی خویش را بە مصرف چاپ کتاب مقدس؛ 
قاماق ما شود فی شاک اتا فی مقمای إ تہ ملاسا اقتتا فاص 
سرزمینھای دیگر بە تأسیس مھاجرنشیٹھاپی برای ہبرادران موراویابی> در ھمة قارەھای جھان یاری کرد؛ این فرقه 
را باید پیشرو جنبش تبلیغ دینی نو شمرد. برخورد پتربولر بە جان وزلی در ۱۷۳۵ موجب شد کەاین فرقه تأثیر 
شدیدی در جنبش متودیسم باقی گذارد. در امریکاء مھاجران موراویایی در دربثلھم (پنسیلوانیا) ودرسیلم (کارولینای 
شمالی) مسکن گزیدند و با ایمان و انضباط خویش, شاید بە بھای پارەای خشونتھای روحی در روابط خانگی, خود را 
در برابر ھجوم عقاید جدید و مدھای لباس حفظ کردند؛ ھر شکاکی در برابر پاکی و استواری معتقدات آنان و 
سازگاری آن با زندگی اخلاقیشان سرتعظیم فرود می ‌آورد. 

آلمانیھای !ین روزگار بیش از فرانسویان پایبند پاکی اخلاق بودندہ مگر در جاھایی کە ھرزگی فرانسویان ھمراہ زبان 
انان رواج یافته بود. در طبقات متوسط المانء زندگی خانوادگی تابع انضباط تعصب آمیزی بودہ و پدران عادتا 
دخترانشانء و گاہ گاہ زنانشانء را تازیانه می زدند. فردریک ویلھلم اول دربارش را در برلین تابع نظم و انضباطی 
سخت ساخته بودء ولی دخترش دربار ساکس وی را در درسدن,ء در ھرزگی و بی بندوباریء ھمانند دربارلوبی پانزدھم 
خواندہ است. بە روایتی ناموثقء ‏ اوگوستوس نیرومند> ۳۵۴ فرزند ل نامشروع> داشت که برخی از انان ھنگام 
ھمخوابگی با محارمء خویشاوندی خود را از یاد می بردند. گویند کە آوگوستوس دختر نامشروعش: کنتس اورچلسکا ء 
راء کە بعدھا بە فردریک کبیر ھنر دلربابی اموخت, بە دلداری خویش برگزیدہ بود. در آغاز قرن ھجدھم, دانشکدۂ 
حقوق دانشگاہ ھهاله در بیانیەای از صیغه داری شاھان دفاع کرد. 

مردم آلمان پایبند آداب بودند؛ ولی ھنگام سخن گفتن بە شیوایی و ظرافت چندان اھمیت نمیدادند.اشراف کهە 
دستشان از قدرت سیاسی کوتاہ شدہ بودء خویشتن را بە عناوین‌اشرافی و اونیفورم دلخوش می ساختند. 

لرد چسترفیلد در ۱۷۴۸ نوشت: (نامەھای بسیاری را می دیدم کە چون نویسندگان انھا یکی از بیست عنوان گیرندہ 
را از یاد بردہ بودندہ ناگشودہ باز می گشت٭> آلیور گولدسمیث دراین بارہ با تعصب سخن گفته است: ہہگذار آلمانیھا 
راہ و روش خود را برگزینند. اگر راہ و روش آنان سفیھانه استء ھیچ ملت زندەای نمی تواند وقاری ستود نیتر از این 
بیابدء یا شیوۂ سفاهت را بھتر ازاین درک کند.> فردریک کبیر باوی ھمعقیدہ بود. خوردن ھمچنان طریقەای ھمگانی 
برای گذران روز بود. اثاثیڈ منبتکاری و کندەکاری شدہہ بە سبک اثاثیة فرانسویانء در المان متداول شدند. ولی 
شاف ستَالازَة انان را تا فلیفقری خواتی کی عاگت ااعفولات اتلھک فرانتد اگلستان 
اقکدافئل اغیای الماع جھ سک جاقائ الا اک اق تق کاٹھائ۔ الات ناما ہس سو 
پنجرەھای واداشتہ ورخبامھا بە شھرھای آلمان زیباپی دل انگیز بخشیدہ بودند کە از حس زیبایی شناختی شدید 


۷ھ 


اما ضابطه نیافته و شکل نگرفتہء خبر میدادند. در واقعء یک آلمانی, بە نام آلکساندر باومگارتنء بود کە در کتابش 
زیباپی شناسی (۱۷۵۰)ءاین واژہ را بە مفھوم امروزی آن بە کاربرد و نظریة زیباپی و ھنر را بخشی از فلسفه خواند. 

|| -ھنرالمان 

سفالگری در آلمان ھنر بزرگی بودہ زیرا آلمانیھای این روزگار بە مردم اروپا چینی سازی می آموختند. 7 آوگوستوس 
نیرومند* یوھان فریدریش بوتگر را برای تبدیل فلزات کم بھا بە طلا استخدام کردہ بود. بوتگر درتلاش خویش برای 
ساختن طلا کامیاب نشدہ ولی با ھمکاری والتر فون چیرنھاوس, دوست دیرین اسپینوزاء در درسدن کارگاہ چینی 
سازی تأسیس کرد و پس از آزمایشھای زیاد بە ساختن نخستین چینی سخت اروپا توفیق یافت. در ۱۷۱۰ء وی 
کارگاھش را بە مایسنء بیست کیلومتری درسدن, انتقال داد و تا ھنگام مرگ (۱۷۱۹) برای تکمیل روشھا و 
فرآوردەھای خویش از پای ننشست.چینیھای مایسن در رنگھای گوناگون بر زمینەای سفید با طرحھایی ظریف و 
زیبا از گلھاء پرندگان زندگی روزانة انسانھاء چشم اندازھابی از دریاء و اقتباسھای متفاوت و غیر عادی از جامه و 
زندگی شرقی شکل گرفته اند۔ پس از اوہ یوھان یوآخیم کندلر بە تکمیل صنایع چینی سازی ھمت گماشت. 
مجسمەھای چینی بە نقاشی زیر لعاب افزودہ شدند؛ پیکرھای موجودات خیالیء شخصیتھای ادبیات قومی المان و 
قسیای نبا اج شود سض گرا کنا ران ا لاھ عق خان ظر می لات کک 
ود کرت رح سنا سی ران 0ہ اسیا کراگرہ چاو شعسی کاکھی صحت ک قرف اروا عی 
در فرانسهہء خانەھای خود را با پیکرھای ھجاہی و طنزامیز ساخته شدہ از چینی مایسن ارایش دادند. شھر مایسن تا 
۸ در صنایع چینی سازی پیشرو شھرھای اروپا بود. اما دراین سالء کە مقارن جنگھای صدساله بودء سپاھیان 
پروس آن را تاراج کردند. 

سفالینەھای گوناگون بە سبک باروکە از زیباترین ظروف لعابدار و چینی تا کوزەھای شادیبخشی کہ از نوشیدن ابجو 
تجربة زیباپی شناختی می ساخت, از آوگسبورگء نورنبرگء بایرویتء و جاھای دیگر بە خانەھای آلمانیھا راہ 
می ‌یافتند. در طول بیشتر قرن ھجدھم آلمان نە تنھا در چینی سازی. بلکە در شیشه گری نیز پیشرو اروپا بود. 
ھنرمندی آھنگران آلمان نیز دراین روزگار در سراسر جھان مانند نداشت. آھنگران آلمان در آوگسبورگ: ابراخ و 
جاھای دیگر دروازەھای اھنین چکش کاری شدہای ساختند که با دروازەھای ژان لامور در نانسی برابری می کردند. 
ری تھا بھاریں زر رای ورس می سد ا اتا جا نات کلت کاکن کی کرسورت کلومد 
روگنداس, ریدینگر گئورگ کیلیانء گئورگ شمیت) نقشھای ظریفی بر ظروف مسی حک کردند. 

نقاشان المانی دراین دورہ نتوانسته بودندء حتی بەه اندازۂ واتوء بوشہء لاتورء و شاردنء شھرت جھانی بیابند. بعضا بە 
واسطۂ محدودیت دید اجتناب ناپذیر ما است کە مردم غیر آلمانی با آثار نقاشان آلمانی این روزگارء چون کوسماس 
آزامء بالتازار دنر یوھان فیدلرء یوھان تیله یوھان تسیزنیس, و گئورگ فون مارہ آشنابی ندارند؛ بجاست کە دست کم 
با نام آنان آشنا شویم. آنتوان پنء ھنرمند فرانسوی مقیم آلمانء کە نقاش دربار فردریک ویلھم اول و فردریک کبیر 
شدہ نزد ما بلنداوازەتر از این نقاشان است. وی در شاھکار خودء فردریک سە سالە و خواھر شش‌سالەاش: ویلھلمینه 
را با استادی تصویر کردہ است؛ ھرگاہ اواین تابلو را در پاریس می کشیدہ آوازۂ آن در جھان می پیچید. 

افراد یک خانوادۂ آلمانی در سە ھنر نقاشیء مجسمه سازی, معماری نام آور شدند. کوسماس دامیان آزام در کلیسای 
زانکت امرامء در رگنسبورگ: صعود قدیس بندیکتوس را بە بھشت ترسیم کرد و چنان وی را در صعودش کمک کرد 
کهە گوبی او را بر سکوی پرتاب رفیعی نشاندہ است. کوسماس, با ھمکاری برادرش اگیدہ درون کلیسای زانکت 
نپوموک را در مونیخ با تصاویری بە سبک باروک: کە بر معماری بنا سایه افکندہ اند۔ ارایش داد. اگید تصویر (صعود 
مریم“ را در کلیسابی در رور واقع در باواریا در گچ کندہ کاری کرد. لورنتسوماتیلی؛ با احداث (حوضچۂ نپتون) در 
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سیر ظرالت سرسانٰ اناوا یراو اس امن ان حرفود آزستسای بن راہ سکزہَْبائاخت اکس 
بود. بالتازار پرموزر مجحسمۂ طنیایش شاھزادہ اویگن> را با افزودن پیکرھای نمادین بسیار از اھمیت انداخت. او بنای 
کلاہ فرنگی کاخ تسوینگر در درسدن را نیز با ھمان اسراف آرایش دادہ است:مجسمەھای ٭حواریون> او برگرد منبر 
ھوفکیرشه در درسدن با مجسمەھای میکلانڑ برابری می کند. و مجسمۂة ٭قدیس آمبروسیوس> او در ھمان کلیساء که 
از چوب زیزفون ساخته شدہ است, از برجستەترین مجسمەھای اروپا در نیم اول قرن ھجدھم است. 

گئورگ ابنھخت بە مجسمۂ دل انگیز ہباکوس و آریادنهک کە در پارکی در سان سوسی تراشیدہہ اندکی زیبابی 
ماق فلس سک اکا رناغتای الا اک تھای سصارق اھ ہاتھ شاک کارھائن سف تا کک وت 
است کە (شمار مجسمەھای باغھای آلمان بیش از ھمهُ مجسمەھای کشورھای دیگر اروپاست.> ولی تنھا در معماری 
بود کە ھنرمندان آلمان چشم ھنرمندان اروپایی را در این دورہ گرفته بودند. یوھان بالتازار نویمان چندین بنا از خود 
بە یادگار نھادہ است. دربار شاھزادہ - اسقف وورتسبورگ شاھکار اوست. کسان دیگری نیز در طراحی و ساختن‌این 
کنا زی منکارو کر 2 00 1660ء رای ط2 ال گال شدارست ظطاطاق رمصیفروطان امنارکےھ 
کە ارایش شکوھمندی داشتندء در جنگ جھانی دوم ویران شدندءولی چھار اطاقی که پایدار ماندہ اند توجهە بینندہ را 
بە شکوہ و زیبابی درون آنھا می کشند. پلکان با شکوہ این بناء کە ھمۂ ھنردوستان جھان با فرسکوھای سقف آن. که 
کارتیپولو استءاشنایی دارندءیکی از چند اثر معماربی است که نویمان را بە عنوان برجسته ترین معمار روزگار خود 
شناساندەاند. پلکان دیگری نیز کە وی در کاخ اسقف نشین بروخزال ساختهء گرچه از نوعی کاملا متفاوت می‌باشد 
در شکوہ و زیبابی چون پلکان او در وورتسبورگ است,این پلکان نیز در طی خودکشی ملت آلمان در جنگ جھانی 
دوم ویران شد. پلکان مضاعف وی در آوگوستوسبورگ در برولء نزدیک کولونیء شاید از دو پلکان دیگر او زیباتر 
باشد۔در ساختن پلکان شور و عشقی داشت؛ پلکان دیگری را نیز کە در صومعەای در ابراخ ساختهء بە اسراف عرضه 
کردہ است. والفارتسکیرشه (کلیسای زیارت) فیرتسٹنھایلیگن, بر رود ماینء را ساخت؛ ھچنین پاولینوسکیرشہ را در 
تریر و کرویتسبرگکیرشہه را در نزدیکی بن بە سبک باروک آرایش داد و برای کلیسایی در وورتسبورگ نمازخانەای 
1778+ ۳۶۹ )ی۷ی 0" 

در این ایام معماری کلیسابی بە ساختن صومعەھای بزرگ تخصیص یافته بود. کلوستراتالء یک صومعۂ متعلق بە 
بندیکتیانء کە در ٣۳۳۰‏ بە فرمان امپراطور لوبی باواریابی در درۂ دلگشایی در نزدیکی اوبرامرگاو بنا شدہ بودء در 
۸ بە دست انریکوتسوکالی مرمتء و بە گنبد باشکوھی آراسته شد. کلیسایاین صومعه در آتشسوزی ۱۷۴۴ 
ویران شد؛ این کلیسا را یوزف شموتسر در ۱۷۵۲ بازسازی کرد. درون آن را با نقشھای طلابی و سفیدی بە سبک 
روگرکوزو باقن کزفای پوقان' سَابلر ٰمارکیق کنواز ہا فراقت رامنادیٰ آرایق تاق تر 110۷ء کراہاى:خائبن 
با شکوھی دراین کلیسا ساخته شدہ و جعبۂ ارگ ان در زیبابی آوازەای بلند دارد. در میان این بناھای دینیء 
کلوستروکیرشہ: (کلیسای صومعد) در صومعة بندیکتیان اوتوبویرنء در جنوب شرقی ممینگن, از ھمه زیباتر و با 
شکوھتر است. نقشۂ این کلیسا را یوھان میخائل فیشر کشیدہہ و یوھان کریستیان با کندہ کاریھای طلابی آن را 
يف اضف اق گرا ہش کتیای سرن کا قاو کسر اسر انا تر گاتھای سر جممھ فا الہ ام ھی 
ھترینٰ تد کاربھایٰ المان خر فرن محدھم می اف فک آڑ 9:1۷ ختگاج مرکش' (1۷۶۶)بارھا روئ این کلیسا 
کار کرد. 

طبقات حاکمء چون راھبانء بە جھان دل بسته بودند و از انتظار کشیدن برای رسیدن بە بھشت آن سوی گور بیزار 
بودند. در پارہەای از شھرھای المان,ء و در ان میان در لونبورگ و بامبرگ: چند تالارشھرداری باشکوہ ساخته شدند؛ 
ولی بیشتر مساعی در ساختن بناھای غیر دینی آلمان دراین روزگار صرف بر آوردن کاخھا و قلعەھای توانگران و 


۹ھ 


فرادستان می ‌شد. کارلسروھه مقر دربار کارل ویلھلمء مارکگراف بادن ‏ دورلاخء کاخ بیمانندی بە شکل بادزن داشت 
کە تویزەھای سرپوشیدۂ آن از میان باغ تا خیابانھای شھر امتداد داشتند۔این کاخ چون بیشتر بناھای شھر در جنگ 
شاف ھفرمافغاگ ھا سای حر عاق وس ہت مرگ اتد تاتی گا ی کخافتتعات آو ساد 
بود(۱۷۲۰-۱۶۹۹)ء در جنگ جھانی دوم بە ھمان سرنوشت دردناک گرفتار آمد؛ یکی دیگر از کاخھایی کە دراین 
جنگ ویران شدہ کاخ مونبیژوست کە در نزدیکی دروازۂ شپانداو برلین بناشدہ بود؛ بخشی از کاخ برولء کە بە 
سفارش اسقف اعظم کولونی ساخته شدہ نیز در جنگ جھانی دوم ویران شد؛ و کاخ بروخزال نیز دراین جنگ با خاک 
یکسان شد. یوزف افنر کاخ پریزنیگ را در مونیخ ساخت, و یوھان زایتس کورفورشتلیخس (کاخ برگزینندگی) را در 
تریر برای اسقف اعظم فرمانروای این شھر بنا کرد -- که نمونەای از زیباپی معتدل است. ماکسیمیلیان فون ولش و 
یوھان دینتسٹھوفر برای برگزینندہ- اسقف ماینتس درنزدیکی پومرسفلدن کاخ بزرگ دیگری, به نام وایسنشتاین, بنا 
کردند. یوھان لوکاس فون هھیلدبرانت در این کاخ پلکان مضاعف معروفی ساخت تا اعیان و بزرگانء بدون برخورد بە 
یکدیگر فاصله طبقات را بپیمایند. 

فردریک کبیر با مأمور ساختن گئورگ فون کنوبلسدورف و دیگران بە احداث سهە کاخ < شتاتشولس کاخ دولتی) 
[ھ۱۷۵۱-۱۷۴۵]ء نویس(۱۷۵۵)ء و اقامتگاہ تابستانی فردریک کە وی آن را شلوس سان سوسی (کاخ بی دغدغهہ) 
می نامید- در پوتسدام (بیست و پنج کیلو متری برلین)ء کە طرح آنھا را خود شاہ تھیه کردہ بود و در عظمت و 
زیباپی با ورسای ھمچشمی می کردندبە پیشرفت معماری آلمان در قرن ھجدھم کمک کرد. از کنار رود ھافلء 
خیابان پھناوری با پلکانھایی باشیب ملایمء در پنج مرحله از طریق پارکی مرتفع بە کاخ سان سوسی۔. بە این کاخ 
بی دغدغه۹ء می رسید کە پنجرەھای واداشته و گنبد مرکزی ان شباھتھایی با کاخ تسوینگر درسدن داشتند. در یکی 
از جناحھایى|ین کاخ گالری ھنری بزرگی جاداشت؛ گنبد پرشکوہ کاخ را دایرەای از ستونھای کورنتی زیبا بر دوش 
کشیدہ بودند؛ و کتابخانەای با گچبریھای پیچکی بە سبک روکوکو و قفسەھابی با دربھای شیشهەای, کاخنشینان را از 
جھان سیاست و جنگ بدینجا میکشید. در کاخ سان سوسی بود کە ولتر نخستین بار بە شاہ - فیلسوفی برخورد کە 
مقدر بود بر پروس حکومت کندہ از کلیسا روگردان شود برای ساختمان نقشہ کشدہ نقاشی کندہ شعر بگوید, تاریخ 
بنویسد در جنگ با نیمی از اروپا پیروز شود آھنگ بسازد ارکستر رھبری کندہ و فلوت بنوازد. 

۷ -موسیقی آلمان 

موسیقی آلمان از ھنگام زایش ھندل و باخءدر ۱۶۸۵ء تا زمان مرگ برامس, در ۱۸۹۷ء در اوج شکوہ و عظمت بود؛ 
برجسته ترین آھنگسازان اروپا در آن دویست و دوازدہ سالء جز در پھنة جھان اپراء آلمانی بودند دو شکل موسیقیء 
یعنی اوراتوریو و فوگ: در نیم اول قرن ھجدھم بە ھمت آلمانیھا بە اوج کمال خود رسیدند؛ وہ بہ گمان برخی؛ 
شکل مس بە شیوۂ آیین کاتولیک رومی را نیز یک پروتستان آلمانی بە اوج کمال خود رساند؛ عصر نقاشی اکنون 
سپری شدہہ و روزگار موسیقی فرا رسیدہ بود. 

موسیقی در خانۂ المانیھا بخشی از دین بودء ھمان گونە کە دین بخش انفکاک ناپذیری از موسیقی بە شمار می رفت. 
از طبقات فرودست کە بگذریمء در میان مردم المان کسی نبود کە آواز نخواند یا با نواختن پارەای ازالات موسیقی 
تا نباشد. صدھا گروہ غیر حرفهەای و علاقەمند بە موسیقی, کە 9لیبھابر> نام داشتندء کانتاتھایبی اجرا می کردند کە 
اجرای آنھا برای زبردستترین خوانندگان روزگار ما دشوار است. کتابھای حاوی آھنگھای موسیقی چون کتاب 
مقدس در دسترس ھمگان بودند. در آموزشگاھھای عادی و ھمگانی خواندن و نوشتن موسیقی بە ھمة شاگردان 
تعلیم دادہ می شد. پس از ایتالیاء در آلمان نقد موسیقی بیش از ھرکشوری در جھان پیشرفت کردہ بود و بزرگترین 
منتقد موسیقی زمان آلمانی بود. 


۰ ھ۵ 


یوھان ماتزون شاید از ھمة آھنگسازان آلمانی این روزگار نامدارترہ و از ھمة آنان محبوبیتش کمتر بود. غرورش 
پردہەای بە روی دستاوردھای بزرگش کشید. او با زبانھای ادبی نو و کلاسیک آشنایی داشت,ء دربارۂ قانون و سیاست 
کتاب می نوشت,ء و ارگ و گلاوسن را با ھمان مھارتی می ‌نواخت کە دعوتھای مکرر بە قبول مقامھای عالی را رد 
می کرد. ازاین گذشتهء وی رقاصی ماھر و مرد کامل روزگار خویش بود؛ شمشیر بازی زبر دست کە نزدیک بود ھندل 
سوناتھا و سوئیتھای بسیار تصنیف کرد و قبل از باخء شکل کانتات را توسعه داد. نہ سال در نمازخانڈ دوک 
ھولشتاین برنامەھای موسیقی را رھبری کرد؛ و سپس, چون شنوابی خود را از دست دادء خویشتن را بە نوشتن 
سرگرم ساخت. هھشتاد وھشت کتاب نوشت کهە ھشت جلد از تھا دربارۂ موسیقی هسنند: و ب4 تھا رسالەای دربارۂ 
تنباکو افزود. نشریة نقد موسیقی را - کە قدیمیترین نشریۂ انتقادی دربارۂ موسیقی گذشته و زمان بود - تاسیس و 
ادارہ کرد( ۲٢۱۷۲۵-۱۷۲)ء‏ و فرھنگ زندگینامة آھنگسازان معاصر خود را تالیف نمود.پس از آنکە جھان موسیقی را بە 
جنب و جوش دراورد در ھشتاد و سە سالگی در گذشت(۱۷۶۴). 

سازھا ھمچنان دستخوش دگرگونی بودند و راہ تکامل می پیمودندہ ولی ارگ ھنوز سرکردۂ بی رقیب و بیھمتای آنھا 
بود۔این ساز غالباً سہ یا چھارصفحهہ شستی. بە اضافة یک صفحه بدال دو ونیم اکتاویء و انواع کلید داشت که 
می توانست صدای تقریباً ھمة سازھای دیگر را تقلید کند. جھان ھنوز ارگھابی بھتر از آنچە در آن روزگار بە دست 
آندرئاس زیلبرمانء اھل ستراسبورگ: و گوتفریدزیلبرمانء اھل فرایبرگ. ساخته شد ب4 خود ندیدہ انت ولی 
سازھای زھی نیز محبوبیت روزافزونی بە دست می آوردند.کلاویکورد (یعنی شستی وزہ) شستیھایی داشت کھ نوازندہ 
ےلان آنیا اقزسا را بت کر کسی آوردو اکتافی برسی کرک را وسبایکزینہ اتنون مد ترن: یا 
بیشتر از عمراین ساز سپری شدہ بود. درکلاوسن(که نام فرانسویاین ساز اسنت و انگلیسیان أن را ھارپسیکورد 
وایتالیاییان ٭گراویچمبالو> یا <کلاویچمبالو> می نامیدند) سیمھا را زبانەدھای شاھپر یا چکشھای چرمی: کە بر سر 
اھرمھا جاداشتند با فشار شستبھاء پدالھاء و سە یا چھار دکمە بە صدا در می آورند. آلمانیھا ھرسازی را کە صفحۂ 
شستی داشت - چون کلاویکورد کلاوسن, پیانو و ارگ - <کلاویهە> می خواندند. کلاوسن اساساً ھمان چنگ بود کە 
در آن انگشتان نوازندہ بە یاری شستیھاء اھرمھاء و مضرابھا سیمھا را بە صدا در می آوردند. کلاوسن صدایی دلنشین 
داشت: ولی چون مضرابھای آن پس از برخورد بە سیمھا بە جای خود باز می گشتندہ نوازندہ نمی توانست نتی را نگاہ 
دارد و یا در شدت صدا تغییری دھد. دست یافتن بە دو آھنگ صدا احتیاج بە صفحه شستی مضاعف داشت. 
شستیھایی بالاییءبرای صدای پیانو(آهسته )ء و شستیھابی پایینی برای صدای فورته (قوی)۔پدید آمدن پیانو - فورت 
نتیجة ھمین نیاز بود. 

بارتولومئو کریستوفوری در (یا پیش از) ۱۷۰۹ در فلورانس چھارگراویچمبالوکول پیانوا فورته (کلاویکورد با صداھای 
اآھسته و قوی) ساخت. دراین سازھا بر سر اھرمھا مضرابھای چرمیی جا دادہ شدہ بودند که نوازندہ می توانست با 
متوقف ساختن انگشتش بر روی شستی مضراب چرمی ر بر روی سیم نگاہ دارد و با تغییر دادن شدت اصابت 
انگشت با شستی, آٌھنگ صداھا را آھسته یا قوی سازد. در ۱۷۱۱ء شیپیونە دی مافئی, در نشریة جورناله دی لتراتی 
داایتالیاء دربارۂ این ساز نو ظھور گفتاری نوشت؛ ترجمۂ آلمانی این گفتار در ۱۷۲۵ در درسدن انتشار یافت : در 
۵۵ کرحم ظیمن سی فرآقی کھا رای کیٹکرٹسرٹری تر باوحئرف اضر (ختافلٗوتہ 
اُنھا را در حدود ۱۷۲۳ به یوھان سباستیان باخ نشان داد. باخ آھنگ صدای شستیھای بالابی پیانو - فورت وی را 
ضعیف تشخیص داد. زیلبرمان‌این نقایص را پذیرفت؛ و پس از تلاش بسیارء سرانجام ساز خود را تکمیل کرد؛ وی در 
کار خود چنان موفقیتی یافت کە فردریک کبیر پانزدہ پیانو - فورت از او خرید. باخ در ۱۷۴۷ء کە از فردریک 
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دیدارکرد یکی ازاین سازھا را در حضور وی نواخت,این بار پیانو- فورت را پسندید ولی گفت پیرتر از ان است کهھ 
بتواند خویشتن را بە نواختن ان عادت دھد؛ تا سه سال دیگرء کە زندہ بودء ھمچنان بە نواختن ارگ و کلاوسن ادامه 
داد. از ارکستر معمولا در اپرا یا ھمسرایی استفادہ می شد. جز در شکل اوورتور بندرت برای ارکستر آھنگھای 
موسیقی تنظیم می کردند. اوبوا وباسون در ارکسترھای آن روزگار فراوانتر از ارکسترھای زمان ما بودند؛ سازھای بادی 
بر سازھای زھی فزونی داشتند. کنسرت ھمگانی در آلمان بسیار نادر بود و موسیقی تقریباً بە طور کامل در خدمت 
کلیساء خانه یا خیابان بود. اجرای کنسرت نیمه ھمگانی از ۱۷۴۴ در خانۂ بازرگانان توانگر لایپزیگ معمول شد. رفته 
رفته اجرای کنسرت جای بیشتری می گرفت و شمار اجرا کنندگان بە شانزدہ تن رسید. در ۱۷۴۲۶ در لایپزیگ اعلام 
شد کە ہ از ساعت ۵تا۸ روز پنجشنبه بە رھبری بازرگانان شایان احترام و دیگرانء کنسرتی در مھمانخانۂ] سە قو 
اجرا خواهد شد.> در ھمان اعلاميهء گفته شدہ بود کەاین کنسرت را مردم با علاقة بسیار می ستایند.> پس از ھمین 
کنسرت بود کە در ۱۷۸۱کنسرتی عظیم در گواندھاس لایپزیگ اجرا شد- کە یکی از کھنترین کنسرتھای جھان 
است. تنھا معدودی از آھنگھا صرفا برای سازھا نوشته شدەاند؛ ولی پارەای ازاین آھنگھا بە پدید آمدن سمفونی یاری 
کردہ اند. درمانھایمء مدرسەای از نوازندگان و آھنگسازان - که بیشتر اتریشی۔ایتالیابی و بوھمی بودند- در پیدایش 
سمفونی نقش بسیار موثری ایفاکردند. در آنجاء برگزینندۂ پالاتیناء کارل تثودورکە حامی ھمة ھنرھا بود ارکستری 
گرد آورد کہ بھترین ارکستر اروپاشناخته می شد۔یوھان شتامیتس نوازندۂ چیرەدست ویولن برای این ارکستر 
سمفونیھای واقعی تصنیف کرد: آھنگھابی کە برای ارکستر تصنیف می کردبە سە یا چھار موومان تقسیم می شدند که 
دست کم موومان نخستین از ٭شکل سونات> تبعیت می کرد- یعنی نمایش تمھای متقابلء ہ سط و پرورش آزاد 
آنھاک و تکرار مجددشان. درپی پیشوابی آھنگسازان ناپلیء این شکل تازہہ رسماً توالی حرکتھای تند متوسطہ۔تند- 
الگروءاندانتہهءالگرو-را پیداکرد. بدین سان:عصر موسیقی پولیفونی(چندصدابی)ء کە دارای یک موتیف (مايه) بود و در 
موسیقی یوھان سباستیان باخ بە اوج کمال خود رسیدء بە سرآمد و عصر سمفونی‌ھایدنء موتسارتءو بتھوون آغاز 
شد. آوای انسان ھمچنان دلنشینترین و سحرانگیزترین ساز موسیقی بود. کارل فیلیپ امانوئل باخکارل‌ھاینریش 
گراونء و دیگران اشعار عشقی شورانگیز یوھان کریستیان گونتر را بە موسیقی در آوردند؛ و یوھان ارنست باخء اھل 
وایمارء اشعار کریستیان گلرت را در قالب موسیقی ریخت. اپرا در آلمان رونق گرفتء ولی شکل غالب آن ایتالیابی بود 
و متن و خوانندگانش را ازایتالیا می اوردند۔ھر درباری بلند پایة المانی دارای اپرابی خصوصی بودءکه تنھا بزرگان در 
آن حضور یافتند۔ ولی ھامبورگ: که بە دست بازرگانان ادارہ می شدہ با دیگر شھرھای آلمان تفاوت داشت. در تالار 
اپرای‌این شھر اپراھای المانی اجرا می شدندءھرکسی باخرید بلیط می توانست در اپرا حضور یاہدءو خوانندگان اپرا از 
میان خوانندگان آلمانی برگزیدہ می شدند. رایٹھارد کایزر چھل سال برتثاترگنزہ مارکت ھامبورگ فرمانروایی کرد. 
وی دراین مدت۶ ۱ ااپرا ساخت که بیشتر آنھا بە زبان و سبکایتالیابی بودندءولی پارەای نیز بە زبان المانی تصنیف 
شدہ بودند۔در ۱۷۲۸ءعشق بە موسیقی میھن خودہ نوشتةۂ ماتزونء مردم ھامبورگ را بر ایتالیاییان خشمگین ساخت. 
مردم فریاد برآوردند: ٭وحشیان را بیرون کنیدا درھای اپرا را بە روی بیگانگانی کە از شرق و غرب مارا احاطه کردەاند 
ببندید. آنان را از روی کوھھای وحشی آلپ پس بفرستید تا خویشتن را در کورۂ اتنا تھذیب کنند.6> با اینھمه مردم 
المان در برابر آوازھا و ملودیھای فریبندۂ ایتالیاییان تاب مقاومت نداشتند. حتی در هامبورگ: دشمنی مردم با 
ایتالیاییان بە اپرای محلی زیان رساند. کایزر این شھر را ترک گفت و بە کپنھاگ رفت؛ تثاتر ھامبورگء شصت سال 
پس ازگشایش آنء در ۱۷۳۹ بسته شد؛ و چون در ۱۷۴۱ از نو گشایش یافتء تنھا اپراھای ایتالیابی در ان اجرا 
شدند. پس از آنکە فردریک کبیر اپرا را بە برلین کشاندہآھنگسازانش را از میان آھنگسازان آلمانی, و خوانندگانش را 
از میان خوانندگان ایتالیاپی برگزید. فردریک می گفت: <ترجیح میدھم شیهۂ اسبم را بشنوم تا صداى یک خوانندۂ 


۲ھ 


آلمانی را 4 آلما٠‏ ن در این روزگار پوھان آدولف ھاسه راء که از بر جچسته ترین آھنگسازان اپراست پرورش داد؛اما 

نیز دلبسته بود. ھاسه مدت دہ سال نزد آلساندروسکارلاتی و نیکولو پورپورا موسیقی آموخت با خوانندۂ ایتالیابی 
فاوستینا بوردونی زناشوبی کرد( ۱۷۳۰)؛ برای لیبرتوھای ایتالیابی آپوستولو تسنوہ متاستازیو و دیگران موسیقی 
خواند۔ پس از 001ھ بە آلمانء ھاسه بشدت از اپراھای ایتالیابی ھواداری کرد.بسیاری از آلمانیان با وی ھمعقیدہ 
بودند و او را بیش از ھندل دورازوطن ہوبمراتب بیش از آن باخ گمنامء ارج می نھادند؛ برنی ھاسه و گلوک را رافائل و 
میکلانژ عرصة موسیقی در سرزمین آلمان خواندہ اتا تا کنون کسیء حتی از ایتالیاییانء نتوانسته بود اپرایی بسا 

کكه با غناى صد اپرای او برابری کند. در ۱ءء 7و گوستوس نیرومند> ھاسه و ھمسرش راء کكه بزرگترین خوانندۂ أن 
روزگاربود بە درسدن فراخواند. فاوستینا با آوای خودہ و ھاسه با آھنگھایش مردم پایتخت را شیفتۂ ھنر خودساختند. 
در ۱۷۶۰ء ھنگام گلولە باران در سدن بە دست سپاھیان فردریک کبیر ھاسە بیشتر داراییش,ء و در ان میان 
نسخەھای دستنویس گرانبھایش, را از دست داد. مردم شھر ویران درسدن از اپرا دل کندندءوھاسە کە اکنون ھفتاد و 
چھارساله بودء با ھمسرش بە وین رفت و در اینجا با گلوک بە رقابت پرداخت. در ۱۷۷۱ء ھنگام زناشویی مھیندوک 
فردیناند در میلانء ھاسه باموتسارت چھاردھساله برنامۂ موسیقی اجرا کرد. گویند کە دربارۂ موتسارت گفت: ‏ این 
پسر نام ھمۂ ما را از خاطرەھا خواھد برد.> اندکی پس از آنء ھاسه با ھمسرش بە ونیز رفتند تا آخرین سالھای عمر 
را در اینجا سپری سازند. ھردو آنان در ۱۷۸۳ رخت از جھان بربستند. ھاسه ھنگام مرگ هھشتادو چھارساله بودو 
فاوستینا نودسال داشت. هارمونی زندگی آٹھا بر ملودی آوازھایشان پیشی گرفت. 

آك 2 با القاب 0" و (یارزش> تحقیر و9 تمسخر داد و بود؛ ذر اہ تب باقیماندۂ اد 
پروتستان ن البھامبخش پدیدآمدن انبوھی اذ ز کانتاتھاء کورالھا و9 پاسیوتھا شد؛ چنانکه گویی صدآھنگساز راہ ۱ را برای باخ 
ھموار می کردند و شکلھا را اي او آمادہ می ساختند. ارگ ھنوز ساز اصلىی بود؛ ولی در ب بسیاری از ارکسترھای 
کلیسابی ویولن و ویولنسل نیز نواخته می‌شدند. نفوذ روز افزون اپرا در موسیقی نە تنھا ارکسترھا و گروھھای 
ھمسرایان راتوسعه می بخشیدءبلکە بە موسیقی کلیسایی نیز جنبة دراماتیک میداد. 

نامدارترین آھنگساز دینی آلما٠‏ ن در روزگار باخ گئورگ فیلیپ تلمان بود کە چھارسال قبل از باخ زادہ شد(۱۶۸۱) و 
هھفدہ سال پس از او درگذشت(۱۷۶۷). ماتزون تلمان را از همه آھنگسازان ھمزمانش برتر می شمرد؛ تلمان از کودکی 
ناخ کر بود. تلما ت اض بود. او در کودکی اق لائیٹی , و بنا را فرا گرفت و با نواختن ا و 
فلوت آشناشد. در یازدھسالگی؛ ھنگ ساخت. در دوازدھسالگی, اپرابی نوشت کە ان را در تثاتری اجرا کردند و 
اوخود در یکی از نقشھا آوازخواند. در ھمان سال. کانتاتھاپی ساخت, و ھنگام رھبری ارکستری که کانتاتھای وی را 
وی مانند ھمنژادان توتونی خود تنومند و سرخوش برآمد- آمیزەای از شوخ طبعی و خوش سخنی. در ۱۷۰۱ء ھنگام 
عبور از هالهء بە ھندل شانزدھساله برخورد و از ھمان نگاہ نخست او را پسندید. برای تحصیل علم حقوق بە لایپزینگ 
رفت و ارگنواز نویکیرشه شد(۱۷۰۴). یک سال بعد بە رھبری برنامەھای موسیقی کلیسای زور او برگزیدہ شد؛ از آنجا 
بە آیزناخ رفت و با باخ آشناشد؛ در۱۷۱۴ء وی را پدر تعمیدی فرزند یوھان سباستیان باخء یعنی کارل فیلیپ امانوئلء 
ساختند. در ۱۷۱۱ء ھمسر جوانش درگذشت و بە گفتة خود اوءدل وی را نیز با خود بە زیر خاک برد. ولی سە سال 
بعد دوبارہ زناشوبی کرد۔در ۱۷۲۱ء بە ھامبورگ رفت و در شش کلیسای این شھر رھبری برنامەھای موسیقی را بە 


۰۰۷ 


عھدہ گرفت؛ سپس, در مدرسة موسیقی ھامبورگ تدریس کرد؛ سرپرست اپرای این شھرہ و سردبیر مجلة موسیقی 
شد؛ ویک رشته کنسرتھای ھمگانی ترتیب داد کە تا روزگار ما ادامه دارند. تلمان در ھمه جا کامیاب بودہ جز آنکە 
ھمسرش بە افسران سوئدی بیش از او مھر می ورزید. 

گذشته تعداد زیادی اپراء اپراکمیک: کنسرتو تریوء وسرناد تصنیف کرد. ھندل می گفت که تلمان بە ھمان آسانیی 
گرفته بودء او سبک خود را از موسیقی فرانسوی گرفتء ولی ذوق ویڑۂ خود را بدان افزود. در۱۷۶۵ء کە هشتادوچھار 
است. و تلمان قربانی استعداد و باروری خود شد. برای رسیدن بە کمال بسیار شتابزدہ آھنگ می نوشت و فرصت 
بازبینی آھنگھایش, یا جرئت از میان بردن بازدەھای ناقص نبوغش, را نداشت؛ منقدی وی را ٭نندرو باور نکردنی> 
خواندہ است. نام تلمان اکنون به4 فراموشی سپردہ شدہ است؛ گاہ گا ھمچجون روحی مجردہ از راہ ھوا پیش ما 
می‌آید؛ و ما همة سخنان دوبارہ جان گرفتۂ او را زیبا و دلنشین مییابیم. 

فردریک تنھا کسی نبود کە کارل‌ھاینریش گراون را برتر از تلمان و باخ بداند. کارل نخست بە یاری آوای سوپرانو 
خود نامآورشد؛ چون صدایش رو بە ضعف نھادء آھنگسازی پیشه کرد؛ در پانزدھسالگی: پاسیون - کانتات بزرگ را 
تصنیف کرد که در کرویتسشوله آموزشگاھی در درسدن نواخته شد(۱۷۱۶). کارل چندی مسثئولیت رھبری 
برنامەدھای موسیقی کلیسای برونسویک را بە دست گرفتء و سپس از طرف فردریک مأموریت یافت که برنامەھای 
موسیقی را در رایسنبرگ ادارہ کند(۱۷۳۵). وی در طول چھاردہ سال آیندہ ھمچنان در دربار پروس خدمت کرد 
زیرا شاہ شکاک حتی موسیقی دینی او را می پسندید. پاسیون معروف او مرگ عیسیء کكه نخستین بار در کلیسایىی 
این پاسیون را ھنوز ھرساله در ھفتة مقدس در کلیساھای جھان می‌نوازند. ھمة پروتستانھای آلمان در مرگ ٹین 
زودرس گراون ہا فردریک اشک ریختند. 

دراین میانء پنجاہ تن از افراد خاندان باخ زمینه را برای رویش وارث نامدار خود آمادہ ساخته بودند. یوھان 
سباستیان باخ در تبارنامۂ خاندان نوازندۂ باخء کە در ۱۹۱۷ انتشار یافتء نام بسیاری از نیاکان خود را برشمردہ است؛ 
شپیتاء موسیقیدان تیزبینء صدوهھشتاد صفحه بە یافتن ردپای نیاکان وی کە نسب بە اورفٹثوس می رساندند 
اختصاص دادہ است. خاندان باخ از ۱۵۰۹ در شھرھای تورینگن می زیست. قدیمترین باخ نوازندہ ء کە یوھان 
سباستیان تبارنامه اش را با اوآغاز می کندءجدبزرگش, فایت باخء بود(۱۶۱۹). چھارسلسلە باخ از اوماندند کە بیشتر 
افرادشان نوازندگان برجستەای بودند. شماراینان چندان زیاد بود کە برای خود صنفی تشکیل دادہ بودند و گاەگاہ 
برای مبادلة اوراق نت موسیقی بە دورھم گردمی‌آمدند. یکی از آنان یوھان آمبروزیوس باخء ھنرنواختن ویولن را از 
پدر فرا گرفت و برای فرزندانش بە ارث نھاد. در ۱۶۷۱ء وی در آیزناخ بە جای عموزادەاش نوازندۂ دربار شد. در۱۶۶۸ء 
با الیزابت لامرھیرت دختر پوست فروشی کم بعدھا بە عضویت انجمن شھر رسیدہ زناشوبی کرد و از او صاحب دو 
دختر و شش پسر شد.بزرگترین پسرش: یوھان کریستوف باخء در اوردروف ارگنواز شد. فرزند دیگرشء یوھان یاکوب 


باخء برای نواختن اوبوا بە ارتش سوئد پیوست. یوھان سباستیان باخ جوانترین فرزند او بود. 


ھ٣۴‎ 


۷ - بوھان سیاستیان باخ: ۱۷۵۰-۱۶۸۵ 

تشذگرس-١‎ 

او در ۲٢‏ مارس ۱۶۸۵ درآیزناخ واقع در دوکنشین ساکس- وایمار زادہ شد. لوتر مصلح بزرگ دینی. روزگار کودکی 
خود را در این شھر گذراندہ بود. بر روی تپەای مشرف بە شھرہ قلعة وارتبورگ قرار داشت. لوتر ھنگامی کە گماشتگان 
شارل پنجم در کمین وی بودند دراین قلعه می زیست(۱۵۲۱)و کتاب عھد جدید را بە المانی ترجمهە می کرد. اثار باخ 
ھمان جنبش اصلاح دینی است که بە قالب موسیقی ریخته شدہ باشد. 

او در نە سالگی مادرش را از دست داد؛ پدرش نیز هھشت ماہ بعد رخت از جھان بربست؛ یوھان سباستیان و برادرش:؛ 
یوھان یاکوب: از ان پس در خانۂ برادرشانء یوھان کریستوفء زیستند. سباستیان در دانشکدۂ شھر آیزناخ کاتشیسم 
و اندکی زبان لاتینی آموخت و در آموزشگاہ شھر مجاورہ اوردروفء درسھای یونانیء لاتینی. تاریخ و موسیقی را فرا 
گرفت. شاگردی برجسته بود و در درسھایش بسرعت پیشرفت می کرد. نواختن ویولن را از پدرہ ونواختن سازھای 
شستی‌دار را از برادرشء کریستوفء آموخته بود. وی با اشتیاق این آموزشھا را فرا گرفت: چنانکە گویی موسیقی در 
خون او جاری است. شمار زیادی از اثار موسیقی راء کہ منظما در دسترسش نبودندء نت بە نت استنساخ کرد؛ 
چنانکە برخی را عقیدہ برآن است کە ضعف بینایی او از ھمین زمان آغاز شد. 

درپانزدھسالگی. برای آنکە بیش ازاین سربار خانوادۂ برادرش کە شمار افرادش رو بە افزایش بود نشودء زندگی 
مستقل پیشهہ ساخت. در آموزشگاہ صومعه زانکت میخائل درلونبورگ خوانندۂ سویرانو شد. پس ازآنکە صدایش 
دگرگون گشت, درارکستر آموزشگاہ ویولن نواخت. از لونبورگ: بە گمان بسیار برای تماشای اپرا و شنیدن آھنگھای 
یوھان ادام راینکنء ارگنواز ھفتادو ھشت سال کاتاریننکیرشه بە ھامبورگ می ‌رفته است. اپرا وی را بە خود جلب 
نکرد ولی ارگ روح پرقدرت او را مفتون خود ساخت. هھنرمندی و کاردانی وی در نواختن ارگ بدانجا رسید کہ 
نویکیرشه در آرنشتات (نزدیک ارفورت) در ۱۷۰۳ وی را استخدام کرد تا هفتەای سه بار ارگ بزرگش را کە بتازگی 
در آنجا تعبيه شدہ بود بنوازد. این ارگ تا ۱۸۶۳ در این کلیسا بود. باخ کە مجال یافته بود از این ارگ برای تمرین 
استفادہ کند تصنیف نخستین آھنگھای برجستۂ خود را آغاز کرد. 

آرزوی پیشرفت و کامیابی ھموارہ وی را برآن می داشت کە برای تکمیل ھنر و آثار خویش بکوشد. وی می دانست کھ 
در لوبک کە بیست و دو کیلومتر از اینجا فاصله داشت, دیتریش بوکستھودہہ نامدارترین ارگنواز آلمانء از عید قدیس 
مارتن تا عید میلاد مسیح درمارینکیرشه ارگ می نواخت. باخ از ھیئثت مدیرۂ کلیسایش یک ماہ مرخصی گرفت. 
تکالیف و مواجبی را کە می گرفت بە عموزادہ اش یوھان ارنست واگذاشت, و پیادہ رھسپار لویک شدر(اکتبر ۱۷۰۵). 
پیش ازاین دیدەایم کە ھندل و ماتزون نیز بە چنین سفرھای زیارتیی می‌رفتند؛ ولی باخء برای آنکە جانشین 
بوکستھودہ شود ناچار نبود با دختر او زناشوپی کند؛ او تٹھا برآن بود کە باھنر این نوازندۂ بزرگ اشنا شود. ھنر او یا 
چیزی دیگر: باید دراین سفر وی را مفتون خود ساخته باشدہ زیرا تا قبل از نیمة فوریه نتوانست به آرنشتات بازگردد. 
در ٢٢فوریة‏ ۱۷۰۶ء ھیئت مدیرۂ کلیسا وی را بە خاطر بە طول انجامیدن سفرش و آوردن لواریاسیونھای عجیب> 
در پیش درآمدھای سرودھای نیایش گروھی سرزنش کردند. در ١١‏ نوامبر بە وی پند دادند کە برای تربیت 
خوانندگان کلیسا بیشتر بکوشدہ ہو ازاوردن دختران غریبه برای خوانندگی بە کلیسا خودداری کند.> ٭زن ھنوز 
مجاز نبود در کلیسا آواز بخواند> این دختر غریبه دخترعموی اوہ ماریا باربارا باخ بود. باخ از کردہ اش پوزش 
خواست, اما سرانجام در ژوئن ۱۷۰۷ از کارکنارہ گرفت و در کلیسای زانکت بلازیوس در مولھاوزن بە نواختن ارگ 
پرداخت. حقوق سالانۂ او دراینجاء کە دران زمان ومکان اسنتثنائا مناسب بودء عبارت بود از ۸۵ گولدن پول نقدء ۱١‏ 
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زناشوبی کرد. 

ولی مولھا وزن مانند آرنشتات برای وی ملال انگیز بود. نیمی از شھر را آتش ویران کردہ بود. مردم بینوای شھر خلق 
و خوی شنیدن واریاسیونھای عجیب اورانداشتند. کلیسای شھر را لوتریان اصیل آیین و پیروان نھضت تورع. که 
مخالف موسیقی بودندء می گردانیدند. متورعین موسیقی را با خداناشناسی برابر می دانستند. در گروہ ھمسرایان 
پراکندگی بە وجود آمدہ بودہ وباخ توانست بهە کمک نتھای موسیقی. نە مردم, بەاین ھرج و مرج نظم بخشد. ازاین 
رویء چون وی را بە نوازندگی ارگ و رھبری ارکستر دربار ویلھلم ارنستء دوک ساکس- وایمارء برگزیدندہ باغ 
عاجزانه از کارفرمایان خود در کلیسای مولھاوزن خواست کە بە خدمت او پایان دھند. در ژوئن ۱۷۰۸ء بہ قصد 
خدمت در مقام تازەای کە یافته بودء بە وایمار رفت. 

در وایماء ۱۵۶ گولدن در سال برای او حقوق تعیین کردندء واین حقوق در ۱۷۱۳ بە ۲٢۵‏ گولدن افزایش یافت؛ 
اکنون باخ می توانست کودکانی را که باربارا بە جھان می آورد سیر کند. از کار تازہ اش نیز چندان دلخوش نبود: زیرا 
ناچار بود تحت سرپرستی یوھان در سە باشد. ولی از دوستی یوھان گوتفرید والتر ارگنواز کلیسای شھرہ نویسندۂ 
نخستین فرھنگ موسیقی آلمانی(۱۷۳۲))ء و مصنف کورالھاہی که با کورالھای خود وی برابری می کنند بھرہ مندشد. 
شاید بە تشویق ھمین والتر دانشمند بود کە وی بە بررسی دقیق موسیقی فرانسوی وایتالیابی پرداخت. باخ آھنگھای 
فرسکوبالدی و کورلی را دوست داشتہ ولی بویژہ شیفتۂ کنسرتو ویولنھای ویوالدی بود. وی ۹ کنسرتو اورا برای 
سازھایی دیگر از نو نوشت. گاەگاہ پارہەای ازاین قسمتھا را در اھنگھایی کە خود ساخته بود گنجانید. نفوذ ویوالدی را 
در اکنسرتوھای براندنبورگ* او می توان احساس کرد اما روحی عمیقتر و ھنری غنیتر نیز در آنھا احساس می ‌شوند. 
کار اصلی باخ در وایمار نواختن ارگ در شلوسکیرشه (کلیسای کاخ)بود. ارگ کوچک ولی مجھزی در اختیار داشت. با 
ھمین ارگ بود کە بسیاری از قطعات بزرگ برای ارگ را تصنیف کرد: ٭پاساکالیا و فوگ در دومینورگ بھترین 
کاو نکی ععوای رک کاو نرگبان وص قاع ضوک ارت موی راف کور 
می ‌شناختندہ نە اھنگساز. بینندگانء از جملە ماتزون منتقدء از چالاکی وی در بە کاربردن شستبھاء پدالھاء و 
ماق کر کلت سرک الا تحت امان راغ ضا کسی بل کات عیتخالاہیمت 
وی را برای دادن کنسرت بە شھرھای هاله وکاسل دعوت کردند(۱۷۱۴). فردریک اول,ء شاہ آیندۂ سوئد آھنگھای 
وی را چندان پسندید کە انگشتر الماسی را از انگشت خود بیرون اورد و بدو داد. در ۱۷۱۷ء باخ در درسدن بە ژان 
نون سارفاح زضزرم سی اس و جار فو لی راتس ضرت جیانی جا اہ ملمشہام نک ترھفز 
شداین دو نوازندہ با ھم مسابقه دھند. ان دو موافقت کردند کە این مسابقه در خانة کنت یاکوب‌ھاینریش فون 
فلمینگ برگزارشود؛ قرار گذاشتهہ شد کە ھر یک از دوطرف ھر نت آھنگ ارگی را کە در برابرش نھادند بی درنگ 
بنوازد. باخ در ساعت مقرر در خانةڈ کنت حضور یافت: ولی مارشانء بە دلیلی کە اکنون دانسته نیست, قبل از وقت 
درسدن را ترک گفت و با غیبت خود باخ را بە پیروزی ناخوشایندی رسانید. 

با وجود کوشش و شھرت روزافزون باخء پس ازدرگذشت رھبر ارکستر دربار وایمارء شغل اورا بە پسرش دادند. باخ 
ناچار بە دربار شاھزادەای دیگر روی آورد. لئوپولدہ امیر آنھا لت-کوتن: سرپرستی برنامەھای موسیقی دربار خود را بە 
او پیشنھادکرد. ویلھلم آوگوستوس دوک تازۂ ساکس - وایمارء مانع رفتن باخ گردید.باخ پافشاری کرد و دوک وی را 
زندانی کرد (۶ اوریل ۱۷۱۷))؛ باخ ھمچنان پافشاری نمود و دوک وی را از بند رھا ساخت(٢دسامبر).‏ باخ ھمراہ 
خانوادہ اش بە کوتن شتافت. از انجا کہ شاهھزادہ لئوپولد کالونی آیین بود و با موسیقی کلیسابی میانەای نداشتء 
وظیفة باخ رهھبری ارکستر دربار بودء کە خود شاھزادہ در آن وبولا داگامبا می نواخت. در نتیجهء در ھمین 
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دورہ(۱۷۲۲-۱۷۱۷) بود که بیشتر قطعات موسیقی مجلسی خود و در ان میان سوئیتھای انگلیسی و فرانسویک> 7 
تصنیف کرد. در ۱۷۲۱ء کنسرتوھابی را برای کریستیان لودویگ ءمارکگراف براندنبورگ: فرستاد کە بە ھمین نام 
شھرت یافتند. 

اکنون بخت بە باخ روی آوردہ بود. شاھزادۂ لئوپولد بدو علاقەمند بود؛ ھمراہ خودء وی را بە سفر می برد؛ با غرو ھنر 
و استعداد اورا بنمایش می گذاشت؛ و ھنگامی کهە سرنوشت راہ آنان را ا ھم جدا کرد در دوستی او پایدار ماند۔ ولی 
در ۷ ژوئیةۂ ۱۷۲۰ء ھمسرش, ماریا بارباراء پس از آنکە هفت فرزند برای باخ بە جھان آوردہ - کە تنھا چھارتن آنان 
زندہ ماندہ بودند- درگذشت. باخ ھفت ماہ در مرگ ھمسرش سوگواری کرد سپس آنا ماگدالنا و ولکن راء کكه دختر 
ترومپت نواز ارکسترش بودہ بە ھمسری خویش برگزیدہ باخ اکنون سی و شش ساله بودہ و آنا بیش از بیست سال 
نداشت. بااینھمه وظیفەای را کە عھدہ دار شدہ بود بخوبی انجام داد یعنی- برای فرزندانش مادری دلسوز و وفادار 
شد. ازاین گذشتہهہ آنا با موسیقی آشنابی داشت: در کار تصنیف آھنگ ھمسرش را یاری می کرد نتھای او را 
رونویسی می کرد و با آواپی دلنشین- کە باخ آن را <سوپرانو بسیار روشن> مے‌نامید- برای وی آواز می خواند. آنا 
سیزدہ فرزند زاییدء کە پنج تن آنان قبل از پنجسالگی درگذشتند. این خانوادۂ شگفتاور دلشکستگی بسیار کشید. 
چون شمار و سال فرزندان وی بالا گرفت مسئلة تحصیل آنان وی را نگران کرد. باخ لوتری اصیل آیینی بود که از 
آیین ملال انگیز کالون بیزاری داشت؛ ازاین رویء از فرستادن فرزندانش بە آموزشگاہ محلی, که اعتقاد نامة کالونی در 
ان تدریس میشدہ خودداری کرد. از این گذشتهء شاهزادۂ محبوب وی لئوپولدء با شاھزادہ خانم جوانی زناشوبی 
کرد(۱۷۲۱) و انتظارات این شاهھزادہ خانم از لئوپولد دلبستگی شاھزادہ را بە موسیقی کاھش دادند. باخ بار دیگر بە 
آھنگساز روزگار خود ساخت. ھرگاہ در کوتن می ماندہ شاید ھرگز آوازۂ او بە گوش ما نمی رسید. 

در ژوئن ۲ء یوھان کوناو درگذشت. وی بیست سال سرپرست گروہ موسیقی توماسشوله در لایپزینگ بود. در این 
آموزشگاہ ھمگانیء کكه دورہ اش ھفقت سال بود و ھشت آموزگار داشت ب4 آموزش زبان و ادبیات لاتینیء موسیقیء و 
الاھیات لوتری بیش از ھر چیزی اھمیت دادہ میشد. شاگردان و فارغ التحصیلان آموزشگاہ بە4 رھبری سرپرست 
موسیقی خود برنامەھای موسیقی کلیساھای شھر را می گردانیدند. رھبر موسیقی نیز تابع مدیر آموزشگاہ وشورای 
شھر بود. وحقوق خود را از آنان می گرفت. 

تلمان این کار را نیذیرفت. شورا سپس کریستوف گراوپنر؛ رھبر ارکستر دارمشتات را برای این کار در نظر گرفت. ولی 
کارفرمای گراوپنر اجازہ نداد وی قراردادش را فسخ کند.۔باخ در ۷ فوریةۂ ۱۷۲۳ خویشتن را نامزداین مقام نمود و در 
آزمایشھای گوناگون شرکت جست. کسی در توانابی او بعنوان نوازندۂ ارگ تردید نداشت,: ولی برخی از اعضای شورای 
شھر سبک وی راء بە ناحقء محافظهە کارانه می دانستند. یکی از آنان پیشنھاد کرد کە ٭چون نمی توانیم نوازندۂ بھتری 
بیابیمء باید با مردی که توانایی متوسطی دارد بسازیم.> باخ را بەاین شرط استخدام کردند( ٢٢آوریل‏ ء ۱۷۲۳) کهە 
ھمراہ موسیقی زبان لاتینی نیز بە شاگردان بیاموزد بە پاکی و سادگی زیست کندہ معتقدات کلیسای لوتری را 
بپذیرد ٦"‏ احترام و سرسپردگی> خویش را بە شورای شھر ثابت کندہ و بدون اجازۂ شھردار شھر را ترک نگوید. در ٣٣‏ 
مه باخ با خانوادەاش در یکی از خانەھای آموزشگاہ مسکن گزید و تا ھنگام مرگ کار ملال آوری را کە دراینجا بدو 
سپردہ بودند ترک نػفت: 

از آن پس, باخ بیشتر آھنگھای خود: مگر ہمس درسی مینور؟ء را برای آن ساخت کم در دو کلیسای اصلی این شھر 
یعنی کلیسای زانکت توماس و زانکت نیکولاوس, بنوازد مراسم کلیسابی در لایپزیگ ھر یکشنبه در ساعت ھفت 
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بامداد بانوای ارگ آغاز می شد؛ و سپس, کشیش کلیسااینترویت(دعای آغاز مراسم) را با اھنگ می خواند؛ پس از آن٠‏ 
ھمسرایان کیریە (بخش اول مس) را اجرا می کردند؛ بعداء, کشیش و ھمسرایان- و در مواردی حاضران در مراسم 
گلوریا (بخش دوم مس) را بە زبان آلمانی می خواندند؛ آنگاہ حاضران یک سرود نیایش اجرامی کردندء کشیش انجیل 
وکردو (بخش سوم مس) را می خواندہ ارگنواز پیش درآمدی می نواخت ھمسرایان کانتات می خواندندہ و حاضران 
سرود نیایشی را می خواندند کە با این بند آغاز میشد: ٭ھمگی بهہ یک خدا معتقدیم؛> از پی اآنء کشیش نزدیک بهە 
یک ساعت موعظە می کرد دعا می خواندہ و نیایشگران را برکت میداد. بە دنبال آنء آیین تناول عشای ربانی اجراء و 
سرود نیایش دیگری خواندہ میشداین مراسم در زمستان در ساعت دہ در تابستان در ساعت یازدہ پایان می یافت. 
در ساعت یازدہ شاگردان یا امو زگارانشان در اموزشگاہ ناھار می خوردند و پس از صرف ناھارءدر ساعت یک و پانزدہ 
دقیقه ھمسرایان برای شرکت در نماز شامگاہ۔دعاء خواندن سرود نیایش, موعظہ و اجرای شکل آلمانی ماگنیفیکات 
(سرود نیایش برای مریم عذرا) بە کلیسا باز می گشتند۔در روز جمعة مبارک گروہ ھمسرایان در کلیسا <پاسیون> 
(سرود در شرح آلام مسیح) می خواند. برای پیشبرداین برنامۂ سنگین. باخ دو گروہ ھمسرایان تشکیل داد کە ھریک 
از دوازدہ نفر تشکیل شدہ بودہ و در ارکستری مرکب از ھجدہ نوازندہ فراھم ساختء تکخوانان بخشی از ھمسرایان 
بودند وہ پیش وپس از آنکە ھمسرایان آریاھا و رسیتاتیفھای خود را می خواندندہ با آنان بە خواندن می پرداختند. 

در قبال این فعالیت سنگین و پیچیدہ بە باخ حقوقی پرداخت میشد کہ میانگین سالانڈ آن بە ۷۰۰ تالر 
می رسیداین مبلغ شامل سھم او از دستمزدی که از شاگردان گرفته می‌شد و پاداشھایی کە برای نوازندگی در 
جشنھاء عروسیھاء و مجالس سوگواری بدو دادہ می شدہ نیز بود. سالی که باخ پاسیون قدیس متی را تصنیف کرد 
(۱۷۲۹) از نظر او سال بدی بود: زیرا دراین سال ھوا چندان خوش بود کە مرگ و میر زیادی رخ نداد. وی گاہ گاہ با 
رھبری کنسرتھای عمومیچند تالری اضافی بدست آورد. باخ کوشید که با رھبری برنامەھای موسیقی پاولینر کیرشہ 
کە در دانشگاہ لایپزیگ اجرا می شدند. درآمد خود را افزایش دھد. پارەای از رقیبان بەاین کار اعتراض کردندہ و باخ 
دوسال با مقامات دانشگاہ کشمکش داشت, و سرانجام قراردادی با آنان بست کە ھمۂ کسانی را کە در این قضيه ذی 
ربط بودند ناخردسند ساخت. 

وی مدت زیادی نیز با شورای شھر؛ کە عھدەدار گزینش شاگردان توماسشولە بودہ درافتاد؛ اعضای شورا شاگردان این 
آموزشگاہ را بە خاطر نفوذ سیاسی آنان برمی گزیدندہ و بە ذوق و توانایی موسیقیابی آنان توجە نداشتند. وی قادر 
نبود این نورسیدگان راء کە حتی ادای صدای زیروبم را نمی دانستندء تربیت کند. از این روی: در ٢٢١‏ اوت ۱۷۳۰ 
رسماً به شورای شھر اعتراض کرد شوراء بە تلافی اقدام باخء وی را به ناشایستگی و نانوانی متھم کردہ کە در نتیجہ 
باخ بە خشم آمدہ شاگردان را بشدت نکوھش کردہ و در میان گروہ ھمسرایان ومدرسە بینظمی و ھرج و مرج حاکم 
شد. باخ بە دوستی در لونبورگ نامه نوشت و درخواست کرد که برا ی او کار دیگری بجوید. چون کاری نیافتء بە 
آوگوستوس سومء شاہ جدید لھستان روی آورد (۲۷ژوئیة ۱۷۳۴) و از مقام درباری و عنوانی خواست کە وی را در 
برابر ٭توھینھای ناشایست> حفظ کند. اوگوستوس سە سال بە درخواست وی پاسخ ندادء وسرانجام در ۱۹ نوامبر 
۶ باخ لقب ٦‏ اآھنگساز دربار> داد. درھمان ھنگامء مدیرتازۂ توماسشولە یوھان آوگوست ارنستیء بر سر حق 
برگزیدن شاگردانء و تربیت و تازیانه زدن آنان با باخ رقابت آغاز کردہ بود. این رقابت ماھھا طول کشید. باخ دہ بار 
شاگردانی را کە ارنستی برگزیدہ بود از تالار ارگ بیرون راند این رقابت سرانجام با پشتیبانی شاہ از باخ پایان یافت. 

از این رویء زندگی باخ در مقام رھبر گروہ ھمسرایان کلیساھای لایپزیگ قرین سعادت وشادکامی نبود. تلاش 
شبانروزی برای تصنیف و اجرای آھنگھای موسیقی نیرو و حوصله ای برای تربیت ھنرآموزانء یا پرداختن بە کارھای 
سیاسی. در وی بر جای نگذاشته بود. تنھا آوازۂ روزافزون باخ بە عنوان ارگنواز و آھنگسازبود کە اندکی وی را دلداری 
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می داد. گاھی بە دعوت ھنردوستان برای نوازندگی بە وایمارء کاسلء ناومبورگء و درسدن می ‌رفتء ودرقبال این 
اجراھای گاھگاھی و آزمایش ارگھا اجرتی دریافت می کرد. در ۱۷۴۰ء فرزندش, کارل فیلیپ امانوئلء در ارکستر 
نمازخانۂ فردریک کبیر نوازندۂ سنج شد. در ۱۷۴۱ باخ از برلین دیدن کرد؛ در ۱۷۴۷ء بە درخواست فردریک کبیر 
برای آزمایش پیانو-فورتھابی که بتازگی از گوتفرید زیلبرمان خریداری شدہ بود بە دربار او رفت. شاہ از بدیهه نوازی 
ہاخ سالخورہ> دچار شگفتی شدہ؛ باخ پس از بازگشت بە لایپزیگ تریوبی برای فلوت: ویولونء وکلاویە ساخت و آن 
را با چند قطعة دیگرہ با نام ھدیة موسیقی, بە شاہ فلوت نوازی ٭کە کاردانی وی در موسیقی نیز چون ھنرھاىی جنگ 
و صلح او شایان ستایش است> اھدا کرد. وی جدا از این اینترلودھای مھیجء خود را با اخلاصی فرسایندہ بە دست 
وظایفش در مقام رھبر گروہ ھمسرایانء عشق بە زن و فرزندہ و بیان ھنر و روح خود در آثارش می سپرد. 

راثآ۔٢‎ 

١-آثار‏ سازی 

ما چطور میتوانیم از اینکە بدون صلاحیت حرفه ای جسارت ورزیدہہ و بە بررسی عظمت وگوناگونی آثار باخ 
پرداختەایم پوزش طلبیم؟ در اینجا جز اینکە از سر عشق بە برشمردن آثار باخ بپردازیم کار دیگری نمی توانیم کرد. 
نخست سراغ آثاری کە برای ارگ ساخته است برویمء زیرا ارگ عشق پایدار باخ بود؛ از این حیثء بە استثنای ھندل 
گید ااکستان رارق سوا انت ھران پاوغ ھا دسر سای طت اکس اتد 
اینکە می خواست ریە ھای آن را بیازماید و قدرتش را احساس کند. او چنان با ارگ بە بازی و تفریح می پرداخت که 
گوپی بازیچه و تسلیم تمام ھوسھای اوست. ولی بە رغم چنین خودکامگی. با مشخص کردن شمارەھا و آکوردھابی 
که باید با نتھای باس نوشته شدہ بە کار روند حدی برای خودسری نوازندگان قایل شد؛ این ھمان باس کونتینوئو 
(بپاس شمارہ دار یا باس مداوم) است کە ارگ یا کلاوسن بدان وسیلە می بایست آواز یا سازھای دیگر را ھمراھی کند. 
باخ طی اقامتش در وایمار برای پسر ارشد و سایر شاگردانش یک کتابچة کوچک ارگ فراھم آورد. این کتابچە چھل و 
پنچ پرلود کورال در برداشت و بە <خداوند متعال,ء بہ خاطر جلالشء و بە ھمسایەامء کە شاید بدان وسیلە بتواند بە 
خود تعلیم دھد.> تقدیم شدہ بود. نقش پرلود کورال مقدمه سازی یک سرود نیایش گروھی, و در ضمن مشخص 
کنندۂ طرح تم و حالت روحی أنء بود. پرلودھا چنان ترتیب می‌یافتند کە بتوانند برای عید میلاد مسیح, ھفتةۂ الام 
مسیحء و عید قیام مسیح سکانسھای مناسبی باشند. ارگ و موسیقی آوازی باخ تا پایان عمر در اختیار چنین 
رویدادھای دینی بودند. از ھمان آغازء در کورال <ھمۂ انسانھا باید بمیرندک ما بە موضوعی برمی خوریم کە در آثار 
بعدی باخ نیز تکرار می ‌شودہ اما تصمیم استوار در روبە رو شدن با مرگ و ایمان بە قیام پس از مرگ مسیح: کهہ 
ھمچون نوید رستاخیز خودماست, ھمیشه این موضوع را ملایم می کند. سالھا بعدء ھمین ملودی را در کورال غم 
انگیز ہی مرگ شیرین, بیا> می ‌شنویم. در این پرلودھاء و بە طور کلی در تصنیفات سازی باخء ھمراہ با تقوابی 
عمیقء شوخ طبعی سالم اورانیز احساس می کنیم؛ گاھی چنان سبکدل و شادمان به روی شستیھای ارگ می دود که 
شکایات ھیئت مدیرۂ کلیسای ارنشتات را بە یاد می اورد. 

باخ رویھمرفته ۱۴۳ پرلود کورال از خود بە جا نھاد کە ھنرآموزان این پرلودھا را متمایزترین وہ از لحاظ فنی. 
کاملترین اثار باخ می دانند. پرلودھا آثار غناپی او هستندء ھمچنانکه مسھا و پاسیوٹھا آثار حماسیش بە شمار می روند. 
باخ ھمه اشکال موسیقی. جز اپراء را درنوردید؛ او اپرا را مغایر مقامء مسلکہ و تصورش از موسیقیء کە ھمچون 
ھدیەای بە خدا بود می دانست. برای انکە بە ھنرش میدان آزادتری بدھدہ یک فوگ بر پرلود افزود و گذاشت کہ یک 
تم در باس (منطقة صوتی بم) بە دنبال ھمان تم در تربل (منطقة صوتی زیر) بیایدہ یا برعکس۔این بازی پیچ درپیچ 
روح اوراء کە می توانست چند ملودی را بە ھم درآمیزد خرسند می ساخت. بدین ترتیبء هپرلود و فوگ در می 
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مینور> با سادگی دلچسبی آغاز می شودو سپس بە اوج وحشتناک و پیچیدەای از غنا و قدرت می رسد. ٭پرلود و فوگ 
در رمینور؟ در ھمان آغازء کمال باخ را در ساختمان ء اسلوبء بسط تمء و فوران تخیل عظیم می‌نمایاند۔ شاید بھتر از 
آنء ٭پاساکالیا وفوگ در دو مینور> باشد. اسپانیاییھا لفظ <پاساکالیه> را بر روی نغمهای نھادہ بودند کە نوازندەای 
(ھنگام عبوراز کوچە> می نواخت؛این نام درایتالیا بە نوعی رقص مبدل شد؛ و در نزد باخغ ھمچون جریان باشکوھی از 
فاحقرت غاد 0ھک قرف قال سام سکاتہر صھف ات 

باخ برای ارگ یا کلاویکورد چندین توکات- یعنی قطعەھایی کە میتوانستند ‏ پنجەھای> اجرا کنندہ را بە کار اندازند 
و تمرین دھند -- نوشت. توکاتھا معمولا مشتمل می ‌شدند بر حرکات سریع روی شستیھاء نواھای بلند و قوی. نواھای 
لطیف و آھسته و فوگی از نتھا کە بازیگوشانه پی ھم می دوند. دراین گروہ ٭توکات و فوگ در ر مینور> از همه 
بیشتر شنوندہ یافته است. محبوبیتاین اثر شاید بیشتر بە خاطر تنظیم آن برای ارکستر است کم برای گوشھای 
امروزی ناآشنا با دین خوشایندتراز ارگ است. از ھفت توکات برای کلاویکورد یا کلاوسنء ٭توکات در دو مینورک> نیز 
ھمچنین باخ را در کمال استادی و مھارت اسلوب نشان میدھد- رقص شادمانة کنٹرپوانء و یه دنبالش یک آداجو 
آرام و با زیباپی شکوھمند. 

برای ما کە انگشتانی نا اموخته و گوشھابی نیمهە اموخته داریمء درک لذتی که باخ از تصنیف آھنگ برای سازھای 
شستی دار(کە معمولا برای اوکلاویکورد بود) می بردہ یا بە شنوندگانش می ‌بخشید. دشوار است. نخست باید اصول 
ساختمانیی را کە او در بسط چند نت تم یا موتیف مراعات می کرد و از آنجا بە یک قطعۂ پیچیدۂ منظم 
ضا ات ات ۷ سک سادا ایک تات ارہ افو کمکاس فی گھراا 
بیقیدی ظاھری از پایە آغاز می کندہ ولی پیوستە از چنان منطقی بھرہ مند است کە یک خرسندی معنوی به تلذذ 
حسی از شکل می‌افزاید. و ھمچنین باید جادوی دستان باخ را بە عاریه گیریمء زیرا او گونەای اسلوب نواختن ابداع 
کرد کە مستلزم کاربرد تمام انگشتان (از جملە شست) هر دو دست بود؛ حال آنکه پیشینیان او در تصنیف اھنگ 
برای سازھای شستی دار ندرتاً بیش از سە انگشت وسط را بە کار می گرفتند. باخ حتی در وضعیت قرار گرفتن دست 
بر صفحة شستی نیز انقلابی پدید اورد. سابق بر انء نوازندگان ھنگام کار با شستیھاء دست را پھن نگە می داشتند؛ 
باخ بە شاگردانش اموخت کە دست را گود کنند تا ھمۂ انگشتان در یک سطح بە روی شستھھا بنوازند. بدون‌این 
اسلوب؛ لیست بە وجود نمی ‌آمد. 

باخ پس از آنکە سرانجام شیوۂ پیشنھادی اندرئاس ورکمایستر را در ۱۶۹۱ اتخاذ کرد مایل بود کە سیمھای سازھا 
چنان کوک شوندکهە اکتاو بە دوازدہ نیمپردهۂ کاملا مساوی تقسیم شود تا در مدولاسیون ھیچ گونه 
تنافر(دیسونانس)ی روی ندھد. در بسیاری از مواردء اصرار داشت کلاویکوردی را کە بنا بود بنوازد خودش کوک کند. 
اھ رازہ رحت دق زرل کر 100ر لق سی ۷6 کسی وھ پرارت 
فوگ - دوتا برای هر شستی ماژور ومینور- را دربرداشتو در عنوان اصلی ان آمدہ بود: ٭ برای استفادہ و تمرین 
موسیقیدانان جوانی کە مایل بە اموختنندہ و نیز برای سرگرمیانان کە دراین زمینه مھارت دارند>. این قطعات از 
افاط اجار برق کو سس الع کاو ایت رارق نساری ارابق قطاہ رای قااامت تناعا 
متفکرانة باخ را بە ما منتقل می کنند؛ گونو ل پرلود در دو ماژور> را بە شکل تحریف شدەای بە عنوان ابلیگاتو طاوہ 
ماریاەی خود بە کار برد. برخی از روحھای عمیق. مانند آلبرت شوایستر؛این پرلودھا و فوگھا جھانی از آرامش در 
برا ھائوت: نکی برکسکا سی الع اس اع کھرری اہو کن جالی فا او ا8 لششن شقن 
تحرین کلاویة را ااککار قاداو چٹیی وضلشن کرت فتیریٹھاہی مشتمل پر پرلودھاءآلماندھا: کوزانتھا۔ سارانتھا: زیگھا: 
مینوئه ھاء وطرقصھا>ی دیگر کە برای تفریح روحی ھنردوستان تصنیف شدہ است.> در سالھای بعدء سەہ بخش دیگر 
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بدان افزودہ بە طوری که تمرین کلاویە سرانجام چندتا از معروفترین آثار وی را در برداشت: طانوانسیونھاک 
٭ارتیتاھاک سینفونیء <واریاسیونھای گولدبرگ؟ء ٭اکنسرتو ایتالیابی؟ء و چند پرلود کورال تازہ برای ارگ. دراین اثر 
گفته میشد که (انوانسیونھا بە عنوان راھنمایبی صادق بە دوستداران سازھای شستی دار راہ سادەای نشان می دھد 
تا... نە تنھا اندیشەھای خوبی از دیگران بە دست آورند 8 انوانسیون>ء بلکە خودشان آنھا را پیدا کنند؛... و ھمچنین 
سبک ٭ اکانتابیلة> نواختن را بە دست آورندو... رغبت فراوان بە آھنگسازی در آنان پیدا شود.> شاگرد با این 
سرمشقھا در می یافت کە چگونە یک تم یا موتیف راء پس از یافتنء بسط دھد. او می توانست تم یا موتیف را معمولا 
بە وسیل کنترپوانء و در طی گسترش منطقی. بە نتیجەای وحدتبخش برساند. باخ مانند شعبدہ بازان با تمھایش 
بازی می کرد. آنھا را بە ھوا می ‌انداخت: وارونه می کرد و سپس دوبارہ صحیح و سالم روی پایشان بە زمین می نھاد. 
نتھا و تمھا نە تنھا خوراک و آب و محیط تنفس اوہ بلکە سرگرمی و تفریحش نیز بودند. 

پارتیتاھا نیز سرگرمیھای مشابھی بە شمار می رفتند,ایتالیاییھا لفظ ٭پارتیتا> را بە نوعی رقص چند بخشی می گفتند. 
از این روی ء در * پارتیتا در رمینور> و *پارتیتا در سی ماژور> پنچ شکل رقص بە کار رفته است: آلماند(یا رقصی 
الذان کرٹ ا وی راہ موس ی ارگ قرف ور( کا تا تگاواطالانٰ کی حذرحوت ھائف 
دستھاء کە شیوۂ محبوب دومنیکو سکارلاتی بودء دراینجا نمایان می شود. امروزہەاین قطعات در نظر ما سبک 
می نمایند؛ ولی باید بە خاطر داشت کە انھا نە برای پیانو- فورت قوی بلکە برای کلاویکورد ضعیف ساخته شدہ بودند؛ 
اگر از آنھا انتظار زیادی نداشته باشیم: باز ھم می توانند لذتی بیمانند به ما بدھند. 

نامآنوستر از آنھاء ھواریاسیونھای گولدبرگ٤‏ است. یوھان تئوفیلوس گولد برگ کلاویکورد نواز کنت ھرمان 
کایزرلینگ سفیر روسیهە در دربار درسدن, بود. مواقعی کە کنت از لایپزیگ دیدن می کرد گولدبرگ را ھمراہ می برد 
تا با نوای موسیقی خواب بە چشمان او آورد. در چنین مواقعی بود کە گولد برگ با باخ آشنایی بە ھم زدہ زیرا مشتاق 
فراگرفتن اسلوب او در نواختن سازھای شستی دار بود. کایزرلینگ اظھار علاقه کرد کە باخ قطعاتی برای کلاویکورد 
بنویسد تا <او را درشبھای بیخوابی اندکی شادمان سازد۔> باخ با تصنیف ‏ اریا با ٠۰‏ واریاسیون>ء کە ھمچون داروی 
خواب اوری است: کنت را خشنود ساخت. کایزرلیننگ یک جام زرین مملو از سکەھای لویی داور بدو پاداش داد. 
رھ اھر ہا تار اق ری ا ماک سان ا زار وك کک 

ھنر باخ در این واریاسیونٹھا بود ولی قلبش نە چندان. با احساس و لذت بیشتر ھفت توکاتء چندین سوناتء یک 
ففانتزی و فوگ کروماتیک در رمینور> بسیار دلچسب و نشاط انگیز ویک اکنسرتو ایتالیابی> برای سازھای شستی 
ر ت کر درالی راف انتا کور رھتی کفت کور کرت کا ہو نک اکسا کرت را سازعاق 
شستی دار منتقل کند. 

یک شکل بود کە تقریباً بە ھمۂ تصنیفات ارکستری او راہ یافتہ آن فوگ بود. فوگ نیز مانند بیشتر اشکال 
موسیقی‌!یتالیا آمدہ بود؛ آلماتھا فوگ را با شور و ھیجانی که تا زمان‌ھایدن بر موسیقیشان چیرہ بود دنبال کردند. باخ 
در ھنرفوگ آن را آزمود: یک تم را گرفت و چھاردہ فوگ و چھار کانون را با چنان کنترپوان پیچیدہای بر اساس آن 
ساعت کم ارام اوت ورگ ماج مب دای ابر ا اک مھا یرگ ناتاء گذاقتہ ری کائن 
فیلیپ امانوئلء آن را در ۱۷۵۲ منتشر ساخت؛ تنھا سی نسضه از آن بە فروش رسید. عصر پولیفونی و فوگ ھمراہ با 
استاد بزرگ خود در شرف مرگ بود؛ کنترپوان کنارمی کشید تا راہ را برای ھارمونی بگشاید. 

باخ بە ویولن به اندازۂ ارگ و کلاویکورد علاقه مند نبود. او کارش را بە عنوان ویولن نواز آغاز کردہ بود و گاھی نیز در 
گروہ نوازندگانی کە خود رھبریشان را بە عھدہ داشت ویولا می نواخت؛ ولی از انجا کە ھیچ یک از معاصران و 
پسرانش ذکری از ویولن نواختنش بە میان نمی ‌آورندہ می توان فرض کرد کە مھارتش در نواختن این ساز ھمپایة ارگ 
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و کلاویکورد نبودہ است. ولی با اینھمهہ باخ مسلماً ویولن نواز چیرہ دستی می ‌بایست بودہ باشدہ زیرا برای ویولن و 
ویولاآثار بسیار مشکلی نوشت کە احتمالا خود آمادۂ نواختنشان بود. تمام جھان موسیقی غرب با قطعة طشاکون> 
پایانی ٭پارتیتا در رمینور> که برای ویولن تنھا آمدہ است آشنایی دارند؛ این قطعه را می توان شاھکار اسلوب نواختن 
ویولن دانست کە زمانی ھمۂة ویولن نواڑھا بە عنوان دشوارترین کار خود بدان می نگریستند. در نظر برخی از ما این 
قطعه یک نمایش نامطبوع تردستی می نمایدء و مانند آن است کە اسبی در چند مرحله بە شکنجۂ گربەای پرداخته 
باشد. ولی برای باخ کوششی جسورانه بود تا عمق و قدرت پولیفونیک ارگ را با ویولن بە دست آورد. ھنگامی که 
بوزونی این قطعه را برای پیانو تنظیم کرد موسیقی پولیفونی طبیعیترہ و نتیجة آن عالی شد۔(ما نباید بر تنظیم 
قطعات موسیقی برای ساڑھای دیگر بە چشم حقارت بنگریم زیرا در این صورت مجبوریم خود باخ را نیز محکوم 
کنیم.) زمانی کە بە آثار باخ برای ارکسترھای ظریفش می رسیم حتی گوش غیرحرفەای نیز نواھای دلپذیری در آٹھا 
متفکرانه و نیمه شرقیش تکان دادہ باشد. علاوہ بر پارتیتاھا یا سوئیتھای تمرین کلاویهء باخ پانزدہ سوئیت برای رقصی 
نوشت. شش تای آنھا بە دلایل نامعلوم <انگلیسی> نامیدہ شدند و شش تا با دلایل آشکارتر ٭فرانسوی؟ء زیرا از 
نمونەھای فرانسوی تبعیت می کردند و اصطلاحات فرانسه از جمله خود اصطلاح 9 سوئثیت)ء در آنھا بە کار رفته بود. 
درپارەای ازاین سوئیتھاء اسلوب بیشترین اھمیت را دارد؛ حتی دراین صورت صدای سازھای زھی مانند سازھای 
بادی است. بااینھمه سادہ ترین آدمیان زیبایی با وقار ٣آریوسو>‏ مشھورہ یا آریا برای سیم سل؟ء را احساس می کند 
که دومین موومان سوئیت شمارہ> ات این ساختەھا تقربتا پس از مرگ باخ فراموش شدندء تااینکه مندلسون 
باخغ شکل کنسرتو را بە صورتی کە مورد استفادۂ ویوالدی بود گرفت و در چندین ترکیب سازی به کاربرد. برای کسی 
کە روحیهای آرام داردء موومان آھسته و پرشکوہ *اکنسرتو ویولن در رمینور> بسیار دلچسب است و آداجواکنسرتو 
ویولن شمارۂ٢‏ در می مینورک با عمق با وقار و لطافت متفکرانه اش ما را يأثز می‌سازد. شاید دلپسندتر از ھر دو 
ڈکنسرتو در رمینور برای دو ویولن> باشد؛ (ویواچة) آن مانند درخت نارونی در زمستان تماماً ھمچون طرحی بدون 
رنگ است؛ ولی طلارگوک> آن دارای زیبابی محض اثیری است- زیبابی اصیل ہ بی آنکە ٭برنامه> یا عنصر عقلی دیگری 
<کنسرتوھای براندنبورگ> تاریخچەای ویڑۂ خود دارند. در ۲۳ مارس ۱۷۲۱ء باخ آنھا را ھمراہ نامەای بە زبان 
فرانسوی: کە عبارت پردازی معمول زمان در آن دیدہ می شود برای شاھزادہەای فرستاد و بدین وسیلە نام اورا جاودان 
ساخت: 
رہ زالضرت گررسکیان ارد کہ نار کرات اضف 
نظر بە اینکە چندسال پیش افتخار نواختن در حضور آن والاحضرت را داشتمء وچون مشاهدہ کردم کە شما از 
استعداد اندکی که خداوند بزای موسیقی ب4 من اعطاکردہ اسحت: لذت بردیدء و ھنگام خداحافظی دستور فرمودید که 
قطعاتی ا آثارم / برایتان بفرستمء اکنون بر حسب اوامر م رحمت آمیز شما اجازہ می خواھم تا احترامات ناچیزم را 
ھمراہ با این کنسرتوھا خدمتتان تقدیم دارم؛... استدعا می کنم که نقص تھا زا با طبع ظریفی که برای موسیقی 
داریدء و ھمگان از آن آگاهندء نسنجید بلکە بیشتر بە منزله نشانەای از احترام و اطاعت بدانھا بنگرید۔خاضعانه از 
والاحضرت درخواست می کنم کە ھمچنان مرا مشمول الطاف خود سازید و بە شما اطمینان میدھم کە در دل 
چیزی جز آرزوی اشتغال بە امور و خدمات برازندۂ شما ندارم. کمترین و مطیعترین خدمتگزار شماء 

یوھان سباستیان باخ 
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ما نمی دانیم کە آیا مارکگراف ازاین ھديه سپاسگزاری کرد یا پاداشی در برابرش بە باخ دادہ یا نە؛ احتمال می رود کە 
چنین کردہ باشدء زیرا او خود را وقف موسیقی کردہ بود و ارکستر بسیار خوبی داشت۔:ھنگام مرگ او(۱۷۲۴)ء ناماین 
شش کنسرتوء کە با خط خوش و ظریف باخ نوشته شدہ بودندء میان ۱۲۷ کنسرتو در فھرستی ضبط شدند.این 
فھرست را شپیتا در بایگانی شاھی برلین کشف کرد. ھریک از ۱۲۷کنسرتو فھرست بە مبلغ ۴ گروشن(۱ء۶۰۰ دلار؟) 
قیمت گذاری شدہ بود۔ 

ڈکنسرتوھای براندنبورگ> از فرم *کنسرتو گروسو> ایتالیابی تبعیت می کنند. کنسرتو گروسو اثری است در چند 
موومان کە بە وسیلة گروہ کوچکی از سازھایی کە نقش اول را دارند (٭کنسرتینوگ) بە ھمراھی ارکستر سازھای زھی 
طریپینوک یا توتی> اجرا می شود. ھندل وایتالیاییھا برای ٭کنسرتینو> دو ویولن و یک ویولنسل بە کار می بردند؛ باخ 
این روش را با جسارت معمول خود دگرگون ساخت. بدین ترتیب کە یک ویولنء یک اوبواء یک ترومیت: و یک فلوت 
در دومین کنسرتو یک ویولن و دوفلوت در چھارمین, و یک کلاویکورد یک ویولن, و یک فلوت در پنجمین کنسرتو 
بە عنوان سازھای اصلی قرارداد. او ٭کنسرتینو> و ل ریپینوک را در ارتباط پیچیدەای بسط داد و آن دو را در بحث 
حرفەای می توانند بفھمند و از آق لذت ببرند. در نظر بقیة ما برخی از پاساڑھا ممکن است خسته کنندہ و تکراری 
احساس کنیم و9 درموومانھای آھسته آرامشی بیابیم کكه برای قلبھای سالخوردہ و9 پاھای کند خوشایندتر از آلگروھای 
پرجوش و حرارت است. با اینھمه دومین کنسرتو با آلگروی گیرایی آغاز می شود؛ چھارمین کنسرتو را فلوتی 
پرنتناظء دلپسند می گردائدہ و پنجمین باخ زا در بالائرینَ درجة هر خوپن مان میدھد 

ب-آثار آوازی 

ھنگامی که باخ تا آواز اُھنگ می نوشت؛ نمی توانست تمام چیرہ دستی و ھنری کكه روی سازھای شستیدار بسط 
دادہ بودء یا کارھای شگفت انگیزی کە از ارکسترھایش چشم داشت, نادیدہ بگیرد؛ تصنیفات او برای صداھا چنان 
است کە گوبی آنھا سازھابی با توانایی و رسایی تقریباً نامحدودند و کمتر فرصت نفس تازہ کردن بے خواننےدہ 
میداد. بە تبعیست از رسم زمان ھر ھجارا روی پنج شش نت می کشید [9٥۹9٥٦-٠---ج-٥‏ ا٥-٥[۷۲‏ ۴ا >]: 
این گونە تطویل دیگر متداول نیست. با این وجودہ بە وسیلة ھمین آثار آوازی است کە باخ شھرت کنونیش را بە 
عنوان بزرگترین آھنگساز تاریخ بە دست آورد. 

ایمان استوار باخ بە آیین لوتری بە او ھمان اندازہ الھام می ‌بخشید کە آیین قداس بە پالسترینا. در حدود بیست و 
چھار سرود نیایش و شش موتت نوشت؛ موتسارت با شنیدن یکی ازاین شش موتت-ہبرای خداوند نغمەای نوین 
بسرایید>- نخستین بار عمق باخ را حس کرد. برای جمعیت نیایشگران کلیسا و گروہ ھمسرایانء کورالھای پرقدرتی 
نوشت که اگر لوترمی شنید قلبش کە بە قلب باخ ھمانند بود بە وجد می‌آمد: *٭کنار نھرھای بابل>ء <زمانی کە در 
نیازی مشقتبار ھستیم>ء و طروح محبوب, خود را بیارای)؛ این آخری چندان در مندلسون اثر نھاد کە بە شومان 
گفت: ٭چنانچه زندگی مرا از امید و ایمان محروم می کرد ھمین یک کورال آنھا را بە من باز می گردانید.> باخ برای 
قسمت و طی شش روز فاصلة میان عید مسیح و عید تجلی مسیح اجرا شد۱۷۳۵۱۷۴۴. با فرض شمردن حق 
مسلم مالکیت خودہ باخ هفدہ آریا یا ھمسرایی از آثار اولیڈ خود گرفت و بە صورت داستانی دو ساعته از میلاد مسیح 
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بە ھم بافت. برخی ازاین قطعات از خود بە وام گرفته با متن جدید ھماھنگی چندانی ندارندء ولی معایب متعدد اثری 
را کە تقریباً از ھمان آغازء ھمسرایی ٭چگونە تو را بھنگام پذیرہ شوم؟4 را عرضه می کند می توان بخشید. 

اوراتوریوھا اساساً ترکیباتی از کانتاتھا بودند. خود کانتات کورالی با آریاھای پراکندہ بود. از آنجا کە مراسم دینی 
لوتری غالباً وجود کانتاتھا را مغتنم می شمردہ باخ حدود ۰ ٠۰‏ کانتات ساخت کە ٣٠٢‏ تای آنھا بە جا ماندہ اند. ارتباط 
نزدیک ایی کانتاتھا یا مرامم آویی اوترق شتونتقائی راد زماق نا مشرہ کرت ابیکوتی بسذاری از آربامایٰ آھا 
چندان زیبا ھستند کە ھیچگونە مرز دینی نمی شناسند. باخ در سن بیست و شش سالگی(۱۷۱۱) در وایمار نخستین 
کانتات برجستۂ خودء ہوقت عبادت بھترین اوقات است آکتوس تراگیکوس> را نوشت او دراین کانتات ماتم ترازدی 
مرگ را گرفتء ولی از امید رستاخیز شادی کرد. در فاصلً سالھای ۱۷۱۴تا۱۷۱۷ء یادبودھای سال کلیسایی را با 
چند تا از بھترین کانتاتھایش جشن گرفت: برای نخستین یکشنبۂ آدونتء لاکنون بیا ای نجاتدھندۂ کافران> 
یک طبل.ء سد اوبواء دو ویولنء دو ویولاہ دو ویولنسل,ء یک باسون,ء و یک کلاویة کونتینوئو برای کمک بە ھمسرابی و 
ب4 وجد آوردن مؤمنان از پیروزی مسیح ب4 کار رفته بود؛ برای چھارمین یکشنبة آدونت ط٣قلب‏ دھانء کردا و9 
زندگی> (۱۷۱۵) با کورال خوش نوا و آشنای ٦‏ عیسی, ای مایة شادمانی وآرزوھای بشر> که با ابلیگاتو اوبوا ھعمراھی 
میشدہ؛ و برای شانزدھمین یکشنبة پس از تثلیث (۱۷۱۵)؛ ہی زمان شیرین مرگ بیا> در لایپزیگ: نغمة پیروزی 
صدور طاعتقادنامۂ آوگسبورگ؟ء سرود نیایش لوترء یعنی <خداوند سنگر پایدارماستکء را بە شکل کانتاتی, بە ھمان 
قدرت درآورد؛ ولی شاید بە عنوان بیان اعتقاد دینی بیش از اندازہ تند و آتشین باشد. 

باآنکە باخ مردی دیندار بود و وظایفش اورا بە دینداری ملزم می کردندء ولی احساس سالمی نیز برای بھرہ مند شدن 
از شادیھای زمینی در اوبودء و می توانست بە ھمان اندازہ کە ماتم می گیرد از ته قلب نیز بخندد. عناصر غیر دینی بە 
تصنیفات دینی او راہ می یافتند بە ھمین جھت, برخی از قطعات آوازی اپراھای زمانش را در ہمس در سی مینور> او 
یافتەاند. او از ریختن استعداد ھنریش در کانتاتھای دینی ناب درنگ نمی کرد. ازاین گونە آثارء بیست و یک کانتات 
موجودند. باخ یک ٭اکانتات شکار> یک ٭ کانتات قھوہک یک ٭کانتات عروسی>ء و ھفت کانتات برای اعیاد غیر دینی 
نوشت. در ۵ء برای سالروز تولد آوگوست مول استاد دانشگاہ لایپزینگ یک کانتات کاملء ب4 نام 7 یولویس 
خرسند*ء نوشت و بدین وسیلە رھایبی بادھا راء شاید با استعارەای محیلانہء جشن گرفت. در ۱۷۴۲ ٭ اکانتات 
دھقانان> راء کە بورلسکی بیپردہ بودء نوشت اثری سرشار از رقص,ء نوشیدنء و عشقبازی پرسروصدای دھقانان. از 
۰ ب ‏ بعد موسیقی کلیسایی در لایپزیگ نفوذ خود را از دست داد و کنسرتھای عمومی پیوسته آثار غیردینی اجرا 
می کردند. 

پیش از آنکە موسیقی دینی رو بە زوال گذاردہ باخ اورا بە چنان اوجی رساند کە در سرزمینھای پروتستان بیسابقه 
بودء در میان عناصر بسیاری کە از اعمال دینی آیین کاتولیک در مراسم لوتری باقی ماندہ بود یکی خواندن 
ماگنیفیکات در عید دیدار مریم(٢زوئيه)‏ بود. این جشن بە یادبود دیدار مریم از خویشاوند خودہء الیصابات: بود. بنا بە 
روایت انجیل لوقا (۵۵-۴۶.۱) مریم عذرا در این دیدار سرود شکرگزاری بینظیر خود را چنین آغاز کرد: 

وروح منء بە رھانندۂ من خداء بە وجدآمد؛ 

زیرا بر حقارت کنیز خود نظر افکند 


۳۴ھ 


باخ دوبار این آیاتء و آیات بعدی راء بە موسیقی در آورد. ولی شاید شکل کنونیش را در ۱۷۲۳ برای مراسم عید 
حتی شش سال بعدہ دوبارہ در پاسیون قدیس متی بە ھمان اوج رسید. بە موسیقی در آوردن داستان آلام و مرگ 
مسیح از قرنھا پیش بخشی از مراسم آیین کاتولیک بود. بسیاری از آھنگسازان پروتستان در آلمان شکل کنتات را 
برای این منظور اتخاذ کردہ بودند؛ دوتن از آنان قبلا انجیل متی را بە عنوان متن خود بە کار گرفته بودند. باخ دست 
کم سە پاسیون نوشت و در ھریک از آنھا از شرح انجیل یوحنا(۱۷۲۳)ء انجیل متی(۱۷۲۹))ء و انجیل مرقس (۱۷۳۱) 
تبعیت کرٹ ان پاسیون آخری تنھا قسمتھایی ب4 جا ماندەاند۔ در پاسیون قدیس یوحنا تسلسل صحنه ھا غیر منطقیء 
و رویدادھا در ھم آمیختەاندہ و گرایشی توتونی بە سخنرانی رعدآسا در آن بە چشم می خورد؛ ولی قسمتھای آخر بە 
احساساتی لطیف و ظریفء و عمق متفکرانۂ با وقاری تبدیل می شود که مانند ھر عنصر دیگر موسیقی متأثر کنندہ 
بزرگتر برای آھنگساز یا نقاش نمی تواند وجود داشته باشد. 

در بعدازظھر جمعۂ مبارک ۱۵آوریل ۱۷۲۹ء باخ در توماسکیرشه لایپزیگ بزرگترین اثر خود را اجرا کردہ او در این 
اثز:باسون قدبسی می ان ییق' لہ رتو خوت: الماتیٰ الہ جسٹت این لییرقی ار .اسان ٹروائٹ قیقتا/کامل:فدسی 
متی از زندگی و مرگ مسیحء و بە وسیله یک ادیب محلی. بە نام کریستیان فریدریش ھنریسی. ملقب بە <٭پیکاندر> 
تنظیم یافته بود. چنین پیداست کە خود باخ متن بعضی از ھمسراییھا را نوشته است. برخی از ھمسراییھا را تفسیر 
ناموجه روایت انجیل دانستەاند؛ ولی این ھمسراییھاء مانند ھمسراییھای نمایشنامه ھای یونانیء با شرح و تفسیر خود 
ھیجان دراماتیک را تشدید می کنند و ھارمونی باوقار آٹھا دووظیفه ھنر برترین را انجام می دھند. عواطف مارا ھم 
بیان می کنند و ھم تلطیف. در حاليكه موسیقی باخ عمدتاً چیرہ دستی و قدرت او ر نشان می دھدء تقریباً سراسر 
پاسیون قدیس متی آوای اندوہ سپاس: و یا عشق اشک در برگردان لطیف و با شکوہ ھمسراییھاء در ظرافت آریاھاء 
در ملودیھای گیرای فلوتھایبی کە گوبی از جھان دیگر می سرایندہ در خودداری با حرمت سازھایی که دور و بر واژہ ھا 
ودرمیان صداھابی پیچ می خورندہ کە بە نقاشی وتذھیبکاری یک کتاب دعای قرون وسطایی میمانند۔در اینجاء باغ 
چنان مفاھیم و احساسات عمیقی بە ما می نمایاند کە تنھا در متن روایت اصلی آشکار می گردد. برای ما کە در تمدن 
غربی زندگی می‌کنیمء این اثر متأثر کنندہ ترین تراژدیھاست؛ زیرا صرفاً مصلوب شدن انسان آرمانگرای شریفی, از 
آن گونە کە در میان ما یافت می شودہ را نشان نمیدھدہ بلکە بە صلیب کشیدہ شدن روزانۂ اورا در جھان مسیحیت و 
مرگ تدریجی ایمان بسیاری از ما راء کە ھمچون خدای این ایمان دوستش میداریمء جلوەگر می سازد. 

باخ در ہمس در سی مینورك تقریباً موفق شد که دوبارہ بە ھمان اوج ھنرمندی و احساس پاسیون قدیس متی برسد. 
ولی او نمی توانست با کارجدید بە ھمان اندازہہ احساس ھماھنگی کند. روایت انجیل از آلام مسیح ریشه و محور 
کاتولیک رومی بود؛ خود اعتقادنامہ کە در بخش کردو مس تبیین مییافتء تعھد اشتباہ ناپذیرش را نسبت بە 
<کلیسای مقدس و ھمگانی انجیلی> ابراز می داشت. با آنکە آیین نیایش لوتری ھنوز چیزھای زیادی از مراسم قداس 
ان حذف کردہ بودند در زمان باخء و در کلیساھایى او کانتاتھا بتدریج جاىی قسمتھای مختلف مس / می گرفتند و 
بقایای لاتینی پیوسته از لیتورڑی حذف می‌شدند۔پاسیونھای باخ بە زبان آلمانی خواندہ می شدند؛ او چھار سرود 
نیایش آلمانی را در میان اشعار لاتینی ماگنیفیکات خود گنجانیدہ بود؛ ولی مس آنچنان ریش ھای سنتی لاتینی 


داشت کە ھرگونە گنجاندن اشعار آلمانی در آن با خطر بیتناسبی رو بە رو بود. او با نوشتن چھار مس ناقص با ضمایم 


۵ھ 


آلمانی کوشیدہ بود این خطر را دور کند. نتیجەای کە بە دست آمد رضایتبخش نبود. با دقت بە بررسی مسھای 
کاتولیکیء کە پالسترینا و ایتالیاییھای دیگر تصنیف کردہ بودندء پرداخت. ارتباطش با دربار درسدن این فکر را در او 
القا کرد کە با تصنیف یک مس کاتولیکی شاہ - بر گزینندۂ کاتولیک را خشنود سازد. ھنگامی که از آوگستوس سوم 
تقاضاىی شغل و لقب درباری کرد( ۱۷۲۳۳)ء یک کیریە و یک گلوریا ھمراہ تقاضانامه فرستاد. این دو بعداً قسمتھایی از 
مس در سی مینور> شدند. شاہ ظاھراً توجھی بە آنھا نکرد. باخ آنھا را در کلیسای لایپزیگ اجرا کرد و از ھر دو 
ونا نوبیس پاکم بە آنھا افزود. وقتی کە مجموعه کامل شدہ بە شکل یک مس کاتولیکی درآمد. احتمالا باخ امیدوار 
بود که آوگوستوس سوم أ را در لھستان اجراکند ولی چنین نشد؛این مس ھیچگاہ در یک گلیشاقىٰ کاتولیک 
خواندہ نشدہ است. باخ ان را در موقعیتھای گوناگون در توماسکیرشه یانیکولایکیرشه در لایپزیگ تکهە تکە اجرا کرد. 

بسیاری از گوشه ھاىاین مس آن تواضعی را کە باید در خطاب بە پروردگار باشد کنار می گذارد؛ گاھی چنین 
می نماید کە باخ گوش خدا را سنگین می پندارد زیرا کە در برابر تقاضاھاپی کە در بسیاری از زبانھا از اوشدہ 
مدتھاست کە سکوت گزیدہ است. بخش کیریة مس با عظمت ھمراہ با قیل و قال و آشفتگی پیش می‌رود تا سرانجام 
مانیز فریاد برمی ‌آوریم: ہہرما رحمت آورا> بخش گلوریا در بیشتر جاھا در عھمراھی با ارکستر بسیار زیباست و بە 
سوی آریای دلجسب کہ در طرف راست خداوند نشسته است> پیش می رود؛ ولی آنگاہ درلزیرا تو یگانه مقدس 
ھستی> ھمسراییھا آن را خشن می سازند و لا روح القدس> چون رعد مقطعی خواندہ می شود کہ روح القدس به 
لرزہ در می ‌آید کە مبادا این توتونی نیرومند در آسمان توفان بە پاکند. شگفت آنکه بخش کردو - کە نکات عقیدتی 
و تقسیم کنندۂ عالم مسیحیت آن بە طور طبیعی بە موسیقی در نمی ‌آید- دراین مس لحظات عظیم آن را پدید 
می آورد: باخ در <و بە جسم در آمدہ است> و (مصلوب کردن عیسی) دوبارہ بە ھمان حرمت با وقار پاسیون قدیس 
متی می رسد. سپس لو برمی ‌خیزد* تمام صدای بلند و ناشکیبای ترومپتھا و طبلھا را رھا می سازد و ایٹھا بە خاطر 
پیروزی مسیح برمرگ با شادمانی فریاد بر می آورند. ٭ہندیکتوس> با آریای ظریف تنور و ویولن تنھای آسمانیش به 
ما آرامش می ‌بخشد؛ ھمراھی ارکستر در بخش آگنوس دیی بە طرز عمیقی زیباست؛ ولی بخش لدونانوبیس پاکم> 
بیشتر نشان قدرت است تا ھدیهای آرامبخش,اینھا همه واکنشھای سادەای هستند کە سزاوار خردہ گیری نمی باشند. 
از دست ندادہ باشدء توانایی فنی درک و لذت بردن از ساختار اثر تونالیته ھاء ترکیب بندی استادانه تنوع منابعی بە 
برخی از موسیقیدانان حرفەای در زمان حیات باخ از او انتقاد کردند. در,۱۷۳۷ء یوھان آدولف شایبه (کهە بعداً رھبر 
ارکسٹرادربار شاہ دانمارک شد) نامةبی امضانی متتشر کرد و طی آن باخ را یه غتوان یک ارگنواز ستودہ ولی 'درعین 
و تاب و آشفته غیرطبیعی نمی ‌شدہ و زیباییشان با فنون بیش از اندازہ از جلا نمی افتادء مایڈ تحسین ھمۂة ملتھا 
می بود.> یک سال بعدء شایيه حملة دیگری کرد: (٭قطعات کلیسایی باخ ھموارہ تصنعیترو خسته کنندەتر می ‌شوند و 
بە ھیچ روی مانند آثار تلمان و گراون سرشار از ایمان تکاندھندہ و ژرف بینی روشنفکرانه بھرەمند نیستند.> شایيه 
کوشیدہ بود کە مقام ارگنوازی در لاپیزیگ را بە دست آورد: باخ موقع امتحان از شایبه نظر نامساعدی دربارۂ نواختن 
اودادہ و در کانتاتی او را ھجو کردہ بود؛ ممکن است انتقاد شایبه از باخ خالی از بغض و عناد نباشد؛ ولی شپیتاء 
پرحرارت ترین ستایشگر باخ بە ما می گوید کە بسیاری از معاصران شایبه دارای ھمان نظرات او بودند. انتقاد برخی 


۶ٹ ھ۵ 


از منتقدان ممکن است واکنش نسل جدید آلمان را در برابر موسیقی که اساسش برکنترپوان بود نشان دھد؛ شیوہ 
ای در موسیقی که در باخ بە چنان برتری رسیدہ بود کە ورای آن چیزی جز تقلید ممکن نبود؛ قرن بیستم نیز شاهد 
واکنتش مشابھی در برابر سمفونی بودہ است. 

شایبهە بە احتمال قوی ھندل را بر باخ ترجیح میدادہ است. ولی ھندل چنان در انگستان گم شدہ بود کە مقایسۂ او 
با باخ مسلما برای المانیھا دشوار می نمود؛ و زمانی کە مقایسه انجام می گرفتء ھندل ھمیشه مقام اول را می یافت. 
بتھوون با گفتن اینکە 8 ھندل بزرگترین ھمة ماست> نظر آلمانی را بیان کرد؛ ولی این پیش از احیای باخ از 
فراموشی بود. جای تأسف است کە این دو غول - دو چھرۂ پرافتخار موسیقی وآلمان در نیمة اول قرن ھجدھم - 
ھرگز ھمدیگر راندیدند:؛ چە بسا ممکن بود بە سود ھم در یکدیگر نفوذ کنند موسیقی ھردو از آوای ارگ سرچشمه 
گرفت, و ھردو بزرگترین ارگنواز زمان خود شناخته شدہ بودند؛ باخ تا پایان زندگی از آن ساز دست نکشیدء ولی 
ھندل,ء کە در میان خوانندگان زن و کاستراتوھا می گشت, بە صدا اھمیت بسزا بخشید. ھندل ملودی ایتالیایبی را بە 
کنترپوان آلمانی پیوندداد و راھی بە سوی آیندہ گشود؛ باخ انجام و کمال موسیقی پولیفونی فوگ: و کنترپوان 
گذشته بود. حتی پسرانش احساس می کردند کە در آن جھت راھی برای حرکت بیشتر باز نیست. 

با اینھم در ان موسیقی قدیمی کیفیتی سالم وجود داشت کە کسانی چون مندلسون بعدھا با حسرت از ان یاد 
می کردند؛ زیرا ھنوز بە ایمانی استوار آمیخته بود و شکھابی کە در قلب مذھب تسلی بخش رخنه می ‌اندازند آشفته 
اش نساخته بودند. این موسیقی ندای فرھنگی متشکل و نقطة اوج و قوام یک سنت و ھتنر بود؛ و ریزەکاریھای 
آرایشی باروک و یک اشرافیت بیرقیب را منعکس می کرد. آلمان ھنوز وارد <عصر روشنگری* نشدہہ و صداى ھیچ 
منادی انقلاب را نشنیدہ بود. لسینگ ھنوز جوان بود؛ تقریبا ھر فرد المانی ٣‏ اعتقادنامۂ نیقیه> را بی چون و چرا 
می پذیرفت؛ تنھا فردریک شاھزادۂ پروس, ولتر را ترجیح میداد. اندکی بعدء بنای پرشکوہ معتقدات و شیوەھای 
سنتیء با توفان ذھنھای نواور تا آستانةڈ فروپاشی بە لرزہ در آمد؛ ان آرامش امیخته بە نظم دیرپا ء ان ثبات طبقاتی. 
آن ایمان شگفت اور واستوارء کە موسیقی باخ را نوشته بودء سپری شد؛ و همه چیز حتی موسیقی: دگرگون گردید 
جز انسان کە پیوسته ھمچنان کە بود بە جا ماند۔ 

۴- سرانجام 

انزوای باخ در لایپزیگ و خوگرفتن او با این شھر توانایش می ‌ساختند کە گذشته را بدون اکراہ یا شورش بە ارث برد. 
پس از موسیقی, ایمان مذھبی مایة تسلی و پناھگاهش بود. در کتابخانڈ خود هشتاد و سە جلد کتاب در زمینة 
الاھیات: تفسیر کتاب مقدس, وموعظه داشت. بە آیین لوتری استوار و نیرومند خویش اندکی رنگ رازوری زد کھ 
احتمالا از نھضت تورع زمانش گرفته بود- ھرچندکه با نھضت تورع مخالفت می‌ورزید و آن را دشمن ھرگونه 
موسیقی کلیسایی جز سرودھای نیایش میدانست. موسیقی او بیشتر شکل نیایش داشت. معمولا هنگام آغاز 
ساختن اھنگ این دعارا می خواند: * عیسی, بە من یاری دە>. تقریبا ھمه اثارش را با اھدای انھا بە جلال و شکوہ 
خداوند آغاز می کرد و بە پایان می رساند. باخ موسیقی را چنان تعریف می کرد: <یک ھارمونی خوشایند برای جلال 
خدا و شادمانی مجاز روح.> تک چھرەھایی کم از باخ ماندەاند او را در سالھای بزرگسالی ھمچون یک المانی نمونه 
نشان می دھند: مردی تنومند با شانەھای پھنء چھرەای پروسرےء و دماغی بزرگ؛ بە این خصوصیات ابروانی کمانی را 
باید افزود که نگاھی آمرانہہ نیم عصبی, و تقریباً مبارز بدو می دادند. عنصری خشمگین در سرشتش بود و بە خاطر 
مقام و نظراتش دلیرانه می جنگید؛ در غیر از این موردء خرسی مھربان و فروتن بود کە می توانستء پس از پایان تضاد 
و دشمنیء حیثیت و بزرگیش را با خوشخوبی حفظ کند. در زندگی اجتماعی لایپزیگ بە ھیچ وج شرکت 


نمی جست, ولی مھمان نوازیش را از دوستانء کە در میان آنان رقیبان بسیاری چون ھاسه و گراون دیدہ می شدند. 
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دریغ نمی داشت. اومرد خانوادہ بود و جز فعالیتھای ھنری بە خانوادہ اش نیز توجه بسیار داشت. ھمه دہ فرزند 
باقیماندہ اش را تعلیم موسیقی داد و برایشان سازی فراھم آورد؛ در خانەاش پنج ساز شستیدار یک لوت یک 
ویولاداگامباء و چندین ویولن,ء ویولاہ و ویولنسل داشت. در ۱۷۳۰ء بە دوستی نوشت: من ھم اکنون میتوانم از میان 
افراد خانوادہ ام ارکستری از نوازندگان و خوانندگان تشکیل دھم.> بعدھاء ممکن است ببینیم کە چطور پسرانش هھنر 
پدر را ادامه دادند و آوازەای بلندتر از آوازۂ او یافتند. 

در واپسین سالھای عمرء نورچشمانش ضعیف گشت. در ۱۷۴۹ء رضایت داد بە دست ھمان پزشکی تحت عمل 
جراحی قرار گیرد که با موفقیت ظاھری ھندل را عمل کردہ بود؛ این بار عمل موفق نبود و اورا کاملا کور کرد از ن 
پس, در اطاقی تاریک می زیست؛ زیرا نوں کە قادر بە دیدنش نبودہ بە چشمانش صدمہه میزد. وی مانند بتھوون کر 
بە رغم این مصیبت, بە ساختن اھنگ ادامه می داد؛ اکنون پرلود کورال لزمانی کە در نیازی مشقتبار ھستیم> را بە 
دامادش ھديه کرد. او از مدتھا پیش برای مرگ آمادہ شدہ و چنان خود را ساخته بود کە آن را ء زمانی کە فرا رسدء 
ھمچون ھدیة خدایان بپذیرد. از این روی اثر متاثر کنندۂ ٣ی‏ مرگ شیرین, بیا> را تصنیف کرد: 

ای مرگ شیرین ء بیا؛ ای آرامش خجسته 

بیا کە زندگیم ملال آور است 

ومن از زمین خسته شدہ ام. 

بیا کە انتظارات را می کشمء 

زود بیا و مرا آرامش بخش؛ 

پلکانم بە آرامی بسته می شوند؛ 

ای آرامش خجستہ م۔بیا. 

در ۱۸ ژوئیة ۱۷۵۰ء دید چشمانش گوبی بە طرز معجزہ آسایی برگشت؛ خانوادہ اش با شادمانی گردش جمع شدند. 
اما ناگھان در ۲۸ زوئيە بر اثر سکته در گذشت. بە زبان امیدوار آن زمانء ہاو آرام و برکت یافت و در خدا خوابید۔> 
پس از مرگہ تقریباً فراموش شد. قسمتی از این فراموشی بە علت کنارەگیری باخ در لایپزیگ قسمتی بە خاطر 
دشواری آثار آوازی اوہ و قسمت دیگر معلول کاھش رغبت بە موسیقی دینی و فرمھای موسیقی متکی بە کنترپوان 
بود. یوھان ھیلر کە در۱۷۸۹ بە جای باخ رھبر گروہ ھمسرایان توما سشوله شدہ می کوشید کە ٭حس بیزاری از آثار 
خام باخ را در شاگردان ایجاد کند>. در نیم دوم قرن ھجدھمء نام باخ مترادف بود با کارل فیلیپ امانوئل که از 
ماھیت کھنة موسیقی پدرش اظھار تأأسف می کرد. تا سال ۱۸۰۰ء چنین می نمود کە تمام خاطرۂ یوھان سباستیان 
باخ ناپدید شدہ است. 

تنھاء پسرانش کار او را بە یاد داشتند. دو تن از انان کار پدر را برای یوھان نیکولاوس فورکل, استاد موسیقی دانشگاہ 
گوتینگن؛ توصیف کردند. فورکل چندتااز این آثار را مطالعه کردء سخت بدانھا علاقهہ مند شدہ و در ۱۸۰۲ یک 
زندگینامة ھشتاد و نە صفحہەای انتشار داد و ضمن ان اعلام داشت: 

الیک ودای ساسات اھ مزا ملا ک کن الہ ک رات کرای دلو ات کہ افرا در مال ا 
ھستند... حفظ خاطرہ این مرد بزرگ نە تنھا مربوط بە عالم ھنر؛ بلکە وظیفه ای ملی است. ... این مردء بزرگترین 
شاعر موسیقی و برجسته ترین نظریه پرداز موسیقیی کە تاکنون وجود داشته است و یا ممکن است وجود داشته 
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این توسل بە میھن پرستی گور باخ را گشود. کارل تسلتر استاد ٭آکادمی آواز> دربرلینء دستنویس پاسیون قدیس 
متی را خرید. فیلکس مندلسون, شاگرد تسلتر استاد را واداشت کە اجازہ رهھبری نخستین اجرای غیرکلیسابی ان اثر 
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را در آکادمی آواز> بە او دھد (١۱مارس‏ ۱۸۲۹). یکی از دوستان مندلسون اظھار داشت کە پاسیون قدیس متی 
صدسال پس از اولین اجرا بە دست یھودی بیست سالەای احیاشد. ھمه اجراکنندگان کار خود را بە رایگان انجام 
دادند. مندلسون با گنجانیدن پنج اثر دیگر باخ در رسیتالھای خودہ بە ارزش این احیا افزود. وی در ۱۸۳۰ مدتی 
مھمان گوته بود و با نواختن آثار باخ سرگرمش می کرد. 

احیای باخ با نھضت رمانتیک و تجدید ایمان دینی پس از جنگھای ناپلئون ھمزمان افتاد۔ خردگرایی دوران اعتلای 
خود را می گذراندند؛ این جریان فکری با ٦انقلاب>‏ خونین فرانسهہ و نیز با <فرزند انقلاب> که آنھمه آلمان را در 
میدان جنگ تحقیر کردہ بود ارتباط داشت؛ اکنون آلمان پیروز بود و حتی ھگل بہ جمع ستایندگان باخء بە مثابه 
یک قھرمان ملیء پیوست. در۱۸۳۷ء روبرت شومان درخواست کرد کە تمام آثار باخ انتشار یابند؛ در ۱۸۵۰ء <انجمن 
باخغ> تاسیس یافت؛ دستنویسھای باخ از ھرمنبعی گردآوری شدند؛ در ۱۸۵۱ء نخستین جلدء ودر ۱۹۰۰ء چھل و 
ششمین و آخرین جلد تصنیفات او انتشار یافت. برامس می گفت کە دوتا از بزرگترین رویدادھای تاریخ آلمان در 
زمان حیات او یکی تأسیس امپراطوری آلمان, و دیگری اتمام انتشار آثار باخ بودند. این آثار امروزہ بیش از آثار دیگر 
آھنگسازان اجرا می شوند؛ و مقام باخ بە عنوان ٭ہزرگترین شاعر موسیقی که تاکنون وجود داشته است> در سراسر 


مغرب زمین پذ یرفته شَْفَة ائشث, 


فصل سیزدھم 
فردریک کبیر و ماری ترز 


1 - سر آغاز امیراطوری:۱۷۴۰-۱۷۱۱ 

ولتر ظاھراً نخستین کسی است که در آغاز ۱۷۴۲ فردریک را <کبیر> خواند؛ این سخن بخشی از ستایش واحترام 
متقابل آنان بود کە دہ سال دیگر دوام یافت. ولی تاریخ ھرگاہ چون ویتمنء شکست خوردگان را بستایدہ ماری ترز را 
نیز کبیر خواهد خواند؛ زیرا او یکی از چند ملکه ادوار جدید بودہ است که بیشتر شاھان را شرمندہ ساختہء و از انھا 
پیشی گرفتەاند. 

بیایید از طریق آشنایی با گذشته اش بە او نزدیک شویم. شش سال قبل از تولد وی پدرش که ازخاندان ھاپسبورگ 
بودہ بە نام شارل ششم: وارث تاج و تخت امپراطوری مقدس روم شد(۱۷۱۱). امپراطوری مقدس روم با آنکە بە 
دیدۂڈہ ولتر جز نامی از ان برجای نماندہ بودء ھنوز امپراطوریی بود وارث افتخارات ۹۰۰ ساله. این امپراطوری 
مرکزیت نیمبندی در وین داشت و شامل سرزمینھای اتریش:مجارستان بوھم (چکوسلواکی کنونی)ء ستیریاء 
کارینتیاء کارنیولاہ و تیرول بود. در ۱۷۱۵ء امپراطوری سلطۂ خود را بر هلند اسپانیا نیز کە ھمان بلژیک کنونی استء 
گسترش داد. ایالات المانی تنھا بە ظاھر از شارل فرمان می بردندء ولی شھرھای آزاد این کشور در سیاست خارجی 
پیرو او بودند. بوھم راء کە بە دست خاوندان غایب بیگانه استثمار میشدہ اکنون کشمکشھای دینی بە آشوب کشیدہ 
بود۔مجارستان بە واسطۂ اینکە عرصة اصلىی کشاکش میان ترکان عثمانی و مسیحیان بودہ آسیب فراوانی دیدہ بود؛ 
چندین سپاہ این سرزمین را زیر پا نھادہہ و آن را تحلیل بردہ بودند؛ جمعیت آن کاهہش یافتہ و حکومت محلی 
گرفتار بیسامانی شدہ بود. اشراف نظامی این کشور- کە اکنون تنھا معدودی از انان مجاز بودند- از پرداخت مالیات 


بە امپراطور سرباز می زدند و از فرمانروابی اتریش بر این سرزمین بیزار بودند؛ زمینھای مجارستان ھمگی از آن اشراف 
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و کلیسا بودند؛ اشراف و سران کلیسا آن را بە املاک متعددی, کە بە دست سرفھا کشت میشدند تقسیم کردہ 
بودند؛ آنھا با باجی که از سرفھا می گرفتندہ کاخھاء قلعه ھاء و صومعه ھای بزرگی برپا می ساختند و از ھنر و موسیقی 
حمایت می کردند. وسعت زمین برخی از اشراف مجارستان از ۵۰۰۰۰۰ ایکر فزونتر بود. ۷۰۰۰۰۰۰ ایکر از زمیٹھای 
مجارستان بە خاندان استرھازی تعلق داشتند. 

اتریشء کە بیشترین سود را از امپراطوری می بردہ از رونق و پیشرفت برخوردار بود. با آنکه جمعیت مجارستان از 
۰ تن فزونتر نبودہ جمعیت اتریش در ۱۷۵۴ بە ۶۱۰۰۰۰۰ تن می رسیدہ و درسال ۱۸۰۰ جمعیت آن از 
۰٠ءٌء۸‏ تن تجاوز کرد. زمینھای اتریش نیز از آن اشراف و روحانیان بودند و بە دست سرفھا کاشته می شدند؛ 
نظام سرفداری اتریش تا ۱۸۴۸ دوام یافت. در اتریش, مانند انگلستانء زمین بە بزرگترین پسر خانوادہ می رسید؛ 
فرزندان جوانتر را کە دستشان از ارث کوتاہ بود؛ در ارتش:کلیساء یا دولت بە مقاماتی شامخ می گماشتند. از ھمین 
رویء شمار سران و خدمتگران دربار شارل ششم از ۴۰۰۰۰ می گذشت. طبقه متوسط توانگری در این کشور نبود کە 
قدرت مطلقه اشراف را تعدیل کندہ یا خون اشراف را بە خون خویش بیالاید پیمان زناشوبی تنھا بر روی کاغذ اعتبار 
داشتء و قانون نامدون گرفتن معشوق و فاسق را برای اشراف مجاز شناخته بود. لیدی مری مانتگیو در ۱۷۱۶ با 
رز وان کزان ھاری اسرل ا کرتاو عای ارز فی ھت 

ھر زنی بە مقتضای رسم پابرجا دو شوھر دارد کە یکی از آنان نام خود را بە او می دھد و دیگری وظایف شوھر را بە 
جا می‌آورد. پیوندھا چنان علنی هستند کە ھرگاہ زن سرشناسی را بە شام دعوت کنید و دو ملازم او... یعنی دلدار 
و شوھرش را- کە وی باوقار در میانشان می نشیند- دعوت نکنید از شما خواهد رنجید. ... ھر زنی پس از آنکە 
شوھری برای خود برگزیدہ بە دنبال دلدار می رود و دلدار گزیدن بخشی از ملزومات زندگی اوست. 

اترآت سیت ض کیا رانک سرک آک اطرری سای تازنکائ ۷اگاہد ا سکای ‏ ر 2غا ان 
کشور گویا الاھیات کلیسای کاتولیک رومی را با اندکی چاشنی. کە از خود بر ان افزودند پذیرفته بودند؛ برخی از 
او بد یھی امھ مکی عم ری سیق حسرلی مترال قتا ہت آان را کھت 
می کرد تا خود را با سرنوشت زمینی خویش تطبیق دھند بیدریغ یاری می کردند. آنان دریافته بودند کە وجود 
اعتقادنامه ھای گوناگون در جامعهء با دامن زدن بە بحٹھای دینی و عقیدتی و با اشاعة شک و بی ایمانیء دھقانان و 
تنگدستان را از خواب گران بیدار خواھد ساخت. رواداری دینی با سیاست انان ناسازگار بود. فیرمیانء اسقف 
سالزبورگ عرصہ را در اسقف نشین خود بر پروتستانھا چنان تنگ نمود کە ۳٠٣٠٠٣‏ تن از آنان عمدتاً به پروس کوچ 
(۱۷۲۲-۱۷۲۲))ء و دشمن ایندۂ اتریش را تقویت کردندہ کوچ یا اخراج پروتستانھا از بوھم اقتصاد این سرزمین راء کە 
روزی بە آزادی خود می‌بالیدہ ناتوان ساخت و بە پیشرفت و نیرومندی آلمان پروتستان یاری کرد. 

توانگران و بینوایان بە ھزینۂ بنای ساختمانھای کلیسابی کمک می کردند. کیلیان ایگناتس دینتسنھوفر؛ بزرگترین 
معمار کوچک: ساختمان کلیسای بزرگ قدیس نیکولاوس پراگ راء کە بە دست کریستوف دینتسنھوفر آغاز شدہ بود 
به پایان رساند. یوھان برنھارد فیشر فون ارلاخ بزرگترین معمار اتریشی, در سالزبورگ: پراگ: ورم آثاری از خود بە 
یادگار نھاد و با ھمکاری فرزندش ەیوزف امانوئلء در کلیسای زانکت کارل وین شاھکاری باروک پدید آورد. شکوہ 
دیرھا نمودار بزرگی افریدگار و آسایش و شادکامی دیرنشینان بود. در دیربندیکتی کە درملک: کنار رود دانوب,ء قرار 
داشت یاکوب پراند تاور و دستیارانش بناھاء برجھاء و گنبدی احداث کردند و طاقیھای بزرگ داخلی ء ستونھاء و 
تزبینات چشمگیری بە وجود آوردند. یوزف مونگناست صومعة کھن کاننھای آوگوستینوسی را در دورنشتاین به 
سبک باروک از نو ساخت. باید در نظر داشت کە شکوہ و جلال کلی این صومعه ورودی شکوھمندہ و برج غربی ان 
کار ماتیاس شتایندل بودء کە در ھفتادو ھشت سالگی از مجسمه سازی بە معماری رو اوردہ بود. کتابخانه و دیر 
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یمان ملک قح ف0 کا اف اق سا کموقامے امشببریٰ قریلات وانران عورت ڈاشتا وا 
دیر فرایارھای سیسترسی در تسوتل,ء کە از قرن دوازدھم ماندہ بودء مونگناست و شتایندل نماء برجء و کتابخانۂ تازەای 
ساففزای ول کا گا ایی رود سر الا ایر سی ناماو سوا او 00ص۳۸ اکسا سک 
گوتیک کہن برتری خود را بر سبک باروک نو نمایش میداد.دیرشتامس, کە در تیرول بود بە دست گئورگ گومپ 
بازسازی شد و بە داشتن شباکھای اھنی وگچبریھای تزیینی در ٭پلکان نخست کشیشان> ان ممتاز است. 
شاهھزادگان ھاپسبورگ در این دیرآرمیدەاند۔ فرانتس فرزند مونگناست: در ھرتسو گنبورگ یک دیر کلیسایی ساخته 
بود کە ثمرۂ عمر کوتاہ (۱۷۴۸۱۷۲۴) وی بود. و دیر کلیسای ویلھرینگ را لزیباترین اثر معماری سبک روکوکو در 
اتریش* دانستەاند. در میان این آثار معماری, از بناھای باشکوھی چون کلیساھای ھرتسوگنبورگ و ویلھرینگ و 
ساختمان زیبای بیبلیوتکسال میتوان نام برد. این کتابخانه در صومعۂ بندیکتی شھر آدمونت ۹۴۰۰۰ جلد کتاب و 
٠۰‏ بنسخة خطی را دربنای زیبابی بە سبک باروک گرداوردہ است. راهھبان اتریش در روزگاری کە ایمان دینی 
مردم رو به زوال نھادہ بود در شکوہ و آسایش می زیستند. 

نجیبزادگان نیز با راھبان ھمچشمی می کردند شاھزادگان و امیران اتریش و مجارستانء ھمچون فرمانروایان آلمان. 
درآرزوی آن بودند کە کاخی ھمانند ورسای برای خود بناکنند ؛ و با وجودی کە نمی توانستند باشکوہ و عظمت بیش 
از اندازۂ ان کاخ رقابت کنندہ با اینھمه برای براوردن کاخی کە ھر جنبۂ ان برتری آنان را نمایش دھد بە گرداوری 
غنایم کافی می پرداختند. پرنس اوژن دوساووا در دو قسمت از باغ خویش در خارج شھر وین کاخ تابستانی احداث 
کردہ بود: بلودرۂ سفلی (کهە اکنون ٭موزۂ باروک> است))ء و بلودرۂ علیاء کە بە دست یوھان لوکاس فون ھیلدبرانت: بە 
سبکی بسیار زیبا ساخته شدہ است. کاخ زمستانی این شاهزادہ را (کە اکنون وزارت دارابی است) یوھان برنھارد فیشر 
فون ارلاخ ساخته است. ارلاخ برای باغھا و بناھای شونبرون نیز نقشەھابی بهە سبک باغھا و بناھای ورسای کشیدہ ولی 
متاح ا فا 12120ےہ می اقامی فظار سافا نت قافتا خاش ریا انگ شر 
دادند. نقشۂ ٭اکتابخانۂ امپراطوری> را (کە اکنون <کتابخان ملی> است) فیشر فون ارلاخ و فرزندشء یوزف امانوئلء 
حتف اروف سای ایح انت 1ا نظر تا عفتاح درری آی رین کناسالد ختان عاقتة ات اکنا حا 
انیراظوری خر ۷۶ید ذست قارل شقم ۶غاش ناف فا لے 1۷۳۷ ناما شسختمایٰ خطی سا ارٹن ×ز 
ساووا را برای این کتابخانه خریداری کرد. وین در آن ھنگام زیباترین شھر جھان آلمانی بود. 

بیشتر بناھای اتریش را با مجسمەھایی ارایش دادہ بودند. با نااگاھی خجلت اوری اطلاع می یابیم کە اندرہ تاماش 
دیرشتامس را با مجسمة چوبی مصلوب کردن مسیح, و بالتازار مول ہموزۂ باروک* را در وین با مجسمۂ مرمرین 
امیراطور فرانسیس اول زینت دادەاند؛ و در فاصلهای میتوانیم تقدیمنامۂ یوزف شتامل را کە بیشتر عمر خود را بە 
ساختن مجسمہه ھایی برای دیر آدمونت سپرد احساس کنیم. اما چگونە می توانیم خود را ببخشیم کە برای شناخت 
گئورگ رافائل دونر کە پس از برنینی دومین مجسمەساز این روزگار است؛ اینھمه تأخیر ورزیدەایم؟ دون کە در 
اسلینگن اتریش سفلا زادہ شدہ بود (۱۶۹۳))ء نزد جووانی جولیانی ھنر اموخت و پس از اشنایی با سبک کلاسیکء 
جنبەھای خیالی سبک باروک اتریش را کاهش داد. با اینھمہء مجسمۂ مرمرین نیایش شارل ششم او را خیال 
پردازیھای سبک باروک فرا گرفته است. در اینجاء فرشتهای با پاھای دلفریب و سینەای درخشان امپراطور را بە سوی 
آسمان برافراشته است. با وجود اینء از ھنری که بە کروبیان تن بخشیدہ باید سپاسگزار بود زیرا کە فلسفه آنان را 
موجوداتی بی جسم شناساندہ بود. مجسمۂة قدیس مارتین و گدا اثر دونر در کلیسای جامع پرسبورگ (براتیسلاوا) با 
مجسمەھای ایتالیای روزگار رنسانس برابری می کند. و مجسمۂة مرمرین ھاجر در بیابان او دارای زیبایی کلاسیک آرام 
و یکنواختی است. ھنر وی در مجسمەھابی کە از سرب برای دو حوضچۂ بزرگ در وین ریخته بە اوج کمال خود 
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رسیدہ است: یکی از آنھا حوضچة پروردگار در نزدیکی نویرمارکت است. کە رودخانەھای اتریش را باز می نماید؛ 
ودیگری آبنمای آندرومدہ است که با حوضچۂ فونتی در رم برابری می کند. یکی دیگر از آثار دونر مجموعەای است 
کە سوگواری مریم بر جنازۂ مسیح را تجسم می بخشدہ کە یک سال قبل از مرگ مجسمەساز در کلیسای جامع 
گورک ریخته شدہ اآست(۱۷۴۱))؛ این مجسمه می بایست رافائل را ء کە دونر نام خود را از او گرفته بودء شادمان کردہ 
باشد. 

اگر از فرسکوھابی که دانیل گران بر سقف گنبد کتابخانة بزرگ وین کشیدہ بود صرف نظر کنیمء نقاشان و شاعران 
اتریشء یا سرزمینھای وابستۂ آن در این روزگار اثری نیافریدەاند کە توجه جھانیان را بە خود معطوف دارد. ولی در 
موسیقی وین مرکز شناخته شدۂ جھان غرب بود. شارل ششمء پس از دختران و تختشء بە موسیقی بیش از 
ھرچیزی در جھان علاقەمند بود. خود وی اپرابی نوشت, ھمراہ فارینلی کلاوسن نواخت, و تمرینھایی را رھبری کرد 
شارل بھترین خوانندگان, نوازندگانء نقاشان صحنہ و بازیگران جھان راء بدون توجه بە ھزینة گرانشانء به وین آوردہ 
بود. یک بارہ بە تخمین لیدی مری مانتگیو برای اجرای یک اپرا ٥٥٠٠٣‏ پوند خرج کرد. گروہ ھمسرایان نمازخانڈ 
خود او ۱۲۵ خوانندہ داشت. موسیقی وسیلەای درباریء یا دست کم اشرافیء گردید. در پارەای از اپراھا ھمة شرکت 
کنندگان - تکخوانانء ھمسرایان رقصند گان نوازندگان ارکستر- از اشراف بودند. مھیندوشس ماری ترز در اپرایی در 
نقش اول آواز خواند. 

برجستەترین لیبرتونویس زمانء کھ ایتالیابی بودہ در وین می زیست. آپوستولوتسنو در ۱۷۱۸ از ونیز بھ وین رفت, 
شاعر دربار شارل ششم شدہ و در ۱۷۴۰ بە سود پیترو تراپاسی شاعر ناپلیء کە نام متاستازیو بە خود دادہ بودہ از 
دربار کنارہ گرفت. متاستازیو در طول دہ سال آیندہ آنچنان نمایشنامەھای منظوم شورانگیزی - ھمیشه به 
ایتالیابی- نوشت که برجستەترین آھنگسازان اروپای غربی خوشحال می ‌شدندکه برای آنھا آھنگ بسازند. در خدمت 
گرفتن شعر برای اپراء یعنی سازگار کردن مضمونء عملء و احساس متن خود برای تھیة تکخوانیھاء دوئتھاء 
رسیتاتیفھاء ھمسراییھاء رقصھا و مناظر لازمء ھیچ کس بە پای او نمی رسید؛ اما در عوض انطباق دادن ھماھنگ 
موسیقی با تثاتر را از اھنگسازان گرفت. کامیابی او در زمینة تصنیف نمایشنامۂ منظوم ولتر را نگران ساخت کہ اپرا 
مبادا تثاتر را از رونق بیندازد. می گفت: ٢‏ این ھیولای زیبا ملپومن [موز تراژدی] را خفه میکند.> شارل ششم با 
دستی گشادہہ دلی مھربانء و اندوھی کە در مسائل نظامی داشت از موسیقی و ھنر در دربار چند زبانڈ خود حمایت 
می کرد. ولی فرماندھان ارتش بە دلخواہ او کار نمی کردند؛ آنان با ناتوانی خویش وی را از آسایش بازمی داشتند. تا 
زمانی که اوژن دو ساوواء کە ھمراہ دیوک آو مارلبرہ سپاھیان لوبی چھاردھم را شکست دادہہ و پس راندہ بودہ ابتکار 
عمل را بە دست داشت, اوضاع بە مراد اتریش بود. اتریش بلگراد را از ترکان عثمانیء ساردنی را از دوکھای ساوواء و 
میلان و ناپل و ھلند اسپانیا را از اسپانیا گرفت. شارل ششم پرنس اوژن را بە فرماندھی ھمۂ سپاھیان اتریش گماشت 
و رھبری سیاست خود را بە دست وی سپرد؛ در واقع پرنس اوژن بر ھمه چیز اتریش,ء جز اپراءفرمان میراند؛ ولی با 
فرارسیدن دوران پیری: نیروی جسمی وروحی وی رو بە کاهش نھاد. در جنگ جانشینی لھستان (۱۷۴۵-۱۷۴۴) 
اتریش با فرانسهء اسپانیاء و ساووا (کە اکنون <مملکت کوچک ساردنی> نام داشت) جنگید و لورنء ناپلء و سیسیل را 
از دست داد(۱۷۲۸-۱۷۳۵). اتحاد با روسیه اتریش را بە جنگ با ترکان عثمانی نیز کشاند؛ اتریش در این جنگ 
بوسنیء صربستان. و والاکیا را از دست داد. بلگراد بار دیگر بە دست ترکان عثمانی افتاد (۱۷۲۳۹). امپراطور اتریش نیز 
دارای چنان ھوش و مھارتی نبود که ناتوانی فرماندھان ارتش را جبران کند. فردریک کبیر دربارۂ وی چنین گفته 
است: طبیعت ھرانچه را کە انسان را فردی شایسته می ‌سازد بە شارل ششم ارزانی داشته بود؛ ولی نە انچە را کە 
انسان برای بزرگی بدان نیازمند است. او مردی بخشندہ بودہ اما بدون تشخیص درست, روحی محدود و بی اثر 
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داشت. مرد عمل بودہ اما نبوغ نداشت. سخت می کوشید. ولی کمتر نتیجە می گرفت. با قوانین ژرمنی آشنابود و بە 
چند زبان تسلط داشت. بیش از ھمه با زبان لاتینی آشنا بود. پدری خوبء وشوھری شایسته بود؛ ولی چون ھمة 
شاھزادگان اتریش مردی متعصب و موھوم پرست بود 

تٹھا مایة دلخوشی و غرور وی دختر بزرگش, ماری ترز بودہ و آرزو داشت کە وی را جانشین خود سازد. ولی پدرشء 
لئوپولد اولء میراث فرمانروابی را حق فرزندان پسر شناخته بود(۱۷۰۴). در صورت نبودن وارث پسرہ تاج فرمانروابی 
می بایست نخست بە دختران پسر اوہ یوزفء و سپس بە دختران پسر دیگرشء شارلء انتقال یابد. مرگ یوزف اول در 
001 یریت رارف مس لی جا خرکتر غاسر شی ایق قارف قابل ساعت ىر 1۷۱۴ مال ا ھرفنائک 
سانکسیون> خودہ کە بە شورای خصوصی تسلیم نمود: اعلام کرد کە تصمیم گرفته است تاج و تخت و ھمۂ قلمرو 
فرمانرواپی خود راء پس از مرگ بە بزرگترین پسر خویش, ودر صورت نبودن چنین فرزندیء بە بزرگترین دخترش 
واگذار کند. یگانه فرزند پسر او در۱۷۱۶ زادہ شد و در ھمان سال درگذشت. شارل پس از انکە چند سالی را در 
انتظار یک فرزند پسر دیگر بیھودہ بە سرآوردہ از قدرتھای اروپاپی درخواست کرد که با قبول و تضمین اجرای 
وصیتنامه وی از بروز جنگ جانشینی جلوگیری کنند. دولتھای اسپانیاء روسیه ء پروس, انگلستان ھلندہ دانمارک: 
اسکاندیناوی: و فرانسه در طول ھشت سال آیندہ موافقت خود را با <پراگماتیک سانکسیون> وی اعلام داشتند. 

ولی اجرای وصیتنامة شارل خالی از دشواری نبود. فرمانروایان ساکس و باواریادختران یوزفء برادرشارلء را بە 
ھمسری برگزیدہ بودند؛ و این دختران اکنون, بە استناد وصیتنامۂ لئوپولد اول مدعی جانشینی شارل بودند. فردریک 
ویلھلم اولء فرمانروای پروس, بە امید آنکە شارل از دعاوی وی بر بخشھایی از دوکنشینھای یولیش و برگ پشتیبانی 
کندہ از وصیتنامةۂ شارل ھواداری می کرد. شارل نیز ظاھراً با وی ھمراہ بود. ولی پس از اندک زمانی بە رقیبان 
فردریک ویلھلم وعدەھایی مشابه داد. شاہ پروس از ان پس بە دشمنان شارل پیوست. 

ماری ترز در ۱۷۳۶ء در ھجدھسالگی, با فرانسیس شتفنء دوک لورنء کہ چندی بعد مھیندوک توسکان شد 
۷۸ء ای رھ سی ۷۰ افش 06 سازن سے ح مت ا عوم غافسی سی انگ ای نت نف تام 
مھیندوشس اتریش و ملکه بوھم و مجارستان, بر اریکڈ فرمانروابی امپراطوری مقدس روم نشست. ھمسر وی نیز در 
فرمانرواپی شریک او شدہ ولی چون کاردانی و علاقة چندانی بە امور کشور نشان ندادء بارسنگین فرمانرواپی بر دوش 
ملکة جوان افتاد۔ ماریترز فریبندگی زنان راء چون چھرۂ زیباء چشمان آبی و درخشانء گیسوی زرین دلفریب: 
زیبابی رفتار و حرکات: ذوق سلیمء و سرزندگی جوانی, با لیاقت فرمانرواپی در ھم آمیخته بود. ھوش و علو سیرت او 
بر زیباییش غلبه داشتندہ ولی چنین می نمود کە وی برای روبە رو شدن با مشکلات موجود بە قدرتی بیش از أن 
نیازمنداست. او اکنون کودک چھارماهەای در رحم می پرورانید کە مقدر بودہ بە نام یوزف دوم *مستبد روشنفکر> 
جانشین وی شود. شارل آلبر برگزینندۂ باواریاء و فردریک آوگوستوس دوم: برگزینندۂ ساکس هر دو با فرمانروابی 
وی بر امپراطوری مخالف بودند؛ و گروہ نیرومندی در وین از برگزینندۂ باواریا پشتیبانی می کرد. اطمینانی وجود 
نداشت کە مجارستان وی را ملکۂ خود خواھد شناخت:؛ از این روی ء تاجگذاری وی تا ۲۴ژوئن ۱۷۴۱ بە تعویق افتاد. 
در خزانۂ امپراطوری تنھا ٥٠٠٠٠٠١‏ فلورین بود کە امپراطریس, بیوہ شارل ششم آن را از آن خود می دانست. ارتش 
دچار نابسامانی شدہ بودء و فرماندھان ان ناشایست بودند. شورای دولت را پیرمردانی می گردانیدند کە کارابی یا 
فرماندھی را از دست دادہ بودند. آوازہ درافتادہ بود کە ترکان بزودی بار دیگر بر وین خواھند تاخت. فیلیپ پنجمء 
شاہ اسپانیاء مدعی مالکیت مجارستان و بوھم بودء و شاہ ساردنی بە پاس شناسابی فرمانروابپی ماریترز بر آن بود 
کە لومباردی را بە قلمرو فرمانرواپی خویش بپیوندد. فردریک دوم ء کە تنھا پنچ ماہ قبل از جلوس ماریترز بە شاھی 
پروس رسیدہ بود آمادگی خویش را بە شناسابی فرمانرواپی ماری ترز و پشتیبانی از انتخاب ھمسر وی به امپراطوری 


ھ۲٢۳‎ 


بە این شرط موکول ساخه بود کە ملکە با انضمام سرزمین پھناوری از سیلزی بە پروس موافقت کند. ماری ترز 
را با بزرگترین قدرت آلمان و مردی در جنگ دید کە مقدر بود برجستەترین فرماندۂ نظامی روزگار خود در جنگ 
شود. 

|| -- پیدایش پروس: ۱۷۴۰-۱۷۱۳ 

١-فردریک‏ ویلھلم اول 

قلمرو برگزینندۂ براندنبورگ در ۱۷۰۱ء بە رھبری خاندان ھوھانزولرنء بە قلمرو شاھی پروس مبدل شدہ بود؛ 
برگزینندۂ براندنبورگء بە نام فردیک اول, بر اریکڈ شاھی پروس نشستہء و تاج و تخت خویش را پس از مرگ بە 
فرزندش, فردریک ویلھلم اولء سپرد. فردریک ویلھلم سوفیا دوروتئاء دختر جورج اولء کە در ۱۷۱۴ بە شاھی 
انگلستان رسیدہ را بە ھمسری خود برگزیدہ بود. قلمرو فرمانرواپی شاہ پروس شامل پروس شرقی. پومرانی سفلاء 
ناحیۂ براندنبورگ(پیرامون برلین)ء بخش کلیوز در غرب آلمانء و کنتنشین مارک و شھر راونسبرگ در وستفالی بود. 
مجموعۂ بیربطی از سرزمینھای جدا از ھمء کە از رودخانة ویستول تا الب امتداد داشتندء تحت یک حکومت درآمدند 


و تٹھا با زور شاہ با ھم متحد شدہ بودند . جمعیت این <پروس> در ۱۷۴۰حدود ۳٣٣٣٠٠٠۰‏ تن بود که درپایان قرن 
ھجدھم بە ۵۶۸۰۰۰۰۰۰ رسید. ساخت اجتماعی پروس عمدتاً فثودالی بود. جامعه مرکب بود از رعایابی کە مالیات 


وعوارض فثودالی می دادندء طبقة متوسط بسیار کوچک, و اشرافی که بە پاس پشتیبانی نظامی از شاہ از مالیات معاف 
بودند. شاید ھم تا حدی برای رھابی از چیرگی این اشراف بود کە فردریک ویلھلم اول سپاہ ثابتی سازمان داد. 
سپاھی کە مقدر بود مدت نیم قرن تعیین کنندۂ تاریخ سیاسی اروپای مرکزی باشد. 

فردریک ویلھلم ھمانند پسرنامدارش,ء که پیروزبھایش تا اندازۂ زیادی از برکت ارتش پدرش بودء شاھی کاملا غیر 
متعارف بود۔ھم پدر و ھم پسر بھرەای از زیبایی نداشتند؛ ھیچ یک از انھا سران نداشت که بانگاھی مشفقانه و 
لبخندی مھربانانه با جھان آشتی کند. پدر و پسر هر دو مردانی ترشرووعبوس بودند. پدر مردی کوتاہ و تنومندہ با 
چھرەای گلگون کە زیر کلاھی لبە برگشته قرار داشتء چشمانی نافذء و صدایی أمرانه بود و آروارہ ھایی داشت که 
آمادہ بودند تا ھمة مخالفان را در میان خود خرد و خمیر کنند. وی اشتھایی فراوان داشت, اما غذاشناسی ناشی بود؛ 
از این روی: گروہ آشپزان فرانسوی خود را بیرون کرد و خوردن غذاھای روستابی را در برنامة خود قرار داد. بە 
تشریفات پایبندی چندانی نشان نم یداد بە ھمین دلیل فرصت فراوانی برای کارکردن داشت. او خویشتن را ھم 
فرمانروای کشور می شمرد و ھم خدمتگزار آن. با وظیفه شناسی و پشتکار برای ادارۂ کشور کارمی کرد انحرافات و 
کجیھای بسیاری رامی دید و پیش خود پیمان بست کە ھمہ را بە راست آورد. شمار مأموران متکبر و خودبین دولت 
راء کە قدرت معارض انان در گردش کارھای دولت کارشکنی می کرد بہ نصف کاھش داد. جواھرء اسبانء و اثات 
فاخری را کە میراث بردہ بود فروخت, خانوادۂ شاھی را واداشت تا بسادگی خانوادەھایی کە در شھرھای کوچک بهە 
سر می برند زندگی کنندہ مالیاتھا را در ھرکجایی کە امکان افزایش آن وجود داشت گرد آوردہ و برای فردریک دوم 
خزانەای بە ارث گذاشت که بە طور وسوسهە کنندہەای سرشار بود. 

وی از ھمه مردم انتظار داشت کہ چون خود او سختکوش و پرکارباشند. مقامات شھرداری را برآن داشت که 
اخلاقیات مردم را بازرسی کنند و بە مردم اندرز پرکاری و صرفه جوپی, و بیکارەھای ھرزہ گرد را بە سختکوشی 
عادت دھند. در زمان اوہ دولت بازرگانی و تولید را رھبری می کرد و برای توسعة بازرگانی کشور راھھا و کانالھا را 
گسترش می داد. در ۱۷۲۲ء شاہ بیدار آموزش را در سراسر کشور اجباری و ھمگانی ساخت, و بخشھای کلیسابی را 


۷۳۴ھ 


برآن داشت که برای آموزش فرزندانشان آموزشگاھھایی برپاکنند. تا ۱۷۵۰ء پروس در آموزش ابتدایی و متوسطهە بر 
ھمة کشورھای اروپا پیشی جست. بدین سان, زمینە برای پیدایی کانت و گوتە فراھم شد. 

شاہ چون خداترسان و پارسایان را از شکاکان سختکوشتر یافته بودء نھضت تورع را تقوبت کرد. وی اکراهاء بھ 
کاتولیکھا نیز آزادی داد. بە فرمان وی کالونیھا از اشاعة نظریة تقدیر ازلی خویش باز ایستادند. لوتریھا دستور 
یافتندکە در لیتورژڑی خودہ بە جای لاتینی, زبان آلمانی بە کار برندء ردای کتانی نپوشندہ نوار بر گردن نیاویزند آیین 
مقدس را آنقدر برنکشند کە ان را ھمسنگ آثار پاپی بدانند۔چون اسقف اعظم سازلبورگ ۱۵۰۰۰۰ پروتستان را وادار 
بە مھاجرت کرد فردریک ویلھلم آنان را بە پورس آوردہ ھزینة سفر ۸۰۰ کیلومتری آنان را بە ایشان پرداخت. 
زمین(نە از بھترین زمینھا) افزارکار و بذر در دسترس آنان نھادء و تا ھنگامی کە زمینھایشان سودآور شودہ از آنان 
مالیات نگرفت. وی ۱۵۰۰۰ مھاجر دیگر پروتستان را از سویس و دیگر ایالات آلمانی بە پروس آورد. اقتصاد پروسء 
کە شیرازۂ ان در جنگ سی ساله از ھم گسیخته بود, بە ھمت فردریک ویلھلم سروسامان یافت. 

هدف غابی تلاشھای شاہ تحکیم امنیت مردم پروس در جھان پرآشوب بود. وی ھنگامی بە شاھی رسید کە جنگ 
بزرگ شمالی ھنوز ادامه داشت. سوئدء روسیهء لھستانء دانمارک: و ساکس در این جنگ درگیر شدہ بودند و 
انگلستان نیز بزودی بدان کشاندہ شد. این جنگ بە فرمانروای پروس آموخته بود کە در جھانی که ملتھا بە نام ملی 
گرابی بە راھزنی سرگرمند وجود سپاہ نیرومندء حتی در زمان صلح:ء اجتناب ناپذیر است. شاہ پروس, برای آنکه 
شتتین را بندر بازرگانی برلین سازدء آن را بە بھای ۰ تالر از دولتھابی کە آن را از کارل دوازدھم گرفته 
بودند خریداری کرد. کارل پس از بازگشت از ترکیة عثمانی, با فروش این بندر مخالفت کرد. فردریک ویلھلم حاضر 
شد آن را بە بھای ۴۰۰۰۰۰۰ تالر بە سوئد بازگرداند؛ کارل پولی نداشتہ ولی ھمچنان برای استرداد شتتین پافشاری 
می کرد؛ پروس بە کارل اعلان جنگ داد(۱۷۱۵)ء و در محاصرۂ شترالزوند بە دشمنان او پیوست, کارلء کە نیمی از 
جھان با وی بە دشمنی برخاسته بود بە سوئدہ و بە آغوش مرگ شتافت؛ فردریک ویلھلم از این جنگ پیروز بە برلین 
بازگشت و شتتین را بە غنیمت اورد. 

از آن پس, شاہ پروس تقویت سپاہ را نخستین آرمان خود ساخت. او مردی جنگ طلب نبود؛ و از آن پس, در جنگی 
شرکت نجسٹ؛ ولی برآن بود کە نگذارد دیگران جنگی را بر او تحمیل کنند؛ بنیانگذار بلندآوازەترین سپاہ آن روزگار 
ھیکی از صلحجوترین فرمانروایان> زمان خود بود. می گفت: لہرآنم کہ کسی را نیازارم؛ ولی بە کسی هم اجازہ 
نخواھم داد کە مراناچیز شمارد.> وی سپاھی گرداورد و کوشید کە سربازانش را از میان بلند قامت ترین مردان 
برگزیند؛ برای خشنودساختن اوہ کافی بود کە انسان جوانی را بە طول دومتر بە نزدش بفرستد. شاہ پول خوبی برایش 
میداد و دلش از دیدن قامت بلند انان گرم میشد. دیوانگی اوء مگر وسواسی کە دربارۂ بلندی قامت سربازانش 
داشت, بیش از دیگر شاھان نبود. در ۱۷۱۳ء فرانسه ۱۶۰۰۰۰ء روسیهہ ٠۰‏ ۶٠۱۳ء‏ و اتریش ۹۰۰۰۰ سرباز ثابت 
داشتند. برای تشکیل سپاہ ۸۰۰۰۰ نفری در کشوری کە ٠٠۰٠٠٠ ٠٥‏ جمعیت داشتہ فردریک ویلھلم ناچار بود در 
داخل و خارج کشور سربازگیری کند. روستاییان و شھرنشینان با سربازگیری مخالف بودند. گماشتگان دولت ناچار 
بودند جوانان را با حیله یا زور بە سربازی برند. در یک مورد افسر مأمور سربازگیری و افرادش بە کلیسابی تاختند و 
ھنگام نمازء با نادیدہ گرفتن حرمت کلیساء بلندقامتترین مردان را بە سربازی بردند. سربازان خوب میزیستندہ ولی 
تابع انضباطی سخت بودند. حتی برای خطاھای ناچیز انان را بە تازیانه می بستند. 

اشرافزادگان را نیز بە سربازی می ‌بردند. هر اشرافزادہ ای که تواناپی داشت می ‌بایست افسر ارتش شود. افسران 
تعلیمات خاص می گرفتند و مورد توجە خاص شاہ بودند. این افسران بہ طبقة حاکم مبدل شدند و بازرگانانء معلمانء 
روحانیانء و بە طور کلی طبقة متوسطہ را خوار می شمردند و غالباً با جسارتی آمرانه و رفتاری وحشیانه باآنان 


۵ھ 


برخورد می کردند. در ھمان ھنگام, آنان را با چنان وضع دقیق و حرکات موزون بە تمریٹھای نظامی وا می داشتند که 
مانند آن را شاید در ھیچ یک از ارتشھای روزگار ما نتوان دید. خود شاہ در این تمرینھا شرکت می جست و باعلاقه بە 
جزئیات آموزش سربازان نظارت می کرد. فردریک دوم چون بە شاھی رسیدہ نیروبی از مردانی را در خدمت خود 
یافت کە آمادۂ جنگ و غارت بودند و حاضر بودند تا در یک چشم بە ھم زدن طومار همه درسھای صلح وآشتی راء 
کە شاھزادہ از فلسفه آموخته بودء درنوردند۔ 

٢-فریتس‏ جوان 

9گروھبان بزرگ ملت پروس> (آن گونە کە کارلایل از فردریک ویلھلم اول نام بردہ است) دہ فرزند داشت کە 
ویلھلمینە بزرگترین آنان بود. دفتر خاطراتی کە ویلھلمینە پس از مرگ(۱۷۵۸) بر جای نھاد منبع بسیار مستقیم و 
خودخواھی شدید مادر درندہ خوبی پد خودسری پدرھنگام برگزیدن شوھر برای او و رفتار خشن پدر با فریتس 
۔- که مایة امید و سربلندی وی بود- سخن می گویدء از گزافه گویبی عمدی برکنار نبودہ باشد. می نویسد: <ھ رگز 
عشقی با عشق ما برابری نکردہ ستا2 مھر و دلبستگی شورانگیز من ب4 برادرم ھموارہ مرا ران می داشت کكه برای 
خشنود ساختن اوبکوشم,.>فردریک ء کە در ۲۴ ژانویڈ ۱۷۱۲ زادہ شدہ بودء سە سال از ویلھلمینه کوچکتر بود. نە پدر 
از او دلخوش بودہ و نە مادر؛ آنان می کوشیدند وی را برای فرماندھی و شاھی پرورش دھندہ ولی فردریک بە شعر و 
موسیقی مھر می ورزید. فردریک ویلھلم بە مربیان فرزندش چنین دستور می داد: 

خدادوستی و9 خداترسی راء کكه شالودہ و یگانه ستون نیک بختی ما در ھردوجھان استء در دل فرزندم جایگزین 
سازید. از ادیان نادرست, یا از فرقه ھای ملحد پیرو آریوس و سوکینوس, یا اندیشه ھای زھرآگینی کە می توانند ذھن 
جوان را تباہ سازندہ در حضور او کلمەای برزبان نرانید [فردریک ھمۂ این اندیشه ھا را بە ذھن خود راہ داد]. ولی 
زشتی آیین کاتولیک رومی: و بیپایگی و بیھودگی آن را نیز بدو بیاموزید. . 

زبانھای فرانسوی و آلمانی را بە شاھزادہ بیاموزید... اما نە زبان لاتینی را۔ ... حسابء ریاضیات فن توپخانه و علم 
اقتصاد را بە حد کمال بە او بیاموزید؛ ... بویژہ تاریخ راء ... با گذشت زمان فنون سنگربندی, اردوزدن, و دیگر فنون 
جنگ را بە او خواھید آموخت, تا شاھزادہ از جوانی برای افسری و فرماندھی آمادہ شود. ... عشق راستین بە حرف 
سربازی را در دل فرزندم جایگزین سازید و بگذارید او بداند کە چیزی جز شمشیر نمی تواند شاھزادہەای را بە اشتھار 
و افتخار برساند۔ ھرگاہ او شمشیر را دوست ندارد و افتخار خود را در آن نجویدء در نزد ھمۂ مردم سرافکندہ خواهد 
گشت. ھرگاہ پدر بیشتر زندہ می ماندہ از مھارت فرزند در سربازی و فرماندھی برخود می بالید. ولی در آن سالھای 
جوانی چنین می نمود کە فرزند ھمۂ امیدھای وی را بر باد می دھد. فرزند جوانی باھوش بودء ولی ھوشمندی خود را 
ھرگز بروز نمی داد. زبان آلمانی را خوار می شمردہ ولی بە زبان ء ادبیاتء موسیقی و ھنر فرانسه مھر می ورزید. بە زبان 
فرانسوی شعر می گفترو این انخرآف :را ٹا َاراع'عدر از خود دو رفکرت نان سالعوردہ مرگاء کل:فرزتتش را باکتابھای 
فرانسە می دید بە خشم می آمد؛ و ھنگامی کە وی را سرگرم فلوت زدن می یافت خشم او فزونی می گرفت. یوھان 
کوانتس, فلوت نواز دربار ساکس, بە خواهش مادر فردریک به برلین آمدہ بود تا در نھان بە فرزند او نواختن فلوت 
بیاموزد. کوانتز با شنیدن صدای نزدیک شدن شاہہ در اطاق خلوتی پنھان شدہ و فردریک بسرعت ردای فرانسوی را از 
تن کند و پوشاک نظامی پوشید. شاہ ھمچنین از دیدن کتابھای فرانسوی در خانۂ شاھزادہ بە خشم آمد. چون 
فروختن کتاب را بھتر از سوزاندن آن می دانست, بە خدمتکاران دستور داد تا کتابھا را برای فروش بە یک کتابفروش 
ارائه دھند. نوکران کتابھا را پنھان کردند وء چندی بعدء بە شاھزادہ بر گردانیدند. 
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شاہ سالخوردہ برای آنکە فرزندش را جنگجو بارآورد از ھیچ کوششی فروگذار نمی کرد. او را با خود بە شکار می بردہ با 
عو مر ھت فکالر اے(فرای عغظقضاف کس ساس ساکھر ایا سس ناش ارک امھ 
خواب کوتاہ بسازد. فرماندھی لشکری را بدو می سپرد و چگونگی بە تمرین واداشتن سربازان و آتش کردن توپخانه را 
بدومی اموخت. فردریک ھمۂة اینھا را فرا گرفت و بیباکی بسیار از خود نشان داد ولی شاہ چون بە دوستی مشکوک 
فرزند شانزدھسالەاش با دو افسر جوان - سروان کاته و ستوان کایت- پی برد بە خشم آمد. کاته مردی جھاندیدہ و 
کتاب خواندہ بود۔اگرچه آبله چھرۂ وی را لکە‌دار و ناخوشایند ساخته بودہ اماء بە گفتۂ ویلھلمینه ‏ آراستگی ذھنی و 
شایستگی رفتار از او ھمنشینی دوستداشتنی ساخته است. ... او برخود می بالید کە مردی 7 آزاداندیش> است. نفوذ 
کاته بود کە ھمه معتقدات دینی برادرم را برباد داد۔> در برابر نااصیل ایینی روزافزون فرزند ارشدہ از دست شاہ کاری 
جز خشم و تعدی ساخته نبود. شاہ خدمتکارانش را با چوبدستی خود تنبيه می کرد؛ فرزندش را نیز با چوبدستی 
تھدید می کرد. در ھمان ھنگامء ویلھلمینە با نقشەھا و برنامەھای پدر در مورد زناشوبیش مخالفت می کرد. فردریک 
ویلھلم بر آن بود کە وی را بە زناشوبی با یکی از متحدانش وادارد. چنین می‌نمود کە پسر و دختر ھمۂ امیدھای وی 
را بر باد می دھند. اخشم و کینه شاہ بر من و برادرم بدانجا کشیدہ بود کە ما را جز ھنگام صرف خوراک از حضور او 
می راندند.> یک بارء شاہ بشقابہش را بە سر برادرم نشانه گرفت؛ ھرگاہ برادرم خود را کنار نمی کشیدء بشقاب بە سر او 
اصابت می کرد. باردیگر بشقابش را بە سوی من پرتاب کرد ولی خوشبختانه بە من اصابت نکرد. سپس مارا بە باد 
ناسزا گرفت. ... چون من و برادرم از کنار او می گذشتیم تا از اطاق بیرون رویم ء او با چوبدستیش مارا مضروب کرد. 
ھرگز دیدہ نشد که او برادرم را ببیند و با چوبدستی خود او را تھدید نکند. فریتس بارھا بە من گفته بود کە ھرگونه 
تر یراس کک فص ل کرام کرددر کر مار وا کی زہ شود کریکٹ 

خشم شاہ سالخوردہ سبب داشت. او امیدوار بود کشور را بە دست فرزندی ہسپارد کە قادر باشد ارتش را رھبری کند 
در ھزینة دولت صرفەجوبی بە عمل آوردء صنعت را گسترش دھدہ و بار دیگر ادارۂ کشور را با وجدان و کاردانی بر 
دوش کشد. ھرگز پیشبینی نمی کرد کە فرزندش ھمة این آرزوھا را برآوردہ خواھد کردو از این نیز درخواهد گذشت. 
فردریکە بە گمان او جوان گستاخ زن صفتی بود کە گیسویش راء بە جای اینکە مثل یک سرباز پروسی کوتاہ نگە 
دارد ء چون فرانسویان مجعد می نمود. از سربازان و شکارگریزان بودہ بە دین پوزخند میزدہ بە زبان فرانسوی شعر 
می گفت, و فلوت می نواخت. می پرسید کە پروس بە رھبری چنین جوان ناتوانی چە سرنوشتی در پیش خواھد داشت. 
او حتی پوزشھای گاھگاھی فرزند را بر ترس و بزدلی وی حمل می کرد. روزی پس ازآنکە برگوش فرزند سیلی زدہ بە 
پیرامونیانش گفت کە ھرگاہ پدر خود او با وی این گونە رفتار می کرد او خود را میکشت؛ در حالی کە فردریک 
دارای حس شرافتمندی نیست, و بدرفتاری را تحمل می کند. 

ھرگاہ گزارش فردریک را بە ویلھلمینە باور کنیم شاہ در بھار ۱۷۳۰ کوشید فرزندش را در پوتسدام بکشد: 

شاہ صبح یک روز مرا بە نزد خود خواند۔ چون بە اطاق وی در آمدمء مویم را گرفت و مرا بە زمین افکند. پس از آنکه 
مرا با مشت مضروب ساختہ بە سوی پنجرہ پرتاہم کرد وریسمان پردہ را بر گلویم پیچیدء خوشبختانہ توانستم 
برپاخیزم و دستھایش را بگیرمء ولی چون ریسمان را با ھمة توانایی خود بر گلویم پیچیدء احساس کردم کە بزودی 
خفه خواھم شد؛ و با فریاد یاری جستم. نوکری بە دادم رسید و برای اینکە مرا رھاسازد ناگزیر به زور متوسل شد. 
فردریک: کە اکنون ھجدھساله بودء محرمانه بە ویلھلمینه گفت کە می خواھد ھمراہ کاته و کایت بە انگستان بگریزد. 
ترفایند 1 کی رم و ھرافتاری کر کا2 کر رر ات رات اس تل بات کرت را اتا 
کە کاراگاھانی پیرامون فرزندش گماشته بودء بە این راز پی بردو پسر و دختر راء ھمراہ کاته و کایتء بازداشت 
کرد(اوت ۱۷۳۰). ویلھلمینه بزودی آزاد شدہ کایت بە انگلستان گریخت, ولی کات را در دادگاہ نظامی دادرسی 
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کردند. و بە مرگ محکوم نمودند( ۰ ۲اکتبر). کاتە را در صحن دڑکوسترین (اکنون کوسترزین نام دارد و در لھستان 
است) اعدام کردندء و فردریک را بە فرمان پدر بران داشتند که از پنجرۂ زندان انفرادی خود اعدام وی را تماشا کند 
(۷نوامبر)۔ شاہ در اندیشة آن بود کە فرزندش را گردن زند و دومین پسرش را ولیعھد خود سازد؛ ولی چون از انعکاس 
خبر اعدام وی در جھان بیمناک بودہ از کشتن وی چشم پوشید. 

شاھزادہ فردریک از نوامبر ۱۷۳۰ تا فوریهە ۱۷۲۲ در دڑژکوسترین ماند؛ چندی را در زندان گذراندء و سپس تحت نظر 
گماشتگان دولت در شھر زیست و در تمام مدت شدیداً تحت مراقبت بود. ویلھلمینە می نویسد کە ھمۂ مردم برلین 
ہہرای او خوراک؛ و حتی شیرینی: می فرستادند۔> در ۱۵ اوت ۱۷۳۱ء یک سال پس از جداییء شاہ بە دیدار فرزندش 
رفت. زمانی دراز او راسرزنش کرد و گفت: <ھرگاہ نقشة گریز تو عملی می گشت, خواھرت را بە جایی می‌انداختم کە 
تا پایان عمر ماہ و خورشید را نبیند۔> فردریک زانو زد و پوزش خواست پیرمرد گریست و فرزندش را بە آغویش 
کشید. فردریک پاھای پدر را بوسید. فردریک آزاد شد و بە فرمان پدر برای بررسی وضع اداری و اقتصادی ایالات 
پروس بە سفر رفت. زندگانی دشوار خوی و سیرت وی را اکنون دگرگون ساخته بود. 

خواھرش ویلھلمینه نیز کە از زندگی در خانة پدر بە تنگ آمدہ بودء ھمسری هانری ولیعھد بایرویت: را پذیرفت. 
پس از زناشوبی در برلین (۳۰ نوامبر ۱۷۳۱)ء ویلھلمینه بە جنوب رھسپارگشت تاء بە عنوان مارکگرفین. دربار 
بایرویت را کانون فرھنگ و ھنرسازد. ھنگام اقامت وی در اینجا بود کە ءشلوس در ارمیتاگه یکی اززیباترین کاخھای 
آلمان شد. فردریک نیز خواھی نخواھی ناچار بود زناشوبی کند. او از زناشوبی اجباری نفرت داشت و می گفت که 
<ھرگاہ شاہ خودسرانه مرا بە زناشوبی واداردء ناگزیر اطاعت خواھم کرد. سپس, بە گوشەای خواھم رفت و زندگی را 
نع دھراءکویش سا اتعاف غراف مہا ری کر اک رکن 1۷۷۳ اقایت کرس تال ناراد کال فرئڈ 
برونسویک- بورن,ء زناشوبی کرد. در این ھنگامء فردریک بیست و یکسالە بود و شاھزادہ خانم ھجدہ سال داشت. 
الیزابت بسیار زیبا بودہ ولی. آن گونە کە مادر فردریک بە ویلھلمینه می گفت: * چون تودۂ کاہ ابله است-و من 
درشگفتم کە برادرت چگونە با چنین زن سادەلوحی زندگی خواھد کرد.> فردریک باآنکە در سالھای آیندہ مھر و 
احترام ھمسرش را بە دل گرفت, در این ھنگام وی را تنھا می گذاشت. زن و شوھر جوان پس از زناشوبی برای زندگی 
بە راینسبرگ چند کیلومتری شمال برلین رفتند. در اینجاء شوھر تجرد اختیار کرد و خویشتن را با آزمایشھای 
فیزیک و شیمی سرگرم ساختہ پژوھشگرانء دانشورانء و نوازندگانی گرد خود آوردہ و بە مکاتبه با ولفء فونتنل 
موپرتوبی, و ولتر پرداخت. 

٣۳-شاھزادہ‏ و فیلسوف: ۱۷۴۰-۱۷۳۶ 

نامه ھابی کە این شاهزادہ و ولتر بە یکدیگر نوشته اند در شمار برجسته ترین اسناد آن روزگارند: سیمای ادبی 
درخشان دو شخصیت برجسته کە در آنھا ھنر پیرمرددر برابر واقع گراپی جوان پخته و کامل رنگ می بازد. ولتر 
اکنون مردی چھل و دوساله بودہ و فردریک بیست و چھار سال بیشتر نداشت. ولتر اکنون نامدارترین نویسندۂ فرانسه 
بود با اینھمە از دریافت نام زیر کە ولیعھدی در استانۂ رسیدن بە شاھی ان را در ۸ اوت ۱۷۴۶ با پیکی وبژہ از 
برلین بە سیرہ فرستادہ بودء سرگیجە گرفت: 

آقاء گرچه از سعادت دیدار شما محروم بودەامء اما با خواندن آثارتان چندان با شما آشنایی دارم کە کم از دیدارتان 
نیست, ھرگاہ بخواھم عقیدۂ خویش را با شما در میان نھمء باید بگویم کە این اثار گنجینهۂ اندیشەاند و انسان ھربار 
کە آنھا را می خواندہ بە زیباییھای تازہ ای برمی ‌خورد. ... ھرگاہ بزرگی و شایستگی معاصران مارا با گذشتکان 
بسنجدہ بزرگان روزگار ما را تٹھا بە خاطر شما برتر و شایسته تر خواھند شمرد. ... تاکنون شاعری نتوانسته بود 
اندیشه ھای مبتنی بر حکمت ما بعدالطبیعه را بە شعر دراورد. افتخار این ابتکار نصیب شما شد. 
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فردریک ء شاید بە سبب آشنایی اندکش با زبان لاتینی, آثار لوکرتیوس را نخواندہ بود؛ ولی نوشتەھای ولف را خواندہ 
روی که تاریکترین گوشەھای حکومت مابعدالطبیعه را بە نور اندیشۂ خویش روشن ساخته است: بیرحمانه بە بدبینی 
و الحادمتھم ساخته اند. ... ترجمة ہرساله دربارۂ خداء روح و جھان> ولف را ب4 دست خواھم آوردو برای شما 
خواھم فرستاد. . 
مھربانی و یاری شما بە ھنردوستان ودانشپژوھان مرا امیدوار می سازد که از کسانی بە شمار آیم کە شما آنان را 
شایستۂ شاگردی خود میدانید. . 
گویا دربارۂ دوشیزۂ اورلئان شایعاتیء بە گوش فردریک رسیدہ بود: 
آقاء بە نوشتەھای شما بیش از هر چیزی در جھان علاقەمندم. ... اگر درمیان نوشتەھای شما چیزی باشد کهە 
بخواھید از مردم پنھان کنیدء حاضرم آن را در خفا نگاہ دارم. ... 
طبیعت ھرگاہ بخواھدء روح بزرگی کە بتواند انواع ھنر و دانش را بە پیش برد پرورش می دھدہ و وظیفة شاھزادگان 
است کە زحمات آنان را پاداش دھندہ آیا این سربلندی بھرۂ من خواهد شد کە زحمات شما را اجر دھم؟ 
ھرگاہ سرنوشت مرا از سعادت نزدیکی بە شما محروم داردہ آیا می توانم دست کم بە دیدار مردی امیدوار باشم کە از 
دیرباز او را از دور ستودەام؟ آیا می توانم شما را شفاهاً اطمینان دھم کە خویشتن را با احترام و حقشناسی مدیون 
کسانی میدانم کە مشعل حقیقت را بە دست دارند و زحمات خود را وقف عامه می کنند؟ 

دوستدار شماء فردریک ءولیعھد پروس 
می توانیم خرسندی خاطر ولتر راء کە ھرگز انقدر پیر نشدہ بود که از کار افتادہ باشدء از خواندن‌این نامه و افادہ 
فروختنش را بە مارکیز حسودہ: در نظر مجسم کنیم. اندک زمانی پس از دریافت نام بە فردریک چنین نوشت(۲۶ 
اوت ۱۷۲۶): 
سرورم؛ 
انسان باید از احساس خالی باشد تا از دریافت نامەای کە اعلیحضرت مرا بە وصول ان مفتخر ساختەاند بە ھیجان 
نیاید۔ گرچەاین نامه خودخواھی مرا ارضا کردہ است,ء اما جسارتاً بگویمء بیش از آنء عشق و دلبستگی من بە انسانھاء 
ھمان عشقی که ھموارہ در دل پروراندەام و اساس شخصیت مرا تشکیل می ذدھدء تشفغی یافته است؛ زیزا اکنون 
می بینم شاھزادەای در جھان ھست که چون انسان می اندیشدء شاھزادەای لفیلسوف> کە مردم را نیکبخت 
خواھدساخت. 
اجازہ می خواھم بگویم توجه فیلسوفانۂ اعلیحضرت بە پرورش روحی کە برای فرمانروابی آفریدہ شدہ ھمة مردم 
جھان را سپاسگزار ایشان ساخته است. شاھان خوب هموارہ آنانی بودەاند کە با تمیز نیکان از بدانء با دل بستن بە 
راستیء و باریشه کن ساختن جورء ستم و موھومات کوشیدہاند خویشتن را تعلیم دھند. شاھزادەای کە چنین 
اندیشەھابی در سر بپروراند فصل زرینی در تاریخ کشور خویش خواھد گشودا پس چرا بسیاری از شاھزادگان در 
طھرگاہ روزی غوغای مشغله یا شرارت بشرآن سیرت آسمانی را دگرگون نسازد> معبود زیر دستان خود و محبوب 
جھانیان خواهھید گشت. فیلسوفان نامدار بە سرزمین شما روی خواھند آورد و فرزانگان اورنگتان را در میان خواھند 
گرفت. ... ملکهە کریستینا نامدار در طلب هنر از شاھی دست شست,این گونە شاھی کنیدء سرورمء تا هھنر در جست 
وجوی شما برآیدہ . 


۹ھ 


زبانم قادر نیست اعلیحضرت راء برای کتابچەای که دربارۂ آقای ولف بە من اھدا کردەاندہ بە شایستگی سپاس گوید. 
من اندیشەھای مبتنی بر حکمت مابعدالطبیعه را ارچ می نھم .این اندیشهہ ھا چون اخگری در شب تارند. گمان 
می کنم نمی توان بیش از این ازحکمت مابعدالطبیعه انتظار داشت. گمان نمی کنم بشر ھرگز بە اسرار جھان پیبرد. 
موشی که در روزنڈکاخی ارمیدہ است از آیندۂ کاخ از سازندۂ انء و از مقصد سازندہ آگاہ نیست ما بەھمین موش 
می‌مانیم. تاجابی کە م یدانم معمار آسمانی جھان اسرار خود را با ھیچیک از ما درمیان ننھادہ است. . 

بە پیروی از فرمانتان آثار چاپنشدۂ خود را بە نزد شما خواھم فرستاد. شما خوانندۂ آثار من خواھید بود. سرورم, 
انتقادھای شما پاداش من خواھند بود. این پاداش را از کمتر شاھی میتوان گرفت. بە رازداری شما اطمینان دارم. 
... این را برای خود سعادتی بیمانند میدانم کە برای ادای احترام بە حضورتان باریاہم. ... ولی دوستیی کە مرا در 
این گوشۂ عزلت نگاہ داشته است اجازہ نمیدھد اینجا را ترک گویم. بی گمان شما چون یولیانوس, آن مرد بزرگ و 
بھتانزدہ می‌اندیشید کە گفت: ہ<وستان را باید بر شاھان مقدم داشت.> عمر من در ھر گوشۂ جھان بەسر آیدء 
اطمینان می دھم, سرورمء کە ھموارہ نیکخواہ شما خواھم بود؛ خویشتن را از زیردستان شما بەشمار خواھم آورد؛ و 
بە فر و شکوہ شما مباھات خواھم کرد. آرزو دارم ھموارہ چون خودتان باشیدہ و شاھان دیگر چون شما شوند. احترام 
آمیخته بە فروتنی مرا بپذیرید. ولتر 

مکاتبة بزرگترین شاہ و بزرگترین نویسندۂ زمانء با وقفەھای طولانیء چھل ودو سال دوام یافت. تقریباً ھر وازۂ 
نامەھای انان خواندنی است,ء زیرا این مکاتبات گفتگوی خصوصی و اندیشیدۂ دو تن از مردانی است کە ما کمتر از 
موهبت شنیدن گفتگوھای آنان برخوردار می شویم. بدشواری می توانیم در برابر وسوسۂ نقل داوریھای روشنفکرانة آن 
درایستیم؛ اما برخی عبارات ما را در مجسم کردن دو غول رقیب شمشیر و قلم کمک می کنند. 

قبل از هر چیزی در این نامەھاء ستایش دوجانبة نویسندگان انھا جلب توجە می کند. فردریک در شگفت است که 
چگونە فرانسه از ارزش چنین گنجینەای آگاہ نیست> و قدر او را نمی داندء و چگونە بە ولتر اجازہ می دھد کە زندگی 
را ٭بەتنھایی در بیغولەھای شامپانی بەسر برد. ... از این پس, سیرہ معبد دلفی من خواهھد گشت, و نامەھاىی شما 
الھامبخش من خواھند بود۔> *کشور ناسپاستان را ترک گوبید و بە سرزمینی بیایید کە شما را در آن ستایش 
خواھند کرد.> ولتر بە ستایشھای فردریک چنین پاسخ میدھد: ‏ اندیشەھای شما چون اندیشەھای ترایانوس و 
نوشتەھایتان چون نوشتەھای پلینی ھستند. فرانسوی را مانند بھترین نویسندگان ما می نویسید. ... برلین بە 
سرپرستی شما آتن المانء و شاید آتن اروپا خواھد شد.> ولتر و فردریک در این نامەھا اعتقاد خویش را بهە 
خداپرستی و ھستی خدا نمایان می سازندء اعتراف می کنند کە دربارۂ خدا چیزی نم یدانندہ و از روحانیانی کە با 
ادعاىی نزدیکی بە خدا برای خود قدرتی فراھم ساختەاند ابراز نفرت و بیزاری می کنند. ولی فردریک مادەگرا 
(ھحقیقت مسلم این است کە من مادەام و میاندیشمک) و دترمینیست است و اعتقاد خود را بە مادەگرایی و 
دترمینیسم از کسی پٹھان نمی کند؛ ولی ولتر ھنوز حاضر نیست اعتقاد خود رابە اختیار از دست دھد. 

فردریک توصيه می کند: (باید در برابر افسانەھای مسیحی. که بەواسطة قدمتشان و سادگی و زودباوری مردم جنبة 
شرعی یافتەاندہ عمیقاً سکوت کرد ولتر در ھر فرصتی بە شاگرد شاھزادەاش,: عشق بە انسانء بیزاری از خرافات, 
سب و گی رامفی سر رھ فردرنک نجار اس یھ ارہ کسی فزفرت نورق سے عاعل ×× 
آدمکش می پروراندہ اینان سراسر جھان را انباشتەاند. وہ بدون قوانینی کە از شر و ناپاکی جلوگیری می کند ھرکسی 
ترفافرتاز گرا طس شرد شراسد زوس جا عررست وو کسی راف اتی بے مازطیتا نال وت گاوا ئن 
است و بە اندازەای کە آموزش و تجربه بیپرواپی و سرکشی وی را تعدیل کردہاند از ناپاکی دوری می جوید.> دو 
واقعه در آخرین سالھای شاگردی فردریک در مکتب ولتر جلبتوجە می کنند. شاھزادۂ پروسی در ۱۷۳۸ به 


و۷ ھ 


فراماسونھا پیوست. در ۱۷۳۹ء کهە ظاھراً نفوذ ولتر در اندیشۂ وی بە حداکثر رسیدہ بودء کتابچەای بە نام رد شاھزادۂ 
ماکیاولی منتشر ساخت و نوشت کە فیلسوف ایتالیاپی تنھا اصولی را موجہ شمردہ است که فرمانروایان برای حفظ یا 
گسترش کشورشان بدانھا نیازمندند. شاھزادۂ فیلسوف در این کتاب با اندیشەھای ماکیاولی مخالفت کردہ و صداقت 
و دادگری و شرافت فرمانروا را یگانە اصول درست کشورداری شمردہ است. شاھزادۂ فیلسوف از شاھانی کە بهە 
طافتخارات مھلک جھانگشایان> بیش از 8 افتخاراتی کہ با مھربانی و دادگری و بزرگواری بەدست آمدہەاند> دل 
می بندند ابراز انزجار می کندہ و در شگفت است که انسان چگونە میتواند با نابود کردن دیگر مردم و بە بدبختی 
کشاندن آنان خویشتن را بزرگ بداند۔ و سپس چنین می نویسد: 

ماکیاولی با ماھیت راستین فرمانروایان اشنا نبودہ استء فرمائرواء بەہ جای آنکە حاکم مطلق زیردستان باشد. 
بزرگترین خدمتگزار آنھاست؛ و باید وسیلة نیکبختی آنان شود ھمچنانکه زیردستان مایة سربلندی او هستند. 

و سپس, شاید باز بە پیروی از ولترہ قانون اساسی انگلستان را می ستاید: 

بە گمانمء اگر قرار باشد حکومتی را بھترین نمونۂ حکومتھای این روزگار بدانیم آن حکومت انگلستان خواھد بود. 
پارلمنت < انگلستان- داور عالی مردم و شاہ استء شاہ برای نیکی کردن اختیار کامل داردء ولی برای بدی کردن 
دارای اختیاری نیست. 

ھیچ نشانی از رنگ و ریا در این اعترافات نمی یابیم. این سخنان در نامەھایی کە فردریک در این دورہ نوشته است 
بارھا تکرار می شوند. وی دستنویس این کتابچه را در ژانویڈ ۱۷۴۰ نزد ولتر فرستاد و ولتر نیز از او درخواست نمود تا 
اجازہ دھد که انھا را منتشر سازد. مؤلف مغرورہ بیمناکانهہہ رضایت داد. ولتر دیباچەای بر این کتاب نوشت: دستنویس 
را بە لاهه برد و بە چاپ رساند. در پایان سپتامبرء کتاب بە نام ضدکالیاولی, و بدون نام نویسندہہ انتشار یافت. 

ولی مردم بزودی نویسندۂ آن را شناختند و ستودند. 

فردریک ویلھلم اول تا پایان عمر از تندخوپی و بدگوپی و خشونت باز نایستاد. تنھا در آستانڈ مرگء ھنگامی که واعظ 
دربار بدو گفت که اگر می خواهد خداوند از گناھان او بگذرد او نیز باید دشمنانئش را ببخشایدء از روی اکراہ با جھان 
آشتی کرد. در بازپسین لحظة زندگی: فردریک را بەنزد خود خواندہ بە آغوش کشیدہ و گریست. شاید اکنون دریافته 
بود کە فرزند او شایستۂ شاھی و جانشینی اوست. بە فرماندھان ارتش: کھ بر بالین وی گرد آمدہ بودندہ رو کرد و 
گفت: ۶ آیا نباید از داشتن چنین فرزندی: کە پس از من زندہ خواھد ماندء خشنود باشم؟4> و شاید پسر اکنون این 
احساسات پیرمرد را کهە می گفت شاہ باید از پارەای یکدندگی و سرسختی خالی نباشد بھتر درک می کرد. 

فردریک ویلھلم اول در ١۱‏ مه ۱۷۴۰ء در پنجاەویکسالگی: از خستگی و فرسودگی از پای درآمد و از زندگی و 
تاعرعتی مت کیک اھ کات ماشارلے ہر سد ھاس فسحۃ 

|| ۔ ماکیاولی تازہ 

فردریک دوم ھنگامی کە بە پادشاھی رسیدء بیست وھشتسالە بود. چنانکە از تصویر وی کە بە دست انتوان پن ثبت 
شدہ است برمی‌آیدء وی یک سال قبل از جلوس بر اورنگ شاھی. با وجود زرہ درخشانش, ھنوز فیلسوف و نوازندہ 
بود. چھرەای زیبا و مھربانء چشمان ابی درشت پیشانی بلندہ رفتار سادۂ دلفریبء وہ بە گفتة سفیر کبیر فرانسهہ 
صدایی نرم و دلنشین> داشت. او ھنوز شاگرد ولتر بود۔ شش روز پس از رسیدن بە شاھیء بە ولتر نوشت: 

سرنوشت من دگردگون شدہ استہ آخرین دقایق زندگی یک شاہ و اندوہ و مرگ او را دیدەام. ھنگام جلوس بر اورنگ 
شاھی بە این درس که مرا از غرور و خودبینی بشر بیزار ساخت, نیازمند نبودم. ... خواهھشمندم کە بە من ھمچنان 
چون شارمندی پرشورہ و فیلسوفی نسبتا شکاک: و دوستی واقعا وفادار بنگرید. بە خاطر خداء ھنگامی که برایم نامه 
می نویسیدہ مرا انسانی عادی بشمارید وء چون من. از نامء عنوان,ء و دبدبە و حشمت بپرھیزید. 


۷۱ھ 


سه ھفته بعد باز بدو چنین نوشت: 

بار سنگین مسئولیت برایم فرصت سوگواری باقی نگذاشته است. احساس می کنمء کە پس از مرگ پدرء ھستی من 
تماما مدیون وطنم است. با این داوریء تا انجا کە در توان داشتەامء کوشیدہەام بە فوریترین اصلاحات دست زنمء و 
آنچە را کە برای آسایش مردم ضروری است عملی سازم. 

راست می گفت. از ھمان دومین روز شاھی, با توجە بە اینکە ھوای سرد بھاری ممکن است برداشت خرمن را بە 
تعویق اندازد و محصول را ضایع کندء دستور داد انبارھای غلهُ دولتی را بگشایند و بە بھای ارزان بە تنگدستان 
بفروشند. در سومین روز شاھی - بیست‌وچھارسال قبل از انتشار رسال پرسروصدای بکاریا - بە کار بردن شکنجه در 
دادگاھھای جنابی را در سراسر پروس لغو کرد. ناگفته نماند کە شکنجهە دادن متھمان در جریان دادرسی. با انکە 
قانون آن را مجاز شناخته بودء در زمان سلطنت فردریک ویلھلم اول عملا متروک شدہ بود و خود فردریک ھم 
یکبارء در ۱۷۵۲ء با شکنجة یک متھم موافقت کرد. فردریک در ۱۷۵۷ زاموئل فون کوکتسیی رئیس دادگستری 
پروس, را برآن داشت کە در قانون این کشور تجدیدنظر گستردہای بەعمل آورد. 

نفوذ فلسفه در اقدامات دیگری نیز کە در طول این یک ماہ بەدست او صورت گرفت, بە چشم می خورد. در ۲٢٢‏ 
ژوئنء فردریک این فرمان سادہ را صادر کرد: <ھمۂ دینھا باید از آزادی برخوردار شوندء و دولت باید پیروان ادیان را 
از تعدی بە یکدیگر بازدارد زیرا در این کشور ھر کسی باید از راہ خود بە بھشت رسد.> فردریک با آنکە دربارۂ 
آزادی نشریات اعلاميهای صادر نکردہ اما بە وزیرانش گفت: ٭نشریات آزادند۔> وی انتقادھای سختی را کە در جراید از 
او می شد با خفت تحمل می کرد. روزی اعلامیة طنزامیزی عليه خود دید کە در کوچەای بهە دیوار چسباندەاند؛ ان را 
جابەجا کرد تا بھتر خواندہ شود؛ و گفت: ہمن و ملتم بە توافقی رسیدەایم کە ھر دوی ما را خرسند میکند. مردم 
آزادند هر آنچه را کە می خواھند برزبان آرندہ و من آزادم ھر آنچه را کە خود می خواهم عملی سازم۔> ولی آزادیی که 
وی بە مردم پروس دادہ بود بە ھیچوجه کامل نبود. فردریک چون بیش ازپیش ٭کبیر> شدہ بە مردم اجازہ نداد از 
ساہر تظافی نر فرعاقائ :اج برای اد حالیات) آنگارا کردم رگ لو فشرک مسختاق شامی مَسَتة تافی مانہ آنا 
سی کوشیت :کا فتافابق قرف سنا کا انت 

وی برای دگرگون کردن ساخت اجتماع با حکومت پروس اقدامی نکرد. دستگاھهھا و کارکنان دولتی بە وضع پیشین 
ماندندء جز آنکه فردریک از نزدیک انٹھا را رھبری می کرد و بە کار آنھا علاقه نشان میداد؛ وی عضوی از دستگاہ 
دیوانسالاری خود شد. سفیر کبیر فرانسه می گفت: ‏ او بہ شایستگی دولت را رھبری میکند و در ھمەجا بە 
زیردستان نیکخواھی و ھمدردی نشان می دھد.> ولی غمخواری او وضع سرفھای پروس را بھبود نبخشیدہ و از 
پریشانی آنان نکاست. وضع روستاییان پروس ھمچنان بدتر از وضع روستاییان فرانسهە بود. نجیبزادگان از امتیازات 
خود بھرەمند بودند. 

نفوذ ولتر بە ھمدستی سنت لایبنیتز <آکادمی علوم برلین> را زندہ ساخت. این آکادمی راء کە بەدست فردریک اول 
بنیانگذاری شدہ بود (۱۷۰۱)ء فردریک ویلھلم اول از یاد بردہ بود. فردریک دوم آن را بااھمیتترین آکادمی علوم 
اروپا ساخت. دیدیم که او ولف را از تبعیدگاہ بە برلین بازگردانید. ولف می خواست بە سرپرستی آکادمی بر گزیدہ 
شود ولی او ناتوان و سالخوردہہ و اندکی متمایل بە قشریگری بود. فردریک می خواست کە سرپرستی آکادمی را بە 
مردی ۷٥‏ ازاداندیش*ء اشنا با آخرین نظریەھای علمی. و فارغ از تعصبات دینی بسپارد. بە پیشنھاد ولتر (ولتر بعدھا از 
این پیشنھاد پشیمان شد)ء پیر لوبی مورو دو موپرتوبی را بە ریاست آکادمی گماشت. موپرتوبی در این زمان مردی 
میانسال بود و بەتازگی از سفر بە لاپلاند برای انداەگیری طول جغرافیابی, به اروپا بازگشته بود. وی با کمک 
سخاوتمندانۂ فردریک: آزمایشگاہ بزرگی برپا ساخت و گاھی در حضور شاہ و درباریان بە آزمایشھایبی دست زد. 
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گولدسمیث که می‌بایست با هانجمن شاھی لندن ۰> آشنا شنا بودہ باشد ٭آکادمی علوم برلین> زاا ز ھر آکادمی موجود 
دیگر بھتر می شمرد. 
اقدامات فردریک ولتر را دلگرمی می ‌بخشیدند. ھنگامی کە فردریک فرصت یافت از کلیوز دیدن کندء ولتر را بە نزد 
خود فراخواند؛ ولترہ کە در آن ھنگام در بروکسل بەسر می ‌بردہ از مارکیز کجخلقش دل کند و پس از دویست و 
چھل کیلومتر راھپیمابی بە کاخ مویلند رسید؛ در اینجاء افلاطون جدید نخستیز‌بار بە دیونوسیوس خود برخورد و 
سه روز را ۱١(‏ تا ۱۴ سپتامبر ۱۷۴۰)ء سرمست از شادی دیدار در نزد وی ماند. تنھا حضور الگاروتی و موپرتوبی 
مایة ملال و دلتنگی وی بود. ولتر در ۸ اکتبر دربارۂ فردریک ب4 موسیو دو سیدویل چنین نوشت: 
در اینجاء بە یکی از دوستداشتنیترین مردان جھان برخوردەام؛ مردی کە جامعه را شیفتۂ خود کرد؛ مردی کە ھرگاہ 
شاہ نبودء مردم در ھمەجا بە دنبال وی می بودند. او فیلسوفی خالی از درشتی, و آکندہ از ملاحت: مھربانی. و ادب 
سھ سح ود ماد کت سس یک 
فردریک نیز کە از دیدار ولتر خرسند شدہ بودء در ۲۴ سپتامبر بە دستیارشء یوردانء چنین نوشت: 
ولتری را کە سالھا بە آرزوی دیدارش بودم ملاقات کردەام. ولی ھنگام دیدار اوہ از تب نوبڈ ربع رنج می بردمء و ذھن 
من چون تنم ناتوان بود. . .او دا رای شیوایی بیان سیسرونء آرامش پلینیء و فرزانگی آگریپا است؛ بە سخن کوتاہہ او 
ھمة فضایل و محاسن سه تن از برجستەترین مردان روزگار کھن را در خود گرد آوردہ است. با هر قطرہ جوھر 
پس از بازگشت بە برلینء فردریک دریافت کە دارای ارتشی با ٠‏ مد جنگی است. در ٠‏ 1‌کتبر. شارل ششم 
درگذشت و زن جوانی. با سپاھی نسبتاً ناتوان فرمانروای امپراطوری اتریشی - مجارستانی شد. در ھمان روز 
فردریک بە ولتر نوشت: ‏ مرگ امپراطور ھمۂ اندیشەھای صلحجویانۂ مرا بر باد می دھد؛ و گمان می کنم کە ماہ ژوئنء 
بەجای ماہ مھمانیھاء تثاترھاء و بازیگران زنء ماہ توپھاء باروتھاء سربازانء و سنگرھا خواھد بود. از این روی: ناچارم از 
قراردادی که بنا بود ببندیم چشم پوشم۔.> 
این نامه ولتر را نومید و اندوھناک ساخت. با خود اندیشید کە آیا شاگرد او نیز چون شاهان دیگر محرک جنگ 
است. با استفادہ از دعوتی که از فردریک دریافت داشته بودء بە برلین شتافت تا وی را بە حفظ صلح ترغیب کند. ولتر 
می دانست کہ با واداشتن فردریک بە حفظ صلح موقعیت خود را نیز در ورسای تحکیم خواھد کرد زیرا کاردینال 
بے کە ھنوز در فرانسه نفوذ و قدرت داشتء چون ن و خواھان صلح بود. در ٢‏ نوامبر بە کاردینال نامه نوشت و در 
ن آمادگی خویش را بە بازداشتن فردریک از جنگ و بازگردانیدن وی بە آغوش فلسفه با وی در میان نھاد. 
کاردینال از پیشنھاد ولتر استقبال کردء ولی ستے تازەکار را برای مخالفتش با دین بە ملایمت سرزنش کرد: ھ<تو 
جوان بودی, و شاید اندکی نیز بیش از اندازہ بلندپرواز> در ھمان روز (۱۴ نوامبر)ء کاردینال در نامة دیگری اعلام 
داشت کە کتاب ضدماکیاولی را از مادام دو شاتله دریافت داشتہء و با تردیدی تیزھوشانه نویسندۂ ان را شناخته بود: 
نویسندۂ این اثر ھر که باشدہ اگر شاھزادہ ھم نباشدء استحقاق شاهھزادگی دارد. شمەای از ان را خواندەام. چنا 
خردمندانه و مدلل است کە به نویسندۂ آن حق می دھد بر دیگر مردم حکومت کندہ بە شرط آنکە جرئت داشته باشد 
این اندیشەھا را عملی نماید. و ھرگاہ او شاھزادہ بە جھان آمدہ باشدء پیمان شایان ستایشی با جامعه می بندد. اگر 
امپراطور آنتونینوس اصول اخلاقی بیمانندی را کە بهە یاری آنھا اینھهمهە درسھای آموزندہ بە فرمانروایان دادہ است در 
پناہ حکومت دادگستر خویش عملی نمی ‌ساخت, سزاوار افتخارات جاویدان نمی ‌شد. ... ھرگاہ اعلیحضرت,: شاہ 
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پروس,ء روش مرا با اصول خویش سازگار بیابند بی اندازہ مرا خشنود خواھند ساخت. این را با قاطعیت می گویم کە 
من حکومت او را نمونة کاملترین و شکوھمندترین حکومتھا می دانم. 

ولتر کە قرار بود ھزینة سفر را از فردریک بگیرد برای نخستینبار در عمرش از مرز آلمان گذشت و نزدیک دوھفته 
را با شاہ پروس در راینسبرگ: پوتسدامء و برلین گذراند ٦٢(‏ نوامبر تا ٢‏ دسامبر). ولتر با نشان دادن نامة کاردینال 
فلوری دربارۂ کتاب ضدماکیاولی بە فردریک: مرتکب اشتباہ شد؛ فردریک بی درنگ دریافت کە ولتر مجری مأموریتی 
سیاسی است. وی توصیەنامة زیبای فلوری را بە درخواستی برای ھمکاری با فرانسه تعبیر کرد؛ و از مشاھدۂ اینکهە 
رسالة فلسفیش اسباب زحمت او شدہ است,ء دلزدہ و ملول گردید. اشعار و لطیفەھایی با ولتر مبادله کرد برای ولتر 
فلوت نواخت, وہ با سپاسگزاری برای جوھر گنەگنەای که ولتر به مدد آن تبنوبة شاہ را فرو نشاندہ بودء وی را بە 
فرانسە بازگردانید. سپس, در ۲۸ نوامبرء بی انکە از ولتر نام بردء دربارۂ او بە یوردان نوشت: ل مرد خسیس, برای انکهە 
خویشتن را توانگرتر سازد از دیناری نمی گذرد. او ٭٠‏ ۳۰ تالر خواهھد گرفت. او استحقاق این پول را ندارد. ھیچ لودۂ 
درباری تاکنون چنین مزدی نگرفته است۔> این مبلغ ظاھراً ھزینڈ سفر ولتر - کە احتمالا فردریک پرداخت آن را 
تعھد کردہ بود - و ھزینةۂ چاپ کتاب ضدماکیاولی بود کە ولتر آن را از کیسة خود پرداخته بود. چون پول بە میان 
ایدء دوستی از دل می رود برای فردریک دشوار بود کە ھزینة سفر گماشتة فرانسوی را بپردازدہ یا برای چاپ کتابی 
کە اکنون از نوشتن ان پشیمان بود پول خرج کند. 

نفوذ فردریک ویلھلم در فردریک کبیر اکنون بر تعلیمات ولتر می چربید. چون رسیدن بە قدرت و قبول مسٹولیتھای 
حکومت جانشین موسیقی و شعر سالھای شاھزادگی و جوانی شدہ بودندء از این رویء رفتەرفته سرد وسخت شد. 
حتی بدرفتاریھابی کە پدر با او داشت پوست او را کلفت, و خوی او را خشن ساخته بود۔ او هر روز ٥٠٠٠٠٠١‏ سرباز 
بلندقامتی را می دید کە پدر برایش میراث گذاشته بود. وی ناگزیر بود کە ھر روز با آٹھا روبەرو شود. اما اگر انان را 
می گذاشتند کە در صلح بپوسند و تباہ گردندہ آیا سودی دربر داشت؟ ھزینة زندگی آنان بردوش دولت سنگینی 
می کرد. آیا مشکلی نبود کە بە دست آنان گشودہ شود؟ قطعاً بود. سیلزیء کە بەدست بوھم از اتریش جدا شدہ بودء 
بە برلین نزدیکتر بود تا بە وین؛ رود بزرگ اودر کە از پروس بهە برسلاو - پایتخت سیلزی - جریان داشت, از ۲۹۰ 
کیلومتری جنوب‌شرقی برلین می گذشت. اتریشیان چە حقی برآن داشتند؟ خاندان براندنبورگ در سیلزی - 
برامیرنشینان پیشین یگرندورفء راتیبور اوپلنء لیگنیتس, بریگ: و ولاو - دعوی مالکیت داشت؛ ھمۂ اینھا را اتریش 
تصرف کردہہ یا با پیمانھابی کە پروس از آنھا ناخشنود بود بە خود پیوسته بود. اکنون کە مسئلۂ جانشینی شاہ 
اتریش بە میان آمدہ بودہ ماری ترز زنی جوان و ناآزمودہ بود و تزار خردسالی, بە نام ایوان ششم, بر روسیهە فرمان 
میراند؛ اکنون زمان برای تحقق بخشیدن بە دعاوی دیرینه جبران خطاھاى گذشته و دادن وحدت و شالودۂ 
جغرافیابی گستردەتر به پروس مناسب بود. 

در اول نوامبر فردریک بە پودویلس, یکی از مشاورانش: چنین گفت: ہمی خواھم این معما را برایم حل کنئی. آیا 
وقتی فرصتی برای کسی پیش آمدہ استہ نباید از آن استفادہ کند؟ من, با سربازان و هھمەچیز دیگر؛ آمادگی دارم 
اگر اکنون بە کارشان نبرمء انان تنھا ابزاری قدرتمندء اما بیمصرفء در دست من خواہند بود. ھرگاہ سپاہ خود را بە 
کار برمء خواھند گفت کە من برتری خویش را بر ھمسایهەام دریافته و از آن استفادہ کردەام.> پودویلس بە وی گفت 
کە چنین عملی مخالف اصول اخلاقی تلقی خواھد شد. فردریک پاسخ داد کہ چە وقتی اخلاق مانع شاھان بودہ 
وت آن کرت ےضاقت ذ ر کس کان ۶غا کشر رتای ورک تم داففن ات اس و ۳ ھ0 
فردریک ویلھلم وعدہ ندادہ بود کە از <پراگماتیک سانکسیون> ھواداری کند و ماری‌ترز را در حفظ سرزمینھایی کە 

از پدرش,ء شارل ششم بە وی رسیدہ بود یاری رساند؟ ولی این وعدہ مشروط بدان بود کە امپراطوری اتریشی - 
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مجارستانی از دعاوی پروس بریولیش و برگ پشتیبانی کند. اتریش, بە جای آنکه از این دعاوی پشتیبانی کندہ با 
رقیبان پروس ھمدست شدہ بود. ھنگام آن رسیدہ بود که پروس از رقیبان انتقام بگیرد. 

در دسامبرں فردریک بە ماری‌ترز پیغام داد کە ھرگاہ از دعوی وی بر بخشی از سیلزی پشتیبانی کندء از حمایت 
پروس برخوردار خواہد شد. چون پیشبینی می کرد که ماریترز پیشنھاد وی را نپذیرد بە ۳٥٠٠٣‏ تن از سربازائش 
فرمان پیشروی داد. سپاہ او در ۲۳ دسامبر دو روز قبل از رسیدن پیک فردریک بە وین. از مرز سیلزی گذشت. 
بدین‌سان,ء اولین جنگ سیلزیء کە نخستین جنگ جانشینی اتریش بودء آغاز نگ 

۷ ۔- جنگ جانشینی اتریش: ۱۷۴۸-۱۷۴۰ 

شرح تمام ماجراھای نظامی فردریک خارج از موضوع تاریخ تمدن است. این ماجراھا را تا جایی تعقیب خواھیم کرد 
کە برای آشنابی با طبیعت بشر و سیاست قدرتھای آن روزگار ضرورت دارد؛ اما ما بە طبیعت بشر و سلوک دولتھاء 
آن‌گونە کە از گفتار و کردار فردریک آشکار می شود علاقەمندیم. شاید در تاریخ مدون ھیچ جنگی واقعیتھای 
سیاست زور و قدرت ب4 این روشنی خود ر نشان ندادہ است. 

سپاھیان پروس, تقریباً بدون برخورد بە مقاومتی در سیلزیء پیش تاختند. پروتستانھای سیلزیء یعنی نیمی از 
جمعیت ناحيه کە در حکومت اتریش پارەای زجر و آزار دیدہ بودندء از ارتش فردریک: بە عنوان رھانندۂ خویش 
استقبال کردند. فردریک بە کاٹولیکھای سیلزی نیز وعدۂ آزادی دیٹی کامل داد و بە آن وفا کرد در ۴ ژانویة ۱۷۴۱: 
برسلاو بدون خونریزی بە دست سپاھیان فردریک اآفتاد؛ بە گفته خود فردریکء در این حمله ‏ خانەای غارت نشد 
کسی آزار ندیدء و پروسیان انضباط خویش را بەحد کمال نشان دادند.> این نجیبانەترین راہ ضبط و تصرف مال 
دیگری بود. ماری‌ترز بە مارشال نایپرگ فرمان داد کە در موراوی سپاھی گرد آورد و بە سیلزی لشکر کشد. در ٠١‏ 
آوریلء سپاہ وی در مولویتس: سی کیلومتری جنوب‌شرقی برسلاو بە سپاہ اصلی فردریک برخورد. نایپرگ ۸۶۰۰ 
سرباز سوار ۰ ۴۰ سرباز پیادہ و ۸ توپ داشت؛ فردریک دارای +۴ سرباز سوا ۰ ۶۲۶۰ سرباز پیادہ و ۶۰ 
توپ بود؛ این اختلافات در مراحل و9 نتایج نبرد نقشی تعیین کنندہ داشتند۔ سربازان سوار پروس از سواران اتریش 
شکست خوردند و از میدان کارزار گریختند. مارشال شورین, از بیم آنکە مبادا فردریک بە اسارت درآیدء وی را 
تشویق کرد کە میدان نبرد را ترک گوید وہ با دادن تلفات سنگین جان وی را بازخرید. پس از عقبنشینی فردریک 
و سواران او پیادەنظام پروس حملات سوارەنظام یا پیادەنظام اتریش را دفع کرد و توپخانةڈ پروس چنان تلفات 
سنگینی بە سربازان اتریش وارد آورد که مارشال نایپرگ ناچار شد بە سپاھیان خود فرمان عقب‌نشینی دھد. فردریک 
پس از آنکە بە صحنۂ نبرد بازخواندہ شدہ از دیدن پیروزی سپاهھش خوشحال و شرمندہ گردید. وی احساس می کرد 
کە نە تنھا بخاطر جبن و ترس, بلکە بە واسطۂ تدبیر جنگی نادرستی که اندیشیدہ بود نیز گناھکار است. او قبل از 
تحکیم پیروزی خویش سپاہ ۳٠٠٠٢‏ نفری پروس را در سیلزی پراکندہ بود. تنھا انضباط و دلاوری پیادہ نظام وی 
بود کە سرانجام پیروزی پروس را میسر ساخت. فردریک در تذکرەھای خود می ‌نویسد کە لزمانی دراز دربارۂ 
خطاھایش اندیشیدء و کوشید اشتباھات خود را اصلاح کند.> از آن پس, ھرگز در دلیری او خللی راہ نیافت و در 
خبر شکست سپاھیان اتریشی زمانی بە ماریترز رسید کە وی دوران نقاھت پس از زایمان را می گذراند. وی که 
سپاہ و دارابیش تحلیل رفته بودندہ ظاھراً تٹھا امیدش اکنون بە کمک دوستان خارجی بود. از دولتھای بسیاری که 
وعدہ دادہ بودند از ٭پراگماتیکسانکسیون> شارل پشتیبانی کنند کمک خواست. انگلستان با احتیاط بە درخواست 
وی پاسخ داد. انگلستان برای حفظ تعادل قدرت در برابر فرانسە بە اتریش نیرومند نیازمند بودہ ولی جورج دوم از آن 
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انگلستان ٭٠ ۰٠۰‏ ۳۰ پوند برای کمک بە اتریش اختصاص دادہ ولی فرستادگان دولت انگلستان بە ماری ترز سفارش 
ايل کھ با واگتاری سزطری تخل ا ور لات کرک سا لاہ تزذ رکا آز این سك امکال می کرد 
ولی ماری‌ترز از مصالحه خودداری ورزید. لھستانء ساوواء و جمھوری هلند به اتریش وعدۂ کمک دادندء ولی در 
فرستادن کمک چندان تأخیر کردند کە در نتیحة جنگ اثری نبخشید. 

ھر ائتلافی ائتلاف تازەای بەوجود می آورد. فرانسه با دیدن سازش دوبارۂ دشمنان دیرینەاش, انگلستان و اتریش, با 
باواریاء و9 اسپانیای بوربون اتحادیەای تشکیل داد۔ قبلا با تل - ایل ماکیاولی فرانسهء و9 اقدامات نظامی او آيعا شدہایم. 
فرانسہ کە وعدہ دادہ بود از ٭پراگماتیک سانکسیون> شارل پشتیبانی کندہ اکنون در صدد برآمد از ناتوانی و 
گرفتاری ماریترز بەسود خودہ بھرەبرداری کند. قرار شد کە شارل آلبر فرمانروای باواریاء ھمسرش را وارث تاج و 
تخت اتریش بخواند و فرانسهء بادادن پول و سربازء وی را در حمله بە اتریش یاری کند. در صورت عملی شدن این 
طرحء قلمرو فرمانرواپی ماری‌ترز بە مجارستانء اتریش سفلاہ و ھلند اتریش محدود می‌شد؛ شارل بر اورنگ 
امپراطوری می نشست و بر باواریاء اتریش علیاء تیرولء بوھم, و بخشی از سوابیا فرمان می‌راند؛ قرار بود میلان را ھم 
بە دومین فرزند شاہ اسپانیا بدھند. فلوری با این طرح مخالف بودہ بل - ایل سرانجام پیش برد و مأمور موافق ساختن 
فردریک با توطئه شد. فرانسەه و باواریا در ۱۸ مه ۱۷۴۱ در نیمفنبورگ پیمان اتحاد بستند. فردریک, که از نیرومندی 
فرانسه می ترسید و از سوبی نیز امیدوار بود که با ماریترز کنار آیدء بە ھمکاری با این اتحادیه رغبتی نشان ندادء ولی 
پس از آنکه ماری‌ترز امتیازات ناچیزی بە او پیشنھاد کرد در برسلاوہ با فرانسهہ باواریاء و اسپانیا پیمان نظامی بست 
(۵ ژوئن). وی می خواست در صورت تقسیم سرزمیٹھای اتریشء در غنایم سھیم گردد. ھمپیمانان متعھد شدند کە از 
بستن پیمان صلح جداگانۂ سری با اتریش خودداری کنند. فرانسە حاکمیت فردریک را بر برسلاو و سیلزی سفلا 
فرستادن سپاھیان فرانسوی, نیروھای ھانووری انگلستان را از دخالت در جنگ بازدارد. 

ماری ترزء کە تقریباً بدون دوست ماندہ بودہ بە خاوندان نظامی مجارستان روی آورد. اینان یا پدرانشانء از حکومت 
اتریش زیان بردہ بودند؛ لئوپولد اول آنان را از قانون اساسی دیرین و حقوق سنتی خود محروم ساخته بود. دلیلی 
نداشت کە آنان اکنون نوادۂ او را دوست بدارندہ یا بە یاری او برخیزند. اما ھنگامی کە ملکە در دیت آنان در 
پرسبورگ در برابرشان حضور یافت (١ا‏ سپتامبر ۱ء با وجاھعت و اشکھای خود آنان را با خود ھمراہ ساخت. 
ملکە بە زبان لاتینی آنان را مخاطب ساخت: اعتراف کرد کە دوستانش وی را رھا کردەاندہ و اعلام نمود کە اکنون 
فریاد برآوردند: <(حاضریم برای شاھمان بمیریم!> (آنان ملکه زا شاہ می خواندند.) این داستان اکنون از افسانەھای 
ملی مجارستان شدہ است؛ خاوندان در معاملەای کە با ملک کردند چان زیادی زدند و امتیازات سیاسی زیادی 
گرفتند؛ ولی در ٢٢‏ سپتامبرء ھنگامی کە شوھرش: فرانسیس‌شتفن. با پرستاری کە فرزند ششماهەاش یوزفء را در 
آغوش داشت بە مجلس درآمدہ آنان واکنشی فراخور دلیران نشان دادند بسیاری از آنان فریاد برآوردند کە ہر سر 
جان و خونشان با آنان پیمان وفاداری می بندند؛> و سوگند خوردند از ایثار جان و خون خود دریغ نورزند. تصویب 
شد که مجارھا برای استخدام در سپاہ نامنویسی ھمگانی يك اڈ مردم خواسته شد که سلاح برگیرند. و پس از 
درنگ بسیارء سپاھی از مجارھا برای کمک بە ملک خود بە قصد مغرب برنشست. 

ھرگاہ شارل آلبر پیشروی خود را بە سوی وین ادامه می دادء فرصت نجات پایتخت اتریش از دست می‌رفت. ولی در 


نگران بود؛ فلوری بە حکومت باواریا فشار می اورد کە بوھم راء قبل از سقوط بە دست ساکسونھاء تصرف کند. فردریک 
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شارل را بە پیشروی بەسوی وین تشویق می کرد. ولی شارلء کە از فرانسویان کمک مالی می گرفتء از حکومت 
پاریس تبعیت کرد. فردریکە از ترس آنکه مبادا نفوذ فرانسە در باواریا و بوھم امنیت پروس را بە خطر اندازد در نھان 
با اتریش پیمان عدمتعرض امضا کرد (۹ اکتبر ۱۷۴۱). ماری ترز کە نگران نجات بوھم بودہ موقتاً سیلزی سفلا را بە 
فردریک واگذارد. 

در این ھنگام سپاھیان شارل آلبر و بل ۔ ایلء و ٣٠٠٠٠٢‏ ساکسون بە پراگ روی آوردند. پایتخت بوھم, کە برج و 
باروی استواری نداشتء در نخستین حمله سقوط کرد (۲۵ نوامبر). ولی این پیروزی برای شارل گرفتاری دیگری 
فراھم ساخت. اوہ کە ھمةه حواسش متوجه لشکرکشی بە بوھم بودء تنھا نیروی اندکی را برای حراست از باواریاء 
سرزمینی کە خود برگزینندۂ آن بود بەجا گذاشته بودء و ھرگز گمان نمی کرد کە ماریترزہ با اینھمە گرفتاری کھ از 
ھر سو احاطەاش کردہاندء وضع تعرضی بگیرد. ولی ملکە چنان واکنشی نشان داد کە دشمنانش را بە ھراس افکند. 
وی ٠٠٠٠٠١‏ سپاھی خود را از ایتالیا بازخواند۔ ھنگھای مجارھا نیز اکنون بە نزدیکی وین رسیدہ بودند. ماریترز 
کنت‌لودویگ فون خونھولر راء کە در زیردست اوژن دو ساووافن جنگ آموخته بودہ بە فرماندھی این دو سپاہ گماشت. 
سپاھیان اوہ بدون برخورد بە مقاومتیء سراسر باواریا را گرفتند؛ و در ٢١‏ فوریة ۱۷۴۲ء مونیخء پایتخت باواریاء نیز 
بەدست آنان افتاد۔ شارل آلبر در ھمان روزہ بە نام شارل ھفتم, امپراطور امپراطوری مقدس روم در فرانکفورت -آم ۔ 
با طانکتای کرد 

در این میانء فردریک: کە فرصتطلبانه جانب طرف برندہ را گرفته بودء بار دیگر وارد جنگ شد او بە این شرط با 
اتریش پیمان آتش بس امضا کردہ بود کە ماریترز دیگران را از ان نیاگاھاند؛ ولی ماری‌ترز فرانسویان را از ان آگاہ 
ساخت. فردریک از این نجواھای سیاسی باخبر شد و با شتاب بار دیگر بە متحدان خود پیوست (دسامبر ۱۷۴۱). 
متحدان قرار گذاشتند کە فردریک از راہ موراوی بە اتریش سفلا حمله کند و از اینجاء ھمراہ سپاھیان ساکسون, 
فرانسوی و باواریاپی بە وین بتازد. ولی سپاھیان او در موراوی بە دشمنی مردم برخوردند و سواران مجار خطوط 
ارتباطی وی را با سیلزی قطع کردند. فردریک ناچار از آنجا عنان گرداند و وارد بوھم شد. در نزدیکی خوتوزیتس 
سرتازاح' اش فا فرخالامی قارل تار ل لاق شاف انفالی سی عقاسابی 0ھ ط177 
شاھزادۂ سی ساله کە برادر شوھر ماریترز بود از زبردستترین فرماندھان نظامی روزگار خود بەشمار می رفت؛ ولی 
در طرح و پیشبرد نقشە‌ھای جنگی بە فردریک نمی ‌رسید. ھر یک از طرفین نزدیک بە ۲۸۰۰۰ سرباز داشت. 
پیشتازان سپاہ فردریک بموقع بە جبھه جنگ بازگشتند و فردریکە با ھمۂ نیروی خودہ بە یکی دو جناح بیدفاع 
ماریترز را قانع ساخت کە در یک زمان نمی تواند با ھمة دشمنانش بجنگد. سفارش فرستادگان انگلستان را پذیرفت 
و با فردریک پیمان صلح قطعی بست (۲۸ ژوئیةۂ ۱۷۴۲). و این بارء بە موجب * پیمان برلین؟, سراسر سیلزی را بە 
پروس سپرد و نخستین جنگ سیلزی پابان گرفت. 

سپاھیان اتریش,ء بەفرماندھی خونھولر و شاہزادہ شارل الکساندر در این زمان بە بوھم حملەور شدند. پادگان 
فرانسوی پراگ با خطر محاصرہ و گرسنگی مواجه بود. دولت فرانسہء برای انکە سپاھیان بل ایل را از نابودی نجات 
دھدہ بە مارشال مایبوا فرمان داد تا با لشکری که نیروھای جورج دوم را در ھانوور سرگرم ساخته بود بە بوھم بتازد. 
انگلستانء کە اکنون از جانب ھانوور آسودەخاطر شدہ بودہ فعالانه وارد جنگ شدہ ۵۰۰۰۰۰۰ پوند بە ماری ترز کمک 
کرد و ٣۶۶۰۰۰‏ سرباز بە فلاندر اتریش گسیل داشت:؛ ایالات متحدۂ ھلند نیز ۸۴۰۰۰۰۰ فلورین بە ماری ترز کمک 
کرد۔ ملکة اتریش هھمۂة این پولھا را بە ارتش اختصاص داد. یک سپاہ اتریشی نیروھای مایبوا را از پیشروی بە سوی 
بوھم باز داشتء شمار سپاھیان اتریش بارھا افزایش یافت و آنگاہ متفقاً بر پراگ تاختند. بل ایلء ھمراہ تقریباً همة 
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افرادش, با دادن تلفات سنگین. بە اگر گریخت. ماری‌ترز از وین بە پراگ رفت و سرانجامء در این شھرہ بە نام ملکة 
7٦‏ و و 

اکنون چنین مینمود کە سپاھیان اتریش در ھمة جبھهەھا پیروز شدہاند۔ در ھمان ماہ مه ایالات متحدۂ ھلند حضور 
لشکر ۲٠٠٠٠٢‏ نفرۂ اتریش را تصویب کرد؛ و یک ماہ بعدء متحدان انگلیسی او نیروھای فرانسوی را در دتینگن 
شکست دادند. تسلط ناوگان بریتانیا بر دریای مدیترانه نیز به پیروزی انگلیسیان در ایتالیا یاری کرد. در ٣۳‏ سپتامبں 
شارل امانوئل اول. شاہ ساردنی, بە اتحادیة اتریش و انگلستان پیوست و قرار شدہ در قبال فرستادن ۴۵۰۰۰۰ سرباز بہ 
کہاوکۃ بعلی ا اوسازنی را عرف دوسا کارتشا اگزستن سک مل موی توریب 
سربازان را کلی خرید و فروش می کردندہ و شاھان را جزئی؛ ماریترز بەھمان اندازہ کە در بدبختی وادبار دلیر بود 
در پیروزی سختگیر و انعطاف‌ناپذیر می نمود. وی اکنون بە این اندیشه افتادہ بود کە نە تنھا سیلزی را از پروس پس 
بگیردہ بلکه باواریاء آلزاسء و لورن را نیز ضمیمۂ امپراطوری خویش سازد. 

فردریک چندی با صلح سرگرم شد. اپرای تازەای در برلین تأأسیس کرد شعر گفتہ و فلوت نواخت. ولتر را بار دیگر 
بە برلین فراخواند. ولی ولتر بدو پاسخ داد کە ھنوز بە امیلی وفادار است. در این ھنگامء زمامداران فرانسہء با وحشت 
از اینكکە خود را در جنگ با انگلستانء اتریشء جمھوری هلندء و ساووا - ساردنی میدیدندء اندیشیدند کە سربازان 
کدقات ای رن کا کول کک مطلری رای آناو اکھت ازرم کتیداس ربا نیل زوا گنازت 
می توان از سر گناہ پیمانشکنیھایش با فرانسه گذشت. و امیدوار بودند کە او با توجە بە خطری که از جانب اتریش 
متوجە سیلزی و حتی پروس بود در سیاست خویش تجدیدنظر کند. چە کسی مےتواند بھتر از ھمه این مسئلە را 
برای او توضیح دھد؟ چرا ولتر کە نامەای از فردریک دریافت کردہ بود و ھموارہ میل مفرطی بە وارد شدن در 
بازبھای سیاسی داشتہ در این مورد نکوشد؟ 

ولتر صلحجو بار دیگر از مرز آلمان گذشت و شش هھفته ٠٣(‏ اوت تا ٢١‏ اکتبر ۱۷۴۳) در آلمان ماند۔ وی کوشید 
فردریک را بە جنگ کشاند. شاہ پروس خود را تسلیم ولتر نکردء و جز مشتی تعارف و خوشگوبی چیزی تحویلش 
نداد۔ ولی وضع جبھەھای جنگ اروپا در ۱۷۴۴ وی را دربارۂ امنیت کشور خویش, و آیندۂ سرزمینھابی کە تصرف 
کردہ بودء بیمناک ساخت. در ۱۵ اوت فردریک دومین جنگ سیلزی را آغاز کرد. 

این‌بارء وی تصمیم گرفت جنگ را با تصرف بوھم آغاز کند. چون ساکس میان برلین و پراگ قرار داشت: سپاھیانش 
را بە درسدن فرستادء و بدین‌سان,ء شاہ غایبء آوگوستوس سوھ را بە خشم آورد. در ٢‏ سپتامبر سپاہ ۰۰۰ نفری 
رز ا سای وراف سر۶ سامرر اکا ا‌کی برک ہا ٹروک ناو ھاان را 
در پایتخت بوھم نھاد و بار دیگر بە وین تاخت. ماریترز, با دلاوری, بە مقابله برخاست, بار دیگر بە پرسبورگ شتافت 
و از دیت مجارھا یاری جست. خاوندان مجار ۴۴۰۰۰ سرباز برای وی گرد آوردند؛ و چندی نگذشت کہ ۳٠٠٣٣٣‏ 
سرباز دیگر ہر ان افزودند۔ ملکه اتریش بە شاھزادہ شارل الکساندر فرمان داد کە از حمله بە الزاس چشم پوشدہ: سپاہ 
اصلی اتریش را بە سوی شرق بردہ و مانع پیشروی پروسیان شود. فردریک از فرانسویان انتظار داشت که لشکریان 
اتریش را تعقیب کنندہ ولی فرانسویان چنین نکردند. فردریک سپس کوشید شارل الکساندر را بە جنگ کشاند. 
شاھزادہ از برخورد با سپاھیان وی خودداری کردہ ولی با مھاجمانی کہ خطوط ارتباطی فردریک را با سیلزی و برلین 
می بریدند ھمکاری کرد. تاریخ تکرار شد. فردریک ارتش خود را تک افتادہ در میان مردمی دید کە کاتولیکھای 
پرشور و دشمنان باتدبیر پروسیان بودند. سپاھیان مجار برای تقویت نیروھای شارل آلکساندر نزدیک می شدند. در این 
ھنگامء خبر رسید کە ساکس نیز اشکارا بە سود اتریش وارد جنگ شدہ است. فردریک: از ترس انکە مبادا راہ او را بە 
پایتختش و منابع اذوقه قطع کنندہ بە سوی شمال عقب نشست و بار دیگر فرانسویان راء کە از کمک بە او خودداری 
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کردہ بودندء سرزنش کرد. بە پادگان پروس فرمان داد کە پراگ را تخليه کنند و خود در ٢١‏ دسامبر بە برلین 
بازگشت: ولی ن4 با افتخاراتی ھمچون گذشته؛ و درسی که گرفت این بود که چاەکن ممکن ایت خود ب4 قعر چاہ 
سرنگون شود. 

وضع جاری بشدت بە زیان او دگرگون شد. در ۸ ژانویۂ ۱۷۴۵ء انگلستان, ایالات متحدۂ ھلندء و لھستان - ساکس در 
ورشو پیمانی با اتریش بستند و تعھد کردند که برای بازستاندن سرزمیٹھایی کە در ۱۷۲۹ در تصرف این کشورھا بود 
از پای ننشینند و سیلزی را نیز بە ماری ترز بازگردانند. آوگوستوس سوم نیز تعھد کرد کە؛ در ازای دریافت 
۰ (یپوند از انگلستان و ھلند ۳٠٠٠٣‏ سرباز بە سود آنھا بە میدان کارزار بفرستد. هر سربازی بە ۵ پوند. 
شارل ھفتمء پس از امپراطوری کوتاەمدت خویش در ٢‏ ژانويه در چھل وھشتسالگی: درگذشت. در بازیسین لحظة 
عمرہ از اینکە بە ھوای تاچوتخت امپراطوری و شاھی بوھم کشورش را بە ویرانی کشیدہ است اظھار ندامت کرد. از 
فرزندش,ء ماکسیمیلیان یوزفء خواست کە از این دعاوی دست کشد و با خاندان شاھی اتریش مصالحه کند 
برگزینندۂ تازہہ با نادیدہ گرفتن اعتراضات فرانسویانء اندرز پدر را بەکار بست؛ در ٢٢‏ آوریل وی از ھمه دعاوی پدر 
بر اریکة امپراطوری چشم پوشید و از حق فرانسیس شتفن. دوکلورن, بر اریکة امپراطوری پشتیبانی کرد. سپاھیان 
اتریش از باواریا فراخواندہ شدند. 

رک رشان اکر جراج مد فرظومم ری کس صلی چش اسگی گی کھ کس کر شرراز 
بلندپروازی بازدارد. چیرگی فرانسویان بر دوستان انگلیسی اتریش در فونتنوا ۱١(‏ مہ ۱۷۴۵) چندی ملکه را نومید 
نمود. با اینھمك وی در ھمان ماہ سپاہ اصلی خود را برای جنگ با فردریک بە سیلزی فرستاد. سپاہ اتریش, کهھ 
تروقائٰ شاکیی آزان اکھھبانی سے گرجف ور مومکر سرک ۷ تاد فرکرکی رکورلار (ویت 1۷۲۵۸ ولی تردہی 
فردریک در تدبیرھای جنگی سپاہ وی را از نابودی رھایی بخشید. بە سوارانش فرمان داد تپەای را تصرف کنند تا 
بتواند از فراز آن پیادەنظام دشمن را زیر آتش توپخانة خود بگیرد. پس از ھفت ساعت جنگ خونین, اتریشیھا و 
پس‌از این شکست, انگلستان باردیگر سیاست صلح پیش ساخت. تاختوتاز جکوبایتھا در ۱۷۲۵ انگلستان را برآن 
داشت که بھترین سپاھیان خود را از فلاندر فراخواند۔ مارشال دوساکس شھرھای فلاندرہ و در ان میان پایگاہ اصلی 
انگستان را در اوستاندہ برای فرانسە تسخیر کرد. جورج دوم از آن می ترسید کە مبادا فرانسویان پیروزمند ھانوور را 
نیز از او بگیرند. پارلمنت بریتانیاء کە والپول را برای سیاست صلحجویانەاش از نخستوزیری برانداخته بود اکنون از 
جنگی کە نەتنھا بە قیمت ازدست رفتن ھزاران سرباز قابل جبرانء بلکە بە بھای صرف ھزینۂ میلیونھا پوند تمام شدہ 
بود خسته شد. فرستادگان دولت انگلستان از ماریترز درخواست کردند کە ہا فردریک مصالحه کند و بە نیروھای 
انگلیسی و اتریشی امکان دهد ہا سپاھیان :فرائسہ مقابله کنندہ زیرا ژنرالی کە پیروزیھایش ہا عشقھایش براہری 
می کردند جانی دوبارہ گرفته بود. ملک اتریش این درخواست را نپذیرفت. دولت انگلستان تھدید کرد کە سپاھیانش 
را از میدان جنگ فراخواهد خواند و کمکھای مالی خود را بە اتریش قطع خواھد کرد. ملکكة اتریش بازھم از مصالحه 
با پروس سر باز زد. انگلستان بە تنھابی با نمایندگان دولت پروس در ھانوور مذاکرہ کرد و با این دولت پیمان صلح 
جداگانەای بست (۲۶ اوت ۵ءء انگلستان 9پیمان برلین> راء کكه سیلزی را ب4 پروس سپردہ بودء پذیرفت. فردریک 
نیز متعھد شد که از برگزیدہ شدن فرانسیس شتفن, دوک لورن. بە امپراطوری پشتیبانی کند. در ۴ اکتبرء فرانسیسء 
بە نام امپراطور در فرانکفورت تاج بر سر نھاد و ماریترز امپراطریس شد. 

ملکه اتریش بە سردارانش فرمان داد کە بە جنگ ادامه دھند. سپاھیان اتریش در زور بوھم ٠٣(‏ سپتامبر)ء و در 
ھنرسدورف (۲۴ نوامبر) با نیروھای پروس می جنگیدند. اتریشیانء با آنکە ازنظر نفرات بر پروسیان برتری داشتند 
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دوبار شکست خوردند. در ھمان ھنگامء یک لشکر پروسی بە فرماندھی لٹوپولد امیر آنھالت ۔ دساوء در ساکس پیش 
تاخت و در کسلسدورف بر نیروھای مدافع درسدن غلبه کرد. فردریک: که ازپی سپاھیانش بە درسدن رسیدہ بودء 
بزرگوارانە و بدون برخورد بە مقاومتی بە شھر درآمدہ سربازانش را از غارت شھر باز داشت, و بە فرزندان آوگوستوس 
سومء کە بە پراگ گریخته بودء ایمنی داد۔ سپس بە برگزینندۂ شاہ پیشنھاد کرد کە ھرگاہ چون دولت انگلستان 
مالکیت پروس بر سیلزی را بە رسمیت شناسد و از ادامة کمک بە ماریترز خودداری کندء ساکس را تخليه خواهد 
کرد آوگوستوس این پیشنھاد را پذیرفت. ماری‌ترز که انگلستان و ساکس اکنون وی را تھا نھادہ بودندء پیمان صلح 
درسدن را با پروس امضا کرد (۲۵ دسامبر ۱۷۴۵) و سیلزی و کنتنشین گلاتس را بە پروس سپرد. بدین‌سانء 
دومین جنگ سیلزی نیز پایان یافت. 

جنگ جانشینی اتریش, با آنکە نام بی مفھومی شدہ بودء ھمچنان ادامه یافت. فرانسە برای تسلط بر فلاندر با اتریش 
و انگلستان جنگید. فرانسه و اسپانیا نیز برای تصرف ایتالیا با اتریش و ساردنی جنگیدند. نیروھای اتریش در ھمان 
ھنگام کە در ایتالیا پیش می‌رفتندء در ھلند از سپاھیان فرانسە شکست خوردند. سرانجام ناتوانی مالیء نە بیزاری از 
گقتانں کافتات الم ىف کھائک اناج اقی دلااضھغالن کھوتا ھک ات آن اتا رک فا ات 6 ظا 
انجامیدء جنگ جانشینی اتریش بە پایان غمانگیز خود رسید. تصرف سیلزی بەدست پروس تثبیت شد؛ و این تنھا 
دستاوردی بود کە دولتھا توانستند برای هھشت سال ویرانکاری رقابت آمیز خود ارائه دھند. فرانسهہ باوجود پیروزیھای 
مارشال دو ساکس, جنوب ھلند را بە اتریش پس داد؛ شاھی خاندان ھانوور را در انگلستان بە رسمیت شناخت؛ و 
تعھد کرد مدعی جوان> را از خاک خود براند. 

قدرتھای اروپایی ھشت سال از جنگ و ستیز بازایستادند تا کار زنان در زاییدن فرزندان بتواند ھنگھا را برای دور تازۂ 
بازی شاھان پرکند. 

۷۔- فردریک در میھن: ۱۷۵۰-۱۷۴۵ 

فاتح خسته بە برلین بازگشت (۲۸ دسامبر ۱۷۴۵)ء و با خود عھد بست کە از امروز تا پایان عمر چیزی جز صلح 
نخواهد.> ھمۂ مردم اروپا درخارج از پروس (و گروھی در داخل پروس) وی را برای پیمانشکنی سرزنش می کردند و 
بە نام یک راھزن کامیاب می ستودند. ولتر نیز وی را نکوھش کرد و او را ٭کبیر> خواند۔ فردریک در ۱۷۴۲ بهە 
اعتراضھای ولتر چنین پاسخ داد: 

از من می پرسید کە ھمقطارانم تا کی می خواهند جھان را بە ویرانی کشند. در پاسخ بە این پرسش: می گویم کە من 
کمترین آگاھی در این زمینە ندارم ولی می دانم کە جنگجوپی رسم و آیین این روزگار است و احتمال میدھم کھ 
مدتھا چنین خواھد بود. آبە دو سن - پیر کە مرا شایستۂ ان دانسته اآست کە به مکاتبة با خود سرافراز کند. برایم 
کتاب زیباپی دربارۂ چگونگی استقرار و حفظ صلح در اروپا فرستادہ است. ... برای پیروزی این طرح بە چیزی که 
نیاز است تنھا موافقت اروپاء و چند چیز جزئی دیگر است. 

فردریک در اثر خویش, تاریخ روزگار منء کە پس از مرگ وی انتشار یافتء از خود دفاع کرد و چون ماکیاولی مصالح 
دولت را برتر از فرمانرواپی اصول اخلاقی فردی خواند: 

شاید ایندگان با خواندن این خاطرات از پیمانھابی کە بسته و بە زیرپا نھادہ شدہ دچار شگفتی شوند. گرچه این 
ہس تار درس ورای لان اگکلاج سے مسر گا ماف ال عل خرد فۃ کب 
نخواھند گذشت. فرمانروا باید مصالح کشور را دستورکار قرار دھد. اتحادیەھا بە یکی از این دلایل ممکن است 
متلاشی شوند: )١‏ ھنگامی کە متحدی بە تعھد خود وفادار نماند؛ ۲) ھنگامی کە متحدی در صدد است متحد خود را 
بفریبد. و او چارەای جز پیشدستی ندارد؛ ۳) ھنگامی کە اجبار و اضطرار انسان را وادار بە نقض قرارداد کند؛ ۴) 
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ھنگامی که انسان قادر بە ادامۂ جنگ نیست. ... برای من روشن است کہ انسان باید با دقت و رسوایی بە عھد و 
وعدۂ خویش وفادار ماند. ... اگر فریب خوردہ استہ باید از قانون یاری جوید. ... ولی فرمانرواء ھرگاہ فرمانروای 
دیگری بە وعدۂ خویش وفا نکندہ بە کدام دادگاہ روی آورد؟ قول و تعھد یک فرد بدبختی یک تن است. ولی قول و 
پیمان فرمانروا می تواند ملتی را بە بدبختی کشد. این همه را در یک پرسش می توان خلاصه کرد: نقض قرارداد بھتر 
از ان نیست که فرمانروایبی اجازہ دھد مردم نابود شوند؟ کدام سبکمغزی است کہ نتواند بە این پرسش پاسخ دھد؟ 
فردریک با الاھیات مسیحی: که انسان را طبعا شریر می شمردہ موافق بود. در پاسخ زولتسرہ یک بازرس اموزشگاہ کە 
می گفت ەہشر بە نیکی بیش از بدی تمایل دارد> گفت: لزولتسر عزیز تو این نژاد لعنتی را نمی شناسی.> فردریک 
نە تنھا چون لاروشفوکو بشر را موجودی خودخواہ می شمردہ بلکە عقیدہ داشت کم انسان ھرگاہ از نیروی انتظامی 
نھراسد در راہ رسیدن بە مطلوب خویش حد و قانونی نخواهد شناخت. کشور نیز کە واحدی مرکب از افراد خودخواہ 
استء و نیروپی بین المللی نیست که آن را از وصول بە آرزوھای خودخواھانەاش بازدارد تنھا در صورت ترس از قدرت 
کشورھای دیگر است کە می‌تواند از خودسری و زورگوپی بازایستد. از این رویء اولین وظیفة <نخستین خدمتگزار 
ملت> (فردریک خویشتن را چنین می خواند) سازماندھی نیروی ملت برای دفاع از کشور است تا بە یاری آن با 
دیگران چنان کند کە آنان درصددند با ملت او کنند. می بینیم کە فردریک نیز چون پدر سپاہ را زیربنای کشور 
می ‌شمرد. او اقتصادی بدقت تحت نظارت دولت, سنجیدہ و برنامەریزی شدہ پی‌افکند؛ صنعت و بازرگانی را گسترش 
دادء و برای آنکە کارگران مخترعانء و صنعتگران ماھر را در پروس گرد آوردہ گماشتگانی بە سراسر اروپا فرستاد. 
ولی معتقد بود کە همۂ این اقداماتء بدون ان سپاھی کە نیرومندترین و تعلیمدیدەترین و باانضباطترین سپاہ اروپا 
باشدء بی ثمر است. 

اوہ با داشتن سپاھی نیرومند و نیروی انتظامی سازمان‌یافتہء کشورش را از دینء برای کمک بە نظم اجتماعیء بینیاز 
میدانست. چون ویلھلمء شاھزادۂ برونسویکء از او پرسید کە آیا دین را یکی از بھترین ارکان قدرت فرمانروایان 
نمی داندء فردریک بدو پاسخ داد: من نظم و قانون را کافی میدانم. ... در روزگاری کە دین شما وجود نداشتء 
مسر ادا سکیا ام تاور کی زا کسی سی اک تھا تایف ان اساقات فی را 
در مردم تلقین کند کە آنان در برقراری ٭نظم> سھمی دارند می پذیرفت. در قلمرو فرمانرواپی خویش از ھمۂ ادیان 
حمایت می کرد ولی اسقفان کاتولیک را - بویژہ در سیلزی - خود برمی گزید. (شاھان کاتولیک نیز اسقفان کاتولیک 
را خود برمی گزیدندء و اسقفان انگلیکان را شاھان انگلستان تعیین می کردند.) ھمة گروھھای دینی, از کاتولیکھای 
یونانی گرفته تا مسلمانان؛ پیروان اونیتاریانیسم و ملحدانء در کشور وی آزاد بودندء ھمان گونە که او می خواست, هر 
چە را کە می خواھند بپرستند؛ و یا اصلا چیزی را پرستش نکنند. ولی یک محدودیت وجود داشت: ھنگامی کهە 
جدلھای دینی زیاد تند و خشن شدہ فردریک ھمچنانکە هر چیزی را کە آرامش داخلی را تھدید می کرد خفه 
می کرد. آن را نیز موقوف ساخت. در آخرین سالھای عمرہ خردەگیری از حکومت وی را بیش از ناسزاگوبی بە خداوند 
رك انت 

فردریک: آن بلای اروپا و معبود فیلسوفانء چگونە مردی بود؟ مردی بود با قامت صدوشصتوھشت سانتیمتر؛ و قامت 
کوتاهش تناسبی با فرمانروابپی نداشت. وی کە در جوانی فربه و تنومند بود اکنون پس از دہ سال شاھی و رهھبری 
سپاھیان در میدان کارزارہ باریکء عصبیء شقورقء و بە حساسیت و نیروی سیم برق گشته بود. دیدگانی تیز و 
ھوشمندی نافذ و شکاک داشت. در شوخی و طنزگوبی پرظرفیت بود و ھوشی بە تیزی ھوش ولتر داشت. بەعنوان 
یک انسان عادی, نرمش او قابل ستایش بود؛ اماء در مقام شاہء دقیق و سختگیر بود؛ و ھنگامی کە کسی را بە کیفری 
محکوم می کرد کمتر شفقت و دلسوزی نشان میداد. در ھمان ھنگام کە سربازان در برابر دیگانش جان می سپردند 


۱ھ 


بە خونسردی با پیرامونیانش از فلسفه سخن می گفت. مشرب کلبی او زبان تلخ و گزندەای داشت: چندانکهہ گاەگاہ 
حتی دوستائش را می آزرد. معمولا خسیس, و ندرتاً دلباز و بخشندہ بود. چون بە فرمانگزاری دیگران خوگرفته بود, 
خودکامگی بر او غلبه یافت؛ تحمل نکوھش نمی کرد با کسی مشورت بەعمل نمی آوردہ و از کسی اندرزی نمی شنید. 
بە دوستان نزدیکش وفادار بودء ولی بشر را نکوھش می کرد. با زنش کم سخن می گفتء وی را از نظر مالی در تنگنا 
می نھاد و نامەھایی را کە ھمسرش نیازمندیھای خویش را در آنھا برشمردہ بود در برابر وی پارہ می کرد. معمولا بە 
خواھرش ویلھلمینه مھر می‌ورزیدہ ولی بە او نیز گاھی بیمھر و نامھربان بود. او از زنان دیگرہ جز شاهزادہ خانمھابی 
کە بە نزدش میآمدندہ دوری میجسٹت؛ بە زیباییھا و ظرافتھای اندام و شخصیت زنان رغبتی نشان نم یداد و از 
وراجی سالونھا متنفر بود؛ بە فیلسوفان و پسران خوبرو بیش از آنان مھر می‌ورزید؛ غالباء. پس از شامء یکی از این 
پسران را بە اطاق خود می ‌برد. شاید سگان را بیش از ھمۂ اینان دوست می داشت. در آخرین سالھای عمرء سگان 
تازی بھترین یار و ھمنشین وی بودند. شبھا با آنان بە خواب می‌رفت, بر گور آنان سنگ قبر می نھادہ و فرمان می داد 
کە پیکر او را پس از مرگ در کنار انان بہ خاک سپارند. فردریک دریافته بود کە دشوار است در یک زمان ھم 
فرماندەای موفق بود و ھم مرد دلخواہ زنان. 

در ۱۷۴۷ء دچار سکتە شد و نیم ساعت بیھوش بود. از ان پسء کوشید تا با روشی پایدار و امساک در خوراک 
سلامتی حساس و شکنندۂ خود را حفظ کند. بر تشکی نازک و تختی تاشو می خوابید؛ و قبل از خوابء خویشتن را 
بە مطالعه سرگرم می ساخت. در این سالھای میانڈ عمرہ شبی بیش از پنچ یا شش ساعت نمی خوابید. در تابستان. 
ساعت سہہ یا چھار: یا پنچ بامداد از خواب برمی خاست,: ولی در زمستانھا دیرتر رختخواب را ترک میگفت. تنھا یک 
خدمتکار ھمراہ داشت که برای وی آتش برمی‌افروخت و ریشش را می تراشید. او بر شاھانی که بە یاری خدمتکاران 
جامه بە تن می کردند پوزخند میزد. چندان دربند پاکی تن و پوشاک خود نبود. نیمی از روز را روپوش بلند 
می پوشید و نیم دیگر را جامۂ نظامی بە تن می کرد. قبل از صرف ناشتابیء چند لیوان اب می نوشید. صبحانەاش 
مرکب بود از چند فنجان قھوہہ چند قطعه کیک و میوۂ بسیار. پس از ناشتاییء فلوت می نواخت, و ھنگامی کە در 


فلوت می دمید. بە سیاست و فلسفه می‌اندیشید. ھر بامدادء حدود ساعت یازدہہ از سپاھیانش سان می دید و مشق 
نظامی آنان را تماشا می کرد. وی معمولا ھنگام صرف ناھار با پیرامونیانش دربارۂ امور کشور بہ بحث و گفتگو 
می پرداخت. پس از نیمروز نویسندہ می شد و یکی دو ساعت را با سرودن شعر و نوشتن تاریخ سپری می ساخت؛ یکی 
از بھترین تاریخنویسان در میان افراد خانوادہ و افراد زمانەاش بە نظر می رسد. پس از چندین ساعت پرداختن بە کار 
اداریء با دانشمندانء ھنرمندانء شاعرانء و نوازندگان خلوت می کرد؛ و گاھی در ساعت ھفت عصر در کنسرتی فلوت 
می نواخت. در ساعت ھشتونیمء شام معروف او آمادہ می شد. پس از ماہ مہ ۱۷۴۷ء غالباً در کاخ سان سوسی شام 
می خورد. ھنگام صرف شامء از ھمکاران نزدیک: مھمانان سرشناس و برجستەترین اعضای ‏ آکادمی برلین> پذیرابی 
می کرد. بە سفارش وی آنان فراموش می کردند کە مھمان شاھند و با آزادی کامل. و دور از ترس و واهمه دربارۂ 
ھمة مسائلء جز سیاست, با وی گفتگو می کردند. فردریک در این مھمانیھا با آگاھی و زیرکی بسیار با مھمانان سخن 
می گفت. بە گفتۂ پرنس دو لینیء 9سخنان وی دایرۂالمعارفی بودند دربارۂ ھنرھای زیباء جنگ: پزشکی. ادبیات: دین. 
فلسفه اخلاقء تاریخ و قانون> تنھا ولتر ماندہ بود کہ با پیوستن بە مھمانان شاہہ مھمانیھای وی را بیش از پیش 
گرمی و رونق بخشد. وی در ٠١‏ ژوئی ۱۷۵۰ بە مھمانان شاہ پیوست. 

۱ے ولتر در آلمان: ۱۷۵۴-۱۷۵۰ 

حتی چگونگی استقبال فردریک ولتر را خرسند ساخت. فردریک بە آیین مردم فرانسه از او استقبال کرد. ولتر بە 
ریشلیو در این بارہ چنین نوشت: <فردریک دستم را گرفت تا ببوسدء ولی من دست او را بوسیدم و خویشتن را بردۂ 


۷۲۳۲ھ 


او نمودم.> شاہ پروس در کنار اقامتگاہ خودء در کاخ سان ‌سوسی, خانة زیبایی بدو داد و اسبانء کالسکەھاء 
کالسکەرانانء و آشپزخانۂ خود را در دسترس وی نھاد. بیش از دہ خدمتکار وی را خدمت می کردند؛ دھھا شاھزادہ 
نجیبزادہ و9 خود ملک بدو احترام می نھادند. ولتر رَشْتَماً پردەدار شاہ بود و سالی ۴ دك۲۱٢ہ٢‏ فرانک حقوق می گرفت. 
ولی کار اساسی وی اصلاح عبارات فرانسوی اشعار و گفتارھای شاه بود. ب4 ھنگام صرف شامء گرامیترین مھمان شاہ 
بود و در کنار وی می نشست. یکی از آلمانیھابپی کە هنگام صرف شام وی را با شاہ دیدہ بود گفتگوی آنان را <ھزاربار 
دلکشتر از هر کتابی> خواندہ است. ولتر بعدھا دربارۂ این گفتگوھا نوشت: ہ٭در ھیچ جای جھان انسانء برای آنکە از 
موھومات بشر سخن گویدہ بهە این اندازہ از آزادی برخوردار نیست۔> این موضوع ولتر را بە وجد آوردہ بود. در سپتامبر 
۰ء ب٭ە دا آرژانتال نوشت: 

پس از سی سال در دریای متلاطمء بە کناری راہ جستەام. شاھی کە شانزدہ سال کوشیدہ است بە ھنگام نومیدی مرا 
دلداری دھد و از گزند دشمنان برھاند صفات مردم برجسته و دوستداشتنی را در خود گرد آوردہہ و مرا بە حمایت و 
مصاحبت فیلسوفانڈ خود مفتخر ساخته است. ... در اینجا ھمیشه می توانم از آرامش خاطر برخوردار باشم. ھرگاہ 
انسان بتواند بە چیزی اطمینان کندء ان خوی و سیرت شاہ پروس انت 

ولتر از اینجا بە مادام دنی نامه نوشت و از او خواست که بە پوتسدام بیاید و در این بھشت با او زیست کند. ولی او از 
روی خردمندی و دوراندیشی پاریس و زنبارگان جوان آن را بر پوتسدام و ولتر ترجیح داد. او ولتر را از اقامت طولانی 
تغییر می دھند؛ آدمی ھموارہ باید مراقب باشد تا مخالف سلیقه و خواستة شاھان کاری نکند؛ و ولتر بزودی درخواهد 
یافت کہ ب4 جاىی دوست و ھمنشینء خدمتکار و زندانی شاہ پروس شدہ است. 

فیلسوف نادان این نامه را بە فردریک نشان داد. شاہ پروس, کە می خواست ولتر را نزد خود نگاہ داردء بدو چنین 
نامەای را کە خواھرزادەتان از پاریس نوشته بود خواندم. مھر و دلبستگی او بہ شما شایان ستایش است. ھرگاہ بە 
جای مادام دنی می ‌بودمء چون او می‌اندیشیدم؛ اما چون من کسی غیر از او ھستمء ناچار بەگونەای دیگر می‌اندیشم. 
ھرگاہ بدانم کە موجب بدبختی دشمنم شدہامء نومید خواھم شد. پس چگونە می توانم کسی را اندوھناک سازم کە 
مورد مھر و ستایش من سك و ب4 خاطر من از وطن خویش و ا ھرآنجه در نزد انسان گرامی انت دل کندہ اسیت؟ 
نہ ولتر عزیزمء اگر می دانستم کە آمدن شما بدینجا مایة ملال و اندوہ شما خواهد شدء نخستین کسی بودم کە شما 
را از ان بازمی داشتم. من خشنودی شما را بر شادی بسیاری کە از نزدیکی بە شما بە من دست میدھد مقدم 
می دارم. ولی شما فیلسوفید؛ من نیز فیلسوفم. بسیار طبیعی, سادہہ و خردمندانه است کە بگویم فیلسوفان برای آن 
آفریدہ شدەاند کە با ھم زیست کنندہ با مطالعات و علایق مشترک خویش بە یکدیگر بپیوندند و یکدیگر را خشنود 
سازند. ... ایمان راسخ دارم کە شما در اینجا خرسندتر خواھید بود؛ شما را در اینجا پیشوای اھل ادب و اھل ذوق 
می دانندہ و در نزد من از آرامش خاطری کہ برازندۂ مردی با شأن شماست برخوردار خواھید شد. شب بە خیر۔ 

تنھا چھار ماہ طول کشید تا فیلسوف پیر این بھشت را ویران کند. او با آنکە میلیونر بود نمی توانست از ثروت و 
درآمد بیشتر بگذرد. بانک دولتی ساکس اوراق بھاداری بە نام برگەھای درآمد>ء انتشار دادہ بود کە بھایشان بە 
نصف ارزش تعیین‌شدۂ آنھا کاھعش یافته بود. در ٭پیمان درسدن>ء فردریک بانک ساکس را ملزم ساخته بود کە بھای 
این اوراق راء به ارزش تعیین شدۂ آنھاء بە خریداران پروسی بپردازد. برخی از پروسیان آزمند این اوراق را بە بھای نازل 
در ھلند می خریدند و بە بھای گزاف در پروس می فروختند. در مہ ۱۷۴۸ء فردریکہ برای آنکە حق ساکس پایمال 
نشودہ از ورود این اوراق بە پروس جلوگیری کرد. در ۲۳ نوامبر ۱۷۵۰ء ولتر یک صراف یھودی را در پوتسدام بە نزد 


ھ٦۳‎ 


خود خواند. بە گفتۂ یھودی, کە آبراھام ھیرش نام داشت, ولتر از او خواست کە بە درسدن برود و معادل ۸۰۸۴۳۴۰ 
اکو اوراق بھادار بە بھای سی وپنج درصد ارزش صوری آنھا خریداری کند. ھیرش ادعا می کرد که ولتر بدو گفته بود 
این اوراق را نمی توان از راہ قانونی بە پروس آورد. ولتر (باز بە گفتة ھیرش) بدو وعدۂ حمایت داد و براتھایی بدو 
سپرد کە در پاریس و لایپزیگ وصول کند. در برابر این براتھاء ھیرش مقداری الماس بە بھای ۱۸۴۳۰ اکو در نزد 
ولتر نھاد۔ پس از رفتن ھیرش (٢دسامبر)ء‏ ولتر پشیمان شد؛ و ھیرش در درسدن از خرید اوراق بھادار برای ولتر 
چشم پوشید. ولتر از پرداخت پول برای براتھا خودداری کرد و صراف بە برلین بازگشت. بە گفتة هھیرش, ولتر معادل 
رھ اسان تاج حرید ر-سیہ کر فلا ری رات سور مات ان اھر کرات ھ غات 
صراف را گرفت و وی را بر زمین افکند۔ و چون جلب رضایت او نشدء دستور داد صراف را زندانی کنندء و دعوا را بە 
دادگاہ کشاند ٠٣(‏ دسامبر). ھیرش در دادگاہ از قصد ولتر برای خرید اوراق بھادار در ساکس پردہ برداشت. ولتر گفته 
وی را تکذیب کرد و گفت: که برای خرید خز ھیرش را بە درسدن فرستادہ بود۔. کسی سخن وی را باور نکرد. 
فردریک چون از رسوابی آگاہ گشت, نام تندی از پوتسدام بە ولتر در برلین نوشت (۲۴ فوریةۂ ۱۷۵۱): 

شما را بخرسندی در خانەام پذیرفتم؛ نبوغء استعدادء و هنر شما را ارج نھادم؛ و می پنداشتم مردی بە سن شماء که با 
نویسندگان دیگر درافتادہ و خویشتن را بەدست توفان سپردہ است. بدینجا پناہ آوردہ بود کە در بندری ایمن 
بیاساید. ولی پس از رسیدن بدینجاء بە نحو بیسابقەای از من می خواستید از فررون نخواھم کە از پاریس اخباری 
برایم بفرستد. با آنکە حق نداشتید از من بخواھید چە کسی را بە خدمت خویش برگزینم, از روی ناتوانی... این 
درخواست را پذیرفتم. با کولار دا/ آرنو (شاعر فرانسوی دربار فردریک) شما را رنجاندہ است. ھر مرد باگذشتی او را 
خواهد بخشید. مرد کینەجو از کسانی کە در نزد او منفورندہ انتقام می گیرد. با آنکە دا آرنو گناھی نکردہ بودء بە 
خواھش شما او را از خود راندم. ... شما با یک فرد یھودی بسیار شریرانه رفتار کردەاید. این رفتار شما موجب 
پراکندن شایعات زشت و زنندەای در سراسر شھر شدہ است. و معاملۂ اوراق بھادار در ساکس چنان آوازەای یافته 
است که دربارۂ آن بشدت بە من شکایت کردہاند. 

منء تا قبل از آمدن شماء خانەام را آرام نگاہ داشته بودم. بە شما اخطار می کنم کە اگر سودای توطئه و نیرنگ در سر 
داریدء در آمدن بدینجا اشتباہ کردەاید. من مردم آرام و مسالمتجوبی را می پسندم کە شور و انفعالات تراژدیھای 
غمانگیز را در رفتار خود وارد نمی کنند. ھرگاہ بخواھید چون فیلسوف زندگی کنید من از دیدار شما خشنود خواھم 
گشت ولی ھرگاہ خویشتن را بە دست ھواوھوس ہسپارید و با ھمة جھانیان درافتیدء آمدن شما سودی برایم نخواهد 
داشتہ و بھتر است در برلین بمانید. 

دادگاہ بە سود ولتر رأی داد؛ ولتر فروتنانه از شاہ پوزش خواست؛ فردریک از گناہ ولتر گذشت, ولی بە وی اندرز داد 
کە ٭دیگر با کسی درنیفتد نە با عھد قدیم و نە با عھد جدید.> از آن پس, ولتر را بە جای کاخ سان سوسی در خانة 
روستایی آسودەای, کە ہما رکیزا> نام داشت: مسکن دادند. شاہ بە او اطمینان داد کە ھمچنان برایش احترام قایل 
است؛ ولی نادانی ولتر نگذاشت کە وی از گذشت شاہ بھرہ بر گیرد. شاعر دربار اشعاری به نزد ولتر فرستاد تا او عبارات 
فرانسوی آنھا را اصلاح کندہ و روانتر سازد. ولتر برای اصلاح این اشعار چندان رنج برد کە خویشتن را فرسودہ ساخت؛ 
و با تغییرات فاحشی کە در اشعار دادء شاعر را از خود رنجاند. 

ولتر اکنون شعر دربارۂ قانون طبیعی را سرودہہ و بە شیوۂ الگزاندر پوپ کوشیدہ بود خدا را در طبیعت کشف کند. از 
آن گذشته وی تصنیف کتاب بسیار مھمتر عصر لوبی چھاردھم را در این ماھھای پر از درد و اندوہ به پایان رساندہ 
و در برلین منتشر ساخته بود (۱۷۵۱). وی مشتاق بود که این کتاب راء پیش از آنکە پارەای ضرورتھا مانع انتشار آن 
در المان گرددہ بەچاپ رساندہ زیرا تتھا در قلمرو شاھی فردریک بود کە این کتاب می توانست از تیغ سانسور نجات 


۳۴ھ 


یابد. ولتر در ۳٣‏ اوت بە ریشلیو نوشت: <9خوب میدانید- در پاریس- ھیچ بازرسی در ادارۂ سانسور نیست کە خود را 
يدَتَلله کرفی نیا جاوظیری اسر کاھا و ترشتعای کی علزم قدادھ فرری ابق کتاب را درفراے قرع کرننذ 
کتابفروشان هلند و انگلستان آن را دزدانه بە چاپ رساندند و پولی بە ولتر ندادند؛ و چون از میزان پولدوستی وی 
اگاھیم, می توانیم حدس بزنیم کە چه بر او گذشته است. ولتر گذشته از اینکە با سران دولت و کلیسا مبارزہ کردہ 
بودہ از آن پس ناگزیر شد با ٭کتابفروشان فرومایه> نیز درافتد. 

عصر لوبی چھاردھم مقدماتی کاملتر و آگاهانەتر از دیگر آثار ولتر داشته است. ولتر در ۱۷۳۲ بە اندیشۂ نوشتن این 
کتاب افتادء در ۱۷۲۴ تصنیف ان را اغاز کرد در ۱۷۳۸ ان را کنار نھادء و در ۱۷۵۰ تصنیف ان را از سر گرفت. 
برای نوشتن این کتابء دویست جلد خاطرات چاپ نشدہ خواندہ با اندک بازماندگان ہ قرن بزرگ> مصاحبه کرد 
نوشتەھا و یادداشتھای اصلی بازیگران این عصرہ چون لوووا و کولبرء را خواندء دستنویسھابی را کە از لوبی چھاردھم 
ماندہ بودند از دوک دو نو ای گرفتء و از اسناد بااھمیتی کە در بایگانیھای موزۂ لوور نگاھداری می شدند استفادہ 
یافت. وی قبلا با مادام دو شاتله بە آزمایشھای علمی دست زدہہ و کوشیدہ بود در زمرۂ دانشمندان قرار گیرد ولی 
موفق نشدہ بود. ولتر اکنون بە نوشتن تاریخ روی آوردہ بود و پیروزی او در این زمینه انقلابی در تاریخنویسی پدید 
اورد. ولتر سالھا قبلء در نامەای کە در ۱۸ ژانویةۂ ۱۷۴۹ نوشته بود از روی قصد خویش بە نوشتن این کتاب پردہ 
برداشتهء و چنین متذکر شدہ بود: اقصد نھاپی من نوشتن تاریخ سیاسی یا نظامی نیست. می خواھم تاریخ ھنرہ 
بازرگانیء و تمدن بە زبان کوتاہہ تاریخ اندیشۂ بشر - را بنویسم۔* و از این واضحتر در ۱۷۴۶ بە تیریو نوشت: 
ھنگامی کە حکایاتی دربارۂ عصر لوبی چھاردھم می خواستمء منظورم مطالب مربوط بە خودشان نبود؛ بلکە دربارۂ 
ھنرھایی بود کە در دوران شاھی او شکوفا شدند و رونق یافتند. من بە جزثیات زندگی راسین, بوالو کینو؛ لولی: 
مولیں لو برنء بوسوئ پوسن,ء دکارتء و دیگران بیش از نبرد ستنکر کە علاقەمندم. از کسانی کە گردانھا و ناوگان 
جنگی را رھبری می کردند اثریء جز نام نماندہ است. از صدھا جنگی کە بە پیروزی انجامیدند سودی دستگیر بشر 
افکتارلی سرتان بای کلام رس وی لہا ضہ ضو فا الات وت خمان تام 
ساختہەاند. کانالی کە دو دریا را بە ھم می پیونددء یک تابلو نقاشی پوسن,ء یک ترازدی دلکش,ء و حقیقتی مکشوف 
ھزاران بار از اخبار دربار و روایات جنگ ارزندەترند. می دانید کە من,ء بیشتر از همه مردان بزرگ را می ستایم و کمتر 
اھ تیر مات کا رھ اک سی سس ا اس ملھاعت تار سار گرم پاجھاہ مان تل سیت 

ھرگاہ قھرمانان جنگی توانسته بودند با پیروزیھای نظامی خویش تمدن را از استیلای وحشیان برھانندء شاید ولتر 
اشن 7ے و فات ون فا تی کا سد ُر ارتا سے ماڈک جا کا کویکرہراد 
می نھاد و سزاوار عزت و احترام می شناخت. نامداری خود او کە بیش از هر کس دیگری از معاصرانش در خاطردھا 
ماندء سخنش را ثابت می کند. او نخست بران بود کە ھمۂه کتاب را بە تاریخ فرھنگ اختصاص دھد. مادام دو شاتله بە 
او پیشنھاد کرد کە یک تاریخ عمومی بنویسد. ولتر این پیشنھاد را پذیرفت وہ با افزودن فصولی دربارۂ سیاستء 
جنگ و دربار شاھی: کتاب را بسط داد وہ از انء دنبالٔ متجانسی از رساله در تاریخ عمومی ساخت,ء رسالەای کە زیر 


کرد. اسناد ناسازگار بسیاری راء با دقت و تشخیص درست, سنجید وہ تا آنجا کە می توانست: بە حقایق تاریخی دست 


قلم او شکل می گرفت. شاید ب4 ھمیرز دلیل اآست کەه تاریخ فرھنگ در بقیة کتاب ادغام انت نیم اول کتاب 
دربارۂ تاریخ سیاسی و9 نظامی سك و فصول آیندہ متصمن تاریخ آداب ((خصوصیات و داستانھاک>)ء حکومت: 
بازرگانیء علومء ادبیات ھنر و دین انت 

نویسندۂ جستجوگر 7 عصر لوبی چھاردھم که شاعران (ھرگاہ رفتارشان شایسته بود) مورد لطف و احترام شاہ بودند 
بە نیکی یاد می کند؛ و شاید از این راہ می خواھد از بی اعتنایبی نسبی لوبی پانزدھم بە ھنرمندان و ادبیات گلە کند. 


۵ھ 


اکنون کە عظمت روزگار گذشته در خاطرەھا نقش بسته و جور و استبداد ان از یاد رفته بود ولتر طشاہ آفتاب> را 
بە صورت کمابیش آرمانی فرامی نمود و پیروزیھای فرماندھان نظامی فرانسه را می ستود - اگرچه ویران کردن پالانینا 
ر نکوھش می کرد اما ھر گونهە انتقادء در براہر این نخستین کوشش تازہ برای نوشتن تاریخی درست, سر خجلت فرود 
می آورد. معاصران ھوشمند ولتر دریافتند کە وی در تاریخنویسی فصلى نو گشودہہ تاریخ را بە زندگینام تمدن 
تبدیل کردہہ و بە کمک ھنرہ جدا کردن موضوعات: و بررسی تکتک آنھا آن را بە مرتبڈ ادب و فلسفەه ارتقا دادہ 
است. در نخستین سال پس از انتشار عصر لوبی چھاردھم۔ ارل آو چسترفیلد بە فرزندش نوشت: 

ولتر ٭اریخ عصر لوبی چھاردھم* را از برلین برایم فرستادہ است. این کتاب بموقع بە دستم رسید. لرد بالینگبروک 
تنھا چگونگی خواندن تاریخ را بە من آموخته بود. 

ولتر بە من می ‌آموزد کكه چگونهە تاریخ را باید نوشت. اوج این کتاب راء که تاریخ فھم بشر است؛ نابغەای برای استفادۂ 
اندیشمندان نوشته است. ... وی دور از تعصبات دینی, فلسفی سیاسی و ملی - کە مانند آن را در تاریخنویسان 
دیگر ندیدەام - مطالب را با بیطرفی و بینظری کامل نقل می کند. 

ولترء در خلال این تلاشھای ادبی,ء از آیندۂ خویش در دربار فردریک نگران بود. روزی در اوت ۱۷۵۱ء لامتریء 
مادەگرای سرخوشی که اغلب برای شاہ کتاب می خواند ب4 ولتر گفت که فردریک گفته است: ہیش از یک سال 
برای اصلاح عبارات فرانسوی نوشتەھای شاہ[ بە او ] بە ولتر احتیاج ندارم. انسان پس از آنکە آب پرتقال را گرفتء 
پوستش را بەدور می‌افکند.> گروھی این سخن لا متری را باور نکردہہ و از آن فردریک ندانستەاند۔ درخور فردریک 
نبود کە تا این حد رازدار نباشدء و اینکە لامتری بخواھد ولتر را از صحنه دور کند غیر متصور نبود. ولتر در ٢‏ 
سپتامبر بە مادام دنی نوشت: ٭ھنوز نمی دانم.> و در ۲۹ اکتبر نوشت: 8 ھنوز بە پوست پرتقال می‌اندیشم. ... آنكکە از 
برج ناقوس میافتاد و خویشتن را در ھوا آسودہ می یافت و می گفت که (چەه خوب انث كذاكتةذ ھمیشگی باشدء> 
کاملا بە من میماند.> اکنون فرانسوی دیگری در آلمان وارد این کمدی شدہ بود. فردریک معتقد بود کە از دو 
پس از ولتر برجستەترین مھمان فردریک بود. ھر دو از تقرب دیگری بە شاہ رشک می ‌ورزیدندء و شاید ولتر علاقة 
موپرتوپی را بە مادام دو شاتله ھنوز از یاد نبردہ بود. در آوریل ۱۷۵۱ء ولتر مھمانی شامی داد کە موپرتوبی نیز بە ن 
دعوت شدہ بود. ولتر بە او گفت: ‏ ازخواندن کتابتانء دربارۂ خوشبختی, لذت بسیار بردم. ولی در آن بە چند نکتۂ 
تاریک برخوردم کە بعدء در یک شامگاہہ دربارہەاش گفتگو خواھیم کرد.> موپرتوبی با ترشرویی پاسخ داد: ٭چند نکته 
احترام قایلم. شما مردی شجاعید و سودای جنگ دارید. با ھم خواھیم جنگید. ولی اکنون بیایید از گوشت سرخ کردۂ 
شاہ بخوریم.> پس از آنء ولتر بە دا آرژانتال نوشت (۴ مه): ہرفتار موپرتوبی چندان خوشایند نیست, و از رفتارش 
بسیار بدگفتهء و متذکر شدەام کە شاہ تا کی می خواهد این ملافەدھایى چرکین زا برای شستشو بە4 نزد من فرستد؟> 
دانسته نیست که موپرتوبی این شایعه را بە گوش شاہ رساندہ باشد؛ ولی ولتر آن را جدی گرفت و خود را برای 
زورآزمابی با موپرتوبی آمادہ ساخت. 

یکی از خدمات موپرتوبی بە دانش ارائة ٭٣اصل‏ کمترین نیروەست - اصلی کە پدید آمدن ھمۂ آثار جھانی حرکت را 
بر اثر کمترین نیروی ممکن میداند. زاموئل کونیگ: کە عضویت خود در ٭ آکادمی برلین> را مدیون موپرتوبی بود 
ادعا کرد کە بە یکی از نامەھای انتشارنیافتۂ لایبینیتز دست یافته و متوجه شدہ است که وی بە این اصل پی بردہ بود. 


۵۶ 


کونیگ دربارۂ این کشف مقالەای نوشت؛ آن را بە موپرتوبی نشان داد و گفت کە ھرگاہ او نخواھدہ از نشر آن 
خودداری خواھد کرد. موپرتوبیء شاید پس از خواندن بسیار شتابزدۂ مقاله با نشر ان موافقت کرد. کونیگ مقالەاش 
را در شمارۂ مارس ۱۷۵۱ نشریة علمی آکتا ارودیتوروم لایپزیگ بە چاپ رسانید. انتشار مقالڈ وی سروصدابی بەپا 
ساخت. موپرتوبی از کونیگ خواست کە اصل نامۂ لایبنیتز را بە اکادمی نشان دھد. کونیگ پاسخ داد کە تنھا 
رونوشت نامه را در میان اسناد دوستش,؛ ھنتسی, کە در ۱۷۴۹ بر دارش کردہ بودند. دیدہ است. او رونوشت نامه را 
برای موپرتوبی فرستاد؛ او باز اصل نامه را خواست. کونیگ اعتراف کرد کە چون اسناد ھنتسی پس از مرگ وی به 
دست این و ان افتادەاندء دسترسی بە اصل نامه برایش مقدور نیست. موپرتوبی موضوع را بە آکادمی کشاند (۷ اکتبر 
۱ء منشی آکادمی نیز بە کونیگ دستور قاطع داد تا اصل نامه را بە آکادمی نشان دھد. کونیگ باز پاسخ داد کە 
اصل نامه در دسترس وی نیست. آکادمی در ۱١‏ آوریل ۱۷۵۲ نامة منتسب بە لایبنیتز را ساختگی خواند. موپرتوبیء 
که بە واسطۂ ابتلا بە بیماری سل خلطخونی از سینەاش بیرون می آمدہ در این مجمع آکادمی حضور نیافت. ازپی ان٠‏ 
کونیگ از اکادمی کنارہ گرفت و گفتاری بە نام دادخواستی از مردم انتشار داد (سپتامبر ۱۷۵۲). 

کونیگ در گذشته دو سال در سیرہ مھمان ولتر و مادام دو شاتله بود. ولتر اکنون بە پشتیبانی دوست قدیمی 
برخاست و تصمیم گرفت بە خاطر او دشمن کنونی را بکوبد. در شمارۂ ۱۸ سپتامبر نشریة فصلی بیبلیوتک رزونه 
گفتاری بە نام <پاسخ عضو اکادمی برلین؟ بە عضو اکادمی پاریس؛> منتشر شد و در ان بار دیگر قضیة کونیگ 
7 ہہ ۷ئ" 

محافل علمی اروپا اقای موپرتوبی را نەتنھا بە خاطر ایجاد شبهه و انتساب آثار دیگران بە خود خویش را وسیلەای 
ساخته است برای محو آزادی بحث و آزردن انسانی درست محکوم می کنند. ... چند تن از اعضای آکادمی ما بە این 
رفتار زشت او اعتراض کردہاند؛ و اگر از رنجش شاہ نمیھراسیدندہ از آکادمی کنارەگیری می کردند. 

این مقاله بدون امضا انتشار یافته بود؛ ولی فردریک: که با سبک ولتر آشنابی داشت: نویسندۂ آن را شناخت, و به 
جای آنکە ولتر را آشکارا گوشمالی دھدہ <پاسخی> بر ٭پاسخ> وی نوشت وہ در آنء ٭پاسخ> ولتر را ٭کینەتوزانهف 
جبونانه و رسوابی ‌آور> خواندہ و خود وی را بە نام لشیاد بی آبروک ہراھزن منفورک و <زنندۂ افتراھاىی سفیھانهہ> بە 
باد دشنام گرفت. این گفتار نیز بدون امضا چاپ شدہ بود؛ ولی مردمء باتوجە بە علایم شاھی عقاب و عصا و تاج کە 
ھمراہ گفتار چاپ شدہ بودند دریافتند کە نویسندۂ آن کسی جز فردریک نیست. 

پس از انتشار ٭پاسخ> فردریک: غرور ولتر جریحەدار شد. ھرگز اجازہ ندادہ بود کە کلام آخر را دشمن بزندہ و شاید 
اکنون بە این اندیشه بود کە دوستی خود را با شاہ پروس بگسلد. بە مادام دنی نوشت (۱۸ اکتبر): من عصای شاھی 
ندارم ولی قلمی دارم۔.> موپرتوبی بتازگی مجموعه نامەھابی در درسدن بەچاپ رسانیدہ (۱۷۵۲)ء و در آنھا پیشنھاد 
کردہ بود: برای بررسی ھستة زمینء در صورت امکان؛ حفرہای بە مرکز آن کندہ شود؛ برای پی بردن بە راز کاربرد 
ارام مصر و ساختمان آنھاء یکی از آنھا را ویران کنند؛ شھری ساخته شود کە ھمۂ مردم آن بە زبان لاتینی سخن 
گویند و دانشجویانء پس از تحصیل زبان خودہ برای فراگرفتن این زبانء یکی دوسال بدانجا فرستادہ شوند؛ و پزشکان 
تنھا پس از درمان بیمار مزد بگیرند. وی ھمچنین نوشته بود کە مقداری تریاک می تواند بە انسان تواناپی ان را دھد 
کە ایندہ را پیشبینی کندہ و مراقبت درست از تن انسان عمر را بسیار طولانی خواھد ساخت. ولتر از فرصت انتشار 
این نامەھا کاملا بھرەبرداری کرد و آنھا را سرگرمی آسان و بیزحمتی یافت. وی ھرگونە دریافت درستی را که در آنھا 
بود بکلیء و عامدانه نادیدہ گرفتء آنھا را فاقد ھرگونە چاشنی شوخی و طنز یافتء و بقیة مطالب آنھا را با شوخی و 
بذلەگوبی لوث کرد. وی در نوامبر ۱۷۵۲ رساله دکتر آکاکیاء پزشک و سراسقف پاپ را انتشار داد. 


۷ھ 


آکاکیا واڑہەای یونانیء و بە معنی (سادگی بی ‌غل وغش> است. پزشک فرضی۔. با سادگی ظاھری. باور نمی کند کە آدم 
بزرگی مثل سرپرست ‏ آکادمی برلین> توانسته باشد چنین گفتارھای بیھودہەای بنویسد و می گوید: ‏ در مجموعء در 
روزگار ماء برای نویسندگان جوان و نادان ھیچ چیزی عادیتر از آن نیست که کتابھای بی ارزش نویسندگان خیالی راء 
تحت نامھای معروفء بە جھانیان عرضه کنند. بی گمان این نامەھا نیز مشمول ھمین شیادی و دغل بازی بودہ است.> 
بعید است کە سرپرست دانشمندان آکادمی چنین مھملاتی نوشته باشد. دکتر آکاکیاء بویژہہ بە این پیشنھاد کە 
زوس ین فاقوا یا مر کراپ ماد ی مکی تودلئرمئل کول اسنا حهزلن ور 
اورد - اعتراض می کند و می ‌نویسد: <ھرگاہ وکیل دعاوی نتواند حق موکل خود را احقاق کندہ آیا موکل باید از 
پرداخت حقالوكالهە خودداری کند؟ پزشک بە بیمار وعدۂ یاری می دھدہ نە وعدۂ بھبود. او با ھمۂ توانایی خویش 
می کوشد بیمار را بھبود بخشدہ و برای کوشش خود مزد می گیرد. ھرگاہ برای ھر اشتباھی که از اعضای آکادمی 
سرزند چند دوکات از حقوق سالانەشان کسر شودہ انان چە خواھند کرد؟ سپس,ء پزشک انچه را کە ولتر در آثار 
موپرتوپی خطاء یا بیمعنی تشخیص دادہ بود بە تفصیل شرح می دھد. 

پاسخ ھجایبی ولتر چندان دلکش نیست؛ مطالب ان بارھا تکرار شدەاندہء و پارەای عیب جوییھا جزئی و دور از 
بزرگواریند. ما مردم این روزگار کین خود رابا ادب می پوشانیم. ولی ولتر چندان از کار خود خرسند بود کە نتوانست 
در برابر وسوسة لذت مضاعفی کە از چاپ رساله می یافت مقاومت کند. دستنویس ان را برای چاپ بە لاهه فرستاد و 
دستنویس دیگر آن را بە شاہ پروس نشان داد. فردریک: کە در نھان موپرتوبی را مردی خودبین و ازخودراضی 
می دانست این ھجونامه را پسندید؛ ولی چون نمی خواست ابروی 8 اکادمی برلین> برباد رود از ولتر خواست تا از 
انتشار کتاب خودداری کند. ولتر دستنویس کتاب را نزد شاہ نھاد. ولی کتاب در لاهه چاپ شد و ۳٠۰۰۰‏ نسخۂ آن 
در پاریس, بروکسل, لاهه و برلین بەدست مردم افتاد. یکی از آنھا نیز بەدست فردریک رسید. شاہ چندان برآشفت 
کە ولتر از ترس بە خانەای دیگر در پایتخت پناہ برد و در ۲۴ دسامبر ۱۷۵۸۲ از پنجرۂ اطاقش دید کە گماشتگان 
دولت نسخەھای کتاب وی را بە آتش کشیدہاند. در اول ژانویةۂ ۱۷۵۳ء وی کلید زرینی را کە نشان پردەدار شاہ بود, 
مرا ہناخ علیب لیاقت: برای فردریک ہس فزستاد 

ولتر اکنون واقعاً بیمار بود. باد سرخ پیشانی او را می سوزاندہ اسھال شکم او را عذاب می دادء و تب او را تحلیل می برد. 
در ٢‏ فوریه بستری شد و دوهفته را در بستر گذراند۔ کسی که ولتر را در این ھنگام دیدہ بود می گفت کە <از او جز 
مشتی استخوان نماندہ است> فردریک: که با ولتر بر سر لطف آمدہ بودء پزشک خود را برای درمان شاعر بە نزد او 
فرستاد. ولتر پس از بھبودء توسط نامه از فردریک اجازہ خواست تا بە پلومبیر برودء و گفت که آبمعدنی آن شاید باد 
سرخ وی را بھبود بخشد. فردریک توسط منشی خود بە ولتر پیغام داد کە بھرگاہ بخواهدء می‌تواند از خدمت 
کنارەگیری کند و نیازی بە بھانڈ آبمعدنی پلومبیر ندارد. ولی قبل از رفتنء لطف کند و کتاب اشعار مرا کہ بە او 
سپردەام... بە من بازگرداند> در ۱۸ مارس شاہ از ولتر خواست کە بە خانۂ پیشینش, در کاخ سان سوسی. بازگردد. 
ولتر بازگشت,ء و ھشت روز در آنجا ماند۔ وی ظاهراًء با شاہ آشتی کرد ولی کتاب اشعار شاہ را بدو بازنگردانید.۔ در ۲۶ 
مارس,ء شاہ را وداع گفت و هر دو تظاھر کردند کە این جدایی کوتاہ خواھد بود. شاہ بە او سفارش کرد: ‏ پیش از 
مه مراقب تندرستی خود باشید و فراموش نکنید که پس از بازگشت از آبھای معدنی, بە انتظار دیدار شما خواھم 
بود. ... سفر خوش!* این دو نفر دیگر یکدیگر را ندیدند. 

دوستی تاریخی آنان بدینجا پایان یافتء ولی دشمنی دوام یافت. ولتر ھمراہ اثاث و منشیش, با کالسکۂ شخصی وارد 
لایپزیگ در سرزمین ساکس, شد. در اینجاء با تظاھر بە بیماری و ناتوانیء سە ھفته را بە آسودگی سر کرد و مطالب 
تازەای بر رسالةُ دکتر آاکاکیا افزود. در ۶ اوریلء این نامه را از موپرتوبی دریافت داشت: 


۸ھ 


روزنامەھا می نویسند کە شما در لایپزیگ بیمار شدہەاید؛ اخبار خصوصی حاکیند که در آنجا ماندەاید تا نامدھای 
پرافترای تازەای بنویسید. ... من ھرگز بە شما بدی نکردەامء عليه شما سخنی نگفتهء و مطلبی ننوشتەام. من 
پاسخگوبی بە سخنان نامربوط و گستاخانڈ شما راء کە در خارج دربارەام پراکندەایدء دون شأن خود شمردہام. ... 
ولی ھرگاہ - این شایعه- درست باشد کە قصد دارید بار دیگر بە من حمله کنید و از شخصیت من خردہ بگیرید... 
بشما می گویم کە... از تندرستی کامل برخوردارم و می توانم شما را بیابم و از شما انتقام سختی بگیرم. 

ولت با نادیدہ گرفتن تھدید موپرتوبیء ھجونامه را ھمراہ نامة او بەچاپ رسانید. مطالب این ھجونامه که اکنون بسط 
یافته و بە پنجاہ صفحه رسیدہ بودہ زبانزد درباریان آلمان و فرانسه شد. ویلھلمینە از بایرویت بە فردریک نوشت (۲۴ 
آوریل ۱۷۵۳) کە پس از خواندن این نامه نتوانسته است از خندہ خودداری کند. موپرتوبی تھدید خود را عملی 
نساخت؛ وہ برخلاف انتظار پارہەای از مردمء از خشم و اندوہ نمرد. وی ششسال پس از انتشار رسالة دکتر آکاکیاء زندہ 
ماند و در ۱۷۵۹ در بال,ء از بیماری سل,؛ درگذشت. 

در ۱۹ آوریل,ء ولتر بە گوتا رفت و در مھمانسرابی اقامت گزید. ولی دوک و دوشس‌ساکس گوتا وی را بە نزد خود 
خواندند و در کاخ خصوصی خویش جایش دادند. این دربار کوچک بە فرھنگ و ادب مھر می‌ورزیدء و دوشس 
سرشناسان و ادیبان را در اینجا گرد می ‌آورد و ولتر از نوشتەدھای خویش و در آن میان از دوشیزۂ اورلئان کە اثری 
انتقامجویی شاہ پروس شد. 

فردریک, باتوجه بە پیکار ولتر با موپرتوبیء بە این اندیشه رفت که مبادا شاعر بی بندوبار اشعار خود وی را نیز انتشار 
دھد. در این اشعار که نسخەای از آنھا در دست ولتر بودء شاہ پروس برخی سخنان ناشایست آوردہ مسیحیت را ب4 
باد استھزا گرفته و از برخی شاھان زندہ بە سبکی یاد کردہ بود. نشر اشعار فردریک می توانست این شاھان را با وی 
دشمن سازد. از این‌روی: شاہ پروس ب4 فرایتاگ نمایندۂ پروس مقیم فرانکفورت: فرمان داد که ولتر زا دستگیر کند و 
اشعار و نشانھای افتخار گوناگونی را کە شاہ در روزھای شیرین گذشته بە وی دادہ بود از آن اسکلت شیطان بازستاند. 
ٹرانکتورت برک تھی آزادک وھ اولی جتاح مکی بل سیت لیت فرفریک ود کو شرف کنی کرد ازَا را ق اتی 
جلوگیری کند. از این گذشتہ ولتر ھنوز رسماً در خدمت شاہ پروس بود و در مرخصی بسر می‌برد. در اول ژوئن 
فرایتاگ ب4 مھمانسرای طشیرزرینک کكه ولتر شب گذشته وارد آنحا شدہ بودء رفت و باادب از او خواست کكه اشعار و 
نشانھای فردریک را بدو بازگرداند. ولتر بدو اجازہ داد کە بستەھای وی را بجوید و نشانھای شاہ پروس را بردارد. ولی 
اشعار شاہ ظاھراً در چمدانی بودند کە ولتر قبلا آن را بە ھامبورگ فرستادہ بود. فرایتاگ دستور داد که تا ھنگام 
بازگشت چمدان از ھامبورگ: از خروج ولتر از فرانکفورت جلوگیری کنند. در ۹ ژوئنء با پیوستن مادام دنی بە او 
تسلی یافت. مادام دنی بە ولتر کمک کرد تا خشم خود را اظھار کند. وی از مشاھدۂ ضعف و لاغری ولتر وحشت کرد. 
مادام دنی با دیدن او فریاد برآورد: می دانستم کە ان مرد( فردریک) تو را خواھد کشت!> در ۱۸ زژوئنء چمدان ولتر 
از ھامبورگ برگشت. اشعار شاہ را یافتند و بە گماشتة او سپردند. ولی در ھمان روز فرمانی از پوتسدام بە فرایتاگ 
رسید کە تا آمدن دستور تازہ از خروج ولتر از فرانکفورت جلوگیری کند. ولتر کە شکیبایی خود را از دست دادہ بود 
کوشید از فرانکفورت بگریزد. در ٠٢‏ ژوئنء چمدانش را در نزد مادام دنی نھاد و خودء ھمراہ منشیش پنھانی از 
فرانکفورت گریخت. 

ولی قبل از آنکە از حدود اختیارات شھرداری فرانکفورت بگذردہ فرایتاگ وی را دستگیر ساخت, بە شھر برگرداند و 
در مھمانسرای ‏ گوات> بە صورت زندانی نگاہ داشت, زیرا (بە گفته فرایتاگ) ہدارندۂ مھمانسرایی که ولتر قبلا در آن 
می زیست با آشنایی بە خست ولتر مایل نبود کە وی را بار دیگر در مھمانسرای خود بپذیرد.> این بارء اسیرکنندگان 


۹ھ 


ولتر ھمة پولھایش, و نیز ساعت و برخی از جواھراتی را کە او بە خود می بست, و حتی انفیەدانش را از او گرفتند؛ اما 
چون بھانە کرد کە جانش بە انفیە‌دان بسته است,ء بزودی أن را بە او پس دادند. در ٢٢‏ ژوئنء فردریک فرمان داد کە 
ولتر را آزاد کنندء اما فرایتاگ اندیشید وظیفه بە او حکم می کند کە شاہ را از اینکە ولتر سعی در فرار داشته است 
خبر کندہ و از او بپرسد کە باوجود ارتکاب چنین خطایی باز ھم می‌تواند اجازہ دھد که او برود. در ۵ ژوئنء فردریک 
پاسخ مثبت داد. سرانجامء ولترء پس از سی‌وپنج روز بازداشتء آزاد شد. در ۷ ژوئيه ولتر فرانکفورت را بہ قصد 
نالی سرک قات ا نی ور اون الک براقٰ با کات ار راقت آن فزات اغازت گیرکی ہار امن 
شد. خبر بازداشت ولتر درھمەجا پراکندہ بود. از این ‌روی ھرجا می رفت مردم وی را می ستودند و از او استقبال 
می ‌کردندہ زیرا فردریک را کسی, جز ویلھلمینہ دوست نداشت و ولتر با ھمة آشوبگریھا و بی بندوباریھای خویش 
برجستەترین شاعرء نمایشنامەنویس, و تاریخنویس روزگار خود بەشمار می رفت. ولترء پس از سە ھفته اقامت در 
ساعع 3 اوت 0ا 2ی ا شاع بوشاق گا کرت فانا مافظود امام شور گ فسارقھ 
از آنجا بە کولمار رفت ٢(‏ اکتبر). در اینجاء ویلھلمینه در راہ خود بە مونپليه بە دیدن وی رفت و لہا سخاوت و 
گشادہ دستی> از او دلجویی کرد. ولتر کە اکنون تندرستی و توانایی خود را بازیافته بودء چند نام عشقی دیگر بە 
مادام دنی نوشت. مادام دنی بدو نوشته بود کە رانھایش متورم شدہاند. 

آم ٭ہخدایمن*ء طفلک دلبندمء رانھای تو و من چه بر زبان دارند؟ ھرگاہ بە ھم می رسیدند بھبود می یافتند. ۔ 
رانھای تو برای آن آفریدہ نشدہاند که رنج برند. با آن رانھای زیباء کە بزودی غرق در بوسهە خواھند شدہ رفتار 
بیشرمانەای شدہ است. 

ولتر با فروتنی بە مادام دو پومپادور نامه نوشت و از او خواست کہ با استفادہ از نزدیکی خویش بە لوبی پانزدھم 
امکان بازگشت وی را بە پاریس فراھم سازد. چاپگری در ھمان ھنگامء بدون گرفتن اجازہ از ولترء خلاصۂ تاریخ 
عمومی را کە خلاصهای از رساله در تاریخ عمومی. یا رساله در آداب و رسومء وی بود در لاهه بە چاپ رساند. ولتر در 
این کتاب سخت بە مسیحیت تاخته بود. نسخەھای کتاب در اندک زمانی در پاریس بە فروش رفتند. لوبی پانزدھم 
بە مادام دو پومپادور گفت: ”نمی خواھم ولتر بە پاریس بیاید.> یسوعیان کولمار اخراج ولتر را از شھر خویش خواستار 
شدند. ولتر با شرکت در آیین مقدس در عید قیام مسیح کوشید دشمنان کلیسایی خود را آرام سازد. ولی تنھا 
نتیجەای کە گرفت این بود کە دشمنانش ھمراہ یسوعیان وی را دورو و رباکار خواندند. مونتسکیو گفت: ہولتر را 
بنگرید کە نمی داند سرش را در کجا نھد. و افزود (انیکی؟ بھتر از فرزانگی است.> فیلسوف بیخانمان نومیدانه در 
اندیشۂ ترک اروپا و سکونت گزیدن در فیلادلفی افتاد؛ وی بە اندیشەھای ویلیام پن و آزمایشھای فرانکلین۔ که تازہ بە 
ارتباط میان آذرخش و الکتریسیته پی بردہ بودہ بە دیدۂ ستایش می نگریست. میگفت: ۵ اگر سفر دریا مرا بیمار 
شا اف ای مات کرکرفائ رت ھا سد کرات د ۸۷ھ 0ن کر مان رک گت سر 
لورن در یک دیر بندیکتی مسکن گزید. دوم اوگوستن کالمۂ دانشمند رئیس این دیر بود و کتابخانة دیر ۱٠٠٠٠١‏ 
کتاب داشت. ولتر سه ھفته در میان راهھبان در آرامش زیست, در ٢‏ ژوئثيهە بە پلومبیر رھسپار شدہ و سرانجام از 
ابمعدنی ان نوشید. مادام دنی در اینجا بدو پیوست و از ان پس,؛ دستکمء معشوقۂ خانگی وی شد. پس از ترک 
پلومبیرں ولتر سرگردانی را از سر گرفت. بە کولمار بازگشت,. آنجا را برای خود ناخوشایند یافتء شبی را در دیژون 
سپری ساخت, و یک ماہ را در لیون گذراند (۱۱ نوامبر تا ٠١‏ دسامبر). یک هھفته در خانة دوست دیرین و وامدارش: 
زس یکس سھتان مت مس مات تن کک ھااا ای ا ھھا اس کرمل اسر سس 
گزید. در آکادمی لیون> حضور یافت و اعضای آکادمی وی را ستودند. تعدادی از نمایشنامەھای ولتر در تثاتر محلی 
بە اجرا گذاشته شدند و ستایشی را کە از او کردند دلگرمش ساخت. بە این اندیشه افتاد کە در لیون بماندء ولی 
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تانسنء کہ اسقف اعظم لیون بودہ با اقامت وی در این شھر مخالفت کرد. ولتر ناچار شد این شھر را ترک گوید. 
میدانست کە ھرگاہ در فرانسە بماند آزادی وی پیوسته در خطر خواھد بودء و هر لحظە ممکن است بە دستگیری او 
آیند۔در پایان ۱۷۵۴ء یا در آغاز ۱۷۵۵ء از کوھھای زژورا گذشت و بە سویس رفت. 


فصل چھاردھم 


سویس و ولتر 
۱۷۸۵۸۵۸-۵ 


آ -له دلیسں 

ولتر سرانجام در جادۂ لیونء درست بیرون دروازۂ ژنوہ اما در حوزۂ قضابی آنء جابی یافت کە در امنیت و آرامش 
بیارامد؛ این‌جا ویلای بزرگی بە نام سن ۔ ژان بود کە باغ مرتفعی مشرف بە رودخان رون داشت. چون قوانین 
جمھوری فروش زمین را بە ھر کسی جز پروتستانھای سویس, منع کردہ بودہ ولتر این ملک را بەہ وساطت 
لابادوگرانکور و ژان روبرترونشن بە ۸۷۰۰۰ فرانک خریداری کرد (فوریة ۱۷۵۵). با شادمانی یک شھرنشین, یک گاو 
و تعدادی جوجة ماکیان خریدء سبزی کاشت,ء و درخت غرس کرد. پس از شصت سالء تازہ اموخته بود کە ہ اید 
باغمان را بکاریم.> اکنون,ء برآن بود و توانست کە فردریکە لوبی پانزدھم پارلمان پاریس,ء اسقفانء و یسوعیان را بە 
دست فراموشی سپارد؛ تنھا قولنج و سردرد او ماندہ بودند. وی در این خانه چنان اسودہ بود کە ان را ٭لە دلیس > 
خواند. بە تیریو نوشت: ۵٣ز‏ زیادی سعادت شرمندہام.> اکنون کە سرمایەگذاریھای ھوشمندانۂ او درآمد فراوانی 
عایدش کردہ بودندء خویشتن را بە تجمل سرگرم ساخت. برای خود شش اسب چھار کالسکهہ یک سورچیء یک 
جلودار دو نوکر یک پیشخدمت, یک آشپز فرانسوی یک منشی. و میمونی (کە دوست می داشت آن را بە انسان 
اندیشەور مانند کند) فراھم ساخت. بر این دستگاہ مادام دنی ریاست می کرد. مادام د/ اپینە در ۱۷۵۷ء ھنگام دیدار 
خویش از لە دلیس, دربارۂ مادام دنی چنین نوشت: 

زنی است فربه و کوتاہ و چون توپ گردہ کە حدود پنجاہ سال دارد؛ ... زشت و دلپسند است؛ دروغ می گوید. 
بی ‌انکە معنی ان را بداند و بی ‌انکە مکر و حیلهەای در ان باشد. از ھوش بھرەای نداردء با اینھمهە اندکی باھوش 
می نماید؛ شعر می گوید... بخردانه و نابخردانه بحث می کندہ بی ‌آنکە بیش از اندازہ خودنمایی کند. و مھمتر از ھمه 
بی‌آنکە کسی را برنجاند؛ دابیش را می ستایدء ھم بەعنوان یک دابی و ھم بەعنوان یک مرد؛ ولتر بە او عشق می ورزد 
در چھرۂ او می خنددہ و او را می پرستد. بە عبارت کوتاہہ این خانه پناھگاھی است برای مردم ناسازگار و منظرۂ 
دلگشایی است برای کسانی کە بدان می نگرند. 

یکی دیگر از دیدارکنندگان ولتر در لە دلیس مارمونتل شاعر بود کە در این ایام آوازەاش بالا می گرفت؛ وی دربارۂ 
ارباب تازۂ لە دلیس چنین نوشته است: ل وقتی رسیدمء در رختخواب آرمیدہ بود. بازوانش را گشودہ مرا بە آغوش 
کشیدء و از شادی گریست؛ ... گفت: ہر آستانۂ مرگ بە دیدنم آمدەای؛ بیا و زندگی را بە من بازگردانء یا آخرین آە 
مرا بشنو؛؛ ... لحظهەای بعد گفت: ہہرمی خیزم و با تو ناھار می خورم.؛> در لە دلیس یک مشکل وجود داشت ان ھم 
سرمای زمستانش بود. ولترہ که لاغر و ناتوان شدہ بودء بە محل گرم احتیاج داشت. در نزدیکی لوزانء گوشۂ دنج 
کوچکی بە نام مونریون یافت کە در زمستان باد سرد شمال برآن نمی وزید. این خانه را خرید و چند زمستان را در 
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ان گذراند (۱۷۵۷-۱۷۵۵). در خود لوزان نیز در خیابان گران‌شن.ء خانەای خرید کە پانزدہ پنجرۂ ان روبهە دریاجه 
بود _- لخانەای که اگر در ایتالیا بود کاخ نامیدہ می شد.> در لوزانء ولترہ بی آنکە بە اعتراض روحانیان برخورد کند در 
آنجا نمایشنامەھای خود را بە صحنه کشید. نوشت: ‏ آرامش دلچجسب است... ولی خستگی و گرفتاری نیز بەھمان 
اندازہ خوشایند است. برای آنکە از پیوندھای ناخوشایند دوری جویمء تثاتری برپا ساختەام.> در راہ ژنو بە لوزان بود 
کە ولتر سویس را شناخت. 


|| ۔ کانتونھای سویس 

سمیوئل جانسن در ۱۷۴۲ نوشت: ہہا چه تدبیر شگفتانگیزیء یا توسط کدام توافق مسعودء در کشوری کە از 
شرازی ریو اتا گوناظی کت اؤفد القرمع شرک تر اتستاف آٹشگا سعی شس عر ای کے 
ملت آن چندان جنگجوست کە بە ھمان سھولتی کە کسی را نام می برد اسلحه می کشد.> این مجموعۂ سحرآمیز 
متشکل از سه ملتء چھار زبانء و دو عقیدۂ دینی از ۱۵۱۵ با جھان گرد خویش در صلحوصفا بەسر بردہ بود. قدرتھای 
بزرگء بە انگیزش گونەای شرافت کە در دزدان پیدا می شود از حمله بە این سرزمین خودداری می کردند. سویس 
غنیمت ناچیزی بود (بیشترین طول آن ۳۶۵ کیلومتر و بیشترین عرضش ٦٢٢‏ کیلومتر است). سرزمینی کوھستانی, 
منابع طبیعی ناچیز و مردمی دلیر و بیباک داشت. سویس بھترین سربازان اروپا را پرورش دادہ است. ولی چون 
ھزینۂ نگاھداری این سربازان بر دوش دولت سویس سنگینی می کردہ آنان را بە دولتھای گوناگون دیگر اجارہ میداد. 
سے ۰ تن از سربازان سویس در ۱۷۴۸ در ارتشھای بیگانە خدمت می کردند. در برخی از کشورھاء آنھا جزو دایمی 
دستگاہ نظامی شدند؛ بھترین و معتمدترین نگھبانان و محافظان شاھان فرانسه و پایان سربازان گارد سویسی بودند؛ 
ھمة جھانیان می دانند کە چگونە در ٠١‏ اوت ۱۷۹۲ اعضای گارد سویسی لوپی شانزدھم برای محافظت از شاہ تا 
آخرین نفر جان باختند. 

کنفدراسیون سویس در ۱۷۱۵ از سیزدہ کانتون تشکیل شدہ بود: آپنسل, بالء گلاروس, شافھاوزن زوریخء کە بیشتر 
ساکنان آنھا آلمانی و پروتستان بودند؛ لوسرنء شویتس, زولوتورن, اونتروالدن: اوری: و تسوگ: که ساکنان آنھا آلمانی 
و کاتولیک بودند؛ و برنء کە مردمش آلمانی و فرانسویء و پروتستان و کاتولیک بودند؛ و فرایبورگ کە مسکن 
فرانسویان و کاتولیکھا بود. در ۱۸۰۳ء آرگاو سن ۔ گال. تورگاو (آلمانی و پروتستان)ء تیچینو (ایتالیابی و کاتولیک)ء و 
وو (فرانسوی و پروتستان) بە کنفدراسیون سویس پیوستند. این سە کانتون نیز در ۱۸۱۵ بهە سویس اضافه شدند: ژنو 
(ہا مردم فرانسوی و پروتستان کە ساکنان کاتولیک آن اکنون فزونی می‌یافتند)ء واله (با مردم فرانسوی و آلمانی و 
کاتولیک)ء و بخشی که فرانسویان آن را گریزون و آلمانیان گراوبوندن می‌نامیدند و مردمش بیشتر پروتستان بودند و 
بە المانی یا نوعی لاتینی سخن می گفتند. 

سویس کشوری جمھوری بودہ ولی ازنظر موازین کنونی کشوری دموکراتیک تلقی نمی شد. در هر کانتون اقلیتی از 
ساکنان ذکور بویژہ افراد ذکور خانوادەھای کھن سرشناس, لشورای بزرگ> یا (شورای ھمگانیک متشکل از ٣٠٢‏ 
عضو و (شورای کوچک؟ء مرکب از ۲۴ تا ۶۴ عضو را برمی گزیدند. ل(شورای کوچک> شورای کوچکتری راء کە 
طشورای خصوصی> نام داشتء و ھمچنین شھردار راء کە بلندپایەترین نمایندۂ قوۂ مجریە بودء برمی گزید. قوای 
مختلف دولت سویس از ھم تفکیک نشدہ بودندء و شورای کوچک> بەمنزلۂ دیوانعالی کشور نیز بود. در کانتونھای 
روستایی (اوریء شویتس, اونتروالدن, گلاروس, تسوگ, و آپنتسل) حق رای بە خانوادەھای بومی محدود بود. با 
ساکنان دیگر کانتونء صرفنظر از مدت اقامتشانء مثل رعیت رفتار می شد. اولیگارشی در سویس عمومیت داشت. 
لوسرن حق خدمت در دستگاہ دولت را بە ۲۹ خانوادہ محدود ساخته بودء و تنھا پس از نابودی یکی از این خانوادەھاء 
بە خانوادەای تازہ حق اشتغال بە خدمات دولتی میداد. برن حق اشتغال بە خدمات دولتی را بە ۲۴۲ خانوادہ محدود 
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ساخته بودء ولی عملا ۶۸ خانوادہ در این کانتون ھموارہ حکومت را ب٭ەدست داشتند. در ۱۷۸۹ء تاریخنویس روسیء 
نیکلای کارامزینء نوشت کە شارمندان زوریخ بە نام خویش بەھمان اندازەای افتخار می کنند کە شاھی بە تاج خود 
می بالدہ زیرا ٭از ۱۵۰ سال قبل این کانتون کسی را بە شارمندی خود نپذیرفته است.> (فراموش نباید کرد کە تقریباً 
در ھمة جوامع دموکراتیک اولیگارشی برقرار است؛ اقلیتھا را می توان برای مبارزہ و دستیابی بە قدرت سازماندھی 
کرد اما اکثریت را نمی توان.) حکومت کانتونی بە پدرسالاری سلطەجویانه گرایش داشت. شوراھای زوریخ برای خورد 
و نوشء استعمال دخانیات رانندگی جشن ازدواجء لباس پوشیدن, آرایش تن آرایش مو؛ مزد کارگرانء کیفیت 
محصول. و بھای کالاھای ضروری مردم قوانینی وضع کردہ بودند. این قانونھا بازماندۂ حکومتھای کھن اشتراکی یا 
صنفی بودند؛ و در واقع در زوریخ سران دوازدہ صنفء خودبەخودہ بە عضویت لشورای کوچک> برگزیدہ می شدند بە 
طوری که این کانتون تا اندازۂ زیادی یک ایالت صنفی بود. در پایان قرن ھجدھم؛ گوتە نوشت کە کرانەھای دریاچة 
زوریخ <مفھومی دل انگیز و آرمانی از زیباترین و بھترین تمدن بە دست دادہ است.4<شھر و جمھوری* برن بزرگترین 
و نیرومندترین کانتون سویس بود. این کانتون یکسوم اراضی سویس را شامل می‌شد. رونق اقتصادی آن از 
کانتونھای دیگر بیشتر بود و حکومت آن را عموماً بەعنوان حکومتی مآل اندیش و صالح می ستودند. مونتسکیو آن را با 
حکومت روم در بھترین سالھای حکومت جمھوری برابر می دانست. ویلیام کاکس, روحانی و تاریخنویس دانشمند 
انگلیسی, این شھر را دیدہہ و در ۱۶ سپتامبر ۱۷۷۹ ان را این گونە ستودہ است: 

پاکی و زیبایی بیمانند برن ھنگام ورود بە این شھر مرا غرق در شگفتی ساخت. خیابانھای اصلی شھر پھن و طویلند 
وہ با انکه راست نیستند خمیدگیھای زیبابی دارند. خانەھا تقریبا یکسانند و از سنگ خاکستری, و ردیفھای طاقی؛ 
اعت ورای رط غااتبا ھت عاتسگ سای وا گر ات مسا اکر لان و آت ران اسان 
حوضچهەای کە درست کردہاند. ھمان‌قدر که بە زیبابی محل میافزایندہ برای اھل شھر سودمندند. رود آر کە پایینتر 
از سطح خیابانھا در یک بستر سنگی روان استہ شھر را تقریباً احاطه کردہ است. ... پیرامون شھر را زمینھای آباد و 
بارورء با تپەھاء چمنزارھاء بیشەھاء و دریاچەھاء فراگرفتەاند ... و کوھھای سنگی پوشیدہ از برف آلپء در افق 
دوردست, بە آسمان سربرافراشتەاند. 

ناکامی بزرگ گروہ اشراف برن در رفتار آنھا با کانتون وو بودہ است. این بھشت زمینی بر کرانة دریاچة ژنو در قلمرو 
سویس از دامنۂ شھر ژنو تا لوزان (مرکز آن)ء کشیدہ شدہ است و در جھت شمال تا دریاچة نوشاتل پیش میرود. بر 
این کرانەھای زیبا و تپەھای پوشیدہ از تاکستانھاء ولتر و گیبن از یک زندگی بسیار متمدن بھرەمند شدند؛ روسو 
رشد کرد و رنج کشیدہ و خانوادۂ باتقوی و پاکدامن ژولی خود را در آنجا اسکان داد (در کلاران نزدیک ووی). این 
ناحيه در ۱۵۳۶ زیر سلطۂ برن درآمد؛ شارمندان ان حق خدمت در دستگاھھای دولتی را از دست دادند؛ از حکومتی 
کە از دور بر آنھا تسلط داشت در رنج بودند؛ و بارھا سر بە شورش برداشتند؛ اما پیروزیی بەدست نیاوردند. 

کانتونھای سویس بە خودمختاری خویش بسیار علاقەمند بودند. ھر کانتونی خود را در ادارۂ امور داخلیء اعلام جنگ 
و صلح: و اتحاد با کشورھای بیگانە آزاد و خودمختار می دانست. مثلا کانتونھای کاتولیک در سراسر عمر شاھی لوبی 
پانزدھم با فرانسه ھمپیمان بودند. ھریک از کانتونھای کشورہ برای آنکهە از بروز تصادم با کانتونھای دیگر جلوگیری 
کندہ نمایندگانی بە دیت سویس, که اجلاس آن در زوریخ تشکیل می‌شدہ می فرستاد. ولی اختیارات این دیت محدود 
بود؛ نمی توانست تصمیمات خود را بر یکی از کانتوتھا تحمیل کند و مصوبات آن برای آنکە لازمالاجرا شوند مستلزم 
موافقت ھمۂ اعضا بود. ھمة کانتونھای کشور اصل آزادی بازرگانی را پذیرفته بودندء ولی اختلاف کانتونھاء برسر 
گمرک: آزادی بازرگانی را در عمل از میان بردہ بود. پول واحدی وجود نداشت. و دستگاہ مشترکی نبود کە راھھای 
کشور را ادارہ کند. 


۳ھ 


اقتصاد سویس, باوجود موانع طبیعی و قانونیء گسترش یافته بود. سرفداری جز در چند ناحیة ھممرز آلمان و 
اتریشء از میان رفته بود. تقریبا ھمة دھقانان سویس مالک کشتزارھای خود بودند. در <کانتونھای جنگلی> (اوریء 
شویتس, اونتروالدنء و لوسرن) - کە برای کشاورزی نامساعد بودند - دھقانان تنگدست بودند. ولی وضع دھقانان 
سرزمینھای پیرامون زوریخ بھتر بود. چند تن از دھقانان کانتون برن بادقت و صرفەجوپی بسیار ثروتی اندوخته بودند. 
طولانی بودن زمستانھا و دشواری ترابری دھقانان سویس را ناگزیر ساخته بودند کە کشاورزی را با صنعت در آمیزند. 
یک خانوادہ ھم باغداری می کرد و مو پرورش میداد ھم پنبە می ریسید و ھم ساعت می ساخت. پنیر گرویر (در 
فرایبورگ)ء تور زوریخ پنبة سن - گالء ساعت ژنوہ تور نوشاتلء و شراب سراسر سویس شھرت داشتند. بازرگانان 
سویسی در ھمه جای اروپا سرگرم تلاش و فعالیت بودندہ و داراپی سویس, حتی در آن روزگار مایة رشک و حسد 
اروپاییان بود. بال بازرگانی خود را با فرانسە و المان گسترش دادہ بودء و زوریخ با المان و اتریش دادوستد می کرد. 
بالء ژنو و لوزان چون لاهه و آمستردامء از مراکز چاپ و نشر اروپا بودند و با آنھا رقابت می کردند. پس از آنکە ھالر و 
روسو زیباپی سحرآمیز دریاچەھا و شکوہ و عظمت کوھھای آلپ سویس را ستودندء جھانگردی از منابع مھم اقتصادی 
اخلاق مردم سویس شاید از اخلاق مردم دیگر کشورھای اروپا بھتر بود - جز مردم اسکاندیناوی سرزمینی کە در 
انجا سنتھای مشابه نتایج یکسانی بەبار می ‌اوردند. خانوادۂ روستابی نمونه کاردانیء میانەروی یگانگی. و پرکاری بود. 
فساد سیاسی و خرید و فروش مقامات دولتی تا اندازەای در شھرھا رواج داشتند ولی حتی در شھرھا نیز اقلیم 
سخت و زمین کوھستانی باعث سختگیری و ریاضتکشی شدہ بودہ و موازین اخلاقی آیین پروتستان اخلاق مردم را 
ثبات بخشیدہ بود. توانگران و تنگدستان سویس سادہ لباس می پوشیدند. در سویس, قانون تحدید هزینەھای شخصی 
ھنوز بسختی و بدقت اجرا میشد. 

نیمی از حکومت در دست مقامات دینی و نیمی از فتنه و ستیزەھا نیز بە تحریک آنان بود. حضور در مجامع 
کلیسابی برای ھمة مردم اجباری بود و شھرھا چندان کوچک بودند کە سرکشان از این قانون نمی توانستند در انبوہ 
مردم بە گمنامی پناہ جویند. یکشنبه روز پرھیزگاری اجباری بود؛ گویند کە در روڑھای سبت در میکدەھای زوریخ 
سرودھای مزامیری می خواندند. ولی ادیان رقیب - کالونی و کاتولیک - بدترین رفتار را داشتندہ زیرا این ادیان کینە و 
دشمنی را رھا کردہہ و اندیشه را بە زنجیر کشیدہ بودند. در برخی از کانتونھای کاتولیک تنھا کاتولیکھا حق اجتماع و 
نیایش داشتند. در پارەای از کانتونھای پروتستان کسی جز پروتستاتھا حق عبادت نداشت. قانونء حق جدابی از 
کلیسای رسمی و حق تأُسیس فرقەھای مستقل دینی را از مردم گرفته بود در ۱۷۴۷ء یاکوب شمیدلین در لوسرن را 
بە گناہ تاسیس نھضت تورعء کە مستقل از کلیسای رسمی بودء شکنجه دادند و خفه کردند. در کانتونھای پروتستانء 
تنھا کسانی بە مقامات سیاسی.ء کلیسابی: و آموزشی می ‌رسیدند کە حاضر بودند بە آیین کالونی اصیل سوگند 
وفاداری یاد کنند. در کانتونھای جنگلی تنگدستی دھقانانء سیل طوفانء آفات گیاھیء و ریزش بھمن و زمین 
موجب ترس از ارواحخبیئه قلل تابان و فروزان کوھھاء و بادھای سرگردان شدہ بودند. روستانشینان برای آنکه از 
گزند دشمنان آسمانی برھند از کشیشان یاری می جستند. سوزاندن جادوگران در ۱۶۵۲ در ژنو در ۱۶۸۰ در برن. 
در ۱۷۰۱ در زوریخ و در ۱۷۵۲ در کانتونھای کاتولیک پایان یافت. ولی در ۱۷۸۲ء یک زن راء بە اتھام افسون کردن 
کودکی. در گلاروس سر بریدند. 

اموزشگاھھای دولتی و کتابخانەھای ملی بر این تاریکی پرتو افکندہ بودند. ‏ دانشگاہ بال>ء کە تعصب دینی ان را بە 
زوال کشاندہ بودء کشفیات یوھانء یاکوب: و دانیل برنوپی را ناچیز می شمرد و کسانی چون لئونھارت اویلر را ناچار 
می ساخت بە تالارھای مھماننوازتر پناہ برند. با اینھمء سویس متناسب با جمعیت خود دانشورانء شاعران و 


۴ھ 


دانشمندانی پرورش داد. قبلا از دانشوران زوریخیء یوھان یاکوب بودمر و یوھان یاکوب برایتینگر؛ نام بردەایم. اینان با 
گوتشدء که از بوالو و ضابطەھای کلاسیک بتی ساخته بودہ بە مقابله برخاستند و اثری دیرپا در ادبیات سویس برجای 
نھادند؛ در جھان ادبیات و زندگی از حق احساس, حتی احساسات رازورانه و نامعقولء دفاع کردند؛ شعر انگلیسی را 
بر شعر فرانسوی برتری نھادند و شکسپیر و میلتن را بە آلمانی زبانان شناساندند؛ نیبلونگنلید (۱۷۵۱) و اشعار غنابی 
المان را احیا کردند. آموزەھای آنان بە لسینگ: کلوپشتوکء شیلر؛ و گوته جوان انتقال یافتندء راہ را برای جنبش 
رمانتیک در آلمان ھموار ساختندہ و عشق بە قرون وسطی را در دلھا زندہ ساختند. زالومون گسنر شاعر زوریخی, از 
اک راہ رت نفستای کافتامق اففت 110270ت کی غاقاقای تد تضای آغال رستاں سھگ 
زبانھای اروپاپی ترجمە شدند و شاعرانیء چون ویلانت و گوته را بە آستانة خانڈ گسنر کشاندند. 

پس از ژان‌ژڑاکروسو آلبرشتفونھالر اھل برنء برجستەترین سویسی قرن ھجدھم و بزرگترین شاعر و بزرگترین 
دانشمند کشور و زمان خود بود. وی در برنء توبینگنء لیدنء لندنء پاریس,ء و بال حقوقء پزشکی. فیزیولوژڑیء 
گیاهشناسی, و ریاضیات آموخت. پس از بازگشت بە سویس: کوھھای آلپ را کشف نمودہ زیبابی آن را حس کرد. و 
عظمت طرح آن را در اشعار خویش منعکس ساخت. در بیست‌ویکسالگی (۱۷۲۹))ء اشعار غنابی آلپ را منتشر کرد. 
کاکس پرشور این اشعار را ٭چون کوھھای آلپء کە موضوع شعر او ھستندہ باعظمت و فناناپذیر> خواندہ است. این 
کتابء تقریباً در ھر زمینەای از اندیشەھای روسو جلوتر بود. ھالر در اشعار خویش از مردم جھان می خواهد که 
کوھھای آلپ را بستایند و آنھا را سرچشمۂة الھام و گواہ بر عظمت پروردگار بشمارند۔ وی شھرھا را کانون تجمل و 
بیدینی, و مایة تباھی جسم و اخلاق می خواند؛ دھقانان و کوھنشینان را برای اندام ستبر و نیرومندہ ایمان استوا و 
میانەرویشان می ستاید؛ و از زنان و مردان و کودکان می خواهد کە شھرھا را ترک گویند و در آغوش طبیعت: زندگی 
سادەترء معقولترء و سالمتری پیش گیرند. 

ولی اندیشەھای علمی ھالر بودند کە وی را در اروپا بلنداوازہ ساختند. در ۱۷۲۶ء جورج دوم کرسی گیاهشناسیء 
پزشکی, و جراحی را در دانشگاہ گوتینگن بدو سپرد. آوازۂ ھالر در ھفدہ سالی کە در این دانشگاہ تدریس می کرد 
چنان در جھان پیچید کە وی را برای تدریس بەه دانشگاھھای آکسفرد و هاله دعوت کردند؛ فردریک کبیر خواست 
کە سرپرستی 8 آکادمی برلین> را از موپرتوبی بگیرد و بە وی دھدہ کاترین دوم کوشید وی را بە سن پطرزبورگ برد؛ 
و گوتینگن در صدد برآمد وی را بهە ریاست دانشگاہ خود بر گزیند. ولی او ھیچیک از این دعوتھا را نپذیرفت: بە شھر 
خودہ برنء رفتء وقت خویش را بە ادارۂ امور بھداشتی اقتصادی و سیاسی کانتون خود سپردہ و با تلاش بسیار یکی 
از شاھکارھای علمی قرن خویش را بە نام مبانی فیزیولوژڑی بدن انسان تدوین کرد. دربارۂ این کتاب باز ھم صحبت 
خواھیم کرد. وی با ھمة تلاشھای علمی. در طی سالھای دراز در معتقدات دینی و اخلاقی خویش اصیل - آیین باقی 
ماند۔ وقتی ولتر در سویس مسکن گزید ھالر پنداشت کە شیطان درفش خویش را در ژنو و لوزان برافراشتهہ است. 
کازانوواء کە چون ھالر دوستدار زیبایی بود در ۱۷۶۰ از او و ولتر دیدن کرد. بیایید بار دیگر بە سخن کازانووا دربارۂ 
انداسراق تر کان کی ری 

ھالر مردی بود درشت اندامء بە بلندی ۱۹۰ سانتیمترہ و ستبر - غول جسم و اندیشہ. با خوشروبی بسیار مرا نزد خود 
پذیرفت دریچه ذھنش را گشود و با دقت و ادب بە ھمة پرسشھای من پاسخ داد. چون گفتم کە می خواھم آقای 
ولتر را ببینمء نیت مرا پسندید و بدون ترشروبی بە من گفت: ٥‏ آقای ولتر سزاوار آن است کە شناخته شود گرچه 
برخلاف قانون فیزیک او از دور بە دیدۂ بسیاری از مردم بزرگتر است.> چند روز بعدہ کازانووا در لە دلیس ولتر را دید. 
گفتم: ٣‏ آقای ولتر این خجستەترین روز زندگی من است. بیست سال شاگرد شما بودەامء و اکنون دیدار استاد دل 
مرا از خوشی لبریز ساخته است.> 


ھ۵٥‎ 


پرسید کە از کجا می ایم. 

٣ز‏ روش. نخواستم قبل از دیدن ھالر سویس را ترک گویم. ... دیدن شما را آخر از هہمه گذاشتەام تا لذت آن برای 
ھمیشه در یاد من بماند.۔> 

<الر را پسندیدید؟> 

٣ه‏ روز از بھترین روڑھای عمرم را با او گذراندم.> 

ہ٭هە شما تبریک می گویم.> 

خرسندم که دربارۂ او بە نیکی می‌اندیشیدء و متاسفم کە او در حق شما این اندازہ منصف نیست.> 

٣ء‏ شاید ھر دو اشتباہ می کنیم.> 

ھالر در ۱۷۷۵ آخرین اثر خویش را به نام نامەھایی دربارۂ آخرین کوششھای آزاداندیشان... عليه مکاشفه منتشر 
ساخت. وی در این کتاب کوشیدہ بود بە پرسشھایی دربارۂ ء نوشتۂ ولتر پاسخ گوید. وی نامة مؤثری بە بدعتگذار 
اک قرقت اد اوک اتی کالہ کس الصضرد) کراے تا طراتفی کھو کرت ئ و سس رن نے 
مردان باایمان می رسدء برخوردار شود؛ ٦‏ آنگاہ نامدارترین مرد اروپا نیکبختترین مرد اروپا نیز خواهھد شد.> ھالر خود 
ھرگز از آرامش برخوردار نگشت. او بە ھنگام بیماری شکیباپی خود را از دست میداد و در برابر درد بسیار حساس و 
ناتوان بود؛ ہدر آخرین سالھای عمر گرفتار تریاک شد. تریاک: با آنکە موقتاً وی را آرام می کرد ناشکیبابی فطری وی 
را فزونتر ساخت> از دوزخ می‌ھراسیدہ و از اینکە ٢ین‏ ھمه وقت خویش را بە گیاھان و سایر چیڑھای مسخرہ سپردہ 
است> خویشتن را سرزنش می کرد. در ۱١‏ دسامبر ۱۷۷۷ بە این آرامش دست یافت. 

آاا سے ژُنو 

ژنو در این ھنگام از کانتونھای فدراسیون سویس نبود؛ ژنوہ با آبادیھای اطراف خود. جمھوری مستقلی بود که 
مردمش بەزبان فرانسوی سخن می گفتند و پیرو آیین کالون بودند. د/ الامبر کە این شھر را در ۱۷۵۶ دیدہ بودء ان 
را چنین ستود: 

شگفتآور است شھری کە جمعیت آن بے ۲۴۰۰٢‏ تن نمی رسدہ و در سرزمینی با کمتر از ٠٣‏ دھکدہ جا داردء 
توانستہ باشد مستقل بمائد و یکی از شکوفاترین جوامع اروپا شود این شھرہ کہ در سایة آزادیٰ و بازرگاتی توانگر 
شدہ در میان شعلەھای آتش قرار گرفته است: ولی از آتش آسیبی بدان نمی رسد. بحرانھایی که اروپا را به آشوب 
کشیدەاند چشماندازی ھستند مایة سرگرمی مردم این شھر؛ و مردم ژنوہ بی ‌آنکە بە آنھا آلودہ شوند؛ از نگریستن 
بدانھا لذت می‌برند. ژنو که با بازرگانی و آزادی بە فرانسهہ و با بازرگانی و دین بە انگلستان پیوسته استہ دربارۂ 
جنگھایی کە این ملتھای نیرومند بە آن دست می زنند بە دادگری داوری می کند؛ ولی خردمندتر از آن است کهە 
جانب یکی از آن ملتھا را بگیرد. ژنو دربارۂ فرمانروایان اروپا بدون چاپلوسی و ناحقی, و بدون ترس, داوری می کند. 
مھاجرت ھوگنوھای فرانسه اقتصاد ژنو را بیش از پیش شکوفان ساخت؛ اینان اندوخته و ھنر خویش را بە ژنو آوردند 
و این شھر را مرکز صنعت ساعتسازی جھان ساختند. بە گفته مادام دا اپینہ ۶۰۰۰ تن از ھوگنوھای فرانسه در این 
شھر سرگرم جواھرسازی بودند. صرافان و بانکداران سویس بە درستی و کاردانی و ھوشمندی انگشتنما بودند. دو تن 
از اینانء ژاکنکر و آلبرگالاتن کە هر دو اھل ژنو بودندہ بە ترتیب بە وزارت دارابی لوبی شانزدھم و وزارت دارابی 
کشورھای متحد امریکاء در زمان جفرسن,ء رسیدند. 

کرچھا شی سرد دو کرفاع مارس يظ قاا ما نفاظ یی کھاجکےمھاگہتات: 
پدربزرگانشان تبعة ژنو بودندء حق داشتند بە خدمات دولتی اشتغال ورزند. پس از این گروہ حاکمء بورژوازی - 
صاحبان صنایعء بازرگانان دکاندارانء رؤسای اصنافء و پیشەوران - پرقدرتترین مردم ژنو بودند. افراد طبقات حاکم 
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و بورژوازی - کە شمارۂ آنان از ۱۵۰۰ فزونتر نبود سالی یکبار برای برگزیدن <شورای بزرگ؟ء کە ٣٠٢‏ عضو داشت. 
و لشورای کوچکء با ۲۵ عضو در کلیسای جامع سن۔پیر گرد میآمدند. این شوراھا چھار کلانتر برای شھر 
برمی گزیدند و مسئولیت اجرای وظایف اجراپی را یک سال بە دست آنان می سپردند. افراد طبقۂ سومء که پدران و 
مادرانشان بیگانه بودندء لمقیم> نام داشتند و افراد طبقة چھارمء که از پدر و مادر غیرژنوی در ژنو زادہ شدہ بودند 
ہومی> خواندہ می ‌شدند؛ این طبقات از حق رأٗی محروم بودند. افراد ‏ ہومی>ء با آنکە سەچھارم جمعیت زنو را 
تشکیل میدادند از ھمة حقوق مدنیء جز حق پرداخت مالیات: محروم بودند. 

انان حق اشتغال بە بازرگانی و پیشەھاء حق رسیدن بە مقامات سپاھی و صنفی را نداشتند. تاریخ سیاسی این 
جمھوری کوچک در اطراف پیکار بورژوازی برای رسیدن بە قدرت, و تلاش طبقات فرودست برای برخورداری از حق 
رأیء دور می زند. در ۱۷۳۷ء ساکنان شھر سلاح برگرفتند و قانون اساسی تازەای را بر فرمانروایان خویش تحمیل 
کردند. قانون اساسی تازہ همة رأیدھندگان را از حق برگزیدہ شدن بە عضویت لشورای بزرگ> برخوردار ساخت و 
حق اعلام جنگ و صلحء حق پیوستن بە اتحادیەھای سیاسی, و حق اخذ مالیات را بە ہشورای بزرگ> سپرد. تنھا 
شر کرواہ سے فرامک تراسی کد درلش شناد کی غو اق تا آلکد سور حق ران مات اتا 
اشتغال بە پارەای از پیشەھا برخوردار شدند. حکومت ھمچنان در دست فرادستان ماندء ولی سازمان آن بھبود یافت و 
اندکی از فساد ان کاسته شد. 

انجمن روحانیان کالونیء پس از طبقه ممتازء نیرومندترین سازمان جامعة ژنو بود. این انجمن بر آموزش, اخلاق: و 
زناشوبی نظارت می کرد و بە ھیچ مقام غیردینی اجازہ نمی داد در کارھای ان دخالت کند. در این انجمن اسقف و 
راھبی نبود. دا آلامبر فیلسوف اخلاق روحانیان ژنو را ستودہہ و این شھر را جزیرۂ پاکدامنیء پارسایی. و میانەروی 
خواندہ است. اخلاق طبقات بالای ژنو بە دیدۂ او بسی پاکتر از طبقات بالای فرانسه بود. مادام دا پینہء پس از چندبار 
تماس با ژنویانء اداب انان را ستود و از ان چنین یاد کرد: ‏ اداب کامل... مردم آزادی کە دشمن تجملند.> با 
اینھمه روحانیان ژنو از اینکە جوانان در کابارەھا وقت می گذرانیدند وخانوادەھا دعای خانوادگی را از یاد بردہ بودند 
ھراسان بودند. مردم در کلیساء با بی اعتنایی بە سخنان واعظہ با ھم گفتگو می کردند و برخی بر صندلیھای عقب برای 
گی رر ما اناق بافاند شا ارامھ می سے قسقمسد راکظام مکابھ حدافتتہ سام اید ھا ک مان 
روحانی بدھند؛ و از اینکە مردم اندرزھای آنان را از یاد می بردند گلەمند بودند. 

ولتر از اینکە می دید دانش الاھی چند تن از روحانیان ژنو پیش رفته است خوشحال بود. اینان برای برخورداری از 
مھمان‌نوازی ولتر در لە دلیس بہ دیدن وی میرفتند و در نھان اعتراف می کردند کە اندکی از اندیشەھای 
افسردہکنندۂ کالون را از سر راندەاند۔ یکی از آنانء ژاکورنء در آموزش مسیحی نوشت (۱۷۵۴) کهە ہواعظان ھنگامی 
کە برای مردم بالغ و رسیدہ سخن می گویندہ باید از خرد یاری جویندہ ولی ھنگام سخن گفتن برای مردم عادی... 
کو امس ابی ابق اس برق امت ا یمت الات اث کی مات سام مسوم مس تو تشت 1ط 
آوریل ۱۷۵۶): ہلڑنو دیگر ژنو کالون نیست ۔ و بەجای آنء شھر فیلسوفان است؛> مسیحیت عقلابی طلاک دین 
تقریباً ھمة روحانیان ] این شھر[ شدہ است؛ و پرستش آفریدگار کە با نظام اخلاقی ھمراہ استء دین تقریباً همة 
سران شھر است.> ولتر در اثر دیگر خویش رساله در آداب و رسوم (۱۷۵۶)ء پس از نکوھش نقش کالون در اعدام 
سروتوس,ء چنین می نویسد: ۶ انگونە کە پیداست, امروز بە خاکستر سروتوس ٦‏ احترام می گذارند. 
۴کی۶ 7 و 
دلیس را دید و با چند تن از روحانیان و ولتر گفتگو کرد (۱۷۵۶)ء مقالەای دربارۂ ژنو نوشت (۱۷۵۷) و در ان 
ازاداندیشی و آزادیخواھی روحانیان این شھر را ستود: 


۷ھ 


چند تن از آنان بە خدابی عیسی مسیح:؛ کە رھبرشان: کالونء مدافع سرسخت آن بود و برای ھمان سروتوس را 
سوزاندء اعتقاد ندارند. ... اعتقاد بە دوزخ را کە یکی از پایەھای ایمان ماست, بسیاری از سران کلیسایی ژنو از سر 
راندەاند؛ و این اعتقاد راء کە خدای دادگر و نیکخواہ گناھان ما را با عذاب ابدی کیفر میدھد: منافی حرمت پرورد گار 
می دانند۔ ... انان بە کیفر رسیدن گناھکاران در جھان ایندہ را انکار نمی کنندء ولی این کیفرھا را موقت و زودگذر 
می دانند. کیفر در برزےخ کە اساسیترین عامل جدایی پروتستانھا از کلیسای کاتولیک رومی بودہ یگانە کیفری است که 
بسیاری بدان اعتقاد دارند. این نیز از پدیدەھای جدید تاریخ اندیشة ناسازگار بشر است. 

بە سخن کوتاہہ بسیاری از کشیشان ژنو دینی جز آیین سوکینوس ندارند. آنان ھرآنچه را رازوری نام دارد رد 
می کنندء و دریافتەاند کە انسان باید ایمان خویش راء از ھرانچه با خود ناسازگار استء مبرا سازد. ... دینء دست کم 
در میان مردم ممتازء بە پرستش خدای یگانه محدود شدہ است. 

انتشار این مقاله روحانیان ژنو را ھراسان نمود. محافظەکارانء از اینکە بدعت‌کاران بە منبر کلیسای کالونی راہ 
جستەاندہ و آزاداندیشان, از ان روی کە آزاداندیشی آنان برملا شدہ است, بە ھراس افتادند۔ انجمن کشیشان از 
کشیشان مظنون بازجوپی کرد. کشیشان سخن دا الامبر را تکذیب کردند: و انجمن رسما اصالت آیین کالون را تابید 
کرد. کالون خود یکی از مروجان روشنگری نازیباپی بود کە د/ آلامبر آن را می ستود؛ آکادمیی که وی پی‌افکندہ بود 
یکی از بھترین سازمانھای آموزشی اروپا شد. این آکادمی؛ درحد متعارفء آیین کالونی و درحد متعالیء ادبیات 
کلاسیک تدریس می کرد و آموزگارانی برای آموزشگاھھای ژنو پرورش میداد. ھمة ھزینهة آکادمی را دولت 
می پرداخت. کتابخانۂ آکادمی ۲۵۰۰۰ جلد کتاب داشت که بە ھمگان کتاب عاریت میداد. دا آلامبر <تحصیلات 
کرات زا نک تر جار سے ات 1ر کائیی (تااک تد تلق ئل ہا رکای :ا آقافی تا اہ کا 
سیاست سخن می گویند دچار شگفتی شد. ژنو در این روزگار با نشر آثار شارل بونەء دربارۂ فیزیولوژی و روانشناسی. 
و با نشر آثار اوراس دو سوسورہ پیرامون ھواشناسی و زمین‌شناسی, بە علم خدمت کرد. در زمینۂ ھنر؛ بە معنای 
دقیق کلمه این شھر ژان اتین لیوتار را بە جھانیان تقدیم داشت. لیوتارء پس از تحصیل در ژنو و پاریس, بە رم رفت 
و در انجا تکچھرەھایی از پاپ کلمنس دوازدھم و بسیاری از کاردینالھا ساخت؛ از انجاء بە قسطنطنيه رھسپار شد و 
پنچ سال در آنجا زیست و کار کرد. سرانجامء بهہ وینء پاریس, انگلستانء و هلند رفت و با کار در زمینة 
تکچھرەسازی, نقاشی مداد رنگی: میناکاریء کلیشەسازی و نقاشی روی شیشه ھزینڈ زندگی را فراھم ساخت. وی 
در تابلوبی کە در روزگار پیری باصداقت بسیار, از خود کشیدہ است بیش از ولتر بە میمون می ماند. 

ژنو در ادبیات چندان پیشرفت نکردہ بود. سانسور دقیق و موشکافانۂ نشریات مردم این شھر را از شوق و ذوق و 
خلاقیت ادبی باز داشته بود. مقامات شھر تثاتر راء بەعنوان مایةڈ ننگ و رسواییء تحریم کردہ بودند. چون ولتر در 
0ئ ضیح تا تفر را ئن اطاق برای لا تاسی ابی ندال رخلیان میر کرفرکرددہ ولیٰ 
چون این گناہ زاییدۂ ضعف شخصی یک مھمان خارجی سرشناس بودہ بدان اعتراضی نکردند. ولی پس از آنکه ولتر 
گروھی از جوانان ژنو را بە بازیگری واداشت: و خواست چند نمایشنامه در این شھر بەاجرا گذارد انجمن روحانیان از 
نضزرائ بر کے4 خوامنت (۴۱ زوكیة 1۷63 تا فتسوثَلٹامٹھای سالبائ 1۷۷۳ء ۱۷۳۹ زا کھ ھرکوند ابی راخ 
خصوصی و چە عمومیء منع می کردندء> بەموقعاجرا نھدء و بہ کشیشان دستور دھد تا اھل کلیسا را از ٭شرکت در 
ترازدیھابی کە در خانۂ آقای ولتر نمایش دادہ می شوند> بازدارند. ولتر ظاھراً توبە کردء ولی در خانة زمستانیش, در 
لوزانء بە کار اجرای نمایشنامەھا ادامه داد. گویا بە خواھش وی بود که دا آلامبر در مقالة پیش گفته دربارۂ ژن 
آزادی نمایش را خواستار گشت: 
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ژنو تئاتر (ل٭نمایش6) را خود طرح نمی کند ولی (چنانکه می گوبند) از دلبستگی به زر و زیو و اسراف و 
افسارگسیختگیی کە گروھھای تئاتری در میان جوانان می پراکنند ھراسان است. ولی آیا نمی توان با اجرای قوانین 
سخت جلو این تباھیھا را گرفت؟... ادبیات بی ‌انکە بە فساد اخلاق دامن زند پیشرفت خواھد کرد: و ژنو خرد اسپارت 
را با فرھنگ آتن درھم خواھد امیخت. 

انجمن روحانیان بە این گفتار واکنشی نشان ندادء ولی ژان ‌ژڑاکروسو (ھمان گونە کە خواھیم دید) در مقالً معروف 
نامه بە آقاىی دا آلامبر دربارۂ نمایشھا (۱۷۵۸) بدو پاسخ گفت: ولتر پس از خریدن ملک فرنهء با نادیدہ گرفتن موانع 
قانونیء در شاتلنء واقع در خاک فرانسه ولی نزدیک به مرز ژنوہ تثاتری برپا ساخت. وی در اینجا نمایشنامەھایی اجرا 
کرد و در روز گشایش ث٠اتر‏ از بازیگر نامدار پاریسی ھانری لوبی لوکن. استفادہ کرد. کشیشان ژنو این نمایشھا را 
تحریم کردند ولی مردم از آنھا چندان استقبال بەعمل آوردند کە ھرگاہ لوکن در نمایش بازی می کرد از ساعتھا 
قبل بە تثاتر ھجوم می ‌بردند. جنگجوی پیر سرانجام پیروز شدہ و لشورای بزرگ> در ۱۷۶۶ نمایش را در ژنو آزاد 
۷ ۔- تاریخ جدید 

کسی کە ھنگام بازی لوکن, در اجرای سمیرامیس, ولتر را در تثاتر دیدہ بود دربارۂ وی چنین می نویسد: 

ولتر خود بخشی از نمایش بود. در برابر صف اول روبە تماشاگران نشسته بودہ دیوانەوار گاھی با تکان دادن 
چوبہدستی, و گاھی با فریاد بازیگران را می ستود. میگفت: ہبھتر از این نمی‌شودا ... اہ خدای منء چە خوب بازی 
می کنندا> احساسات وی چنان بە شور آمدہ بود کە چون لوکن صحنۂ نمایش را ترک گفتہ ولتر ازپی او دوید. 
صحنهەای خندہ‌آورتر از این نمی توان یافتء زیرا ولتر بە یکی از بازیگران سالخوردۂ نمایش میماند. جورابھایش را بر 
بالای زانوائش پیچیدہہ و جامۂ مردم ہروزگار نیک کھن> را پوشیدہ بود. چون ساقھای لرزانش نمی توانستند وی را 
حمل کنندہ بە مدد چوبدستی راہ می رفت. ھمة آثار سالخوردگی برسیمایش نقش بسته بودند. گونەھایش گود و 
چین‌خوردہہ بینیش افتادہہ و دیدگانش تقریباً خاموش و بی فروغ بودند. 

ولتر در لە دلیس, در خلال فعالیتھای تثاتریء سیاسی, باغبانیء و پذیراپی از دوستانء فرصت یافت نوشتن دو اثر 
بااھمیت خویش را بە پایان رساند. یکی از انھا حاوی ھزلیات ناپاک است. و دیگری کتابی است کە فصل تازەای در 
تاریخنویسی گشود. ولتر از ۱۷۳۰ دوشیزۂ اورلئان را بەعنوان یک سرگرمی و تغییر ذائقة ادبی ھمراہ داشت, اما ظاھرا 
قصد نداشت کہ این اثر را انتشار دھدہء زیراء گذشته از ھزل دوشیزۂ قھرمان اورلئانء وی اعتقادنامهء گناھانء ایینھا و 
سران کلیسای کاتولیک را نیز در آن بە باد ھجو گرفته بود. دوستان و دشمنان بر نسخەھای دوشیزۂ اورلٹان کھ 
دستبەدست می گشتندہ چندان شوخیھای شرمآور افزودہ بودند کە حتی خود ولتر شرم داشت آنھا را به روی کاغذ 
ُورد. در ۱۷۵۵ء ھنگامی کە ولتر در ژنو می ‌آسودء یکی از این نسخە‌ھا را در بال دزدانه چاپ کردند و منتشر ساختند. 
پاپ خواندن آن را تحریم کرد پارلمان پاریس آن را آتش زدہ و پلیس ژنو آن را توقیف کرد. یکی از چاپگران پاریس 
را در ۱۷۵۷ء بە گناہ تجدید چاپء بە کار اجباری محکوم کردند. ولتر این نسخه را از ان خود ندانست و متن نسبتا 
پاکتر آن را برای ریشلیو مادام دو پومپادور و برخی از سران دولت فرستاد. در ۱۷۶۲ء این متن را بہ چاپ رساندہ و 
از بابت آن آزار و اذیتی ندید؛ وی برای آنکە از ژاندارک دلجوبی کردہ باشدہ در رساله در آداب و رسوم روایتی 
بیطرفانەتر و ملایمتر دربارۂ او بەدست داد. 

این رساله مقدر بود شاھکار ولتر شودہ و از نظری یادبود دلداری بود کە وی خاطرۂ او را گرامی میداشت. ولتر تحقیر 
و کوچکشماری تاریخنویسان معاصر از سوی مادام دو شاتله را بەعنوان معارضەجوبی پذیرفته بود: 


۹ھ 


انح کہ امس دارہ رن شرع اکن غاکاہ جات اھ ج رت ای غفرین ففوفاق ود 
ارطغرل بود؟ تاریخ یونانیان و رومیان را خواندہہ و از آن لذت بردەام؛ پدیدەھای برجستة تاریخ این دو ملت مرا مفتون 
خود ساختەاندہ ولی ھنوز نتوانستەام - خواندن- تاریخ مفصل یکی از ملتھای معاصر را بە پایان رسانم. در آنھا جز 
اغتشاش چیزی نمی بینم: مشتی روبدادھای ناچیز نامربوطء و بینتیجە و ھزاران نبردی کە مشکلی را نگشودند. . 
از مطالعاتی کە ذھن را خسته می کندہ و بە آن روشنی نمی بخشدہ چشم پوشیدم. 

ولتر چون او می ‌اندیشیدء اما می دانست که این تنھا یک تاریخ نوشته است, نە تاریخی که اتفاق افتادہ. وی از اینکە 
اغراض بشر تاریخ گذشته را تحریف کردہاندء اندوھناک بود. می گفت: ه تاریخ مشتی حقه است کہ بە مردگان 
می زنیم> ولی از یاد بردن تاریخ ثمری جز تکرار اشتباھات: جنایتھاء و کشتارھای گذشتگان نخواھد داشت. می گفت 
برای اشنایی با دورنمای گستردۂ اموزندەای کە فلسفە نام دارد سە راہ موجود است: یکی مطالعة انسان در زندگی: بە 
یاری تجربە؛ دیگری بررسی اشیا در مکانء در پرتو دانش؛ و راہ سومء تحقیق رویدادھا در زمانء بە مدد تاریخ. ولتر با 
خواندن اثار نیوتن در راہ دوم گام نھادہ بودء و اکنون بران بود کە بە راہ سوم نیز وارد شود. در ۱۷۳۸ء اصلی تازہ 
برای تاریخنویسی ارائه داد و گفت: ‏ چون یک فیلسوف باید تاریخ نوشت6 از این رویء بە مارکیز چنین گفت: 

ھرگاہ بخواھی از میان این مصالح خام و شکل نیافته یکی را برای ساختن کاخی برای خویشتن برگزینیء ھرگاہ با 
کنار نھادن جزئیات جنگھا... و گفتگوھای ناچیزی کە ثمری نداشتەاند و نشان فرومایگی بشر بودەاند... با حفظ 
تفاصیلی کە نمودار آدابند بخواھی از آن آشفتگی تصویر کلی روشنی ترسیم کنی: و ھرگاہ در خلال رویدادھای 
تاریخ بە ٭تاریخ اندیشۂ بشر> دستیابی, آیا گمان خواھی برد کە عمرت را بیھودہ بر باد دادەای؟ 

نوشتن این کتاب متناوباً بیست سال بە طول انجامید. در خلال آنء ولتر کتابھای بسیاری خواندہ مراجع زیادی دیدہ و 
ند افکبای ساری رداقت ور 1۷۷ کات گار سی راتراق سادام فی فائل نوات یس ۸۷۵۶۱۷۴۵ 
بخشھاپی از آن را در مرکور دوفرانس انتشار داد؛ در ۱۷۵۰ء ولتر تاریخ جنگھای صلیبی را بە چاپ رساند؛ خلاصة 
تاریخ عمومی در ۱۷۵۳ در دو جلدء و در ۱۷۵۴ در سە جلد در لاهه انتشار یافت؛ این کتاب را ولتر سرانجام در 
۶ در هھفت جلدہ با نام رساله در تاریخ عمومیء در ژنو بہ چاپ رساند؛ این کتاب شامل عصر لوبی چھاردھم و 
چنڈ افصل مقدماتی.دربارۃ تاریخ:تمدن مشرقزمین است: در ۱۷۶۲ء وی خلاضة عصر اوبی پانزدھم را یدان افزود 
چاپ تازۂ کتاب را ولتر در ۱۷۶۹ با عنوان قطعی رساله در آداب و رسوم و روح ملتھاء از زمان شارلمانی تا روزگار ما 
انتشار داد. ولتر وازۂ ٥٦٥۲٢‏ راء گذشته از اآداب و رسوم و اخلاقء بە سە معنی اندیشەھاء معتقدات: و قوانین نیز بە 
کار بردہ بود. ولتر در ھمۂ این موضوعات ھمیشه بحث جامع و فراگیر نکردہہ و بە تاریخ تحقیقات, علومء فلسفه یا 
ھنر نپرداخته است؛ اما با تھور بسیار کوشیدہ است تاریخ تمدن را از کھنترین روزگاران تا زمان خود تدوین کند. در 
این کتابء فصلھایی کە بە تاریخ تمدن مشرقزمین اختصاص یافتهء بسیار مقدماتیندء ولی گزارش مبسوط با 
شارلمانی آغاز میشود - کسی کە بوسوئه در گفتار در تاریخ عمومی خودہ گزارش را با او بە پایان رساند. ولتر 
می نویسد: ہ می خواھم بدانم کە بشر با گذشتن از چه مراحلی از توحش بە تمدن رسیدہ است> - و منظور وی 
گذشتن از قرون وسطی و رسیدن بە روزگار <جدید> بود. 

ولتر ‏ تاریخ عمومی> بوسوئە را ارج می نھد ولی بە این پندار نویسندہ کە تاریخ یھودیان و مسیحیان تاریخ یونان و 
روم بویژہ ازنظر رابطة آنھا با مسیحیت, است ایراد می گیرد و آن را بیپایە می خواند. وی بە خاطر آنکه بوسوئە چین و 
هند را از یاد بردہہ و اعراب را بدعتگذارانی وحشی خواندہ بودہ بە او حمله کرد. ولتر کوشش فلسفی پیشینیان را برای 
"کرک سان ار کھرعامشای زوک یڈ تل جاکت رای ا سشرا کسر کا ھا یدست 
افریدگار نمی دانست و دست خدا را در ھر رویداد مھم دخیل نمی دید. برخلاف بوسوئهء وی عقیدہ داشت که تاریخ 


۵۶۰ 


داستان پیشرفت آرام و آھسته بشر بە یاری علل طبیعی, و کوشش او در رسیدن از جھل بە معرفتہ از معجزہ بە 
بود کە دین متشکل را دشمن دانش: و مروج جنگ و خونریزی و ستمگری, و متحد تاریکاندیشی می شمرد. وی؛ در 
دورنمای جھان وطنی جدیدی که وی در پیش چشم مجسم می کرد و پیشرفت جغرافیاء بہ کمک گزارشھای 
پوبندگان. بازرگانان مبلغان دینیء و جھانگردان بە ولتر چنین شناساندہ بودند که اروپا در آینة تمامنمای تاریخ 
جای نسبتاً کوچکی دارد. ولتر از ٭مجموع مشاھدات ستارەشناختیی کە مردم بابل در طول ۱۹۰۰ سال انجام دادہ 
بودند و اسکندر آن را بە یونان بردہ بود> شدیداً تحت تأثیر قرار گرفت و عقیدہ داشت کە کرانەھای دجلە و فرات 
مھد تمدن وسیع و پیشرفتهای بودہەاند؛ اما تاریخھاپی چون تاریخ بوسوئە از این تمدن تنھا با یکی دو جملە یاد 
کردەاند. از آن بیشتر از قدمت: پیشرفتگی و عظمت تمدن چین در شگفت بود و عقیدہ داشت کە این تمدن 
چینیان را بر دیگر ملتھای جھان برتری بخشیدہ است. ... با اینھمه؛ تاریخھای بەاصطلاح عمومی ماء ملت چین و 
مردم ھند راء کە کھنترین ملتھای زندۂ جھانند... و قبل از ما بە ھمۂ فنون دست یافتەاندہ از یاد بردەاند۔> جنگجوی 
ضدمسیحی, از اینکە دریافته بود قرنھا پیش از تولد مسیح چنین تمدنھای پیشرفتهہای بودەاند کە باوجود بی ‌اطلاعی 
خشنود بود. ضدیھودی خشمگین, کە خود پول وام می داد برای سرزمین پھودا در تاریخ نقش بسیار ناچیزی قایل 
بود. با اینھمه ولتر اندکی کوشیدہ است از مسیحیان بە نیکی و باانصاف سخن گوید. ھمۂ پاپھا رابدکاں و ھمة 
راھبان را انگل اجتماع نمیداند. از پاپانی چون آلکساندر سومء کە ٭بردگی را برانداخت... حقوق مردم را بە آنان 
بازگردانیدء و پلیدی را از سرھای تاجدار زدودء> بهە نیکی یاد می کند؛ لہ بیباکی بسیار> و ہہزرگی اندیشەھای> 
یولیوس دوم را می ستاید؛ و بە تلاشھای پایان در راہ جلوگیری از جنگ و بیدادگری شاهان بە دیدۂ ستایش می ‌نگرد. 
ولتر دریافته بود کە پس از سقوط امپراطوری روم غربیء در آن عصر تجربە و یگانگی دوبارہہ اسقفان کلیسا تواناترین 
فرمانروایان بودەاند۔ 7 این گذشته در آق روزگار پرتوحش:ء کكه مردم آنهمه بیچارہ و نگونبخت بودند پناہ جستن ب4 
صومعە‌ھا از ظلم و بیدادگری تسلی بزرگی بود. ... انکار نمی توان کرد کە صومعەھا کانون فضایل اخلاقی بسیار 
بودند. کمتر صومعەای از مردم شایان ستایشی که بە نھاد و فطرت آدمی احترام می گذاشتند خالی بود. نویسندگان 
بسیاری از برشمردن نابسامانیھا و پلیدیھابی که این پناھندگان پارسا را گاھی بە خود آلودہ بودند لذت بردەاند. 

را در تاریخ نادیدہ گیرد. او قبل از گیبن. ولی چون اوہ آزار مسیحیان را بەدست رومیان کمتر و ناچیزتر از زجر 
دادہ بود. عقیدہ داشت کە کشیشان با پراکندن آموزەھای بیپایە در میان مردم نادان و سادہہ و با استفادہ از قدرت 
خواب کنندۂ شعایر دینی برای کشتن خرد و تقویت این فریبکاریھا و موھومات: بەغصب قدرت پرداختند. می نویسد 
که پاپان بە یاری اسناد ساختگی و مجعولی چون هعطیة قسطنطین> قلمرو فرمانروابی خویش را گسترش دادہہ و بر 
دارایی خود افزودەاند۔ ولتر اقدامات دستگاہ تفتیش افکار اسپانیا و کشتار آلبیگاییان بدعتگذار را شرمآورترین رویداد 
تاریخ خواندہ اشنتا: 

وی قرون وسطی را در عالم مسیحیت میان پردۂ ملال‌آوری می دانست که زمان یولیانوس را از روزگار رابله جدا 
می کند. باوجود این وی از نخستین اروپاییانی انت که از سنگینی دین اروپا ب4 دائنش پزشکیء و فلسفۂ اسلامی آگاہ 


۰۰۱ھ 


بودند۔ او لوبی نھم / بھترین شاہ مسیحی می شمرد: ولی در شارلمانی فضیلتیء در فلسفۂ مدرسی معناییء و در 
کلیساھای جامع گوتیک - کە بە دیدۂ وی ٭ترکیب بوالھوسانةۂ درشتی و ملیلەکاری> بودند - عظمتی نمی دید. از روح 
سرکش و ناآرام وی نمی توانست انتظار رود کهە خدمات اعتقادنامه و روحانیت مسیحی ر در راہ شکل دادن ب4 اخلاق 
مردمء تحکیم صلح و آرامش در جوامع بشریء گسترش تقریباً ھمة شاخەھای هھنرہ آفرینش موسیقی باشکوہ و 
تخفیف دردھای تنگدستان بە یاری مراسم, سرودھاء و امیدھای دینی دریاہد و ارج نھد. او مردی در حال جنگ بود؛ 
چنین کسی بی ‌آنکهە کینۂ دشمن را بە دل گرفته باشد نمی تواند با وی دستوپنجه نرم کندء تنھا پیروزمندان قادرند 
دشمن خود را بستایند. 

آیا مطالب کتاب وی درست و دقیقند؟ معمولا بلیء اما اشتباھاتی نیز از او سرزدەاند. آبه نونوت کتابی در دو جلدء ب4 
نام اشتباھات ولتر نوشتهء و برخی از اشتباھات خود ر بر اشتباھات ولتر افزودہ انَشت رابرتسنء کكه خود تاریخنویس 
بزرگی بودء از درستی کلی روایات ولتر در زمینەای چنین پھناور دچار شگفتی بود. ولتر کە از موضوعات فراوان در 
طول قرنھای بسیار بحث می کندء مدعی نیست کە تحقیقات خود را براساس اسناد اصیل یا منابع معاصر نھادہ استء 
بلک با تشخیص و تمیز و ارزیابی خردمندانة اسناد و مدارک از نوشتەھای محققان درجه دوم یاری جستہہ و آنچهە 
را با (عقل سلیم> و تجارب کلی بشر ناساز گار یافتہ کنار نھادہ امثتت) وی ھرگاہ درزمان ما می زیست: بی گمان 
راھنما کہ شک پایه ھمۂ دانشھاست> تأکید میورزید. از ھمین رویء قبل از بارتولت نیبور ولی چون اوء نخستین 
فصول کتاب لیویوس ر افسانه خواندہ ور کردہ است؛ او بر افسانة رومولوسء رموسء؛ و ماددگرگ آنان پوزخند زدہء 
و سخنان تاسیت را دربارۂ تبھکاریھای تیبریوس, کلاودیوس نرون, و کالیگولا کینەتوزانه و گزافەآمیز خواندہ است. 
ھرودوت و سوئتونیوس را شایعة فروش خواندہہ و روایات پلوتارک را بە جای حقایق تاریخی افسانه گرفته است؛ اما 
توسیدید گزنوفون, و پولوبیوس را تاریخنویسانی شایان اعتماد شمردہ است. بە وقایعی کە راھبان یادداشت کردہ 
بودند بە دیدۂ بدگمانی نگریستهء اما دوکانز تیمون ٭دقیق؟ء و مابیون ‏ عمیق> را ستودہ است. ولتر از سنت 
افسانەسرابی تاریخنویسان پیشین,ء و از شیوۂ <٭چھرەسازی> تاریخنویسان امروزی رویگردان شدہ است. جریانھای 
کلی اندیشه و رویدادھای تاریخی را بااھعمیتتر از افراد گرفته و تنھا قھرمانان اندیشه را شایان پرستش دانسته است. 
ولتر در این کتابء و در آثار دیگر خودہ تنھا از فلسفۂ تاریخ سخن گفتهہ اما بە ان ضابطه و قاعدۂ خاصی نبخشیدہ 
است. فصلی بە نام <فلسفۂ تاریخ> نوشت و در ۱۷۶۵ ضمیمة یکی از چاپھای رساله ساخت. ولتر از (دستگاھھا>ی 
فکری و از تلاش پارەای دانشمندان برای گنجاندن جھان در قالب ضابطه بیزار و گریزان بودء و می دانست کہ امور 
واقع دشمن سوگند خوردۂ تعمیم ھستند؛ و شاید دریافته بود کە هر فلسفۂ تاریخی باید تابع و برگرفته از شرح وقایع 
باشدء نە اینکە بر رویدادھا پیشی گیرد و دربارۂ آنھا داوری کند. با اینھمه ولتر چند نتیجۂ بسیار بااھمیت از تاریخ 
گرفته است: تمدن ھزاران سال قبل از ٭آدم> و آفرینش> وجود داشته است؛ نھاد بشر در ھمەجاء و در ھمۂ زمانھاء 
اساسأً یکسان بودہ استء و آداب و رسوم متنوع جامعەھاست کە آن را دگرگون ساختەاند؛ اقلیمء حکومت. و دین 
جھانی قوانین طبیعی) نقش بسیار قاطعی در پدیدآوردن دگرگونیھای تاریخی ایفا می کنند؛ نبوغ افراد کمٹر از امال 
غریزی گروھھا بشری در وضع محیط آنان اثر می بخشد؛ و آداب و رسومء اخلاق, اقتصادہ قوانینء علومء و ھنرھاء که 
تمدن و روح زمان را یدید می آورند اندکاندک از ھمین راہ ب4وجود آمدەاند۔ بمنظور نھابی و اساسی من ھموارہ این 
بودہ است کەه روح زمان ر دریاہم و بشناسمء زیرا ھمة رویدادھای مہم تاریخ / روح زمان رھبری کردہ است.> بەطور 
کلی, تاریخ بەدیدۂ ولتر داستانی تلخ و غمانگیز است: 


ھ٣٢۲‎ 


اکنون بە چشمانداز گستردۂ انقلابھابی می اندیشم که جھان از روزگار شارلمانی بەخود دیدہ است و برآنم که بدانم 
این انقلابھا بە چه نتایجی راہ بردەاند: بە ویرانیء و پریشانی و مرگ و نیستی میلیونھا انسانء ھر رویداد بزرگ 
(تاریخی) بدبختی بزرگی پدید آوردہ است. تاریخ روایتی از دوران صلح و آسایش ندارد و تنھا داستان انتقامجوییھا و 
بدبختیھا را نقل می کند. ... بە سخن کوتاہء سراسر تاریخ داستان ستمگریھای بیھودۂ پیدرپی ... و مجموع 
جنایتھاء حماقتھاء و بدبختیھاپی است کە در خلال آنھا گاھی بە اندک فضیلت و آسایشی برمی خوریم - چون 
کلبەھای پراکندۂ معدودی که در بیابان خشک پھناور دیدہ شوند. ... از آنجا کە طبیعت در نھاد آدمی دلبستگی؛ 
نخوت, و انواع شھوات سرشته است از این روی عجیب نیست که ما تاریخ را توالی مدام جنایات و مصایب می یابیم. 
این تصویری بسیار تیرہ و ملال‌آور استء چنانکه گوبی درروڑھای عبوس و عبث برلین. یا در میان خواریھا و 
بیھودگیھای فرانکفورت گرفته شدہ است. ھرگاہ ولتر بیش از ان بە تاریخ ادبیاتء دانش, فلسفه و عنر می پرداخت: 
شاید داستان زندگی بشر را دلکشتر از این می یافت. انسانء با شنیدن داستان غمانگیز وی می پرسد: چرا وی رنج 
مس یی داکا سرن رف اسری رای کرد هو اھ اف تا ار ا چرس جات سراتد داد ری 
انکە وجدان خوانندہ را بیدار کند و او را بە اندیشیدن وادارد و برای انکە دولتھا را بران دارد کہ با اصلاح اموزش و 
قوانینء انسانھای بھتری بەوجود آورند. نھاد انسان را نمی توان دگرگون ساختہ ولی بە یاری آداب و قوانین 
خردمندانەتری می ‌توان کردار انسان را تعدیل کرد. ما کە می گوییم اندیشهہ جھان را دگرگون ساخته است: چرا 
نا اارقلقائٰ و طاح ہنی گا کے ار اکا رآ یھ را کا می تہ وا ند اتفٛھرید 
برق فرشتھ رفا ود 

عیبھای ولتر در رساله در آداب و رسوم بزودی برملا گشتند و گذشته از نونوتء لارشهہء وگنه بسیاری دیگر 
اشتباھات وی را برشمردند؛ یسوعیان بەسادگی سمتگیری و جانبداری زنندۂ ان را اشکار ساختند. مونتسکیو با این 
خردەگیران ھمراہ شدہ و ولتر را چون راھبانی خواند که نە بخاطر موضوعی که بهە آن می پردازندہ بلکە برای تجلیل 
صومعة خود قلم ب٥دست‏ 

گرفتەاند. ولتر بە خردەگیران پاسخ میداد کە از آن روی کوتاھیھای مسیحیت را برشمردہ است که دیگران این 
کوتاھیھا را می ستایند و از انھا دفاع می کنند. برای اثبات مدعای خویش نوشتەھای نویسندگان معاصر رادر دفاع از 
زجر و آزار آلبیگاییانء اعدام ھوس, و حتی کشتار سن ۔ بارتلمی را شاھد می آورد؛ جھان محتاج تاریخی بود که 
جنایتھا را عليه بشریت و اخلاق برملا سازد. ولترء با ھمه دانش خود دربارۂ چگونگی نگارش تاریخ از وظیفۂ 
تاریخنویس عدول کردہہ و مانند برخی از ٭كکمیتەھای امنیت عمومی؟ء کە قول میدادند از انقلاب فکری حمایت 
کنند و در تسریع ان بکوشندہ دربارۂ آنھا رأی صادر نمودہ است. وی ھنگام داوری دربارۂ کسانء بہ جای آنکە بە 
آشفتگی محیط و محدودیت دانش بشر در روزگار آنان توجه کندہ از معلوماتی کە پس از مرگ آنان دستگیر بشر 
شدہ یاری جسته است. رساله کە در طول سالیان دراز و در خلال گرفتاریھای بسیار شکل گرفته فاقد تسلسل و 
یکپارچگی است؛ مؤلف اجزای آن را در یک کل ھمساز و بیتناقض جمع نمی آورد. 

باوجود اینء تاریخ ولتر دارای مزایای بیشماری است. وسعت دانش و تحقیقات پررنچ نویسندہ را ھنگام تدوین این 
کتاب نمی توان نادیدہ گرفتء سبک روشن و زندہ و پرطنز کتابء ھمراہ اندیشەھای فلسفی, تاریخ ولتر را بر همة 
نرونراں ۷ ھا الد رئیو وھ ملف حصھ امت رد لیے کیم تھا 
تعدیل می کند؛ کتاب, ھنوز از آتش عشق بە آزادی. رواداری عدالت و اندیشہ گرم است. پس از قرنھا وقایعنگاری 
خشک و بیجان, تاریخنگاری بار دیگر بە مرتبه ھنر و ادبیات رسید. در طول عمر یک نسلء سە تن دیگر تاریخنویسی 
را بە مرتبة ادبیات و فلسفه رساندند: ھیوم با نگارش تاریخ انگلستانء رابرتسن با تصنیف تاریخ فرمانروابی امپراطور 


ھ٣٢‎ 


شارل پنجم, و گیبن با تدوین تاریخ انحطاط و سقوط امپراطوری روم. ھمة آنان از سبک و شیوۂ ولتر الھام گرفتەاند. 
میشلە از تاریخ ولتر چنین یاد کردہ است: ‏ این تاریخی است که تاریخنویسی را پدید آورد و ھمۂ ما راء اعم از نقاد و 
داستانگوء ھستی بخشید.> و ما خود در اینجا جز آنکە در راہ او گام برداریمء چە می کنیم؟ 

پس از آنکەہ جنگ هفتساله فرانسه را در جرگ دشمنان فردریک نھادء مھر نھفتۂ ولتر بە فرانسه زندہ شد. شاید 
خاطرۂ تلخ فرانکفورت و بیزاری از ژنو مھر فرانسه را در دل وی عمیقتر و ریشەدارتر ساخته بودند. پس از نشر مقالة 
دا آلامبر و بی اعتناپی روحانیان ژنو بە آنء ولتر خویشتن را در سویس چون فرانسه ناایمن یافت. پس کی مےتواند بە 
زادگاھعش فرانسە بازگردد؟ 

اکنون, بار دیگرہ بخت بە او روی آوردہ بود. دوکدوشوازولء که از آثار این تبعیدی لذت می بردہ در ۱۷۵۸ به وزارت 
امورخارجة فرانسه رسید؛ مادامدوپومپادور با آنکە فرتوت و ناتوان شدہ بودہ اکنون در اوج قدرت بود و از گناھای 
پیشین ولتر درگذشته بود؛ حال کهە شاہ اوقاتش را در حرمسرا می گذراند دولت فرانسه می توانست ورود مجدد 
بدعتگذار وحشتناک را نادیدہ انگارد. در اکتبر ۱۷۵۸ء ولتر ۵ کیلومتری از مرز فرانسه گذشت و بطرک فرنه گشت. در 
این زمانء او شصتوچھارسال داشت و ھمچنان نزدیک بە مرگ بود؛ ولی خویشتن را برای زورآزمابی با بزرگترین 
قدرت اروپاء در اساسیترین کشاکش قرن, آماد ساخت. 


فصل پانزدھم 
دانشوران 


1 - محیط فکری 

شکونء موھومپرستی؛ شکنجه سانسورہ و تسلط و نظارت کلیسا بر آموزش دانش را از پیشرفت بازداشته بود. این 
عوامل بازدارندہ اکنون روبە ضعف مینھادندء ولی محیط فکری برای پیشرفت دانش بسی نامساعدتر از جامعەای 
صنعتی بود کە در آن رقابت افرادء گروھھاء و ملتھا در جھت یافتن راهھا و اندیشەھای نو - یافتن راھھای نو بەسوی 
آرمانھای کھن - مردم را بە تلاش وامی دارد. بیشتر مردم قرن ھجدھم در جھانی می زیستند که دگرگونی در آن 
بکندی شکل می گرفت و اندیشەھای کھن و سنتی می توانستند بە نیازمندیھای بشر پاسخ گوید. انسان عادی چون 
نمی توانست برای پدیدەھا و رویدادھای تازہ توضیحی طبیعی بیابدء آنھا را بە عوامل فوق طبیعی نسبت میداد و 
بدین‌سانء خویشتن را از رنچ تفکر می رھانید. 

ھزاران اندیشۂ موھومء در کنار جنبش روشنگربی کە ھموارہ گسترش می یافتء پایدار ماندہ بودند. زنان بزرگزادہ از 
وحشت نحوست به لرزہ می افتادندہ یا می پنداشتند کە ھرگاہ زنی مستمند شمعی برافروخته را برای آتش‌زدن پلی بر 
رود سن شناور سازدہ می تواند زندگی را بە کودکی مغروق بازگرداند. پرنسس دوکونتی بە آبەلورو وعدہ می داد که 
ھرگاہ حجرالفلاسفه کیمیای را برای او بیابدء اسباب و لوازم نفیس و فاخری بە وی خواھد داد. ژولی دولسپیناس با 
آنکە سالھا با دانشمند شکاکی چون دا آلامبر زیسته بودء در روزھای خوشی و ناخوشی در ایمانش پایدار بود؛ 
طالعبینان با استفادہ از نادانی مردم معاش خود را فراھم می ‌ساختند. مثلا مادامدوپومپادوں آبەدوبرنیء و 
دوکدوشوازول در نھان از مادامبونتان می خواستند کہ از روی خطوط و اشکال ته ماندۂ قھوہہ ایندۂ آنان را 
پیشگوپی کند. بە گفتة مونتسکیو شھر پاریس از شیادانی کە وعدہ می دادند مردم را در این جھان کامیاب: و در 


جھان آیندہ جوان خواھند ساخت انباشته بود. کنتدوسن۔ٗژرمن بە لوبی پانزدھم پیشنھاد می کرد که با ساختن طلا 
ود 


و الماس در نھان داراپی ورشکستة فرانسه را سروسامان بخشد. دوکدوریشلیو بە یاری شیطان جادوگری می کرد. 
امیر سالخوردۂ آنھا لت۔دساوء کە بە سود پروس در جنگھای بسیاری شرکت جستہہ و پیروز شدہ بودہ بە خدا اعتقاد 
نداشت, ولی ھرگاہ سە پیرزن را در راہ خود بە شکار می دید آن را بە فال بد می گرفت و بە خانه بازمی گشت. ھزاران 
تن از مردمء برای آنکه از گزند دیوان برھندء جادو و طلسم ھمراہ ڈذاششتد و برای رھایی از بیماری 7 جادوگران یاری 
قدیسان در ھمەجا پیدا می شدند: قطعەای از لباس مسیح در تریر بودء ردای وی در تورن ولان جا داشت و یکی از 
میخھای صلیبش را در دیر سن۔دنی نھادہ بودند. یکی از موجبات محبوبیت مدعیان خاندان استوارت در انگلستان 
این بود کە مردم عقیدہ داشتند ھرگاہ آنان بر بیماری دست نھندہ بیمار از خنازیر شفا خواھد یافت؛ اما شاھانی کە از 
ھانوور آمدہ بودندء چون (غاصب> بودند از فیض داشتن حق‌الاھی و این نیرو محروم بودند۔ بیشتر دھقانان یقین 
داشتند کە صدای اجنە یا پریان را در بیشەھا شنیدہاند. اعتقاد بە ارواح کاھش مییافت: ولی دانشمندء بندیکتی دوم 
اوگوستن کالمه دربارۂ روح تبھکارانی کە شب ھنگام از گور درمی آیند و خون مردم را می مکند تاریخچەای نوشت؛ 
این کتاب با اجازۂ دانشگاہ سوربون ب4 چاپ رسید. 

اعتقاد بە جادوگری. کە بدترین موھومات بودہ در این قرن از سراسر اروپای غربیء جز در برخی از نواحی کوچک آن. 
رخت بربسته بود. در ۱۷۳۶ء <(عالمان الاھی انجمنھای متحد پرسبیتری > اسکاتلندہ در بیانیەای: اعتقاد خویش را بە 
جادوگری یڈ کردند. و در ۱۷۶۵ء نامدارترین قانوندان انگلیسیء سرویلیام‌بلکستونء در تفسیرھای خویش نوشت: 


جادو واقعیتی است کە ھمة ملتھای جھان ب4 درستی ان گواھی دادماند.> بەرغم بلکستون و کتاب مقدسء قانونی کكه 
جادوگری را در انگلستان گناہ سزاوار کیفر می شمرد در ۱۷۲۶ لغو شد. تاریخ بە یاد ندارد کە پس از ۱۷۱۸ در 
فرانسہ و پس از ۱۷۲۲ در اسکاتلند کسی را بہ گناہ جادوگری اعدام کردہ باشند؛ آخرین اروپایی راء بە گناہ 
جادوگری در ۱۷۸۲ در سویس اعدام کردند. اندکاندک, افزایش ثروت و شھرھاء گسترش آموزش٠‏ آزمایشھای 
نادیدہ گرفتن تعصبات مردمء از رسیدگی بە اتھامات جادوگران سر باز زدند. اروپا می رفت تا ٠٠٠٠٠٠١‏ زن,ء مردہ و 
کودکی را کە فدای یکی از موھومات خود ساخته بودء از یاد ببرد. 

در این میانء دولتھا و کلیساھای کاتولیک و پروتستانء با زجر و آزار ناسازگارانء می کوشیدند از پراکندہ شدن 
اندیشەھایبی کكه ممکن بود قدرت و معتقدات رسمی را متزلزل سازند جلوگیری کنند۔ کلیسای کاتولیک عقیدہ ذاشت 
که ب4 دست فرزند خدا بنیانگذاری شدہ است؛ اڑ این روی؛ امانتدار و یگانه مرجع صلاحیتدار برای تفسیر حقایق 
پروردگار استء و حق دارد ھر بدعتگذاربی را سرکوب کند. کلیسای کاتولیک ادعا می کرد کە کسی را در خارج از این 
کلیسا از لعنت ابدی گریزی نیست. آیا مسیح نگفته است کە بھرکه ایمان آوردہ تعمید یابد نجات یابدء و اما ھرکە 
ایمان نیاورد بر او حکم خواھد شد>؟ از ھمین رویء ٭چھارمین شورای جامع لاتران> در ۱۲۱۵ اعلام داشت: <تنھا 
یک کلیسای جھانی برای ایمان‌داران وجود دارد کە در خارج از آن رستگاری نیست٭> لوبی پانزدھم این تعلیم را با 
فرانسە تحریم کردند و برای کسانی که این تحریم را نادیدہ می گرفتند کیفر شکنجہ پاروزنی در کشتیھاء و یا مرگ 
تعیین شد. کاٹولیکھای فرائسه کە سھلگیرتر و آزادیخواەٹر از رھبران خود یودندہ این کیفرھای وحشیانه را نگوھعش 
کردند و در اجرای این فرمان چندان رواداری کردند کە ھوگنوھای فرانسه جرئت یافتند تا انجمن ملی خود را در 
. در این کشور بریا کت ولی در سال ۷ء سوربونء ھیئثت مدرسان الاھیات دانشگاہ پاریس: این دعوی 
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کھنە را بار دیگر تکرار کرد:ل<بە شاہ شمشیری دنیوی دادہ شدہ است کہ با آن عقایدی چون مادەگرایی, الحادء و 
خداپرستی راء کە بندھای اجتماعی را ازھم می گسلند و جنایت را دامن می زنندء براندازد و ھر تعلیمی را کە ایمان 


مجریان ان در ایتالیا با ملایمت رفتار کردند. در روسیهء کلیسای ارتدوکس نیز می کوشید کە از تشتت اندیشة 
پیروانش جلوگیری کند. 

بسیاری از دولتھای پروتستان چون دولتھای کاتولیک: آزردن ناسازگاران را ضروری دانستەاند. قانون در کشورھای 
دانمارک و سوئد آیین لوتر را بر مردم تحمیل می کرد؛ ولی پروتستانھا (و حتی کاتولیکھای این دو کشور آزاری 
سر سر نان حلنات راس کرد مر می ار کھرتای سریں از سا سر کو اس 
رسمی برگزیند و بر مردم تحمیل کند. در آلمانء سنت تحمیل دین فرمانروا بر مردم اندکاندک بە فراموشی سپردہ 
شد. در ایالات متحدۂ ھلند سران کلیساھای پروتستان رواداری را مشوق بیدینی می شمردند. ولی مردم از رھبران 
دینی خویش پیروی نمی کردند. آزادی دینی نسبی ھلند را پناھگاہ اندیشەھا و نشریات مخالف اصیل ایینی ساخت. 
قانون انگلستان جدابی از کلیسای رسمی این کشور را منع نکردہ بود. ولی ناسازگاران را در تنگنای سیاسی و 
اعغقافی گنازیہ ود سسمھین سا کر 1۸۷9۳ اقتر داضت ار الات فلط اشن شن اش اتد جلظترن 
کرد. مقامات مدنی باید در کیفر دادن کسانی کە جرئت میکنند بر دین رسمی کشور بتازند با کلیسا ھمکاری 
کنند.> دولت بریتانیا گاھی کتابھایی را کە مضامین آنھا مخالف اصول مسیحیت بود آتش میزد و نویسندگان انھا را 
با پیلوری کیفر میداد؛ وولستن را در ۱۷۴۳۰ جریمه کردند و بە زندان افکندند؛ و پیترانت را در ۱۷۶۲ بە پیلوری 
بستند؛ سپس, بە گناہ دشمنی با مسیحیت, وی را محکوم بە یکسال کار اجباری کردند و بە زندان افکندند. دولت 
انگلستان در اجرای قوانینی کە عليه کاتولیکھا وضع شدہ بود سختگیری نمی کرد. ولی در ایرلند قوانین ضدکاتولیکی 
را بە سختی اجرا می کردندہ تا آنکە لرد چسترفیلد در ۱۷۴۵ء در مقام نایب ‌السلطنۂ ایرلندہ از اجرای این قوانین سر 
باز زد؛ و در نیمة دوم قرن ھجدھم: پارەای از این قوانین سخت لغو گردید. در اروپای غربی جز در جاھابی کهە 
پروتستانھا و کاتولیکھای آنھا در اقلیت بودندہ روحانیان کاتولیک و پروتستان تا سال ۱۷۸۹ ناسازگاران را آزار 
می دادند اما ھنگامی کە افکار عمومی تازەای شکل گرفت و شکاکیت دینی گسترش یافتء شکنجۂة مخالفان دین 
روبە زوال گذاشت. ھنگامی کە دولت بەعنوان نگھبان وحدت و نظمء و با ھعدف جدابی دینیء جای کلیسا را گرفتء 
غریزۂ تعقیب و آزار از دین بە سیاست انتقال یافت. 

سانسور بیان و نشریات در کشورھای پروتستان ملایمتر از کشورھای کاتولیک بود؛ و این ملایمت در ھلند و 
انگلستان بیش از جاھای دیگر بە چشم می خورد. در بسیاری از کانتونھای سویس این سانسور با شدت بە اجرا 
گذاشته می شد. سران شھر ژنو چند کتاب مخالف اصیل۔آیینی را آتش زدندہ ولی بندرت نویسندگان آنھا را کیفر 
دادند. در آلمانء کثرت ایالاتی کە ھر یک دارای اعتقادنامةۂ خاص خود بود سانسور نشریات را دشوار می ساخت, زیرا 
نویسندگان می توانستند از مرڑھا خارج شوند و از محیطی نامساعد بە محیطی دوست و مساعدہ یا دست کم بیتفاوت 
قدم گذارند. در پروس, فردریک کبیر سانسور نشریات را از میان بردء ولی جانشین او در ۱۷۸۶ آن را تجدید کرد. 
سانسور نشریات در دانمارک جز مدتی کوتاہ در زمان شتروئنزہ تا ۱۸۴۹ دوام یافت. سوئد چاپ نشریات مخالف 
دولت و آیین لوتری را منع کردہ بود؛ در ۱۷۶۴ء دانشگاہ اوپسالا فھرست کتابھای ممنوع را منتشر ساخت؛ ولی 
آزادی کامل نشریات از ۱۷۶۶ در سوئد عملی گشت. 

دولت فرانسہء پس از روزگار فرانسوای اولء با وضع قوانین متعدد سانسور نشریات را سختتر کرد و در ۱۷۲۴ اعلام 
داشت: لناشرء یا ھرکس دیگری در سراسر کشور مجاز نیست قبل از اخذ پروانەای کە بە <مھر بزرگ> ممھور خواهد 


۵ٰ۶ 


بودء کتابی را چاپ یا تجدید چاپ کند.> در ۱۷۴۱ء فرانسه ۷۶ مأمور رسمی سانسور داشت. مأمور ادارۂ سانسور قبل 
از آنکە برای کتابی ٭پروانڈ شاھی نشر> دھدہ می‌بایست اطمینان یابد کہ کتاب متضمن مطلبی عليه دینء نظم 
عمومی و اخلاق سالم نیست. حتی. پس از آنکە کتابی با پروانڈ رسمی بە چاپ می ‌رسیدہ سوربون یا پارلمان پاریس 
میتوانستند ان را تحریم کنند. در نیم اول قرن ھجدھم,ء که دولت فرانسە سانسور نشریات را تنھا اندکی آسان 
گرفتء ھزاران کتاب بدون پروانە در این کشور بە چاپ رسیدند. در موارد بسیار بویژڑہ ھنگامی کە مالزرب سرپرست 
ادارۂ سانسور بود (۵۰ھ۱۷۶۳-۱۷)ء دولت دوستانه بە ناشران و نویسندگان اطمینان می داد کە می توانندء بدون ترس از 
تعقیبء کتابھای خود را چاپ کنند. کتابی کە بدون پروانڈ رسمی چاپ می‌شد ممکن بود بە دست گماشتگان دولت 
سوزاندہ شود ولی نویسندۂ آن آزاری نمی دید؛ و اگر بە باستیل فرستادہ می شدہ مدتش غالبا کوتاہ بودہ و در آنجا با 
او بە احترام رفتار میشد. 

با سوءعقصد دامین بە جان لوبی پانزدھم (۵ ژانویةۂ ۱۷۵۷)ء این دورۂ آزادی نسبی بەسر آمد. در آوریل ھمان سال 
دولت فرانسە در فرمان شدیداللحنی برای ٭ھر کسی که بە نوشتن یا چاپ اثری بەمنظور حمله بە دینء یا حمله بە 
قدرت شاہ و یا برھم زدن نظم و آرامش کشور محکوم شود> کیفر مرگ تعیین کرد. در ۱۷۶۴ء فرمان دیگری چاپ 
هر مطلبی را دربارۂ دارایی کشور ممنوع نمود. کتابھاء جزوەھاء و حتی پیشگفتارھای نمایشنامەھا را بسختی تفتیش 
می ‌کردند. دولت کسانی را کە دوشیزۂ اورلئان یا فرھنگ فلسفی ولتر را خریدوفروش می کردند بە کیفرھابی. از 
پیلوری و تازیانه گرفته تا ۹ سال پاروزنی اجباری در کشتیھاء محکوم می کرد. در ۱۷۶۲ دا الامبر بە ولتر نوشت: ایا 
میدانی کە کار دستگاہ تفتیش افکار- در فرانسہ-به کجا رسیدہ است؟ مفتشان اندیشه ... واڑەھایی چون <٭خرافات 
آزادی دین, و زجر و آزاردینی> را از ھمة کتابھا حذف می کنند.> کینە و دشمنی دین و فلسفه فزونی یافت؛ پیکاری 
کە با موھومپرستی درگیر شدہ بود بە پیکار با مسیحیت کشید. یکی از موجبات بروز انقلاب در فرانسه نە در 
انگلستان قرن ھجدھمء شدت سانسور دولتی و کلیساہی بودء کە در فرانسه نسبت بە انگلستان شدت بیشتری داشت؛ 
و اندیشۂ اسیر تنھا با از ھم گسستن زنجیرھای خود می توانست گسترش یابد. 

افیلسوفان> (یعنی ان فیلسوفان فرانسوبی کە برای پیکار با مسیحیت ھمدست شدہ بودند) بە سانسور اعتراض 
می کردند و این تفتیش را سبب اختناق افکار می دانستند. ولی خود آنان گاھی برای جلوگیری از نشر افکار مخالفان 
از ادارۂ سانسور یاری می جستند. دا الامبر از مالزرب خواسته بود که از انتشار نشریة ل/ انەلیتررفررونء کە مخالف 
فیلسوفان> بود جلوگیری کند؛ مالزربء با آنکە ھواخواہ <فیلسوفان> بودہ از توقیف این نشریه سر باز زدہ بود. ولتر 
از ملکە درخواست کردہ بود کە اجرای نمایشنامة پارودیکی کە براساس سمیرامیس وی نوشته شدہ بود جلوگیری 
کند؛ ملکە این خواهش را نپذیرفتء ولی مادامدوپومپادور درخواست وی را بەجا آورد. 

فیلسوفان برای رھابی از دست سانسور راھھابی گوناگون یافته بودند. آنان دستنویسھای خود را برای چاپ به 
آمستردامء لاهه و یا ژنو می فرستادند؛ این کتابھا را پس از چاپء برای فروش بە فرانسه می آوردند. روزی نبود که بار 
کتابھای ممنوع بە بوردوء یا دیگر بندرھا و شھرھای مرزی فرانسهء نرسد. این کتابھا را دستفروشان با نامھای 
ساختگی کوچە‌بەکوچه و خانەبەخانه می بردند و بە مردم عرضه می داشتند. برخی از اشراف فرانسہ کە از حکومت 
مطلقه و متمرکز دلخوش نبودندء برای فروش این کتابھا در سرزمینھای خویش تسھیلاتی فراھم می ‌ساختند. 
نامەھای ولترہ کە پیکار فیلسوفان را وحدت می بخشیدندہ بە آسانی بە فرانسه می رسیدند؛ زیرا دوستوی دامیلاوبلء 
کە چندی در وزارت دارابی کار می کرد بااستفادہ از مھر مأمور کل ادارۂ سانسور نامەھا و بستەھای ولتر و دوستان 
وی را آزاد می ساخت. برخی از سران دولتء و حتی روحانیانء کتابھابی را کە دولت یا کلیسا تحریم کردہ بودند با 
لذت می خواندند. نویسندگان فرانسویء که کتابھایشان در خارج بە چاپ می رسیدندء بندرت نام خود را بر روی کتاب 
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چاپ می کردند؛ و ھرگاہ کە آنان را بە نوشتن کتاب متھم می نمودندہ با وجدان آسودہ بە دروغء کە قانون جنگ آن را 
روا داشته بودء متوسل می ‌شدند. ولتر نەتنھا منکر نگارش برخی از کتابھای خود شدہ بلکە گاہ آنھا را بە نام مردگان 
بە چاپ رساند. و گاھی نیز برای گمراہ ساختن مخالفان, انتقادھابی بر کتابھای خود می نوشت و از آنھا بد می گفت. 
این مصلحتاندیشی,ء کە شیوەھای ساختمانء اشکال.ء ترفندھا و روشھای بیان را نیز دربرمی گرفت بە دقت و لطافت 
رق کروی کت لہ مدق گررللو گکردا مغقلات دانوناتان گول سغامہ مرا افراکریوا.× 
رویھمرفته ظرایف زیبا و نغزی پدید آمدند کە ادبیات جھان مانند ان را بە خود ندیدہ است. آبەگالیانی شیوایی را 
ھنر کسانی می دانست کە می توانند منظور خود را بیان کنند و بە باستیل نروند. 

پس از ادارۂ سانسور تسلط روحانیان بر آموزش نیرومندترین عاملی بود کە آزادی اندیشه را از مردم می گرفت. در 
فرانسہء آموزشگاھھای محلی بەدست بخشھای کلیسابی ادارہ میشدند و یا تحت نظارت انان می گشتند؛ 
اموزشگاھھای متوسطه را یسوعیان,ء اوراتوربانء و یا ہبرادران مسیحی> ادارہ می کردند. ھمة مردم اروپا خدمات 
یسوعیان را در زمینۂ تدریس زبانھا و ادبیات کلاسیک می ‌ستودند ولی تلاش آنان در زمینةۂ تدریس علوم چندان 
ورست رہ سچاری ا لوان جر سای مر فسیل ڈرساو فرعحشی کر راہ امس پگ 
دانشگاہ پاریس بەدست کشیشانی می گشت کە محافظہه کارتر از یسوعیان بودند. دانشگاہ اورلئان کە دانشکدۂ حقوق 
معروفی داشت, و دانشگاہ مونپليه کە دانشکدۂ پزشکی آن شھرت یافته بودء تااندازەای از نفوذ کلیسا و روحانیان 
برکنار ماندہ بودند. فراموش نباید کرد کە مونتسکیو؛ ولتر دیدرو موپرتوبیء الوسیوس, و بوفون بە دانشگاہ نرفته 
بودند. اندیشۂ فرانسویء کە می کوشید از اسارت دین رھایی یابہدء بەجای دانشگاہ در اکادمیھا و سالونھا پرورش 
می یافت.آگاھترین و پیشروترین آکادمیھای این عصر در برلین (۱۷۰۱))ء اوپسالا (۱۷۱۰)ء سن-پطرزبورگ (۱۷۲۴))ء و 
کپنھاگ (۱۷۴۲) تاسیس شدہ بودند. در ۱۷۲۹ لینە و پنج دانشور دیگر سوئدی ٣‏ انجمن پژوھندگان> را بنیان 
نھادند. این انجمن در ۱۷۴۱ اکادمی شاھی علوم سوئدء ٭ و بعدھا> ‏ اکادمی شاھی سوئد> خواندہ شد. در فرانس 
در مراکزی چون اورلئانء بوردو تولوز اوسر مس,. بزانسون دیژونء لیونء کانء روانء مونتوبانء آنڑہ نانسی و 
اکس۔ان۔پرووانس اکادمیھای محلی و ولایتی تاسیس شدہ بودند. اکادمیھا از الحاد و بدعتگذاری پرھیز می کردند 
اما از تحقیقات: آزمایشھاء و بحٹھای علمی تشویق بەعمل می آوردند و بە آنھا دامن می زدندہ جایزەھایی کە ‏ آکادمی 
وی ار 1۷۴۹۰ 1۵سیت کسر سی اادسشرراو اقات گر ا ساعے انتتان تر ۱1۷۴۶وذ( الس 
(۱۷۵۴) بهە عضویت ‏ اکادمی فرانسه> این اکادمی را از خواب جزماندیشی دینی بیدار ساخت و؛ با رسیدن دوکلو بە 
مقام حساس ہمنشی دایمی> (۱۷۷۵)ء این مرکز فرھنگی بەدست ففیلسوفان> افتاد. 

نشریات آگاہ و پیشرفته نیز بە بیداری اندیشه یاری می کردند. یکی از پیشروترین نشریات فرانسە یادداشتھابی 
پیرامون تاریخ علوم و ھنرھای زیبا بودء کە از ۱۷۰۱ تا ۱۷۶۲ بهە دست یسوعیان ادارہ و بهە نام چاپخانەاش در ترووء 
نزدیک لیون, ژورنال دوتروو خواندہ می‌شد؛ این نشریه از ھمة نشریات دینی فرانسه محققانەتر و پیشروتر بود. تٹھا در 
پاریسء ھفتادوسه نشریه انتشار می یافتند کە بزرگترین آنھا مرکوردوفرانس و ژورنال د ساوان بودند. دو تن از 
بانفوذترین و سرسختترین دشمنان ولتر نشریات بانفوذی انتشار می دادند: د فونتن نشریة نوول‌لیترر را تأسیس کرد 
00 رین ا اف 0 10۵21 ھی آقا نت سا ماد لو سساعاس توف انتا سی انت 
کە لسینگ و موزس مندلسون از جملة نویسندگان متعدد آن بودند. در ایتالیاء جورنالەدیلتراتی د/ ایتالیا گفتارھای 
علمی,ء ادبی,ء و ھنری انتشار میدادء و نشریة کافه نشریةۂ عقیدتی بە سبک سپکتتر انگلستان بود. در سوئد اولففون د 
الین نشریه سونسکاآرگوس را منادی جنبش روشنگری ساخت. چون این نشریات بە زبانھای محلی انتشار می یافتند 
واز نفوذ کلیسا برکنار بودندء بە بیداری اندیشۂ قرن ھجدھم یاری کردند. 


۸ھ 


مشخصۂ قرن ھجدھمء چون روزگار خودمانء دلبستگی فراوان بە دانش بود دقیقاً ھمان شور روشنفکرانەای کە قرون 
وسطی ان را به نام گناہ غرور ابلھانه ناروا می دانست. نویسندگان این عصر نیز برای اینکە دانش در دسترس افراد 
ری ئرار کرت وف تیر کن ہا کو و کرو ابع آباز اع سے ند تار کلبا 1 ارت کانان 
چون ریاضیات بە زبان سادہہ برگزیدۂ اثاربلء چکیدۂ اندیشەھای مونتنی, و چکیدۂ اندیشەھای فونتنل می کوشیدند 
علومء ادبیات و فلسفه را ہہرای ھمة جھانیان قابل فھم سازند>. استادان بیش از پیش بە زبانھای بومی تدریس 
می کردند و مردمی را که با زبان لاتینی آشنایی نداشتند تعلیم می دادند. کتابخانەھا و موزەھا فزونی مییافتند و 
گنجینەھای خودرا در دسترس دانشپژوھان می نھادند. در ۱۷۵۳ء سر ھانس سلون و ۵۰ کتابء چند زار نسخة 
غللےٰ اسنا ریائئٰ ‏ کایاڑھا سکدفازر آتر یلا خہد راید لک کتصا تا لت اکاسناق بھ ان آن 
٠‏ پوند بە بازماندگان او داد. کتابھا و اشیابی کە سلون بخشیدہ بود هستۂ اصلىی *موزۂ بریتانیابی> شدند. 
کتابھای مجموعەھای ھارلی و کاتنء و انبوہ کتابھای شاھان انگلستان, را نیز بە این موزہ دادند؛ و در ۱۷۵۹ء درھای 
این موزۂ بزرگ بە روی مردم گشودہ شدند. در ۱۹۲۸ء در قفسەھای این موزہ کە نزدیک بە ۸۵ کیلومتر طول 
داشتند وك٣٣۳‏ کتاب چاپی و ۶ن نسخۂ خطی گرد آمدہ بودند. 

سرانجام دایرۂالمعارفھا برای گردآوری تنظیم؛ و انتقال گنجینەھای دانشء جھت ھمۂه کسانی کە می توانستند 
بخوانند و بیندیشند شکل گرفتند. در قرون وسطیء کسانی چون ایسیدوروسء اسقف سویل (حد ۶۳۶-۶۰۰)ء و 
ونسانء اھل بووہ (حد ۱۱۹۰- حد۱۲۶۴))ء دایرۂالمعارفھایی نوشته بودند۔ در قرن ھجدھم نیز دایرۂالمعارف (۱۶۳۰) 
یوھان ھاینریش آلشتد و فرھنگ بزرگ تاریخی (۱۶۷۴) لوبی مورری انتشار یافت. فرھنگ تاریخی و انتقادی 
(۱۶۹۷) بل بە جای دایرۂالمعارف کتابی متضمن قضایای تکاندھندہ و فرضیەھای علمی کنجکاوی برانگیز بود؛ با این 
۵١‏ 9 پ؟9۷ "و000" 
در ۱۷۲۸ در لندن دایرۂالمعارف ء یا فرھنگ جھانی ھنرھا و علوم را در دو جلد منتشر کرد؛ این کتابء با آنکە شامل 
زندگینامە و مطالب تاریخی و جغرافیایی نبودہ با ارجاعات بسیار بە مطالب دیگرہ راھنمای دایرۂالمعارف (پس از 
۱ تاریخی دیدرو و دا الامبر شد. و در ۱۷۷۱ء نخستین چاپ دایرۂالمعارف بریتانیکء یا فرھنگ ھنرھا و علومء 
ہهە ھمت انجمنی از آقایان در اسکاتلندہ کە در ادنبورگ چاپ شدہ است؟ء در سە جلد در بریتانیا انتشار یافت. چاپ 
دوم این دایرۂالمعارف (۱۷۷۸)ء کە شامل گفتارھای تاریخی و زندگینامەھا بودء بە دہ جلد افزایش یافت. در دویست 
دا لاب ا دساف یزڈکک راف شاو وا تاب کرای کارت لاف ات کیا زازعا کا 
روزی دہ بار این خرمن دانش را کاویدەایم و از خزانة آن استفادەھا بردەایم. 

در ۱۷۸۹ء طبقات متوسط اروپای ‌غربی بە اندازۂ اشراف و روحانیان آگاہ و دانشمند بودند۔ صنعت چاپ راہ خود را 
گشودہ بود. رویهھمرفتهء صنعت چاپ یک انقلاب اساسی بود. 

|| - مکاشفة عملی 

پژوھشھای فاضلانة کلاسیک از اوج رونق و ترقی خود در زمان سکالیژرھا (پدر و پسر)ء کازوبونء سالماسیوس.: و 
نلی نزرداس نت رلی گرا سی اجکی فلح وا کا تاد ھتہ آز گارمفاق غقی سن ھت لح را 
زندہ نگاہ داشته بود. وی پس از انکە در بیست وشش سالگی بە عضویت ‏ اکادمی شاھی کتیبە‌ھا و ادبیات> رسید در 
گفتاری بهە نام خاستگاہ فرانکھا (۱۷۱۴) این ادعا را کە فرانکھا مردمی آزادەاند و از یونان یا تروا آمدەاند بیپایە خواند 
و گفت کە فرانکھا ھمان ژرمنھای وحشیی ھستند کە از جنوب آلمان به اروپایغربی روی آوردند. آبەدو ورتو فررہ راء 
نزد دولت فرانسه بە دشمنی با حکومت شاھی متھم نمود. فررہ پس از انکە چندی در باستیل زندانی شدہ کاوشھای 
تاریخی خود راء بە جای فرانسہ متوجہ کشورھای دیگر ساخت. وی برای جغرافیای دوران باستان ۱۲۷۵ نقشهہ 


۵۹ 


کشیدء و دربارۂ تاریخ علومء ھنر کلاسیک, و ریشەھای اساطیر یونان بە حقایق ارزندہەای دست یافت. وی با نشر کتاب 
ھشت جلدی خود اثر تاریخی ژوزف ژوست سکالیژر را تصحیح کرد و مسیر تاریخ چین راہ آنچنان کە امروز قبول 
دارندء مشخص نمود؛ کتاب وی یکی از ھزاران کتابی است که تصور نادرست کتاب مقدس را از تاریخ جھان روشن 
ساختەاند. 

پوپی با بیپایه خواندن روایات لیویوس دربارۂ ادوار اولیة تاریخ روم در ھمان آکادمی (۱۷۲۲) ضربة دیگری بر 
حکایتھای کلاسیک نواخت. لورنتسو والا در حدود ۱۴۴۰ شکھای مشابھی در این مورد ابراز داشته بود؛ ویکو بر دامنڈ 
این شکھا افزود؛ ولی پوبی با کاوشھای پردامنۂ خویش نادرستی افسانەھای رومولوس و رموس, ھوراتیوسھا و 
کوریاتیوسھا را برملا ساخت و راہ را برای پیدایش بارتولدنیبوں در قرن نوزدھمء گشود. گرچە از حوصله بحث بیرون 
استء ولی باید بە چند مورد دیگر نیز کە بە قرن ھجدھم تعلق دارندہ اشارہ کرد: مقدمەای بر ھومرء اثر فریدریش 
ولف کە نویسندہ در آن آثاری را کە بە ھومر منسوبند حاصل کار یک مکتبء و خوانندگان نسلھای متوالی آنھاء 
می داند؛ چاپھای دقیق و انتقادی آثار اشیل و اوریپیدہ بە کوشش ریچاردپورسن؛ و فرھنگ سکەھای کھن یوزف 
اکھل. کە علم سکە‌شناسی را بنیان گذاشت. 

پس از کشف وبرانەھای ھرکولانوم بود کە دنیای باستانء پس از روزگار اومانیستھای رنسانس, بار دیگر اندیشة 
دانشوران را بە خود معطوف ساخت. در ۱۷۳۸ء گروھی از کارگران ھنگام پیریزی منزل شکارگاہ کارلوس چھارمء شاہ 
ناپل - بعداء شاہ اسپانیا با عنوان کارلوس سوم- ء به ویرانەھای ھرکولانوم برخوردند. دہ سال بعد کاوشھای مقدماتی 
نشان دادند کە اینجا مدفن ساختمانھای پومپئی است کە اتشفشان وزووء در حدود ۷۹ میلادیء انھا را بە زیر خاک 
فرو بردہ است. در ۱۷۵۲ء پرستشگاہ باشکوھی که بە دست کوچنشینان یونانی در پائستوم بنا شدہ بود از زبر جنگلی 
کە در طی قرنھا روبیدہ بود بیرون آمد. استاد حکاکہ پیرانسی. از پرستشگاھھا و کاخھا و مجسمەھای پومپئی 
گقلیقستان سافھ اہ کو امہ فا ساس سا کرو اہ مھا افص ان فا الد ھا اھر 
بە ھنر دنیای باستان معطوف ساختندہ دانش ما را دربارۂ جھان باستانی وسعت بخشیدند و نھضت نو کلاسیک راء 
کە بە دست وینکلمان رھبری می شدہ پدید آوردند. 

در اینجاء ناچاریم دین خویش راء در شناخت دنیای باستانء بە راهبانی کە با مجموعەھای کتابھا و نسخەھای خطی 
خویش در گوشۂ کتابخانەھا اسناد و مدارکی برای ما فراھم آوردەاند بە یاد آوریم. راھبان بندیکتی دیر سنمور 
دلبستگی دیرین خویش را بە پژوھشھای تاریخی از دست ندادہ بودند. دوم برناردومونفوکون,ء با نگارش 3“ پالئوگرافی 
یونانی> (۱۷۰۸)ء فن پالئوگرافی را پدید اورد؛ و در اثر دہ جلدی دیگرش,ء <شرح دنیای باستان با تصاویر> (۱۷۱۹- 
۶) تار ای 'پاستای راتا تضاوت ماستانی فجازائت شس سر کات خناقای کھور قامی خرابہ4۷۷۹(6- 
۲۳ء کھ آن را در پنج جلد بزرگ نوشته است. پژوهشھای خود را در زمینۂ تاریخ موطنش فرانسہ متمرکز 
ساخت. دوم آنتوان ریوہ دولاگرانژ در ۱۷۳۳ تصنیف ه تاریخ ادبیات فرانسه> را آغاز کرد؛ این کتاب پیشرو و مبنای 


ھمۂ کتابھابی شد که از ان پس دربارۂ ادبیات کھن فرانسه نوشته شدند. نامدارترین این محققان در قرن ھجدھم 
دوم اوگوستن کالمهء از فرقة بندیکتیانء بود کە ولتر در ۱۷۵۴ بە دیر او در سنون پناھندہ شد. ولتر از کتاب ٭تفسیر 
ادبی کتابھای عھد قدیم و عھد جدید> (۱۷۱۶-۱۷۰۷) او بسیار استفادہ کرد و گاھی نیز مطالبی از ان اقتباس کردہ 
است. این اثر بیست ‌وچھار جلدی راء با وجود نقصھای ہبسیارش, گنجینەای از دانش شمردہاند. کالمهء گذشته از اینء 
چند تفسیر بر ٭کتاب مقدس> نوشت وہ مانند بوسوئه یک ه تاریخ عمومی> تألیف کردہ و تقریباً هھمة ساعات بیداری 
خویش را با مطالعه و مناجات سپری ساخت. روزی با بیخبری سعادتمندانەای از ولتر پرسید: این مادام دوپومپادور 
کیست؟ از پذیرفتن یک حوزۂ اسقفی سر باز زد و خودش نوشتۂ روی قبرش را نوشت: ٭اینجا کسی آرامیدہ است که 


ھ٠۰٣‎ 


بسیار خواندہ بسیار نوشتهء و نماز بسیار گزاردہ است؛ شاید خوب کردہ اسیا آمین.> برخی از طرفداران جدایبی دین 
از سیاست ب4 انتقاد از <کتاب مقدس > پرداخته بودند۔ ژان اسَٹْروک پزشک در کتاہشء (فرضیەای دربارۂ کتابھابی کكه 
موسی برإی تدوین سفر پیدایش باید بە کار بردہ باشد> (۱۷۵۳)ء از منابع ہاسفار خمسه> بحث کرد و؛ برای 
نخستین بار در تاریخ اظھار داشت که دادن دو نام یھوہ و الوھیم بە خدا در ٭سفر پیدایش> گواہ بر آن است کهە 
نویسندۂ کتاب دو داستان 800 متفاوت زا ناشیانه درھم آمیخته اثثنثت دیگر پژوھندگان در کتاب مقدس > ب4 
یاری ہل اسفار خمسه> می کوشیدند عمر جھان را محاسبه کنند. اینان بە دویست نتیجه مختلف رسیدند. 
خاورشناسان, با اعلام اینکە تاریخ مصر از ٣۳۶٠٠١‏ سال قبل آغاز می شود و چینیان عمر تمدن خود را ۹۰۰۰۰۰ سال 
برآورد کردەاندہ جزماندیشان را بە ھراس افکندہ بودند. 

ھیچیک از اینان سخن برھمنان ھند را کہ می گفتند از عمر جھان ۳۲۶۶۶۶۹ عصر گذشته است, و ھریک از این 
عصرھا شامل چند قرن بودہ كت باور نمی کرد. 

بیباکانەترین و بلندآوازەترین تفسیر قرن ھجدھم را بر کتاب مقدس استاد زبانھای خاوری 8 آکادمی هامبورگ> 
نوشت. ھرمان رایماروس, بە ھنگام مرگ در ۱۷۶۸ء یک نسخۂ خطی چھارھزار صفحهە ای بە نام دفاعیۂ پرستندگان 
تعقلی خداء باقی گذارد کكه برای تصنیف 2 بیست سال رنچ بردہ بود. کسی جرئت نمی کرد این دستنویس زا چاپ 
کندء تا آنکە لسینگ ھفت بخش آن راء با نام پارەھایی از یک اثر مجھول المؤلف: کە در ولفنبوتل بە دست آمدہ است 
منتشر ساخت (۱۷۷۸-۱۷۷۴) (لسینگ در ولفنبوتل کتابدار بود). تقریباً ھمۂ باسوادان آلمانء جز فردریک کبیر بە 
نشر این اثر اعتراض کردند. حتی یوھان زملرء دانشور آزاداندیش, لسینگ را دیوانەای خواند کە با نشر چنین اثر 
مخربی معتقدات اصیل آیین را متزلزل می سازد؛ زیرا رایماروس در پارۂ ھفتم۔ دربارۂ مقصود عیسی و حواریونش- ء 
فریب خوردەای خواندہ بود کە تا پایان عمر بە آیین یھودیت وفادار ماندء عقیدۂ برخی از یھودیان را در این بارہ کە 
عمر جھان بزودی بەسر خواھد رسید پذیرفت و موازین اخلاقی خود را جھت آمادگی برای چنین روزی بر این 
عقیدہ استوار ساخت. رایماروس عقیدہ داشت کە عیسی عبارت ‏ ملکوت خدا> را چون دیگر یھودیان پدید آمدن 
ملکوتی می دانسته است که یھودیان را از چنگال رومیان نجات بخشید. فریاد نومیدانەاش بر صلیب؛ ھنگامی کە گفت 
جالاھی الاھیء مرا چرا ترک کردی؟ک گواہ بر انسانیت و9 شکشنت اوست. پس از مرگ وی برخی 72 حواریون ملکوت 
تاریخی در زمینۂ زندگی عیسی باشدہ زیرا او نخستین کسی است کە دریافت جھان اندیشهء کە عیسی رخت خود بە 
آنجا کشاندء جھان آخرت بود>۔ این اندیشه از آنجا بەوجود آمدہ بود کە تصور مىرفت تقویتا عمر این جھان بەسر 
می رسد. دانشوران اکنون اندیشة خویش را با ترس و تردید از تاریخ یھودیان بە مردم مشرقزمین برمی گردانیدند۔ 
مردمی کكه مسیح زا ر۵ کرد یا ھیچ گاہ اسمش را نشنیدہ بودند گالان با ترجمة ھزارویک شب (۱۷۱۷-۱۷۰۳) بھ4 
بولنویليه با تدوین زندگی محمد (۱۷۳۰)ء وسیل با ترجمۂ انگلیسی قرآن (۱۷۳۴) اروپاییان را با این حقیقت آشنا 
ساختند کە جھان اسلام سرزمین توحش نیست, بلکە دنیای ایمان و نظام اخلاقی نیرومندی است کہ باوجود تجویز 
پارسیان روزنۂ دیگری برای شناخت مشرقزمین بە روی غربیان گشود. اوء پس از آنکە با خواندن زنداوستا در یکی از 
کتابخانەھای پاریس با آیین زردشت آشنا شدہ تصمیم گرفت از تحصیل برای کشیشی دست کشد و؛ بە جای آن,ء بە 
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کاوش مستقیم در کتب دینی مشرقزمین پردازد. ولی چون توانایی نداشت این کتابھا را بخردء در بیست وسەسالگی 
(۱۷۵۴) در سپاہ فرانسه کە عازم ھند بودء سرباز شد. پس از رسیدن بە پوندیشری: بسرعت خواندن فارسی جدید را 
زند بدو بیاموزد. در ۱۷۶۲ء با ۱۸۰ نسخۂ خطی شرقی بە پاریس بازگشت و بە ترجمۂ آنھا اھتمام ورزید؛ در این 
مدت, با نان و پنیر و آب گذران می کرد وچون تآأمین ھزینۂ ازدواج برای او مقدور نبودہ از این کار پرھیز می کرد. در 
۱ء ترجمۂ فرانسوی زند۔اوستا و چند قطعه از کتابھای پارسیان را منتشر ساخت. وی در ۱۸۰۴ نیز اوپانیشادھا را 
انتشار داد. آشنایی با ادیان و قوانین اخلاقی غیرمسیحی اندکاندک جزماندیشی اروپاییان را متزلزل کرد. 

از این شناختھایی کە دربارۂ ملل و اقوام غیراروپابی بە دست می آمدء آشنایی با تاریخ و فلسفةً چین: بە ھمت مبلغان 
دینیء جھانگردان و دانشوران اروپابی بیش از ھمه در اندیشة مردم اروپا اثر بخشید. آشنابی اروپاییان با چین پس از 
بازگشت مارکوپولو بە ونیز در ۱۲۹۵ء آغاز شدہ بود. ترجمة تاریخ شاھی چین (لیسبونء ۱۵۸۴)ء اثر کشیش یسوعی 
خوان گونثالث د مندوثاء بە زبانھای فرانسوی و انگلیسی (۱۵۸۸)ء و ترجمةۂ رسالة لاتینی سرزمین شاھی چین 
(ماکائوء ۱۵۹۰) بە زبان انگلیسی (۰-۱۵۸۹ ۱۶۰) توسط ھکلوت, کە ضمیمۂ سفرنامەاش بودء آشنایی اروپاییان را با 
کشور چین گسترش دادندء نفوذ چین در اندیشۂ اروپاییان در مقالة مونتنیء تجربە (۱۵۹۱؟))ء نمایان گشت: ‏ چینء 
سرزمینی کە ھنر و حکومت آن بدون آشنابی با ھنر و حکومت ما از جھات بسیار برما برتری جسته است.> در 
۵ء نیکولا تریگو یسوعی سفرنامۂ خود راء بە نام سیاحت مسیحیان در میان چینیانء منتشر ساخت. این کتاب ] 
کە بە زبان لاتینی نوشته شدہ بود[ بزودی بە زبانھای انگلیسی و فرانسوی ترجمه شد. تریگو و دیگران شیوەھای 
حکومت چین راء کە آموزش را برای ھمۂ کارمندان دولت اجباری ساخته بودہ از ھمۂ طبقاتی کە قصد ورود بە 
می ستودند. یسوعی دیگری, بە نام آتانازیبوس کیرشرہ کە از دانش حیرتانگیزی بھرەمند بودء در ۱۶۷۰ یک 
دایرۂالمعارف واقعی, بە نام چین مصورہ انتشار داد و در آن از حکومت چین, کە بە دست شاھان فیلسوف می گشت؛ 
یسوعیان دین و فلسفة چین را بسیار ارچ می نھادند تریگو نوشته بود کە چینیان تحصیل کردہ خدا را روان جھان: و 
جھان را پیکر خدا میدانند. اسپینوزاء کە عقیدۂ مشابھی داشت ممکن است با خواندن کتابی کە در ۱۶۴۹ در 
آمستردام چاپ شدہ بود با این اندیشه اتا شدہ باشد؛ این کتاب در کتابخانهً معلم لاتینی او فرانس وان دن اندنء بود. 
در ۱۶۲۲ء یسوعیان ترجمۂ لاتینی اثر کنفوسیوس راء بە نام حکمت چینء چاپ کردند. در خلاصة دیگری, بە نام 
آموزش دادہ شدہ ات اخلاقی اشست که می توان گغت از مکتبی چون مکتب عیسی ریشه گرفته استت,4> لوبی لوکنت 
یسوعی در خاطرات چین (۱۶۹۶) نوشت که مردم چین ہ٭دوھزار سال با خداىی راستین آشنا بودەاند و در روزگاری 
که اروپا ھنوز گرفتار کجروی و تباھی بود از پاکترین قانون اخلاقی پیروی کردہاند؛ سوربون این کتاب راتقبیح کرد. 
در ۱۶۹۷ء لایبنیتز در تازەترین خبرھای چینء نوشت کہ اروپا در دانش و فلسفه از چین پیشرفتەتر است, ولی پیش 
از این کسی باور نمی کرد کە مردمی ھستند کە در زندگی مدنی بر ما پیشی جستەاند. اکنونء پس از آشنایی با 
اخلاق و سیاست چینیان. این را باور میکنیمء زیرا زبان از شرح آسایشی که قوانین چین برای مردم فراهھم ساخته 
.. ناتوان است. فساد دامنەداری کە در میان ما رواج دارد مرا برآن می دارد کە بگویم چینیان برای آشنا ساختن ما با 
دین طبیعی باید مبلغانی بە نزد ما بفرستند ھمان گونە کە ما برای آشنا ساختن چینیان با دین آسمانی مبلغانی بە 
چین فرستادەایم. ھمچنین عقیدہ دارم کە ھرگاہ داوری خردمندہ با توجە بە شایستگی و میزان پیشرفت ملتھاء آنان 
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را پاداش دھدء سیب طلایی را بە چینیان خواھد داد. ما تنھا در یک مورد کە آن ھم از قدرت بشر بیرون استء 
یعنی بە جھت برخورداری از موھبت الاھی پیروی از مسیحیت... بر آنان برتری داریم. 

لایبنیتز از اکادمیھای اروپا خواست کە معلوماتی دربارۂ چین گرد اورند؛ او از کسانی بود کە دولت فرانسه را 
واداشتند برای تنظیم گزارشھای واقعی از وضع چین دانشوران یسوعی را برای پیوستن بە مبلغان دینی بە چین 
گسیل دارد. در ۱۷۲۵ء ژان باتیست دو الد در کتاب خود. توصیف ... امپراطوری چین این معلومات را ھمراہ 
بحاکات کو فلا رھ بات کا مان مشرارت اص ھاھاسی سد تھی مر اکےکر سال 
و انگلیسیان تاثر ژرفی بە جای گذاشت. دو الد نخستین کسی بود کە منکیوس (منگ۔تسە) را در اروپا بلنداوازہ 
ساخت. در نیمەھای قرن ھجدھم,ء آشنابی اروپاییان با فرھنگھای کھنء گستردہ و روشنگر مشرق زمین گفتار در 
ایی ھی پسرو ۷ ھا تی تر السا تاداضت ات سم ٛکرہ ارس جھا 
پردامنەتر تاریخ تمدن ولتر آمادہ ساخت. 

نتایج این شیفتگی شدید بە تمدن مشرقزمین در آدابء ھنر؛ ادبیاتء و فلسفة اروپا نمایان شدند. در ۱۷۳۹ء مارکی 
دا آرژان گفتارھابی بە نام نامەھای چینی نوشت ک در آنھاء از نویسندۂ چینی موھوم نامەھاء سازمانھا و شیوەھای 
زندگی اروپاییان را بە باد انتقاد گرفته بود؛ در ۱۷۵۷ء ھوریس والپول با نشر نامەای از خوھوء فیلسوف چینی 
ھموطنان انگلیسی خود را سرگرم ساخت. گولد سمیث در ۱۷۶۰ء با استفادہ از ھمان شیوہ کتاب تبعة دنیا را 
نوشت. ھنگامی که امپراطور یوزف دوم بە دست خود زمین را شخم میزد می خواست که از امپراطوران چین تقلید 
کند. ھنگامی که زنان خوبروی پاریس چتر آفتابی بە دست گرفتندہ می خواستند کە رسم چینی دلانگیزی که 
یسوعیان با خود بە اروپا اوردہ بودند را نشان دھند. در پایان قرن ھجدھم بود کە چتر عادی از روی چتر آفتابی 
مافلة کحطرت سے باقد جو و ظ رٹک را کی ٹر اریم اکا راھائ لایس و کزا ودای خانعای 
اروپاییان شدند. در حدود ۱۷۰۰ء خانەھای انگلستان را با کاغذ دیواری چینی,؛ کە در تکەھای کوچک با ظرافت و 
دقت در کنار ھم قرار می گرفتند و سرانجام طرح و تصویر بزرگ واحدی می ساختندہ می پوشاندند در حدود ۱۷۵۰ء 
وق ماع سھسھیی کالقتای ارامھ یا سان قاع می تاقسنی و اف سات خح: خااقشای 
کە بە سبک چینی ساخته شدہ بودندء چندان بالا گرفت کە پیروی از سبک چینی مشخصۂ تزیین انگلیسی و 
فرانسوی شدہ بە ایتالیا و آلمان راہ یافت وارد آرایش سبک روکوکو گردید و سبک و رسمی چنان اجباری شد که 
شماری از ھجونامەنویسان بە مبارزہ با جباریت آن برخاستند. ابریشم چین نشان بزرگی و تشخص شد. در سراسر 
اروپای غربی مردم باغھای خود را بە سبک باغھای چین آراستند. ترقەھای چینی سرانگشتان اروپاییان را 
می سوزاندند. توراندخت گوتتسی, نمایشنامەنویس ایتالیابیء یک فانتزی چینی بود. دھھا نمایشنامہ کە نویسندگان 
انھا از نمایشنامەھای چینی الھام گرفته بودند در تئثاترھای انگلستان نمایش دادہ شدند؛ و ولتر یتیم چین را از روی 
یک نمایشنامة چینی کە در جلد سوم کتاب دو آلد آمدہ بودء نوشت. 

نفوذ فکری چین در اندیشۂ غربی بیش از ھمه در فرانسە نمایان شدہ و فیلسوفان مخالف دین آن را حربۂ دیگری 
عليه مسیحیت ساختند. آنان از اینکه دریافتند کنفوسیوس بە جای یک یسوعی سرگردان مردی آزاداندیش بودہ 
ات غسرد شی قلہ طلم اقلاقٰ کلوسیری فقان سی مد ناتونٰ اغلانی خاری یہ در لوق یر ارک 
لگ ف ج رتا اکا کت ھائطو لق و سماتاہ لات آرتی صل سی ناجازی خارکھن باالغا 
ففرمان نانت> ھانری چھارم در خصوص رواداری دینی و با جور و ستم وحشیانه نسبت بە پروتستانھا می کوشید 
معتقدات دینی فرانسویان را یکسان کند. وی که پیروان کنفوسیوس را بە اشتباہ ملحد می شمردہ می خواست که 
ھمگان با موافقت دربارۂ وجود خداء مانند آنھاء بحث و مناظرہ در این زمینه را روا ندارند. مونتسکیو تنھا کسی بود 


ھ٦٣٢‎ 


کە دربرابر سیل خروشان نفوذ شرق پایداری می کرد. وی امپراطوران چین را مستبد می خواندہ بازرگانان نادرست 
چین را نکوھش می کرد فقرتودەھای اجتماع چین را بە فرانسویان یادآور میشدہ و می گفت کە کثرت جمعیت چین 
نتایج غمانگیزی درپی خواھد داشت. کنە در کتابش,ء استبداد چین (۱۷۶۷)ء کوشیدہ است به مونتسکیو پاسخ گوید. 
وی استبداد چین را ٭استبداد منور> خواندہہ و از فرانسویان خواسته بود کە برای اصلاح وضع فرانسه سازمانھای 
دولتی و اقتصادی چین را سرمشق خود سازند. تورگو کهە از وصف آرمانشھر چین سردرگم شدہ بودء دو کشیش 
کاتولیک چینی مقیم فرانسه را بە چین فرستاد تاء پس از بررسی واقعبینانڈ وضع چین, بە پنجاەودو پرسش او پاسخ 
دھند. پاسخ آنان فرانسویان را برآن داشت کە جنبەھای نیکوبد زندگی چینیان را با نظر واقعبینانەتری ارزیابی کنند. 
ولتر با شوق و ذوق مطالب زیادی دربارۂ چین خواند؛ او تمدن چین را در سە فصل نخستین رسالە در آداب و رسوم 
گنجانید و در فرھنگ فلسفی چین را ٭بھترینء کھنترینء پھناورترینء پرجمعیتترین و منظمترین قلمرو شاھی 
روی زمین> خواند. ستایش از حکومت چین از جملە عواملی بود کە او را بە تحقق اصلاحات اجتماعی از طریق 
ا استبداد منور؟ کە منظور او از ان حکومت شاھی روشنفکر بودء معتقد ساخت. او مانند فیلسوف المانیء ولفء و 
چند فرانسوی دیگر آمادہ بودند از کنفوسیوس قدیسی بسازند کە ٭پانصد سال پیش از مسیحیت مردم چین را اصول 
فضیلت آموخته بود.> ء ولتر کە در نیکرفتاری آوازہەای بلند داشت, آداب دانیء خویشتنداری و صلحجوبی چینیان را 
برای ھممیھنان تندمزاج و شاید برای خودشء تجویز می کرد. زمانی کە از چین لونگ امپراطور وقت چین دوقطعه 
شعر به زبان فرانسوی ترجمهە شدہ ولتر پاسخی منظوم بدانھا داد. امپراطور یک گلدان چینی برایش فرستاد. 

آشنابی اروپا با ادیان و سازمانھای بیگانە از نیرومندترین عواملی بود کە الاھیات مسیحی را متزلزل می ساخت. 
گزارشھابی که از ایرانء ھندء مصرہ چین, و امریکا می رسیدند رشتەای بیپایان از پرسشھای دشوار و گیچکنندہ مطرح 
ساخته بودند. مونتسکیو می پرسید: ‏ انسان چگونە می تواند از دوھزار دین مختلف دین راستین را برگزیند؟> صدھا 
تن این پرسش را پیش کشیدہ بودند: ٭چگونە ممکن است جھان ۴۰۰۴ سال قبل از میلاد آفریدہ شدہ باشد. در 
صورتی کە چین در ھزارۂ چھارم قبل از میلاد دارای تمدنی پیش ‌رفته بودہ است؟> چرا مردم چین گزارش یا روایتی 
دربارۂ داستان طوفان نوحء کە بە گفتة کتاب مقدس سراسر جھان را فراگرفت: ندارند؟ ھرگاہ خدا خواستار رستگاری 
ھمة بشریت استہ چرا وحی خود را تٹھا برای قوم کوچکی در غرب آسیا نازل ساخته است؟ انسان چگونە می تواند 
باور کند کە در خارج از کلیسا رستگاری نیست؟ و آیا میلیاردھا مردمی کە در چین, ھند و ژاپن می زیستەاند اکنون 
در آتش دوزخ بریان می شوند؟ عالمان الاھی می کوشیدند با کوھی از تمایزات و توضیحات بە این پرسشھاء و 
پرسشھای بسیار دیگرہ پاسخ دھندہ ولی معتقدات جزمی کلیسا ھر روز متزلزلتر می شدندہ و غالباً گزارشھای خود 
مبلغان مسیحی بە این تزلزل یاری می کردند. گاھی مردم با خواندن گزارشھای مبلغان مسیحی مقیم چین 
می پنداشتند کە آنانء بەجای اشاع مسیحیت در چین, خود بە آیین کنفوسیوس گرویدہاند. 

و آیا درست نیست کە نفوذ و محبوبیت یسوعیان با فرھنگ مقیم چین راء بە جای الاھیاتی کە می ‌آموختند مرھون 
علمی بدانیم کە انان ھمراہ خود بە چین می بردند؟ 


۳۴ھ 


فصل شانزدھم 
۱۷۸۹-۵ 


آ - گسترش کاوشھای علمی 

علم نیز الھامات تازەای بە انسان می بخشید. گسترش علماشتغال بە آنء روشھای آنء یافتەھای آن. پیشگوییھا و 
نتایج موفقیتآمیز آنء و قدرت و اعتبار آن۔ بعد مثبت این دگرگونیء کە شالودۂ پیشرفت کنونی استہ بودء و تزلزل 
اعتقاد مردم بە نیروھای فوق طبیعی بعد منفی آن. دو نیرو برای تسخیر دل و اندیشة مردم بە زورآزمابی پرداخته 
بودند۔ یکی می کوشیدہ بە یاری دینء خوی و سیرت انسان را قالبریزی کندہ و دیگری برآن بود کہ بہ کمک دانشء 
بە پرورش عقل و اندیشه بپردازد. دین در روزگار نیاز و درماندگی: در زمانی کە انسان محتاج دلداری روحی و نظام 
اخلاقی استء مردم را بە خود می کشد و علم در روزگار وفور و آسایش, یعنی در زمانی کە بشر چشم از آسمان 
برمی گیرد و امید خود را بە زمین محدود می کندہ چنین نیرویی دارد. 

معمولاء اآھمیت قرن ھجدھم را در زمینة دستاوردھای علمی کمتر از قرن ھفدھم دانستەاند. براستی ھم کە قرن 
ھجدھم دانشمندی را که با گالیله یا نیوتن برابری کند بە خود ندید؛ نظریەای کە جھان شناخته شدہ را گسترش 
دھد عرضه نداشت؛ و بە موفقیتیء بااھمیت فورمولبندی حساب دیفرانسیل و انتگرال یا شناخت چگونگی گردش 
خون,ء دست نیافت. با اینھمه چه بسیارند ستارگانی کە در این عصر در آسمان دانش می درخشیدندا۔ اویلر و لاگرانڑژ 
در ریاضیات: ھرشل و لاپلاس در ستارەشناسی دا آلامبر فرانکلینء گالوانی و ولتا در فیزیک: پریستلی و لاووازیه در 
شیمی: لینە در گیاهشناسی, بوفون و لامارک در زیستشناسی, ھالر در فیزیولوڑی: جان هانتر در کالبدشناسی, 
کوندیاک در روانشناسی: و جنر و بورھاوہ درپزشکی؛ آکادمیھاء کە ھموارہ بر شمارشان افزودہ میشدہ بیش از پیش 
وقت و پول خود را بە کاوشھای علمی می سپردندء و دانشگاهھا برنامۂ تحصیلات علمی را گسترش میدادند؛ در 
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جغرافیاء و ٭فلسفۂ تجربی> (فیزیک) تأسیس شدند. روشھای علمی بیش از پیش تجربی می گشتند. کینە و خصومت 
ملی گرایانۂ میان نیوتن و لایبنیتز کە آسمان بین المللی اندیشه را تیرہ و تار کردہ بودء فرونشست و دانشمندان با 
نادیدہ گرفتن مرزھای ملی و دینی و جبھەھای جنگ برای شناخت جھان گسترش یابندہ دست ھمکاری بە ھم 
دادند۔ دانشمندان برخاسته از ھمۂ قشرھای اجتماعء از پریستلی بینوا و دا آلامبر سرراھی گرفته تا بوفون 
اسمورسمدار و لاووازیة میلیونرہ در جھان دانش نامآور می شدند. شاھان و شاهزادگان ھم بە کارھای پژوهھشی روی 
آوردند. جورج سوم بە گیاهشناسی, ژان پنجم -شاہ پرتغال-بە ستارەشناسی, و لوپی شانزدھم بە فیزیک دل ‌بسته 
بودند۔ متفننانی چون مونتسکیو و ولتر و زنانی چون مادام دو شاتله و مادموازل کلرون بازیگر در آزمایشگاهھا رنج 
می بردندء یا بە بازی وقت می گذرانیدند؛ و دانشمندان یسوعی, نظیر بوسکویچء می کوشیدند اندیشەھای علمی نو را با 
معتقدات دینی کھن سازش دھند. 

دانشء تا پیش از این دورۂ انفجاریء ھرگز چنین ارج و محبوبیتی نیافته بود. افتخار کشفیات نیوتن در ریاضیاتء 
مکانیکء و ستارەشناسی دانشمندان را در سراسر اروپا سربلند ساخته بود. دانشمندانء با انکهە نمی توانستند بهە 
سرپرستی ضرابخانه رسندہ پس از ۱۷۵۰ در بر اروپا بە انجمنھای بزرگان راہ یافتند و ھمنشین لردھا و دوکھا شدند. 
در پاریس, مردان و زنان از ھمۂ طبقات اجتماع بە مجامع سخنرانیھای علمی روی می آوردند. گولدسمیث در ۱۷۵۵ 


۵ھ 


از پاریس نوشت: ہ در میان شنوندگان سخنرانیھای روئل دربارۂ شیمیء ھمان پریرویانی را می بینم کە در دربار 
ورسای دیدہ می شوند.* زنان توانگر خوشپوش کتابھای علمی را با خود بە اطاق آرایش میبردندہ و زنانی چون مادام 
دو پومپادور نقاشان را برآن می داشتند کە تصویر آنان را در کنار تلسکوپ و گونیا بکشند. مردم از الاھیات رویگردان 
می شدند وء ھمچنان کہ ھنوز سرمست اندیشەھای موھوم خود بودندہ اندیشۂ خویش را از جھان ایندہ بە جھان 
خاکی برمی گردانیدند. دانش ضربان نبضء خویء و مشرب عصری شد کە در جریان پیچیدەای از تب دگرگونی 
درافتاد وہ سرانجامء بە پایانی فاجعەبار رسید. 

]1 - ریاضیات 

اویلر 

دگرگونی در ریاضیات بکندی صورت می گرفتہ زیرا این رشتة دانشء در طول ۵۰۰۰ سال گذشتهء چندان گسترش 
یافته بود کە بەنظر میرسید نیوتن زمینەای کشف شدہ باقی نگذاشته است. چندی پس از مرگ او (۱۷۲۷)ء 
مفروضات و پیچیدگی حساب دیفرانسیل و انتگرال واکنشھابی پدید آوردند. اسقف بارکلی: در انتقادی کوبندہ 
(تحلیلگر ۱۷۴۳۴)ء این مفروضات را بە رمز و راز حکمت مابعدالطبیعه و الاھیات تشبیه کرد و پیروان علم را برای 
سلیم بی چون وچرا بە مرجعیت استوار ساختن عقیدہ بر ایمانء و اعتقاد بە آنچە نمی فھمند> - ھمان ایرادھایی که 
از دینداران گرفته میشد - نکوھش کرد. پاسخ ریاضیدانان بە این ایرادھای بار کلی: بە اندازۂ رد ایدثئالیسم او از طرف 
مادەگرایانء دشوار بود. 

با اینھمه ریاضی پلھایی احداث کرد و بازی با عدد ادامه یافت. ابراآرمدمواور نیکولس ساندرسن, و بروک تیلر در 
لتاق جال کات سس لکای سرات سف ھن ار ا مرف اف مات کترار صاب ات 
اوہ دای ۸سط ساتادی گن اھروی بے ھاگفقای سنہ کرت طاضع قاف ا 129 مائرت زائت 
(۱۷۱۲) در مورد تقدم نیوتن و لایبنیتز در یافتن نقش مقادیر بینیھایٹیک در حساب دیفرانسیل و انتگرال داوری 
کند. ساندرسن, کە در یکسالگی نابینا شدہ بودء ذھن خویش را برای محاسبة مسائل ریاضی غامض و معضل پرورش 
داد در بیستونهە سالگیء (۱۷۱۱) استاد ریاضی دانشگاہ کیمبریج شدہ و کتاب جبری نوشت که جھانیان ان را 
ستودند. خواھیم دید کە چگونە دیدرو شیفتۂ زندگی او شد. تیلر نام خود را روی یکی از قضایای اساسی حساب 
دیفرانسیل و انتگرال نھادء و مکلارین ثابت کرد کە مایعی کە بە گرد محور خود می چرخد شکل بیضی بە خود 
می گیرد. 

در بال در طول عمر سە نسل, از خانوادۂ برنوپی دانشمندان نامداری برخاستند. ستمگربھای بیپایان الوا این خانوادۂ 
پروتستان را از آنورس راندہ بود (۱۵۸۳). دو تن از ھفت ریاضیدان خانوادۂ برنویی در زمان لوبی چھاردھم 
می زیستند و سومین آنان - یوھان اول - در زمان لوبی چھاردھم و لوبی پانزدھم زندگی می کرد. دانیل در 
بیستوپنچسالگی (۱۷۲۵) استاد ریاضی دانشگاہ سن پبطرزبورگ شدہ ولی ھشتسال بعد برای تدریس کالبدشناسیء 
گیاهشناسی. فیزیک و سرانجام فلسفه بە دانشگاہ بال بازگشت؛ وی در حساب دیفرانسیل و انتگرال؛ صوتشناختء و 
ستارەشناسی, آثاری از خود باقی نھاد و فیزیک ریاضی را تقریباً او بەوجود آورد. برادرشء یوھان دومء کە علم معانی و 
بیان و ریاضیات تدریس می کرد نظریەھای گرما و روشنابی را بسط داد. جایزۂ <اکادمی علوم پاریس> دەبار بە 
دانیلء و سه بار بە یوھان تعلق گرفت. از فرزندان بوھان دومء یوھان سوم ستارەشناس شاھی 8 اکادمی برلین> شدہ و 
یاکوب دوم در بال فیزیکء و در سن پطرزبورگ ریاضیات تدریس کرد. این خاندان نامدار در سراسر دورۂ تحصیلء طی 
قرن ھجدھم: و در ھمۂ بر اروپا از آوازہەای بلند برخوردار بودند. 


ھ٣۶‎ 


لئونھارتاویلر شاگرد یوھان برنوبی اول و دوست و رقیب دانیلء ذوفنونترین و بارورترین ریاضیدان روزگار خود بود. 
وی کە در ۱۷۰۷ در بال زادہ شد و در ۱۷۸۳ درسن پطرزبورگ در گذشت, با احاطه ہر ریاضیات: مکانیک: نورشناخت: 
صوتشناخت, ئیدرودینامیک: ستارەشناسی شیمی و پزشکی, و با از بر دانستن نیمی از انید ویرژیلء کاربردھای 
ابعاد و دامنەھای اندیشة بشر را نمایان ساخت. در سهە رسالۂ طولانیی کە دربارۂ حساب دیفرانسیل و انتگرال نوشت 
این دانش جدید را از جفتش,ء ھندسہء کہ با ان زادہ شدہ بودء جدا ساخت و بە حساب دیفرانسیل و انتگرال جبری - 
٭نالیز> - مبدل کرد. کتابھابی در جبرہ مکانیک: ستارەشناسی. و موسیقی نوشت. ولی کتاب او کوشش جدید در 
زمینۂُ نظریةُ موسیقی (۱۷۲۹) لشامل بیش از اندازۂ هھندسه برای موسیقیدانانء و متضمن بیش از اندازۂ موسیقی 
برای ھندسەدانان بود.> وی با ھمه دانش خود تا پایان عمر در دین و ایمانش پایدار ماند۔ 

دانیل برنوبیء ھنگام عزیمت بە سن پطرزبورگ: وعدہ دادہ بود کە در آکادمی آن شھر برای لئونھارت مقامی دستورپا 
کند؛ از این روی جوان بیستوپنچسالە ازپی او بە پایتخت روسیه شتافت. پس از آنکە دانیل روسیە را ترک گفت 
)۱۷۳۳ء لئونھارت بە جای وی بە سرپرستی بخش ریاضی ‏ آکادمی سن پطرزبورگ> برگزیدہ شد. در سە روز با 
محاسبة زیجھای ستارەشناختی کە محاسبۂ آنھا مستلزم ماھھا وقت بود دیگر ھمکارانش را در آکادمی غرق در 
شگفتی ساخت. شب و روز و در زیر نوری اندک روی این وظیفه و تکالیف دیگری کە داشت چندان کار کرد که 
چشم راستش در ۱۷۳۵ نابینا شد. زناشوبی کرد و فرزندان بسیار بە جھان آورد. ولی از سیزدہ فرزند او ھشت تن در 
کودکی درگذشتند. چون جای خود را در پایتختی کە کانون توطئەھا و کشتارھای سیاسی بود در خطر می دید در 
۱ دعوت فردریک کبیر را پذیرفت و بە برلین رفت. در ۱۷۵۹ء بە جای موپرتوبی بە سرپرستی بخش ریاضی 
طاکادمی برلین> رسید. مادر فردریک بدو مھر می‌ورزید ولی از خاموشی و کمسخنی وی دلگیر بودہ روزی از او 
پرسید: ٭چرا با من سخن نمی گوپی؟* لئونھارت پاسخ داد: ٭خانم من از سرزمینی می یم که انسان اگر در آن سخن 
گوید او را بە دار میکشند.* ولی روسھا مردمی مھربان و بلندنظر بودند. آنان تا سالھا پس از رفتن لئونھارت حقوق 
وی را پرداختند؛ و پس از آنکە سربازان روس, ھنگام یورش به براندنبروگء کشتزار لئونھارت را تاراج کردندء فرماندہ 
سربازان غرامت شایان توجھی بدو داد و امپراطریس الیزابت پتروونا پولی بر این غرامت افزود. 

تاریخ علم اویلر را برای کشفیاتش در حساب دیفرانسیل و انتگرالء بەویژہ کاربرد منظم در مورد تغییرات آنء ارج 
می نھد. اویلر ھندسه و مثلثات را بە عنوان شاخەای از انالیز بسط داد؛ وی نخستین کسی بود کە مفھوم دقیق تابع 
ریاضی راء کە امروزہ اساس ریاضیات است در ذھن خویش متصور ساخت و برای مکانیک معادلاتی ساخت کە به نام 
او معروفند. در نورشناخت, او نخستین کسی است که برای محاسبۂ ارتعاشات نور از حساب دیفرانسیل و انتگرال 
یاری جست و منحنی ارتعاشات را بە عنوان تابع کشسانی و چگالی ضابطه بخشید. اویلر قوانین انکسار نور را از راہ 
انالیز بەدست اورد و برای پراکندن نور قوانینی یافت که براساس انھا عدسیھهای اکروماتیک ساخته شد. او در 
تلاشھای بین المللی برای یافتن درجۂ طول جغرافیابی در دریاء از روی موقعیت سیارەھا و اهل ماەء شرکت جست؛ و 
راەحل تقریبی او بە جان ھریسن امکان داد کە برای وزارت دریاداری بریتانیا زیج ماہ را با موفقیت تنظیم کند. 

در ۱۷۶۶ء کاترین کبیر از او خواست که بە سن پطرزبورگ بازگردد. اویلر بازگشت و کاترین از او شاھانه پذیرایی کرد. 
اویلر اندک زمانی پس از بازگشت بە سن پطرزبورگ بە کلی نابینا شدء ولی قدرت حافظه و اندیشة خود را از دست 
نداد و سرعتی را کهە در محاسبه داشت ھمچنان حفظ کردء چنانکه تقریباً بە اندازۂ گذشته بارآور و سودمند بود. در 
ھمین ھنگامء کتاب تازەاش: مقدمۂ کامل بر جبر؛ را بە دوزندۂ جوانی دیکتهە کرد. جوان در آغاز کار از ریاضیات جز 


حساب سادہ چیزی نمی دانست. این کتاب بە علم جبر شکلی را کە امروزہ از ان بھرەمند است بخشید. در ۱۷۷۱ء 


۷ھ 


خانة اویلر آتش گرفت. ریاضیدان نابینا را ھمکار سویسی او پترگریم بر دوش خود از خانه بیرون برد و از مرگ 
نجات داد. اویلر در ھفتادوشش سالگی (۱۷۸۳)ء ھنگامی که با نوەاش سرگرم بازی بودء بر اثر سکته درگذشت. 

-٢‏ لاگرانڑ 

تٹھا یکی از معاصرانش در علم بر او پیشی جستہ و او دستیروردۂ خود وی بود. ژوزف لوبی لاگرانژ تنھا فرزند از 
پانزدہ فرزند خانوادۂ فرانسوی مقیم تورن بود کە از مرگ جان بەدر برد. ژوزف پس از خواندن گفتاری کە ھاله در 
(انجمن شاھی لندن> خواندہ بودء اندیشۂ خود را از ادبیات کلاسیک بە علوم معطوف ساخت. ذھن و اندیشۂ خویش 
را یکبارہ بە ریاضیات سپردہ: و درآن چنان پیشرفت کرد کە در ھجدھسالگی استاد ھندسۂ ‏ آکادمی توپخانة تورن> 
شد. از شاگردائش, کە تقریباً ھمگی مسنتر از خود وی بودندہ انجمن پژوھشی سازمان داد و این انجمن سرانجام 
کادمی علوم تورن> شد. او در نوزدھسالگی روش تازەای را کە برای اجرای حساب دیفرانسیل و انتگرال تغییرات 
یافته بود با اویلر در میان نھاد؛ اویلر گفت که روش او مشکلاتی را که وی از عھدۂ آنھا برنمی آمد از میان بردہ است. 
سویسی نیکدل از ارائڈ دستاوردھای خود خودداری کرد ه تا شما را از افتخاری که برازندۂ شماست محروم نسازم۔> 
لاگرانژ روش خود را در نخستین شمارۂ نشریة < آکادمی تورن> اعلام داشت (۱۷۵۹)ء اویلر در گفتار علمی خویش 
فا قاع اسان و اکا سی رق ھت ای ای جاتجکارح فا دی ارس ز2ا تار 
می ‌رفتء در بیستوپنچسالگی, بە عضویت 9 آکادمی برلین> رسانید؛ اویلرء ھنگامی کە پروس را ترک می گفت؛ 
پیشنھاد کرد لاگرانڑ را بە جانشینی وی برگزینند. د/ الامبر از این پیشنھاد پشتیبانی کرد. در ۱۷۶۶ء لاگرانڑ بە برلین 
رفت و ھنگام برخورد بە فردریک دوم وی را ہ٭بزرگترین شاہ اروپا>خواند؛ فردریک نیز وی را بە نام ہہزرگترین 
ریاضیدان اروپا> ستود. اگرچهە فردریک زود داوری کردہ بودہ اما گفتة او روزی بە حقیقت پیوست. دوستی بزرگترین 
ریاضیدانان قرن ھجدھم ۔ اویلر لاگران کلرو د/ آلامبر و لژاندر از دلکشترین داستانھای تاریخ علوم است. 

لاگرانؤ در طول بیست سال اقامت در برلینء نوشتن شاھکار خود مکانیک تحلیلی. را بە پایان رساند. در خلال 
پرداختن بە این کار اساسی, اندیشۂ خویش را بە ستارہەشناسی معطوف ساخت و دربارۂ اقمار مشتری و دگر گونیھای 
روی مرئی ماہ فرضیەای عرضه داشت. در ۱۷۸۶ء فردریک کبیر درگذشت و فردریک ویلھلم دومء کە چندان توجھی 
بە علوم نداشت, جانشین وی شد. لاگرانڑ بە دعوت لوبی شانزدھم بە پاریس رفت و بە عضویت آکادمی علوم این شھر 
درآمد. خانۂ پرآسایشی در لوور بدو سپردند. لاگرانژ بە ماری آنتوانت تقرب جستہ و این زن,ء برای آنکە وی را از 
اندیشەھای مالیخولیابی رھایی بخشدہ از ھیچ کاری فروگذار نکرد. لاگرانژ دستنویس مکانیک تحلیلی را با خود بە 
پاریس بردہ بود؛ ولی در شھری کە بە آستانۂ انقلاب رسیدہ بود نتوانست برای چاپ چنین کتاب دشواری ناشری 
بیابد. سرانجامء دوستانش, آدرین لژاندر و آبە ماریء ناشری را بە چاپ این کتاب واداشتند؛ ناشر ھنگامی آمادگی خود 
را بە چاپ کتاب اعلام داشت که ماری تعھد سپرد پس از مدتی معین ھمة نسخەھای بە فروش نرفتة کتاب را از او 
خواهد خرید. پس از آنکهە مکانیک تحلیلی چاپ شد و بە دست لاگرانژ رسید (۱۷۸۸)ء او بە این کتابء کە ثمرۂ یک 
عمر تلاش وی بودء توجھی نکرد. لاگرانڑ اکنون گرفتار یکی از بحرانھای روحی ادواری خود بود کە وی را از ریاضیاتء 
و حتی از زندگی, بیزار می ساخت. کتاب را بر میز نھاد و دوسال از ھم نگشود. 

ھمگان متفقالقولند کە مکانیک تحلیلی در شمار بزرگترین آثار ریاضی قرن ھجدھم قرار دارد. این اثر در نوع خود 
پس از اصول ریاضی نیوتن قرار می گیرد ولی از آن روی که برای حل مسائل ریاضی. بە جای ھندسہ از <آنالیز> ۔ 
شضائت تر افتَل انگرآل ری ے افضاھ می ارات توق سترظائر ایک کاو بدکھاز جا 
می نویسد: در این کتاب: نموداری موجود نیست.> وی بە یاری این روش برای مکانیک فورمولھای کلی - حساب 
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ساخت؛ این معادلات کلی در مکانیک دارای اھمیت فراوانند و نام او را برخود دارند. ارنست ماخ این معادلات را یکی 
از بھترین وسایل صرفەجوبی در وقت خواندہ است. با خواندن آنھاء بە الفرد نورث وایتھد چنان خلسەای دست داد کە 
گفت: ٭زیبابی و سادگی این معادلات چندان است کە شایسته است آنھا را با نمادی رازورانه کە در روزگاران باستان 
نشان عقل کل در ورای پدیدەھای جھان شمردہ می شدہ برابر بدانیم.> پس از آنکە بە دنبال سقوط باستیل. انقلاب 
فرانسه درگرفت (۱۴ ژوئیە ۱۷۸۹)ء بە لاگران کە از مقربان شاہ بودء سفارش کردند که بە برلین بازگردد؛ ولی او این 
سفارش را نپذیرفت. لاگرانژ ھموارہ با ستمکشان ھمدردی کردہ بودء ولی ایمان نداشت کہ انقلاب بتواند نابرابری 
طبیعی مردم را از میان برد. کشتار سپتامبر ۱۷۹۲ و اعدام دوستش, لاووازیه وی را ھراسان ساخته بودند؛ اما سکوت 
عبوسانۂ لاگرانز سر وی را از گیوتین نجات داد. پس از گشایش ہدارالمعلمین عالی> (۱۷۹۵)ء لاگرانژ را بە مدیریت 
دروس ریاضی آن برگزیدند. پس از آنکە این آموزشگاہ برچیدہ شد و < آموزشگاہ پولیتکنیک> گشایش یافت (۱۷۹۷)ء 
لاگرانڑ بە استادی آن رسید؛ شالودۂ ریاضی و چارچوب آموزش و پرورش فرانسە مدیون بخشی از نفوذ دیرپای لاگرانژ 
است. در ۱۷۹۱ء کمیتهەای ماموریت یافت برای اوزان و مقیاسھا نظام تازەای وضع کند؛ لاگرانز لاووازیه و لاپلاس از 
نخستین اعضای این کمیته بودند؛ دو تن از این سە نفرء پس از سە ماہء <تصفيه> شدند و لاگرانژ برجستەترین عضو 
ای ئة کہ نظام کی رای فرالیے ریف ابی اضعا طول ک عجارم دَاَرة فظیتضای کا ذ ذر تسم درا 
کرۂ زمین راء پس از عبور از قطبینء دور می زند مأخذ قرار داد و یکدەمیلیونیم آن را بە نام <متر> واحد مقیاس 
طولی شناخت. یکی از کمیتەھای فرعی وزن یک سانتیمتر مکعب آب راء در دمای صفر درجة سانتیگراد واحد وزن 
شناخت و گرم> نامید: یک گرم وزن مقدار اب مقطری است کە؛ در صفردرجه؛ مکعبی را اشغال کند کە طول ھر 
ضلع آن یک سانتیمتر باشد. بدین ترتیبء کلیة مقیاسات بر یک مأخذ ثابت فیزیکی استوار شدند وہ بدین سان 
مقیاسھای وزنی و طولی فرانسه بر دہ قابل تقسیم گشتند. ھنوز بسیاریء عموماً در انگلستان و امریکاء ھواخواہ 
واحدھای دوازدہ بخشی بودند. لاگرانژ برای قبولاندن مقیاسھای دہ بخشی پافشاری کرد و پیروز شد. نظام متری: که 
دولت فرانسە در ۲۵ نوامبر ۱۷۹۲ آن را پذیرفت,: با پارەای تغییراتی کە در ان دادہ شدہ است,ء شاید پایدارترین ثمرۂ 
انقلاب فرانسه باشد. 

عشق و دلدادگی زندگی لاگرانژ را در روزگار پیری شیرین ساخت. ھنگامی کە پنجاەوشش سال از عمرش سپری شدہ 
بودء دختر ھفدھسالة دوست ستارەشناسش, لومونیه برای زناشوبی با وی پای فشرد و تمامی کوشش خود را بەکار 
برد تا مالیخولیا و افسردگی او را فرونشاند. لاگرانڑ با او زناشوبی کرد و نسبت بە عشق او چندان حقشناس بود کە 
ھمراہ وی بە محافل رقص و موسیقی میرفت. بە موسیقی - کە ہریاضیات, برای فریفتن گوش انسان, آفریدہ است> 
۔ علا‌قەمند شدہ زیرا (موسیقی مرا از خود بیخود می‌کند. سە میزان اول را می شنوم و از میزان چھارم چیزی 
نمی فھمم. بە اندیشەھای خویش می پردازم و چیزی مرا از تمرکز اندیشه باز نمی دارد. در این زمان است کە مسائل 
دشوار بسیاری را حل می کنم.> پس از انکە تب و ھیجان انقلاب فرانسه فرونشست, فرانسه بە خود بالید کە گردن 
بزرگترین ریاضیدان زمانی را بە گیوتین نسپردہ است. در ۱۷۹۶ء تالران را بە تورن فرستادند که تا آمدن پدر 
سالخوردۂ لاگرانژ بە ایالت منتظر بماند و چون با او روبەرو شدہ بگوید: لفرزند توا کە پیمون بە زادنء و فرانس به 
داشتن او می ‌بالندہ با نبوغ خویش جھانیان را سربلند ساخته است٭> ناپلئونء در فاصلهً نبردھاء دوست می داشت با 
کانستائی ٢ي‏ فقوت کت 

علاقة پیرمرد در سالھای پیری بە ریاضیات: ھمزمان با تجدیدنظر و بسط مکانیک تحلیلی: که آن را برای چاپ دوم 
آمادہ می ساخت, بار دیگر جان گرفت (۱۸۱۳-۱۸۱۰). ولی مثل ھمیشه جدی و کوشا بە کار پرداخت, بر اثر پرکاری 
ناتوان شدہ و سرگیجە گرفت. روزیء ھمسرش وی را بیھوش بر زمین یافت. از سرش کە بە گوشۂ میز خوردہ بود 
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خون میچکید. لاگرانز از آن پس. دریافت کە نیرویش روبەزوال نھادہ است؛ ولی ضعف تدریجی خود را عادی 
دانست. بە مونژ و دیگرانء کە بهە دیدنش رفته بودندء گفت: 
رفتەرفته روبەزوال نھاد. می دیدیم که نیرویم اندکاندک تحلیل میرود. بدون ترس و نگرانی۔ و با تمکینی آرام 
خویشتن زا برای مرگ آمادہ ساختم. از مرگ نباید ترسیدء بویڑہ ھنگامی کكه بدون درد فرامی رسد. 9 مرگ آسایش 
ھمسر باوفایش ر در این جھان پرمخاطرہ تنھا می گذاشت - جھانی کكه ب4 نظر می رسید ھهمة ملتھای ان برای نابویدی 
فرانسه اسلحه بەدست گرفتەاند۔ 
دوستانش گاسپار مونژ و آدرین لژاندر بررسیھای ریاضی راء کە اساس پیشرفتھای صنعتی شدندہ تا قرن ھجدھم ادامه 
دادند. لژاندر از ریاضیدانان روزگار پس از انقلاب فرانسه است؛ از این رویء بیش از این از او یاد نمی کنیم. مونڑ فرزند 
دستفروشی بود کە در کوچەھا برای مردم کارد تیز می کرد. وقتی این کارگر سادہ را می بینیم کە سە فرزندش را 
برای تحصیل بە دانشگاہ می فرستدء تصور ما از بینوایبی فرانسویان دستخوش دگرگونی میشود. ھمة جوایز 
آموزشگاھی کە گاسپار در آن تحصیل می کرد بە او تعلق گرفت. وی در چھاردەسالگی ماشین بخار ساخت. در شانزدہ 
سالگی دعوت آموزگاران یسوعیش را برای پیوستن بە فرقة آنان رد کردہ و بە جای آن استاد فیزیک و ریاضی 
٦موزشگاہ‏ نظامی> در مزیر شد. در اینجا اصول ھندسۂ ترسیمی - روشی کە اشکال سە بعدی را بر یک سطح قابل 
ترسیم نشان می دھد - را تدوین کرد. ارتش فرانسه اصول وی را در برآوردن استحکامات و دیگر بناھا چنان سودمند 
شناخت که پانزدہ سال وی را از افشای آن برحذر داشت. سرانجامء در ۱۷۹۴ء بە او اجازہ دادہ شد که اصول خود را 
در ٭دارالمعلمین عالی> پاریس تدریس کند. لاگرانز کە در کلاس درس وی حضور یافته بودء با شگفتی ژوردن مولیر 
چنین گفت: لتا قبل از آنکە سخنان مونژ را بشنومء نمی دانستم کە با ھندسۂ ترسیمی آشنایی دارم.> مونژ بە 
جمھوری جنگدیدۂ فرانسه با شایستگی خدمت کرد و بە وزارت دریاداری آن رسید. ناپلئون مأموریتھای سری بسیار 
در ۱آموزشگاہ پولیتکنیک> اجازہ ندادند در مراسم تدفین او شرکت کنند. فردای ان روز شاگردان ھمگی بە 
گورستان رفتند و دستهہ 2 بر آرامگاہ وی نھادند. 
1 فیزیک 

مادہ حرکت: حرارت: و نور 
ریاضیات از آن روی پیشرفت کرد کم اہزار اساسی و ضروری ھمۂ علوم بود؛ ریاضیات تجربە و آزمایش را بە 
فورمولھای کمی تبدیل می کرد و این عمل پیشگویی دقیق و کنترل عملی را امکانپذیر می ساخت. نخستین گام, بە 
کار بردن ریاضیات در مورد مادہہ بە طورکلی, بود: کشف نظم و ترتیب و وضع لفقوانین> انرڑیء حرکت: حرارت: 
صوت, نورء مغناطیس, و الکتریسیتە؛ ھمۂ اینھا رازھابی برای پویش دانشمندان در خود داشتند. 
پیر لوپی مورو دو موپرتوبی از سپاہ فرانسه کنارہ گرفت تا ھمة عمر خود را بە پژوھشھای علمی تخصیص دھد او 
قبل از ولترء نیوتن را بە فرانسە شناساند؛ و قبل از اوہ مادام دو شاتله را شناخت, او را تعلیم دادء و بدو دل سپرد. 
چنانکە بعداً خواھیم گفتہ برای اندازەگیری طول جغرافیایی در رأس ھیئتی بە لاپلاند عزیمت کرد در ۱۷۴۰ بە 
دعوت فردریک دوم بە برلین رفت؛ وی کە ھمراہ فردریک بە میدان نبرد مولویتس رفته بود (۱۷۴۱)ء بە دست 
اتریشیان گرفتار آمدء اما بزودی آزاد شد. در ۱۷۴۵ء بە ‏ آکادمی برلین> پیوست, و یک سال بعد بە سرپرستی آن 
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رسید. ”8اصل کمترین نیروه را در ۱۷۴۴ء با <آکادمی علوم پاریس؟ء و در ۱۷۴۶ با <آکادمی برلین> در میان نھاد. 
اصل وی چنین است: (ھرگاہ کە دگرگونی در طبیعت روی می دھدہ نیروبی کە این دگرگونی را پدید آوردہء کمترین 
مقدار ممکن است.> این اصل را وی نمودار وجود نظمی بخردانه در جھان,ء وہ از این رویء گواہ بر ھستی خدابی 
کرد سید افند اھ می کہ میڈ ای کراسمظالقعحی ر گناہ ماف ھا جات 
کردہ است. موپرتویی در مقاله دربارۂ کیھان شناخت (۱۷۵۰) خود بدعتگذاری فناناپذیری را از نو مطرح ساختٹ: با 
وجودی کە قبول داشت کە طبیعت با طرح و تمھید از پیش اندیشیدہ پدید آمدہ است اما معترف بود کە در جھان 
آثاری از شر و حماقت بە چشم می خورند چنانکهە گوبی دیوی برای رھبری و ادارۂ جھان با خدای مھربان در جنگ و 
ستیز است. نزدیک بود مانند دشمن سرسختش, ولتر؛ اعتراف کند که بھتر بود قدیس آوگوستینوس ھمچنان مانوی 
آ9۷۳۳ئ۳ە)0 

د/ آلامبر ھمچنانکە دیدیم: ثمرۂ ناخواستةۂ عشق زودگذر یک افسر توپخانه بە راھبەای پیشین بود. پلیس پاریس وی 
را تد نواعت ہیں :از انوہ پر پلغان کلیسای سی زا اوٹرون یاقت (1۱۷۱۷ کردک راس از الک یا نام زان 
باتیست لو رون تعمید گرفت: بە یک پرستار روستابی سپردند. ولی پدرش, شواليه دتوشء وی را پس گرفت او را (بە 
دلیلی که روشن نیست) دا آرامبر نام دادء و بە مادام روسوء ھمسر یک شیشەگر پول داد تا او را بە فرزندی قبول کند. 
مادام روسو ثابت کرد کە نمونة عالی یک نامادری استہ و ژان نمون کامل پسری بود کە از ھوشی پیشرس برخوردار 
است. ژان چون ھفتساله شدء پدر وی را با غرور و مباھات بە مادرش:. مادام دو تانسن نشان داد. ولی مادام دو تانسنء 
کە سرگرم دلبری و پذیرابی از معشوقان و دوستان خود در سالونش بودہ از پرستاری کودک سر باز زد. تا آنجا کە ما 
می دانیم مادر بە زندگی فرزند کمکی نکرد؛ ولی پدر پیش از مرگ در ۱۷۲۶ء مقرری سالانەای برابر ٥٦٠١‏ لیور 
برای او تعیین کرد و بە ارث گذاشت. 

دای مم گرلاہ عاقم امو ماقم برداک ھی سی گاج تار سرقع را سان 5ا تل ھن 
حقوق شد. حدود ۱۷۳۸ء نامش را از دا آرامبر بە دا آلامبر تغییر داد پس از آنکە از حقوق خسته شدہ بە پزشکی 
روی آورد؛ اما علاقۂ اتفاقی او بە ریاضیات بە عشق بە آن مبدل شد. سالھا بعدء ھنگامی کە این دلبستگی را بە یاد 
می آوردء می گفت: ہریاضیات معشوقۂ من بود.> ژان تا چھل وھشتسالگی در خانۂ مادام روسو زیست. مادام روسو 
تصور می کرد کە ننگآور است کە آدمی بکلی خود را فراموش کندہ تماماً بە مطالعه پردازدہ و ھیچ تمایلی بە مسائل 
مالی نشان ندھد. وی با تأسف می گفت: تو بھتر از یک فیلسوف نخواھی شد؛> و میافزود: ما می دانی فیلسوف 
کیست؟ دیوانەای است کە در سراسر عمر خویشتن را رنج می دھد تاء پس از مرگ مردم دربارہەاش سخن گویند۔> 
شاید انگیزەای که بە دا آلامبر الھام می بخشید آرزوی آوازۂ پس از مرگ نبود بلکه رقابت غرورآمیز با دانشمندان 
صاحبنام و آن غریزۂ حیوانی لذت بردن از ساختن و نظم بخشیدن بە آشفتگی و ھرچومرج اشیای مادی و اندیشەھاء 
بود کە وی را بە این کار وامی داشت. در بیستودوسالگی مقالاتی بە ‏ اکادمی علوم پاریس> داد-یکی دربارۂ حساب 
انتگرال (۱۷۳۹)ء و دیگری دربارۂ انکسار نور (۱۷۴۱)). در مقالة دومء وی برای نخستین بار در تاریخ فیزیک چگونگی 
انکسار نور را ھنگام عبور از مایع چگالتر پیش کشیدہ بود؛ آکادمی, بە پاس این کشفء وی را بە عضویت ھوابستةۂ> 
خود پذیرفت. دو سال بعد دا آلامبر برجستەترین اثر علمی خویش راہ بە نام کتابی در دینامیک منتشر ساخت. و 
کول رکرساق ٥ن7‏ اساجھانک لزا ۷ک ارم کر فیت سال مر یت کاو کھ اکر سااک راف 
بگنجاند. دا آلامبر در این اثر تاریخی قضيهای راء کە اکنون بە نام ٭اصل دا آلامبر> معروف است: شرح دادہ بود. از 
او تر و ےل اتکونملھ انی کسفکمارعاسھااگشک یق کاطات گانگک تام و کس یر 150060 
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آلامبر اثر دیگر خود راء رساله دربارۂ تعادل و حرکت مایعاتہ انتشار داد و آکادمی علوم پاریس بە پاس آن برای او 
۰ لیور حقوق مستمری تعیین کرد کە می بایست دھان مادام روسو را بسته باشد. 

دا آلامبر بە یاری این اصل و یک معادله ابتکاری در حساب دیفرانسیل و انتگرالء بە فورمولی برای حرکت بادھا 
دست یافت. سپس,. اثر تازۂ خویش اندیشەھایی پیرامون علت کلی بادھا (۱۷۴۷)ء را بە فردریک کبیر اھدا کرد. 
فردریک بە پاس آن از دا آلامبر خواست که در برلین زندگی کندہ ولی دا آلامبر کە در سی ‌سالگی خردمندتر و 
دوراندیشتر از ولتر پنجاەوششسالە بودہ این دعوت شاہ پروس را نپذیرفت. در اثر دیگری بە نام مقاله دربارۂ نظریة 
جہد مات فا 7 2:۷0( الا کھت اس وق امت آپ تجر ماق کمتی ا ھکار 29 
فورمولی بیابد. این فورمول را نیافت: ولی در ۱۷۷۵ء کە بە دستور تورگو ھمراہ کوندورسه و آبەبوسو بە آزمایشھابی 
دست زدہ بودء مقاومت مایعات را در برابر اجسام شناور در معادلات ریاضی گنجاند. در اواخر عمرہ دربارۂ ارتعاشات زہ 
بطاقہ:کرہ ای خر ناش اتی موسئی تاریو اعلی 0999(7 نزضیة ربق اتیل کزة..چارلڑ بڑنی؛ 
موسیقی‌شناسی نامدارء این کتاب را ستودہ است. د/ الامبر از ھر نظرء یکی از تیزترین اذھان قرن ھجدھم را دارا بود. 
پس از کنارەگیری موپرتوبی از سرپرستی ٦‏ آکادمی برلین؟, فردریک کبیر جای وی را بە دا آلامبر پیشنھاد کرد ولی 
دا الامبر ریاضیدانء فیزیکدانء ستارەشناس, و دایرۂالمعارف نویس, با انکە تنگدست بود: مؤدبانه از قبول این مقام 
سر باز زد - وی بە آزادیش, بە دوستانش و بە پاریس دلبستگی داشت. با وجود اینء فردریک بە انگیزەھای او احترام 
گذاشت و با اجازۂ لوبی پانزدھم برای او ٣٦٦٠١‏ لیور حقوق مستمر تعیین کرد کە مبلغ نسبتا کمی بود. در ۱۷۶۲ء 
کاترین کبیر دا آلامبر را برای ھمکاری با ٭آکادمی سن پطرزبورگ>* بە روسیه دعوت کرد. د/ آلامبر کە اکنون بە زنی 
در پاریس دل سپردہ بود این دعوت را ھم رد کرد. کاترینء با آگاھی از این ماجراء بە دا آلامبر پیغام داد کہ با 
دوستانش بە روسیه برودء و برای او سالی د١ك٠‏ فرانک حقوق تعیین کرد. با آنکە دا آلامبر ھیچگاہ بە روسیه 
نرفتء کاترینء با پاسخھای منفی او برخوردی مؤدبانه کرد و بە مکاتبە با او ادامه داد؛ از خلق و خویش با او سخن 
می گفت و مسائل و مشکلات دولت خود را با او در میان می نھاد. در ۱۷۶۳ء فردریک از دا الامبر خواست کە دست کم 
از پوتسدام دیدن کند. وی این بار دعوت شاہ پروس را پذیرفت و دو ماہ در خانة فردریک زیست. بار دیگر از قبول 
سرپرستی ‏ آکادمی برلین> خودداری کرد و فردریک را برآن داشت که مزد اویلر پرفرزند را افزایش دھد. امیداواریم 
دربارۂ دا آلامبر باز ھم صحبت کنیم. 

افراد خانوادۂ شگفتاور برنویی بە مکانیک خدمت کردہاند. یوھان اول < اصل شیب سرعت> را این گونە تعریف کرد: 
ہر ھر مجموعة متعادل نیروھاء ھرقدر که باشند و بە ھر طریقی کە بە کار بردہ شوند خواہ مستقیم خواہ 
غیرمستقیم, و در هر جھتی کە بر یکدیگر عمل کنندہ مجموع انرڑژی مثبت برابر است با مجموع انرژی منفی.> یوھان 
و فرزندش, دانیلء اعلام داشتند (۱۷۴۳۵) که مقدار ٭نیروی زندہ> در جھان ھمیشه ثابت است. این اصل را در قرن 
نوزدھم بار دیگر بە فورمول درآوردند و ٦‏ اصل بقای انرژی> خواندند. دانیل در ۱۷۳۸ در کتابشء لائیدرودینامیکک 
کە اثر کلاسیک نوینی در زمینەای بسیار دشوار استء این مفھوم را برای مقصود مناسبی بە کار برد. وی در این 
کتاب نظریة حرکتی گازڑھا را مطرح ساخت, و گفت کە ھر گازی مرکب از ذرات بسیار ریزی است کم با شتاب بسیار 
در حرکتند وہ با برخوردھای مکررہ بە جدار محفظۂة خود فشار می آورند. حرارت فشار این ذرات وہ در نتیجهء فشار 
گاز را افزایش می دھدہ و فشار گاز (ھمان گونە کە بویل گفته است)ء متناسب با کاھعش حجم گاز, افزایش مییابد. 
جوزف بلک نامدارترین دانشمند قرن ھجدھم در فیزیک حرارتی بود. وی کە پدرش اسکاتلندی متولد بلفاست بود, 
در بوردو چشم بە جھان گشودہ در دانشگاہ گلاسگو شیمی آموخت. و در بیست وشش سالگی (۱۷۵۴) برای درک 
چگونگی فرسودگی یا زنگزدگی (اکسایش) به آزمایشھابی دست زد؛ این آزمایشھا از وجود گازی خبر م یداد کہ با 
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ھوای عادی فرق داشت؛ وی وجود این گاز را از راہ توزین نمایان ساخت و آن راء کە اکنون گاز انیدریدکربونیک نام 
داردء ڈھوای تثبیت شدہ> خواند۔ بلک بە شناخت اکسیژن بسیار نزدیک شدہ بود. در ۱۷۵۶ء ھنگامی که در دانشگاہ 
گلاسگو شیمی: کالبدشناسی, و پزشکی تدریس می کرد مشاھداتی را آغاز کرد که او را بە فرضیة ٭حرارت نھانی> 
رھنمون شدء و گفت کە وقتی جامدی بە مایع. و مایعی بە گاز تبدیل می ‌شودہ از اتمسفر مجاور خود حرارتی 
می گیرد کە از روی تغییر دما نمی توان بە وجودش پی بردہ و این حرارت نھانی ھنگام تبدیل بە مایع یا جامد بە 
اتمسفر برمی گردد. جیمز واتء بە یاری این فرضيه ماشین بخار را تکمیل کرد. بلک چون بیشتر دانشمندان روزگار 
قبل از پریستلی حرارت را جوھر مادہ می دانست کہ ھنگام افزایش یا کاھش گرماء جسمی بر آن افزودہ یا از آن کم 
می شود. در ۱۷۹۸ء بنجمین تامسن, کنت رامفردہ فرضیەای تازہ پیش کشید و گفت حرارت جوھر مادہ نیست, بلکە 
ناشی از حرکت تسریع شدۂ اجزای تشکیل دھندۂ مادہ است. 

یوھان کارل ویلکه اھل استکھلمء در ۱۷۷۷ء بدون آگاھی از اندیشەھای بلک فرضیة مشابھی دربارۂ ٭حرارت نھانی> 
عرضه داشت. دانشمند سوئدی در یک سلسلە آزمایشھاء کە در ۱۷۷۷ گزارش ان را منتشر ساخت, اصطلاح ٭حرارت 
تابان> را متداول ساخت, کە منظورش حرارتی بود کە از اجسام گرم ساطع می ‌شود. وی حرارت را از نور متمایز 
ساخت و مسیر حرکت و انعکاس و تمرکز آن را با آینەھابی مشخص نمود. بلک ویلکہ لاووازیه لاپلاس: و دیگران 
ارزش تقریبی لصفر مطلق> (پستترین دمابی کە ممکن است بە آن رسید) را تعیین کردند. بریتانیاییان حرارتی را 
کە دمای یک پوند آب را یک درجۂ فارنھایت افزایش می دھد واحد حرارت شناختندہ و فرانسویان و ملتھای دیگر 
اروپا حرارتی را کہ دمای یک لیتر اب را یک درجۂ سانتیگراد افزایش میدھد. 

قرن ھجدھم دربارۂ نور نظریة پیشرفتہەای عرضه نداشت, زیرا تقریباً ھمة فیزکدانان آن روزگار بە پیروی از ٭فرضیة 
ذرەای> نیوتن می پنداشتند نور مرکب از ذراتی است که از جسمی بە چشم پرتاب می شوند. اویلر در رأس معدودی 
از دانشمندان. پیرو نظریة موجی بود وہ بە پیروی از ھویگنس: می گفت کە فضایى ٭خالی> در بین اجرام سماوی و 
دیگر اجسام مرئی مملو از ٦‏ اتر> است ‏ مادەای کە بە سبب رقت بسیارش حواس و ادوات ما ان را احساس نمی کنندء 
اما بە کمک پدیدۂ گرانش,ء مغناطیس, و الکتریسیته قوبا خود را نشان می دھد. اویلر نور را موجی از اتر می دانستء 
شا تا سی اوا سال اوغائت کیا اھلزل افقاات طول جج اتا دائت ید اتوہ کے 
طول موج رنگ آبی کوتاھترین و طول موج رنگ سرخ بلندترین آنھاست. پیربوگر فرضیة کپلر را با آزمایش ثابت کرد 
و گفت کە شدت نور با مربع فاصله ان تا منبع تابش نسبت عکس دارد. یوھان لامبرت برای اندازہگیری شدت نور 
راھھابی یافت و ادعا کرد کە درخشندگی خورشید ۲۷۷۰۰۰۰ بار بیش از درخشندگی ماہ است. این سخن را ناچاریم 
چون الاھیات روزگار کودکی خویش از سر ایمان بپذیریم. 

٢‏ الکتریسیته 

بزرگترین پیشرفتھای فیزیک در قرن ھجدھم در زمینۂ الکتریسیته (برق) بودہ. انسان از روزگاران دیرین با چگونگی 
ای الات ماش ااغای قاقت ظطالکا ماف وط ١۶2۷ی‏ اراتا موہ کھھ رگا گار ا سال 
دھندء پر یا کاہ را خواھد ربود. ویلیام گیلبرتء پزشک ملکه الیزابتء این ربایش را الکترون (نام یونانی کھربا) خواندہ و 
آن را بە لاتین الکتریکا گفتند. بشر اکنون برآن بود کە برای ھدایت الکتریسیتۂ ساکن, و بھرہبرداری از آنء راھھابی 
بیابد۔ گریکە و ھاوکسبی در قرن ھفدھمء در پی چنین راھھایی بودند. ولی پیروزی قاطع در این راہ نصیب 
ستیون‌گری شد (۱۷۲۹). 

گری پیرمرد تندخویی بود کە در یکی از نوانخانەھای لندن می زیست: چون یک لولة شیشهای را کە بر دوسر آن 
چوب پنبهە نھادہ بود مالش م یداد دریافت که لوله و چوبپنبه پر را بە خود می کشند. وی یک سر میلەای چوبی را 
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در یکی از چوبپنبەھاء سر دیگر آن را در گوی عاج فرو برد؛ و چون لولە را مالش دادء گوی: و چوبپنبەھاء پری را بە 
خر سا اسر اتی کرت گان وب گی ساس رتگزی با مس شف اسان 
بلندی بە چوبپنبە - بە جای میلة چوبی - توانست الکتریسیته را بە فاصلة دویستوپنجاہ متری انتقال دھد. ولی 
چون بە جای ریسمان از تار موہ ابریشمء صمغء و شیشه استفادہ بردء دریافت کە ”الکتریکا> از آنھا نمی گذرد. 
بدین‌سانء گری اجسام ھادی الکتریسیته را از اجسام عایق الکتریسیته متمایز ساخت و دریافت کە از اجسام عایق 
می توان برای ذخیرۂ بار الکتریکی استفادہ کرد. ھنگامی کە ریسمان ھادی را از رشتة طویلی از دیرکھای کجء کهە 
طولش بە بیش از دویست متر میرسید آویخت و ل٭خاصیت+الکتریکی (وی آن را بە این نام می خواند) تا انتھای 
ریسمان رسانیدء در واقع در اختراع تلگراف سھیم شد. 

تق مال ری راقلال کرس رات جرظریہ ۷ک یت آم ار سای ضا افناتان کری مت راہ بن 
(۱۷۴۳۶))ء اجسام را بە دو گروہ ھادی و عایق تقسیم کرد و دریافت کە اجسام عایق. پس از آلودگی بە آب, الکتریسیته 
را از خود می گذرانند۔ شارل دوفه نیز آزمایشھایی کرد و آکادمی علوم پاریس> را از نتیجۂ آنھا آگاہ ساخت (۱۷۳۳- 
۷) وی در نامۂ فروتنانەای بە ٭انجمن شاھی لندن> چنین نوشت (۱۷۳۴): 

تصادف اصل دیگری بر سر راھم نھادہ است؛ ... و آن اینکە ء دوگونە الکتریسیته وجود دارند که با ھم فرق بسیار 
دارند: یکی 8 الکتریسیتۂ شیشەای> است, و دیگری 8٦الکتریسیتةۂ‏ صمغی؟. شیشہهء کریستالء سنگھای بھادارء موی 
جانورانء پشم؛ و اجسام بسیار دیگر از گونه اولند و کھرباء سندروس بلوریء صمغ:ء ابریشمء نخء کاغذء و اجسام بسیار 
دیگر از گونة دوم؛ ویژگی این دو الکتریسیته ان است که الکتریسیتهۂ شیشەای ... ھمه اجسامی را کە دارای ھمان 
الکتریسیتەاند دفعء و اجسامی را کە دارای الکتریسیتۂ صمغی ھستند جذب می کند. 

دوفه دریافته بود کە دو جسمی که دارای بار الکتریکی یکسانند یکدیگر را دفع می کنند. بسیاری از ما دو گوی 
توخالی که با ریسمانھایی عایق از نقطەای آویزان بودند و پس از تماس با میلة شیشەای از ھم دور می شدند را در 
اموزشگاہ دیدەایم و ھنوز بە یاد داریم. آازمایشھای بعدی نشان داد کە اجسام ‏ شیشەایى> می توانند ٦‏ الکتریسیتة 
صمقی6: و اجسام ا٭ضمفی> نیز هالکتریمیتة شیدعای> تولید کن فرانکلین این ذو واڑۂ دوفة را بت4 :و 
ہہنفی> نام داد. دوفه با آویختن مردی از یک ریسمان عایق, دادن بار الکتریکی بە تن اوہ و سپس گرفتن جرقەھای 
الکتریکی از بدنش, بی ‌أنکە آسیبی بە او رسدہ معاصرانش را دچار شگفتی ساخت. 

دامنۂ آزمایشھای الکتریکی بە آلمان نیز کشیدہ شد. گئورک بوزہ حدود ۱۷۴۲ء در گفتن اینکە شفق شمالی مولود 
الکتریسیته است, از برخی جھات بر فرانکلین پیشی داشت. در ۱۷۷۴ء کریستیان لودولف در آکادمی برلین> ثابت 
کرد کە جرَقة الکٹریکی می تواند :مایع قابل احتراقی را آتش بزن:: وی یا منفجر ساختن بازوت پا جَرقة الکٹریکی۔ زا 
را برای بھرەبرداری از الکتریسیته در توپھای جنگی, و جاھای فراوان دیگر ھموار ساخت. در ھمان سالء گوتلیب 
کراتزنشتاین در صدد برآمد برای معالجۂ بیماریھا از الکتریسیته استفادہ کند. در اکتبر ۱۷۴۵ء ای.جی.فون کلایست 
کشیش پممرانیاییء کشف کرد که میتوان یک ظرف شیشەای را از مایعی پر کرد و میخی را کہ یک سر آن بە 
دستگاہ تولید الکتریسیتۂمالشی وصل است در آن فرو برد وہ بدین ترتیب, بار الکتریکی را ذخیرہ کرد. زمانی که 
اتصال قطع شدہ مایع بار الکتریکی را چند ساعت در خود نگاہ داشت. چند ماہ بعدء پیتر وان موسنبروکء استاد 
دانشگاہ لیدنء بی انکە از ازمایش کلایست آگاہ باشدء مانند او بار الکتریکی ذخیرہ کرد وہ از تماس با اآنء چنان 


شوکی بە وی دست داد کە بە حال مرگ افتاد؛ دو روز طول کشید تا حالش بەجا آمد. آزمایشھای بعدی در لیدن 


نشان دادند کە در یک بطری خالیء ھرگاہ تە ان را از درون و برون با ورقەای از قلع بپوشانند. بار الکتریکی بیشتری 


۳۴ 


می توان ذخیرہ کرد. دنیل گرالاث چند ٭بطری لید> را بە ھم پیوست و دریافت بار الکتریکی آنھا بە اندازەای است کهە 
می تواند جانوران کوچک را نابود کند. 

لوبی گیوم در ۱۷۴۶ در پاریس, و ویلیام واتسن در ۱۷۴۷ در لندن آنچه را کە واتسن برای نخستین بار آن را <مدار> 
نامید بە ثبوت رساندند. واتسن سیمی بە بلندی چھارصد متر را بە روی پل و ستمینستر کشید؛ در کران رود تمز 
مردی یک سر سیم را بە دست گرفت و دست دیگرش را در آب فرو برد. در کرانۂ دیگر رود مرد دیگری سر سیم را 
ب4 یک دست گرفت و ہطری لید> را ب4 دست دیگر؛ چون مرد سومی با یک دست بطری لید> و با +ؤ دست دیگر 
سیمی را کە تا زیر آب امتداد داشت لمس کرد <*مدار> بسته شد و ھر سە نفر دچار برق گرفتگی شدند. در ۱۷۴۷ء 
گرومرت: اھل درسدن. دریافت در خلاء نسبی می‌توان با الکتریسیته جرقە‌ھابی ایجاد کرد کە پیرامون خود را روشن 
سازند, آزمایشھای الکتریکی ہنجمین فرائکلین در ۱۷۴۷ نام وی را در تاریخ علمء چون تاریخ سیاستہ زندہ و پرآوازہ 
ساختند. فرانکلین یکی از بزرگترین ذھٹھا و قلبھای تاریخ است کە کنجکاوی خلاق او از طرحھایی نظیر بە کار 
گرفتن شیوۂ ساعت فصلى, بە منظور صرفەجوبی در روشنابی روز ساختن صندلی متحرک: عینک دوکانونه و میلة 
<ھمانندی اندیشەھای فرانکلین در روزگار اولیۂالکتریسیته با پارەای از نظریەھای ناشی از تازەترین بررسیھای علمی 
وی را دچار شگفتی ساخته بود.> یکی از نخستین کشفیات فرانکلین این بود کە اجسام نوکتیز ٭آتش الکتریکی> را 
جذب یا دفع می کنند. فرانکلین دریافته بود کہ یک سنجاق باریک و بلندہ از فاصلة دوازدہ یا پانزدہ سانتیمتری: از 
جذب کندہ باید بە فاصلة دو یا سە سانتیمتری گلولە آورد. فرانکلین الکتریسیته را آتش می خواندہ ولی می پنداشت 
کە این آتش زادۂ بە ھم خوردن تعادل سیالھای < مثبت> و لمنفی> یک سبیاله> سرکش است که وی آن را 
الکتریسیته تصور می کرد. عقیدہ داشت کە ھمة اجسام حاوی سیال الکتریکی ھستند: اجسام ‏ مثبت>ء کە سیال 
الکتریکی آنھا بیش از اندازہ عادی است, دارای بار الکتریکی ‏ مثبت> ھستند و بار اضافی خود را بە اجسامی می دھند 
کە سیال الکتریکی آنھا بە مقدار عادی یا کمتر از آن است؛ و اجسام *منفی؟ء کە سیال الکتریکی آنھا کمتر از مقدار 
عادی است, دارای بار الکتریکی *منفی> ھستند و الکتریسیته را از اجسامی که بار الکتریکی آنھا بە مقدار عادی یا 
بیشتر از 3 اہنت جذب می کنند. براساس این اندیشةء فرانکلین باطریی مرکب از یازدہ ورقةُ شیشەاقی بزرگ ساخت 
و شیشەھا را با ورقەھای سربی حاوی بار الکتریکی بسیار پوشاند. زمانی کە این ٭باطری> با اجسامی کە بار الکتریکی 
و گاەگاہ شدیدتر از <آذرخش عادی بودء به آنھا می داد. 

چند تن از پژوھشگران ۔ والء نیوتن ھاکسبی: گری: و دیگران - بە ھمانندی جرقة الکتریکی و آذرخش پی بردہ 
بودند. فرانکلین ھمانندی آنھا را ثابت کرد. وی در ۱۷۵۰ در نامهەای بە ٭انجمن شاھی لندن> چنین نوشت: 

آیا نمی توان با نھادن یک میله آھنی نوکتیز... بر بلندترین نقطۂ بنا یا دکل کشتی, و از طریق پیوستن آن با سیمی 
از خارج بنا بە زمین و از خارج بدنۂ کشتی بە آب, خانەھاء کلیساھاء کشتیھاء و غیرہ را در برابر آذرخش حفظ کرد؟ 
او سلاحکت مر اس مل اکس اتا نان تا کراھ گرتت ما لا امم گاج را 
نخواھد داد. 

فرانکلین از ٭انجمن شاھی لندن> خواسته بود کە برای ثبوت مدعای وی آزمایشی بەعمل آید. انجمن اندیشۂ 
فرانکلین را موھوم و بیھودہ خواند و ازنشر نام وی خودداری کرد. ولی دو دانشمند فرانسوی ۔ دولور و داآلیبار - در 
باغی واقع در مارلی, با برپا ساختن میله آھنی نوکتیزی بە بلندی بیش از پانزدہ مترء مدعای فرانکلین را آزمودند 


۵ھ 


(۱۷۵۲) آنان بە نگھبان سپردہ بودند کە در غیبت آنانء ھرگاہ کە ابری بر فراز میله نمایان شود میله را با سیم 
برنجی عایقکاری شدہ لمس کند. ولی نگھبان نەتٹھا با سیمء بلکە با دست نیز میلە را لمس کرد؛ جرقەای برخاست: 
صداھاى مقطعی بیرون آمدہ و برق گرفتگی بە نگھبان دست داد. دانشمندان نامبردہء پس از آنکە با آزمایشھای بیشتر 
ادعای نگھبان را بە ثبوت رساندند. بە ‏ آکادمی علوم پاریس> نوشتند: ٭اندیشۂ فرانکلین دیگر حدس و گمان نیست 
و حقیقت است.> ولی فرانکلین این آزمایشھا را کافی نمی دانست. از این روی تصمیم گرفت با گرفتن برق از خود 
ابرھای غرندہ بە کمک چیزی که ان را بتوان بە آسمان فرستادء ھمانندی آذرخش و الکتریسیته را ثابت کند. در 
۲ روزی کە آسمان غریدن گرفت, بادبادک ابریشمیی را (کە در برابر باد و باران مقاومتر از کاغذ بود)ء بە نخ 
محکمی بست سیم نوکتیزی بە بلندی سی سانتیمتر بر روی آن جای دادہ و بە سوی ابر فرستاد. در ابتدای نخ که 
در دست آزمایش کنندہ بودء کلیدی با نوار ابریشمی بسته شدہ بود؛ نتیجة آزمایش را چنین شرح داد: 

منگامی کہ باران نخ بادبادک زا سختان تمناک می کند کە بتوائد آتش الکٹریکی را از خود بکذراندہ از کلیدی کة 
جروک مان نراقرد اس رتا یت فائ یمالک ا طری بای الگرکی کو تار ہا 
الس کی اک شر رمای سذ یھی وا اھ اسان 2۷ش ا قالس کین اجار فرگرز 
کرد. از این روی ھمانندی الکتریسیته با آذرخش روشن می شود. 

آزمایش فرانکلین را با بادبادک بزرگتری در فرانسە تکرار کردند (۱۷۵۳). نخ این بادبادک راء کە ۲۵۰ متر بلندی 
داشتء به دور یک سیم آھنی پیچیدہ بودند و سیم را بە لولەای آھنی بسته بودند کە جرقەھابی بە طول 
بیستسانتیمتر در آن پدید می آمدند. پروفسور جی۔دبلیو۔ریچمن, ھنگامی کە در سن پطرزبورگ بە آزمایش مشابھی 
دست زدہ بود: از برق گرفتگی کشته شد (۱۷۵۸۳). پس از آنکە نوشتەھای فرانکلین بە انگلستان رسیدند (۱۷۵۸۱- 
۴ء ہانجمن شاھی لندن>ء که از اقدام گذشتەاش پشیمان شدہ بودء نویسندۂ آنھا را بە عضویت خود پذیرفت و 
سا کرلی ید اوتاق ای جاردت سی اےعغرامت رض تراموی ترکشمدی الین سای اٗری× 
فرعلی جرافھ ایر 2 اگل امھ راشتنا او را سرت مرغمان تارق عانین کرات تا 
نوشتەھای فرانکلین بە زبان فرانسوی نویسندۂ آنٹھا را در فرانسە بلندآوازہ ساخت و مردم این کشور را برای پذیرابی 
گرم از فرانکلینء ھنگامی که وی برای جلب کمک فرانسویان برای مستعمرات انقلابی امریکا بە فرانسە رفته بود 
آمادہ ساخت. پس از آنکە انقلاب امریکا بە یاری فرانسویان بە ثمر رسیدء د/ آلامبر (یا تورگو) در بیتیء کە گوبی از 
ویرژیل یا لوکرتیوس استء پیروزی فرانکلین را ستود: 

7ھ 4 ی۷ی ۷۷۹۷۷ ء۲ 

نظریەھا و آزمایشھای الکتریکی: پس از ۱۷۵۰ء دانشمندان را در سراسر اروپا سرگرم خود ساخته بودند. جان کنتن 
(۵۳ و اك( 1۷5۷ هرياة القایٰ الک سیند او حسم 'بارذار یه نقافی-فاقد :الک یہ کھ ور زار آن آزار 
گیردء بە آزمایشھایی دست زدند. ویلکە ثابت کرد کە بیشتر اجسامء ھرگاہ انھا را بە اجسامی که بار الکتریکیشان 
کمتر (یا بیشتر) است بمالندہ دارای بار الکتریکی کمتر یا بیشترمی ‌شوند. اپینوس (فرانتس اولریش هوخ)ء کە در 
برلین با ویلكکە ھمکاری می کرد. ثابت کرد که دو ورقۂ فلزی کە تنھا با لایەای از ھوا از ھم جدا شدہاند دارای خاصیت 
اریہ سوا خرف ررسئلی کرقید کتبا مکی مضرین نامفائ: اک خرظا اکر یا2 
می گذرد حساب کند؛ و نتیجه گرفت کە جرقەای که از دو میله آھنی, بە فاصلۂ پنج سانتیمتریء در خلا می جھد 
٥بی‏ کمرنگ یا ارغوانی> است. ولی برجستەترین خدمت پریستلی بە مبحث الکتریسیته این بود کە گفت قوانین 
رسھار رايت سا شفرفی .راس اف وکت الکو سو گاری لاف کیم صفرسانت 
ہیکزت سع اکر سس سرت گشیی اکا مرو سھی سو ھا 


۵۶ 


مھمی در آزمایشھای پریستلی بەعمل آورد. جیمز کلارک مکسول نظریەھای پریستلی را بیش از پیش تعدیل و 
تکمیل کرد - کە این قانون ھنوز ھم از اعتبار برخوردار است. شارل اوگوستن دو کولنء پس از زحمات باارزشی که 
روی مسئلۂ انبساط شاھینھای ترازو و مقاومت فلزات در برابر تاب و پیچیدگی کشیدہ گزارشھابی دربارۂ آزمایشھایش 
(۱۷۸۵-۔۱۷۸۹) تسلیم ‏ آکادمی علوم پاریس> کرد مبنی بر اینکە ترازوی پیچشی (عقربەای کە به انتھای نخی نازک 
متصل است) را می توان برای اندازەگیری تأثیرات مغناطیسی و تغییرات الکتریکی بە کار برد؛ در ھر دو مورد وی 
اساساً درستی للقانون عکس مجذوركک را ثابت کرد. 

دو ایتالیابی دیگر؛ مانند کولنء نام خود را در فرھنگ اصطلاحات الکتریکی زندہ ساختند. لویجی گالوانیء استاد 
کالبدشناسی دانشگاہ بولونیاء دریافت که عضلات پای جانوران مردہ نەتنھا ھنگام تماس مستقیم با الکتریسیته 
منقبض می شوند (این را از مدتھا پیش میدانستند)ء بلک ھنگامی نیز کە پای وزغ مردەای راء کە بە زمین مربوط 
استء در مجاورت ماشینی نھند کە جرقەھای الکتریکی می پراکندہ در عضلات جانور چنین انقباضی پدید می‌آید. 
ھنگامی که در اطاق برقی درخشیدہ باز ھم این انقباض در پاھای وزغ پیدا شد - این بار ھم وزغ بە زمین مربوط بود 
و بە سیم آھنی بلندی بسته بود. گالوانی از اینکە دریافت میتواند پای وزغی را بدون استفادہ از دستگاہ الکتریکی: و 
تٹھا با تماس دادن آن با دو فلز متفاوتء منقبض کند دچار شگفتی شد و نتیجه گرفت کە در بدن جانوران 
الکتریسیتة طبیعی وجود دارد. 

آلساندرو ولتاء استاد فیزیک دانشگاہ پاویاء این آزمایش زا تکرار کرد و نخست فرضیة ھموطنش زا دربارۂ الکتریسیتة 
حیوانی پذیرفت. ولی پس از آزمایشھای بیشتر اندیشة خود را تغییر داد ولتا هنگام تکرار آزمایشی که یوھان گئورگ 
زولتسر در ۱۷۵۰ انجام دادہ بودء دریافت کە وقتی قطعەای قلع را بر نوک و قطعەای نقرہ را بر پشت زبانش می نھد و 
آنھا را با سیم بە ھم می پیونددہ زبانش ترش می شود. وی وقتی این دو فلز متفاوت را بە پیشانی و سقف دھانش وصل 
کردء برقی را احساس نمود. در ۱۷۹۲ اعلام داشت خود فلزاتند نە ماهھیچة جانورانء کە با فعل و انفعالاتشان در 
یکدیگر و تماس با مایعات بیش از ھمه محلول نمکہ الکتریسیته تولید می کنند. در آزمایشھای بعدی, متوجه شد 
کە دو فلز متفاوتء در نتیجة تماس با یکدیگر؛ و بی آنکە در جوار رطوبت حیوانی و غیرحیوانی قرار گیرند دارای 
ارفات کرک کھت ای یکرت ا تا نی سای کا 0کک تارت اما بی کمور ار 
آن ران الکتریکی پذید تمى‌آیتہ ولتا :رای ایجاذ جربان: چند ورقة'فلزی رام کہ :یا وزقدھایٰ کاغذی یا چوئی 
مرطوب از ھم جدا شدہ بودندء بر ھم نھاد و ٭پیل ولتا> را ساخت. بدین‌سان,ء در آخرین سالھای قرن ھجدھم باطری 
الکتریکی ساخته شدہ و الکتریسیته امکان یافت در آیندہەای نزدیک چھرہ و شبھای جھان را دگرگون نماید. 

۷ - شیمی 

در جستجوی اکسیژن 

خاک افتادەاند ب4 تھا وابستهە شدہاند وء در منتھای مراتب: پیروزی تھا را می ستایند. شاید آت روزی کكه خود آنھا بر 
خاک بیفتند چندان دور نباشد.> پیشبینی گیبن درست نبود؛ فیزیک ھنوز ھم سلطان علوم است, و ریاضیات دستیار 
آن؛ و بر کسی روشن نیست کە ھمکاری آنھا چه نتایجی بەبار خواھد آورد. 

ز کا شرورباق رہافیاک فرک, ری تصارشانی کر لن شس جاکاتروای وغل آج تقق اشئری 
برمی خاست. یک اشتباہ غمانگیز نزدیک بود این نوزاد را در کودکی نابود کند. پس از فرضیەای کە یوھان بشر در 
۹ عرضہ داشت: گئورگ شتال, استاد شیمی و پزشکی دانشگاہ ھاله احتراق را آزاد شدن و برخاستن فلوژیستون 
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از جسم سوزان بە ھوا دانست. (فلوژیستون در اصل واژەای یونانی بە معنی ل٢‏ اشتعال پذیر> است؛ ٢٥ا5٣‏ در زبان 
یونانی لزبانۂ آتش> معنی میدھدہ و در زبان انگلیسی نام گیاھی است که گلھای ان گاەگاہ بە سرخی اتشند.) در 
۰ء بیشتر شیمیدانان اروپای غربی این فرضيه را پذیرفته بودند و حرارت و آتش را مادەای می دانستند کە ھنگام 
احتراق از جسم سوزان جدا می شود. ولی ھیچیک از آنان نمی دانست کە چرا فلزات پس از احتراق سنگینتر میشوند. 
اس موی با تا زان حول اغارتہای سردم ھچک وطاف اسم تار سای سای 
می توانست گازھا را در درون آن بر روی آب گرد آوردہ بە آزمایشھابی دست زد و گفت کە بیشتر اجسام جامد حاوی 
گازند (او گاز را <ھوا> می خواند). او ھوا را <مایع سیال کشداری مرکب از ذراتی شناور با خواص گوناگون> 
می دانست. تجزیة ھوا بە مواد و عناصر گوناگون اندیشة بشر راء که تا آن روز ھواء آبء آتشء و خاک را عناصر اصلی 
جھان می دانست: دستخوش دگرگونی ساخت. یک نسل بعدہ آزمایشھای (۱۷۵۶) جوزف بلک ثابت کردند کە یکی از 
مواد تشکیل دھندۂ ھوا <ھوای تثبیتشدہ> یا ھوایی است کم در اجسام جامد و مایعات نیز وجود دارد و از انھا 
عافی لہ رای او اجااکی اھ ماھا موسوم ہابت راف مس شی 
آزمایشھابی بەوجود اکسیژن در دم انسان پی برد و راہ را برای شناخت این عنصرہ در آیندەای نزدیک, ھموار ساخت. 
ولی او ھنوز بە فلوژیستون عقیدہ داشت و اکسیژن, ئیدروژن,ء و نیتروژن را کسی نمی شناخت. 

دانشمندان سوئدی در قرن ھجدھم بە شیمی خدمات بسیار کردہاند. توربرن اولوف برگمانء که ما بار دیگر به او با 
عنوان پیشگام جغرافیای طبیعی برخواھیم خورد در درجة نخست شیمیدان و استاد بلندآوازہ و محبوب این علم در 
دانشگاہ اوپسالا بود. او نخستین کسی است که بە نیکل خالص دست یافت و بە اھمیت کربون در تعیین خواص 
فیزیکی ترکیبات آھن و کربون پی برد. در عمر نسبتاً کوتاہ چھل ونە سالەاش, با بیش از ۳٠٠۶٠٣‏ آزمایش,ء میل 
ترکیبی پنجاەونهە مادہ را بررسی کرد و نتیجة بررسیھای خود را در کتابش:ء میل ترکیبی (۱۷۷۵)ء گنجاند. برگمانء 
قبل از آنکه بررسیھای خود را بە پایان رساندء درگذشت؛ ولی عشق و دلبستگی خویش را بە تحقیقات شیمیابی به 
منشوقای کات ارم علیم گفا کت اکن خسافات آفتراتس تہ متا میتی گال سول مز 
۸۵۷۶م ول اذ وت یپ سیل ا0ف اکس 1 ک1 فرصت ران مر ارات ا سساہ نام شرالد 
(۱۷۷۹))ء شناخته است. شله بیشتر عمر چھل وسەسالەاش را در فقر زیست. وی کە در گوتبورگ شاگرد داروفروشی 
بود در شھر کوچک کوپینگ داروفروش شد و تا پایان عمر داروفروش ماند. آموزگارشء توربرن برگمان ٭آکادمی 
علوم استکھلم> را براآن داشت کە حقوق مستمر ناچیزی برای او تعیین کند. شله هشتاد درصد پولی را کە از اکادمی 
می گرفت در راہ آزمایشھای شیمیایبی صرف می کرد. بیشتر آزمایشھا را شبھنگام در آزمایشگاہ سادەاش انجام 
می داد. باوجود این ھمة زمینەھای شیمی جدید را بررسی کرد و بسادگی شرح داد: ٭اٴرمان و وظیفة شیمی عبارت 
است از تجزیة دقیق و ماھرانة اجسام بە مواد سازای آنھاء و شناخت ویژگیھا و میل ترکیبی آنھا از راھھای گوناگون.> 
در ۱۷۷۵ء شله دستنویس خود راء کە رسالة شیمی دربارۂ ھوا و آتش نام داشت, برای چاپ بە پیش ناشری فرستاد. 
این تا کہ جا آی کا ۱۷۷۷ث غویی افتاہ فائل کرد آمایعمای عله کا قل (د۱۷۷۴2: ایت ملہَ یا آلکد کا 
ھنگام مرگ بە فلوژیستون می اندیشیدہ این موضوع بنیادی را مطرح کرد کە آتموسفر آلودہ نشدہ مرکب از دو گاز 
الع کے آاز اتخ گاڑھا راو سولی اتا( کیو نات جگری رآ سوای فا ار یدن نا غراند آز تن را 
بە چند طریق بە دست می آورد؛ یکی از راهھا این بود کە اسید سولفوریک غلیظ را با گرد منگنز درمی ‌آمیخت و 
مخلوط را در قرع و انبیق حرارت می داد و گاز حاصل را در بادکنکی: که تقریباً خالی از ھوا بودء گرد می آورد. چون 
این گاز را بر روی شمع فروزان گرفتء دریافت کہ شمع ہا شعلەای بزرگتر می سوزد و روشنابی شدید آن چشم را 
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می آزارد.“ از این آزمایش نتیجه گرفت کە ٭ھوای آتشزا> بەوجود آورندۂ آتش است. بە احتمال بسیارہ او این گاز را 
دو سال قبل از پریستلی شناخته بود.> کشف اکسیژن تنھا یکی از کامیابیھای علمی شله است. ھیچ شیمیدانی 
تاکنون شاید بە اندازۂ او عناصر و ترکیبات شیمیابی را نشناخته باشد. او گذشته از اکسیژن, کلورہ باریومء منگنزن و 
ترکیباتی چون امونیاک: گلیسرین, و اسیدھای فلوئوریدریک تانیک بنزوئیک: اکسالیک: مالیک: و تارتاریک را کشف 
کرد. شله دریافته بود کە کلور پارچهء سبزیء و گل را سفید می کند. برتوله در فرانسهء و جیمز وات در انگلستان, با 
استفادہ از این خاصیت کلور ترکیبات تجاریی بە بازار عرضه داشتند. شلە در آزمایشھای بعدی با تجزی سنگ مثانه 
اسید اوریک را کشف کرد (۱۷۷۶). در ۱۷۷۷ء اسید سولفیدریک: و در ۱۷۷۸ اسید مولیبدیک ساخت. در ۱۷۸۰ 
دریافت کە ترشی شیر ترشیدہ معلول اسید لاکتیک است. در ۱۷۸۱ء اسید تنگستیک را از تنگستات کلسیم ( کهە 
اکنون شلیت نام دارد) بەدست آورد. در ۱۷۸۳ء اسید پروسیک (اسید سیانیدریک) راء بی ‌آنکە بە خاصیت سمی آن 
پی بردہ باشدء کشف کرد. گذشته از اینء گاز ارسنیک (که از ترکیبات کشندۂ ارسنیک است) و یکی از ترکیبات 
ارسنیک که امروز <سبز شله4> نام دارد را تولید کرد. با پی بردن بە اینکە روشنابی خورشید کلورور نقرہ را بە نقرہ 
بد می کنذ و شماتھای مختلف توں سقية اثرفایٰ متفاوتی :در املاع تظرۃ دارتت یه پیڈایش قن :عکاسی کیک کرد 
کامیابیھای بسیار شله در طول عمر کوتاہ ولی پرثمر وی بە گسترش صنعت در قرن نوزدھم یاری کرد. 

-٢‏ پریستلی 

جوزف پریستلی را سالھاء بہ جای شله؛ کاشف اکسیژن می دانستند؛ زیرا او بدون آگاھی از اکتشاف شلە اکسیژن را 
کشف کردہہ و دو سال قبل از انتشار کتاب بە تعویق افتادۂ شله اکتشاف خود را اعلام داشته بود (۱۷۷۵). ولی حتی 
اگر پریستلی را کاشف اکسیژن ندانیمء قدر و اھمیت او در نزد ما کاھعش نخواھد یافتء چرا کە او با بررسیھای خود بە 
لاووازیە امکان داد شیمی جدید را شکل بخشدہ پدیدۂ الکتریسیته را قبل از دیگران بە شیوۂ علمی بررسی کرد و 
دربارۂ دین و دولت اندیشەھابی چنان پیشرفته ابراز داشت کە سرسختان کوتەفکر خانۂ او را در بیرمنگام بە آتش 
کشیدند و خود او را بە امریکا متواری ساختند. وی از چند جنبە بر تاریخ تمدن اثر گذاشت و از شخصیتھای الھام 
بخش این تاریخ است. 

پریستلی در ۱۷۲۳ در یورکشر از پدر دوزندۂ (ناسازگارکی زادہ شد. با عشق ودلبستگی بسیار علومء فلسفه الاھیات 
و زبان آموخت. زبانھای لاتینی, یونانی. فرانسوی, آلمانی. ایتالیابی و عربی را فراگرفتء و حتی با زبانھای سریانی و 
کلدانی اشنا شد. در سافک: بە عنوان واعظ لناسازگاران> بهە موعظه پرداخت, ولی لکنتزبانش اجازہ نمی داد کهە 
سخنش بر دلھا نشیند. در بیستوپنج سالگی, آموزشگاھی خصوصی دایر ساخت و آزمایشھای فیزیک و شیمی را در 
برنام دروس ان گنجاند. در بیست وھشتسالگیء در یک اآاکادمی متعلق بە لاسازگاران> در وارینگتن بە تدریس 
خصوصی پرداخت. درضمن تدریس پنج زبان مختلف با صرفەجوپی در وقتء بە بررسیھاپی پرداخت کە موجب شدند 
وی را بە عضویت ٣‏ انجمن شاھی لندن> بپذیرند (۱۷۶۶). در ھمان سالء. با فرانکلین در لندن اشنا شد وہ بە تشویق 
ویء تاریخ و وضع کنونی الکتریسیته را نوشت. در ۱۷۶۷ء وی را بە کشیشی نمازخانڈ میلھیل در لیدز برگزیدند. 
سالھا بعدء چون روزھای اقامت خود را در لیدز بە یاد می اورد می گفت: <زندگی در ھمسایگی ابجوسازی بود کە مرا 
بە آزمایش ھوای ثابت واداشت4 - از خمیر آبجو گاز انیدریدکربونیک برمی‌خاست. پریستلی این گاز را در آب حل 
کرد و بوپی که از جبابھای آب برمی‌خاست را پسندید. این نخستین <سودا>ی جھان بود. 

پریستلی در ۱۷۷۲ با برگزیدہ شدن بە کتابداری کتابخانۂ لرد شلبرن از نگرانی مالی رھایی یافت. در خانەای کە در 
کولن در اختیارش نھادہ بودند و بە آزمایشھابی دست زد کە برایش شھرت جھانی فراھم ساختند. با گردآوری 
گازھای ترکیبات مختلف در محفظهە ای کهە در ان بە جای اب, جیوەہ قرار داشتء آزمایش ھیلز را بسط داد. در 
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۲ء اکسید نیتریک و اکسید نیترو (گاز خندہآور) و اسید کلریدریک: در ۱۷۷۳ء امونیاک (بدون آگاھی از کشف 
ان ب4 دست شله)ء در ۴ءء انیدرید سولفوروء و در ۶۴ء پروکسید نیتروژن زا کشت کرد. در ۵ مارس ۵۰ء 
ہانجمن شاھی لندن> را از کشف اکسیژن آگاہ ساخت. در جلد دوم آزمایشھا و مشاھدات انواع گوناگون ھوا (۱۷۷۵)ء 
روش خود را شرح داد. نوشت کە بهە یاری یک عدسی ھمگرای قوی بە آزمایش پرداختم تا دریاہم از مواد گوناگونء 
ھرگاہ آنھا را در محفظەای جا دھند و محفظه را روی ظرفی پراز سیماب برگردانند - و حرارت دھند- ء چە نوع 
ھواھایی برخواھد خاست. با این دستگاہ... در اول اوت ۱۷۷۴ کوشیدم هھوا را از کسیدجیوہ جدا سازمء و متوجه 
شدم کہ بە یاری این عدسی, ھوا بە آسانی از آن جدا شد. ... آنچه مرا شگفتزدہ ساخت,: بیش از آنچه کە بتوانم بر 
زبان آورمء این بود کە دیدم شمع در این ھوا با شعلەای بسیار نیرومند می سوزد. 

پریستلی مانند شلە دریافته بود کە موش در این ”ھوای بدون فلوژیستون> (وی اکسیژن را چنین می خواند) بیش از 
آتموسفر عادی زیست می کند. از این رویء درصدد برآمد این ھوا را مَْكفَا بیازماید: 

خوانندہ تعجب نخواهد کرد که اگر پس از این آزمایشھاء و پس از حصول اطمینان از سودمندی بھتر <ھوای بدون 
فلوژیستون> برای موشھایی که در آن زندگی می کردند کنجکاوی من مرا برآن دارد کە خودم این ھوا را بیازمایم. با 
تنفس این ھواء از راہ سیفون شیشەای: کنجکاوی خویش را ارضا کردم. ... این ھوا در ریەھای من تفاوتی با ھوای 
عادی نداشت, جز آنکە ریەھایم تا چندی پس از آن سبکتر شدند. از کجا پیداست که این ھوای خالص روزی کالابی 
تجملی نشود؟ تاکنون دو موش و خود من از امتیاز استنشاق آن برخوردار بودەایم. 

سپس پارہای از موارد استعمال این ھوای تجملی را در آیندہ پیشبینی می کند: 

از اینکە شمع در این ھوای خالص بھتر می سوزد می توان نتیجه گرفت که این ھوا شاید در بیماربھای خاصی که 
معلول بخار بدبوی سوزانندہ (انیدریدکربونیک) ھستند: برای ریە سودمند باشد. ولی این نیز شاید درست باشد که 
این ھوای خالص <- اکسیژن۔ با آنکە درمان بسیار سودمندی بەنظر میرسدہ بە ھنگام تندرستی برای انسان چندان 
ما در این ھوای خالص زودتر خاموش شود. 

کتاب تجربی پریستلیء با نظریەھای سودمند و مشاھدات ھوشمندانڈ مؤلف آن اثر برجستەای استث: ولی نویسندۂ آن 
بە ھنگام احتراق فلوژیستون برمی خیزد: و این فلوژیستون با یکی از اجزای آتموسفر ترکیب شدۂ ٭ھوای تباہ> یا 
٭ھوای فلوژیستوندار> (نیتروژن ما) را بەوجود می آورد. جزء دیگر ھواء بە گمان وی ھوای بدون فلوژیستون> بود که 
لاووازیه آن را اکسیژن خواندہ با آنکە لاووازیە دریافته بود کہ اجسام ھنگام سوختن, بە جای دادن فلوژیستون بە 
آتموسفر اکسیژن از آتموسفر می گیرندہ پریستلی تا پایان عمر این اندیشة کھن را از سر نراند. 

در ۱۷۷۴ء پریستلی با لرد شلبرن اروپا را سیاحت کرد و آزمایشھای خود را دربارۂ اکسیژن برای او بازگفت. در ۱۷۸۰ 
شلبرن با حقوق سالانة ۱۵۰ پوند وی را بازنشسته کرد. از آن پس. پریستلی در بیرمنگام سکونت گزید و کشیش 
فروپایۂ مجمع بزرگ ناسازگاران, بە نام ٭یومیتینگ سوسایتی؟ء در این شھر شد. در انجمن ماهشناسیط کە در آن 
از تازەترین اندیشەھاء در علمء صنعتء و فلسفه بحث میشدہ بە جیمز واتء جوسایا وجوودء ارزمس داروینء 
مثیوبولتن و دیگران پیوست. تفریتا ھهمة طبقات او ر دوست اذ و روحیة بشاش میانەروی: و گشادەدستیء و 
زندگی بی ‌آلایش وی را می ستودند. ولی برخی از ھمسایگانش بە مسیحیت وی بدگمان بودند. پریستلی در یکی از 
کتابھایش: گفتارھابی پیرامون مادہ و روح (۱۷۷۷)ء ھمه چینں حتی روح را ب4 مادہ رجعت داد؛ و پای می فشرد که 
این عقیدہ با اصیلآیینی سازگار است. 
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بر دانشمندان روشن است ... کە آنچە پیشینیان غیرمادی می خواندند گونه لطیفتر آن چیزی است که ما امروزہ 
مادہ می نامیم. چیزی است چون ھوا یا دم کە نخستین نام روح بود. ... از ھمین روست کە پیشینیان برای مغز 
خاصیت انبساط و فشار موضعی قایل بودند. 

مغز بە دیدۂ آنان دارای خواصی مشترک با مادہ بود و قابلیت داشت بە مادہ بپیوندد در مادہ اثر کندہ و از مادہ منتاثر 
شود. ... از این روی,ء (آنان) دریافته بودند ... که توانایی احساس و اندیشیدن ... می تواند بە مادہ انتقال یابد؛ ۔ 

و جسم و روح, کە اساساً از یک گوھرندہ با ھم می میرند. 

در کتابی دیگر شرح آموزۂ جبر فلسفی: کە در ھمان سال انتشار یافتء پریستلی. بە پیروی از ھارتلی و ھیومء با 
حرارت و شیفتگی منکر اختیار شد؛ وی در تاریخ تباھی ھای مسیحیت (۱۷۸۲) اصالت معجزات, ھبوط آدمء کفارہ 
شدن مسیحء و تثلیت را رد کرد. وی این اموزەھا را <تباھیھاکیی می دانست کە با گذشت زمان مسیحیت را بە خود 
آلودەاند و در تعلیمات مسیح و حواریون دوازدہەگانة او بە چشم نمی خورند. ٭از مسیحیت تنھا اعتقاد به ھستی 
آفریدگار برای پریستلی ماندہ بود کە وی آن را بر قراین طرح خدابی در جھان استوار ساخته بود؛ ولی چون نتوانسته 
بود خویشتن را برای مرگ اہبدی امادہ سازدء ھنوز عقیدہ داشت کە خداوند در واپسین روز ھمة مردگان را زندہ 
خواھد ساخت. با اینھمه امید خویش را بە جای بھشت آسمانھا بە آرمانشھری دوخته بود کە عقیدہ داشت پس از 
پیروزی علم بر جھل و موھومات بر روی زمین مستقر خواهھد شد. کمتر کسی امید و ایمان مردم قرن ھجدھم را بە 
پیشرفت و ترقیء با شور وحرارت اوہ ابراز داشته است: 

دانش بە شاخەھایبی فرعی تقسیم خواهد شد و گسترش خواھد یافت. و از انجا کە دانش,ء بە گفتة لردبیکن, توانایی 
است,ء توانایپی بشر فزونی خواھد یافت. طبیعت با ھمة مواد و قوانین خود تابع ارادۂ ما خواھد شد. زندگی جھانیان 
اسانتر و پراسایشتر خواھد شد. بشر طول عمر خود را محتملا افزایش خواھد داد؛ ھر روز شادکامتر خواهد شد:؛ و 
برای شادکامتر کردن دیگران,ء تواناتر (و بە اعتقاد من امادەتر) خواھد گشت. آغاز جھان ھرچه بودہ باشدء پایان ان 
بیش از انچە در اندیشۂ ما می گنجد پرشکوہ و بھشتی خواھد بود. ... خوشا بر کسانی که پرتو این مژدۂ ابدی را 
می پراکنند. 

بە دیدۂ پریستلی بخشی از این پیشرفت شکوھمند می‌بایست سیاسی و مبتنی بر اصل سادۂ انساندوستی باشد: 
٭خیر و نیکبختی ... اکثریت افراد هر کشور معیار بزرگی است کە سرانجام ھرآنچە را کە مربوط به آن کشور است 
ارظا ان مود رفریہ ارم با اگاللہ فرہپکےی افتالی ابد ھزگریٰ فردزادر انان ٹرتلی 
یافته بود. پریستلی می گفت کە یگانه دولت دادگستر دولتی است کە نیکبختی شارمندان را آرمان خود سازد؛ و 
مسیحیت بە مردم این اجازہ را می دھد کە دولتھای زورگو و ستمگر را براندازند. دربارۂ این سخن بولس حواری کهھ 
(جھر قدرتی از خداست> پریستلی می گفت: ہ ہە ھمان دلیلء قدرتی نیز کە در ایندہ بەوجود می آید از خدا خواهد 
بود۔> مردی با این اندیشۂ انقلابی نمی توانست با مردم مستعمرات امریکایی بریتانیاء کە در برابر گرفتن مالیات بی ‌انکە 
علت آن را باز نمایند زبان بە اعتراض گشودہ بودندء ھمدردی نکند. 

از آن بیشتر با انقلابیان فرانسه ھمدردی می کرد. در زمانی کە برک انقلاب فرانسە را نکوھش می کردہ پریستلی آن را 
می ‌ستود. برک در پارلمنت انگلستان پریستلی را بدعتگذار خواند. گروھی از دوستان پریستلی در اندیشەھای تندروانة 
وی شریک بودند. در ۱۴ ژوئیةڈ ۱۷۹۱ء اعضایى ٭انجمن طرفداران قانون اساسی بیرمنگام> برای برگزاری سالروز 
سقوط باستیل در ٭رویال هتل> گرد آمدند. پریستلی در انجا حضور نیافت. مردمی در برابر ھتل گرد آمدند و پس از 
شنیدن سخنان رھبران خودہ کە بە بدعتگذاران و خیانت پیشەگان حمله می کردند پنجرەھای ھتل را سنگباران 
کردند؛ مھمانان گریختند؛ مردم از انجا بە سوی خانة پریستلی رھسپار شدندہ و خانڈ او راء ھمراہ آزمایشگاہ و اسباب 
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و آلاتشء و کتابخانه و دستنویسھایش, آتش زدند. آشوبگران سپس خیابانھای شھر را سەروز بہ آشوب کشیدند و 
سوگند یاد کردند کە ھمة <فیلسوفان> را نابود خواھند کرد. ساکنان وحشتزدۂ شھر در پشت پنجرەھای خانەھایشان 
نشسته بودند و بە رھگذاران می گفتند کە ‏ در اینجا فیلسوفی نیست.> پریستلی بە دادلی, و از آنجا به لندن گریخت. 
در ۱۹ ژوئيه این نامه را از لندن بە مردم بیرمنگام نوشت: 

ھمشھریان و ھمسایگانم: 

پس از یازدہ سال زندگی با شماء کە در طول آن شاھد رفتار آرام من در ضمن اشتغال بە وظایف خود و وظایف 
فلسفیم بودەاید انتظار نداشتم چنین آسیبی بە من و دوستائم رسانید. ... خوشبختانه انگلیسیان از کشتار بیزار و 
ھراسانند و از این روی, امیدوارم کە بە اندیشۂ <کشتار> نبودہ باشید؛ ... ولی زندگی ھنگامی کە با تلخکامی ھمراہ 
بشود چه ارزشی دارد؟ ۔ 

شما گرانبھاترین و سودمندترین اہزارھای فلسفی مرا از میان بردەاید. ... شما کتابخانەای را ... کە جز در مدت 
طولانی با پول نمی توان خریدہء نابود کردەاید. اندوھبارتر از همه اینکە شما دستنویسھای مراء کە ثمرۂ یک عمر رنج و 
کوشش بودند و دیگر نخواھم توانست آنٹھا را تصنیف کنم؛ نابود کردەاید. و این را به کسی کردەاید کە ھرگز بە شما 
زیان نرساندہہ و بە اندیشة زیان زدن نبودہ است. 

ھرگاہ گمان می برید که با این رفتار مقصود خود را پیش خواھید بردہ یا ما را از وصول بە مقصد بازخواھید داشتء 
سخت در اشتباھید. ھرگاہ مرا ھمان گونە کە خانهء آزمایشگاہ دستگاھھایم را نابود کردیدء از میان بریدء دہ نفر دیگر 
جای مرا خواهند گرفت که در اندیشه و تواناپی با من برابرہ یا از من برترند. ھرگاہ آن دہ نفر نیز نابود شودندء صد تن 
دیگر جای آنان را خواھند گرفت. ... 

در این ماجراء ما گوسفندیم و شما گرگ. ما در خوی و سیرت خویش ھمچنان پایدار خواھیم ماندہ و امیدواریم که 
شما نیز خوی و سیرت خود را اصلاح کنید. در ھرحال, ما در برابر بدیھایتان برای شما خواستار برکتیم و آرزو داریم 
رفتار سودمند و ھمراہ با شکیباپی راء کە از ویژگیھای مردم بیرمنگام بودہ است, ازسر گیرید. 

دوستدار و نیکخواہ شما 

با اینزھهمه پریستلی بە خاطر خساراتی کە دید عليه شھر بیرمنگام بە دادگاہ شکایت کرد و زیان خود را ۴۵۰۰ پوند 
برآورد کرد؛ چارلز جیمز فاکس در دادگاہ او را یاری کرد؛ بیرمنگام ۲۵۰۲ پوند بە او خسارت داد. پریستلی بار دیگر 
کوشید در انگلستان زندگی کند. ولی سران کلیساء طرفداران شاہہ و ھمکارانش در ٭انجمن شاھی لندن> از او دوری 
جستند. ‏ آکادمی علوم فرانسه>ء از طریق دبیرش, کوندورسہهہ بە او پیغام داد کە حاضر است خانه و آزمایشگاھی در 
عفد رس ا سال اھ سرک کور لا ا فا سض کا الک جوا 5اماأرت 
قرو مرا یئل ینم ازابائ ئن کراقلیق ہو قائل انا و فامکزوودا کہ دی ار 
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پیدا کرد؛ بە انجمنھای دانشمندان راہ یافت؛ و دانشگاہ پنسیلوانیا کرسی شیمی خود را بدو سپرد. در ۱۷۹۶ء 
پریستلی برای اونیورسالیستھای فیلادلفی سخنرانیھابیء زیر عنوان ہبرھانھای مسیحیت٤ء‏ ایراد کرد کہ کسانی چون 
جان ادمز معاون رئیس‌جمھور و بسیاری از نمایندگان کنگرۂ کشورھای متحد امریکا آنھا را شنیدند. از مجامع 
سخنرانی وی یک انجمن طرفدار اونیتاریانیسم برخاست. دو سال بعدہ در دوران ریاست جمھوری ادمزء وزیر کشورں 
سرلی کرک ضا کم کسل رما مغافاق فاظارت از گور ارات مد گزیلد مین کرس 
بە ریاست جمھوری کشورھای متحد امریکا (۱۸۰۰) بە نگرانی پریستلی پایان داد و چھار سال او را از آسایش اندیشه 
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برخوردار ساخت. در ۱۸۰۳ء پریستلی آخرین گفتار علمی خود را نوشت؛ و در این گفتارء ھمچنان از ٭نظریة 
فلوژیستون> دفاع کرد. پریستلی سرانجام در ۶ فوری ۱۸۰۴ در نورثامبرلند در گذشت. مجلس قانونگذاری پنسیلوانیا 
و 106 کاناری ار افصلی کقیمایئ حا کا فغافت 

در ھمان ھنگام کە تامس پین اندیشەھای پریستلی راء کە در برابر مسیحیت سر بە شورش برداشته بودء دنبال 
بے کرس کرت ارس سی ۷اا ارک سوہ کس اتور ری فرشم ئنتا 
یکی از بزرگترین ثروتھای انگلستان را بە ارث برد. کوندیش مردی کمرو و کم‌سخن بود و بە پوشاک خود چندان 
اھمیت نمی داد. وی در آزمایشگاهش در کلفمکامن لندن منزوی شدہ بود و برای کسب شھرت تلاشی نمی کرد. از 
ویژگیھای آزمایشھای وی یکی این بود کە ھمة مواد راء قبل و بعد از آزمایش, بە دقت توزین و اندازەگیری می کرد. 
ھمین اندازەگیری بە لاووازیهە امکان داد تا این اصل,ء که در دگر گونیھای شیمیایی مقدار مادہ ھمیشه ثابت می ماند. را 
بیابد. در ۱۷۶۶ء کوندیش آزمایش خود را دربارۂ ہھوای فاسد> - گازی کہ از اجسام جامد گرفته می شود - بە 
ط9انجمن شاھی لندن> گزارش داد. کوندیش, با حل کردن روی یا قلع در اسیدھاء گازی بەدست می آورد کە آن را 
٭ھوای غیرقابل اشتعال> خواند. این گاز راء کہ ھمان ئیدروژن بودء وی با فلوژیستون یکسان دانست. کوندیش 
نخستین کسی است که دریافت این گاز عنصر جداگانەای است و وزن مخصوص ان را مشخص نمود. در ۱۷۸۳ء 
فا آزیایش پربگطلی ذرالت ک فرگاد ار ذو مکرط عفرا فادئ و رای فیرقایل اتضال4-جرفد الكینکی 
ایجاد شود بخشی از آن بە شبنم مبدل می‌شود. از این آزمایش نتیجه گرفت کە آب ترکیبی است از ۰۱۴, ٢‏ حجم 
<ھوای غیرقابل اشتعال> و یک حجم ”ھوای بدون فلوژیستون> پریستلی - یا ٢١ا٦‏ امروزی. این نخستین دلیل 
روشن مرکب بودن آب بودہ است. (جیمزوات در ھمان سال و بدون آگاھی از آزمایش کوندیش بە ترکیب آب 
پی‌برد.) کوندیش بار دیگر با ایجاد جرقة الکتریکی در مخلوط ئیدروژن و ھوای عادی اسیدنیتریک بە دست آورد و 
نتیجهە گرفت کە ھوای خالص مخلوطی است از اکسیژن ونیتروژن (دنیل راذرفرد. اھل ادنبورگ: در ۱۷۷۲ نیتروژن را 
یک عنصر شناخته بود.) کوندیش در این آزمایش بە بازماندۂ بسیار کمی برخوردہ بود کە نتوانسته بود ان را بشناسدء 
ولی مقدار ان را ٠,۸۳‏ درصد مجموع گازھا حساب کردہ بود. این گاز راء کە اکنون آرگون نام داردء ریلی و رمزی در 
۴ عنصری متمایز شناختند و دریافتند کە ۹۴, ٠‏ درصد ھوای عادی را تشکیل میدھد. 

۳ لاووازیە 

در ھمان ھنگام, در این ‌سوی کانال مانش: گروھی از پژوھندگان پرشور رھبری علوم جدید را بە فرانسە سپردند و 
پیشرفت کنونی شیمی نتیجۂ پژوھشھای آنان است. در رأس این دانشمندانء می توان از گیوم روئل نام برد که 
تحقیقات خویش را در شیمی املاح متمرکز ساخت و با ایراد سخنرانیھابی بە ھمۂ مردم از فقیر و غنی گرفته تا 
دیدرو و روسوء و بە بزرگترین شیمیدان عصر: شیمی می ‌آموخت. 

انتوان لاووازیە در خانوادۂ توانگری چشم بە جھان گشود (۱۷۴۴). پدرشء که نمایندۂ پارلمان پاریس بودء وی را با 
ھمۂ علوم زمان آشنا ساخت و برای فرزند بیست‌وسەسالەاش ۳٠٠٠٠٠٢‏ لیور ارث نھاد. چنین ثروتی می توانست سبب 
شود که لاووازیە دست از زندگی در مطالعه و پژوھش بشوید و قدم در راہ تازەای گذارد؛ اما این ثروت در خدمت علم 
قرار گرفتء کە پرداختن بە آن اسباب و لوازم پرھزینە و سالھای دراز کار و مقدمات می طلبید. آنتوان را بە مدرسةۂ 
حقوق فرستادندہ اما وی از آنجا می گریخت و بە کلاسھای ریاضیات و ستارەشناسی و در جلسات سخترانی روئل در 
تالار ٭باغ شاەہ> حضور می یافت. با اینھم تحصیلات خویش را در رشتة حقوق بە پایان رساند و سپس در سفرھای 
ژان‌گتارہ برای بررسی معادن و تھیة نقشة جغرافیابی فرانسہ وی را ھمراھی کرد. در ۱۷۶۸ء بە عضویت < آکادمی 


علوم پاریس>ء کە کسانی چون بوفونء کنهء تورگوء و کوندورسە در ان عضویت داشتند برگزیدہ شد. یکسال بعد بە 


ھ٣‎ 


مقاطعهەکاران مالیاتی> پیوست, کە در شغل منفور و ننگین خود بە گردآوری مالیاتھا می پرداختند تا مخارجی را کە 
برای پیشرفت کارشان در دستگاہ دولتی می پرداختند جبران کنند. در ازای دریافت یکسوم از یکششم سھم 
مقاطعہف ۵۲۰۰۰۰۰ لیور در این کار سرمایەگذاری کرد و در ۱۷۷۰ تمامی سھم راخرید. در ۱۷۷۱ء با ماری پولز 
دختر یک مقاطعەکار مالیاتی. زناشوبی کرد. از آن پس, برای جمع کردن درآمدء تحصیل مالیات: و گردآوری نمونة 
سنگھای فرانسهہ بە ولایات سفر می کرد. ھمان ثروتی که بدو امکان دادہ بود آزمایشگاہ بزرگی فراهم سازد و بە 
آزمایشھای پرھزینەای دست زند سرانجام سر وی را بە گیوتین سپرد. 

لاووازیە در کارھای اجتماعی شرکت فعالی داشت,ء در ۱۷۷۵ء بە سرپرستی ٭اکمیسیون باروت> فرانسه رسید. در این 
مقامء با اصلاح و افزایش تولیدء صدور باروت فرانسه بە مستعمرات امریکابی بریتانیا و پیروزی سپاھیان انقلابی فرانسه 
را امکانیذیر ساخت. در ۱۷۸۹ء گفت: ٭باروت فرانسه بھترین باروت اروپاست. ... حقیقتاً می توان گفت کم امریکای 
شمالی آزادی خود را مدیون این باروت است.* لاووازیە ھنگام خدمت در دستگاھھای گوناگون ملی و شھری ھوش و 
اندیشۂ خود را بە حل وفصل مسائلی چون مالیاتء مسکوکات بانکداریء کشاورزی علمیء و کارھای خیریه سپرد. 
ھنگام عضویت در انجمن ولایتی اورلئان (۱۷۸۷)ء برای سروسامان دادن بە وضع اقتصادی و اجتماعی این ولایت 
تلاش کرد. مقارن قحطی ۱۷۸۸ء سرمایة خود را برای خرید غله در اختیار چند شھر فرانسە نھاد. لاووازیە بشردوستی 
بود کە از اندوختن پول و ثروت برای خود نیز فروگذار نمی کرد. 

این تلاشھا وی را از تحقیقات علمی باز نداشتند. آزمایشگاہ اوء با دویستوپنجاہ اہزار گوناگونء سیزدەھزار ظرف 
شیشەای ھزاران مادۂ شیمیابی. و سە ترازوی دقیق - کە ھنگام تعیین واحد گرم بەعنوان مقیاس وزن در نظام 
متریء بە کار آمدند - قبل از قرن نوزدھم بزرگترین و مجھزترین آزمایشگاہ جھان بود. توزین و اندازەگیری: نیمی از 
راز کامیابیھای علمی لاووازیه بود؛ وی از این راہ شیمی را از نظریەای کیفی بە علمی کمی مبدل ساخت. با توزین 
دقیق دریافت کە فلوژیستون شتال افسانەای دستوپاگیر بیش نیست؛ شتال بە مادۂ اسرارآمیزی عقیدہ داشت کهە 
ھنگام احتراق از جسم سوزان جدا می شود و بە ھوا برمی خیزد. اول نوامبر ۱۷۷۲ء لاووازیە بە ٦‏ اکادمی علوم پاریس> 
نوشت: 

نزدیک ھشت روز قبلء دریافتم کە وزن گوگرد ھنگام سوختن بە جای آنکه کاھش یابدء افزایش مییابد. با در نظر 
گرفتن رطوبت موجود در ھواء از ۵, ٭ کیلو گوگرد می توان بیش از ۰.۵ کیلو اسید ویتریولیک بەدست آورد. وزن 
فوسفور نیز ھنگام سوختن افزایش مییاہد. این افزایش وزن معلول کیفیت عجیب ھواست کہ در طی احتراق ثابت 
است یعنی جسم سوزان آن را جذب میکند و آمیخته با بخارھابی سوزندہ است. این اکتشافء کە بە یاری 
ازمایشھای قطعی دستگیرم شدہہ مرا معتقد ساخته است ھمۂ اجسامی که؛ ھنگام احتراق یا زنگزدنء وزنشان 
افزایش می یابدہ مانند گوگرد و فوسفور با هوا ترکیب می شوند 

بدین‌سان, لاووازیە دریافته بود کە اجسام ھنگام سوختن, بە جای انکە چیزی بە ھوا دھند چیزی از ھوا می گیرند. 
ولی ھنوز نمی دانست آن چیز چیست. 

در پاییز ۱۷۷۴ء لاووازیه گزارشھایی دربارۂ چند آزمایش دیگر منتشر ساخت. قلع توزین‌شدہای را در ظرفی نھاد کە 
وزن ان را با ھوای درونش مشخص ساخته بود؛ منافذ ظرف را بست و ظرف را چندان حرارت داد تا قلع زنگ زند. 
پس از سرد شدن ظرف محتوی قلعء دریافت کە وزن آن ثابت ماندہ است؛ ولی چون منافذ ظرف را گشود ھوا بە 
درون ظرف حملەور شد. و نشان داد کە ھوای درون ظرف کاهھش یافته است. اما چگونە؟ لاووازیە برای کاھعش ھوای 
درون ظرف سببی نیافتء جز آنکە بگوید قلع ھنگام سوختن چیزی از ھوا گرفته است. آن چیز چه بود؟ 


۴ن 


در اکتبر ۴۴ء لاووازیە در پاریس ب4 پریستلی برخورد. پریستلی آزمایش ماه اوت خود راء کە اعتقاد وی زا ب4 
جداشدن فلوژیستون از جسم سوزان سختتر ساخته بودء برای لاووازیهہ شرح داد. در ۲۶ آوریل ۱۷۷۵ لاووازیه 
آرنایشں رھ راب ۶ا کسی کلرم بارس نک فرھاع آاف این آردایس ری راید اب ی2 راہ جزد ا سام ام 
سوختن با یکی از عناصر شناخته نشدۂ ھوا ترکیب می ‌شوند. وی این عنصر را <ھوای بسیار خالص> خواندہ بود. 
لاووازیە اکنون مانند پریستلی اکسیژن را کشف کردہ بود ولی برخلاف پریستلی این را نیز دریافته بود کە 
فلوژیستون افسانەای بیش نیست. وی در ۱۷۷۹ این عنصر را اکسیژن خواند کە ترکیبی از دو واڑۂ یونانی بە معنی 
سیدساز> استہ زیرا بە اشتباہ می پنداشت که اکسیژن یکی از عناصر سازای ھمة اسیدھاست. 

این نكته را نیز لاووازیە چون پریستلی دریافته بود کە نوع ھوایی کە در ھنگام احتراق جذب فلزات می شود ھمان 
است کە زندگی جانوران بدان بستگی دارد. در ۳ مه ۱۷۷۷ء وی گفتاری ہدربارۂ تنفس جانوران> بە ‏ آکادمی علوم 
پاریس> تسلیم کرد کە در ان نوشته بود: ‏ پنجششم ھوایی کە تنفس می کنیم بە کار تنفس جانوران,ء یا احتراقء یا 
زنگزدگی نمی آید؛ .. تنھا یکپنجم ھوا قابل تنفس است٭> و اضافه کردہ بود: <ھوایی کە جانوران را جان می بخشد 
با ھوابی کە باعث زنگ زدن فلزات است وجوہ اشتراک بسیار دارد. آگاھی ما از یکی در مورد دیگری نیز بە کار 
خواھد آمد.> لاووازیە دریافته بود کە اکسیژن ھنگام تنفس بە ترکیبات آلی می پیوندد و ھنگام ترکیب اکسیژن با 
ترکیبات آلیء نظیر ھنگام احتراق فلزات: حرارت تولید می شود. او ھمچنین, با آگاھی بە اینکە ھنگام ترکیب اکسیژن 
با موادی چون قندہء روغن, و موم گاز انیدریدکربونیک و آب بەوجود می آیندہ ھمانندی تنفس و احتراق را روشن 
ساخته بود. آگاھی بشر از فعل و انفعالات فیزیکی-شیمیایی ترکیبات آلیء اکنون فیزیولوڑی را دستخوش انقلاب 
و اصطلاحات تازەای نیازمند ساخته بود۔ ٥‏ آکادمی علوم پاریس > این نامگذاری ر ب٥4دست‏ لاووازیہ گیتون دو موروو 
فور کرواء و برتوله سپرد. اینان در ۷۷ کتابیء ب4 نام روش نامگذاری شیمیء منتشر ساختند و نامھا و وازەدھای 
کھنەای چون ٭پودر آلگاروت؟ء ٭روغن ارسنیک*ء و ٭گل روی* را از آن کنار نھادند. ٭ھوای بدون فلوژیستون> را 
اکسیژن <ھوای فلوژیستوندار> را ازوت و سپس نیتروژنء ٭ھوای غیرقابل اشتعال> را ئیدروژنء <ھوای تثبیت‌شدہ> را 
گاز اسیدکربونیکہ تکلیس را اکسایش, و ترکیبات شیمیابی را از روی عناصر سازای آنھا نامگذاری کردند. نام ٣٢‏ 
عنصری که لاووازیە می شناخت در جدول (عناصر سادہ> گنحاندہ شد. این جدول اکنون شامل نام ۹۸ عنصر اسنت: 
اکثر اصطلاحات کتاب روش نامگذاری شیمی امروزہ استاندہ شدہاند. لاووازیهە نامھای تازہ را با اصول شیمی جدید در 
رسال مقدماتی شیمی گنجاند و با نشر آن در ۱۷۸۹ دانش بشر را بار دیگر دستخوش دگرگونی ساخت. این انقلاب 
پایان فلوژیستون شتال و عناصر ارسطویی بود. 

لاووازیە خود قربانی انقلاب فرانسهە شد. او برای از میان بردن موجبات انقلاب تلاش کردہ و در تبھکاریھابی کە 
انقلاب را اجتناب ناپذیر می ‌ساختند شرکت جستهھ بود. در دہ سال قبل از انقلابء با کمیسیونھایبی که برای اصلاح 
وضع زندانھا و بیمارستانھا تشکیل شدہ بودند با صمیمیت بسیار ھمکاری کردہ بود. وی در ۱۷۸۷ء در نامەای بهە 
لوران دو ویلدوی: بازرس کل دولت: ن4 عامل استثمار دھقانان فرانسهە را معرفی کردہ بود. این نام شرافتمندانه را 
کسی نوشته بود کە خود از زمینداران میلیونر فرانسه بود: 

اجازہ می خواھم با شھامت بگویم کە ... تا قبل از دوران شاھی لوبی شانزدھم مردم را بە چیزی نمی گرفتند. بە تٹھا 
چیزی که می ‌اندیشیدند قدرتء مرجعیت: و ثروت بود. نیکبختیء آزادیء و رفاہ مردم واڑژەھابی ھستند کەه گوش 
فرمانروایان پیشین با آنھا آشنایبی نداشت, این فرمانروایان نمی دانستند کە آرمان دولت باید تأمین ھرچە بیشتر 


۵ھ 


شادکامیء نیکبختیء و آسایش مردم باشد. ... دھقان سیەروزی کم نمایندہ و مدافعی ندارد وء ھیچیک از 
دستگاھھای دولتی بە اندیشۂ او نیست, در کلبەاش می‌نالد. 

لاووازیہ ھنگامی که بە نمایندگی طبقۂ سوم بە عضویت انجمن ولایتی اورلئان برگزیدہ شدہ بود (۱۷۸۷)ء پیشنھاد 
کرد کە دولت برای مرمت و نگاھداری راھھای کشورہ بە جای بە ہبیگاری> کشیدن دھقانانء از ھمة مردم فرانسه 
مالیات بگیرد. اشراف و روحانیان این پیشنھاد را رد کردند. او ھمچنین پیشنھاد کردہ بود کە برای رفع نیاز مردم در 
سالھای پیری نوعی سازمان رفاہ اجتماعی تاُسیس شودہ و مردم بە دلخواہ خویش ھزینۂ آن را تأآمین کنند؛ این 
پیشنھاد را نیز رد کردند. در ۱۷۸۵ء در یادداشتی بە دولت پیشنھاد کرد کە حق کامل قانونگذاری بە (مجمع 
قانونگذاری> آیندہ سپردہ شود و شاہ تنھا مجری مصوبات این مجمع شناخته شودء (مجمع قانونگذاری> مرا 
اجلاس کندہ از ھمه مردم مالیات گرفته شود و سانسور نشریات از میان رود. لاووازیە بی گمانء از روشنترین افراد 
طبقة بورژوای فرانسه بود وء شایدء پیشنھادھای او بخشی از ھدفھای سیاسی او را بیان می کردند. 

لاووازیهە از گردانندگان دستگاہ ‏ مقاطعهەکاری مالیات> بودء کە مردم از آن خشمگین بودند. میانگین سود سالانۂ وی 
در کار این مقاطعه در فاصلةً سالھای ۱۷۶۸ تا ۱۷۸۶ از 22221 لیور گذشت. لاووازیه باید چنین درآمدی راء با توجه 
بە رنجھا و خطرات آن, عادلانه تلقی کردہ باشد. بە پیشنھاد او بود کە شارل آلکساندر دو کالونء نخستوزیر فرانسه 
می آوردند دیواری بە گرد شھر کشید. ساختمان دیوار و گمرکھای آن ۳۰۰٠٠٠٠٠٢‏ لیور هزینە برداشت و مردم را 
بر دولت خشمگینتر ساخت؛ دوک دو نیورنوا گفت کە مبتکر دیوار را باید بە دار کشید. 

لاووازیە در ۱۷۸۹ء ھنگامی کە رھبری انقلاب فرانسه ھنوز بەدست طبقة متوسط بودہ از انقلاب پشتیبانی می کرد. 
ولی یک سال بعدء ھنگامی که تندروبھا و تعدیات و خونریزیھای انقلاب را پیشبینی می کردہ از آن رویگردان شد. در 
نوامبر ھمان سال برخی از کارمندان دستگاہ < مقاطعهەکاری مالیات> این دستگاہ را بە اختلاس حقوق بازنشستگی 
خویش متھم نمودند و نوشتند: < آنان کە خون تیرەبختان را می مکند باید برخود بلرزند۔> در ۱۷۹۱ء مارا شخصاً با 
لاووازیە بە مبارزہ برخاست. نشریة آمی دو پوپل٭دوست مردم> در ۱۷۸۰ پژوھشھای فیزیکی دربارۂ آتش را منتشر 
ساخت, که در آن مارا ادعا کردہ بود کە مادۂ اسرارآمیزی را در آتش قابل رؤیت ساخته است:؛ لاووازیهە این ادعا را 
سرسری گرفته بود؛ مارا این بی‌اعتناہبی را از یاد نبردء و در شمارۂ ۲۷ زژانویةۂ ۱۷۹۱ نشریة خودء آمی دو پوپل 
شیمیدان صراف راء بەعنوان یک شارلاتان سودجود و پر درآمدہ بە باد دشنام گرفتء و نوشت: لاتنھا مایۂ فخر و 
سربلندی او این است که با کشیدن دیواری بە دور پاریس ۔ دیواری کە ۳۴۰۰ لیور داراپی مردم بینوا را برباد 
دادہ است این شھر را از ھوای پاک محروم ساختہهء و بە زندان مبدل کردہ است. ... او را باید از تیر چراغ آویخت.> 
مجلس مؤسسان در ٠٢‏ مارس ۱۷۹۱ دستگاہ *(مقاطعه کاری مالیات> را منحل کرد. 

حملة بعدی می ‌بایست متوجهە 8 آکادمی علوم پاریس> باشدہ زیرا تصور می رفت کە ھمۂ نھادھای باقیماندہ از رژیم 
گذشته با ضدانقلابیون ھمدلی دارند. لاووازیە با پشتیبانی از آکادمی خویشتن را آماج دشمنی انقلابیون ساخت. رژیم 
تازہ در ۸ اوت ۷/۸/۵۰۴۳ حکم انحلال آکادمی ر صادر کرد. لاگرانڑ لاووازیہ لالائد لامارک: برتوله مونڑ و دیگران پس 
از شرکت در آخرین مجمع آکادمی, بە امید آنکە از تیغۂ گیوتین رھند پراکندہ شدند. 

در ھمان ماہہ لاووازيه با الھام از اندیشەھای کوندورسهء برای ملی کردن آموزش در فرانسه طرحی بە ٭اکنوانسیون 
ملی> تسلیم کرد. در این طرحء پیشنھاد شدہ بود کە دولت ہہا آگاھی بە مسئولیت جامعه دربرابر کودک> آموزش 
ابتدابی را رایگان و ھمگانی سازد وہ با تاسیس آموزشگاھھای فنی در سراسر فرانسهہ آموزش متوسطۂ رایگان را 
گسترش دھد. یک ماہ بعدء گماشتگان دولت خانهُ وی را گشتند وہ در میان نامەھایی کە دوستان لاووازیە بە او 
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نوشته بودند نامەھابی یافتند که در تھا انقلاب محکوم شدہ بود و با امیدواری 7 سرکوبی قریبالوقوع انقلاب ب4 
دست سپاھیان بیگانهہ سخن رفته بود. نام دیگری بە دست گماشتگان دولت افتاد کە نشان میداد لاووازیە و 
ھمسرش بە اندیشة فرار بە اسکاتلند می ‌باشند. در ۲۴ نوامبر ۱۷۹۳ء دولت سیودو تن از اعضای پیشین 
ھقاطعەکاری مالیاتی؟ و در آن میان لاووازیە را بازداشت کرد. ھمسرش برای رھابی او از ھیچ کاری فروگذار نکرد. 
از تلاش خویش نتیجه نگرفتء ولی اجازہ یافت ھمسرش را در زندان ببیند. لاووازیە در زندان بە کارش در توضیح 
شیمی جدید ھمچنان ادامه داد. اتھام این عدہ این بود کە بھرۂ گزاف گرفته تنباکو را در آب خیساندہہ و از راھھای 
غیرقانونی پدھنگ ٢۳۰‏ لیور سود بردەاند۔ بازداشت ‌شد گان را در ۵ مه ۱۷۹۴ بە دادگاہ انقلابی کشاندند۔ ھشت تن 
از متھمان تبرئه شدندء ولی بیستوچھار تن راء که لاووازیہ یکی از آنان بودہ بە مرگ محکوم کردند. گفته می شود که 
رئیس دادگاہ وقتی از او درخواست شہہ با توجه بە ارزش فرزانگی لاووازیە و چند تن دیگر برای کشورہ کیفر آنان را 
تخفیف دھدہ پاسخ داد: <جمھوری نیازی بە فرزانه ندارد؛> ولی درستی این سخن محقق نیست. لاووازیهە را در ھمان 
روز صدور حکم (۸ مہ ۱۷۹۴)ء در جابی که امروز پلاس دو لا کنکورد نام داردء با گیوتین سر بریدند. می گویند 
لاگرانژ در این ھنگام گفت: <سری را در یک لحظۃ از تن جدا کردند ولی صد سال باید بگذرد تا روزگار مانند ان را 
بە ما باز دھد.> ھمۂ داراہی لاووازیە و بیوۂ او را در ازای دویگی ء۳۵۰٢‏ لیوری کە دستگاہ ‏ مقاطعهکاری مالیات> بهە 
دولت جمھوری بدھکار بود مصادرہ کردند. بانو لاووازیە را کە دیناری نداشت یکی از نوکران سابق خانوادہ نگاھداری 
کرد. در ۱۷۹۵ء دولت فرانسه محکومیت لاووازیە را بیجا دانست و دارایی او را بە بانو لاووازیە پس داد. بانو لاووازیه تا 
گ۸۳۶ زندہ ماند۔ در اکتبر ۵ء 7موزشگاہ ھنرھا> مجلس یادبودی برای لاووازیە بریا داشت کەه لاگرانژ مرثیەای 
در آن خواند۔ بر گور لاووازیە سنگی نھادند کە برآن نوشته است: ه٭قربانی ستم و دوست گرانمایڈ ھنر کە ھنوز زندہ 
است و با نبوغ خویش بشریت را خدمت می کند.> 
آغاز بھرەبرداری از ابزارھای علمی 

ریاضیات: فیزیک: و شیمی تا کجا توانسته بودند رازھای آسمان را روشن سازند؟ در میان جسارتھای دانش, تلاش 
آن برای اندازەگیری حجم ستارگانء کشف علت تابش آنھا در شبء آشنایی با اجزای سازندۂ آنھا از میلیاردھا کیلومتر 
فاصلهء و گنجاندن حرکات آنھا در قالب منطق و قوانین مخلوق اندیشۂ بشر از همهە جسورانەتر و شگفتانگیزتر است. 
آسمان و مغز آدمی قطبھابی ھستند کە ما را ب4 شگفتی می اندازند و انگیزۂ پزژوھش را در ما بیدار می کنند؛ و 
دوربین اکنون اختراع شدہہ و اکتشافات بزرگی انجام گرفته بود. وظیفۂ قرن ھجدھم بود که اہزارھا را تکمیل کند 
(گراهامء هھدلیى, و دالند)ء کشفیات گذشتگان را گسترش دھد (بردلی و ھرشل)ء آخرین یافتەھای ریاضی را در مورد 
ستارگان بەکار برد (دا آلامبر و کلرو)ء و برمبنای نتایجی که ب4دست می آمد نظام تازەای برای یپویش کیھانی پدید 
تلسکوپ کاملتر و9 بزرگتر شدہ بود. هتلسکوپھای استوایی> ساخته شدہ بودند کكه بر دو محور حرکت می کردند - یکی 
موازی با محور زمینء و دیگری عمود بر آن. این دو محور بە ستارەشناسان امکان میدادندہ برای بررسی و 
اندازەگیری دقیق,ء مدتھا ستارگان را در آسمان تعقیب کنند. نیوتن,ء با آگاھی بە اینکە نور ھنگام انکسار در عدسی بە 
رنگھای گوناگون تجزیە می شود و چشم را می فریبدہ از بەکار بردن تلسکوپ انکساری خودداری کردہ بود. در ۱۷۳۳ء 
چسترمور ھال لجنتلمن آماتور؟ با ترکیب عدسیھابی کە دارای خواص انکساری مختلف بودند این مشکل را از میان 
برد۔ ھال راھی را کە برای رفع مشکل یافته بود اعلام نداشت,ء و جان دالند را ناگزیر ساخت رأَسه و بدون آگاھی از 
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گان آی لیکریں 'آگرومائیک سازی کة قائد کان گی بائد ذالہ جر /۷۸: خر خافة ھڈاکراٹ فلس ی٤‏ 
طانجمن شاھی لندن> از روی تلسکوپ خود پردہ برداشت. 

در ۱۷۲۵ء جورج گراھامء ساعتساز کویکرء بە درخواست ادمند هاله برای ثبت حرکت ستارگانء ربع دایرۂ ساعت 
مانندی بر دیوار ہرصدخانۂ گرینیچ> نصب کرد کە محیط ان را بە درجات و دقیقەھا تقسیم کردہ بود.۔ ھمین 
ساعتساز برای هالهء جیمز بردلیء و پیرلومونیە دستگاھی ساخت شامل یک تلسکوپ: محورہ ساعتہ و زماننگار. این 
دستگاہ بە ستارەشناسان امکان می داد کە حرکات ستارگان را با دقت و صحت بیشتری ثبت کنند. در ۱۷۳۰ء تامس 
س سی کلز رر منگکرزق کات در اھ اتی ورای کرک سی ۷ن زی تی لت اھ کیک بات 
مضاعف نور در اینەھای متقابلء کە در تلسکوپ مشاھدہ می ‌شودہ زوایا و عرضھای جغرافیایی را اندازہ می گیرد؛ ولی 
تا ۱۷۳۴ چگونگی کار آن را اعلام نداشت. در ۱۷۳۰ء جان‌ھدلی اہزار مشابھی ساخت. این اہزار عبارت بود از یک 
قوس مدرج بە اندازۂ یکھشتم محیط دایرہ۔ در ۱۷۵۷ء این زاویەیاب را برابر یکششم محیط دایرہ ساختند. 
ھسکستان> ھدلی به دیانوردانء که بە یاری آن در آن واحد ھم افق و ھم خورشید (یا ستارہەای) را در آسمان 
میدیدند. امکان می داد کە زاویة دوشیئی متفاوت را بدقت تعیین کنند. این دستگاہ پس از انکە با کرونومتر دریایی 
ھریسن ترکیب شدہ دریانوردی را عملی تقریباً دقیق و مطمئن ساخت. 

دریانورد برای تعیین محل کشتی در دریا ناچار بود عرض و طول جغرافیایی محل را بداند. برای تعیین طول 
جغرافیایی محل می ‌بایست وقت محلی را از روی ستارگانی کە در افق می دید مشخص کندہ و این دقت را با ساعتی 
کە زمان گرینیچ را نشان می داد بسنجد. مشکل اساسی ساختن ساعت یا کرونومتری بود کە تغییر دما و حرکات 
کشتی کار ان را مختل نکند. در ۱۷۱۴ء دولت بریتانیا برای کسی که برای تعیین طول جغرافیایی با نیم درجه 
اغقت را آانمئت کائد ررس جالواھیی کر اف سوہ مانساوائل ہرمک کر ورھنرات 
اختراع کرد و ساختن آن را بە جورج گراھام سپرد (۱۷۲۸)؛ گراھام خواست تا برای ساختن این اہزار قبلا مبلغی بە او 
پردازند. وی در ۱۷۳۵ این اہزار را تکمیل کرد و در این کرونومتر بە جای آونگ: دو رقاصک سنگین و بزرگ مقابل 
فی قزااہ ووت سار ی قاک ھی مت مغاللہ کر ست یج اارد لک کی راع 
می کردند؛ و چند میل برنجی و فولادی کە با گرما و سرما منبسط و منقبض می‌شدند و بە فٹرھا مربوط بودندہ اثر 
تغییرات دما را خنثی می ساختند. ٭ھیئت تعیین طول جغرافیابی> ھریسن را برای آزمایش این کرونومتر تا لیسبون 
بە سفر دریایی فرستاد. <ھیئت٤ء‏ با توجه بە نتیجة مطلوب این آزمایش,ء کرونومترھای دیگری سفارش داد. چھارمین 
کرونومترء کە پھنای أت بیش از دوازدہ سانتیمتر نبودء در راہ جزایر ھندغربی آزمایش شد (۱۷۵۸۹). در این سفر 
کرونومتر پنج ثانیه بیش از آنچه بر روی زمین اشتباہ می کرد - ھشتاد ثانیه در سی روز - اشتباہ نکرد. جایزۂ 
۰ پوندی دولت بریتانیاء پس از بگومگوھایی, بە ھریسن دادہ شد. نیروی دریایی بریتانیا بە یاری این کرونومتر؛ 
و اہزارھای دیگر؛ در اوج جنگ ھفتساله (۱۷۶۳-۱۷۵۶) فرمانروای دریاھا شد. 

٤مد‏ لورساسی 

انگلیسیان و فرانسویان در راہ شناخت ستارگان ھمچشمی آغاز کردہ بودند؛ ستارەشناسی برای آنان دانشی ناآشنا و 
ہمجرد> نبودء چرا کە ھر دوی آنان در تلاشھای خویش برای تسلط بر دریاھاء مستعمرات: و بازارھای جھان از ان 
یاری می جستند. آلمان و روسیه بە یاری اویلرء و ایتالیا بە یاری بوسکوویچ - بی ‌آنکه بە بھرەوری سیاسی و اقتصادی 
ان چشم داشته ہاشند - بە گسترش این شاخۂ دانش یاری کردند. 

اوبلر کلروہ و د/آلامبر با بررسی ماہ تھیة جدول حرکات منازل و اهلة آن در ارتباط با خورشید و زمین, و اثرات آن 
بر جزرو مد دریانوردان را یاری کردند. یواھان توبیاس مایر در دانشگاہ گوتینگن, با استفادہ از یادداشتھای اویلرء یک 
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رأ رحس کر ری لمات اتی اوس این نرہ فا ردفاقال مکی ا7ا 
٭اکادمی علوم پاریس> برای کسانی که دربارۂ جزر و مد فرضیەای ارائه دھند جایزہەای تعیین کرد. این جایزہ بە این 
چھار نفر تعلق گرفت: دانیل برنوپی: اویلر کالین مکلارینء و ای۔کاوالیری. ھمة آنانء جز فرد آخری, فرضیەھای 
خویش را بر نظریة نیوتن استوار ساخته و جزرو مد را معلول حرکت وضعی زمین, بە اضافه کشش ماہ و خورشیدء 
دانسته بودند. ھمین آکادمی برای کسانی نیز کە سبب انحرافات واقعی یا موھوم سیارات را از مدارھای بیضوی انھا 
توجیهە کنند جوایزی تعیین کرد. این جایزہ در ۱۷۴۷ به کلرو ودر ۱۷۵۶ بە اویلر تعلق گرفت. 

رود جیرو جوزپهە بوسکوویچ با پیروزیھای بسیارش در فیزیک و ستارەشناسی برای فرقة یسوعی خود افتخاراتی کسب 
کرد. وی که در راگوزا (دوبروونیک) زادہ شدہ بودہ در چھاردھسالگی در رم نوآموز شد و از ھمان ھنگام با ھوش و 
نبوغ علمی خویش معلمانش را در کولگیوم رومانوم دچار شگفتی ساخت. در بیستونەسالگی کرسی ریاضیات این 
اموزشگاہ را بدو سپردند. از ان پسء شصتوشش اثر منتشر کرد. در تعیین مدار کلی دنبالە‌داران سھمی داشت, و 
برای نخستین بار در تاریخ علم برای تعیین مدار و خط استوای سیارات راھھای ھندسی ارائه داد۔ در رسالەاش 
دربارۂ مادۂ تجزیەپذیر (۱۷۴۸)ء دربارۂ مادہ نظریەای عرضه داشت و مادہ را مرکب از نقطەھا یا میدانھایی از نیرو 
دانست که؛ بتناوبء مرکز جذب و دفع می ‌باشند. این نظریه مونادھای لایبنیتز را بە یاد می ‌اورد و پیشرو فرضیەھای 
اتمی معاصر بود. این یسوعی ذوفنون در خلال بررسیھای علمی از تلاشھای عملی باز نایستاد. از ایالات پاپی 
نقشەبرداری کرد بر دریاچەھایی کە نزدیک بود لوکا را در خود فرو برند سد بست,ء برای خشکانیدن ماندابھای 
پونتین طرحی تھيه کردہ و در تھیة طرح تأ٘سیس هرصدخانڈبررا> در میلان شرکت جست. بە درخواست وی پاپ 
سکوی 2۵7۶ 100۵مان ظرت کا رسای کر نیک را کت زا بای بھی طائ رک فرات کرت 
کادمی علوم پاریس> و ہ انجمن شاھی لندن> وی را بە عضویت خود پذیرفتند. در ۱۷۶۲-۱۷۶۱ء بە فرانسه 
انگلستان لھستانء و ترکیة عثمانی سفر کرد و با گرمی و احترام پذیرفته شد. در ۱۷۷۲ء لوبی پانزدھم سرپرستی 
بخش نورشناخت نیروی دریاپی فرانسه را بدو سپرد. بوسکوویچ در ۱۷۸۴ به ایتالیا بازگشت و در ۱۷۸۷ء در 
ھفتادوشش‌سالگی, در میلان درگذشت. وی چند کتاب شعر از خود بە یادگار نھاد. 

جیمز بردلی ھوشمندترین ستارەشناس انگلیسی نیمة اول قرن ھجدھم است. عموی اوہ جیمز پاوندہ رئیس آموزشگاہ 
وانستدء در اسکس: ستارەشناس آماتوری بود کە رصدخانەای خصوصی داشت؛ در ھمین رصدخانه بود کە علم 
ستارەشناسی و زیبابی آسمانھا جیمز بردلی جوان را شیفتة خود ساختند. بردلی پس از اخذ دانشنامة فوق لیسانس 
از اکسفردء بە وانستد شتافت آسمانھا و ستارگان را بررسی کرد نتیجة بررسیھای خود را در دسترس ٭ انجمن شاھی 
لندن> نھادء و در بیست وشش سالگی بە عضویت این انجمن رسید (۱۷۱۸). سە سال بعد استاد ستارەشناسی آکسفرد 
شد. پس از مرگ هاله ستارەشناس, در ۱۷۴۲ء بردلی عنوان ستارەشناس شاھی در گرینیچ را ازآن خود ساخت و تا 
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نخستین اقدام علمی بااھمیت بردلی این بود کە درصدد برآمد اختلاف منظر یک ستارہ را در طول سال,. اولا از 
نقطەای بر روی زمین و ثانیاً از نقطەای فرضی در مرکز خورشیدہ دریابد. ھرگاہ کوپرنیک راست گفته باشد کە زمین 
در مداری بە گرد خورشید می گرددہ چنین اختلافی می‌بایست وجود داشته باشد؛ ھیچیک از این دو ثابت نشدہ بودہ 
اگر این مسئله بە اثبات می رسیدء نظریة کوپرنیک نیز تأیید می شد. رابرت ھوک ماجراجو در ۱۶۶۹ء بدون اخذ 
نتیجه کوشیدہ بود این اختلاف منظر را دربارۂ ستارۂ گاما از صورت فلکی تنین دریابد. سمیوئل مالینوکس, 
ستارەشناس متفنن پولدار در ۱۷۲۵ بررسی وی را در کیو ازسر گرفت. بردلی در اینجا بدو پیوست. بررسیھای آنان 
درستی فرضیۂ کوپرنیک را اندکی به اثبات رساند. بردلی پس از آن بە وانستد بازگشت, از جورج گراھام خواست برای 
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او تلسکوپی بسازد که بە یاری آن بتواندہ بە جای یک ستارہہ دویست ستارہ را ھنگام عبور از روی خط نصفالٹھار 
بنگرد. پس از سیزدہ ماہ بررسی و محاسبه بردلی دریافت کە مسیر ستارگان در طول سال بہ شمال و جنوب 
منحرف می‌شودہ و این انحراف را معلول گردش زمین بە گرد خورشید دانست. آگاھی از کجنمایی نور ( ۱۷۲۹) 
صدھا مشکل ستارەشناسان راء کە آن زمان آنان را سردرگم ساخته بودہ از میان برد و معلوم ساخت کەہ محل 
ط٭واقعی> و محاسبه شدۂ ستارگان جز محلی است کە بە چشم دیدہ می‌شود. چون این مسئلە برپایۂ حرکت زمین 
بەدور خورشید استوار بودہ با نظرات کوپرنیک موافقت داشت. تأثیر این اکتشاف بر ستارەشناسی چندان واضح بود که 
ژوزف دلامبر ستارەشناس - تاریخنویس فرانسوی بردلی را با کپلر و حتی با ابرخس برابر دانست. 

بردلی از آن پس بە دومین بررسی بااھمیت خویش پرداخت و درصدد برآمد رقص محور زمین را دریابد. بردلی 
دریافته بود ستارگانی کە حرکات ظاھری انان بە گردش زمین بە گرد خورشید و گردش ماہ بە گرد زمین نسبت 
دادہ می ‌شوندء پس از یک سال دقیقاً بە جایی کە در گذشته بودند برنمی گردند. از این رویء بە خاطر او خطور کرد 
کە این اختلاف ممکن است بە دلیل مایل شدن جزیی محور زمین, بە واسطۂ تغییرات متناوبی که در ارتباط میان 
گردش ماہ بە دور زمین و گردش زمین بە دور خورشید پدید می آیندہ باشد. وی مدت نوزدہ سال (۱۷۴۷-۱۷۲۸) 
این دگرگونیھا را بررسی کرد :و سرانجام دریاقت کہ :ستارگان: پس از نوزدہ:سال به غمان جای پیشین بازگشٹەائد 
نتیجە گرفت کە رقص محور زمین معلول گردش ماہ بە گرد زمین و اثر آن در مناطق استوایی است. گزارش اکتشاف 
بردلی در خلاصه مذاکرات ‏ انجمن شاھی لندن> (۱۷۴۸) ھیجانانگیزترین خبر علمی سال تلقی شد. شکیبابی نیز 
چون جنگ قھرمانانی بە جھان عرضه میدارد. 

ھنگامی کە بردلی ستارەشناس شاھی بودہ انگلستان بە عمل سختی تن داد و پس از ۱۷۰ سال مقاومت تقویم 
گرگوری را پذیرفت؛ اما از سر لجاجت آن را تقویم ٭اصلاح شدہ> خواند. پارلمنت بریتانیا رأی داد (۱۷۵۰) که یازدہ 
روز سپتامبر ۱۷۵۲ از (سبک جدید> حذف گرددہ ۳٣‏ سپتامبر ۱۴ سپتامبر شناخته شودہ و آغاز سال رسمی, بە 
جای ۲۵ مارس. اول ژانویە باشد. این دگرگونی در بازرگانی و اعیاد کلیساپی آشوب و اختلال پدید می آورد. دگرگونی 
تقویم بسیاری از مردم را ناخشنود ساخت و برآن داشت که بگویند: <یازدہ روز ما را بە ما بازگردانیدا> - ولی سرانجام 
دانش بر دفترداری و الاھیات چیرہ گشت. 

٣‏ ھرشل 

پس از آنکە ویلیام ھرشل با کشف اورانوس این سیارہ را بە مجموعة سیارات منظومة شمسی افزود و نوازندگی را کنار 
گذاشتء علم ستارەشناسی در انگلستان بە اوج کمال رسید. پدرش نوازندۂ سپاہ ھانوور بود؛ ویلیام ھرشل. کە در 
۸ در هانوور زادہ شد و فردریک ویلھلم نام گرفتء مانند پدر نوازندگی پیشهہ ساخت و ھمراہ سپاھیان ھانوور در 
نخستین پیکار جنگ هھفتساله شرکت جست؛ ولی وضع سلامتی وی چندان حساس بود کە بە خدمت وی در سپاہ 
ھانوور پایان دادند. (با اینزھهمە وی نزدیک ھشتادوچھار سال زندہ ماند). در ۱۷۵۷ء وی را بە انگلستان فرستادند تا 
کامیابی خود را در جھان موسیقی بجوید. در باث کە در آن ھنگام با مردم آراستەاش با لندن ھمچشمی می کرد 
نخست نوازندۂ اوبواء. سپس رھبر ارکسترہ و سرانجام ارگنواز نمازخانة اوکتاگون شد. آھنگ می ‌ساخت, آموزش 
موسیقی می داد و گاھی ھفتەای سی ‌وپنج درس می آموخت. شبھا حساب دیفرانسیل و انتگرال می آموخت. اندیشة 
خویش را از حساب دیفرانسیل و انتگرال بە نورشناخت, و سرانجام بە ستارەشناسی معطوف داشت. برادرشء یاکوبء 
و در ۱۷۷۲ خواھرش: کارولین,ء را از آلمان بە انگلستان آورد. کارولین در ھمان ھنگام کە خانۂ برادر را سروسامان 


می داد بررسیھای ستارہەشناختی وی زا نیز یادداشت می کرد. سرانجام او نیز ستارەشناس گنینت 
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ھرشل در آرزوی کشیدن نقشهای از آسمانھا بود؛ بە یاری برادرشء تلسکوپی ساخت؛ عدسیھای آن را بەدست خویش 
تراشید و صیقل داد؛ و حتی یکبار شانزدہ ساعت از کار بازنایستاد. کارولین برای او ھنگام کار خوراک فراھم 
می ساخت. و با خواندن آثار سروانتس, فیلدینگ و سترن وی را سرگرم می کرد. این نخستین تلسکوپ از چند 
تلسکوپی بود کە بە دست ھرشلء یا زیر نظر اوء ساخته شدند. در ۱۷۷۴ء کہ سی وششسالە بودء نخستین بار بە 
آسمان چشم دوخت. ھرشل ھنوز نوازندہ بود و تنھا قسمتی از وقت خود را بە ستارەشناسی می‌سپرد. چھاربار سراسر 
اآسمان را بررسی کرد. در دومین سفر کیھانی خودء ۱۴ مارس ۱۷۸۱ء بە اکتشافی دورانساز نایل آمد کە خود وی 
اھمیت آن را بسیار ناچیز گرفت: 

ھنگام بررسی ستارگان کوچکی که در کنار نیمی از صورت فلکی جوزا جای دارندہ بە ستارەای برخوردم که آشکارا 
بزرگتر از ستارگان دیگر می نمود. چون نمود غیرعادی این ستارہ مرا دچار شگفتی ساخته بودء آن را با جوزا و ستارۂ 
کوچک بین ممسکالاعنه و جوزا سنجیدم؛ و چون آن را بزرگتر از ھر دوی انھا یافتمء پنداشتم کە ستارہای دنبالەدار 
است. ولی انچەه ھرشل یافته بود ستارہەای دنبالە‌دار نبود. بررسیھای دقیقتر بعدی نشان دادند کە سیارەای است که 
در مداری تقریباً مستدیر بەدور خورشید می گردد و قطر مدار آن نوزدہ برابر قطر مدار زمین. و نزدیک دوبرابر قطر 
مدار زحل است؛ این سیارۂ جدید نخستین سیارۂ منظومۂ شمسی بود کە وجودش در اسناد ستارەشناختی بەثبت 
رسید. کشف این سیارہء کە منظومۂ شمسی را دوبرابر وسعت میدادء جھانیان را بە ستایش ھرشل واداشت. ٭ انجمن 
شاھی لندن> وی را بە عضویت خود پذیرفت و بە اخذ نشان کوپیلی مفتخر ساخت؛ جورج سوم وی را برآن داشت 
کە نوازندگی را کنار نھد و ستارەشناس دربار شود. ھرشل این سیارہ را گئورگیوم سیدوس (ستارۂ جورجھا) خواند؛ 
ستارەشناسانء چندی بعد ان را اورانوس نام دادند. بدین ترتیبء ان را از شاھان ھانوور گرفتند و برانء مانند ھمة 
ھمراھانش. نام خدایان عصر شرک را نھادند. 

در ۱۷۸۱ ویلیام با خواھرش در شھر کوچک و زیبای سلاو میان لندن و وینزر مسکن گزید. مستمری سالانڈ نسبتاً 
اندک ٣٠٢‏ پوند برای مخارج او خواھرش, و ابزارھاپی کە می خرید کافی نبود؛ از این رویء با ساختن و فروختن 
تلسکوپ این مبلغ را افزایش داد. برای خود تلسکوپھابی حتی بزرگتر از آنچه می فروخت, می ساخت؛ تا اینکہ در 
04 شکرپ ہر سد طرق 1ساف ماف ۷ مافکر ہرد تس ری کا فرسیلیتان 
تاریخنویسی کە گفتەھایش را بارھا نقل کردەایمء در ٠٢‏ دسامبر ۱۷۸۶ در دفتر خاطراتش چنین نوشت: 

بامداد امروز پدرم مرا بە نزد دکتر ھرشل برد۔(یعنی با کالسە رساند زیرا فنی در این ھنگام سی وشش سالە بود.) این 
مرد بزرگ و فوقالعادہ با آغوش باز ما را پذیرفت. ... بەدعوت آقای ھرشل. با تلسکوپ او بە سیاحت در آسمانھا 
پرداختم! و این سیاحتہ بی ‌آنکە ناراحتم کندہ مرا راست برپاداشت:؛ چنان بود کە گوبی من پر درآوردہہ و دامن 
بادکردۂ فنردار پوشیدہ بودم. 

در ۱۷۸۷ء ھرشل دو قمر اورانوس را یافت و آنھا را اوبرون و تیتانیا نام داد در ۱۷۸۹ نیز ششمین و ھفتمین قمر 
زحل را یافت. در ۱۷۸۸ء با بیوۂ پولداری زناشوبی کرد و از تنگدستی رھایی یافت. بررسیھای علمی خود را باشور و 
حرارت پیشین دنبال کرد. ھرشل معمولا در شبھایی بە تفحص و نظارۂ آسمان می پرداخت کە روشنایی ماہ تماشای 
ستارگان را دشوار نمی ‌ساخت. تلسکوپ خود را بر بامی بە بلندی پانزدہ متر نھادہ بود و در ھوای آزاد بە رصد کردن 
می پرداخت. گاھی در کار خود چندان سرسختی نشان می داد کە مرکبی کە کارولین برای یادداشت بررسیھای 
برادرش با خود بە پشتبام می برد از سرما یخ میزد. 

ھرشل کہ تلاشھای شارل مسیه و نیکولادو لاکای راء برای کشف سحابیھا و خوشەھای سحابی, با نظمی بیشتر و 
تلسکوپھاپی بزرگتر دنبال می کرد فھرستی از ٣۵۰۰‏ سحابی و خوشة سحابی و ۸۴۸ ستارۂ دوتابی فراھم ساخت و بە 


آ۷۱ھ 


ای شا ا ایل کر 6 0ھ 010ر ای لس اا را۷۷ مثاے احعرععی مت کردۃ 
بود. وی خاطرنشان ساخت کە دو مؤلفةۂ هر ستارۂ دوتابی تحت تأثیر نیروی گرانشی یکدیگر قرار می گیرندہ و در 
حول مرکز ثقل دستگاہ خود دوران می کنند - و این خود تأبیدی بر فرضیة نیوتن در مورد عمل متقابل میان 
ستارگان بود. ھرشل بە یاری تلسکوپھای نیرومند دریافته بود کە پارەای از ستارگان کهە چون ستارەای واحد 
می‌نمایندء خوشهای از ستارگان بسیارند کە فواصلشان تا زمین متفاوت است. بە یاری تلسکوپھای نیرومندء معلوم شد 
کە کھکشان نیز بە جای یک تودۂ پھناور درخشانء مرکب از اجرام نورانی بسیار است. آسمانی کە تلسکوپ بە انسان 
شناسانید فضایی پھناور با ستارگان بیشمار بود - مانند قطرات آب کھ در روز بارانی از آسمان فرومی بارند. ھرشلء 
مانند گالیل آسمان شناختهہ شدہ را بسیار گسترش داد. چشم غیرمسلح انسان تنھا ستارگانی را دیدہ بود کە 
نزدیکترین ستارگان بە ششمین سیارۂ شناخته شدۂ منظومة شمسی بودند؛ در صورتی کە تلسکوپھای ھرشل 
ستارگانی را مکشوف ساختند کە نورشان ۱۲۴۲ بار ضعیفتر از روشنترین ستارگان بود. پاسکال,ء که از اندیشیدن بە 
پھنای ہبیکران> آسمان بر خود می لرزیدہ اگر چون ھرشل بە پھنای واقعی آسمان پی می ‌بردہ چە می کرد؟ آسمان 


ھرشل کر آنسوی ستارگانی گستردہ شدہه بود کہ پارەای از أآنہاہه به گفتة وی 
زی نگ گی گیو گئ ۱۸۶۹۰۰۰٠‏ کیلومتر> از زمین فاصله داشتند. بسیاری از این ستارگان خورشیدھایی 


بودند با سیاراتی کە بەدور آنھا می گردیدند. خورشید ما در این کیھان بیکران ذرەای ناچیز می نمود. 

یکی از برجستەترین پیشنھادھای ھرشل در مورد حرکت منظومۂ شمسی ما در فضا بود. رصدھای گذشته نشان دادہ 
بودند که پارەای از ستارگان در زمانی معین از یگدیگر دورہ یا بە ھم نزدیک می شوند. ھرشل بە این اندیشهہ رفت کھ 
از عامس با اہ اھ می ابد سازل ور ال را سی 1ا1 7ج نا گان امت ظا > 
فاصله چراغھای دوسوی خیابان با دوری و نزدیکی ما تغییر میکند. وی از بررسیھای خویش نتیجهہ گرفت که 
منظومةۂ شمسی بەسوی ستارەای در صورت فلکی جائی علی رکبتیه در حرکت است و با این حرکت از ستارگان 
معینی دور می شود. این فرضيه را ھرشل در ۱۷۸۳ انتشار داد؛ چند ماہ بعد پیر پروو نیز فرضیة مشابھی عرضه 
داشت. گروھھای ستارەشناسان انگلیسی و فرانسوی رقیبء مشتاقانه با یکدیگر ھمچشمی می کردند و صمیمانه با 
پکشدرکر عرائق و سازقاری دانع 

یکی از معاصران ھرشل. در زمانی کە وی ھشتادودوسال داشتہ او را ٭پیرمردی بزرگ: سادہہ و مھربان> خواندہ و 
گفته است: (سادگی, مھربانی, و نکته گوییھایش, و ھمچنین آمادگی وی برای بیان اندیشەھای بلندش دربارۂ جھان, 
بسیار دلفریبند.> در ھمة کارھایش کارولینء با سرسپردگی و اخلاصی ھمانند زنان زیبای رمانٹھاء با وی ھمکاری 
می کرد. کارولینء گذشته از ثبت بررسیھای برادر و محاسبات پیچیدۂ مربوط بە آنھاء خود سە سحابی و ھشت ستارۂ 
دنبالەدار را کشف کرد. پس از مرگ ویلیام (۱۸۲۲)ء وی بە نزد خویشانش در هانوور بازگشت. در اینجاء بررسیھای 
خویش را دنبال کرد. در ۱۸۲۸ از ٭ انجمن ستارہەشناسی؟ء و در ۱۸۴۶ از شاہ پروس نشان طلا گرفت. او در ۱۸۴۸ء 
در نودوھشتسالگی درگذشت. 

حرف از داد اسان فرامریٰ 

در میان ستارەشناسانی کە بەدور ہ(رصدخانۂ پاریس> (ساختمان ان در ۱۶۷۱ پایان یافت) گرد آمدہ بودند از ھهمه 
نامدارتر ستارەشناسانی بودند کە در طول عمر چھار نسل از خاندان کاسینی برخاستند. جوانی دومنیکو کاسینیء کهە 
از ۱۶۷۱ تا ۱۷۱۲ سریرست این رصدخانه بودء پس از مرگ جای خود را بە فرزندش, ژاک: سپرد. پس از مرگ ژڑاک 


۵۲ 


رصدخانه رسیدند. ڑژاک دومینیک در ۱۸۴۵ء در نودوھفتسالگی, بە نام کنت دو کاسینیء در گذشت. این خاندان 
ارزش ان را دارد کە نامش ھمراہ خاندان برنوپی و باخ ذکر شود. 

ژان لورون دا آلامبر خانوادہەای نداشت, ولی چون پدری کە فرزندانش را بە دور خود گرد آورد خویشتن را با علوم 
محصور ساخت. با بەکار بردن دانش ریاضی خود در علم ستارەشناسیء نظریة نیوتن را دربارۂ تقدیم اعتدالینء و 
فرضیۂ بردلی را دربارۂ رقص محوری زمین قانونی ساخت. بە گفتۂ لاپلاس, ٢‏ اخذ این نتایج در زمان نیوتن خارج از 
توانایی آنالیز و مکانیک بود. ... و افتخار آن بھرۂ دا آلامبر شد. یک سال و نیم پس از انتشار کتابی کە بردلی از 
اکتشاف خود در ان سخن گفته بودء دا الامبر رسال خود (پژوھشھایی پیرامون تقدیم اعتدالین (۱۷۴۹)) را انتشار 
داد۔ این رساله در تاریخ مکانیک و دینامیک آسمانی دارای ھمان اھمیتی است کە کتاب بردلی در تاریخ 
ستارەشناسی دارد.> چه اندوەزاست که دا الامبر بە اندازۂ رقیبانش کامیاب نشد. ولی این سعادت بھرۂ کدامیک از ما 
شدہ است؟ دا آلامبر با شور و حرارت بسیار از آثار آلکسی کلرو خردہ می گرفت. کلرو در دھسالگی با حساب 
ایوہ اھت ری ور کراہشسامی لی مار رام ابی فو تل کرد رہمعاتضافی جا سر 
کتابی کە ھندسه را در ان بسط دادہ بود بە عضویت دایمی ‏ ا کادمی علوم پاریس> رسید (۱۷۴۱). ھنگامی کهە 
شش‌سال از دا آلامبر جوانتر بودء بە ھمان افتخاراتی رسید کە در ۱۷۴۱ بھرۂ دا آلامبر شدہ بودند. کلرو از 
دانشمندانی بود کە برای اندازەگیری طول جغرافیابی زمین ھمراہ موپرتوبی بە لاپلاند رفتند (۱۷۲۶). وی پس از 
بازگشت از لاپلاندر گفتارھایی دربارۂ جبرء ھندسه مخروطات: و حساب دیفرانسیل و انتگرال بە ٭آکادمی علوم 
پاریس> تسلیم کرد. در ۱۷۴۳ء نظریة شکل زمین را بەچاپ رساند کە در آن شکلی را کە جسم گردان بر اثر گرانش 
طبیعی اجزایش بە خود می گیرد بسیار دقیقتر از نیوتن و مکلارین حساب کردہ بود. دلبستگی کلرو بە نیوتن وی را 
بە مادام دوشاتله نزدیک ساخت. مادام دوشاتله را در ترجمۂ اصول ریاضیات نیوتن یاری کرد و مانند ولتر نظر 
دانشمندان فرانسه را از گردشارھای دکارت بە گرانش نیوتن معطوف کرد. 

در فاصلة سالھای ۱۷۴۶ تا ۱۷۴۹ء اویل کلرو و دا آلامبر برای یافتن لحظهای که در آن فاصله ماہ از زمین بە اوج 
خود می رسد جداگانہ و بدون آگاھی از کار یکدیگرہ بە بررسی پرداختند. اوبلر و کلرو از این بررسی تقریباً نتایج 
یکسانی گرفتند. دا الامبر در محاسبات خویش بیش از آنان دقت کردہ بود. جایزەای کەہ ہا کادمی علوم 
سن پطرزبورگ* برای تھیەکنندۂ زیج حرکات ماہ تعیین کردہ بود نصیب کلرو شد. کلرو نتیجۂ بررسیھای خویش را 
در این بارہ در نظریة ماہ (۱۷۵۸۲) شرح دادہ بود. از ان پس وی از ریاضیاتش برای تعیین انحراف مدار زمین در 
نتیحه 5 زھرہ و ماہ استفادہ کرد و از بررسی خود نتیجە گرفت کە جرم زھرہ ۷۔۶۶ صدم و جرم ماہ ۱۰۴۹ صدم 
جرم زمین است؛ امروز جرمھای زھرہ و ماہ را بە ترتیب ۸۱۰۵ و ۱۸۲ صدم جرم زمین می دانند. 

در ۱۷۵۷ ستارەشناسان اروپا چشم بەراہ بازگشت ستارۂ دنبالەداری بودند کە ھاله نزدیک شدن ان را پیشگوبی کردہ 
بود. کلرو برای آنکە محاسبات آنان را تسھیل کند تأثیر گرانش زحل و مشتری را در انحراف مدار ستارۂ دنبالەدار 
بررسی کرد و بە این نتیجه رسید که تأثیر گرانش زحل و مشتری را در انحراف مدار ستارۂ دنبالەدار بررسی کرد و 
بە این نتیجه رسید کە تاثیر گرانش این دو سیارہ و عوامل دیگرء رسیدن ستارۂ دنبالەدار را بە جوار منظومةۂ شمسی 
۸ روز بە تعویق می‌اندازد. از ھمین روی,ء بە ‏ آکادمی علوم پاریس> گزارش داد کە ستارۂ دنبالەدار در ٣۳‏ آوریل 
۹ بە نزدیکترین نقطۂ مسیر خود از خورشید خواهد رسید. ستارۂ دنبالەدار در ۱١‏ مارس ۱۷۵۹ء سی ‌ودو روز 
زودتر از آنچە کلرو پیشبینی کردہ بودہ از نزدیکی خورشید گذشت. پیشبینی کلروء حتی با وجود این اشتباہ 
پیروزپی برای دانش,ء و شکستی برای موھومپرستی بود. کلرو نتیجة بررسیھای خود را دربارۂ دنبالەداران در نظریة 
حرکت دنبالە‌داران (۱۷۶۰) شرح دادہ است. این ستارەشناس, بە یاری دانش و شخصیت دلفریب خویش بە سالونھا 


۳ 


راہ جست و در ۱۷۶۵ء در پنجاەودوسالگیء درگذشت. ٭ھیچیک از دانشمندان فرانسوی روزگار وی بیش از او شایان 
احترام و شھرت نبودہ است.> ستارەشناسان بسیار دیگری نیز بودند کە تاریخ باید از انان یاد کند و پرداختن بە ھمة 
آنان کتاب ما را از ھدفش, کە شرح تاریخ تمدن استء دور می کند. یکی از آنان ژوزف دلیل است کە کلف و تاج 
خورشید را بررسی کرد و ہرصدخانة سن پطرزبورگ* را بنیاد نھاد؛ یکی دیگر نیکولا دو لاکای است که از طرف 
٭اکادمی علوم پاریس> بە دماغة امیدنیک رفت: دہ سال از عمرش را برای تھیة نقشة آسمانھای جنوبی در آنجا 
سپری ساخت (۱۷۶۰-۱۷۵۰)ء و سرانجام از پرکاری در چھل ‌ونەسالگی درگذشت؛ یکی دیگر از ستارەشناسان 
فرانسوی این روزگار پیر لومونیە است کە در بیست ‌ویکسالگی ھمراہ موپرتوبی به لاپلاند رفت. پنجاہ سال از عمرش 
را بە بررسی ماہ و تحلیل حرکات مشتری و زحل پرداخت, و مدتھا پیش از آنکە هھرشل کشف کند که اورانویس یک 
سیارہ استء بە رصد کردن و ثبت حرکات ان پرداخت. ژوزف دو لالاندء کە در <٭کتاب ستارہەشناسی> (۱۷۶۴) خود از 
شفظلزم راع کت کرف اہم غھل وکا مال در کرلوننو گرا ای ناب را مرن کردرو جار کہ راک 
ھنوز ھمەساله بە بزرگترین خدمتگزاران ستارەشناسی دادہ می ‌شودہ بنیان نھاد ژان باتیست دلامبر کە مدار اورانویس 
را یافتء در این کالج جانشین لالاند شد و با کوشش فراوان یک تاریخ ستارہەشناسی شش جلدی بە شرح جامع لالاند 
افزود (۱۸۲۷-۱۸۱۷). 

۵- لاپلاس 

پس از تولد از پدر و مادری از طبقة متوسط نورماندی (۱۷۴۹)ء پیر سیمون لاپلاس, خواندہ شدہ و در بزرگی مارکی 
پیر سیمون دو لاپلاس گشت. در آموزشگاہ با نوشتن گفتارھای دینی شھرت یافتہ ولی پابرجاترین ملحد فرانسة 
روزگار ناپلئون شد. در ھجدھسالگی, وی را با سفارش نامەای بە نزد دا آلامبر در پاریس فرستادند. د/آلامبں کە از 
این سفارشنامەھا بسیار دریافت میداشت و بە ستایشھابی کە در انھا از حامل سفارشنامه می شد اھمیت نمی داد 
وی را بە نزد خود نپذیرفت. لاپلاس مصمم گفتاری دربارۂ اصول کلی مکانیک نوشت و بە نزد داآلامبر فرستاد. این 
بارء د/الامبر بدو پاسخ داد: ٦‏ آقاء دیدید کە من بە معرفینامه چندان توجه نکردم. شما نیازی بە معرفینامه ندارید؛ شما 
با این گفتار خویشتن را بھتر شناساندەاید؛ ھمین برایم بس است؛ می توانید بە یاری من پشتگرم باشید.> بزودی 
لاپلاس راء بە یاری داآلامب در موزشگاہ نظامی> بە تدریس ریاضیات گماشتند. لاپلاس در نامەای کە چندی بعد 
بە د/آلامبر نوشت دلبستگی خویش را بە ریاضیات چنین توجيه کرد: 

بە جای نامجوبی بیھودہہ بە انگیزۂ ذوق و دلبستگی خویش بە آموزش ریاضیات پرداختم. بھترین سرگرمی من آن 
است کە کارھای مخترعان را بررسی کنم و نبوغ آنان را ھمراہ دشواریھایی که از پیش پا برداشتەاند بە یاد اورم. 
خویشتن را بەجای آنان فرض می کنم و از خود می پرسم چگونهە می توانم بر این دشواریھا چیرہ شوم. گرچە هنگامی 
تخرد ای ای کرف بی کی تو کرانی می ارہد نی شرف ان ھا رت نال کانان 7 7ا ادائن 
می دھد. ھرگاہ نیکبختی آنچنان بە من روی آورد کە اثری بر آثار آنان بیفزایمء کامیابی خویش را مرھون تلاشھای 
انان خواھم دانست. 

در این فروتنی اندکی غرور و خودبینی بەچشم می خورد. آرزوی لاپلاس بسیار گستاخانه بود زیرا کە او می خواست 
پا بەکا رز زردن نظریة گرائش نیوئن در مورداعمة اجزام و تذیدمقایٰ آلنماتی: کبھان را یا یک نظام ریاضی تیر کید 
نیوتن کیھان را در وضعی خطرناک نھادہہ و گفته بود جھان دستخوش بینظمیھابی است کە ھرگاہ بە اوج شدت خود 
رسندء خداوند پا درمیان می نھد و جھان را از این بی نظمی رھابی می ‌بخشد. برای بسیاری از دانشمندان: و در ان 
میان اویلرء دشوار بود کە جھان را دستگاھی مکانیکی بدانند. لاپلاس درصدد برآمد مکانیکی بودن ان را ثابت کند. 


۲۴ 


در گفتاری کە در ۱۷۷۳ نوشتء استدلال کردہ بود کە دگرگونیھای فواصل مختلف هر سیارەای از خورشید تابع 
قوانین تقریباً دقیق ریاضی است؛ و از این روی این دگرگونیھا متناوب و مکانیکی هستند؛ بہ خاطر ھمین گفتار, 
٭اکادمی علوم پاریس> وی را در بیست‌وچھار سالگی بە عضویت خود پذیرفت. از آن پس۔ لاپلاس با عزمی راسخء کھ 
از ویژگیھای مردان بزرگ استء تمام عمر کوشید تا گردش جھان را در معادلات ریاضی بگنجاند. نوشت: <ھمة 
پدیدەھای طبیعت نتایج ریاضی معدودی قوانین تغییرناپذیرند۔> آثار اصلی لاپلاس پس از انقلاب فرانسه بەچاپ 
رسیدند ولی نوشتن آنھا را او سالھا قبل از انقلاب آغاز کردہ بود. یکی از این آثارء بیان منظومة جھان (۱۷۹۶)ء 
مقدمەای غیرفنی بر نظرات اوست کە برای ھمگان قابل فھم می ‌باشد. لاپلاس در این مقدمه کہ بە سبکی روان و 
شیوا نوشته شدہء کوشیدہ است تا فرضیة معروف خویش را (کە کانت نیز در ۱۷۵۵ ان را عرضه داشته بود) دربارۂ 
مبداء منظومة شمسی بە زبانی سادہ بیان کند. ماحصل فرضیۂ او چنین است کە منظومة شمسی در آغاز تودۂ 
عظیمی از مادۂ رقیق ابر مانند فوقالعادہ گرمی - سحابی- بودہء کە بکندی دوران می کردہ است. بتدریح کە از 
حرارت این تودہ بر اثر تششعء کاسته شدہہ تودہ انقباض پیدا کردہہ وہ در نتیجةۂ کمشدن حجم: بر سرعت دوران ان 
افزودہ شدہ است. 

بر اثر نیروی گریز از مرکز تدریجاً حلقەھایی از این تودہ جدا شدہ وہ بدین ترتیبء یک تودۂ مرکزی و حلقەھابی 
دارای حرکت دورانی کە کوچکترین آنھا از سایرین سریعتر دوران می کرد بەوجود آمدہاند. این حلقەھا نیز بتدریج 
متراکم شدہہ بەصورت کراتی (سیارات) درآمدەاند؛ و بەھمین ترتیب از سیارات نیز اقماری پدید آمدەاند. لاپلاس 


می پنداشت کە سیارات و اقمار در یک جھتہ و در یک سطح: می چرخند؛ او در ان زمان نمی دانست کە اقمار 
اورانوس در جھتی مخالف درگردشند. امروزہ فرضیة سحابی> لاپلاس بەمنزلۂ تبیین منظومة شمسی مردود است؛ 
لی الگا کد ساد ھتا گا 7را ک سان کے داف را سد شر تافف لاناتی این غاضرة راندر کات 
نەچندان علمی و عامەپسندش ابراز داشت و آن را زیاد جدی نگرفت. ٣ین‏ حدسیات راجع بە تشکیل ستارگان و 
بطریة شی راد لا آھمی یاطضا کل الاک اھوسامت لام مہ تی 
مشاھدات معادلات, و نظریەھای خود ۔ و تقریبا ھمۂ دانش ستارەشناسی روزگارش را در کتاب پنج جلدی خودہ بە 
را اق سا 6 00000 فک اھ ان ارت وف لو ات راااسشعھا مھا سانی 
جدید خواندہ است. لاپلاس قصد و نیت خویش را از نگارش کتاب با این عبارت بسیار سادہ روشن می کند: 
می خواھم, باتوجە بە ھجدہ عضو شناخته شدۂ منظومةۂ شمسی, و موقعیت, حرکت, و تأثیر نیروی گرانشی متقابل 
آنھا در زمان معینء موقعیت و حرکتشان را بەیاری ... محاسبات ریاضی در زمانھای دیگر مشخص سازم و ثابت کنم 
کی وین زا ایت ھا کاج اتل راو نطو لاس اید کاو ناوخا مسا ھا 
منظومة شمسی را بررسی و مشخص: و ھمة آنھا را براساس نظمی ادواری و پیشگوبی شدنی تعبیر کند. او معتقد بود 
کسکان تھا سے وا شا دھ ای سی کرد ماس در کرس کرت برئ الات افای ا 
تمس بگاردا فی و ھا سان کی کسی ۷اا ا کی اما در متسو ا مراف 
کلاسیک بیان داشت: 

وضع فعلی جھان را باید نتیجە و معلول وضع سابق آنء و علت و سببی برای آیندۂ آن درنظر بگیریم, اگر موجود 
فرح الا فرش کی لخشلائٰ سا کا کی رما اکھ طعت لہ ا م باغا دہ ساد رن نکی 
موجوداتی را کە تشکیل دھندۂ آنند بداند - موجودی چنان ھوشمند و بافراست که بتواند کلیة این معلومات و 
اطلاعات را مورد تجزیە و تحلیل قرار دھد ۔با تصور مدرسیھا دربارۂ خدا مقایسه شود۔- ء در این صورت خواھد 
توانست حرکات بزرگترین اجرام عالم و کوچکترین اتمھای آن را با فورمولی واحد بیان و توجیە کند. بدبھی است 


۴۵ھ 


برای چنین موجودی نقطة مبھم و تاریکی باقی نمیماندہ و گذشتە و آیندۂ جھان ھر دو در برابر نظرش مجسم 
می گردند. ذھن بشرہ با پیشرفت و تکاملی کە در ستارەشناسی بەعمل آوردہ نمونه و مثال ناچیزی از آن موجود 
فوقالعادہ باھوش بەشمار می‌رود. پژوهھشھابی کە در مکانیکء ھندسه و ھمچنین موضوع گرانش عمومی بەعمل 
امدندء آدمی را قادر ساختەاند کہ با ھمان بیان تحلیلىیء نظم گذشتە و ایندۂ مجموعۂ جھان را ادراک کند. اینھمهە 
کوششھایی که در راہ یافتن حقایق و واقعیتھا بەعمل می آیند ذھنی بشری را بەسوی آن موجود بسیار ھوشمند: که 
در بالا از ان سخن بەمیان اوردیمء سوق می دھد؛ ولی ھموارہ با آن فاصلهای بیٹھایت عظیم خواهد داشت. 

گویند کە چون ناپلئون از لاپلاس پرسید چرا در سراسر مکانیک سماوی یکبار ھم نامی از خدا بە میان نیامدہ استء 
دانشمند پاسخ داد: لنیازی بە این فرضيه نداشتم.> ولی لحظاتی ھم پیش میآمد که لاپلاس در ان بە فروتنی 
می گرایید. در نظریة تحلیلی احتمالات (۱۸۱۲) - که شالودۂ تقریباً ھمة آثار آیندہ در این زمینهە است ۔ علم را از 
یقین محروم کرد: 

با قطعیت می توان گفت که تقریبا ھمۂ دانش ما مشکوک و نامطمئن اسٹت؛ و در موارد معدودی کە می توانیم از دانش 
کرد طسو نمی ہس دی نافاف کاو ھلکاور گا اماک تا لہا کھل سسات نکی و 
احتمالاتند. 

لاپلاس, گذشته از آنکە آخرین دانش و فرضیات ستارەشناختی روزگار خویش را بە فورمول درآورد در زمینەھای 
دیگر نیز بە دانش خدمت کردہ است. او تقریبا برای ھمة رشتەھای فیزیک معادله ساخته است؛ این معادلات 
(ھمعادلات لاپلاسک) در تعیین شدت انرڑی: یا سرعت حرکت, در ھر نقطه از میدان خطوط نیروھاء بسیار بەکار 
می ‌آیند. از روی انحرافات محوری ماہہ کە بە فرورفتگی قطبین زمین نسبت دادہ می ‌شوندہ ابعاد زمین را حساب کرد؛ 
دربارۂ جزر و مد نظریەای تحلیلی عرضه داشت؛ از روی عوارض جزر و مد جرم ماہ را حساب کرد؛ برای تعیین مدار 
دنبالەداران راہ کاملتری یافت؛ و رابطۂ عددی حرکات اقمار مشتری را کشف کرد. براساس کشفیات او دربارۂ ما 
شاگردش,ء یوھان کارل (ژان شارل) بورکھارت: در ۱۸۱۲ یک زیج از حرکات ماہ تنظیم کرد کە از زیجھای پیشین 
کاملتر است. و سرانجامء لاپلاس از علم بە فلسفه از معرفت بە خردمندی ۔ روی آورد و با فصاحت بوفون چنین 
نوشت: ستارەشناسی. با علو موضوع و کمال نظریەھایش زیباترین جلوۂ روان آدمی و اصیلترین مظھر ھوش و خرد 
اوست. آدمی؛ کە خودخواھی و خطای حواس فریفتەاش ساخته بودند مدتھای مدید خود را مرکز گردش ستارگان 
می پنداشت؛ اما ھراسی کە ستارگان در دلش افکندند خودبینی بیھودۂ وی را کیفر داد. از ان پس, آدمی خویشتن را 
در منظومة شمسیء کە با ھمۂ پھنایش خود ذرۂ ناچیزی در فضاست, بر سیارەای تقریباً ناپیدا یافت. ستارەشناسی با 
آشکار ساختن ناچیزی پایگاھی کە آدمی ستارگان را از آن اندازہ می گیردہ بزرگی وی را نمایان ساخت. بگذار آدمی 
ثمرات این علم اصیل راء کە هر موجود ھوشمندی را بە وجد می آورد بە دقت حفظ کند و افزون سازد. ستارەشناسی 
یں ان ورڈی :و اراتا عحت ار کرد الیک ہولی کرام ائین سر لوان اعت کرس اھ طزمی ا 
از دل انسان زدودہہ رابطة ما را با طبیعت بر شالودۂ صحیح استوار ساختهء و ما را از ترس و گمراھی رھایی بخشیدہ 
ایس اہ اہول امو فرد ای رو کرای ہار دک گرواکر واقرفعت 

برای لاپلاس سازگاری: با نشنجات سیاسی فرائسه آسانٹر از آن بوہ کە ذائش ریاضی خود را با آشفتگیھا: و 
بینظمیھای ستارگان تطبیق دھد. چون انقلاب فرانسە فرارسیدہ لاپلاس دریافت کە زندەماندن پیش از مردن ارزش 
دارد. دولت فرانسه او را با لاگرانڑ برای تولید شورہء جھت باروتسازی و محاسبۂ مسیر گلولة توپ استخدام کرد. 
لاپلاس سپس در کمیسیونی عضویت یافت کە نظام متری را برای اوزان و مقیاسھا برگزید. لاپلاس در ۱۷۸۵ از 
بوناپارت شانزدھساله برای خدمت در توپخانه امتحان بەعمل اوردہ و او را قبول کرد. در ۱۷۹۸ء ژنرال بوناپارت وی را 


۵ٰ۶ 


ھمراہ خود بە مصر برد تا از طریق اھرام ستارگان را بررسی کند. در ۱۷۹۹ء *<کنسول اول> وی را بە وزارت کشور 
برگزید؛ ولی با توجه بە اینکە طلاپلاس در ھمۂ کارھا دقیق و باریکبین است ... و روحیة بسیار محدودی را با خود 
بە دستگاہ دولتی آوردہ است>ء بە خدمت وی پایان داد. بونوپارت برای دلجوبی از لاپلاس وی را بە نمایندگی مجلس 
سنای تازہ رساند و عنوان کنت بە او داد ژاک آندرەنژون در این زمان تصویر وی را با چھرەای نجیب و چشمانی 
متحیر کشیدہ است؛ گوبی لاپلاس این حقیقت را دریافته بود کە مرگ بر ھمۂ مقامات و کامیابیھای انسان پوزخند 
می زندء ستارەشناسی از میان تاریکی راہ می گشایدہ و دانش کورسوبی است در اقیانویس شب. در بستر مرگ ھمة 
بیھودگیھا او را ترک گفتند. اآخرین سخن او (۱۸۲۷) این بود: ٭انچه میدانیم اندک است, و انچه نمی دانیم بسیار۔> 
۷۱ے د۵ربارۂ زمین 

چھار شاخۂ دانش اکنون وضع زمین را بررسی می کردند: ھواشناسی جو زمین را بررسی می کرد؛ زمین ‌سنجی اندازہ 
شکل, و جرم مخصوص, و انحناھای روی آن را مطالعه می کرد؛ زمینشناسی می کوشید ترکیب, عمق, و تاریخ زمین 
را روشن سازد؛ و جغرافیا از خشکیھا و دریاھای آن نقشه برمی داشت. 

یسانشاوھ-١‎ 

ھواشناسیء گذشته از باران سنج از چھار آلت دیگر یاری می جسٹ: از دماسنج برای سنجش دم از بارومتر برای 
سنجش فشار آتموسفر از بادسنج برای تعیین جھت وزش باد و از رطوبت سنج برای سنجش رطوبت هھوا. 

گابریل دانیل فارنھایت اہزارساز المانی مقیم امستردامء در ۱۷۲۱ء یا قبل از ان دماسنجی را کە گالیلە در ۱۶۰۳ 
ساخته بود تکمیل کرد. وی در دماسنج: بە جای آبء جیوہ ریخت و آن را از روی نقطۂ انجماد آب )۳٣(‏ و حرارت 
بدن انسان (۹۸۶) درجە‌بندی کرد. رنە دو رثومور در ۱۷۳۰ هقواعد ساختن و درجەبندی دماسنج> را بە ٭<آکادمی 
علوم پاریس> تسلیم کرد. وی نقطۂ انجماد آب را صفر و نقطۂ غلیان آب را هشتاد درجە گرفت و لوله را درجەبندی 
کرد تا درجات را در بالا و پایبین رفتن مایع دماسنجی کە وی از الکل استفادہ کردہ بود متناظر با این تغییرات سازد. 
آندرس سلسیوس, اھل اوپسالاء در حدود ۱۷۴۲ با ریختن جیوہ در لولة دماسنج و تقسیم فاصله نقطۂ انجماد و نقطۂ 
غلیان آب بە صددرجه دماسنج رئومور را تکمیل کرد. ژان‌آندرہ دلوک: اھل ژنو بود کە در ۱۷۷۲ دماسنج را بە شکل 
کنونی درآورد. در روزگار ما ملتھای انگلیسی زبان از دماسنج فارنھایت, و ملتھای دیگر جھان از دماسنج سانتیگراد - 
صد بخشی - استفادہ می کنند. 

بارومتر را توریچلی در ۱۶۴۳ اختراع کردہ بود. ولی عواملی چون کیفیت جیوہہ قطر لوله و گرمای ھوا این وسیلە را 
نامطمئن ساخته بودند. پژوھشھای بسیاری: کە در آزمایشھا و محاسبات دلوک (۱۸۱۷-۱۷۱۷) بە اوج خود رسیدند 
سرانجام این نقصھا را از میان برد و بارومتر جیوەای را بەصورت کنونی درآورد. 

بادسنجھای ناقص متعددی در قرن ھفدھم ساخته شدند. پیر اوئهء اسقف دانشمند اورانش, بە ھنگام مرگش در 
۱ء طرح بادسنجی را باقی نھاد که با راندن باد بە درون لولە و بالا بردن ستون جیوہ می توانست شدت باد را 
تعیین کند. جیمزلیندء پزشک اسکاتلندی: بادسنج وی را تکمیل کرد (۱۷۷۵). جان سمیتن,. با اختراع دستگاھیء 
اندازەگیری سرعت باد را امکانپذیر ساخت (حد ۱۷۵۰). بھترین رطوبت سنج قرن ھجدھم را اوراس دو سوسوں 
ذوفنون ژنویء ساخت (۱۷۸۴۳). این رطوبت‌سنج با استفادہ از خاصیت انبساط و انقباض موی سر انسان در رطوبت 
ساخته شدہ بود. ویلیام کالنء با استفادہ از خاصیت سردکنندۂ مایعات ھنگام بخار شدنء رطوبت سنج دیگری ساخت. 
با این اہزارہ و ابزارھای دیگری چون سوزن مغناطیسی,ء دانشمندان توانستند وضع ھوا را بررسی کنند و نظم و 
بی نظمی آن را مشخص سازند. نخستین گام در این راہ ثبت دگرگونیھای ھوا بود. ٭آکادمی علوم پاریس؟ء پس از 
۸ء اآغاز بە ثبت دگرگونیھای ھوا کردہ بود. یک پزشک اھل برسلاو در فاصلة سالھای ۱۷۱۷ تا ۱۷۲۷ گزارشھایی 


۴۷ف 


را کە ھمەروزہ از وضع ھوای سرزمینھای مختلف آلمان می رسیدند یادداشت می کرد. ۶انجمن شاھی لندن> نیز در 
٢۴‏ ہگزارش وضع ھوای بریتانیاء بر اروپاء ھندہ و امریکای شمالی را ثبت می کرد. مقایسةۂ وضع ھوای سرزمینھای 
گوناگون و رابطة آنء که از سال ۱۷۸۰ بەدست جی.جی۔ھمر در مانھایم و با حمایت کارل تئودور برگزینندۂ پالاتیناء 
آقان شت یت زر فائل ‏ جگتای القاات فراسش رفک مان اتا 

شفق شمالی از پدیدەھای جوبی بود کە اندیشة دانشمندان را بە خود معطوف میداشت. ادمند ھاله این ٭روشنایی 
شمالی> را در روزھای ۱۶ و ۱۷ مارس ۱۷۱۶ بدقت بررسی کرد و پدیدۂ مغناطیسی زمین دانست. در ۱۷۴۱ء یورتر 
و محققان اسکاندیناوی دیگر دریافتند کە ھنگام پدیدار شدن شفق شمالی جھت عقربة قطبنما دگرگون می شود. 
جان دالتن شیمیدان در ۱۷۹۳ متوجه شد کم نوار شفق شمالی با عقرب قطبنما موازی است: و راأس زاویە یا نقطة 
تلاقی آنھا متوجە نصفالنھار مغناطیسی است. قرن ھجدھم بدین‌سان بە ماھیت الکتریکی این پدیدۂ جوی پی برد. 
شفق شمالی را اکنون تخلیة بار الکتریکی آتموسفر زمین در نتیجة یونیزاسیون ناشی از ذراتی می دانند کە خورشید 
پراکندہ می سازد. 

تصنیف نشریات ھواشناسی قرن ھجدھم در ۱۷۰۹ء با نشر ہمبانی ھواشناسی> کریستیان فون ولفء آغاز شد. این 
کتاب معلومات روزگار خود را از ھواشناسی گرد آوردہہ و بە پارہەای از ابزارھای جدید اشارہ کردہ بود. د/آلامبر در 
کتاہش,ء ہاندیشەھایی پیرامون علت کلی بادھا> کە در ۱۷۴۷ جایزۂ ‏ آکادمی برلین> بدان تعلق گرفتء کوشیدہ بود 
حرکت بادھا را تابع فورمول و قاعدۂ ریاضی سازد. برجستەترین اثر ھواشناختی این روزگار کتاب پرحجم لہ رساله در 
ھواشناسی> است کہ لوبی کوت کشیش اھل مونمورانسی در ۱۷۷۴ نوشت. کوت نتیجة بررسیھای خویش و 
بررسیھای دیگرانء و شرح اہزارھابی را کە تا روزگار او ساخته شدہ بودندء را در این کتاب گرد اوردہ و کوشیدہ است 
برای بھرەبرداری از آنھا در کشاورزی راھھای علمی ارائه دھد؛ وی وقت گل دادن و زمان رسیدن محصولات گوناگون. 
ھنگام آمدن و رفتن پرستوھاء و زمان نغمەسرابی بلبلان را تعیین کردہ است. کوت باد را مھمترین عامل دگرگونی 
ھوا دانسته و برای پیشبینی وضع هوا فورمولھای آزمایشی دادہ است. ژان دلوک در *پژوھشھایی دربارۂ دگرگونی 
یتر4 (۱۷۷۲) آزسایقھای پانتکال (۱۶۴/۸) و غالا(11۶۸۴ را فزبارڈ ارتا سان 'ارتقاع و فشار آٹیوسنٹر توسعة 
دادہہ و رابطة آن دو را چنین تعریف کردہ است: در دمای معین,ء اختلاف میان لوگاریتمھای ارتفاعات جیوہ ] در 
بارومتر[ اختلاف ارتفاعات محلھابی را کە بارومتر در آنھا قرار داد بدقت تعیین می کند. دلوک, با قایل شدن سطح 
معینی برای بارومترش,ء توانست ارتفاع مناطقی از جھان را تعیین کند؛ ارتفاع مون بلان را ۴۲۷۲ متر بالاتر از سطح 
دریا تعیین کرد. اوراس دو سوسور پس از صعود بە قله مون بلان با بارومتر (۱۷۸۷)ء بلندی آن را ۴۷۸۵ متر تعیین 
کزد: 

امو سن 

زمین‌سنجی برای تعیین وضع و شکل نقاط مختلف روی زمین ناچار بود نخست شکل زمین را مشخص سازد. از 
۰ء دانشمندان دریافته بودند کە زمین کروی نیست و نبودہہ بلکە حجمی بیضوی است کە دو انتھایش اندکی 
فرو رفته و مستوی شدہ است. نیوتن در قطب زمین را مستوی می دانست. ستارەشناسان خاندان کاسینی عقیدہ 
داشتند کە زمین در منطقۂ استوابی مستوی است. ۶ آکادمی علوم پاریس> دو ھیئت علمی را مأمور رسیدگی بە این 
مسئله بین‌المللی ساخت. یکی از این ھیئتھا بە سرپرستی شارل دو لا کوندامینء پیر بوگر و لوبی گودن در ۱۷۲۵ء 
برای اندازەگیری یک درجة عرض نجومی بر روی قوسی از نصفالٹھار نزدیک استواء بە پرو (اکوادور کنونی) رفتء 
اعضای ھیئت فاصله میان یک درجة عرض نجومی و عرض بعدی بر نصفالٹھاری که از محل رصد کردن آنھا 
می گذشت را ۵, ۱٠١‏ کیلومتر تعیین کرد. در ۱۷۲۶ء ھیئت دیگری بە سرپرستی موپرتوبی و کلرو برای اندازہگیری 


۸فٹھه۵ 


یک درجة عرض نجومی بر قوسی از نضفالٹھاری کە حتی‌المقدور ٹزدیک یە مدار شمالگان باشد یه لاپلاند فرستادہ 
شد. این ھیئثت طول یک درجه عرض نجومی را در این منطقه ۸, ۱۱۱ کیلومتر تعیین کرد. بررسیھای این دو ھیئت 
نشان میدادند کە وقتی انسان از منطقة استوابی روبە قطب حرکت می کند. طول یک درجة عرض نجومی در 
نزدیکی قطب اقزایش می باہن: و این افزای رااعلول مننتوی ہودن قطب دانستند فاکادمی علوم پاریس4 سرانجام 
نظریة نیوتن را درست شناخت. اندازەھایی کە این دو ھیئت گرفته بودند اخرالامر اساس تعیین سلسلە احاد نظام 
متری و پایة تعیین زمان دقیق نجومی در نقاط مختلف جھان شد. 

پیر بوگر انحرافی را کە ھیئت اعزامی بە پرو در امتداد خط شاقولی دیدہ بود معلول نیروی کشش کوہ چیمبورازو 
دانست. با اندازەگیری این انحراف وی جرم مخصوص کوہ را تعیین کرد و براساس آن کوشید جرم مخصوص زمین را 
شکلد سیل سکاارت سیکا تھانی ہار خر م تھا کشا لا فافلع کرد سر ہک کزتگرئیی کر 
اسکاتلند بررسی وی را دنبال کرد و دریافت کە ھر دو خط شاقولی در حدود دوازدہ ثانیة زاویەای بە سوی کوہ 
متمایل شدەاند. از این آزمایشء نتیجهە گرفت کە جرم مخصوص زمین نسبت بە جرم مخصوص کوہ برابر نیروی 
گرانش نقطەای از زمین است نسبت بەه نقطەای دیگر که با ان ١١‏ ثانیة زاویەای اختلاف داشته باشد. چارلز ھاتن 
براساس محاسبۂ او جرم مخصوص زمین را ۴۵ برابر جرم مخصوص آب تخمین زد. این رقم راء کە نیوتن نیز یک 
قرن پیش تعیین کردہ بودہ اکنون عموماً درست میدائند. 

۴ زمین شناسی 

تابوھای دینی بشر را از بررسی منشأء طول عمرہ ساختمان زمین, پوسته و مواد درون آنء آتشفشانھاء زمین‌لرزەھاء و 
فسیلھای آن باز داشته بودند. فسیلھا را ھنوز بقایای جانوران دریایی می دانستند کە طوفان جھانگیر نوح بر روی 
زمین نھادہ بود. انتونیو والیسنیری در ۱۷۲۱ در رسالەاشء پیرامون اثار دریایی کە بر کوھھا ماندەاندء نوشت که 
طوفان زودگذری نمی تواند این ھمه اثر از جانوران دریابی در سراسر جھان برجای نھد. آنتون مورو نیز در کتابشء 
دربارۂ آثار پوستی و آثار دیگر دریایی کە بر کوھھا یافت می ‌شوندہ نوشته بود کە فسیلھا را فوران آتشفشانھای دریابی 
بر روی زمین پراکندەاند. زمین را نخست آب پوشاندہ بود؛ آتشفشانھای زیردریابی قارەھا و کوھھا را از زمین زیر دریا 
پدید اوردەاند.۔ 

از بنوا دو مایهء پس از مرگ (۱۷۳۲۸)ء دستنویسی یافت شد کە در ۱۷۴۸ با نام تلیامد یا گفتگوی یک حکیم ھندی 
اارکتا سلا مت راس سناب اتا لک مھ ماق کردا التاح کی سی قل کرھیود 
ولی خوانندگان کتاب دریافتند کە <تلیامدک حکیم ھندی,؛ ھمان ٭ دو مایه> است,ء کە نام خود را بر گردانیدہ. اگر 
مرگ بموقع وی را درنمی یافتء ممکن بود کە کتابش طوفانی بەپا کند. در سرزمین موھوم تلیامدء کوهھا و فسیلھا را 
نە گدازەھای اتشفشانی, بلکە خشک شدن تدریجی دربابی برجای نھادہ است کە روزی سراسر جھان را فراگرفته 
بود؛ ھمة گیاھان و جانوران زمینی از جانداران مشابە دریاپی پدید آمدەاند. مردان و زنان نیز از مردان دریابی و پریان 
دریاییء کە چون وزغ دم خود را ازدست دادہەاندء پدید آمدەاند۔ تبخیر اب دریا سطح دریاھا را در ھر ھزار سال یک 
متر فرو بردہ است. سرانجام, بنوا دو مایه هشدار می دھد که اقیانوسھا خشک خواھند شدہ آتش از زیر زمین برخواهد 
خاست, و ھمۂ جانداران را نابود خواھد کرد. 

یک سال پس از انتشار تلیامدہ ژرژلوبی دو بوفون یکی از دو کتاب نافذ و مبشر خود را - کە ھر دو کتاب دانش جوانی 
را کە ھنوز دست و پایش بسته در نظریات غیرقابل بررسی بود بسط دادند - منتشر ساخت. وی نظریة زمین (۱۷۴۹) 
را در چھل ودوسالگی, و ادوار طبیعت (۱۷۷۸) را در ھفتادویکسالگی نوشت. بوفون بااحتیاط دکارتی آغاز بە سخن 
می کند و می نویسد کە خداوند در ازل با ضربەای جھان را ھستی بخشیدہ است؛ از ان پس, ھمۂ رویدادھای کیھانی 
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را با عوامل طبیعی تبیین می کند. وی دو قرن پیش از آخرین نظریة کیھانزایی می نویسد کە سیارات از قطعاتی کہ 
بر اثر کشش ستارۂ دنبالەدار نیرومندی,: از خورشید جدا شدہ بودند پدید آمدہەاند. از این رویء ھمة سیارەھا روزی 
چون خورشید اجرامی گدازان و درخشان بودند. ولی اندکاندک گرما و درخشندگی خود را در فضایى سرد از دست 
دادند۔ بوفون ھفت لروزەی را کە در داستان خلقت سفر پیدایش آمدہ است ھفت دورۂ مختلف پیدایش جھان 
می داند و آنھا را چنین برمی شمارد: 

زمین بر اثر گردش بە دور خود شکل کروی پیدا کرد و سطح آن بە سردی گرایید ٥٠٣٣(‏ سال). 

زمین جرمی صلب شد ۳٣ ٣٣(‏ سال)۔ 

بخارھای گرد زمین آب شدند و اقیانوسی پدید آوردند کە سراسر روی زمین را فراگرفت (۰ ۲۵'۰۰سال). 

آب این اقیانوس با خزیدن در شکافھای سطح زمین. ھنگام فرونشستنء گیاھان را بر روی زمینء و فسیلھا را در 
بلندیھای گوناگون زمین قرار داد ٥٠٠٠٠١(‏ سال). 

۵- جانوران زمینی پیدا شدند (۵۰۰۰ سال). 

۶- آب اقیانوس جھانگیں ھنگام فرونشستن, نیمکرۂ غربی را از نیمکرۂ شرقیء گروئنلند را از اروپاء و نیوفندلند را از 
اسپانیا جدا ساخت و جزایری برجای نھاد کە ظاھرا از اقیانوس برخاستەاند (۵۰۰۰ سال). 

دالس اسال×صھڈشتان) 

بوفون پس از برشمردن این ھفت دورہ نتیجه می گیرد کە ۸۵۰۰۰ سال از آغاز پیدایش جھان می گذرد. او از تخیل 
زمینشناسان کنونی۔ کە تنھا عمر زمین را ٭٠٠ٴ‏ ۰ سال تخمین می زنندہ درشگفت میماند. 

بوفون, با بررسی فسیلھا برای تعیین مراحل و دورەھای رشد جانداران علم دیرینشناسی را بنیان نھاد۔ نخستین 
تطرمای اتزا طمتد کشوتا کھمافایسےت اوششد 

ھمان گونە کە در تاریخ مدنی برای تعیین دورەھای انقلابھای بشری و زمان دقیق رویداد در تاریخ اجتماعیء عناوین. 
مسکوکات و نشانھا را بررسی می کنیم و بە کشف رمز خطوط عھد باستان می پردازیم در تاریخ طبیعی نیز برای 
شناخت ادوار تاریخی ناگزیریم بایگانیھای جھان را جستجو کنیم: آثار موجود را از بطن زمین بیرون کشیم, بقایای 
انھا را گرد اوریم و ھمة شواهدی را کە بە تغییرات فیزیکی اشارہ می کنند و ما را قادر می سازند بهە دورەھای 
گوناگون طبیعت برگردیم در کنار ھم قرار دھیم. این یگانە راہ تعیین چند نقطه در فراخنای عظیم مکانء و نھادن 
چند شاخص در جادۂ ابدی زمان است. گذشته چون مسیری است که ھرگاہ تاریخ و وقایعنگاری چراغ و نشانەھابی 
در مسیر آن ننھند. دید ما کم می شودہ و یا بکلی از میان می رود. 

در سالھای پیریء کە بە دیرینشناسی پرداخته بودء چنین نوشت: 

این آثار دلفریب و بقایای گرانبھای طبیعت دیرین راء کە سالخوردگی من اجازہ نمی دھد بە دقت بررسی کنم و نتایج 
متصور بگیرم, با اندوہ بسیار باقی می گذارم۔. در این کتابء کە مضامین آن ھمگی مبتنی بر حقایق مسلمندہ از این 
نتایج فرضی سخنی نمی گویم. پس از منء دیگران آنھا را بررسی خواهند کرد. 

ادوار طبیعت از برجستەترین آثار قرن ھجدھم است. بوفون برای نوشتن آن از تمامی ھنر نویسندگی خویش یاری 
جسته وہ اگر بررسی کنیمء بخشھابی از آن را ھفدہ بار بازنویسی کردہ است. نیروی تخیل خویش را چنان بەکار 
گرفته است کە خوانندہ می پنداردء ھنگام بازگفتن تاریخ شصت‌ہھزار سالة مخلوق وھم و اندیشۂ خویش رویدادھای 
ان را در پیش چشم داشته است. گریم از این کتاب چنین یاد کردہ است: ‏ یکی از بھترین اشعاری است که فلسفه 
جرئت کردہ است الھام بخشد)؛ و کوویە دربارۂ آن گفته است: ہبرجستەترین اثر بوفون است: کە بە سبکی براستی 
ممتاز نوشته شدہ.> در ھمان هھنگام کە بوفون سرگرم نوشتن این کتاب بودء پژوھشگران متواضعتری می کوشیدند 
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نقشۂ توزیع مواد معدنی پوستۂ زمین را ترسیم کنند. ژان گتار با نوشتن شرح و نقشۂ کانی شناسی (۱۷۴۶) تحسین 
سی فلر اس ار یوب گنی سی لرسی سی شاکی اآفز رح ماوق کابوی 
فرانسە را کشف کرد؛ لاو تھنشستھای پیرامون آتشفشانھا را گدازەھای منجمد. و چشمەھای آب گرم را آخرین 
مراحل این فعالیتھای آتشفشانی خواند. زمین‌لرزۂ لیسبون جانمیچل را بە نوشتن گفتاری دربارۂ علل و پدیدەھای 
زمین‌لرزەھا (۱۷۶۰) واداشت؛ می نویسد کە زمین‌لرزہ معلول برخورد ناگھانی آتش زیرزمینی با آب اسٹ؛ بخار زیادی 
از این برخورد پدید می آیدہ کە مقداری از آن از دھانۂ آتشفشان بیرون می جھد؛ ولی ھرگاہ چنین روزنەای نیابدہ 
پوستة زمین را می ‌لرزاند. میچل دریافته بود کە از روی امواج زمینلرزہ می توان بە کانون آن پی ‌برد. بدین‌سان. 
می بینیم کە زمین شناسی در روزگار کودکی خود دانش لرزەشناسی را پدید آورد. 

چینەشناسی نیز خیلی زود بە دانش تخصصی تبدیل شد. چگونگی پیدایش, توالیء و ترکیب چینەھای پوستة زمین 
انسان را دچار شگفتی ساخته بودند. معادن زغالسنگ راہ را برای بررسی این چینەھا بە روی بشر گشودند؛ جان 
ستریچجی در ۱۷۱۹ گزارش لف شرح دقیق چینەھایی کە در معادن زغالسنگ مندیپء در سامرستشر:؛ مشاهدہ شدہ 
است> را بہ ہانجمن شاھی لندن> ارائه کرد. در ۱۷۶۲ء گئورگ کریستیان فوکسل نخستین نقشة مفصل زمین 
شناختی جھان را منتشر ساخت, کە در آن نەمرحلة ٭سازند> زمین تورینگتن را شرح دادہہ و ھر چینەای را نمودار 
یکی از ادوار زمین شناسی خواندہ بود. 

دانشمندان دربارۂ چگونگی سازندھای چینەھای زمین اتفاق نظر نداشتند و نظریەھای گوناگون عرضه می کردند 
آبراھام ورنرء کە چھل ودوسال (۱۸۱۷-۱۷۷۵) در آکادمی معدن> فرایبرگ تدریس کردہ بودء کرسی استادان خود 
زامشگام کرت تسارح تل رھاب ل سنا کام ظا کرمباز کہا سی رعو ا 
اقیانوس جھانگیری می دانست کە ھنگام خشکیدن و فرونشستن - گاہ آھستہ و گاہ سیل آسا ۔ آنان را برجای نھادہ 
است. 

جیمز ھاتن برای توجیە دگرگونیھای زمین عامل آتش را نیز بر آب افزود. وی کە در ۱۷۲۶ در ادنبورگ زادہ شدہ 
بود بە جرگة ھیومء جان ھومء لرد کیمز آدم سمیث رابرتسنء ھاچسن, مسکلاین, مکلارینء جان پلیفید و جوزف 
بلک پیوست ۔ کە ھستۂ <جنبش روشنگری> اسکاتلند را تشکیل میدادند. اندیشۂ خویش را از پزشکی بە شیمی: و 
از شیمی بە زمینشناسی معطوف ساختہ و بە این اندیشه رفت کە چندین برابر شش‌ھزارسالی که عالمان الاھی 
کرد رما ران کر ×ط کرت کی کور لوک الف کیا راج کرضا اھ اماک سی ساس کر 
جلگەھا می ‌افشانندہ و ھزاران جویبار مواد گوناگون را می ‌شویند و در رودھا می ریزند؛ و ھر گاہ این فرایند دوام یابد و 
اقیانوسھا بە پیکرۂ خاک چنگ بیندازند و با خشم آنرا بخراشندہ سرانجام ھمۂ قارەھای جھان را درخود فروخواهند 
برد. تقریبا ھمة سازندەھای زمین شناختی اندکاندک از ھمین عملکردھای طبیعی پدید اآمدەاند؛ چنانکە در 
کشتزاری کە رفتەرفته خوردہ و ساییدہ شدەاست, یا در دریایی کە بہە خشکی چنگ انداخته است و یا در ھررودی 
کە باخیرەسری صبورانه بستر خود را می شوید ھیچ نیروی غیرطبیعی و ھیچ عاملی راء جز آنچه می ‌شناسیم, نباید بە 
حساب اوردء و ھیچ دگرگونیی را نباید بە رویدادھای خارقالعادہ نسبت داد.> ولی اگر این فرسایش ھزاران ھزار سال 
دوام داشتەاست, قارەھای جھان چگونه پایدار ماندەاند؟ هاتن بە این پرسش پاسخ می دھد: مواد فرسودەای کە از روی 
زمین بە قعر اقیانوسھا فرو ریختەاند در آنجا انباشته می شوندہ فشردہ و داغ می شوندء می گدازندء سفت و سخت 
می گردندء گسترش می‌یابند بر میزانشان افزودہ می شود و سرانجام در شکل جزایر کوھھاء و قارەھا سر از آب بیرون 
یو کور اد اتا او کرای غزری سی کو تہ ھا طری رشن کرات راب امت آقائ: 
انبساطی گستردہ کە ھموارہ قارەھا را بە دریا می ریزند و از دریاھا قارەھای جدید بر می ‌اورند. چون ھاتن اندیشەھای 
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خویش را بر حرارت زیرزمینی استوار ساخته بودء آیندگان نظریۂ او را (نظریۂة پلوتونی>ء که از نام پلوتون (ھادس) 
خدای باستانی جھان زیرین گرفته شدہ است, خواندند. 

ھاتن از ترس معتقدان بە درستی مفاھیم لفظی کتاب مقدس, و از ترس مخالفت پیروان < نظریه نپتونی>ء کە رابرت 
جیمسن استاد فلسفۂ طبیعی دانشگاہ ادنبورگ از مدافعان سرسخت آن بودء جرئت نمی کرد اندیشەھای خود را 
منتشر سازد. از این روی: نظریة خود را باچند تن از دوستانش در میان نھاد؛ سپس,ء دوگفتاری را کە دربارۂ این 
نظریه نوشته بود بە درخواست آنان در< انجمن شاھی ادنبورگ*, کە انجمنی نوبنیاد بودء قرائت کرد( ۱۷۸۵)). تا 
۳ منقدان با ادب و ملایمت از نظریة وی خردہ می گرفتندہ ولی در این سال یک کانیشناس اھل دوبلن 
کلاسیک زمینشناسی است, منتشر ساخت. دو سال بعدء ھاتن در گذشت. جان پلیفر در کتابش,ء اثبات نظریة ھاتن( 
۲ء اندیشەھای ھاتن را دربارۂ دگرگونیھای شگرف ناشی از فراگردھای تدریجی, بە علوم دیگر بسط داد و اروپا 
را برای کاربرد ان درمورد اصل انواع و نسل آدمیء ب4 وسیلة داروین آمادەساخث 

۴- جغرافیا 

اما روی زمین دلکشتر از اعماق آن است. آشنابی روزافزون مردم اروپا با گوناگونی نژادھاء سازمانھاء اخلاقء و 
نقرہہ سنگھای بھادارء خوراک بازارھاء مستعمرات و بە منظور نقشهبرداری از دریاھا برای تسھیل دریانوردی در زمان 
صلح و جنگ بود. حتی سفر کشتی شورشی ہہاونتی> (۱۷۸۹) بە منظور آوردن درخت نان از جزایر دریای جنوب و 
نشاکردن آن در جزایر هندغربی بود. فرانسویانء ھلندیان, و انگلیسیانء کە دریافته بودند ھنگام فرمانرواپی بر جھان 
لزازہیل وک ریش از حلقبایٰ گرا رای در درا رفلیت فا کرد پوَدن 

فکر یکی از متھورانەترین پویشھای دریابی از مغز پطرکبیر نشئت یافت: کە اندکی قبل از مرگش در۱۷۲۵ وتیوس 
پطرزبو رگ > یک طبیعیدانء یک ستارەشناس: و یک تاریخنویس را ھمراہ ھیئثت پویشی ب4 این منطقة سیبریة4 
فرستاد. برینگ: پس از رسیدن بە کامچاتکا از راہ زمینء با کشتی تا مدار۶۷ درجه عرض شمالی پیش رفت (۱۷۲۸) 
خود و ھمراھانش چند کشتی ساخت و بە سوی خاور بادبان افراشت, تا اینکە امریکای شمالی را از دور دید( ۱۷۴۱). 
ھمان گونە کە لیف اریکسن ایسلندی امریکای شمالی را از جانب خاور کشف کردہ بودء این دریانورد دانمارکی از 
جانب باختر آنرا کشف کرد. در بازگشت از این سفرہ کشتی برینگ در مه غلیظی راہ را گم کرد و سرنشینان کشتی 
شش ماہ را در یکی از جزایر نزدیک کامچاتکاء کە در آن زمان خالی از سکنە بود. در ھمین جزیرہ کە ان ھم اکنون 
بە نام اوستء دریانورد دانمارکی در شصت سالگی از بیماری اسقربوط در گذشت (۱۷۴۱) گروھی از ھمراھان برینگ 
کە با کشتی دیگری بە سفر رفته بودندء جزایر آلئثوسین را کشف کردند. روسیه از آن پس آلاسکا را تصاحب کرد وہ 
پیشروی روسیه در امریکای شمالی ملتھای دیگر را نیز بە پویش اقیانوس کبیر واداشت. انگلستانء ھنگام جنگ با 
اسپانیا:(۲۷۴۰)) برائ: ٹرسائشن نناکتان :مائدگامھاى انسمانیابی درائریکای چتوبی ٹاوگائش را پَه فرمائدفی. جورج 
انسن بە این منطقه فرستادہ بود. انسن, با آنکە بیماری اسقربوط گروھی از ملوانان وی را از پای درآوردہ و طوفان 
دریا در دماغةۂ ھورن برخی از کشتیھایش را در ھم شکستە بودء بە جنوب اقیانوس کبیر رسید؛ در جزایر خوان 
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فرناندس مدارکی یافت کە اقامت الگزاندرسلکرک (روبنسون کروزوئةۂ کتاب دفو) را در آنجا ثابت می کرد. پس از 
پیمودن اقیانوس کبیر یک ناو جنگی اسپانیایی را در نزدیکی جزایر فیلیپین شکست داد و گنجینۂ طلا و نقرۂ آن را 
(بە ارزرش ۰۰ء۱ دبللار)به غنیمت گرفت؛ از اقیانویس ھند گذشت, دماغة امیدنیک را دور زد از کمینگاہ ناوگان 
اسپانیا و فرانسە گریخت, و پس از سە سال و نە ماہ دریانوردی در۱۵ ژوئن ۱۷۴۴ به انگلستان بازگشت. رھاورد سفر 
وی را با سی ودو ارابہ ھمراہ نوای موسیقی نظامی, از سپیتھد بە لندن بردند. مردم انگلستان انسن را ستودند و از 
اعسداق سار رق کیا ہتبا کرات ۷د مارنایۃ ری ذر مض کسا× ار ەھجاب سید 

دولت فرانسهە در ۱۷۶۳ گروہ پویشی مشابھی را بە فرماندھی لوبی آنتوان دوبوگنویل برای تأسیس یک ماندگاہ 
فرانسوی در جزایر فاکلند بە جنوب اقیانوس اطلس فرستاد. موقعیت این جزایں کە در* ۴۵ کیلومتری شرق تنگة 
ماژلان قرارداشتندہ ارزشی نظامی بە آٹھا دادہ یودہ کە ھمانا زیر نظر داشتن راہ دریابی اقیانوس اطلس یه اقیانوس 
ھند بود. این گروہ اعزامی پس از تصرف جزایر نامبردہ بە فرانسه بازگشت. 

دوبوگنویل در ۱۷۶۵ بار دیگر بە جنوب اقیانوس اطلس رفتہ از تنگ ماژلان گذشت و بە اقیانوس کبیر رسید؛ جزیرۂ 
تاھیتی راء کە یک سال قبل سمیوئل والیس کشف کردہ بودہ برای دولت فرانسه تصرف کرد؛ جزایر ساموآً و جزایر 
ھبریدیز جدید را کشف کرد؛ و پس از گذشتن از دماغة امیدنیکء با رھاوردی کە درخت مو جزایر اقیانوس کبیر بود 
رو ر سیا لت کرارس ری ۷رہ کا سافن ذاعم ا نمی ورس ط ھدیزد فان 
سست بومیان ان اشنا ساخت. خواھیم دید کە دیدرو در شرحی بر سفر بوگنویل بە خصوصیات ساکنان این ناحيه 
غبطه می خورد. 

در۱۷۶۴ء دولت بریتانیا ناخدا جان‌بایرن را برای بە دست اوردن سرزمین سودمندی بە جزایر دریای جنوب فرستاد. 
ناخدا بایرن در بندر اگمونت در جزایر فاکلند پیادہ شدء و بی انکە بداند این جزایر را فرانسویان تصرف کردہاندہ انھا را 
برای انگلستان تصرف کرد. اسپانیا مدعی بود کە قبل از ھر دوی آنان جزایر فاکلند را تصرف کردہ است. سرانجام 
فرانسە این چزایر را بە اسپانیا بازگردانید اسپانیا انھا را بە انگلستان سپرد (۱۱۷۷۱)ء و اکنون آرژانتین مدعی مالکیت 
آنھاست. بایرن, بی ‌آنکە اثر دیگری از خود درتاریخ نھدہ بە جھانگردی ادامہ داد. ویء هنگامی که ھمراہ انسن بە سفر 
رفتەبودء کشتیش در کران شیلی درھم شکست (۱۷۴۱). خاطرات وی را از این سفر؛ نوادەاش, لردبایرنء در دون 
ژوان شرح دادەاست. 

در نظر مردم انگلیسی زبانء ناخدا جیمز کوک برجستەترین پویندۂ قرن ھجدھم است. وی کە در خان دھقانی 
اھر بت عیق کھودد رد و ناسک کی نتر خرزی نررسی کن کون از کا اطع ماتراجوش 
سازگار نبود بە نیروی دریایی انگلستان پیوست, از کرانەھای نیوفندلند و لابرادور نقشەبرداری کردء ودر ریاضیات: 
ستارەشناسی, ودریانوردی نامآور گشت. وی را در چھل سالگی( ۱۷۶۸) در راس گروھی برای رصدکردن سیارۂ زھرہہ 
و بررسیھای دیگرں بە جنوب اقیانوس کبیر فرستادندہ وی در۵٢‏ اوت ھمراہ چندین دانشمند از جمله 
سرجوزفبنکس, کە ھزینة سفر را فراھم ساخته بود با کشتی< اندور> بە سوی اقیانوس کبیر بادبان افراشت. در ٢‏ 
ژوئن ۱۷۶۳ء عبور سیارۂ زھرہ در جزیرۂ تاھیتی رصد شد. پس از آنء کوک در جستجوی قارۂ بزرگ جنوبی (ترا 
اوسترالیس)ء کە برخی از جغرافیدانان می پنداشتند در آن سوی دریاھای جنوبی واقع است راہ جنوب را در پیش 
گرفت. ولی بە جای ان قارہہ بە جزایر سوسیته و کرانەھای زلند جدید رسید و از انھا بدقت نقشەبرداری کرد. از انجاء 
بە استرالیا (کە در آن ھنگام ھلند جدید نام داشت) رھسپار شد؛ کرانۂ خاوری آن را برای بریتانیای کبیر تصرف کرد 
افریقا را دور زدہ و در ۱١‏ ژوئن ۱۷۷۱ به انگلستان بازگشت. 


ھ۲٢۳‎ 


در١۱‏ ژوئیةڈ ۱۷۷۲ء کوک بار دیگر برای کشف قارۂموھوم جنوبی با کشتیھای< رزولوشن> وط اندور> بە سوی 
اقیانوس کبیر شتافت. در فاصلة دماغة امیدنیک و زلند جدیدہ خاور و جنوب اقیانوس را پویید وہ بی ‌آنکە بە چنین 
قارەای برخورد کندہ تا مدار۷۱ درجة عرض جنوبی بە سوی مدار جنوبگان پیش رفت؛ سرانجامء خطر برخورد کشتی 
با قطعات یخ وی را ناچار بە بازگشت ساخت. در این سفر کوک بە جزیرۂ ایستر سر زد و مجسمەھای سنگی عظیم 
آن را در نوشتەھایش توصیف کرد. از جزایر مارکیز و جزایر تونگا نقشه برداشت و جزایر اخیر راء بە یاد مھربانی 
بومیان آنء <٭جزایر دوستی> خواند. کالدونی جدید جزیرۂ نورفک و جزیرۂ پاینز را نیزدر ھمین سفر کشف کرد. 
کوک از جنوب اقیانوس کبیر بە دماغة امیدنیک و از انجاء از راہ اقیانوس اطلس جنوبی, بە دماغة ھورن رفت. پس 
از۱۱۰۷ روز و پیمودن ۹۰۰۰۰ کیلومترہ در۲۵ ژوئیة۱۷۷۵ بە انگلستان بازگشت. 

سومین سفر دریایی ناخدا کوک وی را از آلاسکا و در امتداد کرانەھای امریکای شمالی. تا اقیانوس اطلس پیش برد. 
کوک در ٢١‏ ژوئیة۱۷۷۶ با کشتیھای< رزولوشن> وط دیسکاوری> بندر پلیموت را ترک گفت وہ پس از گذشتن از 
دماغة امیدنیک بار دیگر بە تاھیتی رسید. از انجا بە شمال خاوری اقیانوس کبیر پیش راند و بە بزرگترین کشف 
خودء کە یافتن جزایر ھاوائی بودء نایل آمد (فوریةۂ ۱۷۷۸). خوان گائتانوء دریانورد اسپانیابیء جزایر ھاوائی را در 
۵ دیدہ بودہ ولی اروپا دو قرن این جزایر را از یاد بردہ بود. پس از پیمودن پھنای اقیانوس کبیرں کوک بە کرانة 
ایالت اورگون کنونی رسید و از کرانڈ خاوری امریکای شمالی تا تنگە برینگء در آن سوی مرزھای شمالی آلاسکا را 
نقشەبرداری کرد. در مدار ۷۰ درجه و۴۱ دقیقةۂ عرض شمالی دیواری از یخء که بە ارتفاع۳.۵ متر از آب سر برآوردہ و 
تا چشم کار می کرد پھنۂ دریا را گرفته بودء وی را از پیشروی بازداشت. کوک: که نتوانست در یافتن گذرگاہ شمال 
خاوری توفیقی یابد و با کشتی عرض امریکا را بپیماید بە ھاوائی بازگشت. 

بومیان ھاوائیء کە روزی بە کوک مھربانی کردہ بودندہ این بار وی را از پای در آوردند. بومیان مھربان بودندء اما بە 
دزدی نیز خو گرفته بودند؛ آنان یکی از قایقھای کشتی ٭دیسکاوری> را دزدیدند. کوک گروھی از ھمراھانش را برای 
پس گرفتن قایق بە نزد بومیان فرستاد. آنان قایق را پس گرفتند؛ ولی کوک که می خواست آخرین کسی باشد که 
جزیرہ را ترک می گوید, از سوی بومیان خشمگین محاصرہہ و بە دست آنان کشته شد (۱۴ فوری۱۷۷۹). وی در این 
ھنگام پنجاہ ویک سالە بود. انگلستان کوک را بە عنوان بزرگترین و بزرگوارترین پویندەاش: ناخدایی کەہ ھمة 
کارکنانش او را دوست می داشتندء بزرگ میدارد. 

ژان فرانسوا دو گالو کنت دو لا پروز کە از طرف دولت فرانسه مأموریت یافت سفرھای اکتشافی کوک را دنبال کندہ 
در دلاوری کمتر از او نبود. وی در۱۷۸۵ء پس از دورزدن امریکای جنوبی بە کرانة آلاسکا رسید وہ از آنجاء بە سوی 
قارۂ آسیا رھسپار شد. وی نخستین دریانورد اروپاپی است که از تنگەای: که تا چندی قبل بە نام او بودہ واقع در میان 
جزیرۂ ساخالین روسیهە و جزیرۂ ھوکایدو ژاپن:عبور کرد. پس از بازگشت بە جنوب, کرانة استرالیا را کشف کرد و بە 
جزایر سانتاکروز رسید. گویا در اینجاء کشتی وی غرق شدہ است (۱۷۸۸)ء زیرا از آن پس خبری از او در دست 
جھانگردان و کاشفان بە انگیرۂ ماجراجوپی. و در طلب پاداشء خشکیھای جھان را نیز زیر پا نھادہ بودند. در۱۷۱۶ء 
یک مبلغ یسوعی بە لھاساءھ شھر ممنوع> تبت: رسید. کارستن نیبور عربستانء فلسطینء سوريه آسیای صغیر: و 
ایران را پوبید (۱۷۶۱)ء و آنھا را بە اروپاییان شناساند۔ جیمزبروس, افریقاى خاوری را گشت و سرچشمۂ رودنیل آبی 
را پیدا کرد (۱۷۶۸). پویندگان فرانسوی در امریکای شمالی نیواورلئان را بنیان نھادند (۱۷۱۸) و در امتداد رود 
میسی ‌سیپی, تا رود میسوریء پیش رفتند؛ پویندگان فرانسوی در کانادا کوشیدند بە کرانة اقیانوس کبیر راہ جویند 
ولی کوھھای روشوز (راکی) آنان را از پیشروی باز داشتند. در ھمان ھنگامء مھاجران انگلیسی بە کرانڈ رود اوھایو 
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روی آوردند و راھبان اسپانیاییء کە از مکزیک بە راہ افتادہ بودندہ پس از گذشتن از مانتری و کالیفرنیاء بە درۂ 
رودکولورادو و ایالت یوتا رسیدند. در امریکای جنوبی, لاکوندامین پس از اندازہ گیری عرض جغرافیابی در استواء 
گروھی را از سرچشمۂ رود آمازونء در نزدیکی کیتو؛ تا دھانة آنء در کرانڈ اقیانوس اطلس, کہ ۶۴۰۰ کیلومترفاصله 
داشت,ء فرستاد. 
نقشەنگاران ھرگز نتوانستەاند در سرعت عمل با پویندگان برابری کنند. سزار فرانسوا کاسینی و فرزندش؛ ژاک 
دومینیکء در طول نیم قرن(۱۷۹۲-۱۷۴۴) نقشة فرانسە را بە درازا و پھنای یازدہ مترء در ۱۸۴ قطعه؛ ترسیم کردند 
و راهھاء رودھاء دیرھا و کشتزارھا و آسیاھا و حتی جھتنماھای آن را مشخص ساختند. توربرن‌اولوف برگمانء کە تنھا 
بە این خرسند نبود کە از شیمیدانان بزرگ قرن ھجدھم باشدء در شرح جھانء کە در ۱۷۶۶ بە چاپ رسیدء معلومات 
زورگار خویش را در زمینة ھواشناسیء زمینشناسی, و جغرافیای طبیعی خلاصه کردہ است. وی نوشته است که 
بیشتر جزایر جھان قلەھاى رشته کوھی ھستند کە اکنون بە قعر اقیانوس فرو رفته است. مثلا جزایر ھند غربی 
ممکن است بقایای رشته کوھی باشند که فلوریدا را بە امریکای جنوبی پیوسته بود. اوراس دو سوسورہ پس از آنکه 
بیست و چھار سال در دانشگاہ ژنو فلسفه تدریس کردہ بە مون‌بلان (۱۷۸۷) و کلاین‌ماترھورن (۱۷۹۲) صعود کرد و 
آثار پرحجمی دربارۂ شرایط جوی: سازندء چینەھاء فسیلھاء و گیاھان کوھھای سویس نوشت, و آمیزۂ شگفتانگیزی 
از ھواشناسی,: زمین شناسی, جغرافیاء و گیاہ شناسی: در یکجاا فراھم اورد. یادمان باشد کە ھرگاہ گویند کە تاریخ 
وقایعنامة نیوگیت ملتھاست, این بە معنی ثبت ھزاران اشکال قھرمانی و نجابت نیز ھست. 
اا/- گیاھهشناسی 
-١‏ لینه 
اینک بە جھان زندگان می نگریم. انسان اکنون بە یاری میکروسکوپ مرکب: می توانست ساختمان گیاھان و حتی 
اسرار تکثیر آنھاراء بررسی کند. گیاهشناسی از اسارت پزشکی رھایی یافت و کارل فون لینە (کارولوس لینایوس) 
جھان بارور زندگی را با دقت و سر سپردگی یک قدیس دانشمند ترسیم کرد. 
پدرشء نیلس لین کشیش لوتریان در ستنبروھولت سوئد بود. با آنکە برای فرزندان روحانیان دشوار است بە پارسابی 
زیست کنندہ وی از عھدۂ این مھم برآمد وء خصوصاً در عالم گیاھان دلایل بیشماری برای شکرگزاری آفریدگار یافت. 
زندگی گاھی چنان زیبا و دلکش است کە تنھا ناسپاسان می توانند خدا را از یاد برند. 
نیلس, باغبان شیفتەای بود کە دوست داشت درختان برگزیدہ و گلھای کمیاب را بە دست آورد وء ھمچون نیایش 
زندہ و جاندار خداوندء در خاک حیاط اقامتگاہ کشیشی خود بکارد. این گیاھان اسباب بازی و یاران یکدل او در 
کودکی بودند؛ چندانکە (بە گفتۂ خود او) آنھا چون٭ عشق خاموش نشدنی> در دل وی جایگزین شدند. چه بسیار 
روزھابی که از رفتن بە مدرسه تن زد و برای گردآوری نمونەھای گیاھان بە جنگل و کشتزارھا رفت. پدر می خواست 
او را روحانی بار آوردء چرا کہ کارل مظھر پاکی و نیکی بود و با کردارش,ء بیش از ایمانش, می توانست مردم را بە 
راستی رھبری کند. ولی کارل پزشکی آموخت؛ زیرا این تنھا پیشەای بود که بە او امکان می داد ھم ھزینة زندگی را 
فراھم سازد و ھم طبیعت و گیاھان را بررسی کند. در بیست سالگی(۱۷۲۷)ء برای تحصیل پزشکی در دانشگاہ لوند 
نام نوشت. یک سال بعدہ با سفارشنامەھایی که از استادان گرفته بود بە دانشگاہ اوپسالا رفت. کارل چون یکی از پنچج 
فرزند خانوادہ بود و از این روی نمی توانست کمک مالی شایان توجھی از پدرش دریافت داردہ بە تنگدستی میزیست 
و پارگیھای کفشھایش را با کاغذی می پوشانید. کارلء با چنین عشق و دلبستگی بە دانئش,ء پزشکی و گیاہ شناسی 
اموخت. در۱۷۳۱ء دانشیار گیاہ شناسی شد و؛ در ضمنء بیست و چھار فرزند رودبک: استاد دانشگاہ اوپسالاء را در 
خانه تعلیم میداد. در ھمین ھنگام بودکە نوشت: < از لطف خداوند اکنون درآمدی دارم.> چون ٣‏ انجمن علمی 
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اوپسالا> تصمیم گرفت برای بررسی گیاھان لاپلاند ھیئتی بە این سرزمین گسیل داردہ لینە را بە سرپرستی ھیئت 
برگزید. لینە در ٢١‏ مه ۱۷۳۲ء با ھمراھان جوانش. اوپسالا را بە قصد لاپلاند ترک گفت. شرح آن راء با بیانی شیرین 
و دلکش از زبان خود او بشنویم: 

آسمان صاف و روشن بود و نسیم ملایمی کە از باختر می وزید ھوا را تازہ و خنک ساخته بود. ... از جوانەھای 
درختان غان برگ می‌رویید. برگھای بسیاری بر درختان روییدہ بودند. تنھا درختان نارون و زبان گنجشک لخت و 
بیبرگ بودند. نوای چکاوک از فراز درختان بە گوش میرسید. پس از پیمودن بیش از ٢١١‏ کیلومتر بە دھانة 
بیشەای رسیدیم. در اینجاء نوای چکاوک خاموش شدہ ولی طرقەای بر درخت صنوبر غزلخوانی آغاز کرد. 

این نمونەای است از کلام لینە؛ وی ھموارہ در برابر چشماندازھاء صداھاء و بوھای خوش طبیعت حساسیتی ھشیارانه 
داشت و ھرگز میان گیاهشناسی و شعر فرقی نمی گذاشت. وی بدون توجهە بە سختیھا و خطرات موجودء ھمراھانش 
را بە لاپلاند رساند و در ٠١‏ سپتامبر بسلامت به اوپسالا باز گردانید. 

لین کە ھنوز تقریباً تنگدست بودہ در صدد برآمد با تدریس خویشتن را بینیاز سازد. ولی رقیبی. بە بھانۂ اینکە لینە 
تحصیل پزشکی را بە پایان نرساندہ و دانشنامه نگرفته استء وی را از تدریس باز داشت. کارل اکنون بە< لیزا>- سارا 
الیزابت موارئیا دختر یکی از پزشکان محل. دل باخته بود. لیزا اندوختۂ خود را بە کارل سپرد و کارل با اندوختۂ او؛ 
و پس‌انداز خودء خویشتن را بە ھلند رساند( ۱۷۲۳۲۵). امتحان دانشگاہ ھاردرویک را گذراند و دانشنامة پزشکی گرفت. 
یک سال بعدہ در لیدن با بورھاوہ دانشمندبزرگە آشنا شد و لیزا را تقریباً از یاد برد. با الھام گرفتن از این دانشمند 
بزرگ و بەیاری او یکی از برجستەترین کتابھای کلاسیک گیاھشناسی راء بە نام دستگاہ طبیعت, تصنیف کرد این 
کتابء در زمان زندگی لین دوازدہ بار بە چاپ رسید و شمارۂ صفحات آن از ۱۴ صفحۂ بزرگ (در چاپ اول) بە 
۰ صفحه (در چاپ دوازدھم) افزایش یافت. لینە در نزدیکی آمستردام, با مرتب ساختن مجموعة گیاھان جورج 
کلیفرت یکی از گردانندگان ‏ شرکت ھند شرقی؟ء وضع مالی خود را سروسامان داد و باپشتکار خستگےناپذیر در 
۶ کداخافاکرامسانے سر 190۳ مساق کیافات ام جات رشان کر 0۷۴۸ ری ماف ہد اع فا1 
پاریس رفت و بی آنکە خود را بشناساندہ بە شاگردان برناردو ژوسیو پیوست. ژوسیو بە زبان لاتینی دربارۂ گیاھان 
سرزمینھای بیگانە درس میداد. یکی از گیاھان وی را متحیر ساختەبود. لینە بە خود جرئت داد و گفت: ٭این گیاہ 
بە گیاھان امریکا می ماند.> ژوسیو او را نگریست و گفت: لشما لینەاید.> لینە پاسخ مثبت داد؛ ژوسیو با احساس 
برادری ظریفی که بین دانشمندان پدید می آید بدو خوشامد گفت. دانشگاھھای پاریس, لیدن. و گوتینگن خواستند 
کرسیھای گیاهشناسی خود را بە لینه بسپارند ولی او با خود اندیشید کە وقت آن است که نزد لیزا بازگردد (۱۷۳۹). 
این چنین نامزدیھای طولانی در آن روزگار عادی و فراوان بودندہ و شاید بتوان آنھا را از عوامل ثبات و بلوغ سیرت 
مردم آن زمان دانست.پس از زناشوبیء کارل در استکھلم حرفة پزشکی پیشهہ ساخت. 

چندی: چون ھمۂ پزشکان تازەکارء در درمانگاھش به انتظار بیمار بیھودہ چشم بە در می دوخت. روزی در میخانه بە 
جوانی برخورد کە می گفت کسی نتوانسته است سوزاک او را درمان کند. لینە این جوان را معالجه کرد وہ از پی او 
جوانان دیگری که زیاد مشتاق اثبات مردانگی خود بودند برای درمان سوزاکشان بە درمانگاہ او روی آوردند. پزشک 
کارش را بە درمان بیماریھای ریوی نیز گسترش داد. کنت کارل گوستاو تسین رئیس مجلس اعیان در ریکسداگ با 
لین اشنا شد و وی را بە مقام پزشکی وزارت دریاداری سوئد گماشت (۱۷۲۹). در ھمان سال,. لینە بە تاسیس 
طاکادمی شاھی علوم> یاری کرد و نخستین کسی بود کە بە سرپرستی ان رسید. در پاییز ۱۷۴۱ء کرسی 
کالبدشناسی دانشگاہ اوپسالا را بدو سپردند. چندی بعد لینە این کرسی را با کرسیھای گیاهشناسی وەتاریخ 
یی تعاس سچققائی ۷ساف کھ کراقاسس فامھنی عق مامضاق گار انف ود 


۶ٹف 


را بررسی می کرد و ھرگز بە اندازۂ وقتی که آنان را بە گردش علمی درس تاریخ طبیعی می ‌برد خوشحال نبود. 

برای یافتن گیاھانء حشراتہ و پرندگان بە گردشھای علمی بسیاری می‌رفتیم. روڑزھای چھارشنبه و شنبة ھر ھفته 
راء از بامداد تا شامگاہہ گیاہ گرد می ‌آوردیم. آنگاہہ شاگردانء ھمچنانکە کلاھھایشان را با شاخەھای گل آراسته بودند 
بە شھر بر می گشتند وہ در حالی که نوازندگان روستایی در پیشاپیش آنان می‌رفتندہ استادشان را تا باغ وی بدرقه 
می کردند. دانش باصفا و شادیبخش ما بە آخرین درجۂ شکوھمندی می رسید. 

لینە برخی از شاگردانش را برای گردآوری گیاھان بیگانە به قسمتھای گوناگون عالم فرستادہ بود. برای این پویندگان 
جوان (کە برخی جان خود را در این راہ نھادەاند)ء در کشتیھای ہشرکت هھند شرقی ھلند> جای رایگان فراھم 
می ساخت. وعدہ می داد کە در فرھنگ بزرگ اصطلاحات گیاهشناسی کە در دست تھیه بود نامشان را بە نام گیاھانی 
کە بیابندخواھد افزود. و بدین‌سان, آنان را بە جانبازی وامی داشت. شاگردانش بە یاد داشتند کە او یک گل فیلیپینی 
را ب4 یاد کاشف آن گئورگ کامل یسوعیء <کاملیا> خواندہ اشََْثك 

برجستەترین کار لینە ردەبندی گیاھان بود کە وی ان را در کتابھایش: دستگاہ طبیعتء جنسھای گیاھانء ردەھای 
ہوئن و تورنفورہ بە ردەبندی و نامگذاری گیاھان مبادرت جسته بودند؛ و ریوینوس پیشنھاد کردہ بود کە گیاھان را با 
دو نام مشخص سازند؛ با وجود ھمۂ این تلاشھاء لینە مجموعەھای زمان خود را چندان آشفته یافت کە دست و پاگیر 
پژوھشھای علمی گیاھان میشدند. گیاهشناسان بە صدھا گیاھی که تازہ شناخته شدہ بودند نامھایی متضاد دادہ 
بودند. از این رویء لینە درصدد بر آمد گیاھان شناخته شدۂ روزگار خود را از ابتدا بر حسب ردہہ ردەھا را بر حجسب 
راستهء راستەھا ر بر حسب نوعء و انواع زا برحسب جنس ردە٥بندی‏ کند؛ بدین ترتیبء اساسی وضع کرد کكه مورد 
قبول مجامع علمی بین‌المللی قرار گرفت. وی حضور و مشخصہهء و یا ناپیدابی اندامبھای زایندۂ مجرای گیاھان ر 
اساس ردەبندی خود قرار داد؛ از این رویء آنھا را نخست بە *٭پیدا زایان>ء یعنی آنھاہی که اندامھای تولید مثلشان 
(گلھای آنھا) پیدا استء و فھانزایان> یعنی گیاھانی کە (نظیر خزہ و سرخس) در آنھا گلھابی کە دانه پدید آورند 
یافت نمی ‌شوند و اندامھای زایندۂ آٹھا نھان یا نھفتەاندہ تقسیم کرد. 

برخی از کمرویان این ردەبندی را نپسدیدند و گفتند کە ردەبندی گیاھان از روی جنس آنھا جوانان را گمراہ خواهد 
ساخت. خردەگیران دیگرہ در طول صد سال آیندہہ ایرادھای اساسیتری گرفتند و گفتند کە دلبستگی بسیار لینە بە 
ردەبندی و نامگذاری گیاھان وی زا از بررسی شکلء ساختمانء و وظایف اعضاى گیاھان باز داشته است. چون اعتقاد 
بە تحول و دگرگونی نوع گیاھان در طول تاریخ نظام وی را بە آشوب می کشید و با سفر پیدایش ناسازگار بودہ لینه 
ادعا کرد کە ھمۂ گیاھان را خداوند در ازل بە ھمین شکل آفریدہ است و گیاھان در طول تاریخ موجودیت خویش 
ثابت و بدون تغییر ماندەاند۔ اما چندی بعد (۱۷۶۲))ء این عقیدۂ جزمی و تقلیدی را تعدیل کرد و گفت که با پیوند 
دادن دو گیاہ خویشاوند میتوان انواع تازەای پدید آورد. با آنکە لینه انسان را در زمرۂ حیواناتء و چون میمون از 
اندیشەھای تکاملی را کند ساخت. 

بوفون از ردەبندی لینە ایراد می گرفت و می گفت کە جنس و نوع در جھان بیرونی وجود ندارد و صرفاً نامھایی ذھنی 
برای سھولت تقسیمات یک واقعیت مرکبند؛ ھهمة ردەھا در این واقعیت در ھم ادغام می شوند. در بیرون ذھن فقط 
افراد و جزئثیات ھستند: ئ٥4‏ کلیات. مناقشۂ قدیمی قرون وسطاییء بین رثالیسم و مذھب اصالت تسمیيیهء زندہ شد٥بود.‏ 
لینە (بااثبات انسان بودن خود) پاسخ داد کە بە بوفون نباید اجازہ دادہ شود کە بە یاری شیوایی سخن خود جھانیان 
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را بغریبد و از نشستن در اطاق ناھارخوربی کە تکچھرۂ او را در کنار تکچھرہای از بوفون از دیوار آن آویخته بودند 
خودداری کرد. چندی بعدء کە خوش خلق و سرحال بودء پذیرفت کە ردەبندی او کامل نیست و ردەبندی گیاھان از 
روی اندامھای تولید مثل آنھا مشکلاتی پدید می آورد؛ و در فلسفۂ گیاهشناسی پیشنھاد کرد کە گیاھان را از روی 
شکل و میزان تکامل اعضای آنھا ردەبندی کنند. نامگذاری لین کہ متمایز از ردەبندی او بودء بە گسترش 
گیاهشناسی و جانورشناسی بسیار یاری کرد و: با پارەای اصلاحات که در آن شدہہ ھنوز معتبر و متداول است. 

اروپا لینە را در روزگار سالخوردگی بزرگترین گیاهھشناس جھان می شمرد. در ۱۷۶۱ء شاہ سوئد او را در سلک اشراف 
درآوردہ و از آن پس بود کە کارل فون لینە نام گرفت. دہ سال بعدہ لینە از ژان ژاک روسوء دومین نویسندۂ بزرگ 
زمان اوء کە فلسفة گیاهھشناسی وی را بە زبان فرانسوی برگردانیدہ و در گیاهشناسی شفایی برای فلسفه یافته بودء 
نامەای آکندہ از مھر دریافت داشت. روسو نوشته بود: (سرور مھربانمء احترام شاگرد نادان ولی مشتاق خود راء کە از 
اندیشیدن بهە نوشتەھای شما تشفی بسیار یافته استء بپذیرید. ... شما را ارج می نھم و از تە دل دوست میدارم.> 
لین چون روسو و ولترہ در ۱۷۷۸ در گذشت. جیمز ادوارد سمیث کتابخانه و مجموعة گیاھان لین را از بیوۂ وی 
خریداری کرد. سمیث ازکسانی است کە < انجمن لینه> را در لندن: برای نگاھداری ‏ آگنجینۂ لینهء بنیان نھادند 
(۱۷۸۸). این انجمن, با نشریات بسیارش, مردم جھان را با کارھا و بررسیھای گیاھشناسان اروپا و امریکا آشنا ساخت. 
گوتهە گفته است کە شکسپیر, اسپینوزاء و لین بیش از هر کسی, در اندیشۂ او اثر نھادەاند۔ 

٢‏ در تاکستان 

صدھا تن از دانشپژوھان اکنون در گوشه و کنار اروپا خویشتن را بە بررسی گیاھان سرگرم ساخته بودند؛ دلبستگی 
مشترک بە گیاھان, افراد یک خانوادۂ فرانسوی را در طول یک قرن بە ھم پیوسته بود. انتوان دو ژوسیو پس از آنکە 
از لیون بە پاریس آمدء در ۱۷۰۸ بە سرپرستی <باغ شاہ> رسید. برادر جوانترش, برنارء در اینجا تدریس می کرد و در 
کاھای عملی دستیار استادان بود. با او ھنگام برخوردش بە لین آشنا شدہایم. برادر دیگرش, ژوزفء با لاکوندامین بە 
امریکای جنوبی رفت و از آنجا آفتابپرست پروبی را برای کشت بە اروپا فرستاد. برادرزادۂ اوہ آنتوان لوران دو ژوسیو 
در ۱۷۸۹ با نشر کتاب مھمی در زمینة گیاهھشناسی, بە نام جنسھای گیاھانء ردەبندی خود را جایگزین ردەبندی 
زس سا ئا او غرافاع رااڑ کید رسلساسی ارسیت کل ھا وازری لفن بافاقی وپاضار ناب 
سهە ردۂ بی ليك تکلپە ای و دو لپەای تقسیم کردہ بود. فرزند ویء آدرینء کار آنھا را به قرن نوزدھم کشاند. در 
۴ء اوگوستن دو کاندول, برپایة کوششھای خاندان ژوسیوء اساس ردەبندی مورد قبول امروزی را ریخت. 
نمیایاگرو در ۱۶۸۲ء یا قبل از آن, بە خاصیت جنسی گیاھان پی بردہ بودہ و کامراریوس در ۱۶۹۱ آن را تأیید کردہ 
بود. کاتن‌مثرء کە گشنگیری گیاھان را از راہ گردەافشانی باد در بستن دیدہ بودء در ۱۷۱۶ بە ہ انجمن شاھی لندن> 
گزارش داد: 

ھمسایەام برتپەھای مزرعەاش یک ردیف ذرت ھندی. بە رنگھای <سرخ> و ٢‏ آبی؟, و در دیگر جاھای مزرعه ذرت 
عادی لزرد> رنگ کاشته بود. ذرت ھندی چھار ردیف از بوتەھای ذرت راء کە در مسیر باد بودندء چون خود رنگین 
ساخت, ولی بوتەھایی کە از مسیر باد دور بودند تنھا ھفت یا ھشت ردیف رنگشان دگرگون شد. رنگ بوتەھایی که از 
مسیر باد دور بودند کمتر از ھمه دگرگون گشت. 

در ۱۷۱۷ء دیچارد بردلی, با آزمایش روی گل لالہء ضرورت گشنگیری گیاھان را ثابت کرد. بردلی گردۂ دوازدہ لالڈ < 
کاملا سالم> را از آنھا جدا ساخت. ٢‏ این دوازدہ لالە در سراسر ان تابستان بذری ندادند. ولی چھارصد لالەای کهە 
گردەشان را نگرفته بودم ھمگی, جز یکی, بذر دادند> بردلی سپس امکان گشنگیری چلیپاپی را بررسی, و برخی 
نتایج شگفتانگیز ان را پیشبینی کرد. نتیجەای را کە گرفته بود چنین شرح داد: ٭با افشاندن گردۂ گیاھی بر روی 
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گل گیاھی دیگر از ھمان خانوادہ ولی از جنس دیگر؛ می توان خاصیت و مزۂ ھر میوہ را تغییر داد>. از این گذشته 
یک شخص کنجچکاو و دقیق, با آگاھی از این مسئله می تواند گیاھان نادری پدید آورد کە ھرگز نامشان شنیدہ نشدہ 
است. و گفت کە چگونە تامس فرچایلد توانسته است, با پاشیدن گردۂ میخکی بر روی گل یک میخک دیگر میخک 
تازەای پدیدآورد. بردلی دریافته بود کە گیاھانی که از این راہ پدید می آیند طازا> ھستندہ و از این روی او آنھا را بە 
فیلیپ میلر در ۱۷۲۱ بە گشنگیری گیاھان بە یاری زنبورھا پی برد۔ وی گردۂ گل گیاھانی راء قبل از آنکە ٭گردەشان 
را فرو ریزندء از آنھا جدا ساخت. ولی این گیاھان بظاھر ٭اخته>ء چون گیاھان دیگرہ بذردادند۔ چون دوستان سخن 
وی را باور نکردندہ میلر آزمایش خود را با دقت بیشتری تکرار کرد و باز بە ھمان نتیجه رسید. 

تلاشند. چون بھتر نگریستمء دیدم کە شکم و پاھای آنھا بە گردۂ گل آغشتەاند۔ یکی از آنھا بر لالەای کە اخته کردہ 
بودم نشست؛ گل اخته را با ذرەبین نگریستم و ذدیدم زنبور گردەای بر آن افشاندہ است کەه می تواند لاله ر باردار 
سازد. چون این را بە دوستان گفتمء سخنم را باور نکردند.... ھرگاہ نتوان جلو حشرات را گرفتء ریزتر از زنبور گلھا 
را باردار خواھند ساخت. 

یوزف کولرویتر؛ استاد تاریخ طبیعی دانشگاہ کارلسروھهہ گشنگیری چلیپابی و گردەافشانی را با دقت بیشتری بررسی 
کرد (پس از ۱۷۶۰). آزمایشھای شصت و پنچگانڈ وی بە گسترش کشاورزی در سرزمینھای مختلف جھان بسیار 
یاری کرد. کولوویتر از بررسیھای خویش چنین نتیجه گرفت: پیوند گیاھان ھنگامی ثمربخش است که گیاھان دارای 
می رویند زودتر گل میدھندء عمرشان درازتر استء بیش از گیاھان اصلی جوانه می ‌آورند و ھنگام آوردن بذر 
فرسودہ و ناتوان نمی شوند. کونراد شپرنگلء ثابت کرد (۱۷۹۳) کە گشنگیری چلیپابی- بیشتر بە یاری حشرات و 
بسیاری از گیاھان چنان ساخته شدەاند کە ساختمان آنھا از خود- گشنگیریشان جلوگیری می کند. یوھان هھدویگ, با 
بررسی چگونگی تولید مثل گیاھان نھانزاء زمینۂ تازەای برای تحقیق و بررسی گشود (۱۷۸۲). یوزفگرتن اھل 
وورتمبرگ نتیجۂ بررسیھای خویش را پیرامون میوہ و بذر گیاھان در فاصله سالھای ۱۷۸۸ تا ۱۷۹۱ء در دو اثر بە 
شیوہۂ دایرۂ المعارف: منتشر ساخت کەه اساس گیاهشناسی قرن نوزدھم بود. 

در ۱۷۵۹ء کاسپار فریدریش ولف در کتابشء نظریة تولید مثلء دربارۂ رشد گیاھان نظریەای پیش کشید کە بسیاری 
آن را از آن گوته دانستەاند: 

در گیاهان کە بخشھای مختلف آنھا در نگاہ اول دگرگون می‌نمایندہ چیزی جز ساقه و برگ نمی بینم. زیرا ریشەھا 
ھمان ساقەاند۔ ... ھمة بخشھای گیاہء جز ساقهء ھمان برگھای دگرگون شدہاند۔ 

در ھمان ھنگام ستیون ھیلز از شخصیتھای علمی برجستةۂ قرن ھجدھمء چگونگی تغذیة گیاھان را روشن ساخت. 
نمی داشت. ھیلز, با آنکە بە نظم خدایی در طبیعت معتقد بودء معتقدات دینی را در بررسیھای علمی دخالت نمی داد. 
در ۱۷۲۷ء نتیجةه بررسیھای خود را در کتابش: گفتاری پیرامون تاریخ طبیعی گیاھانء منتشر ساخت. در دیباچة 
برای آنکە بە نیروی خون در قلب و شریانھا پی برمہ از بیست سال پیش روی سگان آزمایشھابی کردم؛ و از شش 
سال پس از آنء این آزمایشھا را روی اسبان و جانوران دیگرتکرار کردم. ... از ھمان ھنگامء به آرزوی آن بودم کە 


۹ھ 


برای آشنابی با نیروی شیرۂ گیاھان نیز بە آزمایشھابی دست زنم. چند سال پیش ھنگامی کە می کوشیدم از ریزش 
شیرۂ ساقة یک مو جلوگیری کنم, بە این آرزو رسیدم. 

پس از آنکە ھاروی بە گردش خون در تن جانوران پی بردء گیاهشناسان پنداشتند کە شیرۂ گیاھان نیز چون خون 
جانوران در جریان است. ھیلز با اثبات اینکە سرشاخۂ درختان اب را چون ریشهہ جذب می کنند و آب از شاخەھای 
گیاھان بە تنه؛ واز تنه انھا بە شاخەھا جریان مییابند نادرستی این پندار را روشن ساخت. او ابی را کە گیاھان 
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برگھا نیز از ھوا تغذیه می کنند. 

پریستلی باھوش, با نایل شدن بە یکی از درخشانترین کشفیات قرنء یعنی چگونگی جذب مواد غذایی گیاھانء این 
مسئله را روشن ساخت. وی دریافته بود کە کلوروفیل گیاھان بە یاری اشعة خورشیدء گاز انیدریدکربنیکی را کە از 
ریة جانوران بر می خیزد جذب می کند؛ و آزمایش خود را در این بارہ در جلد اول (۱۷۷۴) آزمایشھا و مشاھدات انواع 
گوناگون ھوا چنین شرح دادہ بود: 

70 ۶ 0 0ء" 
اٹھا را در شیشەای کردم و در اب غوطەور ساختم؛ و در دیگری کە در کوزەای شیشهەای ریخته در آب قرار دادہ 
بودمء جوانۂ نعنا نھادم: این کار را حدود اوایل اوت ۱۷۷۱ انجام دادم وء پس از ھشت یا نە روز دریافتم موش در 
شیشەای کە محتوی جوانة نعناست زیست می کندء ولی در ظرف خالی از گیا کە محتوی هھمان مقدار ھوای 
زیان‌آور بودء می میرد. 

پس از چند آزمایش مشابهه پریستلی بە این نتیجهە رسید کە گیاھان دست کم مقداری از ھوابی را کە بر اثر تنفس 
جانوران و فساد و گندیدگی مواد گیاھی و حیوانی تباہ می شود تصفيه می کنند. ھرگاہ فراوانی گیاھان روی زمین را 
بە یاد اوریم ... در خواھیم یافت که برای این تباھی ھوا چارەای موجود است. 

یان اینگٹھاوس, زیست‌شناس ھلندی در ۱۷۶۴ در لندن اقامت گزید و در اینجا با پریستلی آشنا شد. این نظریة 
پریستلی کە گیاھان با جذب ھواء ھوا را تصفيه و انیدریدکربونیکی را کە جانوران پس می دھند جذب می کنند 
اندیشۂ وی را بە خود معطوف ساخت. ولی اینگٹھاوس دریافته بود کە گیاھان در تاریکی گاز انیدریدکربونیک جذب 
نمی کنند. وی در کتابشء آزمایشھابی روی گیاھان (۱۷۷۹)ء نوشت که گیاھان مانند جانوران گاز انیدریدکربونیک 
پس میدھندء و تٹھا در روز روشن است که از برگھا و شاخەھای سبز گیاھان اکسیژن بر میخیزد. 

سد ارک کا متماق ال اک فان ا اظاقیائ نی اسان جا سے فی 

عمدەترین علت- اما نە یگانە علت- اینکە گیاھان ھوای بدون فلوژیستون [یعنی اکسیژن] پس میدھند روشنابی 
خورشید است, نە گرمای آأن. ... گیاہ ... چون قادر نیست در پی خوراک حرکت کندہء انچه را بدان نیازمند است 
دومتائ بی تو ان ود سی شرا سفق فاقمای مو سار اف سا یم ای اد رات کات اتا 
می گیرد ... و آنچه را گرفته است در معرض تابش مستقیم اشعة خورشید قرار میدھد. 

البته این تنھا بخشی از کیفیت تغذیة گیاھان بود. چندی بعد (۱۸۰۰)ء ژان سنبيه کشیش اھل ژنو ثابت کرد که 
تنھا بخشھای سبز گیاھان می توانند گاز انیدریدکربونیک را بە کربون و اکسیژن تجزیە کنند. نیکولا تثودور دو 
سوسور فرزند پویندۂ کوھھای آلپء در ۱۸۰۴ سھم خاک راء از نظر آب و املاح, برای پرورش گیاھان بررسی کرد. 
این بررسیھا و آزمایشھا باروری گیاھان و حاصلخیزی خاک را در قرن نوزدھم و بیستم افزایش دادند و ژرفبینی و 
شکیباپی دانشمندان, تقریباً سفرۂ ھمة مردم را در جھان مسیحیت رنگین تر نمود. 
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١ا‏ - جانورشناسی 

-١‏ بوفقون 

بزرگترین طبیعیدان قرن ھجدھم در مونبارء یکی از شھرھای بورگونی در خانة نمایندۂ پارلمان دیژون چشم بە 
جھان گشود (۱۷۰۷). دیژون در ان ھنگام از مراکز فرھنگی مستقل فرانسە بود؛ مسابقەای کە <اکادمی دیژون> 
ترتیب دادہ بود بە روسو امکان داد تا بیزاری خویش را از تمدن و ولتر نمایان سازد. ژرژڑ لوبی لوکلر دو بوفون در کالج 
یسوعی دیژون تحصیل کرد. وی در اینجا با انگلیسی جوانیء بە نام کینگستنء کە پس از پایان تحصیل هھمراہ او 
ایتالیا و انگلستان را سیاحت کرد اشنا شد. در ۱۷۳۲ء دارایی ھنگفتی بە ارث برد کە درآمد سالان وی را بە 
۰ لور رساند؛ از آن پس, از تحصیل حقوق,ء کە پدرش وی را بە آن واداشته بودء چشم پوشید و عنان علاقة 
خویش را بە فراگرفتن علوم معطوف ساخت. بر تپەای در انتھای باغشء در برجی کھنە کە برج سن- لوپی نام داشتء 
اطاقی برای بررسیھای علمی دایر ساخت. هر روز از ساعت شش بامدادء در این محل خلوت می گزید و در ھمین جا 
بود کە بیشتر کتابھایش را نوشت. پس از آگاھی از اینکهە ارشمیدس بە یاری اینەھابی ناوگان دشمن را در بندر 
سیراکوز آتش زدہ استء چندان بە ھیجان آمد کە بە آزمایشھاپی دست زد و با ترکیب دست کمء صد و پنجاہ و 
چھار آينه از فاصلة ۴۵ متری تنه درختی را در بیشه آتش زد. چندی تردید داشت که از تاریخ طبیعی و 
ستارەشناسی کدام را برگزیند. در ۱۷۲۵ء کتاب گفتاری پیرامون تاریخ طبیعی گیاھان ھیلز را ترجمهە کرد؛ و پس از 
ترجمه فلوکسیونھای نیوتن در ۱۷۴۰ء فریفتة ریاضیات گشت؛ در پانتئون اوہ اقلیدس بە ارشمیدس پیوست. 

در ۱۷۳۹ء بە سرپرستی ہل باغ شاہ> رسید و بە پاریس رفت. از آن پس. تا پایان عمرء وقت خویش را بە زیست‌شناسی 
معطوف داشت. زیر سرپرستی اوہ باغ گیاهشناسی شاھی, با صدھا گیاہ تازەای که از سراسر جھان بە انجا اوردند 
غنی شد. آن را مدرسۂ گیاهشناسی ساخت و دانشجویان علاقەمند را در آن پذیرفت. چندی بعد از سرپرستی آن 
کنارہ گرفت و برای تصنیف معروفترین کتاب علمی قرن ھجدھم بە مونبار و برج سن- لوبی بازگشت. 

ناو ات عیفر ے سس جر ۷0 التفار عائلین با سسا ار عون ات خت رق 
آموختن علم مناسب بود؛ و اکنون کە زمینشناسی و زیستشناسی را آراسته بە نثری با شکوہ و روشن,ء و مصور بە 
تصاویری فریبندہ یافتندہ از این کتاب استقبال کردند و آن را چون روحالقوانین مونتسکیوء کە یک سال قبل انتشار 
یافته بودء محبوبترین کتاب فرانسهہ ساختند. بوفونء کە در گیاهشناسی از برادران ژوسیوء آنتوان و برنارہء و در 
جانورشناسی از لوبی دوبانتونء گنو دو مونبلیاں و دیگران کمک می گرفتء جلدھای دیگری بر این کتاب افزود. تا 
۷ء توالیسمئلہ گت عاب الو سی کال سا اق 1۳ک 11۳ھ مولن مد ت۶ا اہ ۷ا لا 
پنج جلد بە مواد معدنی, و از ۱۷۷۴ تا ۱۷۸۹ هھفت جلد بە موضوعھای دیگر اختصاص داد. پس از مرگ بوفون 
(۱۷۸۸ء اتین دو لاسپد آثار منتشر نشدۂ وی را ویرایش کرد و بە چاپ رساند (۱۷۸۸ >-- ۱۸۰۴). تاریخ طبیعی 
بوفون سرانجام بە چھل وچھار جلد رسید. تصنیف این کتاب بیش از یک عمر وقت بردہہ و در چاپ آن نیمقرن به 
طول انجامیدہ بود. بوفون سپیدہ دم ھر روز از خواب برمی خاست, برای تصنیف کتاب بە اطاقش در برج سن- لوبی 
می رفت, و گام بە گام بە سوی هدفش پیش میرفت. وی کە در جوانی چندین بار از دام ازدواج گریخته بودہ تا 
۲ء کمە چھل و پنج ساله بود با ماری دو سن- بلون پیمان زناشوبی بست. چنین می نمود کە زنان را از زندگی 
خود بیرون کردہ بود. بە پاکدامنی و وفاداری تظاھر نمی کرد؛ ولیء مانند بسیاری از فرانسویانء کە پس از خیانتء بە 
ھمسرشان می آموزند کە وی را دوست بدارندہ بە ھمسرش مھر میورزید. در ۱۷۶۹ء مرگ بە زندگی پر ثمر وی پایان 


داد 


۱ھ 


بوفون در تاریخ طبیعی خویش به تفضیل از آسمان زمین و تمامی جھان شناخته شدہ و معلوم گیاھان و جانوران: و 
در آن میان از انسانء سخن گفته و کوشیدہ است این بودەھا و معلومات پراکندہ راء درپرتو تصور خویش از تسلسل 
و ضرورت ھستی آنھاء نظم دھد و تابع قانون سازد. قبلا با نظریة وی دربارۂ پدیدآمدن منظومة شمسی از قطعاتی که 
ستارۂ دنبالەداری آنھا را از خورشید جدا ساخته بودء و ھمچنین با فادوار طبیعت> اوء کە زمین ما در طول ان تکامل 
یافته استء آشنا شدہایم. بوفون روش لینە در ردەبندی گیاھان بر پایة اندامھای جنسی آنھا راء بە دلیل اینکە بسیار 
اختیاریء ناکافی, و انعطافناپذیر بودء ردکردہ ولی نامھایی را کە وی بە گیاھان دادہ بود با اکراہ و دو دلیء و مشروط 
بر آنکه این اسامی در زیر برچسبھای ہباغ شاہ> و در جابی دور از دید قرار گیرند پذیرفته بود. ردەبندی خود او از 
جانوران ناموجه و بیمعنی, اما مسلماً موقتیء بود؛ وی جانوران را از روی سودمندی آنھا برای بشر ردەبندی کردہ و از 
این روی: ردەبندی خویش را با اسب آغاز کردہ بود. چندی بعدہ بە پیروی از دوبانتون جانوران را از روی ویژگیھای 
تھا ردەبندی کرد. منتقدان اھل فن بر ردەبندی او خندیدند و بر تعمیمھایش ایراد گرفتندہ ولی خوانندگان کتابش 
تعریفھای روشن و وسعت اندیشه وی را پسندیدند. 

بوفونء با بررسی نژادھای بشری در پرتو اثر اقلیمء خاک: سازمانھای اجتماعی, و عقایدہ بە پیدایش مردمشناسی یاری 
کرد. وی دگرگونی رنگ چھرہہ آدابء سلیقەھاء و اندیشەھای بشر را معلول اثر این عوامل می دانست. یکی از 
جسورانەترین اندیشەھای وی این بود کە نوع ثابت و تغییرناپذیری در جھان وجود ندارد از ھر نوع نوع دیگری پدید 
می آیدء و دانش سرانجام رشتەای خواھد یافت کە جمادات ظاھراً بیجان را بە انسان پیوند دھد؛ اما بین موجودات آلی 
و غیر آلی تفاوتی جز از حیث درجه نمی دید. 

بوفونء یاداور شد که می توان, با گزینش مصنوعی انواع تازہەای از جانوران پدید آورد؛ و استدلال می کرد کە مھاجرت 
و جدابی گزینی مردم ممکن است نتایج مشابھی در طبیعت پدید آورد . وی چون مالتوس, ولی قبل از او دریافتہ 
بود کە باروری نامحدود انواع گیاھان و جانوران بار تحمل ناپذیری را برشانڈ حاصلخیزی خاک می گذارد و با تشدید 
تنازع بقاء افراد و انواع بسیاری را از میان خواھد برد. 

انواع ظریفترء سنگینتر کمتحرکتر وکمسلاحتر و ھمچنین انواعی کە میزان کمالشان پایینتر بودہ تا کنون نابود 
شدہاندء یا نابود خواھند شد.... دگرگونیھای شگرف زمین و دریاء سازگاری یا ناسازگاری طبیعت, خوراک وتأثیرات 
درازمدت اقلیم باعث کمال یا تبھگنی انواع بسیار شدہاند؛ ... و اینھا جز انھایی ھستند کە قبلا بودەاند. 

بوفون, با آنکە بشر را دارای موجودی دارای روح می شمرد: می گفت که دربدن انسان نیزھمان اندامھای حساس,. پیھاء 
ماھیچەھا واستخوانھاپی وجود دارند کە در جانوران عالی بە چشم می خورند؛ از ھمین رویء وی <عشق رمانتیک> را 
دارای ھمان شالودۂ فیزیولوژیکی می دانست کە در کشش جنسی جانوران وجود دارد. در واقعء وی شعر عاشقانه را در 
توصیفات رسا و زیبایش دربارۂ جفتیابیء واصل و منشا پرندگانء حفظ کردہ است. می پرسید: *چرا عشق ھمة 
جانوران را خرسند می کندہ ولی برای انسان شوربختی بار می ‌آورد؟ دلیلش این است کە تنھا جنبۂ مادی عشق 
مطلوب استہ و جنبة معنوی آن ارزشی ندارد.“ مادام دو پومپادور بوفون راء برای این سخنء دوستانه سرزنش کرد. 
بوفون عقیدہ داشت کہ انسان ل از جھات مادی جانوری بیش نیست.> ھرگاہ بپذیریم کە گیاھان و جانوران بە 
ہما علق کی شتاکھ کر سکس از اعت ایت اشسنوفقاحت الا غاد سال غراتق تک و٭اااحطاط 
بودہ باشدء در این صورت میتوانیم بگوییم کە میمون ممکن است ازتیرۂ انسان باشدء ومیمون چیزی مگر انسان 
منحط و تباہ شدہ نیستء و انسان ومیمون نیاپی مشترک داشتەاند؛ ھرگاہ در میان گیاھان وجانورانء حتی یک بار 


بە نوع تازەای برخورد کنیم کە از انواع دیگر پدید آمدہ باشد ... در آن صورت برای توانابی طبیعت در پدید اُوردن 
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انواع تازہ نمی توانیم محدودیتی قایل شویم؛ و نادرست نخواھد بودہ اگر بگوییم کە طبیعت در طول زمان انواع 
جانداران را از یک نوع آغازین پدید اوردہ است. 

سپس,. ناگھان سفر پیدایش و سوربون را بە یاد می ‌آورد و می‌افزاید: < اما نە! وحی منزل خدا برای ما شکی ننھادہ 
است کە ھمۂ جانوران بە دست آفریدگار خلق شدہاند؛ و نخستین جفت هر نوعی را آفریدگار بە هھمبن شکل خلق 
کرھہ اکا امس سر بیشن را اڈ الاعات ذانکقان بے فی اناو مھ تا خرن نا کا 
بخشھابی از تاریخ طبیعی او با تعلیمات دین ناسازگارند و باید از کتاب کنار گذاشته شوند. سوربون بیش از ھمه از 
اندیشەھای بوفون دربارۂ ادوار اصلی پیدایش زمین,ء اشتقاق سیارات از خورشیدء و از این سخن او کە تنھا علم 
راھنمای بشر بە راستی و حقیقت است ایراد گرفته بود. بوفون با خوشروبی پوزش خواست: 

اعلام میدارم کە با نص ٭کتاب مقدس> سر ناسازگاری ندارم؛ و بە انچه این کتاب در بارۂ خلقت جھان و ترتیب 
زمانی آن می گوید ایمان راسخ دارم. نوشتەھای خود را دربارۂ پیدایش زمین۔و هر آنچه را کە ممکن است با روایت 
موسی ناساز گار باشدء از کتاہم کنار می نھم. 

بوفون اشرافزادہ ناسازگاری آشکار با ایمان مردم را شاید دور از ادب میدانست و دریافته بود کە اگر با سوربون مدارا 
نکند و آرامش نسازد وی را از وصول بە ھدف باز خواهد داشت؛ بھر تقدیرہ اثر اوہ اگر به پایان می رسید. دلیل 
پوزشخواھی او را بە خوبی روشن می ‌ساخت. طبقات درسخواندہ تبسم او را درخلال عقب نشینیش دیدند و ملاحظه 
کردند کهە جلدھای آخر کتابش بدعتگذاربھای وی را ادامه دادند. با اینھمه بوفون کسی نبود کە چون ولتر و دیدرو 
آشکارا بە مسیحیت بتازد. اوہ برخلاف لامتری و دیگر مادەگرایانء زندگی و اندیشه را حرکتی مکانیکی نمی دانست و 
می گفت : لنظمء زندگی, و روان ھستی واقعی ما ھستند؛ مادہ تنھا جلدی است که پیوندش با روح ناشناخته است: و 
حضورش سد و مائع.ک با اینھمه لفیلسوفان> وی را یار و ھمدست نیرومند خویش می‌شمردند و دریافته بودند کە 
وی بە جای خدای با شخصیتہ از طبیعت خلاق فاقد شخصیت سخن می گوید. بوفون چون ولتر می‌اندیشید کە 
خداوند تنھا بذر حیات را پراکندہ استہ و باقی را بە دست قوانین طبیعت سپردہ. وی طرح و آرمانی در طبیعت 
نمی دید و بە مذھب وحدت وجود اسپینوزا تمایل داشت. چون تور گنیف واقعیت را آزمایشگاہ کیھانی پھناوری 
میدانست که در ان طبیعت در طی میلیاردھا سال. با موجودات زندہ آزمایشھایی انجام می دھد. وی از این برداشت 
نتیجەای می گرفت که ظاھراً با ایراد وی از ردەبندی لینە سازگاری نداشت. در پرتو این نتیجه فرد موھوم می نمود و 
انواع چون واقعیتی نسبتاً دیرپا جلوەگر می شدند. وی این تناقض را اینگونە توجیە می کرد: نوعء جنسء تیرہ و ردہ 
صرفا اندیشەھایی ھستند کە مغز ماء برای انکە بە تصور ما از جانداران نظم دھدء در خود پرورش دادہ است. افراد 
تنھا واقعیت زندەاند؛ ولی هستی آنھا چنان ناپایدار و زودگذر است کہ بە دیدۂ فیلسوفء سایة زودگذری از شکلی 
رو لسر ایت ار ہنارت اد ای کرد ع یبا ااضرح رھ برقت افاح رامہت ا فاہا لکات 
زودگذری در شھر فرنگ زندگی می‌باشند. 

خوانندگان کتاب بوفون این ژرفبینیھای گیج کنندہ را می پسندیدند ولی خردەگیران می گفتند کە وی گاہ گاہ با 
تعمیم دادن نظراتش درستی را فدای جزئیات ساخته است. ولتر بە اندیشەھای بوفونء دربارۂ ھستی خود بە خودیء 
پوزخند می زد؛ لینە سخنان وی را دربارۂ گیاھان بیپایە می خواند؛ رئومور گفتەھای او راء دربارۂ زنبورانء ناچیز 
می شمرد؛ و جانورشناسان ردەبندی وی را از جانوران بر حسب سودمندی آنھاء برای انسان خندہآور می دانستند. ولی 
ھمة اینان سبک نگارش وی را می پسندیدند و می ستودند. 

زیرا بوفونء گذشته از آنکە دانشمند بودہ ادیب نیز بە شمار می رفت؛ و تنھا تاریخی میتواند دربارۂ او داوری کند که 
بە هر دوی این رشتەھا بپردازد. کمتر دانشمندی اندیشەھای خویش را با این شیوایی با مردم در میان نھادہ است. 


۲۳ن 


روسوء کە خود استاد سبک بودہ از او چنین یاد کردہ است: < نویسندەای نمی‌شناسم کہ با او برابری کند؛ سبک او 
برجستەترین سبک قرن ماست.4 گریم تیزبین با آنکە دشمن روسو بودء دربارۂ سبک بوفون مانند او داوری کردہ 
است: < انسان از خواندن صد صفحەگفتاری که از سرتا پا بە سبکی برجسته و نافذ نوشتهہ شدہ است: و بهە 
درخشانترین و طبیعیترین رنگامیزی زینت یافته براستی دچار شگفتی می ‌شود.4 بوفون بارامی و با آسایش خیال 
نویسندگی می کرد. در کتاب اوہ بە مطلبی بر نمی خوریم کە چون پارەای از نوشتەھای ولتر با شتابزدگی نوشته شدہ 
باشد. دقت وی در انتخاب واژہ بە وسواس دانشمندان ھمتراز او مانند بود. با اگاھی یافتن از قانون لایبنیتزی تسلسل 
در مورد اشیاء این قانون را در شیوۂ نوشتن نیز تعمیم داد بە یافتن زبانی یکدست و هھموار پرداخت: و ھمة 
اندیشەھایش را چنان ترتیب و تسلسلی داد کە زبانش را مثل یک رود پھن و ژرف جاری ساخت. راز سبک نگارش 
ولتر در بیان سریع و روشن اندیشەای تمیز و نافذ بودہ در صورتی که سبک بوفون نظم بخشیدن و آراستن بیشتاب 
اندیشەھای وسیع نیرویافته از احساس است. بوفون عظمت طبیعت را دریافته و نوشتەھای علمی خویش را سرودی 
رق کاسی ان وافو انت 

بوفون از ذوق ادبی خویش آگاہ بود. از خواندن قطعات موزونی از نوشتەھای خود برای مھمانانش لذت می ‌برد؛ و پس 
از انکە بە عضویت ‏ اکادمی فرانسه> رسیدء ھنگام پذیرش در اکادمی (۲۵ اوت ۱۷۵۳))ء بە جای مبحثی علمیء 
گفتاری در تحلیل سبک خواند. این گفتار غراء بہ گفتة کوویە <ھم نمونه بودء و ھم قاعدہ۔> زیرا خود گوھر سبک 
بود. بە عقیدۂ اکثر فرانسویان ء این گفتار اوج کارھای اوست, و از این گفتار چیزی مگر داوری معروفء پرمغز و 
مرموزش, که می گوید <سبک خود انسان است*ء بە دست ما نرسیدہ است. بیابید لحظهەای این گفتار در سبک بوفون 
را در پیش خود بگسترانیم وبا فراغت بدان بنگریم. فراموش نباید کرد کە شیوایی و عظمت سبک در ترجمه از میان 
رفته است؛ ولی با اینھمه با وجودی کە برای شتاب پست ورذیلانڈ ما بیرحمانه کوتاہ شدہ استء ھنوز می تواند زیب و 
زیور هر صفحەای باشد. بوفونء پس از ذکر مقدمهای؛ بە حاضرانء کە بسیاری از انان استاد در سبک بودندء چنین 
گفت: تنھا در روزگاران روشنی اندیشه است کە انسان بە نیکی سخن گفته و نوشته است. شیوایی واقعی ... چیزی 
جز روانی طبیعی سخن است که ... دارندگان شور و حرارت ... و نیروی تخیل از آن برخوردارند. ... ولی سخن 
کسانی که دارای عقل و ذوق سلیم و احساسات لطیفند- و چون شما سروران به الحان اطوارء و آوای تو خالی الفاظ 
توجه ندارند- باید پرمايه و سرشار از معنا و برھان باشد. باید ھنری باشد کە سخنور بە یاری ان اندیشەھای خویش 
را نظم دھد و بیان کند. فریفتن گوش و چشم بس نیست؛ سخنور ھنگامی کە روی سخنش با ذھن است, باید بە 
روح و دل شنوندہ راہ جوید. ... هر چه اندیشەھای خویش را بیشتر معنی و مفھوم دھیم, بیان آنھا آسانتر خواهد 
شدہ. اما این ھنوز سبک نیست, پایە و بنیان سبک است. پایەای است کە سبک را نیرو می بخشد رهبری می کند, 
نظم می دھدہ و حرکات آن را تابع قانون و قاعدہ می سازد. بی ‌آن, بھترین نویسندگان گمراہ می شوند و قلم سرگردان 
آنان اشکال بیمعنی می آفریند. صرف نظر از اینکه چه رنگھاپی بە کار برند و چه نقشھابی ترسیم کنند در دریای 
اندیشەھای درھم خویش سرگردان می شوند؛ نمی توانند احساسات ما را برانگیزند و آثارشان ساختمان درستی ندارند. 
... از ھمین روی آنان کە چنان می نویسند کە سخن می گویند- هر چند کە خوب سخن گویند- بد می‌نویسند؛ و 
انان کە خود را بە دست نخستین بارق تخیل می سپارند لحنی می یابند کە نمی توانند ان را نگاہ دارند. ۔ 

چرا آثار طبیعت چنین کاملند؟ از آن روی کە ھر اثری در طبیعت بە خودی خود کامل اسٹ؛ از آن روی کە طبیعت 
از روی طرح و نقشۂ ابدی عمل می کند و این طرح را ھرگز از یاد نمی برد. طبیعت نطفة موجوداتی را کە می خواهد 
بیافریند در سکوت فراهھم می سازد؛ با یک حرکت شکل اولیة ھر موجود زندەای را طرح می کند؛ و با حرکات مداوم 
ترکیب و ساختمان آنھا راء در زمان معین,ء بە کمال می رساند. ... تنھا بە یاری تجربە و تفکر است که ذھن انسان 


۷۲۴ 


غنا می یاہد و می تواند آثاری بیافریند. تجربەھای انسان بذر محصولندہ اما اگر انسان در روش کارء و خودکار از 
طبیعت تقلید کندہ اگر بە نیروی اندیشه بە عالیترین حقایق دست یاہدہ اگر آنھا را باردیگر چون حلقەھای زنجیر بە 
ھم پیوند دھدہ از آنھا یک کل بسازد و نظامی بە دقت اندیشیدہ پدید آوردء می تواند بر شالودەای استوار آثاری فنا 
ناپذیر بیافریند. 

بە سبب نداشتن طرح و اندیشة کافی دربارۂ ھدفی کە در پیش روی داردہء حتی انسان متفکرسرگیجە می گیرد و 
نمی داند از کجا آغاز کندہ و چگونە بنویسد. اندیشەھای بسیاری بە مغز او روی می ‌آورند. و چون او آنھا را نسنجیدہ و 
نظم نبخشیدہ است, قادر نیست یکی را بر دیگری مقدم دارد. از این روی سرگیجه می گیرد و سرگردان می شود. ولی 
به ادراک رسد و بآسانی قلمش را رھبری کند؛ او اندیشەھا را در ذھنش پخته و رسیدہ احساس می کند بسرعت آنھا 
را وضوح و روشنی می ‌بخشدہ از نوشتن لذت می ‌بردہ اندیشەھایش بسادگی بە دنبال ھم قرار می گیرندء و سبکش 
آسان و طبیعی می شود؛ از این لذت: حرارتی خاص برمی خیزد کە بە سراسر اثر او منتشر می شود و بە سخن او جان 
می بخشد؛ این حرارت باز ھم بر میزان این جانبخشی میافزاید؛ پس لحن کلام بالا می گیردہ اشیاء رنگ می پذیرند و 
احساس وضوح و روشنی می گیرد: افزایش و گسترش می‌یابدہ و بە موضوعی کە می خواھیم دربارہەاش سخن گوییم 
تنھا آثاری بە آیندگان خواھند رسید کە خوب نوشته شدہ باشند. کمیت دانش, غرابت و یکتایی اسنادہ و حتی تازگی 
و سلیقه و ابتکار نوشته شدہ باشند جو نابود خواهند شد؛ زیرا دائنش اسنادء و کشفیات بآسانی 7 میان می روند 
ربودہ می شوندہ و حتی بە تصرف دستھای نیرومندتر در می‌آیند. اینھا خارج از انسانندہ ولی < سبک خود انسان 
است.> سبک را نمی توان دزدید. انتقال داد یا دگرگون ساخت. ھرگاہ سبکی عالی و برجسته باشدہ نویسندۂ ان را 
ھموارہ خواھند ستود؛ زیرا تنھا حقیقت ماندگار و فناناپذیر آّشتشا 

ویلمن گفته است: ٭این گفتار کە در ان ھنگام آن را بسیار ستودند ظاھراً از ھر آنچه تا کنون در این بارہ اندیشیدہ 
و گفته شدہ است بھترو برجچستەثر می‌نماید حتی امروز نیز 2 را قاعدەای کلی می شمارند و بدان اسْبَتْثاة می کنند.> 
چهە بسا در اینجا پارەای استنتاج لازم باشد. آنچە بوفون می گوید شاید برای نثر مناسبتر از نظم باشد. قاعدۂ او با 
سبک * کلاسیک> سازگارتر از سبک لرمانتیک> است. او از بوالو پیروی کردہہ و بحق عقل و برھان را بسیار ارج 
نھادہ است. ولی سبک او با سبک نثر فرانسوی کسانی چون روسوہ شاتوبریانء و ھوگو؛ یا با سبک فریبندۂ رابله و 
مونتنی, و یا با سبک سادۂ دلکش عھد جدید سازگار نیست. بوفون نمی داند کە چرا اعترافات روسوء با آنکە از نظر 
دلیل و برھان فقیر و از نظر احساس غنی است, ھنوز از برجستەترین آثار قرن ھجدھم بە شمار می آید۔حقیقت 
و منزلت برای یک روح اشرافی بود. بوفون تنھا بە ھنگام بررسیھای علمی بود کە اشرافیت خود را از یاد می برد. بدون 
یل جات ام مہ سال اسطارای لال مد ققحوت تو رکلتی شی اوفاسش ار اتد ۶۸ 
عنوان کنتی بدو داد و او را بە فونتنبلو فراخواند. آکادمیھای اروپا و امریکا او را بە عضویت افتخاری خویش پذیرفتند. 
فرزندش مجسمۂ وی را در لباغ شاہ> بر پا ساخت. برچ وی در مونبار زیارتگاہ شیفتگان دانش گشت و با فرنة ولتر 
رقابت می کرد. روسو در این برج بە زانو درآمد و بر زمین بوسهە زد. ھانریء شاھزادۂ پروس, بە دیدن بوفون رفت؛ و 
کاترین کبیں چون نمی ‌توانست از او دیدن کند: پیغام داد کە وی راء پس از نیوتنء بزرگترین دانشمند جھان می داند. 


۵ھ 


بوفون حتی در روزگار سالخوردگی زیبا و با وقار بود. ولتر گفته است: تن ورزشکاران و روح فرزانگان را داراست؛ > 
ھیوم می گفت کم بە مارشالھای فرانسە شباھت دارد نە بە نویسندگان. ساکنان مونبار وی را می پرستیدند. بوفون از 
ارج و حرمت خویش در نزد مردم آگاہ بودہ بە آراستگی ظاھر خود می‌بالیدء و روزی دوبار سر و صورت خود را 
می آراست. تا هفتاد و دو سالگی: تندرست بود. در این ھنگامء سنگ کليه وی را رنجور ساخت. با آنکە بیمار بود بە 
کار و تلاش ادامه داد و از عمل جراحی دوری جست. او نە سال دیگر زندہ ماند و در ۱۷۸۸ درگذشت. ٣٠٠٠٠٢‏ تن 
در مراسم تدفین وی شرکت جستند. ھنوز یک سال از مرگش نگذشته بود که انقلابیون فرانسە؛ کە نمی ‌توانستند 
نجیبزادگی او را ببخشایند بقایای پیکرش را از گور درآوردند و بر باد دادندء سنگ گورش را نابود کردند و گردن 
فرزندش را بە تی گیوتین سپردند. 

-٢‏ بە سوی نظریة تکامل 

زیستشناسی, بە کمک استادی چون بوفونء کە از چنین نگرشء شکیباپی. و نثری برخوردار بودہ اندیشۂ طالبان علم 
را از فیزیک و ریاضیات در خدمت خود داشتند کە بیشترین دانشمندان را در قرن ھجدھمء اندک اندک متوجه خود 
می ساخت. دیدروء کە ھمة جریانات زمانەاش او را متأثر می ساخت, این دگرگونی را احساس می کرد؛ وی در ۱۷۵۴ 
نوشت: ہل اکنون شاھد انقلابی بزرگ در دانشیم. با توجه بە دلبستگی روزافزون اندیشمندان روزگار ما بە فلسفۂ اخلاقء 
ادبیات تاریخ طبیعی: و فیزیک تجربیء پیشبینی می کنم کهە تا صد سال آیندہ نیز حتی دو سە ریاضیدان 
[ھندسەدان] بزرگ در اروپا بە وجود نیاید.> (زیست‌شناسی نوین در ۱۸۵۹ بە اوج کمال خود رسید.) زیست‌شناسی 
جوان را نخستین پرسش از پیشرفت باز می داشت- منشأاً حیات. بسیاری کوشیدند ثابت کنند کە زندگی می تواند 
خودبه خود از مادۂ بیجان پدید آید. با وجود رد ظاھری نظریة ‏ پیدایش خلق الساعه > از سوی فرانچسکو ردی در 
۸ء کشف انبوہ جانداران ذرەبینی در یک قطرہ آب ب4 وسیلةً میکروسکوپء این نظریة قدیمی زا تقویت می کرد. 
جان نیدمء کشیش کاتولیک انگلیسی مقیم بر اروپاء در ۱۷۴۸ آزمایش ردی را با اخذ نتیجەای متفاوت تکرار کرد. 
نیدم مقداری آب راء کە در آن گوشت گوسفند خیساندہ بودء در چند ظرف شیشەای جوشاند و بیدرنگ منافذ آنھا را 
بە دقت بست. چند روز بعد چون آب را معاینه کرد جانداران ذرەبینی بسیار در آن یافت. نیدم, بە گمان آنکە ھنگام 
جوشاندن آب ھمۂ جانداران ذرەبینی آن از میان رفتەاندہ و از آنجا کە او منافذ ظروف را بە دقت مسدود کردہ بودء از 
این آزمایش نتیجهە گرفت که جانداران خودبه خود در آب پدید آمدہەاند۔ ادعای وی بوفون را متأثر ساخت. ولی 
سپالانتسانیء استاد دانشگاہ مودناء کە آزمایش نیدم را در ۱۷۶۵ تکرار کرد نتیجۂ متفاوت گرفت. او دریافت کە 
جوشاندن آب گوشت بە مدت دو دقیقه جانداران ریز را از میان نمی برد؛ اما اگر مایع را چھل و پنج دقیقه بجوشانند 
ھمۂ جانداران ریز ان از میان می‌روند و در مایع جانداری مشاھدہ نمی ‌شود. اختلاف نظر دانشمندان دربارۂ امکان 
پیدایش خلق الساعه تا قرن نوزدھم دوام یافتء تا آنکە شوان و پاستور بدان پایان دادند. 

اسرار فرایند تکثیر نیزء چون چگونگی پیدایش حیاتہ اندیشة دانشمندان را متوجهە خود ساخته بود. جیمز لوگنء 
شارل بون۸ء و کاسپارولف از نقش عناصر نرو مادہ در تکثیر در شگفت بودند و می پرسیدند که عناصر نر و مادہ چگونهە 
می توانند اشکال و ویژگیھای موجود بالغ را از پیش مقدر سازند. بونە فرضیة عجیب ٣انبوہ‏ ھمه نطفەھا در یک جاک را 
عرضه داشت و گفت که فرد مادہ محتوی نطفة فرزندان خویش انت و این نطفه شامل نطفةً نوادگان اوست؛ این 
خود را بە ہمجاری ولف> دادہ است, مانند ھاروی پیرو نظریة ٭خلق مجدد جنین> بود و می گفت کە ھر جنینی بە 
یاری نطفۂ والدینش از نو خلق می شود. ولف در کتابش: تشکل امعا و احشا (۱۷۶۸)ء کە کارل ارنست فون بر آن را 
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ہہرجستەترین شاھکار علمی موجود> خواندہ استء نظریەای عرضه داشت کم شالودەای برای نظریة طلایەھای 
جنینی> فون بر شد. 

ازم مکل وئھ ود ناسل کل ای تار انان سض عفان رکرو 
برداشتء در ۱۷۷۴ دانشمندان را دچار شگفتی ساخت. او طول مرجان را چھارپارہ کرد وء پس از چندی, متوجہ شد 
کە ھر پارەای روبیدہہ و مرجان کامل شدہ است. ترامبله نمی دانست کە مرجان را گیاہ بشمارد یا جانور زیرا چون 
گیاھان ریشه داشت, اما غذایش را مثل جانوران می یافت و ھضم می کرد. متفکران ان را حلقەای می شمردندکہ در 
طزنجیرۂ بزرگ ھستی؟ء جھان گیاھان را بە جھان جانوران می پیوندد. ترامبله مانند زیست‌شناسان روزگار ماء آن را 
جانور خواند. شاخەھای پر پیچ وتاب و حساس مرجان: که برای یافتن غذا از آن استفادہ می کندہ رثومور را بر آن 
داشت کە آن را <پولیپ؟ء یا چندپاء بخواند۔ ما نیز ان را بە قیاس ھودراء ھیولای افسانەای نە سر <ھیدر> (۲۱۷۷۲۹ 
) می خوانیم؛ پس از آنکە ھرکول یکی از سرھای ھیولا را بریدء دو سر دیگر بە جای آن روییدند. در ادبیات ھودرا 
تنھا کنایه از موجودی است کهە صدھا ھزار جان دارد. 

رنه آنتوان دورئومور پس از بوفون برجستەترین زیستشناس این عصربود و از نظر دقت بوفون برتری داشت. وی 
کە پزشکی آموخته بودء ھمینکە استقلال مالی یافتء از پزشکی دست کشید و ھمۂ وقت خود را بە پژوھشھای علمی 
سپرد. بە نظر می رسید کە در چندین رشته از علوم دست داشت. در ۱۷۱۰ء از طرف دولت مَأَمَُور نت یافت صنایع و 
ھنرھای صنعتی فرانسه را بازدید و اصلاح کند؛ با کاردانی بسیار از عھدۂ این ماموریت برآمد و پیشنھادھایی بهە دولت 
داد کە بە ایجاد صنایع تازہ و احیای صنایعی کە در شرف نابودی بودندء بسیار یاری کرد. رئومور برای قلع اندود 
کردن آھن شیوەای ابداع کرد کە ھنوز مورد استفادہ است؛ تفاوتھای شیمیایی آھن و فولاد را مشخص ساخت. دولت 
فرانسه بە پاس خدمات رئومور بە فلزشناسی, برای او ٠٢+٠١‏ لیور حقوق مستمر تعیین کرد. او این پول را بە 
9ا کادمی علوم پاریس> بخشید. با دماسنج او قبلا اشنا شدہایم. 

رئومور نیز با پژوھشھای خویش زیستشناسی را گسترش میداد. در ۱۷۱۲ء دریافت کە ھرگاہ یکی از اندامھای 
خرچنگ دریایی را ببرند اندامی دیگر بە جای ان خواھد رویید. در ۱۷۱۵ء اسرار شوک الکتریکی را کە با دست زدن 
بە ماھی برقی پدید می اید بدرستی توصیف کرد. در فاصلً سالھای ۱۷۲۴ تا ۱۷۴۲ء شاھکار خودء یادداشتھابی 
دریارۂ تاریخ حشراتء را در شش جلد بە چاپ رساند. این اثر با چنان سبک و تصویرھای جذاب و پرروحی اراسته 
شدہ بودکە حشرات در نظر مردم چون عشاق داستانھای کربیون (پسر) جالب توجه می نمودند. چون فابر روزگار 
خودمان, او لبە ھرانچه مربوط بە رفتار و زندگی جانداران ریز است> دل بست و نوشت: 

امائٰ کونائزن رندکی کرکی فو کرراک) رکتائٰ تھا فا یہ جال اسان فکا اسیائ یک برای ک راز 
شیق تب کاز و ھت و خافای کرای ضر نی پر کرد تاتورا اکا تفر ہگ ب خوات 
مناسب دست یابندہ را بررسی کردہەام. 

رئومور مانند ولترء می گفت که رفتار و ساختمان سازوارہ راء بدون قبول قدرت طراحی طبیعت, نمی توان تعیین کرد. 
کسانی کە بە جریان الحادیی کە بزودی در فرانسه بە راہ افتاد مقابله می کردند از کتاب او استفادۂ فراوانی بردند. 
دیدرو وی راء برای سپردن این ھمه وقت بە بررسی زندگی سوسکھا و حشرات دیگر مسخرہ می کرد. ولی ھمین 
بررسیھای چندان دقیق بودند کە زیستشناسی نوین را پدید آوردند و بنیان نھادند. 

آیا دیدرو زمانی کە شنید شارل بونه دوست رئومورہ ثابت کردہ است که برخی جانوران بدون جفتگیری زادو ولد 
می کنند- پارتینوژنز- چە سخنی بر زبان راندہ است؟ بونە با جدا کردن شتەھای نوزاد (شپشەھای درختیی کە آفت 
پرتقال می باشند) دریافت کە جانور مادەای از یک نوع می تواند بدون جنس نرہ که غالبا لازم استء نوزاد بارور تولید 
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کند. مقصد جفتگیری, ظاھراًء تنھا تکثیر نیست, بلکە ھمچنین دادن ویژگیھای متفاوت والدین بە نوزاد است. بونە 
بررسیھای خویش راء کە چگونگی آن را بہ ٭آکادمی علوم پاریس> گزارش کردہ بودء در کتاب خودہ رسالة 
حشرەشناسی (۱۷۴۵)ء بە تفصیل شرح دادہ است. وی در اثر دیگرش,ء پژوھشھایی پیرامون گیاھان (۱۱۷۵۴)ء ادعا 
کرد که پارەای از گیاھان دارای نیروی احساس, و حتی نیروی تمیز و تشخیص, و از این رویء دارای قوۂ داوری -یا 
مایڈ ھوشمندی - ھستند. 

ھمین بونة ژنوی ظاھراً نخستین کسی است کہ واڑۂ ٭تکامل> را در زیستشناسی بە کار برد؛ ولی منظور وی از 
تکامل رشتەای بود کە ھمة موجودات راء از اتم تا انسانء بە ھم می پیوندد. اندیشۂ تکاملء یا زندگی یافتن جانداران از 
جانداران پیشین در اثار علمی و فلسفی قرن ھجدھم بارھا نمودار شدہ است. بنوا دو مایيە در تلیامد (۱۷۴۸)ء کە پس 
از مرگ وی بە چاپ رسیدہ نوشته بود کە ھمۂ جانداران خشکی. در نتیجۂ تغییر محیط زندگی: و از راہ تکاملء از 
جانداران دریایی ھمانند پدیدآمدہەاند. دو مایه می پنداشت که پرندگان از ماھی پرندہ شیر از شیر دریاییء و انسان از 
انسان دریایی پدید آمدەاند۔ سە سال بعد موپرتوبی در دستگاہ طبیعت خویش, گذشته از انکه انسان و میمون را در 
یک خانوادہ جا دادء نظریهای ابراز داشت که بهە نظریة ہ٭بقای اصلح> [٭انتخاب طبیعی>] داروین بی شباھت نیست. 
دانشمند نگونبخت, کە مقدر بود به زودی آماج نیش قلم ولتر شود چنین نوشته بود: 

ھر یک از عناصر اجزای اصلی تشکیل دھندۂ جنین از اندامھای متشابه والدین خود مشتق شدہاندہ و نوعی از شکل 
گذشتۂ آنھا را حفظ کردہەاند. ... بدین ترتیب, بآسانی می توان چگونگی شکل گرفتن انواع جدید را باز نمود ... - با 
فرض اینکه ترتیب این اجزا ممکن است ھمیشه ھمان ترتیبی نباشد که در والدین آنھا میبینیم و بر حسب تصادف 
ممکن است دستخوش دگرگونیھاپی شوند کہ با تکثیر و تجمع: بە پیدایش انواع تازہ بیشماری منجر شوند که 
اکنون مشامدہ میکنیم۔ 

نویسندۂ این سطور عقیدہ داشت کە ھمۂ جانداران در طول زمان از نخستین موجود زندہ پدید آمدہاند. این نظریه را 
بوفون موقتاً پذیرفته و ولتر بە گرمی ستود. ژان باتیست روبینه در اثر خویش طبیعت (۱۷۶۱))ء بە نظریةۂ کھن تکامل 
- طردبان موجودات>- بازگشته و نوشته بود کە طبیعت رشتەای از کوششھابی است کہ برای پدید اوردن 
موجوداتی کاملتر صورت می گیرد. وی بە پیروی از قانون لایبنیتزی تسلسل (کە در میان موجودات پست و پیشرفته 
انفصالی نمی دید) اظھار داشته بود کە ھمة اشکال حیاتء حتی سنگھاء آزمایشھایی ھستند تا طبیعت راہ خود راء از 
جمادات: گیاھانء و جانوران تا انسانء بپیماید. انسان یکی از مراحل این تلاش بزرگ است, و روزی جای خود را بە 
موجودی کاملتر خواھد سپرد. 

جیمز برنتء لردومونبودوء داور اسکاتلندی یک قرن قبل از داروینء مانند داروین می‌اندیشید. وی در اثر خویش 
کاکاردی ست ھا 6110 100050 کلت بوداک افشان ماق ل کات فاقہ کامر شاتتان اختتاق ند آن 
نظر کامیابی فکری و روش زندگی تفاوتی با میمون نداشت. نوشته بود کە انسان و اورانگوتان (ھمان گونە که ادوارد 
تایسن نیز در ۱۶۹۹ گفته بود) از یک خانوادەاند؛ و اورانگوتان (کە منظور برنت از ان گوریل یا شمپانزہ بود) انسانی 
رمع او مد ھائل امام اٹ ہا افنظر فاتد لمات اعتتاغی اوت ک۸ انمات فاقل فازت نہ اسان 
ابتداپی مبدل شد. برخلاف ادعای سفر پیدایش, تاریخ انسان قھقراپی و سقوط از یک کمال اوليه نیست, بلکە یک 
تعالی پررنج بە سوی قَلهُ کمال است. 

گوتة شاعر نیز گاھی اندیشەھای علمی در سر می پرورانید و بە فعالیتھای علمی دست می زد. در ۱۷۸۶ء وی استخوان 
میان آوارەای را کشف کرد و در ۱۷۹۰ گفت کە جمجه از ستون فقرات تغییر شکلیافته پدید آمدہ است. ھمچنینء 
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بدون آگاھی از اندیشەھای کاسپار ولفء اظھار داشت کە منشأً ھمۂ اجزای درخت برگی است تغییر شکلیافته و 
گیاھان بر اثر دگرگونی از گیاہ ابتدابیء کە وی آن را ٭نمونة اصلىی> می نامیدء پدید آمدەاند. 

آخرین داروینیستی کە در قرن ھجدھم می‌شناسیمء ارزمسداروینء پدربزرگ داروین بزرگء است. ارزمس. مانندہ 
چارلز دارای شخصیتی جالب و دوستداشتنی بود. وی در ۱۷۲۱ زادہ شد در کیمبریج و ادنبورگ تحصیل کرد در 
ناٹتینگم لیچفیلد و سرانجام در داربی پزشکی پیشه ساخت, و در ۱۸۰۲ در داربی درگذشت. ارزمس برای شرکت در 
مجامع 8 انجمن ماەشناسی؟ که او نیروی محرکە و پریستلی برجستەترین عضو آن گردیدء پیوسته از لیچفیلد بە 
بیرمنگام می رفت: نامەای کە وی بە مثیو بولتن نوشته استہ و در آن برای حضور نیافتن در انجمن پوزش خواسته 
نمودار شخصیت سرزندہ و دوستداشتنی اوست: 

متأسفانه بلای آسمانیء که برای مردم درد و بیماری ھمراہ می آوردہ امروز مرا از دیدار شما مردان بزرگ در سوھو 
|بیرمنگام] بازداشته است. سرورم! چه ابداعاتی, چە هوش و ذکاوتیء و چه بلاغت و فصاحتی -لاھوتی, خود انگیخته. 
و گیج کنندہ- در میان شما فیلسوفان بە پرواز در می آید و چون ماکو از یکی بە دیگری روی می ‌آوردا ولی من 
بیچارہ در جنگ با شکمدرد یا تب در یک گاری پستی در شاھراہ کینگ زندانی شدەام, بە این سو و ان سو می‌شوم 
تنه می خورمء و بە گوشەای پرت می ‌شوم. 

ارزمس داروین, با اینھمە گرفتاری: کتابی مھم و معتبرہ بە نام زونومیاء نوشت (۱۷۹۴ - ۱۷۹۶))ء که آمیزەای است از 
ررفکی و فللہ و علدین لد شر علض سروہ کم د مان آنا زجاع کیا متتاسی 1۱۷/۸۸ عقق کیاغان 
راتفر ی مفکاج کات فا وا ام ھ تلاقان طرہیی تعن انتا کاتلی این 
داروین است. این کتاب با تایید نظریة ٭پیدایش خلقالساعه>, بە عنوان محتملترین نظریه در مورد منشاء حیات: 
آغاز می شود: 

از این رویء بی پدر و مادر با پیدایش خلقالساعه 

نخستین ذرات خاک جاندار پدید آمدند . 

زندگی آلی در زیر امواج بی ساحل. 

پدید آمدو در غارھای درنشان اقیانوس پرورش یافت؛ 

نخست انواع ریز کە با ذرەبین بە چشم نمی آمدند 

در گل و لای بە جنبش در آمدندہ یا در آب رخنه کردند؛ 

اینھاء چون نسلھای آیندہہ پا بە جھان نھادند 

نیروی تازہ گرفتندء و اندامھایشان درشتتر شدند. 

از آن پس,ء گیاھان بیشمار پدید آمدند 

و نیز موجوداتی در دریاء زمینء و ھوا۔ 

بدین سانء حیات از موجودات دریایی بە دوزیستانء کە در لجنزار می زیستندہ و از انھا بە انواع بیشمار جانداران 
دریاییء خشکی, و ھوایی تکامل حاصل کرد. شاعرء پس از نقل عباراتی از نوشتەھای بوفون و الوسیوس دربارۂ 
ساختمان بدن انسان,ء اشارہ میکند کە انسان در گذشته بر روی چھار پا راہ می رفته است و ھنوز ھم قادر نیست 
خویشتن را باسانی بر روی دو پا راست نگاہ دارد. یکی از انواع میمونھا دو پای جلوی خود را بە عنوان دست بە کار 
می ‌برد و انگشت شست وی. برای انکە انگشتان دیگر را یاری کندء رشد کردہہ بە مرحلۂ بالاتری از تکامل رسیدہ 
است. در ھمة مراحل تکامل,ء جانوران برای جفت و خوراک: و گیاھان برای خاک: رطوبتء ھواء و روشنایی در 
پیکارند. در جریان این پیکار (بە گفتة ارزمس داروین) جاندارن با پدیداوردن اندامھای تازہہ برای پاسخگوپی بە 


۵۹ 


نیازمندیھا و مقتضیات خویش, درسایة تلاش و کوشش (نە با انتخاب طبیعی انواع اصلح بر حسب اتفاقء آن گونە کە 
چارلز داروین یک قرن بعد گفت) مراحل تکامل را می پیمایند؛ مثلا گیاھانء برای آنکە خود را بە نور و ھوا رسانند 
رشد می کنند. ارزمس داروین در زونومیا نظریهای ابراز داشته است که ما را بە یاد سخنان لامارک می ‌اندازد - <ھمة 
خانوران دک رکزنیپانی می بابند کہ پارذائ از آتھا:'بة ‏ دبنت غودشان: وا خر پاتخ یه خومبھا: و رِنجھاغانٰ: انجام 
می گیرد: و بسیاری از این اشکال یا تمایلات بە دست آمدہ بهە فرزندان آنھا می رسد.> پوزۂ گراز برای چریدنء خرطوم 
فیل برای گرفتن خوراک: زبان زمخت گوسفند برای کندن علفء و منقار پرندہ برای دانەچینی پدید آمدہاند. 
نویسندہ اصل دیگری ب4 سخنان خود می‌افزاید و می نویسد: ھیارہەای از اندامھاء برای حراست جانوں تکامل می یابند و 
با دگرگون ساختن رنگ و شکل جانور آن را در پیکار و اختفا یاری می کنند.> و با نگاھی جادوبی بە یک میلیارد 
سال پیش نتیجه گرفت: 

پ ازائدیشیدن فرتارة فصلہای کوتاہ:زمان کە بسیاری از این دگرگونیھا در ال آن روی ذاددانة آیا گستاخی 
خواھد بود کە بگوییم در طول زمانی کە از ھنگام پدید آمدن زمین می گذردء شاید میلیونھا سال پیش از آنکە تاریخ 
انسان آغاز شودء ھمۂ جانوران خون گرم از یک ریشۂ زندہ زندگی یافتەاند و علت اوليه بە آن ریش طبیعت حیوانی و 
نیروی کسب اندامھای تازہہ ھمراہ با تمایلات تازەای کہ ھیجانات احساسات, خواستھاء و پیوستگیھا آنھا را ھدایت 
می کنند بخشیدہ است. و بدین ترتیبء آیا انسان دارای ملکەای نیست که وی را وامی دارد تا با تلاش خود بە تکامل 
گراید و ویژگیھابی را کە در جریان تکامل کسب کردہ است بە فرزندان خود انتقال دھد؟ 

چارلز داروین نوشته است: لشگفتاور است کە پدر بزرگم ... بسیاری از اندیشەھا و نظریات نادرست لامارک را در 
زونومیای خود گنحاندہ بود.> شاید اگز بە4 پدربزرگ او می گفتند کكه بر خطا می رود زیر بار نمی رفت. تقدیر وی 
نظریەای را مطرح ساخت کە ھنوز زندہ است, و راہ سادہ و آسان او ضربەای بە دانش تکامل زد. داروینء با ھمة 
اشتباھات خود: نظریة ت(نکامل> راء کە ھنوز پا برجاست, بسیار گسترش داد. 

× - روانشناسی 

پژڑوھشھای علمی از جمادات بە گیاھانء جانورانء و سرانجام بە خود انسان گسترش یافت. دانشپژوھان بە یاری 
میکروسکوپ: و بە انگیزۂ نیازمندیھای پزشکان بدن انسان و دلبستگی فزایندۂ طالبان علمء را بررسی کردند و بە طور 
قطع دریافتند که اندامھا و سازوارۂ آنھا با تن جانوران پیشرفته ھمانند است. ولی بە نظر می رسید در مراتب وجود 
گسیختگی وجود دارد؛ تقریباً ھمگان موافقت داشتند کە ذھن انسان با ذھن جانورانء کماً و كیفاء تفاوت دارد. 

در ۱۷۴۹ء دیوید ھارتلیء کشیش انگلیسیی کە پزشکی پیشه ساخته بود با پی افکندن روانشناسی فیزیولوژیک: بهە 
پرکردن این شکاف پرداخت. پس از شانزدہ سال بررسی و گردآوری معلومات (۱۷۲۳۰ کے ۶ء در ١۷‏ کتابی ب4 
نام ملاحظاتی دربارۂ انسان منتشر سسٰاحت: ھارتلی می خواست اصلىی حاکم بر روابط تصورات بیابد ھمان گونهە که 
نیوتن برای رابطة اجسام چنین اصلی مطرح ساخته بود. ھارتلی تداعی معانی را نە تنھا برای تبیین تخیل و حافظە بە 
کار برد - چنانکە ھابز و لاک کردہ بودندے بلکە آن را بە عاطفهء کنش, و شعور اخلاقی نیز گسترش داد. احساس را 
ارتعاش ذرات یک عصب دانست کە نخست به تأثیر یک عامل خارجی پدید می ‌آید و سپس در امتداد آن عصب 
تأثرات را بە مغز می‌رساند. می گفت که مغز انبوھی از الیاف عصبی است که ارتعاشھای آنھا لازمۂ پیدایش خاطرات 
است؛ یک یا چند رشته از این الیاف را ارتعاشی واردہ کە در تجارب گذشته بە آن مربوطند متأثر می سازد؛ این 
انکایں ملاع فیزیواوووک رک تسون امت سی الع اکمتی بک کنا خسانی و کر گکیان :خسمانی یک کس 
عصبی, یا یک حالت ذھنی, بە ھمراہ دارد؛ تداعی معانی [تصورات] جنبۂ ذھنی رابطۂ ارتعاشھای عصبیی است کهھ 
تسلسل یا مداومت در تجربة گذشته برانگیزندۂ آنھاست. 


۰ھ 


اندیشەھای روانشناختی ھارتلی البته بسیار سادہ و ابتدابی بودندء و ھرگز نتوانستند پردہ از اسرار آگاھی انسان 
بردارند ولی اقلیت کوچکی از انگلیسیان را از این واقعیت آگاہ ساخت کە ذھن آنان نیز چون جسمشان, ناپایدار و 
فناپذیر است. 

یک روحانی دیگرہ اتین‌بونو دو کوندیاک صرفاً از جنبة روانشناختی بە مسائل ذھنی انسان نزدیک میشد. وی کە در 
گرنوبل زادہ شدہ بود (۱۷۱۴)ء در یک آموزشگاہ یسوعی علوم دینی در پاریس تحصیل کرد و بە مقام کشیشی رسید. 
پس از آنکە بە سالونھای مادام دو تانسن و مادام ژوفرن راہ یافت و با روسو و دیدرو آشنا شدء شور دینی خود را از 
دست داد از وظایف روحانی دست شست و هھمة وقت و نیروی خود را بهە دانش سپرد. دستگاھھای تاریخی فلسفە را 
بررسی کرد و ھمة آنھا را در کتابش,ء رسالةُ دستگاھھا (۱۷۴۹)ء کە روح لفیلسوفان> را منعکس می نمود مردود 
دانست. نوشت کە ھمۂ این ساختارھای پر افتخارء ھمنواخت: کە تنھا نیمی از حقیقت را در خود دارندء آفریدەھای 
خیالیی هستند کە از معرفت ناقصی که ما دربارۂ جھان داریم ھستی می‌یابند. آزمایش قیاسی بخشی از تجربه بھتر 
از یک استنتاج کلی است. 

در رسالة تحقیق دربارۂ اصل معرفت انسانی (۱۷۴۶)ء کوندیاک تحلیل لاک را از عملکرد مغز آدمی پذیرفته بودء ولی 
در اثر دیگری رسالە دربارۂ حواس (۱۷۵۴)ء نظر بنیادیتری را پذیرفت - تفکر کە لاک آن را دومین منبع تصورات 
شمردہ بودء خود ترکیبی از احساسات است,ء و ھمین احساسات یگانەه منبع حالات ذھنی ھستند. جھان خارجی 
وجود داردء چرا کە اساسیترین حس ما - حس لامسهە - در ان بە مقاومت بر می خورد؛ با اینھمه انچە می دانیم از 
احساسات ماست و تصوراتی کە مخلوق این احساساتند. 

کوندیاک این نظر را با مقایسة معروفی توضیح می دھد - که گویا آن را از بوفون گرفته است: ولی خود وی آن را بە 
٣‏ الھامبخش> خویش, مادموازل فرانء کە برای او میراث قابل توجھی گذاشته بودء نسبت می دھد. مجسمة مرمرینی 
را مثال می آورد کە ٭سازمان درونی آن چون خود ماست, اما دارای ذھنی است تھی از ھمة تصورات.> تنھا یک حس 
داردء و آن حس شامه است و می تواند خوشی و ناخوشی را از ھم تمیز دھد. کوندیاک می خواست نشان دھد کهە 
چگونە از احساسات این مجسمه ھمۂ اشکال اندیشهہ حاصل می‌شوند. ٢‏ احکام, تفکر؛ امیالء شھوات و غیرہ صرفاً 
احساساتی ھستند که از راھھای گوناگون تغییرشکل یافتەاند۔> نخستین احساس انسان را بە توجه وا می دارد. حکم 
ھمراہہ دومین احساس است که مقایسه با اولی را پدید می آورد. خاطرہ احساس گذشتەای است کە بە وسیلةۂ یک 
احساس حاضرہ یا خاطرۂ دیگرء زندہ می‌شود. تخیل خاطرەای است کم بە طرز بسیار روشنی بیدار گشتهء یا 
مجموعەای است از خاطراتی کە زندہ شدہہ یا بە ھم در آمیختەاند۔ رغبت یا کراھت: خاطرۂ فعال یک احساس 
مطلوبء یا نامطلوب, است. تفکر از پی ھم آمدن خاطرات و امیال است. 

ارادہ میلی قوی است هھمراہ این فرض کە صاحب آن بە مطلوب خویش دست خواھد یافت. شخصیت, خویشتن, و یا 
نفس, در وھلۂ نخست وجود ندارد و مجموعة خاطرات و امیال انسان آن را تشکیل می دھد. از ھمین راہ و تنھا از 
روی حس شامه - یا هر حس دیگری - می‌توان بە ھمة عملکردھای ذھن پی ‌برد. ھرگاہ چھار حس دیگر را بر آن 
بیفزاییمء فعالیت ذھن وسیعتر و پیچیدەتر خواهد شد. 

ھمة اینھا بازدہ آدمی ھوشمند و چیرەدست بود و در میان روشنفکران پاریس سر و صداھای زیادی برانگیخت. اما 
منتقدان می گفتند کە روش کوندیاک: مانند ھمه چیزھای دستگاھھای فلسفی, قیاسی و فرضی اسٹت؛ او مسئلة 
آگاھی را از یاد بردہہ و نتوانسته است بە این پرسش پاسخ دھد کە احساس اوليهە چگونە پدید آمدہ است. مجسمۂ 
حساس, حتی اگر تٹھا ببوید مجسمه نیست, مگر اینکە ھمان شخصیت بزرگی باشد کە تورگنیف او را چنان مغرور و 


خودنما توصیف کرد کە گوبی مجسمەای است کە بە ھمت مردم برپا شدہ است. 


۷۱ھ 


در ۱۷۶۷ء کوندیاک معلم سرخانۂ دوک آیندۂ پارما [فیلیپ] شد. وی نە سال در ایتالیا زیست و برای شاگردش کتابی 
نوقیت ور اَل مالای 17۷9:2172 تام ذورعطالقات کر مل عَلن انتفار ات قانی فتدوعلاالن 
کتاب شامل مطالب آموزندەاندہ و دو جلد آنء کە متضمن تاریخ اندیشہهء آداب و رسومء نظامھای اقتصادی,: اخلاقء 
ھنر؛ علومء سرگرمیھاء و جادەھاست: درخور ستایشی بیشترندہ و بیش از رساله در آداب و رسوم ولتر خوانندہ را با 
سرگذشت تمدن اشنا می سازند. کوندیاک در ۱۷۸۰ء بە درخواست شاہزادہ ایگناتسی پوتوتسکی, برای اموزشگاھھای 
لیتوانی, کتابی در منطق نوشت کە در نوع خود بینظیر بود؛ و در ھمان سال چشم از جھان فروبست. 

نفوذ کوندیاک تا یک قرن پایدار ماند و حتی در ۱۸۷۰ء در کتاب در باب عقل, اثر ایپولیت تن, نمایان گشت. 
امت ا کن 11۷90001000 کرت کر اوہ ر اھ لات رراتھضانی کگھرات راس نظاد آ رش 
فرانسہ رسمیت داد. کالبدشناسانی چون ویک+/ آزیر شیمیدانانی چون لاووازیہہ ستارەشناسانی چون لاپلاسء 
زیستشناسانی چون لامارکہ روانیزشکانی چون پینلء و روانشناسانی چون بونە و کابانیس بە رھبری وی اعتراف 
کردند. پیر ژان ژرژ کابانیس در ۱۷۹۶ دربارۂ مغز آدمی چنین نوشت: 8 اندامی کە وظیفة ویژەاش تولید فکر استء 
ھمان گونەہ کە معدہ برای گوارش, وکبد برای تصفیة صفراست.٤>‏ 9فیلسوفان> پیرامون کوندیاک به اعترافات او در 
مورد اعتقاد بە خداء اختیاہ و روح غیرمادی و جاودان توجھی نداشتند؛ آنان می گفتند: کسی کە تمام معرفت را بە 
احساس, و ھمۂ انگیزەھا را بە لذت و درد رجعت دادہ است: فلسفەای طبیعت گراء نیم ماد گراء و لذت گرا دارد. روسو 
والوسیوس از اندیشەھای کوندیاک نتیجه می گرفتند کە ھرگاہ ذھن آدمی از ھنگام تولد او برای پذیرش آمادگی 
داشته باشد. آموزش مےتواند بدون توجه بە وراثتء خوی و سیرت انسان را مقدر سازد. این نظریه زمینۂ روانشناختی 
بسیاری از فلسفەھای سیاسی تندرو شد. 

تنھا پس از آنکە ناپلئون سرپنجۂ انقلاب فرانسه را برید و پیمان ۱۸۰۱ را با کلیسا بستء واکنش فکری فرانسه عليه 
روانشناسی مادی پدیدار شد. ولی در آلمانء کھ سنت ضد احساس گرابی لایبنیتز ھنوز قوت داشت این واکنش زودتر 
بروز کرد. مردانی چون یوھان نیکولاوس‌تتنس, استاد دانشگاہ روستوک: بە مکتب کوندیاک تاختند و کوندیاک را یک 
نظریەپرداز محض دانستند نە دانشمند. گفتند کە سخنان کوندیاک دربارۂ ‏ ارتعاشات> و <فشار عصبی> فرضیەای 
بیش نیست؛ آیا ھرگز کسی این چیزھا را دیدہ است؟ تتنس می گفت کم روانشناسی علمی ناچار انت مستقیماً 
فراگردھای ذھنی را مشاھدہ کندء درون‌نگری را اہزار اصلی کارش سازدہ و خود را براساس قیاس واقعی بنا نھد. 
روانشناسی بزودی در خواھد یافت کە قوانین تداعی معانیء کە بە وسیله ھابز لاک: و ھارتلی ضابطه یافتەاندہ با 
تجربیات واقعی بشر سازگار نیستند؛ تخیلء تصورات راء بە شیوەای متفاوت از احساس, بیدار سازد یا بە ھم 
درمی ‌آمیزد؛ و گاھی حلقەھای زنجیر تخیل بەطرزی عجیب گم می ‌شوند. چنین می نماید کە میلء حقیقت ذاتی هر 
سازوارہەای است و ان را با قوانین مکانیکی نمی توان توصیف کرد. ذھن نیروبی فعال و سازندہ است,ء نە یک (صفحة 
سفید> کە احساس خواست خود را بر آن ثبت کند. جھان اندیشه برای ظہھور ایمانوئل کانت آمادہ میشد. 

×- اثر علم در تمدن 

اگر این فصل. با وجود ناکافی بودنش, بە طرزی غیر عادی به درازا کشیدہ علت آن نە تنھا این بود کە ما دانشمندان و 
دانششان را متعلق بە تاریخ تمدن دانستەایمء بلكکەه ھمچنین بدین علت است که دنبال کردن تکامل اندیشەھا علاقه 
اصلی ماستہ و نیز بدین سبب است کە نقش اندیشه در قرن ھجدھم بلافاصله پس از طبیعت انسان قرار داشت. اگر 
دستاوردھای علم در این روزگار انقلابی بە اندازۂ قرن گذشتهء کەه گالیله دکارت: نیوتنء و لایبنیتز را پرورش داد 
چشمگیر نبودہ باشدء در عوض, اثر این دستاوردھا در تاریخ اروپا پیگیرتر بودہ است. ولترء و صدھا مفسر علمی 


۷۲ھ 


گمنامتر طبقات متوسط و بالای اروپا را با ثمرات کاوشھای دانشمندان آشنا ساختند؛ علوم جدید شیمی. 
زمینشناسی. و جانورشناسی در اندیشة تحصیلکردگان اروپا اثر بطئی. اما ژرفء بخشید و نتایج بیشمار بە بار آورد. 
شگفتآور است کە علم در صنعت و تکنولوژی کمتر ودیرتر از شئون دیگر زندگی اثر بخشید. انسان در طول 
روزگاران دراز با آزمایش و اشتباہہ بذر افشانیء خرمنکوبیء استخراج معدنء ساختن و بناکردن, و ترابری آموخته بود 
و بأسانی حاضر نبود راهھا و شیوەھای آزمایشگاھی را جایگزین سنت و عادت سازد. از ھمین روی است کە علم, تا 
قبل از پایان این عصرہ نتوانست انقلاب صنعتی را تسریع کند. با اینھمه نخستین مراحل انقلاب صنعتی تا حد زیادی 
مدیون پژوھشھای شیمیدانان دربارۂ رنگھاست. بھرہبرداری از ترکیبات کلور را برای استفادہ در رنگزداییء برتوله 
معمول ساخت (۱۷۸۸)ء و فر آوردن صنعتی سود و نمک امونیاک بە دست جیمیزھاتن و نیکلالوبلان انجام گرفت. 
بررسی گازھا بە ھمت بویل و ماریوتء و بررسی حرارت بە ھمت بلک اختراع ماشین بخار را امکانپذیر ساختند۔ با 
اینھمهء اختراع این ماشین عمدتا مرھون اہزارمندانی بود کە در کار صنعتی فعال بودند. ھمچنانکهە این قرن 
می گذشت, میان مردان کار و عمل,ء کە در پی تولید بودند و دانشمندانء کە حقایق علمی را میجستند ھمکاری 
نزدیکتری پدید آمد. ٭اکادمی علوم پاریس> پژوھشگرانی بہ کشتزارھاء کارخانەھاء و کارگاھھای کشور فرستاد و 
کتاب شرح فنون و پیشەھا راء در بیست جلدہ انتشار داد (۱۷۸۱-۱۷۶۱). در عوض, صنایع جوان نیز برای یافتەھا و 
آزمایشھاء از علم یاری جستند. مثلاہء کولن ضابطەھای معتبری برای انبساط شاھینھای ترازو یافت؛ و مسائل مربوط 
بە ماشین بخار دانشمندان را برای شناخت رابطۂ نیرو با حرارت بهە کاوش و بررسی واداشتند. ھمکاری روزافزون 
دانش و صنعت در قرن نوزدھم سیمای طبیعی و اقتصادی جھان را دگرگون نمود. 

علم بیش از ھمه در فلسفه اثر گذاشت, زیرا فلسفه کە در جستجوی خرد است, باید ہر پایڈ علمء کهە جویای معرفت 
استء بنا شود. علم با هر گام تازەای کە برمی گرفت بر پیچیدگی و دامنة جھان می‌افزود و چشمانداز تازەای در برابر 
انسان می گشود. پس از کشف اینکە انسان مرکز جھان ھستی نیست, و در پھنای بیکران زمان و مکان ذرەای ناچیز 
استء سازگاری اندیشۂ بشر با این واقعیت کار کوچکی نبود. اندیشة بشر ھنوز نتوانسته بود خود را با این واقعیت 
سازش دھد. آدمی از ھمان روزگار کوپرنیک مفتون عظمت تصورش از کوچکی و ناچیزی خود شدہ بود؛ غرور علم بر 
فروتنی فلسفه سایه انداخت؛ آدمی بە یاری علم در پی ارمانشھر بود و اندیشۂ پیشرفت و تکامل ایین تازەای برای 
انسان نوین ھمراہ اوردہ بود. 

اثر علم در دین - یا بھتر است بگوییم مسیحیت - کشندہ می نمود. پیدا بود کە انسان, برای آنکە بە جھان ھراسان و 
فانی امید و تسلی معنا و ارزش دھد: ھمچنان تصورات تازەای از جھان در سر می پروراندہ یا چنین تصورات را تأبید 
می ‌کرد. ولی حماسەھای مسیحی آفرینش, گناھکاری ذاتی و رستگاری آسمانی بشرہ در جھانی کە در میان میلیونھا 
ستارہ بە ذرۂ ناچیزی کاهش یافته بودء چگونە می توانست پایدار ماند؟ آدمی چیست کە آفرینندۂ چنین جھانی بە 
اندیشۂ او بودہ باشد؟ داستان آفرینش کتاب مقدس در پرتو کشفیات زمینشناسی چگونە می توانست ارزش و اعتبار 
خود را از دست ندھد؟ دربارۂ ادیان سرزمینھای دیگرء کە اکتشافات جغرافیایی انھا را بە مردم شناساندہ بودندء چهە 
باید گفت؟ آیا آنھا از نظر تعلیمات و موازین اخلاقی و نتایج اجتماعی کمتر از مسیحیت ھستند؟ معجزات مسیح را - 
ھرگاہ از معجزات منتسب بە قدیسان و شیطان بگذریم - در جھان تابع نظم و قانون چگونە می توان توجیە کرد؟ 
ذھن و روان آدمی را چگونە می توان فنا ناپذیر دانستء در صورتی که اعصاب و بافتھایی کە گوپی ذھن بر آنھا متکی 
استء فناپذیرند؟ علمی کە اعتبارء دستاوردھاء و چشمانداز ان ھمه روزہ گسترش مییابند سرانجام دین را بە چە 
سرنوشتی دچار خواهد ساخت؟ و برسر تمدنی که موازین اخلاقی آن مبتنی بر این دین است چهھ خواھد آمد؟ 
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1 - کالبد شناسی و فیزیولوڑی 

علم در پزشکی نیز اثر می نھاد تکامل میکروسکوپ و دماسنجء پیشرفت شیمی و زیستشناسی. و بیش از ھمه؛ 
توسعة کالبدشناسی و فیزیولوژی انسانی و حیوانی این دانش شفا بخش را گسترش میدادند. کالبدشناسی و 
فیزیولوڑی را بیش از همهە خود پزشکان توسعه دادند. 

کرراک ناس کاو ا 22 ا 2ھک کرس ا الف اھ بس اکھت ادات 
رھ تھر طز ل )ای ہی و اسائی وا ڈانھکاہ رائرھگزاز رای کت تسا ا رات کرد 
در ھشتاد سالگی (۱۷۶۱) این یادداشتھا راء بە صورت ھفتاد نامهء انتشار داد. مورگانیی این نامەھا راء کہ شالودۂ 
کالبدشناسی آسیب‌شناختی را پی‌افکندندہ چنین نامیدہ بود: دربارۂ موضوع و علل بیماربھاء آن گونە کە کالبدشناسی 
دریافته است. مورگانیی در این نامەھا بلوک قلبی, اتروفی زردکبدء و سل کليه را به زبان قدیمی شرح دادہء ذاتالریه 
را معلول انجماد و سفت شدن ریەھا دانسته و دربارۂ قلب مطالب تازەای بیان کردہ است. سرویلیام آسلر دربارهۂ 
نامەھای مورگانیی چنین گفته است: ھبخشی کم از اتساع آئثورت بحث می کند یکی از بھترین مباحثی است کہ تا 
کنون نوشته شدہ استء و درستتر از آنچە وی دربارۂ سینە درد می نویسد تا کنون نوشته نشدہ است.> پزشکی 
اکنونء روشنتر از گذشتهء دریافته بود کە ھر بیمارپی معلول بیماری یکی از اعضایى بدن انسان است. بیمارستانھاء 
برای آنکە بە کالبدشناسی یاری کنندہ کالبد افرادی را از ھمة طبقات اجتماعء حتی کالبد اشراف و روحانیان راء بدون 
برخورد بە اعتراض کلیسا یا دولتء در دسترس مورگانیی و دستیاران وی می نھادند؛ و افراد بسیاری کە می خواستند 
بە دانش و پزشکی خدمت کنند وصیت می کردند کە کالبد آنان راء پس از مرگ بە مورگانیی بسپارند. مورگانیی روی 
جانوران ھم؛ بدون برخورد با مخالفت کلیسا یا دولتء آزمایشھابی انجام داد. وی تا ۹ذ نود سالگی از تدریس باز 
نایستاد۔ در ۱۷۶۴ء کەہ هشتاد و دو ساله بودء گفتەاند: ‏ چون مردان پنجاهساله نیرومند و دلزندہ بود و بدون عینک 
کار می کرد.> شاگردانش با غرور وی را ہبزرگترین کالبدشناس اروپا> می خواندند. در ۱۹۳۱ء زادگاهشء فورلیء در 
میدانی کە بە نام لآوست مجسمۂ وی را برپا ساخت. 

شاگرد وی, آنتونیو سکارپاء در بیست سالگی استاد کالبدشناسی دانشگاہ مودنا شد. در سی وشش سالگی (۱۷۸۳)ء بە 
استادی کالبدشناسی دانشگاہ پاویا رسید و با ھمکاری ولتا و سپالانتسانی این دانشگاہ را از پیشرفتەترین دانشگاهھای 
اروپا ساخت. سکارپاء با بررسی ساختمان گوش. بینی, پاء و رگھای انسان در سراسر اروپا نامآور شد. کتاب وی 
ملاحظاتی دربارۂ بیماریھای اصلی چشم (۱۸۰۱)ء چندین دھہه متن استاندۂ بیماریھای چشم شناخته میشد. ویک - 
دا آزیر کە یک سال جوانتر از سکارپا بودہ با کالبدشکافی تطبیقی پرندگانء چھارپایانء و انسانء دانشپژوھان را با 
ھمانندی اندامھای انسان و جانوران آشنا کرد و جا و مقام واقعی انسان را در جھان زندگان روشن ساخت, او قبل از 
تکمیل اثر خویش: که در آن کالبدشناسی مغز را بە اوج کمال خود در قرن ھجدھم رساندہ بودء در چھل و شش 
7۳٣‏ و تج 

در بریتانیای کبیرہ برادران ھانتر (متولد اسکاتلند) با کارشان در زمینة جراحی و کالبدشناسی بە جنبش ہروشنگری> 
اسکاتلند یاری کردند. ویلیام ھانتر با درسھای خویش تدریس کالبدشناسی را در لندن دستخوش انقلاب ساخت؛ 
چرا کە کوتاھی دست پزشکان از کالبد انسان و لاشةجانورانء کالبدشناسی را در این شھر از پیشرفت باز داشته بود. 


۷۳۴ھ 


ویلیامء با کشف (۱۷۸۵۸) خاصیت جذب کنندگی مجاری لنفی. با اثر خویشء کالبدشناسی زھدان باردار (۱۷۷۴)ء و با 
خوی و خلق پرجوش و خروشش که آن را ناشی از تسلیم بیچون و چرای اجساد مردگان در برابر خود> 
میدانست, ناماور شد. وی در شصت و پنج سالگی (۱۷۸۳)ء از ناتوانی بسیاری کە ھنگام تدریس بدو دست دادہ بودء 
درگذشت. ویلیام ھانتر آثار بسیارش را دربارۂ کالبدشناسی بە شھر گلاسگو بخشیدہ و این آثار ھنوز در ہموزۂ ھانتر 
قلاہگوه نازیم شود 

جان ھانتر دہ سال پس از برادرش زادہ شد و دہ سال پس از او در گذشت. در بیست سالگی (۱۷۴۹)ء دانش وی 
نادا ری سدقت کااولاق کالحنفاسی ان جا 7تح( اتارہ کس ار کم نکائ بازاکران ران 
خون در جنین,ء انشعاب اعصاب بینی و اعصاب شامه؛ مجاری اشکی, و مجاری لنفی را کشف کرد. در بیست و ھفت 
واگی مس نالکان فہ س مھ را عر الات اسیج رونا ا کات لت فازرل رات نعا یک 
گفت و در ارتش بە جراحی پرداخت. ھنگام خدمت در ارتش: زخمھای گلولە را بررسی کرد و پس از مرگ نوشتەای 
کلاسیک در این بارہ بە یادگار نھاد۔ پس از بازگشت بە انگلستانءبە تدریس و انجام جراحی ادامه داد و بررسیھای 
کریہیٰر ار سا کالھامی چ ئر ور گال تی 179۷ء کخافتا اس مد جھ وی کا 
عضلات ساق پا را بە پاشنه متصل می کند بریدہ شد؛ از بررسیھابی کە بر روی خودہ و آزمایشھایی کە با سگ کرد 
راھھای موفقیت آمیزی برای جراحی کجی پاء و دیگر انحناھا و بدشکلیھای مربوط بە پاء پیدا کرد. میکروب 
سیفیلیس راء بدون توجه بە عواقب کار بە خود تلقیح کرد و برای آنکە این بیماری را از نزدیک بررسی کند.> از 
درمان خویشتن خودداری کرد؛ سیفیلیس را بە اشتباہ با سوزاک یکی دانست. دریافت کە دستگاہ گوارش مار و 
سوسمار در زمستانء کە جانور بە خواب میرودہ از کار بازمی ماند. وی در خانەاش در برامتنء برای بررسیھای علمی 
قرقاولء کبک: وزغء ماھی, غاز خارپشت کرم ابریشمء زنبور عقابء پلنگ: گاونر گردآوردہ بود. جان ھانتر کالبد بیش 
از پانصد جانورہ و اثر زھرھای گوناگونء را بررسی کرد و در ۱۷۸۰ اعتراف کرد کہ ٭چند ھزار جانور را مسموم ساخته 
است.>جان ھانتر در ۱۷۸۵ در برابر رنلدز نشست تا تک چھرہای از وی بکشدہ اما در آغاز نشان داد کە در یک جا ارام 
کی گا ارت اسیا اود سے کرامت کت آۓ رف ااھاةکسشترز سانا ما اھ گی درس ھٹا 
عمیق فرو رفت چندانکە ھنرمند توانست طرحی از او کشدہ کە اکنون در ٭کالج شاھی جراحان> نگھداری می شود. 
جانء مانند برادرشء مردی تندخو و پرجوش و خروش بود. چون از سینەدرد رنج می ‌برد گفت: لزندگی و مرگ من 
بە دست فرومایەای است که می خواھد مرا بیازارد و سربە سر من گذارد>. در ۱۷۹۳ء پس از انکە با یکی از 
ھمکارانش درافتادء از ھوش رفت؛ و چند دقیقه بعد وی را بیجان یافتند. کالبد وی را دردیر وستمینستں در کنار 
آرامگاہ بن جانسن, بە خاک سپردند. ٭انجمن جراحان>, بە کمک مالی دولتء ۱٥٠٠١‏ نمونەای را کە جان ھانتر 
گرداوردہ بودخریداری کرد. این نمونەھا را در ۱۸۳۶ در ہ موزۂ ھانتر لندن> جای دادند. <خطابة ھانترک کە ھنگام 
تدفین وی ایراد شدہ ھمه سالە در جھان انگلیسی زبان پزشکی بە یاد او ایراد می شود. 

آلبرشت فون ھالر برجستەترین فیزیولوژیست این روزگار است. در جوانیء ھنگامی کە شعر میسرودہ با وی آشنا 
شدەایم. وی در آخرین سالھای عمرہ با تدوین مبانی فیزیولوژی بدن انسانء کە در فاصله سالھای ۱۷۵۷ تا ۱۷۶۶ در 
مت ول اوستار نات اریت یلست مات قاع مہ عالو تی انح اق علفتہ آز: آلکه عططریات 
روزگار خویش را از کالبدشناسی و فیزیولوژی انسان گردآوردہ استء اکتشافات خویش را دربارۂ نقش صفرا در عضم 
چربی و جنبش و انقباض مستقل ماھیچه از سلسله اعصابء و حتی هھنگام جدابی از بدنء بتفصیل شرح دادہ است. 
دیدرو از این اکتشافات و آزمایشھای دیگر ھالر نتیجحه گرفت: 8ھر گاہ در اندامھای جدا از تن جدا وجود داردء پس 
روح کجاست؟ وحدت تجزیە ناپذیری روح چە می شود؟> و از این رویء این شواھد استدلال می کرد کە فرایندھای 
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فیزیولوژیک تماماً مکانیکی ھستند. ھالر با وی ھمعقیدہ نبود و می گفت جنبش ماھیچهە مرھون جانی است کە در 
٭ستخوانبندی چھارپایان اساساً چون استخوانبندی پرندگان است؟ء 9 ساخت استخوانبندی انسان تفاوتی با 
استخوانبندی چھارپایان ندارد.> در۱۷۵۵ء وی دریافت کە تصلب شریان معلول تجمع چربی در جدار رگھاست. 
سرویلیام فاستر گفته است: ھ چون کتاب ھالر را می گشاییم احساس می کنیم کە بە روزگار نو می رسیم.> پژوھشھای 
8 یی پئپٰى9۷۷۷ھ۷ٰ ۹ 0و 
کوچکی او نخاع مربوط باشند. پریستلیء لاووازیہ لاپلاسء و لاگرانڑژ ثابت کردہ بودند که تنفس؛ مانند احتراقء فعل و 
انفعالی شیمیایی است. آزمایشھای رئومور ثابت کردند (۱۷۵۲) کە گوارش نتیجۂ فعل و انفعال شیمیایی ترشحات 
معدہ است؛ سپالانتسانی نیز ثابت کرد (۱۷۸۲) که ترشحات معدہہ حتی در خارج از بدن انسانء غذا را ھعضم 
می کنند؛ و جان ھانتر دریافت کە ترشحات معدہء پس از مرگ دیوارۂ خود معدہ را عضم می کنند. 
سپالانتسانی از برجستەترین فیزیولوژیستھای قرن ھجدھم است. قبلا با اندیشەھای وی دربارۂ پیدایش خلقالساعه 
آشنا شدەایم. دلبستگی وی بە بررسی دستگاہ گوارشی حدی نداشت. با تحریک خود بە استفراغء و بافرو بلعیدن 
کیسە و لوله و دفع آنھاء بە آزمایش بر روی خود می پرداخت. وی نقش بزاق را در گوارش شناخت؛ و نخستین کسی 
است کە دریافت قلبء با انقباض خودء خون را بە رگھای مویین می‌راند. او ثابت کرد کە تعرق با تنفس یکسان 
نیست, ولی تا اندازہەای می تواند کار تنفس را انجام دھد. با آنکە یک رئیسدیر بودء کارشناس گشنگیری شد. دریافت 
کە چون آلت تناسلی وزغ نری را با موم بپوشائندہ نمی تواند وزغ مادہ را بارور سازدہ ولی چون نطفة وزغ نر را در 
مجاورت تخم وزغ مادہ نھادء دریافت کە تخم وزغ مادہ بارور شدہ است. وی با تزریق نطفةُ سگ نر در زھدان سگ 
مادہ موفق بە گشنگیری مصنوعی پستانداران شد. قرن بیستم سرانجام دامنه و ارزش آزمایشھای خستگی ناپذیر وی 
را دریافت و او را یکی از بزرگان قلمرو مقدس علم شناخت. 
|| - بیدادگری بیماری 
آیا گسترش دانشء انسان قرن ھجدھم را از پنجة قھار بیماری رھابی بخشید؟ نە چندان. ولتر میانگین عمر را در 
روزگار خود بیست و دو سال برآورد کردہ است. مرگ و میر نوزادان و کودکان در محلات فقیرنشین شھرھای بزرگ 
گاھی بە پنجاہ درصد می رسید. پنجاہ و ھشت درصد نوزادان لندن پیش از رسیدن بە روز پنجم می مردند. ھر روز 
مردم بیشتری از نوزادان خویش دل می شستند و آنان را از خود میراندند. در پنج سال میان یک ۱۷۷۱ تا ۱۷۷۷ء 
تقریاً ۳٣٢‏ کودک: یعنی روزانه ۸۹ کودک, را بە پرورشگاہ کودکان سر راھی پاریس سپردند. ۵ ۴۷۹۱۲۰ (ھشتاد 
درصد) این کودکان پیش از بە پایان بردن نخستین سال زندگی تلف شدند. در قرن ھجدھمء یکی از مسائلی کە در 
مرگ و میر نقش داشت سپردن کودک بە دست پرستاری بود کە از خود شیر نداشت؛ در نتیجہ بطری شیر 
جایگزین پستان مادرء یا دای شدہ بود. سرھانس‌سلون مرگ و میر کودکانی را کە از بطری شیر می نوشند سە برابر 
تلفات کودکانی کە از پستان مادر تغذیه می کنند برآورد کردہ است. استفادہ از بطری شیرہ قبل از آنکە امیل (۱۷۶۲) 
روسو شیر دادن با پستان مادر را مد> روز سازد بخصوص در میان طبقات بالای فرانسه معمول شدہ بود. 
سقط جنین و جلوگیری از بارداری در این قرن ھمچنان ادامه یافت. غلاف کتانیء کە فالوپیوس در ۱۵۶۴ برای 
جلوگیری از بیماریھای آمیزشی پیشنھاد کردہ بودء در این قرن وسیلەای برای جلوگیری از بارداری شد. دکتر ژان 
آستروک در کتابش, بیماریھای آمیزشی (۱۷۳۶))ء از ھرزگانی سخن می گوید کە *٭چندی است از کیسەھای بی درزی 
که ان پوستەای لطیف ساخته شدہ و ب4 شکل غلافند... و در انگلستان 2 7 <کاندم > می خوانند استفادہ می کنند.> 
وی ابدانام فیلیسن کر 1۷۷۶ آکھی ھابی در سن پعمن کزرہ کہ کی آتھا نوملد یودہ دکان ری لو از چتین 
۶ٹ 


سن اس اق 0ری غووارآن اف ون سارولیآکی ام گرمن ان عابتا 
(مردم آنھا را چنین می نامیدند)ء در میان ھمۂه طبقات مردم شیوع یافته بودند. لردچسترفیلد فرزندش را چنین اندرز 
میداد کە مراقب باشدہء زیرا ہدر عشق.ء مرد دلباخته ممکن است با قناعت و وقار دل ببازد ... ولی ھرگاہ بینیش را 
نیز ببازدہ آبروی خود را نیز در این سودا بر باد می دھد.> برای ماء کە پس از روزگار جنر زندگی می کنیم؛ دشوار است 
بیدادگری ابله راء قبل از رواج مایەکوبیء در مغرب زمین بە اندیشۂ خویش راہ دھیم. ولتر براورد کردہ است: طاز 
٠‏ نفری که پا بە جھان می نھند دستکمء ۶۰ نفر آبله می گیرند؛ از این ۶۰ تن ٠٢‏ نفر می میرند... و ٢‏ نفر 
دیگر آثار زشت این بیماری را تا پایان عمر با خود نگاہ می دارند. در فاصلة سالھای ۱۷۱۲ تا ۱۷۱۵ء ابله سە تن از 
وارثان تاج و تخت فرانسه را از پای دراورد. پرنس دولینی گفتهہ است که ٠٥٠‏ تن از ساکنان صومعەھا و 
راهبەخانەھای فرانسە برای رھاپی از چنگ آبله از محل خدمتشان گریختند. بیماری آبله در ۱۷۱۹ در پاریس: از 
۹ تا ۱۷۶۵ در سوئد در ۱۷۶۳ و ۱۷۶۷ در وینء در ۱۷۶۴ در توسکانء و در ۱۷۶۶ و ۱۷۷۰ در لندن 
ود گایں ونا مان گی گنر کی فاھف سر ور اکا فان گار رم رامش شحسے 
وجود محلات کثیف در شھرھاء این بیماریھا در مناطق روستابی بیش از شھرھا شیوع می یافتندء چرا کە دست 
روستانشینان بیش از مردم شھرھا از پزشک و دارو کوتاہ بود. تیفوس, تیفوئیدہ و آبلە ۸۰۰۰۰ تن از مردم برتانی را 
در ۱۷۴۱ از پای درآورد. در ۱۷۰۹ء طاعون غدەایىی ٠۰ ٠٠۰۰‏ تن از مردم پروس را تلف کرد:؛ این بیماری با شدت 
وک ان حا ای ا ا 2000 مسا وی ۷3 کر سک شا ھا عا شا جفلاتھ اتا شال 
آریاء بە معنی <ھوای بد6)ء و اسھال.ء بە ویژہ در میان مردم تھیدست که فاقد بھداشت عمومی و شخصی بودند جای 
مناسبی برای گسترش مییافتند. تب نفاسی در پاریسء دوبلنء ابردینء تورگاوء و برن شیوع یافت. انفلوانزاء کە در 
فرانسە گریپ (گرفتگی) خواندہ می شدہ چند بار مردم ایتالیاء سوئدہ و آلمان را گرفتار خودساخت؛ این بیماری گاہ 
لج بقع اطتان سر مہ ساکھ بر زالستڈات زم کرگی سای مار گرفا انا ڈکارہ نتر 
باد سرخ گاہ گاہ مردم اروپا را گرفتار خود می ساختند. سیاەسرفه کە اکنون ناچیز می‌نمایدء بخصوص در اروپای 
9 ڈبپھ۷ ۰ ۰۰۰۲9۰۰۰09 دی می د۲ 
پای درآورد. تب زردہ که از امریکا بە اروپا رسیدہ بودء در ۱۷۲۳ در لیسبون ھمەگیر شد. بانوان طبقات بالا بە این 
بیماریھا و دھھا ناخوشی دیگرہ ہلہیماربھای عصبی> را نیز افزودند کە آمیزۂ درھمی بودند از تحلیل عصبی. 
اما اتا جو کسی کا گاد گا وئك و لن گتست 

دولتھا تا اندازہەای با تعمیم بھداشت می کوشیدند تا از شیوع این بیماریھا جلوگیری بە عمل آورند؛ ولی در بسیاری از 
شھرھای اروپا زباله را هنوز بە خیابانھا می ریختند. در آغاز این قرنء در خانەھای پاریس آبانبار بە چشم می خوردہ 
اما تنھا در معدودی از خانەھا؛ در سراسر اروپاء از این آبانبارھا تقریبا خبری نبود. گرمابە اسباب تجمل توانگران بود. 
گرمابڈ ھمگانی اکنون شاید کمتر از روزگار رنسانس بود. بھداشت در ارتشھا و نیروھای دریایی بیش از شھرھا 
گسترش یافته بود. سرجان پرینگل پزشکی نظامی را گسترش داد (۱۷۷۴))ء و جیمز لینداسکاتلندی بھداشت نیروی 
دریابی را دستخوش انقلاب ساخت (۱۷۵۷)ء اسقربوط ھفتاد وپنج درصد ھمراھان انسن راء ھنگام سفر اکتشافی وی 
کر خلا رفا تائران ساقت: لہ ساقاق تار کی کم اڈ ای سای توفٹہ آفارگکرصعوحاقے سمفاظا ان 
در ۱۵۶۵ء و سرریچاردھاکینز در ۱۵۹۳ء برای درمان ان از نارنج و ابلیمو استفادہ کردەاند. بە پیشنھاد لیندء 
آبلیمو برای پیشگیری از فساد خون در نیروی دریایی بریتانیا مورد استفادہ قرار گرفت (۱۷۵۷). در دومین سفر 
کرھر 2ی اد مل ستطر ا72 ف2 10ن سای انا ا تھا کو ا رسرقاہق روف 
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درآورد. در ۱۷۹۵ء نیروی دریایی بریتانیا نوشیدن آبمرکبات یا خوردن میوۂ آنھاء را برای دریانوردان اجباری 
ساخت. از آن پس. بیماری اسقربوط در نیروی دریابی بریتانیا ناپدید شد. 

ھنگامی کە ویکتور ریکتیء مارکی دومیرابو تأمین تندرستی مردم را از وظایف دولت شناخت (۱۷۵۶)ء انساندوستی 
قرن ھجدھم وارد مرحله تازەای شد. یوھان پترفرانک که زندگی را چون یک کودک سرراھی آغاز کردہ بود در 
کتابش,ء نظام یک نظارت دولتی کامل پزشکی (۱۷۷۷ - ۱۷۷۸))ء پیشنھاد کرد کە دولت یک نظام بھداشتی کامل و 
ھمگانی اتخاذ کند. این کتاب چھار جلدی, کە <یادگار گرانبھای یک عمر خدمت بە بشریت است> اقداماتی را کە 
باید بە دست ھرجامعة متمدنی در زمینۂ نظارت شھرھاء پاکی اب و خوراک مردمء تامین بھداشت در اموزشگاھھا و 
کارگاھھاء و تندرستی زنان کارگر صورت گیرد بتفصیل بر شمردہ است. نویسندۂ کتاب پیشنھاد می کند کە دولت از 
دق مور عامات کرڑھا( اقری راو ماش ھی کر کوکان راس او کامتا باعل 
بھداشت اشنا سازد. ناپلئون از کسانی است کە اندیشەھای فرانک را ستودند؛ وی از فرانک خواست که بهە پاریس 
بیاید و اندیشەھای خویش را در این شھر عملی سازد؛ ولی فرانک ھمچنان در وین ماند. 

بیمارستانھا نتوانستەبودند امکانات خود راء متناسب با نیازمندی مردم بە نگاھداری نھادی از آنان بە ھنگام بیماریء 
گسترش دھند. با وجود فزونی بیمارستانھاء کیفیت آنھا کاھش یافته بود. انگلستان در قرن ھجدھم بیمارستانھای 
خود را چند برابر ساخت. ولی همة بیمارستانھای این کشور با اعانات خصوصی ادارہ می شدند و ھیچ بیمارستانی از 
دولت کمک نمی گرفت. در فاصلة ۱١‏ سال (۱۷۳۷ - ۱۷۴۸)ء در ھتل-دیو (بزرگترین بیمارستان پاریس) ۲۵۱۱۷۸ 
بیمار را بستری ساختندہ کە ۶۱۴۰۹۱ تن از آنان تلف شدند. فزونی شمار بیمارانی کە می خواستند در این ٭خانة 
خداوند> بستری شوند گردانندگان بیمارستان را بران داشته بود کە گاھی سهء چھارء پنجء و حتی شش بیمار را در 
یک تختخواب بخوابانند۔ ہبیماران مشرف بە مرگ را در کنار بیمارانی کە حالشان رو بە بھبودی بود بستری 
می ساختند؛ ... تعفن بیماران اطاقھای بیمارستان را بدبو ساخته بود.> یکی از کارھای بسیار سودمند لویی شانزدھم 
این بود کە فرمان داد: از این پس, ۲۰۵۰۰ بیمار در تختخوابھای یکنفرہ بستری شوندہء پانصد بیمار در تختخوابھای 
دو نفرہ کە میان آن را از ھم جدا کردەاندہ بخوابندء> و بیمارانی کە دورۂ نقاھت را می گذرانند در اطاقھای ویژەای 
بستری شوند. با اینھمهء هھفت سال بعد در این بیمارستان تنھا ۴۸۶ تختخواب یکنفرہ موجود بود و در هر یک از 
280 تختخواب دیگر بیمارستان چھار بیمار را بستری می کردند و ۶۰۰ بیمار بر روی کاہ می خوابیدند. در 
فرانکفورت - آم - ماین, و شھرھای دیگرہ ھوای بیمارستانھا چنان آلودہ و بدبو بود کہ هپزشکان خدمت در 
بیمارستان را با کیفر مرگ برابر می دانستند و از آن روی بر می تافتند.4. 

|| -- ڈرمان 

معدودی از پزشکان با آشنا ساختن مردم با راھھای پیشگیری از بیماری درآمد خودرا بە خطر میافکندند. دکتر جان 
ارباثنت لندنی در گفتار دربارۂ ماھیت بیماریھا (۱۷۲۱) نوشته بود کە خوراک تا اندازہەای می تواند جایگزین دارو 
شود. وی کتاب دیگری: بە نام بھای حفظ تندرستی (۱۷۴۴)ء در ھمین زمینە نوشت. شیوەھای آموزشی 
آموزشگاھھای پزشکی اندک اندک بھبود مییافتند. دانشگاهھای ایتالیا (پادواء بولونیاء پاوباء و رم) در تدریس پزشکی 
ھنوز پیشرو دانشگاهھای اروپا بودندہ و دانشگاھھای وینء پاریس, و مونیليه از آنھا پیروی می کردند. ولی حتی این 
دانشگاھھا نیز بیش از جھار یا پنج استاد نداشتند. این استادان برای درسی کە میدادند از دانشجویان حقوق 
می گرفتندہ و برای اینکە انان را بە کلاس راہ دھند بلیط ورودی میانشان پخش می کردندہ و گاہ گاہ برای این منظور 
از ورق بازی استفادہ می کردند. برخی از بیمارستانھا اکنون پزشکی بالینی تدریس می کردند. اشتغال بە پزشکی. یا 
مامایی, قانونا مستلزم داشتن گواھینامہای از یک اموزشگاہ معتبر بود. 


۰۸ھ 


ھمچنان کە شیمی قرن پیش از لاووازیە نظریة گئورگ شتال را دربارۂ فلوژیستون پذیرفته بودء پزشکی نیز ھنوز از 
ہانیمیسم> (اعتقاد بە اینکە ھمة موجودات در جھان دارای شعور و شخصیتند) وی پیروی می کرد. شتال با رد نظریة 
دکارت دربارۂ بدنء کە آن را دستگاھی مکانیکی می دانستہ روح را موجودی غیرمادی تلقی می کرد که در تن انسان 
جای دارد و تن را وسیله خود ساخته است. از این رویء شتالء طبیعت, یا این نیروی حیاتیء را مھمترین عامل 
درمان بیماری می شمرد. می گفت بیماری تلاش ہروح> است برای دادن نواخت, کارء ھماھنگی متعادل بە اندامھایبی 
که نظم و تعادل آنھا بە ھمخوردہ و مختل شدہ است. فزونی گرمای تن و تندی ضربان نبض وسایلی ھستند کھ 
طبیعت برای چیرگی بر بیماری از آنھا یاری می جوید. پزشک ھوشمندہ برای درمان بیماری بیش از ھر چیز از 
توانایی خود بیمار یاری می جوید وہ تا انجا کە می تواندہ از خوراندن دارو بە بیمار خودداری می کند. شتال بە علت 
بیماری توجە نداشت. ولی یکی از معاصران اوہ مارکوس آنتونیوس [آورلیوس] پلنسیزن در ۱۷۶۲ اندیشەھای 
آتانازیوس کیرشر را دربارۂ علت بیماری زندہ ساخت و بیماری را معلول عفونتی دانست کە میکروب در بدن بیمار 
پدید می آورد. پلنسیز می گفت کە هر بیماری معلول میکروب خاصی است. این نظریة میکروبی در پزشکی قرن 
ھجدھم اثری بر جای ننھاد و استفادہ از آن در درمان بیماری تا قرن نوزدھم به تعویق افتاد. 

کی اکر رف فیس سای اضای اسعفرات تو سنارف مسر ان اذا افو 
اونبروگر برای آنکە بداند آیا سینۂ بیمار اب اوردہ است بر سینۂ او می کوبید. دو اسکاتلندی جورج مارتین و جیمز 
کوری۔ با دماسنج حرارت تن بیمار را اندازہ می گرفتند. 

داروسازانء جراحانء و پزشکان شیاد برای غارت دارابی مردم با ھم رقابت می کردند. رگزنی ھنوز چارۂ ھمة بیماریھا 
بە شمار می رفت. یک پزشک برآورد کرد کە در ۱۷۵۴ در فرانسہ ۴۰۰۰۰ بیمار از خونریزی مفرط پس از رگزنی 
درگذشتند. در اواخر قرنء اعتراض مردم بە رگزنی شدت یافت ودرکتاب ولشتاینء یادداشتھابی دربارۂ رگزنی 
(۱۷۹۱)ء بە اوج شدت رسید. دارو فزونی می یافت . فارما کوپۂ رسمی لندن در ۱۷۴۶ دستور ساختن دارو را از 
نوکس ماف حطر کر تی می گا ناف کنا تافرد عرف ور اق شاک نوا شاو یقت 
خرخاکی۔:افعیء و مروارید دستورھایی بە داروسازان دادہ بود . فارماکوپةۂ رسمی ۱۷۲۱ متضمن دستورھایی برای 
ساختن داروی دردزدا (از تریاک))ء ایپکاء درد قی اور و داروھای دیگر بود؛چاپ ۱۷۴۶ دستور ساختن والرینء عصارہ 
ھای شیرین شورہہ ولہلسان> را بردستورھای پیشین افزودہ بود؛ و چاپ ۱۷۸۸ ساختن دارو را از ارنیقہ فرفیون. 
عشبه منیزی و تریاک تجویز کردہ بود. روغن کرچک در حدود ۱۷۶۴ء و ارسنیک در حدود ۱۷۸۶ در اروپا متداول 
شد. در ۱۷۶۴ء سورنجان را برای بیماران نقرسی تجویز کردند . ویلیام ویترینگءجوان اھل شراپشرہ از پیرزنی شنیدہ 
بود کە گل انگشتانه برای بیماری استسقا سودمند است . وی با کشف سودمندی ھمین گیاہ برای بیماریھای قلبی 
(۱۷۸۳) خویشتن را در تاریخ پزشکی نام آور ساخت . پزشکان نامدار بسیاری بە دست خود دارو می ساختند و بە 
بیمارن می فروختند؛ و از بیمارتتھا بھای دارو را می گرفتند . داروھای اختصاصی-کە از روی فورمولھای سری 
وخصوصی ساخته می شدند- گروھی از مردم را توانگر ساخته بودند . 

پزشکان و داروسازان شیاد داروھای فریبندەای بە سادہ دلان عرضه می داشتند ٭كنت> الساندرو دی کالیوستروء کە 
نام حقیقی وی جوزپه بالسامو بودء در چند کشور جھان بە سادہ دلان ٹروتمند اکسیر عمر می فروخت . (شواليه> 
تیلر کە بە سوزنی برای کشیدن آب مروارید مسلح بودہ ادعا می کرد کە قادر است ھمۂ بیماریھای چشم را درمان 
کند؛ سخنان وی چندی گیبن و ھندل را فریفتند. جوانا ستیونز ۵۰۰۰ پوند از پارلمنت انگلستان پول گرفت تا اسرار 
ذاروی الع بک مات را اققاعف وی سی ازااک ٹول اسکارباقت:(111۳9, علوہم قد کھ تار مخلوطں از 


۹ھ 


سی فو فرظ راوس مفامہ آفت حم نت کرات کت اھا می کرت تا ا سالک رہ سک مو از 
7 08ھ“ 

فرانتس آنتون مسمر نامدارترین پزشک شیاد قرن ھجدھم بود. در رسالەای کە برای گرفتن دانشنامة دکتری از 
دانشگاہ وینء نوشته بود(۱۷۶۶) این ادعای قدیمی راء کە ستارگان در انسان تاثیر می بخشندء تجدید کرد و این 
تاثیر را معلول امواج مغناطیسی دانسته بود۔ وی مدتی با تحریک مغناطیسی اندامھای بیماران می کوشید آنان را 
معالجه کند ؛ چندی بعد ءچون بە کشیشی برخورد که با نھادن دست خود بر بیماران آنان را شفا می دادءمغناطیس را 
دور افکند؛اما ادعا کرد نیروی مرموزی در وی نھفته است کہ بە انگیزۂ سود مالی ءبە دیگران سرایت می کند۔وی 
مطبی در وین گشود وبا دست نھادن بربیماران آنان را شفا داد-ممچنانکہ شاھان سابق, در مورد خنازیر چنین 
می کردند ودرمانگران ایمانی امروزین نیز چنین می کنند۔پلیس وی را شیاد خواند و دستور داد کە در چھل و ھشت 
ساعت وین را ترک گوید. مسمر بە پاریس رفت و با نشر گفتار دربارۂ کشف مغناطیس حیوانی (۱۷۷۹) اغفال مردم 
را از سرگرفت .بیماران۔ءبرای آنکە با ٭<خواب مصنوعی> شفا یابندہ بە درمانگاہ وی روی آوردند. وی باعصایی بیماران را 
لمس می کرد؛ یا چندان بە چشمان آنان خیرہ می شد کە نیمه ھیپنوتیزہ می شدند و تلقیناتش را می پذیرفتند. زشتی 
چھرۂ وی ھنگام ھیپنوتیزہ کردن بیماران نقش بسیار مؤثری ایفا می کرد. مسمر لولەھای مغناطیسی حاوی 
ثیدروژن سولفورہ با برامدگیھای اھنینء در درمانگاھش نہادہ بود. بیماران ھمچنانکە دست یکدیگر را گرفته 
بودنداین برآمدگیھارا لمس می کردند. وی سپس, برای آنکە بیماران بھتر شفا یابندء یکایک آنان را بادست خود لمس 
می ‌کرد. مارکی دو لافایتء دوشس دوبوربونء پرنسس دو لامبالء و درباریان سرشناس دیگر از بیماران مسمر بودند. 
لوبی شانزدھم پیشنھاد کرد حاضر است ٥٠٠٠٠١‏ فرانک بە مسمر بپردازد تا اواسرار خود را افشا کندوبرای ھمۂ مردم 
یک سازمان مغناطیسی برپا سازدکە مورد استفادۂ عموم قرار گیرد؛ مسمر این پیشنھاد رارد کردودر عرض شش ماہ 
۰ فانک از مردم پول گرفت. < آکادمی علوم پاریس> در سال ۱۷۸۴ برای رسیدگی بە شیوۂ کار مسمر 
کمیته ای تشکیل داد کە لاووازیە وفرانکلین از اعضای ان بودند۔این کمیته پارەای از ادعاھا ودرمانھای مسمر راء بویژہ 
دربارۂ معالجة بیماریھای روانی سادہ تأبیدکرد ولی ادعاىی وی را دربارۂ مغناطیس حیوانی رد کرد.حکومت انقلابی 
فرانسهە مسمر راشیاد خواندء دارایی ھنگفت اورا مصادرہ کردء وخودوی را از فرانسه راند۔مسمردر۱۸۱۵ در سویس 
درگذشت. 

جیمزگراھامدر ۱۷۸۰ء با استفادہ ازشیوۂ مسمرء ولی بااندک اصلاحاتیء درمانگاھی درلندن گشود کہ 
ھپرستشگاەتندرستی> خواندہ شد. وی زنان ومردان متأھل را با ھم برتختخوابی سحرآمیز می خواباند وادعا می کرد 
کە فرزندان خوبروبه جھان خواھند آورد از ھرتختخوابی ٠٠١‏ پونددر شب کرایە می گرفت دستیار وی اما لاین, 
هالاھة تندرستی> مقدر بود با عنوان لیدی ھمیلتنء خود لرد نلسن را ھیپنوتیزہ کندا 

مردم و پزشکان, که از کارھای شگفتآور پزشکان شیادسردرگم گشته بودندءسراسر قرن ھجدھم را بە چون و چرا 
دربارۂ قبول مايە کوبی آبلهبە عنوان راہ مجاز پیشگیری از این بیماری:گذراندند.چینیان دوران باستانء برای انکه 
تندرستان را از گرفتاری به آبله بازدارندء ویروس نیمهە جان آبلە را از بیمار مبتلا بە آبله می گرفتندوبه آنان تزریق 
می ‌کردند. زنان چرکسی, بە این منظورہ سوزن الودہ بە مایة ابله را در تن خویش فرو می بردند۔در۱۷۱۴ء نامەای از 
دکتر امانوئل تیمونی در انجمن شاھی لندن> خواندہ شد که نویسندۂ ان پیشگیری از ابله را با خراشیدن (پوست)ء 
یا مایەکوبی, آن گونە کە از مدتھا پیش در قسطنطنيه معمول بودہ استء> شرح دادہ بود. لیدی مری ورتلی مانتگیو در 
اول آوریل ۱۷۱۷ از قسطنطنيه نوشت : 


۰ٹ 


آبله راء کە در میان ما [انگلیسیان] بیماری کشندہ و ھمەگیر است, در اینجاء با کشتء بیزیان ساختەاند گنو ائن 
بیماری را ھهمەساله در تن‌ھزاران نفر کشت می کنند ...... کسی تا کنون از آن نمردہ است. می خواھم این بیماری 
را در تن فرزند خردسالم کشت کنند؛ از ھمین کار پیداست کە من تا چه اندازہ ان را بیزیان و بیخطر می دانم. 

کاو جارلو اس اک فلس سی کیلتفعاہہر کررتجلی سالة لپك سی را 2وزمارمسی 1171 تایہ کر 
کرد. 

بیماری آبلە در ۱۷۲۱ در لندن شیوع یافت و بیش از ھمه کودکان را ازپای در آورد۔لیدی مریءکە از ترکیة عثمانی 
بازگشته بودہ برای مايه کوبی دختر چھارسالەاش از دکتر میتلند کە بە میھن باز گشته بودء یاری جست. سە تن از 
برجستەترین پزشکان انگلستان راءبرای دیدن عوارض ناچیز مايه کوبی, بە نزد لیدی بیوت اآیندہ اوردند. این کار 
برآنان تاثیر گذاشت و یکی از انان بی درنگ فرزند خود را مایەکوبی کرد. از ان پس, لیدی مری درصدد برآمد کە در 
باریان انگلستان را با سودمندی مایەکوبی آشنا سازد. شاھزادہ کرولاین اجازہ داد کە شش جنایتکار محکوم بە مرگ 
را مایەکوبی کنند.بہ جنایتکاران گفته شد کە ھرگاہ زندہ بمانندء بخشودہ خواھند شد. تنھا یکی از محکومان از 
عوارض ناچیز مایە کوبی اندکی رنج برد و در دیگران اثری از بیماری نمایان نشد. هر شش جنایتکار را بخشیدند و از 
زندان رھا ساختند. در ۱۷۲۲ء یتیمان بخش کلیساپی سنت جیمز را بە فرمان شاھزادہ کرولاین عليه بیماری ابلە 
مایەکوبی کردند و از آن نیز نتیجەای مطلوب گرفتند. در آوریل ھمان سال.ء کرولاین دو دختر خردسالش را 
مایەکوبی کرد. مایەکوبی عليه ابله از ان پس, در میان اشراف انگلستان متداول شد. اما مرگ دو تن از اعضای 
خاندانھای اشرافء پس از مایەکوبیء جنبش مایەکوبی را چندی در انگلستان متوقف ساخت و فرصت داد کە عدەای 
با آن بە مخالفت پردازند. یکی از مخالفان مایەکوبی نوشت:ھتنھا چندزن نادان... کە در کشور با ادبترین مردم جھان 
بە دربار راہ جستہەاندہ از این عمل استقبال می کنند.> لیدی مریءکە از این سخن آزردہ شدہ بودہ گفتاری نوشت و 
بدون امضا منتشر ساخت. این گفتار(شرح مبسوط مایەکوبی آبله بە دست یک بازرگان ترک٭نام داشت.بیشتر 
پزشکان انگلستان اکنون با مایه کوبی مخالف بودند و ان را خطرناک میدانستند.ولی۔ در ۱۷۶۰ رابرت ودنیل ساتنء 
کە مایه کوبی را معمول کردندہ گزارش دادند از ٥٠ ٠‏ تنی که مايه کوبیدند تنھا ٥٦٠١‏ تنء یا چھار درصد 
مایەکوبی شدگانء تلف شدہاند. در ۱۷۷۲ء ادواردمسیءروحانی انگلیسی, در موعظهە ای مایهە کوبی را ٭عملی خطرناک و 
معصیت امیز> خواند وچون دینداران روزگار کھن ادعا کرد کە بیماری را خداوند برای تنبیه گناھکاران بە جھان 
فرستادہ است. 

کشورھای دیگر نیز اندک اندک از انگلستان پیروی کردند. در امریکاء هنگام همه گیری ششماھۂ بیماری آبله در شھر 
بستنء دکتر زبدیل بویلستن, با نادیدہ گرفتن خشم واعتراض مردمی کە می خواستندوی رابهە دار کشندہ فرزندش راء 
ھمراہ ۲۴۶ نفر دیگر؛ مایه کوبی کرد.بسیاری از کشیشان پیرایشگر از دکتر بویلستن پشتیبانی کردند و خویشتن راء 
چون او آماج ناسزاگوبی مخالفان ساختند. بنجمین فرانکلین وبنجمین راش نیز در فیلادلفی نفوذشان را برای ترویج 
مایه کوبی ابله بە کار می بردند,.فیلیپ دا اورلئانء نایب السلطنۂ فرانسه کە ھموارہ مردم را بە مایەکوبی تشویق می 
کرد با آبله کوبی دو فرزندش ٠ء‏ خویشتن را سرمشق مردم فرانسه ساخت. دانشکدۂ پزشکی دانشگاہ پاریس تا۱۷۶۳ با 
مایه کوبی مخالف بود. ولتر در نامه ھابی دربارۂ انگلیسیان تلاشھای لیدی مری را در راہ ترویج مایهە کوبی 
ستودوزیباپی دختران چرکسی را مرھون رواج مایەکوبی در میان آنان دانسته بود: ٭چرکسیان تنگدستند ولی 
نكھغاہ تسا بے دارفة کگ مستت گالایٰ شافر ات امت انت گت ای خسراعایٰ شافاق رانیشرفافاع ناسل 
صفویۂ ایرانء وحرمسراھای مردان دیگری که توانایی خرید و نگاھداری این کالای نفیس را دارندء دختران خوبرومی 
پرورانند. آنجلوگاتی ٠‏ پزشک ایتالیابی مایەکوبی را در فرانسە رواج داد و تئثودور ترونشن آن را در سویس متداول 
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ساخت. کاترین کبیرہ ملکة روسیهہ وپاولء مھیندوک آن کشور [تزار آیندہ]ء بە سفارش ولتر خویشتن را مایه کوبی 
کردند (۱۷۶۸))؛ ویان اینگھاوس, در ھمان سال ء سەه تن از افراد خانوادۂشاھی اتریش را مایه کوبی کرد. 

ولی مایە کوبی باسروم آبله انسانی ھنوز نتیجه مطلوب نبخشیدہ بود وتلفات مایه کوبی. با آنکە بە چھار درصد 
کاهش یافته بود ھنوز بسیار بود. ادوارد جنر جراح انگلیسی دریافته بود گاوداران انگلیسی, کم قبلا آبلة گاوی (آبلة 
نسبتاً خفیف) گرفتەاندہ دربرابر بیماری آبله مصونیت دارند۔درحدود۱۷۷۸ وی بە این اندیشہ رفت کهە از گاو بیمار 
واکسنی برای پیشگیری آبله بسازد. (واکسن از واڑۂ لاتین واکاء بە معنی گاوء است)۔ برزگری اھل دورست, بی آنکه 
پزشکان رابیاگاھاند قبلا (ر۱۷۷۴۔۱۷۸۹) چنین واکسنی ساخته بود. جنر در ماہ مہ۱۷۹۶ پسری۔ بە نام جیمزفیپیسء 
را باواکسن خود مایه کوبی ودر ماہ ژوئیە ویروس آبلە به او تزریق کرد. اثری ازبیماری آبله در پسرک نمایان نشد.پیدا 
بودکە پسرک پس از تزریق واکسن در برابر بیماری آبله مصونیت یافته است. در ۱۷۹۸ء جنر گفتار تاریخی خویش را 
بە نام پژوھشی دربارۂ علت وآثار واکسن واریولاء (واریولا نام پزشکی آبلە بود) منتشر ساخت ودر آن از بیست وسه 
ازمایش مطلوب ونتیجهە بخش خویش پردہ برداشت.زمایشھای بعدی چندان قانع کنندہ بودندکە پارلمنت در۱۸۰۲ 
و۱۸۰۷ء برای توسعۂ کار وتکمیل واکسنء ۳۰۶٠٢‏ پوند در اختیار دکتر جنر نھاد. بیماری آبله ٭کە طی قرون 
متمادی یکی از بیرحمترین دشمنان انسان بودہ از آن پس, سرعت امکان وقوعش از میان رفتءتا اینکه امروزہ پیدا 
شدنش در اروپا و امریکا تقریباً ھموارہ بە واسطۂ ورود افراد مایەکوبی نشدۂ حامل ویروس از کشورھابی است که 
مایەکوبی در آنجاھا انجام نمی گیرد. 

۷- تخصص 

با گسترش دانش پزشکی. این فن چندان پیچیدہ شدکه ناگزیر بە شاخه ھای تخصصی تقسیم گردید. بیماریھای 
زنان ھنوز رشتەای تخصصی شدہ بودء ولی مامایبی حرفەای تخصصی بود - کە بیش از پیش بە دست مردان 
می افتاد. زنان بە انگیزۂ حجب وحیای غریزی خویش ھنوز زنان مامای تربیت یافته و با تجربه را ترجیح می دادند. 
ولی چند تن ازملکەھاء ھنگام زایمانء پزشک مرد بە بالین خویش آوردند. ویلیام سملی. با بررسی ساز و کار زایمان: و 
باب کار بردن فورسپس, مامایی را در انگلستان توسعه داد وبررسیھای سی ساله خویش را در کتاب مامایی (۱۷۵۲) 
ویلیام چزلدن (۱۷۲۸) و ژاک داویل با جراحی آب مروارید دانش پزشکی را گسترش زیادی دادند؛ داویل۔با بیرون 
کشیدن زجاجيه درمان آب مروارید راء ان گونە کهە امروز معمول استہ ابداع کرد. در۱۷۶۰ ءنخستین عینک 
دوکانونہہ بە سفارش بنجمین فرانکلین و ظاھراً بە راهنماپی اوہ ساخته شد. دیدرو اکنون روانشناسی نابینایان را 
بررسی می کرد و می اندیشید که نابینایانء بە یاری حس لامسہ می ‌توانند بخوانند؛ گویند شاید به انگیزۂ اندیشەھای 
وی بود کە روسو از چاپ برجسته برای نابینایان سخن گفت. 

پزشکی گوش نیز با تمیز کردن لوله اوستاشی بە وسیلةۂ یک میل (۱۷۲۴)ء جراحی موفقیتآمیز زایدۂ ماستوئید 
[0۶ رو کت ساد الاک انت کر ۸6سیت و کئال سی اق اکر مرش گرتھا رای 
اسپانیاییء کە بە دختری کرولال دل باخته بودء بە ابداع زبان اشارەای پرداخت که تنھا از یک دست استفادہ می کرد. 
آبە شارل میشل دو ل/ اپه با حرکات دودست, برای لالان الفبایی ساخت وعمر خود را بە تعلیم و نگاھداری کران و 
لالان سپرد. 

با ضعف اندیشە‌ھای مبتنی برالاھیات کھنء کە دیوانگی را معلول دخول دیوی(با اجازۂ خداوند) بە تن انسانء برای 
کیفر دادن گناھان موروثی واکتسابی وی می دانست (بوسوئە ووزلی نیز چنین عقیدەای داشتند)ء رفتار جامعه با 
دیوانگان انسانیتر وملایمترشد. در نارنتورم (برج دیوانگان) وینء مردمء چنانکە بە باغ وحش رفتەاندہ برای تماشای 
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دیوانگان پول می پرداختند. تیمارستان بدلم (بیت لحم) لندن از گردشگاھھای این شھر بود و مردمء برای تماشای 
دیوانگانی کە با زنجیر وقلادہ بە دیوارھا بسته شدہ بودندء پول می پرداختند. درھتل-دیوپاریس کارکنان کم درآمد و 
خستة تیمارستان بادیوانگان بە شقاوت وسنگدلی رفتارمی کردند. از اینھابدترء تیمارستانھای خصوصی بودند که افراد 
سالم راخویشان بدخواهشان بە آنجاھا می سپردند. تیمارستانھا برای تسکین دیوانگان ازداروھاووسایلی چون تریاک: 
کافور بلادنء رگزنیء تنقيه و مشمع خردل استفادہ می کردند؛ مشمع خردل رابرسربیمارمی نھادند. برخی از پزشکان 
می پنداشتندکه باریختن ناگھانی آب سرد بر سر بیمار مالیخولیاپی بیماری وی را می توان تخفیف داد؛ وبرخی دیگر 
زناشوبی را یگانە درمان بیماران روانی می ‌شمردند. کویکرھای پنسیلوانیا نخستین مردمی بودند کە برای درمان 
پیراگی رو گرمشاشای ری گرفتو دن شا رساتھانی کہ ہنیان تزادت فرابظ زنگئ بعاران زا رن خود 
بیماریء مورد توجه قرار دادند. در۱۷۷۴ء لئوپولد اول٠‏ مھیندوک توسکان آامپراطور آیندۂ امپراطوری مقدس روم, با 
نام لئوپولددوم]ء بیمارستان بونیفاتسیورا در فلورانس بنیان نھاد؛ دراین بیمارستانء بە رھبری وینچنتسو کیاروگی: 
برای درمان بیماریھای روانی روشھای علمی اتخاذ کردند. دولت فرانسە در۱۷۸۸ء برای اصلاح وضع تیمارستانھا و 
بھبود درمان بیماریھای روانیء کمیسیونی برگزید. سرپرست این کمیسیون فیلیپ پینل بودکە پس از آموختن علوم 
دینی و فلسفه سرانجام بە انساندوستی ولتر دیدرو وروسوگرویدہ بود. اودر ۱۷۹۱ کتابی, بە نام رسالة پزشکی- 
فلسفی دربارۂ دیوانگیء منتشر ساخت کە فصلی جدیددر دانش پزشکی است. در ۱۷۹۲ء وی را بە مدیریت پزشکی 
بیتسر یکی از بزرگترین آسایشگاھھای فرانسهء ودو سال بعد بە مدیریت آسایشگاہ بزرگتر سالپتریر برگزیدند. پینلء 
پس از درخواستھای مکرر از دولت انقلابی فرانسه توانست زنجیر دیوانگان را از دست و پای آنان بگسلدہ دیوانگان را 
از اطاقھای زندان مانندشان خارج سازدہ وآنان را در ھوای آزاد وروشنابی خورشید بە تمرینھای فکری وبدنی 
سودمندوادارد. این یکی ازپیروزیھای جنبش دنیوی انساندوستی در لاادریترین قرنھاء بود. 

۷- جراحی 

پس از تحول مایەکوبی بە واکسینهە کردن,ء اساسیترین پیشرفت پزشکی قرن ھجدھم در زمینة جراحی بود. تا۱۷۴۵ء 
جراحی در انگلستان ھنوز بە دست سلمانیھابود. ولی لوبی چھاردھم آنان رادر فرانسہ از جراحی باز داشته بود. 
(دیرک راھنمای سلمانیء کە دارای خطوط سرخ و سفید و ضماد زخمبندی خونین می ‌باشدہ ھنوز روزھایی را زندہ 
می کند کە انان بە جراحی نیز می پرداختند). 

لوبی پانزدھم در۱۷۲۴ با تأسیس پنچج کرسی جراحی در کولژ دوسن - کوم پاریس موافقت کرد. پزشکان دانشگاہ 
پاریسء کە باسرکشیدن جراحی بە چنین مرتبەای بلندمخالف بودند ردای سرخ استادی بر دوش افکندند و ھمراہ 
مستخدم وراہنماء بە سوی کولڑ دو سن-کوم, که در آنجا یک جلسۂ سخترانی دربارۂ جراحی برپا بود راہ افتادند. 
چون درھای آنجا را بسته یافتندہء کوشیدندآنھارابشکنند و جراحان را بە نام سلمانیھای نوکیسە بە باد دشنام گرفتند. 
ولی مردمی کە در آنجا گرد آمدہ بودندبه پزشکان اعتراض کردند و آنان را پس راندند. در ۱۷۳۱ء ژرژمارشال و فرانسوا 
دولا پیرونی ٭آکادمی جراحی> راء بە فرمان شاہ فرانسه بنیان نھادند. در ۱۷۴۳ء شاہ با فرمانی جراحان رااز عضویت 
در صنف سلمانیھا معاف ساخت و داشتن دانشنامۂ دانشگاھی را برای اشتغال بە جراحی ضروری شناخت. از آن پس؛ 
جراحان در نزد پزشکان روسفید و سربلند شدند. 

جراحی در انگلستان نیز دستخوش دگر گونی مشابەای شد. در۱۷۴۵ء قانونی جراحی را از سلمانی جداساخت واشتغال 
بە جراحی را در لندن و پیرامون آنء بدون در دست داشتن گواھینامەای از جراحان ماھرہ گناہ مستوجب کیفر 
شناخت. اماھ کالج شاھی جراحان> تا ۱۸۰۰ رسماً اجازۂ گشایش نیافت. قبل از فردریک کبیر جراحی در آلمان نیز بە 
دست سلمانیھاء جلادانء وجراحان دورہ گردغیر مجازی بودکە شکسته بندی می کردندہ آب مروارید در می اوردند 
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فتق می بستندء و ینگ كليهە بیرون می آوردند. در ارتش۔- کكه مایة سربلندی پروس بود- جراحان را ٭رایشگرنبردگاہ> 
می خواندندہ زیرا یکی از وظایف آنان آرایش موی سرافسران ارتش بود. ولی با گشایش ٭کالج پزشکی - جراحی> در 
۶۴ء جراحی در این کشور نیز بە دست پزشکان تحصیلکردہ افتاد. 

برجستەترین جراحان قرن ھجدھم بیشتر فرانسوی بودند. ژان لوبی پتی شریان بند پیچی را اختراع کرد ودر 
شیوەھای برش جراحی و عمل فتق اصلاحاتی بە عمل آورد. دیدرودر اثر خویش رویای دا آلامبرہ اززبان پزشک 
نامداں تثوفیل دو بوردوء یک جراحی مغز را بة4 دست لا پیرونی شرح می دھد. ژان اندرہ ونل ژنوی جراحی اندامبھای 
ناقص را پدید آورد(۱۷۸۰)ء و ویلیام چزلدن در انگلستان عمل جراحی جانبی سنگ را بدان مرحله توسعه داد کە 
ھنوز چندان تغییر نکردہ است,: وادعا کرد کە در پنجاہ و چھار ثانيه با یک عمل جراحیء سنگ مثانەای را بیرون 
آوردہ انشت: جان ھانت با استفادہ 7 کالبدشناسی و فیزیولوڑی: جراحی رادر انگلستان ب4 مرتبۂعملی رساند. وی برای 
یافتن جانشینھایبی در عمل جراحی,ء کە در انسان منجر بە مرگ می‌شدہ بە آزمایش برروی جانوران پرداخت. با 
آزمایش بر روی خرگوش نر دریافته بود کە هر گاہ جریان خون در شاھرگ متوقف شود رگھای جانبی (کولاترال) 
خون را از خود عبور خواھند دادء در۱۷۸۶ء مردی مبتلا بە آنوریسم پا را از مرگ نجات داد. شریان بالای محل ورم را 
بست تا بدن بیمار غدۂ آنوریسم را جذب کند. این عمل مردم بسیاری را تا کنون از مرگ رھایی بخشیدہ است. 

در دندانپزشکی نیز جان هانتر نام جاویدان از خود نھادہ است. در انگلستان قرن ھجدھم دندانپیزشکی پیش 
دندانکشان دورہ گردی بود کە حضورشان را جار می زدند ونخ دندانکشی راء چون نشانی, بر نیمتنةۂ خود می ‌آویختند. 
در ۱۷۲۸ء پیر فوشار در رسالة خویش جراح دندانیزشک: نوشت که دندانپزشکی شاخەای از جراحی است. ولی ھانتر 
نخستین کسی بودکە در مطالعه وبررسی دندانھا روشھای علمی بە کار برد. وی در ردەبندی دندانھا آنھارا بە چھار 
ابزارھایی اختراع کرد؛ ونخستین کسی بود کە توصيه کرد پیش از پر کردن دندان محتویات آن را باید بیرون کشید. 
وی نظرات خود را دربارۂ دندان آدمی در اثر خویشەتاریخ طبیعی دندانھای انسان(۱۷۷۱))ء گنجاند. 

بیشتر عملھای جراحی کوچک را بدون داروی بیھوشی انجام میدادند. پیشینیان برای بیھوشی از موادی چون 
ہداروی غمزدا> تریاک: بذرالبنجء مھرگیاہء وشوکران استفادہ می کردند. خود خدا ھمء بە گفته سفر پیدایش, قبل از 
آنکه دندۂ آدم را درآورد وی را بە ٭خوابی گران> فروبرد. دیوسکوریدس, پزشک یونانیء درقرن اول میلادی ھنگام 
عمل جراحیء مھر گیاہ بە بیماران می خورانید. جراحان ھندوستان برای بیھوش ساختن بیماران از کانابیس ایندیکا 
(شاھدانڈھندی) استفادہ می کردند. اوریگنس در قرن دومء وقدیس ھیلاری: اھل پواتيك در قرن چھارم میلادی از 
داروھای بیھوشی یاد کردہاند. جراحان قرون وسطی ھنوز از داروھای بیھوشی قدیمی استفادہ می کردند؛ مثلا 
آموزشگاہ پزشکی معروف سالرنو برای بیھوشی ٭اسفنج خواب آور>تجویز می کرد. در اروپای نو نوشابة الکلی بھترین 
داروی بیھوشی بە شمار می رفتء در۱۷۹۹ بود کە سرھامفری دیوی بە خاصیت بیھوش کنندۂ اکسید نیترو (<گاز 
خندەاور>) پی برد. دکتر کرافردلانگ: اھل دنیلزویل جورجیاء نیز در ۱۸۳۹ اتر را داروی بیھوش کنندہ شناخت. 

۱/- پزشکان 

فزونی ثروت افزایش شمار و داراپی طبقة متوسطہ و گسترش دانش وآموزش پزشکی درآمد پزشکان را افزایش دادند 
و مقام اجتماعی آنان را اعتلا بخشیدند. لامتری کە خود پزشک بودء چنین می گفت:2ھمه چیز دربرابر فن بزرگ 
درمانبیخش تسلیم است. پزشک فیلسوفی است کە حق دارد از بھترین مواھب کشورش بھرەمند شود؛... دیدار او 
آرامش را بە ما باز می گرداند... و بە دلھایمان پرتوامید می دھد.> ولتر براستفادہ از دارو خردہ می گرفت و *میانەروی 
در خوراک را بھتر از دارو> می دانست. دربارۂ پزشکان می گفت کە ٣ز‏ صدیزشک نود وھشت تن شیاد و مردم 
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فریبند۔4 ولی از پزشکان ماھر وانساندوست بە نیکی یاد می کرد: ٭آنان که کارشان حفظ و بازگرداندن تندرستی مردم 
با استادی و انساندوستی است بزرگترین مردان روی زمینند؛ آنان حتی ھمکار خدایند زیرا حفظ کردن و تازگی 
بخشیدن, بە اندازۂ خلق کردن, باعظمت است.> دیدروء با آنکە دانشکدۂ الاھیات دانشگاہ پاریس زھر کامش بودء 
دانشکدۂ پزشکی این دانشگاہ را می ستودہ و از پزشکی و پزشکان چنین یاد می کرد: ھیچ کتابی را بە اندازۂ کتابھای 
پزشکی با شادی و مسرت نمی خوانمءو مصاحبت کسی بە اندازۂ مصاحبت پزشکان مراخرسند نمی کنداما زمانی که- 
تندرستم.> وی دکتر بوردو را قھرمان اصلی کتاب رؤیای دا آلامبر قرار داد حرفڈپزشکی ہ بنابر معمولء در 
ای تھا اما لا و فافحتائ شہہد مس گاب قش گاوطا فنہ ا اتی حر ظارکاقرقای انیس 
رولندسن مورد طنز و مسخرہ قرار گرفت. 

افزایش دستمزد ودرآمدپزشکان پایگاہ اجتماعی آنان رابرکشیدہ بود. بیشتر پزشکان انگلستان از ھر بیماری یک 
گینی حق پذیرش می گرفتند. برخی از آنان ۶۰۰۰ پوند در سال درآمد داشتند. سرھانس سلون۔:نخستین پزشکی که 
عنوان بارون گرفت: بە سرپرستی ‏ انجمن شاھی لندنکرسیدء و یوزف دومء شاہ اتریش,ء یوزف فون کوارین را بە 
مرتبة بارونی رساندہ بود. پزشکان بە بھترین باشگاھھای لندن,ء وبھترین سالونھای پاریس راہ یافته بودندوء بە جای 
ردای سیاہ ملال‌آور پیشینء بھترین جامۂ توانگران طبقة متوسط را بە تن می کردند. در انگلستان آنان نیمتنهای از 
اطلس سرخ یا زربفتء نیم شلواری و کفش سکگکدار می پوشیدندء عصایى سر طلایی بە دست می گرفتند وگاہ گاہ 
شمشیر می بستند؛ اما در فرانسہء جامەھای فاخری بر تن می کردندکە روحانیان عالیمقام می پوشیدند. 

نام برخی از پزشکان این عصر را نمی توان از یاد برد. سیمون آندرہ تیسوء با طرفداری از مایه کوبی, وبا تخصص 
خویش در درمان بیماری صرۓء در لوزان شھرت یافته بود. وی نە تنھا دربارۂ درمان بیماریھاء بلکە دربارۂ چگونگی 
پیشگیری از آنھا نیز کتابھاپی نوشته بود. کتاب وی اندرزی بە مردم دربارۂ تندرستی(۱۷۶۰)ءدر عرض شش سال دہ 
بار بە چاپ رسیدوبه ھمة زبانھای اصلی اروپا ترجمە شد. لئوپولدآونبروگر؛ در میان پزشکان بزرگی کە وین روزگار 
شاھی ماری ترز بە وجودشان می‌بالیدء پایگاہ بلندی داشت؛ با فروتنیء راستی: ونیکخواھی خویش احترام ھمه مردم 
را بە خود برمی‌انگیخت؛ و(لمونهەای عالی از بھترین سجایای گرم وگیرای آلمانیان قدیم بودہ است.> ولی دکتر ژوزف 
اینیاس گیوتنء پزشک فرانسوی, چون او محبوبیت نداشت. وی در۱۷۸۹ در اتاژنروخدمت می کرد و سپس, از ترس 
انکە مبادا جلادان دستشان بلرزد و اشتباہ کنندء بە دولت پیشنھاد کرد کە برای گردن زدن محکومان از ماشین 
استفادہ کنند. تئودور ترونشن نامدارترین پزشک سویس در قرن ھجدھم بود. 

وی کهە در لیدن شاگرد محبوب بورھاوہ بودء بیست سال در امستردام پزشکی پیشه ساخت, نوادۂ یان‌دویت را بە 
ھمسری برگزیدہ بە موطنش زنوبازگشت, و با مايه کوبی آبله بە خود وفرزندانش مایە کوبی را در این شھر رواج داد. 
دوک د / اورلان در ۱۷۵۶ وی را برای مايه کوبی پسرش دوک دو شارتر ودخترش: که در آن ھنگام مادموازل دو 
مونپانسیە خواندہ می ‌شدہ بە پاریس فرا خواند. مردم پاریس نخست از این بیباکی دچار شگفتی شدند. ولی ھنگامی 
کە دیدند گزندی بە فرزندان اونرسیدہ است برگزیدگان پاریسی. برای دست یافتن بە مصونیت در برابر بیمارپی که 
مردم بسیاری را در فرانسه از پای درآوردہ بودہ بە اقامتگاہ ترونشن در پالە روایال آمدند. 

این پیروزی بە دیگر نظرات اونیز وزن واعتبار بخشید. او قبل از روسو از مادران فرانسوی خواسته بود کە فرزندانشان 
را از پستان خود شیر دھنداوء ھمچنین, بە بیمارانش سفارش می کرد که کمتر دارو بخورند و بە جای آن در ھوای 
آزاد ورزش کنندء خوراک سادہ بخورندہ زیاد استحمام کنندہ خویشتن را با آب سرد بشویندء کلاھگیسھاء شبکلاھهھاء 
وپردەھابی را کە جلوبسترشان می آویزند دور بریزندء و سحرخیز باشندہ ترونشن۔با سفارش اینکە پنجرەھای کاخ 
ورسای ۔ کہ تا آن روز کسی آنھا را نگشودہ بودے دست کم در ساعاتی از روز حتی در زمستان, باز باشند 
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کاخنشینان را دچار شگفتی ساخت. کاربرد نظرات وی رواج گرفت. از آن پس: زنان اشرافزادۂ فرانسوی, برای اینکه 
ھوا بە زیر لباسھایشان نفوذ کندہ دامنھای کوتاھی کە هترونشین> نام گرفت می پوشیدندوبامدادان بە پیادەروی 
می پرداختند. 

ولترہ پس از آنکە ژنو را اقامتگاہ خود ساختہ ترونشن را بە پزشکی خویش برگزید و دربارۂ وی چنین گفت:<مردی 
است با قامتی بە بلندی بیش از ۱۸۰ سانتیمتر؛ مانند آسکلپیوس فرزانه و چون آپولون زیبا۔> ترونشن جواب این 
تمجیدات را ندادء اماء چنانکه ولتر دربارۂ خودش و ھالر گفته بودء شاید ھر دو اشتباہ می کردند. مادام د/ اپینہ کە 
برای معالجة خویش توسط ترونشن از پاریس به ژنو آمدہ بودہ با بیانی بسیار مداھنهآمیز دربارۂ وی سخن می گوید: 
می ‌خواھم دو- سە روز با آقای ترونشن در خانة ولتر بە سر آرم. ھرروز سجایای تازەای در ترونشن می یاہم کە احترام 
و قدرشناسی زیادی را در من نسبت بە او برمی‌انگیزد. نیکخواھی, بینیازی: ومھر وعاطفۂ او بە ھمسرش بیماننداست. 
اکنون کە وی را می ‌شناسم می گویم کە ترشروترین و تحمل ناپذیرترین زن دنیاست. 

اما کیست کە سخن زنی را دربارۂ زنی دیگر باور کند؟ 

قرن ھجدھم در تاریخ پزشکی دارای چندان اھمیتی نیست. اندیشەھای موھومء شیادی و نظریەھای کھنۂ پزشکیء 
کە تجربە پوچی آنھا را ثابت کردہ بودء ھنوز بر دانش پزشکی سايه افکندہ بودند. اما پیشرفت کالبدشناسی و 
نورورالی فا ا کٰ ااگر یر قاروای وھ اتا ماق میلک امب قفہمسریس 
عدۂ بیشتری قرار می گرفت؛ دستان مردمان ناصالح از پزشکی کوتاہ می شدند؛ تخصص بر دامنۂ دانش و میزان دقت و 
توجه میافزود؛ جراحی از عناصر نامطلوب رھابی می یافت؛ درمانھای معجزہآسا اعتبار خود را از دست میدادند؛ 
پیروزیھای پزشکی در پیکار اساسی عقل و ایمانء کە در خط اول جبھة حیات فکری جریان داشت, آرام و ساکت 
نقش خود را ایفا می نمود. 


فصل ھجدھم 
ملحدان 
۰--۱۷۵۱ 


[--جذبۂ فلسفغی 

هر موضوعی با چشمانداز وسیع پاسخی مستدل و معقول بیابد. بویژہ در فصلھای آیندہ این نام را به کسانی خواھیم 
داد کە می کوشیدند بە مسائلی چون خاستگاہء ماھیت: معنی,: و سرنوشت جھانء زندگی, و یا انسان از دریچةۂ خرد 
بنگرند. فلسفه را نباید در برابر دین نھادء زیرا ھم چشمانداز فراخ زندگی آدمی باید جایی را نیز بە دین دھد. اما چون 
فیلسوفان بسیاری در فرانسة قرن ھجدھم دشمن مسیحیتی بودند که می شناختند وازۂ ط(فیلسوف> مفھوم ضمنی 
ضد مسیحیت پیدا کرد. ما نیز این واژہ را در فصلھای آیندہ با ھمین معنی فرانسوی ان بەکار خواھیم برد. از این 
روی؛ لامتری: ولت دیدرو داآلامیں گریمء الوسیوسء و دااولباک را ط(فیلسوف> می خوانیم و روسو راء ھنگامی که 
بخواهد با دلایل معقولی از احساس و ایمان دفاع کند تنھا فیلسوفء بە معنای وسیع آنء خواھیم خواند. این را نیز از 
نظر دور نخواھیم داشت کە (فیلسوف> می‌تواند با ھمۂ ادیان پیرامون خود مخالف باشد وہ با اینھمهء چون ولترء تا 
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پایان عمر بە ھستی آفریدگار معترف باشد. پیکاری کە در طول نیمقرن قبل از انقلاب فرانسە اندیشة طبقۂ روشنفکر 
را2 ا رکید مد کرد ساری مات گاب اڈ یک اھر الله ھ سوک کا تا نا کا یسک 
کاتولیک رایج در فرانسە بود. این پیکار پدیدۂ خشم فرو خوردۂ متفکران فرانسه از دینی بود که؛ در طول قرنھای 
بسیارء خدماتش را با تاریکاندیشی, تعقیب و آزار مخالفانء و کشتار مردم لکە‌دار ساخته بود. 

این واکنش بة افزاط گرابیدہ ولی کشتار سن بارٹلمی (۱۷۵۲ء قتل هانزی چھارم (۱۶۱۰)ء و اقدام سوازہ نظام لٰبیی 
چھاردھم در ٭الغای فرمان نانت> (۱۶۸۵) نیز راھھای افرطی بودند. 

در تاریخ جھان ھیچ قرنی این ھمه فیلسوف بە خود ندیدہ بود. الوسیوس از ٦‏ تمایل عصر ما به فلسفه> سخن گفته و 
داالامبر نوشته است: ... و از حقرن ما خود را عصر فلسفهء بە تمامی معنی, خواندہ است. ... ھمة مسائل. از علوم 
غیردینی گرفته تا مبانی مکاشفهء از مابعدالطبیعه تا مسائل ذوقی و سلیقهای: از موسیقی تا اخلاق قوق شاھان تا 
حقوق مردم ... اکنون مورد بحث و تحلیل قرار گرفتەاند و دربارۂ آنھا چون وچرا شدہ است. ... ھمه اذعان دارند کە 
فلسفه در میان ما پیشرفت کردہ است. علوم طبیعی ھر روز دامنۂ گستردەتری می یابند؛ ... تقریباً ھمة شاخەھای 
دانش شکل تازەای بە خود گرفتەاند. 

فیلسوفان فرانسه با فیلسوفان پیشین تفاوت داشتند. اینان از قید و بند آزاد بودند گوشه گرفتگانی در حریمھای 
مقدس نبودند کە بە خویشتن,ء یا درگوش امثال خودہ از اسرار و نا پیداییھا بگویند. اینان ادیب بودند و می دانستند 
کە چگونە بە کمک واژگانء اندیشەھای خویش را در قالب سخن ریزند. اینان چون پژوھش در مابعدالطبیعه را 
بینتیجه و تحقیق در دستگاھھای فلسفی را بلندپروازی بیھودہ می دانستندہ از آنھا رویگردان شدند. دیگر رسالات 
بغرنج و پیچیدہ ننوشتند و بە این بسندہ نکردند کە با شفقت فراوانء تٹھا از یک طریقء بە بحث در جھان ھستی 
پپردارنہ بلک کتتارٰعای می توفتنن ات را گرتات کیالگھای ہر گرم کی اسان کہ گاگا: جاشی مرفگرین 
داشتند ھجونامەھابی کە نیش و نوش را بە ھم در می ‌آمیختندہ و نکتەھابی پرمعنا کە در یک سطر می توانستند 
حریف را مغلوب نمایند. این فیلسوفان سخنان خود را با سلیقة زنان و مردانی کە در سالونھا گرد می ‌آمدند ھماھنگ 
ساختند؛ در بسیاری موارد آنان آثار خویش را برای زنان سرشناس نوشتند؛ این گونە کتابھا مقید بودند کە دریافتنی و 
قابل فھم باشندہ و این امکان برای آنھا بود که الحاد را اندیشەای زیبا و دلفریب سازند؛ بدین‌سانء فلسفه نیروپی 
اجتماعی شد و از مدرسه بە جامعه و دستگاہ حکومت راہ یافت. فلسفه در مبارزۂ قدرت شرکت جست؛ ھمہه جا از ان 
سخن می گفتند؛ و از انجا کە ھمةه تحصیلکردگان اروپا برای آشنایی با آخرین اندیشەھا بە فرانسه چشم دوخته 
بودندء نوشتەھای فیلسوفان فرانسه بە انگلستانء ایتالیاء اسپانیاء پرتغالء آلمانء سوئد و روسیه رسیدند و اندیشەھای 
انان را در سراسر اروپا پراکندہ ساختند. فردریک کبیر و کاترین کبیر خویشتن را مباھات کنان (فیلسوف> 
سے شرامترو رتا انی بی محائہکاآن فراہ کا آرڈاسیتان تداع اخلق کت سرت رح کترڑا 
متزلزل ساختەاندء ھراسی بە دل راہ نمی دادند. 

فو کہ نا روا راگ فو ہاکھ بود مرف اہ مرن رفاو وا کان 
مقدس, و آثار کلاسیک روزگار قبل از مسیحیت میگشت؛ فیلسوفان اکنون می توانستند اندیشەھای خویش را با 
مردم بیشتر و آمادەتری در میان نھند. آنان فرودآمدن از برج عاج خودہ و قراردادن دانش و معرفت در دسترس 
ہھمگان>ء را دون شان خود نمی دانستند. نە از ان روی کە بە انسان عادی روزگار خویش ایمان داشتندء بلک از ان 
روی کهە میاندیشیدند ٭حقیقت> رفتار انسان را بھبود خواھد داد و او را بە وادی نیکبختی رھبری خواهھد کرد. 
د/آلامبر ہھنر تعلیم دادن و بیدار ساختن مردم> را ٦‏ گرانبھاترین موھبت انسان> می شمرد. ٭جرئت دانستن> شعار 
این جنبش روشنگری- این عصر خرد پیروزمند و تحقق یافته- شد. 


۷ف 


زیرا ایمان بە خردہ کە فرانسیس بیکن یک قرن قبل منادی آن بودہ اکنون پایە و وسیله اندیشة ٥‏ آزاد>- اندیشة آزاد 
شدہ از بند افسانەھای کتاب مقدس و جزم اندیشی کلیسا- شدہ بود. خرد با شکوہ و ابھت یک دین تازہ تجلی کرد 
در ھمة شئون زندگی انسان مدعی رھبری و فرمانرواپی شدہ و در صدد برآمد کە آموزش: دین. اخلاقء ادبیات, 
اقتصادء و حکومت را بە دلخواہ خویش اصلاح کند. لفیلسوفان> پذیرفتند کە خردء مثل ھرچیز انسانء باسانی فریب 
می خورد و بر خطا می ‌رود؛ و قبل از آنکە شوپنھاور بگوید کە خرد فرمانبردار میل و خدمتگزار ارادہ استء دریافته 
بودند کە منطق نادرست و نتیجەگیری غلط از تجربە می‌تواند خرد را اغوا کند و بە گمراھی کشد. ھیومء کە 
فرمانروای عصر خرد در بریتانیا بودء شایدء پس از کانتء بزرگترین منتقدی باشد کە خرد بە خود دیدہ است. ولتر 
بارھا بە محدودیت خرد آدمی اذعان کرد؛ و دیدروء مانند روسوء می‌اندیشید کە احساس اساسیتر از خرد است. ثقریا 
ھمة فیلسوفان عصر روشنگری دریافته بودند کە بیشتر مردم جھان حتی در متمدنترین و پیشرفتەترین جوامع 
بشریء چندان در فشار تنگناھای اقتصادی و رنج و زحمت قرار دارند کە مجال بالا بردن سطح خرد خویش را ندارند 
و تودۂ مردم جھان, بیش از آنکە از خرد پیروی کنندہ از احساسات و تعصبات خویش پیروی می کنند. با اینهمه 
امیدوار بودند کە مردم جھان از خرد پیروی کنند و خرد از بند خودخواھی تنگنظرانه و آموزەھای غرض آلود برھد. 

و بدین ترتیبء با وجودی کە 9فیلسوفان> در دورەھای بدبینی زندگی می کردند در میان آنان روح خوشبینی غالب 
بود. ھرگز انسانھا این اندازہ اطمینان نداشتند کە می توانندء اگر نە خودء دست کم اجتماعشان را در قالبی تازہ بریزند. 
با ھمة بدبختیھای ناشی از جنگ هھفتساله و با آنکە فرانسهء کاناداء و هند را بە سود انگلستان از دست دادہ بودء در 
نیم دوم قرن ھجدھم ٭خیزش> فکری عظیمی در این کشور پدید آمد کە بەنظر می رسید بار دیگر فرانسة پیر و 
رنجور را جوان و نیرومند سازد. پس از روزگار سوفسطاییان یونانء در ھیچ عصری بازار اندیشه چنین گرم نبودہ است 
و مردم بە کاوش و چون و چرا اینھمە دلبتسگی نداشتەاند. شگفت اور نیست کە دوکلو ٭جوش و خروش خاصی از 
خرد کە می خواھد بە ھر سو دامن گستردہ (در پیرامون خود حس می کرد.> و چون پاریس اکنون مرکز روشنفکران 
اروپا بودءہ جنبش روشنگری چون رنسانس و اصلاح دینی از آنجا بە سراسر اروپا گسترش یافت. روشنگری اوج 
منطقی جنبشھای گذشته بود. جنبش رنسانس, برای پویش در اندیشۂ شرکہ بە پیش از مسیحیت بازگشت. جنبش 
اصلاح دینی زنجیرھای مرجعیت آیپنی و عقیدتی را از ھم گسیختہ وہ بە رغم تمایل باطنی خویش خرد را از اسارت 
رھابی بخشیدہ بود. اکنون ھنگام آن رسیدہ بود کە این دو جنبش برای جھان نو بنیانی تازہ بریزند. انسان سرانجام 
توانست خویشتن را از معتقدات جزمی قرون وسطایی و اساطیر مشرق زمین رھایی بخشد؛ توانست اندیشةۂ خویش را 
از بند الاھیات وحشت اور و گمراہ کنندہ آزاد سازد. توانست آزاد شودہ ازادانه بیندیشد و آزادانه شک کندہ. پژوھش و 
کاوش کندہ دانشی گردآورد و پراکندہ سازد و بە گرد محراب خردہ و برای خدمت بە انسانء دینی تازہ بیافریند۔ جە 
سرمستی والابی! 

|| --ریشەھای عصیان 

اما این دگرگونی چگونە روی داد؟ چرا اینھمە فیلسوف: بویژہ در فرانسه از مسیحیت رویگردان شدند- از مسیحیتی 
کە بیم را با امیدء جنایتھایش را با نیکوکاری و گناھانش را با زیبابی درآمیخته بود؟ 

انگلستانء و حتی کلیسای رسمی آن.ء این عصیان را کە بە شکل نھضت خداپرستی نمایان شدہ بود با رواداری نسبی 
تحمل کرد؛ و شاید بە ھمین سبب بود کە آتش عصیان در این کشور فرو نشست. از این گذشتهء کلیسای انگلستان 
تابع و فرمانبردار دولت بود و خویشتن راء در عملء رقیب نیرومند دولت نمی شناخت. اما کلیسای فرانسه سازمان 
نیرومندی بود کە ثروت ملی ھنگفت و اراضی پھناوری را از آن خود ساخته بود وہ در منتھای وفاداری: بە یک نیروی 
خارجی وابستگی داشت. کلیسای فرانسە ھنوز توانگران را بر ان می داشت کە ھنگام مرگ دارایی خود را بە کلیسا 


۵۰۸ 


بخشندہ و از این راہ ثروت خود را فزونتر می ساخت. ھرگاہ از ہبخشش*ھای نادر و اتفاقی بگذریمء کلیسا مالیاتی بە 
دولت نمی داد. کلیسا ھزاران دھقان فرانسوی را در زمینھای خود عملا بە بردگی کشیدہہ و راہبان را بە بیکاری: 
کاھلیء و تنپروری عادت دادہ بود. کلیساء با در دست داشتن تقریباً ھمۂ آموزشگاھھا و دانشگاھھای کشوں ذھن 
کواقاقٰ راتا سنوی مفومفی گی اتاد انت وی کگلمیا سی الع ای برا گا کات گود تالا گار سے ناف 
تقبیح می نمود و بە دست دولت از آزادی بیان و نشریات جلوگیری می کرد. کلیسا برای انکە اندیشۂ فرانسویان را در 
بندکشد از ھیچ کاری فروگذاری نکردہ بود. کلیسا لوبی چھاردھم را بە زجر و آزار غیرانسانی ھوگنوھا و تخریب 
وحشیانة دیرپور- روایال واداشته بود. کلیسا پیکار وحشیانه با البیگاییان را رھبری کردہہ و بر کشتار سن- بارتلمی 
صحہ نھادہ بود؛ کلیسا جنگھای دینیی را کە فرانسە را بە ویرانی کشیدند دامن زدہ بود. و کلیساء با ھمة جنایتھابی 
کە بە زیان روح انسان مرتکب شدہ بود: ادعا می کرد- و میلیونھا انسان سادہ دل را برآن میداشت تا باور کنند- کە 
آن دستگاہ برتر از خرد آدمی استہ جانشین لغزش ناپذیر خداست تکیەگاہ وحی و الھام الاھی استہ و تبھکاریھای 
آنء چون نیکوکاریھایش, منطبق با خواست آفریدگارند. 

کلیسا تبھکاربھای خود را با دلایلی توجیە می کرد که بەموقع خودہ با آنھا آشنا خواھیم شد. این تبھکاریھا ھزاران 
تن را بە خشم و نفرت و سرانجام بە دشمنی با کلیسا واداشتند. شکاکان انچنان فزونی یافته بودند کە دیگر ھراسی 
از روحانیان نداشتند وہ با پیش کشیدن پرسشھایی دشوار, آنان را بە ھراس میافکندند. چون پدر تورنمین در حدود 
۷ فف2اق ج رداق راھکن کری- زود گرا ری ھکار نکر ×طاتن 4ک( گرانہ آطاق ری سر 
آزاداندیشانء خداپرستان,ء و مادەگرایان انباشته شدہ و او حتی یکی از آنان را نتوانست بە مسیحیت باز گرداند. فزونی 
مردان و زنانی کە بدون بەجای آوردن آییٹھای مقدس کلیسابی در می گذشتند روحانیان را ھراسان ساخته بود. مادام 
دو پری تھدید می کرد کە بە نوکرانش دستور خواھد داد تا کشیش بخش کلیساپی را کہ با سماجتء وی را بە 
گزاردن آیین تدھین قبل از مرگ ترغیب می کرد از پنجرۂ اطاق بیرون افکنند۔ کشیشی می گفت کە 9ھرجا میرویم 
ما را سئوال پیچ می کنند؛ مثلا از ما می خواھند سودمندی دعا را در حق کسانی کە بە خدا ایمان ندارندء و ضرورت 
روزہ گرفتن را برای کسانی کە در سراسر عمر منکر فناناپذیری روح بودہەاندہ ثابت کنیم. کاری است بس دشوار و 
خستەکنندہ و مردم را بە ریشخند ما وامی دارد> باربیە در ۱۷۵۱ پیشبینی کرد کە ممکن است روزی در این کشور 
شاھد یک انقلاب بە سود آیین پروتستان باشیم. اما اشتباہ می کرد. اخراج ھوگنوھا از فرانسه منزلگاہ نیمە راھی در 
بین آیین کاتولیک و بیدینی باقی نگذاردہ بود. اندیشة آزاد فرانسه جنبش اصلاح دینی را دور زد و با یک جستہ از 
رنسانس بە روشنگری جھید. از این رویء این اندیشہء ھنگام طغیان و سرکشی خودہ ژانسنیستھا و بازماندگان معدود 
این پروتستان را از یاد برد و بە جای آنانء از مونتنیء دکارتء گاسندی بلء و مونتسکیو الھام گرفت. آزاداندیشان 
فرانسە چون بە دکارت بازگشتند ھمۂ اندیشەھای وی راء جز ‏ شک منظم> و تعبیر مکانیکی جھانء بە دور افکندند. 
بل را باریکبین‌ترین خردمندی شمردند کہ شکھایش صدھا شک دیگر بە دنبال خود پدید می اوردند فرھنگ 
تاریخی و انتقادی او سلاح برانی در دست دشمنان کلیسا شد. 

آزاد اندیشان فرانسە در پیکار خویش از متفکران انگلیسی الھام می گرفتند. اندیشەھای فرانسیس بیکن را دربارۂ 
دانش استقرابی از قیاس سحرامیز دکارت: کە خدا و ابدیت را از ھستی خود دکارت بیرون کشیدہ بودء سودمندتر و 
ثمربخشتر دانستند. مادەگرایی تند و جسورانۂ ھابز در اندیشۂ دیدرو اثری پیگیر نھادہ بود. آزاداندیشان فرانسه نیوتن 
را متفکری می دانستند کە خدا راء در دستگاہ مکانیکی جھانء فشار دھندۂ دگمەای ساخته است؛ فرانسویان ھنوز 
نمی دانستند کە نوشتەھای نیوتن در زمینۂ الاھیات بیش از آثار علمی او است. خداپرستان انگلستان نیز کە ولتر را 
دل و جرئت دادہ بودندء در اندیشۂ متفکران فرانسە اثر می نھادند. و سرانجام آزاد اندیشان فرانسه از لاک الھام 


۹ھ 


می گرفتندہ چرا کە می پنداشتند وی با انتساب ھمۂ دانش آدمی بە احساس, تمام بنای دین را فرو ریخته است. 
می گفتند کە اگر احساس معلول نیروھای خارجی استء ذھن را باید محصول تجربە دانستء نە موھبت فناناپذیر 
خدایی نامشھود. و اگر سیرت آدمی محصول تجربهە است,. با اصلاح جامعه و شیوەھای آموزش می توان سیرت مردم را 
دگرگون ساخت. مردانی چون دیدرو؛ الوسیوس, و دااولباک از این دو گزارہ نتایج انقلابی گرفتند. ولترہ زمانی کە بە 
لاک می‌اندیشیدہ گفت: *چه کاری شکوھمندتر از اینکە با چند استدلال جھانی را بە جنبش واداریم.> (ولتر قبل از 
۹ در گذشت) بار دیگر بشنوید کە مارکی د/آرژانسون ھوشمند در ۱۷۵۳ چه گفت: 

عامل نابودی دین راء نە در نفوذ فلسفۂ انگلستانء کہ جز صد ہل فیلسوف> پاریسی کسی با آن آشنایی نداردء بلکە باید 
در خشم و نفرت مردم از کشیشان جستجو کرد- خشم و نفرتی کە اکنون بە اوج شدت خود رسیدەاند. 

و ھمین د/آرژانسونء پس از پیشگوبپی انقلاب فرانسه که قبلاً با آن آشنا شدہایمء چنین نوشت: 

این-انقلاب- بخشی از جنبش اصلاح دینی خشنی بود کە در قرن شانزدھم از آلمان برخاست و آمیزہەای از موھومات 
و آزادی بود. از آنجا کە مردم و روزگار ما بە گونۂ دیگری بیدار شدہەاند و اندیشەھای دیگری در سر می پرورانندء پس 
راہ دیگری را پیش می گیرند که باید بروندء کشیشان را بیرون خواھند راندہ مقام آنان را برخواھند افکند و خویشتن 
را از بند مکاشفه و تمام اسرار آزاد خواھند ساخت. . 

کسی را یارای آن نیست که در محافل اجتماعی از روحانیان سخن گویدہ مگر آنکە مردم را به ریشخندہ خود وادارد و 
خویشتن را جاسوس دستگاہ تفتیش افکار بشناساند۔ . 

کشیشان می گوبند کە بیش از یکسوم مردمی که در آیین تناول عشای ربانی شرکت می جستند امسال بە کلیسا 
نمی روند. شاگردان کالج یسوعی را ترک می گویند؛ ٣٢١‏ تن از شاگردان این راهبان بسیار رسوا را ترک گفتەاند. 
عوامل فکری دیگری نیز اعتقادنامة قرون وسطابی را متزلزل می ساختند. ھفیلسوفان> در نکوھش اسپینوزا بە 
مسیحیان اصیل آیین پیوسته بودند زیرا این یھودی بزرگ ملحدی شناخته شدہ بود کە سخن گفتن از اوہ بدون 
نکوھش وی, خطرناک می‌نمود؛ چنانکە ھیوم و ولتر نیز ھنگام سخن‌گفتن از او ھمین حیله را بەکار می بستند. اما 
مردم نوشتەھای اسپینوزا را در نھان می خواندند؛ رساله الاھیات و سیاست اسپینوزا متفکران فرانسه را بە انتقاد از 
کتاب مقدس وا می داشت؛ کنت دو بولنویليهە نیز با تظاھر بە رد اندیشەھای اسپینوزا افکار وی را بە مردم شناساندہ 
بود. ھیومء کە خود از فرانسه الھام گرفته بودہ اکنون فرانسویان را الھام می بخشید. فراماسونھا لڑھایی در فرانسه بنیان 
می نھادند و خویشتن راء در نھانء با بدعتگذاریھای خداپرستانه سرگرم می ‌ساختند. اکتشافات: تاریخ و بررسی 
تطبیقی ادیانء مسیحیت را بیش از پیش در بوتة آزمایش نھادہ بودند. هر علمی, بە ھنگام رشد و تکامل خودہ مقام 
خرد را اعتلا می داد اعتقاد بە نظم و قانون را در جھان ھستی استحکام می بخشیدہ و اعتقاد مردم را بە معجزہ- بیش 
از ھمه بە معجزۂ بزرگ تبدیل جسم و خون مسیح بە نان و شرابء بە دست ۵۰۰۰۰ کشیش سادہ و بیسواد- 
متزلزل می ساخت. 

عوامل اجتماعی نیز بە تزلزل معتقدات جزمی مردم یاری می کردند. ھرچه برمیزان ثروت مردم افزودہ می شدہ رقابت 
برای خوشگذرانی بیشتر بالا می گرفت؛ وہ در نتیجه قیود اخلاقی مسیحیت را در شھر پاریس- کە مسیحیترین شاہ 
جھان در آن حرمسرابی بر پا ساخته و مادام دو پومپادور خویشتن را بە جای مریم عذرا نھادہ بود- دشوارتر و 
تحمل ناپذیر می نمود. حتی اکنون سستی اخلاقی مردم را گناہ کلیسا و مسیحیت می شمردند و می پرسیدند که 
چگونە است کە مسیحیت پس از ھزاروهھفتصدسال نتوانسته است اخلاق اروپاییان را از اخلاق وحشیان امریکا و 
ہہتپرستان چین> بھتر سازد؟ ھمة طبقات اجتماعی فرانسهہء جز طبقةه دھقانء دارای اقلیتی شکاک بودند. 
دیوانسالاری دولتی از استقلال و معافیت مالیاتی کلیسا ناخرسند بود؛ پیوند دیرین کلیسا با ٭بازوی دنیوی> آن٠‏ 
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یعنی دولتء در شرف گسیختن بود. آزاد اندیشانی چون مالزربء در ادارۂ سانسور نشریات, از دیدرو حمایت جدی 
می کردند؛ و مادام دو پومپادوں کە از ھر کسی بە شاہ نزدیکتر بودہ آنچنان از یسوعیان نفرت داشت و بە <فیلسوفان> 
نزدیک بود که ولتر او را <یکی از ما> می خواند. اشراف؛ کلیسا را پشتیبان خاندان بوربون میشمردند خاندانی کهە 
دست آنان را از حکومت کوتاہ ساخته بود. آنان با تضعیف روحانیان مخالفتی نداشتندہ و بسیاری از اعیان از ھتک 
حرمتی که کلیسا از ولتر می دید لذت می بردند. توانگران طبقة متوسط نیز پیکار روشنفکران با کلیسا را با تبسم 
تایید می کردند. اینان کینۂ کلیسا راء کە رباخواری را محکوم ساخته و خاوندان را بر پولداران ترجیح دادہ بودء از دل 
نراندہ بودند و اسقفان پرنخوت را مانع فزونی قدرت و اعتبار خود می دانستند؛ از این رویء معاملەگران و صرافانی 
چون لا پوپلینیں الوسیوس؛ دااولباک خانەھاء کیسەھای پولء حتی گاھگاھی دلھای خود را بە روی رزمندگان با 
کلیسا می گشودند. حقوقدانان نیز از سالھا قبل بر روحانیان رشک می ورزیدند و بە انتظار روزی بودند کە زمام 
حکومت را بە دست گیرند- ھمچنانکە زمام پارلمانھا را بە دست خود گرفته بودند. در ۱۷۴۷ء پلیس گزارش داد در 
سا نت جارآفان ارس کر کی ا می با عمق مات دی کر ےھر الام نک 
الحاد ھمة قھوەخانەھای پاریس را انباشته بود؛ ھجو روحانیان مایة شادمانی ظریفان شھر بودء ھمانھایی کە خدا را 
٭آقای وجود> می خواندند۔ نشریات مخالف دین حتی در ولایات فرانسه نیز دست بە دست میشدند. کتابفروشان 
دورەگرد از خانەای بە خانة دیگر سرمیزدند و با فروش جزوەای که بلنداوازەترین شیادان سەگانه... نام داشت سود 
کلان می ‌بردند. خود روحانیان نیز از شک دینی- حتی گاەگاہ از الحاد کامل- برکنار نماندہ بودند. یکی از آنان ژان 
مليه است. 

۱۱-- زان مليه: ۱۷۳۳-۱۶۷۸ 

وی کی گلسشالی اس جرانابرای رد ھا و راف ویک و اش را اڑکرع فاسش 
میماند بە نیازمندان می بخشید. پس از سی سال خدمت بیشائبه در پنجاەوپنج سالگی درگذشت. ھمۂة دارایی خود را 
بە اھالی بخش کلیسابیش بخشیدہ و دستنویس رسالەای را در سە نسخہ باقی نھادء کە وصیت من نام داشت. یکی از 
نسخەھا را خطاب بە اھالی بخش کلیسایی خود نوشته بودء کە براستی شگفتانگیزترین میراث تاریخ بود. در نامەای 
کە در پاکتی سربستە قرار داشت و بە این دستنویس پیوسته بودہ از اھالی بخش کلیسابیش پوزش خواستهء و 
درخواست کردہ بود تا از گناہ وی کە ھمةه عمر خود را بە خدمت دروغ و تعصب سپردہ است,ء در گذرند. ژان گویا 
ایمان دینیش را پیش از رسیدن بە مرحلۂ رتبەبخشان از دست دادہ بود. نوشته بود: طاگر من پیشهای برگزیدم کە 
این ‌سان با وجدان و احساساتم ناسازگار بودء سبب آن آزمندی نبود: بلکە خواستم از پدر و مادرم اطاعت کنم.> ولتر 
بخشھابی از وصیت من را در ۱۷۶۲ منتشر ساخت؛ دااولباک و دیدرو خلاصۂ ان را در ۱۷۷۲ء بە نام عقل سلیم 
کون سارہ و ات ڈائرکھ رک قائل دالس ازان 5167 1۷ب جا یحاون ماد ھرا اد 
کە از چاپ کتاب میگذرد و ندرتا بە دست می اید. در سراسر پیکار آزاداندیشان با کلیساء از بل تا انقلاب فرانسهہء 
کسی با شدت و بیرحمی این کشیش روستابی بە مسیحیت نتاخته است. 

چنین م ی‌نماید کە اوء پس از خواندن کتاب مقدس, دچار شک شدہ بود. اثری کە کتاب مقدس در اندیشة وی نھادہ 
بود سیاست کلیسا راء در پنھان ساختن کتاب مقدس از مردم عادی, توجیە می کرد اما این پرسش را پیش می‌آورد 
کە چرا کلیسا این کتاب را از روحانیان نیز پنھان نساخته است؟ پدر ژان در کتاب مقدس بە ناسازگاریھای بسیار 
رک دوک لت کا اکر ول یں و اور اکن الام عون ار کا وا سا فان 
عیسی در آنھا متفاوت است؟ چرا ھر دو تبارنامه بە یوسف می ‌رسند کە ھمان کتاب وی را پدر عیسی ندانسته است. 
چرا پسر خدا را باید پسر داوودی خواند کە بە زناکاری و ناپاکی انگشتنما بود؟ آیا پیشگوییھای عھدقدیم دربارۂ 
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عیسی است؟ آیا معجزات عھدجدید نیرنگھایی دینیندء با پدیدەھابی طبیعی کە نویسندگان کتاب معجزہ 
پنداشتەاند؟ کدام درست است. انسان این داستانھا را بپذیرد یا از خرد پیروی کند؟ ژان می گفت که باید از خرد 
پیروی کرد: 

خرد خویش را فدا نخواھم کرد زیرا بە یاری ان است که نیک را از بد و راست را از ناراست باز می شناسم. ... از 
تجربە روی برنخواھم تافتء زیرا خرد راھنمایی است بھتر از وھم و خیالء و برتر از راھنمایانی کە آنان می خواھند بر 
من تحمیل کنند. ... اعتماد خود را بە حواسم از دست نخواھم داد. انکار نمی کنم کە از حواس من ممکن است 
اشتباھاتی سرزندء اما می دانم کهە ھمیشه مرا فریب نخواھند داد؛ ... حواس من برای اصلاح احکام شتابزدہ ای کە بە 
دست خود آنھا در من شکل گرفتندہ کافی ھستند. 

مليه اعتقاد بە آزادی و فناناپذیری روان آدمی را دور از خردمندی می دانست. می گفت: باید خرسند باشید کە پس از 
رنجھای ٢‏ این جھانء کە برای بیشتر شما بە جای خوشی و لذت درد و ناکامی بە بار می ‌آورند ... بە خواب ابدی 
می روید. بە آرامی بە خانەای باز می گردید کە ھمگان از آن آمدەاید؛ ... و چون اشیای پیرامون خویش تشویشی به 
دل راہ ندھید.> بە کسانی کە اعتقاد بە وجود بھشت را برای آرامش انسان ضروری میشمردند پاسخ میداد: با توجه 
بە اینکه بە ادعای خود آنانء تنھا معدودی از مردم بە بھشت می‌رسند و بیشتر انان بە دوزخ افکندہ می شوند در این 
صورتء چگونە می توان اعتقاد بە بقا را مای آرامش و امیدواری شمرد؟ ٭اعتقادی که مرا از ترس و نگرانی شگرف 
می رھاند ... مطلوبتر و دلپسندتر از ایمان بە خدایی است کە رحمت خود را تنھا بە محبوبانش ارزانی می دارد و بە 
دیگر مردم اجازہ می دھد کە خویشتن را مستحق کیفر ابدی سازند.> انسان متمدن چگونە می تواند بە خدایی معتقد 
باشد کە مخلوقات خود را بە دوزخ ابدی می ‌افکند؟ 

در طبیعت انسان سنگدلی می توان یافت کە موجودات حساس دیگر را با چنین خونسردیی زجر و شکنجه دھد؟ من 
نمی گویم سنگدلی در میان دیگر موجودات پیدا نمی شودہ اما انانی کە از قوۂ درک برخوردارند چطور؟ پس بدانید ای 
خداشناسانء کە خدای شماء بە اعتقاد خودتانء بی ‌اندازہ و شریرتر و نابکارتر از نابکارترین مردم است. ... کشیشان 
خدا را چنان موجود کینەجو و سنگدلی ساختەاند کە بیشتر مردم می گویند کاش این خدا وجود نمی‌داشت. . 
ھرگاہ از این خدا پیروی کنیمء رفتار و کردار ما چگونە خواهد بود؟ 

ولتر اندیشەھای مليه را اندکی تند و افراطی می شمردہ ھنگام چاپ وصیت من سخنان وی را تعدیل کرد و کوشید 
انھا را از الحاد بە خداپرستی نزدیک سازد؛ اما مليه اھل سازش نبود. 

وی استدلال می کرد کە خدای مسیحیان مسئول و مسبب ھمۂ شرارتھاست. زیرا چون قادر مطلق استہ کاری بدون 
رضای او در جھان صورت نمی گیرد. این خدا اگر ما را جان و ھستی می بخشدہ بە سرپنجۂ مرگ و نیستی نیز 
می‌سپارد؛ ما را اگر ثروت و تندرستی می دھدہ در عوض گرفتار فقرء قحطیء جنگ و بدبختی ھم می سازد. در جھان 
قراینی بە چشم می خورند کە گویا گواہ برنظمی خردمندانەاند اما شواهد بسیاری ھم وجود دارند کە نشان می دھند 
این خدا -۔اگر وجود داشته باشد- نابکارترین خدایان است. 

کتابھای جھان اکندہ از سخنان چاپلوسانه در ستایش خدا و رحمت او ھستند. ... اما اگر سراسر جھان را زیر پا 
نھیمء خواھیم دید کە متمدنترین مردم چون مردم نامتمدن با خدا در پیکار و ستیزند. انسان ناچار است با آفتھا و 
اضالی اد ضا مررت ظرتاب فاباف کرک یلان بجر گل لتاق سے جک سوہ زان 
یمر کک تس مرازرد تی اوک اکسوہ راع رای ناکازانا شا ک سے فرص نو 
نیکبختی اوست- مصون دارد. با این وجود. آیا خدابی شیادتر و دروغگوتر از او می توان یافت؟ ھزاران سال خویشتن 
را از انسان پنھان ساخت وہ بدون پاسخی روشن و آشکار بە درخواستھا و ستایشھای او تنھا گوش کرد. گمان می رود 
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عداس ات غسس ات اتا اس اطری ا دمقرق مسرکمو ات الس فا کت کان رت تا 
چون جانور درندہ انسان را کیفر میدھد. می گویند او دادگر استء اما ناپاکان را کامیابء و پاکان را گرفتار رنج و 
بدبختی می کند. کار او ساختن و ویران کردن است. 

مليهء بەجای انکە مانند ولتر اعتقاد بە ھستی خدا را طبیعی وجھانگیر بداندء عقیدہ داشت که این اعتقاد غیر طبیعی 
است و آن را بە ذھن انسان بالغ تزریق کردەاند. 

کودکان ھمگی ملحدند- تصوری دربارۂ خدا ندارند. ... انسان از روی گفتەھای کسانی بہ خدا معتقد می شود کهە 
خدا را بیش از خود او نمی شناسند. پرستاران دوران کودکی نخستین مربیان الاھیات ھستند؛ آنانء ھمچنانکە از 
انسانھای گرگ شدہ با کودکان سخن میگویندء اندیشۂ خدا را در ذھن انان جایگزین می سازند. ... اگر خدایی بە 
مردم دادہ نشود: تنھا شمار اندکی از مردم خدا خواھند داشت. 

برخلاف بیشتر ملحدانء کە از ستایش شخص عیسی فروگذار نمی کردندء مليه در برانداختن پرشور ایمان دینی, 
عیسی را نیز چون خدا بە باد دشنام گرفته بود. می گفت کدام انسان خردمندی باور می کند کە <٭خدا برای مصالحه با 
آدمیان ... پسر معصوم و بیگناہ خود را فدا می کند؟> دربارۂ خود عیسی چنین می گفت: 

می بینیم کە وی ... مردی بود متعصب و بیزار از انسان کە تھیدستان را موعظه می کرد و از آنان می خواست تا در 
فقر و بینواپی زیست کنندہ با طبیعت معارضه کنند و آنان را از بیخ برکنندہ از خوشی بپرھیزندہ جویای درد و اندوہ 
باشند و خویشتن را خوار و زبون سازند. از مردم می خواست کە از پدر و مادرء و ھمة علایق زندگیء چشم پوشند و 
وی را پیروی کنند. چە دستور اخلاقی زیبا و دلپسندی! ... این دستور شاید برای خود خدا خوب بودہ زیرا برای 
انسان عملی نیست. 

مليه بە مادەگراپی کامل نزدیک می‌شود. می گفت انسان نیازی بدان ندارد که بە آن سوی مادہ بنگرد و بپرسد که 
آفرینندۂ آن کیسٹ. این پرسش ما را بە یاد آن کودکی می ‌اندازد کە می پرسد: (پس خدا را چە کسی ساخته است؟> 
ہن بە شما می گویم کە مادہ بە خودی خود عمل می کند؛ ... علتالعلل را بهە عالمان الاھی واگذارید:؛ طبیعت برای 
پدید آوردن پدیدەھابی کە می بینید نیازی بە علت العلل ندارد۔> اگر می خواھید چیزی را بپرستیدء خورشید را 
پرستش کنیدہ چنانکه بسیاری از مردم می کنندہ زیرا خورشید آفرینندۂ واقعی زندگی, تندرستی روشنیء گرمی: و 
سرور ماست. در اینجا مليه با اندوہ بسیار می گوید کە طاگر دین روشن و عاری از سخنان مبھم و مرموز بودہ نادانان را 
کمتر می فریفت و بە خود می کشید. اینان بە ابھاماتء اسرارء حکایاتء معجزاتء و سخنان باورنکردنی نیازمندند. 
کشیشان و قانونگذاران با برپا ساختن ادیان و جعل کردن اسرار ... آنھا را برای خدمت بە اغراض خود به کار 
گرفتەاند و از این رھگذر متعصبانء زنانء و بیسوادان را بە سوی خود کشاندەاند. 

رویھمرفته بە اعتقاد مليك دین یکی از دسیسەھای کلیسا و دولت برای مرعوب ساختن مردمہء و واداشتن آنان به 
الات سف اف تارف لا موکرام نطاتہ ارہ کس ات کرای زان ۸6 عو اسان ای مففاک وف ستن 
متلون بسازند. آنان بە چنین خدابی نیازمندند تا او را خدمتگزار اغراض خویش سازند۔> در این دسیسە چینیء 
کشیشان بیش از شاھان سزاوار سرزنشندہ زیرا اینانند کە در دوران کودکی شاہ با تعلیمات خودہ و پس از آن به 
دست کشیش اقرارنیوش, شاہ را بە موھومپرستی می کشانندہ خرد و اندیشۂ او را از رشد باز می دارندہ و او را بە عدم 
رواداری در برابر عقاید دینی دیگران و تعقیب و آزار وحشیانه آنان برمی‌انگیزند. از این راہ کشمکشھای دینی ... 
امپراطوریھا را بە آشوب کشیدہہ انقلابھا پدید آوردہہ شاھان را سرنگون ساختہهہ و سراسر اروپا را بە ویرانی کشیدہاند. 
این مناقشەھای نکوھیدہ را حتی با جاری ساختن رودھای خون نمی توان خاموش ساخت. ... مدافعان دینی کە از 
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ثابت کردەاند کە از آدمخواران و وحشیان ھم درندەترند۔ جنایتی نیست که انسان برای خشنود ساختن خداء با 
فرونشاندن خشم او ... یا برای روا ساختن دغلکاریھای شیادان در راہ موجودی که تنھا در مخیلة آنان وجود دارد 
... بدان دست نزدہ باشد. 

مدافعان این توطئة عظیم و پایدار دولت و کلیساء عليه بشر و خردہ گفتەاند که انسان برای آنکە اخلاق و رفتار خود را 
تھذیب کند بە دین فوق طبیعی, و حتی بە دین ترس و وحشت, نیازمند است. 

اما آیا راست است که این اعتقاد جزمی ‏ به بھشت و جھنم- مردم را فضیلت بیشتری می ‌بخشد؟ آیا اخلاق و رفتار 
ملتھایی کە این افسانه را پذیرفتەاند بھتر از اخلاق دیگران است؟ ... ھمین بس ... کە دیدہ بگشاییم و اخلاق 
ریا یر رو رف رر کرَك ترناولان غردکانھ یترک ترا قاع خاضاع او <ا اق ھت انان صلان 
زناکارانء ھرزگانء روسپیانء دزدانء و فرومایگان دربارۂ ھستی خداء خدای جبار انتقامجوء آلام دوزےء و لذایذ بھشت 
ھرگز شکی بە دل راہ ندادەاند. 

نە؛ اندیشەھا و معتقدات الاھیء گرچه تقریباً ھمة مردم بە ان اعتراف می کنندہ اثر ناچیزی در رفتار مردم دارند۔ خدا 
دور ولی وسوسە نزدیک است. یاد خدا چە کسانی را ھراسان ساخته است؟ مردم ضعیف انگشت شماری را کە از 
جھان و زندگی نومید و بیزار شدەاند؛ مردمی را کە بیماری: سالخوردگی, یا سرخوردگی شور زندگی را در دل آنان 
خاموش ساختەاند. ‏ دولت است, نە کلیساء کە نظم می افریند و شارمندان را بە فرمانبرداری از قانون عادت می دھد۔> 
اثر قیود اجتماعی در رفتار مردم بیش از اثر دین است. در مرحلۂ نھابیء بھترین اصول اخلاقی اصولی ھستند کە بر 
بنیان اندیشہ و خرد استوار باشند: 

مردم برای آشنایی با اصول اخلاقی درست, بە الاھیات مکاشفه و خدایان نیازمند نیستند؛ محتاج عقل سلیمند. 
ھمین بس که مردم بە درون خویش بنگرندء بە طبیعت خویش بیندیشند: علایق روشن و معلوم خود را در نظر 
گیرند و بە مقاصد جامعه و افراد ان توجە کنند. در این صورت, بە آسانی در خواھند یافت کە پاکدامنی برای نوع 
آنان سودمند است, و ناپاکدامنی زیانبخش. ... مردم از آن روی بدبختند که نادانندہ و از ان روی نادانند کە ھمه 
توطئه کردہاند تا آنان را در نادانی نگاہ دارند؛ مردم از آن روی شریر و نابکارند کە خرد آنان چندانکە باید رشد نکردہ 
است. فیلسوفان, ھرگاہ از ترس کشیشان زورمند بە اصیل آیینی و خدادوستی تظاھر نکنندہ می توانند اخلاق طبیعی 
مؤثر و سودمندی پدید آورند. 

از روزگاران بسیار کھن,ء تنھا الاھیات رھبر فلسفه بودہ است. اما الاھیات بە فلسفه چه دادہہ و جە آموخته است؟ آن 
را سخنی نامفھوم ساخته ... و با واڑەھای خالی از معنا درھم آمیخته است- واژەھایی کە بیشتر مناسب گمراہ 
کردنند تا آگاھی دادن. ... دکارت: مالبرائنش, لایبنیتز و بسیاری دیگرہ برای آنکە سخنان خود را با اندیشەھای 
رای زر انار تھی اہ آنھس ترا ون ہا رو سم ھامار لاف نیت افرھ گیچسرکا 
بزرگترین فلاسفه برای اینکە از خود حراست کنندہ چه احتیاطھا کە نکردەاند؛ ... ھرجا کە اندیشەھای آنان با 
اصول الاھیات تطابق نداشتندء خطر کردەاند و کلام خود را گزافه و نامعقول خواندەاندا کشیشان گوش بە زنگ و 
بیدار ھموارہ در کمین اندیشەھایی بودەاند کە با اغراض و علایق انان ناسازگارند. ... از دست روشنفکرترین مردان 
کاری جز این ساخته نبود کە اندیشەھای خویش را در قالب عبارات مبھم بریزند و غالبا با بیشرمی و فروتنی 
جبونانه راستی را با ناراستی درآمیزند. ... فیلسوفان عصر جدیدء کە در معرض بیرحمانەترین شکنجەھا بودند و از 
انان خواسته می شد خود را تقبیح کنند و ایمان را بستایندہ و مردانی که این سان در زنجیر بودند چگونە می توانستند 
ھوش و خرد خود را آزادانه بروز دھند. ... و پیشرفت بشریت را تسریع کنند؟ فیلسوفانی چون لئوکیپوس: 
ذیمقراطیس, اپیکور و استرابونء کە مردانی بیباک و با شھامت بودند خرد و تجربە را راھنمای خویش ساختند و 
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سنگرھای موھومپرستی را بە لرزہ افکندند. ما دستگاھھای فلسفی آنان برای دوستداران وھم و خیال چندان سادہ 
معقولء و خالی از شگفتی بود که ناگزیر جای خود را بە حدس و گمانھای برساختة افلاطونء سقراطء و زنون 
کیتیونی سپردند. در میان فیلسوفان جدیدء ھابزء اسپینوزاء بلء و چند تن دیگر در راہ اپیکور رھسپار گشتەاند.> مليه 
ہنھا آزادی اندیشه است کم بە انسانء انسانیت و عظمت روح می دھد.> تنھا پس از آشنایی با حقیقت است کە مردم 
می توانند مصالح خویش: و انگیزەھایی که آنان را بە وادی نیکبختی خواھند رساندہ را تشخیص دھند و بشناسند. 
مربیان انسان, از دیربازء دیدگان خود را بە آسمان دوخته بودند. بگذارید اکنون دیدگان خویش را برزمین بدوزند. 
بگذارید ذھن انسانء کە از الاھیات نامفھومء حکایات مضحکہ رازھای نابخشودنی, و مراسم کودکانە بە ستوہ آمدہ 
اندیشه گفتارء و مطبوعات را آزاد کنید بگذارید آموزش غیردینی از زور و فشار آزاد باشد و بگذارید مردم بە سوی 
آرمانشھر رھسپار شوند. نظام اجتماعی موجودء ظالمانه است؛ این نظامء بە زیان میلیونھا انسانی کە در فقر و نادانی 
خفتآوری بە4سر می برند اقلیت کوچکی زا با ثروت و تجمل ب4 تباھی کشیدہ ات نظام مبتنی بر مالکیت ریش 
پلیدیھا و نابکاریھاست. دارابی دزدی است؛ و آموزش, دین,ء قانون را برای حمایت از این دزدی و تقدیس آن تنظیم 
کردەاند. انقلابی کە این توطئۂ اقلیت عليه اکثریت را براندازد انقلاب موجہ و عادلانەای است. مليهء سپس. با خشم 
بانگ برمیدارد: <٭کجاست ژاک کلمان ( قاتل ھانری سوم) و کجاست راوایاک ( قاتل ھانری چھارم) فرانسۂ ما؟ آیا 
ھنوز مردانی ھستند کە این ددان منفورہ این دشمنان بشریت, راء بە زور دشنہهء از پای درآورند و مردم را از ظلم و 
ستم آزاد سازند؟> دارابی مردم را بە مردم دھیدہ برای مردم کار مناسب تھیە کنیدہ و بگذارید مردم از ثروت و 
محصول کشور بە تساوی بھرہ برگیرند. بگذارید مردان و زنان بدلخواہ خویش با ھم زیست کنند و بدلخواہ خویش 
جدا شوند. بگذارید کە فرزندان آنان در آموزشگاھھای ھمگانی زیست کنند و پرورش یابند. ھرگاہ چنین شدء 
اختلافھای خانوادگیء جنگھای طبقاتیء فقر و بینوابی از میان رخت برخواھند بست و مسیحیت, سرانجامء تحقق 
مليه در پایان وصیت من دربارۂ کسانی کە وی را نفرین خواھند کرد چنین می گوید: 

بگذار آنچە خود می خواھند بیندیشند, داوری کنندہ بگویند و انجام دھند ... بە سخنان آنان چندان توجه نخواھم 
کرد. ... حتی اکنون بە آنچہ در جھان می گذرد تقریباً بی اعتنا شدەام. مردگانء کہ من اکنون بہ جرگة آنان 
می پیوندمء تشویشی ندارندء خویشتن را دلواپس نمی کنند. پس من بە ھمۂة اینھا پایان می دھم. حتی اکنون من 
اندکی از ھیچم. و بزودی ھیچ خواھم گشت. 

در تاریخ جھان بە چنین وصیتنامه برخوردہاید؟ کشیش تنھا را بە یاد آورید کە ایمان و امید خود را از دست دادہ 
استء و زندگی را بە خاموشی در روستایی بە سر می آورد کە ھمه ساکنان آن- جز خود او- در صورت آشنایی با 
اندیشەھای نھان وی دچار وحشت می‌شدند. از این روی: اندیشەھای خویش را تنھا با خود در میان می نھد و بهە 
خشم و انزجار خویش را در کاملترین و تندترین بیانیۂ ضددینی می گنجاند بیانیەای کہ جھان مانند آن را بە خود 
ندیدہ است. پیکار ولتر با ٭رسوایی> تمام مادەگرایی لامتری: الحاد دااولباک: دیدروء و حتی کمونیسم بابوف در این 
بیانیە گرد آمدہ است. وصیت من ژان مليه؛ کە ولتر با دودلی آن را چاپ کردہ و داولباک با خرسندی منتشر ساخته 
بودء اندیشۂ فرانسویان را آشفتەتر تیناخت و در ھموار ساختن راہ فروپاشی رژیم گذتتتاہ و تیزثر کردن آتش انقلاب 
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۷- آیا انسان ماشین است؟ 

ژولین اوفروا دو لا متری می گفت آری. او کە در خانة یک بازرگان کامیاب و توانگر ساکن سن-مالو چشم بہ جھان 
قورد ز1 0077 از کفیل کرفہ سی کرت2 ید ما مرد کر یک تسا اھ ہار 
حرفەھای دیگر می دانست, فرزندش را بهہ کالجی در پلسی فرستاد تا خویشتن را برای کشیشی امادہ کند؛ در ھمانجا 
بود کە ژولین از پیروان سرسخت و پرحرارت ژانسنیستھا شد. اما یکی از دوستان پدرہ کە پزشک بود: (ھمان گونە کە 
فردریک کبیر اعتقاد داشت بدو گفت: ‏ درآمد یک پزشک متوسط از راہ درمانء بیش از پولی است که از راہ آمرزش 
گناهان دستگیر کشیش شایستەه و معتبری می شود از آن پس, ژولین شور و حرارت خویش را بہ کالبدشناسی و 
پزشکی معطوف ساختء در رنس دانشنامۂ پزشکی گرفتء در لیدن نزد بورھاوہ تحصیل کرد چند رسالة پزشکی 
نوشتء در ارتش فرانسهہ جراح شدہ و در میدانھای جنگ دتینگن و فونتنوا یک درصد افتخار و نودونە درصد اسھال 
دید.> گرفتار تب شد و پس از بھبود گفت کە روشنی اندیشة وی ھمراہ میزان تب دگرگون می شدہ او از این تجزیە 
نتیجهە گرفت که اندیشه کار و وظیفة مغز است. این نظرہ و نظرات دیگرہ را در ۱۷۴٢۵‏ در کتاب تاریخ طبیعی روح 
نوشت که ما نە از روح آگاھی داریمء و نە از مادہ؛ اما می دانیم کە ھرگز روحی جدا از تن نیافتەایم. برای شناخت روح 
آدمی ناچاریم تن وی را بررسی کنیم و بشناسیم؛ و برای آشنابی با تنء قوانین مادہ را باید شناخت. مادہ تنھا بعد 
نیست, استعدادی برای حرکت نیز ھست:؛ مادہ دارای اصل فعالی است که در کالبدھای مختلفء بە اشکال غامضتریء 
نمایان می شود. ما نمیدانیم که آیا مادہ از خود قدرتی برای احساس کردن داردء یا نە؛ اما در پستترین جانوران ھم 
بە نشانەھای آن برمی ‌خوریم. انتساب این حساسیت به تکاملی که از نیروی بالقوۂ نھفته در مادہ حاصل می شود 
خردمندانەتر است تا آن را محصول و پدیدۂ روح مرموزی بدانیم کە عاملی فوق طبیعی در کالبد انسان جایگزین 
ساخته است. 0 اصل فعال> مادہ در گیاھان و جانوران تحول می یابد و سرانجام در انسان قلب را بە طپش میاندازد 
معدہ را بە گوارش وا می دارد و بە مغز توانایی اندیشیدن می دھد. این است تاریخ طبیعی روح آدمی. 

قاضی عسکر ھنگ لامتری از اندیشەھای وی بە لرزہ افتاد. آژیر خطر را بە صدا درآوردء و فیلسوف پزشک از مقام 
جراحی برکنار شد. گویا پزشکان ھمکارش بە پشتیبانی وی برخاستندہ اما او در ھمین ھنگامء در کتابچەای بە نام 
سیاست پزشکانء پزشکانی را کە برای بە دست اوردن مشاغل پر سودتر دسیسە می چینند بە باد استھزا گرفت. 
پزشکان ارتش با وی بە دشمنی برخاستند؛ لامتری کە کار و شھرت خود را از دست دادہ بود بە لیدن گریخت. 
گزتا دای کال سرخاکسکی و تر احیت کرس راف قلب رضاح 

در ۱۷۴۸ء کتاب انسان- ماشین را در لیدن منتشر ساخت. منظور وی از ماشین> تن یا کالبدی است کە اعمال ان 
به تمامی معلول علتھا و فراگردھای فیزیکی و شیمیابی است. در این معناء لامتری از روی صدھا پدیدہ دریافته بود 
کە بدن جانوران یک ماشین است: دیدہ بود کهء تا مدتی پس از مرگ گوشت جانوران می‌لرزد و رودەھاشان بە 
حرکت دودی ادامه می دھند؛ ماھیچه پس از جدابی از بدنء براثر تحریک منقبض می ‌شود؛ و غیرہ. پس نتیجه گرفته 
بود کە جانوران ماشین هستند؛ و در این صورت, چرا انسان راء کە استخوانھاء ماھیچەھاء پیھاء و عصبھایش مانند 
استخوانھاء ماھیچەھاء پیھاء و عصبھای جانوران استء ماشین ندانیم؟ ذھن آدمی آشکارا بە اعمال فیزیکی- شیمیابی 
تن او وابسته است. تریاک: قھوہ شراب و داروھایبی گوناگونء گذشته از تنء در اندیشہء شخصیت ء و قدرت ارادۂ 
نسان نیز اثر می گذارند. 

با جابەجا کردن چند رشته عصب مغز فونتنل, او را مردی کودن خواھید ساخت. بیماریھای جسمی ذھن آدمی را 
ضعیف می ‌سازند؛ ہروح هھمراہ تن نیرو و توان می گیرد؛ و ھنگام نیرومندی تنء تیزتر می‌اندیشد.> خوراک بر 
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شخصیت انسان اثر می گذارد؛ از هھمین رویء ٦‏ انگلیسیانء کە گوشت سرخ وخونالود می خورند و گوشتشان چون 
تندرستی خویش می اندیشندء> و لفیثاغورس,ء با ھمان دقتی کەه افلاطون شراب نوشیدن را منع کردہ دستور غذا 
خوردن دادہ است؟> لا متری چنین نتیجه می گیرد: 

از آن روی کە قوای روح آدمی تا این درجه بە ساختمان مغز و تن او اتکا دارند ... پس آنھا را باید خود این 
ساختمان دانست, بدیھی است کە روح یک ماشین اندیشمند است؛ ... از این روی: وازۂ طروح> واژڑەای توخالی است 
در انسان- گیاہ کە در ۱۷۴۸ انتشار یافت, لا متری <زنجیرۂ بزرگ ھستی> را بە یک نظریة تکامل بسط دادہ است. 
ھنگامی کە کوشید جماد را بە جاندار بپیوندد و در بین ان دو رابطەای بیابدء اعتماد خود را از دست داد و ناگاہ 
فلسفة مکانیکی را از یاد برد و بە اصالت حیات متمایل شد:؛ او (طفه> یا بذری را برای خود متصور ساخت که مادہ را 
جان بخشیدہ اسشثت پس از آنکه ب4 این فرضيه متوسل شدء متابعت از لوکرتیوس برایش آسان بود: (نخستین نسل 
زندہ باید بسیار ناقص بودہ باشد؛ ... تکامل در طبیعت یکشبه روی نمی دھد:ء ھمان گونە که تابلو نقاشی را در یک 
روز نمی توان بە کمال رساند.> و سپس. برای آنکە فاصلۂ انسان را از جانور کاھش دھدہء برخلاف دکارت, استدلال 
کرد کە برخی از جانوران نیز خردمندند: 

کارھای میمونء سگ آبیء فیل و غیرہ را مشاهدہ گید اگڑ آشکار است که بدون خرد بگویید دارای روحندء اشتباہ 
میکنید؛ ... کیست نداند کە روح جانور بایدء چون روح انسان. یا فناپذیر یا فناناپذیر باشد؟ 

تفاوت سادەترین انسان و باھوشترین جانور بسیار ناچیز است. 8 ابلھان ... جانورانی با چھرۂ انسانندء ھمان گونە کهە 
میمون باھوش انسانی کوچک ب4 شکلی دیگر است.> لامتری آنگاہ با مزاح خاص خود می‌افزاید: هتمام قلمرو انسان 
از میمونھای گوناگونی تشکیل یافته است که پوپ نیوتن را در نا تھا جایىی دادہ است. انسان ھنگامی از میمون 
متمایز شد کە صداھاى خاصی, که بیان مناسبی برای اندیشەھای خاصی بودندہ ابداع کرد؛ بە یاری زبان بود کە وی 
انسان شد. 

چنین محرکی معتقد بودند کە در جھان ھستی طرح و نقشەای می دیدند؟؛ اما لامتری این استدلال را با تحقیر رد 
کرد: ھراستدلالی کە بر شالودۂ اعتقاد بهە علتھای نخستین استوار باشد ابلھانه است. ... ھمان گونە کە ہورژوای 
نجیبزادہ> ناآگاهانه سخن می گویدء طبیعت نیز ابریشم می ‌سازد. طبیعت ھم ھنگام آفریدن و جان‌دادن کور ات و 
اندیشیدن داشته باشدء ماشین اندیشمند نیز آفریدہ است. 

اما لا متری صریحاً ملحد نبودہ بیشتر چنین می نمود کە مسئلة خدا اھمیتی ندارد و باید کنار گذاردہ شود؛ ہبرای 
آرامش خیال و اندیشۂ ما اھمیتی ندارد کە مادہ قدیم باشدء یا حادث؛ خدایی باشدہء یا نباشد.> اما از زبان ‏ دوستی>ء 
ملحد شود؛> زیرا از آن پس اختلافات عقیدتی, جور و جفای کلیسایی, و جنگھای دینی از جھان رخت برخواهند 
بست وانسان, بی آنکە خویشتن را گناھکار بداندہ از غرایز طبیعی خود پیروی خواھد کرد. خود لا متری مادەگراپی 
دلخوش و آسودہ بود. انسان- ماشین / با این عبارت جسورانه پایان داد: این اشت نظام فکریء یا حقیقت منء مگر 
آنکە بسیار فریبخوردہ باشم. کوتاہ و سادہ است. بگذار بگویند آنچهە را کە خود می خواھند.> لا متری شاید بە علامت 
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ترفیع تا ماف فوزیزارؤدت کرندارو پرمیرگان آلیرشت فوخ عالن ود کد یپائیة لادری گرآبانہ راب وذ کرد 
شاعرء و حشتزدہہ در نامەای کە در شمارۂ مه ۱۷۲۹ ژورنال دساوان بە چاپ رساند. اھداییة او را رد کرد: 

نویسندۂ ناشناس (انسان- ماشین> اثر بیفایدہ و زیانبخشی را ب4 من اھدا کرد و مرا بر ان داشته است کەه ب4 پیروی 
نیست؛ و اھداىی آن ب4 من بیحرمتی است؛ و این بیحرمتی اذ ستمی کكه نویسندۂ ناشناس: با تأثیر گذاشتن بر مردم 
شریف و بیگناہ می کند بیشتر است. مردم بدانند کهە سس امن رابطەای با او نداشتەام... او ر نمی شناسم کر واگر در 
بین اندیشەھای او و افکار خود کمترین مشابھتی یاہم ان را سختترین مصیبتی خواھم دانست کە بە من روی 
آوردہ اس 

ری ھا اوس ضا ابد راتا کرت ھا ہار ناو ع اق مراف ظہورگگی 
مصامین آأن را رد کردند. خردەگیری از کتابی چنین کوتاہ و نامنظمء محکوم کردن اعتماد بە نفس نویسندہہ و باز 
نمودن اشتباھات آن دشوار نبودند. ھنوز ثابت نشدہ بود کە ہ روح وتن,ء باھم, بە خواب می‌روند؛> رؤیاھای برخی از 
نویسندگان بھتر از نوشتەھای آنانء بە ھنگام بیماریء است. تن بیمار می تواند دارای ذھنی خوب باشدء ھمچنانکه 
پوپ و سکارون دارای ذھنھای نیرومندی بودند؛ و انگلیسیانء کە گوشت خونالود می خورندء شاید خویشتن را 
شکارچیان روزگار توحش ندانند. 

خود لا متری نیز انتقادی براین کتاب نوشت و آن راء بدون امضاء بە این نام منتشر ساخت: انسان بیش از یک ماشین 
است. شاید از این راہ می خواست توجه خوانندگان را بە اثر برجستەتر خویش جلب کند. 

و شاید لا متری اکنون متأثر از اندیشەھایی بود که با فلسفۂ مکانیکی پیشین او سازگاری نداشتند. می دانیم کە او بە 
آزمایش مرجانی ترامبله در ۱۷۴۴ بسیار علاقه نشان دادہ بود. این آزمایش- کم ثابت کردہ بود اگر عضوی از 
اندامھای مرجان کندہ شود عضو تازەای بە جای آن می‌روید- بآسانی با نظریة مکانیکی لا متری انطباق پیدا 
نمی کرد. گئو رگشتال نیز کە فلوژیستون او آوازەای بلند داشت: در ۱۷۰۷ء با اعلام اینکە تن نیست که اندیشەھا و 
خواستھای روح را پدید می آورد و روح- اصل جانبخش نھان در تن- است کە رشد و فعالیت اندامھا را امکانپذیر 
می سازدء یک نظریة فیزیولوژیکی ارائه داد کە درست عکس نظریۂ لا متری بود. تئوفیل دو بوردوء پزشک د/آلامبں 
گفته بود کە فرابندھای فیزیولوڑیکی- حتی عمل سادۂ گوارش- را نمی توان صرفاً معلول ساز و کار یا فعل وائفعالھای 
شیمیابی بدن دانست. ژان باتیست روبینە نظریة اصالت حیات کیھانی را پیش کشیدہہ و گفته بود کە این اصل بە 
ھمة مادەھا جان و احساس بخشیدہ 00ج متری نیز گویا رق بود کكه اندیشەھاىی خویش زا دربارۂ پیوند مادہ و 
زندگی بر این نظریه استوار سازد. 

در ھمان ھنگامء وی کوشید تا از فلسفة مادہ گرایانۂ خودء اخلاقی لذت گرایانه استنتاج کند. در سه اثر جداگانڈ 
خویش- گفتاری دربارۂ خوشبختی, لذت: وفن لذت بردن- نوشت کە خود دوستی برترین فضیلت, و لذتجوبی غایت 
نیکی است. لا متری, از اینکە الاھیات خوشیھای زندگی را تحقیر می کرد بە خشم می آمد و دربارۂ برتری ادعابی 
لذتھای معنوی تردید داشت؛ وی معتقد بود کە ھمۂ لذتھا جسمانیند و از این رویء مردم سادہء که دارای اشتغالات 
فکری نیستند از فیلسوفان خوشبختترند. انسان از لذتھای جمسی, ھرگاہ زیانی از آنھا بہ کسی نرسدہ نباید 
بپرھیزد و رویگردان شود؛ و جنایتکاران را نباید مسٹول اخلاقی جنایتھای آنان شمرد. جنایتکار محصول توارث و 
محیط ات او را ب4 جایىی پند و اندرز با دارو و درمانء و با انسانیت و نیکخواھی آگاہ 7 جبر و تقدیر جھانیء باید 
معالجه کرد. ٭کار قضاوت را باید بە آگاھترین پزشکان سپرد.> این سخنان نمودار چیرگی اندیشەھای اپیکور (آن گونە 
کە بە غلط استنباط می شد) بر افکار زنون کیتیونی در فرانسةۂ قرن ھجدھم ھستند. فلسفۂ رواقی عصر کلاسیک لوبی 


۸ھ 


چھاردھم جای خود را در عصر روشنگری بە دفاع از فلسفه لذتجوی اپیکوں جامعیت مادہہ و تبعید و قیود اخلاقی بە 
نت أَمَْذَة بودند از نوشتەھای لا متری بگرمی استقبال کردند. اما جامعة با ادب و مھذب از او رویگردان شد و او زا 
مبلغ تندرو راہ و رسم طبقةه فرادست شمرد. روحانیان 

وی را سخنگوی شیطان خواندند؛ عالمان |الاھی لیدن دولت ھلند را بە اخراج وی از این کشور واداشتند. فردریک کبیر 
علوم برلین> برگزید. لامتری پیشة پزشکی را از سرگرفت و دو رساله دربارۂ آسم و اسھال خونی نوشت کە فردریک 
آنھا را بھترین رسالاتی از نوع خود دانست. ولترہ پس از زورآزمابی با لامتری در کاخ فردریک: بە مادام دنی چنین 
نوشت (۶ نوامبر ۱۷۵۰): 

در اینجاء مردی است بسیار شوخ کە نامش لامتری است. اندیشەھایش,؛ چون موشک آتشبازی: تند و آتشینند۔ 
سخنانش تا دہ دقیقه سرگرمکنندہہ و پس از آن بسیار ملال آورند. بتازگی بی آنکە بداند ... کتاب بدی نوشته 
است... کە در آن توبهە و فضیلت را نکوھش کرہدہہ رذایل را ستودہ و خوانندگانش را بە زندگی بی ‌بندوبار دعوت 
کردہ است؛ و اینٹھا را بدون نیت بد نوشته اآست کتاب او متضصمن صدھا نکتةۂ روشنء و فاقد یک صفحة خردمندانه 
است؛... خدا نکند کە او پزشک من شود. با سادەلوحی بسیار: بە جای ریواس,ء دار اشکنۂ فرنگی بە من خواھد داد و 
آنگاہ ب4 خندہ آغاز می کند. این پزشک عجیبء کتابخوان شاہ است: و عجیبتر اینکہ وی اکنون کتاب هتاریخ 
کلیسا> زا بزای شاہ می خواند؛ صدھا بار است کە صفحات ا را تگزاز می کند وء در بعضی جاھاء شاہ و کتابخوان از 
خندہ رودەبر می شوند. 

لا متری مرگ را پایان یک نمایش مضحک فارس توصیف می کرد؛ خود ویء در چھل ‌ودوسالگی (۱۱ نوامبر ۱۷۵۱) 
یکی از این نمایشھا را پایان داد۔ بر سر سفرۂ مردی کە بە دست وی از بیماری سختی شفا یافته بود پرخوری کرد بە 
دنبال آن. تب کردہ و مرد. ولتر گفت کە برای نخستین بار بیماری پزشکش را کشته است. شاہ برای او مرثیة شیواپی 
نوشت,: و ولتر نفس راحت کشید. اندیشەھای لا متری بە دیدرو و دااولباک رسیدند و بە درون روح عصر راہ یافتند. 


فصل نوزدھم 
دیدرو و دایر ہٗ المعارف 
۱۷۶۸۳ 


1 - ساٹھای بی بندوباری: ۱۷۴۸-۱۷۱۳ 

دیدرو در ۱۵ اکتبر ۱۷۱۴ در لانگر واقع در شامپانی و چھل ‌وپنج کیلومتری دیژونء زادہ شد. پدرش دیدیه دیدرو 
کارد و چنگال سازی بود کە تخصصش در ساختن ابزارھای جراحی بود. این کار از دویستسال قبل پیشة این خانوادہ 
شدہ بود۔ دنی. با آنکە از پیشە و معتقدات ثابت و انعطافناپذیر پدر روی برتافتء از ستایش راستی و نیکخواھی وی 
باز نایستاد. پدرء بە گفتة دنیء وی را چنین اندرز می داد: ٭فرزندمء خرد تکیەگاہ شایان ستایشی است: ولی من در 
پناہ دین و شریعت آرامترم؛ در این عبارتء دو تمایل ناسازگار قرن ھجدھم نمایان شدہاند. فرزند دیگر دیدیه 
کشیشی پیشه ساخت و دشمن سرسخت دنی شد؛ و دخترش صومعەنشینی را برگزید. 

دنی نیز نزدیک بود کشیش شود. وی از هھشت تا پانزدہ سالگی در آموزشگاہ یسوعی لانگر تحصیل کرد. در 
دوازدھسالگی گیسوانش را چون راہبان تراشیدء خرقة سیاہ پوشیدء ریاضت پیشهہ ساختء و تصمیم گرفت بە 

۹ف 


خدا> تلقی می کردہ است. پدر؛ کە از دلبستگی دنی بە روحانیت خرسند شدہ بودء وی را برای تحصیل در آموزشگاہ 
این شاگرد و دستیروردۂ خود را از خویش راندند۔ و این امری بود کە بارھا اتقاق افتادہ بود. دنی دریافت کە شمار 
روسپیخانەھای پاریس از شمار کلیساھا نیز بیشتر آفنحتة خرقة سیاہ ر 7 تن کند و در نزد حقوقدانی کارآموز شد. 
سی سل او کلم ئل ھا بت قارقای داز یس ھی سی انا کر فک عم یرد کن 
پس از شکیبایی بسیار: وی را از کمک مالی خود محروم ساخت, ولی مادر در نھان برای اوپول فرستاد. دنی از مردم 
پول می گرفت و وامھای خود را گاھی پس مےداد. بە پسربچەھا ریاضی می آموختہ برای واعظان وعظ می‌نوشت: و 
در نزد کتابفروشی کار می کرد. در ھمان ھنگامء بە تحصیل ریاضیات و زبانھای لاتینی یونانیء و انگلیسی ادامه 
می داد و زبان ایتالیابی را نیز فرا می گرفت. دنی جوانی بی بندوبار بودہ ولی بە دانش و زندگی عشق می‌ورزید. جز نظم 
دیدروء کە کیسەاش خالی اما دلش سرشار از شور جوانی بودء بە دختری دل باخت و تصمیم گرفت که زناشوبی کند. 
آنتوانت شامپیون سەسال وھشت ماہ از او بزرگتر اما زن بود. وی دنی را برای بی بندوباری سرزنش می کرد و دنی بدو 
بە تو نوشتەام آخرین نامەدھاىی عشقی منند. ھرگاہ بہ دیگری اظھار عشق کنمء خداوند مراکیفری دھد کە سزاوار 
تبھکارترین و خیانت پیشەترین مردان است.> ولی این پیمان را چندی بعد از یاد برد. مادر آنتوانت با دیدن اشکھای 
دختر و شنیدن سخنان فریبندۂ دنی با زناشوبی آنان موافقت کرد بە شرط آنکە دنی موافقت پدر خود را جلب کند. 
دنیء پس از فراھم آوردن ھزینۂ سفرہ بە لانگر کە ۲۹۰ کیلومتر از پاریس فاصله داشت, شتافت. 

ِنی: ہس اڑ رسیدن بةالالگر ہا نشان‌دادن تموندھای چاہی کتابی دربارۃ تاریخ یونان: کە وی آن را از انگلیسی نَرَجَمۂة 
کردہ بودء پدر را خشنود ساخت. پدر وعدہ داد کە ھمچنان بە کمک مالی خویش ادامه دھدہ بە شرط آنکە دنی کار 
ثابتی پیشه سازد. جوان تصمیم خود را بە زناشوبی با پدر در میان نھاد؛ پدر او را ناسپاس و بی ‌بندوبار خواندہ و وی را 
از زناشوبی برحذر داشت؛ دنی پاسخی گستاخانه داد و گفت کەء حتی در صورت ناخشنودی پدر و قطع کمک مالیء 
او زناشویی خواهد کرد. دنی را بە دستور پدر در یک صومعة محلی زندانی ساختند. دنی از صومعه گریخت؛ پس از 
٠‏ کیلومتر پیادەروی بە تروا رسید؛ و از اینجا با کالسکە بە پاریس بازگشت. 

مادام شامپیون اکنون با زناشویی دخترش با جوانی کە پدرومادرش وی را از خود راندہہ و از میراث خود محرومش 
کردہ بودند مخالفت می کرد. دنیء کە اکنون بە تھیدستی در اطاق محقری می زیست, بە بیماری سختی گرفتار آمد. 
آنتوانت با دریافت خبر بیماری دنی بە نزد وی شتافت و مادرش را با خود بە بالین وی برد؛ دل مادر نرم شد و ھمراہ 
دختر از فیلسوف بیمار پرستاری کرد. در نیمەشب ۶ نوامبر ۱۷۴۳ فنانت> و ینوک (آنان یکدیگر را بە این نامھا 
می خواندند) در کلیسای کوچکی, که بە بستن پیمان ازدواجھای پنھانی بلند آوازہ بودہ با یکدیگر پیوند زناشوبی 
بستند. دختر آنانء کە نە ماہ پس از زناشوبی چشم بە جھان گشودہ بودء شش ھفته بعد درگذشت. سە فرزند دیگر 
نیز بە دنیا آمدندہ اما از آنھا تنھا یک تن از چنگال مرگ در کودکی جان به در برد. آنتوانت, با آنکە زنی مھربان و 
وفادار می نمودء زوجی نامناسب بود و نمی توانست در زندگی فکری ھمسرش شریک شود و با درآمد اندک اوہ که از 
راہ ترجمهە بە دست میآمد بسازد. دنیء چندی بعدہ بە قھوەخانەھای روزگار تنھاپی خویش بازگشت و خویشتن را بە 
نوشیدن قھوہ و بازی شطرنج سرگرم ساخت. در ۱۷۴۶ء مادام دو پویزیو را معشوقةۂ خویش ساخت. برای این زن٠‏ 
افکار فلسفی؛ گوھرھای رازگشا و نامه در باب کورھا را نوشت. 


۰۰ھ 


دیدرو از دیرزمانی تسلیم جاذبة فلسفه گشته بود. فلسفه چون دریای بیکرانی است که انسان را در خود سرد رگم 
می کند زیرا قادر نیست بە پرسشھای بیپایان ما پاسخ دھد. خواندن آثار مونتنی و بل اندیشەھای دیدرو راء مانند 
اندیشەھای بسیاری از آزاداندیشان این روزگار دگرگون ساخته بود. در هر صفحة رسالات و فرھنگ تاریخی و 
انتقادی بە مطالبی برمی خورد کە وی را بە تفکر وا می داشتند. شاید پس از خواندن اشارات و ارجاعات بسیار مونتنی 
بە آثار کلاسیک دوران قبل از مسیحیت بود کە دیدرو بە سوی مطالعه اثار فیلسوفان یونانی و رومی کشیدہ شد؛ و 
بیش از همه نوشتەھای ذیمقراطیس, اپیکور و لوکرتیوس را بررسی کرد. خود وی لفیلسوف خندان> این روزگار 
بود. مادەگراپی بود کە بە معتقدات مردم دربارۂ روح آدمی پوزخند میزد. دیدرو نتوانسته بودہ مانند ولتر و مونتسکیو 
از انگلستان دیدن کندہ ولی زبان انگلیسی را چندان آموخته بود که بتواند آثار نویسندگان انگلستان را بخواند و حتی 
از اشعار و نمایشنامەھای انگلیسی لذت برد. خواھیم دید کە او احساسات تامسن را پاسخ می گوید وء مانند لیلو از 
نمایشنامەھای منعکس کنندۂ زندگی مردم متوسط ھواداری می کند. دیدرو و اندیشەھای فرانسیس بیکن راء دربارۂ 
ضرورت چیرگی بر طبیعت بە یاری بررسیھای علمی منظم: می ‌ستود و آزمایش را برترین اہزار عقل می شمرد. در 
سالھابی کە اندیشۂ وی تشکل می یافت و در سالھای تدوین در انجمنھای سخنرانی زیست‌شناسانء فیزیولوژیستھاء و 
پزشکان حضور می یافت. سە سال در <٭کنفرانسھای> شیمی روئل حضور یافت و ۱۲۵۸ صفحه یادداشت برداشت. 
کالبدشناسی و فیزیک اموخت و با ریاضیات روزگار خویش اشنا شد. پس از نوشتەھای بیکن,ء اثار ھابز و لاک و 
خداپرستان انگلستان را خواند۔ پژوھشی دربارۂ فضیلت و شایستگی شافتسبری را به زبان فرانسوی ترجمهھ 
کر ی1۷۴۵ اق ای شرف ا ھا وتات افاوۃ کیا رجودی ا زای گا خرارَة مسائل عدافقت ھموار: فائند 
شافتسبری می‌اندیشید کە نیکی۔ راستی. و زیباپی یکسانند و قانون اخلاقیی که بہ جای دین,ء برخرد استوار باشد 
می تواند پایە و بنیان نظام اجتماعی شود. 

دیدرو کە بە واسطة این انگیزەھا و بە یاری اندیشة پھناور خویش بە مرحلة شکوفایی رسیدہ بودء در ۱۷۴۶ افکار 
فلسفی راء بدون نام و نشانء منتشر ساخت. این اثر متضمن اندیشەھابی چنان افراطی بود کە بسیاری ان را بە 
لامتری نسبت دادند؛ و بە قلمی چنان شیوا نوشته شدہ بود کە آن را از ان ولتر دانستند؛ نویسندہ شاید از ھر دو آنان 
استفادہ کردہ بود. 

در آغاز گفتا دیدرو از شھوات> دفاع می کند. در اینجاء فیلسوف خردمند و بیباک ھمراہ دوستش, روسو؛ استدلال 
می کند کە <فلسفه می ‌تواند از رقیبانء خردء پشتیبانی کندہ زیرا تنھا شھوات (شھوات عالی) ھستند کە روان آدمی را 
اعتلا می بخشند. بی آنٹھاء کارھا و اخلاق آدمی اثر ارزندەای پدید نخواھد آورد. ھنر بە روزگار کودکی باز خواھد گشت 
و فضیلت بە کارھای ناچیز محدود خواهد شد.> اما شھواتء ھرگاہ تابع نظم و قانون نشوندء ویرانی بە بار خواھند 
آورد. باید نوعی ھماھنگی بین آنھا برقرار ساخت؛ باید راھی جست که بدان وسیلە بتوان یک شہھوت را توسط شھوت 
دیگر تحت اختیار آورد. از این روی ء ما بە خرد نیازمندیم, و باید آن را بالاترین راھنمای خود قرار دھیم. دیدرو از 
نخستین کسانی است کە در عصر روشنگری می کوشیدند عقل را با احساس, و ولتر را با روسو سازش دھند. 

دیدرو مانند ولترہ در این دوران تشکل اندیشهہ خداپرست بود و طرح و نظم جھان را گواہ بر ھستی خدابی ھوشمند 
و خردمند می شمرد. می گفت کە فلسفة مکانیکی می تواند مادہ و حرکت را باز نمایدہ ولی از تبیین ماھیت زندگی و 
الايع اس ناقاخ ات العات اتد ناختابراعرآن می دافک ک دسستاق ختان رات ز گت کا شر 
پیا ہکرت 


۰۹۱ھ 


آیا در کردار و خردمندی کسی تاکنون بیش از ساز و کار یک حشرہ ھوش: نظم: فرزانگی و تعادل دیدەاید؟ آیاء بہ 
ھمان روشنیی کە در آثار نیوتن بزرگ ھوش و ذکاوت میبینیدء در چشم پشهای بە آثار خردمندی آفریدگار 
برنمی خورید؟ ... عظمت جھان بە جای خودہ تنھا بال پروانه و چشم پشهای را بە یاد آورید! 

با اینھمه دیدرو این سخن راء کە خداوند خویشتن را در کتاب مقدس نمایان ساخته است,ء ردمی کرد و بە باد مسخرہ 
می گرفت. وی این خدا را غول سنگدل و ستمگر می خواند و کلیسابی را کە این اندیشه را در میان مردم می پراکند 
سرچشمة جھلء سختگیری: وجور و ستم می شمرد. می پرسید کہ ابلھانەتر از این ھست کە خدابیء برای فرونشاندن 
خشم خود: بر زن و مردی کە ۴۰۰۰ سال قبل مردہاند و از میان رفتەاند خدایی دیگر - عیسی- را بە صلیب کشد؟ 
ہو اگر؛ آن گونە کە بعضی از عالمان الاھی استنتاج کردەاندہ در برابر ھر انسانی کە بە رستگاری می رسد صدھا تن 
ھلاک می شوند و بە لعنت آفریدگار می پیوندند پس باید گفت که در این پیکار پیروزی از ان شیطان است, بی |انکه 


پسرش ر در راہ ب4 دست مرگ سپارد.> دیدرو طىعت را یگانه وحی آفریدگار می شمرد واز خوانندگان آثارش 


می خواست بە خدایی دل بندند کە دانش شناخته است. میگفت: ٭خدا را بزرگ و آزاد سازید.> دولت بە فرمان 
پارلمان پاریس کتاب را سوزاند (۷ ژوئیة ۱۷۴۶). در فرمان پارلمان دربارۂ کتاب و نویسندۂ ان چنین گفته شدہ بود: 
(یپایەترین و جنایتکارانەترین اندیشەھابی را کە نھاد تبھکار بشر می تواند بپذیرد در اذھان ناآرام و بیپروای مردم جا 
میدھد؛ و برای آنکە دینداری را براندازد... ھمۂ دینھا را در یک ردیف می نھد.> این کتاب کوچک, کە سوزاندنش 
تبلیغی برای آن شدہ بودء خوانندگان بیشماری پیدا کرد؛ بە زبانھای آلمانی و ایتالیاپی ترجمہ شد؛ و پس از آنکه 
آوازہ در افتاد کە دیدرو آن را نوشته استء وی یکبارہ بە منزلت ولتر رسید. وی ۵۰ لوبی داور از ناشر گرفتء و این 
پول را بە معشوقەای داد کە بە پوشاک نو نیازمند بود. 

چون نیازمندی مادام دو پویزیو فزونی یافتء دیدرو کتاب دیگری نوشت (۱۷۴۷). کشیش کلیسای بخش. با شنیدن 
این خبرہ از پلیس خواست تا مسیحیت را از دومین تعرض دیدرو مصون دارد. پلیس نویسندہ را در خانەاش غافلگیر 
ساخت و دستنویس وی را گرفت؛ یاء بە روایتیء دیدرو وعدہ داد که از نشر کتاب خودداری کند. بە ھر حالء گردش 
شکاک تا ۱۸۳۰ بهە چاپ نرسید. این کتاب بر شھرت دیدرو نیفزودء ولی احساسات وی را تسکین داد نویسندہ بە 
شیوۂ دیالوگنویسی, کە بھترین وسیلة گریز در دست فیلسوفان استء بە یک خداپرست یک وحدت وجودی۔ و یک 
ملحد مجال می دھد که اندیشەھای خویش را دربارۂ الوھیت درمیان نھد. خداپرست طرح و نظم جھان را برای اثبات 
ھستی افریدگار شاھد می اورد؛ دیدرو ھنوز قانع نشدہ بود کە ھماھنگی و تطابق سازوارۂ اندامھای جانداران یا مقصد 
طة قر اس فا بای وا و گی کمن سای جہ لد لسلان سے گی کا انا عضت 
فیزیک و شیمی, بیش از خدایی کە منشأ و سرآغاز جھان را از انسان مکتوم داشته استہ رازھای جھان را روشن 
می کنند. وحدت وجودی, کە آخرین سخن را بر زبان داردء می گوید که مادہ و ذھن در اہبدیت برابرند با ھم جھان را 
تشکیل میدھندء و این وحدت کیھانی خداست. دیدرو شایدء در این ھنگامء اثار اسپینوزا را می خواندہ است. 

۸ زز سخٹترین و پرتلاشترین سالھای عمر دیدرو بود. آنتوانت پسری بە جھان آوردہ بودہ و مادام دو پویزیو از 
دیدرو پولی می خواست. شاید برای فراھم آوردن پول بود کە دیدرو رمان شھوانی گوھرھای را زگشا را نوشت. بە گفتة 
دختر او مادام دو و اندول آیندہ (کهە یادداشتھابی برای تحقیق در تاریخ زندگی و آثار دیدرو وی راء بدون شواھدی 
دیگر نمی توان پذیرفت)ء دیدرو بە معشوقەاش گفته بود کە رمان‌نویسی آسانتر از کارھای دیگر است. و چون 
معشوقەاش سخن وی را باور نکردہ بود دیدرو تصمیم گرفته بودء در عرض دو ھفتهء رمان مردمپسندی بنویسد. 
دیدرو در این داستانء بە پیروی از نیمکت کربیون (پسر) (۱۷۴۰)ء انگشتر سحرآمیز سلطانی را وصف می کند کھ 
ھرگاہ صاحبش آن را متوجه ٭گوھرھای رازگشا>ی زنی کندہ آنھا را برآن خواھد داشت که زبان گشایند و ماجراھای 
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عشقیی را کە دیدەاند بازگویند. نیمکت کربیون (پسر) نیز ماجراھایی را کە بر روی آن گذشته است بازگو می کند 
دیدروء با متوجە ساختن انگشتر سلطانی بە گوھرھای سیزن مختلفء داستانھابی دلکشی می ‌شنود کە همه را در این 
کتاب دوجلدی نقل میکند. نویسندہ در ضمن نقل این داستانھاء دربارۂ موسیقی,ء ادبیاتء و تئثاتر سخنان 
تحریکآمیزی بر زبان می آورد. سلطان در خواب پسری۔ بە نام ٭آزمایش* را می بیند کە بزرگ و نیرومند می شود و 
پرستشگاھی قدیمی,ء بە نام ٭فرضيه۹ء را نابود می کند. با وجود وارد کردن فلسفه در داستانء کتاب منظور نویسندہ را 
برآورد؛ و پولی را کە وی بدان نیازمند بود فراھم ساخت. ناشرہ که لوران دوران نام داشتء دستنویس دیدرو را بە 
٠‏ لیور خرید؛ و با وجودی کە کتاب اجازۂ انتشار نیافت و بە صورت غیرقانونی فروخته میشدہ سود زیادی عاید 
ناشر کرد. این داستان شش بار در ۱۷۴۲۸ در فرانسه بە چاپ رسید و در فاصله سالھای ۱۹۲۰ تا ۱۹۶۰ دہ بار دیگر 
آن را در فرانسە چاپ کردند. گوھرھای را زگشا کثیرالانتشارترین اثر دیدرو است. 

دیدرو با نوشتن رسالەھای علمی ذائقة خود را تغییر می داد. وی یکی از این رسالەھا راء کە یادداشتھایی دربارۂ 
موضوعھای مختلف ریاضی (۱۷۴۸) نام داشتء بسیار ارچ می نھاد. دیدرو در این رساله از صوتشناخت و انبساط و 
مقاومت ھوا بحث کردہہ و برای ساختن ارگی کە <ھمۂ مردم باید بتوانند ان را بنوازند> طرحی ارائه دادہ است. 
پارەای از گفتارھای علمی او را جرایدی چون جنتلمنز مگزینء ژورنال دساوان و حتی نشریة یسوعی ژورنال دو تروو 
بسیار ستودند. ژورنال دو تروو از ٭مرد ھوشمند و تواناپی چون آقاى دیدرو کە سبک او نیز با ابھت و نافذ و بیپیرایه 
و زندہ استء> خواسته بود کە بیش از این گفتارھای علمی بنویسد. دیدروء با آنکە در سراسر عمر از این گشتزنیھای 
بیربط در دانش فیزیک باز نایستادہ از این پس, اندیشۂ خود را بیشتر بە مسائل روانشناسی و فلسفه معطوف ساخت. 
تقریباً در ھمة زمینەھا وی با ابتکارترین اندیشمند روزگار خود بود. 

|| -- کورھاء کرهاء و گنگھا: ۱۷۵۱-۱۷۴۹ 

بیش از همه پرسش ویلیام مالینوکس ایرلندی اندیشۂ دیدرو را بە خود معطوف ساخت کە در ۱۶۹۲ پرسیدہ بود: 
کور مادرزادی کە: با لمس کردنء شئ مکعب را از شئ کروی باز می ‌شناسد آیاء در صورت بینا شدنء قادر است 
بیدرنگ ان دو را از ھم تمیز دھد؟؛ یا محتاج آزمایشی خواھد بود کە وی را با رابطۂ اشکال لمس شدہ و اشکال 
مشھود آشنا سازد؟ مالینوکس و دوستش لاک چنین آزمایشی را ضروری می شمردند. در ۱۷۲۸ء ویلیام چزلدن 
چشمان پسر چھاردەسالهەای راء کە کور بە جھان آمدہ بودہ با موفقیت جراحی کرد؛ پسرہ تنھا پس از آزمایش و 
اشنایی بیشتر با اشیاء توانست آنھا را از ھم باز شناسد. دیدرو تجربة نیکولس ساندرسن را نیز از یاد نبردہ بود. 
ساندرسن در یکسالگی نابینا شد؛ و از آن پس. بینایبی خود را باز نیافت. اماء بە یاری خط برایى>ء دانش ریاضی خود 
را تا بدانجا بسط داد کە کرسی ریاضی دانشگاہ کیمبریج را بدو سپردند. 

در اوایل ۱۷۴۹ء رئومور چشمان کور مادرزادی را جراحی کرد و بینا ساخت؛ و ھنگام گشودن نوار از چشمان بیمار 
چند تن را بە بالین وی فرا خواند. دیدرو از اینکە رئومور او و ھیچ یک از فیلسوفان> را بە بالین بیمار نخواندہ بود 
آزردہ شد و با بیپرواپی ھمیشگی خویش, گفت کم رئومور خواسته است نوار را در برابر ٭<چشمانی بی ‌ارزش>* از چشم 
بیمار برگیرد. این سخن مادام دوپرہ دوسن- مور راء کە بە چشمان خود می ‌بالیدء بر دیدرو خشمگین ساخت. مادام 
دوپرہ دوسن- مور در این زمان معشوقة کنت د/آرژانسونء رئیس ادارۂ سانسور نشریات, بود. 

در ۹ ژوئنء لوران دوران یکی از آثار دیدرو را بە این نام منتشر ساخت: نامه در باب کورھاء برای استفادۂ کسانی کهە 
می بینند. این اثر را دیدروہ بە عنوان یک نامهء خطاب بە مادام دوپویزیو نوشته بود. دیدروء ھنگامی کە با دوستانش بە 
تاکستانی رفته بودہ بە باغبان نابینایی برخورد کە حس بسیار تیزی در تشخیص نظم و بینظمی داشت. این حس در 
وی چنان نیرو گرفته بود کە ھمسرش ناچار بود شبھاء قبل از بازگشت وی خانه را مرتب سازد و اثاث را با دقت بە 
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جای خود نھد. ھمة حواس باغبان تیزتر از حواس مردم دیگر بودند. باغبانء ھمان گونە کە از روی صدا آشنایان را 
می شناختہ با لمس کردن پوست بە ھویت آنان پی می ‌برد. از این روی: نمی ‌توانست زنان دیگر را بە جای زن خود 
بگیرد ٭مگر آنکە خود چنین خواسته باشد.> وی نمی توانست دریابد کە چگونە ممکن است بدون دستزدن بە چھرۂ 
کسی وی را شناخت. حس زیبایی شناختی وی محدود بە کیستھای لمس کردنیء خوشاھنگی صداء و سودمندی 
بود. از برھنگی شرمندہ نبودء چرا کە پوشاک را وسیلۂ گرمنگاەداشتن تن می دانست, نە وسیلەای کە مردم را از دیدن 
تن برھنه باز دارد۔ دزدی را جنایت بزرگی می دانست زیرا در مقابل آن بسیار درماندہ وناتوان بود. 

دیدرو از آنچهە دیدہ بود نتیجهە گرفت کە تصورات ما از راستی و ناراستی نتیجۂ تجارب حواس ما ھستندہ نە شعور 
خدادادی ما. حتی اندیشەھای ما دربارۂ خدا اکتسابی و چون تصورات اخلاقی ماء نسبی و متغیرند. آنچهە از ھستی 
دست دادہ بود. با اینھمه در جانوران و اندامھای آنھاء نظیر مگس و چشم, نظمی دیدہ می شود: ولی ھرگاہ چشمانداز 
خود را بە سراسر جھان گسترش دھیم, خواھیم دید کە جھان دستخوش آشوب و بینظمی استہ زیرا برخی از 
اندامھاء اگر نه دشمن خونیء دست کم مانع اندامھای دیگرند؛ تقریباً هر جانداری مقدر است خوراک جانداری دیگر 
افراط و تبذیر می گراید. دیدروء سپس۔ با تظاھر بە نقل قول از کتاب زندگی و شخصیت دکتر نیکولس ساندرسنکء 
اثر ویلیام اینجلیف (کهە ظاھراً او ھرگز وجود نداشته است)ء از زبان استادی کور چنین می نویسد: ‏ چرا از عینک 
زیبابی که ھرگز برایم ساخته نشدہ است اینھهمهە سخن می گویید؟... اکر می خواهید ب4 خدا معتقد ہاشمء بگذارید 
خدا را لمس کنم.> ساندرسن در زندگینامۂ موھوم خویش اعتقاد بە ھستی خدا را بیپایە خواندہ و نظم طبیعت را 
معلول انتخاب طبیعی جانداران و سازوارەھای آنھاء به وسیلة بقای اصلحء شمردہ بود: 

ترکیبات مادی ناقص ناپدید شدہاندہ و تنھا آنھابی توانستەاند زندہ بمانند کە در سازوکارشان تناقض مھمی نیست. 
این ترکیبات قادرند بە نیروی خود زندہ بمانند و خویشتن را تکثیر کنند. ... حتی امروزہ نیز نظم جھان کامل 
نیست؛ گاہەگاہء موجودات غولآسایی در آن پدید می ‌آیند. ... جھان چیست؟ مجموعەای است کہ انقلابھا و 
دگرگونیھای پی درپی آن را بە نابودی می کشند. موجودات زندہ از پی ھم پدید می‌آیندہ یکدیگر را در تنگنا می نھند 
و سرانجام ناپدید می شوند. 

دیدرو از این سخنانء مانند یک لاادری: نتیجه می گیرد: ہدریغاء خانمء کە وقتی دانش بشر را در ترازوی مونتنی 
می گذاریمء خود را بە پذیرفتن شعار او نزدیک می‌بینیم. آخر ما چە میدانیم؟ از ماھیت مادہ آگاھی نداریم؛ و از 
ماھ٢عیت‏ ذھن و اندیشه ناآگاہ ثریم.> نامه در باب کورھاء روی ھمرفته از برجستەترین آثار عصر روشنگری فرانسهە 
است داستانی است دلکش: و گتابی انت متضمن اندیشەھاىی آموزندۂ بسیار دربارۂ روانشناسی و فلسفه؛ تنھا آخرین 
صفحات این کتاب شصت صفحەاىی خوانندہ را اندکی خسته می کنند. نویسندۂ کتاب: با آنکه روی سخن او با یک زن 
استء از نوشتن سخنان ناھنجار خودداری نکردہ است. شاید مادام دو پویزیو بە زبان ناھنجار دیدرو خوگرفته بود. 
ولترء کە در این ھنگام (۱۷۴۹) در پاریس بودہ نامەای بە دیدرو نوشت و در آن نامه در باب کورھا را بسیار ستود: 
کتابتان راء کە متضمن مطالب بسیار است, با لذت فراوان خواندم. من بە ھمان اندازہ کە وحشیان ابله راء کە آنچه را 
کە در نمی یابند محکوم می کنندء نکوھش می کنمء شما را سالھا ارج نھادەام. ... اما اعتراف می کنم کە بە ھیچ وج 
با ساندرسن ھمعقیدہ نیستم. او آذ آق روی کكه کور نت ھستی خدا را انکار می کند. شاید اشتباہ می کنم؛ ولی اگر 
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بەجای او میبودمء بە ھستی خدای بسیار خردمندی کە این ھمه شواهھد عینی برایم فراھم ساخته است اذعان 
می ‌کردم. ... صرفنظر از آنکە شما خویشتن را یکی از آثار خدا بدانیدہ یا ترکیبی از مادۂ ابدی و واجب. بە مصاحبت 
با مم مار ملسم قی :ا ان لواریں: ا ترک قری مالم شمایا مرف یك قاع قانعی دی غانتبق و در 
حضور چند فرزانة دیگر. مرا سرافراز کنید. 

دیدرو چنین پاسخ داد ۱١(‏ ژوئن) : 

(استاد> و (سرور> ارجمندمء لحظەای که نامه شما را دریافت داشتم از خوشترین دقایق عمر من است. من نیز چون 
شما با ساندرسن ھمعقیدہ نیستم. ... من بە خدا اعتقاد دارم ولی با ملحدان نیز می ‌توانم ھمراھی کنم. ... بسیار 
بجاست که انسان شوکران را بە جای سبزی جعفری نگیرد؛ ولی چه اھمیت دارد کہ کسی بە خدا معتقد باشدء یا 
ھستی او را انکار کند؟ جھانء بە گفته مونتنیء یک گوی است کە آفریدگار بە فیلسوفان دادہ است تا أن را بازیچۂ 
خود سازند. 

قبل از آنکە این مکاتبه بە نتیجهە رسدہء دیدرو را بازداشت کردند. دولت: که از سرزنش مخالفان پیمان صلح خفت اور 
اکس- لا-شاپل بە خشم آمدہ بودء چندتن از مخالفان را بازداشت کرد و زمان را برای بازداشت دیدرو مناسب یافت. 
دانسته نیست که آیا دیدرو را بە اتھام الحاد نھفته در نامه درباب کورھا بازداشت کردہاند یا مادام دوپرہ دوسن۔موں 
کە از سخن دیدرو و دربارۂ چشمان ہبی ‌ارزش> وی بە خشم آمدہ بودء دلدار خود را بە توقیف دیدرو واداشته است. 
بە هر جھت کنت د/آرژڑانسون در ہام سربهە مھرەی که برای مارکی دو شاتله فرماندار دژونسنء نوشت (۲۳ زوئیة 
۹) بازداشت دیدرو را خواستار شد: ٭مردی بە نام دیدرو را دستگیر سازیدء در دژ ونسن بازداشت کنید. و تا 
دستور آیندۂ من او را نگاہ دارید. 

بامداد فرداء گماشتگان دولت خانة دیدرو را کاوش کردند و دوء یا سهء نسخَة صحافی نشدۂ نامه در باب کورھاء و 
مطالب بسیاری را کە وی برای دایرۂ المعارف تاریخی خود نوشته بودء با خود بردند. خود دیدرو را نیز بە دژ ملال آور 
ونسن (در حومة پاریس) بردند و در اطاق مجردی زندانی ساختند. بە دیدرو اجازہ دادند تا کتاب بھشت مفقود میلتن 
راء کە در جیب وی بودہ با خود نگاہ دارد. وی اکنون مجال داشت بە دقت این کتاب را بخواند۔ دیدروء بدون روحیة 
می شدند بر سفیدیھای کتاب یادداشت کرد. با آمیختن شراب و گردی که از دیوار زندان کندہ بودء مرکب ساخت و 
از یک خلال دندانء بە جای قلمء استفادہ کرد. 

ھمسر دیدرو؛ که با فرزند سەسالەاش تنھا و بی سرپرست ماندہ بودہ از فرماندۂ پلیس, ژنرال بريه آزادی ھمسرش را 
خواستار شد. بدوگفت کكه از مضمون نوشتەھای دیدرو آگاہ نیستء ولی می داند که ہوشتەھاى دیدرو ھمانند خوی و 
رفتار او هھستند. دیدرو شرف را ھزاران بار بیش از زندگی ارج می نھندء و نوشتەھایش نمودار فضایل اخلاقی او 
ھستند.* انتوانت شاید چیزی دربارۂ مادام دو پویزیو نمی دانست: ولی پلیس از آن آگاہ بود. بیش از همه؛ کسانی کهە 
دیدرو را برای تدوین دایر ۂ المعارف استخدام کردہ بودند برای آزادی وی می کوشیدند؛ اینان بە کنت د/آرژانسون 
می گفتند کكه کار ویرایش دایرەالمعارف: بدون زندانی او پیش نخواهد رفت. بریةە ذر 6 ژوئیة دیدرو را بازجویی کرد. 
دیدرو نامه درباب کورھاء افکار فلسفیء و گوھرھای رازگشاء را از آن خود ندانست. فرماندہ پلیس, کە می دانست 
دیدرو دروغ می گویدہ وی را بە دژ ونسن باز فرستاد. 

مادام دو شاتله در ماہه اوت- یک ماہه قبل 7 مرگش- گویا ب4 خواھعش ولت ب4 فرماندار ونسن نامەنوشت و از او خواست 
کہ دست کمء شرایط زندگی دیدرو را در زندان بھبود بخشد. در حدود ٠١‏ اوت بریە بە دیدرو پیغام داد کە ھرگاہ 
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با صداقت بە گناہ خود اعتراف کندہء ہبدو اجازہ دادہ خواھد شد کہ از تالار بزرگ دژ استفادہ کند و کتاب و مھمان 
بپذیرد. زندانیء کە ملایم شدہ بودء در ٣١‏ اوت بە بریە نوشت: 

اعتراف می کنم... کە طافکارک ‏ گوھرھاک و لہ نامه در باب کورھا> پدیدەھای ذھن ھرزەای ھستند کهە عنان اختیار 
آن از دستم خارج شدہ بود. بە شرف خویش (و من مردی با شرفم) سوگند می خورم کە از این پس, چنین آثاری از 
قلم من تراوش نخواھند کرد. دربارۂ کسانی کە بە نشر اینھا یاری کردەاند چیزی نمی تواند از شما پنھان بماند. ناشر و 
چاپگر را در نھان بە شما معرفی خواھم کرد. 

در ٠٢‏ اوت دیدرو را از زندان مجرد بە اطاق مناسبتری انتقال دادندہ و بە او اجازہ دادند کە در باغ گردش کند و از 
خانه کتاب و مھمان بپذیرد. در ۲٢٢‏ ھمان ماہء دیدرو تعھد سپرد کہ بدون اجازہہ زندان و اطراف را ترک نگوید. 
ھمسرش, برای آنکە وی را دلداری دھد و نکوھش کندہ بە زندان آمد و عشق دیرینەای کە دیدرو بە ھمسرش داشت 
دوبارہ در او زندہ شد. داالامبں روسوء و مادام دو پویزیو نیز برای دیدن او بە زندان آمدند. نویسندگان دایرہەالمعارف 
دستنویس کتاب را بە نزد او آوردند و دیدرو کار ویرایش کتاب را در زندان سرگرفت. چون دانست که برادرش پدر 
وی را از بازداشت او آگاہ ساخته است,ء بە سازندۂ کاردھای جراحی, که بیمار بودء نوشت کە توطئة زنی وی رابه 
زندان افکندہ است,ء و از پدر کمک مالی خواست. پدر پاسخی بدو داد (۳ سپتامبر ۱۷۴۹) که نمودار جنبة انسانی 
پیکار <فیلسوفان> با دین است: 

فرزندم: 

ھر دو نامة توراء کە بتازگی برایم نوشتەای و بازداشت و سبب ان را در انھا شرح دادەایء دریافت داشتم. ناگزیرم 
بگویم کە بی گمان بازداشت تو دلایلی غیر از انچهە تو در نامەھایت نوشتەای داشته است. ۔ 

چون پیشامدی بدون رضایى خدا روی نمی دھدہ نمی دانم کدام یک برای بھبود اخلاق تو بھتر است: اینکه بی درنگ از 
زندان آزاد شویء یاء برای آنکە بیشتر دربارۂ خود بیندیشیء چند ماھی در زندان بمانی. بە یاداور کە خداوند این 
استعدادھا را برای ان بە تو ندادہ است کہ با ان بنیان دین مقدس ما را متزلزل کئنی. ... 

عشق و دلبستگی خود را چنانکە باید بە توثابت کردەام. برای آن فرصت آموزش برایت فراھم ساختم که دانش خود 
را در راھی پسندیدہ بە کاربریء نە انکه با نتایج ان مرا گرفتار یک چنین اندوہ دردناک سازی. ... 

تو را می بخشم. میدانمء فرزندمء کە هر کسی میتواند قربانی افترا و بدنامی شود و کارھاپی ممکن است بە تو نسبت 
دھند که از تو سر نزدہ باشند. 

از پاریس بە من نوشتەاند که تو زناشوبی کردہہ و دو فرزند بە جھان اوردہای. قبل از انکە با صداقت مرا از این ماجرا 
آگاہ سازی, انتظاری از من نداشته باش. ھرگاہ بدانم کە زناشوبی کردہای و زناشوبی توقانونی استء بسیار خشنود 
خواھم شد. امیدوارم کە لذت نگاھداری فرزندانت را از خواھرت دریغ نخواھی داشت و مرا نیز از لذت دیدار ان 
برخوردار خواھی ساخت. 

از من پول خواستهای. مردی چون تو کە چنین کارھای بزرگی بە دست گرفته است ... چگونە می تواند محتاج پول 
باشد؟ از این گذشتهء یک ماہ است درجایی بە سر می بری که انسان برای زیستن در ان بە پول نیازمند نیست!... 
مادر بیچارەات را بە یادآر. اوہ در سرزنشھای خودہ چندبار گفته است کە تو کوری. اگر جز این استء آن را بە من 
ثابت کن. بار دیگر؛ و بیش از گذشته بە وعدەھا و تعھدات خود وفادار باش. 

۰ لیور برایت می فرستم... کە آن را ھرگونە دلخواہ توست خرج کنی. 

با بیصبریء چشم بە راہ روزی هستم که درآن آزادی تو اندوہ و پریشانی مرا پایان خواھد داد۔ ھمین کە آن روز فرا 
رسیدء خداوند را سپاس خواھم گفت. 
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فرزندم: عشق و دلبستگی خویش را بار دیگر بە تو ابراز می دارم 

پدر دوستدارت:دیدرو 
پاسخ دنی در دست نیست؛ بعید است پاسخ او بە نام پدرش: بە ھمان اندازہہ متین و نجیبانه بودہ باشد. او را در ٣‏ 
نوامبر ۱۷۴۹- سهە ماەونیم پس از بازداشت شدن- از زندان آزاد ساختند. دنی شادمانه بە نزد زن و فرزندش بازگشت 
و چندی مادام دو پویزیو را از یاد برد. ولی در ٠٣‏ ژوئن ۱۷۵۰ پسر چھارسالەاش را تب شدیدی از پای درآورد. 
سومین فرزند اوہ اندک زمانی پس از آنء پا بە جھان نھاد. این کودک نیز کە هنگام تعمید گرفتن از آغویش دوستی 
بر کف کلیسا افتادہ و مجروح شدہ بودہ قبل از پایان سال درگذشت. دیدرو سە بار صاحب فرزند شدہ و ھر سۂ آنان را 
از دست داد. اندوہ و دلشکستگی بار دیگر دیدرو را بە قھوەخانۂ پروکوپ کشاند۔ در حدود ۱۷۵۰ء روسو وی را با 
فریدریش ملشیور گریم آشنا ساخت. از آن ھنگامء دوستی این سە نویسندۂ برجستۂ زمانء کە در عالم ادبیات از 
پارەای اھمیت برخوردار بودء آغاز شد. در ھمان سال ولتر فرانسه را ترک گفت و ب4 برلین رفت؛ روسو گفتاری دربارۂ 
بیماری تمدن نوشت, کە وی را بە اخذ جایزہ نایل ساخت؛ و دیدرو طرح تدوین دایر ۂ المعارف را منتشر ساخت. 
دیدروء در ھمان ھنگام سرگرم تدوین نخستین جلد دایرۂ المعارفء بود بە پژوھش روانشناختی دیگری گریز زد و 
نتیحة بررسیھای خویش زا در ۱ء در کتابی بة4 نام نامه درباب کرھا و گنگھاء برای استفادۂ کسانی کكه می شنوند 
وسخن می گویند منتشر ساخت. وی کە ھنوز سختی زندگی در زندان ونسن را از یاد نبردہ بودء در این کتاب از 
بدعتگذاری دوری جست و از ادارۂ سانسور نشریات (کە اکنون بە دست مالزرب مھربان بود) برای چاپ کتابء بدون 
امضاى نویسندہ و بدون ترس از تعقیب, ہاجازہ ضمنی> گرفت. دیدرو در این کتاب از آدم کر و گنگی پرسشھابی 
می کند وہ با توجە بە اطوار او در ھنگام پاسخ گفتنء می کوشد بە ریشة زبان پی برد. یک بازیگر بزرگ (زیرا دیدرو در 
ھمان ھنگام طرح ھنرپیشه کیست؟ زا درسر داشت) گاەگاہ یک مفھوم یا یک احساس؛ زا با حرکات سرودست و 
تغییر چھرہ بھتر از واڑەھا می تواند انتقال دھد. وی می نوبسد کە نخستین واژەھایی کە انسان برزبان راندہ است 
صداھاییء ھمراہ با اطوار و اشاراتیء بودەاند که اندیشەھاىی مکتوم در مغز وی را نمایان می ساختەاند. در شعر وازەای 
کە انتخاب می‌شود تنھا یک دلالت یا معنی روشنگر نداردء بلکە دلالت نمادی با ایھام نیز دارد؛ شعر دارای مفاهھیم 
دیداری (مثلاً ٭دیدن> و <خیرەشدن)4)ء یا هالەھای معنایبی صوت (مثلاً مقایسه کنید میان ”7 گفتنکو ہلندلند 
کردن6)ء است. از این رویء شعر واقعی را نمی توان ترجمه کرد. 
سخنان دیدروء چون ھمیشہ نامنظم و درھم؛ ولی دارای مفاھیم بسیارء ھستند. می خواھم انسانی را بکاوم و ببینم 
کە از ھریک از حواسش چہە چیزھایبی کسب می کند.> (کوندیاک -در۱۷۵۴-رساله دربارۂ حواس خود را بر ھمین 
میدھد: تصویر او یک حرکت است کە می کوشدہ در یک لحظه؛ گذشتهء حال, و آیندہ را نمایش دھدہ در اینجاء یکی 
([عامر سای ھک اور سور سان ضر ر126 رشا فیک اعت ےی عود 
در این زمانء نخستین جلد دایرۂ المعارف برای چاپ آمادہ شدہ بود. 
ا١ا‏ - تاریخ یک کتاب: ۱۷۶۵-۱۷۴۶ 
برونتیں منتقد پیر و کلیساىی کاتولیک رومیء گفته است: دایرۂ المعارف اثر برح حستةۂ روزگار خود آرمان اندیشەھاىی 
قبل از ن٠‏ منشأاً اندیشەھای آیندہ و در نتیجه کانون واقعی تاریخ اندیشه در قرن ھجدھم است>. دیدرو گفته 
است: <تدوین یک دایرہالمعارف تنھا در عصر فلسفی امکانپذیر بود.> اندیشەھای فلسفی بیکنء دکارت, ھابز لاک 
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جغرافیایی دریانوردانء مبلغان مسیحی, و جھانگردانء و تاریخ دنیای باستانء دستگیر دانشمندان و تاریخنویسان بود: 
تمام این قلمرو وسیع دانش محتاج وسیلەہای بود کە در دسترس مردم نھادہ شود. 

نخستہ چنین مینمود کە دایرۂ المعارف, یا فرھنگ جھانی هنرھا و علوم چیمبرز (۱۷۲۸) می تواند این نیازمندی را 
برآورد. در ۱۷۴۳ء آندرہ فرانسوا لو برتونء ناشر پاریسی, حاضر شد این کتاب را بە زبان فرانسوی ترجمه کند و با 
تغییرات و افزودن مطالبی بە ان٠‏ ان را پاسخگوی نیازمندی فرانسویان سازد. این طرح تا بدانجا بسط یافت که 
لوبرتون تصمیم گرفت آن را در دہ جلد انتشار دھد؛ و چون نمی توانست شخصاً ھزینة گزاف چاپ چنین کتابی را 
فراھم سازدہ با سە ناشر دیگر- بریاسونء داویدء و دوران- شریک شد. ناشران کار ویراستن کتاب را بە آبە دو گوا دو 
مالو سپردندہ برای نشر کتاب از دولت ٭پروانۂ شاھی نشر> گرفتندہ و یک آگھی آزمایشی انتشار دادند (۱۷۴۵). در 
دسامبر ناشرانء یا گوآ دو مالوء از دیدرو و د/آلامبر یاری جستند. در ۱۷۴۷ء گوآ دومالو از کار کنارہ گرفت؛ در ۱۶ 
اکتبر ھمان سالء ناشران دیدرو راء با ۱۴۴ لیور حقوق ماهانه بە سر ویراستاری برگزیدند؛ و دیدرو کار تصنیف و 
وبراستن گفتارھای ریاضی کتاب را بە داآلامبر سپرد. 

بە موازات پیشرفت کارہ نارضایتی دیدرو از متن چیمبرز افزایش می یافت. وی, بە جای یک ستون, پنجاەوشش ستون 
بە گفتار کالبدشناسی اختصاص داد و گفتار کشاورزی راء کە در کار چیمبرز از سی وشش سطر تجاوز نمی کرد بە 
چھاردہ ستون بسط داد. سرانجامء دیدرو بە ناشران پیشنھاد کرد کە از کتاب چیمبرز چشم پوشند و بە جای ان٠‏ 
دایرۂ المعارف کاملا تازەای انتشار دھند. (شاید مالو نیز قبلا چنین پیشنھادی به ناشران دادہ بود). ناشران این 
پیشٹھاد را پذیرفتند و دیدرو (کە ھنوز نویسندۂ بدعتگذار نامه درباب کورھا شناخته نشدہ بود) از د/آگسو وزیر 
دادگستری اصیل آیین فرانسهہه اجازہ گرفت که از ٭پروانڈ شاھی نشر> دایرۂ المعارف چیمبرز برای چاپ دایرۂ 
المعارف تازەای استفادہ کند(آوریل ۱۷۴۸). ولی ھزینۂ تصنیف و چاپ این کتاب را چگونە می توان فراھم ساخت؟ لو 
پرتون ھزینة آن را ٣۰۰۰۰٠‏ لیور برآورد کردہ بود؛ ولی در واقع این ھزینە از ۱۴۰۰۰۰۰ لیور تجاوز نمی کرد. 
حتی در این صورتء ھزینۂ تصنیف و چاپ کتابء بدون در دست داشتن مشترکان بسیارء بر دوش ناشران سنگینی 
می کرد. دیدرو قبل از انکه زندانی شودہ مقالات جلد اول,ء و پارەای از مقالات جلدھای بعدی. را فراھم ساخته بود. 
وی پس از آزادی از زندانء ھمۂ وقت خود را بە تصنیف دایرۂ المعارف سپرد. در ماہ نوامبر ۱۷۵۰ء ناشران آگھی 
کتاب راء کە خود دیدرو نوشته بودء در ۸۰۰۰ نسخه انتشار دادند۔ (دولت فرانسهە در ۱۹۵۰ بە یاد بود این واقعه آگھی 
را تجدید چاپ کرد.) در آگھی گفته شدہ بود کە گروھی از نویسندگانء دانشمندانء و کارشناسان برجسته معلومات 
علمی وھنری موجود را بە ترتیب الفبا در کتاب گرد آوردەاند وء با ارجاعات بسیار استفادہ از ان را برای دانشوران و 
دانشپژوھان آسان ساختەاند۔ آگھی می گفت کہ وازۂ آنسیکلوپدی (دایرۂ المعارف) بر رابطۂ متقابل علوم و معارف 
دلالت می کند؛ (مفھوم لفظی ان عبارت بود از آموزش یا دانشی کە در دایرەای گرد آمدہ باشد. دیدرو می گفت کهە 
گذشته از آنکهە دانش بسیار بسط یافته استء پخش آن نیز بسیار ضروری شدہ است؛ دانشء بی آنکە در دسترس 
ھمگان گذاشته شود ارزشی نخواهد داشت. ناشران در آگھی خود وعدہ دادہ بودند کە کتاب را در ھعشت جلد حاوی 
مطلب و دو جلد جاوی کلیشه انتشار خواھند داد. ناشران بھای ھر دورۂ دایرۂ المعارف را ۲۸۰ لیور تعیین کردہ 
بودندء کە در نە قسط قابل پرداخت بود؛ و وعدہ دادہ بودند کە چاپ ھر ھشتجلد را در عرض دوسال بە پایان 
رسانند. از دریچة چشم ماء این اگھی یکی از نخستین متنھاپی است کە آغاز شاھی علم و پدیدامدن دین تازەای 
برای رستگاری بشر را اعلام کردہ بود. 

مردم فرانسه و بیش از ھمه توانگران طبقه متوسطء از دایرۂ المعارف بگرمی استقبال کردند. پس از مرگ مادام 
ژوفرنء فاش گردید که او و ھمسرش ۵۰۰۰۰۰ لیور بە ھزینۂ دایرۂ المعارف یاری کردہاند. با نشر دایرۂ المعارف در 
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فرانسه و فرھنگ زبان انگلیسی جانسن در انگلستان (۱۷۵۵)ء ادبیات اروپا خویشتن را از سلطۂ اشرافء و وابستگی 
بردەوار بە آنھاء آزاد ساخت و در دسترس مردمی قرار گرفت کە می خواست چشم و صدای آنھا باشد. دایرۂ المعارفء 
بیش از ھر اثریء دانش را در دسترس مردم نھاد. 

جلد اول دایرۂ المعارف در ۲۸ ژوئن ۱۷۵۱ء با ۹۱۴ صفحۂ بزرگ: کە ھر صفحہ به دو ستون تقسیم شدہ بودء انتشار 
یافت. سرلوحۂ کتابء کە کلیشۂ ان را شارل کوشن ساخته بودء نمونة سرلوحەھابی بود کە در قرن ھجدھم تھیه 
می شدند: بشریت را نشان می داد کە در طلب دانش بە ھرجا دست می ساید و دانش را بە صورت زن زیبای تورپوشی 
مجسم ساخته بود. ناشران عنوان گیرایی بە کتاب دادہ بودند: دایرۂ المعارفء یا فرھنگ مستدل علومء هھنرھاء و 
حرفەھاء کە بە وسیله جامعۂ ادیبان تدوین, و بە دست آقای دیدرو تنظیم شدہ و انتشار یافته است؛ ... بخش مربوط 
بە ریاضیات آن را آقای دآلامبر تألیف کردہ است؛ ... با تصویب و پروانڈ شاھی نشر. کتاب را ناشرانء خردمندانہ بە 
هجناب آقاى کنت دآرژانسون وزیر کشور و جنگ> اھدا کردہ بودند. این کتاب دایرۂ المعارفی بە مفھوم امروزی ان 
نبود: ناشران گفتارھای تاریخی یا زندگینامة مشاھیر را از ان کنار گذاشته بودند؛ زندگینامۂ برخی از مشاھیر در زیر 
عنوان زادگاہ آنان بە اختصار چاپ شدہ بود. از طرف دیگرء بخشی از ان شامل تعریف اصطلاحات, مفاھیم وازەھای 
مترادفء و دستور زبان بود. 

جالبترین بخش جلد اول ٢‏ گفتار مقدماتی> است, کە نگارش ان را بە داالامبر سپردہ بودند- چرا کە او دانشمند 
برجستۂ روزگار خودہ و استاد نثر شناخته شدہ بود. با اینھمه وی در پاریس با فقر و تنگدستی میزیست. ھنگامی کە 
ولتر از شکوہ و زیبایی لە دلیس سخن میگفت, داآلامبر پاسخ میداد: تو از رختخوابی برایم نامه می نویسی که در 
ملکی بسیار بزرگ جا داردء و من از حفرەای تنگ پاسخ میدھم.> داالامبں با انکە لاادری بودہ از انتقاد اشکار کلیسا 
خودداری می کرد. در ”گفتار مقدماتی>, برای آنکە کلیسا را از مخالفت با دایرۂ المعارف باز داردء چنین نوشته بود: 
طبیعت آدمی, ھرگاہ بە دیدۂ خرد بدان بنگریمء رازی است مکتوم و درک نکردنی. گذشته و آیندۂ ماء و نیز ھستی 
آن خدابی که ما را جان بخشیدہ و نوع عبادتی کە وی برما تکلیف کردہ استء ھمچنان مرموز و درک نکردنی 
ماندەاند. از این رویء بە دین منزل و وحی شدہای نیازمندیم که در زمینەھای گوناگون ما را آموزش دھد. 

داآلامبر برای این کرنش, از ولتر پوزش خواست و گفت: این سخنان باسمەای چون گذرنامهای است برای حقایقی 
کە می خواھیم اعلام داریم. ... با گذشت زمانء مردم اندیشەھای واقعی ما را از آنچه گفتەایم باز خواهند شناخت.> 
د/آلامبر در ٦‏ گفتار مقدماتی>ء بە پیروی از فرانسیس بیکن, دانش را از روی پیوند ان با قوای ذھن بە شاخەھابی 
تقسیم کردہ بود. تاریخ را در زیر ٭حافظه*ء علرم را در زیر <٭فلسفه*ء الاھیات را در زیر ٭خرد*ء و ھنر و ادبیات را در 
زیر ٭تخیل> جا دادہ بود. دیدرو و داآلامبر از این تقسیمبندی برخود می‌بالیدندہ و جدولی از دانش, کە در پایان 
٦‏ گفتار مقدماتی> گنجاندہ شدہ بودء تنظیم کردند کە در ان روزگار بسیار مورد توجه و ستایش قرار گرفت. پس از 
بیکنء لاک بیش از ھرکسی در دایرۂ المعارف تاخیر بخشیدہ بود. در گفتار مقدماتی> گفته بود کە ما ھمة تصورات 
خود را مدیون احساساتمان ھستیم. نویسندگان امید داشتند کە در ھشت جلد دایرۂ المعارف یک دستگاہ کامل 
سی زاین اع ل سان تنک سی کس کو ور ان کنا قامت لی اساک رافللے يسک ذرار 
ذھن محصول و پدیدۂ جسم است:؛ و اخلاقی طبیعی کە در ان نیکی وظیفه متقابل انسانھاست, نە وظیفة انسان بە 
خدا. این برنامه با احتیاط بسیارء در ٢‏ گفتار مقدماتی> گنجاندہ شد. 

داآلامبر پس از برشمردن این اصول اوليه به بررسی تاریخ علم و فلسفه می پردازد. قدما را می ستایدہ قرون وسطی را 
تقبیح, و رنسانس را تجلیل می کند: 
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آاحات کر یس کین کرد را آسالیا با سام ذاسے را کو سرام زاین کرای کراھائی ار 
آوردہ انت از ایتالیا گرفتەایم؛ 7 ھمهة بالات ھنرھای زیبا و9 ذوق و ظرافتی زا کكه این ھهمهة آثار و نمونەھای بیمانند 
پدید آوردہ است از ایتالیا اخذ کردەایم. 

سپس قھرمانان اندیشة نوین را می ستاید: 

فرانسیس بیکن فناناپذیر راء کكه از آثارش ب4 شایستگی تجلیل شدہ است: و آثار او بیش از تجلیل شایستۂ مطالعەاند. 
باید در زمرۂ بزرگترین مردان جای داد. چون اندیشەھای وسیع و خردمندانة این مرد بزرگ و کمال سبک وی راء کە 
بە یاری آن دشوارترین مطالب را بە زبانی سادہ و کوتاہ بیان کردہ استء به یاد آوریمء ناچاریم وی را بزرگترین و 
زبان‌آورترین فیلسوف بدانیم. 

داآلامبں سپس, می کوشد تا نشان دھد کە آزار دینی ھوش و نبوغ دکارت راء کە آنھمه ثمرات گرانبھا در ریاضیات بە 
بار آوردہ بودند در فلسفه ب4 بنبست کشاندہ است: 

دکارت دستکمء یارای آن داشت کہ راہ رھابی از فلسفۂ مدرسی و تقلید و تبعیت- یاء بە زبان سادہہ تعصب و 
توحش-۔ را بە ھوشمندان ارائه دھد؛ و با این سرکشی, که ما اکنون از ثمرات آن برخورداریمء او خدمتی بە فلسفه 
کرد کە از خدمات هھمة جانشینان نامدار او دشوارتر بود. ما باید وی را پیشوای گروہ سوگند خوردہای بدانیم کە 
جرئت ورزید شورشی را عليه قدرتی مستبد و خودسر رھبری کند؛ و با عزم الھامبخش خویش شالودۂ حکومتی را 
پی افکند کە دادگرترین و نیکخواەترین حکومتی بود کە در زمان حیات او وجود داشت. اگر مجال مییافت که با 
اندیشیدن در ھمۂ پدیدەھا بە تبیین آُنھا پردازد در ھمۂ آنھا دست کم با شک آغاز می کرد؛ سلاحھایی که ما باید در 
نبرد با او بە کار بریم کمتر از سلاحھای او نیستندہ زیرا باید از سلاحھای او برضد او استفادہ کنیم. 

داآلامیں پس از گفتگو از نیوتن لاک و لایبنیتز با بیانی از سر ایمان نتیجه گرفت که ثمرات گرانبھای دانش روبه 
افزایش و گسترشند. ہ قرن ما مقدر است کە ھمۂ قوانین را دگرگون سازد.> بهە انگیزۂ ھمین امیدء داآلامبر ٭گفتار 
ستودند؛ رنال از آن چنین یاد کرد: ہھیکی از حکیمانەترینء منطقیترینء روشنترینء دقیقترین موجزترین و 
شیواترین نوشتەھایی است کەه تاکنون ۰ زبان ما نوشته شدہەاند.> نویسندگان دایرۂ المعارف: در جلد اول کتاب: از 
حملة علنی بە دین خودداری کردہاند. مقالات این جلد دربارۂ تعالیم مسیحیت و آییٹھای آن تقریباً با معتقدات 
اصیل آیین مسیحی سازگار بودند؛ برخی از نویسندگان کتاب جسته و گریختهء بە دشواریھای کار اشارہ کردەاندء اما 
سخن خود را با کرنشی موقرانه بە دستگاہ کلیسا بە پایان بردند. گاەگاہء گریزھایی بە کفر و بدعتگذاری زدہ و 
حملاتی تصادفی بە خرافات و تعصب کردہاندہ اما حملات خود را در مقالات ظاھراً بیزیانی مانند برۂ سکوتیا و عقابء 
گنجاندەاند؛ برای نمونه در مقالەاىء کە ٭برۂ سکوتیا> نام داردء سخن را بە دلیل و برھان می کشد و اعتقاد بە معجزہ 
را در وضعی ناپایدار می نھند؛ و در مقال <عقاب> پس از بحث از سادەدلی مردمء با طنز و طعنەای آشکار نتیحه 
می گیرند: ھیکبخت مردمی که دینشان آنان را ب4 پیروی 7 معتقدات درستء پاک: و بلند و ب4 کارھای پسندیدہ و 
می دارد. یک چنین دینی دین ماست کە در آن فیلسوفء برای آنکە بە پای محراب رسدہ باید تنھا از خرد خویش 
پیروی کند.> اعتقاد بە موھومات و افسانەھاء در خلال مقالات کتابء اندک اندک متزلزل می‌شود و یک اومانیسم 
خردگرایانه نمودار می شود. 

با اینھمہ یسوعیان از جلد اول کتاب بگرمی استقبال کردند. گیوم فرانسوا برتیهء سردبیر دانشمند ژورنال دوترووء 
برای اھمیت بسیاری کە در ٭ گفتار مقدماتی> بہ فیلسوفان بدعتگذار دادہ شدہ بودء بە نویسندگان کتاب مؤدبانه 
اعتراض کرد. وی پس از اشارہ به پارہەای از اشتباھات و نسخەبرداریھای نویسندگان دایرۂ المعارفء درخواست نمود 
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کهە جلدھای آیندۂ کتاب را با دقت بیشتری بازرسی کنند؛ ولی دایرۂ المعارف را ٭اثری متین و برجسته> خواند و 
گفت کە نویسندگان کتابء پس از پایان کارء حق خواھند داشت بگویند: ٭اثری برجسته و ابدی است٤؛؛‏ و وعدہ داد 
کە بخشھای برجسته و شایان ستایش دایرۂ المعارف را در آیندہ نقل خواھد کرد. 

اما ھمة کشیشان فرانسہء چون برتيه بزرگوار و با گذشت نبودند. ژان فرانسوا ہو آيهہ اسقف پیشین میرپواء بە شاہ 
شکایت کرد و گفت که نویسندگان کتاب مسٹولان سانسور را فریب دادەاند. لوبی وی را بە نزد مالزرب فرستاد که 
تازہ بە سرپرستی ادارۂ سانسور نشریات رسیدہ بود. مالزرب وعدہ داد کە جلدھای آیندہ را با دقت بیشتری بازرسی 
کند؛ ولی وی در سراسر مدتی کە در مقامات گوناگون بە خدمت دولت سرگرم بودہ با ھمة نفوذ و قدرت خویش از 
لفیلسوفان> حمایت کرد. از بخت بلند شورشگرانء مالزرب, که با خواندن اثار بل بە شکاکیت گرویدہ و کتابی بە نام 
آزادی نشریات نوشته بودء در فاصلة سالھای ۱۷۵۰ تا ۱۷۶۳ء یعنی در حساسترین سالھای عمر ولترء دیدر 
الوسیوس, و روسوء سرپرست ادارۂ سانسور نشریات بود. مالزرب نوشته بود: (در روزگاری کە ھر کسی میتواند از راہ 
نشریات با مردم سخن گویدہ آنان کە میتوانندہ مردم را بیاموزند و برانگیزند- یعنی نویسندگان- در میان مردم 
پراکندہ ھمان مقامی را دارند کە گویندگان یونان و روم در میان مردم مجتمع داشتند.* او با ہموافقت ضمنی> با 
چاپ کتابھایی کە صدور *پروانةڈ شاھی نشرک برایشان مقدور نبودہ بە آزادی اندیشه بسیار یاری کرد؛ زیرا عقیدہ 
داشت: <کسی کە تنھا کتابھایی را می خواند کە ... با موافقت آشکار دولت بە چاپ رسیدہاند... نزدیک بە یک قرن 
از روزگار خود عقبتر است.> یکی از شگفتانگیزترین رویدادھا در تاریخ جنبش روشنگری بە این ایام فرخندہ خاتمه 
بخشید. ژان مارتن دو پرادء کە می خواست دانشنامہای از سوربون بگیردہ در ۱۸ نوامبر ۱۷۵۱ رساله ظاھراً بیگزندی 
بە عالمان الاھی این دانشگاہ تسلیم کرد- آن کیست کە خداوند نفس حیات بر چھرەاش دمیدہ است؟ ھنگامی کهە 
ممتحنان چرت می زدندہ یا بە خواب فرو رفته بودندہ آب جوان بە زبان لاتینی بسیار شیوابی ناسازگاریھای تاریخی 
کتاب مقدس را برشمرد معجزات مسیح را بە مرتبة معجزات آسکلیپیوس تنزل داد و الاھیات آزاد و طبیعی را بە 
جای مکاشفۂ دینی نھاد. سوربون رساله را تصویب کرد و بە نویسندۂ ان دانشنامه داد. اما ژانسنیستھاء کە اکنون 
پارلمان پاریس را می گردانیدندہ سوربون را بە باد دشنام گرفتند و شایع ساختند کە دیدرو در تصنیف رساله دست 
داشته است. سوربون دانشنامه را پس گرفت و فرمان بازداشت آبه را صادر کرد. دوپراد بە پروس گریخت؛ در آنجا 
مھمان ولتر شد؛ و سرانجامء بە جای لامتریء سمت کتابخوان فردریک کبیر یافت. 

اتش خشم اصیل ایینان وقتی تیزتر شد کە دریافتند ھمان پراد مقالهُ <یقین> را برای جلد دوم دایر ۂ المعارف (کهە 
در ژانویڈ ۱۷۵۲ انتشار یافت) نوشته است. در این مقاله نیز اندیشەھای دیدرو بە چشم می خوردند. فریاد اعتراض 
عليه دستگاہ دایر ۂ المعارف بالا گرفت. برتیهء ھمچنانکه ھنوز دایر ۂ المعارف را برای خدمات بسیارش بە دانش مردم 
می ستود نویسندگان آن راء بە خاطر اینکە در مقالەای آمدہ بود کە بیشتر مردم بە ادبیات بە اندازۂ دین حرمت 
می نھند یعنی ٭چیزی کە آنان نە می توانند بشناسندش: نە به کار برندہ و نه دوستش بدارندء> بە باد سرزنش گرفت. 
روزنامەنگار یسوعی نوشته بود: <نویسندگان دایر ۂ المعارف برای آنکە در آیندہ چنین مطالبی در کتاب نگنجانند 
شایسته است با دقت بسیار آُنھا را بخوانند.> در ۳٣‏ ژانويه کریستوف دو بومون اسقف اعظم پاریس, دایر ۂ المعارف 
را سلاح مکارانەای برای پیکار با مسیحیت خواند؛ و در ۷ فوری ھمان سالء ل(شورای دولتی> در فرمانی نشر و فروش 
کتاب را منع کرد. در ھمان روزء مارکی د/آرژانسون در یادداشتھای روزانەاش چنین نوشت: 

بامداد امروز (شورای دولتی> فرمانی صادر کرد کە کسی صدور أن را پیشبینی نمی کرد. این فرمانء با توجە بە 
اتھامات وحشتناکی چون قیام عليه خدا و شاہہ و ترویج تباھی اخلا‌قء لفرھنگ دایر ۂ المعارفی> را توقیف کردہ 
است. ... با توجه بە این فرمانء گفته می شود که نویسندگان این فرھنگ بزودی کشته خواھند شد. 
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اما وضع بە این بدی ھم نبود. دیدرو را بازداشت نکردندء اما دولت ھمه مطالبی را کە وی برای دایر ۂ المعارف فراھم 
ساخته بود توقیف کرد. ولتر از پوتسدام بە دیدرو نوشت کە بە پروس رود و کار تدوین دایر ۂ المعارف راء در پناہ 
فردریک: ادامه دھد. دیدروء بدون مطالب از دست رفته نمی توانست بەکار ادامه دھد؛ و لو برتون امیدوار بود کە 
دولتء پس از فرونشستن طوفانء فرمان را تعدیل خواھد کرد. مالزربء مارکی داآرژانسون و مادام دو پومپادور از 
درخواستی که لو برتون بە شورای دولتی نوشته بود پشتیبانی کردند و شورا سرانجام در بھار ۱۷۵۲ء با <موافقت 
ضمنی؟ء کار نشر جلدھای بعدی دایرەالمعارف را ھموار ساخت. مادام دو پومپادور از دیدرو و د/آلامبر خواست کە کار 
را از سرگیرندہ ٭ولی از درج مطالبی کە بە دین و دولت بر می خورد خودداری کنند> مالزربء برای آرام کردن 
روحانیانء دستور داد سە تن از عالمان الاھیء که بوايه اسقف پیشین, آنان را برگزیدہ بودء جلدھای آیندۂ دایرۂ 
المعارف راء قبل ازچاپ؛ سانسور کنند. 

جلدھای سوم تا ششم دایرۂ المعارف پس از سانسور دقیقء ھریک بە فاصله یکسال انتشار یافتند ۱۷۵۶-۱۷۵۳۔ 
سختگیری دولت مردم را بە خواندن دایرۂ المعارف راغبتر کردہء و ان را نماد و نشانۂ اندیشەھای آزاد ساخته بود. 
شمار مشترکان کتابہ پس از نشر جلد سوم بہ ۳۱۰۰ء و پس از نشر جلد چھارم, بە ۴۳۰۰ رسید. 

این پیشامد تا اندازەای داالامبر را ھراسان ساخت. وی از ترس گرفتاری, از ان پسء تنھا مسئثولیت تصنیف مقالات 
ریاضی کتاب را بە عھدہ گرفت. ولی دیدرو ھمچنان بە سانسور دایر ۂ المعارف اعتراض می کرد. وی در ١١‏ اکتبر 
۲ گفتاری زیر عنوان بقیة دفاعیة آبە دو پرادہ با نام دوپرادء در برلین انتشار داد و در آن, با اشارہ بە بدگوبی تازۂ 
اسقفان از رسالة سوربونء با خشم بسیار نوشت: 

برای دینء چیزی زیان‌بخشتر و ناشایستتر از رجزخوانیھای نابخردانة گروھی از عالمان الاھی نمی توان یافت. انسانء 
با شنیدن این سخنانء می گوید کە مردم نمی توانند بە آغوش مسیحیت راہ یابندہ مگر انکە ھمچون گلهُ گوسفندی 
باشند کە بە آغلی درآیند؛ و آدمی برای اینکە دین ما را بپذیردہ و برسرآن پای فشاردء باید چشم بر روی عقل سلیم 
ببندد. برای قبولاندن این اصولء. باید انسان را بە مرتبة ددان فروکشید و راستی را با ناراستی برابر گرفت. 

دیدرو در جلد سوم دایر ۂ المعارف ھمچنان بە مسیحیت تاختهء ولی حملات خود را در لفاف معتقدات مسیحیت 
اصیل آیین پیچیدہ بود. در مقال *جدول زمانشناسی کتاب مقدس ء بار دیگر؛ ناسازگاریھای تاریخی عھد عتیق را 
برشمردہ و در درستی روایات کتاب مقدس تردید کردہ است. در مقالةُ دیگری کە دربارۂ کلدانیان نوشته بهە 
دستاوردھای آنان در ستارہەشناسی تأاکید ورزیدہہ ولی آنان را برای پیروی و فرمانبرداری از کاھنان نکوھش کردہ 
است. ہدر بندکشیدن خرد چون کلدانیانء در حکم تحقیر خرد است٤.‏ انسان برای ان زادہ شدہ است که آزاد و 
مستقل بیندیشد. در مقالة <٭خائوس> از مشکلات تصور داستان آفرینش کتاب مقدس سخن گفته و دلایل اہدیت 
مادہ را۔- با تظاھر بہ رد آنھا۔ برشمردہ است. دیدروء ھمراہ این مقالەھای جدل آمیز مطالب آموزندەای دربارۂ 
بازرگانیء مسابقاتء ترکیببندی(در نقاشی)ء و *٭کمدینھا> (کە بە معنای بازیگران بود) در دایرہەالمعارف گنجاندہ 
است. خود توضیح داد کە نە نقاش است و نە در شناخت آثار نقاشی خبرگی داردہ تنھا از روی ناچاری بە نوشتن 
مقالەدھای مربوط بە نقاشی مبادرت ورزیدہ استہ زیرا یک ۵ اماتور لافزن> که قراربود مقالەھابی دربارۂ ترکیب بندی 
تصویر بنویسدء مطالب بی ارزشی فراھم ساخته است. مقالەھای دیدرو متضمن اندیشەھایی ھستند کە در سالھای 
آیندہ سالونھای او را جان بخشیدند. مقالة ٭کمدینھا> پیکار ولتر را در راہ حقوق مدنی بازیگران ادامه دادہ است. 

از جلد سوم بسیار ستایش شہہ انتقادھای یسوعیان و نشریة ل/آنه لیترر الی فررون آن را مایه بخشیدند. کسان 
تازەای بە نویسندگان دایرۂ المعارف پیوستند و ارج و اعتبار کتاب را افزونتر ساختند. دوکلو از جلد چھارمء ولتر و 
تورگو از جلد پنجم: و نکر و كنە از جلد ششم با نویسندگان کتاب ھمکاری آغاز کردند. در چھارسال اول تدوین دایر 
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ۂ المعارفء ولتر در آلمان سرگرم نوشتن اثری تازہ بودہ یا با مسائل دیگری درگیری داشت. پس از آنکە در ژنو اقامت 
گزید (۱۷۵۵)ء مقالانی بە نام ٭ظرافت), (شیوابی> و ٭ھوش>* برای کتاب نوشت کە ھمگی ظریف شیواء و سرشار از 
ھوشمندی بودند. دیدرو خود برای جلد ششم مقالەای بە نام <دایر ۂ المعارف> نوشت, کە گروھی از دانشوران ان را 
بھترین مطلب کتاب شمردہاند. این مقالڈ ۳۴۰۰۰ کلمەای یکی از بلندترین مقالەھای کتاب است. دیدرو در این 
مقاله از دشواریھاپی کە کار تدوین کتاب با آن دست برگریبان بودہ از نیروھاپی کە در صدد متوقف ساختن کار بودند 
از وجوہ اندکی کە برای پرداخت دستمزد نویسندگان و نقاشان کفایت نمی کرد و از ضعفھای بشری نویسندگان که 
گرفتار بیماری می ‌شدند و تا مدتی نمی توانستند با وی ھمکاری کنند سخن می گوید. وی بسیاری از نواقص پنج جلد 
نخست راء کە بە واسطۂ شتابزدگی و ترس و بیم پیش آمدہ بودندء می پذیرد؛ وعدہ می دھد که در آیندہ این ضعفھا 
مر رت رکال شر درا نار او اد واففان نت زا نگ 

هھدف دایر ۂ المعارف عبارت است از گردآوری دانشی کە برروی زمین پراکندہ است: رساندن آن بە معاصران, و انتقال 
آن بە آیندگان؛ با این نیتء کە کارھایی کە در قرن گذشته شدہ است برای آیندگان خالی از فایدہ نیستء و آیندگان 
ماء کە اگاھتر از ما خواھند بودء دلشادتر و فاضلتر شوند و ماء بی ‌انکە بە نوع بشر خدمتی کردہ ہاشیمء رخت از جھان 
بر نبندیم۔ 

دیدرو دایرۂ المعارف را ارمغانی برای ایندگان میشمرد و اطمینان داشت که ایندگان برای این ارمغانء وی را 
خواهند ستود. وی بە ٦انقلاب‏ دھشتناکی, کە علوم و ھنرھا (ی صنعتی) را از پیشرفت باز داشته و بخشی از جھان را 
در تاریکی فرو بردہ است؟ء می‌اندیشید و امیدوار بود کە نسلی کە در ان ھنگام در جھان خواھد زیست از مردان دور 
اندیشی قدردانی کندء کە با پیشبینی چنین روزیء گنجینة دانش را برای آیندگان بە ارمغان نھادەاند۔ می گفت: 
ہا بندگان در نزد فیلسوف ھمان مقامی را دارند کە ‏ جھان دیگر؟ برای دینداران دارد.> جلد ھفتم دایرۂ المعارف: کهە 
0ا ۸۵ جا درم کم مان سور ا سراماى تل سر ارت کشوا ضرق او جلا کات 
مقالەدھایی دربارۂ ٭آزادی عمل> فیزیوکراتھا نوشته بودند. لوبی دو ژوکور که از پر کارترین نویسندگان کتاب بود در 
مقالة نھصد واژەای استھزا آمیزشء لفرانسه)ء بە جای تاریخ عیبھای وطن خود را برشمردہہ و از نابرابری فاحش و 
خطرناک مردمء فقر و بینواپی دھقانانء فزونی جمعیت پاریس, و کاهش روزافزون جمعیت شھرستانھا سخن گفته 
بود. وی در یکی دیگر از مقالەھایش, با عنوان ہ٭دولت؟ء نوشته بود کە ‏ ازادی گرانبھاترین دارایی مردم است. . 
بدون آزادی: نیکبختی از کشور رخت بر می ‌بندد. ٭ولتر نیز برای این جلد کتاب مقاله فاضلانەای دربارۂ زنا نوشته بود. 
اما ٭مقالً حساس>4- دست کم مقالەای کە بیشترین حساسیت را ہبرانگیخت4- دربارۂ ژنو بودء کە پیش از این در 
بخش سویس با آن آشنا شدہەایم. د/آلامبر وعدۂ خود راء کە مقالاتش را بە موضوعات ریاضی محدود کندہ از یاد برد و 
با نوشتن مقالەاى: کە در آن روحانیون کالونی را منکر الوھیت مسیح شناساندہ بود پاریس و ژنو را با خود بە دشمنی 
وا داشت. 

گریمء ھمینکە گفتار د/آلامبر را خواندہ آن را دور از حزم و دور اندیشی یافت و گزارش داد کە غوغایی بە پا کردہ 
است. کشیشی یسوعی, در موعظەای کە در ورسای در حضور شاہ ایراد می کرد این جلد دایر ۂ المعارف را محکوم 
کرد. د/آلامبر بە ولتر نوشت: می گویند کە من روحانیان ژنو را چنان ستودەام کە برای کلیسای کاتولیک توھین‌آمیز 
بودہ است.> در ۵ ژانویڈ ۱۷۵۷ء بە جان شاہ سوعقصد شدہ؛ از پی ان شاہ یکی از قوانین گذشته را احیا کرد؛ این 
قانون برای نویسندگان. ناشران و فروشندگان کتابھاپی کە بە دین حمله کنندہ یا کشور را بە آشوب کشندہ کیفر 
مرگ پیشبینی کردہ بود. چند تن از نویسندگان را بازداشت کردند ولی, با اینکە ھیچ یک از آنان را اعدام نکردندہ 
د/آلامبر حساس سخت هراسان گشت. وی چندان دستپاچه و پریشان شد که ارتباطش را با دایرۂ المعارف قطع کرد 
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(اول ژانویۂ ۱۷۵۸). مشاعر او چندی چنان مختل گشت که مادام دو پومپادور را بە حمایت از ضد فیلسوفان> متھم 
ساخت و از مالزرب درخواست کرد کە رھبر آنان فررونء را بازداشت کند. ولتر بدو نوشت که از کارکنارەگیری نکند. 
د/آلامبر پاسخ داد ٠٢(‏ ژانویهہ): از وضع ما و خشم و کینۂ زمامداران آگاھی ندارید. ... گمان نمی کنم کە دیدرو 
بدون من بە کار ادامه دھد. ولی اگر ادامه دھدء خویشتن را تا دہ سال گرفتار دادرسی, رنج و محنت خواهھد ساخت.> 
ھشت روز بعدء وحشت او شدت یافت و نوشت: <ھرگاہ آنان ( دشمنان) امروز بە فرمان صریح دولت چنین چیزھابی 
چاپ کنند برای آن خواھد بود کە تودۂ ھیزم بەگرد جلد ھفتم گرد آورند و ما را برای جلد ھشتم بە درون آتش 
افکنند.> ولتر تسلیم نظر داآلامبر شد و بە دیدرو توصيه کرد کە خود را از کار دایر ۂ المعارف کنارکشدء و نوشت کهە 
اگر این کار ادامه یابدء چون زیر سانسور دولت می رود ارزش آن از میان خواھد رفتء زیرا وسیلەای در دست دستگاہ 
کلیسا خواھد شد تا با آن براندیشة فرانسویان مھار زند. تورگو؛ مارمونتلء دوکلو و مورلو از نوشتن مقاله برای دایرۂ 
المعارف دست کشیدند. خود دیدرو نیز چندی جرئت و شھامت خود را از دست داد و نوشت: ہروزی نیست کە 
آرزوی بازگشت بەه ولایتمء شامپانیء را بە دل راہ ندھم. می خواھم مدتی را در آرامش و گمنامی بەسر برم۔> ولی او 
کسی نبود کە بآسانی از میدان بگریزد. بەولتر نوشت (فوریةۂ ۱۷۵۸): (شانه خالی کردن از زیرکاردرحکم تن‌دادن بە 
شکست است. فرومایگانی کە ما را می آزارند آرزوبی جز این ندارند۔ نمی دانید کە از کنارەگیری داآلامبر جهە 
خرسندیی کە بە آنان دست داد؛ و ھرگونە ترفندی را بەکار می برند تا او بەکار خویش بازنگرددا> در ۱۷۵۸ء اسقفان 
فرانسە در انجمن خودہ با دادن ‏ بخششی سخاوتمندانه> بە شاہہ از او درخواست کردند تا از صدور <موافقت ضمنی> 
کە نشر دایر ۂ المعارف را در فرانسهە امکانپذیر ساخته است: جلوگیری کند. در ۱۷۵۸ آبراآم دوشومه بە نشر یک 
رشتەگفتار بە نام داوریھای بحق دربارۂ دایر ۂ المعارفء آغاز کرد. نشر اثر بنیادی الوسیوس, دربارۂ ذھنء در ۲۷ 
ژوئیة ۸ءء موجب اعتراضات بیشتری شدء و چون ھهمهحا آوازہ در افتاد کەه دیدرو دوستی نزدیکی با الوسیوس 
دارد دایرۂ المعارف نیز گرفتار این طوفان شد. روسو کكه مقالاتی دربارۂ موسیقی می نوشت:ء با کنارہگیری ا کا 
مشکلات دیدرو را فزونتر ساخت؛ و در ٢٢‏ اکتبر ۱۷۵۸ با نوشتن نامه بە آقای داآلامبر دربارۂ نمایشھاء کنارەگیری 
خود را از جرگ فیلسوفان> علنی ساخت. چنین مینمود کە اردوی ‏ اصحاب دایر ۂ المعارف> برای ھمیشه از ھم 
پاشیدہ است. در ٢٢‏ ژانویۂ ۱۷۵۹ء نمایندۂ شاہہ اومر دوفلوری, بە پارلمان پاریس ھشدار داد کە ہرای نشر 
مادەگراییء تخریب دینء تزریق روح آزادگیء و ترویج تباھی اخلاق نقشەاىی تھيهہ و انجمنی برپاگشته است.> 
طشورای دولتی> سرانجام در ۸ ارس ۹ء با صدرو فرمانیء دایر 2 المعارف را غیرقانونی شناخت و نشر جلدھاىی 
تازۂ آن و فروش محلدات موجودء ر ممنوع ساخت. در فرمان دولت گفته شدہ بود: سود چنین کتابیء برای 
پیشرفت علوم و حرفەھا ھرگز چندان نیست که زیانھای ناشی از آن راء برای دین و اخلاقء جبران کند.> این فرمانء 
گذشته از امنیت شخصی لفیلسوفان>ء سرمایة ناشران دایر ۂ المعارف را نیز تھدید می کرد. مشترکان بسیاری بھای 
جلدھای آیندۂ دایر ۂ المعارف را قبلاً بە ناشران پرداخته بودند؛ ناشران چگونە می توانستند این پولھا را بە صاحبان 
ھنگام صدور فرمان دولتء برای پخش آمادہ بود. دیدرو ناشران را بە پایداری و ادامة کار تشویق می کرد و میگفت 
کە شاید دولت این فرمان را نیز بە موقع خود تعدیل کند؛ و ھرگاہ تعدیل نکندء جلدھای آیندہ را می توان در خارج از 
کشور چاپ کرد. بە درخواست ناشرانء دیدرو در خانه ماند و بە تھی جلد نھم پرداخت. در این ھنگامء مالزرب و 
در این گیرودار- تابستان ۱۷۵۹- جزوەای بە نام تذکری بە آبراآم شومه مخفیانه در پاریس انتشار یافتء کە نویسندۂ 


ھ٣۳۴‎ 


گرفته بود. دیدرو گفت کە ہ٭نگارش این جزوہ را مردم بە اتفاق آرا بە من نسبت می دھند.* بە نزد مالزرب, فرماندہ 
پلیس, و رئیس پارلمان رفت و سوگند خورد کە کمترین ارتباطی با این ظھور ناگھانی الحاد بازاری ندارد. دوستان 
دیدرو با آنکە می دانستند او راست می گویدہ بە او سفارش کردند کە از پاریس خارج شود؛ ولی او گفت کە خروج از 
پایتخت اعتراف یە گناہ خواھد بودء و ھمچنان در پاریس ماند. مالزرب بدو اطلاع داد کە پلیس در صدد است خانۂ او 
را بجوید و نامەھایش را مصادرہ کندء و سفارش کرد که بیدرنگ نامەھایش را پنھان سازد. شورشگر وحشتزدہ 
پرسید: 7 آنھا را درکجا پنھان سازم؟4> مالزرب گفت: ٢آنھا‏ را نزد من فرستید؛ کسی آنھا را در نزد من نخواھد جست.> 
در این ھنگامء پلیس ناشران جزوۂ ھتاک را یافت و دانست کە دیدرو رابطهەای با ناشران آن نداشته است. ھیچ 
دیدرو از این گردش چنین یاد کردہ است: <٭گامھای لغزان و روح رنجورم را ھرجا می‌رفتم با خود حمل می کردم۔.> 
دیدروء پس از بازگشت بە پاریس, برای تصنیف نە جلد دیگر دایر ۂ المعارف قراردادی بە مبلغ ہ۵٢‏ لیور با 
ناشران بست. د/آلامبر حاضر شدکار تصنیف مقالات ریاضی را از سرگیرد. دیدرو وی را برای گریز از میدانء در ھنگام 
یورش دشمنء سرزنش کرد؛ ولی ھمکاری وی را پذیرفت. ولتر نیز بار دیگر بە نویسندگان دایر ۂ المعارف پیوست. 
دیدرو امیدوار بود کە تصنیف ھفدھمین و آخرین جلد دایر ۂ المعارف را در ۱۷۶۰ بە پایان رساندہ ولی در سپتامبر 
۱ نوشت: *تجدید نظر کلی در شرف پایان گرفتن است. بیستوپنچ روز پیدرپی بە این کار پرداختم و هر روز 
دہ ساعت کار کردم۔.> دہ روز بعد او ھنوز در چھار دیواری خانه محبوس بود و کلیشەھای کتاب را بررسی می کرد. 
جلفاق حسم ھاافلسن کات و فاله کرتاعی در ہازس بد چجاپ ہمت لی ععلق جاپ زا در ردی آتھا نَزمائن 
قید کردند؛ سارتینء فرماندۂ تازۂ پلیس پاریس, این نیرنگ را نادیدہ گرفت و اخراج یسوعیان در ۱۷۶۲ نشر دایر ۂ 
المعارف را تسھیل کرد. در سپتامبر ۱۷۶۲ء کاترین کبیرہ امپراطریس روسیه حاضر شد برای بە پایان رساندن تدوین 
دایر ۂ المعارف در پطرزبورگ تسھیلاتی فراهھم سازد؛ فردریک کبیر نیز توسط ولترء پیشنھاد مشابھی دادء شاید 
ھمین پیشنھادھا بودند کكه دولت فرانسه ر با نشر دایر 2 المعارف در پاریس موافق ساختند. آخرین جلد دایر 2 
المعارف در ۱۷۶۵ از چاپ خارج شد؛ در فاصلة سالھای ۱۷۶۵ تا ۱۷۷۲ء یازدہ جلد حاوی کلیشه به دایر ۂ المعارف 
اضافه کردند. فضمیمۂ> پنج جلدی و ٭فھرست عمومی> (لمایة>) دوجلدی دایر ۂ المعارف نیز در فاصلة سالھای 
۶ تا ۱۷۸۰ انتشار یافتند.کار وبیرایش این کتابھا ر نیز خواستند ب4 دیدرو سپارند ولی او که فرسودہ و9 ناتوان 
شدہ بود: از این کار خودداری کرد. برجستەترین اثر مدون قرن وی را خسته و فرسودہ کردہ بودء اما نام او را تا پایان 
۷ - خود دایر ہٗ المعارف 

انقلاب فکری که دایر ۂ المعارف و وقوع آن یاری کردہ تقریباً ھمة مضامین این کتاب را از اھمیت انداخت و کھنه 
نمود؛ مقالەھای ان بە دیدۂ ما پدیدەھابی در تاریخ اندیشهہ و نیز سلاحھایی ھستند کە ہفیلسوفان> در پیکار 
خویش, با یگانە نوع شناخته شدۂ مسیحیت از آنھا یاری می جستند. این پیکارہ چنانکە دیدیمء بندرت علنی و 
مستقیم بود. در مقالات ٭عیسی> و ل٭مسیحیت؟ء کە ھردو را دیدرو نوشته بودء چندان ناسازگاری با معتقدات اصیل 
اي مسیحیت ب4 چشم نمی خوردند. کشیشی ایتالیابی مقالهً دوم ر بسیار ستودہ بود. چندتن از کشیشان برای دایر 
3 المعارف مقالەھابی نوشته بودند۔ مقالةً ھملحدان > / آبه ایوون نوشته بود. دایر 32 المعارف: ب4 جاىی الحادء خداپرستی 
را ترویج می کرد. با اینھمه ارجاعات کتاب گاھی گمراەکنندەاندء و بە جای ارجاع دادن بە مقالەای کە از عقیدۂ 
رسمی و اصیل آیین جانبداری می کند غالبا بە مقالات دیگری اشارہ می نماید کە در خوانندہ ایجاد شک می کنند. 
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برای نمونه بە مقالة <٭خدا> می توان اشارہ کرد کە نویسندگان کتاب آن را بە مقالة ہبرھان> ارجاع دادەاندہ و مقالة 
اخیر متضمن اصول و میزانھابی برای سنجش درستی معجزات و اساطیر است. گاەگاہ با قبول برخی از عناصر 
ساھات سض 2ود دی نر تی ارت لیا سرن کس بس رد ھا ارت ا نک 
خوانندہ را بە شک و تردید وا می دارد. معتقدات دین چینیان و مسلمانان را نیزء چون معتقدات مسیحی,ء ردکردہ 
است. مقال ٭کشیشان> کە نویسندۂ آن گویا د/اولباک است, از دیگر مقالەھای کتاب روشنتر و بیپردەتر نوشته شدہ 
استء زیرا کە ٭فیلسوفان> روحانیان را دشمنان آزاداندیشی و محرک تعقیب و آزار مردم می دانستند و از آنان بیزاری 
می جستند. نویسندۂ این مقاله وانمود می کند کە سخن او دربارۂ کاھنان مشرک است: 

چون خرافات بر تشریفات آیینھای نیایشی گوناگون افزودہ است: مردمی که این مراسم را رهھبری می کردند ارزشھای 
تازەای پدید اوردند. مردم گمان می کردند کە اینان خویشتن را کاملا بە خدایان سپردہاند؛ از این رویء کاھنان از 
حرمت خدایان برخوردار شدند. پیشەھای عادی دون شان انان تلقی شد. و چون مردم باور داشتند کە انان مفسر 
ارادۂ خدایی ... و میانجی میان خدایان و انسانھا ھستند خود را ملزم بە تأمین نیازمندیھای آنان می دیدند. ۔ 
کاھنان, برای آنکهە سلطۂ خویش را استوارتر سازندء خدایان را سنگدل, ستمگر؛ و انتقامجو شناساندند. آنان تشریفات 
شعایر و آیینٹھای رمزیی پدید آوردند کە پرداختن بە آنھا آن مالیخولیای ملال ‌آوری را پرورش میداد که برای 
چیرگی تعصب در عقاید دینی بسیار مساعد بود. سپس, خون انسان در نھرھای بزرگ بر مذبح روان گشت و مردمی 
که موھومپرستی دل آنان را از ھراس اکندہ بود پنداشتند کە ھیچ بھابی برای ارضای خدایان گزاف نیست. مادرانء 
بی ‌انکە قطرەاشکی از دیدہ بارندء جگرگوشەھای خود را بە شعلەھای اتش سپردندہ و کارد قربانی سرھزاران انسان را 
ازتن جدا کرد. . 

آنانء کە از چنین قدرت و حرمتی برخوردار شدہ بودندہء بسختی می‌توانستند قیود اجتماعی را گردن نھندء کاھنان. 
سرمست از بادۂ قدرت: بساکە با شاھان ستیزەگری آغاز کردند. ... تعصب و موھومپرستی مانند دشنەای برسر 
شاھان قرار گرفت. ھرگاہ کە شاھان می خواستند مردمی را کە منافع آنان را بخطا علایق خدایان می دانستند... کیفر 
دھند یا بە جای خود نشانندء اورنگ آنان به لرزہ در می‌آمد... زیرا کە تجدید قدرت کاھنان را مردم دشمنی با دین 
می شمردند. 

پیکار با دین بہ ستایش اندیشەھا و شیوەھای علمی و فلسفی جدید مبدل شد. آرزوی لفیلسوفان> آن بود که 
دست کم طبقات روشنفکر وتحصیلکردہ علم را بە جای دین, و فیلسوفان رابە جای کشیشان قرار دھند. از این روی؛ 
مقالەھای علمی دایرۂ المعارف را مفصلتر از مقالەھای دیگر نوشتەاند. برای نمونهء از مقالة ٭کالبدشناسی> می توان نام 
برد کە پنجاەوشش ستون کتاب را اشغال کردہ است. در زیر عنوان لزمینشناسی> مقالەھای مفصلى دربارۂ مواد 
معدنیء فلزات چینەھای زمینء فسیلھاء تودەھای یخ معادن؛ زمین لرزہ آتشفشانء و سنگھای قیمتی درج شدہ 
است. 0 اصحاب دایر ۂ المعارف> می اندیشیدند کە فلسفۂ جدید تنھا بر علم استوار خواھد بودء ٭<ستگاھی> پدید 
نخواهد آورد از مابعدالطبیعه دوری خواھد جست, و بە آغاز وانجام جھان نخواھد اندیشید. از ھمین روی: در مقالة 
موزشگاہک فیلسوفان مدرسی, کە جنبة پژوھشی دانش را از یاد بردہہ و خویشتن را در اوھام الاھیات: تار عنکبوت 
منطقء و ابرھای مابعدالطبیعه سردرگم ساخته بودندء را بسختی بە باد حمله گرفتەاند. 

دیدرو دربارۂ تاریخ فلسفه مقالەدھای شایان توجھی نوشته است, کە گرچه از تاریخ انتقادی فلسفه (۱۷۴۲-۔۱۷۴۴)ء 
اثر یوھان یا کوب بروکرہ بسیار الھام گرفته ولی پژوھشھای نومایە و بدیعی در سیر اندیشۂ فرانسوی کردہ است. 
ھنگام بحث از فیلسوفان الئایی و اپیکوری: مادەگرایی را بتفصیل شرح دادہہ وء در جاھای دیگر؛ برونو و ھابز را ستودہ 
است. در دیدرو فلسفه دین شدہ بود. ٭خرد در نزد فیلسوف دارای ھمان مقامی است کە فیض و رحمت - ایزدی-+در 
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نزد مسیحی داراست> وی فریاد برآورد: ٭بیایید فلسفه را ھرچه زودتر مردمپسند و از ان مردم سازیم؛> و در مقالة 
٭ایر ۂ المعارف> چون یک پیامبر نوشت: ٭اکنون کە فلسفەه با گامھای بلند پیش می تازدء مسائل مورد علاقۂ خود را 
بە حیطۂ فرمانروابی خویش می کشدہ: صدایش بلندتر از صداھاى دیگر استء و بە شکستن یوغ قدرت و سنت آغاز 
کردہ است,ء بیایید از قانون خرد پیروی کنیم. ‏ این ایمان شکوھمند تازەای است, ھمراہ با اعتمادی بالندہ و دیگر 
چندان بدان برنخواھیم خورد. شایدہ با توجە بە آمادگی امپراتریس روسیه بە حمایت از اوہ مانند افلاطون می گوید: 
٭ھرگاہ] فرمانروابی [کاترین دوم] را با چنین فیلسوفی - دیدرو- جمع کنیدہ فرمانروابی کامل خواهید داشت.> 
ھرگاہ چنین فیلسوفی بتواندہ بە عنوان کشیش اقرارنیوش و راھنماء شاہ را اندرز دھدہ بدو اندرز خواھد داد کە آزادی 
را توسعه بخشد وہ بیش از ھمهه آزادی گفتار و نشریات را محترم شمارد. دربارۂ حق الاھی شاھانء می گوید:طبیعت 
این حق را بە کسی ندادہ است که بردیگر مردم فرمان راند۔> و دربارۂ انقللاب چنین می‌اندیشد: 

قدرتی که بە زور بە دست آید غصب است, و تا ھنگامی پایدار می ماند کە زور فرماندہ بر زور فرمانگزاران بچربد. . 
هرگاہ اینان(زبردستان) نیرومندتر شوند و زنجیرھای انقیاد را از گردن خویش بگسلندہ قدرت خویش را ہا ھمان حق 
این قانون زور اسسا کی از این روی؛ حاکمیت راستین و مشروع حدودی دارد... و شاہ قدرتی را که بر رعایایش 
اعمال می کند از خود آنان گرفته نت این قدرت 7 قوانین طبیعت و کشور محدود کردہ اَية 2ء این کشور نیست 
که از آن شاہ است, بلک بەعکس, این شاہ است کە بە کشور تعلق دارد. 

دایر 2 المعارف ن4 متصمن اندیشەھاىی سوسیالیستی انتک و ن4 مروج دموکراسی؛ حکومت شاھی زا بھترین نوع 
حکومت می ‌شماردہ و اندیشۂ برابری مردم راء کە روسو با چنان حرارتی در ۱۷۵۵ تبلیغ کردہ بود رد می کند۔ژوکورں 
در مقالهً ہرابری طبیعیک مردم را در برابر قانون براہر شناخته كت ولی می‌افزاید: (به ضرورت اختلاف شرایط 
درجات, احترامات: تمایزاتء صفات, و وابستگیھایی کە در هر حکومتی باید رعایت شود نیک آگاھم.> دیدرو در این 
زمان مالکیت خصوصی را بنیان لازم تمدن می‌شمرد. اما مقالة ٭انسان> دارای رنگمایۂ کمونیستی است: ہ درآمد 
خالص جامعه ھرگاہ بە تساوی تقسیم شود شاید بھتر از درآمد ھنگفتی باشد کە نامتساوی تقسیم می شود و مردم 
را بە طبقات مختلف می پراکند.> در ھمان مقاله دربارۂ نوانخانه چنین گفته شدہ است: ٭جلوگیری از بینوابی بھتر از 
ساختن پناھگاھھای بیشتر برای بینوایان است.6>یک شاہ فیلسوف مسلک پیوسته ب4 کارھای خاوندان بزرگ رسیدگی 
خواهد کرد و عناوین و امتیازات خاوندانی را کە کاری برای کشور و دھقانان انجام نمی دھند از آنان خواهد گرفت. 
چنین شاھی برای مرمت راھھای کشورہ بە جای ہبیگاری کشیدن> از دھقانانء راھھای انسانیتری خواھد یافت: و 
بردہ فروشی را برخواهد انداخت. تا آنحا کهە دست او می ‌رسد: ب4 جنگھا و خونریزیھایبی کكه ریش تھا آزمندی و 
ھمچشمی خانوادگی است پایان خواھد داد. فساد را از دادگاھھا خواهھد زدودء بە خرید و فروش مشاغل و مقامات 
پایان خواھد دادء و قانون کیفری رامعتدلتر و انسانیتر خواھد ساخت؛ بە شکنجة متھمان در دادگاھھا بی درنگ خاتمه 
خواھد داد وہ بە جای آنکە بە پایداری موھومات یاری کندہ تلاشھای خویش را مصروف تحقق بخشیدن روزگار زرینی 
خواهھد ساخت که در آن سیاست, بە همدستی دانش, با جھل, بیماری و بینواہی بە پیکار برخواھد ساخت. 
اندیشەھای اقتصادی دایر ۂ المعارف کموبیش هھمان اندیشەھای اقتصادی طبقۂ متوسط ہستندء کە بیشتر 
در نیمەھای قرن ھجدھم در فرانسە پراکندہ بودندء منعکس ساخته است. نویسندگان مقالات اقتصادی دایرۂ المعارف 
سرمایەگذاری آزاد- و در نتیجه بازرگانی آزاد و رقابت آزاد۔ را برای انسان آزاد ضروری و حیاتی شمردہہ و اصناف و 
اتحادیەھا راء کە مانع رقابت آزادندء محکوم ساختەاند. این اندیشە‌ھا در زمان وزارت تورگو (۱۷۷۴) جامة عمل 
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پوشیدند. دایر ۂ المعارف از تکنولوزی صنعتی؛ کە سیمای اقتصادی انگلستان و فرانسه را دگرگون می ‌ساخت, با شور 
و علاقةً بسیار بحث کردہ است. دیدرو می گفت کە فنون مکانیکی راء کە کاربرد علمندہء باید گرامی داشت؛ و نباید از 
یاد برد کە کاربرد علمء چون نظریەھای علمی,ء ارزندہ و گرانبھا ھستند. ہ ارزیابی ما چە بیھودہ است! مردم را اندرز 
میدھیم که بە کارھای سودمند پردازند اما مردان سودمند را ناچیز می‌شماریم.> دیدرو می خواست دایر ۂ المعارف 
را گنجینۂ تکنولوڑی سازد تا ھرگاہ سانحەای فنون مکانیکی را نابود ساخت, آیندگان بتوانند با استفادہ از جلدھای 
برای آشنابی با کالاھا و شیوەھای تولیدی نو ب4 کشتزارھاء کار گاهھاء و کارخانەھا سرمیزدء یا نمایندگان خود را ب4 
چنین جاھایی می فرستاد. بر کار کلیشەسازانی کە با آراستن یازدہ جلد دایرۂ المعارفء با نزدیک بە ھزار کلیشهء این 
کتاب را از شگفتانگیزترین آثار مدون روزگار خود ساختەاند شخصاً نظارت می کرد. دولت فرانسە بە خود می بالید کە 
برای این یازدہ جلد ھپروانڈ شاھی نشر> صادر کردہ است. از این میانء پنجاەوپنج کلیشه دربارۂ بافندگی,ء یازدہ 
کلیشه دربارۂ ضرب سکہء دہ کلیشه دربارۂ فنون نظامیء پنج کلیشه دربارۂ باروتسازی: و سە کلیشه دربارۂ میخسازی 
ھستند. سە کلیشة اخیر منبع گفتار معروف آدمسمیث دربارۂ تقسیم کار تولید میخ بە <ھجدہ عملکرد متمایز> 
بودەاند۔ دیدرو نوشته است کە برای بەدست آوردن این معلومات بە نزد کارآمدترین صنعتگران پاریس و کشور رفتیم. 
در پرسش از آنان ... در یادداشت کردن گفتەھای آنان ... و در آموختن اصطلاحاتی کە آنان در دادوستدھای خود 
بەکار می برند با دشواریھابی روبرو شدیم؛ ... و پس از گفتگوی بسیار با گروھی از کارگرانء دریافتیم کە دیگران 
حرفة خویش ر مبهمء ناکامل و گاھی نادرست برای ما شرح دادەاند. ۔ 

برای ترسیم شکل ماشینھا و اہزارھاء کلیشەسازانی بە کارگاھھا فرستادیم و از آنان خواستیم کەه ھنگام ترسیمء چیزی 
را از یاد نبرند۔ 

در ۱۷۷۳ء کە سلطان عثمانی از بارون دو توت خواست که برای دڑھای داردانل توپ بسازدہ بارون مقالةً ٭توپ> دایر 
ۂ المعارف را یکی از راھنماھای ثابت خود ساخت. پس از آنکە چاپ دایر ۂ المعارف پایان یافتء دیدرو دچار اندوھی 
شد کە روحیة وی را درھم شکست. چون یکی از مقالەھای خود را می خواندء دریافت کہ قسمتھای زیادی از 
نمونەھای چاپیء که وی تصحیح کردہ و برا چاپ فرستادہ بودء حذف شدہاند۔ وی ذر جلدھای نھم تا ھفدھم نیز بة4 
ھمین نقیصه برخورد. بخشھای حذف شدہ غالبا مباحثی را دربر می گرفتند کہ ممکن بود روحانیان و پارلمان را 
خشمگین سازند. ھنگام حذف آنھاء بە توالی منطقی مقالەھا توجهە نشدہ بود. لوبرتون این گناہ را بە گردن گرفت و 
گفت که برای رفع مزاحمت از دایر ۂ المعارفء و نجات سرمایة خود: بە ٭جراحی> مبادرت جسته است. گریم اثر این 
پیشامد را در دیدرو چنین شرح دادہ است: 

پی‌بردن بە این مسئله چنان دیدرو را برأشفت کە ھرگز از یاد نخواھم برد. برسر لوبرتون فریاد کشید:<سالھا با 
فرومایگی مرا فریب دادہەای۔ تو رنجھای بیست نیکمردی راء که تنھا ب4 انگیزۂ عشق ب4 راستی و حقیقت وقت و 
استعداد و اوقات بیداری خویش را بهە این امید سادہ سپردەاند کە اندیشەھای آنان در دسترس مردم نھادہ شوند و 
در قبال ھمۂ اینھا پاداش مادی ناچیزی یافتەاندہ بر باد دادەاى. ... از این پس. تو را بە عنوان مردی یاد می کنند کە 
مرتکب گناہ خیانت شدہء و دست ب4 جسارت شرورانەای زدہ است کەه ھرگز واقعەای که بتواند با آت برابری کند در 
جھان رخ نخواھد داد. 


او لوبرتون را ھرگز نبخشید. 
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ھرگاہ بە این کار بزرگ می نگریمء با توجه بە تاریخ تدوین اثر و مطالبی کە در آن آمدەاندہ آن را بزرگترین دستاورد 
عصر روشنگری فرانسه می یابیم. و چون سھم دیدرو در پدید آمدن این اثر عظیم و اصلی استہ از این روی: بلندی 
قامت وی در آینۂ فکری و عقلی فرانسة قرن ھجدھم تنھا کوتاھتر از قامت ولتر و روسو می نماید. سردبیری چنین 
اتریء مسٹئولیتی بسیار سنگین بردوش دیدرو نھادہ بود. اوء گذشته از تنظیم ارجاعات کتاب,ء مقالەھا و نمونەھای 
چاپی ان را تصحیح کردہ است. گذشته از ایٹھاء اوہ برای یافتن مشترک شھر پاریس را زیر پا نھادہ بود. ھنگامی کہ 
برای موضوعی نمی توانستند نویسندہای بیابندء یا وقتی کە مقالەھای رسیدہ برای درج در کتاب مناسب نبودندء وی 
خود دست بە قلم می‌برد- بەطوری کە صدھا مقاله بە این مناسبت نوشته است. در جایی کە دیگران در نوشتن 
مقالەای در می ماندند وی آخرین بارقة امید بود. از این روی است که می بینیم در مقالەدھای خویش از فلسفه گرفته 
تا کرباسء مسیحیت: ماربوآء زیباپی ورقبازیء مشروبسازی و نان مقدس مسیحیان بحث کردہ است. مقالة 


سختگیری دینی> وی قبل از مقالة مشابه ولتر نوشته شدہ است, و ولتر شاید پارەای از اندیشەھای خود را از ان 
گرفته باشد. پارەای از نوشتەھای او دارای اشتباہہ و برخیء چون مقالەای کە از یسوعیان سخن می گویدء اکندہ از 
کینە و دشمنی ھستند. اما نباید فراموش کرد که او شتاب داشت تا کارش را ھرچه زودتر بە انجام رساندء که با او در 
نبرد بودند و تعقیب و آزارش می کردندہ کە ناچار بود از ھر سلاحی کە بە دستش می ‌رسید استفادہ کند. 

اکنون کە گرد و غبار نبرد فرو نشسته است نقصھای دایرۂ المعارف را می توان بازشناخت. کتاب شامل ھزاران اشتباہ 
مکررات بیجاء افتادگیھای فاحش, و ھمانگونە کہ محققان یسوعی دریافتہ بودند دارای رونویسیھای قابل توجە است؛ 
پارہەای از مقالەھای کتاب چھل تکەای از مطالب اقتباس شدہاند۔> برتيە در سە شمارۂ زورنال دو ترووء با نقل 
نمونەھایی از دایرۂ المعارف و قیاس آنھا با نوشتەھای دیگرانء از روی بیش از صد مورد رونویسی از نوشتەھای 
دیگران در جلد اول کتاب پردہ برداشته بود. بسیاری از این رونویسیھاء نظیر رونویسیھابی کە در تعاریف شدہاند 
تر وا سکس ری وا 7ے ات با کیا ور کھیر سان کرد تر تر ست گان نار ا راد اتا 
کردەاند. 

اشتباھات فکری بسیار شگرفی نیز از نویسندگان دایرۂ المعارف سرزدہاند۔ نویسندگان نظر بسیار سادەای دربارۂ 
طبیعت آدمی داشتند؛ ارزیابی آنان از درستی خرد سادہەاندیشانهہ و خوشباورانہہ و فھمشان از ضعف ان بسیار مبھم 
بودہ و بە ثمراتی کە دانش برای جھانیان بە بار خواھد آورد بسیار خوشبین بودند. ٭فیلسوفان> عموماء و دیدرو 
خصوصاء فاقد شعور تاریخی بودند و بە خویشتن رنج تحقیق نمی دادند تا دریابند معتقداتی که با آنھا بە پیکار 
برخاستەاند چگونە پدید آمدەاند وء گذشته از ساختەھای کاھنان و کشیشان,ء کدام احتیاجات بشری بە این معتقدات 
ھستی و دوام بخشیدہ است. آنان ناتوانتر از آن بودند کە خدمات دین را بە نظم اجتماعء سیرت انسانء موسیقیء 
وھنرہ و تلاشھای پرثمر دین را در راہ تخفیف آلام و مصایب انسان دریابند و ارچ نھند. دشمنی آنان با دین بیش از 
آن بود کە بتوانند ھنگام نوشتن دایرۂ المعارف- کە مستلزم بیطرفی است- از کینە و غرض دوری جویند. گرچھ 
برخی از یسوعیانء چون برتيهه با انصاف و ملایمت از دایرۂ المعارف خردہ می گرفتند ولی بیشتر منتقدان آنء چون 
خود لفیلسوفان> مردمی عاری از بیطرفی بودند. 

دیدرو با ھوشمندی, دشواریھای واقعی کار را حس می کرد. وی در ۱۷۵۵ نوشت: ٭نخستین چاپ هر دایرۂ المعارفی 
نمی تواند از عیب‌ونقص مبرا باشد؛> و امیدوار بود کە نقصھا و اشتباھات ان در ایندەای نزدیک اصلاح شوند. با 
اینھمه این دستاورد عظیم در مراکز فکری بر اروپا راہ پیدا کرد. دورۂ بیست‌وھشت جلدی دایرۂ المعارف سه بار در 
سویس, دوبار در ایتالیاء یک بار در آلمانء و یک بار در روسیە بە چاپ رسید. دورەھای دیگر دایرۂ المعارف نیز که 
دزدانه در خارج بە چاپ رسیدہ بودند در فرانسه فروخته شدند تا نفوذ اندیشەھای ممنوعه را بیش از پیش در میان 
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مردم منتشر سازند. دایرۂ المعارفء در عرض بیستوپنج سالء چھل ‌وسه بار بە چاپ رسید- کە برای مجموعەای با 
چنین قیمت گزافی بیسابقه بود. خانوادەھا مقالەھای آن را شامگاھان مطالعه می کردندہ و دانشپژوھان برای خواندن 
آن بە گرد ھم می آمدند. تامس جفرسن جیمزمدیسن را مأمور خرید آن ساخت. اکنون بشارت خرد در برابر اساطیر 
دانش و معرفت در برابر جزماندیشی. پیشرفت از راہ آموزش در برابر انتظار صبورانة مرگ مانند ابر آبستن در سراسر 
اروپا مىیگشتہ سنتھا را در ھم میشکست, اذھان را بە تفکر وامی داشت, و مردم را برای قیام و سرکشی آمادہ 
می ‌ساخت. دایرۂ المعارف انقلابی قبل از انقلاب فرانسه بود. 


دیدرو و پروتٹثوس 
۱۷۷۳-۸ 


1.- وحدت وجودی 

از آن روی او را پروتئوس می خوانیم کە چون خدای دریاپی کتاب ھومرہ ہهبرای رھابی از سرپنجة کسانی کە در 
کمین وی بودند اشکال گوناگون بە خود می گرفت.* ولتر وی را بحرالعلوم می خواند چرا کە دیدرو بہ ھمة 
شاخەھای علمء ادبیاتء فلسفه و ھنر می ورزید. وی در ھمۂ این زمینەھا معلومات بسیار اندوخته و بە ھمة آنھا 
خدمت کردہ بود. اندیشه خواب و خوراک او بود. او اندیشە‌ھا را گرد می ‌آوردہ اندکی از آن می چشیدء خوشەچینی 
می کرد و ھرگاہ کە کاغذی سفید یا گوشی شنوا می یافتء آنھا را با بینظمی بسیار بیرون می ‌ریخت. 8اندیشەهایم را 
بە روی کاغذ می‌آورمء و آنھا آن می ‌شوند کە خود می خواھند> -شاید دشمن او ھرگز اندیشەھای مغشوش و درھم 
خود را ھمنواخت نساخت و ھرگز مسئلة ھماھنگی و التزام منطقی وی را بە زحمت نم ی‌انداخت. تقریباً رہ میں 
زمینەای میتوانیم از او نقل ‌قول کنیمء اما در زمینەھای گوناگون او خطا راہ نمی یافت. اندیشەھای او اصیلتر از 
اندیشەھای ولتر بودند؛ شاید از آن روی کە او ھرگز اصول و معیارھای کلاسیک را نپذیرفت و قید و محدویتی 
نشناخت. ھر نظریة علمی و هر اندیشهەای راء جز اندیشەھای کشیشان و قدیسان,ء تا ھرکجا کە می کشاندش, گاہ تا 
ژرفای آن و گاہ تا نوشیدن قطرەھای آنء پیگیری می کرد. 

و منء بەجای آنکه ابرھا را بشکافم و از ھم پراکندہ سازم. آٹھا را برھم می نھم؛ و بە جای آنکه داوری کنم؛ داوری را 
مسکوت می گذارم. ... تصمیم نمی گیرمء پرسش می کنم . ... ذھن خود را رھا می کنم تا بالاقیدی بە جولان درآید 
و ھر اندیشۂ بخردانه و نابخردانه را دنبال کندء ھمچنانکە ھرزگان جوان در پی زنی روسپی می ‌روند کە باد گیسوانش 
را بە جلو راندہ استء چھرەای متبسم دارد. چشمانش برق م یزنندہ و افادہ می فروشند. اندیشەھای من روسپیان من 
ھستند. دیدرو تخیلی اندیشمند داشت. وی اندیشەھاء فلسفەھاء و شخصیتھا را مانند دیگر اشکال و صحنەھای مرئی 
می دید. جز اوہ در آن روزگارء چە کسی میتوانست دربارۂ برادرزادۂ راموء این موجود ناپاک ننگینء و فریبکار 
خیالپردازی کند؟ پس از انکە شخصیتھای خیالی می ‌افریدہ عنان اختیار را بە دست آنان می ‌سپرد تا بە دلخواہ 
خویش وی را رھبری کنندہ چنانکه گویی شخصیتھا نویسندەاند و نویسندہ بازیچة دست آنان است. خویشتن را بە 
جای یک راھبة جوان بیمیل نھاد و تصویر خیالی چنان فریبندەای از او کشید که فرانسویان شکاک بە پاکدامنی و 
پایداری راهبه بدگمان شدند. دیدرو ھر اندیشەای را در ذھن خود می آزمود مدتی در ان تأمل می کرد نتایج منطقی 
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و عملی آن را مجسم می ‌ساخت, و سپس آن را کنار می نھاد. در آن روزگارء اندیشەای نبود کە بە ذھن او راہ نیابد. اوہ 
گذشته از یک دایرۂ المعارف متحرک: یک ازمایشگاہ متحرک بود و اندیشەھایش با پاھای او راہ می رفتند. 

مثلا در افکار در تعبیر طبیعتء کە وی آن را در ۱۷۵۴ بی‌نام و نشان ولی با اجازۂ ضمنی مالزرب نیکدل منتشر 
ساخت, از اصالت وحدت, مادەگرایی فلسفۂ مکانیکی: اصالت حیات,: و تکامل بحث کردہ است. وی کە ھنوز مفتون 
اندیشەھای بیکن بودء شیوۂ او را گرفتهء و گفتن سخنان قصار را از وی اموخته بودہ بە پیروی از اوہ از دانشمندان 
خواسته است کم برای تسخیر طبیعت: بە یاری خرد و آزمایش, بکوشندہ و تلاشھای خود را در این راہ ھماھنگ 
سازندا از دستگاہ طبیعت (۱۷۵۱)موپرتوبی: و تاریخ طبیعیء عمومی و خصوصی (۱۷۴۹ بەبعد) بوفون نیز الھام 
گرفت. مانند موپرتوبیء میاندیشید کە مادہ می تواند جان گیرد و زندہ شود؛ و مانند بوفونء می گفت که 
زیست‌شناسی اکنون قادر است بە جای فلسفه سخن گوید. او فرضیة تکامل راء کە در اندیشه ھر دوی انان شکل 
می گرفت, پسندیدہ و پذیرفته بود. دیدرو دربارۂ طبیعتہ اندیشەھای تھورآمیزی در ذھن می پرورانید: 9طبیعت است 
کە می خواهم توصیف کنم. طبیعت یگانە کتاب فیلسوف است.> طبیعت را نیروی نیمهە کور و نیمه ھوشمندی 
میدانست کە روی مادہ عمل می کند: بە مادہ جان میبخشدہ میلیونھا شکل تجربی بە زندگی میدھدہ اندامی را 
اصلاح و تکمیل می کندہ از اندامی چشم می پوشدہ و در خلال این سازندگی خلاقائ موجودات را جان می بخشد و 
سرانجامء بە سرپنجة مرگ و نیستی می سپارد. در این آزمایشگاہ کیھانیء ھزاران جاندار پا بە جھان نھادہء و ھزاران 
جاندار ناپدید شدماند. 

ھمچنانکهە ھرگیاہ و جانوریء پس از آنکە پا بە جھان نھادء رشد می کند. پایدار می ماندہ و سرانجام نابود میشود... 
آیا نمی توان ھمۂ انواع را تابع این قاعدہ دانست؟ ھرگاہ دین بە ما نگفته بود کە جانداران آفریدۂ دست آفریدگارند. و 
اگر اجازہ دادہ می شد کە کمترین اندیشەای دربارۂ آغاز و انجام آنھا بە عمل آیدء فیلسوفء کە بە دست حدس و 
گمانھای خود رھا شدہ است: تصور می کند زندگی جانداران از ازل عناصر خاص خود را داشته است,: و این عناصر در 
انبوہ مادہ پراکندہہ و در آن سرشته بودەاند؛ این عناصر اتفاقاً بەھم پیوستند, زیرا امکان وقوع چنین حادثەای وجود 
داشت؛ نطفەای که از این عناصر بسته شد اشکال و تحولات بیشماری را پشتسر گذاشت؛ این سازوارہ در طول 
سیکا سال سضوض اکر تی پان گند و در کال این کرکرتھہا:تازای اخبلی :ینہ شوز: انبال: 
اطوارء زبانء قانونء علمء و ھنر گشت؛ و شاید در آیندہ نیز دستخوش دگرگونیھابی شود که از ماھیت آنھا ناآگاھیم؛ 
... یا ممکن است در خلال این دگرگونیھا استعدادھابی را کہ کسب کردہ است از دست دھد و برای ھمیشه از 
صحنۂ طبیعت ناپدید شودہ یا اشکال واستعدادھایی, جز آانچه امروز داردء بە خود گیرد. 

طبیعت ھمەچیز دیدروست؛ خدای اوست؛ اما خداپی است که از آن جز اصراف و تبذیر بسیار و دگرگونی بیپایان 
آگاھی دیگری نداریم. طبیعت مادۂ زندہ است. ھمەچیز مادہ است؛ اما مادہ دارای نیروی زندگی و استعداد اندیشه 
است. انسان ماشین نیست, اما روح غیرمادی ھم نیست؛ تن و روان اندامی واحدند و باھم می میرند. ھمة موجودات 
خویشتن را ویران و نابود می کنند. چیزی جز جھان پایدار نمی ماندء و چیزی جز زمان جاودان نیست.> طبیعت 
بیطرف است و بە نیک و بد بزرگ و کوچکہ گناھکار و پاکدامن یکسان می نگرد. طبیعتہ بیش از آنکە بە اندیشة 
افراد باشدہ بە انواع می اندیشد؛ بە افراد فرصت رشد و بلوغ می دھد و می گذارد که آنھا تولید مثل کنند؛ پس. آٹھا را 
می میراند. انواع نیز خواھند مرد. طبیعت با ھزاران ریزەکاری ظریفء کهە ظاھراً نمودار طرح و نقشەاندء ھوشمندی 
بسیار از خود بروز دادہ است. طبیعت, با دادن غریزەھایی سازوارہ را برای زندگی و تولید زندگی آمادہ ساخته است. 
ان یت کور ایت و الْقان و فَرَانکان راتا یک فریات :ایک کی مادی قاندھا پکمان او رزیزحین بی آفازد 
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طبیعت را ھرگز نخواھیم شناخت و بە آرمان و معنای آن- ھرگاہ آرمان و معنابی در آن باشد- پی نخواھیم بردہ چرا 
کە خود ماء با تاریخ درخشان و خونآلودمانء بازیچەھای ناچیز و گذران طبیعتیم. 

!ا - روٴیای ۵/آلامبر 

دیدرو در یکی از شگرفترین آثار ادبی فرانسہ- رؤیای داآلامبر- تفکرات خویش را دربارۂ طبیعت دنبال کردہ است. 
این ویژگی خاص دیدرو است که اندیشەھایش را بە صورت رؤیا فرا می نماید رؤیایش را بە دوستش می بندد ودو تن 
از معاصران نامدارشء ژولی دو لسپیناس ودکتر تثئوفیل دثو بوردو را باھم بە گفتگو وا می دارد. دیدرو بە معشوقە‌اش 
گفت: ٭اندیشە‌ھای خویش را از زبان کسی بازگو می کنم کە رؤیا می بیند. گاھی لازم است کە بە حکمت, برای آنکە 
گفته شودء جامۂ حماقت پوشاند.> از این راہہ او اندیشەھای فلسفی خویش راء بی ‌آنکهە بە کسی برخورند و بە خود او 
آزاری رسانندء با مردم در میان می ‌نھاد و از نتیجة آن بسیار خشنود بود؛ بە سوفی ولان گفت: این جنونآمیزترین و 
عمیقترین اثری است که تاکنون نوشته شدہ است؛ چند صفحهای در ان است کە موی تن خواھرت را سیخ می کند؛> 
را بھی اسب اتک اس ترک 7ا اہ اس ری رھ سای کاپ اتی 18۷۶ ترفت 
بخشھایی از ان را برای دوستانش خواندء و بە این اندیشه رفت کە شاید أن را بدون امضا در خارج از فرانسه بە چاپ 
رساند. مادام دو لسپیناس, بە دلایلی کە خواھد آمدء وی را از چاپ ان برحذر داشت. دیدرو با حرکتی قھرمانانهہ 
دستنویس کتاب را بە آتش افکندہ شاید از ان روی کە می دانست نسخۂ دیگری موجود نیست؛ بھر تقدی رؤیای 
داآلامبر در ۱۸۳۰ بە چاپ رسید. 

رؤیای داآلامبر گفتگوبی سەجانبه است. در ٭گفتگوی> مقدماتی (٭گفتگوی داآلامبر و دیدرو)ء ریاضیدان 
مادەگراپی مبتنی بر اصالت حیات دوستش راء چون تصور مدرسیان از خداء بیپایە می خواند. دیدرو می گوید: <٭میان تو 
و جانورہ جز از نظر سازوکار (میزان رشد و تکامل ساختمان جسمی) ء و ھمچنین میان جانور و گیاہ تفاوتی وجود 
ندارد> وہ از این روی: انسان و گیاہ از یک گوھرند. دا|لامبر می پرسد که آیا انسان و مادہ نیز از یک گوھرند؟ دیدرو 
پاسخ میدھد: ‏ تو کە از ماھیت ھمۂ چیزھا ناآگاھی, نە از مادہ چیزی میدانی نە از احساس, چگونە می دانی کە 
احساس با مادہ ناساز گار است؟ ... جھانء انسانء و جانور از یک گوھرند.> در دومین بخش گفتگوی سەجانبه دکتر 
بوردو و مادموازل دو لسپیناس در کنار بستر داآلامبر کە پس از بحث شامگاھی با دیدرو بە خواب رفته است, 
نشستەاند. (مادموازلء کە بهہ خاطر سالونش نام اور شدہ بودء اکنون با دا لامبر می زیست و با او نوعی رابطة افلاطونی 
داشت) او بە پزشک می گوید کە دوستش رؤیایبی عجیبوغریب دیدہ است, و در خواب چندان سخنان عجیب 
می گوید که او ناچار شدہ است آنھا را یادداشت کند. مثلاً (د/آلامبر بە دیدرو) می گوید: ٭لحظهەای درنگ کن 
فیلسوف. من احساسات جمعی از جانوران ریز حساس را درک می کنم؛ اما یک جانور را ... با آگاھیش از وحدت 
خود: نمی فھمم؛ از این سردر نمی آورم.> داآلامبر سپس دیدرو را بە خواب می بیند کە از پاسخ دادن بە این پرسش 
سرباز میزند و اندیشەھای خویش را دربارۂ پیدایش خلقالساعة جنسھا با وی درمیان می نھد: *چیزی برایم 
شگفتانگیزتر از این نیست که می بینیم مادۂ کارپذیر دارای احساس شدہ است.> و سپس. بە سخنش ادامه می دھد 
و می گوید کە ھرگاہ ھمۂ انواع زندہ بمیرند و نابود شوند زمین و ھواء از راہ تخمیر موجودات زندۂ دیگری پدید 
خواھند آورد. ناگاہ فریاد د/آلامبر- کە اکنون چون دیدرو سخن می گوید- دکتر و مادموازل دو لسپیناس را از گفتگو 
باز می دارد: 

چرا من آنم کە ھستم؟ زیرا چارەای جز این نبود. ... اگر همەچیز دستخوش دگرگونی است, ... چەچیزھا کە 
دگرگونیھای چند میلیون سالە در اینجا و جاھای دیگر پدید نخواهند اورد؟ چە کسی میداند کە در سیارۂ زحل چه 
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موجودات متفکر و حساسی زیست می کنند؟ ... آیا ممکن نیست حواس موجودات متفکر و حساس زحل بیش از 
حواس ما باشند؟ در این صورت ساکنان کیوان چه بدبختند زیرا آن کە حواس بیشتر دارد نیازش بیشتر است. 
اکنونء دکتر بوردو زبان می گشاید و چون لامارک: می گوید: ہراست میگوید. اندامھا نیازھایی پدید می آوردند و 
برعکس, نیاڑھا اندامھا می ‌آفرینند.> دالامبر لحظهەای بیدار می شود و دکتر را می بیند کە سرگرم بوسیدن لسپیناس 
است. پرخاش می کندہ ولی بدو می گویند کە خاموش شود و دوبارہ بە خواب رود؛ و او اطاعت می کند. اکنون دکتر و 
مادموازل دو لسپیناس دالامبر را ازیاد می برند و دربارۂ انچ او در خواب گفته است بە گفتگو می پردازند. دکتر بە 
عجایب تن انسان می‌اندیشد و از معتقدان بە وجود طرح و نظم خدابی در جھان می خواھد تا بگویند کە این عجایب 
چگونە پدید آمدەاند. مادموازل دو لسپیناس کە بینش روشنتری داردء می گوید: شاید مرد بازیچه زن استہ یا زن 
بازیچة مرد۔> دکتر بە شیوۂ دیدرو چنین اظھارنظر می کند: >تنھا تفاوت آنان این است کە کیسۂ یکی از تن او اویزان 
استء و کیسۂ دیگری درون تن اوست.> داالامبر بیدار می شود و پرخاشکنان می گوید: *٭چرا سخنان چرکینی بە 
مادموازل دو لسپیناس می گویید؟4 دکتر برای دیدن بیمار دیگری از جای برمی خیزد. داآلامبر از او می خواهد که 
بماند و بە این پرسش پاسخ دھد: چرا منء با ھمة دگرگونیھاپی کە بە من دست دادہەاند و شاید ھمۂ مولکولھابی را 
کە ھنگام زایش داشتم دگرگون کردہاندہ بە دیدۂ خود و دیگران تغییری نکردەام؟4 دکتر پاسخ میدھد: (سبب آن 
حافظه... و کندی دگرگونی است؛* مادموازل, برای تأبید گفتۂ دکترہ دگرگونیھایی را کہ در یک صومعه روی 
میدھند گواہ می‌آورد: از آن روی روحیة یک صومعه پابرجا می ماند کە ساکنان آن اندک اندک: و بە مرور زمان. 
عوض می‌شوند؛ ھرگاہ کە راہب تازەای بە صومعه پای می نھد بە راهبان دیگری برمی خورد کە وی را با شیوۂ تفکر و 
زندگی خویش اشنا می سازند.* از ان پس. بوردو رشتة سخن را بە دست می گیرد. مشرب ہرمانتیک> را از مشرب 
9کلاسیک> متمایز می ‌سازد؛ در مشرب رمانتیک: حواس برذھن آگاہ چیرگی دارد؛ و در مشرب کلاسیک, ذھن آگاہ 
برحواس غالب است. او لسپیناس را مظھر مشرب رمانتیک می شمارد و با چربزبانی بە او می گوید: <عمر تو با خندہ و 
گریە سپری خواهد شدہ و پایت را ھرگز از مرحلة کودکی فراتر نخواھی نھاد.> سپس, رؤیا را از نظر فیزیولوڑزی 
بررسی می کند: 

خواب حالتی است کە در ان ھمة حواس فعالیت ھمزمان ندارند آگاھیء یا ھدفء بە حواس نظم و ھماھنگی 
نمی‌دھد . بە ھنگام خواب؛ انضباط و ھماھنگی حواس ازمیان می رود و عنان اختیار کارفرما نفسآگاہ بە دست 
کارگزاران حواس سپردہ می ‌شود. ... رشتة عصب بینابی تحریک می شود وہ از پی‌آن مرکز شبکە مغز میبیند. 
ھرگاہ کە رشتۂ شنواپی بخواهد مرکز شبکە می ‌شنود. کنش و واکنش احساس و پاسخ تنھا چیڑھایی هستند کە 
میان انھا وجود دارند. این نتیجۂ قانون تسلسل و عادت است. ھرگاہ عمل با منظور اطفایىی شھوت آغاز شود کە 
طبیعت آن را برای لذت از عشق و زاد و ولد فراھم ساخته استء چھرۂ معشوق در مرکز شبکە منعکس می‌شود. و 
ھرگاہ این چھرہ درمرکز شبکە منعکس شودہ واکنش ان مایع منی را بە جریان می‌اندازد. ... بە ھنگام بیداری: این 
شبکه از اشیای خارجی متأثر می ‌شود؛ و بە ھنگام خوابء از فعل و انفعالات داخلی تأثیر می گیرد. در رؤیاء چیزی را 
نمی توان برآشفت: سرزندگی و شادابی آن از ھمین جاست. 

شاید احساس اینکە بیماری کە دکتر بە درمان او می پردازد برای مداوا شدن بە دست طبیعت آمادگی بیشتری دارد 
تا بە وسیلۂ دارو بوردو او را از یاد می برد و بە سخن ادامه می دھد. از دترمینیسم سخن می گوید و <عزت نفس, شرم 
و حیاء و پشیمانی> را معلول جھل و نادانی کسانی میداند کە عیب و حسن پیشامدھای اجتنابناپذیر را از ُن خود 
می‌شمارند. 


ھ٣۳‎ 


دیدر کە سخنان دکتر وی را فریفتەاندء در سومین بخش کتاب, *٭انبال گفتگوک, داآلامبر را یکبارہ از یاد می برد. 
دکتر اکنون عفت و پاکدامنی را صفتی غیرطبیعی می خواند و استمنا را وسیلەای واجب برای تخلیة ترشحات برھم 
انباشتة بدن می شمارد. می گوید: طبیعت ھیچ چیز را بیھودہ روا نمی دارد. بنابراینء اگر طبیعت با کمترین علایم 
محتمل مرا بە یاری بخواھد و من بە یاریش بشتابمء آیا سزاوار سرزنش خواھم بود؟ خوب است کە طبیعت را تحریک 
یر وقافی نال مسکاری گیا کس دو چابان گر پیشالاہ یکا ×که برای قروت حافراح کزنا کر رکزلید 
موجود نیمە انسان- نیمەجانوری کە خدمتگزار بشر شود آزمایشھایی صورت گیرد. مادموازل چون آناتول فرانس و 
پنگوئٹھاء می پرسد کە آیا این موجود نیمەانسان باید تعمید بگیرد. 

بوردو (ھمچنانکە برای رفتن آمادہ می ‌شود): در باغوحشء در یک قفس شیشەای. اورانگوتانی را با ظاھری ھمانند 
یحیای تعمید دھندہ ھنگام موعظه در بیابانء دیدەای؟ مادموازل: بلیء دیدەام. 

بوردو (ھمچنانکە می‌رود): کاردینال دو پولینیاک روزی بە آن حیوان گفت: ٭حرف بزن, و من ترا تعمید خواھم داد.> 
دیدرو در مبانی فیزیولوژی (حد ۱۷۷۴) نظریة خود را دربارۂ تکامل خلاصه کردہہ و درضمن آن از <حلقۂ مفقودہ> 
سخن گفته است: 

ضرورت ایجاب می کند کە موجودات را از مولکولھای بی جنبش (اگر چنین مولکولھاپی موجود باشند) گرفته تا 
مولکولھای فعال,ء از جانوران ذرەبینی گرفته تا ... گیاہ جانور و انسان ردەبندی کنیم. گوناگونی اشکال را نباید 
دلیل گسیختگی مراتب وجود دانست. شکل تنھا نقابی فریبندہ است, و حلقه مفقودہ شاید موجود شناخته نشدەای 
باشد کە کالبدشناسی تطبیقی ھنوز نتوانسته است جای واقعی آن را روشن سازد. 

|ا|--دیدرو و مسیحیت 

بە سوفی ولان قول دادہ بود کە در رؤیای د/آلامبر از دین سخن نگوید. اما گفتگوی سەجانبه متضمن فلسفهە‌ای است 
کە ہا اعتقاد بە خدا سازگاری ندارد. دیدرو تا پایان عمرء ظاھراء خداپرست ماندء خدا را تنھا (محرک نخستین > 
می دانست و وجود ھرگونە مشیت و تدبیر الاھی را درجھان انکار می کرد. او نظراء یک لاادری بود و ھرگونە شناخت 
یا علاقة بەجھان ماورای دسترسی حواس انسان و علم را موھوم و بیپایە می شمرد. گاھی به ابھامء از شعوری کیھانی 
سخن میگفت کە در طول زمان بیپایان لغزشھایی خوردہہ بە آزمایشھایی دستزدہہ و عجایب بیحاصل و عوارض 
خجسته بە بار اوردہ است. اما این شعور کیھانی ان خدایی کە بە درگاھش دعا کنند نیست. گاھی بشدت دشمن 
خدا میشدہ و از مردی یاد می کرد که با بیزاری از بشرہ و بە قصد انتقامجویی از زندگی, اندیشۂ خدا را در میان 
ادمیان پراکندہ است. می گفت کە چون این اندیشه پراکندہ شدہ ‏ مردم بە جان ھم افتادندء از ھم بیزاری جستند و 
گلوی یکدیگر را دریدند؛ و از روزی که نام نفرتانگیز خدا برسر زبانھا افتادہ استء مردم از دریدن گلوی یکدیگر باز 
نایستادەاند۔> و دیدرو با جذبەای ھوشیارانه می‌افزاید: ٭اگر می توانستم تصور خدا را از اڈھان بزدایمء شاید در این راہ 
جان خود را فدا می کردم.> باوجود این ھمان نبوغ کودن نظام و عظمت حیرت آور کیھان را احساس می کرد؛ بە 
سوفی ولان نوشت: طالحاد ھمانند نوعی خرافه است: و چون ان٠‏ کودكکانە؛6> و اضافه کرد: ازاینکە در بند فلسفەای 
اھریمنی گرفتار آمدەام که اندیشەام نمی تواند از تصدیق و قلبم از نکوھش ان خودداری کندء نزدیک است دیوانه 
شوم.> در آخرین سالھای عمر اذعان کرد که اعتقاد بە نشثت زندگی از مادۂ بیجان و اشتقاق اندیشه از احساس 
متضمن دشواریھای فکری بسیار است. 

اما ھرگز از پیکار با مسیحیت باز نایستاد. عبارات زیر کە از یک نامڈ خصوصی دیدرو استخراج شدہاندء نمودار تنفر 


ھ٣۳۴‎ 


دین مسیحی در اصول جز می خودہ بە دیدۂ منء بیھودەترینء شرارتبارترینء فھمناپذیرترینء مابعدالطبیعیترین. 
اشفتەترینء و تیرەترین ادیان استء در نتیجه ھیچ دینی بە اندازۂ دین مسیحی بە فرقەھای گوناگون تقسیم نشدہہ و 
شقاق و بدعتگذاری در ان راہ نیافته است؛ لاجرمء جفاکارترین ادیان است. دین مسیحی از ھر دینی برای آسایش 
مردم زیانبخشتر وہ بە واسطة نظام سلسله مراتبی خودہ بدان جھت کە بە تعقیب و آزار مردم می پردازد و نیز بە 
کا القباطی لا ارت اؤفر تی پراق تردانرراتان خطرنتاکتی است: ‏ لھا و اہر لق "جیلاید تین 
خستەکنندەترین وحشیانەترین, و ملال ‌آورترین مراسمندہ و اخلاق آن از اخلاق ھر دینی کودکانەتر غیراجتماعیتر 
و بی گذشتتر است. 

دیدرو در یکی از آثار خود. بە نام گردش شکاک (۱۷۴۷))ء بە خدمات مسیحیت در راہ اصلاح شخصیت و آداب و 
سولضفاح گرہ نار اف یع سای فو اھک کرت سکسرت جات اع ھکار سے کرد یا 
جنایتھای بزرگتری را بە یار آوردہ است. ہدیر یا زودء زمانی فرا می رسد کە ھمان اندیشەای که انسان را از دزدیدن 
یک سکە برحذر داشته بود خون یک ٠‏ تن را بە زمین خواهھد ریخت. چه پاداش مناسبی!> اما <معتقدات دینی 
ما اثر ناچیزی در اخلاق ما دارند؛> انسان از قوانین و مقررات موجود بیش از دوزخ دوردست و خدای نادیدہ 
مىیھراسد. حتی کشیشان بە درگاہ خدا روی نمی آورندء مگر ھنگامی کە حاجت آنان ناچیز و بی اھمیت است.> دیدرو 
در ۱۷۸۳ پیشگوبی کرد کە اعتقاد بە خدا و فرمانبرداری از شاھان تا چند سال دیگر در ھمه جا به پایان خواهد 
رسد؟؛ این پیشگوبی در ۱۷۹۲ در فرانسه تحقق یافته می‌نمود؛ ولی دیدرو ھمچنین پیشگوبی کردہ بود کە <اعتقاد بە 
وجود خدا تا ابد باقی خواھد ماند۔> مانند بیشتر کسانی کە از آیین کاتولیک رویگردان گشتەاندہء ھمان دیدرو کهە 
آیینھای مسیحی را خستەکنندہ و ملال ‌آور می دانستہ در برابر زیبابی و وقار شعایر آیین کاتولیک ھمچنان حساس 
ماندء و در (سالون ۱۷۶۵> خودہ در برابر خردەگیران پروتستان,ء بە دفاع از ان پرداخت: 

این خردەگیران از اثر مراسم ظاھری در مردم آگاھی ندارند. آنان مراسم نیایش صلیب ما را در روز جمعة مبارک: و 
شور و ھیجان مردم را در مراسم کورپوس کریستیء کە گاھی مرا از خود بیخود میکند ندیدماند۔ صف بلند 
کشیشانء کە جامة رسمی بر تن کردەاند ... گلھابی کە قبل از برگزاری آیین مقدس پاشیدہ می شوند جمعیتی که 
با سکوت و وقار در پس‌وپیش آنان در حرکت است و آنھمه مردمی که فروتنانه سر فرود می آورند دلکشترین و 
شورانگیزترین منظرەھایی ھستند کە تاکنون دیدەام. مانند ان اھنگ شورانگیزی را کە کشیشان می خوانند و مردانء 
زنانء دختران, و کودکان بیشمار با شور و حرارت بدان پاسخ می دھند. ھرگز نشنیدەام. با شنیدن آن قلبم می لرزد و 
اشک در چشمانم حلقه می زند. 

کی رسای اکہ را سز رح سو کا اذھ زا س7ل جرل اور 
کرس س نام فرگری فاہر ھا مال و 01۷۷ء وی خان متام کرد کر اماذای‌ صلی 
ستمگر)ء سخن می گوید کە با زن سرشناسی سرگرم گفتگوست. زن عقیدہ دارد کسی کە تثلیث مبارک را انکار 
می کند ھرزەای است کە سرانجام بر چوبةدار جان خواهد سپرد.> او از اینکە می بینداقای کرودلی, با وجودی کە 
ملحد استء دزد و ھرزہ نیست در شگفت است و می گوید: ٭اگر ترس و امیدی بە دنیای پس از مرگ نمی داشتم, 
خویشتن را از لذات کوچک بسیار برخوردار می ساختم.> کرودلی می پرسد: ٭آن لذات کوچک چه ھستند؟> زن پاسخ 
میدھد: <آنھا را تنھا بە کشیش اقرارنیوشی می گویم کە در نزدش بە گناھانم اعتراف می کنم؛ ... اما بیدینء جز آنکە 
دیوانه باشدہ چه انگیزەای برای نیکوپی و پاکدامنی دارد؟> زن اندکی از برابر استدلالھای او عقب می نشیند وء سپس 
دفاع را از جای دیگری آغاز می کند: ‏ ما بە چیزی نیازمندیم کە ما را از قانونشکنی باز دارد۔> از این گذشتهء <اگر 
فینیراکاود کید بخحاق آق ج۸ غرامد ناک کررطی رائع یم رض شود کہ جیزی گنارم ود جا ی آن 


۵ھ 


نھم؛ حتی در این صورت یکی از تعصبات ھولناک بشر از جھان رخت برخواهد بست.> مسلمانان را بە یاد می اورد 
کە برای کشتن مسیحیان غوغابی بە پا کردەاندء و مسیحیان را در نظر مجسم می سازد کە خون مسلمانان و یھودیان 
را برزمین می‌ریزند. 

مارشالء فرض کنید کە ھرانچە شما نادرست میپندارید راست باشد و شما بە لعنت ابدی گرفتار آیید. چهھ 
وحشتناک است که انسان تا ابد در آتش دوزخ بسوزد و بریان شود! 

کرودلی: لافونتن می گفت کە ما باید چون ماھیان دریا آسودہ ہاشیم, 

مارشال: راست است. اما لافونتن شما در آخر عمر بسیار جدی شد. ھمان را از شما انتظار دارم. 

کرودلی: وقتی سبک مغز شدم, نمی توانم بە چیزی پاسخ دھم. 

سرسختترین (لفیلسوف> مخالف دستگاہ دینی بیش از ھمه از صومعەھا و راهبه خانەھاء کە بە عقیدۂ (فیلسوفان> 
نسل و نیروی انسان را برباد می دادندہ نفرت داشت. از این روی دیدرو پدران و مادرانی را کە دختران خود را بە زور 
بە کنج صومعه می فرستادند در خشماگینترین اثر خویش بە باد دشنام گرفته است. و از لحاظ فنی کاملترین ائرش 
باز آفرینی تخیلی ایمان چنین راھبەای است. زن متدین (راهبه) در ۱۷۶۰ نوشته شد و حاصل فریب شوخی آمیزی 
بود کە گریم و دیدرو می خواستند بە یاری آن مارکی دو کروامار را از کان بە پاریسء و بە نزد خودہ بازگردانند. در 
ھمین زمانء مراجعۂ راهبەای به پارلمان پاریس, کە خواسته بود وی را از اجرای پیمانی کە (بە گفتة وی) پدر و 
اھ یتر و گر 0ھ سراف سا کا رر کک ماک سان ساجائ ا رنہ ازفا انتا 
نتیجهەای نگرفت. از این راهبه آگاھی دیگری نداریم. اما دیدرو سرگذشت وی را بە چنان تخیل واقعگرایانەای بازسازی 
کرد که تا قرنھا از یاد نخواھد رفت. دختر از صومعه می گریزد؛ نامەھایبی کە گویا خود نوشته است را برای کروامار 
می فرستد؛ سرگذشت خود را در صومعه برای او شرح می دھد؛ و برای آنکە زندگی را از نو آغاز کندہ از او یاری 
می جوید. مارکی بە نام او پاسخ می دھد. دیدرو نیز بە جای راهبه بە نامة مارکی پاسخ می دھد. این مکاتبە چھارماہ 
و در صدوپنجاہ صفحہ ادامه می یابد. 

سوزان, در داستان دیدرو بە دست رئیسة تندخوی صومعه زندانی می ‌شودہ زجر و آزار می بیندہ و برھنگی و گرسنگی 
میکشد. بە کشیشی شکایت می ‌برد و کشیش رئیسۂ صومعه را برآن می دارد تا دختر را بە صومعه ای دیگر بفرستد. 
رئثیسۂ صومعۂ تازہ کە ھمجنس باز استء بە دختر مھربانی می کند و او را بەھمکاری خویش برمی گزیند. دیدرو شاید 
در نمایش سنگدلی رئیسەھای صومعەھا و رنج و اندوہ راهبەھا اغراق کردہ باشدہء اما از ھمة کشیشان چھرەھایی 
دلپذیر و نیکخواہ ترسیم کردہ است. این داستان مارکی را تکان داد و بە پاریس آورد؛ از فریبکاری دیدرو آگاہ شدہ اما 
رط ارح اہ بزرفی ءال تر جک اغای آقک نر لہ آڑکاازبحای رسای اہر قرفد انت 
ھیچ شکاکی قبل از دیدرو احساسات راهبەای ناراضی را با این تردستی از ھم نشکافته و بە این روشنی شرح ندادہ 
است. گریم گفته است کە دوستی که؛ ھنگام تصنیف داستانء بە نزد دیدرو رفته بود او را 8 غرق در اندوہ و اشک 
یافت.> خود دیدرو ھم اعتراف کردہ است کە ھنگام تصنیف داستان اشک می ‌ریخته است, زیرا اشک بە ھمان آسانیی 
که بردیدگان روسو گرد میآمد از دیدگان وی فرو می ریخت. دیدرو از نگارش این داستانء کە بە صورت مجموعەای 
از نامەھا نوشته شدہ است, از راستنمایی مطالب؛ شور و احساس, و سبک نگارش ان برخود می ‌بالید؛ اما در این کار 
چندان استادی بە کار برد کە می توان فخر و مباھات را براو بخشود. وی در داستان بدقت تجدید نظرء و وصیت کرد 
کە آن راء پس از مرگ وی بە چاپ رسانند۔ زن متدین در ۱۷۹۶ء مقارن انقلاب فرانسهہ بە چاپ رسید و در ۱۸۶۵ء 


بە فرمان ہدادگاہ سن> در ملاععام آتش زدہ شد. 
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دیدرو ژاک جبری و اربابش راء کہ چون داستان یادشدہ در ۱۷۹۶ بە چاپ رسید و در ۱۸۶۵ ھمراہ آن آتش زدہ شد 
برجستەترین اثر خود خواندہ است. شاید چنین باشدہ اما فراموش نباید کرد کە پوچترین و عبثترین اثر او نیز ھست. 
دیدرو کە شیفتة تریسترام شاندی, اثر سترنء بود در این داستان بە اقتباس از شیوۂ وی پرداخت: در موارد بسیار 
روایت داستان را رھا می سازدہ بوالھوسانە آن را قطع می کندہ و با خوانندەاش از شخصیتھای کتاب و طرح کلی 
داستان سخن می گوید. وی کتاب را با عبارات و حوادثی آغاز می کند و بە پایان می برد کە مستقیماً از سترن گرفتہ 
وو ساسی سترت ظا کات ات زناسافائ ا جاگک لیے کوسد کرس اگات جک تہ اع ذافتان 
ھمانند دون کیشوت و سانچوپانثای سروانتس, مستخدم و اربابی ھستند کە در یک بحث فلسفی دایمی برابر ھم قرار 
گرفتەاند. ارباب جبر و تقدیر را رد می کندہ ولی ژاک بدان اعتقاد دارد و می گوید: <ھرآنچە روی می دھد قبلا مقدر 
شدہ است.> و <ھمانگونە کە یک گوی ناچار است از دامن شیبدار کوھی بلغزد و فرود آیدء انسان نیز بی اختیار بە 
لقع اک ری ان سی اھ راب کت کات گان اس ا اخ دام کا شس 2 
گرفته و در مغز ژاک فروبردہ است - چه ارباب بیمانندی. 

در نیمەھای کتابء دیدرو متوقف می‌شود تا با ذوق و استادی بسیار داستان مارکیز دو لاپومرہہ معشوقة مارکی 
دزاآرسی, را شرح دھد. مارکین کە احساس می کند دلدارش از او خسته شدہ و دل کندہ است: تصمیم می گیرد 
غیرمستقیم پردہ از خللی که در رابطۂ نامشروع آنان پیدا شدہ است بردارد. از اعتراف مارکی, بە اینکە می خواھد از 
آغوش او بە نزد دوستی پناہ بردہ سختآزردہ می شود و تصمیم می گیرد انتقام بیمانندی از او بگیرد. روسپی زیبابی را 
می‌یاہدہ با تأمین زندگی او وی را از فحشا بیرون می کشدہ دستور زبان و آداب معاشرت و پاکدامنی بدو می آموزدہ او 
را بە نام زنی اصیل بە مارکی معرفی می‌کندہ و بدو می آموزد کە چگونە برای مارکی دلبری کندہ خواهشھای وی را 
رد کند و با عشوەگری او را با خود بە زناشوبی وادارد. چندماہ پس از زناشویی آنانء مادام دو لاپومرہ از گذشتة 
ھمسر جدید مارکی پردہ برمی دارد. اما تحولی غیرعادی انتقام او را عقیم می گذارد. روسپی توبەکا کە بە مارکی دل 
باخته بودہ با شرمندگی و چشمان اشکبار وی را از توطئه آگاہ می سازد و از او می خواھد که وی را از خانة خود براند. 
اما در مدتی کە در خانةۂ ھمسرش بود چندان بە او وفادار و مھربان بود کە مارکی دریافت درکنار او خوشبختتر از 
زمانی است کم در آغوش معشوقەاش میزیست. ازاین روی از گناھعش میگذردہ از رفتن بازش میداردہ و با 
خرسندی شکوھمندی در کنار او زندگی می کند؛ و مادام دو لاپومرہ کهە توطئۂ او بر باد رفته و بی‌اثر گشته استء 
درأتش غم و حسرت میسوزد. 

این میانپردہ کە از هر حیث برجستەترین بخش ژاکجبری و اربابش بە حساب می ٛایدہ از بافت دقیق و ظریفی 
پرکر ما لوت مانلفا سی تھسزاساف ات انھرا رات ادا سس گارای اکسشاش ات رلکاقت ات کا 
بآرامی بیان می شود؛ اما ھمۂ اینھا در کلیت داستان گم می شوند. شیلر آن را گوھر ھنر نویسندگی خواند و در ۱۷۸۵ 
بهە آلمانی ترجمه کرد. 

۷ - برادرزاد۵ہ رامو 

برجستەترین اثر دیدرو برادرزادۂ رامو استء نە ژاک جبری واربابش. گوتهە این کتاب را طاثر کلاسیک مردی برجستە> 
خواندہ است. کتاب در ۱۷۶۱ نوشته شدہ ولی این نیز قبل از مرگ دیدرو بە چاپ نرسید؛ زیرا گذشته از اینکە 
نومایەترین اثر دیدرو است. افشاگرانەترین آنھا نیز می باشد. گویا او درک مطالب این کتاب را حتی برای دوستائنش 
دشوار میدانست. پس از مرگ دیدرو نسخەای از کتاب بە المان رسید و دورۂ لفشتورم اوند درانگ> را در این 
سرزمین تسریع کرد. شیلر از خواندن آن تکان خوردہ بە ھیجان آمدہ و کتاب را بە گوتە داد؛ و گوته در اوج شھرت 
خویش (۱۸۰۵)ء آن را بە المانی ترجمه کرد. ترجمۂ المانی کتاب بە فرانسه رسید و باردیگر بە زبان فرانسوی بر 
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گردانیدہ شد (۱۸۲۱). نسخۂ دیگری از کتاب راء کە دختر دیدرو پاکسازی کردہ و ھزلیاتش را کنارنھادہ بودء در 
۳ در فرانسه چاپ کردند. دستنویس اصلی کتاب را در ۱۸۹۱ در یکی از کتابفروشیھای کنار رودسن یافتند. این 
دستنویس اکنون در <٭کتابخانۂ مورگن> نیویورک است. 

دیدرو در این اثر سخنانی را کە گفتن آنھا برای خود او عجیب مینمودہ از زبان ژان فرانسوا راموء بیان کردہ است. 
ژان فرانسواء برادرزادۂ آھنگساز نامدارہ ژان فیلیپ رامو (۱۷۶۴) بود کە ھنگام تصنیف این گفتگوی غیرقابل چاپ 
ھنوز زندہ بود. دیدرو موسیقی را خوب می شناخت؛ و با آگاھی بسیار از آھنگسازانی چون لوکاتلی پرگولزی: یوملی. 
گالوپی, لٹوہ وینچی, تارتینی. و ھاسه سخن می گفت. 

برادرزادۂ رامو آھنگھای موسیقی ساخته و در تعلیم موسیقی اندکی کامیاب شدہ بود؛ اما برعموی خویش کھ 
ھنرمندتر از او بودء رشک می‌ورزید و از آن می ترسید که نامش وی را از پیشرفت و کامیابی باز دارد. از این روی از 
تلاش و مبارزہ باز ایستاد و در ولنگاری و تناسانی ضداخلاقی بوھمی؛ کە دیدرو توصیف می کندء غرق شد. صفات 
دیگری نیز در این گفتگو بە او نسبت دادہ شدہء کە گزارشھای معاصر آنھا را تابید کردەاند؛ اما این گفته دیدروء کە او 
مانند دلالان محبت زیباپی ھمسرش را در معرض فروش مےنھادہہ را تاریخ تأیید نکردہ است. ژان فرانسواء پس از 
مرگ ھمسرش, عزت نفس را یکبارہ از دست داد زبان ناپاک نیشدارش وی را مطرود جامعه ساخت, و سرانجام آقای 
برتن ثروتمندء کە سالھا شام و ناھار بە او دادہ بودء او را از خانەاش راند. ژان ناچار شد در کافه دولارژانس, و جاھایبی 
مانند ان ھمنشینانی برای خود بجوید که دارای عقایدی پیشرو اما تھیدست بودند. دیدرو کتابش را چنین آغاز 
می کند (درنظر داشته باشید کە کتابھایش را بە زندگیش پیوند میزند): 

ھوا چە خوش باشدہ و چه ابریء نزدیک ساعت پنچ بعدازظھر برای گردش بە اطراف پاله روایال می ‌روم. مرا ھمیشه 
تٹھا می بینید کە بر روی نیمکت دآآرژانسون نشستہ و بە اندیشه فرو رفتەام. با خویشتن از سیاستء عشقء ذوقء و 
فلسفه بحث می کنم. ھنگامی کە ھوا زیادہ از حد سرد یا بارانی است, بە کافه دو لارژانس می‌روم و خویشتن را بە 
تماشای بازی شطرنج سرگرم می سازم. بعدازظھر روزی در آنجا بودمء پیرامون خویش را می نگریستم کہ سخن 
می گفتم: و می کوشیدم ھرچه ممکن است کمتر بشنومء که ناگاہ بە یکی از عجیبترین مردان روزگار برخوردم. 

درپی این سخنانء تصویر گویایی از قھرمان داستان ظاھر می شود او مردی است کم بادۂ زندگی را تا قطرۂ آخر 
سرکشیدہ است وخاطرۂ تلخی از شراب دارد؛ مردی که روزگاری در آغوش خوشبختی و آسایش و بینیازی 
می زیست, زیباترین زن پاریس ھمسر وی بودہ خانوادەھای پیرو مد روز با آغوش باز وی را می پذیرفتندہ و از تازەترین 
تحولات فرھنگی فرانسه با خبر بود؛ وی اکنون در سرپنجۂ فقر و خفت گرفتار شدہ است با شام و ناھاری کە مردم از 
روی دلسوزی بە وی میدھند و از راہ وامھای رایگان گذران میکندء در زندگی چیزی جز مبارزہ و شکست 
نمی ‌شناسدہ دین را دروغی دلفریب و وحشتناک میداندہ موازین اخلاقی را جبن و خدعه می شماردہ و با وجود این 
ھنوز انقدر از گذشته مايه دارد کە نومیدی و درماندگی خویش را بە بلاغت و جامة معقولانةڈ تحصیلکردگان بیاراید. 
شوخیھایش تلخ و چرکینند. مثلا می گوید: ٭خائم فلان و بھمان دو کودک ھمزاد بە جھان آوردہ است کە ھریک را 
بە یکی از پدران خواھد داد.> یا دربارۂ یک اپرای تازہ می گوید: ٭پاساڑھای زیبابی دارد؛ اما حیف که اولین بار نیست 
این پاساڑھا را تصنیف می کنند.> بزرگترین اندوہ او این است کە بەہ چیزی اعتقاد ندارد۔ سخنان روسو را دربارۂ 
ظبب مہ ات ایی الھرنو کک لات ٢ف‏ ا مت امت انی ہل کھ سی امک اع کر ا 
می درند> و سرنوشت پایانی ھر سازوارەای آن است کە طعمۂ دیگری شود. ھمین آدمخواری را در جھان اقتصاد نیز 
می بیندہ با این تفاوت که در اینجا آدمیان بە زور قانون یکدیگر را می درند. موازین اخلاقی بە دیدۂ وی نیرنگی است 
کهە با آن زیرکان سادەدلان راء و سادەدلان خویشتن را می فریبند. آن زن پارسای سربەزیری را ببینید کە از کلیسا 
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خارج می شود؛ <ھمو شبھا صحنەھای شھوانی دربان راھبان و توصیفات ھرزۂ آرتینو را بە یاد می آورد.6 برادرزادۂ رامو 
می اندیشد کە انسان خردمند بە دہ فرمان موسی پوزخند می زند وہ با تشخیص درست, از ھمة گناھان لذت می برد. 
٥افرین‏ بر حکمت و فلسفه! آفرین برحکمت سلیمان! بھترین شراب را بنوشء لذیذترین خوراکھا را بخورہ از زیباترین 
زنان کامدل برگیرں و در رختخواب نرم بیاسای. جز این ھمه چیزھا باطلند.> بە این ترتیبء آیا دیدرو چیزی برای 
نیچەھا و بودلرھا برای گفتن گذاردہ است؟ 

دیدرو در پایان این ہرقص مرگ> اندیشەھاء برادرزادۂ رامو را ہبیکارہہ شکمبارہ بزدلء و ھرزہ> می خواند؛ و رامو 
پاسخ میدھد: ہە گمانم کە راست میگوبی.> چون این سطور را می خوانیمء اندیشہای از مغز ما می گذرد: آیا 
نویسندہہ بی آنکە ھوسھا و وسوسەھای برادرزادۂ رامو را بە دل راہ دادہ باشدء می توانسته است چھرۂ او را بە این 
روشنی ترسیم کند؟ دیدرو می گوید که این اندیشه را از سر بیرون کنید اما اذعان می کند کە قدیس نبودہ است: 

با لذت حواس مخالف نیستم. من نیز ذائقەای دارم کە از خوراک لذیذ و شراب خوشمزہ لذت می برد. من نیز چشم و 
دل دارم و دوست دارم زن زیبا ببینم. دوست دارم استواری و انحنای گردن او را در دستانم حس کنم؛ لبانش را بە 
لبانم بفشارمء برق لذت را در چشمانش ببینمء و در آغوشش بیاسایم؛ خوش دارم کە گاەگاہ با دوستانم اندکی بە 
ھرزگی پردازم و حتی,ء ھیاھوبی برانگیزم. اماء از توچە پنھانء بھترین دلخوشی من این است کم انسان بدبختی را 
یاری کنم... و دلداری دھمء کتابی دلخواہ او بخوائمء با مرد یا زنی کە برایم عزیز است بە گردش رومء ساعتی را بە 
آموزش فرزندائم بسپارمء صفحەای از کتابی را بنویسمء وظایف خویش را بە جای آورمء و بە دلدارم سخنان شیرین 
پرمھر بگویم تا بازوانش را برگردنم حلقه زند. . 

یکی از اشنایانم در کارتاخنا توانگرشد. او جوانترین فرزند خانوادہ در کشوری بود کە عرف و عادت ان ھمۂ دارابی 
خانوادہ را بە فرزند ارشد می ‌بخشید. در کولومبیا شنید که برادر ارشد ھرزەاش دارایی پدرومادر بسیار با گذشت و 
سھلگیر خود را برباد دادہہ وسپس آنان را از خانەشان بیرون کردہ است؛ و پدرومادر پاکدل اکنونء در شھری 
دوردست, با فقر و محنت دست بە گریبانند. فرزند جوانء که نامھربانی پدر ومادر او را بە دیار غربت فرستادہ بودء چە 
کرد؟ برای آنان پول فرستاد. دارابی خود را برداشت و بە نزد پدرومادر شتافت آنان را بە خانەشان بازگردانید و برای 
خواھرائنش جھیزیة عروسی فراهھم ساخت. آہ. رامو دلبندمء این مرد آن ماھھا را خوشترین دوران زندگی خویش 
می ‌شمارد. او با چشمان اشکبار این را بە من گفت. و من. کە این داستان را برایت می گویمء احساس می کنم کە قلبم 
از خوشی آکندہ است, از خوشیی که زبان از وصف آن ناتوان است. 

۷- اخلاق و سیاست 

ذبترن چون سا مااائت کو نارآقٰ دو فرٹ بغاہزورہ تس مموقی با ھا ور اس یمان بت کی 
کە در زندگی ابتدابی و وحشی- حتی در زندگی حیوانی- بە پدیدەھای آن برمی خوریم: و نفس نمایان یا اجتماعی 
کە آموزش, انضباطء و اخلاق را لازمة زندگی در پناہ اجتماع می شمارد و با اکراہ بە آنھا گردن می نھد نفسھای 
دیگری ھم در او بود: دیدروبی کە آزادگی و بی بندوباری روزگار جوانی و آزادی از مسٹولیت راء جز در برابر پلیس, از 
یاد نبردہ بودء و سالار خانوادەای کە ھرگاہ بہ معشوقهەای برمی خوردء کە میتوانست زبان و اندیشةۂ او را دریابد 
بتناوبء شوھری با عاطفه پدری مھربانء جانوری نیمەخانگی: و مردی با اندک دلبستگی بە پولء قانون. و اخلاق 
این دکتر جکیل و مسترھاید در فاصله سالھای ۱۷۷۰ تا ۱۷۷۲ دو دیالوگ نوشت که نمودار نوسان اندیشەھای او 
ھستند. در یکی, بە نام گفتگوی پدری با فرزندائش,ء از زبان پدر خود *کسانی را کە خویشتن را برتر از قانون 
کے شتاھمد گنی غفرافحدامت ما کات سور افاواہد اھر کوشت ناک سو اد لی انفاح 5ز 


۹ھ 


بوگنویل سفرنامة خودء شرح مسافرتی بە دور جھان.ء را انتشار دادہ (۱۷۷۱)ء و در ا مشاھدات خویش را در تاھیتی 
و دیگر جزایر جنوب اقیانوس کبیر شرح دادہ بود. دیدرو قسمتھابی از سفرنامه راء کە گمان می کرد مؤید برتری 
توحش بر تمدن استء پسندیدہ؛ و برای آنکه برتری توحش را بھتر بیان کندہ در ۱۷۷۲ با پشتکار و تخیل و غرض 
جس موس سمل لیت و ان نا 21ن ۵ ات ا اوت 
(کە بوگنویل در سفرنامەاش از او نام بردہ بود)ء ھنگام تودیع با جھانگردان فرانسویء خطاب بە دریاسالار آنان چنین 
می گوید: و شماء سرکردۂ راھزنانی که از شما فرمان می ‌برندہ کشتیھایتان را ھرچه زودتر از کرانەھای ما دور کنید, ما 
بیگناہ و نیکبختیم. از دست شماء جزانکه نیکبختی ما را از ما بگیردء کاری ساخته نیست. ما از غرایز پاک و بی‌الایش 
طبیعت فرمان می‌بریم. شما می خواھید ما را از ن باز دارید. در اینجاء ھمه چیز از آن ھمگان است. شما (مال من> 
و “مال تو> بە میان ما آوردەاید. زنان و دختران ما از آن ھمگانند. شما خویشتن را در این امتیاز سھیم... و آنان را 
گرفتار دیوانگیھابی ساختەاید کە ما از آنھا آگاھی نداشتیم. ... شما بە خاطر زنان ودختران ما خون یکدیگر را 
ریختهه و آنان را با لکەھای خون خود به نزد ما باز گردانیدەاید. 

ما آزادیمء شما بذر بردگی در سرزمین ما افشاندەاید. ... براین صفحۂ فلزی نوشتەاید: این کشور از ان ماست>. . 
چرا؟ از آن روی کە شما به اینجا پای نھادەاید؟ اگر یکی از ساکنان تاھیتی روزی بە کرانۂ سرزمین شما پای نھد و بر 
سنگی بنویسد... این کشور از ان ساکنان تاھیتی است4ء چهە خواھید کرد؟ ... 

انسان اھل تاھیتیء کہ شما می خواھید او را چون جانوران اسیر کنیدء برادر شماست. ... چه حقی شما بر او دارید 
فا او سا شارا 2ت 1ا سای شا اکن 7۹ ٣سس‏ اسان را فار یگ کیوکگھ شارزا کہ اتی 
آداب ما را از ما نگیرید. آداب ما بھتر و خردمندانەتر از آداب شماست. ما آنچهە را کە شما جھل و نادانی می خوانید با 
دانش بیسود شما مبادله نخواھیم کرد. 

پیر تاھیتی مھربانی ساکنان جزیرہ را ھنگام پذیرابی از اروپاییان بە آنان یادآور می شود. ساکنان جزیرہہ خانهہ 
خوراک زنانء و دختران خود را در دسترس اروپاییان نھادەاند زیرا (دیدرو می پنداشت) کە ساکنان تاھیتی با فرمان 
ششم موسی و با رشک و حسدہ آشنابی ندارند. ھنگامی کە یکی از دریانوردان از شرم گناہ سخن می گوید زن بومی 
منظور او را درک نمی کند. زنان جزیرہ با منتھای مھماننوازی از دریانوردان پذیرابی می کنند؛ اما چە نتیجەای 
می گیرند؟ سیفیلیس, کە پیش از این بر جزیرەنشینان ناشناخته بودء در میان زنان بومی شیوع یافت و زنان و مردان 
جزیرہ را بدان آلودند. پیر تاھیتی از اروپاییان می خواھد کە از جزیرۂ او بروند و دیگر برنگردند. 

یکی از فصلھای کتاب ” گفتگوی قاضی عسکر با اورو> نام دارد. اورو از بومیان جزیرہ استء که زبان اسپانیایی اموخته 
است. از قاضی عسکر دریانوردانء کە در کلبۂ او مسکن گزیدہ است: درخواست می کند کہء از میان زن و سە دختر او 
یکی را برای ھمخوابی بَا خود بزگزیند قاضی عسکر پاسخ می‌دھد کە قانون دینی و اخلاقی او اجازہ نمی دھد که با 
زن یا دختران او ھمبستر شود. اما چون بدن یکی از دختران بە تن او می خوردء مردی خود را باز می یابد و دین و 
اخلاق را از یاد می ‌برد. سە روز متوالی از اخلاق مسیحی برای اورو سخن میگوید و شبھا را بتناوب با یکی از 
دختران او ھمبستر می شود. ‏ در شب چھارمء بە حکم قانون شرفء ھمسر اورو را بە رختخواب خود می کشد.> تلاش 
ناف مرک رئا میتی گزھی آزردکی إرادکھریو مسفاع داگاو امت 

قاضی عسکر: زناشوبی در نزد شما چە مفھومی دارد؟ 

اورو: توافقی است برای زندگی کردن در یک کلبه و خوابیدن دریک رختخوابء تا روزی کە مرد و زن خواستارند. 
قاضی عسکر: زمانی کە نخواھند چە می شود؟ 

اورو: جدا می شوند. 


۰ھ 


تا سک ضایت ترزفاقٰ یہ فردا 

اورو پاسخ می دھد که این مشکلی پدید نمی ‌آورد؛ زن کودکان را بر می دارد و بە خانة پدر برمی گردد؛ و چندی بعد 
بە خانة مرد دیگری می‌رود کە کودکان او را بە فرزندی خود می پذیرد؛ زیرا کودک در جامعة روستایی چون میراثی 
اقتصادی است. 

قاضی عسکر: آیا پدری مے‌تواند با دختر خودہ مادری با پسر خودہ برادری با خواھر خود و شوھری با زن دیگر 
ھمبستر شود؟ 

اورو: چرا نتواند؟ 

قاضی عسکر: گمان می کنم کە حتی در اینجا پسران چندان با مادران خود ھمخواب نمی شوند. 

اورو: راست است. پسری با مادرش ھمخواب نمی شودہ مگر آنکە او را بسیار احترام گذارد. 

قاضی عسکر آنچنان فریفتة زندگی در ٭تاھیتی> می شود کە تصمیم می گیرد <جامەھایش را از تن بکندء روی کشتی 
بیندازد و باقی عمر را در میان این فرزندان طبیعت بە سر برد.> دیدرو پس از ترسیم این صحنہهء بە ھمان نتیجەای 
می رسد کە دوست سابقشء روسوء در گفتار دربارۂ علم و هنر(۱۷۵۰) و گفتار راجع بە منشأً عدم مساوات بین افراد 
بشر (۱۷۵۵)ء رسیدہ بود: می خواهید سبب ھمۂة بدبختیھایمان را بە اختصار شرح دھم؟ بشنوید. انسان طبیعی 
می زیست. انسان مصنوعی بە زندگی او راہ یافت: جنگ داخلیی در گرفت که پایانی ندارد. ... گاھی انسان طبیعی 
چیرہ می‌شودہ و گاھی انسان اخلاقی و مصنوعی. بە ھرحالء ھیولای بدبخت- انسان مصنوعی غالب- در تلاش و 
فشار استء زجر و آزار می بیند... و ھمیشه بدبخت است. 

دیدرو با وضع تاھیتی چندان آشنابی نداشت. بوگنویل نوشته بود کە ساکنان جزیرہ مقھور خرافەھا و تابوھا هھستند 
از کاھنان فرمان می ‌برندہ از ارواح پلید موھوم می ھراسندہ و از دست حشرات و بیماریھای گوناگون در رنج و عذابند. 
دیدر کە در کنار یک زن آسودگی نداشت, نمی توانست دریابد کە چرا مقتضیات اجتماع غرایز جنسی بشر را تابع 
این ھمه قید و محدودیت ساخته است. او خویشتن را خردمندتر از آداب جوامع انسانی می شمرد. 

در میان فلسفة اخلاقی دیدرو نویسندہ و دیدرو انسانء ناسازگاری شگرفی می بینیم. نظراً اندیشەھای اخلاقی وی 
گاھی به آنارشیسم متمایل می‌شدند. در آن لحظہہ بە نھاد آدمی بە دیدۂ خوشبینی می نگریست و به انسان سفارش 
می کرد کە ٦ز‏ طبیعت پیروی کند>- یعنی غرایز طبیعی را راھنمای خویش سازد. می‌اندیشید کە تنھا بە پیروی از 
غریزہ است که انسان از صدھا میثاقء منعء و قانونء کە دین و اجتماع براو تحمیل کردہەاندء رھایی می یاہد. دراین 
ھنگامء ھمخوابگی را ٭بھترین سعادتکء و عشق را (مالش شہوانی دو پوست> و ہریزش چند قطرہ آب‌> می خواند و 
بە معشوقەاش می گفت: ھزنا کمتر از ناچیزترین دروغ سزاوار نکوھش است٭> دیدرو فیلسوفی بود کە دوست داشت 
چون خروس زیست کند. 

درو سار مکل سر لہ تام اسہسلاف افاات ار اکر کا نی قالطا ہو 
برمی گشت بە سوی ولتر تغییر جھت میدادء نظرش دربارۂ انسان متزایدا بدبینانه می شد؛ عقیدہ داشت کەء گذشته از 
تاثیرات تباەکنندۂ جامعهء انسان ذاتا بدو زیانکار است. ‏ چیزی از آمادگی ادمیان بە ارتکاب بدترین کارھاء ھنگامی 
سے سا ھا سی فرد ماق سان ک2 شا ھورا گکروجتااسی قد سے خات ابی انت 
ا انا نات یر لے کریدہ فو کید سا رکید فرزشماد سد سے کی کر اکا تا 
گزافەگویبھابی تازہ بر گزافەھای گذشتۂة خود خط بطلان می کشید: ٭انسان طبیعی, ھرگاہ آموزش خرد وی را رشد 
ندادہ باشدء گلوی پدر را می درد و با مادرش ھمبستر می شود.> پس از آنکە نیاز جنسی وی کاھش یافت با اپیکور 
ھماواز شد و گفت کە لذت روحی ھموارہ مطلوبتر از خوشی جسمی است. می پرسید: یا لذتی کە ھنگام تصاحب 


ھ٦‎ 


زنی زیبا بە انسان دست میدھد تنھا لذت جسمی است؟ آیا مرگ یا بیوفایی او انسان را تنھا گرفتار درد جسمی 
می سازد؟ آیا تفاوت جسمی و معنوی بە اندازۂ تفاوت میان جانور ذرەبینی حساس و جانور خردمند نیست؟4 اکنون 
کە دیدرو از دیدگاہ زیستشناسی بە مسئلڈ اخلاق می نگریست و ھر کیفیتی را کە ضامن بقای انسان است فضیلت 
می شمردہ اندک اندک در می یافت کە برترین فضیلت آن است کە بە بقای اجتماع یاری کند؛ زیرا سازمان اجتماعی 
یگانه ضامن بقای فرد است. دیدرو در شخصیت برادرزادۂ رامو دیدہ بود کە وقتی انسان قیدھا و محدودیتھایی را کە 
جامعه برای حفظ مصالح جمعی بە افراد تحمیل کردہ است زیر پا می نھدء چە روی خواھد داد. دیدہ بود کە چنین 
فرد وظیفەناشناسی ایمانء امیدء دوست خوراک: و ھمه چیز خود را از دست میدھد. از این روی:ء اندیشەھای 
خویش را دربارۂ تاھیتی تعدیل می کند و می گوید: ٦ز‏ قوانین وحشیانە بدگوبی خواھیم کرد تا آنھا را اصلاح کنند. 
اما این قوانین را زیرپا نخواھیم نھادء زیرا آن کە قوانین بد را زیرپا می نھد دیگران را بە نقض قوانین خوب تشویق 
می کند. دیوانگی درمیان دیوانگان راحتتر از خردمندی در تنھایی است.> پس از آنکە دخترش, آنژلیک: بە سن 
خطرناک و پروسوسة جوانی رسیدء دیدرو از اخلاق وی نگران شد. از او بدقت مراقبت کرد تا بکارت خویش راء کە 
سربلندی زناشوبی کرد بدو اندرز داد کە از بیوفابی و ناپاکدامنی بپرھیزد: زیرا ‏ ہدگمانی اوشوھر به پاکدامنی تو او را 
اندوھناک خواهھد ساخت واز شرمندگی خواهھد کشت> دیدرو در انتقادھای ھنری خویش بوشه را مردی پلید و ھرزہ 
خواندہ و گروز و شاردن راء که فروتنی و دیگر فضایل مسیحی زا ارج نھادەاند بسیار ستودہ اك در نمایشنامەھاىی 
خویش چون بورژواپی جا افتادہ و کامیابء فضایل اخلاقی کھن را ستودہ است. دیدروء با بذلەگوییھابی نظیر شرحی 
بر سفر بوگنویل و با عیاشیھای آشوبگرانڈ خیالی بر سفرۂ دااولباک خود را سرگرم می کرد. اما در زندگی خصوصی.ء 
اخلاق طبقة متوسط را محترم می‌شمرد و؛ اگر اجازہ می یافت کە گاەگاہ دامن بە اندکی ناپاکی بیالایدء می کوشید تا 
آن را بە کار بندد. 

اندیشەھای سیاسی دیدروء مانند اندیشەھای اخلاقی او درھم و مغشوش بودندء و خودہ با خلوصی از سرخوش 
طبعیء ب4 این اذعان کردہ ات او این سخن ولتر ر کە شاہ روشنفکر بھترین وسیلةً اصلاح جامعه انت نمی پسندید. 
فردریک کبیر را فرمانروایی مستبد می‌شمردہ و می کوشید کاترین کبیر را ھوادار دموکراسی سازد. حکومت مشروطه 
را می پسندید اما طرفدار یک مجلس ملی بودء مجلسی که نمایندگان ان را مالکان طبقة متوسط برگزینند؛ زیرا 
بودند کە گمان می رفت می توانند در دستگاہ حکومت فرانسه جانشین اشراف شوند. دیدرو در آرزوی جامعەای سالم 
بود کە در آن ھمۂ مردم از آزادی و برابری (آن دشمنان فطری) برخوردار شوندہ اما بە اصلاح جامعه قبل از آنکە 
آموزش و پرورش ھمگانی شعور مردم را وسعت دھد چندان امیدوار نبود. 

اندیشەھای اقتصادی دیدرو نظراً تندروانه اما عملا ملایم و معتدل بودند. حتی در سالھای پیریء کمونیسم 
آنارشیستی را بھترین نظام اقتصادی می‌شمرد. *معتقدم کە بشریت روی نیکبختی نخواھد دید مگر درجایی کە 
شا دادرس: کشیش: و قانون نباشد مالکیت و مال من و مال تو نباشد و فضیلت و رذیلت زا در ان مفھومی 
نباشد؛> اما اذعان می داشت کكه جامعة مطلوب او بسیار آرمانی آنثثت: برادرزادۂ رامو بانگ برمی‌دارد و می گوید: این 
چە نظام اقتصادیی است که ما داریم!ا جمعی ھمه چیز دارندہ اما دیگرانء کہ شکمشان ھمانقدر از آنان طلب 
می کند لقمەای ندارند کە بە میان دندانھا نھند۔> اما دیدرو در لحظات اعتدال و ھوشیاری درمی یافت کہ٤‏ تا روزی 
می دانستء زیرا شمار اندکی ا پرولتار یا متشکل: و ب4 حقوق خود آگاہ بودند. اما امیدوار بود که وضع این گروہ از 
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کارگران روزی بھبود یابد. دیدرو ھنگامی کە بە اصلاحات عملی می ‌اندیشید: ھمراہ فیزیوکراتھا در کنار سرمایەداری 
نوخاسته جای می گرفت. مالکیت را محترم می ‌شمردء نقض حق مالکیت را بە دست دولت تقبیح می کرد و چون 
کنه تورگو؛ و ولتر طرفدار آزادی صنعت و بازرگانی از قید رھبری و نظارت دولت بود. عقیدہ داشت که دولت باید بە 
کشاورزان کمک کندہ زیرا کشاورزی حیاتیترین رشتة اقتصادیی است کہ بە سود صنعت. بە دست فراموشی سپردہ 
شدہ است. دیدرو چون ھمۂ ماء ھرچه برسن و ثروتش می‌افزودء محافظهەکارتر میشد. 

۱- یدرو و هنر 

اندیشەھای دینی. اخلاقیء سیاسی, واقتصادی دیدرو تنھا گوشەای از جھان اندیشۂ او را بە روی ما می گشایند. جھان 
اندیشۂ او فراختر از ایٹھا بود. کسی باور نمی کرد که اوہ یكشبه منتقد ھنری برجستۂ روزگار خود شود. 

در ۱۷۵۹ء دوستش, گریم, که اکنون سرگرم پیکار و دلربایی از مادام د/اپینه بود از دیدرو خواست کە بەجای او برای 
خوانندگان نشریەاشء کورسپوندانس لیتررہ از نمایشگاھھای تابلوھای نقاشی و مجسمەھای موزۂ لووں کە ھر دوسال 
9 ۶"٘ئٹٹٹ یک ۰ ×× و و ارہ 
انچە در تالارھای لوور دیدہ بود تھیە کرد؛ و در پارەای از انھاء کە بتفصیل نوشته شدماند ھیچ یک از زمینەھای 
زندگی انسان نادیدہ گرفته نشدہاند. قبل از انء کسی با این آگاھی و اشنایی از ھنر انتقاد نکردہ بود. وی پارەای از 
انتقادھای خود را بە شکل گفتگو با نقاشان در خود نمایشگاہ تنظیم کردہہ و برخی را- مانند گزارش زیر(۱۷۶۱)- بە 
عنوان نام خصوصی برای گریم نوشته است: 

خوسلتہ کی ایی قایھ اس سا اتوھ سان ہے نی لا کم ضباقای ظاناعمان نتاقی فا ھا کے 
نمایش گذاشته شدہاند- بە ذھنم رسیدہاند. آنھا راء بی ‌آنکە بدقت برگزینم و شرح دھمء بە روی کاغذ می آورم. ... از 
این راہ می خواھم بە تو امکان دھم که از وقت خود بھتر استفادہ کنی. 

دیدرو با عشق و علاقة بسیار, این مأموریت را پذیرفت و از گریم که وی را ناگزیر ساختہ بودہ بەجای هنگاہ سطحی و 
پریشان> رھگذران: هر پردہ و هر مرمری را بدقت بررسی کند و بە ارزش ھنری آن پی برد تشکر کرد. او خویشتن را 
برای انتقاد ھنری آمادہ نساخته بودہ اما با نقاشانی چون شاردن, لاتورء کوشن, و فالکونە گفتگو کرد و با شیوەھای 
صحنەسازی بهە کار بردن قلممو؛ و رنگامیزی آنان آشنا شد. ٭روح خود را بە روی آثاری - که رنج و زحمت نقاشان 
اُنھا را پدید اوردەاند- گشودم؛ جادوی سايه روشن را شناختم؛ با رنگ اشنا شدم و احساس لذت را فرا گرفتم.> 
سرانجامء منتقد ھنری آگاہ و زبردستی شد. اما بە جای آنکە دانش ھنری خود را در گزارشھایش منعکس سازدہ اثری 
را کە ھر تابلو نقاشی یا مجسمەای در ذھن وی برجای می گذاشت شرح دادہ است. نخست, ھراثر ھنری را با اندک 
تفصیلی شرح می دھد و بە خوانندہ می ‌شناساندہ زیرا بیشتر خوانندگان کورسپوندانس لیترر نقاشیھای نمایشگاہ را 
نمی دیدند. برخی از انان بە سفارش دیدروء تابلوھایی خریدند. دیدرو درام زندەای راء کە ھنرمند گوشەای از ان را در 
لحظەای معین نمایش می دھدہ بتفصیل شرح می دھد و بروشنی برمی شمرد. گاھی ھنر را بە مرتبة ادبیات می کشاند 
وا ھرانطار او شی الم کاد ان اھر کرت کرام سک کے فرت سی کا سائ شت کا 
چھرەھا و صحنەھای آنان راء با ھمان ترتیبی کە روی بوم می ‌آورند در ذھن خویش مجسم میسازم.> دیدرو 
تمایلات و پیشداوریھای خویش را دربارۂ ھراثر ھنریء بیپردہ و بیملاحظہء با خوانندگان گزارشھای خویش درمیان 
امک ہیں اوکرس هر امت موقاق تق سام تراما فشورار سزارت سہوزورساع مان 
فرانسە را ستود. ھوگارث راء کە گفته بود نقاشان فرانسە با رنگامیزی اشنایی ندارند نادان و دروغپرداز خواند و گفت: 
فشاردن در رنگامیزی شاید استادترین نقاش جھان باشد.> از تابلوھای برھنۂ بوشه بدگوبی می کرد اما از تماشای 
آنھا لذت می ‌برد. پس از برشمردن نقصھای تصویر برھنهەای از یک زنء چنین گفت: او را ھمان گونە کە ھست بە من 


ھ٣۳‎ 


حسَت الگا کا ھی کس ماف امو ساوت کل ک2 کرس رک گی او عق سی اھ فطااوہ کھت 
را ھنگام رد پیشنھاد زن فوطیفار نشان می دھد او را به خشم آورد. نم یدانم او چە چیزی بھتر از این می خواست. 
اکر می وحن ٹاشکری نی کرک زیرا یا کست را ایٹھا ھو سا فظامک یا شافاتی که بنتای برخنة زان رای کمیدد 
و بیش از آن با مجسمەسازانی که زنان برھنه را مدل مجسمەھای خویش می ‌ساختندہ ھمدلی می کرد و می گفت: 
ہر مجسمەسازی با شلوار و دکمە چە می توان کرد؟> شرم و حیای دخترانۂ نقاشیھای گروز را بسیار می پسندید و 
با گروز احساسات مشترکی داشت؛ و بیش از ھمهءتکچھرۂ ھمسر او راء کە در جوانی معشوقة خود وی بود, 
میستود. دورنماھای وحشی نقاشان ھلندی و فلاندری را بسیار دوست داشت؛ و درختیء کہ صدمات سالھا و 
ان سای وا کماکسظی ھر ستتاباق اھ امھت الام شس از اما یی ظف اہ انت کت انگ 
کاخ باید ویران شدہ باشد تا مردم بە تماشای ان رغبت نشان دھند.> خردمندی,: نظمء و ھماھنگی کلاسیکھا را 
نمی پسندید و تخیل خلاق راء بیش از خرد تحلیلی ارچ می نھاد دوستدار ‏ پردەھای ھوس‌انگیز و وحشتزایی بود کە 
عشقء یا ترس: را بە اعماق روح و دل انسان راہ دھندء احساسات را برانگیزانندہ و روح را بیالایند؛ در این پردەھاء 
چیزی نھفته است کە ھیچ قاعدەای نمی پذیرد.> مفھوم <ھنر برای ھنر> را خوار می شمرد و می گفت کە ھنر دارای 
وظیفەای اخلاقی است: < باید فضیلت را ارج نھدء و رذیلت را نمایان سازد.> دیدرو برانچە در ۱۷۶۵ در لوور دیدہ و 
گزارش دادہ بود رساله دربارۂ نقاشی را نیز افزودہ است؛ و در آنء چون افلاطون و ارسطوء ھماھنگی روابط اجزا راء 
دریک زمینۂ کلی؛ جوھر زیبایی دانسته است؛ اما نوشته است کە ھرچیزی, گذشته از تناسب و ھماھنگی اجزای ان٠‏ 
با محیط و ھدف خود نیز باید متناسب باشد. از این رویء دیدرو زیبایی را سازگاری کامل با کار و وظیفه می دانستء 
و می پنداشت کم انسان ھوشمند و تندرست باید بە دیدۂ مردم زیبا بنماید۔ می گفت کە ھنر در ھر صحنەای باید 
سیماھایی را برگزیند و نمایش دھد کە داراىی اھمیت ھستندء و عناصر نامربوط را باید کنار نھد؛ شایسته نیست که 
ھنرہ بردەوار و بدون جھت گیری از واقعیت خارجی تقلید کند. با اینھمهء ھنرمند باید خویشتن را با اشیای طبیعیء 
بیش از نمونەھای ھنری کھن و قواعد رسمی. آشنا سازد؛ یک تنیرس بھتر از دہ واتو خیالپرور است. دیدرو درمیان 
ھنر و خرد ناسازگاریھابی می دید و عقیدہ داشت کە قواعد کلاسیک بوالو شعر فرانسە را از رشد و تکامل باز داشتەاند. 
از این نظرء ولتر را رھا می کرد وہ مانند روسوء می گفت کە هنر باید بیش از هر چیزی محصول و مظھر احساسات 
باشد. در ھمان دھەای کە رنلدز طرح را می ستودء دیدرو از رنگ ستایش می کرد و می گفت: طرح بە موجودات شکل 
میدھدہ اما رنگ بە انھا زندگی میبخشد. گوتە در این رساله بەاندیشەھای بسیاری برخورد که انھا را نادرست 
دانست؛ با اینھمه بخشھایی از آن را بە آلمانی ترجمە کرد و بە شیلر گفت:*اثری است برجستە؛ شاعر بیش از نقاش 
از آن سود می ‌برد؛ اما برای نقاش نیز مشعلی است فروزان.> 

۷۱۱ - دیدرو و تثاتر 

دیدرو نوشته است: ہهر جوانی نمی دانستم از سوربون مقام کشیشی و صحنہۂ نمایش کدام را برگزینم.> در ۱۷۷۴ء 
نوشت: ہەدر سی سالی کە برخلاف میل و سلیقة خویش سرگرم تدوین دایرۂ المعارف بودمء تنھا دو نمایشنامه 
نوشتم.> دیدرو بە نمایشنامەھای خودء بیش از داستانھایی کە نوشته است, اھمیت میداد؛ از انجا کە بیشتر 
داستانھای او پس از مرگ بە چاپ رسیدندء نمایشنامەھایش در آوازہ و زندگی او تاثیر بیشتری داشتەاند. و این 
نمایشنامەھا تثاتر فرانسه را دستخوش دگرگونی شگرفی ساختند. 

دیدروء کە داستانھای ریچاردسن را با شوق و علاقهة بسیار خواندہ بودء در ۱۷۶۱ گفتاریء بە نام ستایش ریچاردسنء 


نوشت و دران داستانسرای انگلیسی راء کە مقام احساس را اعتلا دادہء فضیلت را ارج نھادہ و رنجھا و احساسات 
طبقه متوسط انگلستان را در داستانھایش مجسم ساخته بود بسیار ستایش کرد. دیدرو تاجر لندنیء اثر جورج لیلو 


رفرمئ 


را نیز کە رنجھا و احساسات طبقه سوداگر انگلستان را با موفقیت بە صحنه کشیدہ بود (۱۷۴۱)ء بسیار می پسندید. 
این نمایشنامه را <عالی> می خواند و آن را حتی با آثار سوفو کل مقایسه می کرد؛ می پرسید کە چرا دلھای شکسته 
را نشار شرع سارک فارسا ماق تو تھی بر سواجا فا جرد سر کر ساھبیل فاہکاتھ داقت 
با نمایش زندگی طبقة متوسطہ و با نوشتن نمایشنامه بە نثرء میثاق فرانسویان را در این زمینهە متزلزل ساخت. در 
2-1 اھ ات رالاس بھر ا شر اھیرھای کزات وا مع اوہ و لجا اما 
نمایشنامه را در ولایات فرانسە دوبار (۱۷۵۷) و در پاریس ظاھرا تنھا یک بار (۱۷۷۱) نمایش دادندء اما از خود 
عارشااغات شر گی سھفائنت 

داستان این نمایشنامه چندانکه بایدء جالب و دلکش است. دو روالء پسر نامشروع با فضیلت وتوانگر احساس می کند 
که به روزالیء نامزد میزبانش کلرویلء دل سپردہ است؛ و در می یابد کە دختر نیز بدو مھر می ورزد. برای آنکە باعث 
برھم خوردن پیمان زناشوبی دوستش با روزالی نشودء تصمیم می گیرد از آن خانه برود. ھنگامی کە آمادۂ رفتن 
استء کلرویل را می بیند کە بە دست دزدان مسلحی گرفتار شدہ است. با دزدان می جنگد و دوستش را از مرگ نجات 
میدھد. چون می‌شنود که پدر بازرگان روزالی ورشکست شدہ است و قادر نیست جھیزیەای بە او دھدہ پٹنھانی برای 
دختر جھیزیة عروسی فراھم می سازد. بازرگان ورشکسته سپس درمییابد کە ھم پدر روزالیء و ھم پدر دوروال است. 
روزالی می پذیرد کە خواھر دوروال باشد و با کلرویل زناشوبی می کند. دوروال نیز خواھر کلرویلء کونستانس, را بە 
ھمسری برمی گزیند. نمایشنامه در لحظەای کە تماشاگران اشک شادی از دیدہ می‌بارند بە پایان میرسد. این 
نخستین نمایشنامۂ دیدرو از نوع نمایشنامەھایی است کە منتقدان انھا را ٭<کمدی اشک اور >- (نمایشنامۂ اشک او ر>- 
می خواندند. 

آنچە این نمایشنامه را اھمیت تاریخی بخشید مجموعة چند دیالوگ است کہ با آن بە چاپ رسید و چندی بعد بە 
نام گفتگو دربارۂ پسر نامشروعء شھرت یافت. نمایشنامەھای جدی فرانسە (کە متمایز از کمدیھا بودند) تا آن روز بە 
شعر نوشته می شدند و تنھا اشراف و زندگی آنان را نمایش میدادند. دیدرو عقیدہ داشت کە نمایشنامۂ جدی نباید از 
نمایش شخصیتھاء اشتغالات و صفحەھابی از زندگی داخلی بورژوازی. که با واقعگراہی و بە نثر نشان دادہ شوند 
بھراسد؛ دیدرو می خواست نشان دھد که لفظ بورژوازی نجیبزادہ (نجیبزادۂ طبقۂ متوسط)ء برخلاف تصور مولیں 
اصطلاح تناقضآمیز خندہآوری نیست. بلکە تحولات اجتماعی جامعۂ نوینی را بە وجود آوردەاند کە در آن ثروت 
قدرت واعتبار طبقة متوسط رو بە فزونی است؛ و از این رویء نمایشنامه باید زندگی این طبقه را در خانه ارتشء و 
در جھان کارء سیاست, و حتی صنعت نمایش دھد. می گفت کە چون طبقات متوسط مخزن عمدۂ فضیلت در جامعة 
فرانسە بودندہ از این روی یکی از وظایف تثاتر نوین این است کە ٭عشق بە فضیلت و کراھت از رذیلت را الھام 
بخشد.> دیدرو ھنر سرگرمکنندہ را تجملی برای طبقة کاھل و تنپرور می شمردہ و عقیدہ داشت کە هنر باید دارای 
وظیفه و کاربرد اجتماعی باشد. می گفت: برای تثاتر چھ آرمانی بھتر از اینکە فضیلت را زیبا و دلفریب سازد؟ این 
نمایشنامهء و بیانیەھاپی کە ھمراہ ان بە چاپ رسیدند متفکران پاریس را بہ گروھھای متخاصم پراکندہ ساختند. 
پالیسو و دیگر ہ٭ضد فیلسوفان>, اندیشه ھای دیدرو را بە باد استھزا گرفتند. فررونء گذشته از آنکە نمایشنامه را اثر 
آموزشی کم مایة تؤام با احساسات اشک آور و پارسایی کاذب خواندہ درچند شمارۂ ل/ آنه لیترر خود از ھمانندیھای 
مشکوک نیمۂ اول پسر نامشروع با نمایشنامة دوست راستینء کە گولدونی آن را در ۱۷۵۰ در ونیز ارائە کردہ بود 


پردہ برداشت . دیدرو اعتراف کرد: 


۵ھ 


از آنء چون اثری متعلق بە خویشتن, اقتباس کردم. گولدونی تیز درستکارتر از من نبودہ است. او نیز از ٭خسیس> 
مولیر اقتباس کردہ است۔بی‌آنکە بگویند کار بدی کردہ است؛ تاکنون کسی مولیر یا کورنی راء کہ موضوع 
نمایشنامەھای خود را از نویسندگان ایتالیابی یا ازتثاتر اسپانیا گرفتەاند بە دزدی متھم نکردہ است. 

گرفتار کار دایرۂ المعارف بودء بە تشویق دوستانء و بی‌اعتنا بە دشمنان,ء نمایشنامۂ دیگریء بە نام پدر خانوادہءنوشت 
و بە چاپ رساند؛ و گفتار تحریک کنندہای بە نام بحث در شعر دراماتیک: بدان پیوست. این نام ما را بە یاد عنوانی 
میاندازد کە درایدن ۹۰ سال قبل,ء بە گفتار مشابھی دادہ برد. پدر خانوادہ در ۱۷۶۰ در تولوز و مارسیء در فوریة 
۱ در تثاتر- فرانسۂ پاریس نمایش دادہ شد. نمایشنامه را ھفت شب در این تثاتر اجرا کردندہ و این امر در ان 
روزگار نشانۂ موفقیت یک نمایشنامه بود. ولتر برای آنکە اجرای این نمایشنامه را امکانپذیر سازد اجرای ترازدی 
خودء تانکرد را بە تعویق انداخت و بە رقیب تازەاش نوشت: فہرادر دلبندمء دیدرو! با ھمة قلبمء جای خود را بہە شما 
می ‌سپارم؛ و امیدوارم کە تاج افتخار بر سرتان ببینم.> دیدرو پاسخ داد: (سپاسگزارمء استاد ارجمند میدانم کە تا جە 
اندازہ بە کامیابی شاگردتان علاقەمندید؛ تا پایان عمرء دوستدار فروتن شما خواھم بود.> پدر خانوادہ بار دیگر در 
۹ء با موفقیت در تثاتر- فرانسه بە معرض نمایش گذاشته شد. این نمایشنامهء در پیروزی (9فیلسوفان>ء یک 
عنصر درجة دوم بە شمار می ‌رفت. داستان این نمایشنامهء تا اندازەایء زندگینامۂ خود دیدروست. پدرء مرد مھربانی 
است کە دیدیە دیدرو را بە یاد می آوردء جز آنکهە پندھا و اندرزھایش بیش از آنی ھستند کە می گویند خود آن 
نیکمرد بە جای می ‌آورد. فرزندش, سنتآلبن (کە تصویری دوستداشتنی, از دنی دیدروست)ء از پدر اجازہ می خواهد 
تا با سوفیء کە دختری از طبقة کارگر استہء زناشوبیی کند. پدر دختر را می بیند و می پسنددہ اما اجازہ نمی دھد 
فرزندش دختربچۂ بینوابی را بە ھمسری برگزیند. پس از پنج پردہء حادثەایىء کە درصدھا نمایشنامه از آن استفادہ 
ش١‏ اشتء سنخت انث / متوجھ می کند کكه دخترک فرزند خانوادۂ سرشناس توانگری است؛ پدر پشیمان می شود؛ و 
بیھودہ بخواند۔ منتقد دیگری گفته است کە دیدرو این قصیدۂ فضیلت را بە گریم اھدا کردہ بودء بەکسی کە سابقاً با 
روسپی روسو می زیست و اکنون از مادام داپینە دل می ستاند؛ و اینکە دیدرو نام معشوقة خودء سوفی ولان, را بە 
قھرمان نمایش دادہ بود. ولترء درھمان ھنگام کە <جنبەھای اخلاقی و پرعاطفۂ> نمایشنامه را می ستود و بهە نویسندۂ 
آن تبریک می گفت, بە مادام دو دفان نوشت: ‏ آیا پدرخانوادہ را خواندەاید؟ آیا خندہاور نیست؟ راستی کە زمانه ماء از 
ھفدھم راحر شیوۂ سخنپردازیء رعایت دقیق وحدتھای عملء زمانء و مکانء و در تقلید صرف و ایستا از 
نویسندگان عھد باستانء بە جای پرداختن بە واقعیتھای زندہ-بکلی غیرطبیعی و دور از واقعیت می‌شمرد. 
نمایشنامەھای آکندہ از احساسات خود وی را باید سرآغاز واکنش رمانتیک عليه خردگرایی وقیود عاطفی عصر 
کلاسیک دانست. نفوذ دیدرو در افزایش واقع گرایی آرایش صحنہ در سازگاری جامۂ بازیگران با زمان وقوع داستانء و 
در نحوۂ بیانء بە پیروی از زبان رایج روز مردمء احساس می‌شد او در مبارزہ برای پاککردن صحنۂ نمایش از 
تماشاگران بە ولتر ملحق شد. گوستاو لانسون گفته است: <ھر پیشرفتی کە از صد و پنجاہ سال قبل ھنر نمایش بهە 
خود دیدہہ مرھون دیدروست.> -جز آنکە صحنۂ نمایش اکنون تخیلیتر از گذشته شدہ است. دیدروء کە سنت- بوو 
وی را ٭المانیترین فرانسوی> خواندہ است, در تثاتر آلمان نیز اثر بخشید. لیسنگ پدر خانوادہ و مقالات تثاتری او را 
بە آلمانی ترجمه کرد و نوشت: ٣٣ز‏ زمان ارسطو تاکنونء ھیچ فیلسوفی بە اندازۂ دیدرو بە تثاتر نیندیشیدہ است.> 
دیدرو دربارۂ فن بازیگری نیز اظھارنظر کردہ است. در گفتار ستیزەجویانۂ خودء ھنرپیشه کیست؟ (۱۷۷۸)ء نوشته 
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است کە بازیگر؛ برای آنکە تماشاگران را تحریک کند و برانگیزد: نباید تسلیم احساساتی شود کہ ابراز می کندہ بلکە 
باید کاملاً خویشتنداری داشته باشد. این سخن او با اندرزی کہ ھوراس بە شاعران دادہ بود بسیار متناقض است۔. 
ھوراس بە آنان گفته بود: ٭اگر می خواھید بگریمء نخست خودتان بگریید.> اما دیدرو می گفت که بازیگر 

باید تماشاگری خونسردء بیطرفء و تحریک ناپذیر باشد. باید برانگیزد و برانگیخته نشود. ... ھرگاہ بازیگری 
دستخوش احساسات شود چگونهە می تواند یک نقش زا دوباں با ھمان روح و ھمان موفقیتء بازی کند؟ ھرگاہ در 
نخستین نمایش دستخوش احساسات شود. در نمایش سوم ناتوان یا چون قطعه سنگی سرد و بیجان خواهد 
گشت.... در تثاتر تماشاگران گریان گرد آورید. اما من ھیچ یک از انان را بە صحنه راہ نخواھم داد. 

(اما بازیگرانی کە نمایشنامەھای دیدرو را نمایش میدادند تدر تا اندرز او را بە کار می بستند.) این مسئله برای خود 
میدھند> اکنونء عکس ان را می گفت؛ این عقیدہ شاید پس از تماشای بازیبھای دیوید گریک در پاریس (۱۷۶۳ و 
۰ء کھ می توانست متوالیاً و بە دلخواہ خویش احساسات متفاوتی بروز دھدء بدو دست داد. یا شاید این اندیشة 
متناقض خویش را در فرمان ھملت بە بازیگرانی کە بە السینور آمدہ بودند یافته و بە کار بسته بود: ٭در سیلاب, تند 
بادء و گردباد ھیجان, اعتدالی پیشه سازید کە می تواند آن [اوضع] را آرام نماید۔> سرھنری اروینگ این تحلیل دیدرو 
را نادرست دانسته است, اما یک منتقد معاصر آن را ٭برجستەترین اندرزی> خواندہ است ٭که تاکنون بە بازیگران 
دادہ شدہ است.> بازیگر در صحنة زندگی می تواند احساساتی باشدء (شاید خونسردی و بیطرفی بازیگران در صحنة 
نمایش است کە موجب شدہ است آنان احساسات خود را در صحنەھای دیگر زندگی بروز دھند؛ از این رویء از 
آنء آموخته باشد و با اطوار و گفتار خویش براز دارد؛ اما این را ٭بآرامی و خونسردی باید بروز دھد.> دیدرو بە 
مادموازل ژودن نوشت: ہبازیگری کە چیزی جز حواس و قضاوت ندارد سرد و بیذوق اسٹ؛ و آنکە چیزی جز ذوق و 
زیادہ از حد بلندپروازانه بودندء و دامنۂ علایقش راء براو می ‌بخشاییم. او بە هھمۂ:پدیدەھای اندیشه و زندگی انسانء جز 
دینء علاقەمند بودہہ و بە آنھا عشق می ورزیدہ اسٹت؛ اما از احساسات دینی نیز-عمچنانکە دیدیم- بیبھرہ نبودہ است. 
ویژگی او این بود کە زندگی را با ریاضیات و فیزیک آغاز کردہ و با تثاتر و موسیقی پایان داد دیدروء چون در پژوھعش 
و آزمایش ناشکیبا بودء نمی ‌توانست دانشمندی برجسته شود؛ نتایج جزئی را بسرعت تعمیم میداد. اما این تعمیم 
دادنھا تقریباً ھموارہ روشنگر بودند. چندان با موسیقی آشنایی داشت کم بتواند دربارۂ روش آموزش نواختن کلاوسن 
گفتاری بنویسد و رسالەای دربارۂ ھارمونی تصنیف کند. او نافذترین نمایشنامەھا و بھترین رمانھای روزگار خود را 
نوشته و در نوشتن داستانھای کوتاہ برھمۂ معاصران خویش, جز ولترء پیشی جسته است؛ وی در دادن آن تم رکز 
اندیشه و عمل بە داستان کوتاہء کە شکل آن تا زمان ما ثابت ماندہہ برتری خویش را بر ولتر نمایان ساخته است. وی 
کە در سالوٹھا پرورش یافته و بە گفتگو و محاورہ خو گرفته بودء دیالوگ نویسی را بە چنان مرتبة تابناک و پرروحی 
رساند کە جھان مانند آن را هنوز بە خود ندیدہ است. او فلسفه راء بەجای آنکه بە زبانی مرموز برای برج عاج‌نشینان 
بنویسدء بە زبان‌زندہہ دربارۂ مسائل زندہہ و برای مردان و زنان زندەای نوشت که با مسائل زندگی دست بە گریبانند. 
۱۱ - ۵یدرو 

یکی پس از دیگری درطی زندگی او خود را نشان دادندء در وی گردآمدہ بودند. ھنگامی کە میشل وانلو تکچھرۂ وی 
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را کشیدء دیدرو بدو اعتراض کرد و گفت کە نقاش تنھا یکی از ابعاد زودگذرہ و تنھا نمود یکی از حالات وی را دیدہ 
چھرەامء ھمراہ حالات درونیمء روزی صدبار دگرگون می ‌شد. آرامء غمزدہہ مھربانء تندخوء پرشورہ و آرزومند بودم. آثار 
نمایان حالات گوناگون و متغیر من چندان بسرعت بر چھرەام ظاھر می‌شدند کە چشم نقاش هر لحظه مرا بە شکل 
تازەای می دید؛ و ھرگز ھیچیک از این حالتھا را بدوستی ندیدہ بود. 

اما رفته رفته این چھرەھای چندگانه دریک قالب یگانە بە ھم آمیختند و چھرۂ چیندار خالی از لطافتی پدید آوردند 
کە اکنون بر تابلو گروز نقش بسته است: چھرەای بە افسردگی چھرۂ قیصر کە خستگی برخورد با لشکر اندیشەھا 
ودشمنان و تلاش شبانەروزی برای ریختن این اندیشەھا در قالب عبارات شیوا و استوار را نمایان شدەہاند۔ چھرەای 
است با ابروان بلندکشیدہ بہ سوی سرنیمە طاس, با گوشھای بزرگ روستایی, با بینی خمیدۂ درشت, دھانی ثابت: 
چانەای مردانه و چشمان قھوەای غمزدہ و پر اندیشەای کە گوبی می کوشند اشتباهات از یاد رفته را بە یاد آورند و بە 
سنگر استوار و فناناپذیر موھومات خیرہ شدماند و یا ب4 میزان بالای سادگی و بلااہھت درمیان مردم می نگرند. او 
مَْمَلا در خارج از خانه کلاھگیسی بە سر می‌نھاد؛ اما چون در اثنای سخن بە وجد در میآمدء آن را از سر 
برمی داشت و بە روی زانو می نھادہ یا با آن بازی می کرد. وی مجذوب ھستی بود و فرصتی برای ریاکاری نداشت. 
دیدرو در شناخت شخصیت خویش سخن از کسی نمی ‌شنید. می گفت: ہراست است کہ لحظەایىی خشمگین 
می خواھی, این ستایش را دنبال کن۔ءزیرا ھنوز کامل نیست. ھنوز بە ھوش ونبوغ خویش اشارہ نکردەام.> دیدرو گمان 
نمی کرد کە درجھان مردی بە درستی او یافت شودہ و اطمینان داشت کە حتی <ستونھای کلیسا> نیز بە گفتەھای او 
ھنگامی که قابلیت ارزندۂ من استوار و پابرجا و از گزند خودبینی مصون اث چه اھمیتی دارد کكه آت زا موھبت 
طبیعت شمارمء یا محصول کار وتجربە؟4 او براستی از بسیاری از فضایلی کە بە خود نسبت م یداد بھرەمند بود. با 
آنکە در جوانی بسیار دروغ گفته بود از جنبة بیریاپی ورک گویی: مردی راستگو ودرست کردار بود. از دوروبی وتظاھر 
گریزان بود؛ مردی نیکدل و مھربان بودء مگر ب4 ھنگام سخن گفتنء کكه تندخو و9 پرخاشگر می شد. چندانکه گاہ گاہ 
ھنگامی که بسیاری از دوستان وی را فرو می گذاشتندہ وحتی ھنگامی که ولتر وی را بە آرامش فرا می خواندہ 
ھمچنان بە پیکار ادامه میداد. آدمی منصف بود مگر در برابر دیانت و روسو؛ خواھیم دید کە وی حساسیتی چون 
حساسیت ژان‌ژاکروسو راء چندانکە بایدء جایز نمی شمرد. بسیار بخشندہ بودء با گشادہ دلی از کسانی کە بە او روی 
می آوردند دستگیری می کرد ودیگران را بیش از خود می ستود. چند روزی. بە جای گریمء نشریة کورسپوندانس 
لیترر را ادارہ کرد و نوشتەھای بسیاری از دوستان را اصلاح کرد. با درآمد متا اندک خودءشمارزیادی از تھیدستان 
را یاری می داد. چون نویسندۂ تنگدستی ھجونامەای را کە در بارۂ دیدرو نوشته بود بدو نشان داد و گفت که بە نان 
نیازمند استء دیدرو ھجونامه را اصلاح کرد و گفت آن را بە دوک داورلئان وقت اھدا کندہ بە کسی کہ با نفرت 
آثار نقاشی (جز تابلوھای بوشه)ء خوددار بود ومی گفت کە ترجیح میدھد بە ستایش آثار خوب بپردازد تا نکوھعش 
آثار بد. از ھمة ٭فیلسوفان> شوختر بود. روسو تا ۱۷۵۸ء و گریم تا پایان عمر داوری دیدرو را دربارۂ شخصیت خویش 
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تأیید کردند. بە گفتۂ مادام د/ اپینهء< آنان با احترام بسیار از او یاد می کردندء> ھوش ونبوغ وی را می ستودندء اما<به 
شخصیت او بیش از ھر چیزی توجه داشتند. آقای گریم می گوید کە او کاملترین انسانی است که تاکنون دیدہ است > 
برای این دوستانء لغزشھای او مانند خطاھای کودکانی است که از روی سادگی سخنان بیپردہ می گویند. انان او را 
عمیقتر از ولتر می دانستند. 

اندیشەھای دیدروہ بی گمانء غنیتر وبرومندتر از اندیشەھای ولتر بودند زیرا ھیچ چیز بازدارندہ وھیچ چیز متوازن در 
نھاد او نبود. تخیلش برخردش می چربیدہ در ابراز عقیدہ بسیار جسور و بیپروا بودء و ھرگز کامل و پخته نشد. ولتر 
می گفت: (دیدرو تنوری است کە ھرچه را در آن نھند می سوزاند.> اما اندیشە‌ھای بسیاری از این تنور نیمپز بیرون 
آمدند. دیدرو مانند روسوء حساسیتی شدید و احساساتی رقیق داشت: مثل عواطف خویش مھربان بودہ و زیباییھای 
طبیعت و تراژدیھای زندگی وی را بە گریستن وا می داشتند. سخن گفتن دین و آیین او بود. شاید این گفتة خود راء 
کە ہرای روح حساس اشک ریختن حالتی لذتبخش است> ‏ ترجمان حال> خود می کرد. دوستانش گاھی وی را در 
حالق کے باقا لد کات اک نے رھ از کوالان آجکسساق ود فاتکااطت کات اناد فک ای 
بلندی مقام احساس و تخیل,ء دلبستگی ھمانند بە طبیعتء تصور رومانتیک مشترک از نبوغ بە مثابه غریزہہ و شھوت 
وتخیل و ھواخواھی مشترک از داستانھای ریچارد سن بودند کە وی را بە روسو نزدیک ساختند. دیدرو ھنگام 
خواندن داستان ریچارد سن بە کلاریسا هشدار میداد که از لاولیس بپرھیزد؛ و ھنگامی کە سرگذشت شاھان 
ستمگر را می خواندء خویشتن را در مخیلهۂ خود می دید کە ہ با مھارت شگفتانگیزی دست بر دشنە بردہ است.> ولتر 
به اضافۂ روسو مساوی است با دیدرو؛ ولتر و روسوء ھیچکدامء ھرگز نتوانستند دیدرو را بە این خاطرہ که آنان را دو 
پارۂ یک شخصیت ساخت و از خود شخصیت یگانەای برآوردہ مورد بخشش قرار دھند. 

عادتش بیانگر دوگانگی خصوصیات او بود. پرخور بود اما برای دانش و فرھنگ روزگار خود می زیست. از سفر بیزار 
بود و آن را استھزا می کردہ اما برای دیدن کاترین کبیر پھنای اروپا را زیر پا نھاد. از خواندن شعری زیبا متأثر میشد 
و اشک می‌ریخت, اما در ھمان ھنگام درشتی و تندخوبی می کرد. پول را ناچیز می شمرد و فقر و بینواپی را یار 
الھامبخش فیلسوفان می خواندہ اما چون شنید کە پدرش مردہ است, بە لانگر رفت (۱۷۵۹) و خوشحال بود که 
یکسوم ما ترک پدر را تصاحب می کند؟؛ وہ از این راہ درآمد سالانڈ خود را در ۱۷۶۰ بە ۴۰۰۰ لیور رساند. می گفت: 
<کالسکە و خانەای پرآسایش: زیرپوش لطیفہ و زنی خوشبو بە من دھید تا ھمة نفرینھای تمدن خودمان را تحمل 
کنم.> در این حالتء ولتری که در او می زیست روسو را سرزنش می کرد و بە او می خندید. 

ھمسرش چندان گرفتار خانەداری و بچەداری بود کە مجالی برای توجە کردن بە اندیشەھای او نداشت. از این رویء 
دیدرو چون میلتنء بە بھانۂ ناسازگاری فکری: بانگ طلاق برداشت, اما چون این کار را روا ندانست کاری کرد که 
ھنوز فرانسویان می کنند- برای خود معشوقه برگزید. نخستین معشوقة وی مادموازل بابوتیء کە مدتی بعد مادام گروز 
شدء چند صباحی از وی دل ربود. پس از اوہ مادام دوپویزیو دہ سال وی را سرگرم ساخت. در ۱۷۵۵ء دیدرو به زن 
جوانی برخورد کە ھجدہ سال وی را از مھر و عاطفة خود برخوردار ساخت. لویز ھائریت ولان (دیدرو وی را سوفی 
می خواندہ زیرا در او روح حکمت میدید)ء ھنگام آشنابی با دیدروہ زنی سی وہشت سال مجرد خپله و نزدیک بین 
بود۔ دیدرو نوشته است کە وی برچھرۂ خشک و بیروحش عینک میزد و او ناچار بود گاەگاہ وی راء بە دلیل انکە در 
خوردن غذا با او رقابت می کرد سرزنش کند. اما این زن عمر خود راء بە جای گذراندن با عشاق,ء با کتاب سپری 
ساخته بود و مطالعات وسیعی, بویژہ در فلسفه وسیاست: داشت. وی خوب حرف می‌زد و بھتر از آنء گوش می کرد. 
دیدرو ساق پای او را درشت و بدریخت میدانستہ اما از گوشھایش سپاسگزار بود و بە ھوش و خرد وی بە دیدۂ 
احترام می نگریست. دربارۂ ویء بە گریم چنین نوشت: 
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ہہ گریمء نمی دانید چه زنی است! مھربان و شیرینء راستگو و لطیف و آگاہ و دانشمند! فکر می کند... کە آگاھی ما 
از آدابء اخلاقء احساسات: و مسائل بسیار دیگر بیشتر از او نیست. داوریھاء نظرات اندیشەھاء و تفکر خاص وی بر 
خردمندی, حقیقتبینیء و عقل سلیم استوارند. نە عقیدۂ عمومیء نە صاحبان قدرتء و نە ھیچ چیز دیگری نمی تواند 
آنھا را تحت فرمان خود درآورد. 

این سخنان را نمی توان حمل بر شیفتگی دیدرو کرد زیرا دکتر ترونشن بیطرف در این زن لہ روح عقابی را می دید کە 
در خانەای از تور آرمیدہ است؛> وی می خواست بگوید که این زن عاشق لباسھای فاخر و پروازھای فکری است. 
دیدرو در طول بیست سال,ء شیواترین نامەھای خود را برای این زن نوشته است؛ نامەھابی کە از گنجینەھای ادبی 
فرانسۂ قرن ھجدھم بە شمار می روند. دیدرو زشتترین داستانھا و تازەترین اندیشەھای خویش را بیپردہ با سوفی در 
میان می ‌نھاد وبا خلوص ویکرنگی کامل برایش نامه می نوشت:*اگر در کنارت بودمء بازویم را بر پشت صندلیت 
می نھادم.> ھنگام زندگی با این زن بود کە دیدرو برای نخستین بار در عمرشء بە نقش با اھمیت عواطف و احساسات 
در زندگی پی برد و اعتقاد بە دترمینیسم برایش دشوار شد؛ اکنونء بسختی می‌توانست باور کند کە یکدلی و 
ھمفکری او با سوفی نتیجۂ فعل و انفعالات شیمیابی و فیزیکی در سحابی نخستین بودہ است. گاھیء دراین حالتء 
حتی می توانست از خدا برای سوفی سخن بگوید. بدو می گفت کە چگونەھنگام گردش با گریم در صحراءخوشة 
گندمی چیدہہ و بە اندیشة رمز رشد گیاھان فرو رفته اآست. گریم پرسیدہ بود:٭چە می کنی؟4 و او پاسخ دادہ بود:ھ 
گوش می کنم۔> باز پرسیدہ بود:ھ چە کسی با تو سخن می گوید؟> و دیدرو گفته بود ‏ خدا.> پس از نزدیک بە دوازدہ 
سال رابطه با سوفی ولانء مھر وی بدو کاھش یافت؛ نامەھایش کوتاھتر و اعتراضھایش بە بیمھری وبیوفابی وی 
سختتر شدند. در پنجاە٭وھفت‌سالگی (۱۷۶۹)ء بهە دنبال مرگ دوستش: دامیلاویلء معشوقۂ وی مادام دو موء را از ان 
خود ساخت. یک سال بعد عاشق جوانتری جای دیدرو را گرفت. در ھمان ھنگامء دیدرو می کوشید کە سوفی را از 
ھ‌شق ابدی> خویش مطمئن سازد. 

در این سالھای سرگردانی روح واندیشة دیدروء ھمسرش: آنتوانت: بدو وفادار ماندء تا می توانست او را سرزنش کرد و 
کوشید کهە با دینداری و ورقبازی غم و اندوہ خود را از یاد برد. کمتر روزی بود کە میان آنان مشاجرەای در نگیرد. 
گذشت زمان ھم نتوانست میان مردء کە صدھا اندیشه در سر داشت, و زنء کە دارای یک خدا بودء پل بزند. ھرگاہ 
کە دوستان دیدرو برای دیدن وی بە خانەاش می‌رفتندہ ھرگز از احترام بە ھمسر او خودداری نمی کردند. آنتوانت 
چون از رابطةۂ ھمسرش با سوفی آگاہ شدہ چنان از کورہ در رفت کہ بە دیدۂ دیدروء تناسبی با این سرگرمی عادی 
نداشت. تا چندی پس از آنء دیدرو در اطاق کارش خوراک می خورد؛ بە گریم نوشت:ھ< بزودی از عواقب طلاق 
کوچجکش آگاہ خواهھد گشت. پس از آنکە اندک اندک اندوختەاش پایان یافت دست از ناسازگاری برخواهد داشت.> 
آنتوانت بیمار شدہ دیدرو اندکی با وی بە سر مھر آمدہ و با اکراہ از او پرستاری کرد. آنتوانت با چنان نرمی وملایمتی 
به این تیمارداری پاسخ می داد کە دیدرو تصور می کرد کە وی خواھد مرد. با اینھمه بیماری وی را تمسخرکنان در 
نامەاش برای سوفی شرح داد.چون دوستش, ژانباتیست آنتوان سوار گفت کە تصمیم گرفته است زناشویی کند 
دیدرو پاسخ داد کە بە جای آن خویشتن را غرق کند۔(با اینھمهءزناشوبی سوار درآن روزگار پرفساد بە نیکبختی منجر 
شد.) ھرگاہ دیدرو بە آسایش خود در خانه وبە دختر زیبایش دل نسپردہ بودہ شاید از ان خانه می گریخت. آنتوانت 
ھنگامی کە چھارمین فرزند وی پای بہ جھان نھاد(۱۷۵۳) چھل و سه ساله بود. ھرچه ماری آنژلیک می‌بالید و 
وجیە‌ترمی‌شدہ مھر دیدرو بدو فزونتر می شد. دیدرو در بازیھای دخترش بە او می پیوست؛ فیلسوفی را با سری 
پراندیشه بە یاد اورید کە با دختر خردسالی سرگرم بازی اکردوکر, قایمموشک: وگرگ وبرہ است. در سالھای!یندہ از 
دخترش چنین یاد می کرد: (دیوانەوار بە دختر کوچکم مھر می ورزیدم. چه زیبا بودا اگر مادرش می گذاشت. چە زنی 
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از او می ساختما> دیدرو دخترش را بدقت با اخلاق مسیحی آشنا ساخت؛ و پس از آنکه دخترک بە سن بلوغ گام 
نھادء بدو اندرز داد کە از گرگان پاریس بپرھیزد. بدو گفت کە انان تو را گمراہ می کنند. آبرویت را از دست میدھیء 
از جامعه می گریزی بە صومعهای پناہ می بری و پدر و مادرت را از غصه می کشی.> چون دیگر پدران فرانسویء پولی 
پس‌انداز کرد تا برای دختر جھیزیە بخرد؛ و برای انکە در فرصت مناسب شوھری برای او بیابد با خانوادەھای مختلف 
بە گفتگو پرداخت. برای او شوھری برگزید که آنژلیک با نادیدہ گرفتن مخالفت مادر با وی عروسی کرد (۱۷۷۲). 
دیدرو پس از زناشوبی دخترشء در فراق وی اشک ریخت؛ و چون او را در زندگی زناشوبی خوشبخت یافتء بیشتر 
اشک ریخت؛ از زن و شوھر جوان با سخاوتنمندی دستگیری می کرد و می گفت: ٭برای دستگیری از آنانء امروز بھتر 
از روزی است کھ آنان نیازی بە دستگیری من ندارند۔> ھمسر آنژلیک کارخانەداری توانگر و کامیاب شدہ و فرزندان 
اوء پس از بازگشت خاندان بوربون (۱۸۱۴)ء بە محافظہه کارانی محتاط بدل شدند. 

پس از آنکە دیدرو با مسئولیتھای پدری آشناتر شدہ پدرش را بھتر شناخت وبە قوانین اخلاقیی که بە مردان کمک 
می کرد تا خانوادہەای شایسته پرورش دھند بە دیدۂ احترام نگریست. اما بی بندو باری گذشته را بکلی از دست نداد. با 
آنکە بە خانه جامەھاء و دمپاییھای کھنەاش عشق می‌ورزید ودوست داشت انگشتانش را جلوی آتش بخاری گرم 
کند اما گاەگاہ از این سعادت می گریخت- مانند زمانی کە یک ماہ را با دااولباک در گرانوال سپری ساخت. ھنوز بە 
قھوەخانەھا می رفت و در برخی از سالونھاچھرۂ آشنا بود. با وجود تند زبانیش, مادام ژوفرن بدو مھر میورزید. این 
زنء از روی مھروعاطفة مادری برای دیدرو میز تحریرنوء صندلی چرمی راحتء ساعت زرین و برنجی بزرگء 
وروب‌دوشامبر زیباپی خرید و بە خانة اوفرستاد۔دیدرو از او سپاسگزاری کرد و با اندوہ بسیار اثاث کھنەاش را از خانه 
بیرون ریخت؛ اما برای روب دوشامبر> کھنەاش بسیار غصه خورد: 

چرا ان را نگاہ نداشتم؟ ان برای من ساخته شدہ بودء ومن برای ان بە تنم می‌آمد ودر ان اسودہ بودم. زیباوتماشایی 
بود. روب‌دوشامبر نو سفت و آھاردار است و مرا بە صورت مانکن در می آورد. جایی نبود کە روبدوشامبر من بە کار 
نیاید۔ ... اگر کتابی راگرد وغبار می گرفتء بادامن ان پاک می کردم. ھرگاہ کە نوک قلمی را مرکب می گرفت,باز از 
ان استفادہ می کردم. از لکەھای بزرگ ان پیداست کە چە خدمتی بە من کردہ است. در این روبدوشامبر تازہ بە 
یکی از توانگران کاھل وتنپرور می مانم.کسی مرا نمی ‌شناسد. ... من ارباب مطلق روب دوشامبر کھنە بودم و اکنون 
نوکر این یکی ھستم. 

دیدرو بە دوستانش مھرمی ورزید و آنان را مایة الھام وتسلی زندگی خود می‌شمرد. دوستی او با گریم صمیمانەتر و 
پایدارتر از عشقھایش بود. در ۱۷۷۲ء کە بیست سال از آشنابی انان می گذشت, بە گریم نوشت:< مھربان منء یگانە 
دوست دلبندمء ھموارہ دوست مھربان من بودەای وھمیشه نیز چنین خواھی بودء> بااینھمە گاھی از سردی وبی 
اعتناپی ظاھری گریم سخت رنج می ‌برد. گریم آلمانی از دیدرو پاکدل بھرہ می کشید و غالباً برای نوشتن مطالب 
نشریة کورسپوندانس لیترر از او یاری می‌جست. دیدرو گذشته از آنکە بجای او گزارشھایی از نمایشگاھھای آثار 
هنری موزۂ لوور تھیە می کرد با نوشتن نقد دربارۂ جدیدترین کتابھابی کە چاپ میشدند وی را یاری میداد؛ و 
گاەگاہ کە گریم نمی توانست کار خود را بموقع پایان دھدء سراسر شب را بە جای او کار می کرد. گریم می خواست بە 
وی حقوقی دھدہ اما دیدرو نپذیرفت. اما ھمین المانی خیانتی بہ دوست خود کرد کہ حتی یاداوری ان انسان را 
اندوھناک می سازد: ستانیسلاس دوم پونیاتووسکی شاەلھستانء چون شنید (۱۷۷۳) کە دیدرو درصدد دیدار از 
سن پطرزبورگ است: تصمیم گرفت وی را بە ورشو دعوت کند. گریم بە شاہ گفت که آشنابی با این فیلسوف سودی 
ندارد. ہاو بە جای آنکە از قریحة خود چون ولتر برای کسب افتخار استفادہ کندہ وقتش را بە نوشتن مطالبی برای 
این کاغذ پارەھا- کورسپوندانس لیترر- میدھدہ یا بہ کسانی میدھد کہ از او استمداد می کنند. با جرئت بهە 


۷۱ھ 


گذراندہ بود) ساعتھایبی باشند که وی در خانة دااولباک و خانة مادام ژوفرن برسر سفرۂ شام گذراندہ اشیث در این 
دوجاء دیدرو با بلاغت بسیار از هر موضوعی سخن میگفت: در محافل مردم آراسته که در آنھا به شوخی و ادب بیش 
از دانش و بلاغت اھمیت دادہ می‌شدہ دیدرو آسودہ نبود. حتی مادام ژزوفرن از شور و ھیجان دیدرو ھراسان می شدہ. و 
سفارشھای او بە دیدرو دربارۂ میانەروی و آراستگی تاحدی از افراطکاری وی جلوگیری بە عمل می آوردند. اما بر سر 
سفرۂ داولباک کە بەگمان ھیوم <ھفدہ ملحد> برآن گرد می آمدندہ بە آزادی سخن می گفت؛ و حاضران اذعان 
داشتند کە در سراسر پاریس سخنانی چنین دلنشین و پرجاذبە بە گوش نمی ‌رسند. مارمونتل می گفت: >کسی که 
دیدرو ر اذ روی نوشتەھایش می شناسد وی 7 نشتاختهھ: استثاہ ۶ از کمتر کسی ب4 اندازۂ او لذت فکری بردەام.> 
ھانری مایستر کە غالباً در این انجمنھا حضور می یافت و سخنان او را می شنیدء وی را چنین توصیف کردہ است: 
چون دیدرو را با تنوع گستردۂ اندیشەھایش گوناگونی شگفت اور دانشھایش: وگرمیء جذبه قدرت تخیلء و سخنان 
خود وی شناخته و درک کردہ است: غنیء باروں زایندہ مھربان و تندخوء سادہ و با شکوہ اما بدون فرمانرواء بدون 
یا بە گزارش دست اولی گوش دھید کە خود پروتئوس دربارۂ سخنرانی دیدرو گفته است: 

ب4 دیدۂ آنانء مردی خارقالعادہ ملھمء و آسمانی بودم. گریم چشم ِذَانِيَْت مرا ببیند و گوش نداشت گفتەھایم زا 
بشنود. ھمه در شگفتی فرو رفته بودند. خود نیز سروری در دل احساس می کردم که از بیان آن ناتوانم. می پنداشتم 
لھیب خود بسوزاند. شبی بود پرحرارت: و آتش آن من بودم. 

دیدرو در زمان حیاتش, در میان کسانی کە می‌شناختندش بلندآوازەتر بود تا در میان خوانندگان آثار چاپ شدەاش 
کكه عمدتاً دایر 3 المعارف و نمایشنامەھایش بودند؛ بھتنرین نوشتەھای اونزن متدینء ژاکجبری و اربہابش رؤیای 
داآلامیں و برادرزادۂ رامو- پس از مرگ وی انتشار یافتند۔ دیدرو تا حدی بە ھمین دلیلء و ھم بە سبب تندروی 
اندیشەھایش در امور دینی و جنسی, نتوانست- و ھرگز نکوشید- بە عضویت ‏ آکادمی فرانسه> درآید. اما دوستانش 
وی را (افیلسوفک و رھبر نسل متفکر سرکش می شناختند. روسو حتی پس از آنکه کین وی را ب4 دل گرفت؛ در 
اعترافات خود چنین نوشت: ‏ پس از گذشت چند قرنء دیدرو انسانی شگفتانگیز بە نظر خواهھد رسید و مردم با 
تحسین و شگفتی بە اندیشەھای فراگیر و همەجانبۂ او خواھند نگریست- ھمچنانکهە امروز بە اندیشەھای افلاطون و 
ارسطو می ‌نگرند.> گوته شیلر و لسینگ فریفتة نوشتەھای دیدرو بودند و ستندال, بالزاک و دلاکروا وی را بسیار 
می ستودند؛ اوگوست کنت وی را ھابغة بزرگ آن روزگار پر شور> می خواند. میشله او را ٭پرومتئوس راستین > 
می نامید و می گفت کە انسان ممکن است صدسال نوشتەھای دیدرو را بخواند و بە ھمة گنجینەای که در آنھا نھان 
اشنت :ذبینت نیابد. مادام ژوفرنء که دیدرو ر خوب می شناخت اما نوشتەھای او را نخواندہ بودء دربارۂ او گفته است: 
ہہردی است خوب و درست:؛ اما چنان منحرف و نامتعادلء کە چیزی را درست نمی بیند و درست نمی ‌شنود:؛ مانند 
کسانی کكه خواب می بینند و می پندارند خوابشان دست است.> دیدرو مردی بود بد و خوب؛ درست و نادرست: 
منحرف و روشنیین, نامتعادل و خلاقء خیالپروں رزمجو وآگاہ کە ھرچه از روزگار خود دورتر می شود جھانیان 
می دانند. بیایید مطلب را در اینجا رھا کنیم, بار دیگر او را رویاروی یک امپراطریس کاترین کبیر و سپس در میعاد 
(فیلسوفان> با مرگ خواھیم دید. 


۲ھ 


فصل بیست و یکم 


پیکار گسترش می بابد 
۱۷۷۴۸ 


آ -۔الوسیوس: ۱۷۷۱-۱۷۱۵ 
تکامل 
نیاکائش: نظیر مردم خلاق و پرکاری که برن و زوریخ را در روزگار ما آباد و شکوفان ساختەاندہ از سویسیھای آلمانی 
نژاد بودند. یکی از انان در نوشاتل نام شوایتسر- یعنی <سویس*- برخود نھادء و یکی دیگر کە بە ھلند رھسپار 
قرو ےس ھی تھا رت سا اھ ا دی سام سس وااھ فافهاغیر دی مد ظا ا سی 
رفت. در آنجاء ژان کلود ادرین الوسیوس پزشک ملکە ماری لشچینسکا شد. یکی از بیست فرزند اوء کە در اینجا با وی 
آشنا خواھیم گشت, در ۲۶ ژانویةۂ ۱۷۱۵ در پاریس چشم بە جھان گشود. کلود آدرین پزشکی آموخت, و این آموزش 
در فلسفة وی اثر نھاد۔ پس از تحصیل در کالج لوبی-لو-گرانء زیرنظر یسوعیانء نزدیک مقاطعەکار مالیاتی بە 
کارآموزی: پرداخت؛ بزودی توانگر شد؛ درآمد سالانەاشء در بیست وسەسالگی ںہ ۳۶۰۰۰٠٢‏ لیور می رسید. کلودء کهە 
جوانی خوبروء شمشیرباز و رقاصی زبردست بودہ بزودی بە دل درباریان و روسپیان پاریس راہ جست. ملکه وی را 
مباشر خود ساخت. او برای فیلسوف شدن ھیچ آمادگی نداشت - مگر اینکە بگوییم از نوع ادمھایی بود کهء از فرط 
زیرکی, کتابی نمی نویسند. 
اما در ۱۷۲۸ با ولتر اشنا شدہء فریفتۂ اندیشه و شھرت وی گشت, و بە این اندیشه افتاد کە نویسندہ شود؛ شگفت اور 
نیست که انسانی ھم سرمایەدار باشدء و ھم فیلسوف؟ چندی در بوردو مھمان مونتسکیو شدہ و مدتی را در در 
بورگونی با بوفون گذراند. این دو مرد در اندیشۂ وی بسیار تأثیر نھادند. در این ھنگامء با بارون دااولباک میلیونر نیز 
کە سرسختترین مادەگرای زمان بودہ آشنا شد. بر سر سفرۂ دااولباک و در سالون مادام دو گرافینیی دیدروءگریم 
روسوء دوکلو گالیانی مارمونتلء و تورگو را شناخت. از آن پس, مسیر زندگیش دگرگون شد. 
در ۱۷۵۱ء دو تصمیم سرنوشتساز گرفت؛ نخست اینکە از کار پردرآمد مقاطعه کاری مالیات دست شست در ملکی 
واقع در ورہ-او-پرش عزلت گزیدہ و وقت خویش را بە تصنیف کتابی سپرد کە مقدر بود جھان را تکان دھد. دوم 
اینکە در سن سی ‌وشش سالگی با آن کاترین دو لینیویل دااوتریکور سی ودوساله کنتسی از امپراطوری مقدس روم 
کە یکی از زیباترین و کاملترین زنان پاریس بودہ زناشوبی کرد. از ترس آنکه (بە گفتۂ گریم) مبادا پاریس این زن را 
گمراہ کندء وی را با خود بە ورہ برد. در اینجا- یا در پاریس؟- بود کە فونتنل ھنگامی کە نزدیک بە صدسال از عمر 
وی سپری می گشت, بە خوابگاہ این کنتس زیبا درآمد وہ چون او را در لباس خواب یافتء با حسرت فریاد برآورد: 
<(حیف خانم 8ی کاش کہ فقط هھشتاد سال داشتم!ا؛> زن و شوھر نیکبخت در پاریس نیز خانەای داشتند کە 
مھمان‌نوازی الوسیوس, و فریبندگی ھمسر وی متفکران برجستهەای چون دیدروء دااولباک فونتنل, بوفون, داآلامبر 
تورگو؛ گالیانیء مورله کوندورسهء و ھیوم را بدانجا می کشید. مارمونتل می گفت: ٭خانۂ او برای نویسندگان و اھل 
ادب چە خوشایند است.> در این مھمانیھاء الوسیوس بحثوگفتگو را بە مسائلی می کشاند کە می خواست در کتاب 
خود از آنھا بحث کند؟؛ از حاضران می خواست کە بە انتقاد از اندیشەھا بپردازندء و سپس با دقت بە سخنان حاضران 
گوش می داد؛ مورله شکوہ می کرد کە الوسیوس ھکتابھایش را ھمیشه در میان جمع می ‌نویسد.> کتاب محبوب 
۳ن 


الوسیوسء پس از ھفت سال تلاش در ۸ ژوئیة ۵۸ء بة4 نام دربارۂ ذھنء از چاپ خارج شِك: دوستان الوسیوس که 
دستنویس کتاب را خواندہ بودند از اینکهە دریافتند کتاب با پروانڈ شاھی نشر> ب4 چاپ رسیدہ اينیّثء دچار شگفتی 
شدند۔ مالزرب سانسور کتاب را ب4 ژان پیر ترسیه سپردہ بود؛ و ترسیةء پس از خواندن کتاب: گفت: ہبه مطلبی بر 
نخوردم که ب4 نظر من مانع چاپ کتاب شود.> اما نمایندۂ پارلمان پاریس در ۶ اوت کتاب را مشتی افکار بدعتگذارانه 
خواند و (شورای دولتی)ء در ٠١‏ ھمان ماہء اجازۂ نشر کتاب را لغو کرد؛ بە دنبال آنء مقامھای پردرآمد ترسیه را از او 
گرفتند. مؤلف مھربان کتاب با اعتراض ادعا کرد کە در کتاب بە مسیحیت حمله نکردہ است: ٭بە کدام بیدینی مرا 
متھم می ‌سازند؟ در ھیچ یک از بخشھای این کتاب نە بە تثلیت حمله کردەامء نە بە الوھیت عیسی. نە بە بقاىی روح 
نە بە رستاخیز مردگان, و نە بهە یکی از اعتقاد نامەھای پاپی؛ بنابراینء از ھیچ طریق بە دین نتاختەام.> ولتر بە گمان 
آنکە الوسیوس را در باستیل زندانی خواھند کرد بدو سفارش کرد که از پاریس خارج شود. اما الوسیوس در خانه 
خود چندان آسودہ بود کە نمی خواست آن را قربانی یک کتاب کند. از این روی, توبەنامەای نوشت و بە کشیشی 
سپرد. و چون دولت این توبەنامه را کافی ندانستء پوزشنامەای نوشت. این پوزشنامهہ بە گفتة گریمء چنان 
فخفتآور> بود کە ‏ پناہ جستن بە [قبیلةۂ] ھوتنتوتھا آنقدر شگفتآور نیست کە امضا کردن پای چنین اعترافاتی۔> 
ھمسر الوسیوس برای آنکە از شوھرش شفاعت کندہ بە ورسای رفت. دولتہ بە این شرط کھ الوسیوس از پاریس 
خارج شود و دوسال در ملک خود عزلت گزیند از تعقیب وی چشم پوشید. ھرگاہ شاہ بە یاد نمی ‌آورد کە بە دست 
در 17 ژانویة ۹ء پاپ کلمنس سیزذھم کتاب را ننگین و ناپاک خواند و آت ر تحریم کرد؛ و در ماه فوریة ھمان 
سالء این کتاب را بە فرمان پارلمان پاریس آتش زدند. دیدەایم کە چگونە <ھیاھو بر سر خاگینه> (بهە گفتۂ ولترء 
ھمراہ خشمی که کتاب د/آلامبر دربارۂ ژنو بریا ساخته بودء دولت ر تا ذاشت که دایرۂ المعارف زا توقیف ہگ اما 
ھمة ھیاھو توجە مردم را بیش از پیش بە کتاب الوسیوس معطوف ساخت و بیش از ھر اثر ضد مسیحی خواندہ 
می شد. کتاب دربارۂ ذھنء در عرض شش ماہہ بیستبار بە چاپ رسید و در اندک زمانی بە زبانھای انگلیسی و آلمانی 
از آن پس, الوسیوس کتابی منتشر نساخت اما بە نویسندگی ادامه داد در دومین کتابش, دربارۂ انسانء بدون شتابء 
اما خشمگینانهء اندیشەھای پیشین خود را بار دیگر تکرار کرد و کشیشان راء بە نام سوداگران دورہگرد بیم و امیدء 
جاودان کنندگان جھل و نادانی, و قاتلان اندیشه و خرد بە باد دشنام گرفت. ھمۂ آرمانھای آن روز پرجوش و خروش- 
آزادی, برابری و برادری- در این دو کتاب نمایان شدەاند. الوسیوس از آزادی گفتارء نشریات: دین,ء و اجتماع دفاع 
کردہ مردان زنانء و ھمة طبقات را در برابر قانونء و از نظر حق برخورداری از فرصتھای آموزشی. برابر شناخته واز 
نوعی جامعۂ سوسیالیستی ھواداری کردہ است کە در ان تنگدستان سادەدل از گزند توانگران زیرک مصون خواھند 
-٢٣‏ فلسفه 

فردی: منتج می‌شوند. ھمة حالات ذھنی انسان ترکیبی ھستند از احساسھایی کە اکنون حس می‌شوندہ یا بە طریق 
حافظە از گذشته بر می خیزندہ و یا از طریق تخیل وارد آیندہ می شوندء حکمء تمیز احساسھا از یکدیگ و خرد 
ذھن و روح یکی ٹیستندء ذھن مجموعء یا توالیء حالات ذھنی است؛ روح حساسیت سازوارہ و ظرفیت دریافت 
احساسھاست. تمام احساسھا مادیندہ و روح تماماً نیروبی است که درمادہ قرار دارد. <پدیدەھای مربوط بە پزشکی و 


۳۴ھ 


تاریخ طبیعی بروشنی نشان میدھند کە این نیرو... با شکل گیری اندامھای بدن پدید میآیدء تا ھنگامی پایدار 
می ماند که اندامھا پایدارند و با ازھم پاشیدگی آنھا نابود می شود.> جانوران نیز دارای روحندہ انسانء پس از آنکە 
جانوری دوپا شد و توانست از دو پای جلو چون دست استفادہ کند: از دیگر جانوران متمایز شد. 

احساسھای بە یاد آمدہ می دھد. میل خاطرۂ لذتی است کە ملازم برخی از احساسھا بودہ است. شھوت میلی مبرم 
است و شدت آن متناسب است با میزان درد یا لذتی که انسان بە یادمی ‌آوردہ یا انتظارش را می کشد. شھوت غالباً 
گمراەکنندہ است, زیرا با تمرکز اندیشۂ انسان در قسمتی از یک شیء یا یک وضع : او را از توجه بە جوانب کلی آن 
باز می دارد (ھوش,. از این لحاظ, واکنشی است معوق برای ادراک بیشتر و دادن پاسخ کاملتر.) با اینزھهمہء شھوات برای 
خوی وسیرت انسان ھمان مقام ر داراست کهە حرکت برای مادہ دارد؛ شھوت اآست کەه بة4 انسان میل می دھد و حتیء 
او را بە کسب دانش وامیدارد. ٭ستاورد فکری انسان متناسب است با شدت شھوات او. نابغه انسانی است با شھوات 
نیرومند؛ و کودن ا أك بیبھرہ است.> اساسیترین شھوت:ء عشق ب4 قدرت است؛ این شھوت از آ روی اساسی ات 
که توانایی ما را برای درک امیالمان فزونتر می سازد. 

سخنان الوسیوس, تا اینجاء آمیزەای ھستند از اندیشەھای دیگران, اندیشەھابی که از مدتھا پیش درجھان فلسفه 
تازگی داشتند. می گوید: از آنجا کە اندیشەھای انسان منتج از تجارب او ھستندء اندیشەھا و سیرتھای متفاوت افراد و 
کسی از نظر قدرت فکری ذاتاً بر دیگری برتری ندارد. ھمه مردمء ھرگاہ محیطہ آموزش: و شرایط دیگر مساعدت 
آنان فراھم آوردہ است.> کودک: پس اذ آنکه رحم مادر را ترک گفت... بدون اندیشهء میلء و شھوتی پا ب4 جھان 
افتخار میدھد. این شھوتھای مفسدہەانگیز کە از شھرھا ریشه می گیرندء محصول ستتھاء قراردادھاء و قوانین 
موجودند. ... کودکی کە پس از تولد با سیل بە بیابان بردہ شدہ است و چون رومولوس در دامن گرگی پرورش 
یافتہ از این شھوت ھا ناآگاہ خواهد بود .ہم نامجویی امری اکتسابیء و از این روی معلول تربیت تا 

حتی, نبوغ محصول محیط است- یعنی محصول تجربه بە اضافة شرابط نبوغ آخرین گام در راہ یک اختراع را بە 
گامھای بسیاری کكه پیش از اق پیمودہ شدەاند می‌افزاید؛ و این گامآخر ب4 خاطر شرایط است. جھر اندیشۂ نو ارمغان 
تصادف, یا ارمغان معلولھایی است که از علل آنھا آگاھی نداریم.> این نابرابری شگرف فھم مردم از کجا سرچشمه 
می گیرد؟ این از آنجاست کە مردم اشیای واحد را یکسان ادراک نمی کنندہ در وضعی کاملاً یکسان قرار ندارندہ و 
آموزش یکسان نمی بینند؛ زیرا تصادفء کە حاکم برآموزش استہ آنان را بە معادنی بە یکسان غنی و پرثمر 
نمی رساند. از این روی نابرابری فھم مردم را باید معلول آموزش دانست- آموزش بە مفھوم کامل این کلمه کھ 
تصادف نیز در ان مستتر است. 

این تحلیل روانسناختیء کە از زبان میلیونری چون الوسیوس سخاوتمندانه می نمایدء شاید نتیجه نگرش سیاسی او 
تأثیر محیط تأکید دارندہ و می گویند که نابرابریھای استعدادء قدرتء و ثروت ظاھراً نتیجة تصادف ھستند - تصادف 
تولد در خانوادہەای خاص و امتیازات شرایط زندگی, نە شایستگی فطری؛ و عقیدہ دارند کە با فراھم ساختن فرصتھای 
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آموزشی یکسان برای مردم, و با اصلاح وضع محیط آنانء تفاوتھای موجود را می توان کاهش داد. الوسیوس سپس 
نظریة خود را دربارۂ برابری طبیعی تفاوتھای موجود را می توان کاهش داد. الوسیوس سپس نظریة خود را دربارۂ 
برابری طبیعی مردم بە نژادھا بسط می دھدہ و می نویسد که نژادھاء ھرگاہ در محیطھای یکسان می زیستندء یکسان 
رشد می کردند. و نتیجهە می گیرد کە غرور ملی چون غرور و خودپسندی افرادء بیپایە و دور از واقعبینی است. 
قارافت فا اگاستا مات می میں مساق اک تھا ھا ا ری آت عفر اشقات سارک امکآت 
یعنی ارمغان دریاھا و کانالی است کە دست مہھاجمان را از سرزمین آنان کوتاہ ساختەاند (آزادی داخلیء ھرگاہ 
شرایط دیگر یکسان باشد با خطر خارجی نسبت معکوس دارد.) پیداست کہ بنابراین مقدماتء جادۂ بیشرفت از 
مسیر اصلاح آموزشء جامعه و دولت می گذرد. ٭آموزش قادر است ھمه چیز را دگرگون سازد؛> مگر آموزش به 
خرس رقصیدن نمی آموزد؟ هر پیشرفتیء حتی در زمینة اخلاقیء نتیجة گسترش دانش و تربیت هوش اسٹ؛ بھرگاہ 
جھل و نادانی را براندازیدء فساد از میان خواھد رفت.> برای وصول بە این هدف: نظام اموزشی فرانسه باید بازسازی 
شود؛ آموزش باید از دست کلیسا گرفته و بە دولت سپردہ شود؛ و ھمة مردم- زنومرد و در ھر سنی- باید از 
فرصتھای آموزشی یکسان برخوردار شوند. بە جای زبانھای لاتینی و یونانیء باید علوم و ھنرھا بە جوانان آموخت؛ و 
باید بە پرورش تن سالم و ذھان خردمند و بافضیلت> تاکید تازەای شود. 

در اینجاء الوسیوس, بی آنکە بە معتقدات دینی مسیحیان بتازدہ با حرارت بسیار درخواست می کند کە قدرت کلیسا را 
در فرانسهہ محدود سازند. او از دیدگاہ اجتماعی بە کلیسا می تازدہ نە از دیدگاھی مبتنی بر الاھیات. فقر وتجرد راء کە 
کلیسای کاتولیک تجلیل می کرد محکوم می سازد اما خرسند است کە مسیحیان این اصول را جدی نمی گیرند؛ 
٭یرباوری باطنی مسیحیان زیانھای اصول دین را خنثی می‌کند.> نظارت کلیسای کاتولیک را برآموزش تقبیح 
میکند و می نویسد کە این نظارتء گذشته از آنکه با ناچیز شمردن اموزش علمی, ملت را از پیشرفت در زمینەھای 
فنی باز میداردہ بلکە بە روحانیان نیز امکان میدھد کە معتقدات دینی خود را بە ذھن کودکان تزریق کنند. 
روحانیان ھموارہ جویای زور و زر بودەاند. از چە راھی می توانستند بە مقصود رسند؟ با فروش ترس و امید. کشیشان 
عمدہ فروش برآن بودەاند کە فروش این کالاھا را مطمئن و پرسود سازند. ... قدرت کشیشان بە زودباوری ابلھانه و 
موھومپرستی مردم بازبسته است. مردم آگاہ برای آنان سودی ندارند؛ مردم ھرچه کمتر بدانند از آنان بیشتر فرمان 
خواھند برد. ... روحانیان در ھمۂ ادیان می کوشند حس کنجکاوی مردم را خفه کنندء و مردم را از تحقیق در احکام 
جزمی, کە بیھودگی انھا را از کسی پنھان نمی توان داشت, باز دارند۔ ... انسان نادان افریدہ شدہہ اما ابله خلق نشدہ 
نت فالات ساتائتھ غای ا الس ضس اق اک فان للا فدہ ترفن کہ راکھھسردایمت 
خاموش سازندء کاردانی بسیار لازم است. باید اندیشەھای نادرست را یکی پس از دیگری در ذھن او جایگزین ساخت. 
کاری نیست کە روحانیان با ھمدستی موھومات از عھدۂ آن برنیایند. از این راہ با تزریق موھومات ٠ء‏ آنان قدرت 
تشخیص را از مردم می گیرندہ مردم را بە انقیاد و فرمانبرداری وا می دارندہ آنان را تابع قدرتی می سازند کە مافوق 
ورک 5 نوع ےکر نف راز سارف یز اکر اطاق راز مار رس کن 

الوسیوس ھشت فصل کتاب را بە بحث از آزادی و رواداری دینی تخصیص دادہ است. عدم رواداری دینی زادۂ 
بلندپروازی روحانیان و زودباوری ابلھانه است... . ھرگاہ سخنان پرستار وللەام را باور کنمء ھمةه دینھا دروغند و تنھا 
دین من درست است. اما آیا جھانیان این را باور می کنند؟ نہ برای آنکە زمین ھنوز در زیر انبوہ پرستشگاھھابی 
می ‌نالد کە برای پرستش موھومات برپا شدہاند. ... از تاریخ ادیان چە آموختەایم؟ آموختەایم که ادیان درھمه جا 
عدم رواداری و آزادی کشی را ترویج کردہہ دشتھا را از اجساد مردم پوشاندہہ در کشتزارھا جویبار خون جاری کردہ 
شھرها را بە آتش کشیدہ و امپراطوریھا را فرو پاشیدہاند. ... مگر ترکانء کە دینشان دین خون استہ از ما روادارتر 


۵۶ 


نیستند؟ در قسطنطنيه کلیساھای مسیحی می بینیمء اما در پاریس مسجدی نیست . ... آزادی و رواداری کشیشان 
را فرمانگزار شاھزادگان می سازدہ و سختگیری ھزادگان را فرمانبردار کشیشان می کند. 

الوسیوس رواداری را در یک جا جایز نمی داند. رواداری یعنی در یک جا برای مردم زیانبخش است: و آن ھنگام است 
که بە آیین نارواداری چون آیین کاتولیک آزادی دھد. این دینء پس از آنکە نیرومندترین قدرت کشوری شدء خون 
حامیان ابلە خود را برزمین می‌ریزد. نگذارید کە پروتستانتھا نیز شیوەھای فریبندۂ کاتولیکھا را بیاموزند و بە کار 
بندند؟ ھمان کشیشی کە در پروس سختگیری را مکروہہ و نقض قانون طبیعت و قانون خدا می شمارد روادارای دینی 
را در فرانسهە جنایت و بدعتگذاری میانگارد. چیست که انسانی واحد را در سرزمینھای مختلف بە انسانی مختلف 
مبدل می‌کند؟ ضعف کشیشان در پروس, و زورمندی آنان در فرانسه. چون رفتار مسیحیان کاتولیک را بە یاد 
می آوریمء می بینیم کە آنانء بە هنگام ناتوانی برەاند وء چون قدرتی بہ دست آورندء گرگ می شوند. 

الوسیوس گاھی از مسیحیتہ بویژہ از مسیحیت پروتستان, بە نیکی یاد می کند. الوسیوس ملحد نبودہ اما از چھرەای 


کهە کتاب مقدس مسیحیان از خدا کشیدہ اآست سخت بیزار بود و ان را 8 ھمانند چھرۂ شاھان مستبد و ستمگر 
مشرق زمین> می دانست. می گفت کە این خدا ہ٭ناچیزترین گناھان را با عقوبتھای ابدی کیفر دھد.> الوسیوس بهە 
آرزوی یک لدین جھانی> بودء دینی کە زیر نظارت دولت ٦‏ اخلاق طبیعی> راء بدون چشمداشت پاداش و کیفر 
اخرویء در جھان پراکندہ خواهد ساخت. او خرد انسان را برتر از پندارھابی می دانست که به نام وحی و الھام بە 
اندیشۂ مردم راہ یافتەاند و می گفت: ‏ انسان راستکردار ھموارہ از خرد پیروی خواھد کرد و پیروی از خرد را بر 
پیروی از وحی خدایی مقدم خواھد داشت,ء زیرا انتساب خلقت خرد آدمی بە خدا خردمندانەتر از ان است کە خدا را 
خالق کتابی معین بدانیم.> اما آیا اصول اخلاقیء بدون معتقدات فوق طبیعی وتجویز الاھیء پایدار می ماند؟ الوسیوس 
می گفت کە می ماند. 

رذایلء فضایل,ء نیرومندی, و نیکبختی مردم بە قوانین باز بسته استء نە بە دین. ... ھر جنایتی کە بە کیفر قانونی 
رر سفرو تا کارجے مرا لاٹ اوسشی دی سال بل ازانا اسیت کی بارس سببل 
چیست؟ دینداری ساکنان آن؟ نەه؛ ... معلول نظم و شبزندەداری پلیس است. ... چه زمانی قسطنطيه مرکز فجایع 
شد؟ زمانی کە دین مسیحی در أانجا استقرار یافت. ... مسیحیترین شاھان بھترین فرمانروایان نبودەاند. تنھا 
معدودی از آنان فضایلی چون فضایل تیتوس, ترایانوس, و آنتونینوس از خود نشان دادەاند۔ کدام شاہ دینداری است 
که با آنان برابری کند؟ 

از ھمین روی. الوسیوس عقیدہ داشت کە فلسفه باید اخلاقی مستقل از دین پدید آورد و رونق دھد. بە پیروی از 
ھمین نظرء فلسفهای اخلاقی پدید اوردہہ و در کتاب خویش گنجانیدہ است. شاگردی فلسفۂ اخلاقی او را ٭علمیترین 
اخلاق اجتماعیی کە از خامۂ فیلسوفی تراوش کردہ است> خواند۔> الوسیوس نھاد آدمی را نه نکوھش کردہہ و نه 
سوفاد اذ اتا رن سك غز کر اقمائٰ ا کرت و کرفیدا اوت براھلن آن اق سی اح کت 
بە دیدۂ اوہ نھاد آدمی نە خوب است,. و نە بد. انسان موجودی چون موجودات دیگر است و می کوشد در جھانی که 
ھر سازوارہەای درآنء دیر یا زودء طعمة سازوارۂ دیگری خواهد گشت خویشتن را حفظ کند. تصویری کە روسو از 
جوامع ابتداپی کشیدہ بود بە دیدۂ الوسیوس تخیلی بیپایە بود. ھابزء بادرک و بیان اینکە طبیعت میدان کارزار استء 
بە حقیقت نزدیک شدہ بود. واژەھای (خوب> و ہد> تنھا در جامعة انسانی دارای معنا و مفھومند؛ و خیر و نیکی 
تقوای اجتماعی است, ومحصول تربیت اجتماعی است برای تحقق بخشیدن بە آرمانھای جامعه. 

بدبخت فرمانروابی است کە خویشتن را بە نیکی نھاد انسان امیدوار سازد. آقای روسو انسان را خوب دانسته است. اما 
تجربە منکر این مدعاست. ھرگاہ خوب بنگرید خواھید دید کە کودک مگس میکشدہ سگش را کتک میزند و 
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گنجشکش را خفه می کند۔ و درخواھید یافت کە کودک دارای ھمۂ رذایل یک انسان بالغ است. انسان زورمند (آزاد 
از قیود اجتماعی) غالبا ستمگر است. کودک تنومند نیز چون او ستمگر است. کودک, به ھنگام آزادی و تنھابیء مانند 
بزرگسالان دست بە دزدی می ‌آلاید و شیرینی و بازیچة ھمسالانش را می ‌رباید. 

خانوادہء جامعه دولتء و دستگاہ دینی اوست. ھرگاہ که انسان از این الزامات- مانند حکومت مطلقه جنگ یا 
جمعیتی- می رھد قانون و اصول اخلاقی را از یاد می برد. در میان ٭بیشتر ملتھاء اخلاق مشتی دستورند کە زورمندان 
برای تحکیم پایەھای قدرت خودء و برای اینکە از کیفر برھندء بە زیردستان میدھند.> اما علم اخلاقء اگر درست 
توجه شود ہفعلم بە کاربردن وسایلی است کە مردم ابداع کردەاند تاء بە یاری آنھاء بە خوشترین وجه ممکن با ھم 
زیست کنند. ... ھرگاہ زورمندان مانع نشوند و کارشکنی نکنندء این علم ھمگام علوم تازۂ دیگر پیشرفت خواهد 
کرد.> الوسیوس با صراحت میگوید کە غایت زندگی درک لذت است؛ غایت زندگی برخورداری از سعادت برروی 
زمین است, سعادت تداوم لذت است, و ھمۂ لذتھا اساسأً حسی و فیزیولوژیکی ھستند. ٦فعالیت‏ ذھن و کسب دانش> 
از ھمۂ لذتھا پایدارتر و رضایتبخشترند. اما آنھا نیز اساساً لذتھابی جسمی هہستند. زیاضت ابلھی استء و لذت 
جنسی- ھرگاہ از آن زیانی بە دیگران نرسد- مشروع است. فضیلت پیروی از قانون خدایی نیست, بلکهە رفتاری است 
کە بیشترین لذت را برای بیشترین مردم فراھم می سازد. الوسیوس آشکارا بە تدوین و تنظیم فلسفۂ سودگری در علم 
اخلاق می پردازد کە در گذشته ھاچسن بدان رسیدہ بود (۱۷۲۵) و بعدھا بنتم بتفصیل آن را بیان کرد (۱۷۸۹). 
انسانء برای آنکە دارای فضیلت اخلاقی شودہ ناچار است شرافت روح را با روشنی اندیشه درآمیزد. ھرکسی که این 
دو موھبت را بە ھم پیوست خیر و صلاح جامعه را راھنمای خود خواھد ساخت. خیر جامعه شالودۂ هھمۂ فضایل 
اخلاقی,ء و پایۂ ھمۂ قوانین است. قانون باید یک اصل را راھنمای خود سازدہ و آن خیر و صلاح جامعه یا نیکبختی 
بیشترین مردمی است که در جامعه بە سر می برند. ... ھمة اصول اخلاقی و قوانین جھان باید از این اصل ریش 
گیرد. با اینهمهء الوسیوس هھمة کنشھای انسان راء ھرچند اخلاقی و مقرون بە فضیلت ٠‏ خودخواھانه میداند. اما 
می نویسد کە این کنشھا ضرورتاً خودخواهانه نیستند؛ بسیاری از کنشھا نوعدوستانەاند یعنی بە قصد سود رساندن بە 
دیگران انجام می گیرند - و گاہەگاہ بە قیمت گزافی برای کنندۂ آن تمام می‌شود. اما حتی این کنشھا نیز 
خودخواهانەاند؛ یعنی انگیزۂ نوعدوستی ارضای نفس است. از ان روی ما نوعدوستیم کہ٤‏ بە انگیزۂ تربیت یا غریزہہ از 
خوشی ھمنوع لذت م ی بریم .از ھمین رویء مادری خویشتن را فدای فرزند می کند. یا قھرمانی در راہ میھن جان 
می سپارد. ھرگاہ بە دیگران خوبی می کنیم خوبی متقابل یا تحسین جامعه راء کە بە ما باز خواهد گشت, آگاهانه یا 
ناآگاهانہ بهە یاد داریم؛ زیرا دیدەایم کە کارھای مشابھی جامعه کارھای مشابھی جامعه رادر گذشته بە تحسین و 
حقشناسی وا داشتەاند. از این راہہ پارہەای از مظاھر نوعدوستی آنچنان عادی می شوند کە بە صورت عادت در می آیند 
و انسان بە ھنگام اجتناب از آنھاء احساس هھراس و سرافکندگی میکند. ریاضتہ یا عبادت دینیءگونەای 
درویش یا راھبی خاموشی برمی گزیندء خویشتن را ھمه شب تازیانه می زند با آب و ماش و عدس میسازد و بروی 
کاہ می خوابہد... برای ان است که می پندارد 7 این راہ گنجی برای خود در آسمان می اندوزد۔> جاگر جامعه ستمگری 
را محکوم نمی ساختہ این دیندارانء بی آنکە شرمی برند یا مانعی بازشان داردہ از ھیچ ظلمی رو گردان نمی گشتند - 
ھمانگونە کە بارھا بدعتگذاران را بە آتش کشیدہاند۔> حتی دوستی از خودخواھی, یا گونەای نیاز متقابلء ریشه 
می گیرد؛ با رفع این نیاز دوستی پایان می یاہد. ٭چیزی نادرتر و کمیابتر از دوستی پایدار نیست.> (سرانجام ما 
خویشتن ر در دیگران دوست میداریم.> الوسیوس خودخواھی راء تا آنحا کكه ب4 قصد صیانت نفس باشد روا می دارد؛ 


۸ھ 


اما لاروشفوکو با وجودی کە ھمۂ انگیزەھا را از خودخواھی دانسته ان را ناپسند شمردہ است. بھر تقدیں 
کگردغواف اقیت کی گی او و گرم ان اف گر اوھ مار قرتای الات اہ رکاج 
زمستان است.> دقیقا بە واسطۂ خودخواھی است که الوسیوس در نظر دارد اخلاق ٭علمی> بنیان نھد. می نویسد 
آموزش و قانون می توانند شخصیت انسان را چنان بپرورند کە رنج و اندوہ را در کنشھای جامعه نامقبول ببیند و لذت 
را در فضیلتء یعنی در عملی کە بە سود جامعه استء جستجو کند. فیلسوف باید رفتار انسان و نیازمندیھا اجتماع رء 
با توجە بە اینکە چه رفتاری بە سود بیشترین مردم استہ بررسی کند و در راہ فراھم آوردن انگیزەھایی کە مردم راء 
بە حکم خودخواھی, بە نوعدوستی و نیکوکاری وا خواھد داشت با مربیان و قانونگذاران ھمکاری کند. از این ھمکاری 
میان فیلسوفان و شاھان چە سودھایی کە عاید بشر می ‌شود. ٭فضایل و نیکبختی مردم مرھون قوانین خردمندانة 
آنان است نە رعایت احکام دینی۔4 الوسیوس, در اوج تبیین فلسفة خویش بە تحلیل قانون و حکومت می پردازد. از 
نظر سیاسی, او از ھمة لفیلسوفان> تندروتر بود. عقیدۂ ولتر را دربارۂ ٭فرمانروای روشنفکر> نمی پسندید, و می گفت 
کە چنین فرمانروابی ھر اندیشەای راء جز اندیشەھای خود او کە ممکن است نادرست و زیانبخش باشندء سرکوب 
خواهد کرد. برای اثبات مدعاىی خویش, سخنان فردریک کبیر را در < آکادمی علوم برلین> شاھد می ‌آورد: 8٭چیزی 
بھتر از حکومت مستبد بە رھبری شاھی دادگر با فضیلت و مھربان نیست؛ و چیزی بدتر از زندگی در قلمرو شاھانی 
نیست که با یکدیگر رقابت و ھمچشمی می کنند.> حکومت فردی محدود و مشروطهء چون حکومت انگلستان. 
مطلوب است:؛ اما بھتر از ان ائتلافیڈ جمھوریھای دموکراتیکی است کە متعھد شدہاند متفقا با متجاوز مقابله کنند. 
بل کرت اھ ئا کافات اکا ا رای یس منشول لاف آک٥‏ انا کرمت ڈیو کرای کال 2 
ھنگامی کە تنگدستان تحصیل نکردہاند و فاقد ملک و داراییندء سودی ندارد. با توجە بە این واقعیتء قانونگذار 
خردمند ھدف خویش را گسترش آموزش و دارایی قرار خواھد داد. 

فیلسوف میلیونر آنگاہہ تمرکز ثروت و نظام پولی را کە مسٹول این تمرکز است نکوھش می کند: تقریباً, بدبختی ھمة 
مردم و ملتھا معلول نقص قوانین و انقسام جامعه بە دو گروہ ٹروتمند وفقیر است. در بیشتر کشورھا تٹھا دو طبقه 
وجود دارندء کە یکی فاقد ضروریات اولیة زندگی است و دیگری در ناز و نعمت زندگی می کند. ... اگر تباھی 
زورمندان در روزگار تجمل نمایانتر استء سبب آن است کە در چنین روزگاری ثروت یک ملت در دستھای کمتری 
متمرکز می ‌شود. جایگزینی پول بە جای زمینء کە نشان و پایە قدرت استء چنان مسابقەای برای تحصیل ثروت 
پدید می آورد کە ثبات جامعه را بر ھم می زندء جنگ طبقاتی را تشدید می کندو بە تورم پولی ویرانگری می انجامد. 
در میان ملتھابی کە ثروت و پول ۔ بویژہ پول کاغذی - رفته رفته فزونی می یابندہ بھای کالاھا و مزد کارگران ھموارہ 
افزایش می یابد؛ ... و ھمراہ افزایش مزد کارگر؛ واردات ملتھای ثروتمند بر صادرات آنان فزونی می گیرد. ھرگاہ 
عوامل دیگر عوض نشوند ... پول ملتھای ثروتمند بە ملتھای فقیر انتقال می یاہدہ کە آنان نیز بە نوبڈ خویش ثروتمند 
می شوند و سرانجام بە ھمان سرنوشت ملتھای ثروتمند گرفتار می‌آیند. 

آیا برای جلوگیری از تمرکز پول و مسابقۂ تحصیل ثروت راھی وجود دارد؟ 

یکی از این راھھاء افزایش شمارۂ مالکان از راہ تقسیم زمین است. ... وقتی وسعت زمین کسی از چند ایکر معین 
تجاوز کندہ باید اجارەای کە از ان گرفته می شود بیش از میزان مالیات باشد. ... این توزیع مجدد [ثروت] در اقتصاد 
پولی تقریباً محال است؛... [اما] اگر خردمندانه اقدام شودہ با تناوب مداوم و نامحسوس دیگری می توان آن را عملی 
ساخت. 


۹ھ 


ثروت برخی از مردم را کاھعش دھیدہ بر داراپی برخی دیگر بیفزایید وبرای تنگدستان چنان تسھیلاتی فراھم سازید 
کے جَتواائن ا دی نت اعت رسامت گا حاوسات کروی غاواتمخفات راقراقی ارت آکاممتم اتضان تکرفقت 
خواھند گشت کە طبیعت آدمی اجازہ میدھد. 

ڈ٭جھڈ 

اندیشەھاہی که انقلاب فرانسه را پدید آوردندہ و تقریباً ھمۂ اندیشەھایی کە ملتھا را در روزگار ما ب جنب و جوش 
انداختەاندء در الوسیوس و دو کتاب او گرد آمدہ بودند۔شگفتاور نیست کە تحصیلکردگان فرانسه در ربع سوم قرن 
ھجدھم الوسیوس را با ولترء روسوء ودیدرو برابر دانستند و اھمیتی بە نخستین کتاب او دادند کە بە ھیچ یک از 
کتابھای ان روزگار دادہ نشدہ استبرونتیر گفت: <ھیچ کتابی بیش از این غوغا بە پا نکردہہ وھیچ کتابی اینھمه 
اندیشه در جھان نپراکندہ است.> بریسو در ۱۷۷۵ نوشت که ہدستگاہ فلسفی الوسیوس را ھمگان پذیرفتەاند۔> 
تورگو؛ با وجودی که این ادعا را رد می کرد گفت کە ٭ با نوعی دیوانگی> ان را می ستایند؛ دیگری گفته است کهە 
کتاب الوسیوس ہر روی ھر میز آرایشی دیدہ می شود٤.‏ منتقدان ھمگی روشنی سبک الوسیوس, قدرت مطالب ھجو 
آمیز و گزایندۂ ان و انساندوستی خود راء کە با وجود توانگری از توزیع مجدد ثروت ھواداری می کرد ستودہاند. 

اما خود لفیلسوفان> از ٭دستگاہ> فلسفی وی خردہ گرفته و ان را مبتنی بر تصورات نادرست دانستەاند۔ ولتر از اصل 
وراثت طرفداری می کرد و می گفت کە مردمء با ھوش و استعداد یکسان,ء پا بە جھان نمی نھند. نوابغ نابغه بدنیا 
می ‌آیند وآنان را خلق نمی توان کرد. دیدروہ کە در این بارہ چون ولتر می اندیشیدہ در رد اثر الوسیوس, به نام دربارۂ 
انسان (این کتاب در ۱۷۷۵ نوشته شدہ ولی صد سال بعد انتشار یافت) نوشت کە مردم بر اثر دگرگونیھای مغزی 
موروثٹی احساسھا را از راھھای گوناگون درک می کنند. 

ذھن انسانء ھنگام زادنء چون لوح سفید نیست. راست است کە یک انسان بدون اندیشه و بدون امیال رھبری شدہ 
پا بە جھان می نھدہ اما از نخستین لحظۂ زندگی دارای استعدادی است کہ او را بە درک قیاس,ء و نگاھداری پارہەای 
اندیشەھا راغبتر از دیگری می سازد؛ و این رغبت [فکری] در سالھای آیندہہ بە یاری عوامل دیگرہ بە شور و شھوت 
واقعی مبدل می شود. 

دیدروء کە فلسفۂ خود را با اندیشەھای لاک آغاز کردہ بودء در اینجا بە لایبنیتز باز می گردد و بە کانت نزدیک 
می ‌شود. بە عقیدۂ دیدرو وراثت اثر محیط و آموزش را محدود می کند. ہما نمی توانیم آنچه را طبیعت از مردم دریغ 
داشته است بە آنان دھیم؛ شاید آنچهە را طبیعت بە آنان دادہ است نابود کنیم. ... آموزش,ء استعدادھاىی [موروثی] 
انسان را توسعه میدھد.> برای دیدروء تحول لذات فکری بە لذات جسمی ناخوشایند بود و در مخالفت با الوسیوسء 
کە تصور می کرد نوعدوستی ناآگاھانه یا در نھان نتیجهە خودخواھی است, بە دیگران پیوست. مادام دو دفان یکی از 
کسان انگشتشماری بود کە این نظریة الوسیوس را تصدیق می کردند؛ می گفت کە ٢‏ این مرد اسرار ھمة ما را برملا 
ساخته است.> آدم سمیثء بە پیروی از دوستش, هیومء پای می فشرد کە نوعدوستی از احساس ھمدلی ریشهہ 
می گیرد و ھمدلیء چون خودخواھی فطری و غریزی انسان است. با وجود اینء سمیث در کتاب خودہ ثروت مللء 
نظریة اقتصادی خود را بر پایڈ خودخواھی عمومی ادمیان استوار ساخته است. مادام رولانء در بحبوحۂ انقلاب 
فرانسهء از الوسیوس بیزار شد و گفت: ‏ این مرد سخاوت مرا ناچیز گرفت. ... منء بە کمک قھرمانان بزرگی کە تاریخ 
نامشان را جاودان ساخته است, با نظریەھای او مخالفت کردم.> این مسائل را در چند سطر نمی ‌توان بررسی کرد و 
روشن ساخت. آنگونە کە پیداستء وراثتء با بنیة ذاتیء بر عملکرد آموزش و پرورش و محیط اثر می نھد. وگرنہ 
تفاوت شخصیتھای چند برادر راء کە خاستگاہ مشترک و فرصتھای برابری داشتەاندہ بە چه عاملی می توان نسبت 
داد؟ الوسیوس این پرسش را نیز بی پاسخ نمی گذارد:در حدودی که وراثت تعیین کردہ است: اختلاف محیطء 


۰ھ 


آموزش, و قانون دگرگونیھای شگرفی در رفتار افراد و گروھھا پدید می ‌آورد. جز این چگونە ممکن است مردمی از 
توحش بە تمدن رسند؟ شاید از سخنان الوسیوس چنین نتیجه بگیریم که انسان عالما راہ دردناکتری را بە جای راہ 
دیگر آن برنمی گزیند اما می دانیم که پارەای از غرایز اجتماعی؛ چون مھر مادری: گروہ دوستی, و عشق بە تحسین - 
با انکە از غرایز فردگرایانه ضعیفترند - می توانندء پیش از ھر گونە سنجش آگاھانۂ لذتءرنجء و.یا نتیجة عملء انسان 
را بە فداکاری وادارند. ما مه خودخواھیمء اما برخی از ما خودخواھی خود را چندان بسط میدھند کە خانوادہ 
جامعه و ملت آنانء یا ھمة بشریتہ را در بر گیرد. از این نظرء خودخواھی ھرچه وسیعتر باشد مطلوبتر است. بھر 
تقدیر اندیشەھای الوسیوس بر اندیشه و عمل بسیاری از مردم تاثیر گذاشتەاند. شاید بە تاثیر اندیشەھای او بود کە 
لا شالوته برای کوتاہ ساختن دست کشیشان و یسوعیان از مدارس فرانسه و سپردن آموزش و پرورش بە دست 
دولتء بە تلاش پرداخت. آموزشگاھھای ملی امریکا مرھون تلاشھای کوندورسە می ‌باشند کسی کە خویشتن را 
شاگرد الوسیوس می خواند. بکاریا می گفت کە در خواستھای تاریخی خود را برای اصلاح قوانین و سیاست کیفری بە 
انگیزۂ اندیشەھای الوسیوس نوشته است. بنتم گفته است: ہل ہسیاری از اندیشەھای خود و در ان میان اصل 
سودگری را از دربارۂ ذھن الوسیوس گرفتەام.> کنوانسیون ملی ۱۷۹۲ء با آگاھی از دین انقلاب فرانسه بە الوسیوسء 
بە دختران وی عنوان ہدختران ملت> داد. ویلیام گادوین کتاب تفحص در اصول عدالت سیاسی و اثر آن در تقوای 
عمومی و نیکبختی(۱۷۹۳) را با الھام گرفتن از تعالیم الوسیوس نوشت؛ و ھمسر وی مری وولستنکرافت, بعضاً با 
الھام گرفتن از این سخن الوسیوس, که نابرابری فکری میان زن و مرد عمدتاً بە واسطة نابرابری در آموزش و فرصت 
استء بە تصنیف اثر تاریخی خودء حقوق زن (۱۷۹۲))ء مبادرت جست. 

بسیاری از معاصران الوسیوس نظریة وی راء دربارۂ خودخواھی فطری آدمی, با شخصیت مھربان و نیکخواہ خود او 
ناسازگار یافتند. مارمونتل دربارۂ وی چنین نوشت: ٹانسانی بھتر از او نمی توان یافتء بی‌انکە خودنمایی کند. 
ازاداندیش و بخشندہ است؛ و نیکخواھی او از ھر رنگ و ریایی بە دور است.> گریمء کە ندرتا در ستایش کسی دست 
و دل باز بود الوسیوس را <مردی راستین؟ء با انصافء با گذشتء خوشخوء شوھری خوبء پدری خوبء دوستی خوبء 
و انسانی خوب خواندہ است. عبارات زیر کە از دربارۂ ذھن گرفته شدہاندء بیش از ھمه دربارۂ خود او صدق می کنند: 
برای انکە انسان را دوست بداریمء باید انتظارات خود را از او کاھعش دھیم. ... انسان تا وقتی کە عواطف عقلش را 
تیرہ نساختەاندہ با گذشتتر است, و ھر چه با گذشتتر باشدء آگاھتر. ... اگر چنین انسانی از گناھان دیگر مردم 
می گذرد و بە معایب آنان توجه نمی کندہ برای آن است که علو اندیشۂ او اجازہ نمی دھد معایب و حماقتھای مردم را 
برملا سازدہ و تنھا بە معایب کلی بشریت توجه دارد. 

الوسیوس در ورہ و پاریسء در کنار زن و فرزندانش, با اخلاص و نیکبختی می زیست در ۱۷۶۴ به انگلستان و آلمان 
سفر کرد و با ھیومء گیبن, و فردریک کبیر دیدار کرد در ۱۷۷۱ء قسمتی از ھزینة تھی مجسمۂ ولتر راء کە بە دست 
پیگال ساخته میشدہ پرداخت. در ھمان سال ھنگامی که د/ اولباک و دوستان دیگرش در کنار بستر وی نشسته 
بودندء چشم از جھان فروبست. ھمسرش خاطرۂ وی را چنان دوست داشت کە ھمة خواستاران خود راء از جملە 
بنجمین فرانکلینء را نومید ساخت. وی بیست و پنچ سال پس از الوسیوس زندہ ماندہ انقلاب فرانسه را بی خطر 
پشت سر نھادء و در ۱۸۰۰ء در ھشتادویک سالگی, درگذشت. 

اا ۔یاران 

گروہ اندکی از < فیلسوفان > کوچک: در ربع سوم قرن ھجدھم, بە صف حمله کنندگان بە مسحیت پیوستند. اینان 
با ھمان شور و حرارت مسیحیان اوليه در ھنگام ترویج انجیل جدیدہ وبا ھمان ایمان و جانبازی مسیحیان اسپانیا در 
ھنگام بیرون راندن مورھا از سرزمین خویش: برای پیکار با مسیحیت بە پا خاسته بودند. اینان مقالات و رسالات 
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بسیاری نوشتند و در میان مردم پراکندہ ساختند؛ و چون گفتنی ھای خودشان بە پایان رسیدندء نوشتەھای ضد 
دینی دیگران راء از لوکرتیوس تا ھابزء بە فرانسوی ترجمه کردند. تقویم جدید قدیسان و شھیدان را نوشتند 
یولیانوس کافر را در جرگه قدیسان قرار دادندہ و از پومپوناتتسی, برونو کامپانلاہ وانینی بل و دیگر قربانیان آزارھای 
دینی شخصیت ھای آرمانی ساختند. یھودیان را نەه برای ربا خواری: بلکە بدان خاطر کە مسیحیت را بە جھان اوردہ 
بودند بە باد دشنام گرفتند. یھوہ را بە نام ھیولای ستمگریء خدای جنگ و کشتارء و نخستین کسی کە نژادکشی بهە 
راہ انداختء از تختش بە زیر افکندند. بە گناہ آدم و حوا و بە خدایبی کە خویشتن را در کالبد فرزندش بە جھان 
فرستادہ بود تا با تازیانه خوردن و بردار شدن خشم خود را از میل زنی بە سیب, یا معرفتہ فرو نشاند پوزخند زدند. 
جنگھای صلیبی را لشکرکشیھابی برای جھانگشایی و سوداگری شمردندہ قرون وسطی را روزگار ظلمت و سیاھی 
شناختند و کلیساھای جامع گوتیک را بناھای بربرانڈ بیتناسب خواندند. دا آلامبر در پیرامون خویش ”گونەای تعالی 
اذھان و جوش و خروش فکری> می دید کە (ہا گونەای خشونت, ھرآنچه را در راہ خود می یافت: می‌روبید.> یکی از 
این متفکران ژاک اندرہ نژون بود کە سنت۔ ہوو. وی را < منادی سرسخت الحاد > خواندہ است. او با سمت مترجم و 
ویراستار پیش دا اولباک آمد؛ اینان در دہ سال سی کتاب بزرگ و کوچک عليه مسیحیت منتشر کردند. دیدرو 
ہی تخس کا راف گلول ہے باسلہ کے کر ار ات نگکرالت و لام ہت کل لات کتکانانن 
عمر(۱۷۵۹) از پیکار با مسیحیت نایستادء و دستنویسی از خود بە جای نھاد کە ان را گذشتة بیپردہ خواندہ بود. دا 
اولباک این دستنویس را تا ۱۷۶۵ پنھان کردہ و پس از آنکە شوازول۔ دوست لفیلسوفان> - به وزارت رسیدہ آن را با 
مقدمة آتشینی بە قلم دیدرو بە چاپ رساند. بولانڑہ نوشته بود کە دین از ترس و وحشت انسان اوليه از سیل و دیگر 
مصایبء ظاھراً فوق طبیعی: ریشه گرفته است؛ کشیشان و شاهان, در توطئەای مشترک برای روا ساختن جباریت بە 
جای تحمیل اجباری باورھای اصیل آیینء آن را برساختەاند. بشر در مبارزہ با کشیشان و شاهانء جز با پیروی از 
چراغ خرد: نمی تواند از این کنکاش جان بە سلامت در برد. 

برجستەتر از ھمة این متفکران: آندرہ مورله است کە چون برخی دیگر از <فیلسوفان> دستپروردۂ یسوعیان بود. این 
ابہء کە بعد در صفوف شورشیان پرسە میزد. در ۱۷۲۷ پا بە جھان نھاد:؛ چندان زندہ ماند کە مادام نکر دربارەاش 
بنویسد: ٭خرسی راستگوء با صفات درستکاری و پاکدامنی, و دارای ھزار خصلت پسندیدہ؛ و چندان دیندار است کە 
بگوید شاید خدایی باشد و این گمان را گاھی با دوستانش در میان نھد۔ با اطمینان بە اینکە دوستانش آنقدر انصاف 
دارم کہ کغرھارتی او راسفتسا ُسیومقالتان رات دار اشسا یھو سھلردتا 
اولباک چنان شوخیھای نیشداری بر زبان می آورد کە ولتر وی را ٣بة‏ گزایندہ> می خواند؛ اما مارمونتل نوشته است 
کە اندیشەھای بلندی در سر میپرورانید ... و دلش چون زبان او راستگو بود.> ۷۵ مورلە در ۱۷۶۲ کتابیء بەنام 
سال مشعقاق انکاز ستا بناخت ایخ کتات قائل منتخابی از کات استای تن افکان اثر ٹیگکزلائن مرکو 
بود کە در فاصلهً سالھای ۱۲۵۶ تا ۱۳۹۹ء با تعصب و وسواس, سمت مفتش کل داشت. فرانسویان دستگاہ تفتیش 
افکار اسپانیاء را کم و بیش از یاد بردہ بودند و مورله با شرح شیوەھای کار و کیفرھای دستگاہ تفتیش افکار اسپانیاء 
در روزگار اقتدار ان می کوشید کە خاطرات فراموش شدۂ فرانسویان را زندہ کند. مالزرب بە این دلیل کە < قانون 
کیفری فرانسه ھنوز ھمانند قانون کیفری دستگاہ تفتیش افکار است> برای این کتاب ھپروانڈ شاھی نشر> صادر کرد. 
گرچه مورلە نمی توانست باور کندہ اماء در ھمان سالی که کتاب زیر چاپ رفتہ پارلمان تولوز بدن مردی راہ بەنام ژان 
کالاس: روی چرخ مجازات خرد کرد. 

ویک سور ارت ضائئل و انی واا ۷0ز تن 2ن کہ ھا هی ال ست ا 
کردہ است: ل٭پس از انتشار روحالقوانین مونتسکیو ادبیات ما اثری نیافریدہ است که یادگار شایستۂ عصر روشنگری ما 
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برای آیندگان باشدہ مگر تاریخ فلسفی و سیاسی ماندگاھھاو بازرگانی اروپاییان در دو ھندہ بە قلم رنال.> گریم۔ به 
گمان بسیاں خویشتن را مدیون رنال می شمردہ زیرا کورسپوندانس لیترر را او بنیان نھادہ (۱۷۵۳)ء و در ۱۷۵۵ وی 
آن را برای گریم بە ارث گذاشته بود؛ کە گریم نیز پس از بدست گرفتن ادارۂ این نشریه بە تمکن رسید. از این 
گذشته دوست گریم, دیدرو در تھیة این کتاب ابدی با نویسندۂ ان ھمکاری کردہ بود. داوری گریم دربارۂ تاریخ 
فلسفی و سیاسی ماندگاهھا و بازرگانی اروپاییان در دو ھندء پس از انتشار (۱۷۷۲)ء بر اثر محبوبیت فوقالعادۂ کتابء 
تأبید شد. این کتاب تا پیش از ۱۷۸۹ چھل بار بە چاپ رسیدہ و بسیاری از ناشران نیز ان را مخفیانه چاپء ترجمه و 
به بازار روانە کردند؛ فرانکلین گیبن,ء و رابرتسن این کتاب را ستودند؛ توسن لوورتور در پیکار خویشتن برای آزاد 
ساختن بردگان (۱۷۹۱) از این کتاب الھام گرفت. منتقد دانشمندی بر ان بود کە این کتاب بیش از قرارداد اجتماعی 
ووعو قر افلان کراشداار گنافلامنٹ 

رنال کشیش بینواپی بود که بە پاریس رفت. افسانەای دربارۂ چگونگی رھایی او از گرسنگی چنین می گوید: آب پر وو 
٠‏ سو گرفته بود تا برای روح مردەای مراسم قداس برگزار کند؛ آبە پر وو ۱۵ سو بە آبە دو لاپورت دادہ بود تا بە 
جای او این مراسم را بہ جای آورد؛ و دولاپورت ۸ سو به رنال پرداخته بود تا او بەجای وی مراسم را بەجای آورد. 
رنال خوشحال بود کە از سفرۂ الوسیوس و د/ اولباک می خورد؛ وی نشان داد کە دوست و معاشری خوش ‌مشرب است 
و ظاھراً برای فراهم آوردن مطالب کتاب خودہ و حتی برای نوشتن بخشھابی از کتابء گذشتۂ از دیدرو از چند 
نویسندۂ دیگر کمک گرفته است. روسو؛ کە با ھمه کس ستیز می کرد رنال را مردی ستیزەناپذیر یافت و در اعترافات 
خویش, برای دوستی خلل ناپذیر و کمک ھای مالی وی. از او سپاسگزاری کرد. 

پیداست که رنال پولی اندوخته و توانگر شدہ بودء زیرا می گویند کە برای گرفتن اجازۂ چاپ کتاب بە ماموران ادارۂ 
سانسور رشوہ دادہ است. وی بیست سال برای تصنیف کتاب رنج بردہ بود. کتاب آزمندی, خیانت پیشگی, و زورگوبی 
اروپاییان را در رفتار خود با بومیان جزایر ھند شرقی و جزایر هند غربی بتفصیل شرح می دھد و نکوھش می کند و بە 
سفید پوستان گوشزد می کند کە رنگین پوستانء ھرگاہ بە قدرت رسندہ انتقامی سخت از انان خواھند گرفت. این 
کتاب نخستین حکم محکومیت بھرەکشی مستعمراتی فرانسه و از جملة نخستین کتابھاپی است کە از روی نقش 
قاطع و با اھمیت بازرگانی در تاریخ معاصر پردہ برداشتەاند۔ کتاب رنالء ھمچنین, از کتابھایی است که آزاداندیشان 
اروپا را بە ستایش بومیان ھند و تمدن چین وا داشتند. اساسیترین اندیشەھای عصر روشنگری فرانسهہ از تقبیح 
موھومپرستی و حرف کشیشی گرفته تا نکوھش دخالت دولت و کلیسا در اندیشه و زندگی مردمء در صفحات کتاب 
تجلی یافته است. رنال آایین کاتولیک را جدا توطئة مشترک سران دولت و کلیسا برای تسلط بر مردم می دانست, و 
عقیدہ داشت که اینان با افسانەسازی: معجزہ آفرینی تبلیغء اعمال زور و فشار و کشتار مردم یکدیگر را تقویت 
می کنند. رنال از فرمانروایان اروپا درخواست می کند کە پیوند خویش با کلیسا بگسلندہ آزادی اندیشه و نشریات را 
محترم شمارندہ و راہ را برای وصول بە دموکراسی ھموار سازند. اوہ ھنگام نکوھش کلیسای کاتولیک تعصبء خیرہ 
سری و آزادیکشی پروتستانھا را نیز از یاد نبردہہ و بە شرح تعصب پیرایشگران در انگلستان جدید و تعقیب و آزار 
جادوگران در سیلم پرداخته است. 

این کتابء با انکە رنال برای تصنیف ان سالھا رنج بردہ بودء بە واسطۂ اشتباھاتی کە داشت, سرانجام بە فراموشی 
سپردہ شد. رنال در بە دست دادن اطلاعات بیدقت است. افسانه را بە جای تاریخ می گیرد. در ذکر تاریخ رویدادھا 
غفلت می‌ورزدہ بە منابع خود ارجاع نمی دھدہ مطالبش آشفتەاندہ و دست به درازگوییھای تصنعی می ‌زند (یا دیدرو از 
زبان او چنین می کند). از این گذشتهء وی برای برانگیختن احساسات خوانندگان شیوەھایی بە کار بسته بود کە با 
کتاب تاریخی سازگاری نداشتند. اما فراموش نباید کرد کە کتاب در زمانی نوشتهہ شد کە ھیچ نویسندەای 
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نمی توانست بیطرف باشد. کتاب سلاح بود و نمی توانست, با نقل اندیشەھای مخالفء اثر خود را کاھعش دھد. ادبیات 
جنگ بود. یا دست کم دولت آن را جنگ می شمرد. دولت فرانسه دستور داد کتاب را بسوزانند و نویسندۂ آن را از 
فرانسه اخراج کنند. رنال بە ھلند گریخت و در ۱۷۸۴ در دوران ملایمترین شاہ خاندان بوربونء بە فرانسه بازگشت. 
رنال یکی از < فیلسوفان > انگشت‌شماری است کہ انقلاب فرانسه را دیدند و بە ایمنی پشت سر نھادند. تعدیات 
انقلابیون و شیوەھای کھنە و ظالمانەای کە آنان برای سرکوبی مخالفان بە کار می بستند وی را سخت اندوھناک 
ساخت. در ١۱‏ مه ۱۷۹۱ء ھنگامی کە ھفتادوھشت سال از عمر وی می گذشت, در نامەای کە بە <مجلس مؤسسان> 
نوشت نمایندگان ملت را از تندروی برحذر داشت. در این نامەء چنین نوشته بود: <سالیان بسیار بە خود جرئت دادہ 
و وظایف شاهان را بە آنان گوشزد کردەام. اکنون وظیفه خود میدانم کە اشتباھات ملت را بە ملت گوشزد کنم.> 
نوشته بود کە استبداد ملت چون خودکامگی شاھانء ظالمانه و دور از عدالت است. وی از حق روحانیان در تبلیغ و 
اشاعة دینء تا ھنگامی کە مخالفان دین و حرف کشیشی نیز از آزادی گفتار برخوردارندہ دفاع کردہ بود۔وی ھمچنین 
ھہجلس مؤسسان> را از برگزیدن دین رسمی برای کشور برحذر داشته و خواسته بود کە دولت مردم را از تعدی بە 
کشیشان بازدارد. ٭مجلس مؤسسان> بە وساطت روبسپیر, از سپردن رنال سالخوردہ بە تیغة گیوتین خودداری ورزید. 
اما دولت اموال وی را مصادرہ کرد. رنالء در خلال پیروزیھا و وحشت انقلاب فرانسہ در فقر چشم از جھان فرو 
بست(۱۷۹۶). 


۵-١١١‏ / اولباک 


-١‏ ملحد دوستداشتنی 

محبوبترین لفیلسوفان> پاریس یک المانی بود کە در ادسھایمء در اسقف نشین شپایر آلمانء چشم بە جھان 
پرورش یافت. پدربزرگش با آوردن گیاہ ایپکا از ھلند بە ورسای توانگر شدہ بود. پول در لیدن علوم و زبان انگلیسی 
سرمایەداری زناشوبی کردہ و با سرمایەگذاری ٠٠٠٠٠٠١‏ لیور با سود پنچ درصدہ در شرکت منشیان شاہ> بە جرگ 
اشراف پیوست. دوستانش وی را ہارون> می خواندند زیرا در وستفالی ملکی داشت که سالی یت ۰۔۶ لیور عایدی 
داشت. درآمد سالانڈ وی رویھمرفته از ٣٠٠٠٠٠٢‏ لیور می گذشت. مورلە می گفت: <تا کنون کسی با شرافتی بیش از 
اینء و با احسانی از این بیشترء ثروت خود را بە خدمت دانش و هھنر نسپردہ است٭> د/ اولباک از ماریوو و دیگر 
نویسندگان دستگیری می کرد؛ کتابخانەای بزرگ۔تابلوھای نقاشی و طراحی, و نمونەھای تاریخ طبیعی گرد می ‌آورد. 
خانەاش, بە گفتة ظریفی, لقھوہ خانة اروپا> شدہ بود. مھمانیھا و سالون وی در پاریس, یا مجالس ادبی در ویلایش 
در گرانوالء وی را بە گفتة ھوریس والپولء <٭خوانسالار فلسفه> ساخته بودند. مادام دا اولباک روزھای پنجشنبه و 
یكشئنيه سفرەاش را برای پذیرابی از دوازدہ مھمان می آزانیت: مھمانان ھمیشهہ افراد خاصی نبودندء اما بیشتر کسانی 
آلامبر رنالء بولانڑہ مورلهہ سن۔ لامبر مارمونتلء وگاھی نیز بوفونء تورگو؛ و کنە در سالون وی گرد می‌آمدند. روسو 
نیز بە این مھمانان می پیوسٹ, اما از الحاد آنان بر خود می ‌لرزید. در آنجاء دیدرو بیپروا آنچە در دل داشت بر زبان 
بارونء این ٭کنیسە> در ساعت دو بعدازظھر تشکیل میشد و تا ساعت ھفت یا ھشت شب وقت بە خوردن و گفتگو 
اندیشمندان در چنین انجمنھایی می توانستند بە آزادی, و بی آنکە از کسی بھراسندہ از ھر دری سخن گویند. مورله 


ھ٣۳۴‎ 


از سالون د/ اولباک چنین یاد کردہ است: ٭ در آن,ء آزادترینء جانبخشترین: وآموزندەترین سخنان ... از فلسفه دینء 
وحکومت بە میان می‌آمد؛ حرفھای سبک شنیدہ نمی ‌شد. ... در اینجا بود کە دیدرو ذھنمان را می افروخت و 
روحمان را گرمی میداد۔> خود دیدرو بە مادموازل ولان گفته بود کە در این سالون از ٭شعرہ ھنرء فلسفة عشق... 
اعتقاد بە بقا و خلودہ از انسانھاء خدایانء شاھانء زمان و مکانء و مرگ و زندگی سخن به میان میآمد.> مارمونتل 
می گفت:<گاھی می پنداشتم کە شاگردان فیثاغورس یا افلاطون سخن می گویند.> یاء ھرگاہ کہ ھوا خوش بود. بە 
جای نشستن دور سفرہہ بە گردش فلسفی در کنار رود سن می پرداختم. در آن روزھا ء بھترین خوراک: خوراک ماھی 
بود؛ و ما بە نوبت بە جاھایی می‌رفتیم کە بە داشتن این خوراک معروف بودند اما بیش از ھمه بە سن - کلو 
می‌رفتیم. بامدادان سوار قایق می‌شدیمء ھوای رود را استنشاق می کردیم و شامگاھان از راہ بوا دو بولونی باز 
سالون دا اولباک چنان شھرت یافتہ بود کە جھانگردان خارجیی کہ بە پاریس می آمدند وسایلی می جستند کہ یه آنْ 
دعوت شوند. مثلاء ھیومء سترنء گریکء ھوریس والپولء فرانکلین پریستلیء آدم سمیث, و بکاریا چندین بار از این 
سالون دیدن کردند. مھمانان خارجی گاھی از فزونی تعداد ملحدانی کە در این سالون گرد آمدہ بودند تکان 
می خوردند ودچار شگفتی می ‌شدند. این داستان را (کە دیدرو بە رومیلی گفته است) بسیار شنیدہەایم؛چون ھیوم 
گفت کە گمان نمی کند کسی عملا ملحد باشدہ بارون بە مھمانان اشارہ کرد و گفت:*این ھفدہ نفری کہ با آنھا بە 
دور سفرہ نشستەاید ھمگی ملحد ھستند.> گیبن نقل می کند کە لفیلسوفان> پاریس بە شکاکیت محتاطانة هیوم 
می خندیدند معتقدات ملحدان را با سر سختی جزم اندیشان تبلیغ می کردندہ و ھمۂ دینداران را یا تمسخر و تحقیر 
لعنت می کردند.> پریستلی نیز گزارش داد کە لفیلسوفانی کە در پاریس با آنان آشنا شدم بە مسیحیت اعتقاد 
نداشتند و حتی بە الحاد خویش اعتراف می کردند.> با اینهمه مورله می گفت کە ہہسیاری از ما خداپرست بودند و از 
خداپرستی خود شرم نداشتند؛ وماء با انکە ملحدان را بدان جھت کە دوستان خوبی بودند دوست می داشتیمء در براہر 
انان از خود بشدت دفاع می کردیم.> خانۂ دا اولباک: بە دیدۂ والپولء ٭کبوترخان فیلسوفان> بودء و برای مذاق 
انگلیسی او ناخوشایند. والپول از اینکە دریافت آگاھی رنال از بازرگانی و مستعمرات انگلستان بیش از آگاھی خود 
اوستء چندان بیزار شد که برای نشنیدن سخنان او خود را بە کری زد. اما شاید گزارش خود ھیوم از این سالون 
زیادہ از حد سازشکارانه است: ۷ ادیبان اینجا [پاریس] براستی دوست داشتنی ھستند؛ اینانء ھمگی, مردان جھانند 
با توافق کامل ۔ یا نزدیک بە کامل با ھم بە سر می ‌برند و اختلافشان قابل نکوھش نیست. مایةڈ خرسندی است که 
حتی یک خدا پرست نیز در جرگۂ آنان دیدہ نمی شود. ھر کسی از این سالون بە دلخواہ خویش یاد کردہ است. 

اما ھمگی متفقاً می گویند که بارون و ھمسرش میزبانانی بسیار خوبء و شخصیتھایی دوست داشتنی بودند. مادام دا 
اولباک بە گفتة گریم, تنھا برای ھمسرش میزیست. وی پس از پذیرابی از مھمانان با میلەھای بافندگی خویش بە 
گوشەای می خزید و در گفتگوی آنان شرکت نمی کرد. وی در ۱۷۵۴ء در آغاز زندگیء در گذشت و ھمسرش را 
دچارھومیدی کامل> ساخت. دو سال بعد د/ اولباک: با خواھر وی زناشوبی کرد. او نیز ھمسری مھربان و با عاطفه 
بود. دا/ اولباک در رفتارش آنچنان فروتنء در بحٹھا چندان مھربان و دلپذیں و در نیکوکاری چندان رازدار بود که 
کسی گمان نمی کرد چنین مردیء در زمینۂ الحادء کتابی چون دستگاہ طبیعت را بنویسد و اینچنین سرسختانه از 
عقاید خود دفاع کند. مادام ژوفرنء کە در سالونداری رقیب د/ اولباک بودء گفته است: <تا کنون کسی را بە سادگی او 
ندیدەام.> روسوء که تقریبا با ھمة ٭فیلسوفان> دشمن بود: انچنان احترامی برای د/ اولباک قایل بود کە وی راء در 
ھلوئیز جدیدنمونۂ ولمار لا ادری و با فضیلت خود ساخت. گریم کە ھمه راء جز روسو, با بیطرفی تحلیل می کرد از 
دا اولباک چنین یاد می کند: 


۵ھ 


خویشتن را ملاک سنجش دیگران می سازیم) ھموارہ فضیلت و اصول را ارج می نھاد. برایش محال بود نفرت کسی را 
بە دل گیرد. با اینھمه نمی توانست تنفر خود را از کشیشان پنھان کند؛ ... و ھرگاہ کهە از آنان سخن می گفتء 
نیکدلی خود را از یاد می برد. 

دا اولباک: ب4 انگیزۂ ھمین نیکدلیء بھ4 دایرۂ المعارف کمک مالی می کرد و مقالەھایی برای آق نوشت. ودذیدرو راء 
دایرہ المعارف نوشته است در زمینۂ تاریخ طبیعی ھستندہ زیرا او احتمالاً بیش از ٭فیلسوفان> دیگر با تاریخ طبیعی 
آشنابی داشت. گریم در ۱۷۸۹ نوشت: ٭تاکنون بە مردی دانشمندتر از او برنخوردہ و جز او دانشمندی ندیدەام کە 
اینسان بە نام و شھرت بی اعتنا باشد.> دا اولباک: بە یاری نژونء گفتارھای علمی بسیاری از آلمانی بە فرانسوی 
ترجمه کرد. ‏ آکادمی علوم برلین> و آکادمی شاھی سن بطرز بورگ؟ء بە پاس این کارہ وی را بە عضویت خود 
پذیرفتند. او ھرگز نکوشید بە عضویت < آکادمی فرانسه در آید. 

د/ اولباک بە انگیزۂ عشق بە دانشء و با ایمان بە اینکە علم در آیندەای نزدیک شرایط زندگی را بە سود انسان 
دگرگون خواهد ساخت, بە دستگاہ دینی بە دیدۂ دشمن می ‌نگریست, زیرا عقیدہ داشت که دستگاہ دینی با نظارت 
بر آموزش و پرورش راہ پیشرفت شناخت علمی زا مسدود ساخته است. در تاختن ب4 روحانیان فرصت را اذ دست 
نمی داد. برای دایرۂ المعارف: مقالەھایی با نامھای اکشیشان> و <حکومت دینی> نوشت. از ۱۷۶۶ء بە یاری نژونء 
سازمان مجھزی برای نشر نوشتەھای ضد دینی دایر ساخت, و در اندک زمانی نشریات بسیاری بە بازار فرستاد کە در 


میان آنھا از کتابھا و گفتارھای زیر می توان نام برد: فھرست قدیسانء شیادی کشیشانء کشیشان نقاب دریدہء دربارۂ 
ستمگری دینی. و دوزخ ویران؛ او حواریی بود با بشارتی شادیبخش ۔- دوزخ ویران شدہ است. 

این سازمانء کە برخی ان را ٭ازمایشگاہ الحاد> نام دادہ بودندء در ۱۷۶۱ کتابی انتشار داد کە مسیحیت بیپردہ نام 
داشت. بیشتر مطالب کتاب را خود د/ اولباک نوشته بودء ولی روی جلد نام بولانزۂ متوفا را چاپ کردہ بودند. 
دستفروشی را بە جرم فروش این کتاب داغ بر پیشانی زدند و پنچ سال بە کار اجباری در کشتی فرستادند؛ وپسری را 
که کتاب را خریدہہ و فروخته بودء پس از داغ کردن,ء برای نە سال بە ھمان کار واداشتند. د/ اولباک در این کتاب بر 
اتحاد دولت و کلیسا تاخته وء چون ما رکس, دین را ٭افیون مردم> خواندہ بود. 

دین نیرنگی است برای تخدیر مردمء بە کمک تعصب آاین واڑہ در قرن ھجدھم بمعنی تعصب دینی بود]ء بە منظور 
بازداشتن آنان از مبارزہ با مظالمی که دولتھا بر آنان تحمیل کردہاند. ... حکومت نیز تبدیل بە عاملی شدہ است 
برای بھرہ برداری از اشتباھات و ناتوانی ذھن و روحء کە موھومپرستی بە مردم دادہ است. ... آنھا [کلیسا و دولت]ء 
با ترساندن مردم از نیروبی نامشھود آنان را وادار می کنند با بدبختیھایی کە قدرتھای مشھود بر ایشان فراهھم 
اوردەاند بسازند و دم بر نیاورند. بە مردم گفتەاند کە ھر گاہ در این جھان با بدبختی بسازند در جھان آیندہ نیکبخت 
د/ اولباک این اتحاد کلیسا ودولت را ریشۂ ھمة بدبختیھای فرانسه می‌شمرد. ‏ به نام یک فرانسوی است که بە دین 
می تازمء زیرا دین را برای سعادت کشور زیانبخش, دشمن اندیشۂ مردمء و مخالف اخلاق درست میدانم.> بە جای 
اخلاقء بە مسیحیان حکایتھای معجزات و معتقدات جزمی دینی را اموختەاندء کە با عقل سلیم بہ ھیچ وجه 
سازگاری ندارند. از ھمان آغاز زندگی مسیحیان را چنان می پرورانند کە بە تشخیص حواس خویش بد گمان باشندہ 
خرد خود را خوار شمارند ... و کورکورانه متکی بە قدرت و مرجعیت فرمانروایانشان باشند. ... آنانء کە خود را از 
این پندارھا رھا کردەاندء خویشتن را در برابر اشتباھاتی کە با شیر مادر وارد دھانشان شدہاند ناتوان می یابند. 


۶ھ 


د/ اولباک استوار ساختن موازین اخلاقی بر شالودۂ معتقدات دینی را کاری خطرناک می دانست, زیرا عقیدہ داشت کهە 
این معتقدات دستخوش دگرگونی ھستند و انھدام آنھا اخلاق را نیز کە بە آنھا وابستەاندہ بە نابودی خواھد کشید. 
ھر کسی کە از سستی یا کذب دلایلی کە در اثبات حقانیت دین او اقامه می شود آگاہ شدہ است... گمان خواھد برد 
کە اخلاق نیز چون دین موھوم و بیپایە است. ... از ھمین روست که اکنون واژەھای هبیدین> و <ھرزہک را در کنار 
ھم قرار می دھنددھرگاہ بەجای اخلاق دینی اخلاق طبیعی بە مردم تعلیم دادہ شود این خطر از میان رخت بر 
خواهد بست. بە جای تقبیح پلیدی, ھرزگی, و جنایت بە دلیل اینکە دین و خدا آنھا را منع کردەاندہ باید بگوییم کە 
زیادەروی برای صیانت نفس انسان زیانبخش اسَث؛َ نابخردانه اسثء انسان ر درنزد مردم خوار و سر افکندہ می کند و 
الاھیات قابل حمل و نقل را در ۱۷۶۷ انتشار داد. در این کتابء معتقدات مسیحی را جدا استھزا کردہ و سراسر 
الاھیات ر وسیلەای در دست کلیسا برای گت قدرت خواندہ انثیت: در ۷۷۴۸ نیز نوشتە‌اى ب4 نام سرایت عقاید 
دینیء یا تاریخ طبیعی خرافات.. منتشر ساخت - که ظاھراً ترجمۂ کتاب انگلیسی جین تر نچارد بود. در ھمان سالء 
اثر دیگریء بە نام نامەھابی بە اوژڑنیء یا پیشگیری از تعصباتء بە چاپ رساند و چنین وانمود کە فیلسوفی پیرو 
اپیکوں در سو آن را نوشته است؛ نوشتۂ دیگری در ۱۷۶۹ء بە نام رساله دربارۂ تعصبات بە قلم موسیو دو مارسه بە 
چاپ رساند کكه در 2 گسترش آموزش و فلسفه ر یگانه چارۂ مفاسد دین خواندہ اشک بارون پرکار در ۷۱۷۰۴ 
-٢‏ دستگاہ طبیعت 

دستگاہ طبیعت, یا قوانین جھان مادی و جھان اخلاقی در دو جلد بزرگء ظاھراً در لندن ولی عملا در آمستردامء بہ 
چاپ رسید و ب4 جایىی نام دا اولباک نام <آقای میرابو> / بر روی کتاب چاپ کردہ بودند؛ این مردء که دہ سال از 
مرگش می گذشت منشی <آکادمی فرانسہ> بود. مقدمة کتاب سرگذشت و آثار وی را ب4 اختصار شرح دادہ بود. کسی 
باور نمی کرد که میرابو پاکدل و شایان ستایش چنین کتابی نوشته باشد. 

مجمع چھار سال هانجمن روحانیان> (۱۷۷۰) پس از تقدیم پولی ب4 شاہ از وی پر خواست کرذ که از نشر 
نوشتەھای ضد مسیحی کە درفرانسه رواج داشتند جلوگیری کند. لوبی پانزدھم بە دولت فرمان داد کە بی درنگ 
درخواست روحانیان را عملی سازد. پارلمان پاریس ھفت کتاب را تحریم کرد که مسیحیت بیپردہ و دستگاہ طبیعت 
دا اولباک از آن جملە بودند. پارلمان پاریس کتابھای تحریم شدہ را چنین شناخته بود: <کفرآمیز و فتنەانگینں کە 
می خواهند ھمةه معتقدات دینی و خدایی را براندازندء مردم را عليه دین و دولت بشورانند پایەھای امنیت و اخلاق 
عمومی را متزلزل کنندء و رعیت را از فرمانگزاری شاہ باز دارند۔> پارلمان دستور داد کە کتابھا را بسوزانندہ 
نویسندگان آنھا را بازداشت کنندہ و بسختی کیفر دھند. مورله می‌نویسد کە دہ نفر می دانستند کە نویسندۂ این 
کتاب د/ اولباک است اما این راز را بیست سال در دل خویش پنھان ساختند. 2 کنیسه> ھمچنان پایدار ماندء مادام 
دا اولباک گاھی کانن برژیهە راء کە بە پاس نوشتن مقالات محققانەای در دفاع ازکلیسای کاتولیک حقوق مستمری از 
زا دیدرو نوشته است. اما مطالب کتاب از چنان نظمی برخوردار بودند و چندان موقرانه نوشته شدہ بودند که 
نمی توانست از زیر قلم او بیرون آمدہ باشد؛ با اینھمه احتمال می رود که مقالة مربوط بە طبیعت راء کە در پایان 
کتاب آمدہ انْشَِیكء وی نوشته باشد. بھر تقدیر دیدرو زندگی در پاریس 7 خطرناک ڈائثستت و تصمیم گرفت در لانگر 
اقامت کند. دستگاہ طبیعت را مخفیانه از ھلند آوردہ بودند و در پاریس ب4 مشتاقان آن می فروختند؛ و مردم پاریس: 
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بە گفتة ولتر از ٭دانشوران گرفته تا جاھلان و زنانء > برای خرید آن بیتابی می کردند. دیدرو کە از این علاقة مردم 
بھ وجد آمدہ بود می گفت: انچ من می پسندم فلسفەای است روشنء صریحء ومشخص: چون فلسفەای که تو در 
دستگاہ طبیعت مطرح ساختهای. نویسندۂ آن در یک صفحۂ ملحدء ودر صفحەای دیگر خدا پرست نیست؛فلسفۂ او 
یکدست و یکپارچهە است> - درست عکس فلسفۂ خود دیدرو. آنچە دیدرو در این کتاب می پسندید این بود کە دا 
اولباک در ھمة صفحات ملحد است, وہ با اینھمك با ایمان و صمیمیت دینداران بە نیکبختی مردم میاندیشد. دا 
اولباک از بدبختی و درماندگی مردم در جھان زیر فرمان شاھان وکشیشان رنج می ‌برد و می پنداشت کە مردم زمانی 
نیکبختتر خواهند شد که از شاھان وکشیشان روی برتابند و از دانشمندان و فیلسوفان پیروی کنند. جملات زیر از 
آغاز کتاب گرفته شدەاند گویای روح و پیام آن است: 

ریش بدبختیھای بشر جھل او از طبیعت است. خیرەسری آدمی در چنگ زدن بە اندیشەھایی کە در کودکی بە ذھن 
وی فروکردەاند ... [و] تعصبی کم بە دنبال آن ذھن وی را در ھم می فشارد ... او را بە تکرار اشتباھات گذشته 
ناگزیر می سازد؛ او را ناچار می کند تا اندیشەھای خویش را از کسانی بگیرد کە خود آنان در اشتباھندء یا از فریب 
دادن او سود می ‌برند. رھانیدن بشریت از ظلمت کیمریان و بیرون آوردن مردم از این لابیرنت کرتی مستلزم داشتن 
طناب آریادنه و عشق و دلبستگی وی بە تسٹوس است. ... چنین کاری مستلزم تھور بسیار و ارادۂ استوار است. . 
پس اساسیترین وظیفه ما یافتن چارەای است برای پندارھایی کهە ما را گرفتار خود ساختەاند. چارۂ این تباھیھا رادر 
خود طبیعت باید جستجو کرد. خرد می گوید کە تنھا در منابع سرشار طبیعت است کە بخرادانه می توان امیدوار بود 
که برای زیان ناشی از تعصب غلط و شدید داروبی شود. ھنگام ان رسیدہ است کە در پی چارہ باشیم. وقت ان است 
کە متھورانه با بدی روبرو شویم, شالودەھای آن را بیازماییم و بە بررسی روساخت آن پردازیم. بە یاری خردہ کھ 
راھنمای راستین ماست, بە سنگر تعصبات بتازیم - تعصباتی کە دیر زمانی است انسان را اسیر خود ساختەاند. 

بیایید بشریت راء با شھامت و بیباکی, با احترام بە خرد او و با عشق خاموش ناشدنی بە راستی, الھام بخشیم؛ بە این 
امید کە انسان بار دیگر تجربه را راھنمای خود سازد خویشتن را از بند توھمات گمراہ کنندہ رھابی بخشد . 
اخلاق خویش را بر اساس خرد و طبیعت خودہ و بر اساس نیکبختی مردمء استوار سازد. خویشتن را دوست بدارد و 
موجودی با فضیلت و خردمند شود - کە در این صورتء چشم بە روی نیکبختی می گشاید. 

دا اولباک پس از تشریح برنامة خودہ با نظم و قاعدہ بە افکار ھمة موجودات و اندیشەھای فوق طبیعی می پردازد و 
طبیعت راء با ھمه زیباییھاء ستمگریھاء محدودیتھاء وامکاناتش, می پذیرد واقعیت را تٹھا مادہ و حرکت می داندہ و بر 
شالودۂ مادەگرایی خویش اخلاقی بنیان می نھد کە امیدوار است وحشیان را متمدن سازد سیرت افراد و نظام اجتماع 
را بھبود بخشدہ و حتی زندگی محکوم بە فنا را با شادی در می آمیزد. 

اندیشەھای اخلاقی خود را با طبیعت آغاز می کند و بە طبیعت پایان می دھد؛ اما می کوشد کە شخصیتی بە طبیعت 
ققوش ست ا عظل سکگتا سکل ا0ك کات بادی کوتاقی کسی داوو انتا ا اعفاط عشن ‏ فرصت 
می کنند: ٭ھر آن چیزی کە حواس ما را بە نحوی متاثر می سازد.> در جھانء ھمه چیز در حرکت است؛ حرکت در 
ذات طبیعت است؛ ھرگاہ طبیعت را خوب بنگریمء خواھیم دید کە چیزی در آن آرام و ساکن نیست. موجودات 
ھموارہ زاد و ولد می کنند فزونی و کاهش می یابند و متلاشی می شوند. ... سختترین سنگھا را نیز ھواء بە درجات 
مختلفء دستکاری می کند. 

آنچە اندیشۂ ما از ٭کل؟ء یا طبیعت درک می کند ‏ تسلسل ناگسستۂ علتھا و معلولھاست> ھرچه دانش ما افزونتر 
کے شر پیٹ کچھ ات سان فتاظاہد. عقکباق ظاب اسم کچ سک کرت فان معات رسای ھت 
دشوار استء اما دشوارتر از ان باور کردن این مسئله است که زندگی افریدۂ خاص موجود اسرارامیزی است کە در 
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ورای جھان مادی جای دارد. فھم اینکە مادہ چگونە احساس می کند دشوار است. اما دیگر خواص مادہء <چون 
خاصیت گرانشی؛ مغناطیسی کشسانی, و الکتریکی نیز بە اندازۂ احساس تصریح ناپذیرند.> انسان نیز ٭موجودی 
است کاملاً مادی> و تابع قوانین طبیعت. چگونە ممکن است تن مادی و روح غیرمادی بر یکدیگر عمل کنند؟ روح 
بخشی از سازمان و فعالیت تن است و نمی تواند دارای ھستی مستقل باشد. ‏ تصور اینکە روح پس از مرگ تنء 
احساس, تفکرء و درک درد و لذت میکند مانند ان است کە بگوییم ساعت پس از انکە از ھم متلاشی گشت 
گذشت زمان را مشخص می کند.> تلقی روح یا ذھن چون ھستیھای غیرمادی تلاشھای ما را در راہ درمان اختلالات 
روانی عقیم و بیثمر ساخته است؛ وقتی ذھن را کارکرد تن بدانیم بە دانش پزشکی امکان میدھیم کە بسیاری از 
اختلالات روانی راء با رفع موجبات آنھاء درمان کند. 

از آنجا کە ذھن کارکرد جسم بە شمار می رود پس تابع قانون کلی علیت است. فصل یازدھم دستگاہ طبیعت 
شیواترین دفاع از دترمینیسم در پھنۂ فلسفۂ فرانسه است. 

زندگی آدمی خطی است کہ یه فرمان طبیعتہ :بر روی زمین کشیدہ می شود؛ وانسنان قادر ٹیست یک لخظهہ از آن 
منحرف شود. انسان بە میل خویش زادہ نشدہ است: ساختمان جسمی خود را بە دلخواہ خویش نیافریدہ است: و 
اندیشه وعادتھایش را خود بر نگزیدہ است. انسان, بە تأثیر علتھای نھان یا آشکاری که از اختیار وی خارجند پیوسته 
در تغییر و دگرگونی است؛ ودر خلال این دگرگونیھاء بی آنکە کاری از دستش بر آیدء خوب یا بدء نیکبخت یا 
بدبختء و خردمند یا بیخرد است. این دترمینیسم گوبی متضمن تقدیرگرایی استہ و دا اولباک: بر خلاف بیشتر 
دترمینیستھاء بصراحت این تضمن را می پذیرد. می نویسد کە وضعیت جھان راء در هر لحظه وضعیت لحظۂ قبل از 
اأن تعیین می کند و وضعیت اخیر تعیین شدۂ وضعیت گذشتة خود است و این حالت تا انجا کە بتوان تصور کرد 
برقرار است؛ چنانکە ھر لحظه از عمر جھان را باید تعیین کنندۂ لحظۂ بعدی دانست, و این حالت تا آیندەای کهە 
بتوان تصور کرد ادامه می‌یابد. این انقیاد ظاھری بشر با هر نبوغ یا قداستی در ھر مفھوم, یا با هر نیازی - بە یک 
یاوہہ کە در گذشتەھای دور بر زبان رفته استء چشم دا اولباک را نمی ترساند؛ وی با غروری پرھیزکارانه سرنوشت 
خود را نمی پذیرد: 

انسان آفریدۂ طبیعت است, در طبیعت وجود داردء و تابع قوانین طبیعت است. خویشتن راء حتی در عالم اندیشہ 
لحظەای نمیتواند از این قوانین جدا سازدء یا گامی از آنھا فراتر نھد. ... بنابراینء انسانء بە جای اینکە در بیرون از 
جھان در پی موجوداتی بگردد کە موجبات نیکبختی او را فراھم سازند- سعادتی کە طبیعت از او دریغ دانسته است- 
ء شایسته است طبیعت را بررسی کندہ قوانین آن را بشناسدء در نیروھای ان اندیشه کندہ و بە مشاھدۂ قوانین ثابتی 
بپردازد کە طبیعت بر اساس آنھا عمل میکند انچه را از این راہ دستگیرش می‌شودہ بە خدمت نیکبختی خویش 
بگمارد؛ در سکوت, بە احکام آن کە ھیچچیز نمی تواند آنھا را تغییر دھدء گردن سپارد؛ با خوشروبی, بە این واقعیت 
تن در دھد که آنچه را پردۂ نفوذناپذیری از وی نھان ساخته است در نخواھد یافت؛ و در برابر آن ضرورت کلیی که 
خود وی از آن آگاہ نیست. و از آن رھایی نخواھد یافت: سرتسلیم فرود آورد. 

در این صورتء آیا این تقدیر گرابی میتواند دلیل آن شود تا ما نتیجە گیریم کە تلاش ما برای پرھیز از بدی: 
خواری, بدنامی: بیماری و یا مرگ بیفایدہ است؟ و آیا باید از همه کوشٹھاء بلندپروازیھاء و یا آرزوھا دست برداریم و 
بە ھرچە کە پیش آید گردن نھیم؟ دا اولباک عقیدہ دارد کە حتی در اینجا نیز از دست انسان کاری ساخته نیست: 
وراثئت و محیط مقدر ساختەاند که ما در برابر پیشامدھا سر تسلیم فرود خواھیم آورد یا با آنھا دست و پنجه نرم 
خواھیم کرد. سپس. چون آنکە دریافته باشد کە دترمینیسم او ممکن است گروھی از مردم را بە جنایت و تبھکاری 
واداردہ می گوید کە دترمینیسم مستلزم آن نیست کہ تبھکاران و جنایتکاران بە کیفر نرسند؛ برعکس, این فلسفه 
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قانونگذارانء آموزگارانء و افکار عمومی را بر آن می دارد کە برای بازداشتن مردم از تبھکاری و تشویق آنان بە ارتکاب 
کارھابی کە برای جامعه سودمندند تدابیری بیندیشند و راھھای بیابند. این راهھا از جمله عوامل محیطیی خواھند 
بود کە شخصیت انسان را شکل میدھند. اما دترمینیسم بە ما اختیار میدھد تا جنایت و ھمۂ رفتارھاىی ضد 
اجتماعی را اختلال فکری ناشی از وراثتء محیطء یا شرایط دیگر زندگی بدانیمء وہ ھمچنانکە بیماربھای جسمی را 
مداوا میکنیم برای این اختلال نیز چارەای بیندیشیم. باید از کاربرد شکنجه و کیفرھای سنگین بپرھیزیم؛ زیرا این 
اعمال بر تقابل میان فرد و جامعه می ‌افزابند وہ بە جای اینکە مردم را از ارتکاب جنایت بازدارندہ انان را بە تعدی و 
قانونشکنی عادت می دھد. 

در این فلسفه چنانکهە پیداست: جایی برای خدا نیست. بیزاری د/ اولباک از خداشناسی و خداپرستی: و حتی مذھب 
وحدت وجودہ معاصرانش را بر آن داشته بود کە وی را ٭دشمن شخصی قادر مطلق> بنامند. د/ اولباک می گفت: 
<ھرگاہ در تاریخ بە عقب برگردیمء ھموارہ خواھیم دید کە خدایان را جھل و ترس انسان خلق کردہاند؛ توھمء 
تعصب, و یا خدعه و نیرنگ: آنھا را ستودہ یا زشت شمردہاند؛ ضعفء این خدایان را می پرستد؛ سادەلوحی, آنھا را 
زندہ نگاہ می دارد؛ عادت و سنت آنھا را ارج می‌نھند؛ و ظلم و زورگوپی: آنان را تقویت می کنند... و بە خدمت 
اھداف خود می گمارند.> د/ اولباک برای اثبات بیپایگی اعتقاد بە ھستی آفریدگار از دلایل متفکران پیشین استفادہ 
می کرد وء چون الوسیوس, از تصویری کە کتاب مقدس از خدا کشیدہ است نفرت داشت. نظم و قاعدۂ باشکوہ جھان 
رای جائ الله گوادیر سنتی افرضتصای کردمند یتانت صاول فوائیقمکائیگی نی شیرف وی گل کہ این نظم را 
نباید بە خداپی نسبت داد کە خود او بیش از جھان قابل درک و توصیف نیست. نظم و بینظمیء چون خوبی و بدیء 
و زشتی و زیباییء مفاھیم ذھنی ناشی از درد و لذتی ھستند که ادراکات ما بە ما میدھند. اما انسان ہمعیار همه 
چیز نیست). خشنودی انسان معیاری عینی برای سنجش جھان بە شمار نمی آید. جھان. بدون توجه به اینکە ما 
نقطه ناچیزی در فضا ھستیم؛ و بی ‌توجە بە خوبی و بدی, و زشتی و زیبایی, بە گردش خود ادامه می دھد. ہر 
قاموس جھانء چیزی بە نام شر واقعی مفھومی ندارد. حشرہ در ویرانڈ کاخی کە بر سر مردم فروریخته است 
باسودگی زیست می کند.٭ باید بیاموزیم کە طبیعت راء بە رغم والاپی انء و با وجود مصایبی کە بە یار می اورد 
بیطرفی آرام و خونسرد بدانیم. 

ھمة مطالبی کە در سراسر این کتاب آمدەاند وضوحا ثابت می کنند کە ھمەچیز در طبیعت واجب و ضروری است؛ و 
ھمەچیز, از نظر رابطە با طبیعتء ھموارہ منظم و مرتب است. کلیة موجودات ناگزیرند از قوانینی کە بر ردہ و طبقه 
ارغعمل لاتق کسی بی ظات اکسا تی و ساط ادف لا اف ا کادمت 
می پراکند؛ خلاصه اینکە طبیعت بە ضرورت وجودی خود ھم شر می پراکند و ھم خیر. ... از این رویء انسان نە 
بذل و بخشش طبیعت را باید بستایدہ و نە خست ان را نکوھش کند. انسان نباید گمان برد کە فریادھا و لابەھایش 
کراستدافارک مظر کات راک سبرارھر اتا کرای اھ مل سی کھدآتری گی و اشاق معرنکام 
رنچ بردن و دردکشیدن, نباید از موجوداتی کە آفریدۂ وھم و خیال اشفتةه او هھستند استمداد کند و چارۂ بدیھایی را 
کە خود طبیعت بە ما دادہ است در طبیعت بجوید؛ باید فرآوردەھای سودمندی را کە طبیعت بە وجود آوردہ است در 
آغوش خود طبیعت جستجو کند. 

دا اولباک با آنکە می گوید شخصیتی بە طبیعت نخواھد دادء نزدیک است طبیعت را بە جای خدا قرار دھد. از قدرت 
مطلق هدفمندی و بذل و بخشش سخن می گوید. طبیعت را بھترین راھنمای انسان می ‌شماردہ و دیدرو(؟) را بر آن 
میدارد کہ در آخرین بند کتابی بزرگء سخنان خطابی خام و ناشیانه بگوید: ٢ی‏ طبیعت سرور ھمة موجودات! 
کشعاحاق ھا شفاقی سلاسی ا کلت ھر تی راوس وا گا دای تسا تھائنا اتا سا اد ساائش 
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آدمیانء و برازندۂ حرمت خاکیانید.> اما این اندیشەھاىی وحدت وجودی با تصور دا اولباک 7 طبیعتی برکنار از خیر و9 
شر سازگار نیستند. از نظر د/ اولباک نیکی و بدی در قاموس طبیعت یکسانند: لطوفانء گردبادہ آتشفشانء جنگ 
قحطی. بلاہ بیماری: و مرگ برای گردش ابدی طبیعت: چون گرمای خورشید [کە در هھمەجا وجود نداردا]ء ضروری 
و واجب ھسنتند> این سخن خداىی کالون را ب4 یاد می ‌آورد که بپھشت ر با خست و دوزخ را با سخاوت و گشادەدلی 
بە مخلوقاتش می‌بخشد. 

دا اولباک گذشتە از آنکە اعتقاد بە ھستی خدا را اندیشەای موھوم میداندہ با نام خدا نیز مخالف است. می‌نویسد: 
٭وازەھای (خدا> و9 (خلقت> ... باید از زبان مردمی که می خواهھند سخنشان مفھوم باشد برافتد. اینھا وازەدھا یی 
می شمارد. و سرانجامء خود او از الحاد یک دین واقعی می ‌سازد: 

دوست انسان نمی تواند دوست خدایبی باشد که ھموارہ تازیان واقعی زمینیان بودہ سیت حواری طبیعت نمی تواند 
اہزار دست لولوھای فریبندہەای باشد کە جھان را با موھومات آکندەاند۔ ستایشگر راستی نمی تواند با ناراستی بسازد و 
ویرانڈ ا پرستشگاھی برای صلح و فضیلت ساخته شود. وچ ھرگاہ تلاشھای او در این راہ ب4 ثمر نرسند: اگر او نتواند 
مردمی را کە بە ترس و لرز خو گرفتەاند نیروی دل بخشد: دست کم میتواند بگوید کە وظیفة خود را بە جای آوردہ 
است. اما ھرگاہ یک تن را نیکبخت کردہہ و یک نفر را آرامش بخشیدہ باشدء حق ندارد تلاشھای خود را بر بادرفته 
بداند۔ ... این تلاشھاء دست کمء بە خود او فرصت می دھند کە وحشت موھومات را از ذھن خود بزداید و لولوھایی را 
کە تیرەبختان را زجر می دھند لگدمال کند. و بدین‌سانء پس از آنکە از جنگ طوفان رھایی یافتء از فراز صخرەاىیء 
بە گردبادی کە موھومپرستی در جھان برپاساخته است با آرامش خواهد نگریست, و دست یاری بە کسانی خواھد داد 
کە آمادەاند أآن را بگیرند. 

٣۔اخلاق‏ و دولت 

اما آیا الحاد با اخلاق سازگار است؟ آیا انگیزش خودخواھانڈ نیرومند عامة مردم راء با اخلاقی جدا از اخلاص و 
تکیەگاہ دینی, می تواند رام کرد؟ د/ اولباک در دستگاہ طبیعت بە این پرسش برخوردہہ و در ۱۷۷۷۶ در اثر سهە جلدی 
خویش اخلاق جھانیء کوشیدہ بود تا بە ان پاسخ دھد. او گمان نمی کند کە دین کمترین اثری در اخلاق انسان 
داشته باشد: 

کە بە دزدی یا آدمکشی محکوم شدہاند ملحد یا شکاکند؟ نہ آن تیرەبختان بە خدایی ایمان دارند. ... آیا 
دیندارترین پدران ھنگام اندرز دادن بە فرزندان خودہ از خدابی انتقامجو سخن میگویند؟ ... نه؛ بە آنان می گویند 
کە چگونە ھرزگی و خوشگذرانی تندرستی آنان را برباد دادہہ و چگونە قمار آنان را از ھستی انداخته است. اینھا 
سخنانی ھستند که پدران دیندار بە فرزندانشان می گویند. 

و حتی اگر فرض کنیم کە دین گاھی بە اخلاق مردم یاری کردہ باشدہ آیا این فایدہ با زیانی کە دین علت آن است 
در برابر شخص ترسوبی که این تصویر أتصور دوزخ] او را می ‌ترساندہ ھزاران نفر کمترین ھراسی از دوزخ ندارند. دین 
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میلیونھا نفر هھستند کە دین اذھان آنان را منحرف ساختہهء و آنان را بر آن داشته است کە مسٹئولیتھای خویش را بە 
اجتماع از یاد برند. 

و بە نفاقی بیندیشید کە فشارھای اجتماعی دین شکاکان را بە ان واداشته است: 

آنان کە می خواھند از افسارھایی که الاهیات: بە ھوش و خرد فیلسوفان زادہ شدہ تحت *مشیت مسیحیکء زدہ است 
آگاہ شوندہ باید قصەھای مابعدالطبیعی لایبنیتز دکارت, مالبرائش, کادورث, و دیگران را بخوانند و با خونسردی بە 
بررسی دستگاھھای زیرکانہ اما بسیار احساسی نھاء مانند <٭ھمسازی پیشین> و ہعلل سببیک بپردازند. 

از این گذشته مسیحیت, با تمرکز دادن اندیشۂ انسان بە رستگاری فردی در جھان آیندہ مسئولیتھای اجتماعی 
مردم را بە فراموشی سپردہہ و آنان را بە شوربختی ھمنوعان و مظالم دولتھا و گروھھای ستمگر بی اعتنا ساخته است. 
د اولباک این اندیشة مسیجحی۔ ولتری: که انسان با شعور تشخیص راست و نارااست آفریدہ شدہ است را نادرست 
را با تبلیغء یا سرمشق نادرست, نتوان بە جای فضیلت نھاد. مثلاء با وجودی کە دین زناکاری را منع کردہ با اینھهمه 
ارتکاب بدان بە دستاورد غرورآمیزی مبدل شدہ است. بە ھمین دلیلء چاپلوسی و کاسەلیسی در قاموس دربار و 
درباریانء فضیلت شدہەاند؛ سربازانء برای چپاول و دستاندازی ب4 ناموس مردمء جانبازی می کنند؛ ہهوجدان توانگرانء 
از اینکە آنان بە زیان مردم توانگر شدەاندہ دردمند نیست؛ و متعصبین,ء کە اندیشەھای نادرست وجدانشان را کور 
کردەاند پیروان اندیشەھاىی مخالف ژ با سنگدلی نابود می کنند.> بھترین چیزی که می توان بدان امید بست وجدانی 
است کە آموزش درست بە انسان میدھدہ عادت اکتسابی است کہ انسان را متوجه نتایج رفتار او برای خود و ھمنوع 
د/ اولباک با مسیحیت در این نکته موافق بود کە انسان بە حکم نھاد خویش بە لاگناہ> - بە ارتکاب کارھایی کە برای 
مردم و جامعه زیانبخشند- تمایل دارد. اما بە این اعتقاد مسیحیانء کە انسان لطبع گناھکار> خود را از ٭نخستین 
نیاکان گناھکار> خویش بە ارث بردہ است: پوزخند م ی‌زند. خودپرستی را در رفتار انسان اصل بنیادی میداند و 
چون الوسیوس, می کوشدہ با سودمند ساختن رفتار اجتماعی, اخلاق خود را بر این اساس بنیان نھد. هعلم اخلاق 
ھرگاہ نتواند بی چون و چرا ثابت کند کە سود آدمی در این است کە پرھیزکار و پاکدامن باشد دانشی بیفایدہ خواهد 
بود.> با آموزشی که انسان را بە این متوجه می ‌سازد کە نیکبختی او در گرو نیکبختی دیگران است می توان مردم را 
بە نیکوکاری واداشت؛ و با استمداد از تمایل طبیعی بشر بە تشخص۔: محبوبیت و پاداش: می توان وی را بە 
ہوعدوستی> متمایل ساخت. از ھمین روی است کە دا اولباک علم اخلاق خویش را بە نام ٭قوانین طبیعت> تدوین 
میکند: برای خود و برای ھمنوعانتان زیست کنید. من اطبیعت] لذتھابی را کە برای نیکبختی شما ضروری 
تشخیص دادەام - ھرگاہ زیانی از ان بە شما و دیگران نرسد-۔ تابید می کنم. ... دادگر باشیدء زیرا عدالت نگھبان 
بشریت است. خوب باشیدء زیرا خوبی شما دلھا را مفتونتان خواھد ساخت. با گذشت باشیدہء زیرا در میان مردمی 
زیست میکنید کە چون شما ناتوانند. فروتن باشیدء زیرا خودبینی و خودپسندی شما بە خودخواھی اطرافیانتان 
صدمه خواھد زد. بدی را ببخشیدء و با کسانی کە بە شما بدی می کنند مھربان باشیدء تا... آنان را با خود دوست 
سازید. میانەروء پرھیزگار و پاکدامن باشیدء زیرا زیادەرویء ناپرھیزگاریء و ھرزگی شما را تباہ و شایان سرزنش 
خواهھد ساخت. 
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ھرگاہ دولت بە حمایت از مردمء و آموزش و تندرستی آنانء بیشتر اھمیت دھدہ تبھکاری کاهش بسیار خواھد یافت. 
ھرگاہ انسان خیانت بە اجتماع را برای خویشتن زیانبخش بداند از آن دوری خواهد جست. ھرگاہ آموزش بە جای 
آنکە با باورھای خردستیزانەای کە بزودی تأثیر خود را از دست می دھند شاگردان را بترساندء مردم را بە پیروی از 
خرد واداردء مرم از گذشته عبرت خواھند گرفت و با توجهە بە انچ در گذشته روی دادہ است نتایج ایندۂ رفتار 
کیرتےی فرھرا سی غرافلد کرد رمرزاساہ کرسلی فالورین سام ر خی اسوتے زین راعنائن انان 
بە سرمنزل نیکبختی است. 

میلیونر پرکار در دستگاہ طبیعت: دستگاہ اجتماعی (۱۷۷۲ء سە جلد)ء سیاست طبیعی (۱۷۷۲ء دو جلد)ء و حکومت 
اخلاق (۱۷۷۶) از مسائل اجتماعی و دولتی بحث کردہ و حملات خویش را از کلیسا متوجه دولت ساخته است. دا 
اولباک مانند لاک و مارکس, کار را منبع ثروت میداندہ اماء چون لاک: مالکیت خصوصی راء بە عنوان حق آدمی 
نسبت بە محصول کارش: موجه میداند. با آنکە خود از اشراف بودء اشرافیت موروثی را محکوم می کند: 

انانکە تنھا بە استناد عناوین موروثی ھمۂ ثروت و افتخار را از ان خود ساختەاند دیگر طبقات اجتماع را دلسرد و 
نومید می کنند. آنانکە سرمایەای جز نیاکانشان ندارند... حق ندارند بە انتظار پاداش باشند. اشرافیت موروثی تجاوزی 
بە حقوق اجتماع. و مشوق آسایش و تنپروری طبقهای ... به زیان طبقات دیگر است. آیا عناوین و اسناد کھنی که 
در کاخھای قرون وسطایی نگھداری می‌شوند به وارثان خود این حق را می دھند که بالاترین مقامھا را در دولت: 
کلیساء دادگستری, و ارتش از ان خود بدانندہ بی انکە توجە شود که آیا این وارثان استعداد لازم برای انجام درست 
چنین وظایفی را دارند؟ روحانیان باید بە وظایف خاص خود پردازند. کلیسا باید از دولت جدا شود. فرقەھای دینی 
باید گروھھایی بە شمار آیند کە آزادانه و بە دلخواہ خویش بە ھم پیوستەاند. اینان باید از آزادی کامل برخوردار 
باشندہ اما نباید کمکی از دولت بگیرند. دولت خردمند ھر دینی را از کشتن آزادی و تعدی بە آزادی و حقوق دیگران 
باز خواھد داشت. 

د/ اولباک کە خود دارای ہل درآمد سالانه> بودء کاھلان و تنپروران طبقۂ متوسط راء کە دارای چنین ہدرآمدھای 
سالانه>ای بودندء سرزنش می کند. و بازرگانان را نیز سزاوار نکوھش میداند: ہدر میان زندگان از ھمه خطرناکتر 
بازرگانانی ھستند کە به دنبال طعمہاند.> مطامع بازرگانی اکنونء چون جاھطلبیھای دودمانھای شاھی گذشتهء عامل 
جنگ شدہ بودند: 

دولتھاء برای یک پارچە زمین,ء آمادەاند گلوی یکدیگر را بدرند. ملتھا بازیچة بازرگانان آزمندی شدہاند کە آنان را بە 
امید اندوختن ثروت می فریبند-ثروتی کە تنھا دستگیر خود آنان لُبازرگانان] خواهد شد. برای ارضای مطامع این 
طبقة کوچک: کشورھا از جمعیت خالی شدہاندہ مالیاتھا فزونی یافتەاند و مردم بە فقر و بینواہی افتادەاند۔ 

سپس بە انگلستانء کە بتازگی ھند و کانادا | تصرف کردہ بودء حمله می کند: 

یک ملت در جھان وجود داردہ کە پیروی از حس شدید آزمندی, ظاھراً آرزوی نامعقول غصب بازرگانی جھان و 
تسلط بر دریاھا را در دل می پروراند۔۔آرزوی گستاخانه و جنون‌آمیزی کە ھرگاہ عملی شود... خود آن ملت راء کە بە 
این کار جنون‌آمیز دست زدہ است بە نابودی خواهد کشید. ... و روزی خواھد رسید کە ھندیان. کە فن رزم را از 
اروپاییان آموختمەاندہ آنان راء از سرزمین خویش بیرون رانند. 

د/ اولباک بە اصل <ازادی عمل؟ء کە انجیل فیزیو کراتھاستء تمایل نشان میدھد: 

دولت باید کاری با کار بازرگانان نداشته باشد و آنان را آزاد گذارد. ھیچ مقرراتی بھتر از منافع خود بازرگانان 
نمی تواند آنان را یاری و رھبری کند. ... دولتء جز حمایت از بازرگانیء مسٹئولیتی در برابر آن ندارد. در میان 
ملتھای بازرگانء ملتھابی کە آزادی بیشتری بە اتباع خود دادەاند بزودی بر دیگران پیشی خواھند جست. 
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اما از دولتھا درخواست می کند که از تمرکز خطرناک ثروت جلوگیری کنند. با رغبت شعار گزایندہ قدیس 
ھیرونوموس را نقل می کند: <ٹروتمند یا دنی است یا وارث دنی.“ در میان تقریباً همة ملتھای جھان سە چھارم مردم 
بیچیزند ... وقتی در یک کشور: معدودی از مردم ھمة ثروت و اموال کشور را از آن خود می ‌سازندء فرمانروای کشور 
می شوند. ... چنین پیداست که دولتھا این واقعیت مھم را از یاد بردەاند۔ وقتی ارادہء یا قانونء ملتی نتواند حتی در 
میان افراد ملت تعادلی پدید آوردء چند کاھل و تنپرور بازورء فریبء و نیرنگ ثمرۂ دسترنج دیگران را از آن خود 
بە دیدۂ دا اولباکہ تقریباً همة شاھان به همدستی اقلیت زیرک: ثمرۂ دسترنج اکثریت را غارت می کنند. گویا وی 
ھنگام نوشتن سخنان زیر لوبی پانزدھم را بە یاد داشتهہ است: 

شاھانی کە بر روی زمین می بینید ھمگی ستمگرند. تجمل آنان را سست و بیرگ کردہہ و چاپلوسی بە تباھیشان 
کشیدہ آاست ھرزگی و شھوتپرستی آنان را در منجلاب فساد غوطەور ساخته است. فاقد ھوش و فراست... و فاقد 
اخلاقند؛ ... ناتوانتر از آنند کە کشور خود را ادارہ کنند. بە آسایش و نیکبختی مردمشان بیعلاقەاند و بە وظایف 
خویش ... بی اعتنا. بە پیروی از ھوسھا و جاهطلبیھای پایان ناپذیر خویشء در جنگھای بیفایدۂ خانمان‌براندازی 
گرفتار می شوند و مسائلی راء کە برای آسایش و نیکبختی زیردستان آنان از ھرچیزی واجبتر و با اھمیتترند از یاد 
می برند. 

دا اولباک: آنگاہ دولت فرانسە راء کە کار گردآوری مالیات را بە دست صرافان دلال سپردہ است, بە باد دشنام 
می گیرد: 

... براثر کوری چشم خودہ متوجه نیست مالیاتی کہ رعایای وی می دھند غالبا مضاعف می‌شودہ مبالغی کە ھزینه 
توانگر کردن اخاذان و غاصبان می شود از کیسۂة او می رودہ و انبوھی از مردم تھیدست پدید می‌آید که ناچار است 
خود را برای جنگ با ملت آمادہ سازد. ... این راهزنان کە توانگر شدہەاندء رشک اشراف را برمی ‌انگیزند و ھموطنان 
خود را بە دشمنی وامیدارند. ... تحصیل ثروت یگانه مقصد زندگی شناخته می شود و عطش رسیدن به طلا در دلھا 
بالا می گیرد. 

آریستوکرات گاھی چون جوانان ب4 ستوہ آمدہ فریاد برمی‌آورد کكه ھتاکی ملتھا بی‌آنکە دمی بیاسایند باید برای تأمین 
آسایش و ارضای خودبینی و آزمندی مشتی خونخوار بیثمر و فاسد جان بکنند؟> و در این حالت سخنانی بر زبان 
می آورد که انسان را بە یاد قرارداد اجتماعی دوست سابقش, روسوء می اندازد: 

انسان شریر اْسك وَلَیَ نه بە4 خاطرآنکه شریر زادہ شكٰۃ اشت؛ بلکە او را شریر بار آوردەاند. آنکه بزژرگتو و نیرومندتر 
است بی ‌آنکه کیفری ببیند ناتوانان و بینوایان را در سرپنجة خویش م یفشارد. و این بینوایانء با بەه خطرافکندن جان 
بە معدودی از فرزندانش بخشیدہہ و دیگران را از هھمه چیز محروم ساخته است, در نھان و آشکارء آماج خشم و کین 
خود می ‌سازند. . 

انسان تقریباً در ھمهة جا بردہ و اسیر آثثیثت, نیاز و ضرورت او ۳ ب4 پستی و خودخواھی و دوروبی کشاندہ و از عزت 
نفس بی بھرہ ساختەاند. بە عبارت دیگر پلیدھای کشوری کە وی را در خود پروراندہ است در او گردآمدەاند۔ در 
ھمەجاء او را می فریبند. بە جھل و نادانی میکشند. و از پیروی خرد بازمی دارند. چنین انسانی قھراً نادانء بیخردہ و 
نابکار است. می بیند کە شر ناپاکیء و تبھکاری را می ستایند و حرمت می ‌نھند؛ نتیجه می گیرد کە تبھکاری صفتی 
پسندیدہء و فضیلت فداکاری بیفایدہ 011 ھرگاہ دولتھا بیدار و روشنفکر می بودند و ب4 آموزش و آسایش مردم 
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دل میبستند ھرگاہ قانون برای بسط عدالت وضع شدہ بود... ضرورت نمی داشت که انسان چشم امید خود را بە 
موجودات موھومی در جھان آیندہ بدوزدہ موجوداتی کە بە خواهشھا و نیازھای او بی اعتنا ھستند. 

از این بھرەکشی چگونە می‌توان جلوگیری کرد؟ نخستین گام از میان بردن حکومت مطلقه است. ہ٦‏ قدرت مطلق 
ضرورتاً فکر و دل صاحب خود را تباہ می کند. ... قدرت شاہ ھموارہ باید تابع ارادۂ نمایندگان ملت باشدہ و 
نمابندگان ملت نیز پیوسته باید ارادۂ ملت را راھنمای خود سازند؛> و فراخواندن اتاژنرو پرماجرای ۱۷۸۹ بهە ھمین 
خاطر بودہ است. از آنجا کە قدرت دولت ناشی از رضای مردم است,: ٭جامعه حق دارد در ھر زمانی کە بخواھد قدرت 
زا از دولتی که نمایندۂ مردم نیست بگیرد.> این ندای روسو و آوای انقلاب ایت 

اما انقلابھاء کە گاەگاہ بە بھای گزافی تمام می شوندء گذشته ر ویران می کنند تا ھمان را با نام و سیمای دیگری از نو 
بسازند. با آشوبھای خطرناک: ستیزہکاریء شاھکشی, و جنایات بیفایدہ زخمھای ملت التیام نخواهھد یافت. این 
چارەھا ستمگرانەتر از سمتگریھابی ھستند کەه می خواهھیم از میان برداریم. و ا ندای خرد ن4 گمراەکنندہ انت و ن4 
خونآشام. اصلاحاتی کە خرد پیشنھاد می کند ممکن است کند باشندہ اما بە ھمان دلیل خردمندانەترند. 

انسان کامل نیستہ و از این روی نمی تواند جامعەای کامل بسازد. آرمانشھرھا مخلوق توھمات بشرند و ٭با طبیعت 
موجودی که دستگاہ ناتوانش دستخوش اختلال و9 آشفتگی انتعت و با تخیل تیز انسان که ھمیشهہ پیرو خرد ٹیستء 
سازگاری ندارند. ... حکومت کامل ثمرۂ قرنھا تجربهە است.> پیشرفت مسیری مستقیم نیست, و نیز راھی دراز دارد؛ 
انسانء برای آنکە بە ریشة مفاسد اجتماعی پی برد و چارۂ آنھا را بشناسدہ بە قرنھا آموزش و تجربه نیازمند است. 
است کە مردمش بیدار و آگاہ باشند. عملی کردن آن در فرانسۂ عصر لوبی شانزدھم نابخردانه خواھد بود. اما شاید شاہ 
تازہ کە جوان نیک و خوشنیتی است. برای اصلاح وضع کشور از ھوشمندان یاری جوید. با هھمین امید د/ اولباک 
سرانجام بە حکومت مشروطہه دل می بندد و حکومت اخلاق را بە لوبی دادگستر؛ مھربانء شاہ نیکخواہ... پدر ملتء 
دستگاہ طبیعت جامعترین سرراستترینء و روشنترین باز نمود و مادەگرابی و الحاد در سراسر تاریخ فلسفه است. 
دودلیھاء تناقض گوییھای بیپایانء و موشکافیھای ولتر شور و شوقھای مبھم و تاملات آشفته و متضاد دیدرو و 
گفتەھای سردرگم کنندۂ روسو در این کتاب جای خود را بە اندیشەھای سازگار بیان روشن و منظم؛ و سبکی غالباً 
شیواء و گاھی سنگین و پرازاشن سپردہەاند. با وجود این ب4 گمان آنکه کتاب هھفتصد صفحەای او ممکن استث برای 
بیشتر مردم سنگین باشدء دا اولباک ھمین اندیشەھا را در ۱۷۷۲ در کتاب کوتاھتر و سادەتری گنجاند و آن را 
چنین خواند: عقل سلیمء یا عقاید مخالف عقاید فوق طبیعی. چە اندک است تعداد نویسندگانی کە برای ترویج 
اندیشەھای مخالف معتقدات مردم این اندازہ پافشاری کردہ باشند. 

واکنش فردریک کبیز در براہر دستگاہ طبیعت نشان می دھد که آوازہ این کتاب ب4 اکناف اروپا رسیدەہ بود. شاہ 
پروس, که تاکنون تملق لفیلسوفان> را می گفت و بە عنوان حامی و شاہ مطلوب آنان مورد ستایش قرار گرفته بودہ 
بە مخالفت با آنان برخاست. سست کردن پایەھای وحدت درونی قدرتھای کاتولیک: از طریق تاختن بە دستگاہ 
کلیساء بە سود او بودء اما دیدن اینکە شورشگران در جذبه و بیخردی خویش جرئت یافتەاند وء گذشته از خداء بە 
شاھان نیز ناسزا می گویند برأشفتہ یا شاید ھراسان شد. ھمان قلمی کە روزی ضدماکیاولی را نوشته بود اکنون 
کتابی ب4 نام ر۵ دستگاہ طبیعت نوشت. فردریک عقید قذاشثنت که دا اولباک تند و دور رفته ایت می گفت: هوقتی 
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انسان برای مردم سخن می گوید ضعف و حساسیت گوشھای موھومپرست را نباید از یاد برد. نباید مردم را ھراسان 
سازد. باید بە انتظار روزی باشد کە مردم برای شنیدن سخنان او امادەاند.> ولترہ گویا بە سفارش فردریکء اما بە 
گمان بسیار از ترس آنکە مبادا تندروی مفرط د/ اولباک ھمۂ مردم راء جز ملحدان و انقلابیون, از گرد <(فیلسوفان> 
پراکندہ سازدء مانند ژنرالی کە نایب خود را نکوھش می کند چند صفحه از مطلبی را کە در مقالةُ <خدا> برای 
فرھنگ فلسفی نوشته بود به انتقاد از اندیشەھای د/ اولباک اختصاص داد. نوشت: 

نویسندہ از این امتیاز برخوردار است کە کتاب وی را ھم دانشمندان می خوانند ھم عوام و ھم زنان. پس سبک وی 
دارای امتیازاتی است کە سبک اسپینوزا نداشت. کتاب او غالبا روشنء و گاھی شیواست اما از تکرارھاء تناقضھاء و 
سخنپردازیھای نوشتەھای دیگران مبرا نیست. از نظر عمق, بیشتر اندیشەھای مادی و اخلاقی وی را باید نادرست 
دانستء خیر و صلاح بشریت در میان است. از این رویء اندیشەھای وی را از نظر درستی و سودمندی آنھا بررسی 
خواھیم کرد. 

ولتر نظمی را کە بە جھان نسبت می دھیم, و اختلالی را کە گمان میکنیم در طبیعت دیدەایمء تصورات و تعصبات 
ذھنی نمی دانست, و عقیدہ داشت کە نظم جھان در ھمەجا اشکار است و بندرت بینظمی در ان بە چشم می آید. 
کر تفرگ کات طرزرت لع کرت گان کو لاو جھ کت اد می فرظ اطم سا سار( اکظاء 
و شی ےساون فا س6ا ااسلالق اسگے رمعم تق کی کرس ہج خف 
میدھد؟ مواد زاید باید دفع شوند؛ اما مجاری دفع غالباً مسدودند و آنھا را باید گشود ... سرچشمۂ آشوب و اختلال 
را باید شناخت. اما اختلال واقعیت دارد. در این بارہہ کە آیا مادہ آفرینندۂ ذھن و زندگی است, ولتر کە خود روزی بە 
این نظریه متمایل بودء اکنون لاادریگری معتدل را بر قاطعیت د/ اولباک ترجیح میدھد. 

طجربه نشان می دھد [از ٭دستگاہ طبیعت> نقل می کند] کە ھرگاہ مادہەایء کە ما ساکن و بیجان می‌انگاریمء بە 
نحوی خاص ترکیب شودہ دارای حرکت: زندگی: و ھوش می‌شود.> اما مشکل در ھمینجاست کە چگونە حیات پدید 
می ‌آید. بە این مشکل نە نویسندۂ کتاب می تواند پاسخ دھدہ و نە خوانندۂ أآن. پس ہ دستگاہ طبیعت> و دستگاھھای 
افلسنقی] دیگر خواب و خیالی بیٹن ٹییتنت 8[ اولیاف می تویسند:ا توصیف اضل خیائیء کیہ نظر من محال 
می نمایدء بسیار ضروری است.> آیا تعریف زیادہ از حد آسانی نیست؟ ... آیا زندگی سازمانی با احساس نیست؟ اما 
ثابت نمی توان کرد کە این دو خاصیت میتوانند تنھا از مادۂ متحرک ریشه گیرند؛ و اگر اثبات آن محال است: چرا 
ان را تایید کنیم؟ قاطعیت لحن کتابء در ھمان ھنگام کە مسئلهەای را روشن نمی کندہ بسیاری از خوانندگان ان را 
متغیر خواھد ساخت. وقتی جرئت میکنید و می گوبید خدایی نیست و مادہ بە خودی خودہ و بە حکم ضرورتی 
سرمدیء عمل می کندہ باید بتوانید ان را چون یکی از قضایاى اقلیدس ثابت کنید؛ وگرنە نظام خود را بر پایة 
٭احتمال> استوار خواھید ساخت؛ و این پایە برای مسئلەای چنین ہا اھمیت شالودہای نااستوار است. 

د/ اولباک برای اثبات اینکە زندگی خود بە خود از مادۂ بیجان ریشه می گیردہ بە آزمایشھای (۱۷۴۸) نیدمء یسوعی 
انگلیسیی کە می پنداشت از مادۂ بیجان موجودات جاندار تازەای آفریدہ استء اشارہ می کرد. اما ولترء کە از آخرین 
پیشرفتھای علمی آگاہ بودء برای رد ادعای وی بە آزمایشھای (۱۷۶۵) سپالانتسانی اشارہ کرد. سپالانتسانی با این 
آزمایشھا ثابت کردہ بود کە روش کار و نتیجەگیری نیدم اشتباہ بودہ است. د/ اولباک منکر وجود نظم در جھان بود, 
اما ولترہ کە در جھان نظم بسیار می دید ھوش انسان را گواہ بر ھستی موجودی خردمند در ورای جھان می دانست؛ 
وی سرانجام گفتة معروف خود را باز می گوید: ہاگر خدایی نباشدہ باید او را ساخت)؛ زیرا بدون اعتقاد بە خداوند 
متعالء و حکمت و عدالت او زندگی, با اینهمە مجھولات و بدبختیھایش,: تحملناپذیر خواهد گشت. آنگاہ چون دا 
اولباک موھومپرستی را نکوھش می کندہ اما دینداری را پرستش سادۂ آفریدگار می شمارد. 


۵۶ 


می‌دانم کە سخت در اشتباھیدء اما این را نیز می دانم کە در خود فریبی خود صداقت دارید. می نویسید کە انسان 
بدون اعتقاد بە خدا می تواند با فضیلت زیست کند؟؛ اما بدبختانه می گویید کە (ھرگاہ رذیلت انسان را نیکبخت سازدء 
انسان باید بە رذیلت مھر ورزد.> این قولی است ھراس انگیز کە دوستانتان باید شما را بە اصلاح آن وادارند. در جاھاى 
دیگرء پاکدامنی را ستودەاید. این مجادله فلسفی از شما و چند فیلسوفی کە در اروپا پراکندەاند فراتر نخواھد رفت. 
مردم نوشتەھای ما را نمی خوانند۔ ... شما در اشتباھید؛ اما ما بە ھوش و صداقت شما بە دیدۂ احترام می نگریم. 
دانسته نیست که آیا ولتر اندیشەھای د/ اولباک را با ایمان و صداقت رد کردہ است, یا بە ملاحظات دیگر. می دانیم 
کە چون شنید فردریک نیز عليه دستگاہ طبیعت مطلبی نوشته استء چنین گفت: <خداوند دونفر را در کنار خود 
دارد کە در سراسر اروپا کمتر از همه پایبند موھوماتند. و این باید او را بسیار خشنود سازد.> ولترء ھمچنین,ء از دوک 
دو ریشلیو خواست بە لوپی پانزدھم بگوید کە تبعیدی ناراضی فرنه در رد کتاب گستاخانەای کە پاریسیان دربارەاش 
دوستان دا اولباک: برای آنکە مردم را با اندیشەھای وی آشناتر سازندء انتقاد ولتر را از دستگاہ طبیعت منتشر 
ساختند. مبارزان جوان پیروی از مادەگرابی را نشان دلاوری در پیکار با کلیسا می دانستند. فلسفۂ د/ اولباک قبل و 
بعد از روبسپیرں که روسو زا ترجیح میداد در انقلابیون فرانسه اثر نھادہ بود؛ نفوذ اندیشة وی در آثار کامی دمولنء 
ماراء و دانتون بہ چشم می خورد. فاگهە نوشته است که د/ اولباک پدر فلسفه و جدلھای دین‌ستیزانہ در اواخر قرن 
ھجدھم و نیمة اول قرن نوزدھم, بودہ است. در زمان ہدیرکتوار> یکی از وزیران فرانسه برای آنکه از احیای آیین 
کاتولیک جلوگیری کندء نسخەھای یکی از کتابھای د/ اولباک را برای سران ولایات فرستاد. در انگلستانء نفوذ دا 
اولباک را در مادەگرابی پریستلی (0۱۷۷۷)( احساس می کنیم. گادوینء ھنگام نگارش تفقحص در اصول عدالت سیاسی 
و اثر آن در تقوای عمومی و نیکبختی, از اندیشەھای د/ اولباک: الوسیوس, و روسو الھام گرفت؛ و داماد اوء شلیء پس 
از خواندن دستگاہ طبیعت: چنان شیفتة کفر والحاد شد که ب4 تر جمه4 این کتاب پرداخت: و از ات وسیلەای ساخت 
برای وارد کردن استادان آکسفرد بە جنگ با دین. در آلمانء مادەگرایی د/ اولباک و شکاکیت ھیوم کانت را از <خواب 
معتقدات جزمی> بیدار ساخت. شاید مارکس نیز سنت مادەگرای خود راء بە نحوی نامستقیمء از دا اولباک بە ارث 
بردہ باشد. 

سالھا قبل از آنکە بارون دستگاہ طبیعت را بنویسدء بارکلی زیانبخشترین ضربەھا را بە مادەگرابی زدہ بود: ذھن تنھا 
واقعیتی است کە سفقنسا از اع آگاھی داریم؛ مادہ (که د اولباک ان را 9ھرآن چیزی ٦‏ حواس انسان را بھ4 نحوی 
نامعقول می‌نماید. اما اکنون اطمینان ما از چگونگی مادہ کاھش یافته است. اتم بە ھمان اندازہ ما را متحیر می سازد 
که ذھن؛ ھردوی آنھا را بە اشکال انرڑی تجزیە کردہاندہ کە فھمش ممکن نیست. و ھنوز چون روزگار لاک و ولتر 
دانسته نیست کە ہ مادہ> چگونە بە تصور و آگاھی تبدیل می‌شود. با آنکە تعبیر مکانیکی زندگی ثمرات گرانبھایی در 
فیزیولوڑزی ب4 بارآوردہ امہت: ھنوز متحمل ات کة اندامھا (مادہ)ء چون ماھیچجەھای تن یک پھلوانء محصول و 
افزارھای میل (ذھن) باشند. فلسفة مکانیکی دترمینیسمء و حتی لف فقانون طبیعی> شاید تسھیلاتی مختصر باشند؛ 
آنھا را منطقاً نمی توان رد کردہ زیرا ابزارھایی ھستند کە ذھن برای سھولت پرداختن بە پدیدەھاء رویدادھاء و چیزھا 
اختراع کردہ است. این اہزارھا از ارکان جدایی ناپذیر تفکر علمی شدہاند ولی ھرگاہ بخواھیم بە یاری آنھا خود ذھن 
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فصل بیست و دوم 
ولتر و مسحیت 
۱۷۷۸-۴ 


-ولتر و خدا 

با تلاشھا و اندیشەھا و علاقەھای ضد دینی آتش شعلەوری بە نام ولت کە منظماً در فرنه در حال سوختن بودء بعداً 
اتا خواھیم شد؛ در اینجاء تنھا ب4 بررسی اجمالی نظرات وی دربارۂ دینء و پیکار او با مسیحیت: می پردازیم. آنجە 
می گوییم صدھا بار گفته شدہ استء و در واقع ولتر سخنی دربارۂ مسیحیت نگفته است کە صدھا بار گفته نشدہ 
برانگیختن آنء و ولترء چنانکە میدانیمء تجسم اندیشه بود اندیشەای آتشین و ناآرام. با او زمانی کە در پرستشگاہ> 
سیرہ و در ایامی کە در پوتسدام با فردریک از بیدینی گفتگو می کرد آشنا شدہایم. با اینھمهء تا پنجاہ و شش سالگی 
بیدینی خویش را بندرت و تٹھا در محافل خصوصی۔. بروز می داد و ھنوز آشکارا به جنگ مسیحیت برنخاسته بود. 
وی بارھا آشکارا از مبادی دین مسیح - از اعتقاد مسیحیان بە خدای دادگر؛ ارادۂ آزادہ و بقا و خلود- دفاع می کرد. 
ھرگاہ او را دروغگو ندانیم (و می دانیم که غالباً دروغگو بود)ء تا پایان عمر اعتقاد خویش را بە خدا و ارزش دین از 
دست نداد. تقریباًء بە ھر منظوری: می توانیم بە سخنان او استناد کنیمء چراکە او چون ھر موجود زندەای رشد کرد 
دگرگون شدہ و سرانجام فروپژمرد. کدام یک از ما در پنجاہ سالگی چون بیستسالگی می اندیشدہ یا در ھفتادسالگی 
ھمان عقایدی را دارد کە در پنجاہ سالگی داشت؟ ولتر ھموارہ عقاید خود را نقض می کرد زیرا کە او بسیار زیسته و 
بسیار نوشته بود؛ با بالارفتن سن,ء عقایدش تغییر می پذیرفتند. 

در حدود ۱۷۳۴ء ھنگام اقامت در سیرہہ درصدد برآمد کہ در رساله در ما بعدالطبیعهءاندیشەھایش راء دربارۂ اولین و 
آخرین مسائل فکری مدون و منظم سازد. سالھا قبل از آنکە پیلی انگلستان را با این قیاس آشنا سازد کە جھان بە 
بگیریمء ذھنی که رابطەاش با جھان ھمانند رابطۂ ساعتساز با ساعت است؛ جھان دارای نظم بدون آفرینندہەای 
خردمند نمی توانسته است بە وجود آید. در ھردو موردہ ولتر وسیلە را با ھعدف سازگار می یافت؛ اما عقیدہ داشت کهە 
گرجهە جھان ا ذھنی عاقل طرح افکندہ اما چون ساعت تابع قوانین ثابت و تغییرناپذیر ايْيَكة و از این روی؛ 
معجزەای نمی تواند در أن روی دھد. با آنکە عقیدہ داشت انسان بە گونەای مرموز تا اندازەای از اختیار برخوردار استء 
اما بە نحوی میدانست کہ ارادۂ آزادی کە بر جھان مکانیکی اثر می کند ساز و کار ان را مختل می نماید. می گفت کهە 
ذھن حالتی از مادہہ و کارکرد ان است. بە پیروی از لاک می گفت که ہ اید تصدیق کنیم برای آفریدگار امکان دارد 
کە بە مادہ اندیشه دھد؛> و اندیشیدن مادہ معجزہای بزرگتر از اثر ذھن غیرمادی در بدن عامل دیگری مگر خود 
طبیعت وجود ندارد. شاید پارەای محاسن در دین باشدہ اما انسان ھوشمندہ: برای نیک بودن نیازی بە دین ندارند. 
کشیشان در طول تاریخ دین ر وسیلەای برای گمراھی مرڈذم ساختەاند؛ و شاھان در پناہ آن کیسة مرڈذم ر 
می چاپیدەاند. فضیلت راء ب4 جاىی فرمانبرداری از خدا و تحصیل اجر و پاداش اخرویء وسیلەای بزای نیکبختی جامعه 


باید شمرد. 


۰۸ھ 


ولتر این رسالڈ ھفتاد و پنج صفحەای را برای مادام دوشاتله خواندء کە وی ظاھراً ولتر را از نشر آن برحذر داشت. وی 
دستنویس را بە کناری نھاد وہ تا زمانی کە زندہ بودہ از چاپ آن خودداری کرد از این گذشتهہ ولتر اکنون متقاعد 
شدہ بود کە ھرگونە حکمت مابعدالطبیعی مبتنی بر خرد-ھر نوع کوشش خردمندانه برای تبیین خاستگاہء ماھیت: و 
یا سرنوشت جھان و انسان- تا ابد از قدرت بیرون است. او آثار فیلسوفان را می خواندہ ولی دستگاھھای فلسفی آنان را 
سے میتی 1ود گر سی مات سرحفظامافدااحاسر الا کيا سیا سور ا ظساقو آحغد اھر امو ار 
می گوبیم و در کتابھایمان می نویسیم چیزی جز مخالفت با انء یا تکرار اندیشەھای انان نیست.> او می بایست تحت 
تأثیر دستگاہ فلسفی اسپینوزا قرار گرفته باشدء چرا کە با جدیت می کوشید آن را رد کند. 

بە رغم افکاری کە داشت. نمی توانست از علاقەاش به مسائل بیپاسخ بکاهد. در فاصلة سالھای ۱۷۳۴ تا ۱۷۵۶ء بارھا 
بە مسائل مابعدالطبیعه و الاھیات اندیشید. تا پایان عمرہ ایمان خویش را بە خدا برقراین نظم جھان استوار ساخت. 
ایا گر فقو بای الاساف ىا سرا ایا ی ایک سے گرم ے ظطلعد کات ظق فا می زا 
برای آن آفریدەاند تا پل مناسبی برای عینک باشدہ اما معتقدم کە بینی برای بوییدن ساخته شدہ است.> ھمچنینء 
می گفت: ٢ایا‏ گفتن اینکە چشم برای دیدنء گوش برای شنیدن, و معدہ برای گوارش ساخته نشدەاند سخنی بسیار 
یاوہ و پوچ نیست؟4 چون نویسندۂ جوانی در لە دلیس نزد ولتر رفت و خویشتن را ملحد و جوانی خواند کە امادہ 
است کە بە خدمت او بپیوندد ولتر بدو پاسخ داد: طافتخار خواھم داشت کە کارفرمای یک خداپرست باشم؛ گرچه 
معتقدات ما ناسازگارند اما امروز بە شما شام می دھم و فردا شما را بہ کار می گیرم. از بازوان شما استفادہ خواھم 
کرد. اما از مغزتان نمی توانم بھرەای برگیرم.> ولتر خویشتن را خداپرست می خواند اما بیشتر از انکە یک خداپرست 
باشد یک خداشناس بود. بە زبان دیگر خدای او نیروی فاقد شخصیتی, کە کمابیش ھمسان طبیعت باشد نبود, 
عامل آگاہ و ھوشمندی بود کە طرح جھان را در انداخته بود و بر آن فرمان می‌راند۔ پس از ۱۷۵۰ء او خویشتن را 
خداشناس می خواند؛ و در فرھنگ فلسفی, در مقالةً ٭خداشناسی> مطالبی نوشت کە عقیدۂ کوندورسه را دربارۂ وی 
تأیید می کنند: کوندورسە ولتر را مردی با معتقدات دینی عمیق> خواندہ بود. وی ولتر خداشناس را این گونە 
توصیف می کند: 

خداختاس اسائ ام جا اعقات اھ سلشسای لک کانان کس سئرداتی امت مد اھ نوگکاران 
را بدون ستمگری بە کیفر می ‌رساندہ وپاکان را بە مھربانی پاداش می دھد. خداشناس نمی داند خدا چگونە کیفر یا 
پاداش می دھدہ یا چگونە بربندگائش میبخشایدہ زیرا چندان گستاخ نیست که دل خوش کند بە اینکه می داند 
خداوند چگونە رفتار می کندء اما می داند کە خدا ھیچکاری را بی پاداش نمی گذارد و دادگر است. دشواریھایی کە بر 
سر راہ اثبات ھستی آفریدگار وجود دارند ایمان وی را سست نمی کنندہ زیرا این دشواریھا تنھا بزرگند ولی دلایلی 
قوی نیستند. وی وجود چنین خدابی را می پذیردہ اما تٹھا برخی از اثرات و برخی از نمودھای آن را درک می کند؛ و 
می گوید کە خداوند برخلاف انسان جھان مادی را با چشم سر نمی ‌بیندہ و عقید دارد که این آفریدگار در ھمەجا و در 
ھمة عصرھا حاضر است. 

او إخداشناس]ء که با بقیةۂ جھان بە این اصل و مبدأً پیوستگی داردء خویشتن را از گروھھای دیگری کە ھمگی 
سخنان مخالف معتقدات یکدیگر بر زبان می آورند جدا ساخته است. دین او کھنترین دین جھان,ء و شمار پیروان آن 
بیش از پیروان آییٹھا و مکاتب دیگر استہ زیرا پرستش سادۂ آفریدگار از همۂ نظامھای جھان کھنتر است. او عقیدہ 
دارد کە دین نە آرای مابعدالطبیعی فھمناپذیر استء و نە شاخ و برگھای زایدء بلکە پرستش و دادگری است. نیکی 
کردن,ء عبادت اوست؛ و سرسپردگی بە آفریدگار ایمان اوست. ... بە مکه و لورتو می خنددہ اما از بینوایان دستگیریء 
واز ستمدیدگان پشتیبانی می کند. 


۹ھ 


آیا ولتر بە این سخنان عقیدہ داشت؟ برخی از محققان این سخنان را بە احتیاط و دوراندیشی ولتر حمل کردہہ و 
بە دینداری تظاھر می کرد کە نوکرانش را از دله دزدی بازدارد. پارہەای از نوشتەھای ولتر مؤید این مدعا ھستند. (٭اگر 
تٹھا دھکدەای دارید کە می خواھید بر آن حکومت کنید این دھکدہ بە دین نیاز دارد> ) وی در معروفترین بیت 
خویش خداشناسی راء از نظر سود آن برای انسان ضروری شمردہ است. اما بیت دیگر ھمان شعر خوانندہ ر ب4 تعمق 
وامی دارد. این بیت: کە در نامه بە نویسندۂ (سە شیاد> آمدہ چنین است: 

دفاع از خداشناسی است. وی بارھا بە استدلال خداشناختی برمی گرددء چنانکە گوبی می خواهد بە شکھای خود 
پاسخ گوید. ولتر در دەسال آخر عمرہ بە ھمان اندازہ کە عليه اصیل آیینی مطلب نوشت الحاد را نیز نکوھش کرد:؛ و 
بیش از ھمه؛ء اعتقاد مسیحیان بە خدای جبار و ستمگری کە بیشتر مردم را بە دوزخ ابدی می فرستد را بە باد دشنام 
گرفت. می گفت: <ھرگاہ دست زدن بە اعمالی که انسان آن را بد میداند برای او عادی میشدہ بسیار بدبخت 
میگشت.> ‏ اگر خدا ما را بە مانند خود آفریدہ است,: ما نیز باساختن تصویر وی چون خودمان کار او را تلافی 
کردەایمکە؛ ھیچچیزی بە اندازۂ تصوری که انسان از خداوند دارد پردہ از تصوری کە دربارۂ خودش دارد برنمی دارد. 
ولتر می کوشد کە خداشناسی خود را با وجود بدی در جھان سازش دھد. اوء درکوشش خود در زمینة خداشناسی, بە 
استدلالی خوشبینانهء چون استدلال لایبنیتز (کە ولتر اندیشەھای وی را در کاندید بە باد استھزا گرفته است)ء بسیار 
نزدیک شد و نوشت: ‏ آنچه از دیدگاھی محدود بد می نماید از نظر کلی ممکن است خوب باشدہ یا دست کم بد 
نباشد. این بھترین جھان قابل تصور نیست, اما کاملترین جھانی است که می توانست آفریدہ شود.> در ۱۷۳۸ء بە 
فردریک نوشت: (ھرگاہ درست حساب کنیم و اندازہ گیریم. گمان می کنم کە لذتھای جھان بیش از دردھای آنند۔> 
اما این را در سالھای میانة عمر خودہ و در روزھایی کە از تندرستی کامل برخوردار بودء نوشت. ولتر نھاد انسان را 
پلید نمی دانست؛ برعکس, عقیدہ داشت که انسان ذاتاً از حس عدالتجوبی برخوردار است و <متمایل بە نیکی کردن 
برادرکشی و پدرکشی را محکوم می کنند. 

خود را در آن خلاصه کرد. از آنجا کە این شعر را ولتر بە صورت نامەاىی خصوصی برای فردریک دوم شکاک نوشته 
استء ان را نمی توان وسیلەای برای خشنود ساختن دینداران شمرد. وی در این شعرہ بیش از آثار دیگر بە اصیل 
آیپینی و دینداری نزدیک شدہ است. گذشته از آنکە ایمان خویش را بە خدای خالق نمایان ساختهء شعور اخلاقی 
انسان را ودیعت الاھی خواندہ اثیثت: وی در این شعر مانند روسو سخن گفته است و پیش 7 کانت برای امر مطلق 
وجدان شور و شوق نشان دادہ است. وی دین خود را در یک سطر خلاصه کردہ است: < یک خدا را بپرست, دادگر 
باشء و میھن خود را دوست بدار> وی در این شعر بە بررسی گوناگونی معتقدات دینی می پردازد از نفرتھا و تعصبھا 
دینداران ابراز تاأسف می کندہ و از رواداری متقابل میان عقاید گوناگون پشتیبانی می‌نماید. شعر را با دعاپی پایان 
میدھد کە شاید قدیسان خواندہ باشند. این شعر را بە فرمان پارلمان پاریس, در ملاء عامء آتش زدند (۲۳ ژانویة 
۹ء شاید از آن روی کە گویندۂ ان در چند سطر بە ژانسنیستھا تاخته بود. 

از آنچە گفته شد این نتیجه دستگیر ما می شود که ولتر تا ۱۷۵۱- تا پنجاہ و ھفت سالگی- از پیکار صریح و علنی با 
مسیحیت یا کلیسای کاتولیک دوری جست. پس چه عاملی موجب شدہ دقیقاً در سنی کە بیشتر یاغیان و سرکشان 
ب4 صلح و مسالمت می گروند او با مسیحیت ناسازگاری آغاز کند؟ توقیف دایر 2 المعارف: توجیھات دینی اصیل 


ھ٥٠۰‎ 


آیینان از زمین لرزۂ لیسبون, و اعدام وحشیانۂ ژان کالاس و شواليه دولابار از جمله عواملی بودند کە وی را با 
مسیحیت و کلیسای کاتولیک بە دشمنی و پیکار واداشتند. 

1 ۔وئلتر و دایر ۂ المعارف 

ھنگام انتشار نخستین جلد دایر ۂ المعارف (۱۷۵۱)ء ولتر در پوتسدام بود. سطوری را کەه دا آلامبر در ٭ گفتار 
مقدماتی> این کتاب در ستایش او نوشتهء وی را بسیار خشنود ساخته بود. د/ الامبر در این گفتار دربارۂ ولتر چنین 
نوشته بود: <چرا احترام و ستایشی را کە این نابغة بیمانند برازندۂ آن است۔احترام و ستایشی کە ھموطنانء بیگانگانء 
و دشمنانش بدو ابراز می دارندہ و آیندگان نیز ھنگامی کە وی دیگر نمی تواند از ستایش دیگران لذت بردہ از ابراز آن 
فروگذار نخواھند کرد- از وی دریغ دارم؟> ولتر در نامەای کە در ۵ سپتامبر ۱۷۵۲ بە د/ الامبر نوشت بە ستایش وی 
چنین پاسخ داد: لشما و آقاى دیدرو بە کاری دست زدہاید کە مایة سربلندی فرانسه و سرافکندگی کسانی خواهد 
بود کە شما را می آزارند. ... از فیلسوفان بلیغ تنھا شما و او را می شناسم.* ولتر در این نامه وعدۂ کمک و پشتیبانی 
بە دا آلامبر دادہہ و از دایر ۂ المعارف چنین یاد کردہ بود: ہاثر بزرگ و فناناپذیری کە بر کوتاھی عمر انسان پوزخند 
می زند.ەولتر با آنکە اکنون سرگرم نوشتن دو اثر بزرگ خودہ عصرلوبی چھاردھم و رساله در آداب و رسوم, بود-و 
روابطش را با ھیرشء موپرتوپی: و فردریک نیز بە ھم زدہ بود-فرصت یافت مقالەھای کوتاھی بنویسد و برای دا 
الم مھ 1مف ظطائی کالنفار ا عفرا ھری عس غستتال گنو وک کاھمارداہ کور یا 
می کنید جای دھید. چند دانه ریگ بە شما میدھم که در گوشۂ دیوار بگنجانید.> وی 022 از دوستان بانفوذ 
کر رات جا ات تز کک تال کا ارت حات گنما کی لاہ سوا الام تاد ھا وس گر حر دنت 
از خدمت به نویسندگان نامدار دایر ۂ المعارف فروگذار نخواھم کرد. بسیار سربلندم کە می ‌توانمء برای برجستەترین و 
٤‏ 00000 
بت پرستیء فرانسویانء ھوش, و ذوق برای دایر ۂ المعارف فرستاد. پس از دیدن پنج جلد اول دایر ۂ المعارفء بیش از 
پیش این کتاب را ستودہ اما بە نقصھایی نیز برخورد که وی را اندوھناک ساخت. از ویراستاران خواست تا بە 
نویسندگان تذکر دھند کە مقالەھای خود را روشن و کوتاہ بنویسند؛ و بە دا آلامبر (کە وی او را بە اشتباہ 
سرویراستار می دانست) هھشدار داد کە: ہیاران و ھمکاران شایستەای ندارید. فرماندۂ بزرگ در سپاھش سربازان بدی 
دارد. ... از اینکه نویسندۂ مقال 9دوزخ> نوشته است کە دوزخ یکی از ارکان آموزۂ موسی بودہ بسیار اندوھناکم. این 
مطلب درست نیست.4 اندک زمانی پس از آنء وی چندین مقالة کوتاہہء و یک مقالۂ بلند دربارۂ تاریخ برای دایر 
المعارف نوشت. انتوان نوئهە دوپوليهء کشیش دانشمند لوزانء را بر ان داشت کهە چند مقاله تحت عناوین <مجوس؟ 
طجادوک (جادوگرک و (مسیحا برای دایر ۂ المعارف بنویسدء کە ھمۂ آنھا بدعتگذارانه بودند۔ دیدیم کە چگونە ولتر 
ایز سترایہ سال ک2 امیردر قوک عق مت گردن رك د7ی حرت ×رزدن ررحافا رھدا 
قد ما2 فان او ظرقاق کدترکاتھ پرعضاع متس 1810اعی کرق تا تار الضارت ہن 
آمد (ژانویة ۱۷۵۸)ء ولتر بە دیدرو نوشت: 

دیدرو دلیر و دا آلامبر بیباک بە پیش تازید؛ ... با فرومایگان نبرد کنیدء رجزخوانیھای توخالیء سفسطەھای 
حقیرانه دروغھای معروفء تناقض گوییھاء و یاوەھای آنان را بی ‌اثر سازید. نگذارید خردمندان اسیر بیخردان شوند. 
نسل جدید آزادی و خردمندی خود را مدیون شما خواھد بود. 

دیدرو بە این نامه پاسخ ندادء دا آلامبر برای کنارەگیری از کار پافشاری می کرد؛ خود ولتر نیز کە اکنون ترسیدہ و از 
سکوت و بی‌اعتنابی دیدرو رنجیدہ بودء تصمیم گرفت کشتی دستخوش طوفان دایر ۂ المعارف را ترک گوید. در ۶ء 
یا۷ فوریه باردیگر بە دیدرو نوشت و از وی خواست تا مقالەدھای چاپنشدۂ وی را بدو بازگرداند. دیدرو پاسخ داد کە 


۱ھ 


مقالەدھا در دست دا آلامبر است ولی ھرگاہ ولتر برای استرداد آنھا پافشاری کندہ بھرگز این ضربه را فراموش 
نخواهد کرد.> در ۲۶ فوریه ولتر بە دا آرژانتال نوشت: ‏ آقای دیدرو را دوست دارم و او را ارج می نھم؛ اما بر او 
خشمگینم.> و در ٢١‏ مارس بە او نوشت: (ھرگاہ دیدرو نیکمرد را دیدید بە ان بردۂ نگونبخت بگوبید کە با قلبی 
سرشار از رقت و دلسوزی از سرگناھعش می-گذرم.> در ماہ مه دا آلامبر مقالەھایی را کە ولتر خواسته بود پس داد؛ و 
در ماہ ژوئنء تألیف دایر ۂ المعارف را از سر گرفت. ولتر نیز بہ ھمکاری خویش با او ادامه دادہ اما درخواست کرد که 
مقالەھای وی راء اگر قابل چاپ یافتء بە نام او چاپ نکنند. و در ھمان ھنگامء از مؤلفان کتاب خواست تاء برای 
رھایی از سانسور و فشار دولت در کشور دیگری بە کار خود ادامه دھند. اما دیدرو این پیشنھاد را عملی ندانست. 
ولتر اکنون یک دایر ۂ المعارف بزرگ و پرھزینه را وسیلة مناسبی برای تبلیغ آزاداندیشی نمی شمرد؛ وی در ۲۶ ژوئن 
0۸ میڈ کرمت کر سیب گرا سب مو آہ او ھی ھا ایک اس کار اک کا ُالهاقشسکای تس 
از این گذشته چون رابطۂ مؤلفان با دولت و کلیسا تیرہ شدہ است,ء ٭انسان ناگزیر است دروغ گویدء و اگر دروغ بسیار 
نگوییم, ما را زجر و شکنجە خواھند داد.> بحرانی کە کتاب دربارۂ ذھن الوسیوس پدید اورد شورشگر پیر را چندان 
ھراسان ساخت کہ او را واداشت ان را جواب گوید. در ۱۶ نوامبر بە دیدرو نوشت کە خانەای در فرنە خریدہ است و 
قصد دارد زندگی را از آن پس در خارج از شھر بە سر برد. 

خویشتن را فریب م یداد یا می خواست از حربة دیگری برای پیکار استفادہ کند؟ 

|| --الاھیات و زمین‌لرزەھا 

ھنگامی کە دایر ۂ المعارف میان مرگھا و رستاخیزھای مکرر دست و پا می زدء زمین‌لرزۂ لیسبون فیلسوفان اروپا را 
تکان داد و بە اندیشه واداشت. در ساعت نە و چھل دقیقۂ بامداد ہروز یادبود قدیسان> (اول نوامبر ۱۷۵۵)ء زمین 
پرتغال و افریقای شمالی بە لرزہ درآمد؛ و این زمین ‌لرزہ در عرض شش دقیقہه در یکی از زیباترین پایتختھای جھان. 
ککگلتار سس خامر اتا غا کان کا ص1 2کس و مسناي ور ھن عزريظ شستھ ران 
کشتار جمعی ھیچچیز بیسابقەای وجود نداشت, اما دارای برخی رویدادھای فرعیی بود که عالمان الاھی را مضطرب 
ساخت. دینداران می پرسیدند کە چرا خداوند چنین شھر کاتولیکی راء در سالگرد روزی مقدس و در چنین ساعتی 
کە ھمۂ دینداران برای برگزاری مراسم قداس در کلیساھا گرد آمدہ بودند برای زمین‌لرزہ برگزیدہ است؟ و چراء در 
میان این ویرانی گستردہہ خانة سباستیائود کاروالیو املو -مارکس دپومبال آیندہ- راء کە در سراسر اروپا سرسختترین 
دشمن یسوعیان بە شمار م یرود سالم بر جای گذاشته است؟ مالاگریذاء یسوعی پرتغالی گفت کە زمین‌لرزہہ و نتایج 
شوم آنء کیفری الاھی برای تبھکاریھای مردم لیسبون اسٹ:؛ اما آیا ھمة کسانی کە در آن ھنگام در کلیساھا گرد 
آمدہ بودند تبھکار بودند؟ پس چرا زمینلرزہ و آتشسوزی بزرگ این ھمه کشیشان پاکدامن و راهبەھای بیگناہ را از 
پای دراوردہ است؟ ھرگاہ مسجد بزرگ المنصور در رباط ویران نشدہ بودء ممکن بود مسلمانان نیز این زمین لرزہ را 
کیفری الاھی برای جنایتھای ضدانسانی دستگاہ تفتیش افکار پرتغال بدانند. برخی از روحانیان پروتستان لندن 
زمینلرزۂ لیسبون را کیفری برای جنایتھای کاتولیکھا عليه بشریت دانستند. اما در ۱۹ نوامبر ھمان سال 
زمین‌لرزہەای ۱۵۰۰ خانه را در بستن ماساچوست-موطن آوارگان و پیرایشگران- ویران کرد. ویلیام واربرتن گفت که 
کشتار لیسبون ٭جلال خدا را بە بھترین وجھی نمایان ساخته است.> جان وزلی, دربارۂ <علت و چارۂ زمین‌لرزەک 
موعظەای ایراد کرد و گفت: ”گناہ علت اصلی زمین ‌لرزہ است؛ و علتھای طبیعی زمین‌لرزہ ھرچه باشند... نتیجه 
ھمان سرپیچی اوليه ھستند*>- سرپیچی اولیة آدم و حوا. 

از این توضیحات, ولتر از فرط خشم بە خود می پیچدہ اما خود او نیز نمی دانست چگونە این پیشامد را با ایمانش بە 
آفریدگاری دادگر سازگاری دھد. پس,. لایبنیتز کجاست تا بگوید کە ٢‏ این بھترین جھانی است کە می توانست بە 


۲ھ 


وجود آید)؛ یا پوپ کجاست تا بگوید کە <ھرآنچە ھست نیکو و درست است؟6 خود ولتر نیز چنانکە دیدیم, قبلا 
می اندیشید کە ہہدی جزئی. و خوبی کلی و جھانی است۔٭> ولترہ با واکنشی خشمگینانە در برابر خوشبینی نخستین 
خود بزرگترین شعرش را سرود-ہربارۂ مصیبت لیسبون, یا آزمایش اصل ھمه چیز درست است٤.‏ در اینجا فرصت 
را غنیمت می ‌شماریم و بە بررسی اندیشه و شعر او می پردازیم: 

ای فانیان تیرەبخت! ای زمین غمگین! 

ای اجتماع ھراسان بشریت! 

میزبان ابدی رنجھای بیھودہ! 

شماء فرزانگان اببھی که فریاد بر می آورید: ٭ھمه چیز درست است6, 

بیایید و بە این ویرانەھای ھراس‌انگیز بیندیشید, 

بە این ویرانیھاء 

به این پارەھا و خاکسترھای نوع خود. 

اجساد زنان و کودکان بر ھم انباشته شدہاندء 

این اندامھای پراکندہ در زیر ستونھای شکسته. 

صدھزار بدبخت در زمین فرورفتەاند 

پارہہ خون ریزانء و ھنوز زندہ 

مدفون شدگان و در زیر آوارماندگان. 

نومیدانه بە پایان می رسانند روڑھای رقتبار و پرعذاب خویش را۔ 

بە فریادھای خاموش و در سینە خفه شدۂ آنانء 

بە آتش نیممردۂ این چشمانداز غول آساء 

بگوبید: ٣یا‏ این نیز از قوانین سرمدی پیروی می کند 

و نیک و بد بستە بە مشیت خداوندند؟> 

آیاء در برابر این تودۂ قربانیان. 

خواھید گفت: < خداوند انتقام گرفته استء 

ومرگ آناق کیفر گناھانشان اسك؛؟ 

این کودکانی کہ با تن‌ھای خونالود و در ھم شکستہہ در آغوش مادرانشان بە خواب ابدی رفتەاند 

کراد یس وظاھ گا ابی گاج ککراف ظاطاممد اس ہیاس ھی نز ظائر شر لک سشرد 
ویران شدہ است. اما مردم پاریس ھمچنان سرگرم پایکوبی و دستافشانیند. 

آیا خدای عالم کل نمی توانست جھان را بدون این دردھا و بدبختیھای بیمعنی بیافریند؟ ٭خدایم را ارج می نھم؛ اما 
بە بشریت نیز مھر می ورزم۔> شاعر بە جھان زندگان می نگرد و تنازع بقا را بە ھزار شکل می بیند؛ هر سازوارۂ زندەای 
دیر یا زود بە دست دیگری کشته می شود. این خلاصۂ تلخ مبحث زیستشناسی را باید واژہ بە واژہ ترجمهە کرد: 
کرکس خشمگین بر روی طعمۂ ناتوانش می جھد و با اندامھای خونآلود بزم و سرور برپا می کند؛ ھمەچیز در نظر او 
درست می‌نماید. اما اندکی بعدء عقابی با نوک تیزش خود کرکس را میدردہ انسان نیز با تیری مھلک عقاب مغرور را 
از پای درمی ‌آورد و سرانجامء انسان با تنی مجروح و خونالود در میدان نبردہ در میان انسانھای محتضر دیگرہ جان 
می سپارد و طعمۂ زشت مرغان سیری‌ناپذیر می شود. جھانیان ھمگی مینالندہ و ھمگی برای رنج کشیدن و مرگ 
مشترک آفریدہ شدہاند. و آدمی در این آشوب و ھرج و مرج مرگبارہ از ترکیب نگونبختی جزہ سعادت کل را 
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می ‌سازدا ای فانی ناتوان و نگونبخت! تو با آواپی غمانگیز فریاد برمی‌آوری کە ٭ھمەچیز درست است؟ء جھان بە تو 
دروغ می گوید. قلبت نیز صدھابار بە اشتباہ فکرت گواھی دادہ است. عناصر و جانوران و انسانھا ھمگی درجنگند. 
بیایید بگوییم کە جھان جولانگاہ شروبدی است. 

این صحنة ستیزہ و کشاکش جھانی و این مرگ دردناک و خوارکنندہہ را چگونە می توان با ایمان بە وجود خدابی 
مھربان سازش داد؟ خدا وجود دارد اما رازی است که نمی توان از آن پردہ بر گرفت. این خدا فرزندش را برای 
رستگاری بشریت بە جھان می فرستدہ اما مرگ و جانبازی او زمین و انسان را دگرگون نمی سازد. 

فرزانەترین و دوراندیشترین انسان در این ‌بارہ چە می گوید؟ ھیجء کتاب سرنوشت بر روی ما بسته است. انسانء که با 
خویشتن بیگانهە است: خود را نمی شناسدء من کیستم؟ در کجایم؟ بە کجا می ‌روم؟ از کجا آمدەام؟ ذرەھا بر این تودۂ 
گل که انباشه از مرگ و نیستی است و بازیچة دست سرنوشت: عذاب می کشندہء با اینھمهء ذرەھای اندیشمند 
ذرەھایبی کە راھنمای چشمانشان اندیشه است, آسمانھا را پیمودەاند. اندیشەھای ما تا بیکران سیر می کنندہ اما 
لحظەای قادر نیستیم خویشتن را ببینیم و بشناسیم. 

لاو تضلری ایک کا عھیان م اق حرف سو( رق کرالٗد ہا اکڈیکرز 
لاشساقٰ باتقال را کم فرالا رہد کرھا یرت اکری شس او قایس کم اتل زوا سد 
طع رہ برل کہ اسان ارات خر 7ا 7سا کسی 20 کا 7ت ات را ھی افاعا 
پایان دادہ بود کە افسردگی و نومیدی از آن نمایان بود: 

<چه تدبیری بیندیشیمء ای فناپذیرندگان؟> 

٣ی‏ انسانھای فانی, باید رنج بریمء ستایش کنیمء و بمیریم> 

چون دوستانش این پایان را برای شعر مناسب ندانستندہ ولتر آن را تغییر داد و چنین نوشت: 

طب فروبندیم, ستایش کنیم, امیدوار ہاشیم, و بمیریم> 

باز ان را نپسندیدند؛ ولتر تسلیم گشت, و بیست و نە سطر دیگر بە شعر افزود؛ خدا را بە دست خدا سپردہ با این 
امید کە ‏ تنھا خدا راست است٭>* با اینھمه این شعرء گذشته از دیندارانء ٭فیلسوفان> را نیز تکان داد و ھراسان 
ساخت. بیم ان میرفت کە چنین شعر نومیدکنندەای مردم را از ٭فیلسوفان> رویگردان سازد. روسو در نامة بلند و 
شیوابی بە ولتر نوشت کە ھمۂ بدبختیھای انسان معلول اشتباھات خود انسانند. زمین‌لرزۂ لیسبون کیفر شایستەای 
است برای مردمی که از زندگی در اغوش طبیعت دل کندہہ و بە شھرھا پناہ بردەاند۔ اگر مردم در دھکدەھای 
پراکندۂ کوچک و خانەھای سادہ می زیستند زمین لرزہ مردم کمتری را قربانی می ساخت. روسوء ھمچنینء نوشته 
بود کە ایمان بە نیکی خداوند یگانە چارۂ بدبینی کشندہ است. باید مانند لایبنیتز معتقد ہاشیم کە چون جھان 
آفریدۂ خداوند است ھمه چیز آن در نھایت درست و نیکوست. ناشری نسخەای از این نامه را بە دست آورد و بە 
چاپ رساند. بسیاری از مردم روسو را ستودند و آن نامه را پاسخی درست و مستدل بە شعر ولتر شمردند. ولتر زمان 
درازی: کە برای او غیر عادی بودء آرام ماند۔ ھنگامی کە بە بحث دربارۂ خوشبینی پرداخت در کار نوشتن کاملترین 
کتابش بود؛ کتابی که در طی زندگی یک نسل آوازۂ جھانی یافت و اکنون زندەترین اثر و یادگار ولتر و نماد اوہ بە 
شمار می آید. 

۷ - گاندید 

در اوایل ۱۷۵۹ء بهە این نام انتشار یافت: کاندید یا خوشبینی. روی جلد آن چنین نوشته شدہ بود: ٭ترجمه از متن 
آلمانی دکتر رالفء با اضافاتی کہ پس از مرگش در میندن,ء از جیب او بە دست آمدہاند. لشورای بزرگ> ژنو 
بی درنگ فرمان داد کە این کتاب را بسوزانند (۵مارس) البته ولتر این اثر را از ُن خود ندانست و بە دوست کشیشی 
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در ژنو نوشت: ٢‏ آنان کە این مھملات را از آن من میدانند عقل و شعور خود را از دست دادەاند۔ خدارا شکر کە من 
اشتغالات بھتری دارم.> اما فرانسویان می دانستند کە نویسندۂ کاندید کسی جز ولتر نیست. این کتاب از چنان 
سادگی فریبندہ روانی یکدست, آھنگ سبک و نرمء و طنزھای شیطنتآمیزی برخوردار بود کە جز ولتر کس دیگری 
نمی توانست ان را بنویسد. گاەگاہ بە سخنانی کە اندکی زشت و زنندہ م ی‌نمایند امیخته است؛ و در ھر صفحۂ ان 
بیحرمتیھابی طنزامیز گستاخانه وکشندہ بە این و ان شدہ است. ھرگاہ سبک خود انسان باشدء این سبک ولتر 
خواھد بود. 

نویسندہ داستان را بسادگی و با معصومیت آغاز می کندہ اما عنان اختیار را بزودی از دست میدھد: 

در کشور وستفالیء در کاخ برجستەترین بارون کشورہ بارون توندر-تن-ترونخء جوان بسیار خوبی می زیست کە قوۂ 
تشخیص و قضاوت درست را با سادگی بیشایبەای در امیخته بود. بە نظر منء از ھمین روی بود که او را <کاندید> 
(سادەدل) می خواندند. نوکران سالخوردۂ کاخ وی را فرزند خواھر بارونء از نجیبزادەای کە در ھمسایگی کاخ 
می زیست, می دانستند خواھر بارون از زناشوبی باوی سرباز زدہ بودہ زیرا تنھا ھفتاد و یک پشت او از اشراف بودند. 
خواھر بارونء با اینکە بارھا با نجیبزادہ در یک بستر رفته بودہ ازدواج با او را ناپسند می دانست. آموزش فرزندان 
نامشروع خوبروی را بە دست پروفسور پانگلوس (ھمه زبان) سپردند. این پروفسور می توانست بە نحو تحسین‌انگیزی 
ثابت کند کە ھیچ معلولی بی علت نیست؛ و در این بھترین جھان ممکن. کاخ بارون باشکوھترین کاخھاست و بانوی 
کاخ (باآنکە بیش از صدوپنجاہ کیلوگرم وزن داشت) بھترین بارونس است. می توان ثابت کرد کە چیزی نمی تواند جز 
ان کە ھست باشد؛ زیراء از انجا کە ھرچیزی برای منظوری افریدہ شدہ است, باید برای بھترین منظور آفریدہ شدہ 
باشد. مثلاہ نگاہ کنیدء بینی برای عینک ساخته شدہ است, و از ھمین روی است کە ما عینک می ‌زنیم؛ و پا برای 
جوراب آفریدہ شدہ است, و از ھمین روی ما جوراب می پوشیم. ... آنان کە می گویند ھمه چیز درست است, منظور 
خود را درست بیان نمی کنند. باید بگویند کە ھمه چیز بھترین است. 

کاندید این سخنان را بدقت می‌شنید و بی چون و چرا باور می کرد: زیرا مادموازل کونگوند دختر بارون, بە دیدۂ ویء 
بھترین و زیباترین موجود جھان بود. کونگوند می کوشد او را بە عشق خود گرفتار سازد؛ گرفتار می شودہ بارون <چند 
تیپا بە پشتش>* می زند و او را از کاخ می‌راند. 

کاندید یکچند سرگردان می شود وء ھنگام سرگردانی, بە سربازگیرانی برمی خورد کە وی را بە سپاہ بلغارستان (منظور 
ولتر سپاہ پروس است) می ‌برند. هر پادگانء وادارش می کنند بە چپ و راست بچرخد تفنگ پرکند: نشانه گیری 
کندہ گلولە بزند و قدم آهسته برودہ در این میانء چندین ضربه چوب نیز نصیبش می ‌شود.* در جنگی شرکت 
می کندہ از سپاہ می گریزدہ و بە پانگلوس برمی خورد. پانگلوس اکنون نوک بینیش خوردہ شدہ است؛ و در نتیجة 
بیمارپی که از آمیزش زیاد با پاکتء خدمتگزار زیبای کاخ گرفتهء نزدیک است یک چشم و یک گوش خود را از 
دست دھد. ” پاکت این بیماری را از کوردلیة دانشمند [فرایار فرقۂ فرانسیسیان] گرفته است؛ کوردليه نیز آن را از 
یک کنتس سالخوردہہ کنتس از یک افسر سوارەنظام افسر از یک غلامبچه: غلامبچه از یک یسوعیء و یسوعی از 
یکی از ھمراھان کریستوف کلمب گرفته است.4>کشتی کاندید و پانگلوس در نزدیکی لیسبون می شکند؛ و آنان 
درست ھنگام وقوع زمین‌لرزہہ بە ساحل می ‌رسند؟؛ زندہ می مانندء اما بە اتھام بدعتگذاری بە دست گماشتگان دستگاہ 
تفتیش افکار دستگیر می ‌شوند؛ پانگلوس را بە دار می کشندہ اما کاندید بہ یاری کونگوندہ از زندان می گریزد- 
کونگوند را سربازانء پس از اسیر کردن و تجاوز بە اوہ بە یک یھودی فروخته بودندہ کە آن یھودی نیز وی را اخیراً بہ 
مفتش کل فروخته بود. کاندید و کونگوند بە یاری زن سالخوردەای: می گریزند. پیرزنء برای ساکت کردن شکوەھای 
آنان از محاصرۂ آسور و گرفتاریش بە دست ترکان؛ می گوید کە ترکان می خواستەاند کە او و ھمراھانش را بخورند؛ 
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اماء بە لطف بخت نیمەکور یک سرین ھمۂ زنانی را کە بە دستشان افتادہ بودند می ‌برند و آنھا را آزاد می کنند؛ و 
محاصرہہ بی انکە قطعة دیگری از گوشتشان کندہ شودہ پایان می گیرد. سپس پیرزن آنان را دلداری میدھد و 
می گوید: ہبیش از این از بخت خود شکایت نکنیدء و خشنود باشید کە می توانید روی ھردو سرین بنشینید.> کاندید 
و کونگوندہ بە گمان آنکە ستم در ہدنیای جدید> کمتر از دنیای کھن است, از اقیانویس اطلس می گذرند و بە 
امریکای جنوبی می‌روند. در بوئنوس آیرس, ناخدای کشتی کونگوند را برای خود نگاہ می داردہ و کاندید را از شھر 
بیرون می کنند. کاندید در پاراگە بە مھاجرنشین یسوعیان می‌رود و برادر کونگوند را در میان یسوعیان می ‌یابد. او 
کاندید راء از ان روی کە بە اندیشۂ زناشوپی با خواھر او بودہ است: مورد حمله قرار می دھد. کاندید او را می کشد و 
آوارگیش را در تنھایی از سر می گیرد. در یکی از درەھای دوردست پرو؛ بە الدورادو می رسد. در این سرزمین طلا 
چندان فراوان است کە کسی برای آن ارزشی قایل نیست. اینجا سرزمینی است بدون پولء زندانء وکیل دعاوی: و 
کشمکشھای مالی؛ ساکنان نیکبخت ان تا دویست سال زندگی می کنند؛ و جز پرستش سادۂ یک خداء دینی ندارند. 
کاندید چند قطعه طلا برمی دارد و بە راہ خود میرود. وء ھمچنانکە دلش ھنوز در گرو عشق کونگوند استہ با کشتی 
بە اروپا بازمی گردد. ھنگامی بە بندر پورتسمث می‌رسد که در یاسالار بینگ را بہ گناہ شکست در جنگ تیرباران 
کردەاند. مارتینء دوست تازۂ کاندیدء می گوید که؛ بە عقیدۂ مردمء کشتن دریاسالاران گاھی برای تشویق دیگران> 
سودمند است. 

کاندیدہ چون می‌شنود کە کونگوند در ونیز استہ با کشتی بە ایتالیا می رود. در ونیز از اینکە می بیند روسپیان 
مردمی بدبخت و درماندەاندء غمگین می شود. آوازھای کرجیرانان را می شنود و می پندارد کە سرانجام بە مردمی 
نیکبخت برخوردہ است. اما مارتین بدو می گوید: 

آنان را با زن و بچەھایشان در خانه ندیدەای. دوج و کرجیرانان ھمگی دارای غم و غصەاند. گرچه راست است که 
بخت کرجیرانان بلندتر از بخت دوج است, اما تفاوت آن چندان ناچیز است کە بە زحمت امتحان نم ی‌ارزد. 

اما کونگوند در ونیز نیست؛ در قسطنطنيه است. کاندید از آنجا بە قسطنطنيه می‌شتاہد و کونگوند راء کە اکنون کنیز 
زشت سالخوردەای است در این شھر مییاہد. با اینھمه او را آزاد می کند و ھمسر خود می ‌سازد. پانگلوس نیز که از 
چوبة دار زندہ پایین جسته است: در قسطنطنيه بە شاگرد خود می پیوندد و دفاع از خوشبینی را از سر می گیرد. 
اینان بە مرد تقریبا نیکبختی برمی خورند کہ با میوەھا و گردوھایی کە در باغ خود بە عمل اوردہ است از آنان 
پذیرایی می کند. کاندید بدو می گوید: ہملک شما باید بسیار پھناور باشد.> ترک پاسخ میدھد: (ملک من ٠٢‏ ایکر 
بیشتر نیست. آن را بە یاری فرزندانم می کارمء و تلاشھایمان مارا از بدیھای بزرگی چون ملال,ء رذیلتء و نیازمندی 
مصون می‌دارند.> کاندید تصمیم می گیرد کە مانند او زندگی کند. بە یاری کونگوند و دوستائش,ء قطعه زمینی را 
شخم می زند و می کارد. زن یک سرینیء یک روسپی توبە کارء و دوست فرایار روسپی ھریک کاری بە دست 
می گیرند؛ رنج می برندء خسته می شوند خوراک می خورند و می آسایند؛ گرچه اندکی از زندگی خسته می شوندہ اما 
رویھمرفته از وضع خویش راضیند. پانگلوس استدلال می کند که این بھترین جھان ممکن استہ زیرا کە آنانء پس از 
رنجھا و مشقات گذشتہ از آسایش و نیکبختی برخوردار شدەاند. کاندید سخن او را تصدیق می کند و می گوید:<ھ باید 
باغ خودمان را بکاریم.> رمان کوتاہ در اینجا بە پایان می رسد. 

ولترہ در چارچوب این داستان پرماجرای عشقی. بیھودگی و بیپایگی معتقدات لایبنیتز دربارۂ دادگری آفریدگار: 
خوشبینی پوپء تعدیات دینی, بی بندوباری جنسی راهھبانء کینەھای طبقاتیء مفاسد سیاسی, نیرنگھای قانونی. 
سودجوییھای قضاییء وحشیگریھای قانون کیفریء مظالم بردەداری و ویرانگری جنگ را برملا ساختهء و بە باد ھجو 
گرفته است. ھنگام نوشتن کاندیدء ویرانی و کشتار جنگ هھفتساله بە اوج شدت خود رسیدہ بود. فلوبر این شاھکار 
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ولتر را ٭<چکیدۂ آثار وی> خواندہ است. کاندید نظیر ھمۂ ھجونامەھای دیگر؛ دارای گزافەگوییھای زاید و بیھودہ 
است. اما نویسندۂ ان می دانست کە کمتر مردمی بە سرگذشت دردناک کاندید گرفتار شدہاند. این را نیز ولتر 
بی گمان دریافته بود کە گرچە خوب است انسان باغ خود را بکارد و بە وظایف فردی و خصوصی خویش بپردازد اما 
علایق او باید از باغش فراتر روند۔ خود وی ھنگامی کە در فرنه باغش را می ‌کاشتء با فریاد خویش عليه اعدام 
کالاس اروپا را بە لرزہ درآورد. 

۷ -وجدان اروپا 

ژان کالاس یک ھوگنو (پروتستان پیرو کالون) بود و از معدود ھوگنوھاپی بود کہ پس از یک قرن تحمل جور و 
جفاء مصادرۂ اموالء و گرایش اجباری بە آیین کاتولیک: در تولوز ماندہ بودند. قانون فرانسهہ گذشتہ از تحریم کارھای 
دولتی برای پروتستانھاء دست پروتستانھای این کشور را از حرفەھای وکالتء پزشکی۔ داروسازیء ماماییء کتابفروشیء 
زرگریء و خواربارفروشی کوتاہ ساخته بود. پروتستانھاء ھرگاہ تعمید نمی یافتندہ از هھمة حقوق مدنی محروم می شدند. 
زناشوبی انان ھرگاہ بە دست یک کشیش کاتولیک صورت نمی گرفتہ ارزش قانونی نداشت و فرزندان آنان زنازادہ بە 
شمار می رفتند. قانونء مجامع دینی پروتستانھا را تحریم کردہ بود. مردانی را کە در چنین مجامعی شرکت می کردند 
تا پایان عمرہ بە کار اجباری در کشتیھا وا می داشتند؛ و زنانی را کە در این مجامع حضور می یافتند بە زندان ابد 
محکوم می ساختند. قانون برای روحانیانی کە مجامع دینی پروتستانھا را برپا می کردند کیفر مرگ پیشبینی کردہ 
بود. این قوانین را در پاریس و پیرامون آن کمتر بە کار می بستند اما در شھرھای دوردست, و بویژہ در جنوب 
فرانسهء با شدت اجرا می شدند. 

کینەھای دینی در جنوب فرانسه ریشەدارتر از جاھای دیگر بودند. در این نواحی, مبارزۂ میان کاتولیکھا و ھوگنوھا 
بسیار بیرحمانه بود؛ ھریک از دو طرف شرارتھابی مرتکب شدہ بودند کە یاد ان ھنوز در خاطرەھا ماندہ بود۔ در 
۲ء کاتولیکھای فاتح ۳۰٠۰‏ پروتستان را در تولوز از پای درآوردندہ و پارلمان تولوز ٦٠٢‏ پروتستان دیگر را بە 
شکنجە و مرگ محکوم کرد. کاتولیکھای تولوز بە یاد این واقعهہ همه ساله آیینھای باشکوھی برپا می داشتند و در 
خیابانھای شھر دست بە تظاھرات دینی می زدند. پیشەورانء اشراف:ء روحانیانء <توبەکاران سفیدک, <توبەکاران سیاہەک 
و ٭توبەکاران خاکستری؟ء در حالی کە جمجمۂ نخستین اسقف تولوز قطعەای از پوشاک مریم عذراء و استخوانھای 
کودکان مقتول در ٭کشتار بیگناھان> افسانەای ھرودس را ھمراہ داشتندہ باوقار و بارامی در خیابانھای شھر 
راھپیمابی می کردند. از بخت بدکالاس, آن سال مصادف بود با دویستمین سالگرد کشتار ۱۵۶۲ 

پارلمان تولوز کە قدرت آن در لانگدوک با قدرت پارلمان پاریس در فرانسة مرکزی برابری می کردہ اکنون بە دست 
ژانسنیستھا افتادہ بود. اینان کاتولیکھایی با سرسختی و یکدندگی پیروان کالون بودند. پارلمان تولوز برای اینکە ثابت 
کند در سرسختی کمتر از یسوعیان نیستء پروتستانھا را بسختی کیفر می داد. در ٢‏ مارس ۱۷۶۱ء ھمین پارلمان 
روشتء کشیش هوگنو را بە گناہ رھبری مجامع دینی برای پروتستانھاء بە مرگ محکوم ساخت؛ و برای سە تن از 
طافراد محترم کنت دوفوا؟ کە کوشیدہ بودند کشیش را از دست ژاندارمھا رھا کنندء نیز کیفر مرگ تعیین کرد. در 
٢‏ مارس هھمان سال نیز پارلمان تولوز یک دکاندار ھوگنو راء بە اتھام کشتن فرزندش بخاطر بازداشتن او از گرایش 
بە آیین کاتولیک بە شکنجه و مرگ محکوم ساخت. 

ناگفته نماند کە کالونء درمبادی دین مسیحی خودء دست پدران مسیحی را در کشتن فرزندان نافرمانبردار خویش 
تا اندازہەای بازگذاشته است. در روزگاری کە قانون ناتوان بود و خانوادہ تقریباً یگانه ضامن انضباط بهە شمار می رفتء 
اختیار مرگ و زندگی فرزند در بسیاری از جوامع بشری بە دست پدر سپردہ شدہ بود. پیداست کە کالونء ھنگامی 
که عبارت <خداوند گفته است فرزندانی که از پدر و مادر فرمان نمی برند کشته شوند* را می نوشت, این قانون جوامع 
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پدرسالاری را بە یاد داشت. کالون بە آیەھای ۱۸ تا ٢٢‏ باب ٢٢‏ سفرتثنيه و آیة ۴ تا ۶ باب ۱۵ انجیل متی استناد 
جستە بود. اما فراموش نباید کرد که نویسندگان این آیەھا بە والدین تنھا اجازہ دادہ بودند کە از دست فرزند 
نافرمانبردار خویش بە نزد ل٭مشایخ شھر> شکایت برندء و مشایخ شھر بودند کە حق داشتند فرزند نافرمانبردار را بە 
مرگ محکوم کنند. بی گمانء کالون نیز منظوری جز این نداشت؛ اما کاتولیکھای تھییج شدۂ جنوب فرانسه 
نے وسافکہ کو مر رفا وت سے کرائیق ہہ قاع کک (مقانات سیآ صن شود اوت قالرت خھوس را وڈ 
دست خود اجرا می کنند. 

سرنوشت دردناک ژان کالاس را بایدہ با توجە بە این سابقۂ تاریک به یاد آورد. ژان پارچە فروشی بود کە در خیابان 
صلی ٹواوز ذکانی فاشت واز چھل سال قیل ہا خاتواتدائن در بالاغانة دکان زندگی ہی کری او و مرش چھاز:پسر 
و دو دختر داشتند؛ تربیت فرزندانشان را از سی سال قبل بە دست زن کاتولیکی, بە نام ژان وینییر سپردہ بودند؛ و او 
راء با آنکە پسرشان لوبی را بە آیین کاتولیک کشاندہ بودء ھمچنان در خانۂ خود نگاہ داشته بودند. لوبی اکنونء در 
خیابان دیگریء در مغازەای شاگردی می کرد و ھزینة زندگی را از پدر می گرفت. دوناء کوچکترین پسر خانوادہ نیز در 
نیم شاگردی می کرد. دوپسر دیگر؛ پیر و مارک آنتوانء پیش پدر و مادر خود می زیستند. مارک آنتوانء بزرگترین 
پسر ژانء علم حقوق آموخته بودء وہ پس از پایان تحصیل. دریافته بود کە کسی جز کاتولیکھا نمی تواند بە حرفه 
وکالت اشتغال ورزد:ء از این روی؛ خویشتن را کاتولیک شناساندہ و کوشیدہ بود پروانڈ کاتولیکی بگیرد؛ اما نیرنگ وی 
برملا شدہ بود و مارک آنتوان خویشتن زا ناگزیر دیدہ بود که / از آیین پروتستان دست كْشكء و یا اذ سالھای 
بسیاری کە بە تحصیل علم حقوق سپردہ بود چشم پوشد. در خلال این کشمکش فکری بە قمار و میگساری پناہ 
برد و گفتار ھملت راء دربارۂ خودکشی, ورد زبان خود ساخت. 

شامگاہ ٣۳١‏ اکتبر ۱۷۶۱ء افراد خانوادۂ ژان کالاس در بالاخانةۂ دکان وی گردآمدہ بودند. گوبرلاوس,؛ درست نزدیک 
مارک آنتوان کە تازہ از بوردو بازگشته بودء بە درخواست ژان کالاس, برای صرف شام در خانة وی ماندہ بود. مارک 
آنتوانء پس از صرف شامء بە دکان رفت؛ چون بازنگشت, پیر و لاوس بە دکان رفتند و مارک آنتوان را دیدند کە 
خویشتن ر 7 چارچوب در حلق آویز کردہ ای نعش وی را پایین آوردند پدر را از ماجرا آگاہ ساختند و برا 
آوردن پزشکی بیرون شتافتندء کوشیدند مارک آنتوان را زندہ کنندہ اما پزشک گفت کە وی مردہ است. 

در این ھنگامء اشتباہ مصیبتباری از پدر سرزد. ژان می دانست: کە بە حکم قانون تولوزء کسانی را کە خودکشی کنند 
دارابی وی را بە دولت می دھند. از این روی, از افراد خانوادەاش درخواست کرد تا بگویند کە مارک آنتوان بە مرگ 
آوردہ بود. افسری در دکان حضور یافت: از ماجرا آگاہ شدء طناب و اثر آن را بر گردن مارک آنتوان دیدء و افراد 
خانوادۂ ژانء لاوس و ژان وینییر را بە ھتل دو ویل فرستاد. در آنجاء ھریک از اینان را در اطاق جداگانەای زندانی 
کردند. فردای ان روز از ھریک جداگانە بازپرسی بە عمل آمد. ھمگی مرگ طبیعی مارک آنتوان را انکار کردند و 
گفتند کە او خودکشی کردہ است. فرماندہ پلیس سخنان بازداشت شدگان را باور نکرد و آنان را متھم ساخت کە 
برای بازداشتن مارک آنتوان از گرایش بە آیین کاتولیک: وی را کشتەاند. مردمء و بسیاری از نمایندگان پارلمان تولوز 
این اتھام را باور کردند. کینە و دشمنی مردم را نابینا ساخته بود. 

برای ما دشوار است که باور کنیم مردمی این راء کە پدری برای جلوگیری از گرایش فرزندش بە آیینی دیگر او را 
كکشتة انث باور کردہ باشند. دلیلش ان انت کە ما با استقلال می ‌اندیشیم و عنان اندیشه و داوری خویش را ب4 
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تولوز اندیشہ و شعور خود را بە دست جمعیت سپردہ بودند و جمعیت, بە جای آنکە از خرد پیروی کندہ تابع 
احساسات است. ٭<توبه کاران سفید> نیز با مراسمی کە در نمازخانڈ خویش برپا داشتندء ھیجان مردم را دامن زدند. 
اینان استخوانھای مردەای را در تابوتی خالی نھادند و بە یک دست او نوشتهەای بە این مضمون دادند: ہترک 
بدعتگذاری>؛ و بە دست دیگرش,؛ شاخەای نخل سپردند کە علامت شھادت بود. ہر تابوت نوشتند: مارک انتوان 
کالاس> سپس,. بە گمان آنکە وی را برای عقیدۂ دینی کشتەاندہ استخوانھا را با احترام بسیار در کلیسای سنت - 
اتین تولوز بە خاک سپردند. گروھی از روحانیان بە این داوری عجولانه اعتراض کردندہ اما از اعتراض خویش نتیجەای 
افراد خانوادۂ کالاس, در حضور دوازدہ داور دادگاہ شھرستان تولوزن مورد دادرسی قرار گرفتند. سه یکشنبة متوالی 
آگھیی در تمام کلیساھای تولوز خواندہ شد کە در آن از مسیحیان آگاہ از ماجرای مرگ آنتوان درخواست شدہ بود تا 
برای ادای شھادت در دادگاہ حضور یابند۔ چند نفر در دادگاہ حضور یافتند. ارایشگری گفت کە در شب واقعه چنین 
فریادی از خانۂ کالاس شنیدہ است: ٭خدای منء مرا خفه می کنند.> دیگران ھم گفتۂ او را تأیید کردند. دادگاہ در 
٠‏ نوامبر ۱۷۶۱ ژان کالاسء ھمسر وی و پیر را بە مرگ بر چوبة دار محکوم کرد. لاوس بە کار اجباریء و ژان 
وینییر نیز بە پنج سال زندان محکوم شدند. ژان وبنییر کاتولیک سوگند خوردہ بود کە کارفرمای پروتستان او بیگناہ 
است. محکومان بە پارلمان تولوز استیناف دادندہ و پارلمان نیز ھیئتیء مرکب از سیزدہ داورء را مامور رسیدگی بهە 
دادخواست کرد. این بارء شصت و سهە شاھد دیگر در دادگاہ حضور یافتند۔ دادرسی مجدد سەه ماہ بە طول انجامید و 
در طول آن افراد خانوادۂ کالاس و لاوس را جداگانە در زندان نگاہ داشتند. این بارء دادگاہ تنھا پدر را گناھکار شناخت 
و به مرگ محکوم کرد. کسی نپرسید کە چگونە پیرمردی شصت و چھارسالە توانسته است فرزند بالغش راء بیکمک 
دیگرانء خفه کند. دادگاہ امیدوار بود کە ژان کالاس را با شکنجه وادار بە اعتراف کند. پاھا و بازوان وی را چندان 
کشیدند کە ھمگی از بند جدا شدند. بارھاء در طول شکنجہ از او خواستند کە بە گناہ خویش اعتراف کند؛ اما او 
ھربار پاسخ داد کە فرزندش خودکشی کردہ است. پس از نیم ساعت استراحت, بار دیگر وی را شکنجه دادند؛ این بار 
ھفت لیتر آب بە گلوی وی فرو ریختند؛ با اینھمە ژان گفت که بیگناہ است؛ ھفت لیتر دیگر آب بدو خورانیدند تا 
حجم وی دوبرابر شد؛ بازگفت که بیگناہ است؛ آنگاہ بدو اجازہ دادند کە آب را از شکم خود خارج کند؛ پس از آنء 
ژان را بە میدان بزرگ مقابل کلیسای جامع شھر بردندہ بر صلیبی نھادند و جلادی با یازدہ ضربة میله آھنی. پاھا و 
بازوان وی را درھم شکسٹ؛ پیرمرد ھمچنانکە از عیسی مسیح استمداد می کرد تا آخرین لحظه خویشتن را بیگناہ 
خواند۔ پس از دوساعت عذابء ژان کالاس را خفه کردند. نعش وی را بر دیرکی بستند و آتش زدند ٠١(‏ مارس 
۲ء دیگر زندانیان را آزاد ساختند. اما دارایی خانوادۂ کالاس را دولت مصادرہ کرد. بیوۂ کالاس و فرزندش, پیں 
در مونتوبان متواری شدند. دو دختر وی را بە دو صومعة جداگانە فرستادند. دوناء کە زندگی را در نیم برای خود 
خطرناک میدیدہ بە ژنو گریخت. ولترہ پس از آگاھی از ماجرای غمانگیز ژان کالاس در ٦٢‏ مارس دونا را بە لە دلیس 
دعوت کرد. ولترہ در نامەای بە دامیلاویلء دربارۂ گفتگوی خود با دونا چنین می نویسد: از او پرسیدم کە آیا پدر و 
مادرش قھار و تندخو بودند. پاسخ داد که آنان تا کنون ھیچ یک از فرزندانشان را کتک نزدہاند و او پدر و مادری 
مھربانتر و باگذشتتر از پدر و مادر خود نمی ‌شناسد.> ولتر با دوتن از بازرگانان ژنو نیز کە ژان کالاس را می شناختند 
و با او در تولوز زندگی کردہ بودند گفتگو کرد: هر دو نفر آنان سخنان دونا را تأیید کردند. ولتر با دوستائش در 
لانگدوک نیز مکاتبه کرد؛ <کاتولیکھا و پروتستانھا ھردو بە من نوشتند که اتھام خانوادۂ کالاس باورنکردنی است.> 
ولتر سپس با بیوۂ کالاس تماس گرفت. سخنان صادقانۂ او ولتر را تکان دادند و بە اقدام واداشتندء ولتر بە کاردینال 
دوبرنیء داآرژانتالء دوشس دا آنویلء مارکیز دو نیکولابی دوک دو ویلارء و دوک دو ریشلیو نامه نوشت و از آنان 
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خواست تا از وزیران شا شوازول و سن -فلورانتنء درخواست کنند که ب4 دادرسی ژان کالاس رسیدگی شود. ولتر 
دونا را عضو خانوادۂ خود ساخت پیر کالاس ا ب4 ژنو آورد و بیوۂ کالاس را بر أْ داشت که در پاریس زندگی کند؛ 
زیرا حضور وی را در این شھر برای دادرسی مجدد ضروری میدانست. از این گذشتہء ولتر برای رسیدگی بە دادرسی 
کالاس وکلایی برگزید و جزوەایء بە نام اسناد واقعی دربارۂ مرگ آقای کالاس, منتشر کرد. از پی أآن مطالب دیگری 
نوشت و از نویسندگان دیگر نیز خواست کە با نوشتەھای خویش وجدان اروپا را بیدار سازند. بە دامیلاویلء چنین 
نوشت: لفریاد خود را بلند کن و بگذار دیگران نیز فریاد برآورند. فریاد خود را برای خانوادۂ کالاس, و عليه تعصبء 
بلند کن.> بهە د/ آلامبر نوشت: ٭خواھش می کنم که فریاد خویش را برای خانوادۂ کالاس: و عليه تعصب, بلند کنیدء 
زیرا ہرسوایی > است که این بدبختی را برای آنان فراھم آوردہ است.> ولتر برای تأمین ھزینۂ مبارزہەای کكه آغاز کردہ 
بودء از مردم کمک خواست. مردم بسیاری: و در آق میان ملکة انگلستانء امپراطریس روسيهء و شاہ لھستان ب4 او 
کمک کردند. یکی از وکلای سرشناس پاریس حاضر شد برایگان دادخواستی بە <شورای دولتی> بنویسد. دختران 
کالاس نیز در پاریس بە نزد مادرشان رفتند. یکی از آنان دادخواستی از یک راھبة کاتولیک برای خانوادۂ کالاس 
ھمراہ داشت: در ۷ مارس ۳ء وزیران شاہ سخنان بیوۂ کالاس و دختران وی را شنیدند و ھمگی ب4 این نتیحھ 
رسیدند کە دادرسی کالاس باید تجدید شود. اسناد دادرسی را از تولوز خواستند. 

تاریخی خود راء بە نام رساله دربارۂ رواداری دینی منتشر ساخت. برای آنکە مردم بیشتری این رساله را بخوانندہ آن 
را با لحنی نسبتاً ملایمء کە از او بعید بودء نوشت. رساله را بدون امضا بە چاپ رساند و نویسندۂ آن را دینداری معتقد 
بە بقا و خلود انسان شناساند. اسقفان فرانسه راء بە نام ٭مردان شریفی کە کردار و گفتارشان برازندۂ اصل و نسب آنان 
ھستند> ستود؛ و بە قبول این اصل,ء کە در خارج از کلیسا رستگاری نیست> ء تظاھر کرد. ولتر در این رساله بە 
جای فیلسوفانء روحانیان کاتولیک را مخاطب ساخته است. با اینھمه گاھی مخاطبین خود را از یاد می برد و با 
بیپرواپی سخن می گوید. 

رساله راء با داستان دادرسی و اعدام ژان کالاس آغاز می کند. تاریخ رواداری دینی را مرور و دربارۂ یونان و روم 
بودہ اآاست کە مسیحیان از دست رومیان می کشیدند. ٭ ہدعتگذاران را بە جرم خدادوستی بە دار کشیدہ غرق کردہ 
اندامھایشان را بر چرخ مجازات خرد کردہہ و یا زندہ سوزاندەاند۔> از جنبش اصلاح دینی بە نیکی یاد می کند و آن را 
قیامی موجهە و ضروری عليه فروش آمرزشنامه توسط دستگاہ پاپیی می داند که بی بندوباری جنسی پاپ آلکساندر 
ششم و کشتارھای سزار بورژیاء پسر پاپ 2 را ب4 تباھی کشیدہ اثْثنت اذ اینکه نویسندۂ اثر تازہەای کوشیدہ انت 
کاتولیکھاء سختگیر و متعصب بودہ و با آزادی دینی مخالفت کردہاند. با وجود این از مقامات فرانسه می خواهد کە 
به پروتستانھای این کشور آزادی دھدہ و از بازگشت ھوگنوھای تبعید شدہ جلوگیری نکند: 

اینان درخواستی جز این ندارند کە از حمایت قانون طبیعی برخوردار شوندہ پیمان زناشوبییشان معتبر شناخته شود و 
فرزندانشان از حقوق طبیعی خویش برخوردار شوند و از پدران خود ارث برند. اینان نە نمازخانةڈ ھمگانی می خواھند 
و نە مقامات شھری و دولتی. 

با وجود لحن ملایم کتابء ولتر دربارۂ رواداری دینی چنین می نویسد: 

آیا مقصود ما این است کە ھر شارمندی در پیروی از خرد خود آزاد باشد و آنچهە را کە خرد بیدار یا گمراہ وی حکم 
می کند باور کند؛ البتہ. بە شرط آنکە نظم جامعه را برھم نزند. ... ھرگاہ ناسازگاری با معتقدات دینی رایج را گناہ 
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بدانیدء مسیحیان اوليه راء که پدران شما بودەاند محکوم و عاملین تعقیب و آزار مسیحیان نخستین زا تبرئه 
می کنید. ... دولت تنھا ھنگامی حق دارد خطاھای مردم را کیفر دھد کە این خطاھا بە صورت جرم درآیند. اماء 
تازمانی کە این خطاھا نظم جامعه را برھم نزدەاند. اطلاق جرم بر آنھا شایستۂ نیست؛ و زمانی نظم جامعه را برھم 
می زنند کە ایجاد تعصب کنند. از این رویء مردم: برای آنکە شایسته رواداری دینی شوندء باید از تعصب دوری 
ولترہ در پایان رساله بە خدا چنین می گوید: 

بە ما دلھابی برای نفرین ورزیدن,ء و دستھایی برای کشتن یکدیگر ندادہەای. یاری نما تا یکدیگر را در کشیدن بار این 
زندگی گذران و دردناک یاری کنیم! مگذار تفاوتھای موجود در میان جامەھایی کە تن‌ھای ناتوان ما را پوشاندەاند 
دگرگونی شیوەھای ابراز اندیشہ و تفاوتھای موجود در میان آداب و قوانین ناقص ما۔بە عبارت کوتاہء تفاوتھای 
موجود در میان ذراتی که انسان نام دارند- مجوزی شوند برای دشمنی ورزیدن و آزار رساندن بە یکدیگر: ... بگذار 
مردم بدانند کە برادرند! 

دانسته نیست کە این گفتار در صدور فرمان رواداری دینیء بە دست لوبی شانزدھم در ۱۷۸۷ء چه اثری داشته است. 
از این نیز کە این گفتار بە دست وزیران لوبی پانزدھم رسیدہ و در آنان اثر کردہ باشدہ آگاہ نیستیم؛ اما می دانیم کە 
(شورای شاهھی>ء پس از درنگ بسیارء کە افراد خانوادۂ کالاس و مدافعان آنان را بە ستوہ آوردہ بودء سرانجام در ۹ 
مارس ۵ محکومیت ژان کالاس را باطل کرد و او ا بیگناہ شناخت؛ و شا در ازای دارابی مصادرہ شدۂ کالاس: 
٠٠٠٭‏ لیور بە بازماندگان او بخشید. چون ولتر در فرنه از این واقعه آگاہ گشتہ از شادی اشک ریخت. 

در ھمان ھنگام (۱۹ مارس ۱۷۶۴))ء دادگاہ شھرستان مازامہ در جنوب فرانسه پیرپول سیروان و ھمسر وی را بە 
اتھام کشتن دخترشان, الیزابت برای جلوگیری از گرایش وی بە آیین کاتولیک: بە مرگ بر چوبة دار محکوم ساخت. 
دادگاہ ھمچنینء رأی داد کە باید دو دختر دیگر آنان نیز صحنۂ اعدام پدر و مادر خود را تماشا کنند. قرار بود پیکرۂ 
آنان را بە دار کشندہ زیرا سیروان و خانوادەاش بە ژنو گریخته (أآوریل ۱۸۶۲))ء و داستان خود را برای ولتر شرح دادہ 
بودند. سیروان پروتستانی بود کە در کاستر شصت کیلومتری شرق تولوز می زیست. در ۶ مارس ۱۷۶۰ء جوانترین 
دختر وی۔ الیزابتء ناپدید شد. پدر و مادر بە جستجوی دختر پرداختندہ اما اثری از وی بە دست نیامد. اسقف کاستر 
آنان را بە نزد خود خواند و گفت کە دخترشان راء پس از ابراز علاقه بە آیین کاتولیک: بە صومعەای فرستادہ است. 
قانونی کە در زمان لویی چھاردھم بە تصویب رسیدہ بود بە مقامات کاتولیک اجازہ می داد کودکانی را کە پس از 
ھفتسالگی علاقهەای بە آیین کاتولیک نشان می دادند در صورت لزومہء با زور از والدینشان بگیرند. الیزابت در صومعه 
کە وی را با تازیانه مضروب کنند. راهبەھاء کە از دست وی بە تنگ آمدہ بودندء اسقف را از کارھایش باخبر ساختند و 
اسقف نیز دستور داد تا دختر را بە پدر و مادرش باز گردانند. 

در ژوئیۂ ۱۷۶۱ء خانوادۂ سیروان بە سنتآبی, در ھفتادوپنج کیلومتری کاسترہ رفت. در اینجاء در یکی از شبھای 
دسامبر, الیزابت از خانه بیرون رفت و دیگر بازنگشت. در ۳ ژانويه پیکر وی را در چاھی یافتند۔ در سنت-آبیء یک 
نفر ھم گمان نمی کرد کە پدر یا مادر الیزابت وی را کشته باشند. چھل و پنج شاھدی کە بە دادگاہ محلی احضار 
شدند ھمگی گفتند کە دختر یا خودکشی کردہہ و یا برحسب تصادف بە چاہ افتاد است. ترنکیەء دادستان محلء. از 
دادستان کل تولوز کسب تکلیف کرد؟؛ دادستان کل بە ترنکیە دستور داد کە پدر و مادر دختر راء بە اتھام قتل ویء 
مورد تعقیب قرار دھد. این امر نامحتمل می ‌نمودء زیرا پدر در شبی کە دختر از خانه گریخت در شھر نبود؛ ھمسر او 
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فریادی از وی شنیدہ شودہ بە چاہ بیندازند. با اینهمه ترنکیە در ٢۲ڑژانویە‏ حکم بازداشت سیروان را صادر کرد. 

سیروان میدانست کە نزدیک بە دوماہ قبل دادگاہ شھرستان تولوز ژان کالاس را بە ھمین اتھامء و بدون در دست 
داشتن دلیل قانع کنندہہ بە مرگ محکوم کردہ است؛ و ھرگاہ بازداشت و محاکمهە شود دعوای او بە پارلمان تولوز 
ارجاع خواھد شد و وی را نیز بە ھمان سرنوشت گرفتار خواھند ساخت. سیروانء کە اعتمادی بە این دادگاہ نداشتء 
در نیمەھای زمستانء ھمراہ ھمسر و دخترانش. از راہ کوھھای سون بە ژنو گریخت. وی امیدوار بود کە مدافع ژان 
زمانء از عقل بە دور است. از این روی: بە خانوادۂ سیروانء کە داراییش مصادرہ شدہ بودء کمک مالی کرد. اما چون 
مقامات تولوز از تسلیم اسناد دادرسی کالاس سرباز زدندہ ولتر با دفاع از مظلومیت سیروان با آنان بە مبارزہ برخاست. 
وی بار دیگر از مردم و فرمانروایان اروپا کمک خواست. این بارء گذشته از کاترین دومء امپراتریس روسيه و 
ستانیسلاس پونیاتوفسکیء شاہ لھستانء فردریک دومء شاہ پروس؛ و کریستیان ھفتم شاہ دانمارک: نیز بدو کمک 
کردند. دادگاہ مازامہ حاضر نشد رونوشت اسناد دادرسی سیروان را بە ولتر تسلیم کند مجال ان نیست کشمکش 
ولتر را با این دادگاہ بە تفصیل شرح دھیم؛ مبارزۂ ولتر با دادگاہ ادامه یافتء تا سرانجام پارلمان تولوز در ۱۷۷۱ حکم 
دادگاہ بدوی را لغو کرد سیروان را بیگناہ شناخت, و داراہی او را بە خانوادەاش پس داد. ولتر نوشت: ‏ این مرد را در 
عرض دو ساعت بە مرگ محکوم کردندہ اما نهە سال طول کشید تا بهە بیگناھی وی اذعان کنند.> ھنگامی که ولتر با 
دستگاہ دادگستری فرانسهە سرگرم پیکار بودء خشم و ھیجان مردم آبویلء در کنار دریای مانش, خود وی را نیز در 
مظان اتھام قرار داد۔ در شب ۸ اوت ۵ء اندامبھای پیکرۂ چوبی مسیح مصلوب را کہ بر روی پون-نوف (یل رود 
سوم) قرار داشت بریدند؛ و گورستان سنت-کاترین پیکرۂ چوبی دیگری از مسیح مصلوب را با فضولات انسان آلودہ 
کردند. این بیحرمتی روحانیان و مردم شھر را بە ھراس افکند. اسقف آمین بە آبویل آمد و با پاھای برھنه پیشاپیش 
مردم راھپیمابی کرد. ھمة ساکنان شھر در راھپیمایی شرکت جستند و از خداوند درخواست بخشش کردند. 
(اندرزنامه>ای در کلیساھای شھر خواندہ شد. در این ٭اندرزنامه>ء بە مردم اخطار شدہ بود کەء ھرگاہ مسببان این 
بیحرمتی را بشناسند و بە مقامات شھر معرفی نکنندء بسختی کیفر خواھند دید. ھفتادو ھفت تن از ساکنان شھر 
برای ادای شھادت نزد دادرس دووال رفتند۔ برخی از شاھدان گفتند کە سە جوان را در عید کورپوس کریستی 
دیدەاند کە بدون تعظیمء و بی ‌آنکە کلاہ از سر بردارندہ از کنار راھپیمایان گذشتەاند۔ برخی دیگر ادعا کردند کە 
گروھی از جوانان آبویلء از جملە فرزند دووالء را دیدەاند کە مراسم دینی را استھزا می کردہ و آوازھای مستھجن 
می خواندەاند. دادرس؛ در ۶ ماہ اوت برای گایار دا اتالوندء شواليه ژان فرانسوا لوفبر دو لا بارء و جوان ھهفدھسالهە‌اى 
کە تاریخ وی را تنھا بە نام موانل می ‌شناسد حکم بازداشت صادر کرد. دا اتالوند بە پروس گریخت, و موانل و لابار 
بازداشت شدند. کیفر موانل راء چون بە گناہ خود و دیگر متھمان اعتراف کردء کاھش دادند. وی لابار را متھم ساخت 
کە بر تمثالھای قدیسان آب دھان انداخته نمازھای کلیسا را مسخرہ کردہ سرود مستھجن طلامادلن> راء در حالی 
کكه دیگران با وی دم می گرفتندء خواندہ و فرھنگ فلسفغی و رساله ب4 اورانیای ولتر / ب4 او امانت دادہ است. وی 
ھمچنین ادعا کرد کە دا اتالوند را ھنگام شکستن پیکرۂ مسیح مصلوب بر روی پل, و آلودن صلیب گورستانء دیدہ 
است. لابارء کە نوادۂ سرداری بینوا بودء بە بدعتگذاری خویش اعتراف کرد. یکی از شاھدان گفت کە چون در عید 
کورپوس کریستی از لابار پرسیدہ اثنت چرا کلاہ از سر برنمی داردء او پاسخ دادہ اث 'کة ہنان مقدس زا قطعەاى موم 
می داندە؛ و از اینکە مردم خدای خمیر را می پرستند درشگفت است. لا بار اعتراف کرد کە ممکن است چنین سخنی 
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گفته باشد؛ و (گفت) شنیدہ است که جوانان دیگری نیز این عقاید را بر زبان می آورندہ و او تصور می کردہ است کھ 
می تواند بی آنکە آزاری بیندہ عقایدی از این گونە داشته باشد. چون کتابخانة وی را بازرسی کردندء فرھنگ فلسفی 
ولتر دربارۂ ذھن الوسیوس, و چند ھجونامه و کتاب ضد دینی دیگر در آن یافتند. لا بار نخست از بیحرمتی د/ اتالوند 
بە مقدسات دینی اظھار بی اطلاعی می کرد اما چون دریافت کە موانل بدان اعتراف کردہ است: گفته وی را تصدیق 
کرد. دادرس,ء در درخواست نھایی, لا بار را متھم نمود کە ہہبە خداوندء آیین قربانی مقدس مریم عذراىی مقدس 
دینء و فرمانھای خداوند و کلیسا کفر گفته دو آواز آکندہ از کفرھای نفرتانگیز خواندہ ... کتابھای بدنامی را 
ستودہ و بە صلیبء آیین تقدس شراب و دعای برکتی کە در کلیساھا و درمیان مسیحیان خواندہ می شود بیحرمتی 
کردہ است.> در ۲۸ فوریة ۱۷۶۶ء دادگاہ آبویل رای داد کە لا بار و د/ اتالوند را (ھرگاہ دستگیر شود)ء با شکنجهء بە 
معرفی شرکای جرم وادارند؛ محکومان در کلیسای اصلىی شھر بە گناہ خویش اعتراف کنندہ زبانھایشان بریدہ شوند 
سرھایشان از تن جدا گردندء و اجسادشانء ھمراہ فرھنگ فلسفی ولترء اتش زدہ شوند. حکم محکومیت برای تایید 
بە پارلمان پاریس ارسال شد. برخی از نمایندگان پارلمان خواستار کاھعش کیفر محکومان بودند؛ اما پاسکیەء عضو 
طشورای دولتیک استدلال کرد کە برای مھارکردن موج الحادء کە ثبات اخلاقی و اجتماعی را متزلزل ساخته استء 
کردا ا کو حای رمدہ کات رامع کسی کید کد کا ظا ز راف ات اوت آ7م اہو بازاتان 
بە او دسترسی نداردء ناچار است شاگردان وی را بە جای او کیفر دھد. در برابر دو تن از نمایندگانء کە خواستار 
تخفیف کیفر بودندء پانزدہ تن رأی دادند کە حکم بە ھمان صورت اجرا شود. حکم دادگاہ را در روز اول ژوئیڈ ۱۷۶۶ 
زور لئ او کر یا انکر فرھت اش ناروصی اک تام ترتتا و سکران رفا اعد ید 
سرنوشت تن داد. جلادء در میان تحسین و ھلھله تماشاگرانء سر لا بار را با یک ضربه از تن جدا ساخت. 

0 0 000 
ادوار عمر آنء دانست. اسقف آنسی از دادگاہ فرانسهە درخواست کرد تا سختترین کیفرھایی کە در متن ٦‏ الغای فرمان 
نانت> پیشبینی شدہ است را دربارۂ ولتر اجرا کنند. ولتر بە دا آلامبر نوشت: ٢‏ این اسقف فرومايه ھنوز سوگند 
می خورد که مرا در این جھان. یا جھان آیندہہ خواھد سوزاند. ... برای آنکە سوخته نشومء خویشتن را در آب مقدس 
فروبردەام.> از ترس آنکه مبادا پارلمان دیژون وی را احضار کندہ برای استحمام در چشمەھای طبی رول.ء به سویس 
رفت. و پس از بازگشت بە فرنه تلاشھای خود را برای اثبات بیگناھی سیروان از سر گرفت. 

ود در این َداقَ و 3 آلائیں خترو و دا یراق4 پیشتھاد کرد که فراة گرفتاز تاریکی جبل رآ رک 
گویند و در کلیوز در حمایت فردریک کبیرء زیست کنند. اما نە ٭فیلسوفان> از پیشنھاد او استقبال کردندء و نهە 
فردریک. فردریک نیز کیفر لا بار را بسیار سنگین می دانست و می گفت کە اگر بە جای دادرسان فرانسه بودء جوان را 
وادار می کرد کە سوماتئولوگیکا (مدخل الاھیات) توماس آکویناس را تا آخر بخواند؛ زیرا وی خواندن این کتاب را 
سرنوشتی بدتر از مرگ می دانست. فردریک ضمناً ولتر را چنین اندرز داد: 

انچ در آبویل گذشت بسیار اندوھبار بود. اما آیا کسانی کە بە کیفر رسیدند گناھکار نبودند؛ آیا شایسته است بهە 
تعصباتی بتازیم کہ روزگار در ذھن ملتھا جای دادہ است؛ و از آن روی کە خواستار آزادی اندیشەایمء آیا باید 
معتقدات رسمی مردم را تحقیر کنیم؛ آنکە از آشوبگری دوری می جوید بندرت زجر و شکنجه می ‌بیند. بە یاد آورید 
کە فونتنل گفته است ‏ ھرگاہ مشتم پر از حقیقت بودء قبل از گشودن أنء بە اندیشه می‌رفتم.> فردریک انگاہ وعدہ 
میدھد کە از ایجاد مھاجرنشین لفیلسوفان> در کلیوز حمایت خواهد کرد بە شرط آنکە ہفیلسوفان> نظم اجتماع را 


بر ھم نزنند و بە معتقدات مردم بە دیدۂ احترام بنگرند. و سپس, چنین مینویسد: 
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عوام استحقاق روشنی اندیشه ندارند. ... ھرگاہ فیلسوفان حکومت را بە دست گیرند مردمء پس از صد و پنجاہ سال 
دم زفرنات تاروای تل خراسدجیۓ و اق کک ترقرق ا پر یکن رات کرد لان ہا خوسیا ایرد 
خویش خواھند نمودہ یا گورھایی را کە مردان بزرگ در انھا خفتەاند پرستشگاہ خود خواھند ساخت, و یا مرتکب 
مھملات مشابھی می شوند. موھومپرستی زادۂ ذھن ناتوان انسان است و با آن پیوندی ناگسستنی دارد. انسان ھموارہ 
موھومپرست بودہ است؛ و ھمیشه نیز چنین خواھد بود. 

ولتر بە پیکار خویش ادامه داد؛ گفتار سادہایء بە نام داستان مرگ شواليه دولابارء نوشت و بە چاپ رساند؛ بە دوستان 
درباریش نام کرد و از آنان خواست از لوبی پائزدھم بخوامند کە برای اعادۂ حیثیت جوان مقتول اقدام کندہ و چون 
از این کوششھا نتیجەای نگرفتء شخصا نامەای بە لویی شانزدھم نوشت (۱۷۵۸۵). این نامه عنوان ہفریاد خون 
بیگناہ> را برخود داشت. محکومیت لا بار را ھرگز لغو نکردند اما چون دید کە تورگو در قانون کیفریی که این جوان 
راء بە خاطر جرایمی کە کیفرش بمراتب کمتر ار گردن زدن بود بە مرگ محکوم کردہ است تجدیدنظر نمودء 
خرسندی خاطر یافت. ولترہ تا پایان عمرہ با نیروبی کە در این روزگار شگفتانگیز می نمود بە جھاد خویش 
باتندرویھا و زورگوییھای دولت و کلیسا ادامه داد در ۱۷۶۴ء کلودشومون راء کە بە گناہ شرکت در مجمع دینی 
پروتستانھا بە کار اجباری در کشتی محکوم شدہ بودء آزاد ساخت. پس از انکە کنت توما دو لالی. فرماندہ سپاھیان 
فرانسهە درھند راء کە از انگلیسیان شکست خوردہ بودہ بە اتھام خیانت و بزدلی در پاریس سربریدند (۱۷۶۶)ء ولتر بە 
نرفراد ھرڑھد لئے پہعار سریل :| بالسھانجاگتشری فراقد ادمکرتتا در فلاع آرللے گا یھر مہمد 
صفحہء بە نام قطعات تاریخی دربارۂ ھندہ نوشت و بە چاپ رساند؛ و مادام دوباری را بر آن داشت کە لوبی پانزدھم را 
بە تبرئۂ کنت وا دارد. دولت فرانسه سرانجام در ۱۷۷۸ء اندکی قبل از مرگ ولترہ لالی را بیگناہ شناخت. 

این تلاشھا رزمندۂ هھشتادساله را خسته و فرسودہ کرد؛ اما وی را قھرمان آزادیخواهان فرانسهە ساخت. دیدرو در 
برادرزادۂ رامو نوشت: ہ محمد ولتر اثر برجستەای است,ء اما حمایت وی را از کالاس برجستەتر میدانم.> یکی از 
روحانیان پروتستان ژنوہ بە نام پومارہہ بە ولتر گفت: *چنین می‌نماید کە شما بە مسیحیت میتازیدء اما کارھابی 
می کنید که برازندۂ مسیحیان است.> و فردریک: پس از ھشدارھای قبلی,ء از مردی کە اکنون وجدان اروپا شناخته 
فنہ برک تی بل کردد 9چت خر ات گا کہ فرلتوی سای خرد را از مناکاعش تہ کر حرعم 
می ‌رساند و مردمء کە او سخنگوی انان است,ء داوران را بر ان میدارند کە در حکم غیر عادلانەای تجدیدنظر کنند. 
اگر ستایش دیگری از آقای ولتر نشودء ھمین اقدام بتنھایی کافی است تا وی را در زمرۂ نیکخواھان قرار دھد.>. 

۷۱ -جرسوایی> را بکوبید! 

در خلال این پیکارھاء دشمنی ولتر با مسیحیت با نفرتی درامیخت کە دہ سال (۱۷۵۸۹-۔۱۷۶۹) دوام یافت. ولتر در 
روزگار جوانی معجزات و افسانەھایی را کە مایة دلخوشی انسانند بە باد تمسخر گرفتهء سپس بە معتقداتی چون 
تثلیث تجسم خدا در مسیح, و کفارہ شدن مسیح - که توماس آکویناس نیز صریحاً اعتراف کردہ بود کە خرد انسان 
از درک انھا ناتوان است- بە دیدۂ شک و تردید نگریسته بود. اما پیدا شدن این حالتھا در ذھن فعالی کە شیرۂ رشد 
و بالندگی را حس می کرد طبیعی بود. پس از آن, ولتر گویا مدارا پیشه ساخته و تصمیم گرفته بود تا بە معتقداتی 
کە در نزد مردم گرامیندء و وجودشان برای نظم جامعه و اخلاق بشر سودمند می ‌نمایدء بە دیدہ اغماض بنگرد. 
روحانیان فرانسه در نیمة اول قرن ھجدھم نسبتاً رواداری دینی را رعایت می کردند؛ و وجود سلسله مراتب در میان 
روحانیان در پیشرفت جنبش روشنگری سھیم بود. اما گسترش بی‌ایمانی و ستایش مردم از دایرەالمعارف آنان را 
ھراسان ساخت. روحانیانء با استفادہ از ھراسی کە سوء قصد دامین بە جان شاہ (۱۷۸۵۸۷) در فرمانروای کشور پدید 
ُوردہ بودء دولت را بە صدور فرمانی (۱۷۵۹) وا داشتند کە ھر مخالفتی را با مسیحیت جنایتی مستوجب کیفر مرگ 
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می شناخت. ٭فیلسوفان> صدور این فرمان را چون اعلام جنگ دانستند و تصمیم گرفتند از آن پس, تا آخرین نفسء 
با فرمانی کە آن را یاوەای جنایتکارانه می دانستند مبارزہ کنند. در ورای زیباییھا و لطافت شاعرانه دینء تبلیغاتی 
دیدند کە ھنر را بهە اسارت کشیدہ است:؛ در ورای حمایت دین از اخلاقء ستمگری وحشیانەای دیدند کە ہزاران 
بدعتگذار را زندہ آتش زدہہ آلبیگاییان را در جنگھای خانمان برانداز تار و مار ساختہء با اجرای فرمان دستگاہ تفتیش 
افکار و برپابی اوتو -دا-فه در اسپانیا و9 پرتغال بر این دو کشور پردۂ جھل و9 تاریکی کكکشید: فرانسهە را با افسانەھای 
ناسازگار از ھم پراکندہ و در ھهمهحا با موھومپرستیء کشیشگری و تعقیب و آڈاو روح و اندیشة انسان زا دربند 
کشیدہ است. از این رویء تصمیم گرفتند کە آخرین سالھای عمر خویش را بە پیکار با ارتجاع قرون وسطابی 
اختصاص دھند. 

سە پیشامدء سال ۱۷۶۲ را نقطۂ عطفی در این کشاکش اجتنابناپذیر ساختند. اعدام ژان کالاس در مارس آن سال 
چنین می نمود کە فرانسه را بە قرون وسطی و روزگار تفتیش افکار بازمی گرداند۔ دادرسی: کشتارء و شکنجہ با آنکە 
بە دست مقامات دولتی اجرا می شدندء از تعصبات: کینەھاء و معتقدات دینی مردم ریشه می گرفتند. در ماہ مہ ھمین 
سالء امیل روسو ٭ اعتراف کشیش ساووایی> را بە جھانیان داد. نویسندۂ این اثرء با آنکە دشمن لفیلسوفان> بود 
تقریباً ھمة جنبەھای مسیحیت, جز ایمان بە خدا و اخلاق مسیح, را از دین کنار نھادہ بود. این کتاب را در ۱١‏ ژوئن 
در پاریس, و در ۱۹ هھمان ماہ در ژنو آتش زدند۔ چنین می نمود کە آیین کاتولیک در توطئه خود عليه روان آدمی با 
سن کالونی ھمدست شدہ است. در اوت اٹ سال محکومیت یسوعیان در پارلمان پاریس یک پیروزی برای 
ففیلسوفان> می‌نمود؛ اما این پیشامد پیروزی ژانسنیستھاء که پارلمانھای پاریس, تولوز و روان را رھبری می کردند 
نیز بە شمار می‌آمد. و ٭پارلمانھا> در قضیۂ ژان کالاس و لابار نشان دادند کە ژانسنیستھا در دشمنی با آزادی اندیشه 
کمتر از دیگران نیستند. در این میانء دشمنی پارلمانھا و دربارہ و ترقی روزافزون (۱۷۷۰-۱۷۵۸) شوازول نیمەولتری 
در دستگاہ دولت: ب4 (فیلسوفان> مجال می دادند که با آزادی بیشتر و با بیم کمتری از سانسور و پلیس: با مسیحیت 
اکنونء ولتر شعار خشمگنانة خود را فریاد می کرد و پراکندہ می ساخت. ورسوایبی را بکوبیدا> این شعار ر وی 
نخستین بار در ۱۷۵۹ بر زبان راند؛ و از آن پس, صدھا بارء و در چندین شکل مختلفہ ان را تکرار کرد. گاھی نیز 
این جملە را بە جای امضایى خود بە کار می ‌برد. ولتر شصت و ھشت سالە اکنون جوانی را از سرگرفته بود و خود را بە 
کاتو مھین مانند می کرد کسی کھ در پایان خطابەھایش در برابر سنای روم فریاد برمی ‌آورد: ٭کارتاژ باید ویران 
شود.* ولتر نوشت: لقولنج دارم. درد می کشم. اما چون بە هرسوایی؟ می تازم درد مرا ترک می گوید.> با شور وحرارت 
جوانیء و با اعتماد بە نفس باورنکردنی, و ھمراہ چند یار دو دل و نااستوار بە نیرومندترین نھاد در تاریخ بشری 
حملەور 1 یک 

منظور ولتر از ٭رسوایی> چہ بود؟ آیا وی می خواست تعصب, موھومپرستی, تاریکاندیشی, و تعقیب و آزار دینی را 
قصد نابود کردن دین به پا نخاسته بودہ زیراء حتی در این ھنگام و در گرماگرم پیکار خویش و گاەگاہ با عباراتی گرم 
از دیانت ولتری, بە ایمان خداپرستانڈ خود اعتراف می کرد. در فرھنگ فلسفی؛ وی دین را غیرمستقیم چنین توصیف 
کردہ است: ھھرآنجه اذ پرستش خداوند متعال و دلسپردگی ب4 فرمانھای ابدی او بگذرد موھومپرستی است.> این 
توصیف ھمۂ اشکال مسیحیت جز اونیتاریانیسمء را موھومپرستی تلقی می کرد. ولتر ھمۂ معتقدات مشخص 
آیین قربانی مقدس, بیپایە می دانست. ہقربانی> کردن خدا را برای خدا بر صلیبء یا بە دست کشیش در آیین قربانی 


۵ھ 


مقدس, در نتیجه بیشتر اشکال آیین پروتستان را نیز چون آیین کاتولیک: نفی می کرد؛ آیین کالونی را مانند آیین 
کاتولیک تاریکاندیش میدانست و با مخوف> خواندن کالون کشیشان ژنور را برمیآشفت. گمان می کرد کە در کنار 
نابود کنید. (رسوایی؛ باید بە جایی سقوط کند کە در انگلستان کردہ است. اگر بخواھیدء بە این مقصد خواھید رسید. 
و این بزرگترین خدمتی است که میتوانیم بە بشریت کنیم.> و سرانجامء باید بگوییم کە منظور ولتر از <رسوایی> 
برای سرکوبی ناسازگاران بە وسیلة سانسور نشریات و اعمال شکنجه پدیدآمدہ بود. چنین بود مسیحیتی که ولتر در 
تاریخ و در فرانسە می دید. 

از این رویء ھمۂ پلھا را در پشت سر ویران کرد و گردانھایش را برای جنگ فراخواند. ٭برای سرکوبی ستونھای 
دشمن,ء تنھا پنج یا شش 'فیلسوف؟ کە با ھم تفاھم داشته باشندء مورد نیازند. ... تاکھای حقیقت را دا آلامیں 
دیدروھاء بالینگبروکھاء و ھیومھا کاشتەاند.>اما بسیار پراکندہ و بدون نقشەاىی درست. اکنون انتظار داشت کەه اینان 
متحد شوند و مسلم می دانست کە خود او فرماندھی آنان را بە دست می گیرد. دربارۂ تاکتیک جنگی. بە آنان چنین 
اندرز میدھد: <ہکوبیدء و دستتان را پنھان کنید. ... امیدوارم کە ھرسال یکی از ما تیرھایی بە سوی اژدھا رھا کند 
بی ‌آنکە اژدھا بداند این تیرھا از چە دستی رھا می شوند.> برادران بە آکادمیھا وارد شوندہ بە مقامات اختیاردار وہ در 
صورت امکان, بە وزارت رسند. آنان نیازی بدان ندارند کە تودەھای مردم را با خود ھمراہ سازند؛ تنھا کافی است کە 
مردان مبتکر و باقدرتی را با خود ھمراہ سازند کە تودەھای مردم را رھبری می کنند. بنگرید کە چگونە پطرکبیر بە 
تنھابی سیرت و صورت روسیه را دگرگون ساخت. از این روی: ولتر می کوشید (۵ ژانویڈ ۱۷۶۷) کهە فردریک را در 
پیکار با مسیحیت ہا خود ھمراہ سازد: 

اعلیحضرتاء حق کاملا با شتماشنتة شاہ خردمند و دلاور با پول سپاھیانء و قانونء و بدون یاری 'گرفتٹن از دینء که 
تنھا برای فریب دادن مردم جعل شدہ است: می تواند مردم را ادارہ و رھبری ھ0۶ اعلیحضرت با ریشهہ کن 
ساختن این موھومپرستی زشت و ننگینء خدمتی ابدی بە بشریت خواھند کرد. منظورم عوام نیستندء کە استحقاق 
بیندیشند. ... با شماست کە ذھنھای آنان را تغذيه کنید. ... یکی از غمھای منء ھنگام مردنء این است که 
نمی توانم شما را در این کار بزرگ یاری کنم. 

فردریک بە سادگی پیرمرد خندید؟؛ اما ولتر پافشاری کرد و تلاش او بینتیجه نیز نماند؛ چنانکهە بعداً خواھیم دید 
توانست برخی از وزیران فرانسهء پرتغال.ء و اسپانیا را با خود ھمراہ سازد. 

لیسون, بە سروان در گرنوبلء بە پیر روسو در بویون, بە اودیبه در مارسی, بە ریبوت در مونتوبانء بە مارکی دا آرژانس 
در شارانتء و بە آبه اودرا در تولوز نامەھای اندرزآمیزی می‌نوشت. اینان را ہبرادران> می خواندء مطالب و 
برادران؛ با مھارت و کاردانی بە هرسوایی> بتازید. آنچهە بیش از ھمه بدان علاقەمندم ترویج ایمان و راستیء پیش 
ہرسوایی را بکوبید۔> 


ھمه برادرانم را بە آغوش می کشم. تندرستی من رقتآور است. رسوابی 7 ہکوبید> 


۵۶ 


برادرانم راء بە نام کنفوسیوس ... لوکرتیوسء سیسرونء سقراطء مارکوس آورلیوس, یولیانوس اکافراء و دیگر 
بزرگانمان, بە آغوش می کشم. 

دعای برکت گرم من برای ھمۂ برادرانم. دعا کنید برادرانء و مراقب باشید. ٭رسوایی را بکوبید۔> 

کتاب اکنون حربة جنگ و ادبیات عرصۂ آن شدہ بود. گذشته از آنکە دیدرو دا آلامبر الوسیوس, د/ اولباک: رنالء 
مورله و چند تن دیگر قلمھای خویش را بە خدمت پیکار با مسیحیت سپردہ بودند خود ولتر کە ھموارہ آدمی 
محتضر بود, زرادخانة واقعی گلولەھابی شدہ بود کە بە سوی دستگاہ روحانیت پرتاب می شد. وی در طول دہ سال 
نزدیک بە سی کتابچە و گفتار کوتاہ نوشتء زیرا نوشتن کتاب بزرگ و پرحجم را برای منظور خود مناسب 
نمی دانست. 

از کتابی [ہدایر 3 المعارف>] کە ٠٠١‏ کراون می ‌ارزد چه زیانی ايه آنان] می رسد؛ ... کتاب بزرگ بیست جلدی 
ھرگز انقلابی بە پا نخوامد کرہ. از کتاب کوچکی کە ٠٣‏ سو ارزش دارد باید ترسید. اگر فانجیل> ٣٠٠١‏ سسترس 
می ارزیدء مسیحیت رواج نمی یافت. 

از این رویء او بە نوشتن تاریخ و نمایشنامه اکتفا نکرد و جزوەھاء داستانھاء موعظەھاء +مقالەھای اموزشیک> 
کاعضانٰ وس ری اھ لھا فازکبا اسنا اساکائ گرتت رگا می کرد کاو ظنارجان 
مختصر دیگری نوشت کە عقیدہ داشت بسرعت در میان مردم پراکندہ خواھند گشت و ہرسوایی> را در ھم خواھند 
کوبید۔ مردم این نوشتەھا را (بیسکویت)ء یا <سھلالھضم؟ء می خواندند۔ سالھا قبلء فردریک بدو چنین نوشته بود: 
گمان می کنم کە در فرانسە انجمن برگزیدہای از نوابغ بزرگ و ھمپایە با ھم کار می کنند و آثار خویش را بە نام ولتر 
انتشار میدھند. ... ھرگاہ این گمان درست باشدء من بە تثلیث معتقد خواھم گشت و کوشش خواھم کرد کە در 
این راز کە مسیحیان آن را باور کردہ ولی نفھمیدہاند بە حقیقت دست یابہم. 

ولتر نوشتەھای خود را اکنون بە نام ولتر منتشر نمی ساخت؛ وی از بیش از صد نام مستعار گوناگون استفادہ می کرد؛ 
و گاەگاہ نیز آثار ضددینی خویش راء بشوخی, بە نام کسانی چون ٭اسقف اعظم کنتریری> و یا ٭اسقف اعظم پاریس> 
و یا بە نام ابہء کشیش, و یا راهھبی,ء انتشار میداد. برای اینکە سگان شکاری بھشت رد او را پیدا نکنندء یکی از این 
آثار را به خویشتن اھدا کرد. ولتر با چاپگران پاریس, آمستردامء لاهه لندن, و برلین آشنایی داشت وہ در پیکارخویش 
با مسیحیتہ از آنان نیز استفادہ می کرد. بە دست دامیلاویل و دیگرانء جزوەھای خویش را برایگان بە کتابفروشان 
می داد؛ و کتابفروشان نیز آنھا را بە بھای ارزان بە مردم می فروختند و خطری را کە تھدیدشان می کرد در نظر 
می گرفتند. بذرھایی کە کاشته بود هھمەجا را گرفته بودند. 

در ۱۷۶۲ء موعظة پنجاہ نفر راء کہ دست کم دہ سال قبل نوشته و در پوتسدام برای فردریک خواندہ بودء منتشر 
ساخت. در این کتابچه ولتر مسیحیت را سخت بە باد حمله گرفته است. کتابچه را بسادگی آغاز می کند و می نویسد: 
پنجاہ انسان تحصیلکردہ دیندارء و خردمند [|کویکرھای لندن؛] ھر یکشنبه در شھر تجاری پرجمیعتی بە دور ھم 
گرد می آمدند و دعا می خواندندہ و یکی از آنان سخنرانی می کرد؛ سپس. شام می خوردند. پس از آن پولی برای 
نیازمندان گرد می آوردند. این اجتماع راء بتناوبء یکی از آنان رھبری می کرد دعا می خواند و موعظه می کرد. این 
است یکی از دعاھا و موعظەھای آنان ... . 

ای خدای ھمه کرات و ستارگان ... ما را از موھومپرستی نگاہ دار. اگر با قربانیھای ناشایستی تو را تحقیر می کنیمء 
این آیین ناشایست را برانداز. اگر با حکایتھای بیھودہەای بە تو بیحرمتی می کنیمء این حکایتھا را برای ھمیشه نابود 
ساز. بگذار کە مردم با پرستش خدای یکتا زیست کنند و بمیرند؛ ... خدایی کە نە زادہ میشود و نە می میرد. 


۷ھ 


واعظ سپس می گوید کهە خدای عھد قدیم خدایی لافزن حسودہ کینەتوز سنگدل. و آدمکش است و ھیچ انسان 
خردمندی نمیتواند او را بپرستد. ھمچنین: می گوید که داوود مردی فرومايه ھرزہہ و آدمکش بود. انسان چگونه 
می تواند این کتاب را کلام خدا بداند؟ و الاھیات باور نکردنی مسیحی. تبدیل روزمرۂ شراب و نان بە خون و گوشت 
مسیح: آثار بیشمار قدیسانء فروش آمرزشنامه و دشمنیھا و خونریزیھای جنگھای دینی چگونە میتوانند از انجیلھا 
ریشه گیرند؟ بە ماگفتەاند کە مردم بە ایینھای پر رمز و راز دینی نیازمندند و انان را فریب باید داد. برادران منء 
کسی از شما جرئت می کند بە بشریت این گونە بیحرمتی کند؟ آیا پدرانمان [مصلحان دینی] مردم را از قلب ماھیت, 
از اقرار بە گناہ [نزد کشیش اقرار نیوش]ء فروش آمرزشنامه جنگیری: معجزات دروغینء و مجسمەھای مسخرہ 
بینیاز نساختەاند؟ آیا مردم اکنون عادت نکردەاند کە بدون این موھومات زیست کنند؟ باید بە خویشتن جرئت دھیم 
و چند قدم فراتر نھیم. مردم انچنان ھم کە گمان می رود کودن نیستند و باسانی پرستش خردمندانه و سادۂ خدای 
یکتا را خواھند پذیرفت. ... ما نمی خواھیم دست روحانیان راء از آنچە سخاوت مردم بە آنان دادہ است: کوتاہ سازیم؛ 
از آنان می خواھیم کە در تعلیم راستی بە ما تأسی جویند گرچهە میدانیم کە بیشتر آنان در نھان بە نادرستی 
گفتەھای خویش می خندند. ... با این دگرگونی فرخندہہ چندان کار نیک انجام خواھد پذیرفت کە بە شمار نیاید! 
خواندن تمام این کتاب برای ما خسته کنندہ است, اما نشر ان در فرانسۂ قرن ھجدھم واقعەای انقلاب سا بود. از 
ھمین روی بود کە ولتر کتاب را بە نام لامتری بە چاپ رساند؛ و چون لامتری اینک مردہ بودء خطری تھدیدش 
کی کل 

در ۱۷۶۴ء ولتر اندیشۂ خویش را بە نمایشنامه معطوف ساخت. داستان کوتاہ بی ‌ارزشیء بە نام سیاہ و سفید نوشت و 
کتابچۂ پرسش و پاسخی۔. بە نام کاتشیسم مرد شریفء تصنیف کرد کە متضمن ‏ دین طبیعی> او بود. اما سال ۱۷۶۴ 
سال بااھمیتی بود. در این سال, ولتر ناشران خود را بە چاپ انجیل خردہ بررسی دین (متن اصلاح شدۂ کتاب آتشین 
ژان میلهہ وصیت من)ء و یکی از برجستەترین آثار خویش, با عنوان فرھنگ فلسفی [جیبی]ء مشغول داشت. این 
چاپ فرھنگ فلسفی برخلاف چاپھای موجود امروزی کە در ۸۲۴ صفحۂ دوستونی منتشر می ‌شوند و یا پنج تا ھعشت 
جلد از مجموعە اثار او را بہ خود اختصاص میدھندہ در قطع کوچک منتشر شدہ بود و انسان باسانی میتوانست ان 
را نزد خود نگاہ داردہ یا پنھان کند. کوتاھی مقالەھا و سادگی و روشنی سبک سبب شدند کە ۱٠٠٠٠٠٠٠٢‏ نفر آن را 
در کشورھای گوناگون بخوانند. 

نوشتن چنین کتابی توسط یک تن شگفتانگیز می نمود. شاید صدھا اشتباہ در آن به چشم می خوردندہ اما انباشتگی 
گستردۂ دادەھا و تبحر نویسندہ تقریباً در ھمة زمینەھا کتاب را یکی از معجزات تاریخ ادبیات ساختەاند. ولتر خود 
دربارۂ این کتاب می گفت ٭چه تلاش پیگیری چه درازگوییی, و چە لجاجتی!> وی تقریباً در ھمة زمینەھا چیزی 
برای گفتن دارد و تقریباً ھموارہ گفتەھای وی دارای جاذبەھایبی هستند کە ھنوز خوانندہ را بە خود جلب می کنند۔ 
این کتاب از ھرزەدرایبیء سخنان پیش پافتادہء و یا مطالب بیمایه خالی نیست؛ و گاەگاہ گفتەھابی در ان آمدەاند کە 
مضحک و بی معنی می‌نماید-چنانکە نویسندہ در جابی نوشتہ بود: ھپیشرفتی کە اندیشة اروپاییان در صد سال 
گذشته پدید آوردہ است بیش از پیشرفت ھمة جھان از روزگار برھما و زردشت تا آن زمان است.> اما نباید فراموش 
کرد کە ھیچ نویسندہای نمی تواندہ بی‌آنکە اشتباھاتی از او سرزندہ کتاب قطور ھزار صفحهای بنویسد؛ و ھیچ کسی 
نتوانسته استء در خلال این مدت طولانیء هوش و استعداد خود را ھمچنان تازہ و درخشان نگاہ دارد. در کتابء 
حتی از ریشەشناسی واژەھا نیز سخن رفته استء زیرا ولتر مانند ھر خوائندۂ کنجکاوی علاقەمند بود بداند که 
واژەھا در سفرھایشان در زمانھا و مکانھای گوناگون چه دگرگونیھایی پیدا می کنند. مثلا در مقالة بد بە کاربردن 
واژەھاک و نیز در مقال معجزات>ء این حکم معروف ولتر آمدہ است: ٭عبارات خود را توضیح دھید.> منظور اساسی 


۸ھ 


این کتاب فراھم ساختن حربەای برای پیکار با مسیحیت آت گونهە کكه ولتر اك زا می شناخت بود. نویسندہ بار دیگر 
می سازد و می نویسد چە کسی بە کلیسا اجازہ دادہ بود چھار انجیل از پنجاہ انجیلی را کە در قرن پس از مرگ عیسی 
نوشته شدند ‏ ١لفقانونی>‏ و ملهم از خدا بداند۔ چه ابلھانه است کە انسان عیسی را فرزند زنی باکرہ بداندء و درھمان 
ھنگام نسبت وی را از راہ یوسف بیکارہ ب4 داوود رفل وھرزہ کشاند؟ چرا مسیحیت شریعت موسی را کنار نھادہ در 
صورتی کە خود عیسی این شریعت را بارھا تأیید کردہ و درست خواندہ بود؟ آیا بولس حواریء کە شریعت موسی را 
رد کرد (بە خاطر قطعەای پوست))ء بر عیسی برتری داشت؟ بزرگان شھر ژنو فرھنگ فلسفی را نپسندیدند؛ در ۲٢‏ 
سپتامبر ۱۷۶۳ء ہشورای کوچک> بیست و پنج نفری ژنو بە مجریان این شھر دستور داد تا همة نسخەھای موجود 
کتاب را آتش زنند. پارلمان پاریس نیز در ۱۷۶۵ دستور مشابھی داد. دیدیم کە این کتاب در آبویل بە چە سرنوشتی 
گرفتار شد (۱۷۶۶). ولتر بە رھبران ژنو اطمینان داد کە نویسندگان فرھنگ فلسفی را نمی شناسد. و در ھمان ھنگام 
برای چاپھای آیندۂ کتاب, کە تعداد آن تا پیش از پایان سال ۱۷۶۵ به چھار رسید. مقالەھای تازەای فراھم ساخت؛ و 
برای پنج چاپ دیگر آنء کە تا پیش از مرگ وی در ۱۷۷۸ منتشر شدندء مطالب تازۂ دیگری نوشت. برای فروش 
خانەھای مردم نھند. 

در فاصلة سالھای ۱۷۶۵ تا ۱۷۶۷ء با شور و حرارت بیشتری بە پیکار ادامه داد۔ در ۱۷۶۴ء سرانجام خانه خودء لە 
دلیس, و ژنوہ شھری که بە خاطر کفرگوییھای وی سخت بە خشم آمدہ بودہ را ترک گفت. سە سال از ملک خویش 
در فرنه خارج نشد و در این مدت تقریباً ھرماہ جزوۂ تازەای عليه ہرسوایی> بە چاپ رساند. یکی از این جزوەھا 
پرسشھای زاپاتا (مارس ۷۷( نام ذاشت: این جزوہ شامل پرسشھایبی انت کة گویا یک استاد الاھیات در ۴۰۹م از 
ھیئتی از عالمان الاھی در دانشگاہ سالامانکا می پرسد. زاپاتا بە درستی روایات عھد جدید دربارۂ ستارۂ بیت لحمء 
سرشماری ٭سراسرجھان> در زمان آوگوستوس قیصر: کشتار بیگناهان و تجربةڈ عیسی بە دست شیطان برکوھی 
بسیار بلندہ کە از فراز آن ھمۂ ممالک جھان و جلال آنھا ھویدا بودند بە دیدۂ تردید می نگرد و می پرسد کە این کوہ 
عجیب در کجا قرار قانثنثت عیسی وعدہ دادہ بود کہ (اقبل از انقضاى عمر این نسلء سوار بر ابر با قدرت و شکوہ 
برای بنیانگذاری ملکوت خدا خواھد آمد؛> پس چرا این وعدہ را عملی نکردہ و چە چیزی وی را از این کار بازداشته 
است؟ ‏ آیا غلظت بیش از اندازۂ ابر و مه وی را از این کار بازداشته است؟> لہا آنان کە جرئت می کنند و شکی بە دل 
راہ می دھند چه باید کرد؟ ... آیا آنان را برای تاأدیب بە دست شکنجه سپارم> یا ٭بھتر این است کە این پرسٹھا را 
فراموش کنم و بە تعلیم فضایل اخلاقی پردازم؟ نتیجہ: زاپاتا. چون پاسخی برای پرسشھایش نیافتہ تصمیم گرفت, 
بە سادەترین زبانء تنھا دربارۂ خدا سخن گوید. خدای پدر انسانھاء و خدای پاداش و کیفردھندہ و بخشندہہ را بە 
مردم شناساند۔ راست را از ناراستء و دین را از تعصب جدا ساخت؛ و فضیلت اخلاقی را تعلیم داد و عملی نمود. زاپاتا 
مردی محبوبء افتادہ و مھربان بود؛ و در ۱ء در والیا ذولیذ سوزاندہ شد.۔ 

در مہ ۱۷۶۷ء در اثر صدو پنج صفحەای خود بررسی مھم آرای لرد بالینگبروک حملات خود را بە مسیحیت با 
شدت بیشتری از سر گرفت. وی در این کتاب استدلالھای خود را از زبان شخصیت متوفای انگلیسی بیان کردہ استء 
اما بالینگبروک احتمالا این تکلیف شاق را پذیرفته بود. در ھمان سال.ء ولتر داستان دلکشی در صد صفحہ بە نام 
پاکدلء منتشر ساخت. داستان این کتاب ماجرای یکی از ھورونھای بافضیلت است کہ از امریکا بە فرانسە آوردہ شدہ 
آئ از ارَونای کانوايک درغزالت کہ مڑائک پاہان را ر شاعقَو کولضصایٰ اروا رانان جفنہ در مان سال کتاب 
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پرزحمتہ اما تھییج شدۂء تاریخ پارلمان را منتشر ساخت و پارلمان را مظھر توطئۂ ژانسنیستھای مرتجع خواند. و در 
خاول سای 0000 000 اس ھرانے گارق ار کا الا اج ہک علف ھی سافقت انت کات فایرڈ 
المعارف کوچکی با مقالەھابی ضد کاتولیک تر از گفتارھای فرھنگ فلسفی [جیبی] بود. 

ولتر آثار خویش را معمولا با عناوین گمراەکنندہەایء چون موعظهای دربارۂ تفسیر عھد قدیم, رساله بە رومیان: 
وعظھای عالیجناب ژاک روست موعظۂ کشیش بورنء و اندرزھابی بە پدران خانوادەھاء بەہ چاپ می‌رساند. 
رو اکر گای ئ افیت ام رق سیک ات الا رھ شر اما ای فضاکسیت اتا کی ھی کر اوک اوت کو و تا را 
ولتر نوشته است. این بازی زیرکانە زبانزد مردم پاریس و ژنو شدہ بودہ و آوازۂ ان تا لندنء آمستردام, برلینء و حتی 
وین رسیدہ بود. در سراسر تاریخ جھان,ء نویسندەای با چنین دشمنان نیرومندی با یک چنین موفقیتی: بازی نکردہ 
است. صدھا تن از دشمنان کوشیدند بە نوشتەھای وی پاسخ دھند. ولتر حملات متقابل ھمۂ انان را دفع کرد و بە 
قش لاق گامی با گھرتتی گافی کاسستاقہ ناوک جاکاھکاری سام مار مہ و مار سکار نما تا 
در گرماگرم مبارزہ مرگ را از یاد می برد. 

ولترہ کە پس از زمین لرزۂ لیسبون و تصنیف کاندید ظاھراً دستخوش نومیدی و بدبینی شدہ بود اکنون خوشبینانه 
بە آیندہ می نگریست و پیروزی ”فلسفه* راء بر کلیساپبی کہ نیاز بشر ان را پای برجا نگاہ داشتهہ بودء قطعی 
می دانست. می گفت که اگر دوازدہ ماھیگیر بی سواد توانستەاند مسیحیت را بە وجود آورند و رواج دھندء چرا دوازدہ 
9فیلسوف> نتوانند احکام جزمی و دستگاہ تفتیش افکار آن را بە لرزہ درآورند؟ بە یکی از ہبرادران> نوشت: لشادزی 
و لرسوابی؛ را بکوب٭> و بە آنان اطمینان داد کە ”آن را نابود خواھیم ساخت!> آیا شاھی, امپراطریسی, معشوقۂ 
شاھی, و کسان برجستۂ بسیاری در نھان و آشکار از وی طرفداری نمی کردند؟ وی با حمله بە پارلمان پاریس دربار را 
خشنود ساخته بودہ از یاری و ھمراھی مادام دو پومپادوں و سپس مادام دو باریء برخوردار بودء و حتی امیدوار بود 
شال او اہکناقا گوست ری سس وو ری 11۷2ص ا توفت تسایة ان القاف ذ مرا کت 
در طول پانزدہ یا بیست سال گذشته در اذھان و اندیشۂ مردم درستکار روی دادہہ و از آنچە من امیدوار بودم فراتر 
رفته است, برکت دھیم.> آیا وی این را پیشگوبی نکردہ بود؟ آیا در ۱۷۶۰ بهە الوسیوس ننوشته بود کە ‏ این عصر 
شاھد پیروزی خرد خواھد بود؟> 

ا۷ -٭۵ین و عقل 

ولتر چندان سادہ دل نبود کە گمان برد دین را کشیشان برساختەاند؛ برعکسء در فرھنگ فلسفی دربارۂ دین نوشته 
بود: تصور ھستی خدا از احساسات و از منطق طبیعی انسانء کە با گذشت عمر خود را آشکار می سازد ریشه 
می گیرد. این منطق حتی نزد وحشیترین مردم نیز وجود دارد. انسان آثار شگفتانگیز طبیعت را می دید۔برداشت 
محصول و خشکسالیء آب و ھوای مساعد و طوفانھاء منافع و مصایب. و دست استادی [فوق طبیعی] را در پدید 
آمدن آنھا حس می کرد. ... نخستین شاھان و فرمانروایان از این تصورہ برای تحکیم پایەھای قدرت خویش, استفادہ 
می کردند. 

ھرگروھی یکی از نیروھای فوق طبیعی را خدای حامی خود ساخت و این خدا راء بە امید آنکە گروہ خود را از گزند 
گروھھای دیگر و خدایان آنان نگاہ خواهد داشت: پرستش, و برایش قربانی کرد. کشیشان مخلوق ھمین معتقداتند؛ 
اما تعابیر و شعایر دینی را کشیشان خود برساختەاند. با گذشت زمانء کشیشان برای توسعه قدرت خویش از ترس 
انسان بھرەبرداری کردەاند۔ کشیشان بە ھر پستی تن دردادہء و سرانجام دست خود را بہ خون لہدعتگذران> 
جمعیتھاء و ملتھا آلودەاند. ولتر آنگاہ چنین می نویسد: از کشیشان نفرت داشتەامء از آنان نفرت دارم و تا روز 
واپسین از نان نفرت خواھم داشت.> ولترہ با انکە بسیاری از معتقدات ادیان غیرمسیحی جھان و بیش از همه ایین 
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از ٠٠٢‏ جلد کتاب در این بارہ (دربارۂ مسیحیت) دارم؛ و از آن بدتر ھمۂ آنھا را ھم خواندەام.> ولتر بە انتقادات 
پیشینیان از کتاب مقدس چندان نیفزودہ اما آن انتقادات را گسترش داد؛ و تأثیر ان ھنوز در ما زندہ است. با 
گستاخیی بیش از جسارت گذشتگانء نادرستی افسانەھای کتاب مقدس را دربارۂ طوفان نوحء عبور بنی‌اسرائیل از 
آموزش میدھد کە ھمۂ مردم گناھکار آفریدہ شدہەاند؛ و حتی کودکانء ھرگاہ قبل از زایش نو در عیسی درگذرند 
ملعونند.> (اکنون می گویند که این کودکان بە جای گرم و مطلوبی, بە نام لیمبو [برزخ]ء در جوار دوزخ میروند) و 
اما ولتر دربارۂ خود عیسی دودل بود. از خداترسی طبیعی دوران کودکی بە بیحرمتیھای دورۂ جوانی رسید؛ حتی 
درجوانی داستان آمیزش مریم را با سربازی رومی باور می کرد؛ و زمانی عیسی را ٭دیوانەای خیرەسر> می خواند. 
چون بالغتر شدہ بە آموزشھای اخلاقی مسیح بە دیدۂ احترام نگریست و گفت کھ انسان تنھا با به کاربستن این 
آموزشھاست کە رستگار می شود نە اعتقاد بە الوھیت مسیحء در اثر خویش ملحد و فرزانه اعتقاد مسیحیان را بە 
تثلیث کاملا استھزا کرد. ملحد می پرسید: ہعقیدۂ شما در این بارہ چیست؟ آیا عیسی مسیح دارای یک طبیعت یک 
شخصیت: و یک ارادہ انت یا دو طبیعت: دو شخصیت: ودو ارادہ؛ یا یک ارادہ یک طبیعت: ودو شخصیت: یا دو 
ارادہ دو شخصیت: و یک طبیعت؛ یا ..ے. ؟4 اما فرزانه او زا اندرز می دھد کكه این معما ر فراموش کند و مسیحی با 
ایمانی شود. عیسی:ء بە4 عقیدۂ ولتر با آنکه فریسیان ر نکوھش می کرد برخلاف بولس حواری و مسیحیان آیندہ در 
اعتقاد بە یھودیت پایدار بود: 

این خدای ابدیء کە خویشتن را یک یھودی ساخته است, در سراسر عمر از یھودیت ھواداری می کند. فرایض آن را 
بە جای می ‌آورد بە پرستشگاہ یھودیان بسیار رفت و آمد می کند. و آموزشی مخالف شریعت یھودی نمی دھد. ھمۂ 
عقیدۂ دینی مسیحی نیز وجود ندارد کە عیسی مسیح آموزش دادہ باشد. 

عیسی, بە نظر ولترہ بە پیروی از عقیدۂ بسیاری از یھودیان متدین روزگار قبل از خودہ پایان عمر جھان را نزدیک 
می دید و عقیدہ داشت که از پی آن ہملکوت خدا> فراخواهد رسید - یعنی خداوند مستقیماً برجھان حکومت خواهھد 
کرد. (منتقدان متا شز چنین گفتەاند). ولتر در آخرین سالھای عمر مھر عیسی را بە دل گرفت و او را ہبرادر من> 
و ٭استاد من> خواند. بیابان پھناوری را در اندیشۂ خویش مجسم می ‌ساخت کہ با استخوانھای انسان پوشیدہ شدہ 
سك در یک سو استخوانھای میک ٣‏ یھودی کشتار شدہ ر برھم انباشتەاند؛ در سوی دیگ از استخوانھای 
مسیحیانی که بر سر اختلاف نظرھای مابعدالطبیعی جان سپردەاند تپەھایی برپا گشتەاند؛ و تودەھای طلا و نقرہ ر 
عصاھا و تاجھای نخست کشیشان و شاھانء که اندامھایشان از ھم پاشیدہەاندء پوشاندہ است. فرشتۂ راهنما وی را بە 
درۂ سبزی می برد که مسکن فرزانگان بزرگ بودہ است؛ در اینجاء وی نوما پومپیلیوس؛ فیثاغورس؛ زردشتء طالس 
آن می آسودند. مرد خوش سمما و سادہای را دیدم کە نزدیک بە سی و پنچ سال داشت؛ دستھا و پاھایش متورم بودند 
و خون از آنھا می چکید؛ پھلویش دریدہ بود و ضربەھای تازیانه پوستش را پارہ کردہ بودندہ رنجھای این فرزانه 
ھمانند رنجھای سقراط نبودند. 

ولتر سبب مرگ وی را جویا گثنت) عیسی گفت: <٭کاھنان و داوران>. مگر او می خواست دین تازەای بنیان نھد؟ 
ھ رگز. مگر او مسثول 3 تودەدھای استخوان و ان تودەھای طلاىی نحست کشیشان و شاھان بودہ است؟ 1ء 2من و 


۱ھ 


پیروانم در فقر مطلق می زیستیم۔> پس دین واقعی چیست؟ لہمگر قبلا بە تو نگفتەام؟ خدا را دوست بدارء و ھمسایة 
خود را چون خویشتن محبت کن.> آنگاہہ ولتر بدو می گوید: ٭اگر چنین استء من ترا استاد خویش خواھم ساخت.> 
٣و‏ بە من آرامش داد رؤیا از میان رفت: و وجدانم آسودہ شد.> اما این در آخرین سالھای عمر بود. ولتر در سالھای 
پیکار خویش با مسیحیت تاریخ مسیحیت را دوران بدبختی انسان می دانست. عقیدہ داشت که رازوری بولس حواری؛ 
حکایتھای انجیلھای قانونی و مجعول. افسانەھای شھیدان و معجزاتہ و نیرنگھای کشیشان,ء بە ھمدستی امیدھای 
مردم تنگدست سادەدل,ء کلیسای مسیحی را بە وجود اوردہ است. سپس آبای کلیسا این آموزەھا راء با فصاحتی که 
طبقة متوسط را فریفتۂ خود ساختند تدوین و تنظیم کردند. اندکاندک: با گسترش اوھام کودکكانە و نیرنگھای 
مقدس مابانه فروغ فرھنگ کلاسیک خاموش شد و تیرگی قرنھای متوالی بر اندیشة اروپاییان چیرہ گردید. مردانی 
کە سر بە جیب تفکر فرو می برندہ مردان کاھل و تنپرور و مردانی کە از یاد معارضەجوییھا و مسئولیتھای زندگی 
می لرزیدند بە صومعەھا خزیدند و اوھام جنون آمیز خویش را دربارۂ زنان شیاطینء و خدایان بە یکدیگر تلقین 
کردند. دانشمندانء برای انکە این اوھام را بخشی از اعتقادنامة رسمی انکارناپذیر کلیسا سازندء شوراھایی برپا 
اف 0نا فا مرا ۷ مار عتبیصی ر سارہ کرت خرف ساغت رت زگرت نز یرفن اتا 
امپراطوران را خلع کردند و ملتھا را از سرسپردگی بە شاھان خویش بازداشتند. 

جنبش اصلاح دینی پروتستانء بە دیدۂ ولترہ تنھا گامی لرزان بە سوی خرد بود. او این جنبش را می ستود و آن را 
قیامی عليه گدایان صومعەنشین,ء فروشندگان دورەگرد آمرزشنامهء و روحانیان پولدوستی می دانست کە گاھی <ھمة 
درآمد یک ایالت را از آن خود می سازند.> می گفت که در اروپای شمالی ہ مردم دین ارزانتری برای خود بر گزیدند۔> 
اما اعتقاد لوتر و کالون بە نظریة تقدیر ازلی وی را خشمگین ساخته بود. می گفت فرمانرواپی را بہ یاد آورید کھ 
دوسوم رعایایش را بە عقوبت ابدی گرفتار می سازدا یا تعابیر گوناگون آیین قربانی مقدس را در نزد گروھھای مختلف 
مسیحی بە یاداورید: کاتولیکھا ادعا می کنند کە خدا را می خورندہ نە نان را؛ لوتریھا ھم خدا را می خورند و ھم نان 
را؛ و کالونیھا نان را می خورندء نە خدارا؛ ٭اگر کسی این یاوەھا را از زبان ھوتنتوتھا و کافرھا نقل می کرد می گفتیم 
وو امس سر صا سرن در ای اھر کی جامس سھامھ وھ اھ ھابیھ 
ازگور درآورندہ نفوذی بیش از پیروان سکوتیسم و تومیسم نخواھند یافت.> اگر پروتستانھا از پراکندن این الاھیات باز 
نایستند طبقات تحصیلکردہ از آنان رویگردان خواھند شدہ و عوام دین خوشبو و رنگارنگ رومی را بر آیین پروتستان 
تریح غواحند فان ولٹر می پنداقت که کاپیتہای کالوتی و اوتریٰ'ھم آکتون ذر لان یه غطر اقتادوائد این گشوز 
ساوآفت انقا ھمسگو ای تاونای فومگکغائو گاتتای گلسمای کاتولنی استسرذافی گار ای کعائدن رت 
بە آیین کاتولیک امادەاند۔> در این صورتہء آیا خردمندان باید از دین دوری جویند؟ نە. دینی کە خدادوستی و 
فضیلت اخلاقی آموزش می دھد و جزم اندیشیھای دیگر را کنار نھادہ است خدمتگزار واقعی بشریت است. قبلا ولتر 
عقیدہ داشت: ‏ انان کە برای خوب بودن خویشتن را بە دین نیازمند می بینند مردمی قابل ترحمندا> و ھرجامعەای 
می‌تواند با اخلاقی طبیعی و مبرا از معتقدات فوق طبیعی زیست کند. اما چون تجربەاش دربارۂ شھوات و انفعالات 
بشری بیشتر شدہ بە این نتیجە رسید کە ھیچ قانون اخلاقیی نمی تواند در برابر نیروی بدوی غرایز فردی بایستد مگر 
اینکە اعتقاد مردم بە قانونی کە خدای بصیرمطلق,ء و خدای پاداش دھندہ و کیفردھندہہ ان را وضع کردہ باشد 
کرش گا سو لکول سک یی گار و نر طری ست ضو اخاق را سی لٌفتہ ظر2 
خرانشر آی-راشی عدالاقراسی عاہبت لم اکداوتھ کر نا تید ام کت گتتہ ظائرکے اضارتای اکا نظارت 
می کندہ و دین بر جنایتھای نھان.> فرزانه در کتاب ملحد و فرزانه چنین می گوید: 


۲ھ 


فرض می کنم (خدا نکندا) کە ھمۂ انگلیسیان ملحدند. ھمچنین فرض میکنم کە برخی از آنان شارمندانی صلحجو 
ھستندہ طبعی آرام دارندہ پایبند شرفندء چندان توانگرند کە نیازی بە ناراستی ندارندہ و در رفتار خویش چنان 
مقیدند کە می توانند در کنار یکدیگر در جامعه زیست کنند. ... اما ملحد بینوای محتاجء کە می داند کیفر و مکافاتی 
در جھان نیست, ھرگاہ برای تحصیل پول دزدی نکند و آدم نکشدہ بسیار ابله است. در آن صورت ھمه پیوندھای 
اجتماعی از ھم خواھند گسیخت, جنایتھای نھان آشکار خواھند شد وء چون ملخ کە نخست ناپیداست: در جھان 
پخش خواھند گشت. ... چە کسی شاھان بزرگ را از خودسری باز خواھد داشت؛ شاہ ملحد از راوایاک متعصب 
خطرناکتر است. ... الحاد در قرن پانزدھم در ایتالیا رواج یافته بود. نتیجه آن چە شد؟ مردم یکدیگر راء بە ھمان 
آسانیی کە بە شام مھمان می کنند مسموم می کردند. ... پس اعتقاد بە خدابی کە کردار نیک را پاداش میدھد 
کردار بد را بە کیفر می رساندء و از گناھان قابل اغماض می گذرد برای انسان سودمند و ضروری است. 

ولتر در اعتقاد مردم بە دوزخ حکمتی می دید: 

بە ان فیلسوفانی کە در نوشتەھای خود وجود دوزخ را انکار می کنند خواھم گفت: ‏ آقایانء زندگی ما با سیسرونء 
آتیکوس, مارکوس آورلیوس و اپیکتتوس سپری نمی ‌شود؛ ... با اسپینوزا کسی کە ھلندیھا ستم بسیار بر او روا 
داشتندہ نیز زندگی نمی ‌کنیم-فیلسوفی با چنان فضیلت کە گرچه در فقر می زیست, ولی ٥۰۰‏ فلورین بخشش یان د 
ویت را بهە فرزندان ان سیاستمدار بزرگ بازگردانید. خلاصه بگویمء آقایانء که انسانھا همه فیلسوف نیستند. ما در 
زندگی مجبوریم با ارافل با کسانی که از قوۂ تفکر بھرهۂ چندانی ندارند و9 با مردمی سنگدلء دایمالخمر و9 غارتگر 
درآمیزیم. شما اگر مایل باشیدہ می توانید برایشان موعظە کنید کە روح آدمی فناناپذیر استء ولی من در گوشھایشان 
خواھم غرید کەء چنانچه مرا غارت کنندء دچار لعنت دوزخ خواھند شد. 

در پایان باید بگوییم کە شیطان می‌تواند برای پیش بردن منظور خویش بە سخنان ولتر استناد کند. شکاک بزرگء 
کە از مردم خواسته بود برای خود دینی مبرا از قصه و حکایت بر گزینند خود بدترین افسانه و دروغ را تبلیغ می کرد. 
وی از دینی ھواداری می کرد کە اخلاق را در مردم تلقین کندہ اما اکنون می گفت کە عوام راء جز با اعتقاد بە بھشت 
و دوزےخ: نمی توان از بدکاری بازداشت. کلیسا توانست ادعا کند کە وی توبه کردہہ و از کانوسا آمدہ است. 

در ھفتاد سالگی معتقدات دینی خویش راء با عنوان ملایم فیلسوف نادان (۱۷۶۶))ء بار دیگر بیان کرد. در آغاز کتابء 
اعتراف می کند کكه 7 ماھیت مادہ و ذھنء و از اینکهە چگونهە می ‌اندیشد و چگونهە اندیشة او بازوانش ر ب4 حرکت و 
میدارد آگاہ نیست. پرسشی از خود می کند کە گویا قبلا بە اندیشۂ او نرسیدہ بود. می پرسد: ‏ آیا ضرورت دارد 
بدائم؟> پاسخ می دھد: می توانم خویشتن را از میل بە آموختن محروم کنم. کنجکاوی بینتیجة من ھرگز اقناع 
نخواهد شد.> ولتر اکنون دریافته بود کە ارادۂ انسان آزاد نیست. ہادانی کە چنین می‌اندیشد ھمیشه چنین فکر 
نمی کردہ ادس اما سرانجام ناچار اسشت تسلیم (واقعیت) شود.> <اآیا خدایبی ھست؟> بلیء این خدا ھمان ھوش و9 
خردی است که در ورای لنظم و ھنرمندی شگفتآور جھان وقوانین مکانیکی و ھندسی آن> وجود دارد. اما این 
هوش یا خرد متعالی را تنھا از روی آثار آن می شناسیم و از ماھیت آن آگاھی نداریم. ٦انسان‏ بدبخت! من کم از 
ماھیت عقل خود ناآگاھم و نمی دانم چه چیزی مرا زندہ ساخته است چگونهە می توانم آن عقل توصیفناپذیر راء کكه 
آشکارا بر جھان فرمان می‌راند بشناسم؟ ... اما ما آثار آنیم.> ولتر عقیدہ دارد کە آفرینشی در تاریخ جھان نبودہ 
مث جھان ھموارہ بودہء و <ھموارہ آذ ان علت نخستین و ضروری صادر شدہ است: چنانکه نور ا خورشید صادر 
می شود؛> و (طبیعت ھمیشهہ جان داشته است.> ھنوز معتقد است کەه طرح و نقشەاىی در جھان وجود دارد و 
پروردگاری ھست که کل را رھبری می کند و جزء- ازجملەه افراد بشر را بە حال خود وا می گذارد تا برای خویشتن 
چارہەای جوید. و از این سخنان چنین نتیجه می گیرد: ٭اگر گمان می ‌برید کە چیزی بە شما نیاموختەام, بە یادآورید 


ھ٣۳‎ 


کە بە شما گفتم که من نادانم.۔> فیلسوف حیران در اینجا بە کسانی کە ھرگز فکر نکردەاند بلکە تنھا مؤمن و امیدوار 
بودەاند رشک میورزد. با اینھمهء مانند سقراط میاندیشد کە زندگی خالی از اندیشه برازندۂ انسان نیست. دودلی و 
سرگردانی خویش راء در میان این دو نگرش دربارۂ زندگی در سرگذشت یک برھمن خوب (۱۷۶۱)ء چنین بیان 
می کند: و چنین افتاد کہ یک بار ھنگام سفرہ با برھمن سالخوردەای اشنا شدم. وی مردی بسیار فھمیدہہ بسیار 
دانشمند ... و بسیار ٹروتمند بود. . 

روزی بە من گفت: <کاش زادہ نمی شدم.> 

<چرا؟> 

رای آنکە این چھل سال را با مطالعه گذراندەامء و اکنون می فھمم کە این سالھا را تلف کردہہ و بیھودہ از دست 
دادەامء با آنکە دیگران را تعلیم می دھمء چیزی نمی دانم؛ ... با آنکە در زمان بە سر می ‌برمء نمی دانم زمان چیست. 
منء آن گونە کە فرزانگانمان می گویندہ در بین دو ابدیت واقع شدہامء و با اینھمه نمی دانم اہدیت چیست. میدانم کھ 
از مادہ تشکیل شدہام. می‌اندیشمء اما ھیچگاہ نتوانستەام خود را قانع کنم کە چە چیزی موجب اندیشیدن می شود. 
... نمی دانم چرا وجود دارم اما همه روزہ می کوشم برای این معما پاسخی بیاہم اما نمی توانم چیزی قانع کنندہ 
دربارۂ مسائل بگویم. بسیار سخن میگویمء اما در پایان سخن گیج و حیران میمانم و از آنچە گفتەام شرمندہ 
می شوم۔“ وضع این مرد خوب مرا بە اندیشه برد. ... ھمان روز با زنی دیرسالء کە در ھمسایگی او زیست می کرد 
گفتگو می ‌کردم. پرسیدم کە آیا از اینکه نفھمیدہ است روح او چگونە بە وجود آمدہ است رنج نمی ‌برد. پرسش مرا 
درنیافت. زن در سراسر عمر بە این مسئله-مسئلەای کە برھمن مھربان را اینسان رنج می داد- نیندیشیدہ بود. وی از 
تە دل بە مسخ شدن خدایشء ویشنوء عقیدہ دارد: و ھرگاہ که بتواند اندکی از اب مقدس گنگ راء کە در ان غسل 
می کندہ بە دست آوردء خویشتن را خوشبختترین زن جھان خواھد دانست. 

نیا( ئک ای مخلزق ہجار اع کورف پش رہ فراشرفَ گفہ گل 

٣‏ بدبختی خود شرمندہ نیستید در حالی کە در ھمسایگی شماء بە فاصله کمتر از پنجاہ مترء آدمک پیری است که 
بە چیزی نم ی‌|اندیشد و بە خشنودی زیست می کند؟> 

گفت: هراست می گوبید. ھزاربار بە خود گفتەام کە ھرگاہ چون ھمسایگان پیرم نادان می بودمء با نیکبختی می زیستم؛ 
با اینھمهء ان نیکبختی را نمی خواھم.> 

پاسخ برھمن,ء بیش از ھر انچە درمیان ما گذشته بودہ در من اثر کرد. ... نتیجه گرفتم کە گرچە ممکن است بە 
نیکبختی بسیار ارزش دھیمء ولی خرد را بیش از آن ارج می نھیم. و چون بھتر اندیشیدم... باز بە خویشتن گفتم کھ 
رجحان دادن خرد بر نیکبختی دیوانگی محض است. 

ا۷۱ -ولتر متعصب 

ور کال متا حالف کات راہ رکید کھاا سال کل سی فرمید ای کارلگک رون 
عقیدہ داشت کە این کلیسا در خلال تجارب ممتد خویش آمیزہای از آموزشھا و شعایر پدید آوردہ است که اخلاق 
انسان را اعتلا می بخشد و سرگشتگان و غمزدگان را دلداری می دھد. ولتر بهە اندازۂ پاسکال دور نرفتء اما پس از 
ھفتادسالگی, با سرد رگمی, در ھمان راہ گام نھاد. 

نخست بە این اندیشه رفت کە دینداری برای انسان سودمند است. چون بازول از او پرسید (۲۹ دسامبر ۱۷۶۴)): >آیا 
سے راوید وت تاس خر کرد کر و اي جات تھا کان ردان سے غراف ام سا ان نا 
ساز و آوان در یک پرستشگاہ بزرگ گردآییم و خدا را برای مواهھبی کە بە ما دادہ است سپاس گوییم. یک خورشید 
هست, و یک خدا؛ پس بیایید یک دین برای خویشتن برگزینیم. آنگاہ ھمة مردم برادر خواھند شد.> گوبی خورشید 


۳۴ھ 


برای او منزلگاھی درمسیر رسیدن بە خدا بود. در مه ۱۷۷۴ء ھنگامی کە هھشتاد ساله بودء قبل از سپیدۂ سحری از 
خواب برخاست و برای دیدن خورشیدہ ھمراہ دوستی, بر فراز تپەای رفت. شاید در این ھنگام آثار روسو را می خواندہ 
است. پس از رسیدن بر فراز تپ نیرویش پاک تحلیل رفتہ با دیدن شکوہ و عظمت خورشید بە زانو درآمدہ و فریاد 
براورد: >خدای قادر مطلقء من ایمان دارم!> اما چون ولتر دوبارہ در او جان گرفت برپا خاست و گفت: هدربارۂ آقای 
فرزند اعیسی] و خانم مادر [مریم]ء باید بگویم کە ان موضوع دیگری است!> اندکاندک دورتر رفت و اجازہ داد کە 
روحانیان بە مردم آموزش اخلاق دھند و بە درگاہ آفریدگار نماز بخوانند۔ قبول کرد که اسقفان در فرانسه و انگلستان 
نظم اجتماع را استحکام بخشیدہاند؛ اما کاردینالھا زیادہ از حد هزینه برمیدارند و از انان باید چشم پوشید. ولتر بە 
کشیشان بخشھای کلیسابی, کە احوال مردم را ثبت می کردندء دست نیازمندان را می گرفتندہ و اختلافات خانوادگی 
را از میان میبردندء بە دیدہ احترام می نگریست و عقیدہ داشت کە سران کلیسا بە این متصدیان کارھای روحانی 
بیش از این باید احترام گذارندء مزد بیشتری بە انان دھندء و کمتر نان را استثمار کنند. توبەکار سالخوردہء در اوقات 
دست و دل بازیء مایل بود کە مجامع دینیء بە جای چھاربار در سالء ماھی یکبارء و حتی ھفتەای یک بارہ برپا 
شوند. می‌اندیشید کە در این مجامع حاضران باید نماز بخوانندہ خدا را شکر گویند و نیایش کنندہ و در آنھا درس 
اخلاق دادہ شود؛ اما ٭قربانی> و دعای التماس در آن نباشدہ و موعظۂ ان کوتاہ باشد! می گفت که اگر این دینداران 
مایلند اماکن دینی خود را با تصاویر و مجسمەھای دینی ارایش دھندہ: بە جای تصاویر و مجسمەھای قدیسان 
مشکوک: تصاویر و مجسمەھای قھرمانانی چون ھانری چھارم (بە جز معشوقە‌ھایش) را زینتبخش آنھاء و جز اعتقاد 
بە خدای دادگر عقیدۂ دینی دیگری در سر نپرورانند. سازمانھای کلیساپی باید تابع دولت شوند و روحانیان را دولت 
تربیت کند و مزد دھد. دیرھا و صومعەھا باید پایدار مانندہ اما آسایشگاھی برای پیران و بیماران شوند. ولترء چون 
دیگر شکاکانء بە راهبەھایی کە عمر خود را بە پرستاری از بیماران و دستگیری از بینوایان سپردہ بودند بە دیدۂ 
ستایش می نگریست. پس از دیدن ٭خواھران شفقت> در بیمارستانھای پاریس, در رساله در آداب و رسوم چنین 
نوشت: ہ٭فداکاری این زنان در سراسر جھان بیھمتاست. اینانء برای آنکە دردھای مردم را تسکین دھندہ از زیبابیء 
جوانی, و غالباً از اصل و تبار بلند خویش چشم می پوشند. ... ملتھایی کە دین کاتولیک رومی را کنار نھادەاندہ کاری 
جز تقلید ناقص این شفقت شرافتمندانه نکردەاند۔> ھمان گونە کە <جھانیان می دانندک ولتر در نزدیکی کاخش در 
فرنه کلیسای کوچکی ساخت و با غرور بر سر در آن نوشت: ہولتر خدا را برپای می دارد۔> می گفت:*این یگانه 
کلیسایی در جھان است کە تنھا بە خدا تخصیص یافته است؛ کلیساھای دیگر را بە قدیسان اختصاص دادہاند.> از رم 
درخواست کرد کە یکی از یادگارھای قدیسان را بە کلیسای او دھند؛ پاپ کلاہ قدیس فرانسیس آسیزی را برای او 
فرستاد. ولتر مجسمۂ فلزی مطلای بزرگ مسیح را نە بە عنوان مردی مصلوب, بلکە ھمچون انسانی فرزانه در محراب 
این کلیسا نھاد۔ پس از ۱۷۶۰ء وی ھر یکشنبه در این کلیسا مراسم قداس بە جای می اورد: بە نام خاوند دھکدہ 
درآن بخور سوزاند و در عید قیام مسیح ۱۷۶۸ در آیین تناول عشای ربانی آن شرکت جست. نوکرانش را مرتباً 5 
کلیسا می فرستاد و شھریة آموزش کاتشیسم فرزندان انان را از کیسة خود می پرداخت. 

شاید ولتر بە پرھیزگاری و دینداری تظاھر می کردہہ و از این راہ می خواسته است معتقدات دینی اھالی دھکدەاش را 
تقویت کندہ و بدین ‌وسیلكه آنان را از ارتکاب جرایم بازدارد و اموالش را از خطر دستبرد آنان دور نگاہ دارد. اطمینان 
داشت که آوازۂ رفتار نمونۂ وی بە ورسای خواھد رسیدء و شاید ھم امیدوار بود که؛ از این راہ تلاشھای وی در راہ 
احقاق حقوق خانوادۂ کالاس, سیروانء و لابار زودتر بە نتیجە خواھند رسید و راہ بازگشت او بە پاریس را ھموار 
خواھند ساخت. توبەکاری وی شاہ و ملکە را بسیار خرسند ساختە بود. آبە دو لاہبلتری بە ولتر اجازہ داد کە در ایین 
مقدس شرکت کندہ اما با توجە بە لاغری روزافزون وی اظھار کرد کە ولتر مرگ و تدفین خود را از یاد بردہ است. 


۵ھ 


سردفتری را بە خانەاش آورد و در حضور چند گواہ نوشت که مایل است بە نام یک کاتولیک بمیرد. ہبرادران> مقیم 
پاریس بدو خندیدندء اما او استھزای آنان را بە روی خود نیاورد. 

پس از ۱۷۶۸ء بە پیروی از عادات صومعەنشینان,ء اجازہ داد کە ھنگام صرف خوراک برایش مناجات بخوانندء و بیش 
از ھمه بە مناجاتھای ماسیون علاقه نشان داد. ولتر ادبیات راء حتی در جامة کشیشیء دوست میداشت و ارج 
می نھاد. با آنکە با یسوعیان پیکار کردہ بودء در ۱۷۷۰ بە انجمنی از فرایارھای کاپوسن پیوست و از پیشوای این 
خود بسیار می بالیدء و در پای چندین نامەای کە در این بارہ نوشت 4برادر ولترء کاپوسن ناقابل> امضا کرد. فردریک 
وی را قدیس تازۂ کلیسا خواند و برایش درود فرستاد؛ اما بدو نوشت کە در ھمان سال سران کلیسای رم برخی از آثار 
٭کاپوسن ناقابل> را آتش زدہاند. اکنون دشوار میتوان گفت که آیا ولتر از روی صداقت با کلیسا آشتی کردہ بودء یا 
برای نزدیکی بە ورسای و یا از آن می ترسید کە جنازۂ وی را پس از مرگ در اراضی تقدیس شدۂ فرانسہ- کە شامل 
ھمة گورستانھای این کشور می‌شدند- بە خاک نسپارند. شاید ھر سە انگیزہ در این کمدی الاھی نقشی داشتند. 

ولتر در آخرین سالھای عمر (۱۷۷۰-۔۱۷۷۸) قلم خویش را بیشتر بە پیکار با الحاد سپرد تا بە مبارزہ با مسیحیت. بە 
مقالةً <خدا> در فرھنگ فلسفی دو بخش تازہ اضافه کرد و ء در ھر دوء بە دستگاہ طبیعت د/ اولباک تاخت. در 
۲ء رسالەای؛ بە نام ناچاریم جانبداری کنیمء نوشت و در آن از اعتقاد بە خدا و رواداری دینی دفاع کرد. پیش 
مادام نکر دوشس دو شوازول و فردریک ویلھلمء شاھزادۂ پروس, اعتراف کرد کە میترسد هواداری از الحاد جنبش 
رواداری دینی را با شکست روبرو سازد. با آنکە می ‌ترسید انتقادھایش از اندیشەھای دا اولباک یکپارچگی ہرادران> 
را در پاریس بە خطر اندازدء از انتقاد باز نایستاد۔ نوشت: ه٭تردیدی ندارم کە ھرگاہ اندیشەھایم را بازگویمء نویسندۂ 
کتاب و سە ھوادار آن دشمن سرسخت من خواھند شد؛ با اینھمه بە آنان گفتەام کە تا جان در بدن دارمء بدون 
ساخته است. 

در آخرین سالھای عمر؛ کسانی که ولتر آنان را یار و برادر خود در پیکار با ھرسوابی> تلقی می کرد وی را رھبری از 
دست رفته می شمردند. دیدرو ولتر را ھرگز دوست نداشتهء و ھیچ گاہ با وی مکاتيه نکردہ بود. او از اینکه ولتر دا 
آلامبر را روح رئیس, و ھمه کارہ می دانستء دل آزردہ بود. دیدرو با آنکە پیکار ولتر را در راہ احقاق حق کالاس 
می ستود: با حسادت دربارەاش نوشته بود: این مرد ھمیشه در ھر زمینەای از ادبیات آثار درجه دوم نوشته است.> 
ولتر ه٥‏ از سیاستھای انقلابی دیدرو بھرەای قاشثثنت و ئه4 مثل او مایل بود نمایشنامەھایی بنویسد که بازتاب اخجساساتث 
بورژواھا باشند؛ بورژواھابی که ب4 اشراف تبدیل شدہ بودند نمی توانستند جاىی بورژواھابی را بگیرند کكه اذ تہ دل 
دربارۂ انتقادھای ولتر از ھابز و اسپینوزا نوشت: لفیلسوف نادان تنھا بوبی از اندیشەھای این دونفر بردہ است۔> 
ملحدان پاریس,؛ کە بر تعداد و غرورشان افزودہ میشدہ بە ولتر پشت کردند. در ۱۷۶۵ء درگرماگرم مبارزہ عليه 
ہر سوایی یکی از ھمین ملحدان با تحقیر دربارۂ ولتر گفت: ‏ او یک خداپرست متعصب است.> رھہبر سالخوردہ کهە 
اکنون ھر دو جناح از وی رویگردان گشته بودندہ در حدود ۱۷۷۰ از پیروزی نومید شد. خویشتن را ھویران کنندەای 
بزرگ> خواند کە چیزی بنا نکردہ است. بیم ان داشت کە دین جدید او - ٭خدا و رواداری>- تنھا ھنگامی در جھان 
مستقر گردد که فرمانروایان جھان ٭طرح صلح پایدار> آبە دو سن < پیر را بپذیرند- و آن روز شاید ھرگز فرا نرسد. 


۴۶ھ 


ولتر از سالھا قبل بە توانایی فلسفه و نفوذ خرد بدگمان شدہہ و گفته بود کە <ھیچ فیلسوفی نتوانسته است حتی 
آداب و رسوم مردم کوچه خود را دگرگون سازد.> سرانجامء وت مردم را در چنگ <موھومات> یا اساطیر رھا 
کرد وء بە این امید کە <چھل ھزار فرزان> فرانسه و قشر تحصیلکردۂ طبقۂ متوسط را با خود ھمراہ خواهھد ساخت, بهە 
تلاش ادامه داد؛ اما این امید وی نیز ھنگامی کە آفتاب عمرش بر ۰:۰ بام بودء فرو پژمرد. در ھشتاد و چھارسالگی. 
ھنگامی کە خویشتن را برای بازگشت بە پاریس و مرگ آمادہ می ‌ساخت, تنھا این امید برایش ماندہ بود کە <جوانان 
را اندکاندک بیدار سازد.> شایدء با استقبال شگفتانگیزی کە مردم پاریس از وی کردندء ایمان و امیدش بە انسانء 
باردیگر؛ در او زندہ شد. 

آیا او فیلسوف بود؟ بلیء اما دستگاھی فلسفی پدید نیاورد؛ بە هر مسئلەای توجه کرد اما بہ کنە ھیچ مسئلهای فرو 
نرفت. اگر فیلسوف را کسی بدانیم که دربارۂ جھان و انسان یک دستگاہ فکری جامع و کلی پدید می آورد او فیلسوف 
نبود. وی از دستگاهھای فلسفی. که بە چشم او لطایف و نکتەھای گستاخانة کوچکی بودندہ بە بیکران روی آورد. اما 
از آن روی که اندیشەاش ھموارہ بە مسائل مربوط بە طبیعت, اخلاقء حکومتء زندگی: و سرنوشت آدمی معطوف 
بودہ او را فیلسوف باید دانست. او را متفکری عمیق نمی شمردند؛ و سبب آن شاید این بود کە بە درستی اندیشەھای 
خویش ایمان نداشت. بیشتر اندیشەھای وی اصالت و تازگی نداشتندء اما تقریبا ھمة اندیشەھای اصیل در فلسفه 
احمقانەاندء و فقدان اصالت نشانۂ فرزانگی است. بی گمانء شکلی کە وی به اندیشەھایش داد تازگی داشت؛ ولتر 
بیشک؛ برجستەترین نویسندہەای است کە جھان بە خود دیدہ است. آیا اوء مان گونە کە دیدرو می گفتء در ھر 
زمینەای نفر دوم بود؟ بلیء دیدرو در فلسفه و کورنی و راسین در نمایشنامەنویسی بر او برتری داشتند. اما در مفھوم 
آفرینی و تاریخنویسی در ظرافت و لطافت شعری در نکتەپردازی و بذلەگوبی نثرہ و از نظر وسعت و نفوذ اندیشه وی 
برجستەترین نویسندۂ روزگار خود بود. روح وی مانند زبانة آتشء بە سراسر اروپا سرایت کرد و در ھرنسلی صدھا 
ھزار انسان را تکان داد. 

شاید اوہ بیش از اندازہہ قلب خویش را از کینە و نفرت آکندہ بود اما آن نیز سببی داشت؛ برای آشنایی با این سبب 
باید بە روزگاری برگردیم کە مردم را بہ گناہ انحراف از جزماندیشی و دین رسمی زندہ آتش میزدندہ یا 
استخوانھایشان را بر چرخ مجازات خرد می کردند. ما اکنون بیش از ولتر می توانیم این دین را بستاییم و بە دیدۂ 
احترام بدان بنگریم: زیرا وی با احکام جزمی و سختگیریھای آن مبارزہ کرد و در این راہ بە پیروزیھابی نیز دست 
یافت. ما بیش از او می توانیم قدرت و عظمت عھد قدیم و زیبابی و اوج عھد جدید را دریابیم: زیرا آن‌قدر از آزادی 
برخورداریم که بتوانیم این کتابھا را ثمرۂ رنج و الھام مردانی خطاکار و لغزش پذیر بدانیم. می توانیم بە اخلاق مسیح 
بە دیدۂ ستایش بنگریمء زیرا او دیگر ما را از دوزخ نمیترساند و بە مردم و شھرھایی کە سخن او را نشنوند لعنت 
نمی فرستد. قادریم نجابت و بزرگی قدیس فرانسیس آسیزی را دریابیم: زیرا دیگر کسی از ما نمی خواھد باور کنیم که 
قدیس فرانسوا گزاویه بە یک زبان سخن می گفت و دیگران گفتەھایش را بە چند زبان می شنیدند. اکنون کە پیروزی 
گذرای رواداری دینی ما را در پرداختن 

بە عبادت, یا ترک ان آزاد گذاشته است, قادریم زیباییھای شعرھا و نمایشھای آیینی را احساس کنیم. اکنون کە از 
ما نمی خواھند افسانەھای دینی راء بە مفھوم لفظی و ظاھری آنھا بپذیریم و باور کنیم۔ قادریم آنھا را نھادھابی عمیق 

و پرمعناء و تمثیلاتی آموزندہ تلقی کنیم. ما آموختەایم که بە آنچه روزگاری دوست میداشتیم و ناچار بە ٹرکش 
گشتەایم بە دیدۂ احترام بنگریم ھمانگونە کە بە عشقھای دوران جوانی خود احترام می نھیم. و این آزادی گرانبھا و 
تاریخی را بیش از همهه بە چە کسی مدیونیم؟ بە ولتر. 
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فصل بیست و سوم 


پبروزی ‏ فیلسوفان> 
۵۔۱۷۸۹ 


آ -روحانیان پاسخ می دھند 

مسیحیت را نیز گفتنی بسیار بود. مدافعان مسیحیت این گفتنیھا را گفتند اما گاھی با کوردلی و کجسلیقگی روزگار 
خویش و گاەگاہ با روشنی و ظرافتی که فرانسە حتی از الاھیات نیز انتظار داشت. برخی از روحانیان را ھنوز عقیدہ 
بر این بود کە هر انحرافی از معتقدات رسمی کلیسای کاتولیک را دولت باید کیفر دھد. ھمین روحانیان کشتار سن- 
بار تلمی را چون عمل جراحی برای جامعه فرانسه واجب و سودمند می‌شمردند. اما روحانیانی نیز بودند که با 
بزرگواری بە میدان پیکار گام نھادند و بە دشمن اجازہ دادند کە خود سلاح پیکار را برگزیند- سلاح خرد را. حرکت 
آنان بسیار دلیرانه بود زیرا ھرگاہ کە دین بە سلاح خرد رضا دھدء حکم مرگ و نیستی خود را صادر کردہ است. در 
فاصله سالھای ۱۷۱۵ تا ۱۷۸۹ در فرانسه نزدیک بە نهصد اثر در دفاع از مسیحیت انتشار یافتندء کە نود جلد آنھا 
تنھا در عرض یک سال (۱۷۷۰) بە چاپ رسیدند. دینداران فرانسه در برابر ھر یک کتابی کە در مخالفت با عقاید 
مسیحی نوشته شد-مانند افکار فلسفی دیدروہ دربارۂ ذھن الوسیوس, و امیل روسو- دہ ردیه نوشتند و بە چاپ 
رساندند. آبە اوتویل در کتابش,ء اثبات دین مسیحی با حقایق (۱۷۷۲)ء (مانند ویتلیء اسقف اعظم یک قرن بعد) 
عقیدہ داشت کە معجزاتی را کە در اثبات الاھی بودن دین مسیح رخ دادند باید چون رویدادھای تاریخ بشری درست 
و معتبر شمرد. آبہ گویون اثر ھجابی خود را در دو جلدہ با نام وخش فیلسوفان جدید (۱۷۶۰-۱۷۵۹)ء بہ چاپ 
رساند. آبە پلوش کتابی در ھشت جلدہ با نام نمایش طبیعت نوشت (۱۷۲۹۔۱۷۴۶) و سرانجام آن را تا ھجدہ جلد 
بزرگ گرانقیمت بسط داد. این کشیش, برای اثبات وجود خدایی که از خرد و قدرتی متعالی برخوردار استہ از 
شگفتیھای علم, و قوانینی کە حاکی از وجود تدبیر و هدف در آفرینش طبیعتندہ کمک می گیرد. 

انسانء از ان روی کە بە شگفتیھابی در طبیعت برخوردہ است نباید از فروتنی دست کشد وہ بە دلیل آنکە خدا را 
نشناخته است ملحد شود. آبە گوشا در اثر پانزدہ جلدی خودہ نامەھای انتقادی (۱۷۶۳-۱۷۸۵۵)ء فرضیة تکاملی 
بوفون دیدروہ و دیگران را با بیپرواپی بسیار رد می کند و چنین می نویسد: <اگر انسان روزگاری ماھی بودہ باشد... 
یکی از این دوصورت درست خواھد بود: یا انسان دارای روحی مینوی و فناناپذیر نیستء یا ماھیان نیز دارای این 
روحند. این ھر دو گمانء بە یک اندازہ کفرامیزند.> ہفیلسوفان> استدلال وی را بە خرسندی پذیرفتند. آبە 
سیگورنی در اثر خویش فلسفة مسیحی (۱۷۶۵))ء دینداری را برای اخلاق انسان ضروری دانستهء و نوشته بود که 
قیود دنیوی تنھا ھوش جنایتکاران راء کە دیگر بە بصیرت خداوند ایمان ندارندہ تیز می کند. آبە میول شاندون در 
۷ فرھنگ ضدفلسفی را نوشت, کە ھفت بار بە چاپ رسید. پدر نونوت: < یسوعی پیشینء کە چون دیگر یسوعیان 
مردی آگاہ و دانشمند بود> ء در ۱۷۷۰ کتاب مفصلیء بە نام اشتباھات ولترء بە چاپ رساند. این کتاب در نخستین 
سال انتشار چھاربارء و در ھشت سال بعد شش بار بە چاپ رسید. فلوبر این اثر را از جمله کتابھابی برشمرد کهھ 
امابوواری می خواند. ابە گن در کتابشء نامەھایی از چند یھودی (۱۷۷۶)ء کە شامل نامەھایی ظاھرا بە قلم یھودیانی 
دانشمند بودہ لہا روحء ذوقء ادبء و دانشمندی> از کتاب مقدس دفاع کردہ بود. ولتر اذعان داشت کە این کشیش 
ھهیش خود را تا استخوان> در تن انسان فرو می برد. یورشگران کاتولیکء از روحانی و غیرروحانیء نشریة ماھانەاى با 
نام انتقامجوبی دین۔ء بر ضد ل فیلسوفان> انتشار می دادند؛ و از سال ۱۷۷۱ء بە نشر دایرۂ المعارف روشمندء کە حتی از 
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دایرۂ المعارف دیدرو در ان ھنگام وسیعتر بودء پرداختند و بە4 ھر نقطه ضعفی که در ان باروی شکاکان می یافتند 
نیکولا سیلوستر برژیەء کشیش بخش کلیسابی در اسقف نشین بزانسونء از دشمنان توانای مادەگرایان بود. کتاب او 
رد خداپرستی بە وسیل خود آن (۱۷۶۵)ء پاسخ یک کشیش واقعی بە کشیش ساووابی مخلوق خیال روسو بود. بە 
پاس تصنیف کتاب درستی دلایل مسیحیت (۱۷۶۶۷)ء پاپ نام تتثایش آمتتی بدو نوشت. وی در پنجاہ و یک سالگی 
در مقام کانن کلیسای نوتردام پاریس قرار گرفت و کشیش اقرار نیوش دختران لوبی پانزدھم شد. در ھمان سال. با 
نشر کتاب پاسخ مسیحیت ب4 نویسندۂ مسیحیت بیپردہء با دا اولباک ب4 پیکار برخاست. طانجمن روحانیان> این 
کتاب را پسندید وہ برای آنکە برژیە بتواند با فراغت بیشتری از دین دفاع کندہ برایش ٣٠٠٢‏ لیور حق بازنشستگی 
تعیین کرد( ۱۷۷۰)۔ در عرض یک سال وی بررسی مادەگرابی راء که پاسخی ب4 دستگاہ طبیعت د اولباک اسث در 
دو جلد انتشار داد. بار دیگر نوشت کە ذھن یگانە واقعیتی است که قبل از هر چیز از وجودش آگاھی داریم. پس چرا 
آنرا در ردیف اشیابی نھیم کە بە یاری ذھن شناخته می شوند؟ وی اندیشەھای دا اولباک را ناسازگاری میداند و 
می نویسد: ١)بارون‏ در ھمان ھنگام کە خدا را ناشناختنی میداندء پارەای از صفات خدای ابدی و لایتناھی راء کە در 
تصور ما از خدا معقول می یاہدہ بە مادہ نسبت می دھد: ۲) با آنکە دترمینیسم رامی پذیرد از مردم می خواهد کە رفتار 
خویش را اصلاح کنند: ۳) و دین را مخلوق نادانی انسان ابتداییء نیرنگ کشیشان.ء و حیله و توطئة قانونگذاران 
می شمارد۔ وی باید نظم و ترتیبی بە ذھن خود دھد. آبه بە منتقدان کتاب مقدس پاسخ میدھد کە نویسندگان این 
کلیسا در دین نھادەاند۔ در کتاب دیگرش: بررسی دین مسیحی (۱۷۷۱)ء برژیە استدلال می کند که الحادء با وجود 
درمیان روحانیانی کە در قرن ھجدھم بە دفاع از مسیحیت برخاستندہ گیوم فرانسوا برتیە از همه جالبتر بود. وی در 
نرسانیدء خویشتن را از دیگر شاگردان متمایز ساخت. در ھفدھسالگی,: بە والدینش گفت کە می خواھد بە <انجمن 
عیسی* بپیوندد. پدر و مادرش از او خواستند کە یک سال بیشتر در این بارہ بیندیشد. برتيه پس از یک سال. باز 
گفت کە می خواھد بە ‏ انجمن عیسی> ملحق شود. در سالھایی کە در پاریس نوآموز بودء بیش از پنج ساعت در 
شبانروز استراحت نمی کرد و ھمة وقت خویش را بە مطالعه و مناجات می‌سپرد. با چنان سرعتی در تحصیل پیشرفت 
کرد کە در نوزدھسالگی وی را برای تدریس علوم انسانی در کولڑ دو بلوا برگزیدند. پس از ھفت سال تدریس در این 
سردبیری نشریة ژورنال دو تروو را بدو سپردندء این روزنامه کە در آن ھنگام در پاریس انتشار می یافت: بە رھبری 
برتیه از پیشروترین نشریات فرانسهە شد. 

بیشتر مقالەھای ژورنال دو تروو را خود وی می نوشت. در اطاق کوچکی میزیست که آن را ھرگز گرم نمی کردندہ و 
ھمة ساعات بیداری خود را کار می کرد. در خانەاش بهە روی ھمة مردم گشودہ بود؟؛ بە ھهمه دانشھای بشری عشق 
می ورزید و احاطه داشت, اما گرمابخش زندگیش ایمان بود. لا آرپ شاگرد ولتر وی زا چنین ستودہ است: ہانسانی 
بود کە ھمۂ دانشوران وی را برای دانش فراگیرش می ‌ستودندء و ھمۂ مردم اروپا پاکدامنی توام با فروتنیش را ارچ 
می نھادند.> برتیهء حتی ھنگام بحث و مناظرہہ از ادب جادوبی فرانسویان برخوردار بود؛ بە اندیشەھا میتاخت: نه 
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افراد؛ و استعدادھای مخالفانش را می ستود. با اینھمه از عدم رواداری دینی دفاع می کرد؛ با اعتقاد بە اینکە کلیسای 
کاتولیک ب4 دست مسیح فرزند خداء بنیانگذاری شدہ است,: معتقد بود که یک مسیحی موظطف انت با ھر وسیلة 
صلحآمیزی, از اشاعة خطاھای دینی جلوگیری کند؛ باید از تبلیغات ضدمسیحی در میان ملتی کە پیرو آیین مسیحی 
است جلوگیری کردہ زیرا این تبلیغات بە رفتار اخلاقی و ثبات و آرامش کشور آسیب میرسانند۔ وی می گفت: 
<خطاست, اگر کە عدم رواداری آیین کاتولیک را بە تعصب آزارگرانه تعبیر کنیم؛> اما ھیچ ضمانتی نمی داد کە این 
تعقیب و آزارھا از سر گرفته نشوند. در ۱۷۵۹ء وی خود فیلسوفان> را بە تعصب و عدم رعایت رواداری متھم کرد و 
نوشت: ای بیدینانء شما ما را بە تعصبی متھم می ‌سازید کە در ما نیست, و دشمنی شما با دین ما تعصبی در شما 
یدید آوردہ است که آثار آشکارا افراطی آ2 شگفت آور است.> برتیە خرد آدمی را محدود می دانست و می گفت که 
حتی در عبارات یک فیلسوف احساسگرا چون لاک خرد تا جایی تشخیص میدھد کە محدودۂ حواس انسان اجازہ 
دھد؛ و در ورای خردہ واقعیاتی ھستند که اندیشۂ محدود آدمی ھرگز بە راز آآنھا پی نخواھد برد؛ از این رویء 
بیازماید. انسان فروتن بە معتقدات دیگر مردمء حتی اگر آنھا را درک نکند بە دیدۂ احترام می نگرد. گاھی می‌اندیشید 
کە بیشتر بیدینان از ان جھت از دین رویگردان شدەاند کە دین در کار خوشگذرانی آنان دخالت می کند؛ و پیشبینی 
می کرد کە ھرگاہ این ھرزگی رواج یاہدہ قوانین اخلاقی فرو می پاشدہ عنان شھوات رھا می شود و تمدن بشری در 
گرداب خودخواھیء نفس پرستی, فریبکاری وگناہ غرقه می گردد. اگر ارادۂ انسان نباشدء مسٹئولیت اخلاقی وجود 
نخواهد داشت؛ لزیرا دترمینیسم شعور اخلاقی نمی شناسد؛ در ان صورتہ تنھا کسانی گناھگار و شایان سرزنش 
شعور اخلاقیی وجود نخواھد داشت که اقلیت زیرک را از اغوای اکثریت سادہ باز داردء و ھر فرمانروایبی از زیردستانش 
تا سرحد انقلاب بھرەکشی خواھد کرد. 

چنانکه دیدەایم برتیة 7 نخستین جلد دایرۂ المعارف استقبال کرد و آ زا ستود. نادرستیھاء اقتباسھاء و رونویسھایش 
را دانشورانه بر ملاساخت؛ مثلاہ ثابت کرد کە مقال سهہ ستونی <کردارک نوشتۂ آبہ ایوونء هتماماً و واڑہ بە وازہہ از 
رساله دربارۂ حقایق نخستین پدر بوفیهە> گرفته شدہ است. برتيه از مقالةً ٭فلسفه اعراب> تمجید کرد؛ از مقال 
خدا نیز در آن اثبات یا نفی نشدہ است. زمانی کە گرایش ضد مسیحی نویسندگان دایرۂ المعارف در جلد دوم 
آشکارتر شدہ برتيه بازبردستی و شھامت بدان حمله کرد. خاطر نشان ساخت کە قدرت حاکم را ناشی از رضایت اتباع 
سخنان برتیةء در توقیف دایرۂ المعارف ب4 دست دولت: موثر بودەاند۔ 

در ژورنال دو تروو (شمارۂ آوریل ۵۷ء از رساله در آداب ورسوم ولتر بحجثٹث کرد و نوشت:<جای سن است کە 
می بینیم نویسندۂ زندەاىء کە هوش و فراست وی را می ستاییمء ھنگام بحث از اساسیترین مسائل. از ھوش خود بە 
ناشایستگی استفادہ کردہ است.> و این اثر ولتر ر تلاشی ہرای نابودی دین و کلیسا و9 برآوردن بنابی فلسفی بے 


۵۸۰ 


را ملحد می ‌سازد. درھمان شمارۂ ژورنال دو ترووء ویء ھنگام بحث از دوشیزۂ اورلئان ولترہ اعتدال را از دست داد و 
فریاد براورد: 

دوزخ آفتی مرگ آورتر از او قی نکردہ است. ... شھوتپرستی با بیشرمی کامل در او تجسم یافته و وقاحت زبان 
مردم کوچ و بازار را بە عاریت گرفته است. ... پستترین لودگی و مسخرگی چاشنی بیدینی اوست. ... عفونتی کە 
از سخنان او برمی خیزد می تواند هر عصریء و ھر جامعهەای را بە خود بیالاید و تباہ کند. 

ولتر بی درنگ بدو پاسخ نداد. او ھنوز خاطرات معلمان یسوعیش را گرامی می داشت و تک چھرۂ پدر پورہہ مرد نیکخو 
و فداکار را از دیوار اطاقش در فرنە اویخته بود. اما پس از انکە دولت فرانسه دایرۂ المعارف را توقیف کرد ولترء بە 
درخواست دا آلامبرہ با برتیە بە پیکار برخاست. ولتر برتيه را متھم کرد کە از آن روی با دایر ۂ المعارف مخالفت 
می ورزد کە آن را رقیب فرھنگ تروو می داند-فرھنگی که بە گمان ولتر دستاوردی یسوعی بود (اما تنھا قسمتی. و 
آن ھم بە صورت غیررسمی: چنین بود؛ و از ٭نجمن عیسی> درخواست کرد تا این روزنامەنگار را از خود برانند. 
نوشت: ‏ این چه کاری است کە کشیشی ... ھرماہء از طریق یک کتابفروشی جنگی از افترا و داوربھای نسنجیدہ 
بفروشدا> برتیە پاسخ داد (ژوئیة ۱۷۵۹) کە ویراستاران ژورنال دوتروو رابطهەای با ویراستاران فرھنگ تروو ندارندہ و 
اذعان کرد کە ہروزنامەنگاری کار دلچسب و مطلوبی نیست٭> اما از ان روی وی از حق یک کشیش در استفادہ از 
یک نشریه دفاع می کند که بتواند آثار خوب را بستاید و آثار بد را نکوھش کند؛ وی از اینکه ولتر در برابر شخصیتھا و 
قلم بە مزدھا سر فرود می ‌اورد تاسف خورد؛ وہ در پایان گفتارء اظھار امیدواری کرد کە این مرد باھوش و بافراست 
اولتر] در لحظات بازماندۂ زندگی, کە خداوند بدو ارزانی داشته است, بە آغوش دین مقدس-نە تنھا دین فطری, بلکە 
دین مسیحی و کاتولیک-کە وی در آن زادہ شدہ است بازگردد.> ولتر (کە شاید تدفین خیالی جان پارتریج را بە 
دست سویفت بە یاد داشت) در ماہ نوامبر گفتار موقرانەایء با نام شرح بیماری, اعترافء مرگء و تجلی برتیە یسوعی, 
انتشار داد و نوشت کە سردبیر ژورنال دو ترووء ھنگام خمیازہ کشیدنء بر روی روزنامەاش جان سپردہ است. در 
نامەای کە بە مادام د/ اپینه نوشت, از شیوۂ مجادلهۂ خویش دفاع کرد و گفت کە لا رسوایی و مدافعان ان را باید 
استھزا کرد.>در ۱۷۶۲ء پارلمانھای فرانسه دستور سرکوبی یسوعیان را صادر کردند. برتيهء که از روزنامەنگاری خسته 
شدہ بودء بە قصد خاموشی گزیدن و فرورفتن در بحر تفکر بە صومعەای متعلق بە تراپیان رفت. تصمیم گرفت بە 
ھمین فرقه ملحق شودہ اما فرماندۂ یسوعیان با کنارەگیری وی از فرقة خود موافقت نکرد. لوبی پانزدھم وی را 
آموزگار خانگی فرزندان خود ساخت؛ اما پس از آنکە شاہ فرمان اخراج یسوعیان را از فرانسه امضا کرد (۱۷۶۴)ء برتيه 
بە آلمان مھاجرت کرد. در ۱۷۷۶ء بە او اجازہ دادند بە فرانسە بازگردد. با برادرش در بورژ عزلت گزید و در ھفتاد و 
ھشت سالگی: در ھمینجاء درگذشت (۱۷۸۲). وی نیکمردی بود. 

|| --<ضد فیلسوفان> 

پس از آنکە خرقەپوشان و فروتنان از فرانسهە اخراج شدند و روزنامەنگاران با ٭فیلسوفان> درافتادندہ پیکار حادتر و 
بیرحمانەتر شد. اکنون ھمة هوش و زبان مردم پاریس در خدمت دو واڑۂ تاب آوردن و کشتن بود. دیدیم که ولتر در 
۵ برای رھایی پیر دفونتن از کیفر ھمجنس بازی کە؛ مرگ بودء خویشتن را بە دردسر انداخت. دفونتن ھرگز 
ولتر را نبخشید. وی در ۱۷۳۵ نشریە ای بە نام ملاحظاتی دربارۂ نوشتەھای نوہ تأُسیس کرد کە تا ۱۷۴۳ پایدار ماندہ 
و خویشتن را در آن مدافع ھمة فضایلء خصوصاً عفت و پاکدامنی, فرانمودہ با خشم بە ھرگونە فساد اخلاقی, یا 
سستی معتقدات اصیل آیینء در ادبیات حمله کرد. پس از مرگ دفونتن (۱۷۴۵)ء دوستش, فررونء جھاد وی را با 


طفیلسوفان> دنبال کرد. 
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الی کاترین فررون تواناترینء بیباکترین و دانشمندترین ‏ ضدفیلسوفان> بود. وی چندان - در پژوھش و تحقیق 
سوہ کاو کت تارج ای اھ ای 06600 یم ات عق کی فتار کل امت اط الات( اتا 
نوشت؛ و آن‌قدر از ذوق و قریحة شاعری برخوردار بود کە در ۱۷۴۵ قصیدۂ نبرد فونتنوا را تصنیف کرد- که ولتر در 
مقام تاریخنگار دربار ان را رقابتی گستاخانه با قصیدۂ خود دانست. در ۱۷۴۵ء نشریە ای با عنوان نامەھایی دربارۂ 
برخی از نوشتەھای این عصرہ تأأسیس کرد و در آن چند بار ولتر را بە باد حمله و دشنام گرفت. وی. در سالھایی کە 
گرفتار فقر و تھیدستی بودہ بر روی دلیجانی شش اسبه کار می کرد؛ بە خاطر انتقاد از آبەای متنفذء شش هفته در 
7٥‏ ی۷ 0 و و ۱۳ کوٹ 
برگزیدن وی بە نمایندگی خود در پاریس بازداشتء کینه وی را بە دل گرفته بود. در ۱۷۵۴ء نشریة دیگری بە نام ل! 
آنە لیتر تأُسیس کرد کە تا ۱۷۷۴ء ھر دہ روز یکبارء انتشار می یافت. 

فررون محافظەکاری دینی بوسوئە و سبکھا و روشھای باوقار قرن ھجدھم رامی ستود و عقیدہ داشت کە (فیلسوفان> 
از سازمانھای اجتماعیء از مبانی اخلاقء و از امیدی کە دین بە مردم می دھد برداشتھاپی سطحی و قابل توبیخ و 
نکوھش دارند. 

ھیچ عصری این ھمه نویسندۂ فتنەجو پرورش ندادہ استء نویسندگانی کە با ھمه نیرو و توانایی خویش بە خدا 
می تازند. اینان خویشتن را حواریون انساندوستی می دانندء اما متوجه نیستند کە ضربەھای مھلکی بە بشریت می زنند 
و یگانە امید بشریت راء کە پناھگاہ آنان در روزگار دردمندی و درماندگی است, از آنان می گیرند. اینان نمی دانند کە 
نظم اجتماع را برھم می زنندہ تھیدستان را عليه توانگران و ناتوانان را عليه زورمندان تحریک می کنند و بە میلیونھا 
دستی کە تاکنون شعور دینی و اخلاقی بە ھمدستی قانون آنھا را از تعدی و زورگوپی بازداشته است اسلحه 
می سپارند. 

فررون عقیدہ داشت کهە حملات ففیلسوفان> بە دین ھمۂ شالودەھای کشور را متزلزل خواهھد ساخت, و یک نسل 
قبل از ادمند برک چون اوء ھهشدار میداد: 

آیا تعصب بیدینی شما پوچتر و خطرناکتر از تعصب موھومپرستی نیست؟ با رواداری بە دین نیاکانتان بنگرید؛ شمااز 
چیزی جز آزادی و رواداری دینی سخن نمی گوبید در صورتی که تاکنون ھیچ فرقەایء به اندازۂ شماء دشمن 
رواداری نبودہ است... من بە ھیچ دستۂ خوش فکر: و ھیچ عقیدەاىء جز دینء اخلاقء و شرفء بستگی ندارم. 

فررون منتقدی زیرک بود؛ از ھیچ فرصتی برای خدشەدار کردن غرور و خودبینی لفیلسوفان> غفلت نمی کرد. 
جزماندیشی آنان و خود نماییھای خاوند مابانڈ ولترہ بە عنوان اکنت تورنه*ء را ریشخند می کرد. چون انان وی را بە 
نام فرومایه و خیرەسر بە باد دشنام گرفتندہ فررون دیدرو را دو روء گریم را چاپلوس اعیان بیگانہء و همة (فیلسوفان> 
بیدین را ٭فرومایگانء کلاھبردارانء تولەسگانء و مردان رذل> خواند۔ وی ٭ اصحاب دایرۂ المعارف> را بە دزدیدن 
تصاویر کتاب رئومور دربارۂ مورچگان متھم ساخت. آنان این اتھام را رد کردند و ٭آکادمی علوم پاریس> نیز گفتة 
انان را تایید کرد؛ اما بعدھا معلوم شد که فررون راست میگفته است. در ماجرای ژان کالاس فررون کالاس را 
گناھکار و سزاوار کیفر می دانستہ و می گفت کم ولتر برای جلب توجه مردم, و برای اینکە برسر زبانھای مردم افتد 
بە دفاع از بیگناھی وی برخاسته است, نە برای انساندوستی. مادموازل کلرونء که بازیگر برجستة <تراژدیھا> بودء ولتر 
را دوست می داشت و بە دیدنش می‌رفت. فررونء بە بدخواھیء رقیب کلرون را می ستود و دربارۂ ناپاکی زندگی 
خصوصی بازیگران زن شایعاتی می پراکند. بازیگران گفتەھای وی را دخالتی ناروا در زندگی خصوصی خویش 
می شمردند. دوک دو ریشلیو؛ کە بە تعقیب زناکاری و بیعفتی نمی پرداخت, از لوبی پانزدھم درخواست کرد کە فرمان 
دھد فررون را بهە زندان باستیل بازگردانند. اما ملک با توجە بە <٭دینداری و تعصب وی در پیکار با (فیلسوفان> از 


ھ٥..ص<٢۲‎ 


گناہ او گذشت.> پس از آنکه تورگوء دوست 9٭فیلسوفان> بە قدرت رسیدء امتیاز نشریة ل/ آنه لیترر لغو شد (۱۷۷۴). 
فررون با خوردن غذاھاى لذیذ خویشتن را دلداری داد و بپذیرد اما ولتر قبول این درخواست را زیادەروی در 
جوانمردی دانست. 

آخرین واڑۂ عنوان ھجونامة ژاکوب نیکولا موروء شرحی تازہ بر تاریخچة کاکوٹاکھاء (۱۷۵۷) بیش از ھمۂ آثار فررون 
لان رسکی لات نر ران رت ا کرلاگیا دی کات عاورت افتاشھتی رھک کا رر و 
زیر بان داشتندہ و ھرگاہ کە سخن میگفتندہ زھر با سخنان آنان در می آمیخت و فضای پیرامونش را مسموم 
می ساخت. نویسندۂ زیرک عباراتی از دیدرو دا آلامبر ولترہ و روسو نقل می کند و نتیجه می گیرد که اینان مسموم 
گشرگات واشس سیافت انار لی سے کید کر مد غاط لاق گد اڑسگازی نے رھ ہنگاری لف ساغشالتھت 
آنان را ملحدہ آنارشیست, ھرزہ خودخواہہ و ٭کاکوئاک> می خواند؛ اما این اصطلاح ٭کاکوئاک> بود که بیش از ھمه 
آقات ا و فان اکر جات اقات کات ا کیا جازہ گرقزای و انقارت اسے سالسر عاف کید سا فرت کو ور 
اینجا بە کار رفته)ء بە معنی عفونت مستراح است. ولتر خواست بە این کتاب پاسخ دھدہ اما چە کسی می تواند عفونت 
را پاسخ گوید؟ 

60 /؟۷۷۷/۶ ۶۷۶ئ0 
ولاف ن عاطای تا کر سو ان سافوتہ اسب ض 1.۸1006 دنا غفتاتای گکاد تی ار سی اناقرد آناز 
شما> خواندہ بودء در لە دلیس بە دیدن ولتر رفت. یک سال بعد در نانسی نمایشنامەای کمدی نمایش داد و در ان 
روسو راء با زبانی نە چندان گزایندہہ بە باد ھجو گرفت. در پاریس, وی با پرنسس دو روبک جوان و پارساء کە دست 
کم از دوستان دوک دوشوازول بودء آشنا شد. دیدرو در پیشگفتار پسر نامشروع از اخلاق این شاھزادہ خانم بدگوبی 
کرت ما ری یی از وڈ کل لیر سا کرک را خشیرلار یز ھرا سار ماد( اود 
آن بشدت از دیدرو انتقاد کرد و ولتر را ستود. در ٢‏ مه ۱۷۶۰ء وی. بە پشتیبانی مادموازل دو روبک برجستەترین 
کھی فول ا 0 مَ وکا در کا ک فالسا اق مسا امم آ7 تاب یی 11۸۷ سال می 
دربارۂ سقراط نوشته شدہ بودء این نمایشنامه نیز دربارۂ الوسیوس, دیدروء و روسوست. الوسیوس در این نمایشنامه 
والر نام دارد. او فیلسوف فضل فروشی است که دربارۂ نوعدوستی موجود در خودپرستی برای زن ادیبیء بە نام 
سیدالیز سخن میگوید. تماشاگران میدانند این زن ھمان مادام ژوفرن کە است لفیلسوفان> در سالونش گرد 
می آمدند. دیدرو در این نمایشنامه دورتیدیوس نام داردء و کریسپن: نوکری کە در صحنه روی چھار دست و پا 
حرکت می کند و چون گاو کاھو می جودہ کاریکاتوری از ژان ژاک روسوست- کسی کە در ۱۷۵۰ تمدن را محکوم 
کردہ و از انسان خواسته بود کە بە آغوش ٭طبیعت> بازگردد. ھمۂ مردمء جز قربانیان ان٠‏ از اجرای این نمایشنامة 
ھجایی خامء اما معقولء لذت بردند. مادموازل دو روبک: که از بیماری سل در حال مرگ بود. اصرار داشت کە شب 
اول نمایش را با زیباپی خیرہ کنندہ خویش زینت دھد. پس از پردۂ دومء پالیسو را بە لڑ خود فراخواند و دربراہر 
تماشاگران وی را بە آغوش کشید. بە دنبال ان٠‏ خون استفراغ کرد و او را بە خانەاش بردند. نمایشنامة فیلسوفان راء 
در عرض بیست و نە روز چھاردہ بار نمایش دادند. 

اغشود شکسیت برعسکات روک شاستاھ جور تک مھا ۷اک راس تا کی سو مات ھا ےی کا 
دادرسان شھرستانی بودء اشعار و نمایشنامەھایی تصنیف کردہہ و بە پاس ان بە عضویت ‏ اکادمی فرانسہ> رسیدہ 
بود. وی در گفتار خویش هنگام پذیرش عضویتش در آکادمی. چنین گفت: 

ابی تہ کزان کفنم ای کرس را عابل نکد سے داس رس اتور ارات آواکال ز ٹروک 
سخن میگوید اما از باد خود بزرگ بینی و تکبر انباشته است. پیروان آن در آثار خود مغرور و گستاخندہ و در 
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زندگی خویش منزلزل و فرومایه. اصل اطمینانبخشی ندارند در اخلاقشان چیزی نیست کە انسان را تسلی و دلداری 
دھدہ و قاعدەای برای امروز و ھدفی برای ایندہ ندارند. 

لوبی پانزدھم این گفتار را ستود. اما ولتر در جزوۂ بی نام و نشانیء کە در ھفت صفحہ بە نام ھنگامی کہ انتشار داد و 
ھر بند را با عبارت لھنگامی کە> آغاز کرد ان را بە باد ھجو و استھزا گرفت؛ مثلا: <ھنگامی کە> انسان بە پذیرش 
در انجمن پرافتخار مردان ادب سرافراز می ‌شود: نیازی بدان ندارند کە گفتار خویش را بە استھزای مردان ادب 
اختصاص دھد. این کار در حکم تحقیر انجمن و جامعه است. . 

<ھنگامی کە> کسی خویشتن را بزور در جرگۂ ادیبان جای میدھد و از فلسفه آگاہ نیست: حق ندارد ادبیات ملت ما 
را اشتباہء و فلسفۂ ان را بیھودہ بخواند. . 

این بندھا با سخنانی از این قبیل ادامه می یابند؛ اما مطالب برجستهەای در آنھا بە چشم نمی خورند. مورله در گفتاریء 
بە نام اگر و در مقال دیگری کە اندکی پس از آن انتشار داد و آن را از چه رو نام نھادء بە ولتر پاسخ داد؛ و ولتر نیز 
در صفحات پیدرپی دیگریء کە در ھریک مکرراً وازەھاىی ہہک اکه) 3( چە کسی (آری) لله)ک ہچرا> آمدہ 
بودندء پاسخ وی را جواب گفت. پس از آن مورله مارکی را بە باد حمله گرفت؛ و بە دنبال اوہ ولتر گفتارھای تازەای 
عليه وی نوشت. مارکی از این معرکه به زادگاهش, مونتوبان گریخت وہ پس از آن ھرگز در آکادمی آفتابی نشد. اما 
در ۱۷۷۲ با نشر کتاب انتقامجوبی دین از ناباوری با خودناباوری پیکار را از سرگرفت. نوشت که مادەگرابی ضامن و 
مشوق اخلاق پسندیدہ نیست. اگر خدایی نباشدء انسان مجاز خواھد بود بە ھر کاری کهە دلخواہ اوست دست زند و 
تٹھا باید بکوشد کە بە دست پلیس گرفتار نشود. و اگر بھشتی نباشد <چگونە می توان از مردم انتظار داشت کە در 
جمھوری بە انقیاد و فرمانبرداری تن دردھند؟4 آبهە گالیانیء کە در ۱۷۶۱ از ناپل بە پاریس آمدہ بود و ھشت سال در 
سالونھا می درخشیدء بە فلفیلسوفان> کە دوستش میداشتند گوشزد کرد کە لہہبازگشت بە طبیعت>- آن گونە کهە 
برخی از آنان بە مردم توصيه می کنند- تدبیر نابخردانەای است که انسان متمدن را بە توحش و بربریت خواهد 
کشاندہ قراین بسیاری کە حاکی ازوجود طرح و ھدف در آفرینش جھانند بە چشم می خورند؛ و شکاکیت بە وجود 
آورندہ خلا فکری و نومیدی روحی است: 

بە جای روشنی اندیشہہ با خلا روبەرو شدہایم. ... این خلا کە در روح و خیال ماستء سبب واقعی افسردگی است. 
... روبھمرفته ناباوری و شکاکیت بدترین پاسخ روح آدمی بە امیال و غرایز اوست. ... انسان بە ایمان و اطمینان 
نیازمند است. ... بیشتر مردانء و بویژہ بیشتر زنان (کە تخیلشان دوبرابر تخیل ماست) ... نمی توانند لاادری باشندء 
و آنان که توانابی لاادریگری دارند تنھا ھنگام جوانی روحشان لاادری است. ھمراہ بلوغ و پیری روح نوعی عقیدہ در 
انسان پدید می‌آید. ... لاادریگری یک 9نومیدی خردیافته> است. 

ففیلسوفان>, برای پاسخگوپی به گالیانی ھوشمندہ برژیة دانشمندہ برتیة باادبء فررون پرکار و پومپینیان اشرافیء 
پالیسو نومیدکنندہ و مورو وراجء از ھمة سلاحھای فکری. از استدلال و استھزا گرفته تا نکوھش و ناسزاگوییء یاری 
جستند. ولتر اعتدال را از دست داد و با بە خطر افکندن آسایش و امنیت خویش: با سخنانی کە بیشتر آراسته بە 
لطایف و ظرایف بود تا استدلال, بە ھریک از حملاتی کە بە فلسفه و خرد می شد پاسخ گفت. بە دیدرو نوشت: ہام 
این بیچارگان را بە من دھیدہ تا با آنان رفتاری کنم کە سزاوارشان است٭* از آنجاکه مورو کتابدار و تاریخنگار ملکه 
بودہ تاختن بە او دشوار می نمود؛ اما این امکان وجود داشت که پومپینیان را با حرف بە پیلوری بست و پالیسو را با 
جناسھا بە چھارمیخ کشید. مثلاہ مارمونتل در شعری؛ که بە ھیچ وجه بە ترجمه در نمی ید چنین سرود: 

اج مود سان لے ار جات حضرت وف ا را کردے خراند 

رداق 2 ولا تا ات 


۰1۳۴ 


ای فرذیبت نو ای زوا نام کرفق 
برای آنکە این سخن بە سرآیدہ 

و ھجونامه بە آخر رسد 

ناقَاۃ تام عتاضشت ىافقند: 

او را پالی احمق خواندند. 

برای آنکە بە مرتبة تو تنزل کنم 

این نام را باید بر زبان آرم. 

فکر کن اگر کە قادری آن اہزار را بە کار بری 

اما ننویس؛ 

بخوانء ای نادان 

دیدرو انتقام خود را تا ھنگام تصنیف برادرزادۂ رامو کە در ان بە شرح ھرزگی پالیسو پرداخت؛ بە تعویق انداخت؛ 
تصنیف چنین اثری برازندۂ فیلسوفی چون او نبود؛ اما وی با بزرگواری از نشر آن خودداری کرد و این کتابء تا زمانی 
6ا لفن اھ یرس دی ترائملس ای رنہ 0نا نوراہ حفزاھشرح نگ آو کا رعالیمی کا 
ویء مادموازل دو روبکء را بە باد استھزا گرفته بود. دوستان درباری مادموازل دو روبک مورلە را در باستیل زندانی 
کردند (۱۱ ژوئن ۱۷۶۰)ء و مادموازل دو روبک با مرگ خویش (۲۶ ژوئن) مشکلات وی را فزونتر نمودند. روسو وی را 
از زندان آزاد ساخت:؛ اما مور از ان پس,. از ٭فیلسوفان> دوری جست. پالیسو پیروزی خود را با اسراف و تبذیر تباہ 
کرد. وی در ۱۷۷۸ء که نام ولتر بار دیگر بر زبانھا افتادء بازگشت و بە جمع (فیلسوفان> پیوست. 

سختترین ضربه را <فیلسوفان> بە فررون زدند. دیدرو در برادرزادۂ رامو وی را یکی از نویسندگان مزدوری خواند کە 
از خوان کرم ھانری برتن میلیونر گذاران می کند. ولتر یکی از ھوشمندانەترین طنزھایش را دربارۂ وی نوشت: 

روزی در عمق درەای؛ 

افعی ژان فررون را گزید. 

افعی مرد. 

ولتر فررون را چنین خواندہ است: <کرمی که از پشت دفونتن بیرون افتادہ است.> این یکی از سخنان گستاخانەای 
است که زبان ولتر و معاصران با ادب وی را گاھی چرکین می ساختند. اما از آن سختترہ حملهای بود کە ولتر در 
نمایشنامۂ بانوی اسکاتلندی بە فررون کردہ است. اجرای این نمایشنامه از ۲۶ ژوئیةۂ ۱۷۶۰ در تثاتر-فرانسه آغاز و 
در عرض پنج هھفته شانزدہ بار نمایش دادہ شدہ وی در این اثرء نمایشنامۂ فیلسوفان پالیسو را بە استھزا گرفته و با 
گزافەگوپی آشکار قربانیان خود را مسئول شکست سپاھیان فرانسه در جبھەھای جنگ و ھمچنین مسئول 
ورشکستگی مالی دولت دانسته است. فررون را میرزابنویس خیابان گراب لندن خواند کە بندی یک پیستول می گیرد 
و رسوابی و بدنامی قلم می‌زند. ولتر در نمایشنامة خود در مورد وی اصطلاحاتی بە کار می ‌برد؛ از جمله: (دوزخک, 
ہولەسگ) ‏ جاسوس>؟ء ہ مارمولک>“+افعی>ء <ھستة کثافت>. ولترء با انباشتن خانەاش از دوستان خود و 
طرادرانک ھمچنان این شیوہ را دنبال کرد. این نمایشنامه راء در عرض شش ھفتہء شانزدہ بہار بە تماشا گذاشتند و 
ہمز سای ماس ا نا گنافائرای سایفائ الو سو رود رین کر کب ار ل فناس پا شر 


پرروبی طرف اثثت: ھنگامی کكه یکی آڈ مھمانان بدو گفت که می خواهد دربارۂ خصوصیات کتاب تازەای با مرد 


۵ه 


صلاحیتداری مشورت کندہ ولتر بدو پاسخ داد: این کار را از فررون ناکس بخواھید؛ ... او یگانە مرد باذوقی است که 
ا -سقوط یسوعیان 

و ھرفت گرا لاسی یئ شارت راسلا تار اردان ارت سد کیک مففرتف ا امہ ان 
رویداد نمودار وضع اٹ زروزگار 0 یسوعیان (نامی انیث کة مخالفان ب4 آنان دادہ بودند)ء که بنیانگذارانشان آنان 
راهانجمن عیسی> خواندہ و پاپ پاولوس سوم در ۱۵۴۰ بر موجودیت آنان بە ھمین نام انجمن عیسی و با عنوان 
فرقة فقرای روحانی> (یعنی گروھی دینی کە از مقررات خاصی پیروی می کنند و از راہ دریافت صدقات گذران 
می نمایند) صحه نھادہ بود در طول یک قرن نیرومندترین گروہ در میان پیروان کلیسای کاتولیک شدند. یسوعیان تا 
۵ تھا در فرانسهە دوازدہ کالج بنیان نھادند و کار آموزش جوانان فرانسه را بە دست خود گرفتند. شاھان فرانسه 
کشیشان اقرار نیوش خود را از میان یسوعیان برمی گزیدند و دیگر فرمانروایان کاتولیک اروپا نیز از آنان پیروی 
می کردند. انجمن عیسی> از این راہ و راھھای دیگرہ در تاریخ اروپا اثر نھاد. 

پارلمان پاریس و دانشگاہ سوربون از آغاز پیدایش یسوعیان در پاریس با آنان سر ناسازگاری داشتند. پارلمان پاریس 
در ۱۵۹۴ آنان را بە تحریک ژان شاتل بە کشتن ھانری چھارمء و در ۱۶۱۰ بە تحریک راوایاک بە قتل شاہ متھم 
ساخت. پارلمان پاریس, برای توجیە بدگمانی خویش بە یسوعیانء بە کتاب شاہہ اثر ماریانا (یسوعی اسپانیابی)ء 
استناد می جست < نویسندہ در این کتاب شاھکشی را در شرایط خاصی مجاز شمردہ بود. با اینھمه قدرت ‏ انجمن 
عیسی)ء و شمار اعضای آنء ھر روز فزونتر می گشت. یسوعیان سیاست دینی لوبی چھاردھم را رھبری می کردند و او 
را بە سرکوبی ژانسنیستھاء بە این بھانە کە آنان کالونیھابی در جامۂ کاتولیکھا ھستند در پور-روایال وا داشتند. 
اقلیت تحصیلکردۂ فرانسە نامەھای ولایتی راء کە پاسکال پس از ۱۶۵۶ نوشته بودء از یاد نبردہ بود. با وجود این 
وانجمن عیسی> در ۱۷٢۲۹‏ در فرانسهە ۳۳۵۰ عضو داشت,: کە ۱۷۶۳ تن آنان کشیش بودند. روحانیان یسوعی بھترین 
دانشورانء هھشیارترین متکلمانء سخنورترین واعظان فرانسهء و فداکارترینء سختکوشترینء و موفقترین مدافعان 
کلیسای کاتولیک بە شمار می‌رفتند. اینان در پیشرفت شاخەھابی از علوم سھم داشتند و بر انواع ھنرھا تأثیر 
گذاشتند. یسوعیان: بە تصدیق ھمگان. بھترین مربیان اروپا بودند. اینانء با آنکە بە پاکی اخلاق و رفتار انگشتنما 
بودندء می کوشیدند بار اخلاق مسیحی را بر دوش مردم عادی سبک سازند؛ وہ با اینھمهء از زناکاری اشراف و شاھان 
چشم نمی پوشیدند. یسوعیان با مداومت و پایداری در اندیشۂ مردم و سیاست فرمانروایان اروپا نفوذ کردند. گاەگاہ 
چنین می نمود کە سراسر اروپا تسلیم استواری ارادۂ یکپارچه و منضبط آنان خواهد شد. 

قدرت روزافزون یسوعیان آنان را بە نابودی کشید. برای شاھان اروپا شکی نماندہ بود کە اگر از ھواخواھی بسیار 
یسوعیان از سیادت و برتری پاپ جلوگیری نشودہ آنان فرمانروایان اروپا را سرانجام واسال و سرسپردۂ پاپان خواھند 
در صورت لزوم شاهان را از فرمانروابی براندازند۔ با آنکە در الاھیات و اخلاق نسبتاً آزاداندیش بودند و برای مصالحة 
کلیسا با علوم تلاش می کردند ابد ادعای مارگریت ماری آلاکوک می کوشیدند مردم را بە پاکدامنی و پارسایبی 
وادارند۔ ماری آلاکوک ادعا کردہ بود کكه مسیح قلب مقدس خویش راء کكه از انچ عشق ب4 بشریت می سوخت: بدو 
نشان دادہ بود. یسوعیان کسانی چون دکارت, مولیر ولتر و دیدرو را در آموزشگاھھای خویش پرورش دادندہ گرچه 
این مردان بزرگ بر آنان و تمامی نظام آموزشی آنان شوریدند. 

مخالفان از اھمیت بسیاری کە در آموزشگاھھای یسوعی بە تدریس زبان و ادبیات لاتینی دادہ می شد ایراد می گرفتند 


۵۰۰۶ 


بیش از اندازہ نظری و مبتنی بر حافظه است؛ انسان را بە تقلید و فرمانبرداری عادت می دھند؛ و به نیاز انسان معاصر 
بە علوم و آشنابی واقعبینانه با زندگی انسان,ء انچنانکە لازم استء توجە نمی کنند. از ھمین رویء دا الامبر در مقالة 
<کالج> خویش ٠‏ از اینکە شش سال از عمر خود را بە آموختن زبان مردەای سپردہ بودء اندوہ و پشیمانی خود را ابراز 
داشت و سفارش کرد که آموزشگاھھای فرانسه بە تدریس زبانھای انگلیسی و ایتالیابیء تاریخ علوم و فلسفۂة نو 
بیشتر توجهە کنند. از دولت فرانسه نیز درخواست کە آموزش را بە دست خود گیرد و برای آموزشگاھھای تازۂ کشور 
برنامەھای تازەای تنظیم کند. روسو در ۱۷۶۲ امیل را انتشار داد و انقلاب آموزشی خود را اعلام کرد. 

با اینھمهەء لفیلسوفان> عامل کوچکی در زوال یسوعیان بودند۔ دشمنی دو جانبة آنان بہ گونەای آتش بس دوجانبه 
منجر شدہ بود: بیدینان دائنش و شخصیت یسوعیان را ارج می نھادند و یسوعیان نیز امیدوار بودند کە شکاکان 
سرگردان و خطاکار را با شکیباپی بە گروہ دینداران درست اعتقاد بازگردانند. ولتر دشمنی آشکارا با آموزگاران 
پیشین خود را دشوار یافت. او ھانریاد خویش را بە پدر پورہ اھدا کردہہ و از او خواسته بود کە مطالب مضر بە دین ان 
را اصلاح کند. در پرستشگاہ ذوق, ولتر دریافت یسوعیان را از ادبیاتء و استفادۂ وسیع انان را از ریاضیات: در اموزش 
جوانان ستود. ژورنال دو ترووء با درج گفتارھای مساعدی دربارۂ ھانریادہ تاریخ کارل دوازدھم؛ و فلسفة نیوتنء بە 
ستایش ولتر پاسخ داد. این (رابطة صمیمانه> با سفر ولتر بە نزد فردریک در پوتسدام از ھم گسیخت و یسوعیان, از 
ان پس, وی را انسانی گمگشته شمردند و از یاد بردند. اما برخی از انانء حتی در ۱۷۵۷ء می کوشیدند تا وی را با 
طانجمن عیسی> آشتی دھند. در فرنە (پس ۱۷۵۸))ء ولتر با یسوعیان محلی رابطەای دوستانه داشت و از گروھی از 
انان در خانەاش پذیرابی می کرد. با اینھمهء وی صد صفحہ از رساله در داب و رسوم را بە پیکار با کلیسای کاتولیک 
اختصاص دادہ بودء و اکنون نیز برای فرھنگ فلسفی مقالەھای ضد دینی م ینوشت. با وجود اینء چون از فشار 
کاروالیوء وزیر مقتدر پرتغالء بر یسوعیان این کشور (پس از ۱۷۵۷)ء و از سوزاندان پرستشگاہ یسوعیان پرتغال 
(مظ۸: آظاوسی اففات کا الین 7ا ظالماتہ شرات و اعتام ساد راسغان مان سی شس سکزد 
نمود. اما در ھمین سالھاء خود وی با کلیسای کاتولیک پیکار می کرد و ہبرادران> او-۔دیدرو دا آلامبرں و مورله- با 
نوشتەھای خویش یسوعیان را تضعیف می کردند. 

شاید لڑھای فراماسونی نیز با ترویج خداپرستی, قدرت یسوعیان را متزلزل می ‌ساختند. اما آنچە بیش از ھمه در 
سرنوشت اندوھبار یسوعیان تأثیر گذاشت تعارضات خصوصی و طبقاتی بود. مادام دو پومپادور کارشکنی یسوعیان راء 
هنگام فزونی قدرت وی در دربار تفکیر شاہ را بە دست آنانء ھنگام دلستانی وی از لوبی پانزدھم: و خودداری 
یسوعیان را از تبرئة شاہ فراموش نکردہ بود. کاردینال دوبرنیء کە زمانی دراز مقرب و محبوب مارکیز بودء بعدھا گفت 
کە سرکوبی <انجمن عیسی* در فرانسه عمدتا بە واسطۂ ان بود کە کشیشان اقرارنیوش یسوعی. با وجودی که 
مارکیز بە آنان اطمینان می داد کە دیگر با شاہ رابطۂ جنسی ندارندء حاضر نبودند برای او آمرزش بخواھند. شاہ نین 
مانند مادام دو پومپادور از یسوعیان اکراہ داشت؛ می پرسید: چرا کشیشانی کە در حق دیگر مردم انچنان باگذشتند 
با معشوقة وی: با زنی کە روزگار سیاہ وی را روشن ساخته استء سختگیری می کنند؟ چرا ھنگامی که وی أشاہ] 
می کوشد برای سربازان و دریانوردان فرانسه در جنگ مصیبتباری که گرفتار آنند بودجەای فراھم سازد- و برای تھیة 
جامه ھای معشوقەاش و حقوق بدلھای او در (پارک گوزنھا) دست و پا می‌زند- آنان برای خود ثروتی کلان 
می‌اندوزند؟ دامین کوشیدہ بود شاہ را بکشد. یسوعیان در این سوء قصد دست نداشتند. اما کشیش اقرار نیوش 
دامین یسوعی بود؛ و مگر نە اینکە برخی از یسوعیانی که اکنون دیگر مردہ بودند شاھکشی را تجویز کردہ بودند؟ شاہ 
اندک اندک اندرزھای شوازول و دیگر وزیران نیمه ولتری خود را پذیرفت. اینان بە شاہ می گفتند کە ھنگام آن 
رسیدہ است کە وی فرانسه را از سلطۂ کلیسا آزاد سازد و برای کشور یک نظام اخلاقی و اجتماعی مستقل از 
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روحانیان تاریکاندیش و الاھیات قرون وسطابی پدید آورد. اگر پرتغال کوچک و موھومپرست توانسته است یسوعیان 
را از خود براندء چرا فرانسۂ روشن اندیش چنین نکند؟ 

این دشمنیھا ھمراہ با بدبینی گستردۂ مردم فرانسهہ کە یسوعیان را مسئول ھمبستگی فرانسه با اتریش در جنگ 
ھفتساله می دانستندہ ناگھان آنان را منفور مردم فرانسه ساختند. پس از سرکوبی سپاھیان فرانسە بە دست فردریک 
در روسباخ (۱۷۵۷)ء و پس از آنکە دارابی فرانسہ ظاھرا در استان ورشکستگی قرار گرفت و سربازان لنگ در 
گذرگاھھای پاریس بە راہ افتادندہ مردم فرانسه یسوعیان را بە باد دشنام و استھزا گرفتندء و حتی برخی از آنان 
یسوعیان را بە لواطگری متھم ساختند. مردم فرانسە یسوعیان را بدعتگذار دنیاپرستء حریص در مال اندوزی و 
عامل قدرتھای خارجی شمردند. بسیاری از روحانیان آزاد معتقدات دینی و نظریات اخلاقی یسوعیان را نکوھش 
کردند و سیاست آنان را وسیله تسلیم فرانسه بە رم شناختند. داآلامبر در ۱۷۵۹ بە ولتر نوشت: ہرادر برتيهە و 
ھمراهان او از ترس آنکە آماج پرتقالھای مردم شوندہ این روزھا جرئت نمی کنند بە خیابانھای پاریس پای نھند۔> 
پارلمان پاریس نیرومندترین دشمن یسوعیان بود. پارلمان از حقوقدانان یا داوران وابسته بە ٭(نجبای ردا> تشکیل 
شدہ بود. اینان رداھایی بر تن می کردند کہء بە اندازۂ جامة کشیشان.ء پرھیبت بود. این اشراف درجه دومء کە بسیار 
سازمان یافتہ سخنپرداز وزیان‌آور بودندء بسرعت بر قدرت خود میافزودند و مایل بودند با قدرت و مرجعیت 
روحانیان مبارزہ کنند. از این گذشتہء بیشتر نمایندگان پارلمان پاریس اکنون از ژانسنیستھا بودند. آیین یانسن, با 
وجودی کە فشار و سرکوبی زیادی را تحمل کردہ بودہ با تعالیم زاھدانەاش, کە نتیجۂ ملال انگیز اقدام بولس حواری 
را در آشنا ساختن مسیحیت آرام و مھربان عیسی با خشونت میدانستء در میان طبقة متوسط فرانسهە گسترش 
یافته بود؛ اما بیشترین نفوذ آن در اذھان قانوندانانی بود کە منطق آن را دریافته بودند و در پیروان آن شرایط روانی 
نیرومندی برای مبارزہ با یسوعیان می دیدند. یسوعیان لوبی چھاردھم را بە تعقیب ژانسنیستھاء تا ویرانی کامل پور- 
روایال و قبول فرمان پاپء کە پذیرش ایین یانسن را گناھی بدتراز الحاد خواندہ بود واداشته بودند؛ و ژانسنیستھاء 
برای آنکە از یسوعیان انتقام گیرندہ بە انتظار فرصت بودند. 

یسوعیان این فرصت را برای پارلمان پاریس فراهم ساختند. آنان در طول عمر نسل گذشتہ برای فراھم آوردن ھزینة 
دانشکدہ ھای علوم دینی, کالجھاء ھیئتھای تبلیغاتی و سیاست خویش صنعت و بازرگانی پیش ساخته بودند. برخی 
از کارھای تولیدی و بازرگانی را یسوعیان در رم بە انحصار خویش گرفته بودند. یسوعیان در آنڑۂ فرانسہ کارخانة 
قندسازی دایر کردہہ و در سرزمینھای بیگانەایء چون گوآء پایگاهھای بازرگانی تأسیس کردہ بودند. بازرگانان یسوعی 
از توانگرترین پیمانکاران مستعمرات اسپانیا و پرتغال در امریکا بودند. بنگاھھای خصوصی از این رقابت شکایت 
داشتند و حتی کاتولیکھای نیک می پرسیدند کە چرا فرقەای که تبلیغ فقر و درویشی می کند خود این ھمه ثروت 
اندوخته است. یکی از انانء کە پدرانتوان دولا والت نام داشت و فرماندہ بزرگ یسوعیان در انتیلھا بودء کشتزارھای 
پھناوری را در جزایر ھند غربی بە نام (انجمن عیسی) بە زیر کشت درآوردہ بود. وی ھزاران بردۂ سیاہ داشت, و قھوہ 
و شکر بە اروپا صادر می کرد. در۱۷۵۵ء مبالغ هنگفتی از بانکھای مارسی وام گرفت؛ و برای آنکە وام خود را پس دھد. 
کالاھای بازرگانی بسیاری بە فرانسە فرستاد. یکی از کشتیھای حامل کالاھای اوہ بە ارزش ٣۰٠٠٠٠٠٢‏ فرانک 
) ۵۰۰۰ دلار؟)ء در بحبوحۂ جنگ هفتساله بە دست کشتیھای جنگی انگلستان افتاد. لاوالتء بە امید آنکە زیان 
خود را جبران کندہ بیشتر وام گرفت؛ چون نتوانست وام ۰ فانکی خود را پس دھدہ اعلام ورشکستگی 
کرد. بستانکاران وام وی را از (انجمن عیسی) مطالبه کردند و خواستند کە انجمن مسٹئولیت پرداخت ان را بە گردن 
گیرد. رھبران یسوعی از پرداخت این وام سرباز زدند و گفتند که لا والت برای بازرگانی خصوصی خود وام گرفته بودء 
نە برای فرقه. بانکداران ‏ انجمن عیسی> را بە محاکمهە کشیدند. بە سفارش پدر فرہہ کارشناس سیاسی انجمن در 
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فرانسہ دعوی به پارلمان پاریس کشاندہ شد؛ و سرنوشت (انجمن عیسی)ء بدینسان, بە دست نیرومندترین دشمن 
آنان افتاد۔ در ھمان ھنگامء یسوعیان در نامه محرمانەای از شاہ درخواست کردند کە شوازولء دشمن دین و(انجمن 
عیسی)ء را از وزارت براندازد. شوازول با کامیابی از خود دفاع کرد. 

پارلمانء با استفادہ از فرصتی کە پیش آمدہ بودء بە اساسنامه و اسناد دیگری کە از تشکیلات و فعالیتھای انجمن 
پردہ برمی داشت رسیدگی کرد و در۸ مه ۱۷۶۱ بهە یسوعیان دستور داد که وام لا والت را بپردازند. اما در ۸ زوئيهء کهە 
یسوعیان برای پرداخت وام با بستانکاران اصلىی گفتگو آغاز کردہ بودند آبەترہ دربارۂ اصول اخلاقی و عملی... 
انجمن عیسی؟ گزارشی بە پارلمان تسلیم کرد. براساس این گزارشء پارلمان دو تصویبنامه صادر کرد(۶ اوت)؛ در 
یکی از تصویبنامەھاء خواسته شد تا بسیاری از کتابھای یسوعی. کە در خلال دو قرن گذشته در فرانسہ بہ چاپ 
رسیدەاند و حاوی (آموزشھای مھلک و مکروھی) بە زیان امنیت شارمندان و شاھانندہ آتش زدہ شوند؛ <انجمن 
عیسی> از پذیرش عضو تازہ خودداری کند؛ و از اول آوریل ۱۷۶۲ ھمۂ آموزشگاھھای یسوعی فرانسه برچیدہ شوند 
مگر اینکە برای ادامۂ کار از پارلمان اجازہ دریافت کنند. و در تصویبنامۂ دیگرہ پارلمان آمادگی خود را برای رسیدگی 
بە شکایتھای مردم از خودسری (انجمن عیسی)ء یا اولیای آنء اعلام داشت. شاہ اجرای ھر دو تصویبنامه را بە تعویق 
انداخت (۲۹اوت) پارلمان نیز تا اول آوریل آنھا را معلق ساخت. شاہہ که از تصویبنامەھای پارلمان ھراسان شدہ بودء 
نا اس لا اناج ماس مس٥‏ 15ر ھاوات کسی سو اھر سو وا نا 
یسوعیانء پیشنھاد کرد کە از ان پس اختیارات فرماندھان را بە نمایندگان پنجگانۂ پاپ در ولایات فرانسە بسپارند. 
این نمایندگان. بە تبعیت از قوانین فرانسه و به پیروی از اعلامیة ٭اصول گالیکان> (۱۶۸۲)ء کە آن کشور را از سلطة 
پاپان نجات دادء سوگند خوردہ بودند. از این گذشتهء شاہ فرانسه بە پاپ و فرماندۂ یسوعیان پیشنھاد کرد که 
آموزشگاھھای یسوعی فرانسه را پارلمان بازرسی کند. پاپ و ریتچی این پیشنھادھا را بشدت رد کردند. پاپ پاسخ 
داد: لیا آنان [یسوعیان] آنچنان باشند کە ھستندہ یا اصلا نباشند.> کلمنس, از جانب ہ٣‏ انجمن عیسی>ء مَستقم اتا 
روحانیان فرائسە تماس گرفت, کە عملا نقض قوانین فرانسە بود روحانیان فرانسە از قبول حکم پاپ خودداریٰ 
ورزیدند و أن را بە شاہ ارجاع دادند؛ و شاہ نیز ان را بهە پاپ با زگردانید. 

پارلماتھای ولاہٹی فرائنه تیز اکنون ہا پنوعیان:دشمتی آغاز می کردن گزارغھائ کڑناگونی کة آتھا رام آوردند بر 
اتھاماتی کە بە یسوعیان زدہ می شد افزودند. پارلمان رنء دربرتانیء ازخواندن گزارشھای مربوط بە وضع یسوعیانء کە 
توسط رئیس خودہ لوبی رنە دولا شالوته تھیە شدہ بود (۱۷۶۲-۱۷۶۱)ء سخت براشفته بود. وی در گزارش خود 
ہانجمن عیسی> را بە بدعتگذاری: بت پرستی دست زدن بە کارھای خلاف قانونء و تبلیغ شاھکشی متھم ساخته و 
گفته بود کە چون ھر یسوعیی ملزم است بە پاپ و فرماندۂ خودء کە در رم اقامت داردء سوگند وفاداری یاد کند. از 
این روی, (انجمن عیسی) برای فرانسه و شاہ ان خطرناک است. در ھمین گزاش, از دولت فرانسه درخواست شدہ بود 
کە آموزش جوانان فرانسە را خود بە دست گیرد. در ۱۵ فوریةۂ ۱۷۶۲ء پارلمان روان بە یسوعیان نورماندی فرمان داد 
تا خانەھا و کالجھای خود را تخليه کنندہ رھبران بیگانە را از خود برانندہ و ٭8اصول گالیکان> را بپذیرند. پارلمانھای 
اکس -آن-پرووانس, ہو تولوزء پرپینیان و بوردو نیز فرمانھای مشابھی صادر کردند. پارلمان پاریس در اول آوریل 
تصویبنامەھای خود را بە موقع اجرا نھاد و ادارۂ آموزشگاھھای یسوعی راء در حوزۂ قضایی خودہ بە دست سازمانھای 
دیگری سپرد. روحانیان غیر یسوعی فرانسہء با آنکە از دیرزمانی بر یسوعیان رشک می ‌ورزیدندہ کوشیدند تا آنان را از 
گزند دشمنان مصون دارند. انجمنی از اسقفان فرانسهء در پشتیبانی از فرقة یسوعیانء بە شاہ نوشت (اول مه) کە این 
فرقه سازمانی است سودمند برای کشور... و انجمن مردان دینداری است کہ برای پاکیء کمال رفتارء و اخلاق 
خویش, برای انضباط سخت, برای وسعت تلاش و دانش خودہ و برای خدمات بیشمارشان بە کلیسا انگشتنما بودەاند. 
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ھمه کس و هھمه چیز از اعلیحضرت درخواست می کنند کە از یسوعیان دستگیری کنند. دین برای دفاع از خودء 
کلیسا برای خدمتگزاری: و مسیحیان برای رھبری وجدان خود بە آنان نیازمندند. بسیاری از اتباع اعلیحضرت: کھ 
شاگرد آنان بودەاندہ برای آموزگاران سالخوردہ خود وساطت می کنند. جوانان کشور برای کسانی کە باید ذھنھا و 
قلبھای آنان را پرورش دھند دعا می کنند. از اعلیحضرت درخواست داریم کە به لاب و التماس ما توجە فرمایند. 
ملک دختران او دوفنء و دیگر ہنزدیکان> شاہ برای یسوعیان وساطت کردند. اما شوازول و پومپادور اکنون مصرا از 
شاہ می خواستند کە با اجرای تصویبنامەھای پارلمان آموزشگاھھای یسوعی را از فرانسه برچیند. انان بە لوبی یاداور 
می شدند که بزودی ناچار خواھد شد مالیاتھا را افزایش دھد؛ و برای افزایش مالیات بە پشتیبانی پارلمان نیازمند 
است. درھمان ھنگام کە شاہ در انتخاب یکی از پیشنھادھای متضاد مردد بودء پارلمان بە اقدامات قاطعی دست زد. 
در ۶ اوت ۱۷۶۲ پارلمان اعلام داشت کە موجودیت ‏ انجمن عیسی> باقوانین فرانسە ناسازگار استء سوگند یسوعیان 
انان را از سرسپردگی بە شاہ فرانسه بازمی داردہ و سرسپردگی یسوعیان بە یک قدرت خارجی انجمن انان را سازمانی 
بیگانە در داخل یک کشور شاھی نمودہ است. از این رویء پارلمان <انجمن عیسی> را در فرانسہ منحله شناخت و بهە 
یسوعیان فرمان داد تا در عرض ھشت روز فرانسه را ترک گویند و دارابی آنان در فرانسه بە سود شاہ مصادرہ شود. 
شاہ اجرای کامل این تصویبنامه را ھشت ماہ بە تعویق انداخت. پارلمانھای بزانسون و دوئە از تأبید تصویبنامه هھای 
پارلمان پاریس خودداری کردند؛ و پارلمانھای دیژونء گرنوبلء و مس تآأیید آٹھا را بە تعویق انداختند. اما پارلمان 
پاریس پافشاری کرد و لوبی. سرانجام در نوامبر ۱۷۶۴ء با انحلال <انجمن عیسی> در فرانسه موافقت کرد. اموال 
مصادرہ شدۂ یسوعیان ہ۵۸۰۰ فرانک ارزش داشت, و ھمین ممکن است شاہ را بە اجرای تصویہبنامەھای 
پارلمان پاریس واداشته باشد. دولت برای یسوعیان پیشین حقوق مستمر ناچیزی تعیین کرد و بە آنان اجازہ داد که 
یکچند در فرانسە بمانند؛ اما پارلمان پاریس در ۱۷۶۷ ھمۂ آنان را از فرانسه اخراج کرد. تنھا معدودی از یسوعیان از 
فرقة خویش رویگردان شدند و در فرانسه ماندند. 

اشرافء طبقۂ متوسطء تحصیلکردگانء و ژانسنیستھا از اخراج یسوعیان استقبال کردندہ اما اخراج آنان دیگر مردم 
ٹرامت را تسود اجاحت گروعرف دروومون: اتقف افظم پاز غل :پارلمان رابعدت سے کرد انضنیااز 
ماما ور سو 060ھ اق 7ء اعدل امہ سی اظیار انی کو ااشائ ا اکر انتا ان 
پاپ کلمنس سیزدھم در توقیعی یسوعیان را بیگناہ خواند۔ دولت فرانسه این توقیع را دخالتی در امور کشور دانست 

و گماشتگان دولت توقیع پاپ را در خیابانھای چند شھر فرانسە آتش زدند. ٭فیلسوفان> ابتدا اخراج یسوعیان را 
پیروزبی الھامبخش برای آزادی اندیشه شمردند؛ و دا آلامبر با وجدہ نظر ژان آستروک: پژوھندۂ کتاب مقدس, را 
قل بی کرت تفامل کستتان سرقیآاع بوئ ات اق تھا شمار تعریات آزاداندیش اکتون بسرمت فزولی میيافت در 
دھة پس از اخراج یسوعیان بود کە دا اولباک و یارائش پیکار با مسیحیت را تا سرحد الحاد پیش بردند. 

اما فیلسوفان اندک اندک دریافتند کە سقوط یسوعیان پیروزبی برای ژانسنیستھا و پارلمان است؛ و اخراج آنان 
ازاداندیشان فرانسه را با دشمنی سرسختتر از یسوعیان روبە رو ساخته است. دا الامبر در تاریخچه اضمحلال 
یسوعیان خود (۱۷۶۵) از سرنوشت ‏ انجمن عیسی> چنین یاد کرد: 

پیداست کە بسیاری از آنانء کە دخالتی در کارھا نداشتەاندہ اگر جدا ساختنشان میسر بودء نمیبایست قربانی 
اشتباھات رھبران خود شوند. ... ھزاران بیگناہ را ما بدبختانه با بیست فرد گناھکار در یک ردیف نھادەایم. . 


نابودی ہ انجمن*ء ھرگاہ سختگیری ژانسنیستھا جایگزین سختگیری یسوعیان نشودہ بە پیروزی خرد بسیار یاری 
خواهد کرد. ... اگر می توانستیم از میان آن دو فرقه یکی را برگزینیمء ٭انجمن عیسی> را برمی گزینیم کھ 
استبدادش کمتر است. یسوعیان بە مردمی کہ با آنان دشمنی نمی کردند آزادی اندیشه میدادند. ژانسنیستھا از همة 


٭.۳. ۸ھ 


مردم انتظار دارند کە چون خود آنان بیندیشند. اگر اینان قدرت میداشتندہ افکارہ گفتار و اخلاق مردم را با بیرحمی 
تفتیش می کردند. 

0ی۷۳۷ٰیی۷۷۶ی۳ 000ج 000 
سالی کە بە انحلال ٭ انجمن عیسی> فرمان داد (۱۷۶۲)ء دستور داد تا امیل نسبتا پرھیزکارانڈ روسو را اتش زنند؛ 
پارلمان تولوز نیز کە متمایل بە آیین یانسن بودہ ژان کالاس را در ھمان سال با زجر و شکنجه بە وسیلة چرخ 
مجازات معدوم ساخت؛ پارلمان پاریس در ۱۷۶۵ فرھنگ فلسفی ولتر را آتش زد؛ و یک سال بعد حکم دادگاہ ابویل 
دربارۂ شکنجہ و اعدام شواليه دولا بار تأیید شد. 

را ہو ا00 ئل اھ بت راس مسوم وت دست سس اساستی سای اھت کھ کنا 
برای یسوعیان دلسوزی می کنید و اغوا شدەاید کە بە پشتیبانی از آنان مطالبی بنویسید.> ولتر ھمیشه مرد دلسوز و 
بلندھمتی بودہ و اکنونە کە پیکار بە زیان یسوعیان پایان یافته بودء وجدان وی از سرزنش آموزگاران در گذشتەاش 
رنج می برد. وی کشیش آدامء یکی از یسوعیان پیشین, را بە خانەاش در فرنه بردہ بودء سرپرستی کارھای خیریة خود 
را بە دست وی سپردہ بودء و پیوسته با او شطرنج می ‌باخت. بە لاشالوتهہ می گفت: ہمبادا ھمان اآسیبھایی را کهە 
یسوعیان بە ما می زدند روزی ژانسنیستھا بە ما وارد آورند. ... برایم رھایی از سرپنجۂ روباہ ھنگامی کە طعمة گرگ 
می شومء سودی ندارد.* ولتر از آن می ترسید که مبادا ژانسنیستھاء چون پیرایشگران انگلیسی قرن ھفدھم, تثاترھا را 
برچینند؛ و ولترہ چنانکە می دانیمء بە تثاتر سخت علاقه مند بود. از ھمین روی بە د/ الامبر نوشت: <وجود یسوعیان 
فہورکاتاھ ماتھگسی مھا اہی سد ایا سو مت اوھ امت ے گاج تناما 
را در سرپنجة خویش نابود سازند۔> دلبستگی یسوعیان بە آثار کلاسیک و تثاتر بتنھاپی کافی بود کہ ولتر را بە 
گذشت از گناہ آنان وادارد. 

دوست و دشمن ولتر فردریک کبیرں کە در احساسات وی سھیم بود در ۱۷۶۴ از پرنس دولینی پرسید: 

کر ضتفدااد اوس رس لی استاداح اون شاف کی ناک اسان 6ر کس سے غامسدل کس جاود فافش فائق و 
آموزش از نابودی آنان زیان خواھند برد. ... اما چون کاتولیکترینء مسیحیترین, و با ایمانترین برادران شاہ ھم آنان 
را از خود راندەاندء من بیدین و ملحد آنان را ھرچە بیشتر در کشورم گرد خواھم اورد تا نسلشان را از نابودی باز 
دارم. چون دا الامبر بە فردریک گفت که از دوستی با یسوعیان پشیمان خواهد شد و مخالفت یسوعیان را با تسخیر 
سیلزی بە دست سپاھیان پروس بدو یاداور گشت, شاہ پروس چنین پاسخ داد: 

نیازی نیست کە شما نگران آیندۂ من شوید. در من چیزی نیست که مرا از یسوعیان ھراسان سازد. آنان می توانند 
جوانان کشور را تعلیم دھندہ و این کار از دست آنان بھتر از ھرکس دیگر ساخته است. درست است که آنان بە ھنگام 
جنگ با من مخالف بودندہ اما شماء در مقام یک فیلسوف, نباید کسی را بە خاطر ھمراھی و غمخواری با گروھی از 
مردمء قطع نظر از اینکە بە چە دین و جامعەای تعلق داردء سرزنش کنید. بکوشید کە بیشتر چون یک فیلسوف 
بیندیشید و کمتر چون یک عالم مابعدالطبیعه. 

ھنگامی کە پاپ کلمنس چھاردھم <انجمن عیسی> را برچید (۱۷۷۳)ء فردریک از انتشار توقیع پاپی در قلمرو 
فرمانرواپی خود جلوگیری کرد و یسوعیان در پروس و سیلزی املاک و مشاغل خود را حفظ کردند. 

کاترین دوم بە یسوعیان مقیم بخشی از لھستانء کە در ۱۷۷۲ بە روسیه پیوست, آزاری نرساند. و از یسوعیانی که از 
ان پس بە روسیهە رفتند حمایت کرد. این یسوعیان تا ھنگام احیای فرقة خویش (۱۸۱۴))ء با شکیبابی بە کار و 
تلاش خویش ادامه دادند. 


ھ۸۱٦۷‎ 


۷ -آموزش و پرورش و پیشرفت 

اما پس از خروج یسوعیان از فرانسهہ بە جوانان این کشور چه کسانی می ‌بایست آموزش و پرورش دھند؟ خروج 
یسوعیان در آموزش فرانسە آشوب و وقفهای پدید آوردہ اما پدید آورندۂ دگرگونی شگرفی در شیوەھای آموزشی شد. 
لا شالوته کە ھنوز کینة یسوعیان را بە دل داشت, با استفادہ از فرصت, گفتار دربارۂ اموزش ملی (۱۷۶۳) را نوشت. 
ففیلسوفان> این گفتار را بسیار ستودند. وی در این کتاب از فرانسویان خواسته بود تا آموزشگاھھای فرانسه راء کە 
دست یسوعیان از آنھا کوتاہ گشته بودہ بە فرقەدھای دینی دیگری: چون لہرادران مسیحی> یا اوراتوریانء نسپارند. لا 
شالوته ملحد نبودہ و دست کم از آموزش دینی حمایت می کرد و آن را برای اخلاق مردم واجب و سودمند می شمرد: 
ولی با ادارۂ دستگاھھای اموزشی فرانسه بە دست روحانیان مخالف بود. او بە لیاقت و شایستگی بسیاری از معلمان 
دینی افعان داشت و آنان را در شکیباییء صمیمیت, و دل سپردن بە کار بیمانند می دانست؛ اما می گفت کە رھبری 
آموزش و پرورش بە دست روحانیان جوانان را از پرداختن بە اندیشەھای بکر و تازہ باز می دارد و آنان را سرسپردۂ 
قدرتھای بیگانە می سازد. عقیدہ داشت که اصول و قواعد اخلاقی را جدا و مستقل از معتقدات دینی باید تعلیم داد 
زیرا قوانین اخلاقی کھنتر از قوانین انسانی و خداییندہ و حتی اگر این قوانین هقوانین انسانی وخدایی> پدید 
نمی آمدند قوانین اخلاقی وجود می داشتند.> لا شالوته نیز خواستار ارشاد مردم بود. اما با آرمانھای ملی گرایانە؛ ملی 
گرابی میبایست بە دین تازەای مبدل شود. ٭خواستار آموزشی برای ملتم که تنھا بە دست دولت و کشور استوار 
خواھد بود.> آموزگاران باید از میان مردم غیرروحانی برگزیدہ شوند؛ و ھنگامی که از روحانیانندہ نباید بە فرقۂ دینی 
خاصی بستگی داشته باشند. آموزش باید انسان راء بە جای آمادہ ساختن برای بھشتہ برای زندگی در جھان پرورش 
دھدء و بە جای واداشتن بە تعبد و سرسپردگی کورکورانه برای ابراز لیاقت و کاردانی در دستگاھھای اداری و 
زمینەھای ھنری و صنعتی آمادہ سازد. زبان فرانسوی باید بە جای لاتینی زبان آموزشی کشور شودہ و بە تدریس 
انگلیسی و آلمانی بیش از تدریس لاتینی اھمیت دادہ شود. در آموزشگاھھا حتی از نخستین سالھای تحصیل. به 
شاگردان باید علوم تدریس کرد. حتی شاگردان پنج یا دہ ساله می توائند با اصول و مبادی ھندسہہ فیزیک و تاریخ 
طبیعی آشنا شوند. بە تدریس تاریخ نیز باید اھمیت دادہ شودہ اما <انچه معمولا نویسندگان تاریخ و خوانندگان ان 
ندارند بینش فلسفی است؛> لا شالوته تنھا ولتر را تاریخنویسی با بینش فلسفی می دانست. در سالھای بالاترہ ذوق و 
ھنر شاگردان را باید پرورش داد. بە آموزش زنان بیش از این باید اھمیت دادہ شود؛ اما اموزش تنگدستان ضرورت 
ندارد. فرزند برزگر در آموزشگاہ بیش از آنکە در کشتزار می ‌آموزد نخواهد آموخت, و آموزش بیشتر تنھا وی را از 
وضع طبقۂ خود ناخشنود خواھد ساخت. 

سخنان لا شالوتهك دربارۂ لزوم تحریم آموزش برای تنگدستان و روستاییانء الوسیوس, تورگو؛ و کوندورسه را تکان 
دادند. اما ولتر سخنان وی را پسندید و بدو نوشت: طز اینکە اموزش را برای کارگران تحریم کردہاید سپاسگزارمء من 
کە زمین می کارم بە کارگرانی نیازمندم کە با دست خود کار کنند. نە بە ملایان سرتراشیدہ. برایم برادرانیء خصوصاً 
نادانء بفرستید که بتوانند کالسکەھایم را برانندہ یا آن را برای استفادہ آمادہ کنند.) و بە دامیلاویلء که از آموزش 
ھمگانی ھواداری می کرد چنین نوشت: 7 گمان نمی کنم آنان که با زور بازوی خود کار می کنند فرصت تحصیل یابند. 
آنانء قبل از آنکهە فیلسوف شوندہ از گرسنگی خواھند مرد. ... بورژوای شھرنشین را باید تعلیم داد نە کارگران یدی و 
غیر ماھر را> در قسمتھای دیگر؛ رضایت داد کە ھمه از اموزش ابتدابی بھرەمند شوندہ ولی امیدوار بود کە اموزش 
متوسطه بە عدۂ خاصی محدود شود تا کارگران کارجسمانی جامعه را انجام دھند. نخستین اموزش و پرورشء بە 


دیدۂ ولتر پایان دادن ب4 ارشاد روحانیان بودء زیرا آنان را مسئول موھومپرستی و تعصب مردم می دانست. 


ھ۷٦۲‎ 


دیدرو در طرح یک دانشگاہ برای دولت روسيه کە در ۱۷۲۷۳ بە درخواست کاترین دوم تنظیم کرد: مانند لاشالوتہ 
در ٭اآموزشگاہ ھنرھا> ھنوز دو زبان مردەای تدریس می‌شوند کە تنھا معدودی از مردم بدانھا نیازمندندہ و- 
شاگردانے بی آنکە این زبانھا را بیاموزندء شش یا ھفت سال از عمر خود را برای تحصیل آنھا تباہ می کنند. قبل از 
آنکە بە شاگردان فن اندیشیدن آموخته شودہ بە نام علم معانی و بیان بە آنان فن سخنوری تدریس می کنندہ بە نام 
منطقء ذھن شاگردان را با اندیشەھای بی پایة ارسطو انباشته می کنند؛... بە نام مابعدالطبیعه از مسائل ناچیز و 
پیچیدەای بحث می کنند کە شاگردان را بە شکاکیت, یا بە تعصب و جمود فکری: می کشاند. بە نام فیزیک از جوھر 
و نظام جھان بحث می کنند؛ اما از تاریخ طبیعی - زمینشناسی و زیستشناسی- ء شیمی. و از حرکت و گرانش 
اجسام کلمەای بە میان نمی آید. بە آزمایش بسیار کم توجە می‌شودہ و از آن کمتر بە کالبدشناسی,ء جغرافیا اصلا 
دیدرو آنگاہ پیشنھاد می کند کە آموزش را دولت بە دست گیردہ در آموزشگاهھا از آموزگاران غیر روحانی استفادہ 
شود و بە تدریس علوم بیشتر اھمیت دادہ شود. می نویسد کە آموزش باید عملی. و هدف آن باید پرورش کشاورزان 
کارشناسانء دانشمندانء و مدیران کاردان باشد. شاگردان پس از هفدہ سالگی زبان لاتینی بیاموزندء و ھرگاہ شاگردی 
در آیندہ بە زبان لاتینی نیازمند نباشدہ آن را باید از برنامة درسی او حذف کرد. ٭اما کسی نمی‌تواند بدون آشنایی با 
ھمگانی شودہء و شاگردان تنگدست کتاب و خوراک خود را برایگان از دولت دریافت کنند. 

دولت فرانسه برای از میان بردن وقفه و فترتی کە پس از خروج یسوعیان در آموزش پدید آمدہ بودء دست بە کار 
شد. از اموال مصادرہ شدۂ یسوعیان برای سروسامان دادن بە کالج فرانسه استفادہ کردند. این کالجھا را بە دانشگاہ 
پاریس پیوستند. کالج لوبی- لو- گران آموزشگاھی عادی برای تربیت آموزگار شد. دولت برای آموزگارانء مزدیء که 
عادلاله می نمود تعیین کرد. از خدمات شھری معافشان داشت و وعدہ داد کهء پس از پایان دورۂ خدمت, بە آنان 
حقوق بازنشستگی پردازد. گروھی از آموزگاران را دولت از میان بندیکتیان, اوراتوریانء و ٭برادران مسیحی> برگزید 
اما (فیلسوفان> با آنان به4 پیکار برخاستند و9 از پیکار خویش تا اندازەای نتیحه گرفتند. برنامة آموزشی آموزشگاهھا 
ھنوز شامل تعملیات دینی کاتولیکی بودء اما علوم و فلسفه نو اندک اندک جایگزین اندیشەھای ارسطو و فیلسوفان 
ولایات فرانسه آموزشگاهھای فنی و نظامی تاسیس می ‌شدند. کسانی پیشبینی می کردند کە آموزش جدید بہ جای 
به انقلاب خواھد کشاند۔ 

اما (فیلسوفان) امیدھای خویش را دربارۂ آیندہ بە نظام جدید آموزش و پرورش دوخته بودند. اینان می ‌اندیشدند کهە 
انسان ذاتاً نیک است و نیرنگھای حرف کشیشی و سیاسی ھستند کە وی را بە تباھی کشیدەاند. ھمین بس کهھ 
انسان خویشتن را از نیرنگ رھایی دھد و بە آغوش لطبیعت> بازگردد. اما ھیچیک از آنان بدرستی نگفت کە منظور 
از بازگشت بە <طبیعت> چیست. بازگشت بەہ ‏ طبیعت۹ء چنانکهە خواھیم دید جوھر اندیشەھای روسو ہود. قبلا با 
اعتقاد الوسیوس بە اینکە (آموزش ھمه چیز را دگرگون خواهد ساخت) آشنا شدەایم. حتی ولتر شکاک نیز گاھی 
می اندیشید: ما گونەای میمونیم و ب4 انگیزۂ آنجهە آموختهەایمء بخردانه یا نابخردانہ رفتار می کنیم.> اعتقاد ب4 
پیشرفت نامحدود انسانء از راہ اصلاح و گسترش آموزش و پرورش ھستة دین (فیلسوفان> شدہ بود. بپھشت و9 
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آرمانشھر چون سطلھابی ھستند که آنھا را بر سر چاہ سرنوشت از دو سر طنابی آویزان کردہ باشند؛ چون یکی از 
سطلھا در چاہ فرو می رود دیگری از چاہ در می اید. امید انسان بتناوب یکی از انھا را بیرون می کشد. شاید ھنگامی 
کە هر دو سطل خالی از چاہ درآیند تمدنی دستخوش نومیدی شود و در راہ مرگ و نیستی گام نھد. 

تورگو در ١١‏ دسامبر ۱۷۵۰ خطابهای دربارۂ ٭پیشرفتھای پی در پی ذھن انسان> در سوربون خواند و در آن ایمان 
جدید را تدوین و تنظیم کرد: 

بشریت ھرگاہ از نخستین روزھای عمر آن در نظر گرفته شودہ بە دیدۂ فیلسوفء کل وسیعی است کہ مانند 
ھرموجود دیگری دارای دوران کودکی رشدء و کمال است. ... آداب و رسوم لطیفتر و دلپسندتر می شوندہ فکر 
روشنتر می گرددہ و ملتھابی کە از ھم پراکندہ بودند بە یکدیگر نزدیک می شوند. بازرگانی و روابط سیاسی 
سرزمینھای جھان را بە ھم می پیوندد و بشریت, از راہ دگرگونیھای آرام و تندہ در روزھای روشن و سیاہہ با گامھای 
سست بە سوی کمالی کە پیوسته بە او نزدیکتر می شود پیش میرود. 

ولتر این امید (فیلسوفان) را با دودلی تأبید می کرد: 

می توانیم امیدوار ہاشیم کە خرد و صنعت ھموارہ پیشرفت خواھند کردہ فنون سودمند کاملتر خواھند شدہ بدیھابی 
کە افراد بشر را می ‌ازارندہ تعصبات- کە عذابھای کوچکی نیستند- رفته رفته از میان رھبران ملتھا رخت بر خواھند 
بستء و فلسفه کە در دسترس ھمگان قرار خواهد گرفت. روان آدمی را دربرابر تلخیھا و شوربختیھای ھمیشگی 
تسلی خواھد داد. 

طفیلسوف> سالخوردہہ کە اکنون بە آستانڈ مرگ رسیدہ بودء در ۱۷۷۴ از بە قدرت رسیدن تورگو خرسند شدہ زیرا 
وی بە اشاعة روشنگری در میان مردم عادی اعتماد نداشت و چشم امید خود را بە بیداری و روشنی اندیشۂ شاھان 
دوخته بود. می گفت که اوباش- ولتر عوام را چنین می خواند۔ قادر بە آموختن نیستند؛ زیرا خستگی و فرسودگی 
مجالی برای اندیشیدن و اموختن بە انان نمیدھد. اما نزدیکان شاہ راء کە خود می توانند امو زگار شاہ باشندء میتوان 
اموزش داد. بسیاری از ہفیلسوفان>ء مانند ولترء چشم امید خویش راء در آیندەای روشنترء بە <فرمانروای مستبد 
روشنفکر> دوخته بودند. آنان, با آنکە وقوع انقلابی را پیشبینی می کردندہ از انقلاب می‌ھراسیدند و امیدوار بودند که 
سرانجام طبقه فرمانرواء بە پیروی از ندای خرد و فلسفه بە اصلاحاتی دست خواھد زد و بشریت را بە شاھراہ 
نیکبختی رھنمون خواهد شد. از ھمین روی, آنان اصلاحات فردریک دوم را در پروس می ستودندہ و گناھان کاترین 
دوم را بە فراموشی می سپردند؛ و اگر زندہ می ماندندء از اصلاحات یوزف دوم در اتریش خرسند می‌شدند. آیا ما از 
دولتھایمان امیدی جز این داریم؟ 

۷ -اخلاق جدید 

این پرسش آزاردھندہ ھنوز بی جواب ماندہ بود: آیا جامعەای بدون دینء دینی کە با دادن وعدہ و وعید فوق طبیعی 
پشتیبان نظم جامعه است, می تواند پایدار بماند؟ آیا مردم می توانند بدون اعتقاد بە خدایی کە واضع قوانین اخلاقی و 
ناظر رفتار انسان استہ و آدمیان را پاداش و کیفر می دھدہ از موازین اخلاقی پیروی کنند؟ لفیلسوفان> راء جز ولتر 
عقیدہ بر این بود کە برای رعایت اخلاق بە چنین انگیزەای نیاز نیست؛ اگر فرض کنیم که این امر در مورد اقلیتی با 
فرھنگ صادق باشدہ آیا دیگران نیز از آن بینیازند؟ و آیا اخلاق معدودی تربیت شدہ یادگار ایمان و تربیت دینی 
گذشتۂ انان نیست؟ ہفیلسوفان> اخلاق طبیعی را برای انسان کافی می دانستند. ولتر در این بارہ شک داشت, اما 
دیدرو دا آلامبر الوسیوس, دا اولباک: مابلی. تورگو؛ و دیگران از اخلاقی جدا و مستقل از دین سخن میگفتند و 
عقیدہ داشتند کە از دگرگونیھای عقیدتی گزندی بە این اخلاق نخواھد رسید. بل عقیدہ داشت کە ملحد می تواند 
مانند دیندارء پایبند اصول اخلاقی باشد؟؛ او اخلاق را عادت پیروی از خرد خواندہ و گفته بود کە انسان جانوری 
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خردمند است؛ اما نگفته بود کە خرد چیست. آیا تمیز معقول از نامعقول با جامعه است یا با فرد؟ ھرگاہ میان 
<جامعه> و فرد اختلاف عقیدەای پدید آیدء آیا چیزی جز زور می تواند بین آنھا داوری کند؟ آیا نظام اجتماعی 
وظایفی> خواندہ بود ٭کە خرد بە انسان تحمیل می کند.> اما چند نفر از مردم قادر یا مایلند کە خرد را راھنمای خود 
سازند؟ و آیا شخصیت انسان ٭که رفتار آدمی از آن ریشه می گیرد> قبل از رشد خرد شکل نمی گیرد؟ آیا خرد بازیچۂ 
دست تمایلات شدید آدمی نمی شود؟ اینھا هھستند پارہەای از مسائلی کە اندیشۂ طرفداران و مخالفان اخلاق طبیعی را 
بیشتر افیلسوفان> کلیت خودخواھی در ریشه و پای ھمۂ اعمالی می دانستند که آگاهانه از انسان سر م ی‌زندہ اما 
عقیدہ داشتند کەه با آموزش و قانونگذاری و ب4 یاری خرد: می توان خودخواھی ر وسیلەای بزای ھمکاری متقابل و 
لاح یس سس یگ راسیدامت ساصرھ ہوکش واظابت لال انی رآ فاز اید کال 
قوانین اخلاقی بھ4 شیوەای منظم از این واقعیت ریشه می گیرند. پاسخ ھمة سؤالات مربوط ب4 اخلاق در دل مات 
نیرات ۷ کاان نا اترا راک کو سے اکھت نات کا ھی رک راس کان سی سڈ آھی 
یعنی خودخواھی ماء می رسد که اساس تمام التزام اخلاقی ماست. 

یک خودشیفتگی چندان ہل روشنگرانه> کە نتایج انتخاب خود را در چشم اندازی آنچنان گستردہ ببیند کهە 
خودخواھی فرد با خیر جامعه سازگار باشد. اما ولتر بہ ھوش و خرد خودپرستی اعتمادی نداشت؛ در نظر او 
اندیشیدن یک عمل بسیار استثنابی بود. وی ترجیح میداد شالودۂ فلسفۂ اخلاقی خود ر بر واقعیت نوعدوستی 
مستقل از خودخواھی بنھدء و این نوعدوستی را از حس عدالتجوبیء کە خداوند در آدمی سرشته گرفته است. 
ہرادران> وی را نکوھش کردند کە اخلاق را تسلیم دین کردہ است. 

درک خوشی و لذت برترین نیکی و فضیلت است؛ و ھمۂ لذات ھرگاہ زیانی از آنھا بە جامعه و خود فرد نرسدء 
مجازند. گریمء دا اولباک: مابلیء سن-لامبر؛ و دیگران برای تبلیغ اخلاقیات جدیدء بە تقلید از نویسندگان کلیساییء 
کاتشیسم نوشتند و در آنھا بە تشریح اخلاق نو پرداختند۔ سن-لامبر برای کودکان دوازدہ - سیزدہ ساله کاتشیسم 
جھانی را نوشت: کە بخشی از آن را نقل میکنیم: 

س: اکنون کە چنین موجودی است, چه باید کند؛ 

ج: باید جویای خوشی و لذت باشدہ و از درد دوری جوید. 

س: آیا این خودخواھی نیست؟ 

ج: نتیحة ضروری خودخواھی ات 

ج: بلی زیرا ھمة مردم طالب حفظ خود و نیکبختیند. 
س: از نیکبختی چە می فھمید؟ 
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س: برای برخورداری از این حالتء چه باید کرد؟ 

ج: باید خرد خویش را پرورش دھیم و از آن پیروی کنیم. 

س: خرد چیست؟ 

ج: شناخت حقایقی است کە نیکبختی ما بە آنھا بستگی دارد. 

ج: نه زیرا ھمۂ مردم نمی دانند کە خودخواھی را چگونه باید بە کار بست. 

س: منظورتان چیست؟ 

ج: منظورم این است کە برخی از مردم خود را بحق دوست دارندہ و برخی از مردم بە ناحق. 

ج: آنان کە می کوشند یکدیگر را بشناسندہ و آنان کە نیکبختی خود را از نیکبختی دیگران جدا نمی کنند. 

فیلسوفان اخلاق عملی خویش را بر اساس دانستەھا و خاطرات خود از اخلاق مسیحی بنیان نھادند۔ دلبستگی 
کردہ بود. آبە دو سن-پیر واڑۂ ٭نیکوکاری> را بە جای واژۂ کھن ٭فضیلت> نھادء کە بە معنی یاری متقابل فعالانه و 
ھمکاری بە یکدیگر در کارھای خیر مشترک بود . ھمراہ این واڑہ <فیلسوفان> بر ٦انسانیت>‏ تأکید ورزیدندہ کہ بە 
سیاھانء ھندیانء و ھندیشمردگان غیر انسانی می خواند بی گمان بە یاد داشت کە قبل از او لاس کاساس, اسقف 
اسپانیابیء آن را غیر انسانی خواندہ است(۱۵۳۹). اما دلبستگی تازۂ اروپاییان را بە انسانء و علاقەمندی آنان را بە 
دستگیری از نیازمندانء بیماران و مظلومان, باید مرھون اندیشەھای لافیلسوفان؟, و بیش از ھمه مرھون اندیشه و 
فرانسہء بە خاطر نیکوکاریشانء انگشتنما بودند. اما ھمین روحانیان اکنون می دیدند کە ففیلسوفان> اخلاق عملی 
ھمدردی: رواداری دینیء نوعدوستی, و صلحء بە جای ایمان دینیء بر نیکخواھی استوار می شدند؛ اخلاق در این شکل 
جدید نیز مانند گذشتہء تأثیر بسیار اندکی بر جامعه می گذاشت. 

فیلسوفان>؛ کە با مسائل اخلاقی ناشی از جنگ روبە رو شدہ بودندہ ھنگام ابراز عقیدہ دربارۂ صلح و تبلیغ آن٠‏ از 
صلح طلبی پرھیز می کردند. ولتر جنگ دفاعی را تجویز می کرد: اما عقیدہ داشت کە جنگ دزدی و راھزنی استء و 
ملت فاتح را نیز چون ملت مغلوب دچار فقر و بینوابی می کند؛ و تنھا چند امیر فاتجء چند معشوقه درباریء و چند 
پیمانکار نظامیند کە از جنگ سود می برند. وی بە لشکرکشی فردریک بە سیلزی اعتراض کرد؛ و شایدء ھنگام تصنیف 
مقال آتشین جنگ> برای فرھنگ فلسفی, ھنوز این لشکرکشی را بە یاد داشت: 

یک شجرننامەنویس بە امیری می گوید کە وی بازماندۂ مستقیم کنتی است که نیاکانش دو یا سە قرن پیش با 
خاندانی وصلت کردند. این خاندانء کكه خاطرۂ أش ھم از یادھا رفته انا ولایتی / اذ 2 خود میدانست. ا امیر و 
مشاورانش بیدرنگ گفتةه وی را می پذیرند. مردم ولایت-ولایتی کە نزدیک بە صد فرسنگ از وی دور است- در 
تلاشی بیھودہء ادعاىی وی / رٹ۵ می کنند؛ می گویند که وی را نمی شناسند و نمی خواھند از او فرمان برند؛ واگر کهە او 
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بیدرنگ گروہ انبوھی از مردانی راء کە چیزی برای از دست دادن ندارند گرد می آورد؛ جامۂ زبر آبی بە آنان 
می پوشاند... آنان را بر آن می دارد کە بە راست و چپ بگردندہ و بە سوی پیروزی و افتخار می ‌شتاہد . 

با اینھمه ولتر بە کاترین دوم سفارش می کرد کە ترکان را بزور اسلحه از اروپا براند؛ برای افسران فرانسوبی کە در 
۱ در جنگ جان سپردہ بودند مرثیەای پرشور می نوشت؛ و پیروزی سپاھیان فرانسوی را در فونتنوا می ستود. 
فیلسوفان با ملی گرایی و میھن پرستی, بە این دستاویز کە این احساسات مفاھیم انسانیت و تعھد اخلاقی را محدود 
می سازند و وسیله ای در دست شاھان برای رھبری مردم بہ جنگ و کشتار می‌شوندء مخالف بودند. ولتر در مقالة 
ھیہن> در افرھنگ فلسفی> میھن پرستی راء بە دلیل اینکە با خودپرستی در می آمیزدہ نکوھش کردہ است. وی از 
فرانسویان می خواست که غرور برتری خویش را در زبانء ادبیات: ھنرء و جنگ از سر برانند و اشتباھات ناتوانیھاء و 
عیبھایشان را بە انسان یادآور میشد. مونتسکیو ولتر دیدرو و داآلامبر در فرانسہ چون لسینگ: کانتء ھردر گوتە 
و شیلر در آلمانء نخست ۱روپابی خوب> و سپس فرانسوی یا آلمانی بودند. ھمانگونە کە در قرون وسطی یک دین و 
یک زبان مردم اروپای غربی را بر آن داشته بود کە این سامان را وطن مشترک خود بدانندہ زبان و فرھنگ فرانسه نیز 
اکنون اروپاییان را بر آن می داشت که سراسر بر اروپا را وطن مشترک خویش بشمارند. روسو در ۱۷۵۵ از جھان 
وطنان بزرگی> یاد کرد کە <مرزھای موجود در میان ملتھا را نادیدہ می گیرند و چون قادر مطلق آفرینندۂ خویش 
بە ھمة مردم با دیدۂ نیکخواھی می ‌نگرند.> روسو در جابی دیگرہ با گزافەگوبی خاص خودء چنین نوشت: ٭٭یگر 
فرانسوی و آلمانی وجود ندارد؛ ... ھمہه اروپاییند.> این سخن تنھا دربارۂ اشراف و روشنفکران درست بودہ اما در 
میان این طبقات نیز روحیة جھان وطنی تنھا از پاریس تا ناپل و سن پطرزبورگ می رسید. حتی اشراف و روشنفکران 
نین ھنگام جنگ برای دفاع از مرز و بوم ملی دوش بە دوش دیگر مردم بە پیکار بر می خاستند. ھنگامی که فرانسه 
با انگلستان در جنگ بود جامعة پاریس ھیوم؛ ھوریس والپول گیبن. و آدم سمیت را با آغوش باز می پذیرفت؛ و 
پرنس دولینی تقریباً در ھمة پایتختھای اروپا احساس می کرد کە در وطن خود بە سر می برد. سربازان نیز از 
احساسات بین المللی بر کنار نماندہ بودند. فردیناندء دوک برونسویک, می گفت: ٦‏ ھر افسر المانی باید از خدمت در 
زیر پرچم فرانسه بر خود ببالد۔> ھنگی از سپاھیان فرانسہ کە ہالمانیھای شاهھی> نام داشتء از سربازان آلمانی 
تشکیل شدہ بود. انقلاب فرانسه بە رفاقت جھان وطنانۂ آداب و رسوم و نگرشھا خاتمه داد؛ برتری فرانسه رفته رفته از 
میان رفتء و ملی گراپی گسترش یافت. 

انقلاب فکری, که تا اندازەای پدیدۂ قیام اخلاقی برای برانداختن مظالم خدایان و کشیشان بودء از دشمنی با الاھیات 
کھن فراتر رفت و چشمانداز اخلاقی وسیعی پدید اورد- چشماندازی که از آن ھمۂ انسانھا برادر می نمودند. اما این 
پرسشء که آیا نظام اجتماعی در پناہ قانون اخلاقی جدا از دین پایدار خواهد ماندء ھمچنان بی پاسخ ماند. این پرسش 
ھنوز ھم اندیشۂ مارا سرگرم خود ساخته است. ما نیز گرفتار ھمان آزمایش خطیر ھستیم. 

۷/۱ -عقب نشینی دین 

اکنون چنین می‌نمود کە لفیلسوفان> در پیکار خویش با مسیحیت پیروز شدہاند. تاریخنویس بیطرفء ھانری مارتنء 
مردم فرانسه را در ۱۷۶۲ نسل فاقد معتقدات مسیحی > خواند۔ سگیەء قائم مقام دادستان کلء در ۱۷۷۰ چنین 
گزارش داد: 

افیلسوفانء کوشیدہاند با یک دست تخت شاھی را براندازند و با دست دیگر محرابھا را زیر و رو سازند. منظور آنان 
دگرگون ساختن اعتقاد مردم بە نھادھای مدنی و دینی بودہ است. این انقلابء ھرگاہ بتوان آن را انقلاب خواندہ بە 
تحقق پیوسته است. زھر شکاکیت تاریخھاء شعرھاء داستانھاء و حتی فرھنگھا را بە خود آلودہ است. این بیماری 


۸۷ھ 


ھمەگیر تا کارگاهھا و کلبەھا نیز راہ یافته است. نوشتەھای آنانء پس ازآنکە چون سیل در ولایات روان شدند بە 
چاپ می رسند. 

سیلوان مارشالء کہ گوبیی خواسته بود درستی این گزارش را تأیید کند در ۱۷۷۱ فرھنگ ملحدان را منتشر ساخت 
و با گنجانیدن اندیشەھای ابلار بوکاتچوء و اسقف بارکلی ان را بسط داد. در ۱۷۷۵ء اسقف اعظم تولوز اعلام داشت 
کهە ھھیولای الحاد اندیشۂ حاکم شدہ است.> مادام دو دفان می گفت که اعتقاد بە معجزات مسیحی. بە اندازۂ اعتقاد 
بە اساطیر یونانء از میان رفته است. مردم شیطان و دوزخ را موھوم تلقی می کردند؛ و بھشت الاھیات را ستارەشناسی 
جدید بە افسانه مبدل ساخته بود. دو توکویل در ۱۸۵۶ گفت: (معتقدات دینی در پایان قرن ھجدھم از اعتبار افتادہ 
بودند.> اما این سخنان ھمگی مبالغهآمیز بودند و گویندگان آنھاء ظاهراء تنھا پاریس و طبقات فرادست و تحصیلکردۂ 
آن را در ذھن داشتند. داوری ویلیام لکی در این میان درستتر و بیطرفانەتر از سخنان دیگران می نماید: ٭نشریات 
ضد دینی نمودار افکار بسیاری از تحصیلکردگان بودند و خواستەھای انان را بر می ‌اوردندء و گردانندگان دستگاھھای 
دولتی یا این نشریات را نادیدہ می گرفتندہ یا با نشر آنھا موافق بودند.> تودەھای مردم فرانسە ھنوز ایمان دینی قرون 
وسطایی را داروی دردھای بسیار خود می دانستند و گرامی می داشتند. آنان نە تنھا بە ھمان معجزات کھن, بلکە بە 
معجزات تازہ نیز اعتقاد داشتند۔ دستفروشان فرانسە از فروش مجسمۂ کوچک معجزہەآفرین مریم عذرا سود ھنگفتی 
مر رھت ھر شا ال لن ا رات وارھقری اسسکی سیسات اس فاات فاای. 
خود حمل می کردند. مردم فرانسہء حتی در شھر پاریس,ء در جشنھای دینی بە دعوت ناقوس کلیساء کە در هھمه 
شھرھای این کشور طنینافکن بودہ بە کلیساھا روی می آوردند؛ و بسیاری از مردم فرانسہ دست کم در ولایات بە 
انجمنھای برادری دینی بستگی داشتند. ٭برادر> سروان در ۱۷۶۷ از گرنوبل بە دا آلامبر نوشت: از پیروزی فلسفه 
در این دیار عقبماندہ متحیر خواھید شد.٭> ۶۰ تن از مردم دیژون دورۂ کامل دایرۂ المعارف را در خانڈ خود گرد 
آوردہ بودند. اما این موارد استثناہی بودندہ و بسیاری از افراد طبقة متوسط ولایات فرانسە ھنوز بە کلیسا وفادار بودند. 
جنبش لفیلسوفان> در پاریس بە ھمةه طبقات سرایت کردہ بود. کارگران بیش از پیش از دین و روحانیان رویگردان 
می شدند؛ قھوەخانه ھا از مدتھا پیش خدا را کنار گذاشته بودند. یکی از اشراف پاریس می گفت که ارایشگری ھنگام 
آرایش سر وی گفته است: ٭سرورمء با آنکە من کارگر بینواپی بیش نیستم, مانند دیگر مردم بیدینم۔ک اما زنان کارگر 
و دھقان ھنوز دیندار بودند و با سادەدلی با انگشتانشان تسبیح می شمردند. زنان متجدد از مد فلسفه پیروی 
می کردند و جز ھنگام مرگ بە دین روی نشان نمیدادند؛ تقریبا مه انان ھنگامی کە یقین می کردند کە زمان 
مردن رسیدہ استء کشیشی بە خانة خود احضار می کردند. (فیلسوفان> بسیاری از سالونھای بزرگ و پر رونق را پیرو 
اندیشەھای خویش ساخته بودند. مادام دو دفان آنان را خوار می داشت, اما مادام ژوفرن آنان را بە دور سفرہ خود گرد 
آوردہ بود؛ دا آلامبر تورگوء و کوندورسە سالون مادموازل دو لسپیناس را رھبری می کردندہ و گریم سالون مادام دا 
اپینە را پیرو اندیشەھای لفیلسوفان> ساخته بود. ھوریس والپول در ۱۷۶۵ء دربارۂ محیط فکری سالونھای پاریسء 
چنین نوشت: در اینجا - سالسونھا- خدا و شاہ را نابود می سازند؛ ... مردان و زنان خویشتن را بە کار ویرانگری 
سپردماند۔ از من کە اندک اعتقادی بە دین دارمء بدگوبی می کنند . ... (فیلسوفان> سطحی, تحمل ناپذیں متکبر و 
سرسختند. از آموزش دادن باز نمی ‌ایستندہ و آموزش آنان الحاد علنی است. اگر ببینی کە چگونە بە تبلیغ الحاد 
می پردازندہ باور نخواھی کرد. از این روی اگر بە صورت یک یسوعی برگشتم تعجب مکن. 

با اینھمہء ‏ ا کادمی فرانسه> در فاصله سالھای ۱۷۶۰ تا ۱۷۷۰ نهە تن از فیلسوفان را بە عضویت خود برگزیدء و در 
۲ دہ |٣‏ آلامبر را منشی ھمیشگی خود ساخت. 


۸× ۸ھ 


اشراف فرانسه با شادمانی از اندیشەھای ضد دینی مردان دارای روح قوی استقبال می کردند. لاموت-لانگون گزارش 
داد کە ٭الحاد در میان طبقات بالا عمومیت یافته است. اعتقاد بە خدا انسان را آماج ریشخند و استھزا می سازد۔> 
9پس از ۱۷۷۱ء بیدینی در میان اشراف غلبه یافت.> دوشس دا آنویل دوشس دوشوازولء دوشس دوگرامونء دوشس 
دومونتسونء دوشس دوتسه خداپرست بودند. گروھی از سران دولت- چون شوازولء روآنء مورپاء بوووء شوولن- از 
ھمنشینی با دا آلامیں تورگو و کوندورسه لذت می بردند. فیلسوفان6 ھمراہ ترویج بیدینی و الحادہ بە مردم فرانسه 
می گفتند کكه روزگار فئودالیسم سپری شدہ است: امتیازات موروٹی امتیازاتی متحجر و ظالمانەاند کفشدوز کاردان 
بھتر از خاوند بیکارہ اشتَ و ھمة قدرت ناشی از مردم ات 

حتی روحانیان نیز از این اندیشەھا بر کنار نماندہ بودند؛ شامفور در ۱۷۶۹ میزان بیدینی روحانیان را با پایە و مقام 
آنان متناسب دانست و گفت: <اکشیش باید اندکی اعتقاد داشته باشد؛ ... نایب اسقف می‌تواند بە معتقدات دینی 
مردم پوزخند زندء اسقف آشکارا بر این معتقدات می خندد. و کاردینال بر آنھا طعنه می زند.> دیدرو و د/ اولباک در 
شمار رک گوترین <فیلسوفان> بودند.> خبر داریم کە در این ایام ٣‏ نجمن کشیشان روشنفکر> وجود داشت. برخی از 
این ٭کشیشان بذلەگو> خدا پرست و برخی ملحد بودند - روح مليه در اینان حلول کردہ بود. در ۱۷۷۴ء ھنگامی کهە 
پریستلی با تورگو شام می خوردہ مارکی دوشاتلو بدو گفت: دو مردی که رو بە روی شما نشستەاند اسقف اکس- آن 
اطمینان دادم کە من دیندار و خداشناسم. آقایى لو روا بە من گفت کە در میان ھوشمندان جزمنء مسیحی و 


میان دوستان خود از چند ابهُ شکاک نام می ‌بردند. اب تورنه آبه فوشهء اآبە موریء آبهە دو بووہہ و آبهە دو بولونی ہ در 


خداشناسی نمی ‌شناسد.> الحاد بە صومعەھا نیز راہ یافته بود. دوم کولینیون, برای آنکە رسوا نشود دو معشوقەاش را 
تنھا ھنگامی بە دور سفرەاش می نشاند که مھمانانش دوستان رازدار وی بودند؛ دوم کولینیون, برای آنکە گزندی به 
خوشگذرانی وی نرسدہ اجازہ نمی داد کە ٣اعتقادنامة‏ رسولان> را بر سر سفرہ بخوانندہ اما دین را برای اخلاق عوام 
سودمند می دانست. دیدرو از روزی یاد می کرد (۱۷۶۹) که از کنار دوراھب می گذشته است: 

یکی از آنان پیشنویس گفتاری را می خواند کە متضمن اندیشەھای نو و گستاخانەای دربارۂ الحاد بود. دانستم کە این 
اندیشەھا در صومعة انان رواج یافتەاند. از اینکە بگذریمء این دو راہب در صومعة خود انگشتنما بودند؛ آنان 
ھوشمندء سرخوش, خوش احساس, و برخوردار از دانش و معرفت بودند. 

تاریخنویس کاتولیک پرشوری می‌نویسد کە در اواخر قرن ھجدھم (عزت و حرمت دیرین صومعەھا در جھان 
کاتولیک جای خود را بە مذمتی اغراقآمیز ولی عمومیء سپردہ بود.> گسترش رواداری دینی بیش از ھمه مرھون 
سستی معتقدات دینی مردم بود؛ تحمل معتقدات دینی دیگرانء ھنگامی کە بە این معتقدات بیاعتناییمء اسانتر 
است. پیروزی ولتر در راہ احقاق حق کالاس و سیروان فرمانداران چند ولایت فرانسە را بر آن داشت کە تعدیل 
قوانین ضد پروتستانی را از دولت بخواھند؛ و چنین ھم شد. فرمانھابی را کهە در گذشته عليه بدعتگذاری صادر شدہ 
بودند لغو نکردند اما با ملایمت بە کار بستند. چنانکه ولتر پیشنھاد کردہ بودء ھوگنوھا را بە حال خود گذاشتند. 
پارلمان تولوزء با احترام بە رواداری دینی, تا جایبی کە شاہ را ھراسان ساخت, از ستمگری دست شست. چند تن از 
نخست کشیشان:. و در ان میان فیتز جیمزء اسقف سواسون, از مسیحیان خواستند کە ھمة مردم را برادر خود بدانند. 
ولتر افتخار این پیروزی را از آن فلسفه میدانست. وی در ۱۷۶۴ بە د/ آلامبر نوشت: ٭بە گمان منء تنھا فیلسوفانند 
که توانستەاند رفتار و آداب مردم را تا اندازەای ملایم سازند. بدون آنانء کشتار سن۔بارتلمی در هر قرنی دو یا سە بار 
تکرار میشد.> اما این را نیز نباید از یاد برد کە حتی خود لفیلسوفان> گاھی سختگیر بودند. د/ الامبر و مارمونتل 
مالزرب را اندرز می دادند کە فررون را زیر فشار قرار دھد (۱۷۵۷))؛ و د/ الامبر از او می خواست کە چند تن از کسانی 


ھ٥۹‎ 


را کە از دایرۂ المعارف انتقاد کردہ بودند را تعقیب کند(۱۷۸۸). مادام الوسیوس از او می خواست نشریەای را کە از 
دربارۂ ذھن ھمسرش بدگوبی کردہ بود خاموش سازد(۱۷۵۸). ولتر چند بار از مقامات فرانسهہ درخواست کرد کە از 
آزارندہ بودند حق با او بود. 

عوامل دیگری نیز بە گسترش رواداری دینی یاری می کردند. جنبش اصلاح دینی. با آنکە بر سختگیری دینی و 
عقیدتی صحہ نھادہ بودء با پدید آوردن فرقەھای دینی بسیار (کە برخی از آنھا می توانستند از خود دفاع کنند) عدم 
رواداری دینی را در عمل بە مناقشۂ قلمی محدود ساخت؛ فرقەھای گوناگونء که ناگزیر بودند با برھان و استدلال 
جدال تد با بیمیلیء معیار خود ر پذیرفتند و بر اعتبارش افزودند۔ خاطرۂ جنگھای هدینی> در فرانسهء انگلستانء 
و آلمانء و زیانھای اقتصادی ناشی از آنھاء بسیاری از رھبران سیاسی و اقتصادی این کشورھا را بە رواداری دینی 
مشتریان گوناگون خود را ارج نھند. قدرت روزافزون دولتھای ملی گرا این دولتھا را از وحدت دینی زیردستانشانء 
برای تحکیم نظام اجتماعی, بینیاز ساخت. آشنایی دینداران با دینھا و تمدنھای بیگانگانه اعتقاد آنان راء بە اینکە خدا 
تنھا در انحصار آنان است: متزلزل ساخت. بیش از ھمه؛ پیشرفت دانش بود کە دست زدن به کارھای وحشیانەای 
چون دادرسی عقیدتی و اعدام جادوگران را برای دینداران دشوار ساخت. لفیلسوفان> برای آزادی عقیدہ بسیار تلاش 
کردہ بودندء و حق داشتند پیروزی آزادی را مرھون تلاشھای خود بدائند. در فرانسەای کە ھنوز در نیمة اول قرن 
ھجدھم واعظان ھوگنو را بە دار می کشید فلفیلسوفان> آزادی دینی را تا بدانجا بسط دادند کە شاہ کاتولیک در 
۶ وھ ۱۷۷۸ برای نجات کشور از یک پروتستان سویسی یاری جست. 

۸۱۱ - خلاصه 

در پایان بحثہ بار دیگر یادآور می شویم که فیلسوفان و عالمان الاھی بودند کە قاطعترین پیکار قرن ھجدھم را 
رھبری می کردند نہ جنگجویان و سیاستمداران. از این روی حق داریم کە این قرن را ہعصر ولتر> بنامیم. 
کوندورسه نوشت: لفیلسوفان ملتھای گوناگون ھمه مصالح بشریت را در اندیشۂ خویش گنجاندہاند ... و برای پیکار 
با ھر کجروی و ھرگونە ستمگری, سپاہ متحد و نیرومندی بە وجود آوردەاند۔> این سپاہ بە ھیچ روی متحد نبود؛ 
خواھیم دید کە روسو آن را ترک گفت و کانت در صدد برآمد فلسفه را با دین سازش دھد. اما این سپاہ براستی در 
راہ آزادی روان آدمی تلاش می کردہ و ما اکنون از ثمرۂ پیکار آن برخورداریم. ھنگامی که ولتر پیروزمندانه از فرنه 
رھسپار پاریس شد (۱۷۷۸)ء جنبشی کە وی رھبری می کرد بە ثمر رسیدہہ و براندیشۂ اروپاییان چیرہ شدہ بود. 
فررونء دشمن سرسخت این جنبش:ء 2 زا ہہیماری و دیوانگی قرن> نام دادہ بود. یسوعیان گریخته و ژانسنیستھا 
سنگرھا را ترک گفته بودند۔ سیمای جامعۂ فرانسه پاک دگرگون شدہ بود. تقریباء ھمۂ نویسندگان فرانسه از 
شدہ بود. لمردم فرانسه ستایش ولترء دیدرو و یا دا آلامبر را بیش از لطف شاھزادگان ارج می نھادند.> سالونھا و 
کادمی پاریس؟ء و گاھی وزیران شاہہ بە دست ففیلسوفان> افتادہ بودند. 

از اآندیشەھای خویش پیشرو ولتر بودء وی را استاد می شمرد؛ رابرتسن کتاب برجستەاش تاریخ فرمانروایی امپراطور 
شارل پنجمء را بە فرنە فرستاد. چسترفیلدء ھوریس والپول وگریک از جمله دھھا انگلیسیی بودند که با ولتر مکاتبه 


در 


بە ھم دادند. نوشتەھای لفیلسوفان> بنیانگذاران جمھوری جوان امریکا را بە شور آوردہ بودند. برای آشنابی با نفوذ 
تومتمعای فقیلس فان ذر انديقَة مظگران الما ممیت سی کذ یہ سغتان ون خطاب بر اکرمان (1۸۴(1۸۲۰۷) 
گوش فرادھیم: 

از نفوذ ولتر و معاصران بزرگ او در [اندیشة] جوانی من,ء و از رھبری [اندیشۂ] مردم سراسر جھان متمدن بە دست 
قا افااتسفت وا اھ اج او ٭فالمہ فاسعاابت یر نظامد ابد اسے فیمسھسنش 
دھد. تنھاء نگاہ بە ان مرا بە شگفتی وا میدارد. ادبیات صدسالۂ فرانسه که از زمان لوبی چھاردھم در رشد و تکامل 
بودہ و اکنون بارور و شکوفان شدہہ یک تحول و دگردیسی بودہ است. 

شاھان و ملکەھا ولتر را می ستودند و خویشتن را مباھات کنان پیرو وی می خواندند. فردریک کبیرہ زودتر از دیگر 
فرمانروایان اروپاء بە عظمت ولتر پی برد؛ اکنون. در ۱۷۶۷ء پس از سی سال آشنایی با ولترہ با ضعفھای شخصیت و 
روشنی اندیشۂ وی فردریک از پیروزی وی در پیکار با ہرسوایی> چنین یاد می کرد: <کاخ آموھومپرستی]ء تا 
بنیائش,ء ویران شدہ است؛*> و لاملتھا در سالنامەھای خود خواھند نوشت که ولتر رھبر انقلابی است که در اندیشه و 
روان مردم قرن ھجدھم روی می دھد> کاترین دومء امپراطریس روسیه و گوستاو سومء شاہ سوئدء در ستایش از 
ولتر به فردریک پیوسته بودند. امپراطور یوزف دومہء با آنکە جرئت نداشت چون دیگر فرمانروایان اروپا ولتر را بستایدہ 
با الھام گرفتن از اندیشەھای لف فیلسوفان> بە اصلاحات دامنەداری دست زد. ستایشگران ولتر در شھرھای کاتولیکی 
چون میلان. پارماء ناپلء حتی مادرید بە قدرت می ‌رسیدند. گریم در ۱۷۶۷ دربارۂ وضع اروپا نوشت: از اینکه 
می بینم انجمن بزرگی از روشنفکران در اروپاء پا بە جھان می نھندء بسیار خرسندم. روشنی اندیشه در ھمة جھات 
گسترش می‌بابد۔> خود ولترء کە بر بدبینی طبیعی روزگار سالخوردگی غلبه یافته بودہ در ۱۷۷۱ نغمة پیروزی را 
چنین سرود: ذھٹھای سالم و نیرومند اکنون بسیارند. در رأ٘س ملتھا جای گرفتەاندہ آداب و رسوم اجتماعی را 
دگرگون می ‌سازندء و سلطة غاصبانة تعصب راء کە سراسر جھان را فرا گرفته بودء ھمه سالە بر می ‌اندازند. ... اگر دین 
دیگر جنگھای داخلی برپا نمی کندہ از برکت فلسفه است. مناقشەھای دینی اکنون چون مناقشەھای پانچ وجودی در 
بازار مکارہ شدەاند. خرد در ھمەجاء و در ھر فرصتی غصب نفرتانگیز و زیانبخشی راء کە از نیرنگ دستەای و سادگی 
و زودباوری دستەای دیگر ریش می گرفتء سرکوب می کند و شاھی خود را برپا می سازد. 

بیایید دینی را کە بە او داریم بازشناسیم. شاید با توجە بە تندرویھای انقلاب فرانسه و واکنش آن. بگوییم کە 
ففیلسوفان> <جز ولتر> بە طبیعت انسان بیش از اندازہ خوشبین بودند؛ قدرت غرایزی را کہ در طول ھزاران سال 
ناامنی و توحشء در انسان پدید آمدہ است ناچیز می گرفتند؛ در تأکید بر گسترش آموزش وپرورش و بسط خرد 
آدمیء برای مھار این غرایز مبالغه می کردند؛ با نیازڑھای تخیل و عواطف انسان اشنابی نداشتند؛ و نیاز افتادگان و 
ستمکشان را بە دلداری ایمان دینی در نمی یافتند. آنان نھادھای اجتماعی و سنتھایی را کە انسانء در طی قرنھا 
آزمایش و اشتباہہ پدید آوردہ است ناچیز می گرفتند و اندیشةۂ فرد راء کە در نھایت امر محصول زندگی کوتاہ و 
محدود اوست, بسیار ارج می نھادند. اما ھرگاہ اینھا را اشتباھاتی بدانیم که از ٭فیلسوفان> سرزدہەاندء باید بە یاد آوریم 
کە این اشتباھات نە صرفاً از غرور فکری, بلکە ھمچنین از امیدھای اصیل وبی‌آلایش آنان بە نیکبختی انسان ریشه 
می گرفتند. آزادی نسبی اندیشہہ گفتار و دین را ما مرھون متفکران قرن ھجدھم: و شاید ھم تا اندازہەای مدیون 
فیلسوفان عمیقتر قرن ھفدھمء می باشیم. افزایش آموزشگاهھاء کتابخانەھاء و دانشگاهھاء و اصلاحات انسانی فراوانی 
کە در زمینەھای قانونگذاریء حکومت, و درمان جنایتکارانء بیمارانء و دیوانگان صورت گرفتەاندء محصول اندیشەھا 
و تلاشھای آنان است. مجموعۂ اندیشەھای ھمین 9 فیلسوفان> و پیروان روسو بود کە در قرن نوزدھم اندیشة انسان 
راء بە نحو بیسابقهەای بە تحرک واداشت و ادبیات: علومء فلسفه و اصول کشورداری را دستخوش دگر گونی ساخت؛ از 


1۷۱ھ 


برکت آنان است که معتقدات دینی ما می توانند خویشتن راء ھرچه بیشترہ از بند موھومات و الاھیات بیرحم رھابی 
بخشندہ از مخالفت با روشنی اندیشه و از جور و جفای پیروان عقاید دیگر خودداری کنندء و بدانند کە نادانی و 
امیدھای گوناگون ما محتاج ھمدلی متقابل است. از برکت آنان است کە ما اکنون می توانیم دور از ترس و نگرانی 
بیندیشیم و اندیشەھای خویش را بە روی کاغذ آوریم. ھرگاہ از ستایش ولتر فروگذاری کنیمء شایستۂ آزادی نیستیم. 


پابان سخن در بھشت 
گفنگ وکنندگان پاپ بندیکنوس چھاردھم و ولئر 


صحنه- جابی در خاطرۂ سپاسگزار آدمی 

بندیکتوس: آقاء از دیدن شما در اینجا خرسندم. زیرا اگر چە شما بە کلیسایبی کە من ھجدہ سال رھبر آن بودم بسیار 
اأسیب زدیدء اما با نکوھش گناھانء اشتباھات: و مظالم کلیساء کە ھمه ما را در ان روزگار روسیاہ ساخته بود: بە 
ولتر: شما اکنون نیز چون ھنگامی که در جھان می زیستیدہ از ھمۂ پاپان مھربانتر و با گذشتترید. ھرگاہ هر یک از 
٭خادم خادمان خدا> چون شما می بودء من گناھان کلیسا را ویژڑگی فطری انسان می شمردم واز احترام این سازمان 
بزرگ فروگذار نمی کردم. بی گمان بە یاد دارید کە من بیش از پنجاہ سال یسوعیان را احترام کردەام. 

بندیکتوس: بلی. بە یاد دارم. اما متأسفم کە شما درست هنگامی که آنان از نیرنگھای سیاسی دست میشستند و 
دلیرانه با ہی بند و باری شاہ پیکار می کردند با آنان بە مبارزہ برخاستید. 

ولتر: بھتر بود کە در آن پیکار با ژانسنیستھا ھمراھی نمی کردم. 

بندیکتوس: بسیار خوب. می بینید کە شما نیز ممکن است چون پاپ اشتباہ کنید. اکنون کە شما را راستگو و فروتن 
یافتەامء اجازہ دھید بگویم چرا من بهە کلیسایی کە شما ترک گفتید وفادار ماندم. 

ولتر: بە شنیدن آن بسیار علاقه مندم. 

بندیکتوس: می ترسم شما را خسته کنم, زیرا صحبت بیشتر با من خواھد بود؛ اما فراموش نکنید کە شما نیز کتابھای 
بسیاری نوشتید. 


ولتر: من ھموارہ در آرزوی دیدار رم بودەامء و مایلم کە شما از رم برایم صحبت کنید. 

بندیکتوس: و من ھموارہ بە آرزوی أن بودەام کە با شما صحبت کتم. باید اعتراف کنم کە ظرافت طبع و ھنر شما را 
ھموارہ ارج نھادەام. اما ھعمین ھوش بود کە شمارا بە گمراھی کشید. دشوار است که انسان ھم ھوشمند باشدء و ھم 
محافظەکار. ان کە ذھنی فعال دارد کمتر بە دنبال سنت و تقلید میرود. چنین کسی بەه انتقاد بیشتر تمایل داردء 
زیرا در آن صورت است کە لذت استقلال و ابتکار را مىی‌چشد. اما در فلسفه انسان بی آنکە دچار اشتباہ شود 
نمی تواند اندیشەھای نو عرضه دارد. و من برآنم کە ء بە جای کشیش یا عالم الاھی. با شمای فیلسوف چون فیلسوفان 
سخن گویم. 

و مساق کر ئھفرفنران کات 

بندیکتوس: شماء بخردمندی. از پدید اوردن دستگاہ فلسفی تازەای خودداری کردہاید. اما اشتباہ فاحش و غم انگیزی 
از شما سر زدہ است. 

ولتر: آن اشتباہ کدام است؟ 


ھ7۲٢۲‎ 


بندیکتوس: شما می پنداشتید کە انسان در طول یک عمر می‌تواند دانشی چندان وسیعی و دریافتی چندان عمیق بە 
دست آورد کە دربارۂ حکمت بشریت- دربارہ سنتھا و نھادھابی کە محصول قرنھا تجربەاند- داوری کند. سنت برای 
جامعه چون خاطرہ برای فرد است. ھمان گونە کە نابودی ناگھانی خاطرہ ممکن است انسان را دچار جنون سازدء 
ترک ناگھانی سنت نیز می تواند ملتی را بہ دیوانگی کشد- ھمان گونە کە فرانسه را در دوران انقلاب بە دیوانگی 
ولتر: فرانسە دیوانه نشد؛ فرانسە خشمھا و انزجارھای قرنھا ظلم و ستم را در عرض دہ سال از دل بیرون ریخت. از 
این گذشتهء (بشریتی> کە شما از ان سخن می گویید کە ذھن نیست, مجموع و توالی افراد خطاپذیر است: و حکمت 
بشریت تنھا اآمیزہەای از خطاھا و روشن بینیھای افراد است. اما چە کسی تشخیص میدھد کە کدام یک از این سنتھا 
را آیندگان باید بپذیرند و کدام یک را کنار گذارند؟ 

بندیکتوس: تجارب ملتھا و جوامع انسانیند کە پارەای از این عقاید و سنتھا را زندہ نگاہ می دارندہ و پارەای را کنار 
می گذارند. 

ولتر: من چنین نم ی‌اندیشم. شاید غرض و تعصب رھبران ملتھاست کە عقایدی را زندہ نگاہ داشته؛ و شاید ھم 
سانسور اندیشه مانع از آن شدہ است کە ملتھا ھزاران عقیدۂ درست را بپذیرند و سنت خود سازند. 

بندیکتوس: گمان می کنم کە پیشینیان من از أن روی بە اندیشة تفتیش افکار افتادند که ان را وسیلەای برای 
جلوگیری از نشر اندیشەھای مخرب بنیان اخلاقی نظام اجتماعی و باورھای الھامبخش کە جامعه را در کشیدن بار 
زندگی یاری می کردند میدانستند. اما می پذیرم کە اشتباھات غم انگیزی از مفتشان ما سرزدہ است؛ مانند اشتباھی 
که دربارۂ گالیله از آنان سرزد-گرچه ما با گالیله مھربانتر از آن بودەایم کە برخی از یاران شما گفتەاند و مردم نیز 
تندھاىٰ آنان زا ناور کرددائدۃ 

ولتر: پس سنت می‌تواند نادرست, جابرانهہ و مانع پیشرفت فھم و دانش باشد. انسان ھنگامی کە ناچار است سنت را 
بدون تحقیق و بی چون و چرا بپذیردہ چگونە پیشرفت خواهد کرد؟ 

بندیکتوس: شاید پیشرفت را ھم بدون تحقیق و بی چون و چرا نباید پذیرفت. اما این مسئله را فعلا کنار گذاریم. بە 
عقیدۂ من انسان باید مجاز باشد کە دربارۂ سنت و نھادھا چون چرا کندہ اما باید مراقب باشد بیش از آنچهە می سازد 
ویران نکند؛ باید احتیاط کرد کە سنگی را کە از جایش بیرون آوردیم پایە و بنیان چیزی نباشد کە می خواھیم آن را 
کف کے اتا جار رازہ باد ککھ قد کچھ تع قد مکح بت گرالا 7 ۴ر از 
فیس تک افر فان باشد 

ولتر: با اینھمهەء خرد گرانبھاترین موھبت خدایی است. 

بندیکتوس: نہ محبت گرانبھاترین موھبت الاھی است. نمی خواہم خرد را تحقیر کنمہ اما عقیدہ دارم کە خرد باید 
خدمتگزار محبت باشدہ نە نوکر غرور و خودپسندی. 

ولتر: من ھموارہ سستی و ضعف خرد را تصدیق کردەام. خرد می کوشدہ برای اثبات درستی هر آنچه دلخواہ ماست. 
دلیل و برھان تراشد. دوست دورمء دیدروء در جایی نوشته است که واقعیت احساس محققتر از واقعیت استدلال 
منطقی است. شکاک واقعی دربارۂ خرد نیز شک می کند. شاید گزافه گوبی روسو دیوانهە دربارۂ احساس بود کە مرا 
رات لاب ورای کرد گراقگری اس بد گر سی کلت شر لان فرانائ ورام 
احساس بهە دست خرد است. 

بندیکتوس: انسان بە ھردو آنھا در کنش متقابلشان نیازمند است. آیا حاضرید ھمراہ من گامی پیشتر نھید؟ آیا قبول 
دارید که ما از ھستی خویش و از اینکە می‌اندیشیم, قبل و بیش از هر چیزی آگاھی داریم؟ 


۳ھ 


ولتر: خوب؟ 

بندیکتوس: پس ما قبل از ھرچیزی با اندیشه آشنا می شویم. چنین نیست؟ 

ولتر: گمان نمیکنم چنین باشد. بە نظر منء ما قبل از آنکە بە درون خویش بنگریم و بدانیم کە می‌اندیشیم, با 
اشیای خارجی آشنا می شویم. 

بندیکتوس: اما اعتراف کنید کە وقتی بە درون خویش می ‌نگریدء با واقعیتی اشنا می‌شویم که با مادہ-با مادەای کهە 
شما گاہ گاہ آن را واقعیت ھمۂ جھان ھستی میدانستید۔ بسیار تفاوت دارد. 

ولتر: من در آن بارہ شک داشتم. اما بە سخنتان ادامه دھید. 

بندیکتوس: بە این نیز اعتراف کنید کە چون بە درون خویش می نگرید می بینید کە انسان تا اندازہەای مختار و دارای 
آزادی ارادہ است. 

ولتر: پدر تند می‌روید. من زمانی عقیدہ داشتم که تا اندازەای از آزادی ارادہ برخوردارم. اما منطق مرا بە دترمینیسم 
بندیکتوس: یعنی, آنچه را کە بیواسطه ادراک کردہ بودید بە آنچە کە از یک فراگرد طولانی و خطرناک استدلال 
منتج شدہ بود تسلیم کردید. 

ولتر: من نمی توانستم سخنان اسپینوزاء آن عدسیتراش سرسخت, را رد کنم. آیا شما نوشتەھای اسپینوزا را 
خواندہاید؟ 

بندیکتوس: البته کە خواندەام. پاپ ملزم نیست کە از خواندن کتابھاپی کە برای دین و اخلاق مردم زیانبخش 
شناخته شدماند خودداری کند. 

ولتر: می دانید کە ما اسپینوزا را ملحد می شناختیم. 

بندیکتوس: بیایید عنوان برای کسی درست نکنیم. او مردی دوستداشتنی, اما بسیار ملال انگیز بود. جامعیت خدا در 
اندیشة وی جایی برای شخصیت انسان نگذاردہ بود. او چون آوگوستینوس دیندار و چون قدیسان بزرگ بود. 

ولتر: بندیکتوس, من شما را دوست دارم؛ شما بیش از من با او مھربانید. 

بندیکتوس: گفتگو را دنبال کنیم. خواھش می کنم بپذیرید کە ما بە واقعیت اندیشه و آگاھی: و مفھوم شخصیت 
انسان بیش از ھرچیزی اطمینان داریم. 

ولتر: بسیار خوب؛ فرض کنیم کە چنین باشد. 

بندیکتوس: پس من حق داشتەام مادہەگرایی, الحادء و دترمینیسم را رد کنم. ھر یک از ما یک روحیم. دین بر این 
واقعیت استوار است. 

ولتر: بسیار خوب. اما آیا این استدلال عمل کلیسا را در افزودن لاطائلاتی بە معتقدات خویش در طی قرون متوالی 
بندیکتوس: میدانم. کلیسا لاطائلات بسیاری بە معتقدات خویش افزودہ است چیزھای باور نکردنی بسیاری. اما 
مردم با فریاد آنھا را می خواھندہ و در چندین مورد نیزکلیساء از آن جھت کە می خواست تسلیم خواستة مصرانه و 
گستردۂ مردم شودہ این باورھا را وارد اآیین خود کردہ است. اگر عقایدی را کە ما داشتن انھا را روا دانستەایم از مردم 
بگیریدہ مردم با موھومات و افسانەھای گمراەکنندہەای روبەرو خواھند بود. دین سازمان یافته موھومات نمی آفریندہ 
بلکە از دخول موھومات بە دین جلوگیری میکند. ھرگاہ دین سازمان یافته را نابود کنید موھومات جای ان را 
خواھند گرفت- ھمان موھوماتی کە ھم اکنون بە سان کرم در لای زخمھای مسیحیت پرورش مییابند. اما نباید 
رود راد کال نفسرل نرطی مس اس رصم ارات سہت سد اوک 
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سحابیھای روزگاران نخستین ھر سطر از نمایشھای شما را از پیش مقدر کردہہ و شما را بە نوشتن آنھا وادار 
ساختەاند؟ 

ولتر: اما دربارۂ داستان آن قدیسانی کە چون پنبة نسوز در آتش نمی ‌سوختندہ داستان آن قدیس سربریدہ کە سر 
خود زا بر کف دست نھادہ بود و راہ می رفت: و یا داستان صعود مریم ب4 آسمان چه می گویید؟ این داستانھا ر من 
نمی توانم درک کنم. 

بندیکتوس: این عیب از خود شماست. اما مردم آنھا را بە آسانی درک می کنندہ زیرا این داستانھا بخشی از معتقداتی 
ھستند کە آنان را نیرو و دلداری میدھند. از ھمین روی: مردم ھمیشه بە سخنان شما توجهە نخواھند کرد زیرا 
زندگی آنان بە سخنان شما بستگی ندارد. بە ھمین دلیل,ء در پیکار کفر و ایمان پیروزی ھموارہ از آن ایمان است. 
جھان را بنگرید و ببینید کە آیین کاتولیک چگونە غرب آلمان را تسخیر می کند در فرانسة از دین برگشتة شما جان 
می گیرد بر امریکای لاتین مسلط شدہ است؛ و بر امریکای شمالی- حتی در سرزمین آوارگان و پیرایشگران- مسلط 
می شود. 

ولتر: پدر گاھی میاندیشم کە آنچە دین شمارا زندہ نگاہ می دارد تشویق زیرکان زاد و ولد در میان ھمکیشان 
شماستء نە درستی ایمان و اعتقاد شماء نە جاذبة افسانەھای شماء و نە مھارت و تردستی شما در بھرہبرداری از هھنر 
و تثاتر و ھنر. گمان می کنم کە فزونی زاد و ولد دشمن فلسفه است. ما از زیر می زاییم و از بالا می میریم؛ باروری 
سادگانء شمار ھوشمندان جھان را کاھش میدھد. 

بندیکتوس: اگز گمان می کنید که فزونی زاد و ولد رمز کامیابی ماست اشتباہ می کنید. پیروزی تی ما سبب 
اساسیتری دارد. می خواھید بگویم کە چرا ھوشمندترین مردم در سراسر جھان بە دین ما باز می گردند؟ 

ولتر: زیرا آنان از فکر کردن خسته شدہاند۔ 

بندیکتوس: نہ چنین نیست. آنان دریافتەاند کهە فلسفه شما ثمری جز جھل و نومیدی ندارد. فرزانگان فھمیدەاند کە 
آنچە را کە برادران شما اخلاقی طبیعی نامیدەاند بە ناکامی کشیدہ است. شماء و احتمالا منء با این کە انسان با غرایز 
انفرادی زادہ شدہ است موافقیم؛ ھمان غرایزی کە در طول ھزاران سالء در شرایط ابتدایی زندگی, در انسان پدید 
آمدەاند؛ و شاید این را نیز بدانید کە غرایز اجتماعی انسان ناتوانند۔ برای آنکە این آنارشیست لگام گسیخته را بە 
انسانی متمدن و صلحجو مبدل سازیمء بە قوانین و اخلاقی بسیار نافذ و نیرومند نیازمندیم. عالمان الاھی ما این 
غرایز انفرادی را گناھکاری ذاتی انسان خواندەاند و عقیدہ دارند که انسان آنھا را از <نخستین> نیاکان خویش بە ارث 
بردہ ایق از نیاکان شکارچی لگام گسیخته و وحشتزدەای کہ در راہ تحصیل روزی و جحفت ھموارہ برای کشتن و 
کشته شدن آمادہ بودند. ناگزیر جنگجو؛ غارتگر و ستمگر بودندء زیرا سازمانھای اجتماعی آنان ھنوز ناقص بودند و 
ولتر: شما چون پاپان سخن نمی گوپید. 

بندیکتوس: گفتم کە به زبان فیلسوفان با شما سخن خواھم گفت. پاپ نیز می تواند فیلسوف باشدء اما نتایج فلسفه را 
بە زبانی بیان کند کە نە تنھا برای مردم قابل درک باشدہ بلکە در اخلاق و احساسات آنان نیز اثر گذارد. برما مسلم 
شدہ است-و جھانیان نیز اکنون پی می برند- کە قانون اخلاقی ساختة انسان چندان مؤثر نیست که بتواند غرایز غیر 
اجتماعی انسان طبیعی را مھار کند. آنچە حیات اخلاقی ھمکیشان مارا بر پا نگاہ داشته است- گرچه با جسم نیز 
ناسازگار نیستقانون اخلاقیی است کە در سالھای کودکی, بە عنوان بخشی از دینء و بە عنوان کلام خدا نە انسانء 
بە آنان آموخته می ‌شود. شما برآنید کە اخلاق را نگاہ دارید و معتقدات دینی را بە دور افکنید؛ اما این معتقدات 
دینیند کە اخلاق را با روح انسان پیوند می دھندہ قانون اخلاقی را باید بخش جدایی ناپذیر دین سازیم- ھمان دینی 
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کكه گرانبھاترین دارابی انسان است؛ زیرا ب4 کمک این باور است که زندگی معنا و حرمتی می یابد کكه می تواند تکیە گاہ 
ولتر: پس برای ھمین بود کە موسی ادعا کرد کە با خدا گفتگو کردہ است؟ 

ہندیکتوس: انسان بالغ و رسیدہ چنین پرسشی نمی کند. 

ولتر: راست می گویید. 

بندیکتوس: از طعنۂ خام و خشن شما می گذرم. حموربیء لوکورگوس, و نوماپومپیلیوس درست فھمیدہ بودند کە 
گفتەاند اگر بنا باشد کە اخلاق زیر ضربات مداوم شدیدترین غرایز خرد نشودہ باید آن را برشالودۂ دین استوار ساخت. 
شما نیز ھنگامی کە از خدای پاداشگر و کیفر دھندہ سخن میگفتیدء بە این حقیقت توجه داشتید. شما از نوکران و 
رعایایتان انتظار دینداری داشتیدء اما می پنداشتید کە دوستانتان نیازی بە دین ندارند. 

ولتر: ھنوز ھم گمان می کنم کە فیلسوفان نیازی بە دین ندارند. 

بندیکتوس: چە سادہ می اندیشیدا مگر کودکان می توانند فیلسوف شوند؟ مگر کودک میتواند استدلال کند؟ جامعة 
انسان بتواند خرد را راھنمای خویش سازد شکل می گیرد. اخلا‌ق را در کودکی. و ھنگامی که انسان ترم و تربیت پذیر 
انت ب4 او میدھیم. در آق صورت است که انسان می تواند در برابر انگیزەدھای فردگرایانہ و حتی استدلال فردگرایانڈ 
خویش. پایداری کند. گمان می کنم کە شما زود بە تفکر پرداختەاید. اندیشهہ یک فردگرای ذاتی است وء ھنگامی کە 
ولتر: برخی از بھترین معاصران من خرد را راھنما و شالودہەای مطمئن برای اخلاق یافته بودند. 

بندیکتوس: بلیء این پیش از زمانی بود کە اندیشة فردگرایانہ فرصت کردہ بود بر اثرات دین غلبه کند. معدودی از 
مردمء پس از روگردانی از دین پدران خویش ممکن است چون اسپینوزاء بلء دا اولباک: و الوسیوس بە پاکی زیسته 
باشند؛ اما چگونە می دانید کە پاکی و فضیلت اخلاقی آنان ثمرۂ تربیت دینشان نبودہ است؟ 

ولتر: صدھا تن از معاصران منء چون کاردینال دوبوا و لوبی پانزدھم, با وجود تربیت دینی و پایدارشان در معتقدات 
اصیل آیین کلیسای کاتولیک: بە ناپاکی انگشتنما بودند. 

بندیکتوس: ھمان کسی کە شما برایش مرثیة نفرتانگیزی سرودید. 

ولتر: راست انت من نیز بدبختانہ چون برخی از راھبان شماء برای وصول ب4 مقاصد نٹیکو از نیرنگ استفادہ 
می کردم. 

بندیکتوس: بی گمان ھزاران تن از مردم اصیل آیینء حتی مردمی کە فرایض دینی را بہ جای می ‌آاورندہ می توانند 
گناھکاران بزرگ و مجرمان غضبناک شوند. دین ھمیشه چارۂ مسلم گناہ و تبھکاری نیست, اما بە بھبود خوی و 
سیرت انسان بسیار یاری می کند. ب4 عقیدۂ ماء انسان بدون دین بسیار بدثر اذ این کهە ھست می بود. 

ولتر: اما آموزۂ ھراس انگیز دوزخ خدا را ستمگرتر از ھر ستمگری در تاریخ جھان ساخته است. 

بندیکتوس: شما از این آموزہ بیزارید؛ اما اگر انسان را بھتر می ‌شناختیدء میدانستید کە انسان را باید با ھراسھا 
ترساند و با امیدھا تشویق کرد. ترس از خدا سرآغاز فرزانگی است. شاگردان شما چون این ترس را از دل راندندہ رو 
مقراسی اس شا دی خر گی وش أھتتا یلاس سرت جوتی ھیرا تھا با تادارحراطہ علق ار بای 
و زیبابی نبود۔ اما رابطة شْما با خواھرزادەتان ناپاک و اندوھبار بود؛ و شما در رفتار دوست ناپاکتانء دوک ذو ریشلیوء 
چیزی کە در خور نکوھش باشد نمی یافتید. 

از یکاہ نفد اس ضف اعایہ کرس اشک ا اکز تا 
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بندیکتوس: شما چندان زندہ نماندید کە ببینید الحاد نزدیک است انسان را بە پستترین جانوران مبدل سازد. 
داستانھای مارکی دو ساد را خواندہەاید؟ در گرماگرم سرمستی انقلاب فرانسه او سە رمان نوشت, و این عقیدہ را شایع 
ساخت که اگر خدایی نباشدہ انسان مجاز است بە ھر کاری کە دلخواہ اوست دست زند. و تنھا باید کوشش نماید کە 
بە دست مجریان قانون گرفتار نشود. نوشت که بسیاری از مردم بدکار با کامروایی زندگی می کنندہ و بسیاری از 
پاکان و نیکان زندگی را با درد و رنج بە سر می ‌برند. و چون بھشت و دوزخی نیست. انسان نیازی بدان ندارد کە 
خوشی و کامروایی خود را فدای نیکی و پاکی کند. متذکر شد که اگر ارادۂ انسان آزاد نباشدء مسئولیت اخلاقی وجود 
نخواھد داشتء راستی و ناراستی مفھومی ندارند و تنھا ضعیف و قوی مفھوم دارند. نیکی ضعف استء وضعف شر 
حتی خوشی و لذتی که توانگران از استثمار ناتوانان می برند موجە است. وی می گفت که ستمکاری غالباً طبیعی و 
لذتبخش است. بنابراینء وی ھرگونە لذت: از جمله منحطترین و زشتترین انحرافات اخلاقی: را موجه دانست, تا 
اینکە سرانجام چنین می نمود کە (خیر اعلا) در آزار رساندن یا آزار دیدن-کە حالتی از لذت جنسی است- قرار دارد. 
ولتر: چنین مردمی را تا دم مرگ باید بە تازیانه بست. 

بندیکتوس: بلی. اگر بتوانید او را دستگیر کنید؛ اما اگر نتوانیدء چە؟ بە جنایات بیشماری بیندیشید کە ھر روز اتفاق 
می‌افتندہ اما ھرگز کشف نمی ‌شوند و مرتکبان آنھا بە کیفر نمی رسند. مردم برای خودداری از تبھکاریء حتی 
ھنگامی که می دانند گرفتار نخواھند شدہ بە قانون نیازمندند. آیا تعجب می کنید کە حصر ولتر> یکی از سیاھترین 
دورەھای فساد اخلاق بود؟ با دوشیزۂ اورلئان شما کاری ندارمء اما بەہ <پارک گوزنھاکی شاہ و نوشتەھای 
وقاحتآمیزی می‌اندیشم که بە مقدار فراوان بە چاپ می رسیدند پخش می‌شدندہ و مردم حتی زنانء برای خرید آنھا 
بیتابی می کردند. ھرگاہ کە مردم از دین رویگردان می شوندہ فساد اخلاق و شھوتپرستیء چون سیلی نامشھود در 
جامعه روان می شود. 

ولتر: قطعاً می دانید پدر مقدس, کە غریزۂ جنسی, حتی در برخی از پاپانء بسیار نیرومند است و قانون ھم نمی تواند 
از بروز آن جلوگیرد. 

بندیکتوس: با توجه بە نیرومندی غریزۂ جنسی است که این غریزہ بە مھار خاصی نیاز داردہ و بی گمان نباید آن را 
تحریک کرد. ماء با واداشتن مردم بە زناشوپی سلیمء می کوشیم این غریزہ را در مجرای خود بیندازیم؛ و برای آنکه 
زناشوبی را برای جوانان امکانپذیر سازیمء از ھیچ کوششی فروگذار نمی کنیم. اما شما در جامعەھای مدرن خود 
زناشوبی را برای مردمء جز مردم بیپروا و عاقبت‌نیندیش, تا دیرزمانی پس از دوران بلوغء ناممکن ساختەاید. با وجود 
اینء شماء بە بھانڈ آزادی قلم و نمایش: خیال و میل جنسی مردم را تحریک می کنید و آنان را بدین سان آلودەدامن 
بار می ‌آورید. 

ولتر: آزادیء جوانان ما را الودہ دامن بار نمی ‌اورد. 

بندیکتوس: گمان می کنم که اشتباہ میکنید. برای مردی کە بە بی بند و باری جنسی خو گرفته است دشوار است 
شوھری وفادار شود؛ و برای زنی کە خویشتن را قبل از زناشوپی بە آغوش دیگران سپردہ است دشوار است بە ھمسر 
خویش وفادار بماند۔ از ھمین روست کە شما طلاق را آسان می سازید. ما زناشوبی را آیینی مقدس و پیمان شکیبابی 
و وفاداریء برای سراسر عمرء ساختەایم؛ اما شما زناشوبی را چون پیمان سوداگری میدانید کە هر زن و شوھری پس 
از اختلافی زودگذر؛ و بە امید یافتن ھمسری جوانتر و پولدارترہ می تواند آن را فسخ کند. ھمة خانوادەھا اکنون 
درھای خود را بە روی ھمسران گریزپا گشودہاندہ و زناشویی وصلتی ناپایدار و تجربی شدہ است- که نتیجة آن برای 
زن مصیبتبار و برای نظام اخلاقی جامعه مرگآور است. 

ولتر: اماء پدر عزیزء تکگانی غیر طبیعی و ملال آور است. 


۸۷ھ 


بندیکتوس: محدودیت ھر غریزەای غیر طبیعی است. اما بدون محدودیت آنھا جامعه پایدار نمی ماند؛ و من عقیدہ 
دارم کە مرد یا زنی کە دارای یک ھمسر و چند فرزند است خوشبختتر از مرد یا زنی است کە یک فرزند و چند 
ھمسر دارد. مردی کە با دیدن چھرەای با طراوتتر و اندامی متناسبتر چندان برانگیخته می شود کە از زنی که 
طراوت و زیباپی خود را فدای زادن و پرورش فرزندان او ساخته است چشم می پوشد چگونە می تواند در کنار زن 
دیگری بە خوشبختی زیست کند؟ 

ولتر: اما با تحریم طلاق شما ناچار شدەاید زناکاری راء کە اینھمە در کشورھای کاتولیک گسترش یافته است. سھل 
بگیرید و چشمتان را در برابر آن فرو بندید. 

بندیکتوس: بلی. از این نظر ما گناھکار و ناتوانیم. گسترش بیدینی و بی‌ایمانی ما را ناتوان کردہ است. زناء از آن روی 
کهە خانوادەھا را بر ھم نمی زند و کودکان را بی سرپرست نمی کندء شاید بھتر از طلاق باشد. اما از اینکە ما برای 
مشکل خویش راہ حل بھتری نیافتەایم بسیار شرمندہایم. 

ولتر: پدرہ شما مردی راست گفتارید. حاضرم آنچه دارم بدھم: و از ایمان و خوبی شما بھرہ مند شوم. 

بندیکتوس: با اینھمه شما دیرباورید و مجاب کردن شما بسیار دشوار است! گاھی از راھنمایی مردان ھوشمندی 
چون شماء کە با قلم خود میلیونھا تن را بە خوبی یا بدی وا می دارند نومید می ‌شوم. اما برخی از پیروان شما اکنون 
متوجهە واقعیتی ھراس آور می شوند. در عصری که بیش از ھر زمانی در تاریخ شاھد کشتار: دلشکستگی. و ویرانی 
شھرھاست, مردم درمی یابند کە اعتقاد بە پیشرفت سرابی بیش نبودہ است. توسعة علومء دانشء قدرتء و وسایل 
آسایش بشر تنھا وسیلهە را توسعه دادہ است. ھرگاہ انسان آرمانء ھدف: و خواستەھای بھتری برای خودبرنگزیند 
پیشرفت فریبی بیش نخواھد بود. خرد انسان ادوات و وسایل بھتری پدید می آورد. اما ھدف انسان مخلوق غرایزی 
است که قبل از زایش وی و قبل از رشد خرد اوہ پدید می ‌آیند. 

ولتر: من ھنوز ھم بە ھوش و خرد انسان ایمان دارم ماء ھمچنانکە از ایمنی بیشتری برخوردار می شویم,ء باید وسایل 
و اھداف خود را بھتر و کاملتر سازیم. 

بندیکتوس: از ایمنی بیشتری برخوردار می شوید؟ تعدی و زورگوبی کاھش مییابند؟ ھیبت جنگ کمتر می شود؟ 
شما با ھمة نومیدی خویش ھنوز امیدوارید کە قدرت تخریبی شگرف سلاحھایتان شما و دشمنانتان را از جنگ باز 
خواهد داشت. اما مگر پیشرفت انسان, از تیر و کمان بە بمبء ملتھا را از جنگ و خونریزی باز داشت؟ 

ولتر: برای آموزش انسان بە قرنھا زمان نیازمندیم. 

بندیکتوس: ویرانی روحی ناشی از تبلیغات خود را نیز از یاد نبرید؛ این ویرانی شاید از ویرانی شھرھا دھشتناکتر 
باشد. آیا الحاد سرآغاز بدبینی و ژرفتر از انچە مؤمنان تا کنون شناختەاند نیست؟ و شماء کە مردی توانگر و نامداریدء 
آیا بارھا بە اندیشۂ خودکشی نیفتادہاید؟ 

ولتر: بلی بارھا کوشیدەام بە خدا معتقد شوم. اما اعتراف می کنم کە خدا در زندگی من مفھومی نداشته است و از 
ایمان روزگار کودکی اثری در دلم نماندہ است. اما این احساسات شاید از ان افراد و نسلھای معاصر باشند. نوادگان 
این بدبینان از آزادی خویش بە وجد خواھند آمد. و بیش از مسیحیان بدبختی کە از ترس دوزخ برخود می‌لرزند 
طعم خوشی و سعادت را خواھند چشید. 

بندیکتوس: تنھا معدودی از مسیحیان از مرگ و دوزخ میترسند. آنچه بە آنان الھام می بخشید این احساس بود که 
رنچ و عذاب مرگ زشت و بیمعنی نیست, بلکە آن را سرآغاز زندگی بھتر و وسیعتری می دانند کە در آن ھمة مظالم 
و بیدادگریھای این جھان جبران می‌شوند زخمھای آن التیام می یابند و آنان در نیکبختی و آرامش بە کسانی که 


دوستشان داشتند و از دست دادند می پیوندند. 


۸ھ 


ولتر: راست است. این امیدہ اگر چە موھوم و خیالی باشدہ آنان را دلداری میداد. اما من از آن بیبھرہ بودمء زیرا بە 
دشواری مادرم را بە یاد می ‌آورمء پدرم را کم دیدەامء و فرزندان شناخته شدہەای نداشتەام. 

بندیکتوس: شما مرد کاملی نبودید. فلسفۂ شما نیز کامل نبود. آیا ھرگز با زندگی تھیدستان اشنا شدہ بودید؟ 

رر ہا تفر در ھا کرمیشی ا سسکاق کی اھر رم کی سی کرتھدامرعاقم وہ بن سافنک کین 
بندیکتوس: بلیء شما خاوند خوبی بودیدء و می کوشیدید که ایمان تسلیبخش نوکران و رعایایتان را با پرستش و 
اموزش دینی زندہ نگاہ دارید. اما سخنان شماء که برای انسانء پس از مرگ: امیدی باقی نمی گذاشت: در سراسر 
فرانسه پراکندہ شدہاند. آیا تا کنون بە این پرسش الفرد دوموسه پاسخ گفتەاید؟ پس از انکە تو یا شاگردانت بهە 
بینوایان گفتید کە یگانە بھشت بھشتی است کە بە دست خود آنان بر روی زمین احداث خواهد شدہ و پس از آنکە 
بینوایان فرمانروایانشان را کشتندہ فرمانروایان تازەای بە جای آنان نشاندندہ و فقر و بینواپی با ھرج و مرج و ناامنی 
بیشتری پایدار ماندء در ان صورت, چه دلداری تازەای بە بینوایان شکست خوردہ خواھید داد؟ 

ولتر: من بە آنان نگفته بودم کە فرمانروایانشان را بکشند. من میدانستم کە فرمانروایان تازہ چون فرمانروایان پیشین 
خواھند بود و روش آنان بدتر از روش پیشینیان خواھد بود. 

بندیکتوس: نمی گویم که انقلاب ھمیشه بیجا و ناموجه است؛ اما تجاربی کہ سلسلە مراتب پایدار ما اندوخته است: و 
به آیندگان سپردہہ حاکی از آنند کہ پس از هر انقلابی باز گروھی فرمانروا و گروھی فرمانبردار و گروھی دارا و 
گروھی تا اندازەای نادار خواهند بود. ما نابرابر زادہ شدہەایمء و ھر اختراع و پیچیدگی تازەای در زندگی و اندیشہ 
شکاف موجود میان سادگان و ھوشمندانء وضعیفان و نیرومندان,ء را فراختر می سازد. انقلابیون, با امیدواری بسیار: از 
آزادیء برابری: و برادری سخن میگفتندہ غافل از آنکه این اوھام را نمی توان یکجا در سر پرورانید. ھرگاہ کە برای 
مردم آزادی فراھم می سازیدہ بە نابرابری مصنوعی مجال می دھید که بر نابرابریھای طبیعی افزودہ شود. برای 
جلوگیری از آنء ناچارید آزادی را محدود کنید. بدین‌سانء آزادی آرمانی شما گاہ گاہ بە جامۂ تنگ استبداد در 
می‌آید؛ و در آشوب و آشفتگی, از برابری: جز یک نام اثری بر جای نم یماند. 

ولتر: راست است. 

بندیکتوس: پس کدام یک از ما بە اکثریت نومید و درماندۂ مردم بیشتر امیدواری می دھد؟ گمان می کنید کە ھرگاہ 
رنجبران فرانسه یا ایتالیا را متقاعد کنید کە زیارتگاهھاء صلیبھاء تمثالھای دینی, و نذرھایشان جلوەھای یک نمایش 
بیھودەاندہ و آنان بە سوی آسمان خالی دست نیاز بر می افروزندہ آنان نیکبخت خواھند شد؟ آیا فاجعەای دردناکتر از 
این وجود دارد کە مردم باور کنند زندگی عرصۂ تنازع بقاست و در جھان واقعیتیء جز مرگ: وجود ندارد؟ 

ولتر: پدر؛ با شما ھمدردم. نامة مادام دو تالمون را ھنوز بە یاد دارم. این نامه مرا تکان داد؛ نوشته بود: ‏ بە عقیدۂ من 
فیلسوف نباید چیزی بنویسدہ مگر آنکە بخواهد مردم را از بدکاری باز دارد و بار بدبختی آنان را سبکتر سازد. اما شما 
درست بر خلاف آن عمل می کنید؛ شما ھموارہ عليه دینی قلم زدەاید که بە تنھابی قادر است انسان را از ناپاکی و 
بدکاری باز دارد وہ در روزگار نومیدی و درماندگی, او را دلداری دھد.> اما من بە راستی دل سپردہامء و ایمان دارم 
کە حقیقت سرانجام حتی بینوایان و درماندگان را نیکبخت خواهھد ساخت. 

بندیکتوس: حقیقت حقیقت نیستہ مگر آنکە حقیقت خود را در طول عمر نسلھای بسیار بە ثبوت رساندہ باشد. 
نسلھای گذشته شما را دروغگو می دانند و نسلھای آیندہ شما را سرزنش خواھند کرد. حتی آنان کە در عرصۂ پیکار 
زندگی پیروز شدہاند شما راء برای برباد دادن امید بینوایانء سرزنش خواھند کرد- ھمان امیدی که بینوایان راء کە 
وجودشان در هر جامعة بشری اجتناب ناپذیر استہ از زندگی خفتآور خویش خشنود ساخته بود. 

ولتر: من خویشتن را خدمتگزار این فریب و ناراستی دوگانه بینوابی نخواھم ساخت. 


۹ھ 


بندیکتوس: ما آنان را فریب نمی دھیم؛ بە آنان ایمان و امید و محبت می آموزیم- کہ ھرسه مایة نیکبختی بشرند. 
شما اعتقاد مسیحیان را بە تثلیث بە باد ھجو و سخرہ می گرفتید؛ اما آیا می دانید این اعتقادء کە خدا خود بە این 
جھان آمدہ است تا در محنت آدمیان شریک شودہ و کفارۂ گناھان آنان گرددء چە سان میلیونھا تن از مردم جھان را 
دلداری دادہ است؟ شما بهە اعتقاد مسیحیان بە زادن مسیح از باکرہ پوزخند می زدید؛ اما آیا در سراسر ادبیات جھان 
نمودی دلفریبتر و الھامبخشتر از این حجب و حیای زنانه و این مھر مادری دیدہەاید؟ 

ولتر: افسانۂ دلکشی است. اگر ھمه نوشتەھای مراء کە در نود و نە جلد بە چاپ رسیدہاندء خواندہ بودیدء می دانستید 
که من افسانەھای تسلیبخش را ھموارہ گرامی داشتهء و ارج نھادەام. 

بندیکتوس: نمی گویم کە آنھا افسانەاند. آنھا از اساسیترین حقایقند ونتایجی کە پدید آوردەاند از مطمئنترین واقعیات 
تاریخند؛ از ھنر و موسیقی, که بە تأثیر این حقایق پدید آمدہاند و از گرانبھاترین گنجینەھای میراث بشرندہ سخن 
ولتر: ھنر بسیار شایان ستایش بودہ اما سرود گرگوری شما ملال انگیز بود. 

بندیکتوس: ھرگاہ عمیقتر می ‌اندیشیدیدء مراسم و آیینھای مقدس مارا ارج می نھادید. مراسم ما پرستندگان خدا ر 
در یک تثاتر زندەگرد می آورد و میان آنان عقد برادری می بندد. آییٹھای مقدس ما مظاھر برونی مفاھیم عمیق 
درونیند. بە تبعیت از این آییٹھاء پدران و مادران با دیدن اینکە فرزندان خردسالشان, با تعمید یافتن و درآمدن بە 
عضویت کلیساء در جامعه پذیرفته می شوند و از میراث دین باستانی سھمی می ‌برند تسلی مییابند؛ بدین ترتیبء 
نسلھای گوناگونء در یک خانوادۂ ابدی بھم پیوند می خورند و دیگر فرد احساس تنھایی نمی کند. درپناہ این آییٹھا 
گناھکاران بە گناہ خویش اقرار میکنند و آمرزیدہ می شوند. شما می گویید کە اقرار بە گناہ انسان را بە ارتکاب 
و پاکیزەتری کكه بار گناہ بر آ سنگینی نمی کندء را آغاز کند. مگر جرز این است کەه روانپزشکان شما می کوشند 
جانشینی برای اقرار بە گناہ بیابند؟ شما میپندارید که آنان از این راہ بیماریھای روانی تازہەای پدید می‌آورند؟ آیا 
آیین قربانی مقدس, که در پناہ آن ایمانداران احساس می کنند بە خدا تقرب جستہاند آیینی دلفریب نیست؟ آیا 
تاکنون منظرہای زیباتر و دلفریبتر از ھنگامی کە کودکان,ء برای نخستین بار در عمر خویش برای شرکت در آیین 
تناول عشای ربانی بە کلیسا می روند دیدەاید؟ 

بندیکتوس: باز ھم شما علامت بیرونی را بە جای مفھوم درونی نھادید. چیزی بدتر از مغالطه نیست. فرد مغالطەگر 
ھمه چیز را از روی ظاھر آن می شناسدہ و گمان می کند کە درست شناخته است. در دین ذھن بالغ سە مرحلەه را 
بە دست آنان توجیهە نمی کند. 

انسانی گناھکار و لغزش پذیرند. 

بندیکتوس: کلیسا تنھا ھنگام داوری و اظھارنظر دربارۂ رسمیترین واساسیترین عقاید دینی خویشتن را لغزش ناپذیر 
می داند. اگر ذھن و جامعه خواھان صلح و آرامشندء کشمکشھای دینی و عقیدتی در جابی باید متوقف شوند. 


ه۰ 


ولتر: پس ما بە روزگار سیاہ سانسور خفقان آور و سختگیری دینی باز می گردیم کە زھر کام زندگی من و رسوابی 
تاریخ کلیسا بودند. درھای دستگاہ تفتیش افکار را می بینم کە گشودہ می شوند. 

بندیکتوس: امیدوارم گشودہ نشوند. ناتوانی پاپان بود کە دستگاہ تفتیش افکار را چنان ستمگر ساخت. پیشینیان من 
می کوشیدند که از آن جلوگیری کنند. 

ولتر: پاپان ھم گناھکار بودند. آنان کشتار صدھا یھودی را در جنگھای صلیبی نادیدہ می گرفتند و برای کشتار 
آلبیگاییانء در توطئەھای دولت فرانسه شرکت میجستند. چرا بە دینی بازگردیم کە با ھمۂ زیباییھا و 
فریبندگیھایش مےتواند آن وحشیگربھا را پدید آورد و ھنوز ھم از سر گیرد؟ 

بندیکتوس: ما از شیوەھای روزگار خویش پیروی می کنیم. اکنون نیز شیوەھای اصلاح شدۂ روزگار خویش را بە کار 
می بندیم. کشیشان مارا بنگرید. می بینید کە اینان از نظر دانشء صمیمیت, و رفتار از بھترین مردمند. 

ولتر: من نیز چنین شنیدەام؛ اما سبب ان شاید رقابت و ھمچشمی باشد. دانسته نیست که وقتی فزونی زاد و ولد 
مسیحیت بە پاکدامنی و خوشرفتاری انگشتنما بودند؛ اما می دانیدء پس از آنکهە بە قدرت رسیدندہ چە کردند؟ آنان 
صدھا برابر مردمی را کە امپراطوران روم كکشته بودندء بە گناہ ناسازگاری دینی, از پای درآوردند. 

بندیکتوس: مسیحیان ما در آن روزگار تازہ با آموزش آشنا می ‌شدند. امیدوارم کە مسیحیان آیندہ بھتر از آنان رفتار 
لت رفا اي خافی کی ان رما الا وسات رکی :ات تار س اطظطا ساس الا سی 
بی ایمانی را با رواداری دینی شایان ستایشی پاسخ میدادند. البته این ھنگامی کە بیدینان یگانە امید بینوایان را از 
آنان نمی گرفتند. من نیز از تخریب ایمان بینوابان خودداری کردەام؛ و بە شما اطمینان می دھم کہ بینوایان 
نوشتەھای مرا نخواندەاند۔ 

بندیکتوس: خوشا بە حال بینوایان. 

ولتر: خواھهھشمندم از گناہ من و بارانم که برای رھبری اقلیتی روشنفکر ب4 پا خاستەاند بگذرید۔ این اقلیت مصمم 
است کلیسا را از گسترش مجدد سلطۂ خویش بر اندیشۂ تحصیلکردگان باز دارد. تاریخ اگر ما راء برای جلوگیری از 
سختگیری طبیعی قدرت سلطە جوی دین. بە ھوشیاری وانداردء علمی بیھودہ و بیسود خواھد بود. بندیکتوس, من 
سا را ا حا می گثارم ضرف می داب فا می باک زاار ماق 


ولتر: بخشش وازەای سك برای ھهمهة. 


۷۱۷ھ 


کتاب نامة متن انگلیسی 


(کتاب ھایی کە در متن و یادداشت ھا به آنھا ارجاع دادہ شدہ) 


0۰ ٢٥ا ١٥ ۱۷۸۲ ٥٤۸ ٦۱٣٢۲۷۰‏ ٢٠٢٥٢۷٥٤٥٤٥٥ا‏ ,۱۵۴۱۳ ,۱۷۷۴۸۱۲۱۲۱ 018۷( 6۲00ھ 

۸0٤18۸061017, ۱٢٢۸۴۱, ۲۲٥٢٢٣٢ ٠0٥٥٥۶0٤٤: ہآ٢٢۴٣‎ ۱8٢٥٥٥٢٢ ٤٠٥٥٤٤١۷٥۸۷. ا٥٥٥٥١٥٠‎ ١۱۷۸١۱٥٤8٤ ۰ 
,015ص۸‎ [7۸۱۷۲۲۱ ۱۷۷۵۸۵۸۲۱۰ 6-01۲۳٣٣: ٣٥٣ 5316٥٥ 3٥٤ ٣٣٣ ۲۱٣١٥٠. ۱۷۰۷۷ ۷۷۰۴۴ 305۰ 

۸٢۲۲۲۷۸ 8. ۲۳۸۲۱٢, 11086٤ ٠٣ 5ا8۱‎ ۲385٤6, 2۷ ۱۷ م۷۴‎ 8۰. 

۸۲٢۲۲۷ 0٥8۳۴۴۲ ,.ل‎ ا۱٣٥‎ ٠٢ ١۱88٤٥٥]٤58-6٥٤٤٤٦۷ ١٥8۱8٥١. 80:٤0۸ ۱١۷۸ص۷۰٣‎ ١٤۴۱٢٢ ۸۴۰ 27۰+ 
۸۲۸۸۸۱۲۵, ۵۸۵۲۸۲۱۲۱ ۸ ۲۱٣٣٤٢۷ ہ٤‎ ٠م3۱٣۰‎ ۲۲۱۲۰۲٥٢٢, ١٣., 1955۰ 

۹۰ ۵ا ٤٤53۷5 |٦ ٢۲1٤٢١٥٥٥٥. ۱۱٢۷۷ ۷۰۴۴۰: ۱٣٥٢٢٢٢‏ ۲۱۷۸۷۰ ۲۲ ۱۷۸۷۸۸۰۲ ,۱۱010م۵۸ 

ھ۵5۳۲0٥۲۷ر‎ ٦.5, ٤0٥٥١٥٥٥ 11۰٠٥٢۷ ہ٠‎ ٢٥8۱8٥١: ۲٤١ ۱88٤٥٥٠٤6 ٠٥٥٥۷ ۷. ۱۱٢۷۷ ۷۴۴ ۰. 

6۴٤ ۱۷۸۲۲۸۲۷, 5۷۵۲۱۰۵۵۰: ۲٥ ان]٥‎ ہ٥‎ ٣٢٥٥١٢٥٠٢٠٣١٣ )ا١‎ 6٣٥3۰۲, ۱۱۱۷ ۷۴ 7۰+‏ 0ا5نا۸ 

67۰ ر۶18 م۱ا ۸0۷5۲٢۲٣٥۰‏ ۴۸۳۱۲ ,6۸۴0-۴۴۲ 

86۸815, ۱۵۸۴۳۲۷ ١٥۷۸٤١٢ ٣٥٥١٥٥٠٥ ٦1٣۱٠٤١٢۷ ہ٤١٢٢‎ ۷۸۷ ٥٥٥٥٥ ۷۸۷۷۱۷۲۱۹. ۱۷۰۷ ر۷۴۴‎ 2 . 

6۸۲۱۴۲۴0۲ ,5ا۲0۱‎ ۶۲٥.٥, ۲٦١ 6٣٥3٤ ٢٢٢٢٢۷ 53۱٥8٥٥, ٣٢٠١ ۱۷۸۷5۳6۱ ١اما1۰٥٥۰‎ ۱۰۷۷ م۱۴‎ 0۰. 

6۸50, ۱۷۸۱۳۱۸۸۷۸۰ ۲٢1٠٢١٢۷ ہ١١٢٢‎ 8091٥٥5 ۱۷۸۷۸۲۰ ۱٢۷۷ م۷۴‎ 8۰. 

86-۵۸5۳۸۱۲ ۱۸۳۰۰, ۸ ب٥٢‎ ٥٣۹۱۳۲۲ ]8ب>5٥٥[‎ 3٥1 ٢11۰ “1٥۴۱٥٥ ا٥‎ 7۰ 

86018, ۵۳۱۲ ۲۳٣١ ٢٥٣۷۶۱۷ “1٢۷ ہ٤٤٥٥٥‎ ۱88٤٥٥٤5-66٥ ٤۷۴۷ 5١ا٣‎ ٥٥ما‎ ٦٤٥. ۱۷٢۷۷ ۱٥۷٥٢ ر‎ 6)0) 7۰+ 
860۴۴11, .8., ٢٥٢٣٥٢٢٢ ا٥٢١٢‎ ۰. 

8٤٤٤ ٣۰٠٢, ۱۷۲۲ ہ١٢٥۷3۲۳‎ ۶٥13 ۷ء‎ ۱ 7 

86111 ۸۲۲۳۲٢۳ ۷۸۷۰, ٦1٦۹٢٢٢۷ ہ٤ ۱ا ١٥ا3٥ ۵ ا٭ ا8ہ‎ ٤ا١‎ ۱٠٣١٢٥٥٠٢ ٥٥۷۳٢۷, 2۷۰ ا٢٣٢‎ 16 
,.0.ل برا8661۸‎ 5ء٦٥٥٥‎ ا٥١‎ ٦١٣٢٢٢۷۰ ا٥٢٢‎ 77: 

86-6۴۷, ,ا۸۳۲‎ 5500۳۴۲ 11۰٢٥۱٢۷ ہ٤٥‎ ۵۶۲۴۰۱۲۷. ۱۷٣۷۷ ر۷۴۴‎ ۰ 

8۲۲ ۸۱۱۱۳0, (05٤٤۲, ]07 ۸۱٥٥٥56۲۲ 0131 9. 

865۵۸01۲, 5۱۱۷۷۸۵۸۲۲۲٢ ا٥٥٥٥١٢‎ ٠٣1 ٣٢١ ١۱8٦٤٥٥٠٢ ٠٥٤۷ ۶/۰ ا٥٢٢‎ ۰ 

8651 ۴۲۲۷۷۸۷۸۸۷۰, ۲۲1٢٢005, 5)]ں411٥5‎ ہ٥‎ ۷۰۱۲3۵۱۲۰ 3٥١ ٤ا١‎ ١1۱88٤٥٥ ٤ا‎ ٥٤۷٢۷. 6-16۷٤, 193951. 
861۵۸0۴, (.8., ۲8-2 ۵۸۲۲ ١٢ 11۹٤٥٥0٢۷. ۱۱۰۷۷ ۷۴۴ ۰ 

861۵۸115۲081, ا5‎ ۷۱۲۱۱۸۱۸۰ ٠0٥1٥۶٤3۲۱٥٣ أ٥‎ ٣ا١ 3۷۷۸ا‎ ہ٥‎ ۲١8۱8٥١, ۶٥.٥ 6٠٤ج٥‎ )53 ۰٠. ۷۷۷۴, >۰. 
8610011, ۱۸۸۸ا۱۳۱١٢١۴,:‎ ۲۲۵۶۲٣٤ ہ8‎ ء٥١‎ 311 ٤ا١‎ 8630۷۱۰ ۲3٥05٤٥1٥5. 80+٥0 ۰. 


86006۴4, ۲٤٤۴۵۱۴۳, 66:81:8٤ 1٥٥٤ ق٤م‎ ۰ء٥١۵‎ ۴۷۶٤. 8-٥ ۰ ٣۴۰۵۷۱3٥ ۷۰۴۱٥ر‎ ۰ 


۲ھ 


860۱٥۷۰۹ 6۴0+11٤ ۱٢٢۷۷ 5۲.[(01108۷, ۷۱۹٢٥۱۱۲, 06 ٤٤٢١ 5ما۲۱٤١‎ ہ٤٢‎ ٥١٢٢ٴ١٥٥ا٠٥٥:‎ ۲١ ا۹8٥٤‎ ہ٤٢‎ ٣3۲۲1۱۰۱٢ ۴1٣8. ا٥٢٢۰‎ 
8605۷۸۷۲۱۲, (۸۱۷۸۴۰, 80۷۷۰۱۱ ١٥٥ ٤ا١‎ 6۲3٢٥٥ ۲٥۷٢: 66٣۲13٥۷ 3٥٤ 5۷۷۱+)۶6۲۱38٥ 1. ۱۱۰۷۷۷ ۷۰۲۴, 1395۰ 

۴۰ا ۰ ۲۷۰۲۷۷۸۵۸۰ ٥٥٥ ۲٥۷۴ ٤٥ ٤٥١ ٢٣٥٤ا ٢١١٥٢٥٠٥٠٢‏ ۴۱ہ[ 

۰ ]ا ۱۷۷۸۸۰۰۴ .05ل( ١٥٠53٥٥۷۰۱‏ ٥۶نا‏ ۱ 

8601۲11611۸, ۷۸۷۰۲۰۱۷۱۵۱۲۹٠۲۴ ۰ 811146. 660:  ۔‎ 

85۸۱۱05 6٦0۳۴6, ۷۱۱٤3٦٣ ر‎ 2۷۰ ۱۱۰۷۷ ۷۴ 07 

885611, 6.5., ۱٢٢٢۷ ہ٤‎ ٥٢١٢۷٣١٢٢١ا٥١٢۷۰‎ ا٥٥٥٥‎ 3. 

868 0611۷۷۸۷,۸۱۸۷۸۲۱۱۸ ۲۴, 3010 ۷۷۱۸۷۹۲۱ )۴, ٢٢۴8۴۴۲۰۸ ۱۷۸۷۶۵۲ ہ٤٥‎ ں٠٠‎ ۱۷۰۷۷ ۷۲٢۰۴ر‎ ۰ 
8680-11۸/۵۸۷,۸۱۸/۸۲۱۲۸ ۲۴ 8٥01 ۷۸۷۱۱۷۲, 8۵۸87۲, ۸ ہ5‎ ۱۱٥ ۲٥٥35۰٥۷۲۷ ہ٥١٢١٢٢۰‎ ۸۷۷۱۷۲۱۹۸۰ “6٢٥٠٢ ھا‎ 6٥٤٥.۱۷۷۰۸۷ ۷۴ 1 
8650٥۴۲۱٢۴٢٤, ۲۴۴011۷۸۲۷۱۱, ۱۷۸۷۵3.5۷۵۱ ہ٥‎ ٣ا١‎ ۲11۰٤٣٠٢۷ ہ٤٥‎ ۴٢٢٢٢٢ |ا٢٢٤٤١٢‎ ٢٢٢, ٠٠٤ ٢٦٢١٠ما‎ ٥٥٥٥٥٥٥١ ۱۱۰۰۸۷ ۷۴ ۰. 
۲ک نا8‎ ۱۱٢٤۷٤٢۷ ۲٢01۷۸۸۸5, ۱١۱۴۴١١۹۵٣ ہ٥‎ ٠٥ ٣٤١٦ ٢1۱٠٤٣١٢۷ ہ١‎ 1٦۷۱۱۵ ہ٢٥‎ ٠٣ ۲٥8۱8٥0, 2۷. ۱٢۱ 4.۱۱۱۷۷۷ ۷۲۴ 3 
80۴۴٢۱, 6٦05٦06 5انا0]‎ ا٢١۴٢٤٢۴۴ر‎ 0۱۷۸۰۱۳۲ 0٤, 060۷۲۵٣ ءہ٥١٥ما٥٥م:,‎ 12۷. ٣3۲1٣, 1853 ٤٠ 

۰ م۶ ۵۵۰ ۲۷۲۷۷۷۸ ٥٥٢ ہ٥ ٤ا١ ٣٢٥١٢ ٣٥۷١۱۷٢٣٥٢, 38111 0٤86۲ 5٥3۷۶.‏ ١٥ا١٥‏ ,۱۱0ا0۱/۸ ٥۴۴‏ ل8 

80۴۳۱۲۷, ۱۱۸۳٢5, 666623| 11۹٢٥٢۲۷ ہ٢١‎ ٢١۷۸ں[٣,‎ 2۷۱۷۸۷ ۷۴ 7۰. 

80٥۸۷, ۲۸۱۷۱۷۷, 01۲۷۰ ۲۷۲۷۲۵۸۵۰ ۶ ۰ 

80۴۳۲0۷, (010۲ ٢٢. ا٣٤٢‎ 36١1 ٠٥٥۰01 ۸:٥٥٥ أ١‎ 03۷۱۹ ٢٢٣٣٢ 2۷۰. ١۱65۷ ر۴88‎ 6۰ 

|٥۲۷ ۰‏ ۱۷۵۴۰۱۲۷لا ۱۱٢١٢۷ ہ٥ ٢٢٥٥١٠٥٢٢ ہ٠ ٢٥١۷55٠. ۱۱۰۷۷ ۷۰٢۲۴: ۱٣٢٣٢٢٢‏ ,.8 ۔.( ٥۷,‏ ل8 

: ۲5: ۱۹١٥١ ہ٤۲۴۱8‎ ۲٥٣۰۰ ۱۷۰۷۷ ۷۰۲۴.۰ 1955۰ 

8ال۲۲۴۴۴۱٢٢,‎ ۱٦. 15:۰ 0۲181۱٥6۰ ١٥٥١۷۸٥١٥٥٥٤٥ 5ءا۱٥٥٥٥٠١‎ ۷٥٢۷ ۷۴ 7۰+ 

۵۸۷۱۲۱ (018۷, ا٠ک‎ ں٥٥‎ ہ٤٤٢٥٢‎ )58٦۰ ٥٥ ٣٥۱8(١ 2۷۰ ۲8۸ 8 

و٦50‎ ۳۱٥ع‎ ٦٠٠٤١٢۷ ہ٤ ۰ا8‎ ا٤٥٢٢.‎ ٢٢۷٢٢, 14۷۰. ۱۱۶۷۷ ۷۴۴ 1۰ 

و٦5٥‎ ۱۷۲۹١٣٥٣ ۲115٤۱۲۷, 12۷, ۱۱۰۷۷ ۷۱۲۴ 1307 ٤٠ 

۱۷۶٢۷۷ ۷۱۲۴ 7۰+‏ .5اا ہل ۲6 ,.ل ۲۲0۸۱۸۸5 ۸۸۷۲۳۲۴۲۱) 

۵۸۵۱۷۱۲۴ ۱۲۱0۱۷۸۸۵5, ۱11۹٢٥0٢۷ ١٥ ٣٢٥٥٢٢ ا‎ ٤ا١‎ 5۹٤ ہ١٥,‎ 7۷۰۰ ۱۷۷ ۴ 2۰ 

۵۸5۰۸۱۱٥0۷۸, 6٤۱0۷۸۱۱۲۷۱۱ (7۵۸۲0۲0, ۱۸۲۲۱۰۰۱۳۶, 2۷ ۱٥٣ 2۰. 

۵۸551۱8۴۲, ۲۸۸5۲ ۲5١ 5١ا٥٥ ۷م‎ ہ١٥٢٢‎ ۲85٤٥٦٢۹٥٥٠. ۱۳۱٣۰٤۱ 17۰ 

: ۲5١ 0٥٤1۱٥ ہ۲٥۸٥3ہ 00۰۰ء3(‎ ١۰۶٥۷, ٣٤٢ ٥٥٠٥٥٢ 63۷. ۱۱۰۷۷ م۷۴‎ 4۰. 

)۵۸5۹۱۱۱۷۷۱ ۸۳ ,۳۲ا۲‎ ۸ 1أ۰٤٥٢۷‎ "١٥۷١٥٣١١٥١ ۱۱۰۷ ۷۰۴ 7۰+ 

ج٠8۱‎ ٣٤١٢۷٢٠٥٢٥٥١١٥ 16۷, ۱۷۷ م۷۴‎ 7۰. 

)۲1۸۲۷ ۷۵۲۳۰, ۲۰٢۲۰, ۲ ۲1۱۹۴۲۱۲۷ ہ٤‎ ٢35٤٥٠ ۷۱٢۷۷ ۴ ۰. 


1۸۲۱۱۱۱۸۷۱۱۳۲ ۱ا۲۸‎ 0562 |٤٤ 3۱۷۸۱۱۸۱۶۴6۴٣۰ ۲3٢١٣ر‎ 6+ 
۸۳ھ‎ 


: 66٦٥6۷۵۰ 6٣6610ما‎ ٥رب‎ ۰ 

)۸۲ ۲۸۱۱8۲۴۱۸۱۷۳0, ۷۱۴٢۱۷۸۰۲۲ ۲۴۸۲۲٥۱5۶ ١٢۷۲ 0٤, ۲٣٢ 66861۷۰ ہ٤‎ )5٢٥ٴ٤٤أ٥٥٠٥۷۰.‎ 83۱٤٥٥٥٥٥: (۶ ۱۷۸۷۱۴۷ ۰ 
)٢5۲٢آ٤٤[٤1٤٤0,‎ ۲۲۱۲۱۳ 008۸۴ 5۲۸۸۷۱۲۲٥۲٢۴, 4۲۲٦ ۲۸۲۲۰۵۲۱ ۵ا‎ 6٥٥ ٤٥ 115ا‎ 50٥۰ ۱۱۲۷۷ ۷۰۴ 1 
)۱۳5 ٢۷, 001۱۸۲ 6۸8۲۴, ۱۸۲۱۴۱۰٢۴۷855. ۱۷٢۷۷ ۷۴۴ ۰. 

)٢ا0۴٢١٢٢٠٢٢‎ ۸۷۱۷۱۷۹۱۲۱۲۷ 5., 1115٤0۷۷ "٥١٥٢٢٥ م۰8-5 اا8‎ ١3٥8 ٥٥١م‎ ٥٣۰ 4۷۰ ۱۱ ۰. 

)۵۸8۴ 6۸88۴۲۲ ۱٠., 6٣68] 5510۴۲ 81689۴3 اام‎ ٥٥ ہ۲٢٢٢‎ ۸۷۱۲۱۹۰. ۱۱۰۷۷ ۷۰۴ ۰. 

)۵۸۵۱۴ 6٦086ج-‎ ۱۷۱۲۲۷۸۸۲۷, ۲۳٢ 5۹۶۷۰۸۲٥۴۲۳ ٤٠٥٤٤٤۷۶ 0×10۲٢ ال٥۱۷٥٥١۱٢۷‎ ۲۴٥۴۰ ۰. 
٤٢۴6ا‎ ٤١ ٣٢١٢١٢۷ ۲٦٢ 58|٥٥٠ ۱٢۷ ۱ 7۰ 

0886۸0۸ ۸۲۲۴۲۱, ۲۱٣٢١٢۷ ہ٥‎ ٥۷۷۲٥۱۸١٥٥ ۲۲۹٢٣٤٥, 2۷ ۲٥٢8۷۱۲ .7۰ے ہ806‎ 

: ا٣‎ 563٥٣۰٣ ہ٤٢٢٢١٥٠٥٠٢۷۰‎ ۱۱٢۷۷ م۷۴‎ 10. 

)0ح١۱۸5,‎ (0108۷ ٢٢۷۱۲٢۱۷۸, اا6‎ 10 88۴0۴٥, 3111 ۷۰۱۲3٠٣٢٢ ١٣ ١٣٤8۱8٥۹. ۱۱۰۷۷۰ ۷۲۴ 6۰. 

0۱۷0۱10-0۸۲. ٣٦٤٥٢۷٢۷٢٢ 80111101 0ج٤,‎ ۲۴3۱٢ 1٥٤ +۶6853٤11٦٥. ۲۵۲(٣: ٥٥٣٢١١٤٤ ٠۰ 


0٥00801 ۱۷۸.(.۸.۰۸۰. ج86 ذکانا٥۱۸۸۳ 8۱۲۸۲۰ھ۵)‎ ٤9ا۷باۂٴہ‎ ١'۸ ٤جاطا‎ ٥ح‎ ١ں‎ م:٣ہع‎ ٤ؿ.‎ ٥ ٣٥١م٣٣٣‎ 8۰ 
۲٣ا٣٥٢٢امار‎ 6۰ 


)0×, ۱۷۸۷۱۱۲۱۸۱۷۸, ۲۱۱٢٢٢۷ ہ٤٤٢٢٥‎ ٦٥١ں٦١٢ ۸۷ہ‎ ۰٤۲۴1٥, 3۷, ۱٥٢٢ 7۰ 

+7۰ ٢٢٢ا‏ 3۷۰ ۴۰ 1776 ,5۷۷۸۱۲۶60۲138510 ۱٥۲‏ ۱۲3۷۶۵۱۰ __ے 

)۳۸۷ ۲۱۷ ۲۲01/۸۵5, ۲۴۴۹50۷۲۷ ١٥۸۲۲ ۱۷۸۷۵5۶۲٥۲۴۱٥٥٥٥. ٥٢۷ ۷۴ ۰. 

۴81-01 1۸0-2 ۲۳۴۱05۴۲۴ (0۱۷۵۱٥٢ 0٤ ))658[|۱۱0۱۷۱ .ام5۹ ا ,(5ا6‎ ٥٢٣ 77۰. 
,ا۳00)‎ ٢۸٥۲ ۵۸۳01۱۲۲ 0٤ ۲۴۲۱۱۷۱۲۸۷, ۱۷۸۸۲۲۷۱5١ 0ج٤,‎ 5۶٥۷۰۲۱٥۹۰ ۱۱۰۷۷ م۷۴‎ 441۰. 


٠١ 1۱8٦٤٣٥٥ ٠٦-6٦٥-]٤۷ ٢۷ ٣۲٥١ا ۲٦١اد8ا5]. 83۱٤٥٥٥۰۲6٥۱‏ ۴۷۸۷۱۲۱۹ا] 6٢1۰٥٠: ٥۷۸۲ ٥٥٥‏ ٤ہ‏ ۸8۰ ۸۸ ,.6 ٢٢۰۲ا‏ ۴۱08ء 
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۱۲٢ ٣٤٥٥٢٥ ا۱٥‎ ا٣٥٥٥‎ ما٥٤:‎ ان٢٤‎ ہ١۱‎ 0٥61۰ 014٥٤١٤. ٣35٤ ا3٥٦٥‎ 8, ٥۷۸۷۱۰۲ 14 

۲۳١۷855٠. ۱۷۱۷۷ ۷۴ ۰.‏ 5 اہ ٤ہ‏ ٣ام٠اء٭01‏ 2 353 ٦٥8٢٢٢۴۲ ۱۷۷۵۸۱۲۷, 0146٤٤١‏ ,را8 

01۱۷۸۱۸۷۱۱۷۹, ۱۵۸۲۷۱, ۱٢٥۱۷ ں٠۰‎ ا٥٥۸١‎ 1955 

۰ ٢٥٥٥ا ۲۲۹٣۰٠١‏ ا ١٣٣اع٥٥‏ ٥٥۱ء۸۸۰‏ ١ا٤ ۲۷٢8٥٢ 31١‏ كضا06ا00 ۱۲۷۱ک0۸ 

0 ۸۲۲۷۸۷۱, ۰۸.۰, ۱٠٢٢٢۷ ہ٢٥٥۴ا۹٥۱‎ ١, 6۷. 0۷1 ۰ 

0۸۷۱501۷, ۸۳)۲۱۴6۸۲۱۱8۰۱ 83-8 3٥١ ٦٥٢٢٢٢٢ ٣٥٥۸٥٥١486٥, ۷۷۵۸۰ ۰ 

0۴0۴, 0۸۲۷۱۴١٤ ۲٥٥۷٢ ٤٢١۱۷۳ ١٢8۱3٥١ 3٦١٦ ۷۸۷۵۱۵٥5, 2۷۰ ۲۷۷۲۷۷ ۸۰ ۸۹۸۰ ۰ ]۷ ۰ 

050018٤51818, ,5۲۸۷۳لا6‎ ۷۱۲۵٠۲٢ ١٥ جا‎ ۰۱ء۱٥٥‎ ]۲3٥ع۵15‎ ج٤۷۷‎ ٥١×-8۷ن‎ ١٥٥٥ أ5‎ ءا٥١‎ 8۷۰۲3 1 
0عا0ل٢5‎ 01. 0110, ۱٥٢٢٢٣٠٢ ا٥٥٥٢٥١٢٥ر‎ 1955۰ 

010۲٤07, 0٥۱5. ا013‎ ٥ئ۷5۰‎ ٢۷۷ ۷ 777: 


۱ ل3900٥۰‎ ٤)١ ٢3۲۵۱15٤ 3٥١ ۲11۰ ٥۷۷۵۸۶+٥٥ ٤٤۰٠[. ٢١ا]‎ ٥٣٥ ا٥۷۷۰‎ ۱۷٢۷۷ ۷۴۴ ۰ 
۶۳ھ‎ 


۲۱٥١٥١٢٢, 1935۰‏ جا 1٥‏ ۰ و۹٥٥٤ہ‏ ا815 :۲3۲1۰ 06۷۷۷٥۵۶۰‏ ___ے 

۱۲ا٢٥‎ ٣٥۲۵ ١٥ہ× ۲۸ہ‎ ٥١18. ۱۷۱۰۷۷۷ ۷۰۴ 7 

+7۰ ۲3۲15 3۷ ر٥٥٥ا۹8د‏ _ے 

۷۷۲ 8۰ہ‎ ٥٥۸ ٤٥٥٢٥٥٢٥٥٥٥ )٥٥٤٥١٥٥۱١ق٥ 6ء]‎ 

0ا٦۴كع۴,‎ ۱۸۲۱۷ ٥١۸۱۲۱۵۸, ۴۴٥٣١٢ ۵۲۰۳۱٢٥١٥٠٢ 8١1 5ءدا۱م٤۱٥٥‎ ہ١‎ ٢٢٣٥ ۱8٢٤٥٥٠٢ ٦٥ ٤٥ا۷‎ ٢۲۶۷۸۰ ا٥٢٣٢‎ ۰ 
0٦٢٢0٦۷ 0۷۷۸۲۱۳0, .855ا6‎ ۱۱۷ ۱ ۰ 

00850101, 05ا۸‎ 7۱0۷ ٥٢٢۹٥٢٢٢۰ ا٥۹٢٢‎ ۰ 

0006٤05, )1۸۳٢۲۲۰ ۲۱٥۱۲۵۲ ٥دا‎ ٥٥٥ج‎ ہ٥٥‎ ۰۷۲ ۱٥٤ ٥۱١٥١٢١٢٢۴۶٢ ٥٥٥۹148٥ ])] 9 
__ے‎ 5 ۲۴۲ ۱۸۷۵٥۸٥۰ "١٥٥٥ ٦٥8٥٥۰۷. ٥٣٢۷۷ ۷۴ ٭‎ 

0006805, ,5ا۱ا0]‎ ۲٥٢٣۰۳ 5ہءا٥٤۸/‎ ٠٣ ٤ا١‎ [858٤٥۴٤٢۳ ٦٥٤٥۷۷٥٦/۰ ا٥٥٥٢‎ 16۰ 

٦۸۱55۲ ۱۸۸0۸۱۸۴, ۱۸۰۲۱۱٥٣۰ ہ٥٢‎ ٥۷٥۸3٣٥٥٢ 8٥ ٥١٢٠٣٣٣١۱٠٣١ ۱۷۰۷ ۷۰۴ ۰‏ نا0 

000٥٦۷۱۱۷6, ۱۷۸۷۰۸ ۸۰, 11۰٠٥١٢۷ ہ٤٥١ہاپز 3۱ء‎ ۲660٢۳1٥5, 3۷۰. ۱۱٢۷۷ ۷۴۴ 74 

000٤۱٢۴٢ ۲١۱۸۷۰, 6٣٥٤ ۴۲٥٢٢٣١٢ 550۳۲ ٥٥۰۷١۰۱٠. ۱۰۷۷ ۷۷۴۴ 2. 

٢٢۴١٥٣۱۷۷۸۱۷۱۷, (011۸0۱۲۲ ۳۴۲۴٢, 3101 50585۲, ۱۷۸۸. 60٥۷۵۴5۹3 ہ٥٥‎ ۷۸۰٢ 60٦٤ا‎ ٥٠ ا٥٥۷‎ 12 
۲0۷۷۸۳۱05, ۱٦ نا5‎ ۲٦۴۸۷0, ۱١۱5١ ہ٥٥٢٥‎ ۲۴٥٣۰۳ ع5۲38‎ 2۷۰ ۱٥٢ ۰ 

٢١٢٢٠٦, ۱۵۸۷ ٦٤٤ ٤۴, ۲ ۱۱۰۷۷ 56۱۲۱۲۰ ا٥۱۸٥:‎ ۷۸۷۵۸۱۲۵۲ 5ء0٥٥‎ ا١٦٠١‎ ہ٠۰‎ 

۲٢١۷١ا٥٥٥‎ ۰۹۱٥ 81630181+٥, 14+8 ۰. 

۲٢٢۷١۱٥٥۰١۱٥ ہ٤‎ ٥٥ا۱٥‎ 3٦١ ]٤5[‌٭٭ر‎ ۶٥٥ ل3٣1٥١‎ ٦١٢ ی۴ 12۷,۱۷ ,د8ہ‎ 8 

۲۱٢۷۸۷, ۲0۵۱۱5١ 0ج٤ ہ 'تٌا ۱۷۲ ۸ا‎ ۱۷۷۰۲۸۰۱۳٣ ٥١1 ٤٠٥٥٥٥٥۱۱1٥٥: , ٣۴۰ (. ۱.۴۲٥٢٥ 3۷ ٥٢١٢٢ر‎ ۰. 
۲۲٢٥٢٢٣٢٢, ۷۷۱۲۲۷۱۷۴ 683۷ “ہ٥۷‎ ٥٥ ا۱٤٥:‎ ٣۴۹٣۶۰٢٠ |١١ ٤ا١‎ [85٠٥٥٥ ]٤ا‎ ٤۷٢۷۰. ۱۱۰۷ م۷۴‎ ۰. 
۲۸۵۸6ال۲٢۲,‎ ۱۷۸۱۲۴, ا۷-×01‎ ٤٣٤٥٤٢ ٭ا١ٔ۵ء۱٥١‎ ٤۷١٥٥ |ا]٤٤٠٠٤٤۹‎ |۳٥. ۲3۲1۰۰ 

ا٥۴٢۷‎ 11۹٤٢٥۱٢۷ ہ٤‎ ٣۲٥۹٢٣٥١ ۷۷۵۸۷ ۴ 72 

۲۸۵۸۲۷۱۴۲ 5۲۲۲۸۲۷ ٣۲٥٢٢٣٢ ۵۲۲ "٤٤٥٥٥ 188٤٥٥٠٤6 ٠٦٥٥٥٤۷٥0۸۰ ۷٢۷۷ ة7 م۷۴‎ 

۲۸,۸ 6۲۸۷ ۸۴۳0, ۵ا‎ ٣۲۹۵٣۰۱۷۸۷۵۲۰۱۱۲ ٠٥ج‎ ۴١۷۱۷۲۱٣٢ |١٠٥ا|٥٥:٥ا٤٭۱ا١‎ ٥ں‎ ٥٥×-ادز‎ ٥٥٥٥ ء٭ا|ۂءا۱٥١‎ ٣١٢ ٣ر‎ 1935 
۲٢٢۲٢٥۱۷۸۷۶, 5ا01‎ ٠. 3109 ۲088۴۷, ٥۱٥۴۸۸۸۲۷۱ ..ا‎ ۶9۰., ۲١ ع۵8‎ ہ٤‎ ۱88٤6٤١٥٥٠. ۱۱۰۷۷ ۷۲۲۴ 2۰. 
0۱۹46۲٥۲ 5٢5001٥5 2۷۰ 5۷۴٥٢٢٥٢ ۱۷۰ ۰ 

۲۱٢٢٢۵۱۱۷٥, ۱٢٢۷۷ , ۱۸۷۵۲۴٣, 12۷. ۱۱۶۷۷ ۷۱۲۲۴ 7۰. 

۲٢۱٢۷۲۰ 08۴7, ۱۱۰٣٢٥٢۲۷ ہ٤١٢٢٢‎ ۲١:ا٣٣ہما۷‎ ہ٤٢٢٠٠٢٢١٢۷.‎ ۱٢۷ ۷۴ 4۰. 

۲٢٢۳, ر5ا608‎ ۶٥.٠, ۲۲٣۰٢٣ 0٦۲۷۸46٥ ٠٤٥٦ (65٥۹٥٥. ٣٥١8۷۱٣ بر ئئاہ80‎ ۰ 

۲۲۸۲۷۲٢۴٤, ,۸۸۷0اک‎ 1ز۹٤٥0٢۷‎ ١٥6٥٢٢٤٥3٢ ٠٢٢٤٤٢٤٢٢٢ ۰ج3‎ ٥٥-]٥۴٤١٠٢٥٤ |3|ءہ5 ۷ ما‎ ۴١٢۴٥۰ ۱۷٢۷۷ م۷۴۸‎ 27۰. 


۲:۸۲۷ ۴٢ ۲۸۳٢۶5, ۲٦١ ۴3۱۴٢ ہ٤‎ ٣٥35۰٥٥. ۱۷۱۰۷۷ ۷۴۰۴ 8۰. 
۸۵ھ‎ 


۲٥۲۱0٤۲۴۱٢۴۱۱ )۲٢٢ ,(۵۸ع68‎ ۱۷۵۲۰۱۲ ٥۹٭ر‎ 2۷ ۲3٢۲1٣ 866۰ 

۲۳٢٢۷ )۲٢, 5۱0۸٥۷ ., ٦٦٥5 8٥٥ ٥ں‎ ءزاما٥:‎ ۲٣ ا٤٢"‎ 301:1 0٥3٤٥ ہ٭٤۸۸۲۱۱٥٥‎ ا۵۷١۱‎ [٥٤٤ ٥٢٢۴٥٢٢ ۷ 7۰ 
۲٢۲٥٥-۱۷۸۱٢۲۲۰ ١٢۷ ۲۳ ٣١۱۷۷۲ 3811 5٭٥٣٥٥٤٥‎ ہ١٤٢٢٢ ہل‎ ۷۱٠۰۰ ۱۲۷ ۷ ۰ 
۲٢۱۷٥-6811۸۸۱0, ۲۳۸۱۲۷۱۲۶, ۸۳ء۱۲٥‎ ٣6٥8۱٣٣١٠١ ٣3۲1۰6۰ 

6۸8۱۲۲۲, ٥٢٢۸۱0, 11۰٢٥٢۷ ہ٤٢١٤٥۱٠3٢‎ |٢٢٢ ٤٢٤٤٥٠١ ۱۷۰۷ ۷۴ ۰ 

__ ۵۱1۹ دااأ||! 36 ر٢٢۷٢٢۵٢٢٥٢اا ۶ا۲8 ,۷0٥0ا۲0۸۸ ,ح6055‎ ۰٤١٢۹٢٥١ ٣٥۰۱٢۹, 4۷. ۱۱۱۷۷۷ ۷۴ 8۰. 
6۸865۴15011, ۲۱٢٢٢۱۲۷١ 1۰. 1115٤0٥۷ ہ۴٥‎ ٥١۷٥١٣١١٥٠٠ :۹8ا۲۳‎ ۰ 

6۸۷, ۲۲٢۲٢۲٢, ۷۱۲۹۱٣۲۳ ' ۰ ٣۰١۱) >5. ۲۴۱۱۰٢٥١٢ ۰ 9 

1925۰ ,٢٥٥٥ا‏ .۷٢٥۷ا٥٤ ٥٥٥٥١٢ ان٤٥ ٥٢١ ٤١ ۱88٤٥٥٤٢ ٦٥‏ ,۱۷۸۷۸۲۲۴۱0۲۲۷ ۴ج6]۲056 

6۲85۲0۷ ٢٤٣, ۲۲٠۱٢٣ ٥٥5م ە‎ :؛٢٥٠٥١‎ ٦٥۷۱٢ ہ٥:‎ 17638. ۱٢۷۷ م۷۴‎ 41.۰. 

6۱868011, 0۷۸۷۸۲۱۳٥, ۷۲۳۱اہ(‎ 38٦11 ١ما‎ ۰٥٥٥٥٥٥٥. ١٥۰۷۷ ۷٥۱۲۴: ٥۱٢٢٥٢ ر‎ ۰ 

۱۷۲۲۱۱۲۶۰ ا٢٢۱‎ 0۰ 

۱۷۱5٣ ٥اا3٥1٥٥۷۹‎ ۷۷۸۷۲ -> ٦85۰ ۱۸۷ ۱ 7 

6ا|٢8٢8٤7,‎ 0.۲.۰, ۲۳١ ۱۳۱٣٣٣ 8٥ ا8٥٥١‎ ۱۱۰۷۷ ۷۲۴ ۰ 

6005٥۸۸۱۲۲, 0١٦۱۷۲ ۱۸۱۶٥٥۱۱٥٥٥00۰ ۸۷۱۴۲۴۹۰ ر۱‎ 4.۰ 

60٥00ا08٦۲,‎ ۲٤٥۷0۸۲۳ 3٥١ الال‎ ٤ک‎ 0ج٤,‎ ۲٥٢۶۰٢ 1۱8٦٤٥٥ ]٠8-)٦٥٤٤١۷٥٤۷ ۲3۱]٥٤٥. ۷٥۰۷ ۷۰۴ ۰. 
۱۷۵۹۸۵3۲۰ 1 ٣٥١٢٥8م۵۹1ہاد۴۰‎ ۲3۲1۰ ۰ 

۱۲١۷۷٥١٥٢١٥٢ ہ٤٤٢٢٣٥‎ ۱8٣8٤٥٥٥٤٣ ٦٥ہ‎ ٥ا٥ م۷۴ ۱۱۰۷ ۔۷۸زّ‎ 77 

60060, 6.0. ٣٦8٥٢16٤٥ ٣ا٤١‎ “6٣٥٢ 3٦1١1 0+568 5+۲01+5. ۷۱۰۷۷ م۷۴۸‎ 4۰. 

6000۷۸۷۱۲۷, ۸.۰, ۲۳١ ١۷۲٥١٣۶3 ۱٦ہاماا]٢۷‎ ١١۱ ٤ا١‎ 1۱85٤٥٥ ]٤ا‎ ٥٤٥٥٤۷٥۷۰ ا٥٥١٢ ر‎ 3۰. 

60ال۴١۱۱٢‎ ۱۷۱٥۲۸۲, ۲۳ ۲۲۱٣۰٢ ہ٤‎ 60٤3815۶: )٥٥٥ ٢٢۹١٠۰ ا٥٥٥٥ رر‎ ۰. 

6811/۱/۸, 0٢۱0۴07, ۲۸۷۰۱۷۸۱۲ 6٦٥ 3|... 0٥٥٥م‎ ۱۱۸1٥۸ اا‎ ٥٥31۳٥, امہ ہام‎ ۵۷۵ ٠٥٥ ٥٘ و0٥,‎ 16۷ ۲3۲۹2۰ 
605501۸۱۱, ۱۸۵۳۳0١۸۱, ۲۳٢ ۱٣:ا٣٥٥١ما۷‎ ہ٤‎ ٢١٠۷ د٭٠.‎ ۷ 6 

6۲0۱۷۵۰ 01-٣ ١٥١۲۷ ہ٤‎ ٥۸ں۶٠٢‎ 3٥٥١ ۱۷۸دں+۹ٴ1أ3٥٥٥ر‎ 5۷۰. ۱۱۲۷۷ ۷۴۴ 7 7 

1۱۹٢٥٢۷ ہ٥‎ ۲۴۵٢٢٢ 8۷۰ 1٢٢۱٢ ۰‏ ,۲۴۸۱۲۱۲۷0۱5 ,201الا6 

۲۸۲۰86۸۱۱0, 0٥8۴7, ۱٢٢ ١٥ ا3١۱۷‎ ۱۷۸۵۲۷ ۷۸۷۲۲۲۱٢۷ ۱۸۲۲۲38۷۰ 0×۴؟٥۲۲۹۹,‎ 6 7۰ 

۲۸۱۸۲۱۳۲۷, (01181, ۶٤.٤, ١١۱8٣٤٤٥٥ ٠٢-)٦٤٤۲۷ ۲۱٥۷۶. ۲۷۷۲۷۸۸۵۶ ۷۴۰ 

۲۸01۱16, ۲۰5۷۸۷۸۲۷۱۱۷, ٢١۹۶, ۲۴۵۱۷۷۹5۶, 8٦8 ۲۳۷۶٣أ٥٥٥.‎ ۷۱٢۷ م۷۴‎ 0۰+ 

٦۸ا۶۴‎ ۵۸۳۱010, ۱6١ ۱3۱ء50‎ ٥۱١٢١۱٢۷ ہ٤۵۸۳۲‎ 2۷ ۱۱۱۷۷ ر۷۲۴‎ ۰. 

٦۸۷ ۲٤۸۶, 60٦56٢ ۲٦ ع۵۸8‎ ہ٤١١۱٥٥٠.‎ ۱۷٢۷۷ ۷۰۲۴, 1955۰ 


۲۸2 ۸۳:0, ۱ا۲۸‎ ٤۷٤٤۸۰٣۵۸ ۲۳١۷85٤ ١٣ ٠١ ۱85٤٥٥٥] ٥٥٤٥٥٤۷٥۷. ۷۷٢۷ ۰ 4۰. 
۸۶ھ‎ 


٢۸۸۷5۲۸۷۷ ۴۰ ,.ل‎ ۶٥.٥, |3اءہ5‎ 3١ اا٤‎ +٤ا‎ ۱١١١١ ہ٤‎ ۹0٥٥٥ اا8عہ]‎ ۰٣ ۲٦١٥۴٥٥٥ ہ٤‎ ٤٣٤٥ ں8 ں۸‎ ۰٤۵٢ ۵8٥٘ ۱۱۰۷۷ ,۴ا۷۲‎ 
190. 


, ۱جاءہ5‎ 8010١١ 3۱ء‎ ۱٥١ ہ٤١٥١٢٥٥٥‎ 6٣٣3٤۲ ۴۲٥٣٣١ ۲51٥٥٥ ہ٤٤٢٢٢٥ ۰عج8ھ‎ ہ٤٢۴٥3‎ ۰. ۱۱۰۷۷ ۷۲۴ 0 
٦٢٢۷ ۱0ا۱۸ ہ,5نا۱‎ ۸081٢۸, 06 ا‎ ٤٤0۵۲۱٣, ٥٥ 553۷۶ ١٥ ٤٥١۱۷۷۱٢٢٢ ٥٢٢7۰: 
: ]۲۳٥83 ٤ ۱٥ ٥۷۵۵۸ 2۷ ر۹۱‎ 0 


٦٢٢۷٢8٢٤ ۸٢۰ ۷۷۰۸, 1٤٤٥٢ ہ٤‎ 668۷۵: 5٭١ا‎ ٥٥٦٥(٥ ٭‎ ۶۲۱۳٢٢ ٤ا١‎ اع]٤٤٤٤‎ ہ٤‎ (ءدہ-(2ءو٥۰‎ ٦١٢٠٥۷. 0×۲۹ 
ال٥[۷۵٥٣۲۷‎ ۲۲٥۴۹۰ 7. 


٦٢٢٢٢٢۲, 5۷٥۲۲۷۱۷, ۲۳-2 ۴٣۹۱۱ ١٥ ٣٥٢٥٥٥٠٢٢ ا‎ ۴۴۰۵۲٣۴۰۰١ ا٥‎ 1 7۰+ 

٦٢٢000٦ ,5لا‎ 11۹٢٥٢۷, ۶۹.۰ ٤3۷۷۱۱۲۱٥٠٢, 4۷۰۸ ا٥٥‎ 2۰. 

٦٢٢00, (. ۳۱۶۲ء‎ 0۲۲۴٢, ۲566 5۷۷۶5۶ ۷۷۸۱۲۳٢٥٠۷٢۶٣ 13٠٥٥. ۱۱٢۷۷ ۷۴ ۰ 

۱٢۷۸۷5, ۱۱05/۸۸۱۷۱, ۱۷۸۰۹۱۲3۱ ٦٣۱٣٣٠٢۷ ہ٤‎ ٥٥۴٥ئ‎ ہ"٥.8٤ذ‎ ٦۱٦06 6 

۲٢٣٢0ال5,‎ ۲٢٢٥۱۷۸ ۲ ٠۰. ۱۷۸۷۵۲۲۴۹۱۰ ۱۱ ۸۵ا۲۷‎ ١٥. ۴ 6 

۲٢۲۸۲٢ 6۸۴۳01۲ ۳۸۱۲۱۲ ۱۱٢٥۸۵۲۱ 0٥٥٢۲۴٢٠۱٢٢ 0“ ہ‎ ۲۳۰٥ 5۷۰۲٥۲٢ ہ١‎ ٥٢٥٤۷ ٢۲٢ ٤٤۰٠٠۱٠٢٢۰ :١اما٥1٤٥٥‎ 2۷. ۱۱۱۰8۵۰٢ 8۰. 
٢٢۷۴۷١٢٢, ۴۸۳۱ ۲۳١ 83 ٤ئ۲٥٠٢٢٣٣۰‎ ہ٤‎ 53٥٥م‎ ٥٥٥٥ ۱۱۰۷۷ ۷۰۲۰۴ 0۰ 

۲٢۱۳0۷۷۱۲۶۰, ۱. ۱.. 13۱۷۸۰ ٢٢۷ج‎ - ں٠.‎ ۱۷۰۷۷ ر/۷۰۲۴‎ 4 

٦٦٢۸۸۲, 0۸۷۱۳, 013| ٥عن‎ ۵۰۰ ۱٥٥٥٥٥٠٥ ۵3٤۷٢۲3۱ ٥١٥٠81٥٥٥. ۱۷۰۷۷ ۷۴۴ 8۰ 


۲]۹8۷۲٣ ٣٥ ءہ٥٥٥٥٥٠٥ج‎ ٤8١ ٢٦٢۷٢3٢ ان٥۸١٥٥٥٥3٢١٠٣ج‎ 8٥٥ ءہ٥٥٥٥٥٠٥ج‎ ٤ا١‎ ٥۱٢٣٣ء۱ما٥‎ ٥ ہ٤‎ ۱۷۸۷0۷۲۵۰۰ 0×۵۱ 
ال٥1۷۵۲۶[۲۷‎ ۲۴۵٣٥٢, 1955۰ 


5٥5, 4۷۰ ۱۲۱ 0‏ ۲۲6838 558۷5۶301010 __ے 

۰ ر٠0‏ “8 ١۱۱+٣٣٣ ا٥٥١۹٥١٥٠ ۸۷۵۸۲۷, ا٥٥ك ٥,‏ 30101 ۱۷۷۸۵۱۲۵۱ ,558۷5 __ے 
۰ بئ٤٥)‏ 8 1۱۹٤٥۱٢۲۷ ہ٥ ۲٤8۱38٥5١, 5۷, ۲٣:ا٥۹٥١امااز: ٣۰۱٢٢۲٥٢‏ __۔ 

_ ۱۲٢٥۵ ہ٥‎ ٥٥۷٢٥۸٢۹٢ ١٥١٥۷٢٥, 2۷۰ ۲۷۷۲۷۷۷۵٣۰ ۶ ۷ 

٢٦۷×٢۲۷, ۱۲۱٥۱۷۸۸۵۶ ٦٦. ۷٢۶٠١ ۷۱۷۷ ۴ 77۰+ 

5۱٥٥٥٥ 31١ ۲٢٢۷٣۵ ہ١٥‎ 6 

۱۱۷۷۵۴, ۷۸۷۱۱۲۱۸۱۷۸ .. 515٤١١٥٥ ۱۷۸۷۶٣٣٣٥٥٢ ا٥٥٥١‎ ۰ 

۲٥8۱8٥۹. ۲۳۹8 8.‏ ٥ہ‏ ۷۸۷۲۵۲۲۰۵ .6.8 ,۸۸۸۲۴5۰ل 

[۵۸۴۳01۱۷, 5۱ ۷۷۱۱۲۲۱۸۱۷۸, ۲٢ ۱۵٥٤٢۷٢٢۱1۰٢٢ ا٥٥۵٢۲۷۰.‎ ا٥٢۹٢‎ ۰ 

٥٦٢١۷٠۳٣ ہ٥‎ ]۲۵8٢٣م81[‎ ۰٥ 8۷۰ ۲3۲1 72‏ دا 115٤01٥١ ٭ہءا٥از ذ٥٥ 81٥‏ ,۸۷( ,ك08ا۸[ 
6۰ بئااہ80 ١٤ا١٣ ١١۱٥٦٤٥٥٠٢) ٤0٢٢٤٣ ۲۴١۰٣٠٢‏ ر٥٤١‏ ,0.۷۸۷۰ ,۴۲۴۴۲۶011عل 
۰ا1 ۶ م۵۸۰ ۲۷۲۷۷۸۸۷ .2۷ ١٥١٢٢,‏ 5۳ا8 ٢٢٢١٤ہ‏ ۷۷۵۶ 5۸۱۸۱٢‏ ,011015011( 
+٥٥ ۲۱۷۲۷۷۷۷۸۸ ۹٢۰۶ ۰‏ ا85 ۱5٥١ 3۹٥٢١‏ 


۱۲۸۷۸۱۱۸۲6۲, ,۱۸المال‎ ۷۸۷۲۱۲۵۲ ٠١ ۴۴۲۵٣۶۰٢ ٥اد٥١٣8‎ ٤١ ۱8٥٠٥٥٥٤ ٦٤٤١٤۷, 2۷۰ ۱۱۰۷۷ م۷۴۴‎ ۰. 


۸۷ 


٤٢١١٤, ۵8۱ ۸ 1۱۹٢٥٢۷ ہ٤٥‎ )ہ0:١٤١٥۷٥۶٠.١‎ ۷۱۰۷۷ ۷۴ ۰. 

٢١۷ ۲٤۷۸ ۸۸۱۱۱۸ 0٤, ۱۱٢٢٢٣٣٢١ م۷۷۵۱‎ 3111 ١۷۸۵۸3۲٥٥٢ ٥د‎ ٥٥٤٤٤٣ ٢٣١.۱٤٢۷۸۷ ۷۴ ۰. 

۴١۱۷۲۲۲٢, (٥05۲۲۲آ‎ ۷۸۷۸۵۱٥0, 58۲٣0۷۶۰۱ (65٦۰٥٥. ۱۱۰۷۷ ۷۰٢۷۴ 1945۰ 

3٦1١ ۷۸۱۵۷۷۲۲۸۱۸۳“ ٤, 5۶ا٥٣‎ ہ٥٥.‎ ۱٢۷۷ ۷۲۴ 03‏ ۷۴۲لا88 ۵۸ا 

۵۸۲۲۴0۱× ۲۸۱ ۲۳٣ ١۱85٢٥٥ ]٤٢ ٠٥٤٥۷٥۷ ٠٣ ۴3۹۴٣۴۰۰ ا٥٥٥٥:‎ 81:۴٥٥ 8+ ۹, ۰ 

٠٦٥٥٥۷۷٥0۷۸ ۷۱٢۷۷ ۷۰۴ 72‏ ا] ۲٢۱۲۷۲۸۱۱۷۶۳۱۲۴, ۴۰۰8۳٢۴, ۴۲٥٢٢٢٢ ا٥٥٥3 ٠٥ہ 3٥١ ١ب٣ ہ٥ ٠۱ ٠٤ا١ ۱88٤٥٥٠‏ ۸ا 
۱۷۷۲۲۲۳۱٢, لاما۱٢١١‎ 0۴۶۴۴۱0۷ 0ج٤,‎ ۱۷۷۸۲ ٥ ٥۷۷۵۰۳۱۲۰ ١51٥886 ۰‏ ۸ا 

6۹۲٥٥٥ ٭ٴأءا٥٤٥‎ ٥٥٢ 7‏ ن۷ا-×1٥‏ ۷ج ۰ع ظامہ |٥‏ 5م ١٠٥ |٥٥‏ 5۹ا8 ۱ ۲۱٢۴۴٢,‏ ,۵۸۲۷۲۳۲۴۷ا 

۸۲۸6, ۸۸۷۱0۴۴۷۸۷, ۱۱۱۹٣٥٢۷ ہ٤‎ ٠ءہ١ا٥٥‎ ١٥ 4۷۸ ]١۸:٥8۸ 2۰. 

۲٥٢٥6, ۲۰۱٢٢, ۱۷۸۸۵۶۱٣۱۱ ۷۸۷۵۶۲۲۴٢ )1۷۱۱ا٤و‎ ١٥٠۱٠۸۸۷۴ 71 

۸۸60011-0۸۷۱ ٤5, (018۷, 550۳۲ 1۱5٢٢٢۷ ہ٤٢۱١٥۸۸۷ہ٥٥٥٥٠‎ ۱٠٢۷ ۴, 77۰. 

۲۵۱٢۲۲۱)۲ ۸۲8۴٢۲, ۱٢٢٥٣٢۷ ہ٥‎ ٥١۸3+۲6۴1٥۱اا‎ 5۹٥ 3۷۰. ۱۱ ٠. ۱۱۰۷۷ ۷۱۴۴ 5۰‏ ۸۸۲۴ا 

۲۸۸6۴۴ ۷۸۷۱۲۲۱۸۱۷۸ ا١.‎ ٣٤۰۷۰٢٠٥٢٥٥١٠٥ ہ١۱٥۸۷ہ‎ ٢۱٢ ٦۱٠٤٢۷. 80 ٤6 ٥نر‎ 8. 

۲۵۸۸5۹0۱۱, 6ال5۲۸۷۲۱۷۱۱۲۵[۳٥۰‎ ۲3۲۰ 6۰. 

۵۸۶۱۰۱۱ ۲۱۸۴۲۱٥۲80, ۳۱ ا8ء‎ ۲۳١ب‎ 85١۱١ ۲٤8۱8٥09, ما‎ ٭٤٥‎ ٠٣٥ 86٦ط‎ ٤٥53۲٣۰ 0×۲٥۱۲۷۹ 1۷۵۲۰۱۴۲۷ذا‎ ۲۴٥٣۹٣, 0 
,۵۸ا‎ ۱٢٥٣٢۷ )., ۱٠٣٢٢٢۷ ہ٤١٤٢٢٢ یی ۷۸ 4۷۰ ٥38۱م5 ٥ا ٥ہ ۷1۶1 ۱۹۹ا‎ 6 

2: 9د۱:ی0ٹك‎ ۱٥ 3١ ٣٢٢٢٥۰ ۲١۱۱٣١١اما ہبہ‎ 32 

ا٢٢٥۴۷,۱۷۸۷۱۲۱۸۲۱۷۸‎ ٠٠. 11۹٤0۲۷ ہ٥‎ ۲٤8۱38٥09 ٠٣ ٤ا١‎ [85٤٥٥] ٠٦٥٥٥۷ ,ز0‎ 8۷۰ ۱٢۱ 8۰ 
115٤08٥۷ ہ١٥٥٥٢‎ ۰٥ 31١1 ا8۹آ۷٥ہ٣٠٢ أہ‎ ٢٢٥ ام5‎ ۲:٤٣ ۲ہ‎ ٥۵ ہ٥ا۹‎ ٠٣ ٢۷۴۰م‎ ٥ 2۷۰ ا٥‎ 0 
۲5۸6۴ ۸۱۸۱۲۷ ٢٢۷٣ ۸08۷۰۶٥٢۷ ۲٥۵٢ ہ١٥‎ 6١٢ 8|38. ۱۷۰۷۷ ۷۰۲۴۰: ۸.۱۰8۷, ۰ 

۲۷۷-۵۳۱ ۲٢ ٢۷ ١۱١٤۷ر‎ 11۹٤۲٥٢۲۷ ہ١‎ ١۷۷٥٢١٥٥٤٢ ۲۳١۱٣١ ۷م‎ ٠٣ ۴۴۵۲٣١ ٦٥٥8ہ‎ 4۰ 

۲۷۷۱۹, 0. 6.۸۷۷۱۷٢۸۱۸, ۲٢٢٢ ۴۹۷۰۱۲۴۲۱۲٥5۰ ۱۷۰۷۷ م۷۴۴‎ ۰. 

۱٢۲٢۲٢٢۷٥٢٢٢۹۴ ۸۸80۴8, ا‎ 5ء۱٥‎ +٥۱۱۸۰ ١٥٥ج‎ ٥٢۷ا٣‎ ہ٥‎ ۶۲۵٣٥81۱٠۰ ۲3۰۹ 9 

۱۳١١١۷, ٠٤. 6٣٣۷۷۴۳ ہ٤‎ ٢8ا٣‎ 5٭*ہ٭ا٥٥٥۷۸۸‎ ا٥١۹٢‎ ۰. 

0٥١۷,۱۸۷۰ ۸۰, 810٥٥8۷ 301:1 ۱٤٤ ١۷۸۴6۲۰۰ ۱۱۰۷۷ ۷۰۲۴, 1325۰ 

6۲٥۷۷۲۳ ہ٤ ۷۰ئ۱ اہ81‎ ۱۱٢۷۷ ۷۷۰٢۷۸۴, 1925۰ 

۲0ا۹٢,‎ (. ۶٥٥ر‎ ۲٣١ ٣١۷۰۱۱٥۹1٥ ہ١‎ 0۱٦٥٥١٥ 311 ۳ ۸۱۲۲ "8٥٢٥٥: 5ہا٥‎ ٥)٤ ۸ ءا٥٤٥٥‎ )٥٤ا٥أ١٥٥‎ ]٥8 4 
۲0۷۸0۷, ۸8۲۲ ,8لا‎ ٤53۷۰ ۱ا‎ ٣)١ ٭ا1‎ ٠٥٢٥۷ ہ۲۱٢٥٥٥٠.٠‎ 83| ۱۱٢ر‎ 8 

__ ۱٦١ 6۲63٤۲ )513[0۸ ہ٥٥٥۱٥ج۰.‎ ٥٤18:1486, ٥۱۷855. 3۰. 


۲٤۲۷10٦٠۷۸۷ 0۱۵۱۷۲ ۲۲۸۱۷۶ ۷۵۸۷, 60 ۶٥13. ۲۷۷۷۷۸۸۰۸ ۰/۶ ]ا‎ ۰ 


۸ھ 


۱۷۸۷۸۱۵۷۱۸۷, ۲۲٥۱۸۵۰ 6۸8۱0۷061001, )٢٢ ,ا8ء‎ ٦ا٦٢٢٢ٴ٣ا,‎ 8٥٤1 ۱۸۱۰۰3٥٥۱0۰ ٤٦3۷5۶ 3٦118 ۲١٥٢٥٤٢, 2۷ ۱۱۰۷۷ ۷٢۴, 
1886. 


٢٢٣٢ 8| 800 ا115]0٥أ:3۱‎ ۲553۷5, 2۷۰ ۲۷۲۷۷۸ ۸۰۸۰ ۰۶۰ ۷ 

۱۷۸۲۴۸۷, ۱1۱۸۳۱۶۰, ٣×۲۲3۱۴۹۱۱3۲۷ ۲۱٢۷۱٣۵۲۴ 80٤٥ا‎ 0٦ذ‎ ہ٥٥‎ 3٥١ ٤٤٤ ۷۷۸۷٥۸١٤٢ ہ٥‎ ۴٥٢۷۷۰۷۹۰۰ )ہ860‎ ۰. 
۱۷۷۸۱۷۱۳۲۲۱۷۱۱۲۶ 801۸50, ۲۳۰ ۵ئ۴‎ ہ٤٢٢٢‎ 86٥:٠ ا٥٢٥۹‎ 4۰. 

۱۷۸۱۰۲۱٥۱۱, ۲۸۱۱ ۲۳١ ۱١١ ں٠۶٢٢٠3٢٠‎ ٣٦٥۷۰۱۷٤۶1٥ ١٣ ٤ا١‎ 1۱88٤٥٥٤ ٥٤د‎ ٢۷۰ ا٥٥١٥١٥١٢٥ر‎ 1955۰ 

۱۷۸۲۱۷۸۱۶, ۲۱۲۴۴۲ 0٤, ۱٥۷۱٢ 8٥ ١۷۷۲۱۹٥٥٥۰ ۳۹۲[٣: 53٥۴0٥: ۰ 

۱۷۸۳۴۱۱۱۷, ۲٢, ۱۷۸۲۳۰۶۰ 6۲۷۸1۷: ۸ 11۹٠٢٠٢۷ ہ٥‎ ۴١۱۷٢٢۲ ٤ا۷‎ ٣۲[٥٤ ہ٥‎ ٢١۸٥١۴3۱٠.۰ ۱۱۰۷۷ ۷۰۲۴ 0۰ 

1۷۷۵۸۳۱۱۸۵۸۷۰۲ ۱٤ ۸۷ل‎ ۲۴۸۱۷0۱15, ۱۷۷٥۲١٥١٠٢٢, 2۷. ۱۱٢۷۷ ر۷۴‎ ۰ 

۱۷۸۲۲۱۱۷۱, ۱۱٢٢۷٢٠ ]1[5٤0۱٥٥ 1٥ ٣۴۵٢٣۰٠ر‎ 16۷۸. ۲3٢(٣, 1865۰ 

۱۷۸۲۱۲۱۱۷۱, )۱۱۷ہ۰٢١۷,‎ ۲١۰ ١٠١ ہ٤‎ ٢۴٥٢۶٣ انا٥٥٥ج٤‎ ۲٦ب‎ 55٠٤. ۱۷۰۷۷ ۷۰۴۴ 6۰. 

۱۷۸۶۰5۶0۸۱, ۲۱٢٢۳٢, ۵ا‎ ١ا8١‎ 1٥ ١ں‎ ٤٤٥ج۷,‎ 3۷ ۲۹۴۹۰ 6۰ 

۱۷۸۷ ۴٤۱٤۴۴, ۰ ۸۰, 5168, 3 ۱١۷۸۸١۱ ۴0٢ ٢۷٤٤م.‎ 538 ۸8۸۲0۸1 ٥ب‎ ٥٦6۸ 6۰ 

۱۷۲۵۸8, (05۲۲۲, 3٦010 ٦۱٣۱٠٤٢١٢۷ ہ١٤٢٥٤٢‎ لہ٤ا:‎ ۱۰۷۷ م۷۲۴۹‎ 7۰ 

۱۷۷۲۲۵٥۱۲۷۱۷ ١٤٤ر‎ ۲۴۸۱۷۲۰۱5 ..ل‎ (5 ۷۷۸۷۶۵٣۱٢٢۷٢ ۱۱٢٥۷۷ ۷۰۴۷۱۴: ۸858۹8٥٥ ۲۴٥٥ ۰ 

۱۷۲۴۱۲۱ ,6۵ا00‎ ۸۸۲٥0٥٥٥ ۰۷۱۱ا‎ 5[۱٥٥٥ ۱١۱٢۷۷ ۷۱۲۴ 2۰. 

۱۷۲۲۱۱۷۱۷۲۷, ۱۱۰ ٥۰, 310 ۵۸۸۱808۴5011, ۷۸۷۰ .., ۱۸.۶1 ۱١ ٦٦۱۹٢٥٢۷۰ “1٥١۱٥٢3 .,> 0 

۱۷۴۶١۱٢۳, (۸۱۱, 5۷۲٤٥ ۱٥ |1 ۸۱۱ ر۸85‎ ١٥ ا۵5٢‎ ۱۷۷۷۱۱ 301:1 ۲٥5٤3٦٦0٤, )]١۸۸۸۲۵ ک۴٥.‎ ۱٢۷۷ ۱۴ 0 
۱۷۷۴۱۲١۴٤, ,الال‎ 1۱۹٢٥۱٠٥٢ 1٥ ۲۴۵٣ ٥ر,‎ 5۷۰, 3٢۲1٤: ١1٥٤۶۷۱ 8 01٥٠ ۰ 

۱۷۱۲۲۱۵0, ۱۱۸۲۷۷, ۱۷۸۷۵۸3۲٣۰ 1٤٥ ٥١٢٠٣٣۹١٥۷٥ ۱۱۰۷۷ ۷۷۲۴ 3. 

۷۵۱۲۹3۱۲ ۱۱ ا٥۷٥۰‎ ۱۱۰۷۷ ۷۴ ۰ 

۱۷۷۱۷۳۵٣۲, ۱۲ا۲۸‎ ٢۱٥۷١٠-8١ ×٥ ا١‎ ٤ا١ ا‎ ٭٠١٢۷‎ ہ٤‎ ٢1۷دں۴۵83‎ ١٥١٥۸ ۴ 8 

۱۷۷۱۱۷۷ ,لا۲۵۸6‎ ۱۸۲۷ ۱۸۸۳۷ ۷۸۷۷۵۲۲۲۱٢۲۷, ۱۶ ١٥٥ 3101 ۷۸۷۰۲۴, 2۷۰ ۱٥٢٥ 1 

۱۷۷۱۷۷ ۲۵۸۱۲۱۷۷۸۵۲۲۰۲۰ ۸۳٢5, 0۱۷۰۴ 0ج٤,‎ ۲۳١ ۱۷۸۲۵۲۴۶ ہ٤٥١٢٥۰‎ ۷۸۷۵۶۲. 2۷ 80:٤٥0: ۷۵۲۱۱٥٥ )۰٥٤8٥30١ 8“ 6٠,۰ 
۱۷۷۱۱۰۲۲٥٢١۷ 2۸۲٢۲۲۰ 0ج٤‎ 5۲60۱۱8۸۲۰, 6۸۳١۱۱۲ 0٤ 6٣3٥١1٥٣ ٥٤ 1٥3١٥٥٥٥ 1٥٤٦٦٥13۱٣٠. ۲3۴+ 4۰ 
__ ۲٥ا٥٢‎ ا٦٥٥٥٥۰۰‎ ا٥٥١٥٥١٥٢‎ ١8۷٠۱٤٤۹8٤ ۰ 

۱5١ آم5‎ ۲۲ ۱۲۱۵۷۷۶, 2۷ ۱۱۲۷۷ ۷۴۴ ۰. 

۱۷۷۸۳۲, ۲١[.., ۱٢٢٢۷ ہ٤‎ 6٦٥1٠5٤۲۷۰ ۱۱۰۷۷ ر۷۴‎ ۰ 

۱۷۵۳۱۲۷, (0٢1۲8۷, 0146٤٥١ 311 ٤ا١‎ ٣٤۰۷۰۱۱3۹6015٤5, 2۷۰ ۱۱۱۸ ۰ 

__ ا۱۲٢‎ ۱۲۷٥ہ۱٤3[۳٥,‎ ۱۱ ۷۱۱۲۵۱٢٣, ۷۸۷۶۰۲۴ )۱۷۱۶۷۷ ۷۰۴٢۴, .ماا×× .۱ء19327(,۱۷‎ 


۱۷۷۱۷۲۰۱ 0۵۸۸۱۱٤ ۰عا‎ 0٢۲181۱٥٥٥ |١٤٥۱ا٥٥‎ ١اا‎ ٥: 1٥ ا٥ذ‎ ٥٢١۷۱٣ ہ٥‎ ]۲۹٥٣۴م31‎ ۰۰ ۲3۲1۰3 


۹ھ 


۱۷۵۷۹5۸۷۲ ٤۸۷57, م815۹50‎ 8٤٤٥٤ 3٥1١ ٤ا١ ۲ہ ع۸8‎ ٢٥3. ۱۱۶۰۷ ۷۷۰۲۰۴ 6۰ 

ا٣٢‎ ١٥03۷۱۹ ٢۷٢٣۰ 5ت۸‎ ۸, 7681. , 4 

۱۷۷۵۱۸5۱۷۱٥۰ ۰, 311 جح 55لا۸۵۴0ا‎ ۲٠,۱۶ 0٦ ن-×‎ 6۵۲٥٥٥ ٴ5‎ ءا٥٥‎ ٣۵٢۲[٣ر‎ 1853 

۱۷۵۷۱۸۷۸۰۲۰ ۳. 8., ۲8-۰ ۸8۰ ہ٥٥٥٥۰٥۰‎ 608 +۱ 4.۰ 

۱۷۸۷۷۷55۲ ۸۲۲۵۲۲ 0٤ر‎ 0٥٥٥دا‎ ٥٥٥ ہ٥‎ ٥ )51ا۱١8‎ ہ٤٤٢٢٢‎ )٦٥٥ا۷‎ ٦۷. ۱۱۰٢۷ ۷۴ ۰. 

۱۷۸٢٢ ۲٥۸۲5۰٢۲, ۲6-١ 5۲٢۷۸۰۲۷۲۰ ہ٥‎ ٠ء۱٥٦٤٥‎ ٥٠٥٥ ۷۷۰۷۷ م۷۴‎ 7۰. 

۱۷۸۷ 5, ۵۸۷۱۷۸۵٥۱۷ 0, ۷۱۴٣٢٢ ٥٠٤ ٣١١۷١۱٥٣١۸۱٥٥ ٣۹٢٣ 8. 

۱۷۸۷۷ ۸۸۲۲, ۸۲۲۴۲۱۳, ۸۷۰٤۲۰ ٥٢٢٢١٢ ر‎ 6> 

۷۰۷ 3٥185148۰٥ ۱۷۸۷۸۵۲۷۸١۲٢ 11۱٠٤٥١۷۷, ۷۰۱۷۱۱۰ ٣٥٥١5:1۱8٥, ۲ 7۰. 

۱۷۲۷۷۲۱۱۷۰ ۱۹۵۸۸۲, ۱۷۷۵۴۲۶۲۱۸ ۵[ 3۱ ۰۶ەام۶۳۹۸۰۱‎ ہ٤‎ ١8٤۷۴3۱ ۲5[ا٣٥٢١ما۷,‎ ۶٥. ١١٥٢١٢٠٠٢ ۲۱۰مزح-)‎ 86٤۴٥۱٥۰۷ )8٤ 6۰ 
۱۷۱٢۲١٢۱۰۵۱۲۷, ۱۱۵۸۲۲٥0, ۲۱۳٢ ۸8۰ ۲ہ‎ ۴٥35۰۸۰ ٥٢ 0۰ 

۱۷١٢۷ 5, ۸۲۲۳۲۱0, ۷۱۲۹۱۲۰ ۱۱۰۲۷۷ ۷۴۴ 6۰+ 

۱۷۸۰5۰8۸۱۷۸۰ ۲۰۱۱۰, ۱11٠٢٥٢٢۷ ہ١٢٥٢‎ ٣ص0١٥٥‎ ٥٥٥٥ +٤ ہ٥٥‎ ١٥٢١۷٥٥١١٥٥٥ ٢۷۴٥١٥١ ۷ 7ی۴۸‎ 
0٢٢۰۲۱۱۱۷۸۷۱۱۲۱ ٣٤٤۷۸۰, ۲۱۱۰٣۲۱۲۷ ہ٤‎ ٦۷۷/۱٤۶٥٢3٥1. ٥٥۸8۱4۷“ 8ق٥,‎ ۲: 0۰. 

066, 0۸۵۸۷۱8۳, ۲٤۷٤٤٥٣۶۰ ٠١ ٤١ 5۹۰۷۰٥٠٥٥٤٢ ٠٦٥٤٤۷٥۷. ا٥٥٥٢ ر‎ 6۰. 

08166۸۷ 6۵55۲, ,05ل‎ ۲0۷۷۹۲۵۱ 3 ۲٣ا٥٢١ماا۷‎ ہ٤‎ ٢٠٠٢٢١٢۷. ۱۷٢١۷۷ ۷۰۴ 7۰+ 

058608۸1 ۱٢۳۲۷ ۲۸۵۸۱۳۴۱٢۴, ۴۴۳٢ ٤٤٤۴ ٣٥ا٤٥‎ ٠٤١ 03۲۷۷۱۱۰ ۱۷۸۰۸۷ م۷۴۴‎ ۰ 

۱۷۶۲۵۲ ہ٥٥٥٢٢٥‎ 0۱١ 5]0٥٥ ۸8٥.۰ ۱۷۷۰۷۷ ۷۱۰۷۴ 1915۰ 

05١۴۱۷۸۷۱۱۲۱۸۱۷۸, ۲۷ا٢٣‎ ہ٥‎ ١٥ ۱١۷۸٥٢١۹٥٥٥ ۱۷۸۶۵۱۱۱٥٥١ ۷۱٢۷ ۸۸ 73 

0×۲0۲0۱ 11٠۰٢٥٢۷ ہ١‎ ۱۷ ں|٠‎ 7۷۰ ٥٥٥٥٢١٢ 1929 ٤٠ 

۲۸۱۸۲۲٢, ,[018ل‎ ٣٢٢٢ ۱٣٥۱۷۶۱1۰٤٢ ہ١١٢٢٤٢‎ 0۱١ ٥8۱٢١١٠١ ۱۷٢۷۷ ۷۷۲۴ 6۰ 

۲۸۲۱۲۸۲۲, . .. )8٥٤۲5]|ا|‎ >۰ 3٥١ ان٥ اما‎ ٥٥٥٥٥ ١١ ١1۱8٦٤٥٥ ٠٢-)٦٥٤٤۷۸٥0۷ ۲۲۹٢٣٣٥٠١ ۲۳۹٢١٠٢٢ ۰ ۰ 
۲۸۲۲۱۸۶, (0۲۲۷۱ ۱۷۰, 68-:5[٥٥۶٥ ۷ہل‎ ۲۵۱ 8٥ ۲٥6۷۰۷۸ 8٦1 ٤٤٤۴٤ ۱١ا٣١ اام‎ ٥٥. 6601٦۷٤ ہ(‎ 77۰. 
۲۸۲۳۲۱0۱۷, (7۸۱۸۳, ا۱٤٢‎ "ً۹ ۷۱۴٥٣۲, 2۷ 80506 2۰. 

۲۱٢۷٢٢٢ ٣٤۴, ۱۷۸۸۳۲, ۷۱۷۵۱۹۱. ۱۱٢۷۷ م۷۴‎ 2۰. 

۲۱٢۷٢٢۲۰۷۱۳٢١۱٠٢, ھا‎ ٥5٦٥٥۰ ١٥ج‎ ])0٥٥13٤1۰۱ ٥ ٥٥٢١م‎ ٣ا٣ د1۷ امہ ہااام‎ ٠٥ ۲۵۹٥٠٥ 1640-1740. 31۹ ۰. 
ہ,لا۲۱۲۸۲۸‎ ١١٢٣ ۵ا‎ ٥٥۱8٥١٥ 1٥ ۷۱۲3۱٣٥۰ ٣3۲۴ ر‎ ۰. 

۲٢٢٢۲ ۸۲۲۴۸۱۷۱80۴8, ااہ)‎ ٥6٤٥٤ ٥۶٥۸۰٢۰ ۲۷۷۷۷۷۸۸ ۸۰۶ ٢٢۷٢٠١ 

۲۸۲۲۱۱۷۷۸۲۲۱۹ 5١00 1159٢٥0٢٥۷ ہ٥‎ ۱۷ ں|٠‎ ۱۷۱۰۷۷ ۷۴ 7۰ 

۲۲۷۵5۲, ۸۱۷۲٥۱۲۷۱ ۱۷۸۵۲۰ 3۷۲ء5عا‎ ۲۱٠١ ٠٥ا٥٤‎ ۷۸۷۸۸١۸٥١۱۱. ٥٥۰۷۷ ۷۰۴۴ 1935۰ 


۲٢۲٢۷۸۸۸۷ 6.٢٦, ۲٦: ٥٥٦٥٥٥٦ ہ٤٤١٢٢‎ 8۷٥۰۱ ہ٥٥٥١٢٥٥٤٥‎ 2۷ ۱۱۰۷۷ ۷۲۴ 6۰ 
۰ھ‎ 


۲٥۷۰۸۷۴۲۲. ۱۸۸۳08۱۴ 3٦١ ٢۸۳5, ٦٣۱٠٤٢٢۷ ہ٤‎ ١۷۶۰۲۷۸۵۷ ٦5:8۰ |١۱ ۲٥8۱8٥0, 1733-1851. ۷۰۴ 4۰.‏ با0 
٢٥۷۸۷ ٢٤٠٤ہ‎ ۲۴٢۴٢, ٥٥١۱٠٥٤٥ ہ٥‎ ۲٤8۱8٦١. ۱۰۷ ۷۴ ۰‏ ل0 

___ 1٥٥٢١5٢١ ۲٢8٢٥٢١٠٢۰ ٥۷١۷۷ ۷۰٢۴, 1955۰ 

۲۸۲۷۴۲, ۲٢٢٥۲٥۲٢, 11۹٤۲٥۱٢۷ ہ١١٢٢٢‎ ٣١0٢٥٢, 3۷۰ ۱٥٢٢۹ ۰ 

115٤0٢٥۷ ہأ٥٢٥٥‎ ٥٥٥۲٢٤٥3 ١٥ |۱ 66٦113۸۷۰ ا٥٥١٠‎ 1905 

۲١۱٢٢۷۷۱۲۷ ر۵۸۰‎ 51٥3 38١ ۷٢۲۰٥٣: ۱٣٢١۱ا٥٠١٤اد2ا‎ 3218۵۸۴ >× ء>)١۱٥۱٥3ءا: ا‎ ٤٦١ ۱8٦٤٥٥٤٢۳ ٠٦ ٤٥ا۵ذ‎ ٥٦۷. ۱۷٥۷۷ ۷۷۲۴ 25 
٢۱۷۸۳0, 6. 3011 ۷۸۷٢۱٢۵ ا٣٣٤٤,‎ 6., ا٢٢‎ 3٥1:18 ۷۸۷۸۱۲۴ ۱۱ ۱۷۸۸۸٥٣٤٣٥ ٤۷۴۰۵٥. ا٥٥١١‎ 6۰ 

۲٥٢٢٢۸۵0, ۲۸۸57, ۱۱٢٢۷ ہ٤٢6٥٥٢٤٥3٢ :ا1۷۱۱“‎ ہ٥٠۱٠۸۷‎ ۷۰۰۴ 1 

٥٢٢٢۸٥05081, 5۸۱۸۱٢ 13۲1٤5. ۱۷۸۷۲١٢٢٢ ٠٦ 

۲۵٥۱ا‎ 2۷۰ ۲۷۲۷۷۸ ۸ ۸۰ ۰ ۴۰ 

۲۱٢٠٢١, ۸۸۷0۳ 0٤ .٭ک .8 .ل‎ 13۲۹۱۲. ۲۳3۲۱۹ 2۰. 

۲٥8۵۲۴۱۲۹011, (0110٦ ۱۷۸۷۸۸۵۸۲1۱۱۷۱۸۷ ٥۸(, 550۴۰ 1[ز5٤٥۱٢۷٥‎ ہ٥‎ ۴۴٥۴٢١۷٢85 2۷۰ ٥٢٢٣/14۰ 

۲٥8۵۲۴۲ 0501, ۷۷۱۲۲۱۸۱۷۸, ۲۱۰٢۲١٢۷ ہ٤٤٥٢٢٥‎ ٣٥٦٠8٣ ہ٤۴٢٢‎ ۲٤م٥۴٥٥‎ )]3٢۱٥٥١۷٢۷ 2۷۰ ۱۱ ۰. 

۲٥6۳, (۸۱۸۷۸۳۲۰ 0۷۸/۱۲۷۱ ۲۲٢٢٥۳0ح0,‎ ٣۴٥١١٥٠٥ ٠٥٥م٣٥:٣ج ہ!ہ‎ ہ٤٢٢٠٢٤١٢۷.‎ ٥٢١٢٢ 1 

۲٥٢۱٢۸۸۲۷۱0, 0٥۱۷/۸۸۱۲۷, ۱۸.۶1۵۱ ۲٥0٢ ۲٢8ط‎ ٣١ ا٥٥١‎ ہ٠١٢٢٢‎ ۲۳3۰٠۰ ا٢‎ ۰ 

ح۰ ٥٢٥ا‏ ہ5 )0٥٥٥٥‏ ۴5 0ا7۸)00ل ۸۲۷( ہ,لا۸٢ ۲0۱٥55‏ 

۲٢۱۷۸۷۷۴, ۸۰ ا٠.‎ ۲۳١ ٣3۲۱۷ 80۷ ٣٤١[اا5.‎ ۱۱٢۷۷ م۷۲۴‎ 6۰. 

5۸0۴ ڈالا۱۸۸۴۱9‎ 0٤ ڈ5بال‎ ٦٥.٠ 5 1 

5۸۱۱۷۲۲۰۵۲١۷۶۲, ۸۲٢۲۲٢ 5لا6نا۸‎ ۲۱۷, ۲عا[۶٣‎ ٣۱١٢۲٢٢۲۹۱٤۰۰ ۱۷۰۷۷ ۷۱۲۴ 7۰ 

____ ۲٥۱٥٥٥٥٢۹: ہ٥۲٢٢٣۰‎ ۲188٤٥٥0٤8 )٥٥٥۷٥ ۷, 2۷۰. ۱٣ 1.۱۷۰۷۷ ۷۰٢۴ 1905۰. 

5۸۱۱۷۲-5۱۸۸001, ۵۱۱۶ا‎ 0-٤ ٢۱۷۳۲۱٥۷, نا0‎ ٤ 0٤۴, ۱۷۸۷۵۲۰۰۱۳۶ 3۷۰ ٥٢ / 7۰+ 

50100۴۴٢80, ۲۱٢۲۷۷۸ ۸۰۱۷۱۷۰ ۱۷۸۷۱۵۲٢ ہ٤٤١٤٥‎ ۲٥٥۷٠٥٠٣ ٥۸٥ "٥٥٠. ۲۳۱۱٣١۹١ ہہ‎ 28 

٥٦٥٥ ٥ ۴ 0‏ ھا ۱٥۷۲٥۱۲۲۷, ۲۲٥۵5٢۷۲۷ ہ٤ ١٥٥١٥ ۷۸۲۱١“ ۶ 6٣٥٤‏ ۱۷۸۰ ,0516ا5)1 

+7۰ ر218ماا .2۷ ,835 .٭ ۔ل( ,۸۸۵8877 5)۱۷۸۷۲۱۲۶۲٢,‏ 

6۰ ا ٢٢٢١١٥٢٥ا‏ .٭ ہل 11٣٢١٢٠٤٤١‏ ”٢٥٢١٥ہ‏ 0۷۵۶۲ ___ 

٥٥٥ ۲۷ ٦.۷۷۰, 550٥۲۲ 115۹۴٤0۲٥۷ ہ٤‎ ٠ءأ٥٥٥٥٠‎ ۱٢۷۷ ۴, 772‏ ۲۰ ۱۷۸۷۰ ,۱0۴ج5]۲06 

1935 ۷۰۲۴ ۱۱۰۷۷ ۶۲۷۰ د۷٤٦ 1٢٥٦١۱ ٣٥٥٥٥٥٥٠٥٠ 8011 5ہءأا٥۱ ١٥ن ہ١٥٥١٠٥ ۲۲۵٥٥ ٥8۳٣ئ ٤ا١ ۱8٦٤٥٥٥٤٢‏ ہ5 
٥٥٥٥ ء|٥ءا‎ ٠٥ ۹0‏ ٘۷ط-× ٥١‏ ۷ج ۲۴۵۸۰۰ ١٥‏ ٥۷و1‏ زاەم ۱۵٥٥٥١6١‏ ___ 

.7۰ م۷۴ ۱۱۲۷۷ 1135566م50٥] 1٤‏ ١۱۱ال‏ ,ج8 ۲۰ ۱۸۰ ۲۰۱۷۸۷۰ 5انا۱۸۸۳۱ ,٦0ا56‏ 

5۱۸۲۲۲۰60۴۷, ۸۸۷۱۲۲ 011۷ ۸۰٢٠۱٢۷ 0٥0٥۴۳٢, 30 ص۲۸۲۲‎ 0۳۴, 53٢١۰٤٥٤٠ ,٭-‎ 2۷۰۰ ۱۱۱۱۲ 0 


٤. ۲٦١ 6٥3۲ ٥ہ‎ ٥0٥٥. ۱۱۰۷۷ ۷۷۲۴ ۰‏ ۱۰ ,5۲ا۴ع 6ا5 
۵۸۱۷۱ 


۰ ۱۱ 2۷ ر8٥١ائ٥ا‏ ,۸۱۸۳۴5( ,ح5۱۷۸ 

5۱۲۷۷ ١١ا٤٢‎ 5۵۸٢۱۷۲۳٢۴٢٢۲ 6۲٣٣13٢ 83۰١۱۷۰۰ ۸۳۲۰ ۱۱٢۸۷ ۷۴ ۰ 

5۱۷۸۷۱۲۲٢ ۸0۸۱۸, ۲۳۰۱۷۷۶۵٣۵۱۲۳ ہ۲٥٢٢3‎ ٥٥ر‎ 2۷۰ ۲۷۲۷۷۸۸۸۰۸۰ ]ا‎ ۷ 

5۷۸۱۲۲, 0۰ ٠٤۰ ٦ٴ۹٢0٢۷‎ ١٥٢٥٥٤٥٥٥٥3 ری‎ 2۷80) 73 

5۱۷۸۷۱۲٢۲٢ ۲۳۲۰۴۷۲۲٢, ۱٠٢٠٢۷ ہ٤٥۷٥١١٥٥٥‎ )ںا]٠8۵٢٤٤‎ 2۷۰۱۱٢۱۷۷ ۷۴ ۰7 

5۱۷۸۷٥۸۱۲۲۱۲۲۱ ۲8۱۵5, ۸۹۸0۷۲٥۲۷۲۵٢ ہ٥‎ ٥٥٢٥8٢٠٢٣٢٢ ٣1٣٣ا‎ ۰ ۱۷۷٤۰۷۷ م۷۴۴‎ 6۰ 

٦٣٢۷٢١٥٢٥۷ )1٦۴٥۴۰ ۱۷۲۸٥٢٢ ۷۴۰ 

_ ٥٥١٥٤٤٠٥٤٥ ٦3۲۹۱۲٥۸۰ ۲۷۲۷۸ ۵۷۰۰۹ ا۷٣۰‎ 

۱۲۹۷۵۱۶ ۲]٢١ں85ا‎ ۲۲۵٣٣٢ 31١ ا٤٥۱۷۰‎ ا٥٥٥‎ ۰ 

508ج٣‎ ۸۲8٢۴7۲, ۱۷۷۸۱۲۸۲٥٥۹۷٥٢٤٢ “51+٥ ۰. 

5۲۱۲۲۵, ۲۲۱۲۱۲ (۶ا3٥‎ 5٥اح٥وک‎ ۵8٥١ 885 3۷۰۸ ۱١۱ 2.16۷۷ م۷۲۲۴‎ 71 

516۲7۲٦0, ا5١٢٠‎ ۸۱٥٤۸۵۲1٥٤ ٣١٥٣۶۰ ۱۱۰۷۷ م۷۴۸‎ 0. 

.+4 6٢١٥ا ٣١ ا8٦٤٥ ]5 )٦٥ ٥ا۷ ٣٢/۰‏ ۱ا ۷٥٤٥اءہ5‏ 311 ٢۷۲٢۲۵٥]ا‏ 5ا|ق٥‏ __۔ 
.۰ ٦٢ا‏ 2۷ ٣)١ ١1۱8۳٤٥٥٤٥ ٥٤٤٥٤۷,‏ ٣ا‏ ٤١5ج‏ ہ۲58 زا8٢‏ ٤ہ ٦٦٦٢٢٢۷‏ 

51۱٦۸0۷ ۲۷۱۲۲٥۲۷, ا8600‎ ك٥‎ 3٥1١ 53۴3۰۲6۴5. ۱۱۰۷۷۷ م۷۴‎ 2۰. 

.7۰ م۷۴۸ ۱۱۱۷۷ ۲٥۱٥۱٥۲٥۵۶ ۱1 ۱٥۷۸۷۱۲٥١۷٥۷۵۰‏ _ے 

518٦۷۱٢۱۷ را۴‎ ۵5۱۱۸۱۳, ۲٣ ١18٢٥٥٤5 ٠ء٥٤٥۷٥‎ ۸۰ ا٥٥٥٢‎ 6۰ 

50۱۸۱۷۲۲, ۷۷۱۲۱۸۱۷ 6۸۲۱۸۱۸, ٣١۱۱۷۷۵۸۷۷۶. 805٤0 6۰ 

۲۵۸8۷۴۱ ۱۱۱٢٢٢ ا۷٢٢٢‎ ۲-2 ۵0۰1٦٤٤ ٥٥٦٥٣٥٠١ ۷۱۰۷ ۷۴ 7۰+ 

115٤0٢۲۷ ہ٤‎ ٤8ا۹‎ ان]٤٥٤٥۵٢۷۴۲۰۰‎ ۷۱۱۷۷ م۷۴‎ ۰ 

۲۵۷۷۱۷۱۲۷, ۰ ۱٦٦. ٥۱ا8‎ ۱٥٥ 301:1 ٤ا١‎ [٤٠٥ ہ٤ 3۱)آحج)‎ ۰۱۰ ۱۱۰۷۷ ۷۷۲۴۴ 6۰ 

٣٢× (05۲۲, (ء3٥-‎ (9ء00٥۰‎ ١ں٥٠٥ح٥۷‎ 3011 ۲ا١‎ )ہ:٦٥ماا]3دمٌ٥ ام5‎ ۲۱٤٣ ٣١ ا٤٥٢٢٢۷٥۷۰‎ ا٥٢‎ ۰ 
۲۲1۸01۶۴۸۷, ۷۸۷۱۲۱۸۱۷۱ ۱۸۸۵۴۴۰۴۲۴۸۴٤, ٤8۱1۰ ٢٢۷٢۲٢٣٣۱۷٢ [٤٢٢. 805٤0٥۸: 03۵3, ٤٤6٤ 8 )١ ۰ 
___ ۱٥١ ٢٢٢۷۲ 660865. 805٤0۸: 0353, ۲٤٤٥ 8 )١,۰ 

۲٦01/۸۳۹۶۹ ۱۵۱۲۷, (۸۱۸۲۰ ۷۸۷۰, ٣٤٥٥١٥٥٠٥٠ 31101 5ہء۱٥۱‎ ٦٦٣۱۹۰٢٠٣٢۷ ہ٤‎ ٢۷٢۰م‎ |٠١ ٤ا١‎ ا3٥٥٥‎ ۸۷۷۱۸۸|١ ۸8٥5. ۱۰۷۷ م۷۴‎ 7۰+ 
۲۲050700۷, ا135 ,.) .ل‎ ٥ ٥ا”‎ ۲۲٢٢٣ 8-6 (0۰١۸ ٠٥ ا١85‎ ۲٦۷٢۶٣. ۲۷۵۸۷۸۸۵۰ ۰ ا‎ ۰ 
]٤٦٦٦12, ۱۵۸۸۷5, ۲۳٥۹۰0۷۲٥٣۶ ہ١٢٥٥۰‎ 6٣٥3۲ ٥٣٢ ١٥٥۱ 63ا|٥٥٥٥٥.‎ ۷٤١۷ ۷۰۲۰۴۸ 4 
۲00600٤۷۱١۲, ۸۸×۱5 0٤ ۱۲ء۸۳‎ ٥٥8٣٣١٥٠١ 0×۴۲۱٢۴۹ ]] 7۰ 

۲058۷, ۱۱٥۴۱۸۵۸۱۷ ٠.٠. ۲١ آم5‎ ۲۱۲ ہ٤١١۷ہا‎ ٤3۱٥٥۰ ۱۱۰۷۷ ۷۰۴ 8.۰ 

۷۵۱۲۵۱۲۵ 810 ٣١ اع‎ 061585. ۱۱٢۷۷ ۱٥۷٢٣ 0۰. 


۲0٢., ۴۸۴۸۱ ۷۷۸۲۲۱۰۵٢ 3811 ١٥١٥٥ ا‎ ۴۴۵٣۰٥١ ۲۱۱٣١٥١اماأ ہہ‎ 7۰+ 
۸۹۳۲ھ‎ 


۲0۷۲۷8۴ ۸۳۱۱010 (., ۸ 55۷۰۱۷ ہ٠‎ ٢٢٠۰٢٥١٢۷, ۱٥۷۰ 0×1٥0۲٥ 1935 1: 

____ ۸ 5٢۲۷0۸۷ ہ٥٢٢٥١٢١٢۷,:‎ ۷۰۱۰۰ ۱۰۷۱ 35٥148٥٤ ۷ا‎ 0. ٠. ۶٭‎ ٥۱٥٢۷١۱۱۰۱٢۰۷۷ م۷۲۴‎ 7. 
۲8۸۵۱1۲١۲, ۱۱٢۱۷۷ 0ا٢٢,‎ ۶٥.۰, ا|50|3‎ ۲٥8۱٥8٥09, 6۷ ۱٥۷۷ ر۷۴‎ ۰ 

۲8۸10۲۸ ۲۰٥.٠, ۸۳۰٣٥٥٥] ١٥۱٥٢٥١٥٠. ۱۷۷۰۷۷ م۷۴‎ 8۰. 

١٠٢١ ۱۱٥٥۸۴٢٢ ۷۷۱۲۲ ۷۸۷۹۸۱۲ ۷۸۷۲۱۲۲١٢۵٢ ٠٣ ٠٥٥٥۹۰ 800 ۰.‏ ا۲8۸ 

۲8۴٢۷۲۲۷۸۲۷ 6. ۱۸۰, ٥8۱8٦١ ا۷٥۰۹٥٤‎ ٤ا٢‎ 5.۲۷3۳۲۰. ۱۷٢۷۷ ۷۷۰۲۴ ۰ 

٣٢٢٢۷۰ ٢ 7۰.‏ ۱٥ء50‏ 558ا|ق ٥‏ __۔ 

(05٦٥٥٠ ۲8۱8٥١, 2۷ 0×۲۲, ٢)٤ 2۰.‏ ,۶۹.۰ ..5 ۸۰ ۱ 8۴۷۱۱۲۲ط۸ا] 

]٦ا05۸٢۵‎ ۲۰۱۷۸۰, 3109 8۸۴8 ).. 1.., 580٥٥٥٥ ہ٥‎ ٢٥ ٣۲٥٢٢٣١ ۳ھ‎ 5۹٤5. ۸ ) 0 

1]٦8 ۸868011 ٣۰, ٦۹٢٥٣٢۷ ہ٤‎ ٥٥٥ا3٥٠‎ ٥ا‎ ۱٣۷۵٣ ٥١٥٥ ۱ 9‏ کنا 

۷۵۸۳۱۲۸۱۷۱۸۱۷۰ ۸۴۳۸۱۸, 010-۴01 311 0٥5:3٤ ٤65. ۲۴۹٢٢٢٢٥٢, ١۱.۱, 3۰. 

۷۸۱۲۱۱۷۲۱۲۱۸۲) ٤, ۷۲ا‎ 0٤ ٢۸۲۱٢۴, ۸۷۷۸۸۳۱٥اناڈ‎ 0٤, 06۷۲٥٢ ءا۱١[5ا٥٥٥ :ا۲3۲‎ 63۴٥٤ ۰. 
۷۱۲۲۱۸۲۱۱ ۲۵۸۰۵۱۸۱۲۴, ا٤٢٢‎ 3٦11 ۲1٢٥٥٥ ہ٤‎ ١۷١٤٤ا‎ ٥۷۸۷۵۰۱3۷۶۰۱۱۱, 2۷۰ ۱۱ ۱. ۱۷۰۷۷ ۷۱٢۴: 5ء۲١٥٢٢‎ ٠ ۰ 
۷۵۱۱۱۲۸۱۳۲, ۸8۰ ہ٤‎ ا٥1٤۰‎ ×۱۷۰ ۲۷۷۷۷۷۸۸۰۵۶ ۰ا‎ 

__ ۸86 ہ٥‎ ا۷٣٣‎ ×۷, 2۷. 618580۷ 7۰+ 

)0٢٥٥٥00۸04035::٥ ٦٥. ٦51 ٥6010٥٥ 86:٤٥3, 59۷۰ 6601:۸ 1:۰‏ __ے 

1۱5٤0٥۲۷ ہ٢٥‎ (3٢١1٠٥5 ×۱۱. ۲۷۷۲۷۷۸ ۸۰ ۸۰۸۰ ۰ ۴۰ا‎ 

516٥٥ ٥۷۸۷۷۸۶۰ 060151 8‏ ۶۵ 3 58ا0۸ ۲٥‏ .٢ا‏ لم 


: عا‎ ٢٥د‎ “۶3۲۱۷۲ ٥ ۷ہ۱۲۵أ٣٢ د*٭ ۂ‎ ہ|٤ء:٥,‎ ۶۹٥. ۲٦٥٥١٦١٥٥ 8ت:٥٥٥3٥.‎ 3۲1٤, 1357. اەاعہ]‎ ١۶٥ااأذ‎ ہ٥,‎ ا۶٤٥‎ 
عا‎ ١٥٥ ہ١١٢٥٥ما]3(ا+‎ ٥0 |11۰ ۵۱٥ ا٢‎ 8 


__ ۱٣۱۲6800 ری ا‎ 6۹۱.۰٥٦٥0۹1٥٥ 8:٥٥٤٦٤١3۸, 2۷ 66601۷۵ ۰. 

___ 060۷۷۲۰ ۱٥٥ ما۵]6٤.‎ ۲3۲[٣ر‎ 1825 ٠ 
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۳۴ھ 


ھ۸۵٤۵‎ 


فصل اول : روسو سرگردان: ۱۷۵۶-۱۷۱۲ 
]۔ اعترافات 

11- ہی خانمان 

111- مامان 

۷ لیون, ونیز و پاریس 

۷ آیا تمدن یک بیماری است 

۷1۔ پاریس و ژنو 

][۔ جنایت تمدن 

1- محافظه کار 

کا- فرار از پاریس 

فصل دوم : جنگ ھفت ساله: ۱۷۶۳-۱۷۵۶ 
1- چگونە جنگی را باید آغاز کرد 

اترای 

11- از پراگ تا روسباخ 

۷۔ روباہ در تنگنا 

۷ رباکا امواظرری ہدیا 

۷1- فرسودگی و ناتوانی 

1- صلح 


کتاب اول 
پیش درآمد 


۸۸ھ 


۹۱ھ 


کتاب دوم 


فرانسە قبل از طوفان 


فصل سوم : حیات کشور 
]- رفیقه میرود 

]1- بھبود اوضاع فرانسه 
111- فیزیوکراتھا 

۷۔ روی کار آمدن تورگو 


۱۷۷۴۵۷ 
۹7۶ھ 


۵ٰ ۶ 


۷- کمونیستھا 

[۷- پادشاہ 

1- دو باری 

1- شوازول 

1- انقلاب پارلمانھا 

کارنے درگذشت شاہ 

فصل چھارم : هنر زندگی 
1- اصول اخلاقی و برازندگی 
آا- موسیقی 

111۔ تاتر 

۷- مارمونتل 

۷- زندگی هنر 

-١‏ محسمه سازی 

٢٦‏ معماری 

٣‏ گروز 

۴- فراگونار 

1۔ سالونھای بزرگ 

-١‏ مادام ژوفرن 

٢‏ مادام دو دفان 

٣‏ مادموازل دو لسپیناس 
فصل پنجم : ولتر زعیم قوم : ۱۷۷۸-۱۷۵۸ 
]- ارباب خوب 

11۔ قدرت قلم 

11۔ ولتر سیاستمدار 

۷- ولتر بە عنوان یک انسان 
فصل ششم : روسو رمانتیک: ۱۷۶۲-۱۷۵۶ 
1 در ارمیتاز 

11۔ عاشق 

111۔ ھیاھوی بسیار 

/۹- جدایی از فلاسفه 

۷- ھلوئیز جدید 

فصل ھفتم : روسو فیلسوف 


]۔- قرارداد اجتماعی 


۷ھ 


۵۲۳ 


۷۷ 


۶ھ 


۶۰۵ 


1[- امیل 

-١‏ تعلیم و تربیت 

-٢‏ مذھب 

٣‏ عشق و ازدواج 

فصل هھشتم : روسو مطرود: ۱۷۶۷-۱۷۶۲ 
فزاز 

11- روسو و اسقف اعظم 

111 روسو و کالونی مذھبان 
۷ روسو و ولتر 

۷ بازول روسو را ملاقات میکند 
1- قانون اساسی برای کرس 
1- فراری 

1ہ- روسو در انگلستان 


فصل نھم : ابتالیای سعادتمند: ۱۷۵۹-۱۷۱۵ 


]۔- چشم انداز 

1- موسیقی 

]۔- مذھب 

۷- از تورن تا فلورانس 
۷- ملکه آدریاتیک 

-١‏ زندگی ونیز 

٢‏ ویوالدی 

-٣‏ تجدید خاطرەھا 
۴- تیپولو 

۵- گولدونی و گوتتسی 
۷۱1 -۔رم 

1- ناپل 

-١‏ پادشاہ و مردذم 

٦‏ جامباتیستا ویکو 
۳- موسیقی ناپل 


۶۲۲ 


۶۵۷ 


فصل دھم : پرتغال و پومبال: ۱۷۸۲-۱۷۰۶ 
1 ژان پنجم 

آم1- پومبال و یسوعیان 

111۔- پومبال مصلح 

۷- پیروزی گذشته 

فصل یازدھم : اسپانیا و نمضت روشنگری: ۱۷۸۸-۱۷۰۰ 
1- اوضاع محیط 

][۔ فیلیپ پنجم 

آ11۔ فردینائد ششم 

۷- نھضت روشنگری وارد اسپانیا میشود 

۷- کارلوس سوم 

-١‏ حکومت جدید 

٢‏ اصلاح دینی اسپانیا 

۳- اقتصاد جدید 

1- خلق و خوی مردم اسپانیا 

۷1 ذف اسیائیاتی 

۷11 ھنر اسپانیا 

م۸ فرانٹیسکو د گویا ای لوئینتس 

-١‏ رشد و نمو 

٭ماعراى عنقی 

٢ف‏ اود 

اققاات 

۵- ناپیدایبی تدریجی 

فصل ڈوازدھم : خداحافظ ابتالیا: ۱۷۸۹-۱۷۶۰ 
1 گردش خداحائظی 

]1- پاپھاء پادشاھان, و یسوعیان 

111- قانون و بکاریا 

۷- ماجراجویان 


۷ھ سیق 
۷[1۔ آلفیری 


۹ھ 


۶۰۹۷ 


۶۴۷۰ 


۶۰۳۵ 


فصل سیزدھم : نمضت روشنگری در اتریش: ۱۷۹۰-۱۷۵۶ ۷۵ء۶ 
]- امپراطوری جدید 

11- ماری ترز 

]11۔ رشد یوزف 

- مادر و پسر 

۷- مستبد 

1- امپراطور و امپراطوری 

]۷1۔ فرشته مرگ 

فصل چھاردھم : اصلاح وضع موسیقی ۶۹ 
]- کریستوف ویلیبالد گلوک 

فصل پانزدھم : موتسارت ۶۰۳۲۳۳ 
1- پسر اعجاب انگیز 

1- نوجوانی 

11- موسیقی و ازدواج 

۷- در پاریس 

۷- سالزبورگ و وین 

۷- آھنگساز 

1-۔ روح و جسم 

1- اوج 

1۸- حضیض 

رکوئیم 


کتاب چھارم 
اسلام و شرق اسلاوی 

۵ء۱۷۹۶ 
فصل شانزدھم : اسلام: ۱۷۹۶-۱۷۱۵ ۶۳ 
-٠‏ ترکان 
[1- اسلام در آفریقا 
11- ایران 
فصل ھفدھم : میان پردہ روسیه: ۱۷۶۲-۱۷۲۵ ۶۲۵۰ 
1- کار و فرمانروابی 
11- اوضاع سیاسی روسیه 


۰ھ 


۷- الیزابت پتروونا 

۷- پطر و کاترین 

۷1۔ پطر سوم 

فصل هھجدھم : کاترین بزرک: ۱۷۹۶-۱۷۶۲ 
]- فرمانروای مستبد 

]۔ عاشق پیشه 

111- فیلسوف 

۷- کشوردار 

۷۔ اقتصاددان 

۷1۔ جنگجو 

1۔ بە عنوان یک زن 
۷[11۔ ادبیات 

۸ل-۔هنر 

پایان سفر 

فصل نوزدھم : تجاوز بر لمستان: ۱۷۹۵-۱۷۱۵ 
1- منظرہ لھستان 

11 بادشافاتع ساگتی 

11- پونیاتوفسکی 

۷- نخستین تجزیه 

۷- نھضت روشنگری لھستان 
[۷۱- تقسیم 


۶۲۶۷ 


ب2 


کتاب پنحم 
شمال پروتستان 
۱۷۰۸۹-۵۶۴ 
فصل بیستم : آلمان عھد فردریک: ۱۷۸۶-۱۷۵۶ ۶۲۷ 


-فردریک پیروز 

]1-نوسازی پروس 
11-میرنشینھا 

۷ ۔-نهھضت روشنگری در آلمان 
۷-گوتھولد لسینگ 

07اک افنل کب وائرک 
,]۷ -شتورم اوند درانگ 


۷[11-عنرمندان 


۸۷۱ھ 


[۔بعد از باخ 

-در آلته فریتس 

فصل بیست و یکم : کانت: ۱۸۰۴-۱۷۲۴ 
]۔مقدمه 

]-نقد عقل محض 

اعد غثل صلی 

۷٢۔نقد‏ قضاوت 

۷-مذھب و عقل 

الٌرعكت 

۷11۔آثار پس از مرگ 

فصل بیست و دوم : راھھای وایمار: ۱۷۸۷-۱۷۳۳ 
1۔تن آلمان 

]1۔ویلانت 

]لا-گوته پرومتئوس 

۷-رشد و نمو 

۷-گوتس و ورتر 

۷ جاعد جرانُ 

097 

۔دوران کارآموزی شیلر 

فصل بیست و سوم : شکفتگی و ایمار: ۱۸۰۵-۱۷۷۵ 
]-دنبالڈ ویلانت 

]1-عردر و تاریخ 

1[ -گوتە عضو شورا 

۔گوته در ابتالیا 

۷-گوته در انتظار 

۷۱ -شیلر در انتظار 

۷11-شیلر و گوتہ 

فصل بیست و جھارم : گوتە پیر دیر: ۱۸۳۲-۱۸۰۵ 
]-گوته و ناپلئون 

1][-فغاوست: بخش اول 

١-پیر‏ دیر عاشق 

۲۔دانشمند 

فوسلیف-٣‎ 

ای مت 


٣۲ 


۶۳۲ 


۶۳۷۱ 


۶۳۵ 


۶۳۲۳ 


١-نیل‏ بە آرزوھا 

فصل بپیست و پنجم : بھودیان: ۱۷۸۹-۱۷۱۵ ۴۶ھ 
1-تنازع بقا 

[1۔آرامش رازورانه 

]1 -موزس مندلسون 

۷-به سوی آزادی 

فصل بیست و ششم : از ژنو تا استکھلم: ۱۷۹۸-۱۷۵۴ ۶۵۹ 
]-سویسیھا 

11[-حلندیھا 

111 -انمار کیپا 

۷-سوئدیھا 

۷۔سیاست 

م۷۱1 ۔گوستاو سوم 

۷[[1-قتل گوستاو 


کتاب اپ پت 
انگلستان جانسن 
۵۶- --۱۷۸۹ 


فصل بیست و ھفتم : انقلاب صنعتی ۶۴۸۱ 
1 -علل 

11 ۔اجزا و عناصر ترکیب کنندہ 

]-شرایط و احوال 

۷-عواقب 

فصل بیست و هھشتم : نمایشنامة سیاسی: ۱۷۹۲-۱۷۵۶ ۶۶۰۳۴ 
] -ساختمان سیاسی 

[عمیتسان آزل تحایناید 

1[1-پادشاہ عليه پارلمنت 

۷۔پارلمنت عليه مردم 

۷۔انگلستان عليه امریکا 

۔انگلستان و ھندوستان 

]۷ ۔انگلستان و انقلاب فرانسه 

1 -خھرمانان از صحنه خارج می شوند 


ھ٣۳‎ 


فصل بیست و نھم : مردم انگلستان: ۱۷۸۹-۱۷۵۶ 
]-شیوەھای انگلیسی 

11 اخلاقیات انگلیسبھا 

111 !یمان ووشک 

۷۔بلکستون, بنتمء و قانون 

۷۔نئاتر 

[۷1۔نمایش 

1 ۔گریک 

1 -ندن 

فصل سی‌ام : عصر رئنلدز: ۱۷۹۰-۱۷۵۶ 
]۔موسیقیدانان 

1][۔-معماران 

]۔وجوود 

1۷۔جاشوا رنلدز 

۷-تامس گینزبرہ 

فصل سی و یکم : ھمسایگان انگلستان: ۱۷۸۹-۱۷۵۶ 
]-ایرلند عصر گرتن 

خورتمای اسکاتلتد 

1 جتیش روشگزی اسقاطند 

۷۷ ادم سمیث 

۷-جیمز بازول 

[۷۱۔بچە خرس 

۷۱1 ۔بازول در خارج 

1[ بازول در موطن خود 

فصل سی و دوم : صحنة ادبی: ۱۷۸۹-۱۷۵۶ 
]۔مطبوعات 

11-لارنس سترن 

][1-غنی برنی 

۷-ھوریس والپول 

۷ادوارد گیین 

[َرحلة آمادگی 

۷[1۔کتاب 

1 ۔گیبن بە عنوان یک مرد 

پل گیبن تاریخ نویس 


۳۴ 


۶۵۳۶ 


۵۳۴ء۶ 


۵۶۶ء۶ 


۶۵۹۹۲ 


۔چترتن و کوپر 
۸1الیور گولدسمیث 
فصل سی و سوم : سمیوئل جانسن: ۱۷۸۴-۱۷۰۹ ۶۶۴ 
1-سالھای ادبار 

]1 خرھنگ زبان 
اتل شذیر 
۷-خرس بزرگ 
۷ذھن محافظہکاراند 
[۷۔خزان عمر 
1-۔رھایی از بند 
1ء مرگ بازول 


کتاب ھفتم 
سقوط فرانسة فئودال 

۱۷۸۹۸-۲۳۴ 
فصل سی و چھارم : شکوہ آخرین: ۱۷۸۳-۱۷۷۴ ۶۶۴۸ 
1]-وراث تاج و تخت 
][-حکومت 
][۔ملکه باکرہ 
۷ اافاء خزش باطن 
۷۔وزارت تو رگو 
۷1 ۔نخستین دوران وزارت نکر 
۷۱1 ۔فرانسە و امریکا 
فصل سی و پنجم : مرگ و <فیلسوفانء: ۱۸۰۷-۱۷۷۴ ۶۶۷۴ 


1-پایان ولتر 

]-نیمتاب در فرانسه 

]لا ۔ستایش تا حد پرستش 
۷۔تآثیر ولتر 

۷۔پایان سخن دربارۂ روسو 
۷۱ روح سرگردان 
۷11-آأثیر روسو 
۷[11۔-مارش عزا 
1-آخرین فیلسوف 
-فیلسوفان و انقلاب 


۵ َھ 


فصل سی و ششم : در آستانہ: ۱۷۸۹-۱۷۷۴ 
1]-مذھب و انقلاب 

11 -زندگی در لبۂ پرتگاہ 

1 سالوانداران 

۷۔-موسیقی 

۷-ھنر در دوران سلطنت لوبی شانزدھم 

۷۱ ۔۔ادبیات 

۷11 ۔بومارشہ 

فصل سی و هھفتم : تجزیه و تحلیل انقلاب: ۱۷۸۹-۱۷۷۴ 
-نجبا و انقلاب 

آ-دھقانان و انقلاب 

11۔حنایع و انقلاب 

۷]۔بورژوازی و انقلاب 

۷۔تجمع نیروھا 

فصل سی و ھشتم : از ھم پاشیدگی سیاسی: ۱۷۸۹-۱۷۸۳ 
اف گرتہندالماس 

11۔کالون 

1[-لومنی دو برین 

۷]۔بار دیگر نکر 

۷۔ورود میرابو بە صحنه 

۱ خرین تمرین 

1 ۔تاژنرو 

1 به سوی باستیل 

آخرین پیام 


۵۶ 


۶۹ 


۶۰۲۳ 


م۸م۰ۃ/۶7 


۶۷۵۸ 


سخنی با خوائندگان 
شاب سر اقاات آگریں عال ارآ ا ظامی صسزفی اٹ کھتافر ال ۸۹۷۹غری ارفت آی تھے 
از آن پس مایه رنج و تسلای زندگی ما بودہ است. ھدف ما این بودہ است کە تاریخی ھمەجانبهە بنویسیم. یعنی 
فعالیتھای اقتصادی, سیاسی, روحانیء اخلاقی: و فرھنگی ھر تمدن را در ھر دوران بە عنوان عناصر وابسته بە 
یکدیگر در یک ٭کل> واحد که ان را لزندگی> می ‌نامیمء کشف و ثبت کنیم و با بررسیھایی در احوال ھر یک از 
قھرمانان و شخصیتھای اول ھر پردہ از این نمایشنامة مداوم و مستمرہ این شرح و توصیف را دارای جنبه انسانی 
کنیم. ما ضمن وقوف بر اھمیت حکومت و کشورداریء تاریخ سیاسی هر دوران و هر کشور را بە عنوان زمینه و 
دورنمای نمایشنامه که اغلب از ان سخن می‌رودء مجسم داشتەایمء نە اینکە ان را مایة اصلی یا اساس داستان قرار 
دھیم. توجه اصلی ما بە ‏ تاریخ افکار> معطوف بودہ است. 
بە این ترتیبء در مورد مطالب اقتصادی و سیاسی بە میزان قابل توجھی بە منابع دست دوم متکی بودەایمء و حال 
آنکه در مورد مذھب, فلسفه علوم, ادبیاتء موسیقی, و ھنر کوشش داشتەایم بر منایع اصلی دست یابیم؛ هر اعتقاد 
مذھبی را در محیط خاص خود دستاندرکار ببینیمء فلسفەھای تاریخی را از دیدگاہ محصولات و پدیدەھای عمدۂ 
این فلسفەھا مورد مطالعه قرار دھیمء ھنر را در محلی بومی یا موطن بعدی آن بررسی کنیمء از شاھکارھای ادبیات 
جھان اغلب بە زبان اصلی بھرہ بگیریمء و ساختەھای بزرگ موسیقی را بدفعات بشنویم, ولو اینکە این کار را از طریق 
امواج پراکندہ در ھوای رادیو انجام دھیم. برای رسیدن بە این ھدفھا ما از سالھای ۱۹۱۲ تا ۱۹۶۶ دو بار بە گرد 
جھان گشته و دفعات بیشماری در سراسر اروپا سفر کردەایم. 
خوانندەای کە با دیدی انسانی بە این امر بنگردء توجە خواھد داشت که برای ما در مدت طول عمر خودء ممکن 
نمی بود کە در زمینۂ اقتصادی و سیاسی نیز خود را در طول شصت قرن و بیست تمدنی کە مورد بحث ما بودەاند بهە 
منابع اصلی برسانیم. ما ناچار بودەایم کە حد و حدودی را بپذیریم و بە محدودیت ھابی اعتراف کنیم. 
ە۳3ھ و 
انقلاب فرانسه رسیدیمء احساس ناتوانی و از پاىافتادگی کردیم. ما می دانیم کە این امر تاریخ را بە پایان نرسانیدہ ولی 
ما را بە سرحد توانایی و امکانات خود می ‌رساند. بدون شک شیوۂ ھمەجانبە و جامع ما باعث شدہ است کە این 
مجلدات بە نحوی خستگی‌آور مطول شوند. اگر ما تاریخی محدود یعنی شرح یک ملت یا یک دوران یا یک موضوع را 
نوشته بودیم, امکان داشت از نظر صرفەجوپی در وقت و نیروی بازوان خوانندہ کە این مجلدات را حمل می کند 
خدمتی کردہ باشیمء ولی تجسم کلیة جنبەھا در یک شرح وقایعء برای ملیتھای متعدد و مدتزمانی معینء مستلزم 
تخصیص جا بە جزئیاتی بود کە ذکر آنھا برای روح بخشیدن بە وقایع و شخصیتھا ضرورت داشت. ھر یک از 
خوانندگان احساس خواھد کرد کە این کتاب بیش از حد مطول, و در بحثی کە بە ملت یا رشتۂ تخصصی خود وی 
اختصاص یافتهء بیش از حد مختصر است. 
فراسکان کر سی رز اکاوسی شکی رفاک ووئ اون کرس را ئرکافاان لہ شرل ارترحن 
پانزدھم, بیستمء و سی و ھشتم معطوف دارند و ہقيه را بە وقتی دیگر موکول کنند؛ و خوانندگانی کە بە زبانھای دیگر 
مطالع ھکد تو سکی سٹاو آتاخابت قطول گاب برای مطالہ :سی تقعت قعل کا ون جا اتاد 
داریم عدەای کە دارای روحیەای قھرمانانه هھستندء تمام طول راہ را با ما خواھند آمد و بر آن خواھند شد کہ اروپا را 
یکجا طی آن سی و سە سال پرحادثهہ یعنی از جنگ ھفتساله تا انقلاب فرانسه در مد نظر قرار دھند. ما دیگر 


۸۷ھ 


گناھی چنین مطول مرتکب نخواھیم شدہ ولی چنانچهە یک یا دو سال دیگر دست اجل گریبانمان را نگیرد امیدواریم 
بحٹثی تلخیص شدہ تحت عنوان درسھای تاریخ عرضهہ داریم. 

ویل و آریل دورانت 

۴ مت 


فصل اول 


روسو سرگردان 
٣۲‏ ص- ۱۷۵۶ 


1 - اعترافات 

مردی کە در تنگدستی زادہ شد و مادرش را بە ھنگام تولد از دست داد و پدرش کمی بعد او را ترک گفت و خود بە 
بیماری دردناک و خفت باری دچار شد و مدت دوازدہ سال در شھرھای بیگانه و در کشاکش عقاید متضاد سرگردان 
گشت و اجتماع و تمدن او را انکار کرد و او خود ولتر و دیدرو و دایرہ المعارف و عصر خرد را منکر شد و بە عنوان 
یک شورشی خطرناک از جایی بە جای دیگر راندہ گشت و مظنون بە ارتکاب جنایت و عدم سلامت فکری شد و در 
ماەھای آخر عمر خود شاھد رسیدن بزرگترین دشمنش بە مرحله خدابی بود - چنین مردی - چهە شد که پس از 
مرگ خود بر ولتر پیروزی یافت و مذھب را رونق و رواجی دوبارہ داد و سیمای آموزش و پرورش را دگرگون کرد و 
سطح اخلاقیات را در فرانسه بالا برد و الھامبخش جنبش رمانتیک و انقلاب فرانسه شد و در فلسفه کانت و شوپٹھاور 
و در نمایشنامەھای شیلر و در داستانھای گوتە و در اشعار وردزورث و بایرن و شلی و در سوسیالیسم مارکس و 
اخلاقیات تولستوی اثر گذاشت و بە طور کلی بیش از هر نویسندہ یا متفکر قرن ھجدھمی - قرنی کہ در آن 
نویسندگان بیش از زمانھای گذشته دارای نفوذ بودند - بر روی نسلھای ایندہ اثر گذاشت در اینجاء بیش از ھر جای 
دیگرہ ما با این مسئله روبھرو ھستیم: نقش نبوغ در تاریخ و نقش یک فرد در برابر تودہ مردم و کشور چیست اروپا 
آمادہ پذیرش اصول و معتقداتی بود کە احساس را بر فکر مقدم داردہ و از قید و بندھای ناشی از عادات و رسومء 
آداب و اطوارء قراردادھاء و قوانین احساس خستگی میکرد. اروپا بە حد کافی مطالبی دربارہ عقل, استدلالء و فلسفه 
شنیدہ بودزِ چنین بە نظر میرسید کە ھمه این جنجالھابی کە دربارہ از بند رستگی افکار بە راہ افتادہ بودند جھان را 
خالی از معنی. و روح را عاری از نیروی تخیل و امید کردھاند:ِ مردان و زنان در خفا آرزوی آن را داشتندکە بار دیگر 
معتقداتی داشته باشند. ساکنان پاریس از پاریس, از شلوغی و شتابء و از محدودیت و رقابت دیوانھوار زندگی شھری 
خسته و بیزار شدہ بودند و اینک مطلوب خویش را در آرامش بیشتر و گذران آرامتر بیرون شھر جستجو میکردند 
اور ئک مات مکرافت ھی اشات ماف شک از آراتی عات ام متھائنت 
بار دیگر زنان صاف و سادہ را ملاقات کندء و ھمه روستاییان در ھر هھفته تمام اختلافات خود را کنار میگذاشتند و در 
کلیسای بخش خود بە گرد یکدیگر جمع میشدند. آیا این ((پیشرفت)) غرورآمیز و این ((از بند رستگی افکار)) در 
ازای آنچه نابود کردہ بودندء چیزی بر جای نھادہ بودند آیا تصویری الھام بخشتر از جھان و سرنوشت بشر بە انسان 
ارائه کردہ بودند آیا وضع مستمندان را بھبود بخشیدہ و محرومیتھا یا دردھا را تسلی دادہ بودند روسو این سوالات را 
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فراداد۔ در آن زمان کە ولتر بر صحنه نمایش و در فرھنگستان بە صورت بتی درآمدہ بود (۱۷۷۸))ء و در آن ھنگام کە 
روسو مورد تحقیر و توھین ھمگان در تاریکی اطاقی در پاریس خود را از نظرھا پنھان کردہ بودء عصر روسو آغاز 
میشداو در سنین آخر عمر خود معروفترین زندگینامەھای شخصی را بە نام اعترافات بە رشته تحریر درآورد. اوہ کە 
در برابر ھر نوع انتقاد حساسیت داشت و نسبت بە گریمء دیدرو و دیگران ظنین بود کە میخواھند برای بدنام کردن 
او در محافل پاریس و در خاطرات مادام دپینهە توطئه کنندء بە سال ۱۷۶۲ء بە اصرار یک ناشرء شروع بە نگارش 
شرحی دربارہ سرگذشت و خصوصیات اخلاقی خود کرد. البته زندگینامەھا ھمگی حاکی از حب نفس و 
خودپسندیند ولی روسوء کە کلیسا او را محکومء سە کشور او را از حقوق مدنی محرومء و نزدیکترین دوستانش او را 
ترک کردہ بودندء حق داشت حتی با طول و تفصیل از خود دفاع کند. ھنگامی کە او قسمتھایی از این دفاعيه را در 
انجمنھایی در پاریس قرائت کرد دشمنانش حکمی از دولت گرفتند کە طبق آن او دیگر حق نداشت دستنویسش را 
برای عموم قرائت کند. اوء کە امیدش را از دست دادہ بودء اعترافات خود را بە ھنگام مرگ با پیامی ملتمسانه برای 
نسلھای آیندہ باقی گذارد: 

این تنھا تصویر عینا منطبق با حقیقت است که تاکنون از یک انسان ترسیم شدہ و احتمالا از این پس ترسیم خواهد 
شد. شماء ھر کە باشیدء سرنوشت و اعتماد من شما را داور این نوشتەھا کردہ است,ء من از شما تقاضا دارم بە خاطر 
بخت بد منء احساسات نوعدوستانه خودء و بە نام همه بشریت اثری را کہ مفید و منحصر بە فرد است و میتواند بە 
عنوان نخستین وسیلە مقایسه برای مطالعه در احوال بشر بھکار رود از بین نبریدہ ... و از افتخار خاطرہ من تنھا 
یادگار خصوصیات اخلاقی مرا کە دشمنانی آن را مسخ نکردھاند دور نسازید. 

حساسیت فوق العادہ درونگراییء و احساسات روسو محاسن و معایب کتاب او را تشکیل میدھند. او میگفت: (ریک 
قلب یا احساس اساس هھمه بدبختیھای من بود)) ولی ھمین امر صمیمیتی گرم بە سبک نگارشء و ظرافتی بە 
خاطرات او داد و اغلب قضاوتھای او را با نوعی بلند نظری ھمراہ کرد. بە طوری کهە وقتی کتاب را میخوانیمء احساس 
مخالفت و نفرت ما کمکم از بین میرود. در این کتاب آنچە کە جنبه انتزاعی و مجرد داردء جنبە شخصی و زندہ پیدا 
است که ادبیات قرن نوزدھم را سیراب کرد. البته نباید تصور کرد که اعترافات در نوع خود کتابی بیسابقه بودء ولی 
حتی قدیس آو گوستینوس نیز نمیتوانست با این خود - افشاسازی کامل, یا ادعای آن بە حقیقتگوپی برابری کند. 
این کتاب با ھجوم کلام فصیح رجز مانندی آغاز می شود: 

آمد. من میخواھم بە ھمنوعان خود مردی را بە صورت کاملا حقیقی و طبیعی خود ارائه نمایمء و این مرد خود من 
ھستم.تنھا خود من. من قلب خود را میشناسم و با افراد بشر آشنایی دارم. من بہ کسان دیگری کە وجود دارند 
شباھتی ندارم. اگر از آنھا بھتر نیستمء دست کم با آنان فرق دارم. اگر طبیعت با شکستن قالبی کە من در آن ریخته 
شدہ بودم کاری خوب یا بد انجام دادہ مطلبی است که ھیچ کس نمیتواند دربارہ اك قضاوت کند مگر اینکهە 
نوشتەھای مرا خواندہ باشد. 

بگذار شیپور رستاخیز ھر وقت کە میخواھد بە صدا درآید. در آن ھنگام من در حالی کە این کتاب را در دست دارم 
بە نزد داور متعال خواھم آمد و با صدای بلند خواھم گفت: ((این است نحوھای کە من عمل کردھامء فکر کردھامء و 
آنچە کە بودھام. من با صراحت یکسانی خوب و بد را گفتھام. از بدیھا چیزی پنھان نکردھام و بر خوبیھا چیزی 
نیفزودہ ام. ... ھمانطور کە بودھام خود را نشان دادہ امء فرومايه و فاسد بە ھنگامی کە چنین بودھامء و خوب و 
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سخاوتمند و منزہ در آن ھنگام کە این خصایص را داشتھامء من درونیترین زوایای روح خود را عریان کردھام...این 
ادعای صداقت محض بارھا در کتاب او تکرار میشود. ولی روسو اعتراف میکند کە خاطرات او دربارہ وقایع پنجاہ سال 
قیل فَالَناً تق سراتور یھ قاقل افضشامیی ری امت اول گنام قاراى فراخت ای اٹ خگدھرانتہ 
را خلع سلاح میکند:ِ قسمت دوم آن بە علت شکایات خسته کنندہ دربارہ آزار و اذیت و توطئه عليه اوہ زیبایی خود 
را از دست دادہ است. این کتابء صرف نظر از هر جنبهە دیگری که داشته باشدء یکی از روشن کنندھترین بررسیھای 
روانشناختی است کە برای ما شناخته شدہہ و داستانی است از یک روح حساس و شاعرانه کە در مبارزہ دردناکی با 
قرنی سخت و بیروح درگیر است. بە ھر حال, ((اعترافات اگر یک زندگینامه نبودہ یکی از رمانھای بزرگ جھان 
میبود.)). 

اا--بی خانمان : ۱۷۱۳ -۱۷۳۱ 

((من بە سال ۱۷۱۲ در شھر ژنو بھدنیا آمدم. پدرم ایزاک روسو و مادرم سوزان برنار از شارمندان بودند.)) واڑہ 
شارمند دارای اھمیت بسیاری بودہ زیرا از جمعیت بیست ھزار نفری ژنو تنھا ھزار و ششصد نفر دارای عنوان و حقوق 
شارمند بودند:ِ و این مطلب در سرگذشت ژان ژاک روسو دخالت داشت. خانوادہ او اصلا فرانسوی بودء ولی از سال 
۹ در ژنو متوطن شدہ بود. پدر بزرگ او از کشیشھای کالونی بودہِ نوہ اوہ ژان ژاکہ در طول تمام سرگشتگیھای 
مذھبی خودہ اساسا پیرو ھمین آیین باقی ماند. پدرش ساعت ساز ماھری بود کە تخیلی نیرومند داشت, ولی در افکار 
و عقاید خود ناپایدار بود. ازدواج اوہ کە بە سال ۱۷۰۴ صورت گرفت, برای او ۱۶۰۰۰ فلورن جھیزیە بە ارمغان اورد. 
وی پس از تولد پسری بھنام فرانسواء ھمسرش را ترک گفت (۱۷۰۵))ء بہ شھر قسطنطنيه سفر کرد و شش سال در 
انجا اقامت گزید۔ سپس۔ بە دلایلی نامعلومء از انجا بازگشت و خود ژان ژاک میگویدء ((من ثمرہ ملال اور این 
بازگشت بودم.)) یک هفته پس از تولد ژان ژاکء مادرش بر اثر تب ناشی از عوارض زایمان درگذشت. ((من در حالی 
چشم بە جھان گشودم کە نشانەھای بسیار معدودی اززندگی در من دیدہ میشدہ چنانکە بە زندہ نگاھداشتن من 
کمتر امید میرفت.)) یکی از خالەھایش از او پرستاری کرد و جانش را نجات داد. او در این بارہ میگوید: ((من بە 
طیب خاطر شما را عفو میکنم.)) خاله او زنی خوش آواز بود و ممکن است علاقه پایدار ژان ژاک نسبت بە موسیقی را 
او در وی ایجاد کردہ باشد. او طفلی زودرس بود و بزودی خواندن را فراگرفتء و چون پدرش ایزاک بە خواندن 
دای ساقاتہ و غاد اع انماس وی سی فی اکوھد ارت اتا رگد ور کسابغاف عمق اہر نان 
ژاک باقی ماندہ بودندء با ھم میخواندندہِ ژان ژاک با خواندن مخلوطی از داستانھای عشقی فرانسوی, زندگینامەھای 
مقایسە شدہ اثر پلوتارک و اخلاقیات کالونی بار آمدہ و این درھم آمیختگی او را بیثبات و نامتعادل کرد. او بدرستی 
خود راچنین توصیف میکرد: ((در عین حال ھم متفرعن و ھم رقیق القلبء دارای خوپی زنانه و با این وصف شکست 
تایکیہ کاافحفلہ الف کر غای کو شارت فک بھسرامب لئ فو مات راقو رشان 
باشم۔)) بە سال ۱۷۲۲ پدرش با شخصی بە نام سروان گوتیە نزاعء و بینی او را خونین کرد. امین صلح او را بہ محکمه 
خواندء وی برای رھایی از زندان از شھر گریخت و در شھر نیون در بیست کیلومتری ژنو سکنا گزید. چند سال بعد 
دوبارہ ازدواج کرد و سرپرستی فرانسوا و ژان ژاک را دابی آنھا گابریل برنار بە عھدہ گرفت. فرانسوا نزد ساعت سازی 
بە شاگردی پذیرفته شدہ از نزد او گریخت, و برای ھمیشه از صفحه تاریخ محو شد. ژان ژاک و پسردابی او ابراام 
برنار بە یک مدرسه شبانھروزی کە تحت نظر کشیشی بە نام لامبرسیه در یکی از قرای مجاور بە نام بوسی ادارہ 
میشدء فرستادہ شدند. ((ما در اینجا میبایستی لاتینی و کليە لاطائلاتی را کە نام آموزش و پرورش بر آن نھادھاند یاد 


بگیریم.)) کاتشیسم کالونی بخش عمدہ مواد درسی را تشکیل میداد. 
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او بە معلمان خودء خصوصا بە خواھر کشیش, دوشیزہ لامبرسیه علاقھمند بود. این دوشیزہ سی سال داشت و ژان 
ژاک یازدہ سال و بە این ترتیب ژان ژاک بە شیوہ عجیب خود دل بە عشق او بست. وقتی کە دوشیزہ لامبرسیه او را 
بە خاطر سو رفتارش شلاق میزد روسو از این کە بە دست او رنج میکشد لذت میبرد: ((لذت جسمانی تا حدودی با 
درد و خجلت درھم میامیخت و مجموع اینھاء بیش از آنکە مرا از تکرار این صحنەها بترساندہ در من ایجاد رغبت 
میکرد)) ھنگامی کہ او بازھم مرتکب سو رفتار میشدء لذتی کە از مجازات میبرد چنان آشکار بود کە دوشیزہ 
سی 6ند کر ان فا لات آدی اغتاہ لاگ اود تھا انان ص ج الات اتا امراف بات 
بە این ترتیبء من سن بلوغ را پشت سرگذاشتمء در حالی که مزاجی بسیار آتشین داشتم. و برای ارضای شھوات: جز 
آنچە دوشیزہ لامبرسیه معصومانه مزہ آن را بە من چشاندہ بودء چیزی نمیدانستم و حتی آرزوی چیز دیگری ھم 
نمیکردم. ھنگامی کە دیگر مردی شدہ بودمء ان تمایل کودکكانە بە جای انکه ناپدید شودہ با دیگر تمایلات ھمراہ شد. 
این حماقت که با یک جبن طبیعی درھم آمیخته بودء پیوسته مانع آن شدہ است کہ بتوانم در روابط با زنان تھور 
داشته باشم:ِ بە این سبب من ایام عمر خود را در حسرت کسانی کە بیش از ھمه آنھا را تحسین میکردم گذراندھام, 
قرت اھ امت 27 اک اقترا کو مالک خرکاراس آلیاافکار سی 

من اینک نخستین و مشکلترین گام را در معضل پرپیچ و خم دردناک اعتراف خود برداشتھام. ما ھیچ گاہ از افشا 
ہراشا ایک 1ای اہ اف تشبا نف انتا مس سا او سا ایامک انتا 
است. این امکان وجود دارد کە روسو در سنین آخر عمر خود از احساس اینکە مورد ضرب و شتم جھانیان اعم از 
دوست و دشمن,. قرار گرفته لذت میبردہ است. او گذشته از مجازات دوشیزہ لامبرسیه بیش از ھر چیز از مناظر 
طبیعی با شکوھی کە در اطراف او قرار داشتند لذت میبرد. ((این نقاط خارج از شھر چنان دلفریب بودند کە من 
عاشق زندگی روستایی شدمء و گذشت زمان نتوانسته است این عشق را زایل کند.)) آ2 دو سالی کە در بوسی گذراند 
شاید خوشترین سالھای عمر او بودندء هر چند در ھمین دو سال بود که با مفھوم بی عدالتی در جھان آشنا شد. او 
کە بە خاطر گناھی مرتکب نشدہ مجازات شدہ بودء عکس العمل خود را بە صورت انزجار دایم بروز داد و بە قول خود 
((راہ ظاھرسازی: عصیانگری و دروغگوپی را آموختم:ِ و همه رذایلی کە در عصر ما متداول بودند بە فاسد کردن 
معصومیت آغاز نھادند)) روسو ھیچگاہ در زمینه آموزش رسمی یا مدرسی از این حد فراتر نرفت: شاید ھم فقدان 
تعادلء حس قضاوت, تسلط بر نفس, و ھمچنین برتری دادن احساس بر عقل از جانب او تا حدودی ناشی از ھمین 
پایان سریع تعلیمات مدرسی او بود. در سال ۱۷۲۴ء ھنگامی کە دوازدہ سال داشت, او و پسر داییش بە خانوادہ برنار 
بازخواندہ شدند. در نیون از پدرش دیدن کرد و در آنجا بە دوشیزھای بە نام وولسون دل باخت. دوشیزہ وولسون 
عشق او را نپذیرفت. سپس او عاشق دوشیزہ گوتون شد. ((این دوشیزہ در حالی کە ھر طور دلش میخواست با من 
رفتار میکرد بە من اجازہ نمیداد در عوض ھیچ گونە آزادی عملی نسبت بە او داشته باشم۔)) پس از یک سال 
نابسامانیء پیش یک نفر حکاک بە شاگردی پذیرفته شد. بە ترمیم تصاویر علاقه مند بود و حکاکی روی جعبەھای 
ساعت را فراگرفت. ولی استادش او را بە خاطر خطاھای کوچک بسختی کتک میزد و ((مرا وادار بە کارھای زشتی 
میکرد کە من طبیعتا از تھا متنفر بودمء از قبیل دروغگوبی. تنبلیء و دزدی۔)) پسر بچھای که روزی شاد و خرسند 
بود اینک بە شخصی ترشرو غیراجتماعی, و درونگرا تبدیل شدہ بود. 

او برای تسلای خاطر خود بشدت بە خواندن کتابھاپی کە از یک کتابخانه مجاور بە عاریت میگرفت مشغول میشد و 
روزھای یکشنبە از نقاط خارج از شھر دیدن میکرد. در این دیدارھا دو بار آن قدر خود را در مزارع سرگرم کرد که 
پس از بازگشت, متوجه شد کە دروازەھای شھر بسته شدھاند: بە این جھت شب را در ھوای آزاد گذراند و روز بعد با 
حالتی تقریبا گیج سرکار رفت و مورد تنبیە خاصی قرار گرفت. بار سوم که این اتفاق برایش افتادء خاطرہ تنبيه او را 
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بر ان داشت کە دیگر بە کار خود بازنگردد. در این ھنگام (۱۵ مارس ۱۷۲۸) کە ھنوز بە سن شانزدہ سالگی نرسیدہ 
بود و جز لباس خود از مال دنیا ھیچ چیز نداشت, راہ کونفینیون در ایالت کاتولیک ساووا راء کە حدود دہ کیلومتر با 
محل اقامت او فاصله داشت, پیادہ در پیش گرفت. 

در آنجا ضربھای بە در خانه کشیش دھکدہ بە نام پربنوا دو پونور زد. شاید بە او گفته شدہ بود کە این کشیش پیر 
آنقدر علاقه دارد ژنویھای سرگردان را بە سوی معتقدات مذھبی خویش سوق دھد کم بر مبنای این نظریه کھ 
((رشکم سیر باعث سلامت فکری میشود)) بە چنین اشخاصی غذا میدھد. او بە ژان ژاک شام خوبی داد و از او 
خواست بە آنسی برودہ زیرا ((در آنجا زنی مھربان و نیکو سرشت را خواھی یافت کە مراحم پادشاہ تواناپی آن را بە او 
میدھد کە روح انسانھا را از خطاھایی کە خوشبختانه خودش از انھا دست کشیدہ است بە دور دارد.)) روسو میافزاید: 
((این بانو مادام دو واران بود کە خود بتازگی بە کیش کاتولیک گرویدہ بودہ و کشیشھا آن بیچارگانی را کە امکان 
داشت معتقدات خود را بفروشندء نزد او میفرستادند و او ھم تا حدودی ناچار بود از مبلغ ٣٠٠٢‏ فرانکی کە پادشاہ 
ساردنی بە عنوان مقرری بە او اعطا میکرد مقداری بە این گونە اشخاص بدھد.)) جوان بیخانمان فکر کرد قسمتی از 
این مقرری ارزش شرکت در آیین قداس را دارد. سە روز بعد او در آنسی خود را بە مادام فرانسواز لوئیز دو لاتوں 
ھمسر بارون دو وارانء معرفی کرد. 

مادام دو واران بیست و نە سال داشت: زیباء مھربان, آرامء و بلند نظر بود و بە طرز دلفریبی لباس میپوشید: ((صورتی 
زیباترہ گردنی قشنگترہ یا بازوانی خوشتراشتر از آن او نمیتوانست وجود داشته باشد)) بر روی ھم بھترین دلیلی بود 
کە روسو برای گرویدن بە مذھب کاتولیک تا ان زمان دیدہ بود. او در ووی در خانوادہ خوبی بھدنیا آمدہ و در حالی 
کە ھنوز کاملا جوان بودہ بە ازدواج موسیو (بعدا بارون) دو واران اھل لوزان درآمدہ بود. پس از چند سال ناسازگاری 
دردناک از شوھرش جدا شد و با گذشتن از دریاچە ژنو بە ساووا رفت و مورد حمایت شاہ ویکتور آمادئوس, کە در 
ان وقت در اویان اقامت داشت, قرار گرفت. پس از اینکە در انسی سکنا گزیدء قبول کرد تغییر مذھب دھد و بهە 
کیش کاتولیک بگرود: بە این اعتقاد کە اگر مراسم مذھبی را درست بجا آوردء خداوند ماجراھای گاھگاہ عاشقانه را بر 
او خواهد بخشید. علاوہ بر آن نمیتوانست باور کند کە عیسای مھربان آدمیان را بە جھنم جاودان میفرستدہ و بە هر 
حال مسلما در مورد زن زیبابی چنین نمیکند. 

ژان ژاک با کمال میل حاضر بود نزد او بماندء ولی او زنی پرمشغله بود:ِ مادام پولی بە او داد و از او خواست بهە تورن 
(تورینو) برود و در ((آسایشگاہ روح القدس)) تعلیماتی فرا گیرد. در دوازدھم آوریل ۱۷۲۸ بە آنجا رسیدہ و در بیست 
و یکم آوریل برای گرویدن بە مذھب کاتولیک رومی بە او غسل تعمید دادہ شد. سی و چھار سال بعد - یعنی ھشت 
سال پس از اینکە بە مذھب پروتستان بازگشت - انچه را کە در ان صومعه دیدہ بود از جملە قصد تجاوز یکی از 
نوکیشان مغربی بە پاکدامنیش, را با بیانی پروحشت توصیف کرد: بھزعم خودش جریان تغییر مذھب وی همراہ با 
احساس انزجار و شرمساری و تاخیرھای طولانی بودہ است. ولی ظاھرا او خود را با اوضاع و شرایط موجود در 
اسایشگاہ منطبق کرد زیرا بدون احساس اجبارء بیش از دو ماہ پس از اینکە از طرف کلیسای رم پذیرفته شدہ در 
آنجا اقامت گزید. 

در ماہ ژوئيه با داشتن ۲۶ فرانک: آسایشگاہ را ترک گفت. پس از چند روز سیر و سیاحت: سیمای خوش زنی کە در 
یک فروشگاہ کار میکرد توجھش را جلب کرد و در انجا کاری یافت. بیدرنگ بە ان زن دل باختء و خیلی زود در 
برابر او زانو زد و یک عمر اخلاص وفاداری بر او عرضه داشت. این زنء کە مادام بازیل نام داشت, بر او تبسم کرد ولی 
اجازہ نداد نزدیکی او از حریم دستش تجاوز کند: از ان گذشتہء انتظار میرفت ھر لحظه شوھرش از راہ برسد. روسو 
میگوید: ((عدم کامیابی من در مورد زنان پیوسته ناشی از آن بودہ است کە صمیمانه دلباخته آنان میشدم)) ولی 
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سرشت وی چنان بود کە تصور و پنداربافی بیش از عمل کردن برایش نشئه و لذت داشت. او برای فرونشاندن عطش 
تمنیات نفس بە ((آن مکمل خطرناکی کە طبیعت را بە بیراہ میکشاند و جوانانی با خلق و خوی مرا از آشفتگیھای 
بسیاری میرھاند ولی بە بھای سلامت و نیرو و گاھی جان آنان تمام میشود)) متوسل میشد. این عمل,ء که بر اثر 
موائع و ممنوعیتھای ھراس اور بسیار اضطراب اور شدہ بودء ممکن است در ایجاد تندخوپبیء خیالبافیھای عاشقانه 
ناراحتی او در جمع: و عشق او بە تنھایی نقش پنھانی ایفا کردہ باشد. او در این مورد در کتاب اعترافات بە طرز بی 
سابقه ای صراحت از خود نشان میدھد و میگوید: 

من ھمیشه در فکر زنان و دختران بودمء ولی بە طریق خاص خودم. این افکار حواس مرا بە فعالیتی دایمی و ناپسند 
متوجه میکردند... ھیجان من تا ان اندازہ شدت مییافت کە من بە علت ناتوانی در براوردن تمایلات خودہ با اعمالی 
بسیار بیبندوبارانه بر آتش آنھا دامن میزدم. بە جستجوی کوچەھای تاریک و خلوتگاەھای دور از چشم میپرداختم تا 
خود را دوررادور بە نحوی بر افراد جنس مخالف عرضه دارم که آرزو داشتم در آن وضع نزدیک آنان باشم. آنچه آنان 
میدیدند آن عمل شرم آور نبودہ زیرا چنین فکری بە مخیله من خطور نمیکردہ بلكە چیز مضحک دیگری یعنی 
سرینم بود. لذت احمقانھای که از قرار دادن این قسمت از بدن خود در انظار انان میبردم قابل توصیف نیست. من با 
رفتاری کە دوست داشتم با من بشود -شلاق زدن- تنھا یک گام فاصله داشتم:ِ و شکی ندارم کہ چنانچهە شھامت 
ادامه این کار را داشتمء بالاخرہ یک زن با ارادہ این لذت را بر من ارزانی میداشت... 

روزی خود را پشت حیاطی کم در آن چاھی بود و زنان جوان خانھدار برای کشیدن آب از چاہ بە آنجا میآمدند 
رساندم و در آنجا منظرھای کە بیشتر خندھاور بود تا تحریکامیز از خود بە این دختران عرضه داشتم. 

ان کە در میان انان از ھمه عاقلتر بود. وانمود کرد چیزی نمیبیند: بعضیھا بە خندہ افتادندہ و بعضیھا ھم نسبت به 
خود احساس توھین کردند و سروصدا راہ انداختند. 

افسوس کە ھیچ دختری حاضر نشد او را کتک بزندہ ولی در عوض یک مرد نگھبان با شمشیری سنگین و سبیلھای 
وحشت اور که بە دنبالش چھار یا پنج پیرزن جارو بە دست روان بودندہ سراغ وی رفتند. روسو توانست با این 
توضیح که ((بیگانە جوانی از خانوادہ بالا و دارای اختلال مشاعر)) است ولی وضع مالیش امکان آن را بە وی میدھد 
کە گذشت آنھا را جبران کندء خود را نجات دھد. ((مرد وحشتناک تحت تائثیر قرار گرفت)) و او را رھا کردء ولی 
پیرزنھا ناراضی بودند. 

در خلال این جریانات وی بە عنوان خدمتکار بە خدمت مادام دو ورسلی, که زنی از اھالی تورن و دارای معرفت و 
کمالی بودء درآمد. در آنجا جرمی مرتکب شد کم تا پایان عمر بر وجدان او سنگینی میکرد. او یکی از نوارھای 
رنگارنگ بانوی خود را دزدید و ھنگامی کە بە دزدی ان متھم شدء چنین وانمود کرد کە خدمتکار دیگری ان را بە 
وی دادہ است. ماریونء زنی کە این سرقت بە وی نسبت دادہ شد و وی از آن کاملا مبرا بودہ با لحنی کە جنبە 
پیشگوبی داشت وی را چنین مورد شماتت قرار داد: ((آہ روسوء من تصور میکردم تو دارای طینت خوبی ھستی. تو 
موجب بدبختی من میشوی ولی من حاضر نیستم جای تو باشم۔)) آنھا هر دو اخراج شدند. در این موردء کتاب 
اعترافات میافزاید: نمیدانم بە سر قربانی افترای من چه آمدء ولی احتمال اینکە او پس از این واقعه توانسته باشد برای 
خود موقعیت مناسبی بە دست اورد کم استہ زیرا شھرتش دستخوش نسبتی بیرحمانه شدہ بود. خاطرہ دردناک این 
ماجرا تا امروز بر وجدان من سنگینی میکندہ و من با صداقت میتوانم بگویم تمایل بهە اینکە تا حدودی بتوانم خود را 
از این سنگینی رھا کنم در تصمیم من بە نوشتن ((اعترافات)) سھم بسزایی داشته است. 

شش ماھی کە بە عنوان خدمتکار خدمت کرد در خلق و خوی او اثر گذارد: و با اینکە بە نبوغ خود آگاھی داشت, 
ھرگز نتوانست احترام بە نفس برای خود کسب کند. کشیش جوانی کە در دوران خدمت او نزد مادام دو ورسلی با 
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وی آشنا شدہ بود او را بە این فکر تشویق کرد که اگر خود را با خلوص نیت بە اخلاقیات مسیح آشنا کندء میتواند بر 
معایب خود چیرہ شود. این کشیش, کە آقای گم خواندہ میشدہ میگفت ھر مذھبی که اصول و اخلاق مسیحیت را 
اشاعه دھد خوب است: و بنابراین چنین اظھار نظر میکرد که اگر ژان ژاک بە موطن و کیش اصلىی خود بازگردد 
خوشبختتر خواھد بود. این نظرات مردی کە روسو دربارھاش میگوید ((یکی از بھترین مردانی بود کە من در تمام 
عمر خود دیدہ بودم)) در خاطرہ وی باقی ماندند و الھامبخش صفحات معروف کتاب امیل بودند. یک سال بعد در 
مدرسه دینی سن لازار با کشیش دیگری بە نام آبە گاتیە آشنا شد که بە قول روسو قلبی بسیار رئوف داشت و بە این 
علت کە یکی از دوشیزگان حوزہ ماموریت خود را حامله کردہ بود از ترقی بازماندہ بود. وی در این بارہ میگوید: ((این 
ماجرا در منطقه ای کە حسن شھرت فراوان داشت و کشیشھای آن تابع مقررات خوبی بودند و نمیبایستی بجز از 
زنان شوھردار صاحب فرزندی شوندہ رسوایی وحشتناکی بود. من با الھام از این دو کشیش با ارزشء شخصیت نایب 
اسقف ساووایی را بە وجود اوردم.)) در اوایل تابستان ۱۷۲۹ء روسوء کە اینک ھفدہ سال داشت, بار دیگر ھوس کرد 
کە بە سیر و سیاحت بپردازد: علاوہ بر آنء امیدوار بود نزد مادام دو واران کاری بیابد کە کمتر بە غرور او لطمه وارد 
کند. با این نیت ھمراہ یک جوان با نشاط ژنوی بە نام باکل از تورن عازم گردنە کوہ سنیس در رشته کوەھای آلپ 
شد و از انجا گذشت و بە شامبری و انسی رسید. 

خامه رمانتیک روسو ھیجان نزدیک شدن خود را بە منزل مادام دو واران چنین رنگامیزی کردہ است: ((پاھایم در 
زیر بدنم میلرزیدند. چشمانم را غباری گرفته بود. نە میدیدم و میشنیدم, و نە کسی را بە خاطر میآوردم: و ناچار بودم 
بکرات بایستم تا نفسی بکشم و حواس پریشان خود را جمع کنم.)) بدون شک او نمیدانست کە چگونە استقبالی از او 
خواهد شد. چگونە میتوانست ھمه فراز و نشیبھای خود پس از رفتن از نزد مادام دو واران را برایش بازگو کند 
((نخستین نگاہ او ھهمه ھراسھا را از من دور کرد. قلبم بە شنیدن صدای او از جا کندہ شد. خودم را بە پایش انداختم 
وہ در عالم خلسه ناشی از عمیقترین سرور خودہ لبان خود را بە دستش فشردم۔)) مادام دو وارانء که از ابراز علاقهہ 
شدید بدش نمیآمد برای روسو اطاقی در منزلش یافت: و وقتی با نگاەھای استفھام آمیز دیگران روبرو شدء گفت: 
((ھرچە میخواھند بگویند ولی چون خداوند او را پس فرستادہ استء من مصمم ھستم او را رھا نکنم.)) 

ا۱ا-- مامان: ۱۷۴۰-۱۷۲۹ 

روسو مانند ھر جوان دیگری کە در کنار زنی سی ساله باشدء شدیدا مجذوب مادام دو واران شد. او در خفا بستری را 
کە وی در آن خفته بود صندلیی را کە بر رویش نشسته بودء ((حتی زمینی را کە من تصور میکردم او بر آن قرار 
نھادہ است)) میبوسید. (گمان میرود در توصیف این قسمت, خیال پروری روسو بر اصالت تاریخنویسی او غالب شدہ 
باشد):ِ و نسبت بە کسانی کە در تخصیص وقت این زن بە خود با وی رقابت میکردند بشدت احساس حسادت میکرد. 
مادام دو واران بە روسو اجازہ میداد چون گربھای در کنارش خرخر کند و او را ((گربە کوچولو)) و ((بچه)) صدا 
میکرد:ِ روسو ھم بتدریج بە خود قبولاند کە وی را مامان بخواند. مادام دو واران برای نامه نگاری حسابداریء جمع 
آوری گیاھانء و کمک بە آزمایشھای کیمیاگری خود از روسو استفادہ میکرد. بە روسو روزنامه و کتابھابی میداد که 
مطالعه کند - سپکتترہ آثار پوفندورفء سنت - اورمون,ء و ھانریاد اثر ولتر. خود ((مامان)) نیز دوست داشت بە فرھنگ 
تاریخی و انتقادی نوشته بل نگاھی بیندازد. او نمیگذاشت اعتقادات مذھبی موجب ناراحتیش شوندہ:ِ و اگر از 
مصاحبت پدر روحانی گرو مدیر مدرسه مذھبی ان منطقه لذت میبرد شاید علتش ان بود کە ان کشیش در بستن 
شکم بندش بە او کمک میکرد. ((ھنگامی کە کشیش بە این ترتیب مشغول کار بودہ مادام دو وارانء برحسب نیازی 
کهە پیش میامدہ بە این سو و ان سوی اطاق میشتافتہ و آقای مدیر ھم کە بندھای کرست را در دست داشت به 
دنبال وی کشیدہ میشد و غرغرکنان مرتبا میگفت: >خانم خواهش میکنم آرام بایستید:ِ این گونە مناظر واقعا سرگرم 
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کنندہ بودند.)) شاید ھمین کشیش پرنشاط بود کە با وجود ھمه نشانەھای کند ذھنی کە ژان ڑاک از خود بروز 
میدادء اظھار نظر کرد کە ممکن است او با فراگرفتن آموزش کافی بتواند بە صورت کشیش دھکدہ درآید. مادام دو 
وارانء کهە از پیدا شدن یک کار با آتيه برای او خوشحال بودہ با این پیشنھاد موافقت نمود. بە این ترتیب در پاییز 
۹ روسو وارد مدرسه دینی سن لازار شد تا خود را برای کشیش شدن آمادہ کند. در این ھنگام او بە مذھب 
کاتولیک عادت کردہ و حتی بە آأن علاقھمند شدہ بودزِ از مراسم عبادی پر تشریفات: حرکتھای دستھجمعی 
موسیقی بخور و صدایى ناقوسھای آنء کە گویا ھر روز اعلام میداشتند خداوند در مقر خود در آسمانھا جای دارد و 
ھمه چیز در دنیا رو بە راہ است یا رو بە راہ خواھد بودء لذت میبردزِ از آن گذشته مذھبی که مادام دو واران را 
مجذوب کند و مورد بخشش قرار دھد نمیتواند بد باشد. ولی تعلیمات درسی روسو ان قدر ناقص بودند کە نخست 
یک دورہ فشردہ زبان لاتینی برایش تنظیم شد. ولی او نمیتوانست طرز تصریفء حالات مختلفہ و استثناھای زبان را 
با شکیبابی تحمل کندہِ پس از پنج ماہ تلاش معلمانش وی را نزد مادام دو واران باز فرستادند و دربارھاش چنین 
گزارش دادند کە ((روی ھم رفته او پسر خوبی است))ء ولی برای مناصب مذھبی مناسب نیست. 

مادام دو واران بار دیگر تلاش خود را بھکار برد. چون بە ذوق موسیقی در روسو پیبردہ بود وی را بە نیکولوز لومتر 
کە در کلیسای انسی ارگ مینواخت معرفی کرد. ژان ژاک زمستان ۱۷۲۹ - ۱۷۴۰ را با وی زندگی کردہ و بە این دل 
خوش میداشت که از مامان بیش از بیست قدم فاصله ندارد. در دسته ھمسرایان آواز میخواند و فلوت میزد: از 
سرودھای مذھبی کاتولیک خوشش میآمد. غذایش خوب و از زندگی راضی بود. 

همه چیز بر وفق مراد بودء جز آنکە موسیو لومتر در نوشیدن مشروب زیادھروی میکرد. یک روز این رھبر کوچک 
ھمسرایان با کارفرمایان خود نزاع کرد و آلات موسیقی خود را در جعبھای گذاشت و از آنسی عزیمت کرد. مادام دو 
واران از روسو خواست لومتر را تا شھر لیون ھمراھی کند. در آنجا لومتر کە دچار جنون خمری شدہ بودء بیھوش در 
خیابان افتاد۔ ژان ژاک کە بە ھراس افتادہ بودء رھگذران را بە یاری خواندء نشانی مورد نظر ان استاد موسیقی را بە 
آنان دادء و سپس بسرعت بە آنسی و نزد مامان گریخت. ((لطافت و صداقت دلبستگی من بە او ھرگونە نقشه قابل 
تصور و ھمه حماقتھای جاہ طلبی را از قلبم ریشھکن کردہ بود. خوشبختی خود را تنھا در این میدیدم کە در 
نزدیکی او زندگی کنم و نمیتوانستم گامی بردارم بدون اینکهە احساس کنم بە فاصله میان من و او افزودہ میشود)) 
باید بە خاطر داشت کە روسو در ان وقت تنھا ھجدہ سال داشت. 

ھنگامی که بە آنسی رسیدہ متوجه شد مادام دو واران بە پاریس رفتہ است و ھیچکس نمیدانست چە موقع 
برمیگردد. او پریشان خاطر بود و روڑھای متوالی بدون ھدف بە بیرون شھر میرفت و با رنگھای بھاری و آواز و چھچە 
زیبای پرندگان بیشک عاشق خود را تسلی میداد. بیش از ھر چیز دوست داشت صبح زود از خواب برخیزد و 
خورشید راء کە پیروزمندانه خود را برفراز افق بالا میکشیدء تماشا کند۔ ضمن یکی از این گردشھا دو دوشیزہ را سوار 
بر اسب دید کە میخواستند اسبھای نافرمان خود را بە عبور از نھری وادار کنند. ناگھان احساس قھرمانی بر او چیرہ 
شد و دھانه یکی از اسبھا را گرفت و آن را از نھر عبور دادء اسب دیگر ھم بە دنبال اسب نخست روان شد. او 
میخواست بە راہ خود برودء ولی دوشیزگان اصرار داشتند ھمراہ آنھا بە کلبھای برود تا کفشھا و جورابھای خود را در 
آنجا خشک کند. بە دعوت آنان بر اسب مادموزال ژ پرید و پشت سر راکب آن قرار گرفت. ((ھنگامیکە لازم بود برای 
نگاھداشتن خود بر پشت اسب آن دوشیزہ را با دستانم محکم بگیرمء قلبم چنان بشدت میزد کە وی متوجه ان 
شد))) در آن لحظه بود کە مرحله بیرون آمدن او از زیر نفوذ جذبه مادام دو واران آغاز شد. این سە جوان آن روز را 


بە گردش گذراندندہ و روسو تا آنجا پیشرفت کە توانست دست یکی از دختران را ببوسد. پس از آنء آنھا از نزدش 
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رفتند. او با احساس شعف فراوان بە آنسی بازگشت و از اینکە مادام دو واران در آنجا نبود ناراحتی محسوسی نداشت. 
سعی کرد بار دیگر آن دو دوشیزہ را بیابدہ ولی نتوانست. 

طولی نکشید که بار دیگر عازم سفر شد. این بار با کلفت مادام دو وارانء کە بە فرایبورگ میرفت, ھمراہ بود. ھنگام 
عبور از ژنو ((چنان تحت تاثیر قرار گرفتم کە بسختی قادر بە ادامه راہ بودم. منظر آزادی -جمھوریخواهانہ-۔ روحم را 
بە سطوح بالاتری سوق میداد)) وی از فرایبورگ پیادہ بە لوزان رفت. از میان همه نویسندگانی که از آنھا در تاریخ 
ذکری شدہ استء وی بیش از همه بە پیادھروی علاقه داشت. از ژنو تا نورن آنسی. لوزانء نوشاتل برنء شامبری: و 
تا لیون راہ را خوب میشناخت و از دیدن مناظر و استشمام بوھا و شنیدن صداھا لذت فراوان میبرد. 

من دوست دارم با خیال راحت پیادھروی کنم و هر وقت دلم میخواست باز ایستم. برای من زندگی توام با قدم زدن 
از ضروریات است. پیادھروی در ییلاقی زیباء با ھوای خوبء و داشتن هدف دلپذیری که با آن سفرم را بە پایان 
برسانم بیش از ھر نحوہ دیگر زندگی با سلیقه من سازگار است. 

اوہ کە در جمع مردان تحصیل کردہ ناراحت و در نزد زنان زیبا خجل و عاجز از تکلم بودء بە ھنگام تنھابی با 
درختان و مزارع و آب و آسمان خوش بود. طبیعت را محرم اسرار خود کردہ بود و با زبان سکوت عشکھا رویاھای 
خود را برای ان بازگو میکرد. بە نظر او گاھی حالات طبیعت بە نحوی رازورانه و مرموز با طبیعت و حالت او ھماھنگ 
میشدند. با آنکە او نخستین کسی نبود کە مردم را بە احساس کردن زیبابی طبیعت واداشت: پرحرارتترین و 
موثرترین پیاماور آن بود:ِ نیمی از وصفھای شاعرانه طبیعت پس از روسوء مولود تفکرات شاعرانه وی میباشند. ھالر 
شکوہ کوەھای الپ را احساس و توصیف کردہ بودء ولی روسو دامنەھای سویس را در امتداد ساحل شمالی دریاچە 
ژنو قلمرو خاص خود ساخت و در طی قرون بوی عطرأمیز تاکستانھای آنھا را منتقل کرد. ھنگامی کە درصدد برآمد 
محلی را بە عنوان خانه ژولی و ولمار خود انتخاب کندہ آن را در این مکان, در کلاران: بین ووہ و مونترو تعیین کرد - 
جایی کە بھشتی زمینی و ترکیبی از کوەھاء نباتاتء ابء افتابء و برف بود. 

روسو که در لوزان ناکامیاب شدہ بودء بە نوشاتل رفت: ((در اینجا ... با تدریس موسیقی, ناخودآگاهانه اطلاعاتی دربارہ 
موسیقی بە دست آوردم۔)) در بودری: کە ھمان نزدیکیھا بودہ با یک کشیش یونانیء کە در تلاش جمعاوری وجوہ 
برای ترمیم کلیسای قیامت در بیت المقدس بود: آشنا شد. روسو بە عنوان مترجم بە او پیوست: ولی در سولور از او 
جدا شد و پیادہ از سویس بە فرانسهە رفت. ضمن این پیادہ روی بە کلبھای رسید و پرسید آیا میتواند شامی برای 
خود بخردۂِ دھقان بە او نان جو و شیر تعارف کرد و گفت تنھا چیزی کە دارد ھمین است: ولی وقتی دریافت ژان 
ژاک روسو مامور وصول مالیات نیستء دری پنھانی را گشود و پایین رفت و بعد با نان گندمء گوشت خوک, تخم 
مرغء و شراب بالا آمد. روسو خواست پول بدھدء ولی دھقان قبول نکرد و توضیح داد ناچار است غذای بھتر خود را 
پنھان کند تا مبادا مجبور بە پرداخت مالیات بیشتری شود. ((انچهە او بە من گفت... اثری در ذھنم گذاشت کە ھرگز 
زدودہ نخواهھد شدہ و تخم آن نفرت زایل نشدنی را در نھاد من میافشاند که از آن لحظه بە بعد عليه ناراحتیھایی کە 
این مردم بدبخت تحمل میکنندہ و عليه زورگویان در قلب من رشد کردہ است۔)) در لیون او روڑھایی را بە بیخانمانی 
گذراند. شبھا روی نیمکت باغھا یا روی زمین میخوابید. مدتی بە کار نسخه برداری از متنھای موسیقی پرداخت. پس 
از اینکە شنید مادام دو واران در شامبری در ۸۷ کیلومتری شرق لیون زندگی میکندہ بە راہ افتاد تا بار دیگر بە وی 
بپیوندد. مادام دوواران برای او کاری بە عنوان منشی رئیس امور دوایر دولتی محل پیدا کرد (۱۷۲۲ - ۱۷۳۴). در 
خلال این مدت وی در خانه مادام دو واران زندگی میکرد:ِ وقتی متوجه شد مباشر کارھای این خانم بە نام کلود آنه 
ضمنا معشوق او نیز میباشدء فقط کمی احساس ناراحتی کرد. اینکهە علاقه خود او بە مادام دو واران فروکش کردہ بود 
از قطعه بی نظیری در اعترافات آشکار میشود: 
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آگاھی از اینکە روابط او با مرد دیگری نزدیکتر از روابطش با من است عاری از درد نبود. با وصف اینء بە جای 
احساس نفرت از مردی کە این مزیت را نسبت بە من داشت, عملا احساس میکردم علاقه من بە مادام دو واران 
شامل آن مرد نیز میشود. من برای او (مادام دو واران) بیش از ھر چیز آرزوی سعادت میکردم, و چون آن مرد نیز در 
خوشی و سعادت وی دخالت داشت, راضی بودم که او نیز بە ھمان ترتیب سعادتمند باشد. در عین حال.ء ان مرد با 
بانوی خود کاملا ھم فکر بود و نسبت بە من دوستی صمممانھای یافت و بە این ترتیب ما در پیوندی کە ھمه ما را 
متقابلا راضی میداشت و تنھا مرگ میتوانست آن را از ھم بگسلد زندگی میکردیم. از علو اخلاقی این زن ھمان بس 
کهە هھمه کسانی که او را دوست داشتند یکدیگر را نیز دوست داشتندء و حتی احساساتی از قبیل حسادت و رقابت 
تحت تاثیر عواطف نیرومندتری کە وی در آنان القا میکرد قرار میگرفتندہ و من ھرگز ندیدم ھیچ یک از کسانی کھ 
پیرامون او بودند کوچکترین احساس بدخواھی نسبت بە یکدیگر داشته باشند. بگذار خوانندہ دربارہ این ستایش 
لحظە ای تامل کندہ و اگر میتواند زن دیگری را بە خاطر اورد کە سزاوار چنین ستایشی است - اگر خواھان شادی و 
سعادت است - بگذار بە چنین زنی دل بندد. 

گام بعدی در این ماجرای عشقی چند جانبه نیز بە ھمان نسبت با ھمه قواعد عشقھای نامشروع ناسازگار بود. 
ھنگامی کە مادام دو واران متوجه شد یکی از ھمسایگان او بە نام مادام دو مانتون سودای آن را در سر دارد کهە 
نخستین کسی باشد کە فن عشقبازی را بە روسو بیاموزدہ وی بە این نیت که نگذارد این امتیاز از آن دیگری باشدہ یا 
مانع شود کە روسو در بازوانی نامھربانتر از بازوان خودش جای گیردء خود را بە عنوان رفیقه در اختیار روسو قرار داد 
بدون اینکە این عمل لطمه ای بە روابط وی با آنه وارد اورد. 

برای ژان ژاک ھشت روز طول کشید تا در این بارہ فکر کند. آشنایی طولانی وی با مادام دو واران در او بہ جای 
احساسات لذتبخش جسمانی: نوعی احساسات مادر و فرزندی بھوجود اوردہ بودہِ ((عشق من بە او چندان زیاد بود 
یل ھا فرتیٰ نا اور ھاہ1 اتھری دک آصعد سا رسای لاہ ار کھھا ان اکن 
بودندء یعنی تورم مثانه و ضیق مجرای ادرار. عاقبتء با نھایت حجب و حیابی شایسته با پیشنھاد مادام دو واران 
موافقت کرد. 

سرانجامء روزی کە بیشتر از آن وحشت داشتم تا امید بە آنء فرارسید... قلبم کارھای مرا تایید میکرد. بی آنکه 
خواستار جایزھای برای آن باشد. با این وصفہ من این جایزہ را بھدست آوردم. برای اولین بار خود را در بازوان زنی 
میدیدم, زنی کە بە حد پرستش دوستش داشتم. آیا من سعادتمند بودم خیر من مزہ لذت را چشیدم, ولی نمیدانم 
و ارد فرزلالل متا آورااسبیع رم اتی ھتان رکرو کا کا یا یکی انار کرت رتا رھ وک 
دو یا سە بار در حالی کە بیخود از خود او را در بازوانم میفشردمء سینە او را با سیل اشک خود پوشاندم. اما او نە 
خوشحال بود و نە اندوھناک: بلک در حالی کە مرا نوازش میکردہ آرام بود. از اآنجابی کە بسیار کم در بند لذات 
جسمانی و کسب لذت بودہ از این کار نە لذتی میبرد و نە ھرگز احساس ندامت میکرد. 

روسوء با یادآوری این واقعه فراموش نشدنی. نحوہ عمل مادام دو واران را بە کیفیت زھرآگین فلسفه نسبت داد. من 
کل قکم کو تق ری لگ لاہ انمااز رت گار فبرات 1و غازاکری رد تل اک 
رفتارش نجیبانه تمایلائش از روی قاعدہ و آمیخته با فضیلت و سلیقھاش لطیف بود. چنین بە نظر میرسید کە وی 
برای ان پاکی شایسته آداب و رفتاری کە بە ان علاقھمند بود ولی ھرگز بدان عمل نمیکرد ساخته شدہ است: زیرا او 
٭حاق کرد قادق رفا فلب شراز کور قل حریسش وزری سکرکاو این کارامف ہ رسکی ار سنقفن 
متاسفانه او بە فلسفه غرہ بودء و نتایج اخلاقی ناشی از این کار انچه را کە قلبش بە وی پیشنھاد میکرد تباہ ساخت. 
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آنه در سال ۱۷۲۴ در گذشت. روسو از کارش در نزد رئیس امور دوایر دولتی دست کشید و مباشرت کسب و کار 
مادام دو واران را بە عھدہ گرفت. وی متوجه شد که این امور بە نحو خطرناکی آشفتھاند و در لبە ورشکستگی قرار 
دارد. با تدریس موسیقی درآمدی کسب کردزِ ٥٠۰‏ فرانک در سال ۱۷۳۷ از مادرش بە وی ارث رسید:ِ قسمتی از 
این پول را صرف خرید کتاب کرد و ہقيه را بە مادام دو واران داد. بیمار شد و مامان با ملاطفت از او پرستاری کرد. 
مادام دو وارانء کە خانھاش باغچهە نداشت, در سال ۱۷۳۶ در حومه شھر کلبھای بە نام لە شارمت اجارہ کرد. در آنجا 
((زندگی من در آرامش مطلق میگذشت)) با آنکە بە قول خودش ھرگز دوست نداشت در اطاقی بنشیند و دعا 
بخواندہ زیباییھای دنیای خارج او را برانگیخت که بە خاطر زیباپی طبیعت و بە خاطر مادام دو واران شکر خدای را بە 
جای آورد و برکات الاھی را برای پیوند خودشان طلب کند. در این وقت او سخت بە الاھیات کاتولیک پایبند شدہ 
بودء هر چند کە آثار ملالتباری از معتقدات پیروان آیین یانسن نیز در او دیدہ میشد. خودش در این بارہ میگوید: 
((ھراس از جھنم بکرات مرا عذاب میداد.)) او کە بە تخیلات واھی - کە در آن موقع نوع متداول مالیخولیا بود - 
دچار شدہ بود و فکر میکرد غدھای در نزدیکی قلبش رشد کردہ است, با کالسکە بە مونپليە رفت. در راہ بە طوری 
کە گفته میشود: با رسیدن بە وصال مادام دو لارناژ (۱۷۲۳۸)ء کە مادر یک دختر پانزدہ ساله بودء افسردگی خود را 
کاهش داد. پس از بازگشت بە شامبریء متوجه شد که مادام دو واران نیز بە درمان مشابھی مشغول بودہ و جوانی بە 
نام ژان وینتزنرید راء کهە کارش ساختن کلاہ گیس بودہ بە عنوان معشوق خود انتخاب کردہ است. روسو بە این ماجرا 
اعتراض کرد مادام دو واران عمل او را کودكانە خواند و بە او اطمینان داد کە در عشق او جای کافی برای دو ((ژان)) 
موجود است. او حاضر نشد کە ((به این ترتیب شان مادام دو واران را پایین آورد)) و پیشنھاد کرد ((مانند گذشته))ء 
مر ھاارسای اتی رف کائرشرل کر لے عم آر حافی اک سای ان شا گر 
روسو شدہ بود باعث سردی احساساتش نسبت بە وی شد. روسو بە کلبە لە شارمت پناہ برد و در انجا بە مطالعه 
فلسفه پرداخت. 

در این ھنگام (حد ۱۷۲۸) وی برای نخستین بار از وجود نسیمھای نھضت روشنگری که از پاریس و سیرہ میوزید, 
آگاہ شد. آثاری از نیوتن, لایبنیتزء و پوپ مطالعه میکرد و اوقاتی را بە خواندن و نگاہ کردن بە فرھنگ بل میگذراند. 
بار دیگر بە خواندن لاتین پرداخت و در این زبان نزد خود بیش از آنچه قبلا بە کمک معلمائنش پیشرفت کردہ بود 
موفقیت بە دست آورد. او توانست قطعاتی از ویرژیل ھوراس, تاسیت, و ترجمه لاتینی مکالمات افلاطون را بخواند. 
مونتنی, لا برویر پاسکالء فنلونء پروو و ولترچون وحی گیج کنندھای بر او نمودار شدند. ((آنچە کە ولتر مینوشت از 
طارفا رس 7لا جو ات کن لاق رت میل0 دالس را انت لہاج جس رہف شف کد رما 
کنم سبک رنگارنگ آن نویسندہ راء کە تا این حد مفتونش شدہ بودمء تقلید کنم.)) بدون اینکه خودش متوجه شود 
معتقدات پیشین مذھبیش, کە بە صورت قالب افکار او درآمدہ بودندء شکل و نیروھای خود را از دست دادندۂِ و او 
متوجه شد کہ بدون احساس ھراسء دەھا اندیشه بدعتامیز را کە در جوانی بە نظرش فضیحت بار میرسیدند در 
ذھن میپرورد. در ضمیر او ایمانی پرشور بە وحدت وجود جای خداوند کتاب مقدس را گرفت. معتقد بود کە بلی 
خداوند وجود دارد و بدون او زندگی بیمفھوم و غیرقابل تحمل میشود ولی این خدا دارای وجود خارجی و 
انتقامجوبی نیست کہ افراد بیرحم و وحشتناک تصور میکنند. او روح طبیعت استہ و طبیعت اساسا زیباء و سرشت 
آدمی در بنیاد نیکوست. روسو بر مبنای این اندیشه و بر پایە اندیشەھای پاسکال فلسفه خویشتن را بنانھاد. 

در سال ۱۷۴۰ مادام دو واران شغلی بە عنوان آموزگار خصوصی کودکان موسیو ہونو دو مابلیء شھردار لیون برای او 
یافت. آنھاء بدون ھیچ گونە گلە مندی و سرزنش از ناحيه طرفین. از ھم جدا شدند:ِ مادام لباسھای روسو را برای سفر 
آمادہ کرد و چند جامه کە خود با دستھای فریبندہ اش بافته بود به انھا افزود. 
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۷ - لیون؛ ونیز و پاریس: ۴۰- ۱۷۴۹ 
خانوادہ مابلی از نظر فکری عامل تحرک تازھای برای روسو بود. برادران مابلی سە نفرہ و ھر سە آنھا افرادی سرشناس 
بودند۔ شھردار بزرگترین آنھاء یکی دیگر از آنھا بە نام گابریل بونو دو مابلی تقریبا کمونیست: و سومی تقریبا مادھگرا 
و نامش آبه اتین بونو دوکوندیاک بود. روسو با ھر سە برادر آشناپی حاصل کرد: عاشق مادام دو مابلی شدہ ولی این 
زن آن قدر بزرگوار بود کە بە این عشق توجھی نکندہ و ژان ژاک ناچار شد بە کار خودہ کە تعلیم دو پسر آن زن بود 
بپردازد۔ او شرحی از نظرات خود را دربارہ شیوەھای آموزشی برای موسیو دو مابلی تھیه کرد: این نظرات تا حدودی 
منطبق با اصول ((طرفدار آزادی فکر و ارادہ انسان)) بودندء کە بیست و دو سال بعد در کتاب امیل بە صورت 
رمانتیک سنتی عرضه شدند: و تا حدودی نیز ناقض نظرات بعدی او در رد ((تمدن)) بودندء زیرا در این نظرات ارزش 
ھنرھا و علوم در تکامل بشریت تصدیق شدہ بود. روسو بر اثر ملاقاتھای مکرر با اشخاصی مانند پروفسور بوردء عضو 
فرھنگستان لیون (که از دوستان ولتر بود)ء بیش از پیش افکار عصر روشنگری را فراگرفت: و آموخت کە چگونە جھل 
و خرافات متداول را مورد تمسخر قرار دھد. با این حالء ھمچنان بە صورت یک نوجوان باقی ماندہ بود. یک روز کە 
دزدکی بە داخل حمامی نگاہ میکرد زن جوانی را کاملا برهنه دیدۂِ قلبش از تپش باز ایستاد و پس از این کە بە 
خلوتگاہ اطاق خود رسیدہ نامه جسورانه ولی بدون نامی برای آن زن نوشت و در آن چنین گفت: 
مادموازل من بسختی جرئت میکنم تا اوضاع و احوالی را کە شانس دیدنتان را مدیون آن ھستم, و ھمچنین عذاب 
عشق خود را نسبت بە شماء اعتراف نمایم... ان اندام سبک و ظریف شما کە برھنگی چیزی از زیبابی ان نمیکاھد, 
آن پیکر موزون و خوشتراش و آن لطافت پوستتان که بە لطافت برگ گل میماند - ھیچ کدام مرا تحت تاثیر قرار 
ندادندء من ھنگامی مفتون شدم که با نھایت شیطنت یک بیت شعر برایتان خواندم و شما را متوجە خود کردم و از 
اوھ سف غاہب عر شھات اجھااہ 
روسو اینک بە سنی رسیدہ بود کە عاشق زنان ((جوان)) بشود. تقریبا هر دختری کە سر و شکلی داشتء مخصوصا 
سوزان سر او را بە اشتیاق و رویا وامیداشت. ((یک بار ... افسوس که تنھا یک بار در ھمه عمرمء دھان من با دھان او 
تماس پیدا کرد. ای خاطرہا آیا تو را در گور فراموش خواھم کرد)) روسو بە فکر ازدواج افتادء ولی اعتراف کرد کھ 
((چیزی جز قلب خود ندارم کە تقدیم دارم.)) چون قلب او کار وجه رایج را نمیکردہ سوزان پیشنھاد ازدواج شخص 
دیگری را پذیرفتء و روسو بە عالم رویاھای خود بازگشت. 
خمیرہ وی طوری بود کە نە در عشق ورزی توفیقی داشت و نە معلم خوبی بود. من تقریبا آنچە را کە از نظر 
معلومات برای یک معلم لازم بود داشتم... و اگر شتابزدگی با ملایمت طبع من درنمیامیخت برای تدریس مناسب 
بودم. هنگامی که اوضاع بر وفق مراد بود و زحمات منء کە بە ھیچ وجهھ از آنھا روگردان نبودمء بە نتایج نیکوبی 
میرسیدند من چون فرشتھای میشدم: ولی وقتی کە اوضاع در جھت مخالف پیش میرفت بە صورت شیطانی 
درمیآمدم. اگر شاگردانم دروس مرا نمیفھمیدند بە این علت بود کە شتاب میکردم: ھنگامی کە آثار عدم تمکین از 
خود نشان میدادند چنان بە خشم میامدم کہ حتی میتوانستم آنھا را بکشم... تصمیم گرفتم از شاگردانم دست 
بکشمء زیرا بە این نتیجه رسیدہ بودم کە ھرگز نخواھم توانست بە آنھا درست تعلیم دھم. موسیودو مابلی بە ھمان 
وضوح خود من بە این حقیقت پیبردہ ھر چند کە من مایلم فکر کنم کە اگر خود من زحمت را کم نکردہ بودمء او 
ھرگز درصدد برنمیامد عذر مرا بخواهد. 
بدین سان,ء روسوء کە با خاطری اندوھگین از کار خود استعفا داد و یا بملایمت عذرش را خواستندء با دلیجان بە 
شامبری بازگشت تا بار دیگر تسلای خاطر خود را در آغوش مامان جستجو کند. مادام دو واران با ملاطفت او را 
پذیرفت و در سر میز خود و در کنار معشوق خویش جابی به او دادہِ ولی روسو از این وضع راضی نبود. تمام اوقات 
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خود را بە کتاب و موسیقی مصروف داشت: و برای موسیقی شیوھای ابداع کرد کە بە جای نت از اعداد استفادہ 
میکرد. وقتی تصمیم گرفت بە پاریس برود و اختراع خود را بە فرھنگستان علوم عرضه داردء همه تصمیم او را 
تحسین کردند. در ژوئیە ۱۷۴۲ بە لیون بازگشت تا معرفی نامەھایی برای اشخاص سرشناس پایتخت بھدست اورد. 
خانوادہ مابلی نامەھابی بە عنوان فونتنل و کنت دوکلوس به او دادندہ و بورد او را بە دوک دو ریشلیو معرفی کرد. او 
در حالی کە در سر رویای عظمت میپروراندہ با یک کالسکه مسافربری از لیون بە پاریس رفت. 

در ان ھنگام فرانسہ درگیر ((جنگ جانشینی اتریش)) بود (۱۷۴۰ - ۱۷۴۸): ولی چون این جنگ در خاک 
کشورھای بیگانە جریان داشتء پاریس بە زندگی پرزرق و برق خود ادامه میدادء جنب و جوش فکری ھمچنان در 
جریان بودہ نمایشنامەھای راسین در تئثاترھا بە روی صحنه میآمدندہ در سالونھا شرارەھای بدعت و ظرافت طبع بە 
چشم میخوردندہ اسقفھا آثار ولتر را میخواندندہ گدایان با روسپیان رقابت میکردند دستفروشان با فریاد کالاھای خود 
را عرضه میداشتند و افزارمندان با عرق جبین امرار معاش میکردند. ژان ژاک روسو در حالی کە سی سال از عمرش 
میگذشت و ۱۵ لیور در جیب داشتء در اوت ۱۷۴۲ پا بە دوران این گرداب عظیم گذاشت. او در ھتل سن - کانتن 
در خیابان کوردليە در نزدیکی سوربون اطاقی گرفت - ((خیابانی پستء ھتلی محقرہ و آپارتمانی بیغولھوار)) در 
بیست و دوم اوت طرح دربارہ علایم جدید برای نت نویسی موسیقی را بە فرھنگستان ارائە کرد. دانشمندان با 
تعارفات گرم طرح او را رد کردند. یکی از آنان بە نام رامو در این بارہ چنین توضیح داد: ((علایم شما بسیار خوبند... 
ولی چون بە انجام عملیاتی در مغز انسان نیازمندند و از این نظر نمیتوانند ھمیشه با سرعت اجرای موسیقی ھمگام 
شوندہ قابل ایرادند. وضع نتھای ما طوری است کە بدون ھمپابی چنین عملیاتیء در برابر دیدگان قرار دارند.)) روسو 
اعتراف کرد که: ایخ آیراد غیرقائل رقع استۃ 

در خلال این احوالء معرفی نامەھایی که او با خود داشت امکان ان را بە وی دادہ بودند کە با فونتنل تماس یابہد: 
ولی این شخص کە ھشتاد و پنچ سال از عمرش میگذشت,. بە خاطر ملاحظه قوای جسمانی خودہ روسو را خیلی 
جدی نمیگرفت: او ھمچنین با ماریوو تماس گرفت: و این شخص۔ با وجود آنکە ھم بە عنوان رمان نویس و ھم به 
صورت نمایشنامه نویس در کار خود توفیق یافته بودء دستنویس کمدی روسو را که بە نام نارسیس بود خواند و برای 
اصلاح آن پیشنھادھابی کرد. روسو با دیدروء کە یک سال از وی جوانتر بود و تا آن وقت اثر قابل اھمیتی منتشر 
نکردہ بود نیز آشنا شد. او دربارہ دیدرو چنین میگوید: 

او بە موسیقی علاقه داشت. از لحاظ نظری نیز بە آن وارد بود... و پارھای از طرحھای ادبی خود را با من در میان 
میگذاشت. این امر در مدت کمی میان ما رابطە نزدیکی بە وجود آورد که پانزدہ سال ادامه یافت و چنانچە از بخت 
بد ... من از لحاظ حرفه ھمکار او نبودمء احتمالا این رابطه ھنوز ھم ادامه داشت. 

او با دیدرو بە تثاتر میرفت یا شطرنج بازی میکرد: بە ھنگام بازی شطرنجء روسو با فیلیدور و دیگر خبرگان این بازی 
آشنا شدہ و بە قول خودش ((تردیدی نداشتم کە سرانجام بر ھمه آنھا چیرہ خواھم شد)) بتدریج بە خانه و سالون 
مادام دوپنء دختر یکی از بانکداران بە نام ساموئل برنار راہ یافت و با پسر خواندھاش بە نام کلود دوپن دو فرانکو 
طرح دوستی ریخت. در این احوالء پولش تمام شدہ بود. 

بە جستجو پرداخت تا کاری پیدا کند و درآامدی علاوہ بر انچە کە دوستانش بە عنوان غذا بە او میدادند بە دست 
آورد. بر اثر اعمال نفوذ مادام دو بزنوالء شغلی بە عنوان منشی سفارت فرانسه در ونیز بە او پیشنھاد شد. پس از 
سفری طولانی کە جنگ آن را پرمخاطرہ کردہ بودء در بھار ۱۷۴۴ بە ونیز رسید و خود را بە سفیں کنت دومونتگو؛ 
معرفی کرد. روسو دربارہ این کنت با اطمینان خاطر میگوید کە وی تقریبا بیسواد بود و منشی ناچار بود ھم نامەھا 
را بە او تفھیم کند و ھم آنھا را برایش بنویسد. روسو که زبان ایتالیابی فراگرفته در تورن را ھنوز بە خاطر داشتء 
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پیامھای دولت فرانسە را شخصا بە سنای ونیز ابلاغ میکرد. از مقام تازہ خود احساس غرور مینمودہ و از اینکە یک 
کشتی بازرگانی که او از آن دیدن میکرد بە احترام او توپ شلیک نکردہ بود شکایت داشت,. زیرا ((برای اشخاص کم 
اھمیتتر از او این تشریفات انجام میشد.)) میان روسو و اربابش بر سر این کە وجوہ وصولی بابت صدور گذرنامه 
فرانسە توسط منشی بە جیب کدام یک از ان دو برود نزاعی درگرفت. وضع روسو با دریافت سھمش از این بابت رونق 
بسیار یافتء خوراک عالی میخوردہ بە تثاتر و اپرا میرفتء و بە موسیقی و دختران ایتالیابپی عشق می ورزید. 

یک روز برای اینکە ((در نزد دوستان خویش چون ابلھی قلمداد نشومء)) نزد زنی روسپی, که لا پادو آنا نام داشت, 
رفت. از ان زن خواست برایش آواز بخواند و ان زن آواز خواندۂِ یک دوکات بە او داد و خواست کە زن را ترک کند 
ولی آن زن از قبول سکہ ابا کرد زیرا میگفت در برابر آن کاری انجام ندادہ است. روسو آن زن را راضی کرد و بە خانه 
خود بازگشت. خود او میگوید: ((ان قدر اطمینان داشتم کە عواقب ناگوار این عمل دامنگیرم خواھد شد کە اولین 
کارم این بود کە بە دنبال پزشک پادشاہ فرستادم از او طلب دارو کردمء ولی پزشکم بە من اطمینان داد وضع طوری 
است که بآسانی بە بیماری مبتلا نمیشوم.)) چندی بعد دوستانش برای او ضیافتی ترتیب دادند کە در ان روسپی 
زیباپی بە نام زولیتا نیز حضور داشت. آن زن روسو را بە اطاق خود دعوت کرد و در برابرش عریان شد. ((به جای 
آنکە شعلەھای ھوای نفس مرا در کام خود بکشدہ ناگھان سردی کشندھای در عروق من جریان یافت و حالم 
دگرگون شدہ روی زمین نشستم و چون طفلی گریستم)) او بعدھا علت عدم توانایی خود را چنین توضیح داد کە 
یکی از سینەھای ان زن ناقص بود. زولیتا نگاہ تحقیرامیزی بە او انداخت و گفت: ((بھتر است زنان را بە حال خود 
بگذاری و وقت خود را صرف خواندن ریاضیات کئی.)) موسیو دو مونتگوء کە پرداخت حقوقش عقب افتادہ بودء حقوق 
روسو را نگاہ داشت. بار دیگر میان آنان نزاع درگرفت و منشی از خدمت اخراج شد (چھارم اوت ۱۷۴۴). روسو بە 
دوستانش در پاریس شکایت کرد: از سفیر تحقیق شدہ و او جواب داد: ((باید بە اطلاع شما برسانم تا چە حد جناب 
روسو ما را فریب دادہ است. 

خوی تند و بیادبی اوہ کە ناشی از خودپسندی و جنون وی میباشندء عواملی ھستند که او را در ھمان وضعی که ما 
تشخیص دادیم نگاہ میدارند۔ من او را چون خدمتکاری نافرمان اخراج کردم.)) ژان ژاک بە پاریس بازگشت ۱١(‏ 
اکتبر) و ماجرای خود را برای ماموران دولت بازگو کرد ولی اینان باری از دوشش برنداشتند. او بە مادام دو بزنوال 
متوسل شدہ ولی این زن از پذیرفتن وی امتناع کرد. نامھای پرحرارت برای مادام دو بزنوال فرستاد که از آن میتوان 
حرارت انقلاب دور دست را احساس کرد: 

خانم من در اشتباہ بودمء فکر میکردم شما منصف ھستیدہ و حال آنکە شما فقط عنوان اشرافی دارید. من باید این 
مطلح را لا قاط ات کہ ارت بی کالت ضك ‏ لص ماے لالتہ خی علیہ کٹا گا فامسصحشقیت 
چنانچە سرنوشت بار دیگر مرا در چنگال سفیری قرار دھدہ این رنج را بدون شکایت تحمل خواھم کرد. اگر او آدمی 
بیحیثیت و فاقد علو روحی استء علت این است که اشرافیت ھمه این خصایص را از انسان سلب میکند: اگر او در 
شھری کە در زمرہ فاسدترین شھرھاست دست بە ھمه گونە رذالتھا زدہء بە این علت است کە اجدادش بە قدر کافی 
غرائت برای وی غاد کرحقایت اک زا آغرار حغون اسر اگ او رتفد ان اف ار انت ائ انی فافضرا از 
حقوق خود محروم میکند در آن صورت, خانم فکر میکنم چە خوب است انسان فرزند اعمال خود نباشد. ان اجداد 
چه کسانی بودند اشخاصی ناشناس, بیثروت ھمقطاران من: آنھا نوعی استعداد داشتند برای خود نامی بە دست 
آوردندء ولی طبیعت کە بذر خوبی و بدی را میافشاندہ اخلاف قابل ترحمی بە آنان دادہ است. 

ھمچنین در کتاب اعترافات افزودہ است: 


ھ۸۷٦ك‎ 


حقانیت و بیھودگی شکایت من بذرھای خشم را عليه سنن احمقانه اجتماعی ما در مغزم افشاند۔ بە موجب این سنن 
اجتماعی. رفاہ عامه و عدالت واقعی ھمیشه فدای نظم ظاھری نامعلومی میشود کە تنھا کارش واداشتن عموم مردم 
بە تصدیق ظلم نسبت بە ضعفا و تایید بیعدالتی فاحش اقویاست. 

پس از اینکە مونتگو بە پاریس بازگشت, برای روسو ((پولی فرستاد کە حسابم را تسویه کند. ... انچه بە من دادہ شد 
دریافت داشتمء کلیە بدھیھای خود را پرداختمء و بازھم بە ھمان وضع سابق درآمدمء یعنی یک فرانک در جیب 
نداشتم.)) وی کە دوبارہ در ھتل سن - کانتن منزل کردہ بودء با استنساخ نتھای موسیقی امرار معاش میکرد. 
ھنگامی کە دوک داورلئان وقت از فقر وی آگاہ شدہ مقداری نت موسیقی برای نسخھبرداری و ۵۰ لوبی بە او داد. 
روسو ۵ لوبی برای خود نگاہ داشت و بقيه را بە عنوان اضافه پرداخت مسترد داشت. 

درآمد روسو ان قدر نبود کە بتواند خرج نگاھداری ھمسری را تامین کندء ولی عقیدہ داشت با صرفھجوبی شدید 
میتواند از عھدہ مخارج داشتن یک رفیقه برآید. در میان کسانی کە بر سر یک میز در ھتل سن - کانتن با او غذا 
میخوردند مدیرہ مھمانخانه و چند کشیش بیپول بودند و نیز زن جوانی بود کە کارھای لباسشوبی و دوزندگی ھتل 
را انجام میداد. این زن جوانء کە ترز لوواسور نام داشتء مانند روسو خجول و کم جرئت و بە ھمان اندازہ نیز از فقر 
خودآگاہ بودء ھر چند کە مانند روسو بە این فقر مباھات نمیکرد. ھر بار کشیشھا سر بە سر این زن جوان میگذاشتند 
روسو از او دفاع میکرد و وی بتدریج بە روسو بە چشم حامی خود نگاہ میکرد: طولی نکشید کە آنھا در آغوش 
سیک سای گرقید 2:0066 (زمی خر غمان :ادا 1و کات کا لاق را رما وک اتا او ارفران غرامم کرتاا زن 
جوان اعتراف کرد کە باکرہ نیست, ولی خاطر جمعش ساخت که تنھا یک بار مرتکب گناہ شدہ کە ان ھم مدتھا قبل 
بودہ است. روسو با بزرگواری او را بخشید و بە او اطمینان داد کە در ھر صورت یک باکرہ بیست سالە در پاریس از 
نوادر است. 

این زن موجودی سادھدل و عاری از ھرگونە دلفریبی و طنازی بود. نمیتوانست مانند ((بانوان سالوندار)) دربارہ 
فلسفه یا سیاست سخن بگویدہ ولی میتوانست آشپزی و خانھداری کند و با خلق و خو و رفتار غیرعادی او سازگاری 
نشان دھد. روسو معمولا وی را ((کدبانوی)) خود و او ھم روسو را ((مرد من)) میخواند. بندرت اتفاق میافتاد کە 
روسو در ملاقات با دوستانش او را نیز ھمراہ ببردء چون این زن از نظر رشد فکری ھیچگاہ پا از مرحله نوجوانی فراتر 
نگذاردہ بودء ھمانطور کە روسو از نظر اخلاقی از این مرحله پیشتر نرفت. 

در ابتدا کوشیدم میزان فھم او را بالا ببرمء ولی تلاشم در این زمینە بیحاصل بود. مغز او ھمان طوری است که 
ریخ ای مھا اھر مات شرر کر س کھت انا غاد کو گت امہ اوج ہت شفرھی جائر ا گرفن 
ھر چند کە طرز نوشتن او قابل تحمل است. ... ھیچ وقت نتوانست دوازدہ ماہ سال را بھطور مرتب و صحیح نام ببرد 
یا یک رقم را از رقم دیگر تشخیص دھدہ ھر چند کە من زحمتھا کشیدم تا خواندن ارقام را بە او بیاموزم. او نە 
میداند چگونە پول را بشمارد و نە قادر بە محاسبه بھای چیزی است. بکرات اتفاق میافتد کە کلمھای کە ھنگام 
صحبت کردن بە مغز او خطور میکندہ عکس کلمھای است کہ او قصد دارد بە کار برد. در گذشته من فرھنگ 
وبڑھای از عباراتی که او بە کار میبردہ تدوین کردہ بودم که بە وسیلە آن مسیو دو لوکزامبورگ را سرگرم کنم. اشتباہ 
او در تلفظ عبارت ((جواب ھایء ھوی است)) در میان کسانی کە من با آنھا روابط بسیار صمیمانھای داشتمء ضرب 
المثل شدہ بود. 

حاملگی این زن روسو را ((دچار شدیدترین ناراحتی کرد)). او نمیدانست با بچە چه بکند. بعضی از دوستانش بە وی 
اطمینان دادند کە فرستادن بچەھای ناخواسته بە پرورشگاہ اطفال سرراھی کاملا متداول است. وقتی بچه بە دنیا آمد 
این کارء با اعتراض ترزء ولی با ھمکاری مادر وی انجام شد (۱۷۴۷). طی ھشت سال بعدء چھار طفل دیگر بدین 


۷۳۲ھ 


ترتیب بھدنیا آمدند و دچار ھمان سرنوشت شدند. بعضی از اشخاص شکاک اظھار داشتھاند کە روسو ھرگز صاحب 
فرزند نشدہ بلکە او برای پنھان داشتن ناتوانی جنسی خود این داستان را ساخته است: ولی اظھار ندامت مکرر او 
دربارہ شانه خالی کردن از زیر بار این مسئولیت این نظریه را غیرمحتمل جلوہ میدھد. وی طرز رفتار خود را در این 
مورد بھطور خصوصی نزد دیدرو گریم, و مادام دااپینە اعتراف کرد: بھطور ضمنی در کتاب امیل آن را اظھار داشت: 
از اینکە ولتر ان را افشا کرد سخت بە خشم امد:ِ در اعترافات صریحا بە ان اذعان نمود و اظھار ندامت کرد. او برای 
زندگی خانوادگی ساخته نشدہ بود زیرا اعصابی بشدت ضعیف و قابل تحریک داشت و خودش هھم چه از نظر روحی و 
چه از نظر جسمانی آدمی سرگردان بود. او از یک عامل معتدل کنندہ یعنی توجه از اطفال بینصیب ماند و ھیچ گاہ 
بە صورت یک مرد کامل درنیامد. 

در این ھنگام بخت بە وی روی آورد و کار پردرآمدی پیدا کرد. نخست منشی مادام دوپن و سپس منشی برادرزادہ او 
شدۂہ و ھنگامی کە دوپن دو فرانکو بە سمت سرپرستی امور شرکتھای ورشکسته منصوب شدہ او بە مقام صندوقداری 
با حقوق سالی ٣٠٠١‏ فرانک ارتقا یافت. برای خود لباسھای ملیلھدوزی, جورابھای سفیدء کلاہ گیس, و شمشیر تھیه 
کرد - یعنی ھمان چیزھایی کە اھل قلم برای راہ یافتن بە خانەھای اشرافی بە تقلید از اشراف برای خود تھیه 
میکردند. ناراحتی روسو را از اینکهە دارای دو شخصیت متمایز از یکدیگر شدہ بود میتوان مجسم کرد. او در چند 
سالون پذیرفته شدہ و دوستان تازھای از قبیل رنالء مارمونتلء دو کلو؛ مادام داپین و از همه صمیمیتر و 
خطرناکتر فریدریش ملشیور گریم برای خود یافت. او در میھمانیھای پرھیجانی کە بە شام در منزل بارون دااولباک 
ترتیب مییافت و در آن دیدرو؛ بە قول دشمنانش, با استخوان فک الاغ خدایان را بە قتل میرسانید حضور مییافت. در 
این مجمع کفارء بیشتر معتقدات کاتولیکی ژان ژاک از میان رفتند. 

در خلال این احوالء وی اھنگھایبی میساخت. در سال ۱۷۴۲۴ بە ساختن ترکیبی از اپرا و باله دست زدہ بود بە نام 
ترزقاق عافق رہت نتر آن ماورامای کی الکرتری دنر کاو رآ صابل کرت ون ایی ائرکرسال 185ا 
ھمراہ با مقداری حواشی و زواید در خانه یک مامور جمعاآوری مالیات بە نام لاپوپلینیر بە معرض نمایش گذاردہ شد. 
رامو آن را بە عنوان مجموعھای از آثار دزدی شدہ از آھنگسازان ایتالیابی رد کرد ولی دوک دو ریشلیو از آن خوشش 
آمد و بە روسو ماموریت داد تا یک اپرا - باله بە نام جشنھای رامیر را کە بھطور آزماشی توسط رامو و ولتر تھیهە شدہ 
بودء مورد تجدید نظر قرار دھد. در یازدھم دسامبر ۱۷۴۵ روسو نخستین نامه خود را بە سلطان ادبی فرانسه نوشت: 
من مدت پانزدہ سال کار کردھام تا خود را شایسته توجه شما کنمء و مورد لطفی قرار دھم کە شما استعدادھای 
جوان را در زمینەھای ادبی مشمول آن قرار میدھید. ولی اینک میبینم کە شخصیت من بر اثر تنظیم آھنگھای 
موسیقی برای اپرا مسخ شدہ و من بە صورت موسیقیدان درآمدھام. هر چند ممکن است این تلاشھای ناچیز 
توفیقامیز باشند تٹھا ھنگامی بھقدر کفایت باشکوہ خواھند بود کە افتخار معرفی بە شما را نصیبم کنند و احساس 
تشحو احترم ضرق اکر ابق کھ کد کر و ف2و لم افشرتار آنعامتراہم متکیس سا 

ولتر بە نامه روسو چنین پاسخ داد: ((اقاىی محترمء شما در خود دو استعداد را کە تاکنون ھمیشه جدا از یکدیگر بە 
نظر میرسیدند جمع کردھاید. در اینجا دو دلیل وجود دارد کە من برای شما ارچ قابل شوم و از شما خوشم بیاید.)) 
خصومت معروف این دو با این گونە نامەھای دوستانه آغاز شد. 

۷- آیا تمدن یک بیماری است 

در سال ۱۷۴۹ دیدرو بە علت مطالب اھانتامیزی کە در نامه در باب کورھا نوشته بود در ونسن زندانی شد. روسو 
نامبھای بە مادام دو پومپادور نوشت و تقاضا کرد کە یا دوستش را آزاد کند یا بە او (روسو) اجازہ دھند در مجازات 
زندان او شریک شود. در تابستان آن سال وی چند بار میان پاریس و ونسنء کہ ۱۶ کیلومتر با یکدیگر فاصله 


۳ھ 


داشتندء رفت و آمد کرد تا از دیدرو دیدن کند. در یکی از دیدارھا یک نسخه از نشریه مرکور دوفرانس را با خود برد 
تا ضمن پیادھروی آن را مطالعه کند. بە این ترتیب چشمش بە یک آگھی افتاد کە بە وسیلهە فرھنگستان دیژون 
منتشر شدہ و در آن جایزڑھای برای بھترین مقاله دربارہ اینکە ((یا استقرار مجدد علوم و ھنرھا بە فساد اخلاق کمک 
کردہ است یا بە تھذیب آن)) تعیین شدہ بود. این وسوسه در او ایجاد شد که در این مسابقه شرکت کندہ زیرا اینک 
سی و ھفت سال از عمرش میگذشت و وقت آن رسیدہ بود کە برای خود شھرتی بە دست آورد. ولی آیا او بە قدر 
کافی از علوم و ھنر و تاریخ اطلاع داشت که بدون آشکار کردن نقایص اطلاعات خودہ دربارہ این موضوعھا بە بحث 
بپردازد او در نامھای کە در تاریخ ۱١‏ زانویە ۱۷۶۲ بە مالزوب نوشت, با احساساتی کە از خصوصیات اخلاقی وی بودء 
الھامی را کە در آن پیادھروی بە وی دست دادہ بود بە این شرح توصیف کرد: 

ناگھان یک ھزار نور درخشان چشمانم را خیرہ کردند. خیل افکار روشن چنان نیرومند و درھم بە مغزم ھجوم آورد 
کە مرا بە ھیجانی غیرقابل توصیف دچار ساخت. احساس کردم کە سرم مانند کسانی کە دچار سر گیجە مستی باشند 
گیج میرود. شدت ضربان قلبم آزارم میداد و در حالی کە بە علت اشکال در تنفس قادر بە راہ رفتن نبودمء در زیر 
یکی از درختان کنار جادہ نشستم و مدت نیم ساعت را در چنان وضع پرھیجانی گذراندم کە وقتی بە پا خواستم 
متوجه شدم کهە جلو جلیقھام از اشک کاملا خیس شذہ'اششات آة؛ اگ میتوانستم تنھا یک چھارم آنچهە را کە در زیر 
آن درخت دیدم و احساس کردم بە رشته تحریر درآورمء آن وقت با چە وضوحی میتوانستم ھمه تضادھای نظام 
اجتماعی او را بد کردھاند. 

جمله آخر نغمه اصلىی موسیقی روسو در تمام عمر بودۂِ و اشکھاپی که بر جلیقه او جاری شدند از جمله 
سرچشمەھای نھضت رمانتیک در فرانسه و آلمان بودند. اینک او میتوانست عقدہ دل را عليه همه جنبەھای تصنعی 
آن بگشاید: و نسبت بە اختلافات طبقاتی آمیخته با تفرعن ولخرجیھای بیحساب ثروتمندان با پولھابی که از اجحاف 
بر فقرا بە دست میآمدند و خشکی روح کە ناشی از جایگزین شدن علوم بە جای مذھب و منطق بە جای عاطفه بود 
ابراز بیزاری کند. او با اعلان جنگ عليه این تباھی میتوانست سادگی فرھنگ: عادات روستایی,: ناراحتی در جمعء 
نفرت از شایعات مغرضانہ شوخ طبعی عاری از ادبء و پایبندی سرسختانه خود را بە معتقدات مذھبی, در میان 
بیدینی دوستان خویش موجه جلوہ دھد. او در قلب خود بار دیگر یک کالونی بود و با احساس نوعی دلتنگی آن 
اصول اخلاقی را کە در جوانی برایش تشریح شدہ بودند بە خاطر میاورد. او با پاسخ بە فرھنگستان دیژون میتوانست 
مقام موطن خود ژنو را والاتر از پاریس قلمداد کند و بە خود و دیگران توضیح دھد کە چرا او در لە شارمت آن قدر 
خوشبخت بود و در پاریس تا این حد احساس ناخشنودی میکرد. 

پس از رسیدن بە ونسن,ء قصد خود را در مورد شرکت در مسابقه برای دیدرو آشکار کرد. دیدرو او را تحسین کرد و از 
او خواست با ھمه نیروی خود تمدن عصر خویش را مورد حملەه قرار دھد. تقریبا ھیچ شرکت کنندہ دیگر در مسابقه 
جرئت نداشت در چنین زمینھای گام بردارد و روسو موقعیت منفرد و مشخصی پیدا میکرد. 

ژان ژاک با این اشتیاق بە منزل خود بازگشت کە هنرھا و علومی را کە دیدرو درصدد بود در دایرھالمعارفء یا 
فرھنگ مستدل علومء ھنرھاء و حرفەھا (۱۷۸۱) مورد تجلیل قرار دھد درھم بکوبد (۱۷۸۵۱ بهە بعد). من ((گفتار)) 
خود را بە شیوھای کاملا منحصر بە فرد تدوین کردم ... ساعاتی از شب را کە خواب از من میگریخت بە این کار 
اختصاص میدادم! با چشمانی بستە در بستر خود بە فکر فرومیرفتم و با زحمت و وقتی باور نکردنی ادوار موردنظر 


خود را مورد بررسی مکرر قرار میدادم... بە محض اینکە ((گفتار)) بە پایان رسیدء ان را بە دیدرو نشان دادم. او از 


۳۴ھ 


محصول کار من راضی بود و اصلاحاتی را کە بە نظرش لازم میرسیدند متذکر میشد. ... من بدون اینکە بە شخص 
دیگری (تصور میکنم بجز گریم) در این بارہ سخن بگویمء مطالب تنظیم شدہ را ارسال داشتم. 

فرھنگستان دیژون اولین جایزہ را بە مقاله او داد ۲٢(‏ اوت ۱۷۵۰)). این جایزہ عبارت بود از یک مدال طلا و ۳٣‏ 
فرانک پول. دیدرو با ذوق و شوق خاص خود ترتیبی داد کە این مقاله تحت عنوان گفتار دربارہ ھنرھا و علوم منتشر 
شود و طولی نکشید کە بە نویسندہ آن اطلاع داد: ((گفتار شما خارج از تصور قرین موفقیت شدہ است. ھرگز مورد 
مشابهە چنین موفقیتی وجود نداشته است.)) چنین بە نظر میرسید که انگار پاریس متوجه شدہ بود در اینجاء در نیم 
راہ عصر روشنگری مردی بە پا خاسته است کە ((عصر خرد)) را بە مبارزہ بطلبد و این مبارزہ را با صدابی اعلام دارد 
کە شنیدہ شود. در آغاز چنین بە نظر میرسید کە در این مقاله از پیروزیھای خرد تحسین شدہ است: 

مشاھدہ اینکە انسان با تلاش و نیروی خود خویشتن را بە اصطلاح از ھیچ بهە مدارج بالا سوق دھدہ با نور خرد ابرھای 
گرکس یرد ارفکزطظسی اوورا ضا کر داز رف رز ران تا ارعام کر راو ملافر می سا 
قدم نھدہ و با گامھای عظیم مائند خورشید پھنه گیتی را طی کند منظرھای با شکوہ و دلپذیر است. آنچه که از این 
نیز عالیتر و با شکوھتر مینماید ان است کە بە درون خویش بازگردد تا در انجا بە مطالعه نوع بشر بپردازد و طبیعت 
خودء وظایف خودہ. و فرجام خود را بشناسد. ما در طی چند نسل گذشته شاھد تجدید ھمه این معجزات بودھایم. 

بە طور قطع ولتر میبایستی نخستین لبخند تایید را بر این احساسات خلسھامیز بر لب اوردہ باشد. در اینجا تازہ 
واردی بە گروہ ((فیلسوفان)) فرانسہ یعنی بە جمع دوستان خوبی کە کمر قتل خرافات و زشتیھا را بسته بودند 
پیوسته بودز آیا این لوکینوار جوان از ھم اکنون در راہ کمک بەه دایرھالمعارف گام برنمیداشت ولی در صفحہه بعدء 
لبقلال سو سرد اگوی تھرہ نک تفہ ار کک سان وم کات لام ترتجا راتز رس کرد 
آزادیھای فردی را از میان بردہہ و بە جای فضایل سادہ و صراحت لھجھای کە در ادوار کم تمدنتر یافت میشدء ریا و 
تزویر را تحت عنوان کاردانی و بصیرت برقرار کردہ است. 

دوستی صمیمانه ارج و احترام واقعیء و اعتماد کامل از میان افراد بشر طرد شدہ است. رشک: سوظن. ترس,: سردیء 
ظاهرسازیء نفرت و تقلب پیوسته در زیر پوشش یکسان و فریبامیز ادب و نزاکت و صراحت اغراقآمیز مدنیی که ما 
آن را مرھون تنویر و رھبری این عصر ھستیم پنھان شدہ است. ... بگذارید علم و ھنر مدعی سھمی باشند کە در این 
کار سلامتبخش داشته اندا این فساد اخلاق و شخصیت ناشی از پیشرفت دانش و هنر تقریبا یکی از قوانین تاریخ 
است. ((مصر مادر فلسفه و ھنرھای ظریفه شدہ بزودی تسخیر شدہ)) یونانء کە زمانی سرزمین قھرمانان بود دو بار 
آسیا را بە زانو درأآورد:ِ در آن زمان ادبیات دوران طفولیت خود را میگذراند و فضایل اسپارت بە عنوان کمال مطلوب 
یونانیھاء ھنوز جای خود را بە ظرافتھای آتنء سفسطه سوفسطائیانء و اندامھای شھوتانگیز پراکسیتلس ندادہ بودند: 
ھنگامی کهە آن ((تمدن)) بە اوج خود رسیدہ با یک ضربه فیلیپ مقدونی سرنگون شد و سپس با خضوع و خشوع 
یوغ روم را پذیرفت. روم بە ھنگامی کە ملتی مرکب از دھقانان و سربازان با انضباط بودء ھمه جھان مدیترانھای را 
تسخیر کرد: ولی وقتی تسلیم ھوا و ھوسھای اپیکوری شد و از وقاحت اوویدء کاتولوس, و مارتیالیس ستایش کرد 
صحنه پلیدیھا شد و ((به صورت تنگی در میان ملل درآمد و مورد استھزای حتی بربرھا قرار گرفت.)) و ھنگامی که 
در نھضت رنسانس, روم زندگی تازھای آغاز کرد ھنر و ادبیات بار دیگر شیرہ و نیروی مردم تحت حکومت حکمرانان 
تلق را زارد سلاسشتج اعالتا را آئ فر خسف ره فقرت مقاب را تائن ااقافت فارل مت فان ذ اد 
قرتا شر اک سنھری کت یر رکا کال فکات اتد جع شزاس ال مرک فومگرت ا 
ناشی از این حقیقت دانستند کە شاھزادگان و نجبای ایتالیاء با اشتیاق و جدیت: متوجه پرورش فھم و ادراک خود 
بودند و کمتر بە فعالیتھای عملی و رزمی توجه نشان میدادند.)) خود ادبیات یک عنصر انحطاط است. 
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چنین روایت شدہ است کە از عمرء خلیفه مسلمانان سوال شد کە با کتابخانه اسکندریە چه باید کرد و او در جواب 
گفت: ((اگر کتابھای کتابخانه محتوی چیزی مغایر با ((قرآن)) باشندہ شیطانیند و باید سوزاندہ شوندہ و اگر تنھا آنچه 
را کە ((قران)) تعلیم میدھد در برداشته ہاشندء زایدند.)) این نحوہ استدلال را ادبای ما بە عنوان حد اعلای سفاھت 
نقل کردھاند:ِ ولی اگر گرگوریوس کبیر بە جای عمرہ و ((انجیل)) عیسی مسیح بە جای ((قرآن)) بودہ بازھم آن 
کتابخانه سوزاندہ میشدہ و این شاید بھترین کار زندگی او محسوب میشد. 

یا مثلا اثر تجزیە کنندہ فلسفه را در نظر بگیرید. بعضی از این ((دوستداران حکمت)) مدعیند کە چیزی بە نام مادہ 
وجود نداردۂِ گروھی دیگر میگویند ھیچ چیز جز مادہ و خدابی جز عالم ھستی وجود ندارد:ِ گروہ سوم اعلام میدارند 
کهە فضیلت و رذیلت نامھابی بیش نیستندہ و تنھا چیزی کە بە حساب میاید نیرو و مھارت است. این فلاسفه 
((شالودہ ایمان ما را سست میکنند و فضیلت را از بین میبرند. آنھا لبخند تحقیرآمیزی بە کلمات کھنھای از قبیل - 
وطن پرستی- و -مذھب- میزنند و استعدادھای خویش را بە تخریب و بدنام کردن آنچه کە در نزد انسان از همه 
چیز مقدستر است تخصیص میدھندہ)) در ادوار باستانیء عمر این مھملات از عمر مبتکران آنھا خیلی بیشتر نبود 
ولی اینک بر اثر صنعت چاپ, ((تفکرات زیانبخش هابز و اسپینوزا برای ھمیشه باقی خواھند ماند)). نتیجتاء اختراع 
چاپ یکی از بزرگترین فجایع در تاریخ بشر بودء و ((درک این امر آسان است که سلاطین, از این پسء ھمان قدر که 
برای تشویق این فن وحشتناک بە خود زحمت دادند برای طرد آن نیز تلاش خواھند کرد.)) بە قدرت و برتری مللی 
کهە ھرگز از فلسفه علمء ادبیاتء یا ھنر اطلاعی نداشتند توجە کنید: ایرانیان زمان کوروش کبیر یا ژرمنھای مورد 
توصیف تاسیت, یاء ((در عصر خود ماء آن ملت روستاپی -سویس-کە شھامت زبانزدش را حتی مصایب نمیتوانستند 
منکوب کنندہ و ایمانش را ھیچ عاملی نمیتوانست بە فساد آلودہ سازد)). این ژنوی مغرور (روسو) چنین ادامه میدھد: 
((آن ملل خوشبخت کە حتی نام بسیاری از اعمال زشتی را که ما برای جلوگیری از آنھا دچار اشکال ھستیم 
نمیدانستند - وحشیان آمریکا کە نحوہ سادہ و طبیعی حکومت آنھا را مونتنی بدون تردید نە تنھا بە قوانین افلاطون 
بلکە بە کاملترین تصویری کە فلسفه میتواند دربارہ حکومت ارائه کند ترجیح میداد.)) در این صورت چگونە باید 
نتیجە گیری کرد روسو در این بارہ میگوید: 

تجمل پرستی, ھرزگی, و بردہ فروشی در طول تمام ادوار نتایج شوم غرور ما بودھاند کە نگذاشته است از آن حالت 
کا کغیری امت سای کو کن ھا انی ماف 1 23 ماس اسٹھا می قتاسممتر ھت 
یک بار ھم کە شدہ است بدانند کە طبیعت میتوانست انان را از شر علم محفوظ داردء ھمان طور کە یک مادر سلاح 
خطرناکی را از دست کودک خود بیرون میکشد. 

پاسخ سوال فرھنگستان آن است که دانش آموختن بدون فضیلت چون دامی است: تنھا پیشرفت واقعی پیشرفت 
اخلاقی است: پیشرفت دانش بە جای انکە بە تھذیب اخلاقی ابنای بشر کمک کندہ ان را بە فساد کشیدہ است: و 
تمدن بە منزله ارتقای بشر بە حالتی عالیتر نیست, بلکە در حکم سقوط انسان از سادگی روستایی است. کە بھشت 
معصومیت و سعادت کامل بود. 

در اواخر گفتار روسو تا حدودی بە خود آمد و با نوعی ھراس بە بتھای شکستھای که از علم و ھنرہ ادبیاتء و فلسفه 
بە دنبال خود بە جا گذاردہ بود نگاہ کرد. او بە خاطر اورد کە دوستش دیدرو بە تھيهە دایرھالمعارفی اشتغال دارد کە 
اتی بس تذل مہ اریت ناقرات وع مت فی او وھ اناد ای کات ساتا شاف 
بودھاند و چنین پیشنھاد کرد کە نمونەھای زندہ این نوع اشخاص باید بە عنوان مشاوران حکمرانان کشورھا مورد 
حسن قبول قرار گیرند. در این بارہ او پرسشی بە این عبارت مطرح کرد کە آیا سیسرون بە عنوان کنسول روم و 
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بزرگترین فیلسوف عصر حاضر بە عنوان صدراعظم انگلستان منصوب نشدھاند شاید دیدرو این چند سطر را در گفتار 
روسو گنحاندہ باشد ولی روسو کلام آخر خود 7 در قالب این عبارات بیان ذاشت: 

و اما در مورد ما مردم عادی که قادر متعال ارادہ نکردہ است بە آنھا استعدادی عطا فرماید... بگذارید ما در گمنامی 
خود باقی بمانیم... بگذارید انجام وظیفه آموختن بە ابنای بشر را بە دیگران واگذاریم و ھم خود را مصروف انجام 
وظایف خویش کنیم. ... فضیلت! ای علم رفیع ذھنھای سادہ ... آیا اصول تو بر ھمه قلوب نقش نبستھاند آیا ما برای 
فراگرفتن قوانین تو باید غیر از گوش دادن بە صدای وجدان کاری بکنیم... این است آن فلسفه واقعی کہ باید بدان 
بسندہ کنیم۔. پاریس نمیدانست که آیا باید گفتار روسو 7 جدی بگیرد یا اك ر از حیث اغراق گوییء تناقعض گوییء و 
سخنان طعنھآمیز مقالھای شیطنتامیز تلقی کند. خود روسو میگوید بعضی عقیدہ داشتند کە او بە یک کلمە از آنچه 
نوشته است اعتقاد ندارد. دیدروء کە بە علم اعتقاد داشت ولی محدودیتھای ناشی از رسوم متداول و ملاحظات 
گی ال اوت س کا 6ع ساھکری سس ان فو یک کر سان ذرری دات احطف اس 
میپسندید: و اعضای دربار سلطنتی این مقاله راء بھعنوان توبیخی کە فلاسفه بیادب و خرابکار مدتھای مدید 
استحقاق آن را داشتھاندء تحسین کردند. قطعا بسیاری از اشخاص حساس دیگر ھم بودند کهء ھمچون این نویسندہ 
فصیح: از زرق و برق و صحبتھای بیسروته پاریس ناراحت بودند. روسو مسئلھای را بیان داشته بود کە در ھر اجتماع 
وسرتماجفر حفررھ آنافہ کرت زی آ کان تھا رفا اط گراآ رھدا رسای فااظطرمک 
زندگی صنعتی شدہ را دارد آیا تنویر افکار بە بنیان اصول اخلاقی لطمه میزند آیا عاقلانه است کە دنباله علم آن قدر 
گرفته شود که پایان آن انھدام متقابل باشدء و مباحث فلسفی آن قدر گسترش دادہ شوند تا انسان از همه امیدھابی 
کە مایه قدرت و نیرومندی او ھستند مایوس شود بیش از دہ منتقد بە دفاع از تمدن برخاستندز مانند بورد کە عضو 
فرھنگستان لیون بودہ لاکا عضو فرھنگستان روان فورمی عضو فرھنگستان برلین,ء و بالاخرہ ستانیسلاس لشچینسکی 
کە زمانی پادشاہ لھستان و اینک دوک لورن بود. فضلا متذکر شدند کە این حمله شدید تنھا باعث تقویت شک و 
تردیدی شدہ است کم مونتنی در مقاله ((دربارہ آدمخواران)) بیان کردہ بود. گروھی دیگر معتقد بودند کە این 
نوشتەھا در حکم صدای پاسکالند کە از دنیای علم بە جھان مذھب پناہ میبرد: و از آن گذشتہ البته صدھا ((مجتھد 
و قدیس)) از مدتھا پیش تمدن را بە عنوان یک بیماری یا گناہ محکوم کردہ بودند. دانشمندان علوم دینی 
میتوانستند ادعا کنند کە ((معصومیت)) و خوشبختی ((وضع طبیعی))ء کە طبق نظريه روسو بشر از ان منحرف شدہ 
استء در حقیقت ھمان داستان باغ عدن است که بازگو شدہ است, با این اختلاف کە ((تمدن)) جای گناھکاری ذاتی 
ر که موجب سقوط انسان شد گرفته اث و در ھر دو مورد دانش باعث پایان خوشبختی شذَة ات اشخاص 
علاقھمند بە مظاھر مادی, مانند ولترء در حیرت شدند از اینكە مردی سی و ھفت ساله چنین شکوایيهە کودکانھای 
عليه موفقیتھای علمء محاسن نزاکت: والھامات هھنر نوشته است. هھنرمندانی مانند بوشهہ ممکن بود در زیر تازیانه 
روسو بە خود بپیچند ولی ھنرمندان دیگر از قبیل شاردن و لاتور میتوانستند او را بە گناہ کلیت دادن و ھمه را با 
یک چوب راندن متھم کنند. نظامیان بە ستایشی کە این موسیقیدان رقیق القلب از صفات نظامیگری و آمادگی 
ھمیشگی برای جنگ میکرد لیخند می زدند. 

گریمء دوست روسو نسبت بە هر گونە بازگشت بە ((طبیعت)) معترض بود و ضمن آنکە این طرز فکر را مھملاتی 
میتوان یافت کە نحوہ استعمال آن مبھمتر از کلمە ... ((طبیعت)) ... باشد. این طرز نتیجھگیری کە ((چون چیزی 
حال آنکە نمیتوان تردید داشت که این بدکاریھا کار طبیعتند.)) البته تصور روسو از طبیعت اصیل بدوی نوعی کمال 
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مطلوب خواھی رمانتیک بودہِ طبیعت (زندگی بدون نظم و حمایت اجتماعی) دارای ((دندانھا و چنگالھای خونین 
است)) و قانون نھابی آن این است: بکش, یا کشته شو. طبیعتی کە ژان ژاک بە آن عشق میورزیدء ھمان طور کە در 
ووہ یا کلاران دیدہ میشدء طبیعتی بود متمدن که بشر آن را رام و مھذب کردہ بود. در حقیقت او نمیخواست به 
شرایط بدویت با ھمه آلودگی. ناامنی. و خشونت جسمانی آن بازگردداو میخواست بە خانوادھای بازگردد کە تحت 
نظر پدر خانوادہ ادارہ شود زمین را کشت کندہ و از ثمرہ این کشت امرار معاش کند. او آرزو داشت از قید قوانین و 
محدودیتھای اجتماع دوری جوید و از روش متداول و شناخته شدہ اعتدال و تعقل رھاپی یابد. او از پاریس متنفر بود 
و حسرت لە شارمت را میکشید. در اواخر زندگی خودہ در اثری تحت عنوان رویاھای یک رھرو تنھاء عدم سازش خود 
را با محیط چنین بیان کرد: 

من خوشباورترین فرد بە دنیا آمدم و طی مدت چھل سال متوالی حتی یک بار ھم اعتماد من بە دیگران فریبم نداد. 
ھمینکە ناگھان بە میان جمعی از اشخاص و اشیای نوع دیگر افتادم بە داخل ھزار دام لغزیدم ... پس از اینکە 
مطمئن شدم در تظاھراتی که توام با ادا و اصول نسبت بە من ابراز میشدند جز فریب و کذب چیزی نیست: بسرعت 
بە سوی دیگر رفتم... از بشر متنفر شدم ... من ھرگز واقعا بە اجتماع شھری کە در آن ھمه چیز آکندہ از نگرانی و 
تعھد و وظیفه است خو نگرفتھام: و استقلال طبیعی من پیوسته مرا از تسلیم و تعھد کە شرط لازم برای کسانی 
است کە میخواھند میان افراد بشر زندگی کنندء برحذر ساخته است. 

و در اعترافات با کمال شھامت اذعان کرد کە این نخستین گفتار او ((با آنکە پر نیرو و آکندہ از حرارت بودء بھطور 
کامل از منطق و ھرگونه نظم و ترتیبی عاری بود: و از كلیە آثاری کە من بە رشته تحریر درآوردم از نظر استدلال از 
ھمه ضعیفترہ و بیش از ھمه آنھا عاری از سجع و قافيه بود.)) 

با وصف اینء روسو با حرارت بە منتقدان خود پاسخ میگفت و سخنان نامتعارف و خلاف عرف خود را مورد تاکید 
مجدد قرار میداد. او بە خاطر احترامء در مورد ستانیسلاس استثنا قایل شد. پس از تفکر مجددء تصمیم گرفت که 
کتابخانەھا را نسوزاند یا دانشگاەھا و فرھنگستانھا را نبنددذِ زیرا ((تنھا نتیجھای که از این کار بە دست خواھد آمد 
غوطھور ساختن دوبارہ اروپا در بربریت خواھد بود)) و ((وقتی افراد بشر فاسدندہ بھتر است کہ عالم باشند تا 
جاھل.)) ولی او حتی یک کلمه از اظھارات خود را دربارہ اجتماع پاریس پس نگرفت. 

برای اینکە نشان دھد خود را از چنین اجتماعی کنار کشیدہ است شمشیر و لباس ملیله دوزی و جورابھای سفید 
خود را بە دور افکندہ و از لباس سادہ و کلاہ گیس کوچکتر خاص طبقه متوسط استفادہ کرد. بە قول مارمونتل. ((از 
آن لحظهە او نقشی را برگزید کە قرار بود آن را ایفا کندہ و نقابی را انتخاب کرد که قرار بود بر چھرہ بزند.)) اگر او 
نقابی بر چھرہ داشت آن را چنان خوب و مداوم بھکار برد کە بە صورت قسمتی از وجود او درآمد و سیمای تاریخ را 
دگرگون ساخت. 

ا۷- پاریس و زنو: ۱۷۵۰ - ۱۷۵۴ 

در دسامبر ۱۷۵۰ روسو از بیماری مثانه چنان در رنج بود کە شش هفته بستری شد. این رویداد ناگوار تمایلات 
مالیخولیایی و انزواطلبی او را تشدید کرد. آشنایان ثروتمندش پزشکان خود را نزد وی میفرستادندء ولی علم پزشکی 
آن زمان آنان را آن قدر مجھز نکردہ بود که بتوانند بە وی کمک کنند. ((ھر چه بیشتر از دستورات آنان پیروی 
میکردمء زردتر و لاغرتر و ضعیفتر میشدم. نیروی تخیل منء در این سوی گورہ تنھا ادامه زجر ناشی از سنگ کليە و 
بند آمدن ادرار را در نظرم مجسم میکرد. آنچە برای دیگران تسکینی فراھم میکردہ از قبیل پارھای آشامیدنیھای 
داروپیء حمامء خونگیری بر زجر و عذاب من میافزود)) در اوایل سال ۱۷۵۱ء ترز سومین فرزند را برای وی آورد کھ 
مانند دو فرزند قبلی روانه پرورشگاہ اطفال سرراھی شد. بعدھا او توضیح داد کە وضع مالیش اجازہ نمیداد بچەھا را 
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بزرگ کند و اگر قرار بود تربیت آنھا بە خانوادہ لوواسور واگذار شود آتيه آنھا خراب میشد و آنھا اوضاع او راء که یک 
نویسندہ و موسیقیدان بودء شدیدا بھھم میزدند. بیماری وی را مجبور کرد کە از شغل خویش بە عنوان صندوقدار 
دوپن دو فرانکوی استعفا کند و از درآمد آن دست بکشد: از آن پس تنھا ممر درآمدش نسخھبرداری از نتھای 
موسیقی از قرار ھر صفحه ٠١‏ سو بود. بر اثر اھمال دیدرو یا خست ناشرانء روسو از بابت فروش گفتار چیزی دریافت 
نداشت. موسیقی بیش از فلسفه از لحاظ مالی برای او سودمند بود. 

در ۱۸ اکتبر ۱۷۵۲ بر اثر اعمال نفوذ دو کلو؛ اپرت روسو بە نام غیبگوی دھکدہ در حضور پادشاہ و درباریان در 
فونتنبلو اجرا شد و چنان موفقیتی پیدا کرد کە یک هفته بعد در ھمانجا تکرار شد. اجرای این برنامه برای مردم (اول 
مارس ۱۷۵۳) با استقبال بیشتری روبھرو شدہ و این نویسندہ گوشھگیر بار دیگر خود را در زمرہ مشاھیر یافت. 
((میان پردہ)) کوچکی کە روسو شعر و آھنگ آن را ساخته بود تقریبا در حکم ((جز لایتجزای گفتار)) بود: غیبگوی 
دھکدہ بە زنی چوپان بە نام کولتء کە از ماجراھای عشقی کولن با دخترھای شھرنشین افسردہ خاطر بودہ تعلیم 
میدھد کہ با دست بە کار شدن بە ماجراھای عشقیء کوشش کند کولن را بە سوی خویش بازگرداند. کولن که 
حسادتش تحریک میشودہ بە نزد او بازمیگردد و این دو باھم اشعاری در وصف زندگی روستابی و عليه زندگی 
شھری میخوانند۔ روسو در نخستین شب اجرای این برنامه شرکت کرد و تقریبا با اجتماع از در صلح و آشتی درآمد. 
از کف زدن در حضور پادشاہ خبری نیست: بنابراینء ھمهە چیز شنیدہ میشد و این امرء ھم برای نویسندہ و ھم برای 
خود برنامه دارای مزیتی بود. من نجوای زنانی را کە بە زیبابی فرشتگان بودند دربارہ خود شنیدم. آنھا آھسته بە 
یکدیگر میگفتند ((این دلفریب است, انسان را از خود بیخود میکند:ِ ھیچ صدایی نیست که بر دل ننشیند.)) لذت 
ایجاد این احساس در این ھمه آدم دوستداشتنی اشک از چشمانم جاری کرد و من در اولین قسمت برنامه دو نفریء 
وقتی متوجه شدم تنھا کسی نیستم کە میگریمء نتوانستم جلو اشکھای خود را بگیرم. 

اآن شب دوک داومون برای او پیامی فرستاد کە ساعت یازدہ صبح روز بعد بە قصر سلطنتی برود تا بە حضور پادشاہ 
معرفی شود: و آورندہ پیام افزود که انتظار میرود پادشاہ بە مصنف مستمری اعطا کند. ولی ناراحتی مثانه روسو مانع 
"۷" 

آیا کسی باور خواھد کرد کە شب آن روز درخشان برای من شب درد و آشفتگی بود:ِ نخستین نگرانی من این بود که 
ضمن شرفیابی ناچار باشم چندین بار کسب اجازہ خروج کنم. این موضوع در تماشاخانه ناراحتی زیادی برای من 
ایجاد کردہ بود و امکان داشت روز بعد ھمء کە در تالار یا در آپارتمان پادشاہ در میان ھمه بزرگان کە بە انتظار 
خروج اعلیحضرت میایستادند حضور یاہمء مرا عذاب دھد. مشکل جسمانی عامل اصلی جلوگیری از آمیزش من با 
املگوان بر لاہ رن لمحت تہ برھ سا فان ظا وشت آفعای دا روفاک ند غعار 
داشتن در خطر چنین وضعی چە وحشتی در شخص ایجاد میکند. 

بنابراینء او پیام داد کە نمیتواند برای شرفیابی حضور یاہد. دو روز بعد دیدرو او را بە خاطر از دست دادن چنین 
فرصتیء کە میتوانست وضع او و ترز را بە نحو مناسبتری تامین کندء سرزنش کرد. ((او دربارہ موضوعی ھمچون 
مستمری بیش از انچ از یک فیلسوف انتظار داشتمء صحبت میکرد. ... با انکە من بە خاطر نیات نیکویش از وی 
سپاسگزار بودمء از موعظەھای او کە باعث مشاجرہ لفظی شدیدی میان ما شدند (و این نخستین مشاجرہ ما بود) 
خوشم نمیآمد)) با این حال. او از غیبگوی دھکدہ از نظر مالی بیبھرہ نماند. مادام دو پومپادور بە قدری از آن 
خوشش آمد کە وقتی برای دومین بار در دربار اجرا میشدء خودش نقش کولت را ایفا کرد. او ۵۰ سکه طلاء و لوبی 
پادشاہ فرانسہ ٥٠١‏ سکه طلا برای روسو فرستاد. خود پادشاہہ کە بە قول روسو صدایش بدترین اصوات در سراسر 
فرانسە بودء بە این سو و آن سو میرفت و قسمتی از آواز غمانگیز کولت را با عبارت ((من مستخدم خود را از دست 
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دادھام)) میخواند. در این احوال روسو مقالاتی دربارہ موسیقی برای دایرھالمعارف تھيه میکرد. ((من این مقالات را با 
شتاب بسیار و در نتیجهە بە طرزی بسیار بدہ در ظرف سە ماھی که دیدرو برای آن وقت قایل شدہ بود تھیهە کردم.)) 
رامو از این مقالات در جزوھای بە نام اشتباھات موسیقی در دایرہ المعارف بشدت انتقاد کرد (۱۷۵۸۵). روسو مقالات 
را اصلاح کرد و آنھا را مبنای یک فرھنگ موسیقی (۱۷۶۷) قرار داد معاصران اوہ غیر از راموہ او را ((موسیقیدانی 
درجهە یک بە شمار می اوردند)). ما اینک باید او را اھنگسازی در مقیاس کوچکتر بە حساب اوریم:ِ ولی بدون تردید 
او جالبترین نویسندہ آن نسل دربارہ موسیقی بود. 

ھنگامی کە گروھی از خوانندگان ایتالیابی اپرا بە سال ۱۷۵۲ بە پاریس سرازیر شدندہء بحث شدیدی بر سر محاسن 
نسبی موسیقی فرانسوی در برابر موسیقی ایتالیابی درگرفت. روسو بسرعت وارد معرکە شد و اثری بە نام ((نامھای 
دربارہ موسیقی فرانسهە نوشت)) (۱۷۵۳) کہ بە قول گریم ((در آن ثابت میکند کە ساختن آھنگ برای کلمات 
فرانسهە غیرممکن است, زبان فرانسه بھطور کلی برای موسیقی نامناسب است و فرانسویان ھرگز موسیقی نداشتھاند و 
ھرگز نخواھند داشت.)) روسو شدیدا طرفدار ملودی بود. او در رویاھا نوشت: ((ما بعضی از آوازھای قدیمی را 
میخواندیم کە بمراتب از صداھاى ناجور امروزی بھتر بودند.)) کدام عصر است کە چنین شکوھای را نشنیدہ باشد وی 
در مقالھای تحت عنوان ((اپرا)) در فرھنگ موسیقی خود مطالبی نوشت که بعدا واگنر دنبالش را گرفت. او اپرا را بە 
عنوان ((نمایشی دراماتیک و غنابی کە ھدفش بھھم پیوستن کليە زیباییھای ھنرھای ظریف در ارائه یک حرکت 
پراحساس است)) توصیف کرد و افزود کە ((عناصر سازندہ یک اپرا عبارتند از: شعرء موسیقی. و صحنھپردازی: شعر با 
روح سخن میگوید:ِ موسیقی با گوش: رنگامیزی با چشم: ... درامھای یونانی را میتوان اپرا نامید.)) در این اوان 
موریس - کانتن دولاتور تصویری از روسو نقاشی کرد. او ژان ژاک را متبسمء خوشقیافه و از لحاظ ظاھر مرتب تصویر 
کرد. دیدرو این تصویر را بە خاطر عدم انطباق با واقعیت محکوم کرد. مارمونتل روسو را در طی این سالھاء بە طوری 
کە در میھمانیھای شام دااولباک دیدہ بودء چنین توصیف میکرد: ((او بتازگی جایزہ فرھنگستان دیژون را ربودہ بود. 
.. نزاکت او توام با کمروبی بودۂِ گاھی چنان در چاپلوسی زیادھروی میکرد کە باعث تحقیر خودش میشد. از خلال 
ملاحظه کاری بیش از حد او عدم اعتماد مشھود بودذِ چشمانش, کە متوجہه پابین بودند همه چیز را با سوظن 
ماق ما شک زیو شت را حسید شس رھ اقلع ساغا ھک اگ عیھ ,فا جااھر جا قتات) 
روسوء کە با این شدت علم و فلسفە را محکوم کردہ بودء در اجتماع ((فیلسوفان)) فرانسه کە در سالونھا نفوذ و تسلط 
داشتندء احساس ناراحتی میکرد. گفتارء وی را درگیر دفاع از مذھب کردہ بود. مادام دااپینە تعریف میکند کە چگونهە 
بیش از حد توھینأمیز میدیدء 
اکسنتاناح کھج ھاف اگ یگ رمک وہ ناد اتی ااھاقات کعتھ انتا کے سر س اھ ین جن 
بتازگی بە خاطر مادام دو شاتله رقیب ولتر شدہ بود و بزودی نیز بھخاطر مادام دااودتو رقیب روسو میشدہ در پاسخ 
گفت: ((لزومی ندارد حرمت مذھب طبیعی بیش از مذاھب دیگر رعایت شود)) مادام دپینه در این مورد چنین 


ادامه میدھد: 


در ضیافت شامی کە بە وسیلە مادام کینو دادہ شدہ بودء میزبانء کە موضوع صحبت را 


روسو از این پاسخ بە خشم آمد و زیر لب چیزی گفت که حاضران بر او خندیدند. او گفت: ((اگر تحمل بدگوپی از 
یک دوست غایب ناشی از بزدلی استء تحمل بدگوبی از خداوندء کە حاضر است, در حکم جنایت است: و منء 
اقایانء بە خداوند اعتقاد دارم.)) ... من بە سن - لامبر رو کردم و گفتم: ((شماء أقاء کە شاعر ھستید با من ھم عقیدہ 
خواهھید بود کە وجود یک قدرت جاودانی کە قادر متعال و از ھمه داناتر باشد منشا زیباترین احساس است.)) سن - 
لامبر پاسخ داد: ((من اعتراف میکنم کە مشاھدہ اینکە خداوند صورت خود را متوجه زمین کردہ منظرھای دلپذیر 
است ... ولی این امر منشا حماقت ھاست.)) روسو حرف او را قطع کرد و گفت: ((آقاء اگر شما یک کلمهە دیگر صحبت 


۸۰ھ 


کنیدء من از اطاق خارج خواھم شد.)) در حقیقت او از جا برخاسته و جدا درصدد رفتن بود کە ورود شاھزادہ اعلام 
شد. و ھمه موضوع بحث را فراموش کردند. اگر بتوان بە خاطرات مادام د/پینه اعتماد کرد روسو بە او گفت کە این 
ملحدان مستحق جھنم جاودانیند. 

روسو در پیشگفتار کمدی خود نارسیس, کە گروہ ھنری کمدی فرانسز آن را در ۱۸ دسامبر ۱۷۵۲ اجرا کردء جنگ 
خود را عليه تمدن از سرگرفت. ((ذوق ادبیات در میان ملت ھمیشه حاکی از آغاز فسادی است کە آن ملت در مدت 
بسیار کوتاھی بر سرعت آن میافزاید. این ذوق تنھا از دو منبع شیطانی در یک ملت پدیدار میشود: کاھلی و تشخص 
جویی.)) با این وصف. او تا سال ۱۷۵۴ بهە شرکت در محفل آزاداندیشان داولباک ادامه داد روزی در انجا مارمونتل 
گریمء سن - لامبر و دیگران بہ یک تراژدی کە کشیشی بە نام آبە پتی نوشته بود و در آنجا قرائت میکرد گوش 
میدادند. بە نظر آنھا این داستان قابل ترحم بودہ ولی از آن تحسین فراوان کردند. 

کشیش نویسندہ آن قدر شراب نوشیدہ بود کە متوجه لحن استھزاآمیز آنان نشد و برخود بالید. روسو کە از عدم 
خلوص نیت دوستائنش منزجر شدہ بودء حمله شدیدی را به کشیش آغاز کرد: ((نوشته شما بیارزش است: ... ھمه 
این آقایان شما را مسخرہ میکنند: از اینجا بروید و در دھکدہ خود کشیش شوید.)) دااولباک روسو را بە خاطر عدم 
نزاکتش ملامت کرد:ِ روسو با خشم از آنجا رفت و مدت یک سال از آن محفل دوری جست. 

مصاحبان روسو اعتقادات کاتولیکی او را از میان بردہ بودندہ ولی شالودەھای مسیحیت او از میان نرفته بودند. 
معتقدات پروتستانی دوران کودکی او با فروکش کردن اعتقادات کاتولیکیش, بار دیگر آشکار شدند. او کمال مطلوب 
خود را در ژنو دوران جوانی خود میجست, و اعتقاد داشت در آنجا خوشبختتر از پاریسی خواھد بود کە روحش را 
میآزرد. چنانچه او بە ژنو بازمیگشتء عنوان غرورآمیز شارمند را باز مییافت و از مزایای انحصاری آن برخوردار میشد. 
در ژوئن ۱۷۵۴ با کالسکە عازم شامبری شدہ مادام دو واران را بیچیز و ناخشنود یافتء کیف پول خود را نزد او خالی 
کرد و بە راہ خود بە سوی زنو ادامه داد. در آنجا بە عنوان یک فرزند مسرف نادم مورد استقبال قرار گرفتذِ ظاھرا 
0 ىٰىٰو 0/99 
نویس را بە معتقدات مذھبی خود بازگرداندھاند شادی کردند. عنوان شارمندی بە وی بازگرداندہ شدہ و از آن پس با 
احساس غرور نام خود را چنین امضا میکرد: ((ژان ژاک روسوء شارمند.)) لطفی که از ناحيه انجمن شھر و مقامات 
روحانی بە من نشان دادہ شدہ و ھمچنین نزاکت و خوشرفتاری قضاتہ وزیرانء و شارمندانء چنان مرا تحت تاثیر 
قرارداد کە من در فکر بازگشت بە پاریس نبودم مگر برای بە ھم زدن خانوادہہ یافتن کاری برای آقا و خانم لوواسور یا 
تامین مخارج آنھاء و سپس بازگشتن با ترز بە ژنو تا در آنجا بقيه ایام عمر را سر میکنم. 

در این وقت او بیش از زمان کودکی خود میتوانست از زیبابی دریاچە و سواحل آن لذت ببرد. ((من خاطرہ زندھای 
از ... انتھای دور دست دریاچە در ذھن خود حفظ کردم و چند سال بعد در ھلوئیز جدید ان را توصیف کردم. در 
شرح زندگیھای روستایی این رمانء دھقانان سویسی بە عنوان مردمی مجسم شدھاند کە مالک زمین خود هستندہ از 
مالیات و ((بیگاری)) آزادندء در زمستان خود را سرگرم صنایع و حرفەھای خانوادگی میکنندہ و با رضایت خاطر از 
سرو صدا و کشمکش جھان بە دورند. او ھنگامی کە کمال مطلوب سیاسی خود را در کتاب قرارداد اجتماعی شرح 
میدادء کشور - شھرھای سویس را در نظر داشت. 

در اکتبر ۱۷۵۴ روسو عازم پاریس شد و قول داد کە زود برگردد. دو ماہ پس از عزیمت روسو از ژنو ولتر وارد این 
شھر شد و در لە دلیس اقامت گزید. در پاریس: ژان ژاک دوستی خود را با دیدرو و گریم از سرگرفت: ولی آن اعتماد 
کی فو سا ھرہ کی الد سام داھک رت وکنا اتا تی سیلشیرت اہر تار ناوات 


میان این دو آشتی برقرار شدہ و روسو بار دیگر با ملحدین دور یک میز نشست. مدت سە سال دیگر: از هھمه جھات 


۸۷۱ھ 


ظاھریء در زمرہ ((فیلسوفان)) بود و معتقدات کالونی تازہ او سنگینی زیادی بر افکارش نمیکردند. در این وقتء روسو 
تمام ھم خود را صرف چاپ دومین گفتار خود میکرد کە بیش از نخستین گفتار دنیا را تکان داد. 

اا/- جنایت تمدن 

در نوامبر ۱۷۵۳ء فرھنگستان دیژون مسابقه دیگری اعلام کرد. سوال تازہ این بود: ((منشا نابرابری در میان افراد بشر 
چیست: و آیا قانون طبیعی ان را مجاز میدارد)) روسو میگوید: ((من کە تحت تاثیر این سوال بزرگ قرار گرفته بودمء 
از اینکە فرھنگستان جرئت کردہ بود ان را مطرح کندہ بە حیرت افتادمذِ ولی چون شھامت ان را نشان دادہ بود ... 
الف کت تر ری اق ا ا162 یکم خظات کہ ا تما رات بد متا عم ضاراضس افات گر 
گذارد. در ٢١‏ ژوئن ۱۷۵۴ در شامبری دومین گفتار خود را بە ((جمھوری ژنو)) تقدیم داشتء خطابھای بە عنوان 
((سروران محترمء معززء و والاتبار)) بە آن افزود و عقاید قابل توجھی در زمینەھای سیاسی ابراز داشت: 

من ضمن تفحصات خود دربارہ بھترین قواعدی کە فھم عام میتواند در زمینە نحوہ تشکیل یک دولت وضع کند 
انچنان از کشف اینکە ھمه اینھا در عمل در حکومت شما وجود دارند تحت تاثیر قرار گرفتھام کە حتی اگر خودم در 
میان شما به دنیا نیامدہ بودمء خود را مکلف میدانستم تا این تصویر اجتماع انسانی را بە ملتی تقدیم کنم کە بە نظر 
میرسد در میان ھمه ملتھا از بزرگترین امتیازات چنین اجتماعی برخوردار است و بھتر از ھمه در برابر مضار و معایب 
ان مراقبت بهە عمل اوردہ است. 

او با عباراتی از ژنو تعریف میکرد که امروزہ دربارہ کشور سویس کاملا صادق است: کشوری که بر اثر فقدان 
سعادتامیز قدرتء از عشق وحشیانه تسخیر بازداشته شدہ است و بر اثر وضعی بازھم سعادت امیزتر از بیم تسخیر 
بە وسیلە کشورھای دیگر آزاد است - شھری آزاد واقع در میان چندین کشور کہ ھیچ کدام علاقھای ندارند بە آن 
حملھور شوندہ و حال آنکە ھر کدام از آنھا علاقھمند است کە از حمله دیگران بە خود جلوگیری کند. 

روسوء کە بە صورت بت آیندہ انقلاب فرانسه درآمدہ نسبت بە محدودیتھای دموکراسی ژنوہ کە در آن تنھا ھعشت 
درصد مردم حق رای داشتندہ با نظر موافق مینگریست: 

برای جلوگیری از سودجوپی فردی و طرحھای نسنجیدہ و کليە ابداعات خطرناکی کە مالا باعث اضمحلال آتنیھا 
شدندء ھر فرد نباید بتواند آزادانه و بە میل خود قوانین تازہ پیشنھاد کند: این حق باید منحصرا متعلق بە قضات 
باشد. ... از ھمه اینھا گذشته قدمت قوانین بە آنھا تقدس و قابلیت احترام میبخشد. قوانینی کە بە طور روزانه عویض 
شوند خیلی زود مورد تحقیر مردم قرار میگیرندہ و دولتھا با در پیش گرفتن عادت عدم توجە بە رسوم دیرینه خود, 
بە بھانە اصلاح و بھبود: غالبا باعث متداول شدن بدیھابی میشوند کە از بدیھابی کە سعی دارند از میان بردارند 
بزرگترند. آیا روسو بە این وسیله میخواست اجازہ شارمندی مجدد ژنو را بھدست آورد وی که بە این ھدف رسیدہ 
بودء مقاله خود را بە فرھنگستان دیژون تقدیم داشت. جایزھای بە او دادہ نشد: ولی وقتی کە در ژوئن ۱۷۵۵ گفتار را 
منتشر کرد این رضای خاطر برایش حاصل شد ک بار دیگر موضوع مباحث ھیجانانگیز سالونھای پاریس شدہ است. 
او برای ایجاد بحث و جدل از ھیچ گونە تناقض گویی فروگذار نمیکرد. منکر نابرابری ((طبیعی)) یا جسمانی افراد 
نبود و قبول داشت کە بعضی اشخاص از بدو تولد از نظر جسمانی اخلاقیء یا فکری سالمتر و نیرومندتر از دیگرانند: 
ولی استدلال میکرد کە کليه نابرابریھای دیگر؛ از قبیل اقتصادیء سیاسی, اجتماعی, و معنوی, غیرطبیعی ھستند و 
زمانی بھوجود آمدند کە بشر از ((وضع طبیعی)) خارج شد: مالکیت خصوصی را برقرار کرد و برای حفظ اموال و 
امتیازات: دولتھابی بھوجود آورد. 

((بشر طبیعتا خوب است)) و بیشتر بر اثر تاسیسات و سنن اجتماعی, که مانع تمایلات وی بە رفتار طبیعی میشوند 
بد میشود. روسو یک حالت مطلوب بدوی را مجسم میکرد کە در آن بیشتر مردم دارای عضلاتی قوی. پاھایی تند و 


ھ7٢٣‎ 


چابک: و چشمانی پر نور بودند و زندگی پر فعالیتی داشتند کە در آنء فکر پیوستە یکی از اہزار و شرایط لازم برای 
عمل بود و نە جانشینی ضعف آور برای آن. وی این سلامت طبیعی را با بیماریھای رو بە افزایشی که بر اثر ثروت و 
مشاغل نشسته در تمدن به بار میاید مقایسه میکرد. 

قسمت عمدہ ناراحتیھای ما مخلوق خود ما هستند و ما میتوانستیم از آنھاء تقریبا از ھمه آنھاء با توسل بە آن روش 
سادہ و متحدالشکل و انفرادی زندگی, کە طبیعت تجویز کردہ است, احتراز جوییم. اگر طبیعت سالم بودن را برای 
بشر معین کرد من میتوانم بجرئت بگویم کە حالت تعمق و بە فکر فرورفتن حالتی برخلاف طبیعت استء و بشر 
متفکر حیوانی فاسد شدہ است. ما وقتی وضع جسمانی خوب وحشیان را در نظر میگیریم دست کم آنھایی را کە ما 
با مشروبات الکلی خود ناسالم نکردھایم - و متوجه میشویم که آنھا بجز زخم و کھولت: دچار تقریبا ھیچ ناراحتی 
دیگری نمیشوندہ بە این اعتقاد وسوسە میشویم کە بررسی تاریخ جامعه مدنی در حکم بازگو کردن سرگذشت 
بیماری بشر است. روسو اذعان داشت کە ((وضع طبیعی مطلوب شاید ھیچ وقت وجود نداشته است و احتمالا ھرگز 
ھم وجود نخواهد داشت؛)) او آن را نە بە عنوان یک حقیقت تاریخی, بلکە بە عنوان یک معیار مقایسه ارائه کرد: 
وقتی ھم کە پیشنھاد ھراس آور خود را با عبارات زیر مطرح کرد منظور او ھمین بود: ((بنابراین کار خود را با کنار 
گذاردن حقایق آغاز کنیمء زیرا آنھا در موضوع تاثیری ندارند. بررسیھابی کە ما ممکن است بە آنھا دست بزنیم... 
نباید بە عنوان حقایق تاریخی تلقی شوندء بلکە باید آنھا را ھمچون استدلالات مشروط و فرضی مورد بررسی 
قرارداد)) ولی ما میتوانیم وضع زندگی بشر قبل از پیدایش سازمانھای اجتماعی را تا حدودی از طریق مشاھدہ 
اوضاع و نحوہ ادارہ کشورھای امروزی مجسم کنیمء زیرا ((کشورھا امروز بە وضع طبیعی باقی ماندھاند)) هر یک از 
ُنھا بە طور انفرادی دارای حاکمیت است, و عملا ھیچ قانونی جز قوانین حیله و زور نمیشناسد: میتوان تصور کرد کهە 
بشرہ قبل از تشکیل جامعه در شرابط مشابھی یعنی حاکمیت انفرادی: ناامنیء ھرچ و مرج جمعی, و خشونتھای 
متناوب زندگی میکردہ است. کمال مطلوب روسو این گونە زندگی تخیلی قبل از تشکیل جامعه نبود ( زیرا جامعه 
ممکن است بە ھمان قدمت خود بشر باشد)ء بلکه یک مرحله تکامل بعدی بود کە در ان افراد در خانوادەھای پدر 
سالاری و گروەھای عشیرھای زندگی میکردند و ھنوز مالکیت خصوصی را برقرار نکردہ بودند. ((قدیمترین جوامع و 
تنھا جامعه طبیعی ھمان خانوادہ است۔)) آن زمانء دوران حد اعلای سعادت برای بشر بودذِ آن وضع دارای معایبی 
بود و دردھا و مجازاتھاپی بە ھمراہ داشتء ولی قانونی ورای قدرت پدری و انضباط خانوادگی نداشت: ((بر روی ھم 
بھترین وضعی بود کە بشر میتوانست داشته باشدہ و بنابراین تنھا بر اثر یک حادثه مصیبتبار از ان دور شد:)) این 
حادثه برقراری مالکیت فردی بودء کە نابرابری اقتصادی,: سیاسی, و اجتماعی و بیشتر زشتیھای زندگی امروزی از آن 
ٹاش ان 

اولین بشری که با محصور کردن یک قطعه زمین بە خود گفت ((این مال من است)) و اشخاصی را بہ آن حد از 
سادگی یافت کە حرف او را باور کنند بانی واقعی جامعه مدنی بود. اگر کسی تیرکھایی را کە برای محصور کردن 
چنین قطعه زمینی در زمین کار گذاردہ شدہ بودند بیرون میکشیدہ یا گودالھابی را کە کندہ شدہ بودند پر میکرد و 
بە ھمقطاران خود بانگ میزد کە (راز گوش دادن بە سخنان این شیاد برحذر باشیدء اگر یک لحظہه فراموش کنید کە 
ثمرات زمین متعلق بە ھمه ماست و خود زمین متعلق بە ھیچ کس نیست, کار ھمه تان ساخته است))ء از چھ 
جنایاتء جنگھاء و آدمکشیھاء و از چە اوضاع وحشتبار و بدبختیھایی کە بشر را نجات نمیداد. 

بلایای تمدن از قبیل تقسیمات طبقاتیء بردگیء سرفداریء حسدہ دزدیء جنگ بیعدالتی حقوقیء فساد سیاسی. 
فلس جھاری اڑھک کہ واسات) عل وس الا اضف افطال رس سن مخا ا متس ای 
حفظ مالکیت خصوصی زور متشکل شد و بە صورت دولت درآمدہِ برای کار دولتء قانون تکوین یافت تا ضعفا را 


۳ھ 


عادت دھدہ با حداقل زور و هزینه تسلیم اقویا شوند. بە این ترتیبء وضعی پیش آمد کە ((معدودی برخوردار از 
امتیازاتء بیش از نیاز خود متمتع میشوند در حالی که انبوہ گرسنگان فاقد نیازھای اوليه زندگیند.)) بە بیعدالتیھای 
اساسی. بسیاری بی عدالتیھای کوچک دیگر نیز افزودہ میشوند: ((شیوەھای شرم آوری کە گاھی برای جلوگیری از 
تولد افراد بشر بە کار بردہ میشوند))ء مانند سقط جنینء کشتن,. نوزادء اخته کردن,. انحرافات: و ((سر راہ گذاشتن یا 
قتل خیل اطفالی که قربانی فقر والدین خود میشوند.)) ھمه این مصایبء کە حیوانات از آن بری ھستندہ روح انسان 
را تباہ میکنند و ((تمدن)) را به صورت سرطانی بر پیکر بشریت درمیاورند. در مقایسه با این فساد و کجروی کە بە 
اشکال گوناگون جلوہ میکندء زندگی وحشیان سالمء عاقلانه و انسانی است. 

بنابراین آیا ما باید بە حال توحش بازگردیم ((ایا جوامع را باید بکلی از میان برد آیا باید موضوع مال من و مال تو را 
منتفی دانست و بە جنگلھا برگشت و در میان وحوش زندگی کرد)) این کار دیگر برای ما امکان نداردء چون زھر 
تمدن در خون ماستہ و ما با گریختن بە جنگلھا آن را ریشھکن نخواھیم کرد. پایان دادن بە مالکیت خصوصی. 
حکومت, و قوانین در حکم غوطھور ساختن مردم در ھرج و مرجی خواھد بود کە از تمدن بدتر است. ((ھمینکە 
انسان از دوران معصومیت و برابری خارج شود ھرگز نخواھد توانست بە آن باز گردد.)) انقلاب ممکن است قابل 
توجیە باشدہ زیرا اعمال زور ممکن است بە طرزی عادلانه آنچه را کە زور برقرار و حفظ کردہ است سرنگون کند: 
ولی انقلاب اینک بھصلاح نیست. بھترین کاری که میتوانیم انجام دھیم آن است که بار دیگر تعلیمات عیسی مسیح 
را بخوانیمء و کوشش کنیم با بە کار بستن اصول اخلاقی مسیحیت تمایلات شیطانی خود را دور کنیم. ما میتوانیم 
همدردی طبیعی با ((ھمنوعان خود را شالودہ اخلاق و نظام اجتماعی خود قرار دھیم. ما میتوانیم بر آن شویم که 
زندگی سادھتر و کمتر پیچیدھای داشته باشیم, بە ضروریات اکتفا کنیمء تجملات را ناچیز ہشماریمء و از مسابقه و 
تب ((پیشرفت)) روی بگردانیم. ما میتوانیم جنبەھای تصنعیء تزویرھاء و مفاسد تمدن را یکیک بە دور افکنیم و خود 
را در صداقتء طبیعی بودنء و صمیمیت بار دیگر قالبریزی کنیم. ما میتوانیم از سروصدای شھرھایمان و از نفرتھاء 
بیبندوباریھاء و جنایات آنھا دور شویم و زندگی آمیخته با سادگی روستاییء وظایف خانوادگی: و قناعت در پیش 
گیریم. ما میتوانیم از ادعاھا و بنبستھای فلسفه دست بکشیم و بە ایمان مذھبیء که از ما در برابر رنج و مرگ 
حمایت خواھد کرد باز گردیم. 

امروز کە ما یکصد بار ھمه این حرفھا را شنیدھایمء از این ابراز خشم قابل توجیە احساس نوعی تصنعی بودن 
میکنیم. ما مطمئن نیستیم کە زشتیھابی کە روسو توصیف کردہ است بیشتر ناشی از سنن و تاسیسات اجتماعی 
فاسدند یا از طبیعت خود بشرہ زیرا هر چه باشد طبیعت بشر است که این سنن و تاسیسات را بە وجود آوردہ است. 
ھنگامیکە ژان ژاک دومین گفتار خود را نوشتء جستجوی کمال مطلوب در ((وحشیان مھربان و سبکبال)) بە اوج 
خود رسیدہ بود. در سال ۱۶۴۰ والترھموند جزوھای انتشار دادہ ((و ثابت کردہ بود کە ساکنان ماداگاسکار 
خوشبختترین مردم روی زمینند.)) مطالبی کە یسوعیان دربارہ ھندیشمردگان ھورون و ایروکوئوی نوشته بودند 
ظاھرا تصویری را کە دفو از جمعهء خدمتکار دوستداشتنی روبنسون کروزوئہء ترسیم کردہ بود تایید میکرد. ولتر 
بھطور کلی افسانه وحشیان نجیب را مورد استھزا قرار میدادء ولی در اثر خود بھنام پاکدل بە طور تفریحی از ان 
استفادہ کردہ است. دیدرو در اثر خود بە نام شرحی بر سفر بوگنویل ھمین مطلب را بە بازی گرفت. ولی ھلوسیوس 
عمل روسو را درجستجوی کمال مطلوب خویش در وحشیان مورد تمسخر قرار داد و دوکلو با آنکہ دوست وفادار 
ژان ژاک بودء استدلال میکرد کە ((جنایات بیش از همه در میان وحشیان متداول است, و طفولیت یک ملت دوران 


معصومیت آن نیست.)) روی ھم رفته محیط روشنفکری از نظریه روسو طرفداری میکرد. 
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قربانیان حمله روسو با قلمداد کردن گفتار او بە عنوان ظاھرسازیء وجدان خود را تسکین میدادند. مادام دودفان 
آشکارا وی را شیاد خواند. شکاکان ادعای روسو را در مورد پیروی از مسیحیت اصیلء و تفسیر تحت اللفظی وی را 
دربارہ سفر پیدایش مورد تمسخر قرار دارند. ((فیلسوفان)) فرانسە بە خاطر اینکە او باعث برھم خوردن نقشەھای آنان 
در مورد جلب نظر دولت نسبت بە افکار خویش دربارہ اصلاحات اجتماعی خواھد شدہ بتدریج اعتماد خود را نسبت 
بە وی از دست دادند: انھا طرفدار تحریک احساسات خشماگین فقرا نبودندء و با انکە بە واقعت استثمار پیبردہ 
بودندء جایگزین کردن تودەھای مردم در محل قضات را ھم اصلی سازندہ نمییافتند۔ خود دولت بە حملات 
محکومیتامیز روسو اعتراض نکرد: شاید ھم اعضای دربار آن را در حکم تمرینی در زمینە خطابه خوانی تلقی 
میکردند. روسو بە فصاحت خود میبالید: او یک نسخه از گفتار را برای ولتر فرستاد و با اضطراب بە انتظار جواب 
تحسین آمیزی نشست. پاسخ ولتر از زیورھای ادبیاتء درایتء و نزاکت فرانسویان است: 

اقای محترمء من کتاب تازہ شما را کە عليه نژاد بشر نوشته شدہ است دریافت داشتھام و بە خاطر ان از شما تشکر 
هسسي اھ دای وکس سرت الہ سی راحرففمکشرق ترار ٌت ھاسام و کان 
رکراں قیل رشی جا رک جا فا راس سک تہ مکی ۸ا کون او انا ھرت 
فکری بە کار نبردہ است تا افراد بشر را ترغیب کند کە بە صورت وحوش درایند. وقتی انسان اثر شما را میخواند این 
تمایل بە او دست میدھد کە چھار دست و پا راہ برود. ولی چون بیش از شصت سال است کہ از این عادت دست 
سان کان استای سشرکھ برا کال فک اس فاحتھ اھ گ سذ اس اسر عق مس کن 
ادبیات و علوم گاھی مسبب بدی و زشتیھای بسیار بودھاند ... ولی اذعان داشته باشید کە نە سیسرونء نە وارو نە 
لوکرتیوس. نە ویرژیلء و نە ھوراس کوچکترین سھمی در محکومیت ماریوس, سولا آنتونیوسء لپیدوس: و 
ارغار وت اھت تالق ت٣ت‏ کی و کاضو سا گافا اق صمح مار سو مت کس ما 
سبب کشتار سن - بار تلمی نشدہ و ((سید)) کورنی جنگھای فروند را بھوجود نیاورد. جنایات بزرگ را مردان مشھور 
ولی جاھل مرتکب شدند. آنچه این جھان را بە صورت سیلاب اشک درآوردہ است آزسیریناپذیر و غرور رام نشدنی 
بشر است. ... ادبیات روح را غذا میدھدہ آن را اصلاح میکندء و تسلی میبخشد: و در ھمان لحظهە کہ شما عليه آن 
آقای شاپوبی بە من اطلاع میدھد کە وضع سلامت شما کاملا بد است. شما باید بیایید و آن را در ھوای وطن خود 
بازیابیدہ از آزادی لذت ببرید با من شیرگاوھای ما را بخورید و روی چمنھای ما گردش کنید. آقای محترم. من بە 
طرزی بسیار فیلسوفانە و با لطیفترین احترامات: خدمتگزار بسیار خاضع و بسیار فرمانبردار شما ھستم. 

روسو با نزاکت مشابھی پاسخ نوشت و قول داد که وقتی بە سویس برگرددہ از لە دلیس دیدن کند. ولی او از نوع 
اتاج کان تا اوھ کر مل امہ مسا سار ہیں لخاد سای تراھ را کان سایق 
تحسینی خارج از اندازہ بە ژنو تقدیم داشته بود. ظاھرا گروہ کوچک و بھھم فشردھای کە بر این جمھوری حکومت 
رکرھ کی ا ما ئا ھاعر نان کسی کزورت الال امس کراھ اون رمناتھان خر 
نیامدہ بود. ((من ندیدم کە حتی یک ژنوی از شور صمیمانھای کە در این اثر وجود دارد خوشنود باشد)) او بە این 
نتیجه رسید که زمان مناسب برای بازگشتن به ژنو فرانرسیدہ است. 

ا۱ - محافظۂ کار 

در ھمان سال (۱۷۸۵۸۵) کهە گفتار دوم روسو انتشار یافتء در جلد پنجم دایرھالمعارف مقاله بلندی بە قلم روسو تحت 
عنوان ((گفتار دربارہ اقتصاد سیاسی)) منتشر شد. این مقاله از این نظر شایان توجە است که از بعضی جنبەھای 
اساسی با گفتارھای قبلی او اختلاف داشت. در این مقاله جامعهء دولت, و قانون بە عنوان نتایج طبیعی سرشت و 
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نیازڑھای بشر مورد حرمت قرار میگیرند و مالکیت خصوصی نعمت اجتماعی و حقی اساسی توصیف میشود. ((مسلم 
است کە حق مالکیت مقدسترین حقوق شارمندی و از بعضی جھات حتی مہمتر از خودآزادی است. ... مالکیت 
شالودہ حقیقی جامعه شھری و تضمین واقعی تعھدات شھروندان است.)) یعنی اگر افراد نتوانند مازاد محصولات خود 
را برای مصرف شخصی یا انتقال بە دیگری بە میل خود نگاہ دارندء بیش از حدی که برای تامین سادھترین نیازھای 
آنھا کافی است کار نخواهند کرد. در اینجا روسو با رسیدن میراث از والدین بە اطفال نظر موافق نشان میدھد و با 
رد سز سفات ینان دای اق ات کول کس ماق مرن افلغ خسری می جح ملغ راز 
تال او گرا و تر كت مال فارسا ھی کوازن گرم کرام ال ریمعت 
ھمه چیز را برھم میزنند و درھم میریزند.)) ولی وی بە حملە عليه بیعدالتی اجتماعی و تبعیضات طبقاتی مندرج در 
قانون ادامه میدھد. ھمان طور کە دولت باید از مالکیت خصوصی و وراثت قانونی ان دفاع کندہ بە ھمان ترتیب ھم 
((اعضای یک جامعه باید با دادن بخشی از اموال خود از دولت پشتیبانی بە عمل آورند.)) مالیات شدیدی باید بە طور 
درجھبندی شدہ و بە تناسب دارایی و ((قسمتھای اضافی مایملک آنان)) وضع شود. بر اجناس ضروری نباید مالیات 
بسته شودہ ولی اشیای تجملی باید مشمول مالیات سنگین قرار گیرند. دولت باید ھزینه یک دستگاہ ملی آموزش و 
پرورش را تامین کند. ((چنانچە اطفال در مدارس عمومی-ملی- در آغوش مساوات پرورش یابندہ و چنانچه قوانین 
کشور و اصول ارادہ عمومی به آنان تلقین شوند ... نمیتوانیم تردیدی داشته ہاشیم که آنھا یکدیگر را متقابلا چون 
برادر عزیز خواھند داشت و؛ در موقع خودہ: مدافعان و پدران کشوری خواهند شد کە خودشان اطفال آ۵ بودھاند.)) 
وطنپرستی بھتر از جھان وطنی یا تظاھر بیپایە بە ھمبستگی جھانی است. 

بە ھمان نسبت کە دو گفتار قبلی سراسر اکندہ از فردگرایی بودندء بە ھمان اندازہ مقاله او دربارہ اقتصاد سیاسی 
بیشتر جنبه اجتماعی دارد. اینک برای نخستین بار روسو این فلسفه خاص خود را اعلام میدارد کە در ھر جامعه 
((ارادھای عمومی)) وجود دارد کە دامنه ان وسیعتر از مجموع خواستەھا و ناخواستەھای افرادی است کە ان جامعه 
را تشکیل میدھند. اجتماع, بە موجب فلسفه در حال تکوین روسوء موجودی اجتماعی است کە از خود دارای روح 
است: دستگاہ سیاسی نیز یک وجود واجد اخلاقیات است که از خود دارای ارادھای است: و این ارادہ عمومی کهە 
ھدفش پیوسته حفظ و رفاہ همه اجتماع و ھمه اجزای ان است: منبع قوانین است و برای ھمه اعضای کشورء در 
روابط آنان با یکدیگر قواعد و میزان عدالت و بیعدالتی راء مشخص میدارد. 

بر پایە این تصور روسو علم اخلاق و سیاست را بنا میکند کە از آن پس بر نظرات وی دربارہ امور ھمگانی 
حکمفرمایی میکند. عصیانگری کە عقیدھاش دربارہ فضیلت عبارت بود از ارادہ بشر آزاد و طبیعیء اینک فضیلت را 
((چیزی جز انطباق ارادەھای خاص با ارادہ عمومی)) نمیداندہِ و او که تا این اواخر قانون را بە عنوان یکی از گناھان 
تمدن و بە عنوان التی برای مطیع نگاھداشتن تودەھای استثمار شدہ میدانست, اینک اظھار میدارد کە ((بشر عدالت 
و آزادی را تنھا مرھون قانون است:ِ قانون آن دستگاہ سلامت بخش ارادہ ھمگانی است کہ بە صورت حقوق مدنیء 
برابری طبیعی میان افراد بشر برقرار میکند:ِ قانون آن صدای آسمانی است که برای ھر یک از شارمندان احکام عقل 
را وضع میکند.)) شاید نویسندگان زجر کشیدہ دایرھالمعارف بە روسو هھشدار دادہ بودند کە در این مقاله حمله خود 
را بە تمدن تعدیل کند. ھفت سال بعد در قرارداد اجتماعی او را خواھیم دید کە از اجتماع در برابر فرد دفاع میکند و 
فلسفه سیاسی خود را براساس تصور یک ارادہ عمومی مقدس و مافوق ھمه قدرتھا بنامینھد. ولی در خلال این احوال 
او کماکان فردگرا و عصیانگر بودہ از پاریس نفرت داشت:ِ با دوستانش از در مخالفت درمیآمدہ و هر روز دشمنان 
تازھای پیدا میکرد. 


۵۶ 


× - فرار از پاریس: ۱۷۵۶ 

در این وقت نزدیکترین دوستانش گریمء دیدرو و مادام د/|اپینە بودند. گریم بە سال ۱۷۲۳ در راتیسبونا بھدنیا آمدہ 
بود و بنابراین یازدہ سال از روسو جوانتر بود. او تحصیلات خود را در دھە آخر زندگی باخ در لایپزیگ انجام داد و از 
بوھان اوگوست ارنستی تعلیمات مھمی در زمینە زبانھا و ادبیات یونان و روم باستان کسب کرد. بہ سال ۱۷۴۹ به 
پاریس آمد و زبان فرانسه را با دقت و کمالی که از مختصات المانیھاست فراگرفت و طولی نکشید که مقالاتی برای 
نشریه لومرکور نوشت. در سال ۱۷۵۰ منشی خصوصی کنت فون فریزن شد. عشق او بە موسیقی وی را بە سوی 
روسو کشانید در حالی که عطش عمیقتری او را بە پای مادموازل فل یکی از خوانندگان اپرا افکند۔ وقتی این زن 
جوان آقای کائو زاک را ترجیح داد بنابە گفته روسوء گریم این مطلب را چنان بە دل گرفت کە سیمای غمزدہ وی 
حزن آور شد. ... او روزھا و شبھا را در رخوتی مداوم میگذراند. با چشمان باز بە پشت میخوابیدء بدون اینکە حرفی 
بزندء چیزی بخوردہ یا حرکتی بکند. ... آبە رنال و من از او مراقبت میکردیم: آبە از لحاظ جسمانی از من قویتر و از 
لحاظ سلامت بھتر بود و شبھا از او توجە میکردہ و من روڑھا. ھیچ گاہ نشد کە ما دو نفر در یک زمان غیبت کنیم. 
فون فریزن پزشکی را احضار کرد و این پزشک جز عامل زمان ھیچ داروی دیگری را تجویز نکرد. 

((سرانجام یک روز صبح گریم از جای خود برخاست, لباس پوشیدہ و بە شیوہ عادی زندگی خود بازگشت بدون 
اینکە در آن وقت یا بعدا از این رخوت غیرعادی ذکری کند)) روسو گریم را بە دیدرو معرفی کرد و هر سە نفر 
روبای رفتن بە ایتالیا را در سرمیپروراندند. گریمء با اشتیاق فراوانء سیل افکاری را کە از مغز پر برکت دیدرو جاری 
میشد بە خود جذب میکرد. او زبان فیلسوفان ھتاک نسبت بە مقدسات را فراگرفتء در زمینھای لاادری کاتشیسم 
برای اطفال را نوشتء و بە فون فریزن اندرز داد کە ((بە یادبود تثلیث مقدس)) سە رفیقه بگیرد. روسو از صمیمیت 


روبە تزاید میان گریم و دیدرو - کە سنت بوو اولی را ((فرانسویترین آلمانی)) و دومی را ((آلمانیترین فرانسوی)) 
میخواند- ناراحت بود. با لحنی شکوھامیز میگفت: ((گریم: تو بە من بیاعتناپی میکنی و من این کار ترا میبخشم.)) 
گریم سخن روسو را جدی گرفت. ((او (گریم) گفت کە حق با من (روسو) استء ... و کليە ملاحظات و محدودیتھا را 
بە کناری افکند: بھطوری کە من او را فقط در جمع دوستان مشترکمان میدیدم.)) در سال ۱۷۴۷ء آبە رنال برای 
مشترکان فرانسوی و خارجی خود ارسال یک نشریه خبری راء کە هر دو هفته یک بار منتشر میشدہ آغاز کرد. این 
نشریه نوول لیترر نام داشت و اتفاقات دنیای ادب,ء علمء فلسفه و ھنر فرانسه را گزارش میداد. در سال ۱۷۵۳ او این 
کار را بە گریم واگذار کرد و او ھم با کمک دیدرو و دیگران ان را تا سال ۱۷۹۰ ادامه داد. این نشریهہء تحت مدیریت 
تر کات رفلائی ماق انکر فا لوا ار ھا طاشن ااعسشکی رنہ سن 
لھستان:ِ کاترین دومء ملکە روسیه:ِ شاھدخت ساکس - گوتاء شاهزادہ و شاھدخت ھسن - دارمشتات: دوشس 
ساکس - کوبورگ: مھیندوک توسکان: و کارل آوگوست: دوک ساکس ۔ وایمار. فردریک کبیر کە خبرنگاران چندی 
در فرانسە داشت مدتی از مشترک شدن نشریه خودداری کرد:ِ ولی سرانجام قبول کرد آن را دریافت دارد ولی ھرگز 
پولی بابت ان نپرداخت. نخستین شمارہ گریم (مە ۱۷۵۳) طرح او را بە این شرح اعلام داشت: 

در صفحاتی کە از ما درخواست شدہ استء وقت خود را صرف جزواتی نخواھیم کرد کە پاریس روزانە از آنھا پر 
میشود:.۔ بلکە سعی خواھیم داشت شرحی دقیق و ((تحلیلی منطقی)) از کتابھاپی کە استحقاق جلب توجه مردم را 
دارند ارائه کنیم. نمایشنامهء کە بخشی چنین درخشان از ادبیات فرانسه را تشکیل میدھدء قسمت قابل توجھی از 
گزارشھای ما را تشکیل خواھد داد. بە طور کلی ما نخواھیم گذاشت چیزی که ارزش برانگیختن کنجکاوی سایر ملل 


را داشته باشد از نظرمان دور شود. 


۸۷ھ 


این نشریە مشھور کورسپوندانس لیترر اینک در حکم سابقھای مھم و ارزندہ از تاریخ سیر فکری فرانسە در نیمە دوم 
قرن ھجدھم است. گریم میتوانست در انتقادات خود صراحت لھهجه داشته باشدہ زیرا این انتقادات نە بر مردم فرانسه 
آشکار میشد و نە بر نویسندگانی کە آثارشان مورد بحث قرار میگرفت. او معمولا روشی منصفانه داشت, ولی بعدھا در 
مورد روسو چنین نکرد. او قضاوتھای عاقلانه بسیار میکردہ ولی در مورد کاندید ولترہ بە عنوان اینکە ((تواناپی تحمل 
انتقاد جدی را ندارد))ء بد قضاوت کرد. او این کار را از روی تعصب انجام ندادء زیرا ولتر را بە عنوان ((جذابترینء 
مطبوع ترینء و مشھورترین مرد در اروپا)) توصیف میکرد. ولتر این تعارفات را بە شیوہ شیطنت بار خود بازگرداند و 
گفت: ((این بوھمی چجه فکر میکند آیا فکر میکند کە از ما ظرافت طبع بیشتری دارد)) صرفنظر از نوشتەھای ولتر 
کورسپوندانس گریم بیش از ھر نوشته دیگر باعث اشاعه اندیشەھای نھضت روشنگری فرانسه در سراسر اروپا شد. با 
وصف این گریم دربارہ ((فیلسوفان)) و ایمان آنھا به پیشرفت دچار تردید بود. میگفت: ((دنیا از چیزی جز مفاسد 
ملس لامک یکرلااکت فیالماکو مسصععطاک شاسم الام ھا تال 'اااؤئائنٹ 

بە نظر منء قرن ھجدھم از نظر تجلیل و تحسینی کە از خود کردہ است بر ھمه قرنھا پیشی دارد. ... اگر این وضع 
کمی بیشتر ادامه یابدء صاحبان بھترین مغڑھا خود را متقاعد خواھند کرد کە امپراطوری ملایم و صلحامیز فلسفه 
بزودی جای جوش و خروشھای طولانی نامعقول را خواهد گرفت و برای ھمیشه آرامش, قرار و خوشبختی را برای 
ور یلت کید کرام آ رش ٌد ای کالہ فاسرۂ اشن تارای افقای ای کہ کس اس جچشش را 
عوض دقیقتر است. ... من بسختی میتوائم باور کنم که ما بە عصر خرد نزدیک میشویم, و تقریبا بر این عقیدھام کھ 
اروپا را انقلابی مھلک تھدید میکند. 

در اینجا ما گوشھای از غرور و خودپسندی گریم را کە گاھی دوستائش را میازرد میبینیم. اوہ کە از فرانسویھا ھم 
فرانسویتر بود ساعتھا وقت خود را صرف مرتب کردن سر و وضعش میکردہ بە صورت و مویش پودر میزد و آن قدر 
بە خود عطر میپاشید که به او لقب ((اھوی ختن)) دادہ بودند. کورسپوندانس او نشان میدھد کە تعریف و تمجید از 
دیگران را با چشمداشت انجام میداد. فردریک کبیر اشتراک نشریه را مشروط بر آن کرد کە از وی تمجید نکند. البته 
این گونە چاپلوسی قسمتی از سبک نگارش در رژیم قدیم بود. 

گریمء کە معمولا خونسرد و حسابگر بودہ بە این علت کە نزدیک بود بە خاطر مادموازل فل جان خود را از دست 
بدھد و ھمچنین بە خاطر شرکت در یک دوئل بر سر مادام د|پینہ توجه پاریس را جلب کرد. لوئیز فلورانس تاردیو 
دااسکلاول دختر یک بارون اھل والانسین بود. پدرش در سال ۱۷۲۷ در خدمت پادشاہ بدرود حیات گفته بود. لوئیز 
ھشت سال پس از مرگ پدرش در سن بیست سالگی. با دنی ژوزف لالیو دااپینك فرزند یک مامور ٹروتمند جمع 
آوری مالیات: ازدواج کرد. آنھا در کاخ زیبای شاتو دو لاشورت: حدود ۱۵ کیلومتری پاریس, در نزدیکی جنگل 
مونمورانسی سکونت گزیدند. خوشبختی او از حد گذشته بود و خودش میگفت کم ((آیا قلب من تحمل این ھمه 
خوشبختی را خواهد داشت)) او در نامھای کە بە یکی از عموزادگائش نوشت چنین گفت: ((او کلاوسن مینواختء من 
روی دسته صندلیش نشسته بودمء دست چپم روی شانھاش بود و دست دیگرم برگھای نت موسیقی او را ورق میزد: 
هر بار کە دست من از جلو لبان او میگذشت, بدون استثنا آن را میبوسید)) این زن زیبا نبود ولی بھطرز دلفریبی 
کوچک اندام و بە قول خودش ((خیلی خوش قوارہ)) بودہِ و چشمان درشت سیاهش بعدھا دل از ولتر ربودند. ولی 
((داشتن احساسی ثابت)) پس از مدتی, ((بە صورت نداشتن ھیچ گونە احساسی درمیآید)). پس از یک سال که از 
ازدواج آنھا گذشت, آقای دپینە دیگر متوجە آن چشمان درشت سیاہ نمیشد. او قبل از ازدواج زندگی بیبندوباری 
داشتء و بعدھا ھم ھمان زندگی را از سرگرفت. زیاد مشروب میخورد زیاد قمار میکردہ و مبالغ ھنگفتی برای 
خواھران وریرہ کە آنھا را در کلبھای در نزدیکی لاشورت جا دادہ بودء خرج میکرد. در خلال این احوالء ھمسرش دو 


آ۸۸ 


فرزند برای وی بە دنیا آورد. در سال ۱۷۴۸ از سفری که بە شھرستانھا کردہ بود بە پاریس بازگشت. با ھمسرش 
ھمبستر شدہ و او را بە سیفیلیس مبتلا کرد. این زنء کە از نظر روحی و جسمی هر دو شکسته شدہ بودء بە موجب 
حکم دادگاہ از شوھرش جدا شد. آقای د۷ پینه نفقه سخاوتمندانھای برایش تعیین کردزِ ثروت عمویش نیز بە او بە 
ارث رسید. 

وی کاخ لاشورت را نگاہ داشت: کوشش کرد با توجه از اطفال خودء و کمک بە دوستان,ء اندوہ خود را فراموش کند. 
ھنگامی کە یکی از دوستانش بە نام مادام دو ژولی دچار بیماری آبله شد و زندگیش در خطر جدی قرار گرفتء لوئیز 
ات سار ش درا یر اھ اجھاظ ماف اض قد 

ھهمه دوستانش عقیدہ داشتند کە او باید برای خود معشوقی بیابد. در سال ۱۷۴۴۴ چنین شخصی پیدا شدء ھمان دو 
پن دوفرانکوی که به روسو شغلی داد. ماجرای عشقی دوپن با موسیقی آغاز شد و با سیفیلیس پایان گرفت: او بزودی 
شفا یافتء ولی مادام ھمانطور مبتلا بود. دوپن با شوھر مادام در بھرھگیری از دوشیزگان وریر سهھیم شد. دو کلو 
صاف و پوست کندہ بە مادام گفت: ((فرانکوی و شوھر شما با ان دو خواھر رابطه دارند.)) وی دچار جنونی شد که 
سی ساعت ادامه داشت. دو کلو درصدد بود جای دوپن را بگیردء ولی مادام دست رد بە سینھاش گذاشت. بە ھهمه 
این بدبختیھا یک بدبختی دیگر نیز افزودہ شد. مادام دو ژولی بهہ ھنگام مرگ دستھای کاغذ بە لوئیز دادہ بود کە 
حاکی از ماجراھاىی عشقی او بودہ و از لوئیز جدا تقاضا کردہ بود این کاغذھا را بسوزانند. لوئیز این کار را کرد. آنگاہ 
آقای دو ژولی وی را متھم کرد که اوراق بدھی خود (لوئیز) بە وی (دو ژولی) را سوزاندہ است. لوئیز منکر این اتھام 
شدء ولی ظواھر امر عليه او بودندء زیرا ھمه میدانستند با وجودی کە او از شوھرش جدا شدہ است: معذلک به 
شوھرش کمک مالی میکند. 

درست در ھمین گیرودار بود کەه گریم وارد معرکه شد. او در سال ۷1۷۵۵ بھوسليه روسو با لوئیز اتا شدہ بودء و سه4 
نفری چندین بار باھم موسیقی نواخته و آواز خواندہ بودند۔ شبی در یک مھمانی کە توسط کنت فون فریزن دادہ 
شدہ بودء یکی از میھمانان اظھار اطمینان کرد کەه مادام دپینه گناھکار است. گریم از مادام دفاع کردء و بحثی 
درگرفت که پای شرافت را بە میان کشید: متھم کنندہ و مدافع دوئل کردند: گریم زخم کوچکی برداشت. کمی بعد 
مدارک گم شدہ پیدا شدند مادام برائت یافت و از او اعادہ حیثیت شد. وی از گریم بە عنوان شواليه شجاع خود 
سپاسگزاری کردہ و احترام متقابل آنان به صورت یکی از پایدارترین عشقھای آن دوران ناپایدار درآمد۔ هنگامی که 
بارون دااولباک از اندوہ مرگ ھمسرش بیمار شد و گریم برای توجه از او بە خارج از شھر رفتہ لوئیز از او پرسید: 
((ولی آقاء اگر من در غیبت شما مورد حملە قرار گیرمء چە کسی شواليه من خواھد بود)) گریم پاسخ داد: ((مانند 
سابقء زندگی گذشته شما.)) این پاسخ خالی از خردھگیری و ایراد نبودء ولی از نظر ظرافت مافوق تحسین و تمجید 
بود۔روسو بە سال ۱۷۴۸ در منزل مادام دوپن با مادام د/اپینه آشنا شدہ بود. مادام او را بە کاخ لاشورت دعوت کرد. 
اوء در خاطرات خودہ روسو را بە نحوی منصفانه چنین توصیف میکند: 

ندارد۔ مثل این است کہ او از رسوم اجتماعی بیاطلاع است ولی بآسانی دیدہ میشود که دارای ھوش بیحدی است. 
چھرھای برنزہ و چشمانی سفید دارد کكه از آن آتش طغیان میکند و ب4 بشرہ او روح میبخشد. 2ت میگویند کكه وضع 
سلامت او بد است و دردی را کە تحمل میکند با دقت پنھان میدارد. ... فکر میکنم ھمین تحمل درد باشد کە گاہ بە 
گاہ بە او قیافھای عبوس میدھد. تصویری که روسو از مادام د|پینه ترسیم میکند زیاد تحسین آمیز نیست: صحبت او 
با آنکە در میان عدھای مصاحب مختلف بە قدر کافی مطبوع بودء بە طور خصوصی جالب نبود... من با خوشوقتی 
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توجە مختصری بە او میکردم و بوسەھای کوچک برادرانه ای بر او میزدم. این بوسەھا ظاھرا مثل خود وی شھوتانگیز 
نبودند. ... او بسیار لاغر و بسیار پریدہ رنگ: و سینھاش مانند پشت دستش بود. 

ھمین نقص بتنھایی کافی بود کە پرحرارتترین تمایلات مرا تعدیل کند. او مدت ھفت سال در خانه مادام د/|پینه با 
حسن اقبال روبھرو بود. وقتی مادام دید روسو تا چە حد در پاریس ناراحت است, درصدد یافتن راھی برای کمک بهە 
او بودء ولی میدانست وی از قبول پول امتناع خواهد کرد. 

یک روز که آنھا در باغ منزل مادام در پشت لاشورت قدم میزدندہ مادام کلبھای را کە ارمیتاژ نام داشت و بە شوھرش 
تعلق داشت بە وی نشان داد. این کلبهە مورد استفادہ نبود و احتیاج بە تعمیر داشت: ولی محل انء کە درست در 
حاشيه جنگل مونمورانسی بودء روسو را بە ھیجان آورد: ((أہ مادامء چە مسکن دلفریبی! این پناھگاہ درست برای من 
ساخته شدہ است.)) مادام پاسخی ندادہ ولی وقتی در سپتامبر ۱۷۵۵ بار دیگر آنھا بە سوی کلبە قدم میزدندہ روسو 
از اینکە آن را تعمیر شدہ یافتءبہ حیرت آمد. ھمه شش اطاق آن دارای اثاث بودند و زمینھای اطراف آن پاک و تمیز 
شدہ بودند. روسو میگوید مادام بە وی چنین گفت: ((عزیزمء اینک پناھگاہ خود را مشاهدہ کنیدزِ این خود شما 
ھستید کە ان را انتخاب کردھاید: عوالم دوستی آن را بە شما تقدیم میدارد. 

امیدوارم این کلبە فکر بیرحمانه شما را دربارہ جدا شدن از من از میان ببرد.)) لوئیز میدانست کە روسو قصد دارد در 
سویس متوطن شود شاید نمیدانست کە علاقه روسو بە ژنو کاھش یافته است. او بە قول خودش دست کرممانه 
دوست خویش را با اشکھای خود شستشو دادء ولی در قبول این پیشنھاد مردد بود. لوئیز موافقت ترز و مادام لوواسور 
را نیز نسبت بە نقشه خود جلب کرد و ((سرانجام او بر همه تصمیمات من غالب آمد.)) روز یکشنبە عید قیام مسیح 
۶ء مادامء کە میخواست اکرام را تمام کندء با کالسکە خود بهە پاریس آمد و ((خرس)) خود را (این نامی بود کە بە 
روسو دادہ بود) ھمراہ رفیقه و مادر رفیقھاش بە ارمیتاژ آورد. ترز دوست نداشت از پاریس دور شود. ولی روسوء کھ 
ھوای انجا را استنشاق میکرد: بعد از دوران پرخاطرہ خود با مادام دو وارانء اینک خود را از ھر زمان دیگری 
خوشبختتر حس میکرد. ((من در نھم آوریل ۶ زندگی را آغاز کردم.)) گریم با ھشداری که بە مادام د/اپینه داد 
اوضاع را تیرہ کرد: 

شما با دادن ارمیتاژ بە روسو در حق او خیلی بد کردیدہ ولی بدی شما در حق خودتان از آن ھم بدتر است. تنھابی, 
جریان تیرہ کردن تخیل او را کامل خواھد کرد. ھمه دوستانش در نظر وی غیرعادل و حق نشناس خواھند بودہ و 
پیش از ھمه خود شما اگر تنھا یک بار بە فرمان او نباشید. 

پس از آنء گریمء کە اینک منشی مارشال دااسترہ بودہ برای ایفای نقش خود در جنگی کە مقدر بود نقشه جھان را 
برض ھا ارس غزینت کت 
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فصل دوم 
جنگ ھفت ساله 
۶ - ۱۷۶۳ 


1 - چگونە جنگی را باید آغاز کرد 

تا سال ۱۷۵۶ اروپا از عشت سال صلح برخوردار شدہ بود. ((جنگ جانشینی اتریش)) ھیچ مسئلھای را حل نکرد. این 
جنگ وضع اتریش را در بوھم و ایتالیاء پروس را در سیلزی بریتانیا را در ھانوور و فرانسه را در ھند آمریکاء و 
منطقه راین ناامن باقی گذاردہ بود. پیمان اکس - لاشاپل از لحاظ حل مسائل ارضی ھیچگونە مسئلھای را کە از نظر 
استقرار ثبات با پیمان وستفالی منعقد در یک قرن پیش قابل مقایسه باشد حل نکردہ بود. 

تعادل دیرینە قوا بر اثر رشد ارتش پروس و نیروی دریابی بریتانیا برھم خوردہ و این خطر در میان بود کە ارتش 
پروس بە منظور فتوحات تازہ دست بە حملەه ناگھانی بزندہْ نیروی دریابی بریتانیا ھم تنھا بە زمان احتیاج داشت تا 
مستعمرات فرانسه ھلندہ و اسپانیا را متصرف شود. روح در حال رشد ناسیونالیسم در انگلستان با سود و چشم انداز 
بازرگانی تغذیه میشدء در پروس با موفقیت در جنگ و در فرانسه با یک برتری فرھنگی توام با احساس ناراحتی از 
انحطاط رزمی کشور گسترش مییافت. مبارزات میان کاتولیکھا و پروتستانھا بە یک حالت سکون و عدم تحرک 
انجامیدہ بودند و ھر یک از دو طرف پیفرصتی میگشت تا جنگ سی سالە راء کە بە خاطر دست یافتن بە روح مردم 
اروپا برپا شدہ بودء از سرگیرد. 

اتریش در آمادہ ساختن خود برای ریختن طاس سرنوشت پیشقدم شد. ماری ترز رھبر سی و نهە ساله ولی ھنوز 
خوش سیمای امپراطوری اتریشء در نھاد خود ھمه غرور آبا واجدادی خاندان ھاپسبورگ خودہ و همهە خشم و غضب 
زنی کە مورد تحقیر قرار گرفته است را جمع داشت: او چگونە میتوانست در حالیکە ھمه دولتھای بزرگ اروپا 
تمامیت قلمرو موروثی او را تضمین کردہ بودندء جدا شدن سیلزی را تحمل کند حتی فردریک کہ او را تحقیر کردہ 
بودء بعدھا ((شھامت و توانابی)) وی را ستود و راہ و روش او را از این بابت تحسین کرد کە ((وقتی بە نظر میرسید 
حوادث ہر عليه او توئطه میکردند تا خرابش کنندء این حکمران جوان توانست جوھر و ذات حکومت را درک کند و 
روح و روحيه شورای وزیرانش شود)) او کە شکست خوردہ و سیلزی را بە عنوان بھای صلح پرداخته بودہ از این 
صلح تنھا بە عنوان یک آتش بس استفادہ کرد و ھم خود را صرف اصلاح دستگاہ دولتی سروصورت دادن بە ارتش 
درھم کوبیدہ خودہ و تامین متحدان نیرومند کرد. بە طور مرتب از اردوگاەھای آموزشی افراد خود دیدن میکرد: برای 
این منظور بە پراگ در بوھمء و اولموتس در موراوی سفر میکرد:ِ با دادن پاداش و امتیازات و بیش از آن با حضور 
شاھانه و در عین حال زنانە خودہ الھامبخش سربازان خود میشد. لزومی نداشت سران سپاھش برای او سوگند 
وفاداری یاد کنندء چون این احساس در خون و در حمیت مردانگی آنھا بودہ بە این ترتیب بود کە امیر لیشتنشتاین 
٠‏ ٠ء‏ اکو (شاید حدود ٠٠٠۵٠٠۱‏ دلار) از ثروت خود را صرف ان کرد کەہ یک سپاہ کامل توپخانه برای او 
تدارک و تجھیز کند. او در نزدیکی وین یک دانشکدہ جنگ برای نجیبزادگان جوان تاسیس کرد و بھترین معلمان 
ھندسه جغرافیاء استحکامات و تاریخ را بە خدمت آن درآورد. فردریک میگفت: ((تحت رھبری وی. سپاھیان اتریش 
بە چنان درجھای از کمال رسیدھاند کە ھرگز پیشینیان ان بە خود ندیدہ بودند و یک زن طرحھایی را بە موقع اجرا 
گذارد کە شایسته یک مرد بزرگ است.)) دیپلوماسی جنبە دیگر این طرحھا بود. وی مامورانی بە ھمه جا فرستاد تا 
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برای اتریش دوستانی دست و پا کنند و عليه فردریک خصومت برانگیزند. وی متوجه قدرت روب تزاید روسیه شد که 
بھوسليهە پطرکبیر سازمان یافته و اینک تحت فرماندھی الیزابت پترووناء ملک روسیهء بودہِ او سعی لازم را بە کاربرد تا 
اظھارات طعنھامیز فردریک دربارہ ماجراھای عشقی امپراطریس روسیه بە گوش امپراطریس برسند. ماری ترز با 
کمال میل حاضر بود اتحاد خود با انگلستان را تجدید کندء ولی این تفاھم بر اثر پیمان صلح جداگانه انگلستان با 
پروس (۱۷۴۵))ء که بە موجب آن اتریش مجبور شدہ بود از سیلزی دست بکشدہ دستخوش تلخکامی شدہ بود. در 
این ھنگام سیاست خارجی انگلستان متوجهہ حفظ بازرگانی این کشور در دریای بالتیک عليه قدرت روسيه و 
ھمچنین تسلط آن برھانوور عليه هھرگونە تھدیدی از ناحيه پروس و فرانسه بود. انگلستان بە خاطر تامین چوب برای 
نیروی دریابی خود متکی بە روسیه بود و برای پیروزی در جنگ بە نیروی دریایی خود اتکا داشت. بدین ترتیبء در 
سیام سپتامبر ۱۷۵۵ انگلستان پیمانی امضا کرد کە روسیه راء در ازای کمکھای مالی از انگلستان ملزم میداشت 
۰ سرباز در لیوونیا نگاہ دارد: انگلیسیھا امیدوار بودند کە این سربازان فردریک را از ھرگونە نقشه توسعه طلبانه 
بە سمت غرب بازدارند. 

ولی مسئله این بود کە انگلستان با فرانسە چگونە روشی باید داشته باشد. طی صدھا سال فرانسهە دشمن انگلستان 
بود. فرانسهە بدفعات خصومت اسکاتلندیھا را نسبت بە انگلستان برانگیخته یا ھزینه برانگیختن این گونە خصومتھا را 
پرداخته بودز فرانسه بکرات خود را آمادہ حمله بە مجمع الجزایر بریتانیا یا تھدید بە این حمله کردہ بود. اینک ھم 
تنھا کشوری بود کە انگلستان را در دریاھا و در دنیای مستعمرات بە مبارزہ میطلبید. شکست قاطع فرانسهە بە این 
مفھوم بود کە مستعمراتش در آمریکا و ھندوستان بە چنگ آوردہ شوند: برای این کار لازم بود نیروی دریایی فرانسه 
از بین برود یا از آن سلب تواناپی شودذِ در آن صورت امپراطوری انلگستان نە تنھا امن بلکە مافوق ھمه قدرتھا میشد. 
در ھمین جھت بود کە ویلیام پیت مھین با نیرومندترین خطابەھایی که پارلمنت انگلستان تا ان تاریخ شنیدہ بود 
روزھای پیدرپی برای پارلمنت استدلال میکرد. ولی آیا شکست دادن فرانسە امکان داشت پیت میگفت بلی. با متحد 
کردن پروس با انگلستان. آیا اگر اجازہ دادہ میشد پروس از این ھم نیرومندتر شود کار خطرناکی نبود پیت میگفت 
نەِ پروس ارتش بزرگی دارد کە بە موجب این طرح در حفظ هانوور بە انگلستان کمک خواھد کرد ولی این کشور 
نیروی دریایی ندارد و بنابراین نمیتواند در دریا با انگلستان رقابت کند بھنظر میرسید عاقلانھتر این است که اجازہ 
دادہ شود پروس پروتستان جای فرانسه کاتولیک یا اتریش کاتولیک را بە عنوان قدرت مقتدر در قارہ اروپا بگیرد 
مشروط براینکە بریتانیا بر امواج دریاھا حکمفرمایی کند و مستعمراتی بھدست آورد. ھرگونە پیروزی که در اروپا 
نصیب فردریک شود باعث تقویت انگلستان در ماورای بحار خواھد شد: و بە ھمین علت بود کە پیت لاف میزد که 
آمریکا و ھندوستان را در عرصەھای کارزار قارہ اروپا بھدست خواھد آورد. انگلستان پول خواھد دادء فردریک در 
صحنەھای زمینی خواهد جنگید و انگلستان نیمی از جھان را بھدست خواھد آورد. پارلمنت رضایت داد: بریتانیا یک 
پیمان تدافعی متقابل بە پروس پیشنھاد کرد. 

فردریک ناچار بود این طرح را بپذیردہ زیرا سیر حوادث پردہ ابر آلودی بر روی پیروزیھای او کشیدہ بود. او میدانست 
که فرانسە مشغول معامله با اتریش است: اگر فرانسه و اتریش - و از آن بدترہ اگر این دو و روسیهە - عليه او متحد 
میشدندء بسختی میتوانست در برابر همه آنھا مقاومت کند:ِ در چنین وضع ناگواری تنھا انگلستان میتوانست بە او 
کمک کند. چنانچه او پیمان پیشنھادی انگلستان را امضا میکردء میتوانست از ان دولت بخواھد مانع حمله روسیە بە 
او شود: و چنانچهە روسیه از حمله خودداری میکرد: امکان داشت اتریش از جنگ منصرف شود. در ۱۶ زژانویە ۱۷۵۶ 
فردریک عھدنامه وستمینستر راء کە انگلستان و پروس را مکلف میکرد با ورود نیروھای خارجی بە آلمان مخالفت 
کند, امضا کرد. این دو کشور امیدوار بودند ھمین یک مادہ پروس را در برابر روسیهء و ھانوور را در برابر فرانسەہ حفظ 
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کند. فرانسهء اتریش, و روسیهە ھمگی احساس میکردند کە این عھدنامه در حکم خیانت از ناحيه متحدان انھاست. 
ھیچ گونە اعلاميه رسمی دایر بر پایان دادن بە اتحادیەھایی کە انگلستان را با اتریشء و فرانسه را با پروس در 
(رجنگ جانشینی اتریش)) متحد کردہ بود انتشار نیافت. ماری ترزء ھمانطور کە بە سفیر کبیر انگلستان اطلاع دادء از 
اینکە دوستان انگلیسی او ((با دشمنان مھلک و ھمیشگی خود من و خانوادھام)) عھدنامھای امضا کردھاند شدیدا 
رنجیدہ خاطر شد. لوپی پانزدھم شکایت داشت کە فردریک او را فریب دادہ است: فردریک پاسخ داد کە این عھدنامه 
صرفا دفاعی است, و نباید باعث رنجش ھیچ قدرتی کە خیال تعرض درسرنمیپروراند بشود. مادام دو پومپادوں کە 
متھم کردہ بود کە وجوہ بسیاری بە بانکھای انگلستان سپردہ استہ و او را دوشیزہ ماھی و ((چھارمین رفیقه لوبی 
پانزدھم)) خواندہ بود. لوپی بە خاطر داشت که فردریک اصول اخلاقی روستایی پادشاہ فرانسه را مورد تمسخر قرار 
دادہ بود. این عمل ترک دوستان درست ھنگامی ضربه خود را بە فرانسه زد کە سپاھیان و خزانه این کشور ھمه 
امکانات و نیروی خود را از دست دادہ بودندہ و نیروی دریاپی آن بتازگی دوران بازیافتن قوای خود راء از عدم توجھی 
کە در دوران وزارت صلحجویانه کاردینال فلوری بە آن دچار شدہ بودء آغاز کردہ بود. در سال ۱۷۵۶ء فرانسهہ ۴۵ 
کشتی آمادہ بە خدمت داشت,: و حال آنکە انگلستان ٣۳۰‏ کشتی داشت:ِ دستگاہ تدارکات نیروی دریایی فرانسهە مملو 
از فساد و اختلاس بود: انضباط نیروی دریابی بر اثر ترفیع زیانبار افراد صاحب عنوان ولی فاقد صلاحیتء و 
شکستھای مکررہ زایل شدہ بود. اینک فرانسه برای یافتن متحد متوجە چە کشوری میتوانست بشود متوجه روسیه 
ولی انگلستان در این مورد پیشدستی کردہ بود. متوجه اتریش ولی در جنگ گذشته فرانسە از تعھدات خود در مورد 
تضمین وراثت ماری ترز عدول کرد با پروس ھمدست شدہ و ب4 وی حمله کردہ بود:ٍ و حتی پس ْ3 اینکهە فردریک 
با ماری ترز صلح کردہ بودء فرانسه بە حملات خود بە وی ادامه میداد. اتریش تحت حکمرانی خاندان ھاپسبورگ: و 
فرانسهە تحت حکمرانی خانوادہ بوربون قرنھا با یکدیگر دشمن بودندزِ اینک چگونە امکان داشت این دو ملتء که 
مدتھای دراز بە خصومت متقابل خو گرفته بودندء ناگھان با یکدیگر دوست شوند ہا ھمه اینھاء این درست ھمان 
ابطال اتحادیەھابی بود کە دولت اتریش اینک بە فرانسە پیشنھاد میکرد تا آنجا کە اینک میتوان تاریخچه این طرح 
را ردگیری کرد اصل طرح در ذھن کنت ونتسل آنتون فون کاونیٹتسء زبردستترین تیزبینترینء و پراستقامتترین 
دیپلماتی کە در قرن ھجدھم در قارہ اروپا پدید آمدء شکل گرفت. 

ومت مقیالی کر کی کچ رای سا سا فرسک تیر رکال داز پک کا کریاہال 
پسر دوم خانوادہ خود بودء گفته شدہ بود کشیش شودہِ ولی او در عوض بە طور محرمانه از پیروان ولتر شد. چون 
پدرش سفیر کبیر اتریش در واتیکان و فرماندار موراوی بودء دیپلوماسی را بە ارث برد. 

در سن سی و یک سالگی نمایندہ اتریش در تورن شد. نخستین گزارش او بە دولت متبوعش چنان مستدل,ء منطقیء 
و چنان مبتنی بر مشاھدات دقیق واقعیات سیاسی بود کە کنت فون اولفلدء بە ھنگام ارائه این گزارش بە ماری ترز 
گفت: ((این نخستین وزیر شماست.)) در سی و ھفت سالگی نمایندہ تام الاختیار اتریش در کنگرہ اکس -۔ لا ۔ شاپل 
شد. در آنجا از مصالح ماری ترز با چنان سرسختی و مھارتی دفاع کرد که امپراطریس, حتی بە هنگام شکستش نیز 
از خدمات و فداکاری او سپاسگزار بود. و ھنگامی کە در سال ۱۷۴۹ او طرح خود را دربارہ اتحاد با فرانسه با ماری ترز 
در میان گذاردء امپراطریس بدون داشتن تعصب, و با فکری بازء موضوع فشردن دست دشمن دیرینه خاندان خود را 
مورد توجه قرارداد. تمام توجە او مصروف بر این بود کە فردریک را شکست دھد و سیلزی را بازستاند. ولی کاونیتس 
بە او توضیح داد کە این کار از طریق اتحاد با انگلستانء کە قدرتش در عرصه دریاھاست: عملی نیست, بلک مستلزم 


ھ۳٣۳‎ 


اتحاد با فرانسه و روسیه میباشد که میتوانند در روی زمین قدرت نمابی کنندء و فردریک را میتوان میان این 
کشورھا و اتریش درھم کوبید. امپراطریس, کاونیٹتس را مامور کرد کە برای رسیدن بە این ھدف تلاش کند. 
در سال ۱۷۵۱ وی بە عنوان سفیر کبیر بە پاریس اعزام شد. شکوہ ورود او بە شھر نجبای پاریس را بە حیرت افکند. 
او با کمک به فقرا مردم را از خود خوشنود میکرد: نظر سالونھا را با البسه تجملی تنوع لوازم آرایش: و نحوہ دقیق 
پودر زدن ب4 موھای خویش جلب میکرد: کارلایل دربارہ او میگفت: (رشخصی انت بسیار متفرعنء عجیب,: و کمی 
بینزاکت.)) ولی وی با بصیرت خود دربارہ امور و نحوہ ارزیابی خویش در زمینەھای سیاسی. پادشاہ فرانسہ رفیقه او 
و وزیران این دو را تحت تاثیر قرارداد و بتدریج افکار آنان را برای یک تفاھم با اتریش آمادہ ساخت. او امکان شرکت 
وی ضا کی الاو کرشال تی رصضمَْھ 
سوال میکرد کە فرانسه ازا تحاد خود با پروس چە بھدست آوردہہ جز اینکە فرصتی فراھم آوردہ است تا قدرت زمینی 
پروس آن قدر گسترش یابد که با رھبری فرانسه در قارہ اروپا بە رقابت پردازد: و آیا صحت ندارد کە ھر وقت منافع 
فردریک اقتضا کردہ بکرات تعھدات خود را نقض کردہ است کاونیتس در پاریس بخوبی در حال پیشرفت بود کە 
ماری ترز او را بە وین فراخواند تا مقام صدر اعظمی راء با اختیارات کامل در امور داخلی و خارجی, بە عھدہ بگیرد 
(۱۷۵۳). نقشه او مدتھا با مخالفت نجیبزادگان سالخوردہ دربار وین روبھرو بود. او با شکیباپی نقشه خود را مطرح و 
از آن دفاع میکرد و امپراطریس نیز از وی پشتیبانی بە عمل میاورد:ِ در ۲٢‏ اوت ۱۷۵۵ پیشنھاد اتحاد با فرانسه 
رسما مورد موافقت وزارت دربار امپراطوری قرار گرفت. 
کنت گٹئورگ فون شتارمبرگ: کە بە جای کاونیتس بە سفارت اتریش در پاریس منصوب شدہ بودء دستور یافت کهە 
در ھر فرصت مناسب این طرح عظیم را نزد لوبی پانزدھم و مادام دو پومپادور مطرح کند. کاونیتس نامه تملقامیزی 
برای مادام دو پومپادوں کە رسما رفیقه پادشاہ و عملا همه کارہ بودء فرستاد و بە پیوست آن یادداشتی ارسال داشت 
و از او تقاضا کرد کە بە طور پنھانی این یادداشت را بە پادشاہ تسلیم کند. وی این کار را کرد. این یادداشت از ماری 
ترز و متن آن بە این شرح بود: 
من بە عنوان یک امپراطریس و یک ملکە قول میدھم کە ھرگز ھیچ چیز از آنچە که بە نام من توسط کنت 
شتارمبرگ بە آن پادشاہ بە تمام معنی مسیحی پیشنھاد خواهد شد افشا نشودء وحد اعلای رازداری در این مورد 
پیوسته اعمال خواھد شدہ اعم از اینکە مذاکرات موفقیتامیز باشند یا قرین شکست شوند. البته این امر بدان معنی 
خواهد بود کە آن پادشاہ نیز سخن مشابھی اظھار دارند و قول مشابھی بدھند. 

وینء ٢٢‏ ژوئن ۱۷۵۵ 
لوبی پانزدھم آبە دوبرنی و مارکیز دو پومپادور را مامور کرد کە بھطور خصوصی با شتارمبرگ در اقامتگاہ مارکیز 
کوشک بابیول, ملاقات کنند. در آنجا سفیر کبیر اتریش بە نام امپراطریس پیشنھاد کرد که فرانسه از اتحاد خود با 
پروس دست بکشد و تعھد کند کە در صورت جنگ: حداقل بە اتریش کمک مالی بکند. او استدلال کرد کە فردریک 
متحدی بیخاصیت و غیرقابل اعتماد استء و تلویحا گفت کە وی (فردریک) حتی ھم اکنون مشغول معاملات پنھانی 
با مقامات دولتی انگلستان است. چنانچه فرانسه با انگلستان وارد جنگ شودہ اتریش بە سھم خود از ھرگونە اقدام 
خصمانه عليه فرانسه خودداری خواھد کرد:ِ در صورت وقوع چنین جنگی, اتریش بە فرانسە اجازہ خواھد داد اوستاند 
و نیوپور را اشغال کندء و ممکن است مآلا اجازہ دھد کە متصرفات اتریش در ھلند اتریش در اختیار فرانسه قرار 
گیرد. لوبی متوجه شد که این پیمان او را درگیر جنگ اتریش با پروس خواھد کرد ولی تعھدی در زمینهہ کمک 
اتریش بە فرانسە عليه انگلستان ایجاد نخواھد کرد. او دلایل قانع کنندھای داشت کہ از ارتش فردریک بیش از ارتش 
اتریش,: کە در جنگ گذشته آن طور پی در پی شکست خوردہ و بە ان وضع بد رھبری شدہ بودء ھراس داشته باشد. 


۳۴ھ 


بە برنی دستور داد کە پاسخ دھد فرانسه در اتحاد خود با پروس تغییری نخواھد دادء مگر اینکە دلایلی دربارہ 
ارتباطات فردریک با انگلستان ارائە شود. تا آن لحظه کاونیتٹس نمیتوانست چنین دلیلی ارائه دھد و موقتا در تعقیب 
هھدف خود متوقف شد. ولی وقتی لوبی تابیدیە عھدنامه وستمینستر میان انگلستان و پروس را از فردریک دریافت 
داشتء متوجه شد که اتحاد وی ہا پروس در حقیقت فاقد اثر است. شاید او در میان گناھان خود چنین پنداشت که 
گی لمت راہ کر تر ای کابرایک یھی ار مد مہات اس اھر کازدرت طرض راج کر 
دست داشتن سرنوشت اروپاء شفقت قادر متعال را برانگیزد. در یکم مه ۱۷۵۶ عھدنامه ورسای عمل ابطال اتحادیەھا 
را تکمیل کرد. در مقدمه عھدنامه اذعان شدہ بود کە تنھا ھدف این موافقتنامه حفظ صلح اروپا و توازن قدرت است. 
اگر ھر یک از ھمپیمانھا در زمینه متصرفات خود در اروپا توسط ھر قدرتی بجز انگلستان مورد تھدید قرار گیرد 
طرف دیگر از طریق وساطت سیاسی بە کمک آن خواھد آمد و چنانچە ضرورت ایجاب کندء کمک مالی یا نیرو در 
اختیار آن قرار خواھد داد. اتریش قول نخواھد داد کە فرانسه را عليه انگلستان کمک کندہ و فرانسه بە اتریش عليه 
پروس کمک نخواھد کرد مگر آنکە پروس بە طور آشکار مھاجم باشد. چون لوپی امکان آن را نمیدید که پروس با 
حمله مجدد بە اتریش آنچه را کە بە دست آوردہ بود بە خطر اندازدہ با رفیقھاش بە این فکر دل خوش داشته بودند 
کە اتحاد تازہ باعث استقرار صلح در قارہ اروپا خواهد شد. 

کاونیتس تا این زمان در ھدف خودہ تامین کمک فرانسە عليه پروس, توفیق نیافته بود۔ ولی او شخصی پرحوصله بود: 
در فکر بود کە شاید بتواند فردریک را تحریک کند بە اتریش حملھور شود. در عین حال. او برای ترغیب ملک روسیه 
برای ورود بە4 این اتحاد مشکل زیادی ثذاشنت: الیزابت علاقه ڈاثنتث مانعی را که پروس در سرراہ توسعھطلبی او بە4 
سمت غرب ایجاد کردہ بود از میان بردارد. وی قول داد قبل از پایان سال ۱۷۵۶ به پروس حملھور شودء مشروط بر 
اینکە اتریش, از انعقاد قرارداد صلح با پروس خودداری کند. وی از اینکە فرانسهە عھدنامه ورسای را امضا کردہ است 
اظھار خوشنودی کرد. کاونیتس ناچار بود تا حدودی جلو حرارت او را بگیرد. او میدانست کە ارتش روسیه تا سال 
۷ ممادہ یک نبرد بزرگ نخواھد بود. وی تا ۳۱ دسامبر ۱۷۵۶ موافقتنامھای را کە بە موجب آن روسیه رسما بە 
قرارداد فرانسه - اتریش ملحق میشد امضا نکرد. 

در خلال این احوالء انگلستان بە آتکای اینکهە اتحادش با فردریک جلو اتریش را خواھد گرفت,ء بە عملیات دریایی 
عليه فرانسه دست زدہ بودء بدون اینکە اعلان جنگ دھد. از ژوئن ۱۷۵۸۵ کشتیھای جنگی انگلستان ھر جا کهە 
میتوانستندء کشتیھای فرانسوی را میگرفتند. فرانسه با آمادہ ساختن خود برای حمله بە انگلستان و اعزام یک ناو 
گروہ مرکب از پانزدہ کشتی تحت فرماندھی دوک دو ریشلیو برای حمله ب4 مینور کاء عمل انگلستان زا تلافی کرد. 
این جزیرہ در ((جنگ جانشینی اسپانیا)) بە وسیلە انگلیسیھا تصرف شدہ بود (۱۷۰۹). 

بریتانیا برای تقویت پادگان کوچک جزیرہ دہ کشتی تحت فرماندھی دریاسالار جان بینگ بە آنجا فرستاد:ِ سە کشتی 
دیگر در جبل طارق بە این کشتیھا ملحق شدند. در ٠٢‏ مه ۱۷۵۶ دو ناوگان متخاصم در نزدیکی مینورکا درگیر 
عملیات شدند. فرانسویھا عقب راندہ شدندہ ولی ناو گروہ انگلستان ھمچنان لطمھای دید کە بینگ آن را بە جبل 
طارق بازگرداند و کوششی برای پیادہ کردن نیروھای تقویتی در مینورکا بھعمل نیاورد. پادگان بیدفاع تسلیم شد: 
فرانسه اینک یک پایگاہ سوق الجیشی در مدیترانه داشت: در پاریس و ورسای ریشلیو بە عنوان یک قھرمان مورد 
استقبال قرار گرفت و بینگ در بندر پورتسمئ, بە اتھام تعلل در بھکار بردن حد اعلای تلاش برای پیروزی روی 
نداشت. ولتر گفت کە این شیوہ انگلستان برای ((تشویق کسان دیگری است)) کہ مشاغل فرماندھی را در انگلستان 


۵ھ 


بە عھدہ دارند. در ۱۷ مه ۱۷۵۶ انگلستان بە فرانسه اعلان جنگ دادء ولی آغاز رسمی ((جنگ هفتساله)) بە عھدہ 
فردریک گذاردہ شد. 

فردریک دانست که اگر سیلزی را تسخیر کندہ ھر موقع کە ماری ترز بتواند منابع و متحدان تاڑھای بیابد از وی 
((انتقام)) خواهد گرفت. منابع خود وی بە طرز خطرناکی محدود بودند. قلمرو خودش مرکب از انواع ((اعضای 
منفصل از یکدیگر)) بود: لھستان پروس شرقی را از پیکر خود پروس جدا کردہ بودء و استانھای پروس در وستفالی و 
فریسلاند شرقی بھوسليه ایالات مستقل المانی از براندنبورگ جدا شدہ بودند. هھمه پروس, از جمله سیلزی: در سال 
۶ چھار میلیون نفر جمعیت داشت: انگلستان ھشت میلیون: و فرانسە بیست میلیون. قسمت بزرگی از جمعیت 
پروس در سیلزی بود و نیمی از سیلزی کاتولیک و طرفدار اتریش بود. مرز ساکس, کە دشمن پروس بودء در ۱١‏ 
کیلومتری برلین قرار داشت و حکمران کاتولیک آنء آوگوستوس سوم پادشاہ لھستان, فردریک را یک کافر بیادب و 
غارتگر بھشمار میاورد. چگونە امکان داشت انسان در محیطی چنین خصمانه بە حیات خود ادامه دھد تنھا با فراست 
صرفھجوپیء یک ارتش خوب,ء و سرداران خوب این امکان وجود داشت. خود او از لحاظ فراست از ھیچ کس دست 
کم نداشت: او تحصیلکردھترین فرمانروای عصر خود بود: در مکاتبەہ صحبت, و بحث با ولتر افتخاراتی بھدست آوردہ 
بود. ولی زبانی گزایندہ داشت: اگر او الیزابت پترووناء ماری ترز و مادام دو پومپادور را ((سه روسپی درجە یک اروپا)) 
نخواندہ بودء ممکن بود تا این حد با امواج مخالف روبھرو نشود. مشاھدہ اینکهە حتی اشخاص کبیر نیز گاھی از اوقات 
میتوانند حماقت بە خرج دھندء تسلی بخش است. اما در مورد اقتصاد پروس, فردریک ان را زیر نظارت دولت 
درآوردہ بود و بە آنچە کە بە نظرش نیازھای غیرقابل احتراز جنگ احتمالی میرسید وابسته کردہ بود. در آن شرایطء 
او جرئت نمیکرد کە در ساختمان فثودالی زندگی مردم پروس تغییری بدھدہ زیرا بیم داشت که این کار سازمان 
فثودالی ارتش او را برھم بزند. این ارتش عامل نجات او و مذھبش بود. نود درصد از درآمد او صرف حفظ این ارتش 
میشد او ارتش را ھمچون اطلسی میخواند کە شانەھای نیرومندش کشور را نگاہ میداشت. و ان را از یکصد زار 
نفری کە پدرش برای او بە ارث گذاشته بودء در سال ۱۷۵۶ بە یکصد و پنجاہ ھزار نفر رسانید. با مجازاتھای سخت. 
ارتشیان را بە اطاعت فوری و دقیق وا میداشت, و انضباط را در ارتش طوری برقرار کردہ بود که افراد وی بھطور 
مصمم؛ء و بدون اینکە تا دریافت دستور گلولھای خالی کنندہ بە سوی خطوط دشمن پیش میرفتندہ تغییر جھت 
میدادندہ و بە طور جمعی و با مھارت در زیر آتش جابھجا میشدند. در آغاز جنگ: ارتش پروس. پس از خود 
فریدریک بھترین سرداران اروپا را داشت -از قبیل شورینء سیدلیتس, و جیمز کیٹ. 

جاسوسان اوء کە وی أآنھا را در میان دشمنان پراکندہ بودء بە اندازہ سردارانش دارای اھمیت بودند. انھا برایش 
تردیدی باقی نگذاردند کە ماری ترز مشغول ایجاد کمربندی از قدرتھای خصم در اطراف اوست. در سالھای ۱۷۵۳ - 
۵ ماموران او در درسدن و ورشو نسخەھابی از مکاتبات پٹھانی میان مقامات دولتی ساکس و اتریش بھدست 
آوردند که او را مطمئن ساخت دربارھای این دو کشور مشغول توطکھاند کە بە پروس حملھور شوند و - اگر بخت با 
آنھا یاری کند - آن را قطعه قطعه کنندہ و فرانسه ھم نسبت بە این طرح بە دیدہ اغماض مینگرد. در ۲۳ ژوئن 
۶ ءو بە سردار پروسی در کونیگسبرگ فرمان داد برای حملھای از جانب روسیه آمادہ باشد. ھمچنین بە دولت 
انگلستان اطلاع داد کە ((دربار وین سە طرح دارد که اقدامات کنونی ان در جھت نیل بە آنھاست: استقرار استبداد 
خود در سراسر امپراطوریء از میان بردن مرام پروتستانھاء و بازگرفتن سیلزی۔)) نیز اطلاع یافت کە ساکس قصد دارد 
طی زمستانء ارتش خود را از ۱۷۰۰۰ نفر بە ۴۰۰۰۰ نفر افزایش دھد. او حدس زد که متحدان بە انتظار زمستان 
۷ ھستند تا از سە سو بە وی حمله ور شوندہِ و تصمیم گرفت قبل از اینکە بسیج نیروھای انھا کامل شود ضربه 
خود را وارد کند. 


۴۶۴ھ 


مرک افش سکرس ھا غاق وی وا رت اط سرت /زکار اھر مت کوک اوکتال 
قبل از وحدت عملی آنٹھاء میباشد. شورین با او ھمعقیدہ بودہ ولی یکی از وزیرائش بە نام کنت فون پودویلس از او 
افائر گردرد کسائی ارتا تس کل مور ای ات2 رم کال اتی ساحہ شرات) راہ تھا 
قبل از آنء وی در یک وصیتنامه سیاسی (۱۷۵۲) بە جانشین خود اندرز دادہ بود کە ساکس را تسخیرں و بدین 
وسیلهە برای پروس آن وحدت جغرافیایی: منابع اقتصادی. و قدرت سیاسی را کە برای ادامه زندگی ضرورت حیاتی 
دارد تامین کند. وی این نقشه را بە عنوان اینکە خارج از امکانات خودش است, کنار گذاردہ بودء ولی اینک این امر 
راس کرر کی گا می اتانس تد دی امرف کر اھ جات ھن کیل ور وت عت 
در اثر تقریبا کمال جویانه خود بە نام ضدماکیاولی (۱۷۴۰) نسبت بە یک جنگ تعرضی بە منظور پیشدستی در 
حمله ای کە تھدید آن وجود دارد اظھار موافقت کردہ بود. میچل.ء سفیر کبیر پروس در انگلستانء وی را مطلع کرد 
دولت انگلستان در حالی کە شدیدا بہە حفظ صلح در قارہ اروپا علاقه مند است: نسبت بە وضع اضطراری کە فردریک 
با ان روبھرو است واقف میباشد و ((چنانچهە او بە جای اینکە صبر کند دشمنانش مقاصد خصمانه خود را اجرا کند 
کوشش کند کە بە آنھا پیشدستی کندہ انگلستان بە ھیچ وجه او را مقصر نخواهد دانست)) در ژوئیە ۱۷۵۶ فردریک 
نمایندھای نزد ماری ترز فرستاد و از او این اطمینان را خواست کە اتریش در سال جاری یا سال بعد درصدد حمله 
بە پروس نخواھد بود. یکی از اعضای کابینە اتریش نظر داد کە چنین اطمینانی باید دادہ شودہ کاونیتس از این کار 
امتناع کرد تنھا چیزی کە ماری ترز حاضر بود بگوید آن بود کە ((در بحران حاضر لازم میبینم برای امنیت خودم و 
متحدانم اقداماتی بھعمل آورم که بە زیان ھیچ کس نخواھد بود)) فردریک پیام دیگری برای امپراطریس فرستاد و 
خواستار شد کە بە تقاضای او دربارہ حصول اطمینان پاسخ روشنتری دادہ شود:ِ ماری ترز پاسخ داد که او ((قرارداد 
تعرض منعقد نکردہ است و با آنکە وضع بحرانی اروپا وی را وادار بە تسلیح میکند قصد ندارد عھدنامه درسدن را ] 
کە وی را متعھد بە صلح با فردریک میکرد [ نقض کند: ولی حاضر نیست با دادن قولء خود را ملزم دارد از توسل بە 
اقداماتی کە شرایط ایجاب کند خودداری ورزد.)) فردریک که انتظار چنین پاسخی را داشت, قبل از دریافت ان 
ارتش خود را وارد ساکس کرد (۲۹ اوت ۱۷۵۶)) و بە این ترتیبء (ر(رجنگ هفتساله)) آغاز شد. 

اا -- یاغی: ۱۷۵۶ - ۱۷۵۷ 

فردریک اندک تلاشی کرد که فرمانروای ساکس را با خود متحد کندء و منطقه بوھم را کە در قلمرو ماری ترز بود بە 
عنوان رشوہ بە او پیشنھاد کرد. آوگوستوس این بذل و بخشش از کیسە دیگری را با تحقیر رد کرد و بە سران سپاہ 
خود دستور داد جلو پیشروی فردریک را بگیرند و خودش بە ورشو گریخت. نیروھای ساکس برای مقاومت در برابر 
بھترین ارتش اروپا خیلی کوچک بودند و بە دژ پیرنا عقب نشستندہِ فردریک بدون برخورد با مقاومتہ وارد درسدن 
شد (۹ سپتامبر ۱۷۵۶) و بلافاصله دستور داد بایگانیھای اسناد ساکس را بگشایند و اصل اسنادی را کە مبین شرکت 
ساکس در طرح گوشمال دادن و شاید قطعه قطعه کردن پروس بودند نزد او بیاورند. ھمسر سالخوردہ فرمانروای 
ساکس شخصا راہ ورود بە محل بایگانی را سد کرد و گفت فردریک باید رعایت حریم و حرمت سلطنتی او را بکند. 
فردریک دستور داد او را از سر راہ کنار بزنندزِ وی فرار کرد: و اسناد بە دست اآُمدند. 

ماری تزر ارتشی از بوھم فرستاد تا مھاجمان را بیرون کند: فردریک در لوبوسیتس, کە در مسیر درسدن بە پراگ 
قرار داردہ با این ارتش روبە رو شد و آن را شکست داد (اول اکتبر او برای محاصرہ پیرنا بازگشتہ و این دژ در 
از اھر فلوو کری ارت را تر سان جانراال گروگ بد ھکاس فی فرھرو انقال 
میکرد این کار کم ھزینە تر از ان است که بە عنوان زندانی بە انھا غذا دادہ شودہء زیرا اشتھای المانیھا شھرہ آفاق 
بود. او ساکس را بە عنوان یک کشور تسخیر شدہ اعلام داشت و از درامدھای ان برای نیازھای خویش استفادہ کرد. 


۷ھ 


در طی زمستانء مدارک ساکس را منتشر کرد و در اختیار جھانیان قرارداد۔ ماری ترز آنھا را جعلی خواند و از فرانسہ 
روسیە و ھمه مسیحیان خداشناس تقاضا کرد در برابر مردی که با تھاجم آشکار بار دیگر اروپا را در امواجع جنگ 
غوطه ور ساخته است,: بە او کمک کنند. 

اروپا بە طور کلی در محکوم کردن فردریک توافق نظر داشت. امیرنشیٹھای آلمانی از بیم آنکە در صورت پیروزی 
فردریک دچار سرنوشتی مانند سرنوشت ساکس شوندہء بە پروس اعلان جنگ دادند (۱۷ ژانویە ۱۷۵۷) و یک ((ارتش 
رایش)) یا ارتش امپراطوری برای اقدام عليه پادشاہ پروس تشکیل دادند. کاونیٹتس بدون فوت وقت به لوبی پانزدھم 
باداور شد کە فرانسهہء در صورت تھدید شدن اتریش, قول کمک دادہ است. دختر حکمران ساکس:, کە ھمسر پسر 
ارشد پادشاہ فرانسه بودء از پدر شوھرش استدعا کرد کە پدرش را نجات دھد. 

مادام دو پومپادور کە امیدوار بود در صلح و آرامش از سلطه خویش لذت بردہ اینک بە جنگ متمایل شدہ بود. ماری 
ترز بە عنوان ابراز قدرشناسی از کمک وی یک تمثال جواھر نشان خویش را بە ارزش ۷۷۲۸۷ لیور برای او فرستاد. 
مادام دو پومپادور ھم رسما آمادہ جنگ شد. لوبی, کە معمولا در اتخاذ تصمیم کند بودہ با حرارت تھورآمیزی تصمیم 
گرفت. بە موجب دومین عھدنامه ورسای (اول مه ۱۷۵۷)ء فرانسه در یک اتحاد تدافعی - تعرضی ھمپیمان اتریش 
شدہء تعھد کرد کە سالانه کمکی برابر ٣٦٥‏ فلورین بە اتریش بدھدء دو ارتش المانی را مجھز کند و درصدد 
برآمد کە یک نیروی ۱۰۵۰۰۰ نفری را وقف ((نابودی کامل پروس)) بکند. فرانسەه ھمچنین قول داد تا زمانی که 
سای ماق کرات ن اوت۷ نہ مل فرھات تر نار کدکھرکل صل فادتلری جات جاان 
یافتہ فرانسە پنچج شھر مرزی از متصرفات اتریش را در ھلند اتریش دریافت داردء این شھرھای جنوبی را بە ملکە 
بوربون در اسپانیا منتقل کندہ و در عوضء دو کنشینھای اسپانیا در ایتالیا را دریافت دارد. شاید فرانسهہ با تخصیص 
تقریبا همه منابع خود بە الحاق بلڑژیک: آگاهانه از مستعمرات خود دست میکشید و أآنھا را در اختیار انگلیسیھا قرار 
میداد. کاونیتس میتوانست احساس کند کە یک پیروزی دیپلوماتیک حیاتی بە دست اوردہ است. 

برای کاونیتس اینک آسان بود کە روسیه را بە میدان کمکھای فعالانه بکشاند. موافقتنامه سن پطرزبورگ (دوم فوریه 
۷) ھر یک از دو کشور روسیه و اتریش را متعھد کرد کە هشتاد ھزار سرباز وارد صحنه کارزار کند و تا زمانیکە 
سیلزی بە اتریش بازنگشته و پروس بە صورت قدرتی کوچک درنیامدہ است, بە جنگ ادامه دھد. 

کاونیتس سپس متوجه سوئد شد و این کشور را بە عضویت اتحادیه درآوردہ و در عوض تضمین کرد کە در صورت 
پیروزیء ھمه ان قسمت از پومرانی را کە بہ موجب عھدنامه وستفالی حق سوئد شناخته شدہ است بە این کشور 
واگذار کند. سوئد میبایست ۲۵۰۰۰ سرباز بە عنوان سھم خود فراھم کندہ و اتریش و فرانسه ھزینه این عدہ سرباز را 
بپردازند. 

لھستانء تحت رهھبری پادشاہ پناھندہ خود آوگوستوس سومہ منابع نسبتا محدود خود را در اختیار اتحادیه فرانسه - 
اتریش گذاشت. اینک هھمہ اروپاء بجز انگلستانء ھانوور دانمارکء ھلندء سویس, ترکیەء و هسن - کاسل. عليه 
فردریک متحد شدہ بود. 

برای انگلستان این وسوسە ایجاد شدہ بود کە فردریک را بە سرنوشت خویش واگذارد. جورج دوم با وحشت متوجه 
شد که ھانوور محبوب اوہ یعنی امیرنشینی کە پدرش از آنجا بە فرمانروابی انگلستان آمدہ بود بیدفاع در مسیر 
ارتشھای عظیم قرار دارد و فردریکہ ھم از نظر بعد مسافت جغرافیایی و ھم از لحاظ درگیریھای خودہ امکان آن را 
ندارد کە کمک قابل توجھی بە ھانوور بکند. ھنگامی کە کاونیتس پیشنھاد کرد در صورت خودداری انگلستان از 
دخالت در جنگ قارہ اروپاء بە استقلال و تمامیت ھانوور تجاوز نخواهھد شدہ این وسوسەه غیرقابل مقاومت گشت: در 


لچ موقع فردریک بە مویی بسته بود. پیتء کە در ۹‌ نوامبر ۷/۷۵۵۰|۶ بە وزارت خارجە تعیین شدہ بودء در ابتدا مایل 


۸۸ھ 


بود بگذارد ھانوور و پروس راھی برای خود پیدا کنندہ و در این حال انگلستان کلیە امکانات رزمی خود را در راہ 
تسخیر مستعمرات به کار اندازد:ِ جای تعجب نیست کە جورج دوم که بە ھانووردلبستگی شدید داشت, از پیت متنفر 
بود. ولی پیت بزودی تصمیم خود را عوض کرد و اظھار داشت فرانسھای کە در مبارزہ عليه فردریک پیروز شود 
ارباب اروپا و کمی بعد ارباب انگلستان نیز خواھد بود: پارلمنت باید رای موافق دھد کە پول برای فردریک و سرباز 
برای ھانوور تامین شود:ِ در ھمان حال که انگلستان از دریاھای تسخیر شدہ مستعمرات و بازار بھدست میاورد 
فرانسه باید مجبور شود کە نیروھای خود را در اروپا از دست بدھد. 

به این ترتیب در ژانویه ۱۷۵۷ انگلستان پیمان اتحاد دیگری با پروس امضا کرد کە بە موجب ان بە فردریک وعدہ 
کمکھای مالی, و بە ھانوور وعدہ سرباز داد. ولی پس از آن, ناگھان پیت از کار برکنار شد (۵ آوریل): سیاست بازی 
خط مشی رسمی را درھم ریخت: کمک بە فردریک بە تاخیر افتادہ و او تقریبا مدت یک سال با ۱۴۵۰۰۰ سرباز تنھا 
ماندہ در حالی کە ارتشھای دشمن از ھرگوشہ بە جانب او سرازیر بودند: در جبھە غرب ٣۰۵۰۰۰‏ سرباز از فرانسە و 
٠‏ سربز از ایالات آلمانی: در جنوب ۱۳٣٣۰۰‏ سرباز از اتریش:ِ در مشرق ۶۰۰۰۰ سرباز از روسیه:ِ و در شمال 
۰ سرباز از سوئد. در ھمان روز سقوط پیت امپراطور فرانسیس اول - شوھر معمولا مھربان و ملایم ماری ترز - 
فردریک را رسما یاغی اعلام داشت و از همه افراد خوب خواست کہ او را بە عنوان بیدین و دشمن بشر بیرون برانند. 
١اا‏ - از پراگ تا روسباخ: ۱۷۵۷ 

در دھم ژانويه فردریک دستورھای سری چندی برای وزیران خود در برلین فرستاد و در طی آن چنین متذکر شد: 
((اگر من كکشته شومء جریان امور باید بدون کوچکترین تغییر ادامه یابد. ... چنانچه از بخت بد دستگیر شدمء اجازہ 
ندارید کوچکترین ملاحظه ای بە خاطر شخص من بە عمل آریدہ یا کوچکترین توجھی بە آنچە در اسارت مینویسم 
بکنید.)) این پیش بینی کاملا بیثمر بودء چون بدون نبوغ نظامی اوہ پروس از دست میرفت. تنھا امید او این بود کە 
قبل از اینکە دشمنانش بە یکدیگر بپیوندند تکتک با آنھا روبھرو شود. فرانسوبھا ھنوز آمادہ نبرد نبودند و شاید 
واحدھایی که انگلستان بە ھانوور میفرستاد میتوانستند فرانسویھا را مدتی مشغول دارند. اتریشیھا در بوھم و موراوی؛ 
کە در ھمان نزدیکی بودہ مشغول گرد آوردن مخازن عظیمی از اسلحه و ملزومات برای تجھیز ارتشھای خود و حمله 
بە سیلزی بودند. فردریک تصمیم گرفت نخست این مخازن پرارزش را بھدست آورد و با اتریشیھا بجنگد و سپس 
برای مقابله با فرانسوبھا بازگردد. او نیروی خود را از ساکس رھبری کرد و دستور داد تا دوک برونسویک - بورن از 
شرق آلمان و ماوشال شورین از سیلزی بە سوی بوھم حرکت کنند و با او در تپەھای مشرف بە پراگ از سمت غرب 
ملاقات نمایند. این کارھا انجام شدندذِ مخازن بە چنگ آمدندذِ و در ششم ماہ مه در نزدیکی پراگ ۶۴۰۰۰ پروسی با 
٠‏ اتریشی بە فرماندھی پرنس کارل لورن در نخستین نبرد بزرگ مصاف دادند. 

سرنوشت این نبرد نە بستگی بە تعداد نفرات داشت و نە بہ طرحھای نظامیء بلک بە شجاعت ارتباط داشت. 
واحدھای تحت فرماندھی شورین که در زیر آتش اتریش بودند تا کمر و گاھی تا شانه در باتلاقھا فرومیرفتند و از 
آنھا میگذشتند. آنھا برای مدتی خود را باختند و پا بە فرار گذاردند:ِ ولی شورین کە ھفتاد و سە سال داشت آنھا را 
جمع کرد پرچم پروس را بە دور بدن خود پیچید سوارہ مستقیم بە سوی جبهە دشمن تاختہ در یک لحظە پنج 
گلولە خوردہ و بە خاک غلتید. نفراتشء کە علاقھشان به او بیش از ھراس آنھا از مرگ بودہ با خشم شدید بە دشمن 
حمله بردند و شکست را بە پیروزی تبدیل کردند. کشتار از طرفین بسیار زیاد بودء و تلفات فردریک شامل چھارصد 
افسر و بھترین سردار سپاہ او بودذِ در این نبردء سرداران سپاہ در بستر نمردند. 

چھل و شش ہھزار اتریشی کە زندہ ماندہ بودند بە دژ خود در پراگ عقب نشینی کردند و خود را برای مقاومت در 
برابر محاصرہ آمادہ کردند. ولی فردریک محاصرہ را امری مشکل یافتہ زیرا مارشال لئوپولدفون داون زبردستترین 


۹ھ 


فرماندہ ارتش اتریش,ء با نیروبی ۶۴۰۰۰ نفری از سمت موراوی فرامیرسید. فردریک قسمتی از ارتش خود را برای 
محاصرہ دژ باقی گذارد و با ۳٣٣٣٣‏ نفر در کولین با نیروبی کە در حال پیش آمدن بود بە مقابله پرداخت (۱۶ 
ژوئن). عوامل زیانبخش بە حال او بسیار متعدد بودندء و در این مورد شیوہ رھبری داون برسرداری خود وی تفوق 
داشت. دو تن از سرداران فردریک از دستورات او سرپیچی کردند و باعث آشفتگی اوضاع شدندہ فردریک خشمگین 
شد و بە سوی سوارہ نظارم خودہ کە در حال عقب نشینی بودہ فریاد زد: ((آیا شما برای ھمیشه زندہ خواھید ماند)) 
پیادہ نظامء کە بر اثر کشتار زیاد نفراتش منکوب شدہ بود از پیشروی امتناع میکرد. فردریک با خاطری آزردہ از 
صحنه جنگ عقب کشیدہ در حاليکە ۱۴۰۰۰ پروسی بھقتل رسیدہ زخمی, یا اسیر شدہ بودند. او ۱۸۰۰۰ نفر افراد 
باقی ماندہ خود را بە پراگ برد: از محاصرہ دست کشید و با بقيه نیروھای خود بە ساکس بازگشت. 

در لایتمریتس مدت سە هھفته بە ارتش خود استراحت داد. در آنجا در دوم ژوئیە خبر یافت کە مادرش سوفیا دوروتئا 
درگذشته است. این خبر مرد آھنین میدان نبرد را از پای دراورد:ِ گریست و مدت یک روز با خود خلوت کرد. شاید 
اینک او با خود میاندیشید که آیا حمله هھفدہ سال پیش وی ب4 سیلزی بر اٹو وسوسه احمقانه فرشته انتقام نبودہ 
است. او غم خود را با خواھرش ویلھلمینك ھمسر یکی از نجبای بایرویت: کە وی را بیش از هر موجود دیگری در 
جھان دوست داشت, در میان گذاشت. در ۷ زژوئيه در حاليکە غرور او تقریبا از میان رفته بودء نامه ملتمسانھای بهە 
این شرح برای او فرستاد: 

چون توء خواھر عزیزمء اصرار داری کە کار عظیم صلح را بە عھدہ بگیری. از تو تقاضا دارم کە لطف کنی و موسیودو 
میرابورا نزد سوگلی - مادام دو پومپادور یا چھارمین رفیقه پیشین - بفرستی تا ۰ کرون برای صلح بە او 
پیشنھاد کنی ... ھمه این کارھا را بە تو .ء کە از جان و دل دوستت دارمء و با آنکە کمالت خیلی بیش از من استء 
فاہل دیگزی اؤ روج شود من خی واگتارمکم 

از این زمینه سازی طرفی بسته نشد. وبلھلمینهە راہ دیگری را آزمایش کرہ: او نامھای بە ولتر کە در آن وقت در 
سویس زندگی میکردء نوشت و از او استدعا کرد کە از نفوذ خود استفادہ کند. ولتر پیشتنھاد وی را بە کاردینال 
دوتانسن,ء که با اتحاد فرانسه - اتریش مخالفت کردہ بودہ ارسال داشت. تانسن تلاش خود را بە عمل آوردء ولی موفق 
نشد. رایحه پیروزی بە مشام متحدین خوردہ بود. ماری ترز اینک از تقسیم کامل قلمرو فردریک صحبت میکرد: نە 
تنھا سیلزی و گلاتس باید به او بازگرداندہ شوندء بلکە ماگدبورگ و ھالبرشتات باید بە آوگوستوس سوم واگذار شود 
پومرانی بە سوئد بازگرددہ و کلیوز و راونسبورگ بە عنوان پاداش بە حکمران پالاتینا دادہ شود. 

امیدواریھای ماری ترز معقول بە نظر میرسیدند. یک نیروی فرانسوی, که بهە خاطر عروس پادشاہ فرانسه بسیج شدہ 
بودہ پا در خاک آلمان گذاردہ بودذِ قمستی از این نیرو تحت فرماندھی سردار مورد علاقه پومپادور بە نام پرنس دو 
سوییز مشغول پیشروی بود تا در ارفورت بە ارتش امپراطوری ملحق شود:ِ قسمت دیگری از این نیرو بە فرماندھی 
مارشال د/استرہ مشغول پیشروی بود تا با نیروی ھانوور بە رھبری فرزند جورج دومء دیوک آو کامبرلند مصاف دھد. 
در نزدیکی دھکدہ ھاستنبک فرانسویھا چنان شکستی بە این نیروی ھانوور وارد کردند (۲۶ زژوئيهە) کە دوک در 
کلوستر-تسفن (در ۸ سپتامبر) موافقتنامھای امضا کرد کە بە موجب آن قول داد نیروھای خود را از ھرگونە عملیات 
جنگی دیگر عليه فرانسه بازدارد. 

خبر این تسلیم خفت آور ممکن است تقریبا در ھمان وقتی بە فردریک رسیدہ باشد کە خبر پیادہ شدن یک نیروی 
سوئدی در پومرانیء و حمله یک ارتش ٠‏ ففری روسی به فرماندھی مارشال ستپان آپراکسین بە پروس شرقی 
و درھم کوبیدن یک نیروی ۳۰۰۰۰ نفری پروسی در گروس - یگرسدورف (۳۰ ژوثيه) بە گوش وی رسید. این 
شکست ھا کە بە عدم موفقیت خود وی در بوھم افزودہ شدند تقریبا امید فردریک را بە پیروزی بر دشمنانی چنین 
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متعدد و از نظر ذخایر مادی و انسانی چنان نیرومند از میان بردند. او کە از اصول اخلاقی و الاھیات مسیحیت دست 
کشیدہ بودہ بە اخلاقیات رواقیون روی آورد و بە فکر خودکشی افتاد۔ وی تا پایان جنگ یک شیشه محتوی زھر با 
خود داشت و مصمم بود کە دشمنائش ھرگز نباید او را زندہ دستگیر کنند. در ۲۴ اوت نامھای بە وبلھلمینه نوشت 
کە در حکم سرود پرالتھاب مرگ بود: 

و اینک شما مروجان اکاذیب مقدس بە فریب دادن اشخاص جبون ادامهە دھیدہ ... برای من سحر و جذبه زندگی 
پایان یافته است و فریبندگی آن ناپدید میشود. میبینیم کە افراد بشر ھمگی بازیچە دست سرنوشتندہ و چنانچه 
خدای یاس آور و سنگدلی وجود داشته باشد کە اجازہ دھد گلھای از موجودات تحقیر شدہ در اینجا با توالد و تناسل 
تکثیر یابندہ آن خدا برای اینھا ارزشی قایل نیست: او بە تاج بر سر نھادن فلاریس, بە در زنجیر بودن سقراطء به 
فضایل و اعمال سو ماء و بە زشتیھای جنگ و بلایای بیرحمانھای کە دنیا را بە خرابی میکشند بە چشمی بیتفاوت 
مینگرد. بدین ترتیب تھا پناھگاہ و ملجا من خواھر عزیزم. آغوش مرگ است. 

خواھرش در پانزدھم سپتامبر بە او پاسخ نوشت و قول داد در خودکشی با او ھمراہ شود: 

برادر بسیار عزیزمء نامه تو و نامھای که بە ولتر نوشتی ... نزدیک بود مرا بکشند. خدای بزرگء چە تصمیمات 
مرگباری! آہہ برادر عزیزم تو میگوپی مرا دوست داری. ولی با وصف این خنجری در قلب من فرومیکنی. نامه تو ... 
سیل اشک از چشمانم سرازیر کرد. من از این ضعف اینک شرمندھام ... سرنوشت توء سرنوشت من خواھد بود. من از 
ھیچ گونە بدبختی کە دامنگیر تو یا خانوادھام شود جان بە درنخواھم برد. تو میتوانی این را بە عنوان عزم راسخ من 
بە شمار آوری. 

ولی پس از این اعلام صریحء بگذار از تو تقاضا کنم کە بە گذشته نظری بیفکنی و وضع رقت بار دشمن را ھنگامی که 
تو در برابر پراگ قرار داشتی بە خاطر بیاوری. برای ھر دو طرفء چرخ تقدیر ناگھان گردش کردہ است. ... قیصر 
زمانی بردہ دزدان دریایی بود و بعد فرمانروای زمین شد. نبوغ سرشاری مانند آنچه تو داری میتواند حتی در مواقعی 
کە ھمه راەھا بسته بە نظر رسندء چارھای بیابد. من ھزار بار بیش از آنچه بتوانم بە تو بگویم زجر میکشم: با وصف 
این امید مرا رھا نمیسازد. ... باید بە این نامه پایان دھمء ولی ھمیشه با عمیقترین احساس احترامء برای تو ھمان 
ویلھلمینه خواھد بود. 

ویلھلمینە از ولتر خواھش کرد کە در این کشمکش بە او کمک کندہ و در اوایل اکتبر ولتر در نخستین نام خود بە 
فردریک پس از سال ۱۷۵۳ء از استدلالات ویلھلمینه بە این شرح پشتیبانی بە عمل اورد: 

مردانی نظیر کاتو و اوتوہ کە آن اعلیحضرت مرگشان را افتخارآمیز میدانندہ جز اینکە بجنگند یا بمیرند کاری دیگر از 
دستشان برنمیامد. ... باید توجە داشته باشید کە مقامات دربار چند کشور ھستند کە حمله شما را بە ساکس تخطی 
از حقوق بین الملل میدانند. ... اخلاقیات ما و وضع شما بە ھیچوجه چنین عملی ]خودکشی [ را ایجاب نمیکند. .. 
حیات شما لازم است: میدانید برای یک خانوادہ کثیرالعدہ زندگی شما چه قدر ارزش دارد ... امور اروپا مدتھای زیاد 
بە یک وضع باقی نمیمانندہء و وظیفه مردی مانند شما این است کە خود را برای حوادث آمادہ نگاہ دارد. ... اگر 
شھامت شما باعث شود که دست بە آن عمل افراطی قھرمانانه بزنیدء این عمل موردپسند و قبول نخواھد بود. 
طرفداران شما آن را محکوم خواھند کرد و دشمنان شما پیروز خواھند شد. 

فردریک در پاسخ این نامه بە نظم و نثرہ چنین نوشت: 

من کە بە کشتی شکستگی تھدید میشوم, باید در مقابله با طوفان مانند یک پادشاہ فکر کنمء زندگی کنمء و بمیرم. 
او در فواصل سرودن شعر (ھمیشه بە فرانسه) دنبال ارتش فرانسه میگشت: اینک آرزوی نبردی را داشت که برایش 
موضوع مرگ و زندگی را یکسرہ کند. در پانزدھم اکتبر در لایپزیگ بە دنبال یوھان کریستوف گوتشد (که بە آلمانی 
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شعر میگفت) فرستاد و سعی کرد او را متقاعد کند کە شعر گفتن بە زبان آلمانی غیرممکن است و میگفت وقتی در 
زبان آلمانی آن قدر کلمات ناموزون,ء الفاظ حلقی,ء و حروف بیصدا - از جملە در نام خود این پروفسور - وجود دارد 
چگونە میتوان با این زبان سجع و قافيه موزون ساخت گوتشد بە اظھارات فردریک اعتراض کرد: فردریک مجبور بود 
خود را برای لشکرکشی دیگری آمادہ کندہِ ولی دہ روز بعد کە بە لایپزیگ بازگشت, بار دیگر شاعر سالخوردہ را نزد 
خود پذیرفت فرصت آن را یافت بە قصیدھای کہ او بە آلمانی سرودہ بود گوش دھدہ و یک انفيه دان طلا بە رسم 
یادگار بە او داد. 

در خلال این فاصله که بە مباحث ادبی گذشت, اخبار نامساعد دیگری رسیدند: نیروبی از کروآتھا بە فرماندھی کنت 
ھادیک بە سوی برلین در حال پیشرفت بود. و شایعات حاکی از آن بودند کە گردانھای سوئدی و فرانسوی به 
پایتخت پروس نزدیک میشوند. فردریک یک پادگان در آنجا گذاردہ بودء ولی این پادگان برای مقابله با چنین سیل 
عظیمی بسیار کوچک بود. اگر برلین سقوط میکرد منبع اصلی او برای اسلحه و باروت و البسه بە دست دشمن 
میافتاد۔ او با ارتش خود بە نجات این شھر و خانوادہ خود شتافت. در ضمن راہ بە او خبر دادند کە ھیچ نیروی 
فرانسوی یا سوئدی بە سمت برلین در حرکت نیست: و ھادیک: کە در حومه شھر متوقف شدہ خراجی برابر ۲۷٢٠٢‏ 
لیرہ انگلیسی از برلین دریافت داشته و کروآتھای خود را با رضایت خاطر از آنجا بردہ است (۱۶ اکتبر). خبر تسکین 
دھندہ دیگری نیز برایش رسید و آن این بود کە روسھای تحت فرماندھی آپراکسین بە بیماری و قحطی دچار شدہ و 
از پروس شرقی بە لھستان عقب نشست اند. 

خبرھای نامطبوع تری حاکی از آن بودند کە ارتش اصلی فرانسه بە فرماندھی سوبیز وارد ساکس شدہہ شھرھای 
باختری را چپاول کردہہ و با ارتش امپراطوری بە فرماندھی دوک ساکس <- ھیلدبورگھاوزن متحد شدہ است. پادشاہ 
خسته از راھی کە رفته بود بازگشت و نیروھای خود را بە حوالی روسباخء کە حدود پنجاہ کیلومتری غرب لایپزیگ 
بودء ھدایت کرد. در انجا ارتش خسته او کە بە ۲٠٠٠٢‏ نفر کاھش یافته بود سرانجام با ۴۱۰۰۰ سرباز فرانسوی و 
افراد ارتش امپراطوری روبە رو شد. حتی در این لحظه نیز سوبیز نظر داد کە بھتر است تن بە قضاى جنگ دادہ 
نشود بلکە در برابر قوای فردریک جا خالی کند تا وی با پیادھروبھای بیثمر فرسودہ شود و برتری متحدان از نظر 
نیروی انسانی او را وادار بە تسلیم کند. سوبیز از اختلال انضباط در صفوف خودہ و فقدان جوشش در میان سربازان 
امپراطوری (که بیشتر آنھا پروتستان بودند) برای جنگ عليه فردریک: آگاہ بود. ھیلدبور گھاوزن مصرانه خواستار 
عملیات نظامی بود و سوبیز در برابر این اصرار تسلیم شد. سردار آلمانی سربازان خود را از راھی غیرمستقیم و 
طولانی رھبری کرد کە از جناح چپ بە پروسیھا حملھور شود. فردریک کە از بالای یک خانه در روسباخ این جریان 
را نظارہ میکردء بە سوارہ نظام خود بە فرماندھی سیدلیتس دستور داد یک سلسلە عملیات متقابل عليه جناح راست 
دشمن انجام دھد. سوارہ نظام پروس, کە در پشت تپەھا از نظر دور بود و در عین حال با سرعت و انضباط پیش 
میرفتء با یک نیروی ۳۸۰۰ نفری بە نیروھای متحدین حمله کرد و قبل از اینکە آنان بتوانند صفوف خود را مجددا 
آرایش دھندہ بر آنھا غلبه یافت. فرانسویھا دیر بە صحنه عملیات وارد شدند و توپخانه پروس آنھا را درھم کوبید: در 
مدت نود دقیقہ جنگ شدید و قاطع روسباخ بە پایان رسید (۵ نوامبر ۱۷۵۷). متحدین با بینظمی عقب نشینی 
کردند و ۷۷۰۰ کشته در میدان نبرد باقی گذاردندہِ پروسیھا تنھا ۵۵۰ نفر تلفات دادند۔ فردریک دستور داد با 
زندانیان خوب رفتار شود و افسران اسیر شدہ را بە سرمیز خود دعوت کرد. او با ظرافت و لطافت طبع فرانسوی از 
محدود بودن تنوع ماکولات عذر خواست و گفت: ((ولی آقایانء من بە این زودی منتظر شماء آن ھم عدھای بهە این 
زیادیء نبودم.)) نظامیان ھر دو طرف از عدم تناسب تلفات و برتری سپاھیگری سرداری کە چنین وضعی را ممکن 
ساخته بود در حیرت بودند. حتی فرانسە نیز از این امر تحسین کرد و مردم فرانسە که تا این اواخر متحد پروس 
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بودند ھنوز نمیتوانستند بە فردریک بە چشم دشمن نگاہ کنند. سوالی که دربارہ او میشد این بود کە آیا درست است 
کە فرانسه را خوب مینویسد و خوب تکلم میکند ((فیلسوفان فرانسە پیروزیھای او را آشکارا تحسین میکردند و در 
زمینە آزادی افکار در برابر تعصبات و کھنە پرستیھای مذھبی کە خودشان در کشور خویش با آن مبارزہ میکردندہ او 
را قھرمان خود میدانستند)) فردریک در برابر احساسات تحسین امیز فرانسویھا چنین پاسخ داد: ((من عادت ندارم بە 
فرانسویھا بە چشم دشمن نگاہ کنم.)) ولی بە طور خصوصی شعری بە فرانسهە ساخت و از اینکە لگدی بە نشیمنگاہ 
فرانسویھا (کە کارلایل با ظرافت آن را موضع افتخار نامید) وارد کردہ است: مسرت خود را ابراز داشت. 

انگلستان در ابراز مسرت با فردریک ھمراہ شد و بە متحد خود ایمان تازھای پیدا کرد. لندن سالروز تولد او را با 
آتشبازی در خیابانھا جشن گرفت و متودیستھای متعصب این قھرمان ملحد را بە عنوان ناجی تنھا مذھب واقعی 
مورد تحسین قرار دادند۔ پیتء کە بە ریاست دولت بازگرداندہ شدہ بود (۲۹ ژوئيە ۱۷۵۷)ء از این پس پشتیبان ثابت 
قدم پادشاہ پروس بود. فردریک دربارہ پیت میگفت: ((برای انگلستان مدت زیادی طول کشیدہ است کە برای این 
مبارزہ مرد بزرگی بھوجود آورد. ولی. سرانجامء چنین مردی بھوجود آمدہ است.)) پیت موافقتنامه کلوستر - تسفن را 
و طراق موس و قرالت مکرن کرھردی جند کھ تررت اکا 7ن رتا کرھ یرد ازوامٹ اتل کر 
کە ارتش بھتری برای حفظ ھانوور و کمک بە فردریک بفرستد (اکتبر): پارلمنت برای ((ارتش دیدھبانی)) کامبرلند 
نقا + 6ل تابی افغار کرو عون انا ایک نان اامک جزاص عی٥‏ نصو ۷ال آغبار 
تصویب کرد. پیت و فردریک متفقا شوھرخواھر فردریک راء کە شاگرد مکتب نظامی وی نیز بود و دوک فردیناند 
برونسویکی نام داشتء بە فرماندھی نیروی جدید انتخاب کردند۔ او سی و شش سال خوش قیافه با فرھنگ و 
شجاع بود و ویولن را چنان خوب مینواخت که بە قول برنی ((میتوانست ازا ین راہ ٹروتمند شود.)) اینک شخصی با 
شایستگی کامل وجود داشت که نقش نفر دوم را در کنار فردریک ایفا کند. 

۷ - روباہ در تنگنا: ۱۷۵۷ -- ۱۷۶۰ 

فردریک فراغت زیادی جھت سرور و خوشی نداشت. یک ارتش فرانسوی بە فرماندھی ریشلیو ھنوز قسمت زیادی از 
ھانوور را در دست داشت. در ھمان روز روسباخء ۴۳۰۰۰ اتریشی شوایدنیتس راء کە دژ اصلی و انبار پروسیھا در 
سیلزی بودء محاصرہ کردند فردریک در انجا ۴۱۰۰۰نفر از افراد خود را گذاردہ بودء ولی اینان بر اثر کثرت موارد 
فرار از صف و مرگء بە ۲۸۰۰۰ نفر کاھش یافته بودند:ِ این عدہ تحت فرماندھی دوک برونسویک - بورن قرار 
داشتند کە فرماندہ خوبی نبود و دستورات فردریک را دایر بر حمله بە محاصرہ کنندگان ناچیز میگرفت:ِ در تاریخ 
١‏ نوامبر وی دڑ را تسلیم کرد و ۷۰۰۰ اسیں ۳٣۰۰۰۰‏ سک تالر و ذخایری در اختیار اتریشیھا گذارد کە برای 
نگاھداری یک ارتش ۸۸۰۰۰ نفری برای مدت دو ماہ کافی بود. سپاھیان پیروز که بر اثر الحاق انھا بە نیروھای 
تحت فرماندھی پرنس شارل و مارشال داون بە ۸۴۰۰۰ نفر افزایش یافته بودندء بە برسلاو رفتندہِ در ٦٢‏ نوامبر آنھا 
بر نیروی کوچکی از پروسیھا غلبه کردند:ِ برسلاو سقوط کرد و بدین ترتیب قسمت اعظم سیلزی بە ماری ترز پیروز 
بازگشت. فردریک حق داشت احساس کند که اثر پیروزی او در روسباخ از میان رفته است. 

ولی آن پیروزی جرئت فردریک را بازگرداندہ بودہ و او دیگر دربارہ خودکشی صحبت نمیکرد. ارتش او نیز از اثرات 
راھپیماپی و نبردھای خود بھبود یافته بود و ظاھرا احساس نفرت ثمربخشی نسبت بە سربازان فرانسوی کہ بە 
کلیساھای پروتستان در ساکس زیان رساندہ و بیحرمتی کردہ بودندء در این ارتش ایجاد شدہ بود. فردریک از افرادش 
درخواست کرد کە در تسخیر مجدد سیلزی بە او کمک کنند. آنھا طی دوازدہ روز زمستانی در سرزمینھای صعب 
العبوں حدود ۲۸۰ کیلومتر راہ رفتند. در طول راہ بقایای نیروھای پروسی که در شوایدنیتس و برسلاو شکست 
خوردہ بودند بە آنھا ملحق شدند. در سوم دسامبر فردریک با ۴۳۰۰۰ نفرہ ۷۲٠٠٢‏ نفر اتریشی را کە در نزدیکی 
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لوبتن در راہ برسلاو اردو زدہ بودند از دور دید. عصر آن روز وی فرماندھان ارتش خود را مخاطب قرارداد و در نطقی 
کە بە منزله تجسم قبلی خطابەھای رزمی ناپلئون بود بە آنان چنین گفت: 

آقایانء بر شما پوشیدہ نیست بہ ھنگامی کە ما سرگرم نبرد با ارتش فرانسویھا و ارتش امپراطوری بودیم چه 
فاجعھای در اینجا روی دادہ است. شوایدنیتس از دست رفته است... برسلاو از دست رفته است: ھمہه انبارھاىی جنگی 
ما در آنجا و بیشتر سیلزی از دست رفتھاند. ... اگر من بە شھامت, ثبات و عشق شما بە مام میھن اعتماد بیحدی 
شجاعانه چشمگیری امتیاز خود را نشان ندادہ باشد. ... بنابراین من بە خود میبالم کە در فرصتی کە در پیش است از 
ھیچ گونە فداکاری کە کشورتان از شما انتظار داشته باشد فروگذار نخواھید کرد. 

موفقیتی کسب نکردھام. پس بگذارید بە شما بگویم کە من در نظر دارمء علیرغم کليهە قواعد ھنر جنگ آوری؛ بە 
او نیست: من امیدوارم بە کمک شھامت افراد خودہ و با اجرای دقیق طرحھای خویش بر ھمه این موانع چیرہ شویم 
من باید این گام را بردارمء و گرنە ھمه چیز از دست خواھد رفت ما باید دشمن را شکست دھیم؛ در غیر این صورت 
در زیر آتش توپخانە او مدفون خواھیم شد. ھمین طور کە وضع را تشریح میکنمء ھمان طور ھم عمل خواھم کرد. 
تصمیم مرا بە کليە افسران ارتش اطلاع دھید: افراد را برای کاری که در پیش است آمادہ کنیدء و بە آنھا بگویید کە 
من احساس میکنم در اینکه میخواھم دستورات بدقت اجرا شوند محقم. دربارہ شماء وقتی فکر میکنم کهە شما 
در ھمه مخاطرات ہا من وحشت دارد - در اینجا فردریک بە صورت هر یک از حاضران بترتیب نگاہ کردے میتواند 
ھمین امروز عصر از خدمت خارج شودہ از طرف من کوچکترین ملامتی نسبت بە او نخواھد شد. ... 

من میدانستم کە ھیچ یک از شما بە من پشت نخواھید کرد بنابراین بە کمک مومنانە شما و بە پیروزی مسلم اتکای 
مطلق دارم. چنانچهە عمر من کفاف ان را ندھد که پاداش فداکاری شما را بدھمء مام میھن این کار را باید انجام دھد. 
اینک بە اردوگاہ برگردید و آنچه را کە از من شنیدھاید بە سربازان خود بازگو کنید. 

من از ھر واحد سوارہ نظامی که بلافاصله پس از دریافت دستور خود را بە روی دشمن نیفکندء پس از نبرد بیدرنگ 
اس رافھوآع الد ک راف اس را گال درک کزان مان انی کی گرکرو ترکان 
بە خود راہ دھدہ بدون توجه بهە اینکە چە خطری در پیش است, درجاتء شمشیر و یراق طلایی لباس خدمت خود را 
از دست خواھد داد. 

و اینک آقایانٍ شب بخیر. بزودی دشمن را مغلوب خواھیم کرد و گرنە یکدیگر را دیگر نخواھیم دید. تا این زمانء 
اتریشیھاء با پیروی از سیاست کش دادن جنگ و عملیات فرسایشی, از درگیری مستقیم با فردریک اجتناب کردہ 
بودند و صلاح نمیدیدند کە نیروھا و سران سپاہ خود را در برابر انضباط پروسیھا و نبوغ رزمی فردریک بهە زورآزمابی 
وادارندہِ ولی اینک کە تفوق تعداد نفرات و پیروزیھای اخیر روح تازھای در آنھا دمیدہ بودء علیرغم اندرز مارشال 
داونء تصمیم گرفتند با فردریک مصاف دھند. و بە این ترتیبء در پنجم دسامبر ۱۷۵۷ء انسانھا ھمچون مھرەھای 
بیارادہ در رقابت میان سلسلەھا در گیر شدند - ۴۳۰۰۰ نفر در براہر ۷۴۰۰۰ نفر - و در بزرگترین نبرد این جنگ: بهە 
سوی شمشیرھا و توپھای یکدیگر پیش رفتند. ناپلئون در این مورد چنین گفت: ((آن جنگ یک شاھکار بود و 
بتنھابی کافی است تا در صف اول فرماندھان نظامی بە فردریک مقام شایستھای بدھد.)) او نخست درصدد برآمد در 
تیەھا موضع بگیرد تا توپخانه اش بتواند از بالای سر پیادہ نظام بە داخل صفوف دشمن تیراندازی کند. فردریک 
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گسترش نیروھای خود را بە طور مورب ترتیب دادء و این روشی بود کە در گذشته توسط اپامینونداس سردار یونانی 
در شمال مصر بە کار بسته شدہ بود. ستونھا جدا از یکدیگر بایستی با زاویه تقریبا ۴۵ درجە حرکت کنند تا از پھلو 
بە دشمن ضربه وارد آورند و نظم خط دفاعی آن را مختل کنند. فردریک چنین وانمود میکرد کە شدیدترین فشار 
خود را متوجە جناح راست نیروی اتریش کردہ است:ِ پرنس شارلء برای تقویت جناح راست خود. جناح چپ را 
تضعیف کردہِ فردریک بھترین افراد خود را بر روی جناح چپ کە ضعیف شدہ بود ریختہ آن را منھزم کرد و سپس 
متوجه جناح راست شد و آن را از پھلو مورد حمله قرار دادء در حالی که سوارہ نظام پروس نیز از محل اختفای خود 
در تپەھا بە ھمان جناح تاخت. نظم بر بینظمی چیرہ شدہ اتریشیھا یا تسلیم شدند یا گریختند:ِ ٣٠٠٠٢‏ نفر آنان 
اسیر شدندء کە این تعداد اسیر تا ان وقت در تاریخ نظامی بیسابقه بودوِ ٭ ٥٥‏ نفر دیگر کشته شدند و ۱۱۶ عرادہ 
ہمت پسشرا فی س ماع مقلبال مات فترت سو 06کس قاط و ف٥رابی‏ 
وقتیکە کشتار تمام شدہ فردریک از سران سپاہ خود تشکر کرد و گفت: ((این روز باعث شھرت نام شما و ملت در نزد 
نسلھای آیندہ خواهد شد)) فردریک پس از پیروزی در این نبرد با عزم راسخ و پرحرارت پیروزی خود را دنبال کرد 
تا سیلزی را دوبارہ بە چنگ آورد. ظرف یک روز پس از این نبردہ ارتش او پادگان اتریشی مستقر در برسلاو را 
محاصرہ کرد:ٍ شپرخر فرماندہ پادگان تابلوھایی در تمام شھر نصب کرد و اعلام داشت کە ھر کس حتی یک کلمه 
دربارہ تسلیم مطلبی بر زبان آورد جزایش مرگ آنی خواھد بود: دوازدہ روز بعد (۱۸ دسامبر) او تسلیم شد. فردریک 
در آنجا ۱۷۰۰۰ اسیر و انبارھای پرارزش نظامی بھدست آورد. بزودی ھمه سیلزی, بجز شوایدنیتس کە بشدت از آن 
پاسداری میشد و استحکامات نیرومندی داشت, بە چنگ پروسپھا بازگشت. پرنس کارل لورنء که در برابر ملامتھای 
خاموش داون احساس خفت میکردہ بە املاک خود در اتریش بازگشت. برنی و دیگر رھبران فرانسوی به لوبی 
پانزدھم نظر دادند کە صلح کند: پومپادور نظر خود را بر آن تحمیل کرد وہ بە جای برنی دوک دو شوازول را بە 
وزارت امور خارجە منصوب کرد (۱۷۵۸):ِ ولی فرانسهہء کە این سوظن برایش ایجاد شدہ بود کە دارد برای اتریش 
میجنگد و در عین حال دارد مستعمرات خود را فدا میکند دیگر بە جنگ رغبتی نشان نمیداد. ریشلیو چنان بی 
علاقگی نشان داد و چنان حرارت ناچیزی برای تعقیب امتیازات خود در ھانوور ابراز کرد کە در فوریه ۱۷۵۸ از مقام 
فرماندھی معزول شد. 

گنت دوکلرمونء کشیشی که از طرف پاپ اجازہ یافته بود کە ضمن حفظ مقام روحانی نقش سردار سپاہ را نیز ایفا 
گند بە جای ریشلیو منصوب شد. فرانسویھا در برابر پیشرفتھای مصمانه دوک فردیناند برونسوپکی, ھانوور را تخليه 
کردندِ در ماہ مارس میندن را تسلیم وی کردند:ِ بزودی سراسر وستفالی از تسلط فرانسوبھاء کە در آنجا نیز با 
چپاول و ھتک حرمت نسبت بە اماکن مقدس خود را منفور کردہ بودند آزاد شد. فردیناند بە سمت غرب حرکت کرد 
و در کرفلدء در کنار رود راین (۲۳ ژوئن)ء نیروھای کلرمون راء کە تعدادشان دو برابر نیروھای خودش بودء شکست 
داد۔ کلرمون مقام خود را بە دوک دو کونتاد تحویل دادہِ سوبیز با نیرویی که از فرانسویان تازہ خدمت و بازماندگان 
روسباخ تشکیل شدہ بود بە این ارتش شکست خوردہ ملحق شدہ فردیناند در برابر این نیروی متحد بە مونتسر و پادر 
بودن عقبنشینی کرد. 

انگلستانء کہ یک فصل پیروزی بار دلگرمش کردہ بودہ در ۱١‏ اوریل عھدنامهہ سومی با فردریک امضا کرد وعدہ 
۰ لیرہ کمک مالی تا ماہ اکتبر بە او دادء و ضمنا تعھد کرد صلح جداگانھای منعقد نکند. در خلال این احوالء 
فردریک: کە سنگینی مالیات کشورش پروس را از پای درآوردہ بودء ساکس و دیگر مناطق تسخیر شدہ را بە ھمان 
ترتیب مشمول مالیات قرارداد. او پول رایج کم ارزشی در جریان گذاردہ و (مانند ولتر) کارشناسان یھودی را برای 
امور مالی استخدام کرد تا معاملات سودمند ارزی برایش انجام دھند. تا بھار سال ۱۷۵۸ او نیروی خود را از نو 


۰۹۵ھ 


ساخته و بە ۱۴۵۰۰۰ نفر رساندہ بود. در آوریل بە شوایدنیتس حمله ور شد و آن را بازگرفت. با اجتناب از درگیری با 
ارتش اصلی اتریش (که داون آن را از نوبنیاد نھادہ بود) با ۷٠۰۰٠۰۰‏ نفر بە سوی جنوب بە طرف اولموتٹس در موراوی 
رفت:ِ امیدوار بود چنانچه بتواند این موضع مستحکم اتریش را تسخیر کندہ راہ شھر وین را در پیش گیرد. 

ولی تقریبا در ھمین زمان پنجاہ ھزار روسی تحت فرماندھی کنت فرمور بە پروس شرقی وارد شدند و کوسترین راء 
کهە تنھا ھشتاد کیلومتر از سمت خاور ہا برلین فاصله داشت, مورد حمله قرار دادند. فردریک از محاصرہ اولموتنس 
دست کشید و با ۱۵ء۰ ۰۰ نفر بە شمال شتافت. در طول راہ خبر یافت کە ویلھلمینە بشدت بیمار است: او در گروساو 
متوقف شد و با اضطراب یادداشتی بدین مضمون برای او فرستاد: ((ای عزیزترین همه خانوادہ منء تو کە بیش از هر 
موجود دیگر در قلب من جای داریء خودت را حفظ کن و بگذار من این تسلای خاطر را داشته باشم کە اشکھای 
خود را روی سینە ات بریزم!)) پس از روڑھا و شبھا راہ پیمابیء وی بە یک نیروی پروسی بە رھبری کنت زو دونا در 
نزدیکی کوسترین ملحق شد. در ۲۵ اوت ۱۷۵۸ با یک نیروی ۳۶۰۰۰ نفری با ۴۲۰۰۰ روسی کە در اختیار فرمور 
بودند در تسورندورف روبە رو شد. در اینجا شیوہ مورد علاقه اش کە حمله از جناح بود بە علت باتلاقی بودن زمین 
امکان نداشت: فرمور ھم بە ھمان اندازہ فردریک با تدبیر از آب درآمدہ و روسھا با چنان سرسختی و شھامتی 
جنگیدند کە پروسیھا نظیر آن را بندرت در اتریشیھا و فرانسویھا میدیدند. سیدلیٹس و سوارہ نظام او آن مقدار 
افتخاراتی را کە میتوان از یک روز قصابی متقابل بھدست آورد برای خود کسب کردند. روسھا با نظم و ترتیب عقب 
نشینی کردند در حالی کە ٣٦٠٠٠٢‏ کكشته زخمی, یا اسیر از خود بە جای گذاردندہِ پروسیھا ۱۲۵۰۰ کشته یا 
زخمی, و ٠٠٠١۶‏ نفر اسیر دادند. 

ولی چە کسی میتوانست در آن واحد در جبھەھابی چنین متعدد بە جنگ ادامه دھد ھنگامی کە فردریک در شمال 
بود داون ارتش خود را بە محل اتصال با واحدھای ارتش امپراطوری ھدایت کرد و اینک بە محاصرہ درسدن. کهھ 
فردریک پادگانی بە فرماندھی پرنس ھانری در انجا گذاردہ بودء پرداخت. یک نیروی ۱۶۰۰۰ نفری سوئدی از 
پومرانی گذشتہ در ویران کردن قسمت بزرگی از براندنبورگ بە روسھا ملحق شدہ و این امکان وجود داشت که بە 
ھا را اھت راته ظر افای یکا رتس کازکرای از ہ۷0 سی رسعارساىی سم اف قرال 
ھارش وارد سیلزی شد و روانه برسلاو گشت. بحث اینجا بود کە از کدامیک از این سە پایتخت بایستی نخست دفاع 
کرد. فردریک با تجدید سازمان سربازان روحيه باخته خودء کە اینک حالت عصیان نیز یافته بودندہ آٹھا را بە روزی 
۵ کیلومتر راھپیمایی بە سوی ساکس واداشت وء درست بموقع,ء بە برادر خود کە در محاصرہ بود رسید تا داون را از 
حملە بازدارد. وی پس از اینکە دو هفته استراحت بە افراد خود دادء عازم سیلزی شد تا ھارش را از انجا بیرون براند. 
داون در ھوخکیرش واقع در سیلزی راہ را بر او سد کرد. فردریک در نزدیکی دشمن اردو زد و چھار روز انتظار 
کشید تا ملزومات از درسدن برسند. فردریک کە اعتماد داشت داون از بە دست گرفتن ابتکار عملیات اجتناب خواهھد 
ازس ا2ا تر انمت می کن و110۸ لاوس کنا رامک پرسترافراجة عرکرنت ارینا 
در پشت پردھای از مه پنھان شدہ بود. پروسیھا در حال خواب غافلگیر شدند و وقت آن را نداشتند کە صفوف رزمی 
را وق کرک گان وی گرمیوۃ کیل حم گرفریک پا سر رانی کراسین: کرد جد انآ فرد نظ کہ رجا این 
کار حتی وضع خود را نیز بە خطر انداخت:ِ وی در کار خود موفق شدہ ولی برای اصلاح وضع دیر شدہ بود. پس از 
پنج ساعت نبرد کە در آن ۳۷۰۰۰ نفر در برابر ۹۰۰۰۰ نفر قرار داشتند او علامت عقب نشینی داد وہ در برابر ۷۵۹۰ 
کكشته اتریشیء ۹۴۵۰ کشته در میدان نبرد بە جای گذارد. 

وی بار دیگر بە فکر خودکشی افتاد. با سرداری بە زبر دستی ژنرال داون کە رھبری اتریشیھا را داشتء با سرداری بە 
زبردستی ژنرال سالتیکوف کە مشغول تشکیل یک ارتش جدید روسی بودء با کاھش تعداد و کیفیت و انضباط 
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نیروھای خودش, در حالی کە دشمنان وی میتوانستند جبران هر زیانی را بکنندء آشکار بود کە پیروزی پروسپھا تنھا 
بھوسليهە یک معجزہ امکانپذیر استء و فردریک ھم بە معجزہ عقیدہ نداشت. روز بعد از واقعه ھوخکیرش, او بە مشاور 
ادبی خود بە نام دوکات مطلبی را کە تحت عنوان دفاع ازخودکشی نوشته بود نشان داد و گفت: ((من میتوانم ھر 
وقت کە مایل باشم بە این فاجعه پابان دھم.)) در 72 روز (۱۵ اکتبر ۱۷۵۸) و یلھلمینه در گذشت. وی پیش از مرگ 
خویش دستور دادہ بود کە نامەھایی را کە برادرش بە وی نوشته است روی سینھاش در گور قرار دھند. فردریک از 
ولتر تقاضا کرد چیزی بە یاد بود خواھرش بنویسد: ولتر پاسخ خوبی تھیهە کرد ولی قصیدہ او کە تحت عنوان روح 
قھرمانانه و صافی نوشته شدہ بودء نمیتوانست با احساس گرم و سادھاىی کكه فردریک برای تجلیل از خواھرش در اثر 
خود تاریخ جنگ ھفتساله بھکار بردہ بود برابری کند: پاکی قلب: تمایلات بلندنظرانه و خیرخواھانہ نجابت و رفعت 
روح و لطافت خوی مواہب درخشان فکری را با شالودھای از فضیلت ناب در او گرد آوردہ بودند. لطیفترین و 
مداومترین دوستی, پادشاہ را - فردریک خود را با سوم شخص خطاب میکرد - با خواھر ارزشمندش پیوند دادہ بود. 
این پیوند در نخستین دورانھای کودکی بھوجود آمدہہ آموزش مشترک و احساسات مشترک تعلق بیشتری میان آنھا 
بھوجود آوردہہ و وفاداری متقابل در برابر ھر آزمایش این رشته را ناگسستنی کردہ بود. 

با آمدن فصل بھارء فرانسه نیروھای تازھای وارد میدان کرد. در ۱٣۳‏ آوریل ۱۷۵۹ در برگن (در نزدیکی فرانکفورت - 
آم - ماین)ء یک نیروی فرانسوی تحت فرماندھی توانای دوک دو بروی مزہ شکست را بە فردیناند برونسویکی 
چشانیدء ولی فردیناند در میندن این شکست را جبران کرد. در این محل. در اول ماہ اوت وی با ۴۳۰۰۰ نفر آلمانیء 
انگلیسیء و اسکاتلندی بە طرزی قاطع ۶۰۰۰۰ فرانسوبی را کە تحت فرماندھی بروی و کونتاد بودند با چنان تلفات 
بالنسبهە کمی تارومار کرد کە توانست ١٠٭٠٭٣۱نفر‏ از افراد خود را نزد فردریک بفرستد تا ضعف ارتش شاہ راء کہ 
معلول یک نبرد مصیبتبار در شرق بودء جبران کند. 

در 7 ژوئيه ہ٭ە۵ن تن از افراد روس کرواآت و قزاقء که تحت فرماندھی سالتیکوف بودند در تسولیخاو بر ہہ ء۲۶ 
پروپنی لہ فردریک آٹھا را یه کاغیانی از طارق ازتباطی لتاق یه برلییخ کنارد یو خليه كردٰز اہنک ناع دیکری 
برای یورش روسھا بە پایتخت پروس وجود نداشت. فردریک چارھای نداشت جز اینکە برای حفظ درسدن در برابر 
ژنرال داون بە برادر خوداتکا کند و خودش عازم مقابله با روسھا شود. ویء کە در طول راہ نیروھای خود را تقویت 
کردہ بود توانست ۴۸۰۰۰ نفر جمع آوری کندہ ولی در این ضمن ۱۸۰۰۰ اتریشی تحت فرماندھی زژنرال لاودن بە 
روسھا ملحق شدہ و مجموع نیروھای سالتیکوف را بە ۶۸۰۰۰ نفر افزایش دادہ بودند. در ۱١‏ اوت ۱۷۵۹ این دو 
ارتش: که عظیمترین موج انسانی بعد از کشتار رقابت آمیز جنگ جانشینی اسپانیا بودندء در کونرسدورف 
رسگرایسری کرد رہ تاب موا کین وا گرا کہ ناد ہرد شکرس اد اذافنافت 
جنگ چنین بە نظر میرسید که برد با فردریک است, اما ۱۸۰۰۰ نفر افراد لاودون کە بە صورت ذخیرہ نگاھداری 
شدہ بودند خود را بە روی پروسیھای خستە و ناتوان افکندند و آنھا را منھزم کردند. فردریک برای جمع آوری افراد 
خود بە هر خطری تن دادذِ سە بار شخصا آنھا را در حمله رھبری کرد:ِ سە اسب زیر پایش بە ضرب گلولە از پای 
درآمدندۂِ یک جعبە کوچک طلایی در جیب او جلو یک گلولە را کە امکان داشت بە زندگی او خاتمه دھد سد کرد. او 
از اینکە بە این ترتیب از چنگال مرگ گریخته است راضی نبود و فریاد برآورد: ((ایا حتی یک گلولە بیقابلیت ھم 
نیست که بتواند بە من برسد)) سربازانش از او استدعا کردند بە محل امنی بازگرددء و طولی نکشید کە خودشان 
كليە راەھای این کار را بە او نشان دادند. او از انھا خواھش میکرد: ((اطفال منء مرا ترک نگوییدء من پادشاہ و پدر 
شما ھستما)) ولی ھیچ اصرار و ابرامی نمیتوانست آنٹھا را بار دیگر بە پیشروی وادارد. بسیاری از آنھا شش ساعت در 
زیر آفتاب سوزان جنگیدہ بودندء بدون اینکە حتی وقت یا فرصت نوشیدن یک جرعه آب را داشته باشند. آنھا 
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گریختندہ و سرانجام خود وی ھم بە آنھا ملحق شدہ در حاليکە ٣۰٠٠٠٢‏ کشته زخمی. یا اسیر در برابر ۱۵۷۰۰ نفر 
تلفات دشمن از خود باقی گذاشت. در میان کسانی کە زخم مھلک دیدندہ اوالدفون کلایستہ بھترین شاعر آلمانی آن 
دورانء نیز بود. 

بە محض اینکە فردریک توانست مکانی برای استراحت پیدا کندہ پیامی برای پرنس ھانری فرستاد و گفت: ((من از 
ارتش ۴۸۰۰۰ نفری خود در این لحظه بیش از ۳۰٠۰‏ نفر ندارم و و دیگر بر نیروھای خویش مسلط نیستم. ... این 
مصیبت بزرگی است کە من از ان جان بھدر نخواھم برد.)) او بە سران سپاہ خود اطلاع داد کە فرماندھی خود را بە 
پرنس ھانری واگذار میکند. سپس روی مقداری کاہ افتاد و بە خواب رفت. 

صبح روز بعد متوجهە شد کە ۲۴۰٠٢‏ نفر از فراربان جنگ بە واحدھای خود بازگشته و از فرار خود شرمندھاند و 
حاضرند دوبارہہ ولو بھخاطر اینکە غذا برای خوردن بھدست آورند وارد خدمت شوند. فردریک موضوع خودکشی را 
فراموش کرد و در عوض۔ این عدہ و بیچارگان دیگری را بە صورت یک نیروی ۴۳۰۰۰ نفری سازمان داد و در جادہ 
کونرسدورف بە برلین مستقر شد و امیدوار بود کە آخرین تلاش خود را برای حفظ پایتخت خویش بھعمل آورد. ولی 
سالتیکوف بە انجا نیامد. زیرا افراد وی نیز ناچار بودند غذا بخورند:ِ آنھا در کشور دشمن بودندء چپاول را کار 
غزيراس سا2ت 2 غفائی سارک سی کرمت ھا لا ہکا هر مان رھ کا 
گرد ج اتور ہابت کنا ٹر ہک شی وہ وم کاو ترما کرد و سب می ا3 
داون قبول داشت کە حرکت بعدی باید از ناحيه او صورت گیرد. او احساس میکرد اینک وقت آن است کە درسدن را 
تصرف کند. پرنس ھانری قسمتی از نیروھای خود را از این شھر خارج کردہ بود تا بە کمک فردریک برودہ و تٹھا 
٠‏ نںىفر برای دفاع از دژ باقی گذاردہ بودء ولی استحکامات دفاعی نیرومندی برای دفع حمله ایجاد شدہ بود. 
فرماندہ جدید در درسدنء کورت فون شمتاو از خادمان باوفای پادشاہ بودء ولی وقتی از خود فردریک پس از واقعه 
کونرسدورف پیامی دریافت داشت کە ھمه چیز از دست رفته است: امید مقاومت موفقیتآمیز را از دست داد. یک 
ارتش امپراطوری بە قدرت ۱۵۰۰۰ نفر از سمت غرب بە درسدن نزدیک میشد: داون فعالانه شھر را از سمت مشرق 
بە توپ بسته بود. در چھارم سپتامبرء شمتاو تسلیم شدہ در پنجم سپتامبر پیامی از فردریک بە او رسید که باید 
مقاومت کند و کمک در راہ است. 

داون با ٢۷۲۰۰۰نفر‏ اینک درسدن را اقامتگاہ زمستانی خود کردہ بود. فردریک خود را بە فرایبورگ که در آن نزدیکی 
بود رسانید و با نیرویی برابر نصف نیروھای داون در آنجا ماند تا زمستان را بگذراند. 

[صط.110ء 1۷۶۰ پظور کو اتی بست ہرد ا ات دس زی کس ری مسق وود گار لسی ظا 
افسران در خانەھا ماوایی پیدا میکردند. سربازان عادی فردریک در اطاقکھایبی کە بە طور موقت درست شدہ بودند 
زندگی میکردندہ از کنار آتش دور نمیشدندہ برای روشن نگاھداشتن آتش با زحمت چوب میبریدند و میأآوردند و 
خودشان غیر از نان بسختی چیز دیگری بھدست میاوردند. برای اینکە گرم شوند نزدیک ھم میخوابیدند. بیماری: در 
ھر دو اردوگاہ تقریبا بە اندازہ صحنەھای نبرد تلفات وارد میکردزِ طی شانزدہ روز ارتش داون چھارھزار نفر بە این 
ترتیب تلفات داد. در ۱۹ نوامبر فردریک به ولتر نوشت: ((اگر این جنگ مدت زیادی ادامه یاہدہ اروپا بە تاریکیھای 
جھل بازخواھدگشت, و معاصران ما مانند وحشیان و جانوران خواھند شد)) فرانسہہ با آنکە بە نحوی غیرقابل قیاس 
از نظر مالی و انسانی از پروس غنیتر بود در آستانه افلاس قرار داشت. مع ھذا شوازول ناوگانی برای حمله به 
انگلستان تجھیز کرد ولی انگلیسیھا آن را در خلیج کیبرون نابود کردند (۲۰ نوامبر ۱۷۵۹). مالیاتھا با زبرکی و 
مھارتی کە دولتھا و کارشناسان مالی بە خرج میدادند افزایش یافت. در چھارم مارس ۱۷۵۹ء مارکیز دو پومپادور 
تلق کول انضاای اھر ار سیرا گرا موی2۶ بارای افت صلی کس ری ھتاھ سسرتا 
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کاهش یابندہ بر املاک نجبا مالیات بسته شودہ نقرەھای متعلق بە نجبا تبدیل بە پول شوندہ و حتی از درآمد ماموران 
وصول مالیات نیز مالیات گرفته شود. ثروتمندان شکایت داشتند کە بتدریج بە صورت سایه گذشته خویش دراوردہ 
میشوندہ بە این ترتیبء کلمه سیلوئت مترادف شد با پیکری کە بە سادھترین شکل خود تبدیل شدہ باشد. در ششم 
نر فربای بامت راک فہدات کرٹ وا رق کرت ور ہت ابر وی امت ای اک خردمصتن 
خوبی ارائه کندہ نقرەھا را ذوب کرد: ولی وقتی کە سیلوئت اظھار داشت پادشاہ از وجوھی کە معمولا بە قمار و 
سای رت اسان ساس مرک سفھاری با عرامی سی ری جرائد رکم ارول نان 
پیشنھاد را رد کرد. در ۲٢‏ نوامبر سیلوئت از کار برکنار شد. 

پادشاہ مانند تقریبا همه فرانسویانء احساس میکرد کە از جنگ سیر شدہ است! او آمادہ بود کە پیشنھادھای صلح را 
بشنود. ولتر در ماہ ژوئن نظر فردریک را در این مورد استفسار کردہ بود. فردریک پاسخ داد ٢(‏ ژوئيه): ((من بە ھمان 
0ر ھا تر مسا ئل ساسا مار فلمضت مرا مل گکڑومکوبوھاستا 
میخواھم)) و در ٦٢‏ سپتامبر وی در نامه دیگری بە ولتر نوشت: ((برای تامین صلح دو شرط وجود دارد کە من ھرگز 
از آنھا 

عدول نخواھم کرد: نخست اینکهە صلح باید مشتر کا با متحدان باوفای من ھم منعقد شودزِ ... دوم اینکە این صلح 
شرافتمندانه و افتخارآمیز باشد.)) ولتر این پاسخھای مغرورانه را (کە تاریخ یکی از آنھا بعد از شکست کونرسدورف 
بود) بە شوازول ابلاغ کرد و شوازول در این پاسخھا مستمسکی برای آغاز مذاکرات ندید. از سوی دیگر؛ پیت: متحد 
بنااا لوت کل ضا رات رداقلا بر ماسقا ازرحاظاری افادزٹ 
۷- بنیانگذاری امپراطوری بریتانیا 

مھمترین مرحله جنگ ھفت سالە در اروپا صورت نگرفت زیرا این جنگ در این قارہ تنھا تغییرات مختصری در نقشه 
کشورھا بە وجود آورد. این مرحله در اقیانوس اطلس, امریکای شمالی. و ھندوستان بھوقوع پیوست. در این مناطق 
نتایچ جنگ عظیم وپردوام بودند۔ نخستین گام در تشکیل امپراطوری بریتانیا در قرن ھفدھم با انتقال سیادت دریابی 
از ھلندیھا بە انگلیسیھا برداشته شدہ بود. دومین گام در عھدنامه اوترشت (۱۷۱۳۴) برداشته شد کە بە موجب ان 
تع سی ھا انتا ری شکضو ات ماما اگستاح سی کات اکلستان الا شوہ ای مھا رت 
توتونء و شکر تولید میکردند: قسمتی از شکر بە مشروب- رم تبدیل میشد: تجارت رم بە ثروتمند شدن بازرگانان 
انگلیسی (در قارہ اروپا و آمریکا) کمک میکرد: و از محل سود این بازرگانی هزینه گسترش ناوگان انگلستان فراھم 
میشدہ ٹا شال 1۷5۸ انگلستان 13۶ کھتی تحاضر به حدیت ذاقت در حالی کو'قداد کشتیپای قرائسہ: ۷۷ فروند 
بود. بدین ترتیبء سومین گام در راہ بنیانگذاری امپراطوری کاهھش قدرت دریابی فرانسه بود. این جریان بر اثر 
موفقیت ریشلیو در مینورکا متوقف شدہ ولی با انھدام ناوگان فرانسە در سواحل لاگوس در پرتغال (۱۳ آوریل ۱۷۵۹) 
ویک ناوگان دیگر در خلیج کیبرون از سرگرفته شد. در نتیجهہ بازرگانی فرانسه با مستعمراتش از و پا لو 
٠‏ ھ00 ۷۷۵ )1 + ت" 

با احراز سیادت در اقیانوس اطلس راہ تسخیر متصرفات فرانسەه در امریکا برای انگلستان باز شد. این متصرفات نهە 
تنھا شامل حوضه رودخانه سنت لارنس و منطقه ((دریاچەھای بزرگ)) بودندء بلكە ھمچنین حوضه رودخانه میسی 
سیپی از دریاچەھا تا خلیج مکزیک را دربرمیگرفتند:ِ حتی درہ رودخانه اوھایو نیز در دست فرانسوبھا بود. دڑھای 
فرانسویھا شیکاگوء دترویتء و پیتسبرگ را زیر سلطە خود داشتند. تغییر نام فور دو کین بە پیتسبرگ نشانه نتایج 
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جنگ بود. متصرفات فرانسویھا چون سدی در راہ توسعه مستعمرات انگلستان بە سوی غرب ہودند: اگر انگلستان در 
جنگ ھفتساله پیروز نمیشدہ: امکان داشت امریکای شمالی بە سە قسمت تقسیم شود: 

گنساہ جو د مد فر قسف لو تر کیو ا تراقا یکول کر ا نی کد فا کس کھتائ نا 
در آمریکا تکرار میشد. بنجمین فرانکلین صلحطلب بە استعمارگران انگلیسی هشدار داد کە آنھا ھیچ وقت در حفظ 
مستملکات خود احساس امنیت نخواھند کرد مگر اینکە جلو گسترش نفوذ فرانسویھا در آمریکا گرفته شود. جورج 
واشینگتن ھم با تلاشی کە برای بە چنگ آوردن فور دوکین کرد پا بە عرصه تاریخ گذارد. 

کانادا و لویزیانا دو مدخل متصرفات فرانسه در آمریکا بودند. و از میان این دو کانادا بە انگلستان و فرانسهء نزدیکتر 
بود. ملزومات و افراد ارتش برای ((ساکنان)) متصرفات فرانسهە از راہ رودخانه سنت لارنس حمل میشدنئدء و این 
مدخل بە وسیلە دژ فرانسوی لویسبرگ واقع در جزیرہ کیپ برتن کە در دھانه این رودخانه بزرگ قرار داشت حفاظت 
زان توق اوسر اضر کری مس ضھسی تراسوی ۶۷:7۷ شر رای سر قاع یکرھی) کاو رومان 
کمکی که از فرانسە فرستادہ شدہ بودند بە وسليه ناوگان انگلستان گرفته شد. پادگان دڑ شجاعانه جنگیدء ولی 
بزودی مواضع دفاعی آن بە وسیله توپھای انگلیسیھا درھم شکستە شدند. تسلیم این دژ (۲۶ زوئيەه ۱۷۵۸) سرآغاز 
تسخیر کانادا بە وسليه انگلستان بود. 

طرحھای سوق الجیشی و قھرمانانه مارکی دو مونکالم تنھا وقفه مختصری در جریان تصرف کانادا ایجاد کردند. وی 
کە در سال ۱۷۵۶ از فرانسە عازم شدہ بود تا فرماندھی نیروھای منظم فرانسه را در کانادا بھعھدہ گیردء از یک 
پیروزی بە پیروزی دیگر رسیدہء تا اینکە بر اثر فساد و ناھماھنگی در دستگاہ اداری فرانسه در کاناداء و ناتوانی فرانسه 
در فرستادن کمک برای وی: فعالیتھایش عقیم ماندند۔ در سال ۱۷۵۶ او یک دڑژ انگلیسی را در آسویگو بە تصرف 
درآورد و بە این ترتیب تسلط فرانسه را بر دریاچه اونتاریو عملی کرد:ِ در سال ۱۷۵۷ او دژ ویلیام ھنری واقع در 
بالای دریاچە جورج را محاصرہ و تسخیر کرد در ۱۷۵۸ با ۳۸۰۰ نفرء ۱۵۰۰۰ سرباز انگلیسی و مستعمراتی را در 
تیکوندروگا شکست داد. ولی ھنگامی کە با ۱۵۰۰۰ نفر از کبک در برابر یک ژنرال انگلیسی بە نام جیمز وولف که 
تٹھا ۹۰۰۰ سرباز در اختیار داشتء دفاع میکرد با حریف سرسختی روبھرو شد. وولف سربازان خود را در صعود از 
ارتفاعات دشت آبراھام شخصا رھبری میکرد. مونکالم بە ھنگام رھبری عملیات تدافعی زخم مھلکی برداشت:ِ وولف 
در میدان پیروزی بە طرز مھلکی زخمی شد ٣۴ - ۱٢(‏ سپتامبر ۱۷۵۹). در ۷ سپتامبر ۱۷۶۰ فرماندار فرانسوی 
کانادا بە نام ودروی کاوانیال تسلیم شدہ و این ایالت بزرگ تحت تسلط انگلیسیھا درآمد. 

انگلیسیھا کشتیھای خود را متوجهە جنوب کردند و بە جزایر متعلق بە فرانسہ در دریای کارائیب حملھور شدندء 
گوادلوپ در ۱۷۵۹ و مارتینیک در ۱۷۶۲ تسخیر شدند:ِ کلیە مستملکات فرانسه در ھند غربیء بە غیر از سن 
دومینگ ب4 دست انگلیسیھا افتادند۔ پیتء بزای افزایش سود پیروزی:؛ ناو گروەھایبی ب4 آفریقا فرستاد تا ایستگاەءھای 
تجارت بردہ فرانسهە در ساحل باختری را تسخیر کنند:ِ این کار انجام شد و تجارت فرانسه در زمینه بردہ از میان 
رفت: نانتء بندر اصلی تجارت بردہ فروشی در خاک آن کشورہ روبە زوال گذارد. بھای بردہ در ھند غربی افزایش 
یافتء و تجار بردہ انگلستان با برآوردن نیازی کە بە بردہ وجود داشت ثروتھای تازھای بھدست آوردند. باید افزود کە 
اکاسوا فر لق کزان نراظزری ھازی کھآ اراتا ہاب كاس رس تارق طراطت امالیٰ لردلاش ھا نزق 
آنھا این بود که کاراأبی بیشتری داشتند: صُستا نھضت ضد تجارت بردہ نخستین بار در انگلستان شکل موثری ب4 
خود گرفت. در خلال این احوال فعالیتھای دریایی: نظامی: و بازرگانی انگلستان مصروف الحاق ھند بە مستملکات 
انگلستان میشدند. شرکت انگلیسی ھند شرقی در مدرس (۱۶۴۹)ء بمبئی (۱۶۶۸)ء و كلکته (۱۶۸۶) استحکاماتی 
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بھوجود آوردہ بود. بازرگانان فرانسوی تسلط خود را بر پوندیشری در جنوب مدرس (۱۶۸۳) و در چاندرناگار واقع در 
قبال اعت 2۸م 2ا کہ تھا اطائ ذلاسران سشرلہان ست ما فاگفارت روند قت 
گذاردند. هر گروہ برای گسترش منطقه نفوذ خود رشوہ و نیروی نظامی بە کار میبرد. 

قبلا در جنگ جانشینی اتریش (۱۷۴۰ - ۱۷۴۸) فرانسە و انگلستان با یکدیگر در ھندوستان جنگیدہ بودند. قرارداد 
اع اق ظانقابل کتبا بات ابحاد رشباق کر اکھای ‏ اتا گار مرج راک سساا ھت اتی رھ در 
مارس ۱۷۵۷ یک ناوگان انگلیسی تحت فرماندھی دریاسالار چارلز واتسن بەہ کمک سربازان شرکت ھند شرقی, بە 
فرماندھی یک جوان اھل شراپشر انگلستان بە نام رابرت کلایو چاندراناگار را از دست فرانسوبھا خارج کرد در ۲٢‏ 
ژوئن کلایو فقط با ۳٣٣٣‏ نفر ۵۰۰۰ ھندو و فرانسوی را در پلاسی (۱۳ کیلومتری شمال کكلکكته) شکست داد و این 
نبرد تسلط انگلستان را بر شمال خاوری ھندوستان قطعی کرد. در اوت ۱۷۵۸ یک ناوگان انگلیسی,ء بە فرماندھی 
دریاسالار جورج پاکوک کشتیھای فرانسوی را کە از مستملکات فرانسه در طول ساحل محافظت میکردند از آبھای 
ھند بیرون راندہِ از آن پس, در حاليیکە انگلستان آزادانه میتوانست افراد و ملزومات بە ھندوستان بیاوردء فرانسهە قادر 
بە چنین کاری نبود. اینک پیروزی انگلستان تنھا محتاج گذشت چند ماہ وقت بود. در سال ۱۷۵۹ محاصرہ مدرس 
توسط فرانسویھاء بە سرکردگی کنت دولالی, بر اثر ورود نیروھای کمکی و ملزومات انگلیسی از طریق دریا با شکست 
روبھرو شد. فرانسویھا در واندیواش بهە طور قطع شکست خوردند ۲٢(‏ ژانویە ۱۷۶۰))ء و در تاریخ ۱۶ ژانویەہ ۱۷۶۱ 
پوندیشری تسلیم انگلیسیھا شد. این آخرین پایگاہ فرانسە در سال ۱۷۶۳ بە فرانسوبھا بازگشت ولی ھمه میدانستند 
اناداسل تد اوہ ان سسلف کھاتا اضابث اکلستان سرت سد 

ھندوستان و کانادا تا عصر ما بە صورت دو دژڑ عظیم خاوری و باختری یک امپراطوری باقی ماندندہ امپراطوریی کە با 
پولء شجاعت بیرحمیء نیروی فکریء و ھماھنگی با اصول اخلاقی بین المللی متداول در قرن ھجدھم بنا نھادہ شدہ 
بود. اینک کە بە گذشته نظری می افکنیم, میبینیم که این امپراطوری فرآوردہ طبیعی خو و طبیعت انسانی و شرایط 
مادی بودذِ وشق دیگر ان نە استقلال ملل بیدفاع, بلکە امپراطوری مشابھی بود کە بھوسليیهە فرانسهە بنانھادہ میشد. 
عاقبت امر حکمفرمابی نیروی دریاپی انگلستان بر نیمی از جھانء و حفظ نظم به طرق نسبتا انسانی در میان تھدید 
دایمی بروز ھرج و مرج حتی با وجود افرادی مانند کلایوء ھیستینگز و کیپلینگ برای ابنای بشر نعمت بود نە 
ا۷- فرسودگی و ناتوانی: ۱۷۶۰ - ۱۷۶۲ 

در طول زمستان سخت ۱۷۵۹ - ۱۷۶۰ء روباہ پروسی تحت تعقیب چه میکرد او پول انتشار میداد و ارزش آن را 
میکاست افراد تازہ بە خدمت میخواند آموزش میدادء و شعر مینوشت و منتشر میکرد. در ژانویه ناشری پاریسی, با 
ارتکاب دزدی ادبی, کتابی تحت عنوان آثار فیلسوف سان - سوسی منتشر کرد و در آن با خیال راحت اشعار 
بیبندوباری را بە چاپ رساند:ِ این اشعار را ولتر در سال ۱۷۵۳ با خود از پوتسدام بردہ و بە خاطر آنھا فردریک دستور 
ذاقف ودک گار ا ا جرف ایت ےت ا ماج کت داز اعت کا تکس اک 

این اشعار برای اشخاص عادی سرگرم کنندہ بودندء ولی تاجداران, از جمله جورچ دوم متحد فردریکە را از خشم بە 
لرزہ درمیاوردند. فردریک اعتراض کرد کە مطالب مسروقه منتشر شدہہ بر اثر دستکاریھای مغرضانهء تحریف شدھاند 
و از دوست خود مارکی د/آرژان (رئیس ھنرھای زیبا در فرھنگستان برلین) خواست کہ فورا یک نسخه حقیقی که 
بدقت در ان تصفیەھای لازم بە عمل آمدہ باشند منتشر کند. این کار در ماہ مارس انجام شدہ و فردریک توانست بە 


جنگ بازگردد. در ۲۴ فوریه او بە ولتر چنین نوشت: 
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فولاد و مرگ زیانھای وحشتناکی بە ما وارد آوردھاندہ و نکتهە غمانگیز آن است کە ما ھنوز بە پایان فاجعه نرسیدھایم. 
مستور میدارم. س من پیر و شکسته شدہ ام موھایم خاسکتری کسنتة و چھرھام پوشیدہ از چین و چروک است: 
دندانھایم بتدریج میریزندہ و نشاطم از بین میرود. 

برای تعیین اینکە کدام یک از فرمانروایان میتواند افراد بیشتری بە زیر بار بکشدء تودەھای عظیمی از سربازان بە 
خدمت خواندہ میشدند. در ماہ آوریلء سالتیکوف با ۰ 4 ففر در حال بازگشت از روسیه بود: لاودون در سیلزی 
٠‏ اتریشی در برابر ۳۴۰۰۰ سرباز پرنس ھانری در سیلزی آمادہ کردہ بودذِ داون با ٠‏ ۰ ۱سرباز در درسدن 
امیدوار بود ۴۰۰۰۰ سرباز فردریک را کە در نزدیکی مایسن اردو زدہ بودند درھم بشکند:ِ فرانسویھا با ۱۲۵۰۰۰ 
سرباز منتظر بودند تا در برابر ۷۰۰۰۰ سرباز فردیناند شروع بە پیشروی کنندہ روی ھم رفتهہ ۳۷۵۰۰۰ نفر بە سوی 
برلین ھدفگیری کردہ بودند. در ٦٢‏ مارس ۱۷۶۰ اتریش و روسیه اتحاد خود را تجدید کردندہ کە در آن یک بند 
پنھانی گنجاندہ شدہ بود تا بە محض اعادہ سیلزی بە اتریش؛ پروس بە روسیه واگذار شود. نخستین خونریزی 
(۱۷۶۰)( توسط لاودون با غليه بر ہص٣١‏ پروسی در لاندسھوت ۲٢(‏ ژوئن) صورت گرفت. 

در دھم ژوئیه فردریک محاصرہ درسدن را با توپخانه سنگین آغاز کرد و بە این ترتیب بیشتر این شھر راء کە در آن 
وقت زیباترین شھر آلمان بودء بە صورت مخروبه درآورد. این بمباران سودی برای وی نداشت: وقتی شنید کە لاودن 
بە برسلاو نزدیک میشودہ از محاصرہ دست کشیدء در مدت پنج روز نفرات خود را بە پیمودن یکصدوشصت کیلومتر 
واداشت: در لیگنیٹنس با ارتش لادون روبھرو شد (۵ اوت 7۰ء 2 ٠‏ ٛ٣نفر‏ تلفات ب4 ان وارد آورد و وارد برسلاو 
شد. ولی در ۹ اکتبر یک ارتش قزاقء بە فرماندھی فرمور برلین را تصرف و انبارھای نظامی آن را چپاول کرد و 
خراجی بە مبلغ ٠‏ تالر؛ یعنی برابر نصف کمکھای مالی سالانھای کە فردریک از انگلستان دریافت میداشت: 
از این شھر گرفت. فردریک برای آزاد ساختن پایتخت خود حرکت کرد:ِ روسھا وقتی خبر نزدیک شدن او را شنیدند 
فرار کردندزِ فردریک بە ساکس بازگشت. در ضمن راہ بە ولتر نوشت (۰ ۳ اکتبر): ((شما از اینکە از اندرز کاندید 
پیروی میکنید و تلاشھایتان را بہ کشت باغ خود محدود میداریدء شخص خوشبختی ھستید. ھمهە کس سعادت 
چنین کاری را ندارد. گاو باید زمین را شخم بزندء بلبل باید بخواندء ماھی باید شنا کندء و من ھم باید بجنگم.)) در 
تورگاو واقع در کنار الب ٣(‏ نوامبر)ء ۴۴۰۰۰ سرباز پروسی او با ۵۰۰۰۰ اتریشی روبھرو شدند. فردریک نیمی از ارتش 
خود را بە فرماندھی یوھان فون تسیتن فرستاد که از بیراهه برود و از عقب بە دشمن حمله کند. 

این کار موفقیتامیز نبودہ زیرا یک واحد از سربازان دشمن,ء در راہ تسیتن را مشغول داشت و معطل کرد. فردریک 
شخصا واحدھای خود را در معرکهە کارزار رھبری کرد. در اینجا نیز سە اسب زیر پای او بە ضرب گلولە از پایدرآمدند. 
یک ترکش گلولهە توپ کە ضربھاش گرفته شدہ بود بە سینھاش خورد و او را بیھوش نقش بر زمین ساخت. ولی 
طولی نکشید کە بە ھوش آمد و گفت چیزی نیست, و باز بە جنگ و جدال بازگشت. او پیروزی بسیار پرھزینھای بە 
دست آوردہ و تلفاتش بر تلفات دشمن فزونی داشتند:ٍِ اتریشیھا با دادن ۱۱۲۶۰ نفر تلفات شکست خوردند. ولی 
فردریک ۱۳۱۲۰ پروسی در میدان جنگ بە جای گذارد. وی بە برسلاو کە اینک مرکز اصلی ملزومات وی بود رفت. 
داون ھنوز درسدن را در دست داشت و با شکیبایی به انتظار بود تا فردریک بمیرد. زمستان بار دیگر بە بازماندگان 
این نبردھا فرصت استراحت داد. 

سال ۱۷۶۱ بیشتر سال دیپلوماسی بود تا جنگ. در انگلستان مرگ جورج دوم (۲۵ اکتبر ۱۷۶۰)ء کە توجهە عمیقی 
نسبت بە جنگی کە تحمیل زیادی بە منابع مالی انگلستان میکرد مورد قبول و تصویب پادشاہ قرار بگیرد. شوازول در 
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مورد انعقاد پیمان صلح جداگانە زمزمەھایی کرد ولی پیت امتناع ورزید و بە طور کامل نسبت بە فردریک وفادار 
ماندۂِ لکن نیروھای اعزامی انگلستان بە ھانوور کاھش یافته بودندہ و فردیناند ناچار بود برونسویک و ولفنبوتل را 
تسلیم فرانسویھا کند. شوازول متوجه اسپانیا شد وہ در یک ((قرارداد خانوادگی)) میان پادشاھان بوربونء این کشور را 
ترغیب کرد کە عليه پروس وارد اتحادیه شود. تحولات نظامی نیز با این تحولات نامساعد سیاسی ھمراہ شدند. بە 
طوری که بار دیگر فردریک در مرز شکست قرار گرفت. لاودون با ۷۲۰۰٢‏ نفر بە ۰۰۰۰ھ روسی پیوستء و 
آنھافردریک را بە طور کامل از پروس جدا ساختند و نقشەھایی برای تصرف و حفظ برلین طرح کردند. در اول 
سپتامبر ۱۷۶۱ اتریشیھا بار دیگر شوایدنیتس و انبارھای ان را تصرف کردند. در پنجم اکتبر پیتء تحت فشار افکار 
عامه کە خواھان صلح بودء استعفا کرد و حاضر نشد بە فردریک خیانت کند. جانشین اوہ ارل او بیوت: عقیدہ داشت 
هدف فردریک تحقق ناپذیر استء و بە نظر وی مذاکرات صلح وسیلھای بود برای تحکیم موقعیت جورج سوم در برابر 
پارلمنت.وی از فردریک تقاضا کرد دست کم تا حدود تسلیم قسمتی از سیلزی بە اتریشء بە شکست اعتراف کند. 
فردریک مردد بود: بیوت از پرداخت کمکھای مالی دیگر بە وی امتناع کرد. تقریبا ھمه اروپاء از جملە بسیاری از 
پروسیھاء از فردریک خواستند امتیازاتی بدھد. سربازانش امید ھرگونە پیروزی را از دست دادہ بودند و بە افسران خود 
اخطار کردند دیگر بە سربازان دشمن حمله نخواھند کرد و چنانچە مورد حمله قرار گیرند تسلیم خواھند شد. با 
پایان سال ۱۷۶۱ فردریک خود را در برابر بیش از دہ دشمن تنھا یافتء و اعتراف کرد کە تنھا یک معجزہ میتواند او 
را نجات دھد. 

یک معجزہ او را نجات داد در پنجم ژانویيەہ ۱۷۶۲ الیزابت پترووناء ملکه روسيهء کە از فردریک متنفر بود درگذشت, و 
پطرسوم کە فردریک را بە عنوان فاتح و پادشاہ کمال مطلوب تحسین میکرد بە جای وی نشست. وقتی فردریک این 
خبر را شنیدء دستور داد بە اسیران روسی لباسء کفش,. و غذا دادہ شود و ھمگی آزاد شوند. در ۲۴ فوریه پطر پایان 
جنگ با پروس را اعلام داشت: و در پنجم مه پیمان صلحی را کە بە خواھش وی بە وسیلە خود فردریک تنظیم شدہ 
بود امضا کردۂِ در ٦٢‏ مه سوئد بە روسیە تاسی جستۂ و در ٠١‏ ژوئن پطر مجددا وارد جنگ شدہ منتھا بە عنوان 
متحد پروس. او لباس خدمت پروسی بە تن کرد و داوطلب خدمت ((تحت فرماندھی پادشاہء سرور من)) شد. این از 
غیر عادیترین دگرگونیھای تاریخ بود. 

این واقعه فردریک را دلگرم کرد و روحيه افراد ارتش او را بە حال عادی بازگرداند ولی وی ھم تا حدودی با دشمنان 
خود ھم عقیدہ بود کە پطردیوانه است. وقتی او شنید کە پطر در نظر دارد برای پس گرفتن ھولشتاین بە دانمارک 
حمله کندہ بە وحشت افتاد و آنچە در قدرت داشت برای انصراف او از این عمل بە کار بستء ولی پطر اصرار داشت:ِ تا 
اینکە سرانجام فردریکء بە قول خودش, ((ناچار شدم سکوت کنم و این شاهزادہ بیچارہ را بە اعتماد بە نفسی کہ او 
را نابود کرد واگذارم.)) بیوت که اینک فغعالانه با فردریک خصومت میورزیدء از پطر خواست اجازہ دھد بیست ہزار 
سرباز روسیی کە در آن وقت در ارتش اتریش بودند در ھمان جا بە کار خود ادامه دھند: پطر یک نسخه از این پیام 
را نزد فردریک فرستاد و بە سربازان روسی دستور داد بە فردریک ملحق شوند و بە او خدمت کنند. بیوت بە اتریش 
صلح جداگانھای پیشنھاد کرد و قول داد که از واگذاری اراضی پروس بە اتریش پشتیبانی کندہ کاونیتس امتناع کرد: 
فردریک بیوت را شخصی فرومایه خواند. او از شنیدن این خبر کە فرانسه کمکھای مالی خود را بە اتریش قطع کردہ 
است و ترکھا در مجارستان مشغول حمله بە اتریشیھا ھستند مسرور شد (مە ۱۷۶۲). 

در ۲۸ ژوئن پطر بر اثر یک کودتا معزول شدہ و کاترین دوم بە عنوان ((امپراطریس ھمہ روسھا)) بە جای وی 
نشست: در ششم ژوئيە پطر بە قتل رسید. کاترین بە چرنیچف, کە فرماندہ روسھای تحت فرمان فردریک بودء دستور 
داد فورا نیروھای روسی را بە روسیه بازگرداند. فردریک خود را بتازگی آمادہ کردہ بود کە بە داون حمله کند. او از 
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چرنیچف خواست کە مدت سهە روز خبر مربوط بە دستور ملکە را پنھان دارد. فردریک بدون استفادہ از این نیروھای 
کمکی روسیء داون را در بورکرسدورف شکست داد (۲۱ ژوثيه). در این وقت چرنیچف نیروھای خود را بیرون کشید. 
و روسیهە دیگر در جنگ شرکت نکرد. فردریک کە از قسمت شمال خیالش راحت شدہ بودہ اتریشیھا را از پیش خود 
راند و بار دیگر شوایدنیتس را تصرف کرد. در ۲۹ اکتبں پرنس ھانری با ٣۴٠٠٢‏ نفرہ ۳۹۰۰۰سرباز اتریشی و 
امپراطوری را در فرایبرگ در ساکس شکست دادہ این تنھا نبرد مھمی بود کە در ان پروسپھا بدون اینکه تحت 
فرماندھی فردریک باشندء پیروز شدند و نیز آخرین نبرد مھم ((رجنگ ھفت ساله)) بود. 
|۱ - صلح 
ھمه اروپای باختریء و بیش از ھمه پروس خسته و ناتوان بود. در پروس پسر بچەھای چھاردھساله بە خدمت 
خواندہ شدہہ مزارع ویران گشته و بازرگانان بر اثر تضییقات بازرگانی ورشکست شدہ بودند. اتریش بیش از پول دارای 
نفرات بود و کمکھای حیاتی روسیه را از دست دادہ بود. اسپانیا ھاوان و مانیل را در برابر انگلیسیھا از دست دادہ و 
تقریبا همه نیروی دریاییش نابود شدہ بود. فرانسهە ورشکست شدہہ مستعمراتش از دست رفتهء و تجارتش تقریبا از 
صحنہ دریا ناپدید شدہ بود. 
انگلستان بە صلح نیاز داشت تا پیروزیھای خود را بر پایه محکمی قرار دھد. بیوت در پنجم سپتامبر ۱۷۶۲ دیوک آو 
بدفرد را بە پاریس فرستاد تا دربارہ حل اختلافات با شوازول وارد مذاکرہ شود. اگر فرانسە کانادا و ھندوستان را 
تسلیم کندء انگلستانء گوادلوپ و مارتینیک را بە فرانسە بازخواھد گرداندء و فرانسهە خواھد توانست, با موافقت 
انگلستان, ایالات باختری فردریک بە نامھای وزل و گلدرلاند را برای خود نگاہ دارد. پیت با فصاحتی پر حرارت این 
پیشنھادھا را محکوم کرد ولی افکار عامه از بیوت پشتیبانی میکرد و در ۵ نوامبر انگلستان و پرتغال با فرانسہ و 
اسپانیا قرارداد صلح فونتنبلو را امضا کردند. 
فرانسە از کاناداء ھندوستانء و مینور کا دست کشید:ِ انگلستان متصرفات خود در دریای کارائیب را بە فرانسە و اسپانیا 
بازگرداند. فرانسە قول داد کە میان اتریش و پروس بی طرفی اختیار کند و نیروھای خود را از اراضی پروس در باختر 
المان خارج سازد. قرارداد صلح دیگری کە در ٠١‏ فوریهە ۱۷۶۳ در پاریس بە امضا رسید این ترتیبات را تایید کرد 
ولی حقوق ماھیگیری فرانسه را در نزدیکی نیوفندلند و پاسگاەھای تجاری این کشور را در ھندوستان بە حال خود 
باقی ااز یتقو رونا را ین اکستاح زاکزا کڑھ ولی :از زان را ا ترانصة دررانت کافت: اظ اصولی-× اون 
قراردادھا تعھد انگلستان را دربارہ خودداری از انعقاد قرارداد جداگانهہ صلح نقض میکردند ولی در عمل برای فردریک 
نعمتی بودند زیرا تنھا دو دشمن برای او باقی میگذاردند - اتریش و امپراطوری: او اطمینان داشت که میتواند موقع 
خود را در براہر این دو دشمن خود باخته حفظ کند. 
نازی لور کر 1 غاد حا اھر کری کی خر ات کات س سھتام لی اورفاس کھ داد 
یکصدھزار سرباز عثمانی مشغول پیشروی بە داخل مجارستان بودند. او فرستادھای نزد فردریک اعزام داشت و 
پیشنھاد آتش بس کرد. فردریک قبول کرد و در ھوبرتوسبورگ (در نزدیکی لایپزیگ)ء از ۵ تا ۱۵ فوریە ۱۷۶۳ء 
پروس,ء اتریش ساکس۔ و شاھزادگان آلمانی عھدنامھای امضا کردند کە بە ((رجنگ ھفت سالله)) پایان داد. 
پس از ھمه خونریزیھا و صرف مبالغ زیادء اعم از روبلء دوکاتہ و تالر یا کرونء فرانک و پوند در قارہ اروپا ((وضع بە 
طق رک تہ دک سار گا در گلا لہ کا کڑھ مکی را لناہ کو قول ما 
از نامزدی پسر ماری ترز بە نام یوزف برای مقام پادشاھی پیروان کلیسای روم و نتیجتا بە عنوان امپراطور آیندہ 
حمایت کند. در آخرین مرحله امضای قراردادء دستیاران فردریک بە مناسبت ((خوشترین روز زندگی شما)) بە او 
تبریک گفتند: وی پاسخ داد کە خوشترین روز زندگیش آخرین روز حیاتش خواھد بود. 

٣۴ 


نتایج جنگ چہ بودند برای اتریش,ء از دست رفتن سیلزی برای ھمیشه و یک قرضه جنگی بە مبلغ کر د5 
اکو۔ اعتبار و حیثیت زمامداران اتریشی. بە عنوان دارندگان دیرینە عنوان امپراطوری, بە پایان رسید:ِ فردریک با ماری 
ترز بە عنوان رھبر امپراطوری اتریش - ھنگری رفتار میکردہ نە بە عنوان زمامدار امپراطوری مقدس روم. شاھزادگان 
آلمانی امپراطوری اینک بە حال خود باقی ماندندہ و دیری نپایید کە بە پیشوابی پروس در رایش گردن نھادند:ِ قدرت 
خاندان ھاپسبورگ روبە زوال گذاردء و قدرت خاندان ھوھانزولرن افزایش یافت و راہ برای بیسمارک ھموار شد. وطن 
پرستی و ناسیونالیسم بتدریج مفھوم ھمه آلمان را بہ خود گرفتء نە کشورھای مجزابی کە بە موجودیت خود مغرور 
بیماری از دست دادء ولی طولی نکشید کە جای آنھا را پر کردذِ این کشور با لشکرکشی بە غربء دوران تازھای در 
تاریخ معاصر خود گشودہ بود:ِ تجزیهە لھستان اینک اجتنابناپذیر بود. برای فرانسه نتیجهە جنگ زیانھای عظیمی از 
نظر مستعمرات و بازرگانی: و حالتی نزدیک بە ورشکستگی در برداشت کە گام دیگری آن را بە سوی سقوط نزدیکتر 
میکرد. برای انگلستان نتایج جنگ حتی از آنچە رھبرانش درک میکردند مھمتر بود: تسلط بر دریاھاء تسلط بر جھان 
استعماریء تاسیس یک امپراطوری بزرگ: و سرآغاز ۱۸۲ سال سیادت در جھان. برای پروس نتایج این جنگ ویرانی 
ارضی بود: سیزدہ ھزار خانه بە حالت مخروبه درآمدہء یکصد شھر و دھکدہ بکلی سوختہء و ھزاران خانوادہ بیخانمان 
شدہ بودند: ہ..۱۸۰ پروسی (بهە موجب برآورد فردریک) در میدان کارزار اردوگاہ یا اسارت: و حتی تعداد بیشتری 
بر اثر فقدان دارو 5 غذاء مرذدہ بودند۔ 

در بعضی مناطق تنھا زنان و پیر مردان باقی ماندہ بودند کە مزارع را شخم بزنند. از یک جمعیت ۰۰۰۰ نفری 
در سال ۱۷۵۶ء در ۱۷۶۳ فقط چھار میلیون نفر باقی ماندہ بودند. 

فردریک اینک قھرمان ھمه آلمان (غیر از ساکس!) بود. او پس از شش سال غیبت, پیروزمندانه وارد برلین شد. این 
شھر اگر چه بیمال و منال شدہ بود و ھمه خانوادەھای آن عزادار بودندہ بە خاطر استقبال از او بە نحوی خیرہ کنندہ 
چراغان شدہ بود و از او بە عنوان ناجی خود با شور و شعف استقبال کرد. روح آھنین جنگجوی سالخوردہ تحت تاثیر 
قرار گرفت و فریاد زد: ((زندہ باد ملت عزیز من! زندہ باد فرزندان من!)) او تمایل بە فروتنی داشت و در لحظھای کە 
مورد تحسین بودء اشتباھات متعددی را کە بە عنوان یک سردار - بزرگترین سردار در دوران معاصر بە جز ناپلئون - 
مرتکب شدہ بود از یاد نبردہ بود. ھنوز میتوانست ھزاران جوان پروسی را کە بھای سیلزی را با خون خود پرداخته 
بودند در نظر خود مجسم کند. خود او ھم تاوان این کار را پرداخته بود. او اینک در سن پنجاہ و یک سالگی دچار 
پیری زودرسی شدہ بود. پشتش خمیدہ صورت و اندامش لاغر استخوانیء دندانھایش 7 بین رفتهء موھایش در یک 
طرف سرش سفیدء و امعا و احشایش بر اثر درد رودہ و اسھال و بواسیر بشدت ضعیف شدہ بودند۔ میگفت که اینک 
جایىی مناسب برای او آسایشگاہ معلولین سالخوردہ اشسثت: بیست و سم سال دیگر زندگی کرد وسعیش بر اٹ بود که 
گناھان خود را با حکومت صلح جویانە و با نظم جبران کند. 

از نظر سیاسی, نتایج عمدہ جنگ هھفتساله پیدایش امپراطوری بریتانیا و ظھور پروس بە عنوان یک قدرت درجه اول 
بود. از نظر اقتصادی, نتیجە اصلی جنگ پیشروی بە سوی سرمایھداری صنعتی بود: آن ارتشھای عظیمی که در 
جنگ شرکت کردند بازارھای بسیار مناسبی برای مصرف عمدہ کالاھایی بودند کە بە طور عمدہ تولید میشدند: کدام 
مشتری بھتر از آن که نوید دھد کالاھای خریداری شدہ را در اولین فرصت از بین ببرد و سفارش کالاھای بیشتری 
بدھد از نظر اخلاقیء جنگ زمینە را برای بدبینی و بینظمی اخلاقی مستعد کرد. 


۵ھ 


زندگی بیارزش, مرگ قریب الوقوعء و زجر و ناراحتی حکم زمانه بودء و چپاول مجازہِ و هر لحظه که امکان داشت 
لذتی بھدست آید, بایستی آن را بە چنگ آورد. در سال ۱۷۵۷ گریم در وستفالی گفت: ((اگر این جنگ نبودء ھرگز 
پینمی بردم کە زشتیھای فقر و بیعدالتی بشر بە چە حدی میتوانند برسند)) این زشتیھا تازہ شروع شدہ بودند. این 
زجرھاء ھم باعث کندی پیشرفت مذھب شدند و ھم بە پیشرفت آن کمک کردند: اگر یک اقلیت بر اثر واقعیت تلخ 
بدی بە سوی الحاد سوق دادہ شدہ اکثریت مردم بر اثر اینکە اعتقاد به پیروزی نھابی خوبی برایشان در حکم یک نیاز 
بودء بە سوی خداشناسی کشاندہ شدند. طولی نکشید که بازگشت بە سوی مذھب در فرانسه انگلستان,ء و آلمان بە 
وقوع پیوست. نھضت پروتستان در آلمان از نابودی نحات یافت: احتمالا اگر فردریک شنگشست خوردہ بودء پروسء 
مانند بوھم پس از سال ۲۰ء مشمول اعادہ اجباری معتنذات و قدرت کاتولیک میشد. پیروزی تخیل بر واقعیت از 


فصل سوم 
حیات کشور 


] - رفیقه می رود 

مادام دو پومپادور در زمرہ تلفات جنگ بود. فریبندگی شخصیت او مدتی پادشاہ را مسحور نگاہ داشت, در حاليكهە 
ملت عزادار بودۂِ ولی بعد از سوقصد دامین عليه جان لوبی پانزدھم (پنجم ژانویەه ۱۷۵۷)ء وی ناگھان از وجود خداوند 
آگاھی یافت و پیامی برای مادام دو پومپادور فرستاد که باید فورا برود. لوبی مرتکب این اشتباہ انسانی شد که برای 
خداحافظی نزد او رفت. او مادام دو پومپادور را دید کە آرام و مغموم اثات خود را میبندد. احساسات لطیفی کە ھنوز 
در او باقی ماندہ بودند بروی چیرہ شدند. از مادام دو پومپادور خواست نزدش بماند. بزودی ھمه امتیازات و قدرت 
پیشین وی بە حال اول بازگشتند. او با دیپلوماتھا و سفیران مذاکرہ میکرد و وزیران و ژنرالھا را بە مقام میرساند و از 
مخالفت میکرد: مادام سعی کردہ بود کە کنت را آرام کندء ولی موفق نشدہ بود: مادام ترتیبی داد کە آبە دو برنی و 
سپس شوازول بە جای وی بە وزارت امور خارجهە منصوب شوند (۱۷۵۸). وی که لطافت طبع خود را برای بستگان 
خویش و برای پادشاہ کنار گذاردہ بودء با کليە افراد دیگر با قلب پولادینی کە در بدنی بیمار قرار داشت روبھرو 
میشد. بعضی از دشمنان خود را بە زندان باستیل میفرستاد و میگذاشت سالھا در آنجا بمانند۔ در عین حال, او بە فکر 
آتیه خود ھم بودہ کاخھای خود را زینت میکرد و دستور داد برایش آرامگاھی باشکوہ در زیر میدان واندوم بسازند. 
فقط عامل کوچکی در این امر بھشمار میرفت. 

بە خاطر فاجعه روسباخ کە در آن شخص منصوب وی سوبیز فرماندھی فرانسوبھا را داشت مورد اتھام قرار گرفت: 
منتقدان او نمیدانستند - یا این مطلب را بە اصل قضيه مرتبط نمیپنداشتند - کە سوبیز با درگیری در نبرد اظھار 
مخالفت کردہ و بر اثر شتاب ژنرال آلمانی مجبور بە درگیری شدہ بود. اگر سوبیز توانسته بود حرف خود را بە کرسی 
بنشاندہ اگر نقشه او دربارہ فرسودہ کردن فردریک با پیادھروی و فرار سربازان از صفوف عملی شدہ بودہ و اگر الیزابت 


۶ھ 


پتروونا ملكە روسیە بە این زودی نمردہ و روسیه را بە امید یک ستایشگر فردریک نگذاردہ بودء شاید مقاومت 
پروسیھا بە پایان میرسید: فرانسه متصرفات اتریش در ھلند را بھدست میاوردہ و پومپادور در روی دریابی از خون 
مورد ستایش ملت قرار میگرفت. او نتوانسته بود خداوند بخت را بر سر مھر اورد. 

پارلمان بە این علت از پومپادور متنفر بود کە وی پادشاہ را تشویق میکرد پارلمان را نادیدہ بگیرد. روحانیان از او بە 
عنوان یکی از دوستان ولتر و ((اصحاب دایرھالمعارف)) منزجر بودندۂِ کریستوف دو بومونء اسقف اعظم پاریس؛ 
میگفت: ((دوست دارم او را در حال سوختن ببینم.)) وقتی کە مردم پاریس از گرانی قیمت نان در رنج بودندہ فریاد 
میزدند کە ((آن زن روسپی)) کە بر مملکت حکومت میکند دارد مملکت را بە ویرانی میکشد.)) در پون دولاتورنل 
فو ایا سوہ راف کت (ز کر ار انی وا وت کرس جی ازاواق سس شکواگر یر 
وی باشدہ)) او جرئت نمیکرد خود را در خیابانھای پاریس نشان دھدہ و در ورسای اطرافش را دشمنان گرفته بودند. 
او بە مارکیز دو فونتنای نوشت: ((من در میان این انبوہ خردہ آقایان کە از من نفرت دارند و من آنھا را بسیار حقیر 
میشمارمء کاملا تنھا ھستم. در مورد بیشتر زنھا باید بگویم کە صحبت آنھا حال تھوع و سردرد در من ایجاد میکند. 
خودپسندی, تفرعنء دنائت طبعء و خیانت پیشگی انھا غیرقابل تحملشان میکند.)) بە موازات اینکہە جنگ ادامه 
مییافت و فرانسە میدید کە کانادا و هندوستان از چنگش بە درآوردہ شدہ و فردیناند برونسویکی نیروھای فرانسه را 
در تنگنا قرار دادہ است و سربازان بازگشته از جبههء کە زخمی یا ناقص العضو شدہ بودندء در خیابانھای پاریس ظاھر 
میشدندہ بر پادشاہ آشکار شد که با گوش دادن بە صحبت کاونیتس و پومپادور مرتکب اشتباہ فاجعه باری شدہ است. 
در سال ۱۷۶۱ او بە رفیقه تازھای دل خوش میداشت کە مادموازل دو رومان نام داشت و برای او فرزندی بھدنیا آورد 
کە بعدھا آبە دو بوربون شد. چنین شایع بود کە پومپادور با قبول شوازول بە عنوان معشوق خود انتقام خویش را 
گرفت, ولی او ضعیفتر از آنء و شوازول زیر کتر از آن بود کە چنین روابطی برقرار شودذِ او قدرت خود را در اختیار 
شوازول گذارد نە عشق خود را۔ شاید در این وقت بود کە وی با لحن دلشکسته چنین پیش بینی کرد: ((دنیا پس 
مرگ ما چه دریا چە سراب.)) از نظر جسمانی او ھمیشه ضعیف بود۔ حتی در دوران جوانی از سینھاش خون میآمد: 
و با آنکه بدرستی نمیدانیم کە مسلول بود یا نہ این را میدانیم کە وقتی بە سن چھل سالگی رسید. سرفھاش بە طرز 
دردناکی افزایش یافت. صدای او کە زمانی با اوازھایش پادشاہ و درباریان را مسحور میکردء اینک خشن و دورگە شدہ 
بود. تکیدگی اندام او دوستائش را بشدت متعجب کردہ بود. در فوریه ۱۷۶۴ او بر اثر تب شدید و التھاب ریوی 
بستری شد. در آوریل وضعش چنان وخیم شد کە یک سردفتر اسناد رسمی احضار نمود تا وصیتنامھاش را تنظیم 
کند. او برای بستگانء دوستان و خدمتگاران خود ھدایایی گذارد و افزود: ((اگر از بستگان خود در این وصیتنامه 
کسی را فراموش کردھامء از برادر خود استدعا دارم آتھا را منظور کند.)) او کاخ خود را در پاریس بە لوبی پانزدھم 
کل گت اس کاع فاقوا افک انا نی یرت داسد اک 

پادشاہ ساعتھای بسیاری در بالین او گذراندہِ در روزھای آخر عمرش: پادشاہ بندرت از اطاق او خارج میشد. دوفن. 
کە ھمیشه دشمن وی بود بە اسقف وردن چنین نوشت: ((او با چنان شھامتی در حال مرگ است که در میان زنان و 
مردان نادر است. ریەھای او پر از اب یا چرکندء قلبش یا منقبض میشود یا منبسط. این مرگی است کم بہ نحوی 
باورنکردنی بیرحمانه و دردناک است)) او حتی برای این آخرین نبرد خود را بە البسە فاخر آراسته و گونەھای 
یٰ1 با رقاب کو کرد ہت رونا 7ا باب سی فطحت کرد ندرا جات کر اطراق سر خلف سرک 
او با ابراز عنایت به آنھا اشخاص را نامزد مشاغل میکرد. پادشاہ ھم بسیاری از توصیەھای او را بە موقع اجرا می 
گذاشت. سرانجام او بە شکست خود اعتراف کرد. در ۱۴ آوریل, با اظھار امتنانء دعای طلب آمرزشی را کە تلخی 
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مرگ را با شیرینی امید از بین میبرد پذیرفت. وی کە مدتھای مدید دوست ((فیلسوفان))فرانسه بودہ اینک کوشش 
میکرد کهە ایمان و اعتقاد دوران طفولیت را بار دیگر بھدست آوردہ و مانند یک کودک چنین دعا کرد: 

من روحم را بە خدا میسپارم و از درگاھش میخواھم بە آن شفقت روا داردء گناھان مرا ببخشدہ بە من توانابی اخلاقی 
آن را بدھد کە از آنھا توب کنم و شایسته رحمت او جان بسپارم: امیدوارم بتوائم با فر و شکوہ خون پرارزش عیسی 
مسیح: ناجی من:ء و با شفاعت مریم عذرا و ھهمهە مقدسان بھشتی,: عدالت خداوندی را شامل حال خود کنم. ھنگامی 
کە وی وارد مرحله دردناک تسلیم جان شدہ بە کشیشی کە میخواست از نزدش برود رو کرد و گفت: ((لحظھای صبر 
کن ما باھم از این منزل خارج میشویم.)) در ۱۵ آوریل ۱۷۶۴ بر اثر احتقان ریەھا درگذشت. 

ھنگام مرگ چھل و دو سال داشت. اینکە میگویند لوبی مرگ وی را با بیتفاوتی تلقی کرد درست نیست: بلكکە وی 
تنھا کاری کە کرد این بود کە اندوہ خویش را پنھان داشت. دوفن در این بارہ گفت: ((پادشاہ در رنج بسیار استء ھر 
چند کە در نزد ما و دیگران خویشتنداری میکند.)) ھنگامی کە در ۱۷ آوریل جنازہ زنی کە مدت بیست سال نیمی 
از زندگی او را تشکیل دادہ بود در زیر بارانی سرد و شدید از کاخ ورسای بردہ میشدہ او روی بالکنی رفت تا بردن او 
را ببیند. بە خدمتگار مخصوص خود شائلو گفت: ((مارکیز با ھوای خیلی بدی روبھرو خواھد بود)) این اظھاری 
سرسری نبودہ زیرا شائلو بعدا گفت کە بە ھنگام اظھار این مطلبء اشک در چشمان لوبی بود. لوبی ھمچنین با اندوہ 
افزود: ((این تنھا تجلیلی است کە من میتوانم از او به عمل آورم۔)) مادام دو پومپادور بە درخواست خودش, در کنار 
فرزندش الکساندرینء در کلیسای کاپوسنھا کە اینک از بین رفته است,ء در میدان واندوم بە خاک سپردہ شد. 

دربار از اینکە از قدرت او آزاد شدہ بود شادی کردذِ مردم عادی, کە جذبە و فریبندگی او را احساس نکردہ بودند بە 
ولخرجیھای پرھزینە او دشنام دادند و بزودی او را فراموش کردندہِ ھنرمندان و نویسندگان کە مورد کمک و حمایت 
مادام دو پومپادور قرار گرفته بودندء از فقدان دوستی مھربان و با ادراک ابراز اندوہ کردند. دیدرو دربارہ او با لحن 
تندی صحبت کرد و گفت: ((بدین ترتیبء از زنی کە برای ما از لحاظ افراد انسانی و پول این ھمه هزینه داشت, ما را 
بدون حیثیت و نیرو باقی گذارد و ھمه دستگاہ سیاسی اروپا را سرنگون کرد چه باقی ماندہ است یک مشت خاک)) 
ولی ولتر از فرنه چنین نوشت: 

من از مرگ مادام دو پومپادور بسیار اندوھگینم. من مدیون او بودم و از روی حق شناسی عزادارم. بیمعنی بە نظر 
میرسد کە نویسندہ سالخوردہ مزدوری کە بسختی قادر بە راہ رفتن است ھنوز زندہ باشد وہ زنی زیباء در بحبوحه 
دورانی پرشکوہ از فعالیتھای خودء در سن چھل سالگی بمیرد شاید اگر او توانسته بود مانند من زندگی آرامی داشته 
باشدء امروز زندہ بود. ... او در ذھن و قلب خود عدالت داشت. ... این پایان یک رویاست. 

|| -- بھبود اوضاع فرانسه 

تا روی کار آمدن ناپلئونء فرانسه بە طور کامل از عواقب شوم ((جنگ هھفت ساله)) بھبود نیافت. مالیاتھای سنگین در 
زمان لوبی چھاردھم باعث کندی کشاورزی شدہ بودند: اخذ این مالیاتھا تا زمان لوبی پانزدھم با ھمین وضع و 
نتایجی نظیر ان ادامه یافت:ِ ھزاران جریب زمین کە در قرن ھفدھم زیر کشت بود در سال ۱۷۶۰ بە صورت بایر 
درامدہ بود و کمکم داشت بە صورت موات درمیامد. احشام روبه زوال گذاردہ بودندء کود موجود نبود و زمین بیغذا 
ماندہ بود. دھقانان برای شخم زدن زمین از شیوەھای غیرماھرانھای پیروی میکردند: زیرا بە موازات ھرگونە بھبودی 
که باعث افزایش ثروت دھقانان میشدہ بر میزان مالیاتھا ھم افزودہ میشد. در زمستان بسیاری از دھقانان در خانەھای 
خود جز گرمی احشامی کە در خانەھایشان زندگی میکردند ھیچ وسیلھای برای تولید گرما نداشتند. یخبندانھای 
غیرعادی در سالھای ۱۷۶۰ و ۱۷۶۷ محصولات و تاکستانھا را خراب کردند. یک محصول بد میتوانست دھکدھای را 
ا ری اک رسکی ہی کات جا کر کہای اکرستبای تد رافک جس رھ کر ا یا 
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ھمه اینھاء بھبود اقتصادی بە محض امضای قرارداد صلح آغاز شد. دولت فاقد کارآیی و فاسد بودء ولی برای کمک بە 
دھقانان اقدامات بسیاری بھعمل آمد. ماموران سلطنتی بذر تقسیم میکردند و جادہ میساختند: انجمنھای کشت و 
ود سفات گار مکی کرس سام سی ساس رمزادی مہہ سی ار فراع مل 
مالیات با اعمال اعتدال و ملایمت انسانیء خود را از دیگران متمایز میکردند. بسیاری از مالکان کە بر اثر افکار 
فیزیوکراتھا برانگیخته شدہ بودند بە بھبود شیوەھای کشاورزی و محصولات علاقھمند شدند. خردہ مالکان روبە 
افزایش گذاردند. تا سال ۱۷۷۴ تنھا شش درصد از جمعیت فرانسه بە صورت سرف کار میکرد. ولی هر افزایشی کە 
در تولید صورت میگرفت باعث فزونی جمعیت میشد:ِ زمین از لحاظ امکانات غنی بودء ولی حد متوسط ملک دھقان 
کوچک بود و فقر بە جای خود باقی ماند. 

از محل توالد و تناسل دھقانانء برای صنایع شھرھای روب گسترش, نیروی انسانی اضافی فراھم می شد. بجز چند 
مورد استثناییء صنایع در مرحله خانوادگی و دستی بودند. سازمانھای بزرگ سرمایھداری صنایع فلزی؛ معادن؛ 
صابونسازی و نساجی را زیر سلطە خود داشتند. در سال ۱۷۶۰ مارسی دارای ۳۵ کارخانه صابونسازی بود که در آنھا 
یک ھزار کارگر کار میکردند. لیون برای رونق اقتصادی خویش بە بازار مبادله محصولات کارخانەھای نساجی خود 
متکی بود. ماشینھای پنبھزنی انگلیسی تقریبا در سال ۱۷۵۰ متداول شدندء و در حدود ۱۷۷۰ ماشین ریسندگی 
((جنی))ء کە در آن واحد با ۴۸ دوک کار میکردہ بتدریج جای چرخ ریسندگی را در فرانسه گرفت. فرانسویھا در 
اختراع کردن سرعت بیشتری بە خرج میدادند تا بە کار بستن آن اختراعات: زیرا آنان فاقد سرمایھای بودند که 
انگلستانء بر اثر ثروت ناشی از بازرگانیء میتوانست برای تامین ھزینە اصلاحات مکانیکی در صنعت بە کار ببرد. 
ماشین بخار از ۱۶۸۱ در فرانسهە شناخته شدہ بود. ژوزف کونیو در ۱۷۶۹ آن را برای بە کار انداختن نخستین 
اتومبیلی کە تاکنون شناخته شدہ است مورد استفادہ قراردادۂِ یک سال بعدہ این اتومبیل برای حمل بارھای سنگینء 
با سرعتی برابر ساعتی ۵ . ۶ کیلومتر بردہ شدہِ ولی ماشین از فرمان خارج شد و یک دیوار را خراب کرد. علاوہ بر 
ان لازم بود هر پانزدہ دقیقه یک بار برای تجدید ذخیرہ اب خود متوقف شود. بە استثنای این موارد عجیب؛ حمل و 
لا (سچگاری اف بای سرت کرات رد وا مقار رمنناتر وزام عا زار اقفتقاح بت وا 
وضع مھمانخانەھای سر راہ بدتر بود. در سال ۱۷۶۰ دستگاہ نظم پستی بھوجود آمد:ِ مراسلات پستی بھطور کامل 
محفوظ و خصوصی نبودندء زیرا لوبی پانزدھم بە مدیران پست دستور دادہ بود نامەھا را بگشایند و ھرگونە مطالب 
مشکوکی در آنھا دیدند بە دولت گزارش کنند. 

بازرگانی داخلی بر اثر عوارض راہ و حق عبورہ و بازرگانی خارجی بە علت جنگ و از دست رفتن مستعمرات, با 
مشکلاتی روبە رو شد. ((شرکت ھند)) ورشکست و منحل شد (۱۷۷۰). ولی داد و ستد با کشورھای اروپابی در طی 
این قرن افزایش قابل ملاحظه ای یافت و از ...۱۷۶۶۰۰ لیور در ۱۷۱۶ بهە ۸۰۴۳۰۰ لیور در ۱۷۸۷ رسید: 
البتە این افزایش تا حدودی ھم معلول تورم بود. داد و ستد شکر و بردہ با مستملکات فرانسه در ھند غربی رونق 
و 

تورمی تدریجی,ء کە تا حدی ناشی از کاھش ارزش پول و تا حدی نیز معلول افزایش تولید طلا و نقرہ در جھان بودء 
اثر تحرک اوری در فعالیتھای صنعتی و بازرگانی داشت:ِ بازرگانان معمولا میتوانستند انتظار داشته باشند که 
محصولات خود را از لحاظ قیمت در سطحی بالاتر از سطح جھانی که برای کارگر و موادمصرفی پرداختھاند بە فروش 
برسانند. بە این ترتیبء طبقات متوسط بر حجم ثروت خود افزودند و حال اآنکە طبقات پایین ھمه تلاش خود را 
صرف آن میکردند کە درآمد خود را تا حدودی با قیمتھا متناسب نگاہ دارند۔ ھمان تورمی که بە دولت امکان آن را 
میداد تا سر طلبکارانش را کلاہ بگذاردء ارزش درآمدھای دولت را کاھش میدادہ و بنابراینء بە موازات کاھش ارزش 
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لیو بر مالیاتھا افزودہ میشد. پادشاہ بە بانکدارانی از قبیل برادران پاری متکی شدہ خصوصا بە پاری - دوورنهہ کە 
مادام دو پومپادور را چنان با تردستیھای مالی خود مجذوب کردہ بود کە در زمان جنگ میتوانست وزیران و سران 
سپاہ را عزل و نصب کند. 

تحول اقتصادی اساسی در فرانسه قرن ھجدھم عبارت بود از انتقال ثروتھای عمدہ از دست مالکان بە دست کسانی 
کە صنایعء بازرگانیء و امور مالی را در دست داشتند. ولتر در سال ۱۷۵۸۵ متذکر شد: (ز(بر اثر سود روبە افزایش 
تجارت ... اینک ثروت کمتر از گذشته در دست بزرگانء و بیشتر در دست طبقات متوسط است. در نتیجهء فاصله بین 
این دو طبقه کاھش یافته است.)) بازرگانانی مانند لاپوپلینیر میتوانستند کاخھایی بسازند کە مورد رشک نجبا باشندء 
و میز غذای خود را با بھترین شاعران و فیلسوفان کشور زینت دھند. اینک طبقه متوسط (بورژوازی) بود کە از 
ادبیات و ھنر حمایت میکرد. طبقه اشراف با دو دستی چسبیدن بە امتیازات و نشان دادن شیوەھای اشرافی خود را 
دلغرق ‏ تر ا سر بدا سو گی کرد رہ اکر کشائل اکا رامنانات ضا انت نھاائ 
رف کی وافکو انلقایٰ آہار لجتای کر مین رت زاس کر < اقلب اود انزان کرت ابا رخسقاق 
کە از طبقه اشراف نبودند از مشاغل مھم دولتی و درباری دورنگاہ داشته شوند. بورژوای ٹروتمند خواستار آن بود که 
درھای مشاغل بدون توجە بە شجرہ نام خانوادگی بە روی صاحبان استعداد باز باشدء و ھنگامیکە این خواست 
نادیدہ گرفته شدہ بە انقلاب روی خوش نشان داد. 

در ازدحام و شکوہ پاریس, کليە جنبەھای جنگ طبقاتی. بە جز جنبە دھقانی آنء شکل مشھودی بە خود گرفتند. 
نیمی از ثروت فرانسهہ و نیز نیمی از فقر آنء بە پایتخت این کشور سرازیر شدہ بود. روسو میگفت: ((پاریس شاید تنھا 
شھرجھان باشد کە در آن ثروتھا بسیار نابرابرندہ و ثروت توام با فخرفروشی و وحشتناکترین فقر در کنار ھم قرار 
دارند.)) شصت گدا جزو مشایعت کنندگان رسمی جنازہ فرزند ارشد دوفن در سال ۱۷۶۱ بودند. از بیست و دو 
میلیون جمعیت فرانسه در حدود سال ۱۷۷۰ء ۰ء ففر آنان در پاریس بودند. در این شھر زرنگترینء مطلعترین. 
و رذلترین افراد اروپا زندگی میکردند. این شھر دارای بھترین خیابانھای سنگفرش شدہہ با شکوھترین معابر و 
گردشگاەھاء شلوغترین ترافیکھاء بھترین دکانھاء اعیانیترین کاخھاء محقرترین بیغولەھاء و بعضی از زیباترین 
کلیساھای جھان بود. 

گولدونی که در سال ۱۷۶۲ از ونیز بە پاریس آمدہ بودء شگفتی خود را چنین بیان کرد: چە جمعیتی! چهە تجمعی از 
افراد ھر طبقه و هر نوع! ... وقتی من بە تویلری نزدیک شدم, حواس و ذھن مرا چە منظرہ حیرت آوری تحت تاثیر 
فرارظا سذ ان بافاا رض کرک را ان 0 ای مھ لم فعھام اھاف اکر خرل 
ان عاجز بودند. ... یک رودخانه با ابھتء پلھای متعدد و راحتہ باراندازھای وسیعء انبوہ درشکەھاء و تودہ پایان 
ناپذیری از مردم. 

یک ھزار فروشگاہ پولدارھا و بیپولھا را بە وسوسه میانداختند. ھزار فروشندہ اشیای خود را در خیابانھا میفروختند: 
یکصد رستوران (این کلمه اولین بار در سال ۱۷۶۵ پیدا شد) آمادہ ترمیم قوای اشخاص گرسنه بودندزِ یک ھزار دلال 
اشیای عتیقه جمع میکردندہ جعل میکردندہ یا میفروختند:ِ یک ھزار آرایشگر مو یا کلاھگیس حتی طبقه افزارمند را 
آرایش میدادند یا بە آن پودر میزدند. در کوچەھای تنگ ھنرمندان و صنعتگران تابلو اثاث: و اشیای ظریف برای 
پولدارھا میساختند. در اینجا یکصد چاپخانە بود کە کتاب تھیە میکرد و این پیشهە گاھی با خطرات مھلک ھمراہ بود: 
در سال ۱۷۷۴ تجارت کتاب در پاریس بهە ۰ءء 8 یور یعنی چھار برابر رقم دادوستد مشابه در لندن, برآورد 


۹۰ھ 


((ما در پاریس بیش از سی ہھزار نفر داریم کە بە ھنر ابراز علا‌قه میکنند.)) پاریس, بدون چون و چراء پایتخت 
فرھنگی جھان بود. 

ا - فیزیوکراتھا 

در یک آپارتمان در ورسای: در زیر اطاقھای مادام دو پومپادور و تحت عنایات او آن نظریه اقتصادی که انقلاب 
فرانسه را بە حرکت درآورد و بە آن شکل داد و سرمایھداری قرن نوزدھم را قالبریزی کرد شکل گرفت. 

اقتصاد فرانسه؛ با وجود مقررات دست و پاگیری کە ساخته اصناف و کولبر بودندء و با وجود افسانه زرافرینی 
مرکانتیلیستھا کە طلا را ثروت میدانستندء در تلاش رشد بود. فرانسه و انگلستانء برای افزایش صادرات: کاھعش 
وارداتء و دریافت مازاد صادرات بر واردات بە صورت طلا و نقرہ بھعنوان یک ستون قدرت نظامی و سیاسی, اقتصاد 
ملی خود را مشمول یک سلسلە قواعد و محدودیتھابی کردہ بودند کە برای نظم اقتصادی مفیدء ولی از نظر میزان 
تولید زیان آور بود زیرا مانع ابداعء تھور و رقابت میشد. اشخاصی مانند گورنہ کنه میرایو (پدر)ء دو پون دونموں و 
تورگو میگفتند کە ھمه این قواعد و محدودیتھا برخلاف طبیعتندہ بشر طبیعتا دارای خاصیت بە دست اوردن و 
رقابت کردن است: و چنانچە طبیعت او از قیدوبندھای نالازم آزاد شود دنیا را از مقدارء تنوعء و کیفیت عالی 
محصولات خود بە حیرت خواھد آورد. بدین ترتیبء این فیزیوکراتھا میگفتند: ((ہگذار طبیعت (ین: فوسیس) 
کرت لد کگراتین) کت الراااطی فزاہر یی غرم اشتراع کشدساڑنھاوادافوستد کلدر و :یا بک ظوری کے 
بە گورنە نسبت دادہ شدہ است, بە او)) آزادی عمل بدھید))ء ھر طور کە بھتر تشخیص میدھد انجام دھد. این 
اصطلاح در ان وقت تازگی نداشت, زیرا در سال ۱۶۶۴ء وقتی کە کولبر از بازرگانی بە نام لوژاندر پرسید ((ما -دولت- 
چه باید بکنیم کە بە شما کمک کنیم)) وی جواب داد: ((به ما -آزادی عمل- بدھید.)) ژان - کلود ونسان دو گورنە 
نخستین فیزیوکراتی بود کە دربارہ اصول این مکتب فکری بوضوح سخن گفت. 

بدون شک او از اعتراضات بواگیلبر ووبان بە لوبی چھاردھم عليه تضییقات خفقان آوری کە تحت نظام فثودالیته برای 
کشاورزی بە وجود آمدہ بود آگاھی داشت. وی چنان تحت تاثیر کتاب سرجوسایاچایلد بە نام ملاحظاتی کوتاہ دربارہ 
تجارت و بھرہ (۱۶۶۸) قرار گرفته بود کە ان را بە فرانسهہ ترجمه کرد (۱۷۵۴) و ظاھرا وی متن فرانسہ (۱۷۵۸۵) 
ان کا ساوت را گر لوان د نارمماعتے فنارت تا جات 11۷۷۶ کراماری سک تار فان 
اقتصاد بە عنوان یک ((علم))ء یعنی تحلیل مستدل منابعء تولیدہ و توزیع ثروت را انتشار ھمین کتاب اخیر الذکر 
میدانند۔ کنتیلون میگفت: ((زمین منبع یا مایھای است کە ثروت از آن بە دست میآیدہ)) ((کار انسان نحوہ تولید 
ثروت است))) وی ثروت را بر مبنای طلا یا پول توصیف نمیکرد: بلکە آن را ((وسیله امرار معاش: راحتی. و آسایش 
زندگی)) میدانست. ھمین تعریف خود در حکم انقلابی در نظریه اقتصادی بود. 

گو نار گا ےکن پور اھ سی گافریت زکامی اسشھالت مھا مج ا 10 میں آت اک 
معاملات بسیاری در انگلستانء آلمان و قسمتھابی از ھلند انجام دادء در پاریس مستقر شدہ و بە ریاست امور 
بازرگانی رسید (۱۷۵۱). وی ضمن مسافرتھای خود در فرانسە بە منظور بازدید تضییقاتی را کە مقررات صنفی و 
دولتی برای فعالیتھا و مبادلات اقتصادی بە وجود آوردہ بودند از نزدیک دید. او از نظرات خود اصول مدونی باقی 
نگذاردء ولی این نظرات پس از مرگ وی (۵۹ھ۱۷) بهە وسیله شاگردش تورگو خلاصه شدند. او استدلال میکرد کە 
مقررات اقتصادی موجود: اگر حذف نمیشوندہ باید کاھش یابندۂِ ھر کس بھتر از دولت میداند چە روشی برای کارش 
مساعدتر است:ِ وقتی ھر کس آزاد باشد کە از منافع خود پیروی کند: کالاھای بیشتری تولید خواهھد شد و ثروت 
افزایش خواھد یافت. 


۱ھ 


قوانین بی نظیری از نخستین ادوار زندگی بشر بە جای ماندہ کە تنھا بر پایه طبیعت استوارند بە موجب این قوانین. 
ھمه ارزشھای موجود در بازرگانی با یکدیگر متوازن میشوند و خود را در بھای معینی تثبیت میکنند:ِ درست ھمان 
طور کە وقتی اشیابی برحسب وزن خود رھا شوند بە تناسب وزن مخصوص خویش سقوط میکنند. آنچه او میگفت 
بدین معنی بود کە ارزش و بھای ھر چیز بە وسیلە روابط میان عرضه و تقاضا معین میشود و عرضه و تقاضا نیز بە 
سھم خود بە وسیلە طبیعت انسان. گورنە چنین استنتاج میکرد کە دولت باید فقط بە منظور حفظ جان, آزادیء و 
اموالء و برای ایجاد تحرک در کمیت و کیفیت تولید از طریق دادن امتیازھا و پاداشھاء دخالت کند. آقای ترودن 
رئیس دفتر بازرگانی, با این اصول موافق بود و تورگو نیروی فصاحت و صداقت خود راء کە مورد قبول عامه بود, بە 
آن افزود. فرانسوا کنە از یک مشی فیزیوکرات دیگری کە کمی فرق داشت پیروی میکرد. او کە فرزند یک مالک بود 
ھیچ گاہ علاقه خود را نسبت بە زمین از دست ندادء هر چند کە تحصیل پزشکی کردہ بود. مھارت او در پزشکی و 
جراحی ثروت زیادی برایش فراھم کرد و او را بە مقام پزشکی مادام دو پومپادور و پادشاہ رسانید (۱۷۴۹). 

در اطاق خود در ورسای گروھی از مرتدان از قبیل دو کلو دیدرو یوفونء ھلوسیوس, و تورگو را جمع میکرد: در 
انجا انھا آزادانه دربارہ ھر چیز غیر از شخص پادشاہ صحبت میکردند. انھا امیدوار بودند پادشاہ را بہ یک حکمران 
مستبد روشنفکر و عامل اصلاحات ھمراہ با آرامش تبدیل کنند. کنهء کە مستغرق در ((عصر خرد)) بودء احساس 
میکرد وقت ان رسیدہ است کە خرد در اقتصادیات بە کار گرفته شود. با انکە وی در کارھای خود شخصی جزمی و 
از خود مطمئن بودء از لحاظ شخصی فردی مھربان بود کەء در یک محیط فاقد اصول اخلاقیء استقلال و عزت 
نفسش وی را از دیگران متمایز میکرد. 

در سال ۱۷۵۰ او با گورنە اشنا شدہ و طولی نکشید کە علاقه وی بە اقتصادیات بر حرفه پزشکی فزونی یافت: با 
نامبھای مستعاری که با احتیاط انتخاب میکرد: مقالاتی برای دایرہ المعارف دیدرو مینوشت. در مقاله خود تحت 
عنوان ((مزارع))ء خالی شدن مزارع از سکنە را بە مالیاتھای سنگین و سربازگیری نسبت داد. در مقالھای بە نام 
((غلات)) (۱۷۵۷) متذکر شد کە مزارع کوچک قادر نیستند از سودمندترین شیوەھا استفادہ کنند. 

او از ایجاد کشتزارھای بزرگ که بە وسیلە مدیران سرمایه گذار ادارہ شود طرفداری میکردء کە در حقیقت در حکم 
پیشاھنگان غولھای کشاورزی عصر ما بودند. بە عقیدہ وی دولت میبایستی وضع جادەھاء رودخانەھاء و ترعەھا را 
بھبود بخشد ھرگونە عوارض راہ و حق عبور حمل و نقل را حذف کندہ و فراوردەھای کشاورزی را از كليه 
محدودیتھای تجارت آزاد سازد. 

در سال ۱۷۵۸ کكنە کتابی تحت عنوان تابلو اقتصادی منتشر کرد کە بە صورت مرامنامه اساسی فیزیوکراتھا درآمد. 
از تر اا2 نا کین کاوتالہ حول در کات و ردنا پر ھا بازفان ید ماپ رذیہ اتصلہرکی راایہجزان 
انعا فاىزفروتی کرات تو راکرد تریہ ایس کا یرد کیم گرزھرد کر کس تھا نا رذحعاقٰ یہ 
دست آمدہ از زمین تشکیل ثروت میدادند. او جامعه را بە سەہ طبقه تقسیم کرد: ((طبقه مولد))ء مشتمل بر 
کشاورزانء معدنچیانء و ماھیگیران: ((طبقه آمادہ بە خدمت))ء از قبیل اشخاصی کە برای مشاغل نظامی یا ارتشی 
آمادھاندہِ و طبقه نازا)) (غیرمولد) یعنیافزارمندانی کە خود چیزی تولید نمیکنند ولی فراوردەھای زمین را بە صورت 
اشیای مفید درمیآورندہ و بازرگانانی کە محصولات را بە دست مصرف کنندہ میرسانند. بە نظر کنه چون مالیاتھابی 
کە بر طبقات دوم و سوم بسته میشوند مالا متوجە صاحبان زمین میشوندہ علمیترین و راحتترین مالیات یک 
((مالیات واحد)) بر سود خالص سالانه هر قطعه زمین خواھد بود. 

مالیاتھا باید مستقیما توسط دولت گرفتہ شوندہ و ھیچ وقت نباید توسط ماموران خصوصی (((مقاطعه کاران 
مالیاتی))) وصول شوند. حکومت باید بە صورت سلطنتی با قدرت مطلقه و موروثی باشد. 


ھ۷۳۲٢‎ 


اینک چنین بە نظر میرسد کە پیشنھادھای کنە بر اثر دست کم گرفتن اھمیت کارگر صنایعء بازرگانیء و ھنر اعتبار 
خود را از دست دادہ باشندء ولی در نظر بعضی از معاصران وی این پیشنھاد یک الھام روشن کنندہ بود. 

جالبترین پیرو اوہ یعنی ویکتوریکتی, مارکی دو میرابو معتقد بود که تابلو اقتصادی در زمرہ عالیترین ابداعات در 
تاریخ بشر و ھمردیف فن نویسندگی و اختراع پول است. وی کە در سال ۱۷۱۵ متولد شد و بە سال ۱۷۸۹ 
درگذشت درست در ھمان دورانی زندگی میکرد کە عصر ولتر نام داشت. او املاکی بە ارث برد کە زندگی راحتی 
برایش فراھم میکردند: مانند یکی از اعیان زندگی میکرد: و مانند یک دموکرات چیز می نوشت. 

نخستین کتاب خود را دوست بشرہ یا رسالە جمعیت نامید (۱۷۵۶)ء و عنوانی کە وی برای کتابش انتخاب کردہ بود 
- دوست بشر - بە خود وی اطلاق شد. پس از انتشار شاھکارش,: تحت نفوذ كنە قرار گرفت: کتاب خود را براساس 
ھمین نفوذ مورد تجدیدنظر قرارداد و مطالب آن را بە یک رساله شش جلدی. که چھل بار بە طبع رسیدہ افزایش داد 
و در آمادہ کردن افکار مردم فرانسه برای وقایع ۱۷۸۹ بهە سھم خود نقشی ایفا کرد. 

مارکی بهە آن اندازہ کە مالتوس (بعدا در ۱۷۹۸) از افزایش جمعیت احساس نگرانی میکردہ از این بابت نگرانی 
نداشت. وی عقیدہ داشت کە جمعیت زیاد باعث عظمت یک ملت میشودہ و این کار ھم تنھا در صورتی عملی است 
کە ((ابنای بشر در صورتی کە امکان امرار معاش داشته باشند مانند موشھای انبار توالد و تناسل کنند)) - یعنی 
ھمان طور کە ما هنوز شاهد آن ھستیم. وی نتیجە گرفت که از کشت کنندگان موادغذابی باید ھمه گونە تشویق بە 
عمل آیدء و معتقد بود کە تقسیم غیرمتساوی ثروت باعث عدم تشویق تولید موادغذایی میشودہ زیرا املاک 
ٹروتمندان زمینھایی را شامل میشوند کە میتوانند اراضی حاصلخیزی باشند. در پیشگفتار میرابوخطاب بهە پادشاہ 
گفته شدہ است کە دھقانان مولدترین طبقه هھستندہ یعنی کسانی کە در زیر پایشان پرستار خود و شما - یعنی 
زمین مادر - را میبینندء کمرشان بە طور مداوم در زیر کار پرمشقت خم میشودء در حق شما ھر روز دعای خیر 
میکنندہ و از شما چیزی جز آرامش و حمایت نمیخواھند. بر اثر عرق جبین (شما این را نمیدانید) و خون آنھاست 
کە شما گروھی از اشخاص بیمصرف را راضی نگاہ میدارید - اشخاصی کە پیوسته بە شما میگویند کە عظمت یک 
شھریار عبارت است از ارزش و تعداد عطایایی که او در میان درباریان خود بذل میکند. من یک مامور وصول مالیاتی 
را دیدم کە دست زن فقیری را بریدء زیرا این زن تابه خودہ یعنی آخرین ظرف خانھاش را دو دستی چسبیدہ بود و 
میخواست مانع ضبط ان شود شھریار بزرگ! اگر شما این منظرہ را میدیدیء چە می گفتید در نظريه مالیات 
(۱۷۶۰) این مارکی انقلابی مقاطعه کاران مالیاتی را بە عنوان انگلھایی که از مواد حیاتی ملت تغذیه میکنند مورد 
حمله قرار داد. کارشناسان خشمگین امور مالی لوبی پانزدھم را وادار کردند کە او را در شاتو دو ونسن زندانی کند 
(۱۶ دسامبر ۱۷۶۰): کنە مادام دو پومپادور را بە شفاعت برانگیخت: لوپی مارکی را آزاد کرد (۲۵ دسامبر)ء ولی بە او 
دستور داد در ملک خود در لوبینیون بماند. میرابو این امر را توفیق اجباری تلقی کرد بە مطالعه دربارہ امور 
کشاورزی پرداخت, و در سال ۱۷۶۳ فلسفه روستایی را منتشر ساخت کە ((جامعترین رساله دربارہ اقتصاد قبل از ادم 
سمیث بود)). گریم این کتاب را ((اسفار خمسه فرقه فیزیوکراتھا)) خواند. این مارکی بیمانند بر روی ھم چھل کتاب 
نوشت و تا آخرین روز عمر خود بە نوشتن ادامه داد و ھمه این مطلب را با وجود ناراحتیھابی کە از ناحيه پسرش 
تحمل میکرد بە رشته تحریر درآورد. پسر خود را از روی ناچاری و بە خاطر سلامت هر دوشان بە زندان فرستاد. او 
مانند پسرش,ء شخصی خشن و بیبندوبار بودہ بە خاطر پول ازدواج کردہ بە زنش اتھام زنا زدء وی را نزد والدینش 
بازگرداندء و سپس رفیقھای گرفت. او ((نامەدھای سر بە مھر)) دولتی را بە عنوان استبداد غیرقابل تحمل مورد حمله 
قرار دادء و بعدھا توانست مقامات دولتی را وادار کند کە پنجاہ فقرہ از این نامەھا را منتشر کنندہ تا بہ کمک انھا 
بتواند افراد خانوادہ خود را تحت انضباط درآورد. امروز برای ما مشکل است کە سروصدایی را کە انتشارات فیزیوکراتھا 


۳ھ 


بە راہ انداخت و حرارت مبارزات آنھا را درک کنیم. مریدان كکنە بە او بہ چشم سقراط اقتصاد نگاہ میکردند:ِ آنھا 
نوشتەھای خود را قبل از فرستادن بە چاپخانه بە او تسلیم میداشتندء و در بسیاری از موارد او در مطالب کتابھای 
ھا دست میبرد و چیزی بە آنھا میافزود. در سال ۱۷۶۷ لومرسیه دولاریویر کە زمانی فرماندار مارتینیک بودہ اثری 
جوامع سیاسی نام داشت. در این اثر گفته شدہ بود کە در روابط اقتصادی, قوانینی وجود دارند کە شبيه قوانینی 
ھستند کە نیوتن در جھان یافت:ِ مشکلات اقتصادی, ناشی از جھل یا تخلف از این قوانین است. 

آیا میخواهید کہ یک جامعه بە بالاترین مدارج ثروت جمعیت, و قدرت برسد در آن صورت مصالح آن را بە دست 
آزادی بسپارید و بگذارید این قاعدہ همه جاگیر و جھانی باشد. بە وسیلە این آزادی (کە عنصر اساسی صنعت است) 
و میل بە لذت جوپی - که رقابت بە آن تحرک دادہ و تجربە سرمشق دیگران آن را از بند خرافات رھانیدہ - شما این 
تضمین را خواھید داشت کە ھر کس پیوسته برای حد اعلای منافع خود عمل خواھد کرد و در نتیجه با همه نیروی 
علاقه خاص خود بە خیر عمومیء ھم بە حکمران و ھم بە ھمه اعضای جامعه کمک خواھد کرد. 

پیر - ساموئل دو پون اصول عقاید فیزیوکراتھا را در کتابی بە نام فیزیوکراسی (۱۷۶۸) خلاصه کرد و این نام تاریخی 
را بە این مکتب داد. دوپون نیز این نظریه را در دو نشریه منتشر کرد کە نفوذ آنھا از سوئد تا توسکان احساس میشد. 
او تحت نظر تورگو بە عنوان بازرس کل مصنوعات خدمت میکردز و با سقوط تورگو از کار برکنار شد (۱۷۶۶). وی در 
ترتیب و انعقاد عھدنامھای با انگلستان حاکی از شناسایی استقلال آمریکا (۱۷۸۳)ء کمک کرد. در سال ۱۷۸۷ بە 
عضویت مجمع معاریف و در سال ۷/۸۸۰۰ بە عضویت مجلس موسسان برگزیدہ شد. در مجلس اخیرالذکر برای تمیز او 
از شخص دیگری که او ھم دوپون نامیدہ میشدہ وی را دوپون دو نمور نامیدند - نمور - نام شھری بود که او 
نمایندگی آن را داشت. وی که با نھضت ژاکوبنھا مخالفت کردہ بودء پس از بە قدرت رسیدن آنھاء در وضع خطرناکی 
قرار گرفت:ِ در ۱۷۹۹ بە آمریکا رفت:ِ در ۱۸۰۲ بە فرانسه بازگشت: ولی در ۱۸۱۵ آمریکا را ماوای نھایبی خود 
ساخت, و در آنجا یکی از مشھورترین خانوادەھای امریکایی را بنیاد نھاد. 

در ظاھر امر فلسفه فیزیوکراتھا طرفدار نظام فثودالیته بە نظر میرسیدہ زیرا اربابھای فثودال ھنوز حداقل یک سوم 
اراضی را در تملک داشتندہ یا از آن حقوق و عوارض دریافت میداشتند:ِ ولی آنان که تا قبل از سال ۱۷۵۶ تقریبا 
ھیچ گونە مالیاتی ندادہ بودندہ از این فکر کە ھمہه مالیاتھا از مالکان گرفته شود بە وحشت افتادند. آنھا ھمچجنین 
میتوانستند لغو حق عبور و عوارض اربابی را بر کالاھابی کهە از راہ املاک آنان حمل میشدء بپذیرند. 

طبقات متوسط که در فکر کسب شٹون تازھای برای خود بودند از این فکر کە آنھا جزئی نازا و غیرمولد از ملت 
ھستندء احساس انزجار میکردند. و ((فلاسفه)) فرانسه با آنکە بیشترشان در این بارہ کە باید بە شخص پادشاہ بە 
عنوان عامل اصلاح متکی بودہ با فیزیوکراتھا ھمعقیدہ بودند نمیتوانستند در مورد حصول تفاھم و آشتی با کلیسا با 
آن ھمگام باشند. دیویدھیوم کە در ۱۷۶۳ از کنە دیدن کرد دربارہ فیزیوکراتھا عقیدہ داشت کە آنھا ((خیالپرورترین 
و متفرعنترین گروہ و دستھای ھستند که این روڑھاء از زمان انھدام سوربون بە بعد میتوان یافت.)) ولتر در مردی با 
چھل اکو آنھا را مورد استھزا قرارداد (۱۷۶۸). در سال ۱۷۷۰ فردینادو گالیانی یکی از شرکت کنندگان ھمیشگی 
کنیسە ملحدان کە در منزل دااولباک تشکیل میشدہ اثری تحت عنوان گفتگو دربارہ تجارت غلات منتشر کرد کە در 
ھمان سال توسط دیدرو بە فرانسە ترجمهە شد. ولتر اظھار داشت کہ افلاطون و مولیر میبایستی برای نوشتن این 
مطالب عالی و برای ((علم بیروح)) اقتصادء با یکدیگر متحد شدہ باشند. گالیانی با لطافت طبع پاریسیء این عقیدہ 
فیزیوکراتھا را کە تنھا زمین مولد ثروت است مورد مسخرہ قرارداد. وی استدلال میکرد که آزاد ساختن تجارت غلات 
از هھمه مقرراتء زارعان فرانسە را خانه خراب خواھد کرد و میتواند در حالی که بازرگانان زیرک غلات فرانسهە را بە 
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کارم ماف سکم ور حاقل کھیے قطى اجااکماالع قمت غضام رض اف ۸۷د .۷۷۸۰۷۶۸۷ فو 
پیوست. چنین روایت میشود که لوبی پانزدھم از کنە پرسید اگر او پادشاہ بود چە میکرد. کە جواب داد ((ھیچ)). 
پادشاہ پرسیدہ ((پس چه کسی حکومت خواھد کرد)) کن پاسخ دادہ ((قوانین.)) مقصود فیزیوکرات ((قوانینی)) بود 
کھو دو نان سی سی اوت هر مرفر کافا کكکوست یکھ ماف کک تم اتد امیا ناش تع در 
۷ سپتامبر ۱۷۵۴ دولت وی ھمه گونە حق العبو تضییقات فروش, و حمل و نقل غلات را از قبیل گندم جو و 
فور جال هو و کر نز ا 0ظ ات ازس بت فور کااھ کسی قافتا غاات و 
حد معین برسد. بھای نان کە بە نتیجهە عرضه و تقاضا واگذاردہ شدہ بودء برای مدتی کاھش یافتء ولی خرابی 
محصول در سال ۱۷۶۵ آن را از حد عادی خیلی بالاتر برد. در سالھای ۱۷۶۸ - ۱۷۶۹ کمبود غلات بە درجهە قحطی 
رسیدء دھقانان در جستجوی غذا در خوکدانیھا کاوش میکردند و علف و گیاہ میخوردند. در یک بخش, از جمعیت 
7فقی اج کا اق ای اکس یھ معن اکا شکوتل غی عان کت انتا یا ری سان 
گریبانندء محتکرینء غلات صادر میکنند. منتقدانء دولت را متھم میکردند کە بە موجب یک ((قرارداد قحطی)) از 
عملیات این انحصارگرانء سود میبرد:ِ این سوتفسیر تلخ در مورد ((قرارداد خانوادگی)) منعقد در سال ۱۷۶۱ء در 
طول سالھای بعد ھم طنین انداز شد برای اینکە لوپی شانزدھم خوش قلب و مھربان را بە سودجوپی از گرانی نرخ 
نانء متھم کند. ظاھرا بعضی از مامورانء گناھکار بودند ولی لوبی پانزدھم مبرا بود. او عدھای از سوداگران را مامور 
درھیرہ کر کی ماوان زرست ئل کر ھا ککی و دی خالاق ودای اہر کھت رق کی ار فان 
فروش میرسید بە قیمتی بود کهە برای افراد بیچیز بسیار گران بود. دولت اقداماتی برای اصلاح وضع بە عمل آورد 
ولی این اقدامات دیر بودزِ مقداری غله وارد کرد و آن را میان استانھابی کە بیش از ھمه نیاز داشتند تقسیم نمود. 
مردم با سروصدای زیاد خواستار اعادہ نظارت دولت بر دادوستد غله شدند و پارلمان نیز با آنھا ھم آواز شد. درست در 
ع رفاو اھر کس را ری سیل اتی گر جوا شاف مھ وئ ‏ اشاص 10 تذراسی 
کە بە موجب ان دادوستد غله آزاد شدہ بودء لغو شد. 

با وجود این ناکامیء عقاید فیزیوکراتھا راہ خود را در داخل و خارج کشور باز کرد. در ۱۷۵۸ فرمانی صادر شدہ بود 
کهە بە موجب ان تجارت پشم و فراوردەھای پشمی آزاد شدہ بود. در سال ۱۷۶۵ ادم سمیث از کنە دیدن کرد و 
مجذوب بیتکلفی و سادگی او شدہ و در تمایلات شخصی خود در مورد آزادی اقتصادی, ثابت قدمتر شد. او دربارہ 
فو اتا سن کرت کرو ار فضاد متاح گر درا اعد ا طہل سگرن سارتکات راز گزق 
تار وف مرلواظلوہ فوفھت8) و تحعه قد ورای ول جا قاع گنا حوفات ایم مطلم دی 
کھاتاکنون ڈراہ اقتماۃ سہانی شر قد کید اخقیئت نزدرکتر یات9)) عقایق فیز رو کراتھا یا ضابل الکلستان 
- کە در میان مللء بزرگترین صادر کنندہ بود - و خواستار کاھش عوارض صادرات و واردات بود انطباق کامل داشت. 
این فلسفه کە ثروتء در صورت آزاد بودن تولید و توزیع از تضییقات دولتء با سرعت بیشتر افزایش مییابد در سوئد 
بە رھبری گوستاووس در توسکان بە رھبری مھیندوک لٹوپولد و در اسپانیا بە رھبری کارلوس سومء گوشھای 
شنوابی یافت. علاقه جفرسن بە حکومتی کە دخالتش در ادارہ امور بہ حداقل باشدہ تا حدودی بازتابی از اصول 
فیزیوکراتھا بود۔ ھنری جورج بە تاثیر نفوذ فیزیوکراتھا در عقیدہ وی کە طرفدار یک مالیات واحد ان ھم بر 
مستغلات بودء اذعان داشت. 

این فلسفه آزادی فعالیت و تجارت, طبقه بازرگانان آمریکا را شیفته خود کرد و بە توسعه سریع صنایع و ثروت در 
ایالات متحدہ تحرک بیشتری داد. در فرانسه فیزیوکراتھا یک شالودہ نظری برای آزاد ساختن طبقات متوسط از 
موانع فئودالی و قانونی در راہ دادوستد داخلی و پیشرفت سیاسی فراھم کردند. قبل اینکە کنە رخت بە سرای باقی 
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بکشد (۱۶ دسامبر ۱۷۷۴)ء این تسلای خاطر را داشت کە دید یکی از دوستانش بە سمت بازرس کل دارایی منصوب 
شدہ است: چنانچه پانزدہ سال دیگر زندہ میماند شاھد پیروزی بسیاری از عقاید فیزیوکراتھا در انقلاب میشد. 

۷ - روی کار آمدن تورکو: ۱۷۲۷ - ۱۷۷۴ 

آیا تورگو یک فیزیوکرات بود گذشته او چنان متنوع و رنگارنگ بود کە ھیچ گونە برچسبی را نمیتوان روی او گذارد. 
او از یک خانوادہ قدیمی, و بە قول لوبی پانزدھم از ((تیرہ خوبی)) بودء کە در طی نسلھا مشاغل برجسته مھمی بە 
عھدہ داشتند. پدرش عضو شورای دولتی و شھردار شھر پاریس, یعنی مھمترین شغل اداری در پاریس بود. برادر 
بزرگش ((مخبر شورای عرایض)) پارلمان پاریس و از اعضای برجسته آن بود. ان - ربرو - ژاک تورگو؛ پسر دوم 
خانوادہہ قرار بود کشیش شود. تورگو در ((کولڑژ لوبی لوگرانء در آموزشگاہ سن سولپیس, و در سوربون با امتیاز در 
مه آزمایشھاء قبول شد و در سن نوزدھسالگی بە آبە دو بروکور ملقب گردید. او خواندن زبانھای لاتینی۔ یونانی. 
عبریء اسپانیابی, ایتالیابی المانیء و انگلیسی, و تکلم روان بە سە زبان اخیرالذکر را فراگرفت. در سال ۱۷۴۹ به 
عنوان کشیش سوربون انتخاب شدہ و در این مقام خطابەھایی ایراد کرد که از آنھا دو خطابك در خارج از حریم 
الاھیات: جنبشی ایجاد کرد. 

در ژوئیە ۱۷۵۰ء خطابھای بە زبان لاتینی دربارہ ((محاسنی کە استقرار مسیحیت بە نوع بشر اعطا کردہ است)) ایراد 
کرد. بە موجب این خطابه مسیحیت, بشر دوران عتیق را از خرافات نجات دادہ بسیاری از ھنرھا و علوم را حفظ 
کردہہ و فکر آزادیبخش قانون عدالت را کە در ورای ھمه تعصبات و علایق بشری قرار داردہ بە بشر عرضه داشته 
وک 7۷نا اتا سمالھ بت سال آعدد امتھی ا مزال ی عاتم ات ای حسع یھر 
بشریت را آشکار کردہ و بر آن پرتو افکندہ است)) در این تورع تورگو تصویری از مسئله وجود دارد:ِ ظاھرا این 
کشیش جوان آثار مونتسکیو و ولتر را خواندہ و این کار تاثیری بر الاھیات او گذاردہ بود. 

در دسامبر ۱۷۵۰ خطابھای تحت عنوان تصویر فلسفی پیشرفتھای متوالی روح انسان در سوربون ایراد کرد. این اعلام 
تاریخی مذھب تازہ پیشرفتہ از ناحيه جوانی بیست و سە ساله عملی شایان توجه بود. وی که افکارش در حکم 
پیشینە افکار کنت - و شاید بە پیروی از افکار ویکو - بودء تاریخ ذھن انسانی را بە سە مرحله تقسیم میکرد: لاھوتی. 
ما بعد طبیعی, و علمی: قبل از اینکه بشر ارتباط علی پدیدەھای مادی را بفھمد ھیچ چیز طبیعیتر از آن نبود که 
تصور کند کە این پدیدەھا را موجودات ذیشعوری کە نامرئی میباشند و بە خودش شباہت دارند به وجود آوردھاند. 
.. ھنگامی کهە فلاسفه بهە بیمعنی بودن این افسانەھای خدایان پیبردندء ولی ھنوز دانش و بصیرتی نسبت بە تاریخ 
طبیعی نیافته بودندء درصدد برآمدند علل پدیدەھا را با الفاظ مبھم از قبیل جوھر و قوہ بیان کنند. ... تتھا در یک 
دوران بعدی بود کە با مشاھدہ نحوہ عمل متقابل و خود بە خود اجسامء فرضیەھابی بە وجود آمد کە امکان داشت بە 
وسیله ریاضیات تکامل یابد و صحت و سقم آنھا به کمک تجربە تعیین شود. 

این جوان بسیار پراستعداد میگفت که حیوانات قادر بە پیشرفت نیستند و از نسل بە نسل بە ھمان وضع باقی 
میمانند. ولی بشر کە شیوہ جمع آوری و انتقال دانش را فراگرفتهء قادر است اہزاری را کە بە وسیلە آن با محیط خود 
سروکار دارد و زندگی خود را غنیتر میسازدہ بھتر کند و بھبود بخشد. تا زمانی کە این جمع آوری و انتقال دانش و 
فنون ادامه یابدء پیشرفت اجتنابناپذیر استء ھر چند کە بلایای طبیعی و نوسانات کشورھا ممکن است در ان 
وقفھای ایجاد کنند. پیشرفت: یکسان و عالمگیر نیست:ِ بعضی از ملل بە پیش میروندہ و حال آنکە بعضی دیگر بە 
عقب باز میگردند. هنر ممکن است بیحرکت بایستد در حالی کە علم بە حرکت خود ادامه میدھد: ولی مجموع 
حرکات بە سوی جلوست. تورگو برای تکمیل بررسیھای خودہ حتی انقلاب آمریکا را نیز پیشبینی کرد: ((مستعمرات 
مانند میوہ ھستند کە فقط تا زمانی کە نارساند بە درخت میچسبند. وقتی کە بە مرحله خود بسندگی رسیدندء ھمان 


۵ٰ۶ 


۷ر راد کرک کرک کرت رو سر 7یگ کرات کزھ ا سض گرا ہام از اھت تھے کرحخان > 
ھنوز در سوربون بود درصدد برآمد تاریخ تمدن را بنویسد. تنھا یادداشتھای او برای بعضی از قسمتھای این طرح. 
اینک باقی ماندہ است: آنچه از این یادداشتھا برمیاید ان است کە وی قصد داشت کہ تاریخ زبانء مذھبء علمء 
اقتصادء جامعھشناسی, و روانشناسی و ھمچنین پیدایش و سقوط حکومتھا را در تاریخ خود بگنجاند. پدرش پس از 
مرگ خودء درامدی مکفی برای او باقی گذاردء و او در اواخر سال ۱۷۵۰ تصمیم گرفت کە از شغل روحانیت دست 
بکشد. یکی از کشیشان ھمکارش بە وی اعتراض کرد و بە او وعدہ پیشرفت سریع داد ولی تورگو بنابە گفته دوپون 
دو نمور پاسخ داد: ((من نمیتوانم خود را محکوم کنم کە در سراسر عمرم نقابی بر چھرہ بزنم۔)) وی در لباس 
روحانیت تنھا مدارج پایین را طی کردہ بود و آزادانه میتوانست وارد خدمت سیاسی شود. در ژانویه ۱۷۵۲ بە عنوان 
قائم مقام دادستان کل تعیینء و در دسامبر بە سمت مشاور در پارلمان منصوب شدہ در ۱۷۵۳ با پرداخت پولء 
عنوان ((مخبر شورای عرایض)) را در پارلمان یافت و در این مقام بە خاطر پشتکار و عدالت خودء شھرتی بە ھم 
رسانید. در سالھای ۱۷۵۸۵ - ۱۷۵۶ او ھمراہ گورنە برای بازدیدء بە ایالات مسافرت کرد در ضمن. بر اثر تماس 
مستقیم با کشاورزانء بازرگانانء و کارخانھدارانء بە اقتصاد وارد شد. او بە وسیلهە گورنە ہا کنه اشنا شدہ و بە وسیله 
کنە با میرابو (پدر دوپون دو نمور و آدم سمیث آشنا گردید. وی ھیچ وقت خود را در زمرہ پیروان مکتب 
فیزیوکراتھا نمیشمرد ولی پول و قلم او پشتیبان اصلی مجلە دوپون بە نام سالنمای نجومی بود. در خلال این احوال 
(۱۷۵۱) طرز فکر و رفتارش در سالونھای مادام ژوفرن,ء مادام دو گرافینیی مادام دو دفانء و مادموازل دولسپیناس را 
بر او گشود. در این سالوٹھا با د/آلامبر دیدروء ھلوسیوس: دااولباک: و گریم آشنا شد. یکی از نتایج اوليه این تماسھاء 
اقدام او در انتشار (۱۷۵۳) نامه دربارہ رواداری مذھبی بود. وی مقالاتی برای دایرھالمعارف دیدرو در زمینەھای وجود 
لغتشناسی, بازارھای مکارہہ و بازارھای دادوستد نوشت, ولی وقتی (ر(دایرہ المعارف)) از طرف دولت محکوم شدء وی 
از مقالھنویسی برای آن دست کشید. بە ھنگام سفر در سویس و فرانسه از ولتر دیدن کرد (۱۷۶۰) و این امر مقدمه 
یک دوستی بود کە تا پایان عمر ولتر ادامه داشت. حکیم فزنهە در نامھای بە د/آلامبر دربارہ او نوشت: ((من بندرت 
شخصی از او دوست داشتنیتر یا مطلع تر دیدہ ام.)) ((فیلسوفان)) او را از خود میدانستند و امیدوار بودند از طریق 
وی در پادشاہ نفوذ کنند. 

در سال ع۱۷۶ او برای دو دانشجوی چینی کە در شرف بازگشت بە چین بودندء رئوس مطالب اقتصادی را در یکصد 
صفحه نوشت کە تفکرات دربارہ تشکیل و توزیع ٹروتھا نام داشت. این رساله کە در سالنمای نجومی به چاپ رسید 
(۱۷۶۹ - ۱۷۷۰) بە عنوان یکی از فشردھترین و پرقدرتترین بازنمودھای نظریه فیزیوکراتھاء مورد تشویق و حسن 
ترل رسس گر موی رمالا ٌلٰم ھک مین ماج مر امت کس طجات ید جر سد کھوگان 
زمین, از مازادی که این کشت کنندگان اضافه بر نیازھای خود تولید میکنند امرار معاش میکنند:ِ این مازاد یک 
فصو سر2 چرکرتت نرہ گلا اون مھا مفکیتد فارسا سشتد تافت کرد کر یتعاضورفتدی 
اوليه آنچە که بعدا بە نام ((قانون آھنین دستمزد)) معروف گردید. دیدہ میشود: 

دستمزد کارگران بر اثر رقابت آنانء محدود بە حدی میشود کە برای امرار معاش لازم است. ... کارگر صرف که فقط 
از بازوان و پشتکار خود استفادہ میکند جز اینکە موفق شود ثمرہ تلاش و زحمت خود را بە دیگران بفروشدء چیزی 
ندارد. ... کارفرما تا آنجا کە بتواندہ بە او دستمزد کم میدھد:ِ و چون میتواند از میان تعداد زیادی کارگر آن را کە 
معراساسات کم گی داجس سک کیا مرف ی سار ايک رھد 

بنابراین کارگران ناچارند در مقام رقابت با یکدیگر بھای کار خویش را پایین آورند. این امر در مورد ھر نوع کاری 
صادق است: یعنی دستمزد کارگر محدود بە حدی است که برای امرار معاشش لازم است. 


۷ھ 


تورگو سپس بە تاکید اھمیت سرمایه پرداخت و گفت کە یک نفر باید از راہ اندوختەھای خویش اہزار و لوازم تولید 
را فراھم کند تا کارگر را بتوان بە کار گمارد: و او باید کارگران را زندہ نگاھدارد تا از راہ فروش محصولات سرمایھاش 
به حال اوليه بازگردد. از آنجا کە یک فعالیت تجاری ھیچگاہ بە موفقیت خود اطمینان نداردہ و برای جبران خطر از 
دست رفتن سرمايه باید سودی منظور داشت. ((این رفت و برگشت مداوم سرمایه است کە گردش پول را تشکیل 
میدھد... آن گردش مفید و پرثمری که بە تمام تلاشھای جامعه حیات میبخشدہ ... و بە دلایل زیاد با گردش خون در 
بدن حیوانات قابل قیاس است.)) در کار این گردش نباید دخالت کرد باید گذارد سود و بھرہ مانند دستمزدء طبق 
عرضه و تقاضا بە سطح طبیعی خود برسند. 

سرمایھدارانء صاحبان کارخانەھاء بازرگانانء و کارگران باید از مالیات معاف باشند: مالیات فقط باید بە مالکان اراضی 
تعلق گیردہ و آنھا ھم با افزایش بھای فرآوردەھای خود جبران آن را خواھند کرد. ھیچگونە عوارضی نباید بر حمل یا 
فروش کالاھای مصرفی وضع شود. 

در این تفکرات تورگو شالودہ نظری سرمابھداری قرن نوزدھم را قبل از تشکیل موثر طبقه کارگر بنانھاد. او کە یکی 
از مھربانترین و با صداقتترین مردان عصر خود بودء نمیتوانست برای کارگران آتیھای بھتر از دستمزدی در حدود یک 
زندگی ((بخور و نمیر)) پیش بینیکند. معھذا ھمین شخص یک خدمتگزار با وفای مردم شد. در اوت ۱۷۶۱ بە عنوان 
ناظر پادشاہ در منطقه لیموژ کە یکی از فقیرترین نواحی فرانسە بودء برگزیدہ شد. او تخمین زد کە ۴۸ تا ۵۰ درصد 
درآمد حاصل از زمین بە صورت مالیات بە جیب دولت و بە صورت عشریه بە جیب کلیسا میرود. دھقانان محل گرفته 
و عبوسء و نجبا خشن و بینزاکت بودند. 

او در نامھای بە ولتر نوشت: ((من این بخت بد را دارم کە مامور دولت ھستم. من از این نظر این را از بخت بد میدانم 
کە در این دوران نزاعھا و توبیخھاء سعادتء تنھا در زندگی فیلسوفانه و در میان کتابھا و دوستان وجود دارد)) ولتر 
در پاسخ نوشت: ((شما قلوب و کیسەھای پول مردم لیموڑ را بە دست خواھید آورد. ... من عقیدہ دارم کە ناظر 
پادشاہ تنھا شخصی است کہ میتواند مفید باشد. آیا او نمیتواند ترتیب تعمیر شاھراەھاء کشت مزارع و زھکشی 
باتلاقھا را بدھد و کارخانھداران را تشویق کند)) تورگو ھمه این کارھا را انجام داد. وی باشور و حرارت خاصی در 
لیموژ بە مدت سیزدہ سال تلاش کردہ و مورد علاقه مردم و نفرت طبقه نجبا قرار گرفت. او بارھاء ولی بدون اخذ 
نتیجهء از شورای دولتی تقاضا کرد میزان مالیات را کاھعش دھد. وی نحوہ تخصیص مالیاتھا را بھبود بخشیدء 
بیعدالتیھا را درمان کردء یک دستگاہ خدمات شھری بھوجود اوردء تجارت غله را آزاد کرد و بیش از ھفتصد کیلومتر 
راہ ساخت. این راهسازی قسمتی از برنامه ملی راھسازی بود کە در ۱۷۳۲ توسط دولت فرانسه آغاز شدء و 
شاھراەھای زیبای امروزی فرانسه کە درختان بر آن سايه افکندھاند مرھون ان ھستند. پیش از تورگوء جادہ سازی 
از طریق بیگاری دھقانان صورت میگرفت. وی بیگاری را در لیموژ منسوے, و دستمزد کارگران را از طریق وضع یک 
مالیات عمومی بر کليە افراد غیرروحانی تامین کرد. اھالی را ترغیب کرد سیب زمینی را بە عنوان غذای انسان کشت 
کنند. نە فقط بە عنوان غذای حیوانات. اقدامات قاطع وی در زمینە کمک بە درماندگان در دورانھای قحطی ۱۷۶۸- 
۲ء تحسین ھمگان را برانگیخت. 

در ٠٢‏ زژوئیە ۱۷۷۴ پادشاہ جدید از وی دعوت کرد بە دولت مرکزی بپیوندد. ھمه فرانسه از این امر ابراز خوشنودی 
کرد و بە او بە چشم مردی نگاہ میکرد کە کشور در حال متلاشی شدن را نجات خواھد داد. 

۷- کمونیستھا 

در حالی کە فیزیوکراتھا شالودہ نظری سرمایھداری را بنامیٹھادندہ مورلیء مابلی و لنگە سرگرم ارائه و تشریح 
سوسیالیسم و کمونیسم بودند. بتدریج کە طبقات تحصیلکردہ امیدھای خود را بە بھشت موعود از دست میدادندء 


۹۸ھ 


غاطن خرن را با جانستی میتی آن خوش میتامتن طرقہ مکی کدعنامی متفیٰ زا نائیدہ مرگرقت, خود را 
تسلیم حب مال,ء قدرت زنانء مسکرات و ھنر میکردز و عوام الناس تسلای خاطر خویش را در رویاھای مدینه 
فاضلھاى مییافتند کە در آن نعمات زمین بە طور برابر میان اشخاص عامی و ھوشمندہ و ضعیف و قوی تقسیم شود. 

در قرن ھجدھم ھیچگونە نھضت سوسیالیستی و گروەھای مشخصی مانند ((مساواتیان)) کە در انگلستان دوران 
کرامول فعالیت داشتندء یا یسوعیان کمونیست پاراگە وجود نداشتند: بلکە تنھا افرادی پراکندہ بودند کە صداى خود 
را بە فریاد در حال تزایدی کە بعدا در قالب ((گراکوس)) بابوف بە صورت یکی از عوامل انقلاب فرانسه درآمد 
میافزودند. بە خاطر میاوریم کە ژان مليه روحانی شکاک در وصیتنامه خود در سال ۱۷۳۳ خواستار یک جامعه 


کمونیستی بود کە در ان تولیدات ملی بە طور متساوی تقسیم شوندہ زنان و مردان بە میل خود با یکدیگر پیوند 
کنند و دا شوت ودر عین عال اظھارظر کرد که چنانچۃ چند تن از پافضامان کمتہ شوند, مفید خوآعد یو 
ھفت سال قبل از اینکە این مطلب بە چاپ برسد روسو در دومین گفتار خود (۱۷۵۵) بە مالکیت خصوصی به عنوان 
منبع کلیە زشتیھای تمدن حمله کرد. ولی حتی در آن حمله انفجارآمیز او خود را از ھرگونە برنامه سوسیالیستی 
مبرا دانست و تا سال ۱۷۶۲ هھمه قھرمانان کتاب او بخوبی مجھز بە مالکیت شدہ بودند. 

در ھمان سال کە گفتار راجع بە منشا عدم مساوات روسو منتشر شدہ اثر دیگری تحت عنوان قانون طبیعت انتشار 
یافت:ِ این اثر بە قلم یک نویسندہ گمنام افراطی بود کە اینک گذشته از کتابھایش, جز نام آخر او کە مورلی باشدء 
چیز بیشتری نمیدائیم. نباید این شخص را با آندرہ مورل که او را بە عنوان یکی از نویسندگان دایرھالمعارف 
فوضام) تھا کرمفمی وی سا تھا اف کفاحن ک اقا 0 7ف 7010ی ک نارفاہ جم سڈ را 
مجسم میکردہ انظار را بە خود جلب کرد. در سال ۱۷۵۳ وی بە رویای خود در اثری بە نام انھدام جزایر شناورء یا لا 
بازیلیاد شکلی شاعرانه داد. در اینجاء پادشاہ خوب شاید پس از خواندن نخستین گفتار روسوء ملت خود را بە یک 
سا تا وکس اھ مس ری درگ اما سس وت تورن ‏ 000- 
۰ء) بود. بسیاری از اشخاص این اثر را بە دیدرو نسبت میدادندہ و مارکی د/آرژانسون آن را برتر از روح القوانین 
مونتسکیو (۱۷۴۸) اعلام داشت. مورلی مانند روسو عقیدہ داشت کە بشر طبیعتا خوب است و غرایز اجتماعی او بە 
رفتار خوب متمایلش میکنندہ و قوانین با استقرار و حفظ مالکیت خصوصی او را فاسد میکنند. او از مسیحیت بە علت 
قال ای تی رات تسد نگروازل کھ اشک آغقرت کچھ امھ سا رکم يد سنت 
مالکیت خصوصی ((خودخواھی, حماقت غرور جاهطلبی: شرارت: تزویر و رذالت بھوجود آوردہ است: ... آنچه که 
زشت و خبیث است خود را در قالب این عنصر مکار و زیانبار یعنی تمایل بە تملکہ درمیاورد.)) او ھمچنین میگفت 
سا کلہاراق می مکل کوک شرھر ری رفرکو مکھر عال اش حسيْشل 
صحیح امور در نظر گرفته شود دیدہ میشود کە تخلف از کمونیسم است کە فضایل طبیعی بشر را فاسد و منحرف 
کردہ است. اگر بە خاطر حرص, خودخواھی, رقابتھاء و نفرتھای ناشی از مالکیت خصوصی نبودہ ابنای بشر در اخوت 
صلحامیز و تعاون با یکدیگر بە سر میبردند. 

راہ نوسازی باید با از میان برداشتن موانع موجود در راہ بحث آزاد دربارہ مباحث اخلاقی و سیاسی آغاز شود و ((به 
افراد خردمند آزادی کامل دادہ شود کە بە اشتباھات و تعصباتی کە روح مالکیت را حفظ میکنند حملھور شوند.)) 
اطلغان تناد سی ھا ناش آز رالنختان طرلف مسر کر ری کا ین فاومسماتی رتط×حرآت 
پرورش دادہ شوند و در آن وقت نزد والدین خودبازگرداندہ شوندہِ در خلال این مدت, مدارس آنھا راء برای اینکە بە 
فکر منابع عمومی باشند نە کسب مال و منال شخصی. آموزش میدھند. 


۵ٰ۹ 


مالکیت شخصی تنھا باید در مورد نیازھای خصوصی افرادء مجاز داشته شود. ((كکلیه محصولات در انبارھای عمومی 
جمعاوری خواھند شد کە برای نیاڑزھای زندگی میان ھمه شارمندان توزیع شوند)) کليە افراد تندرست باید کار 
کنندہ آنھا از سن بیست و یک سالگی تا بیست و پنج سالگی باید در مزارع کمک کنند. ھیچ طبقه بیکارھای نباید 
وجود داشته باشدء ولی ھر کس بخواھد میتواند در سن چھلسالگی بازنشسته شود و دولت ترتیبی خواھد داد کە 
گی اوکرسشی زرلک تایح بات کھوں ه تو رفا رسای تق زا شا ر کر گنام جاران ا زا 
مرکزی و میدان عمومی خواھند بود. ھر اجتماع بە وسیله یک شوراء مرکب از پدرانی کە بیش از پنجاہ سال داشته 
باشندء ادارہ خواهد شدذِ و در این شوراھا یک سنای عالی انتخاب خواھند کرد کە بر ھمه چیز حکومت, و آنھا را 
شاید مورلی تمایل طبیعی بشر بە فردگراپی نیروی غریزہ کسب مال. و مخالفتی را کە عطش آزادی عليه استبداد 
لازم برای حفظ یک تساوی غیرطبیعی ابراز میداردء دست کم گرفته بود. با وصف اینء نفوذ او قابل ملاحظە بود. 
بابوف اظھار داشت کە کمونیسم او ملھم از قانون طبیعت مورلی بودء و شارل فوریهە نیز احتمالا طرح خود را دربارہ 
اجتماعات تعاونی (۱۸۰۸) که بە نوبە خود منجر بە تجربیات کمونیستی از قبیل مزرعه بروک (۱۸۴۱) شدہ از ھمان 
رع انام کرئت رد کر قالوں موق ابی اقل ہوک سز گائٹ الا حابل الام کی چدر نعل 
بلای جان انقلاب روسیهە شدہ دیدہ میشودہ ((از ھر کس برحسب استعدادشء بە ھر کس برحسب نیازھایش)) 
((فیلسوفان)) فرانسه عموما نظام پیشنھادی مورلی را بە عنوان اینکە غیرعملی است مردود میدانستند و مالکیت 
خصوصی را بە عنوان یکی از عواقب غیرقابل احتراز طبیعت بشری میپذیرفتند. 

ولی در سال ۱۷۶۳ مورلیء سیمون - ھانری لنگە را کە حقوقدان بود و بە قانون و مالکیت ھر دو حمله میکردء متحد 
نیرومندی برای خود یافت. وی که از کانون وکلا اخراج شدہ بود و حق وکالت نداشت: نشریھای تحت عنوان آنال 
وا نت ی070 0 11900 کت آ کات اش ہس سثابی اخیاس مفاشل سارہ عفد 
وی قانون وسیلھای بود برای قانونی کردن و حفظ مایملکی که در اصل بە زور یا تقلب بھدست آمدہ بود. 

قوانینء ورای ھر چیز دیگر؛ بە این منظور تدوین شدھاند کە مالکیت را حفظ کنند. چون از کسانی کە دارای اموالی 
هستند خیلی بیشتر میتوان چیزی گرفت تا از کسانی کە ھیچ ندارند. قوانین بە طور آشکار تضمینی ھستند که بە 
ثروتمندان در برابر بیچیز دادہ میشود. باور کردن این امر مشکلء ولی نشان دادن آن بە طور وضوح امکانپذیر است 
کە قوانین از بعضی از جھات توطٹھای ھستند عليه اکثریت نوع بشر 

بە موجب این استدلال, نتیجتا جنگ طبقاتی اجتناب ناپذیری میان صاحبان اموال یا سرمايه و کارگران که بە رقابت 
با یکدیگر باید کار خود را بە کارفرمایان مالک بفروشندہ در جریان است. لنگە این عقیدہ فیزیوکراتھا را کە آزاد 
ساختن اقتصاد از نظارت دولت خود بە خود رونق و رفاہ بە ھمراہ خواھد داشت با تحقیر رد میکرد: و بالعکس, عقیدہ 
اَغا کہ این مل خرکز ٹروک را شرع خراسد کرہ ٹیا آثرایس شرامنت باف ا دمشضرد تن خرامة مال 
نظارت بر قیمتھا توسط ثروتمندانء بردگی مزدبگیران را ھمیشگی میسازدء حتی پس از این کە بردگی قانونا منسوخ 
شود ((تنھا چیزی که اینان ۔بردگان پیشین- بە دست اوردھاند این است کە مدام از بیم گرسنگی در عذاب باشندء 
و این مصیبتی است که اسلاف انان در این شرایطء که باید ان را در پستترین مدارج انسانیت نامیدء از ا٢ن‏ مصون 
بودندزِ بە بردگان در تمام طول سال جا و غذا دادہ میشد: ولی در یک اقتصاد فارغ از نظارت کارفرما آزاد است ھر 
وقت که از کارگرانش سودی بە دست نیاورد انھا را بە گدایی بیندازدذِ ان وقت گدایی را ھم جرم بە حساب میاورد. 


لنگە عقیدہ داشت کە برای اینھا علاجی جز یک انقلاب کمونیستی وجود ندارد. وی چنین انقلابی را برای دوران خود 


۳۹۰ھ 


توصیة یکر ویر یکر مخقل یودایة سرچ او مرج متجر شود تا یه عدالت, ول سای مَيَكرَد کہ شرابط برای 
چنین انقلابی بسرعت شکل می گیرد. 

تکازن طرقای جم یکو ان گالکر یھ اڑ دا ھاترکرھ انک فا سا کر 
بحبوحه رفاہ ظاھری اروپا (از این زمان) بە دگرگونی کامل نزدیکتر نبودہ است. ... ما از راھی درست معکوس, بە 
ھمان نقطھای رسیدھایم کە ایتالیاء ھنگامی کە جنگ بزرگان- بە سرکردگی سپارتاکوس- آن را غرق در خون کرد و 
آتش و کشتار را درست تا پشت دروازەھای عروس جھان با خود برد رسیدہ بود. با وجود اندرز وی انقلاب در زمان او 
بە وقوع پیوست و او را بە پای گیوتین فرستاد (۱۷۹۴) آبە گابریل بونە دومابلی فقط بە این علت کە چھار سال قبل 
از انقلاب درگذشت توانست سرخود را حفظ کند. او از یک خانوادہ برجسته گرنوبل بودہِ یکی از برادرائنش ژان بونو 
دومابلی بود کە روسو با او در سال ۱۷۴۰ در یکجا زندگی میکرد: برادر دیگرش کوندیاک بود کە در زمینە 
روانشناسی ھیجانی بە پا کرد. یکی دیگر از خویشاوندان مشہور آنان کاردینال دو تانسن بود کە سعی کرد گابریل را 
در سلک کشیشان درآوردہ ولی وی در ھمان مراحل نخستین روحانیت بازایستادء در سالن مادام دو تانسن در پاریس 
شرکت کرد و مجذوب فلسفه شد. در سال ۱۷۴۸ او با کاردینال نزاع کرد و بە عزلت ادبی روی اوردِ از ان پس تنھا 
حادثه زندگی وی کتابھایش بودند کە ھمگی آنھا زمانی شھرت داشتند. 

هھفت سالی کە وی در پاریس و ورسای گذراند او را بە دانش سیاسی و اطلاعاتی در زمینه روابط بین المللی و 
طبیعت انسانی مجھز کرد و نتیجھاش ترکیب بینظیری از آرمانھای سوسیالیستی و شک و تردید بدبینانه در او بود. 
مابلی (برخلاف ماکیاولی) اصرار داشت کە ھمان ضابطەھای اخلاقی که دربارہ افراد بھکار بردہ میشوندء باید در مورد 
نحوہ رفتار کشورھا نیز بە کار روندء ولی بر این حقیقت واقف بود کە کار مستلزم یک نظام قابل اجرای حقوق بین 
الملل خواھد بود. اما مانند ولتر و مورلی بدون اینکە بە مسیحیت پابند باشدء بە وجود خداوند قایل بودذِ ولی عقیدہ 
امت ملعال اافسراج فرح سامیٰآ کر داران مَدار اتا و عااقبای مائری طسیٰ رام ھکد کر رآ 
بیشتر اشخاص (زاز نظر تعقلء محکوم بە طفولیت دایم ھستند)) وی اخلاق روانی را بە اخلاق مسیح, و جمھوریھای 
یونان را بە نظامھای سلطنتی دوران جدید ترجیح میداد. با مورلی در این مورد ھمعقیدہ بود کە رذایل بشر نە ناشی 
از طبیعت بلکە ناشی از مالکیت ھستند: و عقیدہ داشت کە مالکیت ((سرچشمه ھمه مفاسدی است کە اجتماع بە 
آن دچار میشود)) ((شھوت ثروتمند شدنء در قلب انسان جای رو بہ گسترشی یافته است و ھمه موازین عدل و 
انصاف را دچار خفقان میکندۂ)) و این شھوت با افزایش نابرابری ثروتھا شدت مییاہد. رشک: آز و تقسیمات طبقاتی. 
دوستی طبیعی بشر را مسموم میکند. ٹروتمندان بر تجملات خود بسرعت میافزایند و فقرا در گرداب تحقیر و خفت 
فرومیروند۔ وقتی کە بردگی اقتصادی ادامه داردء آزادی سیاسی بە چه درد میخورد ((آان آزادی کە هر اروپایبی تصور 
میکند از آن برخوردار استہ تنھا آزادی آن است کم از پیش یک ارباب برود و خود را در اختیار ارباب دیگری 
بگذارد)) اگر در دنیا موضوع ((مال من)) و ((مال تو)) وجود نداشتہ بشر تا چە حد خوشبختتر و بھتر میبود! مابلی 
عقیدہ داشت کە هندیشمردگان تحت نظام کمونیسم یسوعیان در پاراگە خوشبختتر از فرانسویان عصر او بودندز و 
سوئدیھا و سویسیھا کە از جستجو برای افتخار و پول دست کشیدہ و بە یک رفاہ متوسط قانع بودندہ از انگلیسیھا کە 
مستعمرات و تجارت بە چنگ میاوردندہ خوشبختتر بودند. او میگفت در سوئد مردم بە اخلاق پسندیدہ بیش از 
شھرت افتخار میکردندہ و رضایت متوسط از ثروت زیاد بیشتر ارزش داشت. 

ازادی واقعی, تنھا در اختیار کسانی است کە نگرانی ثروتمند بودن نداشته باشند. در ان نوع اجتماعی کە فیزیوکراتھا 
طرفدار آن هستند خوشبختی وجود نخواھد داشت, زیرا افراد بشر بر اثر تمایل بە برابری با کسانی کە از لحاظ ثروت 
از آنھا تمکن بیشتری دارندء پیوسته در ھیجان و اضطراب میباشند. 


آ۷(۱ھ 


بدین ترتیب مابلی نتیجھگیری میکرد کە کمونیسم تنھا نظام اجتماعی است که باعث ترویج فضیلت و خوشبختی 
خواهد شد. ((اجتماعی از خوبان بھوجود آورید و در آن صورت ھیچ چیز آسانتر از آن نخواھد بود که برابری شرابط 
برقرار سازیم و براساس این شالودہ دوگانہ رفاہ بشر را تثبیت کنیم.)) ولی وقتی افراد بشر این گونە آلودہ بە فساد 
ہستند چگونە میتوان چنین کمونیستی را برقرار کرد در اینجا رگ شکاکیت مابلی بلند میشود و او با خاطری 
افسردہ اعتراف میکند کە ((امروزہ ھیچ نیروی انسانی نمیتواند بدون ایجاد بینظمی بیشتری از انچ کە انسان 
میخواهد از میان برداردہ برابری را بار دیگر مستقر سازد.)) از جنبهە نظری؛ دموکراسی عالی است ولی عملا بە علت 
جھل و علاقه تودەھای مردم بہ کسب مال, با عدم کامیابی روبھرو میشود. آنچە که ما میتوانیم انجام دھیم آن است 
کهە کمونیسم را بە عنوان یک کمال مطلوب کە تمدن باید تدریجا و با احتیاط بە جانب ان پیش رود: تلقی کنیم و 
عادات بشر امروزی را بآرامی از رقابت بهە ھمکاری تغییر دھیم. ھدف ما نباید افزایش ثروت یا حتی افزایش 
خوشبختی بلکە افزایش فضیلت باشدہ زیرا تنھا فضیلت است کە خوشبختی میاورد. نخستین گام بە سوی یک 
کوسی و کر ا تاغراقت امخایٰ فزہ کشا غامد وذ اود ا فا نا تک اظائری سای ری کس کوشرش مان 
را بە یک مجلس قانونگذاری واگذار کند (این کار در ۱۷۸۹ - ۱۷۹۱ انجام شد). مساحت زمینی کە متعلق بە ھر فرد 
است,ء باید محدود باشد:ِ املاک بزرگ باید تقسیم شوند تا تعداد خردہ مالکان افزایش یابہد. در مورد وراثت ثروت باید 
محدودیتھای شدید قائل شد: و ((ھنرھای بیثمر)) مانند نقاشی و مجسمه سازی باید متوقف شود. 

در انقلاب فرانسە بسیاری از این پیشنھادھا پذیرفته شد. دیوان آثار مابلی در سال ۱۷۸۹ و مجددا در سالھای ۱۷۹۲ 
و ۱۷۹۳ منتشر شدۂہ در کتابی کە کمی بعد از انقلاب منتشر شد ھلوسیوس, مابلیء روسو ولتر و فرانکلین بترتیب 
بە عنوان الھام دھندگان اصلی انقلاب و قدیسان حقیقی مذھب تازہ معرفی شدند. 

۷۱- پادشاہ 

لوبی پانزدھم: تا آنجا که با این کمونیستھا آشنا بودہ بە آنان بە عنوان پنداربافان بیاھمیت لبخند میزد و با سرخوشی 
از یک بستر بە بستر دیگر میرفت. درباریان بە قمار بیحساب و تظاھرات مسرفانه خود ادامه میدادندۂِ پرنس دو سوبیز 
٠٠‏ لیور خرج کرد تا یک برنامە تفریحی یکروزہ برای پادشاہ ترتیب دھد: و ھر مسافرت شاہانه بە یکی از 
مراکز حکومتی, برای مالیات دھندگان ٠‏ لیور خرج برمیداشت. حدود پنجاہ نفر از رجال در ورسای یا پاریس 
کاخ داشتند و دہ ھزار خدمتگار برای براوردن خواستھا و نیازھای نجباء روحانیان عالیمقامء رفیقەھاء و خاندان 
سلطنت با غرور جان میکندند. خود لوبی سە ھزار اسب ۲۱۷ کالسکه ۱۵۰ پادو ملیس بە مخمل و زردوزی: و سی 
پزشک برای اینکە از او خون بگیرندء مزاجش را صاف کنندہ و او را مسموم کنند در اختیار داشت. خانوادہ سلطنتی 
طی سال ۱۷۵۱ء ۸۰۰ لیور یعنی در حدود یک چھارم درآمد دولت: خرج کرد. مردم شکایت میکردندہ ولی 
بیشتر این شکایات بدون نام بودۂِ هر سال صدھا جزوہہ اعلان مصورہ و آوازھای ھجوآمیز عدم وجھه پادشاہ را نشان 
میداد. در یک جزوہ گفته شدہ بود: ((لوبیء اگر تو زمانی مورد علاقه ما بودی بە این علت بود کە ھنوز مفاسد تو بر ما 
آشکار نشدہ بود. در این کشور کە بە خاطر تو خالی از سکنە شدہ و بە صورت طعمه تحویل شیادان و حقه بازانی 
شدہ است که با تو حکومت میکنند: اگر ھنوز فرانسویانی باقی ماندھاند برای این است که از تو نفرت داشته باشند.)) 
چە عاملی باعث شد کہ لوبی محبوب بە صورت پادشاہ مورد تحقیر و توھین درآید اگر از اسرافء اھمالء و 
زناکاریھایش بگذریمء شخصا آن طوری که تاریخ انتقامجو او را مجسم میکندہ بد نبود. از نظر جسمانی خوش قیافه 
بلندقدہ و نیرومند بودء و میتوانست در حالی که تمام بعدازظھر را صرف شکار کردہ است شب ھنگام از زنان پذیرابی 
کند. مربیائش او را خراب کردہ بودندۂِ ویلروا بە او تفھیم کردہ بود کە تمام فرانسە بە حکم وراثت و حق الاھی متعلق 
بە او است. سایه لوبی چھاردھم و سنت زمان اوہ غرور سلطنت را تعدیل کردہ و آن را برھم زدہ بود. پادشاہ جوان با 


۲ھ 


احساس اینکهە توانابی ان را ندارد کكه خود را ب4 سطح عظمت و ارادہ لوبی چھاردھم برساندء دچار وسواس و نگرانی 
شدہ و قدرت تصمیم از او سلب شدہ بودء و با کمال میل اخذ تصمیم زا ب4 عهھدہ وزیرانش میگذارد. مطالعات زمان 
کودکی و حافظه نیرومندش وی را تا حدودی با تاریخ آشنا کرد بە مرور زمان اطلاعات قابل توجھی از امور اروپا 
بھدست آوردہ و سالھا مکاتبات سیاسی سری خود را شخصا نگاھداری میکرد. ذکاوتی توام با بیروحی و عدم تحرک 
دنت و دربارہ اخلاق مردان و زنانی که در اطرافش بودند خوب و بیرحمانه قضاوت میکرد. او میتوانست ا نظر 
صحبت و نکته سنجی۔ با بھترین مغڑھای دربار خود برابری کند. ولی ظاھرا حتی بیمعنیترین اصول جزمی الاھیات 
را کە فلوری در جوانی بە مغزش ریخته بودء میپذیرفت. برای او کە میان تقدس و زناکاری در نوسان بودء مذھب بە 
صورت یک تب منقطع درآمدہ بود. بە علت ترس از مرگ و جھنمء رنج میبرد ولی امیدوار بود کہ پس از مرگ 
گناھانش بخشیدہ شود. او آزار و اذیت پیروان آیین یانسن را متوقف کرد و اینک که ب4 گذشته نگاہ میکنیم 
میبینیم کە ((فیلسوفان)) فرانسە در دوران سلطنت وی گاہ و بیگاہ از آزادی عمل قابل توجھی برخوردار بودند. 

گاھی او قساوت بە خرج میدادء ولی غالبا رحیم بود. پومپادور و دو باری عادت کردہ بودند وی را بە خاطر قدرتی کە 
او بە آنھا میدادء بلک ھمچنین بە خاطر شخص خودش دوست داشته باشند. خونسردی و کمحرفی او ناشی از این 
را خصوصا نسبت بە دخترانش ابراز میداشت. دخترانش نیز او را بە عنوان پدری دوست داشتند کە همه چیزن جز یک 
سرمشق خوب, بە آنھا میداد. معمولا رفتارش پرعطوفت بود ولی گاھی ھم سنگدل میشد و خیلی بارامی دربارہ 
بیماریھا یا مرگ قریب الوقوع درباریانش صحبت میکرد. بە ھنگام از کار برکنار کردن ناگھانی د/آرژانسونء مورپاء و 
شوازول.ء موازین آقایی را از یاد بردۂِ ولی شاید این ھم نتیجه بیاعتمادی بە خود بودزِ برایش مشکل بود در حضور 
فونتنوا بود. او در انظار موقر و با دوستان نزدیکش خوش برخورد و اجتماعی بود و با دستان تبرک یافته خودشء 
برای آنھا قھوہ درست میکرد. آداب معاشرت پیچیدھای را که لوبی چھاردھم برای خاندان سلطنت مقرر داشته بود 
مراعات میکرد: ولی از قیودی کە این آداب در زندگی خودش بھوجود میاوردہ انزجار داشت. اغلب قبل از بیدارباش 
رسمی برمیخاست و شخصا آتشژ میافروخت تا خدمتگاران را بیدار نکند: ولی بیشتر اوقات تا ساعت یازدہ در 
رختخواب بیرون آید تا از رفیقھاش تمتعی بگیردہ یا حتی بە طور ناشناس سری بە شھر ورسای بزند. با رفتن بە 
شکار از جنبەھای تصنعی دربار دوری میجست: در روزھایی کە بە شکار نمیرفتء درباریان میگفتند: ((پادشاہ 
امروزی کاری انجام نمیدھد.)) ((اطلاعات او دربارہ سگھایش بیش از اطلاعاتش دربارہ وزیرانش بود. او عقیدہ داشت 
وزیرانش بھتر از خودش میتوانند بە امور رسیدگی کنند و وقتی بە او هشدار دادہ شد که فرانسهە بە سوی 
ورشکستگی و انقلاب میرودء خود را بە این فکر دلخوش میداشت که ((اوضاع بە صورتی کە ھست, تا زمانی کە من 
زندھام ادامه خواھد یافت.)) او از نظر امور جنسی, ھیولایی از اعمال خلاف اصول اخلاقی بود. میتوان عمل او را 
درگرفتن رفیقه ھنگامی کهە ملکه از شدت حرارت و تمایلات او ب4 ستوہ آمدہ بودء بخشود: میتوان شیفتگی وی را 
نسبت بە پومپادور و حساسیت او را در برابر زیباییء برازندگی: و سرزندگی پرنشاط زنان درک کرد: ولی در تاریخ 
سلطنتی کمتر چیزی مانند ھمبستر شدن مرتب او با دخترانی کە برای وی در پارک او سر (پارک گوزنھا) فراھم 
میشدندء رذالت آمیز بود. آمدن دو باری: بە وجھی غیرقابل قیاس, بازگشت بەه اعتدال بود. 


۳۲۳ھ 


۱۱ - دو باری 

زندگی این زن در دھکدہ و کولور در منطقه شامپانی در حدود سال ۱۷۴۴ بە عنوان ماری ژان بکو دختر مادموازل 
آن بکو آغاز شد. ظاھرا مادرش ھرگز ھویت پدر را بر او آشکار نکرد. در طبقات پایین این گونە اسرار کاملا متداول 
بود. در سال ۱۷۴۸ آن بە پاریس رفت و آشپز آقای دو مونسو شد: این شخص ترتیبی داد تا ژانء کە ھفتساله بود 
در صومعه سنت آن شبانھروزی شود. این دخترک قشنگ نە سال در اینجا ماند و ظاھرا از وضع خود ھم ناراضی 
نبودز او از این صومعه منظم خاطرات خوشی داشت. در آنجا در زمینە خواندنء نوشتن: و برودری دوزی تعلیماتی 
میدید و در سراسر عمر خود تقدسی سادہ و بدون چون و چرا را حفظ کرد. احترامی کە وی برای راهبەھا و 
کشیشھا قائل بود و پناھی کە او بە کشیشھای تحت تعقیب در زمان انقلاب میدادء از عواملی بودند کە در کشاندن 
وی بهە پای گیوتین سھمی داشتند. 

وقتی از صومعه بیرون آمدء اسم رفیق تازہ مادرش را کە رانسون بود روی خود گذارد. او را نزد مرد آرایشگری 
۷2 ار ھامدھ ری اہ کر موی تال کر ےرم تب شوا نک عام ھرفال کارنی 
داشت, نمیدانست در برابہر این ارایشگر چگونە مقاومت کند. مادرش وی را نزد مادام دولاگارد بە عنوان ندیمه منتقل 
تفر ولاو متام من اض زا مد ناقطئ و طرل شمو کا ھی او راہ تھ رت در بک 
مغازہ کلاہ فروشی بە عنوان فروشندہ شروع بە کار کرد تعدادی غیرعادی مشتری مرد بە این کلاہ فروشی روی 
ُوردند. او رفیقہ شخصی عدھای از اشخاص عیاش یکی بعد از دیگری شد. در سال ۱۷۶۳ زان دوباریء قمار بازی 
کە کارش دلالی زنان برای اشراف خوشگذران بودہ او را در اختیار گرفت. 

تحت نام برازندہ ژان دو و برنیە مدت پنج سال بە این دلال محبت,ء بە عنوان میھماندار در ضیافتھایشء خدمت کرد: 
و در عین حال.ء بر لطف و ظرافت حرکات و رفتار خود افزود. دو باری عقیدہ داشت که او نیز مانند مادام پواسون 
((لقمھای برای پادشاہ)) یافته است. 

در سال ۱۷۶۶ ستانیسلاس که پادشاہ خوبی بود در لورن درگذشت, و بە این ترتیب لورن بە صورت یکی از ایالات 
فرانسه درآمد. وضع دختر وی ماری لشچینسکا ملکە بیپیرایه و خداشناس فرانسه پس از مرگ پدرش بسرعت روبه 
انحطاط گذارد زیرا علاقه و عشق پدر و دختر بە یکدیگر او را در دوران طولانی عبودیتش نسبت بە یک شوھر بیوفا 
در محیطی بیگانه یاری کردہ بود. در ۲۴ ژوئن ۱۶۷۸ ملک درگذشت, و حتی پادشاہ ھم در مرگش عزادار شد. 
پادشاہ بە دخترانش قول داد کە دیگر رفیقه نگیردزِ ولی در ماہ زوئيهە او ژان را دیدء کە برحسب تصادف هھمان قدر 
معصومانه در کاخ ورسای سرگردان بود کە پومپادور بیست و چھار سال قبل از آن وارد شکارگاہ سنار شدہ بود. 
زیبابی ھوس انگیزء طراوت و شیطنت او پادشاہ را تحت تاثیر قرارداد۔ او کسی بود کە میتوانست پادشاہ را دوبارہ 
سرگرم کند و بە قلب سرد و ماتمزدھاش گرمی بخشد. خدمتکار خصوصی خود لوبل را دنبالش فرستاد دو باری که 
خود را بە نام کنت دو باری معرفی میکردہ بسھولت موافقت کرد کە در برابر یک عطیيه ملوکانه دست از وی بکشد. 
لوبی برای حفظ ظاھر اصرار داشت که این دختر باید شوھری داشته باشد. کنت در مدت کوتاھی وی را بە عقد 
برادرش بە نام گیوم کە کنت دو باری واقعی بود ولی ھمه چیز خود را از دست دادہ و برای ھمین منظور از لوبنیاک 
در گاسکونی بە پاریس فراخواندہ شدہ بودء دراورد. بلافاصله پس از انجام مراسم ازدواجء ژان با او خداحافظی کرد 
(اول سپتامبر ۱۷۶۸)ء و دیگر ھرگز او را ندید. گیوم بە عنوان پاداش یک مقرری بە مبلغ ۵۰۰۰ لیور دریافت داشت. 
او برای خود رفیقھای پیدا کردہ او را بە لوینیاک بردہ بیست و پنج سال با او در آنجا زندگی کرد و پس از اینکه 


شنید زنش با گیوتین اعدام شدہ است با اك رن ازدواج کرد. 


۵ٰ۴ 


ژان کە نام تازھاش کنتس دو باری بودہ بە طور پنھانی در کومپینی وہ سپس, بە طور آشکار در فونتنبلو بە پادشاہ 
ملحق شد. دوک دو ریشیلو از پادشاہ پرسید در این اسباب بازی تازہ چە میبینیدء و پادشاہ جواب داد: ((تنھا او باعث 
میشود کە فراموش کنم کە بزودی شصت ساله خواھم شد.)) درباریان وحشتزدہ شدہ بودند. 

انھا بسھولت میتوانستند نیاز یک مرد بە رفیقه را درک کنند: ولی انتخاب زنی کە چند تن از آنھا وی را بە عنوان 
یک بدکارہ میشناختندہ و سپس دادن مقامی بالاتر از مارکیڑھا و دوشسھا بە این زن چیز دیگری بود. شوازول 
امیدوار بود کە خواھر خود را بە عنوان ((رفیقه رسمی)) بهە پادشاہ عرضه داردذِ وقتی کە پادشاہ این پیشنھاد را 
نپذیرفتء این شکست خوردہ برادرش راء کە بە طور عادی شخص احتیاط کاری بودء تحریک کرد کہ با این تازہ کار 
زیبا علنا خصومت ورزد و لاباری ھم ھرگز او را نبخشید. 

رفیقه جدید بزودی در پول و جواھر غوطه ور شد. پادشاہ یک مقرری ۰ فانکی ویک مستمری ٥۵۰۰۰۰‏ 
فرانکی دیگر؛ کە از شھر پاریس و ایالت بورگونی وصول میشدند برایش تعیین کرد. جواھرسازان برای تھیه انگشتری؛ 
گردنبندہ النگو؛ نیم تاجء و دیگر تزیینات پرزرق و برق برای او بە اینسو و آنسو شتافتندہ و بابت این اشیا طی چھار 
و" دس جنظاھر اک ران با ققائک ستائض رت سرت اھ ای جھار سان ۶۳۷۵۰۰۸ 
لیور برای خزانه کشور خرج برداشت. مردم پاریس داستان ھوش و ذکاوت فوق العادہ او را شنیدند و از اینکە یک 
پومپادور دیگر آمدہ است که مالیاتھایشان را ببلعدء عزادار شدند. 

در ۲٢‏ آوریل ۱۷۶۹ وی در حالی کە برق جواھراتش چشمھا را خیرہ میکرد و بە بازوی ریشلیو تکیە دادہ بود رسما 
ا ران صرق ف مرھا٥ظام‏ قارمئی را سی کرس و اتا آننا کا خسان اجار ساد یه اؤشرتیٰ 
نشان میدادند. وی بآرامی این تحقیرھا را تحمل کرد و محبت بعضی از درباریان را با بیتکلفی رفتار و خندہ خوش 
آھنگش کە با آن خاطر پادشاہ را مسرور میساخت: جلب کرد. وی حتی نسبت بە دشمنان خود (غیر از شوازول) 
کینە نشان نمیدادء و با وادار کردن پادشاہ بە افزایش تعداد موارد عفو مغضوبینء برای خود محبت ایجاد میکرد. 
بتدریج او گروھی از مردان و زنان را کە از وساطت وی نزد پادشاہ استفادہ میکردندہ در اطراف خود گرد آورد. مانند 
پومپادور از بستگان خود خوب مواظبت میکرد: برای مادرش اموال و عنوان خریداری کرد و برای خاله و 
خالھزادەھای خویش مقرری دست و پا کرد. قروض ژان دوباری را پرداختہ ثروتی بە او بخشیدء و یک ویلای باشکوہ 
در ل/ایل ژوردن برایش خریداری کرد. خودش کاخ لووسین را کە پرنس و پرنسس لامبال اشغال کردہ بودند و در 
کنار پارک سلطنتی درمارلی قرار داشتہ از پادشاہ گرفت. او بزرگترین معمار عصر ژاک أنژ - گابریل را بہ کار گمارد 
که این کاخ را بە دلخواہ او تغییر دھد و مبلساز معروف پیرگوتیر را واداشت که آن را با مبل و اشیای ھنری بە ارزش 
۰ لیور زینت دھد. 

وی از زمینە تحصیلی و معاشرتھابی کە پومپادور را بصورت یک حامی راغب و صاحب نظر ادبیاتء فلسفه و هنر 
دراوردہ بودہ بیبھرہ بود. ولی کتابخانھای از کتابھابی خوب صحافی شدہہ از آثار ھومر گرفته تا کتب قبیحه از 
اندیشەھای خداپرستانه پاسکال گرفته تا تصاویر تحریکامیز فراگونار گرداوری کرد و در سال ۱۷۷۳ مراتب ارادت و 
یک قطعه از تمثال خویش را ھمراہ با ((بوسھای برای ھر یک از دوگونه)) برای ولتر فرستاد. ولتر با شعری بە زیرکی 
ھمیشگی پاسخ داد: 

چهھا دو بوسه در پایان عمرم! چه گذرنامھای لطف کردہ برایم میفرستی! ای گریان پرستیدنیء یکی از دو بوسهە زیادی 
است. زیرا من با بوسە نخستین از فرط خوشی جان خواھم سپرد. او از لوبی پانزدھم خواهش کرد که اجازہ دھد ولتر 
بە پاریس بازگرددذِ ولی پادشاہ امتناع ورزیدہ و او ناچار بە خریدن انواع ساعت از فرنه اکتفا کرد. در سال ۱۷۷۸ 
وقتی کە استاد کھنسال بە پاریس آمد تا در آنجا حیات خود را بە پایان برساندہ او در میان افراد بسیاری بود کە در 


۵ھ 


خیابان بون از پلەھا بالا رفت تا نسبت بە او ادای احترام کند. ولتر از این امر مسحور شدہ و در پایان دیدار از بستر 
خود برخاست و دو باری را تا دم در مشایعت کرد. ھنگام پایین آمدن از پلەھاء وی ژاک پیر بریسو انقلابی ایندہ را 
دیدہِ بریسو امیدوار بود نوشتھای را کە دربارہ قانون جزایی تھیە کردہ بود بە ولتر تسلیم دارد. وی روز قبل خواسته 
بود بە محل اقامت ولتر راہ یابد ولی پذیرفته نشدہ بود و اینکبار دیگر تلاش میکرد نزد ولتر برود. دو باری او را بە در 
اطاق ولتر برد و ترتیبی داد کە او وارد شود. بریسو در خاطرات خود تبسم دو باری را ((مملو از حرارت و عطوفت)) 
توصیف کرد. بدون تردید او زنی خوش باطن و نظر بلند بود. بدون پاسخگوبی بە اتھاماتی کە بە او زدہ میشد 
خصومت افراد خانوادہ سلطنتی و امتناع ماری آنتوانت را از صحبت با وی تحمل میکرد. او فقط نمیتوانست شوازول 
را ببخشدہ و علت آن ھم این بود کە شوازول ھیجگاہ از تلاش خود برای بیرون راندن وی از دربار دست برنمیداشت. 
چارھای نبود جز اینکە بزودی یکی از این دو زحمت را کم کند. 

۱۱ - شوازول 

شوازول منتسب بە یکی از خانوادەھای قدیمی لورن بود و در اوایل زندگی خود عنوان کنت د ستنویل را داشت. در 
جنگ جانشینی اتریش وی بر اثر شجاعت خویش افتخاراتی کسب کردہ و در سال ۱۷۵۰ در سن سی و یک سالگی 
با ازدواج با وارث یک ثروتمند بزرگ: ثروت خانوادہ خود را بە پایەه نخستین رسانید. 

ھوشمندی و ظرافت طبع وی بزودی برای او مقام برجستھای در دربار کسب کردہ ولی با مخالفت با پومپادور باعث 
رقتهترقی خورید افھ ت رعال 11000 ری یں کہ نون آقلہ کروی پپوسادوو و شھای کبزا گار 
گذرادنش طرح شدہ بودء حقشناسی او را جلب کرد. پومپادور انتصاب او را بە سفارت در رم و سپس وین عملی کرد. 
در سال ۱۷۵۷ وی بە پاریس احضار شدہ کە بە جای برنی بە وزارت امور خارجە منصوب شودہ و لقب دوک بە وی 
دادہ شد. در سال ۱۷۶۱ او وزارت خود را بە برادرش سزار منتقل کرد ولی بە ھدایت سیاست خارجی ادامه داد خودء 
وزارت جنگ و نیروی دریایی را بھعھدہ گرفت و بە قدری قدرت یافت کە گاھی روی دستور پادشاہء دستور میداد و 
وی را مرعوب میکرد. ارتش و نیروی دریایی را از نو بنانھادء در پرداختھا و تدارکات ارتش فساد و معاملھگری را 
کاهش داد انضباط را بە صفوف بازگردانیدہ و در رستە افسران بە جای زعمای پیر و از کار افتادہہ افراد صالح بیاسم و 
عنوان را گماشت. او در ھند غربیء مستعمرات فرانسه را توسعه داد و جزیرہ کرس را بە محدودہ فرانسه افزود. با 
((فیلسوفان)) ھمدردی میکردہ از انتشار دایرھالمعارف دفاع میکرد: از اخراج یسوعیان (۱۷۶۴) پشتیبانی بە عمل 
اورھ زا لہ اقیافی دسا قشاع سر کنا ۷ اس میک سم از شید راہ تہ لاواپکت 
مبارزہ برای خانوادہ کالاس را گسترش داد و مورد تحسین مستقیم دیدرو قرار گرفت کە خطاب به وی گفت: 
((شوازول بزرگ شما ھمیشه بیدار و مراقب اوضاع مام میھن ھستید.)) روبھمرفته روشھای او فرانسه را تا حدودی از 
فاجعه ای کە ((اتحاد نامیمون)) با اتریش بھبار آوردہ نجات داد. 

او کمکھای مالی را کہ فرانسه معمولا بە سوئدء سویس, دانمارک: و چند شاھزادہ آلمانی میپرداخت کاهش داد. از 
تلاشھای کارلوس سوم برای اینکە اسپانیا را وارد قرن ھجدھم کند. حمایت بە عمل میاآورد و تلاش میکرد که از 
طریق قرارداد خانوادگی (۱۷۶۱) میان پادشاھان بوربونء فرانسه و اسپانیا را تقویت کند. این نقشه بە بیراهه افتاد 
ولی شوازول قرارداد صلحی با انگلستان منعقد کرد کە شرایط آن بمراتب بھتر از آن بود کە ظاھرا وضع نظامی ایجاب 
میکرد. وی انقلاب مستعمرات انگلستان در آمریکا را پیشبینی کرد و وضع فرانسه را در سن دومینگ: مارتینیک: 
گار کر اج اس کن کرد ھم ارت اھ کک مر سشرتاق 0 اناد سرد کاھرا اڑمتردن 
کانادا را برای فرانسه بکند. در سالھای ۱۸۰۳ و ۱۸۶۳ دو ناپلئون نیر ھمین سیاست را اتخاذ کردند. 


۵ٰ۶ 


در برابر این موفقیتھا باید از ناکامیابی وی در جلوگیری از نفوذ روسیە در لھستانء و ھمچنین اصرار او در برانگیختن 
فرانسه و اسپانیا بە تجدید مخاصمات با انگلستان نام برد. لوبی از جنگ سیر شدہ بود و آمادہ شنیدن صحبت کسانی 
بود کە برای سقوط شوازول تلاش میکردند. این وزیر زیرک با احترامی کە نسبت بە درباریان قائل بود پذیراییھای 
گرقی گال درستائ سکڑھر شور اھیکی رو شکاریجر حفرت مسفرالہ انان ہار را فرفتہ کرد گرھہ ہو 
دشمنی وی با دو باری کە بە ھمان شدت سابق ادامه داشت, امکان دسترسی و ارتباط خصوصی با پادشاہ را بە 
دشمنان وی داد. ریشلیوی خستگیناپذیر از دو باری پشتیبانی میکرد و برادرزادھاش دوک دااگیون سخت مشتاق 
بود کە بە جای شوازول بە ریاست دولت برسد. 

خاندان سلطنتی, که از فعالیت شوازول عليه یسوعیان متنفر بودء حاضر شد آن رفیقه تحقیر شدہ را بە عنوان آلت 
عزل این وزیر خدانشناس بھکار ببرد. 

لوبی بکرات از او خواست از جنگ با انگلستان و دو باری احتراز جوید. شوازول بە طور پنھانی بە کشیدن نقشهہ جنگ 
و بە طور آشکار بە تحقیر رفیقه پادشاہ ادامه داد. سرانجام دو باری ھمه نیروھای خود را عليه وی باھم یکی کرد. در 
۴ دسامبر ۷۷۰۰۴ پادشاہ که عصبانی شدہ بودء یک پیام کوتاہ برای شوازول فرستاد: ((پسر عموی من! عدم رضایت 
من از خدمات شما مرا مجبور میدارد کە شما را بە شانتلوپ تبعید کنمء و شما ظرف ۲۴ ساعت آیندہ بە این نقطه 
بروید.)) بیشتر درباریان با حیرت بسیار از برکناری غافلگیر کنندہ کسی کكه کارھای مہھمی برای فرانسه انجام دادہ 
بودء ان ھم بە این صورت ناگھانی, با ابراز ھمدردی نسبت بە وزیر ساقط شدہ خشم شاھانه را برخود خریدند. 
بسیاری از نجبا بە شانتلوپ رفتند تا خاطر شوازول را در تبعیدگاہ تسلی دھند. این تبعید راحتی بودء زیرا امللاک 
دوک کە شامل یکی از زیباترین کاخھا و وسیعترین باغھای خصوصی در فرانسه بود در تورن قرار داشت کم از 
پاریس چندان ھم دور نبود. در آنجا شوازول زندگی با شکوہ و برازندھای داشتہ زیرا دو باری پادشاہ را وادار کرد 
بلافاصله عو ۳ لیور برای وی بفرستد و م۶ لیور در سال تعھد کند. ((فیلسوفان)) از سقوط او عزادار شدند۔ 
کسانی کە در ضیافتھای شام منزل دااولباک شرکت میکردند میگفتند ((ھمه چیز از دست رفته است)):ِ و دیدرو 
وضع آنان را چنان توصیف میکرد کە سیل اشک از دیدگان آنھا جاری میشد. 

× - انقلاب پار لمانھا 

بە جای شوازول یک ھیئت سە نفری انتخاب شد که در ان د/اگیون سمت وزارت خارجهء رنە - نیکولا دو موپو مقام 


صدارت عظمی را داشتہ و آبه ژوزف - ماری ترہ ((ناظر امور مالی)) بود. ترہ ھمه وجوھی را کە دو پاری میخواست 
بە او میداد ولی از این قسمت کم بگذریمء او با شھامت بسیار ھزینەھا را کاھش داد. او پرداختھای مربوط بە تاديه 
وامھا را متوقف کرد و نرخ بھرہ تعھدات دولت را کاهش داد مالیاتھاء عوارض, و حقوق تازھای وضع کرد و حق العبور 
حمل و نقل داخلی را دو برابر ساخت: روی ھمرفته وی ۰ لیور صرفه جوبی کرد و ٠.٠‏ لیور بە 
درآمد افزود. در حقیقت او با ایجاد افلاس جزئی. سقوط مالی را بە تعویق انداختء ولی بسیاری از افراد بر اثر عدم 
اجرای تعھدات دولت زیان دیدند و صدای خود را بە یک نارضایی مخل آرامش, افزودند. طولی نکشید که بار دیگر 
کسر موازنه افزایش یافت و بە ۰ لیور در آخرین سال سلطنت لوبی (۱۷۷۴) رسید. آنچە که امروز به صورت 
کائفسرل وی کشھوری سا اق کاف سا رایت عامی وا ات ھت کٹ ھائل اغائن کال بایز کنا 
بود کە بە دولت پول قرض دادہ بودند و اینک با آمادگی بیشتر بە فریادھای روبە افزایش برای تغییر وضع گوش 


میدادند۔ 


۷ھ 


نقطه اوج بحران در دھهە آخر سلطنت لوپی پانزدھمء مبارزہ وزیران پادشاہ برای حفظ قدرت مطلقه وی در برابر 
عصیان فعالانه ((پارلماٹھا)) بود. این پارلمانھا (ھمانطور کە دیدھایم) ھیئتھای نمایندگی یا قانونگذاری مانند پارلمنت 
بریتانیا بشمار نمیرفتند بلکە ھیئتھای قضایی بودند کە بە عنوان دادگاەھای استیناف در سیزدہ شھر فرانسه کار 
میکردند. علاوہ بر انء این ھیئتھا مانند پارلمنت انگلستان در برابر چارلز اولء مدعی بودند کە از قانون اساسی یا 
سر مار عامس سرماز ار رت مفل رنقات لام کشا فو تفایت ذ ازفا نیت ااطا تن 
مخالفت آنھا را با فرامین دولتی یا سلطنتی تایید کردہ بود انھا قدم فراتر نھادند و مدعی شدند کە ھیچ یک از این 
گونە فرامین نمیتوانند بە صورت قانون درآیند مگر اینکه آنھا این فرامین را قبول و ثبت کنند. 

اگر این ((پارلمانھا)) منتخب مردم یا یک اقلیت تحصیلکردہ و مالک (مانند انگلستان) بودندء میتوانستند وسیلھای 
برای سوق دادن کشور بە سوی دمکراسی و تا حدودی وسیلهە سلامت بخشی برای اعمال نظارت بر حکومت مرکزی 
باشندہ و بنابراین بھطور کلی مردم از آنھا در مبارزاتشان عليه پادشاہء طرفداری میکردند. ولی در واقع ((پارلمانھا)) 
تقریبا بە طور کامل از حقوقدانان ٹروتمند تشکیل شدہ و در زمرہ محافظه کارترین نیروھا در فرانسه بودند. این 
حقوقدانان کە نجبای ردا بودند بە ھمان اندازہ نجبای شمشیر جنبە خاص و برگزیدہ داشتند: ((پارلمانھای)) پیدرپی 
مقرر داشته بودند مشاغلی کە احراز آنھا القاب اشرافی بە شاغلان میبخشد: منحصر بە خانوادەھایی باشد کە دارای 
پتاق ایی سنہ پارعاق پا یس ازآفعد اہنہا محافظل کارتی تو تا روخانیان نر معالفظ یا آزادی افکار یا 
انتشارات رقابتمیکرد:ِ کتب ((فیلسوفان)) را ممنوع میکرد و گاھی آنھا را میسوزاند. این پارلمان بە آیین یانسنء کە 
الاھیات کالونی را بە کلیسای کاتولیک آوردہ گرویدہ بود. ولتر متذکر شد کھ پارلمان یانسنی تولوز ژان کالاس را 
شکنجه داد و کشتہ و پارلمان فرانسە اعدام لابار را تصویب کرد و حال آن کە دولت شوازول رای صادرہ دربارہ 
کالاس را منسوخ دانست و از ((اصحاب دایرہ المعارف)) حمایت میکرد. 

کریستوف دو بومون اسقف اعظم پاریس, بە روحانیان قلمرو خویش دستور داد کە تنھا برای اشخاصی کە کشیش 
اقرار نیوش آنان پیرو آیین یانسن نباشد آییٹھای مقدس را انجام دھند بدین ترتیبء بر شدت این مبارزہ افزود. 
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7ی ار رفظ کرت قرف نا اھائ ای فل راقودطا فومدا گرا را نا حرالے 5 
از مباحث مذھبی دوری جوید. پارلمان امتناعء و بالعکس در تاریخ ۴ مه ۱۷۵۳ اعتراضیھای بزرگ تنظیم کرد کہ تا 
حدودی پیشبینی انقلاب بود. در این اعتراضيه نسبت بە پادشاہ اظھار وفاداری شدہ بود کە ((اگر اتباع باید از پادشاہ 
خود اطاعت کنندہ پادشاھان نیز بە سھم خود باید از قوانین اطاعت کنند.)) منظور ضمنی این اظھار ان بود کە 
پارلمانء بە عنوان نگاهبان و تفسیر کنندہ قانونە بە صورت یک دادگاہ عالی مافوق پادشاہ عمل خواهد کرد. در ۹ مه 
شورای دولتی یک سلسلە ((نامەھای سر بە مھر)) صادرہ و بیشتر اعضای پارلمان پاریس را از پایتخت تبعید کرد. 
پارلمانھای ایالتی و مردم پاریس بە پشتیبانی از تبعیدیھا برخاستند. مارکی د/آرژانسون در دسامبر بە این نکته توجه 
کرد کە ((پاریسیھا در دخالت ھیجان بھسر میبرند)) دولتء کە بیم داشت با قیام عمومی روبھرو شودء دستور داد 
تظاَات سی غَرانا تنا کقت ہنکر ارخاتہ امتت افطظہ کقاظک کل ای جار 1131106 ڈاسی فوقفٹ زس سز 
آناسفت فائلی کرت گا تا کر ا ترک راہ د۷ کا اتکی بات ہار قارع کرد کرات یبا 
را بازخواند (۷ سپتامبر)ء ولی بە پارلمان و روحانیان دستور داد کە از بحث و جدل خودداری کنند. این دستور اجرا 
نشد. اسقف اعظم پاریس بە مبارزات خود عليه آیین یانسن ادامه داد و این کار را با چنان شدتی دنبال میکرد کە 
لوبی او را بە کونفلان تبعید کرد (سوم دسامبر). پارلمان اعلام کرد که توقیع پاپی عليه آیین یانسن یک قاعدہ مربوط 
بە معتقدات مذھبی نیست و از روحانیان خواست کە آن را نادیدہ انگارند. دولت مردد بودء ولی سرانجامء بە این علت 
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شر اتد سک مملافن رات رحاقق داع الم و رھ سم کرات اف راہشتتظ 
دسامبر ۱۷۵۶). این بحث و جدل شدید توجهە بسیاری را بە خود جلب میکرد. در ۵ ژانویه ۱۷۵۷ روبرفرانسوا دامین 
در یکی از خیابانھای ورسای بە پادشاہ حمله کرد و با یک چاقوی بزرگ قلمتراش او را مضروب ساخت:ِ سپس در 
ھمانجا بە انتظار دستگیر شدن ایستاد. لوبی بە محافظ اھمالکار خود گفت: ((او را بگیر ولی نگذار کسی بە او اآسیبی 
برساند.)) زخم کوچک بود و ضارب ادعا کرد: ((من قصد نداشتم پادشاہ را بکشم. من این کار را بە خاطر ان کردم کهە 
خداوند قلب پادشاہ را بە رحم آورد و او را وادار کند وضع را بە حال سابق بازگرداند)) او در نامھای از زندان خطاب 
ند اکر ارک امت لی زاس اعلگوی ۷ افراق اسان شس می بردای حصٌسرافتا 
شدہ است.)) او ھمچنین گفت کە سختنرانیھایبی کە وی در پارلمان شنیدہ است او را بھھیجان آوردھاند: ((اگر قدم بە 
محوطه دادگاہ نمیگذاشتم... بە ھیچ وجه اینک در زندان نبود.)) این سختنرانیھا چنان وی را تحت تاثیر قرار دادہ 
بودند که او بە دنبال پزشک فرستاد که بیاید و خون او را بگیرد:ِ ھیچ پزشکی برای این کار نیامد:ِ اگر پزشک خون او 
را گرفته بود (بنابه ادعای خودش)ء او بە پادشاہ حمله نمیکرد. ھیئت عالی پارلمان او را محاکمە و محکوم کرد و نیز 
پدر و مادر و خواھرش بە تبعید دایمی محکوم شدند. دامین تحت شکنجھای کە قانون برای کشتن پادشاہ مقرر 
میداشت قرار گرفت: گوشت بدنش بە وسیلە گاز انبرھای گداخته از پیکرش کندہ شدء سرب جوشان بە رویش 
پاشیدہ شدء چھار اسب اعضا و جوارح او را از ھم گسیختند (۲۸ مارس ۱۷۵۷). خانمھای اصیل و خانوادھدار برای 
بھدست آوردن نقطه دید خوب و مشاھدہ این عملیات پول دادند. پادشاہ از این شکنجەھا ابراز انزجار کرد و برای 
خانوادہ تبعیدی او مقرری فرستاد. این سوقصد تا حدودی احساس ھمدردی نسبت بە پادشاہ برانگیخت. 

یھودیان و پروتستانھا برای بھبود هر چه سریعتر پادشاہ بە یکدیگر پیوستند و دعا کردند: ولی وقتی معلوم شد کە 
زخم وی تتٹھاء بە قول ولترہ بە اندازہ یک ((نوک سوزن)) استء موج پشتیبانی عمومی بە سوی پارلمان بازگشت. 
مردم شروع بە صحبت از دولتی کردند کە در برابر سلطنت استبدادی نمایندہ مردم باشد. د/|رژانسون نوشت: ((انھا 
در پارلمان درمانی برای ناراحتیھابی که بە آن مبتلا ھستند میجویند... شورش بھطور ملایم در حال غلیان است.)) 
فوزرئن 1۷۶۷ بارلمان پاریی مجتدا ٹایید کری کہ ا((ضویت قوائین بووسیل پارلمان او جمله قواپنی لیٹ' ین 
نتر 1 افو کر ارآ شاتھان رارق ارس آج ھزلاقادان مھوااسدف کھرتھا 
پارلمان ٹولوز پارا از این ھم فراتر گذاشت و اعلام کرد کە قانون یه ((موافقت آزادانه ملت)) نیاز دارد: ولی منظورش از 
((ملت))ء ((پارلمان)) بود. در ۲٢‏ ژوثیە ۱۷۶۳ یک ھیئت مھم قضائیء تحت عنوان ھیئت امدادء و بە ریاست مالزرب 
شجاع و درستکار گزارشی دربارہ فقر عمومی و بیکفایتی و فساد موجود در ادارہ امور مالی کشور به پادشاہ تقدیم 
داشت و از او استدعا کرد کە ((بە سخنان خود مردمء از زبان نمایندگانشانء در اجتماعی از اعضای ھیئتھای 
تااگلاع اتی گرا 022ا ای قصسکخ نتاضاق آفکار ری ۲ مسر مل و ینا سان 1۶۴ھ بد تل 
نشدہ بود, 

رسس سیق ک ایت غراف اان از کا ااو را ارت زاس ہل فرشن ‏ غا 
گرفت و پادشاہ را ناچار بە نشان دادن عکس العمل سریع کرد. در ماەھای ژوئن و نوامبرء پارلمان رنء که دادگاہ عالی 
برتانی بودء اعتراضیەھای شدیدی بە عنوان لوبی: و عليه مالیاتھای ظالمانھای کە دوک / اگیون فرماندار وقت 
شھرستان وضع کردہ بودء ارسال داشت:ِ و چون پاسخ قانع کنندھای دریافت نداشت, جلسات خود را تعطیل کرد و 
بیشتر اعضای آن استعفا دادند (مە ۱۷۶۵). دادستان منطقه بە نام لوپبی - رنه دولاشالوته نشریھای حاوی حملە بە 
دولت مرکزی منتشر کرد. وی با فرزند و سە مشاورش دستگیر و بە فتنه انگیزی متھم شدند. پادشاہ فرمان داد کە 
پارلمان رن آنھا را محاکمهە کندہ پارلمان امتناع ورزیدۂِ و ھمه پارلمانھای فرانسه با برخورداری از پشتیبانی افکار 
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عمومی, از این امتناع حمایت کردند. در سوم مارس ۱۷۶۶ لوبی در پارلمان فرانسە حضور یافتہ ان را از اآغماض 
دردمہ گر تر ا متر کر کرد انار وت بد تارق رکا بتاک کرت لطاع ففق 7ت 
قدرت حاکمه تنھا در شخص من وجود دارد... قدرت مقننه بە صورت غیرمشروط و تقسیم نشدنی تنھا بە من تعلق 
اکر ضو ضا او و وس اس ات کس سھشفارت ام تھسکت 
بە خود جرئت میدھند کە ان را بە صورت پیگیری جدا از پادشاہ دراورندہ الزاما در حقوق و مصالح من جمع شدہ و 
تنھا در دست من قرار دارند.))او افزود عھدی کە کردہ است, برخلاف آنچهە کە پارلمان میگوید. با ملت نیست, بلكکهە 
تنھا با خداوند است. 

اق ای بد ھا کر ار ارتا ری ابو کم زی دس کا تار اق اعرل واخد شاف سان پاوھا 
تعلق داردء وی تنھا در برابر خداوند پاسخگو است و قوہ مقننه بە طور کامل در شخص پادشاہ وجود دارد)) بە 
ماق( طابق ک فا اغقاف رجا ررقت کڑ اکن و گرا اکا مز عدت کابھاافظالی نط 
لاشالوته و ھمبندانش آزادہ ولی بە سنتہ نزدیک لاروشل, تبعید شدند. د/اگیون از برتانی بازخواندہ و بە دشمنان 
شوازول ملحق شد. پارلمان رن جلسات خود را از سرگرفت (ژوئیە ۱۷۶۹). 

ولتر با انتشار تاریخچه پارلمان پاریس بە قلم آقای آبە بیگ وارد کشمکش شد. وی نوشتن این کتاب را انکارء و طی 
نامھای کە نوشت از آن بە عنوان ((شاھکار اشتباھات و سردرگمی, و جنایتی عليه زبان)) انتقاد کرد. با همه اینھاء 
ھمو بود کە این کتاب را نوشته بود. با آنکە کتاب با شتاب نوشته شدہ بودء حاکی از پژوھش تاریخی قابل ملاحظھای 
بود. این کتاب عاری از جانبداری نبودء و در حکم اتھام نامه بلند بالاپی بود عليه پارلمان بە عنوان یک موسسه 
ارتجاعیء کە در ھر فرصت با اقدامات مترقیانه از جمله تاسیس فرھنگستان فرانسه تلقیح عليه آبله و اجرای آزادانه 
موازین عدالت مخالفت کردہ بود. ولتر پارلمان را بە قانونگذاری طبقاتی, خرافات و نداشتن رواداری مذھبی متھم 
میکرد. آنھا نخستین چاپچیان فرانسە را محکوم کردہہ کشتار سن - بارتلمی را مورد تحسین قرار دادہء و مارشال 
وا اکر ارم رفک ران جائکر مل کرھ راو کلت آزع را تاماری نمی سر ناما 
بھوجود آمدھاند و اختیار قانونگذاری ندارند:ِ اگر این اختیار را بە دست بیاورندء بە جای حکومت مطلقه پادشاہ 
اولیگارشی مرکب از حقوقدانان ٹروتمند را برقرار خواھند کرد و از ھر گونە نظارت از ناحيه مردم بە دور خواھند بود. 
و لتر این مطالب مشروح را در زمان قدرت شوازول نوشته بود. 

تمایلات آزادمنشانه شوازول باعث تقویت این عقیدہ شدہ بودند کە آسانترین راہ پیشرفت از طریق پادشاھی 
امکانپذیر است که وزیری روشنفکر افکار او را روشن کردہ باشد. دیدرو با ولتر ھم عقیدہ نبود:ِ او استدلال میکرد ھر 
قدر ھم که ((پارلمانھا)) ارتجاعی باشندء ادعای آنھا در مورد حق نظارت بر قانونگذاری وسیله مطلوبی است برای 
خکری سیت بانقات اکھت کین بد ارس زان تاستان :برا کرت جر تاج رن درک( اعتال لاف 
تارق سیت کرد ری کاقر قد کاطر این مہات ول انان باریس اک فور کی افتارص 2 از 
گناھکار تشخیص دادہ خواهھد شدہ مادام دو باری از پادشاہ تقاضا کرد وساطت کند. موپو از مادام دو باری پشتیبانی 
کرد و در ۲۷ ژوئن ۱۷۷۰ لوبی اعلام داشت کە جریان دادرسی باعث افشای اسرار دولتی خواهھد شدہ و باید بە ان 
پایان داد۔ وی شکایات طرفین را لغو کردء د/اگیون و لاشالوته را بیگناہ اعلام داشت,ء و بە طرفین دعوا دستور داد از 
تحریک و فعالیت بیشتر خودداری کنند. پارلمانء کە این دستورات را دخالت خودسرانه در مسیر قانونی عدالت 
دانسته و بہ مخالفت با آن برخاسته بودہ اظھار داشت کە شواھد بہ طور جدی حیثیت دااگیون را بە مخاطرہ 


انداختھاندء و توصيه کرد کە وی تا زمانی کە از طریق جریانات قانونی از اتھامات وارد مبرا نشدہ است, از کلیە وظایف 
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خود بە عنوان یک دوک اجتناب ورزد. در ششم سپتامبرہ پارلمان ((رای)) خود را منتشر کرد کە در حکم اعلام 
مبارزہ بە پادشاہ بود: 

کثرت اقدامات مطلقھای کە در ھمه جا عليه روح و مفھوم قوانین اساسی سلطنت انجام میگیرند دلیل انکارناپذیری 
بر وجود نقشه قبلا طرحریزی شدھای است کە شکل حکومت عوض شود و بە جای نیروی ھمیشه یکسان قوانین. 
اقدامات بیرویە قدرت خودسرانه مستقر شود. سپس پارلمان تا سوم دسامبر تعطیل شد. موپو از این فاصله استفادہ 
کرد تا زمینە را برای یک دفاع تمام عیار از قدرت سلطنت آمادہ سازد. در ۲۷ نوامبر او فرمانی بە امضای پادشاہ صادر 
تر سوہ مآ ھی فرل اکر اف ارات سک تک واگسترارد اس کر تایآ یں اکا 
اعتراضيه تجدید شدہ باشد ممنوع است. پاسخ پارلمان این بود کە از پادشاہ تقاضا کرد کە مشاوران شیطان صفت 
سلطنت را تسلیم پنجە قوانین کند. در ۷ دسامبر لوبی اعضای پارلمان را بە ورسای احضار کرد و ((از روی تخت 
خود)) از آنھا خواست کە فرمان مورخ ۲۷ نوامبر را قبول و ثبت کنند. قضات پس از بازگشت بە پاریس تصمیم 
گرفتند از انجام کلیە وظایف پارلمان امتناع ورزند تا فرمان نوامبر پس گرفته شود. لوپی بە آنھا دستور داد جلسات 
خود را از سرگیرند:ِ این دستور نادیدہ گرفته شد. شوازول تلاش کرد در داخل آرامش برقرار کند تا در خارج بھتر 
بجنگند: لوپی او را از کار برکنار کرد:ِ این موپو بر شورای دولتی تسلط داشت, در حاليکە دو باری در اطراف پادشاہ 
میگردید. دو باری تصویری را کە وان دایک از چارلز اول پادشاہ انگلستان کشیدہ بود بە لوبی نشان داد و او را از 
سرنوشت مشابھی برحذر داشت. او گفت: ((پارلمان شما نیز سرشما را از تن جدا خواهد کرد.)) در سوم ژانویە ۱۷۷۱ 
وی بار گر سور داد فزمان نرامیر زی رد شورف پازلتاق پامع اتک اہن شرواح کرائی اعاسی فرامحت را فین 
میکند. در ٢‏ ژانويه بین ساعات یک تا چھار صبحء تفنگداران پادشاہ بە ھر یک از قضات یک ((نامه سر بە مھر)) 
تسلیم کردند کە بە موجب آن, آنھا باید یا اطاعت کنند یا از پاریس تبعید شوند. 

اکثریت عظیم آنھا مدعی علاقه بە پادشاہ شدند ولی در عقیدہ خود پابرجا ماندند۔ ظرف دو روز بعدیء ۱۶۵ عضو 
پارلمان پاریس بە قسمتھای مختلف فرانسه تبعید شدند. وقتی که از کاخ دادگستری خارج میشدندہ مردم برای آنھا 
ھورا کشیدند. در این وقتء موپو درصدد برآمد کە بە جای پارلمان یک سازمان قضایی تازہ تاسیس کند. بە موجب 
رثات ملقتتی: او در بارس ہکا دازگاہ عالی ترکت اج شر رای جولکی جو جَارَخاق ا کَتَرَالان خرف او تفکیل ج3 
و در آراس, بلواء شالونء کلرمون - فرانء لیون و پواتیە ((شوراھای عالی)) را بە عنوان دادگاەھای استیناف ایالات 
تاسیس کرد. پارھای از مفاسد قضابی اصلاح, ارتشا متوقفء و مقرر شد که از آن پس دادرسی بدون هھزینه صورت 
قیرد وأتر از ان اضلاخات زگرمی استقبال۔ و مجولائه پیشکوبی کرد رزمن اطمیتان قاطع دارم که موپو ہا پیزوزیٰ 
قائل تریح کرافق کھیر حرف اتا کر نود کراحت 11 زی سرم تھراسکص ید طبت عاطرافدام 
تشکیلاتی بە قدمت پارلمانھا را بپذیرندۂِ اصولا ھیچ چیز نیست کەه مانند گذشته تا این اندازہ محکوم شود و در عین 
حال تا این حد عمیقا مورد علاقه باشد. اکثریت مردم دادگاەھای جدید را بە عنوان آلت دیگری برای خودکامگی 
پادشاہ مورد تحقیر قرار میدادند۔ دیدرو با آنکە اعتقاد غیرعادی و خاصی بە پارلمانھا نداشت, از فقدان آنھا بە عنوان 
الع کرود سر رط تا سائف رز 2297ا سی کاھھہ با نک کو امک کاو اط 
کشوری کە دارای کاملترین نوع استبداد است تبدیل شدھایم۔)) یازدہ تن از بزرگان مملکت و حتی بعضی از اعضای 
خاندان سلطنت عدم موافقت خود را نسبت بە تلاش موپو دایر بر دادن جای پارلمانھا بە سازمانھای دیگر ابراز 
داشتند. در میان مردم جنبش و سروصدای مشھودی وجود نداشت, ولی کلمات ((آزادی))ء ((قانون))ء ((مشروعیت)) 
(انطباق با موازین قانونی) کە در این اواخر در پارلمان زیاد شنیدہ میشدندہ اینک دھان بە دھان میگشتند. ھجو 
عیاشی پادشاہ با تھور و تلخی بیشتر صورت میگرفت. 
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در نوشتەھایی کە بە در و دیوار نصب میشدند از دوک داورلئان خواسته میشد کە رھبری یک انقلاب را بھعھدہ 
گیرد. پارلمانھاء تقریبا بدون آنکە خود ارادہ کنندہ و با وجود محافظه کاری خویش, درگیر ھیاھوی اندیشەھای 
دستگاەھای دولتی و کلیسا در دایرھالمعارف: انبوہ جزواتی کە در پایتخت و ایالات در گردش بودند - ھمہه اینھا با 
قدرت مطلقه و حق الاھی پادشاہ بیخاصیت و از نظر جنسی بیبندوبار بشدت مخالف بودند۔ افکار عمومی ب4 صورت 
نیروپی در تاریخ در حرکت بود. 

تا سال ۱۷۵۰ قسمت عمدہ انتقاد متوجه کلیسا بود ولی از آن پس این انتقادء کە جلوگیری از انتشار دایرھالمعارف 


ان را بیشتر تحریک کردہ بودء بە نحو روزافزونی متوجه دولت شد. در اکتبر ۱۷۶۵ ھوریس والپول از پاریس چنین 


خندیدن از مد افتادہ است ... مردم خوب وقت خندیدن ندارند. نخست باید خداوند و پادشاہ را از مسند بە زیر آورد: 
و مردان و زنانء بزرگ و کوچک با شور و حرارت سرگرم این براندازی ھستند. ... آیا میدانید ((فیلسوفان)) چھ 
کسانی ھستندہ یا این لفظ در اینجا چە مفھومی دارد:ِ در وھلە اولء این لفظ تقریبا ھمە کس رادر برمیگیردزِ و در 
وھله بعدی, منظور از آن کسانی ھستند کە در حالیکهە عھد میکنند عليه نظام پاپی مبارزہ کنندہ بسیاری از آنھا بە 
سوی از میان بردن قدرت سلطنت نشانھگیری میکنند. البته این نحوہ بیان اغراقآمیز بودزِ بیشتر ((فیلسوفان)) (بەه 
میکردند. بە یکصد مورد از مفاسد اشارہ میکردند و خواستار اصلاح میشدند: ولی از فکر تفویض تمام قدرت بە مردم 
بر خود میلرزیدند. با وصف اینء گریم در کورسپوندانس خود در شمارہ ژانویە ۱۷۶۸ نوشت: خستگی عمومی از 
مسیحیت کە در ھمهە جا خصوصا در کشورھای کاتولیک متجلی است: عدم آرامشی که بە نحوی نامشخص افکار 
مردم را برمیانگیزاند و آنھا را بە حمله بە مفاسد مذھبی و سیاسی وامیدارد - (ھمه اینھا) پدیدھای است کە شاخص 
قرن ماستء هھمانطور کہ روح اصلاحطلبی شاخص قرن شانزدھم بودء و پیش درآمد یک انقلاب قریب الوقوع و 
ا- درگذشت شاہ 

لوبی پانزدھم, مانند لوبی چھاردھم, ھنر آن را نداشت که در موقع مقتضی چشم از جھان فروبندد. او میدانست که 
فرانسه منتظر ان است تا وی از صحنه خارج شود ولی نمیتوانست فکر مرگ را تحمل کند. در سال ۱۷۷۴ سفیر 
کبیر اتریش خبر داد: ((گاہ گاہ پادشاہ دربارہ سنشء وضع سلامت جسمانیش: و ھمچنین حساب خوف آوری که 
باید یک روز بە قادر متعال پس بدھد اظھاراتی میکند)) لوبی بر اثر گوشه گرفتن دخترش لویز ماری در یکی از 
فوسنای لان طافراتد ×اطر طب بس را غانای ری مات ویر تر مرکم طظری کے 
گفته میشود دخترش در صومعه بە ساییدن زمین و شستن لباس میپرداخت. وقتی پدرش به دیدنش آمدہ او پادشاہ 
را بە خاطر طرز زندگیش مورد سرزنش قرارداد و از او تقاضا کرد که مادام دو باری را دست بە سر کندہ با پرنسس 
دولامبال ازدواج کندہ و با خداوند از در صلح درآید. 

چند تن از دوستانش در سالھای آخر سلطنت وی بدرود حیات گفتندِ دو نفر آنھا کە قلبشان از حرکت بازایستادہ 
درباریان سالخوردہ کە مرگشان نزدیک میشود لذتی شوم میبرد. بە یکی از سران سپاھش گفت: ((سوورہہ توداری پیر 
میشوی: دلت میخواهھد کجا دفنت کنند)) سوورہ پاسخ داد: ((اعلیحضرتاء در پایین پای ان اعلیحضرت.)) گفته 
میشود کە این پاسخ پادشاہ را ((گرفتهہ خاطر کرد و بە فکر فروبرد.)) مادام دو اوسە عقیدہ داشت کە ((شخصی 
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اندوھگینتر از لویی ھرگز زادہ نشدہ است.)) مرگ پادشاہ در حکم انتقام دیر وقتی بود کە روابط جنسی؛ کە وی ان زا 
میپرستید و پست و آلودہ کردہ بود بە طور ناخودآگاہ از او گرفت. ھنگامیکە شھوترانی وی حتی دو باری را برای 
منظورش ناکافی یافت, او دختری را بە بستر خود برد کە از لحاظ جسمانی بسختی میتوان گفت کہ بە مرحله بلوغ 
رسیدہ و رشد کافی یافته بود. 

ان دختر میکروب آبلهە در خود داشت و پادشاہ را مبتلا ساخت. در ۲۹ آوریل ۱۷۷۴ آثار بیماری در او آشکار شد. سه 
دخترش اصرار داشتند نزد او بمانند و از او پرستاری کنند هر چند کە خود آنھا ھم مصون نماندہ بودند۔ 

دہ اید کسر سنہ ولے پور اف 0 ھھتا نمی ر تی و در جازیر طائ ابا ک رتو رت 
مه پادشاہ کە میخواست برای او طلب آمرزش شودہ دو باری را بارامی از نزد خود مرخص کرد و گفت: ((من اینک 
درک میکنم کە شدیدا بیمارم. رسوایی مس نباید تکرار شود. من خود را مدیون خداوند و ملت خود میدانم. بە این 
ترتیب, ما باید از یکدیگر جدا شویم. بە کاخ دوک / اگیون در روئی برو و بە انتظار دستور بعدی باش. خواهش میکنم 
باور کن کە من ھمیشہه تو را با بھترین علایق در خاطر خواھم داشت)) در ۷ مہ طی تشریفات رسمی در برابر 
درباریانء پادشاہ اظھار داشت از اینکە برای اتباع خود مایه رسوایی شدہ نادم است: ولی عقیدہ داشت کە ((جز در 
پیشگاہ خداوند بە ھیچ کس نباید حساب پس بدھد.)) سرانجام او از مرگ استقبال کرد و بە دخترش ادلائید گفت: 
(رھیچ گاہ در زندگیم از این زمان خوشبختتر نبودہ ام.)) وی در دھم ماہ مہ ۱۷۷۴ در سن شصت و چھار سالگی 
پس از پنجاہ و نە سال سلطنت درگذشت. جسدش, که ھوا را آلودہ میکرد بسرعت و بدون تشریفات خاص, و در 
میان اظھارات طعنامیز جمعیتی کە در اطراف مسیر صف کشیدہ بودندء بە مقبرہ سلطنتی در سن - دنی بردہ شد. 
بار دیگرء مانند سال ۱۷۱۵ء فرانسه از مرگ پادشاھش شادی کرد. 


فصل چھارم 
هھنر زندگی 


1 - اصول اخلاقی و برازندگی 

تالران میگفت: ((آن کس کە در سالھای حدود ۱۷۸۰ زندگی نکردہء لذت زندگی را درک نکردہ است.)) البته مشروط 
بر اینكکە شخص از طبقات بالای اجتماع باشد و در مورد پایبندی بە اصول اخلاقی تعصبی نداشته باشد. 

توصیف اصول اخلاقی مشکل است, زیرا هر دورھای آن را متناسب با خلق و خو و گناھان خودش تعریف میکند. طی 
فرزیں ستاح ٹر ازشری کرت را شرع تاکی آزگکتای من سال تارق دای سےکھوات سا قارف ات کا 
این منظور را از طریق طلاق تامین میکند: در نظر فرانسویانء زنای عاقلانه کمتر از طلاق بە خانوادہ - یا دست کم به 
اطفال لطفه میزند. بە ھر حال. زناکاری در فرانسه قرن ھجدھم رونق داشت و عموما بە دیدہ اغماض بە آن نگریسته 
میشد. وقتی کە دیدرو در دایرھالمعارف خود میخواست دو کلمه ((پیوند دادن)) و ((مربوط کردن)) را از یکدیگر 
نضابة سم ین فا سمل بات با امک سرن باعل اق اط کا زریہ مت لک 
منبع معاصرہ از بیست تن نجباپی که در دربار بودندہ پانزدہ نفر با زنھاپی زندگی میکردند که با آنھا ازدواج نکردہ 
بودند)) داشتن رفیقه مانند داشتن پول از نظر موقع اجتماعی ضرورت داشت. عشق بھطور آشکار جنبە جنسی 
داشت. بوشه آن را بە ((رنگ گل سرخ)) نقاشی کرد فراگونار بە آن زرق و برق افزودہ و بوفون با لحنی حیوانی 
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میگفت: ((در عشقء جز گوشت تن انسانء ھیچ چیز خوب وجود ندارد.)) در اینجا و آنجاء حتی در نوشته کربیون 
پسر؛ گاھی عشق از نوع بھتر دیدہ میشد: و در میان ((فیلسوفان))ء ھلوسیوس شھامت آن را داشت کە بە ھمسر خود 
دل بندد و داآلامبر با همه تغییراتی کە در سرگذشت جالب ژولی دولسپیناس بە وقوع پیوست: نسبت به وی وفادار 
ماند۔ در چنین دورانیء ژان ڑژاک روسو یک تن دست بە کار اصلاح اخلاقیات شد: آیا در این زمینە باید برای 
داستانھای سمیوئل ریچارد سن نیز ارزش خاصی قایل شد بعضی از زنان نجابت را بە صورت مد تلقی میکردند. ولی 
بعضی دیگر تعالیمی را کە دربارہ عفت قبل از ازدواج و وفاداری بعد از ازدواج در خاطرەهھا باقی بودء بە عنوان 
وسیلھای برای نجات خود از بیحرمتی ناشی از نردبان ترقی عاشق پیشگان شدن, مورد قبول قرار میدادند. دست کم 
میتوان گفت کە تکگانی دیگر مایە سرافکندگی نبود. مردان ھرزہ پس از ازدواجء لذات قدیمی را در زندگی خانوادگی 
پان سک سیف س کھت اتغارد وف ایی مک ات مسعست تارق یل کا اک اق سے ست 
خراشیدن قشر خارجی تنوع باشند. بسیاری از زنان کە زندگی را بە عنوان ھمان قشر خارجی شروع کردہ بودند پس 
از بچھدار شدن,ء سر بە راہ شدندہ بعضیھاء حتی قبل از این کە روسو در این بارہ توصیەھای مصرانھای کند 
بچەھایشان را شیر میدادند:ِ و اغلب این گونە اطفال کە با محبت مادری بزرگ میشدندہ با علاقه فرزندی خویش 
جبران این محبت را میکردند. مارشال دو لوکزامبورگ پس از یک دوران جوانی پرماجراء زنی نمونە شد و در حالی 
کە با ملایمت وظایف مادری را در حق روسو انجام میداد برای شوھرش زن باوفابی بود. وقتی کە کنت دو مورپا در 
سال ۱۷۸۱ پس از خدمت بە لوبی پانزدھم و لوپی شانزدھم و تحمل تبعیدی طولانی بین مشاغل وزارتیش 
تع ھ مرا اط کا رد کہ ھا سان شا یا پک ہر کر و رکٹریں اھر کت ترھافااجا 
دربارہ زنانی کە با شکستن تعھدات ازدواج پا بە عرصه تاریخ گذاردھاند مطالب زیادی شنیدہ و خودمان ھم دربارہ ان 
بکہ تک ھا -ری ہد اہ گا سا سس دا کا ماف کر اعام شس عم سس حعل کہ حرت 
شنیدھایم. مادموازل کروزا کە در سن دوازدھسالگی بە عقد کسی درآمد کە بە نام دوک دو شوازول مشھور شدہ با 
شکیباپی دلباختگی او را بە خواھر جاھطلب خویش تحمل کرد: با او بە تبعیدگاهش رفت, و حتی والپول کە مدام در 
پی فریب زنان بودہ بە وی چون قدیسان احترام میگذاشت. دوشس دو ریشلیوء با وجود تمام زناکاریھای شوھرش: بە 
علاقهہ خود نسبت بە وی ادامه داد و از اینکە سرنوشت بە او اجازہ داد در اآغوش شوھرش جان بسپارد سپاسگزار بود. 
انحرافات نشریاتء صور قبیحهء و فحشا ادامه یافتند. قانون فرانسه برای لواط مجازات مرگ تعیین کردہ بودء و در 
واقع دو نفر کە خود را آلت این فعل نمودہ بودند بە سال ۱۷۵۰ در میدان گرو سوزاندہ شدند. ولی معمولا قانون این 
گونە ھمجنسبازی را در صورتی که بە ارضای طرفینء میان اشخاص بالغء و بە طور خصوصی صورت میپذیرفتء 
نادیدہ میگرفت. اصول اخلاقی اقتصادی در آن وقت ھم مثل امروز بود. در امیل روسو (۱۷۶۲) بە قسمتی کە مربوط 
بە تقلب در مواد خوراکی و آشامیدنی است توجه کنید. بە اصول اخلاقی سیاسی نیز در ان وقت مثل امروز بود: 
خدمتگزاران فداکار زیادی بودند کە بە مردم خدمت میکردند (مالزربء تورگو نکر)ء ولی اشخاص بسیاری نیز بودند 
کهە مشاغل خود را با پول یا بند و بست بە دست میاوردند و بە ھنگام اشتغالء بیش از آنچە قانون مقرر میداشت از 
وجوہ عمومی برداشت میکردند. بسیاری از نجبای تنپرور با مکیدن خون رعایای خود زندگی پر تجملی داشتند: ولی 
سازمانھای خیریه عمومی و خصوصی نیز فراوان بودند. 

روی ھم رفته؛ فرانسویان قرن ھجدھم, با وجود قوانین اخلاقیشان در مورد امور جنسی, کە بە علت بیپردگی با 
موازین مسیحیت ناسازگار بودندء مردمی مھربان بودند. بە تعداد کسانی کە در دوران حیات اجتماعی روسو بهە 
عم سس مس فکیں حطر نشم وا تار سرد رک کر ساضی آو کا امت جھد افلتا 
این افراد رئوف از ان طبقه اشرافی بودند کە وی آنان را مورد طعن و لعن قرار دادہ بود. جوانمردی در روابط میان 
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مردان با زنان کاھش یافتهء ولی در میان افسران فرانسوی نسبت بە اسیران جنگی ھم طبقه خویش بر جا ماندہ بود. 
سمالتء کە شخصی تندخو با دیدی خصمانه بودء بە ھنگام سفر در فرانسه در ۱۷۶۴ چنین نوشت: ((من خصوصا 
برای افسران فرانسوی بە خاطر شھامت و شجاعتشان و بویژہ برای انسانیت بزرگوارانھای کە در مورد دشمنان خود 
حتی در بحبوحه اوضاع وحشتبار جنگ اعمال میدارند احترام قایلم.)) گویا قساوت سربازان فرانسوی را نسبت بە 
افراد عادی اسپانیا در جنگھای ناپلئون تصویر کرد اما احتمالا در این بارہ غلو کردہ است. شکی نیست که فرانسویھا 
میتوانستند سنگدل و بیرحم باشندہ و احتمالا علت آن این است کە جنگ و قانون جزا آنان را بە خشونت زیاد عادت 
دادہ بود. آنھا افرادی جنجالی بودند کە برایشان نزاعھای توام با چاقوکشی در مدارس امری عادی بود:ِ گاھی 
اغتشاشات خیابانی جای انتخابات را میگرفت. انھا اشخاصی اتشی مزاج بودند کە بدون تامل و تفکر خود را بە میان 
ھر معرکھایء خوب یا بدء میانداختند. در تعصبات میھنی و ملی خود چنان افراطی بودند کە میخواستند بدانند چرا 
بقیه مردم جھان آن قدر وحشیند کە جز فرانسه بە زبان دیگری سخن میگویند. مادام دنی حاضر نبود لغت انگلیسی 
((نان)) را یاد بگیرد و میگفت ((چرا آنھا ھمگی نمیتوانند بگویند 08310.)) شاید فرانسویھا بیش از ھر ملت دیگر بە 
افتخارات علاقھمند بودند. مقدر بود کە ھزاران نفر از آنھا در حالی کە فریاد میزدند ((زندہ باد امپراطور!)) جان بە 
جان آفرین تسلیم کنند. 

عفرا اط ےو اف حائری سرک مل رانا اکر کی فان مافنت ارت عحاکم 
برقرار شدہ بودند از غبار ریاء شکاکی,: و ظاھر سازی پوشاندہ شدہ بودندء ولی اساس آنھا باقی ماندہ و بە زندگی 
طبقات تحصیلکردہ برازندگی و لطفی دادہ بود کە ھیچ اجتماعی امروز نمیتواند با آن برابری کند. کازانووا میگفت: 
((فرانسویان آنقدر مودب و مھربانند کە انسان بلافاصله احساس میکند مجذوب آنھا شدہ است)) - ولی او اضافه 
میکند کە ھیچوقت نمیتوانست بە انھا اعتماد کند. انھا از نظر نظافت برتر از دیگران بودند. در میان زنان فرانسویء 
نظافت بە صورت یکی از فضایل عمدہ درآمدہ بود و تا لحظە مرگ اعمال میشد. لباس مرتب داشتن جزئی از حسن 
نزاکت بە شمار میرفت. گاھی اوقات مردان و زنان فرانسوی با استعمال زر و زیور زیاد یا آرایش افراطآمیز موی سر از 
اصول حسن سلیقه تخطی میکردند. مردان موی خود را بە شکل دنبالھدار ارایش میدادند. مارشال دوساکس این کار 
راء بە این علت کە در جنگ خطرناک است و بە دشمن دست آویزی میدھدہ: مورد تقبیح قرار داد. انھا با ھمان 
پشتکاری که خانمھایشان بە موھای خود پودر میزدند موھای خویش را با پودر آرایش میدادند. زنان موی خود را آن 
قدر روی سر خود بالا میبردند کە میترسیدند برقصندء مبادا کە موھایشان از شمعدانھای اویخته از سقف آتش بگیرد. 
شال ماق کات کرسایوم دسالا وکا ری فراموی چرت چو لیران قائلہباعایش تایوک نون لز 
دارد. آرایشگران با تغییر پیدرپی مد سر پولھای زیادی بە دست میاوردند. نظافت شامل موی زنان نمیشدہ زیرا مرتب 
کردن موی سر مستلزم ساعتھا کار بودہ و بجز زنانی کہ خیلی اھل مد بودند ھمه زنھا آرایش موی خود را چندین 
روز بدون اینکە با شانه ترتیب آن را برھم زنند حفظ میکردند. بعضی از خانمھا با خود ((خارندہ)) حمل میکردند که 
از عاجء نقرہء یا طلا ساخته شدہ بود تا ھر وقت لازم باشدء با ظرافتی تحریک کنندہء سرخود را بخارانند۔ 

ارایش صورت در ان وقت ھمان قدر پیچیدہ و غامض بود که امروز ھست. لئوپولد موتسارت در سال ۱۷۶۳ در 
نامھای که از پاریس برای زنش فرستاد نوشت: ((میپرسی کە آیا زنان پاریسی زیبا هستند یا نە۔ ھنگامی که آنھا 
دی کتائ تو سک رکائری شردافھ و الی خلا ظرت ا آ رز فافالات اکا ری تر انت اک چان 
یک المانی درستکار نمیتوانند وقتی یک زن طبیعتا زیبا را میبینند ان را تشخیص دھندہ در ان صورت چگونە 
میتوان گفت که زنان فرانسوی زیبا هستند یا نه)) زنان وسایل آرایش خود را ھمراہ داشتند و با ھمان جسارت 
امروزی آرایش خود را در انظار تجدید میکردند. مادام دوموناکو قبل از اینکە برای رفتن بە پای گیوتین سوار بر ارابہ 
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شود بە صورتش سرخاب زد. اجساد مردگان مانند امروز آرایش میشدندہ و بە آنھا پودر و سرخاب میزدند. لباس 
بانوان ترکیب عجیبی بود زیرا ھم ترغیب و تحریک: و ھم ایجاد مانع میکرد: یقه با نیمتنه توریء جواھرات خیرہ 
کنندہہ دامنھای بزرگ و گشادء و کفشھای پاشنه بلند کە معمولا از کتان یا ابریشم درست شدہ بودند. بوفونء روسوء 
و دیگران بە شکمبند خانمھا اعتراض داشتندہ ولی اینھا ((الزاما)) در جای خود ماندند تا اینکە انقلاب آنھا را بە دور 
افکند. تنوع و نشاط زندگی اجتماعی در زمرہ جذبەھای پاریس بود. کافەھای پروکوپ: لا رژانسء و گرادو از 
روشنفکران شورشگران مردان جھاندیدہہ و زنانی که دنبال مردھا بودند پذیرابی میکردند:ِ در حالی که بزرگان 
اوت7 ھا تہ ساسا م مھ ماغلع ساد ارت اکراقمان گان ہت اگ رحاش 
رقص خود پاریس و ورسای را بە رقص درمیأآوردند. در طبقات بالا ھنر شامل خوردن و صحبت کردن ھم بود. طبخ 
فرانسوی مورد رشک اروپا بود. نکته سنجی و لطیفه گوبی فرانسویان اکنون بە چنان ظرافتی رسیدہ بود کە کليه 
موضوعھا و مباحث را تحت الشعاع قرار دادہ بود و درخشش فکری را غبار ملال آوری تیرہ کردہ بود. در نیمە دوم 
قرن ھجدھم, ھنر محاورہ رو بە انحطاط گذاردذِ فن محاورات را بیش از حد پر حرارت میکرد: تعداد سخنگویان بر 
شنوندگان فزونی میگرفت و بذله گوبی بر اثر وفور بیش از حد و نیشھای حاکی از بیدقتی, ارزش خویش را از دست 
دادہ بود. ولت کہ خودش هھم میتوانست حرفھای نیشدار بزند بە مردم پاریس یاداور شد که بذله گوبپی بدون نزاکت 
در حکم بیظرافتی است: و لاشالوته معتقد بود کە ((ذوق ظرافت گوپی علم و آموزش حقیقی را از سالونھا طرد کردہ 
است. در باغھای عمومی که بە طرز مرتب آراسته شدہ و مجسمە‌ھها بە انھا روح بخشیدہ بودندہ مردم با فراغ بال قدم 
میزدند یا بە دنبال اطفال با سگھای خود روان بودندہ و مردان ھرزہ دخترانی را کە در عقب نشینی توام با 
خودپسندی مھارت داشتند تعقیب میکردند. باغھای تویلری شاید از امروز زیباتر بودند. مادام ویژہ - لوبرن در این 
بارہ میگوید: 

در آن روزھا اپرا نزدیک بود و در حریم پالە روایال قرار داشتء در تابستان برنامه آن در ساعت ھشت و نیم تمام 
میشدہ و همه مردم متجدد حتی قبل از پایان برنامه از آن خارج میشدند تا در این محوطه قدم بزنند. 

رسم بر این بود کە زنھا دسته گلھای بزرگ با خود حمل کنند و این دسته گلھاء ھمراہ با پودرمعطری کە در 
موھایشان بودء بە معنای واقعی کلمه ھوا را معطر میکردند. ... من دیدھام کە این اجتماعات قبل از انقلابء تا ساعت 
دو بامداد ادامه یافتند. برنامەھای موسیقی در نور ماہ در ھوای آزاد اجرا میشدند. ... ھمیشه جمعیت انبوھی آنجا بود. 
|| -- موسیقی 

فرانسه موسیقی را بە عنوان جزئی از ((نشاط پاریسی)) خود تلقی میکرد۔ این کشور علاقھای نداشت کە در آیین 
قداس و کورالھای سنگین با المان رقابت کند. وقتی موتسارت بە پاریس آمدہ فرانسویھا تقریبا او را نادیدہ گرفتند 
ری عقامی کا تضتفای اغازا متا را ورس جلاف کات طی تائرار مکرتھ آباموسل ھرترا 
بە صورت ((جشن طرب)) درمیآوردند و تخصص آنھا در آھنگھایی بود کە برای انواع رقصھا مناسب بودند یا خاطرہ 
رقص را تجدید میکردند از قبیل کورانت ساراباندء ژیگ: گاووت, و منوئهە. موسیقی فرانسه مانند اخلاقیات و آداب 
معاشرت و ھنر مردم آن, در اطراف زنان دور میزد. و اغلب نامھایی بە خود میگرفت کە تصویر زنان را بھخاطر میاورد 
زا ناک ا نے اون 77ا 

در راف مآفد لن کا قب لآ آمَدیٰ گلوک (0(1۷۷۵ار ا روف مکاواکر اڑت(ز(اہرا ضرا بت بک گروہ فعائشی 
بە نام اپرا - کمیک - در ۱۷۱۴ در پاریس مستقر شدہ بودۂِ در ۱۷۶۲ این گروہ با گروہ ایتالیابی بە نام کمدی - 
ایتالین درھم آمیخت:ِ در سال ۱۷۸۰ این اپرا - کمیک, کە گسترش یافته بودہ بە مقر دائمی خود در سال فاواو نقل 
مکان کرد. کسی که باعث رونق آن شد فرانسوا - آندرہ فیلیدور بود کە در سراسر اروپا بە عنوان قھرمان شرطنج 
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مسافرت کرد و بیست و پنچ اپرا ساخت کە تقریبا همه آنھا جنبە تفریحی داشتندہ از قبیل سانچوپانٹا و تام جونز. وی 
در این اپراھا حسن سلیقه و کمال ھنری را به کار برد. اپراھای او اینک فراموش شدھاندہ ولی ((دفاع فیلیدور)) و 
((میراث فیلیدور)) ھنوز بە عنوان حرکات مورد قبول در شطرنج در خاطرھا هستند. باله در اپرای فرانسە میان پردہ 
مورد علاقه بود:ِ در این زمینە ظرافت فرانسوی وسیله تجلی دیگری یافت و حرکات بە صورت شعر درآمدند. ژان - 
ژرژ نوور استادباله در اپرای پاریسء رسالھای دربارہ طراحی رقص به نام نامەھابی دربارہ رقص و باله نوشت (۱۷۶۰) 
کە زمانی شھرت بسیار داشت: این رساله با جانبداری از بازگشت بە کمال مطلوب یونانیھا در زمینه رقصء یعنی 
طبیعی بودن حرکات: سادگی لباسھاء و تاکید بر اھمیت دراماتیک بە جای اشکال انتزاعی و ھنر نماییھای استادانه 
راہ را برای گلوک ھموار کرد. 

کنسرتھای عمومی در این زمان قسمتی از زندگی ھمهە شھرھای عمدہ فرانسهہ را تشکیل میدادند. در پاریس 
((کنسرتھای روحانی)) (کە در ۱۷۲۵ در تویلری تاسیس شد) اھمیت موسیقی سازی را بالا برد. در حالی کہ اپرا - 
کمیک لاسرواپا درونا (کلفتی کە خانم خانه میشود) اثر پرگولزی را اجرا میکرد در کنسرتھای روحانی ستابات ماتر 
و 27ک شھر ایی ہرتھ ضاح سید عزن قرل را کرت کا سا ۸۸ کالفا ند 
کنسرتھای روحانی موجبات پذیرش ساختە‌ھای ھندل, ھایدنء موتسارت, یوملیء پیچینی و باخ را در فرانسە پدید 
آوردند و برای نوازندگان چیرہ دست آن روز صحنھای برای ھنرنمابی فراھم کردند. 

این ھنرمندان میھمان در یک چیز ھمعقیدہ بودندہ و ان اینکە فرانسە از نظر موسیقی از المانء اتریش, ایتالیا عقبتر 
است. عقیدہ ((فیلسوفان)) نیز چنین بود. گریمء کە خود اصلا آلمانی بودء در این بارہ نوشت: ((جای تاسف است که 
مردم این کشور تا این حد از موسیقی بی اطلاعندۂ)) او مادموازل فل را که با صدایی دلنشین آواز میخواند مستثنا 
میداشت. گریم با روسو و دیدروء کە خواستار بازگشت بە طبیعت در اپرا بودندء ھمعقیدہ بودہِ این سە نفر رھبری 
گروہ ایتالیابی را در آن جنگ دلقکھا کە با عرضه یک اپرا بوفا توسط یک گروہ ھنری ایتالیابی در پاریس آغاز شدہ 
بود بە عھدہ داشتند. ما در جای دیگر شاھد این بحث میان سبکھای فرانسوی و ایتالیاپی بودھایم: این بحث ھنوز بە 
آاجھ اوھ و رھ تر انت رای رھت کر سک ساس سر انار کید یس سک 
دربارہ پسر نامشروع (۱۷۵۷)ء وی خواستار یک مسیح شد کہ اپرای فرانسه را از قید خطابەھای پرطمطراق و تدابیر 
تخیلی آزاد سازد. او میگفت: ((بگذارید کسی قدم بە پیش گذارد و تراژدیھا و کمدیھای حقیقی را بر روی صحنہ اپرا 
بیاوردا)) وی بە عنوان نمونە یک متن مناسب ایفیگنیا در آولیس اثر اوریپیدس را ارائه کرد. آیا گلوک که در آن وقت 
در وین بود این دعوت را شنید ولتر آن را با لحنی حاکی از پیشگوبی در ۱۷۶۱ تکرار کرد: 

باید امید داشت نابغھای بە قدر کافی نیرومند بە پا خیزد تا بتواند ملت را از این فساد (حیله گری) برھاند و بە آثاری 
کە روی صحنه می آیند شان و روح اخلاقی لازم را کە اینک صحنہ فاقد ان است ببخشد. ... امواج بدسلیقگی روبه 
افزایشند و بە نحوی غیرمحسوس خاطرہ آنچه را کە روزی مايه افتخار ملت بود در خود غرق میکنند. با وصف این 
بار دیگر تکرار میکنم کە باید در اساس اپرا تحولی پدید اید تا دیگر سزاوار تحقیری کە این ھمه ملل اروپا بر ان روا 
میدارند نباشد. در سال ۱۷۷۳ گلوک بە پاریس آمدء و در ۱۹ آوریل ۱۷۷۴ در آنجا نخستین برنامە فرانسوی ایفیگنیا 
در آولیس را اجرا کرد - جریان این ماجرا بە موقع خود گفته خواهد شد. 

||| - تثاثر 

رر ار رق رز ساسا زیت 2گ کرک د رکاظروا .کی سان فائل تسا سرد کرات 
یی چا ارت فرسام ول فرانید او خرام رت شریق بد ا ظو اور او ازلغاظ انال سری:ل عیل 
آورد. در ۱۷۷۳ء ویکتور لوبی در بوردو بھترین تماشاخانه کشور را بھوجود آوردہ و در آن یک سرسرای با شکوہ با 
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ستونھای بە سبک کورنتی, طارمی کلاسیک و تزیینات مجسمھای ساخت. کمدی - فرانسزہِ کە گریک آن را بھترین 
گروہ بازیرگران در اروپا میشناخت, در تماشاخانه فرانسهء کە بە سال ۱۶۸۳ در خیابان فوس در محله سن-ژرمن-د- 
پرہ ساخته شدہ بودء جای داشت. این تماشاخانه دارای سە ردیف گالری بود کە در یک سالون ہاریک بە شکل 
فرانسهە بھوجود آورد. صدھا خانوادہ برنامەدھای خصوصی نمایشی ترتیب میدادندہ از ولتر در فرنه گرفته تا ملکە در 
تریانون - کە در آنجا ماری آنتوانت نقش کولت را در غیبگوی دھکدہ اثر روسو ایفا میکرد - و پرنس دولینی عقیدہ 
داشت کە ((بیش از دہ خانم اسم و رسمدار بھتر از هر زنی در تئثاتر بازی میکردند و آواز میخواندند)) تماشاخانەدھای 
کوچک در فرانسه در ھمه جا برپا میشدندء یک صومعه متعلق بە فرقه قدیس برنارء کە در جنگلھای برس پنھان بودء 
برای راهبان خود تماشاخانه کوچکی ساختء ((یدون اینکە (به قول یکی از راھبان) متعصبین و کوتھاندیشان از آن 
مطلع شوند.)) با وجود رقابت غیرحرفھایھاء کمدی - فرانسز چون ستارھای برفراز فرانسه میدرخشید. قبلا ذکر شد 
کە چگونە مردم ژنو و فرنه ھنگامی کە لو کن برای ولتر در شانلن نمایش میدادء بە دیدن نمایشش میآمدند. نام 
واقعی او ھانری لوبی کن بودہ ولی این نام خانوادگی مورد لعن بود و بە ھمین جھت میتوان عمل او را در تغییر آن 
عفو کرد. قیافه وی نیز برایش سعادتبار نبود. مادموازل کلرون مدتی وقت لازم داشت کە حتی در ھنگام بازی بتواند 
فرانسە پیدا کرد. لوکن در ۱۴ سپتامبر ۱۹۷۰ نخستین برنامه خود را در نقش تیتوس در اثر ولتر بە نام بروتوس ایفا 
کرد و از آن پس برای یک نسل, نقش مرد اول را در نمایشنامەھای ولتر بھعھدہ داشت. این پیر دیر آتشی مزاج 
(ولتر) تا پایان کار بە او بسیار علاقه مند بود. 

ولی سوگلی نمایشھای ولتر (اکنون که آدرین لوکوورور درگذشته بود) مادموازل کلرون بود. از نظر قانونی نام وی کلر 
- ژوزف ھیپولیت لری دولاتود بود. اوء کە از یک پیوند بدون زناشوبی در سال ۱۷۲۳ بھدنیا آمدہ بود و امیدی بە 
زندہ ماندنش نمیرفتء تا سن ھشتاد سالگی در قید حیات بود و چنین عمر طولانی گاھی برای قھرمانان زن صحنه 
نمایش نعمتی بە حساب نمیآید. عقیدہ بر این بود کە ارزش ندارد او تحت تعلیم و تربیت قرار گیرد ولی وی مخفیانه 
بە داخل تماشاخانه فرانسه رفتہ مسحور مناظر و خطابه خوانی آنجا شد و ھیچ وقت نتوانست: حتی در حالت خلسه 
عشق. بر تمایل خود بر خطابه خوانی بە طور کامل غلبه کند. اعلام کرد کە ھنرپیشه خواهد شدہِ مادرش او را تھدید 
کرد کە اگر در تصمیمی چنین گناھکارانه پافشاری کندء دست و پایش را خواهھد شکست: وی پافشاری کرد و بہ یک 
گروہ ھنری سیار ملحق شد. بزودی اصول اخلاقی متداول در حرفه جدید را فراگرفت. خود او در این مورد میگوید: 
((ہر اثر استعدادء زیبابی و سھولت نزدیک شدن بە منء آن قدر مرد بە پایم افتادند کهء با توجهە بە رقت طبیعی قلب 
منء برایم امکان نداشت برای عشق ورزی مھیا نباشم.)) وقتی بە پاریس بازگشت, مورد علاقه آقای دولا پوپلینیر واقع 
شد. این مرد ا3 او کام گرفت واز نفوذ خویش استفادہ کرد تا جایی برایش در اپرا دست و پا کند: چھار ماہه بعد 
دوشس دو شاتوروء رفیقه معمولی پادشاہ او را وارد گروہ کمدی فرانسز کرد. مسئول گروہ ا او خواست کكه 
وی پیشنھاد کرد کە نقش فدر را بازی کند: مسٹول گروہ اعتراض کرد ولی تسلیم نظر او شدہ او این کار خطیر را 
با پیروزی بە انجام رسانید. از آن پس در نقشھای تراژیک ظاھر میشد و تنھا رقیبش در این زمینە مادموازل دومنیل 
بود. وی بە علت آنکه با بیبندوباری کامل و اشتیاق وافر بە دنبال آمیزش با مردان میرفت برای خود شھرتی بھھم زد. 
با تعداد زیادی از نجیبزادگان رابطه داشت, خوب از آنھا پول درمیاوردء آنچە را کە بھدست میاورد جمع میکرد و 


سپس بیشتر ان را ب4 معشوق مورد علاقھاش شواليه دو ژوکوں کكه برای دایرھالمعارف مقالاتی دربارہ اقتصاد 
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مینوشت, تحویل میداد. او ھمچنین برای جلب توجه مارمونتلء کە بزودی با وی بە عنوان نویسندہ قصەھای اخلاقی 
آشنا خواھیم شدہ متحمل مرارتھایی شد. اینک بە نامھای کە وی بە مارمونتل نوشت و مکنونات قلبی خویش را بر او 
افشا کرد توجە کنید: ((ایا امکان دارد کە شما ندانید کە چە مشقاتی برای من ایجاد کردھاید (بدون تعمدء ولیء 
باوصف این من مشقات را تحمل کردم)ء و این مشقات مدت شش ھفتە مرا بە وضعی بسیار خطرناک بستری کردند. 
نمیتوانم باور کنم کە شما از این امر آگاہ بودہ اید زیرا در ان صورت شماء در حالی کە ھمه میدانستند من چجهە 
وضعی دارمء بە داخل اجتماعات نمیرفتید.)) با این توصیفء او و مارمونتل مدت سی سال با یکدیگر دوستی محکمی 
داشتند. بر اثر انتقادات و پیشنھادھای مارمونتل بود کە کلرون در نحوہ بازی تغییر مھمی داد. تا سال ۱۷۴۸ وی از 
روش متداول در تثاتر فرانسەء یعنی سخنان پرقدرت و پراحساس, حرکات پرابھت, و شور و ھیجان هھمراہ با لرزش 
تن پیروی میکرد. مارمونتل این کارھا را غیرطبیعی و نامطبوع یافت. کلرون در بحبوحه روابط خود با این و آن٠‏ 
مطالعات زیادی کردہ و در شمار تحصیلکردھترین زنان عصر خود درآمدہ بودزٍ شھرت و (ز(ادراک)) او راہ ورود بە 
اجتماع اشخاص با فرھنگ را بە رویش گشودہ بودند: او متوجهە شد کە طبل ھر چه میان تھیتر باشدء صدایش بیشتر 
است. در سال ۱۷۵۸۲ بیماری سیفیلیس او را مجبور کرد کە مدتی از صحنه نمایش دور باشد. 

پس از بھبود قبول کرد کە سی و پنج برنامه در بوردو اجرا کند. در نخستین شب بازی خود در بوردو (بە طوری که 
خودش میگوید) وی نقش فدر را بە شیوہ دیرینه و ((با همه سر و صدا و حماقتی کە در آن موقع در پاریس مورد 
تحسین بسیار قرار میگرفت))ء اجرا کرد. ولی شب بعد نقش اگریپین در بریتانیکوس راسین را با صدایی آرام و 
حرکاتی موزون ایفا کرد تا صحنه آخر جلو ابراز احساسات تندش را گرفت: و مورد تشویق و تحسین بسیار واقع شد. 
پس از بازگشت بە پاریس,؛ وی تماشاگران پیشین خود را با سبک جدید خویش موافق و ھمراہ کرد. دیدرو بە گرمی 
و شوق با این تغییر اظھار موافقت کرد و ھنگامی کە ھنرپیشه کیست را مینوشت کلرون را در نظر داشت. وی 
معتقد بود کە یک بازیگر خوب؛ حتی در پرھیجانترین و پراحساسترین لحظات نقش خودہ در درون خویش آرام و بر 
خود مسلط است: او میپرسید: ((کدام نحوہ اجرا از طرز بازی کلرون کاملتر است)) کلرون علاقه داشت بە طرفداران و 
تحسین کنندگان خود بگوید (و بە این ترتیب آنھا را دچارشگفتی بسیار کند) کە در آن لحظاتی کہ احساسات 
جوشانی در تماشاگران خود بھوجود میاورد و اشک از چشمانشان جاری میسازدہ در ذھن خود صورتحسابھای 
ماھیانه اش را از نظر میگذراند. ولتر از شیوہ جدید استقبالی نکرد ولی در زمینە اصلاح وضع البسه نمایشی و وسایل 
صحنه: از او پشتیبانی موثری کرد و او ھم بە سھم خود در ھمین زمینه از ولتر پشتیبانی بە عمل آورد. تا این زمان 
بازیگران زنء از ھر ملت یا بە هر سنی که بودندہ نقش خود را در لباسھای پاریس قرن ھجدھم ایفا میکردندء کە 
دامنھای سیمدار و موھای پودر زدہ جزو آن بودند. کلرون با پوشیدن لباس و آرایش موبی بە سبک زمان وقوع 
نمایشنامه تماشاگران خود را بە شگفتی انداخت:ِ و وقتی کە او نقش ایدامه را در یتیم چین ولتر بازی کرد لباسھا و 
اثاث چینی بودند. 

در سال ۱۷۶۳ کلرون بە ژنو رفت تا با دکتر ترونشن مشاورہ کند. ولتر از او خواست کە در لە دلیس نزد وی بماند و 
بە او گفت: ((مادام دنی بیمار است من ھم ھمین طور بنابراین آقای ترونشن برای دیدن ما ھر سە بە بیمارستان ما 
خواھدآمد.)) او نزد ولتر آمد و این دانشمند پیر آن قدر از او خوشش آمد کە وی را برای یک اقامت طولانیتر بە فرنه 
کشاند و او را ترغیب کرد کە برای اجرای چند برنامه در تماشاخانھاش به وی ملحق شود. یک نقاشی قدیمی او را در 
ھفتادمین سال زندگی نشان میدھد که برای ابراز علایق آتشین خودہ در برابر کلرون زانو زدہ است. 

در سال ۱۷۶۶ او از صحنه نمایش کنارہ گرفتء زیرا در سن چھل و سە سالگی سلامتش و حتی دقت سخنانش زایل 
شدہ بود. او ھم مانند لوکوورور عاشق یک جوان نجیبزادہ سرزندہ شد: تقریبا ھر چە داشت فروخت تا او را از دست 
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طلبکارائش نجات دھد: و این نجیبزادہ ھم با تقدیم عشق خود و پولھای او بە زنان دیگر جبران این محبتھا را کردا 
در آن وقت در حالی کە چھل و نە سال از عمرش میگذشت, کریستیان فریدریش کارل آلکساندر مارکگراف آنسباخ 
و بایرویت کە سی و شش سال از عمرش میگذشت, از او دعوت کرد که بعنوان معلم و رفیقھاش در آنسباخ زندگی 
کند. کلرون نزد او رفت و مدت سیزدہ سال حکمران را زیر نفوذ خود داشت. حکمران در فرانسه با پارھای از 
آرمانھای نھضت روشنگری آشنا شدہ بودہ و با تشویق کلرون چند فقرہ اصلاح در قلمرو خود بە عمل آورد - شکنجه 
را منسوخ, و آزادی مذھبی را برقرار کرد. آخرین موفقیت کلرون این بود که او را ترغیب کرد تا ھر شب نزد ھمسر 
خود بخواہد. بتدریج او از زندگی در آنجا کسل شد و حسرت پاریس را میکشید. حکمران گاھی او را بە پاریس میبرد: 
در یکی از این سفرھاء او رفیقه تازھای گرفت و کلرون را در حالی کە وضع مالی مرتبی برایش تامین کردہ بود در 
پاریس رھا کرد. او اینک شصت و سە سال داشت. 

نو سالھارو کی کک رھ گاانھر گی ۷ا ک ارد راز مال کت ن واز اف کی کگکعافتام 
مادام دو ستال معروف شد درس داد. معشوقھای تازھای گرفت که از ان جمله شوھر مادام دو ستال بود. مادام از 
اینکە از شر شوھرش بە این وسیله خلاص شدہ است خوشحال بود. این مرد وسایل آسایش بازیگر سالخوردہ را فراھم 
کرد ولی انقلاب ارزش لیورھایش را کاهش دادہ و او در فقر بھسر میبردہ تا اینکە ناپلئون در سال ۱۸۰۱ برمقرری او 
افزود. در آن سالء یکی از شارمندان بە نام دو پواریە پیشنھاد کرد آخرین رابطه میان آن دو برقرار شود. او در 
یادداشتی رقتبارء کە سرگذشت غمانگیز بسیاری از زنان بازیگر سالخوردہ را خلاصه میکندء او را از این کار منع کرد: 
((احتمال دارد کہ حافظهە شما ھنوز مرا بە عنوان بازیگری درخشان, جوانء و محصور در ھمه شھرت و اعتبار خود بە 
یاد اورد. شما باید در افکار خود تجدیدنظر کنید. من بسختی میتوانم ببینم ذٍ گوشم سنگین است: دندانی در دھانم 
باقی نماندہ و صورتم از چروک پوشیدہ شدہ است و پوست خشک بدنم بسختی میتواند استخوانھای ضعیفم را 
بپوشاند.)) با همه اینھاء ٘ن شخص بە دیدنش آمدء و ان دو با تجدید خاطرات جوانی یکدیگر را تسکین دادند. کلرون 
در ۱۸۰۳ بە علت افتادن از تختخواب در گذشت. 

او مدتھا پس از سر آمدن دوران تراژدیھای کلاسیک بە زندگی ادامه داد. ولترء کە بزرگترین عرضه کنندہ این 
تراژدیھا در قرن ھجدھم بودہ کلرون را بە عنوان عالیترین مفسر آنھا مورد تحسین و تشویق قرار میداد. تماشاگران 
پاریسی کە بیشتر آنھا از طبقه متوسط بودندہ از خطابەھای با وزن و قافیه شاھزادگانء کشیشان, و پادشاهان بە جان 
آمدہ بودند. اینک چنین بە نظر میرسید کە آن ابیات پرطنین و شش هجابی کورنی و راسین نشانھای از زندگی 
اشرافی بودند:ِ ولی مگر در تاریخ جز نجبا اشخاص دیگری نبودند البته بلی. مولیر این اشخاص دیگر را نشان دادہ 
بودزِ ولی این تنھا در نمایشنامەھای کمدی بود آیا در خانوادەھا و قلوب اشخاصی کە دارای اصل و نسب معروفی 
نبودند ماجراھای حزنانگیز آزمایشھای مشکل, و احساسات عالی وجود نداشتند دیدرو عقیدہ داشت کە زمان 
درامھای بورژوازی فرارسیدہ است. در حالی کە نجبا از ابراز احساسات احتراز میکردند و لازم میدانستند کە نقاب با 
شکوھی بر روی عواطف گذاردہ شود دیدرو عقیدہ داشت کە درام جدید باید احساسات را از قید و بند آزاد کند و 
نباید از بە گریە انداختن تماشاگران شرم داشته باشد. بدین ترتیب او و دیگران پس از او درامھای رقتانگیز نوشتند. 
علاوہ بر آنء چند تن از نمایشنامه نویسان جدید نە تنھا زندگی طبقه متوسط را مجسم و از آن تجلیل کردندء بلکە 
بە نجباء روحانیان. و سرانجام حتی بە دولت, بە فساد آن. بە مالیاتھاء و بە تجملپرستی و اتلاف حمله بردند. آنھا نە 
تٹھا استبداد و تعصب را محکوم میداشتند (ولتر این کار را بخوبی انجام دادہ بود)ء بلکە نظام جمھوری و دموکراسی 
را نیز تحسین میکردند: و این قسمت از نمایشنامەھا با گرمی خاص مورد تشویق و تحسین قرار میگرفت. . صحنه 
تثاترھای فرانسه بە یکصد نیروی دیگر کە در حال تدارک انقلاب بودند پیوست. 
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۷- مار مونتل 

در سال ۱۷۶۵ ھوریس والپول از پاریس نوشت: ((نویسندگان ھمه جا ھستندہ و آنھا از نوشتەھای خودشان ھم 
بدترندہ و منظور من از این حرف این نیست کە از ھیچ یک از این دو تعریف کردہ باشم.)) مسلما این دوران از نظر 
ادبیات نمیتوانست با دوران مولیر و راسین یا با دوران ویکتور ھوگو؛ فلوبر و بالزاک برابری کندہ در مدت کوتاہ میان 
سالھای ۱۷۵۷ و ۱۷۷۴ میتوان از روسوہ مارمونتلء بقایای خرمن آتش ولترہ و تراوشات پٹھانی و منتشر نشدہ دیدرو 
بە عنوان نویسندگان و آثاری کە قابل ذکر ھستند یاد کرد. مردان و زنان چنان بە محاورہ توجە داشتند کە قبل از 
انکە دست به قلم ببرندء ظرافت طبعشان به پایان میرسید. زرق و برق اشرافی دیگر در نوشتەھا دیدہ نمیشد: فلسفہ 
اقتصادء و سیاست روی صحنه خودنماپی میکردند و محتوا بر قالب حکومت میکرد. حتی شعر بە سوی تبلیغات 
گرایید: فصول سن - لامبر (۱۷۶۹) تقلیدی از جیمز تامسن بودء ولی تعصب و تجمل را بدون توجە بە مقتضیات 
زمان مورد حمله قرار میداد وہ مانند لیرء زمستان را بە صورت بادھای یخزدھای که در اطراف بیغولەھای فقرا زوزہ 
ژان فرانسوا مارمونتل ترقی خود را مرھون تیزھوشی, زنانء و ولتر بود. وی کە در سال ۱۷۲۳ زادہ شدہ بود در 
دوران پیری خاطرات یک پدر (۱۸۰۴) را کە اثری عطوفتامیز بود بە رشته تحریر درآورد. این خاطرات تصاویری 
لطیف از دوران کودکی و جوانی وی ترسیم میکنند. با آنکه وی در زمرہ شکاکان درآمد و ولتر را تقریبا بە حد 
پرستش بزرگ میداشت, دربارہ مردم خداپرستی که او را بزرگ کردہہ و یسوعیان مھربان و فداکاری کە آموزش او را 
بھ عھدہ گرفته بودندء جز سخن خوب چیزی نمیگفت. چنان بە این فرقه علاقھمند بود کهہ بە رسم آنانء قسمتی از 
موی سر خود را تراشیدء شوق پیوستن بە سلک آنان را در سر میپروراند و در مدارس آنان در کلرمون و تولوز 
تدریس میکرد. ولی وی ھم؛ مانند بسیاری از پرندگان نوبال یسوعی, بر روی بادھای عصر ((روشنگری)) پرکشید و 
دست کم؛ء اصالت فکری خود را از دست داد. در سال ۱۷۴۳ ابیاتی را بە ولتر ارائە داد. 

این ابیات آن قدر بە مذاق ولتر خوش آمدند کە وی یک دورہ از آثارش را کە بەہ خط خود اصلاح کردہ بود برای 
مارمونتل فرستاد. شاعر جوان این آثار را بە عنوان یادگاری مقدس نگاہ داشت, و کليە افکاری را کە دربارہ پیوستن 
بە حرفه کشیشی در مغز داشت رھا کرد. دو سال بعد ولتر جایی برای او در پاریس تامین کرد و ترتیبی داد کە وی 
برایگان بە تماشاخانه فرانسه برود:ِ در حقیقت ولتر از روی ملاطفتی که در قلب پدرانه بدون فرزندش نھفته بود 
اشعار مارمونتل را بە فروش میرسانید و پول انھا را برایش میفرستاد. در سال ۱۷۴۷ نمایشنامه مارمونتل بە نام 
دیونوسیوس جبار کە بە ولتر تقدیم شدہ بود مورد قبول واقع شد و بە روی صحنە آمد. این نمایشنامه موفقیتی 
خارج از حدود امید وی داشت, بە قول خودش ((ظرف یک روز مشہور و ثٹروتمند شدم۔)) طولی نکشید که او در 
سالونھا بە صورت یک شیربچه درآمد:ِ غذاھای گرانقیمت میخوردہ و بھای آنھا را بە صورت لطیفھگوبی و شیرین 
زبانی میپرداخت: سرانجام بە بستر کلرون نیز راہ یافت. 

دومین نمایشنامه او بە نام آریستومن پول,ء دوستان,ء و رفیقەھای بیشتری برای او بھدنبال داشت. در اجتماعات مادام 
دو تانسن او با فونتنلء مونتسکیو ھلوسیوس, ماریوو و گریم آشنا شد. در سرمیز بارون دااولباک بە صحبتھای 
دیدر روسو و گریم گوش میداد. با استفادہ از راھنمابی زنانء راہ ترقی در جھان را در پیش گرفت. با تمجید از 
لوپی پانزدھم طی ابیاتی زیرکانہ اجازہ ورود بە دربار را یافت. پومپادور فریفته سیمای قشنگ و جوانی شکوفان او 
شد و برادر خود را وادار کرد او را بە عنوان منشی استخدام کند:ِ در ۱۷۵۸ بە سمت سردبیر نشریە رسمی مرکور 
دوفرانس انتخاب شد. یک لیبرتو برای رامو ساخت و مقالاتی برای دایرھالمعارف نوشت. مادام ژوفرن آن قدر از او 
خوشش آمد کە آپارتمان راحتی در خانه خود بە او دادء و او دہ سال مستاجر این آپارتمان بود. 


۷۱ھ 


ذو سالیای: 1۷۶۶2:۱۷۸۴ رت سلمللة سای اخلافقی برای تفریه مرگر' ترغت, آن سدما اع فاند داہن 
نشریه در زمرہ نشریات ادبی درآید. این یکی از داستانھای خردمندانه اوست: سلیمان دومء کە از سرگرمیھای ترکی 
خسته شدہ بودء خواستار سە ماھروی اروپابی میشود. زیبای نخستین یک ماہ مقاومت میکندء یک هفته تسلیم 
میشود و بعد کنار گذاردہ میشود. زیبا روی دیگر خوب آواز میخواندہ اما صحبتش خواب آور است. رو کسالانا نە تٹھا 
مقاومت میکند بلکە سلطان راء بە عنوان مردی عیاش و جنایتکارء مورد سرزنش شدید قرار میدھد. سلطان با فریاد 
بە او میگوید: ((فراموش میکنی من کی ھستم و تو کی)) روکسالانا پاسخ میدھد: ((تو قدرتمندی و من زیباء پس ما 
باھم برابریم.)) روکسالانا زیبابی فوق العادھای نداردء ولی بینی او سربالاست و ھمین موضوع قدرت مقاومت را از 
سلیمان سلب میکند. سلیمان از هر وسیلھای برای درھم شکستن مقاومت او استفادہ میکندء ولی موفق نمیشود. 
تھدید میکندہ او را میکشد: روکسالانا حاضر است خود را بکشد تا زحمت سلطان کم شود. سلطان بە او توھین 
میکند: روکسالانا با لحنی نیشدارتر بە او توھین میکند. ولی در عین حال بە وی میگوید کە خوشقیافه است و تٹھا 
چیزی کە لازم دارد راھنمابی او است کە بە خوبی یک مرد فرانسوی از آب درآید. سلیمان از این مطلب ھم ناخشنود 
میشود و ھم خشنود. سرانجام او با روکسالانا ازدواج میکند و او را ملکەہ خودش میسازد. در ضمن تشریفات ازدواجء او 
از خودش میپرسد: ((آیا امکان دارد کە یک بینی کوچک نوک برگشته قوانین یک امپراطوری را برھم زند)) نتیجه 
اخلاقی مارمونتل این است: چیزھای کوچک ھستند کە موجد وقایع بزرگ میشوندہ و اگر ما آن ریزہ کاربھای پنھان 
را میدانستیم در تاریخ بکلی تجدیدنظر میکردیم. 

تقریبا ھمه چیز بر وفق مراد مارمونتل بود تا آنکە وی در ۱۷۶۷ رمانی بە نام بلیزر منتشر کرد. این رمان عالی بودء 
ولی از رواداری مذھبی طرفداری میکرد و میپرسید ((آیا شمشیر حق دارد بدعت, لامذھبی, و الحاد را ریشھکن کند 
و ھمه جھان را زیر یوغ ایمان حقیقی قرار دھد)) سوربون این کتاب را بە عنوان اینکە دارای فلسفه مردود و قابل 
ایرادی است محکوم کرد. مارمونتل در برابر قاضی سوربون حاضر شد و اعتراض کنان گفت: ((آقاء ببینید چە میگویم, 
شما روحيه و طرز تفکر مرا محکوم نمیکنید بلکە روحيه و طرز تفکر این دوران را محکوم میکنید)) روحيه و طرز 
تفکر قرن در جسارت او و نرمی مجازاتش متجلی شد. اگر دہ سال قبل از آن بودہ او را بە زندان باستیل میفرستادند 
و جلو انتشار کتابش گرفته میشد: ولی در عمل فروش رمانشء کە ھنوز ((اجازہ و مراحم)) پادشاہ را داشت بە نحوی 
عالی ادامه یافتء و دولت بە این قناعت کرد کە بە او توصيه کند کە در این زمینەه سکوت پیشھسازد ولی مادام ژوفرن 
از اینکە دستور سوربون حاکی از منع بلیزر نە تنھا در کلیسا خواندہ شد بلک روی در منزل وی نیز الصاق گشت؛ 
خیلی ناراحت شد و با ملایمت بە مارمونتل پیشنھاد کرد جای دیگری برای خودش پیدا کند. 

طبق معمول بخت یار او بود. در سال ۱۷۷۱ به عنوان وقایعنگار سلطنتی با حقوقی خوبء منصوب شدۂِ در ۱۷۸۳ 
منشی دایمی فرھنگستان فرانسه و در ۱۷۸۶ استاد تاریخ در لیسە شد. در ۱۷۹۲ء در شصت و نە سالگی: در حالی 
که زیادھرویھای انقلاب حالش را دگرگون کردہ بودہ بە اورو و سپس بە آبلوویل رفت:ِ در آنجا خاطرات خود را 
نوشتء کە در آن حتی سوربون مورد عفو قرار گرفت. سالھای آخر عمرش را در فقر بدون شکوہ گذراندہ و از اینکە 
زندگی کامل و پرتمتعی داشته است شکرگزار بود. او در آخرین روز سال ۱۷۹۹ درگذشت. 

۷- زندگی هھنر 

۱- مجحسمه سازی 

پادشاہ سلیقه خوبی در ھنر داشت: اعیان و بانوان دربار و میلیونرھاپی کە اینک مشتاق تسلط بر امور کشور بودند نیز 
چنین سلیقھای داشتند. وقتیکە در سال ۱۷۶۹ کارخانەھای سور: کە مادام دو پومپادور تاسیس کردہ بودء شروع بە 
تولید چینی آلات با گل سفت کردند این امر واقعه مھمی در تاریخ فرانسه بھشمار رفت: و با آنکە آلمانیھا در 
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درسدن و مایسن شصت سال قبلاز آن این کار را کردہ بودندء طولی نکشید کە محصولات سور بازارھایی در اروپا 
یافتہ و حتی ھنرمندانی بزرگ مانند بوشہء کافیری پاژو پیگالء فالکونہ و کلودیون برای چینی آلات سور طرحھابی 
میساختند. در عین حال, اشیای بدل چینی و چینی آلات ساخته شدہ ازگل نرم با طرحھایی عالی: بە طور مرتب؛ 
توسط چینی سازان سور سن کلوء شانتییء و ونسن تولید و عرضه میشدند. 

چینی سازانء فلزکارانء مبلسازان و فرشینه بافان امکانات خود را روی ھم میگذاردند تا اطاقھای اعضای خاندان 
سلطنت, نجباء و صاحبان سرمایه را تزیین کنند. انواع ساعتء مانند ساعتی که بوازو طرحریزی کرد و گوتیر با برنز 
ریخت از تزیینات مشخص این دوران بودند. پیر گوتیر و ژاک کافیری در ساختن مفرغ زرنما استاد بودند و این کار 
در حقیقت عبارت بود از کندن و حک کردن ترکیبی از فلزات خصوصا مس و روی و سپس کار گذاردن آن در مبل 
و اثاث. استادان مبلسازی صنف پرغرور و نیرومندی بە وجود اوردند کە اعضایش موظف بودند بە عنوان علامت 
مسئولیت مھر اسم خود را بر کارھای خود بزنند. بھترین مبلسازان فرانسه از آلمان آمدہ بودندہ از قبیل ژان - فرانسوا 
اوبن و شاگردش ژان - ھانری ریزنر. این دو نفر مھارتھای خود را روی ھم گذاردند تا برای لوبی پانزدھم (۱۷۶۹) 
میزکار شاھانھای کە از نظر طرحء حکاکی: مرصع کاری. و تذھیب خیالانگیز بود و پادشاہ ۶۳۰۰۰ لیور پول برایش 
داد درست کنند. ناپلئون اول و ناپلئون سوم نیز از این میز بھرھمند شدندہ و در تاریخ ۱۸۷۰ میز بە موزہ لوور واگذار 
گو صاع انی بک ابھی کگھ ھ ھھد الس سی در اتظ 

در این عصری کە چنین اھمیتی برای ارزشھای ملموس قایل بودء مجسمه سازی تقریبا ھمان ارزش و اھمیت 
گذشته را بازیافتء زیرا اساس ان شکل بودہ و کشور فرانسە ھم بە تجربە میاموخت کە روح ھنر در شکل است نه 
رنگ. در اینجا نیز زنان بر خدایان پیشی گرفتند: در ھنر مجسمه سازی بیش از آنکە بە خدایان توجە شود به زنان 
توجه شد. با این اختلاف کە مجسمەھایی که از زنان ساخته میشدند با واقعیات کە بہە طور طبیعی نقایص و 
نارساییھایی دارندء منطبق نبودند. بلکە با اشکال و البسه ایدثئالی انطباق داشتند کە ھنرمند در ذھن خود دربارہ زنان 
مجسم میکرد. مجسمه سازی نە تنٹھا کاخھا و کلیساھا را زینت میبخشیدء بلکە باغھا را نیز تزیین میکرد. 
مجسمەھابی کە در باغھای تویلری بودند در زمرہ محبوبترین اشیای پاریس قرار داشتند: بوردو نانسی: رن و رنس 
از لحاظ ترکیب خاک: سنگ مرمرہ و برنزی کە در ساختن مجسمہ بە کار میرفتء با پاریس رقابت میکردند. 

گیوم کوستو دومء کە سنش تنھا یک سال از سنوات سلطنت پادشاہ حاضر کمتر بودء در این ھنگام بھترین اثر خود 
را بھوجود اورد. در سال ۱۷۶۴ فردریک کبیر او را مامور کرد مجسمەھایی از ونوس و مارس بسازدہِ در ۱۷۶۹ کوستو 
این مجسمە‌ها را برای کاخ سان سوسی بە پوتسدام فرستاد۔ ھمچنین در ۱۷۶۹ وی ساختن مقبرہ باشکوہ دوفن و 
ھمسرش (والدین لوبی شانزدھم) را برای کلیسای جامع سانس آغاز کرد و تا پایان عمر خویش (۱۷۷۷) روی این کار 
زحمت میکشید. وی در دھەھای آخر عمر خود شاھد روی کار آمدن چھار مجسمه ساز بود که با بھترین و 
درخشانترین مجسمہ سازانی کە فرانسه تا ان زمان بە خود دیدہ بود برابری میکردند. اینھا عبارت بودند از ((پیگالء 
فالكونەء کافیری: و پاژو)). پیگالء کە نتوانسته بود ((جایزہ بزرگ)) را کە شامل ھزینهە تحصیل در رشته ھنر در رم 
بود بە دست آوردہ بە ھزینە خود بە رم رفت و کوستو ھم بە او کمک کرد. پس از بازگشت بە پاریسء توانست با 
نخستین شاھکار خود بە نام مرکور در حال بستن بالھای خویش بە فرھنگستان ھنرھای زیبا راہ یابد. ژان باتیست 
لوموانء مجسمه ساز سالخوردہ ھمین که این اثر را دید فریاد برآورد ((کاش من این را ساخته بودما)) لوبی پانزدھم 
نیز از آن خوشش آمد و آن را در سال ۱۷۴۹ برای متحد خود فردریک دوم فرستاد. بعدھا بہ طریقی این مجسمە به 
موزہ لوور راہ یافتء و در آنجا میتوان دربارہ مھارت عجیبی کە ھنرمند جوان در تجسم بیقراری این پیک اولمپی 
برای بە پا خاستن و راھی شدن بە کار بردہ است بە غور و تعمق پرداخت. مادام دو پومپادور طرز کار پیگال را موافق 
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طبع خود یافت و چند ماموریت به او داد. او مجسمه نیمتتھای از پومپادور ساخت کە اینک در موزہ ھنری مترپلیتن 
در نیویورک موجود است: و وقتی حرارت عشقی پومپادور بە پادشاہ فروکش کرد و تبدیل بە دوستی شدہ پیگال 
مجسمھای از وی بە صورت الاهه دوستی ساخت (۱۷۵۳). او مجسمھای از لوبی بە صورت یک شارمند سادہ برای 
پلاس روایال در رنس درست کرد و مجسمھای را کە بوشاردون از لوبی پانزدھم درست کردہ بود برای نصب در 
میدانی که اینک بە نام پلاس دو لاکنکورد معروف است, بە اتمام رسانید۔ مجسمھای با برنز از دیدرو تھيه و وی را 
در حالی مجسم کرد کە فلسفەھای متناقض او را زیر فشار کشمکش خود قرار دادھاند۔ ھنگامی کە آرامگاھی برای 
بقایای جسد مارشال دو ساکس در کلیسای سن توما در ستراسبورگ میساخت, جنبە نمایشی بە کارش داد و این 
جنگجوی عاشق پیشه را در حالی نشان داد کە بە سوی مرگ گام برمیداردء درست ھمان گونە کە بە سوی پیروزی 
گام برمی داشت. 

مجسمھای کە بیش از ھمه در این دوران دربارھاش صحبت میشد مجسمھای بود کە پیگال,ء بە تقاضای روشنفکران 
اروپاء از ولتر ساخت. مادام نکر این موضوع را در یکی از شب نشینیھای خود در ۱۷ آوریل ۱۷۷۰ پیشنھاد کرد. همه 
هفدہ تن میھمانان او (کە د/آلامبر مورله رنالء گریمء و مارمونتل نیز جزو آنھا بودند) از این پیشنھاد استقبال کردند 
واز مردم دعوت شد بە تامین ھزینه ان کمک کنند. بعضیھا ایراد گرفتندہ زیرا ساختن مجسمہ از اشخاصی کە در 
قید حیات بودند بجز سلاطین, امری غیرعادی بود: حتی از کورنی و راسین ھم قبل از مرگشان مجسمھای ساخته 
نشدہ بود. با وصف این سیل کمکھای مردم سرازیر شد و حتی نیمی از سلاطین اروپا نیز در این امر شرکت کردند: 
فردریک ٣٠٢‏ لوبی طلا برای تجلیل از دوست و دشمن دیرینە خود فرستاد. روسو اجازہ خواست که بە سھم خود 
تو سا راس سراہ کرھ زار نر کت 7وس رفا سم نورو زار تر 7۷ھ ول اتا 
پیشنھاد کمک کردند. ولی این پیشنھاد قبول نشد. ((فیلسوفان)) ثابت کردند کە در بخشودن مخالفانء از مخالفان 
خود عقبترند. و اما در مورد خود ولترء وی بە مادام نکر اخطار کرد کە او مدل مناسبی برای مجسمه سازی بھشمار 
نمیرود. من هفتاد و شش سال از عمرم میگذرد و ھنوز درست از بیماری شدیدی کە مدت شش ھفته جسم و روحم 
را بشدت آزار میداد بھبود نیافتھام. گفته میشود آقای پیگال باید بیاید و از چھرہ من نمونە سازی کند. ولیء خانم, 
لازمه این امر آن است که من اصولا چھرھای داشته باشمء زیرا اینک بە سختی میتوان حدس زد کە چھرہ من در 
کجا قرار داشته است. چشمانم چند بند انگشت فرورفتھاندہ گونەھایم بە صورت پوست کھنە و خشکیدھای درآمدہ و 
بە طرزی زنندہ براستخوانھایم کە بە ھیچ چیز بند نیستند چسبیدھاند و چند دندانی ھم کە داشتم ھمگی از بین 
رفتھاندہ انچە بە شما میگویم جنبە مجامله ندارد بلکە حقیقت صرف است, ھیچ گاہ از شخص بیچارھای بە این وضع 
مجسمه نساختھاند. برای آقای پیگال این تصور پیش خواھد آمد که او را دست انداختھاند و من ھم آن قدر حب 
نفس دارم کە جرئت نکنم در حضور او ظاھر شوم. چنانچه او مایل باشد که بە این ماجرای غیرعادی پایان دادہ شود 
بە او اندرز خواھم داد که با تغییرات مختصری از روی تصویر کوچکی که روی چینی آلات سور موجود است نمونه 
سازی کند.پیگال با این پیشنھاد کە از این اعجوبە مجسمھای برھنه بسازدہ مسائل و مشکلات را دو برابر کردہ ولی او 
را از این کار منصرف کردند. در ماہ ژوئن بە فرنه رفت و مدت ھشت روز آن فیلسوف کمرو بە طور منقطع در برابر او 
نشست: ولی آن قدر ناآرام و بیقرار بود - مثلا بە منشی خود مطلبی را میگفت که بنویسد. با صورت خود ادا 
درمیاوردہ و با دھان خود بە سوی اشیای گوناگونی که در اطاق بودند نخود پرتاب میکرد - کە مجسمه ساز نزدیک 
بود بە حمله عصبی دچار شود. پیگالء در حالی که قالبی ساخته بودہ بە پاریس بازگشت و مدت دو ماہ روی این کار 
زحمت کشیدہ و در تاریخ چھارم سپتامبر نتیجە کار خود را آشکار ساخت. نیمی از گزیدگان و شخصیتھای طراز اول 
کە برای دیدن آمدہ بودند در شگفت شدند و تبسم کردند. این مجسمہه اینک در راھرو مدخل کتابخانه ((انستیتو)) 
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قرار دارد. تنھا رقیب پیگال در احراز مقام اول در زمینه مجسمه سازی اتین - موریس فالکونە بود و دیدرو داستان 
جالنی آفغسومت ای سی ال نکی کا کور گار ماق 77 سے عرد مرا روہ کین لا راغلی آتتائن 7 
چینی از رقابت مستقیم با پیگال احتراز میکرد. مجسمه پیگمالیون دورو کە از روی طرح فالکونە ساخته شدہ بود, 
لطف خاصی داشت و حیرت مجسمہ ساز یونانی را از اینکە گالاتیاء مجسمه مرمری اوء خم شدہ کہ با او صحبت کند 
نشان میداد. این مجسمه میتوانست نمایشگر یک حقیقت فراموش شدہ باشدہ و آن اینکە چنانچە یک اثر ھنری با ما 
سخن نگوید ھنر نیست. وقتی کە این یک مشت گل را کە بە صورت اثری با اھمیت پایدار درآوردہ شدہ بود بە 
پیگال نشان دادند وی تحسین متداول یک ھنرمند از ھنرمند دیگر را نسبت بە آن ابراز کرد و گفت: ((کاش من آن 
را ساخته بودم!)) ولی وقتی فالکونه مجسمہ لوبی پانزدھم شارمند را کە پیگال ساخته بود مشاهدہ کرد متقابلا 
کی ساسق کرت و تد رای ایال یہ فا کرش سی آھر کر ناف مدام سی 
احساس را داشته باشید. من مجسمہ لوبی شما را دیدھام. ایجاد چنین اثری امکانپذیر بودء زیرا شما این کار را 
کردھاید:ِ ولی من تصور نمیکنم کە ھنر بتواند یک گام بالاتر از این اثر بردارد. این امر مانع آن نمیشود که ما بە 
ھمان صورتی که بودیم باقی بمانیم. فالکونە از اینکە چھل سال مرارت کشید تا ھنرش مورد شناسایی کامل قرار 
گیرد رنجیدہ خاطر بود. گوشه عزلت گزید:ِ مانند دیوجانس زندگی سادھای پیش گرفت:ِ بآسانی بە نزاع میپرداخت: 
کار خود را ناچیز میشمردۂِ شھرت راء چه در زندگی و چه در زمان پس از مرگ: تحقیر میکرد. سرانجام با ساختن 
مجسمه زنی در حال ابتنیء کە زن زیبابی را نشان میدھد که برای آبتنی با انگشتان پایش دمای اب را امتحان 
میکند (۱۷۵۷)ء شھرت بە سراغ او آمد. در این ھنگام مادام دو پومپادور نسبت بە او بر سر لطف آمد. و وی برای 
مادام مجسمھای بە نام عشق تھدید کنندہ ساخت کە خدای عشق را نشان میداد کە تھدید میکند تیری را کە الودہ 
بە عشق است رھا میکند. مدتی فالکونە در مجسمه سازی ھمان مقامی را یافت کە بوشه و فراگورنا در قلمرو خود 
داشتندہ و آثاری نشاط آور و دلفریب از قبیل ونوس و کوپیدو و ونوس در برابر پاریس برھنه میشود بھوجود آورد. 
مھارت او در طرح شمعدانھای چند شاخه: فوارەھای کوچک: و مجسمەھای کوچک تزیینی بود. او ((ساعت سەه الاهه 
رحمت)) را از مرمر ساخت کە اینک در موزہ لوور است: و با تجسم مادام دو پومپادور بە صورت (زالاهه موسیقی)) 
وی را از خود خشنود کرد. در سال ۱۷۶۶ وی دعوت کاترین دوم را برای رفتن بە روسیه پذیرفتء در سن پطرزبورگ 
شاھکار خود ((پط رکبیر)) را به وجود آورد که پطر را روی اسبی که در حال از جا کندن است, نشان میدھد. وی در 
برخورداری از عنایات امپراطریس با دیدرو و گریم سھیم بودہِ دوازدہ سال برای او زحمت کشید: با او و وزیرانش نزاع 
کرد با عصبانیت از روسیهە خارج شدہ و بە پاریس بازگشت. در ۱۷۸۳ دچار حمله فلج شد و ھشت سال بقيه عمر 
عرہ زائر اق کرات ون لد فزات سضناق ‏ بارا جا اود 

ژان - ژاک کافیری نیز روحيه شاد ابتری نداشتء پدرش ژاکہ که از برنزکاران دوران پیشین بودہ او را در رسیدن بە 
شھرت کمک کردہ بود. او با ساختن مجسمھای کە پیکر پیرمردی را نشان میداد کە تنھا پوشش تنش ریش و 
سبیلش بود و رودخانه نام داشت توانست در ھمان ابتدا بە فرھنگستان ھنرھای زیبا راہ یابد. کمدی - فرانسز او را 
اکر ما6الا قارف راا سئسکائ ایشا مساق .ای سی سی وا ساٹ عفان کے 
کورنی, مولیرہ و ولتر را بە صورت کمال مطلوب نشان میدادند باعث مسرت ھمگان شد. 

شاھکار او مجسمه نیمتنھای است از ژان دو روترو نمایشنامه نویس - که آن را از روی کلیشھای کە در خانوادہ ژان 
حفظ شدہ بود - درست کرد این مجسمه دا رتانیان را در سنین میانسالی نشان میدھد کە از خصوصیات ان موی 
افشانء چشمان براقء بینی ستیزھجو؛ و سبیل نوک تیز است: این یکی از زیباترین مجسمەھای نیمتنه در تاریخ 
مجسمه سازی میباشد. گروہ ھنری اپراء کە بہە کمدی فرانسز حسادت میکرد. کافیری را وادار کرد کە قھرمانان انان 
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را نیز مجسم کند: او ھم مجسمەھایی نیمتنه از ((لولی و رامو)) درست کردہ: ولی اکنون از این مجسمەھا نشانی در 
دست نیست. مجسمہه مرسوم بە چھرہ یک دختر جوان ھنوز باقی است. این مجسمهء کە شاید از یکی از اعضای باله 
اپرا ساخته شدہ ترکیب دلفریبی اآشت از چشمان بیتکلف و سینەھاىی غرورأمیز۔ 

مجسمه ساز محبوب مادام دوباری او گوستن پاژڑو بود. وی پس از گذراندن دورہ کارآموزی متداول در رمء با گرفتن 
ماموریتھایی از طرف پادشاہ و سفارشھایی از خارجء در ھمان ابتدا کارش رونق گرفت. حدود دوازدہ مجسمہ از رفیقه 
جدید پادشاہ درست کرد: یکی از این مجسمەھا کە در لوور است لباسی بە سبک قدیم دربردارد و بە نحو حیرت 
انگیزی تراشیدہ شدہ است. وی بە درخواست پادشاہ مجسمھای از بوفون برای ((باغ شاہ)) درست کرد:ِ سپس با 
فاضن مال یٰ :ار ارہ سی باککال و جمرلد فاظرد ہار لات کرت ای عاریٰ فشریان 
هستند کە در تزیین ردیفھای پایین جایگاہ مخصوص سالون اپرای ورسای بە کار رفتھاند. او عمرش کفاف آن را داد 
کە برای لوپی شانزدھم ھم کار کند. در اعدام ان پادشاہ عزادار شودء و شاھد تسلط ناپلئون بر قارہ اروپا باشد. 

-٦‏ معماری 

آیا در این ھجدہ سال بنای قابل ذکری در فرانسه بە وجود آمد نە زیاد. کلیساھا برای کسانی کە ھنوز بە ایمان خود 
باقی بودند خیلی بزرگ بودندء و کاخھا حسادت تودەھای قحطیزدہ را تحریک میکردند. تجدید علاقه بە معماری 
سبکھای کلاسیک - خطوط سادہ و باوقارء نمایی از ستون و سردرہ و گاھی یک گنبد بزرگ - کمک میکرد. ژاک 
فرانسوا بلوندلء استاد فرھنگستان سلطنتی معماری, کاملا طرفدار این شکلھای کلاسیک بودء و جانشین وی: ژولین 
- داوید لورواء در سال ۱۷۵۴ رسالھای تحت عنوان زیباترین آثار تاریخی یونان منتشر ساخت کە این گرایش را 
تسریع کرد. ان کلود دو توبیں گتت دوکلوس: پس از سفرھای بسیار در ایتالیاء یونانء و خاور نزدیک در ۲ - 
۷ ؛ثری بسیار مھم در ھفت جلد تحت عنوان گزیدہ آثار باستانی مصرہ اتروسک, یونانء روم و گل منتشر کرد. 
این کتاب با دقت از روی بعضی از نقاشیھای خودش مصور شدہ و دنیای ھنر فرانسه راء بە طور کلیء و حتی بعضی از 
آداب و رسوم فرانسوبھا راء در جھت مردود دانستن بینظمیھای سبک باروک و سبکھای روکو کو و روی آوردن مجدد 
نہ شیری عطوط ایل منکھای کلاسیک اٹ تلوڈیٰ لیرومند قرارداہ خر سال ۱۷۶۳ کزیم بد خوالند گان کرو 
طی چند سال گذشتہهء ما تحقیق مشتاقانھای دربارہ بناھا و شکلھای قدیمی بە عمل آوردھایم. تمایل بە سوی اینھا 
چنان ھمه جاگیر شدہ است که اینک ھر چیز را باید بە سبک یونانی انجام دادء از معماری گرفته تا کلاھدوزی زنان 
ما موھایشان را بە سبک یونانی آرایش میدھندہ آقایان خوش سرولباس ما اگر یک جعبه کوچک بە سبک ہونانی در 
دست نداشته ہاشندء احساس میکنند از شخصیت کم شدہ است. 

و دیدروہ حواری رمانتیسم بورژوایی, با خواندن ترجمه کتاب وینکلمان بە نام تاریخ ھنر باستان ناگھان تسلیم موج نو 
شد (۱۷۶۵). او نوشت: ((به نظر من.ء ما باید آثار باستانی را مطالعه کنیم تا دیدن طبیعت را بیاموزیم.)) این جمله فی 
نفسه در حکم یک انقلاب بود. 

در سال ۱۷۵۷ ژاک - ژرمن سوفلو شروع بە ساختن کلیسای سنت ڑنویو کرد که لوبی پانزدھم بە ھنگام بیماری در 
مس نذر کردہ بود بە محض بھبودی, برای قدیسه حامی پاریس بنا کند. نخستین سنگ کلیسا را خود پادشاہ نھاد. 
گفته میشد کە ایجاد این بنا ((به صورت واقعه بزرگ معماری نیمهە دوم قرن ھجدھم در فرانسه درآمد.)) سوفلو آن را 
بە صورت یک معبد رومی طرحریزی کرد که دارای یک رواق ورودی با سنتوری مجسمه سازی شدہ و ستونھایی بە 
سبک کورنتی بودء و چھار جناح ساختمانی داشت کە بە صورت صلیب یونانی در جایگاہ ھمسرایان زیر یک گنبد سه 


۶۴ھ 


گانە با یکدیگر تلاقی میکردند. تقریبا در تمام مراحل ساختمان بحث و فحص در گرفت. سوفلو بە تنگ آمدہ و 
اس هو کاطر ار ملا کا ماط وع فو سال عاتم سا راناتا خزاقت سنا سی فلٰ 7 
او یزای نگاعداشتن گنیدھای اہ گانه طرح'کردہ فاقد قدرت :لازم از آپ درآمدند: و شازل - اتین کوویلیة بة جایٰ 
ا رف ن27( )ھجدسھا تا سی ای ضرا شا وھ او فاکان یہ مات ھکر 
کلاسیک بە وسیلە انقلابیون مورد استفادہ غیرمذھبی قرار گرفتء و بە یادبود شاھکار مارکوس آگریپا در رم بە 
عنوان مدفن ((ھمه خدایان)) نظام جدیدء حتی مدفن ولتر و روسو و ماراء پانتئون نامیدہ شد. 

این ساختمان از صورت یک کلیسای مسیحی بیرون آمدہ آرامگاہ کفار شدہ و از نظر معماری و سرنوشت خود نشانه 
َروزن مار ار س ھت سرک راد س امام کسفت ھکد گا ھالا حرف 
پیروزی دیگری بە دست آوردذِ در این کلیساء بە جای طاقی و طاق قوسی. ردیفھای ستون و راهەھای دارای سقف 
مسطح ساخته شدندہ و روی قسمت محرابء یک گنبد قرار گرفتہ ناپلئون بنا را کە ھنوز تمام نشدہ بودء کنار زد تا 
برای کلیساپی که امروز بە ھمین نام در آن محل وجود دارد و دارای سبکی قدیمیتر استء جا باز کند. 

این بازگشت بە سوی سبکھای سادہ کلاسیک: پس از وفور افراطآمیز سبک باروک در دوران لوبی چھاردھم و ظرافت 
شوخ طبعانه سبک روکو کو در دوران سلطنت لوبی پانزدھمء قسمتی از تطوری بود کە در زمان خود لوبی پانزدھم 
در جھت سبک لوبی شانزدھمء یعنی سبکی کە در ساختمانء اثاثء و تزیینات زاید آزاد کرد و در اختیار سادگی 
عاقلانہ خطوط مستقیم و سادگی شکل بنا قرار داد۔ گویا انحطاط مسیحیت بە سبک گوتیک شدیدا لطمه زدہ و برای 
ھنر راھی نگذاشته بود جز اینکە چون رواقیون خویشتنداری پیشه سازد و بدون داشتن رب النوعیء ھمه چیز را در 
روی زمین جستوجو کند. 

بزرگترین معمار فرانسوی در این عصر ژاک آنژ گابریل بود کە ذوق و روح معماری نسل اندر نسل در خون وی بود. 
لوبی پانزدھم بە او ماموریت داد (۱۷۵۲) یک قطعه قدیمی را در کومپینی از نو بسازد. وی مدخل ان را با یک رواق 
ورودی بە سبک یونانی, دارای ستونھای سادہ و محکم؛ قرنیزھای دندانھدار و طارمیھای سادہ و بدون تزیینء آراست. 
در تجدید بنای جناح راست کاخ ورسای نیز از ھمان سبک پیروی کرد (۱۷۷۰). وی بە ھمان کاخ یک سالون بسیار 
زیبای اپرا افزود (۱۷۵۳ - ۱۷۷۰). ستونھای چسبیدہ بە دیوارء و تزیینات ظریف بالای دیوار و طارمی زیباء نمای 
داخلی این سالون اپرا را در شمار زیباترین نماھای داخلی فرانسە درآوردھاند. 

لوبی کە از تبلیغات و تشریفات دربار خسته شدہ بودہ از گابریل خواست کە در لای درختانء یک ((خانه کوچک)) 
برای او بسازد: گابریل محلی را در ۱۶۰۰ متری کاخ سلطنتی انتخاب کرد و در آنجا بنایبی را کە بە نام ((پتی 
تریانون)) معروف است بە سبک رنسانس برپا کرد (۱۷۶۸-۱۷۶۲). مادام دو پومپادور امیدوار بود در اینجا از خلوت و 
آرامش برخوردار باشد: مادام دو باری ھم مدتی در آن بە سر بردہِ سپس ماری آنتوانت بە عنوان زن گلە بان سلطنتی 
(ملكه) در آن ایام خوش و آن روزھای فارغ ازغم کە ھنوز آفتاب بر روی کاخ ورسای میتابیدہ آن را بە صورت 
خلوتگاہ مورد علاقه خویش درآورد. 

-٢‏ گروز 

در خلوت خانەھای اشرافیء نقاشی از تزیینات مورد علاقه بود۔ مجسمهہ شی سرد و بیرنگی بود و چشم و فکر را 
راضی میکرد نە قلب و روح راہ و حال آنکه نقاشی میتوانست منعکس کنندہ تغییر خلقھا و سلیقەھا باشد و روح را با 
خود بە فضاھای بازء درختان سایھدارء یا مناظر دوردست ببردء در حالی کە جسم انسان در جای خود باقی میماند. 
بدین ترتیب بود کە کلود - ژوزف ورنە آن قدر تصویر کشتی روان بر آبھای فرانسهە نقاشی کرد کم لوبی پانزدھم در 
کی تو افو عفر اکھکر تو سے ےجافمود 


۷ھ 


دولت فرانسه ورنە را استخدام کرد کە از بنادر دیدن کندہ و از کشتیھایی کە در آنجا لنگر انداختھاند تصاویری 
بسازدہ او این کار را کرد و فرانسە را بە ناوگانھای خویش مباھی کرد. دیدرو یکی از مناظر دریایی و خشکی ورنە را بە 
دست آورد و آن قدر آن را عزیز میداشت کە خطاب بە خدایی کە در آن لحظه بە خاطرش رسیدہ بودء چنین گفت: 
((من ھمه چیز را بە تو میدھمء ھمه چیز را پس بگیرہ بلە ھمه چیز را بجز نقاشی ورنە را|)) نقاش دیگری نیز بود کە 
اوبر روبر نام داشتء و او را ((روبر ویرانەھا)) میخواندند زیرا او تقریبا در کلیە مناظر خود خرابەھای روم را میگنجاند 
مانند پون دوگار در نیم. با وصف این, مادام ویژہ - لوبرن با اطمینان میگوید کە این نقاش, با وجود اشتھای خانه 
خراب کنش: در سالونھای پاریس طرفداران زیادی داشت. نقاش دیگر فرانسوا - اوبر دروئه نام داشت که با دقت و 
حساسیت: زیبابی مارکیز دو زوراو طفولیت معصومانه شارل دھم آیندہ و خواھرش ماری 7 آدلائید زا برای ما حفظ 
کردہ است. ولی خوب است بە گروز و فراگونار از نزدیکتر نگاہ کنیم. 

خود عواطف و احساسات میداد و طبقه متوسط خواهان او بود. عواطفء از تصنع راضی کنندھتر و از ان عمیقتر 
است ما باید علاقه گروز را بە دیدن و ترسیم جنبەھای مطبوع زندگیء شیطنت پرنشاط اطفالء معصومیت شکنندہ 
دختران زیباء و رضایت بیپیرایە خانوادەھای طبقه متوسط را بر او ببخشیم. بدون گروز و شاردن امکان داشت این 
تصور برای ما پیش آید کە ھمه فرانسه در حال انحطاط و دچار فساد بودہ کە مادام دو باری نمونهە مردم این کشور 
بود و تٹھا خدایان آن ونوس و مارس بودند. ولی این نجبا بودند کە در حال انحطاط بودند لوبی پانزدھم بود که 
فاسد بودء و اشرافیت و سْنلطتت بود که در انقلاب سقوط کرد. تودەدھای مردم - ب4 جز رجالەھای روستا و شھرھا -- 
فضایلی را کە یک ملت را نجات میدھند حفظ کردند و گروز ھم اینھا را مجسم میکرد. دیدرو شاردن و گروز را بە 
عنوان نمایندہ طرز فکر و سلامت فرانسه میشناخت نە بوشه و فراگونار را۔ 

داستان جوانی این ھنرمند مثل سایر سرگذشتھای عادی هھنرمندان است. او بە نقاشی علاقه داشت:ِ پدرش این علاقه 
را بھانھای برای تنبلی او تلقی میکرد و پسرک شبھا آھسته از بستر خود بیرون میآمد کە تصاویری بکشد:ِ پدرش 
کە بە یکی از این تصاویر بە طور تصادفی بر خوردہ بودء نرم شد و او را برای تحصیل پیش یک ھنرمند در لیون 
فرستاد. ژان - باتیست نتوانست مدت زیادی بە آنچە کە میتوانست در لیون فراگیرد راضی باشد. بە پاریس رفت و 
مدتی در فقر کە آزمایشگر استعدادھای نورس است, بھسر برد. او دلایل مقنعی داشت که بعدھا جنبەھای بھتر 
انسان را نشان دھدہ زیرا او ھم مانند بیشتر ما مھربانی زیادی را با بیتوجھی ناراحت کنندہ جھان أمیخته میدید. 
حدود سال ۱۷۵۴ شخصی بە نام لالیو دو ژولی کە آثار ھنر جمع میکرد تابلو گروز بە نام پدر خانوادہ را خرید (دیدرو 
ھمین عنوان را برای دومین نمایشنامه خود بە تاریخ ۱۷۵۸ بە کار برد) و او را تشویق کرد کە بە تلاش خود ادامه 
دھد. معلم ھنرھای زیبای خاندان سلطنت کە یک تابلو گروز را دیدہ بود او رابە عنوان نامزد عضویت فرھنگستان 
معرفی کرد. ولی ھر نامزد عضویت فرھنگستان موظف بود ظرف شش ماہ یک نقاشی از صحنھای از تاریخ ارائهہ کند. 
این نوع تاریخھا باب ذوق گروز نبود. او از نامزدی خود برای عضویت فرھنگستان صرفنظر کرد و پیشنھاد آبە گوژنو را 
کە حاضر بود ھزینە سفر وی را بە رم بپردازد قبول کرد (۱۷۸۵۸۵). او اینک سی سال داشت و مسلما از مدتھا پیش 
جذیه زنان زا احساس کردہ بود آیا درست نیست کكه نیمی ا ھنر فرآوردہ فرعی 37 نیروی غیرقابل مقاومت اییٔنث وی 
در رم با این جذبهە تا سرحد درد و رنج روبه رو شد. 

استخدام شدہ بود کە بە لائتیتیا دختر یک دوک نقاشی یاد بدھد: این دختر در عنفوان جوانی بود و گروز جز اینکهە 
عاشق وی شود چارھای نداشت. او مردی خوش قیافه با موبی مجعدہ صورتی بشاشء و خوش آب و رنگ بود: 
فراگونارء ھمکلاسی اوء وی را یک فرشته عاشق پیشه لقب داد تصویر او را کە خودش کشیدہ و او را در سن کھولت 


ھ۸٦آ‎ 


نشان میدھد در موزہ لوور ببینید و او را در سن سی سالگی مجسم کنید: لائتیتیا نیز کە خواستھای طبیعتش 
نمیتوانستند بە مال و منال اھمیت دھندہء در نقش ھلوئیز در برابر این ابلار درآمدء جز اینکە کار بە جراحی نرسید. 
گروز از وی سواستفادہ نکرد. لائتیتیا پیشنھاد ازدواج کرد. او حسرت معشوقه را میکشید ولی توجهە داشت کم ازدواج 
یک ھنرمند فقیر با وارث یک دوک بزودی ماجرای غم انگیزی برای دختر بە بار خواھد آورد. و چون از تسلط خویش 
بر ھوای نفس مطمئن نبودء تصمیم گرفت دیگر او را نبیند. 

لائتیتیا بیمار شدہْ گروز از وی عیادت کرد و خاطرش را تسلی داد ولی بە تصمیم خود بازگشت. بعضپھا با اطمینان 
میگویند کە او سە ماہء در حال تب و ھذیان مرتبء در بستر افتادہ بود. در سال ۱۷۵۶ وی بە پاریس باز گشت, در 
حالی کە ھنر کلاسیک یا تجدید حیات نئوکلاسیک در او تاثیری نگذاردہ بود. 

او میگوید: ((چند روز پس از بازگشت بە پاریس بە طور تصادفی. نمیدانم بر اثر کدام حکم سرنوشت, از خیابان سن - 
ژاک میگذشتم کە مادموازل بابوتی را در پشت پیشخوان مغازھاش دیدم۔)) گابریل بابوتی در یک کتابفروشی کار 
میکردزِ دیدرو چند سال پیش از آن از او کتاب خریدہ و (بە قول خودش) او را ھم خیلی دوست داشته بود. گروز 
وگ وا کس رات امس سامعحت سے سس تستھی شی رغاس اسیک راد 
ٹروتمندی نیافتء ولی او را شخص دلپسندی دید. پس از اینکە چند بار گروز از وی دیدن کردہ او از گروز پرسید: 
((آقای گروز اگر من مایل ہباشم شما با من ازدواج میکنید)) و او ھم مانند هر فرانسوی اصیل جواب داد: ((مادموازل 
آیا ھیچ مردی ھست کہ با کمال مسرت حاضر نباشد عصر خود را در کنار زن جذابی مانند شما بگذراند)) گروز دیگر 
در این بارہ فکری نکرد ولی گابریل بە ھمسایەھا این طور تفھیم کرد کە گروز نامزد اوست. گروز دلش نمیآمد منکر 
این امر شودہ با او ازدواج کرد و مدت ھفت سال آنھا نسبتا سعادتمند بودند. گابریل زیباپی ھوس انگیزی داشت و با 
کمال میل حاضر شد بە عنوان مدل در چند حالت مختلف کە چیزی اشکار نمیکرد ولی ھمه چیز را میرساند در 
برابر گروز قرار گیرد. در طی این سالھا سە بچه برایش آورد که دو تای آنھا زندہ ماندند و الھامبخش ھنر گروز شدند. 
جھانیان او را بە خاطر تصاویری که از اطفال کشیدہ است میشناسند. در اینجا نباید از گروز انتظار ھمان آثار عالی و 
بینظیری را داشته ہاشیم کە از ولاسکوئز در دون بالتازار کارلوس یا جیمز دوم در کودکی اثر ون دایک داریم: 
تصاویری کە گروز از دختران کشیدہ است گاھی بە علت احساسات مبالغھامیز و غم الودی کە در انھا متجلی شدہ 
چھرہ یک دوشیزہ کە صحنه آن در برلین است. تولید انزجار میکنند ولی آیا اینھا دلیل میشود کە ماجعدموء سرخی 
گون و چشمان پرتمنا و پراعتمادی را کە در تابلو معصومیت ترسیم شد و یا سادگی بیآرایش تابلو یک دختر جوان 
روستابی را رد کنیم در تابلو پسربچھای با کتاب درسی ھیچ نوع قیافھگیری خاصی دیدہ نمیشود: بلکە این تصویر 
میتواند نمایشگر ھر پسربچھای باشد کە از کاری کە ظاھرا با زندگی ارتباطی ندارد خسته است. از ۱٢۴۳‏ تابلو موجود 
از گروز ۳۶ تابلو از دختران ھستند. یوھان گئورگ ویله یک کلیشه ساز آلمانی بود کە در پاریس میزیست. وی تا 
آنجا کە میتوانست از این نمونەھای برجسته تجسم کودکی خریداری کرد و ((آنھا را از بھترین نقاشیھای دوران خود 
گرامیتر میداشت)). این شخص اھل ساکس بود و در نظر نخست انسان را جذب نمیکرد: گروز تصویری از او کشید و 
با تجسم وی بە عنوان نمونە مردانگی لطف او را جبران کرد. بتدریج که در تابلوھای گروز این دخترکان بزرگ 
میشوند بیشتر جنبە تصنعی بە خود میگیرند. در تابلو دختر شیرفروش این دختر چنان لباسی بر تن دارد کە گوبی 
برای مجلس رقص آمادہ شدہہ و در تابلو سبوی شکسته جز تجسم زیباپی ھیچ بھانھای برای نشان دادن نوک پستان 
دختر کە از سرچاہ میاید وجود ندارد. اما در تصویری از سوفی آرنو کلاہ پردار قیافه بیحیاء و لبان یاقوت فامء همه 
ھماھنگ بە نظر میرسند. 


۹ھ 


گروز در حکم یک شاردن کوچک بود کە نشانەھایی از بوشه در او نیز دیدہ میشد: او کسی بود کە صادقانه فضیلت و 
زندگی طبقه متوسط را تحسین میکرد: ولی گاھگاہ آن را با جذبەھای لذایذ جسمانی کە شاردن از ان روی میگرداند 
میاراست. هر بار کە گروز بە جنبەھای لذت اور زنان توجه نمیکردہ میتوانست تجسمی از اھلیت طبقه متوسط 
بھوجود آوردہ مانند عروس دھکدہ. این تابلو کە در هفته آخر نمایشگاہ نقاشی ((سالون)) در سال ۱۷۶۱ بە معرض 
تماشا گذاردہ شدہ بالاترین افتخارات را بە دست آورد و نقل محافل پاریس شد. دیدرو آن را بە خاطر عواطف لطیف 
آن مورد ستایش قرار دادذِ تثاتر دزاایتالین با ارائه آن بە صورت یک تابلو زندہ در روی صحنه نمایش, تحسین 
بیسابقھای از آن کرد. خبرگان در ان نقایصی یافتند - از قبیل نور نامناسب؛ رنگھای ناھماھنگ: و نواقص طرحریزی 
و ترسیم: اشرافزادگان بە احساس آن میخندیدندزِ ولی مردم پاریس, کە زناکاری را بە حد غایت رساندہ بودند و در 
آن سال بە خاطر ژولی روسو نوحھسرایی میکردندہ دارای آن حالت و خلق و خوبی بودند که بە هشدارھای اخلاقی. 
که میتوان گفت بالحنی تقریبا قابل شنیدن بە وسیلە پدر عروس بە دختر عقد شدھاش دادہ میشدء بە دیدہ احترام 
گکرئارزی کر صوکیطح مد اصحاقاف مائریکھ کرت اکور ارجا مقاظرت ازاراء مکرد 
پیمی بردہ و ھر دھقان خود را در آن کلبە کە در آن یک مرغ و جوجەھایش برای برچیدن دانه بە زمین نوک میزدند 
یا با احساس امنیت از کاسھای کە در کنار پای پدر خانوادہ بود آب میخوردند. آشنا حس میکرد. مارکی دومارینیی 
این تابلو را فورا خریدء و بعدا پادشاہ ۱۶۶۵۰ لیور برای آن پرداخت تا در خارج بە فروش نرسد. این تابلو اینک در 
یکی از اطاقھای موزہ لووں کە در آن کمتر رفت و آمد میشود. موجود است وخراب شدن رنگھای خیلی سطحی آن٠‏ 
باعث ضایع شدن آن شدہہ و بر اثر عکس العمل ناشی از احساسات واقعبینانه و بدبینانه عليه خوشبینی: کسی بە آن 
توجھی نمی کند. 

تقریبا همه ھنرمندان پاریس عقیدہ داشتند کە گروز با استفادہ از عنر برای موعظہه از طریق صحنەھای تخیلی بە 
جای افشا کردن حقیقت و کیفیات اخلاقی بە نحوی نافذ و بیطرفانه سطح آن را پایین آوردہ است. دیدرو از وی به 
عنوان ((نخستین ھنرمند ما کە بە ھنر جنبه اخلاقیات داد و تابلوھای خود را طوری ترتیب دادہ است کە داستانی را 
بازگو کند)) دفاع کرد. او دربارہ نکات و جنبەھای لطیف و حزن آوری کە گروز مجسم میکرد ابراز تعجب میکرد: و 
وقتی تابلو دختر جوانی کە بە خاطر پرندہ مردھاش گریە میکند را دید با فریاد گفت: ((لذتبخش است! لذتبخش 
است!)) او شخصا سرگرم مبارزہ برای گنجاندن موضوعھا و احساسات مربوط ب4 طبقه متوسط در نمایشنامەھا بودء و 
تابلو گروز را متحد ارزشمندی برای خود یافت و او را حتی بیش از شاردن تحسین کرد. گروز این امر را خیلی جدی 
گرفت و ھمه آثار خود را یکسان بە خدمت فضیلت و احساس درآورد: برای جراید پاریس تفسیرھای مفصلى دربارہ 
درسھای اخلاقی کە در تابلوھای ساخت او منظور شدہ بودند ارسال میداشت. سرانجامء حتی در آن ھنگام کە توجه 
بە احساس رو بە گسترش بودہ او با افراط در این کار مطلب را از لطف بە در کرد. 

در ظرف دوازدہ سالی که از قبول نامزدی وی برای فرھنگستان گذشته بودء وی در تسلیم تصویر تاریخی کە برای 
عضویت کامل ضرورت داشت اھمال کردہ بود. بە عقیدہ فرھنگستان تصویری کە یک صحنه زندگی خانوادگی یا 
روزمرہ را مجسم کند بە استعداد پرورش یافته کمتری احتیاج دارد تا تجسم تخیلامیز و ارائه ماھرانه یک صحنه 
ٹاریخی: بە این تزتیب؛ نقاشان این گونة صحنەھایٰ غادی را تٹھا ((قابل قبول)) تلقی میکردند نە واجد شرایط لازم 
برای افتخارات علمی یا استادی. در سال ۱۷۶۷ء فرھنگستان اعلام داشت تابلوھای گروز دیگر در نمایشگاہ نقاشی کە 
ھر دو سال یکبار تشکیل میشود بە معرض نمایش گذاردہ نخواھند شدہ مگر اینکە او یک تابلو تاریخی تسلیم دارد. 
در ۲۹ ژوئیە ۱۷۶۹ گروز تابلوبی از سپتیموس سوروس بە فرھنگستان فرستاد که امپراطور را نشان میداد کە فرزند 
خود کاراکالا را بە خاطر سوقصدی کە نسبت بە جان وی کردہ بود مورد شماتت قرار دادہ است. پس از یک ساعت: 


۵ٰ۰ 


رئیس فرھنگستان بە او اطلاع داد کە بە عضویت پذیرفته شدہ استہ ولی افزود: ((آقا شما بە عضویت فرھنگستان 
قبول شدھایدہ ولی بە عنوان یک نقاش صحنەھای زندگی خانوادگی و روزمرہ۔ 

فرھنگستان کیفیت عالی اثار قبلی را در نظر گرفتء و نسبت بە تابلو حاضر کە نە شایسته فرھنگستان است و نه 
شایسته شماء چشمان خود را بست)) گروزء که از این امر شدیدا ناراحت شدہ بودہ از تابلو خود دفاع کردء ولی یکی از 
اعضا معایب طرحریزی ان را بە وی متذکر شد. گروز در نامھای بە نشریه آوان - کوریە (۷۵ سپتامبر ۱۷۶۹) بە افکار 
عمومی متوسل شد: ولی توضیح او خبرگان را تحت تاثیر قرار ندادء و حتی دیدرو بە حقانیت انتقاد اعتراف کرد. 
دیدرو اظھار نظر کرد که نارسایی این تابلو معلول اختلال فکری نقاش بر اثر از ھم پاشیدن خانوادھاش میباشد. او 
مدعی شد گابریل بابوتی بە صورت یک زن موذی و متفرعن درآمدہ همه پولھای شوھرش را بر اثر ولخرجی از بین 
بردہہ با آزار خود او را ناتوان کردہہ و با خیانتھای مکرر خود غرور وی را از میان بردہ است. 

گروز شخصا در تاریخ ۱١‏ دسامبر ۱۷۸۵ اظھارنامھای تسلیم کلانتر پلیس کرد و ھمسر خویش را متھم ساخت کە بە 
طور مرتبء و بدون توجه بە اعتراضات او معشوقھای خود را بە منزل میاورد. در نامھای کە وی بعدا نوشت: ھمسر 
خود را متھم کرد کە مبالغ زیادی از او دزدیدہ و قصد داشته است ((با لگن ادرار بر کلە او بکوبد.)) او توانست حکم 
جدایی خود را از ھمسرش دریافت دارد: دو دخترش را با خود برد و نیمی از ثروت خویش و یک مستمری بە مبلغ 
سالی ۱۳۵۰ لیور برای ھمسرش بە جای گذارد. 

بر اثر این ضرباتء اخلاقش دچار تباھی شد. او از ھر گونە انتقادی احساس انزجار میکردہ و در تمجید از تابلوھای 
خویش شکسته نفسی را بکلی کنار گذاشت. ولی مردم با خودپسندی وی نظر موافق داشتند: ب کارگاہ وی ھجوم 
میاوردند و با خرید تابلوھایش و نسخی کھ از روی انھا تھیە میشدند او را ٹروتمند میکردند. او درامدھای خود را در 
سھام دولتی بە کار انداخت. انقلاب این سھام را از ارزش ساقط کرد و گروز خود را فقیر یافتء در حالی کە درگیری 
فرانسه در زد و خوردھای طبقاتیء خلسه سیاسی: و واکنش نئوکلاسیک بازار او را برای تجسم سعادت و آرامش 
خانوادگی از میان برد. دولت جدید تا حدودی بە داد او رسید (۱۷۹۲) و یک مقرری بە مبلغ ۱۵۲۷ لیور برایش 
تعیین کرد ولی طولی نکشید که او این مبلغ را خرج و تقاضای مساعدہ کرد. 

یک زن ولگرد بە نام آنتیگون نزد وی رفت تا با زندگی در کنار او از سلامت رو بە زوالش توجه کند. وقتی کە در سال 
۸۵ء مردہ تقریبا همه جھانیان او را فراموش کردہ بودندہ و تٹھا دو ھنرمند در مراسم تدفینش حضور داشتند. 

۴- فراگونار 

ژان - اونورہ فراگونار از آزمایشھای حصول موفقیت بھتر از گروز جان بە در برد زیرا وی ھم از نظر تجسم احساس و 
ھم از نظر فن کار بر گروز برتری داشت. ھنر پر ظرافت او آخرین تجلیلی بود کە از زنان فرانسە قرن ھجدھم بە عمل 
می آمد. 

وی کهە در گراس واقع در پرووانس بە دنیا آمدہ بود (۱۷۳۲))ء رایحهہ عطر آگین و گلھای زادگاہ خود را ھمراہ با عشق 
رمانتیک شاعران گذشته این منطقه کە خود بر آن نشاط پاریسی و شک و تردید فیلسوفانه را افزودہ بودء وارد هھنر 
خویش کرد. در سن پانزدھسالگی او را بە پاریس آوردندہ و وی از بوشه تقاضا کرد که او را بە شاگردی بپذیرد:ِ بوشه 
0اا کہ لگا تعاقت اسان سی لت تماقا دای يھت ال عکھ 

فراگونار نزد شاردن رفت. در ساعات فراغت خود. ھر جا کە شاھکارھای ھنری را میدید از آنھا نسخھبرداری میکرد 
بعضی از این نسخ را بە بوشه نشان دادء و او ھم کە بسیار تحت تاثیر قرار گرفته بود وی را بە شاگردی قبول کرد و 
نیروی تخیل جوان او را برای ساختن طرح فرشینە بە خدمت واداشت. پسرک چنان بە سرعت پیشرفت کرد کە بوشهہ 
او را وادار کرد در مسابقه ((جایزہ رم)) شرکت کند. فراگونار تابلوبی از یک صحنه تاریخی بە نام یربعام برای بتھا 


۷۱ھ 


زی دک رکز ا ان راع سھ ناھائی تو الالمھوئ اوستاء اگ یت 
لباسھای گشاد و چیندارء و سرھای مودار یا عمامھدار یا طاس مردان سالخوردہ دیدہ میشد: فراگونار خیلی زود 
شر اہ 2ہ یکا عورف بد رر مل رای ک رسای ور کی اص شور بتاان ھکزظاہ امت ازاق 
شخصیت است. فرھنگستان جایزہ را بە او داد۔ دو سە سال در کارگاہ کارل وانلو تحصیل کرد و سپس (۱۷۶۵)ء 
سرمست از نشاطء بە رم رفت. 

در آغاز وفور شاھکارھای هنری در رم وی را دلسرد کرد. خودش در این بارہ میگوید: قدرت میکلانژ مرا بە وحشت 
انداخت - احساسی بە من دست داد که از بیانش عاجز بودمء با دیدن زیباییھای آثار رافائل اشک در دیدگانم آمد و 
مداد از دستم بە زمین افتاد سرانجام در یک حالت مستی باقی ماندم و نیروی آن را نداشتم که بر آن فایق شوم. 
سپس حواس خود را بر روی مطالعه ان نقاشانی متمرکز کردم کە امکان این امید را بە من میدادند کە روزی بتوانم 
با آنھا بە رقابت پردازم. بە این ترتیب بود کە آثار باروتچو پیترو دا کورتوناء سولیمناء و تیپولو توجھم را جلب کردند. 
اوجوعق 7 [ك ات لاہ فا تھی س فا تنا ات گار مرا سای انگاتہان کاافرا نز کسام ساط 
طبیعی, تاکستاتھاء و هر چیز دیگر میکشید: زیرا در آن وقت مھارت لازم را بە دست آوردہ بود کە وی را بە صورت 
یکی از روانترین و ماھرترین طراحانء در دورانی کە در آن ھنر نقاشی غنی بودء درآورد. کمتر اثر نقاشی است که 
بیش از درختان سرسبزویلا دااسته که فراگونار آن را در تیوولی مشاھدہ کرد سرزندگی طبیعت را مجسم کند. 

پس از بازگشت بە پاریس, خود را بر ان داشت کہ با ارائه یک صحنہ تاریخی بە عنوان شرط لازم برای ورود 
فرھنگستان را راضی کند. او ھم مانند روز موضوعھای تاریخی را موافق طبع خود نیافت:ِ پاریس آن وقت با زنان 
دلربایش او را با نیروی بیشتری از وقایع گذشته بە سوی خویش میکشید: نفوذ بوشه ھنوز حرارت خود را در 
روحیات او از دست ندادہ بود. پس از تاخیر بسیارء تابلوبی بە نام کورزوسء کشیش اعظمء خود را فدا میکند تا 
کالیرھوئهە را نجات دھد بە فرھنگستان تقدیم داشت: بھتر است وقتمان را صرف این تحقیق نکنیم کە این کشیش و 
آن دختر چە کسانی بودند. فرھنگستان این اشخاص را سرزندہہ تصویر را خوبء و او را بە عنوان عضو وابسته قبول 
کرد. دیدرو در این بارہ داد سخن داد و گفت: ((فکر نمیکنم کە ھیچ ھنرمند دیگری در اروپا توانسته باشد در خیال 
خود چنین تصویری را بپروراندۂ)) لوبی پانزدھم آن را بە عنوان طرحی برای فرشینە خرید. 

ولی فراگونار دیگر موضوعھای تاریخی را بوسید و کنار گذاشت: در حقیقت او پس از سال ۱۷۶۷ حاضر نبود آثار خود 
را در نمایشگاہ ((سالون)) بە معرض نمایش بگذاردۂِ تقریبا تمام کوشش خود را صرف سفارشھای خصوصی میکرد 
کە در آنھا میتوانست سلیقه خود را بە کار برد و از محدودیتھای فرھنگستانی (اصولی) آزاد باشد. وی مدتھا قبل از 
رمانتیکھای فرانسە عليه خشکی و بیروحی رنسانس شوریدہ و با شور و نشاط بە افقھای تازہ روی آورد. 

ولی افقھاپی که وی بدانھا روی آورد کاملا تازہ نبودند. واتو با تصاویری از زنانی که البسە پرزرق و برق بر تن داشتند 
و با وجدانی سھل انگار عازم جزیرہ ونوس میشدندہ راہ را گشودہ بود:ِ بوشه با تجسم احساسات شیطنتآمیزن ھمان راہ 
را دنبال کردہ بودذِ و گروز شھوانیت را با معصومیت درھم آمیخته بود. فراگونار ھمه ایٹھا را باھم ترکیب کرد: البسه 
ظریف کە نسیم آن را بە اطراف میبرد:ِ لعبتکان ملوس کە حاضر بودند کام دل بدھند:ِ خانمھای باوقار کە صدای 
ملایم لباسھا یا نازکی بلوزھایشان یاموزونی حرکاتشان و یا تبسم روح پروشان مردان را از خود بیخود میکردند: و 
اطفال چاق و سرخ و سفید و مجعد موبی کە ھنوز با مفھوم مرگ آشنا نشدہ بودند. 

اط فاشہاو سوا فش ماق فرشہاد لاق ری رفا شی ہیفاع کسی کے 
مادرانشان را نوازش میکردند دختر بچەھایی کە عروسکھای خود را ناز و نوازش میکردندہ و پسربچەھایی که بر 
الاغی سوار بودند یا با سگی بازی می کردند. 
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طبع عاشق پیشه فراگونار کە مشتق از نھاد فرانسوی او بودہ بخوبی نیاڑھای درباریان سالخوردہ و رفیقەھای خسته را 
بە تصاویری که با لذایذ جسمانی ارتباط داشتند یا بہ تحریک ان کمک میکردند براوردہ میساخت. او در میان 
اساطیر دنیای کھن بە تفحص میپرداخت تا الاھگانی را بیابد کە رنگ دلفریب پوستشان بر اثر گذشت زمان دچار 
زوال نمیشودذِ اکنون ونوس بود و نە مریمء که با پیروزی بە آسمانھا عروج میکرد. او نیمی از مراسم مذھبی را بە 
سرقت برد و برای تشریفات عشقبازی منظور داشت. بدین ترتیب تابلو بوسە در حکم دعاء اظھار عشق در حکم 
تعھدی مقدس, و قربانی گل سرخ در حکم بالاترین قربانی است. در میان چھار تصویری که فراگونار برای کاخ مادام 
دوباری در لووسین نقاشی کردء یکی از آنھا عنوانی داشت که میتوانست شامل نیمی از آثار ھنرمند باشد: عشقی که 
جھان را بە آتش میکشد. او در کتاب رھایی اورشلیمء منظومه حماسی تاسوء بە تفحص پرداخت تا ان صحنە را کە 
پریرویان زیبابیھای خود را در برابر رینالدوی باتقوا نمایش میدادند پیدا کند. او ھمان مھارت بوشه را در تجسم 
مناظرہ شھوانی داشت, منتھا موضوعات انتخابی او بیشتر در گرد بستر دور میزدند. او زنان را نیم لخت یا کاملا برھنه 
ترسیم میکرد کە از جملە آنھا زیبای خفته پیراھن از تن درآوردہہ یا باکانت خفته است پس از توجه بە اینکه 
برھنگی ممکن است پاس آور باشدہ از کشف اسرار نھفته دست کشید و بە بیانی ضمنی یا تلوبحی پرداخت: و 
مشھورترین تابلو خود را بە نام مخاطرات تاب خوردن بھوجود آورد. این تابلو دلباختھای را نشان میدھد که با شعف و 
سرور بە اسرار پنھان در زیرپوش محبوبھای کە تاب او را بالا و بالاتر بردہ و او یکی از سرپاییھای خود را با بیقیدی در 
ھوا رھا کردہ خیرہ شدہ است. و بالاخرہہ فراگونار میتوانست ھم خاصیت گروز را داشته باشد و ھم خصوصیات 
شاردن را. او زنان بیپیرایە را ترسیم میکرد: مانند تابلوھای مطالعه قرائت و بوسەھای مادرانه:ِ و در تابلو خود به نام 
مادموازل کلمب متوجه شد که زنان دارای روحند. 

در ۱۷۶۹ کە ۳۷ سال از عمرش میگذشت, حلقه ازدواج بە گردن انداخت. ھنگامیکە مادموازل ژرار از گراس بهە 
پاریس آمد تا بە مطالعه ھنر بپردازد تنھا کافی بود نام محل تولد خود را بر زبان جاری کند تا بە کارگاہ فراگونار راہ 
یابد. وی زیبا نبودء ولی زنی در عنفوان جوانی بود و فراگو (این نامی بود کە فراگونار بر خود نھادہ بود) مانند مادام 
بوواری بە این نتیجه رسید کە تکگانی میتوانست بیش از زناکاری ملالت آور نباشد. او در کار کردن باژرار برس 
تابلوھابی از قبیل نخستین گامھای طفل, و افزودن امضای او بە امضای خودش لذتی تازہ کسب میکرد. وقتی ژرار 
نخستین بچە خود را بە دنیا اورد از شوھرش پرسید آیا امکان دارد خواھر چھاردھساله خود را از گراس بیاورد تا در 
نگاھداری بچهە و خانه بە او کمک کند. فراگور موافقت کرد و سالھا این خانوادہ در آرامشی متزلزل قرار داشت. 

در این ھنگام فراگونار در ترسیم زندگی خانوادگی رقیب گروز بود و در تجسم آرامش مناظر روستایی با بوشه رقابت 
میکرد. چند تصویر مذھبی کشید و از دوستائش صورتھاپبی ترسیم کرد. ثبات او در رفاقت بیش از عشقبازیھایش بود, 
و با وجود توفیقی کە گروز روبر و داوید بھدست آوردہ بودند نسبت بە آنھا علاقمند ماند. 

پس از وقوع انقلابء یک تابلو میھن پرستانه بە نام مادر خوب بە ملت تقدیم کرد. پساندازھایش اکثر بر اثر تورم و 
نکول پرداختھای دولت ارزش خود را از دست دادندہ ولی داوید کە هنرمند محبوب آن دوران بود کار کوچکی 
برایش پیدا کرد کە تنھا حقوقی داشت و کاری در برابرش انتظار نمیرفت. در این ھنگام بود کە فراگونار تصویر بسیار 
جالبی را کە اینک در موزہ لوور آویزان است از خودش کشید. او در این تصویر نشان دادہ میشود کە دارای سری 
نیرومند و زمخت است: موبی سفید که تقریبا از تە زدہ شدء و چشمانی ھنوز آرام و مطمئن دارد. 

((دورہ وحشت)) انقلاب او را ھراسناک و منزجر کرد بە گراس موطن خود رفت در آنجا در خانه دوستش موبر 
پناھگاھی یافت: و دیوارھای ان را با تابلوھابی کە مجموعا داستان عشق و جوانی نام دارند زینت داد. وی این تابلوھا 
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را برای مادام دو باری کشیدہ بود ولی این زن کە اینک دیگر ثروتی برایش نماندہ بود از پذیرفتن آنھا امتناع کرد: 
این تابلوھا اینک در زمرہ گنجینەھای گالری فریک در نیویورک قرار دارند. 

روزی تابستانی کە گرم و عرق ریزان از پیادھروی در پاریس باز میگشت,ء در کافھای توقف کرد و یک بستنی خورد. 
تقریبا بلافاصله دچار احتقان مغزی شد و بە فوربت بە رحمت ایزدی پیوست ۲٢(‏ اوت ۱۸۰۶). گراس برای او بنای 
یادبود قشنگی ساخت کە عبارت بود از مجسمه خودش که پسربچه برھنھای در پایین پایش قرار داشت و در پشت 
سرش زن جوانی بود کە با رقص طربانگیز خود دامن خویش را میچرخاند. 

ھنرمندی کە مظھر یک دوران میشود باید برای این کار خود بھابی بپردازد. شھرت وی با حرارتش از میان میرود و 
تنھا موقعی میتواند باز گردد کە نیروی شفقتبار گذشت زمان بە آن ارج و منزلتی دھد یا تغییر در جھت حرکت جزر 
و مدھا سبکھای گذشته را باب سلیقه امروز کند. فراگونار از این رو توفیق یافت کە هنرش: اعم از ((برهنه)) یا 
(ر(پوشیدہ)) باب طبع زمانش بودء یعنی بە دوران انحطاط تسلای خاطر و لطف بخشیدِ ولی قانون سختگیرانه انقلابء 
کە برای حفظ بقای خود با سایر کشورھای اروپابی در جنگ بودء جز ونوس خدایان دیگری نیز لازم داشت کہ الھام 
بخش آن باشندہ راین خدایان را در قھرمانان بردبار و پرتحمل روم پیدا میکرد. 

دوران حکومت زنان بە پایان رسید و عصر جنگجویان بازگشت. نمونەھای یونانی - رومی؛ کە وینکلمان مقام الوھیت 
بە آنھا دادہ بودء مورد استفادہ نسلی جدید از ھنرمندان قرار گرفت و سبک نئوکلاسیک با موجی از فرمھای باستانیء 
شیوەھای باروک و روکوکو را با خود برد. 

ا/- سالونٹھای بزرگ 

-١‏ مادام ژوفرن 

دوران حکومت زنان تنھا پس از اینکە سالونھا رونق خود را از دست دادندہ پایان یافت این محافل بینظیر در زمان 
مادام ژوفرن بە اوج اعتلای خود رسیدند و در جریان تب و تاب مکتب رمانتیک در زمان مادموازل دو لسپیناس 
فروکش کردندہ سالونھا پس از انقلاب با مساعی مادام دوستال و مادام رکامیهە تجدید حیات یافتند ولی ھرگز شور و 
حرارت زمانی را نداشتند کە مشاھیر سیاسی روزڑھای شنبه در منزل مادام دو دفانء ھنرمندان روڑھای دوشنبه 
فلاسفه و شاعران روزھای چھارشنبه در منزل مادام ژوفرنء فلاسفه و دانشمندان روزھای سهشنبه در منزل مادام 
ھلوسیوس و روڑھای یکشنبه و پنجشنبه در منزل بارون دااولباک و شیران پھنە ادبی و سیاسی روڑھای سهشنبه در 
منزل مادام نکر تشکیل جلسه میدادند و ھر کدام از این گروەھا در هر یک از شبھا امکان داشت در منزل ژولی 
دولسپیناس تشکیل جلسە دھد. علاوہ برایٹھاء سالونھای کوچکتر بسیاری بودند کە در منزل مادام دو لوکزامبورگ: 
مادام دولا والی مادام دو فور کالکیە مادام دو تالمونء مادام دو بریء مادام دو بوسی, مادام دو کروسول,ء مادام دو 
شوازول,ء مادام دو کامبی, مادام دو میرپواء مادام دو بووء مادامد/انویلء مادام د/اگیونء مادام دا/اودتوء مادام دومارشہ 
مادام دو پنء و مادام دا پینهە تشکیل میشدند. 

وجه امتیاز این زنان سرپرستان سالونھا زیبابی آنان نبودہ زیرا تقریبا همه آنان زنان میانسال یا حتی از آن ھم مسنتر 
بودندء بلکە ترکیبی از ذکاوت, مردمداریء برازندگیء نفوذ و پول (بە صورتی غیرمتظاھرانه) بە این بانوان میزبان 
امکان ان را میداد کە زنان فریبندہ و مردان اندیشمند را در یکجا جمع کنند تا بتوانند یک تجمع یا گفتگو را - بدون 
اینکە حرارت زیاد یا تعصب آتشین بە خرج دھند - با شرارەھای لطافت طبع و خرد خویش منور سازند۔ چنین 
سالونی جای مناسبی برای راز و نیازھای عاشقانه یا مباحث عشقی یا دو پھلو صحبت کردن نبود. هر مردی که بە 
آنجا میرفت ممکن بود رفیقھای داشته باشدء و هر زنی معشوقی ولی این امر در تبادل مودبانە تعارفات و اندیشەهاء 
بە طرزی با نزاکتء پوشاندہ میشد. در این محافل امکان داشت دوستیھای افلاطونی مورد قبول باشند ھمانطور کە 
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میان مادام دودفان و ھوریس والپول یا میان مادموازل لسپیناس و داآلامبر وجود داشت. بتدریج که انقلاب نزدیک 
میشدء سالونھا بە سوی از دست دادن مقام رفیع عاری از جوش و خروش خود گام برداشتند و بە مراکز شورش 
تبدیل شدند۔سالون مادام ژوفرن بیش از ھمه شھرت یافتہ زیرا وی ماھرترین رام کنندہ شیران یل در میان 
سرپرستان سالونھا بود. او اجازہ آزادی بیشتری در مباحثات میداد و میدانست چطور بدون اینکە سختگیر بە نظر 
برسدء آزادی را در حدود حسن نزاکت و حسن سلیقه نگاہ دارد. او در زمرہ زنان معدودی بود کە از طبقه متوسط 
برخاستند و سالونھای برجستھای دایر کردند. پدرش کە خدمتکار خصوصی ماری آنء ھمسر دوفن, بود با دختر یک 
بانکدار ازدواج کردہ بودذِ نخستین فرزند آنان بە نام ماری ترز در ۱۶۹۹ بھدنیا آمد و بە نام مادام ژوفرن معروف شد. 
مادرشء که زنی با فرھنگ و دارای استعدادی برای نقاشی بودء برای پرورش دختر خود نقشە‌ھای بزرگی در 
سرداشتء ولی در سال ۱۷۰۰ بە ھنگام زایمان یک پسر دیدہ از جھان بست. این دو کودک نزد مادر بزرگشان در 
خیابان سنت - اونورہ فرستادہ شدند کە با او زندگی کنند. نیم قرن بعد در پاسخ تقاضای کاترین دوم که از مادام 
ژوفرن خواسته بود زندگینامە خویش را مختصرا برایش بنویسدہ او علت فقدان فضل خود را چنین توضیح داد: 
مادربزرگم ... تحصیلات بسیار کمی داشت, ولی افکارش چنان دقیق و موشکاف, و خودش چنان با ذکاوت و سریع 
الانتقال بود کە ... این خصایص پیوسته جای دانش را برای او میگرفتند. او دربارہ مطالبی که از انان چیزی 
نمیدانست بە نحوی چنان مطبوع صحبت میکرد کە ھیچ کس در میزان اطلاعات او کمبودی مشاھدہ نمیکرد ... از 
وضع خود چنان راضی بود کە تحصیلات را برای یک زن زاید میدانست و میگفت: ((من پیوسته چنان خوب از عھدہ 
امور برامدھام کە ھیچ گاہ نیاز بە تحصیل را احساس نکردھام. اگر نوہ من شخص احمقی باشد تحصیل او را از خود 
مطمئن و غیر قابل تحمل خواھد کرد: اگر ھوش و شعور داشته باشد مانند من عمل خوامد کردہ یعنی با حسن 
سلوک و ادراک خود جبران نقیصه را خواھد کرد. ((بدین ترتیبء در دوران طفولیت من وی تنھا خواندن را بە من 
آموخت, ولی وادارم میکرد زیاد مطالعه کنم. او فکر کردن را بە من آموخت و مرا بە تعقل وامیداشت:ِ مردان را بە من 
میشناساند و وادارم میکرد عقیدہ خود را دربارہ آنان بیان دارم ھمچنین نحوہ قضاوت شخصی خود را دربارہ آنان با 
من در میان میگذاشت ... او نمیتوانست ریزہ کاریھایی را کهە معلمان رقص یاد میدھند تحمل کندہ: و تنھا میخواست 
کە من ان برازندگی را کە طبیعت بە یک شخص خوش قوارہ میدھد داشته باشم. 

بە عقیدہ مادر بزرگ مذھب مھمتر از تحصیل بودہ بنابراینء دو کودک یتیم هر روز بە مراسم قداس بردہ میشدند. 
مادر بزرگ ھمچنین بە فکر ازدواج ماری بود. یک تاجر ثروتمند بە نام فرانسوا ژوفرن کە چھل و ھشت سال داشت 
حاضر شد با ماری سیزدھساله ازدواج کند:ِ مادربزرگ این زوج را برای ھم مناسب دید و طرز تربیت ماری ھم اجازہ 
اعتراض نمیداد. ولی او اصرار کرد که برادرش را ھم با خود بە خانه راحت و پر آسایش موسیو ژوفرن ببرد. این خانه 
در خیابان سنت - اونورہ قرار داشت, و مادام ژوفرن ان را تا پایان عمر نگاہ داشت. در سال ۱۷۱۵ دختری از او بە 
دنیا آمد و در ۱۷۱۷ پسری:ِ ولی این پسر در دھسالگی درگذشت. 

ذر ھمان خیابان متجددین مادام دو ٹائسشن یک سالون مشھور گمُود و از مادام ژوفرن دعوت کرد کە در آن شرَكکت 
کند. موسیو ژوفرن مخالفت کردہِ سوابق مادام دو تانسن اندک سر و صدایی راہ انداخته بودء و میھمانان مورد 
علاقھاش آزاد فکران خطرناکی مانند فونتنلء مونتسکیو ماریووء پروو ھلوسیوس و مارمونتل بودند. 

مادام ژوفرن با وجود مخالفت موسیو ژوفرن بە این سالون رفت. او مفتون این مغزھای بیقید و بند شدہ در مقایسه با 
این اشخاص۔ بازرگانانی کە بە دیدن شوھر سالخوردھاش میاآمدند چقدر کسل کنندہ بودندا شوھرش اینک شصت و 
پنچ سال داشت و خودش ((زن سی ساه)) بالزاک بود. مادام ژوفرن ھم شروع بە پذیرابی از میھمانان کرد۔ شوھرش 
اعتراض کردہ ولی او این اعتراض را نادیدہ گرفت: سرانجام شوھرش حاضر شد در صدر ضیافتھای شام ھمسرش 
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جای بگیرد. او معمولا آرام و مودب بودء و ھنگامی کە در ۱۷۴۹ در سن ھشتاد و چھار سالگی درگذشت, میھمانان 
مادام ژوفرن تقریبا متوجه غیبت او نشدند. یکی از این میھمانان کە از مسافرت بازگشته بودہ پرسید آن آقای مسنی 
کە این قدر آرام و بیسروصدا در صدر میز جای داشت چه شد مادام ژوفرن بملایمت پاسخ داد: ((او شوھر من بود و 
مردہ است.)) مادام دو تانسن نیز در سال ۱۷۴۹ رخت از این سرای بر بست و میھمانان مانوس با خویش را پریشان 
خاطر ساخت. در اینجا باید بار دیگر اظھارات فونتنل نود و دو ساله را بە خاطر آوریم. او گفت: ((چە زن خوبی! ]مادام 
معجونی واقعی از گناھان بود.[] چە غصھای! حالا دیگر سھشنبەھا کجا شام بخورم)) سپس فکری بە خاطر فونتنل 
رسید و گل از گلشن شکفت: ((خوب, حالا سە شنبەھا باید در منزل مادام ژوفرن شام بخورم)) مادام زوفرن از 
پذیراہی از او خوشنود بود. زیرا وی قبل از مونتسکیو و ولتر ((فیلسوف)) شدہ بود و خاطراتی از گذشته داشت کہ بە 
دوران مازارن بازمیگشتندء ھنوز ھفت سال از عمرش باقی بود و میتوانستء بدون احساس دلخوریء تاب شوخی و 
سر بە سرگذاردن را بیاورد زیرا گوشش سنگین بود. 

بیشتر مشاھیری کە در سر میز مادام دو تانسن درخشیدہ بودند بە فونتنل تاسی جستندہ و طولی نکشید که در 
ضیافتھای ناھار روز چھارشنبه ژوفرنء در مورد مختلفء مونتسکیو دیدرو داولباک گریم, مورل سن - لامبر و یک 
مرد کوچک اندام و نکته سنج از اھالی ناپل موسوم بە آبە فردیناند و گالیانیء منشی سفیر کبیر ناپل در پاریس, در 
مادام ژوفرن پس از مرگ شوھرش, با وجود مخالفت پرجنجال دخترش, بە دیدروہ داآلامبر و مارمونتل اجازہ میداد 
کە زمینە و آھنگ بحث را در ناھارھای روز چھارشنبھاش تعیین کنند. او یک میھن پرست و یک مسیحی بود ولی 
از شھامت و زندہ دلی ((فیلسوفان)) خوشش میآمد. وقتی دایرھالمعارف سازمان یافتء وی ۰٠*۵٠٭ ٠٠‏ لیور بە 
ھزینەھایش کمک کرد. خانھاش بە نام سالون دایرھالمعارف مشھور شدہ و ھنگامی کە پالیسو این شورشیان را در 
کمدی خود بە نام فیلسوفان ھجوم کرد (۱۷۶۰)ء مادام ژوفرن را بە عنوان سیدالیز مادر تعمیدی افسانھای گروہ 
مورد استھزا قرارداد۔ از آن پس وی از شیران یل خود خواست کہ بانزاکت بیشتری فرش کنند و با تعریفی بە این 
نحو ((آہ این مطلب خوبی استا)) از شیرین زبانی زیادہ از حد جلوگیری میکرد. سرانجام او دعوت مرتب از دیدرو را 
منسوخ کرد ولی یک دست مبل نو و یک روپوش منزل کە بیش از حد تحمل نفیس بود برایش فرستاد. 

او متوجه شد کە هھنرمندانء فلاسفهء و مسٹولان امور دولتی باسانی با یکدیگر درمیامیزند: فلاسفه علاقھمند بودند 
صحبت کنندہ مسٹولان امور انتظار حزم و احتیاط و نزاکت داشتند. ھنرمندان گروہ شلوغ و پرسروصدابی بودند و 
تتھا ھنرمندان دیگر میتوانستند انھا را درک کنند. بنابراینء مادامء کە آثار ھنری جمع اوری میکرد و در 
زیباییشناسی خوشھای از خرمن کنت دوکلوس چیدہ بودء عصر دوشنبەھا ھنرمندان و ھنرشناسان طراز اول پاریس 
را بە شام مخصوص دعوت میکرد. بوشہء لاتو ورنہ شاردن, وائلوء کوشن,ء دروئه روبر اودریء ناتيه سوفلوء کلوسء 
بوشاردونء و گروز بە خانھاش میآمدند. مارمونتل تنھا فیلسوفی بود کە اجازہ ورود داشتہ زیرا وی در خانه مادام 
ژوفرن زندگی میکرد. این میزبان دوستداشتنی نە تنھا از میھمانان خود پذیرابی میکردہ بلکە آثار آنان را نیز میخریدہ 
در مقابلشان مینشست تا تصویرش را بکشندہ و پول خوبی بە آنھا میداد. شاردن بھتر از ھمه از او تصویری ساخت و 
او را بە صورت بانوپی فرب و مھربان کە کلاھگوشی توری بر سر داشت مجسم کرد. پس از مرگ, وانلو دو تابلو از آثار 
این نقاش را بە ۴۰۰۰ لیور خریدء آنھا را بە مبلغ ٭۵٠٭ ٠٠‏ لیور بە یک شاھزادہ روس فروخت, و سود حاصله را برای 
بیوہ نقاش متوفی فرستاد. 

مادام ژوفرن برای تکمیل میھمان نوازی خود برای دوستان زنش ((شامھاپی مختصر)) ترتیب میداد. ولی در شامھای 
روز دوشنبه از ھیچ زنی دعوت نمیشدہ و مادموازل دو لسپیناس (شاید بە عنوان پارہ تن داآلامبر) از زنان معدودی 
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بود کە در برنامەھای چھارشنبہ شب شرکت میکرد. مادام تا حدودی خاصیت تحمل ارادہ خویش بر دیگران را 
داشتء و علاوہ بر آن متوجهە شد کە حضور زنان توجه شیران یل را از فلسفه و ھنر منحرف میکند. چنین بە نظر 
میرسید شھرتی کە مجالس وی در زمینە مباحث جالب و مھم بە دست اوردند عمل او را در تفکیک مردان و زنان از 
یکدیگر توجیە میکند. خارجیانی کە در پاریس بودند دست و پا میکردند دعوت شوند: زیرا چنانچه آنھا میتوانستند 
پس از بازگشت بە وطن خود بگویند در سالونھای مادام ژوفرن شرکت کردھاندء برایشان امتیازی بود کہ پس از 
شرفیابی بە حضور پادشاہہ از همه چیز بیشتر اھمیت داشت. ھیومء والپولء و فرنکلین از جملە میھمانان حقشناس 
وی بودند. سفیرانی کە در ورسای بودند - حتی کنت فون کاونیتس کە خود از بزرگزادگان بود - توجه دقیق داشتند 
کە در خانه معروفی کە در خیابان سنت - اونورہ قرار داشت حضور یابند. 

در سال ۱۷۵۸ شاھزادہ کانتمیں سفیر کبیر روسیه شاھزادہ خانمی را بە نام پرنسس أانھالت - زربستء که دربارہ 
ھنرھای دخترش مطالبی میگفت با خود بە خانه مادام ژوفرن آورد:ِ چھار سال بعدہ دختر این شاھزادہ خانم بە نام 
کاترین دوم مشھور شدۂِ و مدت چند سال پس از آنء این امپراطریس سراسر روسیه مکاتبە جالبی با این 
((سالوندار)) بورژوا داشت. یک سوئدی خوش قیافه و بسیار باھعوش کم در میھمانیھای شام مادام شرکت داشت پس 
از بازگشت بە کشور خود گوستاووس سوم شد. 

یک جوان خوش قیافه تر بە نام ستانیسلاس پونیاتوفسکی از میھمانان ھمیشگی و فدابیان مادام ژوفرن بود. مادام 
گاھی از اوقات قروض او را میپرداخت: طولی نکشید کە این جوان مادام را ماما صدا کرد:ِ و وقتی که او در سال 
۴ پادشاہ لھستان شدہ از مادام دعوت کرد کە بە عنوان میھمانش از ورشو دیدن کند. مادامء کە اینک شصت و 
چھار سال داشت, این دعوت را قبول کرد. در سر راهش بە ورشوء توقف پیروزمندانھای در وین کرد او در این مورد 
نوشت: ((در اینجا بھتر از دو متری منزل خودم مرا میشناسند.)) وی مدتی در کاخ سلطنتی در ورشو (۱۷۶۶) نقش 
مادر ناصح پادشاہ را ایفا میکرد. نامەھایی کە وی از آنجا بە پاریس میفرستادہ مانند نامەھای ولتر از فرنہہ دست بە 
دست میگشتہ گریم نوشت: ((آنھا کە نامەھای مادام ژوفرن را نخواندھاند شایستگی ان را ندارند کە بە درون 
اوافات رب قوی ۶ایا وتھی متام ید پارسی بازکمت و مساق حای ساتن رآ سکرتہ مد کر از 
مشاھیر شادی کردندہِ پیرون و دلیل اشعاری در مدح بازگشت او ساختند. 

این سفر پرزحمت بودہ زیرا ایجاب میکرد مادام نیمی از اروپا را با کالسکە برود و برگردد و در نتیجە وی ھیچ گاہ 
مانند گذشته ھوشیار و سوزندہ نبود. اوء کە زمانی عدم اعتقاد خود را بە زندگی پس از مرگ ابراز داشته و مذھب را 
ارات تی کار ایل سرد نک فرت اوح کرلک اازہ کت 

مارمونتل تورع خاص او را چنین توصیف میکند. او برای اینکە در نزد خدا محبوب باشدہ بدون اینکە در اجتماع 
خویش فاقد چنین محبوبیتی باشدہ بە نوعی اعتقاد پنھانی روی آورد. او با ھمان اختفا در مراسم قداس شرکت 
میکرد کە دیگران بە طور پنھان بە محل توطئٹھای میرفتند. در یک صومعه آپارتمانی و در کلیسای کاپوسھا جایگاہ 
خاصی متعلق بە خودش داشت و اینھا را ھمان گونە در اختفا نگاہ میداشت که زنان عیاش خانەھای کوچکی برای 
عشقبازیھای خود داشتند. 

در ۱۷۷۶ کلیسای کاتولیک آن سال را بہ عنوان سال بخشش اعلام کرد بدین معنی کە در آن سال ھمه کسانی که 
در مواقع معینی بە کلیساھای معینی میرفتند از معافیتھا و بخشودگیھابی برخوردار میشدند. در ٢١‏ مارس, مادام 
ژوفرن در مراسمی طولانی در کلیسای جامع نوتردام شرکت کرد. بلافاصله پس از رسیدن بە منزلء دچار خونریزی 
مغزی شد. ((فیلسوفان)) از اینکە بیماری وی پس از شرکت در مراسم مذھبی صورت گرفته خشمگین بودند. آبہ 
مورله کە لحنی گزایندہ داشت, اظھار کرد: (راو با ارائه سرمشقی از خود حقیقتی را کە ھمیشه تکرار میکرد تایید 
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کردہ است, و ان این بود: انسان فقط بر اثر یک عمل احمقانه میمیرد.)) دخترش مارکیز دولافرته ایمبو مادر بیمارش 
را تحت اختیار گرفت و ((فیلسوفان)) را از پیرامونش دور کرد. مادام دیگر ھرگز د/آلامبر و مورلە را ندیدء ولی ترتیبی 
داد کە مقرربی که برای آنھا تعیین کردہ بود پس از مرگش افزایش یابد. او یک سال دیگر بە ھمین نحو بە زندگی 
ادامه داد و با انکە افلیج و متکی بە دیگران بود: تا آخرین لحظه عمرش دست از اعمال خیر خود نکشید. 

۲- مادام دو دفان 

در سراسر اروپا تنھا یک سالون وجود داشت که میتوانست از نظر شھرت و اصحاب خود با سالون مادام ژوفرن رقابت 
کند. ما در جای دیگر زندگی و خصوصیات اخلاقی ماری دو ویشی - شامرون را بررسی؛ و مشاھدہ کردھایم که 
چگونە وی در کودکی با آزاد فکری خود کشیشھا و راهبەھا را بە طور کامل از خویش دلسرد کرد:ِ چگونە بە ازدواج 
مارکی دو دفان درآمدہ او را ترک کرد و برای رفع تنھایی خود دست بە افتتاح سالون زد (حد ۱۷۳۹). وی نخست 
در خیابان بون و سپس (۱۷۴۷) در صومعه سن-ژوزف در خیابان سن-دومینیک سالون خویش را دایر کرد. محل 
تازہ او همه ((فیلسوفان)) را از پیرامونش فراری داد بجز یکی از آنھا را کە قبلا نزد وی آمدہ و شراب و لطافت طبع او 
لذت بردہ بودہ این شخص دالامبر بود کە کمتر از ھمه فیلسوفان طبعی ستیزھجو داشت: ولی بقيه شرکتکنندگان 
دایمی در سالون مادام دو دفان مردان و زنان اشرافزادھای بودند کە مادام ژوفرن را بە عنوان یکی از اعضای طبقه 
قاط تی اوای مادوت کرد متافششت مکاسھا ای جا کش سی ات امھ سای کرت ۸36 
دوستانش ھنوز بە میھمانی ھای شام او میآمدند:ِ ولی در سایر ایام ھفتهه او تنھابی را با افسردگی خاطر روزافزونی 
احساس میکردہ تا اینکە توانست برادرزادہ خود را وادار کند که نزد او بماند و در ضیافتھای شبانھاش کمک میزبان 
باشد. ژولی دولسپیناس فرزند نامشروع کنتس داآلبون و گاسپار دو ویشی برادر مادام دو دفان بود. کنتس او را بە 
عنوان فرزند خود معرفیء و وی را با سایر اطفال خود بزرگ کرد وسایل تحصیلات بسیار خوبی برایش فراھم ساخت 
و درصدد برآمد او را شرعا بە فرزندی خود درآورد:ِ ولی یکی از دخترانش مخالفت کردہ و این کار ھرگز انجام نشد. 
در سال ۱۷۴۹ ھمان خواھر ناتنی ژولی با گاسپار دو ویشی ازدواج کرد و با او بە بورگونی رفت تا در شاتو دوشامرون 
با وی زندگی کند. در ۱۷۴۸ کنتس درگذشت و مقرری سالانھای بە مبلغ ۳٠‏ لیور برای ژولی که در آن وقت 
شانزدھسالە بودہ بە ارث گذاشت. مادام دو ویشی ژولی را بە شامرون بردہ ولی با وی مانند یک یتیم حرامزادہ رفتار و 
از وی بە عنوان معلم اطفال خود استفادہ کرد. وقتی که مادام دو دفان از شامرون دیدن کرد نیروی فکر و طرز رفتار 
عالی مادموازل دو لسپیناس وی را تحت تاثیر قراردادِ او اعتماد این دختر را بە خود جلب کرد و متوجە شد کە وی 
از وضع حاضر خود آن قدر ناراضی است کە تصمیم گرفته است بە یک صومعه برود. مارکیز پیشٹھاد کرد که ژولی با 
وی بە پاریس برود و نزد وی زندگی کند. اعضای خانوادہ مخالفتھایی کردندء زیرا میترسیدند مادام دو دفان ژولی را 
دارای حق مشروع کند و بدین وسیلە او را در املاک د/البون سھیم سازد. مادام قول داد کە ھیچ گاہ با چنین کاری 
موجب ناراحتی بستگانش نخواھد شد. در خلال این احوالء ژولی وارد یک صومعه شد (اکتبر ۱۷۵۲)ء ولی نە بە 
عنوان یک سالک تازہ کارہ بلکە بە عنوان کسی که برای جا و غذای خود در آنجا زندگی میکند. مارکیز پیشنھاد خود 
را تجدید کرد و ژولی پس از یک سال تردیدہ سرانجام آن را پذیرفت. در ٣١‏ فوریه ۱۷۵۶ مارکیز نامه عجیبی برای 
او فرستاد کە برای قضاوت دربارہ سلسله وقایعی کە بعدا بە وقوع پیوستند لازم است بە خاطر سپردہ شود: 

من شما را بھعنوان جوانی کە از ھمشھریان من است و قصد داشت بە یک صومعه برود معرفی خواھم کرد و خواھم 
گفت که من بە شما جایی برای زندگی پیشنھاد کردم تا اینکە محلی مناسب برای خودتان پیدا کنید. با شما با 
نزاکت و حتی تعارف رفتار خواهد شدہ و شما میتوانید بە من اطمینان داشته باشید کە عزت نفس شما ھیچ گاہ 


جریحه دار نخواهد شد. 


۰۷۸ھ 


ولی ... نكکته دیگری ھست کە باید بە شما توضیح دھم. کوچکترین تزویں حتی بیاھمیتترین تزویری کە شما در رفتار 
خود بە کار بندیدء برای من غیرقابل تحمل خواھد بود. من طبیعتا شخصی بیاعتماد ھستم و هھمه کسانی کە من در 
آنھا آثاری از حیله کشف کنم در نزد من مظنون خواھند بودء تا اینکە من اعتماد خود را نسبت بە آنھا از دست 
بدھم من دو دوست صمیمی دارم - فورمون و د/لامبر۔ من بسیار بە این دو نفر علاقھمندم وہ علت این علاقه ھم 
بیشتر بە خاطر صداقت مطلق آنھاست تا جذبه و دوستی. بنابراین شماء ملکه من,ء باید تصمیم بگیرید کە با حداعلای 
صداقت و خلوص نیت با من زندگی کنید. ... ممکن است فکر کنید من موعظه میکنمذِ ولی بە شما اطمینان میدھم 
کە تنھا در مورد خلوص نیت چنین کاری میکنم. در این مورد من ھیچ گونە رحم و شفقتی ندارم. 

در آوریل ۱۷۵۴ زولی نزد مادام دو دفان آمد کە با وی زندگی کند. اطاق وی نخست در بالای اطاقک جای کالسکه 
و سپس بالای آپارتمان مارکیز در صومعه سن-ٗژوزف بود. دوک داورلئانء شاید بە پیشنھاد مادامء یک مقرری بە 
برق نر دا سیر وو سا سام کر گنک لیدعت ان کات اتال کھ و ا رننر 
تجمعات سالون در جای خود بنشاند۔ رفتار مطبوعء سرعت انتقالء طراوت: و بیتکلیفی جوانیش بە جریان امور سالون 
روشنی خاصی میبخشیدند. او زنی زیبا نبودہ ولی چشمان سیاہ و درخشان و خرمن موھای قھوھای رنگش ترکیب 
جالبی بھوجود میآورد. نیمی از مردانی که بە آنجا میآمدند نیم دلباخته او شدند و حتی شواليه با وفای مادام بھنام 
شارل - ژان - فرانسوا انو رئیس دادگاہ بازیپرسی - کە هفتاد سال ڈاشت: ھمیشهہ بیمار بودء و پیوستهہ شراب 
گونەھایش را گلگون میداشت - از این قاعدہ مستثنا نبود. ژولی تعریف و تحسین آنھا را بە نحوی شایسته کم اھمیت 
تلقی میکرد: ولٰیء حتی با وجود این مارکینں که اینک ب4 علت کوری حساسیتش دو برابر شدہ بودء باید احساس 
کردہ باشد کە آن طور مانند گذشته مورد توجە نیست. شاید عنصر دیگری نیز در این جریان دخالت داشت: مارکیز 
چنان علاقھای بە ژولی پیدا کردہ بود کە حاضر نبود در او با کسی سھیم شود. ھر دو مخزن احساسات تند و شدید 
بودندء هر چند کە مارکیز یکی از نافذترین مغزھای زمان خود را داشت. 

اینکە ژولی روزی بە مردی دل ببازد امری اجتنابناپذیر بود. نخست او عاشق یک جوان ایرلندی شدہ که از او فقط 
نامش را میدانیم: نام او تاف بود. بە محض اینکە وی اجازہ شرکت در سالون را یافتء تقریبا هر روز میآمد و طولی 
نکشید که بر مادام آشکار شد کە وی نە برای دیدن اوہ بلکە بە خاطر مادموازل می آید. 

مارکیز از اینکە میدید ژولی بە اقدامات اغوا کنندہ این جوان عکس العمل مساعد نشان میدھد بە وحشت افتاد و 
ژولی را از بە مخاطرہ انداختن وضع خود برحذر داشت. دختر مغرور از این اندرزھای مادرانه منزجر بود. 

مارکین کكه میترسید ژولی زا از دست بدھد و میخواست وی را در براہر یک رابطه حساب شدہ که نوید دوام نمیداد 
حفظ کندہ بە او دستور داد کە ھر وقت تاف میآید در اطاق خود بماند. ژولی اطاعت کردء ولی از این مشاجرہ چنان 
بە ھیجان آمد که برای تسکین اعصاب خود قدری تریاک خورد. بسیاری از اشخاص در قرن ھجدھم از تریاک به 
عنوان یک مسکن استفادہ میکردند. مادموازل دولسپیناس با هر ماجرای عشقی کھ برایش پیش میآمد بر حجم 
تریاکی کە مصرف میکرد می افزود. 

دودفان با او رابطھای مادرانہہ ولی اختصاصی برقرار کردہ بود. ژان لورون د/آلامبر در ۱۷۵۴ء در اوج شھرت خود به 
عنوان ریاضیدانء فیزیکدانء منجمء و ھمکار در دایرھالمعارفء نقل مجالس پاریس بود. ولتر در یک لحظہ فارغ از 
ھرگونە تکلف وی را ((بزرگترین نویسندہ قرن)) خواند. با وصف اینء او دارای ھیچ یک از مزایای ولتر نبود. او بە 
صورت طفلی نامشروع بە دنیا آمدذِ مادرش مادام دوتانسن از او دست کشیدہہ و وی از دوران کودکی پدرش را ندیدہ 
بود. مانند یکی از افراد سادہ طبقه متوسط در خانه یک شیشہ بر بە نام روسو زندگی میکرد. مردی خوش قیافهء از 


۵ٰ۹ 


لحاظ ظاھر مرتب؛ با نزاکت: و گاھی با نشاط بود: او میتوانست تقریبا با ھر متخصصی دربارہ ھر موضوعی کكه باشد 
صحبت کند: ولی در عین حال میتوانست دانش خود را در پشت پردھای از داستانء تقلیدء و لطیفه گوبی پنھان 
دارد. از اینھا کە ہگذریمء او در کمتر موردی با دنیا سرسازگاری داشت. استقلال خویش را بە مراحم پادشاهھان و 
ملکەھا ترجیح میداد:ِ و وقتی کە مادام دو دفان بە خاطر وارد کردن او بە فرھنگستان فرانسه مبارزہ میکرد: او حاضر 
نشد با تحسین از اثر انو بە نام خلاصه وقایع تاریخ فرانسهە (۱۷۴۴) رای مساعد انو را برای خود بھدست آورد. در او 
یک رگ ھجوگویی وجود داشت کە گاہگاہ لطیفه گوبی او را نیشدار میساخت: او میتوانست آدمی کم حوصله باشد 
((و گاھی در برابر حریفان شدیدا غضبناک میشدہ)) وقتی با زنان تنھا بودہ نمیدانست چه بگوید و چه بکندہِ با وصف 
اینء خجلت او زنھا را بە سویش جلب میکردہ و مثل این بود کە این کیفیت آزمایشی برای تاثیر جذبه آنھاست. 

چھل و شش سال داشت, و او بیست و شش سال. مادام او را بە عنوان ((گربە وحشی)) خود قبول کرد. و نە تنھا بە 
سالون بلکە ھمچنین بە شامھای خصوصی دو نفری دعوتش میکرد. اظھار میداشت کە حاضر است از بیست و چھار 
ساعت شبانھروز بیست و دو ساعت ان ر بخوابدء مشروط بر اینکهە دو اعت بقيه ر با د/آلامبر بگذراند۔ یازدہ سال 
پس ازاین دوستی گرم بود که ژولی وارد زندگی آنھا شد. 

میان پسر نامشروع و دختر نامشروع پیوندھای طبیعی وجود داشت. دالامبر بعدا در این مورد چنین نوشت: 

هر دو ما فاقد والدین و خانوادہ بودیمء و چون هر دو مطرود بودیم از بدو تولد متحمل بدبختی و ناراحتی شدہ بودیم, 
چنین بە نظر میرسید کە طبیعت ما را بە این جھان فرستادہ کە یکدیگر را پیدا کنیم برای یکدیگر آنچە که از دست 
دادھایم ہاشیمء و مانند دوبید مجنون کە طوفان آنھا را خم کردہہ ولی چون شاخەھایشان را بە علت ضعف در 
یکدیگر پیچیدھاند آنھا را ریشھکن نکردہ است در کنار ھم قرار بگیریم. 

و عادت ھمه چیز را کھنە میکند:ِ ولی این عوامل در علاقھای کە ھفدہ سال پیش در من نسبت بە تو ایجاد شد 
تاثیری ندارند.)) با وصف این,ء او نە سال صبر کرد تا عشق خود را بە وی اظھار کندہ و آن وقت ھم این کار را بە طور 
غیرمستقیم انجام داد: او در سال ۱۷۶۳ از پوتسدام بە وی نوشت که در امتناع از پذیرفتن دعوت فردریک برای قبول 
ریاست فرھنگستان علوم برلین ((یک ھزار دلیل داشته است کە حتی یکی از آنھا ھم بە فکر تو نمیرسد.)) این یک 
شدہ است مادام دو دفان متوجه افزایش گرمی در روابط میان میھمان مورد علاقھاش و برادرزادہ تحت حمایتش شد. 
وی ھمچنین متوجه شد کە ژولی موضوع اصلی بحث و علاقه سالون است. مدتی کلمە سرزنش باری بە زبان نیاورد 
ولی در نامھای کە در ۱۷۶۰ برای ولتر نوشت اظھارات تلخی دربارہ د/آلامبر نمود. وی اجازہ داد پاسخ ولتر بە 
اظھارات مادام قبل از ورود د/آلامبر توسط یکی از دوستان برای میھمانان خواندہ شود. کمی بعد از شروع خواندن 
پاسخ, د/آلامبر وارد شد و آن قسمت از اسرار مگو را شنیدہِ او با دیگران خندید ولی آزردہ خاطر شدہ بود. مارکیز 
کوشش کرد موضوع را رفع و رجوع کندہ ولی زخمی کە ایجاد شدہ بود باقی ماند۔ وقتی کە در سال ۱۷۶۳ داآلامبر 
از فردریک دیدن کرد تقریبا ھر روز بە مادموازل دو لسپیناس نامه مینوشت, ولی در مورد مادام این عمل بندرت 
صورت میگرفت. پس از بازگشت به پاریس, برایش عادت شدہ بود کە بە آپارتمان ژولی برود و قبل از اینکە این دو 
برای شرکت در سالون پایین بیایند از وی دیدن کند. گاھی ھم تورگوء شاستلوء یا مارمونتل ھم او را در این 
دیدارھاىی خصوصی ھمراهھی میکردند. میزبان سالخوردہ احساس میکرد از طرف کسانی که او بە آنھا کمک کردہ و 
دوستشان داشته است بە وی خیانت میشود. اینک او بە چشم دشمن به ژولی نگاہ میکرد و احساسات خود را بە انواع 


ھ۶٢‎ 


طرق ناراحت کنندہ آشکار میساخت: از قبیل سردی لحن, توقعات کوچک, و یاد آوریھای گاہ بە گاہ دربارہ عدم 
استقلال ژولی. ژولی هر روز نسبت بە این ((پیرزن کور و مالیخولیابی))ء و نسبت بە این تعھد کە باید ھمیشه دم 
دست باشد تا در ھر ساعت از مارکیز توجە کندء بیشتر احساس بیحوصلگی میکرد. مدام بر میزان ناراحتی او افزودہ 
میشدءہ زیرا هر روز نیشھابی بە ھمراہ داشت. 

چندی بعد او نوشت: ((هھمه دردھا عمیقا اثر میکنندء ولی سعادت پرندہ زودگذری است))) در اآخرین باری که مادام 
از کورہ در رفتہ ژولی را متھم کرد کە در خانه او بە ھزینە اوہ وی را فریب میدھد. ژولی پاسخ داد دیگر نمیتواند با 
کسی کە بە این چشم بە او نگاہ میکند زندگی کندہِ و صبح زود یکی از روزھای ماہ مە ۱۷۶۴ عازم یافتن مسکن 
دیگری شد. مادام شکافی کە بدین ترتیب ایجاد شدہ بود را با اصرار در اینکە د/آلامبر باید میان آنھا یکی را انتخاب 
کند غیرقابل ترمیم کرد د/آلامبر رفت و دیگر بازنگشت. 

تا مدتی بە نظر میرسید کە سالون قدیمی بر اثر قطع این اندامھا زخم ملھکی دیدہ است. بیشتر میھمانان بە آمدن 
پیش مارکیز ادامه میدادندہ ولی چند تن از آنان - مارشال دو لوکزامبورگ دوشس دوشاتیون کنتس دو بوفلر 
تورگوء شاستلو و حتی انو - نزد ژولی رفتند کە ھمدردی و ادامه علاقهہ خود را بە وی اظھار کنند. سالون بە اجتماع 
دوستان قدیمی و باوفا و تازہ واردینی کە در جستجوی تشخص و غذای خوب بودند تبدیل شد و در ۱۷۶۸ مادام 
تغییر وضع سالن را چنین توصیف کرد: 

دیروز دوازدہ نفر اینجا بودند و من انواع و درجات گوناگون مطالب بیخاصیت را تحسین کردم. ھمه ما یکپارچە احمق 
بودیم ھرکس در نوع خود. ... ھمه بە نحوی منحصر بە فرد ملال آور بودیم. ھمه دوازدہ نفر ساعت یک رفتندہ ولی 
ھیچ یک با رفتن خود تاسفی ایجاد نکرد ... پون - دو - ول تنھا دوست من است و او ھم بیشتر اوقات مرا تا سرحد 
مرگ کسل میکند. 

از ھنگامی که نور دیدگان مادام از میان رفتء وی دیگر عشقی بە زندگی نداشت, ولی اینک کە عزیزترین دوستانش 
رفته بودندء دچار یاسی نومیدانه و بدبینانه شدہ بود. او ھم مانند ایوب روزی را لعن میکرد کە زادہ شدہ بود: میگفت: 
((از میان ھمه اندوەھایم کوری و کھولت از ھمه ناچیزترند. ... تنھا یک بدبختی وجود داردہ ... و آن بە دنیا آمدن 
است.)) او رویای رمانتیکھا و فلاسفه را یکسان مورد استھزا قرار میداد: نە تٹھا بە ھلوئیز و کشیش ساووایی روسوء 
بلکەه ھمچنین بە مبارزہ طولانی ولتر بە خاطر ((حقیقت)) میخندید. خطاب بە ولتر میگفت: ((و شما آقاى ولتر 
عاشق شناخته شدہ حقیقتہ از روی ایمان و خلوص نیت بە من بگویید کە آیا حقیقت را یافتھاید شما با اشتباھات 
مبارزہ میکنید و آنھا را از میان برمیداریدہ ولی جای آنھا چە چیزی میگذارید)) او شخصی شکاک بودہ ولی شکاکان 
درد آشنا مانند مونتنی و سنت - اورمون را بە شورشیانی مانند ولتر و دیدرو ترجیح میداد. 

او از زندگی دست شسته بودہ ولی زندگی ھنوز کاملا از او دست نشستہ بود. سالون او در زمان وزارت شوازول که 
رھبران دستگاہ دولتی در اطراف مارکیز سالخوردہ جمع میشدند تجدید حیات منطقی داشت و دوستی دوشس دو 
شوازول مھربان روشنایی و نوری بە آن روزھای تیرہ میبخشید. در ۱۷۶۵ ھوریس والپول شروع بە شرکت در 
اجتماعات وی کرد و بتدریج مادام علاقھای بە او یافت کە آخرین دستاویز مایوسانھاش بە زندگی بود. امید است بار 
دیگر او را در آن تجلی نھابی و حیرت آور مشاهدہ کنیم. 

-٣‏ مادموازل دو لسپیناس 

ژولی خانه سە طبقھای را کە در محل تلاقی خیابانھای بلشاس و سن-دومینیک قرار داشت و تنھا حدود یکصد متر 
از صومعه محل اقامت مارکیز دور بود بە عنوان خانه تازہ خود انتخاب کرد. وضع مالی او بد نبود: علاوہ بر چند 
مقرری کل فرباقت توافت کتحرقای ین اع ۷۶۷۶ یراز آفرانت نادقف :تر سالبنای ۱۷۸۶ : ١۷۶۷‏ 
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دریافت داشته بود کە ظاھرا معلول اصرار شوازول بودذِ و اینک مادام ژوفرنء بە پیشنھاد د/آلامب دو مستمری سالانه 
جدا از یکدیگر بە مبلغ ٣٠٠٢‏ لیور و ٠٠٠١‏ کرون برایش تعیین کردہ بود. مارشال دو لوکزامبورگ یک دست مبل 
کامل بە او داد. ژولی کمی پس از مستقر شدن در خانه جدیدء بە آبله شدیدی مبتلا شد. دیوید ھیوم بە مادام دو 
بوفلر نوشت: ((مادموازل دو لسپیناس بە طرز خطرناکی بیمار است و من خوشحالم از اینکە میبینم داآلامبر در 
چنین لحظھای از دایرہ فلسفه خود پا بیرون گذاردہ است.)) در واقع این فیسوف هر روز صبح مسافت زیادی را پیادہ 
طی میکرد کە در کنار بستر ژولی تا دیر وقت شب بماند و از او مراقبت کندہ و سپس بە خانه خود در منزل مادام 
روسو بازمیگشت. ژولی بھبود یافت ولی برای ھمیشهہ ضعیف و عصبی مزاج شدہ بود. پوست صورتش خشن ولک و 
پیس شدہ بود. میتوان تاثیر این وضع را برای زنی کە سی و دو سال داشت و ھنوز ازدواج نکردہ بود مجسم کرد. 

او درست بموقع بھبود یافت که از د/آلامبر توجه کيْك۔ د/آلامبر در بھار 20 بر اثر یک بیماری معدہ که او ر تا 
سرحد مرگ برد بستری شدہ بود. مارمونتل از اینکە دید وی در ((اطاقی کوچک: کم نورں و کم ھوا با تختخوابی بە 
باریکی تابوت)) زندگی میکند بشدت ناراحت شد. یکی دیگر از دوستانش بە نام واتله٥ہ‏ کە کارشناس امور مالی بود: بە 
د/آلامبر پیشنھاد کرد از خانه راحتی که او در نزدیکی پرستشگاہ داشت استفادہ کند. فیلسوف با اندوہ حاضر شد زنی 
را کە بە وی از کودکی جا و غذا دادہ بود ترک کند. دو کلو با لحنی خطابه وار گفت: ((آہء روزھای شگفت اور! 
داآلامبر از شیر گرفته شدہ استا)) ژولی هر روز بە منزل تازہ او میآمد و با فداکاری بیدریغ خود جبران مراقبتی را 
میکرد کە د/آلامبر اخیرا نسبت بە او بە عمل آوردہ بود. وقتی آن قدر بھبود یافت کە بتواند حرکت کندہ ژولی از او 
خواعش کرد چند اطاقی را کە در طبقه بالای خانھاش قرار داشتند اشغال کند. 

د/آلامبر در پاییز ۵ ب4 آ منزل رفت و اجازہ متوسطی ب4 او میپرداخت. او مادام روسو زا فراموش نکرد مرتبا از 
او دیدن میکردء قسمتی از درآمد خود را با او سھیم میشدہ و ھیجگاہ از پوزش خواھی برای جدا شدن از او 
بازنایستاد. دآلامبر خطاب بە این زن میگفت: ((مادر خواندہ بیچارہ کە بە من بیش از فرزندان خودت علاقھمندی.)) 
مدتی پاریسیھا تصور میکردند که ژولی رفیقه اوست. ظواھر امر چنین تصوری را توجیە میکردند. داآلامبر غذایش را 
با او صرف میکردہ نامەھایش را برایش مینوشت, بە امورو کارھایش رسیدگی میکردء پساندازھایش را بھکار 
میانداخت, و درآمدھایش را جمعآوری میکرد. آنھا ھمیشه در انظار باھم بودندز ھیچ میزبانی خواب آن را ھم نمیدید 
کە یکی از این دو را بدون دیگری دعوت کند. با وصف این بتدریج حتی بر شایعھپردازان نیز روشن شد کھ ژولی نە 
بە نظر میرسید کە ژولی ھرگز متوجه نشدہ باشد کە عشق داآلامبر نسبت بە اوہ ھر چند کە او نمیتوانست آن را در 
قالب کلمات درآورد کامل بود. مادام ژوفرن و مادام نکر کە ھر دو از نظر اخلاقی نمونه بودندہ این روابط را بە عنوان 
پیوندی افلاطونی پذیرفتند. سالوندار سالخوردہ (مادام ژزوفرن) ھر دو آنھا را بە ھر دو اجتماعش دعوت میکرد. 
ھنگامیکە مادموازل دولسپیناس از خود سالونی دایر کرد و مادام ژوفرن اعتراضی کم از آن اطلاعی در دست باشد بە 
این کار نکردء عطوفت مادرانھاش مورد آزمایش سختی قرار گرفت. ژولی و د/آلامبر ن قدر دوست پیدا کردہ بودند 
کە در ظرف چند ماہ تقریبا هر روز اطاق پذیرابی ژولی از ساعت پنچ تا ساعت نە از میھمانان گزیدہ چه مرد و چهە 
زنء و ھمه دارای شھرت و مقامء پر میشد. داآلامبر رھبری صحبت را بھدست میگرفت و ژولی ھمه جا جذبەھای 
زنانه و گرمی پذیرایی را بە آن میافزود. شام یا عصرانه دادہ نمیشدہ ولی سالون او این شھرت را یافت کە تحرک 
آورترین سالون پاریس است. تورگو و لومنی دو برینء کە بعد از مدت کوتاھی در دستگاہ دولتی مقام بالایی یافتء 
اشرافزادگانی مانند شاستلو و کوندورسہء و روحانیان والامقامی مانند دو بوامون و بواژلنء شکاکانی مانند ھیوم و 
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شنیدن سخنان داآلامبر و بعدا برای بھرھمند شدن از مھارت علاقھمندانه ژولی در اینکە هر میھمان را بە میدان 
بیاورد تا در رشته تفوق خاص خود بدرخشدہ بە محفل میامدند. در این سالون ھر مبحثی آزاد بود:ٍ حساسترین 
مسائل مذھب, فلسفهء یا سیاست مورد بحث قرار میگرفت: ولی ژولیء کە در این ھنر دست پروردہ مادام ژوفرن بود 
میدانست چگونە ھیجانات را تسکین بخشد و جدل را بە بحث تبدیل کند. علاقه بە نرنجاندن میزبان ظریف قانون 
غیرمدونی بود کە در میان این آزادی موجد نظم بود. در اواخر سلطنت لوبی پانزدھم, سالون مادموازل دو لسپیناس, 
بە عقیدہ سنت۔بووء ((در دورانی کە دارای این ھمه شخصیتھای بارز و درخشان بود. بیش از هر محفل دیگر مورد 
توجە قرار داشت و با اشتیاق بە ان رفت و آمد میشد.)) ھیچ سالونی نبود کە چنین کشش دوگانھای داشته باشد. 
ژولیء با آنکە آبلھرو و بدون پدر بودہ بتدریج به صورت عشق دوم بیش از دہ مرد برجسته درآمد. و داآلامبر ھم در 
اوج توانایی خود. گریم در این بارہ چنین نوشت: 

صحبت او آنچه را کە برای آموزش و سرگرمی ذھن لازم باشد در خود داشت. او ھم با سھولت و ھم با حسن نیت ھر 
موضوعی را کە بیش از ھمه مقبول عام بود مورد بحث قرار میداد ان را بە منبعی تقریبا پایانناپذیر از اندیشەھاء 
لطیفەھاء و خاطرات عجیب تبدیل میکرد. ھیچ مبحثی, ھر قدر ھم فی نفسه خشک یا بیاھمیت وجود نداشت که او 
راز جالب ساختن آ را نداند... کليهە گفتەھای فکاھی او اصالتی لطیف و عمیق داشتند. و اینک بهە آنجهە دیوید ھیوم 
بە ھوریس والپول نوشت توجه نمایید: 

د/الامبر مصاحب خیلی مطبوعی است, و معتقدات اخلاقی غیرقابل ایرادی دارد. او با امتناع از قبول پیشنھادھایی کهە 
از طرف مکە روسیه و پادشاہ پروس بە او شدہ بودند. نشان داد کە در ورای سود شخصی و جاھطلبی خودخواھانه 
قرار دارد ... او پنچ مقرری داردہ یکی از پادشاہ پروس,ء یکی از پادشاہ فرانسہء یکی بە عنوان عضو فرھنگستان علوم, 
یکی بە عنوان عضو فرھنگستان فرانسه و یکی ھم از خانوادہ خود. ھمه اینھا سالانه از ۶۰۰۰ لیور تجاوز نمیکند: او 
با نیمی از این پول آبرومندانه زندگی میکند و نیم دیگر را بە اشخاص مستمندی کہ با آنھا ارتباط دارد میدھد. 
خلاصه من کمتر کسی را میشناسم کہ بە استثنای چند مورد معدودہ از لحاظ فضیلت و فلسفه بھتر از او باشند. 
ژولی در ھمه چیز, بجز سلاست و برازندگی طرز صحبت, در قطب مخالف دالامبر قرار داشت. در حالیکه این صاحب 
دایرھالمعارف از آخرین قھرمانان عصر روشنگری بود و در افکار و اعمال بە دنبال دلیل و ضوابط میگشت, ژولی. بعد 
از روسو نخستین ندای واضح نھضت رمانتیک در فرانسه بود و (بە قول مارمونتل) موجودی بود کە دارای ((پر 
روحترین نیروی تجسم؛ پرحرارتترین روحء و اشتغال پذیرترین نیروی تخیلی بود کە از زمان ساپفو وجود داشته 
است.)) ھیچ یک از رمانتیکھاء چه از نظر شخصی و چه از لحاظ آثارشان - نە ھلوئیز روسو نە خود روسوء نه 
کلاریسای ریچاردسن, نە مانون پروو - از نظر شدت حساسیت یا از لحاظ حرارت زندگی درون. از ژولی بالاتر نبود: 
داآلامبر برون بین و پای بند بە عینیات بودہ یا بە هر صورت تلاش میکرد چنین باشدۂ حال آنکه ژولی درون بین 
بودء چنان درون بین کە گاھی جنبە نفس گرایی خودخواهانھای مییافت. با این وصف او ((در رنچ کسانی کە رنج 
میکشیدند شریک بود)) برای تسکین بیماران و ماتمزدگان بە خود زحمت میدادء و تلاشی سخت بە کار برد تا 
شاستلو و لا آرپ بە عضویت فرھنگستان برگزیدہ شوند. ولی وقتی عاشق میشدہ ھمه چیز و همه کس را فراموش 
میکرد - نخست مادام دو دفان راء و سپس خود دا لامبر راء 

در ۱۷۶۶ یک نجییزادہ جوان بە نام مارکس خوسە د مورای گونثاگاء فرزند سفیر کبیر اسپانیاء وارد سالون شد. او ۲٢‏ 
سال داشت و ژولی ۳۴ سال. او در دوازدھسالگی با دختری یازدھساله کە در ۱۷۶۴ در گذشت ازدواج کردہ بود. ژولی 
بسرعت جذبە جوانی و شاید ھم ثروت او را احساس کرد. جذبە متقابل آنان بە شکل قول و قرار ازدواج درآمد. پدر 
جوانک کە این خبر را شنیدہ بە او دستور داد برای خدمت نظام بە اسپانیا برود. 
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مورا بە اسپانیا رفتء ولی کمی بعد از ماموریت خود استعفا داد. در ژانویه ۱۷۷۱ سینھاش شروع بە خونریزی کرد: بە 
والائس رفتہ بە این امید کە در آنجا بھبود یابدۂِ ولی در حالی که درمان نشدہ بودء بسرعت به پاریس و نزد ژولی 
بازگشت. آنھا چند روز را بخوشی با یکدیگر بھسر بردندہ این کار باعث تفریح دربار کوچک ژولی و درد پنھانی 
د/الامبر میشد. در سال ۱۷۷۲ سفیر بە اسپانیا احضار شد و اصرار داشت پسرش با وی به اسپانیا برود. نە پدر این 
جوان راضی بە ازدواج او با ژولی بود نە مادرش. مورا خود را از دست آنھا رھانید و عازم شمال شد تا نزد ژولی برود 
ولی در ۲۷ مه ۱۷۷۴ در بوردو بە بیماری سل درگذشت. در آن روز نامھای برای ژولی نوشت و گفت: ((داشتم نزد تو 
میآمدم, ولی اینک باید بمیرم. چە سرنوشت وحشتناکی! ولی تو مرا دوست داشتھای و فکر تو هنوز بە من خوشی و 
سعادت میدھد. من بە خاطر تو میمیرم۔)) از انگشتان او دو انگشتری بیرون آوردہ شدندء یکی از آنھا حاوی یک تار 
موی ژولی بود و در روی دیگری این کلمات نوشته شدہ بود: ((ھمه چیز میگذرد ولی عشق بر جای میماند)) 
د/آلامبر بزرگوار دربارہ مورا چنین نوشت: ((من بە سھم خود از درگذشت آن مرد حساس, با فضیلت, و بلند فکر کە 
کاملترین نمونە انسانی است که تاکنون دیدھام, متاسفم. من برای ھمیشه آن لحظات بسیار پرارزشی را کە روحی 
چنین منزہ چنین نیرومندہ و چنین شیرین علاقه داشت با روح من درھم آمیزد بە خاطر خواھم داشت)) قلب 
ژولی با شنیدن خبر مرگ مورا ریش شدہ و این امر بیشتر بە این علت بود کە وی در خلال این احوال دل بە عشق 
مرد دیگری دادہ بود. در سپتامبر ۱۷۷۲ او با کنت ژاک - انتوان دو گیبر اشنا شدہ کە ۲۹ سال داشت و در (ر(رجنگ 
ھفتساله)) سوابق قابل توجھی بھدست اوردہ بود. علاوہ بر آن اثر وی بە نام بررسی جامع تاکتیک بە عنوان یک 
شاھکار مورد تشویق و تحسین سرداران و متفکران قرار گرفت: بعدھا ناپلئون یک نسخه از آن را کە بە خط خودش 
در حاشيه ان یادداشتھایبی کردہ بودء در تمام لشکر کشیھایش با خود ھمراہ داشت:ِ بحث مقدماتی این کتاب؛ کە در 
آن بە کلیە نظامھای سلطنتی حمله شدہ بودہ بیست سال قبل از وقوع انقلابء اصول اساسی وقایع ۱۷۸۹ را قالبریزی 
کردہ بود. عظمت تحسینی را کە از گیبر بە عمل میآمد میتوان از موضوعی برگزیدہ برای بحث در یکی از سالونھای 
مھم قضاوت کرد. موضوع بحث از این قرار بود: ((آیا مادرہ خواھر یا رفیقه آقای گیبر باید بیش از ھمه مورد رشک 
قرار گیرد)) البته او رفیقھای بە نام ژان دو مونسوڑژ داشت کە آخرین و طولانیترین عشق او بود. ژولی در یک لحظه 
تلخکامی با لحن زنندھای دربارہ او چنین قضاوت کرد: 

علت اینکه وی با زنھا سرسری و حتی از روی سختگیری رفتار میکند آن است کە اھمیت ناچیزی برای آنان قایل 
است ... او زنان را عشوھگر, خودخواہء ضعیفء بیصداقت, و سبکسر میپندارد. او بیش از ھمه دربارہ زنان عاشق پیشهہ 
نظر مساعد دارد و با آنکه ناچار است بە محاسن بعضی از آنان اذعان کندء بە خاطر این محاسن ارزش بیشتری برای 
این گونە زنان قایل نمیشودہ بلکە بە جای آنکە بگوید آنھا محاسن بیشتری دارندہ میگوید آنان عیوب کمتری دارند. 
ولی, بە هر حال, این شخص مردی خوش قیافه و کاملا مبادی آداب بود کە در صحبتش احساس را با معنی, و فضل 
را با وضوح بیان درھم میآمیخت. مادام دوستال عقیدہ داشت ((صحبت وی متنوعترین,ء باروحترینء و پرمغزترین 
صحبتی بود کە من تا آن وقت شنیدہ بودم.)) ژولی از اینکە گیبر اجتماعات سالون او را بە دیگر سالونھا ترجیح 
میدھدء خود را خوشبخت میپنداشت. این دوء کە مفتون شھرت یکدیگر شدہ بودند علایقی یافتند کە از نظر گیبر بە 
صورت یک فتح اتفاقی و از نظر ژولی بە صورت یک علاقه مھلک درآمد. ھمین عشق سوزان بود کە باعث شد 
نامەھای وی بە گیبر در زمرہ آثار ادبی فرانسە و در میان آشکار کنندھترین مدارک ان دوران جای گیرندہ در این 
نامەھا حتی بیش از ژولیء یا ھلوئیز جدید (۱۷۶۱) روسو قالب اصلىی نھضت رمانتیک فرانسهە بە طرز زندھای متجلی 
میشود. نخستین نامه او بە گیبر کە موجود است (۱۵ مه ۱۷۷۴) نشان میدھد کە وی دچار درد عشق گیبر است. 


۳۴ھ 


ولی ندامت ناشی از عدول وی از عھد وفاداری کە با مورا بسته بود او را بشدت آزار میدھد. بدین ترتیب او در نامھای 
بە گیب کە عازم ستراسبورگ بودء چنین مینویسد: 

اہ خدای من! تو با چە جذبە و بە چە حکم تقدیر آمدھای که مرا پریشان خاطر کنی چرا من در سپتامبر نمردم من 
میتوانستم در آن وقت بدون ... سرزنشھایی کە اینک از خود میکنمء بمیرم. افسوس, من آن را احساس میکنم. من 
ھنوز میتوانم بە خاطر او بمیرم: از علایق من چیزی نیست کە حاضر نباشم بە خاطر او فدا کنم... آہء او مرا خواهد 
بخشیدا من خیلی رنج کشیدہ بودم. جسم و روح من بر اثر ادامه طولانی اندوہ بکلی تاب و توان خود را از دست دادہ 
بودند. در آن وقت بود کە تو روح مرا بە تصرف درآوردی؛ و در آن وقت بود کە تو بە روحم لذت بخشیدی. نمیدانم 
کدام یک برایم شیرینتر بودء احساس آن لذت, یا مدیون دانستن ان بە تو 

ھشت روز بعد ژولی از ھرگونە مقاومت و تدابیر تدافعی دست کشید و چنین گفت: ((اگر جوانء زیباء و خیلی دلفریب 
بودمء قطعا در طرز رفتار تو نسبت بە خودم زیرکیھای بسیاری مشاھدہ میکردم: ولی چون ھیچ کدام از اینھا نیستم 
در طرز رفتار تو عطوفت و احترامی میبینم کە برای ھمیشه روح مرا تسخیر کردہ استہ.)) گاھی ژولی با ھمان آزادی 
و بیقیدی که ھلوئیز بە ابلار نامه مینوشت, بە گیبر نامه نگاری میکرد: 

تنھا تو در سراسر گیتی میتوانی وجود مرا تصاحب و اشغال کنی. از این پس قلب و روح مرا تنھا تو میتوانی پر کنی. 
.. امروز حتی یک بار ھم در منزل خود را بدون اینکە قلبم دچار تپش شدید شودہ باز نکردم:ِ لحظاتی بودند کە من 
از شنیدن نام تو وحشت داشتم و وقتی ھم که ان را نمیشنیدمء دلشکسته میشدم. این ھمه تناقض و این ھمه 
احساسات متضاد واقعیت دارند و این چند کلمە مبین ھمه اینھاست:ِ من ترا دوست دارم 

تضاد دو عشق ھیجانات عصبی او راء کە شاید از برآوردہ نشدن امیدھایش بە ایفای نقش خود بە عنوان یک زنء و 
ھمچنین از استعداد روز افزون او برای ابتلای بیماری سل ناشی میشدندہ افزایش داد. در ششم ژوئن ۱۷۷۴ بە گیبر 
نوشت: با آنکە روح تو بە ھیجان آمدہ استہ ولی مانند روح من نیست کە بە طور لاینقطع از حالت تشنج بە 
افسردگی شدید درمیاید. من برای تسکین خود سم -تریاک- مصرف میکنم. میبینی کە من نمیتوانم خود را 
راھنمابی کنم: تو مرا روشن کن و بە من نیرو ببخش. من بە تو اعتقاد خواھم داشت: تو پشتیبان من خواھی بود. 

در اکتبر گیبر بە پاریس بازگشتء روابط خود را با مادام دو مونسوژڑ قطع کرد و عشق خود را بە ژولی تقدیم داشت. 
ژولی با ابراز حق شناسی آن را پذیرفت و جسم خود را تسلیم او کرد - در پیش اطاقی جایگاہ خود در اپرا ٥۰(‏ فوریه 
۴ء او بعدھا وقتی بە سن چھل و دو سالگی رسیدہ ادعا کرد کە این نخستین مورد انحراف او از آنچە کهە 
((شرافت)) و ((فضیلت)) مینامید بود ولی خود را بە خاطر آن سرزنش نمیکرد: 

آیا یادت ھست مرا در چە وضعی قراردادی: و فکر میکردی که مرا در چە وضعی رھا کردی خوب. میخواھم بە تو 
بگویم کە من زود بە خود آمدمء ((بار دیگر از جا برخاستم))ء و خود را یک نوک سوزن ھم از سابق پستتر ندیدم ... 
آنچە کە ترا بە حیرت خواھد آورد آن است کہ از میان تمام کششٹھابی که مرا بە سوی تو کشیدہ آخرین آنھا 
کششی است کە من بە خاطر آن احساس ندامتی نمیکنم. ... در آن حالت بیخبری و آن آخرین درجە دست شستن 
از خود و از ھمه علایق شخصے۔ بە تو ثابت کردم کە در جھان تنھا یک بدبختی است که بە نظر من غیرقابل تحمل 
میرسدہ و آن آزردن و از دست دادن توست. این ترس مرا وامیدارد کە دست از جان بشویم. 

مدتی او در حال خلسه خوشی بود. ژولی در نامھای بە گیبر نوشت: (آنھا روابط خود را پنھان نگاہ میداشتند و جدا از 
ھم زندگی میکردند) ((من پیوسته بە فکر تو بودھام. من چنان مجذوب تو ھستم کہ احساس یک شخص مذھبی 
متعصب را نسبت بە خداوندش درک میکنم)) گیبر اجبارا از عشقی کە چنان سیل آسا بیرون ریخته میشد و جابی 
برای قدرت نماپی وی باقی نمیگذارد خسته شد. طولی نکشید کە او کنتس دو بوفلر را مورد توجه قرار داد و روابط 


۵ھ 


خویش را با مادام دو مونسوڑ از سرگرفت (مهە ۱۷۷۴). ژولی او را سرزنش کردہ و او بسردی جواب داد. سپس, در 
تاریخ دوم ژوئنء ژولی خبر یافت مورا در ضمن سفری برای دیدن اوہ جان سپردہ و نام او را تقدیس و تجلیل کردہ 
است. وی دچار پریشان حواسی ناشی از ندامت شد و کوشش کرد خود را مسموم کندہ ولی گیبر مانع شد. از این 
پس. نامەھای ژولی بە گیبر بیشتر دربارہ مورا بود و برتری این نجیبزادہ اسپانیابی بە ھمه مردانی کە وی تا آن زمان 
شناخته بود. گیبر او را کمتر و مونسوژ را بیشتر میدید. ژولی بە امید اینکە دست کم بە صورت یکی از رفیقەھای او 
باقی بماندہ برای او نقشه ازدواج میکشیدہ ولی او زنھای منتخب ژولی را رد کرد. در اول ژوئن ۱۷۷۵ او با مادموازل دو 
کورسل ھفدہ ساله و ٹروتمند ازدواج کرد. ژولی نامەھایی حاکی از نفرت و تحقیر برای او نوشت و در پایان آن اظھار 
عشق جاودان بە وی کرد. 

ژولی در طول ھمه تب و تاب عشق شدید خود توانست ماھیت آن را از د/آلامبر کە تصور میکرد علت آن غیبت و 
سپس مرگ مورا میباشدہ پنھان نگاہ دارد. او از آمدن گیبر بە سالون ژولی استقبال میکرد و دوستی صمیمانھای با او 
برقرار ساختء و شخصا نامەھای سربستھای را کە ژولی برای معشوقش میفرستاد بە پست میانداخت. ولی او متوجه 
شد کە ژولی علاقه خود را نسبت بە وی از دست دادہ است و گاھی از حضور او منزجر است. در واقع ژولی بە گیبر 
نوشت: ((آیا این خیلی حاکی از حق ناشناسی نیست که بگویم رفتن آقای د/آلامبر نوعی خوشی در من ایجاد میکند 
حضور او بر روح من سنگینی میکند و وجود او مرا ناراحت میسازد:ِ من خود را بە ھیچ وجهە شایسته دوستی و خوبی 
او نمیدانم.)) وقتی ژولی مردہ د/آلامبر خطاب بە روح او چنین نوشت: 

بە چهە دلیلء کە من نمیتوانم آن را تصور کنم و دریاہمء آن احساسی کە زمانی نسبت بە من آن قدر لطیف بودہ .. 
ناگھان بە بیگانگی و انزجار تغییر یافت:ِ من چه کردہ بودم کە باعث ناخشنودی تو شد اگر تو موردی برای شکایت بە 
من داشتی, چرا شکایت نکردی .. یاء ژولی عزیزء ... آیا تو در مورد من خطابی کردہ بودی که من از آن بیاطلاع بودم 


و اگر میدانستمء با لذت بسیار ان را میبخشیدم ... بیست بار نزدیک بود خود را بە میان بازوان تو بیندازم و از تو 
بپرسم جرم من چیست, ولی میترسیدم آن بازوان مرا عقب برانند. ... مدت نە ماہ درصدد پیدا کردن لحظھای بودم 
کە بە تو بگویم چہ زجری میکشم و چه احساسی دارم ولی طی این ماەھا ترا ضعیفتر از آن یافتم کە بتوانی 
سرزنشھای لطیفی را کە لازم بود از تو بکنم تحمل کنی. تنھا لحظھای کە من میتوانستم قلب واپسزدہ و مایوس خود 
را اشکارا بە تو نشان دھم؛ در ان لحظه وحشتناک چند ساعت قبل از مرگ بود کە تو بە طرزی چنان دلخراش از 
من خواستی تو را ببخشم. ... ولی تو در آن وقت دیگر نیروی آن را نداشتی کە با من صحبت کنی یا حرفم را 
بشنوی: ... و بە این ترتیب من آن لحظه از زندگی خود را که برایم پرارزشترین لحظه بود از دست دادم - لحظه 
اینکە بە تو بگویم تو در نزدم چقدر عزیز بودی: من تا چە حد در اندوەھای تو شریک بودمء و تا چە حد عمیقا آرزو 
داشتم اندوەھای خود را با تو بە پایان برسانم. حاضرم تمام لحظات باقیماندہ زندگی خود را در ازای ان یک لحظه کهە 
ھرگز دیگر بە دستم نخواهد آمد بدھم. ان لحظھای که با نشان دادن ھمه لطافت قلبمء امکان داشت لطافت قلب ترا 
بازگردانم. بر باد رفتن آرزوھا و رویای ژولیء در مرگ وی از بیماری سل کمک کرد. دکتر بوردو (کە در اثر دیدرو بە 
نام رویای د/آلامبر از او یاد کردیم) احضار شد و اعلام کرد بە زندہ ماندن ژولی امیدی نیست. از آوریل ۱۷۷۶ ژولی 
ھرگز از بستر خود خارج نشد. گیبر هر روز صبح و عصر بە دیدن او میآمدہ و داآلامبر تنھا برای خوابیدن از کنار 
بستر او دور میشد. جلسات سالون تعطیل شدہ بودند ولی کوندورسہء سوار و مادام ژوفرن نیکوکا کە خودش در 
حال احتضار بودء بە سراغش میامدند. در روڑھای آخرہ ژولی نمیگذاشت گیبر بە دیدنش بیایدہ زیرا نمیخواست او 
ببیند تشنج چگونە چھرہ اش را کریە کردہ است:ِ ولی مرتبا برای او یادداشت میفرستادنہِ و اینک گیبر ھم اظھار 
عشق میکرد: ((من ھمیشه ترا دوست داشته ام :ِ من از ھمان لحظہ اول ملاقاتمان ترا دوست داشته ام ذِ تو در نزد من 


۶ھ 


رص شر گی سو تھا حوت 1ای آظہارات سای والازی تا تا کرک ذالکی رر کرای کرمنان 
نسبت بە وضع ژولی,ء تنھا تسلابی بود کە وی در تحمل رنجھای خود داشت. او در وصیتنامه خود داآلامبر را وصی 
تعیین کرد و ھمه اوراق و مایملک خود را به وی سپرد. 

برادرش مارکی دو ویشی از بورگونی بە پاریس آمد و بە او اصرار کرد که با کلیسا از در صلح دراید. او بە کنت 
د/آلبون نوشت: ((خوشحالم اطلاع دھم که او را وادار کردمء علیرغم ھمه مطالب دایرھالمعارفء طلب آمرزشی 61). 
او آخرین پیام خود را برای گیبر فرستاد: ((دوست من. ترا دوست دارم. ... خداحافظ.)) از د/آلامبر بە خاطر فداکاری 
فلس شا ابو ران اکھا ئیکو کو سای یا مفلد عق اض ہد سافاف اوفساتاہ ٢٢‏ 
مه ۱۷۷۶ء درگذشت. جسدش همان روز از کلیسای سن - سولپیس بە گورستان حمل شد و ھمانطور کە در وصیت 
نامه اش خواسته ہودء ((مانند فقرا)) بە خاک سپردہ شد. 


ولتر؛ زعیم قوم 
۸ - ۱۷۷۰۸ 


1- ارباب خوب 

در اکتبر ۱۷۵۸ ولتر یک ملک قدیمی در فرنە در ایالت ڑژکس,: کە در مجاورت سویس بودء خریداری کرد. کمی بعد با 
خرید (مادام العمر) ملک مجاور که از املاک خالصه منطقه تورنه بودء ملک خود را گسترش دادہِ او اکنون قانونا 
ارباب شدہ بود و در امور قضایی نام خود را ((کنت دوتورنه)) امضا میکرد و نشانھای خانوادگی خود را بالای در منزل 
خود و روی صفحه نقرھای خویش عرضه میکرد. 

و مز الات سس لن رر تو فی رنہ سارسی ک وفوت سشریر 0ماش کرو 
پذیرایی میکند. با لذت و خوشروبی ایفا میکرد. ولی مقاله داالامبر دربارہ ژنوء کە در دایرہ المعارف منتشر شد و از 
بدعتھای خصوصی روحانیان آن پردہ برداشت ولتر را در مظان این اتھام قرارداد کە وی مشت روحانیان را در برابر 
دوستش باز کردہ است. او دیگر در سویس شخصیتی مطلوب نبود و دنبال محل دیگری برای اقامت میگشت. فرنه در 
فرانسه بودہ ولی تنھا ۵ کیلومتر از نو فاصله داشت: او میتوانست در آنجا بە رھبران کالونی در ژنو دھان کجی کند: 
و اگر رھبران کاتولیک در پاریس کہ ۴۰۰ کیلومتر با او فاصله داشتند درصدد برمیامدند مبارزہ خود را برای 
دستگیری او از سرگیرند میتوانست در ظرف یک ساعت از مرز بگذرد: در خلال این احوال دوستش دوک دو 
شوازول در راس دولت فرانسه قرار داشت (۱۷۵۸ - ۱۷۷۰)). او شاید بە خاطر اینکە اگر روزی تندبادھای سیاسی 
تغییر جھت دادندء ملکش از ضبط دولتی در امان باشدء فرنه را بە نام خواھرزادھاش مادام دنی خرید و تنھا بە او 
تصریح کرد که تا وقتی زندہ است, مادام دنی باید او را بە عنوان ارباب ملک بشناسد. تا سال ۱۷۶۴ لە دلیس مسکن 
اصلی او بودہِ او سر فرصت در خانه خود در فرنه تغییراتی داد و سرانجام ھمان سال بە آنجا نقل مکان کرد. 

خانه جدید از سنگ ساخته شدہ و قسمت عمدہ آن را خود ولتر طرحریزی کردہ بود. این خانه ۱۴ اطاق خواب 
داشتز اربابء برای درباریان خود محل اقامت تامین کردہ بود. او در این مورد نوشت: ((این خانه کاخ نیست, بلکە 
یک خانه راحت ییلاقی استہ و در اطرافش زمینھایی ھستند کە در انھا علفء گندمء کاہء و جو سیاہ میروید. من 
درختھای بلوطی دارم کە مانند سرو راست قامتند و نو کشان بە آسمان میرسد.)) ملک تور نە یک کاخ قدیمیء یک 


۷ھ 


مزرعه یک انبارء چند اصطبلء چند جالیز و مقداری بیشه بە مایملک او افزود. روی ھم اصطبلھایش گنجایش 
ای الس گارقاع رتا گر ار داد فَائ گا ا دافرہ افارھ ا ور می وذ ایندومای سناس را 
جا دھند و ھنوز برای دستگاەھای شرابگیری محوطه مرغداریء و یک آغل گوسفند جا داشته باشند:ِ چھارصد 
کندوی عسل مزارع را پر از صدایى زنبور کردہ بودند:ِ و درختھا چوب کافی فراھم میکردند کە استخوانھای ارباب را 
در برابر بادھای زمستانی گرم نگاہ دارد. او درختان جوان میخرید و غرس میکردہ و از نھالھابی که از گلخانەھای خود 
بە دست میاورد درختان بسیار دیگر می پروراند. 

او باغھا و زمینھای اطراف خانھاش را آن قدر گسترش داد تا محیط آنھا بە پنج کیلومتر رسید:ِ این باغھا شامل 
درختان میوہہ تاکستان, و انواع زیادی گل بودند. بە ھمه این ساختمانھاء گیاھان: مزارع و ھمچنین سی نفر مراقبین 
اتا شخضا رسیدگیٰ میکرۃ ور اونجا عق مائند وقتی کہ وارذاله دلیس شَنہ آن قدر از زٹدگی راضنی بود کہ مردن زا 
فراموش کرد. بە مادام دو دفان نوشت: ((من زندگی و سلامت خود را مدیون مسیری ھستم کە در پیش گرفتھام. آن 
قدر خوشبخت ھستم که اگر جرئت آن را داشتمء خود را شخصی عاقل میپنداشتم.)) مادام دنی بر سی نفر خدمه و 
بھنانانی کد خر این قاع زندگی کرد یه طرری ناساوی و غیر ریکسان کوٹ میکرد او خرن باطن بزلی 
تندخو بود و پول را از ھر چیز دیگر کمی بیشتر دوست داشت. دایی خود را خسیس میخواندہِ ولتر منکر آن میشد: 
ولی بە ھر حال ((کمکم قسمت عمدہ ثروت خود را بە وی منتقل کرد)). او خواھرزادہ خود را نخست بە عنوان یک 
کودک و سپس بە عنوان یک زن دوست داشته بودذِ اینک خوشحال بود کە مادام دنی ((امور خانه داری)) وی را بە 
غرواَ فاآار کراجر راو کر قاشہای کر ول دی سنہ ای مس یور ا وق ان قردحضاق مرفیث 
داشت که ولتر او را بە کلرون تشبيه میکرد. این تمجید باعث شد کہ او جدا استعداد خود را باور کند و خودش ھم 
دست بە کار نمایشنامه نویسی شود. ولتر با زحمت زیاد توانست او را از قرار دادن این نمایشنامەھا در معرض دید 
عموم باز دارد۔ مادام دنی از زندگی خارج شھر خسته شدہ بود و آرزوی پاریس را داشت: ولتر ھمء بە منظور سرگرمی 
اوء پی در پی میھمان دعوت میکرد و آنھا را تا زمانی دراز نزد خود نگاہ میداشت. مادام بە منشی ولتر بە نام وانییر 
توجھی نداشت, ولی بە پر آدام علاقھمند بود. پر آدام پیرمردی از فرقه یسوعیان بودہ و ولتر از آمدنش بە میان 
خانوادہ خود بە عنوان دشمن خوش مشرب خود در شطرنج خرسند بود۔ یک روز ولتر پر آدام را در جلو پای یکی از 
خدمتکاران بە نام باربارا غافلگیر کرد. مادام دنی یک بارء ان ھم شاید بھخاطر اینکە گذاشته بود لاارپ یکی از 
سغرمتصاق ات ابا کول مرف اق وا را رق کرد کہ ولا وی را بہ پارھمن کٹرنکافو تک ظری 
۰ وففرانکی برایش تعیین کرد. پس از ھجدہ ماہء طاقتش طاق شد و از مادام دنی استدعا کرد بازگردد. 

فرنه زیارتگاہ کسانی شد کە استطاعت سفر داشتند و مزہ عصر روشنگری را چشیدہ بودند. حکمرانان کوچکی مانند 
دوک و ورتمبرگ و حکمران پالاتیناء بزرگانی مانند پرنس دو لینی دوک دو ریشلیو و دوک دو ویلارء اشخاص 
سرشناسی مانند چارلز جیمز فاکس, خوشه چینانی مانند برنی و بازولء اشخاص ھرزھای مانند کازانوواء و صدھا 
سن کو ات 0۴ت دا تا وک کی جشال دھراقتاف ساتہ اھت سکیا لک امھ کے 
و میگفت: ((بە آنھا بگویید من سخت بیمارم))ء ((بە آٹھا بگوبید من مردھام.)) ولی ھیچ کس این حرفھا را باور 
نمیکرد. او در نامھای بە مارکی دو ویلت نوشت: ((خدای من! مرا از دست دوستانم خلاص کن:ِ من خودم بە حساب 
دشمنانم خواھم رسید.)) ھنوز درست در فرنه مستقر نشدہ بود کە سروکلە بازول پیدا شد (۲۴ دسامبر ۱۷۶۴)). او 
ھنوز حرارت ناشی از دیدار روسو را در خود داشت. ولتر پیام داد کە ھنوز در بستر است و نمیتوان مزاحمش شد. این 
حرف زیاد موجب دلسردی این اسکاتلندی پراشتیاق نشد: او ان قدر آنجا ماند تا ولتر نزدش آمدہِ انھا مدت کوتاھی 
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صحبت کردندہ و سپس ولتر بە اطاق کارش رفت. روز بعد بازول از یکی از مسافرخانەھای ژنو نامھای بە مادام دنی 
نوشت: 

خانم باید از شما تقاضا کنم بذل توجھی فرمایید و از طرف من خواهش خیلی بزرگی از آقای ولتر بکنید. من قصد 
دارم روز چھارشنبه یا پنجشنبه افتخار بازگشت بە فرنە را داشته باشم. دروازەھای این شھر معقول و آرام در ساعتی 
بسیار احمقانه بسته میشوندہ و بدین ترتیب انسان ناچار است پس از شامء قبل از اینکە صاحبخانه والامقام وقت ان را 
داشته باشد کە بر میھمانان خود پرتوافشانی کندء بسرعت از شھر خارج شود... خانمء آیا امکان دارد کە بە من اجازہ 
دادہ شود یک شب در منزل آقاى ولتر بمانم من یک اسکاتلندی سخت جان و نیرومند ھستم. شما میتوانید مرا بە 
بالاترین و سردترین اطاق زیر شیروانی بفرستید. من حتی از اینکە روی دو صندلی در اطاق خواب کلفت شما بخواہم 
ابایبی ندارم. 

ولتر بە خواھرزادھاش گفت بە این اسکاتلندی بگوید بیاید و رختخوابی ھم برای او فراھم خواھد بود. او در ۲۷ 
دسامبر آمدہ بە ھنگامی که ولتر مشغول بازی شطرنج بود با او صحبت کرد فریفته مکالمه و دشنامھای استاد بھزبان 
انگلیسی شدہ و سپس ((بهە نحوی بسیار محترمانه)) در ((یک اطاق زیبا جای دادہ شدہ)) روز بعد وی درصدد درآمد 
ولتر را بە مسیحیت راستین مشرف کند. اما خیلی زود ولترء کە نزدیک بود از حال برودہ تقاضای تنفس کرد. روز بعد 
بازول موضوع مذھب صاحبخانه خود را با پر آدام مطرح کرد. پر آدام بە او گفت: ((من هر روز برای آقای ولتر دعا 
میکنم. ... جای تاسف است کە او مسیحی نیست. او فضایل مسیحی بسیاری داردذِ دارای زیباترین روح است:ِ خیر و 
نیکوکار است: ولی تعصب زیادی عليه دین مسیحی دارد.)) ولتر برای سرگرمی میھمانائش غذاء اظھارات حکیمانه 
لطافت طبعء و برنامەھای نمایشی فراهم میکرد. او در نزدیکی منزلش تماشاخانھای کوچک ساخت. گیبن کە در 
۱۳ این تماشاخانه را دید آن را چنین توصیف کرد: ((خیلیتر و تمیز و خوب طرحریزی شدہ درست در نزدیکی 
نمازخانھاش از 3 (تماشاخانه) پستتر است.)) این فیلسوف روسو و دستگاہ دولتی ژنو راء کە صحنه نمایش را منبر 
شیطان میپنداشتند مورد تمسخر قرار میداد. او نە تنھا بە مادام دنی بلکە بە خدمه و میھمانان خود نیز تعلیم میداد 
تا در نمایشھای وی و دیگران نقشھابی ایفا کنند:ِ خودش در نقشھای عمدہ روی صحنه به این سو و آن سو 
میجست, و بازیگران حرفھای بآسانی ترغیب میشدند که برای مشھورترین نویسندہ جھان بازی کنند. 

میھمانان تقریبا ھمانقدر کە فریفته مصاحبت او میشدندہ از قیافه ظاھری وی نیز خوششان میامد. پرنس دولینی او 
را چنین توصیف میکند کە در یک روپوش گلدار خانگی پیچیدہ شدہ بود کلاہ گیس بزرگی با یک شب کلاہ از 
مخمل سیاہ روی سرش گذاردہ بودۂِ یک کت از کتان خوب که تا زانویش میرسید برتن داشت, و شلوار قرمز 
جورابھای خاکستریء و کفشی از پارچە سفید بە پا داشت. بنابه گفته وانییر چشمانش ((درخشان و آتشین)) بود: 
این منشی وفادار اظھار داشت کە اربابش ((اغلب چشمان خود را با آب سرد خالص شستشو میداد)) و ((ھرگز عینک 
نمیزد)) در سالھای آخر عمرش او که از تراشیدن صورتش خسته شدہ بودزِ با موچین موھای ریشش را میکند. 
وانییر میگوید: ((او علاقه بینظیری بە نظافت و مرتب بودن سرو وضع داشتء و خودش بە نحو وسواسامیزی نظیف 
بود)) از وسایل آرایش و عطر و انواع روغنھا بە طور مرتب استفادہ میکرد. و شامه حساسش از ھرگونە بوی نامطبوع 
متاثر میشد. اندامش ((بهە نحوی باور نکردنی لاغر)) بود و فقط آن قدر گوشت داشت که استخوانھایش را بپوشاند. 
دکتر برنی پس از اینکە در سال ۱۷۷۰ او را دیدء چنین نوشت: ((تصور اینکە حیات بتواند در پیکری که تقریبا فقط 
از پوست و استخوان تشکیل شدہ ادامه یاہدء امکانپذیر نیست,. ... او تصور میکرد قصد من این است کە ببینم انسان 
پس از مرگ چگونهە راہ میرود)) او دربارہ خودش میگفت: ((مضحک است کە نمردہ است.)) وی در نیمی از عمر 
خود بیمار بود و خصوصا پوست بدنش حساسیت فراوان داشت: غالبا از خارشھای گوناگون شکایت میکردہ کە شاید 
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از عصبیت یا نظافت بیش از اندازہ ناشی میشد. گاھی از عسرالبول -ادرار کردن آھسته و دردناک- رنج میبرد:ِ از این 
حیث او و روسوء کە اغلب باھم نزاع داشتندہ بە ھم شبيه بودند. در ھر فرصتی که پیش میآمد قھوہ میخورد: بە 
گفته فردریک کبیر روزی پنجاہ بار و بە قول وانییر روزی سە بار. او اطبا را مورد تمسخر قرار میداد و متذکر میشد 
کازی :اف پکسل کی اروافان غھ را ھرہ اد مسرل حر عق ککی سیا کک 
صد ساله چیزی شنیدہ است)) ولی خودش داروھای زیادی مصرف میکرد و با مردی کە در اثر مولیر بە نام بیمار 
خیالی داوطلب حرفه پزشکی بودء ھمعقیدہ بود کە بھترین علاج برای بیماریھای شدید صاف کردن مزاج است: او 
قضای سن تار نا کگکسکرل ظا نا ا0ا آپ کاود ساس فرھی جا گی مہ امت مت طا ات 
پیشگیری است و بھترین وسیلە پیشگیری تنظیف دستگاەھای داخلی و پوست بدن. با وجود کھولت سن بیماریھاء و 
میھمانانش با چنان نیرویی کار میکرد کە نصیب اشخاصی میشود کە گوشت زاید ندارند. وانییر حساب کرد که 
اربابش در شبانھروز ((بیش از پنج یا شش ساعت)) نمیخوابد. او شبھا تا دیروقت کار میکردہ و گاھی پر آدام را از 
رختخواب بیرون میکشید کە باھم دنبال یک لغت یونانی بگردند. 

او فعالیت را درمان خوبی برای بیماریھای فلسفه و خودکشی میدانست. از آن بھتر فعالیت در ھوای آزاد. ولتر عملا 
باغ وو ات مر گا حرا سا عردوف ڑم مر یل فی ھکام ھن ختاع ناش تی اا7 خقا 
روییدن کلمھایش از نامەھای او احساس میکرد. ولتر امیدوار بود نسلھای آیندہ دست کم او را بە خاطر ھزاران 
درختی کە غرس کردہہ بە خاطر بیاورند. او اراضی موات را بە زیر کشت آورد: با تلاقھا را زھکشی کرد یک اصطبل 
پرورش حیوانات درست کرد دہ مادیان بە آنجا اوردہ و از پیشنھاد مارکی دو ووایە دایر بر فراعم کردن یک اسب نر 
آمادہ بە خدمت, استقبال کرد. او نوشت: ((حرمسرای من آمادہ است و جز سلطان چیزی کم ندارد. ... در سالھای 
اخیر آن قدر مطلب دربارہ جمعیت نوشته شدہ کە من مایلم دست کم منطقه ژکس را با اسبان سکنا دھم؛ زیرا قادر 
نیستم که افتخار افزایش ھمنوعان خود را داشته باشم)) او در نامھای بە ھالر کە متخصص فیزیولوڑی بود نوشت: 
((بھترین کاری کە ما میتوانیم در این کرہ زمین بکنیم کشت آن است:ِ همه تجربیات دیگر در زمینه فیزیک در 
مقام مقایسهء بازی کودکكانه است. افتخار بر آنھا کە زمین را میکارند:ِ وای بر مرد بیچارھای - اعم از اینکە تاج یا کلاہ 
قرو رر ذافكصحاقد ناش لک سابات لاف کل ماندانی گا شود رات کا سح گائی جات اہر 
جمعیتی کە در اطرافش بودند کار کشاورزی بدھد در فرنه و تورنە دکانھابی برای ساعت سازی و جوراب بافی 
تاسیس کرد و درختھای توتی کە داشت ابریشم لازم را برای جوراب بافی فراھم میاورد. بە هر کس که جویای کار 
ود گار را20 وک ری ساد تک رنہ کار فو ا گار راف ات سن کات تخت حا بت جاز 
درصد بە آنھا وام میدادء و در مورد یافتن بازارھای محصولاتشان بە آنھا کمک میکرد. طولی نکشید کە سلاطینء 
ساعتھای فرنە را میخریدند و زنان اسم و رسم دار که نامەھای ولتر آنھا را اغوا میکرد جورابھایی میپوشیدند کە 
بعضی از انھا را او مدعی بود با دست خودش یافته است. کاترین دوم معادل ٠٠٠۰۳۹‏ لیور ساعت ساخت فرنە خرید و 
پیشنھاد کرد کە دریافتن بازارھابی در آسیاء بە وی کمک کند. در ظرف سە سال ساعتھای مچی, دیواری: و جواھر 
آلات ساخت فرنە در محمولەھای منظم بە ھلندہ ایتالیاء اسپانیاء پرتغالء مراکش: الجزایر ترکیە روسيەء چین و 
آمریکا میرفت. در نتیجه صنایع تازہہ فرنه از یک دھکدہ با چھل دھقان بە یک جمعیت یک هزار و دویست نفری در 
زمان اقامت ولتر گسترش یافت. او بە ریشلیو نوشت: ((بە من یک فرصت عادلانه دادہ شود تا نشان دھم مردی ھستم 
کە میتوانم شھری بسازم.)) کاتولیکھا و پروتستانھا در اراضی این کافر در صلح و آرامش زندگی میکردند. روابط او با 
((رعایایش))ء روابط یک ((ارباب خوب)) بود. او با همه آنھا از روی وجدان و احترام رفتار میکرد. پرنس دولینی 
میگفت: ((او طوری با رعایای خود صحبت میکرد کە گوپی آنھا سفرای کبار هستند)) آنھا را از مالیات نمک و توتون 
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معاف داشت (۱۷۷۵). خیلی تلاش کرد (ولی نتیجه نگرفت) کە دھقانان منطقه ژکس را از نظام سرفداری آزاد کند. 
وقتی این منطقه در خطر قحطی قرار گرفتہ از سیسیل گندم وارد کرد و بە قیمتی بمراتب نازلتر از آنچە برای 
خودش تمام شدہ بودء ان را فروخت. در حالی که عليه زشتیھا - خرافات تاریک اندیشی, و آزار و اذیت پیروان ادیان 
دیگر - مبارزہ میکردء مدتھا از وقت خود را صرف ادارہ عملی امور میکرد. از دوستانش معذرت میخواست کە نمیتواند 
از فرنە خارج شود و از آنھا دیدن کند. میگفت: ((من باید ھشتصد نفر را راهھنمابی کنم و نگاہ دارم ... نمیتوانم غیبت 
کنم زیرا در آن صورت ھمه چیز بە حال ھرج و مرج باز میگردد)) موفقیت وی بە عنوان یک مدیر ھمه کسانی را 
کە نتایج ان را دیدند دچار شگفتی کرد. 

یکی از سرسختترین منقدانش میگفت: ((وی قضاوت صحیح و شعور باطن از خود نشان میداد.)) کسانی کە تحت امر 
و اقتدار او بودند عادتا بە وی علاقھمند شدہ بودندزِ در یک مورد ھنگامی که او از محلی عبور میکردء کارگرانش 
برگھای گل بە داخل کالسکھاش ریختند. جوانانء خصوصاء بە وی علاقھمند بودند زیرا درھای کاخ خود را روزھای 
یکشنبه برای رقص و صرف آشامیدنی و خوراکی بە روی آنھا میگشود: خودش آنھا را تشویق میکرد و از شادی آنھا 
مشعوف میشد. مادام دوگالاتن در این مورد میگفت: ((او خیلی خوش بود و متوجه نمیشد کە ھشتاد و دو سال 
داردۂ)) متوجهە میشد ولی رضایت خاطر داشت. نوشت: ((من دارم از زعمای قوم (شیوخ) میشوم.)) 

|ا۔-۔ قدرت قلم 

در تمام این اوضاع و احوالء وی بە نوشتن ادامه میداد و با حجم؛ تنوعء و کیفیتی باورنکردنی تاریخ رساله 
نمایشنامه داستانء شعر؛ مقالهكہ جزوہہ نام و بررسیھای انتقادی برای خوانندگان و بینندگان بین المللیء که 
مشتاقانه منتظر ھر کلمه از نوشتەھای او بودندء میفرستاد. در ظرف یک سال (۱۷۶۸) او مردی با چھل اکوء شاھزادہ 
کلت جال کک مو اساقاح ات اھ جھر ال ظا راف ھ خاھای ‏ نگائیت ارت انار 
دو اپرا - کمیک: و یک نمایشنامه نوشت. تقریبا هر روز یک شعر کوتاہ سبک: زیبا و تفریحی که دارای وزن و قافيه 
بود میساخت:ِ وی در این زمینە در سراسر تاریخ ادبیاتء حتی در جمیع آثار عالی برگزیدہ یونانیء ھمتا ندارد. 
نوشتەھای او دربارہ مذھب و فلسفه در جای دیگر مورد بحث قرار گرفتھاند۔ در اینجا تنھا بە اختصار بە 
ماما گار تم عم اعم تی کی اقاطسی جھراتھ سابل ایت عتقای مات اق 
نمایشنامەھا از هھمه آثار وی اینک کمتر شھرت و رواج دارند هر چند کە در زمان حیات خودش نقل مجالس پاریس 
بودند. تانکرد کە در سوم سپتامبر ۱۷۵۹ در تماشاخانه فرانسه بە روی صحنه اوردہ شد مورد تحسین ھمگانء حتی 
سرسختترین دشمنش فررون,ء واقع شد. مادموازل کلرون در نقش دبورہ و لوکن در نقش تانکردہ در این نمایش بە 
عالیترین مدارج ھنری خود رسیدند. صحنه نمایش از تماشاچی خالی شدہ و در ان صحنە سازیھای وسیع وگیرابی 
صورت گرفته بود:ِ موضوع نمایشنامه کە مربوط بە قرون وسطی و ھمراہ با ارائه خصایل جوانمردانه بودء انحراف مورد 
پسندی از موضوعھای کلاسیک بودز در حقیقت این شاگرد بوالو این نمایشنامه را بە سبک رمانتیک نوشته بود. 
نمایشنامه ((نانین)) نشان داد که ولتر نیز مانند دیدرو تحت نفوذ ریچاردسن قرار گرفته است: خود روسو نیز از آن 
تمجید کرد. در نمایشنامه سقراط یک سطر بود کە پرارزش و شایسته محفوظ داشتن است: ((زندگی کردن با کسانی 
کە فاقد نیروی عقلند نشانه پیروزی این نیروستہ)) ولتر کە در دوران خود بە عنوان ھمطراز کورنی و راسین مورد 
تحسین قرار میگرفتء اثار این دو نویسندہ را بە نحوی پایانناپذیر مطالعه میکرد و مدتھا در تردید بود کە کدام یک 
از این دو را ترجیح میدھد: سرانجام بە نفع راسین رای داد. او با تھور ھر دو نویسندہ را والاتر از سوفکل و ائوریپید 
قرارداد و مولیر را بر مبنای بھترین آثارش ما فوق ترنتیوس که دارای سبکی منزہ ولی سرد بودء و آریستوفان دلقک 
میدانست. وقتی شنید ماری کورنی نوہ برادر کورنیء در نزدیکی اورو در تنگدستی زندگی میکند بە ھیجان آمد و 
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پیشٹھاد کرد وی را بە فرزندی قبول کند و وسایل تحصیل را برایش فراھم سازد: و ھنگامی کە شنید او دختری با 
خداست بە وی اطمینان داد ھمه گونە فرصت بە وی دادہ خواھد شد تا طبق تعالیم مذھبی خود عمل کند. این 
دختر در دسامبر ۱۷۶۰ نزد وی رفت. ولتر او را بە دختری قبول کرد. بە او آموخت تا فرانسه را خوب بنویسد 
تلفظش را اصلاح کرد و با او در مراسم قداس شرکت میکرد. برای تامین جھیزیهە برای اوہ ولتر بە فرھنگستان فرانسه 
نمایشنامەھاىی سلف خود شدہ بە آنھا مقدمه و یادداشتھابی افزودذِ و چون تاجر خوبی بودہ این طرح را آگھی, و مردم 
را دعوت بە اشتراک کرد. لوبی پانزدھمء ملکه الیزابت پترووناء و فردریک پادشاہ پروس ھریک دویست نسخه مشترک 
شدند۔ مادام دوپومپادور و شوازول ھر کدام پنجاہ نسخه خواستند و تقاضاھاى دیگری برای اشتراک از چسترفیلد و 
دیگر سرشناسان خارجی واصل شد. نتیجه این کارھا این شد کە ماری کورنی خواستگاران زیادی پیدا کرد. او دو بار 
ازدواج کرد و در ۱۷۶۸ مادر شارلوت کوردہ شد. 

ولتر ھم بزرگترین شاعر و نمایشنامه نویس,ء ھم بزرگترین مورخ عصر خود بود. در سال ۱۷۵۷ الیزابت پترووناء 
امپراطریس روسیه از او خواست که زندگینامه پدرش پطرکبیر را بنویسد. او ولتر را بە سن پطرزبورگ دعوت کرد و 
بە او قول داد یک دنیا افتخارات بە وی بدھد. ولتر پاسخ داد سنش بیش از آن است کہ بتواند بە چنین سفری دست 
کھ کی ساس امت کرات ور کی سا( رکال لج فرلام ناف را عاوات آ زا ری 
او بفرستدہ او زندگینامه پطر را خواهد نوشت. وی در جوانی پطر را در پاریس دیدہ بود (۱۷۱۶): او را مرد بزرگی 
میپنداشت, اما ھنوز بە او بە چشم یک بربر نگاہ میکرد: ولتر برای اینکە بە نحو خطرناکی درگیر بحث دربارہ معایب 
پطر نشودء تصمیم گرفت بە جای زندگینامه اوء تاریخ روسيه در زمان این سلطنت پراھمیت را بنویسد کە کاری 
۲۳ بە عنوان تاریخ روسیه در دوران سلطنت پطرکبیر منتشر کرد. 

این کتاب برای زمان خودش اثر ارزندھای بودء و تا قبل از قرن نوزدھم بھترین کتابی بود کە در این زمینە نوشته 
شدہ بودز ولی میشله کە شخصی با صداقت بود این کتاب را ((کسل کنندہ)) یافت. ملک قسمتھابی از آن را دید و 
برای ولتر مقداری الماس درشت بە طور علی الحساب فرستادء ولی این الماسھا در راہ بە سرقت رفت و ملکە ھم قبل 
از تکمیل کتاب در گذشت. 

هر چند گاہ یک بارء در حالی کە جنگ هفتساله بشدت در اطرافش جریان داشت: وی درصدد برمیآمد کە تاریخ 
عمومی یا رساله در آداب و رسوم خود را با افزودن (۱۷۵۵ - ۱۷۶۳) خلاصھای از قرن لوبی پانزدھم با اوضاع و 
شرایط روز سازگار کند. این کاری توام با ظرافت بود زیراء از رسما ھنوز مشمول ممنوعیت دولت فرانسه بودذ اگر او 
عالما عیوب پادشاہ را با احتیاط او نظر نادیدہ میگرفتء باید او را بخشید. ولی,. با ھمه اینھاء این اثر شرحی عالی و 
سادہ و روشن بود: سر گذشت شاہھزادہ چارلز ادوارد استوارت تقریبا با اثر خودش بە نام کارل دوازدھم رقابت میکرد. 
وی با توجە بە این اعتقاد کە بھترین ٹاریخ آن است کە شرح پیشرفتھای فکر انسان باشدہ یک بحث در پایان کتاب 
خود گذاشت وآن را ((دربارہ پیشرفت فھم در عصر لوبی پانزدھم)) نامید و آنچه را کە بە نظرش نشانەھای رشد بود 
تمامی یک فرقه -یسوعیان- توسط قدرت غیرمذھبی (دولتی) اذ میان بردہ شدء انضباط دیگر فرقەھا توسط این 
قدرت اصلاح شدہ تقسیم -قلمرو۔ قضات و اسقفھا بە طور آشکار نشان میدھد تا چە حد تعصب از میان رفته تا جە 


حد علم کشورداری گسترش یافته و تا چە درجه افکار ما روشن شدہ است. 


ھ١۰۲‎ 


بذدرھای این دانش در قرن گذشته افشاندہ شدہ و اینک در ھمه جا در حال روییدن است: حتی در دورترین ایالات. 
علم محض, هھنرھای مفید را روشن ساخته و این ھنرھا شروع بە التیام زخمھای کشور ناشی از دو جنگ مھلک 
کردھاند. دانش طبیعتہ و بیاعتبار ساختن افسانەھای باستانی کە زمانی بە عنوان تاریخ مورد احترام بودء ما بعد 
دسا 77 متاح کات گرا کر رانا اش امیا رات ابع غر مات رشن کی سید 
بسیار یافته است. 

ولتر با ادای دین خود نسبت بە تاریخ بە جانب فلسفه و مبارزھاش عليه کلیسای کاتولیک بازگشت. او بسرعت و 
پشت سرھم آن کتابھای کوچکی را کە قبلا آنھا را بررسی کردھایم, بە عنوان توپخانه سبک در جنگ عليه زشتیھا 
اھر کرت اکا شارت روسھد تلرت اف اس سم شاز ساس رکشل کلت تے+وظئل 
بە وسیلە الفبا. در بحبوحه ھمه این کارھاء بە جالبترین مکاتباتی کە تاکنون بە وسیله یک مرد انجام شدہ است, ادامه 
میداد. ھنگامی کهء در سال ۱۷۶۰ء کازانووا از او دیدن کرد ولتر مجموعھای از ۵۰۰۰۰ نامھای را کە تا آن سال 
برایش رسیدہ بودہ بە او نشان داد. از آن پس نیز تقریبا بە ھمان اندازہ نامەھای دیگری برایش رسید. چون آن روزھا 
گیرندہ نام هزبنە پست را میپرداخت, ولتر بعضی روزھا یکصد لیور پول مراسلاتی را کە دریافت میداشت: 
میپرداخت. یک ھزار ھواخواہہ یک ھزار دشمنء یک صد نویسندہ جوان و یک صد فیلسوف غیرحرفھای برایش ھديه. 
دسته گلء توھینء فحشء سوال و دستنویس آثارشان را میفرستادند. برای نمونە حتی امکان داشت که یک سوال 
کنندہ مشتاق از او بپرسد آیا خدا وجود دارد یا نە آیا روح انسان فناناپذیر است یا نە سرانجام او اخطاری در نشریه 
مرکور دوفرانس بە چاپ رسانید بە این شرح: ((با توجە بە اینکە چندین نفر شکایت کردھاند کە اعلام وصول 
بستەھای ارسالی بە فرنه تورنه یا لە دلیس را دریافت نمیدارند بدین وسیلە اعلام میدارد کە بە علت تعداد عظیم 
این گونە بستەھاء لازم شدہ است بستەھای رسیدہ از طرف اشخاصی کە صاحبخانه افتخار آشنایی با آنھا را ندارد 
امتناع شود.)) مکاتبات ولتر بە صورتی کە تئودور بسترمان آٹھا را در یک جا جمع آوری کردہہ شامل ۹۸ مجلد می 
شود. برونتیر این مکاتبات را ((زندہ ترین قسمت ھمه آثار ولتر)) میداند۔ و حقیقت آ نے است کە در تمام این حجم 
عظیم مکاتبات حتی یک برگ بیروح و کسل کنندہ پیدا نمیشودہ زیرا از خلال صفحات این مکاتبات میتوان صدای 
درخشانترین مصاحب عصر خود را دید کە با صمیمیت یک دوست سخن میگوید. ھیچ گاہ تا آن زمان و بعد از آن٠‏ 
نویسندھای مانند او از نوک قلم پربرکت خود این ھمه ادب؛ سرزندگیء جذبهء و لطف جاری نساخته است. مطالب 
رج ھا مترفاق رگیح 2 غہا اوھ الھاط و کافت کم اک شین7۷ دوس ھمونالد راف 
انسانیء و افکار صائب میباشد. نامەھای مادام دو سوینيه با انکە شادی آفرینندء در کنار انھا سطحیء سبکء و 
زودگذر بە نظر میرسند. بدون شک در ترصیع سبک نامه نگاری ولترء عامل عرف مرسوم نیز دخالت داشت ولی 
ھنگامی که او خطاب بە د/آلامبر مینویسد: ((با تمام نیرویم تو را در آغوش میگیرم و متاسفم که این کار از راھی بە 
این دوری باید انجام شود))ء چنین بە نظر میرسد که او با خلوص نیت چنین میگوید. د/آلامبر در پاسخ ولتر نوشت: 
((خداحافظ دوست عزیز و والامقام: من با محبت ترا در آغوش میگیرم و بیش از ھمیشه (روحا ارادتمند تو ھستم.) 
ولتر در نامھای که بە مادام دودفان نوشت چنین گفت: ((خداحافظ, خانئم ... از همه راستیھایبی کە من در جستجوی 
آنھایم, آنچە مطمثنتر از ھمه بە نظر میرسد آن است کە شما دارای روحی ھستید که باب طبع من استہ و من ھم 
در مدت کوتاھی کە از عمرم باقی ماندہہ با ملاطفت با آن پیوند خواھم داشت.)) نامەھایی که او برای آشنایانش در 
پاریس میفرستاد بە وسیلە دریافت کنندگان گرامی داشته میشد و ھمچون ورق زر و زیور سبکء دست بە دست 
میگشت, زیرا در نامەھای ولتر بود کە سبک وی بە کاملترین مرحله درخشش خود میرسید. در نوشتەھای تاریخی 
راز اطع تنا سکتری خی راہ فرا خی کہ تھمنا کی پھر ارت1 
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فصاحت کلام و لطافت طبع است: در نمایشنامەھای ولتر نوشتەھایش بھصورت خطابەھای پرطمطراقی درآمدھاند 
ولی در نامەھایش او میتوانست قلم سحرآمیز خود را برای نوشتن شعر یا بحث در اطراف یک موضوع با دقت و 
اختصاری بینظیرہ بە کار اندازد. او دانش بل را به زیباپی سبک فونتنل افزودہ و کمی از خصوصیت کنایھآمیز پاسکال 
را از نامەھای ولایتی او گرفت. در نوشتەھای ھفتاد سالگیش تناقض گوییھایی دیدہ میشدہ: ولی ھیچ گاہ نوشتەھایش 
مبھم و نامفھوم نبود. 

بسختی میتوان باور کرد کە او یک فیلسوف بود زیرا مطالب خود را بە وضوح و صراحت بسیار نوشته است. 

او مستقیما سر مطلب میرود و بە قسمت حیاتی موضوع میپردازد. از زیادھروی در بە کار بردن صفات و تشبیھات 
خودداری میکند تا فکر اصلی پیچیدہ نشود: و تقریبا یک جملە در میانء پرتو فکر تازھای را ساطع میکند. گاھی 
تعداد این پرتوھا و نكتەھاىی پر لطافت زیاد میشود و گاہ ب4 گاہ خوانندہ از شرارەھای فکری نویسندہ احساس 
خستگی میکند و تیرکھایی را کە از ذھن چابک ولتر رھا میشود: نمیتواند بگیرد. او متوجه بود کە این درخشندگی 
زیادہ از حدء مانند جواھراتی کە بیش از اندازہ در لباسی بە کار بردہ شدہ باشندء عیبی بە شمار میرودء و بسادگی 
اعتراف میکرد که ((زبان فرانسه در زمان لوبی چھاردھم بە بالاترین نقطە تکامل خود بردہ شد.)) نیمی از سرشناسان 
زمان وی با او طرف مکاتبه بودند - نە تنھا ھهمه فلاسفه و همه نویسندگان مھم فرانسه و انگلستانء بلکكەه ھمچنین 
دانمارک اجرا نکردہ است :ِ ستانیسلاوس پونیاتوسکی پادشاہ لھستان از این موضوع متاثر بود کە ھنگامی بە سلطنت 
رسید که عازم فرنه بود :ٍ گستاووس سومء پادشاہ سوئدء از اینکه ولتر گاھی ب4 شمال سرد نظری میافکند سپاسگزار 
بود و دعا میکرد ((خداوند عمر ولتر را کە برای انسانیت چنین ارزشمند استء طولانیتر کند.)) فردریک کبیر او را بە 
خاطر بیرحمی نسبت بە موپرتوبی و اسائه ادب بە سلاطین ملامت کردہ ولی یک ماہ بعد بە او نوشت: ((سلامت و 
سعادت موذیترین و گمراہ کنندھترین نابغھای را کە تاکنون در جھان بودہ یا از این پس خواھد بودء خواستارم)) در 
٢‏ مه ۱۷۶۰ فردریک افزود: 

من بە سھم خود بە آنجا -دنیای مردگان- خواھم رفت و بە ویرژیل خواهھم گفت کە یک فرانسوی در ھنر خاص وی 
از او فراتر رفته است. بە سوفوکل و ائوریپید نیز ھمین حرف را خواھم زدہِ من با توسیدید دربارہ مطالب تاریخی و با 
کوینتوس کورتیوس دربارہ ((کارل دوازدھم)) شما صحبت خواھم کرد و شاید این اموات حسود مرا سنگسار کنند 
زیرا یک مرد واحد ھمه محاسن آنھا را در خود جمع کردہ است. 

در ۱۹ سپتامبر ۱۷۷۴ فردریک بە تحسین از ولتر چنین ادامه داد: ((پس از مرگ شما کسی نخواھد بود کە جایتان 
را بگیرد و دوران حیات ادبیات خوب در فرانسه بھپایان خواھد رسید.)) (البته این اشتباہ بودء زیرا ھیجگاہ در فرانسه 
دوران ادبیات خوب بە پایان نمیرسد)) و بالاخرہ در ۲۴ زوئيە ۱۷۷۵ فردریک مقام شاھی خود را در برابر قلم ولتر 
نزول شان داد و گفت: ((من بە سھم خودہ دل بدین خوش میدارم کە در عصر ولتر زندگی کردھام:ِ این برای من 
کافی است))) کاترین کبیر مانند یک پادشاہ بە پادشاھی دیگر؛ و در حقیقت مانند شاگردی کە بہ یک معلم نامه 
بنویسدء بە ولتر نامه مینوشت: وی مدت شانزدہ سال قبل از اینکە راہ جلوس بر اریکە سلطنت روسیه را در پیش 
گیرد آثار ولتر را با شعف خواندہ بودۂِ سپس در اکتبر ۱۷۶۳ با دادن پاسخ بە صورت اول شخص یا متکلم بە نامھای 
کە ولتر بە شعر نوشته و برای یکی از اعضای ھیئت دیپلوماتیک فرستادہ بودہ مکاتبات خود را با وی آغاز کرد. ولتر 
وی را سمیرامیس شمال میخواند با لطف خاص جنایات وی 7 نادیدہ میگرفت: و مدافع او در فرانسهە شد. کاترین از 
او تقاضا میکرد کە از وی تعریف نکند ولی ولتر کار خود را میکرد. کاترین برای مشارکت خود با ولتر ارزش بسیار 
قائل بود زیرا میدانست کهە علت عمدہ روش مساعد مطبوعات فرانسهە نسبت ب4 ویء اقدامات ولتر و سپس اقدامات 


۳۴ھ 


گریم و دیدرو میباشد. فلسفه فرانسوی یکی از اہزار دیپلماسی روسیه شد. ولتر بە کاترین توصيه کرد که ارابەھابی از 
نوع ارابه اشوریھا کە بە داس مجھز بودند عليه ترکھا بە کاربردۂِ وی ناچار بود بە ولتر توضیح دھد که عثمانیھا بە 
طور غیرمعمولی عمل میکنندہ و بە قدر کافی با آرایش جنگی فشردہ حمله نمیکنند تا بتوان آنھا را با این گونە 
ارابەھا درو کرد. او تحت تاثیر شوق و علاقه خود بە اینکە کاترینء یونان را از قید ترکھا آزاد کندہ نفرت خویش را از 
جنگ فراموش کرد: از فرانسویانء بریتانیاییھاء و ایتالیاییھا دعوت کرد از این جھاد تازہ پشتیبانی کنند: و وقتی کە 
سمیرامیس بە ھدفھای وی جامه عمل نپوشاند متالم شد. بایرن بە این دعوت پاسخ مثبت داد. 

بسیاری از فرانسویان راز و نیاز ولتر با سلاطین را مورد سرزنش شدید قرار میدادند. آنھا احساس میکردند که وی با 
بال و پر زدن در اطراف تخت سلاطین و تعریف و تمجید از آٹھاء ارزش خود را پایین میآورد. بدون شکہ گاھی این 
بال و پر زدن امر را بە خودش ھم مشتبه میکرد ولی اصولا خود او ھم یک بازی دیپلوماتیک میکرد. او ھیچ گاہ 
مدعی طرفداری از احساسات جمھوریخواهھانه نشدہ بودء و کرارا استدلال کردہ بود کە میتوان بە وسیلهە پادشاھان 
منور الفکر پیشرفتھای بیشتری بە دست آورد تا از طریق تفویض قدرت و اختیار بە تودەھای ناپایدار و بیسواد و 
خرافاتی. او عليه دولت نمیجنگید بلکە با کلیسای کاتولیک در نبرد بود و در این نبرد پشتیبانی حکمرانان کمک 
ذیقیمتی بود. مشاهدہ کردھایم کە این پشتیبانی تا چە حد در مبارزات پیروزمندانه او در مورد کالاس و سیروان 
ارزشمند بود. برای او این موضوع حایز کمال اھمیت بود کە در مبارزہ وی بە خاطر تامین آزادی و رواداری مذھبی. 
ھم کاترین و ھم فردریک طرفدار وی باشند. او حتی از جلب حمایت لوبی پانزدھم نیز قطع امید نکردہ بود. مادام دو 
پومپادور و شوازول را طرفدار خود ساخته و درصدد جلب مادام دو باری بود. در زمینە طرحھای اساسی خودء تردید 
یا ملاحظات خاصی بە خود راہ نمیدادزِ و در واقعء قبل از پایان سلطنت لوبی پانزدھمء حمایت نیمی از اعضای دولت 
فرانسە را جلب کردہ بود. مبارزہ بە خاطر آزادی و رواداری مذھبی با پیروزی توام شدہ بود. 

||| -- ولتر سیاستمدار 

ولتر از نظر سیاسی و اقتصادی در پی چهە ھدفھایی بود دید او ھم ناظر بە مسائل مھم بود و ھم بە امور جزئی. ھدف 
بزرگ او آزاد ساختن بشر از افسانەھای مذھبی و قدرت کشیشان بودہ و این کاری بود بە قدر کافی دشوار. ولی از 
اینکە بگذریمء او طالب اصلاحات بود نە اینکە جویای یک مدینە فاضله باشد. بە ان ((قانونگذارانی کە بر ھمهە جھان 
حکومت میکنندہ ... و از اطاقھای زیر شیروانی خود بە سلاطین دستور میدھند)) بە دیدہ تمسخر مینگریست. او ھم 
مانند تقریبا همه فلاسفه فرانسه با انقلاب مخالف بودہِ اگر او انقلاب فرانسە را میدیدء قطعا بسیار ناراحت میشد - 
شاید ھم سرش را زیر گیوتین از دست میداد. از آن گذشتہ او بە طور شرم آوری ثروتمند بودہ بدون تردید ثروتش 
بر نظراتش تاثیر میگذاشت. در ۱۷۵۸ او پیشنھاد کرد کە ٠٦٠‏ فرانک (شاید در حدود ۶۲۵۰۰۰ دلار) در لورن 
سرمایه گذاری کند. در ۱۷ مارس ۱۷۵۹ بە فردریک نوشت: ((من ۶۰۰۰۰ لیور ۔حدود ۷۵۰۰۰ دلار- از درآمد 
سالانه خود را از فرانسه بە دست می آورم. ... اعتراف میکنم کە خیلی ثروتمندم.)) عوامل گرد آمدن ثروت او عبارت 
بودند از راھنماییھابی کە دوستان متخصص در امور مالیش مانند برادران پاری بە او میکردند: مبالغی کە در بخت 
آزماییھا در فرانسه و لورن بردہ بودزِ سھیم شدن در املاک پدرش: خرید اوراق قرضه دولتیء سھام در معاملات 
بازرگانیء و وام دادن پول بە افراد۔ او بە سودی برابر شش درصد قانع بود و این میزان با توجە بە خطرات و زیانھای 
معاملات: معتدل بە نظر میرسید. مبلغ ٠٠٠۰‏ اکو (شاید حدود ۲۷۵۰ دلار) در ورشکستگی موسسه گیلیارت در 
کادیث (قادس) در سال ۱۷۶۷ زیان کرد. در سال ۱۷۶۸ گیبن با اشارہ بە ۸۰/۰۰۰ فرانکی (شاید حدود ٠+‏ 
دلار) کە ولتر بە دوک دو ریشلیو قرض دادہ بودء اظھار داشت: ((دوک خانه خراب شدہہ وثیقه او ھیچ ارزش ندارد و 
این پول از بین رفته است)) بە ھنگام مرگ ولترء یک چھارم این وام تاديه شدہ بود. 
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پرداختھای مستمری. سالی ۴۰۰۰ فرانک برای ولتر ایجاد درآمد میکرد. روی ھم در ۱۷۷۷ درآمدش بالغ بر 
کھظلو اک ازا و ا 0 انت ان فوفیراسفاکھھفائسفاشک مھ ون اشنا 
میکرد کە موظف است از ان دفاع کندء زیرا لزومی ندارد ثروتمند بودن برای یک فیلسوف ناشایست باشد. 

من آن قدر مردان دانشمند فقیر و مورد تحقیر دیدم کە تصمیم گرفتم بر تعداد آنھا نیفزایم. در فرانسه شخص باید یا 
سندان باشد یا چکش: من سندان بە دنیا آمدم. یک میراث ناچیز ھر روز ناچیزتر میشودء چون در غایت امر بھای 
همه چیز بالاتر میرود و دولت غالبا ھم از درآمد مالیات میگیرد ھم از پول. ... انسان باید در جوانی صرفھجوبی کند و 
آن وقت در پیری خود را صاحب سرمایھای خواھد دید که بە حیرتش میاورد:ِ و آن زمانی است که ثروت بیش از هر 
وقت دیگر برای انسان لازم است. 

ولتر حتی در سال ۱۷۳۶ در شعر خود بە نام مرد دنیا دوست اعتراف کردہ بود کە: ((من از تجمل و حتی از یک 
زندگی راحتء ھمه خوشیھاء و ھمه هنرھا خوشم میاید.)) او عقیدہ داشت که تقاضای ثروتمندان برای اشیای 
تجملیء پول آنھا را در میان افزارمندان در گردش میاورد: و معتقد بود کە بدون ثروت ھیچگونە ھنر بزرگی بە وجود 
یت راد ساای کر سدھامناف جا )ا کشازای سفق العائق درس رمق خر قنسن را 
کە دربارہ مالکیت بود حذف کرد. او اعتقاد داشت کە ھیچ نظام اقتصادی بدون انگیزہ مالکیت نمیتواند موفقیتامیز 
باشد. ((روح مالکیت نیروی انسان را مضاعف میکند.)) او امیدوار بود کە ھر فرد را بە صورت یک مالک ببیند: و در 
حالی کە روسو نسبت بە نظام سرفداری در لھستان نظر موافق دادء ولتر چنین نوشت: ((اگر دھقانان لھستان بە 
صورت بردہ نبودندء این کشور سه برابر مقدار کنونی جمعیت و ثروت داشت.)) ولی او موافق ثروتمند شدن دھقانان 
نبود زیرا در آن صورت چه کسانی سربازان نیرومند کشور میشدند او در مورد برابری افراد کە مورد علاقه شدید روسو 
را سرھمھھشر نات سد ھت اق او کی 7ات و اتا ا علق ما ادا علہ انیس 2زاز 
آموزش و فرصت مساوی بە ھمه دادہ شود طولی نخواهد کشید کە ھمه از نظر تحصیلات و تواناہی برابر خواھند بود 
مردود میدانست و میگفت: ((چە حماقتی کە انسان تصور کند کە ھمه میتوانند نیوتن شوند.)) در تمام ازمنهء قوی و 
ضعیفہ زیرک و سادہ و بنابراین ٹروتمند و فقیر وجود خواھند داشت. 

در این جھان مالیخولیابی ماء غیرممکن است مانع از ان شویم کە افرادی کە در یک اجتماع زندگی میکنند بە دو 
دسته تقسیم شوند: یک دسته ثروتمند کە فرمان میدھد و دیگری فقیر کە فرمان میبرد. ... هر کس حق دارد دربارہ 
برابری خود با دیگرانء عقیدھای از خود داشته باشد:ِ ولی این بدان مفھوم نیست که آشپز کاردینال باید خود را 
محق بداند کە بە اربابش دستور دھد شامش را درست کند. ولی آشپز ممکن است بگوید ((من ھم مانند اربابہم آدم 
ھستم: من ھم مانند او گریە کنان بە دنیا آمدم و مانند او با درد خواھم مرد. ما ھر دو وظایف حیوانی مشابھی انجام 
میدھیم. اگر ترکھا رم را بە تصرف درآورند و من روحانی بزرگ شوم و ارباہم آشپز من او را به خدمت خود درخواھم 
اوہ اس کید کئال طظیات مل وغاداتھ ارت تل ناوات کو اف ک گلا تو فیک یئ اف تا 
تسخیر کند: باید وظیفه خود را انجام دھد و الا همه اجتماع انسانی برخواھد افتاد. 

ولتر کە فرزند یک سردفتر اسناد رسمی بودہ و بتازگی در زمرہ اربابان درآمدہ بودء نظرات درھم آمیختھای دربارہ 
انی ماف سیر ظاف الیم ےھ ال اھ کے افو اعت اما سا گا طتقی کیت 
میپذیرفت و سوال میکرد: ((چرا تقریبا ھمه جھان بە وسیله سلاطین ادارہ میشود جواب صادقانه این است: ((چون 
افراد بشر بندرت شایسته حکومت بر خود میباشندہ)) او حق الاھی پادشاھان را مورد تمسخر قرار میداد و بە وجود 
آمدن سلاطین و کشور را ناشی از کشور گشایی میدانست. ((یک قبیله برای غارتگری خود یک رئیس انتخاب 
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میکند: این رئیس خود را عادت میدھد که فرمان بدھد و قبیله ھم خود را عادت میدھد که از او فرمان بردۂِ من 
عقیدہ دارم این منشا سلطنت است))) آیا این امری طبیعی است بە یک مزرعه نگاہ کنید. 

یک مزرعه کاملترین نمونه سلطنت را نشان میدھد. ھیچ سلطانی نیست کە با خروس قابل قیاس باشد. اگر او با غرور 
و خشونت راہ میرودہ این کار از روی خودپسندی نیست. اگر دشمن در حال پیشروی است, او بە این اکتفا نمیکند 
کە بە اتباعش دستور دھد قدم بە پیش گذارند تا بە خاطر او کشته شوند: او راسا قدم بە پیش میگذارد. نفراتش را 
پشت سرخود ترتیب میدھد و تا آخرین نفس میجنگد. اگر او پیروز شود اوست که بانگ ((الله اکبر)) را سر میدھد. 
اگر این حقیقت داشته باشد که زنبوران عسل ھمه تحت فرمان یک ملکهە ھستند و ھمه با این یک ملکە عشقبازی 
میکنند این نمونهە از حکومت بازھم کاملتر است. 

او کە در برلین و سپس در ژنو زندگی کردہ بودء توانسته بود دربارہ سلطنت و دموکراسی عینا در حال عمل و بە 
صورت زندہ مطالعه کند. این حقیقت که پادشاھانی چند مانند فردریک دومء پطر سومء کاترین دوم وعدھای از 
وزیران مانند شوازول, آرانداء تانوتچی, و پومبال بە تقاضاھای او برای انجام اصلاحات گوش داد یا مستمریھابی برای 
((فیلسوفان)) تعیین کردہ بودند در افکار او تاثیر گذاردہ بود. در عصری کە دھقان روسی در وضعی چنان بدوی بسر 
میبردہ و اکثر تودەھای مردم در ھمه جا بیسواد و آن قدر خسته بودند کە نمیتوانستند بە تفکر بپردازندہ پیشنھاد 
حکومت بە وسیله مردم بیمعنی میرسید. دموکراسیھای سویس و ھلند عملا حکومتھابی اولیگارشی بودند. آنھابی که 
افسانەھا و تشریفات قدیمی مذھبی را دوست داشتند و بە صورت یک خیل انبوہ در سرراہ آزادی و رشد فکری قرار 
داشتندء مردم بودند. در فرانسهء تنھا یک نیرو با قدرت کافی وجود داشت کە در برابر کلیسای کاتولیک مقاومت کند 
ھمان طور که در انگلستان ھلندہ و آلمان پیروزمندانه در برابر کلیسای پروتستان مقاومت کردہ بود:ِ و آن نیرو 
دولت بود. تنھا از طریق حکومتھای سلطنتی موجود در فرانسه آلمان و روسیه بود کە ((فیلسوفان)) فرانسه 
میتوانستند امیدوار باشند کە در مبارزہ خود عليه خرافات تعصب, آزار و اذیتء و الاھیات کودکكانە پیروز شوند. آٹھا 
نمیتوانستند از ((پارلمانھا)) انتظار پشتیبانی داشته باشندہ زیرا ایٹھا از نظر تاریک اندیشی, مراقبت بر افکار و عقایدہ و 
آزادی مذھبی با کلیسا رقابت میکردند و از پادشاہ جلوتر بودند. از سوی دیگر انچهە را کە ھانری دریانورد برای 
پرتغالء ھانری چھارم برای فرانسه پطرکبیر برای روسیهء یا فردریک کبیر برای پروس کردہ بودء در نظر بگیرید. 
((تقریبا ھیچ کار بزرگی ھرگز در جھان صورت نگرفته مگر اینکە بہ وسیلە نبوغ و پایداری یک فرد واحد که با 
تعصبات تودەھای مردم نبرد کردہ است, انجام شدہ باشد.)) بدین ترتیب,ء ((فیلسوفان)) در آرزوی سلاطین منور 
الفکر بودند. ولتر در مروپ نوشت: ((فضیلت بر اریکە سلطنت, زیباترین کار خداوندگار است.)) نحوہ تفکر ولتر دربارہ 
سیاست بعضا ناشی از این سوظن بود کە بسیاری از مردم توانایی ھضم تحصیلات را ندارندء حتی اگر وسایل تحصیل 
برایشان فراھم شود. او از ((قسمت متفکر نژاد بشر یعنی یک صدھزارم کل)) صحبت میکرد. از نارسایی فکری و 
قابلیت تھییج عاطفی مردم عادی بیم داشت و میگفت: ((ھرگاہ کە تودہ مردم درصدد تعقل برأیدء همه چیز از دست 
میرود)) وہ بە این ترتیبء تا ھنگامی کە بە سنین پختھتری از عمر خود رسیدہ نسبت بە دموکراسی نظر مساعدی 
نداشت. ھنگامی کە کازانووا از او پرسید: ((آیا دوست دارید کە مردم را صاحب حق حاکمیت ببینید)) ولتر جواب داد: 
((خدا نکندا)) او بە فردریک چنین نوشت: ((وقتی کە من از شما تقاضا کردم که بانی بازگشت ھنرھای زیبای یونان 
باشیدء تقاضایم شامل استقرار مجدد دموکراسی از نوع آتنی نبود. من از حکومت رجالەھا خوشم نمیآید.)) او با روسو 
ھمعقیدہ بود کە ((دموکراسی ظاھرا تنھا با کشورھای کوچک سازگار است)) ولی خودش محدودیتھای بیشتری برای 
آن قائل میشد و میگفٹ: ((تٹھا در آن کشورھایی کە دارای وضع خوبی ھستند و وضع آنھا آزادیشان را تضمین 
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میکند و آنھاپی کە حفظشان بە صلاح ھمسایگانشان استء دموکراسی میتواند سودمند باشد.)) او جمھوریھای ھلند 
و سویس را تحسین میکرد ولی در مورد این دو نیز شک و تردیدھایی داشت. 

اگر بە خاطر بیاورید کە ھلندیھا قلب برادران د ویت را کباب کردند و خوردندء اگر بە خاطر بیاورید کە ژان کالون 
جمھوریخواہ پس از اینکە نوشت ما نباید ھیچ کس را مورد آزار و اذیت قرار دھیم حتی اگر کسی منکر تثلیث 
مقدس شود دستور داد کە یک اسپانیایبی کە عقیدھای مغایر عقیدہ او دربارہ تثلیث مقدس داشت زندہ در اتشی از 
ھیزمتر -آہسته و بتدریج- سوزاندہ شود أن وقت در واقع چنین نتیجھگیری خواھید کرد کە جمھوربھا نسبت به 
نظامھای سلطنتی امتیازی ندارند. 

پس از این ھمه اظھارات ضد دموکراسی میبینیم کە ولتر پشتیبانی فعالانھای از طبقه متوسط ژنو عليه نجیبزادگان 
(۱۷۶۳)ء و از ((بومیان)) محروم از حق رای عليه اشراف و بورژوازی (۱۷۶۶) بە عمل میاوردذِ این بحث در جای خود 
چنین بە نظر میرسد کە بتدریج کە بر سن ولتر افزودہ میشد وی در افکار خود افراطیتر میشد. در ۱۷۶۸ او مردی با 
چھل اکو را منتشر کرد. این اثر در نخستین سال انتشارش دہ بار تجدید چاپ شدہ ولی پارلمان پاریس آن را سوزاند 
و مسئول چاپ آن را بە کشتی بردگان فرستاد. این شدت عمل بە خاطر ان نبود کە در این کتاب فیزیوکراتھا بشدت 
مورد تمسخر قرار گرفته بودندہ بلکە بە علت ارائه کردن تصویر زندھای بود از دھقانان تھیدست شدہ بر اثر مالیات و 
راھبانی کە در املاک کشت شدہ بە وسیلهە سرفھا زندگی پر ناز و نعمتی داشتند. در جزوہ دیگری در ۱۷۶۸ بە نام 
الف بء پء (که ولتر برای انکارش بشدت بە زحمت افتادہ بود) او از قول اقای ب میگفت: 

من میتوانم با سھولت کامل خود را با حکومت دموکراسی منطبق کنم؛ ... ھمه کسانی کە مایملکی در یک منطقه 
دارند حق مشابھی برای حفظ نظم در آن منطقه دارند. من مایلم ببینم 

که افراد آزاد قوانینی را کە بە موجب انھا زندگی میکنند وضع نمایند. ... برای من مایه رضایت خاطر است کە بنای 
منء نجار من و آھنگر من در ساختن خانھام کمک کردھاندء ھمسايیه زارعم و دوست صنعتگرم خود را بە مدارجی 
بالاتر از حرفه خود سوق دھندہ و مصالح عمومی را بھتر از ماموران بسیار بیادب ترک تشخیص دھند. آزاد بودن, با 
دیگران برابر بودنء زندگی واقعی و طبیعی انسان است: ھمه راەھای دیگر زندگی حیلەھایی ناشایست و کمدیھای 
بدی هستند که در آنھا یک نفر نقش ارباب را ایفا میکند و دیگری نقش بردہ راء یکی نقش طفیلی و دیگری نقش 
فراھم کنندہ را. ولتر در سال ۱۷۶۹ یا کمی پس از ان (در سن ھفتاد و پنچ سالگی)ء در چاپ جدیدی از فرھنگ 
فلسفی شرح ناخوشایندی از مظالم و مفاسد حکومت در فرانسهە بیان داشت و در مقایسه با آن از انگلستان تمجید 
کرد: در واقع قانون اساسی انگلستان بە آن مرحله علو رسیدہ است کہ بر اثر آن حقوق طبیعی ھمه افراد که تقریبا 
در همه نظامھای سلطنتی از آن محرومندہ بە آنان بازگرداندہ شدہ است. این حقوق عبارتند از: آزادی کامل شخص و 
دارابیذِ آزادی مطبوعات:ِ حق محاکمهە شدن در کليە موارد جزابی بە وسیله یک ھیئت منصفه مرکب از افراد 
مستقل: حق محاکمهە شدن طبق نص صریح قانون: و حق ھر فرد بە اینکە بدون مزاحمت بە ھر عقیدہ و مذھبی کهە 
مایل است بگرودہ در حالی که از مشاغلی کە تنھا پیروان کلیسای رسمی انگلستان میتوانند بە عھدہ بگیرند چشم 
پوشد. اینھا امتیازات بسیار ارزندھای ہستند. ... اینکە انسان بە هھنگام خفتن اطمینان داشته باشد کەہ پس از 
برخاستن صاحب ھمان اموالی خواھد بود کە در موقع بە بستر رفتن داشت, اینکە انسان در دل شب از آغوش ھمسر 
و فرزندائنش بیرون کشیدہ نشود و در دخمھای زندانی یا بە بیابانی تبعید نشود و امکان آن را داشته باشد کە همه 
افکار خود را منتشر کندہ ... این امتیازات متعلق بە هر کسی است کە قدم بە خاک انگلستان گذارد. ... ما چارھای 
مار مد ابد غد افطظتان کا سراف شرعاب گھ اتا ست اما گکاسی تتھالا رفا اقت حراجت 


۸۸ھ 


شد. او ھم, مانند ناظران بسیارہ انقلاب فرانسه را پیشبینی کرد. در دوم آوریل ۱۷۶۴ در نامھای بە مارکی دو شوولن 
چنین نوشت: 

عنود عا ای ھا اسفاقاشی اسنہ دن فرس اہ تھ اقراس زا امت ای اقاات انت 
فرانسویھا دیر سروقت ھمه چیز میروند ولی سرانجام این کار را میکنند. اصول روشنفکری چنان شیوع یافته است که 
در نخستین فرصت برملا خواھد شدہِ و در آن وقت یک انفجار کامل عیار بھوقوع خواهد پیوست. جوانھا خوشبختند 
چون چیڑھای مھمی خواھند دید. 

با وصف این وقتی کە او بە یاداورد کە بر اثر رضایت ضمنی پادشاھی کە وی با اقامت گزیدن در پوتسدام موجبات 
رنجشش را فراھم کردہ بود در فرانسه زندگی میکندہ و وقتی دید پومپادور شوازول, مالزربء و تورگو حکومت 
فرانسە را بە سوی رواداری مذھبی و اصلاحات سیاسی سوق میدھند - و شاید ھم بە علت این کە حسرت آن را 
میکشیدند کە اجازہ بازگشت بە پاریس بە وی دادہ شود - بر روی ھم لحن میھن پرستانھتری پیدا کرد و انقلاب توام 
با خشونت را تقبیح کرد: 

ھنگامی کە فقرا تھیدستی خود را بشدت احساس میکنند جنگھاپی شبیە جنگھای حزب مورد توجە مردم در رم 
عليه سناء و جنگھای دھقانان در المانء انگلستان, و فرانسه بە وقوع خواھند پیوست. این جنگھا دیر یا زود بە منکوب 
کردن مردم منجر میشودہ زیرا بزرگان پول دارند و در یک کشور پول ھمه چیز را در اختیار دارد. 

بدین ترتیب بە جای یک دگرگونی از پایین کە قدرت انھدامء قدرت تجدید بنابە دنبال نخواھد داشت. و اکثریت 
مردم سادہ بزودی بار دیگر تابع اقلیت زیرک خواھد شدہ ولتر ترجیح میداد کە برای یک انقلاب عاری از خشونت از 
ری اکعقال فکرو آگافی ا ھلکرا ید سلاطین نر زران قضاتۂ بارگالان کرات انراستان و دھانان تا 
کند. ((عقل نخست باید در ذھن رھبران پروراندہ شودۂِ سپس این عقل بتدریج بە قشرھای پایینتر نفوذ خواھند کرد 
و سرانجام بر مردم حکومت خواھد کرد. مردم از وجود عقل بیخبرند ولی وقتی ملایمت بالادستان خود را مشاھدہ 
کنند بە تقلید از ان عادت خواھند کرد.)) او چنین میاندیشید کە در دراز مدت آزادگی واقعی در تعلیم و تربیت 
استء و آزادی واقعی در ھوشمندی. او میگفت: ((مردم هر چه روشنتر باشندہ آزادتر خواھند بود.)) تنھا انقلابھای 
واقعی آنھایی هستند که افکار و قلوب را عوض کنند. و تنھا انقلابیون واقعی حکما و قدیسان میباشند. 

۷- اصلاح طلب 

واثر و خای اک ای تک اھ افش اق اطی سای شالت کلت برای لاہ لات کر یس تر اضعا عانتے 
موجود فرانسه تلاش میکرد: و در داخل این چھارچوب با از خود گذشتگی بیش از ھر فرد دیگر معاصر خود پیروزی 
یافت. اساسیترین خواست او تجدیدنظر کامل در قوانین فرانسه بود کە از سال ۱۶۷۰ بە بعد در ان تجدیدنظر نشدہ 
بود۔ در ۱۷۶۵ او رساله دربارہ جرایم و مجازاتھا به قلم حقوقدان میلانی یە ٹام یکاریا را کە بە سھم خود از 
((فیلسوفان)) الھام گرفته بودء بە زبان ایتالیابی خواند. در ۱۷۶۶ ولتر تفسیری بر کتاب جرایم و مجازاتھا را منتشر 
کرد و صریحا پیشتازی بکاریا را در این زمینە اعلام داشت: تا سال ۱۷۷۷ حملە بە بیعدالتیھا و وحشیگریھای قوانین 
فرانسه را ادامه داد و در ان وقت کە هشتاد و دو سال داشت, اثری بە نام بھای عدالت و انسانیت منتشر کرد. 

او نخست خواستار حاکم کردن قوانین مدنی بر قوانین کلیسا و محدود ساختن قدرت روحانیان در تجویز توبەھای 
خفت اور یا تحمیل بیکاری از طریق تعطیلات متعدد شدہِ و کاهش مجازاتھای مربوط بە توھین بە مقدسات لغو 
تارور سس ا سھش عون رق ناکد سیت مرکم مرن اح 7ر۸ ناو اف انت سان 
گناہ و جرم تفاوت گذاردہ شود و این فکر پایان یابد کە مجازات جرم باید در حکم گرفتن انتقام خدایی باشد که 
مورد توھین قرار گرفته است. 


۹ھ 


ھیچ قانون کلیسایی نباید معتبر باشد مگر اینکە مورد تصویب صریح دولت قرار گیرد ... آنچە کە با ازدواج ارتباط 
دارد تٹھا بە قضات مربوط است, و وظیفه کشیشھا باید بە وظیفه خطیر تبرک وصلت محدود شود ... نزول دادن پول 
صرفا یک امر حقوق مدنی است. ... ھمه اھل کلیسا در ھمه حالات بە طور کلی. باید تحت نظارت کامل دولت باشند 
زیرا آنھا اتباع کشورند. ... ھیچ کشیشی نباید اختیار آن را داشته باشد بە این بھانە کە یکی از شارمندان گناھکار 
است او را حتی از کوچکترین امتیازات محروم دارد. ... قضات, کشاورزانء و کشیشان باید یکسان بە ھزینەھای دولت 
او قوانین فرانسه را بە شھر پاریس تشبیه کرد - یعنی نتیجه ساختمانھای تکھتکه, امور تصادفی و اتفاقیء و ھرج و 
جو 0 فا کا اس کت ای 27۷ر ور اتد رت نہ کرھا کہ سا کرت رصان گار رد 7ا 
خرف کت کرام فرش رات ھ'و منت اوہ اتک جم کرس ترملطافاع مات پان کی کا 
باھم ھماھنگ شوند. هر قانون باید روشن,ء دقیقء و تا آنجا کە امکان داردء مصون از حیلەھای قضایی باشد. ھمه 
شارمندان باید در نظر قانون یکسان باشند. مجازات اعدام باید بە عنوان عملی وحشیانه و اتلافآمیز لغو شود. مسلما 
مجازات مرگ برای جعل, سرقت, قاچاق, یا آتشسوزی عمدی عملی وحشیانه است. اگر سرقت مجازاتش مرگ باشدء 
دزد دلیلی برای احتراز از قتل نخواھد داشت, و بە این ترتیب است که در ایتالیا بسیاری از راھزنیھای مسلحانه با 
قتل نفس هھمراہ میباشند. ((اگر شما یک دختر کلفت را بە خاطر اینکە یک دوجین دستمال از خانمش دزدیدہ است 
در ملاعام بە دار بکشید ]ھمان طور کە در سال ۱۷۷۲ در لیون اتفاق افتاد[] او نخواهد توانست یک دوجین بچە بە 
تعداد شارمندان کشورتان اضافه کند. ... ھیچ تناسبی میان یک دوجین دستمال و زندگی یک انسان نیست.)) ضبط 
اموال کسی کە بە مرگ محکوم شدہ است در حکم دزدی آشکار اموال مردم بیگناہ توسط دولت است. اگر ولتر 
گاھی صرفا از نقطه نظر منافع عموم استدلال میکرد بە این علت بود کە این گونە استدلالات در نزد بیشتر 
قانونگذاران از ھرگونە توسل بە عواطف انسانی موثٹرتر بود. 

ولی در مورد شکنجه قانونیء روح انساندوستی او با قدرت و نیرو بە سخن پرداخت. طبق قوانین فرانسە قضات اجازہ 
داشتند چنانچە برگەھای موجود حاکی از جرم باشدہ برای گرفتن اقرار قبل از محاکمە شکنجه بە کار برند. ولتر 
میخواست با اشارہ بە فرمان کاترین دوم دایر بر لغو شکنجه در روسیهە بە اصطلاح وحشی, فرانسه را شرمندہ کند. 
((فرانسویان کە - نمیدانم چرا - بە عنوان ملتی بسیار انساندوست تلقی میشوندہ از این امر در شگفتاند کە انگلستان 
کە ان قدر غیرانسان بود کە کانادا را از ما گرفتء از لذت شکنجە چشم پوشیدہ است.)) او مدعی بود بعضی از قضاتء 
زورگویانی ھستند کە بە جای انجام وظیفه در مقام قاضیء در نقش دادستان ظاھر میشوند: گویا علت این امر ھم آن 
۷× 
در زنجیر و ان ھم برای ماەھا قبل از اینکە بە محاکمه خواندہ شوندء اعتراض میکرد. او متذکر شد شخصی کە بهە 
عرم گے تیم تو اس مات امن گی ارفاظ داشعائی سے تا گ کن کو اق ای گیا گا 
و سیروان شدہ بود بە عنوان نمونە محکومیت عجولانه اشخاص بیگناہ نقل میکرد. او استدلال میکرد کە شھادت تنھا 
نروکارہ کی اکر 2اک سی لامتہ اوہ زا کم کر رک و اف لاق سرن ات7 
شھادت دروغ ذکر میکرد و اصرار داشت ولو برای آنکە در میان ھزار موردء از اعدام یک شخص بیگناہ جلوگیری شود 
تعازلتاسا لئو فرا ےھ لکوت روا یا افارت 1ای اضات اکافَلار بد ات کسی ارت 
ھشت رای در برابر پنج رای بە کام مرگ فرستادہ شد. ولتر خواستار آن بود کە محکومیت بە مرگ با اکثریت قاطعی 
تصویب شود و ارجح آن است کم بە اتفاق آرا تصویب شود. او میگفت: ((چە حماقت وحشتناکی کە با زندگی و مرگ 
یک نفر در یک بازی شش بر چھارء پنچ بر سہء چھار بر دو یا سە بر یک بازی کنندا)) بە طور کلی اصلاحاتی که 


۵۹۰ 


بسیاری از موارد موثر بود. او بە خاطر آزادی مطبوعات مبارزہ میکرد و این آزادی قبل از مرگ وی ولو بە صورت 
اغماض دولت گسترش عظیمی یافت. او خواستار پایان دادن بە آزار و اذیت مذھبی بودہ و در سال ۱۷۸۷ این آزار و 
اذیت تقریبا در فرانسه خاتمه یافت. او پیشنھاد کرد کە بە پروتستانھا اجازہ دادہ شود کە کلیسا بسازند و دارایی خود 
را بە دیگران منتقل کنند یا از دیگران اموالی بە ارث ببرند و از حمایت کامل قانون برخوردار باشند:ِ این کارھا قبل از 
انقلاب انجام شد. او خواستار ن شد که ازدواج میان اشخاصی کە داراىی مذاھب مختلف ھستندہ قانونی شمردہ شود: 
و مالکیت اموال توسط کلیسا را محکوم کردزِ بە دولت اندرز داد کە اجرای وصیتنامەھا و تربیت جوانان را از کلیسا 
بازستاندۂِ و در تمام این موارد ندای او بر رویدادھا تاثئیر داشت. رھبری مبارزہ در زمینە خارج کردن تماشاگران از 
صحنه نمایش تئثاتر - فرانسه را بھعھدہ داشت,ء و این کار در سال ۱۷۵۹ انجام شد. پیشنھاد کرد کە مالیات شامل 
خواستار تجدیدنظر در قوانین فرانسه بودزِ این کار در ((قانون نامه ناپلئون)) (۱۸۰۷) انجام شدہِ پردوامترین موفقیت 
آكش جنگجوی سیاستمدار که قوارہ و ساختمان قضایی فرانسهە زا تا عصر حاضر تعیین کرد ب4 وسیله حقوقدانان و9 
۷ ولتر بە عنوان یک انسان 

خصوصیات ولتر؛ این عجیبترین شخصیت قرن ھجدھم: را چگونە باید خلاصه کرد ضرورتی ندارد بیش از این دربارہ 
نحوہ تفکر او صحبت شود زیرا کیفیت فکری وی در دەھا صفحہ از این کتاب آشکار شدہ است. 

تاکنون از نظر سرعت و روشنی فکر؛ و خلوص و استغنا در لطافت طبع ھیچ کس بە رقابت با او برنخاسته است. او 
لطافت طبع (نکتە سنجی) را با عباراتی چنین عطوفت آمیز توصیف می کرد: 

آنچە کە بە نام لطافت طبع خواندہ میشودہ گاھی مقایسھای خوف آور گاھی اشارھای ظریفء و شاید ھم بازی با 
کلمات باشد. شما کلمه ای را با یک مفھوم بە کار میبرید و میدانید کہ طرف صحبت شما -ہر ابتدا۔ ان را بە مفھوم 
دیگری درک خواھد کرد. یا ممکن است گفته شود لطافت طبع شیوەہ در کنار ھم قرار دادن زیرکانه افکاری است که 
معمولا ارتباطی میان آنھا دیدہ نمیشود. ... لطافت طبع (نکته سنجی) عبارت است از ھنر یافتن ارتباط میان دو چیز 
غیرمشابه یا اختلاف میان دو چیز مشابك و عبارت است از اینکە شما نیمی از آنچه را کە میخواھید بگوبید و بقيه را 
بە نیروی تخیل دیگران واگذار کنید. و اگر خود من بیش از این از لطافت طبع برخوردار بودمء در این زمینه بیشتر با 
شما صحبت میکردم. ھیچ کس بیش از ولتر دارای لطافت طبع و نکته سنجی نبود و شایدء ھمان طور کە گفتھایم او 
بیش از اندازہ نکته سنج بود. گاھی زمام شوخ طبعی او از کف خارج میشد. بکرات اتفاق میافتاد کە شوخیھایش 
خشن میشدند و گاھی ھم صورت دلقک بازی بە خود میگرفتند. 

افکارش گاھی بە او فرصت آن را نمیداد کە در مطالبء بە ان عمقی که از نظر انسانی قابل وصول باشدء رسوخ کند. 
شاید او تودەھای مردم را خیلی دست کم میگرفت و آنھا را رجاله میخواند. نمیشد از او انتظار داشت پیشبینی آن 
زمانی را بکند کە تعلیمات ھمگانی برای یک اقتصاد از نظر فنی مترقی ضرورت داشته باشد. او حوصله نظریات 
میرسید کە شخصی سادہ و بیتکلف میشد. بە یکی از دوستانش گفت: ((شما خیال میکنید کە من مقاصد خود را با 
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وضوح کافی بیان میدارم:ِ من مانند جویبارھای کوچک ھستم - آنھا از این جھت زلال هستند کە عمیق نمیباشند.)) 
در ۱۷۶۶ بە داکن چنین نوشت: 

از آن وقت که دوازدھساله بودم تاکنون عظمت آنچه را کە من برای آنھا استعدادی ندارمء برآورد نکردھام. میدانم کە 
وضع اندامھای من طوری نیست که در ریاضیات خیلی پیش بروم. نشان دادھام کە تمایلی بە موسیقی ندارم. بە 
براورد یک فیلسوف سالخوردہ کە حماقت ان را دارد... کە خود را کشاورز خیلی خوبی بپندارد ولی ان قدر احمق 
نیست کە تصور کند ھمه استعدادھا را داردء اعتماد کنید. 

غیرمنصفانه میبود اگر از شخصی کہ با موضوعاتی چنین متعدد سروکار داشت خواسته میشد کليه اطلاعات لازم را 
دربارہ هر موضوعی, قبل از اینکە ان را تدوین کندہ بە دست آورد. او یکپارچە ادیب نبود: بلكە جنگجو بودء مردی 
اق کر رہد ئل اید مہ تریس مل وسره کر گر ارس از رت ہارست ات 7 کداالا لان که ۶۷۹۲ لد 
کتاب داشت و حاشيه نویسی بر این کتابھاء میتوان پی برد کە او با شوق و تحمل مرارت موضوعاتی با تنوع حیرت 
اور را مورد مطالعه قرار میداد و در سیاست, تاریخء فلسفهء الاھیات: و انتقاد از کتاب مقدس شخصی بسیار دانشمند 
بود. میدان کنجکاوی و علاقه او عظیم بود: استغنای افکار و نیرومندی حافظه اش ھم ھمین طور. او ھیچ یک از 
سنن را بە صورت اصلی مسلم نمیپذیرفت, بلکە ھر چیز را شخصا مورد بررسی قرار میداد. دارای نوعی شکاکیت 
صحیح بود کە در قرار دادن عقل سلیم در برابر مھملات علم و افسانەھای معتقدات عمومی تردیدی بە خود راہ 
نمیداد. یکی از فضلای بینظیر وی را چنین توصیف کرد: ((متفکری که دربارہ كلیە جنبەھای جھان بیش از ھر فرد 
دیگر از زمان ارسطو بە بعد اطلاعات صحیح جمع آوری کرد.)) ھیچ گاہ در جابی دیگر ذھن یک انسان تودھای 
چنین عظیم از مطالب در زمینەھابی چنین متنوع راء بە صورت ادبیات و عمل درنیاوردہ است. 

ما باید ولتر را بە عنوان عجیبترین آمیزہ از عدم ثبات عاطفی با دید و قدرت ذھنی مجسم کنیم. اعصابش وی را 
دائما ناارام و بیقرار نگاہ میداشت. او ھیچ گاہ نمیتوانست آرام بنشیند مگر در مواقعی کە سرگرم انشای مطالب ادبی 
بود. ھنگامی کە در (رمان کاندید) خانمی کە فقط دارای یک کفل بود سوال کرد: ((کدامیک بدتر است - اینکه 
انسان یک صدبار توسط دزدان دریایی سیاھپوست مورد تجاوز قرار گیردہ یا کفل انسان را از ھم بدرندہ یا انسان را 
قطعه قطعه کنندہ یا انسان در کشتی بردگان پاروزنی کندہ یا بیکار بنشیند و ھیچ کاری نکند)) کاندید با قیافھای 
متفکرانە جواب داد: ((این سوال بزرگی است.)) ولتر روزھای خوشی ھم داشت ولی بندرت با مفھوم آرامش فکری یا 
جسمانی آشنا میشد. او مجبور بود ھمیشه مشغول و در فعالیت باشد - مانند خریدن, فروختنء کاشتن: نوشتن. بازی 
کردن در نمایش, و خطابه خواندن. او از احساس اینکە حوصلھاش سر رود بیش از مرگ میترسیدہ و در لحظھای کە 
حوصلھاش سرمیرفت و کسل میشدہ زندگی را بە عنوان این کە ((یا خسته کنندہ است یا مانند خامه ھمزدہ 
میباشد)) مورد شماتت قرار میداد. 

چنانچە بدون در نظر گرفتن چشمانش ظاھر او را توصیف کنیمء یا معایب و اعمال احمقانھاش را بدون در نظر 
گرفتن محاسن و جذبە شخصی او دنبال ھم ردیف کنیمء تصویر زشتی از او بە دست خواھیم آورد. او فردی از طبقه 
متوسط بود کە احساس میکرد ھمان اندازہ استحقاق داشتن عنوان اشرافی دارد کە بدھکاران دیر پردازش دارند. وی 
در برازندگی طرز رفتار و گفتار خودہ با اعیانترین بزرگان رقابت میکرد ولی در عین حال ممکن بود برای مبالغ 
کوچک چانە بزندہِ او بر سر چھاردہ بند چوب پرزیدان دو بروس را با تیرھای دشنام مورد حمله قرارداد زیرا این 
شخص اصرار داشت این چوبھا را بە عنوان ھدیه قبول کند نە فروش. او پول را بە عنوان اساس تامین خود دوست 
داشت. مادام دنی وی را بیپردہ بە امساک متھم میکرد و میگفت: ((عشق پول شما را زجر میدھد. شما از نظر عواطف 
کی رارق تھی کا اکا جرات لات اف راز تاج کرلفر انت تر کی مم انا 
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روہ ٥7۵ھ‏ کرملو تی اس ابی رارکز ا مل ائ ےو ستان ضشر ےھ 
ولتر پیش از آنکە میلیونر شود و بعد از آنء با چرب زبانی با اشخاص قدرتمند از نظر اجتماعی یا سیاسی گرم 
میگرفت کە گاھی عملش جنبه چاپلوسی پیدا میکرد. در رساله بە کاردینال دو بوا او این مجسمه فساد را والاتر از 
کاردینال ریشلیو خواند۔ ھنگامی کە وی در تلاش راہ یافتن بە فرھنگستان فرانسه بود و بە حمایت کلیسا احتیاج 
داشت,ء بە پدر روحانی دولاتور اطمینان داد کە آرزو دارد در کلیسای کاتولیک مقدس زندگی کند و بمیرد. دروغھای 
وی اگر بە چاپ میرسید بە قدر یک کتاب میشدند. بسیاری از آنھا بە چاپ نرسیدند و بعضیھا ھم قابل چاپ نبودند. 
او این طرز عمل را در جنگ قابل توجیه میدانست و احساس میکرد کە جنگ هھفتساله در مقام مقایسه با جنگ سی 
ساله او عليه کلیساء تنھا بازی پادشاھان بودہِ و دولتی کە میتواند شخصی را بە علت راستگوبی زندانی کند نمیتواند 
در صورتی کە این شخص دروغ بگوید. در ایراد گرفتن بر او محق باشد. در ۱۹ سپتامبر ۱۷۶۴ء در حالی کە در اوج 
مبارزات خود بود, بە د/آلامبر نوشت: ((به محض اینکە کوچکترین خطر پیش آیدء لطفا مرا مطلع کن تا من بتوانم در 
جراید عمومی با صراحت و معصومیت عادی خود منکر نوشتەھایم شوم.)) او تقریبا ھمه آثار خود را بجز ھانریاد و 
شعری که دربارہ نبرد فونتنوا نوشته بود انکار کرد. او عقیدہ داشت: ((انسان باید حقیقت را با شھامت بە آیندگان,ء و با 
توجه بە جوانب امرء بە معاصران نشان دھد. سازش دادن این دو وظیفه با یکدیگر بسیار مشکل است))) لازم بە 
توضیح نیست که ولتر آدم خودپسندی بود. خودپسندی, محرک تکامل و راز نویسندگی است. 

معمولا ولتر خود پسندی خو درا تحت مراقبت نگاہ میداشت: بکرات در نوشتەھای خویش طبق پیشنھادھا و 
انتقادھابی کە از روی حسن نیت عرضه میشدہ تجدیدنظر میکرد. او در تمجید از نویسندگانی کە با وی رقابت 
خویش کودکانهہ حسادت کندہ. فی المثل در اثر انتقادی زیرکانھاش,ء بە نام ستایش از کربیون-۔پدرے این روحيه 
محسوس بودز دیدرو عقیدہ داشت ولتر ((عليه ھمه روحانیان کینە در دل دارد.)) حسادتش باعث شد که روسو را 
مورد ھتاکی و بد زبانی قرار دھد و او را ((پسر ساعت ساز))ء ((یھودایی کە بە فلسفه خیانت کرد))ء (ر(رسگ ھاری کهە 
ھمه را گاز میگیرد))ء و ((دیوانھای کە بر اثر جفتگیری اتفاقی سگ دیوجانس با سگ اراسیستراتوس متولد شدہ 
است)) بخواند. او عقیدہ داشت کە نیمه اول ژولی یا ھلوئیز جدید در فاحشه خانهء و نیمه دوم در دارالمجانین نوشته 
شكہ ات پیشگوبی کرد کكه امیل پس از یک ماہه فراموش خواهد شد. او احساس میکرد که روسو ب4 آع تمدن 
فرانسھای کە با ھمه گناھان و جنایاتش ھمچون بادہ تاریخ در نزد ولتر با ارزش بودء پشت کردہ است. 

ولتر کە از یک مشت عصب و استخوان و مقدار ناچیزی گوشت تشکیل شدہ بودء حتی از روسو نیز حساستر بود. و 
چون انسان الزاما دردھای خود را با شدت بیشتر از خوشیھای خویش احساس میکندء وی تمجیدھایی را کە از او 
میشد عادی تلقی میکرد ولی از یک انتقاد مخالف ((دچار یاس میشد.)) بندرت آن اندازہ عاقل بود کە جلوی قلمش 
را بگیرد: بە ھمه مخالفانء ھر قدر ھم کہ کوچک بودندء پاسخ میداد. ھیوم او را بە عنوان کسی ((کە ھرگز نمی 
بخشایدو ھیچ وقت یک دشمن را غیرقابل توجە تلقی نمیکند))ء توصیف میکرد۔او عليه دشمنان سرسختی مانند 
دفونتن و فررون بدون ملاحظه یا آتش بس میجنگید از ھمه گونە شیوہ ھجو و تمسخر و ھتاکی. حتی تحریف 
موذیانه حقایقء استفادہ میکرد. کینھتوزی او دوستان قدیمش را سخت بە حیرت میاورد و دشمنان جدیدی برایش 
فراھم میساخت. او میگفت: ((من نمیدانم چگونە نفرت داشته باشمء زیرا میدانم چگونە دوست داشته باشم.)) و در 
جای دیگر گفت: ((ستارھام مرا کمی بە سوی بدخواھی متمایل میکند:)) بدین ترتیب او ھمه نیروھای خویش را بە 
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کە ترکیبی از سبکھای داآرتانیان و رابله بود چنین خلاصه کرد: 

و اما دربارہ این حقیر ضعیف اندام باید بگویم کە من تا آخرین لحظه با پیروان آیین یانسنء مولینیستھاءامثال فررونء 
و پومپینیان از چپ و راست میجنگم با واعظان و ژان ژاک روسو ھم ھمینطور. من یک صد ضربه میخورم و دویست 
ضربه میزنم و میخندم ... سبحان ا! من بە ھمه جھان بە چشم نمایش مسخرھامیزی مینگرم کە گاھی جنبە حزن 
آوری بە خود میگیرد. در پایان روز در پایان ھمه روزھاء همهە چیز ھنوز ھمان طور است. 

در ضدیتش با قوم یھود انزجاری را کە بر اثر برخورد با چند نفر در او ایجاد شدہ بود متوجه تمام یک قوم کرد. او از 
دیدگان آن خاطراتہ تاریخ یھودیان را تفسیر کردہ و با ریزبینی معایب آنان را متذکر شدہ و در این دیدگاہ ھرگز 
مسیحیان بە یھودیان دشنام میدھندہ اطفالی را در نظرم مجسم میکنم کە پدر خود را کتک میزنند)) او در عھد 
قدیم تقریبا جز شرح قتلھاء شھوترانیھاء و کشتارھای دسته جمعی چیزی نمیدید. کتاب امثال سلیمان در نظر او 
((مجموعھای از گفتەھاىی دم پاافتادہ بیمايہ نامرتبطء عاری از سلیقهہ بدون حسن انتخابء و9 بدون طرح خاص)) 
بودزِ و غزل غزلھای سلیمان بە نظرش یک ((آھنگ بیمعنی)) میآمد. ولی او از یھودیان بە خاطر عدم اعتقاد 
دیرینھشان بە جاودان بودن روح خودداری از تغییر مذھبشانء و گذشت نسبی آنھا دربارہ مذاھعب دیگر تمجید 
میکردہِ صدوقیان منکر وجود فرشتگان بودند ولی بە جرم بدعتگذاری مورد آزار و اذیت قرار نمیگرفتند. 

آیا فضایل ولتر بر رذایل او فزونی داشتند بلیء حتی اگر کیفیات فکری او با کیفیات اخلاقیش در ترازو قرار دادہ 
نشوند. در برابر امساکش, باید سخاوت او را قرار دادء و در برابر عشق او بە پولء باید خوشرویی او را در قبول زیاٹھا و 
آمادگی او را به تسھیم سودھایش بە حساب آورد: بە اظھار نظر کولینی کە بە عنوان منشی چند سالھاش باید بە 
معایب او پی بردہ باشدء توجهە کنید: ھیچ چیز بیاساستر از آزمندی نیست کە بە او نسبت دادہ میشود... در خانه او 
ھیچ وقت رای حسنت جایی وجود نداشته ٹیش ھیچ گاہ مردی را ندیدھام که آسانتر از او بشود سرش را کلاہ گذارد 
و اموالش زا ربود. او تنھا در مورد وقت خود تد لت در مورد پول ھمان اصولی ر داشت که در مورد وقتء 
میگفت باید صرفه جو بود تا بتوان ہا دست و دلبازی عمل کرد. 

نامەھایش از بعضی ھدایایی کە بە دیگران میداد - معمولا بدون اینکە نام خود را آشکار کند - پردہ برمیدارند. این 
ھدایا نە تٹھا بە دوستان و آشنایانء بلکە حتی بە اشخاصی دادہ میشدند کە او ھرگز آنھا را ندیدہ بود. بە کتابفروشان 
اجازہ میداد کهە سود حاصل از فروش کتابھا را نگاھدارند. دیدیم کە او چگونە بە مادموازل کورنی کمک کرد بعدا نیز 
خواھیم دید کە چگونە بە مادموازل واریکور مساعدت کرد. گفتیم که بە وونارگ و مارمونتل کمک کرد: او ھمان کار 
را برای لا آرپ انجام داد. لا آرپ پیش از اینکە بە صورت یکی از متنفذترین منتقدین در فرانسه درآید بە عنوان یک 
نمایشنامه نویس در کار خود شکست خوردہ بودز ولتر تقاضا کرد نیمی از مستمری دولتی وی کە مبلغ ٣٠٠٢‏ 
فرانک بود, بە لا آرپ دادہ شود بدون اینکهە بگذارد لا آرپ بفھمد دھندہ این پول کیست. مارمونتل نوشت: ((همه 
میدانند او با چە عطوفتی از همه جوانانی کە استعدادی در شعر از خود نشان میدادند استقبال میکرد.)) اگر ولتر با 
وقوف بە کوچکی و ضعف جسمانی خودہ دارای شھامت جسمانی زیادی نبود (کە در سال ۱۷۲۲ حاضر شود سروان 
بورگار او را چوب بزند)ء دارای شھامت اخلاقی حیرت انگیزی بود و بە نیرومندترین موسسهە در تاریخ یعنی کلیسای 
کاتولیک رومی حمله کرد. 

اگر او در مباحثه لحن تلخی داشت,: در بخشیدن دشمنانی کە درصدد آشتی برمیآمدند سرعت بە خرج میدادذِ بە 
طوری کە گفته میشود ((با اولین تقاضاء آتش غضبش ناگھان سرد میشدہ.)) بە ھهمه کسانی که انتظار ابراز علاقه 
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داشتند بە حد وفور ابراز علاقه میکرد و نسبت بە دوستانش وفادار بود. ھنگامی کە پس از بیست و چھار سال مراودہ 
از واگنیر جدا شدہ ((مانند طفلی گریست))) از نظر اخلاقی در امور جنسی,ء رفتار او نسبت بە مادام دو شاتله در 
سطحی بالاتر از سطح متداول در آن زمانء و در مورد خواھرزادھاش پایینتر از آن بود. او نسبت بە بینظمی امور 
جنسی بە دیدہ اغماض مینگریست, ولی عليه بیعدالتی تعصب,. آزار و اذیت اقلیتھا و تزویر و بیرحمیھای قانون جزا 
خشمگینانە قیام میکرد. اخلاقیات را بە عنوان ((نیکی بە ھمنوع)) توصیف میکرد:ِ منکرات را مورد تمسخر قرار 
میدادء و از شرابء آواز و زن با اعتدال فیلسوفانه لذت میبرد. 

در داستان کوچکی که ((بابابک)) نام داردء او ریاضت کشی و انکار نفس را با شدت خاص خود مورد حملە قرار داد. 
در این داستان اومنی از برھمن میپرسد که آیا امکان آن ھست که وی سرانجام بە آسمان نوزدھم برسد و برھمن در 
پاسخ میگوید: 

((بسته بە این است کە چه نوع زندگیی داشته باشی.)) ((من سعی میکنم یک آدم خوبء یک شوھر خوب؛ یک پدر 
خوبء و یک دوست خوب, باشم. گاھی بە ٹروتمندان وام بدون بھرہ دھم؛ بە فقرا کمک کنم؛ و میان ھمسایگان خود 
صلح و صفا را حفظ کنم.)) برھمن پرسید: ((ولی آیا گاھی ناخن خود را بە پشت خود فرو میبری)) ((ھرگز پدر 
روحانی.)) برھمن پاسخ داد: ((متاسفمء تو ھیچ وقت بە آسمان نوزدھم نخواھی رسید.)) فضیلت بزرگ ولترہ و چیزی 
کە جبران نقاط ضعف او را میکرد انسانیت او بود. او با مبارزات خود بە خاطر کالاس و سیروان وجدان اروپا را بە 
حرکت درآورد. او جنگ را بە عنوان ((خیال خام بزرگ)) مورد حملەه قرار میداد و میگفت: ((کشور پیروز ھیچ گاہ از 
غنایم ملت مغلوب بھرہ نمیگیرد: زیرا ھزینه ھمه چیز را متحمل میشود و در صورت پیروزی ھمان قدر متضرر 
میشود کە بە ھنگام شکست زیان میبیند:؛)) ھرکس پیروز شودہ انسانیت متضرر میشود. او از افرادی کە دارای نیازھا 
و از ملیتھای گوناگون بودند استدعا داشت بە خاطر بیاورند کە باھم برادرندذِ و این تقاضا با ابراز حقشناسی در اعماق 
افریقا شنیدہ شد. او مشمول این اتھام روسو نمیشد کە میگفت آنھایی کە علاقه بە ھمنوع را موعظه میکنندء ان قدر 
این علاقه را گسترش و بسط میدھند کہ چیزی از ان برای ھمسایگانشان باقی نمیماند۔ هھمه کسانی که او را 
میشناختند مھربانی و احترام او را نسبت بە پستترین افرادی کە در اطرافش بودند بە خاطر داشتند. او بە ھمه نوع 
شخصیتی احترام میگذاشت زیرا با توجە بە شخصیت خویش حساسیت شخصیت دیگران را درک میکرد. میھمان 
نوازی او آن قدر زیاد بود کە با وجود تحمیل شدیدی کہ بە آن میشدہ ھنوز بە جای خود باقی بود. مادام دو 
گرافینیی نوشت: ((وقتی من ھمیشه شما را ھمانقدر کە بزرگوار ھستید کاملا خوب و مھربان ھم دیدم و متوجه 
شدم کە ھمان لطفی را کە دوست داشتید دربارہ ھمه ابنای بشر اعمال شود دربارہ ھمه اطرافیان خود میکنید تا چە 
حد تحت تاثیر قرار گرفتم.)) او میتوانست تندخو باشد و ناگھان خشمگین شودہ ولیء بە قول یکی از میھمانان 
دیگرش, ((نمیتوان تصور کرد کە این مرد از لحاظ عواطف قلبی چقدر دوستداشتنی است.)) بتدریج کە شھرت کمک 
او بە اشخاص تحت آزار و شکنجه در سراسر اروپا منتشر شد و گزارشھایی دربارہ اقدامات خیرخواهانه خصوصی و 
دستگیری او نسبت بە دیگران در سراسر فرانسه انتشار یافتندء سیمای تازھای از ولتر در فکر مردم ترسیم شد. او 
دیگر ضد مسیح و مبارز عليه ایمان مورد علاقه بیچارگان نبود:ِ بلکە ناجی کالاس, ارباب خوش قلب فرنه مدافع دەھا 
قربانی عقاید سختگیرانه و قوانین غیرمنصفانه بود. روحانیان ژنوی در حیرت بودند که آیا در روز واپسین داوری ایمان 
آنھا با کارھای این مرد کافر برابری خواھد کرد یا نه مردان و زنان تحصیلکردہ کفر گوبیء خودپسندی و حتی غرض 
ورزی او را بخشیدند و شاھد تبدیل خو و طبیعت وی از خصومت بە نیکوکاری بودند:ِ و اینک بە او بە چشم زعیم 
محترم ادبیات فرانسە و مايه افتخار فرانسە در برابر جھان تحصیلکردہ مینگریستند. این مردی بود کە وقتی بە پاریس 
آمد تا در انجا چشم از جھان ببندد حتی مردم عادی از او تشویق و تحسین میکردند. 


كصه۹۵ھ 


روسو رمانتیک 
۵۶ - ۱۷۶۲ 


1ذر ارمیتاز: ۱۷۵۶ - ۱۷۵۷ 

روسو در تاریخ ۹ آوریل ۱۷۵۶ با ھمسر عرفی خود ترز لوواسور و مادر او بە کلبە مادام د/اپینه نقل مکان کرد. مدتی 
در آنجا خوش بود. آواز و جیک جیک پرندگان صداى خش خش و رایحه عطرآگین درختانء آرامش پیادھرویھای 
تتھا در میان درختان را دوست داشت. او در این پیادھرویھا مداد و دفتر یادداشت ہا خود میبرد تا افکاری را کە در 
ذھنش بە پرواز درمیآًیندء دستگیر کند و نگاہ دارد. 

ولی او برای صلح و آرامش ساخته نشدہ بود. حساسیت طبعش هر مشکلی را کە پیش میآمد دو برابر میکرد و 
مشکلات تازھای بە آن میافزود. ترز کدبانوی باوفابی بود ولی برای افکار روسو مصاحب خوبی بە شمار نمیرفت. روسو 
در امیل نوشت: ((شخص متفکر نباید با زنی پیوند کند کە نتواند در افکار وی شریک شود.)) فکر و اندیشه زیاد بە 
کار ترز بیچارہ نمیخورد مطالب نوشته ھم ھمینطور. وی جسم و روح خود را در اختیار روسو میگذاشت 
تندخوییھای او را تحمل میکرد و شاید ھم تلافی میکردزِ بە روسو اجازہ میداد با مادام د/اودتو تا مرز زناکاری پیش 
رود و تا آنجا کە میدانیم خودش با فروتنی بە روسو وفادار ماندہ بە جز یک ماجرا که تنھا بازول صحتش را تضمین 
میکند. ولی این زن سادہ چگونهە میتوانست پاسخگوی وسعت و تنوع بیحساب فکری باشد کكه نیمی از قارہ اروپا 7 ب4 
ھم ریخت توضیح خود روسو را بشنوید: 

نمیدانم وقتی کە من بە خوانندہ بگویم از نخستین لحظھای که او (ترز) را دیدم تا لحظھاىی کە این مطلب را 
مینویسم ھرگز کوچکترین عشقی بە او نداشته و ھرگز آرزوی تملک او را نداشتھام, و نیازھای جسمانی که برآوردہ 
میشدہ صرفا جنبە جنسی داشته و ناشی از تعلق خاطر فردی نبودہء خوانندہ چە فکر خواھد کرد. 

نخستین نیاز من کە بزرگترین,ء و برآوردہ نشدنیترین این نیازھا بودء در قلبم جای داشت: نیاز بە یک پیوند صمیمانه 
-روحی- تا سرحد امکان. این نیاز واحد چنان بود که نزدیکترین پیوند جسمانی کفایت نمیکردہ زیرا آنچه لازم بود 
پیوند دو روح بود. 

ترز ھم میتوانست متقابلا شکایاتی داشته باشدہء زیرا در این موقع روسو دیگر بە وظایف زناشویی خود عمل نمیکرد. 
در سال ۱۷۵۴ او بە یک پزشک ژنوی گفته بود: ((من مدتھا بە بیرحمانھترین رنجھا مبتلا بودھامء و علت آن اختلال 
درمانناپذیر نظم دستگاہ نگاھداری ادرار است کە آن ھم معلول ضیق مجرای ادرار میباشد. این مجرا چنان باعث 
انسداد مجرا میشود کە حتی لولە مخصوص دکتر داران مشھور را ھم نمیتوان وارد مجرا کرد.)) او مدعی بود کە بعد 
از ۱۷۵۵۵ ھرگونە اعمال جنسی را با ترز متوقف کردہ است. و افزود: ((تا آن زمانء من خوب بودم:ِ از آن لحظهە بە بعد 
باتقوا یا دست کم مفتون تقوا شدم.)) حضور مادرزنش این مثلث را بە نحو دردناکی حاد میکرد. او تا آنجا کە 
میتوانست زندگی زن و مادرزنش را با نسخه برداری از نتھای موسیقی و فروش نوشتە‌ھایش تامین میکرد. ولی مادام 
لوواسور دخترھای دیگری ھم داشت که بە جھیزیە احتیاج داشتند و ھمیشه در نیاز و تنگی بە سر میبردند. گریم, 
دیدرو و دااولباک با یک مستمری بە مبلغ ۴۰۰ لیور در سالء جبران کمبود این دو زن را میکردندء و قول دادہ 
بودند این موضوع را از روسو پنھان کنند تا احساسات وی جریحھدار نشودہ مادر ترز (بنابه گفته روسو) بیشتر این 


پول را برای خودش و دخترھای دیگرش نگاہ میداشت و بە نام ترز قرضھابی بالا میاورد. ترز این قرضھا را 
۶ٰٹٰ 


میپرداخت, و مدتھا کمکھای مستمری را از روسو پنھان میداشت. سرانجام روسو بە آن پی برد و با خشمی آتشین بر 
دوستانش تاخت کە چنین او را تحقیر کردھاند. دوستانش نیز با این اصرار بە او کە قبل از آغاز زمستان از ارمیتاز 
حتی اگر زنش بتواند تحمل کندہ آیا مادرزنش میتواند از آن جان بە در برد دیدرو در نمایشنامھاش بە نام پسر 
نامشروع نوشته بود: ((فرد خوب در اجتماع زندگی میکند و تٹھا فرد بد بتنھابی زندگی میکند)) روسو این امر را 
وصف الحال خود یافتہ و در این وقت نزاعی طولانی درگرفت کم در آن صلح و آشتی. تنھا بە صورت آتش بود. روسو 
وسوسهە بە شھری فاسد باز گردانند. او در نامھای بە ولینعمت خود مادام دپینه کە در آن وقت در پاریس بود, 
من میخواھم کە دوستانمء دوستانم باشند نه اربابانم ذِ بە من اندرز دھند نە اینکهە سعی کنند بر من فرمانروایی کنند: 
بر قلب من ھمه گونە حقی داشته باشند ولی بر آزادیم ھیچ گونە حقی نداشته باشند. بە نظر من نحوہ دخالت مردم 
آمادگی آنان برای اینکە ھزار جور خدمت بە من کنندء خستھام میکند: در این کار نشانەھایی از زیر بال گرفتن 
وجود دارد کە مرا کسل میکند: از آن گذشتهء ھر کس دیگر ھم کە باشد میتواند عین ھمین کارھا را بکند. ... 

من بە عنوان یک فرد گوشھگیرہ از سایرین حساسترم. چنانچە من با شخصی کە در میان تودەھای مردم زندگی 
میکند اختلافی پیدا کنم او یک لحظهە دربارہ این مطلب فکر میکند: آنگاہ صد و یک وسیله انحراف فکری باعث 
میشود که برای بقيه روز آن را فراموش کند. ولی ھیچ چیز فکر مرا از آن دور نمیکند. شب هنگامء دچار بیخوابی 
میشوم و تمام شب را دربارہ آن فکر میکنم. بە ھنگام پیادھروی دربارہ آن فکر میکنم. از طلوع آفتاب تا غروب آفتاب 
قلیم یک لحظه مھلت آرامش نداردہ و نامھربانی یک دوست در ظرف یک روز باعث میشود کە سالھا رنج بکشم. من 
بە عنوان یک شخص علیل استحقاق گذشتی را دارم که باید از ناحيه ھمنوعان نسبت بە نقاط کوچک ضعف و 
تندخوبی یک شخص بیمار بە عمل آید. ... من شخص فقیری ھستم و این فقر (یا بە ھر حال بە نظر من چنین 
میرسد) مرا مستوجب پارھای ملاحظات میکند. ... بدین ترتیبء چنانچە من بیش از پیش از پاریس متنفرم تعجب 
نکنید. از پاریس جز نامەھای شما چیزی نمیخواھم. من ھرگز دیگر در آنجا دیدہ نخواھم شد. چنانچه مایل باشید در 
این مورد نظرات خود را اعلام داریدء با ھر شدت و حدتی که مایل باشیدء این حق شماست. این نظرات مورد توجه 
مساعد قرار خواهند گرفت ولی بی ثمر خواھند بود. 

مادام دا پینه با شدت و حدت کافی ب4 او پاسخ داد و گفت: ((آف این شکایات کوچک ر برای کسانی که قلب و 
مغزشان خالی است, بگذاریدا)) در عین حال مادام مرتبا دربارہ سلامت و راحتی او جویا میشدء خریدھایی برایش 
میکرد و ھدایای کوچکی برایش می فرستاد. 

یک روز کە یخبندان بغایت رسیدہ بودء ضمن باز کردن بستھای کە محتوی اشیای جندی بود و من از او خواھعش 
کردہ بودم برایم بخردء یک نیمتنهہ کوچک دیدمء کە از پارچە انگلیسی ساخته شدہ بودہ و او بە من گفت آن را 
خودش میپوشد و اینک مایل بود من آن را بە صورت زیر جلیقھای مورد استفادہ قرار دھم. این توجە کە از حد 
دوستانه نیز گذشته بودء چنان بە نظرم محبتامیز رسید کە منء در حالی کە بە نظر میآمد انگار او لباس خود را از تن 
برآوردہ تا بر تن من کندء مکرر این نیمتنه و یادداشتی را کە ھمراھعش بودء بوسیدم و اشک ریختم۔. ترز مرا دیوانه 
پنداشت. روسو در نخستین سال اقامت خود در ارمیتاژڑ فرھنگ موسیقی را تالیف کرد و بیست و سە جلد از آثار آبەہ 
دوسن-پیر را که دربارہ جنگ و صلحء و اصلاحات سیاسی نوشته بود. بە زبان خود خلاصه کرد. در تابستان ۱۷۵۶ 


۷ھ 


یک نسخه از شعری را کە ولتر دربارہ زلزلھای سرودہ بود کە در اول نوامبر ۱۷۵۵ در ((روز یادبود قدیسان)) در شھر 
لیسبون منجر بە کشته شدن پانزدہ ھزار نفر شدہ از خود وی دریافت داشت. برای ولترہ مانند نیمی از جھانء این 
راہ می اید کس اک تا الات فک گاد وی اجکھنا سس اتک مھ کات کائونک را 
انتخاب کردہ و ساعتی را برگزیدہ -۴۰:۹ صبح- کە ھمه مردم خداشناس در کلیسا مشغول پرستش خداوند بودند. 
ولتر کە در کیفیت روحی خاصی حاکی از بدبینی کامل بودہ تصویری از زندگی و طبیعت ترسیم کرد که آن را میان 
نیکی و بدیء بە نحو عاری از قلب و احساس بیتفاوت نشان میداد. قطعھای که در اعترافات روسو آمدہء عکس العمل 
ویراسرت ود ای کر کرت متان سس 

وقتی من مشاھدہ کردم این مرد بیچارہ شدیدا تحت تاثیر (اگر نتوانم این عبارت را بە کار برم) رفاہ و افتخار قرار 
گرفتهء و با لحنی تلخ عليه بدبختیھای این زندگی داد سخن میدھد و ھمه چیز را نادرست مپیابد بە این فکر 
جنونأمیز افتادم کە توجھش را بە سوی خودش سوق دھم و بە او ثابت کنم کە ھمه چیز درست و صحیح است. ولتر 
ضمن اینکە ظاھرا بە خداوند معتقد بودء در واقع بە ھیچ چیز جز شیطان اعتقاد نداشت, زیرا خدای مورد ادعای او 
وجودی زیان آور است که بە نظر وی جز از زشتی لذت نمیبرد. بیمعنی بودن آشکار این عقیدہہ خصوصا از ناحيه 
شخصی انزجار اور است کە دارای حد اعلای رفاہ است,ء و در حالی کە خود در اغوش سعادت جای داردء تلاش 
میکند با ترسیم تصویری وحشت آور و بیرحمانه از کلیە مصائبی کہ خودش از آن در امان استء ھمنوعان خود را 
دچار یاس و نومیدی کند. من کە بیش از او حق داشتم کلیهە بدیھای زندگی انسانی را محاسبه و سبک و سنگین 
کنمء بیطرفانه آنھا را مورد بررسی قرار دادمء و بە او ثابت کردم از همه زشتیھای ممکن؛ حتی یکی ھم نیست که 
بتوان ان را بە خداوند نسبت داد و منشا ان نە در طبیعتء بلکە در سو استفادہ بشر از تواناییبھای خود نباشد. بدین 
تق کا ظا 11۷00 تھر سای کر ۷ مسد شناد مہا غدات2ت 1 ای تلد گکرسات ای ×امت با انتا 
سپاس زیباپی آغاز میشد: 

اقای محترمء آخرین اشعار شما در حال تنھابی و انزوایم بە دستم رسید. با انکە کلیە دوستائم علاقه مرا بە 
نوشتەھای شما میدانندء نمیدانم جز خود شما چە کسی ممکن است این اشعار را برایم فرستادہ باشد. من در اشعارء 
ھم لذت یافته ام و ھم آموزش: و مھارت قلم استاد را در آن شناختھام: ... بر من لازم است که بە خاطر کتاب و 
اثرتان از شما تشکر کنم. او بە ولتر اصرار میورزید کە خداوند را بە علت بدبختیھای بشر مورد شماتت قرار ندھدء و 
اعتقاد داشت که بیشتر بدیھا معلول حماقت: گناہ و جرم خود ما ھستند. 

توجە کنید کە طبیعت بیست ھزار خانه هر یک شش یا ھفت طبقه در یک جا جمع نکردہ و چنانچە ساکنان آن 
شھر بزرگ بە طور یکدستتر تقسیم شدہ بودند و خانەھایشان اینقدر متراکم نبود زیان حاصله بە مراتب کمتر و 
شاید ھم ھیچ بود. در آن صورت ھمه مردم در نخستین احساس لرزش فرار میکردندہ و ما ھم روز بعد ھمه آنھا را دہ 
یا پانزدہ فرسنگ دورتر سرحال میدیدیمء مثل اینکە ھیچ اتفاقی نیفتادہ است. 

ولتر نوشته بود کمتر کسی است کە دلش بخواھد بار دیگر با ھمان شرایط قبلی به دنیا بیایدۂِ روسو متذکر شد که 
این امر دربارہ ثروتمندانی صادق است کە خوشی آنھا را در خود غرق کردہہ از زندگی خسته و کسل شدہہ و ایمان 
خود را از دست دادہ اندہِ یا دربارہ نویسندگانی صدق میکند کە در یکجا مینشینند از سلامت محرومندء بە فکر فرو 
میروند و ناراضی اندہِ ولی در مورد اشخاص سادہہ مانند مردم طبقه متوسط فرانسهە یا روستاییان سویس؛ درست 
نیست. تنھا سو استفادہ از زندگی را برای ما بە صورت مسئله ای درمی آورد. 

علاوہ بر آن آنچه برای جزئی از کل زیان آور است ممکن است برای خود کل سودمند باشدۂِ مرگ فرد تجدید 
جوانی نوع آدمی را ممکن میسازد. خداوند کلی است, نە جزئی: بر ھمه مراقبت دارد ولی رویدادھای خاص را بە علل 


۹۹۸ھ 


کرد. مسئله اثبات وجود خداوند 7 طریق تعلقء از دایرہ امکان بیرون استت 

ما کە میتوانیم میان اعتقاد و بیاعتقادی یکی را انتخاب کنیمء چرا یک اعتقاد الھام بخش و تسکین دھندہ را مردود 
داریم اما در مورد خودش, ((من در این زندگی خیلی بیش از آن زجر کشیدھام که بە امید زندگی دیگری نباشم. 
ھمه زیرکیھای حکمت ما بعدالطبیعه مرا برای یک لحظه دربارہ وجود خداوندی نیکوکار و جاودان بودن روح بە 
تردید وا نخواھد داشت. من این را حس میکنمء بە ان عقیدہ دارم و آن را آرزو میکنم: ... من تا آخرین نفس از این 
معتقدات دفاع خواھم کرد:.)) این نامه بە نحوی مطبوع پایان مییافت: روسو در مورد گذشت و عدم سختگیری در 
زمینه مذھبی توافق نظر خود را با ولتر اعلام داشت و بە او اطمینان داد: ((من ترجیح میدھم یک مسیحی از نوع 
شما باشم تا از نوع سوربون۔)) او از ولتر تقاضا کرد با ھمه نیرو و زیباپی اشعارش,ء یک اصول دین برای مردم تدوین 
کند تا اصول اخلاقی لازم را برای راهنمایی افراد در این عصر مغشوش و درھمہء بە مردم تلقین کند. ولتر مودبانہ 
دریافت این تقاضا را اعلام داشتء و از روسو دعوت کرد بە عنوان میھمان بە لە دلیس برود. او رسما درصدد رد 
استدلالات روسو برنیامدء ولی بطور غیرمستقیم با کاندید خود (۱۷۵۹) بە آنھا پاسخ داد. 

|| -- عاشق 

زمستان ۱۷۵۶ - ۱۷۵۷ برای روسو پرحادثه بود. در یکی از ماەھای این فصل.ء وی شروع بە نوشتن مشھورترین رمان 
قرن ھجدھم بە نام ژولیء یا ھلوئیز جدید کرد. وی نخست این کار را بە عنوان مطالعھای در کیفیات دوستی و عشقء 
در مغز خود پروراند. ژولی و کلر دختر عمو ھستند و هر دو سن - پرو را دوست دارندء ولی وقتی او ژولی را از راہ بە 
در میکند کلر دوست هر دو آنھا باقی میماند. روسو که از نوشتن یک داستان صرفا تخیلی شرم داشت: درصدد برآمد 
با تبدیل ژولی بە شخصی مذھبی و ایجاد یک زندگی نمونە از تکگانی برای او با مردی بە نام ولمار کە بر اثر قرار 
گرفتن تحت تاثیر نوشتەھای ولتر و دیدرو لاادری شدہ بودء داستان را بە مرتبه فلسفه ارتقا دھد. روسو در کتاب 
اعترافات چنین نوشته است: 

طوفانی کە ((دایرہ المعارف)) برپا کرد... در این ھنگام بە اوج خود رسیدہ بود. دو گروہ کە عليه یکدیگر تا آخرین 
درجە خشمگین شدہ بودندہ بە شکل گرگھای خشمگین درآمدند... نه مسیحیان و فلاسفھای کە علاقه متقابل بە 
تنویر افکار یکدیگر و رھبری برادران خود بە شاھراہ حقیقت داشته باشند. ... من کە طبیعتا با روح دسته بندی 
مخالف ھستمء آزادانه حقایق تلخ را بە ھر یک از آنھا گفته بودم و آنھا گوش نکردہ بودند. بە فکر راہ دیگری افتادم 
کە سادگی طبع من ان را قابل تحسین مییافت. این راہ عبارت بود از اینکە با از بین بردن تعصبات آنھاء نفرت 
متقابل آنان را کاھش دھم: و بە هر یک از دو گروہ حسن ارزش عقاید گروہ دیگر را کە استحقاق احترام و حسن 
قبول عموم را داردء نشان دھم. این نقشه ھمان موفقیتی را داشت که میبایست انتظار داشت, یعنی گروەھای رقیب 
را برای ھدفی کە چیزی جز درھم کوبیدن مبتکر این نقشه نبودہ با یکدیگر متحد کرد. ... من که از نقشهہ خود راضی 
روسو ھر روز عصر در کنار آتش صفحاتی از این اثر خود را برای ترز و مادام لوواسور میخواند. با احساس دلگرمی از 
اشکھایی کە ترز میریخت, دستنویس خود را پس از بازگشت مادام دا پینه از پاریس بە کاخ لاشورت که در فاصله 
یک کیلومتر و نیمی ارمیتاژ بودہ بدو تقدیم داشت. در یادداشتھای مادام د|پینه در این مورد چنین آمدہ اسٹت: ((ما 
پس از بازگشت بە اینجا ... روسو را منتظر خود دیدیم. او آرام بود و خلقش بیش از ھر کسی دیگر در جھان خوش 
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بود. قسمتی از یک رمانس را کە شروع کردہ است, نزد من آورد. ... او دیروز بە ارمیتاژ بازگشت تا این کار را کە 
میگوید مایە سعادت زندگی وی است, ادامه دھد.)) کمی بعد مادام د/اپینه بە گریم چنین نوشت: 

پس از شام دستنویس روسو را خواندیم. نمیدانم آیا اصولا من نظر موافقی بە ان نداشتم یا علت دیگری داشت, بە ھر 
حال از آن راضی نبودم. این اثر بہ وجھی زیبا نوشته شدہ ولی خیلی مفصل است و چنین بە نظر میرسد کھ 
غیرواقعی, و فاقد حرارت است. شخصیتھای آن یک کلمه از آنچە را کە باید بگویند نمیگویندزِ بلک نویسندہ است 
کە ھمیشه صحبت میکند. نمیدانم چطور خود را از این وضع رھا کنم. از یک سو نمیخواھم روسو را فریب دھم و از 
سوی دیگر: نمیتوانم بە خود بقبولائم کە روسو را اندوھگین کنم. 

در خلال آن زمستانء روسو بهە ژولی حرارت بخشید. آیا علتش آن بود کە یک ماجرای عشق زندہ وارد زندگی او شدہ 
بود در ٠٣۶‏ ژانویە ۱۷۵۷ خانمی کە روسو با وی در پاریس بە عنوان زن برادر مادام دا پینە آشنا شدہ بودء از روسو 
دیدن کرد. الیزابت سوفی دو بلگارد با کنت داودتو ازدواج کردہ او را ترک گفت و اینک چند سال بود کە رفیقه 
مارکی دو سن-لامبر بود. این مارکی زمانی بە خاطر مادام دو شاتله رقیب ولتر بود. ھمسر و معشوق وی اینک ھر دو 
بە جبهە جنگ رفته بودند. در تابستان ۱۷۵۶ کنتس کاخ اوبون راء کە در چھار کیلومتری ارمیتاژ بودء اجارہ کردہ 
بود. سن - لامبر برایش نوشت روسو در فاصلھای که میتوان آن را سوارہ بآسانی طی کرد زندگی میکند و پیشنھاد 
کرد کە وی میتواند با دیدار از نویسندہ مشھوری کە ھمه تمدن را بە حال تدافعی واداشتهہ استء احساس تنھایی 
خود را کاعش میدھد. کنتس با کالسکهە بە دیدن روسو رفت: و وقتی کالسکھاش در باتلاق گیر کرد پیادہ رفت و با 
کفش و لباس گلی بە مقصد رسید. روسو در این بارہ میگوید: ((او باعث شد در ان محل خندھای رعد آسا برپا شود و 
من ھم از تە دل با دیگران خندیدم.)) ترز بە او لباس داد تا البسە گلالود خود را عوض کند و مارکیز ھم برای صرف 
یک غذای روستاپی نزد آنان ماند۔ او بیست و ھفت سال داشت و روسو چھل و پنج سال. او زیبابی خاصی از نظر 
ظھر روز بعدء وی نامه قشنگی برای روسو فرستاد و او را با ھمان عنوانی کە پس از بازگشت بە ژنو دریافت داشته 
بودء مخاطب قرار داد: 

شارمند عزیزمء لباسھایی کە از روی لطف بە من قرض دادید باز میگردانم. بە ھنگام بازگشت راہ خیلی بھتری پیدا 
کردم و باید مسرتی را که از این بابت بە من دست داد برای شما بازگو کنم زیرا دوبارہ دیدن شما را بسیار امکان 
کر کو کا مار( کیرک لہ گی (ررزی گی انت ی کو رد سر رت تا 
نخواھم بودء کمتر موجبات تاسفم فراھم میشد. خداحافظ شارمند عزیزمء و از شما تقاضا دارم بە خاطر ھمه لطفی کهە 
مادموازل لوواسور بە من ابراز داشت از او تشکر کنید. 

چند روز بعد سن - لامبر از جبھە جنگ بازگشت. در آوریل دوبارہ بە خدمت خواندہ شدہ و کمی بعد کنتس سبکبال 
سوار بر پشت اسب و با لباس مردانه بە ارمیتاژ آمد. روسو از این لباس سخت یکە خورد ولی بزودی بە خود آمد و زن 
+5758 ۶گ گٔ یك9" 
داخل جنگل رفت, مادام د/اودتو بە او گفت کە چە عشق آتشینی نسبت بە سن - لامبر دارد. در ماہ مه روسو از 
کنتس بازدید کرد و درست ھنگامی بە اوبون رفت کە کنتس بە او گفت (ر(کاملا تنھا)) خواھد بود. او در این بارہ 
میگوید: ((در دیدارھای مکرری که از اوبون میکردمء گاھی ھمانجا میخوابیدم. 

مدت سه ماہ تقریبا ھر روز او را میدیدم. ... من ژولی خود را در مادام دااودتو میدیدمء و طولی نکشید کە چیزی جز 
مادام د/اودتو-در ژولی- نمیدیدم, با این تفاوت کە ھمه کمالاتی را کە من بە زیور آنھا بت قلب خود را آراسته بودم 
در او میدیدم.)) مدتی او چنان خود را تسلیم پریشان حواسی کرد که از کار بر روی رمانش دست کشیدہ بە جای آن. 
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نامەھای عاشقانھای مینوشت و دقت بسیار بە خرج میداد کە کنتس آنھا را لای درختان اوبون پیدا کند. او به کنتس 
میگفت عاشق است ولی نمیگفت عاشق کی البته کنتس میدانست. وی روسو را سرزنش میکرد و مدعی بود کە روحا 
و جسما بە سن - لامبر تعلق دارد ولی اجازہ داد کە دیدارھای او و توجە پرحرارتش ادامه یابد. هر چه باشدء یک زن 
فقط موقعی زندگی میکند کە مورد عشق و علاقه باشد و وقتی مورد علاقه دو نفر باشدء علت وجود او دو براہر 
میشود. ((او آنچه را کە لطیفترین دوستی میتوانست عنایت کندہ از من دریغ نمیکردہ با وصف این ھیچ چیزی که 
وی را بە خیانت وا داردء عنایت نمیکرد.)) روسو دربارہ ((صحبتھای طولانی و مکررشان)) میگوید ((مدت چھارماھی 
ماء با صمیمیتی تقریبا بیمانند میان دو دوست از دو جنس مختلف کە خود را در حدود معینی نگاہ میدارند و از ان 
تجاوز نمیکنند باھم گذراندیم)) در توصیفی کە وی از این روابط میکند ما نھضت رمانتیک را میبینیم کە بە طور 
می او ارت انوس سا اوس ساس جا ای ھت کم اافراگری موس 

ما هر دو از بادہ عشق آتشین سرمست بودیم او برای معشوق و من برای او آەھا و اشکھای لذت بخش ما باھم 
درآمیخت ... او در بحبوحه مستی لذتبخش, برای یک لحظە ھم خود را فراموش نمیکردہ و من جدا اعلام میدارم در 
آن لحظاتی کە تحت تاثیر احساساتم سعی داشتم او را وادار بە خیانت کنمء ھیچ گاہ واقعا آرزو نداشتھام موفق شوم. 
اھ شی حھر 12 کا تاد داحد سد بی کان صافض می سید اید کت مس کا ا ین 
یکصد بار در قلبم صورت گرفته بودہ ولی لکھدار کردن حیثیت سوفی من چیز دیگری بودا آیا این کار ھیچ وقت 
انکاقیکس ند ماس اد زار رت او متام اب گان ایگا سیت اورقف 1ھ عرمت ذالفق گسمراہ 
در تملک درآورم. لذت مردی کہ: دارای اشتعال پذیرترین کیفیات اخلاقی ولی در عین حال شاید یکی از کمدلترین 
افرادی بود کە طبیعت تاکنون بە وجود اوردہ است چنین بود. 

مادام د|پینه متوجه شد کە ((خرس)) او اینک بندرت بە دیدنش میأآید و طولی نکشید کە بە موضوع دیدارھای او از 
زن برادرش پیبرد. او از این جریان آزردہ خاطر شد. در نامھای کە در ماہ ژوئن بە گریم نوشت گفت: ((ھر چه باشد 
برای انسان مشکل است کە یک فیلسوفء در لحظھای کە کمتر از هر وقت دیگر انتظار ان میرودہ از نزد انسان 
بگریزد.))یک روز روسو سوفی را در اوبون گریان دید. سن - لامبر از جریان راز و نیاز او باخبر شدہ و (بە طوری که 
خود سوفی بە روسو گفت) ((به طور ناصحیحی ھم باخبر شدہ بود۔ او دربارہ من با عدالت رفتار میکندہ ولی آزردہ 
عاظرامت سی علح ساکع سکیاتھ گی اس سواہ ا کی تال هر فاومہہ ہا ماکز 
داشتند که باخبر کردن سن - لامبر از راز آنھا باید کار مادام د|پینە باشد زیراء بە قول روسو ((ما هر دو میدانستیم 
کە او با سن - لامبر مکاتبه دارد.)) یا امکان داشت مادام د/پینهە این راز را بر گریمء کە گاھی سن - لامبر را در 
وستفالی میدید, آشکار کردہ باشد. اگر بتوان حرف روسو را در این مورد قبول کردہ مادام دااپینه کوشش کرد 
نامەدھابی را کە روسو از مادام د/اودتو دریافت داشته بود از ترز بە دست آورد. او در نامھای کە تحت تاثیر ھیجانات و 
با بیپرواپی بە میزبان خود نوشت مادام را بە خیانت بە خود متھم کرد: 

دو ذلدادۃ (سوفی وس - لامبر) کە ہا یکدیگر پیوند نردیکی فارنن و شاہستہ ععلق یکدیگرند ند من عزیزند: 

.. تصور میکنم کوششھایی بە عمل آمدہ است کە پیوند این دو از ھم گسستە شود و برای ایجاد حسادت در یکی از 
این دوء من مستمسک قرار دادہ شدھام. این انتخاب عاقلانه نبود ولی برای مقاصد مغرضانه راحت بە نظر میرسید: و 
من ظنین ھستم کە شما مرتکب این غرض ورزی شدہ باشید. ... بە این ترتیبء بر زنی کە بیش از ھمه مورد احترام 
من است این بدنامی سنگینی میکند کە قلب و جسم خویش را میان دو معشوق تقسیم کردہ است و بر من ھم این 
وصله چسباندہ شدہ است کە یکی از این دو بدبخت ہستم. اگر من میدانستم کە شما حتی برای یک لحظہە در 
زندگی خود چنین فکری را دربارہ او یا من کردہ باشیدہ تا آخرین ساعت زندگی خود از شما متنفر میشدم. ولی من 


20 


شما را بە گفتن این حرف متھم میکنم نە تنھا بە فکر کردن آن. آیا میدانید من اشتباھات خود را در طی مدت 
کوتاھی کە باید در نزدیکی شما باشمء چگونە جبران خواھم کرد با انجام کاری کە ھیچ کس جز من نخواهد کرد 
یعنی اینکە آزادانه بە شما بگویم کە همه جھانیان راجع بە شما چە فکر میکنندہ و در شھرت شما چه شکافھابی 
ھست کہ باید آنھا را جبران کنید. 

نادام ذَلابننة صرفنظر از اریخ که گنافکار ہرد جال نا صلی آز نک ای اقہامات ارد خاطز مت ار گزارش 
انھا را بە معشوق بعید المکان خود گریم داد. او جواب داد کە بە وی (مادام داپینه) در مورد گرفتاریھای شیطانی کهە 
او با واگذار کردن ارمیتاژ بە روسوی متغیر و غیرقابل پیش بینی, برای خود بە وجود خواھد آورد هشدار دادہ بود. 
مادام دااپینه ژان ژاک را بە لاشورت دعوت کرد و با در آغوش گرفتن وی و اشک افشانی از او استقبال نمودء روسو 
ھم متقابلا اشکریزی کرد. مادام دااپینه توضیحی, کە ما از ان اطلاع داشته باشیمء بە روسو ندادۂِ روسو با او غذا 
خوردہ در خانھاش خوابیدہ و روز بعد با ابراز مراتب دوستی از آن جا رفت. 

دیدرو اوضاع نابسامان را پیچیدھتر کرد. وی بە روسو اندرز داد نامھای بە سن - لامبر بنویسد و علاقھای را کە نسبت 
بە سوفی دارد برایش بازگو کندہ ولی وی را از وفاداری سوفی مطمئن سازد. روسو (بنا بە گفته دیدرو) قول داد 
چنین کند. ولی مادام دا/اودتو از او تقاضا کرد این نام را ننویسد و بگذارد او بہ طریق خاص خودء خویش را از 
مشکلاتی کە دلباختگی روسو بە او و کرشمە‌ھای خودش بە بار آوردہ بود خلاص کند. وقتی سن - لامبر از جبھه 
برگشت, دیدرو بە تصور اینکە روسو موضوع را اعتراف کردہ استء در این بارہ با وی صحبت کرد. روسو دیدرو را 
متھم کرد که بە او خیانت کردہ استء دیدرو روسو را بە خاطر اینکه وی را فریب دادہ استء سرزنش کرد. تنھا سن - 
لامبر فیلسوفانە رفتار کرد. او با سوفی بە ارمیتاژ آمد و بە قول روسو ((خود را نزد من بە شام دعوت کرد با من 
روشی جدی ولی دوستانه در پیش گرفت)): و تنبیھی شدیدتر از این اعمال نکرد کە وقتی روسو با صدای بلندہ نامه 
بلند بالاپی را کە بە ولتر نوشته بود قرائت میکردہ او بە خواب رفت و خرخر کرد. ولی مادام دااودتو بە دیدارھای 
بعدی روسوء روی خوش نشان نداد. بە خواهش او روسو نامەھابی را کە مادام برایش فرستادہ بود بە او پس داد. ولی 
وقتی روسو متقابلا نامەھابی را کە خودش بە وی نوشته بود از او خواست مادام گفت آنھا را سوزاندہ است. روسو 
میگوید: ((من بە خود این جرئت را میدادم کە در صحت این مطلب تردید کنم, ... و ھنوز ھم تردید دارم. ھیچ 
نامھای نظیر آنچە من بە او نوشتمء ھرگز بە آتش افکندہ نشدہ است. نامەھای ھلوئیز ۔بە آبلار- را با حرارت و آتشین 
یافته اندء خدایا پس در مورد نامەھای من چهە گفته اند))او کہ احساساتش جریحھدار و خودش نیز شرمسار شدہ 
بودء بە دنیای تخیلامیز خود بازگشت نوشتن ھلوئیز جدید را از سرگرفت و احساسات تندی را کە در نامەھایش به 
مادام دااودتو ابراز داشته بودء در آن گنجاند. وقتی در سپتامبر ۱۷۵۷ گریم از جنگ بازگشت, تحقیرھای تازھای در 
انتظار روسو بود. ((من بە سختی میتوانستم آن گریمی را که قبلا ھرگاہ بە او نظر میافکندم احساس افتخار میکرد 
بشناسم۔)) روسو نمیتوانست علت سردی گریم را نسبت بە خود بفھمدہ او نمیدانست کە گریم از جریان نامه موھنی 
که وی بە مادام دااپینه نوشتە بودہ اطلاع دارد. گریم ھم تقریبا بە اندازہ روسو خودخواہ بود ولی از جھات فکری و 
خصوصیات اخلاقیء در قطب مخالف روسو قرار داشت یعنی شکاک واقعبین صریحء و سختگیر بود. روسو با یک 


نامهء دو دوست را از دست دادہ بود. 


ں20 


|| -- ھیاھوی بسیار 

ھنگامی کە در اکتبر ۱۷۵۷ مادام دپینه تصمیم گرفت از ژنو دیدن کند:ء بحران تازھای پیش آمد. روسو جریان را 
او بە من گفت, ((دوست من. بلافاصله عازم ژنو خواھم شدہِ سینھام در وضع بدی است و سلامتم چنان مختل شدہ 
کە من باید بروم و با ترونشن مشاورہ پزشکی بکنم.)) من از این تصمیم که چنین ناگھانی گرفته شدہ بود آن ھم در 
آغاز فصل بد سالء بیشتر بە حیرت آمدم. .. از او پرسیدم چە کسی را با خود خواھد برد او گفت پسرش و معلم او 
موسیو دولینان راہ و سپس با لحن نوازش آمیزی افزودہ و ((تو عزیزمء با ما نمیابی)) چون من فکر نمیکردم او جدی 
صحبت میکندہ زیرا میدانست کە من بە سختی میتوانم بە اطاق خود بروم ]یعنی از لاشورت به ارمیتاژ باز گردم أء 
دربارہ مفید بودن یک بیمار برای بیمار دیگر بە شوخی پرداختم. بە نظر نمیرسید کە خودش هھم این پیشنھاد را بە 
طور جدی مطرح کردہ باشدہِ و موضوع بە ھمانجا خاتمه یافت. 

روسو دلایل خیلی قانع کنندھای داشت کە ھمراہ مادام نرود:ِ بیماری خودش مانع این کار میشدء و چگونهہ 
میتوانست ترز را تنھا بگذارد از آن گذشتہه شایعاتی در جریان بود دایر بر اینکە میزبان او باردار است و ظاھرا از 
گریم: روسو تا مدتی این داستان را باور کرد و از اینکە از وضع مضحکی نجات یافته استء بە خود تبریک میگفت. 
ولی آن زن بیچارہ حقیقت را میگفت. او بە بیماری سل دچار بود:ِ ظاھرا با خلوص نیت مایل بود روسو با او ھمراھی 
کندہِ چرا نباید روسو از این خوشحال میشد که میتوانست بە هزینه مادام از شھری که با چنان غرور ((شارمند)) ان 
بود بار دیگر دیدن کند دیدرو کە احساسات مادام را درک میکردہ نامھای بە روسو نوشت و بە او اصرار کرد که 
تقاضای او را جدی گرفتهه و آن را قبول کندہ ولو اینکە این کار را بە عنوان جبران بعضی از خوبیھای مادام انجام 
دھد. روسو بە سبک خاص خود چنین پاسخ داد: 

متوجه میشوم عقیدھای کە شما اظھار میدارید از ناحيه خودتان نیست. گذشته از اینکه من ھیچ خوش ندارم تن بە 
این ناراحتی دھم که بردھوار بە نام شما بە وسیله اشخاص دست سوم و چھارم بە این سو و آن سو کشیدہ شوم در 
این اندرز ثانوی یک نوع زد و بند زیر جلی مشاھدہ میکنمء کە با صراحت شما سازگاری نداردء و بە صلاح شماست 
کە بە خاطر خودتان و بە خاطر من در ایندہ از ان پرھیز کنید. 

در ٢٢‏ اکتبر او نامه دیدرو و پاسخ خود را بە لاشورت بردہ و ھر دو آنھا را با صدای بلند و واضح برای گریم و مادام 
دااپینە خواند۔ مادام در تاریخ بیست و پنجم اکتبر عازم پاریس شد. روسو برای خداحافظی ناراحت کنندھای نزد او 
رفتء او در این بارہ میگوید: ((خوشبختانه او صبح راہ افتاد و هنوز وقت داشتم برای صرف ناھار نزد زن برادرش در 
اوبون بروم.)) بە موجب خاطرات مادام دااپینہ در بیست و نھم اکتبر روسو نامھای بە گریم نوشت و در ان چنین 
گفت: گریمء بە من بگویید چرا ھمه دوستانم اظھار میدارند کە من باید ھمراہ مادام داپینە بروم: آیا من در اشتباھم 
1اوٗکك ھا اقاحتان مض شسفاف کہ فظاماء خابل ھت ات تنااھاسھیا بی کالک-عرت اٹ 
میکند و شوھرشء معلم پسرش, و پنج یا شش خدمتکار ھمراہ او هستند. آیا من خواھم توانست مسافرت با یک 
کالسکە را تحمل کنم آیا من میتوانم امیدوار باشم چنین سفر درازی را با چنان سرعتی بدون ھیچگونە حادثه سو بە 
انجام برسانم آیا من ھر لحظه کە بخواھم میتوانم پیادہ شومء کالسکه را متوقف سازم یا اینکە با تحمیل فشار بر 
خودم, عذاب خویش و فرارسیدن ساعات آخر عمرم را تسریع کنم چنین بە نظر میرسد که دوستان فداکارم مصممند 
ماس سن ور اعت گنت 


در ۳٣‏ اکتبر مادام دا|اپینه از پاریس عازم ژنو شد. در ۵ نوامبر گریم (طبق خاطرات مادام) بە روسو چنین پاسخ داد: 
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من منتھای کوشش خود را بە عمل آوردھام که از پاسخگوبی بە دفاعيه وحشتناکی کە شما خطاب بە من 
فرستادھاید احتراز کنم. شما مرا تحت فشار قرار میدھید کە چنین کنم. ... من ھیچ گاہ فکر نمیکردم کە شما باید 
مادام دااپینە را تا ژنو ھمراھی کنید. حتی اگر قصد نخستین شما این بود کە بە او پیشنھاد کنید ھمراھش باشید 
وظیفه او این بود کە پیشنھاد شما را رد کندہ و بە شما یادآوری کند کە در برابر موقعیت و سلامت خود و زنانی که 
بە خلوتگاہ خود کشانیدھایدء چە وظیفھای دارید. این عقیدہ من است. ... 

شما جرئت میکنید دربارہ بردگی خود با من صحبت کنیدہ با من کە بیش از دو سال شاھد روزانه ھمه دلایل و 
شواهھد لطیفترین و بزرگوارانھترین دوستیی کهە این زن بر شما ارزانی داشته بودھام. اگر من میتوانستم شما را 
ببخشمء خود را شایسته داشتن دوستی نمیدانستم. من دیگر ھیچ وقت در تمام مدت عمرم شما را نخواھم دید و 
چنانچه بتوانم خاطرہ رفتار شما را از سر خارج کنمء خود را سعادتمند خواھم پنداشت. از شما خواهش دارم مرا 
وو ایامک برغر رت 

مادام دااپینە از ژنو بە گریم نوشت: ((من بە خاطر طرز رفتارم با روسو مورد سپاس جمھوری قرار گرفتھامء و یک 
ھیئت نمابندگی رسمی ساعتسازان در ھمین زمینه از من دیدن کردہ است. مردم اینجا مرا بە خاطر این امر مورد 
عزت و احترام قرار میدھند.)) ترونشن بە مادام اخطار کرد کە وی ناچار است مدت یک سال تحت نظر او باشد. او 
مرتبا بە خانه ولتر در ژنو و لوزان رفت و آمد میکرد. پس از مدتی تاخیر گریم بە او ملحق شد و آنھا مدت هھشت ماہ 
زندگی سعادت آمیزی داشتند. 

در ۲۳ نوامبر ۱۷۵۷ روسو (بنابه گفته خودش) نامھای بە این شرح بەه مادام د/پینه نوشت: 

چنانچە امکان داشت من از غصه بمیرمء امروز زندہ نبودم. ... خائمء دوستی میان ما بە پایان رسید ولی حتی برای 
ایر کرد تارق ناش گکرتی غا کر من بد اتی ری خلا کلام مو خرس گنا راد × 
خودم فراموش نکردھامء و شما میتوانید انتظار ھمان قدر حقشناسی را از من داشته باشید کە امکان دارد من نسبت 
بە شخصی داشته باشم کە دیگر نمیتوائم دوستش داشتہ باشم, 

من مایل بودم از ارمیتاژ بروم و باید این کار را کردہ باشم. دوستانم مدعی ھستند که باید تا بھار اینجا بمانم: و چون 
دوستانم اینطور میخواهھندء چنانچهە شما رضایت دھیدء تا ان وقت اینجا خواھم ماند. 

در اوایل دسامبر دیدرو بە دیدن روسو آمد و او را از ظلمی که دوستانش بر او روا میداشتندہء خشمگین و گریان دید. 
گزارش دیدرو دربارہ این دیدار در نامھای کە وی در پنجم دسامبر بە گریم نوشت چنین آمدہ است: 

این مرد دیوانه است. من او را دیدم:ِ و با تمام نیروبی کە صداقت در اختیارم گذاشته است, او را سرزنش کردھ. او 
برای دفاع از خودء احساسات خشم الودی بە کار برد کە مرا متاثر کرد. ... این مرد مانع کار من میشود و فکرم را 
ناراحت میکند:ِ مثل این است کە یکی از نفرین شدگان در نزدیکی من باشد. ... آہ چە منظرھای ... منظرہ شخصی 
خبیث و سبع! کاش او را دیگر نبینمء او باعث میشود من بە شیاطین و جھنم اعتقاد پیدا کنم. 

روسو در ٠١‏ سپتامبر پاسخی از مادام دااپینه دریافت داشت. ظاھرا گریم اظھار نظر روسو را در مورد ((بردگی)) در 
ارمیتاڑ بە او گفته بودء زیرا وی با لحنی کە بە نحوی غیرعادی تلخ بودء چنین نوشت: 

پس از اینکە مدت چندین سال ھمه شرابیط ممکن دوستی را در حق شما بجا آوردمء تنھا کاری که اینک میتوانم 
انجام دھم این است کەه بر شما رحم اورم. شما بسیار بدبخت ھستید. ... 

چون شما مصمم ھستید کھ از ارمتیاژ بروید و متقاعد شدھاید که باید این کار را بکنیدء تعجب میکنم کە دوستانتان 
نظر خود را بە شما تحمیل کردھاند کە آنجا بمانید. من بە سھم خود ھیچ وقت دربارہ وظیفه خویش با دوستانم 
مشورت نمیکنم, و دربارہ دوستان شما دیگر چیزی ندارم بە شما بگویم. 
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در ۱۵ دسامبر با آنکە زمستان فرا میرسیدء روسو با ترز و ھمه اثاثشان از ارمیتاژ رفت. وی مادر ترز را بە پاریس 
فرستاد تا نزد دیگر دخترانش زندگی گند ولی قول داد کە بە خرج زندگیش کمک کند. او بە کلبھای در 
مونمورانسی کە بە وسیلە یکی از کارگزاران لوبی فرانسوا دو بوربونء پرنس دو کونتی بە او اجازہ دادہ شدہ بودء نقل 
مکان کرد. در آنجا بە دوستان قدیمی خود پشت کرد و در ظرف پنج سال سە کتاب از بانفوذترین کتابھای قرن را 
بە وجود اورد. 

۷ - جدابی از فلاسفه 

خانه تازہ او در محوطھای کە خودش آن را ((باغ مون - لوبی)) مینامیدء واقع شدہ و عبارت بود از یک اطاق کھ 
چمنی در جلوی آن قرار داشتء و در انتھای باغء یک برج قدیمی واقع شدہ بود کە دارای ((یک کلاہ فرنگی بود که 
هوا بآسانی از آن وارد میشد.)) وقتی کە میھمان داشت,. ناچار بود از آنھا ((در میان بشقابھای کثیف و ظروف شکسته 
پذیرابی کنم)) و از ترس آن میلرزید کە مبادا ((کف اتاق که پوسیدہ و در حال خراب شدن بود))ء زیر پای 
میھمانانش فرو بریزد. او از فقر خود ناراحت نبود:ِ بە قدر کافی از راہ نسخه برداری از نتھای موسیقی درآمد داشت: 
از اینکە افزارمند قابلی است و دیگر بە یک زن ثروتمند وابسته نیست, خوشحال بود. وقتی کە ھمسایگان مھربان 
ھدایابی برای او میفرستادندء وی از انھا منزجر میشدہ و احساس میکرد کە دریافت چیزی بیش از انکە شخص به 
دیگری میدھدہ کسر شان است. پرنس دو کونتی دوبار برای او جوجه فرستادء و او بە کنتس دو بوفلر گفت اگر دادن 
ھدیه برای بار سوم تکرار شود آن را پس خواھد فرستاد. 

ضمنا باید توجە داشت چه تعدادی از اشرافء بە عصیانگران عصر روشنگری کمک میکردند. این کمک ان قدرھا بە 
قاط برای اف اف ھا ای ماف ا سس ات ھا ماقایت سای ساد کا حسشات ھا 
نسبت بە نوابغ مستمند بود. در میان نجبای رژیم قدیمء عناصر نجابت متعددی وجود داشت. و روسو کە بە اشرافیت 
حمله میکرد بە طور خاص مورد لطف و کمک این اشراف بود. گاھی این افزارمند مغرور خود را فراموش میکرد و بە 
دوستان اسم و رسمدار خویش مینازید. او وقتی دربارہ چمن جلوی منزلش صحبت میکرد چنین نوشت: 

آن مھتابیء اطاق پذیرابی من بود کە در آن موسیو و مادام دو لوکزامبورگ دوک دو ویلرواء پرنس دو تنگری: مارکی 
داارمانتیرں دوشس دو مونمورانسی دوشس دو بوفلرء کنتس دو والانتینواء کنٹتس دوبوفلرء و اشخاص دیگری از ھمان 
رتبه و مقامء که ... اظھار لطف کردہ و بە زیارت مون لوبی میآمدندہ پذیرابی میکردم. 

در نزدیکی کلبە روسو منزل مارشال دو لوکزامبورگ و ھمسرش قرار داشت. کمی بعد از ورودش به این کلبهء آنھا او 
را بە نام دعوت کردندزِ وی امتناع ورزید. آنھا این دعوت را در تابستان ۱۷۵۸ تکرار کردند و او مجددا آن را رد کرد. 
در حدود عید قیام مسیح ۱۷۵۹ آنھا با نیم دوجین دوستان اسم و رسم دار در خانھاش بە سراغ وی رفتند. او دچار 
وحشت شدہِ ھمسر مارشال کە عنوان دوشس دو بوفلر بود در زمینە مفتون کردن تعداد زیادی از مردان برای خود 
شھرتی یافته بود. ولی او گناھان خود را پشت سر گذاشته و بە جای اینکە زنی با جذبه صرفا جنسی باشد. بە صورت 
زنی با جذبه مادرانه درآمدہ بود. طولی نکشید کە او بە کنارہ جوپی روسوء کە معلول طبیعت خجول او بودہ پایان داد 
و او را بە صحبتھای با روحی واداشت. میھمانان در حیرت بودند کە چرا مردی با خصایصی چنین برجستهء در چنین 
فقری بە سر میبرد. مارشال از روسو و ترز دعوت کرد کە نزد او بروند و تا کلبە تعمیر نشدہ استء نزد وی بمانندہِ ژان 
زاک ھنوز مقاومت میکرد:ِ سرانجام او و ترز متقاعد شدند که برای مدتی پتی شاتو (کاخ کوچک) را در املاک 
لوکزامبورگ اشغال کنند. انھا در مه ۱۷۵۹ بە این محل رفتند. گاھی روسو از خانوادہ لوکزامبورگ در خانه مجللشان 
دیدن میکرد: در این خانه وی باسانی ترغیب شد قسمتھایی از رمانی را کە مشغول تکمیل آن بود: برای خانوادہ 
لوکزامبورگ بخواند۔ پس از چند ھفته او و ترز بە کلبە خویش باز گشتندہ ولی او بە دیدار خود از خانوادہ 


ك۵ٛ‌ظ۴ 


لوکزامبورگ ادامه داد و آنھا با وجود ھمه زیر و بمھاپی کە در خلق و خوی روسو وجود داشتء نسبت بە او وفادار 
ماندند. گریم شکایت داشت کە روسو ((رفقای قدیمش را فراموش کردہ و بە جای آنھا اشخاص از عالیترین رتبه و 
مقام برگزیدہ است.)) ولی در حقیقت گریم بود کە دست رد بر سینهە روسو گذاردہ بود. ژان ژاک در نامھای کە در 
ژانویه ۱۷۶۲ بە مالزرب نوشت بە ھمه کسانی کە او را متھم میکردند کە ھم بە نجیبزادگان حمله میکند و ھم گرد 
آنھا میگردد بهە این شرح پاسخ داد: 

آقای محترمء من نسبت بە آن طبقاتی از اجتماع کە طبقات دیگر را زیر تسلط خود دارندء احساس انزجار شدید 
میکنم. ... برای من اعتراف این امر بە شماء کە فرزند خانوادھای والامقام ھستیدء مشکل نیست. ... من از بزرگان 
متنفرم از مقام و منزلت آنٹھاء از خشونت آنھاء از تعصبات آنٹھاء ... و از رذایل آنھا متنفرم. ... من در چنین چارچوب 
فکری بودم کهء چون کسی کہ او را بزور میبرندہ بە کاخ لوکزامبورگ در مونمورانسی رفتم. سپس اربابان را دیدم: 
آنھا از من خوششان آمدہ و من ھم؛ آقای محترم, از آنھا خوشم آمد و تا هنگامیکە زندہ ھستم آنھا را دوست خواھم 
داشت. ... من نمیگویم کە حاضرم جان خود را بە آنھا بدھم, زیرا این ھدیھای است بیارزش: ... بلکە آن تنھا افتخاری 
اگل کین وافلف مد ات کناقکہ ائیک مد اتھاگای گرامہ داقت ا فان انظار بات گان آر آ سد گا 
انتظار دارم و مسلما ایندگان ان را بر من ارزانی خواھند داشت. زیرا این حق من است و نسلھای آیندہ ھمیشه 
او امیدوار بود یکی از دوستان پیشین خود یعنی مادام دااودتو را نگاہ داردذِ ولی سن - لامبر مادام را بە خاطر 
شایعھای کە نام او را با نام روسو در نزد مردم پاریس مرتبط میساخت: سرزنش میکرد و مادام از روسو خواست از 
نوشتن نامه بە او خودداری کند. روسو بە خاطر داشت کە عشق اتشین خود نسبت بە مادام را نزد دیدرو اعتراف 
کردہ است: اینک چنین نتیجھگیری کرد که این دیدرو بودہ است کە در سالنھا جلوی زبانش را ول کردہ است: و بە 
ھمین علت ((درصدد برآمدم برای ھمیشه از او ببرم۔)) او برای این کار بدترین وقت و وسیله ممکن را انتخاب کرد. 
در ۲۷ ژوئیە ۱۷۵۸ ھلوسیوس دربارہ ذھن را منتشر کرد کە در آن حمله شدیدی بە روحانیان کاتولیک کردہ بود. 
فا سار ال 2ل فایہ اس مامت ماف مو گر عااقی ا اکھاز ضتطامدالفٗارت خی 1آ یچ ھت 
جلدش تدوین شدہ بود) و ھرگونە نوشتھای کە نسبت بە کلیسا و دولت جنبه انتقادی داشتء درخواست شود. جلد 
ھفتم حاوی مقاله تند داآلامبر دربارہ ژنو بود کە در آن از روحانیان کالونی بە خاطر اونیتاریانیسم پٹھانی آنھا 
تحسین, و از مقامات ژنوی تقاضا شدہ بود اجازہ دھند تماشاخانھای در آنجا دایر شود. در اکتبر ۱۷۵۸ روسو مطلبی 
با این عنوان منتشر کرد: نامه بە آقای داآلامبر دربارہ نمایشھا. این نامه از لحاظ لحن معتدل بودء ولی با وصف این 
اعلان جنگی بود عليه عصر خرد و عليه لامذھبی و فقدان اصول اخلاقی در فرانسه اواسط قرن ھجدھم. در پیشگفتار 
این نام روسو از مسیر خود منحرف شد تا نظرات دیدرو را مردود قلمداد کندء بدون این که از او اسمی ببرد. او 
نوشت: ((من یک ملانقطی داشتم کە سختگیر و خردمند بودء ولی دیگر او را ندیدم و دیگر ھم او را نمیخواھم: ولی 
یہ ترای از مھ داان آر ولاف غرام وی وم سی سی از ترکھان جاوخاح اون 02۵4ا 
در یک پانویس بەه این اعتقاد کە دیدرو وی را نزد سن - لامبر لو دادہ استء چنین افزود: 

اگر شما به روی یک دوست شمشیر کشیدھاید مایوس نشویدہ زیرا این یکی از راەھای باز گرداندن آن شمشیر به 
ان دوست است. اگر شما او را با کلمات خود اندوھگین کردھایدء نترسید زیرا این امکان وجود دارد با او اشتی کنید. 


ولی برای شقاوتء سرزنش زیانبارء افشای راز و زخمی که با خیانت بە قلب او زدہ میشود: در نظر او جابی برای 
گذشت نیست. او از نزد شما خواهھد رفت و ھرگز باز نخواھد گشت. 
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این نام کە در ۱۳۵ صفحہ بود تا حدودی بە منزله دفاع از مذھبی بود کە رسما در ژنو تبلیغ میشد. ھمان طور کهە 
بزودی در امیل نشان دادء روسو شخصا طرفدار اونیتاریانیسم بود و الوھیت مسیح را رد میکردہ ولی بە ھنگام تقاضای 
شارمندی ژنو او بە کیش کالونی بهە طور کامل اعتراف کرد: در این نام او از مذھب متعارف و رسمی (ارتدکس) و 
اعتقاد بە الھام الاھی بە عنوان کمکھای ضروری بە اخلاقیات عمومی دفاع کرد. میگفت: ((آنچە کە میتوان از طریق 
تعقل بە اکثریت افراد ثابت کرد تنھا محاسبه مطبوع نفع شخصی است))) و بنابراین یک ((مذھب طبیعی)) صرف 
باعث خواھد شد کە اخلاقیات بە انحطاط کشیدہ شود و چیزی بیش از کشف موارد گناہ نباشد. 

ایجاد تماشاخانه در ژنوہ بود. در اینجا دشمن پنھانی و د/آلامبر نبود بلکە ولتر بود - ولتری کە درخشش شھرتش بە 
عنوان ساکن ژنوہ بە نحو ناراحت کنندھای بر افتخار روسو بە عنوان ((شارمند ژنو)) فزونی داشت. ولتری کە جرئت 
کردہ بود نمایشنامەھایی در ژنو یا نزدیک آن بە روی صحنہ بیاوردہ و بیشک داآلامبر را وادار کردہ بود تقاضایی برای 
ایجاد یک تماشاخانه در ژنو در یکی از مقالات دایرھالمعارف بگنجاند. کە چە در شھری کە بە خاطر اخلاقیات 
کسقامام کیرٹ فااوت زوس کرت فننار 2ک کرت سن جانا ای ایل رھ ود کرای 
تقریبا ھمیشه مجسم کنندہ جنایت بودذِ این نمایشنامەھا شھوات انسانی را آن طور کە ارسطو فکر میکردء تھذیب 
نمیکردذِ بلکە آتش آنھا را تندتر میساخت خصوصا شہھوات جنسی و خشونت را. کمدیھا بندرت زندگی زناشوبی 
سالمی را نشان میدادندہْ بلکە اکثر فضیلت را مورد تمسخر قرار میدادندء ھمان طور کە حتی مولیر در مردم گریز 
چنین کردہ بود. هھمه جھانیان میدانستند کە بازیگران زندگیی بیقانون و فاقد اصول اخلاقی داشتندء و بیشتر زنان 
وسوسه انگیز بازیگر در تماشاخانەھای فرانسە نمونەھای بیبندوباری بودند و بە صورت منبع و مرکز فساد در 
اجتماعی کە آنھا را چون بتی دوست داشت, درآمدہ بودند. شاید در شھرھای بزرگ مانند پاریس و لندنء این 
مساق ود ھا اتا تید کی سے الا سیکا فصو لی کہ کی داع رخ ساٹ اسنا 
٠۰٠‏ جمعیت) این زھر در ھمه طبقات پخش میشدہ و برنامەھای نمایشی افکار نورس و مبارزات گروھی بە وجود 
می آورد. 

تا اینجا روسو نظر متعصبین یا پیروان کالون را نسبت بە تثاتر منعکس کردہ بودذِ او در سال ۱۷۵۸ در فرانسه آنچه را 
روسو خود را بە محکوم کردن محدود نکرد. او متعصب نبود: از مجالس رقص,ء که با حمایت و تحت نظارت رسمی 
ترتیب یافته شدہ باشدء طرفداری میکرد. سر گرمیھای عمومی باید وجود داشته باشند منتھی از نوع اجتماعی و سالمء 
مانند پیک نیک بازیھای ھوای آزادء جشنوارہ و رژہ. (در اینجا روسو توصیفی پر روح از یک مسابقه قایقرانی در 
دریاچە ژنو بە مطالب خود افزود۔) بە طوری که روسو میگویدء ((نامه او با موفقیت بزرگی روبرو شدہ.)) پاریس بتدریج 
از بیبندوباری اخلاقی خسته میشد. انحرافات غیرمتعارف کە خودشان کمکم صورت متعارف پیدا کردہ بودندء دیگر 
مزەو لطفی ِا شَشتة. 

شھر پر بود از مردانی کە مانند زنان رفتار میکردند و زنانی کە مشتاق بودند مثل مردان باشند. پاریس از 
نمایشنامەھای کلاسیک و فرمھای پرطمطراق آ حسته شدہ بود. پاریس دید که سرداران مادام دو پومپادور در برابر 
سربازان با انضباط و بیباک فردریک چه خرابی بالا آوردند. شنیدن محاسن فضیلت از دھان یک فیلسوف تجربھای 
نیرو بخش بود. 

نفوذ اخلاقی نامه رو بە گسترش میرفت تاء ھمراہ دیگر نوشتەھای روسوہ در بازگشت تقریبا انقلابی بە سوی عفت و 
پرھیزکاری در زمان سلطنت لویی شانزدھم نقشی ایفا کند. 
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((فیلسوفان)) نمیتوانستند این جریان را پیش بینی کنند. آنچه آنھا در اظھارات روسو میدیدند عمل خیانت بود: او 
انان را در لحظھای کە بیش از ھر زمان دیگر خطر تھدیدشان میکرد مورد حمله قرار دادہ بود. در ژانویه ۱۷۵۹ 
دولت سرانجام انتشار یا فروش دایرھالمعارف را ممنوع کرد. ھنگامی کە روسو اخلاقیات پاریس را محکوم کرد 
دوستان صمیمی پیشینش کە بە خاطر داشتند کە وی چگونە دنبال مادام دااودتو بود او را بە عنوان شخصی ریاکار 
محکوم کردند. وقتی که او نمایش را مورد حملەه قرار داردہ آنھا متذکر شدند کە خودش غیبگوی دھکدہ و نارسیس 
را برای صحنه نمایش نوشته و خودش هھم بکرات بە تماشاخانه رفته است. سن - لامبر نسخه نامه را کهە روسو برایش 
فرستادہ بودء با پیامی زنندہ رد کرد (٭٠‏ اکتبر ۱۷۵۸): من نمیتوانم ھدیھای را کە شما بە من پیشنھاد کردھاید 
بپذیرم. ... شما ممکن است (تا آنجا کە من میدانم غیر از این است) دلایلی داشته باشید که از دیدرو شکایت کنیدء 
ولی این امر بە شما حق آن را نمیدھد که علنا بە او توھین کنید. شما با ماھیت آزار و اذیتی کە وی متحمل میشود: 
ناآشنا نیستید. ... منء آقای محترمء نمیتوانم از گفتن این نکته خودداری کنم کە تا چە حد این عمل بسیار زشت 
٦‏ 9ھ 
کنیم. وجود مرا فراموش کنید. ... من ھم قول میدھم شخص شما را فراموش کنم و ھیچ چیز جز استعدادھایتان از 
شما بە یاد نیاورم. 

مادام دااپینە پس از بازگشت از ژنو از روسو بە خاطر نسخھای که از نامه بە نشانی وی فرستادہ شدہ بود تشکر و او 
را بە شام دعوت کرد. او رفت و برای آخرین بار سن - لامبر و مادام دااودتو را دید. 

از ژنو بیش از دہ نامه تمجیدآمیز بە وی رسید. قضات ژنو کە از جبھھگیری روسو دلگرم شدہ بودندء ولتر را از اجرای 
برنامەھای نمایشی در خاک زنو ممنوع ساختند. ولتر مایملک نمایشی خود را بە تورنە نقل مکان داد و محل اقامت 
خویش را بە فرنه منتقل کرد. او نیش شکست را احساس کرد. روسو را بە ترک یاران و اعتقادات خویش محکوم 
ساخت. و از این موضوع اظھار تالم کرد کە گروہ کوچک ((فیلسوفان)) درگیر مبارزھای شدھاند کە خودشان را نابود 
میکند. او نوشت: ((ژان ژاک روسوی بدنامء یھودای خائن این محفل اخوت است)) روسو در نامھای (۱۹ ژانویه 
۰ء) کہ بە کشیشی ژنوی بە نام پول مولتو نوشت. پاسخ ولتر را چنین داد: 

شما دربارہ آن مردء ولتر, صحبت میکنید چرا نام آن دلقک: مکاتبات شما را آلودہ میکند ان آدم بدبخت: کشور من 
-ژنو- را خراب کردہ است. چنانچە من او را کمتر از این حقیر میشمردمء بیشتر از او متنفر میشدم. من تنھا در 
امغتااعق بک ارغامل قد او مقاسی سس گوس اھ مود اوگائد او ازاق انھدانھاز جامٹ تس 
میشود. ... آہہ ای شارمندان ژنوہ او باعث میشود کە شما بە خاطر پناھی که بە وی دادھاید بھای زیادی بپردازید! 
وقتی روسو فھمید که ولتر در تورنهە دست بە کار روی صحنه آوردن نمایش شدہ استء کە بسیاری شارمندان ژنو از 
مرز عبور میکنند و وارد فرانسه میشوند تا این نمایشھا را تماشا کنندہ کە بعضی از آنھا حتی در این نمایشھا بازی 
میکنند متالم شد. ھنگامی که نامه او بە ولتر دربارہ زلزله لیسبونء کە ظاھرا بر اثر بیتوجھی ولتر و قرض دادن این 
دستخط بە یکی از دوستان خودء در یک نشریه برلین بە چاپ رسید (۱۷۶۰)ء نفرت روسو بە او یک عامل ستیزہ 
جوبی اضافی پیدا کرد. در این وقت (۱۷ ژوئن) روسو یکی از غیرعادیترین نامەھای این دوران پرتلاطم را برای ولتر 
فرستاد. او پس از اینکە ولتر را بە خاطر انتشار غیرمجاز نامھاش سرزنش کرد چنین ادامه داد: 

آقاء من از شما خوشم نمیآید. شما بە من کە مرید و ھواخواہ شما ھستمء دردناکترین لطمات را وارد کردہ اید. 

شما بە عنوان پاداش پناھی که ژنو بە شما داد این شھر را خراب کردھاید. شما بە عنوان پاداش من بە خاطر 
تمجیدی کە از شما در میان ھموطنان خود کردم, آنھا را با من بیگانه ساختھاید. شما ھستید کە زندگی در کشور 
خودم را برای من غیرقابل تحمل میکنید:ِ شما هھستید کە مرا مجبور میکنید در خاک بیگانه محروم از همه تسلیات 
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نسبت بە اشخاص محتضر و در حالی کە با خفت و خواری روی تودھای از زباله افکندہ شدہ امہ بمیرمء و حال آن کە 
ھهمه افتخاراتی که انسانی میتواند انتظار داشته باشدء در موطن من نصیب شما میشود. بە طور خلاصهء من از شما 
متنفرم زیرا شما این طور خواستھایدء ولی من با احساسات کسی از شما تنفر دارم کەہ نوز میتواندء اگر شما 
بخواهیدء شما را دوست داشته باشد. از هھمه احساساتی کە قلب من برای شما مملو از آن بودء تنھا تحسین از نبوغ 
عالی شما و علاقه من بە نوشتەھای شما باقی ماندہ است. اگر من در شما تنھا بر استعدادتان ارج مینهھمء گناہ من 
نیست. من ھر گز در قائل شدن احترام واقعی برای استعدادھای شما و در طرز رفتاری که چنین احترامی ایحجاب 
میکند کوتاھی نخواھم کرد. 

ولتر به این نامه پاسخ نداد ولی بە طور خصوصی روسو را ((حقه باز))ء ((دیوانه))ء ((میمون کوچک)) و ((احمق 
بدبخت)) خواند. او در مکاتبھای کە با د/آلامبر داشت خود را بە ھمان اندازہ ژان ژاک حساس و آتشین مزاج نشان 
داد۔ من نامه بلندی از روسو دریافت داشتھام. او یکپارچە دیوانه شدہ است. او پس از اینكکهە یک کمدی بد نوشتء 
اینک عليه نمایش مطلب مینویسد. او عليه فرانسه که بە او غذا میدھدء مطلب مینویسد: او چھار یا پنج نکته فاسد 
شدہ از خمرہ دیوجانس را پیدا میکند و داخل آن میشود تا بهە ما پارس کندِ او از دوستان خود دست میکشد. 
توھین آمیزترین نامھای را کە تاکنون یک فرد متعصب نوشته است, بە منء و آن ھم بە من مینویسد. ... اگر او یک 
آدم بدبخت بیاھمیت کوتوله کە از خودپسندی متورم شدہ نبود زیان بزرگی بە بار نمیآمد: ولی او بە نامه 
توھینامیز خودہ رسوابی توطئه با عالم نماھای سوکینوسی را در اینجا افزودہ است تا مانع شود کە من در اینجا از 
خود تماشاخانھای دایر کنمء یا دست کم مانع شود کە شارمندان ژنو با من در آن تماشاخانه بازی کنند. اگر قصد او 
فراھم کند این کار یک حقه باز است و من ھرگز او را نخواھم بخشید. اگر افلاطون ھم چنین حقھای بە من میزدہ از 
او انتقام میگرفتم چه برسد بە پادوی دیوجانس. نویسندہ ((ھلوئیز جدید)) جز یک آدم رذل چیزی نیست. 

در این دو نام کە بە وسیلە دو نفر از مشھورترین نویسندگان قرن ھجدھم نوشته شدہ است ماء در ورای جریانات بە 
اصطلاح غیر شخصی آن عصر: مشاھدہ میکنیم کہ چگونە ھر ضربھای کە در این زد و خورد رد و بدل میشود: بر 
اعصاب طرف مقابل اثر میگذاشت و چگونە خودپسندی عمومی ابنای بشر حتی در قلوب فلاسفه و قدیسان نیز 
۷ هھلوئیز جدید 

کتابی کە ولتر نام ان را بە غلط آلوئیزا بە کار بردء مدت سە سال پناھگاہ روسو از دشمنانء دوستانء و همه جھان 
بود. این کتاب در سال ۶ء۷۵ شروع شدء در سپتامبر ۷۵۸ پایان یافت: برای یک ناشر ھلندی فرستادہ شدء و در 
فوریهە ۱ تحت عنوان ژولٰیء یا ھلوئیز جدیدء نامەدھای دو دولدادہ که توسط ان ژاک روسو جمع آوری و منتشر 
شدہ است انتشار یافت. دادن شکل نامه بە یک رمان روشی قدیمی بودء ولی در این مورد احتمالا از روی کلاریسا اثر 
ریچاردسن اقتباس شدہ بود. 

این داستان غیرمحتمل ولی بسیار بدیع است. ژولی دختر تقریبا ھفدھساله بارون د تانژ است. مادرشء سن۔-پرو راء 
کە جوان و خوش قیافه است: دعوت میکند تا معلم او باشد. آبلار جدید عاشق ھلوئیز جدید میشودء درست ھمان 
طور کە ھر مادر واقعی میتوانست پیش بینی کند. طولی نمیکشد کە این معلم برای شاگردش نامەھای عاشقانه 
میفرستد کە ھنگ یک قرن داستانھای رمانتیک را تعیین میکند: 

هر چند بار کە دستان ما باھم در تماس میآیند من بە لرزہ درمیأًیم. نمیدانم چگونە این عمل اتفاق میافتدہ اما 
دستان ما بە ھر حال پیوسته تماس پیدا میکنند. بە محض اینکە تماس انگشتان تو را حس میکنم؛ء میلرزم:ِ من بر 
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اثر این لذت وافر دچار تبء یا بھتر بگویمء پریشان حواسی میشوم:ِ حواس من بتدریج مرا ترک میگویند: و ھنگامی 
کە چنین از خود بیخود ھستمء چه میتوانم بگویمء چه میتوائم بکنمء کجا خود را پنھان کنم و چگونە جوابگوی رفتار 
خود باشم او درصدد برمیاید کە از انجا برودء ولی بە جای عملء حرف میزند. 

فا سا ا راتفر ادا تسس مس کفغرامی تد را اطسا تہ زامشراق عختدعتی سی 
بیآلایشم بە تو فقط با عمر من بە پایان میرسدہ و قلبم که آکندہ از موھبتی چنان ملکوتی است: ھرگز راضی نخواهد 
شد که با پذیرفتن مھر دیگری خود را حقیر کند. من احساس عبودیت ایندہ خود را میان تو و فضیلت تقسیم 
خواھم کرد و ھیچ پرتو دیگری ھرگز بر محرابی کە در آن ژولی سجدہ میشدہ نخواھد تابید. 

ممکن است ژولی در دل بە این پرستش بخنددہ ولی خصوصیات زنانگی وی مانع از آن میشود ساجدی چنین دلپذیر 
را از سجدھگاہ دور کند و از او میخواهد عزیمت خود را بە تعویق بیندازد. بە هر صورت تماس مغناطیسی مرد و زن. 
ژولی را نیز دچار ھیجانات مشابھی میکندہ و طولی نمیکشد که او نیز اعتراف میکند ان شرارہ مرموز بە جان وی 
آتش افکندہ است: ((در ھمان نخستین روزی کە ما با یکدیگر ملاقات کردیمء من زھری را کە بر حواس و نیروی 
تعقلم اثر میگذارد نوشیدم: آن را آنا احساس کردم و چشمان توء احساسات تو صحبت تو؛ و قلم گناھکار تو ھر روز 
بر زجر و عذاب آن میافزاید)) با همه این اوصاف: معلم ژولی چیزی گناہ آمیزتر از یک بوسە از او نمیخواھد. ((تو باید 
با فضیلت باشی والا مورد تحقیر خواھی بودہِ ولی اگر رفتار من ناشایست باشدہ باز ھمان خودم خواھم بود. این تنھا 
امیدی است کە برایم ماندہ و بر امید مرگ ارجح است.)) سن - پرو حاضر میشود کە فضیلت و پریشان حواسی را 
باھم درآمیزدہ ولی معتقد است که این کار بە کمک مافوق طبیعی نیاز دارد: 

قدرتھای آسمانی! ... بە من روحی بدھید که بتواند سعادت را تحمل کندا عشق خدایی! روح وجودم, آہ. از من 
پشتیبانی کنیدء زیرا من آمادھام در زیر سنگینی خوشی بیحد از پای درآیم! ... آہہ چگونە در برابر سیلاب تند 
سعادت کە قلبم را در خود غرق کردہ استء تاب مقاومت بیاورم و چگونە بیم و ھراس را از ((دختر دلباخته کم دل 
و جرثتی دور کنم)) و بر این قیاس ۶۵۷ صفحہ ادامه پیدا میکند. در صفحه ۹۱ دخترء جوان را میبوسد. جوان در 
این بارہ میگوید: ((کلمات از بیان این عاجز است کە لحظھای بعد ھنگامی کە دستانم میلرزید و لرزش ملایمی 
احساس میکردم و لبھایی: عطر آگین, لبھای ژولی منء بر لبانم فشردہ شد و خودم را در آغوش او دیدم چه حالی به 
من دست دادا آتشی سریعتر از برق از جسمم جستن کرد)) وقتی که بە نامه بیست و نھم میرسیم جوان, دختر را 
(یا دخترء جوان را) از راہ بە درکردہ است. جوان در صفحات عدیدہ در عالم خوشی سیر میکند ولی دختر همه چیز 
را از دست رفته میپندارد و میگوید: ((یک لحظه غفلت مرا دچار بدبختی پایان ناپذیری کردہ است. من بە منجلاب 
بدنامی سقوط کردھام که از آن بازگشتی نیست.)) مادر ژولی که از لکھدار شدن دامن عفت او مطلع میشودہ از غصه 
میمیرد. بارون سوگند یاد میکند کە سن - پرو را بکشد. حریف آنا جا خالی میکند و راہ سفر دور دنیا را در پیش 
میگیرد. ژولی از روی ندامت و بە خاطر اطاعت از پدرش با ولمار کە یک روس از طبقه بالاست و سالھای بسیار از 
عمرش گذشته است, ازدواج میکند. 

ولی پنھانی بە مکاتبە با سن - پرو ادامه میدھدہ و نسبت بە او عواطفی نیرومندتر از ارتباط شرعی خود با شوھرش؛ 
احساس میکند. ژولی از اینکه میبیند شوھرش با انکهە منکر وجود خداست مرد خوبی است:ِ نسبت به او وفادار است: 
مراقب آسایش اوست: و نسبت بە همه منصف و باگذشت است: بە حیرت درمی آید. 

او در یکی از نامدەھای خود بە سن - پرو بە وی اطمینان میدھد کە مرد و زن میتوانند در یک ازدواج مصلحتی, 
رضایت بیابند. ولی ژولی ھیچ گاہ دیگر با خوشی کامل قرین نمیشود. انحراف قبل از ازدواج بر خاطرھاش سنگینی 
میکند. سرانجام جریان ان لحظه گناہ را به شوھرش اعتراف میکند. شوھرش موضوع را میدانست و قصد داشت ھرگز 
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ان را به روی خود نیاورد. او بە ژولی میگوید کاری کە او کردہہ اصلا گناہ نبودہ است: و برای این که برائت او را تایید 
کند از سن - پرو دعوت میکند بیاید و بە عنوان معلم اطفالشان نزد آنھا زندگی کند. 

سن-پرو میآیدہِ و بە ما اطمینان دادہ میشود کە زندگی این سە نفر چنان ھماھنگ است که تنھا مرگ میتواند آنان 
را از ھم جدا سازد. شوھر عجیب چند روزی غیبش میزند. ژولی و سن - پرو برای قایق سواری بە دریاچه ژنو میروند: 
از آنجا بە ساووا عزیمت میکنندہ و سن - پرو تخته سنگی را کە در دوران ھجران خود نام ژولی را بر آن نوشته بود 
به او نشان میدھد. او میگوید و ژولی دست لرزانش را میگیرد ولی آنھا بدون ارتکاب معصیت بە خانه ژولی در 
کلاران در ایالت وو بازمیگردند. 

آنھا در حیرتند کە چگونە ولمار بدون معتقدات مذھبی میتواند تا این حد خوب باشد. سن - پرو کە مانند ژولی یک 
پروتستان خداشناس است, وضع را چنین توجیە میکند: 

او-ولمار- کە در کشورھای کاتولیک رومی زندگی کردہ است ھیچ گاہ بر اثر انچە در این کشورھا یافتہ عقیدہ بھتری 
دربارہ مسیحیت پیدا نکرد. او دید مذھب آنھا متوجه مصالح کشیشان آنھا استء و صرفا از اداھماىی مضحک و حرفھای 
بیسروته تشکیل میشود. او متوجهە شد کە مردان باشعور و درستکار ھمگی با او ھمعقیدہ بودندہ و از گفتن این امر 
اباپی نداشتند کە خود روحانیان در خفا و در خلوت آنچه را کە علنا تلقین میکردند و میاموختند مورد تمسخر قرار 
میدادند. بنابراین او بکرات بە ما اطمینان دادہ است کە پس از صرف وقت بسیار و تحمل ناراحتی در راہ این کاوش 
ھرگز بیش از سە کشیش ندیدہ است کە بە خدا اعتقاد داشته باشند. 

روسو در یک پانویس میافزاید: ((خدا نکند من با این اظھارات تند و بیپروا روی موافق نشان دھم!)) با وجود ایٹھاء 
ولمار مرتبا با ژولی بە مراسم مذھبی پروتستان میرودہ و این کار را بە خاطر احترام بە او و ھمسایگانش میکند. ژولی 
و سن - پرو در او ((عجیبترین پوچی)) را میبینند - کسی کە ((مانند یک کافر فکر کردہہ و مانند یک مسیحی عمل 
میکند)) ولمار مستحق آخرین ضربھای نبود کە بە او وارد شد. ژولی در حال احتضار از تبی کە بر اثر نجات پسرش 
از غرق شدن بە ان دچار شدہ استء یک نامه سرگشادہ بە ولمار میسپارد کە بە سن - پرو برساند. در این نامهء ژولی 
بە سن - پرو میگوید کە او پیوستە تنھا عشق وی بودہ است. دوام تاثیر نخستین عشق را میتوان درک کرد ولی 
انچە کە نمیتوان درک کرد این است کە چرا باید پاداش وفاداری طولانی و اعتماد شوھرش, با چنین اظھار رد 
بیحرمانھای: آن ھم از بستر مرگ دادہ شود. این امر با نجابت و بزرگواری طبیعیء که نویسندہ بە ژولی نسبت دادہ 
استء سازگار نیست. 

با وصف اینء ژولی یکی از تصاویر بزرگ در آثار تخیلی دوران جدید است. اگر چه احتمالا مايه اوليه ان از کلاریسای 
ریچاردسن گرفته شدہ بودہ الھام آن از خاطرات خود روسو ناشی میشد: دو دختری که اسبھایشان را در آنسی از نھر 
گذراندہ بودہء خاطراتی که او از سالھای نخستین برخورداری حمایت مادام دو واران عزیز میداشتء و سپس مادام 
دلااودتو کە با سد کردن تمنیات او باعث شدہ بود طغیان عشق را حس کند. البته ژولی ھیچ یک از این زنان نیست,: و 
شاید ھم ھیچ یک از زنانی نبود کە روسو با آنھا آشنا شدہ بودہ بلکە کمال مطلوبی مرکب از رویاھای او بود. تصویری 
کە روسو ترسیم کردہ است, بر اثر اصرار او در اینکە كليە شخصیتھای ماجرا مانند خودش سخن گویند لطمه 
میبیند. ژولیء کە مرحله مادر شدن بر عمق درک و عواطفش میافزایدہ بە صورت حکیمی درمیاید کە بە تفصیل 
دربارہ ھمه چیز بە بحث میپردازد. از خانھداری گرفته تا پیوند عارفانه با خداوند. او مثلا میگوید: ((ما اعتبار و اصالت 
این استدلال را مورد بررسی قرار خواھیم داد.)) ولی کدام زن دوستداشتنی ھرگز دست بە چنین کارھای مضحکی 
میزند البته سن - پرو بویژہ دارای ھهمهە خصوصیات روسو است - حساس در برابر ھمه جذبەھای زنانء در آرزوی زانو 
زدن در جلو پاھای محبوب خودہ و بر زبان جاری کردن جملات فصیح حاکی از فداکاری و عشق آتشینی کە در 
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ساعات تنھابی نزد خود تمرین کردہ است. روسو دربارہ سن - پرو میگوید کە وی ((پیوسته مرتکب نوعی دیوانگی 
میشد و ھمیشه سعی میکرد بر سر عقل آید۔)) در مقایسه با لاولیس که در اثر ریچاردسن امدہہ و اشکارا آدم 
فرومایھای استء سن - پرو بە حدی باور نکردنی در بند مکارم اخلاقی است. او ھم ترجمان نظرات روسو میشود: 
پاریس را گردابی از زشتیھاء صحبت ھای مبتذلء فلسفه خودپسندانه و سقوط تقریبا کامل مذھب, اخلاقیات و 
ازدواجء توصیف میکند. او مطالب گفتار اول خود را دربارہ خوبی طبیعی بشرہ و نفوڈھای فاسد کنندہ و نزول شان 
دھندہ تمدن تکرار میکندہ و بە ژولی و ولمار کە زندگی آرام و سالم نقاط خارج از شھر را در کلاران ترجیح میدھند 
تبریک میگوید. در میان شخصیت ھای مخلوق روسو ولمار دارای ابتکاریترین و بدیعترین شخصیت است. نمونھای 
کە در نظر روسو بودء چە کسی بود شاید داولباک ان ((ملحد دوستداشتنی))ء بارون فیلسوفء مادہ گرای با فضیلتء 
شوھر با وفای یک ھمسر و سپس شوھر خواھر او و شاید ھم سن - لامبرء کە روسو را با تبلیغ الحاد خود شدیدا بە 
حیرت آوردہہ ولی عمل او را در عشقبازی با رفیقھاش بر او بخشیدہ بود. روسو صریحا بە استفادہ از نمونەھای زندہ و 
خاطرات شخصی در افریدن این شخصیتھاء بە این نحو اذعان میکند: 

قلب من آکندہ بود از آنچهە کە بر سرم آمدہ بودء و ھنوز تحت تاثیر احساسات شدید بسیار قرار داشت. این قلبء 
عواطف ناشی از رنجھابی را کە کشیدہہ بە اندیشەھابی افزودہ است کە غور و تعمق. الھام بخش آنھا بە من گردیدہ 
بود۔ ... من بدون اینکە متوجه باشمء وضعی را کە خود در آن قرار داشتم توصیف و تصاویری از گریمء مادام د/|پینہ 
مادام دااودتوء سن - لامبر و خودم ترسیم کردم. 

روسو از طریق این ترسیم شخصیتھا تقریبا کلیه جنبەھای فلسفه خود را مطرح میکرد. او تصویری کمال مطلوب از 
یک زندگی زناشوبی سعادتمندانه از یک مزرعه کە با کاراییء عدالتء و انسانیت ادارہ میشدہ و از اطفالی کە طوری 
تربیت شدھاند تا ترکیبی نمونە از آزادی و اطاعت, خودداری و ذکاوت باشند ترسیم میکرد. 

قبلا دربارہ استدلالاتی کە در امیل مطرح شدہہ فکر کردہ بود: تعلیم و تربیت باید نخست متوجه سلامت جسم, 
سپس متوجه اخلاقی بدون توجه بە خواستھای نفس, و پس از آن متوجه نیروی فکری برای تعقل باشد. مثلا از قول 
ژولی میگوید: ((تنھا راہ رام کردن اطفال. این نیست کھ برایشان استدلال کنیم بلکە این است کم بە آنھا بفھمانیم که 
استدلال برای سن آنھا زود است)) قبل از رسیدن مرحله بلوغء نباید بە تعقل متوسل شد و درصدد پرورش فکری 
برآمد. در این داستانء روسو ضمنا از راہ خود منحرف شد تا مسائل مذھبی را مورد بحث قرار دھد. ایمان ژولی 
وسیله پاک شدن گناھائش میشود: مراسم مذھبی کە باعث تقدیس ازدواجش شدہ در او احساس نوعی تھذیب و 
فداکاری ایجاد کرد. ولی ایمانی کە در سراسر کتاب حکمفرمابی میکندہ از نوع پروتستان شدید است. سن - پرو آنچه 
را کە بە نظرش ریا و تزویر روحانیان کاتولیک در پاریس میرسدء مسخرہ میکند. ولمار تجرد کشیشان را بە عنوان 
پوششی برای زناکاری مورد حمله قرار میدھدہ و روسو شخصا میافزاید: ((تحمیل تجرد بر گروھی چنین کثیر العدہ 
مانند روحانیان کلیسای رمء ان قدر که انان را وامیدارد کە خود را با زنان دیگران ارضا کنندء بە ھمان اندازہ مانع ان 
نمیشود کە آنان از خود ھمسر داشته باشند۔)) روسو ضمن مطالب دیگرہ خود را موافق رواداری مذھبی و حتی 
گسترش آن بە طوری کە شامل ملحدان نیز باشدء نشان میدھد. او میگوید: ((ھیچ مومن واقعی نە نسبت بە پیروان 
مذاھب دیگر سختگیری میکند و نە درصدد آزار و اذیت انھا برمیاید. اگر من قاضی بودم و قانون ملحدان را محکوم 
بە مرگ میکرد من نخست ھرکسی را کە عليه دیگری خبر چینی میکرد بە عنوان ملحد میسوزاندم.)) این رمان 
نفوذ عظیمی در برانگیختن مردم اروپا و جلب توجھ آنھا بە زیباییھا و شکوہ طبیعت داشت. در ولترہ دیدرو و 
داآلامبر تب فلسفه و زندگی شھری باعث تشویق حساسیت در براہر فر و شکوہ کوەھا و رنگھای درھم آمیخته آسمان 
نمیشد. روسو این مزیت را داشت کە در میان جالبترین مناظر اروپا بە دنیا آمدہ بود. او از ژنو پای پیادہ بە ساوواء از 
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کوەھای آلپ بە تورن, و از آنجا بە فرانسە رفته بود. او لذت مناظرء صداھاء و عطرھاى مناطق خارج شھری را درک 
کردہ بودہ و در نظرش هر بار طلوع آفتاب در حکم پیروزی الوھیت بربدی و تردید بود. او تصور میکرد نوعی توافق 
پنھانی میان خلق و خوی خودش و خوی متغیر زمین و ھوا وجود دارد:ِ خلسه عشقی اوء همه درختانء گلھاء و علفھا 
راک رو کرعک ار غفررمای آت فاقید ناشن لت مھار فی راغ مد گار جانا سان 
پاکیزہ مییافت کە بە افکارش پاکیزگی و روشنی میداد. او این مشاھدات را با چنان احساس و وضوحی توصیف 
میکرد کە کوھنوردی: خصوصا در سویس, یکی از ورزشھای عمدہ اروپا شد. 

ھیچ گاہ در ادبیات عصر جدید احساس, علایق آتشین, و عشق رمانتیک چنان مشروح و فصیح بیان نشدہ بود. روسو 
که در برابر پرستش عقل. از زمان بوالو گرفته تا ولترء عکس العمل نشان میدادء طرفداری خود را از اولویت احساس و 
لزوم توجه به ان در تفسیر زندگی و ارزشیابی معتقدات اعلام داشت. با انتشار ھلوئیز جدید نھضت رمانتیک بە مبارزہ 
با دوران کلاسیک برخاست. البته حتی در دوران رونق کلاسیسیسمء لحظات رمانتیک نیز وجود داشته است: مثلا 
اونورہ دااورفه در نمایش ل / آسترہ (۱۶۱۰ - ۱۶۲۷) با عشقی از نوع روستایی نقش خود را ایفا کردہ بودذِ مادموازل 
دو سکودری در آرتاس, یا کوروش کبیر (۱۶۴۹ - ۱۶۵۳) مباحث عشقی را بسیار طولانی کردہذِ و مادام دو لافایت 
عشق و مرگ را در پرنسس دوکلو (۱۶۷۸) با یکدیگر در یکجا جمع آوردہ بود:ِ و راسین ھمان مضمون را در فدر 
(۱۶۷۷) یعنی در بالاترین نقطه اوج دوران کلاسیکء بە کار بردہ بود. بە خاطر داریم کە چگونە روسو رمانھای قدیمی 
را از مادرش بە ارث بردہ و آنھا را با پدرش خواندہ بود. و اما در مورد کوەھای آلپء آلبرشت فون ھالر قبلا دربارہ 
شکوہ انھا نغمە سرابی کردہ (۱۷۲۹)ء و جیمز تامسن باعث شھرت زیباییھا و زشتیھای فصول شدہ بود (۱۷۲۶ - 
کرت ای وف ابق اق اک ا ھا مت جامس امو سر سی اعت اٹ 
نام ام ا حا اف تال اش ساعسی افقاف 2 کی شور اسنا نتم افمل شک ات 
نگاری برای توصیف داستان را از اثر (ھنوز ناتمام) دو ھزار صفحھای ریچاردسن کە جریان از راہ بە در کردن زنی را 
توصیف میکرد اقتباس کرد آن را برای تحلیل روانی مناسب یافت: و برای ژولی یک دختر عموی مورد اعتماد در 
قالب کلر آفریدء ھمان طور کە ریچاردسن برای کلاریساء میسھاو را آفریدہ بود. روسو با احساس انزجارء متوجہ شد 
کە دیدرو مطلبی تحت عنوان ستایش از ریچاردسن (۱۷۶۱) بلافاصله بعد از ژولی منتشر کردہہ و از شکوہ ژولی 
کكاسته است. 

ژولی از نظر اصالت و معایب کاملا با کلاریسا برابرء و از نظر سبک بمراتب از آن برتر است. هر دو اثر از نظر وقایع 
غیراحتمالیء غنی و مملو از موعظھاند. ولی فرانسهہ کە از نظر سبک از ھمه دنیا پیشتر است ھرگز بە خود ندیدہ بود 
کە زبان فرانسہ چنان رنگ: حرارت روانیء و قافیھای بە خود بگیرد. روسو احساسات را تنھا موعظه نمیکرد بلکە 
خودہ انھا را داشت: او بە ھر چە کە دست میزدہ بە ان حساسیت و عاطفەه القا میکردء با انکە ممکن است ہر حالات 
خلسه او لبخند بزنیمء از حرارت درون او احساس گرمی میکنیم. ممکن است از بحث و فحص بیموقع او احساس 
انزجار کنیم و بسرعت از آن بگذریم ولی بە خواندن ادامه میدھیم: و هر چند وقت یک بار صحنھای که با نیروی 
بسیار احساس میشود: روح داستان را تجدید میکند. ولتر افکارش بە صورت اندیشەھای تازہ بود و این اندیشەھا را 
در قالب اشعار کوتاہ و دلنشین بیان میکرد: روسو افکارش را بە صورت مناظری میدید و این مناظر را با احساسات 
مجسم میساخت. عبارات و جملە بندیھایش سادہ نبودند: او اعتراف میکرد کە این عبارات و جملە بندیھا را در بستر 
خودء بە ھنگامی کە احساسات تند نویسندہ خواب را از او دور میکردء در مغز خود میپروراند۔ کانت میگفت: ((من 
باید آثار روسو را آن قدر بخوانم تا زیبابی بیائنش دیگر حواسم را پرت نکندہ و تنھا در آن موقع است که میتوانم این 
آثار را از روی عقل مورد بررسی قرار دھم.)) ژولی نزد همه جز ((فیلسوفان)) با موفقیت روبھرو شد. گریم آن را تقلید 
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((لطفا دیگر دربارہ رمانس ژان ژاک صحبت نکنید. من متاسفم کە آن را خواندھام و اگر وقت داشتم کە بگویم دربارہ 
این کتاب مھمل چهە فکر میکنم؛ آن وقت او بود کە متاسف میشد.)) یک ماہ بعد ولتر نظر خود را در نامەھایی دربارہ 
ھلوئیز جدید کكه با نام مستعار منتشر شدہ بودء اظھار داشت: او اشتباھات دستوری این کتاب / متذکر شدء و ھیچ 
نشانھای از توجە خود بە توصیف روسو دربارہ طبیعت ابراز نداشت - ھر چند کە بعدھا خودش ھم بە تقلید از روس 
رنج حسادت دچار است. 

میشله عقیدہ داشت: (ردر سراسر تاریخ ادبیات ھ رگز چنین موفقیت عظیمی وجود نداشته اسث)) این کتاب یپشت 
سر ھم چاپ میشد ولی عرضه آن خیلی کمتر از تقاضا بود. برای خریدن کتاب در فروشگاەھا صف میبستند: 
((آنھایی کە این کتاب را روز در اختیار داشتند برای مدت شب آن را بە دیگران امانت میدادند.))روسو با خوشحالی 
تعریف میکرد چطور یک روز خانمی کم برای رفتن بە یک مجلس رقص در اپرا لباس پوشیدہ بود دستور داد 
چھار بامداد بە خواندن ادامه دادء در حالی کە کلفت و اسبانش انتظار او را میکشیدند. او این پیروزی را بە لذت بردن 
زنان از خواندن ماجراھای عشقی نسبت میدادذِ ولی زنانی نیز بودند که از رفیقه بودن خسته شدہ بودند و آرزو 
داشتند خود شوھری و اطفالشان پدری داشته باشند. صدھا نامه برای روسو در مونمورانسی رسید کە بە خاطر 
کتابش از او تشکر میشد:ِ زنان زیادی بودند کە عشق خود را بە او عرضه میداشتند کە او چنین نتیجھگیری میکرد: 
((حتی یک زن از طبقه بالا نبودء کە اگر من میخواستم,ء نتوانم او را بە دست آورم.)) اینکە شخصی درون خود را آن 
گونە آشکار کند کە روسو از طریق سن - پرو و ژولی کردہ بودہ امر تازھای بودذِ و ھیچ چیز مانند روح انسان جالب 
نیست, حتی اگر قسمتی از آن یا بە طور ناخودآگاہہ همه ان عریان شدہ باشد. مادام دوستال میگفت: ((در این کتاب 
ھمه پردەھای قلب از ھم دریدہ شدہ است.)) در این وقت بود کە دوران سلطنت ادبیات درون بینانه آغاز شدزِ دورانی 
عموم در حزن و اندوہ غوطه میخورند. احساساتی شدن و ابراز احساسات و عواطف ن4 تنھا در فرانسهە بلکە در 
انگلستان و آلمان نیز رواج یافت. شیوہ کلاسیک محدودیت نظم تعقل و فرم رو بە زوال گذاشت. سلطه 
((فیلسوفان)) فرانسه به پایان خود نزدیک میشد. پس از سال ۱۷۶۰ء قرن ھجدھم بە روسو تعلق داشت. 


روسو فیلسوف 


[- قرار داد اجتماعی 

دو ماہ قبل از انتشار ھلوئیز جدید روسو بە آقای لنیپ چنین نوشت ۱١(‏ دسامبر ۱۷۶۰): من از حرفه نویسندگی 
برای ھمیشه دست کشیدھام. یک گناہ قدیمی در دست چاپ باقی است که باید عقوبت آن پس دادہ شود و پس از 
آنء مردم دیگر ھرگز از من چیزی نخواھند شنید. من سرنوشتی بھتر از این نمیدانم کە انسان را ھیچ کس جز 
دوستانش نشناسد. ... از این پس, نسخھبرداری از نتھای موسیقی تنھا شغل من خواھد بود. 

ایا این حرفھا جنبە تظاھر داشت نە کاملا۔ درست است که او در سال ۱۷۶۲ هم قرارداد اجتماعی را منتشر کرد و 
ھم امیل راہِ ولی اینھا در سال ۱۷۶۱ بە پایان رسیدہ بودند و ھمان ((گناہ قدیمی در دست چاپ)) بود ((کە باید 
عقوبت آن پس دادہ شود)) و نیز درست است کہ او بعدا بە اسقف اعظم پاریس, بە شورای کلیسای ژڑنو و به 
تقاضاھای واصل از کرس و لھستان که از او خواسته بودند برایشان قانون اساسی پیشنھاد کند, پاسخھایی داد ولی 
این نوشتەھاء معلول وقایع پیش بینی نشدہ بودند. اعترافات مکالمات و رویاھای یک رھرو تنھا پس از مرگش بە 
چاپ رسیدند. او اساسا بە عھد عجیب خود پایبند ماند۔ جای تعجب نیست که در سال ۱۷۶۱ او خود را خسته و 
درماندہ احساس میکرد: زیرا در ظرف پنج سال سه اثر عمدہ بە وجود آوردہ بود کە ھر یک از آنھا واقعھای در تاریخ 
اندیشەھا بە شمار میرفت. 

سالھا پیش در ۱۷۴۳ء ھنگامی کە او منشی سفیر کبیر فرانسە در ونیز بودء مشاھداتش در زمینه حکومت و نیز در 
مقام مقایسه با حکومتھای ژنو و فرانسه او را بە این فکر انداخته بود کە رساله مبسوطی دربارہ تاسیسات سیاسی 
بنویسد. دو گفتار او شرارەھایی از آن آتش فکری بودندہ ولی این دو نوشته در حکم تلاشھای عجولانھای بودند که از 
راہ مبالغھگوبی جلب توجھی شودہ و ھیچ کدام از این رو حق افکار در حال تکامل وی را ادا نمیکرد. در خلال این 
مدتء وی آثار افلاطونء گروتیوس: لاک و پوفندورف را مطالعه کرد. او ((کار مھمی)) کە رویایش را در سر 
میپرورانید ھرگز بە پایان نرساند. روسو فکر منظم,ء ارادہ صبورانه و خوی آرامی را کە برای چنین کاری لازم بود 
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انکار نفس, بیرون از توانایی او بود. دست کشیدن از نویسندگی در حکم اعتراف بە شکست بود. ولی او در سال ۱۷۶۲ 
قطعه درخشانی از نقشهہ خود را در ۱۲۵ صفحه که در امستردام تحت عنوان قرارداد اجتماعی یا اصول حقوق 
سیاسی منتشر شدہ بودہ بە جھانیان عرضه داشت. 

همه فریاد جسورانھای را کە در مطلع فصل اول قرار داشت میدانند: ((انسان آزاد بە دنیا آمدہ و ھمه جا در زنجیر 
است))۔. روسو آگاهانه مطلب خود را بە سبک مبالغھامیز آغاز کرد زیرا میدانست منطق دارای ((خاصیت خواب آور)) 
نیرومندی است:ِ او در این کار خود کہ یک نت را شدید و نافذ بە صدا درآوردء حسن قضاوت بە خرج داد زیرا 
جملھای کە ذکر شد بە صورت شعار قرن درآمد. او ھمان طور کە در گفتارھای خود ھم نوشته بودء یک ((وضع 
طبیعی)) فرض کرد که در آن قانون وجود نداشت: او کشورھای موجود را متھم میکرد کە این آزادی را از میان 
بردھاند:ِ و خودش پیشنھاد میکرد که بە جای این کشورھا ((باید یک نوع سازمان اجتماعی پیدا کرد که از خود 
اعضای سازمان و اموال آنان دفاع و محافظت کندہ و در آن ھر فردء ضمن وابسته کردن خود بە همهء تنھا از خویشتن 
اطاقیق گان رجات گاکا آ ملاک ا ای متام کول انی تخل وا اا ساس سر 
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میسازد.)) روسو میگوید یک قرارداد اجتماعی وجود داردء و ان نە یک تعھد از ناحيه فرمانبرداران برای اطاعت از 
فرمانروایان است (مانند انچهە در کتاب ((لویاتان)) ھابز آمدہ است))ء بلکە بە صورت توافق افراد است در مورد اینکهە 
قضاوت: حقوقء و قدرتھای خود را بە طور کلی تایع نیاڑزھا و قضاوت اجتماع خود قرار دھند. ھر فرد با قبول حمایت 
قوانین اجتماعی, بە طور ضمنی وارد چنین قراردادی میشود. قدرت حاکم در هر کشور در شخص حاکم اعم از اینکە 
بە صورت یک فرد باشد یا یک گروہ متشکل, قرار ندارد بلکە در ((ارادہ عمومی)) اجتماع است: و اگر چە میتوان 
قسمتی از این حاکمیت را برای مدتی تفویض کرد ھیچ گاہ نمیتوان آن را بە طور کامل بە دیگری واگذاشت. 

ولی این (ر(ارادہ عمومی)) چیست آیا ارادہ ھمه شارمندان است یا ارادہ اکثریت انھا و چە کسانی را باید بە عنوان 
شارمند بە حساب اورد ارادہ عمومی, ((ارادہ همه مردم)) نیست, زیرا ممکن است با ارادہ بسیاری از افراد متناقعض 
باشد. حتی در بسیاری از مواردء ارادہ اکثریت مردم زندہ ۔یا رای دھندہ- در لحظه خاصی نمیباشد: بلکە ارادہ 
جامعھای است کە از خود دارای زندگی و واقعیتی علاوہ بر زندگیھا و ارادەھای اعضایى منفرد آن میباشد. (روسو 
مانند واقعبینان قرون وسطی برای جمع یا آنچهە جنبە عمومی دارد واقعیتی علاوہ بر واقعیت اجزای متشکلە آن قایل 
میشود. ارادہ عمومی, یا ((روح عمومی))ء نە تنھا باید منعکس کنندہ نظر شارمندانی کە اینک در قید حیاتند باشدء 
بلکە باید گویای خواست مردگان و آنھاپی کە ھنوز بە دنیا نیامدھاند نیز باشد. بدین ترتیبء خصوصیات این ارادہ نه 
تنھا براساس ارادەھای زمان حاضرہ بلکە ھمچنین بە وسیلە تاریخ گذشته و ھدفھای آیندہ اجتماعء بە ان دادہ 
میشود. این ارادہ مانند یک خانوادہ قدیمی است کە خود را در طول نسلھا بە ھم پیوسته میپندارد بە اجداد خود 
احترام میگذارد و از نسلھای آیندہ محافظت میکند. بدین ترتیبء ھمان طور کە یک پدر از روی تعھد در برابر 
زرااکان فرت کو مم تھا انا سک اث الات اطتان سد خرت رآ زور گناو اعنار کیرب نک 
دولتمرد ٹیز ممکن است خود را ملزم بدائد کە نە تٹھا در چارچوب یک انتخابات فکر کند بلکە بە فکر چندین نسل 
باشد.) با وصف اینء روسو میگوید: ((رای اکثریت ھمیشہه برای دیگران لازم الاجرا است.)) چە کسانی حق رای دارند 
ھمه شارمندان. شارمندان چە کسانی ھستند ظاھرا نە ھمه افراد بالغ مذکر. نظر روسو خصوصا در این مورد ابھامآمیز 
استء ولی از د/آلامیر بە خاطر تمیز میان چھار گروہ افراد کە در شھر ما-ژنو- سکنا دارند و از آٹھا تٹھا دو گروہ 
اعضای اجتماع را تشکیل میدھند تمجید میکند و میگوید ھیچ نویسندہ فرانسوی دیگر مفھوم واقعی کلم 
((شارمند)) را درک نکردہ است. 

روسو میگوید کمال مطلوب آن است کم قانون بیان کنندہ ارادہ عمومی باشد. بشر طبیعتا بھطور کلی خوب است. 
ولی غرایزی دارد کە باید تحت مراقبت دراید تا تشکیل جامعه امکانپذیر شود. در قرارداد اجتماعی وضع طبیعت بە 
منراق کال مظارت رمک سی ام مر ساس لت پامکک راسق تا سک کرت 

تطور از وضع طبیعی بە وضع مدنی. تحولی بسیار قابل ملاحظه در بشر ایجاد میکند: زیرا در نحوہ رفتار او قانون را 
جانشین غریزہ میکندہ و اقدامات او را واجد ان اصول اخلاقی میکند کە در گذشته فاقد ان بودہ است. 

.. با آنکە در این وضع مدنی بشر خود را از پارھای مزایاپی کە از طبیعت داشت محروم میکندء در عوض مزایابی 
چنان بزرگ بە دست میاورد استعدادھایش چنان بە تحرک واداشته میشود و تکامل مییاہدہ افکارش چنان گسترش 
متا وممد وی سناح امطی خامل مکنا کت اقر نات فرابط تارڑعای اعلت اؤ :رہ ترخافی جافت آز 
شرایط پیشین سوق ندھدہ او بە طور قطع از لحظه سعادت باری که وی را برای ھمیشه از شرایط پیشین بیرون آورد 
واز او بە جای یک حیوان بیشعور و فاقد نیروی تخیلء یک موجود ذیشعور و یک انسان ساخت شکرگزاری خواهد 


کرد. 


ہے مسر کہ ماق ماد ک ادس تر ظاناتفل ما خات سعا مہ اک م انی ئَرفنار 
تقدس قانون است, مشروط بر اینکە قانون بیان کنندہ ارادہ عمومی باشد. اگر (ھمان طور که بارھا اتفاق میافتد) یک 
فرد با آن ارادہ عمومی که از طریق قانون ابراز شدہ موافق نباشدء دولت حق دارد وی را عادلانه مجبور بە تسلیم 
کندداین عمل تخلف از آزادی نیست بلکە در حکم حفظ آن استہ حتی برای فرد نافرمان: زیرا در یک وضع مدنی 
تنھا از طریق قانون است که فرد میتواند از مصونیت در برابر حمله سرقت آزارہ افتراء و یکصد زشتی دیگر بھرھمند 
شود. بنابراینء با مجبور کردن فرد بە اطاعت از قانون جامعه در واقع او را مجبور میکند که آزاد باشد.)) این وضع 
خصوصا در نظامھای جمھوری صادق استء زیرا ((اطاعت از قانونی کہ ما برای خود تجویز میکنیم در حکم آزادی 
است.)) دولت یک دستگاہ اجرایی است که ارادہ عمومی بە طور موقت قسمتی از قدرتھای خود را بە ان تفویض 
میکند. کشور را نباید تنھا دولت پنداشت بلکە آن را باید دولتء شارمندان. و ارادہ عمومی یا اجتماعی دانست. هر 
کشوری کە تحت حکومت قانون ادارہ شود و نە بە وسیلە فرمانھای خودکامه دارای نظام جمھوری است: با این 
مفھومء حتی یک کشور سلطنتی ھم میتواند جمھوری باشد. ولی اگر سلطنت دارای قدرت مطلقه باشد - یعنی اگر 
پادشاہ ھم واضع قانون باشد و ھم مجری ان - نظام جمھوری نمیتواند وجود داشته باشد: بلکە نظامی برقرار خواهد 
بود کە در آن یک حاکم مستبد بر بردگان حکومت میکند. بدین ترتیب روسو حاضر نبود با آن دسته از ((فیلسوفان)) 
کە از استبداد روشنفکرانه فردریک دوم و کاترین دوم بە عنوان وسیلە پیشبرد تمدن و اصلاحات تمجید میکردند 
ھماواز شود. او عقیدہ داشت مردمی کهە در ھوای منطقه منجمد یا منطقه حارہ زندگی میکنندء ممکن است بهە 
حکومت مطلقه برای حفظ زندگی و نظم نیاز داشته باشندۂِ ولی در مناطق معتدله ترکیبی از آریستوکراسی و 
دموکراسی مطلوب است. آریستوکراسی موروثی ((بدترین نوع حکومت است))ء و آریستو کراسی انتخابی بھترین نوع 
آن است: یعنی, بھترین حکومت آن است که در آن قوانین بە وسیلە اقلیتی از مردم کە بە علت برتری فکری و 
اخلاقی خود بە طور ادواری انتخاب میشوندء وضع و اجرا شود. 

دموکراسی بە مفھوم حکومت مستقیم ھمه مردمء بە نظر روسو غیرممکن می رسید: 

چنانچە این لفظ را بە مفھوم کاملا دقیق ان بگیریمء ھیچ گاہ دموکراسی واقعی وجود نداشته است و ھیچ وقت ھم 
وجود نخواهد داشت. این برخلاف نظام طبیعی است که تعداد زیادی حکومت کنند و تعداد کمی تحت حکومت 
برق گا ھو سیک 6سد کچھ بیگالا سانتھ تا کت خر شرف مر گا کھو' اقتار امت کر 
آنھا نمیتوانند بدون اینکە شکل حکومت را عوض کنند ھیئتھاپی برای این منظور تشکیل دھند. .۔ 

گذشته از ان چنین دولتی چند شرط را کە گرد اوردن ھمه انھا در یکجا مشکل استء مفروض میپندارد نخست.ء 
یک کشور خیلی کوچک کە در آن میتوان بآسانی جمع کرد و در آن ھر یک از شارمندان بآسانی میتواند بقيه راء 
گلا بشناسدذِ دومء سادگی روشھا برای جلوگیری از افزایش حجم کارها و ایجاد مسائل مشکل:ٍ سپس برای بە میزان 
زیاد در مقام و ثروت: که بدون آن برابری حقوق و اقتدارات نمیتواند مدت زیادی دوام یابد: و بالاخرہ نبودن یا کم 
بودن تجمل. زیرا تجمل بە سرعت ثروتمندان و فقرا را فاسد میکند - ثروتمندان را از طریق تملک آن و فقرا را بە 
خاطر حسرت آن. ... بە ھمین علت است کە یک نویسندہ مشھور-مونتسکیو- فضیلت را اصل اساسی جمھوربھا قرار 
دادہ است,ء زیرا این شرایط نمیتوانند بدون فضیلت وجود داشته باشند. ... اگر مردمی وجود داشتند کە ھمگی از 
خدایان بودندہ حکومت آنھا دموکراسی میشدہ ولی چنین حکومت یکدست و کاملی مخصوص ابنای بشر نیست. 

این نکات: جا برای سو تعبیر باقی میگذارند. روسو اصطلاح ((دموکراسی)) را بە مفھومی بە کار میبرد کە بندرت در 
سیاست یا تاریخ بە آن نسبت دادہ میشود: یعنی مفھوم حکومتی کە در آن قوانین بە وسیلە ھمه مردم کە در 
اجتماعات ملی تشکیل جلسە میدھندء وضع شوند. در حقیقت آن ((آریستوکراسی انتخابی)) که او ترجیح میدادہ آن 
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چیزی است کە باید نام دموکراسی از طریق تعیین نمایندہ بر ان بگذاریم و عبارت است از حکومت بە وسیله 
مامورانی که از طریق آرای عموم, بە خاطر شایستگی مفروض بیشترشان انتخاب شدہ اند. 

ولی روسو دموکراسی از طریق انتخاب نمایندہ را مردود میداندہ علت این است کە طولی نخواهھد کشید کە نمایندگان 
نە برای مصالح عمومی بلکە برای منافع خودشان قانون وضع خواھند کرد. ((مردم انگلستان خود را آزاد میدانند ولی 
سخت در اشتباھند: زیرا تنھا در موقع انتخاب اعضای پارلمان آزادندزِ ھمینکە این اعضا انتخاب شدندء بردگی بر 
مردم چیرہ میشود و دیگر مردم بە حساب نمیآیند.)) نمایندگان باید برای مشاغل اجرایی و قضایی انتخاب شوند نە 
برای قانونگذاری. ھمه قوانین باید بە وسیلە مردم در مجمع عمومی وضع شوند و آن مجمع عمومی باید قدرت 
داشته باشد کە ماموران انتخابی را باز خواند. بنابراینء کشور کمال مطلوب باید ان قدر کوچک باشد کە تجمع مرتب 
کلیە شارمندان را امکانپذیر کند. ((ھر چە کشور بزرگتر باشد آزادی کمتر است.)) آیا روسو یک سوسیالیست بود 
گفتار دوم تقریبا همه زشتیھای تمدن را ناشی از استقرار مالکیت شخصی میدانست:ِ ولی حتی در آن مقاله نیز 
چنین قضاوت شدہ بود کە نھاد مالکیت چنان در ساختمان اجتماعی ریشه دواندہ است کە نمیتوان بدون یک انقلاب 
پر ھرج و مرج و مخرب آن را برانداخت. قرارداد اجتماعی مالکیت خصوصی را جایز میشمرد ولی آن را مشمول 
نظارت اجتماعی میدارد: اجتماع باید کلیە حقوق اساسی را در دست داشته باشدء ممکن است اموال شخصی را بە 
اقتضای مصالح عموم ضبط کندہ و باید حداکثر برای اموال مجاز برای ھر خانوادہ تعیین کند اجتماع ممکن است 
وارث اموال را تصویب کندہ ولی چنانچه ثروت را متمایل بە سوی تمرکز اختلالامیزی ببیندہ ممکن است با استفادہ از 
مالیات بر ارث بە توزیع مجدد ثروت و کاهش نابرابری اجتماعی و اقتصادی بپردازد. ((چون نیروی ھر چیز بە سوی از 
میان بردن برابری متمایل استء درست بە ھمین دلیل تمایل قانونگذاری باید متوجهە حفظ برابری باشد.)) یکی از 
ھدفھای قرارداد اجتماعی این است که (زافرادی کە ممکن است از نظر قدرت جسمانی یا ھوش باھم برابر نباشندء 
ھمه باید از نظر حقوق اجتماعی و قضایی برابر باشند.)) مالیاتھا باید بیشتر متوجه اشیای تجملی باشند. ((وضع 
اجتماعی تنھا ھنگامی برای افراد مفید است کە ھر کس چیزی داشته باشدء ھیچ کس بیش از اندازہ نداشته باشد.)) 
روسو یکپارچە طرفدار مالکیت جمعی نبود و ھیچ گاہ بە ((دیکتاتوری پرولتاریا)) نمیاندیشید:ِ او طبقه پرولتاریای 
جدیدالولادہ شھرھا را تحقیر میکرد و با ولتر کە آٹھا را ((رجاله)) میخواند ھمعقیدہ بود. کمال مطلوب او یک طبقه 
از دھقانان مرفه و مستقلء و یک طبقه متوسط با فضیلت مرکب از خانوادەھایی مانند خانوادہ ولمار در ھلوئیز جدید 
بود. پیر ژوزف پرودون بعدا او را بە تجلیل و ترفیع مقام بورژوازی (طبقه سوم) متھم کرد. 

مذھب چهە نقشی باید در کشور داشته باشد روسو احساس میکرد کە نوعی مذھب برای اخلاقیات ضروری است: 
((ھیچ کشوری بدون یک شالودہ مذھبی ھرگز تاسیس نشدہ است)))اگر افراد با خرد بکوشند تا بە زبان خود با عوام 
الناس صحبت کنند نە بە زبان انان (عوام الناس)ء ھرگز نخواھند توانست مقاصد خود را بفھمانند. ... برای اینكە یک 
ملت جوان بتواند اصول صحیح نظریه سیاسی را ترجیح دھدہ معلول باید بە جای علت قرار گیرد یعنی روح اجتماعی 
که باید بە وسیلە این تاسیسات ایجاد شودہ باید بر شالودہ این تاسیسات حاکم باشد: و افراد باید در برابر قانونء آن 
باشند کە بهە وسیلە قانون بە ان صورت باید درآیند. بنابراینء قانونگذار کە نمیتواند نە بە زور و نە بە استدلال متوسل 
شود باید بە مرجعی از نوع دیگر دسترسی داشته باشد که بتواند بدون خشونت و شدت عمل نقش بازدارندہ را انجام 
دھد. ... این ھمان عاملی است کە در ھمه اعصار پدران ملل را وادار کردہ است که بە وساطت الاھی متوسل شوند و 
عقل و خرد خویش را بە خدایان نسبت دھند تا مردم کە بە قوانین کشور مانند قوانین طبیعت سر تسلیم فرود 
میآورند یوغ خیر عمومی را آزادانه برگردن نھند و مطیعانه تحمل کنند. 


روسو ھمیشه بە این نظر قدیمی سیاسی دربارہ مذھب پایبند نبودء ولی در قرارداد اجتماعی وی اعتقاد بە قدرت 
مافوق طبیعی را بە صورت یکی از ابزھارھای در اختیار دولت درآوردء و کشیشان را حداکثر نوعی پاسبانان آسمانی 
بھشمار آورد. ولی او روحانیان کلیسای کاتولیک رومی را بە عنوان این گونە عوامل (پاسبانان آسمانی) قبول نداشت, 
زیرا کلیسای انھا مدعی بود بالاتر از دولت قرار دارد و بە ھمین علت یک نیروی اخلال اور بود کە در حس وفاداری 
شارمندان ایجاد انشعاب میکرد. علاوہ بر ان او استدلال میکرد کە اگر یک مسیحی معتقدات مذھبی خود را بە جد 
کر عفر سرت ستاح کک اکھد و ارح شا ترک انی معطرفت شھد اھ تار ات گان نال 
خوبی نیست. چنین فرد مسیحی, سرباز بیتفاوتی از آب درمیأید:ِ او ممکن است بە خاطر کشورش بجنگد ولی این 
کار را تنھا تحت اجبار و مراقبت انجام میدھد: او بە جنگیدن بە خاطر کشور اعتقاد ندارد زیرا تنھا یک مام میھن 
دارد و ان کلیسا است. مسیحیت امر بە عبودیت و اتکای مطیعانه میکند:ِ بە ھمین علت روح آن چندان برای ظلم 
مساعد است کە ظالمان از ھمکاری آن استقبال میکنند. ((مسیحیان واقعی بە صورت بردہ درآمدھاند.)) در اینجا 
روسو با دیدرو ھمعقیدہ بودء و گفتەھایش بە صورت پیشینهە گفتەھای گیبن درآمدہ و در این مورد خاص شدیدتر از 
ولتر لحن ضد کاتولیک بە خود گرفت. 

با این وصف او احساس میکرد کە نوعی مذھب لازم است نوعی ((مذھب مدنی)) کە دولت آن را تعیین و تدوین کند 
و رعایت ان برای ھمه افراد جامعه الزامی باشد. دربارہ معتقدات مذھبی, روسو عقیدہ داشت: 

اصول مذھب مدنی باید معدود سادہ و بە عبارات صریح درآمدہ ولی بدون توضیح و تفسیر باشد. وجود یک خداوند 
دانا و مھربان کە دارای بصیرت و دانش باشدء زندگی در جھان دیگرء سعادت اشخاص عادل, مجازات اشخاص بد کارء 
تقدس قرارداد اجتماعی و قوانین - اینھا اصول مثبت معتقدات مذھبی ھستند. 

بدین ترتیب روسوء دست کم برای مقاصد سیاسی,؛ معتقدات اساسی مسیحیت را اعلام میداشت در حالی کە اصول 
اخلاقی آن را بە عنوان اینکە بسیار صلحجویانه و دارای جنبه بین المللی است: مردود میدانست - درست برعکس 
روش متداول فلاسفه کە اصول اخلاقی مسیحیت را حفظ میکنندہ در حالی کە الاھیات آن را مردود میداند. او در 
کشور تخیلی خود مذاھب دیگری را نیز مجاز میدانست, مشروط بر اینکە آنھا با مذھب رسمی تضادی نداشته باشند. 
او نسبت بە مذاھبی رواداری داشت کە ((خود ان مذاھب دربارہ مذاهھب دیگری رواداری داشته باشند))ذِ ولی ھر کس 
جرئت کند بگوید در خارج از کلیسا رستگاری نیست, باید از کشور بیرون راندہ شودء مگر اینکهە خود کشورء کلیسا 
باشد و شھریار کشیش بزرگ ان. نباید اجازہ دادہ شود ھیچ یک از مواد مذھب مورد انکار قرار گیرد. 

در حالی کە دولت نمیتواند ھیچ کس را مجبور بە اطاعت از آنھا کندہ میتواند او را (کسی را کە منکر مذھب کشور 
شد) طرد کند. نە بە علت بیدینی بلکە بە عنوان یک موجود ضد اجتماع کە نمیتواند واقعا قوانین و عدالت را دوست 
باشد و در صورت لزومء جان خود را فدای وظیفھاش کند. اگر شخصی پس از بە رسمیت شناختن این اصول چنان 
رفتار کند که انگار بە آنھا اعتقادی نداردء باید بە مجازات مرگ برسد. 

در قرارداد اجتماعیء پس از جملهە معروف ((انسان آزاد بە دنیا آمدہ و همه جا در زنجیر است))ء این جملە اخیر از 
همه جملەھا معروفتر است. اگر این جملە بە طور تحت اللفظی تعبیر شود مفھومش این است کە هر کس کە طرز 
رفتارش نشان دھد کە بە خداوند و بھشت و دوزخ اعتقاد نداردء باید بە مرگ محکوم شود و اگر دربارہ پاریس ان 
ران کا سس موالت کہ ااشت را غالق او کس لئ سوہ عسی طالب عفرا ارروتافت 
احتمالا باعث شد کە اشتباھا بیش از آنچە مورد نظرش بود بگوید. شاید او دیت آوگسبورگ (۱۵۵۵) را بە خاطر 
میاورد کە در آنھا شھریاران امضا کنندہ توافق کردند ھر یک از آنھا باید حق آن را داشته باشد کە ھر فردی را کە 
معتقدات مذھبی شھریار را نپذیرد از خاک خود طرد کند: و تعبیر تحت اللفظی قوانین ژنو (فی المثل در مورد 
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سروتوس) سابقھای برای توحش ناگھانی روسو فراھم کردہ بود. آتن باستانیء خودداری از بە رسمیت شناختن 
کرابا تس امسلمت ‏ می سومان نس اق را سب سے فا سڈ اکا 
اذیت مسیحیان بە دست امپراطوری روم نیز بە ھمان ترتیب معذور داشته میشد:ِ و بە موجب ضوابط تعیین مجازاتی 
کهە خود روسو وضع کردہ بودء دستور بازداشت او در سال ۱۷۶۲ را میتوان بە عنوان یک عمل نوعپرورانه از ناحيه 
مسیحیان تلقی کرد. 

آیا قرارداد اجتماعی یک کتاب انقلابی بود نە و بلی. در اینجا و انجاء در میان خواستھای روسو در زمینە حکومتی کہ 
در براہر ارادہ عمومی مسئول باشدہ لحظات احتیاطامیزی بودند کە وی را آرام میساختند:ِ مانند وقتی کە نوشت: 
((تغییر نظم عمومی تنھا میتواند با بزرگترین خطرات ھمراہ باشد:ِ و قدرت مقدس قانون ھیچ گاہ نباید متوقف شود 
مگر ھنگامی کە موجودیت کشور در خطر است)) او تقصیر تقریبا ھمه بدیھا را بە گردن مالکیت خصوصی 
ورانواحد رات توق دائ کہ ات کات افساھ سر ان اھ ری ماد فیک کرافتا عو اہ ان ذر 
تردید بود کە آیا طبیعت بشر پس از یک انقلابء تاسیسات و بندگیھای قدیمی را تحت عناوین تازہ تجدید خواھد 
کرد یا نە ((مردمی کە بە ارباب داشتن عادت کردھاند نخواھند گذاشت نظام اربابی از میان برود. ... آنھا با اشتباہ 
گرفتن لجام گسیختگی بە جای آزادی, بە وسیلە انقلابات خود بە دست اغواگرانی سپردہ میشوند کە فقط زنجیرھای 
آنان را محکمتر خواھند کرد.)) با این وصفء ندای او انقلابیترین ندای ان زمان بود. با آنکە در جاھای دیگر تودەھای 
مردم را کوچک شمردہ و بە آنھا اعتماد نداشت در اینجا روی سخن او با تودەھا بود. او میدانست که نابرابری 
اجتنابناپذیر استء ولی آن را با شدت وحدت محکوم میکرد. او صریحا اعلام داشت حکومتی کھ مرتبا از ارادہ عمومی 
تخلف کندہ استحقاق آن را دارد کە سرنگون شود. در حالی که ولترء دیدرو و داآلامبر در برابر سلاطین و امپراطوربھا 
سر تعظیم فرود میاورندہ روسو فریاد اعتراضامیزی عليه حکومتھای موجود سردادء کە سرنوشتش آن بود کە از یک 
سوی اروپا تا سوی دیگر شنیدہ شود. ((فیلسوفان)) کە در بستر ((وضع موجود)) مستقر شدہ بودندء خواستار 
املضات کسی سای اگامت سس ات دا اکس حظالت انسافض اتا بب اس راسهحل نز 
دادء و آنھم چنان بە طور کامل که برای آنھا درمانی جز انقلاب امکانپذیر بە نظر نمیرسید. روسو وقوع انقلاب را بە 
این ترتیب اعلام داشت: ((غیرممکن است کە کشورھای بزرگ اروپا مدت زیادی بپایند. هر یک از آنھا دوران شکوہ 
خود را داشته است, و پس از آن بە نحو اجتناب ناپذیری باید منحط شود. بحران نزدیک میشود: ما در آستانه انقلاب 
قرار گرفتھایم.)) علاوہ بر آنء او تحولات عمیقی را پیشگوپی کرد: ((امپراطوری روسیه آرزوی تسخیر اروپا را در سر 
خواھد پروراندہ و خودش تسخیر خواھد شد. تاتارھای روسیه که از اتباع یا ھمسایگان ان کشور ھستندہ بر اثر 
انقلابی کە من آن را غیرقابل اجتناب میدانمء اربابان روسیه و اربابان ما خواھند شد.)) قرارداد اجتماعی کە اینک 
میتوان آن را انقلابیترین اثر روسو داشت خیلی کمتر از ھلوئیز جدید جنب و جوش ایجاد کرد. فرانسه برای رھابی 
عاطفی و عشق رمانتیک آمادگی داشت,ء ولی آمادہ ان نبود کە دربارہ سرنگون کردن نظام سلطنت وارد بحث شود. 
این کتاب معتبرترین استدلالی بود کە روسو ارائه کردہ بودء و درک آن بە سھولت درک آثار پر روح و نورافشان ولتر 
نبود۔ ما در حالی کە تحت تاثیر این امر ھستیم که این کتاب بعدھا تا چە حد مورد توجه قرار گرفتء از اینکە 
محبوبیت و نفوذ آن بعد از انقلاب آغاز شد و نە قبل از آنء در حیرت ھستیم. با وجود این میبینیم کە د/آلامبر در 
سال ۱۷۶۲ بە ولتر چنین نوشت: ((بلند صحبت کردن دربارہ ژان ژاک یا کتابش فایدھای نداردہ زیرا او سلطان ھال 
است)) - یعنی او در میان کارگران خشن در بازار مرکزی پاریس, و بە طور ضمنی در میان تودہ مردم نفوذ دارد. 
شاید این اظھار مبالغھامیز بودء ولی میتوان سال ۱۷۶۲ را سرآغاز تغییر مسیر فلسفهء از حمله بە مسیحیت به انتقاد 


از دولتء دانست. 


کمتر کتابی تاکنون این ھمه مورد انتقاد قرار گرفته است. ولتر در حاشيه نسخہه قرارداد اجتماعی خود مطالبی 
یادداشت کردذِ مثلا در مورد تجویز مجازات مرگ برای بیاعتقادی عملی نوشت: ((ھرگونهە ارعاب دربارہ اصولء 
عنوان ضربھای بە پشت زانوی پادشاھان عرضه داشته بودند. این موضوع در نوشتەھای جورج بیوکنن گروتیوسء 
میلتنء الجرنن سیدنیء لاک و پوفندرف نیز آمدہ آقفییت) قرارداد اجتماعیء تقریبا مَانَيكَ تمام فلسفه سیاسی و خلاقی 
روسوء طنین و واکنشی دربارہ ژنو بە وسیله یکی از شارمندان آن است کە آن قدر از آن دور هھست کە آن را کمال 
مطلوب بداند بدون اینک چنگالھای آن زا اعساس کند. این کتاب مخلوطی از ڑٹو و آسپارت و ترکیبی از مبادی دین 
مسیح اثر کالون و نوامیس اثر افلاطون بود. 

دەھا منتقدء ناھماھنگی میان فردگرایی گفتارھای روسو و قانون گرایی قرارداد اجتماعی را متذ کر شدھاند. مدتھا قبل 
از تولد روسوء فیلمر در اثر خود بە نام پاتریا رکا (۱۶۴۲) این نظر را کە انسان آزاد بە دنیا آمدہ است رد کردہ بودۂ او 
میگفت انسان تابع قدرت و اختیار پدر و قوانین و رسوم اجتماع خود بە دنیا میاید. خود روسو پس از آن فریاد 
نخستین که برای آزادی برداشته بودہ از آزادی ھر چه بیشتر فاصله گرفت و بە سوی نظم رفت - بە سوی تسلیم فرد 
در برابر ارادہ عمومی۔ تناقضات آثار او اساسا ناشی 7 تناقضات خصوصیات اخلاقی و افکار خود او بود:ٍ او از لحاظ خلق 
و خوء و بە علت بیماری و فقدان انضباط و آموزش رسمی: یک فردگرای شورشی بود: ھنگامی کە بعدھا متوجهە شد 
کە ھیچ جامعه فعالی نمیتواند از عدھای یکه تاز ترکیب شود طرفدار خودمختاری کمونھا (نه کمونیست,: نە حتی 
طرفدار نظارت مرکزی بر فعالیتھای اجتماعی و اقتصادی) شد. باید عامل رشد و تکامل را نیز در نظر داشت: 
اندیشەھای یک فرد زاییدہ تجربیات و سالھای عمر او ھستند: برای یک فرد متفکرء طبیعی است که در جوانی 
فرتگرابافف آزادئ را عوشت بدارہ سدٹہا و کتال انطلوتانی رااطلب گند ی سس فر می باوغ فکری سعتدل 
کرم ار گر مرو عرھ فا تد ھرزآفائل قرا اد ارکرعظف موم--ھل بکطق ای 
ماندہِ از رسومء منھیات و قوانین متنفر بودہ ولی وقتی استدلال میکرد متوجه میشد کە در چارچوب تضییقات لازم 
برای نظم اجتماعی, آزادیھای بسیاری میتوانند باقی بمانند:ِ و سرانجام دریافت کە در یک اجتماعء آزادی قربانی 
قوانین نیستء بلکە زاییدہ آن است و این آزادی بر اثر اطاعت ھمگان از محدودیتھایبی کە ھمه بە طور جمعی برای 
خویش قایل شدھاند افزایش مییابدہ نە کاھش. انارشیستھای فلسفی و طرفداران سیاسی حکومت مطلقه ھر دو 
میتوانند قطعاتی از نوشتەھای روسو را بە سود خود نقل کنند. و ھیچ کدام در این کار محق نباشند: زیرا او بە این 
امر توجە داشت کە نظم و ترتیب نخستین قانون آزادی استء و نظمی کہ او از آن صحبت میکرد ابراز ارادہ عمومی 
بود. روسو منکر ھرگونە تضاد واقعی در فلسفھاش بود. ((ھمه اندیشەھای من با یکدیگر سا زگارندء ولی من نمیتوانم 
ھمه آنھا را باھم مطرح کنم۔)) او اعتراف میکرد کە کتابش نیاز بە تحریر مجدد داردء ولی خود نە نیروی آن را دارد 
کكه چنین کند نه وقت آ را ھنگامی کكه نیروی لازم ر یافت: آ0 و اذیت مخالفانش رت او ر میگرفت: و ھنگامی 
کە آزار و اذیت متوقف شد و وقت کافی فراھم بودہ نیرویش رو بە زوال گذاردہ بود. در آن سالھای آخرین,ء دربارہ 
استدلالات خویش دچار تردید شد و میگفت: ((کسانی کە بە خود میبالند کە قرارداد اجتماعی را بہ طور کامل درک 
میکنند از من باھوشترند.)) در عمل او اصولی را کە در این کتاب وضع کردہ بود بە طور کامل نادیدہ میگرفت: 
بە کار بندد. ّ او تغییر مسیری 5 ٦‏ 7 ۲ در پیش گرفت ادامه میدادء در آغوش شاف و کلیسا 2 
میگرفتء شاید ھم زیر تیغه گیوتین. 


ا-- امیل 

-١‏ تعلیم و تربیت 

ما میتوانیم بر نویسندھای کە توانست ظرف پانزدہ ماہ ھلوئیز جدید (فوریە ۱۷۶۱)ء قرارداد اجتماعی (اوریل ۱۷۶۲)ء 
و امیل (مهہ ۱۷۶۲) را ارائه کند خطاھای بسیاری را ببخشیم. ھر سە کتاب در آمستردام انتشار یافتندہء ولی امیل در 
پاریس نیز منتشر شد و اجازہ دولتی آن را مالزرب مھربان تامین کرد. مارک - میشل ری ناشر این آثار در 
امستردامء استحقاق توجه و تحسین دارد. او کە از کتاب ھلوئیز سود غیرمنتظرھای بە دست اوردہ بودء یک مقرری 
مادام العمر برابر سالی ۳۰۰ لیور برای ترز تعیین کردہ و چون پیش بینی میکرد امیل بیش از قرارداد اجتماعی (کە 
وی آن را بە مبلغ ٠٠٠١‏ لیور خریدہ بود) سود آور باشدہ او ۶۰۰۰ لیور برای امیلء کە تازھتر و مفصلتر بودء پرداخت. 
این کتاب در اصل از بحٹھایی که با مادام دا|پینە دربارہ تعلیم و تربیت فرزندش شدہ بود سرچشمه میگرفت: 
نخستین نحوہ ارائه آق مقاله کوچکی بود برای ((خوشایند مادر خوبی کە قادر بە تفکر است)). - یعنی مادام 
دوشنونسوء دختر مادام دوپن. روسو در نظر داشت که این مقاله دنباله ھلوئیز جدید باشدء یعنی نشان دھد اطفال 
ژولی چگونە باید تربیت شوند. نخست او دچار این تردید بود کە آیا شخصی کە ھمه اطفال خود را بە آسایشگاہ 
اطفال سرراھی فرستادہ و خودش بە عنوان یک معلم سرخانوادہ مابلی با شکست روبرو شدہ است صلاحیت آن را 
دارد کە دربارہ بچھداری و تعلیم و تربیت بە سخن پردازد: ولی مطابق معمول وی آزاد گذاردن زمام تخیل خود و 
فراغت ان از قیود تجربه را مطبوع یافت. او مقالات اثر مونتنیء تلماک اثر فنلونء رساله مطالعات اثر رولن و افکاری 
در تربیت اثر لاک را مطالعه کرد. نخستین گفتار خود او برایش در حکم اعلام مبارزھای بودء زیرا او انسان را طبیعتا 
خوب مجسم کردہ بود کە تمدن, از جمله تعلیم و تربیتہ او را ضایع ساخته است. آیا این خوبی طبیعی را میتوان با 
تعلیم و تربیت صحیح حفظ کرد و تکامل بخشید ھلوسیوس در کتاب خود بە نام دربارہ ذھن (۱۷۵۸) بە این سوال 
پاسخ مثبت دادہ بودہ ولی آنچه او ارائه دادہ بود یک استدلال بود نە یک طرح. 

روسو کار خود را با مردود دانستن شیوەھای موجود تعلیم آغاز کرد کە این شیوەھا معمولا بە صورت افکار طوطیوار: 
کھنه و فاسد بودند و ھدف آنھا عبارت بود از بار اوردن اطفالی مطیع و خودکار در یک اجتماع منحطہء جلوگیری از 
استقلال تفکر و قضاوت طفلء و مسخ فکری او بە طوری که بە صورت یک فرد عادی با یک مشت گفتەھای پیش پا 
افتادہ و تکرارھای کلاسیک بار آید. چنین آموزشی کليه انگیزەھای طبیعی را دچار خفقان میکرد و تعلیم و تربیت را 
بە صورت غذابی درمیآورد کە هر طفل آرزو داشت از آن احتراز کند. تعلیم و تربیت باید عبارت باشد از یک جریان 
سرور بخش رشد و نمو طبیعی. آموزش از طبیعت و تجربه و پرورش آزادانه استعدادھای شخصی برای زندگی کامل 
و پرلذت. تعلیم و تربیت باید عبارت باشد از ((ھنر آموزش افراد)): راهنمایی آگاھانه جسم در حال رشد بە سوی 
سلامت رهھبری خصوصیات اخلاقی بە سوی اخلاقیات ھدایت فکر بە سوی عقل و خردہ و سوق دادن احساسات به 
سوی خویشتنداریء خلق و خوی اجتماعی. و سعادت. 

روسو خواستار آن بود کە تعلیمات عمومی توسط دولت انجام شوند. ولی چون این کار در آن زمان تحت نظر کلیسا 
بودء وی تجویز کرد کە آموزش خصوصی بە وسیله معلمان مجردء کە در برابر دریافت حقوق چند سال از عمر خود را 
صرف اموزش شاگردان خود نمایندء صورت گیرد. این معلمان باید تا انجا کە ممکن است اطفال را از والدین و 
بستگانشان دور نگاھدارند تا مبادا مفاسد روی هھم انباشته شدہ تمدن,ء انھا را الودہ کند. روسو با تجسم این وضع کە 
بە خود وی اختیار تقریبا کامل برای پرورش یک طفل بسیار قابل تربیت بە نام امیل دادہ شدہ است, بە رساله خود 
ساد فان کاق یا کہ امت سی اس ری امت مھ واج اب مت اساففی سان کی کی 


تاکنون دربارہ تعلیم و تربیت نوشته است. وقتی کتاب امیل بە دست کانت افتادء چنان مجذوب آن شد کە فراموش 
کرد پیادھروی روزانە خود را انجام دھد. 

اگر قرار باشد طبیعت راھنمای معلم باشدہ او تا آنجا کە موازین سلامت اجازہ میدھند بە طفل آزادی خواھد داد. او 
کار خود را با ترغیب پرستار بە آزاد کردن بچه از قنداق آغاز خواهد کرد زیرا قنداق مانع رشد بچە و نمو صحیح 
اعضایى او میشود. سپس وی مادر را وادار خواھد کرد خودش بە بچە شیر دھد نە اینکە او را تحویل دايه بدھد. زیرا 
پرستار ممکن است با خشونت یا اھمال بە بچە صدمہه برساندہ یا ممکن است, بر اثر بذل توجه از روی وجدانء عشق 
و علاقه بچه راء کە بە طور طبیعی باید بە عنوان نخستین منبع و پیوند وحدت خانوادگی و نظم اخلاقی متوجه مادر 
باشدء بە سوی خود جلب کند. در اینجا روسو سطوری نوشت که اثری تحسینانگیز بر مادران جوان نسل رو بە 
گسترش داشت: 

اگر بخواهید ھمه افراد را بە وظایف اوليە خود باز گردانیدہ از مادران شروع کنید: نتایج این کار شما را بە حیرت 
خواھند آورد. هھمه زشتیھا بە دنبال این نخستین گناہ حادث میشوند. ... مادری که اطفالش از جلوی چشمانش 
بدورند مورد احترام ناچیزی قرار میگیرد. زندگی خانوادگی وجود نداردء پیوندھای عادت علقەھای طبیعی را تحکیم 
نمیبخشندہ و پدرانء مادران, برادران و خواھران دیگر وجود نخواھند داشت. آنھا تقریبا با یکدیگر بیگانھاندۂِ چطور 
آنھا یکدیگر را دوست داشته باشند ھر کس بە فکر خویش است. 

کے رای فان ار تس فردجمدففال کرد سر یسل رھ ھا افاضاق سمع مراف می 
در ھمه قلوب احیا خواھند شدہ برای کشور فقدان شارمند وجود نخواھد داشت:ِ این نخستین گام بە خودی خود 
علایق متقابل را باز خواهد گرداند. جذبەھای خانوادہ بھترین پادزھر رذیلت ھستند. بازی پرسروصدای اطفالء که بە 
نظر ما تا این حد طاقت فرسا میآیدہء مسرتبخش خواہ شد. پدر و مادر در نزد یکدیگر عزیزتر خواھند شد:ِ رشته 
ازدواج نیرومندتر میشود. ... بدین ترتیبء درمان این یک بدی اصلاحات وسیعی بە وجود خواھد آورد و طبیعت 
حقوق خود را باز خواھد یافت. وقتی که زنان مادران خوبی باشندہ مردان نیز شوھران و پدران خوبی خواھند شد. 

این پاراگرافھای مشھور مربوط بە شیر دادن از پستان مادر قسمتی از تحول در شیوەھایی بود کە در دھه آخر 
سلطنت لوبی پانزدھم آغاز شد. بوفون دہ سال قبل از آن تقاضای مشابھی کردہ بودء ولی این تقاضا بە گوش زنان 
فرانسە نرسید. اینک زیباترین سینەھای پاریس, علاوہ بر ایجاد جاذبە جنسی, برای اولین بار در نقشی مادرانه جلوہ 
کردند. روسو دوران آموزشی شاگردان خود را بە سە قسمت میکند: دوازدہ سال طفولیتء ھشت سال نوجوانی۔ و یک 
دوران نامعین جھت آمادگی برای ازدواج و بچھدار شدن و ھمچنین برای زندگی اقتصادی و اجتماعی. در نخستین 
دورہ آموزش و پرورش باید تقریبا بە طور کامل جنبە جسمانی و اخلاقی داشته باشد: کتابھا و آموزش از کتاب؛ 
حتی مذھب, باید بە انتظار رشد فکر بمانند. امیل تا زمانی کە بە سن دوازدھسالگی نرسیدہ است: یک کلمه تاریخ 
نخواهد دانست و بندرت کلمھای دربارہ خداوند خواهد شنید. تربیت جسم باید مقدم باشد. 

بنابراینء امیل در تنھا جابی کە زندگی میتواند سلامت بخش و طبیعی باشد - خارج از شھر - بار آوردہ میشود. بشر 
طوری افریدہ نشدہ است که مانند مورچگان درھم ازدحام کند. بلکە برای ان خلق شدہ است که در روی زمین 
پخش شود تا آن را کشت کند. ھر چه بیشتر آنھا گرد ھم جمع شوند فاسدتر میشوند. بیماری و رذیلت نتایج حتمی 
شھرھای پر ازدحامند. ... نفس بشر برای ھمنوعانش مھلک است. شھرھای ما افراد بشر را در خود میبلعند۔ در طی 
چند نسل. نژاد ما از بین میرود یا منحط میشود. این نژاد احتیاج بە تجدید داردء و این تجدید پیوسته از نقاط خارج 
از شھر صورت میگیرد. اطفالتان را بفرستید تا خود را تجدید کنند: آٹھا را بفرستید تا در مزارع دلباز نیرویی را کە در 
ھوای بد شھرھای پرازدحام ما از دست رفته است باز یابند. 


۰۳ء۶ 


اطفال را تشویق کنید کە طبیعت و نقاط باز را دوست داشته باشند عادات سادگی و بیآلایشی را پرورش دھندہ و با 
غذاھای طبیعی زندگی کنند. آیا غذابی لذیذتر از آن کە انسان در باغ خود کشت کردہ است وجود دارد غذاھاى 
مرکب از سبزبھا از همه سالمترند و کمتر از همه باعث بیماری میشوند. 

بیتفاوتی اطفال نسبت بە گوشت یکی از دلایل آن است کە علاقه بە گوشت غیرطبیعی است. اطفال غذاھای ساخته 
شدہ از سبزیھاء شیرہ انواع نان شیرینی, میوہہ و نظایر آن را ترجیح میدھند. از تغییر دادن این ذایقه طبیعی و 
گوشتخوار کردن اطفال خود برحذر باشید. این کار را اگر بہ خاطر سلامت آنھا نمیکنید بە خاطر شخصیت و 
خصوصیات اخلاقی آنھا انجام بدھید. چطور میتوان جواب این حقیقت را داد کە آنھابی کە زیاد گوشت میخورند 
معمولا سبعتر و بیرحمتر از دیگرانند بعد از غذاھای صحیح: موضوع آموختن عادات خوب مطرح میشود. امیل باید 
عادت دادہ شود کە صبحھا زود از خواب برخیزد. ((ما در تابستان بر آمدن آفتاب را دیدیمء ما باید بر آمدن آن را در 
عید میلاد مسیح نیز ببینیمز ... ما دیر خیز نیستیم و از ھوای سرد لذت میبریم.)) امیل بە طور مرتب شستشو 
میکند: و بتدریج که بر قدرت جسمانیش افزودہ میشودء گرمای آب ر کا۱عش میدھد تا آنکه ((سرانجام زمستان و 
تدریجی و غیر محسوس صورت میگیرد.)) او بندرت از کلاہ استفادہ میکند و تمام سال پابرھنە میگرددء مگر در 
مواقعی کە از خانە و باغ خود خارج میشود. ((اطفال باید بە سرما عادت کنند نە بە گرماہِ اگر بە گونھای کە لازم است 
زود در معرض آن قرار گیرندء سرمای زیاد ھیچگاہ بە آنھا آسیبی نمیرساند.)) باید علاقه طبیعی اطفال بە فعالیت 
تشویق شود. ((اگر بچە میخواهد بدود و جست و خیز کندہ ھیچ گاہ او را وادار نکنید آرام بنشیندء و اگر میخواهد 
آرام بنشیندہ او را مجبور نکنید بدود. ... بگذارید ھر طور کە دلش میخواھد بدود و جست و خیز کند و فریاد بزند.)) 
تا آنجا کە میتوانیدء نگذارید پزشکان بە اطفال نزدیک شوند. بە اطفال تعلیمات عملی بدھیدء نە از روی کتاب یا حتی 
از راہ تدریس: بگذارید او شخصا کارھا را انجام دھد و فقط شما بە او مصالح و اہزار کار بدھید. معلم زیرک: مسائلء 
ابزارھاء و وظایف را ترتیب میدھد و میگذارد شاگردش از راہ ارتکاب اشتباہہ آموزش بیابدذِ معلم شاگرد خود را از 
صدمات شدید محافظت خواھد کرد ولی نە از دردھای مربوط بە تعلیم و تربیت. 

طبیعت بھترین راهنماست و باید تا آنجا کە باعث آسیبھای شدید نشود از آن پیروی کرد: بیایید این نکتە را بە 
عنوان یک قاعدہ بدون چون و چرا وضع کنیم کە نخستین انگیزەھای طبیعت ھمیشهہ صحیحند. در قلب انسان 
گناھکاری ذاتی وجود ندارد. ھیچ گاہ شاگرد خود را تنبيه نکنیدء زیرا او نمیداند خطا کردن چە مفھومی دارد. ھیچ 
گاہ او زا وادار نکنید بگوید ((مرا ببخشید)). او که در اعمال خود از ملاحظات اخلاقی کاملا ب4 دور اك نمیتواند 
کاری را کە از نظر اخلاقی نادرست باشد انجام دھد و بنابراینء نە استحقاق مجازات دارد و نە سرزنش. نخست نطفه 
شخصیت او را آزاد گذارید تا خود را نشان دھد: در ھیچ مورد او را محدود نکنیدء و در این صورت بھتر خواهید 
اما باید در نظر داشت کە شاگرد بە آموزش اخلاقی نیاز دارد و بدون چنین آموزشیء خطرناک و بدبخت خواهد شد. 
ولی بە او موعظه نکنید. اگر میخواھید شاگردتان عدالت و مھربانی یاد بگیرد خودتان عادل و مھربان باشیدہ و او از 
شما تقلید خواھد کرد. ((سرمشق باشیدء سرمشق! بدون آن شما ھیچ گاہ موفق نخواهید شد بە شاگردتان چیزی 
بیاموزید.)) در اینجا نیز میتوانید یک شالودہ طبیعی بیابید. ھم خوبی و ھم بدی (از نظر اجتماع) در انسان جبلی 
میتوان چنان تغییر و تبدیل داد کە انسان وادار شود بە خاطر حفظ خانوادہء کشورء یا شرافت خودء خویشتن را بە 
خطرات مھلک بیندازد. پارھای غرایز اجتماعی ھہستند کە خانوادہ و گروہ را حفظ میکنندء و ھمچنین غرایز 


۶۲۴ء۶۰ 


خودخواھانھای وجود دارند کە از فرد محافظت میکنند. احساس ھمدردی و ترحم نسبت بە ھمنوع ممکن است از 
خود دوستی ناشی گردد (مانند موقعی کە ما بە والدین خودء کە بە ما غذا میدھند و از ما محافظت میکنند. علاقه 
داریم)ذِ ولی این علاقه میتواند بە اشکال متعدد رفتار اجتماعی و کمکھای متقابل درآید. بدین ترتیب: نوعی وجدان 
بە نظر ھمگانی و جبلی میرسد. 

بە همه ملل جھان نظر افکنید: ھر جلد از تاریخ آنھا را مورد مطالعه قرار دھید:ِ در میان ھمه این اشکال عجیب و 
بیرحمانه پرستش, در میان این تنوع حیرت آور شیوەھا و رسومء شما در ھمه جا ھمان تصور اساسی خوب و بد را 
خواھید یافت. ... در تە قلب ما یک اصل ذاتی عدالت و فضیلت وجود دارد کە بە وسیلە آن, با وجود اصولی کە بە ان 
در اینجا روسو گریز بە خطا میزند و مطالبی میگوید کە طنین تقریبا کامل آن در کانت دیدہ میشود: 

وجدان! وجدان! ای غریزہ الاھیء آوای جاودانی بپھشت: راھنمای مطمئن مخلوقی جاھل و واقعا متناھیء با این وصف 
موازین اخلاقیء در تو گرد آمدھاند: بجز تو من در خود چیزی نمیبینم که از جانوران برترم داردء جز حق اندوھبار 
سرگردانی از یک اشتباہ بە اشتباھی دیگر؛ بہ کمک شعور و نیروی تعقلی لجام گسیخته کە بە ھیچ اصلی پایبند 
نیست. بدین ترتیب آموزش فکری تنھا باید بعد از شکلگیری شخصیت اخلاقی صورت گیرد. روسو بە اندرز لاک در 
اطفالی که بزای تھا پیوسته استدلال شذہ ات ب4 نظر من بسیار احمق سائتد از ھهمهة قوای انسانیء عقل آخرین و 
گزیدھترین قوہ استء و آن وقت میخواھید از این عامل برای آموزش اوليه طفل استفادہ کنید معقول کردن و به 
کە بچه را از راہ نیروی عقلش آموزش میدھید. شما کا را وارونە آغاز میکنید. 

روسو عقیدہ داشت کم باید آموزش فکری بچه را عقب انداخت. ((ذھن بچە را هر چه میتوانید عاطل نگاہ دارید.اگر او 
قبل از دوازدھسالگی عقایدی داشته باشدہ میتوانید اطمینان داشته باشید این عقاید بیمعنی ھستند. با علوم مزاحم 
او نشویدۂِ زیرا این کار پیجوبی بیپایانی است که در آن آنچهە کە ما کشف میکنیم بر جھل و غرور احمقانه میافزاید. 
بگذارید شاگردتان زندگی و عملکرد طبیعت را بە تجربه بیاموزدہْ بگذارید او از ستار گان لذت ببردء بدون اینكکە مدعی 
ردگیری تاریخچه آنان باشد)). 

در سن دوازدہ سالگی آموزش و پرورش فکری میتواند آغاز شود و امیل میتواند چند کتاب بخواند. او میتواند با 
خواندن کتاب روبنسون کروزوئە از طبیعت بە ادبیات بگرودہ زیرا این کتاب داستان مردی است کە کە در جزیرہ خود 
مراحل مختلفی را طی کرد کە بشر برای گذشتن از مرحله توحش بە تمدن طی کردہ است. 

ولی امیل تا سن بیست سالگی کتب زیادی نخواهد خواندء او سالونھا و ((فیلسوفان)) را کاملا نادیدہ خواھد انگاشتء 
بە هنر توجھی نخواھد کرد زیرا تٹھا زیبابی واقعی در طبیعت است. او ھیچ وقت نە موسیقیدان خواھد شدہ نە 
بازیگرہ نە یک نویسندہ۔در حرفھای مھارت کافی کسب خواھد کرد تا بتواند در صورت لزوم بە کمک بازوان خود امرار 
معاش کند (بسیاری از مھاجران بیھنر سی سال بعدہ از اینکە مانند ولتر بە آقای نجار روسو خندیدہ بودندء متاسف 
شدند). بە ھر حال, امیل (با آنکە وارث یک ثروت متوسط است) باید از نظر جسمانی یا فکری بە اجتماع خدمت کند. 
روسو میگفت: ((ھر کس آنچه را کە برای بە دست آوردنش زحمتی نکشیدہ است عاطلانه بە مصرف برساندء دزد 


است.)) 


-۲٢‏ مذھب 
سرانجامء وقتی که امیل حدود ھجدہ سال دارد میتوان با او دربارہ خداوند صحبت کرد. من از این امر آگاهم که 
بسیاری از خوانندگان من تعجب خواھند کرد کە ہبینند من شاگرد تحت مراقبت خود را در سالھای نخستینء بدون 
آنکە با وی از خداوند صحبت کنمء تحت آموزش قرار میدھم. در سن پانزدہ سالگی او حتی نخواهد دانست کە دارای 

روح لقث و در سن ھجدھسالگی نیز ممکن است ھنورز برای ان آمادہ نباشد. 

چنانچە من ناچار بودم دلخراشترین حماقت را مجسم کنمہ یک ملانقطی را مجسم میکردم کە کاتشیسم را بہ اطفال 
میأموزد: و اگر میخواستم یک بچهە را بە جنون بکشائم او را وادار میکردم توضیح دھد آنچه را کە از اصول دین یاد 
گرفته است بازگو کند. ... بدون شک اگر ما بخواھیم رستگاری جاودانی داشته باشیمء نباید یک لحظہه وقت را تلف 
کنیم:ِ ولی اگر تکرار پارھای کلمات برای تحصیل رستگاری کافی باشدء نمیدانم چرا ما سار و کلاغ را مانند اطفال در 
عرش برین سکنا نمی دھیم. 

((فیلسوفان)) پرتاب میکرد. ولتر یا دیدرو را در حال خواندن سطور زیر مجسم کنید: 

من با ((فیلسوفان)) مشورت کردم. ... ھمه آنھا را مثل ھم مغرو حرافء و جزمی یافتم: آنھا مدعیند کە - حتی با 
وجود بە اصطلاح شکاکیتشان - ھمه چیز را میدانندہ ولی ھیچ چیز را بە اثبات نمیرسانند و یکدیگر را مورد استھزا 
قرار میدھند. این خصیصه آخرین بە نظر من تنھا موردی رسید کە در ان محق بودند. آنھا در حمله لافزنء و در دفاع 
ضعیفند. استدلالھای آنھا را بسنجیدء هھمه مخربند: آرا و نظرات آنان را بشمریدء ھر یک از آنھا تنھا برای خود سخن 
گگرشدر سان اراکی کھج وت 5اک مات کی سان سک و ھنم ری را قات ضحم ذریڈ غر 
را بە صحت مطلبی کە دیگری کشف کردہ است ترجیح ندھد. کجاست آن ((فیلسوف)) کە حاضر نباشد بە خاطر 
شھرت خود ھمه جھان را بفریبد روسوء در حالی کە بە محکوم کردن عدم رواداری ادامه میدادء مفاھیم بل را 
معکوس کرد و الحاد راء بە عنوان اینکە از تعصب خطرناکتر است,: مورد حملەه قرار داد. او بە خوانندگان خود یک 
((اظھار ایمان)) پیشنھاد کرد کە امیدوار بود بە وسیله آن مسیر امواج را از الحاد د/اولباک ھلوسیوس, و دیدرو بە 
اعتقاد بە وجود خداوندہ آزادی ارادہہ و فناناپذیری روح باز گرداند. او آن دو کشیش, یعنی گم و گاتيه را کە در 
جوانی با تھا آشنا شدہ بود و ب4 خاطر داشت: این دو زا باھم درآمیخت و بە صورت یک کشیش تخیلی در ساووا 
درآوردۂِ و استدلالات و احساساتی را کە (بە نظر روسو) بازگشت بە مذھب را توجیهە میکردند در دھان این کشیش 
گذاشت. ((کشیش ساووایی)) بە صورت کشیش یک منطقه کوچک در کوەھای آلپ ایتالیا مجسم شدہ است. او در 
خلوت ب4 نوعی شکاکیت اعتراف میکند: دربارہ الھام الاھی پیامبرانء معجزات حواریون و قدیسانء و اعتبار انجیلھا 
اظھار تردید میکند:ِ و مانند ھیوم میپرسد: ((چە کسی حاضر خواھد بود بە من بگوید چند شاھد عینی لازم است که 
یک معجزہ را قابل باور کردن سازد)) او نماز و دعایی را کە هھدفش استرحام باشد مردود میدارد و میگوید دعاھایى ما 
باید سرودھایی در تجلیل از شکوہ خداوندی و اہبراز تسلیم در برابر ارادہ او باشند. بسیاری از نکات معتقدات کاتولیکھا 
ب4 نظر او خرافات افسانەھای مذھبی ھستند. با وصف این احساس میکند بھتنرین راہ برای اینکهە او بە4 مردذم خود 
خدمت کند آن است کە دربارہ شک و تردید خود چیزی نگوید نسبت بە ھمه (اعم از مومن و غیرمومن) مھربانی و 
لازم است: اعتقاد بە خداوند آزادی ارادہء بھشت و دوزخ برای فضیلت ضروری است:ِ مذاهھب؛ با وجود جنایاتشانء 
مردان و زنان را با فضیلتتر کردہ یا دست کم از قساوت و پلیدی آنھاء در صورتی کە فاقد مذھب بودند کاستھاند. 


ھنگامی کە این مذاہب اصولی را موعظهە میکنند که بە نظر نامعقول میرسندہ یا با تشریفات خود ما را خسته میکنند 
ما باید بە خاطر ھمبستگی با جمعء شک و تردید خود را بە سکوت برگزار کنیم. 

حتی از نقطه نظر فلسفه اساسا حق با مذھب است. کشیش, مانند دکارت: چنین آغاز میکند: ((من وجود دارم 
دارای حواسی ھستم که بە وسیلە آنھا احساسھایی بە من دست میدھندہ این نخستین حقیقتی است کہ توجه مرا 
جلب میکندہ و من ناچارم آن را قبول کنم)) او نظر بار کلی را بلافاصله رد میکند و میگوید: ((علت احساسھای من 
خارج از وجود خودم است, زیرا اعم از اینکە برای آنھا دلیلی داشته باشم یا نہ در من تاثیر میگذارند. آنھا بە طور 
مستقل از من بە وجود میآیند و از بین میروند. ... بدین ترتیبء موجودات دیگری غیر از من وجود دارند.)) در سومین 
مرحه او بە ھیوم پاسخ میگوید و نظرش پیش درآمد نظر کانت است: ((من متوجه میشوم کە قدرت آن را دارم که 
احساسات خود را مقایسه کنم, بنابراین دارای نیروی فعالھای برای دخل و تصرف در تجربیات خود میباشم.)) این 
ذھن را نمیتوان بە عنوان صورت و شکلی از مادہ تفسیر کرد: زیرا نشانھای از وجود مادہ یا جریان مکانیکی در عمل 
تفکر نیست. اینکە چگونە یک ذھن غیرمادی میتواند بر جسمی مادی اثر گذارد مطلبی است خارج از فھم ماہِ ولی. 
خر ھی تال سی اف کالہ جک اتوھ ماس کاما انضقتلائی کرو مگ ا و فااسک اد 
لاحت اتد کا کاو مکلت مر ٣ت‏ گا ایر سک امت سافتے دافته اہ ولو اک انرا ران کا 
بفھمند - خصوصا اگر این امر از میان ھمه حقایق از همه زودتر درک شود. 

کھتان آفت ات سکھ الد سی اضق لال سرک امشکمی ام اخ اک مصنتعق شال پیٹ 
ھمان طور کە در اعمال ارادی من خردی ھمچون علت ادراک شدہ حرکت وجود دارد بە ھمین ترتیب احتمالا یک 
خرد جھانی نیز در ورای حرکات جھان ھستی وجود دارد. خداوند قابل شناختن نیست,ء ولی من ((احساس میکنم)) 
کە او در مه جا وجود دارد. من در یک ھزار مورد آثار و علایم وجود طرح و نقشه خاصی را مشاهدہ میکنمء از طرز 
ساختمان چشمانم گرفته تا حرکات ستارگانء ھمان طور کە من جمع آوری و در کنار ھم قرار گرفتن حروف را که 
بە نحوی دلپذیر صورت گرفته و کتاب انئید را بە وجود اوردہ بە اتفاق و تصادف نسبت نمیدھم, بە ھمان ترتیب ھم 
در دستگاەھای زندہ و نظام جھانی, انطباق وسیلە با ھدف را بە عامل تصادف (ھر چند ھم کە این عاملء طبق نظر 
دیدرو متعدد و تابع علت و معلول باشد) نسبت نمیدھم. 

چنانچهە خدایی دانا در پس عجایب ھستی باشدہ باور کردنی نیست که او اجازہ دھد عدالت ھمیشه با شکست روبرو 
شود. اگر حتی بە خاطر احتراز از اعتقاد یاس آور به پیروزی بدی ھم کہ باشدہ من باید بە خداوندی نیکوکار که 
اطمینان پیروزی نیکی را بدھد معتقد باشم. بنابراینء من باید بە جھان دیگر بە پاداش بھشتی برای فضیلت: معتقد 
باشم: و با آنکە فکر دوزخ مرا منزجر میکند و ترجیح میدھم اعتقاد داشته باشم کە بدکاران در قلب خود عذاب دوزخ 
را میکشندہ با وصف اینء آن عقیدہ دھشتزا راء اگر برای جلوگیری از تمایلات ناصواب بشریت لازم باشد میپذیرم. در 
آن صورت از خداوند میطلبم کە عذاب جھنم را ھمیشگی ندارد. بدین ترتیبء عقیدہ بە برزخ بە عنوان محل کوتاہ 
کردن مجازات برای ھمه گناھکاران - بە جز انھا کە در گناھکاری ہسیار مصرند و احساس ندامت نمیکنند - انسانیتر 
از آن است کهە ھمہه اموات میان آمرزیدگان ھمیشگی و لعن شدگان جاودانی تقسیم شوند. درست است کم ما 
نمیتوانیم وجود بھشت را ثابت کنیمء ولی اگر این امید را کە در غم و اندوہ مردم بە آنھا تسلی میبخشد و در 
شکستھایشان بە آنھا پایداری میدھد از انھا بگیریم این عمل چقدر بیرحمانه خواھد بود. بدون اعتقاد بە خداوند و 
جھان دیگر اخلاقیات بە خطر میافتد و زندگی بیمفھوم میشود: زیرا در فلسفھای کە مبتنی بر الحاد استء زندگی 
یک تصادف خود بە خود است کە از یک ھزار زجر و ناراحتی میگذرد و با مرگی پردرد و ھمیشگی پایان میپذیرد. 


نتیجتا ما باید مذھب را بر روی ھم بە عنوان نعمتی حیاتی برای بشر تلقی کنیم. نباید بە فرقەھای گوناگونی کھ 
مسیحیت بە أن تقسیم شدہ است اھمیت زیادی داد ھمه آنھاء اگر در طرز رفتار بھبود بخشند و امید را زندہ 
ناشایست است. ((اگر در این جھان تنھا یک مذھب وجود داشت و ھمه مذاهبی کە خارج از ان بودند محکوم بە 
خاصی از مسیحیت آموخته نمیشودہ بلکە ((ما بە او وسیله آن را خواھیم داد کهء با استفادہ صحیح از عقل خویش 
مذھب مورد نظر خود را انتخاب کند.)) بھترین راہ آن است که ما بە مذھبی که از والدین خود یا از اجتماع بە ارث 
بردھایم ادامه دھیم. اندرز کشیش تخیلی روسو بە خود او این است: ((به کشور خود و مذھب پدران خود بازگرد از 
ان با خلوص نیت تبعیت کن و ھرگز دست نکش:ِ این مذھب بسیار سادہ و بسیار مقدس است: اخلاقیات ھیچ 
مذھب دیگر از اخلاقیات این مذھب منزھتر نیست, یا آیین ان عقل را بھتر قانع نمیکند.)) روسو در سال ۱۷۵۴ 
چنین اندرزی را پیشبینی کردہ و بە ژنو و معتقدات مذھبی آن بازگشته بودء ولی بە قول خود دایر بر اینکە پس از 
تصفيه امور خویش بە ژنو باز گردد و در آنجا اقامت گزیند وفا نکردہ بود. او در نامەھای نوشته شدہ از کو کە دہ 
سال بعد نوشت, ھمان طور کە خواھیم دیدء منکر بیشتر معتقدات پدران خود شدہ و در آخرین دھه عمرش او را 
خواھیم دید کە دیگران را بە دینداری اندرز میدھدہ ولی تقریبا ھیچ گونە علایمی از معتقدات یا اعمال مذھبی در 
زندگی روزمرہ خویش نشان نمیدھد. پروتستانھا و کاتولیکھاء کالونیھا و یسوعیان در حمله بە او و ((اظھار ایمان)) 
نیابتی او ھمداستان شدند و هر دو را بە عنوان اینکە اساسا با اصول مسیحیت ناسازگارندہ محکوم کردند.آموزشی کهە 
بودند یک جوان عادی کە فاقد معتقدات مذھبی بار آید بعدھاء مگر برای مقتضیات اجتماعیء مذھب اختیار نخواهد 
کرد. روسو با وجود پذیرش رسمی آیین کالون گناھکاری ذاتی و نقش بخشایندہ و نجاتبخش مرگ مسیح را مردود 
میدانست او حاضر نبود عھد قدیم را بە عنوان کلام خداوند بپذیرد و عقیدہ داشت کە عھد جدید پر است از چیزڑھای 
باورنکردنیء چیزڑھایی کە مخالف عقلند: ولی بە ((انجیلھا)) بە عنوان موثرترین و الھامبخشترین ھمه کتب علاقھمند 
بود. آیا کتابی کە در عین حال ھم چنین عظیم و ھم این گونە سادہ است میتواند کار بشر باشد آیا امکان دارد کسی 
کە سرگذشتش در این کتاب است چیزی بالاتر از بشر نباشد در اعمال او چه برازندگی و صفابىی و در تعالیم او چھ 
لطف موثری دیدہ میشود! گفتەھای او چقدر بلند مرتبء موعظەھای او تا چه حد عمیقا عاقلانہ و پاسخھای او چه 
اندازہ عادلانه و وصف حال میباشدا کدام انسانء کدام حکیم میتواند بدون ضعف یا تظاھر زندگی کندء رنج بکشدہ و 
بمیرد ... اگر زندگی و مرگ سقراط زندگی و مرگ یک فیلسوف استہ زندگی و مرگ مسیح زندگی و مرگ یک 
وقتی کهە روسو پنجاہ صفحه مطلبی را کە دربارہ کشیش ساووایی نوشته بود بە پایان رسانید و بار دیگر متوجه کتاب 
امیل شدہ با مسئله امور جنسی و ازدواج روبرو بود. 

آیا او باید بە شاگردش دربارہ امور جنسی چیزی بگوید نه؛ تا موقعی کە او چیزی در این بارہ نپرسیدہ است, نباید 
چیزی بە او گفت:ِ و در آن وقت باید حقیقت را اظھار داشت. ولی آنچە کە برای بە عقب انداختن آگاھی از امور 
ھنگامی کە سن بحرانی نزدیک میشود: مناظری را بە آنھا ارائه کنید کە آنھا را از نظر جنسی بە خودداری وادارند نە 
تھییج. ... آٹھا را از شھرھای بزرگ دور کنید. در این شھرھا البسە تحریکأمیز و جسارت زنان تحریکات طبیعی را 
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تسریع میکنندہ و ھمه چیز لذاتی را در معرض دید آنھا قرار میدھد کە نباید چیزی از آنھا بدانندہ تا اینکه بە سنی 
برسند کە بە میل خود انتخاب کنند. اگر ذوق آنھا بە هنر در شھر نگاهھشان داردہ آنھا را از بیکاری خطرناک حفظ 
کنید. مصاحبانء مشاغل. و تفریحات آنھا را بە دقت انتخاب کنید: بە آنھا جز تصاویر بیالایش و رقت آور چیزی نشان 
ندھید ... و حساسیت آنھا را پرورش دھیدہ بدون اینکە احساسات آنھا تحریک شود. روسو از نتایج شوم عملی کھ 
ظاھرا خودش دربارہ ان تجربهە دست اول داشت نگران بود: 

ھیچ گاہ جوانی را ھنگام شب یا روز تٹھا نگذارید و دست کم با او ھم اطاق باشید. ھرگز نگذارید بە بستر برود مگر 
اینکە خواہش بیاید. و بە محض اینکە بیدار شدہ او را از جا بلند کنید. ... چنانچە یک بار این عادت خطرناک را پیدا 
کندہ وضعش خراب خواھد شد. از آن پس,ء روح جسم او ضعیف خواھد شد و اثرات مھلکترین عادتی را کە یک جوان 
میتواند پیدا کند تا دم مرگ با خود خواهد داشت. و او برای شاگرد خود چنین قانون وضع میکند: 

اگر نمیتوانی بر شھوات خود چیرہ شوی. امیل عزیز بر تو رحم میاورمء ولی یک لحظه ھم تامل نخواھم کرد. من 
اجازہ نخواھم داد از ھدفھابی کە طبیعت تعیین کردہ است شانە خالی کنی. اگر تو باید بردہ باشیء من ترجیح 
میدھم ترا بە یک حاکم جابر کە امکان دارد ترا از دست او رھایی بخشم تسلیم دارم. هر چه باشدء من آسانتر میتوانم 
ترا از بندگی زنان نجات دھم تا از دست خودت. 

روسو سپس میافزاید ((نگذار دوستانت ترا وادار کنند بە فاحشه خانه بروی. چرا این جوانان میخواھند ترا بە این کار 
وادارند چون میخواھند ترا از راہ بە در کنند. ... تنھا انگیزہ انھا یک کینە پنھانی است: زیرا تو از انھا بھتری: آنھا 
میخواھند ترا بە مقام خود تنزل دھند.)) بھتر آن است کە شخص ازدواج کندہ ولی با کی در اینجا معلمء دختر زن: و 
ھمسر مطلوب خود را توصیفء و کوشش میکند آن مطلوب راء بە عنوان یک راھنما و ھدف در جستجو برای ھمسر 
در فکر امیل منقوش سازد. روسو از زنان مرد صفت, خود رای و بیپروا ھراس داشت. او در حکومت زنانی کە بہ نحو 
روز افزونی مرد صفت میشدند بر مردانی کە بیش از پیش بە زن صفتی میگراییدند سقوط تمدن را میدید. ((در ھر 
سرزمین مردان ان طور ھستند که زنان آنھا را میسازندہِ ... زنان را بە خاصیت زنانگی خود باز گردانیدء و ما مجددا 
مرد خواھیم شد)) ((زنان پاریس حقوق مردان را غصب میکنندہ بدون اینکە حاضر باشند از حقوق خود دست 
بکشند: در نتیجه آنھا ھیچ یک از این دو خاصیت را بە طور کامل ندارند.)) در کشورھای پروتستان زنان وظایف 
خود را بھتر انجام میدھند زیرا در این کشورھاء سادگی و بیپیرایگی بە صورت شوخی در میان سفسطه گران 
درنیامدہ بلکە در حکم نوید وفاداری در انجام وظایف مادری است. جای زن در خانه است: ھمانطور کە میان یونانیان 
باستان متداول بود. زن باید شوھر خود را بە عنوان ارباب بپذیرد ولی در خانهه او باید بالاتر از همه باشد. بە این 
هدف آموزش و پرورش دختران باید ایجاد چنین زنانی باشد. دختران باید در خانه و بە وسیلە مادران خود تعلیم 
یابندہِ آنھا باید ھمه ھنرھای خانھداری را بیاموزند. از آشپزی گرفته تا برودری دوزی. باید تعالیم دینی بسیار آن ھم 
ھر چه زودتر بە دست آورند زیرا چنین تعالیمی بە عفت فضیلت, و اطاعت انھا کمک خواھند کرد. یک دختر باید 
بدون چون و چرا مذھب مادرش را بپذیرد ولی یک زن باید مذھب شوھرش را اختیار کند. بە ھر حالء یک دختر 
باید از فلسفه احتراز جراید و بە ((سالونداری)) با دیدہ حقارت بنگرد. ولی نباید روح دختر را تحت فشار قرار داد و او 
را موجودی کمرو و کم جرئت بار آوردذِ ((او باید با روح و بانشاط و با شوق و ذوق باشدہِ باید ھر چە دلش میخواهد 
آواز بخواندہ برقصدہ و از ھمه لذات معصومانه جوانی بھرھمند شودۂ)) بگذارید او بە مجالس رقص. بازیھای ورزشی: و 
حتی بە تماشاخانه برود منتھا تحت مراقبت و با ھمراھان خوب. ذھن او باید فعال و هشیار نگاہ داشته شود تا زن 


شایستھای برای یک مرد متفکر باشد. 


حتی ممکن است مقدار معینی ناز و کرشم بە عنوان قسمتی از بازی پیچیدھای که بە وسیلە آن او خواستاران خود 
را آزمایش و جفت خویش را انتخاب میکند برایش مجاز دانسته شود. موضوع شایسته و صحیح برای مطالعه زنان, 
مردانند. وقتی کە این کمال مطلوب در مورد دختران و زنان در امیدھای امیل نقش بست, او میتواند بیرون رود و بە 
دنبال جفت مناسبی بگردد. او باید جفت خود را شخصا انتخاب کندء نە والدین یا معلمش. ولی این وظیفه اوست کە 
با در نظر گرفتن توجه علاقمندانه آنان از او طی سالھاء با احترام با انان مشورت کند. آیا تو میخواھی بە شھر بزرگ 
بروی و دخترانی را کە در آنجا در معرض تماشا ھستند نگاہ کنی بسیار خوب: ما بە پاریس خواھیم رفت:ِ تو خودت 
خواھی دید کە این دوشیزگان ھیجانانگیز چگونە ھستند. بنابراین امیل مدتی در پاریس زندگی میکند و وارد اجتماع 
میشود. ولی در آنجا دختری با مشخصاتی کە معلم زیرکش توصیف کردہ است نمییابہد. ((پس, خداحافظ پاریسء 
پاریس مشھورہ با ھمهە سروصدا و دود و کثافت. جایی کە زنھا دیگر بە شرافت اعتقاد ندارند و مردان بە فضیلت. ما بە 
دنبال عشقء خوشبختی: و معصومیت ھستیم: ھر چه از پاریس دورتر شویمء بھتر است.)) بدین ترتیبء معلم و 
شاگرد بە نقاط خارج از شھر بازمیگردند وہ از قضای روزگار در یک دھکدہ آرام و دور از جمعیت جنون آورہ بە سوفی 
برمیخورند. در اینجا (کتاب پنجم) رساله روسو تبدیل بە داستانی عشقی میشود کە بە صورتی ایدئالی و تخیلی ولی 
دلپذیر درامدہ و با مھارت یک نویسندہ زبردست بیان شدہ است. 

بعد از این بحٹھای طولانی دربارہ آموزش و پرورش: سیاست, و مذھب, او بە رمانس بازمیگردد و در حالی کہ ترز 
سرگرم کارھای خانه استء رویاھای خود را دربارہ آن زن برازندھای که وی را تنھا در لحظات پراکندہ سرگردانیھای 
خود یافته است از سرمیگیرد: و نامش را از اآخرین شعلەھایی کە در دلش روشن شدھاند انتخاب میکند. 

سوفی جدید دختر مرد محترمی است کە زمانی ٹروتمند بودہ است و اینک با قناعت و سادگی دوران بازنشستگی 
خود را میگذراند. سوفی دختری سالمء زیباء عفیفء ظریفہ و بھدردبخور است: با زبردستی و سرعت اما با قابلیتء در 
همه چیز بە مادرش کمک میکند: ((کاری نیست که او با سوزن و نخش نتواند انجام دھد.)) امیل نزد خود دلیلی 
برای دیدار مجدد از خانه سوفی مییابد و سوفی ھم نزد خود دلیلی برای دیدار مجدد او پیدا میکند. بتدریج امیل 
متوجه میشود کہ سوفی ھمه خصایصی را کە معلمش بە عنوان کمال مطلوب مجسم میکرد داراست. چە تطابق 
مطبوعی! پس از چند ھفته امیل بە اوج گیج کنندہ بوسیدن لبە لباس سوفی میرسد. چند ھفته دیگر میگذرد و آنھا 
بە عقد یکدیگر درمیآیند. روسو اصرار دارد عقد باید بە صورت رسمی و با تشریفات انجام شودہِ ھرگونهە اقدام لازمء 
چه از نظر تشریفات و مراسم و چه از جھات دیگرہ باید بە عمل آید کە تقدس پیوند ازدواج گرامی داشته شود و در 
خاطر نقش بندد. سپس هنگامی که امیل در آستانه سعادت سخت بە ھیجان آمدہ است, معلم باورنکردنیء کە آزادی 
و طبیعت را بھدست باد سپردہ استہ امیل را وادار میکند که زن عقدی خود را مدت دو سال تنھا بگذارد و بە 
مسافرت بپردازد تا علاقه و وفاداری آنھا مورد آزمایش قرار گیرد. امیل میگرید و اطاعت میکند. وقتیکە بازمیگردد و 
ھنوز بە نحو معجزہ آساپی پسر ماندہ استء سوفی را پایبند بە وظیفه خود و دست نخوردہ میبیند. آنھا ازدواج 
میکنندہ و معلم وظایف آن دو را نسبت بە یکدیگر بە آنھا یاد میدھد. او بە سوفی میگوید نسبت بە شوھرش در ھمه 
چیز مطیع باشد بجز در روابط زناشویی, و میافزاید: ((اگر تو عنایات خود را نادر و پرارزش نمابیء مدتھای مدید با 
عشق بر او حکومت خواھی کرد. امیل باید بە عفت ھمسر خود احترام بگذاردہ بدون اینکە از سردی او شکایت کند.)) 
کتاب با حاملگی سوفی. با پیروزی بە پایان میرسد: 

یک روز صبح امیل بە اتاق من وارد میشودہ مرا در آغوش میگیردہ و میگوید: ((استاد منء بە فرزندتان تبریک بگویید: 


او امیدوار است بزودی افتخار پدر شدن را داشته باشد. 


ما چە مسئولیتی خواھیم داشت. ما تا چە حد بە شما احتیاج خواھیم داشت! ولی خدا نکند بگذارم شما ھم بچه را 
تربیت کنید و ھم پدرش راہ خدا نکند کە وظیفھای چنین شیرین و مقدس توسط کسی جز من انجام گیرد. ... ولی 
شما بە تعلیم معلمان جوان ادامه دھید. ما را اندرز دھید و زیر نظر داشته باشید: ما باسانی رھبری خواھیم شد: 
مادام کە من زندھامء بە شما نیاز خواھم داشت. ... شما وظیفه خود را انجام دادھاید. بە من یاد دھید چگونهہ در 
حالی کە خود شما از فراغتی کە چنان استحقاقش را دارید لذت میبریدہ من از سرمشق شما پیروی کنم.)) پس از 
دو قرن تحسینء مسخرہ و آزمایش جھانیان بە طور کلی اتفاق نظر دارند کە امیل کتابی است زیباء دارای 
اندیشەھابی نو ولی غیرعملی. آموزش و پرورش موضوعی بیروح است زیرا ما آن را با خاطراتی دردناک بە یاد 
میاوریم و بە شنیدن مطالبی دربارہ آن علاقه نداریمء و پس از اینکە دوران خود را در مدرسه طی کردیم, از تحمیل 
بیشتر آن بر خود احساس انزجار میکنیم. ولی از ھمین موضوع نامطبوعء روسو یک رمانس جذاب بە وجود آورد. 
بک الما شظیہر سخطی آن, تا وورد ضارف تلیاشیوو پرطنطراقی کا در آن ایت یا را سخور یکین 
ما بە دنبال مطلب میرویم و تسلیم معلمی کە عالم بر همه چیز است میشویم:ِ با وصف این,ء ما در اینکە اطفال خود 
را بە دست چنین معلمی بسپاریم تامل خواھیم کرد. روسو پس از ستایش فراوان از توجه مادرانه و زندگی خانوادگی. 
امیل را از خانوادہ جدا میکند و او را دور از محیط الودہ اجتماعی که باید بعدا در انجا زندگی کندء بار میاورد. اوء کە 
ھرگز بچە تربیت نکردہ استہ نمیداند کە یک بچه عادی و متوسط طبیعتا یک دزد کوچک, حسودہ تملکجو؛ و تسلط 
کا ا2ك اق ا مور 2نااومکو اظافت اوشسی افضاط امو فو رکاپ فرھ ارت 
شخصی ناشایست, تنبل,ء بیکارہہ و بیانضباط بار خواھد آمد که نە ظاھر تمیز و مرتبی دارد و نە اخلاقش قابل تحمل 
است. و از آن گذشته کجا ما میتوانیم معلمینی پیدا کنیم کە حاضر باشند بیست سال صرف تعلیم یک طفل کنند 
مادام دوستال (۱۸۱۰) در این مورد گفت: ((این نوع توجهە و آموزش هر فرد را ناچار خواهد کرد ھمه عمر خود را 
صرف آموزش و پرورش موجودی دیگر کندہ و سرانجام تنھا پدربزرگھا آزاد خواھند بود تا بە کار و فعالیت خود 
برسند.)) احتمالا روسو این مشکلات و مشکلات دیگر را پس از بە خود آمدن از حالت بیخبری ناشی از انشای 
خویش, درک کردہ بود. در سال ۱۷۶۵ در ستراسبورگ یکی از طرفدارائنش کە قلبی مملو از احساسات تحسینامیز 
نسبت بە وی داشت, نزد او آمد و گفت: ((اقاء شما شخصی را در برابر خود میبینید کە سعادت ان را داشته است کہ 
فرزند خود را طبق اصول کتاب امیل شما بارآورد.)) روسو در پاسخ گفت: ((آقاء ھم برای شما خیلی بد شد و ھم برای 
فرزندتان))روسو در پنجمین نامه از نامەھای نوشته شدہ از کوہ توضیح داد کە این کتاب را برای والدین عادی 
ننوشتهء بلکە ان را برای حکما نوشته است: ((من در مقدمه کتاب روشن کردم کە توجە من بیشتر معطوف بہ ارائه 
یک نظام جدید آموزشی برای مداقه حکماست, نە روشی برای پدران و مادران.)) روسو مانند استاد خود افلاطون 
معتقد بود اطفال باید از الودگی والدین خود دور شوندہ بە امید اینکە آنان با فراگرفتن اموزشی نجاتبخش شایستگی 
آن را داشته باشند کە اطفال خود را بار آورند. و بازء مانند افلاطونء او در آسمانھا نمونھای از یک وضع یا روش کامل 
وضع کرد تا ((ھر کس که مایل باشدہء بتواند آن را مشاھدہ کند و با مشاهدہ 3 خود را مطابق ان ادارہ نماید.)) او 
رویای خود را اعلام کرد و اطمینان داشت این رویا در جایی. و برای مردان و زنانیء حامل الھام خواھد بود و باعث 
بھبود خواهد شد. این رویا بە تحقق پیوست. 


۰۰۳۱ء۴ 


فصل فشّت 
روسو مطرود 
۶۰۲ - ۱۷۶۷ 


]- فرار 

ا ھن سا کرد ارت او کات جاسد اب اک کاری سلو و ھت عاص مت سافن ۸ھ 
بودہ از زیر دست مامور نظارت (سانسور) گذشت و در فرانسه بە چاپ رسید. ولی مامور نظارت مالزربء با گذشت و 
ارت ترفن اوک افازد اشتار ا الہ مرو افراز کرہ سیا سای را کد سرب یاطا 
مسلم کلیسا را بە خصومت فعالانه وا میداشتند حذف کند. روسو امتناع کرد. بدعتگذاران دیگر؛ با استفادہ از اسامی 
مستعار از تعقیب قانونی گریخته بودند ولی روسو با شھامت نام خود را در صفحات عنوان کتابھایش ذکر میکرد. 

در حالی کهە ((فیلسوفان)) کتاب امیل را بە عنوان دلیل دیگری بر خیانت روسو بە فلسفه مورد حمله قرار دادند 
روحانیان طراز اول فرانسە و قضات پاریس و ژنو آن را بە عنوان پشت کردن بە مسیحیت محکوم میکردند. اسقف 
اقطی :ا سیب گا ات مت امس انتا تید با جا ارت 139720 فروا مس کی فاسکاہ ضا جا دید 
پارلمان پاریس, کھ از پیروان آیین یانسن طرفداری میکرد سرگرم اخراج یسوعیان بود:ِ با این وصفء مایل بود که 
طرفداری خود را از مذھب کاتولیک نشان دھد:ِ ظاھر امیل طوری بود کە فرصتی برای وارد کردن ضربھای بە سود 
کلیسا بە دست میداد. شورای دولتیء کە با پارلمان در جنگ بود و نمیخواست در ھواداری از مذھب رسمی از 
دیگران عقب بماندہ پیشنھاد کرد روسو دستگیر شود. دوستان اشراف روسو کە بە این مطلب پیبردہ بودندء بە او اندرز 
دادند بلافاصله از فرانسه خارج شود. در ۸ ژوئن مادام دو کرکی پیام پرھیجانی برای او فرستاد و گفت: ((کاملا 
حقیقت دارد کە دستوری برای دستگیری شما صادر شدہ است. شما را بە خدا بروید! سوزاندن کتاب شما لطمھای 
وارد نمیکند ولی خود شما نمیتوانید تاب زندان را بیاورید. با ھمسایگان خود مشورت کنید.)) ھمسایگان او مارشال 
دو لوکزامبورگ و ھمسرش بودند. آنھا میترسیدند اگر روسو دستگیر شود پای آنھا ھم بە میان کشیدہ شود:ِ ھم آنھا 
وھم پرنس دو کونتی بە او اصرار کردند فرار کندہ و بە او پول و یک کالسکه دادند تا مسافت طولانی از فرانسه بە 
سویس را طی نماید. او با بیمیلی تسلیم شد. ترز را بە ھمسر مارشال سپرد و در ۹ ژوئن از مونمورانسی خارج شد. در 
آن روز فرمانی برای دستگیری روسو صادر شدہ ولی اجرای آن با تاخیری شفقتامیز صورت گرفت زیرا بسیاری از 
افراد در دستگاہ دولتی با کمال رغبت حاضر بودند بگذارند او فرار کند. در ھمان روز متر اومه ژولی دوفلوری؛ در 
حالی کہ یک نسخه از امیل را در دست داشت و ان را در پارلمان پاریس تکان میدادء گفت: 

با توجە بە اینکە این اثر ظاھرا فقط به منظور تبدیل ھمه چیز بە مذھب طبیعی؛ و تکوین آن نظام جنایتکارانھای که 
در شرح نویسندہ برای آموزش و پرورش شاگردش اآمدہ نوشته شدہ است: ... با توجه بە اینکه نویسندہ همه مذاھب 
را به طور یکسان خوب میداند و معتقد است که ھمه آنھا از خود دلایلی با توجہ بە آب و ھواء نوع حکومت. و 
خصوصیات اخلاقی مردم خود دارند. 

با توجە بە اینکە نتیجتا او بە خود جرئت میدھد کە درصدد از میان بردن واقعیت ((کتاب مقدس)) و پیشگوییھاء 
مسلم بودن معجزات بە طوری که در ((کتاب مقدس)) آمدہ است و خطاناپذیری الھام و اقتدار کلیسا برآید و مذھب 
مسیحیت راء کە تنھا مذھب منبعث از خداوند است,ء مورد استھزا و کفرگوبی قرار میدھد ... 

نویسندہ این کتابء کە جسارت ان را داشته است کہ با نام خود آن را امضا کندہ باید ھر چە زودتر دستگیر شود. 


۰۶۲ء۶ 


این موضوع حائز اھمیت است کە عدالت باید با شدت تمامء ھم در مورد نویسندہ و ھم در مورد کسانی کە در چاپ و 
توزیع چنین کتابی سھیم بودہ اندء سرمشقی بە وجود آورد. 

بلافاصله پارلمان دستور داد کە: کتاب مذکور باید پارھپارہ و در محوطہه کاخ-دادگستری- در پای پلکان بە وسیله 
دژخیم اعظم سوزاندہ شود. ھمه کسانی کە نسخی از این کتاب دارند باید آنھا را بە ((دفتر)) تسلیم دارند تا نابود 
شوند. ھیچ ناشری نباید این کتاب را چاپ کندہ یا بە فروش رساندہ یا توزیع کند. همه فروشندگان یا توزیع کنندگان 
این کتاب دستگیر خواھند شد و طبق نص صریح قانون بە مجازات خواھند رسید: ... و جی. جی. روسو باید دستگیں 
و به زندان کنسیرژری در کاخ آوردہ شود. 

در ١١‏ ژوئن ((امیل))ء ھمان طور کە دستور دادہ شدہ بودء پارھپارہ و سوزاندہ شدہِ ولی در این تاریخ روسو بە سویس 
رسیدہ بود۔ او در این بارہ میگوید: ((به محض اینکە بە منطقه برن رسیدمہء از کالسکھچی خواستم توقف کند. از 
کالسکە ام پیادہ شدمء خود را بە زمین افکندم, بر زمین بوسە زدمء و در خوشی بیخود از خود بانگ برآوردم: 
((پروردگاراء حافظ فضیلت۔ستایش بر تو بادزِ من سرزمین آزادی را لمس میکنم.)) چون او کاملا مطمئن نبود: به 
ایوردونء نزدیک انتھای جنوبی دریاچه نوشاتل در استان برن رفت و مدت یک ماہ در آنجا نزد دوست قدیمی خود 
روگن ماند. سوالی که برایش پیش آمد این بود کە آیا درصدد یافتن خانھای در ژنو برآید یا نە ولی در ۱۹ ژوئنء 
شورای ۲۵ نفری کە بر ژنو حکومت میکرد ھم امیل و ھم قرارداد اجتماعی را با این عبارات محکوم کرد: حاکی از 
بیدینی, افتضاح آمیز جسورانهك و پر از کفرگوبی و ھتاکی عليه مذھبند. نویسندہ زیر عنوان شک و تردیدہ آنچه را 
کە میتواند شالودەھای اصلی مذھب الھام شدہ مسیحیت را از ریشہ خشک کندہ متزلزل نمایدہ و از میان بردارد جمع 
کردہ است. این کتابھاء از این نظر که بە زبان فرانسه -نە بە لاتینی کە خاص گزیدگان بود- و با اغواکنندھترین سبک 
نوشته شدھاند و عنوان ((شارمند ژنو)) روی آنھاستء خطرناکتر و نکوھیدہ ترند. 

بدین نحوء شورا دستور داد ھر دو کتاب سوزاندہ شوند. فروش آنھا را منع کرد و فرمان داد تا هر وقت روسو وارد 
قلمرو این جمھوری شدہ دستگیر شود. روحانیان عليه این عمل,ء یعنی طرد مشھورترین فرزند زندہ ژنو اعتراضی 
نکردند: بدون شک از ان بیم داشتند کە ھرگونهە ابراز ھمدردی کە توسط أآنھا نسبت بە نویسندہ (ر(اعلام ایمان 
گیا ساؤرا 1۷ مل آبد اظہا رات ذاالافہ 7ک تھا گن انت سا آتا ود تاب کت 

ژاکوب ورنء دوست چند ساله روسوء عليه او برخاست و خواستار آن شد کە روسو حرفھای خود را پس بگیرد. روسو 
بعدھا ضمن خاطرات خود گفت: (راگر در میان مردم شایعاتی جریان داشتندء این شایعات نسبت بە من نامساعد 
بودندء و علنا رفتار هھمه شایعه پردازان و عالمنماھا با من شبيه بە رفتار با شاگردی بود کە بە علت درست حفظ 
نکردن اصول دین بە ضربات شلاق تھدید میشد.)) ولتر از وضع رقیب خود متاثر شد. او امیل را خواندہ بود: نظر او را 
در این بارہ ھنوز میتوان در روی نسخھای که از این کتاب داشت در کتابخانه ژنو مشاھدہ کرد. او در نامھای بە تاریخ 
۵ زوئن دربارہ این کتاب نوشته بود: ((این کتاب اش شل قلمکاری در چھار جلد از یک دایه احمق است کە چھل 
صفحہ ان عليه مسیحیت و از جملهە جسورانھترین اظھارات ضد مسیحیتی است کە من تاکنون دیدھام. ... او دربارہ 
فلاسفه ھمان قدر مطالب زیانبار میگوید کە عليه عیسی مسیح:ء ولی فلاسفه بیش از کشیشھا گذشت خواھند 
داشت.))بە ھر حال, ولتر از ((اظھار ایمان)) تحسین میکرد و آن را ((پنجاہ صفحه خوب)) میخواندہ ولی افزود: ((جای 
تاسف است کە آدمی چنین حقہه باز انھا را نوشته است.)) او بە مادام دو دفان نوشت: ((من ھمیشه نویسندہ (کشیش 
ساووابی) را دوست خواھم داشت, بدون توجه بە اینکە او چە کردہ است و چە ممکن است بکند.)) وقتی کە او شنید 
ژان ژاک بیخانمان استہ فریاد برآورد: ((یگذارید بە اینجا -بە فرنه- بیاید! باید بیایدا من با آغوش باز از او استقبال 
خواھم کرد. او بیش از من در اینجا ارباب خواھد بود. من با او چون فرزندم رفتار خواھم کرد.)) و این دعوت را بە 
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ھفت نشانی مختلف فرستادء و باید حتما بە یکی از این نشانیھا بە دست روسو رسیدہ باشدء چون روسو بعدا اظھار 
تاسف کرد کە بە ان جواب ندادہ است. در ۱۷۶۳ ولتر این دعوت را تجدید کرد. روسو ان را نپذیرفت و ولتر را متھم 
کرد کە شورای ۲۵ نفری را تحریک کردہ است قرارداد اجتماعی و امیل را محکوم کند. 

ولتر این اتھام راء ظاھرا از روی حقیقت, انکار کرد. در اوایل ژوئیە ۱۷۶۲ سنای برن بە روسو اطلاع داد که نمیتواند 
حضور او را در خاک برن تحمل کندہ و وی باید یا ظرف پانزدہ روز از آنجا خارج شودہ یا بە زندان رود. در خلال این 
احوالء وی یادداشت ملاطفت امیزی از داالامبر دریافت داشت کہ بەه او اندرز میداد در امیرنشین نوشاتلء کە تحت 
سلطه فردریک کبیر و فرماندار آن ارل مارشال جورج کیٹ بودہ سکنا گزیند. د/آلامبر بہ روسو گفت کیٹ از شما 
((ھمان طور استقبالء و با شما ھمان طور رفتار خواهد کرد کە بە شیوەھای عھد قدیم با پرھیزگارانی کە تحت آزار و 
اذیت بودند رفتار میکردند.)) روسو مردد بود زیرا دربارہ فردریک با لحنی انتقادامیز سخن گفته و از وی بە عنوان 
ستمکاری در لباس فلاسفه یاد کردہ بود. با وصف اینء در ٠١‏ زوئیە ۱۷۶۲ دعوت دختر برادر روگن بە نام مادام 
دولاتور راء دایر بر اینکە در خانھای واقع در موتيه - تراور در ۲۴ کیلومتری جنوب باختری شھر نوشاتل اقامت گزیند 
پذیرفت. این محلء بە طوری کە بازول بعدا توصیف کرد ((درھای زیبا و وحشی بود در میان کوەھابی عظیم.)) 
حدود یازدھم ژوئيه ژان ژاک بە فرماندار محل متوسل شد وہ با فروتنی و غروری کە از خصوصیات وی بود نامھای 
بە این شرح بە فردریک نوشت: 

پادشاہ پروس: 

من دربارہ شما بدگوپی زیادی کردھام, حتما از این نوع مطالب بازھم خواھم گفت: ولی اینک که از فرانسه از ژنو و 
فان یرامہ فان تما در فی کا سای ہام آتا سی لتاق اطلق' انتاحیہ کھ ا اھکر 
فرافتار وس اونکافروی اسان داز کلاراند ت1 افلوشرک مار مت تا سو کس 
چنین خواستھام. آن اعلیحضرت هر طور کە میخواھد میتواند با من رفتار کند. در تاریخی کە اینک مشخص نیستء 
فردریک, کە ھنوز درگیر ((رجنگ ھفت ساله)) بود؛ بە کیث نوشت: 


ما باید این بیچارہ بدبخت را نجات دھیم. تنھا گناہ او ان است کە عقاید عجیبی دارد کە بە نظر خودش خوب 
میآیند۔ من یکصد کرون خواھم فرستاد و شما لطفا ھر قدر کە او لازم داشته باشد از ان بە او بدھید. گمان میکنم او 
این کمک را بە صورت جنسی آسانتر از پول نقد قبول خواھد کرد. اگر ما در حال جنگ نبودیم و خانه خراب نشدہ 
بودیم. من برای او یک صومعه یا یک باغ میساختم کە در آنجا بتواند ھمان طور زندگی کند کە من فکر میکنم اجداد 
اولیھمان زندگی میکردند. ... فکر میکنم روسو بیچارہ از حرفه اصلیىی خود بازماندہ است: واضح است کہ او برای آن بە 
دنیا آمدہ کە زاعدی مشہور و بادیهە نشینی باشد کە بە خاطر ریاضت کشی و تحمل مصایب شھرت یافته است. ... من 
بە این نتیجهە رسیدھام کە اخلاقیات این وحشی ھمان اندازہ منزہ است که نحوہ تفکرش غیرمنطقی است. مارشالء 
که روسو وی را مردی مقدس, لاغراندامء مسن.ء و فراموشکار توصیف میکندہ برای او خواربارء زغال سنگء و چوب 
میفرستاہ وھر ظز داشت:خاتھای برائ:ژآن ژاک اہ روسو کە استنباط میکرہ این پیشٹھاہ از تاحيه فردریک 
سرچشمه گرفته استہ آن را رد کرد:ِ ولی بە قول خودش از آن لحظهە بە بعد چنان بە فردریک دلبستگی پیدا کرد 
کە بهە ھمان اندازہ کە در گذشته موفقیتھای او را غیر عادلانه میدانست, اینک بە افتخارات او علاقھمند شدہ بود. در 
اول نوامبر بتدریج کە جنگ بە پایان خود نزدیک میشدہ او نامھای بە فردریک نوشت و وظایف زمان صلح را بە وی 
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شما میخواھید بە من نان بدھید: آیا هھیچ یک از اتباع شما وجود ندارد کە بدون نان باشد آن شمشیری را کە برق 
میزند و مرا مجروح میکند از جلو چشمم دور کنید. دوران فعالیت پادشاھی چون شما پر عظمت است و شما ھنوز با 
پایان کار خود فاصله زیادی دارید. ولی وقت کم است: یک لحظہ را ھم نباید از دست دادہ آیا شما میتوانید عزم 
کنید تا چشم از جھان ببندید بدون اینکە در سلک بزرگترین مردان درآمدہ باشید اگر من روزی اجازہ آن را داشته 
باشم فردریک عادل و خوف آور را ببینم کە سرانجام اراضی خود را از مردمی خوشبخت پر کردہ و خودش پدر آنھا 
شدہ است,ء در ان صورت ژان ژاک؛ دشمن پادشاھانء خواهھد رفت که در پایتخت او جان ہسپارد. 

تا آنجا کە اطلاعی در دست است, فردریک بە این نامه پاسخی ندادہ ولی وقتی کیٹ بە برلین رفتہ بە او گفت کهە 
((توبیخی)) از روسو دریافت داشته است. 

ظاھرا روسو کە بە داشتن خانھای اطمینان یافته بود بە دنبال ترز فرستاد که بە او ملحق شود. او مطمئن نبود که 
ترز بیایدہ زیرا ((از مدتھا پیش متوجه شدہ بود علاقه ترز رو بە سردی گذاردہ است.)) و این امر را با نداشتن روابط 
جنسی فیمابین مربوط میدانست, زیراء بنا بە گفته خودش, رابطه با زنان برای سلامتش مضر بود. 

شاید در این وقت ترز پاریس را بە سویس ترجیح میدادء ولی او آمد. آنھا تجدید دیدار گریە آلودی داشتندہ و امیدوار 
بودند دست کم چند سال زندگی آرامی داشته باشند. 

اا -- روسو و اسقف اعظم 

چھار سال بعدی آنھا در زمرہ ناخوشترین سالھای آنھا بود. روحانیان کالونی نوشاتل علنا روسو را بە بدعتگذاری متھم 
میکردند و قضات فروش امیل را ممنوع اعلام داشتند. روسو شاید برای تحبیب این روحانیانء و شاید ھم از روی 
میل صادقانھای بە پیروی از تعالیم ((کشیش)) خودہ از کشیش موتيه سوال کرد کە آیا میتواند بە جماعت نما زگزاران 
ملحق شود یا نه۔ (ترز کاتولیک باقی ماند) او پذیرفته شدہ در مراسم عبادت و تناول عشای ربانی شرکت کرد و بە 
قول خودش: با احساسات قلبی و چشمانی پر از اشک حاکی از رقت قلبء در سلک پیروان درآمد. روسو با اختیار 
کردن لباس ارامنه یعنی کلاہ پوستی: سرداری و کمربندء مستمسکی برای مضحکهە شدن خود بە دست داد. ردای 
بلندش بە او امکان میداد کە اثرات تنگی مجرای ادرار خود را مخفی دارد. او با این لباس بە کلیسا میرفت, و بە 
ھنگام دیدار از لرد کیٹ نیز آن را بە تن داشت. 

کیٹ دربارہ این لباس ھیچ گونە اظھار نظری نمیکرد و فقط هر وقت او را میدید میگفت ((سلام علیکم)). او بە 
افزایش درآمد خود از راہ نسخه برداری از نتھای موسیقی ادامه داد:ِ در این ھنگام سوزنکاری را نیز بە آن افزود و 
توری درست میکرد. میگوید: ((من مانند زنان ھر جا کە برای دید و بازدید میرفتمء یا ھنگامی کە دم در خانھام 
مینشستم, بالشتک توربافی خود را ھمراہ داشتمء و این کار بە من امکان میدادء بدون احساس خستگی, وقت خود را 
با زنان ھمسایه بگذرانم.)) شاید در ھمین اوقات (اواخر ۱۷۶۲) بود کم ناشران او توانستند او را بر آن دارند کە 
اعترافات خود را بە رشته تحریر درآورد. او سوگند یاد کردہ بود کە از نویسندگی دست بکشدہ ولی این کار بیشتر 
جنبە دفاع از خصوصیات اخلاقی و نحوہ رفتارش در برابر یک دنیا دشمنء و مخصوصا در برابر اتھامات ((فیلسوفان)) 
و شایعه پردازان سالونھاء را داشت و بە خود نویسندگی ربط پیدا نمیکرد. علاوہ بر آنء او ناچار بود بە مکاتبات زیادی 
پاسخ دھد. زنان بالاخص رایحه عطرآگین عشق و عبودیت خود را بە وی عرضه میداشتند. این عشق و علاقه تنھا بە 
خاطر احساس ھمدردی آنھا نسبت بە نویسندہ تحت تعقیب یک رمانس مشہور نبودء بلکە ھمچنین بە خاطر آن بود 
کە آنان آرزو داشتند بە سوی مذھب باز گردند و در ((کشیش ساووابی)) و خالق آن نە دشمن واقعی ایمان بلکه 
قھرمان شجاع ایمان را بر ضد الحادی ملال آور میدیدند. برای این گونە زنان و پارھای مردانء او به صورت یک شافی 
درآمد کە اعترافات گناھکاران را میشنود و روح و وجدان آنان را راھنمایی میکرد. او بە آنھا اندرز میداد کە در مذھب 
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جوانی خود باقی بمانندہ یا بە ان باز گردند و بە ھمه اشکالاتی کە علم و فلسفه مطرح میکرد بیاعتنا باشند. ان موارد 
باور نکردنی کە مطرح میشوندہ در اصل موضوع تاثیری ندارند و میتوان با آرامی آنھا را کنار گذاشت: آنچه مھم است 
طبیعت و ھمه دردھا و اندوەھای زندگی صعود کند. یک کاتولیک جوان کە عليه مذھب خود شوریدہ بودء از روسو 
طلب ھمدردی کرد:ِ روسو کە شورش خود را فراموش کردہ بود. بە او گفت کە این ھمه ھیاھو برای متفرعات بە راہ 
نیندازدہ: ((اگر من کاتولیک بە دنیا آمدہ بودمء کاتولیک میماندمء زیرا بە خوبی میدانم کە کلیسای شما لگام بسیار 
میرسد نە لبە آنھا را لمس میکند)) او بە ھمه طالبان خود اندرز میداد از شھرھا بگریزند و بە خارج شھر بروندہ از 
تصنعات و پیچیدگیھا دست بکشندہ و بە سادگی طبیعی زندگی, بە قناعت بیتکلفء و بە ازدواج و بچھدار شدن روی 
آورند. زنانی کە از دست کشیشان دنیا دوست و روحانیان لاادری سخت یکە خوردہ بودند بە این بدعتگذار فارغ از 
دنیا کە هھمه کلیساھا محکومش میکردند دل باختندء ولو کە این دلباختگی تنھا از راہ مکاتبه بود. مادام دوبلوءء کە 
زنی اسم و رسمدار و مورد احترام بودہ در برابر گروھی از اعیان و بانوان آشکارا گفت: ((تنھا عالیترین تقوا میتواند یک 
زن واقعا حساس راء در صورتی که این زن اطمینان داشته باشد کە روسو شدیدا بە او علاقھمند خواھد بودء از فدا 
کردن زندگی خود برای روسو بازدارد)) مادام دولاتور مقداری تحسین و تمجید راء کە روسو در نامھای از او کردہ 
بودہ بە منزله اظھار عشق پنداشت و با ملاطفت و گرمی و بیپردگی بە آن پاسخ داد. او تصویری از خود را برای روسو 
فرستاد و مدعی بود کە این تصویر حق مطلب را بە خوبی ادا نمیکند: و وقتی کە روسو با آرامی و خونسردی مردی 
کهە ھرگز او را ندیدہ است بە وی پاسخ دادء این زن مغموم و افسردہ شد. 

ستایشگران دیگری بودند کە میخواستند زمینی را کە وی بر آن قدم نھادہ است ببوسند: بعضیھا برای او محرابھابی 
در قلب خود ساختند: جمعی او را مسیحی میخواندند کە دوبارہ بھدنیا آمدہ آبشیثت, گاھی او این گونهە مطالب ر جحدی 
میگرفت و خویشتن را بنیانگذار مطلوب ایمانی تازہ می پنداشت. 

در میان این ھمه تجلیل,ء و مثل اینکە این تشبيه باید مورد تایید قرار گیردء یکی از کشیشان عالیرتبه ((معبد)) مردم 
اعظم پاریس, دستوری بە هھمه کشیشان قلمرو خود صادر کرد که اتھامنامھای را کە وی در ۲۹ صفحه عليه امیل 
تنظیم کردہ بود برای مریدان خود بخوانند و آن را برای اطلاع ھمه جھانیان انتشار دھند. او شخصی مقید و بسیار 
پایبند اصول بود و ب4 تقدس شھرت داشت: او عليه پیروان این یانسنء دایرھالمعارف: و ((فیلسوفان)) مبارزہ کردہ 
بود:ٍ اینک چنین بھنظر میرسد کە روسو پس از کنارھگیری ظاھری از گروہ کفارء با آنھا غسشذست دہ است“تا ب4 
را با نقل قطعھای از رساله دوم بە تیموتاوس آغاز کرد: ((اما این را بدان که در ایام آخرء زمانھای سخت پدید خواھد. 
زیرا کە مردمان خودپرست خواھند بود و طماع و لافزن و متکبر و بدگو و نامطیع والدین و ناسپاس و ناپاک. و بیالفت 
و کینە دل و غیبتگو و ناپرھیز و بیمروت و متنفر از نیکوپی. و خیانتکار و تندمزاج و مغرور کە عشرت را بیشتر از 
خدادوست میدارند. کە صورت دینداری دارندہ لیکن قوت آن را انکار میکنند)) مطمئنا ان زمانھا فرارسیدہ بود! او 
بی اعتقادی, کە ھمه شہھوات باعث تقویت آن گردیدھاندء خود را بە کلیە صور متجلی میکند تا خود را بە طریقی با 
ھمه سنینء خصایص اخلاقی, و درجات منطبق سازد. بیاعتقادی گاھی سبکی سرگرم کنندہ مطبوعء و سرسری بهە 
خود میگیرد. و بدین ترتیب است که داستانھای بسیاری نوشته میشوند کە بە ھمان اندازہ کە وقاحتآمیزند دور از 
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عتلضاسی تر ر26 اف رخااق وم1 توق خی اہ مان وسرلنائٰ برای راکرد التار رات عرکن 
قلب مشغول میکنند: بیاعتقادی گاھی نیز با تظاھر بە داشتن عمق و علودید در چشم اندازھای خودء مدعی آن 
میشود کە بە اصول اوليە دانش باز میگردد و مرجعیت الاھی بە خود میگیرد تا یوغی را کہ میگویند مایه 
سرشکستگی بشریت است بە دور افکند:ْ گاھی ھم مانند زنان خشمگین عليه تعصب مذھبی خطابه خوانی میکند و 
با وصف اینء باشور و شعفء گذشت و رواداری دینی ھمگان را موعظه میکند: و گاھی ھمه این شیوەھای بیان را 
درھم میأامیزد موضوعھای جدی را با شوخی, حقایق صرف را با مطالب قبیح: واقعیات بزرگ را با اشتباھات بزرگ: و 
اق ای گور از نکر گاضنی آج موقر کہ ررھنایٰ اتکی لی را ا عطاح ما کارکند 
اسقف اعظم میگفت اینھا خصوصا در مورد امیل صادقند:ِ کتابی سرشار از زبان فلسفه بدون اینکە واقعا جنبە فلسفی 
اع تسار علق آڑدتع کد ھی کرد را ررکن رگاجا تھا خرائنہ راا گے میکند: 
نویسندھاش مردی است با عقاید و رفتار متضادذِ سادگی رفتار را با طمطراق فکری. امثال دیرینه را با جنون نواوریء 
تی لزان ز۵ ا ککای فھرت دزذسہ جا مر سای ترعابت اوتاز اکن کت 
ولی خود مشوق آن است: کیفیت عالی انجیل را میستایدء ولی تعالیم آن را از بین میبرد. او خود را مربی نژاد بشر 
کردہ است تا آن را فریب دھد: و مرشد عامه جلوہ دادہ است تا آنھا را گمراہ سازدِ و دانای قرن قلمداد نمودہ است 
تا آن را نابود کند. چە بساطی! اسقف اعظم از پیشنھاد روسو دایر بر اینکە تا ھنگامی کە امیل بە سن دوازدہ یا حتی 
ھجدہ سالگی نرسیدہ است از خدا و مذھب در نزد او نامی بردہ نشودء دچار بھت و وحشت شدہ بود و میگفت: 
((پس,ء بە این ترتیب ھمه طبیعت بیھودہ شکوہ خالق خود را اعلام داشتهہ است.)) و دیگر در تعلیمات اخلاقی از 
پشتیبانی از ایمان مذھبی خبری نخواھد بود. ولی بشرہ آن طور کە نویسندہ تصور میکرد طبیعتا خوب نیست: او با 
نشانەھایی از گناھکاری ذاتی بە دنیا آمدہ و در فساد عمومی بشر سھیم است. مربی عاقل -از همه بھترء کشیشی که 
لطف خداوندی رھنمونش باشد - از ھمه وسایل عادلانه بە منظور تقویت انگیزەھای خوب در افراد انسانی و دور 
کردن بدیھا استفادہ خواهد کردز بنابراینء طفل را با ((شیر روحانی مذھب تغذیه خواهد کرد تا در جھت رستگاری 
رشد و نمو کند)): تنھا با چنین آموزشی طفل میتواند بە صورت ((پرستش کنندہ صمیمی خداوند واقعی و رعیت 
باوفای پادشاہ دراید.))حتی با وجود این اموزش مجدانه این ھمه گناہ و جنایت وجود دارد:ِ پس فکر کنید اگر 
چنین آموزشی نبودہ آن وقت این گناھان و جنایات بە چە صورت درمیآمدند. سیلاب زشتیھا ما را در خود غرق 
میکرد. اسقف اعظم چنین نتیجھگیری کرد کہ بە این دلایل پس از مشاورہ با چند نفر کە بە علت دینداری و 
خردشان از دیگران متمایزندء و پس از استمداد از نام مقدس خداوندء کتاب مذکور را محکوم میکنیمء زیرا دارای 
اندیشەھای نفرتانگیز و مخالف قانون طبیعی و شالودەھای مذھب مسیحیت است, اصولی برخلاف تعالیم اخلاقی 
انجیلھا می آموزدہ ممکن است مايه اختلال صلح کشورھا و شورش عليه قدرت پادشاہ شود و محتوی تعداد بسیار 
زیادی پیشنھادھای بیھودہ و عاطل و باطل و ننگ اور و پر از نفرت نسبت به کلیسا و کارگزاران آن میباشد. .۔ 
بنابراینء ما صریحا ھمه افراد قلمرو خود را قدغن میکنیم کە کتاب مذکور را نخوانند یا نزد خود نگاہ ندارند و موارد 
تخلف طبق قانون مجازات خواھند شد. 

این فرمان با اجازہ پادشاہ بە چاپ رسید و طولی نکشید کە بە موتيه - تراور رسید. روسوء کە پیوسته عزم آن داشت 
تا دیگر چیزی ننویسدء تصمیم گرفت بە این مطالب جواب بگوید. او پیش از اینکە قلم خود را بر زمین گذارد (۱۸ 
نوامبر ۱۷۶۲)ء پاسخش بە ۱۲۸ صفحہ بالغ شدہ بود. این مطلب در مارس ۱۷۶۳ در آمستردام تحت عنوان از ژان 
ژاک روسوء شارمند ژنو بە کریستوف دوبومونء اسقف اعظم پاریس بە چاپ رسید و بلافاصله از طرف پارلمان پاریس 
و شورای ژنو محکوم شد. روسو کە مورد حمله ھر دو مذھب عمدہ اروپا قرار گرفته بود با حمله بە ھر دو آنان معامله 
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بە مثل کردذِ در این ھنگامء رمانتیک خجولی کە فلاسفه را از خود راندہ بود استدلالھای آنان را با جسارت تکرار 
میکرد. او بحث خود را با سوالی آغاز کرد کە ھنوز ھمه حریفان در بحث پایانناپذیر از یکدیگر میپرسند: ((آقاء چرا 
من باید چیزی یه شما یگویم ما بە کداع زبان مشترکئ میتوائیم با یکدیگر صحیت کیم ما چظور میتوائیم یکدیگر را 
درک کنیم)) از اینکە اصولا بە نگارش کتاب پرداخته است اظھار تاسف کرد: او تا سن سی و ھشت سالگی چنین 
کاری نکردہ بود و بە طوری تصادفی با دیدن آن ((سوال نکبتبار)) فرھنگستان دیژونء دچار این اشتباہ شدہ بود. 
منقدین گفتار او باعث آن شدہ بودند کە وی در مقام پاسخگوپی برآید:ِ ((بحث: بحث را پیش آوردہ ... و من خود را 
در سنی کھ انسان معمولا از نویسندگی دست میکشدہ درگیر نویسندگی یافتم)) از آن ھنگام بە بعد ((آرامش 
فکری و دوستان من ناپدید شدھاند))ء روسو ادعا میکرد کە در سراسر زندگی خودہبیش از آنکه روشنفکری یافته 
باشمء حرارت داشتھامء ولی در ھمه چیز با خلوص نیت بودھام. سادہ و خوبء ولی حساس و ضعیفہ غالبا مرتکب 
بی شی سیک کی برا عرمت دا تام پھر ارت فراطق خول یرام تا ساش از غاواا دی 
بدون اینکە از جھنم بترسم: نە از الحاد خوشم میآمد و نە از تعصب, ولی از اشخاص مخالف رواداری مذھبی بیش از 
آزاد فکران نفرت داشتم: نزد دوستانم بە عیوب خود اعتراف میکردمء و عقاید خود را نزد ھمه جھانیان ابراز میداشتم. 
او از عمل پیروان آیین کالون در محکوم کردن امیل بیش از اقدام مشابہ کاتولیکھا متالم بود. او کە با غرور خود را 
((شارمند ژنو)) میخواندہ از فرانسە گریخته بود تا ھوای آزادی را در موطن خود استنشاق کند و در آنجا با استقبالی 
روبھرو شود کە در برابر تحقیرھابی کە نسبت بە او شدہ بودند تسلای خاطر بیاہد. ولی اینک ((چه بگویم قلبم 
میگیردہ دستم میلرزد و قلم از دستم بە زمین میافتد. من باید ساکت باشم: ... باید در نھان تلخترین اندوەھای 
خویش را فروبرم.)) بە مردی نگاہ کنید کە ((در قرنی کە چنین بە خاطر فلسفه عقل. و انسانگراپی شھرت دارد))ء بە 
خود جرئت داد از ((ھدف و مرام خداوند دفاع کند)). نگاہ کنید (رکە چگونە بە او وصله چسباندہ شدہء طرد شدہہ از 
کشوری بە کشور دیگر و از پناھگاھی بە پناھگاہ دیگر تحت تعقیب استہ بدون اینکە بە فقر او توجە شود بدون 
اینکە خوشیھای او مورد توجە قرار گیرند.)) مردی کە سرانجام تحت توجھات یک ((شھریار عالیقدر و روشنفکر)) 
پناھی یافتہ خود را در دھکدہ کوچکی در میان کوەھای سویس پنھان داشته است و تصور میکند بالاخرہ بە 
گمنامی و آرامش برسدہ: ولی حتی در آنجا نیز انتقامجوبی کشیشان در دنبال وی است. اسقف اعظمء ((کهە مردی با 
فضیلت است و بە ھمان اندازہ کهە از نظر خانوادگی شخصی شریف است, از نظر روحی نیز چنین میباشد))ء باید آزار 
دھندگان را توبیخ میکرد:ِ ولی در عوض بە نحوی بیشرمانه اجازہ چنین کاری را داد ((بلی او کە باید جانب 
مظلوسی اکر تق کیہ گرحصصم) سی رعامت که علق اع شھر سا اما نظریہ کو غاد کی کب پیدھا 
میابند یا دست کم بد بھدنیا نمیایند آزردہ خاطر بودۂِ بومون توجە داشت که اگر این امر صحیح باشدہ و اگر بشر بە 
ھنگام ولادت بر اثر بە ارث بردن گناہ آدم و حوا آلودہ نباشدء در ان صورت عقیدہ شفاعت مسیح بیاعتبار خواهد شدء 
ردغال: انوانح فلفد مو ال سفدات مسعا یرسیت اس تاد امت گکافکاری نا سے سا 
بوضوح در کتاب مقدس بیان نشدہ است. او متوجه بود کە اسقف اعظم از این پیشنھاد کە تعلیمات دینی بە تعویق 
انداخته شود سخت ناراحت شدہ بود و متقابلا میگفت کە آموزش اطفال بە وسیلە راهبەھا و کشیشان از میزان گناہ 
و جنایات نکاسته است: این شاگردان پس از بزرگ شدن ترسشان از جھنم میریزد و یک لذت کوچک موجود را بە 
ھمه بھشت موعود ترجیح میدھند:ِ وانگھی آیا آن کشیشان ھمگی نمونەھای فضیلت در فرانسهە عصر حاضر میباشند 
اوہ با این وصفء میگفت: ((من مسیحی ھستمء مسیحی از روی خلوص نیت طبق آیین انجیلھاہ نە یک مسیحی بە 
عنوان مرید کشیشانء بلکە مرید عیسی مسیح)) روسوء سپس در حالی کە گفتھاش بر ژنو ھم ناظر بودہ افزود: 
((خوشحالم که با مقدسترین و معقولترین مذھب روی زمین بھدنیا آمدھام. من بە نحوی عدولناپذیر بە ایمان پدران 
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خود وابسته خواھم ماند و مانند آنان کتاب مقدس و عقل را بە عنوان تنھا قواعد ایمان و اعتقاد خود میپذیرم.)) 
کسانی بودند کە او را ملامت میکردند و میگفتند: ((ھر چند کە ھمه افراد با خرد مانند تو فکر میکنندء صحیح نیست 
کە عوام الناس ھم چنین فکر کنند.)) روسو در این بارہ میگوید: 

این ھمان چیزی است کە از ھر سو با فریاد بە من میگویند و شاید ھمان چیزی باشد که اگر ما دو نفر در اطاق کار 
شما تنھا بودیمء شما بە من میگفتید. افراد بشر چنینند. آنھا زبان خود را نیز مانند لباسشان عوض میکنند. آنھا تنھا 
وقتی لباس منزل بر تن دارندء حقیقت را میگویند:ِ ھنگامی کە در ملاعام ھستندء فقط میدانند چگونە دروغ بگویند. 
ُنھا نە تنھا در برابر بشریت ریاکار و شیادندہ بلکە شرم ندارند کە خلاف وجدان خودء کسانی را کە نمیخواھند مانند 
خود آنھا متقلبان و دروغگویان علنی باشندء مجازات کنند. 

این اختلاف میان آنچه ما بە آن اعتقاد داریم و آنچە بە دیگران موعظه میکنیمء پایە و اساس فساد در تمدن امروزی 
صورت نیرنگی عظیم درآورند و شالودہ اخلاقی اجتماع را از بین ببرند. و اگر این تعصبات کیفیت جنایتامیزی بە خود 
بگیرندء آیا ما ھنوز باید دربارہ آن جنایات سکوت اختیار کنیم من نمیگویم و فکر نمیکنم کە مذھب خوب وجود 
نداردہ ... ولی میگویم در میان مذاهبی کە رواج داشتھاندء ھیچ کدام نیست کە زخمھای بیرحمانھای بە بشریت نزدہ 
باشد. ھمه فرقەھا پیروان فرقەھای دیگر را مورد شکنجه قرار دادھاندہ و همه با خون آدمی بە خداوند قربانی تقدیم 
داشتھاند۔ منبع این تناقضات ھر چه باشدہ این تناقضات وجود داردہ آیا اگر کسی بخواھد این تناقضات را رفع کندہ 
مرتکب جرمی شدہ ایت روسو در اواخر پاسخ خودہ با علاقه بە دفاع از امیل پرداخت و در حیرت بود کە چرا برای 
تجلیل از نویسندہ آن مجسمھای از او بریا نشدہ است. 

بە فرض اینکە من مرتکب اشتباھاتی ھم شدہ باشم؛ یا حتی اگر من ھمیشه در اشتباہ بودھامء آیا نسبت بە کتابی کە 
در آن در ھمه جا و حتی در اشتباهاتش و در زیانھایی کە ممکن است در آن باشند انسان علاقھای صمیمانه بە نیکی 
علاقه بە نظم,ء و اطاعت از قانون در ھمه چیز حتی در موضوع مذھب,ء دم میزندہ کتابی کە در آن خواستھای مذھب 
چنین خوب جای خود را یافتھاند و بە اخلاقیات احترام گذاردہ شدہ استء ... بدی بە عنوان حماقتء و فضیلت 
دوستداشتنی مجسم شدہ اسنت ... بلی من ھراسی ندارم کە بگویم اگر در اروپا حتی یک دولت واقعا روشنفکر وجود 
خذاشقت رسما از نویسندہ ((امیل)) تجلیل میکرد و از او مجحسمھای میساخت. من آدمیان ڑا ھت ات ان میشناسم کهە 
انتظار چنین قدرشناسی را داشته باشم:ذِ ولی آنھا را آن طور خوب نشناخته بودم کە انتظار آنچهە را کە انجام دادھاند 
|| -- روسو و کالونی مذھبان 

نامه خطاب بە کریستوف بومون تنھا موافق طبع چند آزاد فکر در فرانسه و معدودی شورشی سیاسی در سویس واقع 
شد. تقریبا ھهمه بیست و سە ردیھای کە خطاب بە نویسندہ بە رشته تحریر درآمدند از آن پروتستانھا بودند. 

روحانیان پیرو آیین کالون ژنو در این نامه حملھای بە معجزات و الھامات کتاب مقدس دیدند: بە نظر اینان اغماض 
در مورد این گونە بدعتھای فکری امکان داشت آنھا را در معرض ھمان خطری قرار دھد کە د/آلامبر را قرار دادہ بود. 
روسو کە از قصور آزادمنشان ژنوی در دفاع از خودش بە خشم آمدہ بود در تاریخ ٢١‏ مه ۱۷۶۳ طی نامھای انصراف 
از شارمندی خود را بە شورای کبیر ژنو اعلام داشت. 

این عمل پشتیبانیھای محسوسی برای وی بھدست آورد. در ۱۸ ژوئن یک ھیئت نمایندگی با خضوع و خشوع بسیار: 
ھا از جانت 'کارمتتان و آعالی زنوایة قامی اول جنہوری تلم کرد کہ :دن آق۔ شکوابیدھایٰ امالی زلو 


۶۰۲۹ 


معروضء و ضمنا اظھارنظر شدہ بود کە قضاوت عليه روسو غیرقانونی بودہ و توقیف نسخ امیل در کتابفروشیھای ژنو 
ناقض حقوق مالکیت بودہ است. شورای ۲۵ نفری این اعتراض را مردود دانستء و در سپتامبر دادستانء ژان روبر 
ترونشن (پسرعموی پزشک ولتر)ء مطالبی تحت عنوان نامەھای نوشته شدہ از خارج از شھر منتشر کرد و از اقدامات 
مورد ایرادی کە بە وسیله شورا انجام شدہ بودند دفاع کرد. 

نمایندگان از روسو تقاضا کردند بە ترونشن پاسخ گوید. او کە ھیچ وقت حاضر نبود وقتی کار بە جای باریک میکشد 
از صحنه دور باشدء در دسامبر ۱۷۶۴ نامەھای نوشته شدہ از کوہ راء کە تعداد آنھا ۹ فقرہ بودء منتشر کرد و از خانه 
کوھستانی خود بە حکومت اولیگارشی جلگە ژنو پاسخ داد. او کە از دست روحانیان و شورا بشدت عصبانی بود, 
مذاهہب کالونی و کاتولیک را مورد حمله قرار داد و تقریبا همه پلھای پشت سر خود را خراب کرد. 

از نظر ظاھرء او نامەھای خود را خطاب به رھبر نمایندگان فرستاد. او نخست دربارہ لطمه ای کە بر اثر محکوم کردن 
عجولانه کتابھا و شخص خودش (ہبدون اینکە فرصت دفاع بە او دادہ شود) بە او زدہ شدہ بود بە سخن پرداخت. بە 
نقایص کتابھای خود اعتراف کرد: ((من خود اشتباهات زیادی در آنھا یافتھام:ِ شکی ندارم کە دیگران ممکن است 
اشتباھات خیلی بیشتری در آنھا بیابند و باز اشتباھات دیگری ھستند کە نە من و نە دیگران متوجه آنھا نشدھایم. 
.. مردم پس از شنیدن مطالب طرفینء قضاوت خواھند کرد. ... کتاب یا پیروز خواهد شد یا سقوط خواهد کرد و 
موضوع خاتمه مییابد.)) ولی آیا این کتاب بسیار زیانبار بود آیا کسی میتوانست ھلوئیز جدید و ((اظھار ایمان کشیش 
ساووایی)) را بخواند و واقعا عقیدہ داشته باشد کە نویسندہ آنھا قصد داشته است مذھب را از میان ببرد درست است 
گداون کتارتاغ تی آع مس کا کرافکف را مماج ازوکسفاکای اید رک ماد سیکا وہل نٹ 
ستمکاران)) از میان ببرندہ ولی آیا در آنھا لزوم مذھب تایید نشدہ است نویسندہ این کتابھا متھم شدہ است کہ بە 
مسیح اعتقاد نداردہِ او بە مسیح عقیدہ داردء ولی بە شیوھای غیر از شیوہ کسانی کہ او را مورد اتھام قرار میدھند: 

ما حقانیت عیسی مسیح را از آنرو قبول داریم کە خرد ما با تعالیم او توافق داردء و ما آنھا را بلندمرتبە مییابیم. ... ما 
بە الھامات بە عنوان نشٹھای از روح خداوند اذعان داریم بدون اینکە دربارہ چگونگی آن چیزی بدانیم. ما با شناختن 
حقانیت الاھی ((انجیل)) اعتقاد داریم کە عیسی مسیح بە این حقانیت آراسته بودزِ ما در طرز رفتار او فضیلتی مافوق 
فضیلت انسانیء و در تعالیم او حکمتی مافوق حکمت انسانی میشناسیم. 

نامه دوم (که قرارداد اجتماعی را بە دست فراموشی سپردہ بود) منکر حق شورای بلدی بە قضاوت در امور مذھبی 
بود. او میگفت در محکوم کردن امیل یک اصل اساسی از نھضت اصلاح دینی پروتستانء یعنی حق اینکە ھر فرد 
کتاب مقدس را برای خود تفسیر کندء نقض شدہ است. ((اگر شما امروز بە من ثابت کنید کە در امور مذھبی 
مجبورم تسلیم تصمیمات شخص دیگری شومء فردا من یک کاتولیک خواھم شدہ)) روسو اذعان داشت که 
اصلاحگران بە نوبە خود مزاحم تفسیر فردی شدھاند ولی این امر اصلی را که بدون آن عصیان پروتستانھا عليه 
قدرت پاپ غیرعادلانه میبود بیاعتبار نمیسازد. او روحانیان پیرو آیین کالون را (((بجز کشیش خودم))) متھم میکرد 
کە روحيه مخالف رواداری کیش کاتولیک را بە خود گرفته اندہ اگر آنھا نسبت بە روح اصلاحات دینی خلوص نیت 
داشتندہ از حق او دایر بر انتشار تفسیر خویش دربارہ کتاب مقدس دفاع میکردند. آنگاہ در این زمینه بە تمجید از 
نظر د/آلامبر دربارہ روحانیان ژنو پرداخت: 

یک فیلسوف نظری سریع بە آنان میافکند: در آن نفوذ میکند:ِ میبیند کە آنھا آریوسی و سوکینوسی ھستند: این 
مطلب را میگوید و فکر میکند با این کار خود بە آنھا افتخار میبخشدء ولی متوجه نمیشود کە منافع دنیوی آنا نرا 
لقع سامانھ اس سای مس ابد عرات ھا ھی داماد انلامت 


در نام سومش وی بە این اتھام کە معجزات را مردود دانسته اآست پرداخت. اگر ما معجزہ را بە عنوان تجاوز از 
قوانین طبیعت ہشماریمء ھ رگز نخواھیم دانست کەه آیا چیزی معجزہ انت 5 ن4ء زیرا ما ھهمه قوانین طبیعت ر 
نمیدانیم. حتی در آن ایامء ھر روز شاھد یک ((معجزہ)) تازہ بود کە بە وسیله علم تحقق مییافت: و این کار نە بە 
صورت تخلف از قوانین طبیعتء بلکە از طریق دانش بیشتر دربارہ این قوانین صورت میگرفت. ((در ایام باستان 
پیامبران باعث میشدند که بە فرمان آنان آتش از آسمان بزمین نزول کندذِ امروزہ اطفال این کار را با یک تکە کوچک 
شیشه ُسوزان [ انجام میدھند)) یوشع نبی خورشید را متوقف کردز هر تقویم نویس میتواند با محاسبه کسوف قول 
بدھد کە کار مشابھی انجام دھد. ھمانطور که اروپاییھا کە چنین اعمال حیرت آوری در میان بربرھا انجام میدھندء 
در نظر این بربرھا بە صورت خدایانی جلوہ میکنند بە ھمان ترتیب ھم معجزات گذشتە - حتی معجزات عیسی - 
ممکن است پدیدەھای طبیعی بودہ باشند کە عوام الناس آنھا را بغلط بە عنوان مداخله الاھی در قانون طبیعت تعبیر 
کردھاند. شاید الیعاز کە مسیح وی را از میان مردگان برخیزاندہ واقعا نمردہ بود. از آن گذشتهء چگونە ممکن است 
کە ((معجزات)) یک معلم صحت آیین او را ثابت کند در حالی کە معلمان آیینھای گوناگونی کە عموما ناصحیح 
پنداشته شدھاند معجزاتی کردھاند کە بە ھمان اندازہ واقعی اعلام شدھاندء مانند ھنگامی کە جادوگران مصر در 
تبدیل عصا بە مار با ھارون رقابت کردند مسیح دربارہ ((مسیحھای دروغین)) کە ((نشانەھای بزرگی بە صورت 
عجایب ارائهە خواھند کرد)) بە مردم هھشدار داد. 

روسو نامەھای خود را بە منظور کمک بە نمایندگان طبقه متوسط آغاز کردہ بود. او خواستار گسترش حق رای در 
جھت دموکراسی نبود. در حقیقت در نام ششم خود را بار دیگر طرفدار یک ((آریستوکراسی)) منتخب بە عنوان 
بھترین شکل حکومت نشان داد و بە حکمرانان ژنو اطمینان داد کە تصویر کمال مطلوبی که او در قرارداد اجتماعی 
ترسیم کردہ اشثنث: :ساسا با قانون اساسی ژنو یکی انمت ولی در نامه ھفتم او ب4 دوستان معترض خود کكه از طبقه 
متوسط بودند گفت کە آن قانون اساسی حاکمیت شارمندان دارای حق رای را تنھا در زمان انتخابات برای شورای 
عمومی و مجمع سالانه بە رسمیت میشناسد: برای بقيه سالء شارمندان فاقد ھرگونهە قدرتی میباشند. در تمام این 
مدت طولانیء شورای کوچک ۲۵ نفری (ز(داور عالی قوانین و در نتیجهە سرنوشت ھمہ افراد میباشد.)) در حقیقت 
((شارمندان و بورژوازی)) کە در شورای عمومی دارای حق حاکمیت بە نظر میرسیدند پس از پایان آنء ((بردگان 
اظھار تقریبا در حکم دعوت بە انقلاب بود. ولی روسو توسل بە این آخرین مرجع را ناپسند میدانست. او در آخرین 
نامە خود طبقه بورژوازی را بە عنوان عاقلترین و صلحدوستترین طبقه در کشور کە میان یک طبقه اشراف ٹروتمند 
و ظالم و ((تودھای از عوام الناس حیوان صفت و کودن)) گیر کردہ است مورد تمجید قرار داد. ولی بە نمایندگان 
اندرز داد کە شکیبایی داشته باشند و رفع بیعدالتیھای خود را بە امید دست عدالت و گذشت زمان بگذارند. 

نامدھای نوشته شدہ از کوہ دشمنان روسو را جریحھدار و دوستانش را ناخشنود کردند. روحانیان ژنو از اندیشەھای 
بدعتامیز او بە ھراس افتادندہ و بیش از آن, از این موضوع متوحش بودند کە روسو ادعا میکرد آنان با او ھمعقیدھاند. 
ھار)) خواند و کشیشان سادہ کاتولیک دھکدەھا و شھرھای فرانسهە را بر آنان ارجح دانست. نمایندگان از این نامەھا 
در مبارزات موفقیتامیز خود برای کیٹ قدرت سیاسی بیشتر استفادہ نکردند: آنان روسو ر منتحدی خطرناک و 


۷- روسو و ولتر 

برای روسو در پنجمین نامھاش این سوال پیش آمدہ بود کە چرا آقای ولتر کە اعضای شورای ژنو ((این قدر از او 
دیدن میکنند ان روح رواداری مذھبی را کە بدون وقفه موعظه میکند و گاھی خودش بە ان نیاز دارد بە اعضای 
شورا تلقین نمیکند)) او یک نطق خیالی از قول ولتر نقل کرد که در آن از آزادی گفتار برای فلاسفهہ بە این علت کھ 
تھا عدہ معدود و ناچیزی آثار آنان را میخوانندہ طرفداری شدہ بود. این تقلید از سبک با روح و برازندہ ولتر عالی 
بود. ولی در این نطق چنین نشان دادہ شدہ بود کە پیر فرنهە (ولتر) اعتراف کردہ اثری را کە بتازگی تحت عنوان 
موعظه پنجاہ نفر منتشر شدہ بود نوشته است. ولتر بکرات منکر نوشتن این اثر شدہ بودء زیرا افکار بدعتامیز بسیاری 
در آن وجود داشتند. ما نمیدانیم کە آیا افشای این راز از طرف روسو عمدی و از روی سونیت بود یا نە:ِ ولتر چنین 
فکر میکردہ و از ان سخت بە خشم آمدہ زیرا امکان داشت بار دیگر درست در موقعی کە وی داشت در فرنه مستقر 
میشدہ او را از فرانسهە بیرون کنند. 

وقتی او این نامه حاوی اسرار مگو را خواندء با فریاد گفت: ((آدم رذل! عفریت! باید بدھم او را با چماق کتک بزنند - 
بلی میدھم او را در کوھستانش جلو پای پرستارش با چماق کتک بزنندا)) یک تماشاچی کە در انجا بود گفت: 
((خواھش میکنم آرام باشیدہ زیرا میدانم کە روسو قصد دارد از شما دیدن کند و او بە فاصله بسیار کمی در فرنه 
خواھد بود)) ولتر در حالی که ظاھرا نقشه کشتن روسو را در سرمیپروراندہ فریاد برآورد: ((آہہ بگذارید او بیاید.)) 
تماشاچی پرسید: ((شما چگونە از او استقبال خواھید کرد)) ولتر پاسخ داد: ((بە او شام خواھم دادء او را در رختخواب 
خودم خواھم خواباندہ و بە او خواھم گفت: شام خوبی است:ِ این بھترین رختخواب خانه است: سعادت قبول این دو 
را بە من بدہ و در اینجا اسودہ خاطر باش۔)) ولی روسو بە فرنە نیامد. ولتر با انتشار (۳۱ دسامبر ۱۷۶۴) یک جزوہ 
بینام تحت عنوان احساسات شارمندانء کە از سیاھترین لکەھا بر خصوصیات اخلاقی و زندگی اوست, انتقام خود را 
گرفت. باید مطالب آن را عینا نقل کرد تا بتوان آن را باور نمود. 

ما بە یک آدم احمق رحم میکنیم؛ ولی وقتی اختلال فکری او بە جنون تبدیل میشودہ او را میگیریم و میبندیم. در 
ان موقعء گذشت, کە یک فضیلت است, بە صورت رذیلت درمیاید. ... ما رمانسھای این مرد را کە در انجا نجابت و 
عفت بە ھمان اندازہ اسیب دیدھاند کە بە عقل سلیم لطمه خوردہ است بخشیدیم. ... وقتی کە او مذھب را با 
تخیلات خود درھم آمیخت, قضات ما ناچار بودند از قضات پاریس و برن تقلید کنند. ... آیا امروز کە او کتاب تازھای 
منتشر میکند کە در أن بشدت بە مذھب مسیحیت, بە اصلاح دینی کە خود مدعی اعتقاد بە آن است,: بە کليه 
کشیشان ((انجیل مقدس)) و ھمه سازمانھای کشور بیحرمتی میکندہ کاسە صبر و شکیبابی لبریز نشدہ است ... او 
بوضوح و بە نام خود میگوید در (کتاب مقدس) معجزاتی نیست کہ بتوانیم عینا قبول کنیم بدون اینکە از عقل سلیم 
دست بکشیم۔)) آیا او یک ادیب است کہ با ادبا بە بحث و فحص بپردازد نہ ... او مردی است کە ھنوز نشانەھای حزن 
آور عیاشیھای خویش را با خود داردہ و زن بدبختی را کە باعث مرگ مادرش شد و اطفالش را دم در یک پرورشگاہ 
قرارداد با خود از شھری بە شھر و از کوھی بە کوہ دیگر میکشدہ در حالی کە از ھمه احساسات طبیعت دست 
کیہ ھتان ظور که اخساشات مذقتٴو شرافت رابة ذور افكَتدہ اسیٹہ. 

آیا او میخواھد با مسخ قانون اساسی ما آن را براندازدء ھمانطور کە میخواھد مسیحیتی را کە خود مدعی اعتقاد بە آن 
است براندازد:ِ کافی است بە او هشدار دادہ شود شھری کە او باعث مزاحمت آن شدہ است او را از خود میراند. اگر او 
تصور میکرد کە ما بە خاطر -محکومیت -((امیل)) شمشیر خواھیم کشید ]انقلاب خواھیم کردا میتواند این فکر را 
در شمار حماقتھا و نادانیھای خود بپندارد. ولی باید بە او گفت اگر ما تنبیه سبکی برای یک رمانس حاکی از 
خدانشناسی قایل میشویم, برای یک خائن پست مجازات مرگ قایل خواھیم شد. 
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این عملی شرماور بود کە بسختی میتوان آن را بە علت خشم و بیماریھا و سن ولتر بر او بخشید (او اینک ھفتاد سال 
داشت)۔ جای تعجب نیست کە روسو ھیچ وقت باور نمیکرد (حتی امروز ما بسختی میتوانیم باور کنیم) که ولتر آن را 
نوشته باشد: او در عوض آن را بە یک کشیش ژنوی بە نام ورنء کە بیھودہ اعتراض میکرد کە نویسندہ ان نبودہ 
است: نسبت میداد. روسو در یکی از بھترین لحظات خود پاسخی بە احساسات داد (ژانویە ۱۷۶۵): 

من مایلم بسادگی آنچه را کە از نظر من لازم بە نظر میرسد با این مقاله روشن کنم. ھیچ بیماریی, اعم از کوچک یا 
بزرگ نظیر انچه نویسندہ دربارہ ان صحبت میکند ھرگز بدن مرا مبتلا نکردہ است. بیمارپی کە من بە ان مبتلا 
ھستم کوچکترین شباہتی بە آنچە کە اظھار شدہ است ندارد. این بیماری مادرزاد است: و این را کسانی کە در 
کودکی از من مراقبت میکردند و ھنوز زندھاند میدانند. آقایان مالوئنء مورانء تیری و داران از ان آگاھند. ... اگر آنان 
در این بیماری کوچکترین اثری از عیاشی پیدا میکنندہ از انھا تقاضا دارم مرا رسوا کنند و خجلت دھند. ... این زن 
عاقل و مورد احترام جھانیانء کە در مصایبم از من مراقبت میکند تنھا از این نظر بدبخت است کە در بدبختیھای 
من سھیم است. مادرش با آنکە سنی از او گذشتہ پر از نیروی حیات و کاملا سلامت است ( وی تا سن نود و سه 
سالگی زندہ بود). من ھیچ گاہ طفلی را دم در پرورشگاہ رھا نکردہ یا باعث نشدھام کە طفلی در آنجا یا در جای 
دیگر رھا شود. ... بیش از این چیزی نمیگویمء جز اینکە در ساعت مرگ ترجیح خواھم داد کاری را که نویسندہ مرا 
متھم بە انجام آن میکند کردہ باشم ولی چنین مطلبی را ننوشته باشم. 

با آنكه عمل روسو در تحویل بچەھای خود بە پرورشگاہ اطفال سرراھی (کە نمیشود گفت کاملا در حکم رھا کردن 
آنھا بود) بر شایعه سازان پاریس آشکار بود (وی این مطلب را نزد ھمسر مارشال دو لوکزامبورگ اعتراف کردہ بود)ء 
جزوہ ولتر نخستین پردھبرداری عمومی از این راز بود. برای ژان ژاک این ظن ایجاد شدہ بود کە مادام داپینە ان را 
در ضمن دیدار خود از ژنو آشکار کردہ است. در این وقت وی مطمئن شدہ بود کە مادام د/اپین گریمء و دیدرو 
مشغول توطئه عليه او هھستند تا او را بدنام کنند. در ھمین موقع گریم در نشریه کورسپوندانس لیترر مکررا روسو را 
مورد حمله قرار میدادء و در شمارہ مورخ ۱۵ ژانویە ۱۷۶۵ خودء ضمن بحث دربارہ نامەھای نوشته شدہ از کوہ او در 
زمینە متھم کردن روسو بە خیانت با ولتر ھماواز شد: ((چنانچه در این جھان گناھی به نام خیانت عظما وجود داشته 
باشدہ مسلما این خیانت در حمله بە قانون اساسی یک کشور و در اسلحھای یافت میشود که آقای روسو برای واژگون 
کردن قانون اساسی کشور خود بە کار بردہ است.)) جدال میان روسو و ولتر یکی از غمانگیزترین لکەھابی است کهھ 
بر چھرہ عصر روشنگری وجود دارد. وضع خانوادگی و موقع این دوہ آٹھا را از ھم بسیار متمایز میکرد. ولتر کە فرزند 
یک محضردار مرفه بود از تحصیلات خوبی خصوصا در زمینە آثار کلاسیک بھرھمند بود. روسو؛ کە در خانوادھای 
فقیر بە دنیا آمدہ و خانوادھاش کمی بعد از ھم متلاشی شدہ بودہ از تحصیلات رسمی برخوردار نشد و ھیچ گونه 
سنت کلاسیک بە ارث نبرد. ولتر موازین ادبی را که بوالو وضع کردہ بود پذیرفت مانند: ((عقل را دوست بدارید و 
بگذارید همه نوشتەھای شما شکوہ و ارزش خود را از عقل بگیرند.)) در نزد روسو (مانند فاوست, کە کوشید مارگریت 
را از راہ بە در کند)ء ((احساس ھمه چیز است.)) ولتر بە ھمان اندازہ ژان ژاک حساس و قابل تھییج بودء ولی معمولا 
این کار را ناصواب میدانست کە بگذارد احساسات تندء رنگ خود را بە ھنرش ہپبخشند:ِ او احساس میکرد در عمل 
روسو در توسل بە احساسات و غرایز یک نوع عدول فردگرایانه و آنارشیستی از موازین عقلی وجود دارد کە با شورش 
آغاز میشود و با مذھب پایان میپذیرد. او نوشتەھای پاسکال را مردود میدانستء و حال آنکهە روسو صدای پاسکال را 
منعکس میکرد. ولتر مانند یک میلیونر زندگی میکرد:ِ روسو برای بە دست آوردن نان از نتھای موسیقی نسخه 
برمیداشت. ولتر در اجتماع مجموعھای بود از ھمه برازندگیھا: روسو در اجتماعات ناراحت و آن قدر ناشکیبا و قابل 
تحریک بود کە نمیتوانست برای خود دوستی نگاہ دارد. ولتر فرزند پاریس و شادابی و تجملات آن بودہِ روسو فرزند 
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ژنو بودء از افراد طبقه متوسط؛ عبوس و متعصب: از امتیازات طبقاتیء کە وی را عمیقا متاثر میکرد: و از تجحملات کهە 
خودش از آن بیبھرہ بودہ انزجار داشت. ولتر از تجمل چنین دفاع میکرد که با دادن کار بە فقراء پول ثروتمندان را در 
گردش میگذارد:ِ روسو بە این علت تجمل را محکوم میکرد کە ((در شھرھای ما بە یکصد فقیر غذا میرساند و باعث 
میشود کە یکصد هزار نفر در دھات ما تلف شوند.)) ولتر معتقد بود کە راحتیھا و ھنرھای تمدن بر گناھان ان 
میچربندہ روسو در ھمه جا ناراحت بود و تقریبا بە ھمهە چیز حمله میکرد. اصلاح طلبان بە حرف ولتر گوش میدادند 
و انقلابیون حرف روسو را میشنیدند. 

ھنگامی کە ھوریس والپول اظھار داشت که ((این جھان برای کسانی کە فکر میکنند یک کمدی. و برای کسانی کهە 
حس میکنند یک تراژدی است))ء بدون اینکە خود متوجه باشدء در یک سطر زندگی دو تن را کە دارای متنفذترین 
ذھنھای قرن ھجدھم بودند خلاصه کردہ بود. 

۷- بازول روسو را ملاقات میکند 

از گزارش پنچ دیداری که بازول از ژان ژاک در دسامبر ۱۷۶۴ بە عمل آوردء تصویری بسیار مطبوع از روسو بە دست 
میآید. این ستایشگر کە گریز از دستش امکان نداشت, ۲٢‏ اکتبر جدا سوگند یاد کردہ بود کە ((قبل از دیدن روسو 
دربرو که نیم4 راہ بودء در یک مسافر خانه توقف کرد و 7 دختر صاحب مسافرخانه پرسید که دربارہ شکار او (روسو) 
چه میداند۔ پاسخ این دختر ناراحت کنندہ بود: 

((آقای روسو اغلب با بانوی خانھدارش مادموازل لوواسور: بە اینجا میآید و چند روز میماند. او شخصی بسیار 
دوستداشتنی است. صورت خوبی دارد ولی خوشش نمیاید مردم بیایند و ب4 او خیرہ شوندء مثل اینکه انگار او دو سر 
دارد. خدا میداند کە کنجکاوی مردم چقدر باور نکردنی است: اشخاص بسیار زیادی بە دیدن او میآیندہ و اغلب او آنھا 
را نمیپذیرد. او بیمار است و نمیخواھد کسی مزاحمش شودہ)) البته بازول بە کار خود ادامه داد. در موتيە در 
مسافرخانه دھکدہ اقامت گزید: 

نامھای برای آقای روسو تھیە کردم کە در آن بە او اطلاع دادم یک مرد اسکاتلندی قدیمی, بە سن بیست و چھار 
سال.ء بە آنجا آمدہ است بە امید اینکە او را ببیند. من بە او اطمینان دادم کە استحقاق توجه او را دارم. ... در اواخر 
نامھام بە او اطمینان دادم کە قلب و روح دارم. ... این نامه واقعا یک شاھکار است. من آن را برای ھمیشه بە عنوان 
دلیل بر اینکە روح من میتواند بە مدارج عالی صعود کند حفظ خواھم کرد. 

نامه اوہ کە بە فرانسە بودہء مخلوط زیر کانھای بود از بلاھت عمدی و تحسین غلوآمیز و غیرقابل مقاومت بە این شرح: 
آقای محترمء نوشتەھای شما قلب مرا دچار رقت کردہہ روحم را بە درجات بالا سوق دادہ و بە نیروی تخیلم جان 
دوستداشتنی! در من این احساس قلبی ایجاد شدہ است کە یک دوستی قابل احترام امروز بە وجود خواھد آمد. ... 
من برای شما گفتنی بسیار دارم. با آنکە من مردی جوانمء تنوع زندگی من شما را بە حیرت خواھد آورد. ... ولی از 
شما تقاضا دارم تنھا باشید. ... نمیدانم کدام یک از این دو را ترجیح میدھم - ھرگز شما را نبینم یا اینکە در 
نخستین دیدار شما را در جمع ببینم با بیصبری منتظر پاسخ شما ھستم. روسو پیام فرستاد او میتواند بیاید مشروط 
بر اینکه قول دھد دیدارش را کوتاہ کند. 

بازول در حالی کە ((کت و جلیقه ارغوانی رنگ زردوزی شدہ بە تن و شلوار پوستی و نیم چکمە بە پا داشت و روی 
آنھا یک پالتو کرکی سبز رنگ کە آسترش از پوست روباہ بود بر تن داشت))ء به دیدن روسو رفت. ترز کە ((یک 
دختر ریزہ اندامء با روحء و تر و تمیز فرانسوی بود))ء در را بە روی او باز کرد. ترز او را بە بالاخانه نزد روسو راهنمابی 
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کرد. بازول دربارہ روسو میگوید: ((او مردی برازندہ با پوستی تیرہ رنگ بود کە لباس ارامنه بر تن داشت.)) بازول از او 
پرسید حالش چطور است,ء و روسو پاسخ داد حالش خیلی بد استہ ولی از پزشکان دست کشیدہ است. روسو نسبت 
بە فردریک اظھار تمجید کرد و فرانسویان را قابل تحقیر خواندء ولی افزود کە در اسپانیا شخصیتھای بزرگی وجود 
دارند. بازول گفت در کوەھای اسکاتلند ھم ھمین طور. روسو دربارہ علمای الاھی گفت که این آقایان برای یک 
مطلب توضیح تاڑھای میدھندء ولی اصل مطلب مثل سابق غیرقابل درک باقی میماند. آنھا دربارہ جزیرہ کرس 
صحبت کردند. روسو گفت از او خواسته شدہ است قوانینی برای آنھا تدوین کند. علاقه پایدار بازول نسبت بە 
استقلال کرس آغاز شد. کمی بعد روسو بازول را از نزد خود مرخص کرد و گفت میخواھد تنھا بە پیادھروی برود. 

در چھارم دسامبر بازول بە مقر روسو بازگشت. روسو مدتی با او صحبت کرد و سپس او را مرخص کرد و بە او گفت: 
((شما مرا کسل میکنید. این طبیعت من استء دست خودم نیستہ)) بازول پاسخ داد: ((با من رسمی نباشید.)) روسو 
به او گفت: ((بروید)) ترز تا دم در بازول را ھمراھی کرد و بە او گفت: ((من بیست و دو سال است با آقای روسو 
ھستم و حاضر نیستم جای خود را با ملکە فرانسهە عوض کنم. من سعی میکنم از اندرزھای خوبی که او بە من میدھد 
استفادہ کنم. اگر او بمیرد من ناچار خواھم بود بە صومعه بروم.)) روز پنجم دسامبر دوبارہ بازول جلو خانه روسو بود. 
روسو ھی کشید و گفت: ((آقای عزیز من متاسفم که نمیتوانم آن طور کە میخواھم با شما صحبت کنم.)) بازول 
این معاذیر را نادیدہ گرفت و با گفتن این جمله کە ((من در سلک کاتولیکھای رومی درآمدہ بودم و قصد داشتم خود 
را در یک صومعه پنھان کنم)) صحبت را بە جنب و جوش آورد. روسو گفت: ((چە حماقتی!)) بازول پرسید: 
((صادقانه بە من بگویید آیا شما مسیحی هہستیدا)) روسو با دست بر سینە خود کوفت و پاسخ داد: ((بلی من به 
مسیحی بودن مباھات میکنم.)) بازولء کە خود دچار عوارض مالیخولیا میشدہ پرسید: ((به من بگوبید که آیا دچار 
مالیخولیا میشوید)) روسو پاسخ داد که با طبعی آرام بە دنیا آمدہ و استعداد مالیخولیا نداردہ بلکە بدبختیھایش او را 
دچار آن کردھاند. بازول پرسید کە نظر او دربارہ پناہ بردن بە صومعەھاء توبه کردن. و درمانھای مشابه چیست. روسو 
جواب داد کە ھمه اینھا صحنه سازیند. بازول پرسید آیا روسو حاضر است ھدایت روحی او را بە عھدہ بگیرد. روسو 
پاسخ منفی داد. بازول گفت دوبارہ بازخواهھد گشت, و روسو جواب داد قول نمیدھد او را ببیندء زیرا دچار درد است و 
ھر دقیقه بە لگن ادرار نیاز دارد. 

آن روز بعد از ظھر در ((مرکز اداری دھکدہ))ء بازول در چھاردہ صفحه مطالبی تحت عنوان ((شرح مختصر زندگی 
من)) نوشت و آن را برای روسو فرستاد. وی در این شرح جربان یکی از زناکاریھای خود را بازگو میکرد و سوالش این 
بود کە برای او امکان دارد کە خود را یک مرد کامل عیار بداند یا نە. او بە نوشاتل بازگشت, ولی در تاریخ ۱۴ دسامبر 
باز دم در منزل روسو بود. ترز به او گفت که آقایش سخت بیمار است. بازول اصرار کرد:ِ روسو او را پذیرفت: بازول 
میگوید: ((او را دیدم کە با درد بسیار نشسته است.)) روسو بە او گفت که بیماریء ناکامیء و اندوہ بر او مستولی شدہ 
است و برای باز کردن مجرای ادرار از میل استفادہ میکندہ و افزود: ((همه فکر میکنند من موظفم به آنھا توجە کنم. 
بعدازظھر باز گردید.)) بازول سوال کرد برای چە مدت میتواند بماندء روسو پاسخ داد برای یک ربع ساعت. و نە 
بیشتر. بازول گفت برای بیست دقیقه. روسو در حالی که نمیتوانست جلوی خندہ خود را بگیرد گفت: ((راھتان را 
بگیرید و برویدا)) بازول ساعت چھار در حالی کە رویای لوبی پانزدھم را در سر داشت نزد روسو بازگشت و بہ او 
گفت: ((در نزد من,ء اخلاقیات موضوعی نامشخص است. مثلا من دوست دارم سی زن داشته باشم. آیا من نمیتوانم 
این تمنا را برآورم)) روسو پاسخ داد: ((نه)) بازول ادامه داد: ((ولی فکرش را بکنید... اگر من آدم ثروتمندی باشم, 
میتوائم تعدادی دختر بگیرمذِ من آٹھا را بچھدار میکٹمء و بە این ترتیب بر تعداد نفوس افزودہ میشود. بە آٹھا جھیزیه 
مو به دمقاتائی کہ از داشتن آتھاہسیار خوشوقک خوآمن پوت شوفرشان مینھم یہ این ترتیت آنياادر ھمان 
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سنی صاحب شوھر میشوند که اگر با کرہ ماندہ بودندء صاحب شوھر میشدند و من ھم بە سھم خود از تنوع زنان 
زیادی بھرھمند شدھام.)) بازول که با این فرضيیه شاھانه خود اثر دلخواہ خویش را در روسو ایجاد نکردہ بودء پرسید: 
((تقاضا دارم بە من بگویید چگونە میتوانم تقاص بدی بزرگی را کە مرتکب شدھام پس بدھم)) روسو پاسخی پرارزش 
بە او داد: ((برای بدیء تقاصی جز نیکی نیست)) بازول از روسو تقاضا کرد او را بە شام دعوت کندہِ روسو گفت فردا. 
بازول با روحیھای بسیار خوش بە مسافرخانه بازگشت. 

در ۱۵ دسامبر او با ژان ژاک و ترز در آشپزخانه منزل روسو؛ کە بە نظر بازول تمیز و با روح میآمد شام صرف کرد. 
روسو سر کیف بود و نشانھای از ناراحتیھای روانی که بعدا برایش پیش آمدند در او دیدہ نمیشد سگ و گربھاش: ھم 
با یکدیگر و ھم با خود روسوء خوب کنار میآمدند. ((او مقداری خوراکی روی ظرفی چوبی گذاشت و سگش را وادار 
کرد دور آن برقصد. او آھنگی با روح. با صدایی مطبوع و حسن سلیقه بسیارء خواند.)) بازول دربارہ مذھب صحبت 
کرد و گفت که طرفدار کلیسای انگلیکان است. روسو گفت بلی. ولی این مذھب طبق انجیل نیست. بازول پرسید آیا 
روسو از بولس حواری خوشش نمیآید و روسو جواب داد که بە او احترام میگذارد ولی عقیدہ دارد کە بولس تا 
حدودی مسئول افکار مغشوش بازول است و اگر اینک زندہ بود یکی از روحانیان انگلکان میشد. 

مادموازل لوواسور از بازول پرسید کە آیا وی از ولتر دیدن خواھد کرد بازول جواب داد: ((بە طور مسلم.)) و سپس 
روبه روسو کرد و گفت: ((آقای ولتر از شما خوشش نمیآید. صحبت او بسیار لذتبخش است و حتی از کتابھایش ھم 
بھتر است.)) بازول از حدی که برایش معقول بود بیشتر ماندہ ولی وقتی از آنجا میرفت: ((روسو مرا چند بار بوسید و 
با صمیمیتی برازندہ در آغوش گرفت.)) وقتی که بازول بە مسافرخانه رسید, خانم صاحبخانه گفت: ((اقا گمان میکنم 
شما گریە کردہ باشید.)) بازول در این مورد میگوید: ((من این خاطرہ را بە عنوان یک ستایش واقعی از عواطف 
انسانی خویش حفظ میکنم.)) 

۱/- قانون اساسی برای کرس 

بازولء شاید بە تشویق روسوء پس از دیدار از ولتر در فرنه بە ایتالیاء ناپل و کرس رفت. کرس تحت رھہبری پاسکوالە 
دی پائولی خود را از تسلط جنووا آزاد کردہ بود (۱۷۸۵). روسو در قرارداد اجتماعی ولادت این کشور تازہ را ستودہ و 
چنین گفته بود: 

ھنوز یک کشور در اروپا وجود دارد کە برای قانونگذاری میدان عمل دارد. این کشور جزیرہ کرس است. شھامت و 
استقامتی کە این ملت رشید در بازیافتن و دفاع از آزادی خود ابراز داشتهہ است شایستگی بسیار دارد کە شخص 
خردمندی بەه انھا بیاموزد چگونە این آزادی را حفظ کنند. بە من الھام شدہ است کە این جزیرہ کوچک روزی اروپا را 
بە شگفتی درخواھد آورد. 

ولتر تصور میکرد روسو آخرین کسی در اروپا خواھد بود کە از او بە عنوان یک قانونگذار دعوت شود: ولی در ١٣‏ اوت 
۴ زان ژڑاک نامه زیر را از ماتئو بوتافوئوکوء فرستادہ کرس در فرانسه دریافت داشت: 

آقاء شما در ((قرارداد اجتماعی)) خود بە نحوی بسیار تحسینآامیز از کشور ماء کرس, اسم بردید. چنین تمجیدی از 
خامھای بە خلوص و پاکی قلم شما این تمایل شدید را بھوجود اوردہ است کە شما ان قانونگذار خردمندی باشید که 
میتواند بە این ملت یاری دھد تا آزادیھابی را کە بە بھای این همه خون بە دست آمدھاند حفظ کند. البتە من بر این 
نکته واقغم کە کاری کە من بە خود جرئت میدھم بە شما اصرار کنم تقبل کنید مستلزم آگاھی از جزئیات است. ... 
چنانچە شما زحمت این کار را بپذیرید من ھمه اطلاعات لازم را در اختیار شما قرار خواھم داد و آقاى پائولی 
حداعلای تلاش خود را بە عمل خواھد آورد تا کلیە اطلاعاتی را کە بخواھید از کرس برایتان بفرستد. این رئیس 
برجچسته و در حقیقت ھمه ھموطنان من کە سعادت اشنایی با آثار شما را داشتھاندء در علاقه منء و در احساس 


۰۶۶ء۶ 


احترامی کە ھمه اروپا برای شما داردہ و بە جھاتی چنین عدیدہ شما استحقاق ان را داریدء سھیم اند. پاسخ روسو 
[12 ائزر 0027 ساتیٰ آرقبرل ہے ائور کاو قاضاق مطظالی ارہ کسومات اقاکی تار و ممائل سرک 
کرس بود. او اعتراف میکرد کە این کار ممکن است ((خارج از توانایی من باشدء ھر چند کە خارج از شور و شوق من 
نخواهد بود)). در تاریخ ۲۶ مه ۱۷۶۵ او بە بوتافوئوکو نوشت: ((من در بقيه عمرم جز بە خودم و کرس بە چیزی 
علاقه نخواهم داشت:ٍ ھمه مطالب دیگر از فکر من بە در خواھند بود.)) او بلافاصله دست بە کار تھیە طرح قانون 
اساسی برای کرس شد. 

روسو که قرارداد اجتماعی را در نظر داشتء پیشنھاد کرد کە ھر یک از شارمندان باید از خود تعھدی رسمی و 
ڈررکا نف مت - دنا الہ اتہر تفر علق ضر. دو ک راھکن کارداراا سی 
شجاع)) کە استقلال خویش را بە دست اوردہ بودند ستایش کرد: ولی بە انھا هھشدار داد کە معایب بسیاری دارند - 
تنبلی راھزنیء خصومتھای خانوادگی, و سبعیت - که بیشتر آن ناشی از نفرت آنھا نسبت بە اربابان خارجیشان بودء 
بھترین درمان این معایب زندگی کشاورزی است. قانون باید ھمه گونە تشویق را از مردم بە عمل آورد کە در مزارع 
بمانند نە اینکە در شھرھا جمع شوند. کشاورزی باعث بھبود خصوصیات اخلاقی و سلامت ملی میشود: تجارت, امور 
بازرگانیء و امور مالی درھای ھمہه نوع حیلھگری را میگشایند و باید بە وسیله دولت محدود شوند. ھرگونە مسافرت 
باید پیادہ یا بر پشت حووانات باشد. بە ازدواجھای سنین جوانی و خانوادەھای کثیر العدہ باید پاداش دادہ شود. 
مردانی کە تا سن چھلسالگی ازدواج نمیکنند باید شارمندی خود را از دست بدھند. باید مالکیت خصوصی کاهش: و 
اموال دولت افزایش پیدا کند. ((دلم میخواهھد کە دولت را تنھا مالک ببینمء و افراد از اموال عمومی سھمی صرفا 
متناسب با خدمات خود داشته باشند.)) چنانچهە ضرورت ایجاب کندء ھمه جمعیت باید برای کشت کردن زمینھای 
کشور بە خدمت خواندہ شوند. 

دولت باید بە طور کلی بر تعلیم و تربیت و ھمه اخلاقیات عمومی نظارت داشته باشد. شکل حکومت باید مطابق 
شکل استانھای سویس باشد. در ۱۷۶۸ فرانسه کرس را از جنووا خریدہ ارتشی بە آنجا فرستادہ و پائولی را معزول. و 
این جزیرہ را تابع قوانین فرانسه کردہِ روسو از طرح خود دست کشید و حمله فرانسه را بە عنوان تخلف ((از کليه 
موازین عدالتء انسانیت حقوق سیاسی, و عقل)) محکوم کرد. 

۷- فراری 

روسو مدت دو سال در موتيه زندگی سادہ و آرامی داشت: در این مدت مطالعه میکردء چیز مینوشت, و بیماری خود 
را معالجه میکرد. او از بیماری سیاتیک کە در اکتبر ۱۷۶۴ به ان مبتلا شدہ بود رنج میبرد و با احترام میھمانانی را 
که از مرحله وارسی دقیق ترز میگذشتند میپذیرفت. یکی از این میھمانان او را با احساس حقشناسی چنین توصیف 
کرد: نمیدانید مصاحبت با او تا چە حد دلفریب است, در رفتارش چه نزاکتی وجود داردء و صحبتش چقدر عمیق و 
آواقاعس رج لفائل سس نا فان ارات سنانھماہ کات لاہ قایم سک راک جس سی جس 
عبوس و گاھی حتی غیرقابل پیش بینی مجسم نمیکرد آہہ چه اشتباھی! او سیمایی بسیار ملایم را با نگاھی آتشین 
درھم میآمیزد و چشمانی دارد کە نظیر سرزندگی آن ھرگز دیدہ نشدہ است. هر وقت که انسان با موضوعی سروکار 
داز کہ وا آعاتتصلبت اک یر اح رت عساسی قباس کلاس وم وق نکی کون اکر اتساق از 
کور ماعرس سام امس کس مع گت کا تنا ات سا ا ا ید کن وا 
آنھاپی کە میخندند میخنددہ با اطفال حرف میزند و شوخی میکندہ و سر بە سر بانوی خانھدار خود میگذارد. ولی 
کشیش ھای محل بدعتھای فکری امیل و نامەھای نوشته شدہ از کوہ را کشف کردہ بودندہ و به نظر آنھا مایه ننگ 
بود کە چنین عفریتی بیش از این با حضور خود سویس را ملوث کند. روسو برای جلب رضایت آنھا در ٠١‏ مارس 
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۵ حاضر شد خود را طی یک سند رسمی ملزم کند کە ((ھیچ گاہ دیگر اثری تازہ دربارہ ھیچ یک از مباحث 
مذھبی منتشر نکند و ھیچ گاہء حتی بە طور اتفاقی در ھیچ یک از آثار تازہ خود دربارہ آن بە بحث نپردازدز ... و 
علاوہ بر آنء با احساسات و رفتار خود کما فی السابق اھمیت زیادی را کە برای خشنودی خویش از وابسته بودن بە 
کلیسا قایل استء نشان دھد.)) شورای کلیسای نوشاتل او را احضار کرد کە برای پاسخگویی بە اتھامات بدعتگذاری 
یک جلسهە طولانی را بر خود ھموار کنم.)) این حقیقتی دردناک بود. 

روحانیانء پیروان آنھا را آتشی کرد: وقتی روسو برای پیادھروی بیرون میرفت: بعضی از روستاییان بە طرف او سنگ 
پرتاب میکردند. حدود نیمە شب ۶ - ۷ سپتامبرہ او و ترز بر اثر سنگھاپی که بە دیوار منزلشان میخوردندہ و یکی از 
پنجرەھا را شکستند از خواب بیدار شدندۂِ یک تکە سنگ بزرگ از شیشہ گذشت و جلو پای او افتاد۔ یکی از 
ھمسایگان که از ماموران دولتی دھکدہ بودء عدھاى نگھبان برای نحات وی خواند: جمعیت متفرق شد: ولی دوستان 
بر جای ماندہ روسو در موتيه بە او اندرز دادند کە از این شھر خارج شود. 

چند پناھگاہ بە او پیشٹھاد شدہ ((ولی چنان بە سویس دل بستەه بودم کە حاضر نبودم تا موقعی که ناگزیر از ترک 
آنجا نشدھام از آن کشور خارج شوم۔)) یک سال پیش از آن از جزیرہ کوچک سن - پیر در میان دریاچە بین دیدن 
کردہ بودزِ در این جزیرہ فقط یک خانه وجود داشت کە آن ھم خانه نگھبان آنجا بودزِ روسو عقیدہ داشت اینجا برای 
کسی کكه وجهه عمومی ندارد و دوستدار تنھابی اشبت کمال مطلوب ب4 شمار میرود. این جزیرہ در استان برنء که دو 
سال قبل او را اخراج کردہ بودء قرار داشت:ِ ولی اطمینانھای غیر رسمی بە او دادہ شدہ بود کە میتواندء بدون بیم از 
دستگیری: بە این جزیرہ نقل مکان کند. 

بدین ترتیبء در اواسط سپتامبر ۵ء پس از بیست و شش ماہ اقامت در موتیء او و ترز خانھای را کكه در نزدشان 
عزیز شدہ بود ترک کردند و بە عنوان مستاجر نزد خانوادہ نگھبان جزیرہ رفتند. این محل چنان دور از همه چیز بود 
که ((نه عوام الناس میتوانستند مزاحم آن شوند و نە اھل کلیسا۔)) او میگوید: ((من فکر میکردم در این جزیرہ بیش 
از پیش از مردم بە دور خواھم بود.. و بزودی از یاد آدمیان خواھم رفت.)) او برای تامین مخارج خود حق انتشار کلیهە 
وی قبل از مرگ روسو از آنھا استفادھای نکندہ ((زیرا آرزو داشتم بقيه عمر را بآرامی بە پایان برسانم و کاری نکنم کھ 
باز خاطرہ مرا در اذھان مردم تجدید کند.)) مارشال کیٹ مقرری سالانھای بە مبلغ ٣٣٠١‏ لیور بە او پیشنھاد کرد: 
روسو نصف آن را قبول کرد. روسو مقرری دیگری برای ترز ترتیب داد و خودش با وی در جزیرہ سکنا گزید. دیگر از 
زندگی انتظاری نداشت. سن او اینک بە پنجاہ و سە رسیدہ بود. 

سیزدہ سال بعد او آخرین سال عمر را میگذراندء یکی از بھترین کتابھای خود را بە نام رویاھای یک رھرو تنھا بە 
رشته تحریر درآورد. او در این کتاب با عباراتی سنجیدہ زندگی خود در جزیرہ سن-پیر را توصیف میکند: ((نخستین 
لذتی کە من آرزو داشتم مزھاش را با ھمه حلاوت ان بچشم تنبلی لذتبخش بود.)) ما در جای دیگر دیدھایم او 
چگونه از لینه تحسین میکرد: در این وقتء در حالی کە کتابی از این گیاهھشناس سوئدی را در دست داشت: شروع 
بە تھیە صورت و مطالعه گیاھان موجود در قلمرو کوچک خود کرد. یا روڑھایی کە ھوا خوب بودء مانند ثورو در 
((دریاچهە والدن))ءخود را تنھا بە داخل قایق میافکندم و ھنگامی کە آب آرام بودء آن را پاروزنان بە وسط دریاچه 
میبردم. در آنجاء در حالی که در قایق دراز میکشیدم و چشمانم را بە آسمان میدوختمء خود را تسلیم جریان آرام آب 
میکردم. گاھی این کار چندین ساعت طول میکشید و من در صدھا روبای شگفت آور غوطه میخوردم. 


۶۰۴۸ 


روسو نتوانست حتی روی این آبھا مدت زیادی استراحت کند. در ۱۷ اکتبر ۱۷۶۵ء سنای برن بە او دستور داد کە 
ظرف ۱۵ روز از ان جزیرہ و از ا استان خارج شود. او سخت بهە ەح:کفتا امت و احساس شکست کرد. (ر(اقداماتی کە 
برای کسب رضایت ضمنی دولت انجام دادہ بودمء و اینکە مرا آسودہ گذاردہ بودند تا در جزیرہ سروسامان بگیرمء و 
ھمچنین دیدار چند نفری که از برن بە ملاقاتم آمدہ بودند)) این فکر را در او ایجاد کردہ بودند کە او اینک از 
مزاحمت و تعقیب دولت در امان است. از سنا تقاضا کرد توضیح و مھلتی بدھد. و خود راہ مایوسانه دیگری در برابر 
تبعید بە این صورت مطرح کرد: 

من تنھا یک راہ چارہ برای خود میبینم و ھر چند کە این راہ دھشت اور باشدء چنانچهە عالیجنابان رضایت دھند. نە 


تٹھا بدون احساس انزجار بلکە با اشتیاق 


ن را اختیار خواھم کرد و آن این است که بقيه عمر خود را در زندان در 
یکی از قلعەھاء یا در هر نقطه دیگری کە مناسب تشخیص دھندہ بە سر برم۔ من بە هھزینە خود در آنجا زندگی خواھم 
کرد و تضمین میدھم کە ھیچ گاہ برای آنھا ھزینھای ایجاد نکنم. حاضرم بدون قلم و کاغذ سر کنم و با خارج ھیچ 
گونە ارتباطی نداشته باشم. تٹھا بگذارید با چند کتابء آزادی ان را داشته ہباشم کە گاھی در باغ قدم بزنمء من بە 
ھمین قانع خواھم بود. آیا ذھن او پریشان شدہ بود خود او خلاف این را اطمینان میدھد و میگوید: 

تصور نکنید کە راہ حلی ظاھرا چنین خشن نتیجه یاس است. ذھن من در این لحظه کاملا آرام استء من بە خود 
فرصت تعمق دادھام و پس از تمرکز ذھنی عمیقء این تصمیم را گرفتھام. از شما تقاضا میکنم توجە کنید کە اگر 
این تصمیم بە نظر غیرعادی میرسدہ وضع من از آن ھم غیرعادیتر است. زندگی نابسامانی کە من سالھاست بدون 
وقفه بە ان دچار بودھامء برای کسی که از نعمت سلامت کامل برخوردار باشدء دھشتناک است. قضاوت کنید که 
برای فرد علیل بیچارھای کە افسردگی و بدبختی او را از پا دراوردھاند و اینک آرزوپی جز ان ندارد که با آرامش 
جان بسپاردء چە وضعی میتواند داشته باشد. 

پاسخی که از برن رسید آن بود که باید آن جزیرہ و ھمه اراضی برن را ظرف ۲۴ ساعت ترک گوید. کجا میتوانست 
برود او دعوتھایی بە پوتسدام از فردریک: بە کرس از پائولی: بە لورن از سن - لامبر بە آمستردام از ری ناشرہ و بە 
انگلستان از دیوید ھیوم دریافت داشت. در ٢٢‏ اکتبر ھیومء کە در ان وقت دبیر سفارت کبرای انگلستان در پاریس 
بودہ بھ روسو نوشت: 

بدبختی ھایى منحصر به فرد و بی نظیر شماء صرف نظر از فضیلت و نبوغتان,ء باید مورد توجە عواطف ھمه موجودات 
انسانی بر لە شما قرار گیرد:ِ ولی من از این موضوع بە خود میبالم کە شما در انگلستان در برابر کلیە آزارھا امنیت 
مطلق خواھید یافت, این امر نە تنھا بە علت روح با گذشت قوانین ماء بلکە بر اثر احترامی است کە ھمه مردم آن 
کشور برای خصوصیات اخلاقی شما قایلند. 

در ۲۹ اکتبر روسو از جزیرہ سن - پیر خارج شد. ترتیبی داد کە ترز موقتا در سویس بماند و خود بە ستراسبورگ 
رفت. انجاء یک ماہ تمام در تردید گذراند. سرانجام تصمیم گرفت دعوت ھیوم را بهە انگلستان بپذیرد: دولت فرانسە بە 
او گذرنامه داد تا به پاریس بیاید. در آنجا ھیوم برای نخستین بار با او ملاقات کرد و طولی نکشید کە بە وی 
علاقھمند شد. ھمه پاریس دربارہ بازگشت این تبعیدی صحبت میکردند. ھیوم نوشت: ((بیان یا تصور علاقه و شوق 
این ملت نسبت بە روسو غیرممکن است. ... ھیچ فردی تا این حد مورد توجه آنھا قرار نگرفته است. ... ولتر و دیگران 
بکلی تحت الشعاع قرار گرفته اند.)) این دوستی از ھمان آغاز دچار خلل شد. تعیین حقایق یا گزارش بیطرفانه ان در 
اینجا مشکل است. در اول ژانویە ۱۷۶۶ گریم این گزارش را برای مشتریان نشریه خود فرستاد: 

ژان ژاک روسو در ۱۷ دسامبر وارد پاریس شد. روز بعد با لباس ارمنی خود در باغ لوکزامبورگ بە قدم زدن پرداخت: 
چون قبلا بە کسی خبری دادہ نشدہ بودء ھیچ کس از این منظرہ مستفیض نشد. پرنس دو کونتی بە او در 
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((پرستشگاہ)) جا دادہ است, و ارمنی نامبردہ روزھا در آنحا بار عام میدھد. او ھمچنین روزھا در ساعات معین در 
خیابانھای نزدیک محل اقامتش قدم میزند. ... در اینجا متن نامھای را میبینید کە ھنگام اقامت او در پاریس دست بهە 
دست میگشت و با موفقیت بزرگی روبرو شدہ است. 

در اینجا گریم نامھای را استنساخ کردہ بود کە ظاھرا از طرف فردریک کبیر برای روسو فرستادہ شدہ بود. این نامه 
بە عنوان وسیلھای برای دست انداختن روسو توسط ھوریس والپول تنظیم شدہ بود. بگذارید خود والپول موضوع راء 
بە طوری که در نام مورخ ١١‏ زانویە ۱۷۶۶ خود بە اج. اس. کانوی نوشت,ء تعریف کند: 

شھرت کنونی من معلول تحریر یک مطلب بسیار ناچیز است کە سروصدابی باور نکردنی برپا کردہ است. یک روز 
عصر من در منزل مادام ژوفرن بودم و دربارہ تظاھرات و تناقضات روسو شوخی میکردم و چیڑھابی گفتم کە باعث 
سرگرمی آنھا شد. وقتی بە خانه بازگشتم, این مطالب را در نامھای نوشتم و روز بعد آن را بە ھلوسیوس و دوک 
دونیورنوا نشان دادم: و آنھا آن قدر از آن خوششان آمد کہ بعد از متذکر شدن پارھای عیوب زبانیء مرا تشویق 
کردند نامه را در معرض دید مردم قرار دھم. ھمان طور که میدانیدء من با کمال میل بە اشخاص لافزن و متظاھر 
اعم از سیاسی یا ادبیء میخندم. بگذار استعداد آنھا ھر قدر میخواھد زیاد باشد:ِ من مخالفتی نداشتم. نسخ این نام 
مانند آتش در بوتە زار بە اطراف پخش شدندہ و حالا تماشا کن کە من چگونە مورد توجە عموم ھستم. متن نامه بە 
این قرار است: پادشاہ پروس بە آقای روسوء ((ژان ژاک عزیزم)). 

شما از ژنوء سرزمین پدران خودء دست کشیدہ ایدزِ باعث شدھاید شما را از سویس,ء کشوری که تا این حد در 
نوشتەھای شما از آن تمجید شدہ است, اخراج کنند. فرانسهە حکمی عليه شما صادر کردہ است. پس نزد من بیایید: 
من استعدادھاىی شما را تحسین میکنم: رویاھایتانء کە شما را بسیار و برای مدتھای طولانیء بە خود مشغول 
میدارندء مرا سرگرم میکند. شما سرانجام باید عاقل و با سعادت باشید. شما باعث شدھاید تا بە قدر کافی دربارہ 
خصوصیاتی کە بسختی میتوان گفت برای مردی واقعا بزرگ برازندھاند صحبت شود. بە دشمنان خود نشان دھید کهە 
گاھی میتوانید عقل سلیم داشته باشید. این کار بدون اینکە بە شما لطمھای بزندہ آنھا را آزردہ خاطر خواهد کرد. 
قلمرو من بە شما خلوتگاہ آرامی عرضه میدارد. من برای شما آرزوی خوشبختی دارم و مایلمء چنانچه بخواهید, به 
شما کمک کنم. ولی اگر کمافی السابق کمک مرا نپذیریدء مطمئن باشید بە ھیچ کس نخواھم گفت. اگر شما بهە مغز 
خود فشار بیاورید تا بدبختیھای تازہ پیدا کنید هر چە دلتان میخواھد انتخاب کنید: من پادشاھم و میتوائم ھر 
نخواهد داد - ھر گاہ شما از این کار دست بکشید کە شکوہ و افتخار خود را در آزار و جفا دیدن بیابیدء من ھم از 
آزار و اذیت شما دست خواھم کشید. 

دوست خوب شماء فردریک. والپول ھرگز با روسو ملاقات نکردہ بود. طرز فکر متجددانه و ثروت موروثیش جابی برای 
نوشتەھای ژان ژاک باقی نمیگذاشت. او از میھمانیھای شامی کە در منزل مادام ژوفرن ترتیب مییافتند و در آنجا 
گریم و دیدرو را میدیدہ از معایب و جنونھای روسو اطلاع یافته بودء و شاید نمیدانست روسوء کە تا سرحد بیماری 
عصبی حساس بودء بر اثر یک سلسله مباحثات و ناراحتیھای شدیدء تا مرز از ھم گسیختگی فکری سوق دادہ شدہ 
است. اگر والپول ایٹھا را میدانست ((شوخی)) او بە طرز ننگ آوری بیرحمانه بود. ولی باید افزود وقتی کە ھیوم در 
مورد یافتن محل مناسبی برای روسو در انگلستان از او راهنمابی خواست, والپول متعھد شد بە این تبعیدی ھمه 
گونهە کمک بکند. 

آیا ھیوم از جریان این نامه مطلع بود ظاھرا او ھنگامی کە این نامه برای نخستین بار در منزل مادام ژوفرن سرھم 
میشد حضور داشت: او بە شرکت در انشای آن متھم شدہ است. ھیوم در ۱۶ فوریە ۱۷۶۶ به مارکیز دو برابانتان 
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نوشٹ: ((تنھا مزاحی کە من در مورد نامه قلابی پادشاہ پروس بە خود اجازہ دادم بە عمل آورم در سر میز شام لرد 
آسری بود.)) در سوم ژانویە ۱۷۶۶ ھیوم برای خداحافظی از میھمانان بارون داولباک بە منزل او رفت. او امید خود را 
در مورد آزاد کردن ((آن مردک)) از آزار و اذیت و فراھم آوردن وسایل خوشبختی او در انگلستان. ابراز داشت. 
دااولباک در این مورد شک داشت و گفت: ((متاسفم کە امیدھا و تصوراتی را کە دلشادتان میدارند از میان میبرم 
ولی طولی نخواهد کشید کە شما بە اشتباہ خود پیخواھید برد۔ شما طرف خود را نمی شناسید. من بە زبان سادہ به 
شما میگویم کە شما دارید یک مار سمی را در سینە خود گرم میکنید.)) صبح روز بعد ھیوم و روسوء ھمراہ ژان ژاک 
دو لوز و سگ روسو بە نام سلطان. با دو کالسکه عازم کاله شدند. 

روسو خرج خود را میدادء و پیشنھادھای ھیومء مادام دو بولفرہ و مادام دو وردلن را دایر بر اینکە پول در اختیارش 
بگذارند رد کرد. وقتی که آنھا بە دوور رسیدند ٠١(‏ ژانویه)ء روسوء ھیوم را در آغوش کشید و بہ خاطر اینکه او را بە 
سرزمین آزادی آوردہ استہ از وی تشکر کرد. 

ا - روسو در انگلستان 

آنھا در ٣۳‏ زانویه ۱۷۶۶ وارد لندن شدند. عابران لباس روسو راء کە عبارت بود از کلاہ پوستی, رداىی بنفش, و 
کمربند بە ھم نشان میدادند. روسو بە ھیوم توضیح داد کسالتی دارد کە پوشیدن شلوار را برایش ناراحت میکند. 
ھیوم دوستش کانوی را وادار کرد یک مستمری برای این بیگانە برجسته پیشنھاد کند. جورج سوم۔ پادشاہ انگلستان. 
با سالی ٠٠١‏ لیرہ موافقت و اظھار علاقه کرد کە بە طور غیررسمی نگاھی بە او بیفکند. گریک برای روسو و ھیوم در 
شبی که پادشاہ و ملکە قرار بود بە تماشاخانه بیایندء یک لڑ مقابل لڑ سلطنتی در تماشاخانه دروری لین تامین کرد. 
ولی وقتی ھیوم دنبال روسو رفتء با اشکال زیاد توانست روسو را وادار کند کہ سگش را در خانه بگذارد زیرا 
زوزەھای سگ کە در داخل منزل حبس شدہ بود قلب روسو تبعیدی را ریش میکردند. سرانجام ھیوم روسو را بغل 
کرد و تقریبا بزور وادارش کرد تا راہ بیفتد. بعد از نمایش: گریک: یک میھمانی شام برای روسو ترتیب داد و روسو از 
نحوہ بازی او در نمایش تعریف کرد و گفت: ((آقاء شما باعث شدید من در قسمتھای حزن آور نمایش اشک بریزم و 
در قسمتھای تفریحی آن تبسم کنم هر چند که بە سختی یک کلمه از زبان شما را درک میکردم.)) تا اینجا ھیوم 
روبھمرفته از میھمان خود راضی بود. بلافاصله پس از رسیدن بە لندن, او بە مادام دو برابانتان نوشت: 

شما نظر مرا دربارہ ژان ژاک روسو خواستھاید. من پس از اینکە از هر جھت مراقب حرکات و رفتار او بودھامء اظھار 
میدارم کە ھرگز مردی با فضیلتتر و دوستداشتنیتر از او ندیدھام. او ملایم بیتکلفء پر احساس, بیتوجە بە سود 
شخصی, و دارای حساسیتی بسیار عالی است. چنانچه درصدد یافتن معایب او برایم جز بیصبری فوق العادہ و یک 
نوع استعداد برای داشتن سوظن غیرعادلانه نسبت بە بھترین دوستان خودء چیزی در او نمیبینم. در مورد خودم 
حاضرم تمام عمرم را بدون اینکە ابر تیرھای در افق مناسباتمان پدیدار شودہ با او سر کنم. در طرز رفتار او سادگی 
بسیار قابل توجھی وجود دارد. در امور عادیء او واقعا یک بچە است. این امر کار ادارہ او را برای کسانی کە با او 
۳+ 

ھیوم ھمچنین نوشت: 

او قلبی گرم و عالی داردہ و اغلب در صحبت چنان حرارتی پیدا میکند کە مانند الھام بە نظر میرسد. من او را بسیار 
دوست دارم و امیدوارم جابی در علایق او داشته باشم. ... فلاسفه پاریس پیشگوپی میکردند کە من نمیتوانم بدون 
جروبحث او را تا کاله راھنمابی کنم:ِ ولی فکر میکنم میتوانم تمام عمر را با دوستی و احترام متقابل با او زندگی کنم. 
من گمان میکنم یک منبع بزرگ توافق ما این است کە نە او و نە من ھیچ کدام دنبال جروبحث نمیگردیمء و این 
موضوعی است که دربارہ ھیچ یک از ان فلاسفه صادق نیست. انھا ھمچنین بە این علت از او ناخشنودند که بە نظر 


۰۱ء۴ 


آنھا او بیش از اندازہ پایبند مذھب است: و واقعا بسیار عجیب است که فیلسوف این دورانء کە بیش از همه مورد آزار 
و اذیت قرار گرفته است بمراتب بیش از دیگران تعصب مذھبی دارد. ... او علاقه شدیدی بە ((کتاب مقدس)) دارد و 
در حقیقت از یک مسیحی کمی بھتر است. 

ولی اشکالاتی پیش آمدند. در لندن ھم مثل پاریس انبوہ اعیانء بانوانء نویسندگانء و اشخاص عادی بە خانه خانم 
ادمز واقع در خیابان باکینگم کە ھیوم روسو را در آن جا دادہ بود روی میاوردند. روسو بزودی از این توجە خسته 
شد و از ھیوم تقاضا کرد جابی دور از لندن برای او پیدا کند. پیشٹھادی رسید دایر بر اینکە در یک صومعه واقع در 
ویلز از او نگھداری شود. روسو مایل بود این پیشنھاد را بپذیرد ولی ھیوم او را از این کار بازداشت و وادارش کرد در 
خانه یک خواربار فروش در چیزیک: در ٠١‏ کیلومتری لندنء زندگی کند. روسو و سگش در ۲۸ ژانویه بە آنجا رفتند. 
در این وقت او دنبال ترز فرستادہ و با اصرار در اینکە ترز باید اجازہ داشته باشد با او سر میز غذا بنشیندہ میزبان خود 
و ھیوم را ناراحت میکرد. ھیوم در نامھای بە مادام دو بوفلر چنین شکایت کرد: 

موسیو دولوز میگوید کە ترز شرور ستیزہ جو و سبک گوست, و عقیدہ بر این است که او علت اصلىی رفتن روسو از 
نوشاتل-موتیه- میباشد. خود روسو اعتراف میکند ترز ان قدر کودن است که نمیداند در چە سالیء در چە ماھی از 
سالء یا چە روزی از ماہ یا ھفته زندگی میکند و ھیچ وقت نمیتواند ارزش سکەھای مختلف را در ھیچ یک از 
کشورها یاد بگیرد. با این وصفء او با ھمان قدرت مطلقی کە یک پرستار بر یک طفل حکومت میکند بر روسو تسلط 
دارد. در غیاب اوء سگش این تسلط را بە دست اوردہ است. علاقه او بە این حیوان خارج از ھرگونه بیان یا ادراک 
است. در خلال این مدت, ترز بە پاریس آمدہ بود. بازول در آنجا با وی ملاقات کرد و پیشنھاد کرد او را تا انگلستان 
ھمراھی کند. در ٢١‏ فوریه ھیوم بە مادام دوبوفلر چنین نوشت: ((نامھای بە دستم رسیدہ است که از آن چنین 
برمیاید کە مادموازل با شتاب ھمراہ یکی از دوستان منء کە آقابی جوان, بسیار خوش خلق. بسیار مطبوع, و بسیار 
دیوانه استء بە راہ افتادہ است. 

او چنان جنونی دربارہ ادبیات دارد کە میترسم واقعه مھلکی برای شرافت دوست ما بە بار آید.)) بازول مدعی است 
کە این نگرانی را توجیە کردہ است. بە موجب صفحاتی از یادداشتھای او کە اینک از بین رفتھاندء در دومین شبی که 
آنھا از پاریس حرکت کردندہ وی با ترز در یک مسافر خانه ھمبستر شدء و چندین شب بعد از آن ھم این عمل تکرار 
شد. صبح زود روز ١١‏ فوریه آٹھا بە دوور رسیدند. یادداشتھای بازول چنین میافزایند: ((چھارشنبه ٣١‏ فوریه: دیروز 
صبح خیلی زود بە رختخواب رفته بودمء و یک بار این کار را کردہ بودمِ روی ھم سیزدہ بارر۔ نسبت بە او واقعا 
علاقھمند بودم. ساعت دو بعد از ظھر عزیمت کردیم.)) عصر ھمان روز وی ترز را نزد ھیوم بە لندن برد و قول داد 
کە ((آن (جریان) را تا پس از مرگ وی (ترز) یا مرگ فیلسوف (روسو) بر زبان نیاورد)). در تاریخ ۱١‏ فوریه او ترز را 
تحویل روسو داد. بازول دربارہ روسو میگوید: ((او چنان سالخوردہ و ضعیف به نظر میرسید کە انسان دیگر آن شوق و 
ذوق گذشته را نسبت بە وی نداشت,)) این امری طبیعی بود. 

روسو در چیزیک مانند موتيه و بیش از آنچه راغب باشدہ مراسلات پستی دریافت میکرد و از ھزینه پستی کە باید 
بپردازد شکایت داشت. یک روز ھنگامی کە ھیوم یک محموله برای او از لندن آورد روسو از قبول آن امتناع ورزید و 
از ھیوم خواست ان را بە ادارہ پست بازگرداند. ھیوم بە او هھشدار داد کە در ان صورت مقامات ادارہ پست مراسلات 
مردود را بازخواهھند کرد و بە رازھای او واقف خواھند شد. اسکاتلندی پرحوصله (ھیوم) پیشنھاد کرد کە مکاتبات 
روسو راء کە بە لندن میآمدہ باز کند و فقط آنھاپی را کە بە نظر مھم میآمدند برای او بیاورد. ژان ژاک قبول کرد ولی 
طولی نکشید کە این سوظن برایش پیدا شد کە ھیوم در مراسلات وی دخل و تصرفھایی میکند. 
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دعوتھاپبی برای شام از سرشناسان لندن میرسیدند کە معمولا شامل مادموازل لوواسور نیز بود. روسو با تعذر بە خاطر 
بیماریء ولی شاید بە علت اینکە بە ھیچ وجه نمیخواست ترز را در میان اشخاص طبقہ بالا آفتابی کندہ آنھا را رد 
میکرد. او بکرات اظھار علاقه میکرد کە از شھر بیشتر دور شود. ریچارد دونپورت کە این موضوع را از گریک شنیدہ 
بود خانھای در ووتن در دار بیشرہ در ۲۵۰ کیلومتری لندنء بە او پیشنھاد کرد. روسو با مسرت این پیشنھاد را 
پذیرفت. دونپورت کالسکھای فرستاد که او و ترز را ببرد:ِ روسو شکایت داشت کہ با او مثل یک گدا رفتار میشود و 
بە ھیوم گفت: ((اگر این واقعا نقشه دونپورت باشد و شما از ان اطلاع داشته و با ان موافقت کردہ باشیدء نسبت بهە 
من بیلطفی بزرگی نمودھاید.)) یک ساعت بعد (طبق اظھار ھیوم)ء او ناگھان روی زانوی من نشست, دستھای خود را 
دور گردنم انداخت, با حداعلای حرارت مرا بوسیدء و در حالی کە قطرات اشکش هھمه صورتم را پوشاندہ بودند. با 
فریاد گفت: ((ایا امکان دارد شما مرا ببخشیدء دوست عزیز بعد از همه علاقھای کە شما نسبت 

بە من مرعی داشتھایدء من دست آخر پاداش شما را با این حماقت و سو رفتار میدھمء ولی با همه اینھا من دارای 
قلبی هھستم کە ارزش دوستی شما را دارد۔. من شما را دوست دارم. بەہ شما احترام میگذارم و حتی یک لحظه از 
ملاطفتی کە شما در حق من مبذول میدارید بە ھدر نمیرود)) ... من بیست بار او را بوسیدم و در آغوش گرفتم و 
اشکھای بسیاری از دیدگان ریختم. 

روز بعد ۲۴ مارس, ژان ژاک و ترز عازم ووتن شدندہ و ھیوم ھیچ گاہ دیگر آٹھا را ندید. کمی بعد ھیوم تحلیلی دقیق 
از وضع خصوصیات اخلاقی روسو برای ھیوبلر بە این شرح نوشت: 

با وجود همه مخالفتھای من او بشدت مصمم بود بە جانب انزوای خویش بشتابدہِ و من پیش بینی میکنم کە در آن 
وضع ناخشنود خواھد بودء ھمان طور کە در حقیقت او ھمیشه در ھر وضعی ناخشنود بودہ است. او کاملا بدون 
مشغله بدون مصاحبء و تقریبا بدون ھر نوع سرگرمی خواھد بود. در طول عمرش خیلی کم مطالعه کردہ و اینک 
کاملا از خواندن دست کشیدہ است: از دیدنیھا بسیار کم دیدہ و بە ھیچ وجە حس کنجکاوی برای دیدن یا اظھارنظر 
کردن نداردزِ ... و در حقیقت دانش زیادی ندارد. او در سراسر عمر خود تنھا احساس داشته است: و از این نظر 
حساسیت او بە درجھای ورای آنچهە من تاکنون نمونەھابی از آن دیدھام میرسدہ ولی این حساسیت در او بیشتر 
حس شدید درد ایجاد میکند تا لذت. مانند کسی است کە نە تنھا لباسش را از تنش بیرون اوردہ باشندء بلکە پوست 
بدنش را نیز از تنش کندہ و بە أن صورت او را رھا کردہ باشند تا با عناصر خشن و پرجوش و خروش طبیعت,. مانند 
انچ کە جھان ما را پیوسته در تب و تاب نگاہ میداردء دست و پنجه ٹرم کند. 

روسو و ترز در ۲۹ مارس وارد ووتن شدند. در ابتدا وی از خانه تازہ خود خیلی خشنود بود و آن را در نامھای که 
برای یکی از دوستانش بە نوشاتل فرستاد چنین توصیف کرد: ((خانه دور دست کە خیلی بزرگ نیست, ولی کاملا 
مناسب است و در نیمه راہ دامنه بالابی یک درہ ساخته شدہ است کم زیباترین چمن ھمه جھان در جلو آن قرار 
دارد. چشم اندازی از مرغزارھاء درختانء یا مزارع پراکندہ ان را احاطه کردہ است: در ھمان نزدیکی جاھای مطبوع 
برای پیادھروی در امتداد یک جویبار وجود دارند. در بدترین ھوای دنیاء من بآرامی بە دنبال تحقیقات گیاهشناسی 
میروم.)) خانوادہ دونپورت ھر چند وقت یک بار کە بە انجا میامدء قسمت تحتانی خانه را اشغال میکرد. خدمه انھا 
برای توجه از فیلسوف و بانوی خانھدار او در آنجا میماندند. روسو اصرار داشت سالی ٠۰‏ لیرہ بە عنوان اجارہ و 
خدمات دیگر بە خانوادہ دونپورت ہپردازد. 

خوشی او یک ھفته طول کشید. در سوم آوریل یک نشریه لندن بە نام سنت جیمز کرونیکل متن انگلیسی و فرانسه 
نامھای را کە بە اصطلاح فردریک کبیر بە روسو نوشته بود منتشر کرد و از نویسندہ واقعی نامه اسمی نبرد. وقتی ژان 


ژاک این را شنیدء عمیقا متاثر شدۂِ خصوصا ھنگامی کە پیبرد سردبیر ان نشریهء ویلیام سترانء مدتھا از دوستان 
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ھیوم بودہ است. علاوہ بر آن از زمان عزیمت روسو از چیزیک لحن مطبوعات انگلیسی نسبت بە او بە طور محسوسی 
مقر سرد فداوقالات اناد ذ ات سرک وت فدہ مہ سس ار 7ط سای فطاای ا نت 
نظر وی تنھا ھیوم از آنھا اطلاع داشت و میتوانست آنھا را بە جراید بدھد. بە هر حال احساس میکرد ھیوم باید 
چیزی در دفاع از میھمان پیشین خود نوشته باشد. او متوجه شد که این اسکاتلندی در لندن با فرانسوا ترونشنء 
فرزند دشمن ژان ژاک در ژنو ھم منزل بودہ و لابد اینک ھیوم بە حد وفور از معایب روسو مطلع شدہ بود. در ۲۴ 
آوریل روسو بە نشریه سنت جیمز کرونیکل چنین نوشت: 


اقاء شما عليه حرمتی کە هر فرد باید نسبت بە سلطان یک کشور مراعات کند مرتکب خلاف شدھایدء زیرا علنا 
نامبھای ر ب4 پادشاہ پروس نسبت دادھاید کكه پر از یاوہ گویی و غرض ورزی سك و ب4 علت ھمین کیفیات باید 
درمییافتید کە نویسندہ آن نمیتوانسته است شخصی باشد که نامه بە او منتسب شدہ است. شما حتی تا آنجا پیش 
رفتھاید کە امضای او را ھم نقل کردھاید مثل اینکە دیدھاید او با دست خود آن را نوشته است. آقاء من بە شما 
اطلاع میدھم که این نامه در پاریس ساخته و پرداخته شدہ اشت و آنجهە مرا اندوھگین میکند و قلبم ر شدیدا 
جریحھدار مینماید آن است که نویسندہ شیاد آن در انگلستان نیز ھمدستانی دارد. شما در برابر پادشاہ پروس, در 
اجرای چه نقشه شیطانی شدھاید خود را سرزنش میکردید این نامه را کە بە امضای من است بە چاپ برسانید. 

ژان ژاک روسو 
اینک میتوانیم درک کنیم چرا روسو عقیدہ داشت توطئھای عليه او در کار است. چە کسانی غیر از دشمنان قدیمی 
او ج ولت دیدرو گریمء و دیگر مشعلھای عصر روشنگری - میتوانستند باعث شدہ باشند که لحن خوشامدگو و 
محترمانه مطبوعات انگلستان ناگھان بە مسخرہ و تحقیر تغییر کند در این ھنگام ولتر بە طور گمنام اثری تحت 
عنوان نامھای بە دکتر جی. جی. پانسوف انتشار داد و اشارات نامساعدی را کە در نوشتەھای ژان ژاک دربارہ مردم 
انگلستان وجود داشت منعکس کرد - اینکه آنھا واقعا آزاد نیستند بە پول بیش از اندازہ توجه دارند و ((بە طور 
طبیعی خوب)) نیستند. روس مطالب جزوہ ولتر در یکی از نشریات لندن بە نام لویدز ایونینگ نیوز بە چاپ رسید. 
در ۹ مه روسو نامھای بە کانوی نوشت و تقاضا کرد مستمری پیشنھادی برای او عجالتا متوقف شود. ھیوم بە او اصرار 
کرای رن سو یر را فا ارہ شع کرھ جس کہ اہر اھ مل تسد ھہ اس وھد 
ھیوم خواستار توضیح شد. بە نظر میرسید روسوء کە در کنج انزوای خویش خود را میخوردء اینک بە مرحله جنونی 
از سوظن و انزجار رسیدہ است. در دھم زژوئیه او نامھای در ھجدہ صفحہ برای ھیوم فرستاد کہه؛ بە علت طولانی 
بودنء نمیتوان ھمه آن را نقل کرد: ولی ان قدر از نظر منازعه دارای اھمیت است کم باید قسمتھابی از اھم مطالب 
اتی کر جات کے او اتی سای مخاق براف فراات سمافا بی آر غااضتی 
میخواھید این توضیح باید بە شما دادہ شود. ... 
من در خارج از این جھان زندگی میکنم و از بسیاری از آنچە کە در داخل آن میگذرد بیاطلاعم. ... من تنھا آنچه را 
کە حس میکنم میدانم. ... 
شما از من بە طور محرمانه میپرسید متھم کنندہ شما کیست متھم کنندہ شماء آقاء تنھا مردی در جھان است کهە 
من حرفش را باور میکنمء این خود شما ھستید. ... من با ذکر دیوید ھیوم بە عنوان یک شخص ثالثء شما را دربارہ 
عقیدھای که باید نسبت بە او داشته باشم قاضی قرار میدھم. 
روسو بە طور مبسوط از نیکیھای ھیوم اظھار قدرشناسی کرد ولی افزود: 
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و اما دربارہ لطف واقعی کە در حق من شدہ است: این خدمات بیش از آنچە کە ارزش داشته باشند جنبهە ظاھری 
تو سح لان مشظر ملق کرام مر کا اکر ارات سعتھ سرد کنک جا افتای سام اٹ 
دونپورت آن قدر لطف داشته است کە بە من محلی برای سکونت بدھدء در حکم گذاردن منتی بر سر آقای ھیوم 
نبود و آقای دونپورت آقای ھیوم را نمیشناخت, ... ھمه الطافی کە در اینجا بر من ارزانی شدھاند بدون او اھیوم[ ھم 
تقریبا بە ھمان صورت بر من ارزانی میشدندہ ولی بدیھابی کە در حق من شدھاند بە سرم نمیآمدند. چون اصولا چرا 
من باید در انگلستان دشمنانی داشته باشم و چطور و چرا این دشمنان درست دوستان آقای ھیوم از آب درمیآیند ... 
من ھمچنین شنیدھام کە فرزند ترونشن حقه باز مھلکترین دشمنم؛ء نە تنھا دوست بلکە تحت الحمايه آقای ھیوم 
ھهمه این حقایق روی ھم تاثیری در من گذاردند کە مرا نگران کرد. ... در عین حال. نامەھایی کە من نوشتم بە مقصد 
نرسیدند:ِ نامەھایی کە بە دستم میرسیدند قبلا باز شدہ بودندذِ و ھمه اینھا از زیر دست آقای ھیوم گذشته بودند. ... 
ولی وقتی من نامه قلابی پادشاہ پروس را در مطبوعات عمومی دیدمء بر من چە گذشت ... یک شعاع نور راز تغییر 
حیرتانگیز و ناگھانی طرز فکر مردم انگلستان را نسبت بە خودم بر من آشکار کرد و من در پاریس مرکز توطٹھای را 
دیدم کە در لندن در دست اجراست. ھنگامی کە این نام قلابی در لندن بە چاپ رسیدہ. آقای ھیومء کە مسلما 
میدانست این نام ساختگی است: یک کلمه دربارہ ان چیزی نگفت و ھیچ چیز بە من ننوشت. ... 

تنھا یک مطلب دیگر دارم بە شما بگویم. اگر شما گناھکاریدء بە من چیزی ننویسیدء چون بیھودہ است: اطمینان 
داشته باشید شما نمیتوانید مرا فریب دھید. ولی اگر بی تقصیریدء قبول زحمت کنید و بیگناھی خود را ثابت کنید. 
ھیوم در ٢٢‏ زوئیە ۱۷۶۶ پاسخ مختصری داد ولی درصدد رد اتھامات برنیامدء زیرا بە این نتیجه رسیدہ بود کە روسو 
در آستانه جنون است. او بە دونپورت نوشٹ: ((اگر من بە خود جرئت دھم که اندرزی بدھمء ان است کە شما بە کار 
خیرخواهانه ای کە آغاز کردہ اید ادامه دھید تا وی سرانجام بە طور کامل در تیمارستان حبس شود.)) وقتی شنید 
روسو وی را در نامەھایی کە بهە پاریس نوشته مورد حمله قرار دادہ ایت (مانند نامه مورخ ۹ آوریل 2 بە کنتٹس 
دوبوفلر)ء یک نسخه از نامه بلند بالای ژان ژاک را برای مادام دوبوفلر فرستاد. 

مادام بە ھیوم چنین پاسخ داد: 

مورد شکی ندارم. من گمان میکنم علت آن کە خود من ھم آن را شنیدھام و شاید بە او ھم گفته باشندہ این است 
کە میگویند یکی از بھترین عبارات نام آقای والپول بە وسیله شما انشا شدہ است, و شما این عبارت را بشوخی بە 
نام پادشاہ پروس گفتھاید: أك این عبارت ارننث؟ ((اگر شما خواھان فان و اذیت ھستیدء من پادشاھم و میتوانم ھر 
حقیقت داشته باشد و روسو آن را بداندہ آیا از به خشم آمدن اوہ کە شخصی حساس: پرشورہ مالیخولیابی: و مغرور 
ملاطفتامیزی را کە قبلا دربارہ خصوصیات اخلاقی روسو گفته بود پس گرفت. وقتی او از دونیورت شنید کە روسو 
مشغول نوشتن اعترافات استء گمان کرد کە روسو اوضاع و جریانات را از دیدگاہ خود مورد تفسیر و اظھارنظر قرار 
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خواھهد داد. آدم سمیثء تورگو؛ و مارشال کیٹ بە ھیوم اندرز دادند کە این حمله را با سکوت تحمل کندء ولی 
((فیلسوفان)) پاریس بە رھبری د/آلامبر بە او اصرار کردند نحوہ تفسیر و توضیحات خود را دربارہ ((جروبحثی)) کهە 
در دو پایتخت ((شھرت یافته)) بود منتشر کند. بدین ترتیب او در اکتبر ۱۷۶۶ مطلبی تحت عنوان شرح مختصر 
ترجمه شدہ بود و یک ماہ بعد ھم بە انگلیسی منتشر شد. گریم در شمارہ ۱۵ اکتبر نشریهە خود عصارہ ان را نقل 
کرد و بدین ترتیب این جدل در ژنوہ آمستردامء برلین و سن پطرزبورگ انعکاس یافت. تعدادی جزوات دیگر کھ 
منتشر شدند سروصدا را مضاعف ساختند. والپول نحوہ تعبیر خود را دربارہ این بحث منتشر کرد بازول بە والپول 
حمله کرد: در نوشته مادام دولاتور تحت عنوان شرح مختصری دربارہ آقای روسوء ھیوم خائن خواندہ شد: ولتر 
مطالب بیشتری دربارہ معایب و جرایم روسوء رفت و آمد او بە ((اماکن بدنام))ء و فعالیتھای شورشانگیز او در سویس 
برای ھیوم فرستاد. جورج سوم ((با کنجکاوی شدید مراقب این جنگ و جدل بود)). ھیوم مدارک مربوط را بە موزہ 
بریتانیاپی فرستاد. 

روسو در جریان این ھیجانات در سکوتی اندوھبار فرورفت. ھوای مرطوب انگلستان و خویشتنداری مردم این کشوں 
کكه از خصوصیات اخلاقی آنان ات او را افسردہ خاطر میکرد: شدت انزوابی که وی در جستجوی ان بود بیش از ان 
بود کە بتواند تحملش را بکند. او کە کوشش نکردہ بود انگلیسی یاد بگیردء سروکلە زدن با خدمه را مشکل مییافت. 
او تٹھا میتوانست با ترز صحبت کندہ و ترز ھر روز بە او التماس میکرد کہ او را بە فرانسە بازگرداند. ترز برای پیشبرد 
نقشه خود بە روسو اطمینان داد خدمه درصددند او را مسموم کنند. در ٠٣‏ آوریل ۱۷۶۷ روسو بە صاحبخانه غایب 
خود دونپورت چنین نوشت: 

آقاء من فردا از منزل شما میروم. من از دامھایی کە برایم گستردہ شدھاندہ و از ناتوانی خود در محافظت خویش 
آگاھم: ولٰیء آقاء من عمر خود / کردھامء و تنھا کاری که برایم ماندہ ان است که دوران زندگیی ر کكه با شرافت 
گذراندھام شجاعانه بە پایان برسانم. ... خداحافظہء آقا. من ھمیشه مسکنی را کە اینک ترک میگویم, با احساس تاسف 
اترک ائ بە خاطر خواھم داشت: ولی از اینکە میزبانی چنین مطبوع در شخص شما یافتھامء با این وصف 
در اول ماہ مہ او و ترز با شتاب و ھراس فرار کردند. تھا اثات خود را ھمراہ پول بابت سیزدہ ماہه اجارہ در آنحا 
گذاردند۔ چون با وضع اقلیمی انگلستان آشنا نبودندء با وسایط نقليه کە مسیری غیرمستقیم داشت سفر کردند 
مقداری از راہ را پیادہ رفتندہء و مدت دہ روز بر جھانیان مجھول المکان بودند. روزنامەھا ناپدید شدن آنھا را اعلام 
کردند. در ۱١‏ مه حضور آنھا در سپالدینگ واقع در لینکنشر اعلام شد. از آنجا راہ خود را بە دوور یافتند وء پس از 
شانزدہ ماہ اقامت در انگلستانء در دوور برای رفتن بە کالە سوار کشتی شدند. ھیوم بە تورگو و دوستان دیگر نامه 
نوشت و از آنھا تقاضا کرد بە این فرد مطرودہ کە ھنوز از نظر قانونی مشمول حکم بازداشت بود و اینک تنھا و بیکس 
بە فرانسه بازمیگشت: کمک کنند. 
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فصل نھم 
ابتالیای سعادتمند 
۵ - ۸۹ھ۱۷۸ 


1- چشم انداز 

ایتالیاء کە بە حدود دوازدہ ایالت رقیب با یکدیگر تقسیم شدہ بودہ نمیتوانست برای دفاع از خود وحدت یاہدہِ مردم 
ایتالیا آن قدر سرگرم لذت بردن از زندگی بودند کە بهە بیگانگان ناپخته اجازہ دادند برای ثمرات تلخ سیاستبازی و 
غنایم ملوث جنگی بە جان یکدیگر بیفتند. بدین ترتیبء این شبه جزیرہ زرین عرصه نبرد اسپانیا و فرانسه (کە تحت 
استیلای خاندان بوربون بودند) از یک سوہ و اتریش (کە تحت استیلای خاندان ھاپسبورگ بود) از سوی دیگر شد. 
یک سلسله جنگھای جانشینی در سال ۱۷۴۸ بە پایان رسیدند و وضع کشورھای ذیربط بدین صورت درآمد: اسپانیا 
ھنوز پادشاھی ناپل و دوکنشین پارما را در دست داشت: پاپھا تسلط خود را بر ایالات پاپی حفظ کردند: ساوواء ونیز 
و سان مارینو آزاد ماندندہِ جنووا و مورنا تحت الحمايه فرانسە بودندذِ اتریش, میلان و توسکان را حفظ کرد. در خلال 
این احوالء آفتاب میتابید:ِ مزارع و تاکستانھا و باغھا غذا و آشامیدنی فراھم میکردند: زنان زیبا و آتشی مزاج بودند: و 
صدای چھچه آواز خوانان فضا را پر میکرد. 

خارجیان, اعم از جھانگرد و محصلء بە این منطقه میآمدند تا از آب و ھواء مناظر طبیعی, تثاترھاء موسیقیء ھنر و 
مصاحبت مردان و زنان بھرھور شوند و از نعمت فرھنگ چند قرن لذت برند. ایتالیاء کە نیمی از ان تحت تصرف بود 
و نیمی دیگرش در معرض غارت و چپاول قرار داشتء دست کم در قسمتھای شمالیء سعادتمندترین کشور اروپا بە 
شمار میرفت. در سال ۱۸۰۰ جمعیت ایتالیا حدود ۱۴ میلیون نفرء و در سال ۱۷۰۰ حدود ھجدہ میلیون نفر بود. 
کمتر از نیمی از اراضی آن قابل کشت بودند. ولی ھر مترمربع این نیمه با زحمت صبورانه و توجه ماھرانه کشت 
میشد. زمینھای شیبدار بە صورت تخت و مسطح دراوردہ میشدند تا خاک را در خود نگاہ دارندہِ درختان مو بە 
درختان دیگر آویزان میشدند و باغستانھا را مانند تاج گلی در میان میگرفتند. در جنوبء خاک حاصلخیز نبودزِ در 
آنجا خورشیدہ کە لبخندی نیشدار بر لب داشت, رودھاء زمینء و انسانھا را خشک میکردہ و نظام فثودالیته تسلط 
قرون وسطابی خویش را محفوظ میداشت. یک ضرب المثل تلخ میگفت: ((مسیح ھرگز بە جنوب ابولی نرفته است.)) 
ابولی درست در جنوب سورنتو قرار داشت. در مرکز ایتالیا خاک حاصلخیز بودء و رعایا ان را تحت فرمان اربابان 
روحانی کشت میکردند. در شمال - خصوصا در درہ رودخانه پو - خاک بر اثر وجود شبکە آبرسانی غنی شدہ بود. 
ایجاد این شبکەھا مستلزم سرمایھگذاری و زارعانی منضبط بود کە بستر و کنارەھای جدولھا را زھکشی کنند. در 
اینجاء کشاورزان اراضی دیگران را کشت میکردند و سھم رعیتی میبردند. ولی در آن اراضی حاصلخیز حتی فقر با 
فرقش شال تضل بوڈ 

در جلگەھاء تپەھاء و کنار دریا یک ھزار دھکدہ وجود داشتند. این دھکدەھا در تابستانھا کثیف و خاک الودء صبجھا 
پر سروصدا با کارگران پر حرفی که آھنگ کارشان با افزایش گرما کند میشدء ظھرھا آرامء و عصرھا پر از 
شایعھپردازی: موسیقی. و تکاپوی عاشقانه بودند. ایتالیابیھا بیش از پول بە خواب بعد از ظھر خود علاقه داشتند و در 
آن وقتء بە قول پدر روحانی لابات: ((جز سگھاء دیوانگانء و فرانسویان چیزی دیدہ نمیشد.)) یکصد شھر کوچک پر 
از کلیساء کاخ گداء و مظاھر ھنری دہ دوازدہ شھر بزرگ بە زیباپی پاریس, و ھزاران افزارمند کە در هنر خود بە 
عالیترین مدارج رسیدہ بودندہ در ایتالیا وجود داشتند. صنایعء براساس سرمایھداری بار دیگر در زمینە نساجی: 
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خصوصا در میلانء تورن (توریٹنو)ء برگامو و ویچنتسا در حال توسعەه بودند. ولی حتی در زمینە نساجی. بیشتر کار با 
دوکھای خانگی انجام میشد کە جزئی از زندگی خانوادہ بود. 

نویسندگانء ھنرمندانء و کشیشان) در فاصله میان طبقه اشراف (مالکان و مقامات کلیسا)ء و مردم عادی (دکاندارانء 
افزارمندانء و دھقانان) در حال تکوین بودء ولی ھنوز قدرت سیاسی نیافته بود. 

اختلافات طبقاتیء جز در ونیز و جنوواء بە طور دردناک مشخص نبود. در بیشتر شھرھای ایتالیاء نجبا فعالانه در امور 
بازرگانیء صنایعء و امور مالی شرکت میکردند. این موضوع کە ھر دھقان ایتالیابی میتوانست اسقف یا حتی پاپ شود 
عنصری از دموکراسی را وارد زندگی اجتماعی مردم ایتالیا میکرد. در دربارء فردی با اصل و نسب بسیار مھم با 
کشیشی دون رتبە دوش بە دوش هھم میایستادند. در فرھنگستانھا و دانشگاەھاء برتری فکری بر امتیازات طبقاتی 
پیشی داشت. در ازدحام کارناوالھاء مردان و زنان در پشت نقابھای خود با فراغ بال درجات اجتماعی و قواعد اخلاقی 
خود را فراموش میکردند. محاورات بە ھمان اندازہ فرانسه سرورآمیز بودندء جز اینکە تفاھمی ضمنی وجود داشت کهە 
نسبت بە مذھبی که برای ایتالیا موجب حرمت بین المللی شدہ بودء حتی خصوصا از ناحيه فاتحان آنء مزاحمتی 
فراھم نشود. در مورد این مذھب تعصب و سختگیری خاصی وجود نداشت, زیرا این مذھب با طبیعت بشر و آب و 
ھوای ایتالیا از در صلح و آشتی درآمدہ بود. این مذھب اجازہ میداد در مراسم کارناوال اصول عفت موقتا نادیدہ گرفته 
شود ولی تلاش زیادی میکرد کە سنن ازدواج و خانوادہ از گزند زودباوری زنان و نیروی تخیل مردان محفوظ بماند. 
در میان طبقات باسوادء دختران در سالھای اوليهە زندگی - حتی در سن پنجسالگی - بە صومعه فرستادہ میشدند. 
این کار در درجه اول برای تعلیم و تربیت نبودہ بلکە برای مراقبت آنھا از نظر اخلاقی بود. دست پروردہ پر اشتیاق 
این صومعەها تنھا ھنگامی آزاد میشد کە جھیزبھای برایش فراھم میآمد و خواستگاری که مورد پسند والدین یا قیم 
دختر باشد حاضر بە ازدواج با او میشد. گاھی از اوقات - اگر بتوان حرف کازانووا را باور کرد - یک راهبه پر حرارت 
میتوانست دور از نظر مادر روحانیء یا مادر روحانی دور از نظر راھبەھای خویش خود را میان ساعات غروب و طلوع 
نبود. بە طور کلیء یک مرد مجردء چنانچه نمیتوانست زنی برای خود دست و پا کندء سراغ فواحش میرفت. 

گنت دو کلوس تعداد فواحش را در ناپل که جمعیت ان در سال 7 بالغ بر ٭ ۵٣٥‏ نفر بودء ھشت ھزار نفر 
محبتہ که زنانی بە هر رنگ و از هر ملیت عرضه میدارندہ روبرو نشود: ولی باور کنید کە نتیجهە ھمیشه آن طور که 
وعدہ دادہ میشود عالی نیست.)) در رم ورود فواحش ب4 کلیسا و اجتماعات عمومی ممنوع بود؛ و تھا حق َداشَتيد ػة 
در خلال آدونت ایام روزہ بزرگ: و روڑھای یکشنبه و اعیاد مذھبی متاع جمال خود را بە فروش برسانند. 

بزرگترین مانع کار فواحش در دسترس بودن زنان شوھردار برای روابط نامشروع بود. این زنانء انتقام ایام شباب راء 
که تحت نظر قرار داشتندء و نداشتن حق اظھار نظر در انتخاب ھمسر راء با برقراری این گونە روابطہء با اختیار کردن 
یک ((ندیم ملتزم رکاب))ء میگرفتند. این روش که از اسپانیا آوردہ شدہ بودء بە یک زن شوھردار اجازہ میداد کە با 
رضایت شوھر و در غیبت او یک نفر از این ندیمان را در ملازمت خود داشته باشد تا او را برای رفتن بە مجالس شامء 
را انتخاب میکردند تا مانع آن شوند ھمسرانشان درگیر عشقبازیھای نامشروع شوند. انتشار وسیع خاطرات کازانوواء و 
گزارشھای عجولانه مسافران فرانسوی که بە بیقیدوبندی فرانسهە عادت کردہ بودندہ باعث شد بیگانگان نظرات مبالغه 
آمیزی دربارہ فقدان اصول اخلاقی در ایتالیا پیدا کنند. 
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جنایات ناشی از خشونت یا شھوات فراوان بودندء ولی روی ھمرفته ایتالیاییھا اطفالی سر بە راہ شوھرانی حسودء 
زنانی زحمتکش, و والدینی علاقھمند بودندۂ زندگی خانوادگی متحد و بە ھم پیوستھای داشتند: و با مصایب ازدواج 
و بچە داری با عزت نفس, نرمش و حسن خلقی پایدار روبرو میشدند. 

آموزش و پرورش زنان مورد تشویق قرار نمیگرفتء زیرا بسیاری از مردان سواد را برای عفت خطرناک میدانستند. 
اقلیتی از دختران در صومعەھا تعلیماتی در زمینهە خواندنء نوشتنء برودری دوزی و ھنر لباس پوشیدن و خوش 
برخورد بودن بە دست میاوردند. با وصف اینء مطالبی را دربارہ زنان تحصیلکردہ کە سالونھایی ادارہ میکردند و در 
آنھا باسانی با نویسندگانء هنرمندان و مسٹولان امور بە صحبت میپرداختند میشنویم. در پالرمو آناجنتیله آثار ولتر را 
رو ار مال سو را کس لامغری ای ارجام مز ای طسوت 
دفاع پرداخت. در میلانء پرزیدان دو بروس بە سخنان ماریاگائتانا آنیزیء کە بیست سال داشت و بە زبان لاتینی علم 
ئیدرولیک درس میدادء گوش داد. این زن جوان یونانیء عبریء فرانسە و انگلیسی یاد گرفت و رسالەھابی دربارہ 
قطوع مخروطی و هھندسه تحلیلی نوشت. در دانشگاہ بولونیاء سینیورا ماتتسولینی کالبدشناسی درس میدادە و 
سینیورا تامبرونی یونانی تدریس میکرد. 

در ھمان دانشگاہہ لورا باسی در بیست و یک سالگی در فلسفه درجهە دکترا گرفت (۱۷۳۲)ذِ وی چنان تبحری یافت 
کە بزودی بە استادی منصوب شدہ دربارہ نور شناخت نیوتن درس میداد و رسالەھایی در زمینه فیزیک نوشت. ضمنا 
برای شوھرش دوازدہ بچهە آورد و خود شخصا بە ھمه آنھا تعلیم داد. 

کیہ ور سرنازر کا لتوت اک اط ھا م کٹ ام یآ گرا براقا اس 
کی اسر فکد دس ھا ۵نی 0 ستات سمرلاقعملی مل رامی ری رام رد مال عم 
و تربیت او پیدا میکرد. گروەھای مختلف نماز گزاران در شھرھای کوچک مدارسی تشکیل میدادند. یسوعیان تعداد 
زیادی مدارس متوسطءہ در ایتالیا داشتند - شش مدرسه در ونیز ھفت مدرسه در دوکنشین میلانء شش مدرسه در 
جنوواء دہ مدرسه در پیمونء بیست و نە مدرسه در سیسیلء و مدارس بسیاری در پادشاھی ناپل و ایالات پاپی. در 
تورنء جنوواء میلانء پاویاء پیزاء فلورانس, بولونیاء پادواء رمء ناپلء و پالرمو دانشگاہ وجود داشت. ھمه اینھا تحت 
نظارت کلیساھای کاتولیک بودندء ولی اشخاص غیر مذھبی زیادی در دانشکدەھای این دانشگاەھا تدریس میکردند. 
بە معلمان و دانشجویان هر دو سوگند دادہ میشد کە چیزی برخلاف تعالیم و آیین کلیسای رومی تدریس نکنند 
نخوانندء نگویند و انجام ندھند. کازانووا میگوید در پادوا ((دولت ونیز بە استادان مشھور پول خیلی زیاد میدادء و بە 
دانشجویان آزادی مطلق میداد کە بە میل خود دروس این استادان را فراگیرند یا نگیرند.)) علاوہ بر آنء فکر مردم 
ایتالیا را فرھنگستانھای بسیاری که وقف ادبیات: علومء یا نر بودند بە تحرک وا میداشتند: این فرھنگستانھا معمولا 
از نظارت روحانیان آزاد بودند. مھمترین اینھا فرھنگستان آرکادیا بود کە اینک بە سوی انحطاط میرفت. کتابخانەھای 
و عافد گتاعاف تا مات کی ملان: تا گکارکائة ساھ اک انا کد ایک وگاکالة م٤‏ تام در تفر 
فلورانس وجود داشتند: و کتابخانەھای خصوصی متعددی مانند کتابخانه پیزانی در ونیز در روڑھای معینی از هفته 
بە روی عموم باز بودند. پرزیدان دو بروس اظھار داشت کتابخانەھای ایتالیا بیشتر و بە نحوی علاقمندانھتر از 
کتابخانەھای فرانسه مورد استفادہ قرار میگرفتند. و بالاخرہ انواع نشریات بودند - علمی,ء ادبی,ء یا فکاھی. روزنامه 
جورناله دئی لتراتی د ایتالیاء کە در ۱۷۱۰ بە وسیله آپوستولو زنو و فرانچسکو شیپونه دی مافئی تاسیس شدہ بودہ از 
ادبیانھترین و محترمترین نشریات اروپا بود. 

رویھمرفته ایتالیا از زندگی فکری پرنشاطی برخوردار بود. شعرا بە حد وفور وجود داشتند و پشت سرھم آثاری به 
وجود میاوردند و تقدیم بە این و ان میکردند: تصانیف و اشعاری کە ھنوز در حکم طنین اثار پترارک بودند فضا را 
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پر میکردند. ((بدیھه گویان)) در سرودن اشعار برق آسا با یکدیگر رقابت میکردند: ولی تا پایان قرن کە آلفیری ظھور 
کرد آثار منظوم بزرگ بە وجود نیامدند. در ونیز وینچنتساء جنوواء تورنء میلانء فلورانس, پادواء ناپل و رم 
تماشاخانه دایر بودء گزیدگان و عوام الناس برای صحبت با یکدیگر چشم چرانی. و ھمچنین شنیدن اپرا و دیدن 
اون در این ا زا مم سرکرذہ اذباىپزرکن ناف ثاشی وی غاح وا پکتکاری جائظ خوراوریٰ وَج 
داشتندء و طولی نمیکشید کە علمای بزرگی نیز روی کار ہومو تح میلو سس 
اثر مراقبت مقامات رسمی, جنبه احتیاطاآمیز بە خود گرفته بودء ھمچنین نزاکت بیش از از شھامت آن 
میکاست. با این وجود نسیمھای منقطعی از بدعتھای فکری از فراز کوەھای آلپ یا از روی 2 میگذشتند و بە 
ایتالیا میرسیدند. خارجیان - خصوصا انگلیسیھای طرفدار جیمز دوم - در جنوواء فلورانسء رمء و ناپل از سال ۱۷۳۰ 
بە بعد لڑھای فراماسونری با گرایشی بە خداپرستی بھوجود آوردند. پاپ کلمنس دوازدھم و بندیکتوس چھاردھم آنھا 
را محکوم کردند: ولی آنھا طرفداران متعددیء خصوصا از نجبا و بعضا از میان روحانیانء بە خود جلب کردند. بعضی 
7 سمسےو لد را لیر گرلاکہ ضمسی فک و سی نات ران سر کت 
دایرھالمعارف بە زبان فرانسه در لوکاء لگھورن,ء و پادوا منتشر شدند. تجلیات نھضت روشنگری تا حدودی, یعنی بە 
صورتی کە در دسترس فرانسه دانھا قرار میگرفتء بە ایتالیا رسوخ کردند. ولی ایتالیاییھا عمداء و در اکثر موارد با 
رضایت خاطر از فلسفه احتراز میکردند. تمایل و مھارت آنھا در آفرینش و شناخت ھنر و شعر یا موسیقی بود. بە نظر 
٥‏ ۳ٌھ۷۷۷ًیىٔى 92 
طبع افتدہ ارجح بود. در حالی کە جھان بە بحث و جدل میپرداخت, او آواز میخواند. 

|| -- موسیقی 

اروپا بە برتری موسیقی ایتالیا معترف بود. آلات و فرمھای موسیقی آ ر و از محاسن آن تمجید میکرد: از 
کاستراتوھایش تجلیل میکرد و خود را در برابر نغمات اپرای آن کشورہ پیش از روی کار آمدن گلوک: در زمان وی 
و بعد از او تسلیم میداشت. گلوک: ھاسه موتسارت و ھزاران نفر دیگر بە ایتالیا رفتند کە موسیقی آن کشور را 
مطالعه کنند راز ((خوش آوازی)) را از پورپورا بیاموزندہ یا مورد تحسین و تشویق مارتینی (پدر روحانی) قرار گیرند. 
برنی میگفت: ((اگر در ونیز دو نفر بازو در بازوی یکدیگر قدم بزنندء چنین بە نظر میرسد که آنان تٹھا بە زبان آواز با 
یکدیگر سخن میگویند. ھمه آوازھای آنجا دو نفری ھستند)) و انگلیسی دیگری میگفت: ((در میدان سان مارکو یکی 
از مردم عادی, مانند یک کفاش یا آھنگر؛ آوازی را شروع میکند:ِ اشخاص دیگری از ھمان قماش با او ھماواز میشوند 
و آن آواز را در چند تکە با چنان سلیقه و دقتی میخوانند کە ما بندرت در کشورھای شمالی خود نظیرش را 
میبینیم.)) عشاق کە زیر پنجرەھا گیتار یا ماندولین مینواختند و در دل دختران شوری میانگیختند. خوانندگان 
خیابانی نغمات خویش را بە داخل قھوہ خانەھا و میفروشیھا میبردند در قایقھای ونیز ((گوندولا)) نوای موسیقی 
فضای شامگاھان را نوازش میداد:ِ سالونھاء فرھنگستانھاء و تثاترھا کنسرت میدادند:ِ کلیساھا بانوای ارگ و سرودھای 
کسی و اھنہ زار رام ران مر مسر ک حیہ سین 52 
در ھوای آزاد در رم ترتیب یافت (۱۷۵۸)ء مورلبهە اظھاراتی از قبیل ((آف روحت شادا آ چه لذتی! دارم از خوشی 
میمیرم!)) شنید. دیدن منظرہ ھق ھق گریە در اپرا امری غیرعادی نبود. 

عشق و علاقه بە آلات موسیقی بیش از وفاداری در امور جنسی شدت داشت. پولھای زیادی خرج میشدند تا آلات 
موسیقی بە صورت اشیای ھنری درآیندہ از روی کمال دقت شکل گیرند از چوب گرانبھا ساخته شوندہ با عاج میناء 
یا جواھر ترصیع شوندہِ حتی امکان داشت روی چنگ و گیتار الماس دیدہ شود. 


آنتونیوس سترادیواریوس در کرمونا شاگردانی مانند جوزیە آنتونیوگوارنری و دومنیکو مونتانیانا از خود بە جای گذارد 
که اسرار ساختن ویولن,ء ویولاء ویولونسل راء طوری که انگار از خود دارای روح ھستندء حفظ کردند و ادامه دادند. 
کلاوسن (که ایتالیاییھا آن را ((کلاویچمبالو)) مینامیدند) تا پایان قرن ھجدھم در ایتالیا ھمچنان بە صورت ساز 
کلاویھدار محبوب باقی ماندء هر چند که بارتولومئو کریستو فوری در ۱۷۰۹ در فلورانس پیانو را اختراع کردہ بود. 
نوازندگان چیرہ دستی مانند دومنیکو سکارلاتی (کلاوسن) و یا تارتینی و جمینیانی (ویولن) در این عصر شھرتی بین 
المللی داشتند. فرانچسکو جمینیانی در حقیقت ھمان مقامی را در نوازندگی ویولن داشت کە لیست در پیانوز یا بە 
قول رقیبش تارتینی, ((دیوانه)) آرشه بود. اوء کە در سال ۱۷۱۴ بە انگلستان رفتء در مجمع الجزایر انگلستان چنان 
شھرت یافت کە بیشتر از ھجدہ سال آخر عمر خود را در انجا گذراند. 

روی کار آمدن این گونە نوازندگان زبردست که ایجاد موسیقی سازی را تشویق کرد این عصر دوران طلابی 
آھنگسازی ایتالیا برای ویولن بود. در این زمان - در درجه اول در ایتالیا - اوورتورں سوئیت: سونات: کنسرتو و 
سمفونی شکل گرفتند. ھمه آنھا بر روی ملودی و ھارمونی بیشتر تکیە داشتند تا کنترپوان چند صدابی (پولیفونیک) 
کە با یوھان سباستیان باخ بە اوج خود رسیدہ و در حال از بین رفتن بود. ھمان طور کە سوئیت از رقص تکوین 
یافت سونات ھم از سوئیت بە وجود آمدہِ سونات با آلات موسیقی نواخته میشدہ چنانکە کانتات بە آواز خواندہ میشد. 
در قرن ھجدھم سونات دارای سە موومان شد - تند (آلگرو یا پرستو)ء کند (آندانته یا آداجو)ء و تند (پرستو یا آلگرو)ء 
گاھی ھم یک سکرتسوء کە خاطرہ رقصھای تند (مانند ژیگ) یا سنگین (مانند منوئه) را تجدید میکردہ میان آنھا 
گنجاندہ میشد. تا سال ۱۷۵۰ء دست کم در موومان اول ان فرم سونات بھوجود آمدہ بود کە عبارت بود از ارائه 
تمھای مختلفء بسط این تمھا از طریق واریاسیونء و تکرار آنھا در پایان. بر اثر آزمایشھای جی. بی. سامارتینی و 
ریتالدو دی کاپوا در ایتالیاء و یوھان شتامیتس در المانء سمفونی از طریق پیوند دادن فرم سونات بە انچە قبلا یک 
پیش درآمد اپرابی یا یک ھمراھی رسیتاتیف بود تکوین یافت. بە این طریقء آھنگساز ھم بە ذھن و ھم بە حواس 
انسانی لذت میبخشیدہ او بە موسیقی سازی کیفیت ھنری بیشتری از یک وضع و ساختمان خاص میبخشید که 
ساخته او را در چارچوب نظام و وحدتی منطقی محدود میکرد و بە یکدیگر پیوند میداد. از میان رفتن ساختمان 
(یعنی ارتباط بە ھم پیوسته اجزا باکل و ابتدا با وسط و انتھا) در حکم انحطاط ھنری است. 

کنسرتو اصل کشمکش راء کە روح درام استء در موسیقی بە کار میبرد: یک تکنواز را در برابر ارکستر قرار میداد و 
ُنھا را بە مقابلھای ھماھنگ وامیداشت. در ایتالیا فرم متداول ان ((کنسرتو گروسو)) بود که در ان مقابله میان یک 
ارکستر کوچک سازھای زھی و دو یا سه نوازندہ ماھر و سازھای بادی صورت میگرفت. در این ھنگام ویوالدی در 
ایتالیاء ھندل در انگلستانء و باخ در آلمان ((کنسرتو گروسو)) را بە فرمی با زیبابی روز افزون درآوردندہ و موسیقی 
سازی به مبارزہ با برتری آواز برخاست. 

با ھمه اینھاء و خصوصا در ایتالیاء صدای انسان وسیله محبوب و رقابتناپذیر موسیقی بود. خوشاھنگیء یعنی تسلط 
حروف صدادار بر بیصدا در زبانء سنت دیرینه موسیقی کلیسا و ھنر بسیار پیشرفته تعلیم صدا مزیت خاصی بە آواز 
میبخشیدند. در آنجا بود کە پریمادوناھا سال بە سال بر اھمیت و ثروت خود میافزودند و کاستراتوھا پادشاھان و 
ملکەھا را تحت تاثیر صدای خود قرار میدادند. این سوپرانوھا یا کنترالتوھای مذکر ریە و حنجرہ یک مرد را با صدای 
یک زن یا پسربچهە ترکیب میکردند. اینھا کە در سن ھفت یا ھعشت سالگی اخته شدہ بودندء و تحت انضباط دقیقی از 
خومو شاف ازم فو مو بب رھگای فر ھی ارہ 7 
شنوندگان ایتالیایبی را سخت از خود بیخود میکرد و گاھی انھا را وامیداشت که فریاد براورند ((زندہ باد چاقوی 
کوچکا)) مخالفت کلیسا (بویژہ در رم) با استفادہ از زنان در روی صحنه و آموزش سطح پایینتر خوانندگان زنء در 
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قرن ھفدھم نیازی ایجاد کردہ بود کە چاقوبی کوچک با قطع کردن مجرای منوی آن را برآوردہ میکرد. پاداش 
کاستراتوھای موفق چنان زیاد بود کە بعضی از والدینء با موافقت خود طفل (کە وادارش میکردند موافقت کند) و با 
قافدز ارت ائکوسافوصفاق طاتی سس ھمرفراقلہ سان اھ اکب اکا آبدد النظ ا ات ماعھ تا گا 
میشدند. برنی میگفت کە در ھر شھر ایتالیا تعدادی از این موارد شکست خوردہ را میتوان دید کە اصلا صدا ندارند. 
بعد از ۱۷۵۰ شھرت کاستراتوھا رو بە کاعش گذاشت, زیرا پریمادوناھا یاد گرفته بودند کە چگونە از نظر صافی صدا 
بر مردان پیشی گیرند و از لحاظ قدرت حنجرہ با آنھا بە رقابت پردازند. 

در قرن ھجدھم مشہورترین نام در موسیقی نه باخ بودء نە ھندلء و نە موتسارت بلکە فارینلی بود. این ھم اسم 
واقعی او نبود. کارلو بروسکی ظاھرا نام دایی خود راء کە در آن وقت در محافل موسیقیدانان شھرت داشت, بر خود 
نھادہ بود. وی بە سال ۱۷۰۵ در ناپل در خانوادھای اصیل بە دنیا آمد. کارلو بە طور عادی در ردیف اخته مردان 
درنیامدہ بود. گفته میشود تصادفی کە برایش پیش امد این عمل را ایجاب نمود و باعث بە وجود آمدن زیباترین صدا 
در طول تاریخ شد. او در نزد پورپورا بە تعلیم خوانندگی پرداخت, با او بە رم رفتء و در آنجا در اپرای پورپورا بە نام 
اثومنه ظاھر شد. در یک آریاء اوہ از نظر نگاہ داشتن صدا و چھچہ با نوازندہ فلوت رقابت کرد و چنان نفسش بر او 
پیشی گرفت که از بیش از دہ پایتخت برایش دعوت رسید. در سال ۱۷۲۷ در بولونیا با نخستین شکست خود روبرو 
شدہِ او در یک برنامه دو نفرہ با آنتونیو برناکی شرکت کردہ او را ((سلطان خوانندگان)) خواند و از او تقاضا کرد کە 
معلم او باشد. برناکی قبول کرد و بزودی تحت الشعاع شاگردش قرار گرفت. در این وقت فارینلی در شھرھای ونیز 
وینء ناپلء فراراء لوکاء تورنء لندنء و پاریس بە پیروزیھابی پیاپی دست یافت. شیوہ آوازخوانی او از عجایب عصر به 
مار شرت رسس لق آز :راز مارک قردز ا مر کراقت کو مہ مردابات ھک کرت اید سیت 
ہرتتارزج لاطو ضر یسوی لین کلرنڈاو ناد کائے راز طلی کاافتل ات قرستتی “ران آن 
میرسیدند ھمچنان با صدا حفظ کند. در آریای ((سون کوال ناوہ)) نت نخستین را با لطافت تقریبا غیرقابل شنیدن 
آغاز میکرد بتدریج بر قدرت آن میافزود تا آن را بە کمال میرساندء و سپس بتدریج از قدرت آن میکاست وہ مانند 
اولء ان را ضعیف میساخت. گاهھی شنوندگانء حتی در انگلستان کە مردمی متین و خونسرد دارد برای مدت پنج 
دقیقه برای او دست میزدند. او ھمچنین بر اثر شور و احساس. زیباپیء و لطافت سبک خود شنوندگانش را جلب 
میکردزِ و این خصایص ھم در طبیعت او بودند و ھم در صدایش. در سال ۱۷۳۷ء بە نظر خودش. برای دیدار کوتاہ بە 
اسپانیا رفت و مدت یک ربع قرن در مادرید یا در نزدیکیھای آن باقی ماند. در آنجا باز ھم او را خواھیم دید. 

با کاستراتوھابی مانند فارینلی و سنزینوء و پریمادوناھاپی مانند فاوستینا بوردونی و فرانچسکا کوتتسونی اپرا بە 
صورت آوای ایتالیا درامد و در ھمه جا بجز فرانسه با شعف شنیدہ میشدہ ولی در فرانسهە جنگ و جدل راہ میانداخت. 
در اصل, واژہ اپرا جمع اپوس و بە معنای ((کارھا)) بود. در زبان ایتالیایی جمع بە صورت مفرد درآمد ولی ھمچنان 
بە معنای ((کار)) بود:ِ آنچه امروز بە نام اپرا میشناسیم بە نام اپرا پرموزیکا (کار یا اثر موزیکال) خواندہ میشدہ و در 
قرن ھجدھم بود کە این کلمە مفھوم کنونی خود را یافت. اپراء کە تحت تاثیر سنن نمایشنامەھای یونانی قرار گرفته 
بودء نخست بە صورت نمایشنامھای ھمراہ موسیقی در نظر گرفته شدہ بود:ِ ولی طولی نکشید کە در ایتالیا موسیقی 
بر نمایشنامه و آواز بر موسیقی. برتری جست. اپراها طوری طرحریزی میشدند کە فرصت نمایش تک خوانی بە هر 
خوانندہ اول زن و مرد در گروہ خوانندگان دادہ شود. 

در فواصل این نقطه اوجھای ھیجانانگین شنوندگان با یکدیگر صحبت میکردندہِ در فواصل پردەھاء ورق یا شطرنج 
بازی میکردندہ قمار میباختندہ شیرینی,ء میوہہ و یا شام گرم میخوردند: از یک جایگاہ بە جایگاہ دیگر میرفتند تا 
دیداری تازہ کنند یا راز و نیاز کنند. در خلال این گونە سورچرانیھاء اشعار اپرا مرتبا با سیلی متناوب از آواز تکخوانھاء 
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آوازھای دو نفری و گروھی. و باله غرق میشدند. مورخ ایتالیایی: لودوویکو موراتوری: در سال ۱۷۰۱ این گونە غرقه 
سازی اشعار را محکوم کرد. آپوستولو زنوء کە لیبرتو مینوشت, با او در این مورد ھمعقیدہ بود:ِ بندتو مارچلو در 
۱(۱( این تمایل را در اثر خود بە نام نمایش مد جدید مورد ھجو قرار داد. متاستازیو برای مدتی جلو این سیل 
خروشان سروصدا را گرفت: ولی بیشتر این کار را در اتریش انجام داد تا در ایتالیاءِ یوملی و ترائتا عليه ان برخاستند 
ولی ھموطنانشان نظرات آنان را رد کردند. ایتالیاییھا آشکارا موسیقی را بر شعر ترجیح میدادند و نمایشنامه را تنھا 
چوب بستی میپنداشتند کە بهە بھانه آن آواز خواندہ میشود. 

شاید ھیچ فرم دیگر ھنری در تاریخ ھرگز مانند اپرا در ایتالیا مورد توجە عموم قرار نداشته است. ھیچ شوق و ذوقی 
راغکین الس کک تغالہاب کہ راتا کرت تک طرابہ بی لاضرقی کرت لاجد 
سرفه کردن در چنین مواردی در حکم یک جرم اجتماعی بود. کف زدن قبل از اینکە آوازی آشنا و مانوس به پایان 
برسدء آغاز, و با کوبیدن عصا بر زمین یا بر پشت صندلیھا تقویت میشد: بعضی از ھواخواھان پر حرارت کفش خود را 
بە ھوا پرتاب میکردند. همه شھرھای ایتالیا کە از خود غروری داشتند (و کدام یک از آنھا غرور نداشت) از خود 
سالون اپرا داشتند:ِ تنھا در ایالات پاپی چھل سالون اپرا وجود داشتند. در حالی کە در آلمان اپرا معمولا یک برنامه 
درباری بھشمار میرفت و مردم عادی را بە تماشای آن راھی نبودہ و در انگلستان ورودیە سنگین شنوندگان اپرا را 
محدود میکردہ در ایتالیا درھای اپرا بە روی ھمه کسانی کە لباس ابرومندانه بە تن داشتندء در مقابل ورودیه نسبتا 
کمی, باز بود و گاھی ھم اصلا ورودیە گرفته نمیشد. و چون ایتالیاییھا طرفدار سرسخت لذت بردن از زندگی بودند 
لذا اصرار داشتند که اپراھا هر قدر ھم کە حزن اور باشندء باید بە خیر و خوشی پایان یابند. علاوہ بر انء انھا ھم از 
مطالب تفریحی خوششان میامد و ھم از مطالب عاطفی. این رسم بتدریج باب شد کم در بین پردەھای اپراء 
اینٹرمتسوھای (میان پردەھای آھنگین) کمیک گذاردہ شود این میان پردەھا بە صورت قماش خاص خود درآمدند 
تا اینکە از نظر محبوبیت, و گاھی از لحاظ طول برنامهہ با ((اپرا سریا)) بە رقابت پرداختند. یک ((اپرا بوفا)) - کلفتی 
عکاح کا تیکرھ ھوھ راز ضر تال 10 تریس را شر دک ساب اھاہ نات 
برتری موسیقی ایتالیابی بر موسیقی فرانسوی خواند. 

اپرای ایتالیابی: اعم از ((سریا)) و ((بوفا))ء نیروپی در تاریخ بود. ھمان طور که امپراطوری روم زمانی اروپای باختری 
را با ارتشھای خود تسخیر کردہہ و کلیسای رم بار دیگر آن را با معتقدات مذھبی خویش بە تصرف درآوردہ بود بە 
ھمان ترتیبء ایتالیا یک بار دیگر با اپرا تسخیرش کرد اپراھای ایتالیا جای اپراھای محلی در آلمان دانمارک 
انگلستانء پرتغالء اسپانیاء و حتی روسیه را گرفتند. خوانندگان آن بتھای تقریبا ھمه پایتختھای اروپا بودند. 
خوانندگان محلی برای اینکە در کشورشان مورد قبول واقع شوندء اسامی ایتالیابپی بر خود مینھادند. تا زمانی کە 
حروف صدادار بھتر از حروف بیصدا بتوانند بە آواز درایند این کشور گشایی مسحور کنندہ ادامه خواھد یافت. 

|||-- مذھب 

بعد از پریمادوناھا و کاستراتوھای بزرگء روحانیان طبقه با نفوذ در ایتالیا بودند. این روحانیانء کە البسه مشخصی بر 
تن و کلاەھای لبە پھن بر سر داشتندہ با آزادی غرورامیز بر عرصه ایتالیاء پیادہ یا سوارہ رفت و آمد میکردند و 
میدانستند کە خود حامل پر ارزشترین نعمتی ھستند کە بشر از آن آگاہ استء یعنی ((امید)). در حالی کە در این 
ھنگام در فرانسە تقریبا برای ھر دویست نفر یک روحانی وجود داشتء در رم در برابر ھر پانزدہ نفر در بولونیا برای 
هر ھفدہ نفرہ و در ناپل و تورن برای هر بیست و ھشت نفر یک روحانی بود. یک ناپلی آن عصر: کە ظاھرا مسیحی 
مومنی بودء چنین شکوہ میکرد: 


تعداد روحانیان چنان افزایش یافته است که اگر شھریاران برای محدود کردن آنان اقدام نکنندہ آنھا ھمهە کشور را 
شرالہ سی کل شری یىی کار فک کرکرردح فسکنر انا ھی سے ہسا ماک فیس جاک فائی فا 
((ناقوس خانەھا)) و صومعەھا مانع تابش نور آفتاب میشود. شھرھابی هستند کە بیست و پنج صومعه برای راهبان یا 
راھبەھای قدیس دومینیک: ھفت مدرسه متعلق بە یسوعیانء ھمان تعداد مدرسه متعلق بە تئثاتینھاء در حدود بیست 
یا سی صومعه متعلق بە راھبان فرقه فرانسیسیانء و دست کم پنجاہ صومعه متعلق بە فرقەھای مذھبی دیگر برای 
مردان و زنان دارندہ و اینھا غیر از چھارصد یا پانصد کلیسا و نمازخانه آنھاست. 

شاید این ارقام بە خاطر اثبات استدلال مبالغھآمیز باشند. مطالبی دربارہ چھارصد کلیسا در ناپلء ۲۶۰ کلیسا در 
میلانء و ٥١١‏ کلیسا در تورن شنیدہ میشود: ولی اینھا شامل نمازخانەھای کوچک نیز بودند. راهبان نسبتا فقیر 
بودندء ولی کشیشانی که تابع قوانین صومعەھا نبودند روی ھم بیش از نجبا ثروت داشتند. در پادشاھی ناپلء 
روحانیان یک سوم درآمدھا را دریافت میداشتند: در دوکنشین پارما نیمی از اراضی و در توسکان تقریبا سە چھارم 
ان متعلق بە روحانیان بودند. در ونیزء طی یازدہ سال میان ۱۷۵۵ و ۱۷۶۵ء موقوفات تازہ اموالی بە ارزش 
۰ دوکات بە دارایی کلیسا افزود. بعضی از کاردینالھا و اسقفھا در درجهە اول بە مدیریت و کشورداری 
مشغول بودندہ و تنھا گاھگاہ در شمار مقدسین درمیآمدند. چند تن از آنھا در نیم دوم قرن از ثروت و تجمل خود 
سک سمتواو را گی نر بای اتا کرد 

مردم ایتالیاء بە استثنای معدودی نویسندہ امور حقوقی و ھجویات, اعتراض قابل توجھی بە ثروت روحانیان نمیکردند. 
انھا بە شکوہ کلیساھاء صومعەھاء و روحانیان عالیمقام خود مباهھات میکردند. کمکھای آنھا در برابر نظمی کە مذھب 
بە خانوادہ و کشور میبخشیدہ بھای ناچیزی بە نظر میرسید. هر خانه از خود یک تمثال یا پیکر مسیح مصلوب؛ و 
تصویری از مریم عذرا داشت:ِ افراد خانوادہ از والدین گرفته تا اطفال و خدمتگزاران ھر روز عصر در برابر آنھا زانو 
میزدند و دعا میخواندند:ِ چە چیز میتوانست جای نفوذ اخلاقی و وحدتبخش این دعاھا را بگیرد پرھیز از گوشت در 
روزھای جمعه و چھارشنبەھا و جمعەھا در ایام روزہہ در حکم انضباط سلامتبخشی برای تمایلات نفس بودء و برای 
سلامت جسم و ماھیگیران نعمتی بود. کشیشانء کە خود از جذبه زنان آگاھی داشتندء در مورد گناھان جسمانی 
سختگیری زیادی نمیکردند و بهە بیبندوباریھاپی کە در مراسم کارناوال صورت میگرفتند بە دیدہ اغماض 
مینگریستند. حتی فواحش روڑھای شنبه در برابر پیکر مریم مقدس شمع روشن میکردند و برای مراسم قداس پول 
میدادند. پرزیدان دوبروس کە بە دیدن نمایشی در ورونا رفته بود با تعجب مشاھدہ کرد ھنگامی که ناقوس کلیساھا 
سای ارز اع اہ رتا کاران 1 من جم اقشسماس سرکاسج لم ارک رم ھا 
را کت پارکر یم رم سراق فی اوھ عرد ضا کس پوت او جا ایند رھاب عم وی 
شد و باز غش کرد. بندرت مذھبی مانند کاتولیک در ایتالیا محبوب بودہ است. 

این تصویر یک روی دیگر نیز دارد - سانسور و تفتیش افکار. کلیسا مقرر میداشت که هر ایتالیابی دست کم سالی 
یک بار ((وظیفه عید قیام مسیح)) خود را انجام دھد - یعنی روز شنبه مقدس برای اعتراف بود و صبح عید قیام 
مسیح در مراسم تناول عشای ربانی شرکت کند. تعلل در انجام این کار در همه شھرھاء بجز شھرھای خیلی بزرگ: 
باعث توبیخ از ناحيه کشیشان میشد. اگر توبیخ و موعظه خصوصی نتیجه نمیبخشیدہ نام شخص متمرد از فرامین 
کلیسا روی در کلیسای محل نوشته میشدہ و ادامه سرپیچی باعث تکفیر و در بعضی از شھرھا محکومیت بە زندان 
میشد. ولی تفتیش افکار بسیاری از شدت وحدت خود را از دست دادہ بود. در مراکز بزرگترء امکان گریز از نظارت 
کلیسا وجود داشتء سانسور کاھش یافته بودء و شک و تردید و بدعتھای فکری باسکوت و آرامش در میان 
روشنفکران حتی در میان خود روحانیانء در حال گسترش بود - زیرا بعضی از این کشیشان, با وجود فرامین پاپء 


۰۶۴ء۶ 


در نھان پیرو آیین یانسن بودند. در حالی کە کشیشان و راهبان بسیاری بودند کە زندگی راحتی داشتند و با گناہ 
بیگانە نبودند بسیاری دیگر نیز بودند کە نسبت بە عھد و میثاق خود وفادار بودند و با وقف خود برای انجام وظایف 
خویش. ایمان را زندہ نگاہ میداشتند. بنیادھای تازہ مذھبی حکایت از بقای انگیزہ صومعه نشینی داشتند. قدیس 
آلفونسو دو لیگوئوری کە حقوقدانی از خانوادہ نجبا بودہء در سال ۱۷۳۲ فرقه ((ردمپتوریست))ء یعنی ((جمعیت 
ناجی اقدس))ء را بنانھاد و پائولو دانئیء ملقب بە قدیس پولس صلیب کە شدیدترین ریاضتھا را میکشیدء در ۱۷۳۷ 
((فرقه آلام مسیح)) یا ((روحانیون صلیب مقدس و آلام سرور ما مسیح)) را تاسیس کرد. 

((انجمن یسوع)) (یسوعیان) در سال ۱۷۵۰ حدود ۲۳/٠٠٢‏ عضو داشت کە ۳۶۲۲ نفر آنھا در ایتالیاء و نیمی از این 
عدہ کشیش بودند. قدرت انھا بە ھیچ وجہ با تعداد اعضایشان تناسبی نداشت. این یسوعیان کە شافیان پادشاھانء 
ملکەھاء و خانوادەدھای برجسته بودندء اغلب در امور سیاسی داخلی و بین المللی اعمال نفوذ میکردند و گاھی: بعد از 
خود عوام الناس سرسختترین نیرو در آزار و اذیت بدعتگذاران بودند. با وصف این انھا آزادمنشترین علمای دینی 
کاتولیک بھشمار میرفتندہِ در جای دیگر دیدھایم کە چگونه آنھا با شکیباپی تلاش کردند با نھضت روشنگری فرانسه 
از در سازش درآیند. انعطاف مشابھی در ماموریتھای خارجی آنھا مشاھدہ میشد. در چین آنھا ((چند صدھزار نفر)) را 
بە کیش کاتولیک درآوردند ولی امتیازاتی کە خردمندانه برای پرستش اجداد و مذھب کنفوسیوس و مذھب تائو 
قایل میشدند ھیئتھای مذھبی فرقەھای دیگر را سخت بە حیرت میاوردند و اعضای این گونە ھیئتھا پاپ بندیکتوس 
چھاردھم را وادار کردند با صدور توقیعی آنھا را از کارشان بازدارد و توبیخ کند (۱۷۴۳). با این وصفہ آنھا تواناترین و 
دانشمندترین مدافعان معتقدات کاتولیک در برابر کیش پروتستان و بی اعتقادیء و وفادارترین پشتیبانان پاپ در برابر 
پادشاھان باقی ماندند۔ در مبارزاتی کە بر سر تقسیم قلمرو و قدرت میان دولتھای ملی و کلیساء کە مافوق ملیت قرار 
داشت, در گرفته بودء پادشاھان در جمعیت یسوعیان زیر کترین و سرسختترین دشمنان خود را میدیدند. انھا درصدد 
برآمدند این جمعیت را نابود کنند. ولی نخستین پردہ این نمایش مھیج متعلق بە پرتغال است. 

۷- از قورن تا فلورانس 

وقتی کە انسان از راھمون - سنی از فرانسه وارد ایتالیا میشودہ از دامنه کوەھای آلپ بە پیمون (((کوھپایه))) فرود 
میاید و از تاکستانھاء مزارع غلات. قلمستانھای زیتون و شاہ بلوط میگذرد و بە تورن دو ھزار سالهہ که دژ باستانی 
خاندان ساووا استء میرسد. این خاندان از قدیمیترین خانوادەھای سلطنتی موجود است کە در سال ٠٠۰۳‏ به وسیله 
اومبروتو بیانکامانو تاسیس شدہ است. رئیس این خاندان در آن زمان از تواناترین حکمرانان عصر خود بود. ویکتور 
آمادئوس دوم در سن نھسالگی فرمانرواپی دو کنشین ساووا را بە ارث برد (۱۶۷۵)ء در سن ھجدھسالگی زمام امور را 
بە دست گرفت در جنگھای لوبی چھاردھم گاھی بە سود فرانسە و گاھی عليه آن جنگیدہ با اوژن دو ساووا در بیرون 
راندن فرانسویان از تورن به ایتالیا ھمداستان شدہ و بر اثر ((عھدنامه اوترشت)) (۱۷۱۳) سیسیل را بە قلمرو خود 
افزود۔. در سال ۱۷۱۸ او سیسیل را با ساردنی معاوضه کرد و عنوان پادشاہ ساردنی را بە خود گرفت (۱۷۲۰۶)ء ولی 
تورن را بە عنوان پایتخت خویش حفظ کرد. فرمانروابیش با توانایی توام با خشونت بود تعلیم و تربیت عمومی 

را بھبود بخشیدء سطح رفاہ عمومی را بالا بردء و پس از پنجاہ و پنچ سال حکمرانیء بە سود فرزندش شارل امانوئل 
ازل را ۱۷۷۶ 31۷۷ کانروانی کردا اذ کار کنا رکفت 

در طول این دو فرمانرواییء کە تقریبا یک قرن طول کشیدند تورن مرکز اصلی تمدن ایتالیا بود. مونتسکیو کە در 
سال ۱۷۲۸ از آن دیدن کرد آن را ((زیباترین شھر جھان)) خواند ھر چند کە او عاشق پاریس بود. چسترفیلد در 
سال ۱۷۴۹ از دربار ساووا تمجید کرد و آن را از نظر ((تربیت افراد اصیل و خوشخو)) بھترین دربار اروپا نامید. 
قسمتی از شکوہ تورن مرھون فیلیپو ایووارا بودء معماری کە ھنوز روح دوران رنسانس را میدمید. او بر روی تپە 


۶۰۲۵ 


پرشکوہ سوپرگا کە ۷۰۰ متر از شھر بلندتر بودہ در سالھای ۱۷۱۷ - ۱۷۳۱ء یک کلیسای زیبا بە عنوان بنای یادبود 
آزاد شدن تورن از تسلط فرانسویان: بە سبک کلاسیک: که دارای رواق و گنبد بودء برای ویکتور آمادئوس دوم بنا 
کرد - این کلیسا مدت یک قرن مدفن اعضای خاندان سلطنتی ساووا بود. او بە کاخ قدیمی ماداما در سال ۱۷۱۸ 
پلکانی با شکوہ و نمایی عظیم افزودہِ و در سال ۱۷۲۹ بنای عظیم کاستلو ستوپنیجی راء کە تالارش ھمه شکوەہ 
پرزینت سبک باروک را نشان میدادء طرحریزی کرد. این بنا را بندتو آلفیری به پایان رسانید. تورن پایتخت دوکھای 
ساووا باقی ماند تا اینکە آنان پس از پیروزی نھابی خود (حد ۱۸۶۰)ء به رم نقل مکان کردند تا بە عنوان پادشاھان 
میلان کە مدتھای مدید بر اثر سلطهە اسپانیاییھا دچار خفقان شدہ بودء در زمان تسلط ملایمتر اتریشیھا تجدید 
اق بائھ کر سان 1000 ورای ور کر ہاتتاق ظا الا سای رس با سے کرت 
کارخانەھای نساجی دایر کردندء کە این کارخانەھا با شیوہ تولید وسیعء برخورداری از سرمایھگذاریء و مدیریت 
سرمایھداری جانشین صنایع دستی و اصناف شدند. شخصیت مھم این زمان در تاریخ فرھنگی میلان جووانی باتیستا 
سامارتینی بود کە ھنوز گاھگاہ میتوان صدای آھنگھای او را در امواج سیال ھوا شنید. در سمفونیھا و سوناتھای او 
کنترپوان باوقار استادان آلمان جای خود را بە ترکیب پرتحرکی از تمھا و حالات مختلف داد. گلوک: که در جوانی 
(۷۷) بە عنوان رامشگر دربار پرنس فرانچسکو ملتسی بە میلان آمدہ بود شاگرد و دوست سامارتینی شد و شیوہ 
وی را در ساختن اپرا اقتباس کرد. در سال ۱۷۷۰ آھنگساز بوھمی: یوطف میسلیوچک: کە ھمراہ موتسارت جوان به 
بعضی از سمفونیھای سامارتینی گوش میدادہ فریاد برآورد: ((من پدر سبک ھایدن و بنابراین یکی از پدران سمفونی 
جدید را یافته ام)). در جنوواء قرن ھجدھم قرن خوبی نبود. رقابت اقیانوسھا با دریای مدیترانه باعث کاهش بازرگانی 
آن شدہ بودہ ولی موقعیت سوق الجیشی آن برفراز تپھای مناسب عملیات تدافعی و مشرف بر بندری مجھز توجه 
خطرناک قدرتھای ھمسایه را جلب میکرد. حکومت جنوواء کە بین دشمنان خارجی از یک سو و مردم بیسواد ولی پر 
حرارت داخلی از سوی دیگر قرار گرفته بودء بە دست خانوادەھای قدیمی بازرگانان افتاد کە از طریق یک شورای 
محدود و دربسته و یک دوج مطیع حکومت میکردند. این حکومت برگزیدگان (اولیگارشی)ء کە پیوسته موجبات 
بقای خویش را فراھم میکرد از مردم تا سرحد فقر مالیات میگرفت و آنان را عبوس و بیحوصله نگاہ میداشت, در 
عین حال خودش نیز تحت تسلط بانک سان جورجو قرار داشت و هر چه بە دست میاورد تحویل این بانک میداد. 
ھنگامی کە در سال ۱۷۴۶ نیروھای متحد ساووا و اتریش جنووا را محاصرہ کردندء حکومت جرئت نمیکرد مردم را 
برای مقاومت مسلح کندہ زیرا میترسید حکمرانان را بکشند:ِ و ترجیح داد دروازەھا را بە روی محاصرہ کنندگان 
بگشاید. این محاصرہ کنندگان چنان غرامت و خونبھای گزافی مطالبه کردند که بانک ورشکست شد. مردم عادی کە 
استثمارگران محلی را ترجیح میدادندہ عليه پادگان اتریشی بە پا خاستند و افراد آن را با آجر و سنگی که از بامھا و 
خیابانھا کندہ بودند زیر رگبار قرار دادند و آنھا را با خفت بیرون راندند۔. ستمگری گذشته از سرگرفته شد. 

نجیبزادگان جنووایی بناھای با شکوھی مانند کاخ دفراری ساختند و در پشتیبانی از نقاشی کە در عصر ما اعتباری 
دوبارہ یافته است با میلان ھمداستان شدند. تقریبا همه تصویرھای موجود از الساندرو مانیاسکو بە سبب اصالت 
سبک تیرہ خودء ما را تحت تاثیر قرار میدھند. تابلو پونکینلو در حال نواختن گیتارء کە تصویری دراز شکل و مرکب 
از قطعات سیاہ و قھوھای است که با بیدقتی کنارھم قرار گرفتھاندہ تصویر زیبای دختر و موسیقیدان در برابر آتشء 
تصویر سلمانی کە ظاھرا در اشتیاق آن است کە گلوی مشتری خود را ببردہ و تصویر عظیم ناھارخانه راھبان کھ 
عی از رتا کلرتا ا لغاظارات کو اف ات جو ابھا ‏ فاگارقات سس لات سب ھاتھائ اوکرای7 


زیرکیھای خود در بە کار بردن نورہ خاطرہ ال گرکو را تازہ میکنند: از لحاظ تجسم دھشتبار بیرحمیھای زندگی در 
حکم پیش درآمد آثار گویا هستند: و از حیث عدم توجه و نادیدہ گرفتن جزئیات دقیقء تقریبا جنبه نو دارد. 

در این عصر فلورانس شاھد افول ستارہ یکی از مشہھورترین خانوادەھای تاریخ بود. سلطنت طولانی کوزیمو سوم 
(۱۶۷۰ - ۱۷۲۳) بە عنوان مھیندوک توسکان, برای مردم کە ھنوز بە خاطرات عظمت فلورانس تحت فرمانروابی 
پیشین خاندان مدیچی بر خود میبالیدندہ در حکم یک بدبختی بود. کوزیمو کە وسواس الاھیات و تعالیم مذھبی 
داشت,ء بە روحانیان اجازہ داد بر او حکومت کنند و موقوفات پرارزشی از درامدھای بلادیدہ وی را برای کلیسا بردارند. 
حکومت استبدادی: عدم صلاحیت در ادارہ امورہ و مالیاتھای کمرشکن باعث شد کە حمایت عمومیی کە این خاندان 
مدت دویست و پنجاہ سال از ان بھرہ مند شدہ بود از میان برود. 

فرزند ارشد کوزیمو بە نام فردیناند روسپیان را بە درباریان ترجیح میدادہ با زیادہ روبھای خود سلامت خویش را 
مختل ساخت, و در سال ۱۷۱۳ بدون فرزند از دنیا رفت. فرزند دیگر کوزیمو بە نام جان گاستونه بە کتاب دل بستء 
تاریخ و گیاهھشناسی خواندہ و زندگی آرامی داشت. در سال ۱۶۹۷ پدرش او را مجبور کرد با آن از اھالی ساکس - 
لاوئنبورگ کە زنی بیوہ و از لحاظ فکری و عقلی ضعیف بودہ ازدواج کند. 

جان بە دھکدہ دور دستی در بوھم رفت تا با او زندگی کند. مدت یک سال رنج و خستگی روحی را تحمل کرد و 
سپس در پراگ تسلای خاطر خود را در زناکاری یافت. ھنگامی کە سلامت فردیناند مختل شد: کوزیمو جان را بە 
فلورانس خواندہِ وقتی فردیناند درگذشت, جان بهە عنوان وارث تاج و تخت مھیندوکنشین معرفی شد. 

ھمسر جان از زندگی در ایتالیا امتناع ورزید. کوزیمو؛ کە بیم داشت خاندان مدیچی از میان برود سنای فلورانس را 
وادار کرد فرمانی صادر کند کە پس از مرگ جان گاستونهء کە بدون اولاد بودء خواھر جان بە نام اناماریا لودوویکا بە 
سلطنت برسد. 

قدرتھای اروپابی بااشتیاق بر بالین این خاندان محتضر در حال بال و پر زدن بودند. در سال ۱۷۱۸ اتریش, فرانسہه 
انگلستانء و ھلند از بە رسمیت شناختن ترتیباتی کە کوزیمو دادہ بود امتناع کردند و اعلام داشتند پس از مرگ 
اق وسقاق وا را اتید بشھون گاراو رارف الہزائت کر نرائی ملکة اسایا تاج شود 

کوزیمو معترض بود و در حالی کە کار از کار گذشته بودء تجھیزات دفاعی لگھورن و فلورانس را تجدید سازمان کرد. 
مرگ او برای فرزندش کشوری فقیر و تخت سلطنتی متزلزل باقی گذارد. 

در این وقت (۱۷۳۲) جان گاستونهہ ۵۲ سال داشت. او تلاش کرد مفاسد دستگاہ اداری و وضع اقتصادی کشور را 
اصلاح کند:ِ جاسوسان و چاپلوسانی را کە در زمان فرمانروابی پدرش پروار شدہ بودند برکنار کردہ مالیاتھا را کاھعش 
دادہِ تبعیدیھا را فراخواندہِ زندانیان سیاسی را آزاد کرد:ِ بە احیای صنایع و بازرگانی کمک کرد و زندگی اجتماعی 
فلورانس را بە امنیت و نشاط بازگرداند. تجھیز و تقویت گالری اوفیتسی بە وسیلهە کوزیمو دوم و جان گاستونه رونق 
موسیقی بە رھبری ویولن فرانچسکو وراچینی, بالماسکەھاء رژہ ارابەھای تزیین شدہ و زدوخوردھای جمعی با 
قافتمان ری نو قل بامت شا کذافلو زان ازاظر خلت ہھہجانان خارجی ہا تیر ورم رقالت کخ لا ختوۃ سال 
۰ در فلورانس لیدی مری ورتلی مانتگیوء ھوریس والپولء و تامس گری بە گردخانم ھنریتا پامفریت در کاخ 
ریدولفو جمع میشدند. در اجتماعی کە رو بە انحطاط است جذبه حسرتباری وجود دارد. 

جان گاستونه کە تلاشھایش او را بکلی خسته و فرسودہ کردہ بودندء در سال ۱۷۴۱ حکومت را بە دست وزیرانش 
سپرد و یکسرہ بە لذتجوبی پرداخت. اسپانیا یک ارتش سی ھزار نفری فرستاد تا جانشینی دون کارلوس را مسجل 
سو کفازل کاو انار اتی سنا مرن سریاز رتا کا ضر فازیٰ تو سای کرد پر سی باطیت 
فلورانس ھمراهھی کنند. موافقتنامھای کە در ۱۷۲۶ میان اتریشء فرانسهء انگلستانء و ھلند منعقد شدہ دایر بر اینکە 
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ناپل بە کارلوس واگذار شود و توسکان بە ماری ترز و شوھرش فرانسیس شاھزادہ لورن تعلق گیرد از وقوع جنگ 
جلوگیری کرد. در ۹ ژوئيە ۱۷۲۷ آخرین حکمران خاندان مدیچی درگذشت. توسکان در شمار مستملکات اتریش 
درآمدء و فلورانس بار دیگر شکوفان شد. 

۷- ملکە آدریاتیک 

میان میلان ونیز شھرھای کوچکی بودند کە در پرتو آفتاب رشد میکردند. برگامو در این نیم قرن بە نقاشانی از قبیل 
میکرد و یکی از ھنرمندان آن بە نام مارکزہ فرانچسکو شیپونە دی مافئی فرد برجستھای بود. نمایشنامه منظوم او بە 
نام مروپە (۱۷۱۴) مورد تقلید ولتر قرار گرفتہء و ولتر با احترام اثر خود بە نام مروپ را بە او تقدیم داشت و گفت: 
((او نخستین کسی است کە شھامت و نبوغ آن را داشته است کە یک تراژدی تھیه کند بدون اینکە پای عشق زنان را 
بە میان بکشد: این ترازدی شایسته دوران شکوھمندی آتن استء در آن عشق مادرانه مايه اصلىی نمایش است,: و 
لطیف ترین علاقه از منزہ ترین فضیلت بە وجود میآید.)) اثر عالمانه مافئی بە نام ورونا ایلوستراتا ( ۱۷۴۳۱ - ۱۷۳۲) 
حتی از آن ھم برجستھتر بود و در زمینه باستانشناسی ضوابطی برقرار کرد. ویچنتساء با بناھایش کە توسط پالادیو 
ساخته شدہ بودند کعبهە معمارانی بود کە سبک کلاسیک را احیا میکردند. پادوا دانشگاھی داشت که دانشکدەھای 
حقوق و پزشکی آن خصوصا در آن عصر مورد توجه بود:ِ جوزیە تارتینی نیز کە ھمه (بجز جمینیانی) او را در راس 
ویولن نوازان اروپایی میدانستند در این شھر بود. چە کسی است کە سونات شیطان تارتینی را نشنیدہ باشد ھمه این 
شھرھا قسمتی از جمھوری ونیز بودند. در شمال ترویزو فریولیء فلترہہ باسانو اودینه بلونو ترنتوء و بولتسانو قرار 
داشتند. در مشرق, ایستریاء در جنوب, ایالت ونیز از کیودجا و روویگو تا رود پو ادامهە داشت. در آن سوی آدریاتیک 
کاتارو و پروتسا و قسمتھای دیگری از یوگسلاوی و آلبانی امروز را در اختیار داشت: و در آدریاتیک: جزایر کورفو 
سفالونیاء و تسانته جزو خاکش بودندہ در داخل این قلمرو پیچیدہہ کە ھر یک از آنھا مرکز جھان بود حدود سه 
میلیون نفر زندگی میکردند. 

۱ - زندگی ونیز 

خود ونیزء کە پایتخت بودء ۱۳۷/۰۰۰ سکنە داشت. این شھرء کە امپراطوری خود را در دریای اژہ در براہر ترکھاء و 
قسمت بیشتر بازرگانی خارجی خود را در برابر کشورھای آتلانتیک از دست دادہ بودء اینک دچار انحطاط سیاسی و 
اقتصادی بود. مجموعه ناکامیابی جنگھای صلیبی. بیمیلی دول اروپابی پس از پیروزی در لپانتو (۱۵۷۱) در مورد 
کمک بە ونیز برای دفاع از پایگاەھای دور دست قلمرو مسیحیت در مشرق زمین. و اشتیاق آن دولتھا بە قبول 
امتیازات بازرگانی از عثمانیھا - کە از شجاعترین دشمنش دریغ شدہ بود- ونیز را ضعیفتر از آن کردہ بودند کە شکوہ 
دوران رنسانس خود را حفظ کند. این جمھوری تصمیم گرفت کە بە اوضاع داخلی خود برسد: یعنی در مستملکات 
ادارہ امور جاریء با گذشت در امور مذھبی و اخلاقی, و آزادمنش در دادوستد داخلی برقرار کند. 

ونیز مانند دیگر جمھوریھای قرن ھجدھم توسط اولیگارشی ادارہ میشد. در میان نژادھای مختلف - از قبیل 
آنتونیٹھاء شایلاکھاء و اتللوھا - با مردمی کم سواد کە سرعت عملشان زیاد و تفکرشان کند بود و خوشگذرانی را بە 
قدرتمندی ترجیح میدادند دموکراسی در حکم ھجر و مرجی بود که تاجی بر سرش گذاردہ باشند. انتخاب شدن 
برای ((شورای کبیر)) بە طور کلی محدود بە ۶۰۰ خانوادھای بود کە نامشان در ((دفتر زرین)) ثبت شدہ بود:ِ ولی بە 
این حکومت اشرافی بومیء ب4 نحوی عاقلانہء عناصری از ردەدھای بازرگانان و9 کارشناسان امور مالی افزودہ میشدندء 
حتی اگر این گونە عناصر از نژاد خارجی میبودند. ((شورای کبیر)) سنا را انتخاب میکرد: و سنا ((شورای دہ نفری)) 
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را برمیگزید کە قدرت بسیار داشت. تعداد زیادی جاسوس آرام و خاموش میان مردم میگشتند و ھرگونە عمل یا 
سخن مشکوکی را کە از ناحيه ھر یک از شارمندان ونیز - حتی شخص دوج - مشاھدہ میکردند بە ((دستگاہ 
بازجوپی)) گزارش میدادند. در این موقع دوجھا معمولا شخصیت تشریفاتی بودند و برای جھت دادن بە احساسات 
میھن پرستی و شرکت در مراسم دیپلوماسی از آنھا استفادہ میشد. 

اقتصاد ونیز درگیر مبارزھای شکستبار عليه رقابت خارجیء حقوق وارداتیء و تضییقات اصناف بود. صنایع ونیز بە 
صورت فعالیت آزادء تجارت آزادء و مدیریت با اصول سرمايه داری گسترش نیافت و بە شھرت صنایع کوچک خود 
قناعت کرد. از ھزار و پانصد نفری کە در سال ۱۷۰۰ در استخدام صنعت پشم بودندء در پایان قرن تنھا ششصد نفر 
باقی ماندند۔ دوازدہ ھزار شاغل صنعت ابریشم در ھمان مدت بە یک ھزار کاھش یافت. 

شیشه سازان مورانو در برابر ھرگونە تغییر در روشھابی که زمانی باعث شھرت آنھا در اروپا شدہ بودند مقاومت 
میکردند. اسرار آٹھا بە فلورانس, فرانسه بوھمء و انگلستان راہ یافتند. رقبای آنھا در برابر پیشرفتھابی کە در زمینه 
شیمی, و ھمچنین در برابر تجربیاتی کە در زمینه صنعتگری بە دست آمدہ بودندء عکس العمل مثبت نشان دادند: 
دوران برتری مورانو گذشت. صنعت توربافی نیز بە ھمان ترتیب در برابر رقباپی کە در ورای کوەھای آلپ قرار 
داشتندہ از پای درآمد:ِ تا سال ۱۷۵۰ خود ونیزبھا پارچەھای توری فرانسوی بر تن میکردند. 

دو صنعت رو بە رونق گذاردند: یکی ماھیگیری بود کە سی ہزار نفر در خدمت داشتء و دیگری وارد کردن و 
فروختن بردہ. بە مذھب اجازہ دادہ نمیشد مزاحم سود تجارت یا لذات زندگی شود. دولت کليە امور مربوط بە اموال 
دای فقاھبای سخافان رات ظارت فااف تمھیان کس رخال ۶ فراع لہ نر 20۷ا 
فراخواندہ شدندہ البته تحت شرایطی کە نفوذ آنھا را در امور آموزشی و سیاسی محدود میکرد. با آنکە دولت ورود آثار 
فلاسفه فرانسوی را منع کردہ بودہ عقاید و فلسفەھای ولت روسوء ھلوسیوس, و دیدرو ولو از طریق مسافرانی کہ از 
خارج میآمدندہ بە داخل سالونھای ونیز راہ یافتندہ در ونیز مانند فرانسه, اشراف با افکاری خود را سرگرم میداشتند 
کە ریشهہ قدرت آنان را میخشکانید. مردم مذھب را بە عنوان عادت تقریبا ناخودآگاھانه مراسم و معتقدات 
میپذیرفتندہ ولی بیش از آنکە بە نماز و دعا بپردازندہ بە فکر تفریح بودند. هر چند کە ضرب المثلھا معمولا کوتاہ و 
نارسا هھستندہ یک ضرب المثل ونیزی اخلاقیات ونیزبھا را چنین توصیف میکند: ((صبحھا یک دعای کوچولو؛ بعد از 
نماک فا کگردلوا ھت رت زار عزلاج با آن کہا سرد کس رسس ا وش 
کنندہ بلکە میرفتند تا زنان را برانداز کنندہ و زنان ھم با وجود شدت و حدت تحریمھای دولتی و روحانیء لباسھای 
یقه باز میپوشیدند. جنگ دیرینە و ھمیشگی میان مذھب و امور جنسی داشت بە پیروزی امور جنسی منجر میشد. 
دولت فحشای تحت نظارت را بە عنوان اقدامی مناسب ایمنی عمومی مجاز میدانست: روسپیان ونیز بە خاطر زیبابی, 
نزاکتء البسە فاخر؛ و منازل با شکوھشان در کنار ((کانال بزرگ)) شھرت داشتند. تعداد این زنان قابل توجه بودء ولی 
ھنوز عرضه کمتر از تقاضا بود. ونیزیھای صرفھجو و خارجیھایی مانند روسوء بە طور دانگیء دو یا سە نفری یک 
ھمخوابه برای خود تامین میکردند. با وجود این تسھیلاتء زنان شوھردار کە بە (ز(ندیم ملتزم رکاب)) خود قانع 
نبودندہ دست اندرکار روابط خطرناک میشدند. بعضی از زنان بە سالونھای رقص رفت و آمد میکردند کە در آنھا همه 
گونە تسھیلات برای ملاقاتھا و قرارھای عشقی فراھم بود. چندین زن از خانوادہ نجبا به علت رفتار بیبندوبارانه خود 
علنا مورد توبیخ دولت قرار گرفتند:ِ بە بعضیھا دستور دادہ شد در خانەھایشان باقی بمانندء و بعضی دیگر تبعید 
شدند. طبقات متوسط متانت بیشتری نشان میدادندۂِ کثرت اولاد پی در پی خانم خانه را کاملا مشغول میداشت و 
نیاز او را بە دریافت و القای عشق برآوردہ میساخت. در ھیچ کجا مانند ونیز مادرھا این قدر قربان صدقه اطفال خود 
نمیرفتند: از جمله حرفه ای متعارف آنھا این بود: ((سان مارکوی من! مایه خوشی من! گل بھاری من!)) بزھکاری در 
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ونیز از هر جای دیگر ایتالیا کمتر اتفاق میافتاد۔ جلوی دستی کہ آمادہ ضربه زدن بودہ بە علت وفور و مراقبت 
ماموران شھربانی و ژاندارمریء گرفته میشد. ولی قمار بە عنوان یک سرگرمی عادی بشر پذیرفته شدہ بود. دولت در 
سال ۱۷۱۵ یک بخت آزمایی دایرکرد. نخستین قمارخانه در سال ۱۶۳۸ دایر شد: طولی نکشید که تعداد آنھاء اعم از 
عمومی یا خصوصی,. زیاد شد و ھمه طبقات به انھا ھجوم اوردند. تردستانی مانند کازانووا میتوانستند با بردھای قمار 
خود زندگی کنند:ِ عدھای دیگر امکان داشت در یک شب پس انداز یک سال خود را ببازند. قماربازانء کە بعضا نقاب 
بر چھرہ داشتند با علاقھای شدیدتر از عشقء ساکت بە روی میز قمار خم میشدند. ماموران دولتی با رفتاری 
دوستداشتنی بر این جریان (تا ۱۷۷۴) نظارہ میکردندء زیرا دولت از قمارخانەھا مالیات میگرفت و سالی ۳١٣۰/٠٠٢‏ 
لیرہ از این محل درآمد داشت. 

اشخاص بیکارہ و پولدار از دہ دوازدہ کشور مختلف بە ونیز میآمدند تا در محیطی از نظر اخلاقی بیقیدء و در نشاط 
ھوای آزاد میدانھا و کانالھای آنء اندوختەھای خود را خرج کنند یا سالھای آخر عمر خود را بگذرانند. 

دست کشیدن از امپراطوری تب سیاستبازی را کاهش داد. در اینجا ھیچ کس از انقلاب صحبت نمیکرد زیرا هر یک 
از طبقات اجتماعء گذشتەه از لذات خویش, عادات و رسومی ثباتبخش از خود داشت و مجذوب وظایف تقبل شدہ 
خود بود. خدمه دارای نرمش و احساس وفاداری بودندء ولی تحمل ھیچ گونە اھانت یا بیرحمی را نمیکردند. قایقرانان 
فقیر بودندہ با این وجود سروران آبگیرھا و دریاچەھا بە شمار میرفتند. آنھاء با اطمینانی غرورآمیز از مھارت دیرینه 
خویش روی قایقھای مطلای خود میایستادندہ یا بە ھنگام دور زدن با قایقھای خودہ فریادھای حاکی از سلامتء 
نیرومندی و تبحری قدیمی از دل برمیآوردندہ یا با حرکت بدن و پاروھایشان آھنگی زمزمه میکردند. 

در میدانھای ونیز افراد ملیتھای مختلفء کە ھر یک البسە خاص خود را بر تن داشت یا بە زبان خاص خویش تکلم 
وکرفو شرندای 2ر تی خامن داھھیا کک ذافن فازقاف الا ھتہ مران ماترفاسن 
لباس بر تن میکردند یعنی پیراھنی از بھترین کتانء شلوار مخمل تا زانوہ جورابھای ابریشمی, و کفشھای سگکدار 
میپوشیدند: ولی در این قرنء ونیزیھا بودند کە رسم پوشیدن شلوارھای بلند ترکھا را در اروپای باختری متداول 
کردند. کلاھگیس در سال ۱۶۶۵ از فرانسه بە ونیز راہ یافته بود. جوانان خودارا بە لباس و مو و عطر مصرفی خود 
چنان توجە میکردند کە نمیشد تشخیص داد مرد ھستند یا زن. زنان مدپرست با موھای مصنوعی یا طبیعی روی 
سرخود برجھای عجیب و غریبی درست میکردند. ھم مردان و ھم زنان احساس میکردند بدون زینت و جواھر آلات, 
گویا لباس نپوشیدھاند. ساخت بادبزنھای دستی جنبه کاری ھنری بە خود گرفته بود. این بادبزنھا بە طرز زیبابی 
رنگامیزی شدہ بودند و اغلب در آنھا سنگھای قیمتی بە کار بردہ شدہ بودند و دوربینی یک چشمی هم در آنھا قرار 
داشت. ھر طبقه از اجتماع باشگاھی داشت, و ھر خیابان ((کافه)) خود راہ گولدونی میگفت: ((ما در ایتالیا روزی دہ 
نکاق تر دک رسرہ زار سم تق سر کرس رو ات0 فاکاام مسق ۷ھ ا ھا سار از 
بازیھا کە پالونە نامیدہ میشد و عبارت بود از بە ھوا انداختن یک توپ باد کردہ با کف دست, کلمه بالون بە وجود آمد. 
ورزشھای آبی در سراسر سال انجام میگرفتند. از سال ۱۳۱۵ بە بعدء مسابقات قایقرانی در ۲۵ ژانویه در ((کانال 
بزرگ)) اجرا میشدند و عبارت بودند از مسابقه میان قایقھای بزرگ پاروبی کە دارای پنجاہ پارو بودندہِ و نقطه اوج 


این جشنوارہ آبیء توپ بازی در آب (واترپولو) بود کە در آن صدھا ونیزی در گروەھای رقیب با یکدیگر بە داخل آب 
شیرجه میرفتند. در عید صعودہ دوج ونیز طی تشریفات با شکوھی. با کشتی دولتی بە نام ((بوچینتورو))ء کە تزیین 
بسیار یافته بودء در میان ھزار قایق و کشتی دیگر؛ از سان مارکو بە لیدو میآمد تا بار دیگر ونیز را بە ازدواج دریا 
درآورد. قدیسان و سالروزھای تاریخی نام و یادبودھای خود را بە تعطیلات مکرر ونیز میبخشیدندہ زیرا سنای ونیز 
متوجه شدہ بود کە با فراھم کردن نان و وسایل سرگرمی میتوان جای خالی انتخابات را پر کرد. در چنین مواقعی 
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دستەھای جالب و رنگارنگی از یک کلیسا بە جانب کلیسای دیگر و از یک میدان بە میدان دیگر میرفتند. فرشھاء 
حلقەھای گل.ء و پارچەھای ابریشمی رنگارنگ از پنجرەھا یا بالاخانەھا در مسیر این دستەھا اویزان میشدند: نوای 
موسیقی دلنوازی مترنم بود:ِ آوازھای مذھبی یا عاشقانه خواندہ میشدند و در خیابانھا رقصھای دلنشینی انجام 
میگرفتند. نجیبزادگانی کە بە مقامات عالی منصوب شدہ بودند پیروزی خود را با ترتیب رژہء طاق نصرت, جوایز 
پیروزی مجالس جشن و شادمانیء و بذل و بخششھابی کە گاھی ۳۰۰۰۰ دوکات هزبنهە برمیداشتند جشن 
میگرفتند. ھر جشن ازدواج در حکم جشنوارھای بودء و تشییع جنازہ یک شخصیت مہم عظیمترین واقعه زندگیش 
بە شمار میرفت. 

کارناوالء کە میراث مسیحیت از ساتورنالیای روم قبل از مسیحیت بودء نیز جای خود را داشت. کلیسا و دولت امیدوار 
بودند کهە با مجاز داشتن نوعی تعطیل اخلاقی بتوانند برای بقيه مدت سال تشنج میان ھوای نفس و ششمین فرمان 
از دہ فرمان موسی را کاھش دھند. معمولا در ایتالیا کارناوال تنھا در هفته آخر قبل از ایام روزہ بزرگ برگزار میشد: 
در قرن ھجدھم در ونیز این مراسم از ۲۶ دسامبر یا ۷ ژانویه آغاز میشد: شاید اصولا ((کارناوال))ء کە میتوان ان را 
مرکب از دو کلمه کارنه (گوشت) و والهە (خداحافظی) دانست, بە این جھت بە این مراسم گفته میشود کە نخستین 
روز آن مصادف با آخرین روز مجاز برای گوشتخواری (قبل از ایام روزہ بزرگ) است. تقریبا در همه شبھای این 
ھفتەھای زمستانی مردم ونیز و بیگانگانی کە از ھمه نقاط اروپا بە انجا روی میاوردندہ بە میدانھا میریختند. انان 
البسه رنگین برتن داشتند و سن, مقامء و ھویت خود را در پشت نقاب پٹھان میداشتند. در این پوشش, مردان و زنان 
بسیاری از قوانین را مسخرہ میکردند:ِ روسپیان کسبشان رونق داشت: کاغذھای رنگی بە اطراف پراکندہ میشدند: و 
تخممرغھای مصنوعی که دارای آبھای معطر بودند این سو و آن سو پرتاب میشدند تا وقتی شکستندہ ھوا را عطر 
آگین کنند. اشخاص در لباس پانتالونء آرلکن: کولومباین: و دیگر شخصیتھای مورد علاقه مردم در نمایشھای کمیک 
این سو و آن سو در جست و خیز و شیرین زبانی بودند تا مردم را سرگرم کنند. بازار خیمه شب بازی گرم بود: و 
بندبازان نفس ھزاران نفر را در سینە حبس میکردند. برای این مراسم حیوانات عجیب و غریب اوردہ میشدند مانند 
کرگدن کە نخستین بار در جشنھای سال ۱۵۷۱ در ونیز دیدہ شد. سپس در نیمهە شب قبل از چھارشنبه روز اول 
ایام روزہ ناقوسھای کلیسای سان مارکو پایان کارناوال را اعلام میداشتند: آنھاپی کە جشن و سرور برپا داشته و اینک 
سخت خستہ بودند بە بسترھای قانونی خود بازمیگشتند و خود را آمادہ میکردند تا روز بعد از کشیش خود چنین 
بشنوند: ((ای انسان بە خاطر آور کە تو از خاکی و بە خاک بازخواھی گشت)). 

۲ ویوالدی 

ونیز و ناپل دو کانون موسیقی در ایتالیا بودند کە با یکدیگر رقابت داشتند. ونیز در تماشاخانەھای خود در طی قرن 
ھجدھم ھزار و دویست اپرای مختلف اجرا کرد. در آنجا مشھورترین پریمادوناھای آن دوران بە نام 
فرانچسکاکوتتسونی و فاوستینا بوردونی, بە خاطر احراز تفوق, با یکدیگر درگیر نبرد نغمه سرایانھای بودند: ھر کدام 
از آنھاء از روی تک کوچکی تخته کە روی آن میایستادند و آواز میخواندندہ ھمه جھان را بە جنبش درمیاورد. 
کوتتسونی نقش مقابل فاریٹلی را در یک تماشاخانه اجرا میکرد و بوردونی نقش مقابل بوناکی را در تماشاخانھای 
دیگر و ھمه مردم ونیز بە دو گروہ ستایشگران این دو خوانندہ تقسیم میشدند. اگر این چھار نفر باھم آواز 
میخواندند ملکە ادریاتیک (ونیز) ذوب میشد و در دریاچەھای خود فرومیریخت. 

در نقطه مقابل این دڑھای اپرا و شادمانیء چھار ((آسایشگاہ)) بودند کە در أك ونیز از تعدادی دختران یتیم یا 
نامشروع خود توجه میکرد. برای اینکە بە زندگی این اطفال بیخانمان هدف و مفھومی دادہ شود بە آنھا تعلیماتی در 
خوانندگی و نواختن آلات موسیقی دادہ میشد تا در آوازھای جمعی و سرودھای مذھبی شرکت کنند و از پشت 
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شبکەھای فلزی نیم دیری خویش کنسرتھای عمومی بدھند. روسو میگفت ھرگز آوابی موثرتر از این صداھاى 
دخترانه کە با ھماھنگی منضبطی آواز میخواندند نشنیدہ است: گوتهە عقیدہ داشت کە ھرگز سوپرانوبی چنین زیبا یا 
آھنگی با ((چنین زیبابی غیرقابل بیان)) نشنیدہ است. بعضی از بزرگترین آھنگسازان ایتالیا در این موسسات تدریس 
میکردندہ برای آنھا أھنگ ھایی میساختند وکنسرتھای آنان را رھبری میکردند. مونتوردی کاوالی. لوتی. گالوپی 
پورپوراء و ویوالدی از این گروہ بودند. 

ونیز برای تامین اپرا برای تماشاخانەھای خود و فراهم آوردن نیازھای ((آسایشگامھا)) ارکسترھاء و نوازندگان 
زبردست در زمینە موسیقی آوازی و سازی از شھرھای ایتالیا و گاھی از شھرھای اتریش و آلمان کمک میگرفتذِ در 
عین حال خود ونیز مادر یا پرستار آنتونیو لوتی بود. وی ابتدا ارگنواز بود و بعد بە مقام ((رھبر موسیقی نمازخانه)) 
کلیسای سان مارکو رسید. لوتی مصنف چند اپرای معمولی و متوسط بودہ و تنھا یک ((مس)) عالی ساخت کە اشک 
بە دیدگان برنی پروتستان آورد. فرزندان دیگر نیز عبارت بودند از: بالداسارہ گالوپی. کە بە خاطر ((اپرا بوفای)) خود و 
سسلیت گرم لات ارتا اٹانین شررے ات الزالیر سا لو کہ سس ھمراس ھ ھسا اشتی 
ساخته شدہ در عصر خودش مقام والاپی داشتند: و برادر کوچکش بندتو کە آھنگھای تنظیمی او برای پنجاہ مزمور 
((در حکم یکی از زیباترین آثار ادبیات موسیقی بە شمار میآیندۂ)) و آنتونیو ویوالدی. 

برای بعضی از ما کە نخستین بار وصف یکی از کنسرتوھای ویوالدی را میشنیدیم رازی خجلت اور آشکار میشد. 
اینکە چرا ما مدتی چنین دراز از او بیاطلاع بودیم. در آثار ویوالدی جریان باشکوھی از آرمونیء غلغل شادمان ملودیء 
وحدت ساختمان, و بە ھم پیوستگی اجزا وجود داشت کە باید پیش از اینء وی را در شمار چھرەھای مانوس ما 
درمیاورد و مقامی والاتر در تاریخھای موسیقی ما بە او میداد. 

وی حدود سال ۱۶۷۵ چشم بە جھان گشود. او فرزند یک ویولن نواز ارکستر نمازخانه کلیسای سان مارکو بود. 

پدرش نواختن ویولن را بە او آموخت و جابی برایش در ارکستر تامین کرد. در پانزدھسالگی بە مشاغل کوچک 
روحانی پرداخت و در بیست سالگی کشیش شد و بە نام ((اکشیش سرخ موی)) اشتھار یافتء زیرا مویش سرخ رنگ 
بود. عشق او بە موسیقی شاید با وظایف روحانیش در تضاد قرار میگرفت. دشمنانش میگفتند: ((یک روز که ویوالدی 
مراسم قداس اجرا میکردہ تمی برای ساختن یک آھنگ موسیقی بە فکرش رسید و بلافاصله محراب را ترک گفتء ... 
بە محل نگاهداری ظروف مقدس نمازخانه رفت تا آن تم را بنویسدء و سپس برای به پایان رساندن مراسم قداس 
بازگشتہ)) یکی از نمایندگان رسمی پاپ وی را بە این متھم کرد کە از چندین زن نگاھداری میکند. و سرانجام 
کلت مود کا ذس گا نیش افکار وی را از اقنام فراسم قتابن مت :کرد در اسالھاق بندہ انتوٹیو موضوغ را بہ 
نحوی کاملا متفاوت بیان داشت: 

بیست و پنج سال پیش بود کە من برای آخرین بار مراسم قداس بە جای میآوردم. علت قطع انجام این مراسم منع از 
طرف مقامات نبود: بلکە تصمیم شخصی خودم بود کە آن ھم معلول کسالتی است که از بدو تولد داشتھام. پس از 
اینکە بە سمت کشیشی منصوب شدم. مدت یک سال یا کمی بیشتر مراسم قداس بە جای آوردم و در عرض این 
مدت در سە مورد ناچار شدم بە علت این بیماری قبل از پایان مراسمء محراب را ترک گویم. 

بە ھمین علت من تقریبا ھمیشه در خانه زندگی میکنم و تٹھا با قایق یا درشکە بیرون میرومء زیرا بە علت وضع 
سینھام, یا بھتر بگویم این گرفتگی سینە ۔احتمالا تنگ نفسے دیگر نمیتوانم پیادھروی کنم. ھیچ نجیبزادھای و 
حتی شھریار ماء دیگر مرا بە خانھاش دعوت نمیکندہ زیرا ھمه آنھا از بیماری من آگاھند. سفرھای من ھمیشه خیلی 
پرھزینه بودھاندہ زیرا پیوسته ناچار بودہ ام در این سفرھا چھار یا پنچ زن ھمراہ داشته باشم تا بە من کمک کنند. 
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او میگفت این زنان دارای حسن شھرتی بیخدشه بودند. ((عفت آنھا همه جا مورد اعتراف بود. ... آنھا در همه روزھای 
هفته دعا میخواندند و مراسم مذھبی انجام میدادند.)) او نمیتوانست آدم ھرزھای باشدء چون مدرسه موسیقی 
((آسایشگاہ پییتا)) مدت سی و ھفت سال وی را بە عنوان ویولن نواز معلمء آھنگساز و ((رھبر گروہ ھمسرایان)) نزد 
خود نگاہ داشت. او برای شاگردان دختر خود بیشتر آثار غیر اپرایی خویش را ساخت. تقاضا زیاد بودہ و بنابراین او با 
عجله مینوشت و ھر وقت فرصتی داشت, آنچه را کە نوشته بود اصلاح میکرد:ِ او بە پرزیدان دو بروس گفت که 
((میتواند یک کنسرتو را زودتر از آنکه یک نسخھبردار بتواند از 3 نسخه برداری کند: بسازد:)) اپراھای او نیز بە 
ھمان اندازہ باشتاب توام بودند. روی صحنه عنوان یکی از آنھا این عبارت بە عنوان نوعی لاف یا تعذر نوشته شدہ بود: 
((ظرف پنج روز ساخته شدہ است,)) او ھم مانند ھندل از خودش مطلب قرض میگرفتء یعنی بعضی از ساختەھای 
گذشته خود را جرح و تعدیل میکرد تا نیاڑھای کنونی را برآوردہ و بە این وسیلە در وقت صرفه جوبی میکرد. او بین 
فواصلىی کە در کارش در آسایشگاہ پیش میامدندء چھل اپرا ساخت. بسیاری از معاصران وی با تارتینی ھمعقیدہ 
بودند که این اپراھا در سطح متوسط قرار دارند: بندتو مارچلو در اثر خود بە نام نمایش مد جدید آنھا را مورد تمسخر 
قرار دادۂِ ولی شنوندگان در ونیز و یچنتساء وین,ء مانتواء فلورانسء و میلان از او استقبال میکردندہ و ویوالدی اغلب 
دختران تحت سرپرستی خود را بە امید خودشان رھا میکرد تا خود بتواند با زنانی کە در خدمت داشت بە شمال 
ایتالیا و حتی بە وین و آمستردام بە عنوان ویولن نواز سفر کندہ یکی از اپراھایش را رھبری کردہہ یا در مورد بە روی 
صحنه اوردن و تزبینات صحنه ان نظارت کند. اپراھای او اینک از میان رفتھاندء ولی این امر تقریبا در مورد همه 
اپراھایی کە قبل از گلوک ساخته شدہ بودند صادق است. سبک, شیوەہ کارء قھرمانانء صداھاء و نقش مردان و زنان 
ھمگی عوض شدہ اند. 

تاریخ از ۵۵۴ اثر ویوالدی آگاہ است. از این تعداد ۴۵۴ اثر بە صورت کنسرتو است. یک ھجوگوی زیرک گفت که 
ویوالدی ششصد کنسرتو ننوشت, بلکە یک کنسرتو را ششصد بار نوشت:ِ گاھی این نکته مقرون بە حقیقت بە نظر 
میرسد. در این قطعات مقدار زیادی آرشہ کشی بر روی سیمھاء کش دادن نقش کلاوسن, و ھمچنین ضرباتی کە 
تقریبا بە صورت تنظیم سرعت اھنگ بودندء وجود داشتند. حتی در سلسله قطعات مشھوری کهە فصول نام داشت 
(۱۷۲۵)ء قسمتھابی وجود دارند کە یکنواختند. ولی در عین حال نقطەھای اوج و با روح و پرحرارت تندبادھای 
زمستانی تکەھای پرھیجان مبارزہ میان تکنوازان و ارکستر و آھنگھای دلپذیر نغمات نیز در آنھا دیدہ میشوند. در 
این گونە قطعات ویوالدی ((کنسرتو گروسو)) را بە چنان نقطھای از کمال سوق داد که تنھا باخ و هندل از آن قدم 
فراتر گذاردند. 

ویوالدی مانند اکثر ھنرمندان دچار حساسیتی بود کە نبوغ وی از ان تغذیه میکرد. قدرت آھنگھای او منعکس کنندہ 
خوی آتشین, و لطافت نغماتش حاکی از تقدس وی بود. بتدریج کە سنش افزایش مییافتء مجذوب شعایر مذھبی 
میشدء تا آنجا کە دربارھاش در یادداشتی تخیلامیز چنان آمدہ است کە وی تنھا موقعی تسبیح خود را زمین 
میگذارد کە میخواست آھنگی بسازد. در سال ۱۷۴۰ شغل خود را در ((آسایشگاہ پییتا)) از دست داد یا از آن دست 
کشید. بە دلایلی کە اینک معلوم نیست از ونیز خارج شد و بە وین رفت. ما دربارہ او دیگر چیزی نمیدانیمء جز اینکه 
یک سال بعد در آنجا درگذشت و مراسم تشییع جنازہ فقیرانھای برایش انجام شد. 

در مطبوعات ایتالیا ذکری از مرگ وی نشدہ زیرا ونیز دیگر بە آھنگھای او علاقھای نداشت و ھیچ کس در موطن و 
عصر وی مقام او را در زمینه ھنرش, حتی نزدیک بە حد اعلا نمیدانست. ساختەھای او در آلمان با استقبال روبھرو 
شدند. کوانتس, کە فلوت نواز و آھنگساز فردریک کبیر بودء کنسرتوھای ویوالدی را وارد آن کشور کرد و آشکارا آنھا 
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را بە عنوان نمونه و سرمشق پذیرفت. باخ چنان از آنھا خوشش آمد کە با تغییر کلیدھا دست کم نە تای آنھا را برای 
کلاوسن, چھارتا برای ارگ و یکی برای چھار کلاوسن بە ھمراہ ساڑھای زھی تنظیم کرد. 

ظاھرا باخ ساختمان سە بخشی کنسرتوھای خود را از ویوالدی و کورلی اقتباس کردہ بود. در طول قرن نوزدھمء آثار 
ویوالدی جز برای محققانی کە سیر تکاملی آثار باخ را ردگیری میکردندہ تقریبا فراموش شدہ بودند. سپس در سال 
۵ در اثری بە نام تاریخ کنسرتوھای سازی که آرنولد شرینگ نوشت وی بار دیگر بە مقام برجستھای رسانیدہ 
شدہ و در سالھای ۱۹۲۰ تا ۱۹۳۰ آرتورو توسکانینی شور و حرارت و شھرت و نفوذ خود را صرف تجلیل از ویوالدی 
کرد. امروز آن کشیش سرخ مو برای مدتی بالاترین مقام را در میان آھنگسازان قرن ھجدھم احراز کردہ است. 
۷سا کاجاھا 

از دوران کوتاہ رونق دوبارہ ھنر ونیز دہ - دوازدہ نقاش ھستند که امروز از جا برمیخیزند و خواستار تجدید خاطرہ 
خود میشوند. ما تنھا بە چند تن از آنھا درود میفرستیم: بە جامباتیستا پیتونی که ونیز مقام او را تنھا از مقام تیپولو و 
پیاتتستا پایینتر میدانست: بە یاکوپو آمیگونی کە سبک شھوت انگیزش بە بوشه رسید: و بە جووانی آنتونیو پلگرینی 
کە سبک رنگامیزیش را بە انگلستانء فرانسهہء و المان برد. او بود کە تزیینات قصر کیمبولتنء قصر ھاواردء و بانک 
فرانسە را انجام داد. اما مارکوریتچی توجە بیشتری بە خود جلب میکند زیرا وی یکی از منقدان خود و ھمچنین 
خودش را کشت. او در ۱۶۹۹ء در سن بیست و سهە سالگی, قایقرانی را کە بە نقاشیھای او بیحرمتی کردہ بود بە ضرب 
چاقو بە قتل رسانید. بە دالماسی گریخت, عاشق مناظر طبیعی آن شدہ و چنان با رنگامیزیھای خود آنھا را ماھرانه 
مجسم کرد که ونیز او را بخشید و از او بە عنوان تینتورتوبی که بار دیگر چشم بە جھان گشودہ است تشویق و 
تحسین بە عمل آورد. عمویش سباستیانو ریتچی او را بە لندن بردہ و در آنجا آنھا در ساختن قبر دیوک آو دونشر 
ھمکاری کردند. او ھم مانند بسیاری از ھنرمندان قرون ھفدھم و ھجدھم علاقھمند بود خرابەھای واقعی یا تخیلی 
بکشدء ولی در تمام این مدت از فکر خود غافل نبود. در سال ۱۷۲۹ء پس از چند بار تلاشء سرانجام موفق بە 
خودکشی شد. در ۱۷۲۳ یکی از تابلوھایش بە مبلغ ۵۰۰ دلار بە فروش رسیدہ این تابلو در ۱۹۶۳ بار دیگر بە مبلغ 
۰ لبلار فروخته شدہ بدین ترتیبء افزایش ارزش هھنر و کاھش ارزش پول بخوبی دیدہ میشود. 

بررسی سرگذشت روزالباکاریرا مطبوعتر است. این زن کار خود را با ساختن طرحھایی برای پارچەھای توری 
مخصوص ایتالیا آغاز کرد و سپس (ممانند رنوار جوان) روی انفيه دانھا بە نقاشی پرداخت: بعد مینیاتور کشید: 
سرانجام استعداد خاص خود را در زمینه نقاشی با گچ رنگی یافت. تا سال ۱۷۰۹ چنان شھرتی یافته بود کە فردریک 
چھارمء پس از رسیدن بە سلطنت دانمارک او را برای کشیدن تصاویری از زیباترین یا مشھورترین زنان ونیز انتخاب 
کرد. در سال ۱۷۲۰ پیر کروزاء کە گرد آورندہ آثار ھنری و شخصی میلیونر بودہ وی را بە پاریس دعوت کرد. در آنجا 
چنان مورد استقبال و تکریم قرار گرفت که از زمان برنینی بە بعد ھیچ کس نظیر آن را بە خود ندیدہ بود. شاعران 
قصایدی دربارھاش ساختند فیلیپ دااورلئان نایب السلطنه از او دیدار بە عمل اوردہِ واتو چھرھاش را نقاشی کرد و 
او ھم از واتو تصویری کشید: لوبی پانزدھم در مقابلش نشست تا تصویرش را بکشدہِ بە عضویت ((فرھنگستان 
نقاشی)) انتخاب شد. برای دریافت گواھینامه عضوبت خودہ تابلو موز را کە اینک در موزہ لوور اویزان است ارائه کرد. 
چنان بود کە گوبی روح رو کوکو در جسم او حلول کردہ است. 

در سال ۱۷۳۰ بە وین رفت و در آنجا تصاویری با گچ رنگی از شارل ششم: ملکہہ و مھیندوشس ماری ترز کشید. 
ھنگامی کە بە ونیز بازگشتء چنان در ھنر خود مستغرق بود کە فراموش کرد ازدواج کند. فرھنگستان ونیز یک اطاق 
پر از تصاویر وی داردۂِ گملدہ گالری در درسدن ۱۵۷ تصویر از وی دارد کە خصوصیت تقریبا ھمه آنھا صورتھای 
ارغوانیء زمینە آبی. معصومیت گلگون, و فرورفتگی ظریف گونە است: حتی وقتی از ھوریس والپول تصویری کشید. 


۰۰۴ء۶ 


(زرماس کس سس گروار گر کیا سر ام ھی وم ناس اع سسمھات کرش 
بھتر از آنچه بودند مجسم میکردزِ خود نگارھای کە از خودش کشید و در کاخ وینزر است وی را در سنین 
سالخوردگی نشان میدھد: سپیدمو و کمی عبوس, مثل اینکە میتوانست پیشبینی کند بزودی کور خواهد شد. از ۸۲ 
سال عمرشء دوازدہ سال آخر آن را ناچار شد بدون نور و رنگی که تقریبا اساس زندگی او بود بە سرآورد. او تاثیر 
خود را بر ھنر دوران خویش باقی گذارد:ِ ممکن است لاتور حرارت آتشین خود را از وی گرفته باشد:ِ گروز علاقه 
شدید وی را بە زنان جوان بە خاطر داشت: و ((رنگھای گلگون)) او بە بوشه و رنوار رسیدند. 

جووانی باتیستا پیاتتستا ھنرمند بزرگتری بودء مافوق احساسات قرار داشتء تزیینات را ناچیز میشمرد و بیشتر 
درصدد ان بود کە بر مشکلات حرفه خود غلبه کند و بالاترین سنن ان را محترم شماردء نە اینکه مورد پسند عامه 
قرار گیرد. ھمکارانش بە این امر واقف بودند و با آنکە تیپولو رھبری تاسیس فرھنگستان نقاشی و مجسمه سازی 
ونیز (در ۱۷۵۰) را بە عھدہ داشت, انھا پیاتتستا را عملا بە عنوان نخستین رھبر فرھنگستان انتخاب کردند. تابلو او 
بە نام ربکا بر سر چاہ ھمطراز آثار تیسین استہ و حتی پایبندی آن بە مفاھیم متداول زیبابی کمتر از آنھاست: از 
اندام ربکا تا ان اندازہ نشان دادہ میشود کە احساسات سرکش را بە حرکت دراوردء ولی قیافه ھلندی و بینی سر 
بالایش طوری نیست که در مردم ایتالیا شور و سرمستی ایجاد کند. در اینجا مرد تصویر اوست که انسان را تحت 
تاثیر قرار میدھد:ِ چھرھای کە شایسته دوران رنسانس است - صورتی نیرومند ریشی دلپذیں کلاھی پرداں 
شرارەھای مکرآمیز در چشمان - و خود تصویر بە طور کلی شاھکار رنگامیزی: ترکیب: و طرح است. از خصوصیات 
پیاتتستا این بود کە وی در عصر خود بیش از هر نقاش دیگر ونیزی مورد احترام بود و از ھمه آنھا فقیرتر بدرود 
حیات گفت. انتونیو کانالكہ کهە کانالتو نامیدہ میشدء شھرت بیشتری داردہ زیرا نیمی از جھانء ونیز را از طریق 
مناظری که او ترسیم کردہ است میشناسندہ و در انگلستان ھم کاملا شناخته شدہ بود. او مدتی حرفه پدرش راء کہ 
ترسیم مناظر برای صحنه تثاترھا بودہ دنبال کردہ در رم بە مطالعه معماری پرداخت: پس از بازگشت بە ونیز در 
کشیدن تصاویر خود از قطبنما و خط کش آ استفادہ میکرد و معماری را از عناصر تصاویر خود ساخت. از روی این 
تصاویر ما ملکه آدریاتیک (ونیز) را آن طور کە در نیمه اول قرن ھجدھم به نظر میرسید میشناسیم. ما از تابلو او بە 
نام یاتچینودی سان مارکو پیمیبریم کهە دریاچە اصلی تا چە حد پر از کشتی بود: در تصاویر دیگر او شاهد مسابقه 
قایقرانی در کانال بزرگ ھستیم و درمییابیم کە زندگی در آن ایامء مانند ھر زمان دیگر در گذشتہء کامل و پر از شور 
و اشتیاق است: و با مسرت ملاحظه میکنیم که پل ریالتوء میدان سان مارکو پیاتتستاء کاخ دوجء و کلیسای سانتاماریا 
دلاسالوته تقریبا ھمان طور بودند کە امروز ھستندء بجز ناقوسخانه کە از نو ساخته شدہ است. این گونە تصاویر 
درست ھمان چیزھایی بودند کە جھانگردان در کشورھای ابر الود شمال لازم داشتند تا با احساس رضایت, آفتاب؛ و 
کیفیت جادوبی, ونیز بسیار آرام را بە خاطر بیاورند. انھا این یادگارھا را میخریدند و انھا را بە موطن خود میبردند. 
طولی نکشید کە انگلستان خواستار خود کانالتو شد. او در ۱۷۴۶ بە انگلستان رفت و تصاویر بزرگ وایتھالء و 
رودخانه تمز از ریچمند ھاوس را کشید: تصویر اخیر الذکر کە از نظر ترکیب فواصل.ء دورنما و جزثیات حیرتانگیز 
امت شامکاں کانالتز يهشتاز سررت او کا سال ۱۷۵۵ بة وئیز باؤنکلنٹ'دراولیزیة سال 1۷۶۶ تر سن شضت و نه 
سالگی ھنوز سخت دست بە کار بود و با غرور و سرافرازی روی تابلو داخل کلیسای سان مارکو نوشت: ((بدون عینک 
انجام شدہ است۔)) او شیوہ خود را در اندازھگیری دقیق به برادرزادھاش برناردو بلوتو کانالتوء و مھارت خود را در 
ترسیم مناظر بە شاگرد خوب خود فرانچسکو گواردی - که باز از وی دیدن خواھیم کرد - آموخت. 

ھمان طور که کانالتو منظرہ خارجی این شھر باشکوہ را نشان میدادہ پیترولونگی: با کشیدن زندگی روزانه و واقعی 
طبقه متوسطء زندگی در داخل دیوارھا را اشکار ساخت. خانمی بر سر میز صبحانه ((کە لباس خانه بر تن دارد))ء 


۴۰۰۱۰۹۵ 


کشیشی بە فرزند او درس میدھدء دختر کوچکش کە یک سگ اسباب بازی را نوازش میکندہ خیاطی کە آمدہ یک 
دست لباس را نشان دھدء معلم رقصی کە یک نوع رقص منوئه بە خانمی یاد میدھدہء اطفالی با چشمان از حدقه 
درآمدہ در یک نمایش جانورانء زنان جوانی کە سرگرم تماشای بازی چشم بندان ھستندء کسبە در دکانھای خودء 
رمالانء فروشندگان سوسیس و آلو گردشگاہ میدانء گروہ شکار گروہ ماھیگیری: خانوادہ در حال ((گذراندن 
تعطیلات ییلاقی)): همه فعالیتھای قابل ذکر طبقه متوسط حتی کاملتر از کمدیھای گولدونیء دوست لونگیء در 
تصاویر وی دیدہ میشوند. این تصاویر معرف ھنر بزرگی نیستندہ ولی سرور آورند و اجتماعی را نشان میدھند که 
منظمتر و منزھتر از آن است که انسان از اشراف قمارخانەھا یا باربران بددھان کشتیھا در باراندازھا نزد خود تصور 
میکردہ ات 

۴- تیپولو 

از مردم ونیز آن کە باعث شد مردم اروپا برای یک لحظه فکر کنند کە رنسانس بازگشته است جامباتیستا تیپولو بود. 
گالری ملی لندن نظر افکنیدذِ بە ترکیب ماھرانهہ دقت ترسیم,ء استفادہ ظریف از نوں عمق. و فروزندگی رنگ آن توجهە 
کنید. آیا این اثر حتما از تیسین نیست شایدہ اگر تیپولو چنین سرگشته نبودہ امکان داشت او ھم در زمرہ غولھای 
هنر درآید. شاید ھم نیکبختی مانع کار او شد. او آخرین فرزند یک بازرگان ثروتمند ونیزی بود کە بە ھنگام مرگ 
میراث قابل توجھی باقی گذارد. جان کہ خوش قیافه باھوش, و شوخ طبع بودء بزودی احساس حقارتی اشراقی 
نسبت بە آنچە کە مربوط بە عوام الناس بود پیدا کرد. در سال ۱۷۱۹ء در سن بیست و سە سالگی, با سسیلیاء خواھر 
فرانچسکو گواردی, ازدواج کرد. سسیلیا چھار دختر و پنج پسر برای او آوردہ کە دو تن از آنھا نقاش شدند. آنھا در 
خانھای زیبا در ناحيه سانتا ترینیتا زندگی میکردند. 

استعداد او در آن موقع شکفته بود. در سال ۱۷۱۶ تابلو خود را بە نام قربانی کردن اسحاق بە معرض نمایش گذارد. 
این تابلو عاری از ظرافت ولی پرنیرو بود. در این وقت وی بە طور محسوسی تحت نفوذ پیاتتستا قرار داشت. بە 
مطالعه آثار ورونزہ نیز پرداخت. و ب4 ((رسیک پائولسکا)) الیسه فاخر رنگھای گرمی بخشء و خطوط ھوسانگیز ترسیم 
میکرد. در سال ۱۷۲۶ اسقف اعظم اودینە از او دعوت کرد کە کلیسای بزرگ و کاخ وی را تزیین کند. تیپولو 
موضوعھایبی را او داستان ابراھیم انتخاب کرد ولی نحوہ تجسم این موضوعھا کاملا منطبق با کتاب مقدس نبود. 
چھرہ ساراء کە از لابلای یقه آھاری و بلند خاص زمان رنسانس دیدہ میشودہ پر از چین و چروک استہ و از میان 
ھهمهة دندانھاء تنھا دو دندان خراب در دھانش باقی ماندہ است. ولی فرشته مانند یک ورزشکار ایتالیابی پابی جالب 
توجه دارد. ظاھرا تیپولو احساس میکرد در قرنی کە مسخرہ کردن فرشتگان و معجزات آغاز شدہ بودء میتواند با شوخ 
طبعی خود سنن مورد حرمت را بە بازی بگیرد:ِ اسقف اعظم دوستداشتنی ھم به او بە دیدہ اغماض مینگریست. ولی 
بە ھر حال لازم بود کە این ھنرمند دقت بە خرج دھدہ زیرا کلیسا ھنوز یکی از منابع عمدہ ماموریتھای ترسیم چھرہ 
در دنیای کاتولیک بود. 

منبع دیگر اشخاص غیرروحانی بودند کە میخواستند کاخھایشان تزیین یابند. در کاخ کازالی دونیانی در میلان 
(۱۷۴۱) جان با تصاویر آبرنگی که روی گچ نقاشی شدہ بودند داستان سکیپیو را بازگو کرد. این تصاویر نمونەھای 
واقعی کار تیپولو نبودندہ زیرا وی ھنوز سبک خاص خود را - یعنی اشکالی کە بآسانی و آزادی در فضای نامشخص 
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در حرکت باشند- قالبگیری نکردہ بود:ْ ولیء باوصف اینء حاکی از مھارتی بودند کە در شمال ایتالیا جنب و جوشی 
بھوجود آورد. در سال ۱۷۴۰ او بە زمینه استعداد خاص خود پیبرد و آنچە را کە بعضیھا شاھکار وی میدانند بھوجود 
آورد یعنی تصاویری را کە بر سقف و تالار میھمانی کاخ کلریچی در میلان منقوشند. در اینجا وی موضوعھابی از 
قبیل چھار گوشه جھانء مسیر خورشیدہ و آپولون با خدایان کفار را بە عنوان وسایل و اہزار بیان تخیلات خود انتخاب 
کرد. او از اینکە دنیای افسردہ افسانەھای مسیحیت را ترک کندء خود را در ارتفاعات اولمپ سرگرم داردہ و آنجاء در 
جھانی آزاد از قوانین حرکت زنجیرھای نیروی جاذبه و حتی قواعد اصولی و فرھنگستانی طراحیء خدای یونانی و 
رومی را برای کشیدن نقاشیھای خود مورد استفادہ قرار دھد احساس مسرت میکرد. او ھم مانند بیشتر ھنرمندانء 
کە قواعد اخلاقیشان در حرارت احساسات ذوب میشوندہ قلبا کافر بود. از آن گذشته پیکری زیبا میتواند زاییدہ 
طلاترلی ترک تزری باب طر سکاتا ران صرداَات و شور ظا باج حا نبال در کزان مان سبارات 
یا عشقبازی در روی مخدھای از ابر نشان داد. 

تیپولو با مراجعت بە ونیز دوبارہ بە مسیحیت روآورد و تصاویر مذھبیش جبران افسانه پردازیھا را کردند. برای مدرسه 
ننان:روکو پرکھای پزرگک بد لام قاجر وا اسماعل تتاقیٰ کرد که آز ظز مم رای پک ہیر بچه غففة قبل 
ملاحظه است. در کلیسای جزوئاتی - کە نامش را دومینیکیان بە سانتا ماریا دل روزاریو تغییر دادند - مراسم ذکر با 
یس ارس کی ای مرن کسی 1مان مق اتوھ خزی گھد ارول ا خردی کز داز کا 
را00 سن رع تام ارد ارت ایک ھلری زی گنا ی ماھا ھتاھ کااوھاتت سک ا لھا 
نام مسیح در حال حمل صلیب: پر از اشکال نیرومندی اآست کەه ب4 طور زندہ و برجسته مجسم شدھاند۔ تیپولو دین 
خود را نسبت بە مذھب موطن خود ادا کردہ بود. 

نیروی تخیل او روی دیوار کاخھا با آزادی بیشتر حرکت میکرد. در کاخ باربارو او ستایش فرانچسکو باربارو را ترسیم 
کرد. این تابلو اینک در موزہ ھنری مترپلیتن در نیویورک است. او برای کاخ دوجھا تابلوبی تحت عنوان نپتون 
ٹروتھای دریا را بە ونوس تقدیم میدارد کشید. دو منظرہ سرورانگیز از کارناوال ونیز برای کاخ پاپادوپولی ترسیم کرد. 
این دو تابلو مینوئه و شارلاتان نام دارند. برتر از ھمه کارھایش در کاخھای ونیز تزیین کاخ لابیا با آبرنگ بر روی گچ 
رق اکا با کی اون ر ۷اا !سای جا گتیہ سان گرتنعتاح سصٌ جساب اک 
کوک شر سکاک کتاج و ولاہر سکرنھ ِ2 کراوتا ملاع زی الج نالو ا اعم شکورم 
باستان ترسیم کرد. در روی یکی از دیوارھاء ملاقات این دو حکمران: در روی دیوار رو بە روہ میھمانی آنھازِ روی 
سقفء مجموعه منظمی از اشکال در حال پرواز کە نشاندھندہ اسب بالدارء زمانء زیباییء و یادبودند ترسیم شدہ است 
و ملائک سرحالی را نشان میدھد که اینھا را این سو و آن سو با دھان خود فوت میکنند. در تابلو ملاقاتء کلئوپاترا 
نشان دادہ میشود که از قایق پایین میآید در حالی کە لباسی خیرہ کنندہ بر تن دارد و سینەھایش را طوری نشان 
میدھد کە میتواند یکی از اعضاى ھیئت سە نفری خستہ را بە سوی آرامشی عطرآگین بکشاند. 

در تصویر میھمانیء کە زرق و برق بیشتری داردء کلئوپاترا مرواریدی را کە ارزشش از حساب بیرون است بە داخل 
شرابش میاندازد:ِ مارکوس آنتونیوس تحت تاثیر این ثروت بیحساب قرار میگیرد: و در بالاخانھاىء خنیاگران برای دو 
برابر کردن خطر و سه4 برابر کردن مستی ب4 نواختن چنگ مشغولند. این شاھکاں که خاطرات آثار ورونزہ زا تحدید و 
با آن رقابت میکندہ از جمله تابلوھابی بود کە رنلدز در سال ۱۷۵۲ از آن نسخھبرداری کرد. 

این گونە آثار تیپولو را بە مقامی صعود دادند کە در آن سوی کوەھای آلپ نیز مورد توجه قرار گرفت. کنته فرانچسکو 
آلگاروتی دوست فردریک و ولترہ نام او را در سراسر اروپا مشھور ساخت. در سال ۱۷۳۶ء سفیر سوئد در ونیز بە 
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دولت متبوع خود اطلاع داد کە تیپولو درست ھمان کسی است که شایستگی دارد کاخ سلطنتی را در استکھلم 
تزیین کند. او نوشت: ((وی پر از ظرافت طبع و سلیقه است: سر و کار داشتن با او آسان استء و سرش پر از افکار 
تازہ است. استعداد زیادی برای رنگامیزی پرشکوہ دارد و با سرعتی زاید الوصف کار میکند. 

در مدتی کمتر از آنچە کە برای ھنرمند دیگری لازم است تا رنگھای خود را باھم در آمیزد تصویری را نقاشی 
میکند.)) استکھلم در آن وقت شھری زیبا ولی خوابالود بود. 

در سال ۱۷۵۰ دعوت نزدیکتری برایش رسید: کارل فیلیپ فون گرایفنکلاو امیر - اسقف وورتسبورگ از او خواست 
کهە (رتالار امپراطوری)) کاخ حکومتی تازہ ساز وی را نقاشی کند. حق الزحمھای کە بە او پیشنھاد شدہ بود استاد 
سالخوردہ را بە حرکت واداشت. او در ماہ دسامبر ھمراہ دو پسرش بە نامھای دومنیکو بیست و چھار ساله و لورنتسو 
چھاردہ ساله وارد شد و ھنگامی کە شکوہ (رتالار امپراطوری)) را دیدء خود را با مبارزڑھای غیرمنتظرہ روبرو یافت. این 
تالار را بالتازار نویمان طراحی کردہ بودء چگونە تصویری میتوانست در میان این ھمه زرق و برق جلب توجە کند 
موفقیت تیپولو در اینجا اوج موفقیتھای دوران زندگیش بود. او روی دیوارھا سرگذشت امپراطور فردریک بارباروسا را 
(کە قرار ملاقاتی با بئاٹریس بورگونی در وورتسبورگ در سال ۱۱۵۶ داشت) مجسم کرد و روی سقف داستان آپولون 
عروس را میاورد را نشان داد۔ او در این تصویرء با خوشی سرمستانھایء منظرھای از اسبان سفیدء خدایان شادمانء 
تابش نور بر روی کروبیانی که بە این سو و آن سو جست و خیز میکردندہ و ابرھای نازک را مجسم کرد. در یکی از 
شیبھای سقفء منظرھای از جشن ازدواج را با صورتھای خوش منظر؛ پیکرھای خوشتراشء پردەھای گلداں و 
البسھای نقاشی کرد که بیشتر یادآور ونیز ورونزہ بود تا سبکھای قرون وسطایی. اسقف چنان مشعوف شدہ بود که 
قرارداد را توسعه داد تا شامل سقف پلکان بزرگ و دو تصویر برای محراب کلیسایش نیز بشود. تیپولو روی پلکان با 
شکوہہ تصویر قارەھا و مسکن خدایان راء کە در حقیقت شکارگاہ سرورآمیز قدرت تخیلش بود ترسیم کرد و یک 
تصویر با عظمت اپولونء خدای افتابء را کە در اطراف اآسمان گردش میکرد بە ان افزود. 

جامباتیستا کە ٹروتمند و فرسودہ شدہ بودء در سال ۱۷۵۳ به ونیز بازگشت و دومنیکو را بر آن داشت تا ماموریت 
وورتسبورگ را بە پایان برساند. طولی نکشید کە وی بە ریاست فرھنگستان انتخاب شد. او دارای خوبیی چنان دوست 
داشتنی بود کە حتی رقیبانش نیز بە وی علاقه داشتند و او را ایل بوئون تیپولو (تیپولوی خوب) مینامیدند. او 
نمیتوانست در برابر ھمه تحمیلھایی کە بە اوقات روبە زوالش میشدند مقاومت کند. در ونیز ترویزو وروناء و پارما 
نقاشی میکرد و بە دستور دربار روسیه پردھای بزرگ کشید. با انکە بە سختی از او انتظار میرفت کار مھم دیگری بە 
سن ھیر داد نا ظا0 اس تی مت رک سال ا رمک رلذرافارفاودی مسا اقائی کت 
منگوتتسی-کولونا زمینه معماری آن را ترسیم کرد دومنیکو بعضی از تابلوھای مھمانسرا را با امضای خود نقاشی 
کرد. جامباتیستا در خود ویلا قلم موی خویش را بە کار انداخت. او موضوعھابی از ایلیادہ انثید رولاند خشمگین: و 
رھایی اورشلیم را انتخاب کرد. وی زمان تخیلات پر وجد و سرور خود را کاملا آزاد میگذاردہ رنگھا را در برابر نور و 
فواصل را در برابر فضای لایتناھی ناپدید میساخت, و میگذاشت خدایان والاھگانش با آسودگی در آسمانی که ورای 
ھمه نگرانیھا و گذشت زمان قرار داشت غوطه بخورند. گوتهء کە در براہر این نقاشیھای آبرنگ بە حیرت درآمدہ بودء 
با فریاد گفت: ((بسیار نشاطانگیز و جسورانه است.)) این آخرین غوغابی بود کە تیپولو در ایتالیا برپا کرد. 

در سال ۱۷۶۱ کارلوس سومء پادشاہ اسپانیاء از او دعوت کرد کە داخل کاخ جدید سلطنتی را در مادرید نقاشی کند. 
غول خستە به کھولت متعذر شدہ ولی پادشاہ از سنای ونیز خواست تا از نفوذ خود استفادہ کند. او با بیمیلی در سن 
شصت و شش سالگی بار دیگر ھمراہ پسران باوفاء و مدل خود کریستیناء بە راہ افتاد و ھمسرش را باز بە جای گذارد 
زیرا وی سالونھای رقص ونیز را دوست داشت. بار دیگر تیپولو را بر فراز چوببستی در اسپانیا خواھیم دید. 
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۵- گولدونی و گوتتسی 

چھار شخصیت, دو بە دو در این عصر در ادبیات ونیز مقامی برجسته دارند: آپوستولو زنو و پیترو متاستازیو کە ھر دو 
آنھا لیبرتوھابی برای اپرا مینوشتند کە بە صورت شعر بودند: و کارلو گولدونی و کارلو گوتتسی کە بر سر کمدی 
ونیزی با یکدیگر مبارزہ میکردند کمدیی کە برای گولدونی پایانی حزنانگیز داشت. دربارہ زوج نخست گولدونی 
این دو نویسندہ عالیقدر اپرای ایتالیا را اصلاح کردند. پیش از انان ھیچ چیز جز خدایانء شیاطین,ء وسیلە تغییر 
صحنه و عجایب در این سرگرمیھای ھماھنگ دیدہ نمیشد. زنو نخستین کسی بود کە امکان تصنیف تراژدی با شعر 
غنایی بدون نزول شان آنء و خواندن این اشعار بدون ایجاد احساس خستگی بە فکرش خطور کرد. او این کار را بە 
نحوی کە در نظر مردم بسیار رضایتبخش بود انجام دادء و با این کار بالاترین افتخار را برای خود و ملت خویش بە 
دست آورد. زنو اصلاحات خود را در سال ۱۷۱۸ با خود بە وین برد در سال ۱۷۳۰ بە طیب خاطر بە سود متاستازیو 
کنارھگیری کرد و سپس بە ونیز بازگشت و بیست سال عمر خود را بە آرامش گذراند. متاستازیو ھمانطور که 
گولدونی متذکر شدہ ھمان نقشی را در برابر زنو داشت که راستین در برابر کورنیء یعنی ریزہ کاری و ظرافت را بە 
قدرت اثار او افزود و شعر اپرایی را بە مقامی بیسابقه بالا بردہ ولتر را ھمپايه بزرگترین شاعران فرانسه میدانستء و 
روسو عقیدہ داشت وی تنھا شاعر عصر حاضر است کە در قلب نفوذ میکند. نام واقعی او پیترو تراپاسی (پطر صلیب) 
بود. یکی از منتقدان نمایشی بە نام وینچنتسو گراوینا او را دید کە در خیابان آواز میخواندہ بە فرزندی قبولش کرد 
نامش را بە متاستازیو (کلمە یونانی برای تراپاسی) تبدیل کرد خرج تحصیلش را پرداخت, و بە ھنگام مرگ ثروتی 
برای او باقی گذارد. پیترو خیلی شاعرانه بە حساب این ثروت رسید و سپس بە کار اموزی نزد حقوقدانی درآمد که او 
را ملزم کرد یک سطر شعر نخواند یا ننویسد. بنابراینء او با اسم مستعار می نوشت. 

در ناپل نمایندہ دولت اتریش از او خواست اشعاری برای یک کانتات ہسازد. پورپورا اھنگ ان را ساخت,ء ماریانا 
بولگارلیء کە در ان وقت بە نام لارومانینا شھرت داشت, آواز اول را خواند:ِ همه چیز بروفق مراد انجام شد. پریما دونا 
شاعر را بە سالن خود دعوت کرد در آنجا وی با لٹوہ وینچی: پرگولزی فارینلیء ھاسهہ الساندر و دومنیکو 
سکارلاتی اشنا شدہ متاستازیو بسرعت در این جمع ھیجان اور رشد کرد. لارومانینای سی و پنج ساله عاشق 
متاستازیو بیست و سە ساله شد. او را از مرارتھای مباحث حقوقی نجات داد بە ((خانھای سە نفری)) نزد شوھر 
سازگارش بردہ و او را برانگیخت کە مشھورترین لیبرتو خود را بە نام دیدو رھا شدہ بنویسد. برای این اثر در فاصله 
سالھای ۱۷۲۴ تا ۱۸۲۳ دوازدہ آھنگساز پی در پی آھنگھایی ساختند. در سال ۱۷۲۶ او سیروئە را برای دلدادھاش 
نوشت. وینچی, ھاسه و هندل جدا از یکدیگر از آن اپراھاپی ساختند. در این وقت متاستازیو مطلوبترین لیبرتونویس 
در اروپا بود. 

در سال ۱۷۳۰ دعوتی را کە برای رفتن بە وین از او شدہ بود پذیرفت و بدون لارومانینا بە آنجا رفت. این زن سعی 
کرد بە دنبال وی برود. متاستازیوء کە بیم ان داشت حضور لارومانینا وضع او را بە خطر اندازد باعث شد دستوری 
صادر شود کە مانع ورود لارومانینا بە قلمرو امپراطوری اتریش میشد. لارومانینا بە قصد خودکشی با چاقو بر سینە 
خود زد. این تلاش برای ایفای نقش دیدو با ناکامی روبھرو شدہ ولی لارومانینا پس از ان تنھا چھار سال دیگر زندہ 
ماند۔ وقتی او مردء ھمه ثروتش را برای اینیاس بیوفای خود باقی گذارد. متاستازیو کە دچار ندامت شدہ بود: از این 
میراث بە سود شوھر لارومانینا دست کشید. او نوشت: ((من دیگر امیدی ندارم کە بتوانم خود را تسلی بخشمء و 
معتقدم کە بقيه عمرم عاری از لطف و مملو از اندوہ خواھد بود)) او با حالتی اندوھگین از پیروزیھای پی در پی 
بھرھمند شد تا آنکه ر(رجنگ جانشینی اتریش)) برنامەھای اپرابی او را در وین قطع کرد. پس از سال ۱۷۵۰ء بدون 
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داشتن ھدف,ء ساختەھای قبلی خود را تکرار میکرد. او سی سال قبل از مرگش (۱۷۸۲) طومار زندگی را در نور دیدہ 
بود. ھمان طور کە ولتر پیشگوبی کردہ بود اپرا تراژدی را از صحنه تثاتر ایتالیا بیرون راند و جای آن را به کمدی 
کرو بیرکھر و گال انتا ا ظور فی الداتوزہ نرہ رصاق مر سنا اتا سام وذ 
که بدون تنوع و یکنواخت شدہ بودند: پانتالونء مرد طبقه متوسط کكه خوش خلق بود و شلوار ب4 پا داثنت؛ تار تاگلیاء 
شخص الکن و ھرزہ اھل ناپلذِ بریگلاہء توطئه گر سادھلوحی کە خود در دام توطئەھایش اسیر میشد:ِ تروفالیدینو 
آدم خوشگذران و خوش مشربی کە بە لذات جسمانی علاقھمند بودذِ آرلکنء کە در حکم دلقک بود: پولچیٹلاہ 
قھرمان داستانھای خیمه شب بازی: و چند شخصیت دیگر کە در شھرھا و ادوار مختلف بە اینھا افزودہ شدہ بودند. 
بیشتر مکالمات و حوادث ہسیاری در داستان نمایش بە امید ابتکارات خلق الساعه بازیکنان گذاردہ میشد. بنا بہ گفته 
کازانوواء ((در آن کمدیھای بیمایه چنانچە یک بازیگر بە خاطر پیدا کردن کلمھای مناسب توقف میکردہ تماشاچیان 
طبقه ھمکف و بالکن با بیرحمی تمام برایش سوت میکشیدند.)) در ونیز بە طور معمول ھفت تماشاخانه دایر بود کە 
ھمگی اسامی قدیسان را بر خود داشتند و در آنھا تماشاچیانی کە رفتارشان افتضاحامیز بود جای میگرفتند. نجبا در 
جایگاەھای مخصوص در بالا قرار داشتند و زیاد در بند این نبودند کە چە چیز از دستشان بر روی سر عوام الناسی 
کە در پایین نشسته بودند میافتدء گروەھای متخاصم کف زدن را با سوتء دھان درہء عطسهء سرفه صدای کلاغ یا 
گربە پاسخ میگفتند. در پاریس تماشاچیان از افراد طبقات بالاترء اعضای حرفەھای مختلفء و ادبا تشکیل میشدند. در 
ونیز تماشاچیان در درجه اول از طبقه متوسط بودند کە در میانشان زنان بدکارہ جلفء قایقرانان بیحیاء کشیشانء 
راھبان با لباس مبدلء و سناتورھای پر نخوت با لباس مخصوص و کلاھگیس دیدہ میشدند. مشکل بود نمایشنامھای 
بتواند کلیە عناصری را کە در چنین ترکیبی از انسانھای ((مختلف)) وجود دارند راضی کند. بدین ترتیب کمدی 
ایتالیابی بە سوی ترکیبی از ساتیں لودگی, دلقک بازی, و بازی با کلمات گرایش داشت. آموزش بازیگران تنھا برای 
تجسم شخصیتھای معین و متعارف: قدرت تنوع و ظرافت زا از تھا سلب کردہ بود. با چنین تماشاچیان و نحوہ 
اجرای برنامەھای نمایشی بود کە گولدونی کوشش کرد تا سطح کمدی را بە حد معقول و منطبق با اصول ھنری 
برساند۔ وی بە زبانی سادہ خاطرات خود را بە طرزی دلنشین چنین آغاز میکند: 

من در ۱۷۰۷ در ونیز بە دنیا آمدم. ... مادرم با تحمل درد کمی مرا بە دنیا آورد و این امر باعث افزایش علاقهہ وی بە 
من شد. پاگذاردن من بە این جھان, برخلاف معمول, با گریە ھمراہ نبود: و در آن وقت چنین بە نظر میرسید کە این 
ملایمت طبع نشانه خلق و خوی ملایمی بود کە من از آن روز به بعد پیوستە در خود حفظ کردہ ام. این اظھار جنبه 
لاف زدن داشت, ولی منطبق با واقعیت بود. گولدونی از دوستداشتنیترین اشخاص در تاریخ ادبیات است: با وجود 
مقدمھای کە در بالا دیدیمء فضایل او شامل شکسته نفسی نیز بودند - خصوصیتی که با طبع نویسندگان ساز گار 
نبود. وقتی او میگوید ((من بت خانوادہ بودم))ء میتوان حرف او را باور کرد. پدرش بە رم رفت تا تحصیل پزشکی 
کند و سپس بە پروجا رفت تا بە حرفه پزشکی مشغول شودہِ مادرش در ونیز بە جای گذاردہ شد تا سه طفل را 
بزرگ کند. 

کارلو طفلی زودرس بودِ در چھار سالگی میتوانست بخواند و بنویسد:ِ در ھشت سالگی یک کمدی نوشت. پدرش 
مادرش را وادار کرد بگذارد کارلو نزد او برود و در پروجا زندگی کند. در آنجا این پسر بچه نزد یسوعیان بە تحصیل 
پرداخت, پیشرفت خوبی کردہ و از او دعوت شد به سلک آنھا درآید: او امتناع ورزید. مادرش و یکی دیگر از پسرھا بە 
پدرش ملحق شدندہ ولی ھوای سرد کوھستانی پروجا بە او نمیساخت, و این خانوادہ بە ریمینی و سپس بە کیودجا 
نقل مکان کرد. کارلو بە یک مدرسه فرقه دومینیکیان در ریمینی رفت و در آنجا ھر روز مقداری از مدخل الاھیات 
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قدیس توماس آکویناس بە او تعلیم دادہ میشد. او کە در این شاھکار تعقل حوادث ھیجان آوری نمیدیدہ بە خواندن 
آثار آریستوفانء مناندروس, پلاوتوس, و ترنتیوس پرداخت: و ھنگامی کە یک گروہ از بازیگران بە ریمینی آمدندہ بە 
انان ملحق شد و ان قدر بە ھمکاری با انان ادامه داد کە والدینش را کە در کیودجا بودند بە حیرت انداخت. انھا وی 
را سرزنش کردندہ در آغوش گرفتندہ و برای تحصیل حقوق بە پاویا فرستادند. در سال ۱۷۳۱ او دانشنامه خود را 
دریافت داشت و بە حرفه وکالت مشغول شد. ازدواج کرد و ((در این وقت خوشبختترین مرد جھان بود))ء اما شب 
عروسی آبله او را بستری کرد. 

پس از اینکە جذبه ونیز او را بە سوی خود کشاند در رشته وکالت موفقیت یافت و کنسول جنووا در ونیز شد. ولی 
تثاتر ھمچنان او را مجذوب خویش میداشت. او سخت مشتاق نوشتن نمایشنامه و روی صحنه آوردن آنھا بود. اثر او 
بە نام بلیزاریوس در ۲۴ نوامبر ۱۷۲۴ بە روی صحنه آمد و موفقیتی الھامبخش یافت: این نمایشنامه بدون وقفه تا 
۴ دسامبر اجرا شد و مباھاتی کە مادر سالخوردھاش بە او میکرد شادیش را مضاعف ساخت. ولی ونیز رغبتی بە 
تراژدی نداشت: آثار بعدی او از این نوع با ناکامی روبرو شدندء و وی با اندوہ به کمدی روی آورد. با وصف این از 
نوشتن آثار مضحک و تو خالی برای ((کمدیا دل/رته)) امتناع ورزید: میخواست: طبق سنت مولیرں کمدیھایی دربارہ 
طرز رفتار و اندیشەھای مردم تنطم کندزِ شخصیتھای معین و شناخته شدہ را کە بە صورت ماسک بیروح درآمدھاند 
بە روی صحن نیاوردہ بلک شخصیتھا و اوضاعی را کە از زندگانی معاصر گرفته شدہ باشند ارائه کند. تعدادی بازیگر از 
یک گروہ نمایشھای ((کمدی)) در ونیز انتخاب کردہ بە آنھا آموزش دادہ و در سال ۱۷۴۰ اثر خود را بە نام مومولو 
درباری بە روی صحنه آورد. ((این نمایشنامه بە نحوی حیرت اور با موفقیت روبرو شد و نظر مرا تامین کرد:)) ولی در 
حقیقت نظر او بە طور کامل تامین نشدہ بودہ زیرا او تن بە نوعی مصالحه دادہ و بجز نقش اول. مکالمات نقشھا را 
ننوشته بود و نقشھایی ھم برای چھار تن از شخصیتھای ماسک دار قدیمی فراھم کردہ بود. 

او اصلاحات خود را قدم بە قدم انجام میداد. در نمایشنامه زن با شرافت برای نخستین بار نقش بازیگران و مکالمات 
را بە طور کامل نوشت. گروەھای مختلف درصدد رقابت با گروہ او یا مسخرہ کردن نمایشنامەھای وی برآمدند: 
طبقاتی کهە او آنھا را مورد ھجو قرار دادہ بودء مانند ((ملازمان زنان شوھردار))ء عليه او توطئه کردند. او با موفقیتھای 
پی در پی با ھمه آنھا مبارزہ کرد. ولی ھیچ نویسندہ دیگری یافت نمیشد کہ بتواند برای گروہ ھنری او کمدیھای 
مناسبی فراھم کند: نمایشنامەھای خودش کہ زیادہ از حد تکرار شدہ بودند جذبهە خود را در انظار از دست دادندۂِ او 
بر اثر رقابت مجبور شد در ظرف یک سال شانزدہ نمایشنامه بنویسد. 

در ۱۷۵۲ در اوج قدرت خود بود و ولتر او را مولیر ایتالیا میخواند. اثر او بە نام کدبانوی مسافرخانه در آن سال چنان 
موفقیتی بە دست اورد کە بە ھر اثر دیگری که تا ان موقع از ان نوع ساخته شدہ بود ترجیح دادہ میشد. او بہە خود 
میبالید کە توانسته است وحدتھای سە گانه ارسطویی عمل, مکانء و زمان را مراعات کند. از این قسمت کە بگذریمء 
او در مورد نمایشنامەھای خود با دیدی واقعبینانه قضاوت میکرد و میگفت: ((این نمایشنامەھا خوب ھستند: ولی 
ھنوز بە پای آثار مولیر نمیرسند)) او آنھا را با چنان سرعتی نوشته بود که نمیتوانستند آثاری ھنری شمردہ شوند. 
این نمایشنامەھا زیرکانه ساخته شدہ و بە طرز مطبوعی سرورآور بودند و معمولا با واقعیات زندگی انطباق داشتند. 
ولی بسط فکری؛ قدرت کلام و نیروی تجسم آثار مولیر را نداشتند و در قشر سطحی خصوصیات اخلاقی و اتفاقات 
باقی میماندند۔ طبیعت تماشاچیان طوری بود که او نمیتوانست به بلندیھای عواطفء فلسفه یا سبک نگارش اوج 
گنرای رتو شر طیذاظ ای سار قادلیو لاس اک کات و اضائ کولس راز حقنت 


دادہ بودء بە تفحص بپردازد. 
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او دست کم یک بار با تکان سختی که خوردہ از حالت و خلق خوش خود بە درآمد: و آن موقعی بود که کارلو 
گوتتسی او را در امر احراز برتری در زمینە نمایش بە مبارزہ طلبید و بر او پیروز شد. 

تاروت کر کرس وھغرحاظر ئل وکسا کسی جا ھا دای سمارات اوھ انز 
نمایشنامەھای فرانسوی بودند. او سردبیر دو نشریه مھم بود و شروع بە احیای آثار دانته کرد. برادرش کارلو ان قدرھا 
خوش مشرب نبود. او بلند قدء خوش قیافه خودپسند و ھمیشه آمادہ جنگ و جدل بود. شوخ طبعترین عضو 
فرھنگستان گرانلسکی بود کە بە خاطر استعمال زبان ایتالیاپی خالص از نوع متداول توسکان در ادبیاتء بە جای 
عبارات و اصطلاحات ونیزی کە گولدونی در بیشتر نمایشنامەھایش بە کار میبرد مبارزہ میکرد. وی کە معشوق یا 
((ندیم ملتزم رکاب)) تثئودورا ریتچی بودء احتمالا ھنگامی کە گولدونی ملازمان زنان شوھردار را مورد ھجو قرار داد 
نیش مطلب را احساس کرد. او نیز خاطرات خود را نوشت کە در حکم گزارش جنگھایش بود. گولدونی را ھمان طور 
مورد قضاوت قرار داد کە یک نویسندہہ نویسندہ دیگر را میبیند: 

من متوجه شدم کە در گولدونی مایه مطالب تفریحیء حقیقت گوپی۔ و طبیعی بودن,ء بە حد وفور وجود دارد. در عین 
حال در آثارش فقر ھیجان و پایین بودن سطح آن را کشف کردم و متوجە شدم که فضیلت و رذیلت خوب در برابر 
کرک لور کر فراسشر سی پوس الا سی موم تر ال سی فا نود اظطات ا ان 5 
دارای معانی دوگانە از نوع پست میباشند... و تکە پارەھایی از علم و دانش کە خدا میداند از کجا دزدیدہ شدہ و بە 
رخ یک مشت مردم جاھل کشیدہ میشوند بە کار رفته است. بالاخرہ او بە عنوان یک نویسندہ ایتالیابی (بجز لھجه 
ونیزی کە وی استادی خود را در آن نشان داد) شایسته آن است که در زمرہ بیروحترین, بیمایھترین و پراشتباھترین 
نویسندگانی کە زبان ما را بە کار بردھاند شمردہ شود. ... در عین حال باید اضافه کنیم کە او ھیچگاہ نمایشنامھای 
بدون پارھای خصوصیات عالی کمدی بە وجود نیاورد. بە نظر من او با یک احساس طبیعی دربارہ اینکە کمدیھای 
عالی چگونە باید ساخته شوند بە دنیا آمدہ است: ولی بە علت نقص آموزشء فقدان حس تمیز لزوم ارضای مردم و 
دادن اہزار تازہ بە بازیگران فقیر کمدی کە خودش بە وسیلە آنان امرار معاش میکردہ و بر اثر شتابش در اینکه 
تعدادی چنین زیاد نمایشنامه تھیهە کند تا خود را روی آب نگاھداردء ھیچگاہ نتوانست حتی یک نمایشنامه بھوجود 
ُورد که پر از اشتباہ نباشد. 

در سال ۱۷۵۷ گوتتسی یک جلد از اشعاری کە حاکی از انتقادات مشابه و ((به سبک استادان خوب و دیرینه 
توسکان بود)) تدوین کرد. گولدونی طی اشعاری بهە سبک دانته پاسخ داد کە گوتتسی مانند ((رسگی است کہ بر نور 
ماہ عوعو کند)). گوتتسی در پاسخ, بە دفاع از کمدیا دل/آرته در برابر انتقادات گولدونی برخاست: او مدعی شد که 
نمایشنامەھای گولدونی یکصد بار از کمدیھاہی که در آن بازیگران ماسک بر چھرہ میزنند بیشرمانھتر؛ نانجیبانھتر و 
برای اخلاق زیانبارترندہِ و فرھنگی از ((عبارات مھم))ء ((حرفھای دو پھلوی کثیف))ء و مطالب مستھجن دیگر از روی 
آثار گولدونی تدوین کرد. بە طوری کە مولمنتی میگویدہ این جر و بحث ((ونیز را دچار ھیجان فوق العادہ کرد: 
موضوع در تماشاخانەھاء خانەھاء مغازەھاء قھوہ خانەھاء و خیابانھا مورد بحث قرار داشت.)) آباتهہ کیاری: نمایشنامه 
نویس دیگری کە از سبک توسکانی مورد پسند گوتتسی نیش خوردہ بودہ او را بە مبارزہ طلبید تا نمایشنامه بھتری 
از آنچە وی (گوتتسی) آنھا را محکوم کردہ است بنویسد. گوتتسی پاسخ داد که بە آسانی میتواندہ حتی در مورد کم 
ارزشترین موضوعھاء و تنھا با استفادہ از سبک کمدیھای دیرینه کە در آنھا از ماسک استفادہ میشدء چنین کند. در 
ژانویه ۱۷۶۱ یک گروہ نمایشی در تماشاخانه سان ساموئله نمایشنامھای از او بە نام افسانه عشق بە سه نارنج بە روی 
صحنه آورد. این نمایشنامه پانتالونء تارتاگلیاء و ماسک داران دیگر را نشان میداد کە بدنبال سە نارنج ھستند کهە 
گفته میشد نیروی جادویی دارند:ِ مکالمه بە عھدہ خود بازیگران گذاشته شد کە فی البداهه انجام دھند. موفقیت این 
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((قصه)) قاطع بود: مردم ونیز کە با خندہ زندگی میکردند. از نیروی تخیلی کە در نمایشنامه بە کار بردہ شدہ بود و 
ھمچنین از ھجو ضمنی نمایشنامەھای کیاری و گولدونی خوششان آمد. گوتتسی بە دنبال این ((قصه))ء نە قصه 
دیگر نوشت:ِ ولی بە این قصەھا محاورھای شاعرانه افزودہ و بهە این ترتیب تا حدودی بە موجہ بودن انتقاد گولدونی از 
سبک کار کمد یا دل/آرتە اعتراف کرد. بە ھر حال. پیروزی گوتتسی کامل بە نظر میرسیدء تعداد تماشاگران در 
تماشاخانه سان ساموئله ھمچنان زیاد بودء ولی در تماشاخانه سانت انجلو کە کارھای گولدونی را اجرا میکرد روبە 
کاھعش گذارد. کیاری بە برشا رفتہ و گولدونی دعوتی را کە برای رفتن بە پاریس از وی شدہ بود پذیرفت. 

گولدونی بە عنوان وداع از ونیز در سال ۱۷۶۲ اثری بە نام یکی از آخرین شبھای کارناوال ساخت. داستان مربوط 
بود بە یک طرح پارچه بە نام سیور آنتسولتو که باقلبی اندوھگین بافندگانی را کە وی مدتھای مدید در ونیز برای دو 
کھایشان طرح تھیهە کردہ بود ترک میگوید. تماشاچیان بە زودی در این نمایشنامه تجسمی از خود نمایشنامه نویس 
دیدند که,ء با احساس تاسف, بازیگرانی را کە مدتھای مدید برای صحنە نمایش آنھاء نمایشنامه فراھم کردہ است ترک 
میگوید. ھنگامی که آنتسولتو در صحنه آخر ظاھر شدہ (بنابه گفته گولدونی) ((تماشاخانه از صداىی کف زدن و 
تشویق تماشاچیان بە لرزہ درآمد وہ در میان ابراز احساسات, عباراتی از قبیل سفر بخیر, نزد ما برگرد: و حتما نزد ما 
برگرد شنیدہ میشدند.)) او در ۱۵ آوریل ۱۷۶۴ از ونیز خارج شد و دیگر این شھر را ندید. 

در پاریس مدت دو سال بە نوشتن کمدی برای ((تثاتر دزاایتالین)) مشغول بود. در سال ۱۷۶۲ بە جرم فریب یک زن 
بە دادگاہ خواندہ شدہِ یکسال بعد بە تدریس زبان ایتالیایی بە دختران لوبی یازدھم پرداخت. او برای جشن عروسی 
ماری آنتوانت و لوبی شانزدھم آیندہ یکی از بھترین نمایشنامەھای خود را بە نام خرس نیکوکار بە زبان فرانسه 
تصنیف کرد. بە عنوان پاداش: یک مستمری ٣٣٠٠١‏ فرانکی برایش تعیین شد. این مستمری ھنگامی کە وی ۸۱ سال 
داشتء بە وسیلە انقلابیون قطع شد. او درد فقر خود را با انشا کردن خاطرات خویش, کە ھمسرش آن را مینوشت: 
تسکین میداد (۱۷۹۲)) این خاطرات ناصحیح: تخیلی افشاگر؛ و سرگرم کنندہ است. گیبن عقیدہ داشت این خاطرات 
((حقیقتا بیش از کمدیھای ایتالیابی او دارای تاثیرات ھیجانی است.)) وی در ششم فوریهە ۱۷۹۳ در گذشت. در ھفتم 
فوریە مجمع ملی. بە پیشنھاد ماری - ژوزف دوشنیه شاعر مستمری وی را اعادہ داد. چون او در وضعی نبود که 
بتواند این مستمری را دریافت کندہ با کاھعش مبلغ:ء آن را بە بیوھاش تخصیص دادند. 

پیروزی گوتتسی در ونیز کوتاہ بود. مدتھا قبل از مرگش (۱۸۰۶) قصەھای او از صحنه نمایش خارج شدند و 
کمدیھای گولدونی در تماشاخانەھای ایتالیا مورد استقبال قرار گرفتند. این نمایشنامەھا ھنوز ھم در این تماشاخانەھا 
در لارگو گولدونی در فلورانس قرار داد. زیراء ھمانطور کە در خاطرات وی آمدہ استء ((بشریت در ھمه جا یکسان 
است رشک و حسد ھمه جا چھرہ خود را نشان میدھدء و ھهمه جا کسی کە طبعی آرام و خونسرد دارد سرانجام 
علاقه عموم مردم را بە خود جلب و دشمنان خود را خسته و ناتوان میکند.)) 

۷۱ رم 

در جنوب رودخانه پو در امتداد دریای آدریاتیک: ایالات وابسته بە کلیسای رم واقع بودند کە در کنار کوەھای آپنن 
قرار داشتند. این ایالات عبارت بودند از فراراء بولونیاء فورلیء راوناء پروجاء بنونتوہ و رم کە قسمت مرکزی و بزرگترین 
قسمت چکمەه جادویی (ایتالیا) را تشکیل میدادند. 

ھنگامی که فرارا ضمیمه ایالات پاپی شد (۱۵۹۸)ء دوکھای آنء کە اھل استنسه بودندہ مودنا را موطن خود قرار 
دادند و در آنجا سوابق و کتب و آثار ھنری خود را گرد آوردند. در سال ۱۷۰۰ لودوویکو موراتوری: کە کشیش, ادیب 
و دکتر حقوق بودء نگھبان این گنجینەھا شد و طی پانزدہ سال زحمتہ اثری در بیست و ھشت جلد بە نام 
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نویسندگان امور ایتالیا (۱۷۲۲۳ ے 0۷۰۳۴۸( 7 روی آنھا تدوین کرڈ. او بیشتر عتیقھشناس بود تا مورخء و9 دوازدہ جلدی 
کە تحت عنوان شرح وقایع ایتالیا نوشت بزودی فراموش شد و جای خود را بە آثار دیگری داد. ولی تتبعات او در 
زمینه اسناد و نوشتەھاء او را بصورت پدر و منبع نوشتەھای تاریخی دوران جدید در ایتالیا درآوردند. 

بعد از رم پررونقترین این ایالات بولونیا بود. مدرسه مشھور نقاشی آن تحت نظر جوزپە کرسپی (که او را 
((اسپانیابی)) میخواندند) بە کار خود ادامه میداد. دانشگاھعش ھنوز یکی از بھترین دانشگاەھا در اروپا بود. کاخ 
بویلاکوا (۱۷۴۹) در زمرہ باشکوھترین بناھای قرن بود. خانوادھای بسیار جالب کە مرکزشان در بولونیا بود معماری 
تماشاخانه و نقاشی دکور را بە اوج خود در عصر جدید رسانید. فردیناندو گالی دابیبینا تثاتر و رئاله را در مانتوا بناکرد 
(۱۷۳۱)ء متون مشھوری دربارہ ھنر خود نوشتء و سە فرزند بھبار آورد کە مھارت وی را در تزیینات فریب دھندہ و 
با شکوہ صحنہ ادامه دادند. برادرش فرانچسکو تماشاخانەھایی دروین۔ء نانسی, و رمء و تماشاخانه فیلارمونیکو را - کە 
اغلب بە عنوان زیباترین تماشاخانه در ایتالیا نامیدہ میشود - در ورونا طراحی کرد. فرزند فردیناندو بە نام آلساندرو 
سر معمار حکمران پالاتینا شد. فرزند دیگرش بە نام جوزپە طرح قسمت داخلی اپرای یایرویت را تھیە کرد (۱۷۴۸) 
کە بە قولی ((زیباترین اپرای موجود از نوع خود میباشد)). فرزند سومش آنتونیو تماشاخانه کموناله را در بولونیا 
طراحی کرد. 

این تماشاخانه و کلیسای عظیم قدیمی سان پترونیو محل نواختن بھترین موسیقی سازی در ایتالیا بودہ زیرا بولونیا 
مرکز اصلی آموزش علمی و نظری موسیقی در ایتالیا بود. در آنجا پدر روحانی جووانی باتیستا مارتینی بە عنوان 
محترمترین معلم موسیقی در اروپاء دربار سادہ ولی سختگیر خود ر تشکیل میداد. 

او کتابخانھای دربارہ موسیقی با ھهفدہ ھزار جلد کتاب داشت: مطالبی عالی دربارہ کنترپوان و ھمچنین تاریخچه 
موسیقی تدوین میکرد:ِ با یکصد شخصیت مشھور در بیش از دہ کشور مکاتبه میکرد:ْ جوایز فرھنگستان فیلارمونیکاء 
کە وی سالھا ریاست ان را بە عھدہ داشت, دلخواہ همه موسیقدانان بود. موتسارت در بچجگی (۱۷۷۰) بە آنجا رفت تا 
تحت آزمایشھای معین قرار گیرد: و در اینجا بود کە روسینی و دونیدزتی بە تدریس مشغول شدند. جشنوارہ سالانه 
ساختەھای تازہ کە بە وسیلە ارکستر صد نفری فرھنگستان اجرا میشدندہ برای ایتالیا مھمترین و بالاترین واقعه سال 
از نظر موسیقی بود. 

گیبن جمعیت رم زا در سال ١۷/0۴۰‏ حدود ۱۵۶/۰۰۷ نفر برآورد کرد. او کكه درخشندگی گذشته امپراطوری روم 7 ب4 
خاطر میآورد و فقیران و بردگان آن را ازیاد میبردء جذبه پایتخت مذھب کاتولیک را با ذایقه خود ناسازگار یافت و 
گفت: داخل محوطەھای وسیع میان دیوارھا ]آورلیانوس[ بزرگترین قسمت هھفت تپهہ را تاکستانھا و ویرانەھا 
پوشاندھاند۔ زیبابی و شکوہ شھر امروزی را ممکن انث ب4 مفاسد دولت و ب4 نفوذ خرافات مننسب کرد. از علایم 
مشخصه هر یک از ادوار سلطنت (موارد استثنایی معدودند) ارتقای سریع یک خانوادہ تازہ بود کە پاپ بی اولاد بە 
ھزینه کلیسا و مملکت آن را ثروتمند کردہ است, کاخھای این برادرزادگان و خواھرزادگان خوشبخت پرھزینھترین 
یادبودھای زیبابی و عبودیتند. کمال ھنر معماری. نقاشی, و پیکر تراشی بە طرزی نامشروع بە خدمت آنھا درآمدہ و 
شدہ اند۔ 

پاپھای این دوران بە علت بالا بودن سطح اخلاقیاتشان متمایز بودندہِ بە موازات کاھش قدرت آنھاء سطح اخلاقیاتشان 
بالا میرفت. آنھا ھمگی ایتالیابی بودندء چون ھیچ یک از سلاطین کاتولیک اجازہ نمیداد دیگران بە مسند پاپ دست 
پابند. کلمنس یازدھم نام خود را با اصلاح وضع زندانھای رم بامسما کرد. اینوکنتیوس سیزدھمء طبق قضاوت رانکه 
مورخ آلمانی که پروتستان بودہ 


۶۰۴ 


واجد شرایط تحسین انگیزی برای حکومت روحانی و دنیوی بودء ولی وضع مزاجی او بینٹھایت حساس و آسیبپذیر 
بود. خانوادەھای رومی کہ با او مرتبط بودند و امید داشتند بە وسیلە او ارتقای مقام یابند متوجهە شدند کە کاملا در 
اشتباھندہِ حتی برادرزادھاش نتوانست بدون اشکال از ان مقرری سالانہ ٣٦٠٠١‏ دوکات: کە اینک درآمد عادی یک 
برادرزادہ بودء بھرہ مند شود. 

بندیکتوس سیزدھم ((شخصی بسیار خداشناس بودء)) ولی (بنا بە گفتهہ یک مورخ کاتولیک) ((زاجازہ داد نور 
چشمیھای ناشایست قدرت بسیار زیادی بە دست آورند)). کلمنس دوازدھم رم را از دوستان فلورانسی خود پر کرد: 
و وقتی که پیر و کور شدہ اجازہ داد برادرزادگائش: که عدم رواداری مذھبی آنھا باعث تشدید مبارزات میان یسوعیان 
و پیروان آیین یانسن در فرانسە شدہ بر او حکومت کنند. 

مکولی عقیدہ داشت کە بندیکتوس چھاردھم ((از میان ۲۵۰ جانشین پطرس حواری از همه بھتر و عاقلتر بود)). این 
نوع قضاوت کلی شاید چندان عادلانه نباشدہ ولی پروتستانھاء کاتولیکھاء و افراد غیرمومن ھمگی در تحسین از 
بندیکتوس بە عنوان مردی بسیار فاضل, با شخصیتی دوستداشتنی, و پاکی اخلاق ھم اواز بودند. 

او در مقام اسقف اعظم بولونیا تناقضی میان ھفتھای سە بار حضور در اپرا و توجهہ دقیق بە وظایف روحانی خود 
نمیدید:ِ در مقام پاپء پاکیزگی زندگی خصوصی را با خلق و خوی خوش خویش,. آزادی بیانء و قدرشناسی تقریبا 
کافرانه نسبت بە ادبیات و ھنر سازش داد. یک مجسمہ برھنه ونوس را بە مجموعه آثار ھنری خود افزودء و بهە 
کاردینال دو تانسن گفت چگونە شاھزادہ و شاھدخت وورتمبرگ نامھای خود را روی قسمت زیبا و گردی از بدن 
مجسمه کە کمتر در مکاتبات پاپھا از ان ذکری بە میان میایدہ خراشیدہ و حک کردہ اند. 

نکته سنجی او تقریبا بە اندازہ نکته سنجی ولتر نیرومند بود ولی این امر مانع از آن نمیشد کە مدیری دقیق و 
دیپلوماتی دوراندیش باشد. 

وی متوجه شد که امور مالی دستگاہ پاپی بسیار درھم است: نیمی از درآمد در راہ از بین میرفت:ِ یک سوم جمعیت 
رم از روحانیان تشکیل میشدہ کە تعدادشان بمراتب بیشتر از انچە بود کە کلیسا لازم داشتء و هزینە آنھا ھم بیش از 
اآن میشد کە کلیسا بتواند بە طور شایستە تامین کند. ہندیکتوس از تعداد کارمندان کاست, بیشتر سربازان وابسته بە 
پاپ را مرخص کردہ بە نور چشمی بازی دستگاہ پاپ پایان دادہ میزان مالیاتھا را پایین اورد در شیوەھای کشاورزی 
بھبودھایی داد و فعالیتھای صنعتی را تشویق کرد. طولی نکشید کە درستکاری و صرفھجوبی و کاریی او باعث 
شدند در خزانه پاپ مازادی بە وجود آاید. در سیاست خارجی او امتیازات خوشایندی برای پادشاھان سرکش منظور 
قو ود ااتھاشسابون نافراا فان کالاھی اسان ایک ا کت وت نا اسان کات کا کک انان فاؤ کان 
قافای مامتا تھی 07رگا رد کتین نت کرای ارہد ہا کتان داد ناس کر رای ترقع از 
جنیتوس)) بر ضد پیروان آیین یانسنء حرارت مبارزات عقیدتی را در فرانسە کاھش دھد. او نوشت: ((چون کفر بە 
طور روزانه پیشرفت میکندہ ما بە جای آنکە بپرسیم آیا توقیع مورد قبول مردم استہ باید سوال کنیم آیا بە خداوند 
اعتقاد دارند. 

صقان ۶ر۵ ران بای رکا وا اعت رسکی نیا فا مک سامتافترار 
بە نام محمد راء کە بە وی تقدیم شدہ بودہ با خوشروبی پذیرفت هر چند که این نمایشنامه در پاریس زیر آتش 
حمله اھل کلیسا قرار داشت (۱۷۴۶). ھیئتی را مامور کرد تا کتاب دعای کاتولیکھا را مورد تجدیدنظر قرار دھد و 
بعضی از افسانەھای بیش از حد باور نکردنی را حذف کند. ولی توصیەھای این ھیئت بە مرحله اجرا درنیامدند. 
فعالیت شخصی او باعث شد کە د/آلامبر بە عضویت موسسە تعلیماتی بولونیا انتخاب شود. وی از منع و تحریم 
سر نو ضا کی ررقم اھ راس فآ سر ات کا گت شا ماس ای اکو 
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کند پاسخ داد: ((آیا شما نباید از گزارش جسارت دیوانگان بە من خودداری کنید)) و سپس افزود: ((این را بدانید کە 
پاپ تنھا در دادن برکت از آزادی عمل برخوردار است.)) در فھرست تجدید نظر شدہ کتب ممنوعه کە وی در سال 
۸ مننشر کردہ از هر گونە تلاش برای ردگیری نوشتەھای غیر کاتولیک دست کشیدہ شدہ بجز چند مورد معدود 
استثنابی توجە صرفا بە ممنوعیت پارھای از کتب محدود شد که بە وسیلە نویسندگان کاتولیک نوشته شدہ بودند. 
وی چنین مقرر داشت که ھیچ کتابی نباید محکوم شودہ مگر اینکه بە نویسندہ آنء چنانچە در دسترس باشد, 
رمک عادہ شر ھا ز رد فطاع گی سپ ایک ارد ک میرم فی لا ین مھ نکر غاد 
محکوم شود مگر اینکە نخست با متخصصین آن رشته مشورت شدہ باشد. بە دانشمندان و ادبا باید بآسانی اجازہ 
دادہ شود کە کتب ممنوعە را بخوانند. از این قواعد در چاپھای بعدی فھرست کتابھا تبعیت شد و خود قواعد در سال 
۰ مورد تایید لئوسیزدھم قرار گرفت. 

برای پاپھا حکومت بر رم ھمان اندازہ مشکل بود کە فرمانروابی بر دنیای کاتولیک. عوام الناس رم شاید زمختترین و 
خشنترین مردم ایتالیا و احتمالا سراسر اروپا بودند. هر علتی میتوانست بە نبرد تن بە تن میان اشراف یا بە مبارزھای 
خونین میان گروەھایی کە شھر مقدس رم را بە قسمتھای مختلف تقسیم کردہ بودند و افراد هر قسمت نسبت بە آن 
اکساسات ‏ وظق رمعاتہ شی کک کرھی غانغالاا فقارت تافاخاع ستراسےت فاری از اشہابات 
شفقتامیز باشدء خصوصا در مواردی کە این قضاوت براساس صحیح نبود. 

یک مورد از این نوع قضاوت را در مورد پوگولزی خواھیم دید. کلیسا کوشش داشت با جشنوارەھاء دستەھای مذھبیء 
رواداری مذھبی, و کارناوال احساسات مردم را تسکین بخشد. در طول هشت روز قبل از آغاز ایام روزہ بزرگء بە آنھا 
اجازہ دادہ میشد خود را بە البسه مبدل,ء که پرزرق و برق و تفننی بودند دراورند و در محل تجمعاتء خیاباٹھاء و 
گذرگاەھای اصلىی بە جست و خیز مشغول شوندء نجبا سعی داشتند با ترتیب دادن رژہ اسبان با ارابەھایی کە حامل 
سوارکاران ماھر یا زنان زیبا بودند و ھمگی البسە فاخر بر تن داشتند انظار عمومی را بە خود جلب کنند:ِ روسپیان 
متاع خود را بە بھاپی کە موقتا افزایش یافته بود عرضه میداشتند:ِ و راز و نیاڑھای عاشقانه در زیر نقابھاء برای مدت 
چند ساعت, از فشار زندگی تکگانی میکاستند. پس از پایان کارناوال رم جربان ناھمرنگ تقدس و بزھکاریھای خود 
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ھنر در جریان افول معتقدات مذھبیء کە خود روبە انحطاط میرفت: رونقی نیافت. معماری کمکھای مختصری بهە 
پیشرفتھای ھنری کرد: آلساندرو گالیلئی نمای با ابھتی برای کلیسای قدیمی سان جووانی در لاتران ساخت: 
فردیناندو فوگا در وضع ظاھری کلیسای سانتاماریا مادجورہ تغییراتی دادزِ و فرانچسکو د سانکتیس بنای باشکوہ و 
وسیع سکالادی اسپانیا را بر روی آرامگاہ سانتیسیما ترینیتا دیی مونتی در ((میدان اسپانیا)) ایجاد کرد. ھنر مجسمه 
سازی بنای یادبود مشھوری بە نام چشمه سە سکه بە آثار هنری افزود. در کنار این چشمہ جھانگردانی که از سفر ب 
رم خاطرات خوشی دارند سکھای از روی شانه خود بە داخل آب میاندازند تا مطمئن شوند کە در آیندہ بازھم از رم 
دیدن خواھند کرد. تاریخچه این چشمه سە مخرجی طولانی است. امکان دارد بر نینی طرح مختصری از آن بە جای 
گذاردہ باشدۂِ پاپ کلمنس دوازدھم برای آن مسابقھای برپا کرد:ِ ادمه بوشاردون از اھالی پاریس, و لامبر - سیژیسبر 
آدام از نانسی طرحھاپی تقدیم داشتند. جووانی مائینی برای طرح آن انتخاب شد: پیتروبراتچی مجسمەھای وسط را 
کە از نپتون و اطرافیانش تشکیل میشدند تراشید (۱۷۴۲۲). فیلیپودلاواله مجسمەھای مظھر ((حاصلخیزی)) و 
((شفا)) را قالبگیری کرد: نیکولو سالوی زمینه معماری لازم را فراھم ساخت: جوزپه پانینی این کار را در سال ۱۷۶۲ 
کيا رس ات اہ ای سکای'اوسھا سای سس سی سال سای اعت فسمو برااقات 
نبودن وجوہ لازم باشدء ولی مانع از بروز این فکر میشود کە ھنر در رم مردہ بود. براتچی با ساختن مقبرہ ماریا 
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کلمنتینا سوبیسکاء ھمسر بدبخت جیمز سومء از خاندان استوارت و مدعی پیر (کە اینک در کلیسای سان پیترو 
است)ء بر افتخارات خود افزودہِ و دلاواله در کلیسای سنت ایگناتیوس منظرہ عید بشارت راء کە بە طرز زیبایی 
حکاکی کردہ و ارزش آن ھمسنگ آثار دوران رنسانس مترقی بودہ از خود باقی گذاشت. 

در این دوران نقاشی در رم اثر اعجاب انگیزی خلق نکردء ولی جامباتیستا پیرانسی حکاکی را بە صورت ھنری عمدہ 
دراورد. وی فرزند یک سنگ کار و در نزدیکی ونیز بە دنیا آمدہ بودہ آثار پالادیو را خواندہ و رویای کاخھا و مقابر را 
در سرمیپروراند۔ ونیز بیش از آنکە پول داشته باشد ھنرمند داشتء و رم بیش از آنچە ھنرمند داشته باشد پول 
داشت. بدین ترتیبء جووانی بە رم رفت و بە عنوان معمار بە کار پرداخت. در آن وقتء ساختمان موردنیاز نبود. ولی 
او بە ھر حال طراحی ساختمان میکرد: یا در حقیقت طرحھابی خیالی میکشید کە میدانست ھیچ کس انھا را 
نخواهد ساخت. از جملە این طرحھا زندانھابی خیالی بودند کە از ترکیب پلکان اسپانیاپی با حمامھای دیوکلسین 
تفکل سشافعت ای او اط را سا1ت لاعت تھا کامای لن انی تعھاقفا ھی گی 
مردم بە ھمان ترتیب که معما یا داستانھای اسرارآمیز میخریدندہ این طرحھا را خریداری میکردند. ھنگامی که 
پیرانسی بیشتر سر حال بودء مھارت خود را متوجہ حکاکی طرحھای خود از بناھای قدیمی روی اشیای مختلف 
میکرد. او عاشق این کار شدہ بە ھمان نحو کە پوسن و روبر عاشق کار خود شدند:ِ از اینکە میدید این بناھای دیرینە 
روز بە روز بر اثر دستبرد یا اھمالء بیش از پیش از ھم متلاشی میشوند بسیار متالم میشد. او مدت بیست و پنج 
سالء تقریبا هر روز برای کشیدن طرح آنھا بیرون میرفت و گاھی حتی بە غذایش ھم نمیرسید. حتی موقعی کە بر 
اثر سرطان مشرف بە مرگ بود: بە کشیدن و حکاکی و کندھکاری ادامه میداد. اثر او بە نام اثار باستانی رم و مناظر 
رم بە صورت چاپی بە ھمه اروپا رفت و در تجدید حیات سبکھای معماری کلاسیک سھمی داشت. 

این تجدید حیات بر اثر حفریاتی در ھرکولانئوم و پومپئی یعنی شھرھایی که بر اثر فوران آتشفشانی کوہ وزوو در 
سال ۷۹ میلادی مدفون شدہ بودندء انگیزہ نیرومندی یافت. در سال ۱۷۱۹ بعضی از دھقانان گزارش دادند 
مجسمەھایی را کهە در دل خاک جای داشتند در ھرکولانئوم پیدا کردھاند. نوزدہ سال از ان تاریخ گذشت تا اینکهە 
اعتبار برای حفاری منظم و اصولی محل تامین شد. در سال ۱۷۴۸ حفاری مشابھی بتدریج عجایب پومپئی راء کە 
کر گتار مت آشکار اھ سال ۷۵۳ مات خظیر تو تاشکیی متا عاسعد اک گا بت کل سال فئگ 
باستانشناسان از بیش از دہ کشور گرد آمدند تا مطالعه کنند و نتیجه یافتەھای خویش را شرح دھند. طرحھایی کە 
آنھا کشیدند علاقه ھنرمندان و مورخین را برانگیختندء و طولی نکشید کە رم و ناپل مورد ھجوم علاقھمندان بە هھنر 
کاونک شو ضا علاقاستان اھفای گار افخ امکتی دربال ۸۷۴و ماج خرتال ۱۹55 تن لیگ 
آرزو داشت بە رم برود تا ((دست کم یک سال. و چنانچهە ممکن باشد برای ھمیشہہ آنجا بماند.)) و گوته ... ولی بھتر 
اآست این داستان باشد برای بعد. 

تعیین ملیت آنتون رافائل منگس مشکل است, زیرا وی در بوھم بهە دنیا آمدہ بود (۱۷۲۸)ء بیشتر در ایتالیا و اسپانیا 
کار میکردہ و رم را بە عنوان موطن خود برگزیدہ بود. پدرشء که مینیاتورسازی در درسدن بود. نامھای کوردجو و 
رافائل را بر او نھادہہ و او را وقف ھنر کرد. پسربچه استعدادی از خود نشان دادء و پدرش وقتی کە وی دوازدہ سال 
داشت, او را بە رم برد. گفته میشود پدرش او را روزھای متوالی درون واتیکان محبوس میکرد و بە عنوان ناھار نان و 
شراب بە او میداد و بە او میگفت که بقيه غذای خود را از یادگارھای رافائل میکلانژ و جھان ھنر کلاسیک تامین کند. 
آنتون پس از توقف کوتاھی در درسدن, بە رم بازگشت و با کشیدن تابلوبی از ((خانوادہ مقدس)) انظار را بە خود 
جلب کرد. او برای این کار از مارگاریتا گواتتسی, ((دوشیزھای فقیر با فضیلتہ و زیبا))ء بە عنوان مدل استفادہ کرد. 
در سال ۱۷۴۹ با این دوشیزہ ازدواج کرد و با ھمان ازدواج مذھب کاتولیک رومی را پذیرفت. بار دیگر کە بە درسدن 
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قبول کرد دو تصویر برای یکی از کلیساھای درسدن بکشدہ ولی از پادشاہ خواست تا بە او اجازہ دھد کە این کار را در 
رم بکند و در سال ۱۷۵۲ در سن بیست و چھار سالگی در رم مستقر شد. در بیست و شش سالگی بە ریاست 
70 7کٹئییگیھ گ00 0ے 
اشتباہ است و ھنر باید با فرمھای نئوکلاسیک بە تزکیە خود بپردازد. شاید در ھمین اوان با گچ رنگی خود نگارھای 
را کشید کە اینک در گملدہ گالری در درسدن موجود است. در این تصویر صورت و موھای او مانند دختران استء 
ولی چشمانش با غرور مردی میدرخشد که اطمینان دارد میتواند جھان را بە لرزہ درآورد. 

دای ادرک کر کیسری و اما سی مروف قااا کی گار گت فا انت 
میشد معلق ماندہ و او ناچار شد با حق الزحمەھای مختصری که در ایتالیا بە وی پرداخت میشدند زندگی کند. او 
بخت خود را در ناپل آزمایش کرد ولی ھنرمندان آنجا بە پیروی از یک رسم قدیمی ناپلیھا زندگی او را بە عنوان یک 
مھاجم خارجی مورد تھدید قرار دادندء و منگس با شتاب بە رم بازگشت. او ویلا آلبانی را با فرسکوھاییء کە زمانی 
شھرت داشتند تزیین کرد: اثرش بە نام پارناسوس (۱۷۶۱) ھنوز در آنجا مشھور است: این اثر از نظر فنی عالی: از 
طط اف اق اح کر دای ایامک رمست وہ مشیر اتاج ہوصاسن 
کرد این کسی است کھ میتواند کاخ سلطنتی را در مادرید تزیین کند. کارلوس سوم بە دنبال منگس فرستاد و سالی 
٠‏ دوبلون بە اضافه خانه کالسکه؛ و مسافرت مجانی با یک کشتی جنگی اسپانیاییء کە قرار بود بزودی از ناپل 
عازم اسپانیا شود بە او وعدہ داد. منگس در سپتامبر ۱۷۶۱ وارد مادرید شد. 

۸۱۱ - ناپل 

١‏ - پادشاہ و مردم 

پادشاھی ناپلء کە شامل ھمه خاک ایتالیا در جنوب ایالات پاپی بود در مبارزہ بر سر قدرت میان اتریش, اسپانیاء 
انگلستانء و فرانسە بە این سو و آن سو کشیدہ میشد. ولی البته این نحوہ بیان دربارہ ناپل تنھا در حکم نگاھی سریع 
و بیروح بهە تاریخ و فراز و نشیب خونین پیروزیھا و شکستھاست: در اپنجا تٹھا بە ذکر این نکته اکتفا میشود کە در 
سال ۱۷۰۷ اتریش ناپل را بە تصرف آورد و دون کارلوس: دوک پارماء کە از خاندان بوربون و فرزند فیلیپ پنجم 
پادشاہ اسپانیا بودء در سال ۱۸۳۴ اتریش را بیرون راند و بە عنوان کارلوس چھارمء پادشاہ ناپل و سیسیل. تا سال 
۹ بر آنجا فرمانروایی کرد. پایتخت اوہ کە ۳۰۰/٠٠۰‏ نفر جمعیت داشت. بزرگترین شھر ایتالیا بود. 

قازلوں افسا مس رحاطنت زعفی رت انف کر انار ملاانک راہ عران :سز برای تعل گی مکرد 
از امور حکومتی غفلت میورزیدہ نیمی از وقت خود را بە شکار مصروف میداشت, و در خوردن آن قدر افراط میکرد 
کە فربە شد. سپس در حدود سال ۱۷۵۸۵ با گرفتن الھام از وزیر دادگستری و امور خارجە خودء مارکزہ بر ناردو دی 
تانوتچی, درصدد بر آمد خشونت نظام فثودالیته راء کە در زیر زندگی پرمرارت و سرمستانه ناپل قرار داشتء کاھعش 
دھد. مدتھا بود کە سە گروہ کە با یکدیگر وابسته بودند بر این پادشاھی حکومت میکردند. نجبا مالک تقریبا دو سوم 
زمینھای آن بودند چھار پنجم جمعیت پنج میلیون نفری آن را در اسارت داشتندہ بر پارلمان نفوذ داشتندہ بر 
مالیاتھا نظارت میکردندء و ھمه تلاشھابی را کە برای اصلاح وضع بە عمل میامدند با شکست مواجهە میساختند. 
روحانیان یک سوم زمینھا را در تملک داشتند و با الاھیاتی کە براساس وحشت استوار بودء نوشتەھای افسانھوار 
مراسم مذھبی تحمیق کنندہ و معجزاتی از قبیل مراسم نیمساله تبدیل خون منعقد قدیس یا نواریوس (قدیس 
محافظ ناپل) بە مایعء مردم را در انقیاد روحی نگاہ میداشتند. ادارہ امور مملکتی در دست حقوقدانانی قرار داشت که 
مرھون و مدیون نجبا و روحانیان عالیمقام بودند وہ بنابراینء تعھد داشتند اوضاع قرون وسطایی را حفظ کنند. یک 
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تل کرک رر الہ س پھر آت زار گال فتکیل موفن از کر ساس لالہ شرضرره فقطاان 
طبقات زحمتکش در فقری بسر میبردند کە بعضیھا را بە راھزنی و بسیاری را بە تکدی سوق میدادء تنھا در ناپل سی 
ھزار گدا وجود داشت. پرزیدان دوبروس تودەھای مردم پایتخت را ((نفرت انگیزترین اراذل و انزجار آورترین 
موجودات موذی)) میخواند۔. این قضاوت معلول را محکوم میکرد: بدون اینکە علت را بدنام کند. ولی باید اذعان کرد 
رخ برای ید کب لق تاہلنای نہ ہوکی سراناتی رکنیا (ود ادن ارام تاس دہ کشررما اروا 
نمک و شادی زندگی را در خود داشتند. 

8ای برق کا ا س ارات گر طرغفلق لاو حاون کفمٗےصسیشتاك 
ازوی بودندء قدرت انھا را کاھش داد. از جربان سیل سای جوانان بە داخل صومعەھا جلوگیری کردہ انبوہ روحانیان 
را از ٠۰٠٠/٠٠١‏ نفر بە ۸۱/۰۰۰ نفر کاھش داد مالیاتی بە میزان دو درصد بر اموال کلیسا وضع کردء و مصونیت 
قضایی روحانیان را محدود ساخت. تانوتچی قلمرو اختیارات نجبا را محدود کرد با فساد دستگاہ قضایی بە مبارزہ 
برخاستء در شیوەھای قضایی اصلاحاتی بە عمل اوردہ و از شدت قانون جزا کاست. بە یھودیان آزادی عبادت دادہ 
شد. ولی صومعه نشینانء کارلوس را مطمئن ساختند علت اینکهە وی وارث ذکوری ندارد تنبیھی است کە خداوند در 
برابر این رواداری مذھبی گناہ آلود در حق وی معمول داشته است: لاجرم این رواداری لغو شد. علاقه شدید پادشاہ 
بە ایجاد بنا باعث شد که دو ساختمان مشھور در ناپل بهە وجود آید. 

تماشاخانه بزرگ سان کارلو در سال ۱۷۲۷ بنا شد و ھنوز در زمرہ بزرگترین و زیباترین سالونھای اپرای موجود است. 
در سال ۱۷۵۲ لوئیجی وانوبتلی ساختمان کاخ سلطنتی را در کازرتاء واقع در ۳۴ کیلومتری شمال خاوری پایتخت: 
اآغاز کرد. ھدف او از ایجاد این کاخ عظیم سلطنتی این بود کە با کاخ و رسای رقابت کند و بە عنوان محل اقامت 
خاندان سلطنتی نجبای ملازم خاندان سلطنت, و اعضای اصلی دستگاہ حکومت مورد استفادہ قرار گیرد. بردگان اعم 
از سیاہ و سفیدء مدت بیست و دو سال برای ایجاد این بنا زحمت کشیدند. ساختمانھای دارای انحنا مدخل وسیع 
ساختمان مرکزی را کہ قسمت جلو آن حدود ۲۷۰ متر گسترش داشت, احاطە کردہ بودند. در داخل بناء یک 
تماشاخانه یک نمازخانه اطاقھای بیشمار و یک پلکان عریض دو طرفه کە هر پلە آن سنگ مرمر یکپارچھای بود 
قرار داشت. در پشت کاخء تا حدود ہشتصد متر:؛ باغھای منظمء تعداد زیادی مجسمہء و فوارەھای با شکوھی بودند 
کرک آزاف تسار کر 20اس آف لاجر اتراقٰ تافو سيکرد 

غیر از کاخ کازرتا (این کاخ نیز مانند کاخھای اسکوریال و ورسای به نام شھری کە در آن قرار داشت خواندہ میشد) 
در این دوران اثر ھنری برجسته دیگری وجود نداشت, و در زمینە نمایشنامه نویسی و شاعری نیز اثر مھمی تولید 
نشد. در سال ۱۷۲۳ مردی اثر متھورانھای تحت عنوان تاریخ مدنی پادشاھی ناپل نوشت کە مطامع روحانیانء مفاسد 
درباریھای کلیساییء قدرت دنیوی کلیساء و ادعای دستگاہ پاپ دایر بر حفظ ناپل بە عنوان قلمرو پاپی را مورد 
0 90 کی 
توسط پادشاہ ساردنی بهە زندان انداخته شدہ و پس از دوازدہ سال زندان در سال ۱۷۴۸ در تورن درگذشت. آنتونیو 
جنووزی بە ھنگام خواندن آثار لاک ایمان خود را از دست داد و در اثر خود عناصر ما بعد الطبیعه (۱۷۴۳) کوشش 
کرد روانشناسی لاک را در ایتالیا متداول کند. در سال ۱۷۵۴ یک تاجر فلورانسی نخستین کرسی اقتصاد سیاسی را 
در اروپا در دانشگاہ ناپل بە دو شرط دایر کرد: نخست اینکە ھیچگاہ این کرسی را یک روحانی نباید اشغال کندہ و 
دیگر اینکه نخستین شاغل ان باید انتونیو جنووزی باشد. 

جنووزی عمل وی را در سال ۱۷۵۶ با نخستین رساله اصولی و منظم اقتصادی بە ایتالیابپی تحت عنوان روابط 
بازرگانی جبران کرد. این رساله منعکس کنندہ فریاد بازرگانان و صنعتگران برای آزادی از تضییقات فثودال روحانی 
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و امثال آنھا در مورد فعالیتھای آزادانہ خصوصی بود. در ھمان سال کہہ در مقالاتی کە در دایرھالمعارف دیدرو 
شاید ارتباطی میان جنووزی که بە وسیلە فردیناندو گالیانی کہ ھم اھل ناپل بود و ھم اھل پاریس برقرار شدہ بود. 
گالیانی در سال ۱۷۵۰ اثری تحت عنوان رساله دربارہ پول منتشر ساخت کە در آن, با معصومیت اقتصاددانی بیست 
و دو ساله بھای یک محصول را از روی ھزینه تولید آن تعیین کرد. اثر دیگر او بە نام گفتگو دربارہ تجارت غلات: کە 
ما آن را بە عنوان انتقادی بر نوشتەھای کنە ملاحظه کردھایمء درخشندگی بیشتری داشت. ھنگامی کە ناچار شد 
۷ ساقای پرضتالیٰ کتکر رازم الہ زا اڈ رطق از رتا اون نرفرع سا وھ کاب فاق متالو 
مادام ژوفرن است که بە او غذا بدھد و نیروی فکریش را بە جنبش وا دارد. ولی ناپل فیلسوفی داشت کە اثری از خود 
در تاریخ بە جای گذارد. 

٢‏ جامباتیستا ویکو 

او در زندگینامە خود میگوید کە در ھفت سالگی از یک نردبان پرتاب شدہ با سر به زمین خوردء و مدت پنج ساعت 
بیھوش بودء جمجمھاش ترک خوردہ و روی آن غدہ بزرگی درآمدہ بود. این غدہ بە کمک نیشترھای پی در پی 
کوچک شدہ ولی این پسربچه در خلال این نیشتر زنیھا آن قدر خون از دست داد کە جراحان انتظار داشتند بزودی 
فوت کند. او میافزاید: ((بە لطف خداوندی: من زندہ ماندمء ولی بر اثر این سو حادثه با خلق و خوبی مالیخولیابی و 
عصبی بزرگ شدم۔)) او مسلول نیز شد. اگر نبوغ بە نوعی مشکل جسمانی بستگی داشته باشدء ویکو از این لحاظ 
در سن ھفدھسالگی (۱۶۸۵) با درس دادن بە برادرزادگان اسقف ایسکیاء در واتولا (در نزدیکی سالرنو)ء امرار معاش 
میکرد. نە سال در آنجا ماندہ و در خلال این مدت باشور و حرارت علم حقوقء زبانشناسی, تاریخ و فلسفه میخواند. با 
شیفتگی خاصی آثار افلاطونء اپیکوروس, لوکرتیوس, ماکیاولی: فرانسیس بیکن: دکارت و گروتیوس را خواندہ و از 
این رو بر معتقدات مذھبیش صدمہ وارد شد. در سال ۱۶۹۷ در دانشگاہ ناپل مقام استادی فن بیان را بە دست آورد. 
این مقام برایش تنھا سالی کے دوکات درآمد ذاشتء و وی با تدریس بر آ ےی میافزود. ب4 کمک این دو خانوادہ کثیر 
العدھای بە وجود آورد. یکی از دخترانش در جوانی درگذشتہ یکی از پسرانش چنان تمایلات شرورانھای نشان داد 
کە ناچار بە دارالتادیب فرستادہ شد ھمسرش بیسواد و بە درد نخور بودہِ ویکو ناچار بود نقش پدرہ مادرء و معلم را 
ایفا کند. در میان این عوامل موجد پریشان حواسی, او فلسفه تاریخ خود را بە رشته تحریر درآورد. 

اثر او بە نام اصول یک علم جدید دربارہ طبیعت مشترک ملل (۱۷۲۵) بر آن بود کە در جنگل تاریخ مواردی از نظم 
و ترتیب تسلسلھا بیابد کە گذشته حال, و آیندہ را روشن کند. ویکو بر این عقیدہ بود کە در تاریخ هر ملت میتواند 
سه دوران اصلی تمیز دھد. 

)١(‏ دوران خدایانء کە در ان کفار عقیدہ داشتند تحت حکومت الاھی زندگی میکنند و ھمه چیز بە وسیله خدایان 
)٢(‏ دوران قھرمانانء کە در آن این گونە افراد چون معتقد بودند نسبت بە مردم عادی نوعی برتری دارندء در جوامع 
ویکو دوران نخستین را تنھا دربارہ تاریخ کفار صادق میدانست: او نمیتوانست بدون تخطی از سنت مقدس, اظھار 
دارد کە یھودیان عھد قدیم فقط (راعتقاد داشتند کە تحت حکومت الاھی زندگی میکنند)). چون دستگاہ تفتیش 
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افکار (کە در ناپل از شمال ایتالیا شدیدتر بود) دانشمندان ناپلی را بە خاطر سخن گفتن دربارہ انسانھای قبل از 
دوران حضرت آدم مورد آزار و اذیت قرار دادہ بودہ ویکو با زحمت زیادہ و با فرض اینکە همه اخلاف حضرت آدم, بە 
غیر از یھودیانء پس از طوفان نوح بە حالتی تقریبا حیوانی بازگشته بودند و در غارھا زندگی میکردند و از نظر روابط 
با زنان وضع بیبندوبار و اشتراکی داشتندہ فرضیه خود را با سفر پیدایش منطبق ساخت. او میگفت از این ((حالت 
طبیعت)) ثانوی بود کە تمدن از طریق تشکیل خانوادہ کشاورزی مالکیت, اخلاقیات و مذھب تکوین یافته بود. 
گاھی ویکو دربارہ مذھب بە عنوان نوعی جان گراپی بدوی برای توضیح اشیا و اتفاقات صحبت میکرد: گاھی ھم آن 
را تا پایە نقطە اوج سیر تکامل بالا میبرد. 

سه مرحله رشد اجتماعی با سە طبیعت یا سە طریق تعبیر جھان از دیدگاہ لاھوتی, افسانھای, و عقلی انطباق دارد۔ 
نخستین طبیعت بر اثر خطای تخیل (کە در نزد کسانی که از نظر قدرت تعقل از همهە ضعیفترند بیش از ھمهە شدت 
دارد) طبیعتی شاعرانه یا خلاقه بود کە ممکن است بتوانیم آن را الاھی بنامیمء زیرا میپنداشت خدایان در اشیایی کە 
دارای وجود خارجی ھستند روح دمیدھاند... بر اثر ھمین خطای تخیل, بشر از خدایانی کە خود بە وجود آوردہ بود 
ھراس بسیار داشت... طبیعت دوم طبیعت قھرمانی بود. قھرمانان خود را از مبدا الاھی میپنداشتند... طبیعت سوم 
طبیعت طریق- انسانی بود کە ھوشمند و بنابراین بیتکلفء مھربانء و معقول بود و بە وجدانء عقلء و وظیفه بە 
عنوان قوانین اعتقاد داشت. 

ویکو کوشش داشت تاریخچه زبان, ادبیات قوانینء و حکومت را در این طرح سه گانە بگنجاند. در مرحله نخست 
آدمیان از راہ ایما و اشارہ با یکدیگر ارتباط برقرار میکردند:ِ در مرحله دوم از طریق علایم تشبیەھاء و تصاویرہِ در 
برعله شرم از طرقٰ علاق مور ق لاق کلت تار تال ور گت آن علیات متاح ھعائی فرالین :را 
تعیین کرد. خود قوانین ھم مراحل تکامل مشابھی را طی کردند: در ابتدا قوانین منبعث از خداوند بودندہ مانند قانون 
موسی: بعد جنبە قھرمانی یافتندہ مانند قوانین لوکورگوس: و سپس جنبه انسانی بە خود گرفتند ((و از عقل کاملا 
رشد یافته انسانی ناشی شدند.)) حکومت نیز سە مرحله طی کردہ است: حکومت روحانیانء کە در ان حکمرانان 
مدعی بودند منعکس کنندہ ندای خداوند:ِ حکومت اشرافی: کە در ان ھمه حقوق مدنی بە طبقه حاکمه قھرمانان 
منحصر بودز و حکومت انساتھاء ((کهە در اق ھمگان در براہر قوانین برابر شمردہ میشوند.... این وضع در شھرھای آزاد 
کە مردم در ادارہ آنھا نقشی دارند صادق است, و ... نیز در حکومتھای سلطنتی کە ھمہه در برابر قوانین فرمانروایان 
برابرند)) بە طوری که مشاھدہ میشود ویکو خلاصه افلاطون را دربارہ سیر تکامل سیاسی از نظام سلطنتی بە 
حکومت اشرافیء دموکراسی. و نظام استبدادی بە خاطر داشتء ولی این ترتیب را بە این صورت تغییر داد: حکومت 
روحانیانء حکومت اشرافیء دموکراسی, و نظام سلطنتی. او با افلاطون ھمعقیدہ بود کە دموکراسی بە ھرج و مرج 
میگرایدء و حکومت یکنفرہ را درمان بینظمی دموکراسی میدانست: ((نظامھای سلطنتی دولتھایی ھستند کە ... 
تراساع کلتھا ج وسر لاق ان فرمفہ رت سی سام مکی اڈ خرن اخیل ای نل 
خوی زنانگیء از دست دادن خصوصیات رزمی, فساد در دستگاەھای دولتی تمرکز خلل بار ثروت, یا رشک و حسد 
تجاوزگرانە در میان فقرا حاصل شود. معمولا چنین بینظمی بە استبداد منجر میشود مانند ھنگامی کە فرمانروابی 
آوگوستوس ھرج و مرج جمھوری راء کە معلول حکومت دموکراسی بودء درمان کرد. حتی اگر استبداد نتواند جلو 
انحطاط را بگیرد یک ملت نیرومندتر بە عنوان فاتح قدم بە درون صحنه میگذارد. 

چون مردمی کە تا این حد فاسدند بردہ شھوات بیقید و بند خود شدھاند خداوند مقرر میدارد کە آنان طبق قانون 
طبیعی ملل بردہ شوندہ و تحت انقیاد ملل بھتری قرار گیرند کە پس از تسخیرہ آنھا را بە صورت ایالت تحت فرمان 
خود نگاہ میدارند. در اینجا دو پرتو از نظام طبیعی میدرخشندء نخست, ان کس که نمیتواند بر خود حکومت کند 
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باید بگذارد کسی که میتواند بر او حکومت کند. دوم کسانی بر جھان حکومت میکنند کە طبیعتا از ھمه شایسته 
ترند۔ در این گونە مواردہء ملت تسخیر شدہ بە سوی مراحل رشد و تکاملی باز میگردد کە تسخیرکنندگانش بە آن 
رسیدھاند. بدین ترتیبء مردم امپراطوری روم پس از تھاجم بربرھاء بە حالت بربریت باز گشتند و ناچار بودند از 
مرحله حکومت روحانیان-حکومت کشیشان و تعالیم مذھبی-کار خود را آغاز کنندۂِ اینھا قرون تیرگی بودند. با 
جنگھای صلیبی دوران قھرمانی دیگری فرا رسید: روسای عشایر ملوک الطوایفی با قھرمانان ھومر برابرند و دانته باز 
ھمان نقش ھومر را بە عھدہ دارد. 

ما در آثار ویکو بازتاب این فرضيیه را کە تاریخ یک جریان دورانی تکرار وقایع استہ و نیز بازتاب قانون ((تکامل و 
بازگشت)) ماکیاولی را میبینیم. در این نوع تجزیە و تحلیلء تصور پیشرفت دچار لطمه میشود:ِ زیرا پیشرفت تنھا 
نیمی از حرکتی نوبتی است که در آن نیمی دیگر انحطاط است. تاریخ مانند زندگی, عبارت است از سیر تکامل و 
زوال طی یک تسلسل و جبر غیرقابل اجتناب. 

ویکو در جریان بحثی کە پیش کشیدہ بودء مطالب چشمگیری مطرح کرد. او گفت بسیاری از قھرمانان افسانەھای 
قدیمی ساخته فکر بشرہ و در حکم دادن نام و شخصیت بە جریاناتی بودند کە مدتھای مدید یا فاقد جنبە شخصی 
بودھاند یا جنبە چند شخصیتی داشتند. بدین ترتیبء اورفٹوس عبارت بود از ترکیب تخیلی تعداد زیادی موسیقیدان 
بدوی: لوکورگوس عبارت بود از تجسم یک سلسله قوانین و رسومی کە بە اسپارت جسمیت دادند:ِ رومولوس عبارت 
بود از یک ھزار مردمی که روم را بە صورت یک کشور درآوردہ بودند. بە ھمان ترتیب: ویکوھومر را افسانھای 
میدانست وہ نیم قرن پیش از انتشار اثر فریدریش ولف بە نام مقدمھای برھومر (۱۷۹۵)ء استدلال میکرد که 
داستانھای حماسی ھومر محصول روی ھم انباشتن و تلفیق تدریجی گروەھا و نسلھا سخن سرایانی بودند کە در 
شھرھای یونان داستانھای قھرمانی تروا و اودوسئوس را میخواندند و تقریبا یک قرن قبل از انتشار تاریخ رم (۱۸۱۱ - 
۲ اثر بارتولد نیبور ویکو فصلھای اول کتاب لیوی را بە عنوان اینکە افسانه استء مردود دانست و گفت: ((همه 
تاریخھای ملل کافر آغازی افسانھوار داشتھاند)) (بار دیگر ویکو با دقت از اظھار تردید دربارہ سند تاریخی سفر 
پیدایش خودداری میکند) این کتاب تاریخی ذھنی نیرومند ولی بە ستوہ آمدہ را نشان میدھد کە کوشش میکند 
اندیشەھای اساسی را قالبریزی کندہ بدون اینکە خود را گرفتار زندان دستگاہ تفتیش افکار سازد. ویکو بکرات گرایش 
پیدا کرد تا وفاداری خود را نسبت بە کلیسا اعلام دارد. او احساس میکرد چون اصول علم حقوق را بە نحوی تشریح 
کردہ است که با الاھیات مذھب کاتولیک سازگار استء سزاوار تحسین کلیساست. ھنگامی کە او نظر خود را دربارہ 
مذھب بە عنوان پشتیبان حیاتی نظام اجتماعی و اخلاقیات شخصی بیان میدارد در گفتەھایش لحن صمیمانھتری 
دیدہ میشود: ((تنھا مذاھب ھستند کە قدرت دارند مردم را وادار کنند اعمال مقرون بە فضیلت انجام دھند.)) با این 
وصفء بر خلاف استعمال مکرر کلمهە خداوند در نوشتەھایش؛ چنین بە نظر میرسد کە او خدا را از صفحہ تاریخ 
محومی کند و وقایع را نشانی از فعل و انفعالات نامحدود علت و معلول طبیعی میداند۔ دانشمندی از فرقه 
دومینیکیان فلسفه ویکو را مورد حمله قرار داد و آن را ناشی از عقاید لوکرتیوس خواندہ نە افکار مسیحی. 

شاید جنبە غیر مذھبی نحوہ تحلیل ویکو در عدم کامیابی آن در پیدا کردن گوش شناا در ایتالیا تاثیر داشت:ِ بدون 
شکہ بینظمی و پراکندگی و تشتتی که در آثارش دیدہ میشوندء ھمچنین آشفتگی افکارش, ((علم جدید)) او را بە 
مرگ دردناکی بلافاصله پس از ولادت محکوم کرد. ھیچ کس با او ھمعقیدہ نبود کە اثری عمیق یا روشن کنندہ 
نوشته است. او بیھودہ بە ژان لوکلر متوسل شد که دست کم در نشریه نوول دو لا رپوبلیک د لتر ذکری از آن بە 
میان اورد. دہ سال بعد کە علم جدید انتشار یافتء کارلوس چھارم بہ کمک ویکو آمد و او را بە سمت وقایعنگار 
سلطنتی با حقوق ماھی ٠٠١‏ دوکات منصوب کرد. در سال ۱۷۴۱ء فرزندش جنارو بە جای او بە سمت استادی 
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دانشگاہ ناپل تعیین شدہ و این امر رضایت خاطری برای جامباتیستا حاصل کرد. در سالھای آخر عمر (۱۷۴۳- 
۴) پایداری فکریش بەه پایان رسید و در نوعی رازوری مقرون بە جنون فرو رفت. 

یک نسخه از کتاب او در کتابخانه مونتسکیو بود. او در یادداشتھای خصوصیش خود را مدیون فرضيه ویکو در زمینه 
تکامل و انحطاط حلقوی اعلام داشتء و این دینء بدون ذکر نامء در اثر مونتسکیو بە نام عظمت و انحطاط رومیان 
(۱۷۴۴) بە چشم میخورد. بجز در این موردء ویکو در فرانسه تقریبا گمنام باقی ماندہ تا اینکه ژول میشله در سال 
۷ ترجمه فشردھای از علم جدید منتشر کرد. میشله ایتالیا را مادر و پرستار دوم خود خواند کە در جوانی از 
پستان ویرژیل بە او شیرہ و در سن بلوغ با آثار ویکو بە او خوراک داد. در سال ۱۸۲۶ اوگوست کنت سلسله درسھاپی 
را آغاز کرد کە بە صورت دورہ فلسفه تحققی درآمدند (۱۸۲۳۰- ۱۸۴۲)ء ودر اق نفوذ ویکو در ھر مرحله محسوس 
است. ادای حق کامل ویکو بە عھدہ یک ناپلی بە نام بندتو کروچه ماند. او چنین اظھارنظر کرد که تاریخ باید جای 
خود را در کنار علمء بە عنوان زمینه و مدخل فلسفه اشغال کند. 

-٣‏ موسیقی 

ناپل ناپل نظر فیثاغورس را معکوس کرد و موسیقی را بالاترین فلسفه دانست. لالاندء ستارہ شناس فرانسوی: پس از 
گردشی در ایتالیا در ۱۷۶۵ - ۱۷۶۶ء گفت: 

موسیقی پیروزی خاص ناپلیھاست. چنین بە نظر میرسد کە در آن کشور پردہ گوش انسانھا آمادھتر ھماھنگتر و 
صدا پذیرتر از ھمه اروپا است. ھمہه افراد ملت آواز میخوانند۔ حرکات اعضای بدنء لحنء صداء وزن ھجاھاء و خود 
محاورات ھمگی نشانی از موسیقی دارند. بە این ترتیب, ناپل منبع اصلی موسیقی و آھنگسازان بزرگ و اپراھای عالی 
در ایتالیاست. در اینجاست که کورلی: وینچی, رینالدو یوملی: دورانته لٹوہ پرگولزی و بسیاری آھنگسازان مشھور 
دیگر شاھکارھای خویش را ساخته و عرضه کردہ اند. 

ولی ناپل تنھا در اپرا و آواز از ھمه برتر بود. در موسیقی سازی ونیز مقام رھبری را داشت و موسیقیدوستان شکوہ 
میکردند که ناپلیھا بە حیلەھا و زرنگیھای صدایى انسان بیش از ریزہ کاربھای آرمونی و کنترپوان علاقه دارند۔ در 
اینجا نیکولو پورپورا ما فوق همه قرار داشت و ((شاید بزرگترین معلم آوازی بود که تا آن وقت بە وجود آمدہ بود.)) 
هر آوازخوان ایتالیایی آرزو داشت شاگرد او باشد و ھمینکە پذیرفته میشدہ با خضوع و خشوع: رفتار غیرعادی و 
آمرانه او را تحمل میکرد: بدین ترتیب بود که اوہ بە موجب روایتی, گائتانو کافارلی را مدت پنج سال روی یک صفحه 
تمرین نگاہ داشتء و سپس با دادن این اطمینان که او اینک بزرگترین خوانندہ اروپاستء وی را مرخص کرد. نفر 
بعدی از نظر تدریس فرانچسکو دوراننه بود کە بە وینچی, یوملی. پرگولزیء پائیزیلو و پیتچینی تعلیم میداد. 

در مورد لئوناردو داوبنچی بە نظر میرسید کە اسمش مشکلاتی برایش ایجاد کند ولی بزودی با تنظیم دیدون رھا 
شد. اثر متاستازیو مورد تحسین و تشویق قرار گرفت. آلگاروتی احساس میکرد کە ((خود ویرژیل از شنیدن اثری 
چنین با روح و چنین موثر کە در آن قلب و روح با ھم مورد حمله موسیقی قرار میگیرندء خرسند میشد)) از اینھا 
معروفتر در زمینە ((اپرا سریا)) و ((اپرا بوفا))ء اوراتوریوء مس و موتت لئوناردو لئو بودہِ ناپل مدتی در میان خندیدن 
بە اپرا کمیک اوہ لافینتا فراکاستاناء و گریستن بهە ((میزرر))ای که او برای مراسم روزہ بزرگ سال ۱۷۴۴ تنظیم کردہ 
بود در نوسان بود. 

لئوء ھنگامی کە در حدود سال ۱۷۲۷۵ کانتاتی را کە نیکولو یوملی میخواند شنیدء با فریاد گفت: ((در مدت کوتاھی 
این جوان مورد اعجاب و تحسین اروپا واقع خواهھد شد)) یوملی تقریبا بە این پیشگوپی جنبە تحقق بخشید. در 
بیست و سە سالگی وی با نخستین اپرای خود مورد تحسین ناپل قرار گرفتء و در بیست و شش سالگی در رم 
پیروزی مشابھی بە دست آورد. سپس بە بولونیا رفت و خود را بە عنوان شاگرد بە پدر روحانی مارتینی معرفی کرد: 
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ولی وقتی آن معلم روحانی بە صدای او گوش داد که فی البداهه یک قطعه آواز چند صدایی را با همه پختگی کامل 
متداولش برای او خواندہ فریاد برآورد: ((پس شما چە کسی هستید آیا شما مرا مسخرہ میکنید این من ھستم کهە 
باید از شما یاد بگیرم.)) در ونیز اپراھای او چنان شور و ذوقی ایجاد کردند کە شورای دہ نفری او را بە عنوان رئیس 
موسیقی مدرسه معلولین منصوب کرد. او در آنجا تعدادی از بھترین آھنگھای مذھبی ان نسل را ساخت. ھنگامی کە 
بە وین رفت (۱۷۴۸))ء با دوستی صمیمانه با متاستازیو آھنگھای خود را تصنیف میکرد. پس از پیروزیھای بیشتر در 
ونیز و رم وی در شتوتگارت و لودویگسبورگ (۱۷۵۴ - ۱۷۶۸) بە عنوان رئیس موسیقی نمازخانه دوک وورتمبرگ 
اقامت گزید. در اینجا سبک اپراپی خود را بە سوی المانی کردن ان گرایش دادء آرمونی ان را پیچیدھتر و موسیقی 
سازی آن را مایھدارتر و پروزنتر کرد. او تکرار ((دکاپو)) آریاھا را کنار گذاشت و رسیتاتیفھا را با موسیقی ارکستری 
ھمراہ ساخت. شاید تحت نفوذ ژان - ژرژ نوور استاد فرانسوی باله در شتوتگارتء در اپراھای خود بە باله نقش 
برجستھای داد. این تحولات در موسیقی یوملی تا حدودی راہ را برای اصلاحات گلوک ھموار ساختند. 

ھنگامی کە این آھنگساز سالخوردہ بە ناپل بازگشت (۱۷۶۸)ء تماشاگران از تمایلات آلمانی وی بدشان آمد و بە طور 
فاك :ادا مات ار ظر اف ارت ای ان را اک سال خی ای سیت لت اط چکگ 
آن برای تثاتر خیلی بالا و ھمچنین خیلی قدیمی است.)) یوملی در آھنگھابی کە برای کلیسا میساخت با استقبال 
بھتری روبرو شد. ((میزرر)) و اثر دیگرش بە نام مس برای مردگان در سراسر جھان کاتولیک خواندہ شدند. ویلیام 
بکفرد پس از شنیدن این اثر در لیسبون بە سال ۱۷۸۷ء چنین نوشت: ((من ھرگز آھنگی چنین پرشکوہ و موثر 
نشنیدھام, و شاید ھم دیگر نشنوم۔)) یوملىی کە درآمدھای خود را با توجە خاص المانیھا ذخیرہ کردہ بودء بە موطن 
خود آورسا بازگشت و سالھای آخر عمر را در فربھی پرتنعمی به پایان رسانید. در سال ۱۷۷۴ هھمه موسیقیدانان 
برجسته ناپل در مراسم تشییع جنازھاش شرکت جستند. 

ناپل بیش از آنکە آواز بخواند میخندید. پرگولزی با یک اپرا کمیک پاریس را تسخیر کرد و این کار را پس از آنکە 
این شھر مغرور بە عنوان تنھا شھر در میان پایتختھای اروپا از تسلیم شدن در برابر ((اپرا سریا))ی ایتالیا امتناع 
ورزیدہ بودء انجام داد جووانی باتیستا پرگولزی شخصا در این پیکار پا بە عرصه نبرد نگذاشتء زیرا وی در ۱۷۳۶ در 
سن بیست و شش سالگی درگذشت. او کە در نزدیکی آنکونا دیدہ بە جھان گشودہ بودء در سن شانزدھسالگی به 
ناپل آمد و تا ھنگامی کە بہ سن بیست و دو سالگی رسیدء چندین اپراء سی سونات: و دو مس ساخت که مورد 
تحسین بسیار قرار گرفتند. در سال ۱۷۳۳ اپرابی بە نام زندانی ساخت و بە عنوان میانپردہ این اپراء اثری بە نام 
لاسروا پادرونا (کلفتی کە خانم خانه میشود) ارائه کرد. داستان اپراء کە جنبە شادیبخش داردء تعریف میکند که 
رر تا اوت بات کرد ااوآدا سکوا نا آو اع کس اھ ا اوھابت سک اھ ماضامش 
شادی و قطعات تند و زودگذر. قبلا ذکر شد کە چگونە این شیطنت ماھرانه در (ر(رجنگ دلقکھا)) در سال ۱۷۵۲ء 
خلق و خو و قلب پاریس را بە خود جلب کرد یکصد بار در اپرای پاریس اجراء و سپس در ۱۷۵۳ نود و شش بار 
دیگر در تئاتر - فرانسه تکرار شد. در خلال این مدت,ء پرگولزی اپرای خود بە نام اولیمپیادہ را در رم رھبری میکرد 
(۱۷۳۵). استقبالی کە از او شد عبارت بود از طوفانی از هو و یک پرتقال کە درست بە سوی سر آھنگساز ھدفگیری 
شدہ بود. یک سال بعد بە پوتتسوئولی رفت تا تحت درمان بیماری سل قرار گیرد. زندگی بیبندوبار و اسراف آمیزش 
بیماری او را وخیمتر کردہ بود. مرگ زودرس او جبران گناھائش را کرد. جسدش توسط راہبان کاپوسنء کهە وی 
روڑھای آخر عمرش را در میان انان گذراندہ بودہ در کلیسای محل دفن شد. رمء کە دچار ندامت شدہ بودء اولیمپیادہ 


را احیا کرد و با وجد و سرور از آن تشویق بە عمل آورد. ایتالیا نه آن قدر بە خاطر اینترمتسوھای پر سرورش, بلکه 


۶۰۴ 


دومنیکو سکارلاتیء مانند پرگولزی: بر اثر بادھای مساعد کمی بیش از حد لازم بزرگ جلوہ دادہ شدہ است, ولی چجهە 
اعجوبەھا (ھندل و باخ)ء بە دنیا آمدہ بودء ششمین فرزند آلساندرو سکارلاتی بود کە در اپرای ایتالیا ھمان مقام را 
داشت که وردی بعدا در ان بە دست اورد. او از لحظە تولد خود در ھوابی آکندہ از موسیقی دم زد. برادرش پیترو 
پسرعمویش جوزپه و عموھایش فرانچسکو و تومازو موسیقیدان بودند اپراھای جوزپه در ناپل: رم تورن: ونیز و وین 
بە روی صحنه آمدند. پدرش, کە ھراس داشت مبادا نبوغ دومنیکو در میان این وفور استعداد دچار تباھی شودہ او را 
در بیست سالگی بە ونیز فرستاد. او میگفت: ((این فرزندم شھبازی است کہ بالھایش رشد کردھاند. او نباید در آشیانه 
باقی بماندء و من نباید مانع پرواز او شوم.)) مرد جوان در ونیز بە مطالعاتش ادامه داد و با ھندل آشنا شد. شاید آنھا 
باھم بە رم رفتند و در آنجاء بە اصرار کاردینال اوتوبونیء بە رقابت دوستانھای در زمینە نواختن کلاوسن و سپس ارگ 
پرداختند. در ان وقت دومنیکو بھترین نوازندہ کلاوسن در ایتالیا بودزِ ولیء بە طوری کهە گفته میشودء ھندل با او 
ری کسوعال سو سر رغاس سراف ٗر می ماک س5 قعل فوفوکھان 
این دو ((دومنیکو دارای مطبوعترین خلق و برازندھترین رفتار بود.)) و ھندل ھم بە سھم خود بسیار خوش قلب 
بود. حجب ھنرمند ایتالیابی مانع از آن میشد کە استادی خود را در کلاوسن بە مردم نشان دھدہ و آنچهە ما از او 
میدانیم براساس گزارشھایی است کەه اذ برنامە٭ھای موسیقی که وی ب4 طور خصوصىی اجرا میکرد رسیدہ است. یکی از 
شنوندگان در رم (۱۷۱۴) کە صدای نواختن کلاوسن او را شنیدہ بود ((گمان کرد کە دہ ھزار شیطان مشغول 
نواختن آن سازند)): ھیچ گاہ در گذشته نشنیدہ بود کە ((قطعاتی بە این صورت اجرا شوند و اثر بگذارند.)) سکارلاتی 
نخستین کسی بود کە امکانات کلیدھای دست چپ از جمله رفتن از این کلیدھا بە کلیدھای دست راست, را توسعه 
داد۔ او میگفت: ((طبیعت بە من دہ انگشت دادہ استء و چون ساز من محلی برای کار گرفتن ھمه آنھا داردء دلیلی 
نمیبینم که از آنھا استفادہ نکنم۔)) در سال ۱۷۰۹ وی شغلی بە عنوان رئیس موسیقی نمازخانه ملکە پیشین 
لھستان, ماریا کازیمیراء پذیرفت. این زن پس از مرگ شوھرش: یان سوبیسکی, بە عنوان یک توطئھگر مزاحم تبعید 
شدہ بود. در سال ۱۶۹۹ بە رم آمد و تصمیم گرفت سالونی دایر کند کە از نظر حضور نوابغ بە درخشش سالون 
کریستینا ملکە سوئد باشد. ملکە سوئد دہ سال پیش در گذشته بود. ماریا در کاخی در میدان ترینیتا دئی مونتی 
بسیاری از اعضای سالون پیشین کریستیناء از جمله چند عضو فرھنگستان آرکادیاء را گرد آورد. در آنجا سکارلاتی 
تعدادی از اپراھای خود را روی صحنه آورد (۱۷۰۹ - ۱۷۱۴) با احساس دلگرمی از موفقیتی کە بە دست آوردہ بود, 
بە مردم ایتالیا عرضه نکرد. پدرش ھدفی بیش از اندازہ بالا برای او تعیین کردہ بود. 

او مدت چھار سال (۱۷۱۵ - ۱۷۱۹) ریاست ارکستر نمازخانه جولیا را در واتیکان بە عھدہ داشت, و در کلیسای سان 
پیترو وظیفه نواختن ارگ را بر عھدہ گرفت: در این ھنگام وی یک ((ستابات ماتر)) ساخت که ((شاھکاری واقعی)) 
خواندہ شدہ است. در سال ۱۷۱۹ رھبری اپرای خود بە نام نارچیزو را در لندن بە عھدہ داشت. دو سال بعد بە عنوان 
رئیس موسیقی نمازخانە ژان پنجم و معلم دختر پادشاہہ بە نام ماریا بارباراء در لیسبون بە کار مشغول شد. ماریا تحت 
تعلیم وی نوازندہ کلاوسن زبردستی شد: بیشتر سوناتھای موجود سکارلاتی برای استفادہ ماریا ساخته شدہ بودند۔ او 
بە سال ۱۷۲۵ به ناپل بازگشت و در چھل و دو سالگی با ماریا جنتیله کە شانزدہ سال داشت ازدواج کردہِ و در سال 
۹ را بە مادرید برد. در آن سال ماریا باربارا با فردیناند ولیعھد اسپانیا ازدواج کرد. ھنگامی کە وی با شوھرش 
بە سویل رفت, سکارلاتی ھمراعش رفت و تا ھنگام مرگ ماریا در خدمتش ماند. 


2 


ھمسر سکارلاتی در سال ۱۷۲۹ درگذشت و پنج بچهە برای او بە جای گذارد. او بار دیگر ازدواج کرد و طولی نکشید 
کە تعداد فرزندائش بە نە رسید. وقتی که ماریا باربارا ملک اسپانیا شد (۱۷۴۶))ء خانوادہ سکارلاتی را با خود بە مادرید 
آورد. فارینلی موسیقیدان محبوب زوج سلطنتی بودء ولی این خوانندہ (فارینلی) و استاذ موسیقی (سکارلاتی) 
دوستان خوبی شدند. موضع سکارلاتی عبارت بود از موضع یک خدمتگزار ممتاز زیرا وی برای دربار اسپانیا موسیقی 
و اُھنگ فراھم میکرد. در سال ۰م۷/۸١‏ اجازہ گرفت تا ب4 دوبلن برودء و در سال ۷1۷۴۱ ب4 لندن: ولی بیشتر اوقات وی 
ا رفاو ورام ا از ای مئاد جا ا ظرات آن لکن مکرھ ار رت رد رآز سان سی لاتھ مھا 
ھیچ فکر نمیکرد کە در قرن بیستم مورد علاقه خاص نوازندگان پیانو قرار گیرد. 

از ۵۵۵ سوناتی کە اینک بە علت ظرافت آھنگ خود بە نحوی نامطمئن شھرت او را حفظ میکنندہ سکارلاتی تنھا 
سی سونات در حیات خود منتشر کرد. عنوان بیتکلف این سوناتھاء تمرینھایی برای کلاوسن,ء حاکی از محدودیت 
هھدف آنھا بود. این هھدف عبارت بود از کاوش در زمینە امکان بیان با استفادہ از اسلوب کلاوسن. این سوناتھا تنھا بە 
مفھوم قدیمیتر کلمهە سونات ھستند - یعنی قطعاتی کہ با ساز نواخته شوندہ نە آنکە خواندہ شوند. بعضی از این 
سوناتھا دارای تمھای مخالف ھستند. و بعضی دیگر جفت جفت در کلیدھای ماژور و مینور قرار دارندء ولی ھمه ایٹھا 
بە صورت حرکاتی منفرد ھستند و کوششی نمیشود کە تمھا مبسوط و تکرار شوند. این قطعات حاکی از آزاد شدن 
کلاوسن از نفوذ ارگ و قبول نفوذھای اپرا از طریق تصنیفھای سازھای کلاویە دار است. در اینجا چابکی انگشتانء 
کە تابع نیروی تخیلی پرتحرک و پربرکت استء بر سرزندگیء ظرافتء تحریرء و شیرینکاریھای سوپرانوھا و 
((کاستراتوھا)) پیشی می گیرد. سکارلاتی واقعا با کلاوسن بازی میکرد و میگفت: ((در مورد ھنر انتظار دانش عمیق 
نداشته باشیدہ بلکە بازی و تفریح مبتکرانە و ماھرانه از آن بخواهید.)) در صداھابی کە گاھی بە صورت حرکات ملایم 
جویبارھا و زمانی بە شکل ریزش آبشارھا در قطعات سکارلاتی بە گوش میرسندہ اثری از رقص اسپانیابی - جست و 
کهہ با تسلط کامل ہر ساز خویش, خود را تسلیم لذت و مسرت کردہ اند. 

این احساس شادی در ساز باید یکی از منابع تسلای خاطر سکارلاتی در سالھایی بودہ باشد کە وی در اسپانیا خدمت 
میکرد. او بە ھمان اندازہ کە از موسیقی لذت میبردہ بە قمار - کە مقدار زیادی از مستمری او را از بین میبرد - نیز 
خداشناسی او بیفزود. در سال ۱۷۵۴ بە ناپل بازگشت و سە سال بعد در آنجا درگذشت. فارینلی نیکوکار مخارج 
خانوادہ فقیر دوست خود را تامین میکرد. 

ما زندگی عجیب فارینلی در اسپانیا را بە فصل دیگری موکول کردھایم. او و دومنیکو سکارلاتیء جامباتیستا و 
دومنیکو تیپولو از جمله ایتالیاییھای پر استعدادی بودند که ھمراہ منگس؛ کكه تقریبا ایتالیابی شدہ بودء موسیقی و 
ھنر ایتالیا را با تحرک و سرزندگی اسپانیایی درآمیختند. در سال ۱۷۵۹ پادشاہ ناپل پیش از آنھاء یا بە دنبال آنھاء بە 
اسپانیا رفت. در آن سال فردیناند ششم بدون اولاد درگذشت, و برادرش کارلوس چھارمء پادشاہ ناپلء تاج اسپانیا را 
بە عنوان کارلوس سوم بە ارث برد. ناپل از رفتن او متاثر بود. عزیمت او که با ناوگانی مرکب از شانزدہ کشتی صورت 
گرفت برای ناپلیھا تعطیلی غمانگیز بود:ِ آنھا در گروەھای بزرگ در امتداد ساحل جمع شدند تا رفتن او را مشاهدہ 
کنند. گفته میشود بسیاری از آنھا بە ھنگام وداع با ((پادشاھی کە خود را پدر ملت خویش نشان دادہ بود))ء 


میگریستند. حد اعلای موفقیت زندگی و فعالیتھای او جوان کردن دوبارہ اسپانیا بود. 


فصل دھم 


پرتغال و پومبال 
۰۶ - ۱۷۸۷ 


1 - زان پنجم: ۱۷۵۰-۱۷۰۶ 

چرا پرتغال پس از روڑھای بزرگ ماژلانء واسکودوگاماء و کاموئش رو بە انحطاط گذاردہ بود زمانی بود کە روح و 
جسم این ملت تکافو میکرد تا نیمی از کرہ خاکی را بپوید و مستعمرات مھمی در امریکای جنوبی, افریقا ماداگاسکا 
ھندوستان,ء مالاکاء سوماتراء و جزایر مادرا و آسور از خود باقی گذارد:ِ ولی در این ھنگامء در قرن ھجدھم, این کشور 
بە صورت پیشرفتگی کوچکی از خاک اروپا در دریا درآمدہ بودہ از لحاظ بازرگانی و امور جنگی بە انگلستان وابستگی 
داشتء و منبع تغذیھاش ھم طلا و الماسی بود که با اجازہ ناوگان انگلستان از برزیل بە این کشور حمل میشدند. آیا 
نیروی مولد پرتغال بر اثر تامین آن ھمه افراد شجاع برای نگاھداری پایگاەھایی چنین متعدد که بە وضعی متزلزل در 
اطراف و اکناف جھان قرار داشتندء بە پایان رسیدہ بود آیا جریان طلا بهە داخل پرتغال کیفیت اھنین را از عروق ان 
بیرون راندہ و اعضای طبقه حاکمەه را از ماجراجوبی بە راحتطلبی کشاندہ بود بلیء ھمین طور بودہ و علاوہہ بر آن 
جربان طلا بە داخل این کشور صنایع پرتغال را نیز تضعیف کردہ بود. در ان حال که بھای البسه مواد غذایی و 
اشیای تجملی را میشد با طلاھای وارداتی پرداختء کوشش صنعتگران پرتغالی برای رقابت در زمینە صنایع دستی یا 
کالاھای صنعتی با افزارمندان و سرمایه گذاران انگلستانء هلندء و فرانسهە چە سودی میتوانست داشته باشد 
ٹروتمندان کە طلاھا را در دست داشتند ثٹروتمندتر میشدند بر زر و زیور البسە و ساز و برگ خود میافزودند. فقراء که 
از این طلاھا دور نگاہ داشته میشدندہ فقیر باقی میماندند و تنھا محرکشان برای زحمت کشیدن و کار کردن: 
گرسنگی بود. در بسیاری از مزارع استفادہ از کارگران سیاھپوست متداول شدہ و گدایان با فریادھای خود شھرھا را 
پر سروصدا میکردند. ویلیان بکفردء کە در سال ۱۷۸۷ صدای آنھا را شنیدہ بودء چنین گزارش داد: ((از نظر قدرت 
ریەھاء وفور زخم ھاء کثرت حشرات بدنء تنوع و ترتیب وصله پارەھاء و استقامت بیمحاباء ھیچ گدابی نیست کهھ 
۶ی یییی۷ً۶۷ ۷/9 
پوستەھای زخم است.)) لیسبون آن زمان شھر زیبای امروز نبود. کلیساھا و صومعە‌ها با شکوہ و کاخھای نجبا عظیم 
بودند ولی بە طور کامل یک دھم جمعیت بیخانمان بودند و کوچەھای پرپیچ و خم آکندہ از بوی زباله و کثافت. ولی 
در اینجا ھمء مانند دیگر نقاط سرزمینھای جنوبی. فقرا بە روڑھای آفتابیء شبھای پرستارہ موسیقی. مذھب, و زنان 
خداشناس با چشمان ھوسانگیز دل خوش میداشتند. مردمء کە وجود کک روی پوست بدنشان و پشه در ھوا مانع 
کارشان نمیشدء پس از کاھش گرما بە خیابانھا میریختند و در انجا میرقصیدندہ آواز میخواندندہ گیتار مینواختندہ و 
بر سر تبسم یک دوشیزہ بە جنگ و جدل با یکدیگر میپرداختند. 

سسلاسمان :010001280 مبقال رھک سس ھت مکل ات وامل گر سو اچمرگنوں ا 
از نظر اقتصاد و سیاست خارجی با یکدیگر متحد ساخته بودہ و حال آنکە از نظر شیوەھای زندگی آنان را کاملا 
متمایزء و از نظر معتقدات مذھبی نسبت بە یکدیگر متخاصم نگاہ میداشت. انگلستان قول دادہ بود کە از استقلال 
پرتغال محافظت کند و بە شراب پرتغال بە نام پورت (از او پورتو) اجازہ دھد کە با تعرفه گمرکی بسیار کاھعش 
یافتھای وارد انگلستان شود. پرتغال تعھد کرد کە اجازہ دھد منسوجات انگلستان بدون عوارض گمرکی وارد ان 
گور سی اہ کسی کو مس او کعات تام رای قالا قغس۸ کھ راف حلعن 


۶۲۹۱۷ 


میدانستند کە دارای نیروی دریایی خوبی هہستند: انگلیسیها نسبت بە پرتغالیھا بہ چشم متعصبین جاھلی 
پومبال,ء با لحنی تا حدودی اغراقامیز چنین شکوہ میکرد: 

در سال ۱۷۵۴ پرتغال برای حفظ و نگاھداری خود بسختی چیزی تولید میکرد. دو سوم حوایج مادیش بە وسیله 
انگلستان تامین میشد. انگلستان ارباب ھمه امور تجاری ما شدہ بود و ھمه بازرگانی خارجی ما بە وسیلهە عمال 
انگلیسی ادارہ میشد. ھمهہ محصولات کشتیھابی که از لیسبون ب4 برزیل فرستادہ میشدنئدء و نتیجتا ٹروتھابی که در 
ازای آنھا بازگرداندہ میشدندہ بە آنھا تعلق داشتند. ھیچ چیز جز اسم پرتغالی نبود. 

با وجود اینء طلا و نقرہ و سنگھای قیمتی مستعمراتی بە مقدار کافی بە دست دولت پرتغال میرسید تا هزینەھای 
خود را تامین و پادشاہ را از پارلمان و قدرت وصول مالیاتش بینیاز کند. بدین ترتیبء ژان پنجم در طول سلطنت 
چھل و چھار سالھاش با آسایشی سلطانوار زندگی میکرد و تعدد زوجات را با فرھنگ و تقدس آرایش میداد. او وجوہ 
بسیار زیادی بە دستگاہ پاپ میبخشید یا قرض میدادء و در عوض عنوان ((اعلیحضرت بسیار مومن)) و حتی حق 
برگزاری آیین قداس را بە دست میاوردہ ولی این حق را نداشت کە نان و شراب را بە جسم و خون مسیح تغییر دھد. 
ردیی کی مت کل نات ری رظانت قسوت هرافایش رسک مراغاف رافاودی ککغاڑس رفرتھا 
بودند.)) کلیسا تحت نظر پادشاھی کە مواردی چنین عدیدہ از بخشش گناھان خود را بە آن مدیون بودء رونق یافت: 
نیمی از اراضی را در تملک داشت, مریدانش نھصد خانه مذھبی را پر کردہ بودند. از جمعیت دو میلیون نفری این 
کشورں دویست ھزار نفرشان مشاغل مذھبی داشتند یا بە یکی از موسسات مذھبی وابسته بودند. 

بویڑژہ یسوعیانء چە در خود پرتغال و چە در مستعمرات آن, مقام برجستھای داشتند:ِ آنھا در بە دست آوردن برزیل 
برای پرتغال سھیم بودندہ و نحوہ ادارہ پاراگە بە دست آنھا حتی مورد پسند ولتر واقع شد:ِ چند تن از آنان بخوبی در 
دربار پذ یرفته شدندء و بعضی از آنھا بر پادشاہ تسلط یافتند۔ در تشریفات عظیم کورپوس کریستی (عید جسد) 
پادشاہ یکی از تیرکھای چادری را کە در زیر آن روحانی بزرگ لیسبون مراسم آیین مقدس را اجرا میکرد در دست 
میگرفت. ھنگامی که انگلیسیھا از دیدن مسیر دسته مذھبی, کە در دو طرفش سربازان و عبادت کنندگان کلاہ از 
سر برداشته و زانو میزدندء بە حیرت میافتادند برایشان توضیح دادہ میشد کە این گونە مراسمء نمایش ظروف 
گرانبھاء و یادگارھای اعجازآمیز کلیساھا یکی از عوامل عمدہ حفظ نظم اجتماعی در میان فقرا میباشند. 

در عین حالء دستگاہ تفتیش افکار مراقب خلوص ایمان و پاکیزگی خون ملت بود. ژان پنجم با بە دست آوردن 
فرمانی از پاپ بندیکتوس سیزدھم: کە اجازہ میداد از زندانیان دستگاہ تفتیش افکار بە وسیلهە وکلای دادگستری 
دفاع شود و ھمه احکام صادرہ بە وسیله این دستگاہ مشمول تجدیدنظر پادشاہ باشدء جلو قدرت آن سازمان را 
گرفت. حتی با این وجودء قدرت دادگاہ تفتیش افکار ان قدر بود کە توانست شصت و شش نفر را در ظرف یازدہ سال 
در لیسبون بسوزاند ۱۷۴٢۲(‏ - ۱۸۴۲). در میان آنان بھترین نمایشنامه نویس پرتغالی آن دوران, آنتونیو ژوزہ داسیلواء 
بود کە متھم بە یھودیت پنھانی بود. در روز اعدام وی (۱۹ اکتبر ۱۷۲۹) یکی از نمایشنامەھایش در یکی از 
تماشاخانەھاى لیسبون اجرا شد. 

ژان پنجم بە موسیقی, ادبیات و هنر علاقه داشت: بازیگران فرانسوی و موسیقیدانان ایتالیاپی را بە پایتخت خود آورد 
و فرھنگستان سلطنتی تاریخ را تاسیس کرد. او ھزینە آبراهه بزرگی را کە بە لیسبون آب میرساند فراھم کرد. با 
ھزینھ ای براہر ملع :ء۵ فرانک صومعهة مافرا ر ساخت (۱۷۱۷ ت 0۷1۸۷( که وسیعتر از اسکوریال بود و ھنوز ھم 
در زمرہ با شکوھترین بناھای شبه جزیرہ ایبری است. او برای تزبین درون این صومعه بزرگترین نقاش پرتغالی قرن 
را از اسپانیا بازخواند. 


هشتاد و چھار سال عمر فرانسیسکو وییرا عشق و ھنر را در ماجرای عاشقانھای کە پرتغال را بە ھیجان آورد درھم 
آمیخت. وی در سال ۱۶۹۹ در لیسبون بھدنیا آمد و ھنگامی که او و اینیث النا د لیما هر دو کودک بودندء عاشق 
اینیث شد. چون بە نقاشی نیز عشق داشت, در سن نھسالگی بە رم رفتء مدت ھفت سال در آنجا تحصیل کرد: و در 
پانزدھسالگی جایزہ اول را در مسابقھای کە توسط فرھنگستان سنت لوک ترتیب دادہ شدہ بود ربود. در سال ۱۷۱۵ 
به پرتغال بازگشت:ِ ژان پنجم او را برگزید تا اسرار آیین قربانی مقدس را بکشد. گفته میشود وی این تصویر را در 
شش روز تمام کرد:ِ سپس عازم شد تا اینیث را بیابد. پدر صاحب عنوان دختر دست رد بە سینە او گذاشت و دختر 
زاس رسای شا کس الب کرس انا ٹسل کی ہادھاتا ساطت اذہ رت رات ترما 
دریافت داشت کە تعھدات رھبانیت اینیث را لغو میکرد و ازدواج را مجاز میداشت. مقامات پرتغالی فرمان را نادیدہ 
گرفتند. فرانسیسکو بە لیسبون بازگشت, خود را بە لباس خشتمال درآوردہ وارد صومعه شدہ محبوبه خود را ربودہ و با 
او ازدواج کرد. برادر دختر بە او تیراندازی کرد. او از این زخم بھبود یافت و ضارب خود را بخشید. ژان پنجم او را 
نقاش دربار کرد. بە او ماموریت داد کە نە تنھا صومعه مافراء بلکە کاخھای سلطنتی را نیز تزیین کند فرانسیسکو پس 
از مرگ اینیث (۱۷۷۵) بقيه عمر را در انزوای مذھبی و بە کارھای خیریه گذرانید. چە قدر از این گونە ماجراھای 
عاشقانه روح و خون که در پس پردەھای تاریخ ناپدید شدہ اندا! 


|| - پومبال و بسوعیان 

ژان پنجم در سال ۱۷۵۰ء پس از ھشت سال فلج و اختلال مشاعرء درگذشتء و پسرش ژوزف اول (ژوزہ مانوئل) 
سلطنتی پرحادثه را آغاز کرد. او سباستیائو ژوزہ د کاروالیو املو راء کە تاریخ وی را بە عنوان مارکس ((پومبال - 
بزرگترین و وحشت آورترین وزیری که تا آن تاریخ بر پرتغال حکومت کردہ بود - میشناسدہ بە عنوان وزیر جنگ و 
وزیر امور خارجه وارد کابینهە کرد. 

ھنگامی کكه ژوزف ب4 تخت سلطنت رسیدء پومبال پنجاہ و یک ساله بود. او که توسط یسوعیان در دانشگاہ کویمبرا 
تحصیل کردہ بودء نخست بە عنوان رھبر ورزشکار و ستیزھجوی دارودسته اشراری کە در خیابانھای لیسبون شرارت 
میکردند کسب شھرت کرد. در سال ۱۷۲۳ دونا ترزا د نورونا راء کە از خانوادہ متشخصی بودہ وادار کرد با او فرار کند. 
خانوادہ دختر عمل سباستیائو را محکوم کرد ولی پس از آنکە بە استعداد او پی بردہ بە فعالیتھای سیاسی او کمک 
کرد. ھمسرش ثروت مختصری برایش آورد و نیز ثروتی از یک عمویش بە ارث بردہ و راہ خود را با اعمال نفوذء 
پافشاری: و توانایی آشکار گشود. در سال ۱۷۳۹ بە عنوان وزیر مختار پرتغال در لندن منصوب شد. ھمسرش به 
صومعھای رفت و در آنجا بە سال ۱۷۲۵ درگذشت. وی در مدت شش سالی که در انگلستان بودء اقتصاد و شیوہ 
حکومت این کشور را مورد مطالعه قرارداد:ِ متوجه اطاعت کلیسای انگلیکان از دولت شدہ و شاید پارھای از معتقدات 
کاتولیکی خود را از دست داد. پومبال در سال ۱۷۴۴ بە لیسبون بازگشت, بە عنوان فرستادہ پرتغال بە وین اعزام شد 
(۱۷۴۵)ء و در آنجا با یکی از برادرزادەھای مارشال داون (کسی که با یک بار شکست دادن فردریک نامی جاودانی 
یافت) ازدواج کرد. عروس تازہ پومبال در تمام مراحل پیروزیھا و شکستھایش نسبت ب4 او صمیمانه وفادار ماند۔ 

ژان پنجم نسبت بە پومبال بە عنوان اینکە ((قلبی ناصاف دارد)) و ((از خانوادھای بیرحم و انتقامجوست))) و امکان 
دارد در براہر پادشاہ قد علم کند: اعتماد نداشت. با این وصفء پومبال در سال ۱۷۴۹ بە پرتغال خواندہ شد و با 
پشتیبانی یسوعیان بە وزارت ارتقا یافت. ژوزف اول این انتصاب را تایید کرد. ذکاوت توام با پشتکار بزودی در کابینە 
جدید بە پومبال تسلط و برتری بخشید. یکی از کارداران فرانسە در پرتغال اظھار داشت: ((کاروالیو را میتوان بە 
عنوان رئیس وزیران ذائمنت: او خستگی ناپذیں فعالء و سریع العمل 20 اعتماد ارباب خود پادشاہ را جلب کردہ 
استء و در کلیە امور سیاسیء ھیچ کس بیش از او اطلاعات و قدرت درک ندارد)) برتری او در جریان زمین لرزہ 


۶۲۹ 


بزرگ اول نوامبر ۱۷۵۵ آشکار شد. در ساعت نە و چھل دقیقه بامدادء در ((روز یادبود قدیسان))ء ھنگامی کە بیشتر 
مردم در کلیساھا مشغول عبادت بودندہ چھار تکان شدید زمین نیمی از لیسبون را بە صورت مخروبه درآورد بیش از 
پانزدہ ھزار نفر را کشت, غالب کلیساھا را منھدم کرد ولی بیشتر فاحشه خانەھاء و ھمچنین خانه پومبال. از گزند ان 
سومان فا کات ا سک سرد ساد کات کسی 2را ھ سرن کس فی اڈ 
ابء کە نزدیک پنج متر ارتفاع داشت, ھزاران نفر دیگر را بە ھلاکت رساند و کشتیھابی را کە در رودخانه بودند درھم 
شکست. آتشسوزبھاپی کە در ھر ناحيه از شھر روی دادند تلفات دیگری بە بار آوردند۔ در ھرج و مرج ناشی از این 
وضع, اوباشء بدون بیم از عقوبتء شروع بە قتل و غارت کردند. پادشاہ کە از مرگ جان به در بردہ بودہ از وزیران خود 
پرسید چه باید کرد. گفته میشود کە پومبال پاسخ داد: ((مردگان را دفنء و بە زندەھا کمک کنید.)) ژوزف بە او 
اختیار تام داد و پومبال با سرعت و نیروبی کە از خصوصیات وی بود از این اختیارات استفادہ کرد. او سربازان را 
برای حفظ نظم گماشت, برای افراد بیخانمان چادرھا و اردوگاەھایی برقرار کرد و دستور داد هر کس کە در حال 
غارت مردگان دیدہ شدہ فورا بە دار آویخته شود. او بھای خواربار را بە میزانی کە قبل از وقوع زلزله بود تثبیت کرد و 
ھمه کشتیھایی را کە میآمدند وادار کرد محصولات خواربار خود را تخليه کنند و بە ھمان قیمتھا بفروشند. او کە 
سیل کاهش ناپذیر طلا از برزیل کمکش میکردہ بر نوسازی سریع لیسبون, با بولوارھای عریض و خیابانھایی کە بە 
خوبی مفروش و روشن شدہ بودندء نظارت میکرد. قسمت مرکزی شھر بە ھمان صورت که امروز ھست کار معماران و 
مھندسانی بود کە زیر نظر پومبال کار میکردند. 

موفقیت او در جریان این فاجعه بر ھم زنندہ نظم و آرامش باعث تایید قدرت او در دستگاہ دولتی شد. در این ھنگام 
او بە دو کار عمیقا موثر دست زد: آزاد ساختن حکومت از تسلط کلیساء و آزاد کردن اقتصاد از تسلط انگلستانء این 
کارھا فردی پولادینء وطنپرست, بیرحم و مغرور لازم داشتند. 

اگر اقدامات ضد روحانی او خصوصا بر یسوعیان ضربه وارد میکردندء در درجه اول بە این علت بود کە او عقیدہ داشت 
یسوعیان از سال ۱۶۰۵ بە بعد یکصد ہھزار تن از ھندیشمردگان را در قسمتی از خاک پاراگك در سی و یک 
((قرارگاہ)) براساس نظام نیمه کمونیستی و با تبعیت رسمی از اسپانیاء مستقر کردہ و آنھا را بە مقاومت در برابر 
تلاش پرتغال دایر بر الحاق این منطقه بە خاک خود وا میداشتند. پویندگان اسپانیایی و پرتغالی دربارہ وجود (کاملا 
افسانھای) طلا در خاک پاراگہ مطالبی شنیدہ بودندء و بازرگانان شکایت داشتند کە روحانیان یسوعی مشغول 
ازضاری کروی باررگانی بارافدو ائردی مرتفاق خامل آز آر ود کی فرتسولا کی سان ۷0 ترتببال 
عھدنامھای منعقد کرد کە براساس آ پرتغال مستعمرہ ثروتمند سان - ساکرامنتو (در دھانه ریو دلا پلاتا) را بە 
اسپانیا تسلیم کرد وہ در عوض, ھفت قرارگاہ یسوعیان را در مجاورت مرز برزیل دریافت داشت. این عھدنامه تصریح 
میکرد کە سی ھزار تن از ھندیشمردگانی کە در این اجتماعات ھستند باید بە مناطق دیگر مھاجرت کنندء و اراضی 
این قرارگاەھا را بە پرتغالیھایی کە بە انجا خواھند آمد واگذارندء فردیناند چھارمء پادشاہ اسپانیاء بە یسوعیان پاراگهە 
دستور داد از این قرارگاەھا خارج شوند و بە اتباع خود دستور دھند که با صلح و صفا از آنجا عزیمت کنند. یسوعیان 
مدعی بودند کە از این دستورات اطاعت کردھاندء ولی ھندیشمردگان با چنان سرسختی شدید و خشونتامیزی 
مقاومت میکردند کە برای یک ارتش پرتغال سە سال طول کشید تا ہر این مقاومت غالب شود. پومبال یسوعیان را 
متھم میکرد کە بە طور پٹھانی این مقاومت را تشویق میکنند. او تصمیم گرفت بە کلیە موارد شرکت یسوعیان در 
سنا نار کائی یں ککرکہ ررقفال ہلان ست ماکان قازک نع رق دا کت کرھ فان خرت را رات 
سرنگون کردن پومبال بە ھم پیوستند. 


۱۰ء 


رھبر آنھا در این نھضت گابریل مالا گریدا بود. اوء کە در مناجیو (در کنار دریاچە کومو) در سال ۱۶۸۹ بە دنیا آمدہ 
بود در مدرسه دستش را طوری گاز میگرفت کە خون از آن جاری میشد. و میگفت میخواھد بە این ترتیب خود را 
برای عذاب شھادت آمادہ سازد. او بہ انجمن یسوع ملحق شد و بە عنوان عضو ھیئت مبلغان مذھبی با کشتی بە 
برزیل رفت. از سال ۱۷۲۴ تا ۱۷۳۵ او در جنگل بە ھندیشمردگان انجیل میاموخت. چند بار از چنگال مرگ گریخت 
- از دست آدمخوارانء تمساحھاء کشتی شکستگی. و بیماری. در اوایل میانه سالیء ریشش سفید شد. بە او قدرتھای 
اعجازامیزی نسبت دادہ میشدہ و هر بار کە او در شھرھای برزیل ظاھر میشدہ تودەھای پر انتظار مردم بە دنبالش 
روان میشدند. او کلیساھا و صومعەھایی ساخت و مدارس مذھبی دایر کرد. در سال ۱۷۴۷ بە لیسبون آمد تا از ژان 
راکش ررمال دس سکحک آورع اس رس (افل گرفتھرزل اکتتہ فالوسسی تی 
یوضر اھر الاب راع کک رکا وا ماق سرت کر نال 100رہ سورد آمہ تراقل 
دادہ بود ملکە مادر را برای مرگ آمادہ کند. زلزله سال ۱۷۵۸۵ را بە گناہ مردم منتسب دانست, خواستار اصلاح 
اخلاقیات شدہ و با سایر ھمسلکان خود پیش بینی کرد کە چنانچە وضع اخلاقیات بھبود نیابد زلزلەھای بیشتر روی 
خواھد داد عزلتگاہ مذھبی او کانون توطئه عليه پومبال شد. 

بعضی از خانوادەھای نجبا در این توطئەھا دست داشتند. آنھا معترض بودند کە فرزند مالکی ناقابل خود را ارباب 
پرتغال کردہ است و سرنوشت زندگی و اموال آنان را در دست دارد. یکی از این دستەھای اشراف تحت رھبری دوم 
ژوزہ د ماسکارناس دوک آویرو قرار داشت:ِ و دسته دیگر بە سرکردگی برادر زن دوکء دوم فرانسیسکو د آسیز 
مارکی تاوورا بود. ھمسر تاوورا مارشیونس دونا لئونوں یکی از رھبران یسوعیان پرتغال و از مریدان پر حرارتء وفادار 
و حاضر در صحنه پدر روحانی مالاگریدا بود. پسر ارشدشء دوم لویش برناردوء کە ((مارکی کھین)) تاوورا خواندہ 
میشدہ با خاله خودش عروسی کردہ بود. ھنگامی کە لویش بە عنوان سرباز بە ھند رفتء این ((مارشیونس جوان)) 
زیبا و دوستداشتنی معشوقه ژوزف اول شد. این کار را نیز اعضای خانوادەھای آویرو و تاوورا ھرگز نبخشیدند. آنھا از 
صمیم قلب با یسوعیان ھمعقیدہ بودند کە چنانچه پومبال برکنار شودء اوضاع بھتر خواهد شد. 

پومبال بە ژوزف قبولاند کە یسوعیان در خفا از شورشھای دیگر در پاراگە حمایت میکنند و نە تنھا عليه دولت: بلکە 
عليه خود پادشاہ نیز مشغول توطٹھاندء و با این کار ضربت متقابل خود را وارد کرد. در ۱۹ سپتامبر ۱۷۵۷ء بە موجب 
فرمانیء یسوعیان شافی از خاندان سلطنت طرد شدند. پومبال بە پسرعموی خود: فرانسیسکو د المادا ١‏ مندونساء 
فرستادہ پرتغال بە واتیکانء دستور داد از ھیچ ھزینھای برای تشویق و کمک مالی بە گروہ ضد یسوعی در رم 
فروگذار نکند. در اکتبر المادا صورتی از اتھامات عليه یسوعیان را بە پاپ بندیکتوس چھاردھم تسلیم داشت. در این 
صورت گفته شدہ بود کە ((یسوعیان کليە تعھدات مسیحی, مذھبی. طبیعیء و سیاسی راء بە علت تمایلی کورکورانە 
برای حاکمیت بر دولتء فدا کردھاندن)) و اینکە ((تمایلی سیریناپذیر بە تحصیل و انباشتن ثروتھای خارجی و حتی 
غصب مقام رھبری پادشاھان)) محرک این انجمن میباشد. در اول آوریل ۱۷۵۸ پاپ بە کاردینال د سالدانیاء بطرک 
لیسبونء دستور داد بە این اتھامات رسیدگی کند. در ۱۵ مه سالدانیا فرمانی صادر کرد و اعلام داشت کە یسوعیان 
پرتغال ((برخلاف قوانین الاھی و انسانی)) بە تجارت پرداختھاند و از آٹھا خواست از این کار دست بکشند. در ۷ 
ژوئنء احتمالا بە اصرار پومبالء بطرک بە آنھا دستور داد کە از شنیدن اعترافات و موعظه کردن خودداری کنند. در 
فلا فوئر ارت متعیاہ مت وقاملہ فسخئروگی جا مر لت سی کلال ای اکرال رس مس لوت 
بندیکتوس چھاردھم درگذشت, و جانشین او کلمنس سیزدھمء ھیئت بررسی دیگری تعیین کرد: این ھیئت گزارش 
داد کە یسوعیان از اتھاماتی کە از طرف پومبال بە انھا نسبت دادہ میشوند مبرا ھستند. 


)۰۱)َ۰ء۴ 


در مورد اینکە آیا ژوزف اول از وزیر خود در حمله بە یسوعیان پشتیبانی خواھد کرد یا نە تردیدھابی وجود داشت: 
ولی تغییر بسیار جالبی در مسیر وقایعء پادشاہ را کاملا بە طرف پومبال سوق داد. در شب سوم سپتامبر ۱۷۵۸ء 
ژوزف از یک میعاد پنھانیء شاید بامارشیونس جوان تاووراء بە کاخ خود در نزدیک بلم بازمی گشت. 

کمی قبل از نیمه شب سه مرد نقابدار از زیر طاق ابراەھای بیرون آمدند و بە داخل کالسکە شلیک کردند. این تیرھا 
بە ھدف اصابت نکردند. کالسکھچی اسبھایش را بە تاخت آوردہ ولی لحظھای بعد دو گلولە از کمینگاہ دیگری شلیک 
فرق یت گرا ماک سی کرت گا ار فاف یراز راک لمات را روہ مناضاس رسس 
بازجوییھاپی که بعدا توسط یک دادگاہ بە عمل آمدندہ کسان دیگری از خاندان تاوورا در کمینگاہ سومء قدری بالات 
در شاھراھی که بە بلم میرفت در انتظار کالسکه بودند:ِ ولی ژوزف بە کالسکھچی دستور داد از راہ اصلی خارج شود 
و بە خانه جراح سلطنتی برود. جراح این زخمھا را بست. در صورت موفقیت حمله سوم: امکان داشت سلسله وقایعی 
کە از این سو قصد ناشی شدند و سروصدای آنھا در سراسر اروپا پیچید, بە صورتی کاملا متفاوت با انچە کە عملا 
روی دادند درآیند۔ 

رداق اھت راف سیل 22 قابات برتدط شف اھ محاکھہ مصمستوفازمکتمبھائدت 
سقوط از بلندی نسبت دادہ شد. مدت سە ماہ ماموران خفيه وزیر بە جمع آوری شواهد مشغول بودند۔ شخصی 
شھادت داد کە آنتونیوفریرا در سوم اوت تفنگی از او قرض گرفته و چند روز بعد آن را پس دادہ است. ھر دو شاهد 
میگفتند فریرا در خدمت دوک آویرو است. سالوادور دورائوء کە در بلم بە عنوان خدمتکار کار میکردء شھادت داد کهە 
در شب حملەه در حالی کە وی در بیرون منزل آویرو قرار ملاقاتی داشت, بە طور تصادفی سروصدای عدھای از افراد 
خانوادہ آویرو را کە از یک فعالیت شبانه بازمیگشتند شنیدہ بود. 

تال سر کرت ا ای ور اس کا فنرتان (ڑھ فقرل ظاسی ااممترشیس انتا 
نجبا در دادگاھی مرکب از ھم سنخھای خود محاکمە شوندہ کنار گذارد:ِ زیرا میدانست چنین دادگاھی ھرگز آنھا را 
محکوم نخواهد کرد. در عوض, بە عنوان نخستین گام در راہ علنی ساختن جرمء پادشاہ در ۹ دسامبر دو فرمان صادر 
کرد: در فرمانی دکتر پدرو گونسالوس پریرا بە عنوان قاضی بە ریاست یک ((دادگاہ وبژڑہ خیانت عظما)) منصوب شد: 
در فرمان دیگر؛ بە او دستور دادند تا افرادی را کە مسئول سو قصد عليه جان پادشاہ بودند پیداء دستگیر و اعدام 
کند. بە گونسالوس پریرا اختیار دادہ شدہ بود کليە انواع شیوەھای متداول قضایی را نادیدہ بگیرد و بە دادگاہ دستور 
دادہ شد فرامین خود را در روز اعلام آنھا بە موقع اجرا گذارد. پومبال بە این فرامین بیانیھای افزود کە در سراسر 
شھر در معرض دید قرار دادہ شدہ و در آن ضمن نقل وقایع سوم سپتامبر اعلام شد بە هر کس کە شہادتی دھد که 
منجر بە دستگیری سو قصد کنندگان شود پاداش دادہ خواهھد شد. 

در سیزدہ دسامب مامورین دولت: دوک آویروہ فرزند شانزدھسالھاش مارکی گوویاء خدمتکارش آنتونیوفریراء 
مارکیھای جوان و سالخوردہ تاووراء مارشیونس سالخوردہ تاووراء هھمهە خدمه این دو خانوادہہ و پنج تن از نجبای دیگر 
را دستگیر کردند. در آن روز ھمه مدارس یسوعی توسط سربازان محاصرہ شدند: مالاگریدا و دوازدہ یسوعی دیگر کە 
سمت رھبری داشتند زندانی شدند. برای تسریع امور یک فرمان سلطنتی بە تاریخ ٠٢‏ دسامبر (برخلاف رسوم 
پرتغال) اجازہ داد که: برای گرفتن اعترافء از شکنجہه استفادہ شود. پنجاہ زندانی تحت شکنجہء یا با تھدید بە ان 
مورد بازجوبی قرار گرفتند. اعترافات چندی حاکی از دست داشتن دوک آویرو در توطئه بودند:ِ خود وی تحت 
شکنجه بە جرمش اعتراف کرد آنتونیوفریرا اعتراف کرد کە بە کالسکە شلیک کردہ استء ولی سوگند یاد کرد کە 
نمیدانسته ھدف موردنظر پادشاہ است. چند تن از مستخدمان خانوادہ تاوورا در زیر شکنجهە ھمہ افراد این خانوادہ را 


گیر انداختندزِ مارکی جوان دخالت خود را اعتراف کرد مارکی سالخوردہء کە تا سرحد مرگ شکنجه دیدہ بودء منکر 
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جرم خود شد. پومبال شخصا در جریان بازجویی از شھود و زندانیان متھم حضور داشت. او دستور دادہ بود مراسلات 
آنھا را مورد بررسی قرار دھند: و ادعا میکرد در میان آنھا بیست و چھار نامه از دوک آویرو از خانوادہ تاووراء و از 
مالاگریدا و دیگر یسوعیان یافته بود کە در آنھا دوستان یا بستگانشان را در برزیل دربارہ سو قصد نافرجام مطلع 
ساخته و وعدہ دادہ بودند کە تلاشھای مجددی برای سرنگون کردن حکومت بە عمل آید. در چھارم زانويە ۱۷۵۹ء 
پادشاہ دکتر اوزبیو تاوارس د سکویرا را برای دفاع از متھمان منصوب کرد. سکویرا استدلال میکرد اعترافاتی کە تحت 
شکنجه گرفته شدھاند بە عنوان مدرک فاقد ارزشند و کليە نجبای متھم میتوانند ثابت کنند کە در شب وقوع جرم 
در جای دیگر بودھاند. دفاع وکیل مدافع مقنع تلقی نشد: نامەھابی کە جلو ارسال آنھا گرفته شدہ بودند واقعی و 
موید اعترافات دانسته شدندء و در ٢١‏ ژانویهە دادگاہ همه کسانی را کهە رسما بە ارتکاب جرم متھم شدہ بودند گناھکار 
اعلام کرد. 

نە نفر آنھا در ۱۳ زژانویە در میدان عمومی بلم اعدام شدند. نخستین کسی که اعدام شد مارشیونس تاوورا بود. در 
برای کشتنم.)) پس از اینکه او را مجبور کردند وسایل اعدام یعنی چرخ چکش. و ھیزم آتش راء که قرار بود شوھر و 
فرزندانش بە وسیلە آنھا اعدام شوندء ببیندہ سرش را از تن جدا کردند. دو فرزندش را روی چرخ خرد و خفه کردند: 
وقتی کە دوک آویرو و مارکی سالخوردہ تاوورا بر بالای سکو رفتندء جسد آنان روی سکو قرار داشت. آنھا ھم بە 
ھمان ضربات خرد کنندہ دچار شدند. رنج و عذاب دوک را تا ھنگامی کە آخرین فقرہ اعدامء یعنی زندہ سوزاندن 
آنتونیوفریراء به پایان رسید ادامه دادند۔ همه جسدھا سوزاندہ شدند و خاکستر آنھا بە داخل رود تاگوس ریخته شد. 
مردم پرتغال ھنوز در این موضوع بحث میکنند که آیا این نجباء کە خصومت آنتھا با پومبال مورد انکار نبودء قصد 
داشتند پادشاہ را بکشند یا نه۔ 

آیا یسوعیان در این سو قصد دست داشتند تردیدی نبود کە مالاگریدا در موقع حملات تند خود سقوط پومبال و 
مرگ قریب الوقوع پادشاہ را پیشگوبی کردہ بود:ِ و شکی نبود کە او و دیگر یسوعیان با دشمنان اسم و رسمدار این 
وزیر جلساتی تشکیل دادہ بودند. او با نوشتن نامھای بە یکی از خانمھای درباری و تقاضا از او دایر بر اینکە بە ژوزف 
در مورد خطری قریب الوقوع ھشدار دھدہ بە طور ضمنی آگاھی خود را از توطئه نشان دادہ بود. وقتی کە در زندان 
از او پرسیدہ شد چگونهە او 7 این خطر آگاھی یافتہ پاسخ داد که در محل شنیدن اعترافات بر 3 وقوف یافته انت 
طبق اظھارنظر یک مورخ ضد یسوعیء گذشته از این موضوع ((مدرک مثبتی وجود ندارد کە یسوعیان را با این جرم 
مرتبط کند.)) پومبال آنھا را متھم میکرد کە با موعظە‌ها و تعالیم خود متحدان خویش را تا سرحد ارتکاب بە قتل به 
ھیجان آوردھاند. او پادشاہ را متقاعد کرد کە وضع موجود بە نظام سلطنت فرصتی میدھد کە موقع خود را در براہر 
کلیسا تقویت کند. در ۱۹ ژانویه ژوزف فرامینی صادر کرد کە بە موجب آنھا کليە اموال یسوعیان در کشور ضبط 
میشدند و بە ھمه آنھا دستور میداد در خانه یا مدارس خود باقی بمانند تا تکلیف اتھاماتی کە بە آنھا وارد شدھاند 
توسط پاپ روشن شود. در عین حال. پومبال از چاپخانه دولتی استفادہ کرد تا جزواتی در محکومیت نجبا و یسوعیان 
چاپ کندہ و از عمال خود برای توزیع وسیع این جزوات در داخل و خارج کشور استفادہ کرد:ِ ظاھرا این نخستین بار 
بود کە یک دولت از چاپخانه استفادہ کردہ بود تا دربارہ اقدامات خود بە ملل دیگر توضیح دھد. این نشریات احتمالا 
در جریاناتی کە منجر بە اخراج یسوعیان از فرانسه و اسپانیا شدند تاثیر داشته اند. 

در تابستان ۷۷۵۵۰ پومبال از پاپ کلمنس سیزذھم اجازہ خواست که یسوعیان دستگیر شدہ 7 بای محاکمه تسلیم 
((دادگاہ خیانت عظما)) کند. علاوہ بر آنء او پیشنھاد کرد که از این پس ھمہ روحانیانی کە بە ارتکاب جرم عليه 
کشور متھم میشوند در دادگاەھای غیر مذھبی محاکمه شوند نە دادگاەدھای مذھبی. یک نامه خصوصی از پادشاہ بە 
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پاپ تصمیم پادشاہ را دایر بر اخراج یسوعیان از پرتغال اعلام ڈاشٹكف و9 در آن اظھار امیدواری شدہ بود که پاپ با این 
اقدامات: کەه عملیات یسوعیان 71 ر ایحاب کردہ و برا حفظ نظام سلطنت ضرورت دارند موافقت كتك کلمنس از 
این پیامھا سخت یکە خوردہ ولی از این بیم داشت کە اگر مستقیما با آنھا مخالفت کندہ پومبال پادشاہ را بە قطع 
کليە روابط کلیسای پرتغال با دستگاہ پاپ بر انگیزد. او اقدام هھنری ھشتمء پادشاہ انگلستان,ء را بە خاطر میأاورد و 
میدانست کە فرانسە نیز دارد نسبت بە انجمن یسوع خصومت پیدا میکند. در ۱١‏ اوت او اجازہ نامه خود را دایر بر 
محاکمە یسوعیان در دادگاەھای غیر مذھبی ارسال داشت, ولی صریحا رضایت خود را محدود بە ھمین مورد کرد. او 
شخصا از پادشاہ تقاضا کرد تا بە کشیشان مورد اتھام رحم و شفقت نشان دھد. موفقیتھای گذشته این فرقه را بە 
ژوزف یادآور شد و اظھار امیدواری کرد کە بە خاطر اشتباہ عدھای معدود ھمه یسوعیان پرتغال مجازات نشوند. 
تقاضای پاپ اثری نبخشید. در سوم سپتامبر ۱۷۵۹ - سالروز سوقصد - پادشاہ فرمانی صادر کرد کە در آن صورت 
بلندی از خطاھایى انتسابی بهە یسوعیان درجء و مقرر شدہ بود کە: 

این روحانیانء کە فاسد بودہ و بە طرز اسفباری از طریق مقدس خود دور شدھاند و این گونە اعمال منزجر کنندہ و 
خلاف تقدس آنھا را آشکارا از بازگشت بە حرمت آن طریق ناتوان ساختھاندہ باید بدرستی و بە نحوی موثر طردہ 
تبعیدء و از هھمه قلمرو اعلیحضرت, بە عنوان شورشیان بدنامء خائنینء دشمنانء و مھاجمین بە شخص اعلحیضرت و 
قلمرو سلطنت,: اخراج شوندہِ مقرر میدارد کە چنانچە این دستور اجرا نشودء متخلف بە طور قطع محکوم بە مرگ 
خواهد شدہ و ھیچ کس در ھیچ وضع و شرایطی نباید بە آنھا اجازہ ورود بە ھیچ یک از متعلقات خود بدھد یا با آنھا 
بە هر وجھی بە طور شفاھی یا کتبی در ارتباط باشد. 

ان عدہ از یسوعیان کە ھنوز بە طور رسمی اعتقاد خود را اعلام نداشته و تقاضا میکردند کە از تعھدات اوليه خود 
آزاد شوند از این فرمان معاف بودند. ھمه اموال یسوعیان بهە وسیله دولت ضبط شد. به تبعیدیھا اجازہ دادہ نشدء بجز 
البسە شخصی خود چیزی با خویش ببرند. از ھمه مناطق پرتغال, آنھا با کالسکە یا پیادہ بە سوی کشتیھایی بردہ 
شدند کە آنھا را بە ایتالیا میبردند. تبعیدھای مشابھی در برزیل و دیگر مستملکات پرتغال اجرا شدند۔ نخستین 
کشتی حامل این اشخاص راندہ شدہ اپے وطن در تاریخ ۴ اکتبر ب4 چیویتاوکیا رسیدء و حتی نمایندہ پومبال در آنجا 
از وضع آنھا بە رقت آمد. بعضی از آنھا به علت کھولت ضعیفہ بعضپھا از گرسنگی نزدیک بە مرگ و برخی ھم در راہ 
مردہ بودند. لورنتسوریتچی, رئیس انجمن, ترتیبی داد تا در خانه یسوعیان ایتالیا از بازماندگان پذیرابی شود و 
راھبان دومیٹیکی در میھمان نوازی سھیم شندند. در ۱۷ ژوئن ۱۷۶۰ء دولت پرتغال روابط سیاسی خود را با واتیکان 
بە حال تعلیق درآورد. 

پیروزی پومبال کامل بە نظر میرسید ولی او میدانست این پیروزی در نزد مردم محبوبیتی ندارد. او کە احساس 
ناامنی میکردء قدرت خود را تا سرحد استبداد کامل گسترش داد و یک دوران حکومت مطلقه و وحشت آغاز کرد کە 
تا سال ۱۷۷ ادامه داشت. جاسوسانش ھرگونه ابراز مخالفتی را کە نسبت بە روشھا یا شیوەھای او کشف میکردند بە 
او گزارش میدادند و طولی نکشید که زندانھای لیسبون پر از زندانیان سیاسی شدند. بسیاری از نجبا و کشیشھا بە 
اتھام توطئەھای جدید عليه پادشاہہ یا دخالت در توطئه پیشینء دستگیر شدند. دڑژ ژونکیرا در میان راہ لیسبون و بلم 
زندان خاص اشراف شد. بسیاری از این اشراف تا ھنگام مرگ در آنجا نگاھداشته شدندء در زندانھای دیگر یسوعیانی 
بودند کكه 7 مستعمرات آوردہ میشدند و متھم ب4 مقاومت در برابر دولت بودند۔ بعضی اذ این دستهہ زندانیان مدت 
نوزدہ سال در زندان بودند۔ 

مالاگریدا مدت ۳۲ ماہ در زندان رنج کشید تا سرانجام بە محاکمە خواندہ شد. مرد سالخوردہ رنج بازداشت خود را با 
نوشتن زندگی قھرمانانه قدیسەه حناء مادر مریمء کە بە وسیلهە خود قدیسە حنا بە پدر روحانی مالاگریدا تلقین شدہ 
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بود تخفیف میداد. پومبال دستور داد این دستنویس را بە چنگ آورند و در آن مھملات متعددی یافت کە امکان 
داشت بتوان انھا را عقاید بدعتگذارانه نامید. مالاگریدا میگفت کە قدیسە حنا مانند مریم بدون لکە گناہ اوليه باردار 
شدہ و در رحم مادر خویش سخن گفته و گریە کردہ است. 

پومبالء کە برادر خود پول دو کاروالیو را رئیس دستگاہ تفتیش افکار پرتغال کردہ بودء دستور داد مالاگریدا را در 
برابر دادگاہ تفتیش افکار حاضر کنندہ و با دست خود اتھامنامھای تنظیم کرد کە در آن این رھبر یسوعیان بە طمع 
ورزی: دوروییء شیادی: بیحرمتی بە مقدسات و ھمچنین تھدید پادشاہ بە وسیله پیشگوییھای مکرر مرگ وی متھم 
شدہ بود. مالاگریداء کە بر اثر زجرھایی کە تحمل کردہ بود نیمهە مجنون شدہ بود و اینک ھفتاد و دو سال از عمرش 
میگذشت, بە ماموران تفتیش افکار گفت که با قدیس ایگناتیوس لوبولاہی و قدیسه ترسای آویلایی صحبت کردہ 
است. یکی از قضات کە بر سر رحم آمدہ بودء مایل بود کە محاکمهە متوقف شود:ِ پومبال دستور داد کە وی از کار 
برکنار شود. در ۱١‏ ژانویهە ۱۷۶۱ دادگاہ مالاگریدا را بە ارتدادء کفر گوییء خدانشناسی, و ھمچنین فریفتن مردم با 
ادعای الھامات الاھی گناھکار اعلام داشت. بە او اجازہ دادہ شد ھشت ماہ دیگر زندگی کند. در بیستم سپتامبر او را 
بە سکوی اعدام در پراسا روسیو بردند و خفه کردند و جسدش را بە چوب بستند و سوزاندند. لوبی پانزدھمء کە خبر 
اعدام را شنیدء اظھار داشت: ((مثل این است کە من دیوانه سالخوردھای را کە میگوید خداوند و عیسی مسیح است 
در تیمارستان پوتیت مزون سوزاندہ باشم.)) ولترء کە این رویداد را یادداشت میکردء ان را ((حماقت و سفاھت توام با 
دھشتناکترین رذالت)) خواند. 

زائیلرتان رسک تج اا سا اس کا متوھَوف انا کو ظرات 
بود ناخشنود شدند. آنھا از بر افتادن یسوعیان ابراز خرسندی میکردند ولی روشھای خودسرانه این دیکتاتوں لحن 
تند جزواتش, و قساوت مجازاتھایش را تقبیح میکردند. آٹھا از رفتاری کە ضمن تبعید با یسوعیان شدہ بودہ از اعدام 
جمعی خانوادەھای قدیمی, و از رفتار غیرانسانی نسبت بە مالاگریدا احساس انزجار میکردند. ولی از اعتراض آنھا 
نسبت بە حبس ھشتساله اسقف کویمبراء کە ھیئت سانسور پومبال را محکوم کردہ بودء مدرکی در دست نیست. این 
ھیئت اجازہ دادہ بود کە پارھای نوشتە‌ھای افراطی از قبیل فرھنگ فلسفی ولتر و قرارداد اجتماعی روسو بە دست 
خوانندگان برسند. 

خود پومبال اھل بدعتگذاری نبود و مرتبا در آیین قداس شرکت میکرد. هدف او نە انھدام کلیساء بلکە انقیاد آن در 
برابر پادشاہ بودذِ و ھنگامی کە پاپ کلمنس چھاردھم در سال ۱۷۷۰ موافقت کرد کە دولت شاغلان مقامھای اسقفی 
را تعیین کندہ او با واتیکان از در صلح درآمد. بتدریج که ژوزف اول بە پایان حیات خود نزدیک میشدہ با این فکر دل 
خر ماک کا کان تارج مرا نتاق نا گرمرری گائل (وھائ کر ترحاتان جت۷ر جب قومکہ اپ کت 
کلاہ کاردینالی برای پولء برادر پومبالء فرستاد:ِ و برای خود پومبال انگشتری که دارای تصویر پاپ بودء یک قطعه 
مینیاتور کە در قاب الماس نشان قرار داشتء و جسد کامل چھار تن از قدیسان را ارسال داشت. 

١ا‏ - پومبال مصلح 

در خلال این مدت: دیکتاتور آثار و نشانەھای خود را بر اقتصادء دستگاہ اداری: و زندگی فرھنگی پرتغال گذاشته بود. 
او بە کمک افسران انگلیسی و آلمانی ارتش را تجدید سازمان داد و این ارتش در ((جنگ هفتساله)) حملھای را کە 
از ناحيه اسپانیا شدہ بود بە عقب راند. ریشلیو در فرانسه قرن ھفدھم قدرت اخلالامیز اشراف را کاھش دادء و دولت 
را در یک نظام سلطنتی متمرکز ساخت که میتوانست بە ملت وحدت سیاسی. رشد آموزشی. و حمایت در برابر 
تسلط کلیسا عرضه بدارد. بعد از اعدام خانوادہ تاووراء نجبا از توطئه عليه پادشاہ دست کشیدند: پس از اخراج 
یسوعیانء روحانیان در برابر دولت سر فرود آوردند. در مدتی که با واتیکان کدورتی وجود داشت. پومبال اسقفھا را 
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تعیین میکردہ و اسقفھای او ھم بدون مراجعهە بە رمء کشیشھا را بە مقامھای روحانی منصوب میکردند. یک فرمان 
سلطنتی حق تحصیل اراضی بە وسیلە کلیسا را محدود کردہ و اتباع پرتغال را از تخصیص قسمتی از ماترک خود 
برای مراسم قداس بازداشت. صومعەھای بسیاری بسته شدندء و برای بقيه صومعەھا پذیرفتن سالکان تازہ کاری کكه 
کمتر از بیست و دو سال داشته باشند قدغن شد. 

دستگاہ تفتیش افکار زیر نظارت دولت درآمد: دادگاہ آن صورت دادگاھی عمومی بە خود گرفت و تحت ھمان قواعد 
دادگاەدھای کشوری سازمان یافت:ِ اختیار سانسور از این دادگاہ گرفته شدذِ وجە تمایزی کە این دستگاہ میان 
مسیحیان قدیمی و9 مسیحیان جدید (یھودیان یا مورھای مسیحی شدہ و اعقاب آنھا) قایل شدہ بود 7 میان بردہ شدء 
زیرا اینک پومبال مطمئن شدہ بود کە بیشتر اسپانیاییھا و پرتغالیھا یک رگ سامی در خون خود دارند. فرمانی کہ بە 
تاریخ ۲۵ مه ۱۷۷۴ صادر شد ھمہ اتباع پرتغال را واجد شرایط لازم برای رسیدن بهە مقامھای کشوریء لشکری: و 
روحانی اعلام کرد. پس از واقعه سوزاندن مالاگریدا در سال ۱۷۶۱ء دیگر دستگاہ تفتیش افکار پرتغال کسی را 
نسوزاند۔ در آن سال پومبال سە چھارم مشاغل کم اھمیتی را کە سد راہ اجرای عدالت بودند لغو کردذِ مراجعه بە 
دادگاہ برای مردم سھلتر و دادخواھی کم ھزینھتر شد. در سال ۱۷۶۱ خزانھداری را تجدید سازمان کرد از ان 
خواست هر هھفته از دفاتر خود تراز بگیرد: دستور داد درآمدھا و ھزینەھای شھرداری بە طور سالانه حسابرسی شوند: 
و پیشرفته ابی در زمینە مشکلترین اصلاحات - کاھش کارکنان و ولخرجیھای دربار - بە دست آورد. عدھای از 
هشتاد آشپزی کە بە ژان پنجم و اطرافیانش غذا میدادند حذف شدند:ِ ژوزف اول ناچار شد بە بیست آشپز قناعت 
کند. فرمانی بە تاریخ ۲۵ مه ۱۷۷۳ عملا بردگی را در پرتغال لغو کرد ولی اجازہ داد در مستعمرات ادامه یابد. 

دسته مصلح ھمه جا در حرکت بود. او پشتیبانی دولت را برای کشاورزی و ماھیگیری فراھم ساخت و پرورش کرم 
ابریشم را در استانھای شمالی متداول کرد. کارگاەھای سفالسازی و شیشه سازی: و کارخانەھای تخریبیء پشمبافیء 
و کاغذ سازی دایر کرد تا بە وابستگی پرتغال بهە ورود این گونە کالاھا از خارج پایان دادہ شود. 

یک مدرسه بازرگانی برای آموزش افراد در زمینه مدیریت تجاری تاسیس کرد و شرکتھایی بە وجود آورد و بە آنھا 
کمک مالی داد تا بازرگانی را از بازرگانان و حمل و نقل کنندگان خارجی تحویل بگیرند. در این زمینە توفیق یار او - 
یا پرتغالیھا - نشدء زیرا در سال ۱۷۸۰ عمدہ بازرگانی پرتغال ھنوز در دست خارجیھاء و در راس آنھا انگلیسیھاء بود. 
اخراج یسوعیان ایجاب میکرد کە بنای آموزشی بکلی نوسازی شود. مدارس تازہ ابتدابی و متوسطه بە تعداد ۸۴۳۷ 
واحد در سراسر خاک کشور ایحاد شدند. دانشکدہ یسوعیان در لیسبون ب4 دانشکدہ نجبا تبدیل شد و زیر نظر و ادارہ 
افراد غیرروحانی قرار گرفت: برنامه دروس دانشگاہ کویمبرا گسترش یافت: و دورەھای اضافی در علوم ب4 ان افزودہ 
شد. پومبال پادشاہ را وادار کرد یک اپرا بسازد و از خوانندگان ایتالیابی دعوت کند کە رھبری گروەھای بازیگران را 
بە عھدہ بگیرند. در سال ۱۷۵۷ او موسسه آرکادیا د لیسبوآً را بە منظور تشویق و تحرک ادبیات بنیان گذارد. طی 
نیم قرن ھیجان آور (۱۷۵۵ - ۱۸۰۵) ادبیات پرتغال از یک آزادی نسبی اندیشەھا و سبکھای ادبی برخوردار بود وہ با 
آزاد کردن خود از نمونەھای ایتالیایی بە جذابیت ادبیات فرانسە اعترافء و نسیمھایی را از نھضت روشنگری احساس 
کرد. آنتونیو دینیز دا کروز | سیلوا با نوشتن یک قطعه ھجوآمیز بە اوھیسوپه (۱۷۷۲) شھرت ملی یافت. در این قطعه 
او در ھشت بخش ماجرای دعوای اسقفی را با رئیس کلیسای خود شرح میداد. ژوآئو آناستازیو دا کونیا آثار پوپ و 
ولتر را بە پرتغالی ترجمە کرد و بە خاطر این کار بلافاصله پس از سقوط پومبالء از طرف دستگاہ تفتیش افکار 
آورد و مرکز گروھی شد کە عليه فرھنگستان آرکادیا شورید و ان را مانع پیشرفت شعر ملی دانست. در سال ۱۷۷۸ 
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(باز با استفادہ از سقوط پومبال) دستگاہ تفتیش افکار دستور داد وی را بە جرم اعتیاد ((بە آثار فلاسفه جدیدی کە 
پیرو عقل طبیعی ھستند)) دستگیر کنند. او بە فرانسه گریخت و تقریبا ھمه ۴۱ سال بقيه عمرش را در آنجا گذراند: 
بیشتر اشعار خود را ھم در آنجا سرودء کە در آنھا با حرارت زیادی از آزادی و دموکراسی سخن رفته بودء و شامل 
قصیدھای بە نام ((به آزادی و استقلال ایالات متحدہ)) میشد. 

پیروانش او را در زمینە شعر پرتغالی بعد از کاموئش میدانستند. زیباترین و خوشاھنگترین شعر آن دوران در کتابی از 
اشعار عاشقانه بە نام آماریلیا بود کە توسط توماز آنتونیو گونزاگا (کە در سالھای ۱۷۸۵۔۱۷۸۸ بە خاطر توطئه 
سیاسی در زندان بود و در تبعید درگذشت) بە ارث گذاردہ شد. ژوزہ آگوستینیو د ماسدو راھبی آوگوستینوسی که 
بە خاطر زندگی بیبندوبارش از سلک روحانیت خارج شدہ بودہ با تھور برای منظومه حماسی خود او اورینته ھمان 
موضوعی زا که کاموئنش انتخاب کردہ بود - شرح مسافرت واسکودو گاما ب4 ھند - برگزید. او شعر خود زا والاتر 7 
لوزیاد و ایلیاد میدانستء ولی گفته میشود کە این اشعار بیروح و ملال آورند. جالبتر از آنء ھجویاتی در شش بخش 
بودند بە نام اوس بوروس کە در آنھا ماسدو مردان و زنان ھمه طبقات را با ذکر نامء مردہ یا زندہہ مورد ھجو قرار دادہ 
بود. دشمن مورد علاقھاش مانوئل ماریا باربوزا دو بوکاژہ بود کە از طرف دستگاہ تفتیش افکار بە جرم انتشار افکار 
ولتر در اشعار و نمایشنامەھای خودہ بە زندان انداخته شد (۱۷۹۷). اعدام ماری آنتوانت او را بە محافظه کاری در 
مذھب و سیاست بازگرداند. او دینداری دوران جوانی خود را بازیافت و در وجود پشه دلیلی بر وجود خداوند یافت. 
رویداد مھم در تاریخ ھنر در رژیم پومبال مجسمھای بود کە بە یادبود ژوزف اول برپا شد و ھنوز در ((میدان اسب 
سیاہ)) لیسبون قرار دارد. این محجحسمهء که توسط ژواأکیم ماشادو ۵ کاسترو طراحی و توسط بارتولومئو داکوستا از برنز 
ریخته شذہ آاستہ پادشاہ ر بر اسبی تیز پا نشان میدھد که با پیروزی بر روی افعیھابی که مجحسم کنندہ نیروھای 
ژوئن ۱۷۷۵) بە صورت جشنی برای وزارت پیروزمندانه خود درآورد. سربازان در اطراف میدان ایستادہ بودند: 
ھیئتھای سیاسیء اعضاى دستگاہ قضاییء اعضاى سناء و سایر متشخصان با لباس تمام رسمی گردآمدہ بودند۔ سپس 
اعضای دربار و بعد از آن پادشاہ و ملکە آمدندہ و سرانجام پومبال پیش آمد و از روی مجسمہ و پایە عظیم آن که بر 
رویش تصویر مدال بزرگی نقش بسته بود و پومبال را نشان میداد کە صلیب مسیح را حمل میکند پردھبرداری کرد. 
ھمه کس غیر از پادشاہ درک کرد کە موضوع واقعی جشن خود پومبال است. 

چند روز پس از مراسم پردھبرداری او شرحی خوشبینانه و تحسینامیز از پیشرفتھای حاصل از سال ۱۷۵۰ را به بعد 
برای ژوزف اول فرستاد - از قبیل گسترش آموزش و پرورش و خواندن و نوشتنء رشد صنایع و بازرگانی. توسعه 
ادبیات و ھنر؛ و بالا رفتن کلی سطح زندگی. اما حقیقت این است کە گزارش او را باید کاملا تعدیل کرد: درست 
است که صنایع و بازرگانی در حال رشد بودندہ ولی این رشد خیلی کند بود و از نظر مالی با مشکلاتی روبرو شد. ھنر 
راکد و بدون تحرک بود و نیمی از لیسبون ھنوز (۱۷۷۴) در ھمان وضع مخروبھای قرار داشت کم بر اثر زلزله سال 
۵ بە وجود آمدہ بود. تقدس طبیعی مردم بتدریج قدرت کلیسا را باز میگرداند. رفتار پرنخوت و روشھای 
مستبدانه پومبال ھر روز دشمنان تازھای بە وجود آوردند. او کیسە خود و اقوامش را پر کردہ بود و برای خود کاخی 
بسیار مجلل و گرانقیمت ساخته بود. در قلمرو پادشاھیء کمتر خانوادہ نجیبزادھای پیدا میشد کە یکی از عزیزانش 
در زندان در حال تحلیل رفتن نباشد. در سراسر پرتغال, امیدھا و ادعيه پنھانی برای سقوط پومبال وجود داشتند. 
۷- پیروزی گذشتهہ 

در ۱۷۷۵ پادشاہ شصت سال داشت. بیماریھا و رفیقەھایش باعث شدہ بودند بیش از سنش نشان دادہ شودہ. و او 
ساعتھا بە غور و تعمق دربارہ گناہ و مرگ صرف میکرد. در این فکر بود که آیا با پیروی از سیاستھای وزیر خود کار 
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صحیحی انجام دادہ است یا ك4 آیا رفتار او نسبت به یسوعیان منصفانه بودہ انث اینک که برای خود در طلب 
بخشایش بودہ حاضر بود آن گروہ از نجبا و کشیشھابی را کە در زندان بودند عفو کند:ِ ولی چگونە میتوانست چنین 
موضوعی را با پومبال سختگیر در میان گذاردء و بدون پومبال ھم چه میتوانست بکند در ۱١‏ نوامبر ۱۷۷۶ او دچار 
حمله فلج شدہ و درباریان بە نحوی آشکار بە انتظار سلطنتی تازہ و دولتی تازہ اظھار شادی میکردند. وارث تاج و 
تخت دخترش ماریا فرانسیسکا بود که با برادر پادشاہ بە نام پدرو ازدواج کردہ بود. او زنی خوبء ھمسری خوبء و 
روحانی پومبال احساس انزجار میکرد که از دربار خارج شدہ بود تا با پدرو در کلوش: واقع در چند کیلومتری 
پایتخت زندگی آرامی داشته باشد. فرستادگان سیاسی خارجی در پرتغال بە دول متبوع خود هشدار دادند کە در 
انتظار معکوس شدن سریع سیاستھای پرتغال باشند. 

در ۱۸ نوامبر پادشاہ طلب آمرزش کردہ و در ۲۹ نوامبر ماریا نایب السلطنه شد. یکی از نخستین کارھایش پایان 
دادن بە دوران طولانی حبس اسقف کویمبرا بودذِ این روحانی ھفتاد و چھار ساله در میان شادی تقریبا ھمگانی بە 
مقام خویش بازگشت. پومبال پی برد کە قدرتش رو بە زوال استء و این احساس ناگوار برایش حاصل شد کهھ 
ویء بە عنوان آخرین عمل مستبدانه خودہ انتقام وحشیانھای از قریه ترفاریاء کە مردم ماھیگیرش با خدمت اجباری 
فرزندانشان در ارتش مخالفت کردہ بودندہ گرفت:ِ بە یک گروھان سرباز دستور داد کە این قریه را آتش بزنند. 

آنھا این کار را با پرتاب کردن مشعلھای فروزان از پنجرہ بە داخل کلبەھای چوبی, در دل شب, انجام دادند ۲٢(‏ 
ژانویه ۱۷۷۷). در ۲۴ فوریه ژوزف اول درگذشت:ِ ملکە ماریای اول نایب السطنه شد و شوھرش بە عنوان پدرو سوم 
بە سلطنت رسید. پدرو مردی ضعیف العقل بود:ِ ماریا خود را غرق در مذھب و امور خیریه کرد. مذھب, کە نیمی از 
زندگی مردم پرتغال بودء بە سرعت قدرت خود را بازیافتء دستگاہ تفتیش افکار فعالیت خود را در زمینه سانسور و 
سرکوبی انحرافات مذھبی از سرگرفت. ملکه ماریا +2 ۴۰/۰ لیرہ برای دستگاہ پاپ فرستاد کكە تا حدی ھزینەھایبی را 
کە این دستگاہ بە خاطر توجہه از یسوعیان متحمل شدہ بود جبران کند. روز بعد از دفن ژوزفء ملکە ماریا دستور 
آزادی هھشتصد زندانی را داد. بیشتر اینھا بە خاطر مخالفت سیاسی توسط پومبال زندانی شدہ بودند. بسیاری از آنھا 
اُنھا البسە ژندہ بر تن داشتندہ و بسیاری از آنھا دو برابر سن خود بە نظر میآمدند. صدھا زندانی در زندان مردہ بودند. 
از یکصد و بیست و چھار یسوعی کە ھجدہ سال قبل از آن زندانی شدہ بودند تنھا چھل و پنج نفر ھنوز زندہ بودند. 
پنج تن از نجبا کە بە علت شرکت ادعایی در توطئه قتل ژوزف محکوم شدہ بودند از خروج از زندان امتناع کردندء تا 
اینکە رسما بیگناھی آنھا اعلام شد. 

منظرہ آزادی قربانیان خصومت پومبال و خبر سوزاندن ترفاریا وجھە عمومی او را بە درجھای پایین آورد که او دیگر 
جرئت نمیکرد خود را در انظار آفتابی کند. در اول مارس او نامھای برای ملکه ماریا فرستاد کە در ان از کلیە مشاغل 
خود استعفا دادہ و اجازہ خواسته بود بە املاک خود در شھر پومبال باز گردد. نجبای اطراف ملکە خواستار زندانی 
کردن و مجازات او بودند:ِ ولی وقتی ملکە متوجهە شد کە کليه اقدامات مورد انزجار نجبا بە امضای پادشاہ متوفا 
رسیدہ بودندء بە این نتیحه رسید کە نمیتواند بدون اینکە خاطرہ پدرش را لکھدار کندء پومبال را بە مجازات برساند. 
او استعفای وزیر را پذیرفت و اجازہ داد بە پومبال باز گرددہ ولی بە او دستور داد در ھمان جا باقی بماندہْ در پنجم 
مارسء پومبال با یک کالسکە اجارھای از لیسبون خارج شدہ بە امید اینکە توجهە کسی را جلب نکند:ِ عدھای از مردم 
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ھفتاد و ھفت سال داشت. 

اینک کە او فردی عادی بودء از هر سو مورد حملە واقع شدہِ بە خاطر بدھیھایی کە در پرداخت آنھا اھمال کردہ بودء 
صدماتی کە بە اشخاص زدہ بودء و اموالی کە بدون پرداخت غرامت کافی ضبط کردہ بودء تحت تعقیب قرار گرفت. 
ماموران دولت با یک سلسلە احکام جلب خانھاش را در پومبال محاصرہ کردند. او نوشت: ((در پرتغال حتی زنبور یا 
پشھای نیست که بە این نقطه دور دست پرواز و در گوش من وزوز نکند.)) ملکهە ہا اعطای اجازہ ادامهہ پرداخت 
حقوق وزارتش, به او کمک کرد و مقرری مختصری هھم بە آن افزود. با وصف اینء دشمنان بیشمارش بە ملکە اصرار 
کردند کە او را بە اتھام بدکاری و خیانت بە محاکمه بخواند۔ ملک بە این ترتیب مصالحه کرد کە بە قضات اجازہ دھد 
از او دیدن کنند و در مورد اتھامات از او بازجویی کنند. آنھا مدت سه ماہ و نیمء گاھی چند ساعت پشت سر ھم,ء از 
او بازجوبی کردند تا اینکە دیکتاتور سالخوردہہ کە از فرط خستگی از پا درآمدہ بودء طلب ترحم کرد. 

زا ام یورم کرس و وزارت ھریی ساتھرماابوالت تحت سا فرا اہر 
ناراحت کنندہ نجات دھد. در عین حال وی کوشش کرد که با دستور تجدید محاکمە کسانی کە بە اتھام شرکت در 
سو قصد عليه جان پدرش محکوم شدہ بودندہ دشمنان پومبال را تسکین بخشد. دادگاہ جدید گناہ دوک آویرو و سهە 
تن از خدمتگزارانش را تاییدء ولی ھمه متھمان دیگر را تبرئه کرد. خانوادہ تاوورا بیگناہ اعلام شدہ و ھمه افتخارات و 
اموال تھا ب4 بازماندگانشان برگرداندہ شدند (سوم آوریل ۱(۱ءء). در ۶ اوت ملکه فرمانی صادر کرد و پومبال 7 ب4 
عنوان ((جنایتکاری بدنام)) محکوم کرد: ولی افزود چون وی طلب بخشش کردہ است, باید در تبعیدگاہ خود بماندء 
صاحب اموال خویش باشدہ و بدون مزاحمت بە حال خود رھا شود. 

پومبال بتدریج بە آخرین بیماری خود مبتلا شد. تقریبا ھمه بدنش از زخمھای چرکینی پوشیدہ شد کە ظاھرا ناشی 
از جذام بودند. شدت درد مانع از آن میشد کە در شبانروز بیش از دو ساعت بخوابد:ِ اسھال خونی او را ضعیف کردہ 
سراغش بیاید دعا میکرد آمرزش میطلبیدہ و در ۸ مه ۱۷۸۲ درد و رنجش پایان یافت. چھل و پنج سال بعد گروھی 
از یسوعیانء کە از آن شھر میگذشتندہ بر سر گورش ایستادند و از روی احساس پیروزی و ترحم:ء برای آرامش 
روحش فاتحه خواندند۔ 


۶۰۰۹ 


فصل بازدھم 


اسپانیا و نمضت روشنگری 
۵۰- ۱۷۸۸ 


1- اوضاع محیط 

میکرد: بە ارث باقی گذارد. نوہ لویبی چھاردھم؛ بە عنوان فیلیپ پنجم اسپانیاء در ((رجنگ جانشینی اسپانیا)) (۱۷۰۲ 
- ۱۷۱۴) شجاعانه نبرد کرد تا این امپراطوری را یکپارچە حفظ کند: تقریبا ھمه اروپا مسلحانه قیام کرد تا از توسعه 
خطرناک قدرت خاندان بوربون جلوگیری کند:ِ سرانجام اسپانیا ناچار شد جبل طارق و مینورکا را بە انگلستان. 
سیسیل را بە ساوواء و ناپل و ساردنی و ((بلژیک)) را بە اتریش تسلیم کند. 

علاوہ بر آنء از دست دادن قدرت دریابی موجب میشد که اسپانیا بر مستعمراتش که بازرگانی و ثروت کشور را فراھم 
میکردند تسلط ناپایداری داشته باشد. گندمی کە از مستملکات اسپانیا در آمریکا بە دست میآمد از پنج تا بیست براہر 
محصولی بود کكه ا ھر جریب زمین اسپانیا حاصل میشد. از آے اراضی آفتابیء جیوہء مس روی:؛ ارسنیک: انواع رنگھاء 
دست میآمدند. در سال ۱۷۸۸ اسپانیا کالاھایی بە ارزش ۹۰٠۰‏ ۱ رٹال بە مستعمرات امریکایی خود صادرء و از 
آنھا کالاھابی ب4 ارزش م۸۰۴۰ رثال وارد کردا این موازنه نامساعد تجاری ب4 وسیله سیلی از نقرہ و طلاىی 
آمریکا جبران میشد. فیلیپین فلفلء پنبه لاجوردہ و نیشکر میفرستاد. در پایان قرن ھجدھم, آلکساندر فون ھومبولت 
تخمین زد کە جمعیت فیلیپین ا ہے ۹ نفر جمعیت مستعمرات امریکایی اسپانیا ۱۶۶/۹۰۲/۰۰۰ نفر۷ و جمعیت 
٠عھھ‏ نفر در سال ۱۷۰۰ بە حدود دو براہر در پابان قرن افزایش یافت. 

موقع جغرافیاپی تنھا از نظر بازرگانی دریایی برای اسپانیا مساعد بود. در شمالء زمین حاصلخیز بود و باران و آب 
ناشی از ذوب برفھای کوەھای پیرنە آن را آبیاری میکردند. مجاری آبیاری (کە بیشتر آٹھا را بربرھا و اعراب برای 
فاتحان خود بە ارث گذاردہ بودند) والانس, مورثیاء و اندلس را از بیحاصلی نجات دادہ بودند:ِ بقيه اسپانیا بە نحو یاس 
آوی کرس ہا تی رد ام ظلسی ہلت اسان اما ذد کا باھسواتن 
اسپانیاییھا بە مستعمرات میرفتندہِ اسپانیا ترجیح میداد محصولات صنعتی را با طلاھایی کە از مستعمرات خویش بهە 
دست میاآورد و نیز با محصول معادن نقرہہ مس, آھن یا سرب خود از خارج خریداری کند. صنایعش, کە ھنوز در 
مرحله صنفی یا خانوادگی بودندہ از صنایع کشورھای صنعتی شمالی خیلی عقبتر بودند: و بسیاری از معادن غنی آن 
به وسیله مدیران خارجی, و بە سود سرمایھگذاران انگلیسی یا آلمانیء بھرھبرداری میشدند. تولید پشم در انحصار 
شرکت مستا بودء و این شرکتی بود متشکل از دامداران کە امتیازی از دولت داشتندِ آنھا سخت بە سنن خود پایبند 
بودند و اقلیتی از نجبا و صومعەھا بر آن تسلط داشتند. از رقابت جلوگیری میشدہ و بھبود روشھا بکندی پیش 
میرفت. زحمتکشانء کە مردمی ضعیف و نحیف بودندء در شھرھا در کثافت غوطه میخوردند و بە عنوان خدمه 
بزرگان یا کارگران روزمزد اصناف خدمت میکردند. در خانوادەھای ثروتمندء چند بردہ سیاہ یا بربر بە زینت خانەھا 


۰)۰۲۰ء۴ 


از زمیٹھای کشاورزی ۵۱/۵ درصدہ بە قطعات وسیع, متعلق بە خانوادەھای نجباہِ ۱۶/۵ درصد متعلق بە کلیسا: و ۴۲٢‏ 
درصد متعلق بە شھرھا یا دھقانان بود. توسعه مالکیت دھقانان بر اثر وجود قانون قدیمی ((تسلسل مالکیت)) کند 
شدہ بودہِ زیرا بە موجب این قانونء هر ملک باید یکپارچه بە پسر ارشد برسد و ھیچ قسمت از آن نباید رھن گذاشته 
شود یا بە فروش برسد. در بیشتر طول قرنء بجز در ایالات باسک سە چھارم زمینھا را اجارہ دارانی کشت میکردند 
کہ بە صورت مال الاجارہء عوارض,ء خدمت, یا پرداختھای جنسی - بە مالکین اشرافی یا روحانی کە بندرت انھا را 
میدیدند - خراج میدادند. چون مال الاجارہ بە تناسب میزان تولید مزرعه بالا میرفت: اجارھداران فاقد انگیزہ ابتکار یا 
پشتکار بودند. صاحبان املاک از عمل خود تحت این عنوان دفاع میکردند کە کاهش روبه افزایش ارزش پول آنھا را 
رز کچھ مراق مان ارہ را تا شیای الزاس ھا رھجرسسھا بی ورس ملا غاات ٹررق 
کالاھای مورد نیاز از قبیل گوشت, شراب؛ روغن زیتونء شمع: و صابون بیشتر بر فقرا (کە بیشتر درآمد خود را صرف 
این گونە حوایج میکردند)ء و کمتر بر ٹروتمندان تحمیل میشد. نتیجه این روشھا و امتیازات ارثی و نابرابری طبیعی 
تواناپی انسانی تمرکز ثروت در بالا و فقر و تیرہ روزی در پایین بودء کە از نسلی بە نسلی ادامه مییافت و از راہ 
سلامای فرق طییس کین میانٹ و تفریق میدک 

نجبا برحسب درجات مقام تقسیمبندی شدہ بودند و حس حسادت میان هر قسمت نسبت بە قسمتھای دیگر رواج 
داشت. در راس این طبقات (در ۱۷۸۷) ۱۱۹ نفر ((بزرگان اسپانیا)) قرار داشتند. شاید بتوان از گزارش احتمالا 
مبالغھامیز جھانگرد معاصر انگلیسی. جوزف تاونزندہ دربارہ ثروت این بزرگان حدسی بزنیم. او میگوید: ((سه تن از 
اعیان بزرگ - دوک اوسونیاء دوکە د الباء دوکە مدیناسلی - روی هھم تقریبا ایالت اندلس را در تصاحب دارند.)) 
مدیناسلی سالانه ٠‏ وثٹال تنھا از شیلات خود دریافت میداشت: اوسونیا درآمد سالانه ای برابر با د ۸۴۰۲ 
رئال داشت. کنت آراندا تقریبا سالی ٠‏ روثٹال درآمد داشت. 

پاویشر ار رف تھھزرقان اساقاہ: 2۳۵ تی ار ضر لرماترار اف کھ عباری پردنت آ کصایٰ کہ عتارین مو وٹ اؤ 
پادشاہ دریافت داشته بودندء مشروط بر اینکە نیمی از درآمد خود را برای پادشاہ ارسال دارند. پایینتر از اینھا 
تازا رود سے خوسر ال لہ کید زمزان ھا اید کرد ہت اس کی آو-جہار سازحات قای: اہاتا 
منصوب میشدند. این چھار سازمان عبارت بودند ازہْ سانتیاگو؛ الکانتاراء کالاتراواء و مونتسا. پایینترین طبقه نجبا 
تعداد ٭٠ءےء ‏ ایذالگو بودند کە تکەھای کوچکی زمین داشتند از خدمت نظام و زندان بە خاطر بدھی معاف بودندء 
حق داشتند از خود علامت خانوادگی داشته باشندء و بە آنھا ((دون)) گفته شود. بعضی از آنھا بیچیز بودندء و بعضیھا 
در خیابانھا بە گدایان ملحق میشدند. بیشتر نجبا در شھرھا بھسر میبردند و ماموران شھرداری را تعیین میکردند. 
کلیسای اسپانیاء بە عنوان نگاھبان الاھی وضع موجودء سھم قابل توجھی از تولیدات ناخالص ملی بە دست میاورد. 
یک مقام اسپانیایی درآمد کلیسای اسپانیا راء پس از وضع مالیات, ۱۱۰۱۷۵۳۰۰۰ رثالء و درآمد دولت را 
۶۶۹۰ ور ئل برآورد کرد. یک سوم درآمد کلیسا از زمین. مبالغ زیادی از عشریه و سردرختی. و مبالغ 
کمتری از نامگذاری ازدواج تشییع جنازہہ مراسم قداس برای مردگانء و فروش خرقه رھبانی (بە کسانی کە تصور 
میکردند اگر در این لباسھا رخت بە سرای باقی بکشندہ بدون سوال و جواب رھسپار بھشت خواھند شد) بھدست 
میامد. فقراىی صومعه نشین سالانه ٭٭ ۰ ۳ھ رئال دیگر به این درآمدھا میافزودند. البتہ یک کشیش متوسط 
چیزی نداشت, و علت آن ھم تا حدود زیادی تعداد کشیشان بود:ِ اسپانیا ۵۸ ۹۱۲نفر در مقامھای مختلف روحانی 
داشت کہ از انھا ۱۶۴۸۱ نفر کشیش و ۹۴۳۰۳ نفر یسوعی بودند. در سال ۶۰۰۰۰۰۱۷۹۷ راہب و ۰٠٠٢‏ ۳راهبه در 
۰ صومعه زندگی می کردند. اسقف اعظم سویل و زیردستائنش, کە ۲۳۵ نفر بودندء درآمد سالانھای برابر با 
٭ ہ رٹال داشتند:ِ اسقف اعظم تولدو با ۶۰۰ نفر دستیار ٭ ‏ ٭ رٹل دریافت میداشت. در اینجا ھم مانند 


ا۸ھ 


ایتالیا و اتریشء ثروت کلیسا باعث اعتراض مردم نمیشد:ِ کلیساھای بزرگ مخلوق خود مردم بودندہ و آنھا از مشاھدہ 
زینت پرجلال آن بسیار مسرور میشدند. 

تقدس مردم برای جامعه مسیحیت ضوابطی تعیین میکرد. در ھیچ جای دیگر در قرن ھجدھم بە معتقدات کاتولیک 
با چنین تمامیتی اعتقاد نداشتندء یا مراسم کاتولیک با چنین حرارتی اجرا نمی شدند. 

اعمال مذھبی. بە عنوان قسمتی از مایه زندگی, با تلاش معاش رقابت میکرد و شاید بر تمایلات جنسی فزونی داشت. 
مردمء از جملە فواحش روزی بیش از دہ بار با دست بر سینە خود صلیب میکشیدند. پرستش مریم عذرا از عبادت 
مسیح خیلی زیادتر انجام میشد:ِ تصاوبر مجسمەھای مریم عذرا همه جا بودندہِ زنان با عشق و علاقه برای 
مجسمھاش لباس میدوختند و گلھای تازہ بر سرش میگذاردند. در اسپانیا مردم بیش از هر چیز دیگر خواستار آن 
بودند کە موضوع ابستنی معصومانه یا برائت او از لکە گناھکاری ذاتی بە عنوان بخشی از ایمان انگاشته شود و لازم 
الرعایه باشد. مردان از نظر تقدس تقریبا با زنان برابری میکردند. مردان و زنان بسیاری روزانه بە مراسم قداس 
میرفتند۔ در بعضی از تشریفات مذھبی,ء مردان طبقات پایینتر با طنابھای گرہ خوردھای کە در انتھایش گلولەھای 
موم قرار داشتند و در داخل موم خردہ شیشه فرورفته بود خود را مضروب میکردند. (این کار در سال ۱۷۷۷ ممنوع 
شد). آنھا مدعی بودند این کار را بە خاطر اثبات اخلاص کامل خود بە خداوند یا حضرت مریم یا یک زن انجام 
میدھند: بعضی از آنھا عقیدہ داشتند این گونە خونریزی برای سلامت خوب است و ھوای نفس را کاھش میدھد. 
دستەھای مذھبی بە طور مرتب و مکرر تشکیل میشدند و با ھیجان و ظاھری رنگارنگ راہ میافتادند:ِ طنز نویسی 
شکوہ داشت که نمیتواند در مادرید یک قدم بردارد و بە یکی از این دستەھا برنخورد. اگر کسی هھنگام عبور این 
دستەھا زانو نمیزدء در خطر این بود کە دستگیر شود یا اسیب ببیند. وقتی کە مردم ساراگوسا در سال ۱۷۶۶ بهە 
شورش برخاستند و بە غارت و چپاول پرداختند و در ان میان یک دسته مذھبی ظاھر شد که اسقفی در جلوی آن 
حرکت میکرد و علامت آیین مقدس را در دست داشت, شورشگران کلاہ از سرگرفتند و در خیابانھا زانو زدندہ پس از 
آنکە دستە عبور کرد غارت شھر را از سرگرفتند. در مراسم کورپوس کریستی (عید جسد) ھمه مقامات دولتی 
شرکت داشتندہ و گاھی پادشاہ در پیشاپیش انھا بود. در تمام طول ((ھفته مقدس))ء شھرھای اسپانیا سیاھیوش 
بشولی ھ اقاغامتات کافدا اعت کستاماو اااکسسش اکسا رکابائ اقاف جشائید عم متا 
میشدند تا جوابگوی سیل مقدسین باشند. در اسپانیا مسیح پادشاہ و مریم ملکە بە شمار میرفت:ِ و احساس حضور 
الاھی در تمام ساعات بیداری عصارہ و مایه زندگی بود. 

دو فرقه مذھبی خصوصا در اسپانیا رونق یافتند. یسوعیان بە علت دانش و مھارتشان بر تعلیم و تربیت تسلط یافتند و 
شافیان خاندان سلطنتی شدندہِ دومینیکیان دستگاہ تفتیش افکار را در دست داشتندء و با انکە این دستگاہ مدتھا 
بود کە از اوج قدرت خود نزول کردہ بودء ھنوز ان توان را داشت کە مردم را بە وحشت اندازد و قدرت دولت را بە 
مبارزہ بطلبد. ھنگامی کە بر اثر سھل انگاری خاندان بوربون بقایابی از یھودیت ظاھر شدہء دستگاہ تفتیش افکار آنھا 
را در شعلەھای آتش نابود کرد. در مدت ھفت سال (۱۷۲۰ - ۱۷۲۷) ماموران دستگاہ تفتیش افکار ۸۶۸ نفر را 
محکوم کردندہ کە ۸۲۰ تن از انھا متھم بە یھودیت پٹھانی بودندہِ ھفتاد و پنچ تن از ایٹھا سوزاندہ شدندہ و دیگران 
بکسزائٰ پرنگا ساس فتدیا اود آوا اھ دوس مان 1917 قات مت وا فو در بت 
مراسم با شکوہ آدم سوزیء کە در ان ۹ مرتد بە گناہ برپا کردن جشن ورود شاھزادہ خانمی فرانسوی بە مادرید 
ماس عاتو مت شی اسافا 01 رید کس عاقیت اج تر ذفائند کت رط اق فو 008002 
روحیه ملایمتری از خود نشان دادہ زیرا تٹھا دہ نفرہ کە ھمه آنھا یھودیانی بودند کە بە یھودیت بازگشته بودند زندہ 


سوزاندہ شدند۔ 
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دستگاہ تفتیش افکار نظارت خفقان آوری بر کليە نشریات داشت. یک راہب فرقه دومینیکیان حساب کرد کە در 
قرن ھجدھم در اسپانیا کارھای چاپی کمتر از قرن شانزدھم انجام میشدند. بیشتر کتابھا دارای جنبهە مذھبی بودند 
و مردم ھم کتابھابی از این گونە را دوست داشتند. طبقات پایین بیسواد بودند و نیازی بە خواندن و نوشتن احساس 
نمیکردند. مدارس در دست کشیشان بودند ولی ھزاران ناحيه بودند کە اصلا مدرسه نداشتند. 

دانشگاەھای اسپانیا کە زمانی دارای عظمت بودندء در ھهمه چیز غیر از الاھیات رسمی. از دانشگاەھای ایتالیاء فرانسہ 
انگلستانء و آلمان خیلی عقب افتادہ بودند. دانشکدەھای پزشکی فقیر و از لحاظ کارکنان و تجھیزات بد بودند. 
معالجه براساس خون گرفتنء صاف کردن مزاجء اشیای متبرک و دعا خواندن استوار بود:ِ پزشکان اسپانیابی برای 
زندگی انسانھا در حکم خطر بودند. علوم در شرایط قرون وسطایی بودندء تاریخ از افسانه تشکیل میشدہ خرافات رواج 
بسیار داشتندء و پیشگوییھا و معجزات بە حد وفور وجود داشتند. اعتقاد بە جادوگری تا پایان قرن ادامه یافت و در 
میان موضوعھای وحشت آوری که گویا در تصاویر خود مجسم میکرد بە چشم میخورد. اوضاع اسپانیاپی کە خاندان 
بوربون برای سلطنت بر آن از فرانسە آمد چنین بود. 

|| - فیلیپ پنجم: ۱۷۰۰ - ۱۷۴۶ 

فیلیپ پنجم: تا آنجا کە فھم و دانشش یاری میکرد: مرد خوبی بودہ ولی ھمین فھم و دانش بر اثر کیفیت تعلیم و 
تربیت اوء محدود شدہ بود. وی بە عنوان کوچکترین پسر دوفن در زمینەھای نجابت تقدس, و اطاعت آموزشی یافته 
بود و ھرگز بر این فضایل آن طور کە باید چیرہ نشد تا طی نیم قرن با شرایط خاصی کە حکومت و جنگ پیش می 
اورد بە مقابله برخیزد. تقدس وی باعث شد که اسپانیا نوعی تعصب مذھبی بپذیرد کە در فرانسه رو بە زوال بود: 
ملایمت طبعش او را در دست وزیران و ھمسرانش نرم و شکلپذیر ساخته بود. 

ماریا لویزا گابریلاء دختر ویکتور آمادثوس دوم پادشاہ ساوواء ھنگامی که با فیلیپ ازدواج کرد (۱۷۰۱) تنھا سیزدہ 
سال داشتہ ولی از ھمان موقع در حیلەھای زنانه کار کشته بود. زیباییء سرزندگیء کج خلقیھاء و اشکھایش پادشاہ 
را ناتوان و منقاد او میکردندہ و در آن حال ماریا و سرندیمھاش در امور سیاسی سرزمینی که او فرمانرواییش را 
اختیار کردہ بود دست اندرکار بودند. ماری آن دو لا ترموی: پرنسس دزااورسن, که بیوہ فرانسوی یکی از اعیان درجھ 
اول اسپانیا بودء ملکه بچه سال را در ازدواج و بە قدرت رسیدن کمک کردہ بود. او که زنی جاهھطلب ولی با ملاحظه 
بودء مدت دہ سال در پشت تخت سلطنت بە صورت قدرتی درآمدہ بود. او نمیتوانست بە زیبابی متکی باشدہ زیرا در 
سان 3۷۷١‏ شکاف ى تسا لکڈلشکر لی اظاقات سی ترما اھ لھا اف اتا ماق اف ساےہ وس ان 
۵ء"( بود کە خط مشی را تعیین میکرد. در سال ۱۷۱۴ ماریا لویزا در سن بیست و شش سالگی درگذشت و 
فیلیپء کە بە عشق خالصانھای نسبت بە او عادت کردہ بود بە اندوھی بیمار گونە دچار شد. مادام دزااورسن بە این 
فکر افتاد کە با ترتیب ازدواج فیلیپ با ایزابلا (الیزابت) فارنسه دختر اودو اردو دومء دوک پارما و پیاچنتساء قدرت 
خود را از سقوط نجات دھد. او برای استقبال از ملکە بە مرز رفتء ولی ایزابلا با عباراتی تند و کوتاہ بە او گفت که از 
اسپانیا خارج شود. او بە رم رفت و ھشت سال بعد در ثروت و بیخبری چشم از جھان بست. 

ایزابلا عقیدہ نداشت که دوران رنسانس سپری شدہ است:ِ وی ھمه نیروی ارادہہ تیزھوشی, خوی آتشین, و بیاعتنابی 
بە پارھای از ملاحظات راء کە از مشخصات زنان و مردانی بود کە در قرن شانزدھم بر ایتالیا تسلط داشتندہ دارا بود. او 
فیلیپ را مردی یافت کە نمیتوانست تصمیم بگیرد و نمیتوانست تنھا بخواہد:ِ تختخواب آنھا تخت سلطنتشان شدہ و 
ایزابلا از روی آن بر ملتی فرمانروایی میکردہ ارتشھا را ھدایت میکردہ و شاھزادہ نشیٹھای ایتالیایی برای اسپانیا بە 
دست میاورد. او دربارہ اسپانیا تقریبا ھیچ اطلاعات قبلی نداشت و ھیچ وقت ھم بە خلق و خوی اسپانیایی عادت 


۰۲۳ء۴ 


نکردء ولی این خلق و خو را مورد مطالعه قرار دادء و خود را با نیازھای مملکت آشنا ساخت. پادشاہ از اینکە میدید او 
به اندازہ وزیرائنش مطلع و پرمایه است بە حیرت می آمد. 

فیلیپ در نخستین سالھای سلطنت خود از ژان اوری و دیگر دستیاران فرانسوی برای تجدید سازمان دستگاہ 
حکومت براساس خطوطی که لوبی چھاردھم ترسیم کردہ بودء استفادہ بردہ بود. این خطوط عبارت بودند از دستگاہ 
متمرکز اداری و مالی کە تحت نظارت و حسابرسی باشدہ با کارمندان دولتی آموزش یافته و سرپرستان استانھا کە 
ھمگی تحت فرمان تقنینی قضابی, و اجراپی شورای سلطنتی باشند. فساد کاهھش یافت: جلو اسرافء بجز در مورد 
عملیات ساختمانی پادشاہہ گرفته شد. جای این وزیران فرانسوی را در سال ۱۷۱۴ یک ایتالیایی با کفایت و جاھطلب 
بە نام آباته جولیو آلبرونی گرفت: نیرو و تحرک این شخص اسپانیاییھا را بە لرزہ درمیآورد. اوہ کە فرزند یک باغبان 
اھل پیاچنتسا بودہ بە عنوان منشی دوک دو واندوم بە اسپانیا رسیدء و نخستین کسی بود کہ ایزابلا فارنسە را بە 
عنوان ھمسر دوم فیلیپ پیشنھاد کردہ بود. 

ایزابلا با احساس حق شناسی بە قدرت رسیدن او را تسھیل کرد. این دو باھم پادشاہ را از امور کشور و از ھر اندرز و 
راھنمابی دیگری جز انچە خودشان در اختیارش میگذاشتندء دور نگاہ میداشتند. این دو باھم تقویت نیروھای مسلح 
اسپانیا و استفادہ از آنھا برای بیرون راندن اتریشیھا از ایتالیا. اعادہ تسلط اسپانیا بر ناپل و میلانء و ایجاد تخت 
فرمانرواپی در دو کنشینھا راء کە روزی فرزندان ایزابلای دوراندیش با جلوس خود به آنھا زینت بخشند طرحریزی 
کردند. آلبرونی پنچ سال وقت خواست تا زمینە را آمادہ کندہ او بیکارەھای صاحب عنوان را از مشاغل مھم بیرون راند 
و افرادی توانا و با کفایت از میان طبقه متوسط بە جایشان گماشت: بر روحانیان مالیات بست و کشیشان شورشی را 
بە زندان انداخت:ِ کشتی ھای فرسودہ را کنار انداخت: و کشتیھای بھتری ساخت: در امتداد سواحل.ء دڑھا و 
زرادخانەھایی ایجاد کرد بە صنایع کمک کرد جادەھا گشود:ِ در مواصلات تسریع بە وجود اورد:ِ و مالیات فروش 
کالاھا و عوارض حمل و نقل را ملغا کرد. سفیر کبیر انگلستان در مادرید بە دولت متبوع خود هھشدار داد کە اگر 
اسپانیا چند سال دیگر به پیشرفتھای خود ادامه دھدہ برای سایر قدرتھای اروپایی خطری بە وجود خواھد آورد. 
آلبرونی برای کاهش این گونە ھراسھا تظاھر میکرد کە افزایش قدرت را بہ منظور کمک به ونیز و دستگاہ پاپ عليه 
ترکھا انجام میدھد. در واقع او شش کشتی پاروبی برای کلمنس یازدھم فرستادء و کلمنس با ارسال یک کلاہ قرمز 
برای او (۱۷۱۷) پاداش این کار را داد. ولتر نوشت: ((دستگاہ سلطنت اسپانیا زیر نظر کاردینال البرونی زندگی 
تاڑھای از سرگرفته است.)) ھمه چیز بجز عامل زمان در اختیار آلبرونی بود. او امیدوار بود موافقت فرانسە و انگلستان 
را نسبت بە هدفھای اسپانیا در ایتالیا تامین کندہ و در عوض امتیازات قابل توجھی پیشنھاد کرد: ولی پادشاہ بیتوجە 
تمایل خود را بە گرفتن جای فیلیپ دااورلئان بە عنوان حکمران فرانسە آشکار کرد و بە این ترتیب نقشەھای آلبرونی 
اوس وت بای سے امہ دشاقن انعاماہ غات اس مھا مق اسقان فطل گگلان مات 
ارضیء کە توسط عھدنامه اوترشت دادہ شدہ بودہ با انگلستان و ایالات متحدہ ھلند ھمدست شد. اتریش با مجبور 
کردن ساووا بە دادن سیسیل بە اتریش در مقابل دریافت ساردنی, از ان معاهدہ تخلف کرد. البرونی اعتراض کرد که 
این وضع قدرتی را بر گردہ منطقه مدیترانه قرار میدھد که رھبر آن ھنوز مدعی تخت و تاج اسپانیاست. 

او کە بە سرعت نامناسب جریان امور لعنت میفرستاد خود را تسلیم جنگی زودرس کرد. نیروی دریایی تازہ تاسیس 
او پالرمو را در سال ۱۷۱۸ گرفت و سربازانش بسرعت ھمه سیسیل را زیر تسلط اسپانیا قرار دادند. در این وقت 
ال السا اص یعاد لی آقاتی اخہا اعد افات مض سای ححد٥رك‏ 1۷ک تا کی 
انگلیسیء تحت فرماندھی دریاسالار بینگ: ناوگان اسپانیایی را در نزدیکی سواحل سیسیل منھدم کرد: در حالی کە 
بھترین سربازان اسپانیا در این جزیرہ گیر افتادہ بودندہ ارتشھای فرانسوی بە اسپانیا حملھور شدند. فیلیپ و ایزابلا 


۰۰۰۴۳۴)؟۔ 


تمسق وا فاظاک در مود آوررق سر فا تہ ھا 707107 لاس 
مبدل از راہ لومباردی کە تحت تصرف اتریش بود بە رم رفتء در مجمع کاردینالھا کە پاپ اینوکنتیوس سیزدھم را 
انتخاب کرد شرکت جست, و در سال ۱۷۵۲ در سن ھشتاد و ھشت سالگی درگذشت. در ۱۷ فوریہ ۱۷۲۰ یک 
فرستادہ اسپانیابی در لندن معاهھدھای را امضا کرد کە بە موجب آن فیلیپ از ھر گونە ادعا نسبت بە تاج و تخت 
فرانسهە دست کشیدہ اسپانیا سیسیل را بە اتریش تسلیم داشت, انگلستان قول داد کە جبل طارق را بە اسپانیا باز 
گرداند و متحدین حق جلوس فرزندان ایزابلا را بر مسند فرمانروایی پارما و توسکان تعھد کردند. 

است رسما دوست یکدیگر شوند. فیلیپ برای تحکیم صلح کشور خود با فرانسہہ دختر دو سالھاش بە نام ماریا آنا 
ویکتوریا را در سال ۱۷۲۱ نامزد لوبی پانزدھم کرد و در سال ۱۷۲۲ء در برابر حیرت ھمگانء وی را بە فرانسه 
فرستادہ ولی فرانسهە در سال ۱۷۲۵ وی را پس فرستاد تا لوبی بتواند با زنی کە بلافاصله بتواند دست بە کار آوردن 
وارثی برای او شود ازدواج کند. اسپانیا کە احساس اهھانت بە خود میکردہ با اتریش ھمدست شد. شارل ششمء 
امپراطور اتریش, قول داد بە اسپانیا کمک کند تا جبل طارق را دوبارہ بە دست آورد. 

0 ۶'۹ 0ھ 0009وک 
مواجه شَذ اسپانیا ن4 تنھا با انگلستان صلح کرد بلکە انحصار آسیٹتو برای فروش بردہ بھ4 مستعمرات اسپانیا را ب4 
انگلستان باز گرداند. در عوض. انگلستان تعھد کرد که فرزند ایزابلا بە نام دون کارلوس را بر مسند دوکنشین پارما 
شال کیرسال 11 کارارس رز فی کزا رکراز ا غاب یج خالی کہ لوگای اکل‌ی آھااسراعی کرت ید 
نلیا لہ کرنیللہ آازیان برای کان زشفربانیٰ ااکشتان و اس یانا از ئرآر کرمن کاری تر وك امراطرری: اکا 
و پیاچنتسا را بە کارلوس تسلیم داشت. در سال ۱۷۳۴ کارلوس ناپل را نیز بە چنگ آورد. 

پیروزی ایزابلا کامل بود. 

ولی فیلیپ دچار حالت مالیخولیابی شد کە پس از سال ۱۷۳۶ گاہ گاہ بە صورت جنون در میآمد. او در گوشھای از 
کنند از خوردن غذا نفرت داشت. مدتھای مدید از بیرون آمدن از رختخواب یا از اینکە بگذارد صورتش را بتراشند 
امتناع میکرد. ایزابلا از صد راہ اقدام کرد تا او را درمان کند یا آرامش بخشد. ھمه این راەھاء جز یکیء بە شکست 
انجامیدند. در سال ۱۷۳۷ اوفارینلی را بە اسپانیا کشاند۔ہ یک شب در آپارتمانی در مجاورت آپارتمان پادشاہہ او 
کنسرتی ترتیب داد کە در آن کاستراتو بزرگ ایتالیابی دو آریا از ھاسە را خواند. فیلیپ از رختخواب خود برخاست تا 
از لای در ببیند چه موجودی میتواند صدایبی چنین مسحور کنندہ از خود بیرون آورد. ایزابلا فارینلی را نزد او آورد و 
پادشاہ او را تمجید و نوازش کرد و خواست تا پاداشی از او بخواهدء و گفت ھیچ چیز از او امتناع نخواھد شد. 
آوازخوانء کە قبلا ملکە بە او تعلیماتی دادہ بودء از فیلیپ خواست کە فقط بگذارد صورتش را بتراشندء لباس بر تنش 
سورس فر اس جاطفی کرات رہ رافاقول فرد کرس کی سر ظر مہ مھ انان 
شفا یافته است. ولی وقتی شب بعد فرا رسیدء فارینلی را صدا کرد و از او تقاضا کرد کە ھمان دو آریا ر دوبارہ بخواند 
زیرا تھا بە این وسیله میتوانست آرامش یابد و بە خواب برود. این کار شبھای متوالی و مدت دہ سال ادامہ یافت. بە 
فارینلی سالی ٠٠٠٠٠٠٢‏ رثال پرداخت میشدہ ولی اجازہ نداشت جز در دربار در جابی آواز بخواند. 

او با لطف خاص این شرط را پذیرفت و با آنکە نفوذش در پادشاہ بیش از ھر وزیری بودہ ھرگز از آن سو استفادہ نکرد 


و ھمیشه ان را در راہ خوب بە کار میبرد. او ھیچ گاہ تطمیع نشد و مورد تحسین ھمگان بود. 


۵ء۴ 


در سال ۱۷۴۶ فیلیپ دستور داد یکصد ھزار بار آیین قداس برای آمرزش او انجام شود: اگر برای بردن او بە بھشت 
این همه مراسم ضرورت نداشت, مازاد آن باید در مورد بیچارگانی بە کار بردہ میشد که برایشان چنین چیزی 
پیشبینی نشدہ بود. او ھمان سال درگذشت. 

|۱-- فردیناند ششم: ۱۷۴۶ - ۱۷۵۹ 

سر فا اف رس ۷ ا2ا ھن مات س کور 2ئ اساکا شھم سال اھ فاخھ 
تامین کرد. ایزابلا تا سال ۱۷۶۶ زندہ بود و از طرف پسر خواندھاش با مھربانی و احترام با وی رفتار میشدء ولی 
قدرت خود را برای اعمال نفوذ در مسیر امور از دست داد. ھمسر فردیناند ماریا بارباراء شاگرد سکارلاتی زنی بود که 
اینک در پشت تخت سلطنت قرار داشت: با آنکە وی غذا و پول را بیش از حد معقول دوست داشت, روحش از ایزابلا 
لطیفتر بود و بیشتر نیروی خود را صرف تشویق موسیقی و ھنر میکرد. 

فارینلی بە خواندن برای حکمرانان جدید ادامه دادء و کلاوسن سکارلاتی نمیتوانست با او رقابت کند. پادشاہ و ملکهە 
برای پایان دادن بە ((جنگ جانشینی اتریش)) تلاش کردند: آنھا پیمان اکس - لا - شاپل (۱۷۴۸) را پذیرفتندہ ھر 
چند کە بە موجب آن توسکان بە اتریش دادہ شدہِ و سال بعد آنھا با پرداخت ٠‏ ابلیرہ انگلیسی بە شرکت 
دریای جنوب برای جبران خسارتش در مورد بردہ فروشی, به نظام آسینتو کە ۱۲۶ سال قدمت داشت پایان دادند. 
فردیناند مردی با حسن نیتہ مھربان, و درستکار بودء ولی مزاجی آسیبپذیر داشت و گاہ گاہ دچار طوفانھای عاطفی 
میشد که از آن بە نحو دردناکی احساس شرمساری میکرد. او کە بە محدودیتھای خود واقف بودہ ادارہ امور را بە دو 
وزیر با کفایت واگذار کرد - یکی دون خوسە د کارواخال و دیگری ثنون د سومودویلیاء مارکس د لا انسنادا. انسنادا 
روشھای کشاورزی را بھبود بخشیدء بە بھرھبرداری از معادن و صنایع کمک مالی کرد راہ و ترعه ساخت, عوارض 
داخلی را لغو کرد نیروی دریاہی را از نو ساخت. بە جای مالیات بر فروش کالا کە مورد نفرت بود مالیات بر درآمد و 
انال جرفرن گرم امو عالے اترتا فاذ وروی کر اسیاتا را نا افزاء سمل ه خارع ذرم کے 
در سال ۱۷۵۳ توافقنامھای با دستگاہ پاپ امضا شد کە تا حدودی معلول کاردانی انسنادا بود. بە موجب این توافقء 
حق مالیات بستن بر اموال کلیسا و انتصاب اسقفھا در حوزہ ماموریتشان در اسپانیا برای پادشاہ محفوظ داشته شد. 
قدرت کلیسا کاهش یافتء دستگاہ تفتیش افکار زیر نظر قرار گرفتء و مراسم آدمسوزی در ملاعام منسوخ شد. این 
دو وزیر در زمینە سیاست خارجی اختلاف نظر داشتند. کارواخال جذبهە سفیر کبیر پر حرارت انگلستان بە نام 
سربنجمین کین را احساس میکرد و نسبت بە این کشور روش صلحامیز و نظر موافق داشت. انسنادا طرفدار فرانسه 
بود و بە سوی جنگ با انگلستان گام برمیداشت. فردیناند کە از نیرو و کفایت او خوشش میامدء مدتھا نسبت بە او 
شکیباپی نشان دادء ولی سرانجام از کار برکنارش کرد. ھنگامی که تقریبا ھمه اروپا درگیر ((جنگ هھفتساله بود))ء 
فردیناند آرامش و رفاھی طولانیتر از آنچە که این کشور از زمان فیلیپ دوم بە بعد از آن بھرھمند شدہ بودہ بە مردم 
کشورش عرضه داشت. 

در سال ۱۷۵۸ ماریا باربارا درگذشت. پادشاہ کە وی را چنان دوست میداشت کە گویی سیاست با امر ازدواج انھا 
ارتباطی نداشته است. بە مالیخولیا و آشفتگی سر و وضع: از جمله نتراشیدن صورت: دچار شدہ کە بە طرز عجیبی 
وضع پدرش را بە یاد میاورد: او ھم در سالھای آخر عمرش دیوانه شد. در اواخر عمر از رفتن بە رختخواب امتناع 
میکرد: زیرا میترسید دیگر از ان برنخیزد. او در حالی کە روی صندلی خود نشسته بودء در ٠١‏ اوت ۱۷۵۹ در گذشت. 
ھمه در مرگ عاشق و معشوق سلطنتی عزاداری کردند: زیرا سلطنت آنھا برای اسپانیا نعمتی نادر بود. 
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۷- نھمضت روشنگری وارد اسپانیا می شود 

سرگذشت روشنگری در اسپانیا عبارت است از ماجرای نیروپی قابل مقاومت که با جسمی غیرقابل حرکت برخورد 
کند. خلق و خوی اسپانیاییھا و سرسپردگی آنھا بە معتقدات قرون وسطابی, که با خون نوشته شدہ بود دیر یا زود 
کلیە بادھای ارتداد یا شک و ھمجچنین کليە اشکال بیگانه لباس یا رفتار یا اقتصاد را بہ عقب میراند. 

تٹھا یک نیروی اقتصادی طرفدار افکار خارجی بودہ و آن بازرگانان اسپانیایی بودند کە بە طور روزمرہ با بیگانگان 
افکار و اندیشەھایی از خارج بە کشور خود بیاورندء مشروط بر اینکە این افکار و اندیشەھا بتوانند تسلطی را کە نجبا و 
روحانیان بر اراضی,ء طرز زندگی, و نحوہ تفکر اسپانیا بە ارث بردہ بودند تضعیف کنند. آنھا میدانستند کە مذھب 
قدرت خود را در انگلستان از دست دادہ است:ِ بعضی از آنھا اسم نیوتن و لاک بە گوششان خوردہ بودء و حتی آثار 
گیبن نیز در اسپانیا معدودی خوانندہ داشت. 

البته شدیدترین نسیم نھضت روشنگری از فرانسه میآمد. اشراف فرانسویء که با فیلیپ پنجم بە مادرید رفتندہ ھنوز 
تا حدودی تحت تاثیر جنبش بیدینی قرار داشتند کە در زمان لوبی چھاردھم سرخود را پنھان میداشت. ولی در 
دوران نایب السلطنگی شروع بە تجاوز از حد کردہ بود. عدھای از دانشمندان در سال ۱۷۱۴ فرھنگستان ((رثال 
آکادمیا اسپانیولا)) را بە چشم و ھمچشمی فرھنگستان فرانسه دایر کردند. طولی نکشید کە این فرھنگستان کار 
تی مات لق را آکار کردا بن ۸0۷ سی سژ شب ھارس تاسی اکعرامین الیکا سرد ھیان 
اسپانیا) شروع بە کارکرد کە ھدفش رقابت با ژورنال د ساوان (نشریه دانشمندان) چاپ فرانسه بود. دوک اآلباء که 
ریاست فرھنگستان رئال را مدت بیست سال بهە عھدہ داشت (۱۷۵۶ - ۱۷۷۶)ء از تحسین کنندگان پر حرارت ژان 
تھیە کند پرداخت. او بە د/آلامبر نوشت: ((من کە محکوم ھستم تا در نھان عقل خویش را پرورش دھمء از این 
فرصت استفادہ میکنم تا مراتب حقشناسی و تحسین خود را نسبت بە مرد بزرگی کە نخستین بار راہ را بە من نشان 
داد علنا ابراز دارم.)) سوزاندن کتاب امیل روسو طی تشریفاتی در یکی از کلیساھای مادرید (۱۷۶۵) در حکم آگھی 
تبلیغ رایگانی بود کە برای این کتاب کردہ باشند. اسپانیاییھای جوان که با پاریس آشنایی داشتند - مانند مارکس 
دمورا کە عاشق ژولی دو لسپیناس شدہ بود - در حالی کە اسپانیا بازمیگشتند کە شکاکیتی کە در سالونھا با آن 
برخورد کردہ بودند در آنھا اثراتی گذاردہ بود. نسخ آثار ولترہ دیدروء یا رثال بە طور قاچاق بە اسپانیا آوردہ میشدند و 
بعضی از ذھنھای نوجو و تازہ پسند را بە جنبش و طغیان وامیداشتند. در سال ۱۷۶۳۴ یک روزنامه نویس اسپانیایی 
نوشت: ((بر اثر کتابھای بسیار زیانبخشی که رواج یافته اندء مانند کتابھای ولتر روسوء و ھلوسیوس, سردی بسیاری 
در ایمان مردم این کشور احساس شدہ است))) پابلو اول ظاویدہ در سالون خود در مادریدء آشکارا افکاری بە شیوہ 
ولتر بیان میداشت (حد ۱۷۶۶). در قفسەھای ((انجمن اقتصادی دوستداران کشور)) در مادرید آثار ولترء روسوء بل 
داآلامیں مونتسکیو ھابز لاک و ھیوم وجود داشتند. آبە کلمان کە در سال ۱۷۶۸ در اسپانیا سیاحت میکرد 
گزارش داد که بیتفاوتی نسبت بە مذھب. حتی بیاعتقادی که روی آن را پردھای از مراعات برونی مراسم کاتولیک 
پوشاندہ شیوع بسیار یافته است. در سال ۱۷۷۸ بهہ دستگاہ تفتیش افکار اطلاع دادہ شد که عالیرتبھترین 
شخصیتھای دربار آثار ((فیلسوفان)) فرانسه را میخوانند. 

برای تاریخ اسپانیا دوستی پذرو آبارکا - کندہ د آراندا کە در فرانسه سفر میکرد - با ولتر حائز اھمیت قابل توجھی 
بود. ارتباط او با دیگران را میتوان از روی فعالیت بعدی وی بە عنوان سفیر کبیر اسپانیا در ورسای قضاوت کرد. او 
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و سراسر فرانسه را پیمود تا با ولتر در فرنه ملاقات کند. در اسپانیا نسبت بە کلیسا اظھار وفاداری کرد ولی ھمو بود 
کە کارلوس سوم را در مورد اخراج یسوعیان متقاعد کرد. تحت راھنمابی اوہ کارلوس در شمار آن مستبدان روشنفکر 
درآمد کە ((فیلسوفان)) فرانسه بە آنان بە چشم محتملترین دستیاران خود در ترویج تعلیم و تربیت: آزادیء و عقل 
۷- کارلوس سوم: ۱۷۵۹ - ۱۷۸۸ 

١‏ - حکومت جدید 

ھنگامی کە کارلوس سوم از ناپل وارد اسپانیا شدء چھل و سە سال داشت. او مورد استقبال ھمه غیر از یسوعیانء 
قرار گرفت. یسوعیان از اینکهە قرارگاەدھای آنھا در پاراگە توسط اسپانیا ب4 پرتغال فروخته شدہ بودند (۱۷۵۰)( ناراحت 
بودند۔ 0 این قسمت که بگذریمء او با بخشودگی مالیاتھای معوقه و اعادہ پارھای از حقوقی کكه استانھا بر اثر سیاست 
تمرکز فیلیپ پنجم از دست دادہ بودندء ھمه قلوب را تسخیر کرد. نخستین سال سلطنت وی بە عنوان پادشاہ اسپانیا 
بر اثر مرگ ھمسرش ماریا آمالیا توام با اندوہ شد. او دیگر ازدواج نکرد. از جنبەھای مثبت پادشاھان بوربون اسپانیا در 
قرن ھجدھم آن است کە آنھا بە پادشاہان اروپا سرمشقی از علاقهہ صمممانه بە خانوادہ و ثبات زناشوبی ارائه 
میکردند. 

یک دیپلومات انگلیسی تصویری از کارلوس, که در ناپل با انگلیسیھا برخوردھایی داشته بودء چنین ترسیم کرد: 
پادشاہ از نظر جسمی و لباس ظاھر بسیار عجیبی دارد. او ریزہ اندام است و چھرہ ای بە رنگ چوب ماھون دارد. 
مدت سی سال است کہ اندازەھای بدنش را برای دوختن لباس نگرفتھاندہ بنابراین کتش مانند جوالی روی تنش قرار 
میگیرد. جلیقه و شلوارش معمولا از چرمند و یک جفت ساقبند پارچھای روی پاھایش را گرفتھاند. او هر روز از سالء 
چه باران باشد و چه بادء برای ورزش بیرون میرود. 

ولی ارل آو بریستول در ۱۷۶۱ افزود: 

پادشاہ کاتولیک استعدادھای خوب,؛ حافظھای خوبء و تسلطی غیرعادی بر خود در ھمه موارد دارد. چون بکرات او را 
فریب دادھاند ظنین شدہ انت او پیوسته ترجیح میدھد بهھ4 شیوھای آرام و ملایم مطلبی ر ثابت کندء و 
شکیبایی را دارد کە بە جای استفادہ از اختیاراتش, بە تکرار اندرزھای خود بپردازد. با وصف این,ء او با ظاھری کە بە 
حد اعلا ملایم استہء وزیران و ملازمان خود را در شدیدترین خوف نگاہ میدارد. 

تقدس شخصی او نشان نمیداد کە بە یسوعیان حمله خواهد کرد یا دست بە اصلاحات مذھبی خواھد زد. او در آیین 
قداس روزانه شرکت میکرد. پایبندی صادقانه و سرسختانه او بە کليە معاھدات: اصولء و تعھداتش دشمنان انگلیسی 
او را بە حیرت میانداخت. قسمت زیادی از ھر روز هفته را صرف امور دولتی میکرد. 

ساعت شش برمیخاست, از بچەھایش دیدن میکردء صبحانه میخوردزِ از ھشت تا یازدہ مشغول کار میشدہء در شورا 
شرکت میکردء شخصیتھا را میپذیرفتز در انظار عموم ناھار میخوردذِ چند ساعت صرف شکار میکردیِ ساعت نە و نیم 
سلامت بودہ و با این ھدف انجامش میداد کە حالت مالیخولیایبی موروثی در خانوادھاش را از خود دور کند. 

او کار خود را با اشتباھات بزرگی آغاز کرد. چون با اسپانیا کە ان را از شانزدھسالگی بە بعد ندیدہ بود آشنابی 
نداشت,ء دو ایتالیابی را کە در ناپل بە او خوش خدمتی کردہ بودند بە عنوان دستیاران اول خود انتخاب کرد. این دو 
تن مارکزہ د گریمالدی دستیار در سیاست خارجی, و مارکزہ د سکویلاچی دستیار در امور داخلی بودند. 

ارل آو بریستولء سکویلاچی را چنین توصیف میکرد: ((او تیزھوش نیست, بە امور تجاری علاقه دارد و با وجود تنوع 
اداراتی کە تصدی آنھا با اوست: ھیچ وقت از زیادی کار شکایت نمیکند. گمان میکنم اھل رشوہ نباشدہ ولی دربارہ 
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ھمسرش چنین تعھدی نمیسپارم.)) سکویلاچی از جنایات: بوی بد و بیروحی مادرید خوشش نمیاآمد:ِ او یک 
دستگاہ فعال پلیس و یک واحد تنظیف خیابانھا سازمان دادء پایتخت را با پنج ھزار چراغ روشن کرد: و بە موسسات 
قراو فا خرابتان آی شود کسر کرای ٰ اف عاشرسرق بارفع ای نمی کد جار اسازات: 
قدرت روحانیان را میگرفتندء آنھا را از خود رنجاند. با ممنوع کردن اسلحه پنھانی یک ہزار ھواخواہ از دست داد. 
سرانجام با کوشش در عوض کردن لباس مردم انقلابی بە وجود آورد. او پادشاہ را متقاعد کرد کە رودوشیھای بلند 
که اندام را پنھان میدارند و کلاەھای عریض با لبەھای سرپایینء کە قسمت زیادی از صورت را مخفی میکنندء پنھان 
کلاہ را ممنوع کردہ و ماموران بە قیچیھای بزرگی مجھز شدند کە لباسھای خارج از قاعدہ را بە اندازہ قانونی درآورند. 
جباریت این نوع حکومت بیش از آن بود کە مادریدیھای مغرور بتوانند تحمل کنند. در روز یکشنبه نخلء ۲٢‏ مارس 
۶ء آنھا بە شورش برخاستندہ انبارھای مھمات را بە دست آوردندہ زندانھا را خالی کردندہ بر سربازان و افراد پلیس 
چیرہ شدند بە خانه سکویلاچی حملھور شدندء گریمالدی را سنگسار کردندء نگھبانان کاخ سلطنتی را کە از والونھا 
بودند کكکتتتدء و9 با کلەھای این خارجیان مورد نفرتء که بر سر نیزہ زذہ و کلاەھای ليه پھن روی تھا قرار دادہ 
بودند رژہ رفتند۔ مدت دو روز این تودہ شورشی بە قتل و غارت مشغول بود. کارلوس تسلیم شدہ فرامین را لغو کرد 
و سکویلاچی راء در حالی کە بدرقه کنندگانش او را در امان میداشتندء به ایتالیا پس فرستاد. در خلال این مدتء وی 
که ب4 استعدادھایى کندہ و آراندا پی بردہ بودء او ر ب4 ریاست شورای سلطنتی منصوب کرد. آراندا رودوشی بلند و 
کلاہ لبە پھن را لباس رسمی جلادان کرد و ھمین باعث شد کە آن لباس قدیمی از مد بیفتدنِ بیشتر مادریدیھا 
لباس سبک فرانسوی اختیار کردند. 

آراندا از یک خانوادہ قدیمی و ٹروتمند آراگون بود. ما او ر در فرانسه مستغرق در نھضت روشنگری دیدھایم: او 
ھمچنین بە پروس رفت و در آنجا در زمینە سازمان نظامی مطالعه کرد. بە اسپانیا برگشت و شایق بود کە کشور خود 
را ھمدوش آن کشورھای شمالی بکند. دوستان دایرہ المعارف نویسش بیش از اندازہ از بە قدرت رسیدن او آشکارا 
شادی کردند: او از این نظر متالم بود کە آنھا با این تایید کار وی را مشکلتر کردھاندہ و آرزو داشت کە کاش آنھا 
درس دیپلوماسی خواندہ بودند. او دیپلوماسی را بە عنوان ھنری توصیف کرد که بدان وسیلە: 

آرام کنیمء از ھم جدا سازیمء شکست دھیم,ء یا با آنھا متحد شویم - بسته بە اینکە چطور از نظر تامین منافع و 
افزایش امنیت ما بە دردمان میخورند. 

پادشاہ برای اصلاح کلیسا آمادہ بودء زیرا ظنین شدہ بود کە روحانیان بە طور پنھانی شورش عليه سکویلاچی را 
تشویق کردھاند. او بە چاپخانه دولتی اجازہ دادہ بود کە در سال ۱۷۶۵ رساله بینامی منتشر کند:ِ این رساله حق 
کلیسا را در مورد جمع آوری اموال غیرمنقول مورد سوال قرار دادہ بود و استدلال میکرد که کلیە امور غیرمذھبی 
کلیسا باید تابع دولت باشند. نویسندہ این اثرء کندہ پذرو رودریگٹث د کامپومانس, یکی از اعضاىی شورای سلطنتی 
بود. در سال ۱۷۶۱ کارلوس فرمانی صادر کردہ بود کە بە موجب آن انتشار فرامین و دستورات پاپ در اسپانیا بە 
موافقت پادشاہ نیاز داشت. بعدا او این فرمان را لغو کرد. در سال ۱۷۶۸ آن را تجدید کرد. اینک او از آراندا و 
کامپومانس در یک سلسلە اصلاحات مذھبی کە طی یک نسل پرھیجان سیمای فکری اسپانیا را از نو ساخت؛ 
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-٢‏ اصلاح دینی اسپانیا 

اصلاحگران اسپانیا - شاید بجز آراندا - قصد نداشتند کە کیش کاتولیک را در اسپانیا از میان بردارند۔ جنگھای 
طولانی برای بیرون راندن مورھا (مانند مبارزہ طولانی برای آزادی ایرلند) کیش کاتولیک را بە صورت جزئی از میھن 
پرستی درآوردہہ آن را تقویت کردہہ و بە شکل نیروبی درآوردہ بود. این نیرو را فداکاریھای ملت بە چنان درجھای از 
تقدس رساندہ بودند که معارضه موفقیتامیز با آنق 5 تغییر اساسی در آن امکانپذیر نبود. 

امید اصلاحگران ان بود کە کلیسا را تحت نظارت دولت درآورندہ و افکار مردم اسپانیا را از وحشت دستگاہ تفتیش 
افکار آزاد سازند. آنھا کار خود را با حمله بە یسوعیان آغاز کردند. 

انجمن یسوع در اسپانیا از تراوشات فکری و تجربیات ایگناتیوس لوبولاہی زادہ شدہ بود و بعضی از بزرگترین رھبران 
داشتء برای پادشاهان و ملکەھا شافی فراھم میکرد و در بھوجود آوردن روشھا و سیاستھای سلاطین سھم داشت. 
قدرت روب گسترش آن باعث تحریک و حسادت و گاھی خصومت آن گروہ از روحانیان کاتولیک میشد کە بە امور 
دنیوی و غیرمذھبی توجه داشتند. بعضی از این روحانیان معتقد بودند شوراھایی کە نمایندہ ھهمهە جھان مسیحیتند 
از پاپھا برترند. یسوعیان مدافع برتری قدرت پاپ بر شوراھا و پادشاھان بودند. تجار اسپانیا شکایت داشتند که 
یسوعیانی کە دست اندرکار بازرگانی مستعمرات بودند کالاھای خود را بە بھایی ارزانتر از بھای بازرگانان عادی 
میفروشندہ زیرا از معافیت روحانیان از مالیات بھرھمند بودند:ِ و آنان متذکر شدند کە این عمل باعث کاھش درآمد 
اسپانیا مقاومت کنند. و وقتی آرانداء کامپومانس, و دیگران نامەھایی بە او نشان دادند کە مدعی بودند آنھا را در 
مکاتبات یسوعیان یافتھاند بە ھراس افتادۂِ در یکی از این نامەھاء کە ظاھرا توسط پدر روحانی ریتچی رھہبر فرقه 
نوشته شدہ بودء اظھار میشد که کارلوس حرامزادہ است و باید جایىی او را برادرش لویس بگیرد. اصالت و اعتبار این 
نامەھا از ناحيه کاتولیکھا و افراد غیرمومن بە طور یکسان مردود دانسته شدہ است:ِ ولی کارلوس آنھا را حقیقی 
دانست و نتیجھگیری کرد کە یسوعیان برای برکناری و شاید ھم قتل او توطئه میکنند. او توجە داشت کہ بنا بە 
ادعاء تلاشی برای قتل ژوزف اول پادشاہ پرتغالء با دخالت یسوعیان بە عمل آمدہ بود (۱۷۵۸) و مصمم شد که از 
سرمشق ژوزف پیروی و این فرقه را از قلمرو خود اخراج کند. 

ڈرمافن او مسا ۷ق کا کع غانی ھا ظرق رس دامای ما ودما نآ اک نز 
دردسر در سراسر کشور و مستملکاتش ب4 راہ اندازند۔ ب4 پیشنھاد آرانداء در اوایل سال ۷۷ پیامبھای لاک و مھر 
شدھای بە امضای پادشاہ به ماموران ھمه نقاط امپراطوری فرستادہ شدندہ و بە آنھا دستور دادہ شد - با ذکر اینکە 
مجازات تخلف مرگ است - این پیامھا را در روز ١۱‏ مارس در اسپانیا و در دوم آوریل در مستعمرات باز کنند. در ۳٢٣‏ 
مارس: یسوعیان اسپانیا وقتی چشم از خواب گشودندء متوجه شدند کە خانەھا و مدارسشان در محاصرہ سربازانء و 
خودشان بازداشت ھستند. بە آنھا دستور دادہ شد با مسالمت بە راہ افتند و تنھا چیڑزھایی با خود ببرند کە قدرت 
حملش را دارندہِ مابقی اموال یسوعیان توسط دولت ضبط شد. بە ھر یک از تبعیدیھا مقرری مختصری اعطا شد: و 
ھر یک از یسوعیان کہ نسبت بە حکم اخراج اعتراض میکردہ مقرریش قطع میشد. آٹھا را با ارابه و ھمراہ مشایعت 
کنندگان نظامی بە نزدیکترین بندر بردند و با کشتی بە ایتالیا اعزام کردند. کارلوس برای کلمنس سیزدھم پیام 
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کردھامء چیزی نپندارند.)) ھنگامی کە نخستین کشتی حامل ششصد یسوعی قصد داشت آنھا را در چیویتاوکیا پیادہ 
کندء کاردینال توریجانی منشی پاپء از دادن اجازہ پیادہ شدن بە آنھا امتناع ورزید و استدلال کرد کھ ایتالیا 
نمیتواند بدون انجام مقدمات: از این تعداد پناھندہ توجە کند. ھفتەھا این کشتی در دریای مدیترانه بالا و پایین 
میرفت و در جستجوی بندری میھمان نواز بودہ در حالی کە مسافران مستاصل آن از وضع جوی: گرسنگی و بیماری 
در رنج بودند. سرانجام بهە انھا اجازہ دادہ شد کە در جزیرہ کرس پیادہ شوند:ِ انھا بعدا در گروەھای قابل ادارہ در 
ایالات پاپی جذب شدند. در خلال این مدت, یسوعیان بە ھمان ترتیب از ناپلء پارماء مستملکات اسپانیا در آمریکاء و 
فیلیپین تبعید شدند. کلمنس سیزدھم بە کارلوس سوم متوسل شد که این فرامین راء کە ناگھانی بودن و قساوت 
آنھا قاعدتا بایستی موجب ناراحتی سراسر قلمرو مسیحیت شودہ لغو کند. کارلوس پاسخ داد: ((برای جلوگیری از بروز 
یک افتضاح جھانیء من برای ھمیشه توطئه نفرت انگیزی را کە این شدت عمل را ایجاب کرد بە صورت رازی در 
قلب خود حفظ خواھم کرد. ان مقام مقدس باید حرف مرا باور کند. ایمنی جانمء رعایت سکوت عمیقی را از ناحيه 
من ضروری میدارد)) پادشاہ ھرگز شواھدی را کە فرامین خود را بر آن استوار کردہ بود بە طور کامل افشا نکرد. 
جزثیات آن چنان مورد بحٹھای گوناگون قرار گرفته و مبھم است کە قضاوت را مشکل میکند. داآلامبر که نسبت به 
یسوعیان احساسات دوستانھای نداشت, در مورد نحوہ تبعید انان سوال کرد. او در ۴ مه ۱۷۶۷ بە ولتر چنین نوشت: 
دربارہ فرمان کارلوس سوم که بہ موجب آن یسوعیان چنین ناگھانی اخراج شدھاند چه فکر میکنید با آنکه من 
اطمینان دارم او دلایل خوب و کافی داشت, آیا شما فکر نمیکنید کە وی باید این دلایل را علنی مینمود و آنھا را در 
قلب شاهانه خود حبس نمیکرد آیا فکر نمیکنید او میبایستی بە یسوعیان اجازہ میداد کە در دفاع از خویش حرف 
خود را بزنندء خصوصا اینکە ھمه میدانند آنھا در این زمینه حرفی نداشتند! آیا شما ھمچنین فکر نمیکنید چنانچه 
تٹھا یک برادر غیرروحانی کہ فرضا در آشپزخانہ بە خرد کردن کلم مشغول است بە نحوی کلمھای بە طرفداری از 
رفاک غرن تھا اکر سی رما فرع الہ ا2آ با[ ھار شا زی تحجّات کر 
امری کە ھر چه باشد معقول و منطقی است با شعور بیشتری عمل کند آیا عمل اخراج یسوعیان مورد تایید مردم 
پرڈ ایک قال ہی آز کسیل سز افقرام کر فرائم جتی شی کاراری پاجقاء خود را او الا خافهغاخس لمزم 
نشان داد. وقتی که او طبق رسم متداول پرسید آنھا چە ھدیھای از او میخواھندء آنان یکصدا فریاد زدند بە یسوعیان 
اجازہ دادہ شود بازگردند و خرقه روحانیان آزاد را برتن کنند. کارلوس از قبول این تقاضا امتناع ورزید و اسقف اعظم 
تولدو را بە اٹھام تلقین این تقاضاء کہ یە نحو مشکوکی ھماھنگ بودہ تبعید کرد ھنگامی کە در سال ۱۷۶۹ پاپ از 
اسقفھای اسپانیا خواست دربارہ اخراج یسوعیان قضاوت کنندء چھل و دو اسقف نسبت بە آن نظر موافق و شش نفر 
نظر مخالف دادند۔ ھشت تن رای ممتنع داشتند. شاید روحانیان آزاد از اینکە از رقابت یسوعیان اسودہ خاطر شدہ 
بودندء احساس رضایت میکردند. فقرای آوگوستینوسی در اسپانیا با اخراج یسوعیان موافق بودندہ و بعدا از دستور 
کارازیق لس ھا ترفن سطاتطو گلی کلافوغیا کروت 

در مورد دستگاہ تفتیش افکارء چنین اقدام سریع و بدون مطالعھای امکان نداشت. این دستگاہ خیلی بیشتر از 
((انجمن یسوع)) با احساس ھراس و سنن مردم پیوند خوردہ بود و مردم حفظ اخلاقیات: صفای ایمانء و حتی پاکی 
خون خود را بە آن منتسب میدانستند. ھنگامی کە کارلوس سوم بە تخت سلطنت نشست, دستگاہ تفتیش افکار با 
یک دستگاہ سانسور شدید و دقیقء زمام فکری مردم اسپانیا را در دست داشت. ھر کتابی کە از نظر بدعتگذاری 
مذھبی یا تخطی از اصول اخلاقی مورد سوظن قرار میگرفت تحویل ((بررسی کنندگان)) میشد. اگر این بررسی 
کنندگان ان کتاب را خطرناک میدانستندہ پیشنھاد خود را بە شورای بازرسی تفتیش افکار میفرستادندء و این شورا 
میتوانست دستور دھد جلو کتاب گرفتهء و نویسندہ ان مجازات شود. ھر چند وقت یک بارء دستگاہ تفتیش افکار 
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فھرستی از کتابھای ممنوعه منتشر میکرد. تملک یا خواندن یکی از این کتابھا بدون اجازہ کلیسا جرمی بود کە تنھا 
دستگاہ تفتیش افکار میتوانست از ان درگذردء و شخص متخلف میتوانست بە خاطر ان مورد تکفیر قرار گیرد. از 
کشیشھاء خصوصا در ایام روزہ بزرگ خواسته میشد که از کليە تایبان سوال شود کە آیا آنھا کتاب ممنوعھای دارند 
یا کسی را میشناسند کە چنین کتابی داشته باشد یا نە. هر کس که از گزارش موارد تخلف فھرست تعلل میکرد: بە 
ھمان پایە متخلفء گناھکار شمردہ میشدء و ھیچ یک از افراد خانوادہ یا دوستان نمیتوانست او را معذور بدارد. 

وزیران کارلوس در این زمینه تنھا اصلاحات مختصری بە عمل آوردند. در سال ۱۷۶۸ تا حدودی جلو دستگاہ 
سانسور بە این نحو گرفته شد که کليە فرامین حاکی از ممنوعیت کتب باید قبل از اجرا بە تصویب پادشاہ برسند. در 
سال ۱۷۷۰ پادشاہ بە دادگاہ تفتیش افکار فرمان داد کە تنھا بە موارد بدعتگذاری مذھبی یا ترک مذھب رسیدگی 
کند و ھیچ کس را کە گناعش بە طور قطع ثابت نشدہ باشد زندانی نکند. در سال ۱۷۸۴ وی دستور داد کە اقدامات 
دستگاہ تفتیش افکار در مورد بزرگان اسپانیاء وزیران کابینہء و خدمه خاندان سلطنت باید برای تجدید نظر بە پادشاہ 
گزارش شوند. وی رھبران دستگاہ تفتیش افکار را از میان کسانی منصوب میکرد کە روش آزادمنشانھتری نسبت به 
اختلافھای فکری نشان میدادند. 

این اقدامات ملایم تاثیراتی داشتہ زیرا در سال ۱۷۸۲ مفتش کل با اندوہ گزارش داد که بیم از توبیخ کلیسا برای 
خواندن کتب ممنوعەه تقریبا از بین رفته است. بە طور کلیء عمال دستگاہ تفتیش افکار پس از سال ۱۷۷۰ ملایمتر و 
مجازاتھایشان انسانیتر از گذشته بودند. در زمان سلطنت کارلوس سوم بە پروتستانھاء و در سال ۱۷۷۹ بە مسلمانان 
ازادی مذھبی اعطا شدء ھر چند کە در مورد یھودیان چنین گذشتی منظور داشته نشد. 

در دوران سلطنت کارلوس سومء چھار بار مراسم آدمسوزی انجام شد کە آخرین آنھا در سال ۱۷۸۰ در سویل بود و 
در مورد پیرزنی اجرا شد کە متھم بە جادوگری بود. این اعدام چنان موج انتقادی در سراسر اروپا بھوجود اورد که راہ 
برای از میان بردن دستگاہ تفتیش افکار در سال ۱۸۱۴ ھموار شد. 

با این وصفء حتی در زمان سلطنت کارلوس سوم: آزادی فکریء چنانچه ابراز میشدہ ھنوز از نظر قانونی مستوجب 
مجازات مرگ بود. در سال ۱۷۶۸ پابلو اولاویدہ بە عنوان اینکە نقاشیھای قبیح در منزل خود در مادرید داردء در نزد 
دستگاہ تفتیش افکار متھم شد. شاید این نقاشیھا نسخەھاہی از تصاویر برھنه بوشه بودندء زیرا اولاویدہ در فرانسە بە 
سیروسیاحت پرداخته و حتی بە فرنه ھم سفر کردہ بود. در سال ۱۷۷۴ اتھام مھمتری بە او زدہ شدہ و آن این بود 
که در دھکدەھای نمونھای کە وی در سیر امورنا دایر کردہ بودء اجازہ تاسیس صومعه ندادہ و اجرای آیین قداس 
توسط روحانیان در روڑزھای ھفته و جمع آوری اعانه را منع کردہ بود. دستگاہ تفتیش افکار بە پادشاہ اطلاع داد کە 
این جرمھا و جرایم دیگر بە وسیلهە شھادت ھشتاد شاھد به اثبات رسیدھاند. در سال ۱۷۷۸ اولاویدہ برای محاکمه 
احضار شد. او متھم بە طرفداری از نجوم کوپرنیکی و مکاتبه با ولتر و روسو شد. اولاویدہ از خطاھاى خود توبهە کرد با 
کلیسا از در اشتی درآمدء ھمه اموالش ضبط شدندہ و برای مدت ھشت سال محکوم بە بازداشت در یک صومعه شد. 
در سال ۱۷۸۰ سلامتش را از دست داد و بە او اجازہ دادہ شد کە برای استفادہ از آبھای معدنی بە کاتالونیا برود. او 
بە فرانسهہ گریخت و از طرف دوستان فیلسوفش در پاریس بە عنوان یک قھرمان مورد استقبال قرار گرفت. ولی پس 
با ۷شس وان جات نات مائرسی کر مماحعست کا پھر مھا اما سس 
فیلسوف بە دین برگشته بە رشته تحریر درآورد: و دستگاہ تفتیش افکار بە او اجازہ بازگشت داد. 

ھمانطور کە مشاهدہ میشود محاکمه اولاویدہ پس از سقوط آراندا از مقام ریاست شورای سلطنتی صورت گرفت. 
آراندا در سالھای واپسین قدرتش مدارس تازھای تاسیس کرد کە در آنھا روحانیان آزاد تدریس میکردند تا خلا 
حاصل از رفتن یسوعیان پر شود او با بە جریان انداختن پولی با کیفیت خوب و طرح بھتر بە جای سکەھابی که از 
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ارزش تھا کاسته شدہ بودء در وضع پول رایج مملکت اصلاحاتی انجام داد (۱۷۷۰). ولی احساس او دایر بر اینکهە 
بیش از دیگران روشنفکر است: گاھی او را تندخوء متفرعنء و خودسر میکرد. پس از اینکە قدرت پادشاہ را بە صورت 
مطلقه درآوردء درصدد برآمد با افزایش اختیارات وزیرانء قدرت پادشاہ را محدود کند. او حس تناسب و سنجش را از 
ُورد و در مسیر فلسفه فرانسه قرار دھد. عقاید بدعتامیز خود را با تھور بیش از حدہ حتی در نزد کشیش شافی خودء 
ابراز میداشت. با آنکە بسیاری از روحانیان آزاد از بعضی از اصلاحات او در امور مربوط بە کلیسا پشتیبانی میکردند و 
آنھا را برای کلیسا مفید میدانستندہ او با افشا کردن امید خود دایر بر از ھم پاشیدن کامل دستگاہ تفتیش افکارء عدہ 
بیشتری از کشیشان را بە وحشت انداخت. چنان وجھهە عمومی خود را از دست داد کە جرئت نمیکرد بدون محافظ 
شخصی از کاخش بیرون برود. آن قدر از سنگینی بار وظایفش شکایت میکرد کە سرانجام کارلوس بە حرف او استناد 
کرد و او را بە عنوان سفیر کبیر بە فرانسە فرستاد (۱۷۷۳- ۱۷۸۷). در آنجا وی پیشبینی کرد کە مھاجر نشینھای 
انگلیسی در آمریکاء کە شورش خود را بتدریج آغاز میکردند بە مرور زمان یکی از قدرتھای بزرگ جھان خواھند شد. 
۳- اقتصاد جدید 

پس از رفتن آرانداء سە مرد با کفایت بر حکومت تسلط یافتند۔ خوسه مونیینو ملقب بە کندہ د فلوریدا بلانکاء بە 
بە میزان کمترہ نفوذ ((فیلسوفان)) را احساس میکرد. پادشاہ را در زمینە اقداماتی برای بھبود وضع کشاورزی 
ریاست شورای سلطنتی را مدت پنج سال بە عھدہ داشت و در اصلاحات اقتصادی محرک اصلی بود. گاسپار ملچور د 
خوولیانوس کە گفته میشود ((برجستھترین اسپانیاپی عصر خود بود))ء بە عنوان یک قاضی انساندوست و فسادناپذیر 
سال ۱۷۸۹ بودء ولی با پیشنھاد در مورد تجدیدنظر در قانون کشاورزی بە سیاست اقتصادی در دوران سلطنت 
کارلوس سوم کمک موثری کرد. این پیشنھادء که از نظر زیباپی سبک تقریبا مانند آثار سیسرون بودہ باعث شھرت او 
در اروپا شد. این سە نفرہ بە اضافه آرانداء پدران نھضت روشنگری اسپانیا و اقتصاد جدید آن بودند. رویھمرفته بە 
عقیدہ یک دانشمند انگلیسی, ((نتایج خوبی کە از کارھای آنھا بە دست آمدند با نتایج ھر کار دیگری کە در ھمان 
مدت کوتاہ در ھر کشور دیگر انجام شدہ است رقابت میکنند: و در تاریخ اسپانیا مسلما ھیچ دورانی نیست کہ بتواند 
با سلطنت کارلوس سوم قابل مقایسە باشد.)) موانع اقتصادی کە در سر راہ اصلاحات در اسپانیا قرار داشتند بە اندازہ 
موانع مذھبی بزرگ بودند. تمرکز مالکیت غیرقابل انتزاع در خانوادەھای صاحب عنوان یا سازمانھای کلیسابی و 
انحصار تولید پشم به وسیله شرکت مستاہ موانعی رفع نشدنی در راہ تحول اقتصادی به نظر میرسیدند. میلیوٹھا 
اسپانیایی بە بیکارگی افتخار میکردند و از تکدی احساس شرمساری از خود نشان نمیدادندزِ تحول بە عنوان تھدیدی 
برای بیکارگی مورد عدم اعتماد قرار داشت. پول بە جای بە جریان افتادن در بازرگانی و صنایعء در گاوصندوقھای 
کاخھا و خزانه کلیساھا پنھان میشد. اخراج مورھاء و یھودیان منابع بسیاری را کە برای بھبود وضع کشاورزی و 
توسعه بازرگانی وجود داشتند از میان بردہ بود. مشکلات مواصلات و حمل و نقل داخلی وضع قسمتھای داخلی 
کشور را یک قرن از بارسلونء سویلء و مادرید عقبتر نگاہ داشته بود. 

با وجود این موانعء در مادرید و مراکز دیگر اشخاص با حسن نیت, اعم از نجیبزادہء کشیش, یا مردم عادیء بدون 
تمایز جنسی, ((انجمن اقتصادی دوستداران کشور)) را بە وجود آوردند تا در مورد آموزش و پرورش علومء صنایع 
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بازرگانیء و هنر مطالعه کنند و آنھا را رشد دھند. آنھا مدارس و کتابخانه تاسیس میکردندہ رسالەھای خارجی را بە 
زبان اسپانیاپی برمیگرداندند برای مقالات و افکار تازہ جایزہ تعیین, و برای فعالیتھای مترقیانه اقتصادی پول فراھم 
میکردند. آنھاء با اعتراف بە نفوذ فیزیوکراتھای فرانسه و آدم سمیث: جمع آوری طلا در سطح ملی را بە عنوان نشانه 
رڈ ققالیتبای اققضائیمکوم امو کی از آھامیکنت (مفلی کدایس از جد لا ذارة ازحمدة نکیرتر 
است,ء ... ھمان طور که اسپانیا نشان دادہ است.)) خوولیانوس علم اقتصاد مدنی را بە عنوان علم واقعی کشور داری 
میستود. رسالەھای اقتصادی رو بە افزایش گذاردند. کامپومانس با اثر خود تحت عنوان بحث دربارہ تشویق صنایع 
ملی ھزاران نفرء از جملە پادشاہء را تحت تاثیر قرار داد. 

کارلوس کار خود را با وارد کردن غلات و بذر برای مناطقی کە کشاورزیشان بە انحطاط گرابیدہ بود آغاز کرد. او بە 
شھرھا اصرار میورزید تا اراضی مشاع کشت ناشدہ خود را با نازلترین اجارھای کە عملا امکانپذیر باشد بە دھقانان 
اجارہ دھند. فلوریدا بلانکا با استفادہ از درامدھای پادشاہ از محل حقوق مشاغل روحانی بلاتصدی: در والنسیا و 
مالاگا نوعی ((صندوقھای قرض الحسنه)) بە وجود آورد تا وجوھی با بھرہ ناچیز بە کشاورزان وام دھد. کارلوس برای 
جلوگیری' از نابودی لھا و ٹرسایس غاک بد شمه ہکٹھا دسٹور دادفر سالة قعداد میتی فرخٹ بَکارَتددیة این 
ترتیب بود کە جشن سالانه ((روز درختکاری)) بە وجود آمد کە در دوران جوانی ما در ھر دو نیمکرہ ھنوز رسمی 
سلامتبخش بود. او بیاعتناپی بە رسم قدیمی غیرقابل فروش بودن یا غیرقابل واگذار بودن زمینھای موروثی را تشویق 
کرد و پیدایش رسوم جدید در ھمین زمینە را ممنوع ساخت, و بە این ترتیب تقسیم املاک بزرگ و مالکیت دھقانان 
را بر این املاک: تسھیل کرد. امتیازات انحصار مستا در مورد گوسفند کاھش فاحشی یافت و قطعات بزرگی از زمینء 
کە در گذشته برای چراگاہ کنار گذاردہ شدہ بودندء برای کشاورزی بلامانع اعلام شدند. اتباع کشورھای دیگر بە 
اسپانیا آوردہ شدند تا در نقاط کم جمعیت ساکن شوند:ِ بە این ترتیبء در منطقه سیرا مورناء در جنوب باختری 
اسپانیا کە تا آن وقت در اختیار راھزنان و وحوش بودہ اولاویدہ در حدود سال ۱۷۶۷ چھل و چھار قریه و یازدہ شھر 
از مھاجران فرانسوی یا آلمانی بە وجود آورد. این قرارگاەھا بە خاطر رونق اقتصادی خویش شہرت یافتند. آبراهەھای 
وسیعی حفر شدند تا رودخانەھا را بە ھم وصل کنند و اراضی پھناوری را کە قبلا بایر بودندہ آبیاری کنند. شبکھای از 
جادەھای تازہ کە تا مدتی بھترین جادەھای اروپا بودندء روستاھا و شھرھا را بە یکدیگر متصلء و مواصلات و حمل و 
نقل و بازرگانی آنان را تسھیل و تسریع میکردند. 

کمکھای دولت بە سوی صنایع روان شدند. برای از میان بردن ننگی کە قبلا بە کارھای یدی نسبت دادہ میشدء در 
یک فرمان سلطنتی اعلام شد کە مشاغل یدی از این پس با مقام نجیبزادگی سازگار استء و صاحبان این گونهە 
حرفەھا از این پس میتوانند بە مشاغل دولتی برسند. کارخانەھای نمونە برای نساجی در گواذالاخارا و سگوویاِ برای 
کلاهسازی در سان فرناندوۂ و برای ابریشمبافی در تالاوراہ برای چینی آلات در بوئن رتیروذِ برای شیشه سازی در 
سان ایلد فونسوز و برای شیشہء پردھدوزی و اساس منزل در مادرید دایر شدند. فرامین سلطنتی از گسترش تولید 
بە مقیاس وسیع و براساس اصول سرمابھگذاریء خصوصا در صنعت نساجی۔ حمایت میکردند. گواذالاخارا در سال 
۰ دمدارای ھشتصد دستگاہ بافندگی بود و چھار ھزار بافندہ در استخدام داشت:ْ یک شرکت در بارسلون شصت 
کارخانه را با ۲۱۶٢۲‏ دستگاہ بافندگی ادارہ میکرد. والانس چھارصد دستگاہ داشت که ابریشم میبافتند و با وضع 
مساعدی کە از نظر سھولت صادرات داشت, بە تجارت ابریشم لیون لطمه میزد. تا سال ۱۷۹۲ بارسلون هشتاد ھزار 
بافندہ داشت و از نظر تولید پارچه نخی تنھا از ناحيه میدلندز در انگلستان عقبتر بود. 

سویل و کادیث مدتھا از انحصار تجارت (کە مورد حمایت دولت بود) با مستملکات اسپانیا در دنیای جدید برخوردار 
بودند. کارلوس سوم به این امتیاز پایان بخشید و بە بنادر گوناگون اجازہ داد با مستعمرات دادوستد کنندِ و در سال 


۰۸۲۴ء۶ 


۲ عھدنامھای با ترکیە منعقد کرد کە براساس ان بنادر اسلامی بە روی کالاھای اسپانیایبی گشودہ شدند. نتایج 
این کار برای ھر دو طرف سودمند ہودند. مستملکات اسپانیا در امریکا از لحاظ ثروت بسرعت رشد کردندء درآمد 
اسپانیا از آمریکا در زمان سلطنت کارلوس سوم هشتصد درصد افزایش یافت: و تجارت صادراتیش سەه برابر شد. 
گسترش فعالیتھای دولت مستلزم افزایش درآمدھایش بود. این درآمد تا حدودی بە وسیلە انحصارات دولتی در زمینه 
فروش کنیاک: توتونء ورق بازیء باروتء سربء جیوہہ گوگرد و نمک تامین میشد. در ابتدای سلطنت کارلوسء 
غائات فزوک کالا کر کاالوتیا ہیزان پائزدہ ذرضدۂ و در کاتتیل چھازہ درصد ہرد خورلیائوس :کر قالب عبارتی 
مناسب, مالیات فروش را چنین توصیف کرد: ((این مالیاتھا قربانیھای خود (کالاھابی کە مالیات بر آنھا بسته میشوند) 
را در ھنگام تولدشان غافلگیر میسازند و ھمین طور که این قربانیان در حرکتندہ آنھا را تعقیب میکنند و گاز 
میگیرند و ھیچ گاہ نمیگذارند از نظرشان دور شوند یا از دستشان بگریزند مگر در موقع مصرف آنھا. در زمان 
سلطنت کارلوس, مالیات فروش در کاتالونیا لغو شد و در کاستیل بە دوء سهء یا چھار درصد کاھش یافت. یک مالیات 
سبک و درجھبندی شدہ بر درآمدھا بسته شد. بە منظور تامین اعتبارات اضافی از طریق بە کار انداختن اندوختەھای 
مردمء فرانٹیسکو د کاباروس خزانه را وادار کرد اوراق قرضه ملی. کە سود بە آنھا تعلق میگرفت: صادر کنند. ھنگامی 
که ارزش این اوراق بە ۷۸ درصد بھای اسمی خود تنزل کردہ او نخستین بانک ملی اسپانیا را بە نام ((بانکو دی سان 
کارلوس)) دایر کرد (۱۷۸۲) که پول اوراق قرضه را برای بھای اسمی انھا پرداخت و اعتبار مالی دولت را اعادہ کرد. 
نتیجه مھارت در کشورداری و تھور و تحرک افزایش قابل توجه رونق اقتصادی و رفاہ ملت بە طور کلی بود. 

طبقات متوسط ہبیش از ھمه سود بردندء زیرا سازمانھای انھا بودند کە باعث نوسازی اقتصاد اسپانیا شدند. در مادرید 
۵ تاجر پنج صنف بزرگ تجار بە وجود آوردند کە بیشتر دادوستد پایتخت را در دست داشتند:ِ ثروت آنھا را 
میتوان از این امر قضاوت کرد که در سال ۱۷۷۶ آنھا ہ٠٠٠٠‏ رثال بە دولت وام دادند. 

بە طور کلیء دولت طرفدار این گونە روی کار آمدن طبقه تجار بود و آن را برای آزاد ساختن اسپانیا از وابستگی 
اقتصادی و سیاسی بە کشورھایی کە دارای اقتصاد پیشرفتھتری بودند ضروری میدانست. در این کشور نیز مانند 
کشورھای یاد شدہہ طبقه رو بە ازدیاد کارگر از تمکن تازہ سھم ناچیزی داشت. دستمزد خصوصا در کاتالونیاء کە 
ٹروتمندان شکایت داشتند یافتن و نگاهھداشتن خدمتکار مشکل است افزایش یافت: ولی رویھمرفته قیمتھا سریعتر 
از دستمزدھا بالا میرفتندء و طبقات کارگر در پایان سلطنت کارلوس ھمان اندازہ فقیر بودند کە در ابتدای ان. یک 
انگلیسی ھنگام سفر در والائس (۱۷۸۷) متوجه تفاوت میان ((تمکن تجارہ تولید کنندگانء روحائیانء نظامیانء یا 
راع ا ای ھی بک ہراس فھتائ ک جک خااما وه سک سس َطاف ضط 
طافر ترشع وی گنا امت اکاسای انا سا ناش درحل اک کان اک 
در کلیسا ازدحام میکردندء بر قبور بوسە میزدند و خاطر خود را با الطاف خداوندی و امید بە بھشت تسلی 
تحت نظام اقتصادی جدیدء شھرھا گسترش یافتند. مراکز بزرگ دریابی - بارسلون,ء والائنس,ء سویل.ء و کادیث - 
جمعیتھایی بتفاوت از ۸۰۰۰۰ نفر تا ٭٠٠‏ "ەإ(ففر داشتند (سال ۱۸۰۰). مادرید در ۱۷۹۷ جمعیتی برابر ۱۶۷/۶۰۷ 
نفر بە اضافهہ ٠٠٣٠٠‏ خارجی داشت. وقتی کە کارلوس سوم بر تخت نشست, ماردید بە عنوان کثیفترین پایتخت 
اروپا شھرہ بود. در محلات فقیرنشین مردم ھنوز زباله خود را در خیابانھا خالی میکردندہ بە امید آنکه باد یا باران آن 
معن کا شر کرای ال کر ۷اد ات ای ایم ھت امھت( ساص ا 
مثل بچەھایی ھستند کە وقتی آنھا را میشویندہ گریە میکنند)) با این وصفء مامورانش ترتیبی برای جمع آوری 
زباله و ایجاد سیستم فاضلاب برقرار کردند و رفتگران مامور شدند که زباله را برای استفادہ بە عنوان کود جمع کنند. 


۶۵ء 


می ضت رای کی نگ کل آھ ادا سا سکافھۃ ناس جات اکر 
کندء خصوصا کورھا را کە بە صورت صنف نیرومندی متشکل شدہ بودند. 

کارلوس سال بە سال وضع پایتخت خود را بھبود میبخشید. آب از کوەھا بە ھفتصد نقطه آوردہ میشد و آبرسانھا با 
زحمت آن را بە منازل شھر تحویل میدادند. خیاباتھا در شش ماہ پاییز و زمستانء از غروب آفتاب تا نیمە شبء با 
چراغھای روغن سوز روشن میشدند. بیشتر خیابانھا باریک و پرپیچ و خم بودند و مسیرشان جادەھای قدیمی و 
غیرمستقیمی بودند کە از آفتاب تابستانی خود را پنھان میداشتند. ولی چند خیابان خوب ساخته شدند و مردم از 
باغھای عمومی وسیع و گردشگاەھای سابھدار بھرھمند بودند. بویژڑہ گردشگاہ پرادو مورد توجه بود کە فوارەھا و 
درختان ھوایش را خنک میکردند و بە لحاظ آشناییھای عشقی و قرار ملاقاتء طرفداران بسیاری داشت. در آنجا در 
سال ۱۷۸۵ خوان ویلیانوئوا شروع بە ساختن موزہ پرادو کرد. از جلو این گردشگاہ تقریبا روزی چھارصد کالسکه 
میگذشتندہ و در آنجا هر روز عصر سی ھزار مادریدی جمع میشدند. 

انھا اجازہ نداشتند آواڑھای ھرزہ بخوانندہ یا لخت در چشمەھا اب تنی کنندہ یا بعد از نیمەه شب موسیقی بنوازند: 
ولی از فریادھای خوش الحان زنانی که ((پرتقال))ء ((لیموترش))ء و ((فندق)) میفروختند لذت میبردندۂِ در پابان 
قرن ھجدھم, بە قول مسافرانء منظرھای کە در گردشگاہ پرادو هر روز بە چشم میخورد با آنچە کە تنھا در روزھای 
یکشنبه و تعطیلات در شھرھای دیگر ان دوران دیدہ میشد برابری میکرد. در ان وقت مادرید ان طور شد که بار 
دیگر در زمان ما شدہ استء یعنی بە صورت یکی از زیباترین شھرھای اروپا درآمد. 

کارلوس سوم توفیقی را کە در امور داخلی بە دست آورد در سیاست خارجی کسب نکرد. چنین بە نظر میرسید کە 
قرکی مھ سراف اسان دی ام ٹا مس ہمد ا9ک ناما ھا ابا راک کھتنا 
متحمل شدہ بود بگیردزِ آراندا بە کارلوس اصرار کرد کە بە انقلابیون کمک کند: پادشاہ بە طور پنھانی ہ١۰٠‏ 
لی برای شوزقیان فرساد (۶ 0۷ حملہمتببایٰ وزداع اخ رای الکلیسی یه کشکبھای اسہانیابی شراتعام مجر 
بە اعلان جنگ از طرف اسپانیا شد (۲۳ ژوئن ۱۷۷۹). یک نیروی اسپانیاپی مینورکا را بار دیگر بە تصرف درآورد 
ولی تلاشی کە برای بە دست آوردن جبل طارق بە عمل آمد با ناکامی مواجهە شد. 

مقدمات حملە بە انگلستان فراھم شدہ ولی طوفانھای ((پروتستانی)) این اقدام را عقیم گذاردند۔ در معاھدہ صلح 
ورسای, اسپانیا (۱۷۸۳) از مطالبه جبل طارق صرف نظر کرد ولی فلوریدا را بار دیگر بە دست آورد. 

عدم توفیق در اعادہ تمامیت ارضی اسپانیا سالھای آخر عمر پادشاہ را غم انگیز کرد. جنگھا بسیاری از ثروتی را کہ 
نظام جدید اقتصادی بە وجود آوردہ بود از بین بردند. وزیران بسیار باھوشش ھیچ گاہ نتوانسته بودند بر دو نیروی پر 
فرت ا17 کرد فرلل کی ور کان اوا ابا نلاک ھا جم تر پر خالیان با لاف تماق پا 
اینکە مردم سادھلوح باقی بمانند. خود کارلوس بندرت در وفاداری اساسی خود نسبت بە کلیسا دچار تردید شدہ بود. 
اتباعش بالاترین ستایشھا را ھنگامی نثار او کردند کە وی چون با یک دسته مذھبی کە در حرکت بود روبھرو شد 
کالسکە خود را بە کشیشی که نان مقدس عشای ربانی را حمل میکرد دادء و سپس خودش پیادہ بە گروہ شرکت 
گنندہ در مراسم ملحق شد. اخلاص مذھبی او محبتی را کە در نخستین دھە سلطنتش از اوہ بە عنوان بیگانھای از 
ایتالیاء دریغ شدہ بودء متوجە وی ساخت. ھنگامی کە پس از پنجاہ و چھار سال سلطنت در ناپل و اسپانیا درگذشت 
(۱۴ دسامبر ۱۷۸۸)ء اشخاص بسیاری بودند کە اگر او را بزرگترین پادشاھی که اسپانیا تا ان وقت داشته بود 
نمیدانستندہ بە طور مسلم او را نیکوکارترین پادشاہ میدانستند. طبیعت مھربان او ھنگامی درخشید کە در بستر 
مرگ اسقف از او پرسید آیا در این حال ھمه دشمنان خود را بخشیدہ است یا نہ و او پاسخ داد: ((چگونە ممکن 


۰۴۶ء۶ 


است کە من قبل از اینکە آٹھا را ببخشم بە انتظار این گذرگاہ باشم ھمه آنھا لحظھای بعد از ارتکاب خطا بخشیدہ 
شدند.)). 

ا۷ - خلق و خوی مردم اسپانیا 

مردم اسپانیای قرن ھجدھم چه نوع آدمھایی بودند بە موجب ھمه گزارشھاء اخلاقیاتشان در مقایسه با ھمگنان آنھا 
در انگلستان و فرانسه خوب بود. علاقه شدیدشان بە مذھب. شھامت, احساس سربلندی آنھاء ھمبستگی و انضباط 
خانوادگی آنانء حتی با قبول اینکە دارای احساسات افراطی میھن پرستی و مذھبی بودندہ عوامل جبران کنندہ 
نیرومندی در برابر حساسیت جنسی و غرور ستیزھجویانه آنھا بودند. برگزیدن جنس مخالف باعث ترویج شھامت 
میشدہ زیرا زنان اسپانیاپی کە علاقھمند بودند از آنھا حمایت و محافظت شودہ سکر آورترین تبسمھای خود را نثار 
مردانی میکردند کە به مقابله با گاوھای نر در میدانھا یا خیابانھا میرفتندہ یا با سرعت نسبت بە یک اھانت عکس 
العمل نشان میدادند و انتقام میگرفتندء یا با افتخار از جنگ بازمیگشتند. 

با جاری شدن افکار و شیوەھای فرانسویان بە داخل این کشور اخلاق جنسی دستخوش نرمشھایی شدہ بود. از 
دختران بدقت مراقبت میشدہ و رضایت والدین (پس از ۱۷۶۶) از ضروریات قانونی برای ازدواج بە شمار میرفت ولی 
زنانء پس از ازدواج در شھرھای بزرگتر بە سرگرمیھای عشقی روی میآوردند. ((ندیم ملتزم رکاب)) برای زنان متجدد 
بە صورت یکی از ملحقات ضروری درآمد و زناکاری افزایش یافت. یک گروہ کوچک بە نام ماخوھا و ماخاھا یک جنبه 
منحصر به فرد از زندگی اسپانیابی را تشکیل میداد. ماخوھا مردانی از طبقه پایین بودند کە مانند افراد سبکسر لباس 
میپوشیدند رودوشیھای بلند بر تن میکردند موھایشان را بلند نگاہ میداشتندہ کلاەھای لبە پھن بر سرمیگذاردند 
سیگارھای برگ میکشیدند ھمیشه آمادہ نزاع بودندء زندگی بیبندوباری داشتندہ و تا آنجا کە ممکن بود خرج آنان را 
رفیقەھایشان یعنی ((ماخاھا)) میدادند. روابط جنسی آنھا توجھی بە قانون نداشت: اغلب اوقات ((ماخاھا)) شوھر 
داشتند کە خرج آنھا را میدادء در حالی کە خود آنھا ھم خرج ((ماخوھا)) را میدادند۔ نیمی از جھانیان ((ماخا)) راء با 
لباس مخصوص یا بیلباس, از روی تصاویری کە بە دست توانای گویا کشیدہ شدھاند می شناسد. 

اخلاقیات اجتماعی نسبتا در سطح بالایی بود. فساد سیاسی و تجاری وجود داشت, ولی نە بە میزانی کە در انگلستان 
یا فرانسە دیدہ میشد: یک مسافر فرانسوی اظھار میداشت: ((درستکاری اسپانیاییھا ضرب المثل است,ہ و این خصلت 
در روابط بازرگانی بە نحو چشمگیری میدرخشد)) قول یک آقای اسپانیابی از لیسبون تا سن پطرزبورگ اخلاقا معتبر 
بود. دوستی در آسپانیا اکٹرا بیش از عشق دوام داشت. کارھای خیریه بە حد وفور انجام میشدند. تٹھا در مادرید 
موسسات مذھبی روزانه سی ھزار کاسهە سوپ مغذی میان فقرا تقسیم میکردند. بیمارستانھا و نوانخانەھای تازہ بسیار 
دایر شدندء و موسسات قدیمی از این نوع توسعە یافتند و در وضع آٹھا بھبودی حاصل شد. تقریبا مه اسپانیاییھاء 
جز در مورد بدعتگذاران و گاوھای نرہ با سخاوت و انساندوست بودند. 

گاوبازی با مذھبء امور جنسی, شرافت و تشکیلات خانوادہ بە عنوان اموری که مورد توجهە خاص مردم اسپانیا قرار 
داشتندء رقابت میکرد و مانند اعمال گلادیاتورھا در روم باستان از دو نظر از ان دفاع میشد: یکی اینکە شھامت باید 
در مردان پرورش یاہد و دیگر اینکە بە هر حال گاو را باید قبل از خوردن کشت. کارلوس سوم این گونە کارھا را منع 
میکرد ولی کمی بعد از مرگش,. آنھا از سرگرفته شدند. گاوبازان ماھر و بیپروا بت مردم ھمه طبقات بودند و ھر یک 
از آنھا برای خود پیروانی داشت. دوشس آلبا از کوستیلیارس؛ و دوشس اوسونیا از رومرو طرفداری میکردندہ و این 
گروەھا مردم مادرید را بە دو دسته تقسیم میکردندء کمااینکە گلوک و پیچینی مردم پاریس را بە دو قسمت تقسیم 
میکردند. مردھا و زنھا درآمدھای خود را بر روی سرنوشت گاوها و تقریبا ھر چیز دیگر شرط میبستند. قماربازی 
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غیرقانونی ولی ھمه جاگیر بودہِ حتی در خانھای خصوصی مجالس شبانه قمار ترتیب دادہ میشدندہ و میزبان حق 
کاسە کوزہ دارای را دریافت میکرد. 

لباس مردان مبادی آداب بتدریج تغییر شکل داد و با دست کشیدن از لباسھای سیاہ و بیروح ویقه آھاری کە متعلق 
بە نسل پیشین بود: البسە فرانسوی, که عبارت بودند از کت یقه دارء نیمتنه بلند از ساتن یا ابریشمء شلوارھایی کە تا 
متداول شد. معمولا زن اسپانیابی زیباییھای خود را بە صورت رازی مقدس در نیمتنه توری و دامنھای بلند و گاھی 
مدور میپیچید و با روسریھای خود چشمانی را پنھان میداشت که در اعماق سیاھی آنھا پارھای از اسپانیاییھا بە 
لج گائ رے کی استاری مب رھ ول ج سا گار کی نس ٌک رر سترہہد مکتاتت ہا تاب 
را ببینند اینک دامنش کوتاہ شدہ و مقداری با زمین فاصله داشت: و سرپاییھا کە قبلا بیپاشنه بودند جای خود را بە 
کفشھای پاشنه بلند نوک تیز دادند. واعظان هھشدار میدادند کە این نمایش ناشایست پاھای زنان در حکم افزودن 
ھیزمی خطرناک بر طبیعت قابل اشتعال مردان است. زنان تبسم میکردندء کفشھای خود را زینت میدادندء دامنھای 
خویش را برق میانداختندء و بادبزنھای خود را حتی در روڑزھای زمستان حرکت میدادند. ایزابلا فارنسهە مجموعھای از 
۶ بادبزن داشت, کە بعضی از آنھا بە وسیله ھنرمندانی با شھرت ملی نقاشی شدہ بودند. 

زندگی اجتماعی در ھمه زمینەھا بجز رقص محدودیت داشت. در اجتماعات شبانە از بحٹھای جدی احتراز میشد و 
بازی و سرگرمیء رقصء و جلب توجه زنان ترجیح دادہ میشد. در اسپانیا رقص یکی از علایق شدید و عمدہ مردم 
بودہ و انواع مختلفی از آن بھوجود آمدند که در اروپا شھرت یافتند۔ رقص فاندانگو با ُھنگ سە ضربی ھمراہ قاشقک 
دستی اجرا میشد سگیدیلیا ب4 وسیله دو 5 چھار زوج با قاشقک و معمولا ھمراہ با آواز اجرا میشد بولرو کكه از 
مشتقات آن استء در حدود سال ۱۷۸۰ شکل گرفت و بزودی بە طرز جنونامیزی مورد توجه عامه واقع شد. در رقص 
کونترادانسا صفی از مردان در برابر صفی از زنان قرار میگرفتند کە بتناوب بە یکدیگر نزدیک و از ھم دور میشدند 
مثل اینکە اینان مظھر نبرد جاودانی میان زن و مردند. در رقص با شکوہ ((کونترادانسا کوادرادا)) - یا رقص کوادریل 
- چھار زوج مربعی تشکیل میدادند و دور این محوطه مربع قرار میگرفتند. در بالماسکەھا گاھی ۳۵۰۰ رقصندہ 
این رقصھا حرکات را بە صورت شعری زندہ و محرکی جنسی درمیاوردند. گفته میشد وقتی کە یک زن اسپانیابی 
سگیدیلیا میرقصیدء چنان اغواگر میشد کە حتی پاپ و ھمه ھیئت کاردینالھا را از مسند عظمتشان به زیر میاورد. 
خود کازانووا ھم در اسپانیا بە چیز آموزندھای پیبرد. او می گفت: 

حدود نیمه شب جنجالیترین و جنون آمیزترین رقص آغاز میشد. این رقص فاندانگو بود کە من جاھلانه تصور 
میکردم بدفعات آن را دیدھامء ولی آنچه اینجا بود درورای افسار گسیختھترین تصورات من قرار داشت. ... در ایتالیا و 
فرانسە رقصندگان دقت میکنند تا مرتکب حرکاتی کە این رقص را بە صورت شھوت انگیزترین رقصھا درمیاورند 
نشوند. ھر زوج یک مرد و زن,ء تنھا سە گام برمیداردء سپس با قاشقکھای خود با موسیقی ھماھنگی میکنند و خود 
را بە انواع حالات شہوانی درمیاورند:ِ همه مراحل عشقبازی: از آغاز تا پایان آنء از نخستین آہ تا سرمستی نھایی آنء 
ارائه میشوند. من از فرط ھیجان فریادی بلند برآوردم. 

وی در حیرت بود کە چگونە تفتیش افکار رقصی چنین تحریکامیز را مجاز میدارد. بە او گفته شد کە این رقص 
مطلقا ممنوع بود و اگر کندہ د آراندا اجازہ نمیدادء ھیچ کس جرئت نداشت این رقص را اجرا کند. بعضی از انواع 
موسیقی اسپانیایی کە بیش از همه مورد توجه عامه قرار داشتند با رقص مرتبط بودند:ِ بدین ترتیب کانته فلامنکو یا 
آواز کولیھا لحنی شکوھامیز و احساساتی داشت کە ھمه خوانندگان کولی ان را با رقص ((سگیدیلیا خیتانا)) ھمراھی 
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میکردند. شاید این نغمات ماتمزدہ طنینی از آھنگھای قدیمی مغربیان بودند یا کیفیت تیرہ مذھب و ھنر اسپانیابی, 
یا عدم امکان ناراحت کنندہ دست یافتن بر پیکر زنانء یا احساس سرخوردگی پس از نیل بە وصال. با اپراھای 
ایتالیاپی و نغمات فارینلی عنصر شادمانھتری بە موسیقی اسپانیا راہ یافت (۱۷۰۳). این کاستراتو سالخوردہء پس از 
اینکە در طی دو دوران سلطنت نغمه سرایی کرد در زمان کارلوس سوم محبوبیت خود را از دست داد. کارلوس با 
گفتن یک جملە او را از مسند محبوبیت بە زیر آوردذِ او گفت: ((خروس اخته تنھا بە درد خوردن میخوردہ)) نفوذ 
موسیقی ایتالیا با سکارلاتی ادامه یافتء و بار دیگر با بوکرینی بە پیروزی رسید. بوکرینی در سال ۱۷۶۸ وارد اسپانیا 
شدء موسیقی دربار را در دوران سلطنت کارلوس سوم و کارلوس پنجم زیر نفوذ خود درآورد و تا ھنگام مرگ 
:ا فر اشافابائل 

باا یک حرکت معکوس, ویثنته مارتن ای سولار پس از اینکە در اسپانیا شھرتی بە ھم رسانیدء با موفقیت در فلورانس؛ 
وین و سن پطرزبوگ اپرای ایتالیابی بە روی صحنه آورد. سوناتھای کلاوسن آنتونیو سولر با سوناتھای سکارلاتی 
رقابت میکردند: و دون لویس میسون تونادا یا تکخوانی را تکمیل کرد و آن را بە صورت ((تونادیلیو)) یا اینترمتسو 
آوازی در بین پردەھای نمایش دراورد. در سال ۱۷۹۹ء بە موجب یک فرمان سلطنتی کە اجرای ھرگونە اثری را کە 
بە زبان کاستیلی نوشته نشدہ و بە وسیله ھنرمندان اسپانیاپی اجرا نشدہ باشد ممنوع میساخت: بە دوران سروری 
موسیقی ایتالیاہی پایان دادہ شد. 

خصوصیات اخلاقی اسپانیاییھا را نمیتوان در یک قالب متحدالشکل خلاصه کرد. روحيه مردم اسپانیا برحسب مناظر 
طبیعی, از یک ایالت بە ایالت دیگرہ فرق میکند: و ((اسپانیاییھای فرانسوی شدہ)) که در مادرید گرد آمدہ بودند با 
بومیانی کە بە شیوەھای اسپانیاپی خو گرفته و آن را با تاروپود خود درآمیخته بودند کاملا تفاوت داشتند. ولی اگر 
اقلیتھای خارجی را کنار بگذاریمء میتوانیم در مردم اسپانیا خصیصھای اخلاقی کہ خاص آنھا و منحصر بە فرد است 
بیابیم. یک فرد اسپانیاپی مغرور بودہ ولی این غرور نیروی آرامی داشت کە کمتر از تعصب شدید میھنی یا ملیت 
ناشی میشدۂ این غرور فردگرایانە بود و از یک احساس مصممانه مبارزہ فردی عليه صدمات دنیوی, اھانت شخصیء یا 
لعن جاودانی مايە میگرفت. برای چنین روحیھای جھان خارج تنھا میتوانست واجد اھمیت ثانوی بە نظر برسد کهھ 
ارزش بە خود زحمت دادن دربارہ آن یا رنچ کشیدن بە خاطر آن را ندارد. ھیچ چیز جز سرنوشت روح در مبارزہ با 
بشر و در جستجوی خداوند اھمیت نداشت. بدین ترتیبء امور سیاسی, رقابت بە خاطر پول,ء و تجلیل از شھرت یا 
مقام تا چە حد ناچیز و کوچک بودندا حتی پیروزیھای رزمی افتخاری نداشتندہ مگر آنکه این پیروزیھا بر دشمنان 
ایمان بە دست میامدند. اسپانیاییھاء کە از چنین ایمانی ریشه گرفته بودندء میتوانستند با اآرامش توام با تحمل و 
شکیباپی, و با اعتقاد بە قضا و قدری کە بارامی در انتظار بھشت نھاپی بودہ با زندگی روبھرو شوند. 

اا۷ - ذھن اسپانیابی 

ھنگامی که لوبی چھاردھم پیشنھاد آخرین پادشاہ از خاندان ھاپسبورگ در اسپانیا را دایر بر واگذاری تخت 
سلطنتش بە یکی از نوەھای سلطان عظیم الشان پذیرفت: سفیر کبیر اسپانیا در ورسای با شادی فریاد برآورد: 
((اینک دیگر کوەھای پیرنە وجود ندارندا)) ولی آن تودەھای غمبار سنگء بە صورت مانعی در راہ رسیدن تراوشات 
((روشنفکری)) فرانسه بە اسپانیاء و بە عنوان مظھر مقاومتی کە جلو ھمه گونە تلاش چند تن اشخاص فداکار را برای 
اروپاپی کردن ذھن اسپانیاپی میگرفتء بر جای ماند. 

کامپومانس با اثر خود تحت عنوان بحث دربارہ آموزش و پرورش عمومی افزارمندان و تشویق آنان (۱۷۷۴ - ۱۷۷۶) 
سالخوردگان اسپانیا را بھوحشت انداخت. در این اثر تعمیم بیشتر آموزش و پرورش عمومی بە عنوان شالودھای 
حیاتی برای زندگی و رشد ملی در نظر گرفته شدہ بود. پارھای از روحانیان عالیمقام و مالکان بزرگ دلیلی نمیدیدند 
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با دائنش غیرضروری: کە ممکن است بە بدعتگذاری مذھبی و شورش اجتماعی منجر شود فکر مردم را ناراحت کنند. 
ولی خوولیانوس, کە از این مشکلات دلسرد نمیشدہ برای گسترش اعتقاد بە آموزش و پرورش تلاش میکرد. او نوشت: 
((راەھایی کە بە رونق و پیشرفت اجتماعی منجر میشوند متعددندء ولی ھمه اینھا از یک نقطه آغاز میشوندء و ان 
نقطه آموزش و پرورش عمومی است))) او امیدوار بود کە آموزش و پرورش بە افراد راہ تعقل را بیاموزد و این تعقل 
افرآم:ر از عراقات و مسب سی آزافکتد رو علرم کداة ول عنین کون افران توعد یافتہ بافتت متام طبوعت 
را در راہ غلبه بر بیماری و فقر بە کار برند. پارھای از زنان نجیبزادہ برای پاسخگوبی بە این ندا قدم پیش گذاردند و 
کا لتق رانزا ن1 مکل ادن کہ مر سکیل :دای اغای را تین گل گارلون سیر رہ قل 
ملاحظھای صرف تاسیس مدارس ابتدابی رایگان کرد. افراد عادی بە منظور تشکیل آموزشگاەھای عالی برای تحصیل 
زبانء ادبیات: تاریخ هنرء حقوقء یا طب وارد میدان عمل شدند. 

اخراج یسوعیان قالبریزی مجدد مدارس متوسطہه را ضروری و تسھیل کرد. کارلوس دستور داد دورەھای علوم در این 
مدارس توسعە یابندہ کتب آنھا بازنویسی شوند و اشخاص غیرمذھبی نیز در این مدارس پذیرفته شوند. او کمکھابی 
بە مدارس میکرد و بە معلمان برجسته مقرری میداد. بهە دانشگاەھا توصيه شد کە نوشتەھای نیوتن را در دروس 
فیزیک خود و آثار دکارت و لایبنیتز را در دورەھای فلسفه خود منظور دارند. 

سکع بااماکا ک اری کل گت ززاعرل کت کرت اید کو افول سط راہ الاد شا تھاند ارتا 
این توصيه را نپذیرفت. ولی بیشتر دانشگاەھای اسپانیا دستورالعمل شاھهانه را پذیرفتند. دانشگاہ والانس با ٣٠٠٢‏ 
دانشجو در این وقت (۱۷۸۴) بزرگترین و مترقیترین مرکز آموزشی در اسپانیا بود. چندین فرقه مذھبی در مدارس 
خود ((فلسفه جدید)) را قبول کردند. رھبر فرقه ((کرملیان پابرهنه)) بە معلمان کرملی مصرانه توصيه میکرد که آثار 
فلظرق لو تھریہ ڈاشن کی کارت تر کاون کرت کرات ا فائرک ان ساجھا 
جای پرورش مقدسان نبودند. یک دسته از راھبان اوگوستینوسی اثار ھابز را مطالعه میکرد و دستھای دیگر آثار 
ھلوسیوس را. این گونە مطالعات ھمیشه تکذیب و رد بە دنبال داشتندہ ولی باید دانست افراد با حرارت بسیاری بودند 
کە در جریان رد نظرات دشمنان خود: ایمان خویش را از دست دادہ اند. 

در دوران کودکی کارلوس,: یک راهھب برجسته دست بە نوأآوری زدہ بود. بنیتو خرونیمو فئی خوئو ای مونتنگرو با آنکه 
۷ سال آخر عمر خود را (۱۷۱۷ - ۱۷۶۴) در یک صومعه متعلق بە فرقه بندیکتیان در اوویذو گذراندء توانست اثار 
تچ رت الا گال گاسدی ور وت تا لاق ار رتا مرناو کرسشاری متام کر 
چگونە اسپانیاء از زمان سروانتس بە بعدہ از مسیرھای اصلی افکار اروپا بە دور ماندہ است. او از اطاقک خود میان 
کالیا 6و 1۷وک ساسلہ والت دی ھت سام ہیس ساوک کان انان اقاان اتاد ا ند 
یک بررسی انتقادی دربارہ اندیشەھا بودء نە دربارہ آثار هھنری. او منطق و فلسفھای را کە در ان وقت در اسپانیا 
تدریس میشد مورد حملە قرار دادذِ حمایتی را کە بیکن از علوم قیاسی میکرد ستود:ِ کشفیات دانشمندان در بسیاری 
سنا فااھ ک جا ری سعرادظانی یل سی غراف موی زارد کس ھر7 انان 
قواعدی برای اعتبار و مقبولیت تاریخی وضع کرد کە بە طرزی بیرحمانه افسانەھای غیرمعقول ملتھا را بیاعتبار 
ساختند: خواستار تعلیم و تربیت برای همهە طبقات اجتماع بودہ و از نقشی آزادانھتر و اجتماعیتر برای زنان در امور 
آموزشی و اجتماع طرفداری بە عمل می آورد. 

انبوھی از دشمنان کتابھایش را زیر نظر گرفتندء دربارہ میھن پرستی او ایجاد شک کردندہ و تھور و بیپروابی او را 
محکوم ساختندء دستگاہ تفتیش افکار وی را بە دادگاہ خود احضار کرد ولی نتوانست بدعت صریحی در او و آثارش 
بیابد. در سال ۱۷۴۲ او مبارزہ خود را با نخستین جلد از پنج مجلدی کە عنوانشان نامەھای حکیمانه و پژوھشگرانه 
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بود از سرگرفت. سبک نگارشش خوب و حاکی از توجه او بە این حقیقت بود که ھر نویسندہ این تعھد اخلاقی را 
دارد کە مطلب خود را بوضوح بیان کند. مردم چنان از تعلیمات و شھامت او خوششان میآامد که نمایش و نامەھا تا 
سال ۱۷۸۶ پانزدہ بار تجدید چاپ شدند. او نتوانست خرافات را از اسپانیا دور کند:ِ ساحرەھاء ارواحء و شیاطین ھنوز 
در فضاىی کشور در حرکت بودند و فکر مردم را بە وحشت میانداختند: ولی گام نخست برداشته شدہ بودء و این امر 
از نقاط مثبت فرقھای بود کە این راہب بدان بستگی داشت:ِ زیرا وی بدون برخورد با مزاحمت, در اطاقک سادہ خود 
تا ھنگام مرگش در سن ھشتاد و ھشت سالگی (۱۷۶۴) باقی ماند و بە کارش ادامه داد. 

کسی کە مشھورترین اثر منثور اسپانیای قرن ھجدھم را نوشت روحانی دیگری بود. ھمان طور کە فرقه بندیکتیان 
توجە کرد کە آسیبی متوجە فئی خوئو نشود بە ھمان ترتیب ھم یسوعیان یکی از کشیشھای خود را کە مھمترین 
اثرش ھجو موعظەھایى مذھبی بودء مورد حمایت قرار دادند. خوسه فرانثٹیسکو د ایسلا واعظی با فصاحت بودء ولی 
حقەھای خطابه خوانیء خودخواھی ادبیء جنبەھای نمایشگری و دلقک بازی کە بعضی از موعظھگران بە کمک آنھا 
توجە و پولھای مردم را در کلیساھا و میادین عمومی بە سوی خود جلب میکردند نخست برای او جنبە تفریحی 
داشتند و سپس اسباب ناراحتیش شدند. در سال ۱۷۵۸ او این روحانیان را در داستانی بە نام سرگذشت واعظ شھیر 
فرایار خروندیو مورد مسخرہ قرار داد. ایسلا می گفت کم برادر روحانی خروندیو پیوسته موعظەھای خود را با یک 
ضرب المثلء مقداری خوشمزگی متداول در میفروشیھاء یا یک تکە عجیب کە خارج از متن اصلی خود در نظر اول 
پیا فا این جا علق خلت و آغاز کرت راشرس از رگد شوتکاح خردرالعطاى یرت 
وامیداشت: جملە را بە پایان میرسانید و توضیحی میداد کە ھمه موضوع را بە چیزی بیاھمیت و بیارزش تبدیل 
میکرد. بدین ترتیبء یک روز که دربارہ اسرار تثلیث موعظه میکردہ وعظ خود را بدین نحو آغاز کرد: ((من منکر آن 
ھستم کە خداوند در ذات خود بە صورت واحدہ و از نظر جسمانی بە صورت تثلیث وجود دارد))ء سپس لحظھای صبر 
کرد. البته شنوندگان بە اطراف نگاہ کردند و در حیرت بودند کە پایان این کفر بدعتامیز چە خواھد بود. سرانجام 
وقتی کە واعظ فکر میکرد که انھا را تا حدودی مجذوب خود کردہ استء چنین ادامه داد ((این است انچە که 
ابیونیانء پیروان مارکیون و آریوس, مانوبانء و سوکینوسیان میگویند: ولی من از روی ((کتاب مقدس)) و گفتەھای 
انجمنھای روحانی و آبای کلیسا خلاف این را بر آنھا ثابت میکنم.)) هشتصد نسضه از کتاب فرایار خروندیو در روز 
اول انتشار به فروش رفتند. راهبان واعظ این کتاب را بە عنوان اینکە باعث تشویق بیحرمتی نسبت به روحانیان 
میشودء مورد حملە قرار دادند. ایسلا بە دادگاہ تفتیش افکار احضارء و کتابش محکوم شد (۱۷۶۰))ء ولی خود وی 
مصون از مجازات ماند. در خلال این احوالء وی بە ھمکیشان یسوعی خود در تبعیدگاہ ملحقء و در راہ بە فلج دچار 
شد. او سالھای آخر عمر خود را در بولونیا گذراند و با مقرری ناچیزی که دولت اسپانیا برایش در نظر گرفته بودہ امرار 
تقریبا ھمه اسپانیابیھابپی کە میتوانستند بنویسند شعر مینوشتند. در یک مسابقه شعرسراپبی در سال ۱۷۲۷ء 
یکصدوپنجاہ نفر شرکت داشتند. خوولیانویس شعر و نمایشنامه نویسی را نیز بە فعالیتھای خود بە عنوان یک 
حقوقدانء مربیء و سیاستمدار افزود. خانھاش در مادرید محل ملاقات اھل ادب شد او بە سبک یوونالیس ھجویاتی 
مینوشت و از مفاسدی کە در دستگاەھای حکومتی و قضایی مییافت انتقاد میکرد:ِ و مانند هر شھرنشین آوازھابی 
دربارہ لذات سکوت و آرامش مناطق روستابی میخواند. نیکولاس فرناندث د موراتین سرودی حماسی دربارہ 
قھرمانیھای کورتز فاتح اسپانیابی مکزیک ساخت: بە طوری کە گفته میشودہ این ((عالیترین شعری است که در نوع 
خر دی قری قعھیم' اسہانیا ھوجرد یت1 الات فائیرخن و:یا الطت 'دگو کوقفالت کد رک فرآباز افرقد 
آوگوستینوسی بودء بیش از اثر دیگری به نام چھار دوران بشرہ کە جنبە آموزشی داشت و او آن را بە خوولیانوس 
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تقدیم کرد مورد توجە عموم قرار داشت. دون توماس دایر یارته ای اوروپزا نیز بە شعر خود تحت عنوان دربارہ 
موسیقی جنبه اموزشی دادزِ ولی قصەھای او (۱۷۸۲) - کە نقاط ضعف اشخاص عالم نما را مورد انتقاد شدید قرار 
میداد و برایش شھرتی بە دست آورد کە ھنوز ادامه دارد- بھتر از آثار دیگرش بود. او تراژدیھای ولتر و کمدیھای 
مولیر را ترجمە کرد:ِ صومعه نشینان را مورد تمسخر قرار میدادہ و میگفت: ((اینان بر آسمانھا و دوسوم اسپانیا تسلط 
دارند.)) مورد تعقیب دستگاہ تفتیش افکار واقع شد:ِ گفتەھای خود را پس گرفتء و در سن چھل و یک سالگی: بر 
اثر بیماری سیفیلیس,؛ در گذشت (۱۷۹۱). در سال ۱۷۸۰ فرھنگستان اسپانیا جوایزی برای یک شعر کوتاہ در مدح 
زندگی روستایی تعیین کرد ایر یارته جایزہ دوم را ربود و ھرگز برندہ جایزہ اول را نبخشیدہ زیرا خوان والدس ملندث 
بتدریج بە صورت مھمترین شاعر اسپانیابی آن دوران درآمد. خوان در اطراف خوولیانوس بە خوشخدمتی و چربزبانی 
پرداخت و بە کمک او کرسی علوم انسانی را در دانشگاہ سالامانکا بە دست اورد (۱۷۸۱). در انجا او نخست نظر 
مساعد دانشجویان و سپس اعضای ھیئت آموزشی را نسبت بە برنامە تدریسی جسورانھتری, از جمله خواندن آثار 
وک مم کو سال ری دی کافقلشافات یس کشدجلد نشار فان یی شاف جوھک ماف کان را 
ارز لا تا سان گرافت اق یی کرد کا اساا ال آر یک کرت اطیر او را نراف وڈ الام امت 
خوولیانوس باعث شد ملندث در ساراگوسا بە دادگاہ قضایی, و در والیاذولیذ بە دادگاہ عالی راہ یابد. اشعار او تحت 
تاکی ستاقل اسافتش گار مگرائاه ختقای کگولائس کید لا 0060 لات تد ظرہ دہ اواقلی کوٰد زا 
متوجهە حمله بە مھاجمان فرانسوی بە اسپانیاء خصوصا بوناپارتء کرد:ِ ولی در سال ۱۸۰۸ بە مادرید بازگشتء در 
دوران فرمانرواپی ژوزف بوناپارت شغلی پذیرفت و با تملق شاعرانه از اربابان خارجی خودہ مردم اسپانیا را سخت بە 
حیرت آورد. در جریان جنگ آزادیبخش: کە منجر بە خلع ژوزف شدہ سربازان فرانسوی خانه این شاعر را غارت 
کردندہ خود وی مورد حمله یک جمعیت خشمگین قرار گرفت و برای نجات جان خود از اسپانیا گریخت. قبل از 
اینکە او از بیداسوا بگذرد و بە فرانسه برودء اآخرین نقطه خاک اسپانیا را بوسید (۱۸۱۳). چھار سال بعدء در گمنامی 
و فقر در مونپلیە درگذشت. 

در این دوران اسپانیا باید نمایشنامه نویسھای خوبی میداشتء زیرا پادشاھان بوربون نسبت بە ھنر نمایش نظر 
خوشی داشتند. سە عامل باعث انحطاط آن شدند: نخست علاقه شدید ایزابلا فارنسه نسبت بە اپراء و فیلیپ پنجم 
نسبت بە فارینلی: دوم اآتکای تثاتر بە تودہ مردم کە تشویقشان بیشتر متوجه آثار مضحک معجزات: افسانەھاء و 
ظرافت لفظی بود:ِ و سوم تلاش نمایشنامه نویسان جدیتر برای آنکە آثار خود را در چارچوب وحدتھای ارسطوییء 
یعنی وحدت عمل.ء مکانء و زمانء محدود کنند. مشھورترین نمایشنامه نویس آن قرن رامون فرانثیسکو د لاکروث 
بود کە حدود چھارصد اثر کوچک مضحک در ھجو عادات افکارء و طرز سخن گفتن طبقات متوسط و پایین نوشتء 
ولی حماقتھا و گناھان عوام الناس را با ھمدردی بخشایندھای مجسم میکرد. خوولیانوس,ء ((مرد ھمه کارہ)) اسپانیاء 
دست اندرکار نوشتن کمدی شدہ و با اثر خود بە نام جانی درستکار (۱۷۷۳۴) نظر مساعد بینندگان و منتقدان را بە 
سی غعرانح علے کرت رمع اسان کسی ایک کک الا ی اسابا یز اضق گرا ربز ل بک کول 
سرانجام بر اثر پافشاری طرف تن بە قضا میدھد حریف خود را در مبارزھای منصفانه میکشدہ و بە وسیلهە یک قاضیء 
کە پدر خودش از کار درمیأآید بە مرگ محکوم میشود. خوولیانوس, کە پیوسته یک اصلاحگر بودہ با این نمایش این 
ھدف را دنبال میکرد کە در قانونی کە دوئل را از معاصی کبیرہ میدانست تخفیفی دادہ شود. 

مبارزہ بە خاطر وحدتھای ارسطوبی بهە وسیلە نیکولا فرناندث د موراتین شاعر رھبری و بە وسیلهە پسرش لئاندرو بە 
پیروزی رساندہ شد. اشعار اوليه این جوان باب طبع خوولیانوس واقع شدندء کە برای او محل مناسبی در سفارت 
اسپانیا در پاریس تامین کرد. در انجا وی با گولدونی کە وی را بە نمایشنامه نویسی برانگیخت دوست شد. بخت با 
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((موراتین کھین)) یار شد. او بە ھزینه دولت برای مطالعه در امر تثاترھا بە آلمان. ایتالیاء و انگلستان فرستادہ شد: و 
ہس یا فلت و مھا ھی کالہ تشد کنائرفت گارفای لی کسی یکاہ سن 
کمدی او در سال ۱۷۸۶ بە یک تماشاخانه مادرید عرضه شدہ ولی اجرای ان چھار سال بە تعویق افتادء زیرا در خلال 
این چھار سال مدیران تماشاخانه و بازیگران بر سر این موضوع اختلاف نظر داشتند که آیا نمایشنامھای که تابع 
قرائن ازط ور کنا کھا دای کروی زامت سودرات کر 20ف گرا اما طافی فرا گرا ریا کی حرظیہ ان 
نمایشنامه در حد عادی بود. موراتین بە کار خود جنبە تعرضی داد و در اثر خود بە نام کمدی جدید (۱۷۹۲) 
کمدیھای مورد توجه عامه را چنان مورد مسخرہ قرارداد کە از آن پس تماشاگران نمایشنامەھایی را کە بە مطالعه 
دربارہ خصوصیات اخلاقی و روشن کردن جنبەھای گوناگون زندگی میپرداختند پذیرفتند. موراتین بە عنوان مولیر 
مار سرق رتصیی 9 گرجد ۱ا لئ اموبا مز تو صھھازن ما ماتاھاتت 
علایق فرانسوی و آزادمنشی او در امور سیاسی وی را مانند ملندث و گویا بە ھمکاری با دولت بوناپارت برانگیختند. 
ھنگامی کە ژوزف سقوط کردہ موراتین بسختی توانست خود را از زندانی شدن برھاند. او بە فرانسه پناہ برد و در سال 
۸ در پاریس مرد - و این ھمان سالی است کە گویاء کە خودش را تبعید کردہ بودء در بوردو درگذشت. 

۱۱ - هنر اسپانیا 

سر راگ کس طس کسی اعفاای یر وھ کہم ول اکاممس اف ابا انت 
ارتشھای مھاجم کلیساھا را غارت کردندہ قبور را مورد چپاول قرار دادندء تصاویر را سوزاندندہ و اسبان خود را در 
مقابر مورد احترام بستند. پس از جنگ تھاجم تازھای صورت گرفت:ِ مدت نیم قرن هھنر اسپانیا تسلیم تسلط 
فرانسویان یا ایتالیاییھا بود:ِ و ھنگامی کە در سال ۱۷۵۲ فرھنگستان سان فرناندو برای راھنمابی و کمک به 
رفس اوران موق سل طا کرد اٹوں جک سرماک اس رد حرف تباجا مال فا سنہ 
آنان غن مل 

سبک باروک بشدت برای حفظ موقع خود مبارزہ میکردہ و در مورد معماری و پیکرتراشی توفیق یافت. این سبک در 
برجھاپی که فرناندو د کازس ای نووا بە کلیسای جامع سانتیاگو د کومپوستلا افزود (۱۷۳۸)ء و در نمای ضلع شمالی 
اح جا تررینا رود کت بد اط طول آھ شرب سرا ری ھای ا چازا ات 00 حرضکیت وافت کی از 
افسانەھابی کە در نزد مردم عزیز داشته میشد حاکی از آن بود کە چگونە مجسمھای از مریم عذرا روی یک ستون 
نوا ئرر انعا بر رہ اس ھا مشن کتسد ام وا کس سداد اتی اسان رھ نل 
پیلار)) (مریم ستون) را ساختندہ و برای آن کلیسا رودریگث طرح ((تمپلته)) (معبد کوچک) را تھیه کرد کە عبارت 
بود از نمازخانھای از سنگ مرمر و نقرہہ تا در آن تمثال مریم عذرا جای دادہ شود. 

دو کاخ مشہور در زمان سلطنت فیلیپ پنجم ساخته شدند. فیلیپ در نزدیکی سگوویا اراضی و ملحقات مزرعه یک 
صومعه را خرید و فیلیپوایووارا راء کە اھل تورن بودہ بە کار گماشت تا در آنجا کاخ سان ایلدفونسو را بنا کند (حد 
769ءٌَ رسفا جا قاق 20 ور ا اف سای ورمائ کات سک کور افو وہ اض اناء 
((لاگرانخا)) بر خود گرفت و برای مردم ۰ کرون تمام شد. این بنا ھنوز درست تمام نشدہ بود کە در شب 
عید کریسمس ۱۷۳۴ء آتش کاخ آلکاثار راء کە اقامتگاہ سلطنتی در مادرید از زمان امپراطور شارل پنجم بە بعد بود 
708 پ۹ 9 ک0 
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برای ساختن جانشین الکاثارء ایووارا یک ((پالاثیورئال)) (کاخ سلطنتی) را طراحی کرد کە مرکب بود از آپارتمانھاء 
۴ ییٌییٌییییی 9 0 ×× 
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زمان دیدہ شدہ بود برتری داشت:ِ نمونه کوچک آن بتنھابی ان قدر چوب داشت کہ بتوان خانھای با آن ساخت: 
ایووارا قبل از اینکە بتواند کار ساختمان را شروع کندء درگذشت (۱۷۲۶) ایزابلا فارنسه طرح او را بە این عنوان کە بە 
علت گرانی ھزینە امکانپذیر نیستء رد کرد و جانشین اوء جووانی باتیستاساکتی اھل تورنء یک کاخ سلطنتی بناکرد 
(۷۷ - ۱۷۶۴) که امروز در مادرید وجود دارد - بە طول و عرض ۱۴۳ متر و بە ارتفاع ۳۰ متر. در اینجا سبک 
دوران اخیر رنسانس بە جای سبک باروک بە کار بردہ شد: نمای آن دارای ستونھای سبک دوریک (دوریابی) ویونیک 
کار گذاردہ شدہ بودند. وقتی که ناپلئون برادرش ژوزف را برای سلطنت بە این قصر ھمراھی کردء ھمان طور کە از 
پلکان عالی ان بالا میرفتندہء گفت: ((محل اقامت تو بھتر از مال من خواھد بود.)) کارلوس سوم در سال ۱۷۶۴ بە این 
بنای عظیم نقل مکان کرد 

مجسمه سازی اسپانیا تحت نفوذ فرانسه و ایتالیاء قسمتی از خشکی و بیروحی خود را از دست داد و بە فرشتگان 
خود شادابی و بە پیکرەھای یکی دو تن از قدیسان لطفی افزود. موضوعھای مجسمەھا تقریبا ھمیشه جنبهە مذھبی 
داشتندء زیرا کلیسا بھتر از ھر دستگاہ دیگر پول میداد. بدین ترتیبء اسقف اعظم تولدو ٭٠‏ دوکات برای یک 
مجسمہ بە نام ترانسپارنته (شفاف)ء که نارثیسوتومهە در سال ۱۷۲۱ آن را بە صورت پردہ محراب در پشت جایگاہ 
گروہ ھمسرایان کلیسا برپا داشت خرج کرد. این پیکرہ عبارت است از گروھی از فرشتەھای مرمری که روی ابرھای 
مرمری درپروازند. شکافی کە در راھرو وجود دارد مرمر را روشن میکندہ و پردہ محراب ھم نام خود را از ھمین 
کیفیت گرفته است. در اثر دیگری بە نام مسیح تازیانه میخورد کە بە وسیلهە لویس کارمونا بھوجود آمدہ و مجسمه 
ای از چوب است و در آن جای ضربات تازیانه و زخمھای خونین منظرہ وحشت آوری بە وجود میاورندہ واقعگرابی 
دیرینە ھمچنان باقی ماند۔ مجسمەھای ایمانء امیدء و نیکوکاری: کە فرانثٹیسکوورگارا (کھین) برای کلیسای جامع 
مجسمەھا را در زمرہ زیباترین محصولات ھنر اسپانیا می شمرد. 

نام بزرگ در ھنر مجسمه سازی اسپانیا در قرن ھجدھم فرانثٹیسکو ثارثیلیو ای الکاراث بود. پدر و معلمش که از 
مجسمه سازان کاپوآ بود ھنگامی کە فرانٹیسکو بیست سالە بودء درگذشت و قسمت عمدہ بار نگاھداری از یک مادر 
یک خواھر و شش برادر را بە عھدہ وی گذارد. او آن قدر فقیر بود کە نمیتوانست برای تھیە مدل پولی بپردازد و از 
رھگذرانء حتی گدایانء دعوت میکرد با غذای او شریک شوند و در برابرش بنشینند:ِ شاید بە این ترتیب بود کە او 
اندامھای لازم را برای شاھکار خود بە نام آخرین شام یافت. این مجسمہه اینک در ارمیتا د خسوس واقع در شھر 
تورھامک ریس کا کراحرلت اسیک مو ساس وک سن تس و شرع مال سر کا رز رھ 
برادرش خوسه کە حکاکی جزئیات را انجام میدادء و برادر کشیش خود پاتریثیوء کە مسجمەھا و پارچەھا را رنگ 
میزدء در طول عمر ھفتاد و چھار ساله خود ۱۷۹۲ مجسمہ بزرگ و کوچک درست کرد. بعضی از این مسجمەھا 
دارای طرحھایی عاری از ذوق ھنری بودند مانند یک ردای مخمل برودری دوزی شدہ بر تن مجسمھای از مسیح: و 
بعضی از نظر سادگی تقدس چنان موثر بودند کە در مادرید ماموریتھای پردرآمدی برای تزیین کاخ سلطنتی بە او 
پیشنھاد شدند. ولی او ترجیح میداد در موطن خود مورثیا بماند۔ این شھر در سال ۱۷۸۱ تشییع جنازہ با شکوھی از 
وی بە عمل آورد. 

نقاشی اسپانیا در قرن ھجدھم تحت فشار خارجی دوگانھای قرار داشت و تا ھنگامی کە گویا باھنر بیپروا و بیسابقه 
خود کليە زنجیرھا را از ھم پارہ کرد نتوانست خود را از آن رھایی بخشد. نخست یک موج فرانسوی با ژان ران رنە و 
میکلان ھواس, و لوبی - میشل وائلو بە اسپانیا راہ یافت. شخص اخیر الذکر نقاش دربار فیلیپ پنجم شد و یک پردہ 
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بسیار بزرگ از ھمه اعضای خاندان سلطنت کشید که آنھا را با کلاہ گیس, دامنھای فنردار و چیزھای دیگر نشان 
میداد. سپس یک گروہ با روح و سرزندہ ایتالیاپی مرکب از وانویتلیء امیگونی کورادو و سایرین بە اسپانیا آمدند. 
جامباتیستا تیپولو و پسرانش در ژوئن ۱۷۶۲ بە مادرید رسیدند. آنان بر سقف اطاق تخت سلطنت, در کاخ جدید 
شافیر بت عالی رر ظا اورک مففمساہی اھ اماقرت رھ اظظا مھ ہر قائل ھب الات 
کشور سلطنتی اسپانیا تجلیل بە عمل آوردند. این تابلو عبارت بود از تصاویری کە مظھر موجودات افسانھای بودند و 
در ھوا قرار داشتند مانند نرئیدھاء تریتونھاء زفوروس,ء پریان بالدارء کودکان چاق و چله فضایل و رذایل کە در فضاى 
خالی و روشن در پرواز بودندہ و خود اسپانیا در میان مستملکات خویش در مقامی رفیع قرار گرفته و هھمه کیفیات 
یک حکومت خوب بە ان شکوہ بخشیدہ بودند. روی سقف اطاق نگھبانانء تیپولو اینیاس کە بە وسیله ونوس بە معبد 
بقا بردہ میشود را کشید:ِ و روی سقف اطاق انتظار ملک بار دیگر پیروزی کشور پادشاھی آسپانیا را مجسم کرد. در 
2 کر مد مہا دا ود 0تت کال سرب رای اتسلاقٰ کاککاکرھ تر الاک مھ 
یکی از اینھاء کە ھنوز درخشندگی خود را حفظ کردہ و در موزہ پرادو استء از صورت یکی از زیبارویان اسپانیابی 
استفادہ شدہ تا ابستنی معصومانه مریم عذرا مجسم شود. خواکین دالکتاء کشیش اقرار نیوشن پادشاہء جنبە کفرامیز 
و بیظرافتیھای آثار تیپولوراء تحت این عنوان کە با روحيه مردم اسپانیا ناسازگار استء محکوم کرد. تیپولو اظھار 
ندامت کرد و تصویر پرتاثیری به نام پایین آوردن مسیح از صلیب ترسیم کرد کە تعمقی دربارہ مرگ بود و بشارت 
فرشتگانی کە وعدہ رستاخیز را میدادند. این تلاشھا غول پیر را از پادراوردند:ِ وی در سال ۱۷۷۰ بهە سن ھفتاد و 
چھار سالگی در مادرید درگذشت. کمی بعد از آن٠‏ تصاویر محراب آرانخوئث برداشته شدندہ و آنتون رافائل منگس 
مامور شد جای آنھا تابلوھای دیگری بکشد. 

منگس در ۱۷۶۱ بە مادرید آمدہ بود. وی در ان وقت سی و سە سال داشت, نیرومند و بە خود مطمئن بود و 
شی اھ کعایت کر سر فلس کم نہر ی ھی بدا کافول سای ارسیت وسر 
این آلمانی حادٹھجو درست ھمان کسی را یافت کە میتوانست امور ھنری کاخ را روب راہ کند. در سال ۱۷۶۴ 
منگس بە ریاست فرھنگستان سان فرناندو منصوب شد. او در مدت اقامت خود در اسپانیا بر نقاشی این کشور 
حکومت میکرد. ویء بغلطء سبک کلاسیک را بە صورت تصاویری بیخون و بیروح و فاقد تحرک تعبیر کرد و بە این 
ترتیب ھم تیپولو سالخوردہ و ھم گویای جوان را خشمگین ساخت. ولی مبارزہ سودمندی برای پایان دادن بە افراط 
کاربھای سبک تزیینی باروک و خیالبافیھای سبک تخیلامیز روکوکو بە عمل آورد. او میگفت ھنر باید نخست یک 
ےك ت1آ طریق کیل سر تخب ق از ظایکت سھر سد واسین سرکد آوچک ظلی)ا کرای 
قرو ا مسترای رد ای گار رہ سوَفت بالک نا حف اعد مل ابر انت وا کب فضراعف 
کمالات که بهە صورتھای گوناگون یافت میشوندہ و در آوردن آنھا بە فرمھای کمال مطلوب کە یک نیروی تخیل 
7۶ ۰ سس ہج 

منگس کار خود را با تجسم رب النوعھای اولمپ بر روی سقف اطاق خواب پادشاہ آغاز کرد. تصاویر مشابھی اطاق 
خواب ملکە را مزین میکردند. شاید با توجە بە اینکە اعلیحضرتین نمیتوانستند او را تا اولمپ کاملا دنبال کنند 
منگس برای عبادتگاہ خصوصی پادشاہ تصویر محرابی بە نام میلاد خداوند ما و پایین آوردن مسیح از صلیب را کشید. 
او سخت کار میکردہ کم غذا میخوردء حساس و عصبی مزاج بودء سرانجام سلامتش مختل شدہ و بە این فکر افتاد کە 
رم سلامتش را بازخواھدگرداند کارلوس بە او مرخصی دادء کە منگس آن را تا چھار سال تمدید کرد. در دومین دورہ 
اقامتش در اسپانیا ( ۱۷۷۳ - ۱۷۷۷) تصاویر آبرنگ بیشتری در کاخھای سلطنتی در مادرید و آرانخوئث کشیدہ بار 
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دیگر سلامتش دستخوش اختلال شد و اجازہ خواست بە رم برود. پادشاہ مھربان این اجازہ را داد و مقرری مداومی 
برابر سالی ۳٠٠۰‏ کرون بە او اعطا کرد. 

ولی آیا در آن موقع ھنرمندان اسپانیایی وجود نداشتند البته تعداد زیادی از آنھا بودندہ ولی علاقه ما کە بر اثر بعد 
مسافت و گذشت زمان رو بە کاھش است, آنھا را در برزخی تیرہ از شھرت روبهە زوال رھا کردہ است. یکی از آنھا 
لویس ملندث بود کە از نظر تجسم طبیعت بیجان تقریبا با شاردن برابری میکرد. موزہ پرادو چھل تابلو از این نوع 
داردہِ موزہ بستن دارای نمونھای خوشایند از آن است: ولی موزہ لوور با داشتن خود نگارہ وی از همه موزەھا جلوتر 
رھ مھ راس ردق آھالاھیہ کا گر مور شاک تیدافا لان ٢ار‏ نات اطای 
شھر مادرید کشیدہ است, با کانالتو رقابت میکرد. باز ھنرمندان دیگری وجود داشتند مانند آنتونیو ویلا د اماتء کهە 
منگس وی را بھترین نقاش اسپانیابی آن دوران میدانست: و فرانثٹیسکو بایو ای سوبیاس: کە شخصی مھربان: ترشرو 
و با اخلاص بود و در سال ۱۷۵۸ جایزہ نخستین را در فرھنگستان ربود. او برای منگس فرشینەھایی طرحریزی 
میکرد و دوستء دشمن, و برادرزن گویا شد. 

×- فرانثیسکو د گویا ای لوٹینٹنس 

-١‏ رشد و نمو 

فرانثئیسکو؛ مانند ھمه پسر بچەھای شبه جزیرہ ایبری: نام یکی از قدیسان حامی و سپس نام پدرش خوسه گویا و 
مادرش ائو گراثیا لوٹینتس - یعنی بانوی برازندگی و روشنایی - را برخود گرفت. مادرش یک ایذالگو بود و بە ھمین 
علت ھم فرانٹثٹیسکو ((د)) را بە اسم خود افزود. او در ٠٣‏ مارس ۱۷۴۶ در فوئنتتودوس - از قرای آراگون کە ۱۵۰ نفر 
سكنە داشتہ عاری از درخت بودہ و زمیٹھای سنگلاخی, تابستانی گرم و زمستانی سرد داشت (که باعث مرگ 
بسیاری شدہ و بازماندگان را اشخاص عبوس و خشن بار آوردہ بود) - پا بە عرصه وجود گذاشت. 

را کرنر کرد کی جال نری غقاسی رع کرس برای کامنائ ئل 'سرری ارحرت تا سو ال ان 
قدیسه محافظ آراگونء کشید. در سال ۱۷۶۰ این خانوادہ بە ساراگوسا رفت: در انجا پدرش بە عنوان تذھیبکار 
۷70 ٰ9 0/9 0" 
رامیرث از روی آثار استادان نسخه برداری میکرد از رنگامیزی ظریف تیپولو تقلید میکردہ و آن قدر با رموز اندام 
انسان اشنا شد که میتوانست از اندامھای برھنهء کە ممنوع بودندء تصویر بکشد. در روایت آمدہ است که او چگونه بە 
یک دستەه از جوانان لجام گسیخته کە از محله خود در برابر یک محله دیگر دفاع میکردندء ملحق شد و کمی بعد در 
راس آنھا قرار گرفت: و چطور در یکی از عربدہ جوییھا چند چاقوکش کشته شدندہ و چگونە فرانٹیسکو کە بیم 
دستگیر شدن داشت بە مادرید گریخت. 

در دسامبر ۱۷۶۳ او برای ورود بە فرھنگستان آزمایشی دادء و رد شد. از زندگی پرشر و شور او در پایتخت داستانھای 
زیادی نقل میشوند: آنچە کە ما میدانیم آن است کە گویا بە قانون دلبستگی زیادی نداشت. در سال ۱۷۶۶ بار دیگر 
در مسابقه ورودی فرھنگستان شرکت کردہ و بازھم رد شد. شاید این ناکامیابیھا از بخت نیک او بودند: او از تعلیمات 
مدرسی منگس گریخت, در مادرید بە مطالعه کارھایی کە تیپولو میکرد پرداخت, و شالودہ سبکی منحصر بە فرد را 
گذاشت کە عنصر شخصیت بر آن حکمفرما بود. داستان زندگی او حاکی از آن است کە وی سپس بە یک گروہ از 
گاوبازان ملحق شد و با آنھا در تاریخی نامعلوم بە رم رفت. او ھمیشه از سرسپردگان گاوبازان بود و یک بار نام خود را 
((فرانٹیسکو گاوھا)) امضا کرد. او در سنین کھولت بە موراتین نوشت: ((من در جوانی گاوباز بودم:ِ وقتی کہ 
شمشیری در دست داشتم, از ھیچ چیز نمیترسیدم۔)) شاید او میخواست بگوید یکی از بچەھای پردل و جرئتی بودہ 
است که با گاوھا در خیابانھا میجنگیدند. بە ھر حال او بە ایتالیا رسیدہ زیرا در سال ۱۷۷۰ در فرھنگستان ھنرھای 
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زیبا در پارما جایزہ دوم را برد. از او روایت میکنند کە از گنبد کلیسای سان پیترو بالا رفت و خود را بە داخل یک 
صومعه رسانید تا راھبھای را از ان برباید. بە احتمال زیادہ او در حین مطالعه آثار مانیاسکو از رنگامیزی تیرہہ ھیاکل 
شکنجە دیدہ و صحنەھای دستگاہ تفتیش افکار وی عمیقتر از حالتھای آرام و کلاسیک: که منگس در اسپانیا 
توصيه کردہ بودء تاثیر پذیرفت. 

در پاییز ۱۷۷۱ او بە ساراگوسا بازگشت و بە تزیین نمازخانه کلیسای جامع ((ایگلسیا متروپولیتانا د لا نوئسترا سنیورا 
دل پیلار)) مشغول شد. این کار را خوب انجام داد و برای شش ماہ کار ۱۵۰۰۰ رئال بە دست آورد:ِ اینک میتوانست 
ھزینهە تاھل را تامین کند. چون قرابت در انتخاب ھمسر عامل موثری است, او با خوسفا بایوء کە جوان بود و موھای 
طلایبی داشت و در عین حال دم دست بود: ازدواج کرد (۱۷۷۳). این زن بە عنوان مدل برایش کار میکرد و او 
چندین تک چھرہ از وی کشید: تصویری که از او در موزہ پرادو است وی را در حالی کە بە علت ابستنیھای متعدد 
خسته شدہ یا از بیوفاییھای شوھر اندوھگین است, نشان میدھد. 

او بە سال ۱۷۷۵ بە مادرید بازگشت. شاید بە توصيه بایوء منگس او را در سال ۱۷۷۶ مامور کرد تا پردەھای بزرگی 
بە صورت طرح نقاشی برای کارخانه فرشینە بافی سلطنتی: کە فیلیپ پنجم بە چشم ھمچشمی با خانوادہ گوبلن آن 
را بنانھادہ بودء بکشد. در این ھنگام گویا با قبول این خطر جدی کە ممکن است با ناکامیابی روبھرو شود تصمیمی 
ریت دھاکی ای اسیک رو کی فا می ےش السا تھی تر ران 
قھرمانانه تاریخی, با خطوط درشت و رنگھای تندہ تصاویری از اشخاص ھمنوع و ھمزمان خود کشید - زحمات و 
عشقھای آنھا راء بازارھای مکارہ و جشنوارەھایشان راء گاوبازی و بادبادک ھوا کردن آنھا راء و بازارھا و پیک نیکھا و 
قگزسای اع کرد 

او چیڑھابی را کە ھرگز ندیدہ و تٹھا پیش خود تصور کردہ بود متھورانه بە واقعگراپی خود افزود. منگس خود را با 
شرایط تازھای کە پیش آمدہ بود وفق داد. او این تجاوز از سنن مدرسی را محکوم نساخت, ضربان حیات را در سبک 
سو کہ لی ضلھر فاکرتان مسری اف کر ظرت جا سسوان کو ہو ظاھ سسان 
محصول اصلی کارش کشیدہ و در عین حال با اعتماد روز افزون وارد زمینەھای دیگر شد. اینک میتوانست با راحتی 
بخورد و بیاشامد. برای دوستش ٹاپاتر نوشت: ((من سالی ٣۱٦٠٠١‏ تا ٣٣۴۰٠١‏ رئال درآمد دارم.)) سعادت او بر اثر 
ورود میکربی بە بدنشء دچار اختلال شد. مبدا بیماری سیفیلیس گویا برما روشن نیست و تنھا میدانیم کە او در 
آوریل ۱۷۷۷ بشدت بیمار بود. بتدریج بھبود یافتء ولی میتوان پنداشت که این بیماری بر بدبیٹی او در ھنرش: و 
شاید ھم در از دست رفتن حس شنوایی او در ۱۷۹۳ء تاثیری داشت. او در سال ۱۷۷۸ به قدر کافی بھبود یافته بود 
کە در اجرای طرح کارلوس سوم دایر بر انتشار گنجینە ھنر اسپانیاء از طریق چاپء در خارج از کشور شرکت جوید. 
برای این منظور گویا از ھجدہ تابلو کە بہ وسیلهە ولاسکوئز کشیدہ شدہ بودند نسخھبرداری کرد و از روی این 
نسخەھا گراوور ساخت. این کار برایش کار تاڑھای بە شمار میرفت و قلم گراوور سازیش برای مدت نسبتا کوتاھی 
نامطمئن و عاری از ظرافت بود. ولی از آن مرحله آغاز کار گذشت و بە صورت یکی از بزرگترین گراوورسازان پس از 
رامبران درآمد. او اجازہ یافت شخصا نسخ خود را بە پادشاہ عرضه کندء و درسال ۱۷۸۰ نامش در زمرہ نقاشان دربار 
ثبت شد. در این ھنگام سرانجام بہ عضویت فرھنگستان پذیرفته شد. حدود سال ۱۷۸۵ تصویر مشھورش را از 
کارلوس سوم ساخت و او را با لباس شکارء ملبس برای کشتارء ولی مسن,ء فرسودہہ بیدندانء با ساقھای کمانی و 
00۷ف ناناگڑا بط می ماعنا ختانھد 

ھنگامی کە پدرش درگذشت,. او مادر و برادرش کامیلو را نزد خود آورد تا با خوسفا و بچەھا زندگی کنندہ و برای 
نگاھداری از این خانوادہ کە بر تعدادش افزودہ شدہ بود: انواع ماموریتھا را میپذیرفت: نقاشی با ابرنگ در کلیسای 


۱۷ء۴۶ 


سان فرانثٹیسکو ال گراندہ تصاویر مذھبی برای مدرسه کالاتراوا در سالامانکاء مناظر عادی برای خانه پیلاقی دوک 
اوسونیاء و پا کشیدن تصاویر اشخاص ب4 عنوان سودب حْ بحشترین رشته حرفھاش: چھرەھای متعددی اذ اوسونیا ساخت. 

در یکی از تابلوھایی کە از دوک و خانوادھاش کشیدہ شدہ است, بچەھا بە حالت خبردار نشان دادہ میشوند. تصویر 
سه ربعی دوشس اوسونیا اعجازی از رنگ روغن است کہ بە صورت ابریشم و تور مجسم شدہ است. 

شاید سال ۱۷۸۴ برای گویا سال شادیبخشی بود: در ن سال خاویر بە دنیا آمدء و این تنھا فرزندش بود کە پس از 
خود وی زندہ ماند. از آبرنگھای کلیسای سان فرانثیسکو ال گراندہ طی تشریفاتی پردھبرداری شدہ و بە عنوان 
زیباترین نقاشی آت عصرہ مورد استقبال و تحسین قرار گرفت. پادشاہ و ھمه درباریان حضور داشتند و بە تحسین 
کنندگان ملحق شدند. در حدود سال ۱۷۸۷ گویا تک چھرھای از مارکسا د پونتخوس کشید کە اینک یکی از اموال 
پرارزش گالری ملی در واشینگتن است. سال بعد او با کشیدن تابلو چمنزار سان ایسیدرو بە سوی طبیعت بازگشت. 
این تابلو مزرعھای را نشان میدھد که پر است از کسانی کە بە پیک نیک آمدھاند و عید قدیس بزرگ حامی مادرید 


را با سواریء قدم زدنء نشستن, خوردن, آشامیدنء خواندنء و رقصیدن در سواحل پرعطف مانثانارس جشن میگیرند. 
این نقاشی گرچه تنھا بە صورت یک طرح استء شاھکاری بە شمار میرود. 

وقتی کە کارلوس درگذشت (۱۷۸۸)ء گویا در چھل و سومین سال زندگی خود بود و خویشتن را سالخوردہ 
میدانست. در دسامبر سال قبل او بە ثاپاتر نوشته بود: ((من پیر شدھام و صورتم چنان پر از چین و چروک شدہ 
است که اگر بە خاطر بینی پھن و چشمان فرورفتھام نبودہ تو دیگر نمیتوانستی مرا بشناسی.)) او بسختی میتوانست 
پیشبینی کند کە ھنوز چھل سال دیگر از عمرش باقی است و پرسروصداترین ماجراھا و برجستھترین آثارش طی 
سالھای آیندہ بە وجود خواھند آمد. رشد و نمو وی بکندی صورت گرفته بودذِ اینک ماجرای عشقی و انقلاب او را 
ناچار میکرد کە یا بر سرعت آھنگ خود بیفزایدہ یا بە زیر امواج فرو رود. او بە موازات رویدادھا سیر صعودی را پیمود 
و بزرگترین ھنرمند عصر خود شد. 

اع تن 

در سال ۱۷۸۹ او سرگرم ساختن تصاویری از پادشاہ و ملک جدید برای ورود رسمی آنان بە مادرید در ٦٢‏ سپتامبر 
بود. فیلیپء فرزند ارشد کارلوس سومہ بە علت اختلال مشاعرہ از رسیدن بە تخت و تاج منع شدہ بود: لاجرم تخت 
سلطنت بە فرزند دوم رسید کە یک مورے: با نظر ناموافقء وی را فقط ((نیمە سفیه)) خواند. 

کارلوس چھارم سادہ و زودباور و آن قدر خوش قلب بود که تقریبا میتوان گفت باعث تشویق زشتکاری میشد. 

او بە عنوان پسر دوم امید بە سلطنت رسیدن نداشت:ِ وقت خود را صرف شکار خوردن,ء و بچھداری کردہ بود: و 
اینک کە فربە و انعطافپذیر بودہ با نرمش خاصء تسلیم ھمسرش بە نام ماریا لویزا از اھالی پارما شدہ بود. او 
زناکاریھای زنش را نادیدہ میگرفت یا از آن بیخبر بودز معشوق زنش مانوئل گوذوی را ترفیع داد و بە ریاست دولت 
رسانید (۱۷۹۲ - ۱۷۹۷). ملکهە جدید قبل از رسیدن بە تخت سلطنت, خود را با افکار آزادمنشانه سر گرم داشته بودء 
و کارلوس چھارم در نخستین سال سلطنت خود فلوریدا بلانکاء خوولیانوس, و کامپومانس (کە تصویر ھمه آنھا را 
گویا کشید) را تشویق میکرد کە بە برنامه اصلاحات خود ادامه دھند. ولی سقوط باستیل کارلوس چھارم و فلورایدا 
بلانکا را بە وحشت انداخت و بە سوی ارتجاعی سیاسی سوق داد کە دولت را بہە ھمکاری کامل با کلیسا بە عنوان 
نیرومندترین دژ سلطنت بازگردانید. بسیاری از اقدامات مترقیانھای کە در زمان سلطنت کارلوس سوم عملی شدہ 
بودند بتدریج از اعتبار افتادند:ِ دستگاہ تفتیش افکار پارھای از اختیارات خود را بازیافت:ِ ورود نشریات فرانسوی 


متوقف شدنذِ جلو ھمه روزنامەھاء بجز نشریه رسمی دیاریو د مادریدء گرفته شد. خوولیانوس, کامپومانس, و آراندا از 


ظ۰۸ء؟ 


دربار طرد شدند. مردم از پیروی معتقدات مورد علاقه شان ابراز شادی میکردند. در سال ۱۷۹۳۴ اسپانیا وارد جنگ 
قدرتھای سلطنتی عليه فرانسە انقلابی شد. 

خوسفا بیمار شد و پزشک ھوای دریا برایش تجویز کرد. گویا او را بە والانس برد (۱۷۹۰)ء و در آنجا بە عنوان 
ولاسکوئز جدید اسپانیا مورد احترام قرار گرفت. ظاھرا کار او در سراسر اسپانیا مورد تقاضا بود. در سال ۱۷۹۲ بهە 
عنوان میھمان سباستیان مارتینث درکادیث بە سر برد. در راہ بازگشت در سویل دچار سرگیجه و فلج موضعی شد: 
نزد دوستش در کادیث بازگشت و دوران طولانی نقاھت را با سختی گذراند. 

این بیماری چه بود بایو بە طور مبھم از آن بە عنوان ((از وحشتناکترین نوع)) سخن میگفت و تردید داشت کە گویا 
روزی بھبود یابد۔ دوست وفادار گویاء یعنی ثاپاترء در مارس ۱۷۹۳ نوشت: ((گویا بر اثر فقدان تعمق و تفکر بە این 
دردسر دچار شدہ است: ولی باید با ھهمهة احساس ترحمی که رنچ و ناراحتی وی ایحاب میکند نسبت ب4 او شفقت 
داشت.)) بسیاری از دانش پژوھان این بیماری را از عواقب سیفیلیس تعبیر کردھاندء ولی تازھترین تحلیل پزشکی 
این نظر را مردود میدارد و آن را تورم اعصاب در لابیرنت گوش تشخیص میدھد. علت آن ھر چه بودہ وقتی گویا در 
ژوئیە ۱۷۹۳ بهە مادرید بازگشت, کاملا ناشنوا بود و تا زمان مرگش بەہ ھمین وضع باقی ماندہ در فوریهہ ۱۷۹۴ 
خوولیانوس در یادداشتھای روزانه خود نوشت: ((من نامھای برای گویا فرستادمء و او نوشت که بر اثر فلج خود حتی 
قدرت نوشتن ندارد)) ولی فلج بتدریج ناپدید شدہ و تا سال ۱۷۹۸۵ گویا آن قدر نیرو یافته بود کە عاشق شود. ترسا 
کایتانا ماریا دل پیلار سیزدھمین دوشس از خاندان معروف آلبا بود. چون پدرش از افکار فلسفی فرانسە تمتع یافته 
بودہ او با روشھای آزادمنشانە بار آمدہ و تعلیم و تربیتی یافته بود کە بە او فکری سریع الانتقال و ارادھای بیانضباط 
میداد. وی در سیزدہ سالگی با جوان نوزدھسالھای بە نام دون خوسه دوتولدو او سوریوء دوک آلباء ازدواج کرد. این 
دوک کە بیمار و ضعیف مزاج بود بیشتر اوقات در خانه میماند و خود را بە موسیقی سرگرم میداشت. گویا تصویری 
از او کشید که او را در حال نواختن یکی از ساختەھای ھایدن با کلاوسن نشان میداد. دوشس مغرورہ زیباء و 
ھوسانگیز بودۂِ یک مسافر فرانسوی اظھار کرد کە ھمه تارھای گیسوی او ھوس انگیزند.)) وی بدون محدودیتھای 
اخلاقیء مادی یا طبقاتیء ھوسھا و تمایلات خود را برآوردہ میکرد. او مردی ناقص العقل. راھبی یک چشم۔ و یک 
جسورانھاش قرار داشت:ِ شاید از این نظر از گویا خوشش آمد که او کر و اندوھگین بود و در عین حال میتوانست با 
الج می کرد خاظر. او را جازدای کت 

گویا بایستی چند بار ترسا را قبل از اینکە برای کشیدن صورتش در برابر وی بایستدء دیدہ باشد:ِ زیرا دوشس مرتبا 
بە دربار رفت و آمد میکرد و شایعه پردازان را با نظر بازیھا و دشمنی جسورانھاش نسبت بە ملکە مشغول میداشت. 
نخستین تصویر تاریخدار گویا از ترسا وی را تمام قد نشان میدھد. خطوط مشخص و لاغر چھرھاش با تودەھابی از 
موی سیاہ پوشیدہ شدھاند و دست راستش ب4 چیزی بر روی زمین اشارہ میکند: وقتی کكه انسان نگاہ کند میبیند 
روی زمین بوضوح نوشته شدہ است: بە دوشس آلباء از فرانٹئیسکو د گویا - ۱۷۹۵: در اینجا نشانھای ھست که 


دوستی پا برجابی میان ان دو وجود داشته است. این تصویر از جملە شاھکارھای گویا نیست. تک چھرھای کە وی 
در این سال از فرانٹیسکو بایوء کە بتازگی در گذشته بودہ کشید از آن خیلی بھتر است. در نوامبر گو یا به جای وی بە 
دوک اآلبا در ژوئن ۱۷۹۶ درگذشت. دوشس برای برگزاری عزاداری مختصری بە املاک خارج از شھرش در سانلو 
کار واقع بین سویل و کادیث رفت. بە طور قطع روشن نیست که آیا گویا ھم با او رفت یا نە:ِ ولی میدانیم که او از 


۹ء۶ 


اکتبر ۱۷۹۶ تا آوریل ۱۷۹۷ در مادرید نبود:ِ و در دو دفترچه یادداشت بعضی از چیڑھایی را کە در سانلوکار دیدہ 
ری لٹا ضرف ولس مہا حرشئ اط امھ سراخان لا آو مان فالق ضر ضر 
سیاھپوست: کندن موی سرخود در حال خشم: در حال خواب نیمروز (در حالی کە مستخدمه لگن اطاق خواب را 
تکاس ان ہکا ھاہ یا کالہ کک سی کرت کرای تھا نا انا 
گویا رقابت میکردند. این طرحھا حسادت رو بە افزایش گویا را نشان میدھند و نیز زن دیگری را مجسم میکنند کە 
برھنە از حمام خارج میشودہ نیمە عریان روی تختخواب دراز کشیدہ استء یا بند جوراب خویش را روی پاھای 
خوشتراش خود صاف میکند. شاید گویا ھم مانند دوشس گاھی نوعی تماسھای عشقی برقرار میکرد. با این وصفء 
احتمالا در سائلو کار بود کە غرور آمیزترین تصویر خود را از دوشس نقاشی کرد. در این تصویر دوشس, بە لباس یک 
ماخای بیحیاء با لباس سیاہ و زرد و یک شال قرمز و طلابی دور کمر ظریفش و یک روسری مشکی روی سرش 
مجسم شدہ دست راستش (کە خود شاھکار نقاشی بە شمار میرود) دارای دو انگشتر است که روی یکی نام البا و 
روی دیگری نام گویا نوشته شدہ است: انگشت سبابھاش بە نام گویا اشارہ میکند و تاریخ ۱۷۹۷ در خاک شن آلود 
جلو پایش قابل رویت است. گویا پیوسته از فروش این تصویر امتناع میکرد. 

ھنگامی که گویا بە مادرید بازگشتء غنچه عشق را باد پرپر کردہ بود. پارھای از تصاویر ((سبک آزاد)) (۱۷۹۷م) وی 
دوشس را بە تسلیم بیبندوبارانه خویش بە انواع مردان متھم میکنند. گوذوی دوشس را بە اغوای وزیر جنگ متھم 
کرد و بە ملکە نوشت کە ((آلبا و ھمه طرفدارانش باید در چالھای بزرگ دفن شوند.)) ھنگامی کە دوشس بە سن 
چھلسالگی درگذشت (۲۴ زوئیە ۱۸۰۳))ء در مادرید شایع شد کە وی را مسموم کردھاند. چون او مبالغی از ثروت 
ھنگفت خود را برای خدمھاش گذاردہ بودء نسبت بە او ابراز ھمدردی میشد. او ھمچنین یک مقرری سالانہ ٣/۶۰۰‏ 
رثالی برای خاویرء پسر گویاء باقی گذارد پادشاہ دستور داد دربارہ علت مرگش تحقیق شود و گوذوی بە ریاست 
ھیئت تحقیق منصوب شد. پزشک وعدھای از ملازمان دوشس زندانی شدندہِ وصیتنامھاش لغو شدہِ خدمھاش از ارث 
محروم شدندہ و طولی نکشید کە ملکە زیباترین جواھرات البا را بە خود آویخت. 

سان 

گویا در سال ۱۷۹۷ از ریاست ھنرستان نقاشی استعفا دادہ بود. او اینک آن قدر مشغول بود کە نمیتوانست تدریس 
کند. در سال ۱۷۹۸ برای تزیین گنبد و حاشيه دیوارھای کلیسای سان انتونیو د لا فلوریدا انتخاب شد: و با انکە با 
ترسیم اندامھای شھوتانگیز برای فرشتگانء روحانیان را ناراحت میکرد تقریبا همه متفق القول بودند کە وی در یک 
حالت الھام گونە شدیدء روح و خون خیابانھای مادرید را بە آن اماکن مقدس منتقل کردہ است. در ۳٣‏ اکتبر ۱۷۹۹ 
دعئزای رنلاق ازل فا کرق ساد کک و شرول نشار تا کااشہر این رکید زایظام 
کارلوس چھارم و خانوادھاش, کە تجسم بیرحمانھای از سفاھت پادشاہ بود کشید:ِ وقتی انسان مجسم کند کە این 
مجموعه بدنھای متورم و روحھای کم رشد بدون آن البسە پرزرق و برق چگونە بە نظر میرسیدندہ بر خود میلرزد:ِ اما 
درخشندگی آن لباسھا نمایشگر مھارتی است که در تاریخ ھنر بندرت کسی بر آن برتری جسته است. این طور که 
جکریس ای نلکروکان ار یی کد از اتا ینتا یرد اھر رَضَایکا کال میکزدقہ 

در گوشھای از آن تابلو گویا تصویر خود را ترسیم کرد. ما باید خودخواھی او را در ترسیم تک چھرەھای متعدد 
خودش بر او ببخشیم. بعضی از این تصاویر بدون شک در حکم مشقھای آزمایشی بودند کە بە کمک آينه انجام 
میشدندہ مانند بازیگری کہ حرکات صورتش را در جلو آینە تمرین میکند. دو تصویر از میان آنھا عالی ھستند. 
بھترین آنھا (تصویر شمارہ ١‏ از سلسله تصاویر ((سبک آزاد))) او را در سن پنجاھسالگی نشان میدھد کر ولی مغرور 
با چانھای ستیزہ جو لبھای شھوانی. بینی بسیار بزرگ چشمان آب زیرکاہ و عبوس؛ موی مشکی که روی 
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گوشھایش را گرفته و تقریبا تا چانھاش رسیدہ است, و بالای ھمہ اینھا یک کلاہ ابریشمی اعیانی کە بر بالای سر 
بزرگش قرار گرفته است و انگار همه کسانی را کە بە طور تصادفی در زمرہ نجبا درآمدھاند بە مبارزہ میطلبید. نوزدہ 
سال بعدء پس از اینکە از یک انقلاب جان بە در بردہ کلاہ را بە دور افکندء یقه پیراھنش را باز کرد و خود را با حالتی 
دوست داشتنی تر نشان دادہِ ھنوز مغرور بودہ ولی آن قدر بە خود اطمینان داشت کە دیگر در برابر میل بە مبارزہ 
طلبی سر فرود نمی آورد. 

چھرہ نگاری زمینە خاص استعداد و مھارت او بود. ہا انکە معاصرانش میدانستند وی انان را در تصویرشان بھتر از 
انچە کە هستند نشان نخواھد دادء با کمال اشتیاق خود را تسلیم رای و حکم ھنری میکردند کە امیدوار بودندء چە 
از طریق شھرت و چه از راہ بدنامیء نامشان را در طی قرون زندہ نگاہ دارد. بە موجب اطلاعاتی کە در دست است: 
سیصد نفر از نجبا و ھشتاد و ھشت نفر از اعضای خاندان سلطنتی برای کشیدن تصویرشان در برابر او نشستند: 
دویست صورت از اینھا ھنوز موجودند. یکی از بھترین این صورتھا متعلق بە فردینان گیلماردہ سفیر کبیر وقت 
فرانسە در اسپانیاست: خواھرش آن را با خود بە پاریس بردہ در سال ۱۸۶۵ موزہ لوور آن را بە دست آورد و بە 
شھرت گویا در فرانسه کمک کرد. در میان تصاویر گویا از اطفال بھترین آنھا تصویر دون مانوئل اوسوریو د ثونییگا 
است کە در موزہ ھنری مترپلیتن در نیویورک است: در این تصویر سبک گویا با سبک ولاسکوئز شباھتی پیدا کردہ 
است. در مجموعھای که از تصاویر زنان داشتہ باز آثارش با آثار ولاسکوئز بە رقابت پرداختند. این مجموعه دارای 
تار ری ہفرع ام کا ظا اتا یا کتا کک ماس رت اوک تاس 1ک اسااگ ڈل نین 
میرباید و بازیگر سالخوردہ لاتیرانا کە در چھرھاش آثار زیبایی رو بە زوال نھادھاندء ولی جای آن را شخصیت گرفته 
است. بیپردھترین زنی کە گویا از او تصویر کشیدہ ((ماخا))ی لوند است که در حدود سال ۱۷۹۸ دو بارء یک دفعه 
بدون پیرایە برای ماخای برھنە و بار دیگر کە لباس تحریکأمیزی بر تن دارد برای ماخای ملبس, در برابرش قرار 
گرفت. این تصاویر دوگانە در موزہ پرادو تقریبا ھمان قدر تماشاچی جلب میکنند کە تصویر مونالیزا در لوور. تصویر 
ماخای برھنه و تصویر ونوس در آینە اثر ولاسکوئز تنھا برھنگانی ھستند کە در آثار نقاشی اسپانیا وجود دارندہ زیرا 
تجسم اندام برهنە در آثار ھنری اسپانیا مجازاتی برابر یک سال زندانء ضبط اموالء و تبعید داشت. ولاسکوئز تحت 
حمایت فیلیپ چھارم دست بە این کار زدء و گویا تحت حمایت گوذوی کە در مورد ترجیح دادن سینەھای درشتء 
کت زار سے کا اع وت اایدیا کر سیت ھی 0ء جرد انتا بای کا الہ شقائہ سی عاقای برک 
نمایشگر دوشس آلبا نبودہ و تصویر ماخای ملبس نیز یک شبه نقاشی نشد که وقتی (طبق روایت) دوک خشمگین. 
کە آتش مبارزھطلبی از چشمانش میباریدہ بە سراغ او رفتء گویا این تصویر را بە جای تصویر ماخای برھنه بگذارد. 
ولی این دو تصویر بە وسیله دوشس خریداری یا بە او دادہ شدندہ و پس از مرگ وی بہ مجموعه گوذوی تعلق 
گرفتند. در حالی که گویا با صورتھاپی کە میکشید خرج خانوادہ خود را میداد با گراوور سازی و ابرنگ کاری (شاید 
در 1۱۷4۶ ےت 11۷3۷ کور ا:سرگرم میقاقت آو لین :آٹار رآکر سال 1۷۹۹ فعت عتوانٰ کان ھا مٹنٹر کرد کە 
شامل هشتاد و سە کاپریس بودند و محصول آلت حکاکی, قلم موی نقاشی, و فکری خشمگین که با ھجوی خشک و 
جدی و زیرنویسھایی طعناآمیز آداب؛ اخلاقیات: و سنن زمان خود را توصیف میکردند. جالبترین اینھا کاپریس شمارہ 
۳ است که مردی را نشان میدھد کە پشت میزش بە خواب رفته است, در حالی کە شیاطین در اطراف سرش 
ازدحام کردھاند:ِ روی میز نوشته شدہ است: رویای عقل ھیولاھابی بە وجود میاورد. گویا این جملە را چنین تعبیر 
کرد: ((تخیلاتی کە از عقل بە دور باشند باعث بە وجود آمدن ھیولاھا میشوند و اگر با عقل ھمراہ شوندہ موجود هنر 
و منبع عجایب)) این اظھار در حکم نیشی بود بە خرافاتی کە مردم اسپانیا را بە تیرگی میکشانید ولی ضمنا 
توصیفی از نیمی از ھنر گویا بود. او در معرض تھاجم خوابھای وحشتناکی قرار داشت. در کاپریسھا این خوابھا بە 
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طرز وحشتباری نشان دادہ شدھاند۔ در این تصاویر پیکر انسانی مسخ شدہ و ب4 یکصد شکل باد کردہ و استخوانی و9 
علیل مجسم شدھاندء گربەھا و جغدھا نگاہ شومی بە ما میاندازندء گرگھا و لاشخورھا در اطراف در کمینندء ساحرەھا 
در فضا پرواز میکنندء روی زمین تعداد زیادی جمجمہ و استخوان مفاصل ریختهء و اجساد نوزادانی کە تازہ مردھاند 
بە چشم میخورند. مثل آن است کە تخیل بیمار گونە ھیرونیموس بوس, نقاش فلاندریء طول خاک فرانسه و قرون 
گذشته را پیمودہ است تا وارد مغز گویا شود و نظم آن را مختل کند. 

آیا گویا خردگرا بود ما تنھا میتوانیم بگوییم که او عقل را بە خرافات ترجیح میداد. در یکی از نقاشیھای خود زن 
جوانی را نشان میداد کە تاج گلی بر سر و ترازوپیی در دست دارد و با شلاقی پرندگان سیاہ را دنبال میکند. گویا در 
زیر این تصویر نوشت: ((عقل الاھیء بر ھیچ کس رحم نکن.)) یک تصویر دیگر عدھای راهہب را نشان میدھد که 
جامه ای از تن بە درمیاورندۂِ و بر روی بدن راھبی کە مشغول عبادت بودء صورت یک دیوانە را قرار داد. او تابلو 
دادگاہ دستگاہ تفتیش افکار را بە صورت صحنھای اندوھزا از قربانیان رقت آورہ کە بە وسیله قدرتی بیروح مورد 
قضاوت قرار میگیرندء مجسم کرد. او یک یھودی را نشان داد کە در دخمه زندان دستگاہ تفتیش افکار بە زنجیر بسته 
شدہ و در زیر اش نوشته بود: ((زاپاتاء افتخار تو جاودانی خواھد بود.)) آیا این طنینی بود از سوالات زاپاتا اثر ولتر او 
۹ منظرہ از قربانیان دستگاہ تفتیش افکار را ترسیم کرد کە مورد مجازاتھای مختلف قرار گرفتھاند۔ و در پایان آنھا 
تصویری شادیبخش 9+ که زیرش نوشته شدہ بود: (رآزادی الاھی)). با این وصفء گویا تا پایان عمر خود با تقدس 
میگذاشت:ِ شاید ھمه اینھا بقایای عاداتی بودند کە وی در جوانی بە دست آوردہ بود. 

۴- انقلاب 

آیا گویا دارای افکار انقلابی بود نه. او حتی جمھوریخواہ نیز نبود. در ھنر و گفتەھای وی نشانھای دال بر اک نیست 
کە وی مایل بە سرنگونی نظام سلطنتی اسپانیا باشد. او خود و سرنوشت خود را بە کارلوس سوم بە کارلوس چھارم, 
بە گوڈذوی و بە ژوزف بوناپارت وابسته کردہ بود و با مسرت خاطر با نجبا و درباریان حشر و نشر میکرد. ولی با فقر 
دست و پنجە ٹرم کردہ بود و ھنوز آن را در اطراف خود میدید. از بیچیزی تودەھای مردمء جھل ناشی از آن٠‏ 
خرافاتشان, و قبول فقر آنھا از ناحيه کلیسا بە عنوان نتیجه طبیعی سرشت و نابرابری افراد بشر احساس تنفر میکرد. 
نیمی از ھنرش در راہ تجدید خاطرہ از ثروتمندان بە کار رفتء و نیمی دیگر فریادی بود کە بە خاطر عدالت طبیعی 
برای فقراء و اعتراض عليه وحشیگری قانونء دستگاہ تفغتیش افکاں و جنگ برداشته بود. او در صورتھایی که میکشید 
نفرت خود را از تاریک اندیشی, بیعدالتیء حماقت, و قساوت ابراز میداشت. یکی از طراحیهھای او مردی را نشان میداد 
کە روی چرخ مجازات قرار دارد و زیر آن نوشته شدہ است: ((چون او حرکت زمین را کشف کرد.)) یکی دیگر زنی را 
نشان میدھد کە روی چرخ مجازات قرار داردء ((زیرا نسبت بە آزادیخواھی ابراز ھمدردی کردہ بود.)) اسپانیاییھابی 
کە خود را آزادیخواہ (لیبرال) مینامیدند چە کسانی بودند ظاھرا اینھا نخستین گروہ سیاسی بودند کە این نام را بە 
کار میبردند. هدفشان از این اسم ان بود کە علاقه خود را بە آزادی نشان دھند - آزادی فکر از سانسور آزادی 
روشنگری فرانسه میآمدند دریافت داشته بودند. آنھا از ورود یک نیروی فرانسوی بە اسپانیا (۱۸۰۷) استقبال کردندء 
در حقیقت نیمی از جمعیت از آن بە عنوان یک ارتش آزادیبخش استقبال کردند. 

اعتراضی بە گوش نرسید. گویا صورتی از حکمران جدید نقاشی کرد. 
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ولی وقتی ناپلئون کارلوس چھارم و فردیناند هفتم را بە بایون فراخواندہ ھر دو آنھا را عزل کرد یکی را بە ایتالیا و 
دیگری را بە فرانسە بە تبعید فرستادء برادر خود ژوزف را بە سلطنت اسپانیا برداشت: خلق و خوی مردم و گویا عویض 
شد. جمعیتی خشمگین در برابر کاخ سلطنتی گرد آمدذِ مورا بە سربازانش دستور داد کە میدان را از مردم پاک 
کنند. جمعیت پا بە فرار گذاشتء ولی دوبارہہ حدود بیست ہزار نفر از مردمء در میدان پلاثامایور اجتماع کردند. 
ھنگامی کە سربازان فرانسوی و سربازان ممالیک بە طرف میدان بە راہ افتادندہ از پنجرەھا و زیر طاقیھا بە آنھا 
تیراندازی شد. سربازانء کە بشدت عصبانی شدہ بودند وارد خانەھا شدند و ساکنان آنھا را از دم کشتند. سربازان و 
مردم از صبح تا شب درگیر نبرد شدند. در روز معروف بە ((دوم مه)) ۱۸۰۸ صدھا مرد و زن بە ھلاکت رسیدند: 
گویا از محل مناسبی کە در آن نزدیکی بود قسمتی از این قتل عام را دید. در سوم مہ سی تن از زندانیان کە بە 
وسیلە سربازان دستگیر شدہ بودندہ بە وسیله یک جوخه آتش تیرباران شدندہ و هر اسپانیابی کە تفنگی در دستش 
دیدہ میشد بە قتل میرسید. در این وقت تقریبا همه اسپانیا عليه فرانسویان بە پا خاسته بودند۔ یک ((رجنگ 
دامان ھر دو طرف میگذارد. گویا بعضی از این اعمال را دید و تا ھنگام مرگ خاطرہ آنھا از ذھنش دور نشد. او کە از 
اوضاع وخیمتری میترسیدء در ۱۸۱۱ وصیتنامھاش را نوشت. در ۱۸۱۲ خوسفا در گذشت. در ۱۸۱۳ ولینگتن مادرید 
را تصرف کرد فردیناند ھفتم بار دیگر پادشاہ شد. 

گویا پیروزی اسپانیا را با ترسیم دو تصویر از مشھورترین تصاویرش جشن گرفت (۱۸۱۴). یکی از این دو کە دوم مه 
نام دارد تجسم آن چیزی بود کە او دربارہ زدوخورد میان مردم مادرید و سربازان فرانسوی و ممالیک دیدہہ شنیدہہ یا 
تصور کردہ بود. او سربازان مملوک را در مرکز تصویر قرار دادہ زیرا شرکت آنھا بود کە شدیدترین انزجاری را کە مردم 
اسپانیا بە خاطر داشتند بھوجود آورد. لزومی ندارد سوال شود کە این نقاشی حقایق تاریخی را مجسم میکند یا نە: 
این نقاشی معرف ھنری پر قدرت و درخشان است از دگرگونی رنگھای درخشان بر روی اسب سرباز مملوکی کە در 
حال ب4 زیر افتادن انث گرفته تا چھرہ مردانی کكه اجبار انتخاب میان کشتن یا كکشته شدن تھا ر وحشتزدہ و 
حیوان صفت کردہ است. حتی از آن زندھتر نقاشی دیگری است کە ھمراہ ان است و تیرباران سوم مه نام دارد. این 
نقاشی یک جوخه تفنگداران فرانسوی را نشان میدھد که زندانیان اسپانیایی را تیرباران میکنند. در آثار گویا ھیچ 
چیز موثرتر از تضاد میان وحشت و مبارزھجوپی در قیافه شخصی کم در وسط آن قتل عام قرار دارد نیست. 

گویا ھنوز از مستمری خود به عنوان ((نقاش خاص)) استفادہ میکردء ولی دیگر در دربار طرف توجه نبودہ در حالی 
کهە مردی زن مردہ و ساکت و کر بودء غرق در دنیای ھنرش شد. شاید در سال ۱۸۱۲ موثرترین حکاکی خود را بە 
وجود آوردہ کە کولوسوس نام داشت. این تصویر ھرکول را کە با قیافه کالیبان در لبە کرہ زمین نشستہ و مارس را 
)و كک قرد سرأھھ درا مامت تھا مبدئہ ار مال 1۸0 مود او رسای کرحن گت ۶ 
بعدا آھا را حکاکی کرد و بە صورت گراوور بە چاپ رساند و نام آٹھا را عواقب مھلک جنگ خونین اسپانیا با بوناپارت: 
و9 کاپریسھای دیگر گذاردہ بود. او جرئت انتشار این ھشتاد و پنچ طراحی را نداشت: تھا را برا پسرش بة4 ارث 
این طرحھا صحنەھای عادی جنگ نیستند کە قتل و کشتار را بە لباس اعمال قھرمانی و افتخارآمیز درمیآورندہِ بلکە 
نشاندھندہ لحظات وحشت و قساوتی ھستند کە در آنھا قیود شکنندہ تمدن در سرمستی مبارزہ و نشئهە خون بهە 
دست فراموشی سپردہ شدھاند۔ در طراحیھا خانەھاىی مشتعل نشان دادہ میشوند که بە روی ساکنانشان خراب 
میشوندہِ زنانی کە با سنگ یا نیزہ یا تفنگ بە صحنه نبرد میشتابند: زنانی کە مورد تجاوز قرار میگیرند:ِ مردانی کە 
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در برابر جوخهە آتش بە تیر بسته شدھاند: مردانی که پا یا بازو یا سرشان از بدن جدا شدہ استذِ سربازی کە آلات 
تناسلی مردی را میبردزِ اجسادی کە بە نوک تیز تنه یا شاخه درختان میخکوب شدھاند:ِ زنان مردھای کە ھنوز 
اطفال خود را بە سینهە خویش میفشارند:ِ اطفالی که با وحشت بە کشتار والدین خود مینگرندہْ مردگانی کە بە صورت 
تودھای در یک چالە رویھم ریخته شدھاند: لاشخورھابی کە بر روی اجساد انسانھا بە سور چرانی مشغولند. زیر این 
تصاویر گویا نوشتەھای نیشداری افزودہ استہ از قبیل: ((این ان چیزی است کە بە خاطر ان به دنیا آمدھایدۂ)) ((من 
این را دیدمء)) ((بە این صورت اتفاق افتادۂ)) (زبرای دفن کردن مردگان و ساکت بودن۔)) در پایان گویا یاس و امید 
خود را بیان میکند. تصویر شمارہ ۷۹ زنی را نشان میدھد کە در میان گور کنان و کشیشان در حالت احتضار است: و 
در زیر آن نوشته شدہ است: ((حقیقت میمیرد)):ِ ولی شمارہ ۸۰ زنی را نشان میدھد که از او نور ساطع میشود. در 
زیر این تصویر چنین سوال شدہ است: ((آیا او بار دیگر برپا خواھد خاست)) 

۵- ناپیدایی تدریجی 

در فوریە ۱۸۱۹ گویا خانھای ییلاقی در آن سوی مانثانارس خریداری کرد. بر این خانه درختان سايه افکندہ بودند و 
با آنکە برای او امکان نداشت آواز جویبارھابی را کە در اطراف این خانه بودند بشنودء میتوانست درسی را کە جریان 
ارام ان میداد احساس کند. ھمسایگان خانه او را ((خانه کر)) میخواندند۔ چون خاویر ازدواج کردہ و خانوادہ 
جداگانھای تشکیل دادہ بودء گویا زنی بە نام دونیا لئوکادیاویس را بە خانه خود بردہِ این زن ھم نقش رفیقه او را ایفا 
میکرد و ھم وظیفه بانوی خانه دارش را۔ او زنی خوش بنيهء سرکش:ء و حراف بودء ولی گویا از برکات فصاحت کلام 
وی در امان بود. این زن دو بچه با خود بە خانه گویا آورد - پسری بە نام گیلیرمو و دخترکی با روح بە نام ماریا دل 
روساریو کە تسلی بخش ایام واپسین این ھنرمند بود. 

او بە محرکی چنین سلامتبخش بشدت نیاز داشت: زیرا ذھنش در آستانه جنون قرار گرفته بود. تنھا بە این طریق 
اق یلیم کسی متاز و ساق گلتری را ملا قفا غانتائ 1ک واگااری تد ممنائ ھینک ال 
اکفمعرابت عرف سی کرد رااشگی کھر ریش ۷ سک مات ملید فی سز دو اتارک مراف 
از ابھام رویاھای خود پیروی کندہ برای اشکالی کە میکشید خطوط مشخصی ترسیم نمیکرد: ولی رنگامیزیھای عاری 
از ظرافتی میکرد تا بە وسیلە آنھا صحنەھای زودگذر رویاھای خود را بر روی دیوارھا ثابت نگاہ دارد. او بر روی یکی 
از دیوارھای طویل پھلوبی زیارت سان ایسیدرو؛ یعنی ھمان جشنوارھای کە در سی و یک سال پیش (۱۷۸۸) بە 
نحوی سرورآمیز نقاشی کردہ بود را مجسم کرد: ولی تصویری که در این وقت کشید منظرھای تیرہ و غمانگیز از 
متعصبین حیوان صفت و مست از بادہ بود. در روی دیوار روبھروء او حتی اشکالی وحشتناکتر در تصویری بە نام شنبه 
ساحرەھا گرد اورد کە در ان نشان میداد این ساحرەھا یک بز سیاہ خیلی بزرگ را بهە عنوان ابلیس و خدای امر خود 
میپرستند. در انتھای اطاق کریھترین شکل در تاریخ ھنر قرار داشت بە نام ساتورن فرزندانش را میبلعد. این تصویر 
غولی را نشان میداد کە طفلی برھنه را در دھان داردء سر و یک بازوی او را خوردہ است و اینک بازوی دیگر را 
میخورد در حالی کە خون بە اطراف پراکندہ شدہ است. شاید این تصویر تجسمی جنونامیز از ملل دیوانھای است کە 
اطفال خود را در جنگھا بە کشتن میدھند. ایٹھا رویاھای فردی ھستند کە تخیلات شومش او را زجر میدھندہ و بە 
نحوی جنونامیز این تخیلات را نقاشی میکند تا آٹھا را از خود بیرون براند و روی دیوار از حرکت باز دارد. در سال 
۳ لفوکادیاء کە بر اثر فعالیتھای فراماسونی خود در معرض دستگیر شدن بودہ با اطفال خود بە بوردو گریخت. 
گویاء که با آثار جنونامیزی کە روی دیوارھا کشیدہ بود تنھا ماندہ بود تصمیم گرفت به دنبال آنھا بە راہ بیفتد:ِ ولی 
اگر بدون اجازہ پادشاہ سفر میرفتء مقرریش بە عنوان ((نقاش خاص)) قطع میشد. او چند ماہ مرخصی خواست تا 
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برای استفادہ از آبھای معدنی بە پلومبیر برودہ و این مرخصی بە او دادہ شد. ((خانه کر)) را بە نوھاش ماریانو واگذار 
کرد و در ژوئن ۱۸۲۴ برای دیدن لئوکادیا و ماریا دل روساریو عازم بوردو شد. 

بتدریج کە بە مرگ نزدیک میشدہ عشق او بە نوھاش ماریانو بر هھمه عواطفش پیشی میگرفت. برای نوھاش یک 
مستمری مقرر داشتء و پیشنھاد کرد کە چنانچە خاویر ماریانو را بە بوردو ببردہ او (گویا) ھزینھاش را میپردازد. 
خاویر نمیتوانست به بوردو برود ولی ھمسر و فرزندش را فرستاد. وقتی آنھا وارد شدندہ گویا با چنان احساساتی در 
آغوششان گرفت که از پا درآمدہ و ناچار او را بە بسترش بردند. او برای فرزندش نوشت: ((خاویر عزیزمء میخواھم بە 
تو بگویم کە این همه مسرت برای من بیش از اندازہ بودہ است. کاش خداوند مرحمتی کند و تو برای بردن آنھا بە 
اینجا بیاپی و در آن صورت جام سعادت من لبریز خواهد بود.)) روز بعد او قدرت تکلم را از دست داد و نیمی از 
بدنش فلج شد. سیزدہ روز بە ھمین حال باقی ماند و با بیصبریء ولی بیھودہہ بە انتظار خاویر بود. در ۱۶ آوریل 
۸ جان سپرد. در ۱۸۹۹ بقایای او از بوردو بە مادرید بردہ شد و در جلو محراب کلیسای سان آنتونیو د لا 
فلوریداء یعنی ھمان جابی کە ٣۰١‏ سال پیش از آنء وی در زیر گنبد کلیساء دردھاء غم و اندوہہ شادیھا و عشقھای 
زندگی اسپانیاییھا را نقاشی کردہ بودء بە خاک سپردہ شد. 


فصل دوازدھم 
خداحافظ ایتالیا 
۰ - ۱۷۸۹ 


[-۔ گردش خداحافظی 

چنانچه نگاھی دیگر بە ایتالیا بیفکنیمء این سرزمین را حتی در خواب نیمروزی ظاھری دارای حرارت زندگی خواھیم 
یافت. تورن آلفیری را پرورش میدادء لوکا دایرھالمعارف دیدرو را منتشر میکردہ فلورانس بار دیگر زیر سلطه 
مھیندوک لئوپولد شکوفان میشدہ میلان بە کمک بکاریا قوانین خود را اصلاح میکردہ پاویا و بولونیا با آزمایشھای 
علمی ولتا و گالوانی بە ھیجان درآمدہ بودندہ و نیز گرفتار کازانووا بودہ ناپل بە مبارزہ با حاکمیت پاپ برخاسته بودہ 
رم درگیر فاجعهە یسوعیان بودء و یکصد محل پرورش استعدادھای موسیقی بە صادر کردن اپرا و نوازندگان 
چیرھدست برای رام کردن عواطف سرکش ماورای کوەھای آلپ مشغول بودند. در آن وقت یکصد ھزار خارجی در 
ایتالیا بودند. اینان برای مطالعه گنجینەھای ھنری و استفادہ از افتابء بە این سرزمین میامدند. در این دوران گوتهء 
کە سرشناسان وایمار زندگی را بر او تنگ کردہ بودند بە اینجا آمد تا قوای جوانی را تجدید کند و الھامھای شاعرانه 
خود را تحت انضباط درآورد. 

شس آزی ک وی افو سن گرف از کرونای آپ با وشیا یکا 1090ا دی اماک 
ناشی از ھوای ملایم و پر نوری بود که ((به زندہ بودن صرفء و حتی بە فقر لذتی بسیار زیبا میبخشیدہ)) پس از آن٠‏ 
زندگی آزاد و بیقید و بند مردم توجھش را جلب کرد. او میگفت: ((مردم ایتالیا پیوستە در خارج از خانه ھستند و در 
حالی کە خوش ہستند و غمی ندارند بجز فکر کردن بە زندگی,: بە چیزی نمیاندیشند.)) او عقیدہ داشت کە خاک 
حاصلخیز باید بآسانی نیازھای مختصر این مردم سادہ را برآوردہ کند:ِ با این وصفء فقر و بدی وضع بھداشت در 
سان ک یناماد 
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وقتی من از پیشخدمت سراغ محل خاصی را گرفتمء او بە حیاط اشارہ کرد. من از او پرسیدم ((آنجا برای چە مصرفی 
اسنتے)) و او با لحنی دوستانه جواب داد: ((برای ھر مصرفی که بخواھید.)) حیاط خلوتھا و راھروھا با کثافت آلودہ 
را کە بە نظرش از ھم پاشیدگی عمومی اخلاقیات میرسید چنین توصیف کرد: 

منظرہ زنانی که بە مرد تبدیل شدہ و مردانی کە بە صورت زن درآمدہ و مردان و زنانی کە ھر دو بە صورت میمون 
درآمدھاند و ھمه آنھا در گرداب مد غرق شدھاند: با اشتیاق سگان شکاری که بە دنبال بوی شکار روانند و یکدیگر 
را فاسد و اغوا میکنند: و در شھوترانی و افراط کاری زیانبار خودہ با یکدیگر چشم ھمچشمی میکنند و برای پریاپیوس 
بخور دود میکنند. در ۱۷۹۷ او تقصیر این سقوط را بە گردن فلسفه انداخت: 

مذھب, آن افسار سلامتبخش برای ھوای نفس انسانھا ... مضحک شدہ است, من ناچار بر این عقیدھام کە چوبھدار 
برای اجتماع مفید انت زیرا وسیلھای برای مجازات گناہ و باز داشتن جنایتکاران بالقوہ اشحت: ولی فلاسفه نورس ما 
چوبھدار را بە عنوان تعصب جابرانه محکوم کردہہ و با این کار خویش یکصد بار بە کثرت قتلھا در گذرگاەدھای عمومی 
و سرقتھای مسلحانه و اعمال تجاوز کارانه افزودھاند۔ .. نگاہ داشتن زنان نوا مراقبت از پسران و دختران خود و 
رسیدگی بە امور خانوادگی و اقتصادی خویش تعصبی کھنە و وحشیانه تلقی میشد. ناگھان زنان خود را بہ جلو 
انداختند و مانند با کانالھا حمله کردند و فریاد برآوردند: ((آزادی! آزادی!)) خیابانھا از آنھا پر بودند. ... در عین حال 
آنھا مغزھاىی سبک خود را در اختیار مدھاء ابتکارات مبتذلء تفریحات: ماجراھای عاشقانهء دلبریھاء و انواع مھملات 
میگذاشتند. ... شوھران شھامت آن را نداشتند کە با لطمھای کە بە شرافتشانء موجودیتشان,ء و خانوادهھشان میخورد 
ابراز مخالفت کنند. آنھا وحشت داشتند کە داغ > کلمە وحشتناک یعنی ((تعصب)) را بر پیشانیشان بزنند .۔ 
اخلاقیات پسندیدہ: نجابت و عفت تعصب خواندہ میشدند. ... ھنگامی کە ھمه این بە اصطلاح تعصبات طرد شدندء 
برکات بزرگ و اعجاب آور بسیاری ظاھر شدند: یعنی لامذھبی, از میان رفتن حرمت و احترامء واژگون کردن عدالت, 
ولی البته علل اساسی انحطاط جنبه اقتصادی و نظامی داشتند. ونیز دیگر دارای چنان ثروتی نبود کە از قدرت 
پیشین خود دفاع کند. در مقابلء رقیبش اتریش از چنان نیروی انسانی رشد یافتھای برخوردار شدہ بود کە همه 
طرق وصول بە دریاچەھای اطراف ونیز را زیر سلطە خود داشت و بعضی از نبردھای خود را در خاک این جمھوری 
بیطرف ولی عاجز انجام میداد. 

سال ۶۹۷ با تسلسلی جالب توجه بر ونیز حکومت کردہ بودند. او مردی بود با ثروت بسیار و شخصیتی جبونء ولی 
حتی فقر و شھامت نیز نمیتوانستند از بروز سرنوشت فاجعه آمیزش جلوگیری کنند. 

چھار ماہ بعد زندان باستیل سقوط کرد: آزادی بە صورت مذھبی جدید بر افکار مردم فرانسه تسلط یافت: و ھنگامی 
کە این مذھب با لشکریان ناپلئون ھمراہ شدہ تقریبا ھمه ایتالیا را تحت لوا و نشئه خود درآورد. این فاتح اھعل کرس 
کە هشتاد ھزار سرباز پشت سر داشتہ بە این مستمسک که نیروھای اتریشی خاک ونیز را مورد استفادہ قرار 
دادھاندہ و بە این اتھام کە ونیز بە طور پنھانی بە دشمنان وی کمک کردہ استء در ۱١‏ مه ۱۷۹۷ بر ملکە آدریاتیک 
(ونیز) دولتی موقت که منصوب خودش بود تحمیل کرد در ان روز دوج مانین که مستعفی شدہ بودء کلاہ رسمی 
مقام خود را بە یکی از ملازمان داد و بهە او گفت: ((این را ببرہِ ما دیگر بە این احتیاج نخواھیم داشت.)) چند روز بعدء 


۰۴۶ء۶ 


او درگذشت. در ۱۶ مه سربازان فرانسوی این شھر را اشغال کردند. در ۱۷ اکتبر بوناپارتء با امضاىی عھدنامھای در 
کامپوفورمیو ونیز و تقریبا همه مستملکات ارضی آن را بە اتریش منتقل کرد و در مقابلء اتریش در بلژیک و ساحل 
چپ رود راین امتیازاتی بە فرانسە داد. در حالی کە درست یک ھزار و یکصد سال از زمان انتخاب نخستین دوج برای 
حکومت بر دریاچەھای ونیز و دفاع از آنھا میگذشت. 

پارما تحت الحمايه اسپانیا بودء ولی دوک ان دون فلیيه فرزند فیلیپ پنجم و ایزابلا فارنسهء با لویز الیزابت دختر 
لوبی پانزدھم ازدواج کرد: عادات پرخرج ھمسرش را پذیرفتہ و دربار خود را بە یک ورسای کوچک مبدل کرد. پارما 
از مراکز فرھنگی شدہ و با وجد و سرور شیوەھای گوناگون ھمه جھان را باھم می آمیخت. 

کازانووا میگفت: ((بە نظر من چنین میرسید کە من دیگر در ایتالیا نیستم, زیرا همه چیز رایحه سمت دیگر کوەھای 
آلپ را داشت. من میشنیدم که عابران تنھا بە فرانسە و اسپانیایی تکلم میکنند.)) وزیر روشنفکری بە نام گیوم دو تیو 
در این دوکنشین اصلاحات تحرک آوری انجام داد. در این سرزمین,ء پارھای از بھترین منسوجات: کریستالھاء و 
ظروف بدل چینی ساخته میشدند. 

میلان در این وقت از یک گسترش صنعتی بھرھمند بود کە تا حدودی نمایشگر اوليه برتری اقتصادی آن در ایتالیای 
امروز به شمار میرود. حکومت اتریشبھا بر آن راہ را برای تجلی کفایت و فعالیت محلی بازگذاردہ بود. 

کنت کارل یوزف فون فیرمیانء حکمران لومباردی, با رھبران بومی محل در بھبود وضع دستگاہ دولتی ھمکاری 
میکردء و قدرت ظالمانه اشراف فثودال و متنفذانی را کە بر امور شھرداری تسلط داشتند کاھش داد. گروھی از 
آزادیخواھان اقتصادی بە رھبری پیترو وریء چزارہ بونزانادی بکاریاء و جووانی کارلی اصول فیزیوکراتھا را پذیرفتندہ 
دالماتائ مروظ ھا فان سسھاى ۰د اکلی مالاضای گقائ ری 10اک کی یکین جار ماف ا فا سعرماتات 
بر اموال کلیسا تقسیم کردند. صنعت نساجی رشد کرد: بە طوری کە در سال ۱۷۸۵ این رشته شامل ۲۹ موسسه بود 
کە با ۱۳۸۴ دستگاہ بافندگی کار میکردند. اراضی مساحی شدندہ دولت تامین هزینهە طرحھای آبیاری را بە عھدہ 
گرفتء و دھقانان با علاقه و ارادہ بە کار پرداختند. در مدت بیست و یک سال از ۱۷۴۹ تا ۱۷۷۰ جمعیت این 
دوکنشین از ۹۰۰۰۰ نفر بە ٣٣۰+٠١‏ نفر افزایش یافت. در ھمین دوران شادکامی میلان بود کە این شھر تماشاخانه 
کا ااماىت (۶لا۰۱۹تع۷۱۷۸) ای سا ماعاتہ گنا مین ۳۶۶۰ صافاگ دامت ا عاری مات سش تکوش ود 
ھمچنین تسھیلاتی برای موسیقی: گفتگو غذا خوردنء ورقبازی و خواب فراھم میکرد: و مافوق ھمه اینھاء دارای 
یک مخزن آب برای خاموش کردن ھرگونە آتشسوزی بود. در اینجا و در این ھنگام چیماروزا و کروبینی به 
پیروزیھای درخشانی نایل شدند. 

این دورانء دوران قھرمانی کرس بود. این جزیرہ کوھستانی پیش از این از لحاظ حوادث تاریخی بیشمار مستغنی 
بود. فوکایاییھا از آسیای صغیر در حدود سال ۵۶۰ قم مستعمرھای در این جزیرہ برپا ساختند: اتروسکھا بر آنھا 
غلبه کردند و خود منکوب کارتاڑیھا شدند:ِ کارتاڑیھا مغلوب رومیھا شدندہ رومیھا در برابر یونانیھای بیزانسی از پای 
درآمدند: فرانکھا بر یونانیھای بیزانسی غلبه کردند و خود مغلوب مسلمانان شدند: ایتالیاییھای توسکان بر مسلمانان 
چیرہ شدندِ اھالی پیزا بر توسکانیھا غلبه کردند:ِ و مردم جنووا بر اھالی پیزا غالب آمدند (۱۲۴۷). دوسوم جمعیت 
جزیرہ در آن قرن از طاعون سیاہ درگذشتند. تحت حکومت جنوواییھاء اھالی کرس: کە از بیماریھای واگیردار و 
حملات دزدان دریاپی در عذاب بودند و رسیدن بە مشاغل مھم بر آنھا منع شدہ بود و مالیاتی کە از انھا گرفته میشد 
غیرقابل تحمل بودہ بە حالت نیمه توحش درآمدند: و در آن حالت, انتقامجوییھای شدید تنھا قانون مورد احترام آنھا 
بود. شورشھای گاھگاھی بە علت خصومتھای داخلی توام با قتل و آدمکشی و فقدان کمک خارجی با شکست مواجه 
میشدند. جنوواء کە برای ادامه حیات خود با لشکریان اتریش در جنگ بودہ برای کمک بە حفظ نظم در کرس بە 


ا 


فرانسهە متوسل شد. فرانسه بە این تقاضا پاسخ مثبت داد تا مبادا این جزیرہہ بە عنوان دڑی برای تسلط بر دریای 
فافسدھسھ اھب ا رھت 

سضاتاد قاقنی اکاگیے ا تع وکا اف کسی ا انا کان 10000 10۷ سای انت تلع 
اطمینانبخش بە نظر میرسیدہ فرانسویھا خارج شدندہِ تسلط جنووا بر جزیرہ تجدید و شورش تاریخی پائولی آغاز 
شد. پاسکوالە دی پائولی یک قرن نسبت به اقدامات متھورانه گاریبالدی پیشدستی کرد. لرد چتم او را یکی ((از ان 
مردانی کە نظیرشان تنھا در صفحات پلو تارک پیدا میشود)) میخواند۔ وی کە در سال ۱۷۲۵ بەه دنیا آمدء فرزند یک 
شورشی کرسی بود. با پدرش بە تبعیدگاہ رفتء در ناپل زیر نظر جنووزی اقتصاددان تحصیل کرد در ارتش ناپل بە 
خدمت پرداخت, در سال ۱۷۵۵ بە کرس بازگشت, و برای رھبری شورش عليیه جنووا برگزیدہ شد. در مدت دو سال 
مبارزہہ او موفق شد جنوواییھا را از همه شھرھاء غیر از چند شھر ساحلی. بیرون براند۔ بە عنوان رئیس منتخب 
سای سرن 01612000 کرس اہر گاقتاری اذا اہ سیسات سم ساب تھات خاہ ک کر 
طرحھای سوق الجیشی و شیوەھای جنگی. یک قانون اساسی دموکراتیک برقرار کردہ جلو رسم انتقامجویانه شستن 
غرخ با غوں ائرفتی کر یق طاقبانة غرانسی کرتال :اھر کو فلر کی چریکارا رو داد ود کرد ات 
خود یک دانشگاہ تاسیس کرد. 

جنووا کە نمیتوانست پائولی را تحت تسلط دراوردہ این جزیرہ را بە مبلغ ٠۰‏ فانک بە فرانسهہ فروخت (۱۵ 
مه ۱۷۶۸). پائولی اینک خود را در حال مبارزہ با سربازان فرانسوی میدیدہ کە بسرعت تجدید قوا میکردند۔ منشی و 
دستیارش در این موقع کارلو بوناپارت بود کە در ۱۵ اوت ۱۷۶۹ در آڑژاکسیو صاحب فرزند پسری بە نام ناپلئون شد. 
پائولی کە در مه ۱۷۶۹ در پونته نوئووو مغلوب نیروھای فرانسە شدہ بودء دست از این مبارزہ نومیدانه کشید و در 
انگلستان پناہ گرفت: در آنجا از طرف دولت یک مستمری برایش تعیین شدہ بە وسیله بازول شھرت یافت و دکتر 
جانسن در شمار دوستانش درآمد. مجمع ملی فرانسه انقلابی او را از تبعید باز خواندہ بە عنوان ((قھرمان و شھید 
آزادی)) مورد استقبال قرار دادء و بە فرماندھی کرس منصوبش کرد (۱۷۹۱). ولی کنوانسیون فرانسہ چون او را بە 
قدر کافی ژاکوبن نیافتء ھیئتی را مامور خلع وی کرد:ِ سربازان انگلیسی بە کمک او آمدندء ولی سردار انگلیسی 
جزیرہ را تحت تسلط دراورد و پائولی را بە انگلستان باز فرستاد (۱۷۹۵). ناپلئون عدھای سرباز برای بیرون راندن 
انگلیسیھا اعزام داشت (۱۷۹۶): جزیرہ نشینان از سربازان فرانسوی بە این عنوان کە از طرف ((کرسی)) (ناپلئون) 
فرستادہ شدہ بودندء استقبال کردند:ِ انگلیسیھا خارج شدندہ و فرانسه کرس را تصرف کرد. 

توسکان تحت حکومت مھیندوکھای ھاپسبورگ شکوفان شد. این دوکھا پس از خاندان مدیچی روی کار آمدند 
(۱۷۲۸). چون رئیس اسمی حکومت توسکان فرانسیس لورنء کە شوھر ماری ترز بودء در اتریش زندگی میکردء امور 
حکومت بە یک شورای نیابت سلطنت مرکب از رھبران بومی واگذار شدہ و این رھبران در اصلاحات اقتصادی با 
آزادیخواھان میلان رقابت میکردند:ِ ھفت سال قبل از اینکە تورگو تلاش مشابھی در فرانسه بە عمل آوردہ آنھا آزادی 
تجارت غله را عملی کردند (۱۷۶۷). پس از مرگ فرانسیس (۱۷۶۵)ء فرزندکوچکش بە نام لئوپولد بە عنوان 
مھیندوک بە جای او نشست و بە صورت یکی از پیشتازترین و شجاعترین دیکتاتورھای روشنفکر درآمد. او جلو فساد 
در دستگاەھای اداری را گرفت:ِ دستگاہ قضاییء دستگاہ اداری: و امور مالی را اصلاح کرد مالیاتھا را یکسان کرد 
شکنجه ضبط اموال,ء و مجازات مرگ را منسوخ داشت: بہ طبقه دھقان کمک کردہِ زھکشی باتلاقھا را انجام دادذِ بە 
انحصارات پایان بخشید: آزادی تجارت و فعالیت را گسترش داد بە بخشھا خودمختاری اعطا کرد:ِ و در نظر داشت 
کا قاتن انساسی قیمۃ شموکراتیکی برای این اوکفین فراھم کت گول تحت جائیں پافیرگی تی شہرھائ 
ٹرنتکان: وضع خوب جادتھا واپلہا: زیپانی۔ نو عظلمت کارماق عام التتفه آن قرآر قرفت: وقنی بادر لقوپولن بة:نام 


ظ۰۸ْ۱؟ 


یوزف بە عنوان تنھا امپراطور آن دوران بە سلطنت رسیدہ در منسوخ کردن بیشتر امتیازات فثودالیته در توسکان. 
بستن صومعەھای بسیار و کاهش روحانیان از برادر خود پشتیبانی کرد. 

لئوپولد در زمینە اصلاحات در وضع کلیساھاء از ھمکاری موثر سیپیونە د ریتچی, اسقف پیستویا و پراتوء بھرھمند 
شد. یک رسم خشونتامیز در توسکان مقرر میداشت کە ھمه زنان بدون جھیز روبندہ بر چھرہ بزنندۂِ ریتچی در 
زمینە بالا بردن حداقل سن برای بستن میثاق مذھبی, و تبدیل بسیاری از صومعەھا بە مدارس دختران, با مھیندوک 
ھمگام شد. با تبدیل مدارس یسوعیان بە مدارس عادیء پیش بینیھاپی برای آموزش و پرورش غیرمذھبی بە عمل 
آمدند. ریتچی مراسم قداس را بە زبان ایتالیاپی انجام میداد و از خرافات جلوگیری میکردء ولی این کار او باعث 
ناخشنودی بسیار مردم عادی میشد. وقتی کە شایع شد او میخواھد ((کمربند مریم عذرا)) را کە دارای شھرت بسیار 
بود بە عنوان اینکە قلابی است از جای خود برداردء مردم سر بە شورش برداشتند و کاخ اسقف را چپاول کردند. با 
این وصفء او مجمعی از روحانیان حوزہ قلمرو خود (در ۱۷۸۵) در پیستویا تشکیل داد و اصولی اعلام داشت که 
تجدید کنندہ خاطرہ ((مواد گالیکان)) مورخ ۱۶۸۲ بودء کە بە موجب آن اعلام شدہ بود قدرت دنیوی از قدرت 
روحانی جداست و پاپ نیز جایز الخطاست - حتی در مورد معتقدات مذھبی. 

لئوپولد زندگی سادہ و رفتاری معمولی داشت, لاجرم مورد علاقه مردم بود. ولی وقتی که فرمانروابیش ادامه و توسعه 
پیدا کرد و مخالفت متعصبان او را زیر فشار قرار دادء او ظنین و بیعاطفه شد و یک خیل جاسوس را بە کار گرفت تا 
نە تنھا دشمنان, بلکە دستیارائش را ھم زیر نظر بگیرند. یوزف از وین به او اندرز داد: ((گاھی بگذار تو را بفریبندہ و 
این کار بھتر از آن است که دایما و بیھودہ خود را زجر بدھی.)) ھنگامی که از فلورانس عزیمت کرد تا بە عنوان 
امپراطور جانشین یوزف شود (۱۷۹۰)ء نیروھای ارتجاع در توسکان پیروز شدند. 

ریتجی توسط پاپ پیوس ششم در سال ۱۷۹۴ متھم و به زندان افکندہ شد (۱۷۹۸۹ - ۱۸۰۵) تا اینکە از بدعتھای 
فکری خود دست کشید. روی کار آمدن دولت ناپلئون (۱۸۰۰) آزادیخواھان را بە قدرت باز گردانید. گوتە با شتاب از 
راہ توسکان بە رم بازگشت و در اول نوامبر ۱۷۸۶ نوشت: 

سرانجام بە این پایتخت بزرگ جھان رسیدم. میشود گفت کە من از روی کوەھای تیرول پرواز کردہ ام. اشتیاق من 
برای رسیدن بە رم چنان زیاد بود کە فکر توقف در راہ اصولا خارج از بحث بود. حتی در فلورانس فقط سە ساعت 
ماندم. اینک چنین بە نظر میرسد کە من برای ھمه عمر در آرامش خواهم بود:ِ زیرا وقتی انسان آنچه را کە قبلا تنھا 
بە طور ناقص شنیدہ یا دربارہ آن چیزی خواندہ است با چشم خود میبیندہ تقریبا میتوان گفت زندگی تازھای آغاز 
میشود. اینک من ھمه رویاھای جوانی خود را در برابرم تحقق یافته میبینم. 

رم قرن ھجدھم چە معجون گیج کنندھای بود. این شھر پر بود از گداھا و نجیبزادگانء کاردینالھا و ((کاستراتوھا))ء 
اسقفھا و روسپیانء راهبان و بازرگانانء یسوعیان و یھودیانء ھنرمندان و جنابتکارانء چاقوکشان حرفھای و قدیسانء 
و جھانگردانی کە در روز بە دنبال اشیای عتیقه و در شب در جستجوی زنان عشق فروش بودند. در اینجا در شعاع 
بیست کیلومتری دیوارھای شھر: آمفی تئاترھا و طاق نصرتھای پیش از دوران مسیحیت, کاخھا و فوارەھای رو زگار 
رنسانسء سیصد کلیسا و دہ ھزار کشیش؛ ۰۰ ففر انسان,ء و در اطراف واتیکان دژ مسیحیت کاتولیکء 
پرشروشورترین و بیقانونترین رجالەھای ضد روحانی قلمرو مسیحیت وجود داشتند. جزوات مستھجن عليه کلیسا در 
خیابانھا برای فروش عرضه میشدند: دلقکھا در میدانھای عمومیء مقدسترین مراسم قداس را مورد استھزا قرار 
میدادند. شاید وینکلمانء کە شخصی محبوب و رقیق القلب بودء در گفتارش اندکی مبالغه میکرد: 


۶ء۴٤‎ 


رم بە ھنگام روز نسبتا آرام استء ولی شب هنگام این شھر در حکم شیطان از بندر رسته است. بە علت آزادی 
بسیاری کە در این شھر حکمفرماست, و بە سبب عدم حضور ماموران پلیس, عربدہ جوبی. تیراندازی و آتشبازی در 
همه خیابانھا در تمام شب ادامه دارد. ... عوام الناس وحشیاندہ و فرماندار از تبعید و بە دار آویختن خسته شدہ است. 
رم حتی بیش از پاریس شھری بین المللی بود و در آن ھنرمندانء دانشجویانء شاعران و جھانگردان با روحانیان 
عالیمقام و شاھزادہ خانمھا در سالونھاء تالارھای آثار ھنری و تماشاخانەھا درھم میامیختند. در این شھر وینکلمان و 
منگس تجدید سبک کلاسیک را اعلام میداشتند. در اینجا پاپھای خستە و آزردہ و محصور از همه طرفء تلاش 
میکردند کە عوام الناس فقیر را با نان و دعای خیر نرم کنندء جلو سفیرانی را کہ مصرانه خواستار از میان بردن 
تشکیلات یسوعیان بودند بگیرند و از سقوط همہه بنای پیچیدہ مسیحیت در برابر پیشرفت علم و حملات فلسفه 
جلوگیری کنند. بیایید ھمراہ گوته بە ناپل برویم. او نظرش این بود کە ھرگز چنان ((زندگی پر نشاطی)) ندیدہ است. 
اگر انسان در رم بتواند باسانی دست بە کار تحصیل شودہ در اینجا میتواند جز زندگی کردن کاری نکند. 

انسان خود و دنیا را فراموش میکند: و در نظر من رفت و آمد با اشخاصی کە جز خوشگذرانی بە چیز دیگری فکر 
نمیکنندء احساس عجیبی ایجاد میکند در اینجا اشخاص دربارہ یکدیگر چیزی نمیدانند. بندرت توجه دارند کهە 
دیگران نیز پھلو به پھلوی آنھا بە راہ خود میروند. آنھا در تمام مدت روز در یک بھشت بە این سو و آن سو میدوند 
بدون اینکە بە اطراف خود نظری افکنند: و چنانچه فکھای دوزےخ. کە در مجاورت آنھا قرار داردہ از ھم باز شود و بە 
جنبش درآیدہ آنھا بە قدیس یانواریوس توسل میجویند. 

دون کارلوسء کە در سال ۱۷۵۹ از ناپل عازم اسپانیا شدہء پادشاھی ناپل و سیسیل را برای پسر ھشت سالھاش 
فردیناند چھارم بە ارث باقی گذاردہ و مار کزہ دی تانوتچی را نایب السلطنه کردہ بود. تانوتچی بە مبارزہ عليه کلیسا 
کە در زمان سلطنت کارلوس آغاز شدہ بود ادامه داد. او صومعەھای بسیاری را از میان برد و با کمال میل از شیوہ 
کارلوس سوم پادشاہ اسپانیا در مورد اخراج یسوعیان پیروی کرد. کمی بعد از نیمە شب سوم و چھارم نوامبر 
سربازان کلیە اعضای این فرقه را در سراسر قلمرو ناپل دستگیر کردند و آنھا را در حالی کە جز لباس تنشان چیز 
دیگری بە ھمراہ نداشتند بە نزدیکترین بندر یا مرز بدرقه کردند: و از آنجا یسوعیان بە ایالات پاپی تبعید شدند. 
فردیناند چھارم پس از آنکە بە شانزدھسالگی رسید (۱۷۶۷)ء بە نیابت سلطنت تانوتچی پایان داد. یک سال بعدء وی 
با ماریا کارولیناء دختر متدین ماری ترز, ازدواج کرد. طولی نکشید که ماریا بر شوھرش تسلط یافت و رھبری نھضتی 
ر عليه سیاستھای ضدروحانی تانوتچجی ب4 عهھدہ گرفت: اصلاحات مارکزہ موقعیت سلظطنثث ناپل را در برابر اشراف 
قوڈال :و گلیلیا سیتعکم گزدہ یودن ولی برای امن فقری کا بر عوام التا ائیدی خز اید دثیایٰ:دیگر 
باقی نگذاردہ بودء کار قابل توجھی انجام نشدہ بود. 

سکو کس فا ھت لا سو فانہت اہ ھلا تو یدک تو رئش 
دومنیکو دی کاراتچولی برای رام کردن خوانین فثودالء کە اراضی را در دست داشتندء اھمیت داشت. 

وی سالھا بە عنوان سفیر کبیر ناپل در لندن و پاریس خدمت کردہ و ب4 مباحث پروتستانتھا و فلاسفه گوش دادہ بود. 
وقتی کە در سال ۱۷۸۱ بە عنوان نایب السلطنه سیسیل منصوب شدہ مالیاتھای سنگین بر مالکان بزرگ بست 
حقوق فثودالی آنھا را نسبت بە رعایایشان کاھش دادہ و بە امتیازات آنان در مورد انتخاب قضات محلی پایان بخشید. 
ولی وقتی بە خود جرئت داد تا شاهزادھای را کە از راهھزنان حمایت میکرد زندانی کندء و فرمان داد تعطیلات عید 
(۱۷۸۵)) فلاسفه ھنوز ثابت نکردہ بودند که آنھا بھتر از کلیسا نیازھا و طبیعت بشر را درک میکنند. 
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|| - پاپھاء پادشاهان؛ و یسوعیان 

قدرت کلیسای کاتولیک: براساس اعتقاد بشر بە نیروھای مافوق طبیعتء شناخت و تصفيه محرکھا و کششھای 
شھوانی و بقایای دوران کفر تشویق بە توسعه و ترویج مذھب کاتولیک: و تلقین الاھیاتی سرشار از شعر و امید و 
سودمند برای انضباط اخلاقی و نظم اجتماعی استوار بود. در ایتالیا کلیسا ھمچنین منبع اصلی درآمد ملی بود و در 
حکم عامل جلوگیری کنندہ با ارزشی در برابر مردمی بود کە بویژہ خرافاتیء کافرہ و پر از احساسات تند بودند. 
خرافات بە حد وفور وجود داشتند:ِ تا سال ۱۷۸۷ ساحرەھا در پالرمو سوزاندہ میشدند و بە بانوان متجددی کە شاھد 
این منظرہ بودند خوراکی و آشامیدنی دادہ میشد. عقاید و رسوم و عادات کافرانه با موافقت و خوشروبی کلیسا بە 
حال خود باقی بودند. گوتهە نوشت: ((من بە اعتقاد مشخصی نایل شدھامء و ان اینکە کليە آثار مسیحیت اوليە در 
اپنجا (رم) از میا رفتھائد) ولی تر فلمرو مسیحیتۂ جتی در اپتالیا۔ نسپخیان واقتی بشیاری :باقی بودند: کثتد - 
کائیسوتی دی کیوزانوء اسقف آستی, از ارثیه ھنگفت خود دست کشیدہ زندگی توام با فقر داوطلبانھای در پیش 
گرفت, و ھمیشه بە طور پیادہ سفر میکرد. اسقف تستا در مونرئاله روی کاہ میخوابید فقط آن قدر غذا میخورد کە 
زندہ بماندء تنھا ٠٠٠٣‏ لیر از درآمدھایش را برای نیازھای خود نگاہ میداشت: و بقيه را صرف کارھای عام المنفعه و 
مستمندان میکرد. 

کلیسا تا حدودی بە نھضت روشنگری پاسخ مساعد داد. آثار ولتر روسوء دیدروء ھلوسیوس داولباک: لامتری و آزاد 
فکران دیگر البته در فھرست کتب ممنوعه منظور شدہ بودندء ولی امکان داشت اجازہ خواندن آنھا از پاپ دریافت 
فونکاقوڈاپ لو اھ 0ات 1۱۸۷۷۷۱۷۵۷ دی کا کات قود فمت گاب اتال ولغ عاسس,رج ہش 
را داشت. دستگاہ تفتیش افکار در توسکان و پارما در ۱۷۶۹ء در سیسیل در ۱۷۸۲ء و در رم در ۱۸۰۹ منسوخ شد. 


در سال ۱۷۸۳ یک کشیش کاتولیک بە نام تامبورینی بە اسم دوست خود تراوتما نسدورف مقالھای تحت عنوان 
دربارہ رواداری مذھبی و مدنی منتشر کرد کە در آن دستگاہ تفتیش افکار را محکوم کردہ و اظھار داشته بود کە 
خداوندء طرفداری میکرد. 

در این نیمهە دوم قرن ھجدھمء از بخت بد پاپھا بود کە با خواست سلاطین کاتولیک دایر بر انحلال کامل فرقه 
کشورھای دوران جدیدء و جنبه بین المللی (انترناسیونالیسم) دستگاہ پاپء کە بر اثر نھضت اصلاح دینیء نھضت 
روشنگری: و پیدایش طبقه بازرگانان ضعیف شدہ بودہ در گرفته بود. دشمنان کاتولیک این فرقه بە طور آشکار در 
شر زان مان فرد سم نہ الک درفنمو تارف اہا وَفرد ْمھهمظفازی کت 
پافشاری تمیکردئدہ ول آنھا از این امر بشدث ناراعت بودند کە سازماتی که جز رھبر خود و پاپ مرجع بالائری زا 
قبول ندارد در داخل ھر کشور اساسا عامل یک قدرت خارجی است. آنھا بە دانش و تقدس یسوعیانء کمک آنھا بە 
در ماموریتھای خارجی, و بازیافت اراضی بسیاری که زمانی در برابر نھضت پروتستان از دست رفته بودند معترف 
بودند. ولی آنھا یسوعیان را متھم میکردند کە بکرات در امور غیرمذھبی دخالت کردھاند:ِ بە تجارت پرداخته تا 
سودھای مادی بە دست آورند:ِ اصول سفسطھامیزی برای معذور داشتن اعمال خلاف اخلاق و بزھکاری تلقین 
کردھاندۂِ حتی قتل پادشاهان را بە دیدہ اغماض نگریستھاند:ِ اجازہ دادھاند رسوم و معتقدات شرکامیز در میان بە 
اصطلاح مشرف شدگان بە مسیحیت در آسیا بە حال خود باقی بمانندۂِ و با نیش زبان خویش در مباحثات و لحن 


ام 


پادشاھان پرتغالء اسپانیاء ناپلء و فرانسه اصرار داشتند کە منشور پاپ در مورد فرقه یسوعی لغو و این سازمان رسما 
در سراسر جھان منحل شود. 

اخراج یسوعیان از پرتغال در سال ۱۷۵۹ء از فرانسه در سالھای ۱۷۶۴ - ۱۷۶۷ء و از اسپانیا و ناپل در ۱۷۶۷ این فرقه 
ا سررَد رکز قمال اما انڑاظرق ار سارسق الا ٹائرنک مین اہاتائ قال ہا گارد: 
بود. در ۷ فوریهہ ۱۷۶۸ آنھا از دوکنشین پارما کە تحت حکومت خاندان بوربون بود اخراج شدند و بە تراکم 
پناھندگان یسوعی در ایالات وابسته بە کلیسا افزودند۔ پاپ کلمنس سیزدھم مدعی بود که پارما وابسته بہە دستگاہ 
پاپ است و دوک فردیناند ششم و وزیرانش را تھدید کرد که اگر فرمان اخراج اجرا شودہ آنھا را تکفیر خواهد کرد. 
وقتی که آنان در تصمیم خود پافشاری کردندہ پاپ توقیعی صادر کرد کە بە موجب آن مقام و عنوان دوک از او سلب 
و لغو شد. دولتھای کاتولیک اسپانیاء ناپلء و فرانسهە عليه دستگاہ پاپ جنگ آغاز کردند: تانوتچجی شھرھای بنونتو و 
فرانسه در روم بە نام فرانسہہ ناپلء و اسپانیا کتبا خواستار آن شد که توقیع عليه پارما پس گرفته شود و فرقه یسوعی 
رسما منحل شود. 

پاپ ھفتاد و شش سالە در زیر فشار این اتمام حجت از پای درآمد. جلسھای از کشیشان عالیمقام و فرستادگان خود 
برای سوم فوریہ ۱۷۶۹ ترتیب داد کە به موضوع رسیدگی کند در دوم فوریە او بر اثر ترکیدن یک رگ در مغزش 
بدرود حیات گفت. کاردینالھابی که برای انتخاب جانشین او انتخاب شدند۔ ب4 دو گروہ تقسیم شدند: گروہ ((زلانتی)) 
کە نظر میداد با پادشاہ مبارزہ شود و گروہ ((رگالیستی)) که طرفدار سازشھای صلحامیزی بود. کاردینالھای 
ایتالیابیء کە تقریبا ھمگی از گروہ ((زلانتی)) بودندء در مدت کوتاھی توانستند در رم گرد آیندہ و سعی کردند قبل از 
اینکە کاردینالھای ((ر گالیستی)) فرانسهء اسپانیاء و پرتغال وارد شوندء مجمع انتخاب پاپ را تشکیل دھند. سفیر کبیر 
فرانسە اعتراض کرد و مجمع بە تعویق افتاد۔ در عین حال. لورنتسو ریتچی, رهھبر یسوعیان, با انتشار جزوھای کە در 
آ در مورد قدرت و صلاحیت پاپھا در زمینة4 انحلال فرقه یسوعی سوال شدہ بودء وضع یسوعیان را ب4 خطر انداخت۔ 
در ماہ مارس کاردینال دو برنی از فرانسە وارد شد و شروع بە جمع آوری آرای کاردینالھا کرد تا از انتخاب پاپی که 
نظر اعلیحضرتین کاتولیک (پادشاہ و ملکە فرانسه) را تامین کند اطمینان حاصل شود. 

شایعاتی حاکی از اینکه وی یا دیگران کاردینال جووانی گانگائلی را تطمیع کردند یا بە نحوی واداشتند تا قول دھد 
شدھاند. ھمه متفق القول بودند کە کاردینال گانگائلی مردی بسیار با فضل, باتقواء و درستکار است:ِ ولی او وابسته بە 
فرقه فرانسیسیان بود کە اغلب با یسوعیانء چه از نظر ماموریت مذھبی و چه از لحاظ الاھیات: اختلاف نظر داشت. 
در ۱۹ مه ۱۷۶۹ بە اتفاق آرای چھل کاردینال, بە عنوان پاپ انتخاب شد و نام کلمنس چھاردھم را بر خود نھاد. او 
در این موقع شصت و سەه سال داشت. 

پاپ جدید خود را دست بستة در اختیار قدرتھای کاتولیک یافت. فرانسه و ناپل اراضی وابستهە ب4 دستگاہ پاپی ر که 
تصرف کردہ بودند ھمچنان در اختیار داشتند:ِ اسپانیا و پارما حالت مبارزھجویی داشتند:ِ پرتغال تھدید میکرد کە 
پیشوای روحانی خود را بدون دخالت رم انتخاب میکند:ِ حتی ماری ترز که تا آن زمان نسبت بە دستگاہ پاپ و 
یسوعیان وفاداری پرحرارتی داشت: اینک در برابر پسر آزاد فکرش یوزف دوم قدرت خود را از دست میداد و بە 
درخواست پاپ برای کمک این طور پاسخ داد که نمیتواند در برابر ارادہ متحد چنین گروھی از زعمای قوم مقاومت 
کند. شوازولء کە بر حکومت فرانسه تسلط داشت, بە برنی دستور داد بە پاپ بگوید ((چنانچه با فرانسە از در مسالمت 
درنیایدء میتواند کلیە روابط خود را با این کشور پایان یافته تلقی کند.)) کارلوس سومہء پادشاہ اسپانیاء در ۲٢‏ آوریل 
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اتمام حجت مشابھی برای پاپ فرستادہ بود. کلمنس, کە دفع الوقت میکرد: بە کارلوس قول داد بزودی طرحی برای 
از میان بردن کامل ((انجمن یسوع)) بە مقام خردمند و با درایت اعلیحضرت تقدیم دارد. او بە دستیاران خود دستور 
نشد آن طور کە شوازول خواسته بود وضع را ظرف دو ماہ روشن کند. حل مسئله سە سال طول کشیدہ ولی سرانجام 
در ٦٢‏ ژوئیە ۱۷۷۳ او فتوای تاریخی خود را تحت عنوان دومینوس اک ردمپتورنوستر (سرور و خریدار ما) صادر کرد. 
در آغاز این فرمانء صورت مطول جماعات مذھبی گوناگونی کە بە مرور ایام بە وسیله دستگاہ پاپ منحل شدہ بودند 
شکایات متعددی کە از یسوعیان بە عمل آمدہ بودندہ و تلاش پاپھای مختلف برای اصلاح مفاسد مورد ادعا ارائه شدہ 
بودء و سپس چنین ادامه مییافت: ((ما با نھایت اندوہ مشاهدہ کردھایم کە این اقدامات اصلاحی,ء و اقدامات دیگری 
کە بعدا بە عمل آمدندء نە تاثیر لازم را داشتند و نە نیروی ان را کە بە این ناراحتیھاء اتھامات: و شکایات پایان دھند. 
این فتوا چنین نتیجه گیری میکرہ: با توجه بە اینکە ((انجمن یسوع)) دیگر نمیتواند ثمرات فراوان و نیکیھای بزرگی 
را بە بار آورد کە بە خاطر آنھا تشکیل شد و بسیاری از پاپھاء اسلاف ماء نسبت به آن نظر موافق دادند و آن را بە 
امتیازات بسیار قابل تحسینی آراستندہ و با توجه بە اینکە کلیسا تقریبا - و در واقع مطلقا - امکان ندارد مادام کە این 
فرقه وجود دارد از آرامشی واقعی و پا برجا بھرھمند شود. ماء بدین وسیله پس از تعمق بصیرانه بر اساس آگاھی 
تعلق دارندہ در کليە ایالات و کشورها یا سرزمینھابی کە این تشکیلات در آنھا یافت شوندء ملغا و منسوخ اعلام 
میداریم. در این فتوا بە یسوعیانی کە ھنوز مشاغل روحانی بە عھدہ نگرفته بودند و مایل بودند بە زندگی غیرروحانی 
باز گردندء مستمری پیشنھاد شدہہ و بە کشیشھای یسوعی اجازہ دادہ شدہ بود بە کشیشان آزاد یا جماعات مذھبی 
دیگری که بە4 تصویب دستگاہ پاپ رسیدہ باشندء ملحق شوند:ٍ بە4 یسوعیان سوگند خوردھای کكه میثاقھای نھابی و 
مطلق بستە بودند اجازہ میداد در خانەھای مذھبی پیشین خود باقی بمانندء مشروط بر اینکە مانند کشیشھای آزاد 
قسمت اعظم یسوعیانء بجز ھیئتھای معدودی در چینء حکم مرگ ((انجمن)) راء کە بە وسیله پاپ صادر شدہ بود, 
با اطاعت و نظم مشھود پذیرفتند. ولی جزوات بینام در دفاع از یسوعیان چاپ و منتشر شدند. ریتچی و چند دستیار 
بە این اتھام (کە ھرگز ثابت نشد) که آنھا با مخالفان فتوا در مکاتبھاندہء دستگیر شدند. ریتجی در ۲۴ نوامبر ۱۷۷۵ 
در سن ھفتاد و دو سالگی در زندان درگذشت. 

کلمنس چھاردھم کمی بیش از یک سال بعد از صدور فتوای خود زندہ ماند. این شایعه بسرعت در جریان بود کە در 
ماەدھاى آخر عمر فکرش از کار افتادہ بودہ ابییثت: بیماریھای جسمانیء از جمله اسقربوط و بواسیں ھر روز و ھر شب ر 
برایش مصیبتبار میکردند. در آوریل ۱۷۷۴ وی بە سرماخوردگی دچار شد و ھرگز از آن بھبود نیافت: در اواخر اوت 
کاردینالھا بحث دربارہ جانشینی او را آغاز کردہ بودندہِ و در ٢٢‏ سپتامبر کلمنس درگذشت. 

پس از تاخیرھا و زد و بندھای بسیار ھیئت کاردینالھا در ۱۵ فوریە ۱۷۷۵ء جووانی براسکی بە عنوان پاپ انتخاب شد 
و نام پیوس ششم برخود نھاد. او بیشتر اھل معارف و فرھنگ بود تا کشورداری. آثار ھنری جمع میکردہ با مھربانی 
خود ھمہه را فریفته میساخت, وضع اداری دستگاہ پاپی را بھبود بخشید: و قسمتی از اراضی ماندابھای پونتین را احیا 
کرد. با فردریک کبیرہ راہ سازش مسالمتامیزی با یسوعیان را ترتیب داد. در سال ۱۷۹۳ بە نیروھای ائتلافی عليه 
فرانسە انقلابی پیوست. در سال ۱۷۹۶ ناپلئون بە ایالات پاپی حمله ور شدہِ در ۱۷۹۸ ارتش فرانسه بە رم وارد شدء 


۵۳َء)۴ 


اعلام جمھوری کردہ و از پاپ خواست از کلیە قدرتھای اینجھانی خود دست بکشد. پاپ امتناع کرد دستگیر شدہ و تا 
زمان مرگش (۲۹ اوت ۱۷۹۹ء در اماکن و تحت شرایط مختلفء زندانی باقی ماند۔ جانشین وی؛ پیوس ھفتمء تجدید 
حیات ((انجمن یسوع)) (۱۸۱۴) را جزئی از پیروزی نیروھای ائتلافی عليه ناپلئون قرار داد. 

ا - قانون و بکاریا 

اخلاقیات و نحوہ رفتار مردم ایتالیا بە صورت ترکیبی از خشونت, کاھلی, انتقامجوبی و عشق باقی ماند۔ موتسارت در 
سن چھاردھسالگی از بولونیا نوشت (۱۷۷۰): ((ایتالیا کشوری خواب آلود است.)) او بە فلسفه خواب نیمروز پی نبردہ 
بود. پدرش در سال ۱۷۷۵ بر این عقیدہ بود که ((ایتالیاییھا در ھمه جھان آدمھای ناسالم و حقه بازی ھستند.)) ھم 
موتسارت و ھم گوته دربارہ بزھکاری مردم ایتالیا اظھارنظر کردندذِ موتسارت نوشت: ((در ناپل گداھا از خود دارای 
فرماندہ یا رئیس ھستند کە ماھانه ۲۵ دوکات نقرہ از پادشاہ دریافت میدارد تا فقط گداھا را تحت نظم نگاہ دارد. 
گوتە نوشت: ((آنچە بیش از همه توجه بیگانگان را جلب میکند وقوع عادی قتل است. 

قربانی امروز یک ھنرمند عالی بە نام شوندمان بود. قاتل کە شوندمان با او زدوخورد میکردء بیست ضربه چاقو بە او 
زدہِ و وقتی نگھبانان رسیدندہ جنایتکار بە خودش هھم چاقو زد. این کار عموما در اینجا مرسوم نیست: معمولا قاتل 
راہ نزدیکترین کلیسا را در پیش میگیرد و بە محض اینکە بە انجا رسیدء کاملا در امان است.)) ھمه کلیساھا بە 
جنایتکاران تحصن میدادندذِ یعنی تا زمانی که این جنایتکاران در کلیسا میماندندہ از دستگیری مصون بودند. 
ڈاترکتا ای علق مکرنس تل سای اوک گار ای اس رای لین را اقرابش دھتو افراہ شنت معاكف جات جائٹ 
شوند. بە موجب قوانینی کە در زمان تصدی پاپ مھربان بندیکتوس چھاردھم وضع شدہ مجازات کفرگوپی تازیانہ 
خوردن بودہ و وقتی این گناہ برای سومین بار تکرار میشدہ مجازات آن پنج سال کار در کشتیھای بردگان بود. ورود 
غیرمجاز بە صومعە‌ھا بە ھنگام شبء از معاصی کبیرہ بود. ایجاد مزاحمت یا در آغوش گرفتن بانوی محترم در انظار 
باعث محکومیت مادام العمر بە کار در کشتی بردگان میشد. بدنام کردن دیگرانء حتی اگر جز حقیقت چیزی گفته 
نمیشد مجرم را مستوجب مجازات مرگ و ضبط اموالش میکرد. (با این وصفء ھجو گوبی بە حد وفور وجود داشت.) 
حمل طپانچه بە طور پنھانی, دارای مجازات مشابھی بود. در بسیاری از مناطق با فرار بە کشور ھمسایه یا شفقت یک 
قاضی یا تحصن در کلیساء از اطاعت این قوانین شانه خالی میشد. ولی در مواردی چند این قوانین بشدت اجرا 
میشدند. یک نفر بە جرم اینکه وانمود میکرد کشیش است بە دار آویخته شدء یکی دیگر بە جرم دزدیدن یک لباس 
کشیشی کھ آن را بە مبلغ یک و یک چھارم فرانک فروخت بە ھمان سرنوشت دچار شدہ: شخص دیگری که نامھای 
بە پاپ کلمنس یازدھم نوشته و او را متھم کردہ بود که با ماریا کلمنتینا سوبیسکا روابطی داردہ سر از تنش جدا شد. 
حتی تا سال ۱۷۶۲ استخوانھای زندانیان روی چرخ شکنجە خرد میشدہ یا محکومین بە دم یک اسب برانگیخته 
بسته شدہ و روی زمین کشیدہ میشدندہ بە عنوان جنبهە امید بخشتر این تصویر باید افزود کە پارھای جمعیتھای 
اخوت بودند کە پول جمع میکردند تا جرایم زندانیان را بپردازند و وسایل استخلاص آنان را فراھم سازند. اصلاح 
قوانینء چه از نظر شیوہ کار و چه از لحاظ مجازاتھاء جزئی طبیعی از ان روحيه انساندوستانھای شد که زاییدہ عوامل 
دوگانه بود: نھضت روشنگری کە جنبهە بشر دوستی داشت و اخلاق مسیحیت کہ از قید الاھیات بیرحمانه آزاد شدہ 
بود. این موضوع را باید بە حساب محاسن ایتالیا گذاشت کە موثرترین تقاضا برای اصلاح قوانین در این قرنء از طرف 
یک نجیبزادہ میلانی صورت گرفت. جزارہ بونزانا ملقب بە مارکزہ دی بکاریا از دست پروردگان یسوعیان و 
((فیلسوفان)) فرانسه بود. با آنکە وی بە قدر کافی ثروت داشت که زندگی را بە بیکارگی بگذارندہ تمام کوشش خود را 
با علاقھای بیآرام وقف نوشتن آثار فلسفی و اصلاحات عملی کرد. او از حمله بە مذھب مردم خودداری کرد ولی 
مستقیما بە سراغ موضوع موجود جنایت و مجازات رفت. وی از کثافت بیماری زای زندانھای میلان و شنیدن 


رم 


سرگذشت زندانیان از زبان خودشان کە چرا و چگونە بە جنایت دست زدہ و چگونهہ محاکمە شدہ بودندء سخت یک 
خورد. از بینظمیھای آشکار در دادرسی. شکنجه غیرانسانی مظنونین و شھودء و شدت عمل یا ترحم خودسرانه در 
قضاوت,: و بیرحمیھای وحشیانه در اعمال مجازات: متالم شد. در حدود سال ۱۷۶۱ او با پیترو وری بە انجمنی کە ان 
را ((دبی پونیی)) (مشتھا) مینامیدند و اعضایى آن ھم در زمینەھای عملی و هم فعالیتھای فکری میثاق بسته بودندہ 
پیومت: در نبال ۱۷۶۴ آتھا شروع یه انتغاز نشریپای :دنام ایل کافة کردند کہ تقلیدی بود از تفریه سیکتر معلق 
به ادیسن. در ھمان سال بکاریا اثر تاریخی خود را بە نام رسالە دربارہ جرایم و مجازاتھا منتشر کرد. 

او با شکسته نفسی در آغاز این رساله اعلام داشت که از سرمشق و راهنمایی روح القوانین اثر رئیس فناناپذیر پارلمان 
بوردو پیروی میکند. میگفت قوانین باید بر عقل استوار باشند:ِ هھدف اساسی انھا انتقام گرفتن از جنایت نیست, بلکه 
حفظ نظم اجتماع است. هھدف قوانین باید ((حد اعلای سعادت برای حداکثر افراد مردم باشد.)) در این نوشتهء بیست 
و پنچ سال قبل از بنتمء اصل مشہور اخلاقی مکتب سودخواھی ارائە شدہ بود. بکاریا با صراحت معمول خویش بە 
نفوذ ھلوسیوس کە ھمان فرمول را در اثر خود بە نام دربارہ ذھن (۱۷۵۸) ارائه کردہ بودء اعتراف کرد. (این موضوع 
قبلا در اثر فرانسیس ھاچسن بە نام مفاھیم زیبابی و فضیلت در سال ۱۷۲۵ آمدہ بود.) بکاریا میگفت برای خیر 
اجتماع عاقلاتھتر آن است کە تعلیم و تربیت گسترش و عمق بیشتری یاہدہ بە این امید که از میزان جنایات کاسته 
شود نە اینکە بە مجازات توسل جستە شود زیرا ممکن است یک مجرم اتفاقی بر اثر حشر و نشر بہ یک جنایتکار 
حرفھای تبدیل شود. ھر متھم باید مشمول محاکمه منصفانه و علنی در برابر قضات ذیصلاحی شود کە سوگند 
بیطرفی یاد کردہ باشند. محاکمه باید بلافاصله پس از اتھام صورت گیرد. مجازات باید با زیانی کە بە اجتماع وارد 
شدہ است متناسب باشدء نە با قصد عامل جنایت. سبعیت در مجازات باعث بھوجود آمدن سبعیت در خصوصیات 
اخلاقیء حتی در میان مردم غیر جنایتکار میشود. ھیچ گاہ نباید از شکنجه استفادہ کردہ یک شخص گناھکار کە بە 


درد خو گرفته استء ممکن است آن را خوب تحمل کند و بیگناہ تصور شودذِ در حالی کە شخصی کە اعصاب 
حساستری داردہء ممکن است بر اثر آن ناچار شود بە هر چیز اعتراف کند و گناھکار تلقی شود. تحصن در کلیساھا 
برای جنایتکاران نباید مجاز باشد. مجازات اعدام باید منسوخ شود. 

این کتاب کوچک ظرف ھجدہ ماہ شش بار بە چاپ رسیدہ و بە بیست و دو زبان اروپاپی ترجمهە شد. بکاریا از متن 
فرانسہہ کە بە وسیلە مورله ترجمە شدہ بودہ تحسین کرد و آن را برتر از اصل دانست. ولتر مقدمه بینامی بر این 
وھ کر رت ھا رر کہا ری ران اھ کرای اع کرد وک ھرمان آطراب 
ٹاففکیی رایت خی خک ااسلاد کگرداون اھر تاس لیر فی ارَافا سان لارسس کت قافن 
امپراطریس روسیه در منسوخ داشتن شکنجه در قلمرو خودء تحت تاثیر بکاریا و ولتر قرار گرفت:ِ فردریک کبیر قبلا 
(۱۷۴۰) شکنجہ راء جز در مورد خیانت بە وطنء در پروس ملغا داشته بود. 

در سال ۱۷۶۸ بکاریا برای اشغال کرسی حقوق و اقتصاد کە اختصاصا برای وی در مدرسه پلاتینە در میلان دایر شدہ 
بودء انتخاب شد. در ۱۷۹۰ او بە عضویت ھیٹتی برای اصلاح تفسیر قانون در لومباردی برگزیدہ شد. سخنرانیھای 
وی طنین قبلی چند عقیدہ اساسی آدم سمیث و مالتوس دربارہ تقسیم کارہ رابطه میان کار و سرمايه و میان 
جمعیت و موجودی خواربار بود. انسانگراپی رنسانس بە صورت نھضت روشنگری در ایتالیا در وجود بکاریا تجدید 
حیات یافت. 


۴۶۵ 


۷- ماجراجوبان 

-١‏ کالیوسترو 

جوزیە بالسامو فرزند یک دکاندار بود و در ۱۷۴۴۳ در پالرمو بھدنیا آمد. او زود بە حد بلوغ رسیدء و طولی نکشید کە 
در دزدی ید طولابی یافت. در سیزدھسالگی بە عنوان یک سالک تازہ کار وارد بە صومعه بن فراتلی رفت. در آنجا بە 
سمت کمک داروساز صومعه منصوب شد و از روی بطریھاء لولەھاء و کتابھای داروسازی بە قدر کافی شیمی و 
کیمیاگری آموخت تا برای کار بە عنوان پزشک قلابی مجھز شود. او کە ملزم بود بە ھنگام صرف غذای راهبان شرح 
زندگی قدیسان را برای آنھا بخواندہ بە جای نام قدیسان نام برجستھترین فواحش پالرمو را میخواندہ برای این کار 
تازیانه خوردء بساط خود را جمع کرد و بە دنیای جنایتکاران ملحق شدہ و بە مطالعه ھنر امرار معاش بدون کار 
کردن پرداخت. کارھایی کە میکرد شامل دلالی محبتء جعل.ء سندسازی: طالع بینیء جادوگریء و راھزنی بود: و 
معمولا با چنان مھارتی آثار جرم خود را پنھان میداشت که ماموران پلیس تنھا بە جرم امانت میتوانستند او را 
موی مت 

او کە خود را بە طرز ناراحت کنندھای مورد سوظن مییافتء بە مسینا رفت و از انجا بە ردجو دی کالابریا رسید. 
فرصتھای موجود در ناپل و رم را مورد آزمایش قرار داد. مدتی از راہ دستکاری در تصاویر چاپی و فروش آنھا بە 
عنوان آثار خودش امرار معاش میکرد. با لورنتسا فلیچیانی ازدواج کردہ و از طریق کسب با جسم او وضع خوبی یافت. 
او کە نام مارکزہ د پلگرینی بر خویش نھادہ بودء بانوی سودآور خود را بە ونیز مارسی. پاریس, و لندن بردہ او ترتیبی 
داد کە زنش را در بازوان یک کویکر ٹروتمند پیدا کنند: باجی کە از این راہ گرفتء ماەھا خرج آنھا را تامین کرد. او 
نام خود را بە کنت دی کالیوسترو تغییر داد۔ ریش و سبیل گذاشت و لباس یک سرھنگ پروسی بر تن کرد و بە 
ھمسرش هھم نام کنتس سرافینا داد. بە پالرمو بازگشت, بە عنوان یک جاعل دستگیر شدہ ولی بە اصرار تھدیدامیز 
دوستانش کە مجریان قانون را دچار وحشت کردہ بودندء آزاد شد. 

چون جذبە سرافینا بر اثر دست بە دست گشتن از بین رفته بودء او معلومات شیمیایی خود را مورد بھرہ برداری 
قراردادہء داروھابی سرھم میکرد و میفروخت کە تضمین میکرد چین و چروکھا را از میان ببرد و عشق را آتشین کند. 
وقتی بە انگلستان بازگشتء بە سرقت یک گردنبند الماس متھم شد و مدتی را در زندان گذراند. بە فراماسونھا 
پیوست, بە پاریس رفت و بە مقام قبطی اعظم فراماسونھای مصر رسید. او به یک صد آدم سادہ لوح اطمینان داد که 
راز قدیمی تجدید جوانی را یافته است و راہ وصول بە آن یک دورہ چھل روزہ تصفيه مزاجء تعریقء غذای گیاھی رگ 
زنی و معرفت الاھی است. ھمین کە مشتش در یک شھر باز میشدہ بە شھر دیگری میرفت و بە کمک ارتباط با 
فراماسونھا و انگشتری که از آنھا در دست داشت, بە خانوادەھای پولدار دست مییافت. در سن پطرزبورگ بە عنوان 
یک پزشک مشغول کار شدہ فقرا را رایگان معالجه میکردہ و پاتیومکین رجل سیاسی روسیە او را نزد خود پذیرفت: 
ولی پزشک کاترین بزرگ کە یک اسکاتلندی زیرک بودہ پارھای از اکسیرھای این پزشک را تجزیە کرد و آنھا را 
بیارزش یافت: بە کالیوسترو یک روز وقت دادہ شد کە بساطش را جمع و شھر را ترک کند. در ورشو مشت او توسط 
یک پزشک دیگر در جزوھای تحت عنوان نقاب از چھرہ کالیوسترو برداشته شدہ (۱۷۸۰) باز شدہ ولی قبل از اینکە 
این جزوہ او را بە دام اندازدہ بە سوی وین فرانکفورت و ستراسبورگ حرکت کردہ بود. در آنجا وی کاردینال پرنس 
لوبی - رنە - ادوار دورو آن را مجذوب خود کرد: و این کاردینال یک پیکرہ نیم تنه از ((قبطی اعظم)) در کاخ خود 
گذارد کە روی آن نوشته شدہ بود ((کالیوستروی الاھی)). کاردینال وی را بە پاریس بردہ و این شیاد بزرگ ناآگاهانه 
درگیر قضيه گردنبند الماس شد. وقتی کە نیرنگ آشکار شدہ کالیوسترو بە زندان باستیل افتاد. طولی نکشید کہ او بە 
عنوان اینکە بیگناہ استء آزاد شد ولی بە او دستور دادہ شد از فرانسهہ خارج شود (۱۷۸۶). در لندن وی مشتریھای 
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تازھای یافت. در خلال این احوالء گوته از مادر کالیوسترو در سیسیل دیدن کرد و بە او اطمینان داد کە فرزند نام 
5 تبرئە شدہ و در امان است 
این کنت و کنتس از لندن, کە در ان بر تعداد افرادی کە نسبت بە وی مشکوک شدہ بودند شدیدا افزودہ شدہ بودء 
به بالء تورنء روورتو و ترانت رفتند و در تمام این شھرھا مورد سوظن قرار گرفتند و اخراج شدند. 
سرافینا التماس میکرد بە رم بردہ شود تا بر سر قبر مادرش دعا کند. کنت موافقت کرد. در رم انھا کوشش کردند 
یک لڑ برای فراماسونری مصری وی دایر کنند:ِ دستگاہ تفتیش افکار آنھا را دستگیر کرد (۲۹ دسامبر ۱۷۸۹): آنھا 
بە حقه بازیھای خود اعتراف کردند:ِ کالیوسترو بە زندان ابد محکوم شدہ و عمر خود را در قلعه سان لئٹو نزدیک ہزارو 
در سال ۱۷۹۵ در پنجاہ و دو سالگی بە پایان رسانید. او نیز جزبی از تصویر قرن روشنفکری بود. 
۲- کازانووا 
غوراتے یا کزیر گکا اناو الف اردان ات رف ان نظ ان وورح اک اح کرت زاسف 
کردہ باشد) یک عنوان افتخارآمیز دھان پر کن یعنی دو سنگال را بە اسم خود افزود تا بە کمک آن راهبەھا را تحت 
تاثیر خود قرار دھدہ و در برابر دولتھای اروپا قدعلم کند. 
او که پدر و مادرش هر دو بازیگر نمایش بودندء در سال ۱۷۲۵ در ونیز بە دنیا آمد و در ھما ن کودکی آثار 
تیزھوشی از خود نشان داد. بە کار آموزی در رشته حقوق مشغول شدہ و مدعی بود در سن 0 سالگی درجھ 
دکترا از دانشگاہ پادوا دریافت داشته است. در ھر گام از خاطرات جالیش باید هشیار بود کە نیروی تخیل وی انسان 
را گمراہ نکندہ ولی او داستان خود را با چنان صراحت متواضعانھای بیان میدارد کە امکان دارد انسان با وجود آگاھی 
از اینکە او دروغ میگویدء حرفش را باور کند 
وقتی در پادوا بودء نخستین شکار خود را بە دام انداخت. او بتینا نام داشت و ((دختری سیزدہ ساله و زیبا)) و خواھر 
معلم وی یعنی کشیشی نیکوکار بە نام گوتتسی بود. ھنگامی که این دختر بە آبله مبتلا شدہ کازانووا از او پرستاری 
کرد و خودش ھم آبله گرفت. بە طوری کە خود کازانووا میگویدء اعمال نیکوکارانه او با ماجراھای عشقیش برابری 
میکرد. بە ھنگام کھولت کە وی برای آخرین بار بە پادوا رفتء ((بتینا را سالخوردہہ بیمار و فقیر یافتم و او در میا 
بازوان من جان سپرد.)) آ ن طور که او بیان میداردء تقریبا ھمه معشوقەھایش او را تا زمان ھن 
با آنکە او دانشنامه ای در رشته حقوق داشت, دچار فقری خفت آور بود. پدرش مردہ بودء مادرش در شھرھایی بسیار 
دور دست مانند سن پطرزبورگ مشغول بازیگری بودء و معمولا پسرش را از خاطر میبرد. او با نواختن ویولن در 
میخانەھا و خیابانھاء نانی بە دست میاورد. ولی او ھمان گونە کہ خوش قیافه و شجاع بودہ از نظر جسمانی نیز 
نیرومند بود۔ ھنگامی کە در سال ۱۷۴۶ یک سناتور ونیزی بە نام تسوان براگادینو در موقع پایین آمدن از پلکان 
دچار سکتە شدہ یاکوپو او را در بازوان خود گرفت و وی را از سقوط با سر نجات داد. از آن پس این سناتور از او در 
بیش از دہ مورد دردسر حمایت کرد و بە او پول داد کە از فرانسهہ آلمانء و اتریش دیدن کند. در لیون بە فراماسونھا 
پیوستزِ در پاریس ((نخست از دون پایھترین اعضا و سپس استاد تشکیلات شدم)). 
ما با کمال تعجب مشاھدہ میکنیم کە او میگویدء ((در زمان من در فرانسهہ ھیچ کس راہ مبالغه و گزافھگوبی را 
نمیدانست.)) در سال ۱۷۵۳ بە ونیز بازگشت, و طولی نکشید کە با عرضه متاع خود یعنی آگاھی از علوم محتجبه 
توجە دولت را بە خود جلب کرد. یک سال بعد یک مفتش رسمی دربارہ او بە سنا چنین گزارش داد: 
او خود را بە لطایف الحیل مورد عنایت تسوان براگادینوی شریف قرار دادہ و او را بە طرزی رنج آور سر کیسە کردہ 
است. ... بندتو پیزانو بە من اظھار میدارد که کازانووا بە این عنوان کہ یک فیلسوف عالم اسرار استء و از طریق 
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استدلالات قلابیء کە با زیرکی آٹھا را با افکار افراد مورد نظر خود وفق میدھدء درصدد امرار معاش میباشد. او 
براگادینو را متقاعد کردہ است که میتواند فرشته نور را بە خدمت خود احضار کند۔ 

در این گزارش ھمچنین آمدہ است کم کازانووا مطالبی برای دوستانش فرستادہ است کہ او را آزاد فکری بیدین نشان 
میدھد. کازانووا میگوید: ((خانمی بە نام ممنو این فکر برایش پیش آمد کە من بە فرزندش تعلیم الحاد میدادم.)) او 
سپس ادامه میدھد: 

چیزھایی کە من بە آنھا متھم شدہ بودم, بە دستگاہ تفتیش افکار ارتباط داشت و دستگاہ تفتیش افکار حیوان درندہ 
خوبی است کە در افتادن با ان خطرناک است. جریاناتی وجود داشتند کە زندانی کردن مرا در زندانھای کلیسابی 
دستگاہ تفتیش افکار برایشان مشکل میکرد: و بە این علت سرانجام تصمیم گرفته شد کە دستگاہ تفتیش افکار 
دولتی باید بە کار من رسیدگی کند. 

براگادینو بە او اندرز داد از ونیز خارج شود کازانووا امتناع کرد. صبح روز بعد دستگیر شدہ اوراقش ضبط شدند. و 
بدون محاکمهە در زندان دولتی ونیز بە نام ای پیومبی (سرب) کە اسمش از ورقەھای سربی بام زندان مشتق بود, 
زندانی شد. او میگوید: 

ھنگامی کە شب فرامیرسیدء برایم امکان نداشت چشمان خود را ببندمء بە سە علت: نخست, موشھاہِ دومء صدای 
بدن من حمله میبردندہ گازم میگرفتندء نیشم میزدند و خونم را چنان مسموم میکردند کە من دچار انقباض 
عضلانی شبيه بە تشنج میشدم۔ 

او بە پنج سال زندان محکوم شدہ ولی پس از پانزدہ ماہ حبس با ترکیبی از شیوەھاء مخاطراتء و وحشتھابی کە شرح 
آنھا در بیش از دہ سرزمین متاع مورد عرضه او شدہ از زندان فرار کرد. 

برای بار دوم بە پاریس رفتء با یک کنت جوان بە نام نیکولا دولاتور دااوورنی دوئل کردہ او را مجروح کرد زخمش را 
ضرفی شہ ابق عادام با اخلاس کال یه رای عیب آؤ معکقداشترو امیدزار ہوہ بن کک ان قدرتھا الد 
جنسیت خود را عوض کندہ کازانووا زودباوری این زن را مورد استفادہ قرار دادء و در آن وسیلھای پنھانی برای 
ٹروتمند شدن یافت. ((اینک کە من پیر شدھام. نمیتوانم بدون احساس شرمساری بە این فصل از زندگی خود نظری 
بیفکنم.)) ولی این ماجرا در طول دوازدہ فصل از کتابش ادامه یافت. او با تقلب در ورق بازیء با ترتیب دادن بخت 
آزمایی برای دولت فرانسہهء و با دریافت یک وام از ایالات متحدہ ھلند برای دولت فرانسە بر درآمد خود افزود. ضمن 
سفر او پاریس ب4 بروکسل (ر(در تمام طول راہ کتاب دربارہ ذھن ھلوسیوس را میخواندم.)) (او میخواست ب4 محافظه 
کاران سرمشقی مجاب کنندہ از شخصی آزاداندیش ارائه کند کە بە ھرزگی گراییدہ است: ولی شاید این جریان 
برعکس بود: در ھر ایستگاہ رفیقھای پیدا میکرد:ِ در بسیاری از ایستگاەھاء رفیقەھای پیشین خود را مییافت: گاہ بە 
گاہ او به یکی از فرزندان خود که بدون خواست وی بھوجود آمدہ بودند برمیخورد. 

او در مونمورانسی از روسوء و در فرنه (۱۷۶۰) از ولتر دیدن کرد. ما قبلا شرح قسمتی از این ملاقات دو نفرہ را ذکر 
کردھایم. اگر بتوان حرف کازانووا را باور کرد او از فرصت دیدار از ولتر استفادہ کرد و بە خاطر اینکە ولتر مھمل 
بودن افسانەھای مورد توجه عامه را آشکار میکندہ وی را سرزنش کرد. جریان بحث خود با ولتر را چنین بازگو 
میکتدك: 
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کاو سا فناارلی سردا کر اقم راز مان پسجاعاق واج کرت ٹرآ قراس اود ضا کت 
الله! وقتی کە من بشریت را از عفریت درندھای که انھا را میخورد نجات دادمء شما میپرسید چە چیزی بە جای ان 
قرار میدھم کازانووا: خرافات بشریت را نمیخورد: بلکە بالعکس برای موجودیت آن لازم است. 

ولتر: برای موجودیت آن لازم است این یک کفر وحشتناک است. من ابنای بشر را دوست دارم و میخواھم آنان را 
مانند خودم آزاد و سعادتمند ببینم. خرافات و آزادی نمیتوانند دست در دست یکدیگر پیش روند. آیا شما فکر 
میکنید کە بردگی باعث سعادت میشود کازانووا: پس آنچە میخواھید برتری مردم است ولتر: خدا نکند! تودەدھای 
مردم باید پادشاھی داشته باشند کە بر انھا حکومت کند. 

کازانووا: در آن صورت خرافات لازم استء چون مردم ھیچ وقت بە یک نفر کە صرفا انسانی مانند خودشان باشدہ این 
حق را نخواھند داد که بر انھا فرمانروایی کنند. 

ولتر: من پادشاھی میخواھم کە بر مردمی آزادہ حکومت کند و با شرایط متقابل با آنھا پیوند داشته باشدء بە طوری 
کە این شرایط مانع ھرگونە تمایل او بە سوی استبداد شود. 

کازانووا: ادیسن میگوید چنین پادشاھی غیرممکن است. من با ھابز ھمعقیدھام. انسان از میان دو بدی, باید آن را کە 
کمتر بد است انتخاب کند. ملتی کە از قید خرافات آزاد شود ملتی مرکب از فلاسفه خواھد بود. و فلاسفه راہ اطاعت 
کردن را نمیدانند. برای مردمی کە منکوب نشوند توسری نخورندہ و افسار بہ گردنشان نباشدء خوشبختی وجود 
ندارد۔ ولتر: وحشتناک است! و خود شما ھم از مردم ھستید. 

کازانووا: انچهە بیش از ھمه مورد توجهە شماست عشق به بشریت است. این عشق شما را کور میکند. بشریت را دوست 
داشته باشید. ولی آن را آن طور کە ھست دوست داشته باشید. بشریت استعداد پذیرش مکارمی را کہ شما 


میخواھید بلادریغ بر ان عرضه داریدہ ندارد. این مکارم تنھا بشریت را بدبختتر و فاسدتر میکند. 

ولتر: متاسفم کە شما چنین عقیدہ بدی دربارہ ھمنوعان خود دارید. کازانووا ھر کجا کە میرفت. بە خانەھای اشرافی 
راہ مییافتء زیرا بسیاری از نجیب زادگان اروپا از فراماسونھاء یا روزنکرویتسیان (برادران صلیب گلگون) یا معتقدین بە 
افسانەھای علوم محتجبه بودند. او نە تنھا مدعی دانش خاص در این زمینه بودہ بلکە علاوہ بر آن اندامی خوبء 
قیافھای متمایز (ھر چند نە زیبا)ء تسلط بە چند زبانء اعتماد بہ نفس اغواکنندہہ گنجینٹھای از داستانھا و 
خوشمزگیھا و قدرت مرموزی برای بردن بازی با ورق یا بازیھای قمارخانه داشت. هر جا کە بود طولی نمیکشید که او 
را روانە زندان یا مرز میکردند. گاہ بە گاہ ناچار میشد دوئل کندء ولی مانند شرحھای تاریخی کە ملتھا برای خود 
مینویسند ھیچ گاہ در این جنگھا مغلوب نمیشد. 

سرانجام آرزوی موطنش او را وادار بە تسلیم کرد. او آزاد بود بە ھمه جای ایتالیا جز ونیز سفر کند. چندین بار 
تقاضای اجازہ بازگشت کرد: و سرانجام این اجازہ دادہ شد. در سال ۱۷۷۵ او بار دیگر بە ونیز رفت. دولت او را بە 
عنوان جاسوس استخدام کرد. گزارشھایش بە این علت که بیش از حد حاوی فلسفه بودند و بە قدر کافی اطلاعات در 
آنھا وجود نداشت, بە دور ریخته میشدند. از کار برکنار شد و با بازگشت بە شیوەھای روزگار جوانی خودء ھجوی 
دربارہ گریمالدی که از نجیبزادگان بود نوشت. بە او گفته شد یا از ونیز خارج شود یا خود را بار دیگر برای زندان 
((سرب)) آمادہ کند. او بە وین (۱۷۸۲))ء سپاء و پاریس گریخت. 

در پاریس باکنت فون والدشتاین آشنا شد. این شخص از او خوشش آمد و از او دعوت کرد بهە عنوان کتابدار وی در 
قصر دوکس در بوھم مشغول کار شود. چون ھنر عشقبازی جادوگری و تردستی کازانووا بە نقطه کاهش بازدہ خود 
رسیدہ بود این شغل را با حقوق سالی ٠٠٠١‏ فلورن پذیرفت. وقتی کە بە محل خدمت خود رسید و استقرار یافت 
متوجه شد بە او بە چشم یک پیشخدمت نگاہ میکنندہ و او در سالن پیشخدمتھا غذا میخورد. 


حم 


چھاردہ سال آخر عمر خود را در دوکس گذرانیدہ در آنجا داستان زندگی من را نوشت تا بە قول خودش در درجه 
اول بیروحی کشندھای را کە در بوھم بیروح او را تا سرحد مرگ زجر میدادء کاھش دھد. او میگویدء ((با روزی دہ تا 
دوازدہ ساعت نوشتن,ء مانع شدھام که اندوہ سیاہ قلب بیچارھام را بخورد و عقلم را زایل کند.)) او مدعی بود کە در 
شرح وقایع از صداقت کامل پیروی کردہ است و در بسیاری از موارد این شرح با ذکر وقایع تاریخی بخوبی چاشنی 
شدہ است: ولی بیشتر اوقات برای اثبات صحت مطالب اوء مدارکی در دست نیست. 

ما تنھا نمیتوانیم بگوییم کە کتاب او یکی از جذابترین یادگارھای قرن ھجدھم است. کازانووا آن قدر زندہ ماند کە بر 
مرگ رژیم سابق فرانسە ماتم بگیرد. 

ای فرانسه عزیز و زیبایم کە در آن روزھاء با وجود احکام دادگاہ بیکاریء و با وجود بدبختی مردمء وضعت خوب بود. 
فرانسە عزیزمء امروز ترا چە شدہ است مردم حاکم بر تو ھستند مردمی کە از همهە حکمرانانء حیوان صفتتر و 
ظالمترند. و بە این ترتیبء در آخرین روز عمرش٠‏ چھارم ژوئن ۱۷۹۸ء او زندگی خود را با تقدسی بە موقع بە پایان 
رسانید. گفت: ((من مانند یک فیلسوف زندگی کردھام, و مانند یک مسیحی میمیرم)) او ھوای نفس را با فلسفه و 
نااللہ کال ایا کمعے اشھاد گرکا ول 

۷ - وینگکلمان 

اینک برای مقایسه خوب است بە یک آرمانگرا نظری بیفکنیم. با نفوذترین سیما در تاریخ ھنر در این دورانء ھنرمند 
نبود بلکە دانشمندی بود کە زندگیش وقف تاریخ ھنر شد و مرگ عجیبش روح ادب اروپا را تکان داد او در نھم 
دسامبر ۱۷۱۷ در شتندال در براندنبورگ چشم بە جھان گشود. پدر پینە دوزش امید داشت او پینە دوز شود ولی 
یوھان مایل بود بە تحصیل لاتینی بپردازد. وی با خواندن آواز هھزینه سالھای اوليه تحصیل خود را فراهھم میاورد. 
چون پر شوق و دارای پشتکار بودء بسرعت پیشرفت کرد. بە شاگردان کم استعدادتر درس میدادہ و با پول آن غذا و 
جتاں سکریا گا کاسلتی کی متا تماق و ای ار غات تعراتت و سے ترما کارکالہ آہحاد خرتن 7ا 
با ولع خواند. لاتینی و یونانی را بە طور کامل یاد گرفتء ولی بە زبانھای خارجی دوران جدید علاقھای نداشت. 
ھنگامی کە شنید کتابخانه مرحوم یوھان البرت فابریتسیوس یک دانشمند مشہور دانش ھای قدیمی. در یک حراج 
بە فروش میرسدہ نزدیک سیصد کیلومتر از برلین - تا ھامبورگ پیادہ رفتء کتابھای قدیمی یونانی و لاتینی آن 
کتابخانه را خرید و انھا را روی دوش خود بە برلین اورد. در سال ۱۷۳۸ به عنوان یک دانشجوی علوم الاھی وارد 
دانشگاہ ھاله شد: بە الاھیات علاقھای نداشت, ولی از این فرصت استفادہ کرد تا زبان عبری یاد بگیرد. پس از اینکە 
فارغ التحصیل شدہ با تدریس امرار معاش میکرد. دوبار فرھنگ تاریخی و انتقادی اثر بل را بە طور کامل خواندہ و این 
کار بر ایمان مذھبی او تاثیر گذارد. در ظرف یک سال ایلیاد و اودیسە را سە بار بە طور کامل بە زبان یونانی خواند. 
در سال ۱۷۴۳ دعوتی را کە برای مشارکت در ریاست مدرسھای در زبھاوزن واقع در آلتمارک برایش رسیدہ بودہ با 
حقوق سالی ۲۵۰ تالر پذیرفت. ((روزھا بە اطفال کهە سرھایشان گر گرفته بود الفبا یاد میدادم و حال آنکە من با شور 
بسیار در حسرت آن بودم کە بە دانش والا دست یابمء و نزد خود تمثیلات ھومر را تکرار میکردم.)) برای تامین کرایە 
خانه و هزینە غذای خود عصرھا درس میدادہ و سپس تا نیم شب آثار کلاسیک را مطالعه میکردء تا ساعت چھار 
بامداد میخوابیدء باز آثار کلاسیک را مطالعه میکرد و سپس خسته برای تدریس سر کلاس میرفت. وقتی از طرف 
گنت فون بوناو از او دعوت شد تا در کاخ نوته نیتس در نزدیکی درسدن کمک کتابدار شود و علاوہ بر محل سکونت 
سالی ۵۰ تا ۸۰ تالر دریافت داردء با کمال میل این دعوت را پذیرفت (۱۷۴۸). در انجا وی با یکی از وسیعترین 


مجموعەھای کتب در ان عصر مواجه و فوق العادہ مشعوف يك 


۶۰۰ 


یکی از کسانی کە از این کتابخانه استفادہ میکردندء کاردینال آرکینتو سفیر پاپ در دربار برگزینندہ ساکس بود. او 
تحت تاثیر شوق و ذوق و دانش وینکلمانء و ھمچنین لاغری اندام و پریدگی رنگ او قرار گرفت و بە او گفت, ((شما 
باید بە ایتالیا بروید.)) یوھان پاسخ داد کە چنین سفری منتھای آرزوی اوستء ولی خارج از امکانات وی است. از 
وینکلمان دعوت شدہ از سفیر پاپ در درسدن دیدن کندء و او چند بار بدانجا رفت و از وسعت دانش و حسن نزاکت 
یسوعیانی کە در خانه سفیر میدید مشعوف میشد. کاردینال پاسیونئی کە در رم کوہٹہ جلد کتاب داثشثء شمت 
کتابداری در ان شھر را در برابر مسکنء غذا و ۷۵ دوکات بە او پیشنھاد کرد:ِ ولی لازمه احراز این مقامء کاتولیک 
بودن ہود. وینکلمان حاضر شد تغییر مذھب دھدء چون وی قبلا عقیدہ خود را بە این صورت ابراز داشته بود کە 
((پس از مرگ چیزی نیست که انسان از آن بترسد و بە آن امیدوار باشد.)) فقط از نظر اجتماعی, و نە معتقدات 
مذھبی۔ با اشکالاتی برای تغییر مذھب روبھرو بود. او برای یکی از دوستانش که وی را ملامت کردہ بود نوشت: ((تٹھا 
عشق بە دانش است که میتواند مرا وادار کند بە پیشنھادی کهە بە من شدہ است گوش فرادھم.)) در ١١‏ زوئيهە 
۴ در نمازخانه سفیر پاپ در درسدن او بە ایمان تازہ خود اعتراف کرد و ترتیبات سفرش بە رم دادہ شد. بە 
دلایل مختلف او یک سال دیگر در درسدن باقی ماند و نزد آدام اوزرء کە نقاش مجسمہه ساز, و حکاک بودہ زندگی و 
تحصیل میکرد. در مہ ۱۷۵۵ نخستین کتاب خود را بە نام اندیشەھابی دربارہ تقلید آثار یونانی در نقاشی و مجسمه 
سازی تنھا در پنجاہ نسخهە منتشر کرد. در این کتاب او علاوہ بر توصیف آثار عتیقھای کە در درسدن جمع آوری 
شدہ بودء اعلام داشت که ادراک یونانیھا دربارہ طبیعت برتر از ادراک دوران جدید بودء و راز برتری یونانیھا در زمینه 
ھنر نیز در ھمین امر نھفته بود. او چنین نتیجھگیری کرد کە ((تنھا راہ رسیدن ما بە عظمت, و در حقیقت عظمتی 
غیرقابل تقلیدء از سبکھای باستانی است ))) و عقیدہ داشت که از میان همه ھنرمندان عصر جدیدء رافائل بھتر از ھر 
کس این کار را انجام دادہ است. این کتاب کوچک شاخص آغاز نھضت نئوکلاسیک در ھنر جدید بود و مورد 
استقبال قرار گرفت:ِ کلوپشتوک و گوتشد نیز آن را از نظر سطح دانش و شیوہ نگارش ستودند. پدر روحانی راوخ 
کشیش اقرار نیوش فردریک اُوگوستوسء از پادشاہ یک مستمری سالانه ب4 مبلغ ٠۰‏ تالر برای دو سال آیندھاش 
تامینء و هھشتاد دوکات برای سفرش بە رم فراھم کرد. سرانجام در ٠٢‏ سپتامبر ۱۷۵۵ وینکلمان ھمراہ یسوعی جوان 
وقتی بە رم رسید در گمرک دچار مشکل شدہ زیرا از میان اثاثه وی چند جلد کتاب از آثار ولتر را ضبط کردند:ِ این 
کتابھا بعدا بە وی باز گرداندہ شدند. او جایی برای زندگی در خانھای کە روی تيە پینچان قرار داشت پیدا کردہ در 
این خانه پنج نقاش زندگی میکردندہ و روح نیکولا پوسن و کلود لورن نقاشان فرانسوی بە آن تقدس میبخشید. پس 
از آشنایی با منگس, بە صد طریق از کمک وی بھرھمند شد. کاردینال پاسیونئی بە او اجازہ داد از کتابخانھاش 
استفادہ کندء ولی وینکلمان کە میخواست در دنیای ھنر روم بە کاوش بپردازدء ھنوز از قبول شغل دایمی امتناع 
داشت. او اجازہ یافت چندین بار از بلودرہ در واتیکان دیدن کندہ در آنجا ساعتھا وقت خود را در برابر محسمه 
آپولون تورسوء و لائوکوئون گذرانید. بە ھنگام تعمق دربارہ این مجسمەھاء افکارش شکل مشخصتری بە خود گرفت. 
او از تیوولی, فراسکاتی, و حومەھای دیگر که دارای آثار باستانی بودندء دیدن کرد. 

اطلاعات وی دربارہ ھنر کلاسیک باعث دوستی کاردینال آلساندرو آلبانی با وی شد. کاردینال آرکینتو در کاخ 
کانچلریا کە دستگاہ قضایی پاپ بودء آپارتمانی بە وی داد:ِ وینکلمان ھم در ازای انء در کتابخانه کاخ تجدید سازمان 
کرد. در این ھنگام وی در خوشی تقریبا سرمستانھای سیر میکرد. میگفت: ((خداوند این را بە من مدیون بودہْ من در 
جوانی بیش از حد زجر کشیدم)) و بە یکی از دوستانش در آلمان نامھای نوشت که نظیر آن را دەھا مسافر برجسته 
بە رم برای دوستان خود می نوشتند: 


اہم 


در مقایسه بارمء همه چیز در حکم ھیچ است. قبلا من تصور میکردم کە ھمه چیز را مطالعه کردھام: ولی اکنون که 
بە اینجا امدھامء متوجه شدھام کە ھیچ چیز نمیدانم. در اینجا من خود را از ا٢ن‏ ھنگامی کە از مدرسه بیرون آمدم و 
رسارغافہ ورکارر من کوتتو اخبای مکی اکر ترمابلی اخزبارہ ات افرآد: پھر خزی جاموری: حایئن آبنجا 
است. کسانی کە استعدادھای بیپایان دارند مردانی کە توانایی بسیار بە آنھا اعطا شدہہ و زیباییھای شخصیت والابی 
کە یونانیھا بە اشکال و تصاویر خود دادھاندء ھمه در اینجا ھستند. ... ھمان گونە کە آزادی موجود در کشورھای دیگر 
با توجە بە آزادی رم در حکم سایھای بیش نیست - این گفته بە نظر تو ممکن است خلاف واقع برسد - بە ھمان 
ترتیب در اینجا ھم طرز فکر متفاوتی وجود دارد. بە عقیدہ من در حکم دبیرستان ھمه جھان است: و خود من ھم, 
(در اینجا) آزمایش شدہ و تھذیب یافته ام. 

در اکتبر ۱۷۵۷ او با در دست داشتن چند معرفی نامه از رم عازم ناپل شد. در انجا در یک صومعه زندگی میکرد 
ولی با مردانی مانند تانوتچی و گالیاتی غذا میخورد. از شھرھابی که رایحه تاریخ کلاسیک از آنھا استشمام میشد - 
پوتسوئولی, بایاء میسنومء کومای - دیدن کردہ و با احساس اعجاب در براہر معابد با شکوہ پائستوم ایستاد. در مه 
۸ اکندہ از دانش هھنر باستانی بە رم بازگشت. در ان ماہ بە فلورانس خواندہ شد تا صورت و شرح مجموعه عظیم 
سنگھای قیمتی, الگوھاء حکاکیھاء نقشەھاء و دستنوشتەھایی را که بارون فیلیپ فون شتوش از خود باقی گذاردہ بودء 
تھیە کند. این کار نزدیک بە یک سال او را مشغول داشتء و تقریبا سلامتش را مختل کرد. در خلال این مدت 
آرکینتو درگذشت, و فردریک کبیر ساکس را ویران کرد وینکلمان آپارتمان خود را در کانچلریا و مستمری خود را 
کە از پادشاہ بخت برگشته ساکس دریافت میداشت, از دست داد. البانی بہە کمک وی شتافت و چھار اطاق و ٠١‏ 
اسکودو در ماہ بە او پیشنھاد کرد تا از کتابخانه وی مراقبت کند. خود کاردینال از علاقھمندان با حرارت جمع اوری 
آثار عتیقه بودہِ ھر روز یکشنبه با وینکلمان بە اطراف میرفت تا آثاری عتیقه تھیه کند. 

مستتلتاع نا انان عالمای اتی اھ سی خناقامد سوین من بی شوت غیہ شرف ا اتا 
عبارت بودند از: دربارہ برازندگی در آثار هنریء اظھار نظرھایی دربارہ معماری باستانیء توصیف تورسو در بلودرہ و 
نظ] سری مرن .11۷و کرسی کرک ای د0ا لی او نت کرافر سورس حول مد نان 
سفر کندزِ این نقشه عملی نشد. او نوشت: ((من ھیچ چیز را در دنیا مانند این سفرہ با چنین علاقه شدیدی آرزو 
مرومای فو ایال میق غارس کی و اکھای رسلا تاکز عی اف وه کرفرادعلت لاس 
کوبلە درآورم مشروط بر اینکە در چنان فرصتی بتوانم این سرزمین را ببینم.)) کاھنان کوبلە لازم بود خواجه باشند: 
ولی این امر مانع آن نشد کھ وینکلمان یک فرمان قدیمی دولت رم را مبنی بر اینکه قسمتھای خصوصی بدن آپولون 
و لائوکوئون و دیگر مجسمەھای بلودرہ باید با پیش بند فلزی پوشاندہ شود مردود شمارد: او میگفت: ((بسختی 
میتوان گفت در رم مقرراتی از این احمقانھتر وجود داشته است.)) احساس زیبابی در او چنان بر سایر عواطفش غالب 
بود کە تقریبا آگاھی او را نسبت بە زن و مرد از میان بردہ بود. هر گاہ او از دید زیباشناسی یک اثر هنری را بر اثری 
دیگر ترجیح میداد توجھش بیشتر معطوف بە اندام نیرومند مردانه بود تا زیباپی شکنندہ و زودگذر زنان. مجسمه 
بیسرودست ھرکول,ء کە پوشیدہ از عضله استء ظاھرا او را بیش از خطوط نرم و مدور ونوس مدیچی تحت تاثیر قرار 
دادہ بود. او از مجسمەھای موجودات دو جنسی (نر و مادہ) یا لااقل از ان یکی کە در ویلابورگزہ بود - تعریف میکرد 
و میگفت: ((من ھیچ گاہ دشمن جنس دیگر نبودھام ولی نحوہ زندگی منء مرا از ھرگونە مراودہ با آن دور داشته 
است. امکان داشت من ازدواج کنمء و اگر دوبارہ از موطن خود دیدن کردہ بودم, احتمالا چنین کاری میکردمء ولی 
اینک بندرت دربارہ آن فکر میکنم)) در زیھاوزن دوستی او با شاگردش بە نام لامپرشت جای علاقه بە زن را گرفته 
بودزِ در رم او با اھعل کلیسا زندگی میکرد و بندرت با زنان جوان آشنا میشد. گفته میشود کە ((مدتھای مدید در 
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روزھای شنبه زن رمی جوانی که اندامی ظریف و بلند و پوستی روشن داشت با او شام میخورد و او با وی دربارہ 
عشق صحبت میکرد)) ھم چنین گفته میشود کە ((او باعث شد از یک کاستراتوی زیبارو تکچھرھای کشیدہ شود)) 
او اثر خود را بە نام رساله دربارہ توانایی احساس زیبابی بە نجیب زادہ جوان بارون فریدریش راینھولدفون برگ تقدیم 
کرد. گفته میشود کە ((خوانندگان در این رساله و در نامەھایی کە بە برگ نوشته شدہ بودندء زبان عشق یافتند نە 
زبان دوستی: و بە واقع چنین استہ)) در ۱۷۶۲ و ۱۷۶۴ او بار دیگر از ناپل دیدن کرد. اثرش تحت عنوان نامھای 
دربارہ آثار عتیقه ھرکولانئوم (۱۷۶۲) و اثر دیگرش بە نام شرح تازھترین کشفیات ھرکولانئوم (۱۷۶۴) نخستین 
اطلاعات منظم و علمی را دربارہ گنجینەھابی کە در آنجا و در پمپئی کشف شدہ بودہ در اختیار دانشمندان اروپا قرار 
میداد. در این وقت او بالاترین مرجع دربارہ هنر باستان روم و یونان شناخته شدہ بود. در سال ۱۷۶۳۴ در واتیکان 
شغلی بە عنوان عتیقه شناس بە دست اورد. سرانجام در ۱۷۶۴ او مجلدات بزرگی کە در مدت هھفت سال گذشته 
مشغول نوشتن و مصور کردن آن بودہ تحت عنوان تاریخ ھنر باستان منتشر کرد. 

این کتاب با وجود تدارک طولانی و پرزحمتشء دارای اشتباھات زیادی بود کە دو تای آنھا معلول شیطنتھای 
بیرحمانھای بودند. دوستش منگس دو نقاشی را کە زاییدہ تخیل خودش بودندہ بە عنوان نسخ صحیح نقاشیھای 
عتیق بە او معرفی کردہ بود. وینکلمان این دو نقاشی را در فھرست گذاشت, از کلیشەھای انھا استفادہ کرد و ھهمه 
کتاب را بە منگس تقدیم داشت. ترجمە‌ھایی کە کمی بعد بە فرانسە و ایتالیاپی درآمدندہ حاوی تقریبا همه اشتباھات 
بودند و این امر باعث خفت وینکلمان شد. او بە بعضی از دوستانش نوشت: ((ما امروز از دیروز عاقلتریم. ای کاش 
خداوند توفیق دھد کە من بتوانم تاریخ ھنر خود راء کە بە سبکی کاملا تازہ نوشته شدہ و بە نحو قابل ملاحظھای 
مشروحتر است. بە شما نشان دھم. ھنگامی کە من شروع بە نوشتن کردمء ھنوز طرز نویسندگی را فرانگرفته بودم. 
افکارم ھنوز بە قدر کافی باھم مرتبط نشدہ بودند. در بسیاری از مواردء فقدان رابطه میان انچە گذشته و انچە به 
دنبالش خواھد آمد. بە چشم میخورد و بزرگترین ھنر ھم ھمین ایجاد رابطه است.)) با این وصفہ این کتاب کار 
بسیار مشکلی را انجام دادہ بود و آن خوب نوشتن دربارہ ھنر بود. علاقه شدید او بە موضوع مورد بحثش بە وی 
موک اف تید 

او بە معنای واقعی توجە خود را معطوف بە تاریخ ھنر کرد نە تاریخ ھنرمندان کە کار بسیار سھلتری بود. وینکلمان 
پس از یک بررسی سریع دربارہ ھنر مصربھاء فنیقیھاء یھودیان, ایرانیانء و اتروسکھاء همه ذوق خود را طی چھارصد و 
پنجاہ صفحہ بهە ھهنر قدیم یونان تخصیص داد. در بعضی از فصول آخر کتابء او بە بحث دربارہ ھنر یونان تحت تسلط 
رومیھا پرداخت. ھمیشه تکیە کلام او روی یونانیھا بودء زیرا معتقد بود کە یونانیھا بالاترین اشکال زیبابی را یافتھاند: 
در ظرافت خطوط و نە درخشندگی رنگھاء در تجسم نمونەھا (تیپھا) و نە افرادء در عادی بودن و والابی پیکرھاء در 
خودداری از ابراز احساسات: در صفای خطوط چھرہ حتی در حالت حرکتہ و بالاتر از هھمه در تناسب و رابطه 
ھماھنگ اجزای متفاوت کە بە نحوی منطقی برای بھوجود آوردن کل باھم ترکیب شدھاند. در نظر وینکلمانء هھنر 
یونان ((عصر خرد)) از نظر فرم بود. 

او برتری ھنر یونان را با توجه زیادی که یونانیھا بە عالی بودن شکل در ھر دو جنس (مرد و زن) معطوف میداشتند 
مرتبط میدانست. ((زیباپی امتیازی بود کە باعث شھرت میشدہ زیرا ما میبینیم کە در تواریخ یونانی از کسانی نام 
بردہ میشد کە بە خاطر زیباپی متمایز بودندہ)) ھمان طور که اینک در تاریخھا از سیاستمدارانء شاعرانء و فلاسفه 
بزرگ نام بردہ میشود. در میان یونانیھاء ھم مسابقات ورزشی ترتیب دادہ میشد و ھم مسابقات زیبابی. وینکلمان 
عقیدہ داشت کە آزادی سیاسی و رھبری یونان در دنیای مدیترانه قبل از جنگ پلوپونزی باعث شد کە ترکیبی از 
عظمت و زیبابی ایجاد شود و سبک با شکوھی را کە در آثار فیدیاس, پولوکلیتوس, و مورون دیدہ میشود بە وجود 
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آورد. در مرحله بعدی بە جای سبک با شکوہہ سبک زیبا یا سبک برازندگی بە وجود آمد. فیدیاس جای خود را بە 
پراکسیتلس داد و انحطاط آغاز شد. آزادی در ھنر جزیی از آزادی یونانیھا بود:ِ ھنرمندان از قواعد خشک آزاد شدہ و 
بە خود جرئت میدادند فرمھای ایدثالی را کە در طبیعت پیدا نمیشوند بە وجود آورندہ آنھا تنھا از نظر جزئیات از 
مت قار سکرلدا کل شارت ود آر کی آو الا د تھا کس یز لڑھرم کے علکی جرد دانت 
وینکلمان در حکم نویسندھای رمانتیک بود کە دربارہ فرم کلاسیک موعظه میکرد. 

کتاب او بە عنوان یک واقعه مھم در تاریخ ادبیات و ھنرہ در سراسر اروپا پذیرفته شد. فردریک کبیر دعوتی برای او 
فرستاد (۱۷۶۵) که بە عنوان رئیس کتابخانه سلطنتی و اثار عتیقه پادشاہ بە برلین برود. وینکلمان قبول کرد در برابر 
سالی ٣٠٠٢‏ تالر بە برلین برود. فردریک ٠٠٠١‏ تالر پیشنھاد کرد:ِ وینکلمان سرسختی نشان داد و داستان 
قاسر ای آبہ غا آررتکھ برای رظان سا راد کرام نف رک 0ا لح کرغامی غنت ۶د این 
خوانندہ مبلغی بیش از انچ کە بھترین سردار سپاھش برای او تمام میشودہ مطالبه میکند. 

کاستراتو در جواب گفت: ((بسیار خوبء بگذارید او سردار سپاهش را وادار کند برایش آواز بخواند۔)) در سال ۱۷۶۵ 
ونکعاق رارادرکز ا تارق دق کرددو ارن جار خاح وی کہ مر وسدایٰ فا فاززد اوعلی پارلئنت اسان 
و جورج سوم در ھمه اروپا پیچیدہ بود ھمراہ او بود. پس از اینکە اطلاعات تازھای جمع آوری کرد بە رم بازگشت و 
دومین اثر عمدہ خود را بە نام آثار عتیقه چاپ نشدہ (۱۷۶۷) منتشر کرد. 

دوستان روحانیش از اینکە او تاریخ ھنر خود را بە آلمانی نوشته بود شکایت داشتندہ زیرا زبان آلمانی در آن زمان از 
ابزار عمدہ کسب فضل نبود:ِ ولی این بار وی با استفادہ از زبان ایتالیابپی دوستان خود را خرسند ساختہ و این 
نویسندہ خوشبخت, در حالی کە میان دو کاردینال نشستھ بودء سعادت ان را داشت کە قسمتی از کتاب خود را در 
حول کاسوغعراق علشی شی ر جع کری ام زضاا کاکترت اوسر شد کھ تار فاوان 
ارتدادی بدعتگذارانه است,ء و نظرات بدعتامیز ابراز میداردء و ھیچ گاہ مقامی را کە احساس میکرد استحقاق ان را 
دارد از دستگاہ پاپ بھدست نیاورد. او شاید بە امید اینکە بتواند در المان وسایل دیدن یونان را فراھم اورد بە این 
سرزمین رفت (۱۷۶۸). ولی چنان خود را در ھنر کلاسیک و شیوەھای ایتالیاپی مستغرق کردہ بود کە از سرزمین 
بومی خود لذت نمیبرد: بە مناظر آن توجھی نمیکردہ و از سبک معماری و تزیینات آن که بە شیوہ باروک بود 
احساس انزجار میکرد. او بە ھمسفر خود یک صد بار گفت: ((بیا بە رم برگردیم۔)) در مونیخ با احترامات خاص از وی 
استقبال شدہ و یک قطعه سنگ قیمتی عتیقه بهە وی اھدا شد. در وین ماری ترز مدالھای گران قیمت بە او دا ھم 
امپراطریس و ھم شاھزادہ فون کاونیتس از او دعوت کردند در آنجا مستقر شودذِ ولی در ۲۸ مہ پس از غیبتی که بە 
یک ماہ ھم نمیرسیدہ او بە ایتالیا بازگشت. 

در تریست بە انتظار کشتی که بایستی او را بە آنکونا ببرد مدتی معطل ماند. در خلال این چند روز با مسافر دیگری 
بە نام فرانچسکو آرکانجلی آشنابی پیدا کرد آٹھا باھم قدم میزدندہ و در ھتل, اناقھایشان کنار ھم بود. 

طولی نکشید کە وینکلمان مدالھایی را کە در وین دریافت داشته بودء بە وی نشان داد. تا آنجا کە اطلاعی در دست 
استء وی کیسە پر از طلاى خود را بە او نشان نداد۔ صبح روز ۸ ژوئن ۱۷۶۸ آرکانجلی وارد اطاق وینکلمان شدہ او را 
سرمیز نشسته دید و حلقه طنابی بە گردنش انداخت. وینکلمان بە پاخاست و بە مبارزہ پرداخت. آرکانجلی پنج بار 
رذ َو جال و رد و فرا کرد ک ہرٹک روا رایت وق با را مہلک اعاؤم ذانت 

وینکلمان طلب آمرزش طلبیدء وصیت کرد اظھار علاقه خود را بە دیدن ضارب و عفو او ابراز داشتء و ساعت چھار 
مار ا اوت رنہ ا اکر سی فوع ی خاط ان اھااضعاد 
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آرکانجلی در ۱۴ ژوئن دستگیر شدہ اعتراف کرد و در ۱۸ ژوئن حکم محکومیت وی صادر شد: ((بە جرم قتلی کھ 
شما نسبت بە جسم یوھان وینکلمان مرتکب شدھایدہ دادگاہ جنایی امپراطوری مقرر داشته است که شما باید زندہ 
در روی چرخ مجازات: از سر تا پا خرد شوید تا روح از بدن شما خارج شود.)) در ٠٢‏ ژوئيه این کار انجام شد. 
محدودیتھای اطلاعاتی وینکلمان با عوامل جغرافیایی ارتباط داشتند. از انجایی کە امید وی بە دیدار از یونان بە 
صورتی که بە او امکان دھد دربارہ آثار کلاسیک مطالعات وسیع انجام دھد ھیچ گاہ تحقق نیافتء وی بە ھنر یونان 
در چارچوب ھنر یونانی - رومی بە طوری که در موزەھاء مجموعەھای ھنری۔ و کاخھای آلمان و ایتالیا و در بقایای 
هر کولانئوم و پمپئی یافت میشدہ میاندیشید. فزونی تمایل وی بە مجسمەھها نسبت بە آثار نقاشی, بە تجسم نمونەھا 
نسبت بە افرادہ بە آرامش نسبت به عواطفء بە تناسب و موزونی فرمء بە تقلید از آثار قدیمی نسبت بە اصالت و تجربه 
تازہ: ھمه اینھا محدودیتھای شدیدی بر نیروھای خلاقه در ھنر تحمیل کردند کە باعث عکس العمل سبک رمانتیک 
عليه خشکی و خشونت بیلطف فرمھای کلاسیک شد. عمل وی در تمرکز توجە خود بر روی یونان و رومء چشمان او 
را در برابر مزایا و امکانات سبکھای دیگر بست: او مانند لوپی چھاردھم فکر میکرد کە نقاشیھای سرزمین ھلند که از 
زندگی مردم عادی تھیە شدھاندء اشکالی عجیب و غریب و بیتناسب ھستند. 

با این همه کاری که وی انجام داد بسیار قابل ملاحظه بود. او سراسر دنیای ھنرہ ادبیات و تاریخ اروپا را با تجلیل 
خود از یونان بە جنبش درآورد. از حد سبک نیمه کلاسیک ایتالیای دوران رنسانس و فرانسه زمان لوبی چھاردھم 
فراتر رفت و بە درون خود دنیای ھنر کلاسیک قدم گذارد: افکار دوران جدید را متوجه کمال عاری از عیب و 
آرامبخش مجسمه سازی یونان کرد:ِ او ھرج و مرج ناشی از وجود ھزار اثر مرمر برنز نقاشی سنگھای قیمتی: و 
سک را بە صورت باستانشناسی علمی درآورد. تاثیر وی بر روحيه بھترین افراد نسل بعد عظیم بود. 

او بە لسینگ الھام بخشیدء ولو اینکە این الھام در جھت ابراز مخالفت بود: در تحقق بلوغ فکری ھردر و گوتە سھم 
داشت: و شاید بدون نفوذ الھام بخش وینکلمانء بایرن دوران شعرسرابی خود را با مرگ خویش در یونان بە پایان 
نمیرسانید. این طرفدار پر حرارت ھنر یونانء بە شکلگیری اصول نئوکلاسیک منگس و توروالسن, و بە سبک نقاشی 
نئوکلاسیک ژاک - لوبی داوید کمک کرد. ھگل میگفت: ((به وینکلمان باید بە چشم یکی از افرادی نگریست کە در 
زمینه ھنر میدانستند چگونە عضو و وسیله تاڑھای برای خودنمایی روح انسان باب کنند.)) 

|/- هنرمندان 

ایتالیا تقریبا بە توصیەھا و اندرزھای وینکلمان نیازی نداشت, زیرا خدایان خود را محترم میداشت, و اندوخته آثار 
ھنریش در ھر نسل بە منزله مدرسھای برای آموزش انضباط بە ھزار ھنرمندی بود کە از بیش از دہ سرزمین بدانجا 
میآمدند. کارلو مارکیونی بنای با عظمت ((ویلا آلبانی)) را در سال ۱۷۵۸ طرحریزی کرد. در این ویلاہء کاردینال 
آلبانی بە راھنمایی وینکلمان مجموعه ای با شھرت جھانی از مجسمەھای عتیقه جمع آوری کردہ بود کە حتی پس 
از دستبردھای بسیار ھنوز غنی ماندہ است. (ناپلئون ۲۹۴ تکه از این اثار را بە فرانسه برد). 

تقریبا همه نقاشان درجه اول ایتالیا در آن سالھاء دست پروردہ ونیز بودند. سە تن از این نقاشان وارث نامھایی بودند 
کە پیشاپیش شھرت داشتند. آلساندرو لونگی, فرزند پیترو با ترسیم صورتھای ظریفء از جمله دو صورت از گولدونی 
نبوغ خانوادگی خود را نشان داد. قبلا گفتیم کە دومنیکو تیپولو ھمراہ پدرش بە آوگسبورگ و مادرید رفتء و 
تخصص هھنری خود را بسادگی بر مردم عادی عرضه داشت. او در میھمانخانە ویلا والمارانا با کشیدن مناظری از 
زندگی روزمرہ روستاییء کسب شھرت را آغاز کرد: تابلوی او بە نام دھقانان در حال استراحت تجسمی از کنار 
گذاردن اہزار و استراحت است. دومنیکو پس از مرگ پدرش در اسپانیاء بە ونیز بازگشت و عنان سبک خود را کە 
عبارت از واقعپردازی (رثئالیسم) توام با شوخ طبعی بود آزاد گذاشت. فرانچسکو گواردی, برادرزن جامباتیستا تیپولو؛ 
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نقاشی را از پدرہ برادر و کانالتو آموخت. در دوران نسل معاصر خود مورد تشویق و تحسین قرار نگرفت:ِ ولی مناظری 
کە وی کشیدہ بود, بە علت آنکە بە ریزہ کاریھای نوں و ھمچنین حالات محیط توجه داشت و آنھا را منتقل میکرد 
قرار گرفته باشد. او بە انتظار هھشدار کانستبل,ء نقاش انگلیسی کە میگفت ((بهہ خاطر داشته باش که نور و سايهە ھیچ 
گاہ بیحرکت نمی ایستندء)) نماند۔ شاید محبوبترین ساعات شبانھروز برای او ھنگام تاریک روشن بود کكه در أن 
ھنگامء خطوط نامعلومء رنگھا درھممیخته و سایەھا تیرہ بودندہ مانند اثرش بە نام قایق بر روی دریاچه. بە نظر 
میرسید کە آسمانھا و آبھای ونیز چنین مناظر مه آلود و در حال ذوب شدنی را کە وی میخواست, برایش فراھم 
رتس لاد مرغفرۃغاحی کرای کا گاء فرت راف فائ لفاق مرترہددعفی کوک مرنت فا ماظی 
کە ھنوز مبتذل نشدہ بودندء دست یابد. او اشکال انسانی را با بیدقتی ترسیم میکرد مثل اینکە این اشکال در کنار 
انسانھا را نیز بکشد - انسانھایبی کە برای یک جشنوارہ قایقرانی در پیاتتستا ازدحام کردہ و با لباس رسمی در تالار 
فیلارمونیک در رفت و آمد بودند. در زمان حیات فرانچسکو و برادرش جووانی ھنرمند اخیر نقاش بھتری تلقی 
میشدہ و کانالتو از هر دوی آنھا هھنرمندی برجستھتر بە شمار میرفت:ِ ولی امروز فرانچسکو گواردی نوید آن را میدھد 
تقر کرلئور تی الا کانھ انت 
آنتون رافائل منگس بە:سال ۱۷۶۸ از اسپانیا بازگشت و طولی تکشید کە آقای کارگاەھاى ھٹری رم شد۔ تقرییا هیچ 
کس دربارہ برتری او بر دیگر ھنرمندان معاصرشء تردیدی نداشت. سلاطین در پی جلب این ھنرمند بە سوی خود 
بودند و گاھی ھم در تلاش خود توفیقی نمییافتند۔ وینکلمان وی را رافائل زمان خود مینامید و اثر بسیار بزرگش بە 
نام پارناسوس را بە عنوان شاھکاری مورد تحسین قرار میداد کە در برابر آن ((حتی رافائل سرتعظیم فرومیاورد))و در 
تاریخ ھنر باستان حد اعلای تحسین را نثار دوست خود کرد. بھترین اثر از نقاشیھای منگس در این دوران خود 
نگارھای است کە وی کشیدہ است (شاید بە سال ۱۷۷۴). این تصویر وی را نیرومند خوش قیافه سیهە موہ و پرغرور 
در سن چھل و پنج سالگی نشان میدھد. منگس پس از دومین اقامت خود در اسپانیاء بە سال ۱۷۷۷ به ایتالیا 
بازگشت تا سالھای پایان عمر را در آنجا بگذراند. کار وی ھمچنان روبە رونق بودء ولی مرگ ھمسرش در سال ۱۷۷۸ 
قلابی و معالجات معجزہ آمیز خرابی وضع جسمانی او را تکمیل کرد. او در ۱۷۷۹ در سن پنجاہ و یک سالگی 
درگذشت. 
مریدانش بنای یادبودی برای وی در معبد پانتنون در رم در کنار بنای یادبود رافائل بنا کردند. امروزہ ھیچ منقدی آن 
اندازہ بیمایه نٹیست کكه برای او چندان احترامی قائل باشد. 
۷۱ - موسیقی 
با گرایش روز افزون زندگی بە سوی امور دنیوی و غیرمذھبیء موسیقی کلیسا رو بە انحطاط گذاردہ و تحت تاثیر 
فرمھای اپرابی قرار گرفته بود. موسیقی سازی روبه رونق بود. و علت آن ھم تا حدودی پیشرفتی بود کە در ساختمان 
پیانو حاصل شدہ بود. ولی علت اساسیترہ افزایش محبوبیت ویولن بود. نوازندگان استادی مانند پونیانی ویوتی: و 
ناردینی با آرشه ویولن خود اروپا را تسخیر کردند. موتسیو کلمنتی که از ایتالیا خارج شد تا مدت بیست سال در 
انگلستان زندگی کندہء در اروپا بە عنوان نوازندہ ارگ و پیانو گردش کرد در وین با موتسارت بە رقابت پرداخت: و 
معلم پیانو در قرن ھجدھم بود و با سلسله تمرینات و دروس مشہور خود تحت عنوان قدم بە قدم بە سرزمین موزەھا 
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- الاھگان ھنرہ کە کلمهە موسیقی یا موزیک از آن مشتق شدہ است - شیوہ فن نواختن پیانو در قرن نوزدھم را 
پایبھگذاری کرد. گائتانو و پونیانی ھنرنماہی با ویولن را از استاد خود تارتینی بە ارث بردہ و ان را بە شاگرد خود 
جووانی باتیستا و یوتیء کە سراسر اروپا را پیروزمندانه پیمود منتقل کرد. کنسرتو ویولن ویوتی در لامینور ھنوز برای 
گوشھای طالب موسیقی قدیم لذتبخش است. 

لویجی بوکریٹی مانند بسیاری از ایتالیاییھا از سرزمینی که پر از موسیقیدان بود خارج شد تا گوشھای شنوایی در 
خارج پیدا کند. از سال ۱۷۶۸ تا زمان مرگش در ۱۸۰۵ با ویولنسل خود مردم اسپانیا را مجذوب میکرد ھمان طور 
کە فارینلی با صداى خود و سکارلاتی با کلاوسن خود چنین کردند. طی یک نسلء ساختەھای او با آثار موتسارت از 
نظر تحسین و استقبال بین المللی رقابت میکرد. فردریک دوم پادشاہ پروسء کە خود نوازندہ ویولنسل بود, 
کوارتتھای بوکرینی را بە کوار تنھای موتسارت ترجیح میداد. 

وی در شصت و دو سال عمر خود نود و پنج کوارتت زھی. پنجاہ و چھار تریو دوازدہ کوینتت پیانو بیست سمفونی. 
پنج کنسرتو برای ویولنسل, دو اوراتوریو و آثاری برای موسیقی مذھبی ساخت. نیمی از جھان ((منوثه)) وی را کھ 
موومانی از یکی از کوینتتھای اوست میشناسد: ولی ھمه جھان باید کنسرتو سی بمل او را برای ویولنسل و ارکستر 
اروپاء (باز غیر از پاریس) بدون ھیچ گونە مقاومت خود را تسلیم ((آوازھای دلپذیر)) ایتالیا کرد. از بیش از دہ شھر 
((چکمە جادوبی)) (ایتالیا) پریمادوناھابی مانند کاترینا گابریلی و کاستراتوھابی مانند گاسپارو پاکیروتی از کوەھای 
آلپ گذشتند و بە جانب وین مونیخ, لایپزیگ: درسدن,ء برلین سن پطرزبورگ ھامبورگ: بروکسل,ء لندن. پاریس: و 
مادرید سرازیر شدند. پاکیروتی آخرین نفر از اخته مردان نامدار بودذِ در طول یک نسل, وی از نظر فعالیتھای ھنری 
با فارینلی رقابت میکرد. مدت چھارسال لندن را مسحور خود داشت. تحسین و تشویقی کە در این شھر از وی بە 
عمل آمد ھنوز در یادداشتھای روزانه فنی برنی و کتاب پدرش بە نام تاریخ عمومی موسیقی طنین افکن است. 
آھنگسازان و رھبران موسیقی ایتالیا از خوانندگان ایتالیابی پیروی میکردند. پیترو گولیلمی دویست اپرا ساخت و از 
ناپل بە درسدنء برونسویک و لندن رفت تا آنھا را رھبری کند. ناپلی دیگر نیکولو پیچینی بود کە سیمایشء بە علت 
رقابت خلاف میل وی با گلوک در پاریس, لطمه دیدہ است:ِ ولی گالیانی او را ((مردی بسیار با شرافت)) توصیف کرد. 
اپرا بوفاھای او مدت دہ سال در ناپل و رم ھیجان بسیار ایجاد کردند:ِ حتی اثر پرگولزی بە نام سروا پادرونا بە اندازہ 
اثر پیچینی بە نام لاچکینا (۱۷۶۰) مورد توجه عامه قرار نگرفت. یوملیء پرگولزی لٹوہ و گالوپیی اثر متاستازیو بە نام 
اولییمیادہ را بە موسیقی دراوردہ بودند. پیچینی ھم ھمین کار را کرد و بە طوری کە ھمگان معترف بودند بر همه 
آنھا پیشی گرفت. در سال ۱۷۷۶ او دعوتی را که برای رفتن بە پاریس از وی شدہ بود پذیرفت. و نبرد وحشیانھای که 
در انجا بە دنبال این عمل درگرفت باید بە انتظار ان باشد تا از نظر جغرافیابی نوبتش فرا رسد. در تمام طول این 
ماجرا پیچینی با نزاکت کامل رفتار کرد و با رقبای خود گلوک و ساکینی حتی با وجود اینکە طرفداران این دو 
زندگی وی را تھدید میکردندء دوست باقی ماند. 

ھنگامی که انقلاب فرانسه اپرا بوفای او را در خود غرق کرد پیچینی بە ناپل بازگشت. در آنجا مدت چھار سال بە 
علت احساس ھمدردی با فرانسه در منزل خود تحت نظر بود. 

اپراھای او با هو و جنجال از صحنه نمایش بیرون راندہ شدندہ و او در فقری که مایه ننگ کشورش بود بە سر میبرد. 
پ1 کو انظلراس ففت نال زا وک مہا یں حرف فی 200(کھول ارت اکول معحست 
برایش تعیین کرد ولی بیماری فلج او را از نظر جسمی و روحی از پای درآوردہ و او در سال ۱۸۰۰ در پاریس 
درگذشت. آنتونیوساکینی فرزند یک ماھیگیرں در پوتتسولی به دنیا آمدہ و برای گرفتن جای پدرش آموزش مییافت 
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که فرانچسکو دورانته صدای آوازش را شنید و او را بە عنوان شاگرد و تحت الحمايه خود به ناپل برد. اثر او بە نام 
سمیرامیدہ در تماشاخانه اآرجنتینو در رم با چنان استقبالی روبھرو شد کە او مدت ھفت سال در این تماشاخانه بە 
عنوان سازندہ اپراھای آن باقی ماند۔ پس از مدتی توقف در ونیز وی برای تسخیر مونیخء شتوتگارت: و لندن بە راہ 
افتاد (۱۷۷۲). در این شھرھا اپرای او مورد تحسین و تشویق قرار گرفتند ولی گروەھای توطئھگر خصم بە محبوبیت 
او لطمه زدندہ و رفتار بیبندوبارانه وی سلامتش را مختل کرد بە پاریس رفت و شاھکار خود بە نام اودیپ در کولون 
را بھوجود آورد (۱۷۸۶):ِ این اثر در طول پنجاہ و ھفت سال بعد ۵۸۳ بار در اپرای پاریس روی صحنه آمدہ و ھنوز 
میتوان گاھگاہ آن را شنید. او چند فقرہ از اصلاحات گلوک را پذیرفت و از سبک ایتالیابیء که اپرا را لباس چھل 
تکھای از آریاھا میکردء دست کشید: در اودیپ داستان بر آریاھا تسلط داردء و گروہ آوازخوانانء که از اوراتوریوھای 
ھندل الھام میگیرند ھم بە موسیقی و ھم بە موضوع اپرا عظمت میدھند. این پیروزی نغمه سرایانه بە وسیلە آنتونیو 
سالیریء دشمن موتسارت و دوست ہتھوون جوان, ادامه یافت. 

او کە در نزدیکی ورونا بە دنیا آمدہ بودہ بە سن شانزدھسالگی بە وین فرستادہ شد (۱۷۶۶): ھشت سال بعد یوزف 
دوم وی را آھنگساز دربار کرد و در سال ۱۷۸۸ رئیس موسیقی نمازخانه سلطنتی شد. در این مقام وی آھنگسازان 
دیگر را بە موتسارت ترجیح میدادء ولی این داستان کە مخالفت وی باعث سقوط موتسارت شد افسانه است. پس از 
مرگ موتسارت سالیری با پسرش دوست شد و بە پرورش او از نظر موسیقی کمک کرد. بتھوون چند اثر خود را بە 
سالیری تسلیم داشت, و با فروتنی غیرمعمول پیشنھادھای وی را پذیرفت. 

درخشانترین ستارہ در آسمان اپرای ایتالیا در نیمە دوم قرن ھجدھم جووانی پائیزیلو بود. ویء کە فرزند یک 
دامپزشک در تارانتو (تارانت) بودء با صداى خود چنان معلمان یسوعی خویش را در 7 شھر تحت تاثیر قرار داد کە 
آنھا پدرش را وادار کردند او را بە ھنرستان دورانته در ناپل بفرستند (۱۷۵۴). وقتی کە وی دست بە کار ساختن اپرا 
شدء شنوندگان ناپلی را چنان مسحور پیچینی دید کە دعوت کاترین بزرگ را پذیرفت. در سن پطرزبورگ در سال 
۲ ریش تراش سویل را ساخت: این اثر موفقیتی چنان پردوام در سراسر اروپا داشت کە وقتی روسینی در پنجم 
فوریه ۱۸۱۶ اپراپی روی ھمان موضوع عرضه کرد عملش بە عنوان تجاوز ناشایست بە حریمی که بە پائیزیلو 
اختصاص دارد (پائیزیلو ھنوز زندہ بود) مورد حمله و دشنام قرار گرفت. پائیزیلو در راہ بازگشت از روسیە در ۱۷۸۴ء 
در وین توقفی بە قدر کافی طولانی کرد تا دوازدہ سمفونی برای یوزف دوم بسازدہ و اپراپی بە نام ایل ر تئودورو کە 
بزودی در ھمه اروپا مورد حسن قبول واقع شدء روی صحنه بیاورد. سپس بە عنوان رئیس موسیقی نمازخانه فردیناند 
چھارم بە ناپل بازگشت. ناپلٹون فردینائد را وادار کرد کە پاٹیزیلو را به وی ((قرض دھد). وقتی کە این آھنگساز وارد 
ان :1۸0۶(7 اابعان شکرس مد انتعاق کرا رکرنت کا نشتان لان پود ا کرد ضس ۷۸۷۴ او فیک 
حمایت ژوزف ہوناپارت و مورا بە ناپل بازگشت. 

ضمنا باید توجه داشت کہ ایتالیاییھا با چە صبر و حوصلھهای فعالیتھای هنری خود را تدارک میدیدند. پائیزیلو مدت 
۹ سال در کنسرواتوار سان اونوریو در دورانته تحصیل کردہِ چیماروزا مدت یازدہ سال در کنسرواتوار سانتا ماریا دی 
لورتو و بعدا در ناپلء درس خواند. دومنیکو چیماروزا پس از آموزشی طولانی تحت نظر ساکینی. پیچینی و دیگران 
نخستین اپرای خود را روی صحنہ اورد کە لە ستراواگانتسه دل كنته نام داشت. 

طولی نکشید که اپراھای او در وینء درسدنء پاریس, و لندن شنیدہ میشدند. در سال ۱۷۸۷ نوبت او برای رفتن بە 
سن پطرزبورگ رسیدہ و در آنجا وی امپراطریس چند شوھرہ را با اثر خود بە نام کلٹوپاترا بە وجد آورد. 

لئوپولد دوم از او برای جانشینی سالیری بە عنوان رئیس موسیقی نمازخانه سلطنتی در وین دعوت کرد و وی در 
آنجا مشھورترین اپرای خود را بە نام ایل ماتریمونیو سگرتو (ازدواج پٹھانی) (۱۷۹۲) به روی صحنه آورد. 


ظ۸ ؟۴؟ 


امپراطور از این اپرا چنان خشنود شد که در پایان ان دستور داد بە ھمه کسانی کە حضور داشتند شام دادہ شود و 
سپس فرمان داد ھمه اپرا تکرار شود. در سال ۱۷۹۳ او بە عنوان رئیس موسیقی نمازخانه فردیناند چھارم بە ناپل 
باؤعراتھد من گان کڈارکن لتلان کک اوغا کنا کرد انھاتن جا تا تافری وشوی ابی وائفد را 
مورد تحسین قرارداد: وقتی پادشاہ بە مقام خویش بازگشت, وی محکوم بە مرگ شد: این حکم بە تبعید تخفیف 
یافت. آھنگساز بە سوی سن پطرزبورگ: روانه شدہ ولی در راہ ونیز درگذشت (۱۸۰۱)) او علاوہ بر تعداد زیادی 
کانتاتء مس, و اوراتوری ۶۶ اپرا از خود باقی گذاشت کم بمراتب بیش از آثار موتسارت مورد تشویق قرار گرفتند و 
حتی امروز نیز باید از نظر اپرا بوفای قرن ھجدھم تنھا آثار موتسارت را بر آثار او برتر دانست. 

اگر ملودی را قلب موسیقی ہشماریمء موسیقی ایتالیا در بالاترین مقام قرار دارد. المانیھا آرمونی چند صدابی 
(پولیفونیک) را بە سادگی ملودی ترجیح میدادند: از این نظر میتوان گفت وقتی موتسارت موسیقی چند صدابی را 
تابع ملودی کردہ ایتالیا پیروزی دیگری بر آلمان بە دست آورد. ولی ایتالیاییھا مقام ملودی را چنان بالا بردہ بودند که 
اپراھای آنھا بیشتر جنبهە یک سلسلە آریاھای خوشاھنگ داشتند تا داستانھای توام با موسیقی: یعنی ھمان چیزی کھ 
افکنائا تا رفا اسر الات ھی 20ت کر فلت گشرف اق ا رقانت پاست قابس پواھتا یئ دااستہذر 
اپراھای ایتالیابی اھمیت ماجرا (آکسیون)ء و بیشتر اوقات کلمات: در شکوہ و جلال آوازھا از میان میرفت:ِ این کار 
دارای اثر زیبایی بودہ ولی اگر ھمانطور که ما عادتا میاندیشیم, ھنر عبارت باشد از استقرار نظم بە جای بینظمی تا 
اھمیت ھر چیز نمایان شودء در آن صورت ھنر در دست ایتالیاییھا بە عالیترین امکانات خود دست نیافته بود. بعضی 
از ایتالیاییھا مانند یوملی و ترائتا بە این حقیقت معترف بودند و کوشش داشتند کە موسیقی و نمایشنامه را بە صورت 
یک کل بە ھم پیوسته درآورند:ِ ولی تحقق این امر برای اینکە روشنترین فرم خود را به دست آوردہ تا اپراھای گلوک 
بە طول انجامید. بدین ترتیبء در نشیب و فراز زندگیء ھنگامی کە در سال ۱۷۷۴ گلوک در پاریس اثر خود بە نام 
ایفیگنیا در اولیس را بە روی صحنە اورد و موسیقی را تابع نمایشنامه کرد بە دوران تسخیر اروپا توسط ایتالیا از 
طریق ملودی پایان دادہ شد. ولی کشمکش میان ملودی و نمایشنامه ادامه یافت: واگٹر نبردی را بە سود نمایشنامه 
بە پایان رسانید و وردی پیروزیھای تاڑھای برای ملودی بە دست آورد. خدا کند ھیچ طرف پیروز نشود. 

١‏ - آلفیری 

در این عصر افرادی مانند دانته نبودندء ولی در زمینە نظم پارینیء در زمینە نثر فیلانجیری و در زمینە نمایشنامه 
نویسی نثر و نظم آلفیری بە سر میبردند. 

جوزپه پارینی کار خود را از مبارزہ با بیپولی آغاز کرد: و با نسخھبرداری از دستنویسھا امرار معاش میکردہ و در سال 
۲ با انتشار کتاب کوچکی از اشعار سفید وارد عالم انتشارات شد. او منصب روحانی را بە عنوان وسیلە ارتزاق 
پذیرفتء و حتی با آن وجود نیز ناچار بود با تدریس امرار معاش کند: در ایتالیا کشیش بە حد اشباع وجود داشت. 
فقرء قلمش را نیشدار کرد و بە طنز کشانئید. اوہ کە دربارہ بیکارگی و كبکبە و دبدبهە بسیاری از نجیبزادگان ایتالیا بە 
غور و تعمق پرداخته بودء بە فکر افتاد یک روز از زندگی عادی این اشرافزادگان را مجسم کند. در ۱۷۶۳ نخستین 
قسمت از اثر خود را تحت عنوان صبح منتشر کرد: دو سال بعد ظھر را بە ان افزود:ِ عصر و شب را نیز تکمیل کرد 
اما عمرش کفاف نداد تا آنھا را منتشر کند. اینھا بر روی ھم طنز قابل ملاحظھای تشکیل میدادند کە وی آنھا را 
((روز)) میخواند. کنت فون فیرمیان با انتصاب این کشیش شاعر بە عنوان سردبیر نشریه گازتا در میلان و استاد 
ادبیات در مدرسه پالاتیناء نجیبزادگی واقعی از خود نشان داد. پارینی از انقلاب فرانسه ابراز خرسندی کرہہ و ناپلئون 
ھم با ارجاع شغلی در انجمن شھر میلان بە او پاداش وی را داد. 


۰۶۹ء۶ 


قصیدەھابی کە وی میان سالھای ۱۷۵۷ و ۱۷۹۵ ساخت در میان آثار کم اھمیت ادبیات کلاسیک ایتالیا قرار دارند۔ 
در ترجمه آثارشء طنینی ضعیف از تمایلات وی بە عنوان یک عاشق. نە یک کشیش, دیدہ میشودہ مانند این قصیدہ: 
ای خواب آرامبخش کہ با بالھای نرم پیش میرانی و در دل تیرہ شب آرام و بیصداء پر میزنی و انبوھی از رویاھای 
زودگذر را براحساس خستگی که بر بستری آرام غنودہ متجلی میسازی: بە آنجا کە فیلیس من سر پاک و گونە 
شکوفان خود را بر بالش ارامش قرار دادہ است بروزِ و در حالی کە کہ جسمش در خواب است. 

روحش از شکل ملال آوری کە جادوی تو بە وجود آوردہ است وحشت میکند: ای کاش آن شکل. کە پریدگی رنگ 
چھرھاش را چنین کریە کردہ است,ء بە قیافه من تغییر سیما دھد تا وقتی او از خواب برمیخیزد حس شفقت بر او 
غالب شود. اگر تو این کار را از روی لطف انجام دھی من دو دسته گل شقایق بە ھم خواھم بست و بآرامی بر 
محرابت خواھم نھاد. 

فوویھ سی راو گاتتا ای .تم مل گائوتکت ا الات نلاات کد افقاکس آن کارا 
ولتر بودھاند بە عنوان دسته گلی از دوران ((روشنگری)) ایتالیا بە این اشعار بیفزاییم: فیلسوف نباید واضع نظامھای 
فلسفی, بلکە باید پیرو حقیقت باشد. تا زمانی کە زشتیھابی کە بر بشریت تاثیر دارند ھنوز علاج نیافتھاندہ تا زمانی 
کە اجازہ دادہ میشود اشتباہ و تعصب باعث ادامه این زشتیھا شوندء و تا زمانی کە حقیقت منحصر بە افراد معدود و 
صاحبان امتیازاتء پٹھان از قسمت اعظم ابنای بشرہ و از پادشاھان است - تا آن زمانء وظیفه فیلسوف آن خواھد بود 
کە حقیقت را تبلیغ کندہ محفوظ بداردء ترویج دھدء و روشن سازد. حتی اگر پرتوھابی کە وی میافکند در قرن خود 
و در میان مردمش مفید نباشندہ مسلما در کشوری دیگر و قرنی دیگر مفید خواھند بود. برای فیلسوف کە تابع ھر 
مکان و ھر زمان است دنیا در حکم کشورشء کرہ زمین مدرسھاش: و نسلھای آیندہ شاگردانش خواھند بود. کیفیات 
آن دوران در زندگی آلفیری چنین خلاصه میشوند: شورش عليه خرافات: تجلیل از قھرمانان مشرک: محکومیت ظلم 
و ستم تحسین و تشویق از انقلاب فرانسه انزجار از زیادھروبھای آنء و فریاد برای آزادی در ایتالیا - ھمه اینھا بە 
اضافه ماجرای عشقھای نامشروع وفاداری شرافتمندانه. او این زندگی پرشور را در زندگی ویتوریو آلفیری .. بە قلم 
خودش بە رشته تحریر دراورد و ان را تا پنج ماہ قبل از مرگش ادامه داد. این کتاب یکی از زندگینامەھای بزرگ و 
بە ھمان اندازہ اعترافات روسو افشاگرانە است. کتاب وی بە نحوی قاطع چنین آغاز میشود: ((صحبت کردن و بیش از 
ان نوشتن دربارہ خود شخص, بدون شک زاییدہ عشق زیادی است که انسان بە خود دارد.)) از ان پس در این کتاب 
نە تظاھری بە شکستە نفسی و نە نشانھای از عدم صداقت دیدہ میشود و چنین می آید: 

من در شھر آستی در پیمون در ۱۷ ژانویه ۱۷۴۹ از والدینی نجیبزادہہ ٹروتمندہ و محترم بە دنیا آمدم. من بە دلابل 
زیر این شرایط و اوضاع را عوامل نیکبختی میدانمء تولد در خانوادھای نجیبزادہ برای من بسیار سودمند بودء زیرا بە 
من امکان داد بدون اینکە بە داشتن انگیزەھای پست یا خصومتامیز متھم شومء نجیبزادگان را بە خاطر آنچه ھستند 
ناچیز شمارم و پردہ از حماقتھاء مفاسدہ و جنایات آنھا بردارم. ثروت مرا غیرقابل تطمیع: فسادناپذیر و برای خدمت 
بە حقیقت آزاد کرد. وقتی کە ویتوریو طفل بود پدرش درگذشت: مادرش دوبارہ ازدواج کرد. این پسربچہ سر به 
درون خود فرو بردء خودخوری کردہ و در سن هشتسالگی بە فکر خودکشی افتادہ ولی راہ آسانی برای این کار به 
فکرش نرسید. 

یکی از عموھایش سرپرستی وی را بە عھدہ گرفت و او را در سن نھسالگی برای تحصیل بە فرھنگستان تورن فرستاد. 
در انجا یکی از پیشخدمتھا ھم کارھایش را انجام میداد و ھم او را زیر سلطە خود داشت. معلمانش کوشش کردند. 
بە عنوان نخستین گام در راہ تربیت او بەه صورت یک مردہ ارادھاش را در ھم شکنند: ولی ظلم و ستم آنھا غرور و 


۰۲۰‌۰۰)؟۴ 


آرزوی وی را برای آزادی مشتعل کرد. ((کلاس فلسفه طوری بود کە انسان را حتی ایستادہ خواب میکرد.)) مرگ 
عمویش او را کە چھاردہ سال داشت بە ثروتی ھنگفت رسانید. 

وی در سال ۱۷۶۶ء پس از کسب اجازہ از پادشاہ ساردنی (بە عنوان شرط لازم برای مسافرت بە خارج)ء عازم گردشی 
سە سالە در اروپا شد. عاشق زنان گوناگون,ء ادبیات فرانسهہ و قانون اساسی انگلستان شد. خواندن آثار مونتسکیو ولت 
و روسو معتقدات مذھبی موروثی وی را از میان برد و نفرتش را نسبت بە کلیسای کاتولیک رمی آغاز کرد - ھر چند 
کە در ھمان اواخر پای کلمنس سیزدھم را بوسیدہ و او را ((مردی خوب و سالخوردہ کە دارای فر و شکوھی قابل 
احترام است)) خواندہ بود. در لاهه او سراپا عاشق یک زن شوھردار شدذِ ان زن تبسمی کرد و بە راہ خود رفتۂِ وی 
بار دیگر بە فکر خودکشی افتاد. این دوران عصر ورتر بود و خودکشی رواج بسیار داشت. ولی بار دیگر اندیشیدن بە 
این کار را جالبتر از انجامش یافت بە پیمون بازگشت, ولی در محیطی کە آکندہ از یکنواختی و لزوم انطباق از نظر 
در این سفر وی بە آلمانء دانمارک: و سوئد رفت و بە قول خودش از مناظرء مردمء و حتی زمستان آنھا لذت برد. 
سپس بە روسیە رفتء آن کشور را تحقیر کرد و کاترین بزرگ را جنایتکاری تاجدار یافت. او از شرفیابی بە حضور 
کاترین امتناع ورزید. دربارہ پروس کە تحت رهھبری فردریک بود نیز نظر مشابھی داشت. بسرعت خود را بە جمھوری 
با شھامت ھلند رسانید و از آنجا ب انگلستان رفت. انگلستان در آن ایام سرگرم آموختن این نکته بە جورج سوم بود 
کە در امور حکومت دخالت نکند. ھمسر یک مرد انگلیسی را بە دام انداخت. کارش بە دوئل رسیدء و زخمی برداشت. 
در اسپانیا بە سیفیلیس مبتلا شد. و در ۱۷۷۲ به تورن بازگشت تا شفا یاہد. 

در ۱۷۷۴ آن قدر بھبود یافته بود کە دومین ماجرای بزرگ عشق خود را با زنی کە نە سال از خودش بزرگتر بود آغاز 
کند. آٹھا نزاع کردند و از ھم جدا شدند و ویتوریو با نوشتن نمایشنامھای بە نام کلٹوپاترا خاطرہ آن زن را از ذھن 
خود زدود. چه چیز میتوانست ھیجان انگیزتر از چنین ترکیب سە گانھای باشد یک ملک یک نبردہ و یک مار سمی. 
این نمایشنامه در تورن روی صحنہ آوردہ شد (۱۶ ژوئن ۱۷۷۵) و؛ بنابە گفته آلفیریء ((دو شب متوالی با تحسین 
بسیار نجیبانە و والامرتبه برای شھرت میطپید)) آثار پلوتارک و نوشتەھای کلاسیک ایتالیا را از نو خواندہ و باز بە 
مطالعه لاتینی پرداخت تا در تراژدیھای سنکا بە غور پردازدۂِ در ضمن این مطالعاتء موضوعھا و فرمی برای 
نمایشنامەھای خود یافت. ھمان طور کهە وینکلمان ھنر باستانی را بە مقام خود بازگرداندہ بودء او ھم درصدد بود 
قھرمانان و فضایل دوران باستان را بە مقام خود بازگرداند. 

در خلال این احوال (۱۷۷۷)ء او رساله دربارہ حکومت جابرانه را مینوشت:ِ ولی این رساله حاوی چنان اتھامات 
شدیدی نسبت بە دولت و کلیسا بود کە او حاضر نشد أن را منتشر کندہِ این اثر در سال ۱۷۸۷ به چاپ رسید. 
حرارتی تقریبا مذھبی بە این نوشته روح میبخشید: 

نە فقر خرد کنندہ ... نە بیکارگی بردہ واری کہ ایتالیا سراپا بە آن دچار است, ھیچ کدام دلایلی نبودند کە فکر مرا 
ناشناخته پیوسته در پشت سر من قرار داشته و از ھمان نخستین سالھای عمرم مرا زجر میدادہ ات 

روح آزاد من ھرگز نمیتواند صلح یا آرامش بیابد مگر اینکە مطالب کوبندھای برای نابودی حکام جابر بە رشته تحریر 
درآورم۔ او حکام جابر را چنین توصیف میکرد: 

ھمه کسانی که بە زور یا تقلب یا حتی بە خواست مردم یا نجیبزادگان زمام مطلق حکومت را بهە دست آورند و خود 
را مافوق قانون بدانند یا عملا چنین باشند. حکومت جابرانه نامی است کہ باید بە ھر حکومتی اطلاق شود کە در ان 
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کسی که مامور اجرای قوانین شدہ است امکان داشته باشد این قوانین را با اطمینان بە مصونیت از مجازات از میان 
ببرد نقض کندہ تعبیر و تفسیر کند بە تعویق اندازدء یا معلق بدارد. 

آلفیری ھمه دولتھای اروپابی بجز جمھوری ھلند و سلطنت ھای مشروطه انگلستان و سوئد را جابر میدانست. او که 
تحت تاثیر نوشتەھای ماکیاولی قرار گرفته بودء جمھوری روم را کمال مطلوب تلقی میکردہ و امیدوار بود که انقلاب 
بزودی نظام ھای جمھوری در اروپا برقرار کند. او عقیدہ داشت بھترین کاری که وزیر یک حاکم جابر میتواند انجام 
دھد ان است کە وی را بە چنان زیادھروی در حکومت جابرانه تشویق کند کە مردم را بە شورش وا دارد. انقلاب حق 
دارد در نخستین سالھای خود شدت عمل بە کار برد تا از تجدید حیات حکومت جابرانه جلوگیری شود: 

چون عقاید سیاسی را مانند عقاید مذھبی ھرگز نمیتوان بدون استفادہ از شدت عمل زیاد بە طور کامل تغییر داد 
بنابراین هر دولت جدید متاسفانه در آغاز کار مجبور است که بە نحوی بیرحمانه سختگیر باشد و گاھی حتی غیر 
عادلانه رفتار کند تا کسانی کە نسبت بە نوسازی و ابتکار تمایلء درک علاقه یا نظر موافق ندارند متقاعد یا در 
صورت امکان مرعوب شوند. 

با آنکە خود وی با داشتن عنوان كنته دی کورتمیلیا از نجیبزادگان بودہ اشرافیت موروثی را بہ عنوان یک وسیله 
کول خاراف مکرع رھ لی میق کرک را مید مم کلیدعامی مقلکل ک تارای کرٹ ال سااق 
میدانست. معترف بود کە ((مسیحیت کمک قابل توجھی بە تعدیل عادات و رسوم ھمگان کردہ است))ء ولی در عین 
حال در حکمرانان مسیحی از قسطنطین تا شارل پنجم ((اعمال زیادی کە دارای سبعیت احمقانه و جاھلانه بودند)) 
مشاهدہ کرد. عقیدہ داشت کە بە طور کلیء مسیحیت تقریبا با آزادی ناسازگار است. پاپ دستگاہ تفتیش افکار 
برزخء اعترافء ازدواج غیرقابل فسخء و تجرد کشیشان - اینھا شش حلقه زنجیر مقدسی ھستند کە دستگاہ غیر 
مذھبی ]کشور [ را چنان محکم میبندند کە این رشته از هر زمان سنگینتر و پارہ نشدنیتر میشود. 

الفیری ان قدر از حکومتھای جابرانه متنفر بود که اندرز میداد مردم در کشورھایی که دارای حکومت استبدادی 
ھستند بچھدار نشوند یا ازدواج نکنند. او بە جای بچھدار شدن, اما با ھمان خاصیت باروری معمول ایتالیاییھاء میان 
سالھای ۱۷۷۵ و ۱۷۸۳ چھاردہ ترازدی بە وجود آورد کە ھمه آنھا بە شعر سفید نوشته شدہ بودند. ھمه این آثار از 
نظر ساختمان و فرم کلاسیک بودندء ھمگی با احساسات خطابی بە حکومت جابرانه شدیدا حمله میکردند و مقام 
آزادی را برتر از جان آدمی میدانستند. بدین ترتیبء در اثرش بە نام توطئه پاتتسی با تلاش توطئھگران برای ساقط 
کردن لورنتسو و جولیانو د مدیچی ھمدردی کرد: در بروتوس اول و بروتوس دوم نسبت بە تار کوینیوس و قیصر 
سنگدلی بە کار بردہِ در اثر دیگرش بە نام فیلیپو بە طور کامل از کارلو عليه پادشاہ اسپانیا دفاع کرد ولی در ماریا 
ستواردا (ماری استوارت) او در میان روسای اسکاتلند بیش از ملکه کاتولیک ان سامان ستمکاری و نظام جابرانه 
یافت. ھنگامی کە بە خاطر تحریف تاریخ برای رسیدن بە هدف خود مورد انتقاد قرار گرفتء از خود چنین دفاع کرد: 
از بیش از یک زبان غرض ورز شنیدہ خواهد شد کە من جز حکمرانان جابرء در صفحات زیادی کە عاری از لطف و 
شیرینی ھستند چیزی مجسم نمیکنم: قلم آغشته بە خون من که در زھر فروبردہ شدہ است تنھا بر سیاقی واحد و 
یکنواخت جاری میشود: الاهه ترشروی الھامبخش من ھیچ کس را از عبودیت نکوھیدہ برنمیخیزاند بلکە بسیاری از 
مردم را میخنداند. این شکوەھا روحيه مرا از هدفی چنین عالی منحرف نخواہند کرد و جلو ھنر مراء ھر چند که 
راہ فغازی جم عو نافاق و ارقامت گرا کرفت اک ہس ازم ادا با خر کت رجید گنازنہ کد آرادی 
را برای زندگی امری حیاتی بشمرند کلمات من بە دست باد سپردہ نخواھد شد. 

بعد از عشق بە آزادی, عشق او بە کنتس آلبنی بر ھمه علایقش فزونی داشت. کنتس که دختر گوستاووس آدولفوس 
شاھزادہ شتولبرگ - گدرن بودء در سال ۱۷۷۴ با شاھزادہ چارلز ادوارد استوارت ملقب بە ((مدعی جوان)) [ تخت و 
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تاج انگلستان ٠‏ کە اینک خود را کنت آلبنی میخواندہ ازدواج کرد. این شاهزادہ کە زمانی بە عنوان ((شاھزادہ چارلی 
خوبروی)) شخصی جوانمرد و متھور بودہ برای فراموش کردن شکستھای خودہ بە مشروب و رفیقەھای متعدد پناہ 
بردہ بود. ازدواج اوء کە توسط دربار فرانسه ترتیب دادہ شدہ بودء منجر بە تولد فرزندی نشد و قرین سعادت نبود. 
ظاھرا خود کنتس ھم بدون نقص نبود. آلفیری در ۱۷۷۷ با او آشنا شدہ بر او رحم آورد و بە او دل بست. برای اینکه 
کت کی تھی اس اہ شا کک سو مااا( شطئت اساکھ تد ضط عل بی آک تر 
نباشد کە هر بار بە خاطر عبور از مرز از پادشاہ کسب اجازہ کند (و این کار پر دردسر بود)ء از شارمندی پیمون دست 
کشید بیشتر ثروت و املاک خود را بە خواھرش انتقال داد و بە فلورانس نقل مکان کرد (۱۷۷۸)). او در این وقت 
بیست و نە سال داشت. کنتس با احتیاطی کە مراعات کلیە جوانب نزاکت عمومی را میکرد بە عشق او پاسخ داد. در 
۰ء کک بدمستی شوھرش زندگی او را بە خطر انداخت, بە صومعھای رفتء و سپس بە خانه برادر شوھرش در رم 
نقل مکان کرد. آلفیری مینویسد: ((من مانند یک یتیم سرراھی در فلورانس باقی ماندم, و در آن وقت بود که کاملا 
مطمئن شدم کە بدون او حتی نیمهە وجودی ھم ندارم: زیرا طولی نکشید کە متوجه شدم مطلقا نمیتوانم کار مفیدی 
انجام دھم.)) کمی بعد او بە رم فت, و در آنجا بە وی اجازہ دادہ میشد گاہ گاہ دلدار خود را ببیندزِ ولی برادر شوھر 
کنتس بە راهنماپی کشیشان با تلاشھای آلفیری برای فسخ ازدواج کنتس مخالفت میکرد (بە ھمین علت آلفیری در 
اثرش دربارہ حکومت جابرانه مانند میلتن خواستار آزادی طلاق شد). سرانجام برادرشوھر کنتس ھرگونە دیدار وی از 
کنتس را ممنوع کرد. او از رم خارج شد و کوشش کرد با سفر و اسب خود را سرگرم کند. این دو چیز پس از 
نویسندگی و کنتس, سومین عشق او بودند. در سال ۱۷۸۴ کنتس حکم متارکە گرفت. بە کولمار در آلزاس رفت:ِ در 
انجا الفیری بهە وی ملحق شہہ و از ان پس آنتھا با وصلتی بدون ازدواج با یکدیگر زندگی میکردند تا اینکە مرگ 
شوھر به آنھا اجازہ ازدواج داد. مطالبی کە آلفیری دربارہ عشق خود نوشت چنان با سرمستی توام بودند کە زندگی نو 
نوشته دانته را بە خاطر می آوردند: 

این عشق, کە چھارمین و آخرین تب عشق من بود. با سە رابطه عشقی نخستین من کاملا فرق داشت. من در آن سه 
عشق دیگر خود را تحت تاثیر ھیجانھای فکرپی که با ھیجانھای قلبیم برابری کند و درھم آمیزد احساس نکردہ 
بودم. این عشق در واقع شتاب و حرارت کمتری داشت, ولی پردوامتر از آب درآمد و عمیقانھتر احساس شد. نیروی 
احساساتم چنان بود کە ھمه حرکات و افکارم را تحت تاثیر داشتہ و از این پس فقط با خود زندگی در وجود من 
خاموش خواھد شد. بر من آشکار بود کە من در وجود او زنی واقعی یافتھامء زیرا وی بە جای اینکه مانند ھمه زنان 
عادی مانعی در راہ نیل بە شھرت ادبی باشد و در جستجوی کاری پر درآمد افکار انسان را بیارزش کندء وجودش 
برای ھر کار خوب ھم تشویق و آرامش و ھم سرمشقی خوب بود. با شناختن و پی بردن بە گنجینھای چنین منحصر 
رو امیر کو اما تہد غال یی کر جات طاسب زی اک کاو اک سال 7آ زان 
میگذردء احساسات من نسبت بە وی بە تناسب زایل شدن آن جذبەھای زودگذر (کە خصوصیات پا برجای وی 
نیستند) افزایش مییابند. ولی فکر منء کە بر روی او متمرکز استء صعود میکند نرمش مییابہدہ و با گذشت هر روز 
بھتر میشود. در مورد عواطف اوء من با جرئت میتوانم بگویم ھمین امر عینا صادق است. و او میتواند از من پشتیبانی 
و نیرو کسب کند. 

او کە افکارش بدین ترتیب تحریک شدہ بود تراژدیھای بیشتر و چند کمدی بە رشته تحریر درآورد: گاھی ھم 
اشعاری مینوشت. وی قبلا پنج قصیدہ تحت عنوان ((امریکای آزاد)) سرودہ بود. در ۱۷۸۸ این دو دلدادہ بە پاریس 
رفتندہ و در آنجا آلفیری بر انتشار آثارش از طرف چاپخانه بومارشه در کل واقع در کنار رودخانه رن نظارت کرد. 
ھنگامی که زندان باستیل سقوط کردہ آلفیریء که سراپا از آتش آزادیخواھی شعلہھور بودہ از انقلاب فرانسه بە عنوان 
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طلوع دوران سعادتمندانھتر برای جھان استقبال کرد. ولی طولی نکشید کە زیادھروبھای انقلاب روح وی راء کە 
شزری آغرتیٰ ارت ران ذات و رھ مراف ازلعطلی تر سار ابا ولاف تسد مظ شف 
کالکسەه حمل شود از پاریس خارج شدند. 

جمعیتی از مردم در دروازہ شھر آنھا را متوقف کردند و پرسیدند کە بە چە حقی از شھر خارج میشوند. آلفیری 
میگوید از ((کالسکە بە میان جمعیت بیرون پریدمء ھمه ھفت گذرنامه خود را بە رخشان کشیدمء و شروع بە داد 
زدن و نزاع کردم۔.. و این راہ ھمیشه راہ برتری جوپی بر فرانسویان است.)) آنھا بە کاله و بروکسل رفتند و در آنجا 
اطلاع یافتند کە مقامات انقلابی در پاریس دستور دادھاند کنتس دستگیر شود از این رو بسرعت بە ایتالیا شتافتند و 
در فلورانس مستقر شدند. در این وقت آلفیری اثر خود را بە نام میزوگالو بە رشته تحریر درآورد کە آکندہ از نفرت 
شدید نسبت به فرانسهە و (ر(انبوہ بردگان بی سروپای آن)) بود. در ۷1۷9 ارتش انقلابی فرانسه فلورانس 7 تسخیر 
کرت ھی رس س رای دورما می ام گرتھ اما مان 1 کرای تہ سیجان این سالباری را 
ضعیف و سالخوردہ کرد و ھنگامی کە بە سال ۱۸۰۲ وی در سن پنجاہ و سە سالگی نوشتن زندگینامهە خود را بە 
پایان رسانیدء خود را مسن میپنداشت. وی پس از اینکە ھمه اموال خود را برای کنتس بە ارث گذاشتء در ھفتم 
اکتبر ۱۸۰۳ در فلورانس درگذشت و در کلیسای سانتا کروچە بە خاک سپردہ شد. در این محل در سال ۱۸۱۰ 
کنتس برای او بنای یادبود عظیمی برپا کرد کە بە وسیلە کانووا ساخته شدہ بودۂِ کنتس ھمچون مظھر سوگواری 
ایتالیا بر آرامگاہ آلفیری: در برابر ھنرمندی: برای کشیدن تصویرش قرار گرفت. خود او در ۱۸۲۴ در این محل بە 
ایتالیا از آلفیری با عنوان ((پیامبر ایتالیا)) یا پیامبر ریسور جیمنتو کە آن کشور را از تسلط بیگانگان و کلیسا آزاد 
ساخت: تجلیل میکند. نمایشنامەھای وی با آنکە نیشدار و یکنواختندہ حاکی از پیشرفتی نیرو بخش نسبت بە 
ترازدیھای احساساتیی بودند کە قبل از وی بە صحنه نمایش ایتالیا عرضه میشدندہ بە کمک آثار او بە نامھای فیلیپو 
شاول,ء و میرا ایتالیا روحا برای ماتتسینی و گاریبالدای آمادہ شد. دربارہ حکومت جابرانه او تنٹھا در خارج یعنی در کل 
بە سال ۱۷۸۷ء و در پاریس بە سال ۱۸۰۰ انتشار نیافتء بلکە در میلان در ۱۸۰۰ و در دیگر شھرھای ایتالیا در 
۲ء ۱۸۰۴ء ۱۸۰۵ء ۱۸۰۹ء ۱۸۴۹ و ۱۸۶۰ بە چاپ رسید و برای ایتالیا ھمان چیزی شد که حقوق بشر اثر پین 
در سال ۷1۷۱( برای فرانسہء انگلستانء و آمریکا شدہ بود. آلفیری سرآغاز نھضت رمانتیک در ایتالیا و در حکم لرد 
بایرن قبل از تولد بایرن بود و دربارہ آزاد ساختن افکار و کشورھا تبلیغ و موعظه میکرد. بعد از وی ایتالیا جز آزاد 
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فصل سیزدھم 
نمضت روشنگری در اتریش 
۶ - ۱۷۹۰ 


1 امپراطوری جدید 

بە طور اصولی و دقیق,ء اتریش بە یک ملت اطلاق میشود: و بە طور کلی ممکن است بە امپراطوریی اطلاق شود که 
اتریش در راس آن قرار داشت. تا سال ۱۸۰۶ این امپراطوری عبارت بود از امپراطوری مقدس روم که آلمان بوھم, 
لھستان مجارستانء و قسمتھابی از ایتالیا و فرانسه را در برداشت. ولی ھدفھای ملی (ناسیونالیستی) چنان 
ھمبستگی و وفاداری نسبت بە امپراطوری را ضعیف کردہ بودند کە انچهە در این وقت (۱۷۵۶) باقی ماندہ بود در 
حقیقت امپراطوری اتریش - ھنگری بود کە شامل اتریشء ستیریاء کارینتیا کارنیولاہء تیرولء مجارستانء بوھمء اسقف 
اعظم نشینھای کاتولیک کولونی و تریر و ماینتس, قسمتھای گوناگون ایتالیاء وہ پس از ۱۷۱۴ء قسمتی از ھلند بود 
کە در گذشته متعلق بە اسپانیا بود و در این وقت بە اتریش تعلق داشت و تقریبا ھمان بلژیک امروز است. 

مجارستان با جمعیتی در حدود پنچ میلیون نفر دارای نظام فثودالیته غرورآمیزی بود. چھار پنجم اراضی متعلق بە 
اشراف و نجبای مجار بودند و بە وسیلهە سرفھا کشت میشدند. مالیاتھا بر دھقانان و شھرنشینان آلمان و اسلاو تحمیل 
میشدند. امپراطوری جدید از نظر قانونی در سال ۱۶۸۷ء کە نجبای مجارستان از حقوق قدیمی خود دایر بر انتخاب 
پادشاہ خویش دست کشیدند و امپراطوران ھاپسبورگ را بہ عنوان سلاطین خود پذیرفتندہ پا بە عرصه وجود 
گذاشت. ماری ترزء بە پیروی از شیوہ خاندان بوربونء بزرگان درجه اول قوم مجار را بە دربار خود دعوت کرد و بە آنھا 
مقامء عنوانء نشانء و حمایل داد و آنھا را بآرامی وادار کرد کە قوانین امپراطوری را برای قلمرو خودہ و وین را بە 
عنوان پایتخت خویش بپذیرند. امپراطریس, بە عنوان عکس العمل سخاوتمندانه خودء لوکاس فون هیلدبرانت را 
مامور کرد طرحھایی برای ساختمانھای دولتی در بودا بکشد: این کار در سال ۱۷۶۹ آغاز و در ۱۸۹۴ تجدید شد و 
برای این پایتخت یکی از باشکوھترین بناھای سلطنتی را در جھان فراھم کرد. نجیبزادگان ٹروتمند مجارہ بە رقابت با 
ملک در امتداد رود دانوب یا در مامنھای کوھستانی خود کاخھای اعیانی ساختندہِ بدین ترتیب بود کە پرنس پاول 
استرھازی در آیزنشتات یک مقر خانوادگی ساخت (۱۶۶۳ - ۱۶۷۲))ء و پرنس میکلوش یوزف استرھازی, بە فاصله 
تقریبا ۵۰ کیلومتری آنء بنای جدید ((کاخ استرھازی)) را بە سبک رنسانس ساخت (۱۷۶۴ - ۱۷۶۶)). در این بنا 
۶ اطاق میھمانی, دو سرسرای بزرگ برای پذیراییھا و مجالس رقص: مجموعه نفیسی از آثار ھنری و در نزدیکی 
آحاکتارعاقای .۷۵۷2 حول کتاپ :و ناف اکخاتتای نا کازفت تستلی کڈ اشتھھر اطرات کاع نااقق بو کی نہ 
باغ تبدیل شد کہ با غارھای مصنوعی. معابدء و مجسمەھا تزبین شدہ و دارای گرمخانه نارنجستان و قرقھای 
حیوانات شکاری بود. یک مسافر فرانسوی میگفت: ((شاید بجز ورسایء ھیچ جای دیگر نباشد کە از نظر شکوہ با این 
کاخ برابری کند.)) نقاشانء مجسمه سازان,ء بازیگرانء خوانندگان,ء و نوازندگان بە این کاخ میامدند و طی یک نسل 
کاملء ھایدن موسیقی آن را رھبری میکردہ برایش آھنگ میساخت, و در آرزوی دنیایی بزرگتر بود. 

بوھم کە اینک قسمت ((چک)) چکوسلواکی استہ در زمان فرمانرواپی ماری ترز وضعی بدین خوبی نداشت. پس از 
((جنگ سی ساله)) این منطقه از صفحات تاریخ بیرون رفتء در حالی کە روحيه ملی آن بر اثر حکومت بیگانگان: و 
معتقدات تحمیلی کاتولیک بر مردمی که زمانی یان ھوس و ژروم پراگی را بە خود دیدہ بودند درھم شکسته شدہ 
بود. ھشت میلیون جمعیت این سرزمین در مبارزات مکرر میان پروس و اتریش صدمات جنگ را کشیدہ و پایتخت 
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تاریخی ان بە موازات شکستھاء پیروزیھاء و شکستھای مجدد ملکە اجنبی آن چندین بار دست بە دست شدہ بود. 
بوھم ناچار بود بە استقلال فرھنگ و ذوق قناعت کند: از خود آھنگسازانی مانند گٹورگ بندا پرورش دادہ و پراگ از 
نخستین اجرای اپرای موتسارت بە نام دون جووانی (۱۷۸۷) از صمیم دل استقبال کرد. بعدا وین با استقبال ضعیفی 
از این اثر آن را با ناکامیابی روبرو کرد. 
در متصرفات اتریش در ھلندہ مبارزہ سرشناسان محلی برای حفظ قدرت و اختیارات دیرینه خود از بوھم موفقیت 
آمیزتر بودہ و بر روڑھای واپسین ((امپراطور انقلابی)) غبار حزن و اندوہ پاشید. آن ھفت ایالت - برابانت (کە شامل 
بروکسل, آنورس و لوون بود)ء لوکزامبورگ: لیمبورگ: فلاندر انوہ نامور و گلدر - تاریخی قدیمی و آبرومند داشتند 
و نجبابی کە بر چھار میلیون جمعیت این ایالات حکومت میکردند نسبت بە حقوق و امتیازاتی کە از چندین قرن 
مصایب جان بە در بردہ بودء تعصب داشتند. طبقه متجدد مدھای خود را بە معرض نمایش میگذاردء درامدھای خود 
را قمار میکردہ و گاھی در سپاء در اسقف نشین لیڑژ کە در مجاورت آنھا بود ھم آب و ھم شراب مینوشید. گل سر 
سبد آن اجتماع در این دوران پرنس شارل - ژوزف دو لینی بود کە در سال ۱۷۲۵ بروکسل وی را بە جھانیان عرضه 
داشت. چندین کشیش, کە گفته میشود تنھا یکی از انھا بە خداوند اعتقاد داشت, بە او تعلیم میدادند. خود پرنس 
نیز در این کشور شدیدا کاتولیک ((تنھا مدت دو هھفته ایمان خود را حفظ کرد)). او با درخشندگی در ((جنگ 
ھفتساله)) مشارکت جست, بە عنوان مشاور و دوست صمیمی بە یوزف دوم خدمت کرد در ۱۷۸۷ بە ارتش روسیه 
پیوست, در برنامه پیشروی کاترین بزرگ بە سوی شبه جزیرہ کریمهە با وی ھمراہ بودہِ در نزدیکی بروکسل برای خود 
کاخی پر تجمل و یک تالار آثار ھنری ساخت. سی و چھار جلد کتاب تحت عنوان آثار متفرقه نوشتء حتی 
فرانسویان را بھخاطر کمال نزاکت و داب خود تحت تاثیر قرار میدادء و محافل بین المللی اروپا را با نکته سنجیھای 
فلسفی خود سرگرم میداشت. چنین امپراطوری درھم پیچیدھای که از کوەھای کارپات تا رود راین گسترش داشت 
مدت چھل سال در برابر یکی از زنان بزرگ تاریخ سر فرود آورد. 
اا-۔ ماری ترز 
ما او را در جنگ دیدھایم: در آنجا وی تنھا در برابر فردریک و پیت از نظر ھنر کشورداری نظامیء وسعت دید 
پایداری برای رسیدن بە ھدفء و در شھامت برای روبھرو شدن با شکست سرتسلیم فرود آورد. در سال ۱۷۵۲ 
فردریک گفت: ((بجز ملکە مجارستان و پادشاہ ساردنی -شارل امانوئل اول - کە نبوغشان بر بدی وضع تحصیلاتشان 
پیروزی یافتء ھمه شاھزادگان اروپا فقط سفیھان والامقامی هستند.)) الیزابت اول ملکه انگلستان قبل از او و کاترین 
دوم ملکه روسیه بعد از اوہ در ھنر فرمانروابی از او برتر بودندۂِ ولی ھیچ ملکە دیگری چنین نبود. فردریک عقیدہ 
داشت کە وی ((جاھطلب و انتقامجو استء)) ولی آیا او انتظار داشت ماری ترز درصدد جبران ربودن سیلزی بە وسیله 
فردریک برنیاید برادران گونکور او را ((صاحب مغزی خوبء قلبی رثوفء حس وظیفھشناسی عالیء قدرت حیرتانگیز 
کارء ظاھری با صلابت و جذبه فوق العادہ ... و یک مادر واقعی برای ملت خود)) میدانستند. او نمونه کامل عطوفت 
نسبت بە ھمه کسانی بود کە بە امپراطوری یا معتقدات مذھبی وی حملھور نمیشدند: بە استقبال گرمی که وی از 
خانوادہ موتسارت در سال ۱۷۶۸ بە عمل اورد توجه کنید. او برای اطفال خود مادر خوبی بود. نامەھایش بە انھا 
نمونە عشق و علاقه و اندرزھای عاقلانھاند. اگر یوزف بە حرف او گوش دادہ بودء امکان داشت با ناکامی چشم از جھان 
نبندد: و اگر ماری آنتوانت از اندرز او پیروی کردہ بودہ ممکن بود از تیغه گیوتین رھایی یاہد. 
ماری ترز در شمار ((مستبدان روشنفکر)) نبود. او اصلا مستبد نبود: ولتر عقیدہ داشت ((وی فرمانروایی خود را با 
محبوبیت و وجەھای بر قلبھا برقرار کردہ بود کە کمتر کسی از اجدادش واجد آن بودندۂِ او تشریفات تصنعی و 
محدودیتھا را از دربار خود طرد کرد ... ھرگز از پذیرفتن کسی امتناع نمیکرد:ِ و ھرگز ھیچ کس ناراضی از نزد او 
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نمیرفت,)) با روشنفکری بە مفھوم ولتر فاصله بسیار داشت: عليه یھودیان و پروتستانھا فرامینی کہ حاکی از عدم 
رواداری مذھبی بودند صادر میکرد: و تا پایان عمر یک کاتولیک مومن باقی ماند۔ او از مشاهدہ رخنه شکاکیت 
مذھبی از لندن و پاریس بە داخل وین برخود میلرزید و کوشش میکرد با نظارت شدید بر کتابھا و نشریات جلو این 
موج را بگیردذِ تدریس انگلیسی را قدغن کرد و علت آن را ((ماھیت خطرناک این زبان از نظر بە فساد کشاندن اصول 
مذھبی و اخلاقی)) اظھار میداشت. با ھمه اینھاء تمایلات ضدروحانی مشاوران و فرزندش در او بیتاثیر نبودند. آنھا 
متذکر میشدند کە ثروت ارضی و انواع دیگر ثروت روحانیانء بر اثر القاثات و شایعات آنھا دایر بر اینکە امکان دارد 
بیماران محتضر با بە ارث گذاردن اموال برای کلیسا بار گناھان خود را سبک کنند و خداوند را خشنود کنند بسرعت 
روبە افزایش است: و چنانچه کار بر این روال ادامه یابدء کلیساء کە ھم اکنون در حکم کشوری اندر کشور استء 
بزودی ارباب دولت میشود. صومعەھا بسرعت افزایش مییافتندء مردان و زنان را از زندگی فعالانه بە دور میداشتند و 
اموال بیشتر و بیشتری را از مالیات مستثنا میساختند. زنان جوان قبل از اینکه بە سنی برسند کە آثار تعھدات مادام 
العمر خود را درک کنندہ وادار میشدند میثاق صومعه نشینی ببندند. آموزش و پرورش چنان تحت نظر روحانیان قرار 
داشت کە ھر ذھن در حال رشدی چنان قالبگیری میشد کە حد اعلای وفاداری خود را بهە کلیسا ابراز دارند نە بە 
کشور. امپراطریس تا آنجا تسلیم این استدلالات شد کە دستور داد اصلاحاتی معمول شود. او حضور روحانیان در 
ھنگام تنظیم وصیتنامه را ممنوع کرد. تعداد موسسات مذھبی را کاھش دادء و دستور داد از همه اموال مذھبی 
مالیات گرفته شود. ھیچ کس قبل از سن بیست و یک سالگی نباید میثاقی ببندد. کلیساھا و صومعەھا دیگر نباید بە 
جنایتکاران براساس حق تحصن پناہ دھند. ھیچ گونە فتوای پاپھا نباید قبل از اینکە بە تصویب امپراطریس برسدء در 
قلمرو اتریش بە رسمیت شناخته شود. دستگاہ تفتیش افکار تحت نظارت دولتی درآمدہ و در واقع از میان بردہ شد. 
آموزش و پرورش زیر نظر گرھارد فان سویتن (پزشک ملکه) و کشیشی بە نام فرانتس راوتنشتراخ تجدید سازمان 
یافتء در بسیاری از مشاغل استادی, بە جای یسوعیان افراد غیرمذھبی منصوب شدندہِ دانشگاہ وین تحت مدیریت 
غیرمذھبی و نظارت دولتی درآوردہ شدہ و برنامه این دانشگاہ و دانشگاەھای دیگر مورد تجدیدنظر قرار گرفت تا 
آموزش علوم و تاریخ گسترش یابہد. بدین ترتیبء این امپراطریس متدین تا حدودی بر اصلاحات فرزند شکاک خود 
در امور کلیساھا پیشدستی کرد. 

ماری ترز در دورانی کە دربارھای قلمرو مسیحیت از نظر چندگانی با قسطنطنيه رقابت میکردند نمونە پایبندی 
اصول اخلاقی بود. کلیسای کاتولیک میتوانست از این ملکە بە عنوان دلیلی در دفاع از مسیحیت راستین استفادہ 
کند ولی در عوض آوگوستوس سوم پادشاہ کاتولیک لھستانء و لوبی پانزدھم پادشاہ فرانسهە حریصترین طالبان 
چندگانی بودند. اشراف وین از سرمشق وی پیروی نمیکردند. کنت آرکو با رفیقه خود بە سویس گریخت:ِ کنتس 
استرھازی باکنت فون در شولنبورگ بە فرانسه رفت: پرنس فون کاونیتس رفیقه وقت خود را با کالسکھاش بە این 
طرف و آن طرف میبرد. و وقتی امپراطریس بە او عتاب کرد کاونیتس گفت: ((بانوی منء من بە اینجا آمدھام تا 
دربارہ امور مربوط بە شما صحبت کنم, نە امور خودم۔)) ماری ترز با انزجار بە این بیبندوباری مینگریست و فرامین 
شدیدی برای اجرای ششمین فرمان از دہ فرمان موسی در میان مردم صادر کرد. او دستور داد کە پای دامن و بالای 
بلوز زنان باید بلند شود و یک سپاہ ((ماموران عفت)) تشکیل داد تا هر زنی را کە مظنون بە فحشا باشد دستگیر 
کنند. کازانووا شکایت داشت کە ((تعصب و کوتاہ فکری امپراطریس زندگی را مشکل میکندہ بویژہ برای خارجیان.)) 
قسمت بزرگی از موفقیت ماری ترز بە عنوان یک حکمران مرھون وزیران با کفایتش بود. او ابتکار عمل و رھبری 
وزیرانش را در ادارہ امور کشور قبول میکردہ و آنھا ھم بە سھم خود بە وی اخلاص میورزیدند. پرنس فون کاونیتس با 
انکە برنامه ((خنٹا سازی اتحادیەھا))یش با ناکامیابی روبھرو شدہ بودء مسٹئول امور خارجه باقی ماند و مدت چھل 
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سال با صداقت بە امپراطریس خدمت کرد. لودویک ھاوگویتس سیمای دستگاہ ادارات داخلی را دگرگون کرد و 
رودولف خوتک اقتصادیات مملکت را تجدید سازمان داد. این سهە نفر آن کاری را برای اتریش کردند کە ریشلیو و 
کولبر برای فرانسە انجام دادہ بودند. در حقیقتء آنھا کشوری تازہ بە وجود آوردند کە بمراتب نیرومندتر از قلمرو 
نابسامانی بود کە ماری ترز بە ارث بردہ بود. 

ھاوگویٹس کار خود را با نوسازی ارتش امپراطوری آغاز کردہ او عقیدہ داشت علت سقوط این ارتش در برابر انضباط 
پروسیھا آن بود کە ارتش امیراطوری از واحدھای مستقلی ترکیب یافته بود کە بە وسیلە نجبای نیم مستقل ایجاد و 
رھبری میشدند. او پیشنھاد کرد یک ارتش ثابت ۱۰۸۰۰۰ نفری کە تحت آموزش واحد و نظارت مرکزی قرار گیرد 
بە وجود آید و چنین ارتشی را ھم بە وجود آورد. برای تامین ھزینه چنین نیروبیء وی توصيه کرد که از نجباء 
روحانیانء و ھمچنین مردم عادی مالیات گرفته شود. نجبا و روحانیان اعتراض کردند و امپراطریس خشم آنان را بر 
خود خرید و مالیاتی بر اموال و درآمد آنان وضع کرد. فردریک دشمن خود را بە عنوان یک مدیر مورد تمجید قرار 
داد و گفت: ((او وضع مالی کشور خود را چنان مرتب کرد کە اسلافش ھرگز بدان نایل نشدہ بودند و نە تنھا با حسن 
مدیریت آنچهە را کە بە علت واگذاری ایالاتی چند بە پادشاھان پروس و ساردنی از دست دادہ بود جبران کرد بلکە بە 
میزان قابل ملاحظھای بر درآمدھای خود افزود.)) ھاوگویتس بە ھماھنگ کردن قوانین, آزاد ساختن دستگاہ قضابی 
از تسلط نجباء و آوردن روسای فثودال در زیر سلطه دولت مرکزی پرداخت. در سال ۱۷۶۸ یک نظام جدید قضایی به 
نام ((قوانین عاليه قضایی ماری ترز)) اعلام شد. در خلال این احوالء خوتک کوشش داشت بە اقتصاد پژمردہ نیروی 
تاتفای فلیہ کات س ات ومرہ ادا اف کگھاظران شا کساابیہ و سو ۶ا انت رف اصات کك+خا ال 
۷۴ قرف غری پاٹ سار پکھدی سا سی متا ای وم سی 0ا ای ۳ا غالافای اف ودک ار 
آنھا ۲۶۰۰۰ نفر کار میکردندۂِ وین در زمینە تھیە مصنوعات شیشھای و چینی ممتاز بود: و بوھم در صنایع فلزی 
مقام اول را در سراسر امپراطوری داشت. ھم اتریش و ھم مجارستان دارای معادن مولدی بودند: گالیسی دارای 
ذخایر عظیم نمک بود و مجارستان سالی ءٌءٗ) گولدن نمک از معادن خود استخراج میکرد. خوتک بە کمک 
تعرفەدھای گمرکی از این صنایع حمایت میکردہ زیرا لازم بود اتریشء کە بە طور مرتب در جنگ بودہ از لحاظ 
کالاھای ضروری خود بسندہ شود آزادی تجارت: مانند دموکراسی از جمله تجملاتی است کە تنھا در شرایط صلح و 
امنیت میتوان بە ان پرداخت. 

با همه اینھاء امپراطوری اتریش براساس کشاورزی و نظام فثودالیته باقی ماند. امپراطریس کە با جنگ روبھرو بود 
مانند فردریک جرئت نمیکرد با حمله بە نجباء کە موضع مستحکمی داشتندء تن بە مخاطرات ناشی از اختلالات 
اجتماعی دھد. وی با از میان بردن نظام سرفداری در اراضی خود سرمشق خوبی عرضه داشتہ و بر بزرگان متفرعن 
مجارستان فرمانی تحمیل کرد کە بە دھقانان حق میداد ھر طور مایلند نقل مکان کنند ازدواج کنند اطفال خویش 
را بار اورندء و از دست ارباب خود بە دادگاہ بخش دادخواھی بە عمل اورند. با وجود این کاھش شدایدء دھقانان 
مجارستان و بوھم تقریبا بە اندازہ دھقانان روسیه فقیر بودند۔ در وین افراد طبقه پابین برابر کاخھای اعیانی اپراھای 
پرتزیینء و کلیساھای با شکوہ کە پرتو امید بە دلھا میافکندندہ در فقر دیرینە خود بە سر میبردند. 

از نظر شکوہ سلطنتی وین رقابت با پاریس و اطراف آن را آغاز کردہ بود. کاخ شونبرون (چشمه زیبا)ء کہ فاصله 
کسی ار توافت کای ال ۷۹۸۵ اک رھ وک وھ سس بر ساق وت ناس کات لا اؤن 
باغ پرچیٹھای صاف بلندہ غارھای مصنوعی خیالانگیزن دریاچەھای خوش قوارہ مجسمەھای زیبا کە بە وسیله 
دونروبیر ساخته شدہ بودندہ یک نمایشگاہ حیواناتء و یک باغ گیاهشناسی داشتہ و بر روی تپھای در قسمت عقب 
این صحنه بناپی بە نام گلوریته بود کە در ۱۷۷۵ به وسیلە یوھان فون ھوھنبرگ ساخته شدہ و عبارت بود از بنابی 
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طاقدار بە سبک سادہ رومانسک. خود کاخ شونبرونء کە مجموعه عظیمی از ۴۴۱ اطاق بودء بە وسیله یوھان بر نھارد 
فیففی ا اکر سان ۷ظ گار الس تار ےی لاابتان 90۷0 امقھاس اتی عاقاد سوکوزی ت گکھازوناظانی را 
بای ھا فاھ شر اف و ا کاو سال 66 :ماود تر سال و ا ای و فا انان 
رسید. در داخل آن سرسراپی بزرگ بە طول ۱۴۳ متر با سقفی بہ سبک روکوکو بود کە گرگوریو گولیلمی آن را 
نقاشی کردہ بود (۱۷۶۱). شونبرون از بھار تا پاییز مقر دربار بود. 

در این ھنگام تعداد کارکنان دربار بە ۲۴۰٢‏ نفر میرسید. دویست و پنجاہ مباشر و مھتر برای توجه از اسبان و 
کالسکەھا لازم بودند. بر روی ھم؛ نگاھداری کاخ و زمینھای آن سالی ٠‏ گولدن ھزینه برمیداشت. خود 
امپراطریس طرفدار صرفھجوپی بودء ولی شکوہ کاخ خود را بە این عنوان که از نظر جنبە نمایشی حکومت سلطنتی 
ضرورت دارد توجیە میکرد. او با وسعت نیکوکاریھای خود تجمل دربار خویش را جبران میکرد. یک نسل بعد مادام 
دو ستال دربارہ اتریش چنین گزارش داد: ((عناصر نیکوکار در آنجا با نظم و بلندنظری بسیار ھدایت میشوند: امور 
خیریە خصوصی و عمومی با روحیھای عادلانه رھبری میشوند... ھمه چیز در این کشور نشانھای از دولتی حامیء 
بادرایتء و پایبند بە مذھب دارد)) با وجود فقرء تکدی تقریبا وجود نداشت و بزھکاری نسبتا کم بود. مردم لذات 
سادہ خود را از دید و بازدیدہ گرد آمدن در میدانھاء خنک کردن خود در سايه درختان باغھای عمومی. قدم زدن در 
ھوپتاله در باغ عمومی پراترہ و پیک نیک رفتن بە خارج از شھر بە دست میاوردندہ و بدترین کاری کە میکردند این 
بود کە از تماشای جنگھای سبعانه میان حیواناتی کە گرسنه نگاہ داشته شدہ بودند شدیدا بە ھیجان میامدند. از 
اینھا زیباتر رقصھاء و بالاتر از همه رقص رسمی منوئە بودہ در این رقصء مردان و زنان بندرت با یکدیگر در تماس 
میامدندہِ ھر حرکت تابع سنت و قاعدھای بود و با خویشتنداری و برازندگی اجرا میشد. موسیقی قسمتی چنان 
بزرگ از زندگی وین را تشکیل میداد کە جا دارد فصلىی بە ان اختصاص یابد. 

بە طورنسبی, ادبیات در حد متوسط و نارس بود. اتریش, کە تحت نظارت کشیشان قرار داشتء در نھضت شتورم 
اونددرانگ که المان را بە ھیجان اورد سھمی نداشت. ماری ترز حامی دانش یا ادبیات نبود. در وین محافل ادبی 
وجود نداشتند: نویسندگانء ھنرمندان,ء و فلاسفه مانند فرانسه با زنانء نجباء و کشورداران درنمیامیختند. این شھر 
اجتماعی بدون تحرک بود و جذبەھا و آسایش شیوەھای قدیمی و قابل محاسبھای داشت که از تلاطم انقلاب مصون 
ماندہہ ولی عاری از لطف و مزہ افکار محرک اندیشه بود. روزنامەھای وین کە بدقت تحت مراقبت قرار داشتندء در 
حکم موانع بیروح و کسل کنندھای در برابر تحرک فکری بودند و شاید تنھا وینرتسایتونگ کە در سال ۱۷۸۰ 
تاسیس شد از این امر مستثنا بود. تماشاخانەھای وین کوشش خود را مصروف اجرای اپرا برای اشراف و دربار یا 
کمدیھای عاری از ظرافت برای مردم عادی میکردند. لئوپولد موتسارت چنین نوشت: ((مردم وین بە طور کلی 
علاقھای بهە مطالب جدی یا معقول ندارند و حتی نمیتوانند چنین مطالبی را درک کنند: تماشاخانەھای انھا شواهد 
فراوانی از این حقیقت عرضه میدارند کە ھیچ چیز جز مھملاتء از قبیل رقصء بورلسک (نمایشھای مضحکہ)ء 
نمایشھای آرلکنی (دلقک بازی)ء حیلەھای ارواح, و نیرنگھای شیطان بە خورد آنھا نمیرود)) ولی پاپا موتسارت از 
کیفیت استقبالی کە وین از فرزندش کردہ بود این گونە دچار سرخوردگی شدہ بود. 

ملكه گظلیہ الات تا سراقت و گوعدا ماد ال نر او فاوط بار کات تمالا عم الات رف آزاات 
درباریانء و اھل کلیسا فرمانرواپی میکرد. شوھرش فرانسیس لورن در سال ۱۷۴۵ تاج امپراطوری بر سر نھادء ولی 
استعداد او بیشتر بە سوی کسب و کار گرایش داشت تا حکومت. او صنعتگران و کارخانھداران را متشکل کرد برای 
ارتشیان اتریش لباس متحدالشکل. اسب. و سلاح تدارک میکرد و ھنگامی کە فردریک با اتریش در جنگ بودہ رد و 
علیق بە فردریک میفروخت (۱۷۵۶)). او ادارہ امور امپراطوری را بە عھدہ ھمسرش گذاشت. ولی از نظر وظایف 
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زناشوبی در احقاق حقوق خود مصر بود و امپراطریس, کم با وجود زناکاریھای شوھرش وی را دوست داشت, شانزدہ 
فرزند برای وی آورد. ملکە فرزندان خود را با محبت و سختگیری بار میآورد مرتبا آنھا را سرزنش میکردہ و آن قدر 
اخلاقیات و حکمت بە خورد انان میداد کە ماری انتوانت از گریختن بهە ورسای خرسند بود. و یوزف ہا فلسفه خود را 
دلخوش میکرد. او با مھارت نقشه کشید تا کانونھای گرم و پرعطوفتی برای سایر فرزندانش نیز دست و پا کندہ دختر 
خود ماریا کارولینا را ملکە ناپل و پسرش ٹٹوپولد را مھیندوک توسکان کرد. پسر دیگرش فردیناند را بە حکمرانی 
لومباردی رسانید و خود را وقف آمادہ کردن پسر ارشدش یوزف برای مسٹولیتھای خطیری کرد که برای فرزندش به 
ارث میگذاشت: در طی مراحل تحصیلی و ازدواجء در طی طوفانھای افکار فلسفی و محرومیتھای عشقی, با اشتیاق 
مراقب رشد وی بود تا آنکه زمانی فرا رسید که در خلسھای از محبت و فروتنیء دست فرزند خود را گرفت او را از 
جایش بلند کرد و در سن بیست و چھار سالگی در کنار خود بر روی تخت امپراطوری نشاند. 

|| -- رشد یوزف: ۱۷۴۱ - ۱۷۶۵ 

ماری ترز تربیت فرزند خود را بە یسوعیان سپردہ بود ولیء قبل از اینکە روسو این موضوع را مطرح کندہ گفته بود بە 
او طوری آموزش دادہ شود که گوپی مشغول تفریح است. وقتی پسرش بە سن چھار سالگی رسیدء ماری ترز شکایت 
داشت کە ((یوزف من نمیتواند اطاعت کند.)) اطاعت جنبه تفریحی نداشت. وقتی یوزف در سن شش سالگی بودء 
سفیر کبیر پروس اظھار داشت: (زاو از ھم اکنون موقع خود را بخوبی درک میکند.)) ماری ترز بە انضباط توسل 
میجست و تقدس را بە مرحله اجرا میگذاردء ولی این پسر بچه انجام مراسم مذھبی را مزاحم مییافت و از اھمیتی کە 
برای جھان مافوق طبیعت قایل میشدند ناخشنود بود:ْ و عقیدہ داشت که این دنیاء کە قسمتی از ان میراث وی 
استء برایش کافی است. او بزودی از شیوہ متعارف دینداری خسته شد و جذبه آثار ولتر را کشف کرد. از این قسمت 
کە بگذریم وی توجه زیادی بە ادبیات نداشت, ولی با اشتیاق بە علومء اقتصادء تاریخ و حقوق بین المللی روی آورد. 
ھیچ گاہ از مرحله تفرعن و غرور زمان کودکی پا فراتر نگذارد ولی جوانی خوش سمما و تیزبین شد کە معایبش ھنوز 
وی را با مادرش بیگانە نمیکردند. در سفرھای خود نامەھایی حاکی از عواطف گرم فرزندی برای مادرش مینوشت. 

در سن بیست سالگی بە عضویت شورای دولتی درآمد. طولی نکشید (۱۷۶۱) که وی مقالھای حاکی از رئوس عقاید 
خود دربارہ اصلاحات سیاسی و مذھبی تنظیم کرد و آن را بە مادرش تسلیم داشت: این عقاید تا پایان عمرش اساس 
سیاستھای وی باقی ماندند. او توجە امپراطریس را جلب میکرد که رواداری مذھبی را گسترش دھدہ از قدرت کلیسا 
بکاھدء دھقانان را از تحمل بارھای نظام فثودالیته آزاد سازد و در تبادل کالاھا و اندیشەھا اآزادی بیشتری قایل شود. 
از مادرش میخواست وجوہ مصرفی برای دربار و تشریفات آن را کمتر و وجوہ ارتش را بیشتر کند: عقیدہ داشت ھر 
یک از اعضای دولت باید در برابر حقوق دریافتی خود کار کنندء و نجبا ھم باید مانند سایر افراد مالیات بدھند. در 
خلال این احوالء وی از جنبە دیگری از زندگی نیز آگاھی مییافت. لوبی پانزدھمء بە عنوان قسمتی از برنامه ((خنثا 
سازی اتحادیەھا))ء نوہ خود ایزابلاء دختر دوک پارماء را بە عنوان عروسی شایسته برای مھیندوک (یوزف) پیشنھاد 
کردہ بود. ظاھرا بخت با یوزف یار بود. ایزابلا ھجدھساله زیباء و دارای خصوصیات اخلاقی نیکوپی بودہ ولی تمایلات 
مالیخولیابی در او وجود داشت. در ژوئن ۱۷۶۰ او با کاروانی متشکل از سیصد اسب از کوەھای آلپ گذشت. ازدواج 
این دو طی جشنی با شکوہ برگزار شدء و یوزف از اینکە موجودی چنین زیبا را در آغوش دارد خوشحال بود. ولی 
ایزابلا شدیدا تحت تاثیر الاھیاتی کە بە وی آموخته بودند قرار گرفته بود:ِ و با آنکە همه نعمات زندگی بر او ارزانی 
شدہ بودند از آنھا وجد و سروری احساس نمیکرد: بلکە در آرزوی مرگ بود. او در سال ۱۷۶۳ برای خواھرش نوشت: 
((مرگ رحمتبار است: من ھیچ گاہ بیش از حال حاضر دربارہ آن نیندیشیدھام. ھمه چیز این علاقه را در من ایجاد 
میکند کە زود بمیرم. خداوند از علاقه من بهہ دوری جستن از آن زندگی کە هر روز از او (خداوند) ھتک حرمت 
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میکند. آگاہ است. ... اگر خودکشی مجاز بودء من تاکنون چنین کاری کردہ بودم.)) در نوامبر ۱۷۶۴۳ او به آبله مبتلا 
شدہ از پزشکانی کە برای معالجه وی تلاش میکردند تشویقی بە عمل نمیاوردہ و ظرف پنج روز جان سپرد. یوزف که 
او را عمیقا دوست میداشت, ھیچ گاہ از این ضربه بە خود نیامد. 

چند ماہ بعد پدر یوزف او را بە فرانکفورت - آم - ماین برد تا بە عنوان پادشاہ رومیان (پیروان کلیسای رم) تاج بر سر 
نھد - تشریفاتی کە طبق سنت برای جلوس بر تخت امپراطوری میباید طی میشد. در آنجا در ۲۶ مارس ۱۷۶۴ 
(گوتە جوان ھم در میان جمعیت بود) او بە این سمت برگزیدہ شدہ و در سوم آوریل تاج بر سرگذاشت. او از 
تشریفات طولانی این کار و مراسم مذھبی و خطابەھا خوشش نمیآمدہِ در نامھای که بە مادرش نوشت از ((مھملات 
و مطالب جنونامیزی که تمام روز ناچار بودم بە آنھا گوش دھم)) شکایت کرد و افزود ((سعی وافری بە کار بردم که 
جلو خودم را بگیرم و رو در روی این آقایان بە آنھا نگویم کە تا چە حد احمقانه رفتار میکنند و سخن میگویند.)) در 
تمام طول این مراسمء او دربارہ ھمسری کە از دست دادہ بود فکر میکرد. ((من با قلبی اکندہ از درد باید چنین بە 
نظر برسم کە گوبی مسحور شدھام ... من تنھایی را دوست دارم, ... و با این وصف باید در میان مردم زندگی کنم. ... 
مجبورم تمام روز وراجی کنم و چیزڑھایی بیسروتە بگویم.)) او قاعدتا میبایستی احساسات خود را خوب پنھان کردہ 
باشدء زیرا برادرش لٹوپولد اظھار داشت که ((پادشاہ رومیان ما پیوسته جذابء خوش خلق, بانشاطء مھربانء و مودب 
است و ھمه قلبھا را تسخیر میکند.)) پس از اینکە بە وین بازگشت, اطلاع یافت که باید دوبارہ ازدواج کند:ِ چنین بە 
نظر میرسید کە دوام منظم حکومت مداومت خاندان ھاپسبورگ را ایجاب میکرد. کاونیتس برای او ھمسری انتخاب 
کرد - یوزفا اھل باواریا - زیرا کاونیٹس امیدوار بود باواریا را بە قلمرو اتریش بیفزاید. یوزف پیشنھاد ازدواجی را کە 
کاونیتس برای او تنظیم کردہ بود امضا کرد و فرستادء و بە دوک پارما (پدر ایزابلا) شرحی دربارہ یوزفا نوشت و او را 
((دارای اندامی کوچک و فربه بدون جذبە جوانی دارای جوش و لکھای سرخ بر روی صورت, و دندانھای زنندہ)) 
توصیف کرد و افزود: ((خودتان قضاوت کنید کە این تصمیم برایم چقدر گران تمام شدہ است. ... بە من رحم کنید و 
از فرزندی که با وجود داشتن ھمسری دیگر تصویر محبوب خود را برای ھمیشه در قلب خویش مدفون داشته استء 
علاقه خود را دریغ ندارید)) یوزف و یوزفا در اوایل سال ۱۷۶۵ ازدواج کردندہ یوزفا سعی کرد ھمسر خوبی باشدہ ولی 
یوزف در خلوت و آشکار از وی پرھیز میکرد. یوزفا با سکوت رنج خود را تحمل میکرد و در سال ۱۷۶۷ بە بیماری 
آبله درگذشت. یوزف از ازدواج مجدد امتناع کرد. در این ھنگامء در حالی کە ترکیبی حزن اور از سردی و از 
خودگذشتگی: کمال مطلوب جوپی و تفرعن بودہ بقيه عمر خود را وقف حکومت کرد. 

۷ - مادر و پسر: ۱۷۸۰-۱۷۶۵ 

ھنگامی کە امپراطور فرانسیس اول درگذشت (۱۸ اوت ۱۷۶۵)ء ماری ترز برای مدتی از نظر جسمانی و روحی درھم 
شکسته شد. وی در عزاداری در مرگ شوھرش با رفیقه او ھماواز شد و بە او گفت: ((پرنسس عزیزمء ھر دو ما فقدان 
بزرگی متحمل شدھایم.)) موی سرش را کوتاہ کرد ھمه لباسھای خود را بخشیدء ھمه جواھراتش را بہ کناری 
افکندہ و تا زمان مرگش لباس عزا برتن داشت. زمام حکومت را بە یوزف سپردء و صحبت از پناہ بردن بە یک صومعه 
میکرد: ولی از بیم آنکە مبادا وارث بیملاحظھاش برای حکمرانی صلاحیت نداشته باشدہ بە امور دولتی بازگشت و در 
1مہ اعلاشیای کسی تا ھتہ جک کہ اتا اس ان اقھان وو مات راس ای اون سن 
مجارستانء و بوھم حفظ کرد. یوزف بە عنوان امپراطور تصدی امور خارجی و ارتش وہ تا حدودی کمتر, دستگاہ 
دولتی و امور مالی را بە عھدہ داشت. ولی در امور خارجی راھنمایی کاونیتس را قبول میکردہ و در کليە زمینەھا 
تصمیماتش مشمول تجدیدنظر امپراطریس بودند. احترام و علاقه وی بە مادرش اشتیاق او را بە قدرت تعدیل کردہ 
بود. ھنگامی کە در سال ۱۷۶۷ نزدیک بود امپراطریس بە بیماری آبله بمیردہ یوزف بندرت از کنارش دور میشد و 
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درباریان را با عمق نگرانی و اندوہ خود بە حیرت آورد. این حمله بیماری آبلە بە خاندان سلطنتی سرانجام پزشکان 
اقریش روَا کرک کل عابوگوبی رامشازل کن 

این فرزند پرمحبت با پافشاری در اندیشەھای اصلاح طلبانه خود مادرش را ناراحت میکرد. در نوامبر ۱۷۶۵ وی 
یادداشتی برای شورای دولتی فرستاد کە میبایستی خوانندگانش را بە وحشت افکندہ باشد: 

برای حفظ مردان لایقتر کە قادر بە خدمت بە کشور باشند. من مقرر خواھم داشت - بدون توجه بە آنچە کە پاپ و 
کلیە راهبان جھان بگویند - کە ھیچ یک از اتباع من ... نباید قبل از سن بیست و پنچ سالگی مشاغل روحانی بە 
عھدہ بگیرند. نتایج غم انگیزی کە اغلب ھم برای مردان و ھم برای زنان بر اثر میثاقھای قبل از موقع بە بار آمدھاند 
باید ما را نسبت بە مفید بودن این ترتیب؛ کاملا جدا از دلایل مملکتیء متقاعد سازند. ... رواداری مذھبی,ء نظارت 
(سانسور) معتدلء عدم تعقیب قانونی بە علل اخلاقی: و خودداری از تجسس در امور خصوصی باید شعار دولت باشد. 
... مذھب و اخلاقیات بدون تردید جزو ھدفھای اصلی یک پادشاہ قرار دارندء ولی تعصب پادشاہ نباید تا حدود اصلاح 
کردن و تغییر مذھب خارجیان گسترش یاہد. در زمینە معتقدات مذھبی و اخلاقی شدت عمل بیفایدہ است: آنچه 
لازم مینماید اعتقاد است. و اما دربارہ سانسور ما باید نسبت بە آنچە کە بە چاپ و فروش میرسد توجه بسیار کنیم 
ولی گشتن جیبھا و صندوقھاء خصوصا در مورد بیگانگانء زیادھروی در تعصب است. اثبات این امر آسان است کہ با 
وجود مراقبت شدید موجودہ کلیە کتب ممنوعه در وین قابل تحصیلند و ھر کس کە ممنوعیت این کتابھا توجھش را 
بە سوی آنھا جلب کردہ باشدء میتواند آنھا را بە دو برابر قیمت خریداری کند. ... 

صنایع و بازرگانی باید از طریق ممنوعیت کلیە کالاھای خارجی. بجز ادويهء و از طریق لغو انحصارات, تاسیس مدارس 
بازرگانی و پایان دادن بە این فکر که دنبالھروی از کسب و کار با اشرافیت ناسازگار است ترویج شود. ... 

آزادی ازدواجء حتی در مورد آنچه ما اینک نام ازدواجھای ناجور بر آن نھادھایم باید متداول شود. نە قانون الاھی و 
نە قانون طبیعت چنین چیزی را منع نمیکند. تنھا تعصب ما را بر این عقیدہ میدارد کە من ارزش بیشتری دارم زیرا 
پدرم یک کنت بودہ یا من رقعھای دارم کە بە امضای شارل پنجم رسیدہ است. ما از والدین خود تنھا موجودیت 
جسمانی را بە ارث میبریم: بە این ترتیبء پادشاہہ کنتء یک فرد طبقه متوسطہ و دھقان ھمگی عینا باھم برابرند. 
ماری ترز و اعضای شورا باید نفس و نفوذ ولتر یا دایرہ المعارف را در این پیشنھادھا احساس کردہ باشند. 

امپراطور جوان ناچار بود آهسته گام بردارد ولی بە پیش میرفت. او ٠٦٥‏ گولدن را کە بە صورت پول نقد 
سھامء و اموال در وصیتنامه پدرش برای او بە ارث گذاردہ شدہ بودء بە خزانه منتقل کرد و بھرہ قرضه ملی را از ۶ 
درصد بە ۴ درصد کاھهش داد. شکارگاہ امپراطور متوفا را بە فروش رسانیدء و دستور داد گرازھای وحشی راء کە ھعدف 
تیر شکارچیان و نابودکنندہ محصول بودند کشتار کنند. او با وجود اعتراض نجباء ولی با تصویب مادرشء باغ پراتر و 
باغھای دیگر را بە روی مردم گشود. در سال ۱۷۶۹ او با رفتن بە نایسه واقع در سیلزی و گذراندن سە روز بە بحث و 
مذاکرہ با منفورترین دشمن اتریش یعنی فردریک کبیر (از ۲۵ تا ۲۷ اوت) امپراطریس و دربار را سخت دچار شگفتی 
ساخت. او مفھوم پادشاہ بە منزله ((نخستین خدمتگزار کشور)) را از پادشاہ پروس کسب کردہ بود. وی از عمل 
فردریک در مورد تحت تابعیت دولت درآوردن کلیسا و رواداری در مورد تنوع مذاھب تحسین میکرد و بە کیفیت 
تشکیلات نظامی و اصلاح قوانین پروس رشک میبرد. ھر دو نفر (یوزف و فردریک) احساس میکردند وقت آن رسیدہ 
است که اختلافات خود را در یک توافق تدافعی در برابر قدرت رو بە افزایش روسيه کنار گذارند۔ یوزف بە مادرش 
نوشت: ((بعد از شامء ما سیگاری آتش زدیم و دربارہ ولتر صحبت کردیم)) پادشاہ پروس کە اینک پنجاہ و ھفت سال 
داشت دربارہ امپراطوری که در این وقت بیست و ھشت ساله بود عقیدہ خیلی خوبی نداشت. او نوشت: ((این 
شاھزادہ جوان بە صراحتی تظاھر میکرد کە با وضعش خوب جور میأید. ... او بە کسب دانش علاقھمند است: ولی 
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حوصله آن را نداشته است کە بە خود آموزشی بدھد. مقام والایش او را شخصی سطحی میسازد. ... جاھطلبی بیحد 
او را در کام خود فرومیبرد. ... او آن قدر حسن سلیقه دارد کە آثار ولتر را بخواند و بە مزایای آن پیببرد.)) موفقیت 
ھراس اور کاترین دوم در روسیه کاونیتس را وادار کرد جلسه مجددی با فردریک ترتیب دھد. 

پادشاہہ امپراطور و پرنس (کاونیتٹس) در نویشتاتہ در موراویء از سوم تا ھفتم سپتامبر ۱۷۷۰ تشکیل جلسه دادند. 
در خلال این یک سال یوزف میبایستی رشد قابل ملاحظھای کردہ باشدہء زیرا فردریک در این وقت بە ولتر نوشت: 
((امپراطور کە در یک دربار متعصب پرورش یافته خرافات را بە دور افکندہ است: و در حالی کە در شکوہ و جلال بار 
اوام شمنشا عاتہ کا کچھ اتی یا فا ضان س اش افاف مالک اشھتو با اگکمگتاع 
افتخار استء احساسات جاھطلبانه خود را فدای وظایف فرزندی خویش میکند.)) این دو ملاقات قسمتی از تعلیم و 
تربیت یوزف در امور سیاسی بودند. او با دیدار از سرزمینھای تحت تسلط خود و بررسی دست اول مسائل و امکانات 
آنھا بە این تعلیم و تربیت خود افزود. وی بە عنوان یک امپراطور از این سرزمینھا بازدید نمیکرد بلکە بە عنوان یک 
فرد عادی و با اسب میرفت. از تشریفات احتراز میجست, و بە جای توقف در کاخھا در مسافرخانه بیتوته میکرد. در 
سال ۱۷۶۴ و ۱۷۶۸ء در دیداری که از مجارستان بهە عمل آوردہ فقر فوق العادہ سرفھا نظرش را جلب کرد و در یک 
مزرعه از مشاھدہ اجساد اطفالی کە از گرسنگی جان دادہ بودند سخت ناراحت شد. در سالھای ۱۷۷۱ - ۱۷۷۲ اوضاع 
مشابھی در بوھم و موراوی دیدہِ در همه جا گزارشھایی دربارہ مالکان حیوان صفت و سرفھای گرسنە میشنید یا 
شوامدی از آن میدید, او نوشت: ((وضع داخلی باورنکردنی و غیرقابل ٹوصیف است و قلب انسان را میشکند)) پس از 
بازگشت بە وین, از اصلاحات ناچیزی کە اعضای شورای امپراطریس دربارہ انھا بە تفکر پرداخته بودند ابراز خشم 
شدید کرد و گفت: ((اصلاحات مختصر کافی نیستند: ھمه چیز باید تغییر شکل دھدہ)) او بە عنوان نخستین گام 
پیشٹھاد کرد مقداری از اراضی کلیسا در بوھم باز ستاندہ شوند و در آنھا مدرسه آسایشگاہہ و بیمارستان بنا شود. 
پس از بحث زیادء شورا را وادار کرد یک قانون مدنی تدوین, و اعلام کند (۱۷۷۴)ء کە بە موجب أن,ء مقدار کار سرفھا 
(کە مردم بوھم آن را ((روبوتا)) مینامیدند) در قبال مالکان فئودال کاھش یافت و تحت نظم درآمد. مالکان بوھم و 
مجارستان مقاومت میکردند:ِ سرفھای بوھم بە شورشی بینظم برخاستندہ و نظامیان آنھا را سرجایشان نشاندند. ماری 
ترز تقصیر آشوب را بە گردن پسرش گذاشت. بە مباشر خود در پاریس بە نام مرسی داآرژانتو نوشت: 

امپراطور که بیش از حد بە وجھە عمومی خود تکیە میکندہ در سفرھای گوناگون خویش بیش از حد دربارہ آزادی 
مذھب و آزادی دھقانان صحبت کردہ است. ھمه این کارھا باعث آشفتگی در ایالات المانی ما شدہ اند. 

.. تٹھا دھقانان بوھمی نیستند که باید از آنان ھراس داشتہ بلکە باید از دھقانان موراوی ستیریاء و اتریش نیز بیم 
داشت: حتی در قسمت ما انھا مرتکب شدیدترین گستاخی ھا میشوند. 

ولی اط اي رائرل سکگا تی لزا بانھ کرت کوڑبال 16س کال سن سر شھاؤزت 
فردریک و کاترین دوم پیوست. او عليه این تجاوز بە یک کشور دوست (و کاتولیک) اعتراض کرد:ِ و ھنگامی که 
یوزف و کاونیتس میل خود را بە او تحمیل کردہ و وادارش کردند امضای خود را بە قرارداد این تجزیە بیفزاید 
6یسی ب وت آق رحاس( لسلاق بة الڑکی راتا تو تک الع ہو اه رم کٹ 
((او میگرید ولی میگیرد.)) تاسف او صادقانه بودء و این امر در نامه او بە فرزندش فردیناند دیدہ میشود: ((چندین بار 
کوشش کردم خود را در عملی کە ھمہه سلطنتم را لکھدار میکند شریک نکنم. خدا کند کە من در دنیای دیگر 
مسئول آن دانسته نشوم. این امر بر قلبم سنگینی میکندہ مغزم را آزار میدھد. و روزگارم را تلخ میسازد.)) 
امیراطریس دربارہ خصوصیات اخلاقی فرزند خود با بیم و محبت بە تعمق میپرداخت, و دربارہ او میگفت: ((وی از 
احترام و اطاعت خوشش میایدء مخالفت را ناھنجار و تقریبا غیرقابل تحمل میداند. ... و اغلب نسبت بە دیگران بی 
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ملاحظه است. ... نشاط زیاد و رو بە افزایش وی باعث میشود که او بخواھد حرف خود را بە طور کامل بە کرسی 
بنشاند۔ ... فرزند من قلبی مھربان دارد.)) یک بار امپراطریس یوزف را با لحنی تلخ چنین سرزنش کرد: وقتی من 
بمیرم بە این امر بر خود میبالم کە در قلب تو بە زندگی ادامه میدھم: و بە این ترتیب مرگ من ضایعھای برای 
خانوادہ و کشور بە وجود نخواھد اورد. ... تقلید تو -از فردریک - مايیهە سربلندی نیست. این قھرمان ... این فاتح ... ایا 
حتی یک دوست دارد ... وقتی انسانیت وجود نداردء زندگی چە صورتی دارد. 

استعدادھای تو ھر چهە میخواھند باشندء امکان ندارد کە تو توانسته باشی در ھمه چیز تجربە کسب کردہ باشی. 
مراقب باش در دام کینە ورزی اسیر نشوی. قلب تو ھنوز بە بدی نگراییدہ استء ولی چنین خواهد شد. 

وقت آن است کە دیگر بە این کلمات زیبا و این محاورات زیرکانھای کە هھدفش مضحکە کردن دیگران است دل 
خوش نداری. ... تو یک نظر باز فکری ھستی. در حالی کە تصور میکنی متفکری مستقل ھستی. مقلدی بیفکر بیش 
نیستی. یوزف در نامھای بە لئوپولد نظر شخصی خود را دربارہ اوضاع چنین بیان داشت: بلاتکلیفیھای ما در اینجا بە 
چنان اوجی رسیدھاند کە نمیتوانی تصور کنی. کارھا روز بە روز روی ھم انباشته میشوند و کاری از پیش نمیرود. ھر 
روز تا ساعت پنچ یا شش بجز یک ربع ساعت برای صرف غذاء بتنھاپی مشغول کارمء با این وجود کاری از پیش 
نمیرود. علل جزئی. و توطئەھابی کە مدتھاست من قربانی آنھا بودھامء راہ را سد میکنندہ و در عین حال هە چیز رو 
بە تباھی میرود. من,ء بە عنوان فرزند ارشد حاضرمء مقام خود را بە تو ھدیه کنم. 

او اشخاصی را کە در خدمت بە مادرش بە سن کھولت رسیدہ بودند بە دیدہ حقارت مینگریست. تنھا کاونیتس از او 
0 پٰپٰٰ و1و0ٗ۳۲۲1 0 

امپراطریس سالخوردہ با نگرانی و وحشت بە افکار انقلابی فرزندش گوش میدادء و صریحا بە او گفت: در میان اصول 
اساسی توء از همه مھمتر اینھا ھستند: 

(١‏ آزادی مذھب,؛ کە ھیچ شاھزادہ 

کاتولیک نمیتواند بدون مسئولیتی سنگین آن را مجاز دارد. )٢‏ انھدام سنت نجیبزادگی با پایان بخشیدن بە نظام 
سرفداری. ... و ۳) آزادی در همه چیز کە - طرفداری از آن - چنین بکرات تکرار شدہ است. ... من سالخوردھتر از 
انم کە خود را با این گونە افکار سازش دھمء و از خدا میطلبم کە جانشین من ھرگز به انھا دست نزند. ... رواداری 
مذھبی و بیاعتنایی درست ھمان چیزھابی ھستند کە تیشه بر ریشه همه چیز میزنند. .. 

بدون یک مذھب حاکم بر ھمهء چە وسیله محدودیتی وجود دارد ھیچ. نە چوبھدار و نە شکنجہ ... من از دید سیاسی 
صحبت میکنم؛ نە بە عنوان یک مسیحی. ھیچ چیز مانند مذھب لازم و سودمند نیست. آیا تو حاضری بە هر کس 
اجازہ دھی بە میل خود رفتار کند اگر عباداتی مشخص و انقیاد در برابر کلیسا وجود نداشتند وضع ما چگونە میشد 
نتیجه آن عبارت بود از قانون زور ... من تنھا این آرزو را دارم کە وقتی چشم از جھان میبندم, با این تسلای خاطر 
بە اجداد خود ملحق شوم کە فرزند من بە اندازہ پدران خود بزرگ و پایبند بە مذھب باشدہ و از استدلالات بیاساس 
خودہ و کتابھای شیطانیء و تماس با کسانی کە روح وی را از آنچە پرارزش و مقدس است باز داشتھاند و تٹھا 
نتیجھاش استقرار یک آزادی تخیلی است که تنھا میتواند بە انھدام ھمه جھان منتھی شودہ دست بکشد۔ 

ولی اگر تنھا یک چیز بود کە یوزف بە آن اشتیاق داشت. آزادی مذھب بود. ممکن است او آن طور کە بعضی تصور 
میکردند ملحد نبودہ باشدء ولی او عمیقا تحت تاثیر ادبیات فرانسە قرار گرفته بود. سالھا پیش در ۱۷۶۳ گروھی از 
روشنفکران اتریش یک ((حزب نھضت روشنگری)) تشکیل دادہ بودند. در سال ۱۷۸۲ گیورگی بسن یئی اھل 
مجارستان در وین نمایشنامھای منتشر کرد که بازتابی از اندیشەھای ولتر بودہِ او برای خوشامد دل ماری ترز حاضر 
شد بەہ کیش و شیوەھای کاتولیک بگرود ولی پس از مرگ وی بە سوی خردگرابی بازگشت. بدون شک یوزف از 
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کتاب جالبی کە بە سال ۱۷۶۳ تحت عنوان دربارہ وضع کلیسا و قدرت قانونی پاپ منتشر شدہ بود - و در ان یک 
اسقف برجسته کاتولیک, با نام مستعار فبرونیوس, بار دیگر تفوق شوراھای عمومی کلیساھا بر پاپھا و حق کلیساھای 
ملی دایر بر ادارہ امور خود را تاکید کردہ بود - آگاہ بود. امپراطور جوان ثروت مستقر کلیسای اتریش را مانعی در راہ 
رشد اقتصادی؛ و تسلط کلیسا بر آموزش و پرورش را رادعی عمدہ در راہ بلوغ فکری مردم اتریش مییافت. در ژانویه 
۰ بە شوازول چنین نوشت: 

دربارہ طرح شما برای کم کردن شر یسوعیانء عمل شما مورد تایید کامل من است. بە مادرم زیاد متکی نباشید: 
وابستگی نزدیک نسبت بە یسوعیان در خاندان ھاپسبورگ موروثی است. ولی شما کاونیٹتس را میتوانید دوست خود 
بدانیدء او ھر چە بخواھد با امپراطریس انجام میدھد. 

ظاھرا یوزف از نفوذ خود در رم استفادہ کردہ بود تا کلمنس چھاردھم را بە برداشتن گام نھایی وا داردء و از اقدام 
پاپ در انحلال این فرقه احساس سرور بسیار میکرد (۱۷۷۳). ماری ترز که با دیدن نامەھای پسرش درمییافت او تا 
چه حد از راہ منحرف شدہ و بە جرگە ((فیلسوفان)) فرانسه پیوسته استء سخت یکە خورد. او منتھای کوشش خود 
رآرفکار فیک تاخاو ال اشن سنہ شرصمولی کائئیشن از ر ار کرھ عل طر سم ترما کارلیکت 
دیگر شود. امپراطریس برای یکی از دوستائش نوشت: ((من از بابت یسوعیان افسردہ خاطر و ناامیدم. در سراسر عمر 
خود آنھا را دوست و معزز داشتھام, و در آنھا جز آنچە کە تھذیب کنندہ بودہ است چیزی ندیدھام.)) وی با تعیین 
یک ھیئت برای بررسی توقیع پاپء اجرای ان را بە تعویق انداخت. یسوعیان اتریش وقت داشتند کە وجوہ نقد و 
اشیای قیمتی و اوراق خود را از کشور بە خارج منتقل کنند. اموال یسوعیان ضبط شدندہ ولی امپراطریس ترتیبی داد 
کە اعضای این فرقه مستمری لباس, و ھدایای گوناگون دریافت دارند. رضایت آشکار یوزف از سرکوبی یسوعیان 
شکاف میان مادر و پسر را افزایش داد. در دسامبر ۱۷۷۳ فشار این وضع او را از پای دراوردء و از مادرش تقاضا کرد 
او را از ایفای ھرگونە نقشی در ادارہ امور معاف سازد. ماری ترز از پیشنھادی چنین وحشت اور بیمناک شد و 
تقاضایی تاثیرانگیز برای آشتی بە وی نوشت: 

من باید اعتراف کنم که تواناییء چھرہ شنوابی. و مھارتم رو بە تباھی میروند و ضعفی کە ھمه عمرم از آن وحشت 
داشتھامء یعنی بیارادگی: اینک با دلسردی و فقدان خادمان وفادار ھمراہ شدہ است. احساس بیگانگی تو و کاونیتس 
میم شرف عقاو اناو نامع ات اہ اف سای کہ مٹاک سک مرو 
آنھا سر در نمیاورم - ھمه اینھا کافی هھستند کە مرا از پای درآورند. من ھمه اعتماد خود را بە تو عرضه میدارم و از 
تو میخواھم مرا متوجه ھر اشتباھی کە مرتکب میشوم بکنی. ... بە مادری کمک کن کە در تنھابی بە سر میبرد و 
ھنگامی کە ببیند همه تلاشھا و آلام روحیش بە ھدر رفته است, خواھد مرد. بە من بگو چە میخواھی: و من آن را 
انجام خواھم داد. 

یوزف با مادرش آشتی کرد و زنی کە زمانی فردریک را با نبردھای خود بە حالت سکون و عدم تحرک درآوردہ بودء 
برای مدتی قبول کرد که با ستایشگر و شاگرد فردریک ھمکاری کند. این دو باھم اموال ضبط شدہ یسوعیان را صرف 
اصلاح وضع آموزش و پرورش کردند. در سال ۱۷۷۴ آنھا فرمانی بە نام ((نظام مدارس آلمان)) صادر کردند که به 
موجب آن در مدارس ابتداپی و متوسطه تجدید سازمان اساسی بە عمل آمد. مدارس ابتدایی برای اموزش اجباری 
همه اطفال بە وجود آمدند. این مدارس پروتستانھا و یھودیان را بە عنوان دانشاموز و معلم میپذیرفتندہ برای پیروان 
ھر مذھب تعلیمات دینی ھمان مذھب را درس میدادند:ِ ولی نظارت را بە دست ماموران دولت میسپردند. این 


((مدارس مردم)) بزودی در شمار بھترین مدارس اروپا درآمدند. 
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دانشسراھابی برای تربیت معلم تاسیس شدند. مدارس عالی در رشتەھای علوم و فنون تخصص یافتندۂِ و در 
آموزشگاەھا لاتینی و علوم انسانی تدریس میشد. دانشگاہ وین بیشتر بە حقوقء علوم سیاسی. و امور اداری اختصاص 
داشت و بە عنوان پرورشگاہ کارکنان ادارات دولتی مورد استفادہ قرار میگرفت. بە جای نظارت کلیسا بر اموزش و 
پرورشء نظارت دولتی کە بە ھمان اندازہ با شدت اجرا میشد برقرار گردید. 

ھمکاری مادر و پسر تا لغو شکنجهە (۱۷۷۶) ادامه پیدا کردء ولی وقایع سال بعد این تفاھم را درھم شکست. مدتھا 
بود کە یوزف در فکر دیداری از پاریس بود. هدف وی از این کار دیدن ((فیلسوفان)) و سرزدن بە سالونھا نبودء بلکە 
بررسی دربارہ منابع ارتش, و حکومت فرانسه دیدن ماری آنتوانتء و تحکیم رشتەھایی بود کە دشمنان دیرینە را با 
تفاھمی شکنندہ پیوندی چنین بیاستحکام میداد. ھنگامی که لوبی پانزدھم درگذشت و چنین بە نظر میرسید کە 
فرانسە در شرف از ھم پاشیدن است یوزف بە لئوپولد نوشت: ((من نگران خواھرم ھستم: او نقشی مشکل بە عھدہ 
خواهد داشت))) او در ۱۸ اوریل ۱۷۷۷ وارد پاریس شد وہ با تظاھر بە اینکە کنت فون فالکنشتاین استء کوشش 
داشت توجەہ کسی را جلب نکند. او بە ملکە جوان و با نشاط اندرز داد از اسرافء سبکسری۔. و مالیدن سرخاب بهە 
چنرلا فک رارف تار اقرالت بای سفق سان آر ہی ات او رع رہ سز تر کاڈکم را 
سرکھلر ض اسان رات راف کر گار ۷د رد ررسۃ طلہ کت را موس مل ہمرظت در اطررتف اھت 
بە گردش پرداخت و ((ظرف چند روز بیش از آنچه امکان داشت لوبی شانزدھم در طول یک عمر دربارہ این شھر 
کسب اطلاع کند. اطلاعاتی بە دست اورد.)) از ھتل - دیو دیدن کرد و حیرت خود را از سو ادارہ غیرانسانی این 
بیمارستان پنھان نداشت. مردم پاریس از اینکە عالیمقامترین سلطان اروپا را میدیدند کە مانند فردی عادی لباس 
پوشیدہہ فرانسە را مانند یک فرانسوی صحبت میکندہ و با ھمه طبقات با حد اعلای بیتکلفی روبرو میشودء مجذوب 
او شدند: ولی درباریان ورسای بە وحشت افتادند. از میان ستارگان آسمان ادبء او خصوصا درصدد یافتن روسو و 
بوفون برآمد. در یکی از ضیافتھای شبانە مادام نکر شرکت کرد و با گیبنء مارمونتلء و مارکیز دو دفان آشنا شد: 
جالب اینکە ان قدر کە او بر اثر وقار و شھرت این زن دستپاچە شدہ مادام دو دفان بە علت مقام والای او دست و پای 
خود را گم نکرد: کوری یک عامل برابر کنندہ است زیرا نیمی از شئون اشخاص را البسهە آنان تشکیل میدھد. یوزف 
ریا جا یترارش و رکیل خلقات لروکستان رازہ زکاکرتقا اضان 
کردند کە سرانجام حکمران روشنفکری که انھا بە عنوان عامل انقلاب ارام امیدش را داشتند پیدا شدہ است. 

یوزف پس از یک ماہ توقف در پاریس, عازم گردش در ایالات شد. بە شمالء بە نورماندی و سپس در امتداد ساحل 
باختری بە بایونء و بعد بە تولوز مونپليه و مارسی و از آنجا از راہ رون به لیون و در سمت مشرق به ژنو رفت. از 
فرنه گذشت, بدون اینکە از ولتر دیدن کند: او نمیخواست مادرش را برنجاند یا خیلی اشکار خود را با مردی دمساز 
کر کا تر زھرو ا کی اناد نراف کسی سطلاق درس طز ل گرڈ امت 

او اشتیاق بسیار داشت کە مادرش را بە نحوی تحبیب کندہ زیرا در مدت غیبتش حدود دہ ھزار نفر از مردم موراوی 
از کیش کاتولیک دست کشیدہ و بە مذھب پروتستان گرویدہ بودندہ و ماری ترز - یا در حقیقت شورای دولتی - با 
چنان اقدامات شدیدی نسبت بە این فاجعه عکس العمل نشان دادہ بود کە خاطرہ حمله سربازان مسلح بە ھوگنوھا 
در زمان لوبی چھاردھم را تجدید میکرد. رھبران نھضت دستگیر شدندہ اجتماعات پروتستانھا متفرق شدہ آنھابی کە 
در تغییر مذھب خود اصرار داشتند بە خدمت نظام فراخواندہ شدند و اجبارا بە کارھای سخت و اعمال شاقه 
پرداختندزِ و زنانشان روانه اردوگاەھای کار شدند. وقتی یوزف بە وین بازگشت, بە مادرش اعتراض کرد: ((شما برای 
بازگرداندن این مردم بە مذھب خود أنھا را بە سربازی میفرستیدہ بە معادن اعزام میداریدہ یا از آنھا برای کارھای عام 
المنفعه استفادہ میکنید. ... من باید با قاطعیت اعلام دارم ان کە مسٹئول این دستور است زشتخوترین خدمتگزار 
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داد کە صدور فرامین کار شورای دولتی بود نە کار اوہ ولی وی این فرامین را لغو نکرد. یک ھیئت نمایندگی از سوی 
پروتستانھای موراوی بە ملاقات یوزف رفت: ماری ترز دستور داد اینان دستگیر شوند. بحران میان مادر و پسر در 
حال تبدیل بهە مشکلی غیرقابل حل بود کە کاونیتس امپراطریس را وادار کرد فرامین را موقوف دارد. آزار و اذیت 
متوقف شدہ بە تغییر مذھب دادگان اجازہ دادہ شد کە بە شیوہ جدید خود عبادت کنندء مشروط بر اینکە این کار را 
بآرامی در منازل خود انجام دھند. کشمکش دو نسل (مادر و فرزند) موقتا متوقف شد. 

در ٣۶‏ دسامبر ۱۷۷۷ ماکسیمیلیان یوزفء برگزینندہ باواریاء پس از سلطنتی طولانی و سعادتبارء بدون فرزند 
درگذشت. در رقابتی کە برای جانشینی او درگیر شدہ حکمران پالاتینا بە نام شارل تثئودور (کارل تئودو) مورد حمایت 
یوزف قرار گرفت: مشروط بر اینکە قسمتی از باواریا بە اتریش واگذار شود و کارل دوک تسوایبروکن, مورد حمایت 
امپراطریس دربارہ خطر مبارزہ جوپی با پادشاہ پروس, کە ھنوز شکستناپذیر بودہ بە پسرش ھشدار داد. یوزف اندرز 
او را نادیدہ گرفت. کاونیٹس از او پشتیبانی کردہ و یک نیروی اتریشی بە باواریا فرستادہ شد. فردریک بە افراد خود 
دستور داد کە وارد بوھم شوند و پراگ را بگیرندء مگر اینکە اتریشیھا باواریا را تخليه کنند. یوزف ارتش اصلىی خود را 
برای دفاع از پراگ گسیل دادہِ خیلھای متخاصم بە یکدیگر نزدیک شدند. و جنگی برادر کشانه میان اتریش و پروس 
قریب الوقوع بە نظر میرسید. فردریک برخلاف سوابق و انتظارات از درگیری احتراز و بە ھمین قناعت کرد کە بگذارد 
سربازائش محصولات بوھم را مصرف کنند: یوزف ھم با اطلاع از شھرت فردریک بە عنوان یک سردار سپاہ در حمله 
درنگ کرد. او امید داشت فرانسهہ بە کمکش بیایدء و از ماری آنتوانت درخواست کمک کرد. لوبی شانزدھم 
٠‏ ھلییور برایش فرستاد ولی بیش از این کاری از دستش برنیامد زیرا فرانسە در تاریخ ۶ فوریه ۱۷۷۸ پیمان 
اتحادی با مستعمرات شورشی در آمریکا امضا کردہ و ناچار بود برای جنگ با انگلستان آمادہ باشد. یوزف در اردوگاہ 
نظامی بیتابی میکردہ و در عین حال از یک سو ناراحتی بواسیر و از سوی دیگر دمل بسیار بزرگی او را زجر میداد. 
ماری ترزء با بە کار انداختن آخرین بقایای ارادہ خودہ امور را شخصا در دست گرفت و بە طور پنھانی پیشنھاد صلحی 
برای فردریک فرستاد ١٢١(‏ ژوئية). فردریک مذاکرہ را پذیرفتء یوزف تسلیم نظر مادرش شد: لوبی پادشاہ فرانسه و9 
باواریا بە یوزف او را راضی کرد ولی بقيه آن سرزمین را بھطور کامل بە شارل تئودور تخصیص داد و بدین ترتیب 
باواریا وپالاتینا باھم یکی شدند: بایرویت و آنسباخ بە هنگام مرگ حکمران بیاولاد آن بە پروس واگذار شدند. همه 
مدعی پیروزی بودند. 

سومین بحران میان فردریک سالخوردہ و امپراطریس سالمند طومار زندگی ماری ترز را درھم نوردید. در سال ۱۷۸۰ 
ماری ترز شصت و سە سالە بودء ولی اندامی فربە داشت و بە بیماری تنگ نفس مبتلا بود. دو جنگ: شانزدہ مرتبه 
بارداری و نگرانیھای مداوم قلبش ر ضعیف کردہ بودند۔ در ماه نوامیں ھنگامی که وی ذپر یک کالسکكکه رو باز سوار 
بودہ باران شدیدی باریدۂِ وی دچار سرفه سختی شدہ ولی اصرار داشت روز بعد را پشت میز کارش بگذراندۂِ او یک بار 
گفته بود: ((من بە خاطر اوقاتی کە صرف خوابیدن میشود خود را سرزنش میکنم)) برایش نفس کشیدن بە ھنگامی 
کە در بستر قرار داشت تقریبا غیرممکن شدہ بودہ لذا ایام آخرین بیماری خود را روی صندلی میگذراند۔ یوزف 
برادران و خواھران خود را بە کنار مادرش خواندہ و با عشق و علاقه از او توجهە میکرد. پزشکان از او قطع امید کردند 
و او خود را آمادہ طلب آمرزش کرد. در آخرین ساعت عمرش از صندلی خود برخاست و خود را با زحمت بە بستر 
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خویش رسانید. یوزف سعی کرد بە او آرامش بخشد و گفت: ((علیا حضرت در حالت بدی قرار گرفتھاند.)) امپراطریس 
۷-- مستبد: ۱۷۹۰-۱۷۸۰ 

یوزف پس از عزاداری صمیمانه در مرگ مادری کە اکنون بە بزرگیش پیبردہ بودء احساس میکرد آزاد است ان طور 
کە واقعا ھست باشد و عقاید شکوفان خود را دربارہ اصلاحات بە مرحله اجرا درآورد. او حاکم مطلق اتریش 
مجارستانء بوھمء و جنوب ھلند بود: برادرش لئوپولد در توسکان از او اطاعت میکرد: خواھرش ماری آنتوانت در 
فرانسه خدماتی برایش انجام میداد. او اھمیت فرصتھایی را که در اوج زندگی و قدرت برایش پیش آمدہ بودند عمیقا 
احساس میکرد. یوزف چگونە آدمی بود او چھلساله و ھنوز در عنفوان جوانی بودء و ھنگامی کە طاسی سرش را با 
وو میں سو مات ابد وق قاقہ ظز میرمیه ذھتی شریع ااقال وید زی کرہا قالو فعان دافت 
ھمگام تحولات زمان خویش پیش میرفت, ولی مطالعه تاریخ و خصوصیات اخلاقی انسان وی را بە قدر کافی پرمایە و 
پخته نکردہ بود. او کە ھمیشه احساس تنگی وقت میکرد. تنھا بر اثر شتاب دچار اشتباہ میشدہ و بندرت بە علت 
سونیت اشتباہ میکرد. دربارہ حساسیت او نسبت بە بدبختیھای دیگران و آمادگیش برای درمان دردھای قابل درمانء 
داستانھای بسیاری گفته شدہ است. تا آنحا کكه وظایف گوناگون اجازہ میداد دست یافتن مردم ب4 او امکانپذیر بود. 
زندگی سادھای داشت, مانند یک گروھبان عادی لباس میپوشیدہ و از ردای ارغوانی رنگ سلاطین رویگردان بود. او 
ھم مانند فردریک از بند رفیقەھا آزاد بودہ و ھیچ دوست ابن الوقت یا ناروزنی ھم نداشت. کارش در حکم عشقی بود 
که او را بە خود مشغول میداشت. او ھم مانند فردریک از ھر یک از دستیاران خود پرکارتر بود. از روی وجدان خود را 
برای مسٹئولیتھای خویش آمادہ میکرد: ئن ب4 خاطر تفریح و خودنماییء بلکە برای مشاهھدہ اوضاع و احوال و مطالعه 
سفر میکردز دربارہ صنایعء ھنرھاء اعمال خیریهء بیمارستانھاء دربارھاء و تاسیسات دریایی و نظامی بسیاری از کشورھا 
بررسی کردہ و با چشمان خود بهە ملتھاء طبقاتء و مسائل قلمرو خویش نگریسته بود. 

اینک تصمیم داشت تا آنجا کە برای یک فرد امکانپذیر باشدء بە رویاھای فلاسفه تحقق بخشد. میگفت: ((از هھنگامی 
ساختھام.)) فلاسفه در ھمه جای اروپا با انتظارات مشتاقانه بە این اقدام تھورآمیز بزرگ مینگریستند. 

نخستین مشکل یافتن دستیارانی بود کە در رویاھای وی سھیم شوند. دستیارانی کە وی بە ارث بردہ بود تقریبا 
پشتیبانی میکردند:ِ دو تن از اعضای شورای سلطنت بە نام کرالتنبورگ و گبلرء و دو تن از استادان دانشگاہ وین بە 
نام مارتینی و زوننفلس, او را تشویق میکردند: ولی در سطح پایینتر از این افرادء کارمندان دستگاہ دولتی بودند کە 
بە عادات متداول خو گرفته بودندہ در چارچوب سنتھا احساس آرامش میکردند و بە خودی خود در برابر تغییر و 
تحول مقاومت میورزیدند. یوزف کە بە علت شتابزدگی وقت آن را نداشت مبادی داب باشدہ رفتارش با این 
ان سرت وہ بدا اقردی ا ذسشرات گھائرن آت ا راک مات تا مکفرات رض 
عمدھای را کە در ھمکاران خود مشاھدہ میکنند گزارش دھندہ با پرسشنامەھای متعدد دست و بالشان را میبست, و 
از آنھا ھمان تلاش بیامانی را طلب میکرد کە خودش بە کار میبرد. او بە آنان و بیوەھایشان وعدہ داد کە پس از دہ 
سال خدمت بە آنھا مستمری بدھد: آنھا از او سپاسگزاری میکردندہ ولی از روشھایش ناراحت بودند غرور خویش را 
حفظ و تقویت میکردند. اعتماد یوزف بە عادلانه بودن هدفھایش وی را در برابر انتقاد و بحث بە نحوی بیصبرانه بدون 
گاسشتا مکرد اواب شرارول (کم ایٹک کر پارنشگی راسی پر مت فرع آز الو کہ تو ورام اقم 
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زندگی کن. من بسختی مفھوم خوشبختی را درک کردھام و قبل از اینکە مسیری را کە برای خود تعیین کردھام 
طی بنمایمء مردی سالخوردہ خواھم بود.)) او ھرگز بە سن کھولت نرسید. 

آمادگی ندارند و بجز چند مورد استثناییء ھر عقیدھای را کە از طرف اربابان یا کشیشانشان بە آنھا ابلاغ شود 
خواھند پذیرفت: حتی یک نظام سلطنت مشروطہ بە نظر نوید بخش نمیرسید: مجلسی مانند پارلمنت انگلستان 
محفل در بستھای از مالکان و اسقفھا خواھد بود کە با هر تغییر اساسی بە مبارزہ برخواھد خاست. 

جزمی را بگسلد و ضعفایى سادھلوح را در برابر اقویای زیرک حفظ کند. بدین ترتیبء او کليە مسائل را شخصا مورد 
توجە قرار میداد و دربارہ کلیە شئون و جنبەھای زندگی دستوراتی صادر میکرد. برای تشویق و ترویج رعایت و 
اجرای دستوراتشء یک دستگاہ جاسوسی ب4 وجود آورد کكه آثار نیکو کاریھایش زا زایل میساخت. 

قسمتی از حکومت مطلقه او آن بود کە از طریق سربازگیری یک ارتش بزرگ ثابت بە وجود آورد که از بزرگان 
مناطق مختلف مستقل باشد و افراد 2 ا طریق خدمت نظام عمومی تامینء و با انضباط پروسی آبدیدہ شوند. 

او امیدوار بود کە وجود چنین ارتشی بە نظرات وی در امور بین المللی نیرو بخشدہ و فردریک را از دست اندازی بە 
قلمرو وی باز دارد. شاید ھم (زیرا این فیلسوف ما تا حدودی دارای خاصیت تملک جوبی بود) این ارتش او را قادر 
قانون مدنی جدیدی برای شیوەھای قضایی منتشر کرد. در مجازاتھا کاھعش دادہ شدہ و مجازات اعدام لغو گشت (در 
انگلستان ان روز ھنوز یکصد جرم بودند کە مستحق اعدام تلقی میشدند). جادوگری: و خروج از مذھب دیگر 
مشمول مجازات قانون نبود. دوئل ممنوع شدذہِ کشتن در دوئل در حکم قتل عمد شمردہ میشد. ازدواج بە صورت 
قراردادی مدنی درآمد:ِ و ازدواج میان یک مسیحی و یک غیرمسیحی قانونی شدہِ حق طلاق از مراجع کشوری قابل 
دادگاەدھای کلیسایی از بین رفتند: كليهە افراد میبایستی در براہر قانون برابر تلقی شوند. وقتی اشراف یکی او اعضاى 
طبقه خود را در پیلوری (تخته بند)ء و یکی دیگر را محکوم بە جارو کردن خیابانھا دیدندء سخت یکە خوردند. 

در برخورداری از آزادیھای تازھشان تعیین شدند. خوانین و اربابان حقوق قانونی خود را نسبت بە مستاجران خود از 
دست دادندء ولی برای اینکە املاک این خوانین بە صورت غیر مولد باقی نمانندء صاحبان املاک میتوانستند پارھای 
یوزف با این اعتقاد کەهە مقررات اصناف مانعی بر سر راہ رشد اقتصادی اسنت صنایع بر اساس سرمایھداری را تشویق 
میکرد: ولی با افزایش سریع ماشین آلات مخالف بودہ زیرا میترسید ((ھزاران نفر را از امرار معاش محروم داردہ)) او 
کارگران صنعتی را از خدمت نظام معاف کرد ولی آنھا از عمل او در کاھش تعداد تعطیلات اظھار عدم رضایت 
میکردند. وی بازرگانانء صنعتگرانء و بانکداران را ترفیع مقام میداد و بە آنان عناوین اشرافی و افتخارات ملی اعطا 
میکرد. حق العبورھای داخلی را لغو کرد یا کاھش دادء ولی تعرفەھای زیاد گمرکی بر واردات را حفظ کرد. 
صنعتگران داخلی کە بدین ترتیب از رقابت خارجی در امان بودندہ قیمتھا را بالا میبردند و اجناس نامرغوب تولید 
میکردند. پروس, ساکس, و ترکیە عثمانی کە از تعرفەھای گمر کی احساس ناراحتی میکردندء دروازەھای خود را بە 


اشزم 


روی محصولات امپراطوری بستند: رودخانەھای الب اودرء و دانوب قسمتی از بازرگانی خود را از دست دادند. یوزف 
کوشش کرد ہا ایجاد جادہ جدیدی بە ثام ویا یوزفینا (شاھراہ یوزفی) از طریق کوەھای آلپ در منطقہ کارنیولا ارتباط 
حمل و نقل زمینی با بنادر دریاھای آدریاتیک را افزایش دھد: او یک کمپانی ھند شرقی تاسیس کردہ و امیدوار بود 
از طریق بنادر آزاد فیوم و تریست روابط بازرگانی با مشرق زمین, افریقاء و آمریکا را توسعه بخشد. در سال ۱۷۸۴ 
یک عھدنامه بازرگانی با ترکیە عثمانی امضا کرد ولی سە سال بعد جنگ او با ترکیە راەدھای خروجی رودخانه دانوب 
بە دریای سیاہ را بستہ و بازرگانان دانوب یکی بعد از دیگری ورشکست شدند. 

او برای ترویج گردش سرمايه ممنوعیت دیربنە نزول خواری را از شمار قوانین حذف کردہ بھرہ وام را بە میزان پنج 
درصد قانونی شمردہ و بە یک بانکدار یھودی عنوان اشرافیت داد۔ وی دستور داد برای فعالیتھای تازہ وامھای دولتی و 
انحصارات موقت دادہ شودزِ و عقیدہ فیزیوکراتھا را دربارہ مالیات واحدی کە فقط بر زمین بسته شود میزان ان بە 
فالب صعل و کاملقرق کر ساد ترسط حالکاق اس ای کیا اکرٹک رجات شہد ہازرنے این ضل 
مستلزم نقشھبرداری و مساحی کليە اراضی امپراطوری بود و با ھزینه ٠٠٣‏ گولدن انجام شد که آن را 
مالکان پرداختند. قانون جدید مقرر میداشت کە دھقانان باید ھفتاد درصد محصول یا درآمد خویش را برای خود نگاہ 
دارند دوازدہ درصد آن را بە دولت بدھندہ و بقيه را میان سھم اربابی و دہ یک (عشر) کلیسا تقسیم کنند: قبلا 
دھقانان سی و چھار درصد درآمد خود را بە دولتء بیست و نە درصد آن را بە مالک دہ درصد آن را بە کلیسا 
میپرداختند و تنھا بیست و ھفت درصد برای خود نگاہ میداشتند. نجبا معترض بودند کە این نحوہ تقسیم درآمد 
آنھا را خانه خراب خواھد کرد:ِ در مجارستان نجبا سر بە شورش برداشتند. 

جمعیت اتریش,: مجارستانء و بوھم از ٠‏ ءل"ل مففر در سال ۱۷۸۰ بهە ص۰ ففر در سال ۱۷۹۰ افزایش 
یافت. یکی از معاصران گزارش داد کە کلبەھای اجری جای بیغولەھای قدیمی روستایی را میگرفتندء و در ساختن 
غانما می ہت عرب جا شود راو ای بات ھر ره کی شرمایائی الا ولی ہہ فرح رک قوداق امراطزریٰ 
مورخ ۱۷۸۱ نوانخانەھایی دایر شدند کە در آنھا ھرکس کہ توانابی امرار معاش نداشت میتوانست بدون از دست دادن 
عزت نفس طلب کمک کند. 

با آنکە یوزف بە صورت رسمی ((کشیش مسیح))ء ((حامی کلیسای مسیحی))ء و ((حافظ فلسطین و ایمان کاتولیک)) 
بود بە محض اینکە بە قدرت مطلقه رسیدہ بە کاستن از نقش کلیسا در اراضی ((موروثی)) خود یعنی اتریش و 
مجارستان و بوھم پرداخت. در ٢١‏ اکتبر ۱۷۸۱ او یک ((فرمان رواداری مذھبی)) صادر کرد کە بە موجب ان مقرر 
شد پروتستانھا و ارتدوکسھای یونانی آزاد باشند کە از خود معابدء مدارس, صومعەھاء و اموال داشته باشندء حرفھای 
ورمع کرس اق سان نالطای وآ کو اط امرف اھ رمیناتک (زاوٗر گر حرف 
دربارہ امور مذھبی و معتقدات دینی خودداری کنندہ و با کسانی کە بە اصول دیگری پایبند ھستند شیوہ عطوفت و 
مھربانی پیش گیرند.)) یوزف در دستورالعملی که برای فان سویتن فرستاد با صراحت منابع الھام خود را آشکار کرد: 
((عدم رواداری مذھبی از امپراطوری من طرد شدہ استہ و این امپراطوری میتواند بە خود ببالد که قربانیانی مانند 
کالاس و سیروان نداشته است. ... رواداری مذھبی نتیجه ترویج نھضت روشنگری است که اکنون در سراسر اروپا رواج 
یافته اآست: اساس ان فلسفه و مردان بزرگی است که ان را بە وجود اوردھاند. ... تنھا فلسفه اآست که دولتھا باید 
سرمشق خود قرار دھند.)) این رواداری مذھبی نیز حدود و ثغوری داشتء ھمان طور کە در رساله دربارہ رواداری 
مذھبی اثر ولتر (۱۷۶۳) حدودی برای ان در نظر گرفته شدہ بود. پارھای از اعضای شورا بە یوزف ھشدار دادند کهە 
اگر کلیە محدودیتھا از میان بردہ شوندء معتقدات بیقیدوبند و حتی انکار صریح وجود خداوند بسرعت رشد و نمو 
خواهد کرد: و این وضع منجر بە پیدایش فرقەھای متخاصم؛ بینظمی اجتماعی, و از میان رفتن ھرگونە اختیار و 


۰۰ء۶ 


قدرت مراجع رسمی خواھد شد. بدین ترتیب وقتی بە او گفته شد کە چند صد بوھمی خود را آشکارا خداپرست 
(دئیست) اعلام داشتھاندء او دستور داد ھر کس کە معترف بە داشتن چنین معتقداتی باشد ((باید بدون بازجوپی 
بیشترء بیست و چھار ضربه با شلاق چرمی بر کفلش زدہ شود و سپس روانە خانھاش شود)) و این مجازات در ھر 
مورد تکرار اشکار چنین تظاھراتی تجدید شود. بعضی از خداپرستان سرسخت بە مستعمرات نظامی تبعید شدند. 
بعدا خواھیم دید کە یوزف در تلاشھای خود برای آزاد کردن یھودیان تا چە حد پیش رفت. 

یکی از نتایج ((فرمان رواداری مذھبی)) افزایش سریع تعداد کسانی بود کە مذھب خود را پروتستان اعلام میداشتند 
-۔از ۷۴۰۰۰ نفر در سال ۱۷۸۱ بە ۱۵۷۰۰۰ نفر در ۱۷۸۶. آزادی فکری رو بە توسعه گذاردء ولی بە محافل 
رس را ماس و لامزع اگ ار تھا رس دامع سک کچھ فا 0ای درم نکل 
دادند کە در ان افراد برجسته بسیاری از اجتماع شرکت داشتندء و (با وجود جنبە ضمنی خداپرستی ان) خود 
امپراطور از آن حمایت میکرد. بە قول یکی از اعضای آنء ((ھدف این جمعیت عبارت بود از تحقق بخشیدن بە ان 
آزادی معتقدات و عقاید کە خوشبختانه دولت بە ترویج ان ھمت گماشته بودہ و مبارزہ با خرافات و تعصب در میان 
فرقدھای راھبان کە پشتیبانان اصلی این بدیھا مستند)) لڑھای فراناسون:بٹرعت رو یه افزایش کذاشتندہ بة طوری 
کە در وین ھشت لڑ وجود داشتند: وابسته بودن بە این جمعیت نشانه تجدد بە شمار میرفت:ِ ھم مردان و ھم زنان 
نشانھای عضویت در جمعیت فراماسونھا را بر سینە میزدندہِ موتسارت برای مراسم فراماسونھا آھنگھایی ساخت. به 
مرور زمان یوزف این سوظن را دربارہ لڑھا پیدا کرد کە دست اندرکار توطئه سیاسی میباشند: در سال ۱۷۸۵ دستور 
داد لڑھای وین با یکدیگر تلفیق شوند و بە صورت دو لڑژ درآیندہ و اجازہ داد در هر یک از مراکز استانھا تنھا یک لڑ 
دایر باشد. 

یوزف ھیئتی را مامور تجدیدنظر در قوانین سانسور کرد و در سال ۱۷۸۲ نتایج کار این ھیئت را بە صورت قوانین 
نان سی جائکہ بھہر لی کر و ہا کاتا کات ظوز ال رمق مت جفیکچت 
یا دارای مطالب خلاف اخلاق و ناشایست و شرم آور بودند ممنوع شدندہ بلکە کتابھایی کە ((حاوی معجزات, الھامات 
ارواح و نظایر آن بودند و باعث خرافاتی شدن افراد عادی و ایجاد انزجار در میان اھل فضل میشدند)) نیز ممنوع 
اعلام شدند. انتقاد و ھجو مجاز بودء حتی اگر ھدف آنھا خود امپراطور بودزِ ولی این گونە مطالب میبایستی ھمراہ 
اسم واقعی نویسندہ بودہء و مشمول قانون افترا باشند. استفادہ از کتابھایبی کە در فھرست کتب ممنوعه کلیسای 
کاتولیک رومی ذکر شدہ بودند برای دانشمندان در کتابخانەھا آزاد بود. آثار علمی میبایستی بە طور کامل از سانسور 
آزاد باشندِ آثار ادبی نیز بە ھمین ترتیبء مشروط بر اینکە مرجعی شناخته شدہ جنبه ادیبانه بودن آن را گواھی 
کند. کتابھایی را کە بە زبانھای خارجی بودند میشد بدون اشکال وارد کرد و بە فروش رساند. آزادی درسی و 
دانشگاھی توسعه یافت. ھنگامی کە چھاردہ دانشجو در دانشگاہ اینسبروک بە این علت کە معلمشان استدلال کردہ 
بود عمر جھان بیش از شش ھزار سال است عليه وی نزد مقامات سخنچینی کردندء یوزف موضوع را بە این ترتیب بە 
اختصار فیصله داد: ((این چھاردہ دانشجو باید اخراج شوندہ زیرا مغز بیمایھای مانند مغز آنان نمیتواند از تحصیلات 
طرفی ببندد.)) مقررات جدید باعث ایجاد اعتراضات خشمگینانھای از ناحيه مقامات مذھبی شد. عکس العمل یوزف 
این بود کە بە وین اجازہ داد از آزادی کامل در زمینە نشریات برخوردار باشد (۱۷۸۷). حتی قبل از این اعطاى 
ازادیء صاحبان چاپخانەھای وین از نرمشی کە در اجرای قوانین مورخ ۱۷۸۲ وجود داشت استفادہ میکردند و 
جزوات: کتابھاء و مجلات اتریش را غرق در مطالب نیمه مستھجن ساخته بودندہ کە از آن جملە ((افشای اسرار)) 
راهھبەھا و حمله بە کلیسای کاتولیک و یا بە خود مسیحیت بود. 


۹۱ء 


یوزف احساس میکرد که باید امور کلیسا را نیز سروسامان بخشد. در ۲۹ نوامبر ۱۷۸۱ فرمانی صادر کرد کە بهە 
موجب آن تعداد بسیاری از صومعەھا از قبیل آنھایی که ((نه مدارسی ادارہ میکردندہ نە توجھی بە حال بیمارستان 
داشتندء و نە بە مطالعاتی دست میزدند)) بسته شدند. از ۲۱۶۳ خانه مذھبی در مناطق آلمانی کە در قلمرو 
با دریافت مستمری آزاد شدند. کاھشھای مشابھی در بوھم و مجارستان نیز بە عمل آمدند. یوزف میگفت: ((دستگاہ 
سلطنت فقیرتر و عقبافتادھتر از آن است کە بە خود اجازہ این تجمل را بدھد کە از بیکارگان نگاھداری کند.)) ثروت 
موسسات منحل شدہ - کە بە حدود ٠۰‏ گولدن بالغ میشد - بە عنوان میراث مردم اعلامء و بە وسیله دولت 
ضبط شد. صومعەھایی کە ھنوز بە حال خود باقی ماندہ بودندء برای بە ارث بردن اموالء فاقد شرایط اعلام شدند. بە 
فرقەھای فقرای مسیحی دستور دادہ شد از صدقه گرفتن دست بکشندہ و گرفتن سالکان تازہ کار بر آنھا منع شد. 
انتزاعء یا معاوضه آنھا را ممنوع ساخت. 

یوزف سپس بە درآوردن قلمرو نفوذ اسقفھا تحت تسلط دولت پرداخت. اسقفھای جدید ملزم بودند نسبت بە مراجع 
دولتی سوگند اطاعت یاد کنند. ھیچ گونە مقررات و فرمانی کە از ناحيه پاپ صادر میشدہ: بدون اجازہ دولت در 
بودء میبایستی نادیدہ انگاشته شوند. از سوی دیگرء یوزف حوزەھای مذھبی تازھای تشکیل دادء کلیساھای جدیدی 
ساخت, و مقرریھایی برای کمک بە نامزدھای مشاغل کشیشی برقرار کرد. او مدارس مذھبی تازھای افتتاح کرد و 
برای آنھا برنامھای تنظیم شد کە در آن توجە خاصی بە علوم و دانش غیرمذھبی و ھمچنین علوم الاھی و مراسم 
مذھبی مبذول میشد. 

این اقداماتء روحانیان کاتولیک را در سراسر اروپا بە قیام واداشت. روحانیان عالیمقام بسیاری از یوزف تقاضا کردند 
کە فرامین ضد روحانیت خود را لغو کند:ِ و چون بە این تقاضا توجھی نشدہ آنھا وی را بە آتش دوزخ تھدید کردند: 
یوزف تبسمی کرد و بە راہ خود ادامه داد. سرانجام خود پاپ پیوس ششم؛ء کە شخصی خوش قیافه با فرھنگ 
پرعطوفت, و خودخواہ بودہ بە اقدام غیرعادی خروج از ایتالیا دست زد (۲۷ فوریه ۱۷۸۲))ء از سلسله جبال آپنن و 
۶۴ء این نخستین بار بود کە یک پاپ قدم بە خاک آلمان میگذاشت. 

یوزف با ھمفکر شکاک خود کاونیتس از شھر خارج شد تا پاپ را تا اقامتگاھی که زمانی مورد استفادہ ماری ترز قرار 
گرفته بود ھمراھی کند. در مدت توقف پاپ در وینء جمعیتھای عظیمی تقریبا بە طور روزانە در برابر کاخ سلطنتی 
جمع میشدند تا از دعاى برکت پاپ بھرھمند شوند. یوزف بعدا آنھا را چنین توصیف کرد: 

ھهمه راھروھا و پلکانھای دربار انباشته از مردم بودند. با وجود چند براہبر کردن تعداد قراولانء امکان نداشت انسان 
تمثال. و برای دعای خیری کە وی روزی ھفت بار از بالا خانه میکردء جمعیتی چنان انبوہ گرد میآمد که تا انسان ات 
را بە چشم خود نبیندء نمیتواند عظمت آن را باور کندذِ مبالغه نیست اگر گفته شود یک بار شصت ہزار نفر جمع 
شدہ بودندزِ این منظرھای بسیار زیبا بودز دھقانان با زن و فرزند خود از بیست فرسنگی اطراف میآمدند. دیروز یک 
زن درست زیر پنجرہ اطاق من زیر دست و پا لە شد. 
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از پیشگوبی بە او چنین هشدار داد: ((اگر شما بە نقشەھای خود که نابود کنندہ ایمان و قوانین کلیسا ھستند ادامه 
دھیدء دست باری تعالی با سنگینی بە روی شما فرود خواھد آمدہِ در مسیر زندگی شماء راہ را بر شما سد خواھد 
کرد در زیر پایتان ژرفناپی خواهد کند کە شما را در عنفوان جوانی بە کام خود فرو خواھد بردۂِ و بە سلطنتی کە 
شما میتوانستید ان را افتخارامیز کنید پایان خواھد داد)) پس از یک ماہ عزت و احترام و ناکامیابیء پیوس با 
خاطری اندوھگین بە رم برگشت. کمی بعدہ امپراطور نجیبزادھای را کە در نزد دستگاہ اداری پاپ مقبول نبود بە 
عنوان اسقف اعظم میلان منصوب کرد: پاپ از تایید این انتصاب خودداری ورزیدہ و کلیسا و امپراطوری بە مرز 
جدایی نزدیک شدند. یوزف آمادہ اقدامی چنین حاد نبود. وی با عجله بە رم رفت (دسامبر ۱۷۸۲)ء از پیوس دیدن 
کردء مدعی تقدس شدہ و موافقت پاپ را نسبت بە انتصاب اسقفھا توسط دولت - حتی در لومباردی - جلب کرد. 
شھریار و روحانی عالی مقام با روی خوش از یکدیگر جدا شدند. یوزف ۳٣۰٠۰‏ اسکودی میان مردم رم پخش کردہ و 
فریاد ((زندہ باد امپراطور ما)) بە عنوان ابراز حقشناسی بدرقه راہ او شد. 

وقتی بە وین بازگشت, بە برنامه اصلاح دینی یکتنه خود ادامه داد. او کە مانند لوتر بە مبارزہ با پاپ برخاسته (و 
بسیاری از پروتستانھا با احساس حقشناسی وی را بە لوتر تشبیه میکردند)ء مانند ھنری ھشتم بە صومعەھا حملھور 
شدہ بودء و مانند کالون با صدور دستور برچیدن دفاتر نذر و نیازھا و بیشتر مجسمەھاء و جلوگیری از دست زدن بە 
شمایل قدیسان و بوسیدن یادگارھا و توزیع نظر قربانی: بە پاک کردن کلیساھا پرداخت. ... طول و تعداد مراسم 
مذھبی. لباس مریم عذراء و نوع موسیقی کلیسا را تحت قاعدہ درآوردہِ مقرر شد از آن پس خواندن مناجات بە زبان 
المانی انجام شود نە بە زبان لاتینی. زیارت و حرکت دستەھای مذھبی بە جلب موافقت مقامات دولتی نیاز داشت : 
سرانجام تنھا حرکت یک دسته مذھبی مجاز داشته شدہ و آن ھم برای روز کورپوس کریستی (عید جسد) بود: بە 
مردم رسما اعلام شد نیازی نیست که آنھا در خیابانھا در برابر یک دسته مذھبی کە در حرکت است, حتی اگر یک 
دسته با خود نان متبرک عشای ربانی حمل کندہ زانو بزنندء تنھا کافی بود کلاہ خود را از سر بر دارند. بە استادان 
دانشگاہ گفته شد دیگر نیازی نیست کە سوگند یاد کنند کە بە ابستنی معصومانه مریم عذرا اعتقاد دارند. 

ھیچ کس نمیتوانست منکر انسانی بودن ھدفھای یوزف شود. ثروتی کە از صومعەھای غیرضروری گرفته میشد برای 
کمک بە مدارس,ء بیمارستانھاء بنگاەھای خیريه پرداختن مقرری بە راهبان و راهبەھای معزولء و برای پرداخت 
وجوھی بە صورت متمم مستمری بە کشیشان بیچیز حوزەھای روحانی تخصیص می یافت. 

امپراطور سلسله دستورات مبسوطی برای ترویج آموزش و پرورش صادر کرد. کلیە بخشھایی کە یکصد کودک بە سن 
مدرسه رفتن (واجب التعلیم) داشتند ملزم بودند کە مدارس ابتدابی باز کنند. اآموزش ابتدابی اجباری و ھمگانی شد. 
مدارس دختران بە وسیلهە صومعەھا یا دولت تاسیس میشدند. بە دانشگاەھا در وین پراگ: لمبرگ: پست, و لوون 
کمک میشد. دانشگاەھای اینسبروک: برونء گراتس, و فرایبورگ بە صورت مدارسی برای تدریس پزشکی, حقوق. یا 
فنون عملی درآمدند. مدارس پزشکی. از جمله موسسه ((یوزفینوم)) در وین برای طب و جراحی نظامی دایر شدند. 
وین بتدریج بە صورت یکی از پیشرفته ترین مراکز طبی جھان درمی آمد. 

ا۷- امپراطور و امپراطوری 

اشکال و دشواری اقدامات انقلابی یوزف بر اثر گوناگون بودن اجزای قلمروش دو چندان میشود. او اتریش را بخوبی 
میشناخت, ولی با وجود سفرھای پرزحمتش؛ درک نکردہ بود کە اشراف مجارستان تا چە حد عمیقا در زندگی 
اقتصادی و سیاسی ملت خود ریش دارندء و چگونە میھن پرستی تودەھای مردم مجارستان میتوانست بر منافع 
طبقاتی بچربد. پس از رسیدن بە قدرت وی از پیروی از سنت و رفتن بە پرسبورگ برای اینکە تاج پادشاھی 
مجارستان را بر سرگذارد امتناع کردہ بودہ زیرا طی آن مراسم لازم بود وی سوگند وفاداری نسبت بە قانون اساسی 
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مجارستان یاد کند. این عمل در حکم صحه گذاردن بر نظام فثودالی جامعه مجارستان بود. او با صدور این دستور کهە 
تاج قدیس ستفانء قدیس حامی مجارستان.ء از بودا بە وین بردہ شود (۱۷۸۴) هھمه مردم مجارستان را از خود 
رنجاندہ بود. او بە جای زبان لاتینی آلمانی را بە عنوان زبان قانون و تعلیمات در مجارستان قرار دادہ بود نە زبان 
مجار را۔ با ایجاد مانع بە وسیلە تعرفه گمرکی در برابر صدور محصولات مجارستان بە اتریش, بازرگانان مجارستان را 
بە خشم آوردہ بودذِ و با دخالت در مراسم دیرینە مذھبی و اجازہ دادن بە اجتماعات پروتستان مجارستان کە 
تعدادشان ظرف یک سال (۱۷۸۳ - ۱۷۸۴) از ۲۷۲ بە ۷۵۸ واحد افزایش یاہدء کلیسای کاتولیک را سخت ناراحت 
کردہ بود. مجارستان دچار آشفتگی اختلافات طبقاتی, ملی, زبانی و مذھبی شد. 

رعاافنکالر اکا ف روا ات حانرت و کڑکای الر -ر اسر کر سرت حخلد الات غران 
خود برپا کردندء ۱۸۲ کاخ خوانین و شصت قریه را آتش زدند چھار ھزار مجارستانی را کشتند.و اعلام داشتند کهە 
ھمه این کارھا را با موافقت امپراطور انجام میدھند. یوزف با احساس ناراحتی آنانء کە ناشی از تحمل یک ظلم 
طولانی بود ھمدردی میکرد ولی ھدف او این بود کە یه نظام فتودالی بە طور مسالمتامیز و از طریق وضع قوائین 
پایان دھد. و نمیتوانست اجازہ دھد کە دھقانان جریان امور را با آتشسوزی و قتل نفس تسریع کنند. او برای 
فرونشاندن شورش سربازانی فرستادۂِ یکصد و پنجاہ نفر از رھبران شورشی اعدام شدندء و شورش متوقف شد. نجبا 
تقصیر شورش را بە گردن او انداختندہ و دھقانان او را مسئول شکست آن میدانستند. صحنه برای یک شورش ملی 
عليه امپراطور در سال ۱۷۸۷ آمادہ بود. 

مونسء کورترہ ایپ دنکرک: اوستاندء بروڑ گانء اودنارد آنورسء مالین لوونء و بروکسل دیدن کرد. در حاشيه این 
دیدارھاء بە ایالات متحدہ هلند - بە روتردامء لاهه لیدن,ء ھارلمء آمستردامء اوترشت: وسپا (کە در آنجا با رنال 
((فیلسوف)) غذا خورد) - سفر کرد رؤئق فعالیتھای هلندہ و رکود نسبی اقتصاد بلڑیک توجھش را جلب کرد این أمر 
داد در ژانوبه ۱۷۸۱ خواھر خود ماریا کریستینا و شوھرش آلبرتء دوک ساکس - تشن, را بە عنون فرمانداران 
مستملکات اتریش در ھلند منصوب کرد. 

در این وقت برای نخستین بار متوجهە شد کە صاحبان امتیازات دیرینهە در طبقات بالاء در این سرزمین تاریخی, تا جە 
حد با اصلاحات وی مخالفند. یک ایالت بە نام برابانت منشوری برای پارھای آزادیھا داشت کە قدمت ان بە قرن 
سیزدھم میرسید و ((مدخل شادمانی)) نام داشت. از هر حکمرانی کە بە بروکسل وارد میشد انتظار میرفت نسبت بهە 
این منشور سوگند وفاداری یاد کندہ و یکی از موادش حاکی از آن بود کە اگر سلطان از ھر یک از مواد آن تخلف 
کند, اتباع فلاندری او حق خواھند داشت ھرگونە خدمت و اطاعتی را از وی دریغ کنند. یک بند دیگر سلطان را ملزم 
تصمیمات ((شورای ترانت)) را بە موقع اجرا بگذارد. قوانین اساسی مشابھی در سایر ایالات وجود داشتند کە مورد 
یک دیدار کوتاہ از پاریس (ژوئیە ۱۷۸۱))ء بە وین بازگشت. 

در ماہ نوامبر اجرای ((فرمان رواداری مذھبی)) خود را دربارہ این ایالات آغاز کرد صومعە‌ھای بلژیک را از وابستگی 
بە دستگاہ پاپ آزاد ساخت, چند صومعه را بست,: و درآمدھای آنھا را ضبط کرد. اسقفھای بروکسل, آنورس, و مالین 
اعتراض کردند. یوزف بە گسترش مقررات خود دربارہ دفاتر نذر و نیازھاء حرکت دستەھای مذھبی. و مراسم دینی بە 
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بلژڑیک مبادرت ورزید. او مدارس را از زیر نظارت اسقفھا خارج کرد و میگفت: ((ذھن انسان دیگر نباید در انحصار 
کشیشان باشد.)) وی امتیازات انحصاری دانشگاہ لوون را کە مدتھا از ان برخوردار بود ملغا ساخت. در انجا مدرسھای 
آزاد از تسلط اسقفھا تاسیس کرد و دستور داد کە ھمه نامزدھای مشاغل کشیشی باید مدت پنج سال در این موسسه 
بە تحصیل بپردازند. وی کە بە اصلاح وضع حکومت ایالتی اشتیاق داشت, در ژانویه ۱۷۸۷ بهە جای مجلس ایالتی و 
شوراھای وبڑژہ حکومتی, کە از اشراف تشکیل میشدندہ یک ((شورای ادارہ عمومی)) تحت نظر نمایندہ تام الاختیاری 
کە منصوب امپراطور بود برقرار ساخت و یک دستگاہ قضایی واحد و غیر مذھبی بە جای دادگاەھای فئودالء 
منطقھایى و روحانی بە وجود آورد. کليە افرادہ از ھر طبقھای که بودندء در مقابل قانون برابر اعلام شدند. 

نجبا و بسیاری از اعضای طبقه متوسط در مقاومت عليه این اقدامات بە روحانیان پیوستند. تلاشھای بیثمری که 
یوزف برای گشودن رودخانه سکلت برای تجارت دریابی بە عمل آورد در خصومت آنھا کاھشی نداد. ھلند از صدور 
اجازہ برای این کار امتناع ورزیدء و فرانسهء با وجود تقاضای ماری آنتوانت: در این امتناع ھماواز شد. در ژانویه ۱۷۸۷ 
ایالات برابانت بە یوزف اطلاع دادند کە تغییر در قانون اساسی موجود آن ایالت بدون رضایت آنھا امکانپذیر نیست:ِ در 
حقیقت او را مطلع ساختند کە حکومتش بر مستملکات اتریش در ھلند باید براساس مشروطه سلطنتی باشدء نه 
سلطنت استبدادی. یوزف این اعلام نظر را نادیدہ گرفت و دستور داد فرامینش اجرا شوندء مجلس دادن رای برای 
اخذ مالیات را مشروط بە این کرد که بە تذکراتش توجە شود. 

ھیجان عمومی بە صورت چنان خشونت و شدت عمل وسیعی درآمد کە ماریا کریستینا قول داد اصلاحات منفور 
منسوخ شوند (۳۱ مه ۱۷۸۷). در خلال این آشفتگی اوضاعء امپراطور کجا بود او مشغول مذاکرات سیاسی با کاترین 
دوم بود و اعتقاد داشت که تفاھم با روسیه باعث انزوای پروس و تقویت اتریش عليه ترکھا خواهد شد. یوزف حتی 
قبل از مرگ مادرش: در ماگیلیوف از ملکە روسیە دیدن کردہ (۷ ژوئن ۱۷۸۰) و از آنجا بە مسکو و سن پطرزبورگ 
رفته بود. در مه ۱۷۸۱ اتریش و روسیه پیمان اتحادی امضا کردند کە بە موجب ان ھر یک از طرفین متعھد بود در 
صورتی کە طرف دیگر مورد حملە قرار گیرد بە کمکش بشتابد. یوزف کە فکر میکرد این قرارداد فردریک راء که 
اینک سنین ھفتاد سالگی را میگذراندہ از حرکت باز خواھد داشت, بار دیگر (۱۷۸۴) مستملکات اتریش در ھلند را 
در ازای باواریا بە شارل تثودور حکمران باواریا پیشنھاد کرد. حکمران بە وسوسهە افتادء ولی فردریک ھمه نیروھای 
خرد رانیران کغضا کرو انی شف ہد کاو فاف تہ اوفظہد انی طز در سارتھانج ارت گر اک :کرک 
تسوایبروکن وارث حکمرانی باواریا را تحریک کرد که با این معاوضه مخالفت کند:ِ عمال خود را گسیل داشت تا 
کافزادگای العالق را عغافة شاردکد ٹوسمطلیٰ الریش انقال لہا رادید نیہ علق ضر ٢‏ ور 
0وی سان مافیں پمیک چاھی مس کامل را ساس خ رما کرت کزی کا افنق 
و انھالت را بە صورت یک ((زاتحادیه شاهزادگان)) متشکل کرد: و اعضای این جامعه تعھد کردند کە در برابر ھرگونە 
توسعھطلبی اتریش بە زیان یکی از کشورھای آلمانی مقاومت کنند. یوزف بار دیگر بە خواھرش در ورسای متوسل 
شدہِ ماری انتوانت جذبهە خود را در مورد لوبی شانزدھم بە کار برد تا پشتیبانی او را نسبت بە برادرش جلب کند. 
ورژنء وزیر خارجه فرانسه لوبی را از موافقت برحذر داشت: یوزف بە شکست خود بە دست روباہ پیری کە معبود 
جوانیش بود اعتراف کرد. ھنگامی کە در اوت ۱۷۸۶ وی خبر مرگ فردریک را دریافت داشت, اندوھی دوگانە بە این 
صورت ابراز داشت: ((من بە عنوان یک سرباز از مرگ یک مرد بزرگ کە در ھنر جنگاوری برگی بر اوراق تاریخ افزودہ 
است متاسفم: و بە عنوان فردی عادی از این متاسفم کە مرگش سی سال دیر صورت گرفته است۔)) در این هنگام 
تنھا امید امپراطور برای گسترش قلمرو خود در این بود کە با کاترین در یک برنامه لشکرکشی برای تقسیم 
مستملکات ترکیە در اروپا میان خود ھمدست شود. ھنگامی کە امپراطریس روسیه در ژانویهہ ۱۷۸۷ بە قصد ایجاد 
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رعب و دیدار از فتوحات تازہ خود عازم جنوب شدہ از یوزف دعوت کرد در ضمن راہ بە او ملحق شود و او را تا کریمە 
ھمراھی کند. یوزف بە این سفر رفتء ولی آنا با پیشنھاد کاترین دربارہ یک جھاد متحد موافقت نکرد. او گفت: 
میداشت در جنگی ((تدافعی)) بە کاترین کمک کند:ِ علاوہ بر أنء اینک کە ترکیە بە شکل وخیمی گرفتار جنگ 
شدہ بودہ اتریش فرصتی داشت کە صربستان و بوسنی, و حتی شاید بندری در دریای سیاہہ را بە دست آورد. بدین 
ترتیبء در فوریه ۱۷۸۸ یوزف سربازان خود را بہ جنگ فرستاد و بە آنھا گفت بلگراد را تسخیر کنند. 

ولی در این ضمن,ء سوئدیھا از فرصت استفادہ کردند تا نیروھاپی عليه سن پطرزبورگ گسیل دارند. کاترین سربازان 
خود را از جنوب فرا خواند تا از پایتخت خود دفاع کند. ترکھا کە از فشار روسیه آسودہ شدہ بودندء نیروھای خود را 
عليه اتریشیھا متمر کز کردند. یوزف کە میخواست ارتش خود را شخصا رھبری کندء متوجه شد کە ارتشش بر اثر 
بیرغبتی بە جنگ فرار از صفء و بیماری ضعیف شدہ است. وی دستور عقب نشینی داد و با ناامیدی و سرافکندگی 
بە وین بازگشت. او فرماندھی سپاہ را بە لاودونء یکی از قھرمانان ((جنگ هھفتساله)) واگذار کرد:ِ سپھسالار کھنسال 
با تسخیر بلگراد (۱۷۸۹) آبروی ارتش اتریش را بازخرید. با ناکامیابی لشکر کشی سوئد عليه روسيه سربازان کاترین 
بە سوی جنوب بازگشتند و در کشت و کشتار متقابلی کە با ترکھا بە راہ انداختندہ از افراد آنھا تنھا عدہ ناچیزی 
بیش از ترکھا زندہ ماند۔ یوزف از دورنمای افتخارات جنگی کە مدتھا انتظار آن را میکشید بە وجد آمدہ بود کە 
کردند. یوزف یکبارہ ھمهە کشورھای پروتستان اروپا را متحد و در حال تسلیح عليه خود یافت. بار دیگر او بە فرانسه 
پروس تحت فرمانروابی فردریک ویلھلم دوم پیمان اتحادی با ترکیە امضا کرد (ژانوبە ۱۷۹۰) و عمالی فرستاد تا عليه 
امپراطور در مجارستان و مستملکات اتریش در ھلند شورش بە پا کنند. 

مجارستان از این دسیسەھا استقبال کرد زیرا بە شورش علنی عليه فرامین یوزف دربارہ سربازگیری مالیاتء تغییر 
زبانء و اصلاحات مذھبی برخاسته بود. در ۱۷۷۶ امریخ مالونجئی از مجارھا دعوت کرد تا پادشاھی از خود انتخاب 
کنند. در سال ۱۷۸۸ رمیگیوس فرانیو توطٹھای ترتیب داد کە فردریک ویلھلم را بە سلطنت مجارستان بردارد. کنت 
۹ مجالس مجارستان بە پروس متوسل شدند تا مجارستان را از تسلط اتریش آزاد کند. وقتی کە خبر انقلاب 
فرانسه بە مجارستان رسیدء فریاد استقلالطلبی در این کشور طنین افکند. یوزف کە مرگ را در عروق خود احساس 
میکردء دیگر یارای آن را نداشت کە موقع خود را حفظ کند. برادرش لئوپولد بە او اصرار کرد کە تسلیم شود. در 
ژانویه ۱۷۹۰ وی اعلام داشت:ِ ما تصمیم گرفتھایم که ادارہ امور پادشاھی مجارستان را بە وضع سال ۱۷۸۰ 
بازگردانیم. ما این اصلاحات را از روی علاقه شدید بە مصالح عمومی, و بە امید اینکە شما کە از تجربہ درس آموخته 
اید آنھا را مطبوع خواھید یافت, آغاز کردیم. اینک ما اطمینان یافتھایم کە شما نظام قدیم را ترجیح میدھید. ... ولی 
ارادہ ما بر آن است که ((فرمان رواداری مذھبی)) و ھمچنین فرمان مربوط بە سرفھاء رفتار با آنھاء و رابطه آنھا با 
اابان بد قزت خود باقی فائنذ 

در ماہ فوریه تاج قدیس ستفان بە بودا باز گرداندہ شدہ و در ھر ایستگاہ مسیر استقبال عمومی پر شوری از ان بە 
عمل آمدء شورش فرو نشست. شورش در مستملکات اتریش در ھلند بزودی پایان نیافتء زیرا گرمای جنبش انقلابی 
را در فرانسهە کە در ھمسایگی آن بود احساس میکرد. یوزف از تایید قولی کە خواھرش بە ایالات برابانت دادہ و حاکی 


۰۶ء۶ 


از ان بود کە اصلاحات مورد ایراد آنھا لغو خواھند شد امتناع کرد. دستور داد این اصلاحات اجرا شوند و از سربازان 
خود خواست بە ھر جمعیتی کە در برابر آنھا مقاومت میکند تیراندازی کنند. این کار انجام شدز شش آشوبگر در 
بروکسل ۲٢(‏ ژانویه ۱۷۸۸) و تعدادی نامعلوم در آنورس و لوون کشته شدند. یک حقوقدان اھل بروکسل بە نام 
ھانری وان دن نوت مردم را تحریک کرد کە خود را مسلحء و در یک ((ارتش استقلال)) بە عنوان داوطلب نام نویسی 
کنند. روحانیان فعالانه از این دعوت پشتیبانی بە عمل آوردند. خبر سقوط باستیل انگیڑھای غیرعادی بە این جنبش 
افزود. طولی نکشید کە دہ ھزار میھن پرست که از یک رھبری توانا برخوردار بودند وارد صحنه کارزار شدند. در ۲٢۴‏ 
اکتبر بیانیھای از جانب مردم برابانت صادر شد که در آن خلع یوزف دوم از حکمرانی آنھا اعلام شدہ بود. در ۲۶ 
اکتبر نیروی میھن پرستان سربازان اتریش را شکست داد. شورشیان شھرھا را یکی پس از دیگری اشغال کردند. در 
1 اویل 1۷۹ ابی علت آبات کال کرد ایقا فا( ھمبوری آبالات مکل لڑکھ/:ااظام ٌاقتھد' آھاان 
نام را از قبایل بل کە ھجدہ قرن پیش از آن برای قیصر روم مزاحتمی بە وجود آوردہ بودندء اقتباس کردند. 
انگلستانء ھلند و پروس با خوشوقتی دولت جدید را بە رسمیت شناختند. یوزف از فرانسه درخواست کمک کرد؛ 
ولی خود فرانسهە سرگرم عزل پادشاہش بود. چنین بە نظر میرسید کە ھمه آن دنیای قدیمی آشنای یوزف در حال 
متلاشی شدن است و مرگ ھم او را بە سوی خود میخواند. 

ا/-- فرشته مرگ 

تلخکامی آن ماەھای واپسین کامل بود. مجارستان و بلژیک در حال شورش. و ترکھا در حال پیشرفت بودندء ارتشش 
در حال عصیان بودء ملت خودش - اتریشیھا - که زمانی او را دوست میداشتہ با او بە عنوان متجاوز بە رسوم 
معتقدات مقدس مردم بە مخالفت برخاسته بودۂِ کشیشان او را بە عنوان فردی بیایمان محکوم میکردندۂِ نجبا بە 
علت آزاد ساختن سرفھایشان از او نفرت داشتند: دھقانان اراضی بیشتری میخواستند: مستمندان شھرھا با گرسنگی 
شدید دست بە گریبان بودندۂِ ھمه طبقات بر زیادی مالیاتھا و قیمتھاء کە معلول جنگ بودہ لعن و نفرین میکردند. 
در ٠٣‏ زانویيهە ۱۷۹۰ یوزفء بە علامت تسلیم کاملء کليە اصلاحاتی را کە از زمان مرگ ماری ترز مقرر داشته بودء 
بجز لغو سرفداری منسوخ اعلام داشت. 

0 ص۹ یی۷۷۷۷۷ًًٌ۶۷یٌیییئ 0000 ۷" 
با حسن نیت بھترین وسیلە تنویر افکار و اصلاحات خواھد بودء پذیرفته بود. او دارای تحصیلات خوبی بودء ولی عشق 
بە قدرت و مالا اشتیاق او بہ اینکە یک فاتح باشدء بر علاقهہ شدید وی بە نشاندن فلسفه بر تخت فرمانرواپی غلبه 
یافت. از ظرفیت شک کردن فلاسفه بیبھرہ بودزِ و حکیمانه بودن وسایل مورد استفادہ خود را مانند حکمت ھدفھای 
خویش اصلی مسلم میدانست. سعی داشت بدیھای بسیاری را در یک زمان و با شتاب بیش از حد اصلاح کند: مردم 
نمیتوانستند کثرت فرامین وی را ھضم و جذب کنند. او سریعتر از آنکە بتواند دیگران را مجاب کندء فرمان میداد: 
درصدد بود ظرف دہ سال انچه را کە بە یک قرن اموزش و تحول اقتصادی نیاز داشت انجام دھد. از جھات اساسیء 
مردم بودند کە وی را با ناکامیابی مواجە ساختند. انھا بیش از ان در حقوقء امتیازاتء و تعصبات خویش, و نیز در 
رسوم و معتقدات خودہ عمیقانه ریشه داشتند کە بە وی آن تفاھم و پشتیبانی لازم را عرضه دارند کہ در چنین 
اصلاحات خطیری. بدون آن قدرت مطلقه وی فاقد اثر بود۔ 

آٹھا کلیساھاء کشیشھاء و عشرھای حق کلیساھای خود را بە مالیاتھاء جاسوسانء و جنگھای او ترجیح میدادند. آٹھا 
نمیتوانستند بهە مردی اعتماد کنند کە افسانەھای مورد علاقه آنھا را مورد تمسخر قرار میدادء اسقفھای آنھا را میازرد 
0۹0000ً* ھت" 
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در طول آن ھمه سالھای پرھیجان از ۱۷۶۵ بە بعد جسم یوزف عليه ارادہ وی بە شورش برخاسته بود. معدہ او 
نمیتوانست با سرعت وی در انجام کارھا ھمگامی کند: و با آنکە بکرات وی را متوجه کردہ بود کە باید استراحت 
کند او بە این امر توجھی نکردہ بود. پرنس دولینی بە او هشدار داد که او دارد خود را میکشد. ولی او میگفت: ((چە 
میتوائم بکنم من بە این علت دارم خودم را میکشم که نمیتوانم دیگران را بە کار وادارم)) ریەھایش در وضع بدی 
بودندزِ صدایش ضعیف و تو خالی بودہ او بە بیماری واریس؛ جاری شدن آب از چشمان, باد سرےء و بواسیر مبتلا بودہ 
در جنگ با ترکھا خود را در معرض انواع شرابط جوی قرار داد و مانند ھزاران نفر از سربازان خودہ بە تب نوبە مبتلا 
شد. گاھی بسختی میتوانست نفس بکشدہ و خودش میگفت کہ با کوچکترین حرکتی ضربان قلبش تند میشود در 
بھار ۱۷۸۹ شروع بهە استفراغ خون کرد و بہ طوری کم برای لئوپولد نوشت, ((ھر بار تقریبا نود گرم خون قی 
میکردم۔)) در ماہ ژوئن وی بە درد شدید کليهە مبتلا شد. 

((دقیقترین برنامه غذابی را داشتم: نە گوشت میخوردمء نە سبزیجات: نە لبنیات:ِ غذایم سوپ و برنج بود)) در 
نشیمنگاهش دملی ایجاد شدہِ لازم بود بە این دمل و بواسیرش نیشتر زدہ شود. استسقا گرفت. 

لئوپولد را احضار کرد تا زمام امور حکومت را در دست گیرد. میگفت: ((من از ترک کردن تخت سلطنت متاسفم 
نیستم: ولی آنچه مرا اندوھگین میکند آن است کە تعدادی چنین قلیل از اشخاص را خوشحال کردھام.)) بە پرنس 
دولینی نوشت: ((کشور شما مرا کشته است. گرفتن گان مرا رنچ داد و از دست دادن بروکسل در حکم مرگ من 
است. بە ھلند برو و آنھا را بە سوی سلطان خویش بازگردان. اگر نتوانستی چنین کنی: ھمانجا بمان. مصالح خود را 
بە خاطر من فدا نکن. تو صاحب اولاد ھستی۔)) او وصیتنامه خود را تنظیم کرد ھدایای سخاوتمندانھای برای 
مستخدمان خود و برای ((پنج بانوپی کە مصاحبت مرا تحمل کردند.)) باقی گذارد. او نوشته سنگ قبر خود را چنین 
تھیە کرد: ((آرامگاہ یوزف کە نتوانست در ھیچ چیز توفیق یاہد)) او با حالت تسلیم و بە شیوہ کلیسای کاتولیک 
مراسم مذھبی و طلب آمرزش را بە جا اورد. او طلب مرگ میکردہ و در ٠٢‏ فوریە ۱۷۹۰ بە سراغش آمد. او چھل و 
ھشت سال داشت. وین از درگذشت او اظھار شادی کرد و مجارستان شکر خدا را بە جا آورد. 

آیا یوزف شخصی ناکامیاب بود در جنگ مسلما چنین بود. با وجود پیروزیھای لاودون لئوپولد دوم صلاح در آن دید 
عریا میا اقای مر عاق علم سا رظااوت :ارک مترافیک کرای جار سا تا آرام ححل افطاق 
آزادی بە سرفھا را منسوخ داشت. در بوھم و اتریش بیشتر اصلاحات حفظ شدند. فرامین رواداری مذھبی لغو نشدند. 
فریعردائ فيی) هر ات ]و اکسفاء کم ا سکرام کسی اتی اتد 

قوانین اقتصادی, تجارت و صنایع را آزاد کردہ و بە تحرک واداشته بود. اتریش بدون انقلاب خشونتبار از صورت یک 
کشور قرون وسطابی خارج شد و بە صورت کشوری جدید درآمد و در تحرک و شکفتگی قرن نوزدھم سھیم شد. 
یوزف برای کاونتیس نوشته بود: ((منء کە بە اصالت و صداقت نیات خود اعتقاد عمیقی دارم امیدوارم وقتی که از 
این جھان رخت بر بستم, نسلھای آیندہہ با دیدی مساعدتر و بیطرفانھتر و بنابراین عادلانھتر از معاصران منء قبل از 
اینکە دربارہ من قضاوت کنندہ اقدامات و هدفھای مرا مورد بررسی قرار دھند.)) برای نسلھای آیندہ زمانی بس دراز 
طول کشیدہ است کە چنین کنند ولی سرانجام متوجه این امر شدھاند کە ضمن احساس تاسف عمیق از خودرابی و 
شتاب وی او را بە عنوان با شھامتترین و کاملترین ((مستبد روشنفکر)) کە در عین حال دارای کمترین قوہ 
تشخیص واقعیات است بشناسند. پس از اینکە ارتجاع دوران مترنیخ سپری شدہ اصلاحات یوزف دوم یکایک بە جای 
عرسرار انح ستقل اتی سال ۸۶۸۷ فان ھا و قشتاس بر سا ھزارع سر اراقافق ناش 
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فصل چھاردھم 
اصلاح وضع موسیقی 


تجسم یوزف دومء کە درگیر جنگ و زدوخورد بودہ بە عنوان یک موسیقیدان کار آسانی نیست. با این وصفء گفته 
میشود کە وی آموزشی کامل در رشته موسیقی بە دست آوردء صدایى باس خوبی داشتہ تقریبا هر روز بە یک 
کنسرت گوش میدادء و خودش نوازندہ ماھری بود کە ویولنسل, ویولاہ و ساڑھای کلاوبھدار را از روی نت مینواخت. 
طبقات متوسط بە این کار تاسی میکردند: در ھر خانھای یک کلاوسن وجود داشت, و ھر کس نواختن سازی را 
فرامیگرفت. در خیابانھا اجرای تریوھا و کوار تتھا ترتیب دادہ میشد: کنسرتھای ھوای آزاد در باغھای عمومی. و در 
((روز قدیس یوحنا))ء در قایقھای چراغان شدہ در کانال دانوب ترتیب دادہ میشد. 

اپرا در دربار و در ((تثاتر اپرای ملی))ء کە بھوسیلهە یوزف دوم در ۱۷۷۸ تاسیس شدہ بودء شکوفان بود. وین خود را 
برای احراز مقام شامخ پایتخت موسیقی جھان در اوایل قرن نوزدھم آمادہ میکرد: زیرا در اواخر قرن ھجدھم سنن 
المان و ایتالیا در زمینه موسیقی را کە با یکدیگر کوس رقابت میزدند در یک جا جمع کرد. المان پولیفونی عرضه 
میداشت و ایتالیا ملودی. آلمان زینگشپیل ارائه میدادء کە عبارت بود از نمایشھای کمدی. گفتگو موسیقی نمایشی, 
و آوازھای مورد توجه عامه: ایتالیا اپرابوفا فراھم میکرد: این دو فرم موسیقی در وین باھم درمیامیختندہ کە نمونە آن 
اثر موتسارت بە نام آدم ربایی از حرم سلطان است. بە طور کلی. نفوذ ایتالیا در وین بر نفوذ المان غلبه داشت. ھمان 
گور دیس املشتان فرح سان اماھا رشح کرت انا آریادای کید ریف انمت ظطرہ ارد 
در وین ((اپراسریا)) بیشتر ایتالیابی بودہ تا اینکە گلوک آمد و تعلیم خود گلوک ھم براساس موسیقی ایتالیا بود. 

|--۔ کریستوف وبلیبالد گلوک: ۱۷۱۴ - ۱۷۸۷ 

وی در اراسباخ در قسمت علیای پالاتینا بە دنیا آمد. پدرش کاتولیک بودء جنگلداری میکرد و در سال ۱۷۱۷ با 
خانوادہ خود بە نویشلوس در بوھم نقل مکان کرد. در مدرسهہ یسوعی در کوموتاو در زمینه مذھبء لاتینی, آثار 
کلاسیک آواز ویولنء ارگ و کلاوسن تعلیماتی یافت. در سال ۱۷۳۲ بە پراگ رفتء در رشته ویولنسل بە تحصیل 
پرداختء و با خواندن در کلیساھاء نواختن ویولن در مجالس رقص.ء و ترتیب کنسرت در شھرھای نزدیک ھزینە 
زندگی خود را تامین میکرد. 

ھمه پسرھای زرنگ در بوھم بە جانب پراگ روی میاوردندہ و کسانی کە از آن ھم باھوشتر بودند راھی برای رفتن بە 
وین مییافتند. راھی کە گلوک یافت عبارت بود از جایی در ارکستر پرنس فردیناند فون لوبکوویتس. در وین او بە 
اپراھای ایتالیابیی گوش میداد و کشش ایتالیا را احساس میکرد. پرنس فرانچسکوملتسی از طرز نواختن او خوشش 
آمد و او را بە میلان دعوت کرد (۱۷۲۷). گلوک زیر نظر سامارتینی بە تحصیل اھنگسازی پرداخت و طرفدار شدید 
سکیا انافان فاَرارآھای سو تار 6ت 706 سس مق ال مورغای اقالتات ىه سنہ ری 
پراسفاق اققاسی اتا ا ساس اعالیا ری مک اب شرتتیا بات كت گا احطرت ساقاغا سا گے 
در لندن از او دعوت شود که اپراپی برای آنھا بسازد و روی صحنه آورد. 

در لندن وی اثری بە نام لاکادوتا د جیگانتی (سقوط غولھا) ارائه کرد که با تحسین اندکی روبھرو شدہ و هھندل خشن 
و سالخوردہ گفت که گلوک ((بیش از آشپز من کنترپوان نمیداند.)) ولی آشپز ھندل خوانندہ خوبی با صدای باس 
بودہ و شھرت گلوک ھم بە کنترپوان متکی نبود. برنی با گلوک آشنا شد و او را ((دارای خلق و خوبی بە ھمان تندی 
ھندل)) توصیف کرد و گفت کە ((آبله آثار وحشتناکی بر او گذاشته و خودش بداخم است.)) گلوک: شاید برای جور 


۹ء۶ 


کردن خرج و دخل خودہ بە مردم اعلام داشت که ((با بیست و شش لیوان آبخوری که با آب چشمه -که بە مقادیر 
مختلف در آنھا ریخته شدہ باشد- کوک شدہ باشندء ھمراہ یک ارکستر کاملء یک کنسرتو اجرا خواهد کرد و با این 
آلت جدید کە اختراع خودش است ھرگونهہ آھنگی را کە با ویولن یا کلاوسن بتوان زدء خواھد نواخت)). ((این آرمونی 
لیوانھا)) یا ((لیوانھای موزیکال)) دو سال قبل از آن در دوبلن متداول شدہ بود. گلوک از طریق زدن انگشت مرطوب 
بر لب لیوانھاء نتھای موسیقی موردنظر را ایجاد میکرد. این برنامه در ۲٢۳‏ آوریل ۱۷۴۶ مورد توجهہ اشخاص کنجکاو 
قرار گرفت و یک هھفته بعد تکرار شد. 

وی کكه آ این موفقیت اندوھگین شدہ بودء ذر 2 دسامبر از لندن عازم پاریس شد. در آنحا اپراھای رامو راء کكه با 
تلفیق موسیقی و باله با حرکت (آکسیون) در راہ اصلاح وضع موسیقی گام برداشته بودء مورد مطالعه قرار داد در 
سپتامبر اجرای اپراھابی را در ھامبورگ رھبری کردہ با یک خوانندہ زن ایتالیابی روابطی برقرار کرد و بە مرض 
سیفیلیس مبتلا شد. بھبودی وی چنان کند بود کە وقتی بە کپنھاگ رفت (۲۴ نوامبر)ء نتوانست رھبری اپراھا را بە 
عھدہ گیرد. بە وین بازگشت و با ماریانه پرجا دختر یک تاجر ٹروتمند ازدواج کرد (۱۵ سپتامبر ۱۷۵۰). جھیزیە این 
زن وی را از نظر مالی تامین کرد. او در وین خانھای گرفت و برای یک استراحت طولانی مدتھا از انظار ناپدید شد. 
در سپتامبر ۱۷۵۴ کنت مارچلو دوراتتسو وی را با حقوق سالی دو ھزار فلورن بە عنوان آھنگساز خود استخدام کرد 
تا برای دربار آھنگ بسازد. دوراتتسو از اپراھای متعارف ایتالیایی خسته شدہ بود و در تھی نمایشنامھای کە ھمراہ 
با موسیقی بود و بیگناھی قابل توجیه نام داشت با وی ھمکاری کرد. در این نمایشنامہ نقش داستان بیش از یک 
چارچوب سادہ بزای موسیقی بودء و موسیقی صرفا از مجموعھای از آریاھا تشکیل نمیشد:ء بلکە منعکس کنندہ 
حرکت بودہ: و آریاھا - حتی کرھا - با نوعی منطق بە داستان نمایش راہ مییافتند. 

بدین ترتیب, برنامه افتتاحيه این نمایشنامه (۸ دسامبر ۱۷۵۵) پیشتاز نخستین محصول اصلاحاتی بود کە تاریخ ان 
را با نام گلوک مرتبط میدارد. ما در جای دیگر کمکھایی کە بندتو مارچلوء یوملی, و ترائتا بە این سیر تکاملی کردندء 
و تقاضای روسوء ولتر و اصحاب دایرھالمعارف را برای ارتباط نزدیکتر میان نمایشنامه و موسیقی ذکر کردھایم. 
متاستازیو با اصرار در اینکه موسیقی باید در خدمت شعر باشد بە این سیر تکاملی کمک کردہ بود. 

علاقه شدید وینکلمان بە اعادہ فرمھای کمال مطلوب در ھنر ممکن است بر گلوک اثر گذاردہ باشدء و آھنگسازان 
نمایشنامه قرار داشتء آغاز شدہ بود. در خلال این احوالء ژان - ژرژ نوور (۱۷۶۰) مصرانه تقاضا داشت که باله از 
رسومء تشریفات و البسه کليە ملل جھان باشد)) ارتقا یابد. گلوک: با اعجاز مرموزی از نبوغء همه این عناصر را بە 
صورت یک فرم اپرابی تازہ درھم یافت. 

یکی از رموز موفقیت استفادہ از فرصت مساعد است. چهە عاملی باعث شد کە گلوک از لیبرتوھای متاستازیو دست 
بکشد و رانیرو دا کالتسابیجی را بە عنوان سرایندہ اورفٹوس و ائورودیکهە انتخاب کند این دو نفر در یک سال 
(۱۷۱۴))ء ولی دور از ھمء بە دنیا آمدہ بودند. کالتسابیجحی در لگھورن چشم بە جھان گشودہ بود. او پس از پارھای 
ماجراھای عاشقانه و مالیء بە پاریس آمدذِ در آنجا شعر دراماتیک (۱۷۵۵) اثر متاستازیو را بە طبع رسانید و منتشر 
کردہ و بر آن تقریظی بە صورت مقاله نوشت که حاکی از امیدواری وی برای نوعی تازہ از اپرا بود کە ان را چنین 
توصیف کرد: ((یک مجموعه وجدآورہ ناشی از فعل و انفعال یک گروہ بزرگ خوانندگانء رقص, و حرکات نمایشی که 
در آن شعر و موسیقی بە طریقی استادانه با یکدیگر ترکیب شدہ باشند.)) او بە وین رفت و توجه دوراتتسو را ہا عقاید 
خویش دربارہ اپرا بە خود جلب کرد:ِ کنت از او دعوت بە عمل آورد که لیبرتوپبی بنویسد: کالتسابیجی اورفٹئوس و 


۶۲۰۰ 


ائورودیکە را ساخت زِ دوراتتسو این اشعار را بہ گلوک ارائه کرد و گلوک ھم در این نمایشنامه سادہ و بە ھم پیوسته 
مایھای یافت کە میتوانست ھمه نیروھای او را بە خدمت دراورد. 

نتیجه در تاریخ ۵ اکتبر ۱۷۶۲ بە مردم وین ارائە شد. گلوک برای ایفای نقش اورفئوس توانست بھترین کاستراتو آن 
دوران را بە نام گائتانوگوادانییء کە کنتر التو میخواندء بە دست اورد. داستان بە ھمان قدمت اپرا بود. بیش از دہ 
لیبرتونویس آن را میان سالھای ۱۶۰۰ و ۱۷۶۱ مورد استفادہ قرار دادہ بودندزِ شنوندگان میتوانستند بدون دانستن 
زبان ایتالیاپی متوجہ مفھوم حرکات شوند. در موسیقی از رسیتاتیفھای بدون ھمراھی ساز آریاھای تکراری؛ و 
اوھ سی شرف سی اتال احتات تی رسک ھاناق سر شود تا زار ضری :رام ال 
درجھای از نفاست و پاکیزگی بود کە بندرت تا آن زمان یا از آن پس نظیری برای آن دیدہ شدہ است. گریە و زاری 
غمبار اورفئوس پس از اینکە محبوبھاش برای بار دوم بە دست مرگ ربودہ میشود - ((بدون ائورودیکە چە کنم)) - 
ھنوز زیباترین آریا در اپراست: با شنیدن این آریا و ماتم سرایی فلوت در قطعه ((رقص ارواح خوشبخت))ء این فکر 
متبادر میشود کە این بوھمی طوفانی چگونە توانست چنین ظرافتی در روح خود بیابد. 

اورفئوس در وین باشور و حرارت روبھرو نشدہ ولی ماری ترز عمیقا تحت تاثیر آن قرار گرفت و انفيه دانی پر از 
درکاھ ای کرت فرستات طول کس و اشرای کی سی گرامتئ راتا ارت غاری اھانھ اتاپ شش 
در این ضمن او و کالتسابیجی بر روی آلسست, کە بعضیھا آن را کاملترین اپرای این دو دانستھاندہ کار میکردند. در 
مقدمھای کە کالتسابیجی بر نسخه چاپی این اپرا برای گلوک نوشته بودء وی اصول اصلاحات اپرابی خود را چنین 
اظھار داشت: 

ھنگامی کە من درصدد برآمدم آھنگھای ((السست)) را بسازم تصمیم گرفتم آن را بە طور کامل از ھمه آن معایبی 
کە طی مدتی چنین طولانی اپراھای ایتالیا را مسخ کردھاند عاری سازم. ... من کوشش داشتھام موسیقی را بە نقش 
واقعی خودء یعنی خدمت بە شعر از طریق بیان و پیروی از اوضاع و موقعیتھای داستانء بدون قطع حرکات یا 
انباشتن از اظھارات زاید و بیھودہء محدود کنم. ... من این را وظیفه خود نمیدانستم کە از قسمت دوم یک اریا - کهە 
کلماتش شاید بیش از ھمه پرشور و مھم باشند - بسرعت رد شوم تا بە طور مرتب ... کلمات قسمت اول را تکرار 
کنم. ... من احساس کردھام که اوورتور باید تماشاگران را از کیفیت حرکاتی که ارائہ خواھند شد آگاہ کند و بە 
اصطلاح در حکم توجيه و استدلال ان باشد: و آلات موسیقی ارکستر باید بە تناسب اھمیت و میزان ھیجان کلمات 
بە کار گرفته شود نە اینکە تضاد آشکار میان آریا و رسیتاتیف محاورہ کە قدرت و حرارت حرکات را خودسرانه بە 
ھم میزندہ باقی بماندء من اعتقاد داشتم کە بزرگترین تلاش باید صرف یافتن یک سادگی زیبا شود. 

بە طور خلاصه موسیقی باید در خدمت و برای بالا بردن ھیجان نمایشنامه بهە کار بردہ شود نە اینکه نمایشنامه را 
بە صورت چوب بستی برای ھنرنمابی ساز و آواز درآورد. گلوک موضوع را با گفتن این عبارت کە ((من کوشش دارم 
فراموش کنم کە یک موسیقیدان ھستم.)) هدف را با لحنی افراطی بیان کرد: او در زمینه تنظیم ((نمایشنامه برای 
موسیقی)) با شاعری که اشعار اپرا را مینوشت در حکم فرد واحد بود. داستان آلسست قدری باور نکردنی استء ولی 
گلوک با یک اوورتور اندوھزاء کە پیشاپیش حاکی از وقایع حزن آور بود و شنوندہ را در جھت آن سوق میدادہ با 
صحنەھابی از عواطف تاثر آور میان آلسست و فرزندائش با توسل وی بهە خدایان دنیای زیرین در آریای ((خدایان 
ستوکس))ء با کورالھای باشکوہہ و با کیفیت عالی مجموع نوازندگان و خوانندگان این نقیصه کوچک را جبران کرد. 
مردم وینء در فاصله برنامه افتتاحيه ان در ۱۶ دسامبر ۱۷۶۷ و ۱۷۷۹ء شصت بار از آن دیدن کردند. ولی منتقدان 
عیوب متعددی در ان یافتند و خوانندگان شکایت داشتند که این اپرا امکان کافی برای ھنرنمایی بە انھا نمیدھد. 


ایم 


این شاعر و آھنگساز با پاریدہ و النا ٥٣(‏ نوامبر ۱۷۷۰) تلاش مجددی بە عمل آوردند. کالتسابیجی داستان نمایش را 
از اووید - کە داستان پاریس و هھلن را بە جای اینکە بە صورت یک تراژدی بین المللی درآوردہ بە عنوان یک ماجرای 
عاشقانه شخصی عرضه داشته بود اقتباس کرد. این نمایشنامه بیست بار در وین و یک بار در ناپل اجرا شدء ولی در 
جای دیگری بە روی صحنہ نیامد. کالتسابیجی تقصیر این ناکامیابی نسبی را بە گردن گرفت و از نوشتن لیبرتو دست 
کشیدء گلوک برای باور کردن بذر خود درصدد یافتن سرزمین تازھای برآمد. یکی از دوستان گلوک در سفارت 
فرایہ ئن ربق لام زوا کو ولیہ وی گنت کت صاضاقران پا رشن سان اب اتی بک ارایٰ کزاسری :یہ 
وسیله یک آھنگساز آلمانی را به صورت یک ابراز لطف و تحسین تلقی و از آن استقبال کنند. دو روله بە پیشنھاد 
دیدرو و آلگاروتی دایر بر اینکە ایفیڑنی راسین موضوع بسیار مطلوبی برای یک اپراستہ این نمایشنامه را بە صورت 
لیبرتو درآورد و آن را بە گلوک تسلیم داشت. آھنگساز این مصالح را کاملا برای ذوق خود مناسب یافت و فورا دست 
بە کار شد. دو رو برای ھموار ساختن راہ پاریس, نامھای خطاب بە رئیس اپرای پاریس نوشت کە در شمارہ اول 
اوت ۱۷۷۳۲ نشریه مرکور دوفرانس بە چاپ رسیدہ و بە او گفت آقای گلوک تا چە حد از این طرز فکر که زبان فرانسه 
با فرستادن نامھای (اول فوریه ۱۷۷۴۳) برای روسو (کە در آن وقت بیسروصدا در پاریس زندگی میکرد)ء و اظھار این 
امیدواری که بتواند با وی دربارہ ((وسایلی که من در نظر دارم برای ایجاد یک موسیقی ب4 کار برم که برای ھمهة ملل 
مناسب باشد و تمایزات بیمعنی موسیقی ملی را از بین ببرد)) مشورت کند خشمی را که از ناحيه روسو انتظار داشت 
کاهش داد. برای تکمیل این شاھکار تبلیغء ماری آنتوانتء کە معلم سالخوردہ خود را بە خاطر داشت, از نفوذ خود در 
اپرای پاریس استفادہ کرد. مدیر اپرا قبول کرد ایفیژنی را بە روی صحنہ بیاورد:ِ گلوک به پاریس آمد و خوانندگان و 
ارکستر را تحت تمریناتی چنان شدید و با انضباط قرار داد کە بندرت نظیر ان را تا آن وقت بە خود دیدہ بودند. 
سوفی آرنو کە ملکە خوانندگان زن بودء چنان غیر قابل ادارہ از آب درآمد کە گلوک تھدید کرد کە از این طرح 
دست خواهد کشیتك ژوزف لوگرو ظاھرا بر اثر بیماری چنان ضعیف شدہ بود کكه نمیتوانست نقش اخیلس نیرومند را 
شدت خشم موھای سرش (یا کلاہ گیسش) را کند پافشاری کرد و پیروزمند شد. برنامه افتتاحيه (۱۹ آوریل 
۴) بە صورت پرھیجانترین رویداد موسیقی سال درآمد. ھیجانی را کە در این پایتخت پر شر و شور حکمفرما بود 
میتوان از نامھای کە ماری آنتوانت بە خواھرش ماریا کریستینا در بروکسل نوشت احساس کرد: کریستین عزیزء یک 
پیروزی بزرگا! این پیروزی مرا تحت تاثیر بسیار قرار دادہ است و مردم دیگر نمیتوانند جز آن دربارہ چیزی صحبت 
يك این واقعه ھهمهة ر شدیدا ب4 ھیجان آوردہ انت اختلاف نظرھا و نزاعھابی بر سر اٹ ب4 وقوع میپیوندد گویی 
یک بحث مذھبی است. در دربار, با آنکە من در انظار خود را طرفدار این اثر پر الھام نشان دادمء دسته بندیھا و جر و 
بحثٹھابی با حرارت و ھیجان خاصی جریان دارند و در شھر وضع از این ھم بدتر است. 

زؤسو اظھار صابل گلوک یہ نودیکی ہا وی رانا اعلام نظر خود به این ضورت جبراق کر ((پرایٰ آفاى كَلوْکَعمة 
عقاید وی را دگرگون کردہ است: او اینک متقاعد شدہ است که زبان فرانسه بە خوبی هر زبان دیگری میتواند با یک 
موسیقی پر قدرت: موثر و حساس سازگار باشد)) اوورتور اپرا از چنان زیباپی خارق العادھای برخوردار بود کە 
تماشاگران شب اول خواستار تکرار ان شدند. از آریاھاء بە این عنوان که تعدادشان زیاد بود و در جریان داستان وقفه 
ایجاد میکردندہ انتقاد شد:ِ ولی این آریاھا دارای عمق عاطفی گونھگونی بودند کە از خصوصیات موسیقی گلوک بود. 
آبە آرنو دربارہ یکی از آنھا بە نام ((در اوج عظمت)) مربوط بە آگاممنون, با فریاد گفت: ((با چنین آھنگی انسان 
مرکرآئد ایک مزمت ائین))ذر این مکام گلوک از نظرائتل مخاقل ترمم:پارسن یودن با لوبی بالزدھم کھ ذرخال 


۰۲ء۶ 


احتضار بود رقابت میکرد. با آن اندام درشتء چھرہ گلگون, و بینی عظیمش هر جا کە میرفت: مردم بە ھم نشانش 
میدادند و خوی آمرانھاش موضوع یکصد داستان شد. گروز تصویر او را کشید و طبیعت با نشاط و خوبش را در پس 
خطوط حاکی از مبارزہ و تقلا نشان داد. او مانند دکتر جانسن غذا میخوردء و از لحاظ آشامیدن مشروب تنھا از بازول 
کمتر مینوشید. تظاھری بە ناچیز شمردن پول نمیکردہ و بآسانی با ستایشگران ھنر خود ھماواز میشد. 

با درباریان و اشخاص عادی رفتاری یکسان داشت, و ھمہه انھا را مادون خود تلقی میکرد: از اعیان اشرافزادہ انتظار 
داشت کلاھگیس, پالتوہ و عصایش را بە دستش دھند. وقتی یک شاھزادہ بە او معرفی شد و گلوک از جایش 
برنخاست: چنین توضیح داد: ((در آلمان رسم بر این است که انسان جلو پای کسی برمیخیزد که برای او احترام قایل 
است.)) رئیس اپرای پاریس بە او اخطار کردہ بود چنانچه ایفیگنیا در آولیس مورد قبول واقع شود گلوک باید پنج 
اپرای دیگر بسرعت و پشت سرھم بنویسد زیرا ایفیگنیا ھمه اپراھای دیگر را از صحنه نمایش خارج خواھد کرد. این 
امر گلوک را ھراسناک نکرد. زیرا وی راھی میشناخت که میتوانست قسمتھابی از ساختەھای قدیمی خود را بە 
خدمت بخواند و در ساختەھای تازہ جا دھد. او ترتیبی داد کە اورفٹئوس و ائورودیکە را بە فرانسه ترجمه کنند: و 
چون مرد خوانندہ خوبی با صدای کنتر آلتو در دسترس نبودہ نقش اورفئوس را برای لوگرو کە صدایى تنور داشت. از 
نو نوشت. سوفی آرنو کە نرمش بیشتری یافته بودء نقش ائوریدیکە را ایفا کرد. برنامه افتتاحيه پاریس با موفقیتی 
دلگرم کنندہ روبھرو شد. ماری آنتوانتء کە اینک ملکە فرانسه بودء یک مقرری سالانە ۶۰۰۰ فرانکی برای ((گلوک 
عزیزم)) تعیین کرد. گلوک در حالی کە در عرش سیر میکردہ بە وین بازگشت. 

در مارس ۱۷۷۶ او با یک متن فرانسوی از السست بە پاریس بازگشت, کە در ۲٢‏ اوریل بە روی صحنە آمد و با 
تحسین ملایمی روبرو شد. گلوک کە بە موفقیت عادت کردہ بودء در برابر این ناکامیابی با غرور خشمگینانە چنین 
عکس العمل نشان داد: ((آلسست از نوع کارھایی نیست که لذتی آنی ایجاد کند یا بە خاطر اینکە تازہ است: مطبوع 
واقع شود. برای آنء زمان وجود ندارد:ِ و من مدعی ھستم این اثر دویست سال دیگر اگر زبان فرانسه تغییر نکندہ بە 
ھمان اندازہ لذتبخش باشد)) در ماہ ژوئن بە وین بازگشت, و کمی بعد از آن لیبرتوبی از کینو بە نام رولان راء کھ 
مارمونتل در آن تجدیدنظر کردہ بودہ بە موسیقی درأآورد. 

در این زمانء مشھورترین رقابت در تاریخ اپرا آغاز شد. زیرا در خلال این احوال ھیئت مدیرہ اپرای پاریس بە نیکولا 
پیچینی اھل ناپل ماموریت دادہ بود کە ھمان لیبرتو را بە موسیقی درآوردہ بە پاریس بیایدہ و آن را بە روی صحنه 
آورد. او در ۳۱ دسامبر ۱۷۷۶ بهە پاریس آمد. وقتی کە گلوک از این ماموریت آگاہ شدہ نامھای حاکی از خشمی بسیار 
عظیم برای دو رولە کە اینک در پاریس بود فرستاد: 

من ھم اکنون نام شما را دریافت داشتھامء کە در آن بە من اصرار شدہ است بە کار خود در مورد اپرای ((رولان)) 
ناشن ابق گار در اکالرکیر سک زیر رق سی ملع کد حرج شگیرۃ اراتا آگاعی زاب می رون 
((رولان)) مشغول کار هستمء ھمان کار را بە آقای پیچینی ارجاع کردہ استء آن قسمتھابی را کە نوشته بودم 
سوزاندمء کە احتمالا چندان ارزشی ھم نداشتند. ... من دیگر کسی نیستم که وارد رقابت شوم, و آقای پیچینی مزیت 
بسیار بزرگی بر من خواھد داشت. زیرا گذشته از شایستگی شخصی او کە مسلما خیلی زیاد است: او مزیت تازگی را 
نیز خواهھد داشت. من مطمئنم کەہ یک اشنای سیاستمدارم بە سە چھارم مردم پاریس شام خواھد داد تا افکار مردم 
را بە سود خود عوض کند. 

بە دلایلی کە اینک روشن نیست, این نامه با آنکە جنبە خصوصی داشت, در نشریه آنه لیترر در شمارہ فوریهە ۱۷۷۷ 


نتشر شد و بهە طور غیرعمدی بە منزله اعلان جنگ درآمد. 


۶۰۳ 


گلوک در ۲۹ ماہ مه با اپرای تازھای به نام آرمید بە پاریس رسید. این دو آھنگساز رقیب در یک مجلس شام باھم 
ملاقات کردند یکدیگر را در آغوش گرفتندہ و با لحنی دوستانه صحبت کردند. پیچینی بدون اطلاع از اینک باید بە 
صورت مھرھای در لجنزار توطئەھاء دستھبندیھاء و دکانداریھای اپرابی درآید بە فرانسە آمدہ بود. 

ارفلو کر اڑا ارت کسی ھت را کرس ردان ایی جسراا ای کھت ھاوتھا 
کافەھاء خیابانھاء و خانەھا ادامه یافت: چارلز برنی گزارش داد: ((ھیچ دری نیست کە به روی یک مھمان باز شود مگر 
اینکە قبل از دادن اجازہ ورود سوال شود: آقاء شما طرفدار پیچینی ھستید یا طرفدار گلوک)) مارمونتل, د/آلامیں و لا 
آرپ رھبری تحسین کنندگان پیچینی و سبک ایتالیابی را بە عھدہ داشتند: آبە آرنو در اثر خود به نام اظھار 
اطمینان با موسیقی از گلوک دفاع کرد. روسوء که با نامھای دربارہ موسیقی فرانسه (کە جنبە طرفداری از سبک 
ایتالیابی داشت) خود این جنگ را آغاز کردہ بود (۱۷۵۳)ء از گلوک پشتیبانی میکرد. 

آرمید در ۲۳٢‏ سپتامبر ۱۷۷۷ بهە روی صحنہ آمد. موضوع و موسیقی این اثر در حکم بازگشت بە شیوەھایی بود کە 
قبل از اصلاحات گلوک برقرار شدہ بودند. داستان ان از تاسو بود کە از رینالدو مسیحی و آرمید مشرک تجلیل 
میکرد: موسیقی آن از آثار لولی بود که با لطافتی رمانتیک تجدید شدہ بودۂِ باله آن از آثار نوور و ((خیلی خوب 
پروراندہ شدہ بود)). تماشاگران از این مخلوط خوششان آمد و از این اپرا استقبال خوبی کردند:ِ ولی طرفداران 
پیچینی آرمید را بە عنوان صیقل زدن و جلادادن آثار لولی و رامو محکوم کردند. آنھا با اشتیاق بە انتظار آن بودند 
کە پرچمدارشان رولان خود را بە روی صحنه آورد. پیچینی این اثر را با یادداشتی حاکی از تعذر و دفاع از خود بە 
ماری آنتوانت تقدیم داشت و گفت: ((من کەهء آوارہ و دور افتادہہ در کشوری بودم کە ھمه چیز آن برایم تازگی 
داشتء و یک ھزار اشکال مرا در کارم مرعوب میکردہ بە ھمه شھامت خود نیاز داشتمء و شھامتم مرا ترک گفت.)) 
لحظاتی بود کە وی در آستانه دست کشیدن از رقابت و بازگشتن بە ایتالیا قرار میگرفت. او پایداری کرد و این تسلای 
خاطر را داشت که برنامه افتتاحیھاش با موفقیت روبھرو شدہ است (۲۷ زژانویە ۱۷۷۸). چنین بە نظر میرسید کە این 
دو پیروزی یکدیگر را خنثا میکنندء و جنگ مردم ادامه یافت. مادام ویژہ - لوبرن شاھد عینی این جنگ بود. او 
کر 1دسس رقافی تر نئال رانا رھ دی ااظاطرغارآج عاکت جرکسی سان سرت تا کرد کا 
چندین دوئل نتیجه آن بودند.)) در ماہ مارس گلوک بە وین بازگشت و در فرنە توقف کرد تا از ولتر دیدن کند. او دو 
لیبرتو با خود بە وطنش برد. یکی از ایٹھا را نیکولا - فرانسوا گیار براساس ایفیژنی در تاوریس اثر اوریپید نوشته بود 
و دیگری را بارون ژان باتیست دو چودی براساس داستان اخو و نارکیسوس. او روی ھر دو کتاب کار میکرد: و در 
پائیز ۱۷۷۸ برای نبردی دیگر احساس آمادگی میکرد. بدین ترتیبء در ماہ نوامبر وی بار دیگر در پاریس بودۂ و در 
۸ مه ۱۷۷۹ در اپرای پاریس آنچه را کە بسیاری از دانشپژوھان این رشته بزرگترین ساخته او میدانند بە نام 
ایفیگنیا در تاوریس ارائە کرد. داستان آن غمانگیز و قسمت زیادی از موسیقی آن بە نحو یکنواختی پرگلایە و 
شکوھامیز است: گاھی انسان از نوحھسرابی ایفیژنی که با صدای زیر اجرا میشود احساس خستگی میکند. ولی وقتی 
کە برنامه بە پایان میرسد و طلسم موسیقی و ابیات عقل شکاک ما را بە سکون و آرامش درمیاورد متوجه میشویم 
کە نمایشنامھای عمیق و نیرومند دیدھایم. یکی از معاصران اظھار میداشت کە در این اثر قطعات خوب بسیار بودند. 
آبە آرنو میگفت: ((تنھا یک قطعه خوب در آن بود و آن ھمه نمایشنامه بود.)) تماشاگران نخستین شب از این 
نمایشنامه تحسین و تشویق بسیار پرسروصدایی به عمل آوردند. 

گلوک باشتاب در عرضه نمایشنامه دیگر خود بە نام اخو و نارکیسوس خدایان را بە مبارزہ طلبید ۲١(‏ سپتامبر 
۹ء این اثر با ناکامی روبھرو شدہ و استاد با خشم از پاریس رفت (اکتبر) و اعلام داشت کە از فرانسه سیر شدہ 
است و دیگر اپرا نخواھد نوشت. اگر او ماندہ بودء میتوانست یک ایفیگنیا در تاوریس دیگر راء کهە توسط پیچینی پس 


۰۱۴ء۶ 


از دو سال تلاش روی صحنه آوردہ شدہ بودء بشنود. برنامه افتتاحيه (۲۴۳ زانویه ۱۷۸۱) با حسن قبول روبھرو شدء 
ولی در شب دوم مادموازل لاگر: کە در نقش ایفیژنی آواز میخواند بە طرزی چنان آشکار مست بود کە سوفی آرنو با 
نامیدن نمایشنامه بە عنوان ایفیگنیا در شامپانی برنامه را بکلی خراب کرد. این سوحادثه پیشبینی نشدہ بہە جنگ 
اپرایی پابان دادۂِ پیچینی با خوشروبی بە شکست اعتراف کرد. 

گلوک در وین رویای پیروزیھای دیگری را در سر میپروراند۔ در ٠١‏ فوریه ۱۷۸۰ او بە کارل آوگوست: دوک ساکس - 
وایمار کە در آثار گوتە از وی نام بردہ شدہ است: نوشت: ((من خیلی پیر شدھام, و بھترین نیروھای ذھنی خود را بە 
خاطر ملت فرانسهە صرف کردھام: با این وصف. احساس میکنم کششی درونی مرا وادار میکند کە چیزی برای کشور 
خود بنویسم)) در این وقت او پارھای از قصاید کلوپشتوک را به موسیقی درآوردہ کە بە صورت زیباترین اشعار آواز 
عرضه شد. در اوریل ۱۷۸۱ او دچار سکته شدہ ولی استقبال مردم وین از ایفیگنیا در تاوریس و تجدید حیات 
اورفٹوس و آلسست وی را تسلی بخشید. در ۱۵ نوامبر ۱۷۸۷ء بە ھنگام پذیرابی از دوستان خودء یک جرعه بزرگ 
مشروب قوی که بر او منع شدہ بود خوردہ بە تشنج دچار شدہ و ظرف چھار ساعت جان سپرد. پیچینی, کە در ناپل 
بود بیھودہ تلاش کرد وجوھی برای اجرای کنسرتھای سالانه بهە یادبود رقیب خود جمع اوری کند. ایتالیاء که 
ھمچنان بە دنبال ملودی روان بودء اصلاحات گلوک را نادیدہ گرفت: موتسارت از روش ایتالیاییھا پیروی کرد و 
میبایستی از این عقیدہ کە موسیقی باید خدمتگزار شعر باشد سخت یکە خوردہ باشد. ولی ھردرہ کە در آخر این 
دوران خلاق وارد صحنه شد و با آگاھی محدودی دربارہ باخ و ھایدن و موتسارت بە این دوران نظر میافکندہ گلوک 
را بزرگترین آھنگساز قرن خواند. 

|| -- یوزف ھایدن: ۱۸۰۹-۱۷۳۲ 

دوست داشتن ھایدن آسانتر از گلوک است. زیرا وی مردی بود کە جز با ھمسرش با ھیچ کس دعوا نمیکردء رقیبان 
خود را بە مثابه دوستان خویش میستود روح نشاط بە موسیقی خود میدمید و سرشتش طوری بود کە نمیتوانست 
آثار حزن آور بە وجود آورد. 

وی از لحاظ خانوادگی مزایاپی نداشت. پدرش یک واگونساز و نقاش منازل در روھراوء شھری کوچک واقع در مرز 
اتریش - ھنگری بود. مادرش در نزد کنتھای ھاراخ آشپزی میکرد. پدر و مادرش هر دو از نژاد اسلاو - کروآت بودند 
نه آلمانی و بسیاری از ملودیھای ھایدن طنینی از آوازھای کروآتی داشتند. او دومین فرزند از دوازدہ فرزند خانوادہ 
بودء کە شش تای آنھا در کودکی مردند. وی بە نام فرانتس یوزف ھایدن تعمید دادہ شد ولی رسم بر این بود که 
اطفال را بە نام دوم صدا کنند. 

در سن شش سالگی وی را نزد یکی از بستگانش بە نام یوھان ماتیاس فرانک کە در ھاینبورگ مدرسھای داشت:ء 
فرستادند تا در انجا زندگی کند. در انجا روزھایش با کلاسھایی از ساعت ھفت تا ساعت دہ آغاز میشدء سپس مراسم 
قداس انجام میگفت, و بعد برای ناھار بە خانه میرفت. از ساعت دوازدہ تا سە بعد از ظھر باز بە کلاس میرفت, و بعد 
در موسیقی تعلیم میگرفت. آموزشش وی را فردی مذھبی بار آورد و او ھرگز تقدس خود را از دست نداد. مادرش 
ارزو داشت او را کشیش کندہ و وقتی او زندگی پرمخاطرہ یک موسیقیدان را انتخاب کرد اندوھگین شد. فرانک 
تمایل این پسربچه را بە موسیقی مورد تشویق قرار داد آنچه را کە در ذھن داشت بە وی آموخت, و او را بە مطالعه 
شدید و منظم او داشت. ھایدن در سنین کھولت این سختگیری را بە خاطر داشت و او را عفو کرد. میگفت: ((مادام 
کە زندھام نسبت بە آن مرد بە خاطر اینکە مرا چنین سخت بە کار وا میداشت سپاسگزار خواھم بودہ هر چند که 


مقدار کتکی کە میخوردم از مقدار غذایم بیشتر بود.)) یوزف پس از دو سال زندگی در نزد فرانک توسط گئورگ 
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رویٹتر رئیس موسیقی کَلیّشایٰ قدیس ستفانء ب4 وین بردہ شد. رویٹر عقیدہ داشت صداى ضعیف و شیرین ھایدن 
میتواند محل کم اھمیتی در گروہ ھمسرایان برایش تامین کند. 

بدین ترتیبء در سن ھشت سالگی این پسربچە کمرو ولی پراشتیاق برای اقامت وارد ((مدرسه خوانندگان)) شد که 
در مجاورت کلیسای با شکوہ قدیس ستفان قرار داشت. در این مدرسه وی در رشتەھای ریاضیات: نویسندگیء 
لاتینیء مذھب, خوانندگی. و ویلون درس میخواند. در کلیسا و در نمازخانه امپراطوری آواز میخواندء ولی وضع 
غذایش چنان بد بود که از دعوتھابی که برای آواز خواندن در خانه اشخاص از وی میشد استقبال میکرد زیرا در این 
خانەھا میتوانست علاوہ بر آواز خواندنء شکم خود زا نیز پر گت 

در سال ۱۷۲۵ برادرش میخائلء کە پنج سال از او کوچکتر بودء در ھمان ((مدرسه خوانندگان)) بە او پیوست. تقریبا 
در ھمین اوقات بود کە صدای یوزف ظرافت خود را از دست دادہ از او دعوت شد با قبول اختە شدن صدای سوپرانو 
خود را حفظ کندہ ولی والدینش حاضر نشدند رضایت دھند. رویتر تا آنجا کە امکان داشت او را نگاہ داشت: سپس 
در ۱۷۴۸ء یوزفء کە اینک شانزدہ سال داشت, خود را آزاد و بیپول یافتء و از نظر ظاھر ھم حسنی نداشت کە بخت 
بە رویش لبخند بزند. صورتش را آبله پر کردہ بود:ِ بینی او برجستہء پاھایش برای بدنش خیلی کوتاہ بودند و لباسش 
ژندہہ طرز راہ رفتنش ناجورہ و رفتارش توام با خجالت بود. ھنوز در نواختن ھیچ یک از آلات موسیقی مھارتی نیافته 
بود ولی حتی در آن ھنگام در مغز خودآھنگھابی ردیف میکرد. 

یکی از رفقایش, کە در گروہ ھمسرایان بودہ یک اطاق زیر شیروانی بە او پیشنھاد کردہ و آنتون بوخولژ ۱۵۰ فلورن به 
او وام داد۔ این پول را ھایدن درستکار بعدا مسترد داشت. او ناچار بود ھر روز بە اطاق زیر شیروانی خود آب ببرد ولی 
یک پیانو کھنە بە دست آوردء شاگرد گرفت, و بە زندگی ادامه داد. بیشتر روزھا شانزدہ ساعت کار میکرد گاھی ھم 
بیشترۂِ در یک کلیسا ویولن, و در نمازخانه خصوصی کنت ھاوگویتس, کشیش ماری ترز ارگ مینواخت,ء و گاہ گاہ 
عنوان معلم دختر یکی از دوستانش بە کار گماشت:ِ ھایدن توسط متاستازیو با پورپورا آشنا شد و حاضر شد بە 
خدمت این شاھزادہ استادان خوانندگی: بە ھر اسم که باشدء درآید و در عوض در آھنگسازی تعلیم ببیند. او 
درسھای پرارزشی از این استاد بزرگ میگرفت: کفشھاء لباس, و کلاھگیس استاد را تمیز میکرد: و با پیانوء با پورپورا 
و شاگردانش ھمراھی میکرد. بعدھا ھایدن کە بە گذشته نظر میکردء گفت: ((جوانان میتوانند از تجربە من سرمشق 
بگیرند کە میتوان از ھیچء چیزی بە وجود آورد. آنچهە من ھستم کلا نتیجهە شدیدترین نیاز است.)) او توسط دوستان 
تازھاش با گلوک و دیترسدورف و چند تن از نجبا آشنا شد. کارل یوزف فون فورنبرگ وی را در سال ۱۷۵۵ برای 
اقامتی طولانی بە خانه ییلاقی خویش برد کە واینتسیرل نام داشت و در نزدیکی ملک واقع بود. در آنجا ھایدن یک 
ارکستر ھشت نفری و اوقات فراغتی برای آھنگسازی یافت. در این وقت وی نخستین کوارتتھای خود را نوشت. بە 
ساختمان سهة موومان سونات که 7 کارل فیلیپ امانوئل باخ اقتباس کردہ بود یک اُّھنگ رقص منوئه افزود: این چھار 
موومان را برای چھار ساز تنظیم کرد و بە کوارتت سازی فرم جدیدش را داد. در سال ۱۷۵۶ بهە وین بازگشتء 
ماکسیمیلیان فون مورتسین راء کە یک ارکستر خصوصی دوازدہ تا شانزدہ نفری بود و در زمستان در وین و در 
تابستان در ویلای کنت دو لوکاوک در بوھم موسیقی اجرا میکردء پذیرفت. ھایدن نخستین سمفونی خود را در 
۷۵۹ برای این گروہ نوشت. 

چون در این وقت وی سالی ۲٠٢‏ فلورن علاوہ بر مسکن و غذا بە دست میآوردہ بە فکر افتاد کە بە قمار ازدواج دست 
بزند۔ در میان شاگردانش دو دختر بودند کە پدرشان سازندہ کلاھگیس بود: او عاشق دختر کوچکتر شدہء ولی این 
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دختر راھبه شدہ و پدرش ارادہ خود را بە ھایدن تحمیل کرد که با خواھر بزرگ ماریا آناء ازدواج کند (۱۷۶۰). این 
دختر سی و یک سالە بود و ھایدن بیست و ھشت سال این زن اھل دعوا و مرافعه بسیار متعصبء مسرفہ و نازا از 
اب درآمد. ھایدن میگفت: (زاو بە اندازہ یک سر سوزن توجه ندارد کە شوھرش یک ھنرمند است یا یک پینھدوزز)) 
ھایدن توجهە خود را بە زنان دیگر معطوف داشت. 

در میان شنوندگانی کە در منزل مورتسین گرد میآمدندہ گاھی پرنس پاول آنتون استرھازی نیز دیدہ میشد. ھنگامی 
کە مورتسین ھیئت نوازندگان خود را منحل کرد پرنس استرھازی ھایدن را بە عنوان معاون رھبر موسیقی مقر 
بیلاقی خود در آیزنشتات در مجارستان استخدام کرد (۱۷۶۱). در قراردادء حقوقی برابر ۴۰۰ فلورن در سال و یک 
صندلی در سر میز افسران برایش پیش بینی شدہ بود: و علاوہ بر آن مقرر میداشت کە ((خصوصا باید توجە داشت 
وقتی کە ارکستر برای اجرای برنامه در حضور میھمانان احضار میشودہ نوازندگان باید با لباس متحدالشکل حاضر 
شوند... با جوراب سفید: پیراھن سفیدہ و با کلاھگیس کوچک یا بزرگ)) در آیزنشتات رئیس موسیقی نمازخانہ که 
گرگور ورنر نام داشتء خود را با موسیقی کلیسا سرگرم میداشت:ِ ھایدن کنسرتھایی ترتیب میداد و برای آنھا أھنگ 
میساخت. او چھاردہ موسیقیدان ھفت خوانندہ و یک گروہ ھمسرایانء کە از خدمه شاھزادہ انتخاب شدہ بودند در 
طاوا اعت گرکی ( رر کرس ا فاطلانی تسفاق می گیلیڈ ماد جکداسی سای 7ک 
ھایدن برای خانوادہ استرھازی مینوشت موثر بودند۔ روح بانشاط و خوش مشربش او را در نزد موسیقیدانان محبوب 
ساخته بودند:ِ انھا بە فاصله کمی بعد از اآمدن وی بە آیزنشتات او را ((باباھایدن)) میخواندندء و حال انکە او در ان 
وقت تنھا ۲۹ سال داشت. او برای آنھا سوناتء تریو کوارتتء کنسرتو آواز, کانتاتھای متعددہ و حدود سی سمفونی 
ساخت. بسیاری از این ساختەھاء ھر چند کە بە موجب قرارداد بە شاھزادہ تعلق داشتندء منتشر شدند یا بە صورت 
دستنویس در وینء لایپزیگ: آمستردامء پاریس, و لندن بە جربان افتادند و تا سال ۱۷۶۶ برای هایدن شھرت بین 
العال گشچ جرنھ 

ھنگامی کە پاول آنتون درگذشت (۱۸ مارس ۱۷۶۲))ء برادرش میکلوش یوزف بە عنوان رئیس خاندان استرھازی 
جانشین وی شد. میکلوش بە موسیقی تقریبا ھمان اندازہ علاقه داشت که بهە لباس الماس نشان خود. او ویولا دی 
بوردونە (نوعی آلت موسیقی مشتق از وبولا دا گامبا) را خوب مینواخت, و برای ھایدن در طی سی سال آمیزش این 
دو با یکدیگر ارباب مھربانی بود. ھایدن گفت: ((شاھزادہ من ھمیشه از کارھایم راضی بود. نە تنھا وی با تایید پیوسته 
کارم مرا دلگرم میکردء بلکە من بە عنوان یک رھبر ارکستر میتوانستم دست بە تجربیاتی بزنم و مشاھدہ کنم کە چە 
چیڑھایی اثر مطلوب را میدھند و چه کارھابی باعث تضعیف ان میشوند:ِ بدین ترتیب میتوانستم کار خود را بھبود 
بخشم؛ تغییر دھمء و هر قدر میخواستم در آن جسارت بە خرج دھم. ارتباط من با جھان قطع شدہ بود. کسی نبود 
کە حواسم را پرت کند یا زجرم دھدہ و من ناچار بودم آثار اصیل بسازم۔)) ورنر در ۵ مارس ۱۷۶۶ درگذشت. و 
ھایدن رھبر موسیقی شد. کمی بعد خانوادہ میکلوش یوزف بە کاخ جدید - شلوس استرھازی - نقل مکان کردند. 
این کاخ را میکلوش در منتھی اليه جنوبی منطقه اسقف نشین نویزیدلر در شمال باختری مجارستان ساخته بود. 
اعد او کاو کان ماق حامت 22ز رن چان کا بات رام تر عارسکی سترد ابا بیز گر 
محل میداد و (گاھی با موسیقیدانھای خود) بە وین میرفت. نوازندگان و خوانندگان از این انزوای روستایی ناراحت 
بودندء خصوصا اینکە در طول سە فصل از سال از زنان و اطفال خود جدا بە سر میبردندۂِ ولی حقوق خوبی بە آنھا 
پرداخت میشد و آنان جرئت شکایت نداشتند. یک بار ھایدن برای اینکە بە کنایە بە میکلوش بفھماند که 
موسیقیدانائش در آرزوی مرخصی ھستندہ سمفونی وداع (شمارہ ۵) را ساخت کم در اواخرش آلات موسیقی یکی 
بعد از دیگری از صفحات نتھا حذف میشدندء موسیقیدان شمع خود را خاموش میکرد: نتھا و ساز خود را برمیداشت 
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و از صحنه خارج میشد. شاھزادہ متوجه نکته شد و ترتیبی داد کە این گروہ ھنری بزودی بە وین برود. ھایدنء 
استثنائاء اجازہ داشت ھمسرش را نزد خود در استرھازا نگاہ داردء ولی از این امتیاز بھرہ گیری نکرد. 

در سال ۱۷۷۹ وی بە لویجا پولتسلی خوانندھای متوسط کە هھمراہ شوھر ویولن نواز خود آنتونیو برای کار در 
استرھازا استخدام شدہ بودء دل باخت. ظاھرا ھایدن احساس میکرد کە چون کلیسای کاتولیک بە وی اجازہ نمیداد 
کە ھمسر پر دردسرش را طلاق گویدء باید از روی ترحم به او اجازہ دھد گاھی وسایل سرگرمی برای خود فراھم 
کندہ و از اینرو او کوشش زیادی نمیکرد کە رابطه خود را پنھان دارد. آنتونیو سالخوردھتر و رنجورتر از آن بود کە 
اعتراض موثری بکندہ و میدانست تنھا بە این علت کار وی ادامه یافته است کە رھبر موسیقی از لویجا خوشش میآید. 
این زن با یک پسر دو ساله بە استرھازا آمدہ بودذِ در سال ۱۷۸۳ پسر دیگری بە دنیا آورد کە شایعھپردازان او را بە 
حساب بابا ھایدن میگذاشتند: او هر دو بچه را دوست داشت و در تمام دوران حیات خود بە ھر دو آنھا کمک کرد. 
طی آن سالھای پرمشغله در استرھازاء ھایدنء کە فاقد انگیزہ و رقابت خارجی بودء بە عنوان یک آھنگساز بکندی 
رشد مییافت. او تا سن سی و دو سالگی یعنی سنی کە موتسارت ھمه آثار خود را بجز نی سحرآمیز و رکوئیم بە 
پایان رساندہ بودء اثر قابل ملاحظھای ایجاد نکرد. بھترین آثار ھایدن پس از رسیدن وی بە سن پنجاہسالگی بە 
وجود آمدند: نخستین سمفونی عمدہ وی ھنگامی عرضه شد که او تقریبا شصت سال داشت: و اوراتوریو خلقت زا در 
اجرا کند (قرار بود این اپرا جزو سلسله اپراھاپی باشد کە عروسی فیگارو و دون جووانی را در برداشت)ء در نامھای کە 
حاکی از شکسته نفسی بزرگوارانھای بود سعی کرد بە این ترتیب شانهە خالی کند (دسامبر ۱۷۸۷): شما از من انتظار 
دارید یک اپرا بوفا اجرا کنم. ... اگر میخواهید آن را در پراگ روی صحن بیاورید نمیتوانم نظرتان را تامین کنم. 
اپراھای من از ھیٹتی کكه اپراھای خود را برای تھا نوشتھام تفکیک ناپذیرند و ھیچ گاہ دور از محیط بومی خود اثر 
بنویسمء موضوع صورت کاملا متفاوتی مییافت. ولی حتی در آن صورت نیز برای من رقابت با موتسارت بزرگ عملی 
پرمخاطرہ خوامد بود. اگر من تٹھا میتوانستم عواطفی بە عمق عواطف خود و ادراکی بە وضوح ادراک خویش به 
ھنگام گوش دادن بە آثار غیرقابل تقلید موتسارت در ھر دوستدار موسیقیء خصوصا در میان بزرگانء ایجاد کنم در 
آن صورت بدون تردید ملل جھان برای داشتن چنین جواھری در درون مرزھای خود بە جدل با یکدیگر میپرداختند. 
پراگ باید کوشش کند این گنجینە را در چنگ خود نگاہ داردء ولی نە بدون اجر و پاداش مناسب. فقدان این اجر و 
پاداش مناسب اغلب زندگی یک نابغه بزرگ را پر از اندوہ میکند و وسیله تشویق زیادی برای کوششھای بیشتر و 
نسلھای آیندہ فراھم نمیسازد. من از اینکە ھنوز موتسارت در ھیچ یک از دربارھای سلاطین یا دربار امپراطوری به 
خدمت درآوردہ یَشَةہ اعت احساس خشم میکنم. از اینکهە از موضوع دور شدم معذرت میخواھم: موتسارت شخصی 
است کە در نزد من بسیار عزیز است. خود ھایدن در آرزوی یکی از دربارھا بود کە در ان استعدادش بالھای خود را 
وسیعتر بگسترد: ولی او ناچار بود تنھا بە تعریف و تحسین سلاطین قناعت کند. التبه ھدایابی برای او از طرف 
فردیناند چھارم پادشاہ ناپلء فردریک ویلھلم دوم پادشاہ پروس, و ماریا فثودوروونا مھیندوشس روسیه میرسیدند. در 
سال ۸۱ء کارلوس سومء پادشاہ اسپانیاء یک انفیھدان طلا که الماس نشان بود برایش فرستاد و9 سفیر کبیر اسپانیا 
در وین بە استرھازا سفر کرد تا این گنجینهە کوچک را شخصا بە وی تسلیم داردء شاید بوکرینی کە در آن وقت در 
مادرید ساکن بودء در این کار دستی داشتء زیرا وی با چنان تعصبی سبک ھایدن را اختیار کرد کە بە او لقب 
((ھمسر ھایدن)) را دادند. وقتی کە مجمع کشیشان کلیسای جامع کادیث درصدد برآمد ترتیبی دھد تا ((آخرین 
ھفت کلم منجی ما)) بە موسیقی درآوردہ شود بە ھایدن مراجعه کرد و ھایدن با ساختن یک اوراتوریو بە این 


۲۰۰۸ُم؟ 


دعوت پاسخ داد (۱۷۸۵). این اثر بزودی در بسیاری از سرزمینھا (در آمریکا ھم در ۱۷۹۱) اجرا شد. در سال ۱۷۸۴ 
یک تھیە کنندہ پاریسی شش سمفونی از او خواست: ھایدن با تھیە شش سمفونی بە نام سمفونیھای پاریس نظر وی 
را تامین کرد. چند دعوت از وی شد کە کنسرتھایی را در لندن رھبری کند. ھایدنء ھم بە علت احساس وفاداری و 
ھم بە موجب قراردادی کە امضا کردہ بودء خود را بە استرھازا وابسته میدانست,: ولی نامەھای خصوصی وی اشتیاق 
روز افزون او را بە یک صحنه وسیعتر آشکار میکردند. 

در ۲۸ سپتامبر ۱۷۹۰ شاھزادہ میکلوش یوزف درگذشت. شاھزادہ جدیدء انتون استرھازی, زیاد بە موسیقی توجھی 
نداشت: او تقریبا ھمهە موسیقیدانھا را مرخص کرد: ولی ھایدن را بە طور اسمی نگاہ داشت و یک مقرری سالانه بە 
مبلغ ۱۴۰۰ فلورن برای او تعیین کرد و بە او اجازہ داد ھر جا دلش میخواھد زندگی کند. 

ھایدن تقریبا شتابزدہ بە وین رفت. در این وقت پیشنھادھایبی چند بە او عرضه شدند کە از ھمه آنھا فوریتر پیشنھاد 
یوھان پتر زالومون بود کە اعلام داشت: ((من از لندن آمدھام تا شما را با خود ببرم ذِ قرارداد خود را فردا باھم خواھیم 
بستہ)) او ۰٢‏ لیرہ انگلیسی برای یک اپرای جدیدء ٣۰٢‏ لیرہ دیگر برای شش سمفونیء ٣٠٢‏ لیرہ برای حق امتیاز 
انھاء ٣٠٢‏ لیرہ برای بیست کنسرت در انگلستانء و ٣٠٢‏ لیرہ دیگر برای کنسرتی که در آنجا بە سود ھایدن ترتیب 
یابد بە وی پیشنھاد کرد - روی ھم ٣٢٠١‏ لیرہ. ھایدن اصلا انگلیسی نمیدانست و از دربای مانش وحشت داشت. 
موتسارت از او تقاضا کرد چنان کار پرزحمت و پرخطری را قبول نکند: ((اوہہ باباء تو برای این دنیای پھناور آموزشی 
نیافتھای و زبانھای خارجی خیلی کم میدانی!)) ھایدن پاسخ داد: ((ولی زبان مرا در سراسر جھان درک میکنند)) او 
خانھای را کە شاھزادہ میکلوش یوزف در آیزنشتات بە وی دادہ بود فروخت: وضع مخارج ھمسر و رفیقه خود را 
تامین کردہ و عازم این ماجرای بزرگ شد. آخرین روڑھای قبل از حرکت خود را با موتسارت گذراند. 

موتسارت از دیدن منظرہ رفتن او بە گریە افتاد و گفت: ((باباء میترسم این آخرین تودیع ما باشد.)) ھایدن و زالومون 
در ۱۵ دسامبر ۱۷۹۰ از وین بە راہ افتادند و اول ژانویە ۱۷۹۱ بە لندن رسیدند. نخستین کنسرت او ۱١(‏ مارس) یک 
پیروزی بود. نشریه مورنینگ کرونیکل با این جملە گزارش خود را دربارہ این کنسرت پایان داد: ((ما نمیتوانیم از بروز 
این امید بسیار مشتاقانه جلوگیری کنیم کە نخستین نابغه دوران در زمینه موسیقی, بر اثر استقبال بلند نظرانه ماء 
ترغیب شود کە در انگلستان رحل اقامت افکند.)) همه کنسرتھا خوب برگزار شدند و در ۱۶ مه یک برنامه کنسرت 
کە بە سود ھایدن اجرا شد با پرداخت ۳۵۰ لیرہ بە وی خاطرش را خوش داشت. در آن ماہ وی در کنسرت یادبود 
ھندل در دیر وستمینستر شرکت کرد و اوراتوریو اوء مسیحاء را شنیدہ چنان تحت تاثیر قرار گرفت کە گریست و با 
فروتنی گفت: ((ھندل, استاد ھمه ما۔.)) برنی پیشنھاد کرد کە دانشگاہ اکسفرد بە این ھندل جدید یک دانشنامه 
افتخاری اعطا کند:ِ این دانشنامه بە وی پیشنھاد شدہ ھایدن در ماہ ژوئيهە بە دانشگاہ رفتء عنوان دکترا در موسیقی 
را دریافت داشت, و در آنجا سمفونی سل ماژور خود را اجرا کرد (شمارہ ۹۲):ِ او سە سال قبل این سمفونی را ساخته 
بودہ ولی از آن پس تاریخ آن را بە عنوان سمفونی آکسفرد شناخت. حرکت آرام و زیبای آن آواز قدیمی انگلیسی 
((لرد رندل)) را بە خاطر می آورد. 

ھایدن کە نقاط خارج از شھر انگلستان را دیدہ و آنھا را نمونھای از قدرت الاھی در تبدیل بذر و باران بە این مناظر 
میدیدء پس از بازگشت بە لندن,ء با کمال میل دعوتھایی را کە بە خانەھای خارج از شھر از وی میشدند میپذیرفت. او 
در آنجا و در شھر لندن, بە علت خوشروبی و آمادگی خود برای خواندن و نواختن در اجتماعات خصوصی: دوستان 
زیادی بە دست اورد. او عدھای شاگرد پیشرفته برای تعلیم آھنگسازی پذیرفت. یکی از اینھا بیوھای خوشرو و 


ٹروتمند بە نام یوھاناشروتر بود. با آنکه ھایدن شصت سال داشت, بادہ شھرتش این زن را سرمست کردہ و او عشق 


۶۰۰۹ 


خود را بە ھایدن عرضه داشت. ھایدن بعدا گفت: ((بە احتمال قوی, اگر من مجرد بودمء با او ازدواج میکردم.)) ضمنا 
ھمسرش مرتبا از او میخواست که بە موطن خود بازگردد. 

هایدن در نامھای بە لویجا پولتسلی با لحنی شکوہ آمیز نوشت: ((ھمسر من. آن حیوان دوزخی, آن قدر چیز برایم 
نوشت کە من ناچار شدم جواب دھم اصلا برنمیگردم.)) با وجود آنکە در این ھنگام وجود سە زن بر وجدان و کیسەه 
او کر میکڑھ او ساد ےہ کا تقول قلمہ کی سنوی تا رتفائٰ:8۸10:۹۷) آر سٹرتانلعدیٰ 
دوازدھگانه خود را ساخت. این سمفونیھا پیشرفت بسیار قابل ملاحظھای نسبت بە ساختەھایش در آیزنشتات و 
استرھازا نشان میدھند. شاید سمفونیھای موتسارت او را بە تحرک واداشته یا استقبالی کە در انگلستان از او شد وی 
را سر جرئت آوردہہ یا شنیدن آثار ھندل اعماق روح وی راء کە در محیط آرام تپەھای مجارستان دست نخوردہ ماندہ 
بودء بە جنب وجوش واداشتهء یا ماجراھای عاشقانھاش او را بە سوی عواطف لطیف و نشاط سادہ سوق دادہ بود. 
عزیمت از انگلستان برایش مشکل بودہ ولی او قراردادی با شاھزادہ آنتوان استرھازی داشت, و این شاھزادہ اصرار 
میورزید کە ھایدن بازگردد و در جشنھایی که برای تاجگذاری امپراطور فرانسیس دوم تدارک شدہ بود شرکت جوید. 
بدین ترتیبء در اواخر ماہ ژوئن ۱۷۹۲ء او بار دیگر بە مقابله با دریای مانش رفت. از کاله بە بروکسل و بن رفتء با 
بتھوون (کهە فان وقت بیست و دو سال حاقوت) :اشنا شدہء در مراسم تاجگذاری در فرانکفورت شرکت کرد و در ۲۹ 
ژوئیه بھ وین رسید. 

ھیچ روزنامھای بازگشت وی را ذکر نکردء ھیچ کنسرتی برای او ترتیب دادہ نشدہ و دربار وی را ندیدہ گرفت. اگر 
موتسارت ھنوز در قید حیات بودہ از او استقبال میکرد ولی او دیگر وجود نداشت. ھایدن بە بیوہ موتسارت نامھای 
نوشت و گفت حاضر است بھطور رایگان بە پسر موتسارت درس بدھدہ و بە ناشران اصرار ورزید تا آھنگھای موتسارت 
را بیشتر چاپ کنند. وی با ھمسرش در خانھای سکنا گزید کە اینک بە عنوان موزہ ھایدن (ھایدن گاسەہ ۱۹) او ان 
محافظت میشود. ھمسرش میخواست این ملک بە اسم او شودء ھایدن امتناع کرد. نزاعھای میان این دو شدت یافت. 
بتھوون در ماہ دسامبر ۱۷۹۲ نزد وی آمد تا بە تحصیل پردازد. این دو نابغه با یکدیگر ھماھنگی نداشتند. بتھوون 
مغرور و سلطه جو بود. ھایدن وی را ((آن مغول بزرگ)) میخواند و چنان غرق در کار خود بود کە نمیتوانست 
تمرینھای شاگرد خود را از روی وجدان اصلاح کند. بتھوون در خفا معلم دیگری یافتء ولی بە گرفتن درس از ھایدن 
ادامه داد. این غول جوان میگفت: ((من از او چیزی نیاموخته ام)) ولی بسیاری از قطعات نخستین او بە سبک ھایدن 
بودندء و بعضی از آنھا ھم بە استاد سالخوردہ تقدیم شدہ بودند. 

درک ارزش آثار ھایدن در اتریش افزایش یافتء و در روھراو در سال ۱۷۹۲ کنت فون ھاراخ بنای یادبودی بە منظور 
تجلیل از این فرزند شھر کە اینک مشھور شدہ بودء برپا کرد. ولی خاطرہ پیروزیھا و دوستیھا در انگلستان ھنوز تازہ 
بود. و وقتی زالومون یک پیشنھاد اشتغال مجدد در لندن شامل نوشتن شش سمفونی تازہ بە او کرد این آھنگساز 
فورا ان را پذیرفت. وی در ۱۹ ژانویەه ۱۷۹۴ از وین حرکت کرد و در چھارم فوریه بە لندن رسیدہ این اقامت ھجدہ 
ماهه در انگلستان بە ھمان اندازہ اقامت نخستینء موفقیتی دلگرم کنندہ در برداشت. دومین سلسله از سمفونیھای 
لندن (شمارەھای ۹۹ تا ۱۰۴) مورد حسن قبول واقع شد. کنسرتی کە بە سود وی ترتیب یافت ۴۰۰ لیرہ درآمد 
خالص برایش داشت. شاگردان برای ھر درس یک لیرہ و یک شیلینگ بە وی میپرداختندہ و خانم شروتر در ھمان 
نزدیکیھا زندگی میکرد. بار دیگر او مورد توجە خاص اشراف قرار گرفت: ھم پادشاہ و ھم دشمن پادشاہء پرینس او 
ویلز او را بە حضور پذیرفتند:ِ ملکە انگلستان بە او پیشنھاد کرد چنانچە حاضر باشد برای فصل دیگر در انگلستان 
بماندء اقامتگاھی در کاخ وینزر برای مدت تابستان بە او دادہ خواهھد شد. او بە این علت کە شاهزادہ جدید استرھازی 
او را احضار کردہ است و در عین حال نمیتواند تا این مدت از ھمسرش دور باشد(ا)ء خویشتن را معذور داشت. 


۴۲۲۰۰ء۴ 


شاھزادہ آنتوان درگذشته بودذِ جانشین وی شاھزادہ میکلوش دومہء مایل بود برنامەھای موسیقی را بار دیگر در 
آیزنشتات برقرار کند. بدین ترتیب, او با چمدانھای بسته و جیب پرپول در ۱۵ اوت ۱۷۹۵ از لندن عزیمت کرد و راہ 
موطن خود را در پیش گرفت. 

پس از دیداری از مجسمه خود در روھراوء خود را در آیزنشتات بە میکلوش دوم معرفی کرد و برای مناسبتھای 
مختلف در آنجا برنامەھای موسیقی ترتیب داد. غیر از تابستان و پاییز او در خانه خود در حومه وین زندگی میکرد. 
در سالھای ۱۷۹۶ - ۱۷۹۷ ناپلئون اٹریشیھا را از ایتالیا بیرون میراندہ و افزایش اخساسات انقلابی در اتریش سلطنت 
ھاپسبورگ را تھدید میکرد. ھایدن بە خاطر داشت احساساتی کە با خواندن ((خدا شاہ را حفظ کند)) بە وجود آمدہ 
بود چگونە خاندان ھانوور را در انگلستان تقویت کردہ بودء و این سوال برایش پیش آمد که آیا امکان ندارد یک سرود 
ملی ھمان کار را برای امپراطور فرانسیس دوم انجام دھد دوستش بارون گوتفرید فان سویتن (فرزند پزشک ماری 
ترز) این مطلب را بە کنت فون زاوراوء وزیر کشورہ پیشنھاد کرد زاوراو لئوپولد ھاشکا را مامور کرد متنی تھیهە کند: 
این شاعر متنی تحت عنوان خداوند فرانتس کایزر فرانتس کایزر خوب مارا سالم بدارد تھیه کرد. ھایدن اھنگ یک 
آواز قدیمی کروآتی را با این متن متناسب ساخت, و نتیجه آن یک سرود ملی سادہ ولی تحرک آور بود. این سرود 
ملی نخستین بار در سالروز تولد امپراطور ۱٢(‏ فوریه ۱۷۹۷) در ھمه تماشاخانەھای عمدہ در قلمرو اتریش - ھنگری 
خواندہ شدہ و با تغییراتیء بە صورت موومان دوم کوارتت زھی خودہ اپوس ۷۶ شمارہ ۳ درآورد. 

ھایدنء کە تحت نفوذ شدید ھندل قرار داشتء درصدد بر آمد قطعه ای بە رقابت با اوراتوریو مسیحا بسازد. زالومون 
اشعاری را کە از بھشت مفقود میلتن گردآوری شدہ بود بە او عرضه داشت. فان سویتن این ابیات را بە آلمانی ترجمه 
کرد و ھایدن اوراتوریو عظیم خود بە نام خلقت را ساخت. این اثر در ۲۹ و ٠٣‏ آوریل ۱۷۹۸ در حضور گروھی از 
شنوندگانی کە دعوت شدہ بودند در کاخ پرنس فون شوارتسنبرگ اجرا شد. جمعیتی چنان انبوہ در بیرون کاخ جمع 
شدہ بود کە پنجاہ پلیس سوار (این موضوع با اطمینان گفته میشود) لازم بود کە نظم را حفظ کنند. شاھزادہ ھزینه 
اجرای این برنامه را برای عموم در تماشاخانه ملی در ۱۹ مارس ۱۷۹۹ پرداخت کرد و ھمه درآمد حاصل از فروش 
بلیت را (۴۰۰۰ فلورن) بە آھنگساز داد. شنوندگان با حرارتی تقریبا مذھبی از این اثر استقبال کردند: طولی نکشید 
که این اوراتوریو در تمام شھرھای عمدہ قلمرو مسیحیت شنیدہ میشد. کلیسای کاتولیک آن را بە عنوان اینکە برای 
موضوعی چنین با عظمت بیش از حد سبک و شادی آور است محکوم کرد شیلر با بتھوون در مسخرہ کردن تقلیدی 
کە ھایدن از حیوانات باغ عدن کردہ بود ھمعقیدہ شدہِ ولی گوته این اثر را مورد تحسین و تشویق قرار داد و در قرن 
نوزدھم این اثر بیش از ھر تصنیف کورال دیگری در پروس اجرا شد. 

فان سویتن لیبرتو دیگری را کە از فصول اثر جیمز تامسن اقتباس شدہ بود عرضه داشت. ھایدن نزدیک دو سال روی 
کت کا 00وت 1ر ای ان کا ا مات ڑا عل اھ ام ا عفتھ کا فسرل کت آز 
را شکسته است. برنامه افتتاحيه آن (۲۴ آوریل ۱۸۰۱) با حسن قبول روبھرو شدہ ولی این اثر شور و ذوق پرسروصداء 
و بادوامی بە وجود نیاورد. ھایدن پس از رھبری آخرین ھفت کلمه مسیح بە سود یک بیمارستان. از زندگی فعالانه 
ھنری دست کشید. 

ھمسر وی در ٠٢‏ مارس ۱۸۰۰ درگذشته بودہ ولی اینک او سالخوردھتر از آن بود کە از آزادی خود لذتی ببردہ هر 
چند کە ھنوز آن قدر پیر نشدہ بود کە از شھرت خویش متمتع نشود. او بە عنوان شیخ آھنگسازان شناخته شد. 
بیش از دہ شھر به او عناوین افتخارآمیز اعطا کردند. موسیقیدانان مشھور از قبیل کروبینیء برادران وبر ایگناتس 
پلایلء و ھومل برای اظھار ارادت نزد وی میآمدند. با این وصفء رماتیسمء سرگیجه و بیماریھای دیگر او را دچار 
غالت داغراولی ساضری و اس دام جا رض گرا گا ئن اک و مدان ۸۵ھ اھ کین کرڑوا ا 
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دید کە ((تسبیح در دست داشتء و گمان میکنم تمام روز را بە نماز و دعا میگذراندء ھمیشه میگوید که پایان 
عمرش نزدیک است, ... ما زیاد نزد او نماندیمء زیرا دیدیم میخواهد دعا بخواند.)) در ان سال یک گزارش ناصحیح 
انتشار یافت کە ھایدن مردہ است. کروبینی یک کانتانت بە مناسبت مرگش نوشت, و پاریس درصدد برآمد کنسرت 
یادبودی با رکوئیم موتسارت برایش ترتیب دھد. سپس خبر رسید کە این مرد سالخوردہ ھنوز زندہ استء وقتی 
ھایدن این را شنیدہ اظھار داشت: ((من حاضر بودم بە پاریس بروم تا رکوئیم را شخصا رھبری کنم.)) او آخرین بار در 
تاریخ ۲۷ مارس ۱۸۰۹ کە خلقت بە مناسبت نزدیک شدن ھفتاد و ششمین سالروز تولدش در دانشگاہ وین اجرا 
میشدہ در انظار ظاھر شد. شاهھزادہ استرھازی کالسکە خود را فرستاد تا استاد علیل را بە کنسرت ببردِ ھایدن ہا یک 
صندلی بە تالار نمایشء بە میان تماشاگران کە از نجبا و مشاھیر تشکیل شدہ بودندء بردہ شد. شاھزادہ خانمھا 
شالھای خود را بە دور پیکر او کە میلرزید پیچیدند: بتھوون زانو زد و دستش را بوسید. احساسات بر آھنگساز 
سالخوردہ غلبه یافت:ِ در فاصله میان پردہ ناچار شدند او را بە خانه ہبرند. 

در ١١‏ مه ۱۸۰۹ توپخانه ناپلئون شروع بە کوبیدن وین کرد. یک گلولە توپ نزدیک خانه ھایدن افتاد و خانه و 
ساکنان آن را تکان دادء ولی ھایدن بە آنھا اطمینان داد و گفت: ((بچەھا نترسیدذِ ھر جا کە ھایدن ھست آسیبی بە 
شما نخواهد رسیدہ)) این حرف در مورد ھمه آنھا جز خودش درست درآمد: توپخانه دستگاہ عصبی وی را درھم 
وہس کن اشر ا شی کرس تاھون سر تاد کے گار شرار سی اوغا امکار مغر ذرد 
یک افسر فرانسوی بە ھنگام ورودء یک آریا از خلقت را با سبکی چنان مردانه و عالی خواند که ھایدن او را در آغوش 
گرفت. او در ١۱‏ مه بە سن ھفتاد و ھفت سالگی درگذشت. ھمه شھرھای عمدہ اروپا مراسمی بە یادبود وی برپا 
داشتند. موفقیت تاریخی ھایدن در گسترش فرمھای موسیقی بود. وی با متوازن کردن سازھای زھی با سازھای بادی 
و کوبی بە ارکستر روح و سرزندگی تازھای داد. با بنا کردن کار خود براساس آثار سامارتینیء شتامیتس, و کارل 
فیلیپ امانوئل باخ ساختمان سونات را بە صورت عرضہه؛ گسترش, و تکرار تمھای متضاد بە وجود آورد. او زمینە را 
برای اھنگھای شادہ بە این عنوان کە کمتر جنبهە رسمی دارند و برای اجتماعات دوستانه و غیررسمی مناسبترندء 
طوری فراھم کرد کە مورد استفادہ موتسارت واقع شد. بە کوارتت زھی, با گسترش آن بە چھار موومان و دادن فرم 
سونات بە موومان اولء فرم و ترکیب کلاسیک ان را داد. در این زمینه جانشینان وی ناچار بودند ھمان تعداد و 
کیفیت آلات موسیقی را کە ھایدن بھکار بردہ بود مورد استفادہ قرار دھند. وی ھمچنین در مواردی چند زیبابی با 
نشاط و لطیفی بھوجود آورد کە بعضی از ما از پیچیدگیھای پر زحمت کوارتتھای بتھوون,ء با احساس آرامش, بہ آن 
روی می آوریم. 

۹ یا ٠١‏ سمفونی از ۱۱۴ سمفونی ھایدن ھنوز زندھاند۔ نامھایبی کە آنھا دارند آنھایی نیستند کە وی انتخاب کردہ 
بودء بلکە بە وسیله مفسران و ویراستاران بە آنھا دادہ شدہ است. در جای دیگر دیدھایم کە چگونە ((سینفونیا)) (یا 
صداھای یکجا جمع شدہ) بر اثر تجربەھا و آزمایشھای سامارتینی از اوورتور تکوین و تکامل یافت:ِ اشخاص بسیاری 
قبل از ھایدن بودند کە بە قالبگیری ساختمان سمفونی کلاسیک پرداختند: وقتی او از استرھازا خارج شد و پا بە 
درون جھانی پھناورتر گذاشتء آن قدر سالخوردہ نشدہ بود که نتواند از موتسارت بیاموزد کہ چگونە ساختمان 
سمفونی را با مطالب جالب و پراحساس پر کند. سمفونی اکسفرد نشانه صعود وی بە مدارج بالاتر و قدرت بیشتر 
استء و سمفونیھای لندن حد اعلای بست قدرت او را از نظر ساختن سمفونی نشان میدھند. سمفونی شمارہ ۱۰١‏ 
(سمفونی ساعت) پر نشاطہ و شمارہ ۱۰۴ کاملا برابر با آثار موتسارت است. 

0 ۶ 0" 
احساس نکردہ باشند و احتمالا از روی اجبار چنان سریع بە وجود آمدھاند کە نتوانستھاند از لحاظ اندیشهء موضوعء 
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یا نحوہ بیان بە مرحله پختگی برسند. ھایدن ان قدر احساس خوشبختی میکرد که نمیتوانست عمیقا بە مرحله 
بزرگی برسدء و ان قدر بکرات لب بە سخن میگشود کە مطلب مھمی در میان گفتەھایش بە گوش نمیرسید. با همه 
اینھاء در آثار سرزندھاش گنجینھای از نشاط ملایم و ناب وجود دارد. در این آثارء ھمان طور کە خودش میگفت 
((اشخاص خسته و فرسودہ یا کسانی که بار امور بر دوششان سنگینی میکرد میتوانستند تسلاىی خاطری ب4 دست 
آورند و نفسی تازہ کنند.)) ھایدن پس از مرگش بزودی از نظرها افتاد۔ آثار وی منعکس کنندہ دنیایی باثبات و 
فثودال و محیطی با امنیت و آسایش اشرافیت بود. این آثار بیش از آن با نشاط و توام با رضامندی خاطر بودند که 
بتوانند قرنی آکندہ از انقلابھاء بحرانھا: سرمستیھهاء و نومیدیھای رمانتیک را اقناع 0+18 ھنگامی کكه برامس از او 
تحسین کرد و دیوسی اثر خود تجلیل از ھایدن (۱۹۰۹) را نوشت, ھایدن بار دیگر مورد توجه قرار گرفت. در ان 
وقت افراد متوجه شدند با آنکە رافائل و میکلانژ دنیای موسیقیء کە پس از وی آمدندہ افکاری عمیقتر را با مھارتی 
ظریفتر در ساختەھای خود گنجاندھاندہ بە این علت توانستند چنین کنند کە ھایدن و اسلاف وی فرمھا را قالبگیری 
کردہ بودند تا اینان آثار زرین خود را درون آنھا جای دھند. ھایدن میگفت: ((من میدانم خداوند استعدادی بە من 
اعطا کردہ است و من بە خاطر آن شکر وی را بە جای میأآورم. فکر میکنم وظیفه خود را انجام دادہ و مقید بودھام: 
... بگذارید دیگران ھم چنین کنند.)) 


فصل پانزدھم 
موتسارت 


[- پسر اعجاب انگیز: ۱۷۵۶ -- ۱۷۶۶ 

سالزبورگ مانند پراگ و پرسبورگ و استرھازاء از نظر موسیقی. از قرارگاەدھای دوردست وین بود. این شھر دارای 
خصایص ویژہ خود بود. قسمتی از این خصایص معلول معادن نمکی بود کە نام این شھر را توجیهە میکند:ِ قسمت 
دیگر ناشی از وجود کوەھابی بود کە آن را دربرگرفته بودندہ و رودخانه زالتساخء کە ان را بە دو قسمت تقسیم 
میکردہ و بالاخرہ قسمتی ھم بر اثر این بود کە این شھر بتدریج در اطراف صومعه و اسقف نشینی بە وجود آمدہ بود 
کە حدود سال ۷۰۰ بە وسیله قدیس روپرت اھل ورمس بناشدہ بود. اسقف اعظم این منطقه در سال ۱۲۷۸ به 
صورت یکی از شھریاران امپراطوری درآمدہ بودہ و از آن زمان تا سال ۱۸۰۲ هر یک از اسقفھای اعظم منطقه ھم 
حکمران کشوری شھر بود و ھم حکمران مذھبی آن. در سالھای ۱۷۳۱ - ۱۷۳۲ حدود سی ھزار پروتستان مجبور 
شدند از این شھر مھاجرت کنند و بدین ترتیب سالزبورگ: ھم از نظر سکنە و ھم از نظر حکومت مذھبی شھری 
گی کائو نک کھ آداشست 2 کت یکو ات اعا سم سس اھر نار کم یی نسکا 
سکنه که دربارہ اصول مسلم جاودانھای اطمینان خاطر یافته بودندہ از لذایذ نفسانی و خوشیھای دنیوی دیگر تمتع 
میگرفتند. زیگیسموند فون شراتنباخ کە در زمان جوانی موتسارت سمت اسقف اعظم را بە عھدہ داشت, با همه 
خوش برخورد و مھربان بودہء مگر نسبت بە بدعتگذاران. 

لثوپولد موتسارت در سال ۱۷۴۳۷ در سن ھجدھسالگی از موطن خود اوگسبورگ: ظاھرا برای تحصیل الاھیات و 
کشیش شدن, بە این شھر آمدہ بود. ولی او دلباخته موسیقی شدء مدت سە سال بە عنوان رامشگر و خدمتگار در 
خانه یکی از اعیان خدمت کرد و در سال ۱۷۴۳ در ھیئت ارکستر اسقف اعظم چھارمین نوازندہ ویولن شد. ھنگامی 
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که با آناماریا پرتل ازدواج کرد (۱۷۴۷)ء این دو خوش سیماترین زوج سالزبورگ شمردہ میشدند. او کنسرتوھاء مسھاء 
و سمفونیھاپی ساخت و کتابی دربارہ فن نواختن ویولن نوشت که تا مدتھای مدید مورد احترام بود. در سال ۱۷۵۷ 
بە سمت آھنگساز دربار اسقف اعظم منصوب شد. از ھفت فرزندش تنھا دو تن از مرحله طفولیت پافراتر گذاردندہ 
ماریا آنا (ماریاناء ((نانرل))) کە در ۱۷۵۱ به دنیا آمدہ بودء ولفگانگ آمادئوس کە در ۲۷ زژانویەه ۱۷۵۶ به دنیا آمد. (نام 
کامل این پسر کە حاکی از طلب نظر مساعد چند تن از قدیسان بود عبارت بود از یوآنس کریسوس توموس 
ولفگانگوس تئوفیلوس موتسارت: تئوفیلوس از یونانی بە لاتینی آمادئوس, یعنی دوستدار خداوند ترجمه میشد) 
لئوپولد شوھر و پدری خوب بودہ با اخلاص و زحمتکش بودہ نامەھای وی بە پسرش گرمی محبت دارند و از حکمت 
و خرد خالی نیستند. خانه موتسارت - که در ان قدری بیپردگی و بیحیایی مجاز داشته میشد - بھشت علاقهہ 
متقابلء تقدس والدین, لودگیھای کودکان و موسیقی بیحدوحصر بود. 

از ھر بچه المانی انتظار میرفت تا حدودی با نواختن یکی از الات موسیقی موسیقیدان شود. موتسارت بە موازات 
آموختن الفبا بە اطفال خودہ بە آنھا موسیقی یاد میداد. ماریانا در سن یازدھسالگی در نواختن کلاویکورد استاد بود. 
ولفگانگ کە پیشقدمی خواھرش او را بە تحرک واداشته بودہ با اشتیاق بە پیانو روی آورد. وی در سن سە سالگی تک 
ضربەھایی میزد:ِ در چھار سالگی چند قطعه را از حفظ مینواخت: و در پنجسالگی قطعاتی از خود ساخت کە پدرش 
در حین نواختن آنھا را روی کاغذ نوشت. لئوپولد با صرف نظر کردن از سودی کە پذیرفتن شاگرد دیگر برایش 
داشتء ھم خویش را تنھا مصروف اطفال خود کرد زیرا میخواست ھمه توجه خود را بە انان تخصیص دھد او ولف 
را بە مدرسه نفرستادہ زیرا میخواست در ھمه چیز خودش معلم وی باشد. ظاھرا انضباط آلمانی تا حدودی بە کار 
بردہ میشدء ولی در این مورد احتیاج زیادی بە این کار نبود. خود پسرک ساعتھای متمادی روی پیانو کار میکرد و 
آن قدر میماند تا بزور او را از پشت پیانو دور کنند. سالھا بعد لئوپولد برایش نوشت: 

تو ھم بە عنوان یک کودک و ھم بە صورت یک پسربچه بە جای آنکە رفتاری کودکانه داشته باشیء جدی بودی: و 
وقتی پشت پیانو مینشستی, یا بە نحوی دیگر سرگرم موسیقی بودی نمیتوانستی کوچکترین شوخی را نسبت بە 
خودت تحمل کنی. قیافھات چنان جدی بود کە بسیاری از اشخاصی کم مراقب تو بودند پیشبینی میکردند کە تو بە 
علت استعداد زودرس و قیافه جدی خودہ قبل از موقع چشم از جھان خواھی بست. در ژانویه ۱۷۶۲ء در حالی کهھ 
آلمان ھنوز بە علت جنگ در حال از ھم گسیختگی بودہ لئوپولد پسر و دختر خود را بە مونیخ برد تا ھنر آنھا را در 
برابر ماکسیمیلیان یوزف برگزینندہ حکمران ان منطقہء بنمایاندۂِ و در ماہ سپتامبر نیز آنان را بە وین برد. آنھا بە 
شونبرون دعوت شدند: ماری ترز و فرانسیس اول از این اطفال خیلی خوششان آمد: ولفگانگ بە دامن امپراطریس 
پرید و او را در آغوش گرفت و بوسید: و چون امپراطور او را بە مبارزہ خواند ویولن را با یک انگشت نواخت و 
کلاویکوردی را کە کلیدھایش را با پارچە پوشاندہ بودند بدون اشتباہ زد. ولفگانگ ہا شاعدختھا جست و خیز میکرد 
کە پایش بە چیزی خورد و بە زمین افتادزِ مھیندوشس ماریا آنتونیا کە ھفتسال داشت او را بلند کرد و مورد نوازش 
قرار داد ولفگانگ بە او گفتء ((شما شخص خوبی ھستید)) و سپس با لحنی حاکی از سپاسگزاری افزود: ((من با 
شما ازدواج خواھم کرد.)) بیش از دہ تن از اشراف درھای منزل خود را بە روی خانوادہ موتسارت گشودندء از 
موسیقی کە این گروہ سە نفری مینواختند بە حیرت امدندء و پاداش آنان را با پول و ھدایا دادند۔ سپس پسرک مدت 
دو ھفته بە علت مخملک بستری شد. این نخستین بیماری از سلسله بیماریھابی بود کە سفرھای او را ضایع میکرد. 
در ژانویهە ۱۷۶۳ این دسته ھنرمندان بە سالزبورگ با زگشتند. 

اسقف اعظم با گذشت این موضوع را کە لئوپولد از مدت مرخصی خود تجاوز کردہ بود نادیدہ گرفت و علاوہ بر آن او 
را بە مقام معاونت رئیس موسیقی نمازخانه ارتقا داد. ولی در ۹ ژوئن بە علت اینکە او بار دیگر راہ سفر در پیش 
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گرفت از ترفیعات بعدی محروم شد. این بار ھمسر خود را نیز ھمراہ برد تا آنان ھنرنمایی نوباوگان خود را بە اروپا 
نشان دھندہ زیرا انھا نمیتوانستند برای ھمیشه کودکان اعجوبه باقی بمانند۔ در ماینتس اطفال دو کنسرت دادندء و 
در فرانکفورت چھار کنسرت: شصت سال بعد گوتە بە خاطر آورد کە صدای آھنگھای یکی از این اطفال را شنیدہ و 
چگونە از ((مرد کوچولو با کلاھگیس و شمشیر)) بە حیرت آمدہ بودہ زیرا لئوپولد پسر خود را بە این صورت ملبس 
میکرد. ولف بە وسیله پدرش بە عنوان یک اعجوبه غیرعادی مورد بھرہ کشی قرار گرفت. اعلانی در یکی از 
روزنامەھای مورخ ٥۰‏ اوت ۱۷۶۳ در فرانکفورت وعدہ میداد کە در کنسرت ان شب: 

دغیر کرخزلو کہ ذر داز سی سال رسکی کوم الجت تارق تاقعاقٰ اسان برک را غرامذ اح َو 
پسرک ھنوز ھفت سال ندارد با کلاویکورد یا کلاوسن آھنگ اجرا خواهد کرد: او ھمچنین یک کنسرتو برای ویولن 
خواهد نواخت و با کلاویکوردی کە کلیدھای آن با پارچھای پوشیدہ خواھند بودہ در ھمراھی با سمفونیھا بە ھمان 
سھولت ھمراهھی خواھد کرد که انگار کلیدھا را میبیند. او فورا همه نتھایی را کە از دور نواخته شوند اسم خواھد بردء 
اعم از اینکە این نتھا بتنھابی یا چند نت ھمزمان باھمء با پیانو یا با هر آلت دیگر - زنگہ لیوان؛ یا زنگ ساعت - 
نواخته شوند. و بالاخرہ با کلاوسن یا ارگ هر قدر و در ھر مایھای کە خواسته شود آنا و بدون تدارک قبلی خواهد 
نواخت. 

این گونە تحمیلھا بە استعداد این پسر بچهە ممکن است لطمھای بە سلامت یا اعصاب وی زدہ باشدء ولی ظاھرا او بە 
ھمان اندازہ از تشویقھا و کف زدنھا لذت میبرد کە پدرش از وجوہ دریافتی آن حظ میبرد. 

آنھادر کوبلنتس برنامه اجرا کردندء در بن و کولونی با یاس روبھرو شدندہ ولی در آخن کنسرتی دادند. در بروکسل 
انتظار داشتند کە فرماندار کلء پرنس کارل لورن,ء با حضور خود در برنامه آنھا بە آن افتخار بخشدہ ولی او مشغول 
بود. لئوپولد با خشم گفت: 

ما تقریبا سه هفته است کە در بروکسل ھستیم و ھیچ اتفاقی نیفتادہ است. عالیجناب جز شکار خوردن, و آشامیدن 
کاری نمیکندء و دست آخر ھم ممکن است ما متوجه شویم پولی ندارد. من اعتراف میکنم کهە در اینجا ھدایای 
زمر درا ار ول نا لیس یا رھ کو ا ا نا نات قرضائ ری الات 
کوچک دیگر ما بزودی خواھیم توانست یک دکہ باز کنیم. 

سرانجام پرنس حاضر شد بە تماشای برنامه بیایدۂِ یک کنسرت ترتیب یافت: پولھا جمع آوری شدند و گروہ ھنری 
عازم پاریس گشت. 

در ۱۵ نوامبر ۱۷۶۳ پس از سە روز حرکت در جادەھای ناھموار و خرابء بە پاریس رسیدند. انھا برای بسیاری از 
سرشناسان معرفینامه داشتندہ ولی ھیچ کدام از انھا ارزش نامھای را کە بە ملشیور گریم نوشته شدہ بود نداشت. او 
ترتیبی داد کە خانوادہ موتسارت از طرف مادام دوپومپادور خانوادہ سلطنتیء و سرانجام از طرف لوبی پانزدھم و 
ملع تی شش کا رس ھتہ سکاب برقت فرقای لان فقائل بس زی اسان کىئدشت 
کنسرتھای عمومی و خصوصی بخوبی برگزار میشدندہ و گریم با شوق و ذوق برای خوانندگان نشریھاش نوشت: 
معجزات واقعی نادرندہء ولی وقتی ما فرصت آن را داشته ہاشیم کە یکی از این معجزات را ببینیمء چقدر زیباست! یک 
رھبر موسیقی اھل سالزبورگ بە نام موتسارت با دو تن از زیباترین اطفال جھان به اینجا آمدہ است. دخترش کهھ 
رتا تاوس ات را با کرھر بی فو سواہ رطلاکیی وحھکاری تق سقاف الد سرت کرت ھا 
میکند. برادرش کە در فوریه آایندہ ھفتساله خواھد شد پدیدھای چنان خارق العادہ است که انسان بسختی میتواند 
آنچە را بە چشم میبیند باور کند. ... دستھایش بە قدر کافی بزرگ نیستند کە بعضی پردەھای موسیقی را بگیرند. ... 
اوھ یک ساضونلی یناہ فتر انتک عرہ را باگلستاج ار استھای نار فی امام فّ کھرنان 
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میکند. ... امکان ندارد کە متبحرترین رھبر موسیقی بتواند بە اندازہ این بچە از آرمونی و زیر و بم صداھا اطلاعاتی 
تو فدل فامت اق رای ا مات[ کرای ناریا حور کاری ارت اڑا رگراک سرت 
و میسازد و لازم نمیبیند سر پیانو برود و دنبال نتھای خود بگردد. من یک قطعه مونوئه برای او نوشتم و از او 
خواستم یک قسمت ہم بە آن بیفزاید. او قلمی برداشت وہ بدون رفتن بە طرف پیانو آھنگ بم آن را نوشت. ... اگر 
من بیش از این بە آھنگھای این بچە گوش دھم: مرا بکلی گیج خواھد کرد. ... چقدر جای تاسف است کە موسیقی 
در این کشور این قدر کم درک میشودا این خانوادہ پس از پیروزیھای بسیار در پاریس: عازم کال شد ٠١(‏ آوریل 
۴ء در لندن جورج سوم أنھا را بھحضور پذیرفت. در ۱۹ مه ولفگانگ مدت چھار ساعت در نزد پادشاہ و درباریان 
اثار ھندل, باخ و دیگر استادان را بە محض رویت نواخت: او با نواختن خود با آواز ملکە شارلت ھمراھی کرد و فی 
الیدامة .یک ملودی تازہ برای آھنگ ہم یک آریای ھندل ساختٹ, یوھان کزیستیان باغ: که در سال ۱۷۶۳ ذر لندن 
مستقر شدہ بودہ این پسربچه را روی زانوھای خود نشاند و با او یک سونات نواخت. ھر کدام از انھا یک قسمت از ان 
را مینواخت و این کار با چنان دقتی انجام شد کە ھیچ کس نمیتوانست تصور کند دو نفر ان را اجرا میکنند. 

باخ شروع بە نواختن یک دستگاہ کرد ولفگانگ دنبال آن را گرفت: باز مثل اینکه دو نابغه یک نفر بودند. از آن پس؛ 
بە مدت چند سال ساختەھای موتسارت تاثیر نفوذ یوھان کریستیان باخ را نشان میدادند. در ۵ ژوئن بچەھا کنسرتی 
دادند کە با بیش از ٠٠١‏ لیرہ درآمد خالص برای لئوپولد روحش را شاد کرد. ولی پدر بە تورم شدید گلو مبتلا شد و 
خانوادہ برای یک استراحت ھفت هھفتھای بە چلسی در جنوب باختری لندن رفت. در خلال این مدت, ولفگانگ: که 
اینک ھشت سال داشت, دو سمفونی ساخت (کا ۱۶ و ۱۹). در ۲۴ زوئيهە ۳ لندن بە ھلند رفتند. ولی در لیل پدر 
و پسر ھر دو مریض شدند و با آنکە اسقف اعظم فون شراتنباخ مدتی پیش از ان خواستار بازگشت لئوپولد شدہ بود, 
سفر آنھا یک ماہ بە تعویق افتاد. آنھا در ١١‏ سپتامبر بە لاهه رسیدند 7 روز بعد نوبت ماریانا بود کە بیمار شود و 
او چنان حالش بد شد که در ٢٢‏ اکتبر برایش طلب آمرزش کردند. در ٠٣‏ سپتامبر ولفگانگ بدون کمک خواھرش 
کنسرتی داد. ھنوز ماریانا کاملا خوب نشدہ بود کە برادرش بە تب دچار شدہ و خانوادہ ناچار شد وقت را تا ژانویه 
۶ ب٭ بیکاری پر ھزینھای بگذراند۔ در ۲۹ ژانویە و ۲۶ فوریە آنھا در آمستردام کنسرتھائی دادندۂِ در این وقت 
برا سد تار یی مھت موفتانت ۷۷۱۷ی متا هر گاق اط ات جر گال او ناما ستت ناحارت 
بسیار اھنگ میساخت. در ماہ مه انھا بە پاریس بازگشتند. ہسیاری از اثاث انھا در پاریس جا گذاردہ شدہ بود. گریم 
برای آنھا مسکن راحتی فراھم کرد. آنھا بار دیگر در ورسای و در اماکن عمومی برنامه اجرا کردندہ و تا ۹ ژوئيه 
نتوانستند خود را از این پایتخت جذاب دور کنند. 

در دیژون آنھا بە عنوان میھمانان پرنس دو کندہ مدتی بیکار گشتند: چھار ھفته در لیون گذراندندہ سە هفته در ژنو 
یک ھفته در لوزانء یک ھفته در برنء دو ھفته در زوریخء و دوازدہ روز در دوناوشینگن:ِ سپس توقفھای کوتاھی در 
بیبراخء اولم؛ و آوگسبورگ کردند:ِ در مونیخ توقف طولانیتر بود. در اینجا ولفگانگ بار دیگر بیمار شد. سرانجام در 
اواخر نوامبر ۱۷۶۶ء پس از سە سال و نیم غیبتء خانوادہ بە سالزبورگ بازگشت. اسقف اعظم سالخوردہ انھا را 
بخشیدہ و آنھا در این موقع میتوانستند آسایش موطن خود را درک کنند. ھمه چیز بر وفق مراد بە نظر میرسیدہ ولی 
موتسارت دیگر ھیچ گاہ کاملا سالم نبود. 

ا -- نوجوانی: ۱۷۶۶ - ۱۷۷۷ 

لئوپولد کارفرمایی بیگذشت بود. او پسرش را تحت یک دورہ آموزش دشوار در زمینە کنترپوانء باس شیفرہہ و دیگر 
عناصر اھنگسازی کە از موسیقی المانی و ایتالیابی بە وی رسیدہ بود قرار داد ھنگامی کە اسقف اعظم شنید کھ 
ولفگانگ آھنگ میسازد این سوال برایش پیش آمد کە آیا پدرش در این کار بە وی کمک میکند یا نه برای روشن 
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شدن این مطلب او از بچە دعوت کرد مدت یک هھفته نزد او بماندہْ او را از ھرگونە امکان کمک از خارج بە دور 
داشتء و سپس کاغذ و مداد و کلاوسنی در اختیار او قرار داد و از او خواست قسمتی از یک اوراتوریو را دربارہ 
نخستین فرمان از دہ فرمان بسازد. در پایان هھفته موتسارت نتیجہه را ارائه داد بە اسقف اعظم گفته شد کە این اثر در 
خور تمجید است. او بە رئیس کنسرت خود میخائل ھایدن (برادر یوزف ھایدن) ماموریت داد قسمت دوم را بسازد و 
نوازندہ ارگش قسمت سوم آن را ساخت:ِ تمام این کار در کاخ اسقف اعظم در تاریخ ٢١‏ مارس ۱۷۶۷ اجراء و معلوم 
شد کە ارزش آنرا دارد کە در دوم آوریل تکرار شود. قسمت موتسارت اکنون بە عنوان شمارہ ۳۵ در کاتولوگ کوخل 
گنجاندہ شدہ است. 

لوپولد چون خبر یافت مھیندوشس ماریا ژوزفا بزودی با فردینائد پادشاہ ٹاپل ازدواج خوامد کرد با خود چنین 
اندیشید کە مراسم ازدواج کە در دربار امپراطوری انجام خواهد شدہ فرصت تازھای برای فرزندائنش فراھم خواهد 
ساخت. در ١١‏ سپتامبر ۱۷۶۷ خانوادہ عازم وین شد. آنھا اجازہ ورود بە دربار را یافتندء و نتیجه این شد کە ھم 
ولفگانگ و ھم ماریانا از عروس آبله گرفتند والدین غمگین اطفال اعجوبه خود را بە اولموتس واقع در موراوی بردندہ 
و در انجا کنت پود ستاتسکی بە انھا محل اقامت داد و از انھا توجه کرد. موتسارت مدت ۹ روز نابینا بود. در ٠١‏ 
ژانوبەه ۱۷۶۸ خانوادہ بە وین بازگشت: ھم امپراطریس و ھم یوزف دوم بگرمی از آنھا استقبال کردندء ولی دربار 
عزادار مرگ عروس بود و کنسرت دادن ناممکن. 

خانوادہ پس از غیبت طولانی و بیفایدہ بە سالزبورگ بازگشت (۵ زانویهە ۱۷۶۹). موتسارت بە تحصیل نزد پدرش ادامه 
دادزِ ولی در اواخر سال لئوپولد بە این نتیجه رسید کە آنچە میتوانسته بە این پسر یاد دادہ است, و آنچه ولفگانگ 
لازم دارد آشنابی با زندگی موسیقی ایتالیاست. اوہ کە معرفینامەھاہی از یوھان ھاسه و دیگران برای استادان ایتالیابی 
دریافت داشته بودء بە اتفاق پسرش در ۱۳ دسامبر ۱۷۶۹ به راہ افتاد و ماریانا و مادرش را در سالزبورگ گذارد تا 
جای پاپی در آن شھر نگاہ دارد۔ عصر روز بعد موتسارت کنسرتی در اینسبروگ داد و یک کسنرتو ناآشنا راء کە برای 
آزمایش مھارتش جلوی او گذاردہ شدہ بودء بە محض رویت نواخت: مطبوعات محل از ((مھارت خارق العادہ او در 
زمینە موسیقی)) تحسین بسیار کردند. در میلان آنھا با سامارتینیء ھاسه و پیچینی آشنا شدندہء و کنت فون 
فیرمیان برای ولفگانگ برنامھای برای اجرای یک اپرا تھيە کرد. این کار ٠٠١‏ دوکات برای خانوادہ سود داشت. در 
بولونیا آٹھا صدای فارینلی راء کە هٹوز اعجابانگیڑ بودہ شنیدندہ فاربنلی پس از پیروزیھای خود در اسپانیاء یه ایتالیا 
بازگشته بود. انھا با پدر روحانی مارتینی ترتیبی دادند کە ولفگانگ بازگردد و برای دریافت گواھینامه ((فرھنگستان 
فیلارمونیک))ء کە مورد تمنای اشخاص بسیاری بودء امتحان دھد. در فلورانس, در دربار مھیندوک لئوپولدء موتسارت 
ھمراہ ویولن ناردینی کلاوسن نواخت. پدر و پسر با شتاب بە رم رفتند تا در برنامه موسیقی ھفته مقدس شرکت 
آنھا در ۱١‏ آوریل ۱۷۷۰ در میان رعد و برق و طوفان وارد شدندہ و بە این ترتیب بود کە لٹوپولد میتوانست ادعا کند 
کە (ز(مانند اعیان و اشراف در میان غرش شلیک توپخانه وارد شدند)) آنھا درست بموقع رسیدند تا بە نمازخانه 
سیستین بروند و بە ((میزررہ))ء اثر گرگوریو آلگری: کە هر سالە در آنجا خواندہ میشدء گوش دھند. 

نسخ این کورال مشھوں کە برای اجرا در چھار پنجء یا نہ قسمت نوشته شدہ بودہ بآسانی بە دست نمیآمدند: 
موتسارت دوبار بە آن گوش داد و بعد از روی حافظه آن را نوشت. آنھا چھار هفته در رم ماندند و در خانه اشراف 
کشوری یا کلیسایبی کنسرتھایی دادند. در ۸ مه عازم مسافرت بە ناپل شدند. راھزنان جادەھا را پر مخاطرہ کردہ 
بودند. پدر و پسر با چھار راہب از فرقه قدیس آوگوستینوس سفر کردند کە از حمایت الاھی برخوردار باشند یا اگر 
ضرورت اقتضا کردء طلب مغفرت آمادھای برایشان فراھم باشد. آنھا یک ماہ تمام در ناپل ماندندہ زیرا اشرافء از 
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وو رسس راف تھا آجد اتی ماف سرک کرس فا حاھان ھی کو ھتان ڈاز 
میدادند. وقتی ولفگانگ در کنسرواتور پیتا برنامه اجرا کرد شنوندگان خرافاتی مھارت او را بہ یک انگشتر جادوبی کە 
وی بە دست داشت نسبت دادندہ و وقتی او آن انگشتر را بیرون آورد و بە ھمان زیبابی آھنگ نواخت آنھا سخت به 
حیرت آمدند. 

پس از بھرھگیری مجدد از رمء آنھا برای اظھار عبودیت نسبت بە مریم عذرا در خانه مقدسش واقع در لورتو از 
کروی ای کو سی اھ ما لکجھھاہ ماس را قاہس ھتاہ سباٗھروت 
تعلیماتی از پدر روحانی مارتینی در زمینە رموز آھنگسازی دریافت میداشت. سپس وی آزمایش ورود بە 
((فرھنگستان فیلارمونیک)) را داد. بە او یک قطعه از آوازھای کلیسابی گرگوریان دادہ شد و از او خواسته شد در 
حالی کە در اطاقی تنھا بودء سە قسمت بالاہی آن را بە سبک دقیق سنتی بە آن بیفزاید. او در این آزمایش موفق 
نشدہ ولی پدر روحانی مھربان اثر او را اصلاح کرد و شکل تجدیدنظر شدہہ با توجە بە اوضاع و شرایط خاصء مورد 
قبول ھیئت منصفه قرار گرفت. احتمالا این اوضاع و شرایط خاص کمی سن موتسارت بود. 

در ۱۸ اکتبر پدر و پسر در میلان بودند. در آنجا موتسارت با نخستین پیروزی خود بە عنوان یک آھنگساز روبرو شدہ 
ولی پس از تلاش زیاد و سختی بسیار این پیروزی را بە دست آورد. موضوع برنامھای که بە او احاله شدہ بود 
میتریداته ر دی پونتو نام داشت. ابیات ان از راسین گرفته شدہ بود. جوانک چھاردھساله در ساختن اھنگ: نواختنء 
واز نو نوشتن چنان سخت کوشید که انگشتانش درد گرفتندۂِ ذوق و شوق او بە صورت تب درآمدء و پدرش ناچار 
بود هر چند وقت یک بارہ با بردن او برای قدم زدنء ساعات کار او را محدود کند و ھیجانئش را تسکین بخشد. 
موتسارت احساس میکرد این کار کە نخستین اپرای جدی او بود آزمایشی بمراتب خطیرتر از آن آزمایش کھنە و 
قدیمی در بولونیا بود و امکان داشت که زندگی ھنری او بە عنوان یک اپراساز بە نتیجه این کارش بستگی داشته 
باشد. در این ھنگام, با آنکە او تمایل زیادی بە امور مذھبی نداشت, از مادر و خواھرش درخواست کرد برای پیروزی 
او در این امر خطیر دعا کنند تا ((بتوانیم بار دیگر ھمگی با سعادت با یکدیگر زندگی کنیم.)) سرانجامء در حالی کهە 
وی نزدیک بود بە علت تمرینات از پا درآیدہ اپرای او بە مردم عرضه شد (۲۶ دسامبر ۱۷۷۰): خود آھنگساز آن را 
رھبری میکردہ و پیروزی او کامل بود. هر آریای مھم با تشویق و کف زدن شدید روبھرو شدہ و بعضی از آنھا با 
فریادھای ((زندہ باد استاد! زندہ باد استاد کوچولوا)) مواجهە شدند. این اپرا بیست بار تکرار شد. پدر سرافراز و مذھبی 
او نوشت: ((ما از این امر میبینیم قدرت خداوندء وقتی که ما استعدادھایی را کە او با لطف خویش بە ما اعطا کردہ 
است پٹھان نکنیم چگونە در وجود ما اثر میگذارد)) در این وقت آنھا میتوانستند سربلند بە موطن خود بازگردند. در 
ناماس سای گا سنکت 

ھنوز تازہ وارد شدہ بودند کە تقاضاھایی از کنت فون فیرمیان بە نام امپراطریس برایشان رسید دایر بر اینکه ولفگانگ 
یک سرناتا یا کانتات بنویسد و در ماہ اکتبر برای اجرای آن بە عنوان قسمتی از مراسم جشن ازدواج مھیندوک 
فردیناند با شاھدخت مودنا بە میلان برود اسقف اعظم زیگیسموند با غیبت مجدد لئوپولد از کارش موافقت کرد: و 
در ٣١‏ اوت ((پدر و پسر)) بار دیگر راہ ایتالیا را در پیش گرفتند. وقتی وارد میلان شدندء دریافتند کە ھاسە در 
آنجاست و مشغول تھیه یک اپرایی برای ھمان مراسم است. مدیران امور شاید بدون اینکە قصد چنین کاری را داشته 
باشندء یک مبارزہ نبوغ میان مشہورترین اپرا ساز زندہ ایتالیاء کە در ھفتاد و سومین سال زندگی خود بودء و این 
جوانک پانزدھساله کە ھنوز استعدادھای اپرایبی خود را درست اآزمایش نکردہ بودء ترتیب دادہ بودند. رودجیرو اثر 
ھاسهە در تاریخ ۱۶ اکتبر اجرا شد و مورد تشویق بسیار قرار گرفت. روز بعد کانتات موتسارت بە نام آسکانیو در آلبا با 
رھبری خود وی اجرا شدہ و تشویقی که از او بە عمل آمد خارق العادہ بود. لئوپولد به ھمسرش نوشت: ((من متاسفم 
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کە کانتات ولفگانگ بە طور کامل اپرای ھاسه را تحت الشعاع قرار داد.)) ھاسه شخصی با گذشت بود: او در تمجید از 
موتسارت بە دیگران پیوست و یک پیشگوپی مشہور کرد: ((این پسر ھمه ما را بە دست فراموشی خواهد سپرد)) پدر 
و پسر در ١١‏ دسامبر ۱۷۷۱ بە سالزبورگ بازگشتند. پنج روز بعد زیگیسموند مھربان در گذشت. جانشین اوء اسقف 
اعظم ھیرونیموس فون پاولاہ ملقب بهە کنت فون کولوردو مردی با فرھنگ و روشنفکر؛ از ستایشگران روسو و ولتر و 
فرمانرواپی منور الفکر بود کە مشتاق بود اصلاحاتی را کە یوزف دوم تدارک میدید اجرا کند. ولی او از یوزف ھم 
که اینک مشھور شدہ بودء با شتابء با ساختن رویای سیپونە بە این دعوت پاسخ داد. این اثر مورد استفادہ قرار گرفت 
و فراموش شد. کولوردو آن را بخشید و ولفگانگ را با حقوق سالی ۱۵۰ فلورن بە عنوان رئیس کنسرت تعیین کرد. 
جوانک چند ماہ خود را سرگرم ساختن سمفونیء کوارتتء و آھنگھای مذھبی کردہ ولی روی یک اپرا بە نام لوچو 
سیلا که میلان برا سال ۷۷٣۳۴‏ سفارش دادہ بودء نیز کار میکرد. 

در چھارم نوامبر ۱۷۷۲ لئوپولد و پسر پولسازش بار دیگر در پایخت لومباردی بودندء و کمی بعد ولف سرگرم تلاش 
بود تا میان اندیشەھای ھنری خود و ھوسھا و توانایی خوانندگان خویش سازشی برقرار کند. 

خوانندہ اول زن در آغاز رفتاری آمرانه و مشکل پسند داشت. استاد کوچولو نسبت بە وی صبر و شکیبایی نشان داد 
: سرانجام خوانندہ زن ب4 موتسارت سخت علاقھمند شد و اعلام ذاقشثت (ززکة مسحور نحوہ خدمت موتسارت نسبت ب4 
خود شدہ است۔)) برنامه افتتاحيه (۲۶ فوریە ۱۷۷۲) با موفقیتی اطمینانبخش مانند میتریداته کە دو سال پیش از 
آن اجرا شدہ بودء روبھرو نشد. ضمن تمرینء خوانندہ تنور بیمار شد و ناچار جاىی او ب4 خوانندھای دادہ شد کەه 
تجربھای روی صحنهہ نمایش نداشت. با این وصفء این اپرا نوزدہ بار تکرار شد. 

ٌھنگ موسیقی آن مشکل بود:ِ آریاھا بیش از حد احساساتی بودند: شاید ھم صبغھای از ((شتورم اونددرانگ)) بە 
نحوی غیرمتجانس وارد اپرای ایتالیا شدہ بود. در عوضء موتسارت سلامت و روانی آواڑھای ایتالیایی را با خود بە 
موطن بازگرداند و روح اوہ کە بە طور طبیعی شاداب بودہ بر اثر آسمان و زندگی ھوای آزاد ایتالیاء نور و روشنابی 
هنر و الامقام باشد:ِ فرم آن را مورد مطالعه قرار داد و در آثار خود بە نامھای فیگارو و دون جووانی آن را تکمیل کرد. 
برای ذھن و گوشھای تیز وی هر تجربە در حکم آموزشی بود. 

در ۱۳ مارس ۱۷۷۴۳ پدر و پسر بار دیگر در سالزبورگ بودند. اسقف اعظم جدید نسبت بە غیبتھای طولانی آنان بە 
اندازہ زیگیسموند گذشت نداشت. او دلیلی نمیدید که با دادن ترفیع به لئوپولد بە وی پاداش دھد: و به ولفگانگ ھم 
صرفا بە چشم یکی از ملتزمین دستگاہ خود نگاہ میکرد. او از موتسارت انتظار داشت که برای گروہ ھمسرایان و 
ھیئت نوازندگانش آھنگھای سریع, تازہ و خوب فراھم کند:ِ و آنھا مدت دو سال تلاش کردند که او را راضی کنندہ 
ولی لئوپولد نمیدانست چگونە خواھد توانست بدون سفرھای دیگر خرج خانوادہ خود را تامین کندء ولفگانگ کە بهە 
تشویق و تحسین عادت کردہ بودء نمیتوانست خود را با سمت یک موسیقیدان خدمتگزار وفق دھد۔ علاوہ بر آ2 او 
بودند کە بە این پرندہ بال درآوردہ اجازہ دھند بالھای رو بە رشد خود را بە حرکت دراورد. 

مونیخ تھیه کند و موافقت اسقف اعظم را نسبت بە غیبت آھنگساز و پدرش بە دست آوردہ در آسمان ابر آلود زندگی 
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ولفگانگ از سرمای شدید در عذاب بود و بە دندان درد سختی مبتلا شد کە شدت آن را نە موسیقی میتوانست 
کاھعش دھد و نە فلسفه. ولی برنامه افتتاحيه اثر وی بە نام باغبان قلابی کە در تاریخ ۱١‏ ژانویە ۱۷۷۵ اجرا شد 
فروسان فوا رش گے ات امکف ا ات عايت ا زادااات کھ مت گے گئکد اکر مشارت اس گناماء ران ے 
بر اثر شدت توجه- رشد زودرس نکندہ بدون شک یکی از بزرگترین آھنگسازانی خواھد بود کە پا بە عرصه وجود 
گذاشتھاند)) موتسارت: که از بادہ موفقیت سرمست بودہ بە سالزبورگ بازگشت تا انچە را کە بە نظر وی چیزی جز 
نوکری بیارزشی نبود از سرگیرد. 

اسقف اعظم دستور داد یک نمایشنامه توام با موسیقی برای جشن گرفتن بازدید قریب الوقوع کوچکترین پسر ماری 
ترزء مھیندوک ماکسیمیلیانء تھیه شود. موتسارت لیبرتوبی قدیمی از متاستازیو را انتخاب کرد و پادشاہ چوپان را 
ماق آؤ اف 0آ ول 1 1ز ات ذاستاح آن اسثائھ ول آعتکیائ آج عالی :ات: تکافا یآ آے عنت 
در میان مجموعه کنسرتھا دیدہ میشوند. در عین حال موتسارت بسرعت سونات: سمفونیء کنسرتوء سرنادء و مس 
میساخت: بعضی از ساختەھای این سالھای غم آلود - مثلا کنسرتو پیانو در میبمل (کا ۲۷۱) و سرناد در می (کا 
۰ - در زمرہ شاھکارھای جاودانی او هستند. ولی اسقف اعظم بە این آھنگساز گفت کە از هھنرش چیزی سر 
درنمیآورد و او باید برای تحصیل بە ھنرستان ناپل برود. لئوپولد کە دیگر نمیتوانست این وضع را تحمل کندہ اجازہ 
خواست پسرش را بە یک سفر ببرد. کولوردو امتناع کرد و گفت مایل نیست کارکنان وی بە ((سفرھای تکدیامیز)) 
مبادرت ورزند. وقتی کە لئوپولد بار دیگر اجازہ خواست, اسقف اعظم او و پسرش را از خدمت خود اخراج کرد. 
ولفگانگ شاد شد: ولی پدرش که اینک پنجاہ و شش سال داشت, از تجسم اینکە با دنیای بیحساب و بیچشم و رو 
دست و پنجه نرم کند وحشت داشت. اسقف اعظم ترم شد و او را بە مقام خود بازگرداندہ ولی دیگر حاضر نبود دربارہ 
غیبت وی از کارش چیزی بشنود. اینک چە کسی میبایستی در برنامه وسیع جھانپیمابی که برای ولفگانگ تھیه 
شدہ بود او را ھمراھی کند موتسارت بیست و یک ساله یعنی در سنی بود کە میتوانست درگیر ماجراھای جنسی و 
زندان ازدواج شود و بیش از ھر زمان دیگر بە راهنمابی نیاز داشت. بە این جھت تصمیم گرفته شد مادرش با او 
ھمراہ شود. ماریاناء کە سعی داشت فراموش کند او نیز زمانی نبوغ داشته است, نزد پدرش ماند تا حد اعلای توجه 
محبتآمیز را دربارہ او مبذول دارد. در ۲۳ سپتامبر ۱۷۷۷ مادر و پسر از سالزبورگ عزیمت کردند تا آلمان و فرانسە را 
ا|| -- موسیقی و ازدواج -- ۱۷۷۷ - ۱۷۷۸ 

در ۲۶ سپتامبر موتسارت از مونیخ یک سرود آزادی برای پدرش نوشت و گفت: ((من دارای بھترین روحيه ممکن 
ھستم: زیرا از آن هنگام که از نزد آن شخص ریاکار رفتھامء مانند شاخ شمشاد سربلند بودھام و علاوہ بر آن چاقتر 
شدھام.)) این نامه میبایستی در ھمان زمانی در راہ بودہ باشد که نامه لئوپولد بە فرزندش در راہ بود. 

احساساتی که در این نامه ابراز شدہ است ما را بار دیگر متوجه میکند کە وقایع تاریخی با جسم انسان سروکار دارند. 
در این نامه چنین آمدہ است: 

پس از اینکە شما دو نفر رفتیدء من خسته و افسردہ از پلکان منزلمان بالا رفتم و خود را روی یک صندلی انداختم. 
وقتی ما خداحافظی میکردیمء من کوشش بسیاری کردم کە خوددار باشم تا جدابی ما زیاد دردناک نباشدۂ و در 
جریان آن دستپاچگی, فراموش کردم دعای خیر پدرانه خود را ھمراہ فرزندم کنم. بە سوی پنجرہ دویدم و دعای 
خیرم را بدرقه راہ شما کردمء ولی شما را ندیدم. .. نانرل بتلخی گریست. او و من برای مامان درود میفرستیم: و ما او 
و تو را میلیونھا بار از دور میبوسیم. 


۲۰ء۶ 


مونیخ ولفگانگ را متوجهہ ساخت کە دیگر اعجوبه نیست: بلکە یک موسیقیدان در سرزمینی است کە عرضه 
آھنگسازان و نوازندگان بر تقاضا فزونی دارد. او امید داشت که در میان موسیقیدانانی کە در خدمت حکمران بودند 
مقام خوبی بە دست آورد ولی ھهمه مشاغل پر بودند. مادر و پسر بە آوگسبورگ رفتند و در آنجا با دیدار از دوستان 
جوانی لئوپولد (این کار بە اصرار لئوپولد صورت گرفت) خود را خسته و فرسودہ کردند:ِ ولی آن عدہ از دوستان 
لئوپولد کە ھنوز در قید حیات بودند در این ھنگام اکثرا چاق و بیحوصله بودند. ولفگانگ بە ھیچ کدام از آنھا 
علاقھای نداشت مگر بە یک دخترعموی بانشاط بە نام ماریا آناتکلا موتسارت: کە ولفگانگ وی را با حرکات خلاف 
اخلاق خود جاودانی کرد. ولی یوھان آندرئاس شتاینء کە پیانوساز بودء بیشتر بە درد موتسارت خورد. در اینجا 
موتسارت, که تا این وقت از کلاوسن استفادہ کردہ بودہ بە ارزش این آلت جدید موسیقی (پیانو) پی برد. وقتی بە 
پاریس رسیدہ ساز مورد استفادہ خود را بە پیانو تبدیل کردہ بود. او در یک کنسرت در آوگسبورگ ھم پیانو نواخت و 
ھم ویولن. این کار مورد تشویق بسیار قرار گرفتء ولی از لحاظ مالی سودی در بر نداشت. 

بھرھمند شدہ ولی حکمران محل. کارل تثودور نتوانست برای او محل خالی بیاہد و در مقابل برنامھای کە در دربار 
اجرا کرد تنھا یک ساعت طلا بە عنوان پاداش نصیب وی شد. موتسارت بهە پدرش نوشت: ((۰ کارولین (سکهە طلا) 
برای من مناسبتر بود. ... آنچه انسان در مسافرت احتیاج دارد پول است: و بگذارید برایتان بگویم کە من اینک پنج 
ساعت دارم. ... من جدا در این فکر ھستم کە یک جا ساعتی روی ھر یک از پاچەھای شلوارم درست کنم. ھر وقت از 
یکی از اعیان بزرگ دیدن میکنمء ھر دو ساعت را با خود خواھم داشت. .. تا او بە فکر نیفتد یک ساعت دیگر بە من 
بدھد.)) لئوپولد بە او اندرز داد کە با عجله به پاریس برودہ در آنجا گریم و مادام د|پینه بە او کمک خواھند کرد. ولی 
ولفگانگ مادرش را متقاعد کرد کهە این سفر برای او (مادرش) در ماەھای زمستان پرمشقت خواھد بود. لئوپولد بە 
تصور اینکە آنھا بزودی بە پاریس خواھند رفت بە ولفگانگ ھشدار داد از زنان و موسیقیدانان آنجا برحذر باشدہ و بە 
او یادآور شد که وی (ولفگانگ) اینک منبع امید خانوادہ از لحاظ مالی میباشد. لئو پولد ۷۳۶۰ گولدن قرض بالا آوردہ 
بودہ و در سنین کھولت شاگرد میگرفت, آن ھم در شھری که این کار سنگین دستمزد بسیار ناچیزی دارد. ... آیندہ 
ما بە شعور وافر تو بستگی دارد. 

میدانم تو بە من محبت داری۔ نە تنھابه عنوان پدرت: بلکە ھمجچنین بە عنوان صمیمیترین و مطمئنترین دوست 
خودز و تو درک میکنی و توجە داری کە سعادت یا بیسعادتی ماء و علاوہ بر آن طول عمر یا مرگ سریع من ... جز 
خداوند در دست تو است. اگر من مضمون نام تو را درست درک کردہ باشمء نباید جز شادی چیزی از تو انتظار 
داشته باشمذِ و ھمین امر بتنھاییء ھنگامی کە غیبت توء شادی شنیدن صدایتء دیدنت, و در آغوش گرفتنت را از 
من میربایدء باید برایم تسلی باشد. ... از صمیم قلب دعای خیر پدرانه خود را برایت میفرستم. 

نانرل کە اینک بیست و شش سال داشت و بدون جھیزیە بود و با خطر پیر دختر ماندن روبھرو بودء یادداشتی بە نامه 
مورخ ۹ فوریە ۱۷۷۸ لٹوپولد افزود یادداشتی کە تصویر این خانوادہ پرمحبت را بوضوح نشان میدھد. پاپا ھیچ وقت 
برای من فرصت نامھنویسی بە مامان و تو را باقی نمیگذارد. ... از مامان تقاضا دارم ھرگز مرا فراموش نکند. ... آرزو 
دارم سفر پاریس بە شما خوش بگذردہ و قرین سلامت کامل باشید. ولی امیدوارم کە بتوانم بزودی تو را در آغوش 
بگیرم. تنھا خدا میداند این سعادت چە وقت دست خواھد داد. ما هر دو در آرزوی ان ھستیم کە تو شاهد بخت را در 
را در آغوش میگیرم:ِ و اطمینان دارم تو ما را بە خاطر خواھی داشت و در فکر ما خواھی بود. ولی تو باید تنھا در 
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حالت انتظارات بزرگ و اعتماد محبتامیز بود کە نامھای بە تاریخ چھارم فوریە از ولفگانگ برایش رسید که در آن 
ورود رب النوع عشق اعلام شدہ بود. در میان موسیقیدانان کم اھمیتتری کە در مانھایم بودندہ فریدولین وبر قرار 
داشت کە یک ھمسرہ پنچ دخترہ و یک پسر بە او ارزانی شدہ بود و بارشان بر دوش او سنگینی میکرد. خانم وبر برای 
بە دام انداختن شوھر تور میانداختء بویژہ برای بزرگترین دخترش بە نام یوزفا کە نوزدہ سال داشت و از ھر لحاظ 
برای ازدواج آمادہ بود. ولی موتسارت از آلوئیزیا خوشش میآمد کہ شانزدھساله بود و صدایى ملکوتی و 
فریبندگیھایش او را بە صورت رویای یک موسیقیدان جوان درآوردہ بودند. او تقریبا بە ھیچ وجه متوجه کنستانتسه 
کە چھاردہ سال داشت و بعدا ھمسر وی شدہ نبود. او برای آلوئیزیا پارھای از لطیفترین آوازھای خود را ساخت. وقتی 
آلوئیزیا این آوازھا را خواندء موتسارت نقشەھها و آرزوھای خود را را فراموش کردہ و بە فکر آن افتاد که با وی و یوزفا و 
پدرشان به ایتالیا برود تا در انجا الوئیزیا در رشته تعلیم صدا درس بخواند فرصتھابی برای کار در اپرا بە دست اورد 
و در عین حال خودش با دادن کنسرت و نوشتن اپرا زندگی آنھا را تامین کند. این دلدادہ جوان و شجاع ھمه این 
نقشەھا را برای پدرش بە این شرح توضیح داد: 

من بە این خانوادہ بدبخت چنان علاقھای یافتھام کە گرامیترین آرزویم آن است کە آنان را خوشبخت کنم. ... توصيه 
من این است کم آنھا بە ایتالیا بروند. از این رو من مایلم کە شما برای دوست خوبمان لوجاتی نامھای بنویسید هر 
چه زودتر بھترہ و سوال کنید که بالاترین حقوقی کە بە یک خوانندہ اول زن در ورونا میدھند چقدر است. ... تا انجا 
کە موضوع صدای آلوئیزیا مطرح است: من حاضرم بر سر زندگی خود شرط ببندم که باعث شھرت من خواھد شد. ... 
اگر نقشه ما قرین موفقیت شودہ ماء یعنی آقاى وبر و دو دختر او و خود منء افتخار خواھیم داشت که از خواھر 
عزیزم بە مدت دو ھفته بە ھنگام عبور از سالزبورگ دیدن کنیم. ... من با کمال میل حاضرم یک اپرا برای ورونا در 
برابر ۵۰ زکینی (شاید حدود ۶۵۰ دلار) بنویسم, ولو اینکه این کار تٹھا بە خاطر ان باشد که الوئیزیا شھرتی بە ھم 
رساند۔ ... دختر ارشد خیلی بە درد ما خواھد خوردء چون او آشپزی میداندہ و ما میتوانیم سروسامانی داشته ہاشیم. 
اص فو ماق کن ا اع 6ت ۳ظ کر را انی مامت کامتسع سرات اورتنا 
ناشی از انبساط خاطری است کە در مصاحبت اشخاص درستکار و ھمفکر بە من دست دادہ است. 

پاسخ نامھام را زود بفرستید. فراموش نکنید کە من تا چە حد علاقھمندم اپرا بنویسم. من بە ھر کس کہ اپرا 
مینویسد رشک میبرم. وقتی یک آریا میشنوم ... میتوانم واقعا از روی ناراحتی گریە کنم. ولی مشروط بر اینکه این 
اسیک فراع اتا حاف فان 7 ر0 كت فک ریراقت ارت الع اگ یس لم مکی 
میکند نوشتھام. مادرم از افکار من کاملا راضی است. ... فکر کمک بہ یک خانوادہ بیچارہہ بدون اینکە بە خودم 
لطمھای بزندء روحم را شاد میکند. ھزار بار دست شما را میبوسم و تا لحظه مرگ فرزند بسیار مطیع شما باقی 
خواھم ماند. 

لئوپولد در ۱١‏ فوریە چنین پاسخ داد: 

فرزند عزیزم. من نام مورخ چھارم فوریه تو را با حیرت و وحشت خواندھام. تمام شب نتوانستھام بخوابم. ... خدای 
مھربان! ... آن لحظات سعادتبار - ھنگامی کە تو در سنین کودکی یا قدری بزرگترہ ھیچ گاہ بە بستر نمیرفتی بدون 
اینکە روی صندلی بایستی و برایم آواز بخوانی. ... و چندین بار نوک بینی مرا ببوسی, یا بە من بگوبی کە وقتی من 
پیر شومء تو مرا در یک صندوق شیشھای جای خواھی داد و کوچکترین منفذ ھوا در آن باقی نخواھی گذارد تا مرا 
ھمیشه پیش خود داشته باشی و احترامم کنی - ھمه ان لحظات از میان رفته اند. 

بنابراینء با صبر و شکیباپی بە سخنان من گوش فرادہا ... او سپس در نامه خود گفت که امیدوار است ولفگانگ 
ازدواج خود را بە تاخیر اندازد تا در جھان موسیقی مقام مطمئنی برای خود تامین کند:ِ سپس ھمسر خوبی برگزیند 
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خانوادہ خوبی تشکیل دھدہ بە والدین و خواھر خود کمک کند. ولی اینک این پسر کە مسحور یک زن جوان فتنه 
انگیز شدہ است. والدین خود را فراموش میکند و تنھا بە فکر آن است کە دختری را بە عنوان یکی از ملازمانش به 
ایتالیا ھمراھی کند. چه مھمل غیر قابل باوری او سپس نوشت: 

بە پاریس برو آن ھم زود. جای خود را در میان اشخاص بزرگ بیاب. (یا قیصر شو یا ھیچا) .. از پاریس نام و شھرت 
یک مرد بزرگ در سراسر جھان طنین میافکند. در آنجا نجیبزادگان با نوابغ با حد اعلای احترامء ارزشء و نزاکت 
رفتار میکنند. در آنجا تو شیوہ منڑھی از زندگی خواھی دید کە تضاد حیرت انگیزی با خشونت درباربان آلمانی ما و 
بانوانشان بە وجود میاآورد: و در آنجا ممکن است تو در زبان فرانسه تبحر پیدا کنی. 

موتسارت با فروتنی پاسخ داد کە نقشه ھمراھی کردن خانوادہ وبر بە ایتالیا را خیلی جدی تلقی نکردہ است. او وداع 
اشک آلودی با خانوادہ وبر کرد و قول داد کە در راہ بازگشت بە موطن خود از آنھا دیدن کند. در ۱۴ مارس ۱۷۷۸ او 
و مادرش با یک کالسکە عمومی عازم پاریس شدند. 

۷ - در پاریس: ۱۷۷۸ 

در ۲٢‏ مارس, درست موقعی وارد پاریس شدند کە موج تجلیل بیحد از ولتر آنھا را در کام خود کشید. محل اقامت 
سادھای اختیار کردند و موتسارت برای گرفتن کار بە فعالیت پرداخت. گریم و مادام د|پینە برای جلب انظار بە 
سوی جوانی کە پاریس چھاردہ سال قبل از وی بە عنوان یک اعجوبه تحسین بسیار کردہ بود بە جنب و جوش 
افتادند۔ ورسای شغل نوازندہ ارگ دربار را در براہر ٣٠٠٢‏ لیور برای شش ماہ خدمت در سال بە او پیشنھاد کرد: 
لئوپولد بە او اندرز داد آن را قبول کند. گریم مخالفت کرد. موتسارت بە این عنوان کە این کار حقوقش خیلی کم 
استء و شاید بە این علت که بااستعداد وی سازگار نیستء ان را رد کرد. درھای خانەھای بسیاری بە رویش باز 
بودندء مشروط بر اینکە در برابر یک وعدہ غذا برایشان پیانو بنوازدء ولی حتی رسیدن بە این خانەھا مستلزم سوار 
شدن در کالسکەھای گرانقیمت برای عبور از خیابانھای پر گل و لای بود. یکی از نجباء دوک دوگین,ء بە نظرش امید 
بخش رسیدہ موتسارت برای وی و دخترش کنسرتو با شکوھی را کە در کلید ((دو)) برای فلوت و چنگ اجرا میشد 
ساخت (کا ۲۹۹) و بە بانوی جوان در برابر حق التدریس خوبی کە دریافت میداشت درس آھنگسازی میداد. ولی 
طولی نکشید کە این دوشیزہ ازدواج کرد و دوک تنھا ٣‏ لوبی طلا (شاید حدود ۷۵ دلار) برای کنسرتوبی پرداخت 
کە بایستی پاریس را بە تسلیم محض در براہر موتسارت وا میداشت. موتسارت برای نخستین بار در زندگی خویش 
شھامت خود را از دست داد. او در تاریخ ۲۹ مه بە پدرش نوشت: ((حالم بە اندازہ کافی خوب است, ولی غالبا در این 
فکر ھستم کە آیا زندگی کردن ارزش دارد یا نہ)) ھنگامی کە لو گرو رئیس کنسرت روحانی او را بە کار گماشت تا 
یک سمفونی (کا ۲۹۷) بنویسدء روحيیه او بار دیگر تقویت شدہ این سمفونی در ۱۸ ژوئن با موفقیت اجرا شد. 

سپس در سوم ژوئیهە مادرش درگذشت. مادرش در آغاز از دور شدن از سالزبورگ و از کارھای خانه لذت میبرد ولی 
طولی نکشید که برای بازگشت بە خانهہ خود و بە کارھا و تماسھای روزانھای کە بە زندگی او مایە و اھمیت 
میبخشیدند بیتابی میکرد. سفر نە روزہ بە پاریس با یک کالسکه پرتکان مصاحبان پرسروصداء و باران سیل آسا 
سلامت او را مختل.ء و عدم موفقیت فرزندش در بە دست آوردن موقعیت مناسبی در پاریس روح معمولا با نشاط او را 
مکدر کردہ بودند. روڑھای متوالی تنھا در محیطی بیگانە و در میان الفاظی نامفھوم مینشست, در حالی کە فرزندش 
بە نزد شاگردان خود یا بە کنسرت و اپرا میرفت. موتسارت که در این ھنگام متوجه شدہ بود مادرش بتدریج در حال 
تحلیل رفتن استء ھفتەھای آخر را در کنارش میگذراندہِ با عشق و علاقه از او مواظبت میکردہ و بسختی میتوانست 
باور کند کە وی بە این زودی چشم از جھان بندد. 


۲۲۳گ"ع؟ 


مادام د|پینە اطاقی در منزل خود (کە گریم نیز در آن بود)ء محلی در سرمیز غذاخوری خودء و حق استفادہ از 
پیانوی خویش را بە موتسارت پیشنھاد کرد. موتسارت نمیتوانست تا این حد نزدیک گریم زندگی کند و در عین حال 
با او ھماھنگ باشد. گریمء ولتر را میپرستید موتسارت بە او بە چشم حقارت مینگریست, و از این عقیدہ میزبانان 
خود و دوستان آنان مبنی بر اینکە مسیحیت افسانھای سودمند برای اعمال تسلط بر مردم اجتماع است بسیار 
ناراحت بود. گریم مایل بود موتسارت کارھای کوچکی بە عنوان راھی برای رسیدن بە ماموریتھای بزرگتر قبول کند و 
برای خانوادەھای متنفذ بە طور رایگان بنوازد. موتسارت احساس میکرد کە این شیوہ او را از پای در خواھد اورد و 
ترجیح میداد نیروی خود را صرف آھنگسازی کند. گریم او را راحت طلب میپنداشتء و کاھلی موتسارت را به 
لئوپولد اطلاع داد. لئوپولد با گریم موافقت کرد. عمل موتسارت در گرفتن وامھای متعدد از گریم وضع را بدتر کرد. 
جمع وامھا بە ۱۵ لویی طلا (شاید حدود ۳۷۵ دلار) میرسید. 

گریم بە او گفت میتواند تاديه این وامھا را تا هر وقت بخواهد عقب بیندازد. ھمین طور ھم شد. مسئله بە این ترتیب 
حل شد کە در ۳٣‏ اوت ۱۷۷۸ لٹئوپولد نامھای بە فرزندش نوشت که در ان بە وی اطلاع داد اسقف اعظم کولوردو 
حاضر شدہ است لئوپولد را رئیس موسیقی نمازخانه کندء مشروط بر اینکە ولفگانگ بهە عنوان ارگ نواز و رئیس 
کنسرت کار کند و برای هر یک حقوقی بە مبلغ ۵۰۰ فلورن در سال دریافت دارند. در این نامه ھمچنین گفته شدہ 
نرہ افاتہ ہ انا لت آکلہ افای ماک گرم اوت ا تو غقراقی از می ااوف عا عرلیف 
بروی۔)) لئوپولد برای اینکە ھرگونە مقاومت از ولفگانگ سلب کندہ در نامه خود افزود ممکن است از آلوٹیزیا وبر 
دعوت شود بە گروہ خوانندگان سالزبورگ ملحق شود و در آن صورت (زاو باید نزد ما زندگی کند.)) موتسارت در 
تاریخ ١١‏ سپتامبر پاسخ داد: ((وقتی من نامه شما را خواندم, از شادی به لرزہ درآمدمء زیرا احساس میکردم در ھمان 
لحظهە در اآغوش شما ھستم. درست است کە ھمان طور کە خود شما اذعان خواھید کرد این کار از نظر من نوید اتيه 
درخشانی را نمیدھدہ اما وقتی منظرہ دیدن شما و در آغوش گرفتن خواھر بسیار عزیزم را مشتاقانه مجسم میکنم, بە 
آیندہ دیگری فکر نمیکنم.)) در ۲۶ سپتامبر او با کالسکهە عازم نانسی شد. در ستراسبورگ با اجرای کنسرتھای پر 
مرارتی کە در تماشاخانەھای تقریبا خالی اجرا میشدندہ چند لوپی طلا بە دست آورد. مدتی در مانھایم بە بیھودگی 
سر و ود اوک سمنرمرہ اق ما معرت کہ کی کو ابی مر اس لی ع کرات درز ضا رونا 
آلوئیزیا را در سر داشت بە مونیخ رفت. ولی آلوئیزیا جابی برای خود در گروہ ھمسرایان حکمران محل. و شاید ھم 
در قلب او برای خود یافته بود. او با چنان خونسردی و آرامشی از موتسارت استقبال کرد کە ھیچ گونە تمایلی بە 
اینکەہ ھمسر وی شود از آن دیدہ نمیشد. موتسارت آوازی پر اندوہ ساخت و خواندہ و خود را تسلیم زندگی در 
۷ کم 

۷- سالزبورگ و وین: ۱۷۷۹ - ۱۷۸۲ 

او در اواسط ژانویه بە موطن خود رسید. بە مناسبت بازگشتش جشن و سروری برپا شدہ بود کە برآن اندوہ ناشی از 
مرگ مادرش,: کە اینک بشدت احساس میشدہ سايهە میافکند. طولی نکشید که او بە عنوان نوازندہ ارگ و رئیس 
کنسرت بە خدمت پرداخت و بزودی از این کار ملول شد. بعدھا بە خاطر اورد کە: 

در سالزبورگ کار برایم تحمیلی سنگین بود و ھیچ وقت نتوانستم خود را درست بە آن عادت دھم. چرا زیرا ھرگز 
احساس خوشبختی نمیکردم. ... در سالزبورگ - دست کم برای من - مطلقا ھم وسیلهە سرگرمی وجود ندارد. من از 
حشر و نشر با بسیاری از مردم آنجا امتناع میورزم و بیشتر اشخاص ھم مرا بە قدر کافی شایسته نمیدانند. علاوہ بر 
انء انگیڑھای برای استعداد من وجود ندارد. وقتی مینوازم یا وقتی یکی از ساختەھایم اجرا میشودء مثل این است که 
ھمه شنوندگان میز و صندلیند. کاش دست کم یک تماشاخانه نسبتا خوب در سالزبورگ وجود داشت! 


۰۰۲۳۴گع؟ 


او در آرزوی نوشتن اپرا بود و با مسرت تقاضایى کارل تثودورء برگزینندہ مانھایمء را برای ساختن یک اپرا برای 
جشنوارہ آیندہ مونیخ پذیرفت. کار بر روی ایدومنئو ر دی کرتا - ایدومنئو پادشاہ کرت-۔ را در اکتبر ۱۷۸۰ آغاز کرد. 
در نوامبر برای تمرین بە مونیخ رفت. در ۲۹ ژانویه ۱۷۸۱ این اپراء با وجود زمان غیرعادی آن. با موفقیت روی صحنه 
آمد۔ موتسارت شش ھهھفته دیگر در مونیخ ماند و از زندگی اجتماعی ان لذت بردہ تا اینکە از طرف اسقف اعظم 
کولوردو بە او ابلاغ شد کە در وین بە وی ملحق شود. در وین او این مسرت خاطر را داشت کہ با کارفرمای خود در 
یک کاخ زندگی میکردہ ولی با خدمه غذا میخورد. او میگفت: ((دو پیشخدمت خصوصی بالای میز مینشینند و من 
این افتخار را دارم کە بالاتر از آشپزھا بە من جا دادہ شدہ استہ)) در آن دوران در خانەھای اشراف رسم بر ھمین 
منوال بود. ھایدن آن را با ناراحتی و سکوت تحمل کردہ ولی موتسارت با صدایی رساتر از هر زمان عليه آن عصیان 
کرد. او از اینکە آھنگھا و استعداد وی در خانه دوستان اسقف اعظم عرضه میشدند مسرور بودہِ ولی وقتی کولوردو 
بیشتر تقاضاھای او را برای اجازہ قبول تعھدات خارجی, کە امکان داشت برایش افزایش درآمد و گسترش شھرت در 
برداشته باشندء رد میکرد بشدت از این وضع خشمگین میشد. او میگفت: ((وقتی من مجسم میکنم کە بدون در 
جیب داشتن دست کم ٣٠٠١‏ فلورن از وین خارج شومء دلم فرو میریزد.)) او تصمیم گرفت از خدمت کولوردو دست 
بکشد. در دوم مه ۱۷۸۱ بە عنوان مستاجر نزد خانوادہ وبرء کە بە وین نقل مکان کردہ بودء رفت. وقتی اسقف اعظم 
برایش دستور فرستاد بە سالزبورگ بازگرددء وی جواب داد کە نمیتواند تا ١١‏ مه حرکت کند. ملاقاتی میان این دو 
دست داد کە در آن (بە طوری کە موتسارت برای پدرش بازگو کرد) اسقف اعظم رکیکترین نسبتھا را بە من داد. آہ 
من واقعا نمیتوانم ھمه چیز را برای شما بنویسم. سرانجام وقتی خون من بە جوش آمدہ دیگر نتوانستم تحمل کنم و 
گفتم: ((در این صورت آن عالیجناب از من راضی نیستند)) او گفت: ((چی تو حقه باز و رذل میخواھی مرا تھدید 
کنی راہ خروج آنجاست. من دیگر با چنین آدم فرومایھای کاری نخواهھم داشت: پس برو)) وقتی میرفتمء گفتم: 
((پس این طور باشد:ِ فردا شما را طی نام مطلع خواھم کرد.)) پدرجان بە من بگویید کە آیا این حرفی نیست کھ 
من میبایستی دیر یا زود میزدم بە طور خصوصی برای من بنویسید کە خوشحال و راضی ھستید - چون واقعا ھم 
باید این طور باشید - و در انظار از من عیبجوبی کنید تا تقصیری متوجه شما نشود. ولی اگر اسقف اعظم کوچکترین 
اسائه ادبی نسبت بە شما بکند فورا نزد من بە وین بیایید. ما ھر سە نفر میتوانیم با درآمد من زندگی کنیم. 

به این ترتیبء لئوپولد درگیر بحران دیگری شد. موقع خود وی در مخاطرہ بە نظر میرسیدء و مدتی طول کشید تا از 
طرف کولوردو اطمینانھابی در این زمینە بە او دادہ شد. او از شنیدن این خبر کە فرزندش نزد خانوادہ وبر سکنا 
گزیدہ است ھراسناک شد. پدر ان خانوادہ در این وقت مردہ بود. الوئیزیا با یوزف لانگه ھنرپیشه ازدواج کردہ بودء 
ولی آن زن بیوہ دختر دیگری بە نام کنستانتسە داشت که بە انتظار شوھر بود. آیا این جریان بن بست دیگری برای 
ولفگانگ بود لئوپولد از او تقاضا کرد کە از اسقف اعظم پوزش بخواھد و بە موطن خود بازگردد. در این ھنگام 
موتسارت برای نخستین بار از امر پدرش سرپیچی کرد. او بە پدرش نوشت: ((پدر عزیزمء برای خوشایند شما حاضرم 
از سعادت: سلامت, و حتی زندگی خود دست بکشم: ولی در نزد من شرافتم بر ھمه چیز مقدم است و نزد شما ھم 
باید ھمین طور باشد. پدر عزیزمء کە بھترین پدرھا هستی. هر چه ارادہ میکنی از من بخواہہ ولی نە آن کار را)) در 
دوم ژوئن او ۳۰ دوکات بە عنوان پیش پرداختی در زمینه کمکھای بعدی برای پدرش فرستاد. 

او سە بار بە اقامتگاہ اسقف اعظم در وین رفت که استعفای خود را رسما تسلیم کند. کاخدار کولوردو از دریافت و رد 
کردن این استعفا خودداری کردہ و بار سوم ((موتسارت را از اطاق انتظار بیرون انداخت و لگدی حواله پشتش کرد)) 
این جریان را موتسارت در نام مورخ ۹ ژوئن خود شرح داد. او برای تسلای پدرش از خانه وبر رفت و در جای 
دیگری سکنا گزید و بە پدرش اطمینان داد که باکنستانتسه فقط ((تفریح کردہ است)) و افزود: ((اگر قرار بود من با 


۶۴۶۲۵٥ 


ھمه کسانی کە با آنھا شوخی و تفریح کردھام ازدواج میکردمء دست کم دویست زن داشتم۔)) با وجود اینء در ۱۵ 
دسامبر او ب4 پدرش اطلاع داد "کنسپایتتناة یق قدر با تشکت سادہ و اھمل خانھداری سّت که او مایل انثنثت با وی 
ازدواج کند. 
آیا شما از این فکر بە وحشت افتادھاید ولی ای عزیزترین و محبوبترین پدرھاء بە حرف من گوش بدھید. ... ندای 
طبیعت در درون من بە ھمان بلندی دیگرانء و شاید ھم بلندتر از بسیاری از افراد طبقه عوام درشت اندام و نیرومند 
سخن میگوید. من جدا نمیتوانم آن طور کە بسیاری از جوانان این روزھا زندگی میکنند زندگی کنم. نخست اینکه 
شرافتم اجازہ نمیدھد کە دختری معصوم را از راہ بە در کنمذِ سوم اینکە من از امراض وحشت و نفرت بسیار و ترس 
و ھراسی بیش از اندازہ دارم و بە سلامت خود بیش از آن توجه دارم که با زنان بدکارہ حشر و نشر کنم؛ بدانسان کھ 
میتوانم سوگند یاد کنم کە ھرگز چنین روابطی با زنان نداشته ام. ... من زندگی خود را در گرو صحت آنچه بە شما 
ولی معشوق من کی آثنت.2 آیا براستی یکی از افراد خانوادہ وبر نیست بلیء رج کْٹسسٹافَتسة +) مھربانترین و9 
باھوشترین و بھترین ھمه آنھا. ... بە من بگوبید آیا امکان داشت من در آرزوی ھمسر بھتری برای خود باشم آنچە که 
آرزویش را دارم داشتن یک درآمد کوچک مطمئن است (کە خدا را شکر؛ من بە ان کاملا امیدوارم)ء و سپس من 
ھرگز از التماس بە شما بازنخواھم ایستاد کە بە من اجازہ دھید این دختر بیچارہ را نجات دھم؛ء و خودم واوراو 
ھمھمان را خیلی خوشبخت سازم. آیا درست نیست کە وقتی من خوشبخت باشمء شما ھم خوشبخت ہستید و 
نسیمی از درآمد ثابت من بە شما میرسد. ... تقاضا دارم بە فرزند خود رحم کنید. 
لئوپولد نمیدانست چه چیز را باور کند. او همه تلاشھای ممکن را برای انصراف فرزند تقریبا بیپول خود از ازدواج بە 
کار بردء ولی موتسارت احساس میکرد که پس از بیست و شش سال اطاعت فرزندی وقت آت رسیدہ اآست کەه نظر 
خود را اعمالء و برای خودش زندگی کند. مدت ھفت ماہہ بدون گرفتن نتیجهء تقاضای موافقت پدرش را داشت, و 
سرانجام در ۴ اوت ۱۷۸۲ء بدون آن موافقتء ازدواج کرد. این موافقت در ۵ اوت بە دستش رسید. در این ھنگام 
موتسارت آن آزادی را داشت کە بە این موضوع پیببرد که انسان تا چە حد میتواند با ساختن متنوعترین مجموعه 
آھنگھای عالی در تاریخ بشر خرج خانوادھای را تامین کند. 
۱/- آھنگساز 
موتسارت برای اعتماد بە نفس خویش دلیلی داشت, زیرا تا آن وقت بە عنوان نوازندہ پیانو شھرتی بھم زدہ بودء چند 
شاگرد حق التدریسی داشت: و چند اپرای موفقیتامیز روی صحنە آوردہ بود. درست یک ماہ پس از خروج از خدمت 
زینگشپیل - نمایشنامھای کە هر قطعه آن با آواز ھمراہ باشد - تھيه کند. نتیجه این ماموریت در ۱۶ ژوئیە ۱۷۸۲ در 
جار ان طیہ ۳ھ مترا او انی آا عرں کان مد جہ را ناف اکم مت ٛتا 
موضوع داستان عبارت بود از یک زیبا روی مسیحی کە بە دست دزدان دریابی اسیر میشود: بە یک ترک کە دارای 
حرمسراست فروخته میشودء و دلدادہ مسیحی او پس 7 نقشهہ و زمینة4 چینیھای باور نکردنی او را نحات میدھد. 
یوزف دوم دربارہ موسیقی این نمایشنامه گفت: ((برای گوشھای ما بیش از حد زیباست, موتسارت عزیزمء و در ان 
بیش از حد لازم نت بە کار بردہ شدہ است.)) آھنگساز بیپروا پاسخ داد: ((اعلیحضرتاء درست ھمان اندازہ نت بە کار 
بردہ شدہ کە ضرورت داشته است.)) این اپرت سی و سە بار در شش سال نخست عمر خود در وین تکرار شد. گلوک 
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از ان تحسین کردء ھر چند کە متوجه شد این اپرت اصلاحات او را در زمینه اپرا کاملا نادیدہ گرفته است: او شیوہ 
ترکیب سازھا و آلات موسیقی این جوان متھور را ستود و او را بە شام دعوت کرد. 

موتسارت از ایتالیا بیشتر الھام میگرفت تا از المان: او ملودی و آرمونی سادہ را بە پولیفونی پیچیدہ و عالمانه ترجیح 
میداد و تٹھا در دھه آخر عمرش نفوذھای نیرومندی از ھندل و یوھان سباستیان باخ احساس کرد. ولی در سال 
۴۲ء بە موسیقیدانانی ملحق شد کە تحت توجھات بارون گوتفرید فان سویتن کنسرتھایی, بیشتر از ھندل و باخ 
در کتابخانه ملی یا در خانه فان سویتن اجرا میکردند. در سال ۱۷۴ بارون اثاری از قبیل ھنر فوگ: کلاویە بین 
تامپرہ و دیگر آثار باخ را از برلین بە وین آوردہ بود. او موسیقی ایتالیا را تقبیح میکرد آن را غیرحرفھای میخواندہ و 
عقیدہ داشت موسیقی واقعی مستلزم توجهہ دقیق بە فوگ: پولیفونی و کنترپوان است. با آنکە موتسارت نحوہ 
ساختمان, قواعد یا فرمھای آھنگھا را به عنوان ھدف تلقی نمیکردہ از اندرزھا و کنسرتھای فان سویتن بھرہ گیری 
میکرد و با دقت آثار ھندل و آثار مھم باخ را مورد مطالعه قرار میداد. پس از سال ۱۷۸۷ او در وین کنسرتھای ھندل 
را رھبری میکرد و در تعدیل نتھای آثار ھندل برای اینکە منطبق با امکانات ارکسترھای وین باشد بە خود آزادی 
عمل میداد. او در ساختەھای موسیقی سازی خود که در سالھای بعد تصنیف کردہ ملودی ایتالیابی و پولیفونی 
آلمانی را در ترکیبی ھماھنگ با یکدیگر درآمیخت. 

یک نگاہ بە فھرست کوخل کہ از ساختەھای موتسارت تھیە شدہ است در حکم تجربە جالبی است. در این فھرست از 
۶ ار نام بردہ شدہ استہ و این مجموعه بزرگترین مجموعھای است کە یک فرد واحدہ بجز ھایدن, از خود بە جا 
گذاردہ است. ھمه اینھا در یک دوران عمر سی و شش سالە تولید شدھاند و حاوی شاھکارھایی از ھر نوع میباشند. 
ایق مال فا اف ای ۷۹ 9تت کو سن اق کو و ظااس سا ھی جا ناف ا۷متی 
790یا اوج مت ساس و ظا اسان اقای شاف کہ امشارت تاوس بی ال 
میپنداشتند دلیل آن بود کە آنھا نمیدانستند رنج و زحمت روح میتواند باعث ناتوانی جسم شودہ و بدون وقفەھابی 
در کارہ نبوغ بە صورت جنون درمیأید. پدرش بە او میگفت: ((از امروز بە فردا کردن گناھی است کہ گریبانگیر 
توست.)) در بسیاری از مواردء موتسارت تقریبا تا آخرین ساعت صبر میکرد تا آھنگی را کە در سرش شکل گرفته بود 
روی کاغذ بیاورد. او میگفت: ((من بە اصطلاح غرق در موسیقی ھستم. موسیقی در تمام روز در ذھن من استء و من 
دوست دارم دربارہ آن در سر رویا بپرورانم مطالعه کنمء و بە تعمق پردازم.)) ھمسرش میگفت: ((او ھمیشه با چیزی 
رنگ میگرفت - با کلاھش, با جا ساعتی, بامیز با صندلی گوبی کہ ایٹھا کلیدھای پیانو هستند)) گاھی این 
اھنگسازی بیصدا را حتی در حالی کە ظاھرا بہ یک اپرا گوش میدادہ ادامه میداد. او تکەھای کاغذ نت موسیقی در 
جیبھای خود یاء اگر مشغول سفر بود در جیبھای کنار کالسکه نگاہ میداشت و روی این کاغذ نتھای تکھتکە 
مرک کھا حر یٰنا کرسأاکت تایح ترکصسایٰ ای لاح رآ سیل کو کی رای امگیازن 
آمادہ بودء سرپیانو نمیرفتء بلکە پشت میز مینشست: کنستانتسه میگفت: ((مثل اینکە نامه مینویسدہ نتھای 
موسیقی را مینوشت و ھیچ تکھای (موومانی) را قبل از اینکه نوشتنش را بە پایان برساندہ عملا آزمایش نمیکرد.)) یا 
گاھی ساعتھا جلوی پیانو مینشست و تکەھای فی البداھه میساخت, و ظاھرا هھوسھا و تخیلات خود را در زمینه 
موسیقی آزاد میگذاشٹ, ولی به طور نیمة آگاہ آن را تایع نوغی ساختمان قابل شناخت - مانند فرم سونات: آریا۔ 


فوگ و نظایر آن - میکرد. موسیقیدانان از آثار فی البداهه موتسارت از این نظر خوششان میآمد که میتوانستندہ با 
خرسندی از تبحر خودہ نظم و ترتیبی را کە در ورای آھنگھای ظاھرا ھوسامیز او پنھان شدہ بود کشف کنند. 
نیمچک در سنین کھولت گفت: (ر(اگر من میتوانستم یک شادی دنیوی دیگر از خدا بخواھمء 3 این بود کە صداى 
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آھنگھای فی البداهه موتسارت را بشنوم.)) موتسارت میتوانست تقریبا ھرنت موسیقی را بە محض رویت بنوازد زیرا 
باڑقاقٰ رتا و اتا ا:7 نان کت کرک رد کہ تورامی اما مل اک یس 
بخواندذِ و انگشتان عادت یافتھاش آنھا را مانند یک بیان یا اندیشهە واحد موسیقی مینواخت: درست ھمان طور کهە 
ک- کا ا خر جک وط ا تک کات اک فلس رامک کمرظر سعران کائک فلیہ ائھ 
موتسارت با تواناییش در درک مجموعە ترکیبھا و احساس منطق حاکم بر نقش جز در نشان دادن مفھوم کل در 
آمیخته بود. وی در سالھای بعد میتوانست تقریبا ھر یک از کنسرتوھای خویش را از حفظ بنوازد. در پراگ: او نتھای 
مربوط بە نقش طبل و شیپور در دومین قسمت نھاپی دون جووانی را بدون در دست داشتن نتھای سازھای دیگر 
نوشت: او ترکیب پیچیدہ ان اھنگ را بە حافظه سپردہ بود. یک بار او تٹھا نت مربوط بە نقش ویولن در یک سونات 
برای پیانو و ویولن را نوشت: روز بعد بدون تمرینء رجینا سترینازاکی قسمت مربوط بە ویولن را در یک کنسرت اجرا 
کرد و موتسارت قسمت پیانو را صرفا از سابقه ذھنی ادراکی کە نسبت بە این نقش داشتء بدون اینکە وقت روی 
کاغذ آوردنش را داشته باشد اجرا کرد. شاید ھیچ فرد دیگری در تاریخ چنین مستغرق در موسیقی نبودہ باشد. ما 
سوناتھای موتسارت را تا حدودی سبک و شاد میپنداریم و آنھا را در ردیف آثار پر احساس و نیرومند بتھوون در 
ساختەھابی از ھمان نوع و طبقه بە شمار نمیأوریم. شاید بدان علت که این سوناتھا برای شاگردانی کە دارای مھارت 
محدود بودندء یا برای کلاوسنھایی کە برد صدایشان ناچیز بودء یا پیانوھایی کە امکان نداشت نواختن نت خاصی را با 
آنھا ادامه دادء نوشته شدہ بودند. آنجهە در کودکی ما مورد توجه بودء یعنی سونات در کلید کا (کا ۳۳۱) با ((منوئتو)) 
و ((روندو آلاتورکا)) ی جالب ان٠‏ ھنوز (سال ۱۷۷۸) بە سبک کلاوسن بود. 

موتسارت در ابتداء بە موسیقی مجلسی توجھی نداشت, ولی در سال ۱۷۷۳ وی بە کوارتتھای اوليه ھایدن برخورد بە 
عالی بودن کنترپوان آنھا رشک بردہ و در شش کوارتت کە در آن سال ساخت از آنھا تقلید کرد هر چند کە این 
تقلید چندان موفقیت امیز نبود در ۱۷۸۱ ھایدن یک سلسلە کوارتت دیگر منتشر کرد. موتسارت بار دیگر در مقام 
رقابت برآمد و در سالھای ۱۷۸۲ - ۱۷۸۵ شش کوارتت (کا ۳۸۷ - ۶۴۲۱ء ۶۴۲۸ء ۴۵۸ء ۲۴۶۴ء ۴۶۵) منتشر کرد کە 
اینک در میان عالیترین نمونەھا در نوع خود جای دارند. نوازندگان شکایت داشتند کە این آھنگھا بە طرز نفرت آوری 
مشکلندہِ منتقدان خصوصا ششمین کوارتت را بە علت صدای ضربات ناھماھنگ و اختلاط پرسروصدای کلیدھای 
ماژور و مینور مورد حمله قرار دادند۔ یک موسیقیدان ایتالیابی نت ان را بە این عنوان کە اشکارا پر از اشتباھات 
فاحش است بە ناشرش پس داد و یک خریدار وقتی فھمید کە ناھماھنگی صداھا عمدی است, از شدت خشم 
صفحات آن را پارہ کرد. با این وصفء پس از نواختن کوارتتھای چھارمء پنجمء و ششم بە وسیله موتسارت 
دیترسدورفء و سایرین بود کە ھایدن بە لئوپولد موتسارت گفت: ((من بە عنوان یک آدم درستکار در پیشگاہ خداوند 
بە شما میگویم کە فرزند شما بزرگترین آھنگسازی است کە من بە اسم یا شخصا میشناسم. او دارای سلیقه وہ از آن 
مھمتر دارای عمیقترین دانش آھنگسازی است.)) وقتی کە این شش کوارتت منتشر شدند (۱۷۸۵))ء موتسارت آنھا را 
بە ھایدن تقدیم کرد و نامھای ھمراہ آنھا فرستاد کە حتی در میان مکاتبات برجسته دارای درخشندگی است: 

پدری کە تصمیم گرفته بود پسرانش را بە درون دنیای بزرگ بفرستد این را وظیفه خود دانست کە آنان را تحت 
حمایت و راهھنمایی شخصی قرار دھد کە در ان ھنگام شھرت بسیار داشت: و علاوہ بر آنء این شخص تصادفا بھترین 
دوست خودش نیز بود. من نیز بە ھمان ترتیب شش فرزند خود را نزد شما کە دوستی بسیار مشھور و بسیار گرامی 
ص1 ك2 تر تار اتا کرو کنا لاڈ کرای ورس ول کسی تھسا سای د ےنات 
مطمئنم کردھاند کە این زحمت تا حدودی اجر خود را خواھد یافت مرا بە این فکر دلخوش میدارد کهە این اطفال 
روزی منبع تسلای خاطر میشوند. 
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شما در مدت آخرین توقفتان در پایتخت ... بهە من اظھار داشتید کە این آھنگھا را میپسندید. عقیدہ مساعد شما مرا 
تشویق میکند که آنھا را بە شما تقدیم دارم و مرا بدین امید وامیدارد کە شما آنھا را برای شمول توجە خود ناقابل 
تشخیص ندھید. پس, تقاضا دارم از آنھا با عطوفت استقبال کنید و برای آنان پدرہ راهنماء و دوست باشیدء من از 
این لحظه بە بعد کليە حقوق خود را نسبت بە آٹھا بە شما واگذار میکنم. ولی از شما استدعا دارم نسبت بە نقایصی 
کر یکر ایت سس امت نہ افاشھر امہ سیت ضا سر اواکدالتلاس سی 
بزرگوارانە خود را نسبت بە کسی کە ارجی چنین والا بر آن مینھد ادامه دھید. موتسارت بە کوینتتھای خود علاقه 
غاوی ذااای ا اوک تی غری ا گی سیل بای اف وا کسی تا مہہ ساکہ ہرد 225 
بھترین کار خود میدانست. ولی این مربوط بە موقعی بود کە او ھنوز اپراھای عمدہ خود را نساخته بود. ((یک آھنگ 
کر 00052 10ھ ما ک رھ فاکمشت وی ظرق کات 9 کنانکک ای راس 
استفادہ قرار دادند و اینک در ردیف سرنادھای موتسارت است. او سرناد در میبمل (کا ۴۲۷۵) راء کە یک شب در سال 
۱ برای خودش هھم خواندہ شدہ سرنادی میدانست کە ((نسبتا از روی دقت)) نوشته شدہ است. ولی موسیقیدانان 
سرناد در دومینور (کا ۳۸۸) را - که به اندازہ پاتتیک بتھوون و چایکووسکی غمانگیز است - والاتر از آن میشمردند. 
موتسارت که بە امکانات ارکستر پیبردہ بود یکصد نوع تجربهە با آن بە عمل آورد:ِ از قبیل اوورتور نوکتورنء سوئیت, 
کاساسیون (نوعی دستگاہ سوئیت)ء رقص؛ و دیورتیمنتو۔ دیورتیمنتوھا معمولا برای مقاصد گذرا در نظر گرفته 
میشدندء نە اینکە در تالارھای تاریخ طنین افکن شوند. نباید اھمیت انھا را بە حساب اوردہ بلکە باید از انھا لذت برد. 
ارہ اتی جوف شا 610ا 10۷6 خرن توشر ا1 )(0۷۳۳۶۶۱۷ ا فائل فسی سض ا 
بسیاری از سمفونیھا شور و شعف می بخشند. 

موتسارت مانند ھایدن برای سمفونیھای خود یک دسته (باند) سی و پنج سازی بە کار میبرد و بە ھمین جھت این 
رتا سوہ رس کس ھت سھرقای ہت سای سا مھت ارتا ان سک انت 
کردھاند منتقل کنند. صاحب نظران سمفونی شمارہ ۲۵ (کا ۱۸۳) را بە عنوان اینکە ((پر حرارت)) و معجزھای در 
بیان تند احساس است مورد تمجید قرار میدھندہ ولی نخستین سمفونی قابل توجە موتسارت پاریس است (شمارہ 
۹ ۷ھ جو نات بد غاظل ظرانک امت ا فری زخ اسان از آس کر اودسوسَرت قاقی تماد 
6 ۸ساسا الام جا موک عم عشبانى شہد کو گسرشانفائی ازس مالین 
برای ازدواج دخترش (۱۷۸۲) در نظر گرفته بود. بعدا موتسارت قسمتھایی برای فلوت و کلارینت بە آن افزود و آن را 
در سوم مارس ۱۷۸۳ در وینء در کنسرتی کە در آن یوزف دوم حضور داشت: عرضه کرد. موتسارت میگوید کە 
امپراطور از او تشویق زیادی بە عمل اورد و ۲۵ دوکات ھم بە او اعطا کرد در این سمفونی و سمفونی شمارہ ۳۶ء کہ 
در ماہ نوامبر ۱۷۸۳ در لینتس نوشت, او ھنوز ھمان شکل و فرمی را کە ھایدن بە سمفونی دادہ بود حفظ کرد - 
یعنی ھمیشه مطبوع: و بندرت عمیق بود. در ھر دو مورد کندی حرکات برای گوشھای سالخوردہ ایجاد سپاسگزاری 
سار ریت انھتا ۳۸۷ کو نات ریسافت مان را اعت اھ سس مھ رد 
در این سمفونیء در نخستین موومانء منطق ساختمانی و کنترپوان عالی باعث خوشنودی موسیقیدان میشود و 
تہ الشاتصہ کلردی :ایا سی شگر ھاجی سکلل فرعات راہ ای دافداجت گا رھاتواقاشی 
و ((دنیای سحرآمیز)) آن سخن گویند. 

نظر ھمگان آن است که بزرگترین سمفونیھای موتسارت سە سفمونیی ھستند کە وی در تابستان ۱۷۸۸ بە ھنگام 
فقر ناراحت کنندہ و بدھکاریھای رو بە افزایش خودہ در حالی کە در معرض حملە سیلی از الھام قرار گرفته بود 
نوشت. تاریخ نخستین سمفونی ۲۶ ژوئنء تاریخ دومی ۲۵ ژوئيه و تاریخ سومی ٠١‏ اوت است: سه نوزاد در سە ماہ 
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بھدنیا آمدند. تا آنجا کە اطلاعی در دست است, ھیچ یک از این سە سمفونی در مدت حیات وی اجرا نشد:ِ او ھیچ 
قوافرہ ات اتاد سا لی وم سی تافی اشک او قطادای سان تی کت مففت کات رای 
آھنگساز آھنگھایی بیصدا یعنی نتھا و آرمونیھایی بودند کە تنھا بە گوش ذھن میرسیدند سومین سمفونی. که به 
اشتباہ نام ان را ژوپیتر گذاردھاند (شمارہ ۴۱ در دو؛ کا ۵۵۱)ء معمولا بھترین انھا دانسته میشودزِ شومان ان را برابر 
آثار شکسپیر و بتھوون میدانست. ولی این سمفونی طوری است که اگر شنوندہ حرفھای نباشدہ بە ارزش آن پی 
نمیبرد. شمارہ ۴۰ در سل مینور (کا ۵۵۰) با چنان نیروبی آغاز میشود کە مبشر سمفونی اوریکای بتھوون استء و 
سپس بە سوی تکاملی پیش میرود کە مفسران راء کە بیھودہ تلاش میکنند موسیقی را با کلمات بیان کنندہ بر آن 
تق ات ت٤ضا‏ ماف تا کس رھ ای مافرآعی سان لو فی استکعرماز اضرات 
ان بخوانندہ با این وصفء برای گوشھای سادھتر؛ این سمفونی در بردارندہ شادی سادھای است. برای ھمان نوع 
گوشھاء راضی کنندھترین سمفونیھا شمارہ ۲۹ در میبمل (کا ۵۴۳) است. این سمفونی آکندہ از اندوہ و ماتم نیست 
و بار فنون و شیوەھای موسیقی بر آن سنگینی نمیکندہ بلکە ترکیبی از ملودی و آرمونی است کە در یک مسیر آرام 
ماف داس لی امففعات لیفک مات ھاات ارک اسففات ا عق اناد گہد اسیا شش 
کردہ و در نقاط ییلاقی بە استراحت مشغولند مسرور کند. 

فرم ((سینفونیا کنچرتانته)) ترکیبی است از سمفونی و کنسرتوز این تصنیف از ((کنسرتو گروسو)) ناشی شد و با قرار 
دادن دو یا چند ساز در نقش مخالف ھیئت ارکستر؛ در محاورھای میان ملودی و سازھای ھمراھی کنندہہ تکوین 
7 0 وک 
اعلای خود رسانید این اثرء مانند ھر یک از سمفونیھای او از لطف برخوردار است. 

همه کنسرتوھا سرور بخشندہ زیرا در آنھا قطعات تکنوازی بە گوشھای تعلیم نیافته کمک میکنند کە تمھا و 
آھنگھایی را کە در سمفونی ممکن است بر اثر تفصیلات فنی یا کنترپوان غیرقابل درک باشند دنبال کنند. بحث و 
جدل میان سازھا جالب است: مخصوصا وقتی که طبق فرمی که کارل فیلیپ امانوئل باخ پیشنھاد و موتسارت آن را 
تکمیل کرد این بحث و جدل یک ساز را در برابر همه سازھای دیگر قرار میدھد - تکنواز عليه ھمه. چون موتسارت 
از این گونە مواجھهە ھماھنگ خوشش می آمدء بیشتر کنسرتوھای خود را برای پیانو نوشت. زیرا در این کنسرتوھا 
خودش نقش تکنواز را بە عھدہ داشت, و معمولا در اواخر نخستین موومان کادانسی میافزود کە بە وی امکان میداد 
شیرینکاری کند و بە عنوان نوازندھای چیرہ دست بدرخشد. 

او نخستین بار در این زمینە با ساختن کنسرتو پیانو شمارہ ۹ در میبمل (کا ۲۷۱) بە علو ھنری رسید. نخستین 
کنسرتو از سلسله کنسرتوھای او کە ھنوز محبوبیت دارد شمارہ ٠٢‏ در ر مینور (کا ۴۶۶) است کە شھرت آن بهە علت 
((رمانس)) تقریبا کودکانه آن است:ِ میتوان گفت در این موومان آھسته بود کە نھضت رمانتیک در موسیقی آغاز 
شد. اعم از اینکە علتش تنبلی بود یا گرفتاریھای زیادء موتسارت تنظیم نتھای این کنسرتو را تا یک ساعت قبل از 
وقت مقرر برای اجرای آن ۱١(‏ فوریه ۱۷۸۵) تکمیل نکرد: نسخەھای آن درست قبل از آغاز برنامه بھدست 
نوازندگان رسیدند و فرصتی برای تمرین و تکرار بە آنھا ندادۂِ مع ھذاء این برنامه چنان خوب برگزار شدء و موتسارت 
نقش خود را چنان ماھرانه ایفا کرد کە در سالھای بعدی چندین بار تقاضای تکرار برنامه بە عمل آمد. 

موتسارت برای سازھای سولو دیگر نیز آھنگھای عالی عرضه کرد. شاید کنسرتو خوش الحانی که در کلید لا برای 
کلارینت ساخت (کا ۶۲۲) بیش از ھر یک از دیگر ساختەھایش از راہ امواج ھوا بە گوش میرسد. او در سنین پر 
نشاط جوانی (۱۷۷۴) از یک کنسرتو در میبمل برای باسون لذت بسیار میبرد. کنسرتوھابی که برای ھورن ساخته 
بود در حکم حبابھایی بودند که با سرور و شادمانی بر روی نتھای موسیقی مینشستند کە حاوی راھنماییھای فکاھی 
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برای نوازندہ بودندہ مانند: ((بارک الله! شجاع باش! حیوان! تکان بخورا))ء زیرا موتسارت با چند ساز بادی آشنا بود. 
کنسرتویی که برای فلوت و ھارپ (چنگ) ساخته شدہ است (رکا ۹ة۲٦"(‏ انسان زا در آسمانھا سیر میدھد و ب4 ستارگان 
میرساند. در ۱۷۷۵ موتسارت در نوزدھسالگی پنج کنسرتو ویولن ساخت, کە ھمه آنھا زیبا بودند و ھنوز سە تای آنھا 
جزو ذخایر آثار زندہ ب4 شمار میروند. شمارہ ٣‏ که در سل ساخته شدہ رکا ۶ء دارای چنان آداجو آرام و ملایمی 
است کە شخصی مانند اینشتین را از خود بیخود میکرد. شمارہ ۴ که در ((ر)) است,: از شاھکارھای موسیقی است. 
شمارہ ۵ در ((لا)) دارای یک آندانته کانتابیله است کە با معجزہ صدای زن برابری میکند. 

جای تعجبی نیست که موتسارت خصوصا در سالھای عشقش بە آلوئیزیا وبر آثاری بە وجود آورد که در زمرہ وجد 
برامس دیدہ میشود نیستند. بلکە سادھتر و کوتاھتر و اغلب ھمراہ با کلمات بیمعنی ھستند ولی وقتی موتسارت 
یک شعر واقعی مانند ((گل بنفشه)) اثر گوتە مییافت, بە حد اعلای فرم آھنگسازی میرسید (کا ۴۷۶)ء در این شعرء 
یک گل بنفشه کە با نزدیک شدن یک دختر چوپان زیبا از شادی بە لرزہ درآمدہ است: پیش خود فکر میکند چقدر 
لذتبخش است کە روی سینە او جا بگیرد:ِ ولی این دختر چوپانء ھمین طور که بە راہ خود میرود و بانشاط آواز 
میخواندء گل بنفشه راء بیانکە ببیند زیر پای خود لە میکند. آیا این شعر تجدید خاطرھای از آلوئیزیای بیرحم بود 
موتسارت برای او یکی از لطیف ترین آریاھای خود را بە نام ((موج وین کجاست)) (نون سو د / اوندہ وينه) نوشته 
بود. ولی اھمیت زیادی برای این گونە آوازھای پراکندہ و استثنابی قایل نبود:ِ او مایەھای پنھانی ھنر آوازی خود را 
آھنگھای مذھبی او بندرت در خارج از سالزبورگ شنیدہ میشدندہ زیرا کلیسای کاتولیک نسبت بە کیفیت اپرابی آثار 
مورد پسند اسقف اعظم (کارفرمای موتسارت) روی خوش نشان نمیداد. آوازھای مس در سالزبورگ ھمراہ ارگ آلات 
زھی؛ ترومپتہ ترومبونء و طبل خواندہ میشدند: و در آھنگھابی کە موتسارت برای این گونە مراسم میساخت. 
ناگھان در جدیترین قسمتھا قطعات شاد بە ترنم درمیآمدند. با این وصفء بدون شک آوازھای مذھبی او از قبیل 
زیباترین آھنگ در ھمه ساختەھای موتسارت کە خاطرھاش مرتبا بە ذھن خطور میکند در ((لوداته دومینوم)) دیدہ 
میشودء کكه چھارمین آواز از سلسله آوازھابی است کە تحت عنوان مرجع اعترافات نفس راحتی کشیڈذ ساخته شدہ 
نشنیدہ بودء و ھمچنین طنینی بود از یک فرھنگ کاتولیک که در ایمان و اعتقادش اضطراب وجود نداشته باشد و 
آزادی آن را داشته باشد کە از جذبەھای زندگی, بدون جستجوی وقفھناپذیر بە منظور یافتن محتوای تازہ برای 
رویای تو خالیء بھرھمند شود. از جنبەھای سبکترش این موسیقی با لطف و برازندگی تزیینات سبک رو کوکو با 
رمانسھای تصویری واتوہ خانه خدایان در اولمپء که تیپولو در تصاویر خود مجسم کردہ و آن را آرام و در فضای 
بیکران شناور نشان دادہ است, و با تبسمھا و البسه و ظروف سفالین زمان مادام دوپومپادور ھماھنگی دارد. 

بطور کلی, این آھنگھا آرامندہ و گاھگاہ نشانەھایی از رنج و خشم در آنھا دیدہ میشود ولی نە ایجاد ادعيه خاضعانه 
میکنندہ نە انسان را مانند پرومته بە مبارزہ با خدایان وا میدارند. موتسارت کار خود را در کودکی آغاز کرد و یک 
کیفیت کودکكانه پیوسته در آثارش وجود داشت, تا اینکە وی متوجه شد کە آھنگ عزابی (رکوئیم) کە مشغول 
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۱۱ روح و جسم 
موتسارت از نظر جسمانی جذاب نبود. قدش کوتاہ و سرش برای بدنش خیلی بزرگ بود. بینی وی برای صورتش 
خیلی درشتہ و لب بالا روی لب پایینش قرار گرفته بود. ابروان پرپشتش چشمان بیقرار او را تیرہ میکردندہ و تنھا 
موی فراوان طلابی رنگش جالب بە نظر میرسید. در سالھای بعدیء وی تلاش داشت کە نقایص اندام و قیافه خود را 
با پوشیدن لباسھای با شکوہ جبران کند - پیراھن توریء کت آبی دم دار تکمەھای طلابی؛ شلواری کە تا زانویش 
میرسید و سگکھای نقرھای بر روی کفشھایش. تنھا ھنگامی کە پیانو مینواخت, موضوع اندامش فراموش میشد. در 
آن ھنگام چشمانش بر اثر تمرکز شدید حواس برق میزدندہ و کلیە عضلات بدنش خود را تابع فعالیتھای ذھن و 
او در کودکی بیتکلفء خوش باطنء و خوش اعتقاد بود:ِ ولی شھرت زودرس و یک برنامه تقریبا روزانه تشویق و 
تحسین, معایبی در خصوصیات اخلافی وی پدید آوردند. لئوپولد بە وی هشدار داد (۱۷۷۸): ((پسرم تو تندخو و 
بیملاحظھای و بیش از حد آمادہ آن هستی کم بە اولین ادعا و رجزخوانی با لحنی کنایھامیز پاسخ دندانشکن 
بدھی.)) موتسارت بە این امر معترف بود و علاوہ بر آن میگفت: ((اگر کسی مرا ناراحت کندہ باید انتقام خود را 
بگیرم: و اگر ھم انتقامم را قدری شدیدتر نگیرم احساس میکنم کە تنھا حق دشمنم را کف دستش گذاردھام نە 
اینکە او را اصلاح کردہ باشم. او در ارزشیابی نبوغ خویشتن را از ھیچ کس کمتر نمیدانستء و میگفت: ((پرنس 
کاونیتس بە مھیندوک گفت کە اشخاصی مانند من در هر صد سال تنھا یک بار بە دنیا میایند.)) نوعی ظرافت طبع 
و لطیفه گوپی در نامەھایش بە چشم میخوردہ و این تا آخر عمرش در موسیقی وی نیز تجلی داشت. معمولا این 
خصیصہ بە نحوی بیزیانء شیطنت آمیز بود:ِ گاھی جنبە ھجویات تند بە خود میگرفت و گاھی ھم در سنین جوانی 
جنبە مستھجنی مییافت. او یک مرحله دلباختگی و مجذوبیت را با بیرون ریختن فسادھای درون پشت سرگذاشت. 
وقتی که بیست و یک سال داشتہ برای دختر عمویش ماریا آناتکلا موتسارت نوزدہ نامه نوشت کہ از نظر عاری 
بودن از نزاکت, باورنکردنی بودند۔ در نامھای کە وی برای مادرش نوشت, از محاسن گاز معدہہ بە نظم و نثرہ تجلیل 
کردہ بود مادرش ھم زیاد در بند قید و ملاحظه نبود زیرا وی در نامھای کە بہ شوھرش نوشت بە او اندرز داد: 
تعرس ال عرحت کر سرافت گی سی قافن اھر ٹھائف نگنآ 1 ظاف ای ظر قاع یکاہ ور 
خانوادہ موتسارت و محافل آنان کاملا متداولء و شاید یادگار نسلی سرزندھتر بود. ولی این امر مانع از آن نمیشد که 
وی نامەھایی حاکی از لطیفترین عواطف بە خواھر و مادر خود بنویسد. 
وی بە قول خودش, به ھنگام داماد شدن کاملا پسر بود. آیا او شوھر باوفایی از آب در آمد ھمسرش و را بە ((ارتباط 
با خدمه)) متھم میکرد. بە موجب اظھار زندگینامه نویس ہا صداقت وی: 
شایعاتی میان مردم و مطبوعات وجود داشتند و این شایعات موارد پراکندہ و استثنابی ضعف وی را بزرگ میکردند و 
بە صورت وجوہ متمایز خصوصیات اخلاقی وی در میاوردند. او بە داشتن سروسری با همه شاگردانش و با همه 
خوانندگانی کە وی برایشان آواز مینوشت: متھم بود. نامیدن وی بە عنوان سرمشق طبیعی دون ژوان حاکی از لطافت 
دانسته میشد. 
بارداری مکرر ھمسرش,ء سفرھای متعدد وی (ھمسرش) بە ییلاقھای سلامت بخشء دوری خود موتسارت از ھمسر 
خویش برای اجرای کنسرت, حساسیت او در برابر ھمهە جذبەھای زنانء و حشر و نشر او با خوانندگان دلفریب و زنان 
بازیگر بیقید و بند وضعی بھوجود اورد کە در ان نوعی ماجرا تقریبا اجتنابناپذیر بود. 
کنستانتسه تعریف میکرد کە چگونە موتسارت یک چنین مورد ((ناپرھیزی)) را برایش اعتراف کرد و چرا او شوھرش 
را بخشید - ((او چنان مھربان و خوب بود کە نمیشد انسان اوقاتش از او تلخ شود.)) ولی خواھر کنستانتسه اظھار 
۶۲ 


میدارد کە گاھگاہ جنجال شدیدی میان این زن و شوھر در میگرفت. ظاھرا موتسارت خیلی بە ھمسر خود علاقھمند 
بودہ او با صبر و شکیبایی معایب وی را بە عنوان یک بانوی خانە دار تحمل میکردہ و در مواقع جداییشان از ھمدیگر 
(بە علت سفر) نامەھایی با قربان صدقه تقریبا کودكانه برایش مینوشت. موتسارت در معاشرت و زندگی اجتماعی با 
موفقیت روبھرو نبود. او دربارہ بعضی از رقیبان خود با تندی و خشونت قضاوت میکرد مثلا میگفت: ((سوناتھای 
کلمنتی بیارزشند. او یک حقه باز استء مثل هھمه ایتالیابی ھا)) و باز میگفت: ((دیروز بخت یارم بود کە بە 
کنسرتوبی که از ساختەھای واماندہ آقای فریھولد بود و خودش آن را اجرا میکرد گوش بدھم. در آن چیز قابل 
تحسین خیلی کم یافتم)) از سوی دیگر وی از کوارتتھاپی که بتازگی توسط ایگناتس پلایل منتشر شدہ بودند 
تمجید میکرد هر چند که آنھا با کوارتتھای خود وی رقابت میکردند. پدرش وی را بە خاطر اینکە بە علت تفرعن 
خویشتن را مورد نفرت قرار میدھد سرزنش میکردء موتسارت منکر تفرعن خود بودہ ولی نمیتوان انکار کرد کە وی 
در میان موسیقیدانان وین دوستان بسیار کمی داشت و روح پر غرور او موانعی در راہ پیشرفتش ایجاد میکرد. در 
اتریش و آلمان سرنوشت یک موسیقیدان در دست اشراف بود. و موتسارت حاضر نبود تفوق خانوادگی را بر نبوغ 
مقدم دارد. 

مانع دیگر راہ موتسارت این بود کە ھیچ وقت بە مدرسه یا دانشگاہ نرفته و پدرش فرصت تحصیلات عمومی بە او 
ندادہ بود. موتسارت در میان کتابھای معدود خود مجلداتی از اشعار گسنر؛ ویلانتء و گلرت داشت,ء ولی ظاھرا او در 
درجه اول از این کتابھا بہە عنوان منبع اشعار اپراھا استفادہ میکرد. وی توجه زیادی بە ھنر و ادبیات نداشت. وقتی 
ولتر درگذشتہ او در پاریس بود و نمیتوانست درک کند چرا این شھر تا این حد دربارہ دیدار و مرگ این شورشی 
سالخوردہ سروصدا راہ انداخته است. او برای پدرش نوشت: ((آان ولتر لامذھب حقه باز مثل یک سگء مثل یک 
خکواے ماس کولتعامت اتجقاق تی اک16 ای آلکار سیسات اتسکازاب فالاھم کرد ذ ارت 
ولی در مراسم کورپوس کریستی (عید جسد) شمع بهە دست شرکت کرد. شاید سادگی روح او بود که با وجود 
معایبش. او را دوستداشتنی میکرد. آنھایی کە در موسیقی رقیب او نبودند وی را اجتماعی با روحء مھربان: و معمولا 
آرام مییافتند۔ خواھرزنش سوفی وبر نوشت: ((من در سراسر عمرم ھرگز موتسارت را کج خلق ندیدھامء چه برسد به 
اھ وا نان رات ٢‏ قیان ‏ اف ا اف ماد سس وی س فا ھا سے 
ھمیشه حاضر بود بنوازد ھمیشه برای شوخی و لطیفه یا بازی آمادگی داشت. از بازی بولینگ: بیلیاردء و رقصی 
خوشش میآمدہ گاھی بە نظرش میرسید بە رقصش بیشتر مینازد تا بە موسیقی. اگر او نسبت بە رقیبانش گذشت 
نداشتء تقریبا نسبت بە ھر کس دیگر بە نحوی بیملاحظه دست و دل باز بود. کمتر دست رد بر سینە گدابی 
میگذاشت. یک پیانو کوک کن مرتبا از او قرض میگرفت و پس نمیداد. موتسارت با صراحت دربارہ اھمیت زیادی کە 
برای پول قایل بود صحبت میکرد چون وی آن قدر وقت و تمایل کمی برای تفکر دربارہ پول داشت که اغلب بدون 
پول میماند. او کە برای پول دراوردن بە منابع و امکانات خود متکی شدہ بودہ ناچار میبایست برای تامین مخارج یک 
خانوادہ با یکصد موسیقیدان حسود رقابت کند. بە امور مالی خود توجھی نداشت میگذاشت درامدش بیحساب از 
دستش برودہ و درست در ھنگامی کە وی برای سە سمفونی و سە اپرای آخر خود مشغول ساختن زیباترین آھنگھای 
عصر خویش بودہ دچار تھیدستی غمباری شد. 

- اوج: ۱۷۸۰۲ - ۸۷ ۱۷ 

او فعالیتھای آزاد خود را در وین با موفقیتی دلگرم کنندہ آغاز کرد. برای درسھایی کە میداد حق التدریس خوبی 
دریافت میداشت:ِ ھر یک از کنسرتھایش در ۱۷۸۲ - ۱۷۸۴ برایش ۵۰۰ گولدن درآمد داشت. فقط ھفتاد فقرہ از 
ساختەھایش در مدت حیات او منتشر شدندہِ ولی پولی کە بە او پرداخت میشد بد نبود. آرتارین ناشر مبلغ ٠٠١‏ 


۲۲۲۲۳مع؟ 


دوکات برای شش کوارتتی کە بە ھایدن تقدیم شد بە او پرداخت که برای آن روزھا مبلغ جالبی بودذِ یک ناشر دیگر 
تناعا رصاق سا ول ا ۷0ل 6ا5انفاو سو یعھممسمضفضاواات 
اھنگھا را بسیار مشکل مییافتند (اینک نواختن این قطعات آسان بە نظر میرسد) و ھوفمایستر بە موتسارت هشدار 
داد: ((چیڑھاپہی بنویس کە بیشتر مورد پسند مردم باشدء و گرنە من نمیتوانم دیگر از ساختەھایت نە چیزی چاپ 
کنم و نە بابت آن پولی بپردازم۔)) موتسارت برای اپراھای خود حق الزحمه معمول را کہ ٠٠١‏ دوکات بود دریافت 
میداشت, و برای دون جووانی ۲۲۵ دوکات بە اضافه سود حاصل از یک کنسترتی کە درامدش بە او میرسید دریافت 
داشت. بە طوری کە گفته میشودء درآمد وی در این سالھا بسیار خوب بودہ است. پدرش که در سال ۱۷۸۵ از او 
دیدن کرد اظھار داشت: ((اگر فرزندم قرضی نداشته باشد که بپردازد فکر میکنم اینک میتواند ٣٠٠٢‏ گولدن در 
بانک بگذارد.)) ولی موتسارت این گولدٹھا را در بانک نگذاشت و آنٹھا را برای مخارج جاری. پذیراییء البسە خوب, و 
برآوردن نیازھای دوستان نیازمند صرف میکرد. بە این دلایلء و بە دلایل مبھمترہ وی در آن زمان کە بیش از هر 
وقت دیگر خدمات و ساختەھایش مورد طلب بودء مقروض شد. قبل از آنء در ۱۵ فوریە ۱۷۸۳ او در نامھای برای 
بارونس فون والدشتتن نوشت کە ((یکی از طلبکارانم تھدید کردہ است عليه من عارض شود. من در این لحظه 
نمیتوانم این پول یا حتی نیمی از ان را بپردازم. ... از ان بانوی والاقدر استدعا دارم کە بہ خاطر خدا بہ من کمک 
کنند تا شرافت و شھرت خود را حفظ کنم.)) موفقیت یک کنسرت (در ماہ مارس) کە درآمدش بە خود او میرسید و 
۰ گولدن برایش عایدی داشت موقتا او را از فشار آزاد کرد. وی از این پول ھدیھای برای پدرش فرستاد. 

در مه ۱۷۸۳ بە یک خانه خوب, شمارہ ۲۴۴ در یودن پلاتس نقل مکان کرد. در آنجا نخستین فرزندش بە دنیا آمد 
(۷ ژوئن)ء بە طوری کە گفته میشود: ((این بچە یک پسرک خوب و چاق و چلە و مثل توپ گرد و قلنبه بود.)) این 
واقع و هدیه پسرشء بدبینی پدر را نسبت بە ازدواج او کاهش داد. ولفگانگ و کنستانتسه از این بھبود روابط 
استفادہ کردند تا از لئوپولد و نانرل در سالزبورگ دیدن کند. انھا بچە را نزد پرستار در وین گذاشتند. 

در ۱۹ اوت این بچهە مرد. پدر و مادرش در سالزبورگ ماندندء زیرا موتسارت ترتیبی دادہ بود کە مس او در دومینوں 
کە کنستانتسه در آن آواز میخواندہ در این شھر اجرا شود. ولفگانگ و کنستانتسه بیش از حدی که میزبان انتظار 
داشت در سال زبورگ ماندند زیرا لئوپولد ناچار بود حساب ھر یک شاھی پول خود را داشته باشدء و عقیدہ داشت سه 
ماہ توقف بیش از حد طولانی است. موتسارت و ھمسرش در راہ بازگشت در لینتس توقف کردند و در آنجا کنت فون 
تون بە موتسارت ماموریت داد کە یک سمفونی بسازد. 

پس از اینکە موتسارت دوبارہ بە خانه خود رسیدہ با کوشش فوق العادہ مشغول بە کار شد و بە تدریس, آھنگسازی. 
اجرای برنامه و رھبری پرداخت. در مدت دو ماہ (از ۲۶ فوریه تا ٣‏ آوریل ۱۷۸۴) او سه کنسرت داد و در نوزدہ 
جرد کر ارک کر در نار اسر گی ار مک ار ترافا غاھر وی ماق کازآ علمات آنیا عرمن 
میامدء و با رغبت حاضر شد برای جشنوارەھای انھا اھنگھایی بسازد. پدرش, که بر اثر تولد یک پسر دیگر از 
کنستانتسه ترم شدہ بود در فوریه برای توقفی طولانی نزد انھا آمد و در ۱۷۸۵ لورنتسو دا پونته وارد زندگی 
موتسارت شد. 

زندگی این لورنتسو تقریبا بە اندازہ زندگی دوستش کازانووا پرماجرا بود. او زندگی را در سال ۱۷۴۹ به عنوان فرزند 
یک دباغ در ناحيه فقیرنشین چندا آغاز کردہ بود. وقتی بە سن چھاردھسالگی رسیدہ امانوئله کونلیانو و دو برادرش به 
وسیله پدرشان نزد لورنتسو داپونتهء اسقف چندا بردہ شدند تا برای ورود بە کلیسای کاتولیک غسل تعمید دادہ شوند. 


امانوئله نام اسقف را بر خود نھادء کشیش شدہ در ونیز با یک زن شوھردار سروسری پیدا کرد تبعید شدہء بە درسدن 


۳۴ُ۲۰؟ 


و سپس بە وین رفت. و در سال ۱۷۸۳ بە عنوان شاعر ولیبرتونویس برای ((تثاتر ملی)) بە کار گماردہ شد. موتسارت 
امکان ساختن یک لیبرتو اپرا از روی کمدی بومارشه به نام عروسی فیگارو را بە وی پیشنھاد کرد. 

این اثر بە منظور به روی صحنه آوردن در وین بە آلمانی ترجمە شدہ بودہ ولی یوزف دوم بە این عنوان که دارای 
احساسات انقلابی است و باعث ناراحتی دربارش خواھد شدہ اجرای ان را قدغن کرد. آیا این امکان وجود داشت که 
امپراطور کە خود نیز کاملا یک انقلابی بودء اغوا شود و اجازہ دھد اپرابی کە بهہ نحوی عاقلانه از نمایشنامه بومارشه 
اقتباس شدہ اجرا شود پونته از موسیقی موتسارت تحسین میکردە و بعدھا دربارہ او چنین گفت: ((او کسی است که 
با وجود داشتن استعدادی بیش از ھر آھنگساز دیگر اعم از گذشتهء حال, یا آیندہ بە علت دسیسەھای دشمنانش 
ھنوز نتوانسته است نبوغ الاھی خود را در وین مورد استفادہ قرار دھد.)) او جنبەھای افراطی نمایشنامه بومارشه را 
حذف کرد و بقيه را بە صورت یک لیبرتو ایتالیابی درآورد که با بھترین آثار متاستازیو رقابت میکرد. 

داستان عروسی فیگارو عبارت بود از ترکیب پیچیدہ قدیمی تغییر قیافەھاء غافل گیربھاء شناساییھاء و ھمچنین 
کلاەھای زیرکانھای کہ مستخدمان سر اربابان خود میگذاشتند. ھمه اینھا از زمان مناندروس و پلاوتوس از 
موضوعھای آشنا در کمدی بودند. موتسارت بآسانی از موضوع داستان خوشش آمد و تقریبا بە ھمان سرعتی که 
لیبرتو آن ساخته میشدہ آھنگھای آن را نیز ساخت: لیبرتو و موسیقی ھر دو در ظرف شش هفته تکمیل شدند. در 
۹ آوریل ۱۷۸۶ موتسارت اوورتور آن را نوشت: در اول مه برنامه افتتاحيه آن با پیروزی برگزار شد. قسمتی از این 
موفقیت ممکن است مرھون خوانندہ باسو بە نام فرانچسکو بنوتچی بودہ باشد کە شخصی بود شوخ طبعء صدابی 
بسیار رسا داشت و در نقش فیگارو آواز میخواندہ ولی بیشتر آن مدیون نشاط و تناسب آھنگھاء آریاھاپی از قبیل 
((شما چه میدانید)) کە کروبینی با لحنی شکوہ آمیز میخواندہ و توسل پرحرارت و در عین حال معقول کنتس به 
خدای عشق در آریای ((پورجی آمور)) بود. آن قدر برای تکرار قسمتھایبی مختلف از طریق کف زدن و تشویق تقاضا 
شد که اجرای برنامه دو برابر مدت معمولی طول کشیدہ و در پایان موتسارت چندین بار بە روی صحنه خواندہ شد. 
درآمد حاصل از روی صحنه آوردن فیگارو در وین و پراگ: اگر بە خاطر ولخرجی موتسارت و بیماری و بارداریھای 
ھمسرش نبودہ باید او را یک سال از نظر مالی اسودہ نگاہ میداشت. در اوریل ۱۷۸۷ انھا بە خانه ارزانتریء شمارہ 
۴ در لاندشتراسه؛ نقل مکان کردند. یک ماہ بعد لئوپولد درگذشت و برای پسرش ٠٠٠١‏ گولدن بە ارث گذاشت. 
پراگ بە موتسارت ماموریت داد اپرای دیگری تھيە کند. پونته ماجراھای عشقی دون ژوان را بە عنوان موضوع اپرا 
پیشنھاد کرد. تیرسو د مولینا در سال ۱۶۳۰ دون ژوان افسانھای را بە عنوان فریبکار سویل روی صحنه آوردہ بود: 
مولیر این داستان را در پاریس بە عنوان جشن سنگ به سال ۱۶۶۵ بازگو کردہ بودذِ گولدونی در ونیز آن را تحت 
عنوان دون جووانی تنوریو در سال ۱۷۲۶ عرضه کردہ بود: وینچنته ریگینی میھمانی سنگ را در سال ۱۷۷۷ در وین 
بە روی صحنه آوردہ بودء و در ھمان سال ۱۷۸۷ در ونیز جوزپە گانتسانیگا تحت ھمان عنوان اپراپی روی صحنه 
آوردہ بود کە پونته مضامین بسیاری از جمله فھرست پرزرق و برق گناھان جووانی را از آن برداشت. 

برنامه افتتاحيه این اپراء کە روسینی ان را بزرگترین ھمہ اپراھا خواندء در ۲۹ اکتبر ۱۷۸۷ در پراگ اجرا شد. 
موتسارت و کنستانتسه برای این برنامه بە پایتخت بوھم رفتند. آنھا چنان مورد پذیراپی و تجلیل قرار گرفتند کھ 
موتسارت ساختن اوورتور را تا شب قبل از افتتاح بە تعویق انداخت. سپس در نیم شبء پس از آنکه او به قول 
خودش خوشترین شب قابل تصور را گذراندء قطعھای ساخت کہ از نظر تجسم قبلی عناصر کمدی و تراژدی 
نمایشنامه تقریبا بە سبک واگنر بود. نت اھنگ درست موقعی بە دست ھیئت نوازندگان رسید که قرار بود برنامه اجرا 
شود. نشریه تسایتونگ چاپ وین گزارش داد: ((روز دوشنبه اپرای دون جووانی اثر موتسارت رئیس موسیقی 
نمازخانه کە مدتھا انتظار ان میرفت اجرا شد. موسیقیدانان و خبرگان اتفاق نظر دارند کە چنین برنامھای تاکنون در 


۲۱۵ء۶ 


پراگ دیدہ نشدہ است. آقای موتسارت رھبری را بە عھدہ داشت و حضور او در ارکستر در حکم علامتی برای ھورا 
کشیدن بود کە ھنگام خروجش تکرار شد. در ۱١‏ نوامبر این زوج خوشبخت بە وین بازگشتند. گلوک سە روز بعد 
درگذشت, و یوزف دوم موتسارت را بە عنوان رامشگر خاص دربار تعیین کرد. پس از درد سر زیاد با خوانندگانء دون 
جووان در ۷ مه ۱۷۸۸ در وین روی صحنه آمد و با تشویق کمی روبھرو شد. موتسارت و پونته تغییرات دیگری در آن 
دادندء ولی این اپرا در وین ھیچ گاہ با موفقیتی کە در پراگ: مانھایمء ھامبورگء و دیگر جاھا روبھرو شدہ بود مواجە 
نشد. یکی از منتقدان برلین شکایت داشت که این نمایشنامه تفریحی در حکم تخطی از اصول اخلاقی بودء ولی 
افزود: ((اگر امکان داشته باشد کە ملتی بە یکی از فرزندان خود افتخار کندء آلمان میتواند بە موتسارت: سازندہ این 
رجات اس 1ھ میس کرد ول الہ شی کنا برای کہ رک طیٰٛ اب لج دو ضرا 
براوردہ شدہ است.)) گوته از اینکە عمر موتسارت کفاف نداد کە برای داستان فاوست اھنگ بسازد بسیار متالم بود. 
×-- حضیض: ۱۷۹۰-۱۷۸۸ 

وجود حاصل از دون جووانی بسرعت مصرف شدہ و حقوق ناچیز موتسارت بسختی کفاف خوراک را میداد. او 
شاگردانی گرفتء ولی تدریس کاری بسیار خسته کنندہ و وقت گیر بود. بە محله ارزان قیمتتری در ورینگر شتراسه 
باکترا ای رففر راھھاس ھرمت روم انا بس اندھر نا کمہچإرمٹ سنا زیت 
بازرگان مھربان و ھم مسلک فراماسون بە نام میخائل پوخبرگء قرض میگرفتء در ژوئن ۱۷۸۸ موتسارت برای او 
وت 

من ھنوز ۸ دوکات بە شما بدھکارم. گذشته از اینکە در حال حاضر وضعم اجازہ نمیدھد این مبلغ را مسترد دارم 
اعتماد من بە شما چنان بیحد و حصر است کە بە خود اجازہ میدھم از شما تقاضا کنم کە با دادن ٠٠١‏ گولدن تا 
ھفته آیندہ کە کنسرتھایم در کازینو آغاز شوند بە من کمک کنید. تا آن وقت من بھطور مسلم حق الامتیاز خود را 
دریافت خواھم داشتء و سپس کاملا بآسانی خواھم توانست مبلغ ۱۳۶ گولدن را ھمراہ با گرمترین سپاسھای خود 
بە شما مسترد دارم. 

پوخبرگ ٠٠١‏ گولدن را فرستاد. موتسارت, که از وام گرفتن مشعوف شدہ بود. در ۱۷ ژوئن تقاضاى ٠٠٠١‏ یا ٣٠٠٢‏ 
گولدن وام برای یک یا دو سال. با بھرھای مناسب, از او کرد. او اجارەھای عقب افتادہ خانه قبلی خود را نپرداخته بود 
و صاحبخانه او را تھدید بە زندان میکردہِ موتسارت برای پرداختن اجارہ وی قرض گرفت. 

ظاھرا پوخبرگ کمتر از انچە از او خواسته شدہ بود فرستادء زیرا اھنگساز مستاصل تقاضاھای دیگری در ژوئن و 
ژوئیە برای او فرستاد. در یق ماەدھای پرمشقت بود کە موتسارت ((سمفونیھای بزرگ)) سە گانە خود را ساخت. او از 
دعوتی که پرنس کارل فون لیخنوفسکی از او کردہ بود تا ھمراہ وی بە برلین برود استقبال بە عمل آورد. 

برای این سفر ٠٠١‏ گولدن از فرانتنس ھوفدمل گرفت. این شاھزادہ و گدا در ۸ اوریل ۱۷۸۹ از وین راہ افتادند۔ در 
درسدن موتسارت در حضور فردریک آوگوستوس برگزینندہ نوازندگی کرد و ٠٠١‏ دوکات دریافت داشت. در لایپزیگ 
کرام ترائ س7ا7ت زا زا کرد 7۷ا2 تی کرٹ رات و 57نا آر کرت تل زی مسراان 
توماس شولە بە ھیجان آمد. در پوتسدام و برلین (۲۸ آوریل تا ۲۸ مه) برای فردریک ویلھلم دوم نوازندگی کرد و 
ھدیھای بە مبلغ ۷۰۰ فلورن دریافت داشت, و ماموریت یافت شش کوارتت و شش سونات بسازد. ولی درآمدھایش با 
سرعتی مرموز خرج شدند:ِ یک شایعه تابید نشدہ قسمتی از این مخارج را بە رابطه با یک خوانندہ اھل برلین بە نام 
ھنریته بارونیوس نسبت میداد. در ۲۳ مہ او بە کنستانتسه نوشت: ((در مورد بازگشتمء تو باید بیشتر انتظار خودم را 
داشته باشی تا انتظار پول را۔)) در چھارم ژوئن ۱۷۸۹ بە خانھاش رسید. 


؟۲۰۴"ء۶ 


کنستانتسه کە بازھم حامله بودء بە پزشک و دارو و یک سفر پر ھزینه برای استفادہ از آبھای معدنی در بادن - بای 
وین نیاز داشت. موتسارت دوبارہ متوجه پوخبرگ شد و بە او نوشت: 

خدای بزرگ من آرزو نمیکنم کە حتی بدترین دشمنم در وضع کنونی من باشد. اگر شماء محبوبترین دوست و برادر 
بیچارہ و بیمارم. ھمه چیز بسته بە این است کە آیا شما ۵۰۰ گولدن دیگر بە من قرض خواھید داد یا نه. تا زمانی کە 
اوضاعم روب راہ نشدہ است: من تعھد میکنم ماھی ٠١‏ گولدن بە شما پس بدھم. 

و سپس هھمه پول را پس خواھم داد. 5 خدایا!ا من بە سختی میتوانم خود را حاضر کنم این نامه را بفرستمء ولی 
ناچارم. بە خاطر خدا مرا ببخشیدء فقط مرا ببخشیدا پوخبرگ ۱۵۰ گولدن برایش فرستاد که بیشتر آن صرف هھزینه 
کنستانتسه در بادن شد. 

در ۱۶ نوامبر او دختری بە دنیا آورد کە ھمان روز مرد. یوزف دوم با دادن ماموریت بە موتسارت و پونته برای نوشتن 
یک نمایشنامه تفریحی دربارہ یک موضوع قدیمی (کە ماریوو در بازی عشق و تصادف در ۱۷۳۰ آن را بە کار بردہ 
بود) بە او کمک کرد. داستان از این قرار است که دو مرد تغییر قیافه میدھند تا وفاداری نامزدھای خود را آزمایش 
کنند. آنھا نامزدھای خود را اھل دل میبینند ولی آنھا را بە این علت کە ((ھمه زنھا این طورند)) میبخشندز نام اپرا 
ھم از ھمین قفمیت گرفته شْٰكَة' اشت: موضوع این داستان برای خلق و خوی محزون موتسارت زیاد مناسب تبود 
(الیته ب4 استثناقى اینکه َْتَتَاتَِسَية در بادن قدری بازیگوش شدہ بود)ء ولی او برای این لیبرتو زیرکانه و پرظرافت 
آھنگھابی ساخت کە تجسمی واقعی از زیرکی و ظرافت طبعند:ِ کمتر موردی وجود دارد کە مھملات تا این حد مورد 
تجلیل و تحسین قرار گرفته باشند. برنامه افتتاحيه آن با موفقیت متوسطی روبە رو شد (۲۶ ژانویه ۱۷۹۰)ء و ظرف 
یک ماه چھار بار تکرار شد و ۰“ دوکات برای موتسارت درآمد داشت. سپس یوزف دوم درگذشت ۲٢(‏ فوریة)ء و 
تماشاخانەھای وین تا ٢١‏ آوریل تعطیل شدند. 

موتسارت امیدوار بود کە امپراطور جدید برای او کار بیابد. ولی لئوپولد دوم او را نادیدہ گرفت. او بە پونته نیز عنایتی 
دانشگاہ کلمبیا در نیویورک است, مشغول کار شد. موتسارت تقاضاھای دیگری از پوخبرگ کرد (۲۹ دسامبر ۱۷۸۹ء 
۰ زانويه ٢‏ فوریهء واول و ھشتم و بیست و سوم ۰ ۲)۷( و ھیچ گاہ رویش زمین انداخته نشدء ولی بندرت هھمه 
آنچە را کہ میخواست بە دست آورد. در اوایل ماہ مه او تقاضاىی ۶۰۰ گولدن کرد کە اجارھخانه عقب افتادہ را 
بپردازد و در ۱۷ مه بە پوخبرگ اعتراف کرد: ((من ناچارم بە نزولخواران متوسل شوم.)) در ات نامه وی تعداد 
شاگردانش را تنھا دو نفر اعلام داشت و از دوستانش تقاضا کرد این خبر را ھمهە جا پخش کنند که او آمادہ است 
درس بدھد. و او بیش از آن عصبی مزاج و تنگ حوصله بود کە بتواند معلم خوبی باشد. گاھی بە وعدہ ملاقاتھایی کهە 
با شاگردانش میگذاشت عمل نمیکرد و گاھی بە جای درس دادن با آنھا بیلیارد بازی میکرد. ولی وقتی شاگردی 
بااستعداد مییافت ھر چە داشت در طبق اخلاص میگذاشت: و بە این ترتیب بود کە بە طیب خاطر و با موفقیت بهە 
یوھان ھوملء کە در سن ھشت سالگی (در ۱۷۸۷) نزد وی آمد و در نسل بعدی پیانونوازی مشھور شدہ درس میداد. 
بیماری شدید بر اندوہ موتسارت میافزود. یکی از پزشکان بیماری وی را تورم فلج کنندہ و چرکزای کلیەھا تشخیص 
داد۔ در ۱۴ اوت ۱۷۹۰ او بە پوخبرگ نوشت: ((من امروز وضع کاملا فلاکتباری دارم. دیشب بە علت درد اصلا 
نتوانستم بخواہمء وضع مرا در نظر خود مجسم کنید - بیمار و گرفتار نگرانی و تشویش. آیا نمیتوانید یک کمک 
جزئی بە من بکنید حتی کمترین مبلغ مورد حسن قبول بسیار خواھد بود)) پوخبرگ ٠١‏ گولدن برایش فرستاد. 


۲۰۷ء۶۴۶ 


موتسارت با وجود وضع نامساعد جسمانی خویش بە کاری استیصالی برای تامین مخارج خانوادھاش دست زد. قرار 
بود لئوپولد در ۹ اکتبر ۱۷۹۰ در فرانکفورت تاجگذاری کند. ھفدہ رامشگر دربار در التزام رکاب امپراطور بودندء ولی 
از موتسارت دعوت نشدہ بود. او با این وصف رفت و فرانتس ھوفرء شوھرخواھر زنش را نیز کە نوازندہ ویولن بود با 
خود برد. برای تامین ھزینهە سفرہ بشقاب نقرہ خانوادہ را گرو گذاشت. در فرانکفورت در ۱۵ اکتبر اوکنسرتو پیانوی 
غ 20 2ھکال یل ساعف وس ولی رای ارد آت راازکھواوااگازی اف 
نمیتوان گفت در زمرہ بھترین آثار وی است - نواخت و رھبری کرد: و بە طوری کە برای ھمسرش نوشت ((از نظر 
افتخار و شھرت با موفقیتی عالی روبھرو شدہ ولی از نظر پولی با ناکامیابی.)) موتسارت بیانکە پولی بیش از مخارجش 
بە دست اوردہ باشدء بە وین بازگشت. در نوامبر بە خانه ارزانتری در راوھنشتاین گاسە شمارہ ۷۰ نقل مکان کرد و 
بعدا در ھمان جا درگذشت. 

×- رکوئیم: ۱۷۹۱ 

سه ماموریت: که بە فاصله کمی پشت سرھم بە او محول شدندء مدت یک سال دیگر او را زندہ نگاہ داشتند. در مه 
۱ امانوئل شیکاندرء کە در یکی از تماشاخانەھای حومه شھر اپراھا و نمایشنامەھای آلمانی روی صحنه میاآورد 
طرح ابتداپی یک لیبرتو را کە دربارہ یک نی سحرآامیز بود بە او عرضه داشت و از برادر فراماسون خود (موتسارت) 
تقاضا کرد آھنگھای آن را بسازد. موتسارت قبول کرد. وقتی کە کنستانتسه کە بار دیگر حامله بودء در ماہ ژوئن بە 
بادن - بای - وین رفتء او دعوت شیکاندر را برای گذراندن روزڑھای خود در خانه باغی در نزدیکی تماشاخانہ کە در 
اأن میتوانست اھنگھای نی سحرامیز را بە تشویق و فشار مدیر تماشاخانه بسازدء پذیرفت. شبھا بە اتفاق شیکاندر بە 
ورشرئ و فئی شامس رناقی کاو سکرھ اتی مسوازی جا اعماجااد عم مھ 
بودندہ و این امر بزودی بە گوش مردم رسید و مدت چند ماہ نام او را بە چنان ننگی آلود کە بیش از خطاى وی 
بود)) در میان این رفع خستگیھاء موتسارت وقت آن را مییافت که بە بادن (در فاصله ۱۸ کیلومتری وین) برود تا از 
ھمسر خود دیدن کند. ھمسرش در ۲۶ زژوئيه ولفگانگ موتسارت دوم را بە دنیا آورد. 

در ان ماہ از یک بیگانهە مجھول الھویهە تقاضایی برای او رسید کە بە او پیشنھاد میکرد در برابر ٠٠١‏ دوکات بە طور 
مخفیانه یک رکوئیم برایش بسازد و بدون اینکە نام مصنف را اعلام داردہ آن را برای وی ارسال کند. 

موتسارت از شادی نی سحرآمیز بە موضوع مرگ روی آوردہ بود کە در ماہ اوت از پراگ ماموریتی برایش رسید که 
اپراپی بە نام بخشایندگی تیتو بسازد تا در مراسم تاجگذاری لٹوپولد دوم بە عنوان پادشاہ بوھم کە در پیش بود اجرا 
شود او کمتر از یک ماہ وقت داشت کە لیبرتو قدیمی متاستازیو را بە موسیقی نو درآورد. برای انجام این ماموریت: 
در کالسکەھای لرزان و مسافرخانەھای پرسروصداء ضمن مسافرت بە پراگ با ھمسرش کار میکرد. این اپرا در ششم 
سپتامبر اجرا و با تشویق کمی روبھرو شد. ھنگامی کە موتسارت از شھری کە بە او کمک کردہ بود خارج میشدء با 
توجه بە اینکە امپراطور شاھد ناکامیابی او بودہ است: اشک در چشمان داشت. تنھا تسلای خاطرش حق الزحمه ٣٠٢‏ 
دوکاتی و خبری بود کە بعدا برایش رسیدہ حاکی از اینکە برنامه تکراری اپرا در پراگ در ٥۰‏ سپتامبر با موفقیت 
کامل روبھرو شدہ بود. 

در آن روز وی از پشت پیانو برنامە افتتاحيه نی سحرآمیز را رھبری کرد. قسمتی از داستان از افسانەھای جن و پری. 
و قسمتی ھم تجلیل از مراسم راہ یافتن بە سازمان فراماسونھا بود. موتسارت حداعلای ھنر خود را در آھنگسازی به 
کار بردء ھر چند که بیشتر آریاھا را در سطحی سادہ و ملودیک: کە با مشرب شنوندگان طبقه متوسطش مانوس بود, 
نگاہ داشت. او برای چھچھە ملکهە شب شیرینکاریھا و ھنرنماییھای زیادی بە خرج دادء ولی در خلوت این چھچھەھا 
را مسخرہ میکرد و تھا را ((رشته فرنگی خرد شدہ)) میخواند۔. مارش کشیشانء کە در ابتدای پردہ دوم بود.ء از 


۶۲۰۰۸ 


آوکائخ فاصامت اتی غاد فان 1م اف ام مفرفای کسی جال القام ھی ات ححیت 
نسبت بە ھمنوعان قانون راھنمای سالکان است)) در حکم ادعای فراماسونھا دایر ہر این است کە اخوت ابنای بشری 
راء کە زمانی مسیحیت آن را موعظه میکردہ بازگرداندہ اند. گوته نی سحراآمیز را با قسمت دوم فاوست: کە آن ھم 
اخوت را موعظهە میکرد: مقایسه کرد و خودش هھم که از فراماسونھا بودء میگفت ((این اپرا دارای مفھوم عالیتری 
است که از نظر سالکان این طریقت به دور نمیماند.)) نخستین اجرای اپرا با موفقیتی نامشخص روبرو شد و منتقدان 
از اختلاط فوگھا با قسمتھای تفریحی سختیکە خوردند:ِ ولی طولی نکشید کہ نی سحرامیز از ھمه اپراھای 
موتسارت و از ھمه اپراھای پیش از واگنر و وردیء بیشتر مورد پسند عامه قرار گرفت: این اپرا ظرف چھاردہ ماہ بعد 
از برنامه افتتاحيه اش؛ یکصد بار تکرار شد. 

آخرین پیروزی ھنگامی بە سراغ موتسارت آمد کە او احساس میکرد دست مرگ جسمش را لمس کردہ است. مثل 
این بود کە گوپی این شوخی طبیعت باید لحنی تندتر بە خود بگیردہ زیرا یک گروہ از نجبای مجارستان در این 
ھنگام بە وی اطمینان دادند کە مقرری سالانھای بە مبلغ ٣٠٠١‏ فلورن بە او خواھند پرداختہ و یک ناشر در 
آمستردام در برابر حق الامتیاز انحصاری چاپ بعضی از آثارش حتی بیش از این مبلغ بە او پیشنھاد کرد. در سپتامبر 
او دعوتی از پونتهە دریافت کرد کە بە لندن برود. موتسارت پاسخ داد: ((من با کمال میل حاضرم از اندرز شما پیروی 
کنم, ولی چگونە میتوانم چنین بکنم وضعم بە من اعلام میدارد کە ساعت مرگم فرا رسیدہ است و من در حال نزع 
ھستم. قبل از اینکە من بتوانم استعداد خود را بە ثبوت برسانمء کار بە پایان رسیدہ است. با این وصفء زندگی زیبا 
بود)) در ماەھای آخر زندگی خود نیروی رو بە زوال خویش را صرف رکوئیم کرد. مدت چند ھفته با حرارتی تبالود 
روی آن کارکرد. وقتی ھمسرش سعی کرد توجه او را بە مطالبی که کمتر اندوھگین باشند سوق دھدہ او بە ھمسرش 
گفت: ((من این رکوئیم (آھنگ عزا) را برای خودم مینویسم: برای مراسم تشییع جنازہ من بە درد خواهد خوردہ)) او 
قسمت ((کوریه))ء ((دیٹس ایرائه))ء ((تو با میروم))ء ((رکس ترمندائه))ء (( رکوردارہ))ء ((کونفوتاتیس))ء ((لاکریموزا))ء 
((دومینه))ء و ((ھوستیاس)) را ساخت: این قطعات بدون مرور و تجدیدنظر باقی ماندند و نشاندھندہ وضع نابسامان 
ذھنی ھستند کە در حال از پای درآمدن است. فرانتس کساورزوسمایر رکوئیم را بە نحوی بسیار نیکو تکمیل کرد. 
در نوامبر تورم دردناک دستھا و پاھای موتسارت آغاز و فلج موضعی بر او عارض شد. ناچار بستری شد. در آن شبھا 
کە نی سحرامیز اجرا میشدہ او ساعت خود را در کنارش قرار میداد و در عالم خیالء هر پردہ از اپرا را دنبال و گاھی 
آریاھا را زیر لب زمزمه میکرد. در آخرین روز حیاتش, او نتھای موسیقی رکوئیم را خواست و قسمت مربوط به 
خوانندہ آلتو را خواند. خانم شاک قسمت سوپرانو را خواندہ فرانتس ھوفر قسمت تنورہ و آقای گرل قسمت باس را۔ 
وقتی آٹھا بە ((لاکریموزا)) رسیدند موتسارت گریست. او پیشگوبی کرد کە ھمان شب خواھد مرد. یک کشیش 
برایش طلب آمرزش کرد. ھنگام شب موتسارت بیھوش شدہ ولی کمی بعد از نیم شب چشمانش را گشود:ِ سپس 
صورتش را بە جانب دیوار گرداند و بزودی از رنچ زندگی رست (۵ دسامبر ۱۷۹۱). نە ھمسرش و نە دوستائش ھیچ 
کدام نتوانستند تشییع جنازہ مناسبی از او بە عمل آورند۔ جسدش در تاریخ ۶ دسامبر در کلیسای قدیس ستفان 
متبرک و در محوطه کلیسای قدیس مارک بە خاک سپردہ شد. برای او گوری خریداری نشدہ بود:ِ جسدش به 
داخل دخمھای کە برای جا دادن پانزدہ یا بیست فقیر درست شدہ بود سرازیر شد. ھیچ صلیب یا سنگی بر روی آن 
قرار نداشت. چند روز بعدء بیوھاش برای دعا بە انجا آمدء و ھیچ کس نتوانست محلی را کە جسد موتسارت را در 
برگرفته بود بە او نشان دھد. 


امم 


فصل شانزدھم 
اسلام 
۵۔۱۷۹۶ 


1- ترگان 

در قرن ھجدھم, مسیحیت میان ولتر و حضرت محمد (ص) - میان نھضت روشنگری و اسلام گیر کردہ بود. با آنکه 
جھان اسلام از زمان عقب راندن ترکھا از وین بە وسیلهە سوبیسکی در سال ۱۶۸۳ قدرت نظامی خود را از دست دادہ 
روسيهء بسارابیء مولداوی والاکیا (رومانی)ء بلغارستانء صربستان (یوگسلاوی)ء مونتنگرو بہوسنیء دالماسیء یونانء 
کرت مجمع الجزایر اڑھای: و ترکیە تسلط داشت. ھمہه اینھاء بجز ایرانء قسمتی از امپراطوری عظیم ترکھای عثمانی 
بودند. در سواحل دالماسی, آنھا با دریای آدریاتیک در تماس آمدہ بودند و رویاروی ایالات پاپی قرار داشتند. در تنگە 
بوسفور بر تنھا گذر گاہ دریای سیاہ تشلط داشتتد و میتوانستند ھر وقت ارادہ گننذك راہ دسترسی روسیيیهة ر ب4 دریای 
مدیترانه ببندند۔ 

کی اضق آ) اش کارسن ہو تر رسای نمی سراترا لحطافارت زلی بای ناسک وقتن 
اسلامی مشاھدہ نمیکرد. در اینجا نیز اشخاص فقیر سادھدل و خداشناس زیر نظر اربابان ٹروتمندء زیرک؛ و شکاک 
پانزدہ درصد میرسید. بقيه اراضی بیابان یا کوھستان بودند کە تنھا استعداد بھرھبرداری از معادن یا حشم داری 
ذَاشَتِة3؛ نشانه بارز در آنحا بدویان سیھهچردہ و آفتاب سوخته بودند کهە ھهمه جایىی خود را برای محافظطظت در برابر گرما 
و شن در پارچهە میپیچجیدند. شھرھای ساحلیء 5 شھرھایی کكه ب4 طور پراکندہ وجود ذاشتتند سرگرم دادوستد و 
اق ضتی مسر امک رتکی ۷مک یس کا 0را 7ا نرہ با سکری سور سر ساسا در 
خانه میماندندء یا با وقار غرورآمیز در زیر بارھا یا در پشت چادرھای خود راہ میرفتندہ و مردان بدون شتاب در 
خیابانھا در رفت و آمد بودند. صنایع تقریبا بە طور کامل جنبه کارھای دستی داشت, و دکانھای پیشھوران قسمت 
جلوبی خانەھایشان را تشکیل میداد: آنھا ھمان طور که بە کار مشغول بودندء چپقی دود میکردندء حرف میزدندء و 
گاھی ھم قھوہ و چپق خود را بە مشتریانی کە کارشان بە طول میانجامید تعارف میکردند. 

بە طور کلیء یک ترک معمولی چنان از تمدن خود رضایت داشت که قرنھا بە تغییر مھمی تن در ندادہ بودء در میان 
ترکانء ھمان طور کە در معتقدات کاتولیکھای کلیسای رم مرسوم بودء سنت چون وحی منزل دارای تقدس بود. 
شبران رس اتی بت وارڈکاھر فالقابوح کت اکس را سرار ورلان وطرل علامداى خا کی 
در قرن ھجدھم توسط معتزله سر دادہ شد و در ((عصر ایمان)) توسط شاعران و فلاسفه مسلمان ادامه یافتء با 
حسن قبول وسیع ولی پنھانی مواجه بود۔ در سال ۱۷۱۹ لیدی مری ورتلی مانتگیو از قسطنطنيه گزارش داد: 

افندیھا (یعنی دانشمندان) ھمان قدر بە الھام محمد -حں۔- اعتقاد دارند کە بە عصمت پاپ عقیدھمندند. آنھا بین 


خودء یا در نزد کسانی کە مورد اعتمادشان ھستندء تظاھر صریح بە دئیسم (خداپرستی) میکنند و ھیچ گاہ دربارہ 


۴۰ء۶ 


قوانین خود -اوامر ((قرآن)) و سنتھا- جز این اظھار عقیدہ نمیکنند که این قوانین عبارت از یک سازمان سیاسی. و 
اینک شایسته ان است که بە وسیلە اشخاص عاقل مراعات شوندء ھر چند کە بدوا بە وسیلە سیاستمداران و متعصبان 
متداول شدند. فرقەھای سنی و شیعەه در اسلام انشعاب ایجاد کردند ھمان طور کە مذاھب کاتولیک و پروتستان 
مسیحیت را در غرب دچار انشعاب ساختند. در قرن ھجدھم فرقھای جدید بە وسیلهە محمد بن عبدالوهاب؛ یکی از 
شیوخ نجد - آن فلات مرکزی که اینک آن را بە عنوان عربستان سعودی میشناسیم - بنانھادہ شد. وھابیھا بە منزله 
پیرایشگران (پیوریتنھا) اسلام بودند. آنھا پرستش قدیسان را محکوم میکردندہ مقابر و مزارھای قدیسان و شہدا را 
منھدم میکردند استعمال ابریشم و توتون را مردود میدانستندہ و از حق هر فرد دایر بر تعبیر قرآن برای خود دفاع 
میکردند. در تمام فرقەھاء خرافات رواج داشت: شیادان مذھبی و معجزات قلابی باسانی اعتبار و مقبولیت مییافتند و 
بیشتر مسلمانان قلمرو جادوگری را ھمان قدر واقعی میدانستند کە دنیای شن و آفتاب را. آموزش و پرورش زیر نظر 
روحانیان قرار داشت. اینان عقیدہ داشتند کە با تحت انضباط دراوردن کیفیات اخلاقیء بیشتر میتوان بە ساختن 
اتباع خوب و عشایر وفادار اطمینان داشت تا از طریق آزاد گذاردن نیروی فکری. روحانیان در نبرد عليه دانشمندان 
فلاسفه و مورخان کە در اسلام قرون وسطی کارشان رونق یافته بود پیروز شدندہِ نجوم بە صورت علم احکام نجوم, 
شیمی بە صورت کیمیاگری پزشکی بە صورت جادوگریء و تاریخ بە صورت افسانه درآمد. ولی در نزد بسیاری از 
مسلمانانء یک حکمت فارغ از دنیا جای آموزش و پرورش و کسب علم را گرفت. ھمان طور که داوتی عاقل و خوش 
بیان نوشت: ((عربھا و ترکھا کە کتابھایشان چھرہ اشخاص, و اظھارات حکیمانھشان عبارات متداول و ھزاران ضرب 
المثل قدیمی حکیمانە از دنیای شرقی آنھاستہ بە مرز حقیقت مسائل انسانی نزدیکند. آنان از نظر روش و مشی در 
جوانی مانند اشخاص سالخوردھاندہ و کمتر چیزی است کە در سنین بعدی ناچار بە دست کشیدن از ان شوند.)) 
ورتلی مانتگیوء در نامھای کە بە سال ۱۷۱۷ نوشت, بە ادیسن اطمینان داد کە ((اشخاص با ملاحظه در میان ترکھا 
در مکالمهە خود بە ھمان اندازہ متمدنند کە من در میان افراد دیگر در ایتالیا دیدہ ام.)) خرد و حکمت ملیت خاصی 
ندارد۔ در اسلام شاعران پیوستە بە حد وفور وجود داشتھاند. بیابانھای ھراس اور آسمان فراگیر و تعداد بی حد و 
حصر ستارگان در شبھای بیابر نیروی تخیل و ایمان مذھبی را بە جنب و جوش میاورد و احساسی مرموز ایجاد 
میکرد: و طبیعت جسم ھمراہ تمنیات مھار شدہہ کمال مطلوب خود را در جذبه زنانی جستجو میکرد کە با اختفا و 
حجب خود بر شدت جذبەھای خویش میافزودند. در سال ۱۷۷۴ سر ویلیام جونز در اثر خود بە نام شرحی بر شعر 
عربی محبوبیتء لطف و نیروی عاطفی شعر در اسلام را بر اشخاص ھشیار آشکار کرد. 

بزرگترین شاعر عثمانی در قرن ھجدھم ندیم بود کە در زمان سلطان احمد سوم (۱۷۰۳ - ۱۷۳۰) غزلسرایی میکرد. 
ول ناو او اتا 

قلب و روح من کە شیدای عشق است بە فنا رفته ... 

ی۷ی 

یک بار سینە زیبایش را عریان کردم, و بلافاصله صبر و قرار از سینە خودم گریخت. ... 

غال چلدک تل کو تھا سر گے 

سوگند میخورم کە سراسر ملک حسنش شرکاآمیز است. 

وعدہ بوسەھابی بر گردنش و بر سینھاش داد. 

وای بر من چون این کافر از وعدھای که دادہ نادم است. 

جعد گیسوان خود را با چنان طنازی از زیر کلاھش نشان میدھد کە ھرکس آن را ببیند دل و دین از کف میدھد. .۔ 
ای سنگدل, بە خاطر توست کە ھمه مردان از نومیدی میگریند و شیون میکنند. ۔ 


۲۱ء۶ 


اندام ظریفت از ھمهە خوشبوتر و از همه رنگھا روشنتر است: انسان فکر میکند کە یک گل خوشبو در آغوش خود تو 
را پرورش دادہ است. ... تو با شیرینی در حالی کە در یک دست یک گل سرخ و در دست دیگر پیالھای داریء 
میاییء آہ من نمیدانم کدامیک از اینھا - گل سرے: پیالك یا تو را - بە سوی خود بکشم. 

ھنگامی که تو اندام ظریفت را بە من نشان دادیء با خود گفتم چشمھای جوشان از جویبار زندگی فوران میکند. 
زنان ناچار بودند از اندام ظریف خود تا انجا کە برایشان ممکن بود استفادہ کنندء زیرا ھمین کە طراواتشان از بین 
میرفتء در اندرون حرمسراھا ناپدید میشدند. این وضع نە تٹھا در مورد ھمسران و صیغەھای شوھر صادق بود: بلکە 
دربارہ همه زنان خانوادھاش صدق میکرد. در قرن ھجدھم, ھنوز سرنوشت آنان انزوا و دوری از دیگران بود. آنھا 
میتوانستند بیرون بروند ولی (پس از ۱۷۵۴) مجبور بودند ھمە چیز جز چشمان دلفریب خود را در چادر پنھان 
دارندہ و ھیچ مردی جز پدرہ برادرء شوھرہ و پسرشان نمیتوانست بە اندرون آنھا وارد شود. حتی پس از مرگ نیز این 
جدابی زن و مرد قاعدتا بە قوت خود باقی بود. زنان رستگار بھشتی جدا از مردان برای خود داشتندہ و مردان رستگار 
بە بھشتی دیگر میرفتندہ و در انجا حوریان بھشتیء کە ھرچند گاہ یک بار بە صورت باکرگانی درمیامدندہ از آنھا 
پذیرابی میکردند. زناکاری زنان بشدت مجازات میشد و بندرت صورت میگرفت. عربھا بە ((شرافت زنانم)) بە عنوان 
مطمئنترین قسمء سوگند یاد میکردند. لیدی مری اظھار میداشت کم زنان ترکی کە وی اجازہ ملاقات با آنھا را یافته 
بود از جدا بودن از مردان ناراحت نبودند. او بعضی از آنان را از نظر صورت ظاھر و اندام و آداب معاشرت و نزاکت 
((ھمپایه مشھورترین زیبارویان انگلیسی ما)) میپنداشت. او کە اجازہ ورود بە یکی از حمامھای عمومی متعدد را 
یافته بودء متوجە شد که زنان حتی بدون لباس نیز میتوانند زیبا باشند. او خصوصا مجذوب زنانی شد کە در یک 
حمام در ادرنه (آدریانوپل) بودند. آنھا از وی دعوت کردند لخت شود و با آنھا حمام کند. او تقاضا کرد معذور داشته 
شود. ((ولی وقتی ھمه آنھا جدا در وادار کردن من اصرار داشتندہ مجبور شدم پیراھن خود را باز کنم و شکم بند 
خود را بە انھا نشان دھمء و آنھا ھمگی کاملا قائع شدندہ زیرا متوجە شدم که آنھا باور کردہ بودند من چنان در این 
دستگاہ چفت و بست شدھام کە باز کردن ان از قدرت من خارج است. آنھا این چفت و بست را بە شوھر من نسبت 
میدادند)): و یکی از این زنان اظھار داشت: ((ببین زنان بیچارہ انگلیسی چگونە توسط شوھرانشان مورد استفادہ قرار 
میگیرند)) ترکھا بە حمامھای عمومی خود افتخار میکردند و عموما خود را ملتی پاکیزھتر از مسیحیان بیایمان 
میدانستند۔ بسیاری از اشخاص از طبقات بالا و متوسط هھفتھای دو بار و بیشترشان ھفتھای یک بار بە ((حمامھای 
ترکی)) میرفتند. در این حمامھا آنھا در یک اطاق بخار مینشستند تا عرق فراوان کنندء سپس دلاکی تمام مفاصل 
بدن آنھا را مشت و مال میدادء عضلات بدنشان را مالش میدادہ با پارچھای زبر (کیسە) بر بدنشان میمالید و آن را 
میشست. از تورم مفاصل و نقرس در ترکیە زیاد خبری نیست. بعضی از امراض دیگر بسیار شایع بودندء خصوصا 
چشم دردذِ شن و مگس چشمھا را الودہ میکردند. ولی ھمان طور کە دیدھایمء ترکھا بە اروپاییان اموختند کە عليه 
الله اه کی كتنذ 

اُنھا تردیدی نداشتند کە تمدنشان برتر از تمدن مسیحیان است. آنھا اذعان داشتند کە بردہ فروشی در دنیای اسلام 
شایعتر استہ ولی تفاوتی واقعی میان بردگان در ترکیە و سرفھا یا خدمه در جھان مسیحیت نمیدیدند. 

لیدی مری و ھمچنین ریشھیابی (اتیمولوژی) این کلمات نظر آنھا را تایید میکنند. آنھا بە اندازہ ما در توجە و عشق 
بە گل شور و علاقه داشتند: آنھا ھم فی المثل در قسطنطنيه در زمان سلطان احمد سوم۔ با یکدیگر رقابتھای 
شدیدی بر سر پرورش لاله میکردند:ِ ظاھرا این ترکھا بودند کە از طریق ونیز وینء و ھلند لالہ سنبل. و آلاله و 
ھمچنین شاہ بلوط و درخت گل ابریشم را در اروپای مسیحی متداول کردند. در این ھنگام ھنر در ترکیە مانند 
بسیاری از سرزمیتھای مسیحیء رو بە انحطاط میرفت. ترکھا از نظر سفالگری نساجی. قالیبافیء تزیینات و حتی 


۲۲؟ 


معماری خود را برتر میدانستند. آٹھا ھنر منطق و مفھوم و اھمیت بخشیدن بە نقاشیھای انتزاعی را بە ارث بردہ 
بودند و بە شکوہ ظروف بدل چینی (مانند آبنمای احمد سوم در قسطنطنيەه)ء برق زوالناپذیر کاشیکاریھایشان,ء دوام و 
ظرافت بافتەھایشانء و زیبابی پردوام قالیھایشان افتخار میکردند. آناتولی و قفقاز در این دوران بە خاطر طرحھای 
دقیق ھندسی و زمینە درخشان فرشھایشانء خصوصا قالیچەھابی کە بە عنوان سجادہ از آنھا استفادہ میشدء شھرت 
داشتند. نقش ستونھا و طاقھای نوک تیز این قالیچەھا نما زگزاران در حال رکوع را رو بە محرابء کە در ھر مسجد در 
جھت مکه واقع شدہ بودء قرار میداد. ترکھا مساجد گنبد دارء کاشیکاری شدہہ و منارہ دار خود را بە ھرمھای نوک 
تیز و طاقھا و عظمت غمزای کلیساھای سبک گوتیک ترجیح میدادند. حتی در این دوران انحطاطہ انھا مسجد با 
کر تزعی انی ا1ے سیل عاعیس 1 اس سو ساقطاع ممیت اتا 
را در کاخی کە در ۱۷۶۵ ساخت بە کار برد. قسطنطنيه با وجود خیابانھای پرپیچ و خم و محلات فقیرنشین و 
پرسروصدایش شاید جالبترین و در عین حال بزرگترین پایتخت اروپا بودٍ جمعیت دو میلیون نفری آن دو برابر 
جمعیت لندن,ء سه برابر پاریس, و ھشت برابر رم بود. وقتی لیدی مری از کاخ سفیر کبیر انگلستان بە شھر و بندر 
نگریست, این عقیدہ را پیدا کرد که اینھا ((رویھمرفته شاید زیباترین منظرہ جھان)) را بە وجود آوردہ بودند. بر این 
امپراطوری عثمانی که از رود فرات تا اقیانوس اطلس گستردہ بودء سلاطین عصر انحطاط فرمانروایی میکردند. ما در 
جای دیگر علل این انحطاط را مورد توجه قرار دادھایم. اینھا عبارت بودند از پیشروی تجارت اروپای باختری بە 
مقصد مشرق زمین از راہ سواحل افریقا بە جای راہ خشکی از مصر یا آسیای باختری: انھدام یا بیتوجھی بە 
شبکەھای آبیاری: گسترش امپراطوری بە نقاط بسیار دور دست که امکان اعمال حکومت موثر مرکزی را از میان 
میبرد و نتیجتا استقلال پاشاھا و تجزیھطلبی ایالات: تباھی حکومت مرکزی بر اثر فسادء عدم صلاحیت و بیحالی: 
شورشھای پیدرپی سپاھیان ینیچری و تمرد آنان از انضباطی کە باعث نیرومندیشان شدہ بود:ِ تسلط یک مذھب 
معتقد بە قسمت و تقدیر و غیرمترقی:ِ و ضعف و رخوت سلطانھا کە آغوش زنان را بە سلاحھای جنگی ترجیح 
میدادند. سلطان احمد سوم سلطنت خود را با آزاد گذاردن ینی چری در تحمیل نظر خود بە او در مورد انتخاب یک 
وزیر اعظم آغاز کرد. این وزیر بود کە بە ھنگام رعبری دویست ھزار ترک عليه سی و ھشت ہھزار سرباز پطرکبیر در 
اطراف رودخانه پروت رشوھای بە مبلغ ۲۴۰۰٠٢‏ روبل قبول کرد و گذاشت تزارء کە در تنگنا افتادہ بودء بگریزد ۲١(‏ 
ژوئیە ۱۷۱۱). ھنگامی که ونیز اھالی مونتنگرو را بە شورش تحریک کردہ ترکیە عليه ونیز اعلان جنگ داد (۱۷۱۵) و 
فتح کرت و یونان را تکمیل کرد. وقتی کە اتریش دخالت کرد ترکیە عليه اتریش اعلان جنگ داد (۱۷۱۶): ولی 
اوژن دو ساووا ترکھا را در پتروارداین شکست داد و سلطان را بە موجب عھدنامه پاساروویتس (۱۷۱۸) مجبور کرد 
کە مجارستان را تخليه کندہ بلگراد و قسمتھایی از والاکیا را بە اتریش واگذار کندہ و مواضعی را در آلبانی و دالماسی 
بە ونیز تسلیم دارد. کوشش ترکھا برای جبران این خسارت از طریق حمله به ایران نتایج زیانباری به بار آورد: 
تودھای از مردمء بە رھبری یک دلاک حمام, ابراھیم پاشای وزیر را کشتندء و سلطان احمد وادار بە استعفا شد 
(۱۷۴۰). برادرزادھاش سلطان محمود اول زد و خورد با غرب را از سرگرفت تا بہ حکم جنگ معلوم شود کە کدام 
طرف باید خراجگزار دیگری باشد یا معتقدات مذھبی طرف دیگر را بپذیرد. یک سپاہ ترک آچاکوف و کیلبورون را از 
روسیه گرفت, و سپاھی دیگر بلگراد را از اتریش بازستاند. ولی انحطاط نظامی ترکیە در زمان سلطان مصطفاى سوم 
از ٹو آغاز شد۔ در:سال ۱۷۶۱ بلغارسٹان استقلال خود را اعلام داشت: ذر ۱۷۶۹ ترکیە ہا روسيه جنگ را آغاز کرد تا 
مانع گسترش قدرت روسیهە در لھستان شود بدین ترتیبء آن مبارزہ طولانی کە طی آن نیروھای کاترین بزرگ 
ضربەھای مرگباری بر ترکھا وارد کردند آغاز شد. پس از مرگ سلطان مصطفی. برادرش عبدالحمید اول معاھدہ 
تحقیرامیز کوچک قینارجه را در ۱۷۷۴ امضا کرد کە بە نفوذ ترکیە در لھستانء روسیه جنوبیء مولداوی و والاکیاء و 


۶۰۲۴۰۳ 


تسلط ترکیە بر دریای سیاہ پایان داد عبدالحمید در ۱۷۸۷ جنگ را از سرگرفتء شکست مصیبتباری خوردہ و از 
غصه مرد. ترکیە ناچار بود بە انتظار کمال پاشا بماند کە بە دو قرن ھرج و مرج پایان دھد و آن را بە صورت کشوری 
امروزی درآورد. 

|| - اسلام در آفریقا 

۰ بر مصر حکومت کردہ بودندہ اجازہ یافتند بە عنوان بیگھای دوازدہ ایالتء کە کشور بە آنھا تقسیم شدہ بود, 
قدرت محلی خود را حفظ کنند. در حالی کە پاشاھا نیروی خود را در راہ تجمل پرستی از دست دادندء بیگھا 
سربازان خود را تحت تعلیم قرار دادند کە نسبت بە خود آنھا وفادار باشند و طولی نکشید که آنھا بە معارضه با قدرت 
نواب منفور سلطنت برخاستند. از میان حکمرانان محلی مشھورترین آنان علی بیگ بود کە در دوران کودکی بە 
عنوان بردہ فروخته شدہ بود. در سال 2 او پاشا ر خلع کرد و در ١۷۴۹‏ استقلال مصر را اعلام ذاشنت: او که 
دچار تب پیروزی شدہ بودء نیروھای ممالیک خود را برای تسخیر عربستان رھبری کرد مکكه را ب4 تصرف درآورد و9 
عناوین سلطان مصر و خاقان دو دریا (دریای سرخ و دریای مدیترانه) را بە خود اختصاص داد. در سال ۱۷۷۱ وی 
سپس با باب عالی از در اتحاد درآمد و سپاہ خود را بە مصر باز گرداند۔ علی بە عکا گریخت,: سپاہ دیگری سازمان داد 
با نیروھای ابوالذ ھب و ترکان ب4 مقابله پرداخت: اق قدر جنگید که جراحات واردہ او ر ناتوان کردند اسیر شدء و 
ظرف یک ھفته درگذشت (۱۷۷۳). مصر بار دیگر از ایالات امپراطوری عثمانی شد. 

در ورای این نوسانات قدرت و سرمستیھهھای ناشی از ھمنوع کشی؛ کشتیھا و قافلەدھای تجاریء صنعت افزارمندانء 
طغیان سالانه رود نیل,ء و تلاش فلاحین در زمینھای گل آلود و حاصلخیز مصرہ اقتصادی را پا برجا نگاہ میداشت کهە 
عواید آن نصیب اقلیتی میشد کە طبیعت یا شرایط و مقتضیات بە آنھا توانایی یا جاہ و مقام دادہ بود. تلاشھایی کە 
در مزارع و دریاھا به عمل میآمدند شھرھای مصرہ و بیش از ھمه اسکندریە - یکی از بزرگترین بنادر - و قاھرہ - 
یکی از پرجمعیتترین پایتختھا در دنیای قرن ھجدھم - را غذا میداد۔ خیابانھا باریک بودند و مائع تایش آفتاب 
میشدندء و پنجرەھای مشبک و بالاخانەھابی کە زنان حرمسرا میتوانستند از آنھاء بدون اینکە دیدہ شوندء شاهد 
جنب و جوش پایین پای خود باشندء منظرہ دلپذیری بە آنھا میداد. در خیابانھای وسیعترء صنایع دستی, کە معارض 
دخالت اصول سرمایھداری یا تولیدات ماشینی میشدند رواج داشت. در اسلام هر صنعت نوعی ھنر بود و کیفیت 
تولید جای کمیت را میگرفت. فقرا اشیای زیبابی برای ثروتمندان میساختند ولی ھیچ گاہ غرور خود را در معرض 
فروش قرار نمیدادند. 

سیصد مسجد در قاھرہ فقرا را با امید زندہ نگاہ میداشتندء و شھر را گنبدھای عظیمء صحنھای سایھدارء و مناردھای 
با شکوہ زینت میدادند. یکی از مساجدء الازھر در حکم مادر دانشگاەھای جھان اسلام بود. دانشجویانی از نقاط دور 
دست مشرق زمینء مانند مالزی: و مغرب زمینء مانند مراکشء بە این دانشگاہ میآمدند تا صرف و نحوء بلاغتء علوم 
دینیء اخلاقیات و شرعیات بیاموزند. فارغ التحصیلان دانشگاەھا طبقه علما را تشکیل میدادندہ کە از میان آنان 
آمدہ بود۔ 

بدین ترتیب اخلاقیات از یک قرن تا قرن دیگر کمتر تغییر مییافت. سن بلوغ زودتر از مناطق شمالی فرا میرسید. 
بسیاری از دختران در سن دوازدہ یا سیزدہ سالگی و بعضیھا ھم در سن دھسالگی ازدواج میکردند:ِ تجرد در سن 
شانزدھسالگی ننگ بە شمار میآمد. تنھا ثروتمندان استطاعت چندگانی راء کە قرآن مجاز میداشت دارا بودند. 
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شوھری کە زنش مرتکب بیعفتی میشد نە تنھا از نظر قانون مجاز بودہ بلکە افکار عامه نیز وی را تشویق میکرد که 
ھمسر خطاکار خود را بە قتل برساند الاھیات اسلامی, مانند الاھیات مسیحی. زن را منبع اصلی بدی میشمرد و تنھا 
رانھافت 1اس ا اظطافت کال وس اسخ: اأتالسوت قاط کس مار ساسھ يہ اتا اش سر کے 
مادر خود را دوست بدارند و از پدر خود ھراس داشته باشند و بە او احترام گذارند. تقریبا مه آنھا با خویشتنداری و 
ادب بار میامدند۔ حسن رفتارء ھمراہ نوعی ارامش و برازندگی حرکت, کە احتمالا ناشی از زنان بودء و شاید انان نیز 
آن را از حمل بار بر روی سر خود بە دست آوردہ بودند در میان ھمه طبقات حکمفرما بود. آب و ھوا طوری بود که 
نام اف سالہت رگاس ا سسجت ان ا اشن را شارھ ات ملق 
فراھم کنند کە خودی بودن با ھمسر خویش آن را کاهش دادہ بود. روسپیان مصری در رقصھای شہوتانگیز تخصص 
داشتند. بعضی از بناھای باستانی قدمت این نوع دلبری را نشان میدھند. ھر شھر بزرگ محله خاصی بە روسپیان 
اختصاص دادہ ہود کە در انجا میتوانستندء بدون بیم از قانونء ھنر خود را بە کار بندند. در اینجا نیز مانند ھهمه مراکز 
تمدنء زنانی کە در رقصھای شھوتانگیز مھارت داشتند بە کار حرکت دادن اندام خود در برابر اجتماعات مردان 
واداشته میشدندء و در بعضی موارد زنان نیز از مشاھدہ این گونه برنامەھا لذت میبردند. موسیقی ھم در خدمت عشق 
بود و ھم در خدمت جنگ: در ھر دو مورد موسیقی ھم عامل تھییج بە حمله و ھم باعث تسکین ناراحتی شکست 
بود. امکان داشت که موسیقیدان حرفھاىء چه مرد و چه زن. بە فراھم آوردن سرگرمی و تفریح اشتغال داشته باشد. 
ادوارد لین در سال ۱۸۳۳ گفت: ((من آوای موسیقی مشھورترین موسیقیدانان را در قاھرہ شنیدھام, و نغمەھای آنان 
مرا بیش از ھر موسیقی دیگری که تاکنون از آن لذت بردھام مجذوب خویش داشته است)) آلت موسیقی مورد 
توجە عامه کمانچه بودء کە عبارت بود از نوعی ویول باریک با دو تار موی اسب کہ بر روی یک کاسه از پوست 
نارگیلء کە میان مرکز و بالای ان شکاف دادہ شدہ و روی ان پوست ماھی کشیدہ بود قرار داشت. نوازندہ چھارزانو 
مینشست, نوک تیز کمانچه را روی زمین میگذاشت و با آرشھای کە از موی اسب و چوب زبان گنجشک درست 
شدہ بودہ تارھا را مینواخت. یا ھنرمند مینشست و قانون بزرگی را در دامنش میگذاشت و با مضرابی از جنس شاخ 
کە بە انگشتان سبابھاش بسته شدہ بود ان را بە صدا درمیاورد. عود قدیمی در این ھنگام بە صورت نوعی گیتار 
درآمدہِ اگر بە اینھا یک نی یک ماندولین, و یک دایرہ زندگی نیز بیفزابید رویھم ارکستری تشکیل خواهد شد که 
آھنگھای آن ممکن است برای ذایقەھای متمدن مناسبتر از موسیقی غیرمتمدنی باشد کە اینک اجتماعات غربی را 
بە ھیجان می آورد. 

((ممالک بربر)) یا سرزمینھای بربرھایپی کە گفته میشود وحشی بودند - طرابلس غربء تونس, الجزایرء و مراکش - 
در ری مر مھر ای الراقاات مزتان بای کرد یا قلل رکتاو باتادای حرش قام 7ہ مھ ٹر 
گذاردند. این دولتھا گاھگاہ با ارسال ھدایایی برای سلطانھای قسطنطنيه عملا استقلال خود را حفظ میکردند. مردم 
در درجه اول برای امرار معاش بە کشاورزی با دزدی دریابی متکی بودند. خونبھابی کە برای اسیران مسیحی 
پرداخت میشد قسمت قابل ملاحظھای از درآمد ملی را تشکیل میداد. ولی ناخدایان کشتیھای دزدان دریایی بیشتر 
مسیحی بودند. ھنر در وضع متزلزلی بودء ولی معماران مراکشی مھارت کافی اندوخته بودند تا بنای اعیانی ((باب 
منصور)) را با کاشیھای براق آبی و سبز تزیین کنند. این بنا در سال ۱۷۳۲ بە صورت دروازہ بە کاخ و مسجد عظیم 
مولای اسمعیل در مکناس, کە در آن وقت مقر سلاطین مراکش بود. افزودہ شد. مولای اسماعیل در مدت پنجاہ و 
پنچ سال سلطنت خود نظم را برقرار کرد و صدھا بچە بھوجود آورد. و عقیدہ داشت که موفقیتھایش او را محق 
میدارند کە یکی از دختران لوپی چھاردھم را برای حرمسرای خود بخواھد. برای ما درک و خوش داشتن این طرق 
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زندگیء که با شیوەھای خود ما تفغاوت بسیار دارد مشکل است: ولی بھخاطر اور اظھارنظر یک جھانگرد مراکشی 
مفید است, کە پس از بازگشت از اروپا بانگ برآورد: ((چە تسلای خاطری کھ انسان بە آغوش تمدن با زگرددا)) 

۱۷۸۹ - ۱۷۳۳ ایران:‎ - ١ 

بازمیگشت, ابراز احساس آسودگی خاطر مشابھی (مانند مسافر مراکشی) میکرد. تا سقوط سلسله صفوی در سال 
۶ء یک ایرانی تحصیلکردہ احتمالا تمدن ایران را برتر از همه فرھنگھای معاصرء شاید بجز فرھنگ چین۔ء 
میدانست. او مسیحیت را بە عنوان بازگشت مردم بە سوی شرکہ مورد تقبیح قرار میداد. امکان داشت کہ او بە 
برتری عالم مسیحیت در زمینە علومء بازرگانیء و جنگاوری اذعان داشته باشدہ ولی ھنر را به علمء و صنایع دستی را 
بە صنایع ماشینی ترجیح میداد. 

قرن ھجدھم برای ایران قرنی توام با تلخکامی بود. جنوب خاوری این کشور بە تصرف افغاتھا درآمد: ازبکھا در شمال 
خاوری ان بە جمعاوری بردہ و ایجاد مزاحمت میپرداختند:ِ روسھا در شمال آن بە غارت و چپاول دست میزدند: 
غرب کشور مورد تاخت و تاز مکرر سپاھیان عثمانی قرار گرفته بودذِ خراجھای ظالمانه پادشاہ برجسته آن نادرشاہ 
مردمش زا فقیر کردہ بود:ٍ و مبارزہ بیررحمانه خانوادەھابی که بر سر دست یافتن ب4 تخت و تاج ایران با یکدیگر 
رقابت میکردند کشور را قطعه قطعه کردہ بود:ِ چنین کشوری چگونە میتوانست در اوضاعی چنین آشفته سنن بزرگ 
ادبیات و ھنر ایرانی را ادامه دھد در قرن شانزدھم سرزمینی کە اینک افغانستان خواندہ میشود بە وسیلهە سهە حکومت 
تقسیم شدہ بود: کابل تحت سلطہه ھندء بلخ زیر نفوذ ازبکھاء و ھرات و قندھار تحت تسلط ایرانیان بود. در ۱۷۰۶ - 
۸ افغانھای قندھار بە رھبری میر (امیر) ویس قیام کردند و ایرانیھا را بیرون راندند. پسرش میر محمود بە ایران 
حملھور شدہ شاہ سلطان حسین صفوی را خلع کرد و خود را پادشاہ خواند۔ مذھب بە سلاح وی قدرت بخشیدء زیرا 
افغانھا اھعل تسنن بودند و شیعیان ایران را رافضیان کافر میدانستند۔ محمود از روی تعصب سەه ھزار نفر از محافظان 
شاہ سلطان حسینء سیصد نفر از نجیبزادگان ایرانء و دویست طفل را کە مظنون بودند کە از قتل پدرشان احساس 
ناراحتی میکنند بە قتل رسانید. وی پس از استراحتی طولانیء در ظرف یک روز (۷ فوریه ۱۷۲۵ء ۱۱۳۷ ٥‏ ق) تمام 
اعضای باقیماندہ خاندان سلطنت راء بجز شاہ سلطان حسین و دو تن از فرزندان کوچکترش. بە قتل رسانید۔ سپس 
۵ء ۷ ء ق) اشرف خود را پادشاہ اعلام داشت. بدین ترتیب خونریزی قرنی که ایران را از قدرت و نیرو ساقط 
کرد آغاز شد. 

طھماسب فرزند شاہ سلطان حسین, برای دریافت کمک بە روسیه و ترکیە متوسل شدۂ این دو کشور با توافق بە 
تقسیم ایران میان خود ب4 تقاضاى وی پاسخ دادند (۱۷۰۲۵)۔ یک سپاہ ترک وارد ایران شد و ھمدانء قزوینء و مراغه 
را گرفت: ولی نزدیک کرمانشاہ بە دست اشرف شکست خورد. سربازان ترک فاقد حرارت بودندزِ برای آنھا این سوال 
پیش آمدہ بود کە چرا با ھمکیشان سنی خودہ یعنی افغانھاء جنگ کنند تا صفویان شیعە رافضی را بار دیگر بە قدرت 
برسانند ترکھا با اشرف از در صلح درآمدندء ولی ایالتی را کە تصرف کردہ بودند حفظ کردند (۱۷۲۷). در این ھنگام 
اشرف کاملا مستقر بە نظر میرسید, ولی یک سال بعد یک ایرانی گمنام کە ظرف چند سال, با عملیات نظامی خونین 
و درخشانش, بهە صورت نمونەھای دیگر خود در تاریخ درآمدہ بود بە مبارزہ با قدرت غاصبانه و بیگانه وی برخاست. 
نادرقلی (بندہ خدا) در سال ۱۶۸۶ (۱۰۹۸ هق) در یک چادر در شمال خاوری ایران بە جھان چشم گشود. او در 
مراقبت از رمهە خانوادہ خود بە پدرش کمک میکردز بە مدرسه نرفتء ولی زندگی سخت و پرماجرایی داشت. وقتی 
ھجدھساله شد و بە جای پدرش کە در گذشته بود بە ریاست خانوادہ رسیدء خود و مادرش بە دست مھاجمان ازبک 
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گرفتار آمدندہ بە خیوہ بردہ شدندہ و بە عنوان بردہ بە فروش رسیدند. مادرش در اسارت درگذشت, ولی نادر گریخت؛ 
رئیس یک گروہ راھزن شدہ کلات و نیشاہور و مشھد را تصرف کرد خود و این شھرھا را نسبت بە طھماسب وفادار 
کارھا را با جنگھای سریع انجام داد (۱۷۲۹ - ۱۷۳۰) - ۱۱۴۲ - ۱۱۴۳ مق طھماسب بە سلطنت رسید و نادر را 
سلطان خراسانء سیستانء کرمانء و مازندران کرد. 

سردار پیروز بزودی عازم گرفتن ایالاتی شد کە ترکیە گرفته بود. او با شکست قاطع ترکھا در ھمدان (۱۷۳۱) عراق و 
آذربایجان را زیر سلطه ایران درآورد. وقتی خبر شورشی در خراسان بہ وی رسیدہ از محاصرہ ایروان دست کشید و 
بیش از دو ھزار و دویست کیلومتر راہ را در خاک عراق و ایران طی گرڈ تا ھرات 7 بگشاید۔ این عمل راھپیمابی 
معروف فردریک کبیر را در (ر(رجنگ ھفت ساله)) ناچیز جلوہ میدھد. در خلال این احوالء طھماسب شخصا عليه 
ترکان وارد کارزار شدء آنچه را کە نادر بە چنگ آوردہ بود از دست دادء و گرجستان و ارمنستان را در برابر وعدہ 
کمک ترکھا عليه روسیه بە ترکان واگذار کرد (۱۷۴۳۲). نادر بشتاب از مشرق بازگشت, عھدنامه را بیاعتبار خواندء 
طھهماسب را خلع و زندانی کرد فرزند ششماهه طھهماسب را بە عنوان شاہ عباس سوم و خود را نایب السلطنه اعلام 
داشت, و بە ترکیە اعلان جنگ داد. 

از یه یا ترغیب یه غیدمت: داوطلبائہ یا از طریق مربارگیریٰ یک آرئش عفتاد مزار دریٰ تتکیل دادۂ یوف یه مقایله 
ترکان رفت. در نزدیکی سامرا با سپاھی عظیم از نیروھای ترک بە رھبری توپال عثمانء کە از ھر دو پا علیل بود. و از 
تخت روان فرمان میدادء مصاف داد. دو بار اسب زیر پای نادر بە ضرب گلولە از پا درآمد:ِ پرچمدارش که تصور میکرد 
او بە قتل رسیدہ است: فرار کردزِ و یک سپاہ عربء که نادر بہ کمک آنھا تکیە کردہ بود عليه وی وارد نبرد شد: 
شکست ایرانیان کامل بود (۱۸ ژوئیە ۱۷۲۴۳ نادر بقایای سربازان خود را در ھمدان جمع کرد ھزاران نفر تازہ نفس 
را بە خدمت خواند و مسلح کرد و غذا داد باز بە مقابله با ترکان رفتء و در لیلانء در جنگ خونینی کە طی آن 
توپال عثمان کشته شدہ بر ترکھا غالب آمد. با آغاز شورش دیگری در جنوب خاوری ایرانء نادر بار دیگر از مغرب بە 
مشرق شتافت و بر رھبر شورشیانء کە بعدا خود را کشتء چیرہ شد. سپس از ایران بە عراق رفت و در بغاوند با 
هشتاد ھزار سرباز ترک مصاف داد (۱۷۴۳۵) و شکستی چنان فاحش بر آنھا وارد کرد کە ترکیە با امضای یک عھدنامه 
نادر فراموش نکردہ بود کە پطرکبیر در ۱۷۲٢۳‏ - ۱۷۲۳ (۱۱۳۵ - ۱۱۳۶ هق) بە ایران حمله کردہ و استانھای گیلانء 
استرآبادء و مازندرانء و شھرھای دربند و باکو را بە تصرف درآوردہ بود. روسيه کە در جبھەھای دیگر سرگرم بودء سە 
استان نامبردہ را بە ایران بازگرداندہ بود (۱۷۳۲). در این ھنگام (۱۷۲۵) نادر تھدید کرد کە اگر روسیه از دربند و 
باکو خارج نشودہ او عليه این کشور با ترکیە متحد خواھد شد. این دو شھر تسلیم ایران شدندہء و نادر بە عنوان 
بازسازندہ پیروزمند قدرت ایران وارد اصفھان شد. ھنگامی کەہ شاھعباس سوم کە در سنین کودکی بود در ۱۷۲۶ 
(۱۱۴۸ هق) درگذشت و با مرگ وی سلسله صفوی بە پایان رسیدہ نادر منظور خود را آشکار ساخت و خود را 
نادرشاہ خواند. 


او که عقیدہ داشت اختلافات مذھبی میان ایران و ترکیە باعث جنگھای مکرر شدہ انْجتثٌ؛ اعلام داشت ار ان پس 
ایران از بدعت تشیع دست خواھد کشید و تسنن را خواھد پذیرفت. وقتی کە رھبر شیعیان این عمل را محکوم کرد 
نادر دستور داد وی را ھر چه آرامتر و بیصداتر خفه کنند. او موقوفات مذھبی را در قزوین ضبط کرد تا ھزینه ارتش 


خود را تامین کندہ و میگفت ایران بیش از آنکە بە مذھب خود مدیون باشدء رھین ارتش خود است. سپس, در حالی 


۶۲۰۴۷ 


کە فکرش در میدان جنگ بودء پسر خود رضاقلی را بە نیابت سلطنت برگزید و با یکصدھزار سرباز عازم فتح 
او یک سال قندھار را محاصرہ کرد و وقتی این شھر در سال ۱۷۲۸ (۱۱۵۱ هق) تسلیم شد با مدافعان شھر چنان 
با ملاطفت رفتار کرد کە یک سپاہ از افغانھا به خدمت زیر پرچم وی درآمدند و تا هنگام مرگش نسبت بە وی وفادار 
ماندند۔ سپس عازم کابل یعنی کلید گردنە خیبر شد. در آنجا غنایمی بە دست آورد کە باعث شد روحيه سربازانش را 
در شرایط عالی نگاہ دارد. محمدشاہہ امپراطور مغول ھندوستانء حملە ایران را بہ کشور خود غیرممکن میدانست: 
یکی از حکمرانان وی فرستادہ نادر را کشته بودہِ در این وقت نادر از کوەھای ھیمالیا گذشت, پیشاور را گرفتء از 
رودخانه سند گذشت, و پیش از آنکە ارتش محمد شاہ بە مقاومت برخیزد: بە یکصد کیلومتری دھلی رسیدہ بود. در 
دشت کرنال خیل عظیم سپاھیان دو طرف مصاف دادند (۱۷۳۲۹مء ۱۱۵۲ هق):ِ عندیھا بە فیلھای خود متکی بودند 
ایرانیھا با تیرھای مشتعل بە این حیوانات صبور حملھور شدند:ِ فیلھا فرار کردندہ و ارتش ھند دچار بینظمی شدہِ دہ 
ھزار ھندی کشته و تعداد بیشتری اسیر شدندہ و بە طوری که نادر اظھار داشت: محمد شاہ ((از وجود آسمانی ما 
استرحام کرد)). سردار پیروز تسلیم شدن شھر دھلی و تقریبا همه ثروت قابل حمل آن راء کە بالغ بر ۸۷۵۰۰۰لیرہ 
انگلیسی بودء از جمله تخت طاووس معروف را کە در سالھای ۱۶۲۸ - ۱۶۳۵ (۱۰۲۸ - ۱۰۴۵ هق) در اوج قدرت 
مغولھا برای شاہ جھان ساخته شدہ بودء از او طلب کرد و گرفت. شورشی که در میان تودہ مردم برپا شدہ بود باعث 
كکشته شدن عدھای از سربازان نادر شدذہِ وی با دادن اجازہ بە سربازان خود کە یکصدھزار نفر از مردم بومی را در 
مدت ھفت ساعت قتل عام کنندء انتقام خون سربازان خود را گرفت و با بە ازدواج درآوردن پسر خود نصر الله با 
دختر محمدشاہہ از این قتل عام پوزش خواست. سپس بدون برخورد با ھیچ مانعی بە ایران بازگشت و خود را بە 
عنوان بزرگترین فاتح از زمان تیمور تثبیت کرد. 

سرنوشت نادر چنین بود کە اگر ارتش خود را متفرق میکرد: امکان داشت سربازان دست بە آشوب بزنندہ و اگر آنھا را 
متشکل و آمادہ بە خدمت نگاہ میداشت, لازم بود بە آنھا لباس و غذا بدھدذِ و چنین نتیجھگیری میکرد کە جنگ بە 
شرطی که بتوان أن را در خاک بیگانە انجام دادہ ارزانتر از صلح است. بعد نوبت چە کسی بود کە او مورد حمله قرار 
دھد او حملات ازبکھا بە شمال خاوری ایران و اسارت خود و مرگ مادرش در حال اسارت را بە خاطر داشت. در سال 
۰ "۳ھ ھ فهو) وی نیروھای خود را بە سوی ازبکستان رھبری کرد. امیر بخارا نه یارای ان داشت کہ با پیشروی 
نادر بە جدال پردازد و نە رغبت آن را. وی تسلیم شدہ غرامت ھنگفتی پرداخت, و قبول کرد کە رود سیحون مانند 
گذشته مرز ازبکستان و ایران باشد. خان خیوہ فرستادہ نادر را بە ھلاکت رساندہ بودز نادرء خان را کشت و ھزاران 
بردہ ایرانی و روسی را آزاد ساخت (۱۷۴۰). نادر سربازی تمام عیار بود و جای فکر برای کشورداری برایش باقی 
حریصتر کردند. اوء کە گنجینە ھند ثروتمندش کردہ بودء مدت سه سال مردم ایران را از مالیات معاف اعلام داشت:ِ 
سپس تغییر رای داد و دستور داد پرداختھای متداول ادامه یابند۔ ماموران وصول مالیاتش مردم را از ھستی ساقط 
کردند گویی کكه ایران سرزمینی تسخیر شدہ است. این سوظن برایش پیدا شد که پسرش برای خلع وی نقشه 
کشیدہ است, و دستور داد او را کور کنند. رضاقلی گفت: ((این چشمھای من نیست که تو از کاسە درآوردھای, بلکە 
چشمھای ایران است.)) ایرانیان بتدریج از ناجی خود احساس نفرت میکردند ھمان طور کە روسھا احساس نفرت 
نسبت بە پطرکبیر را آموخته بودند. رھبران مذھبی احساسات مخالف ملتی را کە بە معتقدات مذھبی آن تخطی 
شدہ بود عليه او برانگیختند. او کوشش کرد با اعدامھای جمعی شورش در حال تکوین زا فرو نشاند واز جمجمه 


۶۲۴۸, 


قرناقان ھتان اعت ور و 771۷۷ 1ی جار ان ار محافظا ارہ مد اافیتدء و وع 
بردند. نادر دو تن از آنان را کشت و دو تن دیگر او را از پای درآوردند۔ ھمه ایرانیان نفس راحتی کشیدند. 

پس از او کشور دچار بینظمی و اختلالی بدتر از زمان تسلط افغانھا شد. چند تن از خوانین ایالات مدعی تاج و تخت 
شدندء و یک مسابقه قتل و آدمکشی درگرفت. احمد شاہ درانی بە بنا نھادن پادشاھی جدید افغانستان اکتفا کرد: 
شاھرخء کە مردی خوش سیماء دوستداشتنی, و دارای عواطف انسانی بودء کمی پس از رسیدن بە سلطنت. کور شدء 
سھغرالتا اق کا شال 1۷۴114 می ا ادا کو مت 2ک شرسان کر اب سارہ سو ا 0+ ۷9 
(۱۱۶۴ مق) سلسلۃ زندیة را بنا تھاد کہ تا ۱۷۹۴ (۱۲۰۸ ۸ق) قدرث را در ذست ذاشت 

کریمخان شیراز را پایتخت خود کرد با بناھای زیبا ان را زینت دادء و مدت بیست و نە سال جنوب ایران را از نظم و 
آرامشی معتدل برخوردار ساخت. پس از مرگ وی نزاع بر سر قدرت بار دیگر شکل جنگ داخلی بە خود گرفتء و 
ھرج و مرج بار دیگر برقرار شد. 

با سقوط سلسله صفوی بە دست افغانھاء ایران اخرین دوران از ادوار بزرگ ھنری خود را بە پایان رسانیدء و تنھا آثار 
کوچکی زینت بخش این قرن شدند. ((مدرسه شاہ حسین)) (۱۷۱۴) در اصفھانء کە مدرسھای برای تربیت ادبا و 
فقھا (حقوقدانان) بودء بە وسیلە لرد کرزن بە عنوان یکی از باشکوھترین ویرانەھای ایران توصیف شدہ است. سر 
پرسی سایکس از زیبابی کاشیکاربھا و قلمکاریھای آن بە حیرت آمد. کاشیکاران ایران ھنوز تواناترین کاشیکاران 
جھان بودندء ولی فقر طبقات بالا بر اثر جنگھای طولانی بازار آثار ھنری عالی را از میان برد و سفالگران را ناچار 
ساخت سطح هھنر خود را پایین اورند و آن را بە صورت یک صنعت دراورند. جلدھای عالی کتابھا از مقوای لعابدار 
ساخته میشدند. نساجان پارچەھای زربفت و گلدوزیھای ظریف بینظیری میساختند. قالیھای ایران با انکە در زمان 
شاہ عباس اول شاھد آخرین مرحله برتری خود بودندء ھنوز برای ثروتمندان بسیاری از کشورھا بافته میشدند. 
خصوصا در جوشقانء ھرات: کرمانء و شیراز قالیبافان قالیھابی میبافتند کە فقط در مقام مقایسە با اسلاف دیرینه 
خودء مقام آنھا در مرتبە دوم قرار میگرفت. تسخیر ایران بە دست افغانھا قلب شعر فارسی را شکست, و دوران 
انقیادی کە بە دنبال ان برقرار شد صدای شعر فارسی را تقریبا خاموش کرد. حدود سال ۱۷۵۰ (۱۱۶۴ هق) آذر 
بیگدلی تذکرھای از شعرای ایران تدوین کرد و آن را با شصت شاعر معاصر بە پایان رسانید:ِ با وجود این وفور 
ظاھری شعرای معاصر او از آنچە که بە نظرش کمیابی نویسندگان خوب در آن دوران میرسیدہ اظھار تاسف میکرد و 
آن را بە ھرج و مرج و بدبختی کە در کشور حکمفرما بود نسبت میداد. میگفت ھرج و مرج و بدبختی بە چنان درجه 
ای رسیدہ است کە ھیچ کس حال و ھوس شعر خواندن نداردء چە رسد بە شعر گفتن. نمونە بارز این وضع شیخ 
محمد علی حزین بود کە دیوان شعری مشتعل بر چھار جلد داشت ولی در محاصرہ اصفھان بە دست افغانھا اسیر 
شدہِ ھمه اھل بیت او بجز خودش مردند. او بھبود یافتء از ویرانەھای شھری کە زمانی زیبا بود گریخت. و آخرین 
سی و سه سال زندگی خود را در ھند گذرانید. او در تاریخ حزین خود (۱۷۴۲مء ۱۱۵۵ هق) از یکصد شاعر ایرانی 
ھمزمان خود یاد کرد. بزرگترین این شاعران سید احمد هاتف اصفھانی قلمداد شدہ کە شاید مشھورترین شعرش 
تاکیدی خلسه آمیز بر ایمان بە خداوند با وجود احساس تردید و پریشانی است: 

در کلیسا بە دلبر ترسا گفتم ای دل بە دام تو در بند ای که دارد بە تار زنارت سر ھر موی من جدا پیوند رہ بە 
وحدت نیافتن تا کی ننگ تثلیث بر یکی تا چند نام حق یگانە چون شایدکه اب و ابن و روح قدس نھند لب شیرین 
گشودہ با من گفتوز شکر خندہ ریخت آب از قند کە گر از سر وحدت آگاھیتھمت کافری بە ما مپسند در سە آئینە 
شاھد ازلیپرتو از روی تابناک افکند سە نگردد بریشم ار او راپرنیان خوانی و حریر و پرند ما در این گفتگو کە از یک 
سوشد ز ناقوس این ترانە بلند کە یکی ھست و ھیچ نیست جز او وحدہ لا اله الا هو دل ھر ذرہ را کە بشکافیافتابیش 


۲۹ء۶ 


در میان بینی ھر چه داری اگر بە عشق دھیکافرم گر جوی زیان بینی از مضیق حیات درگذریوسعت ملک لامکان 
بینی آنچە نشیدہ گوشت آن شنویو آنچه نادیدہ چشمت آن بینی تا بە جایی رساندت کە یکیاز جھان و جھانیان 


بینی با یکی عشق ورز از دل و جانتا بە عین الیقین عیان بینی کە یکی ھست و ھیچ نیست جز او وحدہ لا اله الا هو 


فصل ھفدھم 
میان پردہ روسیه 
۳۵ - ۱۷۶۲ 


1- کار و فرمانروابی 

فردریک کبیر در حدود سال ۱۷۷۶ نوشت: ((از میان ھمهە ھمسایگان پروس, روسیه بە خاطر اینکە بیش از همه 
خطرناک است, بیش از ھمه استحقاق توجه داردذِ این کشورہ نیرومند و نزدیک است. آنھا کە در آیندہ بر پروس 
کرمت شرآنتم کرد ماق باجا نواعت برا کہ سومٹی اپن :لیران را تل صا وت کہ جا ظ رود 
میاندیشیم, باید وسعت آن را بە خاطر آوریم. در دوران سلطنت کاترین دوم روسیه شامل استونی, لیوونیاء قسمتی از 
فنلاندہ روسیه اروپاییء شمال قفقاز و سیبریە بود. مساحت آن از ۶۸۷۰۰۰ کیلومترمریع در قرن ھجدھم به 
۰ کیلومترمریع گسترش یافت: جمعیت آن از سیزدہ میلیون نفر در ۱۷۲۲ بە سی و شش میلیون نفر در 
سال ۱۷۹۰ بالغ شد. ولتر در سال ۱۷۴۷ جمعیت فرانسه یا المان را کمی بیش از جمعیت روسیه براورد کرد ولی او 
متذکر شد کە مساحت روسیه سە برابر وسعت ھر یک از این کشورھاست. گذشت زمان و نیروی جسمانی مردان 
روسیه آن اراضی وسیع خالی را پر میکرد. 

در سال ۱۷۲۲ء ۹۷/۷ درصد جمعیت روسیه روستابی بودء در ۱۷۹۰ این نسبت بە ۹۶/۴ درصد رسیدہ بودہ جریان 
صنعتی شدن کشور تا این حد کند بود. در ۱۷۶۲ ھمه جمعیت بجز ٠١‏ درصد أنھا را دھقانان تشکیل میدادند و 
۴ درصد اینان سرف بودند. نیمی از اراضی متعلق بە حدود یکصدھزار تن از نجبا بودء و بیشتر بقيه اراضی بە 
دولت یا کلیسای ارتدوکس روسیه تعلق داشتء مقداری ھم متعلق بە دھقانان نیمه آزاد بودء کە ھنوز موظف بهە 
خدمت و اطاعت نسبت بە خاوندان محلی بودند. ثروت یک مالک از روی تعداد سرفھایش حساب میشدہ و بدین 
ترتیب ثروت کنت پطر چرمتیف ۱۴۰۰۰۰سرف بود. ۹۹۲۰۰۰سرف کلیسا قسمت مھمی از ثروت آن بودندء و در 
سال ۱۷۶۲ تعداد ٠.٠‏ سرف اراضی دولت را کشت میکردند. 

نجبا رھبری نظامی و سازمان اقتصادی را در اختیار داشتند:ِ آنان معمولا از خدمت نظام معاف بودندء ولی بە امید 
اینکە مورد لطف دولت واقع شوند حاضر بە خدمت میشدند. نسبت بە سرفھای خود دارای حقوق قضایی بودند: 
میتوانستند آنھا را مجازات کنند بفروشندء یا بە سیبریهە تبعید کنند: ولی معمولا آنھا بە رعایایشان اجازہ میدادند 
امور داخلی خود را از طریق انجمن دہ یا میر خود ادارہ کنند. آنھا قانونا مکلف بودند برای سرفھای خود بذر فراھم 
آورند و در ادوار خشکسالی و قحطی از آنھا نگاھداری کنند. یک سرف میتوانست آزادی خود را از صاحب خویش 
بخرد یا با وارد شدن بە خدمت نظام بە دست آورد: ولی این کار بە رضایت صاحب وی نیاز داشت. دھقانان آزاد 
میتوانستند سرف بخرند و صاحب آن شوند: بعضی از این دھقانان آزادء موسوم بە کولاکی (مشتھا)ء بر امور دھکدہ 
تسلط داشتندہ با بھرہ زیاد پول نزول میدادندہ و از نظر سختگیری و استثمار حتی بر خاوند پیشی میگرفتند. ارباب و 
رعیت ھر دو از قماش خشنی بودند و از نظر استخوانبندی و بازو و دست نیرومند بودند. آنان باھم بە تسخیر خاک 


۲۰۵۰ء۴ 


میپرداختند و گردش فصول بر ھر دو آنھا فشار وارد میآاورد. گاھی مشقات ما فوق تحمل بود. بکرات شنیدہ میشود 
کە تعداد زیادی از سرفھا مزارع خود را ترک میگفتند و خود را در لھستان یا اورال یا قفقاز ناپدید میکردند. ھزاران 
نفر از آنھا در راہ جان میسپردندہ و ھزاران نفر توسط سربازان تعقیب و دستگیر میشدند. گاھگاہ دھقانان بە شورش 
میخوردندہ و بازماندگان بە سوی کارھای خود میخزیدند تا زنان را با نطفەھای خود و زمین را با خون خویش بارور 
کنند. بعضی از سرفھا در ھنر و صنایع دستی تعلیم دیدہ بودند و تقریبا ھمه نیاڑزھای اربابان خود را برآوردہ میکردند. 
در مجلس جشنی که بە افتخار کاترین دوم برپا شدہ بود (بە گفته کنت دو سگور) شاعر و مصنف اپراء معماری کهە 
تالار را ساخته بودہ نقاشی کە آن را تزیین کردہ بودہ بازیگران زن و مردی کە در نمایشنامه نقشھابی ایفا میکردند 
رقصند گان باله و موسیقیدانان ارکستر همه سرفھای کنت چرمتیف بودند. در فصل طولانی زمستان دھقانان البسە و 
ابزاری را کە در سال آیندہ نیاز داشتند میساختند. رشد صنایع شھری کند بودہ و علت آن ھم تا حدودی این بود کە 
ھر خانه برای خود در حکم یک دکان بودء و علاوہ بر این مشکلات حمل و نقل معمولا بازار را بە مناطق اطراف محل 
تولید محدود میکرد. دولتء با دادن انحصار بە نور چشمیھاء و گاھی با تامین سرمايهء فعالیتھای صنعتی را تشویق 
میکرد و نسبت بە شرکت نجبا در صنایع و تجارت نظر مساعد نشان میداد. در زمینه کاوش معادن,ء فلزکاری: و 
مھماتسازی, و ھمچنین تولید منسوجات الوارء شکر؛ و شیشه در کارخانەھا آثار اوليە سرمایھداری ظاھر شد. مدیران 
و سرمایھگذاران فعالیتھای تولیدی اجازہ داشتند سرف بخرند تا در کارخانەھایشان کار کنند:ِ ولی این گونهە 
((دھقانان حرفھای)) به اربابان وابسته نبودندء بلکە بە مشاغل و سازمانھای تولیدی بستگی داشتند. یک فرمان دولتی 
کە در سال ۱۷۲۳۶ صادر شد آنھا و اخلافشان را ملزم میداشتند کە در کارخانەھای مربوط بە خود باقی بمانند و تا 
رسما بە آنھا اجازہ دادہ نشدہہ کار خود را ترک نکنند. در بسیاری از مواردء آنھا در سربازخانەھا و دور از خانوادەھای 
خود زندگی میکردند. ساعات کار برای مردان روزی یازدہ تا پانزدہ ساعت بود و یک ساعت برای صرف ناھار منظور 
میشد. دستمزد برای مردان روزی ۴ تا ۸ روبل.ء و برای زنان ٢‏ تا ٣‏ روبل بود. ولی بعضی از کارفرمایان بە کارگران 
خود غذا و جا میدادند و مالیاتشان را جانب آنھا میپرداختند. پس از سال ۱۷۳۴ کارگران آزاد -یعنی غیر سرف- در 
کارخانەھا از افزایش یافتندء زیرا این گونە کارگران با انگیزہ بیشتری کار میکردند و سود بیشتری به کارفرمایان 
میرسانیدند. کارگر آن قدر ارزان بود کە زمینه مساعدی برای اختراع یا بە کار بردن ماشین آلات وجود نداشت: ولی 
در ۱۷۴۸ پولزونوف در کارخانه آھن آلات سازی خود در اورال یک ماشین بخار بە کار برد. میان نجبا و دھقانانء یک 
طبقه متوسط کوچک و از نظر سیاسی بیقدرت بتدریج شکل گرفت. در سال ۱۷۲۵ بازرگانان حدود سە درصد 
جمعیت را تشکیل میدادند کە عبارت بودند از پیشھوران در دھکدەھا و شھرھا و در بازارھای مکارہذِ واردکنندگان 
چای و ابریشم از چین: شکرہ قھوہہ آدويه و مواد داروبی از ماورای بحارہِ منسوجات مرغوبتر ظروف سفالی. و کاغذ از 
روا فرع مات تم کال روس سیت کہ جہ الاک کان راھدا گ ابا طریق سم /ارعغای 
دریای خزر بە چین میرفتندۂِ کشتیھا از ریگاء رولء نارواء و سن پطرزبورگ خارج میشدند. احتمالا حجم حمل و نقل 
در رودخانەھا و9 آبروھا بیش 7 جادەھا و دریاھا بود. 

در مرکز این داد و ستد داخلی مسکو قرار داشت. از نظر مساحت, مسکو بزرگترین شھر اروپا بود و خیابانھای دراز و 
عریض,؛ ۴۸۴ کلیساء ٠٠١‏ کاخ ھزاران بیغوله و ۲۷۷ء۵۲۵ نفر جمعیت در سال ۱۷۸۰ داشت:ِ در این شھر روسھاء 
فرانسویانء المانیھاء ایتالیاییھاء انگلیسیھاء ھلندبھاء و مردم کشورھای آسیابی بە زبان خود تکلم میکردند و آزادانه 
خدایان خود را میپرستیدند. سن پطرزبورگ سنگر حکومت و مقر اشرافزادگان فرانسوی شدہہ ادبیاتء و ھنر بود. 
مسکو مرکز ثقل مذھب و بازرگانی زندگی نیمە شرقی و ھنوز قرون وسطایی, و احساسات میھن پرستانه اسلاوی 


حم 


توام با احساس تعصب و وجدان بود. اینھا کانونھای رقابتامیزی بودند کە تمدن روسی بە گرد آنھا میگردید: گاھی 
مانند یاختھای که از میان بە دو قسمت تقسیم میشودہ ملت را دو پارہ میکردند و گاھی ھم ان را بہ صورت یک 
واحد مرکب بە ھم فشردہ درمیاوردند کە پیش از پایان قرن بە صورت مايەه وحشت و عامل تصمیم گیرندہ اروپا 
درمی آمد. 

برای مردمی که در مبارزہ با طبیعت چنین فرسوہ شدہ و چون حیوانات با آنھا رفتار میشدہ و چنین فاقد تسھیلات 
مواصلاتی یا تامین جانی بودند و برای تحصیل فرصتی چنین کم و برای تفکر وقتی چنین اندک داشتندہ امکان 
نداشت کہء بجز در دھکدەھای دورافتادہء از مزایا و خطرات دموکراسی بھرہ گیرند. در اقتصاد نوعی نظام فثئودالیته و 
در حکومت مرکزی نوعی نظام سلطنتی اجتنابناپذیر بود. میبایستی انتظار داشت کە نظام سلطنتی بە علت نفوذ 
ماع مھت ا کہ رسای فی )ند را فان رات رادقم ری ھ گان مرو نز 
میبایستی انتظار داشت کە این نظام در پی استقرار حکومت مطلقه خود بە مذھب متکی باشدہ تا آنکە عامل مذھب 
بە ارتش و پلیس و دستگاہ قضایی برای حفظ ثبات سیاسی و آرامش داخلی کمک کند. 

فسادء ھمه مجاری دستگاہ دولتی را مسدود کردہ بود. حتی نجبای ثروتمندء کە تخت سلطنت را احاطه کردہ بودندء 
از پیشکش بدشان نمیآمد. کاستراء کە تقریبا در ھمان اوان زندگی میکرد میگفت: ((اگر فرضا یک فرد روسی پیدا 
شود که در برابر تملق حساسیت نداشته باشدء ھیچ فرد روسی نیست کە در برابر وسوسه طلا بتواند مقاومت کند.)) 
نجبا بر محافظان کاخ کە سلاطین را روی کار میآوردند یا از مسند بە زیر میکشیدندء تسلط داشتند. آنھا یک طبقه 
خاص از افسران ارتش را تشکیل دادہ بودند:ِ اعضاىی سنا را کە در دوران الیزابت قوانین را وضع کردندء تشکیل 
میدادند:ِ در راس وزارتخانەھاء کە روابط خارجی,: دادگاەھاء صنایعء بازرگانیء و امور مالی را زیر نظر داشتندء قرار 
گرفته بودند: کارکنان ادارات راء کە بهە رتق و فتق امور جاری میپرداختندء تعیین میکردندز در انتخاب فرماندارانء کە 
امور هر قسمت از تقسیمات امپراطوری را تحت فرمان داشتندء بە سلطان راھنمایی فکری میدادندء و پس از ۱۷۶۱ 
انتخاب استانداران نیز با نظر آنان انجام میگرفت. در بالای سر ھمه شاخەھا و شعب حکومت, شبح ((فیسکال)) حاضر 
و ناظر قرار داشت که عبارت بود از یک سازمان دولتی اطلاعات کە اعضای ان را بیشتر افراد طبقه متوسط تشکیل 
میدادند۔ این سازمان اجازہ داشت که موارد اختلاس را کشف و مجازات کندذِ ولی با آنکە سازمان از خبرچینھا 
استفادہ زیادی میکردء کار خود را عقیم میدید: زیرا اگر پادشاہ ھمه ماموران رشوہ خوار را از کار برکنار میکرد: 
دستگاہ دولت از کار باز میایستاد۔ دست ماموران وصول مالیات چنان چسبناک بود کہ بسختی یک سوم مبالغ 
وصولی آنھا بە خزانه میرسید. 

اا--۔ مذھب و فرھنگک 

مذھب در روسیه نیروی ویڑھای داشت زیرا فقر شدید بود و سوداگران امید بە آخرت مشتریان بسیاری مییافتند. 
شکاکیت منحصر بە طبقه بالابی بود کە میتوانست فرانسه بخواند. خیلیھا در روسیه بە فراماسونھا گرویدند. ولی مردم 
روستابی و بیشتر شھرنشینان در جھانی مافوق طبیعی زندگی میکردند کە سرشار از تقدس توام با ترس بود و بە 
وسیله شیاطین احاطه شدہ بود. انھا روزی دہ - دوازدہ بار با دست علامت صلیب روی سینه خود رسم میکردند 
شفاعت قدیسان را میطلبیدند یادگارھای مقدس را میپرستیدند از معجزات بە ھراس میافتادندہ از پیشگوییھا بە 
لرزہ درمیآمدند خود را در برابر تصاویر یا تمثالھای مقدس بە خاک میانداختندہ و از ته دل و با صدای ھر چہ بلندتر 
نوحەھای مذھبی میخواندند. زنگھای کلیسا عظیم و نیرومند بودند:ِ باریس گادونوف ناقوسی برپا داشته بود کە بیش 
از ۱۳۰۰۰۰کیلو وزن داشت, ولی امپراطریس آنا ایوانوونا بر او پیشی جست و دستور داد یک ناقوس بە وزن تقریبی 
٠‏ کیلو بسازند. کلیساھا از مردم پر میشدند: در این کشور مراسم مذھبی بە شکل باوقارتری برگزار میشدند 
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و نماز و دعا بیشتر خلسه آمیز بود تا در رم نیمە مشرک که زیر نظر پاپ قرار داشت. کشیشھای روسی, که ھر یک از 
آنھا ((پاپا)) یا پاپ بود ریشھایی ھراسانگیز و زلفھابی بلند و آویزان داشتند و لباسھای تیرھرنگی میپوشیدند کە تا 
زندگی سادھای داشتندء در صومعەھا بە حال تجرد و یا در منازل خود بە صورت افراد متاھل زندگی میکردند. 
روسای صومعەھا بر راهبانء و سر راهبەھا بر راهبەھا حکومت میکردند:ِ روحانیان آزاد زیر نظر اسقفھا قرار داشتند و 
اسقفھا ھم تابع اسقفھای اعظم بودند. اسقفھای اعظم زیر نظر مطرانھا قرار داشتندء و اینان نیز تابع بطرک مسکو 
بودندء و کلیسا ھم بە طور کلی پادشاہ را بە عنوان رئیس خود قبول داشت. در خارج از کلیساء دەھا فرقهہ مذھبی 
وجود داشتند کە در رازوریء تورعء تقدس, و نفرت ورزیدن با یکدیگر رقابت میکردند. 

مذھب این خاصیت را داشت که ناقل یک قانون اخلاقی بودء قانونی کە بسختی میتوانست از نظر ایجاد نظم در میان 
اختیار کردند: ازدواجھای آنان در واقع دادوستدی بودء و بیلطفی آن را فاسقان و رفیقەھا جبران میکردند. زنان دربار 
تحصیلات بھتری از مردان داشتندء ولی در لحظات شدت احساسات, آنھا میتوانستند سیلی از کلمات آتشین و 
خشونت مرگبار از خود بیرون دھند. در میان مردم الفاظ و کلمات متبادله خشونتامیز بودندءہ شدت عمل و خشونت 
مقتضای درآمد خود قمار و میخوارگی, و برحسب موقع و مقامش دزدی میکرد. ولی در عین حال ھمه نیکوکار بودند 
واز نظر میھمان نوازی کلبەھا بر کاخھا پیشی داشتند. سبعیت و ملاطفت ھمه جاگیر بود. 

نوع لاس متفاوت بودء از مدھاى پاریس گرفته تا کلاہ یوستیء یوستینء و دستکشھای ضخیم دھقانان: از جورابھای 
ابریشمی نجبا تا مچ پیچھا و پاپیچھای پشمی سرفھا. در تابستان امکان داشت مردم عادی لخت در نھرھا استحمام 
کنند و مرد و زن مخلوط باشند. حمامھای روسی. مانند حمامھای ترکی, بسیار بزرگ بودندء ولی مورد توجه عامه 
قرار داشتند. از اینھا کە بگذریمء نظافت جنبە نامرتب و گاھگاہ داشت,ء و اصول بھداشتی در سطح ابتدایی بود. نجبا 
صورت خود را اصلاح میکردند ولی مردم عادی, با وجود فرامین پطرکبیر ریش می گذاشتند. 

تقریبا در ھر خانھای یک بالالایکا پیدا میشدہ و سن پطرزبورگ در دوران الیزابت و کاترین دوم از ایتالیا و فرانسە اپرا 
وارد میکرد. آھنگسازان و رھبران مشھور و بھترین خوانندگان و استادان دوران بە این کشور میآمدند. وجوہ قابل 
توجھی بە امر آموزش موسیقی اختصاص مییافت و این کار با بروز نبوغ موسیقی در نیمه دوم قرن نوزدھم قابل 
توجیه بود. از سراسر روسیه پسران و مردانی کە صداھای امید بخشی داشتند بە کلیساھای مھم فرستادہ میشدند تا 
صداھایى خوانندگانء میدانی باز برای خودنمایی داشتندء و بە چنان عمقی از وحدت و ھماھنگی نایل شدند که 
تی انکان ات فظیر ای را در نتطباقٰ: درک ڑا خبات ہکا کرف سی ما علق سو او ہد مکرفتنة 
ولی خوانندگان صدای باس بودند کە بسیاری از خارجیان را با برد صداى خود و دامنه احساسات خویش. از لطافت 
زمزمه گرفته تا امواج پر قدرت گلو؛ بە حیرت می آوردند. 

برای گروہ خوانندگان روسی چە کسی۔ این آھنگھای ھیجان آور را میساخت بیشتر راهبان گمنام که از آنھا نام و 
نشانی نبود. در قرن ھجدھم از میان آنان دو نفر از دیگران شاخصترند. سوزونوویچ برزووسکی جوانکی اھل اوکرائین 
بود که ب4 نظر میرسید صدایش برای پرستش خداوند ساخته شدہ است. کاترین دوم او زا ب4 خرج دولت ب4 ایتالیا 
فرستاد تا تحت بھترین تعلیم موسیقی قرار گیرد. او سالھا در بولونیا زندگی کرد و زیر نظر پدر روحانی مارتینی ھهنر 


۴۲۵۲۳ء۴ 


ایتالیابی درمیامیخت. تلاشھای وی برای اصلاح نحوہ آوازخوانی گروہ ھمسرایان با مقاومت سنت پرستان روبرو شد: 
وی بە مالیخولیای بیمار گونھای دچار آمدہ و در سن سی و دو سالگی خود را کشت (۱۷۷۷) از او مشھورتر دمیتری 
بورتنیانسکی بود. وقتی او فقط ھفت سال داشت, وارد گروہ ھمسرایان کلیسای دربار شد: امپراطریس الیزابت به 
گالوپی ماموریت داد بە او درس بدھد. وقتی گالوپی بە ایتالیا بازگشت کاترین دوم دمیتری را با او بە ونیز فرستاد. 
پس از آن وی نزد مارتینی و بعد ھم به رم و ناپل رفتہ و در آنجا بە سبک ایتالیابی آھنگسازی میکرد. در سال 
۹ بە روسیه بازگشت و طولی نکشید کە رئیس گروہ ھمسرایان کلیسای دربار شد و این سمت را تا ھنگام مرگ 
خود (۱۸۲۵) حفظ کرد. او برای این گروہ کر یک مس بە سبک کلیسای یونان ساخت, و آھنگھابی در چھار و ھعشت 
قسمت برای چھل و پنج مزمور از مزامیر ساخت. خصوصا بە علت آموزش وی بود کە گروہ ھمسرایان بە چنان 
درجھای از علو و مھارت رسید کە یکی از عجایب جھان موسیقی شد. در ۱۹۰۱ سن پطرزبورگ یکصد و پنجاھمین 
سالگرد تولد وی را با شکوہ و جلال جشن گرفت. 

فرانسه بر ھنر روسیه تسلط داشت: ولی شخصت درجه اول در این زمینە یک ایتالیابی بود بە نام فرانچسکو (یا 
بارتولومئو) راسترلی. پدرشء کارلوء توسط پطر کبیر بە روسیهە خواندہ شدہ بود (۱۷۱۵) و مجسمھای برنزی از پطر 
که وی را سوار بر اسب نشان میدادہ و مجسمھای تمام قد از امپراطریس آنا ایوانوونا ساخته بود. پسرش سبک لوبی 
پانزدھم راء کە کارلو از فرانسه اوردہ بود بە ارث برد و الھاماتی از شاھکارھای سبک باروک بالتازار نویمان و فیشر 
فون ارلاخ در آلمان و اتریش بە آن افزودہ و این نفوذھا را چنان ھماھنگ با نیاڑھا و سبکھای روسی منطبق کرد که 
معمار محبوب الیزابت ملکە روسیه شد. تقریبا هہمه بناھای روسی کہ از نظر ھنری قابل توجه بودند از ۱۷۴۱ - 
8ء رسفا امیا اش اظ ا مامت اما س یے! وغام ال ود لت ۶لا ھا2 
زمستانی)) را ایجاد کرد کە در سال ۱۸۳۷ دستخوش آتشوزی شد و از میان رفتء ولی بار دیگر از روی حدس و 
گمانء طبق طرح و نقشه اصلی ساخته شد. این بنا عبارت بود از تودھای غول آسا از پنجرەھا و ستونھا در سه طبقه 
قوار الا ا يسا رما ساعاھا مھ گاع سا گرے مشاہ سس ٭ظافھئگ 
الیزابت بود. این کاخ روی تپھای در ۲۴ کیلومتری جنوب سن پطرزبورگ واقع شدہ بود. وی در سمت چپ کاخ یک 
کلیسا ساخت. در داخل کاخ یک پلکان تشریفاتی قرار داشت که بە تالار بزرگی میرسید کە پنجرەھای بسیار بزرگ 
در روز و پنجاہ و شش چلچراغ در شب بە آن نور میدادند. در انتھای آن اتاق تخت سلطنت و اقامتگاہ امپراطریس 
بود. ((یک اطاق چینی)) کە در این کاخ ساخته بود تجلیل متعارف قرن ھجدھم را از ھنر چین بە عمل میأورد. 
((اطاق کھربا)) با لوحەھای کھرباپی کە فردریک ویلھلم اول در عوض پنجاہ و پنچ سرباز بلند قد محافظ بە پطرکبیر 
دادہ بود تزیین شدہ بودز و در یک تالار نقاشیء قسمتی از مجموعە آثار ھنری امپراطوری جا داشت. تزیینات دخلی 
بہ سبک روکوکو بود کە یک جھانگرد انگلیسی آن را ((مخلوطی از بربریت و شکوەہ)) توصیف کرد. کاترین دوم که 
شاید تنھا از لحاظ ذوق و سلیقه عفت داشت, دستور داد تزیینات طلایی نما را بردارند. 

ادبیات کندتر از ھنر رشد یافت. قلت تعداد خوانندگان موجب ان میشد کھ از ادبیات تشویق زیادی بە عمل نیاید. 
سانسور کلیسا و دولت آزادی بیان را محدود میکردہ و زبان روسی ھنوز خود را از نظر دستور یا لغات تزکیە نکردہ و 
بە صورت یک وسیلە ادبی درنیاوردہ بود. با وصف این حتی قبل از بە سلطنت رسیدن الیزابت (۱۷۴۲) سە نویسندہ 
نام خود را بر سیمای تاریخ منقوش داشتند. 

واسیلی تاتیشچف مردی اھل عمل و فکر جھانگرد دیپلمات: مورےء و فیلسوف بودہِ بە روسیهە عشق داشت: ولی 
دریچەھای فکر خود را با اشتیاق بہ روی تحولات اقتصادی و فکری غرب گشودہ بود. وی یکی از چند جوان 
نویدبخشی بود کە پطر برای باروری فکری بە خارج فرستاد. او با افکار خطرناکی بازگشت. بە طور مستقیم یا بە 
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صورت خلاصه آثار بیکن دکارت: لاک گروتیوس, و بل را خواندہ و اعتقاد مذھبی ارتدوکسش رو به زوال گذاردہ 
بود از مذھب صرفا بە عنوان وسیله کمکی برای حکومت پشتیبانی میکرد. در لشکرکشیھای خطرناک بە پطر خدمت 
کروی ری جا طرعیت سا و بد اضاقی نتر کا فو ئک الات ترھ نكکطلائ :از اعاضلت 
جغرافیابی نژادشناسی, و تاریخی گرد آورد کە در تاریخ روسیه بە کار برد. این کتاب روحانیان را رنجاندہ و تا سالھای 
نخستین و آزاد منشانه سلطنت کاترین دوم ھیچ کس جرئت نمیکرد ان را چاپ کند. 

شاھزادہ آنتیوخ کانتمیر شورش عليه معتقدات مذھبی را ادامه داد۔ وی کە فرزند یکی از حکام مولداوی بودء در 
سومین سال زندگی خود بە روسیە آوردہ شدہ تکلم بە شش زبان را آموختء در سفارتخانەھای لندن و پاریس 
خدمت کرد با مونتسکیو و موپرتوپی آشنا شدہ و پس از بازگشت ھجویەھایی دربارہ آن میھن پرستان ((پان 
اسلاویک)) که با آلودہ ساختن زندگی روسی با افکار غربی مخالفت میکردند نوشت. در اینجا قسمتی از شعرش تحت 
عنوان ((خطاب بە ذھن خودم)) نقل میشود: 

ذھن ناپخته ثمرہ مطالعات اخیرہ آرام باش,ء قلم را بە اصرار بە دستم ندہ. ... در دوران ماء راەدھای سھل بسیاری 
ھستند که انسان را بە شھرت و افتخار میرسانندہِ و آن کە از همه کمتر مقبول است آن است کە نهە خواھر برھنە پا 
]موزھا[] پیشرو نھادھاند. ... تو باید در آنجا رنچ و زحمت بکشی. و در حالی کە تو زحمت میکشی. مردم از تو چون 
آفت دوری میجویندہ تو را بە مسخرہ میگیرندہ از تو احساس تنفر میکنند. ... کریتو تسبیح بە دست و غرغر کنان 
میگوید (ان کە خود را غرق کتاب میکندء ملحد میشود.) .. و از من میخواھد ہبینم بذر دانش کە در میان ما افشاندہ 
شدہ تا چە حد خطرناک است,ء اطفال ما شروع بە خواندن (کتاب مقدس) کردہ و با این عمل خود موجب وحشت 
کلیسا شدھاند آنھا دربارہ همه چیز بحث میکنندء میخواھند علت ھمه چیز را بدانند و بە روحانیان اعتقاد زیادی 
ندارند. ... آنھا در برابر پیکرھای مقدس شمع نمیگذارند وعیدھا را جشن نمیگیرند. ... ای ذھن, بە تواندرز میدھم کهە 
از کدوھم بیرگتر باش. ... از سرگشتگی خود شکایت مکن. ... اگر عقل مھربان و بخشایندہ چیزی بە تو آموخته 
است... ان را برای دیگران توضیح مدہ. 

کانتمیر با ترجمه مذاکراتی دربارہ کثرت دنیاھا اثر فونتنل باعث رنجش بیشتر شد. این کتاب بە عنوان اینکە مانند 
آثار کوپرنیک بدعت انگیز و کفرآمیز است محکوم شدہ ولی کانتمیر با مرگ خود در سن سی و شش سالگی (۱۷۴۴) 
نقشە‌ھای آزاردھندگان خود را عقیم گذارد. تا سال ۱۷۶۲ ناشری برای ھجویەھای وی پیدا نشد. 

در دوران سلطنت ملکه الیزابتء ادبیات روسی بتدریج بە صورتی عرض وجود میکرد کە بیش از یک بازتاب صرف از 
آثار فرانسوی باشد. میخائیل لامانوسوف تا حدودی نفوذ آثار آلمانی را احساس کرد:ِ چون در ماربورگ و فرایبورگ 
تحصیل کردہ بودہ با دختری آلمانی ازدواج کرد و ھمراہ او مقدار زیادی علم و دانش بە سن پطرزبورگ آورد. او شیر 
فرھنگستان شدہ در مه چیز چیرہ دست بود حتی درمیخوارگی. از تخصصی کردن دانش خود امتناع ورزید و 
فلزکارء زمینشناس, شیمیدان, برقکا منجم؛ اقتصاددانء جغرافیدان مورخء زبانشناس, و خطیب شد. پوشکین وی را 
((نخستین دانشگاہ روسی)) خواند. او علاوہ بر ھمه اینھاء شاعر ھم بود. 

مھمترین رقیبش از نظر توجە طبقه روشنفکر آلکساندر سوماروکوف بود. وی یک کتاب از قصاید خود و لامانوسوف را 
منتشر کرد تا برتری اشعار خود را بر اشعار لامانوسوف نشان دھد. - فرق این دو ناچیز بود۔- امتیاز واقعی سوماروکوف 
ڈانم یت سافاغافم نل 0۷06 مت یىی ترایئٰ آبح سافامانة ما انان ماع کات سا شاھاق 
راسین و ولتر بود. الیزابت درباریان را وادار میکرد این نمایشنامەھا را ببینند:ِ ولی چون پولی بابت ورودیه نمیدادندہ 
سوماروکوف شکایت میکرد کە حقوق سالی ۵۰۰۰ روبل وی برای رو بە راہ نگاہ داشتن تماشاخان و خودش کافی 
نیست. او میگفت: (زبر اثر توجە منء انچە کە زمانی در آتن دیدہ میشدہ و انچه اینک در پاریس دیدہ میشود در 
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روسیه نیز دیدہ میشود. در آلمان یک خیل از شاعران آنچه را کە من با کوشش خود موفق به انجام آن شدھام, 
نتوانستھاند بە وجود اورند)) در سال ۱۷۶۰ او از تلاشھای خود خسته شد و بە مسکو رفتء ولی در انجا خصلت 
ستیزھجوبی وی در مدت کمی او را بیپول گذارد. او میگفٹ: ((اگر اروپا با قلمی مانند قلم من توصیف میشدہ ھزینه 
ای بە مبلغ ٠٠٠٠٠٢‏ روبل بە نظر ناچیز میرسید)) کاترین تا زمانی کە وی بە علت میخوارگی درگذشت (۱۷۷۷), 
وجودش را تحمل کرد. 

یکرت وہ سد تع افاک را ماغااع فف کر کھاشکاپ سے تعاس طقاس سرہنادہ کت کنا 
دختر کنت و فیلدمارشال پاریس, چرمتیفء ھمرزم پطرکبیر بود. او کە ((به وجھی درخشندہ زیبا)) و ((یکی از 
بزرگترین وارثەھای روسیه بود)) در سن پانزدہ سالگی (۱۷۲۹) بە نامزدی واسیلی لوکیچ دو لگوروکی گل سرسبد 
تزار پطردومء درآمد. قبل از اینکە آنھا بتوانند ازدواج کنندہ پطر درگذشت و جانشینش واسیلی را بە سیبریە تبعید 
کرہ: ناتالیا اصرار داشت با او ازدواج کند و بە دنبالش بە تبعیدگاہ برود. وی مدت هشت سال با شوھرش در توبولسک 
زندگی کرد و برای او دو فرزند آورد. در سال ۱۷۳۹ شوھرش کشته شد. پس از سە سال دیگر که ناتالیا در تبعید 
گذراند بە او اجازہ دادہ شد بە قسمت اروپاپی روسیه باز گردد. وی پس از تکمیل آموزش اطفال خودہ وارد 
صومعھای در کیف شد. در آنجاء بە خواھعش پسرش میخائیلء وی خاطرات خود را نوشت (۱۷۶۸) که نوہ شاعرشء 
شاھزادہ ایوان میخایلوویچ دو لگوروکی آن را در سال ۱۸۱۰ منتشر کرد. سە شاعر روسی خاطرہ او را در آثار خود 
مورد تمجید قرار دادندہ و روسیه از او بە عنوان نمونه بسیاری از زنان روسی که با اعمال قھرمانانه و پایداری خود بە 
اقاقس دعقم کدف سال کت 

بر روی ھمء تمدن روسیه مخلوطی بود از انضباط غیرقابل احتراز و استثمار بیرحمانه تقدس و خشونت, دعا و 
کفرگوپی: موسیقی و ابتذالء دینداری و قساوت و چاپلوسی عبیدانه و شھامت منکوب نشدنی. این مردم نمیتوانستند 
مزایا و محاسن صلح و آرامش را در خود بپرورانندہ زیرا ناچار بودند کە در طول زمستانھای طولانی و شبھای طولانی 
زمستان عليه بادھای منطقه منجمد شمالی کە بدون برخورد با مانع بر روی جلگەھای یخزدہ انان میوزید بە جنگی 
شدید دست بزنند. آنھااز رنسانس و نھضت اصلاح دینی چیزی نمیدانستند و بنابراینء بجز در پایتخت پر تصنع خود, 
ھنوز در قید و بند محیط فکری قرون وسطی بودند. آنھا با غرور نژادی و استحکام ایمان خویش خود را دلخوش 
میداشتند. این عوامل ھنوز بە صورت وابستگی ملی (ناسیونالیسم) درنیامدہ بودء ولی بە جای ان این اعتقاد شدید 
وجود داشت کم در حالی کہ غرب خود را با علومء ثروت: شرکہ و بیایمانیش مستحق لعنت کردہ است, ((روسیه 
مقدس)) نسبت بە مسیحیت بطرکھا وفادار ماندہ و نزد مسیح عزیزتر است و روزی با حکومت بر جھان آن گناهان را 
جبران خواهد کرد. 

ا۱( اوضاع سیاسی روسیه: ۱۷۴۱-۱۷۲۵ 

در فاصله میان سلطنت پطرکبیر و الیزابت پترووناء تاریخ روسیه گزارش بیروح و گیج کنندھای از توطئەھا و انقلابات 
کاخ سلطنتی است, و اگر قسمتی از تاریخ روسیه باشد که بتوان بە خاطر صرفھجوپی در وقت و مطلب بە اختصار بە 
شرح آن پرداخت, ھمین قسمت است. با این وصفہء برای درک موقعء خصوصیات اخلاقیء و نحوہ رفتار کاترین بزرگ 
لازم است پارھای از عوامل دخیل در این اوضاع آشفته مورد توجه قرار گیرد. 

وارث طبیعی روسیه در سال ۱۷۲۵ پیوتر آلکسیوویچ فرزند دھساله پسر مقتول پطر بە نام آلکسی بود. ولی بیوہ پطر: 
کە نە خواندن میدانست و نە نوشتن,ء محافظان کاخ سلطنتی را متقاعد کرد (با پرداخت دستمزدشان کە مدتھای زیاد 
از موعدش میگذشت) کە پطر او را بە عنوان جانشین خود تعیین کردہ است و با کمک آنھا وی خود را در تاریخ ۲۷ 
فوریە ۱۷۲۵ ((کاترین اولء امپراطریس ھمہه روسھا)) اعلام داشت. این کاترین کوچک سپس دست بە کار میخوارگی 
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و زناکاری شد. ھر شب از شدت مستی از خود بیخود میشدہ ھر روز ساعت ۵ بامداد بە بستر میرفت و حکومت را بە 
ا ری فلت کرد کی ساس دطارری مقار کا فران دا مار کت انی اشاق 
کە از نژاد آلمانی بودہ امور خارجی را بە دست گرفت و روسیه را بە سوی دوستی با آلمان و اتریش و دشمنی با 
فرانسه سوق داد. 

کاترینء بە پیروی از نقشەھای پطرکبیرں دختر خود آناپتروونا را بە ازدواج کارل فریدریش؛ دوک ھولشتاین - 
گوتورپ؛ درآوردِ این زوج برای زندگی بە کیل رفتند و در آنجا آنا فرزندی زایید کە بعدھا پطر سوم شد. خود 
کاترینء کە عیاشی وی را از پا دراوردہ بودہ در ششم مه ۱۷۲۷ء در حالی کە ھمان پیوتر الکسیوویچ را کە خود تاج و 
تختش را غصب کردہ بود نامزد وراثت خویش کردہ بودء درگذشت. 

پطر دوم ھنوز بیش از دوازدہ سال نداشت. منشیکوف بە حکومت ادامه داد و از قدرتش برای پر کردن کیسە خود 
استفادہ کرد. گروھی از نجباء بە رھبری دو برادر ایوان و واسیلی لوکیچ دولگوروکی: منشیکوف را سرنگون و بە 
سیبریە تبعید کردند. وی در سال ۱۷۲۹ در سیبریهە درگذشت. یک سال بعدہ ابله پطر دوم را بە ھلاکت رسانید و 
کیا کی کاسدارش ضسر افانت اب را سامنامہ مد مت سلمنت فمکری مان سان سٹت 
رای ساوح تارغرد ول شید فابر رھائد سای اوس سھاتی سنا کرد رتات گر یا 
بر آنھا پیشی گرفتندہ و از نظر بیبندوباری جنسی از ھمه آنھاء بجز لوبی پانزدھمء پیش افتادند. 

نخستین نفر از این ملکەھاء آنا ایوانوونا دختر سی و پنج ساله ایوان آلکسیویچ برادر ضعیف العقل پطر کبیر بود. شورا 
از این نظر او را انتخاب کرد کە وی بە خاطر فروتنی و اطاعت شھرتی یافته بود کە بە وی کمک و از او محافظت 
میکرد. شوراء کە زیر نفوذ افراد خانوادەھای دولگوروکی و گولیتسین قرار داشت یک سلسله ((شرایط)) تدوین کرد و 
ان را نزد آناء کە در آن وقت در کورلاند بود بە عنوان شرط قبلی تایید وی بە عنوان امپراطریس فرستاد. آنا در ۲۸ 
زارف 2 1۷یق شر ط1ا را انا 2راو 2ر لہ انان دی قناز مال نرداد وج کرت تردیٰ 
(اوتوکراسی)ء حکومت نخبگان (اولیگارشی) برقرار شود. یک ھیئت نمایندگی از طرف محافظان کاخ برای ملاقات آنا 
رفت و از او استدعا کرد کە قدرت مطلقه را در دست گیرد. آنا کە اسلحه محافظان کاخ بە وی جرئت دادہ بود 
((شرایط)) را در حضور درباریان پارہ کرد. 

وی کە بە نجبای روسیه اعتماد نداشت, از کورلاند یک آلمانی را کە در آنجا باعث مسرت خاطرش شدہ بود نزد خود 
آورد. ارنست فون بوھرن یا بیرونء کە معشوق آنا بودہ رئیس دولت وی شدہ اوسترمان بار دیگر بە وزارت خارجھ 
منصوب شدۂہ کنت کریستوف فون مونیخ ارتش را تجدید سازمان دادذِ لوونوولدہ کورفء و کایزر لینگ کمک کردند 
کە بە نظام حکومتی مقداری کارایی و کفایت المانی ببخشند. مالیاتھا با قدرتی توام با دقت وصول میشدند:ِ اموزش 
و پرورش توسعه و بھبود یافتء و یک دستگاہ اداری اموزش دیدہ تدارک شد. دستگاہ حکومتی جدید با اقدامات موثر 
مشابھی اعضای خاندانھای دولگوروکی و گولیتسین را زندانیء تبعیدہ یا اعدام کرد. 

آناء کە بە دو معشوق (بیرون و لوونوولدہ) قانع بودء زندگی نسبتا عادی و منظمی داشت. وی ساعت ۸ برمیخاست, 
سه ساعت صرف امور دولتی میکردہ و با تبسم خود بر اقدامات دستیاران المانی خویش کە قدرت روسیه را گسترش 
میدادند صحه میگذاشت. یک سپاہ بە فرماندھی مونیخ بە لھستان حمله ور شد:ِ پادشاہ آن ستانیسلاس لشچینسکی 
راء کە تمایلات فرانسوی داشت, از سلطنت خلع کرد: آوگستوس سوم را کە اھل ساکس بود بہ جای وی بر تخت 
سلطنت نشاندہِ و نخستین گام را در راہ وابستە کردن لھستان بهە روسیه برداشت. فرانسه با درخواست مصرانھاش از 
ترکیە در مورد حمله بە روسیهە عکس العمل نشان داد. سلطان عثمانی زیر بار نمیرفتء زیرا در جبھه ایران درگیر بود. 
روسیە موقع را برای اعلان جنگ بە ترکیە مناسب تشخیص داد و بدین ترتیب شصت سال مبارزہ برای تسلط بر 
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دریای سیاہ آغاز شد (۱۷۳۵). دیپلوماتھای آنا اعلام داشتند کە ترکھاء یا اقوام وابسته بە ترکھا در جنوب روسیه 
راەدھای خروجی پنج رودخانه بزرگ یعنی دنیسترہ بوگ: دنیپر دونء و کوبان را در دست دارندء و این رودخانەھا 
مجاری اصلىی تجارت روسیە بەہ مقصد جنوب را تشکیل میدھند:ِ دیگر آنکە قبایل نیمەہ وحشی مسلمان ساکن 
حوزەھای سفلای این رودھا در حکم یک تھدید دایمی نسبت بە مسیحیان روسپھاند: و سواحل شمالی دریای سیاہ 
یک جز طبیعی و ضروری روسیه است: ملت بزرگ و در حال رشدی مانند روسیه نباید دیگر در راہ دسترسی آزادانہ 
بە دریای سیاہ و مدیترانه با مانعی برخورد کند. این مطلب موضوعی بود کە در طول بقيه قرن ھجدھم و حتی بعد از 
ان مورد توجه روسیه باقی ماند. 

نخستین هدف کریمهە یعنی شبه جزیرھای کە بە صورت یک موضع استحکامی ترکیە در جبھە شمالی دریای سیاہ 
قرار داشت. هھدف لشکرکشی مونیخ در سال ۱۷۲۶ گرفتن این شبه جزیرہ بود. دشمنان اصلی وی وسعت منطقه و 
تعاق انت اتاعا ہو السا ساناق علق کس کسی آآ سی کا یر سك مس منتوی حا 
سربازش آذوقه و دارو فراھم کند. ۸۰۰۰۰ ارابه میبایستی در یک صف طولانیء کە در هر نقطه و هر لحظہه امکان 
داشت مورد حمله قبایل تاتار قرار گیرد ھمراہ سربازان باشد. مونیخ با رھبری نظامی درخشان خود ظرف ۲۹ روز پر 
کوپء کوسلوفء و باغچە سرای (پایتخت کریمه) را گرفت: ولی در آن ماہ اسھال خونی و بیماریھای دیگر چنان 
بدبختی و طغیانی در میان افرادش ایجاد کردند که او ناچار شد فتوحات خویش را رھا کند. و بە اوکرائین بازگردد. 
در این ضمن یکی از سران سپاہ آناء آزوف را کە بر دھانه رودخانه دون مسلط بود تسخیر کرد. 

مونیخ بار دیگر در آوریل ۱۷۲۷ با ھفتاد ھزار سپاھی عازم جنوب شد و آچاکوف را کە در نزدیکی دھانە رودخانه 
بوگ بود گرفت. در ماہ ژوئن اتریش در حمله بە ترکھا شرکت جست: ولی این کشور در لشکرکشی خود چنان با 
ناقاسا تب موق 1اا نت رف 72ر دا2 يہ کاکالد انتا تھی سد اکا مھت انت ات گائل 
ترک روبە رو میدید و با سوئد انتظار جنگ داشت, در ۱۸ سپتامبر ۱۷۲۹ یک قرارداد صلح امضا کرد کە تقریبا ھهمه 
آنچە را کە طی سه لشکرکشی بە دست آمدہ بود بە ترکھا پس داد. این عھدنامه در سن پطرزبورگ بە عنوان یک 
پیروزی با شکوہہ کە تنھا بە بھای جان یکصدھزار نفر تمام شدہ بودء جشن گرفته شد. 

آنا یک سال پس از جنگ زندہ ماند۔ کمی قبل از مرگش (۱۷ اکتبر ۱۷۴۰) ایوان ششمء فرزند دو ماهه خواھرزادہ 
خود آنا لوپولدوونا (کە در آلمان بە دنیا آمدہ بود) و پرنس آنتون اولریش برونسویکی را بە عنوان وارث تاج و تخت و 
بیرون را ھم بە عنوان نایب السلطنه تعیین کرد تا ایوان بە سن هھفدہ سالگی برسد. ولی مونیخ و اوسترمان در این 
ھنگام از دست بیرون خسته شدہ بودند:ِ آنھا با او لریش و لئوپولدوونا ھمدست شدند تا وی را بە سیبریە بفرستند (۹ 
نوامبر ۱۷۴۰) آنا لئوپولدوونا نایب السلطنه و مونیخ ((وزیر اول)) شد. 

سفیران فرانسە و سوئدء که از تسلط کامل آلمانیھا بر روسیە ھراسناک بودندء شورشی از نجبای روسیه برانگیختند و 
ھزینه آن را تامین کردند. آنھا الیزابت پتروونا دختر پطرکبیر و کاترین دوم را بە عنوان نامزد پنھانی خود برای 
سلطنت روسیه برگزیدند. الیزابت سی و دو سال داشت ولی در اوج زیباپی و شھامت و سر زندگی بود. او از ورزش و 
تمرینات خشونتامیز خوشش میامدہ ولی بە لذات عاشاقانه نیز علاقه داشت, و از یک سلسلە مردان زن نواز پذیرابی 
میکرد. تحصیلاتش کم بود. روسی را بزحمت مینوشتء و فرانسە را بخوبی تکلم میکرد. ظاھرا فکر جلوس بر تخت 
سلطنت ھیچ گاہ بە مخیلھاش خطور نکردہ بودہ تا اینکە آنا لئوپولدوونا و اوسترمان وی را بە سود بیگانگان کنار 
گذاردند. ھنگامی که نایب السلطنه دستور داد ھنگھای سن پطرزبورگ بە فنلاند بروند و سربازان از روبرو شدن با 
یک جنگ زمستانی اظھار عدم رضایت کردندہ الیزابت از فرصت استفادہ کردء لباس نظامی پوشیدء ساعت دو بامداد 
روز ۶ دسامبر ۱۷۴۱ بە سرباز خانه رفتء و بە سربازان متوسل شد تا بە وی کمک کنند. وی در راس یک ھنگ با 
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سورتمه بە کاخ زمستانی رفت نایب السلطنه را بیدار کرد و ھم او و ھم ((بچه تزار)) را بە زندان فرستاد. ھنگامی کە 
مردم شھر از خواب بیدار شدندء متوجه شدند حکمران تازھای دارند - یک امپراطریس کاملا روسی,؛ دختر پطرکبیں 
فرانسه و روسیه ھر دو خوشحال شدند. 

۷- الیزابت پتروونا: ۱۷۴۱ - ۱۷۶۲ 

تعیین شخصیت واقعی الیزابت از میان غبار زمان و نظرات و تعصبات شخصی مشکل است. کاترین دوم کە وی را در 
سال ۱۷۴۴ دید گفت: (زاز زیباپی و وقار پرشکوہ او تحت تاثیر قرار گرفتم. با انکە بسیار تنومند بودء درشتی 
جٹھاش بە ھیچ وجه اندامش را ضایع نکردہ بود و او در حرکاتش احساس ناراحتی نمیکرد... ولی وقتی لباس رسمی 
میپوشید دامن مدور عظیم فنرداری بە تن میکرد.)) وی در خفا چنان افکار شکاکانھای داشت کہ بە مرز الحاد 
نزدیک شدہ بودء ولی در انظار مسیحی مومن متعصبی بود. یک ناظر فرانسوی متوجه ((رغبت آشکار وی به 
مشروبات)) شدہ ولی باید در نظر داشت ھوای روسيه سرد و ودکا گرم کنندہ است. وی از ازدواج امتناع میورزیدء زیرا 
میترسید این کار قدرتش را تقسیم و گرفتاریھایش را چند برابر کند:ِ بعضیھا میگویند وی در نھان با آلکسی 
رازوموفسکی ازدواج کردہ بودۂِ اگر این موضوع حقیقت داشته باشدہ آلکسی تنھا ((نفر نخستین بین ھمگنان)) بود. 
الیزابت خودپسند بودہ از زیباپی و شکوہ ظاھر خوشش میامدہ پانزدہ ھزار دست لباس و مقادیر بسیار زیادی جوراب 
و ۲۵۰۰ جفت کفش داشت: بعضی از این کفشھا را وی بە عنوان موشک در مواقع بحث و جدل بە کار میبرد. او این 
استعداد را داشت کە در موقع سرزنش خدمہ و درباریان خود ھمان الفاظ و کلماتی را بە کار برد کە گروھبانان بە کار 
میبردند. با انکە اساسا رثوف بودء گاھی با مجازاتھای بیرحمانه موافقت میکرد. مجازات مرگ راء جز در مورد خیانت: 
لغو کرد (۱۷۴۴): شکنجه تنھا در مورد خطیرترین محاکمات مجاز داشته میشد. تازیانه زدن بە قوت خود باقی ماندء 
رلی اورائ سای رد نا اتی تبرآق جار گیری رھ اغازا یک جانھا ن عللامای شہرما راد رنب نان 
میکردند یافت شود وی ھم بیقرار بود ھم کاھل. طبیعتا تیزھوش بود و تا آنجا کە وضع آموزش اخلاقیات: رسوم, 
ادابء و اقتصاد روسیه اجازہ میدادہ برای کشور خود حکومتی خوب برقرار کرد. 

پس از تبعید اوسترمان و مونیخ بە سیبریه سنا را بار دیگر بە مقام رھبری در ادارہ امور کشور رسانید و امور خارجی 
را بە آلکسی پتروویچ بستوژف - ریومین سپرد. کاترین دوم آلکسی را ((یک توطٹھگر بزرگء ظنین, پابرجا و بیباک 
در اصول خودء دشمنی آشتیناپذیرء ولی دوست واقعی نسبت بە دوستان الیزابت)) توصیف میکرد. او بە پول علاقه 
داشت, ھمان طور کە معمولا کسانی کە میدانند مقام والایشان با خطر سقوط روبھرو است پول را دوست دارند. وقتی 
انگلستان درصدد رشوہ دادن بە وی برآمد چنین برآورد کرد کە درستکاری وی ٠۰‏ کرون ھزینە برمیدارد. 
معلوم نیست کە آیا این معامله صورت گرفت یا نہ ولی بستوژف عموما از روشی مساعد نسبت بە انگلستان پیروی 
میکرد: این روش پاسخی طبیعی بە پشتیبانی فرانسهە از سوئد و ترکیە عليه روسیه بود. فردریک کبیر بە سھم خود 
٠‏ کرون برای اتحاد روسیه با پروس بە وی پیشنھاد کرد: این پیشنھاد رد شد:ِ در عوض بستوژف روسیە را با 
اتریش (۱۷۴۵) و انگلستان (۱۷۸۵۵) متحد کرد. وقتی کە انگلستان به دنبال این اتحاد خود با پروس متحد شد (۱۶ 
ژانویه ۱۷۵۶)ء بساط صدراعظمی بستوژف درھم ریخت, و از آن پس الیزابت اندرزھای وی را نادیدہ میگرفت. یک 
دولت جدید روسیه را بە ((اتحادھای خنثا کنندہ)) فرانسه-اتریش وابسته کرد و ((جنگ هھفتساله)) آغاز شد. 

قبلا متذکر شدیم چگونە سردار روسی آپراکسین در سال ۱۷۵۷ پروسپھا را در گروس-یگرسدورف شکست داد و 
سی رید ضو راد سای سے عس ری کا2 اسعر اھ نرالت اسنا رسک سرک 
دستور عقب نشینی آپراکسین را دادہ است و برای خلع وی (الیزابت) توطئه میکند. الیزابت دستور داد کە ھم 
صدراعظم و ھم رکشت دستگیر شوند (۱۷۵۸۸). ان سن در زندان درگذشت. بستوژف منکر ھر دو اتھام شدہ و 
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اطلاعات بعدی وی را تبرئه کرد. دشمنانش مایل بودند او را با شکنجه بە اعتراف وادارند: الیزابت مانع از این کار شد. 
میخائیل ورونتسوف بە جای بستوژف بە صدارت عظما رسید. 

در بحبوحه مجالس رقص, مجالس قمارء توطئەھاء حسادتھاء و احساسات نفرت آمیز درباریانء الیزابت دستیاران خود 
را تشویق میکرد کە تمدن روسیه را بە پیش برانند۔ محبوب جوانش, ایوان شووالوفء دانشگاھی در مسکو گشود, 
مدارس ابتدایی و متوسطه تاسیس کردہ دانشجویانی برای تحصیلات عالی در پزشکی بە خارج فرستادء و معماران و 
مجسمہه سازان و نقاشانی را از فرانسه برای اکادمی ھنرھای زیبا (اکادمیا ایسکوستف)ء کە خود در سال ۱۷۵۸ در 
پایتخت ایجاد کردہ بود بە کشور آورد. او با ولتر در مکاتبە بود و وی را برانگیخت تا یک تاریخ روسیه در دوران 
سلطنت پطرکبیر بنویسد (۱۷۵۷). برادرش پیوتر شووالوف با از میان برداشتن عوارض دادوستد داخلی بە اقتصاد 
کمک کرد. در عین حال. الیزابت برای تسکین پان اسلاویستھا اجازہ داد عدم رواداری مذھبی شدت یابد. وی 
تعدادی از مساجد را در مناطق تاتارنشین بست و ۳۵۰۰۰ پھودی را تبعید کرد. 

غرورآمیزترین موفقیت وی این بود کە سپاھیان و سردارانش چندین بار فردریک دوم را شکست دادندہ از پیشروی 
پروس جلوگیری کردندء و نزدیک بود فردریک را درھم شکنند کە اختلال وضع جسمانی وی قدرتش را برای بە ھم 
پیوسته نگاہ داشتن اتحاد فرانسه-اتریش-روسیه دچار ضعف و فتور کرد. سالھا قبل از ان در ۱۷۵۵ء سفیر کبیر 
انگلستان گزارش دادہ بود: ((وضع سلامت امپراطریس بد است: وی بە استفراغ خونء تنگی نفس, سرفهە مداومء تورم 
پاهاء و آب آوردن سینە مبتلاست. با این وصفہ او با من منوئه رقصید.)) در این ھنگامء الیزابت بھای گزافی برای 
ترجیح دادن بیبندوباری جنسی به ازدواج میپرداخت. او کە بچە نداشت, مدتھا بود دنبال کسی از خاندان سلطنت 
میگشت کم بتواند با مسائل داخلی و خارجی روسیه روبرو شود و معلوم نیست بە چە علت برای این کار کارل 
فریدریش اولریخء پسر خواھرش آناپتروونا و کارل فریدریش دوک ھولشتاین - گوتورپء را برگزید. این بزرگترین 
اشتباہ سلطنتش بودہ ولی الیزابت با انتخاب ھمسر کارل جبران این اشتباہ را کرد. 

۷- پطرو کاترین: ۱۷۴۳ - ۱۷۶۱ 

پیوتر فثودوروویچ (این نامی بود کە الیزابت بر کارل فریدریش اولریش گذاشت) در ۱۷۲۸ در کیل بە دنیا آمد. او کە 
نوہ پطر اول و کارل دوازدھم بود میتوانست ھم بر تخت سلطنت روسیه بنشیند و ھم بر تخت سلطنت سوئد. پطر 
دارای وضع جسمانی ضعیفی بود و تا سن ھفتسالگی در خانه نگاہ داشته شدہِ سپس, بر اثر یک تغییر ناگھانی برای 
خدمت در لشکر گارد ھولشتاین تعیین شد و یک سرباز بار آمد. در سن نە سالگی گروھبان شدہ با غرور در میدان 
رژہ قدم برمیداشت, و زبان و اخلاقیات افسران ارتش را فرا میگرفت. در یازدہ سالگی یک مربی آلمانی برایش تعیین 
شد کە وی را بە نحوی فراموش نشدنی پیرو معتقدات مذھبی لوتر بار اورد و انقدر او را تحت انضباط قرار داد تا وی 
دچار ناراحتی عصبی شد. او کە سختگیریھای این آقا معلم در تنگنایش گذاردہ بودہ بە کمروبی و اختفا پناہ بردہ بە 
حیله و فریب روی آورد و برای ھمیشه ((تندخو لجباز و ستیزھجو)) شد. روسو میتوانست او را بە عنوان نمونھای 
ااقاش انی اھ اک گت کو سک ادا ھی اسر سا سای امم ضس ساقلم رف اشھان 
ھمان طور که از فرامین سلطنتی وی خواھیم دید آرزو داشت کە کار صحیح انجام دھد. ولی آنچە وضعش را خراب 
میکرد این بود کە بە نقشھایی گماردہ میشد کم برای ایفای انھا مناسب نبود. کاترین دومء که او را در سن 
یازدھسالگی دیدہ بودء وی را ((خوش سیماء با نزاکتء و مبادی آداب)) توصیف کرد و میگفت ((از فکر اینکهہ ھمسر 
وی شوم احساس انزجاری نمیکنم.)) در سال ۱۷۴۳ الیزابت دستور داد پطر را بە روسیه بیاورند او را مھیندوک کرد 
ظاھرا وی را به مذھب ارتدوکس درآورد و سعی کرد او را برای حکمرانی تعلیم دھد. ولی از عدم تکافوی تحصیلات 
و بیثباتی خصوصیات اخلاقی وی سخت بە حیرت آمدء پطر در سن پطرزبورگ میخوارگی را بە دیگر معایب خود 
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افزود. الیزابت امیدوار بود قبل از اینکە خودش چشم از جھان بربندد این جوان عجیب, چنانچه با زن باھعوش و 
سالمی جفت شودہ در آیندہ بە صورت یک نزار با صلاحیت دراید. الیزابت بە سابقه ان عدم تعصب نژادی کہ حتی 
در جریان پدید آمدن کشورها براساس ملیت از خصوصیات اشراف بودہ در خارج از روسیه بە جستجو پرداخت و یک 
شاھزادہ خائم غیرسرشناس را از یکی از کوچکترین شاھزادہ نشین ھای آلمان برگزید. فردریک دوم مکار این انتخاب 
را توصيه کردہ بود بە این امید کە در روسیھای کہ برای آلمان ھراس آور شدہ بودء یک ملکە دوست آلمان داشته 
باشد. در این ھنگام سروکار ما با خاطرات کاترین بزرگ است. دربارہ اصالت و صحت این خاطرات تردیدی نیست. 
این خاطرات تا سال ۱۸۵۹ بە چاپ نرسیدند ولی دستنوشته فرانسوی آن, کە بە خط خود کاترین استء در بایگانی 
ملی در مسکو محفوظ است. آیا میتوان بە این خاطرات اعتماد کرد بر روی ھم جریاناتی کە در این خاطرات آمدہ 
مورد تایید منابع دیگرند. عیب این خاطرات کذب آنھا نیستء بلکە فقدان بیطرفی آنھاست. این خاطرات داستانی 
است کە با ظرافت طبع و روح و حرارت بخوبی بازگو شدہ است, ولی تا حدودی در حکم توجیه نامھای است کە وی 
برای بە زیر کشیدن شوھرش از تخت سلطنت: و حفظ آرامش و خونسردی خود پس از شنیدن خبر قتل وی: نوشته 
است. کاترین در شتتین واقع در پومرانی در ٢٢‏ آوریل ۱۷۲۹ بە دنیا آمد و بە نام سوفیا آوگوستا فردریکا کە نام سهە 
تن از خالەھایش بودء تعمید شد. مادرش شاھزادہ خانم یوھانا الیزابتء از امیرنشین ھولشتاین - گوتورپ بودء و 
کاترین از طریق وی از دختر عموھای پطر میشد. پدرش: کریستیان آوگوست, شاہزادہ آنھالت - تسربست در قسمت 
مرکزی آلمان بود و در ارتش فردریک درجە سرلشکری داشت. پدر و مادرش هر دو از داشتن دختر دچار پاس شدند. 
مادرش چنان متالم بود کە گوبی سقط جنین کردہ است. کاترین جنسیت خود را با توسعه دادن خصوصیات مردانه 
یک سردار سپاہ و کشور داری یک امپراطور جبران کرد و در تمام دوران سلطنت مطلوبترین و زودیابترین رفیقه در 
اروپا بود. وی دچار انواع بیماریھای کودکی شدہ یکی از این بیماریھا چنان شدید بود کە ظاھرا وی را تا پایان عمر 
ناقص کرد. بطوری کە گفته میشودء ستون فقراتش کج و معوجء و شانه راستش خیلی بالاتر از شانه چپش بود. 

جلاد محل, کە در شکستھبندی متخصص شدہ بودہ بە او شکمبندی بست کە خود کاترین میگوید ((ھیج وقت ان 
راء روز یا شبء برنمیداشتم مگر برای تعویض لباسھای زیرم)): و بعد از ((ھجدہ ماہ بدنم آثار راست شدن را نشان 
داد.)) ان قدر بە وی گفته شدہ بود زشت است کە وی سعی کرد ھوش را جایگزین زیبابی کندہ و میتوان گفت او 
نمونە دیگری از کسانی بود که با احساس یک نقص. نیروھای جبران کنندہ را جایگزین نقصشان میکنند. وقتی بە 
سن بلوغ رسید و زوایای بدنش بە صورت انحناھابی درآمدندہ زشتی او ناپدید شد. با آنکه زجر زیادی کشیدہ بود, 
((روحیه شادابی)) داشت و چنان با روح و سرزندہ بود کە ((لازم بود جلویش گرفته شود)) او بە وسیلە مربیان. 
خصوصا توسط یک روحانی لوتری که از سوالات کاترین رنج میبرد آموزش یافت. او میپرسید آیا این غیرمنصفانه 
نیست کە ((تیتوس, مارکوس آورلیوس و ھمه مردان بزرگ عھد باستانء با آنکە ممکن است با فضیلت بودہ باشند 
بە علت اینکه از الھام یزدانی چیزی نمیدانستندء ملعون تلقی شوند)) او چنان بخوبی استدلال میکرد کە معلمش در 
نظر داشت او را تازیانه بزندء ولی یک معلمه شفاعت او را کرد. او خصوصا میخواست بداند ان ھرج و مرجی کهە ً 
سفر پیدایش قبل از خلقت حکمفرما بود چگونە بودہ است. ((بهہ نظر میرسید کە پاسخھای او ھیچ گاہ مرا قانع 
نمیکردند)) و ((ھر دو ما اوقاتمان تلخ میشد.)) معلمش از اینکهە کاترین اصرار داشت کە وی توضیح دھد ((ختنه 
دقیقا چیست)) بیشتر بە ستوہ میآمد. معلمان دیگر و معلمھاش ھمہ فرانسوی بودندہ و بدین ترتیب وی زبان فرانسه 
را بخوبی جح وی آثار کورنیء راسین,ء و مولیر را میخواندہ و بوضوح آمادگی خواندن آثار و پذیرش افکار ولتر را 
داشتء و یکی از تحصیلکردہ ترین زنان عصر خود شد. خبر این شاھزادہ خانم باھوش به امپراطریس الیزابت رسید 
که با اشتیاق دنبال دختری میگشت کہ بتواند از طریق تراوشات مغزی خود بە پطر خرد و درایت ببخشد. در اول 
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ژانویەہ ۱۷۴۴ دعوتی از مادر سوفیا شد که بە اتفاق دخترش برای دیداری بە دربار روسیه بیاید. والدین سوفیا در 
تردید بودند. روسیه بە نظر آنھا بە طرز خطرناکی بیثبات و عقب افتادہ میرسید. 

ولی سوفیاء کە حدس زدہ بود کە وی بە عنوان ھمسر مھیندوک مورد توجه و بررسی قرار گرفته استء تقاضا کرد بە 
این دعوت پاسخ مثبت دادہ شود. در ٢١‏ ژانویە آنھا سفر طولانی و مشکل خود را از طریق برلینء شتتینء پروس 
شرقی ریگاء و سن پطرزبورگ بە مسکو آغاز کردند. در برلین فردریک از آنھا پذیرابی کرد و از سوفیا خوشش آمد: 
((از من ھزار سوال کرد و راجع به اپراء کمدی,ء شعرہ رقص. و بە طور خلاصه آنچە کە ممکن است انسان در صحبت 
با یک دختر چھاردہ ساله تصورش را بکند صحبت کرد.)) در شتتین ((پدرم با ملاطفت با من بدرود گفت و این 
آخرین باری بود کە من او را دیدم:ِ من بتلخی گریستم۔)) مادر و دختر با ملازمان بسیار در ۹ فوريهہ پس از یک 
سورتمه سواری پنجاہ و دو ساعته از سن پطرزبورگ بە مسکو رسیدند. 

عصر آن روز وی پطر را برای بار دوم دید و بار دیگر این دیدار اثر مساعدی در او گذاشت, تا اینکە پطر بە طور 
خصوصی به وی گفت کە یک لوتری پر و پاقرص و عاشق یکی از ندیمەھای دربار است. کاترین متوجه شد کە لھجە 
و طرز رفتار آلمانی پطر در نزد روسیھا مطبوع نیست: او بە سھم خود تصمیم گرفت روسی را بە طور کامل بیاموزد و 
مذھب ارتدوکس بە را ((طور دربست)) بپذیرد. احساسات او نسبت بە پطر ((اندکی از بیعلاقگی)) بودء ولی ((نسبت 
بە تخت و تاج روسیه بیعلاقه نبودم.)) سە معلم برایش فراھم شد - برای زبان برای مذھبہ و برای رقصهھای روسی. 
او با چنان جدیتی درس میخواند - یک بار حتی در دل شب از رختخواب برخاست تا درسھایش را مطالعه کند - کە 
در ۲٢‏ فوریه بە بیماری ذات الجنب مبتلا شد. ((من مدت بیست و ھفت روز در میان مرگ و زندگی در نوسان بودم 
و طی این مدت شانزدہ بار از من خون گرفته شدہ گاھی چھار بار در یک روز۔)) مادرش بر اثر این تقاضا کە یک 
روحانی لوتری برای دخترش احضار شود محبوبیت خود را در دربار از دست دادءسوفیا با خواستن یک کشیش از 
کلیسای یونان قلوب بسیاری را بە سوی خود جلب کرد. سرانجام در ۲٢‏ آوریل او قادر شد در انظار ظاھر شود. ((من 
مانند اسکلت لاغر شدہ بودم ... صورت و خطوط چھرھام بسیار لاغر و کشیدہ شدہ بودندء موھایم شروع بە ریزش 
کردہ بود و رنگم کاملا پریدہ بود.)) امپراطریس یک ظرف سرخاب برایش فرستاد. 

در ۲۸ ژوئن سوفیا با تقدسی تاثیر بخش تشریفات گروش بە مذھب ارتدوکس را طی کرد. در این ھنگام بە نامھای 
موجود وی دو کلمه ((یکاترینا آلکسیونا)) افزودہ شدہ و از این پس او را کاترین میخواندند۔ صبح روز بعد در کلیسای 
جامع اوسپنسکی سوبور وی رسما بە نامزدی مھیندوک پطر درآمد. ھمه آنھابی که او را میدیدند از محبوبیت 
سنجیدھاش خوششان میآمد حتی پطر ھم کمکم بە او علاقه مییافت. انھا پس از چھاردہ ماہ کاراموزی: در ۲٢‏ اوت 
۵ در سن بطرزبورگ ازدواج کردند. در ٠١‏ اکتبر مادر کاترین عازم موطن خود شد. 

پطر در این وقت هھفدہ سال داشت, و ھمسرش شانزدہ سال. کاترین زیبا بود و پطر کە در سال نامزدیشان بە آبله 
مبتلا شدہ بودہ از زیباپی بھرھای نداشت. کاترین از نظر فکری حریص و ھشیار بود:ِ ولی پطر بە قول سولوویوف 
((هھمه آثار عقب ماندگی فکری را از خود نشان میداد و مانند طفلی بود کە تنھا از نظر جسمانی رشد کردہ باشد.)) او 
با عروسک: آدمکھای خیمه شب بازی و سربازھای عروسکی بازی میکرد و آن قدر بە سگھا علاقه داشت کہ چند 
قلادہ از آنھا را در اقامتگاہ خود نگاہ میداشت. کاترین نمیدانست کدام یک بدتر است - پارس سگھا یا بوی بد انھا. 
پطر با نواختن ویولن خود بە بھبود وضع کمکی نمیکرد. علاقھاش بهە مشروبات زیاد شد: ((از سال ۱۷۵۳ تقریبا ھر 
روز مست میکرد)) امپراطریس الیزابت بە خاطر این معایب او را سرزنش میکرد: ولی خود او ھم سرمشق آنچه پند 
میداد نبود. نفرت آشکار پطر از روسيه کە آن را ((سرزمین نفرین شدہ)) میخواند و ھمچنین تحقیر وی نسبت بە 
کلیسا و روحانیان ارتدوکس, و از ھمه مھمتر ستایش فوق العادہ وی از فردریک کبیرں حتی ھنگامی که روسیه و 
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وید گی سای گر مد بات رای لپرت سا گا قرف کرد ر بارس آاب اان کک 
تقریبا ھمگی آلمانی بودند - بە عنوان ((گارد ھولشتاینی)) احاطه کردہ بود. او در تفریحگاہ خود در اورانینباوم 
ملازمان خود را با البسە متحدالشکل المانی ملیس میداشت و انھا را بە سبک پروسیھا مشق میداد. وقتی کہ 
سرداران روسی فرمور و سالتیکوف در ۱۷۵۹ پروسیھا را شکست دادند از بیم رنجاندن پطرء کە امکان داشت ھر 
لحظه تزار شود از تعقیب پیروزیبھای خویش خودداری کردند. این ازدواج تقریبا بە صورت تصادم فرھنگھای مختلف 
درآمدء زیرا کاترین با مطالعه ادبیات فرانسە بە پیشبرد تحصیلات خود مشغول بود. باور نکردنی بە نظر میرسد کە این 
زن جوان در سالھای غمزدھای که عنوان مھیندوشس داشت, آثار افلاطونء پلوتارک تاسیت بلء ولتر دیدرو و 
مونتسکیو کە روح القوانین او بە نظر کاترین میبایستی ((کتاب دعای هر سلطان سلیم العقل باشد))ء را میخواند. این 
کتابھا میبایستی بە معتقدات مذھبی کاترین پایان دادہ باشند ھر چند کە وی مجدانە بە رعایت مراسم ارتدوکس 
االيه میدات) ایخ گتاھا آح اتذیف (زانتنتادار شتفکرا) ای راک ٹردریک یک فقنل مان از آق از واتر فراگرفتة 
بودء در او ایجاد کردند. 

در خلال این احوال (اگر بتوان گزارش دست اول کاترین را پذیرفت) ((ازدواج میان من و مھیندوک ھنوز بہ مرحله 
زفاف نرسیدہ بود.)) کاستراء کە در سال ۱۸۰۰ یک زندگینامه مطلعانه و خصومت امیز دربارہ کاترین نوشت, عقیدہ 
داشت کە ((پطر دارای نقصی بود کەء گرچه رفع آن آسان بودہ بە هر حال رنج آور بە نظر میرسید. 

شدت عشق او و تلاشھای مکرر اوہ نتوانسته بود مرحله زفاف در ازدواج را تامین کند)) این وضع قرینه عجیبی با 
لوبی شانزدھم و ماری آنتوانت داشت. شاید بیعلاقگی کاترین نسبت بە پطر در دوران نامزدی طولانی آنھا بر پطر 
آشکار شدہ و او را از نظر روانی ناتوان کردہ بود. طولی نکشید کە وی متوجه زنان دیگر شدہ و متوالیا رفیقەھابی 
گرفت کە هر کدام از آنھا امیدوار بود بە عنوان مھیندوشس جای کاترین را بگیرد. در توصیف کاترین از این نخستین 
سالھای ازدواجء سالھای بدبختی وی توصیف شدہ است. بنابه گفته ھوریس والپول یک روز امپراطریس از کاترین 
پرسید کە چرا پیوند ان دو ثمرھای بە بار نیاوردہ است. کاترین پاسخ داد نباید ثمرھای انتظار داشت: و در حقیقت 
این گفته ناتوانی شوھرش را میرساند. والپول میگوید: ((الیزابت متقابلا گفت کە کشور بە جانشینانی نیاز دارد و 
سکوشی ئل ۵2ا م جاا سی مے گی عو عائل اشفداند عايت اغاق گی ات اہ اطافھاا کت 
پسر و یک دختر بودند)) مادام ماریا چوگلو کوواء که الیزابت وی را بە عنوان ندیمه کاترین تعیین کردہ بود (بنا بە 
گفته مھیندوشس) بە کاترین توضیح داد کە در مورد وفاداری بە ازدواج استثناھای مھمی وجود دارند و قول داد کە 
گار زی رت راز ان /حکارف ھات حا ان تازری کھ اہر مکربھ اتی تو کمطات لن 
پیشنھاد شرم اور از طرف ندیمه نبودہہ بلکە از ناحيه خود امپراطریس عنوان شدہ است)). این امور را باید با این 
چشم انداز در مدنظر آوریم کە دربار روسی مدتھا بود بە ملکەھای چند شوھرہ عادت کردہہ دربار فرانسوی بە 
پادشاھان چند زنە خود گرفته: و در دربار ساکسی - لھستانی آوگوستوس سوم یکصد و پنجاہ فرزند بە وجود آوردہ 
بود. آیا کاترین از این سرمشقھا بە حد افراط پیروی کرد پس از بە سلطنت رسیدنش, بلی. بە نظر میاید کە پیش از 
سلطنت, خود را بە سە تن قانع کردہ بود. نخستین نفر - حدود شش سال پس از ازدواج - سرگی سالتیکوف بود, 
افسری جوان و خوش بنيه. کاترین عکس العمل خود را نسبت بهە وی چنین توصیف میکند: 

اگر بتوائم بیپردہ صحبت کنمء من جذبەھای یک زن دوستداشتنی را با طرز فکر و خلق و خوی یک مرد ترکیب 
کردم. استدعا دارم بە خاطر این توصیف بخشودہ شومء ولی صحت این توصیف نحوہ بیان آن را توجیە میکند. من 
جذاب بودمء و نتیجتا نیمی از راہ وسوسەه بە این ترتیب پیمودہ شدہ بود. و این یک کیفیت انسانی است که نباید در 
نیمه راہ بازایستاد. انسان نمیتواند قلب خود را در دستش نگاہ دارد و بە میل خود آن را تحت فشار قرار دھد یا آزاد 
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سازدء و یا فشار خود را بر آن شل یا سفت کند.))در سال ۱۷۵۱ کاترین باردار شدء ولی سقط جنین کرد. این تجربە 
دردناک در ۱۷۵۳ نیز تکرار شد. در ۱۷۵۴ فرزندی بە دنیا اورد کە بعدا امپراطور پاول اول شد. الیزابت شادی کرد 
٠‏ روبل بە عنوان ھديیه بە کاترین دادء و سالتیکوف را رھسپار گمنامی امنی در استکھلم ودرسدن کرد. 
کاترین میگوید سالتیکوف در این شھرها با هر زنی کە آشنا میشد با او سروسری پیدا میکرد. پطر بە میخوارگی 
بیشتر روی آورد و رفیقەھای تازہ گرفت و سرانجام با الیزاوتا ورونتسوواء برادرزادہ صدراعظم جدیدء سروسامانی یافت. 
کاترین با او نزاع میکرد و او و دوستانش را در انظار مورد مسخرہ قرار میداد. در ۱۷۵۶ کاترین بە توجھات یک 
لھستانی خوش سیما کە بیست و چھار سال داشت و نامش کنت ستانیسلاس پونیاتوفسکی بود نظر موافق نشان داد. 
این جوان بە عنوان وابسته سفیر انگلستان بە نام سر چارلز ھنبری ویلیامز بە سن پطرزبورگ آمدہ بود. زندگینامه 
ستانیسلاس, کە خود وی نوشته است, کاترین را در ۱۷۵۵ چنین توصیف میکرد: او بیست و پنج سال داشت و در 
آن مرحلھای از زندگی قرار داشت کم برای زنان زیبا زیباترین مرحله است. 

موبی سیاہہ پوستی با سفیدی خیرہ کنندہہ مژگانی بلند و سیاہہ بینی یونانیء دھانی کھ انگار برای بوسە ساخته شدہ 
استء دستان و بازوانی بینقص, اندامی ظریف کە تا حدودی کشیدہ بود. و حرکاتی بسیار چاہک و با این وصف سرشار 
از وقار و تبحر داشت. صدایش مطبوعء و خندھاش مانند روحیھاش شاداب بود. 

او میگوید وقتی بە کاترین خیرہ میشد فراموش میکرد کە چیزی بە اسم سیبریە ھم وجود دارد. این عشق از همه 
عشقھای متعدد کاترین عمیقانھتر احساس میشد. برای ستانیسلاس ھم ھمین طور بودذِ مدتھا پس از اینکە کاترین 
معشوقھای دیگری گرفت, قلبش در نزد پونیاتوفسکی ماندہ و پونیاتوفسکی هر قدر ھم کە رفتار و روشھای کاترین او 
را رنج میدادء ھیچ گاہ بە طور کامل از زیر نفوذ دلباختگی خود نسبت بە وی خارج نشد. 

ھنگامی کە کاترین برای اقامت نزد پطر بە اورانینباوم رفتء ستانیسلاس با دیدار مخفیانه از کاترین در انجاء جان 
خود را بە خطر انداخت. عمل او کشف شد و پطر دستور داد او را دار بزنند۔ کاترین نزد رفیقه پطر شفاعت کرد و 
رفیقه پطر ھم که دریافت ھدیھای قلیش را نرم کردہ بودہ مھیندوک را از توسن خشم به زیر آورد. سرانجامء پطر بە 
ھنگام بروز یک لحظه خوش خلقی, نە تنھا پونیاتوفسکی را بخشیدہ بلکە از کاترین خواست بە معشوق خود ملحق 
شود و با آنھا و الیزاوتا ورونتسووا ((یک خانوادہ چھار نفری)) تشکیل داد و این چھار نفر شامھای سرور بخش بسیاری 
باھم صرف کردند. در ۹ دسامبر ۱۷۵۸۸ کاترین دختری بە دنیا اورد. درباریان عموما عقیدہ داشتند کە پدر این بجهە 
پونیاتوفسکی است. ولی پطر آن را بە خود نسبت داد تبریکات را پذیرفتء و برای بزرگداشت این پیروزی جشنھابی 
ترتیب داد. این بچهە چھار ماہ بعد مرد. امپراطریس ترتیبی داد کە پونیاتوفسکی بە لھستان باز خواندہ شودہ و کاترین 
برای مدتی کوتاہ بدون عشق ماند. ولی وی مجذوب ماجراجوییھای عاشقانه و رزمی گریگوری گریگوریویچ آرلوف. 
دستیار پیوتر شووالوفء شد. آرلوف بە علت اینکە در جنگ تسورندورف با وجود برداشتن سە زخم موضع خود را 
حفظ کردہ بودء شھرتی بە ھم رساندہ بود. او اندامی مانند ورزشکاران و ((صورتی مانند فرشتگان)) داشت: ولی تنھا 
قانونی کە وی از نظر اخلاقی بە آن پایبند بود این بود کە بە ھر طریقی کە شدہ است, باید برای دست یافتن بە 
فرت و چھوان فلس کرہ فور ارک مکر تا خافت ھا سن ھکس کر بضله فرس سر 
بیبندوبارترین زن دربار بودذِ آرلوف او را از چنگ رئیس خود ربود. شووالوف با خود عھد کرد او را بە قتل برساندء ولی 
قبل از اینکە دست بە کار این امر شودء درگذشت. 

کاترین از شھامت آرلوف خوشش آمد و متوجە شد که او در میان محافظان چھار برادر دارد کە ھمگی بلندقد و 
عونت 7ن وھ ھی در ور اف آ22 ت2 ۶ ا ہت گار لت زاانانی با کر 2اد سی عاتای 
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دیگر و دیگر. طولی نکشید کە کاترین جای کوراکین را گرفت. با رسیدن ماہ ژوئيه او باردار بود و در آوریل ۱۷۶۲ء تا 
آنجا کە امکان داشت در اختفاء پسر آرلوف را بھدنیا آورد: این پسر بە نام آلکسی بوبرینسکی بزرگ شد. 

در دسامبر ١۷۱‏ آشکار شد که امپراطریس دچار آخرین بیماری خود شوة:اثیت۔ کوششھایی برای کشاندن کاترین 
بە توطٹھای برای جلوگیری از بە تخت نشستن پطر بە عمل آمد. بە او هشدار دادہ شد کە پطر پس از رسیدن به 
مقام تزاری او را بە کناری خواھد افکند و الیزاوتا ورونتسووا را ھمسر و ملکە خود خواھد کرد: ولی کاترین از شرکت 
در توطئه امتناع کرد. در ۵ ژانویه ۱۷۶۲ (طبق تقویم جدید) امپراطریس الیزابت درگذشت, و پطر بدون برخورد با 
۱/- پطر سوم: ۱۷۶۲ 

پطر با اقدامات بلند نظرانه خود ھمه را بە حیرت آورد. وی خوش طینتی خود را کە بر اثر روشھای خشن و بیفکرانه 
در پردہ استتار قرار گرفته بودء تحت تاثیر احساس ناگھانی حقشناسی بە خاطر جلوس مسالمت آمیزش بە تخت 
سلطنت آشکار کرد. دشمنان را بخشیدء بیشتر وزیران الیزابت را نگاہ داشت و کوشش کرد کە نسبت بە کاترین 
مھربان باشد. وی در یک سر کاخ سلطنتی اقامتگاہ راحتی برای کاترین فراھم کرد و خود در انتھای دیگر کاخ منزل 
گزید. اتاقھای میانی را ھم بە رفیقھاش داد. البته این امر توھینی شدید بە کاترین بودء ولی کاترین از اینکە از پطر 
قدری فاصله داشت, در باطن خوشحال بود. پطر مقرری بیش از حد کفایت برای کاترین تامین کرد و بدھیھای 
عظیم وی را بدون اینکە مبدا آنھا را جویا شود میپرداخت. در مراسم رسمی. او کاترین را ھمپایيه خود قرار میداد و 
گاھی برایش تقدم قائل میشد. او مردان و زنانی را کە فرمانروایان پیشین بە سیبریە فرستادہ بودند از تبعید بازخواند: 
در این ھنگام مونیخ در سن هھشتاد و دو سالگی بازگشت و مورد استقبال ۳٢‏ نوہ پسری قرار گرفت. پطر او را بە مقام 
فیلد مارشالی خود بازگرداند. مونیخ عھد کرد تا پایان بە او خدمت کند و ھمین کار را ھم کرد. امپراطور خوشبخت 
نجبارا از تعھداتی کە پطر کبیر بر آنان تحمیل کردہ بودہ و آنان را ناچار میساخت سالھای بسیار از عمر خود را صرف 
امور کشور کنندہ آزاد ساخت. آنھا در نظر داشتند مجسمھای طلایی از وی بسازندہ ولی او از آنھا خواست که این طلا 
را در راہ معقولتری بە مصرف برسانند. فرمانی کە در ٢٢‏ فوریه صادر شد پلیس خفيه راء کە مورد نفرت عامه بودء 
منسوخ داشت و دستگیری افراد را بە اتھامات سیاسی منع کرد مگر اینکە این اتھامات توسط سنا مرور و تایید 
شوند. در ۲۵ ژوئن پطر فرمانی صادر کرد کە زنا کاری از آن پس از محکومیت رسمی معاف میشدہ زیرا ((حتی 
سکھر علی لئ را لو ارد تنا دی ازبان ازای امرضرت ھت قامل غارس ماد ا از کات ا 
مسرور کرد: بھای نمک کاھش یافت: و خرید سرف برای کار در کارخانەھا متوقف شد. از پیروان عقاید مذھبی قدیم 
بازگردند و از آزادی مذھب بھرھمند شوند. ولی روحانیان از فرامین مورخ ۱۶ فوریه و ۲٢‏ مارس, کە ھمه زمینھای 
کلیسا را ملی اعلام داشت و ھمه روحانیان ارتدوکس را کارکنان حقوق بگیر دولت کردء سخت بە خشم آمدند. سرفھا 
در این اراضی غیرمذھبی شدہ آزاد شدندہ و رعایای املاک نجبا انتظار داشتند آنان نیز بزودی آزاد شوند. در میان 
ھمه این اصلاحات که وزیران گوناگون بە او پیشنھاد میکردند پطر بە افراط بهە نوشیدن مشروب ادامه میداد. 

وی حتی قبل از اینکهە بە سلطنت برسدہء برای کمک بە فردریک کارھای بسیاری کردہ بود و بە طور پنھانی طرحھای 
نظامی شورای سلطنتی الیزابت را برایش میفرستاد. در این ھنگام او با غرور از این کار خود یاد میکرد. در ۵ مه او 
روسیه و پروس را در یک اتحاد تدافعی و تعرضی بە ھم پیوند داد۔ وی بە فرماندہ نیروھای روسی که در آن وقت با 
ارتش اتریش ھمکاری میکرد دستور داد این نیروھا را در اختیار ((پادشاہ ارباب من)) قرار دھد. خودش لباس خدمت 


۰۵ء۶ 


پروسی بر تن کرد و بە سربازان محلی دستور داد ھمان کار را بکنند. در ارتش انضباط پروسی برقرار ساخت: ھر روز 
برای درباریان خود تمرینات نظامی ترتیب میدادء و ھمه درباریان ذکور را مجبور میکرد بدون توجهە بە سن یا وضع 
جسمانی, در این تمرینات شرکت جویند. وی ((گارد ھولشتاینی)) خود را برھنگھای پرغرور پایتخت مقدم داشت. 
ارتش روسیه از صلح بدش نمیآمدہ ولی از پشت کردن سریع روسیه بە متحدان فرانسوی و اتریشی خودہ و از تسلیم 
کليە مناطقی کە در طی جنگ از پروس گرفته شدہ بودء خیلی ناراحت شدہ بود. وقتی ارتش روسیه شنید کە پطر 
در نظر دارد یک گروہ عظیم از سربازان روسی را عليه دانمارک گسیل دارد تا دو کنشین شلسویگ را کە دانمارک از 
دوکھای ھولشتاین از جمله پدر پطر گرفته بود بازستاند بە وحشت افتاد۔ سربازان صریحا گفتند از شرکت در چنین 
جنگی امتناع خواھند ورزید. موقعی کە پطر از کیریل رازوموفسکی خواست کە یک سپاہ را بهہ دانمارک رھبری کند 
این سردار سپاہ پاسخ داد: ((اعلیحضرت نخست باید یک سپاہ دیگر بە من بدھند تا سپاہ مرا وادار بە پیشروی کند.)) 
ناگھان با وجود اصلاحات شجاعانه و بسیار قابل ملاحظه وی پسر خود را بدون وجھه یافت. ارتش از او بە عنوان یک 
خائن نفرت داشت,: روحانیان از او بە عنوان یک لوتری یا از آن ھم بدتر انزجار داشتندء سرفھای آزاد نشدہ برای 
آزادی جنجال میکردندہ و درباربان او را بە عنوان یک آدم احمق مورد تمسخر قرار میدادند. این سوظن عمومی کە 
وی قصد دارد کاترین را طلاق گوید و با رفیقه خود ازدواج کند بهە ھمه این ناراحتیھا افزودہ شدہء کاسترا میگفت: 
((آن زن جوان کە فاقد همه گونە ھنر یا مھارتی بود ولی غرور احمقانه داشت این ھنر را داشت کہ از تزار - گاھی با 
چاپلوسی. گاھی با سرزنشء و حتی گاھی با کتک زدن او - تجدید قولی را که تزار بە او دادہ بودء یعنی ازدواج با او و 
نشاندن وی بە جای کاترین بر روی تخت سلطنت روسیهہ را بە دست آورد)) بتدریج کە قدرت و میخوارگی بیشتر و 
بیشتر پطر را سرمست میکردہ وی با کاترین رفتار خشنی در پیش گرفت و حتی او را در انظار احمق میخواند. بارون 
دو برتوی بە شوازول نوشت: ((امپراطریس-کاترین- در بیرحمانه ترین وضع قرار دارد و نسبت بە وی با نھایت تحقیر 
رفتار میشود. من کە با شھامت و خشونت طبع وی آشنا ھستم, تعجب نخواھم کرد کە این طرز رفتار او را بە عمل 
حادی وا دارد. بعضی از دوستانش منتھای تلاش خود را بە کار میبرند تا او را آرام کنندہ ولی اگر کاترین بخواهد آنھا 
تن بە ھر کاری خواھند داد.)) سن پطرزبورگ و اطرافش پر از طرفداران کاترین بودند. او در ارتشء در دربار و در نزد 
مردم محبوبیت داشت. بعد از ندیمەھایش و گریگوری آرلوفء نزدیکترین دوستش در این روزھای بحرانی یکاترینا 
رومانوونا ملقب بە پرنسس داشکووا بود. این بانوی جسور و با تھور تنھا نوزدہ سال داشت,ء ولی خواھرزادہ ورونتسوف 
صدراعظم و خواھر معشوقه پطر بود و در امور دربار نقش برجستھای داشت. پطر بە علت سادگی خود یا بر اثر 
استعمال مشروبء نقشهہ خود را دایر بر خلع کاترین و ب4 تخت نشاندن الیزاوتا یکاترینا آشکار کردہ بود. داشکووا این 
خبر را برای کاترین برد و از او تقاضا کرد کە در توطئه کنار گذاردن پطر سھیم شود. ولی کاترین قبلا توطٹھای با 
نیکیتا پانین معلم پسرش پاولء و کیریل رازوموفسکی رھبر قزاقه ای اوکرائینە و نیکولای کورف رئیس شھربانیء و 
برادران آرلوفء و پی. بی۔. پاسک یکی از افسران ھنگ ان محل ترتیب دادہ بود. 

در ۱۴ ژوئن پطر دستور داد کاترین دستگیر شود بعد او این دستور را لغو کردء ولی کاترین را وادار کرد بە پترھوف 
در فاصله تقریبا ٠٢‏ کیلومتری پایتخت برود. خود پطر با رفیقه اش به اورانینباوم رفت و دستور داد کە ارتش بایستی 
آمادہ باشد تا عازم دانمارک شودہ و وعدہ داد کە خودش در ماہ ژوثيه بە ارتش ملحق خواهد شد. 

در ۲۷ ژوئن ستوان پاسک بە خاطر اظھارات موھنی کە نسبت بە امپراطور کردہ بود دستگیر شد. گریگوری و آلکسی 
آرلوف از بیم اینکە مبادا پاسک با شکنجہ وادار بە اعتراف شود تصمیم گرفتند کە فورا دست بە کار شوند. صبح زود 
روز بیست و ھشتم آلکسی باشتاب سوارہ ب4 پترھوف رفت؛ کاترین را از خواب بیدار کرد و او را واداشت که سوارہ با 
او بە سن پطرزبورگ بازگردد. در راہ آنھا در سربازخانەھای ھنگ اسماعیلوفسکی توقف کردند:ِ با صدای طبل 


۲۰۶۶ء۶ 


سربازان جمع شدند: کاترین از آنھا تقاضا کرد او را از تھدیدھای امپراطور نجات دھند: آنھا سوگند یاد کردند که از 
او محافظت کنندہ و بە طوری که کاترین بە پونیاتوفسکی نوشت ((آنھا بە بوسیدن دست و پا و لبە لباس من شتافتند 
و مرا ناجی خود خواندند))ء زیرا آنھا میدانستند کە کاترین آنھا را بە دانمارک نخواھد فرستاد. کاترین در حالی کە دو 
ھنگ و برادران آرلوف او را ھمراھی میکردندہ بە سوی کلیسای قازان پیش رفت, و در آنجا فرمانروای مطلق روسیه 
اعلام شد. ھنگ پرئوبراژنسکی در آنجا بە وی ملحق شد و از اینکە دیرتر از سایرین رسیدہ بودہ از کاترین پوزش 
خواست. ((محافظان سوار)) نیز بە آنھا پیوستند و چھاردہ ھزار سرباز او را تا کاخ زمستانی ھمراھی کردند:ِ در آنجاء 
شورای کلیسا و سنا رسما خلع پطر و جلوس کاترین را بە تخت سلطنت اعلام داشت. بعضی از سرشناسان عالیمقام 
اعتراض کردندء ولی ارتش انھا را مرعوب کرد و وادار ساخت تا سوگند وفاداری نسبت بە امپراطریس یاد کنند. 

کاترین لباس فرماندہ ((محافظان سوار)) بر تن کرد و در پیشاپیش سربازان خود بە سوی پترھوف تاخت. پطر آن روز 
صبح برای دیدن کاترین بە آنجا آمدہ بودہ و وقتی خبر شورش را شنیدء بە کرونشتات گریخت, مونیخ حاضر شد با 
وی بە پومرانی برود و ارتشی برای بازگرداندن وی بە مقام سلطنت سازمان دھد. پطر کە نمیتوانست تصمیم بگیرد 
بە اورنینباوم بازگشت. وقتی کە نیروھای کاترین نزدیک میشدندہ پطر یک روز را صرف تقاضایى سازش کرد و سپس 
در ۲۹ ژوئن (تقویم قدیم) استعفای خود را نوشت. فردریک گفت: ((او گذاشت ساقطش کنندء ھمانطور کە یک بچهە 
میگذارد او را بە بستر بفرستند)) او در روپشاء کە در ۲۴ کیلومتری سن پطرزبورگ بودء زندانی شد. پطر از کاترین 
تقاضا کرد بگذارد کە او مستخدم سیاھپوست سگ کوچکہ ویولنء و معشوقه خود را نگاہ دارد. بە او اجازہ دادہ شد 


کە همه اینھا بجز معشوقھاش را داشته باشد. الیزاوتا ورونتسوا بە مسکو تبعیدء و از صحنه تاریخ محو شد. 


فصل ھجدھم 
کاترین بزرگ 
۲ - ۱۷۹۸۹۶ 


َتَفْزَمانروَای مَتَ 
کاترین پیروز شدہ ولی در معرض کليە مخاطرات ناشی از یک تحول ھمراہ با ھرج و مرج قرار داشت. وی برای جبران 
زحمات سربازانی کە او را بە قدرت رساندہ بودندء دستور داد میفروشیھای پایتخت آبجو و ودکای مجانی بە آنھا 
بدھند. نتیجه این کار یک حالت مستی عمومی بود کە برای مدتی نزدیک بود شالودہ نظامی قدرتش را بگسلد. در 
بیدار کرد و بە او گفت: ((سربازان ما بشدت مستند. یک سوارہ نظام بر آنھا فریاد برآوردہ است: مسلح شویدء سی ھزار 
پروسی دارند میآیند کە مادر ما -کاترین۔ را ببرند. بە این ترتیب آنھا مسلح شدھاند و دارند بە اینجا میآیند کە 
ببینند شما واقعا چطورید. ((کاترین لباس بر تن کرد بیرون رفتء منکر شایعه دربارہ پروسیھا شدہ و جنگجویان خود 
تبیاری از فضاو شر روحاتان ااتتائی سکرحفة کہ روال ضغیع وگانوتی کا ارجاب مرکرت کہ چاول بہ غنوان 
امپراطور تاجگذاری کند و کاترین نایب السلطنه باشد. کاترین بیم آن را داشت که این کار زمام حکومت را در کف 
اولیگارشی اشرافی قرار دھدہ و این حکومت درصدد برآید او را خلع کند یا زیر نفوذ خود درآورد. او پاول را رسما 
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وارث تاج و تخت معرفی کرد ولی طرفداران پاول بە فعالیتھا و تحریکات خود ادامه میدادند: و این پسر با احساس 
نفرت نسبت بە مادرش بەه عنوان اینکە تاج سلطنت را با تقلب و تزویر از چنگش دراوردہ استء بزرگ شد. 

وقتی ((خبر کودتا)) در سراسر روسیه انتشار یافت: معلوم شد که افکار عمومی در بیرون پایتخت نسبت بە کاترین 
خصمانه است. پایتخت معایب پطر را از ھمان آغاز شناخته و دانسته بودء و عموم متفق بود کە وی شایستگی 
فرمانروابی را نداردۂِ ولی مردم روسیه در خارج از سن پطرزبورگ در درجه اول وی را از طریق اقدامات 
ازادیخواھانھاش کە بە دوران سلطنت او عزت و افتخار بخشیدہ بودند میشناختند. عوام الناس مسکو کە ان قدر با 
کاترین نزدیک نبودند کە جذبەھای او را احساس کنندء نسبت بە جلوس وی بر تخت سلطنت قیافھای عبوس و 
مخالف بە خود گرفته بودند. وقتی کاترین پاول را بە مسکو (در مذھب ارتدوکس) بردء پاول با حرارت بسیار مورد 
تحسین و تشویق قرار گرفتء ولی از کاترین استقبال سردی شد. بسیاری از ھنگھای ایالتی سربازان سن پطرزبورگ 
را بە عنوان غاصبان قدرت ملی مورد شماتت و حملە قرار میدادند. 

معلوم نیست که آیا احساس وسیع ھمدردی نسبت بە پطر عاملی در مرگ وی بودہ است یا نه. تزار ساقط شدہہ که از 
لحاظ روانی درھم شکسته شدہ بود: تظلم نامەھای عاجزانھای برای ھمسرش میفرستاد و از او درخواست میکرد: ((به 
من رحم کن و تنھا وسیله تسلای خاطرم (منظور معشوقه اش بود) را بە من بدہ)) او ھمچنین تقاضا داشت بە او 
اجازہ دادہ شود نزد بستگانش در ھولشتاین با زگردد. ولی بهە جای اینکە چنین تسلای خاطری بە دست اوردء در یک 
اطاق زندانی شد و ھمیشه زیر نظر قرار داشت. آلکسی آرلوف: رئیس محافظان وی با او ورقبازی میکرد و بە او پول 
قرض میداد. در ۶ ژوئیە ۱۷۶۲ (تقویم جدید) الکسی با شتاب سوارہ بە سن پطرزبورگ رفت و بە کاترین اطلاع داد 
کە پطر با او و سایر مراقبان نزاع کردہ و در زدوخوردی کە بر اثر این نزاع روی دادہ مردہ است. تاریخ دربارہ نحوہ 
مرگ او تنھا بە شایعاتی تایید نشدہ متکی است حاکی از اینکە وی مسموم شد یا او را خفه کردندہ او را با شدتی 
مرگبار مضروب ساختند. او بر اثر تورم امعا واحشا و سکته درگذشته است. آخرین مورخی که در این زمینه اظھار نظر 
کردہ است چنین نتیجھگیری میکند کە ((جزئیات قتل ھیچگاہ بھطور کامل افشا نشدہ و نقشی که کاترین در آن 
ایفا کرد نامشخص خواھد ماند.)) اینکە کاترین دستور قتل را صادر کردہ باشد غیرمحتمل است: ولی وی ھیچ کس 
را بە خاطر آن مجازات نکرد آن را مدت یک روز از مردم پنھان داشت, مدت دو روز آشکار اگریست و سپس خود را 
با عمل انجام شدہ منطبق کرد. تقریبا ھمه اروپا وی را مجرم میدانست ولی فردریک کبیر که اینھمه از بە زیر آمدن 
پطر از تخت سلطنت زیان میدیدء کاترین را مبرا دانست و گفت: ((امپراطریس کاملا از این جنایت بیاطلاع بود و با 
احساس ناراحتی و یاسی کە ساختگی نبود از آن اطلاع یافت:ِ زیرا بدرستی قضاوتی را کە امروز ھمه دربارہ وی 
میکنند پیش بینی میکرد)) ولتر با فردریک ھمعقیدہ بود. پاولء پسر کاترین کە بعدھا اوراق خصوصی مادرش را کە 
پس از مرگ وی از او بە جا ماندہ بود خواند نتیجھگیری کرد کە آلکسی بدون اینکه کاترین بە او دستور دھد یا از او 
شراقھ گا رامعدابت 

این واقعه ھم یک سلسله مسائل برای کاترین بھوجود آورد و ھم مقداری از مسائل وی را حل کرد. مرگ پطر باعث 
ایجاد یک سلسله توطئه برای خلع وی شدہ و درگیر و دار ھرج و مرج دستگاہ دولتی کە وی را احاطه کردہ بود او را 
مورد آزار قرار میداد و بە خطر میانداخت. کاترین بعدھا دربارہ این دوران نوشت: ((سنا در برابر امور کشور خواب آلود 
و سنگین گوش ماند. مراکز وضع قانون بە چنان درجھای از فساد و از ھم گسیختگی رسیدہ بودند کە بسختی امکان 


داشت آنھا را باز شناخت.)) روسیه بتازگی از یک جنگ پیروزمندانه ولی پرھزینە بیرون آمدہ بود: خزانه ون 
روبل بدھکار بود و سالی ۳۰ روبل کسری داشت: وضع خزانه بر اثر امتناع بانکداران هلند از دادن وام بە آن 


بە نقطه خطرناکی رسیدہ بود. حقوق سربازان چند ماہ عقب افتادہ بود. ارتش چنان بینظم و سازمان بود کە کاترین 
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بیم داشت ھر لحظه تاتارھای جنوب روسیه بە اوکرائین حمله کنند. دسیسەھا و ضددسیسەھا دربار را متشنج کردہ 
بودند و عامل محرک این دسیسەھا ترس از دست دادن, یا امید بە دست آوردن مشاغل پرسود یا قدرت بود. کمی 
بعد از سقوط پطرء سفیر کبیر پروس ((برای خود مسلم میدانست کە سلطنت امپراطریس کاترین در تاریخ جھان 
نعل کون راد رہ 1اطد کیک خفراجاق طافی راداوکفرادایت ا ر2 کمدمار 
پرستش کنندہ خود عمیقا متالم بود و کاترین ھم سرگرم لغو دستورھای پطر دایر بر کمک بە فردریک بود. 
امپراطریس درصدد برآمد با تعویق اجرای فرامین پطر دربارہ غیرمذھبی کردن اراضی کلیساء مخالفت روحانیان را 
کاهھش دھد او با دادن پاداشھای گزاف بە ھواخواھان خود بر حرارت آنھا میافزود. گریگوری آرلوف ۵۰۰۰۰ روبل و 
اجازہ ورود بە بستر امپراطریس را یافت. بستوژف از تبعیدگاہ باز خواندہ شد و برایش وسایل آسایش فراھم آمد. ولی 
شغلی بە او ارجاع نشد. با آنھا کە با وی مخالفت کردہ بودند بنرمی رفتار شد. 

مونیخ تسلیم خود را اعلام کرد بآسانی مورد عفو قرار گرفت: و بە حکمرانی استونی و لیتوانی منصوب شد. شاید این 
اقدامات بە او کمک کردہ باشند تا خود را بر روی مسند لغزان قدرت حفظ کندہ ولی عوامل اصلی شھامت و ھوش 
خود وی بودند. هفدہ سال تجربە بە عنوان ھمسر نادیدہ گرفته شدہ وارث تخت و تاجء و علیرغم سرزندگی و نشاط 
جوانیشء تا حدودی شکیباییء حزم و احتیاطء تسلط بر نفس, و پردھپوشی سیاستمدارانه بە وی اموخته بود. اینک 
او برخلاف اندرز پانینء و با سوظنی که دربارہ وفاداریء امانتء و صلاحیت سنا داشت: تصمیم گرفت حکومت را در 
شخص غفود عفر کر کنو و یا اسشتدادی کہ ووائد یا مضرعد خواض سہامیکزی و دائش لسن فردریک بۃ رقایت 
پردازدہ بە مقابله با سلاطین مستبد اروپا برود. 

وی شوھر اختیار نکرد. چون نجبا بر سنا تسلط داشتندہ دو شقی کھ از میان آنھا یکی میبایستی انتخاب شود عبارت 
بودند از حکومت مطلقه از یک سو و استبداد نابھھم پیوسته خاوندان فثودال از سوی دیگر - درست ھمان وضعی که 
ریشلیو در فرانسه قرن ھفدھم با آن روبە رو بود. 

کاترین مردان کاردان را در اطراف خود گرد اورد و احساسات وفاداری و اغلب عشق و علاقه آنھا را نسبت بە خود 
جلب کرد. او این گونە افراد را سخت بە کار وامیداشت: ولی حقوق خوبی بە آنھا میدادء شاید ھم بیش از حد خوب: 
شکوہ و تجمل دربارش تحمیل عمدھای بر درآمدھای کشور بود. این دربار از عوامل نامتجانسی تشکیل شدہ بود که 
ریشەھای آنھا در بربریت قرار داشت. فرھنگ فرانسوی بە آن برق و جلایی دادہ بودہ و فرمانرواپی آن با زنی آلمانی 
بود کە از نظر تحصیلات و فکر بر آنھا برتری داشت. پاداشھای گزاف او برای خدمات برجستە و غیرعادی باعث چشم 
و ھمچشمی شدندہ بدون اینکە از فساد جلوگیری کنند. افراد بسیاری از ملازمانش از دولتھای بیگانه رشوہ میگرفتند 
و بعضی از آنھا با گرفتن رشوہ از دو طرف مخالفء بە مرحله بیطرفی میرسیدند. در سال ۱۷۶۲ کاترین اعتراف بسیار 
قابل توجھی در برابر ملت کرد بە این شرح: 

ما این را وظیفه اساسی و لازم خود میدانیم کە با اندوہ قلبی واقعی بە مردم اعلام داریم کە مدتھاست شنیدھایمء و 
لک حرضل گا موی اا لس فامور اہراظوری باکرکت رہم طری گاکون فی 
میتوان ادارھای را در دستگاہ دولتی یافت کە در ان عدالت بە این آفت الودہ نشدہ باشد:ِ اگر کسی طالب مقام باشدء 
باید بھای آن را بپردازد۔ اگر کسی بخوامد خود را از بھتان حفظ کندہ باید این کار را با پول انجام دھد. اگر کسی 
بخواهد تھمت ناروابی بر ھمسایه خود وارد کند میتواند با دادن پیشکش بە موفقیت نقشه خبیثانھاش مطمئن شود. 
ھدف بعضی از دسیسەھایی کە در اطرافش بسرعت رو بە افزایش بودند نشاندن ایوان ششم بە جای وی بود. ایوانء 
کهە بر اثر کودتای دسامبر ۱۷۴۱ خلع شدہ بودء اینک بیست و یک سال بود کە در زندان بە سر میبرد. در سپتامبر 
۲ ولتر اظھار نگرانی کرد کە ((ایوان ممکن است ولینعمت ما را سرنگون کند)) و نوشت: ((میترسم امپراطریس 


۰۶۹ء۶ 


عزیز ما بە قتل برسد.)) کاترین از ایوان دیدن کرد وہ بە طوری کە خودش میگویدہ ((او را انسان درھم شکستھای 
یافت که بر اثر سالھای دراز در زندان کارش بە جنون کشیدہ بود۔)) او بە محافظان ایوان دستور داد اگر جز بە دستور 
وی کوشش شد ایوان آزاد شودہ آنھا باید حتی اگر لازم باشد ایوان را بکشند و وی را تسلیم ندارند. در نیمه شب ۵ - 
۶ زوئیه ۱۷۶۴ یک افسر ارتش بە نام واسیلی میروویچ با یک ورقه بە زندان آمد. این ورقه حاکی از ان بود کە سنا 
دستور دادہ است ایوان بە او تحویل شود. واسیلیء کە چند سرباز از وی پشتیبانی میکردندء اطاقی را کە در آن دو 
محافظ نزد ایوان میخوابیدندء دق الباب کرد و خواستار ورود بە اطاق شد. وقتی از باز کردن در امتناع شدہء واسیلی 
دستور داد توپ بیاورند و در را خراب کنند. 

محافظان کە این را شنیدندہ ایوان را کشتند. میروویچ دستگیر شدء سندی کە نزد وی کشف شد حاکی از آن بود کە 
کاترین از سلطنت خلع شدہ و از این پس ایوان ششم تزار روسیە است. او در محاکمه از افشای نام ھمدستان خود 
امتناع کرد و اعدام شد. افکار عمومی بە طور کلی کاترین را متھم بە قتل ایوان میکرد. توطئه ادامه یافت. در ۱۷۶۸ 
یک افسر بە نام چوگلوکوف کە مدعی بود خداوند وی را مامور کردہ است انتقام پطر سوم را بگیرد خود را با خنجر 
بلندی مسلح کردہ بە کاخ سلطنتی راہ یافتء و خود را در سرپیچ راھروبی کە معمولا کاترین از آن میگذشت پنھان 
قد کرکری ارت ذازن قا اظااح لات و فرکارکڑتر1 سک کر حر کرت باکرو لد کرت داز 
بر قتل امپراطریس اعتراف کرد. او بە سیبریە تبعید شد. 

|| -- عاشق پیشهہ 

کاترین کە اطرافش را نجبایی احاطه کردہ بودند کە مورد اعتماد وی نبودند و دسیسەھا و بینظمی دستگاہ اداری او 
را رنچ میداد نوع جدیدی از حکومت اختراع کرد کە در آن عشاق پیدرپی وی مجربیان امور حکومتی میشدند. هر 
یک از این عشاق در مدت محبوبیت خود نخستوزیر بود. او جسم خویش را نیز بە حقوق و مزایای مشاغل افراد 
میافزودہ ولی در عوض خدمت با کفایت طلب میکرد۔ ماسونء یکی از دشمنان فرانسوی متعدد کاترین نوشت: ((از 
ھمه مشاغل دولتی حتی یک شغل ھم نبود کە انتصاب شاغل ان با چنین دقتی انجام شود و شاید ھیچ شغلی نبود 
کے بة لن انہزاظ ری یئن او اق کون معائل (اتانی ک1 شرمان مصلئز آھا را اتعابت کرد دکت و ترجهلتان 
پیو ار کلم کسی رکا مراد کر رای قہھ سال مگ کرس جکیٰ ہکات ققال رحس 
کاترین بە عنوان زنی ھرزہ اشتباہ است:ِ وی بە کلیە ملاحظات و آداب ظاھر توجە داشت, ھیچ گاہ در صحبت از 
جادہ نزاکت و شایستگی خارج نمیشدہ و ھیچ وقت ھم اجازہ نمیداد صحبتھایی کە در حضورش میشدند از چنین 
مرح شحرف سرت ری ندرا عق کرد اف والازاہ می اوتھادھگی سای رھ 
میداشت: نامەھایش بە پاتیومکین بە نحوی تقریبا دخترانه حاکی از خلوص نیت و از خودگذشتگی استء و مرگ 
لانسکوی او را دچار اندوھی شدید کرد. 

کاترین با ترکیبی از هنر و علم دست بە کار انتخاب ندیم تازھای میشد. او متوجهە مردانی بود کە خصوصیات لازم 
سیاسی و جسمانی را در خود جمع داشتند:ْ وقتی احتمال میداد کە کسی دارای چنین خصوصیاتی است او را بە 
شام دعوت میکرد و طرز رفتار و فکر او را مورد بررسی قرار میداد. اگر او در این آزمایش دقیق موفق میشدہ کاترین 
دستور میداد پزشک دربار او را معاینه کند: و اگر در این آزمایش ھم روسفید میشدہ او را بە عنوان ((اجودان)) خود 
تعیین میکردء حقوقی بە وی میپرداخت کە دھان را آب میانداخت و او را بە بستر خود راہ میداد. 

اوء کە کاملا عاری از معتقدات مذھبی بودہ اجازہ نمیداد ھیچ یک از اصول اخلاقی مسیحیت مانع شیوہ منحصر بە 
رت پزای افقات:تبران سرت سای اکا مالحکرت ترشع ڈاه دی مااعل رد سو یکن فمت سرلاع ا 
صلاحیت بە امپراطوری خدمت میکنم)) خزانه مبالغ سنگینی بابت این ندیمان محبوب میپرداختہ هر چند کہ 
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شاید این مبالغ خیلی کمتر از آنچە بود که فرانسە برای رفیقەھا و ھمخوابەھای لوبی پانزدھم میداد. کاسترا حساب 
کرد کە برادران آرلوف (پنج نفر) ٠‏ روبل دریافت داشتندء پاتیومکین ٠٥٦٤‏ روبلء و لانسکوی 
۰ روبل. قسمتی از این ھزینە بە صورت خدمت موثر بە روسیه برگرداندہ میشد:ِ پاتیومکین کە بیش از همه 
عشاق کاترین مورد توجه بودء اراضی پر سودی بە قلمرو امپراطوری افزود. 

ولی چرا کاترین معشوقھای خود را این قدر زیاد عوض میکرد و ظرف چھل سال,ء بیست و یک معشوق گرفت علت 
آن این بود کە بعضی از آنھا در یکی از نقشھای دوگانە خود مقصود را برآورد نمیکردند: بعضیھا میمردند: بعضیھا 
بیوفا از آب درمیآمدند: و بعضیھا ھم در مشاغل دوردست مورد نیاز بودند. او یکی از آٹھاء ریمسکی - کورساکوف. را 
در اقامتگاہ خودش در آاغوش ندیمه خود غافلگیر کرد:ِ کاترین تنھا کاری کە کرد این بود کە وی را از کار برکنار 
ساخت: یکی دیگر از نھا بە نام مامونوفء کاترین را بە خاطر معشوقه جوانتری رھا کرد:ِ امپراطریس بدون انتقام از او 
دست کشید. ماسون میگفت: ((در خصوصیات اخلاقی کاترین یک خصیطه بسیار قابل توجه این است کە ھیچ یک از 
معشوقھای وی مشمول نفرت یا انتقام او نشدندہ ھر چند کە تنی چند از آنان او را رنجاندندہ و برکناری آنھا از 
مشاغلشان بنابە میل و ارادہ کاترین نبود. ھرگز دیدہ نشد ھیچ یک از انھا مجازات شود. از این لحاظ کاترین برتر از 
ھمه زنان دیگر بە نظر میرسد.)) پس از جلوس کاترین بر تخت سلطنت, گریگوری آرلوف مدت دہ سال مقام ممتاز 
خود را حفظ کرد. کاترین با لحنی عاشقانه وی را چنین توصیف میکند: کنت گریگوری ذھنی چون شھباز دارد. 
ھرگز کسی را ندیدھام کە بھتر از او اموری را کە بە عھدہ میگیرد یا حتی بە او پیشنھاد میشود درک کند. صداقتش 
در برابر ھر نوع حمله و وسوسەه ای مقاوم است. جای تاسف است کە تحصیلات مجال آن را نداشته است تا کیفیات و 
امضلااماق تی :اکھت اشامانق سا ول ف گی بن تاس اع وہ افكفقمتاری ساقہ حشفملہ 
کاترین در جای دیگر نوشت: ((این یکی اگر او نبود کە نخست احساس سیری و خستگی کندہ برای ھمیشه - 
معشوق و ندیم او- باقی میماند.)) گریگوری برای آزادی سرفھا تلاش میکرد در نظر داشت مسیحیان را از یوغ ترکھا 
آزاد کندء در طی جنگھا با کفایت خدمت کردہ درباریان را با غرور و اسائە ادب خود رنجاندہ و از ھمبستر شدن با 
کاترین طفرہ میرفت. او در سال ۱۷۷۲ بە املاک خودش تبعید شد تا با عایدات حاصل از املاکش آسودہ زندگی 
کند. برادرش آلکسی دریاسالار شدہ ناوگان روسیه را در نبردی که بە پیروزی بر ترکھا انجامید رھبری کرد در تمام 
طول سلطنت کاترین مورد توجه بودہ و زندہ ماند تا سپاھیان خود را عليه ناپلئون رھبری کند. 

جای گریگوری را بە عنوان مرد محبوب یک جوان بسیار زیبای گمنام بە نام آلکسی واسیلچیک گرفت. گروہ درباری 
او را بە کاترین عرضه کردند تا او را از فکر آرلوف تبعید شدہ بە درآورندہ ولی کاترین او را از نظر سیاسی و جھات 
دیگر برای جانشینی ارلوف ناشایست یافتء و در سال ۱۷۷۴ بهہ جای او گریگوری الکساندروویچ پاتیومکین را 
برگزید. او افسری از ((محافظان سوار)) بود. در سال ۱۷۶۲ کاترین لباس ھمین محافظان را پوشیدہ بود تا آنھا را 
عليه پطر رھبری کند. پاتیومکین کە متوجە شد شمشیر کاترین فاقد شرابھای است که ((محافظان)) با غرور بر 
دسته شمشیر خود را داشتندہ شرابه شمشیر خود را کندہ با جسارت از صف بیرون آمدہ و این نشان را بە کاترین 
عرضه داشت: کاترین آن را پذیرفت جسارت وی را بخشیدہ و از سیمای خوب و اندام عضلانی وی خوشش آمد. پدر 
پاتیومکینء کە یک سرھنگ بازنشستە و از نجبای درجهە دوم بودء پسرش را برای کشیش شدن در نظر گرفته بود. 
پاتیومکین در تاریخ آثار قدیمه و علوم الاھی تعلیمات فراوانی بە دست آورد و در دانشگاہ مسکو موفق بەہ کسب 
امتیاز شد. ولی او زندگی سپاھی را بیش از مدارس مذھبی با خلق و خوی سرکش و پر تخیل خود مناسب یافت. 
البته او مسحور پیوند زیباپی و قدرت در کاترین شدہ بود. او میگفت: ((وقتی او وارد یک اطاق بدون روشنابی میشود, 


به آن روشنابی میدھدہ)) در جنگ سال ۱۷۶۸ او ھنگ سوار نظام خود را با چنان شھامت بیباکاٹھای رھبری کرد که 


۲۱ء۶ 


کاترین شخصا تقدیر نامھای برایش فرستاد. وقتی بە سن پطرزبورگ بازگشت, از حسادت نسبت بە برادران آرلوف و 
راحافنت کرد کررق مار اون ن7 ارت اع کرھر کے ام تا الوانک کسی رھت ذف ران تا 
فکر امپراطریس را از سربھدر کند یا فکر امپراطریس را متوجه خود سازدہ دربار را ترک گفتء خود را در یکی از 
حومەھای شھر منزوی ساخت, موھای سر وریشش را بلند کرد و اعلام داشت کە راھب خواھد شد. کاترین بر وی 
رحم آورد برایش پیام فرستاد کە نسبت بە او نظر مساعدی داردہ و از او دعوت کرد بازگردد. اوریشش را زدہ لباس 
نظامی خود را برتن کردہ در دربار حضور یافتء و از تبسمھای امپراطریس سخت بە ھیجان آمد. وقتی کاترین 
واسیلچیک را نامکفی یافتء آغوشش را بر پاتیومکین کە در آن وقت بیست و چھار سال داشت و در اوج نیرومندی 
مردانه و جذبه جسورانه خود بودء گشود. طولی نکشید کە کاترین ھمان قدر مسحور پاتیومکین شد که پاتیومکین بە 
او دلباخته بود. کاترین انواع کرامات را از قبیل پولء زمینء و رعیت بە او ارزانی داشت: و وقتی پاتیومکین نزد کاترین 
ئعو گاتدیی تاسفای عافتاتات کو کھااعای انل ککہد ساول والتنوابش فرکتاف ماق ای غامد 

چقدر عجیب اتا آنچهە بە آن میخندیدم سرم آمدہ است زیرا عشق من ب4 تو مرا کور کردہ اشث: احساساتی که من 
آنھا را احمقانه اغراضامیز و تقریبا غیرطبیعی میپنداشتم: اینک بر خود من عارض شدھاند. نمیتوانم چشمان خود را 
از تو بردارم. ... ما تنھا ظرف سە روز آیندہ میتوانیم یکدیگر را ببینیم: زیرا از آن پس ایام روزہ بزرگ میرسد که برای 
دعا و روزہ منظور شدہ ات و در آك وقتء ملاقات ما با یکدیگر گناہ بزرگی خواهد بود. ھمین فکر جدایبی مرا ب4 
گریە وا میدارد. 

پاتیومکین بە کاترین پیشنھاد ازدواج کرد. بعضی از مورخان عقیدہ دارند آنھا در خفا ازدواج کردند. در چند نام 
کاترین وی را ((شوھر محبوبم)) میخواندہ و دربارہ خودش بە عنوان ((ھمسر تو)) صحبت میکندہ ولی نباید از روی 
کلمات دربارہ حقایق نتیجھگیری کنیم. بە نظر میرسد که پاتیومکین از کاترین خسته و سیر شدہ کە شاید علت آن 
ھم علاقه آشکار و حساب نشدہ کاترین بود. میل بە ماجراجوبی از جذبہ حمله بە دڑی کە قبلا تسخیر شدہ بود 
نیرومندتر از آب درآمد. نفوذ پاتیومکین در کاترین چنان زیاد باقی ماند کە بیشتر معشوقھای بعد از وی تنھا وقتی بە 
نی سقت ایل مھ ک رق انی را کب ھن 

این امر در مورد پیوتر زاوادوفسکی. کە از سال ۱۷۷۶ - ۱۷۷۷ در اطاق کاترین میخوابید در مورد سیمون زوریچ 
1 تفہ مار ار او کر سافرت لات 170 ماق بت اما کک گنی ات 
لانسکوی را بە عنوان معشوق خود انتخاب کرد (۱۷۸۰)ء بار دیگر روابطی کە قلبش را تحت تاثیر قرار دھند نداشت. 
لانسکوی نە تنھا خوشقیافه و باهنر بودہ بلکە مردی بود با حساسیت شاعرانه و نیکوکاری انسانیء و دوست بادرایت 
اھعل ادب و ھنر بود. بە طوری کە گفته میشود ((ھمه با تمایل امپراطریس نسبت بە وی موافق و ھمعقیدہ بودند.)) 
ناگھان وی ب4 درد غیرقابل تحمل امعا و اخشا مبتلا ك8 درباریان ظنین شدند که پاتیومکین او ر مسموم کردہ 
باشد با وجود تمام مراقبتھای پزشکی و توجهە صمیمانه کاترینء او بە دار باقی شتافت و آخرین نفس را در آغوش 
کاترین برآورد. کاترین سە روز را در انزوا و اندوہ گذراند. در نامه مورخ ٢‏ ژوثئیە ۱۷۸۴ کاترینء طنین عواطف یک زن 
در ورای سمت فرمانروابی: و احساسات قلبیش در ورای وقایع تاریخی چنین بە گوش میرسد: 

من فکر میکردم از این فقدان جبران ناپذیر خواھم مرد. امیدوار بودم کە او پشتیبان ایام کھولتم باشد. او خوب بە 
و حقشناس و مھربان و خوب بود. لانسکوی دیگر وجود ندارد و اطاق من که قبلا چنان مطبوع بودء دخمھای خالی 
شدہ است که در آن من فقط میتوانم خود را سایھوار این سو و آن سو بکشم. نمیتوانم بە صورت یک انسان نگاہ 
کنمء بدون اینکە صدایم در گلو خفه شود. نمیتوانم چیزی بخورم و یا بخواہم. نمیدائم چه به سر من خواھد آمد. 


۰۲‌۲۰؟ 


۶ء ارمولوف چنان در نظر پاتیومکین ناخوشایند آمد کە جای وی بسرعت بە آلکسی مامونوف دادہ شد. آلکسی 
بزودی از معشوقه پنجاہ و ھفت ساله خود حخسته شد و اجازہ خواست با پرنسس شرباتوف ازدواج کند۔ کاترین برای 
این زوج جشن ازدواجی در دربار ترتیب داد و آنھا را در حالی کە ھدایای زیادی ھمراهشان کردہ بودء روانه ساخت 
(۱۷۸۹). آخرین نفر در فھرست عشاق پلاتون زوبوف (۱۷۸۹ - ۱۷۹۶) ستوانی در ((محافظان سوار)) بود. او شخصی 
گماشت, و سرانجام با او چون فرزند خود رفتار میکرد. او تا هنگام مرگ کاترین با وی ماند. 

لا -۔ فیلسوف 

این زن حیرتانگیز در فواصل جنگ: عشقبازیء کشورداری و دیپلوماسیء برای فلسفه نیز وقت داشت. با توجە بهە 
اینکە تواناترین دو حکمران قرن ھجدھم از مکاتبه با ((فیلسوفان)) فرانسہ احساس غرور میکردند و برای جلب 
تمجید آنان با یکدیگر رقابت میورزیدند تا اندازھای میتوان بە شھرت بسیاری که این فلاسفه کسب کردہ بودند پی 
مذھبی لذت بردہ و رویای این زا که (ر(رحکمران مستبد روشنفکر)) آرمانی ولتر شود در سر پروراندہ بود. قاعدتا 
میبایستی کاترین از دیدرو نیز خوشش آمدہ باشدہ زیرا در سپتامبر ۱۷۶۲ وی پیشنھاد کرد چنانچه دولت فرانسە به 
منع و غیرقانونی داشتن دایرھالمعارف ادامه دھدہ ان را در سن پطرزبورگ بە چاپ برساند. از نامەدھابی کە وی پیش 
از ۱۷۶۵ به ولتر نوشت, تنھا یکی باقی ماندہ است. این نام در پاسخ چند بیت شعری بود کە ولتر در اکتبر ۱۷۶۳ بهە 
کاترین نوشت: پاسخ کاترین چنین است: 

من برای نخستین بار از اینکە شاعر نیستم و باید پاسخ ابیات شما را بە نثر بدھم احساس تاسف میکنم. ولی میتوانم 
بہ شما بگویم کە از سال ۱۷۴۶ من بیش از هر کس دیگر رھین منت شما بودھام. قبل از آن دورانء من جز 
داستانھای تخیلی و عاشقانه چیزی نمیخواندم, ولی آثار شما بە طور تصادفی بە دستم افتادندہ و از آن پس ھرگز از 
خواندن آنھا بازنایستادھام و نسبت بە کتابھایی کە بە خوبی یا آموزندگی کتابھای شما نبودہ اند تمایلی نداشتھام. بە 
این ترتیبء من بە طور مداومء بە عنوان عمیقترین وسیله سرگرمی خودہ متوجهە خالق ذوق و سلیقه خود میشوم. 
بدون شکہ آقاء اگر من دانشی داشته باشمء آن را مدیون شما ھستم. من اینک سرگرم خواندن (رساله دربارہ تاریخ 
عمومی) ھستم و مایلم هر صفحه آن را از بر کنم. 

کاترین در سراسر عمر خود یا تا هنگام مرگ این افراد با ولتر دیدرو داآلامبر مادام ژوفرن: گریم۔ و بسیاری از 
سرشناسان فرانسوی دیگر در مکاتبه بود. او به وجوھی که ولتر برای کالاس و سیروان جمعاوری میکرد کمک کرد. 
قبلا متذکر شدیم کە جگونە کاترین دستور داد تا مقادیر زیادی از ساعتھایی کە در فرنە ساخته میشدندء و 
جورابھابی کە کارگران ولتر میبافتند و گاھی خود ولتر (اگر بتوان حرف این روباہ پیر را باور کرد) میبافت: به روسیه 
حمل شوند. برای ولتر مايە افتخار بود کە تاجداران بر وی چنین ارجی نھند. ولتر با عھدہ گرفتن نقش نمایندہ 
طلرطاق کااوت راہ غرتا یا انغران گکرمفاج قامی را ساس و وکقاکر سا 
دانست و نوشت: ((من میدانم کە کاترین بە خاطر چیڑھای جزئی دربارہ شوھرش مورد سرزنش قرار میگیرد: ولی 
اینھا مطالب خانوادگی ھستند کە من در آنھا دخالتی نمیکنم.)) وی از دوستان خود تقاضا کرد کە در پشتیبانی وی 
از کاترین از او حمایت کنندہ و در این زمینە بە د/آرڑانتال نوشت: 

یک خواھہش دیگر از شما دارمء و آن دربارہ کاترین من است. ما باید حسن شھرت او را در پاریس, در میان اشخاص 
ارزشمندہ برقرار کنیم. من دلایل محکمی برای این عقیدہ دارم که آقایان دوک پراسلن و دوک شوازول وی را با 


ک۲۳ع؟ 


وجدانترین زن جھان نمیپندارند. با این وصفء میدانم کە او در مرگ آن مرد میخوارھاش نقشی نداشته است. علاوہ 
بر آنء وی بزرگترین احمقی بود کە تاکنون بر تخت سلطنت جلوس کردہ است. ما بە خاطر شھامت کاترین در بە 
زیر آوردن شوھرش از تخت سلطنت. رھین منت او ھستیم: زیرا وی با درایت و افتخار حکومت میکندہ و ما باید از 
تاجداری که رواداری مذھبی را در سراسر طول جغرافیایبی ۱۲۵ درجە ھمگانی کردہ است تجلیل و تحسین کنیم. 
بنابراینء از شما خواهھش دارم دربارہ کاترین زیاد تعریف کنید. 

مادام دو دفان عقیدہ داشت کە این گونە برائت امپراطریس کاملا شرم آور استز مادام دو شوازول و ھوریس والپول 
آن را محکوم کردند. نمیشد از پراسلن و شوازول کهە امور خارجی فرانسە را ھدایت میکردندہ انتظار داشت از 
امپراطریسی کم با نفوذ فرانسە در لھستان مخالفت میکرد و بە مبارزہ با ان در ترکیە برخاسته بود تحسین کنند. 
خود ولتر گاھی دچار تردید میشدہ وقتی او شنید که ایوان ششم بە قتل رسیدہ است, با اندوہ اعتراف کرد کە (زما 
باید قدری از شور و حرارت خود را در مورد کاترین تعدیل کنیم۔)) ولی طول نکشید کہ او بە تمجید از برنامه 
قانونگذاری کاترینء حمایت وی از ھنرہ و مبارزہ او برای آزادی مذھبی در لھستان پرداخت: در این ھنگام (۱۸ مه 
۷) ولتر عنوان ((سمیرامیس شمال)) را بهە کاترین داد. وقتی کاترین بە جنگ ترکیە رفتہء ولتر از حمله بە ((مايه 
ننگ)) (کلیسای کاتولیک) دست کشید تا جھاد وی را برای نجات مسیحیان از مسلمانان مورد ستایش قرار دھد. 
دیدرو نیز بە ھمان اندازہ مسحور زیبای تاجدار شدہ بود و این ھم دلایل محکمی داشت. وقتی کاترین شنید کە 
دیدرو قصد دارد کتابخانه خود را بفروشد تا برای دختر خود جھیزیە تھیهە کند بە نمایندہ خود در پاریس دستور داد 
ان را بە ھر قمیتی کە دیدرو مطالبه میکند بخردذِ دیدرو ۱۶۰۰۰ لیور مطالبه کرد و دریافت داشت. سپس از دیدرو 
کرابت ۷ا کت ابا تھا بک شید کاو دار دا ایا یع با حننمت۸ لو ظط کوی سمائظ تا اشن فاتزغت 
آن کاترین حقوق بیست و پنج سال وی را پیش پرداخت کرد. دیدرو یكشبە شخصی ثروتمند و مدافع کاترین شد. 
وقتی کاترین از او دعوت کرد از وی دیدن کندہ دیدرو بسختی میتوانست این دعوت را رد کند. او میگفت: ((انسان 
در مدت زندگی یک بار باید چنین زنی را ببیند)) دیدرو کە وضع مالی ھمسر و دخترش را مرتب کردہ بود بە سن 
شصت سالگی (سوم ژوئن ۱۷۷۴۳) سفر طولانی و ناھموار بە سن پطرزبورگ را آغاز کرد. مدت دو ماہ در لاهه وقت 
گذراند و از شھرت خود جرعه نوشی کرد و سپس از طریق درسدن ولایپزیگ بە راہ خود ادامه دادۂِ ولی با دقت از 
برلین و فردریک احتراز کرد زیرا اظھارات نیشداری دربارہ فردریک کردہ بود. ضمن سفر دوبار شدیدا بە قولنج مبتلا 
شد. در تاریخ ۹ اکتبر بە سن پطرزبورگ رسیدہ و روز دھم بہ حضور ملکە پذیرفته شد. او گزارش داد: ((ھیچ کس 
بھتر از او (کاترین) از ھنر آرامش بخشیدن بە شخص اطلاع ندارد.)) کاترین از او خواست بیپردہ و مانند ((دو مرد)) 
صحبت کنند. او چنین کرد و بە شیوہ عادی خود حرکات دست و بدن خود را بە صحبتش میافزود و برای اثبات 
پارھای نکات با دست بە رانھای امپراطریس میزد. کاترین بە مادام ژوفرن نوشت: دیدرو شما شخص عجیبی است. 
هر بار کە من مصاحبھای با او میکنمء رانھایم ضرب دیدہ و کاملا سیاہ میشوند. من ناچار شدھام بە خاطر حفظ خود 
و اعضای بدنمء میزی میانمان بگذارم.)) دیدرو مدتی کوشید تاء مانند ولتر در مورد فردریکہ نقش یک دیپلومات را 
بە عھدہ بگیرد و روسیه را از اتحاد با اتریش و پروس بە اتحاد با فرانسە سوق دھد: طولی نکشید کە کاترین با 
موضوعھایی کە بە حرفه دیدرو نزدیکتر بودند فکر او را از این گونە امور منحرف کرد. دیدرو بە طور نسبتا مشروح بە 
کاترین گفت چگونە میتوان روسیه را بە صورت آرمانشھر درآورد:ِ کاترین با سرور و نشاط بە حرفھای او گوش داد 
ولی شکاک باقی ماند. بعدھا او این مذاکرات را در نامھای کە بە کنت لوبی - فیلیپ دو سگور نوشت چنین بە خاطر 
آورد: من با او زیاد و بکرات صحبت کردمء ولی کنجکاویم بیش از سودی بود که از این کار عایدم میشد. اگر من 
حرفھای او را باور کردہ بودمء ھمه چیز در کشورم بکلی دگرگون شدہ بود. قانونگذاریء دستگاہ دولتیء امور مالی. 


۰۴ء۶ 


ھمه چیز زیر و رو میشد تا برای نظریات غیرعملی جا باز شود. ... سپس در حالی که بیپردہ با او صحبت میکردم, بە 
وی گفتم: ((آقای دیدروء من با کمال مسرت بە آنچە کە فکر درخشان شما الھام بخش آن بودہ است گوش دادھام. 
ای فان نفد سرت کرت تھا اسان بت گا وت کسرفعل قاش گاب کان غراس کت تا 
تٹھا روی کاغذ عمل میکنید کە تحمل ھمه چیز را داردہ ... ولی منء که امپراطریس ناچیزی بیش نیستم, با پوست 
انسانھا سروکار دارم که به میزان متفاوتی قابل تحریک و قلقلکی است.)) ... از آن پس وی تنھا دربارہ ادبیات صحبت 
کرد. وقتی کاترین بە یادداشتھایی برخورد کە دیدرو تحت عنوان ((دربارہ تعلیمات علیاحضرت امپراطریس برای 
تدوین قوانین)) نوشته بودہ آنھا را (پس از مرگ دیدرو) و بە عنوان ((کلمات واقعا بچگانه)) توصیف کرد که در آنھا 
انسان ((میتواند نە اطلاع از واقعیاتء نە دوراندیشی, و نە بصیرت بیابد.)) با این وصفء کاترین از مصاحبه نشاطانگیز 
دیدرو لذت میبرد و در مدت اقامت طولانی او تقریبا هر روز با وی صحبت میکرد. 

دیدرو پس از پنج ماہ سرمستی ناشی از دوستی با کاترین و احساس ناراحتی از دربارش, عازم موطن خود شد. 
کاترین دستور داد کالسکه مخصوصی برایش ساخته شود تا در ان بتواند براحتی بە عقب تکیە دھد. او از دیدرو 
پرسید چه ھدایایی باید برایش بفرستد: و دیدرو جواب داد ھیچء ولی بە کاترین یاداوری کرد کە او ھنوز ھزینەدھای 
سفرش را بە وی مسترد نداشته است:ٍ دیدرو این ھزینەھا را ۱۵۰۰ روبل برآورد کرد. کاترین ٥۰۰٣‏ روبل بە اضافه 
یک انگشتری گرانقیمت بە او دادء و افسری را مامور کرد کە وی را تا لاهه ھمراھی کند. وقتی دیدرو بە پاریس 
بازگشت, با حقشناسی از کاترین تحسین و تمجید کرد. 

کاترین درصدد نزدیک شدن با روسو برنیامد. روسو بە نحو دردناکی از نظر خلق و خو و افکار در قطب مخالف کاترین 
قرار داشت. ولی کاترین دوستی ملشیور گریم را جلب کرد زیرا میدانست کە نشریه او بە نام کورسپوندانس لیترر بە 
دست اروپاییان متنفذ میرسد. گریم نخستین گام را با پیشنھاد ارسال نشریه خود (۱۷۶۴) برای کاترین برداشت: 
کاترین موافقت کرد و سال ۱۵۰۰ روبل بە او میپرداخت. وقتی گریم در سال ۱۷۷۳ جزو ملازمان شاھزادہ هھسن 
دارمشتات برای شرکت در مراسم ازدواج خواھر این شاھزادہ بامھیندوک پاول بە سن پطرزبورگ رفتہ برای نخستین 
بار کاترین را دید. کاترین او را خیلی از دیدرو واقعبینتر یافت:ِ و فھمیدکه او دربارہ کليە جنبەھای آن دنیای پاریسی 
کە با ادبیاتء فلسفه هھنرہ زنانء و سالونھای خود وی را مسحور میداشت اطلاعات بسیار مفیدی دارد. در طی 
زمستان ۱۷۷۴ - ۱۷۷۴ کاترین تقریبا ھر روز از گریم دعوت میکرد با او صحبت کند. دربارہ این ملاقاتھا بە ولتر 
نوشت: ((مصاحبت با آقای گریم برای من سرورانگیز است:ِ ولی ما آن قدر مطلب داریم بە ھم بگوییم کە صحبتھای 
ما بیشتر دارای جنبه اشتیاق بودھاند تا نظم و تسلسل.)) در جریان پر حرارت این مذاکراتء کاترین ناچار بود بکرات 
بە خودش یاداوری کند (بە طوری کە خودش توصیف میکند) که باید با رسیدن بە امور کشور نان خود را درآورد. 
گریم در حالی کە جذبەھای کاترین بە عنوان ((غذای روح تسلای قلبء افتخار فکر منء مايە سرور روسیهء و امید 
اروپا)) او را سخت شیفته کردہ بودہ بە پاریس بازگشت. او بار دیگر در سال ۱۷۷۶ از سن پطرزبورگ دیدن کرد و 
مدت یک سال تقریبا ھر روز کاترین را میدید. کاترین از او تقاضا کرد در روسیه بماند و بر تجدید سازمان آموزش و 
پرورش در آن سرزمین نظارت کندء ولی گریم دلش برای پاریس و مادام د|پینه تنگ شدہ بود. کاترین حسود نبود: 
و وقتی شنید کە مادام دپینه در تنگنای مالی است: بە طور غیرمستقیم و با ظرافت خاص. بە اندازہ رفع نیازش 
برایش پول فرستاد. از سال ۱۷۷۷ گریم بە عنوان نمایندہ کاترین در پاریس برای خرید آثار ھنری و ماموریتھای 
محرمانه انجام وظیفه میکرد. دوستی او نسبت بە کاترین بدون تیرگی یا مشکلی تا پایان عمر کاترین ادامه یافت. 


۶۴۶۲۵ 


نتایج این نوسانھا میان استبداد و فلسفه چهە بود تا آنجا کە کاترین دوستی ((فیلسوفان)) دایرھالمعارف را بە عنوان 
نمایندگان مطبوعاتی خود در فرانسهە جلب کردہ اثر آن ھیچ بود: سیاست فرانسه و در نتیجهە مورخان فرانسوی 
نسبت بە روسيهء کە سد راہ هھدفھای فرانسه در اروپای خاوری شدہ بودء شدیدا خصومت آمیز بود. 

ولی تحسینی کە کاترین از قھرمانان نھضت روشنگری فرانسه میکرد از روی خلوص نیت بودہ و این تحسین مدتھا 
قبل از بە قدرت رسیدن وی آغاز شدہ بود. چنانچهە این تحسین ساختگی بودہ نمیتوانست این گونە برخوردھای 
طولانی با دیدرو و گریم را تحمل کند. ارتباط کاترین با طرز تفکر فرانسوی به اروپاپی کردن طبقه باسواد روسیە و 
تعدیل نظر کشورھای غربی نسبت بە روسیه بە عنوان یک جانور غول آسا کمک کرد. بسیاری از روسھا از سرمشق 
کاترین پیروی کردندہ با نویسندگان فرانسوی مکاتبه کردندہ و نفوذ فرھنگ آداب و ھنر فرانسوی را احساس کردند. 
تعداد روزافزونی از روسھا بە دیدن پاریس شتافتندہ و با آنکە بسیاری از آنھا وقت خود را بە ماجراھای جنسی 
تخصیص میدادندء عدہ زیادی از آنان نیز بە سالونھاء موزەھاء و دربار رفت و آمد میکردندہ ادبیات و فلسفه فرانسوی 
میخواندندہ و افکاری با خود بە روسیه بازمیگرداندند کە در زمینه سازی برای تجلی ناگھانی ادبیات روسی در قرن 
نوزدھم سھیم بودند. 

۷- کشوردار 

بسختی میتوان دربارہ نیات خوب کاترین در سالھای نخستین سلطنتش تردید کرد. در نسخھای کهە وی از تلماک اثر 
فنلون ذاشنت این 7 تصمیمات و : تعلیمات مورد توجهہ قرار گرفته و مشخم شدہ بودند: 

نوع بشر را مورد مطالعه قرار دھید: بیاموزید کە بدون تسلیم بلاشرط در برابر افراد بشر آنھا را مورد استفادہ قرار 
دھید. بە دنبال شایستگی واقعی بگردیدء ولو اینکهە شایستگی در انتھای دیگر جھان باشدء زیرا معمولا شایستگی با 
بیتکلغفی و گوشه گیری ھمراہ اشثت. 

نگذارید طعمه چاپلوسان شویدء بە آنھا تفھیم کنید کە شما بهە تمجید اھمیت میدھید نە بە تملق. بە آنھا کە شھامت 
ان را دارند کە با نظر شما ابراز مخالفت کنند ... و برای نام نیک شما بیشتر اھمیت قائلند تا برای لطف شماء اعتماد 
مودبء انسانء خودش برخوردہ شفیق, و آزاد فکر باشید. نگذارید رفعت مقام شما مانع از ان شود که با مھربانی افراد 
کوچک را مورد تفقد قرار دھید و خود را در جای آنان بگذارید. ولی توجە کنید که این مھربانی قدرت و اختیار شما 
را ضعیف نکند و احترام آنھا را کاھش ندھد. ... از ھرگونە تصنع روی بگردانید. اجازہ ندھید دنیا شما را چنان آلودہ 
کند کە وادارتان سازد اصول دیرینه شرافت و فضیلت را از دست بدھید. ... من بە خداوند متعال سوگند یاد میکنم 
کە این کلمات را در قلب خود منقوش سازم. 

کاترین با پشتکار خود را از هر موضوع مرتبطی مطلع نگاہ میداشت و دستورھای مشروحی دربارہ ھزار نوع موضوع: از 
آموزش ارتش و فعالیتھای صنعتی گرفته تا طرز آرایش درباریان خود و روی صحنه آوردن اپرا و نمایشنامه مینوشت. 
یکی از نخستین و غیر دوستانھترین زندگینامه نویسان وی میگوید: 

جاہ طلبیء اشتیاق تند کاترین ب4 لذت جوبی را در روح وی خاموش نمیکرد. ولی او میدانست چگونهە از لذات دست 
بکشد و روی آوردن بە امور را بە جدیترین وجه انجام دھدہ و صرف مساعی خود بە امور دولتی را به صورت خستگی 
ناپذیرترین عمل درآورد. او در تمام مذاکرات و بررسیھای شورا شرکت میکردء گزارشھای سفیران خود را میخواند و 
پاسخھایی را کە باید دادہ شود انشا میکرد یا اظھار میداشت. او تٹھا جزثیات امور را بە وزیران خود واگذار میکرد و 


تازہ بازھم مراقب اجرای آن بود. 


۰۰۱۶ء۶ 


وظیفه حکومت بر خاک وسیعش ب4 علت تعداد (دہ ھزار)ء تنوعء تناقضات: ھرج و مرج قوانین موجود تقریبا 
غیرممکن شدہ بود. او کە امیدوار بود برای روسیه ھمان نقشی را ایفا کند کە یوستینیانوس اول امپراطور بیزانس 
برای قلمرو خود ایفا کردہ بودء آرزو میکرد کە قدرت خود را تحکیم کندء در ۱۴ دسامبر ۱۷۷۶ کارگزاران دولتی و 
کارشناسان قضایی را از ھمه نقاط امپراطوری بە مسکو احضار کرد تا تجدیدنظر کامل و تدوین قوانین روسیه را بە 
عھدہ بگیرندہ او بە عنوان تدارک برای آمدن آنھاء خود یک سلسله ناکاز (تعلیمات) نوشت کە در آن اصولی کە قوانین 
تازہ باید براساس آنھا تدوین شوندء توصیف شدہ بودند۔ این تعلیمات حکایت 7 1ت داشت که وی آثار مونتسکیو 
بکاریاء بلکستون, و ولتر را خواندہ است. کاترین در آغاز چنین میگفت که روسیه باید یک کشور اروپابی تلقی شود و 
باید یک قانون اساسی مبتنی بر ((اصول اروپابی)) داشته باشد. بە نظر وی مفھوم این امر یک حکومت مشروطہ نبود 
که در ان سلطان تابع مجلس مقننھای باشد که ب4 وسیله مرذم انتخاب شدہ باشد زیرا سطح آموزش ذر روسیه 
اجازہ نمیداد کە حق رای حتی بە محدودیت آنچهە در انگلستان وجود داشت برقرار شودذِ بلكە منظور از آن حکومتی 
بود کە در آن حکمران, با آنکە مآلا تنھا منبع قانونگذاری است, با اطاعت از قانون فرمانروایی کند. 

کاترین از نظام فثودالیته - یعنی نظام وفاداری و خدمات متقابل میان دھقان و واسالء واسال و خاوند و خاوند و 
پادشاہ پشتیبانی میکرد و اچ ر برای نظم اقتصادیء سیاسیء و نظامی در روسیهة سال 2 (که سرزمینی بود 
سرفھا باید حق تملک داشته باشندء و حق محاکمه و مجازات سرفھا باید از خاوندان فثودال بە امنای صلحی منتقل 
شود کە در برابر دادگاہ ایالتی جوابگو باشندء و این دادگاہ ھم در برابر پادشاہ مسئول باشد. کليە محاکمات باید علنی 
باشندء شکنجه نباید بە کار بردہ شود و اعدام باید ھم قانونا و ھم عملا لغو شود. عبادتھای مذھبی باید آزاد باشند: 
((در میان این هھمه معتقدات گوناگونء زیانبارترین اشتباہ عدم رواداری مذھبی خواھد بود.)) این ناکازء قبل از اینکە 
به چاپ برسدہ از طرف کاترین بە مشاورانش تسلیم شد. آنھا بە وی هشدار دادند ھر تغییر ناگھانی از رسوم موجود 
روسیه را بە کام بینظمی خواھد افکند: و کاترین ھم بە آنھا اجازہ داد پیشنھادھایش راء خصوصا آنھایی را کە مربوط 
بە آزادی تدریجی سرفھا بودندء تعدیل کنند. وقتی این ناکاز با وجود تعدیلی کە در آنھا بە عمل آمدہ بودء در سال 
۷ در هلند منتشر شدہ روشنفکران اروپا را با شور و شوق بە تمجید واداشت. امپراطریس یک نسخه از ان را 
گذشته من یکی از تضمینھای جاودانه بودن شماء یعنی مجموعە قوانین شما را کە بە آلمانی ترجمه شدہ بود دریافت 
داشتم. امروز من ترجمہه آن را بە فرانسە آغاز کردھام. این قوانینء بە زبان چینی, و بە ھمه زبانھا ترجمهە خواهد شدء 
نخستین مقام را دارندذِ فاتحان در پشت سر آنان قرار میگیرند. در نظر منء تعلیمات زیباترین بنای قرن است.)) 
دولت فرانسه فروش تعلیمات را در فرانسه ممنوع کرد. 

تعلیمات تعدیل شدہ بهە ((ھیئت تھيه پیش نویس قوانین جدید)) کە در ٠١‏ اوت ۱۷۶۷ تشکیل جلسه داد ارائه شد. 
این ھیئت از ۵۶۴ عضو تشکیل میشد که توسط گروەھای مختلف انتخاب شدہ بودند: ۱۶۱ نفر از میان نجباء ۲٣۰۸‏ 
نفر از شھرھاء ۷۹ نفر از میان دھقانان آزاد ۵۴ نفر از میان قزاقھاء ۳۴ نفر از عشایر غیرروسی (اعم از مسیحی و 
غیرمسیحی)ء و ۲۸ نفر از میان دولتیھا. روحانیان بھ4 عنوان یک طبقه نمایندہ تذاشتٹتد و9 7 سرفھا نیز اصولا 
نمایندھای تعیین نشدہ بود. از بعضی جھاتء این ((ھیئت)) نظیر اتاژنرو بود کە بعدا در سال ۱۷۸۹ در پاریس 


۴۶۲۲۷ 


وضع از حوزەھای انتخاباتی خود را نزد دولت آوردند. این اسناد بە امپراطریس تسلیم شدند و ارزیابی ارزندھای از 
شرایط و اوضاع امپراطوری در اختیار امپراطریس و دستیارانش قرار دادند. 

این ((ھیئت)) اختیار قانونگذاری نداشت, بلکە میتوانست امپراطریس را در مورد اوضاع و نیازھای ھر طبقه یا منطقه 
راھنماپی کندہ و برای قانونگذاری پیشنھادھابی ارائه دھد. برای نمایندگان. آزادی بیان و مصونیت شخصی تضمین 
شد. بعضی از انھا پیشنھاد کردند کە ھمه سرفھا آزاد شوند. و بعضیھا خواستار ان بودند کە حق تملک سرفھا وسعت 
و گسترش بیشتری یابد. در دسامبر ۱۷۶۷ء ((ھیئت)) بە عنوان تنفس کار خود را تعطیل کرد و در فوریە ۱۷۶۸ بهە 
سن پطرزبورگ نقل مکان داد. ہر روی ھم ((ھیئت)) ٣۰٢‏ جلسهە تشکیل دادہِْ در ۱۸ دسامبر ۱۷۶۸ء بە طور 
نامحدودی بە کار خود پایان داد زیرا جنگ با ترکیە بسیاری از نمایندگان را بە جبھە خواند. 

وظیفه تھیهە پیش نویس قوانین مورد نظر بە ((ھیئتھای فرعی)) واگذار شدہ و بعضی از این ((ھیئتھای فرعی)) تا 
سال ۱۷۷۵ بهە تشکیل جلسه ادامه دادندء ولی ھیچ مجموعە قوانینی تدوین نشد. کاترین بە طور کلی از این نتیجه 
غیرمشخص و غیرقاطع ناراضی نبود. او میگفت: ((ھیئت مرا در مورد ھمه امپراطوری روشن و مطلع کردہ است. من 
اینک میدانم چە چیز لازم استہ و مساعی خود را باید صرف چه چیزی بکنم. این ھیئت دربارہ همه قسمتھای 
قوانین بتفصیل بررسی کردہ و امور مربوط را تحت سرفصلھایی تنظیم و تقسیم کردہ است. اگر بہ خاطر جنگ با 
ترکیە نبودء من کار بیشتری انجام دادہ بودم:ِ ولی وحدتی متداول شدہ است کە تاکنون در اصول و شیوەھای 
مذاکرات ناشناخته بود.)) در عین حالء وی بە نجبا نشان دادہ بود کە قدرتش بر چە شالودہ وسیعی قرار دارد. ھیئت 
فزل ۷ار جاہات گار کتبا کرد اترام و تہ کا تال نود گار اکا ڑا ون ضز کا کک 
((مادر کشور)) خواندہ شود. 

دو پیشنھاد از پیشنھاد کاترین بە صورت قانون درآمدند: یکی از این دو الغای شکنجه و دیگری برقراری رواداری 
مذھبی بود. آزادی مذھبی گسترش بسیار یافت: بہ کلیسای کاتولیک رومی اجازہ میداد که با کلیسای ارتدوکس 
پونان رقاب کنوؤآ سومان تی ہیں ار انال فرقہ آتھا توسل پاپ کلیتی چھازدھم (01۷۷۴)) خنایت میکرك و 
بە تاتارھای ولگا اجازہ میداد کە مساجد خود را از نو بسازند. کاترین بە یھودیان اجازہ ورود بە روسیه داد ولی آنھا را 
مشمول مالیاتھای خاص قرار داد و (احتمالا بە خاطر امنیت خود آنھا) محل اقامت آنان را بە مناطق خاصی محدود 
7 کر تی ا70ت او ماف آزاہ گتاود کھ و ردام فرامی خووار باکترا رھت 
(ما واقعا متعصبانی داریم کە چون دیگر مورد آزار و اذیت دیگران نیستندہ خود را میسوزانند:ِ ولی اگر متعصبان 
کشورھای دیگر ھم ھمین کار را بکنندء زیان بزرگی بە بار نخواهد آمد.)) ((فیلسوفان)) فرانسہ خصوصا از اینکە 
کاترین کلیسای روسیه را تابع دولت کرد خرسند بودند. بعضی از آنان شکایت داشتند کە کاترین ھنوز در مراسم 
مذھبی شرکت میکند (ولتر ھم در شمار آنان بود): آنھاپی کە سالخوردھتر بودند پی بردہ بودند کە حضور وی در 
این گونە مراسم برای حفظ وفاداری مردم غیرقابل اجتناب است. کاترین با فرمانی کە در ۲۶ فوریهە ۱۷۶۴ صادر کرد 
همه زمینھای کلیسا را تبدیل بە املاک دولتی کرد. از آن پس,ء حقوق روحانیان ارتدوکس توسط دولت پرداخت 
میشدہ و بە این ترتیب, از پشتیبانی آنان از دولت اطمینان حاصل شد. بسیاری از صومعەھا بسته شدندہ و آنھا کە 
دایر ماندند اجازہ نداشتند بیش از تعداد معینی سالک تازہ کار بپذیرند و سن قانونی برای میثاق بستن ھم بالا بردہ 
شد. مازاد درآمد موسسات وابسته بە کلیسا صرف تاسیس مدارس, آسایشگاەھا و بیمارستانھا شد. ھم روحانیان و ھم 
نجبا با گسترش آموزش و پرورش عمومی مخالف بودند زیرا بیم آن داشتند کە رواج دانش در میان تودەھای مردم 
باعث انحراف مذھبی, بیاعتقادی, و فرقه بندی شود و نظم اجتماعی را بە خطر اندازد. در اینجاء مانند جاھای دیگ 
کاترین :ہا آرماٹھای آزاد منشانه آغاز کرد اوہ کریع سجوسل شْنَ 


۲۰۸ء۴۲ 


ترفنا مرف و لضف کرای دفرت گی فو ان اك دنہ اسیج کہ گار برق اتا ضراتان از 
آموزش الفبا تا دانشگاہ بریزیدہ دلفریب و بسیار محبوب خواھید بود ... من کە در پاریس تحصیل و زندگی نکردھام, 
در این مورد نە دانشی دارم و نە بصیرتی. ... من سخت در فکر ایجاد و ادارہ یک دانشگاہء یک دبیرستان و یک 
مدرسه ابتدایی ھستم. ... تا زمانی کە شما با تقاضایم موافقت نکنید در (دایرھالمعارف) بە جستجو خواھم پرداخت. 
البته مطمثئنا آنچه را کە میخواھم تھیه خواھم کردا 

در خلال این احوالء کاترین تحت تاثیر اطلاعات آموزشی ایوان بتسکی قرار گرفت. وی در سوئدء آلمانء ھلندء ایتالیاء 
و فرانسه بە سیر و سفر پرداخته بود:ِ بە سالون مادام ژوفرن رفت و آمد کردہہ دایرھالمعارف را مورد مطالعه قرار داد 
از 7ف سوفن سال 00ز را جح زس کڑ راہ الال سوا ھاہمی رک 5مان 
۶ چھل ھزار فارغ التحصیل بیرون داد در ۱۷۶۴ یک مدرسه پسرانە و در ۱۷۶۵ یک مدرسه دخترانه در سن 
پطرزبورگ باز شدہِ در سال ۱۷۶۴ صومعه سمولنی بە موسسە سمولنی برای دختران نجبا تبدیل شد کە تقلیدی از 
موسسه سن سیر مادام دو منتنون بودہ کاترین نخستین فرمانروای روسی بود که برای آموزش زنان کاری انجام داد. 
او در اثر کمیابی معلمان واجد شرایط با اشکال روبھرو شد و شاگردان روسی را برای تحصیل تعلیم و تربیت بە 
انگلستانء المانء اتریش, و ایتالیا فرستاد. در سال ۱۷۸۶ یک دانشسرا تاسیس شد. 

کاترین کە اصلاحات آموزشی یوزف دوم را در اتریش میستودہ از او تقاضا کرد شخصی را کە با شیوھاش آشنا باشد 
به او قرض دھد. یوزف تثودور یانکوویچ را فرستاد. این شخص طرحی برای او تنظیم کرد کە کاترین آن را بە عنوان 
((قانون مدارس عمومی)) منتشر ساخت (۵ اوت ۱۷۸۶). در شھر اصلی هر ولایت یک مدرسه ابتدایی, و در هر یک از 
شھرھای عمدہ ۲۶ ایالت یک مدرسه متوسطہ دایر شد. درھای این مدارس بە روی ھمہه اطفال,ء از ھر طبقهء باز 
بودند. در این مدارس تنبیھات بدنی مجاز نبود و معلم و کتاب از طرف دولت فراھم میشد. این طرح بیشتر بە این 
علت با ناکامیابی روبھرو شد که والدین ترجیح میدادند بە جای فرستادن اطفال خود بە مدرسہء از انھا در خانه کار 
بکشند. در مدت دہ سال فاصله بین تاسیس این مدارس عمومی و مرگ کاترینء تعداد انھا بکندی از چھل واحد بهە 
۶ واحد رسید: معلمان از ۱۳۶ نفر بە ۷۴۴ نفر؛ و شاگردان از ۳۹۸۰۴ نفر بە ۳۴۱۱۱۷ نفر افزایش یافتند۔ در سال 
۶ روسيه از لحاظ تعلیمات عمومی ھنوز از کشورھای غربی خیلی عقب تر بود. 

تعلیمات عاليه بە شکلی نارسا توسط دانشگاہ مسکو و فرھنگستانھای ویژہ تدارک میشد. یک مدرسه بازرگانی در 
سال ۱۷۷۷ و یک فرھنگستان معادن در ۱۷۷۳ تاسیس شد. ((فرھنگستان علوم))ء کە از قدیم وجود داشت, توسعه 
یافت و وجوہ کاملا مکفی در اختیارش قرار گرفت. در ۱۷۸۴ء بە اصرار پرنسس داشکووا و تحت ریاست وی 
((فرھنگستان روسیه)) برای بھبود زبانء تشویق ادبیاتء و مطالعه تاریخ دایر شد. این فرھنگستان ترجمە مجلات 
خارجی را منتشر میکرد و یک فرھنگ لغات تالیف کرد کە میان سالھای ۱۷۸۹ و ۱۷۹۹ در شش بخش منتشر شد. 
کاترین که بالا بودن میزان مرگ و میر در روسیه و کیفیت ابتداپی بھداشت عمومی و نظافت شخصی او را بە وحشت 
انداخته بودء پزشکان خارجی را بە کشور اوردء یک دانشکدہ داروسازی در مسکو دایر کرد و اعتباراتی برای تولید 
اہزار جراحی فراھم ساخت. سە بیمارستان جدیدء یک پرورشگاہ اطفال سرراھی: و یک تیمارستان در مسکو گشود: و 
ذر سیق زطرزیو رك سەاییمازستان: اوجملۃ یک (زتیمارستان چھانی)) برای امراض مقاریق دایر کرق ڈزسال ۱۷۶۸ 
وی تلقیح عليه آبله را در روسیه متداول کرد و وقتی داوطلب شد کە در سن چھلسالگی دومین فرد روسی باشد که 
رمق کر سکیا اری ضر از قرع سز حا قاریں بد تر اطع دائئ ناف کان کے 
ظرف یک ماہ در اینجا تلقیح شدھاند بیش از تعدادی است کە در یک سال در وین تلقیح شدھاند۔)) (در سال ۱۷۷۲ 
ناپل نخستین مورد تلقیح خود را داشت و در سال ۱۷۷۴ لویی پانزدھم ((کە تلقیح نشدہ بود))ء از آبله مرد.) 


۹ء۶ 


۷- اقتصاددان 

یکی از اقدامات اساسی کاترین مربوط بە مساحی (۱۷۶۵) کليه اراضی روسیه بود. این عمل با مقاومت زیاد مالکان 
روبھرو شدۂ:ِ تا پایان سلطنت کاترینء این مساحی شامل بیست ایالت از پنجاہ ایالت شدہ بودء ولی این کار تا اواسط 
قرن نوزدھم کامل نشد. بە موازات پیشرفت مساحی, امپراطریس با وضوحی دلسرد کنندہ متوجهە شد که اقتصاد 
روسیهە تا چە حد براساس تشکیلات کشاورزی ملوک الطوایفی و سرف و خاوندی قرار دارد. در سال ۱۷۶۶ وی 
جایزھای بە مبلغ ٠٠٠١‏ دوکات برای بھترین مقاله دربارہ آزادی سرفھا تعیین کرد. برندہ جایزہ بئاردہ دول / آبە اھل 
اکس - لا - شاپل بود. او استدلال میکرد کە ((ھمه دنیا از سلاطین میخواھند کە سرفھا را آزاد کنندء)) و پیشبینی 
کرد کە ((با تبدیل زارعان بە مالکان زمینھایبی کہ کشت میکنندء)) تولیدات کشاورزی افزایش بسیاری خواھند یافت. 
ولی مالکان نجیبزادہ بە کاترین هشدار دادند کە اگر دھقانان بە زمین و ارباب خود وابسته نشوندء بە شھرھا یاء با 
احساس مسٹئولیت کمتر از یک دھکدہ بە دھکدھای دیگر مھاجرت خواھند کرد و این وضع موجب ھرج و مرج 
خواهد شدہ تولید را مختل خواهد کرد و مانع گرفتن فرزندان نیرومند دھقانان برای خدمت در ارتش و نیروی 
دریایی خواهد شد. 

کاترین بھتزدہ شدہ بود و با احتیاط پیش میرفتہ زیرا نجبا پول و سلاح لازم را برای سرنگون کردن وی در اختیار 
داشتندء و چنانچهە درصدد چنین کاری برمیامدندء میتوانستند بە پشتیبانی روحانیانء کە بە خاطر از دست دادن 
زمیٹھا و رعایای خود ناخشنود بودندہ متکی باشند. کاترین از بیتظمی احثمالی ناشنی از نقل و انتقال کلی دھقانان 
آزاد شدہ بە شھرھایی کە آمادگی جا دادن و غذا دادن و کار دادن بە انھا را نداشتند بیمناک بود. او فرمان پطر سوم 
را دایر بر منع خرید سرف برای کار در کارخانەھا تجدید کرد و کارفرمایان را ملزم داشت کە دستمزد کارگران خود 
را بە صورت وجه نقد بپردازند و شرابط کار را بە صورتی کە ماموران شھر یا شوراھای دہ تعیین میکنند: حتی با 
وجود اینء وضع سرفھای صنعتی بە صورت بردگی سنگدلانە و گیچ کنندھای بود. کاترین نظام سرفداری را در 
شھرھابی کە تاسیس میکرد ممنوع ساخت. وہ در برابر پرداخت ناچیزیء سرفھایی را کە در زمینھای بازیافتی از 
کلیسا کار میکردند آزاد کرد. ولی زیانھای ناشی از عمل او در اعطای مکرر زمین بە مردانی که بە عنوان سرداران 
مھا جع اناو ماری خر خی فرسیوع سا الات ماس مر سجر سی 
زمین بخشیھا ۸۰۰۰۰دھقان آزاد تبدیل بە سرف شدند. نسبت سرفھا در جمعیت روستاھا از ۴۵۲ درصد در آغاز 
سلطنت بە ۵.۵۵ درصد در پایان آن افزایش یافت: و تعداد سرفھا از ۰۰۰ نفر بهہ ٭٭ ٣‏ ٹىفر رسید. کاترین 
با ((نامەدھای عنایتامیز بە نجیبزادگان)) خود (۱۷۸۵)ء تسلیم خویش را در برابر نجبا تکمیل کرد. او معافیت آنھا راز 
مالیات سرانہ تبیھات:بدتی: و خدمت نظام: وٴحق آنان دایر پر ایتکة تبھا ثٹوسط ھمگتان خود مخاکمہ شونہ یہ 
استخراج معادن در اراضی خود بپردازندء صاحب موسسات صنعتی باشندء و بە میل خود بە خارج سفر کنند را مورد 
اوت درا اف ظل و یر کی زا آز تال سافقاق مس ساعف ول باب ابد تر کہا کات غرہ راد 
وی بفرستند این ممنوعیت بلااثر شد. 

دھقانان کە بە این ترتیب وادار بە سکوت شدہ ہودند بە فرارء شورشء یا قتل متوسل میشدند: در فاصله سالھای 
۰ تا ۱۷۶۹ سی مالک بە دست دھقانانشان بە قتل رسیدندنِ میان ۱۷۶۲ و ۱۷۷۴۳ چھل فقرہ شورش توسط 
دھقانان برپا شد. این شورشھا بسرعت سرکوب شدندہ تا اینکە رھبری شورشی کە میدانست چگونە حس نارضایی 
شدید را بە تشکل.ء و سلاحھای دھقانان را بە پیروزی تبدیل کند بە پاخاست. 

یمیلیان پوگاچوف از قزاقھای منطقه رود دون بود کە در صفوف روسی عليه پروسیھا و ترکھا جنگیدہ بود. او تقاضای 
فزی د7ا سی 7 کرد فا رھ ملر ترا کرد شک شدر یا گرا کسر ھی کا اکرس کروت ا 


۰۲۰۲/۲۰گُ؟ 


کا از طرف اسان نارافی توق رف غرب درف کر ثرات 0۷۷ الام داکنت سان نظ حم اٹ ھا 
نحو معجزہ اسایی از كليە تلاشھایی کە برای کشتن وی بە عمل آمدہ جان به در بردہ است. 

او دھقانان و راھزنان را بە زیر پرچم خود گرد آوردہ تا اینکە آن قدر احساس قدرت کرد کە بتواند شورش علنی عليه 
کاترین غاصب را اعلان کند سپتامبر (۱۷۷۴). قزاقھای اورال و ولگا و دونء ھزاران مردی که بە کار اجباری در معادن 
رھ خاعفاق ذرت ول ات وا جارد ش را سا تا تراما فان 1ا ک فل مل خسای اشرتی 
را براندازندہ قبایل محلی تاتار و قرقیز و باشقیر کە عمل الیزابت را در وادار کردن آنھا بە قبول مسیحیت نبخشیدہ 
بودند سرفھاپی کە از دست اربابان خود گریخته بودندء و زندانیانی که از زندان فرار کردہ بودند - ھمه ایٹھا بە گرد 
پرچم پوگاچف جمع شدند:ِ سرانجام وی بیست ھزار نفر تحت فرمان خود داشت. 

آنھا با پیروزی از شھری بە شھری دیگر میرفتندہ نیروھابی را کە فرمانداران محلی عليه آنھا گسیل میداشتند 
شکست میدادندۂِ و شھرھای مھمی مانند قازان و ساراتوف را تسخیر کردند. آنھا ملزومات خود را بزور از مردم 
میگرفتندء مالکان را میکشتندء دھقانان بیعلاقه را بزور وادار میکردند بە انھا ملحق شوندہ و از راہ حوزہ رود ولگا عازم 
مسکو شدندء پوگاچوف اعلام داشت کە در مسکو نە خودش, بلکە مھیندوک پاول را بر تخت سلطنت خواھد نشاند. 
ولی اوء شاید ھم از روی شوخ طبعی عبوسانھای ھمسر روستایی خود را ((ملکه)) میخواند و دستیاران اصلی خود را 
با نام دستیاران کاترین کنت آرلوفء کنت پانین و کنت و رونتسوف صدا میکرد. 

کاترین در ابتدا این ((مارکی)) پوگاچوف را مسخرہ میکردہ ولی وقتی شنید کە شورشیان قازان را گرفتھاندء نیروی 
قابل توجھی تحت فرماندھی ژنرال پیوتر ایوانوویچ پانین برای سرکوبی شورش گسیل داشت. نجبا کە تمام بنای نظام 
فثودالیته را در خطر میدیدند بە کمک کاترین شتافتندہ طولی نکشید که ژنرال الکساندر واسیلیویچ سوووروف با 
افراد سوارہ نظامی کھ بر اثر صلح با ترکان آزاد شدہ بودند بە پانین پیوست. متجاسرین در مقابله با سربازان 
باانضباطی که فرماندھی آنان را افسران امپراطوری بە عھدہ داشتند دچار بینظمی شدندہ از یک موضع بە موضعی 
دیگر عقب نشینی کردند ذخایرشان بە پایان رسیدء و گرسنگی بر آنھا چیرہ شد. بعضی از رھبران آنھاء بە امید 
تحصیل نان و بخشش, پوگاچوف را زندانیء و سپس تسلیم فاتحان کردند. پوگاچوف در یک قفس آھنین بہ مسکو 
منتقلء و در کاخ کرملین محاکمه شدۂ: و سر از تنش جدا کردندء سپس بدنش چھار شقه شدہ و سرش بر فراز یک 
تیرک بترتیب در چھار قسمت شھر بە معرض تماشا گذاردہ شد تا بە قول کاترین ((دیگران را از عمل مشابھی 
بازدارد)). پنج تن از فرماندھان وی اعدام شدندء دیگران تا سرحد مرگ با آلت شکنجە مخصوص مضروب, و بە 
سیبریە فرستادہ شدند. یکی از نتایج این شورش تحکیم اتحاد امپراطریس با نجبا بود. 

کاترین با طرفداری از رشد و نمو یک طبقه تجارت پیشہء بە معارضه با نجیبزادگان برخاست. اوء کە استدلالات 
فیزیوکراتھا مجابش کردہ بود: آزادی دادوستد را در زمینە فراوردەھای کشاورزی برقرار ساخت (۱۷۶۲) و بعدا این 
آزادی را بە ھمهە چیز گسترش دادذِ در سال ۱۷۷۵ با مقرر داشتن اینکە ھرکس باید حق داشته باشد دست به 
فعالیتھای صنعتی بزند و این گونه امور را ادارہ کندء بە انحصارات مصوب دولت پایان داد. 

رشد ونمو طبقه متوسط بر اثر رواج زیاد صنایع روستابی و خانگی و شرکت نجیبزادگان در فعالیتھای صنعتی و 
بازرگانی بکندی پیش میرفت. در دوران سلطنت کاترین تعداد کارخانەھا از ۹۸۴ بە ۳۱۶۱ واحد رسیدء ولی بیشتر 
اینھا دکانھای کوچکی بودند کە فقط چند کارگر در خدمت داشتند. جمعیت شھرنشین از ۳۲۸۰۰۰ نفر در سال 
٣۲‏ به ۰ء ففر در ۱۷۹۶ رسید کە ھنوز کمتر از چھار درصد جمعیت کل کشور بود. امپراطریس پر 
مشغله که از پشتیبانی بخیلانه ملازمان نجیبزادھاش برخوردار بود برای ترویج بازرگانی تا آنجا کە میتوانست: تلاش 
کرد. وضع جادەھا بسیار بد ولی تعداد رودخانەھا زیاد بود و وجود ترعە‌ھا آنھا را بە صورت شبکھای سودمند درآوردہ 


اشنم 


بودہ در دوران سلطنت کاترین حفر یک ترعه میان رودخانه ولگا و نوا آغاز شد تا دریای خزر و دریای بالتیک را بە ھم 
بپیوندد و او طرح ترعه دیگری را ریخت کە دریای خزر را بە دریای سیاہ متصل کند. از طریق مذاکرہ یا جنگ عبور 
بدون مانع مال التجارہ روسی بە دریای سیاہ و از آنجا بە دریای مدیترانه را تامین کرد. 

نمایندگان سیاسی خود را برانگیخت تا ترتیب عقد معاھدات بازرگانی با انگلستان (۱۷۶۶)ء لھستان (۱۷۷۵)ء 
دانمارک (۱۷۸۲)ء ترکیە (۱۷۸۳)ء اتریش (۱۷۸۵)ء و فرانسهہ (۱۷۸۷) را بدھند. بازرگانی خارجی از ب٢٢٢۲‏ 
روبل در ۱۷۶۲ بە ٤ +٠‏ روبل در ۱۷۹۶ افزایش یافت. در این گونە ارقام باید تورم پول راء کە دولتھا بہ کمک 
آن ھزینەھای جنگی خود را تامین میکنندہ نیز در نظر گرفت. کاترین برای تامین هزینەه جنگ با ترکیە 
رھ طلاکرزق امخ کاب ظتیر در ضرتھ ر کل ہن ارک کرت مزال ا ضوح طات یکا 
چاپ کرد. در مدت سلطنتش ارزش روبل ۳۲ درصد کاھش یافت. در ھمان مدتء با وجود افزایش درآمد از 
16 ون ا ۷۸۰۰۰۰ روبلء قرضه ملی بہ ۵۰۰۰ روبل افزایش یافت. بیشتر این افزایش معلول 
جنگی بود کە قدرت ترکیە را در ھم شکست و مرزھای روسیه را بە دریای سیاہ گسترش داد. 

ا/- جنگجو 

کاترین مانند ھر فیلسوفی کار خود را با ھدفھای صلح جویانه آغاز کردہ بود. او اعلام داشت که مسائل داخلی 
ای شس یھر بقل کراسد ری اکر کی مرکسان 0ر ھکر فرتیری ا ضف 
خارجی اجتناب خواھد کرد. او قرارداد صلح پطرسوم با پروس را تایید کرد و بە جنگ پطر با دانمارک پایان داد۔ در 
سال ۱۷۶۲ کاترین وسوسهە تسخیر کورلاند یا دخالت در لھستان را از خود دور کرد و میگفت: ((من بە اندازہ کافی 
آدم دارم کە سعادتمندشان کنھ و آن گوشە کوچک زمین چیزی بە آسایشم نخواھد افزود.)) کاترین ارتش را کاھعش 
دادء بە زرادخانەھا توجھی نداشت, و درصدد بود با ترکیە یک قرارداد صلح دایم منعقد کند. 

ولی ھر قدر کە او بیشتر نقشه را مطالعه میکرد بیشتر در مرزڑھای روسیهە عیب میدید. در سمت شرقء کوەھای 
اورالء دریای خزر و ضعف چین بخوبی از امپراطوری محافظت میکردند. از سمت شمال,ء یخبندان از آن حفاظت 
میکرد. ولی از سمت غربء سوئد قسمتی از فنلاند را در دست داشت, و از آنجا هر لحظه انتظار میرفت ملتی کە ھنوز 
از آنچە کە پطرکبیر از آن گرفته بود بسیار ناخشنود بود حملھای آغاز کند. لھستان و پروس نیز سد راہ روسیهە به 
داخل اروپا و ((اروپایی شدن)) بودند. در سمت جنوب, تاتارھاء کە تحت نفوذ یک خان مسلمان ترک قرار داشتندہ راہ 
دسترسی بە دریای سیاہ را سد کردہ بودند. چه عواملی در تاریخ باعث شدہ بودند کە روسیهە چنین وضع جغرافیابی و 
مرزھای عجیبی داشته باشد سردار سالخوردہ مونیخ و ژنرال تازہ کار گریگوری آرلوف در گوشش زمزمه میکردند اگر 
مرز جنوبی روسیه دریای سیاہ باشد چقدر خوب خواھد بودہ و اگر روسیه بتواند قسطنطنيه را بگیرد و بر تنگه 
پوھو قاط ہابت ولا ری خرآعد برا ٹیکیناپائین: وی خا سا آز 0۷۸0:11۶۴ در تکر جائان ران 
برای ترویج نفوذ روسیە در لھستان و جلوگیری از قرار گرفتن این سرزمین بیدفاع تحت تسلط پروس بود. 

کاترین تحت تاثیر استدلالات انھا قرار گرفت: و خیلی دلش میخواست بە کشوری کە برای خود اختیار کردہ است در 
عرصه سیاست مقامی متناسب با جا و مقام آن در روی نقشه جغرافیا بدھد. ظرف یک سال از آغاز سلطنتش, وی از 
نظر خارجی بسرعت دست بە کار سیاستی شد که بە چیزی کمتر از درآوردن روسیە بە صورت نیروی اساسی و 
مرکزی قارہ اروپا قانع نبود. او بە کنت کایزرلینگ: سفیر کبیر خود در ورشوء نوشت: ((من بە شما میگویم کە هدفم 
این اآست که با رشتەھای دوستی و با اتحاد مسلحانه با مه قدرتھا پیوند داشته باشم تا ھمیشه بتوانم خود را 
پشتیبان مظلومین قرار دھم و بە این ترتیب داور اروپا بشوم.)) گاھی وی بە ھدفش نزدیک میشد او با خارج کردن 
روسیه از ((جنگ ھفتساله)) در حقیقت تکلیف ان مبارزہ قارھای را بە نفع فردریک روشن کرد. در سال ۱۷۶۴ 
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تا ای با درک انتا کرد کہ طلود کرد اشاح رف 1ز تیازد سارک مافایت رورسم لی ہولد فدہ 
کرد تا سیاست خارجی دانمارکیھا را زیر نفوذ درأاورد. 

در سال ۱۷۷۹ بە عنوان داور میان فردریک و یوزف در قرارداد صلح تشن عمل کرد و حامی قانون اساسی 
امپراطوری آلمان شد. در ۱۷۸۰ وی دانمارک: سوئدء پروس, اتریش: و پرتغال را در ((اتحادیه بیطرفی مسلحانه)) 
باقی:َیوَند اداد گا از کفتیرآنی کشورعای مسطرف فر یگ اکلستان با رات ابرکای:خوۃ محافظت گید 
ہف لت ا کلت جرف ماک سرت باکنہ گر اکسساف گی کل مشہ 
برای اینکە محاصرہ دریایی جنبه قانونی داشته و مورد احترام باشدء باید واقعیت داشته و فقط اعلامیھای بر روی 
کاغذ نباشد. مدتھا قبل از این دومین ((اتحادیەھای خنثاکنندہ)) کشمکشی غیرقابل فرونشاندن برای تسلط بر دریای 
سیاہ آغاز شدہ بود. نخستین جنگ کاترین با ترکھا بە صورت محصول فرعی عجیب حمله وی بە لھستان پا گرفت, او 
اکا اہ السا کرس ات رہ کا بد فی کافواي اکم متا اتا ری فتای غترق رااکیت کرت ھی 
کنند: کاتولیکھا سفیر پاپ را وا داشتند بە ترکھا توضیح دھد کە اینک زمان مناسب برای حمله ترکیە بهە روسیه فرا 
رسیدہ است, فرانسه از این پیشنھاد حمایت کرد و بە سوئد و خان کریمه اصرار کرد در این حمله شرکت کنند. ولتر 
بە خاطر امپراطریسش که در مخاطرہ قرار گرفته بود عزا گرفته بود و بە کاترین نوشت: ((اینکە یک سفیر پاپ ترکھا 
دو رات دلہ ساد کرد کال کاتدمکھاى سد لھا سط ھت سھرایھا 
حون ودای نفستر سی شی دک مو او فو رائفام لابو ظا و تا نظا رفت کك 
شا کرای دا لاد کا ہد بكھاد کرد 

شماء علیرغم سفیر پاپء لھستانیھا را مجبور میکنید کە از نظر مذھبی با گذشت و خوشبخت باشند و ظاھرا با 
مسلمانان نیز درگیربھاپی دارید: اگر آنھا با شما از در جنگ درآیندہ شاید فکر پطرکبیر در مورد تبدیل قسطنطيه بە 
پایتخت امپراطوری روسیهە شکل بگیرد. فکر میکنم اگر روزی ترکھا از اروپا بیرون راندہ شوندء این کار توسط روسھا 
لداب کرام فیا کائق ارات کی ئا لیر کرت بلک اما ناک برای سنا ھاک .قد 

سوئد از شرکت در حملە بە روسیه امتناع ورزیدہ ولی تاتارھای کریمه مستعمرہ تازہ استقرار یافته روسیە یعنی نووایا 
صربیا را ویران کردند (ژانویه ۱۷۶۹). یک ارتش یکصد ہزار نفری ترک بە سوی پادولیا پیش رفت تا بە ارتش 
کنفدراسیون لھستان ملحق شود. کاترین از بیرون بردن نیروھای خود از لھستان امتناع کرد. او سی ھزار نفر بە 
فرماندھی الکساندر گولیتسین و پیوتر رومیانتسف برای عقب راندن تاتارھا و جلوگیری از پیشروی ترکھا گسیل 
داشت:ِ وقتی به او گفته شد تعداد نیروھای ترکھا خیلی زیاد است, پاسخ داد: ((رومیھا از بابت تعداد دشمنان خود 
نگرانی بە خویش راہ نمیدادند و تنھا میپرسیدند: (آنھا کجا ھستند))) تاتارھا بە عقب راندہ شدندذِ آزوف و تاگانروگ 
در دھانه رودخانه دون تسخیر شدندزِ ھفدہ ھزار روسی یکصد و پنجاہ ھزار ترک را در کاگول شکست دادند 
(۱۷۷۰): رومیانتسف تا بخارست پیش رفت و در آنجا مورد استقبال مسرورانه جمعیت ارتدوکس قرار گرفت. در سال 
۱( واسیلی میخایلوویچ دولگورو کیبر کریمە تاخت و بە فرمانروابی ترکان در آنجا پایان داد. از اینھا چشمگیرتر؛ 
عملیات قھرمانانه آلکسی آرلوف بود که ناوگان روسیه را در دریای مانش, اقیانوس اطلس. و دریای مدیترانه رھبری 
کردز نیروی دریاپی ترکیە را در نزدیکیھای جزیرہ کیوس در دریای اڑژہ شکست داد و آن را در چسمه منھدم کرد 
(زوئيە ۱۷۷۰)ذِ ولی خسارات واردہ بە کشتیھای خود وی شدیدتر از آن بود کە بە او اجازہ دھد پیروزیھای خود را 
حوادث دیگری بودند کە کمتر برای کاترین تسلابخش بودند. در ارتش روسیه در امتداد رود دانوبء بیماری طاعون 
پیدا شد و بە مسکو سرایت کرد. این بیماری در تابستان ۱۷۷۰ روزی یک ھزار نفر را در مسکو بە ھلاکت میرسانید. 


۲۰۰۲۳گ؟ 


کاترین میدانست کە فردریک بە گسترش قلمرو و قدرت وی چشم طمع دوخته است: یوزف دوم از پیشروی روسیه 
بە سوی مرز اتریش در بالکان ناراحت میشود: فرانسە از ھیچ تلاشی برای تقویت متحد ترک خود فروگذار نمیکند: 
نگلستان بشدت با تسلط روسیه بر تنگە بوسفور مخالفت خواهد کرد: و سوئد فقط مترصد فرصت میباشد. کاترین 
ترکھا را بە یک کنفرانس دعوت کرد. ترکھا بە این کنفرانس آمدندہ ولی در برابر اصرار کاترین دایر بر استقلال کریمه 
سرسختی نشان دادند: و در سال ۱۷۷۳ جنگ از سرگرفته شد. 

در ژانویە ۱۷۷۴ مصطفای سوم درگذشت: جانشین وی بە این نتیجه رسید کە ترکیە بە چنان وضعی از ھرج و مرج 
و ناتوانی دچار شدہ است کە موجودیتش بە عنوان یک کشور اروپابی در خطر است. بە موجب قرارداد صلح کوچک 
قینارجە (در رومانی) مورخ ٢٢‏ زوئیە ۱۷۷۴ء ترکیە استقلال کرچ را (کە تحت فرمانروایی تاتارھا باقی ماند) بە 
رسمیت شناخت: آزوفء کرچء ینی کالہ و کیلبورون (واقع در دھانه رودخانه دنیپر) را بە روسیە واگذار کرد دریای 
سیاہ و تنگە بوسفور و تنگە داردانل را بە روی کشتیھای روسیه گشود: یک غرامت جنگی بە مبلغ ٠٥‏ روبل 
پرداخت: بە مسیحیانی کە در قیام عليه فرمانداران ترک خود دست داشتند عفو عمومی اعطا کرد: و حق روسیه را 
دایر بر محافظت از مسیحیان ترکیە پذیرفت. بر روی ھم؛ این یکی از سودمندترین عھدنامەھایی بود که تا آن زمان 
با روسیە منعقد شدہ بود. روسیه اینک یک قدرت دریای سیاہ بود: راہ تسخیر سریع کریمه و دیگر مناطق تاتارنشین 
در جنوب روسیه بە روی این کشور باز بودہ و امپراطریس شکاک میتوانست خود را مدافع ایمان مسیحیت قلمداد 
کند. اوہ کە از بادہ پیروزی سرمست شدہ بودء رویای آزاد کردن یا در حقیقت تسخیر یونان و بر تخت نشاندن نوہ 
خود کنستانتین را در قسطنطيه بە عنوان یک رھبر امپراطوری جدید در سرمیپروراند. با رویای تجدید بازیھای 
المپیکء قلب سالخوردہ ولتر را شاد کرد و گفت: ((ما تراژدیھای یونان باستان را بھوسیلە بازیگران یونانی در 
تماشاخانه-دیونوسوس در آتن بە روی صحنه خواھیم آورد.)) سپس. در حالی که متوجه ناتوانی ارتشھا و خزانه خود 
شدہ بودہ افزود: ((من باید از شیوہ اعتدال پیروی کنم و بگویم کە صلح از بھترین جنگ دنیا ھم بھتر است.)) کاترین 
در این وقت بتدریج جای فردریک را بە عنوان مشھورترین تاجدار اروپا میگرفت. ھمه از قاطعیت تصمیم وی در 
تعقیب ھدفھا و گسترش ھراسانگیز قدرتش در حیرت بودند. یوزف دوم امپراطور اتریش کە مدتھا بود در برابر نبوغ 
فردریک سر تعظیم فرود اوردہ بودہ بە ماگیلیوف و از انجا تا سن پطرزبورگ سفر کرد تا ملکە را ببیند و اتحاد وی را 
تحصیل کند. در مہ ۱۷۸۱ عھدنامھای برای وحدت عمل در لھستان و عليه ترکیە بایوزف امضا کرد. 

در خلال این مدتء پاتیومکین در جنوب برای خود شھرتی بە ھم میزد. او یک ارتش تازہ سیصد ھزار نفری را 
سازمان دادء مجھز ساخت, و تغذیه کرد یک بحریه دریای سیاہ بھوجود آورد کە پناھگاەھابی برای کشتیھا در 
سواستوپول و اودسا داشت: زرادخانھای در خرسون تاسیس کرد:ِ مناطق کم جمعیت جنوب روسیە را آباد و معمور 
ساخت: شھرھا و قرابی بنا نھادذِ کارگاەھایی دایر کرد بہە کسانی کە بە سکنا گزیدن در نقاط کم جمعیت پرداخته 
بودند حشم و اہزار و بذر دادۂِ و همه این کارھا را بە این منظور انجام داد کە در لشکر کشی برای افزودن کریمە بە 
قلمرو تاج و تخت کاترینء و شاید ھم بە دست آوردن تاج و تختی برای خودہ پایگاەھای ملزوماتی داشته باشد. 
تاتارھای کریمه با یکدیگر نزاع کردند و منشعب شدند: پاتیومکین با رشوہ رھبران آنٹھا را نرم کرد:ِ وقتی سرانجام بە 
اند ھت عم ول ید لاس 106 کیا یا علاروت نا سی ری میق ا پا مخت 
اعتراضات بیثمر ترکی کریمە جزو قلمرو روسیه قرار گرفت. پاتیومکین فیلد مارشالء رئیس دانشگاہ جنگ پرنس 
تاوریس و حکمران کل کریمە شد. امپراطریس یک (ز(انعام)) ٠‏ روبلی نیز بە ایٹھا افزود:ِ پاتیومکین این پول 
را صرف معشوقەھاء مشروبات و خوراکی کرد. 


۴,ء۶ 


وسر نا ار الا سرت ہتفای ۷ اسد آجہ از لاہ رظان ایت بکھاٰ راگرد مرن 
و آبی برای بازدید از فتوحات خودہ و تحت تاثیر قرار دادن مردم و ھمه اروپا با ثروت و شکوہ دربار خویش 
درھمامیخت. در ٢‏ ژانویهە ۱۷۸۷ء در حالی کە خود را در خز پیچیدہ بودء از کاخ زمستانی خارج شد و با کالسکھای 
کە بە حد کافی بزرگ بود تا غیر از خودش (کە اینک حجیم شدہ بود) گنجایش معشوق آن وقتش مامونوف: سر 
سای یک و گرورایہو کر اسان کو جتراسی کائعد قد لی فطل نزا آنزکگرد مسنب لان 
8(اكھ ۴7 کرک دجو ما ما ئک اتی افلسو( الس ای کروشن خفوت 
و کنت دو سگورہ بە اضافه پرنس دو لینی و یک خیل از مامورانء درباریانء موسیقیدانانء و خدمه روان بودند. 
پاتیومکین چند روز قبل برای آمادہ ساختن مسیر روشن کردن آن با صدھا مشعلء تدارک غذای شبء و محل 
خواب برای ھمه سفر تدابیر لازم را اندیشیدہ بود. در شھرھای عمدہہ این دسته یک یا دو روز میماندند و در این 
مدت ملکە با سرشناسان محلی ملاقات میکردہ اوضاع و شرایط را مورد بررسی قرار میدادء سوالاتی میکرد و دستور 
پاداش یا مجازات میداد. همهە شھرھای سرراہ: کە از طرف پاتیومکین بە آنھا ھشدار و تعلیم دادہ شدہ بود, بە بھترین 
طرز رفتار میکردندہ و نحوہ نظافت و البسه آنھا برای مدت یک روز طوری وجد آور بود کە ھرگز سابقه نداشت. 

در کیفء پاتیومکین بر انتقال این دربار متحرک بە ۸۷ کشتی کە تجھیز و تزیین کردہ بود نظارت کرد. خیل ملازمان 
امپراطریس با این کشتیھا در رودخانه دنیپر بە حرکت درآمد. کاترین در طول رودخانه ((دھکدەھای پاتیومکین)) را 
مشاهدہ کرد. پرنس بافراست تاوریس (پاتیومکین) این دھکدەھا را برای خوشایند کاترینء و شاید ھم برای نشان 
دادن رفاہ و رشد روسیه بە دیپلوماتھای خارجی: آب و جارو کردہ و زرق و برق زدہ بود. 

قسمتی از این رفاہ مخلوق ابنکار خلق الساعہ پاتیومکین بود و قسمتی ھم واقعیت داشت. گفته میشود این اظھار کە 
پاتیومکین دھکدەھای قلابی را در طول ساحل رودخانه ساخت و دھقانان را واداشت کە تصویری غیرواقعی از 
پیشرفت ترسیم کنند مخلوق فکر تخیل آمیز یک دیپلومات ساکسی بود. پرنس دو لینی چندین بار بە ساحل رفت 
شر اہن سان ظاخریر ساس سن افباہ الہ تر فی مکی لان مھا 
الیک تق السا خالی مار ترعھ طتررت حرہراحق ہک رقاسای رود گور رد سوا 
کە دارای خیابانھای منظم و درختکاری شدھاند)) او را تحت تاثیر قرار دادھاند۔ شاید خود کاترین فریب نخوردہ بودء 
می الہش سامح کہ تاد تھا ظا کب خر تس کی کرد راک ھن کا 
باکوگی ای سھرھ رک ساس تر رفا رائیک سراسیو لے رد تر گزا رکا کا و فادری کھ ظرنفیر مان 
در سواحل کریمە ساخته شدہ بودند - کافی بود کە پاتیومکین را شایسته تمجید سازد. پرنس دو لینیء کە تقریبا 
ھمه افراد سرشناس اروپا را میشناختہ پاتیومکین را بە عنوان ((فوق العادہ ترین مردی کە من تاکنون دیدھام)) 
توصیف کرد. در کانیوفء ستانیسلاس یونیاتوفسکی. پادشاہ لھستان, برای ادای احترام نسبت بە زنی کە عشق خود و 
تاج سلطنت او را بە وی ارزانی داشته بودہ نزد کاترین آمد. در قسمت دیگری از رودخانه دنیپر در کایداکی یوزف 
دوم بە این قافله پیوست: و اینان از آن نقطه بە بعد از راہ زمینی بە خرسون و از آنجا بە کریمهە رفتند. در آنجا 
امپراطریس, امپراطور و حکمران کل رویاھای خوشی دایر بر بیرون راندن ترکھا از اروپا را در سر میپروراندند. 

ای بد کھ مزکر لان تیر فاہد کر کرت راتا اجکی فی کی ااکھ فرد را انتا: :گیا 
(رومانی) کند. انگلستان و پروس بە سلطان عبدالحمید اندرز دادند در لحظھای کە روسیه مواظب خودش نیست و 
تدارک نظامیش ناکامل است, بە آن ضربه بزند. اسائه ادب سفیر کبیر روسيه در قسطنطنيه انگیزہ دیگری فراھم کرد. 
سلطان او را به زندان انداختء یک جھاد مقدس اعلان کردہ و اعادہ کریمه را بە عنوان بھای صلح خواستار شد. در 
اوت ۱۷۸۷ ارتش اصلی ترکیە از دانوب گذشت و بە خاک اوکرائین گام نھاد. 


۲۵ء۶ 


پاتیومکین خیلی زودتر از موقع بە جشن گرفتن و شادی کردن پرداخته بود. روسیه ھنوز برای آزمایش نھابی 
آمادگی نداشت. او بە امپراطریس اندرز داد کریمه را تسلیم کند. امپراطریس او را بە خاطر جبن معمولش سرزنش 
کرد و بە اوہ سوووروفء و رومیانتسف دستور داد کە ھمه نیروھای موجود خود را بە خدمت دراورند و بہ مقابله 
مھاجمان بروند. خود کاترین بە سن پطرزبورگ رفت. سوووروف ترکھا را در کیلبورون منھزم کرد و پاتیومکین 
اچاکوف راء کە بر راەدھای خروجی دو رودخانه دنیستر و بوگ تسلط داشت, در محاصرہ گرفت. در حالی کە مجاھدان 
مسلمان و مسیحی با یکدیگر در جنوب روسیه رو بە رو بودندء سوئد بر این عقیدہ شد کە اینک سرانجام موقع پس 
گرفتن ایالات از دست رفته فرارسیدہ است. گوستاووس سومء کە از طرف انگلستان و پروس تشویق شدہ بودء اتحاد 
دیرینە با ترکیە را تجدید کردہ و از کاترین اعادہ فنلاند و کارلیا بە سوئد و کریمه بە ترکیه را خواستار شد. 

دربارہ این جنگ میتوان بعدا صحبت کردزِ در اینجا کافی است گفته شود کە در ۹ ژوئیە ۱۷۹۹ یک ناوگان سوئدی 
شکست فاحشی در دریای بالتیک بە روسھا وارد کرد غرش توپھای سوئد از کاخ زمستانی شنیدہ میشد:ِ کاترین بە 
فکر تخليه پایتخت خود افتادء ولی طولی نکشید کە عمال کاترین سوئد را بە صلح ترغیب کردند (۱۵ اوت ۱۷۹۰). 
در این وقت کاترین آزاد بود کە نیروھای خود را عليه ترکھا متمرکز کندہ و اتریش ھم در جنگ بە روسیه ملحق شد. 
پاتیومکین با دستور بە نفرات خود دایر بر حمله بە ھر قیمتی کە باشدہ بە محاصرہ اچاکوف پایان دادء این پیروزی بە 
بھای جان ھشت ہزار نفر برای روسیه تمام شدء و طوفان شدید جنگ بە قتلعام بیحساب انجامید (۱۷ دسامبر 
۸) پاتیومکین بە تسخیر بندر پرداخت, اتریش ھم بلگراد را گرفتء و سوووروف ترکھا را در ریمنیک منھزم کرد 
(لٌ٘اس ۷۸ 0: خی مداظر کہ کک ترجے وافتة شذذایتے: 

قدرتھای غربی احساس کردند کە اگر قرار باشد تنگە بوسفور, کە دارای اھمیت سوق الجیشی بودء بە دست کاترین 
نیفتد و روسیه را آقاى اروپا نکند باید عليه کاترین دست بە اقدام متحد و ھماھنگی بزنند. با مرگ فردریک کبیر 
(۱۷۸۶)ء جانشین او فردریک ویلھلم دوم با ھراس فراوان متوجه پیشروی روسیە بە سوی قسطنطنيه و پیشرفت 
اتریش بە داخل بالکان شدۂہِ پروس در میان روسیه و اتریش,: کە چنین نیرومند شدہ بودند خود را دستخوش قدرت 
ان دو میدید. در ۳۱ ژانویە ۱۷۹۰ پادشاہ پروس با باب عالی عھدنامه دوستانھای منعقد کرد و بە موجب ان متعھد 
شد کە در فصل بھار عليه روسھا و اتریش اعلان جنگ دھد و تا ھنگامی کە کليە اراضی از دست رفته ترکیە 
بازگرداندہ نشدھاندء سلاح خود را بر زمین نگذارد. 

چنین بە نظر میرسید کە جزر و مد سیاسی عليه کاترین برگشته است. شورش در مستعمرات اتریش در ھلند و 
بینظمی در مجارستان یوزف دوم را ضعیف کردۂ وی در ٠٢‏ فوریہ ۱۷۹۰ درگذشتہ و جانشینش پیمان ترک 
مخاصمھای با ترکھا امضا کرد. انگلستان و پروس بار دیگر اصرار داشتند کە کاترین, براساس بازگرداندن کلیە اراضی 
بە دست آمدہ در جنگ قرارداد صلحی امضا کند:ِ کاترین امتناع ورزید:ِ تسخیر اچاکوف راہ را برای دسترسی روسیه 
بە دریای سیاہ باز کردہ بود و کاترین حاضر نبود این بازیافتی حیاتی را از دست بدھد. از آن گذشتهء سرداران 
سپاهش از یک پیروزی بە پیروزی دیگر دست مییافتند کە حد اعلای آن تسخیر اسماعیل بە وسیله سوووروف و 
پاتیومکین بود ۲٢(‏ دسامبر ۱۷۹۰). روسھا برای بە دست آوردن آن موضع مستحکم ترکان در کنار رود دانوب دہ 
ھزار نفرہ و ترکھا سی ھزار کشته دادند. پس از آن عید خون, پاتیومکین, که نیرویش را از دست دادہ بودء راحتطلبی 
پر تجملی را پیش کرد و روابط بیشرمانھای با خواھرزادەھای خود برقرار ساخت: و در ۱۵ اکتبر ۱۷۹۸۱ در یکی از 
جادەھای نزدیک یاسی درگذشت. روزی کە کاترین خبر مرگ وی را شنیدء سه بار غش کرد. 

در مارس ۱۷۹۱ ویلیام پیت کھین بە پارلمنت انگلستان پیشنھاد کرد که اولتیاتومی بە روسیه دادہ و از آن کشور 
خواسته شود تا کلیە مناطقی را کە در مبارزہ جاری از ترکیە گرفته است بە آن کشور بازگرداند. پیت ناوگانی برای 
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اعزام بە دریای بالتیک بە عنوان وعدہ جنگ تدارک دید. کاترین پاسخی ندادء و پارلمنت کە شکوہ و شکایت 
بازرگانان انگلیسی را دربارہ از دست دادن تجارت روسیه میشنیدء پیت را از این اقدام منصرف کرد. 

ترکیهە کە نیروی خود را از دست دادہ بودء از مبارزہ دست کشید و در تاریخ ۹ ژانویه ۱۷۹۲ در یاسی عھدنامھای 
امضا کرد کە تسلط روسیه بر کریمە و حوزہ رودخانەھای دنیستر و بوگ را تایید میکرد. کاترین بە قسطنطنيه 
نرسیدہ بود ولی بە عنوان قدرتمندترین فرمانروای اروپا و فوق العادھترین زن قرن خود بە بالاترین نقطه زندگیش 
رسیم یو 

اا۷ - بە عنوان یک زن 

آیا کاترین یک زن بود یا عفریته ما متذکر شدیم که در آغاز سلطنتش از نظر جسمانی جذاب بود: تا سال ۱۷۸۰ وی 
تنومند شدہ بود ولی این امر تنھا بر سنگینی شکوہ و جلال وی میافزود. پرنس دو لینیء کە در زمرہ نخستین 
کسانی بود کە لقب ((بزرگ)) را دربارہ وی بە کار بردہ او را بە نحوی دلپذیر چنین توصیف کرد: 

او ھنوز -در ۱۷۸۰- خوب و سرحال بە نظر میرسید. انسان میدید کە وی در گذشته بسیار زیبا بودہ است. ... نیازی 
نبود کە شخصی مانند لاواتر در ناصيه او -مانند یک کتاب- اثار نبوغء عدالتء شھامتء عمق, ارامش درونء لطفء 
آرامی: و نیروی ارادہ را بخواند. زیبابی سینھاش بە بھای قطر کمرش, که زمانی بسیار لاغر بودء بە دست آمدہ بود: 
ولی مردم معمولا در روسیە چاق میشوند. ... انسان ھیچ گاہ متوجه نمیشد کە قد وی کوتاہ است. 

کاستراء کە کمی بعد از مرگ کاترین مطالبی دربارہ او نوشت, او را بە صورت زنی کە بە طرزی سادہ و بیتکلف ردای 
سبزی بر تن داشت مجسم کرد و افزود: ((مویش که کمی پودر بە آن زدہ شدہ بود روی شانەھایش ریخته بود و 
روی ان کلاہ کوچکی قرار داشت کھ با الماس پوشیدہ بود. در سالھای آخر عمرش سرخاب زیادی بە کار میبردہ زیرا 
ھنوز حق داشت که نگذارد آثار گذشت زمان بر چھرھاش ظاھر شودہ و احتمال دارد کە تنھا ھمین عامل باعث شد 
که وی در نھایت اعتدال زندگی کند)) کاترین زنی خودپسند بود و معلوم بود کە از موفقیتھا و قدرت خود آگاہ 
است. یوزف دوم بە کاونتیس گفت: ((خود پسندی بت وی است: حسن اقبال و تعریف و تحسین اغراقآمیز وی را 
لوس کردہ است۔)) فردریک عقیدہ داشت که اگر کاترین با خداوند مکاتبه میکردء دست کم مقام و منزلتی برابر با 
خداوند ادعا میکرد. با وصف اینء او با دیدرو مانند ((دو مرد)) بە گفتگو پرداخت, و از فالکونە تقاضا داشت که از 
تعریف و تحسین چشم بپوشد. او (بجز چند مورد احتمالی قتل و کشتارھای تقدیس یافته جنگ) بە اندازہ چارلز دوم 
پادشاہ انگلستان و ھانری چھارم پادشاہ فرانسہ خوش طینت بود. ھر روز از پنجرھاش برای ھزاران پرندھای کە بە 
طور مرتب برای غذا نزد وی میآمدند نان میریخت. در سالھای آخر سلطنتش, گاہ گاہ دچار طوفانھای خشمی میشد 
کە با قدرت مطلق وی تناسب نداشت, ولی توجە داشت که در مواقعی کە خلقش چنین آتشین است: دستوری ندھد 
یا ورقھای را امضا نکند:ِ و طولی نمیکشید کھ از این گونە انفجارھا شرمگین میشد و بە خود خویشتنداری میاموخت. 
در مورد شھامتش اروپا ھرگونە تردیدی را از خود دور کرد. 

کاترین بە نحوی غیرقابل تردید و خللناپذیر طالب لذات جسمانی بودء ولی ماجراھای عشقی وی کمتر از عیاشیھای 
ای بَازهم کی تھازیت گورتباہ انساق رات راو نات عمد کنرلا زان خزداعول افقی زا تا 
سیاست میکرد و وقتی احساسات شخصیش مانع گسترش قلمروش میشدندہ بر روی این احساسات سرپوش 
میگذاشت. ھرگاہ کە چنین تضادی وجود نداشت, او واجد کليە لطایف یک زن بودہ اطفال را دوست میداشت, با آنھا 
بازیھای پر سروصدا میکرد بە آنھا درس میدادء و برایشان اسباب بازی درست میکرد. در سفرھایش ھمیشه توجه 
داشت که بە رانندگان و خدمه درست غذا دادہ شود. در میان کاغذھایی کە پس از مرگش روی میز او یافت شدندء 
نوشته سنگ قبری بود کە برای خودش تھیە کردہ بودء بە این عبارت: ((او باسانی میبخشود و از ھیچ کس تنفر 
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نداشت. با گذشت, با ادراک و خوش مشرب بودہِ روحی وسیع و قلبی رثوف داشت.)) کاترین با پسر اول خود مھربان 
نبودء و علت آن ھم تا حدودی این بود کە پاول بلافاصله پس از تولدش از وی گرفته شد و زیر نظر الیزابت و توسط 
پانین و دیگران پرورش یافت: تا حدودی ھم علتش این بود کە ھدف توطئەھابی که برای بە زیر آوردن وی از مسند 
قدرت چیدہ میشد این بود کە پاول بە عنوان امپراطور تعیین شود و برایش نایب السلطنھای معین کنند: و بازھم تا 
حدودی این بود کە پاول مدتھا نسبت بە مادرش بە عنوان قاتل پطر (پدرش) ظنین بود: و ھمچنین بە این علت بود 
کە پاول پیوسته بدان جھت کە حق وی برای نشستن بر تخت بە جای پدر بیپروایش از او دزدیدہ شدہ است 
خودخوری میکرد. ولی کاترین فرزندان دلفریب پاول بە نامھای آلکساندر و کنستانتین را قلبا دوست داشت. شخصا 
بە تعلیم و تربیت آنھا میرسیدء کوشش داشت آنھا را از پدرشان بری کندہ و نقشه میکشید کە آلکساندر تاج سلطنت 
را بە ارث ببرد نە پاول. پاولء کە با ھمسر دوم خود خوشبخت بودہ با انزجار اشکار بە تسلسل معشوقھایی کە مادرش 
اھ گج قرف رھ راق سی شرسنم 

از نظر فکری. کاترین بر همه معشوقھای خود برتری داشت. او حرص و از آنھا را برآوردہ میکرد ولی بە ندرت بە آنھا 
اجازہ میداد خط مشی وی را تعیین کنند. چنان ادبیات فرانسہ را جذب کردہ بود کە میتوانست: مانند یک 
((فیلسوف)) با ((فیلسوف)) دیگرہ با رھبران ادبیات فرائسە مکاتبه کند. 

در حقیقت نامەھای او بە ولتر از نظر خوبی مفھوم بھتر از نامەھای ولتر بودند و از نظر زیبابی و لطافت طبع با آنھا 
رقابت میکردند. مکاتباتش تقریبا بە اندازہ مکاتبات ولتر حجیم بودندء ھر چند کە این مکاتبات در فواصل کوتاہ میان 
کات تواَاتفانبوائ جاطلی را میا زا اتی نار سکیا عا رف کھر ھا راغری مگرکسھرتھ 
میشدند. مصاحبت وی دیدرو را بە جنب و جوش واداشت و گریم را چنان از خود بیخود کرد کە گفت: ((انسان باید 
در ان لحظاتہ این شخصیت منحصر بە فرد راء کە ترکیبی از نبوغ و برازندگی بود میدید تا بە آتشی کە در درونش 
شعله میکشیدء تیرھایی کە از ترکش رھا میکردء حملاتی که ... یکی بعد از دیگری میکرد ... پیمیبرد. اگربرایم امکان 
داشت آنچهە را کە او میگفت عینا یادداشت کنمء ھمه جھانیان دارای تکھای پرارزش و شاید منحصر بە فرد در تاریخ 
افکار انسانھا میشدند.)) ولی در سیل اندیشەھای او نوعی آشفتگی و عدم ثبات ناشی از شتابزدگی وجود داشت. او 
بسرعت خود را وارد طرحھایی میکرد که آنھا را بدقت بررسی نکردہ بود و گاھی فوریت حوادث و کثرت مشغله او را 
با شکست روبھرو میساخت. حتی با این وجود نتیجه بە دست آمدہ عظیم بود. 

باور ناکردنی بە نظر میرسد که کاترین در طول زندگیی چنین آکندہ از ھیجانات سیاسی و نظامی. برای نوشتن شعرہ 
وقاسں طاظرا لبایساسھاز افتا اوت لاعف افاففان کم راع لی کرای سی تہ نمی ان 
امپراطوران رومء و یادداشتھاہی دربارہ تاریخ روسیيه کە بسیار مبسوط بودہِ وقت کافی مییافت. در سالھای ۱۷۶۹ - 
۰ بە طور گمنام سردبیری یک مجله ھجوامیز راء کە نویسندہ عمدہ ان خودش بودء بە عھدہ داشت. یکی از 
مضامینش یک رباکار مذھبی را نشان میداد کە ھر روز در مراسم قداس شرکت میجست, در برابر تصاویر مقدس 
شمع روشن میکرد و بە طور متناوب زیر لب دعا میخواندء ولی سر کسبە کلاہ میگذاشتء بە ھمسایگان خود بھتان 
وورس سد کرد را اکا چو ارڈ فآ 2ا اخااح خاریٰ) ا قیع کت کرای اوس رات ابا خران 
گذشته ماتم میگرفت. افسانه کاترین بە نام شاھزادہ خلور حکایت از جوانی میکرد کە دست بە ماجراھای خطیری 
میزد تا یک گل سرخ افسانه ای را کە خار نداشت پیدا کند ولی سرانجام متوجه شد کە جز فضیلت چنین گلی 
وجود ندارد. این داستان از آثار مشہور ادبیات روسی شد و ترجمه آن بە زبانھای بسیاری انتشار یافت. از میان 
نمایشنامەھای کاترینء دو تراژزدی تاریخی بودند کە بە تقلید از شکسپیر نوشته شدہ بودند:ِ بیشتر نمایشنامەھا 
کمدیھای عاری از تکلفی بودند کہ اشخاص حقہ بازہ ھالو, خسیس, صوفی مسلکہ ولخرج, کسانی از نوع کالیوسترو 
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فراماسونھاء و متعصبان مذھبی را بە مسخرہ میگرفتند. این نوشتەھا از ظرافت و زیرکی بھرھای نداشتند ولی مقبول 
طبع تماشاگران قرار میگرفتندہ ھر چند کە کاترین پنھان میداشت که وی اینھا را نوشته است. او روی پردہ 
تماشاخانھای کە در ارمتیاژ ساخت این عبارت را نوشت: ((طرز رفتار را با خندہ اصلاح میکند.)) این عبارت بخوبی 
مھ گت ازر وا کرت ات2۶ آو کرای اوھ متارمن اصفمد ہر ات شارت رد او ک قناشل 
چیا فاصوا کر ڈات یک فکھاجالی با سی مار مك ءاپفواوت 
میبخشیدند. بیشتر آثار ادبی کاترین به وسیله عدھای منشی مرور میشدندہ زیرا وی ھرگز بە طرز ھجا و دستور زبان 
روسی تسلط نیافت و خود را ھم بە عنوان یک نویسندہہ خیلی جدی نمیگرفت:ِ ولی ادبیات از سرمشق امپراطریس 
جرئت یافت و آخرین شکوہ و جلال راء کە دیگر رنگ و جلایی نداشت, بە سلطنت وی بخشید. 

|۷۱ - اذبیات 

روسیه بتدریج بە نارسایبی فکری خود پیمیبرد. یک خیل از نویسندگان با خضوع و خشوع از نمونەھای خارجی تقلید 
میکردند یا آثاری را کە در فرانسه انگلستانء یا آلمان شھرت یافته بودند بە روسی ترجمهە میکردند. کاترین از 
اعتبارات خصوصی خود ۵۰۰۰ روبل بە گسترش این گرایش بە سوی خارج اختصاص دادہِ خودش بلیزر اثر مارمونتل 
را ترجمه کرد. راخمانینوفء یکی از مالکان تامبوفء با شور و حرارت خاص روسھا کە خواستار فعالیتھای وسیع و 
گستردہ بودندہ آثار ولتر را بە روسی ترجمه کردہ و روکینء رئیس دانشکدہ قازانء دایرہ المعارف دیدرو را بە زبان 
روسی برگرداند. اشخاص دیگر نمایشنامەھای شکسپیر آثار کلاسیک یونانی و لاتینی و رھایی اورشلیم اثر تاسو را بە 
روسی ترجمه کردند. 

گاوریل رومانوویچ درژاوین موفقترین شاعر دوران سلطنت کاترین بود. اوہ کە در خانوادھای از طبقه پایین در 
اورنبورگ شرقی به دنیا آمدہ بود و خون تاتار در رگھای خود داشت: مدت دہ سال در ھنگ پرئوبراژنسکی خدمت 
کرد شاھد بە قدرت رسیدن کاترین بودء بە عنوان یک افسر در سرکوبی شورش پوگاچوف شرکت جست, و راہ خود 
را بە سوی یکی از کرسیھای سنا باز کرد. درژاوین کە متوجه شد امپراطریس در داستان شاھزادہ خلور نام فلیتزا را 
برای یک شاھدخت نیکوکار بە کار بردہ استء در قصیدھای مشھور (۱۷۸۲) ھمان نام را بر ((ملکە لاھھوار اردوی 
قرقیز - قزاق)) نھاد و از این ملکە استدعا کرد ((به وی بیاموزد کە چگونە گل بیخار را بیابدء و چگونە زندگی مطبوع 
ولی عادلانھای داشته باشد.)) وقتی این شاعر روی سخن خود را متوجه فلیتزاء بە عنوان کسی که ((راز نوک قلمش 
برای ھمه آدمیان خیر و برکت جاری میشود))ء کرد آشکارا از کاترین تجلیل بە عمل میاورد. چون خود را بە خاطر 
اینکە ((تا ظھر میخوابد توتون دود میکند قھوہ می آشامدء جھان را از نگاہ خود بە لرزہ درمیاآورد))ء یا ((به 
میھمانیھا و جشنھای پر شکوہ در سرمیزی که از برق نقرہ و طلا میدرخشد)) میپردازد نکوھش کرد ھمه درباریان 
میدانستند کە این ضربھای بە پاتیومکین است. درژاوین وقتی در تمجید از ((امپراطریس فلیتزا)) نوشت که فلیتزا 
((از تاریکی نور میآفریند))ء بە ھیچ کس آسیبی نمیرساندہ بە معایب کوچک با نظر بخشندگی مینگردہ اجازہ میدھد 
مردم آزادائه سخن گویندہ ((برای آموزش مردم خود قصه مینویسد))ء و بە خلور (الکساندر نوہ کاترین) الفبا یاد 
میدھدہ حالت وجد و جذبه را متجلی کرد. این شاعرء سخن خود را چنین بە پایان رساند: ((من از پیامبر بزرگ 
ڑھقاشکت ۷سام م کاک سام سابہ انعامی گلامار فلت ام امش فرسمداازافریتاق 
اسان منطلت کک تالتات سے کغرھرا می اھ لی جھیدی لقافدات تاھه یت قال جکھتا 
مانند ستارگان در آسمان آیندگان بدرخشد.)) در ژاوین مدعی بود کە در برابر این ھمهە شکرشکنی پاداشی 
تقر رای کاو او 2ئ از گان و طرلق کید گا ضرق بد اہین روک یدک راس سام را 
ببیندہ و این بود کە دیگر در مدح او چیزی ننوشت. او بە سلطنتی والاتر روی آورد و ((قصیدھای خطاب بە خداوند)) 
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نوشت و بە پیشگاہ خداوند تبریک گفت که تثلیث را در خود دارد و آسمانھا را چنین منظم و مرتب نگاہ میدارد. 
گاھی بە مابعدالطبیعه روی میاآورد و برھان دکارت را برای اثبات وجود خدا منعکس میکرد: ((من مطمثئنا وجود 
دارم و بنابراینء تو ھم وجود داری.)) این قصیدہ از نظر محبوبیت عمومی مدت نیم قرن بدون رقیب ماندہ تا اینکە 
پوشکین آمد. 

دنیس ایوانوویچ فون ویزین با نوشتن دو کمدی فرحبخش بە نامھای سرتیپ و مادون پایتخت روسیه را سخت بە 
شگفتی واداشت. موفقیت مادون چنان کامل بود کە پاتیومکین بە نویسندہ آن اندرز داد ((یا ھم اکنون بمیر یا دیگر 
چیزی ننویس۔)) یعنی کە ھر چیز دیگری که او بنویسد بە شھرتش لطمه خواھد زد. ویزین این اندرز را رد کرد و 
شاھد تحقق پیشگوپی ضمنی پاتیومکین شد. او در سالھای بعدی عمر خود بە اروپای باختری سفر کرد و نامەھای 
بسیار خوبی بە وطنش فرستادء کە یکی از آنھا حاوی پیشگوبی غرورآمیزی بود. او نوشت: ((ما -روسھا-تازہ آغاز بە 
کار کردھایم: انھا-فرانسویان- کارشان دارد بە پایان میرسد.)) جالبترین چھرہ در ادبیات دوران سلطنت کاترینء 
نیکولای ایوانوویچ نوویکوف بود. او کە بە علت کاھلی و عقب اآفتادگی از دانشگاہ مسکو اخراج شدہ بودء بە صورت 
مردی با فعالیت لاینقطع فکری رشد و نمو یافت. 

در بیست و پنج سالگی (۱۷۶۹) در سن پطرزبورگ سردبیر مجلھای بە نام زنبور بیکار بود. او با شیطنت این نام را در 
مقابل نشریه سوماروکوف بە نام زنبور عسل پرکار انتخاب کردہ بود. نوویکوف با سبکی با روح بە فساد رایج در 
دستگاہ دولتی حمله میکردہ لامذھبی سبک ولتری طبقات بالا را بە عنوان مخرب اخلاقیات و کیفیات اخلاقی مورد 
حمله قرار میدادہ و در عوض آنچه را کە بە نظر وی ایمان تردید ناپذیر و اخلاقیات نمونە روسھا قبل از پطرکبیر بود 
میستود. ((مثل این است کە حکمرانان قدیمی روسیه پیشبینی کردہ بودند کە بر اثر متداول شدن ھنر و علوم, 
پرارزشترین گنجینە روسھاء یعنی اخلاقیات آنھاء بە نحوی بازنایافتنی از دست خواھد رفت.)) در این زمینه نیز روسو 
با ولتر در جنگ بود. کاترین بە زنبور بیکار نگاەدھای خشمالودی کردہ و این نشریه در سال ۱۷۷۰ از انتشار باز ایستاد. 
در سال ۱۷۷۵ نوویکوف به فراماسونھا پیوست. این فرقه در روسیه گرایشھابی بە سوی رازوریء تورعء و تخیلات 
روزنکرویتسیان نشان میدادء در حالی که برادران پیروان این فرقه در فرانسه سرگرم بازی با افکار انقلابی بودند. در 
زان 1۷5 کوت م سک لے واسلی مات کانعگای ا سا فی کرک سان ھاہیانی غتاو طرت سد 
سال منتشر کرد بر مجموع کتابھایی کە مدت بیست سال از مطبعه دانشگاہ خارج شدہ بودند فزونی داشت. او کهە 
یکی از دوستان ھزینەھای مالیش را تامین میکرد مطبعەھای دیگری بە دست اورد و یک بنگاہ انتشاراتی تشکیل 
دادء کتابفروشیھاپی در سراسر روسیهە گشودہ و معتقدات مذھبی و اصلاحی خود را بە میزانی وسیع انتشار داد. او 
شافو جار ساد ا ماما رغاتتان سر ای کا چ٤‏ ا غاممی رن 

ھنگامی که انقلاب فرانسە کاترین را از یک حکمران مستبد روشنفکر بە حکمران مستبد وحشتزدھای مبدل کرد 
این بیم بە او دست داد کە نوویکوف دست اندرکار براندازی نظام موجود است. لاجرم بە پلاتونء مطران مسکو؛ دستور 
داد کە افکار نوویکوف را مورد بررسی قرار دھد. مطران گزارش داد: ((من از خداوند رحیم عاجزانه میطلبم کە نە تتنھا 
در میان مردمی کە خداوند بە من و شما سپردہ است بلکە در سراسر گیتیء مسیحیانی مانند نوویکوف وجود داشته 
باشند.)) کاترینء کە با این وصف ظنین بودء دستور داد نوویکوف در دژ شلوسلبورگ زندانی شود (۱۷۹۲)) او تا ھنگام 
مرگ کاترین در آنجا ماند و پس از اینکە بە وسیلە پاول اول آزاد شدہ بە املاک خود در تیخوین رفت و بقيه سالھای 
عمر خود را بە پرھیزگاری و اعمال خیریه گذراند. 

سرنوشت آلکساندر نیکولایویچ رادیشچف از سرنوشت نوویکوف بدتر بود. اوہ کە توسط کاترین بە دانشگاہ لایپزیگ 
فرستادہ شدہ بودء بعضی از اثار ((فیلسوفان)) فرانسە را مطالعه کرد و خصوصا تحت تاثیر قرارداد اجتماعی روسو و 
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نوشتەھای رنالء کە نشان دھندہ بیرحمی اروپاییھا در استثمار و استعمار و بردہ فروشی بودہ قرار گرفت. او کە آتش 
آرمانھای اجتماعی در درونش شعله میکشیدہ بە سن پطرزبورگ بازگشت. چون بە تصدی گمرکخانه منصوب شدہ 
بودہ برای سروکار داشتن با بازرگانان بریتانیاپی: زبان انگلیسی اموخت, به ادبیات انگلیسی پرداخت, و خصوصا تحت 
نفوذ یک سفر احساساتی اثر تسرن قرار گرفت. در سال ۱۷۹۰ او یکی از آثار برجسته ادبیات روسی بە نام مسافرت از 
سن پطرزبورگ بە مسکو را منتشر کرد. در این اثرہ نسبت بە مسیحیت اعلام وفاداری شدہہ ولی عليه سو استفادہ 
کشیشان از سادہ لوحی مردم اعتراض بە عمل آمدہ بود:ِ نظام سلطنتی را میپذیرفت: ولی شورش عليه فرمانروایی را 
که. با تحصیل امیال خود بر قانون, از اصول ((قرارداد اجتماعی)) تجاوز کند توجیە میکرد. در این اثر ھمچنین تجزیه 
خانوادەھا بر اثر سربازگیریء و سواستفادہ اربابان از سرفھا توصیف شدہ بود. بە طوری کە نویسندہ میگفتء در یک جا 
وق گنن موک کی از ماکان مھ کسی کہ فان سارہ گرا سفآ واسی راکرد کرو رفک 
آناقی ناہ اک عق راسحھ ھا اقات مھت کرادات ف اک سراف کان گا فرارلہ مر از اعم 
دولت تقاضا داشت بە نظام سرفداری پایان دادہ شود و میگفت: ((شما اشخاص سنگدل بگذارید قلوبتان نرم شودء 
غل و زنجیر برادران خود را پارہ کنیدء و درھای سیاھچالھای بردگی را بگشایید. دھقانی کە بە ما سلامت و زندگی 
میبخشد حق دارد مالک زمینی باشد کە ان را کشت میکند.)) تعجب اور آن است که این کتاب را ماموران سانسور 
تصویب کردند. ولی در سال ۱۷۹۰ کاترین بیم آن را داشت کە مردم کشورش ممکن است از انقلاب فرانسه پیروی 
کنند. او یادداشت کرد کە ((متجاوز بە شصت باکرہ)) را تنبيهە کندء ولی دستور داد رادیشچف ھم بە جرم خیانت 
محاکمە شود. در کتب او قطعاتی دربارہ حمله بە دڑھا و قیام سربازان عليه یک تزار بیرحم یافته شدند: و در ان 
مطالبی در مدح انگلیسیھا کە در برابر یک پادشاہ ظالم مقاومت کردہ بودند وجود داشت. سناء نویسندہ کتاب را بە 
مرگ محکوم کرد: امپراطریس این حکم را بە دہ سال تبعید بە سیبریە تخفیف داد. امپراطور پاول اول بە رادیشچف 
اجازہ داد از تبعیدگاہ باز گردد (۱۷۹۶): آلکساندر اول او را بە سن پطرزبورگ دعوت کرد (۱۸۰۱). در آنحا او کهە 
بدون دلیل فکر میکرد بار دیگر تبعید خواهھد شدہ خود را کشت. سرنوشت او و نوویکوف از جملە لکەھای بسیار بر 
یک سلطنت درخشان است. 

× - هنر 

کاترین در مورد ھنر کمی بیش از ادبیات لطف کردہ زیرا نر تٹھا مورد توجە طبقات بالا قرار میگرفت و آژیر انقلاب 
را بە صدا درنمیاورد. ولی موسیقی عامه بە طور ناآگاہ انقلابی بود زیرا ھمه ان از آوازھای غمانگیزء سوزناک و 
آھنگھای شکوھامیز تشکیل میشدہ و نە تھا از قلبھای شکستە در عشق. بلکە ھمچنین از عمرھابی کە در رنچ و 
زحمت بە سرآمدہ بودند حکایت داشت. نجبا بندرت این آوازھا را میشنیدندہ بلکە از اپراھای ایتالیابی کە توسط 
گالوبی, پائیزیلوء سالیریء و چیماروزا بە سن پطرزبورگ آوردہ میشدند و پول ھمه آنھا را دولت میداد لذت میبردند. 
خود کاترین به اپرا زیاد علاقه نداشت و میگفت: ((در موسیقیء من جز صدایى ۹ سگ خودم راء کە بترتیب در افتخار 
راہ یافتن بە اطاق من سھیم ھستند و صدای ھر یک از آنھا را میتوانم از دور بشناسمء ھیچ آھنگی را نمیتوانم 
تشخیص دھم۔)) کاترین ھمچنین اعتراف میکرد کە در زمینە ھنر ادراکی ندارد. او انچە در حیطہه امکانش بود برای 
ایجاد چنین ادراکی در روسیه بە کار برد. او وجوہ لازم را برای ادامه فعالیت فرھنگستان ھنرء کە در دوران سلطنت 
الیزابت در سال ۱۷۵۷ دایر شدہ بودء در اختیار بتسکی قرارداد (۱۷۶۴). او شاھکارھای مورد قبول را در خارج از 
کشور میخرید و در تالارھای خود بە معرض تماشا میگذارد:ِ مثلا ۱۸۰۰۰۰ روبل برای مجموعە آثار ھنری کنت فون 
برول در درسدنء ۴۰۰۰۰ لیرہ انگلیسی برای مجموعە آثار هنری سر رابرت والپول در ھاوتن ھال ۴۴۰۰۰۰ فرانک 
برای مجموعه آثار هنری شوازول: و ۴۶۰۰۰۰ فرانک برای مجموعه کروزا پرداخت. او بدون اینکە خود متوجه باشد 
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معاملات خوبی انجام میداد زیرا این خوشه چینیھا شامل یک ھزار و یکصد اثر رافائلء پوسن,ء ون دایکہ رامبران: و 
سایر ھنرمندان جاودانە بودہ که ارزش آنھا با گذشت زمان و کاھش ارزش پول افزایش یافته است. کاترین بە وسیله 
گریم و دیدرو (کە کاترین با دقت جریان سالونھای آنان را دنبال میکرد) ماموریتھایی بە ھنرمندان فرانسوی - ورنه 
شاردن,ء و اودون - میداد. از ابرنگھای رافائل در واتیکان نسخەھایی به اندازہ طبیعی اشیا و انسانھا تھیە کرد و در 
اتال ام رای آ ات 

کاترین ماموریتھای معدودی بە ھنرمندان روسی میدادہ زیرا در هنر روسیه زمان وی کمتر چیزی بود کە برای سلیقه 
فرانسوی او دارای ارزش طولانی باشد. ولی وجوھی برای آموزش و پرداخت مخارج ھنرجویان در فرھنگستان هنر 
تامین میکرد و چند تن از آنان را برای تحصیل بە اروپای باختری فرستاد. از این فرھنگستانء نقاش وقایع تاربخی 
آنتون لوسنکو و چھرھسازانی چون دمیتری لویتسکی و ولادیمیر بوروویکوفسکی بیرون آمدند. لوسنکو پس از 
گذراندن پنچ سال در پاریس و سهە سال در رمء بە سن پطرزبورگ بازگشت (۱۷۶۹) تا در فرھنگستان بە تدریس 
بپردازد. او با اثر خود بە نام ولادیمیر در برابر روگندا انظار را بە سوی خود معطوف داشت, ولی - شاید بە علت مشغله 
زیاد در فرھنگستان - نتوانست شاھکارھابی را که از او انتظار میرفت تولید کند و مرگ او را در سن سی و شش 
سالگی در ربود (۱۷۷۳). کاترین لویتسکی را مامور کرد کە تک چھرەھایی از بعضی از زنان جوان و دخترھابی کە در 
موسسه سمولنی تحصیل میکردند بکشد. نتیجه این کارگواھی است بر زیبایی آنھا. تک چھرھای کە او از کاترین 
کشید تنومندی وی را در زیر روپوشھای گشاد پنھان میداشت. کاترین برای کشیدن چھرھاش در برابر مادام ویڑہ - 
لوبرن نشست. این زن یکی از ھنرمندان متعددی بود کە کاترین بە روسیهە دعوت کرد تا بە ھنر روسی برازندگی و 
زیباپی فرانسوی بدھند. 

بزرگترین ھنرمندی که او بهە روسیه آورد فالکونە بود. وی در سال ۱۷۶۶ بە این کشور آمد و مدت ١١‏ سال در آنجا 
ماند. کاترین از او خواست مجسمھای از پطرکبیر طراحی کند و با برنز بسازد که او را سوار بر اسب نشان دھد. 
فالكونە زن جوانی بە نام ماری - آن کولو را با خود بە روسیه آوردہ بود کە برای ساختن سر عظیم پطر نمونە سازی 
میکرد. فالکونە با نشان دادن اسب بە این صورت که بە ھوا میپرید و تنھا پاھای عقبش روی زمین قرار داشتء بە 
معارضه با قوانین فیزیکی برخاست. زمینی که پاھای عقبی اسب پطر روی آن قرار داشت عبارت بود از یک صخرہ 
عظیم که از کارلیا آوردہ شدہ بود تا مظھر مقاومت شدیدی باشد که پطر بر آن غالب شدہ بود. فالكونە برای حفظ 
توازن یک افعی برنزی راء کہ مظھر رشک بودہ نشان میداد کە دم اسب را گاز میگیرد. این شاھکار در حالی کە سن 
پطرزبورگ بە پتروگراد و سپس بە لنینگراد تغییر نام دادء وضع و قیافه خود را حفظ کرد. فالكکونه بیشتر از مدتی کە 
کاترین انتظار داشت روی این کار وقت صرف کرد. کاترین نسبت بە آن بیعلاقه شد و بە این مجسمەه ساز توجھی 
نکرد. فالکونه با نومیدی از کاترین, از روسیهء و از زندگی بە پاریس بازگشت. 

در سال ۱۷۵۸ نیکولا - فرانسوا ژیله از فرانسه بە روسیه آمد تا در فرھنگستان مجسمه سازی تدریس کند. سە تن از 
شاگردانش در دوران سلطنت کاترین بە علو مقام در ھنر نایل شدند. این سە تن چوبینء کوزلوفسکی, و شچدرین 
بودند. پاتیومکین بە چوبین ماموریت داد یک مجسمەه کاترین دوم برای بنای مدور کاخ نوریدا بسازدۂِ کارشناسان ان 
را ((بیروح و سرد)) خواندندہِ مجسمھای کە چوبین از پاتیومکین ساخت نیز چنین بە نظر میرسد. کوزلوفسکی در 
آرامگاھی که برای مارشال سوووروف ساخت, خشکی و بیروحی مشابھی نشان داد و حتی اثرش بە نام کوپیدو نیز بە 
ھمین وضع بود. کار اصلی شچدرین در زمان الکساندر اول انجام شد. اثر وی بە نام کاریاتید کرہ آسمانی را در دست 
داردہ کە در ۱۸۱۲ ساخته شدہ زنی را نشان میدھد کە جھان را حمل میکند. ایوان پتروویچ مارتوس در ساختن آثار 
مربوط بە تشریفات مرگ و میر تخصص داشت. در گورستانھای سن پطرزبورگ مجسمەھایی که از زاری کنندگان 
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ساخته شدہ بودند در ھمه جا بە چشم میخوردند. پتروویچ مجسمەھای مرمر را گریان نشان میداد. مجسمه سازی 
بومیء بجز در زمینە تقلید از سبکھای خارجی: عقب ماندہ بود. کلیساھای ارتدوکس مجسمه نمیپذیرفتند. ونجبا نیز 
بە ھمان ھنرمندانی کە در میان سرفھای خود مییافتند قانع بودند. 

در زمان کاترین معماری رونق یافتء زیرا وی مصمم بود کە از خود آثاری در پایتخت باقی گذارد. او میگفت: 
((بناھای عظیم بە ھمان اندازہ اقدامات بزرگ حاکی از عظمت یک دوران سلطنتند)). در سال ۱۷۷۹ کاترین نوشت: 
((میدانید کە جنون ایجاد بنا بیش از هر زمان دیگر در نزد ما نیرومند استء و ھیچ زلزلھای ھرگز آن قدر که ما بنا 
ساختیمء ویران نکرد. این جنون یک کیفیت دوزخی است: دشمن پول استہ و انسان ھر چه بیشتر بسازدء بازھم 
بیشتر میخواھد بسازد:ِ این بیماربی مانند میخوارگی است.)) با آنکە او بە فالکونہ گفت ((من حتی نمیتوانم چیزی 
بکشم))ء ولی در زمینە ھنر از خود نظراتی داشت. یا نظراتی داشت کە تحت تاثیر حفاریھای ھر کولانیوم در رم و 
کتابھای کلوس و وینکلمان قرار گرفته بود. او از سبک پرتزیین باروک و روکوکو پرگل و بوتە کە در زمان الیزابت 
رواج کامل داشت دوری گزیدء و از سبک سادھتر نئوکلاسیک طرفداری کرد. بعضی از معاصران اظھار میدارند کە وی 
دستورات صریح و طرحھای اولیھای برای معماران خود تھیە میکرد. کاترین کە نمیتوانست ھنرمندانی بومی بیابد کە 
بتوانند اندیشەھای وی را بە فعل دراورندہ برای یافتن کسانی کە سنت سبکھای کلاسیک را بە ارث بردہ بودند 
متوجه اروپای باختری شدہ و بە این ترتیب بود کە ژان ۔باتیست والن دو لا موت بە روسیه آمد و برای او در کنار رود 
نوا کاخ فرھنگستان ھنر را در سالھای ۱۷۶۵ - ۱۷۷۲ ساخت. این بنا دارای نمایی بە سبک رنسانس از آجر لعابدار و 
مدخل ستوندار است و داخل ان پلکان باشکوہ نیمدایرھای قرار دارد کە بە یک بنای مدور در زیر گنبد میرسد. والن 
ارمیتاژ معروف را بە عنوان یک قسمت الحاقی بە کاخ زمستانی ساخت, و کاترین آن را بە صورت مامنی دور از 
تشریفات دربار در نظر گرفته بودذِ ولی این بنا تالار آثار ھنری او شد و اینک در زمرہ موزەھای عمدہ جھان است. 
کاترین در سال ۱۷۹۰ آن را بە عنوان ((پناھگاہ کوچک من)) برای گریم توصیف کردہ و گفت این بنا طوری قرار 
گرفته است که او میتواند با سە ھزار قدم از اطاق خود بە آنجا برود و باز گردد. کاترین میگفت: ((در آنجاء من در 
میان مقداری اشیا کە دوستشان دارم و بە من سرور میبخشند قدم میزنمء و آن پیادھروبھای زمستانی چیزی است 
کە مرا سالم نگاہ میدارد.)) شارل کامرونء کە در ان کشور در زمینە تزیینات کلاسیک مطالعه کردہ بودء نیز از 
فرانسە به روسیه آمد. کاترین از زیباپی و ظرافتی که کامرون در تزیین اقامتگاہ خصوصی وی (کە آن را برای خود 
عشاقء و سگھایش در کاخ بزرگ تسارسکویە سلو اختصاص دادہ بود) بە کار بردہ و در ان از نقرہ لاک شیشهء سنگ 
یشمء عقیقء و سنگ مرمر بە رنگھای گوناگون استفادہ کردہ بود بە وجد آمد و گفت: ((من ھرگز مشابە این اطاقھای 
تازہ تزیین شدہ را ندیدھام.)) او نوشت: (ر(در نە ھفته اخیں من ھرگز از تماشای اینھا خسته نشدھام.)) دستور داد در 
اطراف این کاخ باغی بە سبک ((طبیعی)) و ((انگلیسی)) طرحریزی شود. وی این باغ را در نامھای کە بە ولتر نوشت 
چنین توصیف کرد: ((من اینک دیوانھوار بە این ((باغھای سبک انگلیسی))ء بەہ خطوط کوتاہء خطوط منحنی, 
شیبھای ملایم استخرھاء و دریاچەھای آن علاقمندم. من از خطوط مستقیم عمیقا بیزارم. بە طور خلاصهء جنون 
سبک انگلیسی بر جنون گیاھکاری من غالب آمدہ است.)) کامرون برای پاول پسر کاترین و ھمسر زیبای دوم او در 
پاولوفسک (یکی دیگر از حومەھای پایتخت) کاخی بە سبک ویلاھای ایتالیابی ساخت:ِ مھیندوک و ماریا فئودوروونا 
اثار ھنریی را کە در سفرھای خویش بە اروپای باختری جمع اوری کردہ بودند در این کاخ جا دادند. 

از ایتالیا آنتونیو ریتالدی بە روسیه آمد. او دو بنای پر تجمل به عنوان ھدایابی از طرف کاترین بە گریگوری آرلوف 
ساخت. یکی از این دو بنا ((کاخ مرمر)) در کنار رودخانه نواء و دیگری کاخ گاتچینا در نزدیکی تسارسکویە سلو بود. 
کاخ گاتچینا اقامتگاہ مورد علاقه پاول اول شد. از ایتالیا ھمچنین جاکومو کوارنگی - که از معابد یونانی در پائستوم و 
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شاھکارھای پالادیو در ویچنتسا مسحور شدہ بود - به روسیهة آمد. در سال ۷/۸۸۰ او از طریق گریم طرحھا و 
فولائ ورا فا2ا گرا 0 ور رو در کائن فلیر دافم ارد گڑھا فشحاترح گکازن ا 
جلب کردند. و از ان تاریخ تا ۱۸۱۵ کوارنگی در سن پطرزبورگ یا در نزدیکیھای آن تعداد زیادی بنا بە سبک 
بانک امپراطوری نمازخانه شھسواران مھمان نواز کاخ انگلیسی در پترھوفء و کاخ آلکساندر در تسارسکویە سلو. این 
کاخ برای نوہ کاترین (آلکساندر اول آیندہ) ساخته شدہ آلکساندر در ۱۷۹۳ء دو سال پس از اتمام کاخ بە ان نقل 
مکان کرد. این بنا از شاھکارھای معماری قرن ھجدھم است. آیا معمارانی روسی کە شایستگی خرج کردن روبلھای 
کاترین را داشته باشند وجود نداشتند چرا کاترین کە امیدوار بود بنای یادبودی از خود در مسکو باقی گذارد بە 
واسیلی باژنف ماموریت داد یک کاخ کرملین سنگی بە جای کاخ کرملین آجری ایوان کبیر طراحی کند. باژنف 
عظمتی برای ان در نظر گرفت کە کاخ ورسای زا ناچیز میداشت. کسانی کە نمونه چوبی آن راء کە خود ۶ 
روبل هھزینه برداشتء دیدند, از عالی بودن معماری آن بە حیرت آمدند. ولی پیھابی کە برای آن ریخته شدہ بودند بر 
اثر فعل و انفعال رود مسکو نشست کردندہ و کاترین از این کار دست کشید. ولی وجوھی فراھم کرد تا ایوان ستاروف 
در ساحل سمت چپ رود نوا کاخ توریدا را بسازد. کاترین این بنای باشکوہ را بە عنوان یادبود تسخیر کریمە توسط 
پاتیومکین,ء بە وی اھدا کرد. 
خرج بناھای کاترین ھر چقدر میشدہ او بە ھدف خود میرسید. ماسون کە در آن زمان زندگی میکردء نوشت: ((یک 
فرانسوی پس از طی طریق در امتداد سواحل غیر میھمان نواز پروس,ء و گذشتن از جلگەھای وحشی و کشت نشدہ 
لیوونیاء از اینکە بار دیگر در میان بیابانی وسیع یک شھر بزرگ و با شکوہ میبیند کە در آن اجتماعات سرگرمیھاء 
ھنر و تجملات بە حد وفور وجود دارند - چیزھایی کە انسان تصور میکرد جز در پاریس در ھیچ جای دیگر وجود 
ندارند - شگفتزدہ و مسحور میشود)) و پرنس دو لینی پس از دیدن تقریبا ھمه اروباء نتیجھگیری کرد کە ((با وجود 
معایب کاترینء بناھای عمومی و خصوصی وی سن بطرزبورگ را تبدیل بە زیباترین شھر جھان میکنند.)) گوشت و 
خون دہ میلیون دھقان بە آجر و سنگ تبدیل شدہ بود. 
× - پابان سفر 
کاترینء مانند فرمانروایان دیگر تمام طول اعصار لابد چنین توضیح میداد کە چون ابنای بشر بە ھر حال باید بمیرند 
چرا نباید کشور داران نبوغ خود را بە کار گیرند و آن زندگیھای پر مشقت و مرگھای حتمی را بە سوی نیرومند 
ساختن کشور و عظیم کردن شھرھای آن سوق دھند سالھا قدرت: درگیر شدن در شورشھا و جنگھاء و نوسان کردن 
در میان پیروزیھا و شکستھا وی را عادت دادہ بود کە بدون اینکە تعللی بە خود راہ دھدء رنجھای دیگران را تحمل 
کاترین کە بیش از دہ توطئه برای بە زیر آوردن وی از مسند قدرت خیالش را ناراحت کردہ و شورش پوگاچوف وی 
را بە ھراس افکندہ بود از انقلاب فرانسه بە وحشت افتاد. وقتی چنین بە نظر میرسید کە ھدف این انقلاب تنھا 
سرنگون کردن حکومت اشرافزادگان کاھل و یک حکومت ناصالح استہ کاترین با رضایت خاطر آن را تحمل کرد: 
ولی وقتی تودھای از مردم پاریس لوپی شانزدھم و ماری آنتوانت را مجبور کردند کە از ورسای خارج شوند و در 
داشت و لوپی رضایت داد کە فقط مامور اجرای این مجلس باشدہ کاترین از اینکهە این جریانات باعث تشجیع کسانی 
میشدند کە در پی اقدام مشابھی در روسیه بودندء بر خود میلرزید. او اجازہ داد روحانیان انتشار آثار ولتر راء کە زمانی 
محبوب وی بودء منع کنند (۱۷۸۹):ِ و طولی نکشید کە خودش ھمه نشریات فرانسوی را ممنوع ساخت: دستور داد 
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مجسمەھای نیمتنه ولتر را از اطاقھایش بردارند و بە یک انبار تیر و تخته ببرند (۱۷۹۲). رادیشچف ایدثالیست را 
تبعید کرد (۱۷۹۰):ِ نوویکوف راء کە سودای منافع مردم را در سر داشتء به زندان افکند (۱۷۹۲):ِ و نوعی سانسور 
شبيه دستگاہ تفتیش افکار بر ادبیات و نمایشنامەھا برقرار کرد. پس از آنکە لوبی شانزدھم و ماری آنتوانت با گیوتین 
اعدام شدند (۱۷۹۳))ء او کلیە مناسبات روسیه را با دولت فرانسه قطع کرد و بە نظامھای سلطنتی اروپا اصرار ورزید 
کە عليه فرانسە یک ائتلاف تشکیل دھند. خود وی بە این اتلاف نپیوست, بلکه از آن برای مشغول داشتن قدرتھای 
اروپای باختری استفادہ کرد زیرا میخواست الحاق لھستان به روسیه را تکمیل کند. او بە یکی از دیپلوماتھای خود 
گفت: ((بسیاری از کارھای من ناتمام ماندھاند. دربارھای برلین و وین باید مشغول نگاہ داشته شوند تا دست و پای 
ما را نگیرند.)) بعضی از آثار و جنبەھای ازادمنشی او تا سال ۱۷۹۳ باقی ماندند۔ در ان سال یکی از درباریان بە وی 
خبر داد کە فردریک سزار دو لا آرپء کە معلم نوەھای او بودء یک جمھوریخواہ پروپاقرص است. او بە دنبال لا آرپ 
فرستاد و آنچە را کە شنیدہ بود بە او گفت: لا آرپ پاسخ داد: ((آن علیا حضرت قبل از اینکە آموزش و پرورش 
مھدیندوکھا را بە من بسپارند میدانستند کە من سویسی و بنابراین جمھوریخواہ ھستم۔)) او از کاترین خواست که 
شاگردانش را مورد بررسی قرار دھد و از نحوہ رفتار آنھا کار وی را قضاوت کند. ولی کاترین میدانست او چقدر خوب 
بە انھا تعلیم دادہ است و بە لا ارپ گفت: (ر(اقاء ژاکوبنء جمھوریخواہء یا ھر چە دلتان میخواھد باشید. من عقیدہ 
دارم شما شخصی درستکار ھستید و ھمین برای من بس است. نزد نوەھای من بمانیدء اعتماد کامل مرا نسبت بهە 
خود داشته باشیدہ و با حرارت عادی خود بە آنھا تعلیم دھید)) در بحبوحه این آشفتگی ھاء کاترین آخرین معشوق 
خود را برگزید (۱۷۸۹). پلاتون زوبوف بیست و پنچ سال داشت و کاترین شصت و یک سال. او بە ((معشوق اسمی)) 
خود پاتیومکین چنین نوشت: ((من مانند مگسی که سرما آن را کرخ کردہ باشدہ بە زندگی بازگشتھام.)) ((شاگرد)) 
تازہ وی پیشنھاد کرد یک حمله سە جبەھای بە ترکیە بشود - یک ارتش روسی بە فرماندھی برادر بیست و چھار 
سالھاش والریان از کوەھای قفقاز بگذرد و بە ایران برود و ھرگونە تجارت زمینی میان ترکیە و مشرق زمین را قطع 
کند. یک ارتش دیگر بە سرکردگی سوووروف از راہ بالکان برای محاصرہ قسطنطنيه برودۂِ و ناوگان جدید روسیه در 
دریای سیاہ بە رھبری خود امپراطریس تسلط بر تنگە بوسفور را بە دست اورد. پس از سالھا تدارک این ماجرای 
عظیم آغاز شد (۱۷۹۶): دربند و باکو تسخیر شدندہ و کاترین مشتاقانه بە انتظار پیروزیھابی بود کە برنامھاش را 
تکمیل و فعالیتھای زندگیش را بە حد اعلا برسائند. 

بامداد روز ۱۷ نوامبر ۱۷۹۶ء کاترین مانند ھمیشه سرحال و شاداب بود. او پس از صرف صبحانهء بە اطاق خود رفت. 
وقتی با گذشت وقت او از اطاقش خارج نشدہ زنان ملازمش اطاقش را دق الباب کردندہ و وقتی جوابی نشنیدندہ وارد 
اطاق شدند. آنھا امپراطریس را دیدند کە روی زمین دراز کشیدہ است. او دچار پارگی یکی از شریانھای مغز شدہ بود. 
دوبار از او خون گرفته شدہ و لحظھای بە ھوش آمدہ ولی نمیتوانست حرف بزند. ساعت ٠١‏ آن شب وی درگذشت. 
دشمنانش عقیدہ داشتند کە وی استحقاق مرگی چنین رحیمانه را نداشت. انھا تناقض میان ادعاھا و تظاھرات 
آزادمنشانه وی و حکومت مطلقه بیرحمیش نسبت بە مخالفانء تعلل در اجرای اصلاح مورد نظر در قوانین روسيه و 
تسلیم او را بە گسترش نظام فثودالیته در براہر نجبا ھرگز نبخشیدند. خانوادەھابی کھ بر اثر مالیاتھای زیاد فقیر شدہ 
یا عزادار مرگ فرزندان خود در طی جنگھای وی بودند از او بە خاطر پیروزبھایش سپاسگزار نبودند. ولی مردم رویھم 
رفته از عمل او در گسترش قلمرو روسیه بە مرڑزھای وسیعتر و امنتر تحسین میکردند. در دوران او حدود ۵۱۵۰۰۰ 
کیلومتر مریع بە مساحت روسیه افزودہ شدہ بنادر تاڑھای به روی بازرگانی روسیهە گشودہ شدندء و جمعیت از نوزدہ 
میلیون نفر بە سی و شش میلیون نفر افزایش یافت. او در روابط سیاسی خود پایبند ملاحظھای نبود و شاید در مورد 
الحاق لھستان بە روسیهە کمی بیش از اغلب فرمانروایان آن زمان چنین بود. 
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بزرگترین موفقیت او عبارت بود از ادامه کوششھای پطرکبیر برای وارد کردن روسیه بە حوزہ تمدن مغرب زمین. در 
حالی کە پطر بیشتر این موضوع را از نظر فنون مورد توجه قرار دادہ بود کاترین در درجه اول از نظر فرھنگ به ان 
توجهە داشت. او بە کمک نیرو و شھامت شخصیت خود طبقه باسواد روسیه را از شرایط قرون وسطایی بیرون کشید و 
آن را در مدار افکار نو در زمینە ادبیات: فلسفه علوم, و هنر قرار داد. او از ھمگنان مسیحی خود (غیر از فردریک دوم 
غیرمسیحی) در زمینهە استقرار رواداری مذھبی جلوتر بود. یک مورخ فرانسوی او را بہ نحوی مساعد با ((پادشاہ 
بزرگ))ء لوبی چھاردھم, مقایسه کرد و گفت: 

سخاوت و بلند نظری کاترینء شکوہ سلطنت ویء جلال دربارش: موسسات, بناھای تاریخیء و جنگھای او برای 
روسیهە درست حکم دوران لوبی چھاردھم را برای اروپا داشتندہ ولی اگر کاترین بە عنوان یک فرد مورد توجه قرار 
گیرد از این پادشاہ بزرگتر بود. فرانسوبان مایهە افتخار لوبی چھاردھم بودندء ولی کاترین مایە افتخار روسیه بود. 
کاترینء برخلاف لوبی چھاردھمء از این مزیت برخوردار نبود کە بر ملتی تربیت یافته سلطنت کندہ و نیز از کودکی 
اطرافش را شخصیتھای بزرگ و باھنر احاطه نکردہ بودند. 

طبق برآورد یک مورخ انگلیسی, کاترین تنھا زن فرمانرواپی بود کہ از نظر تواناییء بر الیزابت ملکە انگلستان برتری 
داشت,ء و از نظر دوام اھمیت کارش با الیزابت برابر بود.)) یک مورخ آلمانی میگفت: ((ھر جزئی از وجود کاترین یک 
موجود سیاسی بود کە نظیر آن در تاریخ دوران جدید در میان زنان وجود نداشته است: در عین حال,ء او یک زن 
کامل و یک بانوی بزرگ بود.)) ممکن است ما اصل بزرگوارانھای را کە گوتهە وضع کرد دربارہ او بە کار بریم: معایب او 
عوارضی از دورائش, ولی محاسن او از خود وی بودند. 


فصل نوزدھم 
تجاوز بر لھستان 
۵ - ۱۷۹۸۹۵ 


1 - منظرہ لھستان: ۱۷۱۵ - ۱۷۶۴ 

وضع جغرافیابیء نژادء مذھبء و سیاست دشمنان طبیعی لھستان بودند. این کشور دارای وسعتی برابر وسعت فرانسه 
بود و در ۱۷۱۵ از رودخانه اودر در غربء تقریبا تا سمولنسک و کیف در شرق گستردہ بودء ولی مرزھای طبیعیی 
مانند کوہ یا رودخانه وسیع در ھر دو جبھهه نداشت که آن را از ھجوم حفظ کنند. نام آن )۲٥1800(‏ از کلمە ۲٥1٢‏ 
بە معنای ((جلگه)) گرفته شدہ است. لھستان تنھا دارای یک راہ خروج دریابی در دانتزیگ بودء و رودخانه ویستول 
کە در آنجا بە دریا میریخت در برابر پروس, کە در مجاورت لھستان قرار داشتء یک سنگر دفاعی محسوب نمیشد. 
این ملت دارای وحدت نژادی نبود اکثریت لھستانی جمعیت ۰۰ھ نفری آن (۱۷۱۵) بە طور متناوب در 
کشمکش و زدوخورد با اقلیتھای اآلمانیء یھودی لیتوانیابی و روسی کشور بود. در لھستان, المانیھا و اسلاوھا با 
خصومتی طبیعی و غیرارادی با یکدیگر روبھرو بودند. از وحدت مذھبی نیز خبری نبود. اکثریت کاتولیک رومی بر 
((مخالفان)) حکومت و ظلم میکردندہ و خود این مخالفان نیز بە نحوی جدلامیز بە گروەھای پروتستانھاء 
ارتدوکسھای یونانیء و یھودیان تقسیم شدہ بودند. 

وحدت سیاسی وجود نداشتء زیرا قدرت حاکمه بە طور کامل و غیرقابل انتزاع در دست یک شورای عالی بە نام 
((سیم)) یا ((دیت)) قرار داشت و این شورا صرفا از نجبا تشکیل میشد کە ھرکدام از آنھا با داشتن حق رای مخالف 
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(وتو) میتوانست پیشنھاد ہقيه را بلااثر کند و بە میل خود ھر جلسهە و ھر دیت منتخب را به پایان برساند. پادشاہ بە 
میکرد. او نمیتوانست با اطمینان از اینکە میتواند تاج سلطنت را برای فرد مورد نظر خود بە ارث گذارد یا از حمایت 
نجبا از این رو خواھان چنین قدرت بیحدی در مورد وضع قوانین بودند کە هر یک از آنھا مایل بود در حکمفرمایی بر 
اراضی و رعایای خود کاملا آزاد باشد. ولی محدودیت جوھر آزادی است, زیرا بە محض اینکە آزادی بە صورت مطلق 
درآمدہ در ھرج و مرج نابود میشود. تاریخ لھستان پس از یان سوبیسکی شرحی از ھرج و مرج بود. 

تقریبا همه زمینھا توسط سرفھابی کشت میشدند کە محکوم بە اطاعت از شرایط فثودالی بودند و عليه آن نیز راھی 
برای دادخواھی وجود نداشت. ارباب گاھی مھربان ولی ھمیشه مستبد بود. سرفھا نە تنھا باید آنچە را کە ارباب از 
محصولاتشان میخواست بە او بدھند بلکكە ھمچنین ملزم بودند ھفتھای دو یا سە روز در املاک ارباب بیگاری کنند. 
خوشبختانه زمینء کە آب کافی داشت, حاصلخیز بودء و دھقانان غذای کافی داشتند:ِ ولی کاکس آنھا را ((فقیرتں 
حقیرترء و بدبختتر از كکلیە کسانی کە ما در سفرھاىی خود مشاھدہ کردھایم)) توصیف کرد. اربابان محلی آنان 
نجیبزادگان طبقه پایینتر یا محترمین بودندہ و اینان نیز بە سھم خود تابع تقریبا یکصد اشرافزادھای بودند کە مناطق 
عظیمی را در تملک یا زیر نظر خود داشتند. نجیبزادگان طبقه پایین بیشتر مشاغل اجرایی کشور را عھدھدار بودند و 
از جھات نظری و ظاھری بر سیم تسلط داشتند:ِ ولی در عملء امور سیاسی لھستان عبارت بود از کشمکش 
اشرافزادگان یا خانوادەھایشان کە نجیبزادگان طبقه پایین را با نفوذ اقتصادی یا رشوہ مستقیم بە حرکت وامیداشتند. 
در لھستانء بستگی خانوادگی ھنوز تقدم اوليه خود را بر کشور حفظ کردہ بود. خانوادەھای رادزیویل. پوتوکی: و 
چارتوریسکی با رشتەھای متعدد علایق و ھمبستگی خانوادگی با یکدیگر پیوندی یافته بودند کە از هر رشته ملی 
مستحکمتر بود. در این کشور: میھن پرستی عینا بە مفھوم احترام بە پدر و از همه مھمتر نسبت بە مسنترین پدران 
بودء خانوادہ بە صورت یک سازمان نیرومند بودء زیرا واحد تولید اقتصادی و انضباط اخلاقی بود. ھیچ گونە تکروی و 
فردیت اقتصادیی کە باعث شود فرزندان در نقاط مختلف کشور پراکندہ شوند وجود نداشت. معمولا پسرھا در امللاک 
پدری خود میماندند و تا زمانیکە پدر زندہ بودء تابع فرمان او بودند. خانوادہ بر اثر ھمان وحدت قدرت و اختیاری کە 
فقدان 2 باعث تضعیف کشور شدء رونق و شکفتگی یافت. ھمهة ثروت خانوادہ زیر نظر پدر متمرکز بود. در بسیاری از 
مواردء این ثروتھا سال بە سال بر اثر بە کار انداختن مجدد سودھای ناشی از بھرھبرداری و صدور کالا افزایش 
مییافتندہ و در مواردی چند از ثروت پادشاہ تجاوز میکردند. بیست خانوادہ لھستانی بودند کە در قرن ھجدھم ھر 
یک سالی بیش از ٠‏ لیور صرف امور خانوادگی خود میکردند. خانوادەھای قدرتمند خانەھای خود را ((دربار)) 
مینامیدندء کە از خود دارای مراقبانء ارتشھای خصوصی. و خدمه متعدد بودندء و تظاھرات نیم سلطنتی میکردند. 
مثلا پرنس کارول رادزیویل: که وسعت املاکش ب4 اندازہ نصف ایرلند بودء در سال ۷۸۹ یک میھمانی چھارھزار 
نفری داد کە ٠٣‏ مارک خرج برداشت. مشہورترین خانوادہ لھستانی چارتوریسکی بود کە شھرتش چنان بود 
که ب4 نام مطلق ((خانوادم)) معروف بود. 

این خانوادہ از قرن پانزدھم مقام شاھزادگی داشت و با خاندان یاگیلوء کە از سال ۱۲۸۴ تا ۱۵۷۲ بر لھهستان 
حکمرانی کردہ بودء نسبت داشت. پرنس کازیمیرز چارتوریسکی, نایب صدراعظم لیتوانی, با ایزابلا مورستن ازدواج 
کرد و ایزابلا سبب نفوذ بیشتر فرھنگ فرانسوی بە داخل خانوادہ شد. ثمرہ این ازدواج سە فرزند سرشناس بودند: (١‏ 
فریدریک میخال چارتوریسکی کە صدراعظم لیتوانی شد:ِ )٢‏ آلکساندر آوگوستوس چارتوریسکی کە شاہزادہ 
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کاخنشین ((روسیهە سرخ)) شدہ )٣‏ کنستانتیا کە با ستانیسلاس پونیاتوفسکی اول ازدواج کرد و برایش ستانیسلاس 
پونیاتوفسکی دومء غمانگیزترین سیما در تاریخ لھستانء را بە دنیا آورد. 

از امتیازات دیگر خانوادہ چارتوریسکی این بود کە آزادمنشی انھا بە موازات ثروتشان افزایش مییافت. آنھا مدتھا بود 
کە بە خاطر رفتار انسانی خویش نسبت بە سرفه ایشان شھرت داشتند. یکی از معاصران میگفت: ((اگر من یک سرف 
بە دنیا آمدہ بودمء دلم میخواست سرف پرنس ۔الکساندر- آوگوستوس چارتوریسکی باشم۔)) آنھا برای اطفال 
مدارسی تاسیس کردندہ بە آنھا کتاب دادندء نمازخانه و بیمارستان و کلبەھای نمونە ساختند. معلمان و دانشمندانی 
بە املاک و کاخ خود در پولاوی (نزدیک لوبلین) اوردندہ و این معلمان بە اطفالی که آثار استعداد از خود بروز 
میدادند از هر طبقھای که بودند برای خدمت بە کشور تعلیم و آموزش میدادند. از نظر سیاسی, این خانوادہ با 
((حق وتو)) بە عنوان اینکە حکومت موثر را غیرممکن میکندء مخالف بود. در مقابل این خانوادہء خانوادەدھای 
متعددی بودند کە احساس میکردند ((حق وتو)) تنھا وسیلهە محافظت آنھا در برابر یک حکومت مطلقه مرکزی است. 
قوبترین اینھا خانوادہ پوتوکی بود کە رھبر آن پرنس فلیکس پوتوکی بود. وسعت املاک این شاھزادہ آن قدر زیاد بود 
کە او میتوانست در یک جھت واحد پنجاہ کیلومتر را سوارہ طی کند و ھنوز در املاک خود باشد. مساحت این 
املاک در اوکرائین سە میلیون ایکر بود. 

صنعت و بازرگانیء کە در قرن شانزدھم در عظمت لھستان و رونق شھرھای آن سھیم بودندہ بر اثر خصومت مالکان با 
یکدیگر و با مجلس دیت تحت فرمان آنھاء عقب ماندہ بودند. بسیاری از شھرھا بە طور کامل در داخل املاک 
خصوصی یکی از اشراف قرار داشتند. این اشرافزادگانء کە از پیدایش یک طبقه متوسط مستقل بیم داشتند. از 
کشاورزی در برابر صنایع طرفداری میکردند. رقابت صنایع دستی سرفھا در املاک زمینداران باعث کسادی کار 
افزارمندان در شھرھا شدہ بود. انتونی پوتوکی در سال ۱۷۴۴ نوشت: ((ویرانی شھرھا چنان اشکار است کہ بهە 
استثنای ورشوء شھرھای درجه اول کشور را بخوبی میتوان با بیغولەھای راھزنان برابر دانست.)) در خیابانھای لووف 
علف سبز شدہ بودزِ بعضی از میادین شھر بە صورت مزارع ھمگانی درآمدہ بودند: و کراکو کە قبلا یکی از مراکز 
فرھنگی عمدہ اروپا بە شمار میرفتہ رو بە انحطاط گذاشته بودء و جمعیت آن بە نە ھزار نفر و تعداد دانشجویان 
دانشگاہ مشھورش بە ششصد نفر کاهش یافته بود. انحطاط شھرھا تا حدودی معلول تسخیر مجدد لھستان توسط 
کاتولیکھا بود. بسیاری از پروتستانھابی کە آوارہ شدند بازرگان یا افزارمند بودند:ِ کاھش تعداد آنھا در همه قسمتھای 
لھستانء بجز قسمت باختری آن (کە در آن آلمانیھای بسیاری باقی ماندند)ء عرصه لھستان را برای مالکان با زگذارد. 
مالکان یا پیرو کلیسای کاتولیک رومی یا در مشرقء تابع کلیسای ارتدوکس یونانی یا ((اونیات)) (کاتولیکھابی کە 
مراسم مسیحیان شرقی را بە جا میآوردند ولی پاپ کلیسای رم را قبول داشتند) بودند. مخالفان مذھب کاتولیک - 
پروتستانھاء ارتدوکسھای یونانیء و یھودیان - کہ ھشت درصد جمعیت بودندء از مشاغل دولتی و عضویت در دیت 
محروم بودند:ِ کلیە دعاوی عليه آنھا در دادگاەھایی کاملا کاتولیک رسیدگی میشدند. خصومت مذھبی بە مرحلھای 
رسید کە در سال ۱۷۲۴ در تورون (تورن)ء کە اکثریت اھالی آن با پروتستانھا بودہ عوام الناسی که از طرز رفتار یک 
محصل یسوعی بە خشم آمدہ بودند عشای ربانی را مورد بیحرمتی قرار دادند و پیکرہ مریم عذرا را لگدمال کردند. نه 
نفر از مھاجمان بە قتل رسیدند. پروتستانھای لھستان بە پروس, و ارتدوکسھای یونان بە روسیهە متوسل شدند. 

پروس و روسیه حمایت خود را از آنھا اعلام کردند و تا مرحله حمله بە لھستان و تجزیە آن پیش رفتند. اخلاقیات 
لھستان مانند طرز رفتار آلمانیھا در سرمیز غذا و فرانسویان در بستر بود. دھقانان بە دلیل توجه بسیار بە زمین و 
اطفال خودہ بە تکگانی عادت کردہ بودند. ولی در پایتختء بە دلیل زیبابی و ((رفتار آغوا کنندہ)) زنانء که 
نمیگذاشتند برتری آموزش آنان مانع جذابیتشان شود تکگانی مشکل بود. گفته میشود کھ بانوان ورشو از نظر 


ظ۰۸,ء۶ 


جنسی به اندازہ بانوان پاریس بیبندوبار بودند. یونیاتوفسکی با اطمینان اظھار میدارد کە وی تا سن بیست و دو 


از اعتیادات بومی مردم بودء و از نظر طبقاتی استثنایبی در ان دیدہ نمیشد: این عادت در میان دھقانان باعث 
فراموشی گھگاھی فقرء مشقتہ یا سرماء و در میان نجبا باعث تسکین تنھابی و خستگی روحی آنھا میشد: و مردان 
همه طبقات بە آن نە بە چشم یک فسادہ بلکە بە عنوان یک هنر و امتیاز مینگریستند. پان کومارچیوسکی از این نظر 
مورد احترام بود کە میتوانست یک سطل شامپانی را لاجرعه سرکشدہ بدون اینکە تسلط بر فکر یا پاھایش را از 
دستبدھدزِ بە پونیاتوفسکی هشدار دادہ شد کە اگر ھفتھای دوبار مست نکند ھرگز وجھهە عمومی پیدا نخواهد کرد. 
میھمان نوازی جنبه ھمگانی داشت ولی معیار قضاوت آن غذا و مشروبی بود که به میھمانان دادہ میشد. گاھی یکی 
از اعیان نجیبزادہ شھری را گرو میگذاشت تا ھزینه یک ضیافت را فراھم کند. 

طبقه باسواد لھستان با البسە خود این صحنه را رنگارنگ میکردند. دھقانان در تابستان از پوشش کتان درشت بافت 
بە پیراھن و شلوار کوتاہہ بدون جوراب و کفشء تغییر لباس میدادندۂِ و در زمستانھاء بدون توجه بهہ رنگ لباس و 
بدون اینکە وقت برای توجه بە جنبەھای ھنری لباس خود داشته باشند خویشتن را در لباسھایشان میپیچیدند. ولی 
نجیبزادگان طبقه پابین یا محترمین کە تعدادشان بە ۷۲۵۰۰۰نفر میرسید چکمه بە پا میکردند با خود شمشیر 
داشتندہ بە کلاەھایشان پر میزدندہ ردای ابریشمی یا توری برتن میکردندہ و بە دور کمرشان شالی پھن از پارچەھای 
گلدار با رنگھای تند میبستند. این لباس غرورآمیز ملی از طریق تماس لیتوانیاییھا با ترکان در اوکرائین از دنیای 
اسلام آمدہ بود و منعکس کنندہ اتحاد گھگاھی لھستان با ترکیە عليه اتریش یا روسیە بە شمار میرفت: و شاید 
حاکی از عنصری آسیابی در آداب و خصوصیات اخلاقی لھستانیھا نیز بود. از نظر فرھنگی: لھستان از سال ۱۶۹۷ تا 
۳ بر اثر بیعلاقگی پادشاھان ساکس آن نسبت بە ادبیات و ھنر اسلاو و ھچنین بر اثر دو جنگ ویران کنندہ 
عقب ماندہ بود. کلیسای کاتولیک نە تنھا حامی اصلی ھنر بود بلكە ھمچنین فراھم اورندہ موجبات تعلیم و تربیت و 
منبع اصلی دانش و ادبیات بود. کلیسای کاتولیک با دقت خاص لھستان را از نھضت علمی و فلسفی مغرب زمین دور 
نگاہ میداشت ولی در چارچوب امکانات و محدودیتھای خود دانش را رواج میداد و بە رشد ان کمک میکرد. یوزف 
زالوسکی۔ اسقف کیفء حدود ٠‏ جلد کتاب در ورشو گرد آورد و یکی از بزرگترین کتابخانەھای آن عصر را بە 
وجود آورد. در سال ۱۷۴۸ او در این کتابخانه را بە روی مردم گشود و آن را بە ملت ھدیه کرد. در عین حالء وی 
زندگی سادھای داشت و خود را در راہ حفظ استقلال لھستان فدا کرد. 

ھمین اسقف بود کە ستانیسلاس کونارسکیء کشیش جوان و پر اشتیاقء را بە مطالعه تاریخ و حقوق متمایل ساخت. 
در سال ۱۷۲۱ کونارسکی نخستین جلد از چھار جلد کتابی را کە قوانین لھستان را از زمان کازیمیر کبیر تا عصر 
خود او تدوین کردہ بود انتشار داد. این پژوهش و دیگر پژوھشھا بر کونارسکی آشکار کرد کە لھستان با چە وضع 
اسفناکی از شکفتگی دوران رنسانس خود سقوط کردہ است. او کە اعتقاد داشت تجدید حیات تنھا از بالا امکانیذیر 
استء در سال ۱۷۴۰ در ورشو یک ((مدرسه نجیبزادگان)) تاسیس کرد کە در آن اطفال وابسته بە این طبقه 
میتوانستند نە تٹھا در ریاضیات و السنە قدیمی و ادبیات (کە یسوعیان بخوبی تدریس میکردند)ء بلکە ھمچنین در 
علوم طبیعی و السنه جدید تعلیم ببینند. این کار عملی تھورآمیز بودہ زیرا وی نە پول داشتء نە کتابء نە معلم, و نه 
شاگرد: با این وصفء پس از پانزدہ سال تلاش, او ((مدرسه نجیبزادگان)) را تبدیل بە موسسھای مشھور و مورد 
احترام کرد و آن را بە صورت یکی از منابع تجدید حیات فرھنگی در دوران سلطنت پونیاتوفسکی و قانون اساسی 
روشنفکرانه ۱۷۹۱ درآورد. او خواستار اصلاح زبان لھستانی بود و درصدد بود آن را از عبارات لاتینی و لفاظیھای 
تصنعی بپیراید:ِ مردم اعتراض کردندہ ولی, با این وصفء بە کسب دانش پرداختند. کونارسکی با انتشار مھمترین 


۶۲۹ 


ال سان و کی ا ات ۷ے کیو اھ فمدافاش ا ا ا ا ا ا سنا 
بە حد اعلای خویش رسانید. این رساله حاوی حمله شدیدی بە ((حق وتو)) بود. بازھم اعتراضات زیادی شدہ ولی 
پس از ۱۷۶۴ ھیچ یک از دیتھا بە علت وتو منحل نشد. بہ کمک کونارسکی بود که پونیاتوفسکی اصلاح قانون 
اساسی لھستان را آغاز کرد. 

پیش از آنکە لھستان بە رستاخیز تابناک و پرشور خود نایل آیدہ این کشور تحت فرمانرواپی پادشاھان ساکس. به 
مدت شصت و ھفت سال, متحمل آشفتگی, بیآبرویی, و انحطاط شد. 

|| -- پادشاھان ساکسی: ۱۶۹۷ - ۱۷۶۳ 

در صفحات دیگر گفته شدہ است کە چگونە دیت لھهستان پسر سوبیسکی بزرگ را کنار گذاشت تا تاج سلطنت 
لھستان را بە فردریک آوگوستوس برگزینندہ ساکس, که یکشبه کاتولیک شد تا آوگوستوس دوم (((نیرومند))) 
لھستان شود بدھد و چگونە کارل دوازدھمء پادشاہ سوئدء ستانیسلاس لشچینسکی را بە جای وی بر تخت سلطنت 
لھستان نشاند (۱۷۰۴))ء و چگونە شکست کارل در پولتاوا (۱۷۰۹) بهە آُوگوستوس امکان داد دوبارہ تخت سلطنت 
خود را بازیابد. او از اختیارات قانونگذاری یک پادشاہ قرن ھجدھم استفادہ کمی کرد: ولی از همه امتیازات جنسی 
خاندان سلطنت بھرھمند شد. اوء کە در حکمرانی بر لھستان تعلل میورزیدء علاقه خود را متوجهہ ساکس ساخت: 
درسدن را زیبا کرد شکم خود را از آبجو انباشتء و ھمه نیروی خویش را در راہ معشوقەھایش از دست داد. او با 
اختیار کردن فقط یک معشوقه از میان زیبارویان لھستانء مردم لھستان را جریحھدار کرد و مورد اھانت قرار داد. در 
اواخر سلطنتش نقشھای برای تجزیە لھستان میان پروس, اتریش, و ساکس طرح کرد ولی قبل از اجرای این نقشه 
شیطانیء رخت بە سرای دیگر کشید (اول فوریه ۱۷۴۴). در بستر مرگ گفت: ((سراسر عمر من یک گناہ مداوم بودہ 
است.)) حقیقت در ھنگام مرگ آشکار میشود. 

در دوران فترتی کە ضمن تجمع یک دیت بە منظور انتخاب پادشاہ جدید پیش آمدہ فرستادەھای فرانسه پولھای 
بیحسابی برای جلب نظر نمایندگان نسبت بە اعادہ لشچینسکی بە تخت سلطنت لھستان خرج کردند. 

لشچینسکی از ھنگام خلع خودہ در آرامش و امیدء در آلزاس زندگی کردہ بود. در سال ۱۷۲۵ دخترش ماری۔ با 
ازدواج با لوبی پانزدھمء ملکە فرانسه شدہ بودہ در این ھنگام لوبی انتظار داشت چنانچه پدر زنش بە تخت سلطنت 
بنشیندہ از مشی فرانسه دایر بر ھمدست کردن لھستان با پروس و ترکیە در ایجاد یک خط کمربندی در اطراف 
اتریش پیروی کند. دولت روسیه کە احساس میکرد چنین اتحادی روسیه را در مبارزات اجتناب ناپذیرش با ترکیە و 
پروس ضعیف خواھد کرد وجوھی بە ورشو فرستاد تا مانع انتخاب لشچینسکی شود. پول فرانسویھا بر وجوہ روسھا 
فزونی گرفت. در دہ سپتامبر ۱۷۲۴۴۳ لشچینسکی بە عنوان ستانیسلاس اول پادشاہ لھستان شد. 

یک گروہ اقلیت از بە رسمیت شناختن ستانیسلاس امتناع کردندہ خود را در پناہ یک ارتش روسی که بہ سوی رود 
ویستول پیش میرفت قرار دادندہ و حکمران ساکس را بە نام آوگوستوس سوم پادشاہ لھستان اعلام کردند (۶ اکتبر) 
- بە این ترتیب بود کە ((جنگ جانشینی لھستان)) و نخستین دخالت قاطع روسیه در امور لھستان آغاز شد. 
ستانیسلاس در پی ارتشی لھستانی میگشت کہ از او دفاع کندء ولی چنین ارتشی جز در روی کاغذ وجود نداشت. او 
بە دانتزیگ گریخت و از دولت فرانسه تقاضای کمک کرد. در ان وقت رھبری دولت فرانسه با کاردینال فلوری بود کە 
رغبتی بە جنگ با روسیهە دور دست نداشت. او یک واحد ۲۴۰٢‏ نفری از سربازان فرانسهە فرستادۂِ روسھا با دوازدہ 
ھزار نفر بر این واحد غلبه یافتند ستانیسلاس از دانتزیگ گریخت و بە لورن رفت. در ژانویه ۱۷۲۶ او استعفانامه 


خود ر امضا کرد و در ژوئيهە آوگوستوس سوم پادشاہ شناخته شد. 


۶۲۳۲۰ 


ولی او ھم بیش از لشچینسکی شایستگی رھبری ملتی را کە ھرج و مرج در تاروپودش رخنه کردہ بود نداشت. او 
بی 0 کا اس ما ور سی جو تار دلرظر 1اا کامید حق رت مار کرد ری اع ح فان حق 
بکرات از حق وتو استفادہ کرد. آوگوستوس از تلاش دست کشیدء تسلای خاطر خود را در درسدن یافت و بندرت از 
لھستان دیدن میکرد. فساد ادامه و رونق یافت. پادشاہ کە موفق بهە جلوگیری از ان نشدہ بودء در ان شریک شد و 
مشاغل را از طریق مزایدہ بە اشخاص میفروخت. اعیان نجیبزادہ کە بر دادگاەھا و نیروھای مسلح تسلط داشتند 
مستقیما با قدرتھای خارجی مذاکرہ میکردند و از آنھا کمک دریافت میداشتند. فرانسه اتریشء پروس. و روسیه 
ظر2 2ی کا داد ھارسات لامک شر شام اجوی ای سیلکی وت رف کور السا ودرا 
قبل از مرگ آوگوستوس سوم و بعد از آن (۵ اکتبر ۱۷۶۳))ء رقابت بر سر نامزد کردن و تحت تسلط درآوردن 
عاامشاج اکسعای مفامدان رت الس ھا یک ہاج اھ مان فاواام کی فافا انگ 
ارتش ثابت یکصدھزار نفری برای محافظت لھستان از تسلط خارجی بە وجود آید. اعضای خانوادہ چارتوریسکی خود 
را تسلیم این نظر کردند کە لھستان تحت الحمايه روسیه باشد و با کاترین دوم وارد مذاکرہ شدند. روسیهە مدعی حق 
دفاع از اقلیت ارتدوکس کلیسای یونان در لھستان بودء و حافظه خود را بە کار انداخت تا با مراجعه بہ گذشته 
دریافت کە ایالات لھستان خاوری توسط قدیس ولادیمیر (۹۵۶ - ۱۰۱۵) هشتصد سال قبل از آنء از روسیه گرفته 
شدہ بود. فرانسه طرفدار آن بود کە فرزند آوگوستوس سوم بە جای وی بنشیند: اگر روسیه بر لھستان تسلط مییافت, 
ھمه بنای سیاست خارجی فرانسه در شرق از ھم میپاشید. فردریک کبیرں کە بتازگی ھفت سال جنگ سخت را عليه 
فرانسە و اتریش به پایان رساندہ بودء بە دوستی کاترینء که با اجازہ او خود را از فلاکت نجات دادہ بودء نیاز داشت:ٍ 
وی موافقت کرد از شخص موردنظر کاترین برای سلطنت لھستان پشتیبانی کند. علاوہ بر آنء وی در تاریخ ١١‏ 
از ۷2۶ر ینان کان ادا کہ ظا طرفی ار مات بات کرت فو ناف انان استاونا 
سوئد مخالف کنندہ زیرا بیم ان را داشتند کە افزایش قدرت سلطنت یکی از این دو کشورہ یا ھر دو آنھا را بە نحو 
خطرناکی نیرومند سازد. آنھا در نظر داشتند بە نام آزادیء از هرج و مرج دفاع کنند. خانوادہ چارتوریسکی بر اثر وعدہ 
کاترین دایر بر محدود کردن حق وتو پس از اعادہ ثبات و آرامشء و ھمچنین انتخاب یکی از افراد تحت الحمايه 
غانرامد کاو سرک سا غائندہ وی فعی ماکان ہی اج مود انان :1۹۷۶۳ اعغای ڈرکت 
که روبلھای روسی و حضور ارتش روسیه در پنج کیلومتری محل تشکیل دیت آنھا را مجاب کردہ بودندہ بە اتفاق آراء 
ستانیسلاس پونیاتوفسکی را بە عنوان پادشاہ لھستان انتخاب کردند. 

|| - پونیانوفسکی 

ز ازدواج ستانیسلاس پونیاتوفسکی مھین,ء فرماندار کراکو و کنستانتیا چارتوریسکی در ۱۷ ژانویە ۱۷۳۲ بەه دنیا آمد. 
بە طوری که بعدا بە مادام ژوفرن گفت ((با سختگیری بسیار توسط مادری کە نظیرش را بندرت این روزھا خواھید 
یافت پرورش یافتمء ولی در عوض پدرم تنھا با سرمشق خود بە من موعظه میکرد.)) در سن شانزدھسالگی سفرھای 
متعددی را آغاز کرد. در سال ۱۷۵۳ او مادام ژوفرنء سالون وی و تقریبا ھمه پاریس را با اندامء آداب معاشرت, و 
جوانی خود مسحور کرد. چند سال بعدہ بە تقلید از رسم متداول آن زمانء تصویری از خویشتن ترسیم کرد کہ با 
واقعیات نسبتا انطباق داشت: 

اگر قدم دو سە سانتیمتر بلندترہ بیٹیم کمتر منقاروارء و دھانم کوچکتر بودء از اندامم راضی بودم. بجز مواردی که 
ذکر شدہ تصور میکنم چھرہ ام نجیبانە و با حالت است, و ھیئت و قوارھام با دیگران فرقھابی دارد. ... نزدیک بینی 
چشمانم اکثر باعث میشود ناجور بە نظر برسمء ولی این امر تنھا برای یک لحظه صادق است. 


اہم 


در واقع باید بگویم این استعداد در من ھست کہ با افراط در مخالفتء یعنی با رفتار بیش از اندازہ متفرعنانهء دیگران 
را از خود برنجانم. تعلیم و تربیت عالی بە من امکان میدھد کە معایب فکری و جسمانی خود را پنھان دارمء و از اینرو 
بسیاری از مردم اغلب بیش ازانچه من میتوانم باسانی عرضه کنمء از من انتظار دارند. ان قدر ظرافت طبع دارم که 
بتوانم در هر صحبتی شرکت کنمء ولی نە آن قدر کە برای مدتی طولانی یا بە طور مرتب صحبت کنم. اما احساس 
همدردی من نسبت بە دیگران: و روش دوستانه و پرعطوفتم؛ اکثر به کمکم می آیند. 

وی ساس طس می سر ظا قامق لا او( رد ہمت ھی وس کا لعاقالل سرت 
من یا بیش از حد کار میکنم یا بیش از حد کار میکنم یا اصلا کار نمیکنم. دربارہ امور خیلی خوب میتوانم قضاوت 
کنم, ... ولی برای انجام نقشەھای خود نیاز شدیدی بە اندرز و راھنمایی دارم خیلی زود تحت تاثیر قرار میگیرمء ولی 
غرزر لاد کل رس کسی می راتس سس سو سشم سس ارام دى مس ھا 
گاعاسیوامکگو تفاسم ھی یہ امتاتی مم یا اگتی ستت سام شالت ہکات 
سح برا زار7 د تا انتا کرام یراج شی او سیل ظرھ رازہ شس ھب عامج 
تواناپی پونیاتوفسکی در اینکە خود را چنین خوب ببیند و بیان داردہ نشان میدھد کە وی بیشتر با این استعداد بە 
دنیا آمدہ بود کە فکر کند و بنویسدء نە اینکە طرحریزی کند و انجام دھد. او با مونتسکیو آشنا شدہ و آثار ولتر را 
خواندہ بود. جلای فکری و ریزہ کاریھای اجتماع فرانسە را ھمراہ مقداری از آن ((حساسیت)) که در آثار روسو بیان 
شدہ بود بە دست آوردہ بود. در برابر زنان بیاندازہ حساس بود و احساس میکرد آنچه آنان از نظر جسمی و روحی در 
تارق لا اع ااسھوں ینک امت شافاق رد دااجھ جا او اک کر ہار سی ہی سدات 
بدھکاری دستگیر شدہ و پس از یک ساعت مادام ژوفرن ٠‏ لور پرداخت و او از زندان آزاد شد. پس از پنج 
ماہ اقامت در فرانسهە و آموختن زبان انگلیسی. بە انگلستان رفتء در پارھای از جلسات پارلمنت حضور یافت: و 
امیدوار بود کە اوضاع لھستان را با الگوی انگلستان بە صورتی که مونتسکیو آن را تعبیر و تفسیر کردہ استہ از نو 
قالبگیری کند. پس از اینکە از سفرھای خود بازگشت (۱۷۵۴))ء بە سمت مباشر کل لیتوانی منصوب شد. یک سال 
بعد ھمراہ سر چارلز ھنبری - ویلیامز بە روسیە رفت و نتایج آن ھمان بود که قبلا دیدھایم. بە سال ۱۷۵۶ به موطن 
خود بازگشت,ء ولی در سال ۱۷۵۷ بە عنوان سفیر کبیر لھستان بە سن پطرزبورگ رفت. او در توطئه عليه الیزابت در 
۸ دست داشتہ و مجبور شد با دریافت اخطار قبلی کوتاھی از روسیە خارج شود. کاترین از عزیمت وی متالم 
شدہ ولی وقتی بە او کمک کرد تا بە تخت سلطنت لھستان برسدہ برای آن نبود کە ھنوز وی را دوست داشت, بلکه 
(کاترین میگوید) بە خاطر آن بود کە وی از همه نامزدھای تخت و تاج کمتر حق رسیدن بە آن را داشت و بنابراین 
بایستی بیشتر حقشناس باشد. اما دربارہ خود پونیاتوفسکی باید گفت کە او ھیچ وقت از ان رابطه ھیجان اور بە طور 
کامل بە حال عادی بازنگشت. او کاترین را بە صورتی کە ھنوز قدرت وی را زمخت و ناخوشایند نکردہ بود بە خاطر 
داشت, و این فریفتگی حتی در ھنگامی کە کاترین وی را آلت انقیاد مردم لھستان کرد: بە حال خود باقی ماند. 
پونیاتوفسکی دو روز پس از اینکە بە سلطنت انتخاب شدہ خبر آن را برای مادام ژوفرن فرستاد: 

مامان عزیزم مثل این است کم از پریروز نامیدن شما بە این اسم برای من لذتبخش شدہ است. ]مادر خودش در این 
وقت مردہ بود۔[ در تمام تاریخ کشور ما ھرگز انتخاباتی چنین آرام و چنین بە اتفاق آرا نبودہ است. ھمه بانوان عمدہ 
کشور در محل انتخابات در میان گروەھای نجیبزادگان حضور داشتند. من این رضایت خاطر را داشتم کە ھم با 
صدای ھمه زنان و ھم با صداى ھمه مردان بە سمت پادشاہ اعلام شوم. چرا شما آنجا نبودید شما میتوانستید فرزند 
خود را بە پادشاھی انتخاب کنید. قبلا دیدھایم چگونە ((مامان)) جادەھای اروپا را در نور دید تا ((فرزند)) خود را در 
کاخش در ورشو ببیند (۱۷۶۶). او کە دربارہ شکاف میان تمدن فرانسه و لھستان تصور واقعبینانھای نداشت. 


۶۰۲ 


آرزومند بود پونیاتوفسکی ظرف یک سال لھستان را یک قرن جلو ببرد. اندرزھایش جنبە مزاحمت یافتند و عواطف 
فرزندی پونیاتوفسکی را تحت فشار قرار میدادند:ِ وقتی او رفتء پونیاتوفسکی احساس راحتی کرد هر چند کە دل 
((مامان)) را با تعریف و تمجید و یک تصویر الماس نشان از خود خوش کرد. ((مامان)) تصویر را نگاہ داشت و الماسھا 
را پس فرستاد:ِ ھمینکە مادام ژوفرن از پونیاتوفسکی دور شدء عشق و علاقھاش بە وی حرارت قبلی خود را بە طور 
کامل بازیافت. او از وین نامھای بە پونیاتوفسکی نوشت و وی را از ((علاقھای کە بە قول خودش از حوایج زندگی او 
شدہ بود)) مطمئن کرد. ستانیسلاس منتھای تلاش خود را بە کار برد. در این سالھای نخستین او با وظیفهھشناسی 
خویشتن را وقف کارھای حکومتی میکرد. ھر روز در مذاکرات وزیرانش حضور مییافتء و شب ھنگام تا دیرگاہ بر سر 
مسائلی کە ھمه جزئیات أن را با دقت تمام در نظر میگرفت کار میکرد. او تا حدود زیادی موفق بە تربیت سپاھی از 
کارمندان دولت شد کە بە نحوی حیرتانگیز دارای صلاحیت و درستکاری بودند۔ ھر کس میخواست: میتوانست 
بآسانی او را ببیند و ھمه مجذوب خوشخوپی او شدندہ ولی ھمگان از شور و شوق وی برای اصلاحات مسرور نبودند. 
احساس نوعی بستگی بە کاترین و حتی بە نیروھای روسی کە کاترین بە عنوان ضمانت امنیت و اطاعت وی در 
لھستان گذاردہ بودہ نیروی او را تا حدودی ضعیف میکرد. سفیر کبیر کاترینء کنت اتوفون شتاکلبرگ: مراقب او بود 
کە مبادا پیوندھای روسی خود را فراموش کند. 

دشمنان از دور و نزدیک اطراف او را احاطه کردہہ و نجبای لھستان بە دو گروہ تقسیم شدہ بودند. رھبری یکی از این 
دو گروہ با خانوادہ پوتوکی بودء کە اصرار داشت قبل از اصلاحات باید استقلال کشور تامین شود و مایل بود با 
نیرومند نگاہ داشتن اشرافزادگان جلو قدرت پادشاہ را بگیرد: گروہ دیگرء کە زیر نظر خانوادہ چارتوریسکی بودء 
نخست اصلاحات را خواھان بود و استدلال میکرد لھستان در وضع نابسامان موجود ضعیفتر از ان است کہ بتواند 
عنوان تحت الحمایگی روسیه را بە کار افکند. خانوادہ چارتوریسکی در پشتیبانی از پونیاتوفسکی مردد بودء زیرا از 
ولخرجیھا و معشوقەھای وی سخت احساس ناراحتی میکرد. دیت سالی ٠ھ‏ كملر برای او مقرر داشته بود و 
این مبلغ را تا سال ۱۷۸۶ بە ۶۱۴۳۰۰۰ گولدن, یعنی یک سوم درآمد دولت, افزایش داد. او بیش از این مقرری خرج 
میکرد و از بانکھای داخلی و خارجی قرض میگرفت. دوبار دولت وامھای او را پرداخت با این وجود در ۱۷۹۰ او 
ھنوز ۱۱۵۰۰۰۰۰ گولدن بدھکار بود. او ھم مانند کاترین امید داشت از نظر ساختن بناھای زیبا خاطرہ سلطنت 
خود را زندہ نگاہ دارد. پونیاتوفسکی خود و ملازمان خود را در میان دو کاخ پرھزینە تقسیم کردہ بود. میھمانیھای 
پرخرجی ترتیب میداد و هنرمندانء نویسندگان و زنان را هديه باران میکرد. 

جذابیت خود وی برایش گران تمام میشد. او کە در سن سی و دو سالگی بە سلطنت رسید و خوش قیافه با 
فرھنگ: بلند نظرء و مجرد بودہء یک خیل از زیبارویانی را کە خواھان ھمسری و کیسە پول او بودند بە دور خود جمع 
کرد. چند تن از آنان که نمیتوانستند با وی ازدواج کنندہ از ھمبستریش خرسند بودندہ و بعضی از زنان بازیگر 
پاریسی نیز در سرگرم داشتن پادشاہ شرکت میجستند. اعضای خانوادہ چارتوریسکی اعتراض میکردند: او بە گناھان 
خود اعتراف میکرد و آنھا را ادامه میداد. سرانجام یکی از معشوقەھایش, بە نام پانی گرابووسکاء در ازدواجی پنھان او 
را بە پای محراب کلیسا کشاند. از آن پس زندگی جنسی او تحت نظارت دقیق قرار داشتہ و او میتوانست توجه 
بیشتری بە امور حکومتی, ادبیاتء و هنر مبذول دارد. 

پونیاتوفسکی علاقھای شخصی بە آثار و زندگی ھنرمندان و نویسندگان زمان خود داشت. مانند کاترین تصویں 
مکشفرہ اہ کی سکتاز ایک کالار> کی کناتغاند سان تراو ور گاشعاف معال سای وو سسسجھ لت 
اختصاص داد. او بە ھنرمندان محلی کار ارجاع میکرد و ھنرمندان دیگری را از فرانسهء ایتالیاء و آلمان بە لھستان 
میاورد. پیرانسی و کانووا نتوانستند بە لھستان بیایند ولی برای او کارھایی در ایتالیا انجام دادند. او نیمی از کاخ 


۶۴۰۳ 


سلطنتی را بە یک ھنرستان تبدیل کرد:ِ اعتباراتی فراھم ساخت تا ھنرمندان جوان با استعداد در خارج بە تحصیل 
بپردازند. در نزدیکی ورشو صنعت چینی سازی دایر کرد کە محصولاتش در ردیف محصولات مایسن وسور بودند. او 
لھستانیھای متمکن - آدام چارتویسکی, الیزابت لوبومیرسکاء هلن رادزیویلء و دیگران - را برانگیخت که آثار ھنری 
جمع آوری کنندہ بە ھنرمندان کار بدھندہ و در تزیین کاخھای خود بہ جای سبک روکوکو؛ کە متعلق بە دوران 
ساکسونھا بودء از انواعم سبک نئوکلاسیک استفادہ کنند. او شخصا آمیزھای از سبک باروک و سبک کلاسیک را 
ا22 وس نرک ری فاغلاکی اک تی اطرو ارت سو اخزل فان 
خارجی سرگرم تعلیم نسلی تازہ از ھنرمندان لھستانی بودند. این ھنرمندان پس از ناپدید شدن آزادی لھستان بە 
مرحله رسیدگی و بلوغ رسیدند. 

نخستین گامھایی کە در جھت فاجعه از میان رفتن آزادی لھستان برداشته شدند موانعی بودند کە فردریک کبیر در 
راہ اقدام لھستان برای اصلاح وضع خود قرار داد. تا ان زمان (۱۷۶۷) چنین بە نظر میرسید کە کاترین قصد از ھم 
گسیختن لھستانی را کە چنین آشکارا تابع نفوذ روسیه بود نداشت. تجزیە لھستان باعث گسترش پروس میشد و آن 
کشور را بە صورتی درمیآورد کە میتوانست مانعی بسیار سھمگینتر از یک لھستان اسلاوی بر سر راہ شرکت روسیه 
در امور و فرھنگ اروپای باختری بە وجود آورد. کاترین بە این قانع بود کە خواھان اعطای حقوق کامل مدنی بە 
((مخالفان)) شودہ ولی فردریک بیش از این میخواست, او ھیچ گاہ نمیتوانست این مطلب را بر خود ھموار کند کە 
پروس غربیء که اکثریت سکنە آن را آلمانیھا و پروتستانھا تشکیل میدادند تابع حکومت کاتولیک لھستان باشد. 
بنابراین در نظر او نوعی تجزیە لھستان ھدفی فراموش نشدنی بود. ھر نوع تقویت لھستانء چە سیاسی و چه نظامی 
داع ستلائ ہی وت / 2 کرو کل ری اجلا ئل ج2ا ھی سرک اتگل ارس لی لہ مات 
میورزیدندہ و از منازعات کاتولیکھا و ((مخالفان)) بە عنوان مستمسکی برای حمله بە لھستان استقبال بە عمل می 
وردند۔عدم رواداری دستگاہ کاتولیک رومی بە نفع نقشەھای فردریک تمام میشد. این دستگاہ در برابر ھرگونە 
تلاشی کە در زمینە برخوردار کردن ((مخالفان)) از حقوق مدنی بە عمل میآمد مقاومت کرد. در ((روسیه سفید)) - 
کە در آن موقع قسمتی از لھستان و شامل مینسک بود - مقامات کاتولیک رومی دویست کلیسا از دست پیروان 
کلیسای ارتدوکس یونانی خارج کردند و آنھا را بە طرفداران کلیسای روم شرقی (اونیاتھا) دادند. جوامع ارتدوکس 
حق تعمیر کلیساھای خود یا ساختن کلیساھای تازہ را نداشتند در بسیاری از مواردہ اطفال از والدین خود جدا 
میشدند تا پیرو معتقدات کلیسای رم بار آوردہ شوند. با کشیشان ارتدوکس بدرفتاری میشدہ و بعضی از آنھا بە قتل 
رسیدند. پونیاتوفسکی, کە دست پرودہ ((فیلسوفان)) فرانسه بودہ از رواداری مذھبی طرفداری میکرد ولی میدانست 
کە دیت با هر اقدامی برای بە عضویت در آوردن غیر کاتولیکھای رومی در دیت مبارزہ خواهد کرد چنانچه لازم 
باشدء این مبارزہ را جبرا انجام خواھد داد. او احساس میکرد کە این گونە پیشنھادھا باید معوق نگاہ داشته شوند تا 
تعدیلی در حق وتو بتواند وی را قویتر کند. پاسخ فردریک و کاترین این بود کە آنھا از لھستان بیشتر از آنچە کە خود 
انھا بە اقلیتھای مذھبی خویش میدادند چیزی طلب نمیکردند. در اکتبر و نوامبر ۱۷۶۶ پروس, روسیهء دانمارک و 
ھا ھاتعراس علر دید گل کی اکا سای انا سر لستات او ستزی غائل سی کردا 
باشند. نمایندگانء کە بر اثر فصاحت کایتان سولتیک اسقف کراکو بە ھیجان آمدہ بودند با خشم برپا خاستند و 
خواستار آن شدند کە نە تنھا این دادخواست مردود دانسته شود بلکە طرفداران آن در لھستان نیز بە عنوان خیانتکار 
نسبت بە لھستان و خداوند مورد تعقیب قرار گیرند. یکی از اعضاء کە کوشیدہ بود از دادخواست دفاع کندء بسختی از 
مرگ جست. پونیاتوفسکی درصدد برآمد با صدور جزوھای در نوامبر ۱۷۶۶ تحت عنوان ملاحظات یک شارمند خوب 
اعضای دیت را آرام سازد. در این جزوہ از همه لھستانیھا برای وحدت ملی دعوت,: و بە آتھا هشدار دادہ شدہ بود 
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ملتی کە دچار نفاق باشدء دیگران را بە فکر تسخیر خود میاندازد. در عین حال.ء وی از سفیر کبیر لھستان در سن 
پطرزبورگ خواست کە روسیه را از کشورھای دادخواست دھندہ جدا نگاہ داردء او نوشت: ((چنانچهە در مورد این 
نانکراک پاضاری قرت بی سستراق ڑ کارب یمالس برا (وکافا تر کعحلمل ترفع غلدطخان 
فرک ھہ نس رانک آسازاقاہ وی سر ظزدق اضل سی صو اک گایت جس اظرامد ماعت 
من ناچار خواھم بود میان دست کشیدن از دوستی او و دشمن بودن نسبت بە کشور خودم یکی را انتخاب کنم. 
تو س مھ کرای رھ سا سر عرسیر سو جات او اراس هو فہارک کیج کرد اھ 
میتواند صرفا با طرفداری از خواستھای مربوط بە تساوی؛ خود را نسبت بە کشورش خائن تصور کند.)) او از لھستانء 
ھم از نظر مسافت و ھم از نظر کیفیت و نوع آموزش دورتر از آن بود که بتواند حرارت سوزان احساسات و غرور 
لھستانیھا را احساس کند. وقتی گروھی از نجبای پروتستان در تورونء و دارودسته چارتوریسکی در رادوم دسته 
بندیھایی ترتیب دادندہ کاترین بە رپنین دستور داد کە حمایت روسیهە را بە انھا پیشٹھاد کند. وی بە این بھانە هشتاد 
ھزار سرباز روسی بە مرز لھستان و بعضی از آنھا را بە داخل ورشو فرستاد. دیت در اکتبر ۱۷۷۷ مجددا تشکیل جلسه 
نوافنت اتی ر لت سک ننا فرت رھ تعاس تورم سد الا دای تارف 
کنند. رپنین با نادیدہ گرفتن پونیاتوفسکی, این دو اسقف و دو فرد غیرمذھبی را بە اتھام توھین بە امپراطریس 
دستگیر کرد و دستور داد انھا را بە کالوگاء کە در یکصد و پنجاہ کیلومتری جنوب باختری مسکو بودء تبعید کنند. 
زیت ماد کرت ریا اما ذافت الد زا ا اومکالشی ہشرھس جا کدعی لس از افاع ساسا 
تبعید خواهد کرد. در ۲۴ فوریه ۱۷۶۸ دیت در برابر تھدید جنگ تسلیم شد و عھدنامھای با روسیه امضا کرد کە بە 
موجب آن کلیە خواستھای کاترین را قبول میکرد:ِ یعنی آزادی کامل عبادت, حق انتخاب شدن بە عضویت دیت, و 
مشاغل دولتی بە ((مخالفان)) اعطا شد: و دعاوی میان کاتولیکھا و ((مخالفان)) میبایستی در برابر دادگاەھای مختلط 
مورد رسیدگی قرار میگرفت. دیت کاترین, و فردریک مسرور بودند کە این عھدنامه ((حق وتو)) را بجز چند مورد 
استثنابی برای وضع قوانین اقتصادی تایید میکرد دیت با فروتنی کاترین را بە عنوان محافظ قانون اساسی جدید 
پذیرفت. در عوض کاترین تمامیت ارضی لھستان راء تا مدتی کە این تفاھم ادامه داشته باشدء تضمین کرد. او نە تنھا 
از اینکە بە لھستان آزادی مذھبیی دادہ بود کە بە نسبت از آنچە انگلستان از آن بھرھمند بود بیشتر بودء بلکە 
ھمچنین از اینکە نقشه فردریک را دایر بر تجزیە لھستان عقیم گذاردہ بود احساس مسرت میکرد. فلاسفه بە 
پونیاتوفسکی تبریک گفتندہ و ملتش نسبت بە وی ابراز تحقیر کردند. 

۷ - نخستین تجزیهہ: ۱۷۷۲-۱۷۶۸ 

میھن پرستان و کشیشان لھستان در عدم قبول وضع موجود با فردریک ھمعقیدہ بودند. روحانیان کاتولیک رومی 
تسلیم خودمختاری لھستان در برابر یک روسی بیایمان را بشدت محکوم کردند. آدام کراسینسکی اسقف کامینیک: و 
یوزف پولاسکی (پدر کازیمیر پولاسکی کە بە نفع آمریکا جنگید) لھستانیھا را از طریق وعظ و رساله برانگیختند کە 
در راہ آزادی سیاسی و قدرت مذھبی خود ایستادگی کنند. ظرف یک ھفته پس از تسلیم دیت در براہر رپنینء یک 
گروہ لھستانی در ۲۹ فوریهہ ۱۷۶۸ کنفدراسیونی در بار - یکی از شھرھای کنار رود دنیستر در اوکرائین لھستان - 
تشکیل دادند۔ اعیان نجیبزادھای کە هزینه ایجاد و ھدایت این جنبش را میپرداختند بە انگیزہ نفرت نسبت به 
کاترین و پادشاہ بە تحرک واداشته شدہ بودند. پیروان آنانء کە فردریک تھا را ((تودہ سفيه)) میخواندء در آتئن 
تعصب نسبت بە تنھا ایمان واقعی میسوختند: و این حرارت توسط شعراء کە در مرثیەھای غمبار خود بر تحقیر 
لھستان و ((ترک مذھب)) پادشاہ آن نوحە سرایی میکردندہ ابراز میشد. اتریش و ترکیە اسلحه و پول برای میھن 
پرستان فرستادندہ و دوموریه از فرانسه آمد تا آنھا را بە صورت واحدھای جنگی سازمان دھد. لھستانیھابی کە مایل 
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بودند خاندان ساکس بە سلطنت بازگرداندہ شود بە این نھضت پیوستندء و دامنهە جنبش بزودی به نقاط مختلف در 
سراسر کشور گستردہ شد. رپنین بە کاترین گزارش داد: ((همه لھستان مشتعل است.)) پونیاتوفسکی بە فکر افتاد بە 
این کنفدراسیون ملحق شود ولی وجود عناصر شتابزدہ و پرشور در این کنفدراسیونء کە خواھان خلع وی (اگر 
نگوییم مرگ وی) بودندہ او را وحشتزدہ کرد. چنانچە بتوان سخنان ولتر را پذیرفت. سی تن از اعضای کنفدراسیون 
در چنستو خووا بە این نحو ھمسو گند شدند: 

ما کە از شور و حرارت مقدس و مذھبی بە ھیجان آمدہ و مصمم بە گرفتن انتقام خداوند و مذھب و کشورمان 
ھستیم و مورد تجاوز ستانیسلاس آوگوستوس, تحقیر کنندہ قوانین الاھی و انسانی و طرفدار ملحدان و بدعتگذاران 
قرار گرفتھایمء بە این وسیلە در برابر پیکر مقدس و معجز آسای ((مادر خداوند)) قول میدھیم و سوگند یاد میکنیم 
کە ھر کس را کە با زیر پا گذاردن مذھب نسبت بە ((مادر خداوند)) بیحرمتی میکند از روی زمین برداریم. ... 
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رپنین بە سربازان روسی دستور داد کە شورش را فرونشانند. آنھا اعضای کنفدراسیون را بە آن سوی مرز ترکیە راندند 


ویک شھر ترکیە را آتش زدندذِ ترکیە بە روسيه اعلان جنگ داد (۱۷۶۸))ء و خواستار آزادی لھستان و تخليه آن از 
نیروھای روسیه شد. فزاقھا از این اشفتگی استفادہ کردند بە اوکرائین لھستان حمله بردندء و طی یک قتل عام 
شدید و بیحسابء مالکانء مباشران یھودی, و دھقانان کاتولیک یا پروتستان را بە قتل رساندند: آنھا در یک شھر 
شانزدہ ھزار مردء زنء و بچە را کشتند. اعضای کنفدراسیون, با قتل همه روسھا و ((مخالفانی)) کە دم دست بودند 
مقابله بە مثل کردندہ و بە این ترتیبء پروتستانھا و یھودیان از هر دو طرف در خطر بودند. بر روی ھم در آن سالھا 
(۱۷۶۸ - ۱۷۷۰) پنجاہ ھزار نفر از مردم لھستان بر اثر قتل عام یا جنگ بە ھلاکت رسیدند. در این ھنگام همه 
کسانی که در این قضيه نفعی داشتند صحبت از تجزیە لھستان میکردند. دشمنان اعضای کنفدراسیون آٹھا را متھم 
میکردند کە موافقت کردھاند لھستان را میان خود و متحدان خویش تقسیم کنند. 

در فوریه ۱۷۶۹ فردریک پیشنھادی دایر بر تقسیم لھستان میان روسیه پروس, و اتریش بە سن پطرزبورگ فرستاد. 
کاترین پاسخ داد که اگر پروس و اتریش بە روسیه کمک کنند تا ترکھا را از اروپا بیرون براندء وی رضایت خواھد داد 
که پروس آن قسمت از خاک لھستان را کە پروس شرقی را از سرزمین اصلی جدا میکرد برای خود بردارد و بقيه 
لھستان تحت الحمايه روسیه باشدہِ فردریک زیر بار نمیرفت. شوازول از جانب فرانسه بە اتریش پیشنھاد کرد کە ان 
قسمت از اراضی لھستان را کە در مجاورت مجارستان است بە چنگ اورد. اتریش این پیشنھاد را پسندید موقع ان 
راافالیب غروس آدامری در اون ۶4 اق مو بات کر کان 4 کم مکا کا ور تال 1600 5ن 
لھستان گرو گذاشته و دیگر ھرگز بە مجارستان بازگرداندہ نشدہ بودء اشغال کرد. در سال ۱۷۷۰ ترکھاء کە در ان 
موقع بە عنوان مدافع لھستان در جنگ بودندہ بە اتریش پیشنھاد کردند لھستان میان اتریش و ترکیە تقسیم شود. در 
حالی که این مذاکرات و قرارھا در جریان بودندء قدرتھای غربی تجزیه لھستان را بە عنوان نتیجهە مقدر ھرج و مرج 
سیاسیء خصومتھای مذھبی. و ناتوانی نظامی ان پذیرفتند. ((ھمه کشورداران قارہ اروپا این فاجعه را غیر قابل 
اجتناب میدانستند.)) ولی در این ھنگام لھستانیھای ضد کنفدراسیون یکی از اعضای خود را بە دیت فرستادند که از 
مابلی ((فیلسوف)) سوسیالیست و روسو ((ضد فیلسوف)) بخواهد تا یک قانون اساسی آزمایشی برای یک لھستان 
جدید تنظیم کنند. مابلی پیشنھادھای خود را در سالھای ۱۷۷۰ - ۱۷۷۱ تسلیم داشت. روسو قانون اساسی لھستان 
خود را در آوریل ۱۷۷۲ء یعنی دو ماہ پس از اینکە نخستین عھدنامه تجزیە لھستان بە امضا رسیدہ بودء بە اتمام 
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وارناء کە متعلق بە ترکیە بودء برکناری پونیاتوفسکی را اعلام داشت. در ٣‏ نوامبر ۱۷۷۱ عدھای از اعضای 
وی غلية یاقشوہ کی از آتھا۔ رای ضر الله ار پا خرآوردلہ زادضاف را ان کال سکھاش یرون کشیتتہ ہا ہکا شید 
شمشیر سرش را مجروح ساختندہ و او را از پایتخت ربودند. در جنگل بیلنی آنھا مورد حمله یک واحد گشتی قرار 
گرفتند. در این گیرودارء پونیاتوفسکی فرار کرد و با محافظان سلطنتی تماس گرفت. محافظان خود را بە وی رساندند 
امکانات سازش میان دولت و کنفدراسیون از میان رفت. پونیاتوفسکی مورد پشتیبانی روسیه قرار گرفتء و 
کنفدراسیون سرکوب شد و بقایابی از خود در ترکیە باقی گذاشت که در حکم ھلالی (ترکیه) از صلیب بود (۱۷۷۲). 
در خلال این احوالء پیشروی ارتشھای روسیه بە سوی دریای سیاہ و رود دانوب ھم پروس و ھم اتریش را ناراحت 
کردہ بود. فردریک دوم و یوزف دوم ھیچ کدام از تجسم تسلط روسیه بر دریای سیاہ خوششان نمیآمد:ِ چهە برسد از 
تسلط بر قسطنطنيه. ب4 موجب عھدنامەدھای سال ۷/۰۴۴ و ۶ء پروس تعھد کردہ بود چنانچه روسيه مورد حمله 
قرار گیرد بە این کشور کمک کند. در جنگ ۱۷۶۸ میان ترکیە و روسيه ترکیە ظاھرا مھاجم بود. در این ھنگام 
پروس با ارسال کمکھای مالی بە روسیهء اعتبار مالی خود را بە خطر انداخت. اتریش, که از ورود نیروھای روسی بە 
کە بە اتریش حملە برد. ولی فردریک از جنگ خستە شدہ بود. او دو بار برای گرفتن و نگاہ داشتن سیلزی جنگیدہ 
بودء پس چه لزومی داشت اینک آن را بە خطر اندازد وی شیوہ دیپلوماسی را ترجیح میداد. شاید این سە قدرت با 
گرفتن قسمتھابی از خاک لھستان آرام میشدند. با توجە بە جریانات ان زمانء و در حالی کە سفیر کبیر روسیه 
فرمانروای واقعی لھستان بودء تنھا عامل زمان لازم بود تا روسیه این کشور را بە طور کاملء بە هر صورت کھ باشدہ بە 
خود ملحق سازد. آیا ھنوز امکان داشت مانع تحقق این نقشه شد بلىی, اگر کاترین موافقت میکرد تنھا قسمت شرقی 
لھستان را بگیرد و بگذارد فردریک قسمت غربی لھستان را بگیرد و از منطقه رود دانوب خارج شود این کار عملی 
بود. آیا اگر از این غنیمت سھمی بە یوزف دادہ میشدء در ستیزہ جوبی وی کاہھشی حاصل میشد در ژانویەہ ۱۷۷۱ 
پرنس ھائری, برادر فردریک طرحی را با دیپلوماتھای روسی در سن پطرزبورگ در میان گذاشت. پانین بە این علت 
کكه روسیيهة تمامیت ارضی لھستان را تضمین کردہ ايك با این طرح ابراز مخالفقت کرد. ب4 او یاداوری شد که این 
اعضایى دیت بە کنفدراسیون شورشی بار پیوستند این پایبندی از میان رفت. حتی با این استدلالء کاترین رغبت بە 
این کار نداشت. چرا قسمتی از لھستان بە فردریک دادہ شود در حالی کە خود کاترین میتوانست ھمه آن را بزودی 
بە دست آورد چرا پروس با اراضی تازہہ منابع اضافی, بنادر دریای بالتیک: و عدہ بیشتری ((سربازان بلندقد)) تقویت 
شود ولی کاترین مایل نبود با فردریک بجنگد: فردریک ۱۸۰۰۰۰ مرد مسلح داشت: کاترین ترجیح میداد کهە 
فردریک را وادار کند مانع اتحاد یوزف با ترکیە عليه روسیە شود. هھدف کاترین در آن لحظه لھستان نبودہ بلکە دریای 
سیاہ بود. در ۸ ژانویه ۱۷۷۱ کاترین در یک میھمانی تقریبا بە طور اتفاقی موافقت غیر قاطع خود را با نقشہ فردریک 
بە پرنس ھانری اعلام داشت. 

یک سال طول کشید تاء از طریق مذاکرات: موضوع تقسیم غنایم فیصله یابد. فردریک دانتزیگ را میخواست: کاترین 
بە آن معترض بود: انگلستان ھم ھمین طورہ زیرا تجارتش در دریای بالتیک در آن بندر متمرکز بود. در خلال این 
احوالء اتریش نیروھای خود را بسیج کرد و در خفا با ترکیە متحد شد. در ۱۷ فوریە ۱۷۷۲ فردریک و کاترین 
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قراردادی برای تجزیە لھستان امضا کردند. کاترین با دست کشیدن از کلیە دعاوی روسیه نسبت بە والاکیا و مولداوی 
یوزف را نرم کردۂِ ضمنا خرابی محصول سال ۱۷۷۱ غذا دادن بە سربازان وی را غیرممکن ساخته بود. از سوی دیگر 
ماری ترز تا آنجا کە میتوانست برای بازداشتن پسرش از پیوستن بە تجاوز بر لھستان اشک میریخت. فردریک و 
کاترینء با اآغاز تصرف عملی سرزمینھایبی کە خودشان بە خویشتن اختصاص دادہ بودندء یوزف را ناچار بە اقدام 
کردند. در ۵ اوت ۱۷۷۲ یوزف امضای خود را بە عھدنامه تجزیه لھستان افزود. 

در این عھدنام پس از استعانت از ((تثلیث مبارک))ء موافقت شدہ بود کە اجازہ دادہ شود لھستان دوسوم خاک خود 
و یک سوم جمعیت خویش را نگاہ داردہِ اتریش قسمت جنوبی لھستان میان والیتی و کوەھای کارپاتء بە اضافه 
گالیسی و پادولیای باختری راء کە مساحت ان جمعا حدود ۷۰۰۰۰ کیلومترمریع و جمعیت ان ٠ػ٠ ٢‏ ففر بود 
گرفت:ِ روسیه ((روسیه سفید)) (قسمت خاوری لھستان تا رودخانەھای دوینا و دنیپر) راء کە مساحت آن حدود 
۰ کیلومترمربع و جمعیت أن ۰ لفَاممففر بودہ قبضه کرد. پروس ((پروس غربی)) بە استثنای دانتزیگ و 
تورون راء کە مساحت آن حدود ۳۴۰۰۰ کیلومترمریع و جمعیت ان ٠‏ عفر بود بە دست آورد. سھم فردریک از 
ھمه کمتر بودء ولی او توطئھگران را ملزم بە صلح داشته وہ بە طوری کە خودش میگفتء پروس غربی و پروس شرقی 
را با براندنبورگ ((بە ھم دوخته بود)). بە قول ترایخکە میھن پرست, از ھمه ایٹھا گذشته این عمل تنھا در حکم 
بازگرداندن ((موضع مستحکم فرقه توتوتی: یعنی درہ زیبای وایشسال, که در ازمنه قدیمه شھسواران آلمانی آن را از 
چنگ بربریان بە دراوردہ بودند)) بە المان بود. فردریک به اروپاییان یاداوری کرد کە اکثریت جمعیت پروس غربی 
آلمانی و پروتستان بودند و کاترین متذکر شد مردم منطقھای کە وی گرفته است تقریبا بە طور کامل از کاتولیکھای 
کلیسای یونانی بودند کە بە زبان روسی تکلم میکردند. این سهە قدرت در مدت کوتاھی با سربازان خویش سھم خود 
را اشغال کردند. پونیاتوفسکی بهە قدرتھای غربی متوسل شد کہ مانع این تجزیه شوند. آنھا بیش از حد مشغله 
داشتند. فرانسە انتظار جنگ با انگلستان را داشت و در مخالفت با متحد خود اتریش تامل میکرد. انگلستان با آغاز 
شورش در آمریکا روبرو بود و از ناحيه فرانسە و اسپانیا احساس خطر میکرد: جورج سوم به پونیاتوفسکی اندرز داد 
کە بە خداوند ملتجی شود. 

قدرتھای تجزیە کنندہ خواستار آن بودند کە دیت تشکیل شود تا وضع تقسیمات جدید جغرافیایی را تایید کند. 
پونیاتوفسکی مدت یک سال دفع الوقت کرد و سرانجام از دیت دعوت بە عمل آورد کە در گرودنو تشکیل جلسە دھد. 
بسیاری از نجبا و روحانیان عالیمقام از حضور در جلسه دیت امتناع ورزیدند. بعضی از آنھا کە حضور یافتند و اعتراض 
کردندء بە سیبریهە فرستادہ شدند. عدھای دیگر رشوہ گرفتند. قسمت ناچیزی از اعضای دیت خود را بە صورت یک 
کنفدراسیون درآوردند (کە در آن طبق قوانین لھستانء قاطع بودن نظر اکثریت مجاز بود) و عھدنامه دایر بر 
واگذاری اراضی ضبط شدہ را امضا کردند (۱۸ سپتامبر ۱۷۷۴). پونیاتوفسکی هھم مانند ماری ترز با گریە این عھدنامه 
را امضا کرد. 

اروپای باختری نخستین تجزیه را بە عنوان تنھا شقی که در برابر الحاق کامل لھستان توسط روسیه وجود داشت 
پذیرفت. گفته میشود بعضی از دیپلوماتھا از ((اعتدال شرکاء کە تنھا یک سوم لھستان را گرفتند و حال آنکە اگر 
میخواستند ھمه اق در اختیارشان بودء بە حیرت آمدند.)) ((فیلسوفان)) فرانسە از اینکە یک لھستان مخالف رواداری 
مذھبی بە وسیله ((حکمرانان مستبد روشنفکر)) آنان ادب شدہ است. اظھار شادمانی میکردندہ ولتر تجزیە را بە 
عنوان دفع تاریخی ((رسوابی)) مورد تحسین قرار داد. البته این تجزیهە در حکم پیروزی قدرت متشکل بر ناتوانی 
ارتجاعی بود. 


۱ػ۰۰۰۸۱۶م؟ 


۷- نمضت روشنگری لھستان: ۱۷۷۳ - ۱۷۹۱ 

در این ھنگام پونیاتوفسکی ناچار بود میان روسیه و پروس یکی را بە عنوان حامی و ارباب خود انتخاب کند. او روسیه 
را برگزید زیرا دورتر بود و تنھا روسیە میتوانست مانع شود کە فردریک دانتزیگ و تورون را بگیرد. کاترین بسیار 
مایل بود کە مانع گسترش بیشتر قلمرو پروس شود. ارتش پروس بزرگترین مانع در سر راہ گسترش قلمرو روسیه در 
غرب بود. کاترین بە سفیر کبیر خود در ورشو دستور داد از ھر راھی که با مصالح روسیه ھماھنگ باشد بە 
پونیاتوفسکی کمک کندہ و پیشنھادھابی را کە پانین برای یک قانون اساسی عملیتر برای لھستان تھیە کردہ بود 
برای پادشاہ فرستاد. این پیشنھادھا سلطنت انتخابی و ((حق وتو)) را محفوظ داشته بودء ولی با ایجاد یک ((شورای 
دایمی)) مرکب از سی و شش عضو بە ریاست پادشاہ و بە عنوان الت اجرایی وی,ء قدرت پادشاہ را افزایش میداد۔ سی 
و شش عضو ((شورای دایمی)) بە وزارتخانەھای پلیس, دادگستری داراییء امور خارجه و جنگ تقسیم میشدند. 
ھمچنین در این پیشنھادھا تشکیل ارتشی منظم (ثابت) مرکب از سی ھزار نفر پیشبینی شدہ بود. نجبا بیم آن را 
داشتند کە تشکیل چنین ارتشی تسلط أآنان را بر پادشاہ بە خطر بیندازد. انھا تعداد افراد ان را بە ھجدہ ھزار نفر 
کاهش دادندِ ولی بجز این مورد و چند مورد کوچک دیگرء دیت: کە در سال ۱۷۷۵ تشکیل شدہ قانون اساسی جدید 
را تصویب کردہ و پونیاتوفسکی اینک میتوانست بر آن شود کە تا حدودی بە ملت خود سلامت بخشد. 

فساد ادامه یافتء ولی بینظمی اجتماعی و بیقانونی کاھش پذیرفت. دستەھای چریکی مغلوب شدندہ: و اقتصاد ملی 
رشد کرد. بر عمق رودخانەھا برای کشتیھای بزرگ افزودہ شد. میان رودخانەھا ترعدھایی حفر شدندء و یک ((ترعه 
سلطنتی)) کە در ۱۷۸۳ بە اتمام رسیدء دریای بالتیک را بە دریای سیاہ وصل کرد. در میان سالھای ۱۷۱۵ و ۱۷۷۳ 
جمعیت لھستان از ۰ ففر بە ٠‏ ۱٣ل‏ فر افزایش یافتہ و درآمد دولت دو برابر شد. یک نظام مدارس ملی 
دایر شدء کتب درسی فراھم آمدند دانشگاەھای کراکو و ویلنا اعتبارات و نیروی تازھای یافتندہ و دانشسراھابی توسط 
دولت تاسیس شدند و اعتبارات لازم در اختیارشان قرار گرفت. 

پونیاتوفسکی دوست داشت کە شاعرانء روزنامھنگاران و فلاسفه دورش را بگیرند. کاکس اظھار داشت: ((پادشاہ هر 
پنجشنبهە بە آن عدہ از اھل ادب که از نظر دانابی و توانایی سرآمد دیگران ھستند شام میدھد. و خود اعلیحضرت 
سرمیز شام حضور مییابد)) و رھبری بحث و مذاکرات دربارہ کتابھا و اندیشەھا را بە عھدہ میگیرد. او سە نویسندہ را 
برای زندگی نزد خود بردہ و بیسروصدا بە درآمد دیگران افزود. ھزاران لھستانی, در حالی کە اطاعت مودبانە خود را 
وھوغایر اھ رس متس چرخ قوقھوا گت مم ظاراحق مسھغوہای 
دیدرو داآلامبر و روسو را میخواندند. شالودہ جنبش روشنگری لھستانی با ((ستانیسلاسی)) ریخته شدہ بود. 

آدام ناروشویج کە یسوعی بود, با اشعار خود توجه پادشاہ را جلب کرد: بە مقام اسقفی ارتقا یافتء ولی بە سرودن 
اشعار دربارہ طبیعت ادامه میداد. آثار او بە نامھای ((ستایش خورشید)) و ((چھل فصل)) ھنوز وی را در نزد کسانی 
کە میتوانند متن اصلی او را بخوانند عزیز میدارند. در ھجویەھای اوء از کلمات مورد استفادہ عامه و گاھی از سبک 
رابله یا از لحن کفرآمیز استفادہ شدہ است. ستانیسلاس از او خواست یک تاریخ قابل خواندن ولی ادیبانه دربارہ 
لھستان بنویسد: ناروشویچ نە سال وقت صرف این کارکرد وء در شش جلد (۱۷۸۰ - ۱۷۸۶)ء اثری بە وجود اورد کە 
از نظر دقت در اسناد مورد استفادہ ان بسیار قابل توجە است. پس از اینکهە لھستان برای بار دوم تجزیە شدہ او 
دلسردہ و دچار مالیخولیا شدہ و پس از تجزیە نھایی تنھا یک سال زندہ ماندء نویسندہ برجسته لھستان در این دوران 
ایگناتسی کراسیتسکی بود. او در سفرھای خود با ولتر و دیدرو دوست شد. بە خرقه کشیشان درآمد و سرانجام بە 
مقام اسقف اعظمی رسید: ولی ستانیسلاس, بە او اصرار داشت زمام استعدادھای شاعرانه خود را آزاد گذارد. او در 
اثری بە نام موسیادء کە دارای جنبهە قھرمانی تمسخرامیز است (۱۷۷۵)ء جنگھای زمان خود را بە عنوان نبردھای 


۶۰ 


میان موشھای خانگی و موشھای صحرابی مورد ھجو قرار دادہِ در اثر دیگرش بە نام مونوماکیا (۱۷۷۸) بحث و 
جدلھای صومعەھا را کە در آن سلاحھای مھلک کتابھای الاھیات بودندء مسخرہ کرد. وی سپس متوجه نثر شد و در 
ماجراھای آقای نیکولاس جویندہ (۱۷۷۶) شرح داد کە چگونە یک نجیبزادہ جوان لھستانی کە واجد ھهمه شرابط و 
عواطف متداول روز بودء پس از اینک کشتی شکستہ بە جزیرھای عجیب رسیدء متوجه شد که مردان و زنان با انکە 
در ((وضع طبیعی)) بودندہ میتوانستند پر کار و با فضیلت باشند. او در این آثار با پیروی از سرمشق ھومرہ سویفت: و 
دفو سبک ادیسن را برگزید و یک سلسله تصاویر از زندگی عادی مردم تحت عنوان پان پودستولی بە وجود آورد 
(حد ۱۷۷۸) کە در آنھا زندگی یک مرد و شارمند نمونه توصیف شدہ بود. در قصەھا و داستانھا (۱۷۷۹) او بە مبارزہ 
با فایدروس نویسندہ لاتین و لافونتن برخاست و با تمسخر برندھای بە نادرستی و قساوتی کە در اطرافش رواج 
داشت حمله کرد. آخرین اندرز وی بە سبک ھوراس بود. او میگفت: بە دنبال نقطھای آرام بگردہ و بگذار خوشبختی 
پنھانی بە سراغت بیاید. با آنکە نفوذ روشنگری فرانسه در ناروشویچ و کراسیتسکی بە علت مقام روحانی آنھا تحت 
انقیاد درآمدہ بودہ این نفوذ بە طور قاطع در ستانیسلاس ترمبکی ظاھر شدہ بە طوری که او ھیچ گاہ از مذھب ذکری 
نمیکرد مگر با خصومت. در اشعارش طبیعت را بسیار میستودہ ولی نە از جھات مطبوع آن که اغلب عواطف را به 
جنب و جوش درمیأآوردندہ بلکە غالبا جنبەھای وحشیتر آن - کثرت جنون آمیز نباتات و حیوانات آنء طوفانھا و 
سیلھای انء مبارزہ یک زندگی با زندگی دیگر و انچ خوردہ میشود با انکە میخورد - را دوست میداشت:ِ قصەھای 
او فرم خود را از لافونتن گرفتندہ ولی روح آنھا از لوکرتیوس گرفته شدہ بود. قدرتء ظرافتء و استادی اشعار وی 
مقام والابی برای او در این دوران شکفتگی ادبی تامین کردند. پونیاتوفسکی در تمام مراحل مشکل زندگی خود از او 
پشتیبانی کرد و وقتی پادشاہ خلع شدہ شاعر ھمراہ او بە تبعیدگاہ رفت و تا زمان مرگ نزد وی ماند. 

اشعار مذھبی زیادی در لھستان وجود داشتندہ زیرا مذھب آخرین تسلای لھستانیھا در مصایب شخصی و ملی آنھا 
بود. ((آواز بامدادی))ء ((آواز شامگاھان))ء و ((مسیح دارد بە دنیا میآید)) اثر فرانسیشک کارپینسکی ترکیبی از ادبیات 
و دیانتند۔ فرانسیشک کنیازنین باسانی از میان ان دو دشمن دیرینە یعنی مذھب و امور جنسی گذشت, او که 
نزدیک بود بە سلک روحانیان درآیدء با آناکرئون و عشق آشنا شد و در سال ۱۷۷۰ اروتیکا را منتشر کرد بە سعادت 
دنیوی روی آوردء سپس بە سوی مذھب بازگشت, و دیوانهە از دنیا رفت. کوشش در سازش دادن اضداد ممکن است 
سروکار انسان را ھم بە جنون بکشاند و ھم بە فلسفه. 

در زمینە نمایشنامه نویسی سیمای بارز وویسیچ بوگوسلاوسکی بودء کە ھموطنائش او را بە عنوان پدر ھنر نمایشی 
لھستان مورد تجلیل قرار میدھند. میتوان وی را گریک لھستان نامیدء ولی شاید لھستانیھا گریک را پوگسلاوسکی 
انگلستان بنامند. ظاھرا وی نخستین فرد لھستانی بود کە ھمه زندگی خود را بە عنوان بازیگر نمایشنامه نویس, تھیه 
کنندہہ رئیس تثاترھای دایمی در ورشو و لووفء و مدیر گروەھای ھنریء کە درک ارزش نمایشنامه را در سراسر 
ایالات و آن سوی مرزھا رواج دادء وقف صحنه نمایش کرد او ترجمه آثار شکسپیر و شریدن را روی صحنه آورد و 
خودش کمدیھایی نوشت که بعضی از آنھا ھنوز در لھستان روی صحنه می آیند. 

بھترین نمایشنامه این دوران بازگشت نمایندہ اثر بولیان اورسین نیمسویچ بود کە در دیت نمایندگی داشت. در اینجا 
هر دو جنبە بحران سیاسی بە نحوی ھیجان آورہ در اخلاص یک نمایندہ اصلاح طلب نسبت بە دختری کە والدینش 
مدافع امتیازات اشراف و رسوم گذشته هھستندء مجسم شدہ است. 

آخرین و بزرگترین روشنفکر لھستان ھوگو کولونتای بود. تحصیلاتش باعث شدند که افکار فیلسوفان بە او سرایت 
کندہ ولی او بە قدر کافی بدعتھای فکری خود را پنھان میداشت تا در کراکو یک مقام مذھبی بە دست اورد. 
پونیاتوفسکی در سال ۱۷۷۳ وی را بە عضوبیت یک ((ھیئت آموزش و پرورش)) منصوب کرد. کولونتای کە بیست و 
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سە سال داشت, برای این ھیئت یک برنامه اصلاحات آموزشی تنظیم کرد که با بھترین برنامەدھای عصر خود برابری 
میکرد. در سن بیست و ھفت سالگی تجدید سازمان دانشگاہ کراکو بە او سپردہ شد. او این کار را ظرف سنوات 
معدودی انجام داد و سپس بە عنوان رئیس آن باقی ماند۔ در نامەدھای یک نویسندہ گمنام بە رئیس دیت (۱۷۸۸ - 
لھستان, بر اثر تھییج نویسندگان سیاسی و شاعران خودء کوشش کرد خود را بە یک کشور موثر و قابل دفاع تبدیل 
کند. ھنگامی کە جانشین فردریک دوم بە نام فردریک ویلھلم دوم بە ((دیت چھارساله)) (۱۷۸۸ - ۱۷۹۲) پیشنھاد 
اتحادی کرد کە ارتش نیرومند پروس را متعھد بە دفاع از لھستان در برابر ھرگونە دخالت خارجی میکردء فرصتی 
برای تامین این منظور پیش آمد. روسیهە سرگرم جنگ عليه سوئد و ترکیە بودزِ اینک امکان داشت لھستان خود را از 
قید انقیاد طولانی نسبت بە کاترین و چپاولھا و غارتھاپی نظیر آنچە سربازان روسی در ظرف بیست و پنج سال 
گذشته در خاک لھستان مرتکب شدہ بودند آزاد سازد. با وجود اعتراضات پونیاتوفسکی, دیت ((شورای دایمی)) او را 
منحل کرد برای ایجاد یک ارتش یکصد هزار نفری که تابع دیت باشد رای دادء و بە سربازان روسی دستور داد فورا از 
خاک لھستان خارج شوند (مە ۱۷۸۹). کاترین کە ھمه نیروھای خود را در جاھای دیگر لازم داشت, مقاومتی نکردء 
ولی قول داد انتقام بگیرد. در ۲۹ مارس ۱۷۹۰ دیت با پروس پیمان اتحادی امضا کرد. 

در این ھنگام پونیاتوفسکی بیش از حد از بادہ آزادی سرمست شدہ بود. وی با بە کار افکندن وفاداری خود نسبت بە 
صورت موروثی درمیآمدء ولی اطمینان میداد پس از پونیاتوفسکی, کە بدون فرزند بودء سلطنت بە خاندان ساکس 
منتقل شود. قدرت اجرایی پادشاہ با دادن یک ((حق وتو)) تعلیقی بە او افزایش مییافت: بە موجب این وتو تعلیقیء 
پادشاہ میتوانست ھر یک از طرحھایی را کە یک دیت گذراندہ است معلق نگاہ دارد و از درآمدن آن بە صورت قانون 
جلوگیری بە عمل آوردہ تا اینکە دیت بعدی آن را مجددا تایید کند۔ ھمچنین پادشاہ میبایستی وزیران خود و اسقفھا 
را تعیین کند و فرماندھی ارتش را در دست داشته باشد:ِ قرار شد تعداد قلیلی از شھرنشینان بە عنوان نمایندگان 
دیت ملی انتخاب شوند:ِ دیت میبایستی از دو مجلس تشکیل شود: یکی مجلس نمایندگان کە حق انشای قوانین 
صرفا در اختیار آن باشدء و دیگری سنا مرکب از اسقفھاء استاندارانء و وزیران پادشاہذِ موافقت سنا در مورد ھمه 
قوانین ضرورت داشت: بە جای ((حق وتو)) میبایستی رای اکثریت حاکم باشد:ِ کیش کاتولیک رومی میبایست 
مذھب رسمی کشور شناخته شودذِ و ترک مذھب میبایست جرم بە شمار آیدہِ ولیء در غیر این صورت, آزادی مذھب 
برای ھمه تضمین شدہ بودہِ نظام سرفداری بهە حال خود باقی ماندہ اما دھقانان میتوانستند از دادگاەھای موروثی بە 
دادگاہ ایالتی یا ملی پژوھش دھند. نفوذ قانون اساسی مصوب در کشورھای متحد آمریکا (۱۷۸۷ - ۱۷۸۸) در این 
لھستانیھابی که ب4 سود مستعمرات امریکابی جنگیدہ بودند فکر پونیاتوفسکی ر آمادہ کردہ بودند و خود او ھم آنجهە 
را که دز آثار لاک مونتسکیو؛ و ((فیلسوفان)) فرانسه خواندہ بود از یاد نبردہ بود. 

پونیاتوفسکی برای حصول اطمینان از تصویب پیشنھادھایش بە حیلھای متوسل شد. بسیاری از اعضای دیت برای 
تعطیلات عید قیام مسیح ۱۷۹۸۱ بە خانەھای خود رفته بودند: پادشاہ دستور داد دیت در سوم مه تشکیل جلسه 
برای پشتیبانی از قانون اساسی جدید بە آنھا متکی بود. بە محض تشکیل جلسه در کاخ سلطنتی, قانون اساسی 
جدید بە آنھا پیشنھاد شد. این قانون اساسی با تحسینی پرسروصدا مورد استقبال قرار گرفت و با اکثریت بسیار 
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آوازھای لھستانی از آن بە نیکی یاد میشد. 

ا/- تقسیم: ۱۷۹۲ - ۱۷۹۵ 

ھمه قدرتھاء جز روسيهء قانون اساسی جدید را بە رسمیت شناختند. ادمند برک آن را ((عالیترین امتیازی کە تا این 
زمان بە وسیلە یک ملت بە دست آوردہ شدہ است)) نامید و اعلام داشت کە ستانیسلاس دوم در میان بزرگترین 
پادشاھان و کشورداران مقامی برای خود در تاریخ کسب کردہ است: ولی این شور و شوق شاید منعکس کنندہ 
امپراطریس تا مدتی خصومت خود را نسبت بە لھستان جدید پنھان داشتء ولی اخراج سریع سربازانش از لھستان یا 
استقرار نفوذ پروس بە جای نفوذ روسيیه در امور لھستان را نبخشود. ھنگامی که قرارداد صلح یاسی (۹ ژانویە ۱۷۹۲) 
جنگ او را با ترکیە بە پایان رسانید و درگیری پروس و اتریش در جنگ عليه فرانسه انقلابی (آوریل ۱۷۹۲) کاترین 
را از بیم ھمدستان پیشین خود آزاد ساخت: وی در پی یافتن روزنه دیگری بە داخل لھستان بر آمد. 

لھستانیھای محافظھکار این روزنهە را در اختیارش گذاشتند. آنھا با کاترین کاملا ھمعقیدہ بودند کە قانون اساسی 
پونیاتوفسکی توسط دیتی تصویب شدہ است کە بهە علت سرعت کن ان بسیاری از نجبا نتوانستند در ان شرکت 
گنی فلیکی چولرکی ر کر آمیان ہزات( کہ زان وت اک کاب رہ آتہا مال ک کرس افارتمزکزی 
بودء از دست رفته تحت بشدت خشمگین بودندء و علاوہ بر أك حاضر نبودند از حق انتخابء و نتیجتا تسلط بر پادشاہ 
دست بکشند. پوتوکی با امتناع از یاد کردن سوگند وفاداری نسبت بە منشور جدیدء گروھی از نجبا را بە سن 
(کاترین) قول دادہ بود از ان دفاع کند. دوبارہ برقرار سازند. کاترین پاسخ داد علاقھای ندارد بە تقاضای عدھاىی 
معدود در امور لھستان دخالت کند. ولی حاضر است تقاضایی را کە از ناحيه یک اقلیت متشکل قابل توجه بە عمل 
آمدہ باشد مورد توجه قرار دھد. فردریک ویلھلم دوم که از این مذاکرات مطلع شدہ بودء درگیر جنگ با فرانسه بود و 
میل نداشت عليه روسیه بجنگدزِ وی در ۴ مه ۱۷۹۲ بهە دولت لھستان اطلاع داد کە اگر مایل است با زور اسلحه از 
قانون اساسی جدید خود دفاع کندہ نباید از پروس انتظار کمک داشته باشد. پوتوکی بە لھستان بازگشتء 
کنفدراسیون تارگوویکا را در ۱۴ مہ ۱۷۹۲ در یک شھر کوچک در اوکرائین تشکیل دادء و ھمه کسانی را کە مایل 
بودند قانون اساسی قدیم را بازگردانند بە گرد پرچم خود فراخواند. پیروانش خود را جمھوریخواہ خواندندء اتحاد 
سرباز کردند. 

کاترین ھر دو اینھا را فرستادہ و اعضای کنفدراسیون کە بە این ترتیب نیرومند شدہ بودند بە سوی ورشو بە راہ 
افتادند۔ تبلیغاتی کە آنھا دربارہ آزادی کردند تاثیرھایبی بە جای گذاشتہ زیرا شھرھایی چند از آنان بە عنوان 
آزادیبخش استقبال کردند: و در ترزاپول پوتوکی در واقع بە عنوان پادشاہ جدید لھستان مورد استقبال پرشور قرار 
گرفت (۵ سپتامبر). پونیاتوفسکی از دیت خواست کە ھمه نیرو و اختیارات لازم برای دفاع را بە وی بدھد. 

دیت وی را بە عنوان حاکم مطلق منصوب کرد ھمه لھستانیھای ذکور و بالغ را بە خدمت وظیفه خواند و بە کار 
خود پایان داد. ستانیسلاس برادرزادہ خود پرنس یوزف پونیاتوفسکی راء کە بیست و نە سال داشت, فرماندہ کل 
ارتش کرد. یوزف ارتش را از لحاظ آموزش و تجھیزات در وضع بدی یافت و بە کلیە واحدھای ارتش دستور داد در 
لوبار در کنار رودخانه سلوچ بە او ملحق شوند. ولی بسیاری از این واحدھا در محاصرہ نیروھای روسی بودند و 
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فرماندہ جوان نیروی خود را با نظم بە پولونء کە مرکز تدارکاتش بودء عقب کشید. عامل موفقیت در این عقب نشینی 
منظم عملیات شجاعانه عقبداری تادئوس کوشچوشکو بود کە بە سود مردم مستعمرات در امریکا جنگیدہ و اکنون در 
سن چھل و شش سالگی از نظر افتخارات میھن پرستی و جنگی سالخوردہ بود. 

در ۱۷ ژوئن ۱۷۹۲ لھستانیھا با یک ارتش عمدہ روسی در زیلنس روبرو شدند و آن را در نخستین جنگ منظمی که 
از زمان سوبیسکی بە بعد بە پیروزی لھستان انجامیدہ بود شکست دادند. در اینجا نیز کوشچوشکو مھارت خود را بە 
اثبات رسانید و تپھای را که از فراز آن توپخانھاش میتوانست بر میدان نبرد تسلط داشته باشد به تصرف دراآورد: 
یوزفء که تا این لحظه زیر دستانش کە دو برابر سن او را داشتند بە وی اطمینان نمیکردندء شخصا رھبری نیروی 
ذخیرہ خویش را برای مجبور کردن روسھا بە عقب نشینی بە عھدہ گرفت, و با این عمل خود حس احترام زیر 
دستان خویش را جلب کرد. خبر این پیروزی پونیاتوفسکی را شاد کرد ولی خبر دیگری رسید که زیان آن تقریبا بر 
این سود میچربید و آن این بود کە پرنس لودویگ: حکمران وورتمبرگ: کە یکی از فرماندھان ارتش پروس و 
مسئول نیروھای لھستان در لیتوانی بودء موضع خود را ترک کردہ و نیروھای خود را آنچنان بینظم و آشفته رھا 
کردہ بود کە در تاریخ ٢١‏ ژوئن روسھا باسانی ویلنا پایتخت لیتوانی را تصرف کردند. 

ارتش یوزف تنھا وسیلە دفاع لھستان باقی ماند۔ دخایر این ارتش چنان اندک بودند کە بعضی از ھنگھای آن مدت 
۴ ساعت روزہ میگرفتندہ و مھمات تنھا برای دوازدہ دور آتش توپخانه کفایت میکرد. پرنس یوزف دستور عقب 
نشینی بە دوبنو دادہِ و چون بە جبن متھم شدہ بودہ در دوبینکا ایستادگی کرد (۱۸ ژوئيه)ء و با ۱۲۵۰۰ نفر با 
٠‏ روسی جنگید و برابری کرد. آنگاہ با نظم بە کورو عقب نشست, و در آنجا بە انتظار نیروھای کمکی و 
ذخایری ماند کە پادشاہ بهە او قول دادہ بود. 

ولی ستانیسلاس تسلیم شدہ بود. امتناع فردریک ویلھلم دوم از احترام گذاردن بە مفاد اتحاد پروس و لھستان. 
خیانت پرنس لودویگ: و فرار صدھا نفر ارتشی که وی (ستانیسلاس) در پراگا گرد آوردہ بود برای روحيه وی که 
ھیچ گاہ از شھامت زیادی برخوردار نبودء بیش از حد تحمل بود. او شخصا از کاترین تقاضای شرایط شرافتمندانھای 
کرد. پاسخ کاترین ۲٣(‏ ژوئيه) در حکم اتمام حجتی بود کە وی را ملزم میداشت بە کنفدراسیون تارگوویکا ملحق 
شود و قانون اساسی ۱۷۷۵ را بازگرداند. پادشاہ از لحن سازشناپذیر کاترین سخت بە حیرت آمد. آیا این ھمان زنی 
بود کە زمانی بە عشق بیپروای او پاسخ دادہ بود در این ھنگام احساسات بر وی مستولی شدند. او بہ فکر افتاد کهە 
مقاومت کند خود را مسلح سازدہ بە جبهه برود و رھبری دفاع نومیداتھای را بە عھدہ بگیرد: ولی ھمسر خواھر و 
خواھرزادھاش از فکر مرگ وی و تنھایی خود چنان بشدت گریستند کە پادشاہ قول داد تسلیم شود. از آن گذشتہه 
مقاومت چە سودی میتوانست داشته باشد اینک که انتظار ھیچ کمکی از ناحيه پروس بە لھستان نمیرفت: و اینک 
که انتظار حمله از ناحيه پروس بە جبھه بیدفاع غربی میرفت: چگونە لھستان میتوانست عليه روسیه مقاومت کند آیا 
او کوشش نکردہ بود کە دیت را از اھانت و بیاحترامی نسبت بە کاترین و بە خطر انداختن ھمه چیز با اتکای 
وعدەھای پروس بازدارد آیا او تقاضا نکردہ بود کە یک ارتش بزرگ با تجھیزات کافی بە وجود آید و آیا دیت پس از 
تصویب تعداد نفرات ارتش از تصویب اعتبارات ان خودداری نکردہ بود حتی اگر ارتش موجود لھستان یک یا دو 
پیروزی بر روسھا بە دست میاوردہ آیا کاترین که بر اثر صلح با ترکھا بیش از حد سرباز داشت: نمیتوانست سربازان با 
انضباط و خوب مسلح شدہ خود را بە صورت امواج پی در پی عليیه بقایای پراکندہ و غیرمتشکل سربازان وی گسیل 
دارد چرا عدہ بیشتری قربانی شوند و نیمی از لھستان بهە ویرانی کشیدہ شود در صورتی کە بە ھر حالء سرانجام 
تسلیم مقدر است سفیر کبیر جدید روسیه یاکوف سیورس, در نامھای کە برای خواھرش فرستادہ ازپونیاتوفسکی, کە 
در این ھنگام جسما و روحا از پاافتادہ بودء تصویری حاکی از دلسوزی بە دست داد: پادشاہ ھنوز (در سن شصت 
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سالگی) مردی خوش سیماست کە خوب لباس میپوشدہ و با آنکە چھرھاش پریدہ رنگ است. انسان میتواند ببیند کە 
نقابی تیرہ رنگ بر روی روحش کشیدہ شدہ است: او خوب و حتی با فصاحت صحبت میکند و ھمیشه و نسبت بهە 
همه مبادی آداب و دقیق است. او در وضع بدی قرار داردء حقیر داشته میشودہ بە او خیانت میشودہ و با این وصفء 
خوشخوترین فرد است. اگر مقام والایش را در نظر نگیرم و تنھا از دیدگاہ شخصی او را مورد توجه قرار دھمء میتوانم 
بگویم کە کیفیات خوب وی بر معایبش برتری دارند. مسلما بعد از لوبی شانزدھم او بداقبالترین پادشاہ است او 
بستگان خود را ہا علاقه بسیار دوست داردء و درست ھمینھا ھستند کە مايه بدبختیھای او شدہ اند. 

در ۴ ژوئيهە ۷/۳۲ پونیاتوفسکی اتمام حجت روسیهة زا برای اعضاى شورای ویژڑہ سلطنتی خواند و ب4 آنھا اندرز داد 
کە بە بزرگواری کاترین اعتماد کنند. بسیاری از اعضای شورا بە این سادہ لوحی اعتراض کردندۂِ و یکی از آنھا بە نام 
مالاکوفسکی حاضر شد ظرف یک ساعت ٠‏ گولدن برای دفاع فراھم کندء و اصرار داشت حتی اگر ضرورت 
یابد کە از ورشو دست کشیدہ شود سربازان لھستان میتوانند بە کراکو عقب نشینی کنند و ارتش تازھای در 
بیست رای مخالف در برابر ھغت رای موافق ر۵ شد. او با قدرت خود بە عنوان حکمران مطلقء ارادہ خویش را بر نظر 
آنان تحمیل کرد و بە برادرزادہ خود دستور داد دیگر مقاومت نکند. یوزف پاسخ داد پادشاہ بە جای چنین تسلیم 
بلاشرطی باید با هر نیروپی کە میتواند فراھم کند بە جبهھه بشتابد و تا نفس آخر بجنگد. ھنگامی کە ستانیسلاس 
اصرار کرد کە ارتش باید بە کنفدراسیون ملحق شود ھمه افسران جز یک نفر استعفا دادند و یوزف بە خانه قبلی 
دایر بر اینکە پیش از آنکە ھمه آثار و ظواھر آبرو از میان بروندہ استعفا کند. در نوامبر پوتوکی با پیشقراولان 
کنفدراسیون پیروزمندانه وارد ورشو شد و دربارہ وظایف یک پادشاہ بە پونیاتوفسکی موعظه کرد. ولی بزودی دیدہ 
شد کە پیروزی پوتوکی در حکم یک مصیبت است, زیرا در ژانویه ۱۷۹۳ نیروھای پروس وارد لھستان و سپس عازم 
اشغال دانتزیگ و تورون شدندہ بدون اینکە از ناحيه متحدان روسی پوتوکی حتی یک تیر برای جلوگیری از آنھا 
کاترین و فردریک ویلھام چنین قراردادی را در ۲٢‏ زانویه امضا کردندہ ولی تا ۲۸ فوریه آن را پنھان داشته بودند. 
پوتوکی از لھستانیھاء از هھرحزب و دستھای که بودندء خواست بە دفاع از لھستان برخیزند و آنھا بە وی خندیدند. 
یوزف او را بە عنوان خائن بە وطن خویش محکومء و وی را بە جنگ تن بە تن دعوت کرد. ستانیسلاس این دوئل را 
ممنوع ساخت. بر اثر تجزیە دومء روسیه حدود ۲۲۸۰۰۰ کیلومتر مریع از شرق لھستان, از جمله ویلنا و مینسک را 
با وی ایی موب ٣‏ جمعیت متصرف شدہِ پروس حدود ۵۹۰۰۰ کیلومتر مربع از غرب لھستان با برای می ات ۱( جمعیت: از 
جملە دانتزیگ و تورون, را بە دست اآورد: برای لھستان حدود ۲۰۵۰۰۰ کیلومتر مربع و ٠‏ جمعیت باقی 
گذاردہ شد - یعنی تقریبا نیمی از آنچە کە در سال ۱۷۷۳ برایش باقی ماندہ بود. اتریش در تاراج دوم سھمی 
نداشتہ ولی وعدہ روسیه و پروس دایر بر کمک بە آن کشور برای گرفتن باواریا وی را نرم کردہ بود. قدرتھای غربی, 
کە ھنوز سرگرم مبارزہ با فرانسە انقلابی بودندء عليه تجاوز دوم اقدامی نکردند. کاترین بە آنھا توضیح داد کە این 
تجاوز بە دلیل توسعه جنبش انقلابی در ورشو کە کليهە نظامھای سلطنتی را بە مخاطرہ میانداخت ضرورت یافته بود. 
کاترین برای اینکە این تاراج را بە زیور مشروعیت بیارایدء بە پونیاتوفسکی دستور داد دیت را احضار کند تا در گرودنو 
تشکیل جلسە دھد: و از او خواست شخصا بە آنجا بیاید تا پیمان اتحادی با روسیه امضا کند. ابتدا پونیاتوفسکی از 
رفتن امتناع کرد ولی وقتی کاترین حاضر شد بدھیھای او را کە در آن وقت بالغ بر ۱۵۶۶۰۰۰ دوکات میشد بپردازد 
وی این تحقیر اضافی را بە خاطر طلبکاران خود پذیرفت. وجوہ لازم در اختیار سفیر روسیه قرار گرفتند تا بە تعداد 


۶۴۰۲۴ 


کافی از نمایندگان دیت رشوہ دھد کە در شورا حضور یابندہ و او بآسانی تعدادی از ملازمان پادشاہ را تطمیع کرد کە 
هر حرف یا اقدام ارباب خود را بە او گزارش دھند. این ((آخرین دیت)) (۱۷ زژوئن تا ۲۴ نوامبر ۱۷۹۴) وادار شد 
عھدنامھای با روسيه امضا کندء ولی دیت مامهھا از تایید قرارداد مربوط بە تجزیه دوم امتناع ورزید. با آنکە بە اعضا 
گفته شدہ بود کە تا قرارداد را امضا نکنند اجازہ خروج از تالار را نخواھند داشت, اعضا امتناع کردند و مدت ۱١‏ 
داشت کە سکوت علامت رضاست (۲۵ سپتامبر). باقیماندہ لھستان بار دیگر تحت الحمايه روسیه قرار گرفتء و قانون 
اساسی ۵ دوبارہ برقرار شد. 

اگر فردی وجود داشت که میتوانست ملت را نجات دھد کوشچوشکو بود. اوء کە خانوادہ چارتوریسکی ھزینھاش را 
میپرداخت, بە پاریس رفت (ژانویە ۱۷۹۳) و کمک فرانسه را نسبت بە لھستانی کە بگرمی با انقلاب فرانسه ھمدردی 
میکرد خواستار شد. او قول داد کە اگر کمک برسدء دھقانان لھستان عليه نظام سرفداریء و شھرنشینان عليه نجبا بر 
خواھند خاست: پونیاتوفسکی بە سود جمھوریت کنارہ خواهد گرفت: و یک ارتش لھستانی از فرانسهە در جنگ آن 
کشور با پروس پشتیبانی خواهد کرد. رھبران فرانسه از این پیشنھادھا استقبال بە عمل آوردندہ ولی آغاز جنگ 
(فوریه ۱۷۹۳) و حمله متحدین بە فرانسه کليە امکانات کمک بەه لھستان را از میان برد. 

در مدت غیبت کوشچوشکو بعضی از شھرنشینانء فراماسونھاء و افسران ارتش یک ارتش جدید لھستان تشکیل دادند 
(مارس ۱۷۹۴). کوشچوشکو از درسدن بە کراکو شتافت که بە آن ملحق شود او بە عنوان فرماندہ کل قوا با اختیارات 
مطلقه تعیین شد و دستور داد کە ھر پنج خانوادہ لھستانی یک سرباز پیادہ و ھر پنجاہ خانوادہ یک سرباز سوارہ 
نظام برایش بفرستدء و از این تازہ واردین خواست هر نوع سلاحی را کە بتوانند فراھم کنند - حتی نیزہ و داس -با 
خود بیاورند. در ۴ آوریل کوشچوشکو با چھار ھزار سرباز منظم و دو ھزار دھقان تازہ بە خدمت خواندہ شدہ بە یک 
نیروی ھفت ھزار نفری روسی در را کلاویتس در نزدیکی کراکو حمله کرد و آن راء تا حدودی بر اثر فرماندھی خود و 
تا حدودی هھم بە علت تاثیر داسھای دھقانانء شکست داد. 

عناصر افراطی یا ((ژاکوبن)) در ورشو با شنیدن خبر این پیروزی یک قیام ترتیب دادند. رھبران طبقه متوسط با 
تردید بە آن پیوستند. در ۱۷ آوریل این شورشیان بە یک پادگان ۷۵۰۰ نفری روسی حملھور شدندء بسیاری از آنھا 
ورشو تحت تسلط لھستانیھا درآمد. قیام مشابھی ویلنا را آزاد ساخت (۲۳ آوریل)ء فرماندہ کل قزاقھای لیتوانی بھدار 
أویخته شدہ و قسمتھایی از لھستان تقریبا تا مینسک پس گرفته شدند. در ھفتم ماہ مه کوشچوشکو بە سرفھا وعدہ 
آزادی داد و مالکیت زمینھاپی را کە آنان کشت میکردند برایشان تضمین کرد. آن قدر داوطلب و سرباز بە خدمت به 
برگ درستی داشتند. 

عليه این عدہ سربازان با انضباط روسی یا پروسی بە صورت امواج پی در پی بە حرکت درآمدند. در ۶ ژوئن یک ارتش 
متحد ۲۶۰۰۰ نفری روسی و پروسی لھستانیھا را در نزدیکی شچکوتسینی غافلگیر کرد. 

کوشچوشکو فرصت داشت تنھا ۱۴۰۰۰ نفر بسیج کندء و با تلفات سنگین مغلوب شد. در صحنه نبرد مرگ طلب 
میکرد ولی مرگ از او میگریخت: بقایای نیروھای لھستانی بە ورشو عقب نشستند. در ۱۵ ژوئن پروسیھا کراکو را 
گرفتند و در ١١‏ اوت روسھا بار دیگر ویلنا را تسخیر کردند:ِ در ۱۹ سپتامبر یک ارتش ۵۵۰۰ نفرہ لھستانی در 
ترزاپول بە وسیلە ۱۲۵۰۰ سرباز کارکشته روسی بە سرکردگی سوووروف نابود شدہِ در ٠١‏ اکتبر خود کوشچوشکو با 
۰ لھستانی توسط ہ.٣١‏ روسی ذر ماسیوویتس مغلوب شد و در حالی کە بشدت زخمی شدہ بود بە اسارت 


۰۵ء۶ 


درآمد. او 3 طور کە در افسانەھا گفته میشود: فریاد یاسآمیز ((کار لھستان تمام است)) را سر ندادء ولی اك شکشت 
پایان این شورش قھرمانانه بود. 

سوووروف پس از متحد کردن ارتشھای گوناگون روسی, بە اردوگاہ لھستانیھا در پراگاء کە اطرافش را مواضع 
مستحکم گرفته بودندء حمله ور شدہ و سربازائش کە جنگ آنھارا بە جنون واداشته بودء نه تنھا مدافعانء بلکە 
سوووروف کوشچوشکو و دیگر رھبران شورش را برای زندانی شدن بە سن پطرزبورگ فرستاد و پادشاہ را بە گرودنو 
اعزام داشت تا بە انتظار فرمان امپراطریس باشد. در آنجاء در ۲۵ نوامبر ۱۷۹۵ء پونیاتوفسکی استعفانامه خود را امضا 
و ری 20 امرد گنر سھین (الستار ضا خاشر تو سی فرکمول فا رای 
عقیدہ خودش با نابود کردن ملت لھستان حل کند. پس از پانزدہ ماہ بحث و جدل, روسیه پروس, و اتریش سومین 
عھدنامه تجزیه لھستان را امضا کردند (۲۶ ژانویهە ۱۷۹۷). روسیيه کورلاند لیتوانی پادولیای باختری: و والینی راء کە 
جمع مساحت آنھا حدود ۴۷۰۰۰۰ کیلومترمریع بودء بە دست آورد: اتریش ((لھستان کوچک)) با کراکو و لودلین راء 
۰ کیلومتر مربع بودء بە چنگ آورد. بر اثر این سە تجزیهء روسیهة ازجمعیت وہ نفغری لھستان 
(۱۷۹۸) حدود ما رتو ۶ نفرء اتریش 206 ۷ نفر و پروس ا ۵ نفر را بە خود ملحق کردند. 

ھزاران لھستانی از کشور خود گریختندہ و بیگانگان اموال مصادرہ شدہ آنھا را ضبط کردند. پونیاتوفسکی در گرودنو 
باقی ماند و خود را با گیاھشناسی و خاطرہ نویسی سرگرم میداشت. پس از مرگ کاترین. پاول اول از او دعوت کرد 
بە سن پطرزبورگ برود و ((کاخ مرمر)) را با یک مقرری سالانه بە مبلغ ٠‏ وھوکات بە او واگذار کرد. وی در 
آنجا در ٢١‏ فوریە ۱۷۹۸ء در شصت و ششمین سال زندگی خود درگذشت. کوشچوشکو توسط امپراطور پاول اول در 
۶ ززاد شدہ بە آمریکا بازگشت,: و سپس بە فرانسه رفت و در آنجا تا زمان مرگش (۱۸۱۷) بە تلاش خود برای 
آزادی لھستان ادامه داد. یوزف پونیاتوفسکی بە وین گریخت, بە نیروھای ناپلئون در لشکرکشی عليه روسیه پیوست: 
در سمولنسک زخمی شدہ در لایپیزیگ شجاعانه جنگید؛ در ارتش فرانسه بە درجه مارشالی رسیدء و در ۱۸۱۳ 
روا صفق شھکاان 0او ار گت اتا دخ گر آضرت سا کھو کاو ضر ون ہمرجینٹ 
خود بە عنوان یک ملت و یک تمدن ادامه دادء آزار و تعقیب مذھبی سیمایش را آلودہ کردہ بود ولی بە دلیل وجود 
شاعرانء داستانسرایانء موسیقیدانانء ھنرمندانء و دانشمندان بزرگش: بە صورت ملتی مشخص و متمایز باقی ماند و 
ھیچ گاہ از تصمیم خود مبنی بر قیام مجدد دست نکشید. 


۶۶۰۶ 


آلمان عمد فردریک 
۱۷۸۶-۵۶ 


1 - فردریک پیروز 

که بود این غول مای ھراس و تحسین جھانیانء غاصب سیلزیء شکستدھندۂ نیمی از اروپا کە عليه وی متحد شدہ 
بودند استھزا کنندۂ مذھب, بی ‌اعتنا بە ازدواجء ان کە در فلسفه بە ولتر درس دادہہ و قسمتی از لھستان را از آن جدا 
کردہ بود- ھر چند کە این کار را بە قصد پیشگیری از الحاق ھمۂ لھستان بە روسیه انجام دادہ بود؟ ھنگامی کە وی 
غمگین و پیروز از جنگ هھفتساله بازگشت و در میان کفزدن و ھورای مردم بیچیز وارد برلین شد ٠٣(‏ مارس 
۲۳ھ بیشتر بە یک شبح شباھت داشت تا بە یک غول. او بە دا آرژان نوشت: من بە شھری بازمی گردم کە تنھا 
دیوارھای ان را خواھم شناخت, در آن ھیچ یک از آشنایان خود را نخواھم یافتء در آنجا وظیفەای عظیم بە انتظار 
من است,ء و طولی نخواهھد کشید کە استخوانھای خویش را انجا در مامنی قرار خواھم داد تا نہ جنگ نە مصایبء و 
نە دیوسیرتی بشر آنھا را آزار دھند.۔> پوست بدنش سوخته و پرچین و چروک بودء چشمان آبی مایل بە خاکستریش 
اندوھگین و متورم می نمودندء جنگ و تلخکامی چھرەاش را خط انداخته بودندء و تنھا بینیش شکوہ اولیة خود را 
حفظ کردہ بود. او فکر می کرد پس از آن جنگ طولانی که توانایی جسمانی. فکری و ارادی وی را تحلیل بردہ بودہ 
نخواهد توانست مدت زیادی زندہ بماند؛ ولی عادات معتدل او مدت بیست وسهە سال دیگر وی را حفظ کردند. او کم 
غذا می خورد و می آشامیدہ و با تجمل انس و الفتی نداشت. در کاخ جدید خود در پوتسدام طوری زندگی می کرد و 
لباس می پوشید کە گوبی ھنوز در اردوگاہ است. از اینکە مدتی وقت صرف وجود خودش می‌شدہ ناراضی بود و در 
سالھای آخر عمرش از اصلاح صورت خود دست کشید و فقط گاہ گاہ ریش خود را با قیچی می چید. شایعات حکایت 
از ان دارند که او زیاد شستشو نمی کرد جنگ سخت شدن خصوصیات اخلاقی وی را که بە عنوان یک وسیلۂ دفاعی 
در برابر بیرحمی پدرش آغاز شدہ بودہ تکمیل کرد. او با آرامشی توأم با خویشتنداری فراوانء سی وشش بار شاهد 
مجازات سربازان محکومی بود کە از میان صف شمشیر بەدستان عبور دادہ می شدند و ھر شمشیر بەدست ضربەای 
بە آنھا وارد می کرد. کارمندان و سران سپاہ خود را با مأموران خفيه ورود ناگھانی برآٹھاء فحاشیء حقوق کم و 
دستوراتی چنان مشروح کە جلوی ابتکار و علاقه را می گرفت بە ستوہ می آورد. ھیچگاہ محبت برادر خود پرنس 
قااری رک ختاق ھی سای در مص الما شی با ری عاود سے رد ود سا نک 
تعدادی دوست زن داشت,: ولی انھا بیش از انکە بە او عشق داشته باشندء از وی ھراس داشتند. و ھیچیک از انان بە 
محفل داخلی وی راہ نداشت. فردریک بە رنچ کشیدن بی سروصدای ملک خود (کە توجھی بە وی نمی شد) بە دیدۂ 
احترام می نگریست, و در بازگشت از جنگ او را با ھدیەای بە ارزش ۲۵۰۰۰ تالر بە شگفتی واداشت؛ ولی محل 
تردید است کە فردریک ھرگز با او ھمبستر شدہ باشد. با ھمة اینھاء ھمسرش عادت کردہ بود کە او را دوست داشته 
باشد؛ او شوھرش را در مصیبت شجاع: و در حکومت فداکار می دید؛ و از او بە عنوان ٭پادشاہ عزیز ما> و این شھریار 
عزیز کە من او را دوست دارم و پرستش میکنم> یاد می کرد. فردریک بچه نداشت, ولی بە سگھایش عمیقاً علاقەمند 
بود. معمولا دو سگ شبھا در اطاقش؛ شاید بە عنوان محافظ,ء می خوابیدند: گاھی او یکی از سگھا را بە رختخواب 
خود می ‌برد تا با گرمای حیوانی خود وی را گرم کند. گفته می شود هھنگامی که آخرین قلادہ از سگھای مورد 
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علاقەاش مردہ او تمام روز گریست. دربارۂ وی این سوعظن وجود داشت کە ھمجنس باز است ولی در این مورد تنھا 
حدسیاتی در دست است. 

در زیر پوسته و ظاھر جنگی او عناصری از رقت قلب وجود داشتند کە وی بندرت آن را در انظار آشکار می کرد. بر 
مرگ مادرش فراوان گریست, و با علاقەای صمیمانه اخلاص خواھرش ویلھلمینە را جبران می کرد. غالباً خواھرزادەھا 
و برادرزادەھایش را آشکارا مورد لطف خود قرار می داد. بە عواطف روسو می خندیدء ولی خصومت روسو را نسبت به 
خود بخشید و ھنگامی کە دنیای مسیحیت روسو را طرد کردہ بە او پناہ داد. او مشق سخت سربازانش را تمام می کرد 
و بە نواختن نغمەھایی با فلوت خود می پرداخت؛ سوناتھاء کنسرتوھاء و سمفونیھابی می ساخت, و در اجرای آنھا در 
برابر درباریان خود شرکت می کرد. برنی دانشمند شاھد نواختن وی در دربارش بود و اظھار داشت کە وی کلیة 
قطعات خود را با ٭دقتی بسیار آغازی پاکیزہ و یک دست,. پنجەای روانء سلیقەای منزہ و سادہہ اجرایی بسیار 
برازندہہ و کمالی مشابه> می ‌نواخت. ولی برنی میافزاید: ٭٭ر بعضی از تکەھای سخت, اعلیحضرت مجبور بودء بر 
خلاف قواعدء نفسی تازہ کند تا ان تک را بە پایان برساند۔> در سالھای بعد افزایش تنگی نفسش و از دست رفتن 
چند دندان جلو او را مجبور کرد که از نواختن فلوت دست بکشدہ ولی آموزش کلاویە را از سرگرفت. 

بعد از موسیقیء سرگرمی مورد علاقة او فلسفه بود. او دوست داشت یکی دو فیلسوف سر میز غذایش بنشینند تا 
روحانیون را بشدت مورد انتقاد قرار دھدء و سران سپاہ خود را بە جنب و جوش وادارد. در مکاتباتی که با ولتر 
می کرد در نمیماندہ و در حالی که بیشتر ٢‏ فیلسوفان> فرانسه اصول و افکار جزمی و تخیلآمیزی از خود بروز 
میدادندء وی شکاک باقی ماند۔ او نخستین حکمران در دوران جدید است کە خود را لاادری می خواندء ولی علنا بە 
مذھب حمله نمی کرد. معتقد بود کە <ما ان اندازہ از احتمالات در دست داریم کە برایمان مسلم شود که < دنیای 
پس از مرگ وجود نداردە> ولی جبرگرایی دا اولباک را مردود می دانست و (مانند کسی که ارادہ درتمام وجودش 
حلول کردہ باشد) اصرار داشت کە ذھن بە نحوی خلاق برروی محسوسات عمل میکند و کششھای انسان را 
می توان, با آموزشء زیر فرمان عقل درآورد. فلاسفۂ مورد علاقهة او ٭دوستم لوکرتیوس, ... امپراطور خوبم مارکوس 
اورلیوس> بودند؛ او عقیدہ داشت کە ھیچ مطلب مھمی به نوشتەھای اینان افزودہ نشدہ است. 

او با ولتر ھمعقیدہ بود کە تودەھای مردم سریعتر از آن توالد و تناسل می کنند و سخٹتر از آن در تلاشند کە فراغتی 
برای تعلیم وتربیت واقعی داشته باشند. از بین بردن معتقدات مذھبی این مردم فقط آنان را بە شدت عمل و خشونت 
سیاسی متمایل خواهد کرد. فردریک می گفت: <ننویر افکار نوری است از آسمان برای کسانی کە بر بلندی 
ایستادەاند و آتش‌افروزی است مخرب برای تودەھای مردم.> در این گفته قبل از آنکە انقلاب فرانسە آغاز شودء 
۷ مت قل اسان مان ۱۷۹۷ء جید کت1۷9۹۳ اقاان قراله نرلتد رت وی جوا ال 4:۱۷8 واتر 
نوشت: ہبیابید بە حقیقت اعتراف کنیم: فلسفه و ھنر تٹھا در میان عدەای معدود رواج دارد. تودەھای عظیم مردم 
شاوظاك ماھت تھا ا خرسہ امت رھ سرد غوانات سفراہ تق مامت گار ای کی اھ لضف 
تقریباً مزاحآمیز) این نژاد ملعون> می خواندہ و آرمانشھرھای نیکخواھی و صلح و صفا را مورد استھزا قرار می داد و 
میگفت: خرافاتء سودجوپی. انتقامجوپیء خیانتء و حق نشناسی تا پایان جھان صحنەھای خونین و غمانگیزی به 
وجود خواھند آوردہ زیرا عواطف نیرومندی بر ما فرمان می ‌رانند و ما بندرت تابع عقل ھستیم. جنگ: دعاوی حقوقی. 
ویرانیء بیماریھای مسری۔ زلزله و افلاس ھمیشه وجود خواھند داشت. چون وضع این گونە است من چنین 
می پندارم کە اینھا باید لازم باشند. ولیء بە نظر من, اگر این جھان را خالقی نیکخواہ افریدہ بودء می باست ما را 
خوشبختتر از آنچە ھستیم می آفرید. ذھن انسانی ضعیف استہ بیش از سە چھارم ابنای بشر برای تبعیت از 
بیمعنیترین تعصبھای مذھبی ساخته شدہاند. ترس از شیطان و جھنم چشمان آنان را مسحور می کندہ و آنھا از مرد 
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عاقلی کە سعی کند آنھا را روشن کند بیزارند. من بیھودہ در وجودشان تصویری را از خداوند جستجو می کنم که 
علمای الاھیات مدعی ھہستند بە مردم القا می کنند. در وجود ھر انسان یک حیوان وحشی وجود دارد. کمتر کسی 
است کم بتواند آن را مھار کندہ و بیشتر افراد ھنگامی کە وحشت قانون مانع آنان نشودہ افسار آن را آزاد می گذارند. 
فردریک نتیجەگیری می کرد کە اگر اجازہ دادہ شود اکثریت مردم دولتھا را زیر نفوذ خود داشته باشندء نتایج 
مصیبتباری حاصل خواھدشد. برای اینکە یک دموکراسی بە حیات خود ادامه دھدہ بایدء مانند حکومتھای دیگں 
اقلیتی اکثریت را وادار کند اجازہ دھند رھبرشان شود. فردریک مانند ناپلئون عقیدہ داشت کە ہ در میان ملل و در 
انقلابات اشراف ھمیشهہ وجود دارند۔> او عقیدہ انت که اشرافیت موروٹی یک احساس افتخار و شرافت و وفاداری و 
تمایل برای خدمت بە کشور بە بھای گزاف فداکاری شخصیء بە وجود خواھد آورد که نمی توان آن را از صاحبان 
نبوغ طبقة متوسط کە در رقابت برای کسب تمول تربیت یافته باشند انتظار داشت. بە این ترتیبء پس از جنگ بە 
استثمار بشوندء می بایست یک پادشاہ کە قدرت مطلقه داشته باشد کشور ر در براہر تجزیه؛ و مردم عادی را در براہر 
فردریک دوست داشت خود را خادم کشور و مردم نشان دھد. ممکن است این تمایل تلاشی در توجيه میل وی بە در 
دست داشتن قدرت بودہ باشدء ولی او این ادعا ں/ ب4 مرحلة عمل درآاورد. برای او کشور بە صورت <خداىی متعال> 
درآمد و وی حاضر بود کە خود و دیگران را قربانی آن کند؛ بە نظر وی لزوم این خدمتگزاری رعایت اصول اخلاق 
فردی را تحتالشعاع قرار میداد؛ دہ فرمان در مرزبارگاہ سلطنتی متوقف میشود. ھمة حکومتھا با ٭واقعبینی 
سیاسی > او ھمعقیدہ بودند و بعضی 7 سلاطین این نظر زا که پادشاھی در حکم خدمتی مقدس انت پذیرفتند۔ 
فردریک نظریة مربوط بە پادشاھی را براثر تماس با ولتر بە دست آورد؛ و ٭فیلسوفان> فرانسه ھم۔ براثر تماس با 
فردریک: ٭تز سلطنتی> خود را با این اساس بنیاد کردند کە بھترین امید برای اصلاحات و پیشرفت در روشنفکری 
پادشاھان است. 

را نیز کاھش داد. د/ آلامبر مدتھا از قبول دعوتھای فردریک امتناع می ورزیدء ولی از تمجید از او مضایقه نمی کرد. او 
بە فردریک نوشت: ہفلاسفه و ادبا در ھمةً سرزمینھا مدتھا بە شماء اعلیحضرتاء بہ چشم رھہبر و سرمشق خود 
نگریستەاند.> این ریاضیدان محتاط سرانجام در برابر دعوتھای مکرر تسلیم شد و در سال ۷/۸۴۴ دو ماہ را با فردریک 
در پوتسدام گذراند۔ خصوصیت او با فردریک (و یک مقرری کە فردریک برای او تعیین کرد) باعث کاھش تحسین دا 
آلامبر نشد. او از بی اعتنابی پادشاہ نسبت ب4 آداب معاشرت: و از اظھارات وی ن4 تنھا دربارۂ جنگ و حکومت 
ھمچنین دربارۂ ادبیات و فلسفه مسرور می شد؛ او بە ژولی دو لسپیناس گفت کە مصاحبت فردریک از آنچهە کە انسان 
می توانست در آن ھنگام در فرانسه بشنودء مطبوعتر بود. ھنگامی کە در ۱۷۷۶ دا آلامبر براثر مرگ ژولی ماتمزدہ 
از فاجعەای کە برای شما پیش آمدہ است ماقم .. زخمھای قلب از ھمهە حساسترند و ... ھیچچیز جز گذشت 
زمان نمی تواند آنھا را التیام بخشد. ... منء از بدبختی, رنج این فقدانھا را بیش از حد متحمل شدہام. بھترین درمان 
ان است که انسان بە خود فشار وارد آورد تا بتواند فکر خود را منحرف سازد. ... شما باید نوعی پژوھش ھندسی 
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خود را بە آھنگسازی واداشت. ... در سن شما و من,ء ما باید آسانتر تسلا یابیمء زیرا طولی نخواھد کشید کە بە ان 
کس که فقدانش باعث تأثرمان شدہ است خواھیم پیوست. 

او بە د/ آلامبر اصرار کرد بار دیگر بە پوتسدام بیاید. ما دربارۂ پوچ بودن زندگی ... و دربارۂ بیھودگی پایداری در 
تحمل شداید: با یکدیگر فلسفە‌بافی خواھیم کرد. ... من ھمان قدر از تسکین اندوہ شما احساس خرسندی خواھم 
کرد که انگار در یک نبرد پیروز شدەام.> اگر نتوان گفت کە فردریک به طور کامل یک پادشاہ فیلسوف بودء دست کم 
این امر دیگر دربارۂ ولتر صادق نبود. نزاع این دو در برلین و دستگیری ولتر در فرانکفورت زخمھایی عمیقتر از اندوہ 
بە جای گذاردہ بود. فیلسوف (ولتر) بیش از پادشاہ (فردریک) تلخکام ماند۔ او بە پرنس دو لینی گفت: لفردریک 
تواناپی حقشناسی ندارد و بجز نسبت بە اسبی که در نبرد مولویتس بر روی آن گریخت: نسبت بە دیگران ھرگز 
احساس حقشناسی نکردہ است.> مکاتبة میان این دو درخشانترین مردان قرن ھجدھم ھنگامی از سر گرفته کە ولتر 
نامەای بە فردریک نوشت تا این جنگجوی دست از حیات شستە را از خودکشی بازدارد. طولی نکشید کە آنھا بە 
مبادلةً سرزنش و تعارفات پرداختند. ولتر بیحرمتیھابی را که او و خواھرزادہەاش از جانب عمال پادشاہ متحمل شدہ 
بودند بە فردریک یاداوری کرد؛ فردریک پاسخ داد: ٭اگر سروکار شما با مردی نبود کە دیوانەوار شیفتۂ نبوغ عالی 
شماست: بەه این راحتی خلاص نمی شدید. ھهھمة ایٹنھا زا تمام شدہ تلقی گنید و ھیچ گاہ نگذارید دیگر دربارۂ أآك 
خواھرزادۂ کسالت آور چیزی بشنوم.> ولی پادشاہ بە نحوی سحر کنندہء خویشتن فیلسوف را نواخت: 

آیا می خواهید چیزھایی کە بهە مذاقتان شیرین بیایند بشنوید؟ بسیار خوب, من حقایقی را بە شما خواھم گفت. من 
در شما بھترین نبوغی را کە در طول اعصار بە وجود آمدہ است می‌یابم. اشعار شما را تحسین می کنمء و نثر شما را 
دوست دارم ... ھرگز نویسندەای پیش از شما اثری چنین عمیق و سلیقەای چنین اطمینانبخش و ظریف نداشته 
آموزش دھید. شما اغوا کنندەترین موجودی ھستید کە من می‌شناسم. ... برای انسانء همه چیز بسته بە این است 
کە چە وقتی پا بە جھان می گذارد. با آنکە من خیلی دیر آمدمء از این امر تأسفی ندارمء زیرا من ولتر را دیدەام ... و 
نت کگھان ما کال سی ا ارات راد فائ الا و سہران فغیات کرھر مازہ ظا 
طرسوایی> را مورد تحسین قرار داد؛ ولی در زمینۂ اعتماد فیلسوفان> بە تنویر ابنای بشر با آنان ھمعقیدہ نبود. در 
مسابقة میان عقل و خرافاتء او پیروزی خرافات را پیش بینی کرد. بنابراینء در ٢٣‏ سپتامبر ۱۷۶۶ وی به ولتر نوشت: 
مبلغان شما چشمان معدودی از افراد جوان را خواھند گشود. ... ولی چه بسیار اشخاص احمق در جھان ھستند کهە 
فکر نمی کنندا ... باور کنید اگر فلاسفه حکومتی برپا می کردندء ظرف نیم قرنء مردم خرافات تازەای بە وجود 
می ‌آوردند. ... شیء مورد پرستش ممکن است مانند مدھای فرانسوی شما غوض شود؛ [ولی] چە فرقی می کند که 
مردم خود ر در برابر یک تکە نان فطیں در برابر گاو آپیس, در برابر تابوت عھد؟ء یا در برابر یک مجسمہ بهە خاک 
اندازند؟ انتخاب میان یکی از اینھا بە زحمتش نم ی ارزد. خرافات بە ھمان صورت باقی استء وعقل طرفی نمی ‌بندد. 
فردریک کە مذھب را بە عنوان یک نیاز انسانی پذیرفته بودہ با آن از در سازش درآمد و از رواداری کامل کلیة اشکال 
مسالمتآمیز مذھب حمایت می کرد. در سیلزی تسخیر شدہہ او کیش کاتولیک را بە حال خود باقی گذاردء ولی 
دانشگاہ برسلاو زا ب4 روی پیروان ھمة مذاھ٠ھب‏ گشود. این دانشگاہ قبلا تنھا کاتولیکھا را می پذیرفت. او از یسوعیانی 
که پادشاھان کاتولیک آنان را اخراج کردہ و در تحت فرمانروابی وی (دربارۂ وجود خداوند شک داشت) پناہ یافته 
بودندء بە عنوان معلمانی ارزشمند استقبال کرد. بە ھمان ترتیب؛ مسلمانانء یھودیانء و ملحدان را مورد حمایت قرار 
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دادہ و در زمان سلطنت و درقلمرو وی, کانت از چنان آزادی گفتار تدریس, و نوشتن برخوردار بود کە پس از مرگ 
فردریک: این آزادی بشدت مورد سرزنش قرار گرفت و به ان پایان دادہ شد. در این شرایط رواداری و آزدای مذھبی۔ء 
بیشتر انواع و اشکال مذھبی در پروس رو بە انحطاط گذاشت. در سال ۱۷۸۰ در برابر ھریک ھزارنفر در برلین یک 
روحانیء و در مونیخ سی روحانی وجود داشت. فردریک عقیدہ داشت که رواداری مذھبی بزودی بە کیش کاتولیک 
پایان خواھدداد. او در سال ۱۷۶۷ به ولتر نوشت: ہیک معجزہ لازم است تا کلیسای کاتولیک را بہ حال خود 
بازگرداند. کلیسای کاتولیک دچار سکتۂ وحشتناکی شدہ است, و بە این ترتیب شما این دلخوشی را خواھید داشت 
کە آن را دفن کنید و سنگقبرش را بنویسید.> کاملترین شکاک برای یک لحظه فراموش کردہ بود کە دربارۂ 
لکاسکشااہ اعت 


|| -- نوسازی پروس 

ھیچ فرمانرواپی در تاریخ شاید بجز شاگردش یوزف دوم امپراطور اتریشء در حرفة خود چنین کوشا نبودہ است. 
فردریک خودش را ھم مانند سربازانش بە انضباط عادت دادہ بود. صبحھا معمولا ساعت پنجء گاھی ھم ساعت چھا 
از خواب برمی ‌خاست و تا ساعت ھفت کار می کرد صبحانه صرف می کرد و تا ساعت یازدہ با دستیارانش جلسه 
تشکیل میدادء از محافظان کاخ خود بازرسی می کرد ساعت دوازدہ ونیم با وزیران و سفیران خود ناھار صرف 
می کرد تا ساعت پنچ بە کار می پرداخت, و تنھا در آن وقت با موسیقی و ادبیات و صحبت رفع خستگی می کرد. 
صرف شامھای (نیمهە شب؟ء پس از جنگ ساعت نە ونیم آغاز می شد و ساعت دوازدہ پایان می یافت. او اجازہ نمی داد 
ھیچگونە علایق خانوادگی توجھش را منحرف کندء ھیچگونە تشریفات درباری بر دوشش سنگینی کند و ھیچ گونە 
تعطیلات مذھبی باعث انقطاع تلاش وی شود. کار وزیرانش را کنترل می کرد تقریباً کلیة اقدامات مربوط بە مشی 
کلی را تعیین می کرد مراقب خزانه بود و در بالای سر دستگاہ دولتی یک دفتر حسابداری تاسیس کرد کە اختیار 
داشت در ھر لحظه ھریک از ادارات را مورد بازپرسی قرار دھدء و دستور داشت ھرگونە سوءظنی را در مورد اعمال 
خلاف قاعدہ گزارش دھد. او اعمال خلاف قانون یا ناشایستگی را با چنان شدتی مجازات می کرد کە فساد 
دستگاھھای دولتیء کە در ھمۂ نقاط دیگر اروپا رواج داشتء در پروس تقریبا از میان رفت. 

او از این امر و از بھبود سریع کشور ویران شدەاش بە خود می ‌بالید. فردریک کار خود را با صرفەجوییھای داخلی. کە 
باعث استھزای دربارھای مسرف اتریش و فرانسۂ شکست خوردہ می‌شدندہ آغاز کرد. خانوادۂ سلطنتی با ھمان سادگی 
خانة یک کاسبکار ادارہ می‌شد. البسۂ او تشکیل میشد از یک دست لباس سربازیء سە کت کھنەهء جلیقەھایی کە بە 
انفیه آلودہ شدہ بودند و یک ردای تشریفاتی کە در سراسر عمرش دوام کرد. او بساط شکارچیان وسگھای شکاری 
پدرش را برچید. این جنگجو شعر را بە شکار ترجیح میداد. او نیروی دریابی ایجاد نکرد و درصدد بە دست اوردن 
مستعمرات نبود. کارمندان ادارات دولتی حقوق ناچیزی دریافت میداشتند؛ و وی با امساک مشابھی مخارج دربار 
سادەای را کە بە ھنگام اقامت خود در پوتسدام در برلین دایر نگاہ می داشت, تامین می کرد. با وصف اینء ارل او 
چسترفیلد ان را ٭بانزاکتترینء درخشانترینء و مفیدترین درباری کہ یک مرد جوان در اروپا می تواند در ان باشد 
9تشخیص داد و افزود:> شما عنر و حکمت را اینک (۱۷۵۲) در ان کشور بھتر از هر کشور دیگردر اروپا خواهید 
دید.> ولی بیست سال بعد لرد مامزبریء وزیر مختار انگلستان در پروس,ء شاید بە منظور تسلای خاطر لندنء گزارش 
ا كت آزر باکت وی مت چرھھ کی عرسارہ میک ری سد ہر وا الا سای کا ران 
می آمد فردریک از امساک خودداری می کرد. او با ترغیب افراد و سربازگیری اجباری در مدت کوتاھی ارتش خویش 
را بە نیروی قبل از جنگ خود باز می گرداند. تنھا با در دست داشتن این اسلحه او می توانست تمامیت ارضی پروس 
را در برابر جاەطلبیھای یوزف دوم وکاترین دوم محفوظ بدارد. این ارتش ھمچنین می ‌بایستی از قوانینی کە نظم و 
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ثبات بە زندگی پروس می ‌بخشیدند پشتیبانی کند. او احساس می کرد که اگر نیروی متشکل مرکزی وجود نداشته 
بیم از زور بە اطاعت ناشی از خو گرفتن بە قانون تغییر شکل دھدہ کە این خود در حکم تبدیل زور بەقوانین, و نیز 
به معنای پنھان کردن پنجەھای زور بود. 

ازباز دیگر ید حقوقنانان مَأموریث ذاہ کہ قوائین کوناکون ونتاقض آبالات :و سلھاى متبدد را بەضورت یک تظام 
قوانین یا (قوانین عمومی مالکیت در پروس> تدوین کنند. این ‌کار کە براثر مرگ زاموئل فون کوکتیی (۱۷۵۵) و 
جنگ متوقف شدہ بودہ بەوسیلة صدراعظم یوھان فون کارمر و عضو شورای ویژڑۂ سلطنتی شفارتس از سرگرفته شد 
ودر سال ۱۷۸۱ تکمیل شد. مجموعة قوانین جدید نظام فثودالیته وسرفداری را بەصورت اصولی مسلم تلقی می کرد 
ولی در داخل ھمین محدودیتھا درصدد بود کە فرد را دربرابر ظلم یا بیعدالتی خصوصی یا عمومی محافظت کند. این 
بەقضاوت را سنگینتر کردند. ھیچ گونە حکم اعدامی بدون تصویب پادشاہ قابل اجرا نبودء و دادخواھی از پادشاہ برای 
همه آزاد بود. فردریک بەخاطر عدالت بینظرانڈ خود شھرتی بھمرسانیدء و طولی نکشید کە دادگاھھای پروس بە 
عنوان درستکارترین و با کفایتترین دادگاھھای اروپا شناخته شدند. 

درسال ۱۷۶۳ فردریک فرمانی بە نام انظام عمومی مدارس کشور> صادر کرد کە بەموجب ان تعلیمات اجباری کهە 
توسط پدرش در ۱۶ ۱۷۱۷-۱۷ اعلام شدہ بودء تَأبَيَذ شد و9 گسترش یافت. ھهھمة اطفال پروس 7 سن پنجسالگی تا 
چھاردھسالگی می ‌بایست بەمدرسه بروند. حذف لاتینی از برنامڈ مدارس ابتدایی تعیین سربازان قدیمی بە‌عنوان 
مدیران مدارس, و قراردادن آموزش براساس مشقھای نیمەنظامی, نمایشگر خصوصیات اخلاقی فردریک بود. وی در 
این مورد افزود: ٭خوب است که مدیران مدارس در کشور بە نوباوگان مذھب و اخلاقیات بیاموزند. ... برای مردم 
کشور کافی است فقط کمی خواندن ونوشتن بیاموزند. ... آموزش ‌باید طرحریزی شود... تا مردم را در دھکدەھا 
نگاەدارد وآنھا را بە ترک دھکدەھها وا ندارد..> نوسازی اقتصادی از نظر زمان و پول تقدم یافت. نخست با استفادہ از 
وجوھی که برای یک لشکرکشی دیگر (اینک دیگر مورد نیاز نبود) جمع‌آوری شدہ بودند فردریک ھزینۂ لازم برای 
نوسازی شھرھا و دھکدەھاء توزیع خواربار میان اجحتماعات گرسنهء و تھیة بذر برای کگثقتث تازہ تأمین کرد؛ او شصت 
ھزار اسب را کە مورد نیاز آنی ارتش نبودندہ میان مزارع توزیع کرد. بر روی ھم ٣۰۳۸۹۰۰۰۰‏ تالر بە صورت 
کمکھای ھمگانی بە مصرف رسید. سیلزی: کە براثر جنگ ویران شدہ بودء بە مدت شش ماہ از مالیات معاف شد. در 
ظرف سە سال ھشت ہھزار خانه در آنجا ساخته شد. یک بانک کشاورزی با شرایط سھل بە زارعان سیلزی وام میداد. 
در مراکز گوناگونء شرکتھای اعطای اعتبارات دایر شدند تا توسعة کشاورزی را تشویق کنند. منطقهای باتلاقی کە در 
امتداد قسمت سفلای رودخانة اودر بود زھکشی, و زمین قابل کشت برای پنجاہ ھزار نفر فراھم شد. نمایندگانی بە 
خارج فرستادہ شدند تا از مھاجران دعوت کنند بە پروس بیایند؛ ھزار نفر آمدند. 

چون سرفداری دھقانان را وابستە بە اربابانشان می کرد در پروس آن آزادی نقل مکان بە شھرھا کە در انگلستان رشد 
سریع صنایع را ممکن می ساخت وجود نداشت. فردریک ب4 یکصد راہ متوسل شد تا این اشکال را برطرف کند۔ او با 
شرایط سھل بە سرمایەگذاران خصوصی وام میدادء انحصارات موقت را مجاز می داشت: کارگر از خارج بە کشور 
می آوردہ مدارس فنی می گشودہ و در برلین یک کارخانۂ چینی ‌سازی دایر کرد. می کوشید تا صنعت ابریشمبافی دایر 
کندء ولی درختان توت در سرمای شمال رشدی نمی کردند. فردریک عملیات فعالانة اکتشاف و بھرہبرداری از معادن 
را در سیلزی: کە از لحاظ مواد معدنی غنی بودء ترویج کرد. در۵ سپتامبر ۱۷۷۷ در نامەای به ولترء مانند یک کاسبکار 
بە دیگریء نوشت: ؛ہمن از سیلزی بازگشتەام و از این سفرکاملا راضی ھہستم. ... ما +٭٭٭٭ ؤھ کرون کتان 
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و ٦‏ کرون پارچه بە خارجیان فروختەایم.... برای تبدیل آھن بە فولادہء راھی خیلی سادەتر از طریقة 
رئثومور کشف شدہ است.> فردریک برای تسھیل دادوستد عوارض داخلی را لخو کرد لنگر گاھھای کشتیھا را وسعت 
دادء ترعەھایی حفر کرد و حدود مم کء۵ن کیلومتر راہ جدید ساخت. بالا بودن عوارض گمرکی واردات: و ممنوع 
بودن صدور کالاھاپی کە دارای اھمیت سوقالجیشی بودندء مانع پیشرفت بازرگانی خارجی میشد. ھرج ومرج 
بین‌المللی حمایت از صنایع داخلی را برای اطمینان از خودکفایی صنعتی در زمان جنگ اجباری می ‌ساخت. با این 
وصفء لن ب4 عنوان مرکز تجارت وحکومت روبھ4 رشد وتوسعه گذاردء وجمعیت ان آے و ۰ء۶۶ نفر در سال ۷۱ 
يہ ٢۴۰۰۰۰۰‏ نفر در ۱۷۷۷ افزایش یافت: و خود را آمادہ می کرد تا بە صورت پایتخت آلمان در بیاید. 

برا تأمین اعتبارات لازم جھت این ترکیب فثودالیته سرمایەداریء سوسیالیسم, و حکومت مطلقهء فردریک از ملت 
خود تقریباً ھمان اندازہ مالیات می گرفت کم بە آنھا بە صورت نظم اجتماعیء کمکھای گوناگون, و کارھای عامالمنفعه 
باز می گرداند. او انحصار نمک شکرس توتونء و (پس از ۷۸۸( قھوہ را برای دولت محفوظ داشت: و یک سوم اراضی 
قابل کشت را مالک بود. برھمهە چیزء حتی آوازخوانھای خیابانیء مالیات بست, و ھلوسیوس را بە کشور خود آورد تا 
در مورد یک شیوۂ غیرقابل گریز برای وصول مالیات او را راھنمایی کند. یکی از سفیران انگلستان نوشت: طرحھای 
جدید مالیات واقعاً محبت مردم را نسبت بە پادشاہ خود از میان بردەاند۔> فردریک بە هھنگام مرگ در خزانه 
٠۰٠۰ھ‏ تالر یعنی دوبرابرونیم درآمد سالانۂ دولت, باقی گذارد. 

میرابو ٭پسرک کهە سه بار بە برلین سفر کردہ بودء در سال ۱۷۸۸ تحلیلی ویران کنندہ تحت عنوان نظام سلطنتی 
پروس در دوران فردریک کبیر نوشت. اوہ کە اصول آزادی فعالیتھای فیزیوکراتھا را از پدرش بە ارث بردہ بودء شیوۂ 
فردریک را بە عنوان یک نظام پلیسیء یک دستگاہ اداری کە ھمۂ ابتکارات را از میان می برد و ھمة جھات خصوصی 
زندگی را مورد تھاجم قرار می داد محکوم کرد. فردریک می توانست پاسخ دھد که در شرایط آشفتة پروس پس از 
فعالیتھاء الزامی بود. او تٹھا کسی بود کە می توانست بە نحوی مؤثر فرمان دھدہ و برای فرماندھی ھم نحوەای جز 
نحوۂ فرمان دادن یک سردار سپاہ بە سربازان خود نمی دانست. او پروس را از شکست و از پای درآمدن نجات داد و 
با از دست دادن محبت مردم کشورش بھای این کار را پرداخت. او متوجه این نتیجه بودء خود را با درستکاریش 
دلخوش میداشت: 

ابنای بشر را چنانچە بە حرکت وادار کنیدء بە حرکت درمی‌آیندء ھمینکە از پیش راندن آنھا دست بکشیدء متوقف 
می‌شوند. ... مردم کم مطالعه می کنند و علاقەای ندارند ببینند چگونە می توان ھرچیز را به نحو دیگری ادارہ کرد. با 
آنکە من خودم ھیچ‌گاہ جز خوبی برایشان کاری نکردەامء ھمینکە موضوع باب کردن تغییری سودمند یا در حقیقت 
ھرنوع تغییری بە میان می آید آنھا فکر می کنند کە می خواھم کاردی روی حلقومشان قرار دھم. در این گونه موارد 
من بە ھدف صادقانه و وجدان پاک خودہ و اطلاعاتی کە در اختیار داشتەامء متکی بودہ و بآرامی راہ خود را رفتەام. 
ارادۂ فردریک حاکم بود. پروسء حتی در زمان حیات وی؛ ٹروتمند و نیرومند سك جمعیت دوبراہر شدء تعلیم و 
تربیت گسترش یافت: و عدم رواداری مذھبی چھرۂ خود را پنھان کرد. درست است کە نظام جدید وی بر استبداد 
ملی دچار سستی شد و در کنفرانس ینا در برابر ارادەای بە نیرومندی ارادۂ خود فردریک فروریخت. ولی بنای 
ناپلئونی نیز کە بریک ارادہ و مغز متکی بودء فروپاشید؛ و در دراز مدتء بیسمارک یکی از وراث بعدی فردریک بود 
بە وجود آورد. 
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|ا| -- امیرنشینھا 
باردیگر بە خاطربیاوریم کە در قرن ھجدھم آلمان یک ملت نبود بلکە یک فدراسیون نااستوار از کشورھای تقریباً 
مستقل بود کە ظاھر <امپراطور مقدس روم در وین را بە عنوان رھبر خود پذیرفته بودند و گاہ گاہ نمایندگانی بە 
رایشستاگ یا دیت امپراطوری کە وظایف اصلی آن شنیدن نطقھا و تحمل تشریفات و انتخاب امپراطور بود 
می فرستادند. این کشورھا زبانء ادبیات و هنر مشترکی داشتندہ ولی از لحاظ آداب, لباس, پول رایجء و عقاید مذھبی 
با یکدیگر متفاوت بودند. این از ھم گسیختگی سیاسی منافعی داشت. تعدد دربارھای امیرنشینھا بە تنوع تحرک آور 
فرھنگھا کمک می کرد. ارتشھای آنان برای ایجاد وحشت در دل اروپاییان با یکدیگر متحد نشدہہ و کوچک بودند؛ و 
بە دلیل سھولت مھاجرت, بە میزان قابل توجھی رواداری در مذھبء رسومہء و قوانین برکشور کلیساء و مردم تحمیل 
پادشاھان> صحہ می گذاشت. فردریک, کە جز ارتش خود بە ھیچگونە حقالاھی اعتقاد نداشت, بیشتر امرای کوچک 
خصوصاً امرای آلمانی را مورد ھجو قرار می داد و می گفت: ٢‏ اینان با اسراف بیحساب و تصور اشتباہ دربارۂ عظمت 
خویش خود زا خالہ خراب می کنندہ ... کوچکترین فرزند کوچکترین پسریک خاندآن طفیلی: ود را ھمپایة اوہی 
بود. وقتی کە برگزینندۂ آنء فردریک آوگوستوس دوم: با ماری ترز عليه فردریک متحد شدہ دوران ھنر و افتخار آن 
بە پایان رسید. پادشاہ بیرحم (فردریک) درسدن را در سال ۱۷۶۰ گلولەباران و ویران کرد. حکمران ساکس بە عنوان 
آوگوستوس سوم پادشاہ لھستان بە این کشور گریخت و در ۱۷۶۳ درگذشت. نوۂ اوہ فردریک آوگوستوس سوم در 
سن سیزدھسالگی این امیرنشین را بە ارث بردہ نام <عادل> را بە دست آوردء ساکس را بە صورت یک کشور سلطنتی 
درآورد (۱۸۰۶)ء وبا نشیب و فرازھای بسیار تخت سلطنت خود را تا ھنگام مرگش (۱۷۲۷) حفظ کرد. 

کارل اویگن دوک وورتمبرگ: در درجۂ اول بە عنوان دوست و دشمن شیلر وارد داستان ما می ‌شود. او با فراستی 
پایان‌ناپذیر از اتباع خود مالیات می گرفتء دہ ھزار نفر از سربازان خود را بە فرانسە فروختء و درباری داشت که بە 
گفتهۂ کازانروا ٭درخشانترین دربار اروپا> بود. یک تثاتر فرانسوی: یک اپرای ایتالیابیء و یک سلسله ھمخوابه نیز جزو 
ولی او را در میان ستارگانی چون ویلانتء ھردر گوته و شیلر کە دربارش را نورانی می کردند بھتر خواھیم شناخت. 
او یکی از چند حکمرانان کوچک مستبد روشنفکر بود کە در این دورانء تحت تاثیر نفوذ ولتر و سرمشق فردریک: بە 
بیداری آلمان کمک کرد. اسقفھای اعظمی که برمونسترہ کولونی (کولن)ء تریر ماینتس. و وورتسبورگ- بامبرگ 
حکومت می کردندہ با کارھایی از قبیل افزایش تعداد مدارس و بیمارستانھاء جلوگیری از اسراف دربارھاء کاھعش 
تبعیضات طبقاتیء اصلاح وضع زندانھاء گسترش 20 ب4 مستمندانء و بھبود وضع صنایع و تجارت: در زمرہ این 
حکمرانان کلیسایی اسان نیست.کولی تبعیضھای طبقاتی در بیشتر کشورھای آلمانی ب4 عنوان قسمتی او شیوہهۂ 
نظارت اجتماعی بشدت باقی بودند. نجباء روحانیانء افسران ارتش صاحبان حرفء بازرگانانء و دھقانان طبقات 
جداگانەای تشکیل میدادندہ و در ھر طبقه درجاتی وجود داشتند کە صاحب هر کدام از آنھاء با تحقیر درجۂ پایینتر 
خود. برای خویش شخصیتی قابل می‌شد و خود را می گرفت. ازدواج در خارج از طبقه تقریباً غیرقابل تصور بودہ ولی 
بعضی از تجار و سرمایەگذاران عناوین نجیبزادگی را می خریدند. نجبا انحصار مشاغل بالاتر را در ارتش و دولت در 
اختیار داشتند. بسیاری از آنھا مزایای خود را براثر شھامت یا تواناپی بە دست می آوردند؛ ولی بسیاری از آنھا ھم 
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انگلھایی بودند که اونیفورم بە تن داشتندء در دربار برای احراز تقدم از نظر اجتماعی با یکدیگر رقابت می کردند و در 
زبانء فلسفه و معشوقەبازی از شیوەھای فرانسوی پیروی می کردند. 

از نکات مثبت شاھزادگان روحانیان عالیمقامء و نجبای آلمان باختری این بود کە تا سال ۱۷۸۰ آنھا رعایای خودرا از 
قیود سرفداری آزاد کردہ بودندء و این کار را تحت شرایطی انجام دادند کە گسترش رفاہ و رونق روستاییان را 
امکانپذیر می ساخت. راینھولدلنٹتس عقیدہ داشت کە دھقانان انسانھای بھتری ھستندہء زیرا از بازرگانانی کہ حساب 
یکشاھی و صددینار را دارندہ یا از اشرافزادگان جوان و سر بە ھواء صافترء سادەتر صمیمیترء و طبیعیترند. ھاینریش 
یونگ در خود زندگینامەاش (۱۷۷۷) زندگی روستابی راء با آن تلاشھای روزانه و جشنھای فصلیش, کمال مطلوب 
می دانست؛ هر در آوازھای محلی دھقانان را حقیقیتر و عمیقتر از اشعار کتابھا یافت؛ و گوتە دراثر خود بە نام 
شعروحقیقت توصیف کردہ است کە جشن جمع‌اوری محصول انگور سراسر یک منطقه را اکندہ از شادی, اتشبازی, 
و شراب می کرد. اینھا یک جنبهە از صحنة زندگی آلمان بودند؛ جنبة دیگر آن عبارت بود از کار سخت,. مالیاتھای 
سنگین, زنانی کە در سی سالگی پیرمی ‌شدندہ و اطفال بیسوادی کم با لباسھای ژندہ در خیابانھا گدایی می کردند. در 
۰ اوکونیگ به لسینگ گفت: ہہر یک ایستگاہ ھشت گدا دور من جمع شدند؛ در مونیخ خانوادەھایی بودند کهە 
مرنائا تا یمالس سم غرم تزاا س گرکھ کستا کی ہر کی سی فو کہ گلا انار شی 
بمیرند.> در قرن ھجدھم خانوادہ از کشور یا مدرسه مھمتر بود. خانڈ یک آلمانی منبع و مرکز انضباط اخلاقی نظم 
اجتماعی, و فعالیت اقتصادی بود. در آنجا طفل راہ اطاعت از پدر سختگیرہ و پناہ گرفتن نزد مادر بامحبت را یاد 
می گرفت و از ھمان سنین اولیةۂ کودکی شرکت در کارھای گوناگون و سازندۂ روزپرکن را می آموخت. ٦‏ اآواز زنگ> 
اثر شیلر تصویر کمال مطلوب لیک زن خانەدار> را ترسیم می کند ٭کە بسیار با عفت بودہ با عقل و درایت محفل 
خانوادگی را ادارہ می کرد بە دختران آموزش میدادء جلو پسر بچەھا را می گرفت و کلیة لحظات فراغت را با دوک 
ریسندگی می کرد.> زن تابع شوھر ولی معبود اطفال بود. در خارج از خانه بجز دربارھاء مردان معمولا زنان را از 
زندگی اجتماعی خود مستثنا می داشتندہ و بە این ترتیب صحبتھای آنھا بە سوی بیروحی یا کفر گرایش پیدا 
می کرد. در دربارھاء زنان بافرھنگ و دارای رفتار شایسته بسیار بودند. اکرمان عقیدہ داشت: ۶ بعضی از انھا با سبکی 
عالی مطلب می ‌نویسندہ واز این جھت بربسیاری از مشھوترین نویسندگان ما برتری دارند.> در آلمان ھم مانند 
راقردزاہ لات ۷یا نی می امت شی کرنح جج اگ رات کیہ ترتای انان و ناکزلی راید ھران 
قسمتی از شیوەھای خاص خود بیاموزند. 

اخلاقیات دربارھا از نظر میخوارگی,: قمارء زناکاری: و طلاق از نمونەھای فرانسوی پیروی می کرد. بنا بە گفتة مادام 
دوستالء زنان صاحب عنوان ہ هە ھمان سھولت شوھر عوض می کردند کە گوپی رویدادھای یک نمایشنامه را 
طرحریزی می کنند و روحاً نیز از این امر احساس ناراحتی زیادی نمی کردند.> امرا با فروش سربازان خود بە 
حکمرانان بیگانہء شیوۂ بی ‌بندوباری اخلاقی را رواج میدادند؛ بە این ترتیب بود کە لاندگراف ھسن- کاسل از درآمد 
حاصل از تجارت سربازانء کاخ زیبابی ساخت و درباری باشکوہ دایر کرد. برروی ھمء در جریان انقلاب امریکاء امرای 
المانی سی ھزار سرباز بہ مبلغ ۰ لیرہ بهە انگلستان فروختند یا بە قول خودشان قرض دادند؛ دوازدہ 
ھزاروپانصد نفر از این سربازان ھرگز باز نگشتند. گذشته از پروس, آلمانیھای قرن ھجدھم۔ کە وقایع دھشتبار قرن 
ھهفدھم را بە خاطر داشتندء تمایل زیادی بە جنگ نشان نمی دادند. ظاھرا خصایص اخلاقی ملی می تواند از قرنی بە 
قرن دیگر عوض شود. 

مذھب در آلمانء بیش از سرزمینھای کاتولیک: تابع دولت بود. سرزمین آلمان که بە فرقەھای گوناگون تقسیم شدہ 
بودہ از خود روحانی بزرگ ھراس‌آوری نداشت کە معتقدات مذھبی, فنون لشکرکشی, و تدابیر دفاعی ان را ھماھنگ 
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کند. رھبران مذھبی بە وسیلۂ امرا منصوب میشدندہ و درآمد مؤسسات مذھبی نیز بسته بە ارادۂ آنان بود. در طبقات 
متوسط و پایین معتقدات مذھب نیرومند بود و تٹھا نجباء روشنفکرانء و معدودی از روحانیان تحتتآثیر امواج 
بی اعتقادی که از انگلستان و فرانسهە سرازیر شدہ بودند قرار گرفتند. منطقۂ راین بیشتر کاتولیک بودء ولی ھمین 
منطقه دراین دوران شاھد پیداش نھضتی بود کە بە نحوی جسورانه بهە معارضه با قدرت پاپھا برخاست. 
در سال ۱۷۶۳ یوھان نیکولاوس فون ھونتھایمء اسقف کمک تریر با اسم مستعار یوستینوس فبرونیوس, رسالەای 
تحت عنوان دربارۂ وضع کلیسا و قدرت قانونی پاپ منتشر کرد. این کتاب از لاتینی بە المانیء فرانسهء ایتالیابی و 
پرتغالی ترجمە شد و در سراسر اروپای باختری جنب وجوشی پدید آورد. در این کتاب فبرونیوس رھبری پاپ را 
پذیرفتء ولی این رھبری را بە برخورداری از احترام و ادارۂ امور محدود می دانست. پاپ معصوم نیست؛ بایستی 
پژوھشی از َأىَ او بە شورای عمومی کلیسا امکانپذیر باشدء و این شورا باید مرجع نھایی قانونگذاری در کلیسا باشد. 
نویسندۂ کتاب بە نفوذ پنھانی و محافظەکارانۂ دربار پاپ اعتماد نداشت و اظھار می داشت کە تمرکز بیش از حد 
قدرت کلیسا باعث نھضت اصلاح دینی شدہ است,ء و عدم تمرکز ممکن است راہ بازگشت پروتستانھا بە کلیسای 
کاتولیک را ھموار سازد. در مورد قوانین دنیوی: نە الاھی: رھبران غیر مذھبی حق دارند کە از اطاعت از دستگاہ پاپ 
انتناع گنند؛ و چنانچە لازم باشدہ بحق می ٹوائندکلیساھای ملی خود را از رم جدا سازند. پاپ این کتاب را محکوم 
کرد (فوریةۂ ۱۷۶۴)ء ولی کتاب بە صورت <کتاب دعای دولتھا> در آمد. ما نفوذ أن را در یوزف دوم دیدیم. 
اسقفھای اعظم کولونی. تریرہ ماینٹس, و سالزبورگ از نظرات فبرونیوس طرفداری می کردند. آنھا مایل بودند از نفوذ 
پاپ آزاد باشندء ھمان طور کە سایر امیرنشینھا مستقل از امپراطور بودند. در ۲۵ سپتامبر ۱۷۸۶ آنھا ‏ (بیانیۂ مقدماتی 
امس> (نزدیک کوبلنتٹس) را صادر کردند کە اگر بە موقع اجرا در می‌آمد نھضت 0 اصلاح دینی> دیگری بە وجود 
می آورد. در این بیانیە گفته شدہ است: 
پاپ بالاترین مرجع در کلیسا ھست خواھد بودہ ... ولی آن امتیازات اپاپی] را کە از نخستین قرون مسیحیت ناشی 
سےفرات گن رم نو ای ئر ‏ ق ایستا ھا فا ھی کرداک اس ھتان 
در زمرۂ انچ کە دربار پاپ غضب کردہ است م ی‌باشندء و اسقفھا حق دارند (چون اعتراضات مسالمتامیز سودی 
ندارند) شخصا حقوق مشروع خود را تحت حمایت ٦‏ امپراطور رومی- المانی> حفظ کنند. دیگر نباید اسقفھا بە رم 
توسل جویند. ... فرقەھای مذھبی نباید از رؤسای خارجی دستور بگیرند یا در شوراھای عمومی خارج از آلمان 
حضور یابند. ھیچ‌گونە وجوھی نباید بە عنوان اعانه بە رم فرستادہ شود. ... تعیین متصدی برای مشاغل خالی نباید 
توسط رم انجام گیردہ بلکە باید از طریق انتخاب عادی نامزدھای محلی صورت پذیرد. ... یک شورای ملی آلمانی 
باید این امور و امور دیگر را تنظیم کند. 
اسقفھای المانی کە از قدرت مالی دربار پاپ ھراس داشتندہ از این اعلاميه حمایتی نکردند علاوہ بر انء انھا مردد 
بودند کە بە جای نظارت عالیة رم دوردست, قدرت بلافصل امرای آلمان راء کە کمتر امکان گریز از آن وجود داشتء 
مستقر سازند۔ شورش نوخاسته ساقط شد؛ ھونتھایم گفتەھای خود را پیس گرفت (۱۷۸۸) و اسقفھای اعظم لہ ہیانیة 
مقدماتی> خود را (۱۷۸۹))؛ وھمه چیز مانند سابق شد. 
۷ - فمضت روشنگری در آلمان 
ولی ھمه چیز کاملا مانند گذشته نبود. آموزش و پرورش: جز در امیرنشیٹھای کلیسابی (آنھاپی کە یک روحانی در 
راس انھا بودند)ء از تسلط کلیسا خارج شدہ و تحت مراقبت دولت قرار گرفته بود. استادان دانشگاہ توسط دولت 
منصوب می‌شدند وحقوق آنان را دولت (با خست شرماور) می پرداخت. با انکە ھمة معلمان و شاگردان ملزم بودند بە 
مذھب امیر بگروندہ دانشکدەھا تا سال ۱۷۸۹ از آزادی روزافزونی در زمینەھای علمی و درسی برخوردار بودند. 
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آلمانی جای لاتینی را بە عنوان زبان تعلیمات گرفت. دورەھای علوم و فلسفه بسرعت افزایش یافتند و فلسفه به 
نحوی گستردہ (در دانشگاہ کونیگسبرگ در دوران کانت) بە عنوان ٭توانایی فکرکردن و پژوھش دربارۂ ماھیت اشیاء 
بدون تعصب یا فرقەبازی توصیف شد.* کارل فون تسدلیتس, وزیر پرحرارت آموزش و پرورش در دوران فردریک 
کبیر, از کانت خواست وسیلەای پیشنھاد کند کە بتواند <دانشجویان دانشگاهھا را از مطالعات و تحصیلات پولساز باز 
دارد و این مطلب را بە انان تفھیم کند که اگر انھا دارای دانش فلسفی باشندء معلومات اندک انان در زمینۂ حقوق و 
حتی الاهھیات و پزشکی خیلی آسانتر بە دست خواھد آمد و خیلی مطمثنتر بە کار خواهد رفت.> بسیاری از 
دانشجویان فقیر برای تحصیلات دانشگاھی از منابع دولتی یا خصوصی کمکھایی بە دست می ‌آوردند؛ داستان اکرمان 
در مورد اینکە چگونە ھمسایگان مھربان در ھر مرحله از رشد ونمو وی بە او کمک می کردند دلپذیر است. در میان 
دانشجویان امتیازات طبقاتی وجود نداشت. ھر یک از فارغالتحصیلان اجازہ داشت تحت نظارت دانشگاہ در برابر ھر 
حقالتدریسی کە می توانست از مستمعین خود دریافت داردء درس بدھد؛ کانت دوران حرفەای زندگی خود را بە این 
طریق آغاز کرد؛ و این گونە رقابت از ناحیة معلمان جدیدء دانشمندان قدیمی را مراقب و در تکاپو نگاہ می داشت. 
مادام دوستال عقیدہ داشت کە بیست وچھار دانشگاھی که در آلمان بودند از ھمۂ دانشگاھھای اروپا از لحاظ دانش 
خووف رمع کشری ای کالفا لی سرھلات اور امن گنال ماف اکھافتنف انان 
وجود ندارد. ... از زمان اصلاح دینی دانشگاھھای پروتستان بە نحوی غیرقابل بحث بر دانشگاھھای کاتولیک برتر 
بودەاند؛ و افتخار ادبی المان با این مؤسسات بستگی دارد.>طنین اصلاح آاموزشی در فضا شنیدہ می‌شد. یوھان بازدو 
کە از خواندن آثار روسو الھام گرفته بودء در سال ۱۷۷۴ اثر خود بە نام کار اوليه را در چھار جلد منتشر کرد کە 
حاوی طرحی برای تدریس اطفال از طریق آشنایی مستقیم با طبیعت بود. بە موجب این طرح بایستی: اطفال از 
طریق بازی و ورزش سلامت و نیرو بیابند؛ قسمت زیادی از آموزش خود را بە جای اینکهە پشت میز درس بنشینندہ و 
در ھوای آزاد بە دست اوردند؛ آنھا باید زبان را نە از طریق دستور زبان و طوطی وار بلکە بە وسیله بردن نام اشیا و 
اعمالی که طی تجربیات روزمرہ با آنھا برخورد می شود فراگیرند؛ اخلاقیات را بایستی با تشکیل و تنظیم گروھھای 
اجتماعی از خود بیاموزند؛ با اموختن حرفهایى خود را برای زندگی آمادہ سازند؛ مذھب می بایست وارد برنامةۂ دروس 
شود ولی نە با وسعت گذشتھ. بازدو علناً دربارۂ تثلیث ابراز تردید می کرد. او در دساو در ۱۷۷۴ بنگاہ خیریة نمونەای 
تأسیس کرد و شاگردانی بارآورد کە ہبیحیابی و پرروبی ھمه چیزدانی و تفرعن* آنھا والدینشان را سخت ناراحت 
می کرد؛ ولی این آموزش مترقیانه> با نھضت روشنگری ھماھنگی داشت وبسرعت در سراسر آلمان گسترش یافت. 

تجربە در زمینۂ آموزش و پرورش قسمتی از جوش و خروش فکربی بود کە این کشور را در فاصلة میان جنگ 
ھفتساله> وانقلاب فرانسه بە جنب وجوش وا داشته بود. کتابھاء روزنامەھاء مجلات: کتابخانەھای سیارء وقرائتخانەھا 
با شور و شوق افزایش می‌یافتند۔ بیش از دہ جنبش ادبی شکفته شدند که ھریک از آٹھا از خود مسلکە نشريه و 
قھرمانانی داشت. نخستین نشریة روزانۂ المان بە نام دی لایپزیگە تسایتونگ در سال ۱۶۶۰ آغاز بە کار کردہ بود؛ تا 
سال ۱۷۸۴ در المان ۲۱۷ نشریة روزانه یا ھفتگی منتشر میشدند. در ۱۷۵۱ لسینگ سر دبیری بخش ادبی 
فوسیشه تسایتونگ را در برلین بە عھدہ گرفت؛ در ۱۷۷۲ مرک گوتہ و ھردر نشریۂ اخبار ادبی فرانکفورت را منتشر 
کردند. در ۱۷۷۴۳- ۱۷۸۹ ویلانت نشریة مرکورالمان را متنفذترین نشریة ادبی المان کرد. در ۱۷۷۳ سه ھہزار 
نویسندۂ آلمانی در آلمان بودند. این رقم در ۱۷۸۷ شش ہزار نفر شد. لایپزیگ بتنھابی ۱۳۳ نویسندہ داشت. 
شاری 7ر انتا اکا نتوتھ نہ میک احسام سی تد الما کی لان شائی ان 


ادبیات ارتزاق می کرد. تقریباً ھمة نویسندگان فقیر بودندہ زیرا قانون حق مؤلف تنھا در امیرنشین خودشان از آنھا 
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حمایت می کرد. چاپ بدون اجازۂ کتابھا بشدت درآمد نویسندگان و ناشران را محدود می کرد. گوتە بر سر گوتس 
فون برلیشینگن زیان کردہ و از ورترہ کە بزرگترین موفقیت ادبی آن نسل بودہ ناچیزی برد. 

شکفتگی ناگھانی ادبیات آلمان در زمرۂ وقایع عمدۂ نیم دوم قرن ھجدھم است. دا آلامبر در ۱۷۶۳ از پوتسدام 
نوشت چیسزی که ارزش گزارش دادن را داشته باشد در نشریات آلمان ندیدہ است؛ تا سال ۱۷۹۰ آلمان از نظر 
نبوغ ادبی معاصر با فرانسە برابری می کرد و شاید برآن پیشی داشت. ما نظر تحقیرآمیز فردریک را دربارۂ زبان آلمانی 
بە عنوان اینکە زمخت و خشن و آلودہ بە حروف بیصداست دیدہایم. با این وصف, خود فردریک با عمل جسارت آمیز 
خود در عقب راندن این ھمه دشمن, غروری ملی در آلمانیھا دمید کە بە نویسندگان آلمانی جرئت داد تا زبان خود 
را بە کار برند ودر برابر ولترھا و روسوھا قد علم کنند. تا سال ۱۷۶۳ زبان آلمانی خود را ویراسته و منقح کرد و به 
صورت یک زبان ادبی درآورد و آمادۂ آن بود کە ندای روشنگری آلمان را سردھد. 

این روشنگری فکر بکر و جدیدالولادەای نبودء بلکە محصول دردناک خداپرستی (دئیسم) انگلیسی آمیخته با آزاد 
فکری فرانسوی بود و در زمینەای قرار داشت کە خردگرابی معتدل کریستیان فون ولف ان را آمادہ کردہ بود. آثار 
مھم و تکاندھندۂ تولند تیندلء کالینن ویستنء و وولستنء مبنی بر اصول خداپرستی تا سال م۸۳۲ ب4 آلمانی ترجمه4 
شدہ بودندہ و تا سال ۱۷۵۵ نشریة کورسپوندانس گریم تازەترین افکار فرانسوی را در میان گزیدگان آلمان منتشر 
می کرد. در ۱۷۵۶ در آلمان ان قدر افراد آزاد فکر بودند کە انتشار فرھنگ آزاد فکران را ایجاب کند. بازدو در ۱۷۶۳- 
۴ ہ٢‏ ٣ر‏ خود بە نام عشق بە حقیقت را منتشر کرد کە وحی و الھام الاھی را سوای آنچە در خود طبیعت است 
مردود می داشت. در ۷/۵3۵ کریستو فریدریش نیکولای یک کتابفروش برلینیء انتشار نشریة نامەھایی دربارۂ 
تازەترین آثار ادبی را آغاز کرد کە مقالات لسینگ ھردرہ و موزس مندلسون آن را غنی ساخته بود. این نشریه تا سال 
۷۵ از شاخصھای ادبی نزھضت روشنگری آلمان بود و با گزافه گویبی در ادبیات: و مرجعیت در امور مذھبی مبارزہ 
لڑھای دیگر بە دنبال آن دایر شدندء و اعضای آن شامل فردریک کبیر دوک فردیناند حکمران برونسویک دوک 
این گروھھا طرفدار خداپرستی بودندء ولی از انتقاد آشکار از معتقدات متداول خودداری می کردند. در ۱۷۷۶ آدام 
وایسھاوپت: استاد قانون کلیسابی در دانشگاہ اینگولشتات: انجمنی مخفی مشابھی بە وجود آورد کە نام ان را 
کے تشہ گند ک دا تام می ڈااصعان کا کرد کرت موم ےہ کیک ری قح 
بودہ بە پیروی از نمونة ٦‏ انجمن یسوع)ء اعضای خود را از نظر تاریخ ورودشان بە جمعیت درجەبندی کرد و آنھا را 
متعھد ساخت کە در مبارزہ بە خاطر < متحد ساختن کلیۂ افرادی کە توانایی تفکر مستقل را دارندہ> و درأوردن بشر 
بە صورت ‏ شاھکار عقل, و بە این ترتیبء نیل بە عالیترین مرحلة کمال در ھنر حکومت از رھبران خود اطاعت 
کنند>. در ۱۷۸۴ کارل تئودورء برگزینندۂ باواریاء ھمه انجمنھای پنھانی را غیرقانونی اعلام داشتء و فرقة 
٭یلومیناتی> دچار مرگ زودرس شد. 

<خانه تکانی> و تصفيه حتی در روحانیان نیز اثر گذاشت. یوھان زملر؛ استاد الاھیات در ھالهء انتقادات سطح بالاتری 
باشد زیزا بجز در مرحلة نھایبیش: فناناپذیری بشر را نادیدہ می گیرد؛ او عقیدہ داشت که مسیحیت براثر الاھیات 
بولس حواریء کكه ھ رگز مسیح زا ندیدہ بودء اذ مسیر تعالیم مسیح منحرف شدہ است؛ و ب4 علماى الاھیات اندرز 
می داد کە مسیحیت را بە عنوان نوعی از تلاش گذران بشر برای رسیدن بە زندگی اخلاقی تلقی کنند. ھنگامی کهە 
کارل بارت و دیگر شاگردانش ھمة اصول جزمی مسیحیت بجز اعتقاد بە خداوند را رد کردند زملر بە سوی مذھب 


۲۰۸م؟ 


رایج بازگشت و کرسی الاھیات خود را از ۱۷۵۲ تا ۱۷۹۱ حفظ کرد. بارت عیسی را فقط بە عنوان معلمی بزرگ 
توصیف می کرد و او را مانند (موسی,ء کنفوسیوس, سقراطہء زملرء لوترء و خود من> می دانست. یوھان ابرھارد نیز 
سقراط را با مسیح برابر می دانست؛ او از سلک کشیشان لوتری اخراج شدہ ولی فردریک او را بە استادی فلسفه در 
دانشگاہ هاله منصوب کرد. یک روحانی دیگرہ ویلھلم آبراھام تلر مسیحیت را بە خداپرستی تبدیل کرد و از 
هھمەکس, از جمله یھودیانی کە بە خداوند اعتقاد داشتندء دعوت می کرد کە بە فرقه مذھبی او بپیوندند. یوھان 
شولتس یک کشیش لوتری: منکر الوھیت عیسی شد و خداوند را بە هبە دلیل کافی بر وجود جھان> تبدیل کرد. او 
در ۱۷۹۲ از سلک کشیشان اخراج شد. 

این بدعتگذاران پرسروصدا اقلیت کوچکی بودند؛ شاید تعداد بدعتگذاران بی سروصدا زیادبود. از آنجا کە کشیشان از 
مباحثه و استدلال حسن استقبال می کردند؛ از انجا کە مذھب در المان خیلی نیرومندتر از انگلستان یا فرانسه بود و 
فلسفة ولف در دانشگاهھا سازشی میان خردگراپی و مذھب بە وجود اوردہ بودء روشنگری المان شکل افراطی بە 
خود نگرفت. ھدف روشنگری آلمان از میان بردن مذھب نبودہ بلکە آزاد ساختن آن از افسانەھاء بیھودگیھاء و نفوذ 
کشیشان بود کە در فرانسه کیش کاتولیک را تا این حد مقبول طبع مردم کردہ و فلاسفه را بە این اندازہ ناراحت 
ساخته بود. خردگرایان در آلمانء کە بیشتر طرفدار عقاید روسو بودند تا ولترء پی بردند کە مذھب برای عناصر 
عاطفی بشر بسیار خوشایند است؛ و نجبای المانء کە شکاکیت آنھا کمتر از نجیبزادگان فرانسه علنی بودء از مذھب 
بە عنوان کمکی بە اخلاقیات و حکومت حمایت می کردند. نھضت رمانتیک جلو پیشرفت خردگرایی را گرفت و مانع 
از ان شد کە لسینگ برای المان ھمان وضعی را پیدا کند کە ولتر برای فرانسویان یافته بود. 

۷- گوتٹھولد لسینگ: ۱۷۸۱-۱۷۲۹ 

جد بزرگ لسینگ شھردار کوچکی در ساکس بود؛ پدربزرگش مدت بیست وچھار سال شھردار کامنتٹس بود و 
دفاعیەای برای رواداری مذھبی نوشت؛ پدرش سرکشیش لوتری کامنتس بودہ و کاتشیسمی نوشت که لسینگ آن را 
از حفظ کرد. مادرش دختر واعظ ناحیەای بود کە پدرش بە کشیشی ان منصوب شدہ بود. برای مادرش امری طبیعی 
بود کە فرزند خود را برای کشیشی در نظر بگیرد و برای خود لسینگ کە از محیط مذھبی زدہ شدہ بودء طبیعی بود 
گور اہ ای سی کات ھت 

تحصیلات اولیڈ وی در خانه و در یک مدرسۂ متوسطه در مایسن- مخلوطی از انضباط آلمانی و ادبیات کلاسیک؛ 
الاھیات لوتری و کمدبھای لاتینی- بود. او می گوید: <تئوفراستوس, پلاوتوس, و ترنیتوس دنیای من بودندء و من 
ار جا سرت قاط اسر وس ھی سےا وی سیل دا ورک لرسامافہ لاح كھہڑا 
بیش از دانشگاہ جالب یافت: قدری عیاشی کردہ عاشق تثاتر و یک بازیگر شدہ اجازۂ ورود بە پشت صحنەھای نمایش 
راقو رکا هي اتی رظ سا رر اغان گرنھ تر تروھمگی فاھافق نھ وروافت 
ترتیبی بدھد که آن را روی صحنه بیاورند. مادرش کە خبر این گناہ بە گوشش رسیدء گریست, و پدرش با خشم وی 
را بە خانه خواند. او ہا تبسم اندوہ انان را از یادشان بردء و با حرف وادارشان کرد که بدھیھایش را بپردازند. خواھرش 
کو اھ ان ا ا مت اکا اد سر سج اکا پاکار سر امت رت رک تال ما 
خواھرش ریخت تا حرارت تعصبش را فرونشاند. دوبارہ بە لایپزیگ فرستادہ شد تا فلسفه بخواند و استاد شود؛ وی 
لک رابسشری کش کل ران تزمہای کی ارد ول ر22 010ج یلین دعسرافیکگ 
نویسندۂ روزمزد مطالب ادبی امرار معاش می کرد نقد ادبی می نوشت, ترجمه می کرد و در تھی یک مجل کم عمر 
دربارۂ ھنرنمایش با کریستلوب میلیوس ھمکاری کرد. در ھمان نوزدھسالگی در زمرۂ ھواخواهان آزادفکری درآمد. 
آثار اسپینوزا را خواند وانھا راء با وجود مطالب خاصی کە در ان آمدہ بودء بسیار جالب یافت. نمایشنامەای (شاید 


حم 


۹) ب٭ە نام روح آزاد نوشت کە در آن یک روحانی مھربان جوان را بە نام تثوفان در برابر یک آزاد فکر خشن و 
زمختء کہ یک رگ حقەبازی ھم در وجودش بود و ادراست نام داشت, قرار داد و این دو را با ھم مقایسه کرد. در 
این نمایشنامه نتیجەگیری کاملا بە سود مسیحیت می‌شد. ولی حدود ھمین اوقات لسینگ بە پدرش نوشت: <مذھب 
مسیحی چیزی نیست که انسان باید با اعتماد از والدین خود بپذیرد.> در این ھنگام او نمایشنامة دیگری نوشت بهە 
نام یھودیان کە در آن موضوع ازدواج میان مسیحیان و یھودیان مورد بحث قرار گرفته بود: یک عبرانی ٹروتمند و 
محترمء کە نامش را <مسافر> گذاردہ بودء جان یکی از نجبای مسیحی ودخترش را نجات میدھد. نجیبزادہ بە عنوان 
ای کرت را برا ارفرات تہ اتی كت ول رای پہوڈی لزا کرد را آشکار ٰدارہ او راد ا 
پس می گیرد؛ یھودی قبول می کند کە این ازدواج سعادتبار نخواھد بود. پنج سال بعد (۱۷۵۸۴) بود کە لسینگ سر 
یک بازی شطرنج با موزس مندلسون اشنا شد و بە نظر اوہ مندلسون دارای ھمان خصایصی بود کە وی بە <مسافر> 
نسبت دادہ بود. 

واللل تر پامفح اہن کت را مکل کرت ابا رک تارف تن وف مل جکدھر مزا 
خود عليه آبراھام ھیرش مورد استفادہ قرار دھد بە آلمانی ترجمه کند. منشی ولتر اجازہ داد لسینگ قسمتی از 
دستنویس قرن لوبی چھاردھم ولتر را بە امانت بگیرد. چندی بعد در ھمان سال لسینگ بە ویتنبرگ رفت و این 
دستنویس را با خود برد. ولترہ کە می ترسید این نسخۂة اصلاح نشدہ بدون اجازۂ وی چاپ شود تقاضای فوری و 
مؤدبانەای برای لسینگ فرستاد که این اوراق را بە وی بازگرداند۔ لسینگ هھمان ‌طور عمل کرد ولی از لحن فوری 
تقاضا ناراحت شد؛ و امکان دارد این موضوع بر خصومت بعدی وی نسبت بە آثار و خصوصیات اخلاقی ولتر اثر 
گذاشته باشد. 

لسینگ در۱۷۵۲ از دانشگاہ ویتنبرگ درجة فوق لیسانس گرفت. پس از بازگشت به برلینء برای نشریات مختلف 
مقالاتی با چنان افکار مثبت و سبک نیشداری می نوشت که تا سال ۱۷۵۳ تعداد خوانندگانش چندان زیاد شدہ بودند 
کە عمل وی را در انتشار مجموعه آثار خود در شش جلد در سن بیستوچھارسالگی توجیە کند. این آثار شامل یک 
نمایشنامة تازہ بە نام خانم ساراسمپسون بود کە در تاریخ تثاتر آلمان از وقایع مھم بە شمار می رفت. تا آن زمان 
تماشاخانەھای المانی کمدیھای ملی برروی صحنه می اوردند ولی بندرت یک تراژدی ملی ارائه می کردند. لسینگ بە 
ھمکاران نمایشنامەنویس خود اصرار کرد که از فرمھای فرانسوی بە فرمھای انگلیسی روی آورندہ و از خود ترازژدی 
بنویسند. او از دیدرو بە خاطر دفاع از کمدیھای مبتنی بر موضوعھای عاطفی و تراژدیھای مربوط بە طبقة متوسط 
تمجید می کرد ولی برای نوشتن خانم ساراسمپسون از انگلستان- از تاجر لندنی اثر جورج لیلو (۱۷۳۴۱) و کلاریسا 
اثر سمیوئل ریچاردسن (۱۷۴۸)- الھام گرفت. 

این نمایشنامه در ۱۷۵۵ در فرانکفورت- آن- در اودر اجراء و با حسن قبول روبەرو شد. این اثر واجد ھمة عناصر 
یک نمایشنامه بود: با اغوا آغاز می شدہ با خودکشی پایان می یافت و این دو انتھا را با سیلی از اشک بهە ھم متصل 
می داشت. آدم بدجنس نمایشنامه بە نام ملفونت (صورت عسلی) ھمان لاولیس در اثر ریچاردسن است. وی در لکەدار 
کردن دامان عفت دختران ید طولانی داردء تکگانی را تقبیح می کند؛ بە سارا وعدۂ ازدواج میدھد با او فرار می کند و 
ھمبستر می شود و سپس ازدواج را بە عقب مےاندازد. یکی از معشوقەھای پیشین ملفونت سعی می کند او را باز بە 
خود جلب کند. ولی موفق نمی ‌شود. او سارا را مسموم می کند؛ پدر سارا سر می رسد و حاضر می شود ھمه چیز را 
ببخشد و ملفونت را بە عنوان پسر خود بپذیرد ولی متوجه می شود دخترش در حال نزع است. ملفونت در حالی کھ 
این کار اصلا بە او نمی یدء خودکشی می کندء مثل اینکە می خواهھد صدق یکی از گفتەھای نغز لسینگ را ثابت کند 
کە گفته بود در نمایشنامەھای تراژدی. بازیگران اول را ھیچ چیز جز پردۂ پنجم بە ھلاکت نمی رساند. 


۶۰۴۰۳۰ 


تھی بی کردھ اواست می وا کن اتا رفاو اغاق برا ئ لا فرہ خاتٰ کل ار ین 
برلین تثاتری نداشت, بە لایپزیگ رفت (۱۷۵۵). سپس ‏ جنگ هھفت ساله> آغاز شدہ و تئاترھا بسته شدندء معاملات 
کتاب روبھ4 نقصان كَدَاِشِتٹ؛ و لسینگ بیپول شد. ب4 برلین بازنگشت و برای نشریة نیکولای ب4 نام نامەدھایی دربارۂ 
تازەترین آثار ادبی مقالاتی می نوشت کہ از نظر نقد ادبی آلمانء بە مدارج تازەای نایل شدند. در نام نوزدھم او گفته 
شدہ است: ٭قواعد چیزھایبی ھستند که استادان فن تصمیم بە رعایت آن می گیرند.> در ۱۷۶۰ ارتش مشترک اتریش 
و روسیه بە برلین حملەور شد؛ لسینگ بە عنوان منشی یک سردار سپاہ پروسی بە برسلاو گریخت. وی در مدت پنج 
می کرد: و لائوکون را نوشت. در ۱۷۶۵ بە برلین بازگشت, و در ۱۷۶۶ مشھورترین کتاب خود را بە مطبعه فرستاد.این 
کتاب: که لاثوکون یا مرز میان نقاشی و شعر نام داشت مسسقا از اثر وینکلمان ب4 نام اندیشەھایی دربارۂ تقلید آثار 
یونانی در نقاشی و مجسمەسازی (۱۷۵۸۵) مایه گرفت. ھنگامی کە لسینگ نیمی از کتاب را نوشته بودء تاریخ ھنر 
وینکلمان منتشر شدہ است. من قبل از خواندن این کتاب حتی یک قدم دیگر در این راہ برنخواھم داشت.> وی: بە 
عنوان نقطة شروعء نظر وینکلمان ر دربارۂ ھنر کلاسیک یونانء که از خصوصیاتش وقار توام با ارزاشن و عظمت 
مھلکی که بر تھا گذڈشٹہ این کیفیات ر حفظ کردەاند قبول ذاشت: (لائوکوئونء کاھن آپولون در ترواء سوءظن 
داشت کە در اسب تروا> عدہای یونانی جادارندہ و نیزەای بە سوی ان پرتاب کرد؛ آتنہ یکی از الاهەھا کە طرفدار 
یونانیھا بودء پوسیدون را وادار کرد کە دو مار بزرگ از دریا بفرستد و این دو مار خود را بە طرز مھلک بە اطراف بدن 
کاھن و دو فرزندش پیچیدند) وینکلمان عقیدہ داشت لائوکوئون کە اینک در زمرۂ آثار مجسمەسازان جزیرۂ رودس 
در آخرین قرن قم بە شمار می‌آید متعلق بە عصر کلاسیک فیدیاس انییشت حالا چرا وینکلمان کە این اثر را دیدہ و 
مطالعه کردہ بودء بە خطوط درھم رفته و تغییر شکل دادۂ کاھن وقار توأم با آرامش نسبت میدادء یکی از اسرار 
است. لسینگ از نظر این توصیف را پذیرفت کە ھیچگاہ این مجسمہ را ندیدہ بود. او قبول داشت کە مجسمەساز ابراز 
درد را تعدیل کردہ است؛ و درصدد برآمد علت این خویشتنداری ھنرمندانه را مکشوف سازد؛ و قصدش آن بود کهە 
این معلول را محدودیتھای ذاتی وقابل قبول ھنر تجسمی (پلاستیک) قلمداد کند. 

نقل می کرد. ولی می ‌افزود کە این دو باید در چارچوب حدود طبیعی خود باقی‌بمانند: نقاشی و مجسمەسازی باید 
اشیا را از نظر موقع مکانی آنھا توصیف کنند و سعی نداشته باشند کە داستانی را بازگو کنند؛ و حال آنکە شعر باید 
حاکی از وقایع از نظر موقع زمانی آنھا باشد و بر آن نباشد که اشیا را از لحاظ موقع مکانی توصیف کند. شرح جزئیات 
را باید بە امید ھنرھای تجسمی گذارد؛ ھنگامی کە این کار در شعر صورت گیردء باعث می‌شود (مانند فصول اثر 
تامسن و کوھھای آلپ اثر ھالر) کە شرح وقایع قطع شود و حوادث غیرقابل درک شوند. لسینگ می گفت: 7مخالفت 
با این سلیقة کاذب و9 خنثاگذاردن این عقاید بی اساسء ھدف اصلىی مطالبی است کەه در ذیل أمَكَة است.> وی بزودی 
این هھدف را فراموش کرد وخود را در بحث مشروح دربارۂ تاریخ ھنر وینکلمان غرقه ساخت. در این زمینه وی نە 
تجربەای داشت و نە صلاحیتی, و تجلیل او از زیباپی کمال مطلوب بە عنوان ھدف ھنرہ اثری عقیم کنندہ برنقاشی 
آلمان داشت. او نقاشی و مجسمەسازی را با یکدیگر اشتباہ می کرد و ضوابطی را کە در درجۂ اول دربارۂ 


مجسمەسازی صادقند در مورد ھر دو آنھا بە کار می بردہ و بە این ترتیب باعث تشویق فورمالیسم بیروح آنتون رافائل 


خروم 


ملال آور آزاد کرد و بە سوی عمل و احساس رھنمون شد. گوتە با حقشناسی اثر آزادیبخش لائوکوئون را قبول داشت. 
وقتی لسینگ در آوریل ۱۷۶۷ بە ھامبورگ رفت و بە عنوان نمایشنامەنویس و منتقد نمایشی با حقوق سالی ۸۰۰ 
تالر مشغول بە کار شدہ بیشتر احساس راحتی کرد. در ھامبورگ نمایشنامةۂ جدید خود مینا فون بارنھلم را روی 
صحنه آورد. قھرمان این داستانء سرگرد تلھایمء کە با افتخار ونشان از جنگ بە املاک خود باز می گردد. با مینای 
زیبا و ٹروتمند نامزد می‌شود. بازی چرخ و فلک و تحریکات خصمانه سرگرد را از ھستی ساقط می کند. وی بە این 
علت کە دیگر شایستگی ھمسری وارئثۂ ثروتی عظیم را نداردء خود را از تعھد ازدواج کنار می کشد و ناپدید می شود. 
مینا بە دنبال او روان می شود و از او تقاضا می کند با وی ازدواج کند. سرگرد امتناع می‌ورزد. وقتی مینا بە علت 
امتناع سرگرد پی می ‌بردہ بە حیلەای متوسل می‌شودہ بە طوری که در ظاھر بە نحوی دلفریب, فاقد ھرگونە جیفة 
دنیوی می شود. در این وقت سرگرد برای قبول هھمسری وی اعلام آمادگی می کند. ناگھان دو قاصد وارد می ‌شوند: 
یکی خبر میدھد کە میناء و دیگری اظھار میدارد که تلھایم باز بە ثروت رسیدہاند۔ ھمه شادی می کنندء و حتی 
خدمهة نیز باشتاب با یکدیگر ازدواج می کنند. محاورۂ نمایشنامه با روح و شخصیتھای آ غیرمحتمل ھسنند. طرح 
نمایشنامه مھمل و پوچ است۔ ولی این امر دربارۂ تقریباً همۂ نمایشنامەھا صادق است. 

در ھمان روز ۲٢(‏ آوریل ۱۷۶۷) که تثاتر ملی در ھامبورگ گشودہ شدہ لسینگ دفترچەای حاوی اطلاعات مربوط 
بە نشریة خود بە نام نمایشنامه نویسی هامبورگی را منتشر کرد. ظرف دو سال بعدیء در فواصل معینء در این 
رسالات دربارۂ نمایشنامەھابی کە در آلمان روی صحنه می آمدندہ و نظرات فلاسفه دربارۂ نمایشنامەھا اظھارنظر 
میشد. او با ارسطو ھم عقیدہ بود که نمایشنامه بالاترین نوع شعر است: و با تلون مزاجی بیپروایانہف قواعدی زا کكه در 
صناعت شعر ارسطو أََذۃ بودند می یپذیرفت و می گفت: ھمن بدون تأمل اعتراف می کنم کكه ان زا ب4 ھمان اندازۂ ٍ 
مصرانه تقاضا داشت کە از تبعیت خادمانه از کورنی: راسینء و ولتر دست بکشند و ھنر نمایشی را آن طور که در آثار 
شکسپیر (کە قواعد ارسطو را نادیدہ می گرفت) آمدہ است مورد مطالعه قرار دھند. او احساس می کرد که 
نمایشنامەھای فرانسوی بیش از آن خشک و رسمی ھستند کە بتوانند مبین آن احساساتی باشند کە ارسطو در 
نمایشنامەھای یونانی یافته بود؛ او عقیدہ داشت شکسپیر این عمل تصفيه را در اتللو لیر شاہ و ھملت از طریق قدرت 
حرکات و اعمال و نیرو و زیباپی زبان بھتر انجام دادہ است. او کە جریان دستمال دزدیمونا را فراموش کردہ بود: لزوم 
محتمل بودن> وقایع نمایشنامه را مورد تأکید قرار می داد ومی گفت یک نمایشنامەنویس خوب از اآتکا بە تصادفھا و 
چیڑھای جزئی و بی اھمیت احتراز خواهد کرد و ھریک از شخصیتھای نمایشنامه را چنان خواهد ساخت و بالا 
نھضت لشتورم اوند درانگ> قبول کردند کە شکسپیر را بە عنوان نمونه بپذیرندء و با مسرت خاطر نمایشنامەھای 
آقاق اھت اسان ک رید رھت رج میک ۶ ناو اہ ٹرخرک ضشھ تا و 
افزایش گذاردہ بود. الھامبخش و مؤید تقاضای لیسینگ بود و شکسپیر تقریباً مدت نیمقرن بر صحنۂ نمایش آلمان 
تسلط داشت. 

تجربةڈ ھامبورگ با شکست روبەرو شدہ زیرا بازیگران با یکدیگر نزاع کردندہ و در تٹھا موردی کە توافق داشتند 
احساس ناراحتی شدید از انتقادات لسینگ بود. فریدریش شرودر شکایت داشت کە: ‏ لسینگ ھرگز نتواست توجه 
خود را بە یک نمایش کامل معطوف دارد. او ضمن نمایش بیرون می‌رفت بازمیگشتبا آشنایان صحبت می کرد یا 
غرق در فکر می شد؛ و از روی قسمتھا و خصوصیاتی کە در وی لذت گذرابی ایجاد می کردند تصویری در ذھن خود 
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ترسیم می کرد کە بیشتر مخلوق فکرخودش بود تا ناشی از واقعیت.> این قضاوت بخوبی زندگی و فکر خودسرانه 
وسرکش لسینگ را توصیف می کند. 

بدنیست در اینجا شرح فعالیتھای او را در نیمەراہ رھا کنیم و نگاھی بە خود وی بیفکنیم. لسینگ قدی متوسط 
داشتء بە نحوی غرورآمیز راست اندامء نیرومندہ و جسمش براثر ورزش مرتب نرم وچاہک بود. طرح صورتش خوب.؛ 
چشمانش آبی تیرہہ و مویش قھوەای روشن بود کە تا ھنگام مرگ رنگ خود را حفظ کرد. در دوستی گرم و صمیمیء 
و در دشمنی پرحرارت بود. ھیچگاہ مانند ھنگامی کە بە بحث و جدل می پرداخت خوشحال نبودہ و در ان ھنگام با 
قلم نیشدارش زخم میزد. او نوشت: لہ ہگذارید یک منتقد نخست شخصی را بیابد که با او بتواند بە جدل بپردازد. بە 
این ترتیبء او بتدریج وارد موضوعی خواھد شدہ و بقيه بە خودی خود بە دنبال آن خواھد آمد. من صریحاً اعتراف 
می کنم کە در درجۂ اول نویسندگان فرانسوی را برای این منظورہ و در میان آنھا خصوصاً آقای ولتر را انتخاب 
کردەام۔.> این کارش فی ‌نفسه تھورآمیز بود. او ناطقی عالی ولی بیملاحظہ و در پاسخگوپی سریع بود. دربارۂ همه 
چیز افکار و اندیشەھایی داشت و این اندیشەھا ان قدر متعدد و با حرارت بودند کە برایش امکان نداشت بەه انھا نظمء 
ثباتء یا تأثیر کامل بخشد. او از جستجوی حقیقت بیش از این دلخوشی خطرناک که بە حقیقت دست یافته است 
لذت می ‌برد؛ بە این ترتیب بود کە وی مشھورترین سخنان خود را بە این شرح اظھار کرد: 

ارزش انسان بسته بە حقیقتی نیست که بە ان دست یافته یا معتقد است که بە ان دست یافته است, بلکە بە کوشش 
صمیمانەای کە وی برای رسیدن بە آن حقیقت بە کار بردہ است بستگی دارد؛ زیرا پرورش آن نیروھابی کە کمال رو 
بە تزاید تٹھا از آنھا تشکیل می شود از راہ دست یافتن بە حقیقت عملی نیستہ بلکە از طریق تحقیق دربارۂ این 
حقیقت امکانپذیر است. دست یافتن بە حقیقت فکر را راکد و تنبل و مغرور می کند. اگر خداوند ھمة حقایق را در 
دست راست خود و انگیزۂ در حال تحریک دایمی برای نیل بە حقایق را در دست چپ خود نگاہ می داشت و بە منء 
حتی با این شرط کە من برای ھمیشه در اشتباہ خواھم بودء می گفت: <یکی از این دو را انتخاب کن!> من با خضوع 
و خشوع در برابر دست چپ سر فرود می آوردم و می گفتم: <پدر؛ بدہەا حقیقت صرف تنھا برای توست.> از شکست 
ھامبورگ دو دوست با ارزش برایش باقی‌ماندند. یکی از آنھا الیزہ رایماروس دختر ھرمان رایماروس استاد زبانھای 
شرقی در فرھنگستان هامبورگ بود. الیزہ خانه خود را مرکز بافرھنگترین محفل شھر کرد؛ لسینگ بە محفل وی 
پیوست, و مندلسون و یاکوبی ھروقت در شھر بودند بە آنجا می رفتند. نقش حیاتی این انجمن را در سرگذشت 
لسینگ بعدا خواھیم دید. علاقة او نسبت بە اوا کونیگ از ان ھم صمیمانەتر بود. اوہ کە ھمسر یک تاجر ابریشم و 
مادر چھار بچه بودہ به قول لسینگ: لہا ذکاوت و با روح بود مردمداری و برازندگی زنانه داشت, و ھنوز آثار طراوت و 
جذبة جوانی در او باقی بود.> او نیز محفلی از دوستان با فرھنگ بە گرد خود فراھم آورد کە لسینگ بآسانی ‏ رئیس 
مسلم> آن بود. وقتی شوھرش در سال ۱۷۶۹ بە ونیز رفتء بە لسینگ گفت: من خانوادۂ خود را بە شما می سپارم.> 
این ترتیب زیاد دوراندیشانه نبود زیرا نمایشنامەنویس جز نبوغ ثروتی نداشت و ٠٠٠١‏ تالر مقروض بود. در اکتبر آن 
سال وی دعوتی را کە از طرف پرنس کارل ویلھلم فردیناند حکمران برونسویک از وی شدہ بود تا تصدی کتابخانة 
دوک را در ولفنبوتل بە عھدہ بگیرد پذیرفت. از زمانی کە اقامتگاہ دوک حکمران از این شھر بە برونسویک در فاصلة 
تقریبا ۱١‏ کیلومتری منتقل شدہ بود (۱۷۵۳)ء جمعیت این شھر بە حدود شش ہزار نفر کاھش یافته بود. ولی 
کازانووا عقیدہ داشت کە مجموعهۂ کتب و نسخەھای خطیی کە در کتابخانه گردآمدہ بود آن را بە صورت سومین 
کتابخانةڈ بزرگ جھان دراوردہ بود. برای لسینگ حقوقی برابر ۶۰۰ تالر درسالء دو دستیارء یک مستخدمہ و اقامتگاہ 
رایگان در کاخ قدیمی دوک تعیین شدہ بود. در ماہ مہ ۱۷۷۰ لسینگ در خانة جدید خود مستقر شد. 
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برنگار توری (۹۹۸- ۱۰۸۸) نوشته شدہ بودء کارفرمای خود را خشنود ساخت. در این رساله دربارۂ قلب ماھیت ابراز 
تردید شدہ بود. لسینگ دراین سمت تازہ و بدون تحرک دلش برای مبارزات و کیفیت تحرکبخش هامبورگ و برلین 
تنگ شد. مطالعة آثاری که با حروف بد چاپ شدہ بودند در نور ناکافیء چشمانش ر ضعیف واو زا دچار سرڈذرد کرد. 
سلامتش بتدریج مختل میشد. وی با نوشتن نمایشنامۂ دیگری بە نام امیلیا گالوتی خود را تسلا می داد. در این 
نمایشنامه تنفر لستگت از امتیازات و اخلاقیات ابراز شدہ امت امیلیا دختر یک جمھوریخواہ پرحرارت است؛ سلطان 
آُنھاء شاھزادہ گواستالا کە خواھان اوست: دستور می دھد نامزد دختر را بە قتل برسانند وخود او را بدزدند و بە 
قصرش بیاورند. پدرش او را پیدا می کند و بە اصرار دخترش او را با خنجر بە قتل می ‌رساند؛ سپس خود را تسلیم 
دادگاہ شاھزادہ می کند و بە مرگ محکوم می‌شود. شاھزادہ بە کار و زندگی خود ادامه می دھد و از این جریانات فقط 
لحظۂ کوتاھی ناراحت می‌شود. احساسات و فصاحتی کە در بیان نمایشنامه بە کار رفته بود جبران پایان ناھنجار آن 
را می کرد. این نمایشنامه بە صورت یِکی از تراژدیھای مورد توجه در تثاتر آلمان درآمدہ و گوته برنامة افتتاحیة آن را 
(۱۷۷۲) سرآغاز رستاخیز ادبیات آلمان دانست. پارەای از منتقدان لسینگ را بە عنوان شکسپیر آلمان مورد تحسین 
و تمجید قرار دادند. 

در آوریل ۷۷۷1۵ لیستگ ب4 عنوان راھنمای پرنس لئوپولد حکمران برونسویکء ب4 ایتالیا رفت. وی مدت ہھہھشت ماہ 
در میلانء ونیز بولونیاء مودناء پارماء پیاچنتساء پاویاء تورنء کرس و رم خوش بود. در رم بە پاپ پیوس ششم معرفی 
شدہ و ممکن است دیرتر از موقع لازم لائوکوئون را در آنجا دیدہ باشد. تا فوریة ۱۷۷۶ بە ولفنبوتل بازگشته بود. او بە 
فکر افتاد از کار خود استعفا دھدہ ولی با افزایش ٣٠٢‏ تالر بە حقوقش: و دریافت سالی ٠٠١‏ لویی طلا بە عنوان 
کە بیوہ شدہ بود پیشنھاد ازدواج کرد و خواست تا فرزندانش را نیز با خود بیاورد. اوا آمدہ و آنھا در ۸ اکتبر ۱۷۷۶ 
ازدواج کردند. آنان مدت یک سال از خوشبختی آرامی برخوردار بودند۔ شب عید کریسمس ۱۷۷۷ اوا طفلی بە دنیا 
آورد کە روز بعد مرد. شانزدہ روز بعد خودش نیز مرد. لسینگ شوق بە زندگی را از دست داد. 

بحث و جدل او ر روی پا نگاہ می داشت. در اول مارس ۷۸۷۴۸ ھرمان رایماروس درگذشت و یک نوشتة خطی حجیمء 
کە ھرگز جرئت نکردہ بود آن را بە چاپ برساندہ برای زنش گذارد. در جای دیگر ذکر مختصری از این اثر بە نام 
فاع از پرستش کنندگان معقول خداوند> بە میان آمدہ است. لسینگ قسمتی از این اثر بسیار قابل توجه را دیدہ 
بودء واز خانم رایماروس اجازہ خواست قسمتھایبی از آ۵ زا منتشر کندء و او ھم موافقت کرد: وی ب4 عنوان کتابدار حق 
داشت هر نسخۂ خطی را کە در آن مجموعه بود انتشار دھد. لسینگ این لدفاع> را در کتابخانه گذارد و سپس 
قسمتی از آن را در سال ۱۷۷۴ تحت عنوان رواداری مذھبی خداپرستان ... بە قلم یک نویسندۂ گمنام منتشر کرد. 
این قسمت جنب و جوشی بە وجود نیاوردء ولی قسمت دوم دستنویس, کە لسینگ آن را در سال ۱۷۷۷ تحت عنوان 
مطالبی دیگر از اوراق نویسندۂ گمنام دربارۂ وحی و الھام منتشر کرد کارشناسان مافوق طبیعت را بە جنبش درآورد. 
در این قسمت استدلال شدہ بود کە ھیچوحی و الھامی کە تنھا یک ملت را مخاطب قرار دھد نمی تواند در دنیایی کە 
از نژادھا و معتقدات مذھبی چنین گوناگونی تشکیل شدہ است مورد قبول ھمگان قرار گیرد. پس از ھزار و هھفتصد 
سال تنھا اقلیتی از بشریت دربارۂ کتاب مقدس یھودی- مسیحی مطالبی شنیدہ است, و نتیجتاً نمی توان آن را وحی 
فرزند خداوند بلکە رازور پرحرارتی مجسم میداشت کہ با عدہەای از یھودیان در این زمینه ھمعقیدہ بود کە دنیاء بە 
صورتی که آن روز شناخته شدہ بودء بزودی بە پایان خواهد رسید وبە دنبال آن ملکوت خدا برروی زمین برقرار 
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خواهھد زِك) رایماروس می گفت حواریون این نظر مسیح / کاملا پذڈیرفتند زیرا آنھا امید داشتتك که در ملکوت آیندہ 
بە تختھای سلطنت جلوس کنند. ھنگامی کە این رؤیا با فریاد یأس‌آمیز عیسی برروی صلیب کە می گفت ٣لھی۔‏ 
ابھی. مرا چرا ترک کردی؟4 نقش بر آب شدہ حواریون (بنا بە گفتة رایماروس) داستانھایی دربارۂ قیامت او ساختند 
تا شکست او را پنھان دارند و او را بە عنوان داور پاداش دھندہ و انتقام گیرندۂ جھان مجسم کنند. 

علمای الاھیاتء کە سخت ناراحت شدہ بودندء بە این ٦قطعات‏ ولفنبوتل> در بیش از سی مقاله در مطبوعات حمله 
کردند. یوھان ملشیور گوئتسهہء کشیش اعظم ھامبورگ: لسینگ را متھم کرد که با این <٭نویسندۂ گمنام> ھمعقیدہ 
ن۷ی کہا رتا سر سن کردھھو لک اوح فَ2 ودای کاٗ یتم ہامیپ 
لاتینی برای معدودی اشخاص وارد تشریح شوند. لسینگ پاسخ خود را در یازدہ جزوہ (۱۷۷۸) بیان داشت که از نظر 
لحن شاد کنایہآمیز وبذلەگوبی فوق‌العادەاش با نامەھای ولایتی پاسکال برابری می کرد. هاینہ گفت: (سرھیچکس از 
او در امان نبود. او با لودگی صرف سرھای بسیاری را از تن جدا می کرد و سپس با شیطنت این سرھا را برمی داشت تا 
بە مردم نشان دھد کە توی آنھا خالی است.> لسینگ بە کسانی کە وی را مورد حملە قرار می دادند یادآور میشد کهە 
آزادی قضاوت و بحث در برنامۂ نھضت اصلاح دینی عنصری حیاتی است. علاوہ بر آن مردم حق دارند بە ھمۂ دانش 
ارزش مسیحیت حتی اگر کتاب مقدس یک سند بشری باشد و معجزات آن جز قصه یا وقایع طبیعی چیزی نباشند 
بە حال خود باقی خواھد ماند۔ حکومت دوک هقطعات ولفنبوتل> و نسخۂ خطی رایماروس را ضبط کرد و بە لسینگ 
دستور داد دیگر چیزی بدون تصویب دستگاہ سانسور برونسویک منتشر نکند. 

لسینگ کە در زمینۂ مذھب بە سکوت واداشته شدہ بودء بە صحنۂ نمایش روی آورد و بھترین نمایشنامۂ خود را 
نوشت. وی که باردیگر بە علت مخارج بیماری و مرگ ھمسرش بیپول شدہ بودہ از یکی از یھودیان ھامبورگ ٥٠٢‏ 
تار قرض گرفت تا بتوائد یا فراغ بال اثر خود بە نام ناتان خردمند را بە پایان برساند. او صحنۂ عملیات را اورشلیم در 
مسیحیانی که براثر سالھا جنگ بە فساد اخلاق کشاندہ شدہاند بە قتل رسیدہاند۔ سە روز بعدء راھبی یک کودک 
مسیحی راء کە مادرش ھمان وقت مردہ بود و پدرش درگذشته چندین بار ناتان را از مرگ نجات دادہ وخود نیز 
بتازگی كکشته شدہ بودہ نزد او می‌آورد. ناتان بر این طفل نام رکا می گذاردہ او را بە عنوان دختر خود بزرگ می کند و 
از مذھب تنھا ان اصولی را ب4 او می آموزد که یھودیان و مسیحیان و مسلمانان دربارۂ تھا ھم عقیدەاند۔ 

ھجدہ سال بعد خانۂ ناتانء کە برای کار خود بە مسافرت رفته بودہ آتش می گیرد و از بین می رود. شھسوار جوانی از 
فرقةۂ ہشھسوران پرستشگاہ> رکا را نجات میدھد و بدون آشکار ساختن ھویت خودہ ناپدید می شود؛ رکا او را 
فرشتهەای معجزەگر می پندارد. ناتان پس از بازگشت,ء بە دنبال ناجی رکا می گردد تا بە او پاداش دھد؛ بە عنوان یک 
یھودی مورد توھین او قرار می گیردہ ولی او را وادار می کند که برای قبول ابراز حقشناسی رکا نزد آنھا بیاید. او 
می آید این دو عاشق یکدیگر می شوند؛ ولی وقتی این مرد متوجھ می شود که رکاء گرجهە مسیجحی ب4 دنیا آفَكة اك 
بە عنوان یک مسیحی بارآوردہ نمی شودہ این سؤال برایش پیش می آید کە آیا سوگند فرقەاش اورا ملزم نمی دارد که 
را ارت رتا تناک زار سو رفا کر سیئر کو اط کاسماز در فان 
مأمور می کند کە ھمة حرکات و سکنات ناتان را زیر نظر بگیرد. ولی این راهھب ھمان کسی است کە رکا 7 ھجدہ 
سال پیش نزد ناتان آوردہ بود. وی کە در خلال این سالھا متوجه درایت عطوفت آمیز بازرگانان یھودی شدہ بودہ او را 
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اطری فوسیمی ےک فی سک را فضفرضائ متس اتا را ناکرا سال ظا 
تالم می کند.صلاحالدینء کە در این ھنگام فرماندار اورشلیم استء در مضیقۂ مالی است. او بە دنبال ناتان می فرستدء 
بە امید اینکە وامی از او دریافت دارد. ناتان می اید نیاز صلاحالدین را احساس می کندہ و قبل از اینکە چیزی از او 
خواسته شود پیشنھاد دادن وامی بە صلاحالدین می کند. سلطان کە شھرت عقل وحکمت ناتان را شنیدہ است, از او 
می پرسد کە کدام یک از سە مذھب را از هھمه بھتر می داند. ناتان با تغییر عاقلانەای در داستانی کە بوکاتچو بە یک 
دی ایل اکفمد مکی تق قطرت جادہ پود اید او رامخ سی مشددک اکشتریٰ ہاش صل ہہ یل 
می گردد تا در اختیار وارث برحق یک ملک پرارزش باشد. ولی در یکی از این نسلھاء پدر سە پسر خود را با چنان 
علاقة مشابھی دوست دارد کە دستود می دھد سە انگشتری مشابه بسازند و بە طور خصوصی بە ھر پسر یکی از آنھا 
را می دھد. پس از مرگ پدرہ؛ پسران بر سراینکە کدام انگشتری اصلىی و حقیقی است بە جنگ و جدال می پردازند. 
آنھا موضوع را بە دادگاہ می ‌برندہ و تکلیف این موضوع ھنوز در دادگاہ روشن نشدہ است. آن پدر با محبت خداوند 
بود و آن سە انگشتری یھودیت: مسیحیت, و اسلام هھستند. ھنوز تاریخ تعیین نکردہ است کە کدام یک از این سە 
قانون واقعی خداوند است. ناتان بە این داستان جنبۂ تازەای می دھد. انگشتری اصلی ظاھرا این خاصیت را داشت که 
دارندەاش را با فضیلت می کرد؛ ولی چون دیدہ می شودکە ھیچیک از سە پسر بیش از دیگران با فضیلت نیستء 
چنین احتمال می رود کە انگشتری اصلىی گم شدہ باشد؛ ھر انگشتری- ھرمذھب- تا زمانی حقیقی است که دارندۂ 
آن را بافضیلت کند. صلاحالدین چنان از پاسخ ناتان خوشش می آید که برپا می خیزد و او را در آغوش می گیرد. کمی 
پس از این صحبت فلسفیء یک دستنویس عربی پیدا می شود کە نشان می دھد آن شھسوار پرستشگاہ و رکا فرزندان 
یک پدرند. آنھا از اینکە نمی توانند ازدواج کنند شدیدا اندوھگین می ‌شوند ولی از اینکە می توانند از این پس یکدیگر 
را بە عنوان خواھر و برادر دوست بدارند ودعای خیر ناتان یھودی و صلاحالدین مسلمان ھمراہ آنھاست: شادی 
می کنند. 

آیا ناتان از روی موزس مندلسون نمونەگیری شدہ بود؟ ھمان‌طور کە بعداً خواھیم دیدہ شباهتھابی میان این دو 


وجود داشتند؛ با وجود اختلافات بسیارء احتمال دارد کە لسینگ در دوست خود خصوصیات بسیاری یافته واز آنھا 
برای ساختن بازرگانان اورشلیم الھام گرفته باشد. احتمالا لسینگ: بە دلیل شدت اشتیاق خود بە موعظۂ رواداری 
مدھبیء سیمای شخصیتھای یھودی و مسلمان داستان خود را بیش از شخصیت مسیحی آن با احساس ھمدردی 
ترسیم کردہ است. شھسوار پرستشگاہ در نخستین برخورد با ناتان تعصبی خشونتآمیز داردہ و بسختی می توان گفت 
کە نحوۂ تجسم شخصیت بطرک (آیا خاطرۂ لسینگ از گوئتسه بود؟) حق را دربارۂ اسقفھای مھربان و روشنفکری کھ 
در آن وقت برتریر ماینٹس, و کولونی حکومت می کردند ادا می کند. وقتی کە این نمایشنامه در ۱۷۷۹ منتشر شدء 
مردم مسیحی المان ان را نامنصفانه خواندند و مردود دانستندء و چند تن از دوستان لسینگ بە انتقادکنندگان 
پیوستند. ناتان خردمند تا سال ۱۷۸۳ به صحنۂ نمایش نرسیدء و در شب سوم اجرای ان تماشاخانه خالی بود. در 
۱ متنی کە بە ھمین مضمون توسط شیلر وگوتە تھی شدہ بود در وایمار مورد حسن قبول واقع شد؛ و پس از 
انء این نمایشنامه مدت یک قرن در تئثاترھای المان مورد توجه باقی‌ماند. 

لسینگ یک سال قبل از مرگ خود آخرین تقاضای خویش را برای ایجاد تفاھم با دیگران منتشر کرد. او این تقاضا را 
در قالب عبارات مذھبی درآوردء مثل اینکە می خواست مقاومت در برابر آن را کاھش دھد و میان اندیشەھای کھنە و 
نو پلی بسازد. تعلیم و تربیت نژاد بشر (۱۷۸۰) اندیشەھای کھنە را توجیە می کند؛ و سپس میبینیم کە این پوزش 
خواھی در حکم بھانەای برای تنویر افکار است. ھمۂ تاریخ را می توان بە عنوان آموزش تدریجی بشریت و در حکم 
وحی و الھامی الاھی در نظر گرفت. ھریک از مذاھب بزرگ مرحلهەای در این تنویر قدم بە قدم افکار بودہ استء 
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برخلاف آنچە بعضی از فرانسویان تصور می کردندء مذھب حیلەای نبود کە کشیشان سودطلب بر مردم زودباور 
تحمیل کردہ باشندء بلکە یک نظریة جھانی بود کە هدف آن متمدن کردن بشریت, القای فضیلت و شایستگی: و 
وحدت اجتماعی بود. در یک مرحله (کتاب عھد قدیم) مذھب درصدد بود با وعدہ دادن جیفه دنیوی و طول عمر بە 
ابنای بشرہ آنھا را بافضیلت کند؛ در مرحله دیگر (کتاب عھد جدید) ھدف آن این بود کە ناسازگاری دلسردکنندۂ 
میان فضیلت و موفقیت دنیوی را با دادن وعدۂ پاداش پس از مرگ برطرف سازد. در هر دو مورد: آنچە از مردم 
خواسته می شد بە تناسب ادراک محدود مردم آن زمان تنظیم می شد. ھریک از مذاہھب دارای یک ھستۂ ارزشمند 
حقیقت است,ء و امکان دارد مقبولیت آ مرھون قشری از اشتباھات باشد کە روی ان را پوشاندہ وآن زا شیرین کردہ 
قبیل گاھنکاری ذاتی و تثلیثء این اصول نیز مظاھر حقیقت و وسایل آموزشند. خداوند را می توان بە صورت قدرتی 
واحد با جنبەھا و مفاھیم متعدد مجسم کرد؛ و گناہ از این نظر ذاتی است کە ھمۂ ما با تمایلی بە مقاومت در برابر 
فکر انسانی انت مرحلةً بالاتر ھنگامی فرا می رسد کكه نسل بشر راہ تعقل ر می آموزد و افراد بشر ب4 قدر کافی 
نیرومند و روشن بین می ‌شوند کە کار صحیح را بە خاطر درست و معقول بودن آن انجام می دھندہ نە بە خاطر پاداش 
دنیوی و اخروی. بعضی از افراد بە آن مرحله رسیدہاند؛: این مرحله ھنوز سراغ ھمۂ افراد نژاد بشر نیامدہ استء ولی 
سرانجام خواھد آمدا مسلماً خواهد آمد ... زمانڈ یک کتاب مقدس تازہ و جاودانه! > درست ھمان‌طور کە یک فرد 
متوسط در جریان رشد خود رشد فکری و اخلاقی نسل بشر را تکرار می کندہ نسل بشر نیز باھستگی ھمان مرحلة 
رشد فکری و اخلاقی فرد برتر را طی میکند. برای اینکە مطلب را بە سبک فیثاغورس بیان کنیم,ء باید بگوییم کە ھر 
یک از ما مرتباً تجدید حیات می یابد تا اینکە آموزش- یعنی انطباق با موازین عقلی۔ او تکمیل شود. 

نظرات نھایی لسینگ دربارۂ مذھب چه بود؟ وی آن را بە عنوان کمک بسیار مھمی بە اخلاقیات پذیرفت: ولی بە 
ھیچوجہه مایل نبود کە مذھب بە عنوان یک سلسلە احکام جزمی درآید کە با توسل بە درد و رنج گناہ مجازات و 
دیگران می شود و ھم خود در حال رشد انت مسیح را آرمانیترین انسانھا می دانست؛ ولی عقیدہ ذاشتت مسیح تنھا 
بودء طرفداری خود را از نظرات اسپینوزاء دایر براینکە جسم و فکر بیرون و درون یک واقعیت و در حکم دو کیفیت 
یا خاصیت یک مادەاند کە با خداوند عیناً یکسانندہ اعلام داشت. او بە یاکوبی گفت: ٭عقاید متداول دربارۂ الوھیت 
برای من دیگر وجود ندارند و من نمیتوانم از اول تا آخر ھیچکدام را تحمل کنم. جز این چیزی نمی دانم.> در سال 
۰ یاکوبی: کە در ولفنبوتل از او دیدن می کرد خواست تا در رد عقاید اسپینوزا بە او کمک کندہ ولی از پاسخ 
لسینگ سخت یکە خورد. لسینگ گفت: ٭جز فلسفة اسپینوزاء فلسفة دیگری وجود ندارد. ... اگر قرار بود من نام 
کسی را برخود گذارم اسم شخص دیگری جز اسپینوزا بە فکرم نمی رسید.*اندیشە‌ھای بدعتآمیز لسینگ و 
ستیزەجوبی او در بحٹھا وی را در سالھای آخر عمرش تنھا گذاشت. او در برونسویک دوستان معدودی داشت که گاہ 
گاہ نزد آنھا می رفت تا چند کلمه گفت وشنود داشته باشد یا شطرنج بازی کند. بچەھای ھمسرش در ولفنبوتل نزد 
او زندگی می کردند. او میرات مختصری ر که ھمسرش باقی گذاردہ بود ب4 طور کامل صرف تھا کرد. ولی دشمنانش 
در سراسر آلمان او زا ب4 عنوان یک ملحد شریر مورد حمله قرار می دادند. لسینگ ب4 مبارزہ با تھا برخاست و این 
جرئثت را داشت کم بامردی کە حقوقش را می پرداخت از در مخالفت درآید. وقتی کە کارل ویلھلم فردیناندہ کە در 


۲۷ء۶ 


لسینگ از این جوان در زندان دیدن کرد و بعداً وی را بە خانة خود برد تا سلامت خود را بازیابد. 

سلامت خود لسینگ ازدست رفته بود. دید چشمانش چنان ضعیف بود کە بسختی می توانست چیزی بخواند. بە 
دچار حملۂ شدید تنگی نفس شد و خون بالا آورد. بە دوستانش سفارش کرد: ہوقتی کە شما مرا در حال مرگ 
می بینیدء یک سردفتر اسناد احضار کنید؛ من در حضور او اعلام خواھم کرد کە بدون اعتقاد بە ھیچ یک از مذاہ۱عب 
جاری از این جھان چشم می ‌بندم.> در۱۵ فوريه ھمان طور کە در بستر خوابیدہ بودء عدەای از دوستانش در اطاق 
مجاور جمع شدند. ناگھان در اطاقش باز شد؛ لسینگ در آستانۂ آنء خمیدہ و ضعیف ظاھر شد و کلاهہش را بە 
علامت تھنیت از سر برداشت؛ سپس بە سکتە دچار شد و بە زمین افتاد۔ یک نشریة مذھبی اعلام داشت کە به ھنگام 
باقی ماندہ بود چنان ناچیز بود کە دوک ناچار شد ھزینة کفن و دفن او را بپردازد. 

لسینگ پیشقراول بزرگترین دوران ادبی آلمان بود. در سال مرگ وی کانت اثر تاریخی خود بە نام نقد عقل محض را 
منتشر کرد و شیلر نخستین نمایشنامۂ خود را انتشار داد. گوتهە لسینگ را بە عنوان آزادیبخش بزرگ و پدر نزھضت 
روشنگری آلمان تلقی کرد و خطاب بە روح لسینگ گفت: ہہدر دوران حیاتہ ما از شما بە عنوان یکی از خدایان 
/۷- عکس العمل مکتب رمانتیک 

گوتە از جانب یک اقلیت کوچک صحبت می کرد؛ اکثریت عظیم مردم آلمان بە میراث مسیحیت خود چسبیدند و 
شاعر را کە در مدح مذھب آنان غزلسرایی می کرد ملھم از خداوند می دانستند و بر او ارج می نھادند. شش سال بعداز 
آنکە ھندل دست کم ایرلند را با ترانەھای آسمانی مسیحا تکان داد فریدریش گوتلیب کلوپشتوک با نخستین 
قسمتھای پر شور مسیح خود (۱۷۷۳۱۷۴۸) قلوب مردم آلمان را تسخیر کرد. 

کلوپشتوک: که در سال ۱۷۲۴ بە دنیا آمدہ بودہء پنج سال قبل از لسینگ چشم بە جھان گشود. و بیست ودوسال ھم 
جارس مہف موی دی مد کت آزافرزک رعل اک علمس یک مک 
حقوقدان بودء مھمترین ماموریت زندگی خود را ساختن شعری حماسی در مدح زندگی مسیح قرار داد وی چنان در 
آتش علاقه نسبت بە این موضوع می سوخت کە سە قسمت نخست شعر خود را در حالی کە ھنوز بیش از۲۴ سال 
نداشتء منتشر کرد. این شش و تدیھای بیوزن خوانندگانی چنان حقشناس پیدا کردند کە وقتی یک سال بعد وی 
از دختر عموی خود خواستگاری کرد نامەھایی از سراسر آلمان برای دختر عمو رسید کە در أن بە وی شدیداً توصيیه 
شدہ بود پیشنھاد او را قبول کند؛ ولی دختر عمو امتناع کرد. فردریک پنجمء پادشاہ دانمارک: بە توصیة وزیرش 
یوھان فون برنشتورفء از کلوپشتوک دعوت کرد کە بە دربار دانمارک بیاید و در آنجا زندگی کند و با حقوق سالی 
۰ تالر حماسۂ خود را بە پایان برساند۔ شاعر در سر راہ خود بە کپنھاگ نسبت بە یکی از ستایشگران خود در 
ھامبورگ بە نام مارگارتا مولر مھر و عطوفتی یافت و در ۱۷۵۴ با وی ازدواج کرد. این زن در ۱۷۵۸ درگذشت و با 
این کار قلب وی را شکست و ابیات او را تیرہ و غمبار کرد. کلوپشتوک در پانزدھمین قسمت مسیحء و در پارہەای از 
مؤثرترین قصاید خودء خاطرۂ ھمسر خود را تجدید کرد. مدت بیست سال در کپنھاگ ماند؛ وقتی برنشتورف از کار 
برکنار شدہ او محبوبیت خود را از دست داد بە ھامبورگ بازگشت, و درسال ۱۷۷۳ آخرین قسمتھای سرودۂ عظیم 


خود را منتشر کرد. 


۰۸م؟ 


این اشعار با ثناخوانی خداوند آغاز می شدند و مانند طنینی از اشعار میلتن بودند؛ سپس, طی بیست قسمت, داستان 
رز 17ھ افر کہ دم کرد سان کاضا 0 کان اگوی کرک کرت ک کمن اضف 
دربارۂ زندگی مسیح تقریبا بە ھمان اندازۂ سالھای زندگی مسیح طول کشیدہ بودء آنھا را با حقشناسی با ابیاتی 
چنین پایان داد: 

ببینء من بە ھدف خود رسیدہام! فکر پر تب و تاب 

روحم را بە تکاپو وا می دارد. دست توانای تو 

سرور منء خداوند من بتنھابی مرا رھنمون بودہ است. 

تا ان وقت کە تاریکی گورھای متعدد مرا در خود گیرندء ممکن است 

بە ان ھدف دوردست خود نایل آیم. خداونداء تو مرا بارھا شفا بخشیدہ و 

بر قلب مأیوسم شھامت تازہ عطا کردہای۔ 

قلبی کە خود را با مرگ یار و دمساز کردہ بود. 

ھروقت من بە آنچە وحشتزاست و اشکال تیرۂ آنھا 

خیرہ شدمء دیری نپایید کە این تصاویر ناپدید شدندء 

زیرا حافظ من توبی- آنھا بسرعت ناپدید شدند. 

ای ناجی بشریت, من میثاقنامةۂ رحمت تو را خواندەام و در جادۂ پر از ھراس خود گام برداشتەام! امید من بە تو بودہ 
است. مسیح بە عنوان بھترین اشعاری کە به زبان المانی سرودہ شدہاند مورد استقبال المانیھای وفادار بە مذھب 
رسمی قرار گرفت. گوته تعریف می کند کە یکی از اعضای شورای فرانکفورت دہ قسمت نخستین این اشعار را ۶<ھهمه 
ساله در ھفتۂ آلام می خواند و بە این ترتیب خود را برای تمام سال آمادہ و مجھز می کرد.> در مورد خود گوتە باید 
گفت او می توانست تنھا با ٭بە دور افکندن پارەای شرایط کە یک فرھنگ در حال پیشرفت بە میل خود از آنھا دست 
نخواھد کشیدء> از این حماسه لذت ببرد. کلوپشتوک تقدس خود را بفراوانی در قالب ابیاتش ریختء از این رو 
اشعارش بیشتر بە صورت یک سلسله اشعار تغزلی و کورالھای بە سبک باخ بودند تا شرح سلیس و روانی کە یک شعر 
حماسی باید داشته باشد؛ و نتیجتا دنبال کردن تسلسل اشعاری کە در بیست قسمت طی بیست وپنج سال نوشته 
شدہ است کاری مشکل است. 

ھمان ‌طور کە ولتر ضد خود را در روسو ایجاد کرد بە ھمان ترتیب لسینگ هھم از طریق شکاکیت, خردگرایی: و 
روشنفکری خود المان را وادار کرد که نیاز بە نویسندگانی را احساس کند که در برابر لسینگ بە مقام و حقوق 
احساس, عاطفهء تخیل.ء اسرار پنھانء رمانس,ء و آنچە مافوق طبیعت است در زندگی بشر پی ببرند. در بعضی از 
المانیھای این دورانء خصوصا زنانء پایبندی بە ٭حساسیت> ھم بە صورت یک مذھب درآمد و ھم بە صورت یک مد. 
دارمشتات دارای یک +٭محفل اشخاص حساس> بود کە اعضایش احساسات و ابراز عواطف را بە صورت یک اصل و 
قاعدہ در آوردہ بودند. روسو در حکم مسیحای این گونە افراد بود. نفوذ او در آلمان بمراتب بیش از نفوذ ولتر بود. 
ھردر و شیلر او را بە عنوان سرمنشأً خویش قبول داشتند. نقد عقل عملی کانت مملو از افکار روسو بود؛ گوتە کار 
خود را با افکار روسو آغاز کرد و گفت <احساس ھمەچیز استکء سپس بە افکار ولتر روی اورد و شعارش این بود: 
شی فراز رنن کی نر سراخام تھا را دی تار کک تراضقاف من خلتل ابی اخزال :تو اقاستان ناحران با 
احساس مانند جیمز تامسن, ویلیام کالینز ادوارد یانگ: و داستانسرایانی با احساس مانند ریچاردسن و سترن 


برخاستند. بازماندەھای شعرقدیم انگلیسی, اثر <9پرسی> و اشعار ‏ اوشن> اثر مکفرسن علاقة بهە اشعارء اسرار پنھانء و 
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رمانسھای قرون وسطایی را بە وجود آوردند. کلوپشتوک و ھاینریش فون گرشتنبرگ افسانەھای قبل از مسیحیت 
اسکاندیناوی و المان را احیا کردند. 

بوھان گئورگ هامان قبل از سال ۱۷۸۱ بە منزله رھبر و ھادی شورش عليه خرد بود. او کە مانند کانت در 
کونیگسبرگ مەآلود بە دنیا آمدہ و پدرش بە او احساسات نیرومند مذھبی القا کردہ بود و تحصیلات دانشگاھی 
داشتء بە عنوان یک معلم سرخانه زحمت می کشید و با فقر زندگی می کرد و تسلای خاطر خود را در کیش 
پروتستان می یافت کە در براہر کلیة ضربات دوران روشنگری ایستادگی می کرد. او استدلال می کرد کە خرد تنھا 
قسمتی از وجود انسان است که از تکوین آن مدت زیادی نمی ‌گذرد و نقش اساسی ندارد؛ ولی غریزہ شھود و 
احساس عمق بیشتری دارند؛ و یک فلسفة واقعی خود را براساس ھمۂ طبیعت و استعدادھای بشری استوار می کند. 
زبان نە بە عنوان فراوردۂ عقل, بلکە بە صورت یک موھبت خدایی برای بیان احساس بە وجود آمد. نظم از نثر عمیقتر 
است. آثار بزرگ ادبی بە واسطة دانش و رعایت قواعد و دلایل بە وجود نمی آیندہ بلکە ناشی از ان کیفیت غیر قابل 
توصیفی ھستند کە نبوغ نام دارد وہ با راھنماپی احساس, مافوق کلیة قواعد قرار می گیرد. 

فریدریش یاکوبی با ھامان و روسو ھمعقیدہ بود. او می گفت اگر انسان منطق را قبول داشته باشدء فلسفۂ اسپینوزا 
کاملا منطقی است,ء ولی منطق بە این علت کە ھیچگاہ بە قلب وروح واقعیت دست نمی یابدء عاری از حقیقت است؛ و 
روح واقعیت ھم تنھا بر احساس و ایمان آشکار می شود. وجود خداوند را نمی توان با دلیل و عقل اثبات کرد ولی 
احساس میداند کە بدون اعتقاد بە خداوندء زندگی بشر چیزی عبث, غمانگیز وخالی از امید است. 

با این تجلیل از احساس و شعرہ روح مردم آلمان آمادگی لازم را برای آن جشنھای ادبیات و تخیلیی کە باعث شدند 
در نیمة دوم قرن ھجدھم در آلمانء خاطرۂ شور و حرارت و باروری انگلستان در دوران سلطنت الیزابت اول تجدید 
شود بە دست اورد. تعداد مجلات شعری بسرعت افزایش یافت ولی مطابق معمول این مجلات عمر کوتاھی داشتند. 
یوھان ھاینریش فوس علاوہ بر ترجمة آثار ھومرہ ویرژیل و شکسپیر یک داستان لطیف بە نام لویز به شعر سرود 
46-۶۴ قلب مردم التاعغ را یرد و کرت رز بت رفابٹ واداقت رالوتی کت باافعار و وتغھای اطیت 
خود بە نظم و نثر دربارۂ زندگی روستاییء طرفداران بین‌المللی یافت. ماتیاس کلاودیوس با اشعار روایی خود دربارۂ 
زندگی خانوادگی: یکصدھزار مادر را تحت تاثیر قرار دادء مانند قطعه شعر او بهە نام طلالایبی کهە باید در نور ماہ خواندہ 
شود6ک: 

اینک بخواب, دختر کوچکم! 

چرا گریە می کنی؟ 

استراحت در نور ما 

نرم وشیرین است. 

در ان ھنگامء خواب 

زودتر و بدون درد بە سراغ انسان می آید. 

َاسانْعدفااکن خرتعحال انت 

و شما را دوست دارد. 

گوتفرید بورگر کلیة خصایص یک نابغة رمانتیک را دارا بود. او کە فرزند یک کشیش بودہ بە هاله و گوتینگن فرستادہ 
شد تا بە تحصیل حقوق بپردازد ولی زندگی بی بندوبارش باعث شد از مدرسه دست بکشد. در سال ۱۷۷۴ با نوشتن 
قصیدەای بە نام ٭لنورہ> گناھانش را در نزد ھمگان پاک کرد. معشوق ل لنورہ> با ارتش فردریک بەہ محاصرۂ پراگ 
می رود. هر بامداد لنورہ بە خاطر خوابھاپی کە می ‌بیند برمی‌خیزد و می پرسد: هویلھلم: آیا تو بیوفاپی یا مردەای؟ 
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چقدر طول خواھی داد؟> جنگ بە پایان می رسدہ سربازان باز می گردند؛ زنان مادرانء و اطفال با خوشخالی و سپاس 
0 "۲۲ 

او از ھمه در آن صفوف سؤال می کرد 

واز ھرکس نامش را می پرسید. 

ولی از ھمة انھا که آمدندء 

ھیچ کس نبود کە خبری بە او بدھد. 

و بعد کە ھمة سربازان رفتند 

او موی سیەفام خود را کند 

و خود را با درد وحشتناک یاُس 

بر زمین افکند. 

مادر لنورہ بە او می گوید انچە خداوند می کند درست است. لنورہ پاسخ میدھد کە این فکر اشتباہ است,: و تقاضای 
مرگ می کند. مادرش دربارۂ بھشت و دوزخ با او صحبت می کند. لنورہ جواب می دھد کە بھشت با ویلھلم بودن: و 
دوزخ بدون او بودن است. تمام روز لنورہ ھذیان می گوید. شب هھنگام سواری بیرون منزل او توقف می کند اسم خود 
را نمی گویدہ از لنورہ می خواهد کە ھمراہ او برود و ھمسر او شود. لنورہ پشت او بر اسب سیاهش سوار می شود و 
تمام شب سواری می کند. آنھا بە گورستانی می رسند. ارواح در اطراف آنان مشغول رقص می‌شوند. ناگھان سوار بە 
جسد تبدیل می ‌شودہ و لنورہ خود را می بیند کە بە یک اسکلت چسبیدہ است. درحالی که اومیان مرگ و زندگی در 
۴ /يپییی ھ0" 

با خداوند در آسمان نزاع مکن. 

روح تو از قالب بدن جدا شدہ است؛ 

خداوند بر روح تو رحم کندا! 

اا۷ - شتورم اونددرانک 

نھضت رمانتیک از تقدس کلوپشتوک و عواطف لطیف گستر بە جانب فردگرایی بیحرمت کنندۂمقدسات یعنی بە 
جانب ھیورش و جنبش> جوانان آلمانیء کە سرمست از عصیان اخلاقی و اجتماعی بودندء حرکت کرد. اشرافمنشی 
خشک دربار اصول و قواعد جزمی و روبه زوال و اعظان سودجوبی ملال‌آور طبقۂ بازرگانء شیوھای خستەکنندۂ 
کارکنان دستگاہ اداری: علمفروشی پرتظاھر عالمنمایان ھهمه وھمه در جوانان المانیء که به توانایی خود واقف و از جا 
و مقام محروم بودند احساس ناراحتی شدید ایجاد کردند. آٹھا بە فریاد روسو برای طبیعی بودن و آزادی گوش 
می دادندء ولی برای ہ ارادۂ عمومی> روسو ارزشی قایل نبودند. انان با روسو از جھت مردود داشتن مادەگراییء 
خردگرایی, و جبرگرایی توافق داشتند؛ و با لسینگ از جھت اینکە کار خلاف قاعدہ و قوی شکسپیر را بە سبک و 
شیوۂ کلاسیک کورنی و راسین برتری داد ھمعقیدہ بودند. جوانان آلمانی از ظرافت طبع ولتر خوششان میآمدء ولی 
فکر می کردند کە شایستگی و لیاقتی را کە ولتر نادیدہ گرفته بود پیدا کردەاند۔ شورش مستعمرات امریکایی عليه 
انگلستان انھا را بە ھیجان اوردہ بود. گوتە بعدا بە خاطر اورد کە ‏ ما برای امریکاییھا موفقیت کامل آرزو کردیم. نام 
فرانکلین و واشینگتن در کھکشان سیاست و جنگ شروع به درخشش کرد.> این <یورش آوران و جنبش کنندگان> 
سرمستی ناشی از آثار جسمانی نوجوانی و بیداری فکری را احساس می کردند؛ و از تسلط سالخوردگان برجوانان و 
دولت بر روح افرادء کە بختکوار سنگینی می کرد عمیقا اظھار اندوہ می کردند. انھا بە طور کامل طالب اصالتء تجربة 
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مستقیم؛ و آزادی بیان بودند؛ و بعضی از آنھا اعتقاد داشتند کە نبوغشان آنھا را از قانون معاف میدارد. احساس آنان 
این بود کە عامل زمان بە سود آنھاست, و آیندۂ نزدیک شاھد پیروزی آنھا خواھد بود. گوتە می گفت: ہہ آن دوران 
کە یوھان مرک ومن جوان بودیمء دوران خوبی بودا >بعضی از شورشیان از طریق مبارزہ با رسوم متداول لباس 
پوشیدن, و برقرار کردن رسوم خود بە جای آنھاء فلسفة خود را بیان می داشتند. بە این ترتیب کریستوف کاوفمان 
کلاہ برسر نمی گذاشتء موھایش ر شانه نمی کرد و پیراھنش تا روی ناف باز بود ولی این یک مورد استثنابی بود؛ 
بیشتر پیشروان,ء بە استثنای یک یا دو نفر کہ دست بە خودکشی زدندہ از این گونە خودنماییھای خلاف اصول در 
زمینۂ البسه احتراز می کردند. بعضی از آنھا از لحاظ مالی متمکن بودند. خود گوته با نوشتن نمایشنامۂ خویش بە نام 
گوتٹس فون برلیشینگن (۱۷۷۴)ء از پدران نھضت شتورم اوند درانگ بە شمار می رفت؛ وسال بعد اثرش بە نام ورتر 
پرچم پیروز نھضت رمانتیک شد. شیلر با اثر خود بە نام راھزنان (۱۷۸۱) بە این نھضت پیوست؛ ولی طولی نکشید کە 
این صاحبان روحھای درھم پیچیدہ و در حال تکامل,ء مبارزہ را بە امید جوانان پرحرارتتر ولی کم ریشەتر رھا 
کردند. 

یوھان مرک یکی از بانیان و پیشروان نھضت بود. او از ھمة جھات ظاھری عاقل و نیرومند بود. بە دانشگاہ رفتء در 
دربار ھسن- دارمشتات شخصیتی مطلوب شدہ و در ارتش بە صندوقداری کل رسید؛ بە تیزھوشی و توانایی عمل 
شھرت داشت. گوتە کە در سال ۱۷۷۱ با وی آشنا شدہ بە نحو مطلوبی تحت تأثیر او قرار گرفت و با او و ھردر در 
ادارۂ یک نشریۂ انتقادی بە نام اخبار ادبی فرانکفورت ھمکاری کرد و بە ھمین علت در آغاز بە این شورشیان 
صاحبان ثروت: زندگی خستەکنندۂ دربارھاء و استثمار دھقانان را مشاهھدہ کرد و مورد ھجو قرار داد۔ چون خود را از 
اصلاح این اوضاع عاجز می دید تلخکامء و نسبت بە نوع بشر بدبین و بی‌اعتنا شد. گوته او را ٭مفیستوفلس مرک> 
می خواند و خود ومرک را نمونەھایی برای نقشھای اول فاوست قرار داد. ناکامی در کسب و کار و بدبختی در ازدواج 
استقرار فکری مرک را برھم زد. او مقروض شدہ دوک ساکس۔- وایمار بە خواھش گوتە وی را از این قروض نجات داد 
دچار مالیخولیای مداوم شدء ودر سن پنجاھسالگی خود را کشت (۱۷۹۱). 

از این حزنآورتر سرگذشت راینھولدلنٹس بود. او فرزند یک کشیش لوتری در لیوونیا بودء و بر اثر فشاری که در 
کودکی بە خاطر اصول و عقاید مربوط بە گناہ و جھنم بە او وارد شدہ بودء اعصاب ضعیف و خلق و خوی قابل 
تھییجش تحت تآأثیر قرار گرفتند۔ شنیدن دروس کانت در کونیگسبرک برای مدتی بە وی کمک کرد. کانت او را با 
نوشتەھای روسو آشنا ساخت: و طولی نکشید کە لنتس دربارۂ ھلوئیز جدید بە عنوان بھترین کتابی که تا آن موقع 
در فرانسه چاپ بَْنكة بود صحبت می کرد. در ستراسبورگ با گوتهە اتا و مسحور خصوصیات مثبت اخلاقی او شد؛ از 
کاو راو ٹک آزاوکاد کرد ھا سانش ھا کس رت کہ فاد مض اد حاات آآازر گند 
گنحاندہ شدند۔ ب4 ززنھایم رفتء عاشق فریدریکهە بریون شدء او زا پس اد گوتهە از ھمهة بیشتر دوست داشنت و اشعار 
پرحرارتی در مدح او ساخت. وی بە فریدریکە اطمینان داد کە اگر بە عشق او پاسخ مساعد ندھدء خود را خواهد 
کشت. فریدریکە پاسخ مساعد ندادء و او ھم خود را نکشت. بە وایمار رفتء گوتە زیر بالش را گرفتء بە موفقیت گوته 
شود. او بە عنوان شاعر و نمایش نویس استعداد قابل توجھی داشت. یکی از نمایشنامەھایش بە نام سربازان تبعیضھهای 
طبقاتی و زندگی طبقۂً متوسط را بتندی مورد ھجو قرار داد۔ شخصیت اصلی این نمایشنامه دختری از طبقۂ متوسط 
است که با در سر پروراندن این آرزوی بیھودہ کكه با یک افسر ازدواج كتذء بدکارہ می شود و در خیابان سعی می کند 
کە پدر خود راء ناشناخته بە تور اندازد. لنتس کە خود ثبات لازم را برای یافتن جای پای مطمئنی در زندگی 


۲۱۰۲۳ م؟ 


نداشتء از شغلی بە شغلی دیگر و از شکستی بە شکستی دیگر روی آوردہ دچار جنون روانی شدہ چندین بار دست 
بە خودکشی زدہ و دیوانهە از دنیا رفت (۱۷۹۲). ماکسیمیلیان فون کلینگر در میان <یورش کنندگان> از همه زیرکتر 
بود. او دنیا را محکوم داشت و در آن مقامی والا یافت. در نمایشنامەھای خود لحنی تند و خشن پیش گرفت و 
مسئول امور اداری دانشگاہ دورپات شد. او ھمەگونە خوشیھای جوانی را تجربهہ کرد و ھفتادونه سال ھم زندہ ماند. 
دربارۂ او بود کكه گوتهە این عبارت پرمعنی زا نوشت: ما در دختران آنجهە زا کكه ھست دوست داریمء ولی در مردان 
جوان آنچە را کە نویدش را میدھند.> مشھورترین نمایشنامۂ کلینگر بە نام یورش و جنبش (۱۷۷۶) کہ بە سن 
بیست وچھار سالگی نوشته شدہ بود نام و خلق و خوی خود را ب4 ھشتورم اونددرانگ> بخشید. این نمایشنامه 
عصیانگران اروپایی را نشان میداد که بە امید یافتن مفرھای آزاد برای خصایص فردی خود بە امریکا می روند. نحوۂ 
بیان نمایشنامه با احساسات لجام گسیختہ و پیام ان نبوغ آزاد شدہ از ھمۂ قواعد بود. کلینگر در ارتشھای اتریش و 
روسیهە خدمت کردہ با یکی از دختران نامشروع کاترین بزرگ ازدواج کرد بە استادی دانشگاہ رسیدء و بە صورت یکی 
ویلھلم ھاینسە با نوشتن رمانی بە نام آردینگلو (۱۷۸۷) ل(شتورم اوند درانگ> را تکمیل کرد. این رمان آنارشیسمء 
نیھیلسیم, کمونیسم, فاشیسم بی‌اعتنایی بە اخلاقیاتء و میل بە کسب قدرت را در جشن و سروری از لذت‌طلبی و 
جنایت یکجا جمع کردہ بود. قھرمان داستان می گوید جنایت اگر شجاعانه باشدء جنایت نیست, و تنھا جنایت واقعی 
ضعف است. واقعیترین فضایل نیرو و شھامت جسم و ارادہ ات زندگی تجلی غرایز اساسی و اوليه انت و چنانچه 
انسان این غرایز را ضد اخلاقی تلقی کندء از ھدف اصلی دور خواھد افتاد. بە این ترتیبء آردینگلو ھروقت ھوس کرد 
یا فرصتی دست دادہ زنان را از راہ بە در می کند یا آدم می کشد؛ و در این شھوات بی قید و بند خودہ بالاترین قانون 
می پرسد: ل<میلیونھا انسان کە در سراسر عمر خود حتی یک ساعت از زندگیشان مانند هھانیبال نبودہ استء در 
مقایسه با این یک نفر چه ارزشی دارند؟ > او یک اجتماع کمونیستی با اشتراک زنانء حق رأی برای زنانء و پرستش 
عناصر طبیعت به عنوان تنھا مذھب را بنا می نھد. 

در گردباد آشفتة نھضت شتورم اوند درانگ: پارەای از اندیشەھای حاکم بر دیگران بە این نھضت تشخیص و نفوذ 
بخشیدند. بیشتر رھبران نھضت از طبقۂ متوسط بودند و عصیان خود را بە عنوان اعتراضی عليه امتیازات خانوادگیء 
تفرعن صاحبان مقام. و تجمل روحانیان عالیمقامی کە با عشریة پرداختی دھقانان بزم خود را می آراستند آغاز کردند. 
آنھا همه متفقالقول بودند کە باید نسبت بە وضع دھقانان, اعم از اینکە سرف باشند یا آزادء توجە و ھمدردی شود:؛ و 
کمال مطلوب در خصوصیات اخلاقی مورد جستجو قرار گیرد. آنھا از زنان می خواستند کە از مدپرستی و البسۂ 
عجیب خودہ از احساساتی بودن و غش کردن, و از تقدس تسلیمطلبانڈ خود دست بکشند؛ و از آنھا دعوت می کردند 
کە در زندگی ھیجانآمیز افکار آزاد شدہ و مردان قلندر شریک شوند. آنھا مذھب را از نو و بە عنوان الھامی الاھی در 
روحی کە نبوغ ن قسمتی از نیروی خلاقه و راز جھانی است توصیف می کردند. طبیعت را با خداوند یکی می دانستند 
و نتیجەگیری می کردند کە طبیعی بودن یعنی الاھی بودن. آنھا افسانۂ قرون وسطایی فاوست را بە عنوان نشانة 
بە این ترتیب بود کە مالرمولر مدتھا قبل از گوته نمایشنامەای تحت عنوان فاوستس لبن نوشت و در ان گفت: ل9علت 
این امر آن بود کە من در ھمان ابتدا وی را بە عنوان مردی بزرگ شناختم کە ھمۂ قدرتھای خود را احساس می کند. 
افساری را کە سرنوشت بر او زدہ است حس می کند و کوشش دارد آن را بە دور افکندہ و شھامت آن را دارد آنچە را 
کە مانع راہ وی می شود بە کناری افکند.> شور و شوق و مبالغەگوییھای نھضت شتورم اوند درانگ آن را بە عنوان 
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از پشتیبانی عمومی برخوردار نشدء زیرا سنت و مردم پیوسته از یکدیگر پشتیبانی کردماند. پیشروان نھضت کە در 
زمینة زندگی آلمان برای خود پایگاھی نیافتندء با شاھزادگان از در صلح درآمدند و مانند (فیلسوفان> فرانسه معتقد 
بودند کە حکمرانان روشنفکر رھبری آزاد فکری و اصلاحات اجتماعی را بە عھدہ خواھند گرفت. ھردر گوته, و شیلر 
در دوران جوانی خود با این نھضت در تماس آمدندہ خود را از شعلەھای سوزان آتش آن عقب کشیدندء چنگالھای 
خود را کوتاہ و بالھای خود را جمع کردندہ و با احساس حقشناسی حمایت دوکھای خوش مشرب وایمار را پذیرفتند. 
۱۱ - شنرمندان 

آلمانیھای این دوران در زمینة ھنر با فرانسویھا و ایتالیاییھا کاملا برابری می کردند. آنھا سبک باروک را از ایتالیا و 
سبک روکوکو را از فرانسهہ گرفتندہ ولی بە ایتالیا وینکلمان و منگس را دادندء و ھممیھنان دور از وطنشان داوید 
رونتگنء ژان ریزنرہ و آدام وایسوایلر را پادشاھان و ملکەھای فرانسوی بە مبلسازان فرانسوی ترجیح میدادند؛ بە این 
ترتیب بود کكه لوبی شانزدھم ابو .ُ۸ لیور برای (میزکاری> کكه رونتگن ساخت بە4 وی پرداخت. بنای 
ہرزیدنتس4در مونیخ کاخ جدید فردریک در پوتسدام, و خانەھای آلمانیھای متمکن پر از مبل و اثاث بزرگ و 
سنگینی بودند کە با دقت کندەکاری شدہ بودند تا آنکە در پایان این دوران سبک سبکتری از مبلسازان انگلیسی 
چیپندیل و شراتن اقتباس شد. کارخانەھای مایسن براثر جنگ آسیب دیدہ بودندہ ولی نیمفنبورگ: لودویگسبورگ, 
پوتسدام, و مراکز دیگر ھنرچینی و بدل چینی را ادامه دادند. طاقچەھاء پیش بخاریھاء و میڑھای آلمانی با پیکرەھای 
کوچک نشاطاور و زیبا- کە می رقصیدندہ آواز می خواندند یا بوسە می زدند- روح و طراوت یافته بودند. 

در مقیاس بزرگترء مجسمەھای قابل تحسینی وجود داشتند. مارتین کلاوئر در ایام نخستین دولت وایمار محسمة 
نیمتنەای از گوتە ساخت کە او جدیء با چشمانی براق و مطمئن بە خودہء نشان میداد. لودویگ: فرزند مارتینء در 
مجسمەای کە از شیلر ساخت موفقیت مشابھی بە دست نیاورد؛ از ان بھتر مجسمهای است کە یوھان فوندانکر از 
شیلر ساخت کە اینک در یکی از میدانھای شتوتگارت است. بھترین مجسمەساز آلمان در این دوران یوھان گوتفرید 
شادو بود کە در سال ۱۷۸۸ در برلین مجسمەساز دربار شد. در ۱۷۹۱وی مجسمەای از سر فردریک ساخت, و در 
۳۲۳ پیکرۂ تمام قد اورا تراشید. در ۱۸۱۶ فردریک کوچکتری از برنز درست کرد کە شاھکاری فراموش نشدنی 
ایت او ارابة پیروزی / از برنز برای دروازۂ براندنیورگ ساخت. در زمینة کار با مرمرں مجسمەھایی که ا شاھدخت 
لویز و خواھرش فردریکە ساخت تقریباً زیباپی مجسمە‌ھای باستانی را پیدا کردند. 

آلمان آن قدر نقاش داشت که می توانست بیش از دہ تن آنان را بە ایتالیا بدھد و ھنوز نقاشان خوبی برای خود داشته 
باشد. خانوادۂ تیشباین در ھنر نقاشی چنان کثیرالعدہ بودند کە باسانی میتوان آنھا را با ھم اشتباہ کرد. یوھان 
ھاینریش تیشاین نقاش دربار ھسن- کاسل از لسینگ تصویری عالی کشید. برادرزادہەاش یوھان‌فریدریش ‌تیشباین در 
کاسلء رمء ناپلء پاریس, وین لاهه دساو؛ لایپزیگ و سن پطرزبورگ نقاشی کرد و از فرزندان دوک کارل آوگوست: 
حکمران ساکس۔- وایمار گروہ زیباپی بە وجود آورد. یوھان ھاینریش ویلھلم تیشباین در سالھای ۱۷۸۷- ۱۷۹۹ در 
ایتالیا زندگی کرد تصویر مشھوری بە نام گوتە در جلگەھای اطراف رم کشیدہ و پس از بازگشت بە آلمان نقاش دوک 
اولانبورگ شد. 

یک مبدأً ‏ حملەه بە سوی ایتالیا> در آلمان آدام فریدریش اوزر مجسمەساز, نقاش: حکاک معلمء و پیشرو اصلاح ھنر 
براساس سبک کلاسیک بود. وینکلمان مدتی در درسدن با او را زندگی کرد نقاشیھای او را مورد انتقاد قرار داد 
خصوصیات اخلاقی وی را ستودہ وگفت: او ٭آن قدر کە امکان داشته باشد انسان در خارج از ایتالیا بداندء می داند۔> 
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در سال ۱۷۶۴ اوزر بە ریاست ھنرستان لایپزیگ منصوب شد. گوتە در آنجا از وی دیدن کرد و بە تب علاقه به ایتالیا 
دچار شد. 

از ھنرمندانی کە در آلمان باقی ماندندہ دانیل کودوویکی در بالای فھرست قرار داشت. او یک لھستانی بود کە در 
دانتزیگ بە دنیا آمدء یتیم شدہ و آموخت که برای امرار معاش طراحی, حکاکی, و نقاشی کند. در ۱۷۴۳ بە برلین 
رفت و از ھمة جھات بجز اسمش, آلمانی شد. وی زندگی مسیح را با مینیاتورھابی عالی که باعث شھرت ملی وی 
شدند مجسم ساخت و سپس۔ در حالی کہ خلق وخوی او بیشتر بە ولتر نزدیک بود تصویری بە نام ژان کالاس و 
خانوادەاش ترسیم کرد. 

طراحیھای او چنان مورد تقاضا بودند کە سالھا تقریباً ھیچ اثر ادبی عمدہ در پروس, بدون اینکه توسط وی مصور 
شود منتشر نمی شد. او در زیباترین حکاکی خود اھل بیت خویش را مجسم کرد: خودش مشغول کار بودء ھمسرش 
با غرور پنجچ طفل خود را مراقبت می کردہ و دیوارھا پوشیدہ از آثار هنری بودند. او با یک گچ قرمز تصویری از 
لوتەکستنر کە گوتهە وی را دوست داشت و از دست دادء ترسیم کرد. در آثار وی نوعی ظرافت خطوط و لطافت 
احساس وجود دارد کە وی را از ھوگارث متمایز می کند علت اینکە اغلب او را بە ھوگارث تشبیه می کنند این است 
کە وی تصاویر متعددی از زندگی عادی ترسیم کردہ است؛ ولی خود وی. بحق, این وجە تشابه را تقبیح می کند. اکثر 
اوقات وی از واتو الھام می گرفت. اثر او بە نام اجتماعی در باغوحش نشاندھندۂ ھمان تمایلی است که واتو نسبت بهە 
ھوای آزاد و پیچ وتاب مسحور کنندۂ البسۂ زنان داشت. 

آنتون گراف تصویری از کودوویکی بە جای گذاردہ است که او را متبسم با موی مجعد: و تنومند نشان می دھد. او 
ھمچنین تکچھرەای از خویشتن ترسیم کردہ است کە سر از روی کارش برداشته و دارد نگاہ می کندء ولی با لباسی 
که برتن داردء گوپی می خواھد بە مجلس رقص برود. در تک چھرۂ زیبابی کە از ھمسرش کشیدہ بە ان روح بیشتری 
بخشید. در تصویری که از کورونا شروتر بازیگر نمایش کشیدء غرور وی را خوب مجسم کرد ودر تکچھرۂ دیگری با 
البسۂ زرینء شکوہ خاصی بە اندام درشت خانم ھوفرات بومه داد. 

آخرین نفر در این نیمقرن آسموس یاکوب کارستنس بود که تعالیم وینکلمان را چه از لحاظ ظاھر و چه از لحاظ 
باطن کاملا فراگرفتء و احیای ھنر کلاسیک در نقاشی المان را تکمیل کرد. اوہ کە در شلسویگ بە دنیا آمدہ ودر 
کپنھاگ و ایتالیا بە مدرسه رفته بودہ بیشتر در لوبک و برلین کار می کرد؛ ولی در سال ۱۷۹۲ بە ایتالیا بازگشت و 
خود را یکسرہ وقف بقایاىی مجسمەھا و معماری باستانی کرد. او نمی‌دانست کە گذشت زمان رنگ را از آثار ھنری 
یونانی زدودہ و تنھا خطوط را باقی گذاردہ است. بنابراینء او مانند منگس قلمموی خود را بە مداد تبدیل کرد و 
هدفش تنھا کمال شکل و قوارہ بود. وی از معایب جسمانی مدلھایی کە در کارگاہ در برابرش می نشستند ناراحت 
می شدہ وتصمیم گرفت کە بە نیروی تخیل خود متکی باشد. از ترسیم خدایان یونانی و صحنەھایی از اساطیر یونان 
بھ صورتی که وی و وینکلمان آنھا را نزد خود مجسم می کردندہ لذت می ‌برد. پس از ایٹھا بە مصور کردن آثار دانته و 
شکسپیر روی آورد. علاقۂ فوقالعادەاش بە خط و فرم پیوستە باعث می‌شد که از رنگ و با روح بودن تصاویر غافل 
شود؛ حتی ھنگامی که تقریباً بە سبک میکلانژ تصویری ھمچون پیدایش روشنابی از پیکرەھای خدایان در ذھن 
خود مجسم می کردہ ما تٹھا می توانیم بە خاطر اینکە وی نقاشیھای نمازخانة سیستین را بە ھمان دقت و صحتی بە 
خاطر می ‌آورد کە موتسارت آھنگ آن را بە یاد آوردہ از او تمجید کنیم. رم علاقة وی را جبران کرد و از آثارش یکی 
از وسیعترین و مشھورترین نمایشگاهھابی را کە برای ھنرمند دوران معاصر تا آن وقت ترتیب یافته بودند بە وجود 
آورد (۱۷۹۵۵). سە سال بعد او در رم درگذشت, در حالی کە تنھا چھل وچھار سال از عمرش می گذشت. ھنر؛ مانند 
امور جنسی می تواند آتشی سوزانندہ باشد. 


۶۲۴۵ 


در تزیینات معماری پوتسدام و برلین در دوران فردریک کبیر خصوصیات نئوکلاسیک تسلط داشتند. فردریک بنای 
کاخ جدید خود را در ۱۷۵۵ آغاز کرد و نگذاشت جنگ مانع اجرای این برنامه شود. سە معمار- بورینگ: گونتاردء و 
مانگر- در طراحی آن سھیم بودند؛ آٹھا سبک کلاسیک را با سبک باروک درآمیختند و بنابی بە وجود آوردند که 
خاطرۂ کاخھای روم باستان را تجدید می کرد؛ تزیینات داخلی آن با بھترین نمونەھای سبک روکوکو فرانسوی برابر 
بودند. *٭کلیسای فرانسوی> در برلین دارای رواقی بە سبک کلاسیک بود. گونتارد و شاگردش گثورگ اونگر یک برج 
قاایھ ام ری افو ره ئک ق۱۸ ارگ یا ابکاف سک انت سای خر ساتقتای 211۷ ۷0ای شکون 
برلین افزود. ہدروازۂ براندنبورگمء کە کارل لانگھانس در سالھای ۱۷۸۸- ۱۷۹۱ ایجاد کرد بە طور آشکار از روی 
پروپولایا واقع در آکروپولیس درست شداین دروازہ در جنگ جھانی دوم تقریباً سالم ماندہ ولی ارابة چھار اسبة 
مشھوری را کە شادو با ان زیبایی دروازہ را کامل کردہ بود از دست داد. 
شھرھای دیگر آلمان بناھایی برای جا دادن بە شاھزادگانء نجباء و اجساد می ‌ساختند. خواھر فردریک: ویلھلمینه 
بایرویت را با کاخی کە بە سبک روکوکو بە نحوی دلفریب ساخته شدہ بود زیبا کرد (۱۷۷۲-۱۷۴۴). در کاسل 
سیمون- لوبی دو ری تالار رقص و ٦‏ اطاق آبی4باشکوہ را در قصر لاندگراف هسن- کاسل طرحریزی کرد (حد 
۹ء در کنار رودخانۂ راین در نزدیکی دوسلدورف: نیکولاوس فون پیگاگە کاخ اعیانی بنرات را ساخت (۱۷۵۸۵- 
۹ء در نزدیکی لودویگسبورگ: فیلیپ دولاگپیر کاخ زیبای مونرپو را بنا کرد (۱۷۶۲- ۱۷۶۴). 
×ا - بعد از باخ 
آلمان بیش از هر ملت دیگرہ بجز ایتالیاء از لحاظ موسیقی پربرکت بود و از آن بە ھیجان می‌آمد. یک خانوادۂ بدون 
آلات موسیقی امری غیرعادی بود. مدارس,ء موسیقی را تقریباً ھمپایة مذھب و قرائت تدریس می کردند. موسیقی 
کلیساپی روبە انحطاط می‌رفتء زیرا علم و فلسفه و شھرھا و صنایعء بە افکار جنبة دنیوی و غیرمذھبی می دادند؛ 
سرودھای مذھبی بزرگ لوتری ھنوز طنین‌افکن بودندہ ولی آواز بتدریج از صورت آوازھای جمعی کلیسابی خارج 
میشد و جنبة آوازھای عادی (تصنیف)ء زینگشپیل, و اپرا بە خود می گرفت. یوھان پترشولتس با اثر خود بە نام 
آوازھای عامیانه (۱۷۸۲) دوران جدیدی در زمینۂ آواز گشودہ و از ان پس المان در زمینه بە موسیقی دراوردن اشعار 
رھبر بلامنازع بود. 
سحرت کائری کالہ نارق کرک یدارا بھارک سی ول ماری فلر ات( تسھلی دم ودان 
شوبرتء آبت فوگلر یوھان ھومل شھرھای بسیاری را تسخیر کردند. در ٠١‏ مارس ۱۷۸۹ء ھوملء کە در آن وقت 
یازدہ سال داشتء در درسدن یک رسیتال پیانو اجرا کرد. او نمی دانست که موتسارت هھم در میان شنوندگان است. 
ضمن کنسرت, او معلم سابق خود را دید و شناخت و ھمینکە قطعەاش تمام شدہ از میان جمعیت تحسین کنندہ راہ 
خود را باز کرد و موتسارت را با ابراز مراتب گرم ارادت و شادی در آغوش گرفت. آبت (کشیش) فولگر لقب خود را بە 
این علت کە بە مقام کشیشی منصوب شدہ بود دریافت داشت (۱۷۷۳)؛ در مانھایم اوء ھم کشیش دربار بود و ھم 
رھبر موسیقی آن. بە عنوان یک نویسندۂ موسیقی, یکی از اصلیترین و متنفذترین نویسندگان قرن بود؛ بە عنوان یک 
نوازندۂ زبردست ارگ رشک موتسارت را برانگیخت؛ بە عنوان معلم وبر ومیربیر را تعلیم داد؛ و بە عنوان فرستادۂ پاپء 
با پوشیدن جورابھای آبی رنگ: بردن کتاب دعای خود ھمراہ نتھای موسیقی خویش و گاھی معطل نگاہ داشتن 
شنوندگان برای اآنکە دعایش را بە اتمام می رسانیدء مردم مانھایم را بە خندہ وامی داشت. 
ھیئت ارکستر مانھایم در این وقت از ھفتادوشش موسیقیدان برگزیدہ تشکیل میشد کە کریستیان کانابیخ بە عنوان 
معلمء رھبر و تکنواز وبولنء آن را با تواناپیی رھبری می کرد. اظھارنظر لرد فوردیس دربارۂ آلمان مشھور بود. وی 
می گفت که آلمان بە دو علت در رأس ملل قرار داشت: یکی ارتش پروس بودہ و دیگری ارکستر مانھایم. ارکستر گواند 
۳۲۴۶ء۶ 


ھاوس درلایپزیگ از ارکستر مانھایم تٹھا از لحاظ شھرت عقبتر بود. کنسرتھا بسیار عظیم بودند- سە یا چھار و گاھی 
شش کنسرتو جزو برنامه بود؛ و این کنسرتھا در ھمه جا اجرا می شدند- در تماشاخانەھاء کلیساھاء دانشگاهھاء کاخھاء 
میخانەھاء و باغھای عمومی. در این ھنگام سمفونی با کنسرتو از نظر تنوع و تعداد رقابت می کرد؛ تا سال ۱۷۷۰۔- 
حتی قبل از ھایدن- سمفونی بە عنوان بالاترین فرم موسیقی ‌سازی پذیرفته شدہ بود. 

نیمی از اھنگسازان معروف این دوران از خانوادۂ یوھان سباستیان باخ بودند. او از ھمسر اول خود ھفت فرزند داشت 
کە دوتن از آنھاء ویلھلم فریدمان و کارل فیلیپ امانوئلء بە شھرت بین المللی رسیدند. وی از ھمسر دومش سیزدہ 
فرزند داشت که دوتن از آنان یوھان کریستوف فریدریش و یوھان کریستیان در موسیقی بە مقام برجستەای 
رسیدند. بوھان کریستوف فریدریش صاحب فرزندی بە نام ویلھلم فریدریش ارنست باخ شد کە آھنگساز کوچکی بود. 
به این ترتیبء یوھان سباستیان پنج نفر بە جھان عرضه داشت کە در تاریخ موسیقی مقامی بە دست اآوردند. یکی از 
بستگان دور وی یوھان ارنست باخ۔ در نزد استاد در لایپزیگ تحصیل کرد در وایمار رئیس موسیقی نمازخانه شدہ و 
چند اھنگ از خود باقی گذارد کە بە دست فراموشی سپردہ شدند. 

ویلھلم فریدمان باخ در وایمار بە دنیا آمد. نخستین قسمت کلاویة بین تامیرہ پدرش برای تعلیم وی نوشته شدہ بود. 
او بسرعت پیشرفت کرد و در سن شانزدھسالگی اھنگساز شد. در سن بیست وسهە سالگی بە عنوان نوازندۂ ارگ در 
زوفین کیرشهە در درسدن منصوب شد؛ و چون وظایفش در آنجا سبک بودندء چند سونات: کنسرتو و سمفونی 
نوشت. ھنگامی که بە عنوان نوازندۂ ارگ در کلیسای لیب فراوان کیرشه در ھاله منصوب شد (۱۷۴۶)ء حقوق و 
شھرتش افزایش یافت. ھجدہ سال در آنجا ماندہ و بە این علت بە لاخ ھاله> معروف شد. بعد از موسیقی, بیش از هر 
چیز بە میخوارگی علاقه داشت. در سال ۱۷۶۴ از کار خود استعفا کرد و مدت بیست سال از شھری بە شھر دیگر 
می رفت و با اجرای برنامه و گرفتن شاگردہ بدون اغراقء دست بە دھان امرار معاش می کرد. در ۱۷۷۴ در برلین 
مستقر شد و در سال ۱۷۸۴ در فقر در ھمانجا درگذشت. 

کارل فیلیپ امانوئل باخ چپ دست بود و بنابراین ناچار بود اجرای برنامەھای موسیقی خود را بە ارگ و پیانو محدود 
کند. در ۱۷۳۴ء در سن بیست سالگی, وارد دانشگاہ فرانکفورت شد و در آنجا از دوستی گئورگ فیلیپ تلمان 
برخوردار شد. تلمان یکی از پدران تعمیدی او بود و قسمتی از نام خود را بر او گذاردہ بود. در سال ۱۷۲۷ وی بعضی 
از ساختەھای خود را در برابر گروھی کە فردریک ویلھلم اول نیز جزو آنھا بودہ نواخت. او کە می دانست ولیعھد 
فردریک موسیقی دوست داردہ بە راینسبرگ رفت وخود را معرفی کرد ولی نتیجۂ آنی از آن نگرفت. اما در سال 
۰ فردریکہ کە در این موقع پادشاہ بودہ او را بە عنوان نوازندۂ کلاوسن در ھثیت ارکستر نمازخانه در پوتسدام 
تعیین کرد او ھمراھی کردن با فلوت ناھماھنگ فردریکە و پذیرفتن مرجعیت سلطنتی وی را در زمینڈ موسیقی, 
ناراحت کنندہ یافت. پس از شانزدہ سال خدمت در این ارکسترء برای کسب تخصص در تدریس از این کار دست 
کشید. اثر او بە نام تلاش برای ھنر واقعی پیانو نواختن (حد ۱۷۵۳) شاخص آغاز شیوۂ جدید نواختن پیانو بود. 
ھایدن ھنرنمایی خود را با پیانو از روی جزوۂ وی کسب کرد و موتسارت ھم با توجە بە ھمین جزوہ دربارۂ (باخ 
برلین4 اظھار داشت: لاوپدر است و ما پسران او؛ آن عدہ از ما کە چیزی را بدرستی میدانیم: از وی اموختەایم, و هر 
شاگردی کە بە این امر اعتراف نکندہ حقه باز است٭> امانوئل در ساختەھای خود آگاهانه از سبک کنتریوان پدرش 
منحرف شد و بە سبک ھوموفونی و شیوۂ ملودیء کە سادەتر بودء روی آورد. در ۱۷۶۷ رھبری موسیقی کلیسا را در 
ھامبورگ پذیرفت و بیست ویک سال بقیة عمر خود را در انجا گذراند۔ در ۱۷۵۸۹ ھایدن به ھامبورگ آمد که او را 


ببیندء ولی متوجه شد که نامدارترین فرزند پوھان سباستیان ھفت سال است کە مردہ انتلك 


۶۳۲۴۷ 


پرھان کرسترف قریدربتن باغ میں از تعضیل اکڑدً پیرشی اوھ دانگاہ ا لاہپریک: جر سی عسجاساگی (+113) 
نوازندۂ خاص ویلھلمء کنت شاومبورگ- لیپهە در بوکبورگ شدہ و در سن بیست وشش سالگی بە ریاست ھیئت 
ارکستر رسید. واقعة مھم در مدت بیست وھشت سالی کە وی در این دربار بودء آمدن ھردر (۱۷۷۱) بە عنوان واعظ 
و سختران بە آنجا بود. ھردر برای او متونی الھامبخش برای اوراتوریوھاء کانتاتھاء و آوازھا تھیە کرد. یوھان کریستوف 
از روش و روحیة پدرش پیروی می کرد و در تغییرپذیری زمان ناپدید شد. 

بالعکس, کوچکترین پسر بە نام یوھان کریستیان باخ بە موسیقی ایتالیابی گروید. وقتی پدرش مردہ وی فقط پانزدہ 
سال داشت؛ به برلین فرستادہ شدہ و در آنجا برادر ناتنی او ویلھلم فریدمان از او نگاهھداری کرد و بە وی تعلیم داد. در 
سن نوزدھسالگی بە بولونیا رفتء و در آنجا کنته کاوالیرہ آگوستینولیتا خرج تحصیل وی راء زیر نظر پدر روحانی 
مارتینیء پرداخت. این جوان چنان فریفتۂ زندگی ایتالیابی و موسیقی کاتولیکھا شد کە مذھب داد و مدت شش سال 
ساختەھای خود را در درجۂ اول وقف کلیسا کرد. در سال ۱۷۶۰ در کلیسای بزرگ میلان بە عنوان نوازندۂ ارگ 
گماردہ شد و عنوان لاخ میلان> یافت. در خلال این احوال. اپرای ایتالیا حس جاھطلبی او را تحریک کردہ بود کە 
ھم در موسیقی غیرمذھبی برتری حاصل کند و ھم در موسیقی کلیسابی؛ وی در تورن و ناپل اپراھاپی روی 
صحنەآورد (۱۷۶۱)؛ کارفرمایان وی در میلان شکایت داشتند کە جنبەھای عشقی این ساختەھا با مقام وی در 
کلیسا سازش ندارند. یوھان کریستیان پایگاہ خود را بە لندن منتقل کرد (۱۷۶۲)ء و در آنجا اپراھایش برای مدتی کە 
شداو ورود موتسارت ھفتساله را بە لندن در سال ۱۷۶۴ خوشامد گفت و با او در نواختن پیانو قدری مزاح و بازی 
سمفونی راھنماییھای متعددی از وی بە دست آورد. در ۱۷۷۸ باخ بە پاریس رفت تا اثر خود بە نام آمادی دوگل را 
اجرا کند. در آنجا باردیگر موتسارت را دید و این جوان بیست ودو ساله ھمانقدر از دیدن وی خوشحال شد کهە 
پانزدہ سال قبل از ان شدہ بود. ولفگانگ بە پدرش نوشت: ہاو مرد درستکاری است و حق مردم را بە آنان میدھد. 
من از صمیم قلب او را دوست دارم.> روی ھم رفته این خاندان باخء از فایت باخ کە در ۱۶۱۹ درگذشت تا ویلھلم 
فریدریش ارنست باخ کە در سال ۱۷۴۵ فوت کرد جالبترین خاندان در تاریخ فرھنگ و ھنر است. از میان تقریباً 
شصت باخ از بستگان یوھان سباستیان کكه ب4 اسم شناخته شدہاند پنجاہ وسه تن از آنان موسیقیدان حرفەای بودند؛ 
ھشتتن از اجداد و پنج تن از اعقاب وی در چنان سطحی بودند کە جا داشت مقالات خاصی در فرھنگ موسیقی 
دربارۂ آن نوشته شود. تنی چند از پسران در طول زندگی خودء بیش از یوھان سباستیان بە شھرت و معروفیت 
رسیدند. نە اینکە آنھا شھرت در زمینۂ موسیقی را در انحصار خود درآوردہ باشند؛ ھمۂ اجراکنندگان موسیقی: مطابق 
معمولء در مدت حیات خود بیشتر مورد تحسین قرار می گرفتندء و وقتی میمردند زودتر فراموش می‌شدند؛ 
آھنگسازانی مانند کارل فریدریش فاش و کریستیان فریدریش شوبارت از نظر شھرت با فرزندان باخ رقابت می کردند. 
وقتی بە نیمه دوم قرن ھجدھم نظری میافکنیم خطوط ویژەای در سیر تکامل موسیقی مشاھدہ میکنیم. برد و 
شنوندگان کنسرت و کاھش تسلط کلیسا آھنگسازان را از چند صدایی (پولیفونی) یوھان سباستیان باخ دور کرد و بە 
ساختن ملودی کمک می کرد و حال آنکە براثر حرکتی در جھت مخالفء لید ھا بە آوازھا ترکیب تازەای دادند. حد 
اعلای عصیان عليه اپرای ایتالیا در گلوک بروز کرد. گلوک در نظر داشت موسیقی را تابع نمایشنامه کندء ولی عملا 
بە کمک موسیقی برارج و ارزش نمایشنامه افزود. این عصیان از طریق دیگر باعث تکوین زینگشپیل شدہ کە در 


۶۳۴۸ 


نی سحرآمیز بە حد اعلای خود رسید. *کنسرتو گروسوک> بە صورت کنسرتو برای یک ساز تنھا و ارکستر درآمد؛ 
سونات در آثار کارل فیلیپ امانوئل باخ و ھایدن فرم کلاسیک خود را یافتء و کوارتت با پیمودن سیر تکاملی خود بە 
صورت سمفونی درآمد. هھمه چیز برای بتھوون آمادہ بود. 

×- در آلته فریٹنس 

بر بالای ھمۂه این زندگی متنوع سیاست: مذھب, صنعت سرگرمی: موسیقی, ھنر؛ علومء فلسفه نیکوکاری و گناہ 
سیمای قھرمان سالخوردہەای دیدہ می‌شد که المان وی را در الته فریتس (فردریک سالخوردہ) می نامیدء نە اینکه وی 
را دوست داشته باشدہ بلکە بە عنوان حیرتآورترین آلمانی عصر خود از وی تجلیل می کرد. اوہ کە تنھا بە این قانع 
نبود کە برکشور و ھیئت نوازندگان خود حکومت کندہ بە قلم ولتر نیز رشک می بردہ و آرزوی آن را داشت کہ به 
عنوان یک شاعر و مورخ نیز مورد تحسین قرار گیرد. وی برای نسلھای آیندہ سی جلد نوشته باقی گذارد کە عبارت 
بودند از ھفت جلد تاریخء شش جلد شعر؛ سە جلد رساله نظامیء دو جلد فلسفه و دوازدہ جلد مکاتبات کە ھمه بهە 
زبان فرانسە بودند. اشعارش بیشتر دارای ارزش موقتی و زودگذر بودند و از خاطرەھا گریختەاند. او یکی از مورخان 
برجستةۂ عصر خود بود. در آغاز سلطنت خویش تاریخ اجدادش را تحت عنوان خاطراتی برای کمک بە تاریخ خاندان 
براندنبورگ نوشت (۱۷۵۱)). او مانند بیشتر مورخان مدعی بیطرفی بود و می گفت: ‏ من بر ھمة تعصبات چیرہ شدہام 
و شاھزادگانء پادشاھانء و خویشاوندان را بە عنوان افراد عادی تلقی کردەام؛ > ولی وقتی فردریک ویلھلم برگزینندۂ 
بزرگ را توصیف می کرد از خود بیخود شد. 

شاھکار ادبی او تاریخ زمان من حاوی شرح سلطنت خود وی بود. این کتاب را کمی بعد از پایان نخستین جنگ 
سیلزی (۱۷۴۰- ۱۷۴۲) آغاز کرد و آن راء بە فواصل, تا سالھای آخر عمر خود ادامه داد. فردریک: شاید تحت نفوذ 
ولتر (ھرچند کە قسمت بسیاری از این کتاب را قبل از انتشار کتابھای ولتر بە نامھای قرن لوبی چھاردھم و رساله 
دربارۂ اداب و رسوم نوشته بود) تاریخ علومء فلسفهه ادبیات: و ھنر را در کتاب خود گنجانید. او از اینکە مقداری از 
کتاب را بە ہسفھایی که لباس ارغوانی برتنء وحقه بازانی کە تاج برسر دارند.> اختصاص دادہء پوزش خواسته و 
افزودہ است: ہولی برای دنبالەگیری کشف حقایق تازہ درک علل تغییر در اخلاقیات و ادابء و مطالعة جریاناتی کە 
براثر آنھا تاریکی بربریت از فکر انساٹھا دور شدہ استء مسلماً ایٹھا موضوعھایی هستند که ارزش آن را دارند که افکار 
ھمۂ افراد متفکر را بە خود جلب کنندہ> او از ھابزء لاک و خداپرستان در انگلستانء توماسیوس و ولف در المانء و 
فونتنل و ولتر در فرانسە تمجید می کرد و می گفت: ٭این مردان بزرگ وشاگردان آنھا ضربەای مھلک بر مذھب وارد 
کردند. افراد بە بررسی ان چیزھایی پرداختند کە احمقانه انھا را پرستش می کردند. عقل خرافات را سرنگون کرد و 
خداپرستی, یعنی پرستش سادۂ قادر متعال پیروان زیادی بە دست آورد.> فردریک: کە دولت فرانسه را حقیر 
می شمرد ولی شیفتۂ ادبیات فرانسه بودہ ھانریاد اثر ولتر را برتر از ایلیادء و آثار راسین را والاتر از نوشتەھای سوفوکل 
می دانست؛ وی بوالو را با ھوراسء و بوسوئه را با دموستن برابر می دانست. او زبان و ادبیات آلمانی را مسخرہ می کرد و 
معماری ان را می ستود. سخت می کوشید کە حملة خود بە سیلزی را معذور داردہ و احساس می کرد کە یک 
کشوردار اگر منافع حیاتی کشورش ایجاب کند ممکن است از ٭دہ فرمان> ھم تخطی ورزد. او می گفت: ہبھتر است 
مظان قول کزد را کس رق پرسوس سفائت را4 ٹر برڈیکزاح ہاو یسک مین خطرکاکن 
مردم کشورش را در ۱۷۴۰ تھدید می کرد. اعتراف می کرد کە بە عنوان یک سردار سپاہ اشتباھات زیادی مرتکب 
شدہ است, ولی لازم نمی دید کە فرار خود در مولویتس را در نوشتەھای خودش منظور کند. برروی ھم:ء این دو جلد 
کتاب در زمرۂ بھترین نوشتەھای تاریخی اروپاپی جدید قبل از گیبن بە شمارند. 
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ھنوز جنگ هھفت ساله> کاملا بە پایان نرسیدہ بود کە فردریک نوشتن تاریخ جنگ ھفتساله را آغاز کرد. او مانند 
قیصر امیدوار بود بھترین مورخ لشکرکشیھای خود باشدہ و مانند قیصر خود را در نوشتەھایش بە صورت شخص سوم 
خطاب می کرد تا بە این وسیلە از ناراحتی صحبت کردن دربارۂ خود بە عنوان شخص اول جلوگیری کند. و بازء شاید 
ھم بە دلیل بھتری, او سعی داشت که پیشقدمی متھورانۂ خود را در آغاز کردن مخاصمات توجيه کند. او دشمن 
بزرگ خود ماری ترزرا در کلیة جنبەھای حکومت داخلی می‌ستودہ ولی در روابط خارجی وی را بە عنوان این زن 
مغرور> کهە هدر آتٹن جاہ طلبی میسوزد و مایل انت ب4 ھدف افتخار و شکوہ از ھر راھی که باشد برسد> محکوم 
می کرد. در میان یادداشتھای تا بیطرفانۂ خود دربارۂ لشکرکشیھایش توقف کرد تا بر مرگ مادرش در ۱۷۵۷ و 
مرگ خواهھرش در ۱۷۵۸ ماتم بگیرد. صفحەای کہ در آن او ویلھلمینه را توصیف کردہ است در حکم واحەای از 
عشق و علاقه در وادی جنگ و خونریزی بود. 

او چنین نتیجەگیری کرد که تاریخ معلمی عالی است کە کمتر شاگرد دارد. ہدر طبیعت بشر چنین است که 
ھیچ کس از تجربە چیزی نمی آموزد. حماقتھای پدران بر اطفالشان مکتوم می مانند؛ ھر نسل باید حماقتھای خود را 
مرتکب شود.> در جای دیگر گفت: ۶ھ رکس تاریخ را بدقت بخواندء متوجه خواهد شد کە ھمان صحنەھا اکثر تکرار 
می شوند و فقط کافی است کہ انسان نام بازیگران را عوض کند.> حتی اگر ھم انسان می توانست از گذشته پندبگیرد 
ھنوز بازھم تابع حوادث غیرقابل پیش بینی بود. فردریک چنین می گوید: این خاطرات مرا بیش از پیش مطمئن 
وک مگ و سی فاروع سے ری اقھانٰ اکا کردن کر کت و ایال امہ سرظٹرعزل ان 
دو محور دور می زند.> دوبار (۱۷۵۲ و ۱۷۶۸) فردریک در آخرین وصیتنامه کوشش داشت پارەای از درسھایی را کە 
از تجربیات خود بە دست آوردہ بود بە وارثان خود منتقل کند. او بە آنھا اصرار کرد کە ھدفھا و منابع کشورھای 
مختلف و ھمچنین شیوەھای موجود برای حفظ و توسعۂ پروس را مورد مطالعه قرار دھند. از لحاظ تأکید بر لزوم 
منظم نگاھداشتن ارتش, از شیوۂ پدر خود پیروی می کرد. بە وارثان خود هشدار می داد کە بیش از درآمد خود خرج 
نکنند؛ برای فرانسه کە از لحاظ مالی بی بندوبار بودء دردسر سیاسی پیش ‌بینی کردہ و اندرز داد کە افزایش درآمد 
نباید با وضع مالیاتھای تازہ تأمین شود بلکە باید از طریق بە حرکت واداشتن کیفیت تولیدی اقتصاد صورت گیرد. 
ھمه مذاھبء اگر صلح و آرامش را حفظ کنندہ باید از حمایت برخوردار شوند- ھرچند کە <ھمۂ مذاہب, اگر انسان 
در آنھا دقت کند بر یک سلسله قصەھای کمابیش پوچ استوارند.> قدرت پادشاہ باید مطلق باشدہ ولی پادشاہ باید 
خود را نخستین خدمتگزار کشور بداند۔ چون پروس بە علت کوچکی خودہ در میان کشورھای بزرگ مانند روسيه 
فرانسهء و امپراطوری اتریش- ھنگری در خطرقرار داشت, پادشاہ باید از هر فرصت استفادہ کند کە پروس را گسترش 
ھخستین نکتة مورد توجه یک شاھزادہ حفظ خود نیت و دومین نكته بسط قلمرو خویش. این کار مستلزم نرمش و 
ابتکار است. راہ پنھان داشتن جاهطلبیھای غیرآشکار, اعلام احساسات صلحجویانه است تا لحظۂ مساعد فرا رسد. این 
شیوۂ ھمۂ کشورداران بزرگ بودہ است.> پادشاہ باید جانشین خود را برای حکومت آمادہ کند؛ باید ترتیبی بدھد کهە 
اشخاص روشنفکر او را تعلیم دھند نە اھل کلیساء زیرا اھل کلیسا سرش را پر از خرافاتی خواهند کرد کە ھدف آن 
تبدیل وی بە صورت یک آلت مطیع کلیسا خواهد بود. چنین تعلیماتی باعث پدیدآمدن فکری متوسط خواهند شد 
کە بزودی براثر فشار مسٹئولیتھای کشور درھم خواھد شکست. ٢ین‏ آن چیزی است کە من دیدەامء و اگر ملک 
مجارستان [ماری ترزا] و پادشاہ ساردنی [شارل امانوئل اول] را مستثنا بداریمء هھمة شاھزادگان اروپا فقط سفھای 


۳۵۰۸گم؟۴ 


مؤدبانەتری داشت, زیرا کاترین تا آن وقت جوھر خود را نشان دادہ بود و در این ھنگام فردریک پیش بینی می کرد 
کە روسیهە خطرناکترین قدرت اروپا خواھد بود. 

بتدریج کە بر سن فردریک افزودہ شدہ این سؤال کم کم برایش پیش آمد کە برادرزادہ و وارث احتمالی او- فردریک 
ویلھلم دوم- شایستگی وراثت حکمرانی را دارد یا نە. او نوشت: ہہمن بە خاطر شما تلاش می کنمء ولی باید بە فکر 
آنچە من بە دست می‌آورم نیز بود. اگر شما تنبل و تنپرور باشیدء آنچە کە من با این زحمت جمعآوری کردەام در 
دست شما ذوب خواهھد شد و از بین خواهھد رفت.> و در سال ۱۷۸۲ وی کە حتی بدبینتر بودء نوشت: <اگر پس از 
مرگ من برادرزادەام سستی بە خرج دھد ... ظرف دو سال دیگر پروسی وجود نخواھد داشت.> این پیشگوبی در ینا 
در ۱۸۰۶ درست از آب درآمد و علت آن ھم این نبود کە فردریک ویلھلم زیاد ناتوان بودء بلکە علت آن بود کە 
اون لی قوآنا بوڈ 

خود فردریک در سالھای آخر عمر بە نحو غیرقابل تحملی انعطاف ناپذیر شد. مقدار زیادی از آزادی مطبوعات راء کە 
قبل از ۱۵۷۶ بە مطبوعات دادہ شدہ بودء محدود کرد. لسینگ بە نیکولای در ۱۷۶۹ نوشت: <آزادی برلین شما ... 
تبدیل بە این شدہ است که هر انسان ھرقدر دلش بخواھد مطالب احمقانه عليه مذھب طرح کند. ... ولی بگذارید 
... یک نفر از طرف مردم عليه استثمار و استبداد صدای خود را بلند کند... ان وقت معلوم خواھد شد کە توسری 
خورترین کشور اروپا امروز کدام است..> ھردر از موطن خود پروس انزجار داشت و وینکلمان با ٭وحشت> از آن 
سرزمین استبدادی> روی گرداند. وقتی گوتە در ۱۷۷۸ از برلین دیدن کرد از عدم محبوبیت پادشاہ بە حیرت آمد. 
با این وصفہ مردم بە فردریک بە عنوان پیرمردی کە طی چھل وپنچ سال حتی یک روز ھم از خدمت بە کشور 
غفلت نکردہ است احترام می گذاشتند. 

جنگ وصلح ھردو فردریک را فرسودہ کردہ بودند. حملەھای بیماری نقرس,ء تنگنفس, قولنجء و بواسیر او شدت 
یافته بودند و تمایل وی بە غذاھای سنگین و پر آدویه بر شدت بیماریھایش می افزود. در روزھای ٢٢‏ تا ۲۵ اوت 
۸ وی در نزدیکی برسلاو ارتش خود را در سیلزی بازرسی کرد. در ۲۴ اوت در حالی که تنھا لباس عادی نظامی 
خود را در برداشتء مدت شش ساعت در باران سنگینی بر اسب خود سوار بود. خیس و لرزان بە اقامتگاہ خود 
بازگشت, و دیگر اصلا حالش خوب نبود. در ژوئن ۱۷۸۶ او دکتر تسیمرمان را از ھانوور احضار کرد. وی از مصرف 
داروھایی کە برایش تجویز شدہ بودند شانه خالی می کرد و مکالمات جالب دربارۂ ادبیات و تاریخ را بە ان ترجیح 
میداد. دکتر تسیمرمان برای آرام نگاەداشتن او کتاب انحطاط و سقوط امپراطوری روم نوشتۂ گیبن را بە وی تجویز 
کرد. استسقا نیز بە ناراحتیھایش افزودہ شدہ و شکافھایی کە برای کاھش اماس دادہ شدند تولید قانقرایا کردند. 
سینهە پھلو ھم این حملات ھمەجانبه را بە کمال رسانیدء و در ۱۷ اوت ۱۷۸۶ فردریک در سن ھفتادوچھار سالگی 
درگذشت. او خواسته بود کە در باغ سان سوسی در نزدیکی قبرسگھا واسب مورد علاقەاش دفن شود؛ این فرمان 
جدایی بە انسانھا نادیدہ گرفته شد و او در کلیسای گاریزون در پوتسدام در کنار پدرش بە خاک سپردہ شد. وقتی کهە 
ناپلئون پس از شکست پروسپھا در ینا بە کنار قبر فردریک رفت و در آنجا ایستادء بە سران سپاهش گفت: ‏ گر او 


زندہ بودء ما اکنون اینجا نبودیم.> 


امم 


فصل بیست و یکم 
کانت 
۶۳۴ - ۱۸۰۴ 


]- مقدمه 
اگر فردریک کبیر پا بە عرصة ھستی نگذاردہ بودء امکان داشت که ما ھیچوقت ایمانوئل کانت را نداشته ہاشیم. نقد 
عقل محض ومذھب در محدودۂ عقل تنھا براثر شکاکیت و رواداری مذھبی فردریک امکانپذیر شدند. ظرف دو سال 
پس از مرگ فردریکە دولت پروس کانت را وادار بە سکوت کرد. 
کانتء مانند فردریک: فرزند روشنگری بود وہ با وجود ھمة عدم ثباتی کە از نظر شیوەھای کلی خود داشت, تا 
پایان‌کار بە عقل پایبند بود. ولی او نیز مانند روسو جزئی از نھضت رمانتیک بود و تلاش می کرد کە عقل را با 
احساس, فلسفه را با مذھب, و اصول اخلاقی را با عصیان سازش دھد. او تورع (پیتیسم) را از والدین خود کسب کرد 
ان را با خردگراہی (راسیونالیسم) کریستیان فون ولف آمیخت. سخنان بدعتآمیز ٭فیلسوفان> فرانسە را فراگرفت و 
ات جاصافاف ااساے کیک ساو ا شف گاب ایس نگ کری وااشتار ا اک سنانة لاک لاست دن تا کلی> 
ھیوم را بە ارث برد و آنھا را در تلاش خود بە منظور رھانیدن علوم از دست ھیوم و مذھب از دست ولتر بە کار بست. 
زندگی خود را با نظم و ترتیب طبقۂ متوسط تنظیم کرد و انقلاب فرانسه را مورد تحسین قرار داد. او کە در پروس 
شرقی تنھا و منزوی ماندہ بودء ھمة جریانات فکری عصر خود را احساس, و آنھا را یکجا جمع کرد. 
گاری و سی جج 1960 مل 06ا از کے نکل کھ جو ار انستفشیق نات ماف کہ جا کان رتا 
بودء چشم بە جھان گشود. در مورد منشأاً اسکاتلندی خانوادۂ کانت تردیدھایی ابراز شدماندء ولی خود کانت می گوید 
کە پدربزرگش !ہر پایان قرن پیش (نم یدانم بە چە علت) از اسکاتلند بە پروس مھاجرت کرد.> پدرش یوھان 
گئورگ کانت با انارویتر ازدواج کرد؛ ایمانوئل (بە معنای <خداوند با ما٤)‏ چھارمین فرزند از یازدہ فرزند آنھا بود. او نام 
تعمیدی خود را از قدیس روز تولدش گرفت وصورت نام خانوادگی خود را از 3٦١‏ بە 80ک تغییر داد تا آلمانیھا آن 
را تسانت تلفظ نکنند. ھمۂ افراد خانوادہ در میان تورعیان (پیتیستھا) بار آمدند. این فرقه مانند فرقة متودیسم 
انگلستان, تکیە کلام خود را روی ایمان, توبه و توسل مستقیم بە خداوند می گذاشت,ء و معتقداتش با پرستش سنتی 
آیین لوتری کە در کلیسا انجام می شد و کشیش واسطة آن بود فرق داشت. 
یکی از واعظان تورعی در کونیگسبرگ یک ہمدرسۂ فردریکی> تأأسیس کردہ بود. ایمانوئل از سن ھشت سالگی تا 
شانزدھسالگی بە این مدرسه رفت. ساعات کار مدرسهە هر روز از پنج ونیم بامداد آغاز می شدہ و نیم ساعت وقت برای 
دعا و نماز منظور شدہ بود؛ ھریک از ساعات درس با یک دعا پایان می یافت. صبحھا یک ساعت وقت صرف تعلیمات 
دینی می شدہ کە در آن تکیە کلام روی آتش دوزخ بود. تاریخ بیشتر از روی عھد قدیم, و زبان یونانی صرفاً از روی 
عھد جدید تدریس می شد. یکشنبە‌ھا بیشتر بە عبارت مذھبی تخصیص مییافتند. این برنامة آموزشی طوری بود که 
در بعضی از فارغالتحصیلان فضیلت, و در بعضی دیگر ریاء و شاید در بیشتر آنھا روحیهەای افسردہ ایجاد می کرد. کانت 
بعدھا از این حجم زیاد تقوا و وحشت اظھار انزجار کرد و می گفت وقتی آن ایام را بە خاطر می آورد ترس و رعشه بر 
او مستولی میشد. 
در سال ۱۷۴۰ وی بە دانشگاہ کونیگسبرگ رفت. در اینجا معلم مورد علاقەاش مارتین کنوتسن بود. کنوتسنء ھر 
چند کە خود تورعی بودء کانت را با خردگرایی ولف آشنا کرد. کنوتسن آثار خداپرستان انگلیسی را خواندہ بود؛ او این 
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نوشتەھا را محکوم می کردہ ولی دربارۂ آنھا بە بحث می پرداخت و پارەای تردیدھای مربوط بە خداپرستان را دست کم 
در یکی از شاگردانش باقی گذارد. ھنگامیکكکە کانتء پس از شش سال تحصیل در دانشگاہء دعوت شد بە سلک 
کشیشان لوتری درآیدہ و با وجودی کە وعدۂ ترفیع سریع و واگذاری یک شغل راحت بە او دادہ شدہ بودہ امتناع کرد. 
در عوض مدت نە سال با فقر بە سرآورد- در خانوادەدھای خصوصی تدریس می کرد و بە مطالعات خود ادامه میداد. 
علاقه او تا سال ۱۷۷۰ بیشتر متوجه علوم بود تا الاھیات. لوکرتیوس از نویسندگان مورد علاقة وی بود. 

در ۱۷۵۵ کانت درجة دکترا دریافت داشت و اجازہ یافت بە عنوان ہمعلم خصوصی> در دانشگاہ تدریس کند. 
حقالزحمة او وجوھی بودند که دانشجویان بە میل خود بە وی می پرداختند. مدت پانزدہ سال بە این وضع نامطمئن 
ادامه داد. در این مدت کارآموزی طولانی, دو بار تقاضایش برای استادی رد شد. او در فقر باقی ماند و از یک پانسیون 
ریت ہاصسرق فک ئل گا دو کرک مع گا جرئھ شی ےکر ازراع کہ رجا مین ونتاء راد ساگی اھ کو 
خانەای نداشت. دربارۂ موضوعات بسیار متنوعی درس میداد کە شاید علت ان تمایل بە جلب تعداد بیشتری شاگرد 
بود؛ ناچار بود برای بقای خود مطالب خویش را با وضوح و روشنی بیان دارد. کانت بە عنوان یک معلم می بایست با 
قالاع رہ فتران کر ار سرد کت یا راھدا کید گیرت سا بافک سارک تال کات بات ھردر کہ آز 
ہلاگ ردان جح و 0ف 0600س مال نیل با کاطردای سا او السا وی ات توصیت کرت 
من این بخت خوش را داشتەام کە فیلسوفی را بشناسم کە معلم من بود. او در عنفوان جوانی شھامت پرنشاط جوانی 
رگا انی مت متا امم الای خلت بای جات فائر اس الات و بارس جا انھاتی 
و نشاط حاکی از آرامش, و صحبتش پراز اندیشه و بسیار آموزندہ بود. وی از امتیاز بذلەگویی: ظرافت طبع: و تخیلات 
شوخی آمیز بھرہ داشتہ و درسھایش: ھم آموزندہ و ھم بسیار سرگرم کنندہ بودند. او با ھمان روحیەای که از آثار 
لایبنیتزء ولفء باومگارتن ... و ھیوم انتقاد می کرد بە بررسی دربارۂ قوانین طبیعی نیوتنء کپلر و فیزیکدانان 
می پرداخت. نوشتەھای روسو را نیز بە ھمان ترتیب مورد توجه قرار می داد. ... ھیچ دارودسته یا فرقەاىء و ھیچ گونە 
تعصب یا حرمت نام کسی, در جھت مخالفت با گسترش و پیشبرد حقیقت کوچکترین تأثیری در وی نداشت. او 
نر2( صضریق نے 9ر واساہت لو رفاق تی اف کد فوتوا تارف ادا اظلوترن مکل 
بود. این مردء کە من نام وی را با حداعلای حقشناسی و احترام یاد می کنمء ایمانوئل کانت است. تصویر وی در 
نظرمن مجسم است و در نزدم عزیز 

اگر قرار بود کانت را از روی آثار قبل از پنجاہ و ھفت سالگی وی (۱۷۸۱) بە خاطر بیاوریمء او را بیشتر بە عنوان یک 
دانشمند مجسم می کردیم تا یک فیلسوف- هر چند کە در آن موقع ھنوز این دو اصطلاح از یکدیگر متمایز نبودند. 
نخستین اثر منتشر شدەاش اندیشەھایی دربارۂ ارزیابی حقیقی نیروھای پویا (۱۷۲۷) عبارت است از بحثی عالمانه 
دربارۂ اینکە آیا نیروی یک جسم در حرکت باید (آن‌طور کە دکارت و اویلر عقیدہ داشتند) با فرمول ٦١۷‏ یعنی جرم 
ضرب در سرعت اندازەگیری شود یا (آن‌طور که لایبنیتز میگفت) با فرمول ٦0۷2‏ یعنی جرم ضرب در مجذور 
سرعت. این کار از ناحیة جوانی بیست و سە ساله بسیار قابل توجه بود. ھفت سال بعد وی مقالەای نوشت دربارۂ 
۷ك رفک را ھا رک با کن زمر ال سر ما شی اف سا او سا کرت 
تحت عنوان پرستش دربارۂ اینکە آیا زمین سالخوردہ می شود منتشر کرد؛ در اینجاء نگرانی امروزی ما دربارۂ کاعش 
روزانة انرڑی خورشید و انجماد آیندۂ زمین مورد بحث قرار گرفته است. 

ذو ساس شا رف فان ۸000ات کک جا کو سی وکتسالااافی ب تاو عاتم سس ظت رنڈ 
آسمانھا ارائە کرد. این رساله بە طور گمنام انتشار یافت و بە فردریک کبیر اھدا شد؛ شاید کانت از ناحیة دانشمندان 
علوم الاھی بیم ایجاد دردسر داشت و امیدوار بود پادشاہ از وی حمایت کند. او ھمۂ اعمال زمین و آسمان را تابع 
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قوانین مکانیکی دانست,ء ولی استدلال کرد کە نتیجة این اعمالء بە علت ھماھنگی و زیبایی خودء وجود عقلی مافوق 
ھمۂ عقلھا را ثابت می کند. کانت برای توصیف مبدأً منظومۂ شمسی ٭فرضیۂة سحابی> خود را بە این نحو بیان داشت: 
من عقیدہ دارم کە کلیة مواد منظومۂ شمسی ما در آغاز بە صورت عناصر اولیة خود تجزیە شدند و ھمة فضا را پر 
کردند... و در این فضاء اجرام تشکیل شدہ از ان عناصر اکنون در گردشند. ... در فضایی کە چنین پر شدہ بودء 
آرامش جھانی تنھا برای لحظەای می توانست دوام داشته باشد. ... عناصر پراکندہ شدہەای که از نوع چگالترند بە 
کمک نیروی جاذبة خود ھمۂ موادی را کە دارای چگالی کمتری باشند از اطراف خود جمع می کنند. خود این عناصر 
بە اضافة ان موادی که با خود ترکیب کردہەاند در ان گونە نقاطی جمع می شوند که درانجا ذراتی از نوع بازھم 
چگالتر یافت می شوند. ایٹھا نیز بە ھمان ترتیب بە ذرات بازھم چگالتر ملحق می شوندہ و این جریان ھمین طور ادامه 
مییاہد. ولی طبیعت نیروی دیگری دارد... کە بە کمک انھا این ذرات را دفع می کنند و بە علت مبارزۂ خود با 
نیروھای جاذبہ ان حرکتی را بە وجود می آورند کە بە اصطلاح زندگی جاودانی طبیعت است .... این نیروی دفع در 
کشسانی بخارھاء سیلان اجسام تندبوہ و پخش ھمۂ مواد الکل دار تجلی میکند. بە خاطر ھمین نیرو است که 
عناصری که امکان دارد بە نقطەای که آنھا را جذب می کند سقوط کنندء در حرکت خود از خط مستقیم منحرف 
می شوند و بە این ترتیب سقوط عمودی آنھا بە یک حرکت دورانی در اطراف مرکزی کہ بە سمت أن سقوط 
می کنند منجر می شود. 

کانت عقیدہ داشت کە ھمة ستارگان در چنین منظومەھایی از سیارات و خورشیدھا جمع شدہ و یا در حال جمع 
شدن ھستند. او عبارت مھمی نیز افزود: ‏ خلقت ھیچگاہ کامل نیست؛ پیوسته پیش میرود.>این فرضیة سحابی, کهە 
در ۱۷۵۵ ارائه شد ھمچنین اصلاحی کە لاپلاس در ۱۷۹۶ در آن کرد: بە ھمان اندازہ با اشکال و ایراد رو بە رو 
است که بیشتر نظریەھای بعدی دربارۂ مبدأً خلقت با آن رو بە رو ھستند؛ مع ھذاء بە عقیدۂ یک ستارەشناس مشہھور 
کە در قید حیات است, < رساله کانت دربارۂ کیھانزایہی: بە عقیدۂ منء عالیترین خلاصة عینی علم تا ان زمان بود.> 
برای ما اھمیت این رساله در نشان دادن این است کە کانت یک عالم رازور ما بعدالطبیعه نبودء بلکە مردی بود کە 
مسحور علم بود و می کوشید تا روش علمی را با معتقدات مذھبی سازش دھد. این جوھر تلاشھای وی تا پایان 
عمرش بود. 

در سال ۱۷۵۶ اوء کە مانند ولتر از فاجعۂ زلزلهُ لیسبون در سال ۱۷۵۵ آرامشش کاملا بہ ھم خوردہ بودء سە مقاله 
دربارۂ زلزله و یکی دربارۂ نظریة بادھا منتشرکرد. در ۱۷۵۷ مطلبی تحت عنوان لہ رئوس مطالب و اعلام یک دورہ 
درس دربارۂ جغرافیای طبیعی> منتشر ساخت؛ و در ۱۷۵۸ مطلب دیگری بە نام افلسفة جدید حرکت و سکون> 
انتشار داد۔ سپس, در حالی کە زمینەھای مورد علاقەاش گسترش یافته بودند رسالەھای کوتاھی دربارۂ خوشبینی 
(۱۷۵۹)ء قیاس (۱۷۶۲)ء و ہ امراض سر> (۱۷۶۴) بە چاپخانه فرستاد. در مورد ‏ امراض سر> او چنین اظھارنظر کرد 
عاغان قد :ا تنس سام ضر ات حتف رما کرات ود سک سو فرتحومان 
۴۳ء وو با رسالەای تحت عنوان تنھا زمینۂ ممکن برای اثبات وجود خدا پا بە دنیای الاھیات گذاشت. واضح بود کهە 
او از متزلزل بودن معتقدات مذھبی خود ناراحت است. در ۱۷۶۴ء ھشت سال پس از نشر رسالهۂ مشابھی کە برک 
منتشر کرد او مطلبی تحت عنوان ملاحظاتی دربارۂ احساس آنچه زیبا و والاست انتشار داد. 

گاھی او بە فکر می‌افتاد کە کیھانزاپی تکاملی خود را بە زیستشناسی نیز گسترش دھد؛ او با این اندیشه آشنا بود 
اکا ایت وا کیرات کسر لاس ظامل قتاالیہ سر انکائل افعال فاسر ہم وت 
آمدەاند؛ و این نظر را پذیرفته بود کە جسم انسان بدواً با حرکت روی چھاردست و پا انطباق داشت. با این وصفہ او از 
ارثڈ یک زیست‌شناسی سراسر مکانیستی خودداری کرد و گفت: ہ من نیز گاھی وارد این ژرفا شدہ و نیروھای 
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مکانیکی کور طبیعی را بە عنوان زمینەای برای توضیح پذیرفتەامء و معتقد بودەام کە می توانم راھی برای رسیدن بە 
این نظریة سادہ و طبیعی بیابم. ولی من پیوسته از عقلء کشتی شکستەای ساخته و بە این ترتیب ترجیح دادەام کە 
با این وضع مخاطرہآمیز بر اقیانوس بیکران اندیشە‌ھا طی طریق کنم.> رودولف راسپه (نویسندۂ سفرھای بارون 
مونخاوزن) بتازگی مقالات نو دربارۂ ادراک انسانی اثر لایبنیتز راء کە مدتھا مفقودالاثر بودء کشف کردہ و ان را در 
سال ۱۷۶۵ منتشر ساخته بود؛ کانت می توانست این اثر را بە زبان فرانسه بخواند و خواندن در ان سوق دادن وی بهە 
پیر مزفدشانیٰ/(ادضولرزی) نب داکت از داطو کاب لاملا حرۃ رو فلوم کت اگیم کی کال 
8.قالای حعت ران کرات کرای ا قفا می نار رو کک حا سا نظالمات ہس 
الاھیات موروثٹی او را وادار کرد کە سازشی میان این دو در فلسفه جستجو کند. 
قاع این جیت گیری او نا خدودی سعلول پیشتھادی یود کا کر سال ۱۷۷۰ برای استادی ملق و مَاِعهَ اطع 
(ائیضک) تد او فف عاوی این گا برای سی کیل وش سالفگی ونک لان ۶۷قل که اتا ظ۸ نف رین 
بە ۲٢۵‏ تالر رسید. خدمات جنبی از قبیل ٭عضویت در ھیئت رئیسه> و ارشد استادان> حقوقش را در ۱۷۸۹ بهە 
۶ تالر رسانید. رسم بر این بود کە ھر استاد جدیدالانتصاب یک سخنرانی افتتاحيه بە زبان لاتینی ایراد کند. کانت 
موضوع مشکلی را انتخاب کرد بە نام (دربارۂ صورت و اصول دنیای محسوس و معقول>. وی الفاظ و اصطلاحات 
مدرسی (اسکولاستیک) راء کە ھنوز در دانشگاھھای آلمان متداول بودندہ بە کار برد. منظور او از ٭دنیای محسوس > 
دنیاپی بود کە حواس آن را ادراک می کنند؛ او بعداً این عبارت را بە صورت ٭دنیای عرضی> یا ٭دنیای ظواھر> نیز 
توصیف کرد. ھدفش از ٭دنیای معقول> دنیابی بود کە بە وسیله فکر یا عقل درک می شود؛ بعداً او این عبارت را بە 
صورت ل٭انیای ذاتی> یا ٭قابل تفکر> تعریف کرد. ما برسر آنیم کە جھان محسوس را با بە کار بردن مفاھیم ذھنی 
زمان و مکان از راہ ریاضیات و علوم در مورد آن دریابیم؛ و برآنیم کە دنیای قابل تصور را با رفتن بە ماورای حواس, از 
طریق فکر و مابعدالطبیعه و با رفتن بە عرصۂة منابع و علل مافوق حس جھان محسوس درک کنیم. در اینجا کانت 
تڑھای اساسی خود را مطرح کرد: بە این معنی کە زمان و مکان اشیای عینی یا محسوس نیستندہ بلکە صورتھابی از 
ادراکند کە در طبیعت ذھن بشر و ساختمان ان فطریند؛ و ذھن انسان ھم گیرندۂ انفعالی احساسات و محصول ان 
اتغا قغاماقت ال امت کسشتار ای چھرا دا کرای شالت تا تل اساقات امس تعفائت 
کانت این رسالة بدوی را بە عنوان *متنی که دربارۂ آن مطالب بیشتری در اثر بعدی باید گفته شود> تلقی می کرد. 
این اظھار وی: که در نامەای در سال ۱۷۷۱ بە مارکوس ھرتس نوشته شدہء نشان میدھد کە این فیلسوف در ھمان 
وقت طرح نقد عقل محض را در سر داشت. وی پس از دوازدہ سال کار برروی این رسالة عظیم؛ در سال ۱۷۸۱ آن را 
بە جھانیان عرضہ و بە کارل فون تسدلیتس وزیر آموزش و پرورش و امور کلیسابی در دوران سلطنت فردریک کبیر 
تقدیم کرد. تسدلیتس, مانند پادشاہہ از فرزندان عصر روشنگری المان بود و از آزادی جراید حمایت می کرد. اگر 
دانشمندان الاھیات معانی نهھفته در پشت واژەھای غامض و مبھم کانت و ھمچنین مفھوم نتیجەگیریھای 
بظاھرعادی و متعارف وی را می فھمیدند و متوجهە می شدند کە او یکی از مخربترین تحلیلھابی را کە تا کنون از 
الاھیات مسیحی شدہ ارائه داشته است,ء در ان صورت, حمایت وزیر اموزش از کانت دارای ارزش بسیاری میشد. 
|١‏ -- نقد عقل محض؛ ۱۷۸۱ 
اگر جھانیان این کتاب را مشکل بیابندء ممکن است علت آن روش کار کانت باشد. او به موزس مندلسون نوشت (۱۶ 
اوت ۱۷۸۳) با آنکە این کتاب ٭نتیجۂ تعمقی است کە دست کم مدت دوازدہ سال مرا بە خود مشغول داشت من 
ظرف چھار یا پنچ ماہ. با نھایت شتابء آن را به پایان رساندم؛ و در حالی کە دقیقترین توجه را یه محتوای آن کردم, 
زیاد بە روشن ساختن یا آسان کردن آن برای درک خوانندہ نپرداختم و ھیچوقت هم از این تصمیم خود پشیمان 
۰۵ء۶ 


نبودەامء زیرا اگر مدت بیشتری معطل شدہ بودم و کوشش می کردم آن را بە نحوی کە بیشتر مورد توجە عموم قرار 
گیرد دراورمء شاید این کار اصولا ھیچگاہ بە اتمام نمی رسید.> بیان ھر مطلب بە طور روشن مستلزم صرف وقت استء 
و کانت مطمئن نبود کە وقت لازم را داشته باشد. او مخصوصا از ذکر امثلةُ روشن کنندہ خودداری کرد کە مبادا بر 
حجم کتابش بیفزاید. می گفت: ٭این‌گونە امثله تنھا از نظر مردم عادی لازم استہ و این اثر را ھرگز نمی توان برای 
استفادۂ عمومی مناسب ساخت* بە این ترتیبء وی برای اھل فن نوشت, و سادہ کردن و قابل فھم شدن آن را بە 
امید دیگران گذاشت. باآنکە قبل از وی کریستیان فون‌ولف آثاری فلسفی بە زبان آلمانی نوشته بودء این زبان ھنوز از 
نظو فا تستیٰ نر کٌات ھناعتای مل افکتارن اس سد ھا اتد ظز اعت تو دا غارات اعظاضات ئی سی 
نداشت. کانت تقریباً در ھرقدم ناچار بود یک ترجمۂ المانی برای یک لفظ لاتینی بسازد و در بسیاری از موارد حتی 
زبان لاتینی نیز اصطلاحت لازم را برای وجوہ تمایز و ریزەکاریھابی کە وی مایل بود بیان داردء نداشت. او با دادن 
معانی تازہ بە کلمات قدیمی, و گاھی ھم فراموش کردن تعریفھای تازۂ خودء خوانندگان خویش را سردرگم می کرد. 
یکصد صفحۂ اول بە نحوی قابل تحمل روشن است؛ ولی بقیة آن خرمنی از آتش فلسفی است که خوانندۂ ناوارد جز 
دود چیزی از آن نمی بیند. 

خود عنوان کتاب نیز نیاز بە روشن کردن دارد. چە کسی میتوانست بداند کە نقد عقل محض عبارت است از یک 
بررسی انتقادی و عادلانه دربارۂ عقل مستقل از تجربە؟ منظور از نقد (کریتیک) نە تنھا <تحلیل> و <تشریح؟ء بلکە 
ہاوری> نیز بودہ مانند لغت اصلی آن در یونانی کە بە معنی ہداوری کردن> است. کانت بر آن بود کە احساس؛ 
ادراک تصورہ و عقل را توصیفء و برای ھریک از آنھا حدود و حیطة مناسبی تعیین کند. علاوہ بر آن وی امیدوار بود 
نشان دھد کە عقل می تواند مستقل از ھرگونە تجربۂ تایید کنندہ بە انسان دانش ببخشدء مانند وقتی کە ما میدانیم 
شش ضربہدر شش می شود سی وشش, یا اینکە یک معلول باید یک علت داشته باشد. اینھا مثالھایی از <عقل محض> 
- یعنی از معرفت اولیاتء معرفتی که بە برھان تجربی نیاز ندارد- ھستند. او می گوید: <استعداد معرفتی را که از 
اصول اولیات برآید می توان عقل محض نامید و بررسی عمومی امکان و حدود آن نقدعقل محض را تشکیل میدھد.> 
کانت معتقد بود کە این گونە بررسی کلیة مسائل مابعدالطبیعه (متافیزیک) را در بر خواهد گرفت, و احساس اطمینان 
می کرد کەہ ل<حتی یک مسثئلۂ مابعدطبیعی وجود ندارد کە در این نقد حل نشدہ یا دست کم کلید حل ان فراھم 
نشدہ باشد.* او می‌اندیشید کە تنھا اشکال وی این نیست کە گفتەھای او را رد کنندء بلکە ان است که انھا را 
نفھمند.>چەچیز او را بە چنین ماجراجوبیی متھورانەای واداشته بود؟ ممکن بود انسان فکر کند کە تجلیل نھضت 
روشنگری فرانسه از عقل- فرض لفیلسوفان> فرانسه دایر براینکە ایمان باید تابع عقل باشد- و ضربة ویران کنندەای 
کە بە این ترتیب بە الاھیات مسیحی وارد شدہ بود علتی بود کە کانت را برانگیخت تا درصدد مطالعةً منشاء نحوۂ 
عملء و محدودیتھای عقل براید. این انگیزہء ھمان طور کە در مقدمة چاپ دوم کتاب گفته شدہ است: نقش خود را 
در این مورد ایفا کرد؛ ولی پیشگفتار روشن می سازد کە دشمن برگزیدۂ او (جزمیت> بود از ھر نوعش که باشد- 
یعنی کلیڈ نظامھای فکری, اعم از سنتی و بدعتیء کە بدون دلیل موشکافی شدہ تکوین یافته باشند. او کریستیان 
فون ولف را کە درصدد برآمدہ بود ایین مسیحیت و فلسفۂ لایبنیتز را صرفا از طریق عقل به اثبات برساندء بە عنوان 
بزرگترین فیلسوف جزمی ذکر کرد. در نظر کانتء کلیة تلاشھایی که برای اثبات صحت یا کذب مذھب از طریق عقل 
محض بە عمل ایدہ انواع جزمیت ھستندہ و او هر دستگاہ علمی یا فلسفی یا مذھبی را کە نخست درصدد بررسی 
انتقادی دربارۂ خود عقل برنیامدہ باشدء بە عنوان <9جزمیت مابعدالطبیعه> محکوم می داشت. 

او نحوۂ تفکر خویش تا سال ۱۷۷۰ را متھم بە آن می کرد کە مرتکب چنین جزمیتی شدہ است. می گوید که با 
خواندن آثار عیوم- شاید پژوھش در فھم انسانی کە ترجمۂ آلمانی آن در ۱۷۵۵ منتشر شد- از خواب این گونە 
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تفکرات موشکافی نشدہ بیدار شد. ھیوم استدلال کردہ بود کە ھرگونە تعقل بە مفھوم علت بستگی دارد؛ و ماء در 
اساس یک تصور - یعنی علت۔- استوار ھستند کكه آ3 ھم یک فرض فکری است: نه یک واقعیت دریافته شدہ. کانت 
برھم زدند و بە تحقیقات من در زمینۂ فلسفۂ نظری جھت کاملا تازەای دادند.> رھا ساختن مفھوم علت از وضع 
ناھنجار ناشی از فرض نامطمئن چگونە امکان داشت,: حال آنکە ھیوم مفھوم علت را در چنین وضعی رھا کردہ بود؟ 
کانت می گفت تنھا با نشان دادن اینکە علت از اولیات یعنی مستقل از تجربه و یکی از ان مقولات یا قالبھای فکر 
اآاست کە قسمتی از ساختمان فطری- ھرچند نا الزاماً ذاتی- ذھن انسان است, میتوان مفھوم علت را از وضع ناهھنجار 
نجات داد. بە این ترتیبء او درصدد برآمد از طریق بررسی انتقادی شدیدی کە در عین حال عقل را ھم شرح دھد و 
ھم حدود ان را تعریف کند و اختیارات آن را تعریف کند و اختیارات ان راء بازگرداندء جزمیت ولف و شکاکیت ھیوم 
در تکامل فلسفة جدیدند. 

کانتء کە تعاریفء وجوہ تمایز و طبقەبندی را دوست داشت و کلمات بلند بە کار می ‌برد تا سخنان خود را کوتاہ 
کندء ھمۂ دانش را بە دو گروہ تقسیم کرد- تجربی (مبتنی بر تجربه)ء ماورای تجربی (مستقل, و از این جھت ماورای 
تجربه). او قبول داشت کە تمام دانش باتجربە ‏ آغاز می شودکء بە این مفھوم کە نوعی احساس باید قبل از عملیات 
فکر قرار گیرد وآن را بە تحرک وادارد؛ ولی عقیدہ داشت ھمینکهە تجربە آغاز می شودء ساختمان ذھن از طریق 
شکلھای ذاتی درک بیواسطه (قوۂ ادراک) تجربه را قالبریزی می کند. شکلھای ذاتی درک بیواسطه یا مستقیم 
قابلیتھابپی کلی ھستند کە تجربە را در احساس برونی ما بە صورت مکان, و در حساسیت درونی ما بە صورت زمان در 
می ‌آورندبە ھمین ترتیبء برای ادراک یا فکر نیز شکلھایی ذاتی وجود دارند کە مستقل از تجربەاند و آن را قالبگیری 
می کنند؛ کانت آنھا را (مقولات> نامید و با قرینەسازی غیر عاقلانه و قابل ایرادی بە چھار گروہ سەتایبی تقسیم کرد: 
سە مقوله در کم- وحدت, کثرت,ء و تمامیت؛ سە مقوله در کیف- ایجابء سلبء و تحدید؛ سە مقوله دوگانه در 
درمی‌آید. ادراک عبارت مُت از احساسی که ب4 وسیلة شکلھای ذاتی زمان و مکان تعبیر و تفسیر شدہ باشد؛ دانش 
عبارت است از ادراکی کە بە وسیله ٭مقولات> بە صورت یک حس تشخیص یا یک تصور درآمدہ باشد. تجربهە قبول 
انفعالی تأثرات عینی بر حواس انسان نیست, بلکكە محصول ذھن است که فعالانه بر مادۂ خام احساس عمل می کند. 
کانت کوشید تا با درآوردن ارتباط علت و معلول, نە بە صورت یک واقعیت عینی, بلکە بە عنوان یک شکل ذاتی فکر 
شکاکیت ھیوم دربارۂ علیت را خنثا کندء و عقیدہ داشت که این ارتباطء بە صورتی کە وی عرضه میداردء جدا و 
مستقل از تجربە است وتابع بی ‌اطمینانی تصورات تجربی نیست. با این وصفہ این ارتباط جزئی لازم از ھمة تجربیات 
استہ زیرا ما نمی‌توانیم تجربه را بدون آن درک کنیم. بە این ترتیب است که او می گوید: ہتصور علت: ماھیت وجوب 
را در برداردء کە ھیچ تجربەای نمی تواند ان را فراھم کند.> کانت تصور می کرد که با این ٭قلمفرسایی> و بازی با 
کلمات علم را از آن محدودیت خفتبار احتمال کە ھیوم علم را بہ آن محکوم کردہ بودء نجات دادہ است. وی 
کار را از طریق بخشودن کیفیات کلیت و وجوب, کە بە طور عینی درک نمی‌شوندہ بە بعضی از تعمیمھای ما- مانند 
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میکنیم. اگر خود ماء بە علت ماھیت ذھن خودمان, بدواً این نظم و ترتیب را در ظواھر قرار نمی دادیمء ھرگز این 
کو کور اج طاری ان 0 کر ا طوہد سکھائ و ئل اک ا ملا اذسی شک گار 
نظر سر و کار داشتن باتجربهە مفیدند. 

تمام دانش شکل و قالب تصورات را بە خود می گیرد. بە این مفھومء ایدثئالیستھا در این ادعای خود کە می گویند 
جھانء ہبرای ما چیزی جز تصوراتمان نیست محق ھستند. چون ما مادہ را تتھا از طریق تصوراتمان می شناسیم, 
مافاگ اس متا غرسک ال بو اسائرک انی کو کااصسا سس ا ضا شالت ارات انت 
آنچە کە بە طور مستقیم شناخته شدہ تبدیل کند. ولی اگر ایدئالیستھا معتقد باشند کە ھیچچیز جز تصورات ما 
وجود ندارد در اشتباہ هھستند؛ زیرا ما می دانیم کە احساسات می توانند موجد تصورات باشندء و ما نمی توانیم علت 
کلیة احساسات را بیان کنیم؛ بدون اینکە برای بسیاری از آنھا یک علت خارجی را مسلم بدانیم. چون دانش ما 
محدود بە پدیدەھا یا ظواھر است- یعنی محدود بە شکلی است کە علت خارجی, * پس از اینکە> بە وسیله وجوہ 
ادراک و تصور ما قالبگیری شدہ بە خود می گیرد- ما ھرگز نمی توانیم ماھیت عینی آن علت خارجی را بدانیم؛ این 
ماھیت عینی باید برای ما یک ( شی ءفی‌نفسه> مرموزء یک ناپدیدہ (نومن)ء باقی بماند؛ ذاتی کە بە تصور درمی ید 
ولی ھرگز ادراک نمی شود. جھان خارجی وجود داردء ولی در واقعیت نھایی غیرقابل شناخت است. 

روح نیز واقعیت داردء ولی قابل شناخت است. ما ھرگز ان را بە صورت وجودی, اضافه بر حالات ذھنی کە درک 
ہن از ات فی ا 2 کو نات 27 7ر مرا نات وس ھی اسافحیمت 
حس اخلاقی. و در پس اشکال و فراگردھای ذھن تصور می شود. احساسش موجودیت شخصی (نفس) با ھمة حالات 
ذھنی درھم می آمیزد وباعث تداوم شخصیت فردی می شود. آگاھی از وجود خود (خویشتن شناسی) از ھمة تجربیات 
به انسان نزدیکتر است؛ و ما بە کمک ھیچ شاھکاری از نیروی تخیل نمی توانیم آن را بە صورت مادی تصور کنیم. بە 
نظر غیرممکن می رسد کە یک روح غیرمادی بتواند بریک جسم مادی اثر گذارد و از آن متأثر شود؛ ولی می توان این 
عقیدہ را داشت که واقعیت غیرقابل شناخت در پس مادہ ممکن است از نظر کیفیت ان‌قدرھا ھم با اآن شیء فی نفسۂ 
درونیء کە روح استہ فرق نداشته باشد. 

ےت ا سک زا ری ات ر7 کو ارات کرس دائہ ظرک وک وی شااپار ات 
یا ارادہ آزاد استء یا خداوند وجود دارد؛ ولی با عقل ھم نمی توان خلاف این معتقدات را ثابت کرد (ھمان طور کهە 
بعضی از شکاکان درصدد بودند چنین کنند). عقل و مقولات تنھا برای آن مجھزند که با پدیدەھا یا ظواھر سروکار 
داشته باشندہ اعم از اینکه این پدیدەھا برونی باشند یا درونی؛ نمی توان انھا را در مورد شیء فی نفسه- یعنی واقعیت 
در پس احساسات, یا روح در پس تصورات- بە کار برد. ھنگامی کە ما سعی میکنیم کە احکام جزمی را ثابت یا رد 
کنیمء دچار < استدلالات غلط> یا طتنازع احکام> می ‌شویم. و اگر معتقد ہاشیم کە جھان سرأغازی داشت یا نداشتء 
ارادہ آزاد است یا آزاد نیست: یا یک موجود واجب یا مافوق همه وجود دارد یا نداردہ بازھم به ھمان ٹرتیب زاہ باطل 
پیمودەایم. کانت با فصاحتی غیرعادی استدلال طرح جھانی را بیان داشت: ولی چنین نتیجەگیری کرد کە <٭حداکثر 
غیری کن لان راف کات کرد نجرد کا ارام کھ وس از جور لسن سعالعی لاق گار 
میکند با مشکل روبهە رو است؛ نە یک خالق؟ کە ھمه چیز تابع فکر او باشد.> با این وصف چگونە می توان بە 
سدق کی کو کر تام بات درگ کد آرفی راہ ہاو بحرت کدارتہ الال نس تک مر اع اقبات×: 
نە می توان رد کرد؟ کانت مصرانه اعتقاد دارد کە چیزی عمیقتر از عقل وجود داردء و ان ھم آگاھی غیرقابل انکار ما 
از این است کە آگاھی ذھن و روح مادی نیستند؛ و ارادہ تا حدودی (ھرقدر ھم که بە نحوی مرموز و غیرمنطقی 
این راتس ناھی اکر سان فان تارق کرای راس فا کان سای یکیو ارڑغائل و 
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است و اھمیت اخلاقی و ذھن ذاتی ندارد۔ ما چگونە می توائیم تمایل خود را بە ایمان توجیە کنیم؟ کانت می گوید تا 
حدودی از طریق فایدۂ فکری ایمانء و بە این علت که ایمان در تعبیر و تفسیر پدیدەھا بە ما راهنماییھابی می کند و 
یہ ماایٹاانت فکری ‏ در رمیتة افلہتتیٰ و آرایش متعی می بعف مینوائیم این تمایل را َؤجیة کثیم 

ھمة چیزڑھایی کە در جھان ھستند باید چنان درنظر گرفته شوند کہ ٭گوبی> وجود انھا ناشی از درایتی است که 
مافوق ھمۂ درایتھا قرار دارد. بە این ترتیبء تصور وجود خداوند در واقع تصوری کمک کنندہ بہ کشف حقایق است 
نە تصوری نمایشگر ونشان دھندہ [یعنی فرضی است کە بە کشف و فھم کمک می کند ولی خود چیزی نشان 
نمی‌دھد]. ... در قلمرو الاھیات: ما باید ھمه چیز را طوری در نظرآوریم کە ٢‏ گوبیی> مجموع ھمۂ ظواھر (خود 
جھان محسوس) در ورای خود عقلی واحد مافوق ھمہ و خودبسندہ- یعنی دلیل قائم بە ذاتء اصیل. و خلاق- دارد 
زیرا در پرتو تصور این عقل خلاق است که ما استفادۂ تجربی از عقل ٭خود> را چنان ھدایت می کنیم کە حد اعلای 
گسترش ممکن آن تأمین شود. ... تنٹھا تصور مشخصی که عقل صرفاً نظری دربارۂ خداوند بە ما می دھدہ بە مفھوم 
مطلقء تصوری ہمبتنی بر اصول خداپرستی> است؛ یعنی عقل اعتبار عینی چنین تصوری را تعیین نمی کند: بلکە 
فقط تصور چیزی را بە بار می ‌آورد کە زمینة وحدانیتی واجب و مافوق ھمۂ واقعیات تجربی است. 

ولیء بە عقیدۂ کانت, دلیل الزام اورتر از این برای اعتقاد مذھبی این است کە چنین اعتقادی برای اصول اخلاقی 
اعفا ال ایی ۷ٹ تک جہن اد مفات ارات سرد نذافاد تافتہ اگ اغیاف بی مین تھا مات 
اقر ارایضعا انا غاقھی اگ رس تی عغاس مان وی , کے بات تر آقافورت فھیوٗراتو ال اقافی×> سڈ 
اعتبار خود را از دست می دھند.> اگر قرار باشد کیفیات اخلاقی و نظم اجتماعی صرفاً متکی بر بیم از قانون نباشند 
ما باید از اعتقاد مذھبی حمایت کنیمء حتی اگر ھهدف این باشد که این اعتقاد بە صورت یک اصل تنظیم کنندہ 
باشد؛ ما باید طوری رفتار کنیم کە ٭گوبی میدانیم> خدایی وجود داردء روح ما فناناپذیر و ارادۂ ما آزاد است. علاوہ 
بر انء بە عنوان کمکی بە فکر و اخلاقیاتء ما حق داریم کە علت دنیا را بە صورت انتساب زیرکانۂ صفات بشری بە 
خداوند (کە بدون چنین انتسابی نمی توانیم دربارۂ آن ھیچ فکر دیگری داشته باشم) نشان دھیم, یعنی خداوند را بە 
فورث دی اراف اس کک ذاای فی احتاناک خسشسردی وفاغشسرق ہر امت اساف امت ہنا امن 
قرو اس اکارت مطاقت گنما ریت سی اث گلا تل سفن گر بس گند و لگا آفکریس مغالف ا 
دلداری میدھد و ناخرسند باقی می گذارد. شکاکان می توانستند استدلال کنند کە کانت آگئوستیسیم را توجيه کردہ 
استء و نیز می توانستند از اینکە وی خداوند را بە عنوان مکمل دستگاہ پلیسی بە مقام خود بازگرداندہ است, ابراز 
تحقیر کنند. دانشمندان الاھیات کە ضربەای بە آنھا وارد شدہ بودء وی را بە خاطر اینکە تا این حد بە بی ایمانھا حق 
دادہ شدہ است سرزنش می کردند و از اینکهە مذھب ظاھرا توانسته است از مرحله خطرناک عبور از ذھن پر پیچ وخم 
کانت جان بە در بردء شادی می کردند. در ۱۷۸۶ کارل راینھولد این وضع آشفته را چنین توصیف کرد: 

٣۴‏ قد عقل محض> از ناحیة جزم اندیشان بە عنوان تلاش شکاکی کە بنیان ایقان تمام دانش را ویران 
می کندہ از ناحیة شکاکان بە عنوان نمونەای از پندار تفرعن امیز کە درصدد است نوعی تازہ از جزمیت برفراز 
السا قامضاق قلی بر تناک ارکا تتوفاع سال لھا حون ساوت ظ فدہ 
است تا شالودەھای تاریخی مذھب را جابەجا کند و طبیعت گرابی (ناتورالیسم) را بدون بحث و جدل دایر کند؛ بە 
وسیلة طبیعتگرایان بە عنوان ستون نگاھدارندۂ تازەای برای فلسفه محتضر ایمان؛ از جانب مادہەگرایان بە عنوان 
تکذیب واقعیت مادہ از دید ایدئالیستی؛ و از طرف معتقدان بە اصالت روح بە عنوان محدودکردن غیرقابل توجیە تمام 
دانش بە جھان مجسم و مادی؛ کە تحت عنوان قلمرو تجربه پنھان شدہ است, اعلام شدہ است. ... تقریبا ھمة این 
نگاقب تکری ود اب قگتات ملع دن وحاحت شیوت (تہ ولو :سرت ھوثقشت اترام یا تاب 4شت سی 
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مشکل بودن درک آن باعث بالا رفتن ارزش کتاب شد و آن را بە صورت اعلام مبارزەای برای کلیة صاحبان افکار 
متجدد دراورد. طولی نکشید کە کلمات بزرگ و درشت کانت در دھان کلیة دانشمندان بود. 

او نمی توانست بفھمد چرا منتقدان وی نمی توانند مطالبش را درک کنند. آیا او ھمة اصطلاحات مھم و اساسی را 
بکرات تعریف نکردہ بود؟ (چراء و چقدر ھم بە طور متفاوت!) در سال ۱۷۸۳ او با تجدیدنظر در جملە‌بندی نقدء و 
درآوردن آن بە صورتی کە بە نظر وی شکل سادەتری داشت. بە حملاتی که بە وی می شد پاسخ داد؛ و با لحنی 
مبارزہجویانه پاسخ خود را مقدمه برای ھمه مباحث آیندۂ مابعدالطبیعه کە خواھند توانست بهە صورت علم ظاھر 
قرف فک سض ہمت سی اصاسسترفشے سردھاھ انت ا مد ک از طظابام نی 
تدقیق انتقادی ابراز کار خودء یعنی عقل.ء را در مقدمۂ کار خود قرار ندادہ بودند. اگر پارہەای از خوانندگان نمی توانند 
نقد را درک کنندء علتش شاید این باشد کە آنھا آمادگی کامل را برای آن ندارند؛ ہر چنین صورتی, انسان باید 
استعدادھای ذھنی خود را صرف چیز دیگری کند؛> زیرا بە ھرحالء طلزومی ندارد ھمۂة مابعدالطبیعه را مطالعه 
کنند.> این فیلسوف سالخوردہ ھم شوخ بود وھم مغرو و ھم می توانست از جا در رود. بتدریج کە مقدمه پیش 
می رفت بە ھمان اندازہ نقد مشکل میشد. 

این بحث و جدل در دوران سلطنت فردریک کبیں کە دیگراندیشی را آزاد گذاردہ بودہ ادامه یافت. کانت در نقد 
قطعات فصیحانهہای دربارۂ رفعت مقام عقل و حق آن بە برخورداری از آزادی بیان نوشته بود. در ۱۷۸۴ وی کە ھنوز 
بە حمایت فردریک وتسدلیتس متکی بودہ مقالەای تحت عنوان روشنگری چیست؟ منتشر ساخت و نھضت 
روشنگری را بە عنوان آزادی و استقلال فکر تعریف کرد و شعار و اندرز خود را ٭جرئت برای دانستن> قرار داد. او از 
اف آرادی کری برائر مکائظنگاری کرت لین بد ربق اننادہ اوت اظہاز حائرتا می کرد یح نت :اک رکا 
بپرسیم که آیا در دورانی < روشنفکر؟ زندگی می کنیم یا نہ پاسخ آن منفی است> ما تنھا در دورانی کە در حال 
طروشنفکر شدن> است زندگی می کنیم. او از فردریک بە عنوان تجسم و حامی نھهغخت روشنگری اآلمان و تنھا 
سلطائی کہ ہہ اتباع خود گنته یو فرطزر ىىغرامید عقل کتید4ء شتایش می کرد 

شاید این مطلب بە این امید نوشته شدہ بود کە جانشین فردریک سیاست رواداری مذھبی را ادامه دھد. ولی 
فردریک ویلھلم دوم بە قدرت کشور بیشتر از آزادی فکر علاقه داشت. ھنگامی کە چاپ دوم نقد عقل محض آمادہ 
شد (۱۷۸۷) کانت قسمتھابی از ان را تعدیل کرد و کوشید تا بدعتھای فکری خود را با مقدمہای مدافعانه ملایم 
کند. او گفت: ہہمن لازم دیدەام کە منکر دانش [اشیای فی‌نفسه] شومہء تا برای ایمان جایی باز شود. تنھا انتقاد 
می تواند ریشۂ مادەگرایی, اعتقاد بە قسمت و تقدیر (فاتالیسم)ء الحادہ آزاداندیشی, و خرافات را قطع کند.> او برای 
احتیاطکاری دلایلی داشت. در ۹ ژوثیةڈ ۱۷۸۸ء یوھان کریستیان فون ولنر وزیر امور کلیسای لوتریء یک فرمان 
مذھبی صادر کرد کە صریحا رواداری مذھبی را بە عنوان عامل بی‌بند و بارشدن اخلاقیات مردود دانستء و تھدید 
کرد کە کلیة واعظان و معلمانی را کە از مسیحیت متعارف و رسمی انحراف حاصل کنندہ از منابر یا کرسیھایشان بہ 
زیر خواهد کشید. در چنین محیط ارتجاع|میزی بود کە کانت دومین نقد خود را منتشر کرد. 

۱۷۸۸ نقد عقل عملی؛‎ - |١١ 

چون در نقد نخستین استدلال شدہ بود کە عقل مطلق یا عقل محض نمےتواند آزادی ارادہ را ثابت کند. و چون به 
عقیدۂ کانت اخلاقیات چنین آزادیی را ایجاب می کرد چنین بە نظر می ‌رسید کە اعمال عقل اخلاقیات را مانند 
الاھیات فاقد پایەای معقول کردہاند. از ان بدترہ نھضت روشنگری با ابراز تردید دربارۂ وجود خداوندی کە پاداش دھد 
و مجازات کند اخلاقیات را از شالودۂ مذھبی محروم ساخته بود. اگر قرار بود این پایەھای دیرینۂ اخلاقیات فروریزند 
تمدن چگونە می توانسٹ بە حال خود باقی بماند؟ کانت حس می کرد کە خود وی به عنوان یک مرد یا ایمان دوران 
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شکری الات ناعا ایت سقائ اتی برای کک قاتوہ اخلائی ساتو چی خر کی فالاعتفان ضت فان 
اصول اصلىی فلسفة اخلاقیات تلاشھای آزاداندیشان برای مبتنی کردن اخلاقیات بر تجربیات یک فرد یا یک نژاد را 
مردود دانست؛ بهە عقیدۂ وی این گونە مآخذ تجربی (اکتسابی) اصول اخلاقی را از آن کلیت و مطلقیتی کە اصول 
صحیح اخلاقی ایجاب می کنند محروم خواھند داشت. او با اعتماد بە نفسی کە از خصوصیات وی است, اظھار داشت: 
ہ٭روشن است کە منشأً و موضع ھمۂ مفاھیم اخلاقی تماماً از پیش در عقل موجود است۔> دومین اثر مھم وی بە نام 
نقد عقل عملی در پی آن بود کە آن موضع و منشأً را بیابد و روشن سازد. در این کتاب اولیات اخلاقیات مورد تجزیه 
و تحلیل قرار گرفتء ھمان طورکە نخستین نقد اولیات دانش را مورد تجزیهە وتحلیل قرار دادہ بود. 

کابتھاامسلال سے كھ کا کر کرومفارق ک سان یک احساس وظشر یک آگالقی ازکالینٰ الا ای انت فر 
چیز ذھن را با احساس تحسین وھراسی پیوسته تازہ و در حال افزایش پر می کنند: یکی آسمانھای پرستارہ در بالای 
بترھاے دس گری قاقرت اغاای نم کرو ماا اد آگاعے اخااق افلَ ىا َال لات نان ھا کر کات گزاز سی گیڑدت 
ولی ما واقفیم که این آگاھی اخلاقی در وجود ما عنصری والاتر از لذتجوبی است. این آگاھی محصول تجربە نیست. 
بلکە قسمتی از ساختمان روانی فطری ما و مانند مقولات [ذکر شدہ در پیش] است و در حکم دادگاھی درونی است 
کە در ھمۂ افراد و ھمۂ نژادھا وجود دارد. و این آگاھیء مطلق است؛ بە طور بالاشرطہ بدون استثنا یا بھانە بە ما 
فرمان می دھد که عمل صحیح را بە خاطر نفس آن و بە عنوان ھدفی در خودہ و نە بە عنوان وسیلەای برای نیل به 
شرشکتی یا لاواان با قابتدای درگ ام سہ آی ان قاظاہت: 

این امر قاطع دو شکل بە خود می گیرد. (طوری عمل کن کە دستور ارادەات بە عنوان یک اصل قانونگذاری کلی 
معتبر باشد.> یعنی طوری عمل کن کە اگر دیگران ھم ھمه مثل تو عمل کنندء ھمه چیز در مدار صحیح باشد. این 
(شکل دیگر إلقانون زرین*) ھقانون اساسی عقل عملی محض؟ء و (طریق وصول بە ارادۂ خیر (حسن نیت).> است او 
در طریق دیگری ک ارائه می کند می گوید: ٭طوری عمل کن که انسانیت راء چە در شخص خودت چە در شخص 
دیگریء ھمیشه بە عنوان غایت تلقی کنی نە بە عنوان وسیله.> بە این ترتیب, او اصلی را اعلام داشت که از آنچه در 
اعلامیةۂ حقوق بشر امریکا یا فرانسه آمدہ است انقلابیتر بود. 

سی ارہ اخااقی تغامحستَتة الا گی آواقیٰ لاد اس اگ ھا آنادیٰ آک ا عدافف اشک السترا گا غرامم 
بکنیم یا تکٹیمء و اگر اعمال ما تنھا حلقەھابی در یک زنجیر ناگسستنی علت و معلول مکانیکی بودند چگونه 
می توانستیم این آگاھی از تکلیف را داشته ہاشیم؟ بدون آزادی ارادہ شخصیت بیمفھوم می ‌شود؛ اگر شخصیت بی 
مفھوم باشدء زندگی ھم ھمین ‌طور می ‌شود؛ اگر زندگی فاقدمفھوم باشد جھان ھم ھمین‌طور می شود. کانت منطق 
ظاھرا گریزناپذیر جبرگرایی (دترمینیسم) را قبول دارد؛ آزادی انتخاب در دنیاپی عینی کە (بە اعتراف او) ظاھرا 
تیر ف مار تفراتین سکانکی اترک کرت تل قائق نغالت تاجانم ایھامکان امام استا اشک سس شرہ کد کلت 
مکانیکی یک ساختة ذھنی و طرح و نقشەای است کە ذھن, از طریق مقول علیت خودہ بە عنوان وسیلەای برای 
یکسان بودن نحوۂ عمل خویش نسبت بە جھان زمان و مکان, بر آن تحمیل می کند. چون ما مقولات را بە جھان 
پدیدەھا محدود ساختەایمء و چون اعتراف کردەایم کە جھان ذاتی- شیء فی نفسه در پس پدیدەھا- را نمی شناسیمء 
نمی توانیم چنین پنداریم کە قوانینی کە برای پدیدەھا عرضه می‌داریمء برای واقعیت نھایی نیز معتبرند. و چون ما 
اعتراف کردەایم کە در خود تنھا از وجود پدیدەای خویش- یعنی جھان ادراکات و تصورات- آگاھیم و از ماھیت روح 
ذاتی بی ‌اطلاعیم, نمی توانیم فرض کنیم کە قوانین علت و معلولء کە ظاھراً بر فعالیتھای جسم ما (از جمله برمغز ما) 
حکومت می کنندہ در مورد خواستھای واقعیت نھابی روحی که در پس فراگردھای ذھنی ما قرار دارند نیز صادقند. در 
پس دستگاھھای جھان پدیدەای مکان و دستگاھھای تصورات زمانء ممکن است در جھان ذاتی متعلق بە واقعیت 
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نھابی درونی یا بیرونیء کە فاقد زمان و مکان است, آزادی وجود داشته باشد. اعمال و تصورات ما ھمینکه وارد جھان 
رویدادھای قابل ادراک جسمانی یا ذھنی شوندہء مشخص می ‌شوند؛ این اعمال و تصورات ممکن است ھنوز در مبدأً 
خود در روح غیرقابل ادراک: آزاد باشند؛ ٭بە این طریق. آزادی و طبیعت ... می ‌توانند با ھم وجود داشته باشند.> ما 
نمی توانیم این مطلب را بە اثبات برسانیمء ولی می‌توانیم بحق ان را بە عنوان اینکە از ناحیة ماھیت امرانڈ حس 
اخلاقی بە طور ضمنی و غیرمستقیم بیان می شود فرض کنیم. بدون آن زندگی اخلاقی ما نابود می شود. 

قائت بی کوہد اھب ة ایٹھا گذکہ چرا ما تیایھ عقل عئلی را بر عقل انظاریٰ نقتم دارم علم کةظافراً ما رایت 
دستگاھھای خودکار تبدیل می کند مآلا نظری است- قماری برسر اعتبار دایمی نتیجە گیریھا و روشھابی کە پیوسته 
در تغییرند. ماحق داریم احساس کنیم که ارادہ در انسان از تفکر اساسیتر است؛ تفکر وسیلەای است کہ ارادہ ان را 
باع گنا سناس اخ کاسی و اتکی سافھایھر وقات ارات سرت اق کا مات اہم تا 

ولی اگر احساس اخلاقی ما را مجاز می دارد که ارادہ را تا حدودی آزاد پنداریمء ھمان گونە مجاز می دارد کە بە بقای 
روح نیز معتقد ہاشیمء زیرا احساس اخلاقی ما را به سوی کمالی سوق می دھد کم انگیزەھای لذتجوبی ما آن را 
بکرات با ناکامیھابی روبەرو می کنند؛ ما نمی توانیم در زندگی کوتاہ خود در کرۂ خاکی بە این کمال دست یابیم؛ پس 
باید چنین پنداریم کە اگر در دنیا عدالتی وجود داشته باشدء باید پس از مرگ به ما ادامة حیات دادہ شود تا بە ھعدف 
اخلاقی خود برسیم. خداوند وجود داردء و این امر را نیز عقلی عملی تضمین می کند. خوشبختی این جھان ھمیشه با 
فضیلت ھمگام نیست؛ ما احساس می کنیم کە توازن میان فضیلت و خوشبختی درجایی بازگرداندہ خواهد شد؛ و این 
امر تنھا با این تصور امکانپذیر است کە خدایی وجود دارد کە این سازش را انجام دھد. ٭بە این ترتیبء وجود علتی 
س7 0 
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کانت شیوۂ عمل متداول را وارونه ساخت: او بە جای اینکە احساس و قانون اخلاقی را از خداوند ناشی بداند (ان طور 
کە دانشمندان الاھیات معتقد بودند)ء خداوند را از احساس اخلاقی استنتاج کرد. ما باید تکالیف خود را نە بە عنوان 
ففرامین خودسرانۂ یک ارادۂ بیگانهء بلکە بە عنوان قوانین اساسی هر ارادۂ فی نفسه آزاد بپنداریم.> ولی چون ان ارادہ 
و خداوند ھردو و بە دنیای ناپدیدەھا (نومٹھا) تعلق دارندہ ما باید این تکالیف را بە عنوان دستورات الاھی بپذیریم. 
ہما نباید اعمال اخلاقی را بە این علت که فرامین خداوند ھستند اجباری تلقی کنیم, بلکه آنھا را بە این علت فرامین 
الاھی بدانیم کە نسبت به أنھا تعھدی درونی داریم. 

اگر ھمۂ این تفکرات مبتنی بر ارادہ کمی نامفھوم و گیجکنندەاندء شاید بە سبب این باشد کە کانت در تلاش خود بە 
منظور سازش دادن میان افکار ولتر و روسو شور وشوق زیادی نداشت. نقد عقل محض در اعتراف بە اینکە عقل 
محض (مطلق) نمی تواند آزادی ارادہہ فناناپذیریء یا وجود خداوند را ثابت کندء از ولتر ھم پیش افتادہ بود. ولی کانت 
در اصول روسو در زمینۂ ضعف عقل, تقدم احساس, و اشتقاق مذھب از احساس اخلاقی بشرہ راہ گریزی محتمل از 
آگنوستیسیسم, از ھم گسیختگی اخلاقی, و دستگاہ پلیسی ولتر یافته بود. او عقیدہ داشت که روسو وی را از٭خواب 
جزمی*> در زمینة علوم اخلاقی بیدار کردہ استء ھمان‌طور کە ھیوم در زمینۂ مابعدالطبیعه او را بیدار کردہ بود. نقد 
نخستین بە نھضت روشنگری آلمان داشت, و دومی بە نھضت رمانتیک؛ تلاش بە منظور سازش دادن این دو یکی از 
زیرکانەترین اقدامات در تاریخ فلسفه بود. هاینە موجد این تلاش را احساس نگرانی از جھت نیازھای عمومی 
میدانست: این استاد مستخدم با وفای خودہ لاميه را دید کە برمرگ خداوند می گرید؛ سپس ایمانوئل کانت برسر 
رحم آمد و خود را نە تنھا فیلسوفی بزرگ: بلکە ھمچنین مردی خوب نشان داد و با لحنی کە نیمی از روی عطوفت 
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و نیمی دیگر از روی تمسخر بود گفت: لامپة سالخوردہ باید خداوندی داشته باشدہ وگرنە خوشبخت نخواھد بود. بە 
این ترتیبء عقل عملی می‌تواند تا آنجا کە بە سھم من مربوط است, وجود خداوند را تضمین کند۔> 

۷ - فنقد قضاوت ۱۷۹۰ 

قاعدتاً خود کانت ھم می ‌بایست از استدلالات خود ناراضی بودہ باشدہ زیرا در اثری بە نام نقد قضاوت بە مسئلۂ اعمال 
کاکی ۵و ا۷ھ زا آزاتی ارہ انت رھ ات سکس مان اعان گکایکی وعقال سھے× 
طرحریزی قبلی پرداخت؛ و بە این بحثء مباحث پیچیدەای دربارۂ زیبابیء والابیء نبوغء و ھنر افزود. این 
آش شلافقلمکاز اشتھا آنگیز فسث: 

بە عقیدۂ کانتء ٭قوۂ قضاوت بە طور کلی عبارت است از قوۂ اندیشیدن دربارۂ جزء بە صورتی کهە در کل قرار دارد> و 
قرار دادن یک شیءء تصورہ یا رویداد تحت یک طبقه اصل. یا قانون. در نقد نخستین سعی شدہ بود کە ھمة تصورات 


تحت مقولات اولیات کل قرار دادہ شوند؛ نقد دوم درپی ان بودکهە کلیڈ تصورات اخلاقی زا تحت یک احساس 
اخلاقی اولیات کلی درآورد؛ سومی برآن بود کە اصولی از اولیات برای قضاوتھای زیباشناختی انسان, از قبیل نظم و 
ترتیبء و زیبابی یا والابی در طبیعت یا ھنرہ بیاید. کانت می گفت: ‏ من بە خود جرئت این امید را میدھم کە اشکال 
حل مسئلەای کە ماھیتاً چنین پیچیدہ است: در حکم عذری برای اندک ابھام تقریباً غیرقابل احترازی کە در حل آن 
وجود دارد تلقی شود.> فلسفۂ جزمی تلاش کردہ بود کە در زیبایی یک عنصر عینی بیاید. کانت احساس می کند کە 
خصوصاً در این موردء عنصر ذھنی مقدم است. ھیچ چیز زیبا یا والا نیست مگر اینکە احساس آن را چنین نشان 
دھد. ما زیبابی را بە شیء نسبت میدھیم کە مداقه و تفکر در ان لذت غیر سودجویانه- یعنی لذت فارغ از ھمة 
یک گل یک کنسرتو یا یک آواز لذت زیباشناختی می ‌بریم نە لذت دیگر. ولی چرا پارہەای از اشیا یا تجربیات این 
لذت غیر سودجویانه را بە ما میدھند؟ شاید بە این علت که در آنھا وحدتی از اجزا می یابیم کە در یک کل ھماھنگ 
بە نحوی موفقیتآمیز نقش خود را ایفا می کنند. در مورد آنچه والاست, از عظمت یا قدرتی که ما را تھدید نمی کند 
مسروریم؛ بە این ترتیبء در آسمان و دریا احساس والابی می کنیم, ولی اگر آشفتگی آنھا را بە خطر اندازدہ چنین 
احساساتی حاصل نمیشود. 

بر اثر قبول ہل علیتغایی>- یعنی پی ‌بردن بە اینکە در ھر دستگاہ یا عضو زندہ یک خاصیت انطباق ذاتی اجزا با 
وجود داردء درک ما از زیبابی یا والابی افزایش مییابد. با این حالء هدف علمء درست عکس این,ء نشان دادن آن 
است کە طبیعت عینی کلا براساس قوانین مکانیکی, و بدون تابعیت از طرح خارجیء عمل می کند. چگونە می‌توانیم 
این دوطرز برخورد نسبت بە طبیعت را با یکدیگر سازش دھیم؟ از طریق قبول ھم کیفیت مکانیکی و ھم علیت 
غایی: تا آنجا کە اینھا برای بە کشف حقایقء یعنی فرضیاتی کە باعث تسھیل فھم یا تحقیق شوند. بە ما کمک کنند. 
اصل مکانیکی بیشتر در زمینة بررسی مواد بیجان ب4 ما کمک می کند؛ اصل علیت غایی در مطالعة دستگاھھای زندہ 
برای ما مفیدتراست. در دستگاھھای زندہ قدرت رشد و تولید مثل وجود دارد کە نحوۂ توضیح مکانیکی را بی اعتبار 
می سازد زیرا خاصیت انطباق مشھودی میان اجزا و نقشھا میان اجزا و نقشھا و ھدفھای دستگاہ زندہ وجود دارد 
مکائیکی بودن و نه اصل طرحریزی قبلی را می توان بتٹھابی در کلیة امور و موارد صادق دانست. خود علم از جھاتی 
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ان را سازمان دادہ است و حفظ میکند. کانت در تجسم بشر و دنیا بە عنوان محصولات طرح الاھی بە اشکالات 
بسیاری معترف بود و می گفت: 

در نظامی کم با نگاھی بە یک کل غایی از موجودات طبیعی روی زمین سامان یافته استء نخستین چیزی کہ باید 
بە طور آشکار ترتیب ابد مأوای آنھاست- یعنی زمین یا عنصری که آنھا باید بر روی آن یا در آن رشد و نمو کنند. 
ولی اطلاع نزدیکتر از ماھیت این وضع اساسی کلیة موارد تولید موجودات زندہ جز آن عللی کە بدون ھیچگونە 
سی شا نے کھیر جریلت کرای ااایشع تسری الام آیے ۷ گرک ہہ کری اک کر ماف 
علل دیگری را نشان نمیدھند. زمین و دریا نە تنھا حاوی آثاری از مصایب ادوار اولیەای ھستند کە برسر آنھا و ھمة 
انواع موجودات زندۂ انھا آمدہ است, بلکە ساختمان ھمۂ أانھاء از قبیل قشرھای زمین و سواحل دریاھاء دارای کلیة 
ظواھری است که زاییدۂ نیروھای سرکش و منکوب کنندۂ طبیعت در حال ھرج ومرج است. 

با این حالءچنانجه ما اندیشۂ طرح در طبیعت را بکلی از سرب در کنیمء ھمه مفھوم اخلاقی زندگی را از زندگی دور 
میکنیم؛ و زندگی بە صورت تسلسلی بیمعنی از تولدھای دردناک و مرگھای رنجبار درمی آید کە در آن برای فردہ 
بلاکرر فا مرو جو جو کت سلو یت سا نابہت تولی طر شی ت اشیت: راز اکن حا آو ات 
قسووتد لی کیہ اما کی سو کاو لان فا جای سیت ای کنا کا کرد ماب ا کے کا 
حال کشمکش را ثابت می کندہ ما باید ایمان خود بە زندگی را بر یک احساس اخلاقی استوار سازیم کە مجوزی جز 
اعتقاد بە خداوندی عادل ندارد. با این اعتقاد ممکن است باور کنیم- ولی نمی توانیم ثابت کنیم- کە انسان عادل 
غایت نھاپی خلقت و عالیترین محصول آن طرح عظیم و رازآمیز است. 

۷- مذھب و عقل ۱۷۹۳ 

کانت ھرگز از الاھیات تردیدآمیز خود راضی نبود. او در سال ۱۷۹۱ در کتاب کوچکی بە نام دربارۂ شکست ھمۂ 
تلاشھای فلسفی در زمینةۂ حکمت الاھی تکرار کرد کە ہعقل ما از واقف نمودن ما بر رابطة میان دنیا و بالاترین 
حکمت کاملا ناتوان است.> او هھشداری, شاید بە خودش, داد و گفت: ہ٭فیلسوف نباید در مورد این امر نقش مدافع را 
ایفا کند؛ او نباید از ھیچ علتی کە نمی تواند حقانیت آن را درک کندہ و نمی تواند آن را بە وسیلة طرز فکری کە خاص 
فلسفه است بە اثبات برساندء دفاع کند.> او بار دیگرء طی سلسلە مقالاتی کە وی را بە مبارزۂ آشکار با دولت پروس 
کشانیدندہ بە این مسئله بازگشت. نخستین مقاله بە نام (دربارۂ خبث باطن4در نشریة برلیٹرموناتس شریفت مورخ 
آوریل ۱۷۹۲ بهە چاپ رسید. دستگاہ سانسور اجازۂ انتشار آن را بە این علت داد کە *تنھا ادبای ژرفاندیش 
نوفتتعائ قالت را می خرائته ول اجازة جاپ مفقالة خوم آرا: کہ خدربازہ جدل ماق اصول:غ ہر وف برای زرل 
بشر> نام داشت, نداد. کانت بە حیلەای متوسل شد. دانشگاھھای آلمان حق تصویب کتابھا و مقالات را برای انتشار 
داشتند. کانت مقالات دومء سومء و چھارم را بە دانشکدۂ فلسفة دانشگاہ ینا داد۔ این دانشگاہ در ان ھنگام تحت 
نظارت گوتە ودوک کارل آوگوست, حکمران ساکس۔- وایمار بود و شیلر ھم از اعضای آن بود. دانشکدہ اجازۂ نشر آنھا 
را داد و با این اجازہء ھرچھار مقاله در سال ۱۷۹۳ در کونیگسبرگ تحت عنوان مذھب در محدودۂ عقل تنھا بە چاپ 
رسید. نخستین سطور موضوعی را اعلام می دارند کە در ھمه جای مقالات تکرار شدہ و محتوای اصلی ان است: <تا 
آنجا کە اصول اخلاقی براساس این تصور استوارند کە انسان عاملی آزاد است کە فقط بە علت آزادی, و براثر عقل 
خودء چشمان خویش را در برابر قوانین مطلق می بنددہ این اصول اخلاقی نە بە تصور موجود دیگری بر بالای سرشان 
نیاز دارند تا انھا وظیفة خود را درک کنندہ و نە بە مشوقی جز خود قانون برای انجام ان وظیفه. ... بە این ترتیب 
اصول اخلاقی, بە خاطر خودشان, اصلا بە مذھب نیاز ندارند۔> کانت بە مقامات دولتی قول اطاعت می دھد و بەه نیاز بە 
دستگاہ سانسور اذعان می کندء ولی اصرار می ورزد کە دستگاہ سانسور ہ در زمینۂ علوم اختلالی ایجاد نکند.> او 
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انسانی را متوقف سازد. ... الاھیات فلسفی ... باید تا آنجا کە علم ان یاری می کندہ از آزادی کامل برخوردار باشد.۔> 
ریشەکن کردن یک گرایش مفسدہآمیز در انسان, با توجه بە کثرت نمونەھای فاحشی کە تجربه در برابر چشمان ما 
قرار میدھدہ نیاز بە اثبات رسمی ندارد.> او با روسو ھمعقیدہ نیست که انسان خوب بە دنیا آمدہ یا در < وضع 
طبیعی> خوب بودہ استہ ولی با او در مورد محکوم کردن *مفاسد فرھنگ و تمدن> بە عنوان زیانبارترین همة 
مفاسد ھمعقیدہ است و میگوید: ہہدر واقعء ھنوز این سؤال مطرح است کم آیا ما در شرایط عاری از تمدن 
خوشبختتر از شرایط کنونی اجتماع؛ با ھمة استثمارء ریاکاری: بینظمی اخلاقیء و آدمکشی جمعیش در جنگ 
(خبث باطن در طبیعت انسان> چگونە آغاز شد؟ نە از راہ ۷گناھکاری ذاتی)؛ ”مسلماً در میان ھمة تفسیرھا و 
توضیحاتی کە در بارۂ گسترش و رواج این خبث در میان ھمۂ اعضا و نسلھای نژاد ما عرضه شدہاندء از هھمه بیموردتر 
تمایلات برای بقای بشر در شرایط بدویء ریشەھای نیرومندی در نھاد بشر گرفتەاند. این تمایلات خبیثانه تنھا در 
شرایط تمدنء یعنی اجتماع متشکل, بە صورت مفاسد درمی‌آیندہ و در چنین شرایطی آنچه مورد نیاز است جلوگیری 
اُنھا نە تنھا بیھودہہ بلکە زیانبخش و قابل ملامت خواھد بود. بە جای این کار این تمایلات را رام کنیدء آنگاہ می توان 
آنھا راء بە جای آنکە با یکدیگر در مقام معارضه و تضاد برآیندہ بە ھماھنگی در آن یکپارچگیی کە خوشبختی نام 
دارد تبدیل کرد.> نیکی اخلاقی نیز جبلی است: و شاھد آن احساس اخلاقی کلی است؛ ولی این نیکی در آغاز تنھا 
در حکم یک نیاز است کہ با تعالیم اخلاقی و انضباط شدید پرورش یابد. بھترین مذھب آن نیست کە از نظر دقت در 
اجرای مراسم عبادت بردیگر مذاهہب برتری داشته باشدہ بلکە آن است کە بیش از ھمه در سوق دادن بشر بە سوی 
زندگی توام با اصول اخلاقی براو تاثیر بگذارد. مذھبی کە برعقل استوار باشدء مبتنی بروحی و الھام الاھی نیستء 
صورت کلیسا متشکل سازدء ممکن است برآن شود کە معتقدات خود را از طریق نوشتەھای مقدس توصیف کندء 
ممکن است بحق مسیح را بە عنوان خداگونەترین فرد مورد پرستش قرار دھدء ممکن است نوید بھشت را بدھد و بە 
دوزخ تھدید کندہ و 2ھیچ مذھبی را نمی توان مجسم کرد کە متضمن اعتقاد بە زندگی آیندہ نباشد.> ولی برای یک 
مقدر بودن سرنوشت روح بە بھشت و دوزخ براثر الطاف خداوندء بدون توجه بە کارھای خوب یا زشت, را تایید کند. 
(لازم است کہ انواعی از نماز و دعا بە اطفال (کە ھنوز بە این گونە مطالب نیاز دارند) بدقت تلقین شوند؛ ولی نماز و 
دعای تقاضاآمیز ... بە عنوان وسیلۂ جلب الطاف خداوندی, اشتباھی خرافەآمیز است.> ھنگامی کہ یک کلیسا بە 
اخلاقی را در انحصار خود درم ی آورد؛ جامعەای از کشیشان تشکیل میدھد کە مدعی انحصار نزدیکی با خداوند و 
الطاف خداوندی است؛ پرستش خود را بە صورت مراسمی جادویی که دارای قدرتھای معجزہآساست در می آورد؛ آلت 
فعل دولت و عامل ستمکاری فکری می شود؛ درصدد برمی آید بر کشور تسلط یابد و فرمانروایان غیرمذھبی را بە 
صورت آلت جاھطلبی کلیسا بە کار بردہ در آن صورت,: فکر آزاد عليه چنین کلیسایی بە پا خواھد خاست وہ در خارج 
از این کلیساء آن مذھب منزہ عقلایی> را کە عبارت از دست یافتن بە زندگی اخلاقی است جستجو خواھد کرد. 
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این آخرین اثر مھم کانت دارای جنبەھای تردیدآمیز و گیجکنندەای بود کە برای شخصی که علاقەای بە زندانی 
شدن نداشت, امری طبیعی بود. در این اثر اطاله کلام ادیبانۂ بسیارء مقدار قابل ملاحظەای شکستن دست وپای 
اصول منطق. و الاھیات عجیب و غریب وجود دارند. اعجابآور این کە مردی شصت ونە ساله ھنوز چنین نیروی فکر 
و بیان و چنین شھامتی در مبارزہ عليه نیروھای متحد کلیسا ودولت نشان میداد. مبارزہ میان فیلسوف و پادشاہ 
ققای و ارت کردسی کش ازل اصر10002 فرسرکماولہ حر ناخرای ساط آ اوہ نوف 
وی ارسال داشت: 
مقام اجل ما مدتھای مدید با ناخشنودی بسیار مشاھدہ کردەاند کە چگونە شما از فلسفۂ خود سوء استفادہ می کنید 
تا اساس بسیاری از مھمترین و اساسیترین اصول <کتاب مقدس> و مسحیت را نابود کنید و ارزش آنھا را کاھعش 
دھیدء و فی‌المثل چگونە این کار را در کتاب خود بە نام ٭مذھب در محدودۂ عقل تنھا> انجام دادەاید. ... ما از شما 
فوراً یک جواب بسیار دقیق می خواھیمء و انتظار داریم کە در آیندہ بە خاطر احتراز از بالاترین بیمھری ماء موجبات 
چنین رنجشی را فراھم نکنیدء بلک طبق وظیفة خود: استعدادھا و قدرت خویش را طوری بە کار برید کە هدفھای 
پدرانڈ ما بیشتر و بیشتر تأٗمین شوند. چنانچه بە مقاومت ادامه دھیدہ بە طور قطع می توانید عواقب نامطلوبی نسبت 
بە خود انتظار داشته باشید. 
کانت پاسخی تحبیب‌آمیز داد. او متذکر شد که نوشتەھایش تنھا خطاب بە فضلا و علمای الاھیاتند کە آزادی 
فکریشان باید بە خاطر مصالح خود دولت حفظ شود. گفت کە در کتابش بە عدم تکافوی عقل برای قضاوت دربارۂ 
اسرار نھایی ایمان مذھبی اعتراف شدہ است. وی در پایان پاسخ خود تعھد کرد کە اطاعت کند و گفت: من بە این 
وسیله بە عنوان وفادارترین خدمتگزار آن اعلیحضرت رسماً اعلام می دارم کە از این پس بە طور کامل از بیان علنی 
ھرگونە مطلب دربارۂ مذھبء اعم از طبیعی و وحی شدہہ چه در دروس و چه در نوشتەھای خویش خودداری خواھم 
کرد.> ھنگامی که پادشاہ درگذشت (۱۷۹۷)ء کانت احساس کرد کە از قید قول خود آزاد است؛ علاوہ برآنء فردریک 
ویلھلم سوم یوھان ولنر را برکنار ساخت (۱۷۹۷)ء دستگاہ سانسور را برچیدء و ٭فرمان مذھبی> ۱۷۸۸ را لغو کرد. 
پس از این نبردء کانت مباحث آن را در جزوەای بە نام مبارزۂ قوەھا (۱۷۹۸) خلاصه کرد و در آن ادعاىی خود راء 
دایر براینکە آزادی علمی برای رشد فکری یک اجتماع غیرقابل اجتناب استء تکرار کرد. از نظر اصولی, این استاد 
کوچک اندام در نقطەای دورافتادہ از جھانء در نبرد خود عليه دولتی کە نیرومندترین ارتش اروپا را داشتء پیروز 
شدہ بود. طولی نکشید کە آن دولت از پای درآمدہ ولی در سال ۱۸۰۰ کتابھای کانت با نفوذترین کتابھا در زندگی 
آلمان بودند. 
۱/- مصلح 
کانت در ۱۷۹۷ (در سن ھفتادوسه سالگی) از تدریس دست کشیدہ ولی تا ۱۷۹۸ بە انتشار مقالاتی دربارۂ موضوعات 
بسیار مھم ادامه داد. او با وجود انزوای خودہ با امور جھان در تماس بود. ھنگامی کە کنگرۂ بال در ۱۷۸۵ بە منظور 
راز ضلع صلی مار ابھایا و انمت تکرل آشہ کاک ا وٌاہی ترمت شاف کرد لضاوظورک ارس 
پیر در ۱۷۱۳ بە ھنگام برگزاری کنگرۂ اوترشت عمل کردہ بود) و جزوەای تحت عنوان دربارۂ صلح دایم منتشر کرد. 
وی مطلب خود را متواضعانه با توصیف ٦‏ صلح جاودان> بە عنوان شعاری مناسب برای یک گورستان آغاز کرد وبە 
فواشرتان اعاق وسود غد ان اجا افطا مارح ری را ری ہس آزچکا ام لفیرزن مذرم ی27 کی وأ 
خطری متوجه کشور سازد> بپندارند. سپس با کنار گذاردن مواد قرارداد صلحی کە در بال امضا شدہ بودء بە عنوان 
اینکە این مواد پیش پا افتادہ مطابق با مقتضیات زمان تنظیم شدہ بودندء خود بە عنوان یک ھیئت یکنفرہ ‏ شش 
مادۂ مقدماتی> تنظیم کرد کە حاوی رئوس مطالب شرایط اولیة لازم برای یک صلح بادوام بودند؛ مادۂ اول کلی قول 
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و قرارھای سری یا قسمتھای الحاقی بە یک عھدنامه را غیرقانونی اعلام می کرد. مادۂ دوم الحاق یا بە زیرسلطه 
درآوردن ھرکشور مستقل توسط کشور دیگر را غیرقانونی می دانست. مادۂ سوم خواستار از میان بردن تدریجی کلیة 
ارتشھای دایمی بود. مادۂ چھارم مصرح بود کہ ھیچ کشوری حق ندارد ہزور در قانون اساسی کشوری دیگر مداخله 
کند>. مادۂ ششم مقرر می داشت ھیچ کشوری که با کشوری دیگر در جنگ است نباید ٭اجازہ دھد ان گونە اقدامات 
خصمانهەای کە اعتماد متقابل را در مورد صلحآتی غیرممکن می سازندہ از قبیل بە کاربردن آدمکشان یا اسیران ... و 
تحریک شورش در کشور دشمن> صورت گیرد. 

چون ھیچگونە صلح پایداری میان کشورھایی کە حدودی برای حاکمیت خود قایل نیستند نمی توان برقرار کرد 
تلاشھای مداومی باید بە عمل ایند تا یک نظام بینالمللی بە وجود اید و بە این ترتیب برای جنگ یک جانشین 
قانونی فراھم شود. بە این ترتیبء کانت ہمواد مشخصی> برای یک صلح پایدارتنظیم کرد. نخست اینکە وضع 
حکومتی ھمۂ کشورها باید برنظام جمھوری استوار باشد. نظامھای سلطنتی و حکومتھای اشرافی بە سوی جنگھای 
مکرر گرایش نشان می دھندہ زیرا حکمران و نجبا معمولا از زیانھای مالی و جانی جنگ مصونندہ و از این رو خیلی 
سھل و سادہ بە عنوان <٭ورزش سلاطین> دست بە کار ان می‌شوند. در یک نظام جمھوری ہ این مردمند کە تصمیم 
رہ کو گآ یت اما كت داسیا تہ اصاعشت کس مسا سر اتا سے کرتتھا تا اک اکسا ٹا 
کهە مردم یک کشور جمھوری دست بە چنین بازی پرھزینەای بزنند۔> دوم اینکە <کلیة حقوق بینالمللی باید 
براساس فدراسیونی از کشورھای آزاد استوار باشند.> این فدراسیون نباید یک کشور مافوق ھمۂ کشورھا باشد؛ ٭در 
حقیقت جنگ مانند مردگی یک نظام سلطنتی جھانی, بە طور غیرقابل علاج بدنیست.> ھرملت باید حکومت خود 
را تعیین کند ولی کشورھای جداگانه (لااقل در اروپا) باید با یکدیگر بە صورت کنفدراسیونی متحد شوند کە قدرت 
داشته باشد بر روابط خارجی انھا حکومت کند. کمال مطلوبی کە ھیچ گاہ نباید از ُن دست کشید ان است که دولتھا 
ھمان قوانین اخلاقی را که از اتباع خود طلب می کنند خود نیز بە کار بندند. آیا چنین عملی ھرگز می تواند بیش از 
ارتکاب دایمی فریب و خشونت بین المللیء زشتی به باراورد؟ در پایانء کانت اظھار امیدواری کرد کە افکار ماکیاولی 
اشتباہ از آب درآیند؛ لزومی ندارد میان اصول اخلاقی و سیاست تناقض وجود داشته باشد؛ تنھا ٭اخلاقیات است کهە 
می تواند گرھی را کهە سیاست نمی تواند بازکند از ھم بگشاید۔> واضح است کە کانت دربارۂ نظامھای جمھوری (کە در 
وحشتناکترین جنگھا شرکت کردہاند) خیالھای خامی درسر داشت؛ ولی باید توجە داشت کە منظور وی از 
<جمھوری> بیشتر حکومت مشروطہ بود تا یک دموکراسی کامل. او بە ھوسھای سرکش افراد لجام گسیخته اعتماد 
نداشت, و از حق رأی ھمگانی بە عنوان وسیلة تسلط اکثریت بیسواد بر اقلیت مترقی و افراد تکرو در ھراس بود. ولی 
از امتیازات موروثیء تفرعن طبقاتیء و نظام سرفداریء کە کونیگسبرگ را دربر گرفته بودندء انزجار داشت. وی از 
انقلاب امریکا استقبال کرد و معتقد بود کە این انقلاب فدراسیونی از ایالات مستقلء در ھمان جھتی کە وی برای 
اروپا پیشنھاد کردہ بودء بە وجود خواھد آورد. او جریان انقلاب فرانسە را حتی بعد از ٦قتل‏ عام سپتامبر> و ٭دورۂ 
وحشت با شور و شوق تقریباً جوانانه دنبال می کرد. 

ولی وی مانند تقریباً همة پیروان نھضت روشنگری, بە آموزش و پرورش بیش از انقلاب اعتقاد داشت. در این زمینه 
مانند بسیاری زمینەھای دیگر؛ او نفوذ روسو ونھضت رمانتیک را احساس می کرد و می گفت: ہما باید از نخستین 
سالھای زندگی طفل از هر جھت بە وی آزادی کامل دھیم ... مشروط براینکە ... مزاحم آزادی دیگران نشود۔> 
طولی نکشید کە برای این آزادی کامل شرایط و حدودی قایل شد و اعتراف کرد کە مقداری انضباط برای شکل 
گرفتن خصوصیات اخلاقی ضرورت دارد؛ ٭اھمال در انضباط از اھمال در تعلیم و تربیت بدتر استء زیرا نقصی 
اخیرالذکر را می توان در سنین بعدی جبران کرد.> کار بھترین انضباط استہ و باید در ھمةۂ مراحل تعلیم و تربیت 
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الزامی باشد. تعلیم و تربیت اخلاقی اھمیت فراوان دارد و باید در سنین نخستین آغاز شود. چون بذر خوبی و بدی 
ھردو در نھاد انسان وجود دارندء ھمة پیشرفتھای اخلاقی بسته بە دفع بدی و رشد خوبی ھستند. این کار را باید نە 
از طریق پاداش و مکافات: بلکهە از راہ تأاکید برمفھوم تکلیف انجام داد. 

آموزش و پرورش دولتی بھتر از آموزش و پرورش در کلیسا نیست. دولت درپی آن است که اتباعی مطیع: فرمانبردار: 
و میھن پرست بار آورد. بھتر است آموزش وپرورش بە مدارس خصوصیی سپردہ شود که زیر نظر دانشمندان روشنفکر 
و افراد دارای روحیة خدمتگزاری بە اجتماع ادارہ شوند. بە این ترتیبء کانت اصول و مدارس یوھان بازدورا می ستود. 
از ملی گرابی مدارس دولتی اظھار تأسف می کرد و امید روزی را داشت کە ھمۂ موضوعھای درسی با بیطرفی مورد 
توجهە قرار گیرند. در سال ۱۷۸۴ مقالەای تحت عنوان اندیشەھابی برای یک تاریخ جھانی از دیدگاہ جھان وطنی 
منتشر کرد؛ در این مقاله سیر پیشرفت بشر از خرافات بە روشنگری ترسیم شدہ و در آن تنھا نقش مختصری برای 
مذھب در نظر گرفته شدہہ و از مورخین خواسته شدہ است که پا را از محدودۂ ملی گرایی فراتر گذارند. 

کانت: مانند ٭فیلسوفان> فرانسهء دل خود را بە ایمان بە پیشرفت اخلاقی و فکری خوش میداشت. در ۱۷۹۳ وی 
موزس مندلسون را بە این علت کە گفته بود ھر پیشرفت براثر یک پسرفت خنثا می شود مورد شماتت قرار داد و 
گفت: می توان ادلة بسیاری ارائه کرد کە نسل بشر برروی ھمء و خصوصا در عصر ماء در مقایسه با ھمة ادوار گذشته. 
از نظر اخلاقی پیشرفت قابل ملاحظهەای در جھت بھبود کردہ است. موانع موقت چیزی در خلاف این جھت بە اثبات 
نمی رسانند. فریادی کە در مورد پسرفت روزافزون نسل بشر برداشته شدہ است صرفاً از این امر ناشی می شود که 
وقتی انسان روی پلکان بالاتری از اخلاقیات قرار می گیرد در برابر خود چشمانداز وسیعتری دارد و قضاوتش دربارۂ 
نچە کە افراد بشر ھستند (در برابر انچە کە باید باشند) توام با سختگیری بیشتری است. 

ھمچنانکهە کانت بە آخرین دھۂ عمر خود می رسید (۱۷۹۴)ء خوشبینی اولیەاش دچار تیرگی می شدہ کە شاید علت 
آن ھم ارتجاع در پروس و ائتلاف قدرتھای اروپابی عليه فرانسة انقلابی بود. او گوشة انزوا گزید و بە طور پٹھانی آثار 
پس از مرگ غمباری را کە آخرین وصیتنامة او برای بشریت بودء نوشت. 

ا - آثار پس از مرگ 

از نظر جسمانی کانت یکی از کوتاھترین افراد زمان خود بودء و قدش فقط کمی از یک مترونیم تجاوز می کرد. 
انحنای ستون فقراتش بە سمت جلو قد او را از این ھم کوتاھتر نشان می داد. ریەاش ضعیف بود. و معدەاش بیمار؛ او 
صرفا براثر اجرای برنامەای مرتب و پرھیزامیز قادر بە ادامة حیات بود. مقالەای کە وی در سن هھفتادسالگی تحت 
عنوان ہ<ربارۂ قدرت ذھن برای تسلط ہر احساس بیماری بە کمک نیروی تصمیم> نوشت نمایشگر خصوصیات 
اخلاقی و شخصیت وی بود. او حکمت تنفس از راہ بینی را مورد تأاکید قرار می داد و می گفت انسان می‌تواند با بسته 
نگاہ داشتن دھان خودہ از بسیاری از موارد سرماخوردگی و دیگر ناراحتیھا احتراز کند. بە این ترتیبء وی در 
پیادەرویھای روزانڈ خود تنھا قدم می زد و از صحبت رویگردان بود. شبھا بەطور مرتب سرساعت دہ بە بستر مىرفتء 
ساعت پنچ بامداد برمی خاست, و (بەطوری کە خودش با اطمینان می گوید) ظرف سی سال ھیچگاہ بیش از حد 
معمول نخوابید. دوبار بە فکر ازدواج افتادء و ھردوبار منصرف شد. ولی غیر اجتماعی و گریزان از معاشرت نبود. 
معمولا یک یا دو میھمانء بیشتر اوقات شاگردان خود (ولی نە ھیچگاہ زنان)ء را دعوت می کرد کە ساعت یک 
بعدازظھر با وی ناھار بخورند. او استاد جغرافیا بودء ولی بندرت از کونیگسبرگ خارج می‌شد؛ ھرگز یک کوە و 
احتمالایک دریا را ھم ندید- با انکە بە دریا نزدیک بود. درطی سالھای توام با فقر و سانسور انچ وی را روی پا نگاہ 
می داشت غروری بود کهء تنھا در ظاھرہ در برابر قدرتی سوای عقل خودش تسلیم می شد. او شخصی رادمنش بود, 
ولی در قضاوتھای خود سختگیر و فاقد آن لطافت طبعی بود که باید فلسفه را از خیلی جدی تلقی کردن خود 
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برھاند۔ احساس اخلاقیش گاھی تا سرحد مته بە خشخاش گذاردن در اخلاقیات بالا می رفت: بە طوری کە ھمۂة 
لذایذہ تا زمانی کە فضیلت آمیز بودن آنھا بە اثبات نرسند مورد سوعظن قرار داشتند. 

او برای مذھب سازمان یافته چنان اھمیت ناچیزی قایل بود کە تنھا بە ھنگامی کە وظایف درسی ایجاب می کردند 
بە کلیسا می رفت. ظاھراً ھیچ گاہ در سنین بلوغ خود بە دعا و نماز نپرداخت. ھردر اظھار می داشت کە شاگردان کانت 
شکاکیت مذھبی خود را مبتنی بر تعالیم کانت می دانستند. کانت بە مندلسون نوشت: ہل واقعا درست درست که 
مطالب بسیاری هستند کە من دربارة آنھا روشنترین اعتقاد را دارم (و از این اعتقاد ھم احساس لذت وافر میکنم), 
نرغرق حال مع کات آ را تازم جن مطافی را نقریت ول من فرکز نطلفی راک یہ آن افقاد ندات 
اق را2 جارو ےسا کاٹ 2ا ری دالیان غر کرھی سی ڑک جار عمرکرا مس با للا 
بە یکی از دوستائنش گفت: <کاری کە من اینک سرگرم آن ھستم بە تبدیل اساس متافیزیکی علوم طبیعی بە فیزیک 
مربوط می‌شود. این مسئله باید حل شود وگرنە در نظام فلسفۂ انتقادی شکافی باقی می ماند۔> ولی در ان نام وی 
خود را ہہرای کارفکری از کار افتادہ> توصیف کرد. وی دچار یک دوران طولانی انحطاط جسمانی شدہ و بیماریھا و 
تنھابی ناشی از کھولت بدون ھمسر برروی ھم انباشته شدند. کانت در ۱١‏ فوریةۂ ۱۸۰۴ درگذشت و در کلیسای 
جامع کونیگسبرگ: در محلی که اینک بە نام ستو اکانتیانا معروف است. بہ خاک سپردہ شد. برروی قبرش این 
کلماتش نوشته شدہاند: ‏ اسمانھای پرستارہ بر بالای من؛ قانون اخلاقی در درون من>. 

او بە ھنگام مرگ مقدار زیادی نوشتەھای درھم باقی گذارد که بە عنوان آثار پس از مرگ او در سالھای ۱۸۸۲۔- 
۴ بە چاپ رسیدند. در یکی از این نوشتەھاء لشیءفی‌نفسه> - قشر غیرقابل شناخت در پس پدیدەھا و 
تصورات- را بە عنوان لن یک چیز واقعی ... نە یک واقعیت موجودہ بلکە بە عنوان یک اصل ... دانش ترکیبی از 
اولیات در زمینۂ شھود حسی جنسی چند جانبە توصیف کرد.> ان را ٭چیزی کە فقط در فکر انسان است> نامید. او 
ھمان شکاکیت را در مورد تصور خداوند بە کار برد: 

خداوند طذاتی کە در خارج از وجود من باشد نیست*ء بلکە یک رابطۂ اخلاقی در درون من است. ... حکم قاطع بهە 
صورت ذاتی نیست کە از بالا احکام خود را صادر کندہ و بنابراین در خارج از وجود من تصور شودہ بلکە بە صورت امر 
یا نھیی از عقل خود من است. ... حکم قاطع نشاندھندۂ تکالیف انسانی بە عنوان اوامر الاھی نه بە مفھوم تاریخی 
ان است کە گوپیی یک موجود الاھی بە افراد بشر فرمان دادہ است,ء بلکە بە مفھوم ان است کە عقل توانایی ان را 
دارد کە با قدرت و اختیار و در قالب یک شخص الاهھی: فرمان دھد... . تصور چنین موجودی کە ھمه در برابر ان 
سرتسلیم فرود می اورند وغیرہہ ناشی از حکمی قاطع است, نە بالعکس. ... ہ٭قادر متعال مخلوق عقل> است ... نە 
ذاتی کە در خارج از وجود من باشد. 

بە این ترتیب, فلسفة کانتء کە مسیحیت مدتی چنان دراز در آلمان و بعداً در انگلستان بە عنوان آخرین و بھترین 
امید اعتقاد بە وجود خداوند بە ان متمسک بود: سرانجام بە صورت اندیشهای بیروح درآمد کە وجود خداوند را بە 
عنوان افسانەای مفید توصیف می کرد کە فکر بشر آن را بە منظور بیان قاطعیت ظاھری فرامین اخلاقی بە وجود 
آوردہ است. 

جانشینان کانتء که از آثار پس از مرگ وی بی اطلاع بودندہ او را بە عنوان ناجی مسیحیت و قھرمان آلمانیی کە ولتر 
را نابود کردہ است مورد تحسین قرار دادند و موفقیت او را بزرگ کردندء تا آنکە نفوذ وی بیش از نفوذ هر فیلسوف 
ماف کرتغب یآ مزتان کان لام گار کول سگزی کرک ظرت ک تررد نہر کائت ہا فیرت 
مسیح رقابت خواھد کرد. ھمۂ المانیھای پروتستان (جز گوته) ادعای کانت را دایر براینکە وی یک ٣٦نقلاب‏ 
کوپرنیکی> در زمینۂ روانشناسی انجام دادہ است قبول داشتند: یعنی بە جای گردش ذھن (خورشید) بە گرد عین 


۶۲۰۶۹ 


(زمین)ء وی می گفت کە عین بە گرد ذھن می گردد و بە آن متکی است. نفس انسان از این نظر ارضا شد که بە او 
گفته شد کە وجوەہ ذاتی ادراکات: عوامل متشکله جھان پدیدەای ھستند. فیشته حتی قبل از مرگ کانت نتیجە گیری 
کرد کە جھان بیرونی مخلوق ذھن است, و شوپنھاورہ با قبول تحلیل کانت, رساله عظیم خود را بە نام جھان ھمچون 
ارادہ و تصور چنین آغاز کرد: ٭جھان تصور من است*ء و این اظھار تا حدودی باعث حیرت مادام دوستال شد. 
ایدئالیستھا از این امر احساس شادی می کردند کە کانت مادەگرایی را با نشان دادن اینکهە ذھن تنھا واقعیتی است که 
مَسْتتقَیماً برما شناخته شِدہ است: متظفاً غیرممکن شاخته: است: زازوران از آن :خرستة بؤودند. که‌ کاثت علم را :تہ 
پدیدەھا محدود کردہہ ان را از دستیابی بە دنیای ذاتی و واقعاً طواقعی> منع داشته و این قلمرو مبھم و نامشخص را 
(کە کانت در خفا منکر وجود آن بود) بە عنوان گردشگاہ خصوصی عالمان الاھیات و فلسفه رھا کردہ است. 
مابعدالطبیعهہ کە فیلسوفان فرانسە آن را از فلسفه طرد کردہ بودندہ بە عنوان داور کلیة علوم بە مقام خود بازگرداندہ 
شد؛ و ژان پول ریشترء کە سیادت بردریاھا را از آن انگلستانء و بر خشکیھا را از آن فرانسهە می دانست: سیادت 
برآسمان را بە آلمان اختصاص داد. فیشتهء شلینگ: و ھگل. براساس ایدئالیسم اصالت معنی ماورای حسی کانت 
قصرھای ما بعد طبیعی خود را بنا نھادندہ و حتی شاھکار شوپٹھاور سرآغاز خود را از تاکید کانت برتقدم ارادہ الھام 
گرفت. شیلر می گفت: ہہبینید چگونە یک مرد ثروتمند مجرد زندگی یک مشتگدا را تآمین کردہ است۔.>ادبیات 
آلمان نیز بزودی نفوذ کانت را احساس کردہ زیرا فلسفةۂ یک عصر ممکن است بە منزلة ادبیات عصر بعدی باشد. شیلر 
مدتی در کتابھای کانت غرقه شدہ نامەای حاکی از ارادت بە نویسندۂ این کتابھا نوشت و در مقالات منثور خودء 
تقریباً بە ھمان درجة کانتء بە ابھام و پیچیدگی نایل آمد. در نویسندگی آلمان ابھام رواج یافت ودر حکم نوعی 
علامت تعلق بە گروہ متخصصین محسوب می‌شد. گوتە می گفت: ٭رویھم, تفکر فلسفی برای آلمانیھا زیانبخش است, 
زیرا سبک نویسندگی آنان نویسندگیشان را بە ابھامء اشکالء و نامفھومی سوق می دھد. ھرچه وابستگی آنھا بە پارەای 
از مکاتب فلسفی معین بیشتر شودء سبک بدتر می ‌شود.* انسان بآسانی کانت را رمانتیک نمی پنداردء ولی قطعات 
دانشمندانه و مه آلودی کە وی دربارۂ زیبابی و والایی نوشت یکی از سرچشمەھای نھضت رمانتیک شدند. دروس 
شیلر در ینا ونامەھایی دربارۂ تعلیم زیبابی شناسی بشرکە وی نوشت (۱۷۹۵)- از شاخصھای نھضت رمانتیک 
میباشند- از مطالعة نقد قضاوت کانت سرچشمہه گرفتند. تفسیر ذھنی نظریة کانت دربارۂ دانش شالودەای فلسفی بهە 
فردگرابی رمانتیک داد کە در جریان نھضت ادبی آلمان (شتورم اوند درانگ) پرچم خود را بە اھتزاز درآورد. نفوذ 
ادبی کانت بە انگلستان سرایت کرد و بر کولریج و کارلایل اثر گذارد؛ این نفوذ ھمچنین بە نیوانگلند در امریکا رسید 
و بە وجود برترین امرسن و ثورو نام بخشید. استاد کوچک اندام خمیدہ قد کە جغرافیا درس میدادء در ھمان حال 
کە در 7 گردشگاہ فیلسوف> در کونیگسبرگ قدم برمیداشت,ء دنیا را تکان میداد. بدون شک وی پرزحمتترین و 
دقیقترین تحلیلی را کە تاریخ تاکنون دربارۂ فراگرد دانش بە خود دیدہ است برفلسفه و روانشناسی عرضه داشت. 


۲۴۰۷۰۲۰"م؟ 


فصل بیست ودوم 


راھھای وایمار 
۳- ۱۷۸۷ 


]- آتن آلمان 

چرا عالیترین دوران ادبیات آلمان وایمار را مأوای خود کرد؟ آلمان پایتخت واحدی مانند فرانسە و انگلستان نداشت تا 
فرھنگ خود را در آن متمرکز سازد و ثروت متمرکزی ھم نداشت که ھزینۂ این تمرکز فرھنگ را تأمین کند. 
ھجنگ هفتساله4برلین و لایپزیگ را ضعیف کردہ و درسدن را تقریبا از میان بردہ بود. ھامبورگ پول خود را در 
درجة اول صرف اپرا و سپس صرف نمایش می کرد. در سال ۱۷۷۴ وایمار پایتخت دوکنشین ساکس- وایمار- آیزناخ, 
شھری کوچک و آرام با ۶۲۰۰ نفر جمعیت, بود؛ حتی پس از اینکە شھرتی بھمرسانیدہ گوته از آن بە عنوان این 
بد کر 7سر اد درد کرک می کک 0ا 2 کا سو سولی کھت اھ را یکرت آا افطا 
بزرگ باعث شکوھمندی آن شدند؟از ۱۷۵۸ تا ۱۷۷۵ وایمار تحت فرمانروابی یکی از خواھرزادەھای فردریک کبیر 
قرار داشت. این بانوی سرزندۂ حکمران, کە مقام خویش را از شوھرش بە ارث بردہ بودہ دوشس آنا آماليه بود کە در 
سن نوزدھسالگی براثر مرگ دوک کنستانتینء بیوہہ و نایب السلطنۂ فرزند یکسالەشان کارل آگوست شدہ بود. او بود 
که با دعوت از ویلانت برای تدریس بە پسرانش, میان حکومت و ادبیات فتحالباب کرد (۱۷۷۲). او یکی از چند بانوی 
بافرھنگی بود کە بە رھبری خود وی و تا زمان مرگش در ۱۸۰۷ء شاعرانء نمایش‌نویسان, و تاریخنویسان را بە کمک 
خصوصیات زنانگی ولحن تمجیدامیز خود بە تحرک وا می داشتند. پس از ۱۷۷۶ آنا خانة خود را بە صورت سالونی 
درآورد ودر آنجاء پا آنکه همة آتھا به زبان فرائسة نیز بخوبی تکلم می کردندہ استفادہ از زبان آلمانی را بة عنوان زبان 
ادبیات تشویق می کرد. 

تسال :2:1115 نار ران مائل :تر را غنط آوااو کعاھسعاق کرفرلزک شفرد ا رن مالک 
مصادف با ورود گوته بود آنجا را بە نحوی دلپذیر عاری از تشریفات یافت و گفت: ٭دوشس سالخوردہ کە در آن 
وقت سی وشش سال داشت] تجسمی واقعی از فھم و شعورہ و در عین حال رفتارش بسیار مطبوع و طبیعی است. 
دوک پسر خوبی است ونوید ان را میدھد کە آیندۂ بسیار درخشانی داشته باشد؛ برادرش ھم ھمین طور. و اشخاص 
طراز اول بسیاری نیز در آنجا هستند.> در سال ۱۷۸۷ شیلر ٭بانوان وایمار> را ٭ہسیار حساس> توصیف کرد و گفت: 
ی۶ی ۷۷۷۹۹۷ً9۶۷ 0 و 
بکنند. ... حکومتی ارام و بسختی قابل درک اجازہ میدھد ھمه زندگی کنند و در ھوای آزاد و نور آفتاب بلمند. اگر 
کسی اھل خوشگذرانی باشدہء همەگونە فرصت در اختیارش ھست.4کارل آوگوست در سوم سپتامبر۱۷۷۵ در سن 
ھجدھسالگی زمام حکومت را در دست گرفت. کمی پس از آنء بعد از اینکە رفیقۂ خود را با ترتیب دادن یک مقرری 
برایش کنار گذاردء ھمسری اختیار کرد کە لویزہ شاھدخت هسن۔ دارمشتات بودہ و ضمناً گوتە را ھم بە دربار خود 
جذب کرد. او با حرارت بسیار بە شکار می پرداخت, کالسکه خود را با سروصدای زیاد در آن شھر بی سروصدا می راند 
و با عجله از نزدیک زن نزد زنی دیگر می رفت؛ ولی جلو این بیپروابی او را یک نیروی فکریء کە بتدریج بە صورت 
قوۂ قضاوتی خوب پرورش یافت می گرفت. او کشاورزی و صنایع را مورد مطالعه قرار داد و بە رشد آنھا ھمت 
گماشت. بە ترویج علوم و پیشرفت ادبیات کمک کرد و برای سعادت امیرنشین خود و مردم آن تلاش می کرد. مادام 
دوستال. کە در ۱۸۰۳ بە آلمان سفر کرد چنین می گوید: 


۲۱ء۶ 


از ھمة امیرنشینھای آلمانیء ھیچکدام مثل وایمار انسان را متوجه مزایای یک کشور کوچک نمی کندہ در صورتی که 
فرمانروایش مردی با ادراک قوی و دارای توانایی ان باشد کە ھمه طبقات اتباع خود را راضی کند: بدون اینكه چیزی 
در جھت اطاعت آنھا از دست بدھد. استعدادھای نظامی دوک مورد احترام ھمگان است: و صحبت با روح و عمیق او 
مرتباً بە یاد انسان می آورد کە او دستپروردۂ فردریک کبیر است. براثر شھرت وی و مادرش است کە برجستەترین 
دانشمندان بە وایمار جلب شدہاند. المانء برای نخستین بارء یک پایتخت ادبی دارد. 

|| - وبلانت: ۱۷۳۳- ۱۷۷۵ 

کریستوف مارتین وبلانت کم شھرتترینء ولی شاید دوستداشتنیترین نفر از چھار مردی است کہ باعث شھرت 
وایمار شدند. تقریباً ھمة چیزھای مؤثر آن دوران بر او اثر گذاردند و بە سھم خود بر تعیین مسیر وی تأثیر بخشیدند. 
اوہ که فرزند یک کشیش در اوبرھولزایم (نزدیک بیبراخ در وورتمبرگ) بودء با تقدس و الاھیات بارآوردہ شد. هنگامی 
کە وی بە عالم شعر دست یافتء کلوپشتوک با فضیلت کمال مطلوبش بود؛ سپس. برای تسکین خاطر: متوجه ولتر 
شد. در وارتھاوزنء کە در ھمان نزدیکیھا بودء بە وجود کتابخانۂ وسیع کنت فون شتادیون پی ‌برد؛ خود را در ادبیات 
فرانسە و انگلیسی مستغرق کرد و چنان ترک الاھیات گفت کە در یک رمانس بە نام دون سیلویوفون روزالوا (۱۷۶۴) 
ایمان ایام کودکی خود را بە مسخرہ گرفت. او ترجمه بیست نمایشنامۂ شکسپیر را بە نثر منتشر کرد (۱۷۶۲- 
۶ھ و بە این وسیله برای نخستین بار دیدگاھی از ھمة آثار شکسپیر در اختیار آلمان قرار دادء و برای 
فا لعل ق مال را فراری اھر ات ماق تراموی تر[ ود ار کائل ا احرال زکلتان 
و دیگران بە اشاعة ھنر یونان مشغول بودند. ویلانت از خود نحوۂ تفسیری در این زمینە تھیه کرد در قصەھای 
فکاھی خود (۱۷۶۵) لحنی تقریباً اپیکوری اختیار کرد و یک یونانی خیالی را قھرمان اثر منثور عمدۂ خود به نام 
سرگذشت آگاتون (۱۷۶۶- ۱۷۶۷) قرار داد۔ لسینگ این اثر را ٭تنھا رمانی کە برای مردان متفکروجود دارد> توصیف 
کرد. ویلانت (کە سی وسە سالە بود) در نظر داشت طی صفحات پرپیچوخم این کتابء فلسفۂ خود را دربارۂ زندگی 
در قالب ماجراھای جسمانی و فکری یک آتنی عصر پریکلس مجسم کند. در مقدمۂ کتاب گفته شدہ است: (نقشۂ ما 
ایجاب می کرد کە قھرمان ما در آزمایشھای گوناگون نشان دادہ شود؟ء تا براثر آن انسان بتواند بدون استفادہ از 
انگیزەھا یا پشتیبانیھای مذھبی, در زمینة پایبندی بە اخلاقیات خود تعلیم یابد. آگاتون (بە معنی <خوب؟) کە جوان 
و خوش‌سیماست, در برابر یک کاھنۂ معبد دلفیء کە کوشش دارد او را از راہ بە در بردء مقاومت می کند؛ در عویض 
نسبت بە روح آن دوشیزۂ سادہ عشقی خالصانه ولی پرحرارت پیدا می کند. بە عرصة سیاست پای می گذارد از 
دستەبندی احزاب مشمئز می شود رای دھندگان را بە خاطر پایبند نبودن بە اصول مورد حملەه قرار می دھدہ و از آتن 
تبعید می ‌شود. او کە اینک در کوھھای یونان سرگردان است. بە یک دستەزن اھل تراکیا برمی خورد که با رقصھای 
پرسروصدا و شھوانی خود عید باکوس ربالنوع شراب را جشن گرفتەاند. این زنان آگاتون رابا باکوس اشتباہ می گیرند 
وبادر اآغوش گرفتن وی نزدیک است او را خفه کنند؛ یک دستەه دزدان دریایی او را نجات میدھند و در ازمیر او بە 
ھیپیاس, یک سوفسطایی قرن پنجم قمء می فروشند. ویلانت فلسفة سوفسطاییان را با خشم چنین توصیف می کند: 
حکمتی کە سوفسطاییان مدعی ان بودندہ از نظر کیفیت و تاثیرء درست نقطة مقابل حکمت سقراط بود. 
شرفطاواق سن مود کات مکراق رز را ساد تو ات می اترعہ ماظ سس مرسھازن : 
جلوگیری از شھوات نفس را تلقین می کرد. سوفسطاییان نشان می دادند کہ چگونە می توان خردمند و بافضیلت یہ 
نظر رسیدہ و سقراط می آموخت که چگونە می توان عملا چنین بود. سوفسطاییان جوانان آتن را تشویق می کردند که 
امور کشور را در دست گیرندء سقراط بە انھا متذکر میى‌شد که برای انان نیمی از عمرشان طول خواهد کشید که راہ 
تحت فرمان دراوردن نفس خود را بیاموزند. فلسفة سقراط بە دست کشیدن از جیفة دنیوی مباھی بود. فلسفة 


۲۲ م؟ 


سوفسطاییان می دانست چگونە می توان تحصیل ثروت کرد. این فلسفه براساس ارضای دیگران تحت تآأثیر قرار دادن 
آنھاء و همه فن حریف بودن استوار بود؛ از بزرگان تجلیل می کرد ... با زنان نرد عشق می ‌باخت و ازھرکس کە پول 
این‌کار را می دادء تملق می گفت. طرفداران ان ھرکجا کە بودندء جای خود را بازمی کردند. در دربار در اطاقھای 
خصوصی بانوانء نزد اشرافء و حتی نزد کشیشان مورد توجه قرار داشتندہ و حال آنکە اصول سقراط را افراد پرمشغله 
نسوتز آشخاق کافل بعامنت رسس کل لاک ھا سس امک 

ھپیاس, آن‌طور کہ ویلانت وی را مجسم می کند کلیة اندیشەھا و رذایل سوفسطاییان را در خود دارد. او یک 
فیلسوف استہ ولی ظمناً حواسش معطوف بە این بودہ است کە در عین حال یک میلیونر نیز باشد. او برآن می شود 
کە آگاتون درستکار را بە زندگی تجملپرستانه و لذتجویانه (اپیکوری) بکشاند. استدلال می کند کە عاقلانەترین روش 
رفتن بە دنبال محسوسات مطبوع است, و <ھمۂ لذت در واقع دارای جنبةڈ جسمانیند.> او بە کسانی می خندد کە 
لاق حور ا فی ری کنل فاایة کر ران سر کس اد مر کرو علق پر کھج اد 
می پرسد: ٭چە کسی تا کنون ان خدایان و ان موجودات روحانی را کە مذھب مدعی وجود انان است,ء دیدہ است؟> 
ھمۂ اینھا حقەھایی هھستند کە کشیشھا بە ما می‌زنند. آگاتون این فلسفه را بە عنوان اینکە عنصر روحانی در وجود 
بشر و نیاڑھای نظم اجتماعی را نادیدہ می گیرد محکوم می‌کند. ھیپیاس وی را بە داناكہ کە ٹروتمند و زیباستء 
معرفی, و دانائه را تشویق می کند کە وی را از راہ بە در برد؛ ضمنا گذشتة دانائه راء کە ھمخوابگی با این و ان بود از 
او پنھان میدارد. دانائه می رقصدہ و برازندگی اندامش بە اضافةً فریبندگی صحبت و خوشاھنگی صدایش باعث 
می شوند کە آگاتون عشق کامل ولی توأم با فضیلت خود را بە او عرضه دارد. دانائه با پاسخ مشابھی کە بہ عشق 
آگاتون می دھد نقشة ھیپیاس را برھم می زند. اوہ کە در آغوشھای بسیاری جا گرفته بودء در اخلاص آگاتون تجربه و 
سعادت تازەای می‌یاہد. اوہ کە از عشقھای بیروح خسته شدہ استہ این آرزو را درسر می پروراند کە با آگاتون زندگی 
تازہ و منزھتری را آغاز کند. آگاتون را از ھیپیاس می خردہ وی را آزاد می سازدہ و از او دعوت می کند کە در ثروت وی 
سھیم شود. ھیپیاس برای گرفتن انتقامء زندگی گذشتۂ دانائه را بە عنوان یک زن بدکارہ بر آگاتون اشکار می کند. 
0ار تی وا کی ارک و 

در سیراکوز وی بە خاطر خود و درستکاری خود چنان شھرتی بە ھم می ‌رساند کە وزیر اعظم دیونوسوس حاکم و 
مستبد انجا می‌شود. در این ھنگام وی از قسمتی از ایدئالیسم خود دست کشیدہ است: 

او در این ھنگام دربارۂ طبیعت بشر عقاید بلندپروازانەاىیء مانند گذشتهء نداشت یا شاید بتوان گفت کہ او بہە فاصله 
بیحد میان بشر ماورای طبیعیء کە انسان دربارەاش در تنھایی بە تفکر و تعمق می پردازدو یا رؤیایش را درسر 
می پروراند یا بشر طبیعیء که با سادگی عاری از ظرافت از زیردست مادر بیرون می آیدء با بشر مصنوعی که اجتماع 
قوانینء عقاید نیاڑھاء وابستگی و کشمکش دایم تمایلاتش با شرایط محیطش, و برخورد منافعش با منافع دیگران و 
نتیجتاً لزوم اختفا و پردەپوشی مداوم نیات واقعیش, وی را بە ھزار صورت مخدوش کردہ نزول ثأن داد مسخ 
کردہہ و تغییر شکل دادەاندء توجه کردہ بود. او دیگر ان جوان باشور و شوقی نبود کە تصور می کرد اجرای اقدامات 
بزرگ بە اندازۂ اندیشیدن بە آنھا سھل و سادہ است. او اینک آموخته بود کە توقعات انسان از دیگران باید چقد رکم 
باشندء و انسان چقدرکم باید بہ ھمکاری آنان اتکا کند و (آنچه از همه مھمتر است) انسان چقدر باید بە خودکم 
اعتماد داشته باشد. آموخته بود کە کاملترین نقشه اغلب از ھمه بدتر است و در جھان اخلاقی مانند جھان مادیء 
ھیچچیز بر خط مستقیم در حرکت نیست؛ بەطور خلاصہهء زندگی مانند یک سفر دریابی است که در آن فرماندہ 
کشتی باید مسیر خود را با جھت باد و وضع جوی منطبق کندہ ھیچوقت اطمینان ندارد کە جریانھای مخالف وی را 
دچار تاخیر نخواھند کرد یا دور از مسیر نخواھند کشانید؛و ھمه چیز بسته بهە این نكکته است, انسان در حالی کە در 


۲۲۳ م؟ 


میان ھزار عامل متخرف کدندہ قرار داردہ ہا این وصفۂ فکر خود را بە تحوی انعطاف ناپذیر مٹوجه بندر مقصد خود 
نگاہ می دارد. 

آگاتون بە سیراکوز بخوبی خدمت می کند و اصلاحاتی انجام می دھدہ ولی توطئەای که در دربار چیدہ می شود باعث 
برکناری او می شود و او بە تارانت می رود. در آنجا مورد استقبال ارخوطس (۰ ۴۰- ۳۶۵ قم) دوست دیرینة پدرش: و 
فیلسوف و دانشمند فیثاغورسی, قرار می گیرد کە رؤیای افلاطون دربارۂ یک ہ پادشاہ فیلسوف> را درک میکند. 
عشق روحی خود راء کہ سودایش را در جوانی در سرداشت پیدا می کندہ ولی افسوس کە محبوبة او ھمسر پسر 
ارخوطس است و خواھر آگاتون از اب درمی |ید. در عین حال (با تردستی جادویی یک داستان‌نویس)ء دانائه از ازمیر 
بە تارانت آوردہ می شود؛ او از شیوەھای لذتجویانڈ خود دست کشیدہ است تا با عفت محجوبانەای زندگی کند. آگاتون 
کە متوجه می‌شود با ترک وی مرتکب گناہ شدہ است از او تقاضایى عفو می کند. دانائه او را در آغوش می گیردء ولی 
از ازدواج با وی امتناع می‌ورزد. او تصمیم گرفته است کہ با سپری کردن بقیة سالھای عمر خود با نجابت و 
زرمیرگاری۔ انعرافات اخلاقی کنلتة کود را خیران کت قاستائ بت تی اوزگردی ین جابان می بات که کان 
فقط بە داشتن خواھرانی قناعت می کند. 

این کتاب دارای یکصد عیب است. ساختمان ان بە ھم پیوستگی لازم را نداردء تقارن اتفاقات حاکی از گریز کاھلانه 
از بە کاربردن ظرافت و ھنر در نگارش است؛ سبک آن مطبوع ولی مطول است؛ در بسیاری از قطعات مبتدا آن‌قدر از 
خبر دور است کە وقتی خبر گفته می شود مبتدا فراموش شدہ است؛ یکی از منتقدان در سالروز تولد نویسندہ: برای 
وی عمری بە درازی جملاتش آرزو کرد. با وجود ھمۂ اینھاء سرگذشت آگاتون از آثار عمدۂ دوران فردریک است. 
نتیجحەگیری ان نشان می داد کە ویلانت خود را با جھان سازش دادہ است, و اینک می‌شد بە او اطمینان کرد کە بە 
جوانان طوفانی مزاج و پرتشنج درس دھد و أنھا را رام کند. در سال ۱۷۶۹ او در دانشگاہ ارفورت استاد فلسفه شد. 
تر ااحاتہقال ہد امت لائی 1 کوھکی اڈاسستسای ری تخل وک مد کر کرت ات 
مجذوب آن شد و از او دعوت کرد اصول تعلیم خود را در مورد پسران وی آزمایش کند. ویلانت آمد و بقیة عمر خود 
راعرر ابا گقرالی 1۹1۷ سد دی گی اما اتا ام کے یسی ہی ات کک ول ا 9 
بانفوذترین نشریة ادبی در آلمان بود. او ستارۂ فکری وایمار بودہ تا اینکە گوتە آمد؛ و وقتی در سال۱۷۷۵ نویسندۂ 
جوان و پرشور ورتر در شھر طوفان برپا کرد ویلانت بدون احساس حسادت, از او استقبال کرد و مدت سی وشش 
مال نع وی ای ماد 

|| --گوته پرومتئثوس: ۱۷۴۹- ۱۷۷۵ 

١‏ رشد و نمو 

یوھان ولفگانگ فون گوته از ھنگامی که بە عنوان نوۂ شھردار فرانکفورت- آم- ماین با آگاھی از وضع و موقع خود در 
خیاباٹھای این شھر قدم می زدہ تا زمانی کہ صحیٹھای اتفاقیش در سٹین هفتاد یا ھشتاد سالگی:باعث شھرتِ 
زندگینامەنویسش (اکرمان) شدندء ھمه نوع تجربهە بە دست آورد؛ آنچە را کە زندگی, محبت, و ادبیات می توانست بە 
وی عرضه دارد فراگرفت و آن را با احساس حقشناسی بە صورت حکمت و ھنر جبران کرد و بازگردانید. 

فرانکفورت یک لشھر آزاد> بود که بازرگانان وبازارھای مکارہ ان را زیر فرمان داشتند؛ ولی در عین حال محلی بود 
کە از طرف امپراطوری برای تاجگذاری پادشاھان آلمان و امپراطوارن مقدس روم تعیین شدہ بود. در سال ۱۷۴۹ 
جمعیت این شھر ۳۳۰۰۰ نفر بود کە تقریباً ھمۂ آنھا خداشناس, با نزاکت و ہ خوش برخورد> بودند. زادگاہ گوتە 
خانەای چھارطبقه و جادار بود (کە درسال ۱۹۴۴ براثر آتشسوزی منھدم شد و در ۱۹۵۱ از نو ساخته شد). پدرش 
پوھان کاسپار فرزند یک خیاط و مسافرخانەدار بود کە وضع خوبی داشت؛ او براثر غرور و تفرعن زندگی سیاسی خود 


۶۳۰۰۴ 


را تباہ کرد و بە جای حرفۂ وکالتء بە زندگی ادیبانۂ غیرحرفەای در کتابخانۂ مجلل خود روی آورد. در ۱۷۴۸ وی با 
کاتارینا الیزابت دختر یوھان ولفگانگ تکستور, شھردار فرانکفورت ازدواج کرد. فرزند کاتارینا (گوته) ھیچ گاہ فراموش 
نمی کرد کە وی از طریق مادر خود در زمرۂ نجیبزادگان بی اسم ورسمی بود کە نسلھا براین شھر حکومت کردہ بودند. 
وقتی گوتهە هھفتادوھشت سال داشت بە اکرمان گفت: ہما نجیبزادگان فرانکفورت ھمیشه خود را با نجبا برابر 
میدانستیمء و وقتی من گواھینامۂ نجیبزادگی را (کە در سال ۱۷۸۲ به وی اعطا شد) در دست داشتمء بە عقیدۂ 
خودم چیزی بیش از آنچهە کە مدتھا بود داشتم بە دست نیاوردہ بودم.> اواحساس می کرد کە *اتنھا شیادان 
شکستەنفسی می کنند,6 او ارشد شش فرزند بود که از میان آنھا خود وی و خواھرش کورنلیا از دوران طفولیت جان 
بە در بردند. در آن روزھا خیلی از زحمتھای والدین برای بارآوردن و بزرگ کردن اطفال خود بە ھدر می رفت. خانوادۂ 
آنھا سعادتمند نبود. مادرش طبعی مھربان داشت و بە مزاحگوپی و شعر تمایل نشان میدادء ولی پدرش بە سبک 
ملانقطیھا سختگیر بود و اطفال خود را با خشونت و بیحوصلگی خویش از خود بری کردہ بود. گوتە بعدھا می گفت 
کە داشتن روابط حسنه با پدرش امکان نداشت. ممکن است گوتە از پدر خودء و ھمچنین از تجربیات خویش به 
عنوان عضو شورای ویۂ حکمرانء قمستی از آن سختیگربی را کە در سالھای بعدی عمرش آشکار شدند کسب کردہ 
باشد. امکان دارد کە وی روحیة شاعرانه و علاقه بە نمایشنامەنویسی را از مادرش بە ارث بردہ باشد. مادرش در خانه 
خود یک تثاتر خیمەشب بازی ساخت؛ پسرش ھیچگاہ از زیر تأثیر سحرآمیز آن بیرون نیامد. 

اطفال تعالیم اولیةۂ خود را از پدر خویش و سپس از معلمان بە دست آوردند. ولفگانگ سواد کافی برای خواندن 
لاتینیء یونانیء انگلیسی, و قدری عبری و توانایی تکلم بە فرانسه و ایتالیابی را کسب کرد. نواختن کلاوسن و 
ویولنسلء طراحی و نقاشی, سواریء شمشیربازی و رقص را یادگرفت. ولی زندگی را بھترین معلم خود قرار داد. بە 
ھمۂ نقاط ومحلات فرانکفورت, از جمله بە محلۂ یھودیانء سرزد؛ دختران قشنگ پھودی را برانداز کرد از مدارس 
یھودیان بازدید بە عمل آوردہ در یک مراسم ختنەسوران شرکت جست, و اطلاعاتی دربارۂ تعطیلات یھودیان بە دست 
آورد. بازارھای مکارۂ فرانکفورت باآوردن قیافەھا و کالاھی خارجی بە شھر بر وسعت دامنۂ آموزش و پرورش وی 
افزودند؛ وجود افسران فرانسوی طی < جنگ هھفتساله> در خانۂ گوتهە نیز ھمین اثر را داشت. در سال ۱۷۶۴ این پسر 
بچۂ پانزدھساله شاهد تاجگذاری یوزف دوم بە عنوان پادشاہ پیروان امپراطوری مقدس روم بود. وی ھمە‌چیز را با 
دقت بسیار بە خاطرسپرد ودر زندگینامۂ خود بیست صفحه بە توصیف ان اختصاص داد. 

در چھاردھسالگی وی نخستین ماجرا از ماجراھاىی متعدد عشقی خود راء کە منبع نیمی از اشعارش بودند آغاز کرد. 
وی قبلا بە خاطر روانی طبع در سرودن شعر شھرتی یافته بود. چندتن از پسرانی که وی گاھی با آنھا آمیزش می کرد 
از او خواستند نامەای بە سبک دختری که بە جوانی نامه می نویسد بە نظم دراورد؛ این نامه چنان خوب نوشته شدہ 
بود کە آنھا آن را بە یکی از اعضای جفادیدۂ گروہ بە عنوان اینکە از معشوقەاش بە او نوشته شدہ است,: تحویل دادند. 
جوانک می خواست معامله بە مثل کند و بە شھر جواب گوید ولی فاقد ذوق شعری و لطافت طبع لازم بود؛ آیا گوته 
حاضر بود برای او پاسخی بنویسد؟ گوتهە حاضر شدہ و جوان عاشق بە عنوان حقشناسی ضیافتی برای اعضای گروہ در 
کی ارس ساقافاق خوش زوا مرا امام شی ھی گر ایوہ کت گارستام 
داشت, و بە اختصار گرتچجن صدایش می کردندء گوته این نام را برقھرمان زن در فاوست گدارد. اوء شاید بە علت 
سرگذشتھای عاشقانەای کە خواندہ و نامەھایی کە نوشته بودء خلق و خوی آن را داشت کە برای جذبة دختران ارزش 
زیادی قایل شود. در سن شصت سالگی نوشت: ‏ نخستین تمایلات کششھای عشقی در یک جوان فاسد نشدہ برروی 
ھمء حالتی روحانی پیدا می کنند. چنینبە نظر می رسد کە طبیعت مایل است مرد و زن هر یک خوبی و زیبابی 
وکیا ازاطرری فآ کرت کیم ا ھکس انت ا دض مفظ ال سمشھسی 


اح 


دنیابی تازہ از آنچە زیبا و عالی است بر من آشکار شد.> او ھیچگاہ چنین دنیابی را از دست نداد؛ زنھا یکی پس از 
دیگری روح حساسش را تقریباً ھمیشه با حس احترام و ھمچنین تمایلات نفسانی بە جنب وجوش وا می داشتند؛ وی 
در سن ھفتادوسه سالگی عاشق یک دختر ھفدہ ساله شد. 

مدتی چنان در ھراس بود کە نمی توانست موضوع را با کسی کە دل از او ربودہ بود در میان گذارد. در این بارہ 
می گوید: ہبہ خاطر عشق او بە کلیسا می‌رفتمء و ... در مدت طولانی مراسم مذھبی پروتستانھا ھرچە دلم 
می خواست بە او خیرہ می ‌شدم.> گوتە بار دیگر ان دختر را در میھمانخانەاش دیدکە مانند گرتچن دیگری: برسر یک 
دوک ریسندگی نشسته است. در این ھنگام این دختر ابتکار عمل را در دست گرفت و با خوشروبی دومین نامة 
عاشقانەای را کە گوتە از طرف یک دختر سرھم کردہ بود امضا کرد. سپس یِکی از اعضای گروھی کە گوته آنھا را بە 
پدربزرگش معرفی وتوصيیه کردہ بودہ بە جرم جعل اسناد و وصیتنامەھاء دستگیر شد. والدین ولفگانگ آمیزش بیشتر 
با آن پسرھا را بر او ممنوع کردند. گرتچن بە یکی از شھرھای دوردست رفت, و گوتە دیگر او را ندید. وقتی شنید این 
دختر گفته است ‏ من ھمیشہ با او مثل یک بچه رفتار می کردم>ء ناراحت شد. 

در این ھنگام (۱۷۶۵) وی کاملا راضی بود کە از فرانکفورت برود و در دانشگاہ لایپزیگ بە تحصیل حقوق بپردازد. 
مانند ھر جوان مشتاق دیگر؛ خارج از حدود درسھا وتکالیفی کە بە وی دادہ می ‌شدندء مطالعات وسیعی می کرد. قبلا 
در کتابخانةڈ پدرش جستە گریخته بە فرھنگ تاریخی و انتقادی اثر بل نگاھھابی کردہہ و این کار لطمات زیادی بە 
معتقدات مذھبی وی زدہ بود؛ (و ھمینکە بە لایپزیگ رسیدمء کوشش کردم بە طور کامل خود را از رابطۂ خویش با 
کلیسا آزاد سازم.> مدتی بە غور و تعمق در رازوریء کیمیاگری: و حتی جادوگری پرداخت. نتیجۂ این مطالعات نیز 
بە فاوست راہ یافت. او مھارت خود را در حکاکی و کندەکاری آزمایش کرد: بە مطالعة مجموعه تصاویری کە در 
درسدن بود پرداخت, و بەطور مرتب از اوزر نقاش در لایپزیگ دیدن می کرد. از طریق اوزر با نوشتەھای وینکلمان 
انال انطریق ایضاو کین از کسی ظغات مکشسشرام مد اکراہبہ سک کاککت عیب 
کرد. وی و سایر شاگردان سرگرم تدارک استقبالی صمیمانه از وینکلمان در لایپزیگ بودند کە خبر رسید وی در 
تریست بە قتل رسیدہ است (۱۷۶۸). 

در برخورد گوتە با جھانء احساس زیبایی برھمۂ احساسات دیگر برتری داشت. در زمینۂ مذھبء وی تنھا مراسم 
رنگارنگ و ھیجانامیز اییٹھای مقدس را دوست داشت. او بە فلسفه بە صورتی که فلاسفه غیر از اسپینوزاء نوشته 
بودند توجھی نداشت؛ از منطق بە لرزہ درمی مد و از آثار کانت فراری بود. از نمایشنامه خوشش می آمدہ در لایپیزینگ 
یک نمایشنامۂ بی ‌ارزش نوشتءو تقریباً ھرروز شعر می سرودہ حتی ھنگامی که بە درس حقوق گوش میداد. اشعاری 
کە وی در نشریة داس‌لایپزیگە لیدربوخ (کتاب اشعار لایپزیگ) نوشت بە سبک آناکرئون, توأم با بازیگوشی. و گاھی 
عاشقانه است,ء مانند: 

من با این وصفء راضی و سرشار از شادیمء 

اگر او فقط تبسم خود را کە چنین شیرین است نثار کندہ 

یا اگر درسر میز پاھای خودش را 

به عنوان بالش پاھای دلدادہەاش بە کار برد؛ 

سیبی را کە او گاز زد بە من بد 

و لیوانی را کە از آن نوشیدہ بە من عطا کن 

و ھنگامی کە بوسۂ من چنین اقتضا کندء 
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آیا این اشعار صرفاً حاکی از افکار آرزومندانه بودند؟ ظاھراً نہ او در لایپزیگ با دختر زیبایی بە نام آنت شونکوف آشنا 
شدہ بود کە حاضر بود دست کم بە مدخل عشق قدم گذارد. او دختر یک تاجر شراب بود کە (در شرابخانۂ پدرش) 
مسئولیت دادن ناھار بە دانشجویان را برعھدہ داشت. گوته کە اغلب آنجا غذا می خورد: بە ان دختر علاقەمند شد. 
آنت با خویشتنداری عاقلانه بە حرارت عشق او پاسخ میداد و اجازہ می داد دیگران نیز بە وی توجه داشته باشند. 
حسادت گوتە تحریک شد و وی بە زیرنظر گرفتن و مراقبت دختر پرداخت. آنھا نزاع و بعد آشتی کردندہ و باز نزاع 
کردند و از ھم جدا شدند. حتی در این لحظات از خودبیخود بودن, او بە خود یادآوری می کرد کە نوۂ شھردار است و 
در درونش غولی وجود دارد- یعنی کە نبوغ ھمه جانبةۂ حرکتانگیز و پرزوری دارد کە برای پرورش کامل خود و 
رسیدن بە سرنوشت اجتنابناپذیر خویش مستلزم آزادی است. آنت دلدادۂ دیگری قبول کرد. 

گوته این امر را برای خود شکستی دانست و سعی کرد با عیاشی آن را فراموش کند. او می گوید: ہمن واقعاً او را از 
دست دادہ بودمء و شیوۂ جنون آمیزی کە برای گرفتن انتقام معایب خود از خویشتن در پیش گرفتم و بہ طریق 
دیوانەوار طبیعت جسمانی خود را مورد حملە قرار دادم تا بر طبیعت اخلاقی خود لطمهای وارد سازم اثر زیادی در 
بیماریھای جسمانیی داشت که من براثر ابتلای بە آنھا سالھایی از بھترین سنوات عمر خود را از دست دادم.> او دچار 
مالیخولیا شد و بە سوء ھاضمۂ ناشی از ناراحتی عصبی مبتلا گشت. در گردنش ورم دردناکی پدیدار آمدء و یک شب 
براثر خونریزی تقریباً مھلکیء از خواب بیدار شد۔ بدون دریافت دانشنامة خودہ دانشگاہ لایپزیگ را ترک کرد و بە 
فرانکفورت بازگشت (سپتامبر ۱۷۶۷) تا با سرزنشھای پدر و محبت مادر روبەرو شود. 

وی در دوران نقاھت طولانی خود با سوزان فون کلتنبرگ: کە بیمارء مھربانء اھل موراوی و پیرو نھضت تورع بود 
آشنا شد. گوتە دربارۂ او می گوید: ‏ سکون و آرامش خاطر ھرگز او را ترک نمی کرد؛ او بیماری خود را بە عنصری لازم 
از وجود خاکی گذران خود می دانست.> سالھا بعد گوته او را با مھارت و احساس ھمدردی در اعترافات یک روح 
زیباک کە آن را در اثر خود بە نام شاگردی استاد ویلھلم گنجانید توصیف کرد:؛ ولی ادعای آن دختر را دایر براینکە 
بیماری عصبی و حالت مالیخولیابی گوتە ناشی از تعلل وی در آشتی کردن با خداوند است با خوشخوبی و لاقیدی 
نقل کرد.من از اوان جوانی بە بعد معتقد بودم کە باخدای خود روابطی بسیار نیکو دارم و حتی چنین تصور می کردم 
کە خداوند چیزی ھم بە من بدھکار استہ زیرا آن‌قدر جسارت داشتم کە فکر کنم موجبی است که من بە خاطر آن 
او را ببخاشیم. این تصور مبتنی بر حسننیت بیحد و حصر من بود و بە نظر من او می بایست بە این حسننیت کمک 
بھتری می کرد. نمی توان تصور کرد کە من چقدر دربارۂ این موضوع با دوستائم بە مشاجرہ پرداختمء ولی این 
مشاجرات ھمیشہه بە دوستانەترین نحو خاتمه می یافتند. 

با این وصف؛ گوته لحظات پراکندەای از تقدس داشت و حتی در بعضی از جلسات ٣‏ اخوت موراویایبی> حضور 
می یافت؛ ولی <خرد عادی و متوسط> این مردم او را منزجر کرد و طولی نکشید کە بە سوی ترکیب بیھدف خود از 
مذھب وحدت وجودی و شک خردگرایانه بازگشت. 

در آوریل ۱۷۷۰ عازم ستراسبورگ شدہ بە این امید کە دانشنامة خود را در رشتۂ حقوق بە دست آورد. یکی از 
ھمشاگردیھایش او را (که اینک بیست ویک سال داشت) ہدارای اندامی نٹیکو پیشانی گشادہ و چشمان درشت و 
براق> توصیف کرد ولی افزود: ٭کنارآمدن با این جوان ھمیشه کار سادەای نبودہ زیرا بە نظر می رسید کە وی خوبی 
سرکش و ناپایدار دارد۔> شاید بیماری طولانیش او را از لحاظ عصبی ضعیف کردہ بود. نبوغ ادبی وی برایش چنان 
بیقراری ب4 بارآوردہ بود کكه او نمی توانست ثبات و قراری بیابد۔ ولی کدام جوانی اآاست کەه در حالی که آتشی در 
خونش جریان داردہ بتواند از آرامش لذت ببرد؟ وقتی او در برابر کلیسای جامع بزرگ ایستادہ ان را نه بە عنوان اینکە 
یک بنای کاتولیک است,: بلکە بە عنوان نمونەای از معماری آلمانی, با احساسات میھن پرستانه مورد تحسین قرار داد 
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و گفت: ٭این, معماری آلمانی و معماری (ما؛ست, زیرا ایتالیاییھا ھم نمی توانند بە چیزی شبيه این بنازندء چە برسد 
به فرانسوبھا۔> (او ھنوز ایتالیا یا فرانسە را ندیدہ بود.) ‏ من بتنھابی بە بالاترین نقطۂ برج رفتم ... و جرئت کردم در 
ان ارتفاع بە سکوبی کە بسختی یک متر مساحت داشت قدم گذارم. ... من این وحشت و زجر را آن قدر بکرات 
برخود روا داشتم کە این تجربه برایم جنبة بیتفاوتی یافت.> یکی از استادان گوتە متذکر شد کە ٦اقای‏ گوتە طوری 
رفتار می کرد کە باعث می‌شد بە او بە چشم یک جلف متظاھر بە علم و ادبء و مخالف دواتشۂ ھمۂ تعالیم مذھبی 
نگاہ کنند. ... تقریباً ھنگان ہر این عقیدہ بودند کە مشاعرش زیاد روبه راہ نیست.> تجربیات تازۂ متعددی باعث 
شدند کە آتش او تندتر شود. وی چندین بار در مدت اقامت ھردر در ستراستبورگ با او ملاقات کرد. ھردر کە پنج 
را۷ کر غاد ہرد 1ر ابو نا تا کرشر ت تر کرد انی اج کرس کی از فی کا رون 
میىشدہ خویشتن را سیارہەای نامید کە بە گرد خورشید ھردر در گردش است. او از تمایلات مستبدانۂ ھردر ناراحت 
بود ھردر او را برمی ‌انگیخت کە قصاید قدیمی: اوشن اثر مکفرسن, و آثار شکسپیر را (کە ویلانت آن را ترجمهە کردہ 
بود) بخواند۔ ولی او ضمناً آثار ولترء روسو و دیدرو را می خواند. علاوہ برتعقیب مطالعات خود در رشتۂ حقوقء 
رشتەھای سیمی, کالبدشناسی, و زایمان را نیز بە عنوان واحد درسی انتخاب کرد ... و بە مطالعات خود دربارۂ زنان 
ادامه داد. 

او جذبەھای زنان را با ھمة حساسیت تند یک شاعرہ و ھمة پرتوافشانی پرھیجان جوانیء احساس می کرد. چھل 
وھفت سال بعد وی بە اکرمان گفت کھ او بە نوعی تأثیر مغناطیسی یک شخص برشخص دیگرہ و بیش از ھمه بە 
علت اختلاف جنسیت اعتقاد دارد. سبک پایی و چابکی دخترانء اھنگ صدا و خندۂ انانء و رنگ و صداى 
خش ‌وخش لباسھایشان او را بە جنبوجوش وامی‌داشت؛ و بە نزدیکی و تقرب گلی کە دختران گاھی بە لباس یا موی 
خود میزدند رشک میبرد. این موجودات سحرآأمیز یکی بعد از دیگری غرایز و احساسات وی را بە تحرک وا 
می داشتندہ در قوۂ تخیل وی رشد می کردندہ و قلمش را بە حرکت در می آوردند. قبلا گرتچن و آنت بودند؛ کمی بعد 
ھم لوتهہ لیلی و شارلوتہ؛ و بعد مینا و اولریکەہ ھم اضافه شدند. ولی در این وقت در ززنھایم (در نزدیکی 
ستراسبورگ) جذابترین ھمة آنھا برای او فریدریکه بریون بود. 

رف رک مود ال 2 19۷7ء کمییس مہررھوو رھ ایق سی راب کی غیت رکتل طف 
میکرد. صفحاتی کە در زندگینامۂ گوتە بە قلم خودش دربارۂ فریدریکهە نوشته شدہاند زیباترین نثر وی شمردہ 
می شوند. او چندین بار سوارہ از ستراسبورگ خارج شد تا از سادگی فاسد نشدۂ این خانوادۂ روستایی لذت ببرد. او 
فریدریکه را برای پیادەروبھای طولانی مىبردہ زیرا فریدریکە در ھوای آزاد بیش از ھرجای دیگر احساس راحتی 
می کرد. این دختر عاشق گوتە شد و آنچە گوتهە می خواست در اختیارش می گذاشت. ‏ ما در یک مکان دورافتادہ در 
جنگل با احساسات عمیق یکدیگر را در آغوش گرفتیم و بە یکدیگر وفادارانەترین اطمینانھا را دادیم کە ھریک 
کر ایر لت کرد ٛارف ظز ارت گاری لی کی اتزکان حرو رات ار انان با ول 
بە مطلوب خودء حتی یک سرسوزن ھم خوشبختتر نمی ‌شود.4)درخلال این احوالء وی مشغول نوشتن رسالة 
دکترای خود بە زبان لاتینی بود. در این رساله (مانند رسالة فبرونیوس) حق دولت بە اینکە از نفوذ کلیسا آزاد و 
مستقل باشد مورد تأکید قرار گرفته بود. این رساله را ھیئت استادان تصویب کرد. وی در امتحانات موفق شدہ و در ۶ 
اوت ۱۷۷۱ دانشنامۂ خود را بە عنوان دارندۂ اجازەنامه در رشتۂ وکالت: دریافت داشت. اینک وقت ان رسیدہ بود کە 
ستراسبورگ را ترک گوید. بە ززنھایم رفت تا با فریدریکە خداحافظی کند. <وقتی از روی اسبم دستم را بە سویش 
دزاز گرم اشک در خسان او حلقہ زدم پوت و خی عیلی' اختائیٰ طراعتی گردی ہیں ار اینکة سرانجام ازَهَیجان 
وداع گریختمء در سفری آرام و بی سروصدا تسلط خود را تا حدود زیادی بخوبی بازیافتم.> ندامت بعدھا براو عارض 
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شد. ە گر تچن از دستم گرفته شدہ بود؛ ات مرا ترک گفته بود؛ اینک من برای نخستین بار گناھکار بودم. من 
زیباترین قلب را تا اعماقش جریحەدار کردہ بودم؛ و دوران ندامت ملال ‌آور ھمراہ با فقدان عشقی که بتواند خاطرم را 
تازہ کند (و من بە چنین چیزی عادت کردہ بودم) بسیار دردناک بود.> این شکل تفکر بە نحوی غمانگیز خودخواهانه 
است؛ ولی کدام یک از ما در آزمایش و ارتکاب اشتباہ عشقی, قبل از ربودن یک قلبء یک یا دو قلب جریحەدار نکردہ 
است؟ فریدریکە بدون اینکە ازدواج کردہ باشدء در سوم آوریل ۱۸۱۳ درگذشت. 

-٢‏ گوتس و ورتر 

در فرانکفورت این وکیل دعاوی تازەکار با احساس بیمیلی بە شغل وکالت پرداخت. گاھگاھی از دارمشتات دیدار کرد 
و نفوذ پایبندی بە عواطف مردم آن را دریافت. در این ھنگام عکسالعمل شدیدی عليه فرانسه عليه نمایشنامەھای 
فرانسوی و قواعد خشک آن و حتی عليه ولتر در او ایجاد شدہ بود. بیشتر و بیشتر از شکسپیرخوشش می ‌آمد کهە 
طبیعت بشر 7 روی صحنة نمایش آوردہ بودء اعم از اینکه این بشر پایبند یا بی اعتنا بە4 قانون باشد. او با این خلق 
وخو و با نیروی سرشار جوانیء برای نزھضت ادبی آلمان (شتورم اونددرانگ) آمادہ بود. گوتهە با عمل این نزھضت مبنی 
بر مردود داشتن قدرت قانون و برتر دانستن غریزہ بر نیروی فکری و افراد با شھامت بر تودەھابی کە در قید و بند 
سنن گرفتارندء ھمعقیدہ بود. و بە این ترتیب بود کە در سالھای ۱۷۷۲- ۱۷۷۳ اثر خود بە نام گوتس فون 
برلیشینگن را نوشت. 

آن جنگ عشق, و خیانت در قالب داستانی درھم آمیخته شدہ بودند کە علاقةۂ شدید بە آزادی بە آن گرمی 
کە در سن بیست وچھار سالگی دست راستش در جنگ از بین رفته بود (۱۵۰۴)؛ یک دست آھنی بە بازویش وصل 
شدہ بود و او با این دست شمشیر خود را با ھمان قتالیت گذشته بە حرکت در م ی ‌آورد. اوء کە حاضر نبود جز 
امپراطور کسی را بە عنوان آقای خود قبول کندہ بە صورت یکی از آن ہہارونھای راھزن> درآمد کە بە نام آزادی 
مدعی اختیار کامل در اراضی خود بودند و حتی مسافران را چپاول می کردند و بە جنگھای خصوصی دست میزدند. 
در سال ۱۴۹۵ امپراطور ماکسیمیلیان اول فرمانی عليه جنگھای خصوصی صادر کردہ بودہ و این گونە جنگھا علاوہ بر 
ممنوعیت از ناحیة امپراطوری؛ از طرف کلیسا نیز تکفیر شدہ بود. گوتس آھنین دست این ممنوعیت را بە عنوان 
اینکه مخالف حقوق دیرینةە و سنتی انت مردود داشت؛ قسمت اول نمایشنامه حول محور مبارزہ میان شھسوار 
شورشی و امیر - اسقف بامبرگ دور می زند. گوتهء کە زنان را خیلی بیش از جنگ دوست داشت, اجازہ داد کە کانون 
توجه بە آدلھاید فون‌والدورف کە زیبابی و ثروتش آتش شھوات بیپروایانە را در نھاد مردان متعددی شعلەور ساخته 
بودندء منتقل شود. بە خاطر این دختر, آدلبرت فون وایسلینگنء یکی دیگر از شھسواران < آزاد>, اتحاد خود با گوتس 
وَريدان ازترائ عود یا طرام کرش مظام مرا را زیر با گا رھوایه طرف اف رات شاب گوته در سفق ببغبات 
فریدریکهە فرستاد و گفت: هوقتی فریدریکة بیچارہ ببیند که عاشق بیوفا مسموم می شود تا حدودی احساس تسلا 
خواهد کرد.> نویسندہ وقایع تاریخی را تغییر شکل داد تا آنھا را با نمایشنامەای وفق دھد؛ گوتفرید فون برلیشینگن 
بە اندازۂ گوٹس در اثر گوتە شریف و بزرگوار نبود؛ ولی این گونە تغییرات را می توان مانند قافیەسازی براثر مقتضیات 
شعری دانست . طرز سخن قھرمان داستان گوتهء کە توأم با خشونت و عاری از ظرافت است و بە عنوان طنین 
مردانگی قلمداد می شود نیز قابل بخشش است. ھنگامی که این نمایشنامهہ در ۱۷۷۴ در برلین بر صحنه آمدء 
فردریک کبیر آن را بە عنوان تقلیدی قابل انزجار از ان ٭توحش> که وی مانند ولترہ در آثار شکسپیر می دید محکوم 


۶۳۹ 


کرد و از نمایشنامەنویسان آلمان خواست که نمونەھا والگوھای خود را درفرانسەہ جستجو کنند. ھردر در آغاز با 
فردریک ھمعقیدہ بود و بە گوتهە گفت: ھشکسپیر تو ر خراب کردہ است؛> ولی او متن منتشر شدۂ نمایشنامه / برای 
دوستان خود فرستاد و با تمجید بسیار از آن گفت: ل شما (با خواندن این اثر) ساعتھای دلپذیری در برابر خود 
خواهید داشت. در این نمایشنامه قدرت واقعیء عمق, و خلوص نیت آلمانی بە میزانی غیرعادی وجود دارندء ھرچند 
کە این نمایشنامه گاہ تنھا بە صورت یک ورزش فکری است.> نسل جوانترگوتس را بە عنوان عالیترین تجلی نھضت 
ادبی آلمان (شتورم اوند درانگ) مورد ستایش قرار داد. خوانندگان آلمانی از شنیدن داستان شھسواران قرون وسطی 
شکایت دارد از اینکە میثاقھای فقرء عفتء و اطاعتش غیرطبیعی ھستندہ و زنان را بە عنوان ٭٦افتخار‏ و تاج خلقت> 
توصیف می کندہ و شراب را بە عنوان ٭مایة شادی قلب انسان> می ستاید-۔ و با دگرگون کردن یک مثل قدیمی بە این 
صورت کكه سرور و شادی مادر ھهھمة فضایل است> احساس خوشی می کردند. حتی پدر گوته کكه ناچار بود در شغل 
وکالتش بە کمک او بشتابد- در حالی که او را بە عنوان مایة تباھی خاندان پدری تلقی می کرد- معترف بود که از 
ھمۂ اینھا گذشتهء شاید در این جوان مایەای وجود داشته باشد. 

در مه ۱۷۷۲ این وکیل جوان ناچار نتْتك برای کار حقوقی ب4 وتسلار مقر دادگاہ استیناف امپراطوری برود. او که ب4 
ھیچوجە خود را در امور حقوقی مستغرق نساخته بودء در مزارع بیشەھاء و اطاق خصوصی زنان می خرامیدء طرح 
می ریخت چیز می نوشت, و آنچه را می دید جذب می کرد. در وتسلار با کارل ویلھلم یروزالمء کە شاعر و رازور بود و 
گئورگ کریستیان کستنر آشنا شد. گوتە شخص اخیرالذ کر راء کە سر دفتر اسناد رسمی بودہ بە عنوان مردی توصیف 
کرد کكه ہرفتار آرام و خونسرد: روشنی دید .و فعالیت آرام و خستگی ناپذیرش او ر متمایز می‌داشتندء> و 5 
قدر بە پیشرفت خویش انتقاد داشت کە در آن وقت برای ازدواج نامزد اختیار کردہ بود. کستنر با بزرگواری گوتە را 
چنین توصیف کرد: 

او بیست وسه سال دارد و تنھا پسر یک پدر بسیار ثروتمند است. طبق نیت پدرش, قرار بود در دادگاہ اینجا وکالت 
کند؛ طبق نیت خودش, قرار بود بە مطالعة آثار ھومر و پینداروس و هر چیز دیگری که نبوغء سلیقه و قلبش بە او 
الھام دھهھند بپردازد. 6 او در واقع دارای نبوغ حقیقی اثیت و مردی با خصوصیات اخلاقی ب رجسته اثثتش دارای قوۂ 
تخیلی ایت کة نیرویبی خارق‌العادہ دارد و مقاصد خود ر بە صورت تصویر و تشبیه بیان می دارد. .. احساسات وی 
باشد رفتار می کندہ بدون اینکە اھمیت دھد کە آیا طرز رفتارش برای دیگران مطبوعء یا مطابق مدء یا مجاز است یا 
است. در ۹ ژوئن ۱۷۷۲ گوتە در یک مجلس رقص روستایی با نامزد کستنر بە نام شارلوته بوف آشنا شد. روز بعد وی 
از شارلوته دیدن کرد و بە جذبۂ تازەای در زنان پی‌برد. لوتهە (مخفف شارلوته)ء کە در ان وقت بیست سال داشتء 
خواھر ارشد در خانوادۂ یازدہ نفری بود. مادرشان مردہ و پدرشان در تلاش معاش بود. لوتهە برای این خانوادہ در حکم 
مادر بود. او ن4 تنھا شادابی و با روحی یک دختر سالم را ذاشنت: بلکە دارای جذابیت زنان جوان بود و لباس سادہ ولی 
تمیز می پوشید و وظایف خانة خود را با نھایت علاقه و روحیة خوب انجام می داد. طولی نکشیدکهە گوتە عاشق وی 
شدء زیرا نمی توانست مدت زیادی بدون اینکە یک سیمای مؤنث بە قوۂ تخیلش گرمی بخشدہ باقی بماند۔ کستنر 
متوجه اوضاع شدہ ولی با اطمینانء در مورد تملک خودء گذشتی دوستانه نشان داد. گوته تقریباً حقوق و امتیازات 
یک دلدادۂ رقیب زا برای خود قایل می شدء ولی لوته ھمیشهہ جلویش ر می گرفت و یاداور می شد که نامزد کردہ 


۵۴۸۰گم؟ 


برای لحظهای متزلزل شدہ بودہ روز بعد از وتسلار رفت ۱١(‏ سپتامبر). کستنر تا زمان مرگ دوست باوفای وی باقی 
ماند.گوتە قبل از بازگشت بە فرانکفورتء در ارنبرایتشتاین در کنار رود راینء موطن گئورگ و سوفی فون لاروش 
توقف کرد. سوفی دو دختر داشتء کە (دختر بزرگتر (بە نام ماکسیمیلیانه) بزودی توجە خاص مرا بە خود جلب کرد. 
سکرس رسفا سی کافلذ ان ما زی عھای کرک ا اھکس کک کنا 
احساس بسیار مطبوعی بە انسان دست میدھد. بە این ترتیبء وقتیکە آفتاب در حال غروب کردن است,: انسان 
دوست دارد طلوع ماہ را در سمت مخالف ببیند.> ولی ماکسیمیلیانه با پتر برنتانو ازدواج کرد و دختری جذاب بە نام 
بتینا بە دنیا آورد کە سی وپنج سال بعد عاشق گوته شد. گوتە سرنوشت خود را تسلیم فرانکفورت و وکالت کرد ولی 
نە بە طور کاملء زیرا گاھی ھم بە فکر خودکشی میافتاد: 

منء در میان مجموعة قابل توجھی از سلاحھاء خنجر زیبا و خوب صیقل یافتەای داشتم.ھر شب این خنجررا کنار 
رختخواب خود می گذاشتم وقبل از خاموش کردن چراغء امتحان می کردم ببینم آیا می توائم چند بند انگشت از نوک 
تیز ان را در قلب خود فرو برم یا نە۔ چون ھیچگاہ بە این کار موفق نمی ‌شدمہ با خندہ این فکر را از سرم خارج 
می ‌کردم. ھمۂ افکار مالیخولیابی را از سرم بیرون می ریختمء و تصمیم بە ادام زندگی می گرفتم. 

راع اک رف کا ںزستای خرن رای کر باج مر ےک سلھانی اخ ل کم ماق جھاخرم 
آنچه را کە احساس کردہ بودم ... بە قالب کلمات درآورم. برای این منظور عناصری را کە مدت چند سال در وجودم 
دست بە کار بودند جمعآوری کردمء مواردی را کە بیش از ھمه برمن تار گذاردہ و آزارم دادہ بودند بە خاطر آوردم 
ولی ھیچچیز شکل و قوارۂ مشخصی نمی گرفت. من فاقد یک واقعه یا قصەای بودم کم بتواند آن عناصر و موارد را در 
فا گومکعین نت 

یک وکیل ھمکارش در وتسلار آن واقعەای را کە برای ترکیب عناصر پراکندہ لازم بود فراھم کرد. در ۳۰ اکتبر 
۲ء ویلھلم یروزالمء کە طپانچەای از کستنر قرض گرفته بودہ بە خاطر ناامیدی در عشق نسبت بە ھمسر یکی از 
دوستائش, خودکشی کرد. گوته بعدھا در خاطرات خود گفت: <ھمینکە خبر مرگ یروزالم را شنیدم طرح ورتر شکل 
گرفت و ھمة چیزھا از همەسو با یکدیگر پیوند یافتند.> شاید این ‌طور بودء ولی پانزدہ ماہ طول کشید تا او شروع بە 
نوشتن کتاب کرد. در ضمن, وی با ماکسیمیلیانه برنتانوہ کە با شوھرش بە فرانکفورت نقل مکان کردہ بودء سرگرم 
وت لت راز ار صا کو الام بائ کی کسر داس لا اغتائ کگرھ رگم رد راک کید 

یک سلسلە برنامەھای نافرجام ادبی حواس اورا بە خود مشغول داشتند. او با این فکر سرگرم بود کە داستان <یھودی 
سرگردان> را بازگو کند؛ بە فکر افتاد این یھودی را بهە دیدن اسپینوزا بفرستد و نشان دھد کە شیطان از ھمةُ جھات 
ظاھری در قلمرو مسیحیت در حال پیروزی بر مسیح است؛ ولی او تنھا دہ صحفە از یھودی سرگردان را نوشت. 
ھجویەھایی دربارۂ یاکوبی: ویلانت ھردر لنتس, و لاواتر تھیه کرد ولی با این وصف توانست دوستی آنھا را جلب 
کند. او برای کتاب مباحثی در قیافەشناسی, اثر لاواترء مطالبی نوشت و اجازہ داد لاواتر از روی علم قیافەشناسی 
خصوصیات وی را تشریح کند. نتیجۂ قیافەشناسی تمجیدآمیز بود: هر اینجا درایت و حساسیت برای برافروختن آن 
وجود دارد. بە پیشانی پرنیرو ... بە چشمان سریع و نافذی کە جویندہ و پایبند عشقند ... و بە بینیی کە بتنھابی 
کافی است کە معرف این شاعر باشد توجهە کنید. ... با چانەای مردان و گوشی فراخ و نیرومند چہ کسی می تواند 
در نبوغ چنین قیافەای تردید کند؟> و چە کسی می توانست خود را با خصوصیات این گونە قیافەشناسی مطابقت 
دھد؟ یاکوبی اعتقاد داشت چنین کاری ممکن است, زیرا پس از اینکە در ژوئیڈ ۱۷۷۳ از گوتهە دیدن کرد وی را از 
سر تا پا یکپارچە نبوغ دانست و او را شخصی خواند کە تحت تاثیر نیروبی خاص قرار دارد و سرنوشتش این است کهھ 
بە فرمان روح فردی خود عمل کند. 


۱ٰ۲م؟ 


سرانجامء در فوریةۂ ۱۷۷۴ء گوتە کتابی را نوشت کە باعث شھرت وی در اروپا شد: رنجھای ورتر جوان. وی مدتی 
چنان دراز دربارۂ آن فکر کردہ و در عالم خیال آن‌قدر نوشتن آن را تمرین کردہ بود کە بە قول خودش آن را ظرف 
چھار هفته بە رشتۂة تحریر درآورد. ... می گوید: ‏ من خود را بەطور کامل از دنیای خارج منزوی کردم و مانع دیدار 
دوستانم شدم.> پنجاہ سال بعد وی بە اکرمان گفت: ‏ این آفریدەای بود کە منء مانند پلیکانء باخون قلبم خوراکش 
می دادم.> او برای تامین آسایش فکری خود: قھرمان داستان خود ورتر را در داستان بە ھلاکت رسانید. 

گوتە در مختصر کردن حجم این کتاب تحت تآأثیر عوامل خاصی قرار داشت. وی در تنظیم مطالب از سبک 
نامەنگاری استفادہ کرد کە تا حدودی تقلیدی از کلاریسا اثر ریچاردسن و ژولی اثر روسو بود و تا حدودی ھم 
علتش آن بود کە این سبک نگارش برای بیان و تحلیل عواطف مناسب بە نظر می رسیدہ و شاید ھم بە این علت بود 
که وی می توانست با استفادہ از این فرمء پارہەای از نامەھایی را کە از وتسلار بە خواھرش کورنلیا یا بە دوستش مرک 
نوشته بود مورد استفادہ قرار دھد. گوته با عمل خود در گذاردن نام واقعی لوته بر معشوقەای کە معلوم بود حاکی از 
علاقڈ خودش بە ھمسر کستنر می ‌باشدء ھم شارلوته و ھم کستنر را شدیداً ناراحت کرد. خود کستنر بە صورت 
٣البرت>‏ درآوردہ شد و تصویری که از او ترسیم شد نسبت بە وی مساعد بود. حتی ملاقات در مجلس رقص و دیدار 
روز بعد ھمان ‌طور در داستان آمدہ بود کە واقعاً روی دادہ بود. از ان روز بە بعدء خورشید و ماہ و ستارگان می توانند 
آرام و بیصدا بە کار خود بپردازندہ ولی من از گذشت روز و شب آگاہ نیستم و ھمة جھان اطرافم بتدریج از نظر پنھان 
می شود. ... من دیگر جز بە این زن دعایی ندارم کە بکنم۔> ورتر بەطور کامل معرف خود گوتە نیسٹ: او احساساتیتر 
پایان غمبار خود کشاندہ شودء شخصیت ورتر اجباراً از گوتە بە ویلھلم یروزالم تغییر یافت. دستکاریھای نھابی 
نمایشنامه طنینی از واقعیت تاریخی بە آن دادند: ورتر مانند یروزالم طپانچة آلبرت را برای خودکشی قرض می گیرد 
و ھنگامی کە می میرد: امیلیاگالوتی اثر لسینگ روی میز کارش است. ٭حتی یک نفر روحانی جنازۂ او را تا گورستان 
تشییع نکرد.*رنجھای ورتر جوان (۱۷۷۴) در تاریخ ادبیات و تاریخ آلمان واقعة مھمی بود. این کتاب مبین و مروج 
عنصر رمانتیک در نھضت شتورم اوند درانگ بودء ھمان‌طور کە گوتس فون برلیشینگن مبین عنصرقھرمانی این 
و جلیقة زرد روشن بە تن می کردندء بعضیھا مانند ورتر می گریستند؛ برخی بە عنوان تنھا کاری کە مد روز است 
دست بە خودکشی میزدند. کستنر بە خاطر اینکە زندگی خصوصی او مورد تجاوز قرار گرفته بود اعتراض کرد ولی 
زود نرم شد؛ و گفته میشود کە وقتی گوتە بهە شارلوتهہ گفت لام تو با احترامء با ھزاران لب ستایشگرہ ادا می شود> 
شارلوته لب بە شکایت نگشود. روحانیان در این تحسین با سایرین ھماواز نبودند. یک واعظ هامبورگ ورتر را بە 
عنوان دفاعی از خودکشی محکوم کرد؛ کشیش گوئتسهء دشمن لسینگ: کتاب را مورد حمله شدید قرار دادء و 
لسینگ ھم ان را بە خاطر احساساتی بودن و فقدان خویشتنداری معمول در آثار کلاسیک محکوم کرد. یکی از 
روحانیان بە نام ھازنکامف در یک میھمانی رسمی شام, گوتە را بە خاطر ٭آن نوشتۂ شریرانه> حضوراً مورد عتاب قرار 
داد و افزود: ٭خداوند قلب متمرد تو را بھبود بخشدا> گوته با پاسخی نرم او را برجای خود نشاند: ‏ به ھنگام دعا 
ونماز خود مرا بە خاطر بیاورید.> در خلال این احوالء این کتاب کوچک,: کە بە بیش از دہ زبان ترجمه شدہ بودء در 
سراسر اروپا انتشار یافتء کە سە ترجمۂ آن در سە سال در فرانسە انجام شد؟؛ در این ھنگام بود کە فرانسه برای 


نخستینبار اعتراف می کرد کە آلمان دارای ادبیاتی است. 


۸۳۲/م؟ 


۳ ملحد جوان 


نگرانی روحانیان از بابت گوتە دلیل داشتہ زیرا وی در این مرحله علناً مخالف کلیسای مسیحی بود. کستنر در 


کلیسا یا مراسم عشای ربانی نمی رودہ و بندرت نماز ودعا می خواند۔> گوتە خصوصاً با تاکیدی کە مسیحیان در مورد 


گناہ و توبە داشتند مخالف بود؛ ترجیح میداد بدون احساس ندامت گناہ کند. حدود سال ۱۷۷۴ بهە ھردر نوشت: 


<چە خوب بود کە ھمۂ تعالیم مسح این گونە بە صورت گنداب در نمی ‌آمد کە منء بە عنوان یک انسان و مخلوق 


بیچارہ و درماندۂ تمایلات ونیازھاء از آن چنین بە خشم نمی آمدم.> او در نظر داشت نمایشنامهہای دربارۂ پرومتئوس 


بە عنوان مظھرمردی کە خدایان را بە مبارزہ طلبیدہ است تھیهە کند؛ چیز زیادی جز مقدمة آن ننوشت کم یاکوبی را 
سخت ناراحت کرد و باعث خشنودی لسینگ شد. آنچه از ان باقی است افراطیترین تراوشات فکری ضد مذھبی گوته 


است. پرومتئوس چنین سخن می گوید: 

زئوسء آسمان خود را با ابر مەالود بپوشان 

و خود راء چون طفلی کە سر بوتة خار را می کند 

روی درختان بلوط و بر قلة کوھھا سرگرم کن! 

شما باید زمیٹم و کلبەام راء 

کە شما بنایش نکردید, و اجاقم کە بر آتش ان رشک می برید, 
وا نھید تا ارام بە حال خود باقی بمانند. 

آہ خدایان: من در این جھان از شما بیچارەتر چیزی نمی شناسم! 
شما شکوہ و جلال خود را بدشواری 

با قربانیھا و نذر و نیاڑھا بار می آورید 

و اگر اطفال و گدایان ابلھانی چنین امیدوار نبودند 

شکوہ و جلال شما از بینواپی می مرد. 

ھنگامی کە من طفلی بیش نبودم و نمی دانستم چه فکر کنمء 
چشمان خطا کارم متوجە خورشید شدء 

گوپی که در آنجا گوشی شنوا برای شکوہ و شکایت من بود 
و قلبی مانند قلب من وجود داشت 

کە بر روحی دردمند رحم آورد. 

چە کسی در برابر بیحرمتی تیتانھا بە من کمک کرد؟ 

چە کسی مرا از مرگ و بردگی نجات داد؟ 

آیا این قلب مقدس و پرنور خودم نبود 

کپ سا سان کابھا ات 

ولی چون این قلب جوان و خوب فریب خوردہ استء 

از ا٢ن‏ کسی کە در ان بالا ارمیدہ استء سپاسگزاری می کند. 
بە تو احترام بگذارم؟ چرا؟ 


آیا شما ھرگز اندوھھای آنان را کە بار سنگین بر دوش دارند سبک کردہاید؟ 


11فتا ف2د ا شیا مادقا ا ناک ردان 


۸۲۳م؟ 


آیا من بە وسیلۂ ٭زمان> متعال 

و <سرنوشت> جاودانی کە سروران من و شما ھستند 

بە صورت یک انسان قالبگیری نشدہەام؟ 

من اینجا نشسته و افراد بشر را بە صورت خود شکل میدھم 

تا نزادی شود مانند منء 

و مانند من غم خورد بگریدء لذت بردء شادی کند 

وسافت مرا سا افش ات 

٠٠-۸ 

گوتە بتدریج از این پایینترین نقطۂ الحاد بە سوی وحدت وجود ملایمتر اسپینوزا پیش رفت. لاواتر اظھار داشت: 
<گوتە مطالب بسیاری دربارۂ اسپینوزا و نوشتەھایش بە ما گفت ٠...‏ ظھارنظر کرد کە اسپینوزا مردی بینھایت 
عادلء درستکار, و فقیر بودہ است ... . ھمه خداپرستان امروزی در درجۂ اول از عقاید او استفادہ کردەاند... . گوتهە 
افزود کە نوشتەھای او در زمینۂ درستکاری و بشردوستی از ھمه نوشتەھای جھان جالبترند۔> چھل ودو سال بعد 
گوته بە کارل تسلتر گفت نویسندگانی کە بیش از همه وی را تحت نفوذ قرار دادہ بودند شکسپیرہ اسپینوزاء و لینه 
بودند. در ۹ ژوئن ۱۷۸۵ گوته وصول کتاب یاکوبی را بە نام دربارۂ تعالیم اسپینوزا اعلام داشت؛ بحث او دربارۂ نحوۂ 
تفسیر یاکوبی نشان می دھد که وی مطالعات معتنابھی در آثار این فیلسوف و قدیس پھودی بە عمل آوردہ بود. او 
نوشت: ‏ اسپینوزا وجود خداوند را ثابت نمی کند؛ او ثابت می کند کە وجود [واقعیت مادہ- ذھن] ھمان خداوند است. 
بگذارید دیگران او را با این حساب ملحد بخوانند؛ تمایل من این است کە وی را فردی بسیار خداشناس و حتی بسیار 
مسیحی بخوانم و از او تمجید کنم. من از او سلامتبارترین نفوڈھا را بر نحوۂ تفکر و عمل خود بە دست می ‌آورم۔> 
گوتە در زندگینامۂ خود دربارۂ پاسخ خویش بە یاکوبی چنین گفت: 

خوشبختانه من قبلا خود را ... با بھرەگیری از قسمتی از افکار و اندیشەھای یک شخص خارقالعادہ آمادہ کردہ 
بودم. ... صاحب این اندیشەھاء کە بر من اثری چنین قاطع گذاشت, و سرنوشتش چنین بود کە برنحوۂ تفکر من کلا 
اثری چنین عمیق بگذارد اسپینوزا بود۔ من پس از اینکە بیھودہ در سراسر گیتی گشتم تا وسیلەای برای پرورش 
طبیعت غیرعادی خود بیاہمء سرانجام بە کتاب هعلم اخلاق> اثر این فیلسوف برخوردم. ... در ان مسکنی برای 
احساسات تند خود یافتم و چنین بە نظر می رسید کە دیدگاھی آزاد و وسیع برجھان محسوس و اخلاقی در برابرم 
قلقیدہ لوہ اض ےی می رگد امن گار ا اق کہ فک گی باطو کامال انگار شخب رام کیم کكة غوذ 
راء براثر مطالعات ریاضی و آیین یھودیت: بە عالیترین مدارج فکری رسانیدہ بود؛ و بە نظر می رسد کە حتی امروز نام 
وی حد اعلای ھمۂ تلاشھای ذھنی را مشخص می کند. 

گوتە با شدت علاقۂ خود بە طبیعت بە آیین وحدت وجود اسپینوزابی گرمی بخشید. او نە تنھا در مزارع پر نورہ یا 
بیشەھای مرموزء یا گیاھان و گلھابی کە با تنوعی چنین وافر تکثیر می یافتند احساس وجد می کرد؛ بلکە ھمچنین از 
حالات خشونتبارتر طبیعت نیز لذت می برد و دوست داشت با تلاشی سخت در باد و باران و برف طی طریق کند و از 
قلەھای خطرناک بالا رود. او دربارۂ طبیعت بە عنوان مادری صحبت می کرد که از پستانش شیرہ و شور زندگی را 
نے گور ور کت کر موی عرارت کتاغ اون لاق جا اکسا سی ات فاضاتھ شجارنت 


سعادتبار خود را نسبت بە نیروھای مولد و مخربی کە بشر را در بر گرفتەاند بە این نحو بیان داشت: 


۶۴۸۴ 


طبیعت! طبیعت ما را محاصرہ کردہ و در برگرفته است- ما نە می توانیم از دایرۂ آن پا برون گذاریمء و نە می توانیم بە 
ژرفای ان گام نھیم. او ماراء بدون اینکە خواسته ہاشیم یا ھشداری به ما دادہ شدہ باشدہ بە داخل دایرۂ رقص خود 
می برد و با شتاب ھمراھی می کند تا آنکە ما از پای دراییم و از آغوشش بە زمین افتیم. ... 

او پیوسته اشکال تازەای می آفریند: آنچە اینک ھست, ھرگز در گذشته نبود و آنچه درگذشته بودء دیگر باز نخواهد 
آمد؛ همه چیز تازہہ و با این وصفء پیوسته ھمان است که درگذشته بود. . 

بە نظرمی آید کە او ھمه چیز را طوری ترتیب دادہ است کھ براساس فردیت استوار باشدہ ولی بە افراد اھمیتی 
نمی دھد. او ھمیشه در حال سازندگی وھمیشه در حال تخریب است, و کسی را بە کارگاھعش دسترسی نیست. . 

او دارای قدرت تفکر و پیوسته در حال تعمق است؛ ولی نە بە عنوان یک انسان,ء بلکە بە عنوان طبیعت. او از خود 
فکری ھمه جانبە و شامل دارد و ھیچکس را یارای نفوذ در آن نیست. . 

او می گذارد ھمۂ اطفال با او ور بروندہ ھر احمقی دربارۂ او قضاوتی کند؛ ھزاران نفر با او برخورد می کنند ولی چیزی 
نمی بینند؛ او از ھمۂ این چیزھا احساس وجد می کند. ... 

السا سک سی سا سان کا سان غذ ا ساس عم اااومسہنے گا ارفائل و ااف سک امداتھ از 
او توضیحی درآورد یا ھدیەای کە خودش بە میل خود ندھد. از چنگش بیرون آورد. . 

او مرا اینجا قرار دادہ است و مرا از اینجا خواھد برد. من خودم را بە او می سپارم. او می تواند آنچە می خواھد با من 
انجام دھد. او از کار خود احساس انزجار نخواھد کرد. 

در دسامبر ۱۷۷۴ دوک کارل آوگوست در راہ سفر خود بە کارلسروهه برای یافتن ھمسری. در فرانکفورت توقف کرد. 
او گوتس فون برلیشینگن را خواندہ و ان را تحسین کردہ بود؛ از نویسندہ دعوت کرد تا با او ملاقات کند. گوتە بە 
دیدن دوک رفت واثر خوبی بر او گذاشت؛ این فکر بە مغز دوک خطور کرد کە آیا این نابغۂ خوش قیافه و مبادی 
آداب وسیلەای برای زینت دربار وایمار نخواهد بود؟ دوک ناچار بود بسرعت بە راہ خود ادامه دھدء ولی از گوته 
خواست دوبارہہ پس از بازگشت وی از کارلسروھه بە سراغ وی برود. 

گوته اغلب دربارۂ سرنوشت, ولی خیلی کم از تصادفء صحبت می کرد. امکان داشت بگوید کە سرنوشت او را در سر 
راہ دوک قرار داد و نە تصادف و سرنوشت اورا از زیباپی لیلی شونمان متوجە خطرات و فرصتھای ناشناختۂ وایمار 
ساخت. لیلی تنھا دختر یک تاجر ثروتمند در فرانکفورت بود. گوته کە در این وقت از نظر اجتماعی بە صورت شیری 
درآمدہ بودء بە یک میھمانی کە در خانۂ لیلی ترتیب دادہ شدہ بود دعوت شد. لیلی با پیانو ھنرنمایبی بسیار 
چشمگیری کرد. گوتە روی گوشۂ پیانو خم شد و ھنگامی کە لیلی مشغول نواختن بودہء غرق تماشای زیبایی این 
دختر شانزدھساله شد. خودش در این بارہ می گوید: من قدرتی جذاب از ملایمترین نوع را احساس می کردم. ... ما 
عادت کردیم یکدیگر را ببینیم. ... ما اینک برای یکدیگر لازم و ملزوم بودیم. آرزوبی غیرقابل مقاومت برمن غلبه 
داشت.> این تب معروفء ھنگامی کە حساسیت شاعرانه ان را مبالغەامیز جلوہ دھد. می تواند خیلی بسرعت بالا رود. 
گوتە قبل از اینکە درست مفھوم آن را درک کندہ رسماً او را نامزد کردہ بود (آوریل ۱۷۷۵). سپس لیلی کە فکر 
می کرد گوتە را خوب بە دام افکندہ است بە دلبری از دیگران پرداخت. گوتە شاھد این وضع بود و در آتش خشم 
می سوخت. 

درست در این وقت دو دوست بە نامھای کنت کریستیان و فریدریش تسوشتولبرگ در راہ سفرخود بە سویس, بە 
فرانکفورت آمدند. انھا پیشنھاد کردند کە گوته بە انان ملحق شود. پدرش بە او اصرار ورزید که برود و از انجا رھسپار 
ایتالیا شود. او می گوید: من لیلی را بە نوعی از این تصمیم مطلع کردمء ولی بدون اینکە با او خداحافظی کنمء خود 
را از وی جدا کردم.> وی در ماہ مه ۱۷۷۷۵ بە راہ افتاد؛ در کارلسروھہه بار دیگر با دوک ملاقات کردء و بە طور قاطع 


۶)۵ 


به وایمار دعوت شد. بە زوریخ رفت و در آنجا با لاواتر و بودمر ملاقاتی بە عمل آورد. برفراز گردنةۂ سن گوتار در 
کوھھای آلپ رفت و با حسرت بە ایتالیا نگریست. سپس سیمای لیلی در نظرش مجسمء و برافکار او غالب شد. 
ھمراھان خود را ترک گفت و عازم خانة خود شد؛ در سپتامبر لیلی در آغوشش بود. ولی ھمینکه بە اطاق خود 
بازگشت, بار دیگر بیم قدیمی خود از ازدواجء یعنی زندانی شدن و بیتحرک بودن, را احساس کرد. لیلی از این دو 
دلی او نفرت داشت. انھا توافق کردند پیمان ازدواج خود را ملغا کنند. در ۱۷۷۶ لیلی با برنارد فون تورکھایم ازدواج 
کرد۔دوک: کە در راہ بازگشت خود از کارلسروھه توقف کوتاھی در فرانکفورت کردہ بودء پیشنھاد کرد کالسکەای 
بفرستد که گوته را بە وایمار ببرد. این کالسکه نیامد. آیا او را بە بازی گرفته و فریبش دادہ بودند؟ پس از چند روز 
معطلی ناراحت کنندہہ او عازم ایتالیا شد. ولی در ھایدلبرگ کالسکەای کە وعدەاش دادہ شدہ بود بە وی رسید۔ 
فرستادۂ دوک توضیحاتی داد و پوزش خواست. گوتە این توضیحات و پوزشھا را پذیرفت و در ۷ نوامبر ۱۷۷۵ بە 
وایمار رسید. او کە در این ھنگام بیست وشش سال داشت,: مانند ھمیشه میان ‏ الاهةٌ عشق> و (سرنوشت> در 
کشاکش بودہ آرزوی زنان را داشت ولی مصمم بود بە عظمت برسد. 

۷ - ھردر: ۱۷۷۶-۱۷۴۴ 

ھنوز درست یک ماہ از ورود گوته بە وایمار نگذشته بود کە وی پیشنھاد وبلانت راء دایر براینکە شغل بلامتصدی 
ھریاست کل> روحانیان و مدارس این دوکنشین بە یوھان گوتفرید ھردر پیشنھاد شودہ با تأییدات کامل خود بە 
دوک اطلاع داد. دوک موافقت کرد. 

ھردر کە روز ۲۵ اوت ۱۷۴۴ در مورونگن در پروس شرقی بە دنیا آمدہ بودہ از نظر موقع جغرافیایی و ھوای مەآلود 
ناحیة بالتیک با ایمانوئل کانت ھمسنخ بود. پدرش,ء کە مدیر مدرسه و رھبر آوازخوانان تورعیان بود از مال دنیا 
بھرەای نداشت, و بە ھمین علت پسرش با ھمۂ اشکال ناکامی خو گرفته بود. وی از سن پنجسالگی بە فیستول چشم 
راست مبتلا بود. چون در سنین جوانی ناچار بود بە درآمد خانوادہ بیفزایدء مدرسه را ترک گفت تا بە عنوان منشی و 
خدمتگزار زباستیان ترشو بە کار مشغول شود. ترشو با نوشتن جزوات مذھبی درآمد خوبی داشت. وی ھمچنین 
کتارغابداق فاقت کک بزحان کب آن رانا واع کامل سی خواآنت آوفر ھجتھرالگی بت کو رگ فستاور کو ٹا 
فیستول را از چشمش بیرون آورند؛ و در دانشگاہ بە تحصیل پزشکی بپردازد۔عمل جراحی با موفقیت توأم نبود و 
کلاسھای تشریح حال این جوان را چنان برھم زدند کە وی از پزشکی بە الاھیات روی آورد. 

او با ھامان طرح دوستی ریخت. هامان بہ وی انگلیسی می آموخت و ھملت را بە عنوان متن مورد استفادہ قرار 
می داد؛ ھردر تقریباً تمام این نمایشنامه را از حفظ یادگرفت. وی در سر درسھای کانت در زمینة جغرافیا و نجوم, و 
در کلاس فلسفة ولف حاضر می شد. کانت چنان از وی خوشش آمد کە از حقالتدریسی کە برای دورەھای آموزشی 
پرداخت می‌شد معافش کرد. ھردر با ترجمه و تدریس امرار معاش می کردہ و از سن بیست تا بیست وپنچ سالگی در 
مدرسة کلیسای ریگا درس میداد. در سن بیست ویکسالگی بە عنوان کشیش لوتری منصوب شدہ و در بیست دو 
سالگی بە عضویت فرقة فراماسونھا پیوست؛ در بیست وسە سالگی بە عنوان کشیش کمکی دو کلیسا در نزدیکی ریگا 
تعیین شد. در سن بیست ودو سالگی با انتشار کتابی بە نام دربارۂ ادبیات جدیدتر المان پا بە عالم مطبوعات گذاشت؛ 
یک سال بعد جلدھای دوم و سومی بە آن افزود؛ کانت لسینگ, نیکولایء و لاواتر تحت تآأثیر دانش این نویسندۂ 
جوان قرار گرفتند واز تقاضای وی برای تکوین یک ادبیات ملی کە از قید تسلط بیگانگان آزاد باشد تحسین کردند. 
ھردر با دلباختگی سخت بە یک زن شوھردار در راہ شیوۂ ورتر پیشقدم شد و چنان دچار افسردگی شدید جسمی و 
روحی شد که وی را بە مرخصی فرستادند و این قول بە او دادہ شد کە پس از بازگشت, با حقوق بھتری دوبارہ 
استخدامش کنند. او پول قرض گرفت, از ریگا عزیمت کرد (۲۳ مه ۱۷۶۹)ء و دیگر ھرگز آن را ندید. با کشتی بە 


۶۸۴۶ 


نانت رفت: چھار ماہه در آنحا ماندہ و سپس ب4 پاریس شتافت. با دیدرو و د/آلامبر اتا شدء ولی نزھضت روشنگری 
فرانسه ھیچ گاہ او را بە خود جلب نکرد. 

تمایل و کشش وی بیشتر بە سوی زیباشناسی بود تا جنبەھای فکری. در پاریس بە جمعآوری اشعار اوليه و بدوی 
این تقلیدھای ماھرانه را از بیشتر اشعار انگلیسی جدید بعد از شکسپیر والاتر دانست. در سال ۱۷۶۹ سلسله مقالاتی 
را کە در زمینۂ نقد ھنری و ادبی می نوشت و بیشەھا می نامید آغازکرد. او سە جلد از این مقالات را تحت عنوان 
جنگھای انتقادی در دوران حیات خود منتشرکرد. در فوریةۂ ۱۷۷۰ وی مدت چھاردہ روز را در تماس پرثمر با 
نگ در ھامبورگ گذراند۔ سپس ب4 عنوان معلم و مصاحب ب4 شاھزادہ ھولشتاین- گوتورپ پیوست و ھمراہ او در 
غرب آلمان بە سفر پرداخت. در کاسل با رودولف راسپه استاد باستانشناسی کە کمی بعد کتابی تحت عنوان داستان 
سفرھای شگفتانگیز بارون مونخاوزن در روسیه (۱۷۸۵) نوشت, آشنا شد. راسپه توجه مردم آلمان را بە بازماندەھای 
شعر قدیم انگلیسی اثر تامس پرسی در ھمان سال انتشارش (۱۷۶۵) جلب کردہ بود. ھردر در این اعتقاد خود 
پابرجاتر شد که شاعران باید اصرار وینکلمان و لسینگ ر برای تقلید ان سبک کلاسیک یونان نادیدہ بگیرندء و9 در 
عوض باید بە منابع عمومی سنتھای ملی خود از نظر اشعار عامیانه و وقایع تاربخیی کە بە شعر سرودہ شدہاند توسل 
جویند. ھردر کە ھمراہ شاهزادہ بە دارمشات رفت,: با اعضای <محفل حساسان> آن آشنا شدء نسبت بە عمل آنھا در 
تجلیل از عواطف با عطوفت نگریست, و خصوصاً ارزش احساسات کارولینە فلاخسلاند خواھر زن یتیم آندرئاس فون 
هسه عضو شورای ویژۂ حکمرانء را بدرستی درک کرد. از وی دعوت شد در کلیسای محلی وعظ کند. کارولینه 
خطابةُ وی را شاو تخت تافر گرا رگرفت: آنھا با ھم در جنگل قدم زدند ودستانشان با ھم در تماس آمد. ھردر بە 
ھیجان آمد و پیشنھاد ازدواج کرد و کارولینە به او هشدار داد کە زندگی او بہ کمک و نیکوکاری خواھرش متکی 
انت و او نمی تواند برای وی جھهیزیهہ بیاورد. ھردر پاسخ داد شدیداً مقروض ابینقت) چشمانداز آتیەاش بسیار تیرہ الج 
ازع ای زا فافزانہ ناف لہا سان سی آزھرا تاھد ول عق ات رطق کاو کویکرا 
دوست داشته باشند. در ۷ آوریل ۷/۷/۷۲۰۴ گروھی که وی جزو اق بود عازم مانھایم شد. وقتی این گروہ ب4 
ستراسبورگ رسیدء ھردر با آنکەہ حسرت دیدن ایتالیا را داشت,: از شاھزادہ جدا شد. فیستول در غدۂ اشکی او مجرای 
اشک بە سوراخ بینی را مسدود کردہ بود و باعث درد مداوم می‌شد. دکتر لوبشتاینء استاد بیماریھای زنان در 
دانشگاہ قول داد کهە یک عمل جراحی ظرف سه ھفته بە این گرفتاری پایان خواھد داد. ھردر بدون داروی بیھوشی 
چندین بار تحت عمل قرارگرفت تا با سوراخ کردن استخوانء مجرایی بە مجرای بینی بازشود. عفونت ایجاد شد و 
ھردر مدت تقریباً شش ماہ در اطاق خود در ھتل ماندء در حالی کە عدم موفقیت جراحی او را دلسرد کردہ و شک و 
تردید دربارۂ آتیەاش او را افسردہ خاطر ساخته بود. در این حالت رنج و بدبینی بود کە با گوتە آشنا شد (۴ سپتامبر 
۰ گوتە در خاطرات خود گفت: ہ من توانستم درسر عمل حاضر شومء و از جھات متعدد بە درد بخورم.> نظر 
ھردر دربارۂ اینکە شعر بە طور غریزی در میان مردم بە وجود می آید نە اینکە از ٭عدہای معدود افراد تحصیلکردہ و با 
فرھنگ ناشی شود> گوتە را تحت تأثیر قرار داد۔ وقتی کە ھردر از آنجا می رفتء چون پولش تمام شدہ بودء گوته 
مبلغی پول برایش قرض گرفت, و ھردر بعداً این پول را مسترد داشت. 

کد رقام فر ای شراق فاحرا سی کر مارک اد راک مر کدال ارت انان امھت 
کردہ بود کە بە عنوان واعظ دربار و رئیس دادگاہ مذھبی در پایتخت سادہ و کماھمیتش بە نام بوکبورگ بهە خدمت 
مشغول شود؛ ھردر با بیمیلی این دعوت را پذیرفت. در آوریل ۱۷۷۱ ستراسبورگ را ترک گفتہ در دارمشتات از 
کارولینە و در فرانکفورت از گوته دیدن کرد: ودر تاریخ بیست وھشتم بە بوکبورگ رسید. او کنت را <حکمران مستبد 


۶۴۶۷ 


روشنفکرەی یافت کە خمیرہای با انضباط سخت و خشک داشت. این شھر از ھر لحاظ جز موسیقیء کە یوھان 
کریستوف فریدریش باخ آن را بخوبی تأمین می کرد عقبماندہ بود. ھردر خود را تسلیم انزوا و دورماندن از جریان 
اعلی :سای کرترولی کاھای کقری رای زرکاء رم لک کرد ا توررمسی کر زی سربان دانک و 
در شکل دادن بهە اندیشەھای ادبی نھضت شتورم اوند درانگ بودند. او بە نویسندگان آلمانی اطمینان داد کە اگر آنھا 
الھام خود را در ریشەھای ملی و زندگی مردم جستجو کنند بە مرور زمان درخشندگی آثارشان برآنچە کە فرانسویان 
نوشتەاند فزونی خواهد گرفت. در زمینۂ فلسفه و علومء پیشگوبی او بە تحقق پیوست. 

اثر او بە نام رساله دربارۂ مبدا زبان (۱۷۷۲) برندۂ جایزەای شد کە فرھنگستان برلین در ۱۷۷۰ تعیین کردہ بودء 
ھردر در حالی کە با خلوصنیت اعلام تورع می کرد این نظر را کە زبان آفرینش ویژۂ خداوند است مردود می دانست؛ 
می گفت زبان مخلوق بشر است وبە طور طبیعی از روند حس کردن و تفکر ناشی می شود. او عقیدہ داشت در آغاز 
زبان و شعر هر دو بە عنوان وسایل ابراز احساسات یکی بودند و افعالء کە مبین عملندء نخستین قسم از <اقسام 
کلمه> بودند. در یک جلد دیگر تحت عنوان یک فلسفة دیگر دربارۂ تاریخ (۱۷۷۴)ء تاریخ بە عنوان <فلسفة طبیعی 
وقایع پی درپی> معرفی شد. ھر تمدنی در حکم یک موجود جاندار است و گیاھی است کە در خود مراحل ولادتء 
جوانی. بلوغء انحطاطہ و مرگ دارد؛ باید آن را از دیدگاہ دوران خودش: و بدون تصورات اخلاقی قبلی مبتنی بریک 
محیط و دوران دیگر؛ مطالعه کرد. ھردر مانند رمانتیکھا بە طورکلی از قرون وسطی بە عنوان دوران تخیل و احساس؛ 
عصر اشعار وھنر تودەھای مردمء و دوران سادگی و آرامش روستایبی تحسین می کرد؛ بالعکس, اروپای بعد از نھضت 
اصلاح دینی دوران پرستش کشورہ پولء تجمل شھریء تصنعء و فساد بود. او از نھضت روشنگری بە عنوان پرستش 
بت خرد انتقاد بە عمل می آورد و آن را بە نحو نامساعدی با فرھنگھای کلاسیک یونان و روم مقایسه می کرد. ھردر 
مانند بوسوئهە در ھمة جریانات تاریخی دست خداوند را در کار می دید ولی گاھی این کشیش با فصاحت الاھیات 
خود را فراموش می کرد و عقیدہ داشت کە <تغییر عمومی جھان خیلی کمتر معلول ارادۂ بشر است و بیشتر بنا بە 
خواست تقدیری عاری از بینایی و تعقل صورت می گیرد.6 با آنکە درآمدش ناچیز بودء احساس تنھابی غمبارش وی 
را برانگیخت که از کارولینە و شوھر خواھرش سؤال کند که آیا او می تواند بیاید و کارولینە را بە ھمسری برگزیند. 
انھا رضایت دادندء و این دو دلدادہ در دوم ماہ مه ۱۷۷۳ در دارمشتات ازدواج کردند. بە بوکبورگ باز گشتندء و ھردر 
پولی قرض گرفت تا محل اقامت خود را بە صورت خانەای مطبوع برای ھمسر خود درآورد. کارولینه یک عمر خدمت 
و فداکاری بە وی ارزانی داشت. سردی روابطی کە میان ھردر و گوتە بە وجود آمدہ بود بە وسیلة کارولینە پایان 
یافت؛ و وقتی گوتە خود را در وضعی یافت کە می توانست این کشیش را برای شغلی پردرآمدتر توصيه کندہ با کمال 
کرھرئای رق رھ تن یز سیر کاو لس ارت رھ تماقا ئل گان ۷ر2 کد کر رشان 
طسوت حر سی ۷ر امت کی رک راتا کھ ری یرد کہ یکا خلسی 
شود. 

۷- دوران کا رآموزی شیلر: ۱۷۵۹- ۱۷۸۷ 

یوھان کریستوف فریدریش شیلر در دھم نوامبر ۱۷۵۹ در مارباخ واقع در وورتمبرگ بە دنیا آمد. مادرش دختر 
صاحب میھمانخانة لیون بود. پدرش جراح: و بعدھا سروان ارتش دوک کارل اویگن بود. او با ھنگی کە در آن خدمت 
می کرد بە این سو و آن سو میرفت ولی ھمسرش بیشتردر لورخ یا لودویگسبورگ میماند. فریدریش در این شھرھا 
تحصیل می کرد. والدینش او را برای حرفة کشیشی در نظر گرفته بودندہ ولی دوک آنھا را وادار کرد که او را در سن 
چھاردھسالگی بە مدرسة کارل در لودویگسبورگ (بعداً در شتوتگارت)ء کە در آن فرزندان افسران برای رشتەھای 
حقوقء پرشکی, یا خدمت ارتشی آمادہ می‌شدندء بفرستند. انضباط بشدت کیفیت نظامی داشت؛ دروس آن با طبع 


۰۰۸ء۴۲ 


پسربچەای که بە نحوی تقریباً زنانه حساس بود ناسازگار بودند. شیلر عکسالعمل خود را با فراگرفتن ھمة 
اندیشەھای شورشی که می ‌توانست بیابہدہ و با ریختن آنھا (۱۷۸۰-۱۷۷۹) در قالب اثر خود بە نام راهزنانء نشان داد. 
این اثر عبارت بود از نمایشنامہای کە در بیان اندیشەھای نھضت ادبی آلمان برگوتس فون برلیشینگن برتری داشت. 
در ۱۷۸۰ شیلر در رشتۂ طب فارغالتحصیل, و جراح یک ھنگ در شتوتگارت شد. حقوقش مختصر بود؟؛ او در یک 
اطاق با ستوان کاف زندگی می کرد. آنھا غذاھای خود را شخصاأً درست می کردند کە بیشتر عبارت بود از سوسیسء 
رفتن نزد زنان روسپی, بە اصطلاح سربازانء یک مرد باشد؛ از روسپیانی کە بە اردوگاہ می‌آمدند دیدن می کرد؛ ولی 

بە ابتذال رغبتی نداشت, زیرا زنان راء بە عنوان اسراری کم باید با احترام توأم با رعشه بە آنان نزدیک شدہء کمال 
مطلوب خود میدانست. خانم صاحبخانەاش ب4 نام لویزہ ویشر بیوەای سی ودو ساله بودء ولی وقتی کكه کلاوسن 
می نواخت: ہروح من از قالب خاکی خود خارج می‌شدء* زبان حالش این بود: ہتوانم برای ھمیشه بە لبان تو پیوند 
یاہم ... ونفس تو را در خود فرو برم> - که این ھم راہ تازہەای برای خودکشی بود. 

او بیھودہ کوشید تا ناشری برای راھزنان بیابدء و چون موفق نشدہ پولھای خود را اندوخت و مبالغی ھم قرض کرد و 
شخصاً ھزینڈ چاپ ان ر داد (۱۷۸۱).۔ موفقیت آک حتی این نویسندۂ بیست ودوساله ر بە حیرت آورد. کارلایل 
عقیدەداشت کە این کتاب شاخص سراآغاز دورانی تازہ در ادبیات جھان>است؛ ولی مردم محترم آلمان از اینکە 
می‌دیدند این نمایشنامه تقریباً ھیچیک از جنبەھای تمدن جاری را مصون از گزند باقی نگذاشته استء سخت 
عبارت است از اینکە کارل مور فرزند ارشد کنت ماکسیمیلیان فون مور سالخوردہہ بە خاطر کمال مطلوب جویی خود 
مورد مھرخاص پدرش قرار دارد و بنابراینء مورد رشک و نفرت برادرش فرانتس است. کارل بە دانشگاہ لایپزینگ 
می رود و احساسات شورشی را کكه جوانان اروپای باختری / سخت ب4 ھیجان ‌آوردہ اشحثت گبت می کند. او که ب4 
خاظر ماق کر ضدت ھا سک اتیل سان سامته ر اتی لہ ار یلد رد کر ڈا فان 
را کە مرتباً بە کلیسا نمی رود محکوم می کنند و مورد لعن قرار می دھند. ھرچند کە دینداری خود آنھا عبارت است از 
اینکە مقابل محراب بیایند تا فرع پولشان راحساب کنند.> او ھمة ایمان خود را نسبت بە نظام اجتماعی موجود از 
دست میدھد بە یک دسته از راھزنان ملحق میشودء رھبری آنھا را برعھدہ می گیرد عھد می کند کە تا زمان مرگ 
نسبت بە آن دسته وفادار باشد و وجدان خود را با ایفای نقش رابین‌ھود [گرفتن از اغنیا و بذل بە فقرا] تسکین 
می بخشد. یکی از راھزنان وی را چنین توصیف می کند: 

اوء برخلاف ماء بە خاطر چپاول مرتکب قتل نفس نمی ‌شود. ... و برای پول ھم پشیزی ارزش قایل نیست. او سھم 
یک ارباب دہء کە دھقانان خود را مانند گاو و گوسفند مورد ظلم و ستم قرار میدھدہ یا یک آدم رذل لباس زردوزی 
پوش,ء کە قانون را بە خاطر مقاصد خود تحریف می کند ... یا فرد دیگری از این قماش را بە چنگ آوردء آن وقت بیا 
و ببین؛ او باطن خود را بروز می دھد و چون یک شیطان واقعی خشم خود را بیرون می ریزد. 

کارل روحانیان را بە عنوان چاپلوسان قدرت و پرستش کنندگان پنھانی (عفریت پولپرستی> مورد حمله قرار می دھد 
و می گوید: ٭بھترین آنھا حاضرند بە خاطر دہ سکہہ بە ھمۂ تثلیث مقدس خیانت کنند۔> در خلال این احوالء 
فرانتس ترتیبی میدھد کە با یک پیام قلابی بە کنت اطلاع دادہ شود کە کارل مردہ است. فرانتس وارث املاک 
می شود و با آملیاء که دل ب4 عشق کارل زندہ یا مردہ بستهہ سك پیشنھاد ازدواج می کند. فراننس پدرش ۳ مسموم 
می کند و ناراحتی خود را با انکار وجود خداوند تسکین می بخشد و می گوید: (ھنوز ثابت نشدہ است کەه برفراز این 
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زمین چشمی قرار دارد کە مواظب آنچه در آن می گذرد باشد. ... و خدایی وجود ندارد.> خبر جنایات فرانتس بە 
گوش کارل می‌رسد؛ وی دستة راھزنان خود را بە قصر پدرش رھبری و فرانتس را محاصرہ می کند. فرانتس از روی 
یس از خداوند طلب کمک می کند و چون کمکی نمی رسدہ خود را می کشد. آملیا حاضر می شود بە شرطی که کارل 
از زندگی راهھزنی خود دست برداردء ھمسر او شود. او خیلی مایل است چنین کندہ ولی پیروائنش عھد وی را دایر 
براینکە تا پایان عمر با آنان باشد به او یاداوردی می کنند. او عھد خود را محترم می شمرد و از املیا روی می گرداند. 
املیا از او تقاضا می کند کە وی را بکشد.کارل تقاضای وی را اجابت می کند؛ سپس در حالی کە ترتیبی دادہ است کهە 
یک کارگر فقیر پاداش مربرط بە دستگیری وی را دریافت داردء خود را تسلیم قانون و چوبة دار می کند. 

البته ھمەچیز مھمل است, شخصیتھا و وقایع داستان باور نکردنیند۔ سبک نگارش ثقیل و توأم با قلنبەگوبی است, 
سخنانی کە گفته می ‌شوند غیرقابل تحملند و تصویری کە وی از <زن* ارائه می کند جنبه کمال مطلوب جوبی 
رمانتیک داردہ ولی این یک اثر مھمل نیرومند است. در درون ھمه ما یک احساس پنھانی ھمدردی نسبت بە کسانی 
کە بە مبارزہ با قانون بر می خیزند وجود دارد. ما ھم گاھی احساس میکنیم تحت فشار ھزاران قانون و دستور قرار 
داریم کە ما را ملزم بە اطاعت میدارند یا جریم می کنند. ما چنان بە منافع قانون عادت کردەایم کە این منافع را 
عادی و مسلم می پنداریمء و تا زمانی کە بی قانونی ما را طعمة خود قرار ندادہ است: نسبت بە دستگاہ پلیس احساس 
ھمدردی می کنیم. بە این ترتیبء نمایشنامۂ چاپ شدہ خوانندگان و مشوقان پرحرارتی یافتء و شکایات واعظان و 
قانونگذارانء دایر براینکە شیلر جنایت را کمال مطلوب خود قرار دادہ استء مانع ان نشد کە منتقد شیلر را بە عنوان 
کسی که نوید ان را می داد کە شکسپیر المان شود مورد تحسین قرار دھدہ یا اینکە تھیەکنندگان در صدد برآٴیند 
این نمایشنامه را روی صحنہ بیاورند. 

بارون ولفگانگ ھریبرت فون دالبرگ حاضر شد آن را در تکاترملی در مانھایم روی صحنه آوردء مشروط بر اینکە شیلر 
پایان نمایشنامه را خوشتر کند. شیلر این کار را کرد: مور بە جای اینکه املیا را بکشدہ با او ازدواج می کند. شیلر 
بدون اینکە از فرماندہ نظامی خود دوک کارل اویگن اجازہ بگیردء مخفیانه از شتوتگارت خارج شد تا در برنامة 
افتتاحیة نمایش در ۱١‏ ژانویة ۱۷۸۲ حاضرباشد. مردم از ورمس, دارمشتات: فرانکفورت: و جاھای دیگر آمدند تا این 
فبایسی را زییند اوکریت ازقاقت کی ار منترین باریکران آع سن نع کازل را اہن کرد تماشاکرآع جا فرباد و 
گریە رضایت خاطر خود را نشان دادند؛ ھیچ نمایشنامۂ آلمانی دیگر تا این حد مورد تحسین قرار نگرفته بود؛ این حد 
اعلای نھضت ادبی آلمان بود. پس از پایان نمایش, بازیگران برای شیلر ضیافتی برپا کردندء و یک ناشر مانھایم 
درصدد جلب او بە سوی خود برآمد. شیلر بازگشت بە شتوتگارت و از سرگرفتن زندگی بە عنوان جراح ھنگ را 
مشکل یافت. در ماہ مه مجدداً بە مانھایم گریخت تا اجرای دیگری از راھزنان را ببیند و با دالبرگ طرحھای مربوط 
بە نمایشنامۂ تازەای را مورد بحث قرار دھد. وقتی کە بە ھنگ خود بازگشت, از طرف دوک مورد عتاب قرارگرفت و 
نوشتن نمایشنامەھای دیگر براو ممنوع شد. 

او نمی توانست چنین ممنوعیتی را بپذیرد. در ٢٢‏ سپتامبر ۱۷۸۲ بە ھمراھی یکی از دوستانش بەه نام آندرئاس 
شترایشر بە مانھایم گریخت. او نمایشنامۂ تازەای بە دالبرگ پیشنھاد کرد کە توطئۂ فیسکو درجنووا نام داشت. او این 
نمایشنامه را برای بازیگران خواند و انھا ان را نزول شانی غمانگیز از راھزنان اعلام داشتند. دالبرگ عقیدہ داشت 
چنانچە شیلر در این نمایشنامه تجدیدنظر کند میتوان ان را روی صحنه اورد. شیلر ھفتەھا وقت صرف این کار 
کرد و دالبرگ نتیجۂ این صرف وقت را نپذیرفت. شیلر خود را بیپول یافت. شترایشر پولی را کە برای تحصیل 
موسیقی در ھامبورگ اندوخته بود صرف کمک بە شیلر کرد. وقتی این پول تمام شدہ شیلر از دعوتی کە از وی شدہ 
بود تا در باورباخ در کلبەای متعلق بە خائم ھنریتافون ولتسوگن اقامت کند استقبال کرد در اینجا وی سومین 
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نمایشنامةۂ خود را نوشت کە توطئه و عشق نام داشتء و خودش هم عاشق دوشیزہ لوتە فون ولتسوگن شدہ کهە 
شانزدہ سال داشت. این دوشیزہ رقیبی را برشیلر ترجیح داد. در خلال این احوالء فیسکوء کە بە چاپ رسیدہ بودء 
فروش خوبی داشت. دالبرگ اظھار ندامت کرد ودعوتی برای شیلر فرستاد کە بە عنوان نمایشنامەنویس مقیم 
(سرخانه) تثاتر مانھایم با حقوق سالی ٥۰۰‏ فلورن شروع بە کار کند. شیلر قبول کرد(ژوئیڈ ۱۷۸۳). 

شیلر با وجود قروض تأديه نشدۂ بسیار و بیماری شدیدہ در حالی که در خانۂ سادەای در مانھایم سکنا گزیدہ بود 
90 و "و 
ولی باورنکردنی داستانء کە دالبرگ ان را پیشنھاد کردہ بودہ اثر ان را زایل کرد و این نمایشنامه شور وذوقی ایجاد 
نکرد. ولی توطئه و عشق ساخت بھتری داشت, در ان کمتر خطابەخوانی بە کار رفته بود و آگاھی رو بە افزایشی از 
ھنر نمایشی نشان میداد؛ بعضیھا این اثر را از نظر ھنر نمایشی بھترین تراژدی آلمان اعلام داشتەاند۔ پس از 
نخستین اجرای آن (۱۵ آوریل ۱۷۸۴)ء تماشاگران چنان تحسین پرشوری از آن کردند کە شیلر از صندلی خود در 
یکی از لڑھا برخاست و تعظیم کرد. 

خوشی شیلر فوقالعادہ و در عین حال کوتاہ بود. او از نظر خلق وخو برای سروکلە زدن با بازیگرانء کە تقریباً بە 
اندازۂ خود وی حساس بودندء مناسب نبود. او با سختگیری دربارۂ نحوۂ ایفای نقش انان قضاوت می کرد و انان را بە 
خاطر اینکه نقشھای خود را بە خوبی بە یاد نمی سپردند بە باد سرزنش گرفت. او نتوانست نمایشنامۂ دیگری راء تحت 
عنوان دون کارلوس, در موعد مقرر تمام کند؛ و وقتی قراردادش بە عنوان نمایشنامەنویس در سپتامبر ۱۷۸۴نزدیک 
بە انقضا رسیدء دالبرگ از تجدید ان امتناع ورزید. چیزی اندوخته نکردہ بودء و بار دیگر با بیچیزی و طلبکاران بی 
حوصله روبەرو شد. 

مقارن ھمین اوقات تعدادی نامة فلسفی منتشر کرد؟؛ این نامەھا دال بر این بودند کە تردیدھای مذھبی بە 
ناراحتیھای اقتصادی وی افزودہ شدہاند۔ او نمی توانست الاھیات قدیم را بپذیرد و با این وصف روح شاعرانەاش عليه 
آن گونە الحاد ماد گرایانه کە د/ اولباک در اثر خود بە نام دستگاہ طبیعت (۱۷۷۰) بیان داشته بود. عصیان می کرد. او 
دیگر نمی توانست نماز ودعا بخواند ولی بر انان کە می توانستند چنین کنند رشک می برہ؛ و با احساس فقدانی عظیم 
تسلای خاطری را کە مذھب بە ھزاران نفر در رنج و اندوہ و بە ھنگام نزدیک شدن مرگ می‌بخشید توصیف می کرد. 
ایمان خود را نسبت بە آزادی ارادہ بقای روحء و خداوند غیرقابل شناخت حفظ کردہ و مانند کانت ھمەچیز را 
براساس آگاھی اخلاقی مبتنی میدانست. بہ نحوی کە شایستۂ بە یاد سپردن است, اخلاقیات مسیح را بیان 
می داشت: ٭وقتی من احساس نفرت می کنمء چیزی از وجود خودم را از دست میدھم؛ وقتی احساس عشق و علاقه 
می کنمء انچە که ان را دوست دارم مرا غنیتر می ‌سازد. بخشودن در حکم دریافت دارایی از دست رفتهء و ضدیت با 
بشر در حکم خودکشی ممتد است.6)در بحبوحۂ این پیچیدگیھاء کریستیان گوتفرید کورنر یکی از بھترین دوستیھا 
در تاریخ ادبیات را وارد زندگی شیلر کرد. در ژوئن ۱۷۸۴ وی نامەای حاکی از تحسین گرم ھمراہ تصویر خودش: 
نامزدش مینا شتوک: خواھر مینا بە نام دوراء و نامزد دورا بە نام لودویگ ھوبر و ھمچنین یک کیف بغلیء کە مینا ان 
را برودریدوزی کردہ بودہ از لایپزیگ برای شیلر فرستاد. کورنر در ۱۷۵۶ (سه سال پیش از شیلر) بە دنیا آمدہ بود؛ 
پدرش کشیش ھمان کلیسای توماس کیرشہ بود کە در آن باخء یک نسل پیش قطعات موسیقی فراموش نشدنی را 
رھبری کردہ بود. این جوان در سن بیست ویک سالگی در رشتۂ حقوق فارغالتحصیل شدہ و اینک رایزن دادگاہ عالی 
روحانیان در درسدن بود. شیلر کە تحت فشار انواع ناراحتیھا قرارداشتء پاسخ نام کورنر را تا ھفتم دسامبر بە 
تعویق انداخت. کورنر پاسخ داد: (ما بدون ھیچقید و شرطی دوستی خود را بە شما عرضه می‌داریم. ھرچه زودتر نزد 
ما بیایید۔> شیلر مردد بود. او در مانھایم دوستانی پیدا کردہ بودء و چندین ماجرای عشقی داشت, بویژہ (بە سال 
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۴) با شارلوته فون کالب کە تنھا یک سال پیش از آن ازدواج کردہ بود. شیلر در دسامبر ۱۷۸۴ در دارمشتات با 
دوک کارل آوگوست حکمران ساکس- وایمار آشنا شدہ نخستین پردۂ نمایشنامۂ دون کارلوس را برای او خواندہ و 
عنوان عضو افتخاری شورا را دریافت داشت؛ ولی در دستگاہ وایمار شغلی بە او پیشنھاد نشد. تصمیم گرفت دعوت 
کورنر را برای رفتن بە لایپزیگ بپذیرد. در ٠١‏ فوریة ۱۷۸۵ تقاضای پراحساسی برای ستایشگر ناشناس خود فرستاد 
کە وی را نزدیک نقطۂ از پای درآمدن نشان میدھد: 

در حالی که نیمی از مردم مانھایم بە تثاتر ھجوم می آورند ... من بە سوی شما عزیزترین دوستانم می گریزم. ... از 
رگن کو (قری ظا ھتان مات کم ۶٤ھ‏ ترک کرھاموت سای کوگر وافتت ماداب خرارڈ 
دوستی من بە خاطر اینکە امکان دارد تا حدودی شتابزدہ بە نظر برسدء سوء قضاوت نکنید. طبیعت از تشریفات بە 
سود بعضی از موجودات صرفنظر می کند. روحھای شریف با رشتەای ظریفء که اغلب پردوام از آب در می آید. بە 
یکدیگر پیوند می یابند۔ ... اگر شما گذشتھایی در مورد مردی روادارید کە اندیشەھای بزرگی در سر می پروراند و 
تنھا کارھای کوچکی انجام دادہ است؛ مردی که از روی حماقتھای تا این زمانش تنھا می تواند حدس بزند کھ 
طبیعت سرنوشت او را چنین رقم زدہ است کہ چیزی شود؛ مردی کہ محبت بیحد و حصر می طلبد و با این وصف 
نمی داند در ازای آن چه می تواند عرضه داردء ولی می تواند چیزی در ورای خود را دوست بدارد و ھیچچیز بیش از 
این فکر رنجش نمی دھد کم از آنچە آرزو دارد باشد خیلی دور است؛ اگر مردی با چنین خصایص بتواند آرزوی 
دوستی شما را داشته باشدء دوستی ما جاودانه خواھد بودء زیرا من چنین مردی ھستم. شاید شما شیلر را دوست 
بدارید؛ حتی اگر ارجی کە شما بر وی بە عنوان یک شاعر می نھید نقصان پذیرفته باشد. 

این نامه ناتمام ماندہ ولی در ٢٢‏ فوریه دنبالڈ آن بە این نحو گرفته شد: 

من دیگر نمی توانم در مانھایم باقی بمانم. ... باید از لایپزیگ دیدن کنم و با شما آشنا شوم. روح من تشنۂ غذای 
تازہہ احساس بھترء دوستی, علاقہ و محبت است. من باید نزدیک شما باشم و؛ با گفتگو و مصاحبه با شماء طراوتی 
بە روح زخم دیدەام دمیدہ خواهد شد. ... شما باید بە من زندگی تازہ بدھید, و من بیش از انچە تاکنون در گذشته 
بودەامء خواھم شد. من خوشبخت خواھم شدہ تا کنون ھرگز خوشبخت نبودەام. ... آیا شما از من استقبال خواهید 
کرد؟ کورنر در سوم مارس پاسخ داد: ہما با آغوش باز از شما استقبال خواھیم کرد.> و پولی بە گوشنء یکی از 
ناشران لایپزیگء داد تا بە شیلر مساعدہای بابت مقالات ایندہ بپردازد. وقتی شاعر بە لایپزیگ رسید (۱۷ مارس 
۵ء کورنر در آنجا نبود و بە درسدن رفته بودہ ولی نامزدش, خواھر وی و ھوبر کمال پذیرابی و مھماننوازی را 
از شیلر بە عمل آوردند. گوشن بلافاصله از شیلر خوشش آمد. او نوشت: من نمیتوانم برای شما توصیف کنم وقتی 
بە شیلر اندرز انتقادی دادہ می ‌شودہ او تا چە حد حقشناس و سازگار استء و چقدر او برای پیشرفت معنوی خود 
تلاش می کند.> کورنر نخستینبار شیلر را در اول ژوئیە در لایپزیگ ملاقات کرد و سپس بە درسدن بازگشت. شیلر 
بە او نوشت: <٭خداوند ما را بە نحوی اعجاب اور کنار یکدیگر قرار دادء و دوستی ما یک معجزہ است. ‏ ولی افزود کهە 
باردیگر بە افلاس نزدیک می ‌شود. کورنر برایش پول.ء اطمینانء و اندرز فرستاد و گفت: 

چنانچهە پول بیشتری خواستید بە من بنویسید و من با نام بعدی ھرقدر بخواھید پول می فرستم. ... اگر من 
آن‌قدر پول ھم داشتم و می توانستم... شما را از نیازھای زندگی مستغنی کنم, با این وصف جرئت چنین کاری را 
کردم. من می دانم کە شما توانایی ان را دارید کە بەمحض اینکهە دستاندرکار شویدء انچه را کە برای ھمۂ نیازھای 
خود لارم کاریہ سیت فواعید اوہ ول اجازد ذفیل فلا برای پکاسال :نما را آز لزوم کارکردن بینیاز نم من 
می توانم بدون اینکە از نظر مالی بەخود لطمهای بزنمء این کار را انجام دھم؛ و شما می توانید اگر بخواھیدء ھرموقع 
که برایتان راحت باشدہ بە من بازپرداخت کنید. 


۰۲۳گ؟ 


سخاوت کورنر خصوصاً از این نظر بیشتر قابل توجە بود کە وی خود را برای ازدواج آمادہ می کرد. این ازدواج در 
درسدن در ۷ اوت ۱۷۸۵ انجام گرفت. در سپتامبر, شیلر بە آنھا ملحق شد و نزد آنھاء یا بە ھزینۂ آنھاء تا بیستم ژوئیة 
۷ زندگی کرد. مقارن ھمین اوقات بود کە وی: شاید در میان خوشی و سعادت عروس و داماد تازہء مشھورترین 
شعر خود را تحت عنوان قصیدۂ شادی ساخت, کە گل سرسبد <سمفونی نھم> شد. ھمه این آھنگ پرجوش وخروش 
بتھوون را می ‌شناسیدہ ولی کمتر کسی از ماء در خارج از آلمانء اشعار شیلر را می ‌شناسد. این اشعار با دعوتی بە 
محبت ھمگانی آغاز می شد و با دعوت بە انقلاب پایان می پذیرفت: بە این شرح: 

شادی,؛ ای شعلة ملکوتی 

بە مکان مقدس تو می آییم. 

بە مکان مقدس تو که اثر جادوبی آن 

قا اس سرد کامتز تد 

آنجا که بالھای مھربان تو گستردہ است. 

ھمسرایان: ما میلیونھا نفر را در بازوان خود گرد می آوریم؛ 

بوسۂ ما بە ھمة جھانیان فرستادہ می‌شود! 

در ورای آسمان پرستارہ 

ای برادرانء پدری بامحبت جای دارد. 

آن کس کە سعادت یافته 

ان کس کە دوشیزۂ محبوبی نصیبش شدہ 

در این شادمانی شرکت می کند. 

ھرکس کە قلبی دارد کە از همة جھانیان 

یک نفر را متعلق بەخود بداند 

ھرکس کە درپی سعادت نیست, بگذار گریان 

از جرگة دوستی ما خارج شود. 

ھمسرایان: آنچە در این کرۂ پرقدرت وجود دارد 

بە مروت و شفقت تعظیم می کندا 

انسان را بەسوی ستارگانء 

قلوبی که باوجود نیاز مبرم سر تسلیم فرود نمی آورندہ 

بە معصومانی کە در عذابند کمک می کنند؛ 

و نسبت بە دوستان و دشمنان وفادارند! 


۹۲۳؟ 


با آنکە برای ما بە بھای ثروت و خون تمام می شود! 

تاجداران بەخاطر ھیچء شریفترین فضایل را نجات می دھند. 

مرگ برھمة دروغگویان! 

ھمسرایانء محفل مقدس را ببندید. 

بە شراب رز سوگند یاد کنید! 

سوگند یاد کنید کە این پیمانھای مقدس را حفظ کنید. 

و بهە قانونگذار ستارگان سوگند یاد کنید! 

کورنر مدت دوسال از شیلر نگاھداری کرد بە این امید کە شاعر نمایشنامەای را کە مبارزہ میان فیلیپ دوم و پسرش 
کارلوس را نشان می داد صورتی بخشد. ولی شیلر آن‌قدر وقت خود را بە مطالعه گذراند کە آن حالتی را کە بە ھنگام 
شروع نمایشنامه داشت ازدست داد؛ شاید مطالعة بیشتر در تاریخ نظر او را دربارۂ فیلیپ عوض کردہ بود؛ بەھرحال, او 
طرح نمایشنامه را طوری تغییر داد کە از یکپارچگی و تسلسل خارج شد. در خلال این احوال (فوریة ۱۷۸۷) او عاشق 
ھنریتافون‌آرنیم شد و نامەھای عاشقانه قلم او را بەخود مشغول میداشتندہ در حالی کە ھنریتا بە دنبال خواستگار 
ٹروتمندی می گشت. کورنر شیلر را وادار کرد کە خود راء تا بە پایان رسانیدن نمایشنامه در یکی از حومەھای شھر 
منزوی کند. سرانجامء این نمایشنامه کامل شد (ژوئن ۱۷۸۷)ء و تثاتر ھامبورگ حاضر شد آن را روی صحنہ بیاورد. 
روحيه و غرور شیلر دوبارہ زندہ شد؛ شاید اینک می شد او را شایستۂ پیوستن بە مجموعه ستارگان ادبی کە در اطراف 
رکال اصرب ھا سا سوا و اشک سس اعسننٰ مرک و2۷ کول کت کر ان 
شاعر در درسدن, آتیەای وجود ندارد. علاوہ بر آن؛ شارلوته فون کالب بدون شوھر در وایمار بود و اشاراتی می کرد. در 
٠‏ زوئيه پس از تودیعھای بسیار شیلر از درسدن بەسوی زندگی جدیدی عزیمت کرد. روز بعد وی در وایمار بود و 


محفل بزرگ تکلمیل شد. 


۶۳۰۴۴ 


فصل بیست و سوم 
شکفتگی وایمار 


۱۸۰۸-۵ 


1- دنبالً وبلانت: ۱۸۱۳-۱۷۷۵ 

موتسارت کە در سال ۱۷۷۷ وبلانت را در مانھایم دیدء صورت وی را بسیار زشتہ پر از آبله و با بینی دراز توصیف 
کرد... و گفت: از اینھا کە بگذریمء او شخصی بسیار بااستعداد است ... و مردم طوری بە او خیرہ می شوند کە گوبی 
وی از آسمان افتادہ است.> مرغان طوفان (افراد ستیزہگر) نھضت شتورم اوند درانگ از او خوششان نمی ‌آمدء زیرا او 
بە سرمستیھای شورش‌طلبانۂ آنھا می خندید؛ ولی وایمار او را دوست داشت, زیرا وی ھجویەھای خود را با لطف و 
مھربانی لحنء و ھمچنین با مبرا دانستن ابنای بشر از گناہ شیرین می کرد و با خلقی خوش تجلی ناگھانی و مکرر 
ستارگان تازہ در آسمان ادبیات را (کە وی می توانست در ان دعوی اولویت داشته باشد) تحمل می کرد. در زندگینامة 
شخصی گوته از ویلانت با حقشناسی یاد شدہ است. شیلر در برخورد اول او را خودخواہ و مالیخولیابی تصور کرد؛ 
ولی <وضعی که او بلافاصله نسبت بە من پیش گرفت حاکی از اعتماد و محبت و احترام بود.> شاعر سالخوردەتر 
رایت بی ھافر ًرااار لت او تعرام تيب کہ ما ح رفا قلپ رہ را موی کک ز عراش گنو 
بنوبت بە یکدیگر کمک خواھیم کرد؛> و او نسبت بە این قول وفادار ماند۔ شیلر گفت: <ویلانت و من ھر روز بەھم 
نزدیکتر می شویم. ... او ھیچگاہ فرصت جاری کردن یک کلمة پرعطوفت بر زبان را ازدست نمی دھد.> ویلانت با 
انتشار یک رمانس منظوم بە نام اوبرون در سال ۱۷۸۰ بە نحوی موفقیتامیز با تازەواردھا بە رقابت پرداخت. اوبرون 
دربارۂ شھسواری است کە از چنگ یکصد جن, و از افسون یک ملکه پرحرارت, بەوسیلۂ چوب جادوی شاھزادۂ پریان. 
نجات دادہ می‌شود. ھنگامی کە می خواستند تصویر گوتە را بکشند - و وی می بایست مدت یک ساعت بیحرکت 
بنشیند - از وبلائت خواهش کرد قسمتھابی از این اثر حماسی را برایش بخواند. ویلائت اظھار می داشت: ‏ من 
ھیچگاہ کسی را مانند گوته ندیدەام کە از کار شخص دیگری احساس مسرت کند.> ھنگامی کە جان کوینسی ادمز 
در سالھای ۱۸۰۱-۱۷۹۷ سفیر کشورھای متحد امریکا در پروس بودہ این اثر را بە انگلیسی ترجمە کرد و جیمز 
پلانشه از روی ان لیبرتوبی برای اپرای وبر آمادہ ساخت (۱۸۲۶). شمارۂ ماہ مارس ۱۷۹۸ نشریة مرکور جدید آلمان 
حاوی مقالەای - محتملاً بە قلم ویلانت - بود کە بە نحوی بسیار جالب‌توجہه وقایع آیندہ را پیشگوبی می کرد. این 
مقاله ھرجومرجی را که فرانسه از ۱۷۸۹ به بعد بە آن دچار شدہ بود متذکر شدہ بود و توصيه می کرد کہ آن‌طور که 
در بحرانھای جمھوری روم عمل شدہ بودہ یک حاکم مطلق بە حکمرانی منصوب شودہ؛ و از بوناپارت جوان؛ کە در آن 
وقت در مصر گرفتاریھابی داشت بەعنوان فردی که آشکارا برای این کار مناسب است نام می ‌برد. وقتی که ناپلئون 
عملاً آلمان را تسخیر کردہ با ویلانت در وایمار و ارفورت ملاقات کرد (۱۷۰۸)ء دربارۂ تاریخ ادبیات یونان و روم با او 
بە صحبت پرداخت, و او را در میان نویسندگان المان,ء بعد از گوتە ء بیش از ھمه مورد تجلیل قرار داد. 

در ۲۵ ژانویةۂ ۱۸۱۳ گوته در یادداشتھای روزانةۂ خود نوشت: ل ویلانت امروز بەخاک سپردہ شد٤؛‏ و این خبر را برای 
یکی از دوستانش در کارلسباد بە این عبارت فرستاد: ‏ دوست خوب ما ویلانت از میان ما رفته است. ... در سوم 
سپتامبر ماء کاملاً با شادیء هشتادمین سالروز تولد او را جشن گرفتیم. در زندگی او توازن زیبابی از آرامش و فعالیت 
وجود داشت. او با سنجیدگی قابل ملاحظەاىء و بدون ھیچگونە کوشش یا فریاد پرحراتء بە میزانی نامحدود بە 
پرورش فکری ملت کمک کرد.> 


۶۰۵ 


۱۸۰۳-۱۷۷۷ ھردر و تاریخ:‎ - ١| 
در ژوئیڈ ۱۷۸۷ شیلر نوشت: ہ من ھماکنون از نزد ھردر آمدەام. ... صحبت او بسیار جالبء و طرز تکلمش گرم و‎ 
ازدواجء و تشییع جنازۂ خاندان دوک و درباریان را انجام می داد. بەعنوان رئیس کل روحانیان دوکنشین, بر نحوۂ رفتار‎ 
و9 انتصابات روحانیان نظارت می کرد در جلسات دادگاہ روحانیان حضور می یافت: و تا 7 اندازہ کهە شک و تردید‎ 
شخصی وی اجازہ میدادء موعظەھای مطابق با سنت می کرد. مدارس دوکنشین تحت مدیریت او قرار داشتتد و برای‎ 
ھمۂ آلمان سرمشق و نمونه شدند. این مسئولیتھاء کە بر ناراحتی ناشی از فیستول چشم و بیماری عمومیش افزودہ‎ 
شدہ بودندء وی را عصبی مزاج کردہ بودند و گاەبە گاہ صحبتش را با آنچجە که گوتهە ھهیٹی موذیانہە> می نامید ھمراہ‎ 
می کردند. مدت سە سال (۱۷۸۳-۱۷۸۰) او و گوته از یکدیگر دوری می جستند؛ دوک از بعضی از خطابەھای ھردر‎ 
ناراحت بودء گوتە گفت: ٭ پس از چنین وعظی,ء شاھزادہ جز استعفا کار دیگری ندارد بکند؛> و ویلانت مھربان در‎ 
اظھارنظر کرد؛ ٭دلم می خواھد دہ - دوازدہ ھرم میان من و ھردر فاصله باشد.> وایمار عادت کرد کەهء بە علل‎ ۷ 
خنثا می کرد. در ۲۸ اوت ۱۷۸۴ گوته از تصادف این روز با سالروز تولد خودش و سالروز تولد فرزند ارشد ھردر سود‎ 
جست و ھردر را بە شام دعوت کرد؛ عضو شورا (گوته) و رئیس کل روحانیان (ھردر) با ھم آشتی کردند و گوتە‎ 
ابرھای شومی کە مدتی چنین دراز ما را از ھم جدا می کردند پراکندہ شدہاندء و من اطمینان دارم کە‎ ٣ نوشت کە‎ 
برای ھمیشه چنین شدہ است.> یک ماہ بعد او افزود: من کسی را بیش‌از او دارای قلبی شریف و روحی آزادہ‎ 
رھبری بحٹھا را بە4عهھدہ داشتند و قلب دوشس بیوہ زا می ‌ربودند.‎ 
ھردر در میان کارھای پرزحمت اداریء بە دنبال اشعار اوليه و قدیمی بود و نمونەھایی از بیش از دہ ملتء از اورفئوس‎ 
گرفته تا اوشن جمعآوری کرد و اینھا را بەصورت مجموعە آثار گزیدہء تحت عنوان اشعار عامیانه در ۱۷۷۸ منتشر‎ 
ساخت؛ این اثر سرچشمۂ فیاض نھضت رمانتیک در آلمان شد. در حالی کە گوتە زمینە را برای بازگشت بە کمال‎ 
مطلوبھاء فرمھاء و سبکھای کلاسیک: و جلوگیری از احساسات بە کمک نیروی فکری آمادہ می کرد ھردر برآن بود‎ 
کە عليه خردگرایی قرن ھجدھم و پایبندی بە فرمالیسم (شکل گرایی) قرن ھفدھم عکسالعمل نشان دادہ شود و‎ 
بانگشتی بەسوی ایمانء افسانەھاء آرزوھاء و شیوەھای قرون وسطی ب4 عمل آید.‎ 
در ۱۷۷۸ فرھنگستان باواریا جایزہەای برای بھترین مقاله ٭دربارۂ تأثیر شعر بر رسوم و اخلاقیات ملل> تعیین کرد.‎ 
مقال ھردر جایزہ را دریافت کرد و توسط فرھنگستان در ۱۷۸۱ منتشر شد. در این مقاله جریان آنچە کە نویسندہ‎ 
تباھی شعر در میان عبرانیھاء یونانیھاء و مردم اروپای شمالی می‌نامید ردگیری شدہ بود - یعنی این جریان که اشعار‎ 
ادوار اوليه بازگو کنندۂ وقایع تاریخیء عواطفء و اندیشەھاىی مورد علاقة تودەدھای مرڈذم بودند و سجعی آزاد و9 روان‎ 
داشتندہ ولی بر اثر تباھی بە صورت شیوۂ منقح و ادیبانەای درآمدند کە در آنھا ھجاھا شمردہ می ‌شوندہ وزن و قافیة‎ 
ابیات بزور با ھم انطباق می یابندہ قواعد مورد احترام قرار می گیرندءو سرزندگی و با روحی مردم در تصنعات مرگبار‎ 
زندگی شھری ازدست میرود. ھردر عقیدہ داشت که رنسانس ادبیات را از دست مردم بەدر آوردہہ ان را در دربارھا‎ 
حبس کردہ: و صنعت چاپ کتاب را جایگزین مینسترل (خنیاگر) ساخته است. او کە خود در زبان عبری مھارتی تام‎ 
داشت, در مقالةً دیگری تحت عنوان ہدربارۂ روح اشعار عبری> (۱۷۸۳۴)ء پیشنھاد کرد کە سفر پیدایش بە مثابه شعر‎ 
۶۳۹۶ 


خواندہ شود نە بەعنوان علم؛ و اظھار می داشت کھ این گونە اشعار می تواند از طریق رمز و کنایە مبین ھمان‌قدر 
واقعیت باشد کە علوم از طریق ٭حقایق> بیان می دارند. 

باوجود مطالعات وسیعش در رشتەھای علوم و تاریخء ایمان مذھبی او سخت در تلاش بود کە بە قوت خود باقی 
بماند۔ در نخستین سال اقامت در وایمار دربارۂ الحادء آزاداندیشی. عقاید سوکینوسی و رازوری او سوءظنھابی وجود 
داشت. او قطعات ولفنبوتل اثر رایماروس راء کە لسینگ منتشر کردہ بودہ خواندہ و بەقدر کافی تحت تآأئیر قرار گرفته 
بود کە در الوھیت مسیح تردید کند. ھردر ملحد نبود ولی آیین وحدت وجود اسپینوزا را می پذیرفت. در سال ۱۷۸۴ 
بە یاکوبی گفت: من خدابی در ورای جھان مادی نمی ‌شناسم.> او از شیوۂ لسینگ در مطالعه و دفاع از آثار اسپینوزا 
پیروی کرد؛ ٭باید اعتراف کنم کە این فلسفه مرا خیلی خشنود می ‌سازد.> نخستین فصول اثر خود بە نام خداوند 
گفتگوھایی چند (۱۷۸۷) را بە اسپینوزا اختصاص داد؛ در این رساله خداوند از صورت شخصی خارج شدہ و بە صورت 
نیرو و روح عالم در آمدہ است که تنھا از طریق نظم و ترتیب جھان و آگاھی روحی بشر قابل شناخت است. ولی ھردر 
در اوراقی کە خطاب بە روحانیان بودندء کیفیت مافوق طبیعی معجزات مسیح و فناناپذیری روح را پذیرفت. 

او در شاھکاری حجیم که با شکستەنفسی نام آن را اندیشەھایی برای یک فلسفۂ تاریخ بشر گذاشت, عناصر پراکندۂ 
فلسفەاش را به صورت یک کل و مجموعۂ نسبتاً منظم گرد آورد. این یکی از کتابھای بسیار مھم و بارور قرن ھجدھم 
بود و در چھار قسمت در سالھای ۱۷۸۴ء ۱۷۸۵ء ۱۷۸۷ء و۱۷۹۱ منتشر شد. این نکته کە کاری چنین عظیم در 
این ترتیبء ھردر در تاریخ ٠١‏ مه ۱۷۸۴ بهە ھامان نوشت: ہ من در سراسر زندگی خود ھیچگاہ مطلبی را با این همه 
رنج و ناتوانی درون و این ھمه مزاحمت برون, مانند آنچە در مورد این کتاب برسرم آمدء ننوشتەام؛ و اگر ھمسرم, که 
مر جع واقعی نویسندۂ آثار من اع و گوتە کە تصادفاً جلد اول زا دید مرا بە طور مرتب تشویق نمی کردند و بە کار 
وانمی داشتندء همه چیز در مرحلۂ دنیای آنھایی که پا بە جھان ھستی نگذاردەاند باقی ماندہ بود.> قسمت اول کتاب 
با داستانی صریحاً غیرمذھبی دربارۂ آفرینش آغاز میشود که براساس علم نجوم و زمین‌شناسی جاری استوار است, و 
از کتاب مقدس جز بەعنوان شعر استفادەای نمی شود. او می گوید حیات از مادہ تکوین نیافتء زیرا خود مادہ ھم زندہ 
هر عضو زندہ تا حدودی دارای ھر دو شکل است. در طبیعت طرحی خارجی وجود نداردء ولی یک طرح داخلی وجود 
دارد کە عبارت است از ٭عزم و تمایل کامل> و مرموز ھر بذری کە بەصورت یک عضو زندۂ خاص. با تمام اجزای 
پیچیدہ و مخصوص بەخودہ: درآید. ھردر معتقد نیست که انسان از حیوانات طبقۂ پایینتر ناشی شدہ است, ولی آن را 
عضوی از دنیای حیوانات می داند کە مانند سایر موجودات زندہ بە خاطر حفظ و بقای خود مبارزہ می کند. بشر براثر 
اینکه راست اندام نْنك و این راست اندامی در وی یک دستگاہ حسی بەوجود آورد کكه ب٭ەجاىی اینکه بر شامه و ذایقه 
دست گرفتنء بادست کار کردن,ء فراگرفتنء و فکر کردن آزاد باشند. بالاترین محصول خداوند یا طبیعت ذھن آگاہ 
قسمت دوم اندیشەھا با این پندار آغاز می شود که بشر طبیعاً خوب است؛ در این قسمت, ادلة مربوط بە اثبات برتری 
استء مورد تقبیح قرار می گیرد. ھردر کشور را بە صورتی که آن را می شناخت مورد تحقیر قرار می داد و می گفت: 
ہر کشورھای بزرگ, صدھا نفر باید گرسنە باشند تا یک نفر بتواند در تجمل غوطه بخورد؛ دھھا ھزار نفر مورد ظلم 
قرار می گیرند و بەسوی مرگ راندہ می شوند تا (یک؟ احمق تاجدار یا آدم عاقل بتواند ھوس خود را عملی سازد.> در 
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قسمت سوممء ھردر از آتن تجلیل کرد زیرا دموکراسی نسبی آن اجازہ می داد فرھنگ بە قشرھای زیادی از مردم 
سرایت گنك: امپراطوری روم کكه ثروت خود را بر فتوحات و بردگی بنا نھادہ بودء فرھنگی محدود 7 تکوین بخشید کە 
مردم را در فقر و جھل باقی می گذاشت. ھردر در ھمة این وقایع تاریخی دست ایزد را اندر کار نمی دید؛ بەنظر او این 
خود را طبق قانون طبیعی و حماقت انسانھا طی کند. با این وصفء بە خاطر ھمان تنازع بقاء از این ھرجومرج مقداری 
پساراد جاف یک کرک یگاک اساسول افا فاص کاو سرت سطاق تا کردس اھ وت 
آھسته بەسوی بشریتی انسانی پیش میرود. البته این بە ان مفھوم نیست کە یک رشتۂ مداوم پیشرفت وجود دارد؛ 
این کار نمی تواند امکانپذیر باشدء زیرا فرھنگ ھر ملت موجود منحصر بە فردی است کە از خود خصوصیات جبلیء 
زبانء مذھب,ء قوانین اخلاقی, ادبیات: و ھنر دارد؛ و ھر فرھنگ: مانند ھر عضو زندہ (اگر حادثهُ پیش بینی نشدەای 
بەوقوع نپیوندد)ء بەسوی رشد تا حد اعلای طبیعی خود گرایش نشان میدھد و پس از آن روبە انحطاط می گذارد و 
از بین می رود. تضمینی وجود ندارد کە فرھنگھای بعدی برتر از فرھنگھای قبل از خود باشند ولی سهھم کمکھای ھر 
فرھنگ بھتر بە اخلاف آن منتقل می ‌شودہ و بە این ترتیب میراث انسانی رشد می کند. 

در قسمت چھارم از مسیحیت بەعنوان مادر تمدن مغرب زمین تعریف و تحسین شدہ است. دستگاہ پاپ در قرون 
وسطی در زمینۂ جلوگیری از استبداد حکمرانان و تکروی کشورھا کار مفیدی انجام می داد. فلاسفة مدرسی, با آنکە 
با کلمات سنگین مطالب بیمفھومی بەھم می ‌بافتندہ عبارات و اہزار عقل را تیزتر ساختند؛ و دانشگاھھای قرون 
وسطی مقدار زیادی از فرھنگ یونانی و رومیء و حتی مقداری از علم و فلسفۂ عربی و ایرانی را جمع‌آوریء حفظہ و 
بە دیگران منتقل کردند. بە این ترتیب؛ اجتماع روشنفکر برای محافظین قدرت بیش ازحد کثیرالعدہ و زیرک شد؛ 
قالب رسوم درھم شکست, و ذھن جدید خود را آزاد اعلام داشت. 

ھردر بین بخشھای سوم و چھارم اندیشەھا متوجه امید خود بە دیدار از ایتالیاء کە مدتھای زیاد بە تعویق افتادہ بودء 
شد. یوھان فریدریش ھوگو فون دالبرگ عضو کاتولیک شورای ویژۂ حکمران و اسقف اعظم تریر از ھردر دعوت کرد 
که برای یک سفر عظیمء بة4 خرج او ھمراہ وی باشد. دوکساکس ۔ وایمار و کارولینهە بھ4 او اجازہ دادند و ھرثر ذر ۷ 
اوت ۱۷۸۸ از وایمار عزیمت کرد. وقتی در آوگسبورگ بە دالبرگ ملحق شدہ دریافت کهە رفیقۂ دالبرگ یکی از 
اعضاى مھم گروہ آاسست: حضور و توقعات اق زن؛ که ب4 اختلال شطلامنتك خودش افزودہ شدہ بودء این سفر را رای 
ھردر توأم با تلخکامی کرد. در اکتبر آنا آماليه وارد رم شد؛ ھردر دالبرگ را ترک گفت و بە ملازمان وی پیوست. او 
بیش‌از اندازەای کە کارولینە بپسنددہ از آنگلیکا کاوفمان خوشش آمدہ و نامەھای کارولینەہ ھم بیش ازحدہ و با علاقة 
زیادتر از معمولء دربارۂ گوته مطلب داشتند. ھردر کە شرح زندگی گوته را در رم شنیدء لحن نیشدار خود را ازسر 
گرفت و نوشت: <مسافرت من در اینجا متأسفانه زندگی خودخواھانۂ گوته راء کە در باطن بە دیگران توجھی ندارد 
بیش از آنکە من می‌توانستم میل داشته باشمء بر من آشکار کرد. دست خودش نیست, پس او را بە حال خود بگذار۔> 
او در ۹ ژوئیة ۱۷۸۹ بە وایمار بازگشت. پنج روز بعد زندان باستیل سقوط کرد و ھردر نقشەھای مربوط بە نگارش 
خود را تغییر داد۔ قسمت چھارم اندیشە‌ھا را کامل کرد و سپس این کتاب را کنار گذارد و بە جای آن نامەھایی برای 
پیشرفت بشریت (۱۷۹۷-۱۷۹۳) را نوشت. وی در آغاز با احتیاط نسبت به انقلاب فرانسە نظر موافق نشان داد؛ 
سقوط نظام فثودالیتة فرانسه را خوشامد گفت,ء و بە خاطر قرار دادن کلیسای کاتولیک فرانسه زیرنظر مقامات 
غیرمذھبی اشکی نریخت. ھنگامی کە دوک و گوتە برای رو در رو شدن با فرانسویان بە والمی رفتند و اندوھگین از 
شکست بازگشتند ھردر آن (امەھا>ی قبلی را متوقف کرد و بقیة آن را بە تمجید از نوابغی کە در دنیای دیگر در 


امن و امان بودند اختصاص داد. 
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وی در سنین کھولت ذایقة خود را برای مبارزات فکری بە ھیچوجه ازدست نداد وء باحملەای کوبندہ بە نقد عقل 
محض. بهھ انتقاد کانت بر اندیشەھا پاسخ داد. او کتاب کانت را شعبدەبازی شریرانەای با کلماتی کهە دارای اوھام 
ماورای طبیعی ھستند ۔ ازقبیل احکام ترکیبی اولیات - خواند. کیفیت ذھنی زمان و مکان را منکر شد و کانت را 
متھم کرد کە ھقوەھایی> را کە فلاسفۂ مدرسی معتقد بودند ذھن انسان را بە ان ھقوەھا> تقسیم کردہەاند بە 
روانشناسی با زگرداندہ است. اوء پیشگویانہء اظھار داشت که امکان دارد فلسفه از طریق تحلیل منطقی زبانء باب 
تازەای افتتاح کندء زیرا تعقل در حکم صحبت درونی است. 
گوته با بیشتر انتقادات ھردر بر کانت ھمعقیدہ بود: با این حال از نیش گھگاھی ھردر در امان نبود. ھنگامی کە این 
دو در سال ۱۸۰۳ باھم در ینا در یک خانه زندگی می کردندہ گوتە در برابر جمعی کە ھردر نیز جزو آن بود, 
قسمتھایی از نمایشنامة تازۂ خود را بە نام دختر نامشروع قرائت کرد. ھردر از این نمایشنامه در برابر دیگران تمجید 
کرد ولی وقتی نویسندہ از او نظر خواست, ھردر نتوانست از دو پھلوگوبی دربارۂ پسری کە رفیقۂ گوتە از او بە دنیا 
ُوردہ بود خودداری کند: ل من از پسر نامشروع شما بیشتر از دختر نامشروع شما خوشم میآید>. گوتە از این 
لطیفەگوبی خیلی خوشش نیامد. این دو نفر دیگر ھیچگاہ یکدیگر را ندیدند. ھردر بە خلوتگاہ خانةۂ خود در وایمار 
پناہ برد و در آنجا در ۱۸ دسامبر ۱۸۰۳ء دو سال قبل از شیلر؛ دہ سال قبل از ویلانتء و بیستونە سال قبل از گوته 
درگذشت. دوک کارل آوگوست,: کە اغلب از وی رنجیدەخاطر میشدہ دستور داد جسد وی را با احترام زیاد در 
کلسیای قدیس پتر و قدیس پول بەخاک بسپرند. 
|| ۔ گوته عضو شورا: ۱۷۸۶-۱۷۷۵ 
ھمهء غیراز سیاستمداران ورود گوته را بە وایمار خوشامد گفتند. ویلانت بە لاواتر نوشت: ‏ من باید بە شما بگویم کە 
گوته از روز سەشنبة گذشته نزد ما بودہ است, و ظرف سه روز من چنان علاقة عمیقی بە این شخص بزرگوار یافتەامء 
و چنان بە باطن او واقغم و او را احساس و درک میکنم, کە شما می توانید او را خیلی بھتر از آنچە کە من بتوانم بە 
وصف آورمء تصور کنید.> در ھمان ماہ یکی از اعضای دربار برای والدین گوتە نوشت: ٭پسر خود را صمیمیترین 
دوست دوک عزیز ما تصور گتید او ھمچنین مورد علاقة ھمة بانوان خوب این طرفھاست.> ولی ابرھای تیرەای نیز 
می کرد؛ کلوپشتوک علناً این شاعر را بە فاسد کردن یک شاہزادۂ بافضیلت متھم می ساخت. لویزہ میترسید گوته 
که ازدواج آنھا مبتنی بر عشق نبود. بعضی از مأموران نسبت بە گوتە بەعنوان یک طرفدار افراطی نھضت شتورم اوند 
درانگ کە دارای معتقدات مشرکانه و رؤیاھای رمانتیک است, بیاعتماد بودند. تنی چند از مبارزان این نھضت - 
لنتس, کلینگر و عدەای دیگر۔ با شتاب بە وایمار آمدند خود را بەعنوان دوستان گوتە معرفی کردندء و برای تحصیل 
ثروت سروصدا راہ انداختند. وقتی گوتە از یک باغ واقعی در خارج از دروازۂ شھر ولی نزدیک قصر دوک خوشش 
آمدء کارل آوگوست با عمل خود در بیرون کردن مستأجران این خانه برای اینکە گوتە بتواند بە آن نقل مکان کند. بە 
حسننیت مردم نسبت بە گوتە لطمەای زد ۲٢(‏ آوریل ۱۷۷۶). در اینجا شاعر از تشریفات و قیود دربار آسودگی 
یافت و کاشتن سبزیھای خوردنی و گلھا را آموخت. مدت سه سال در تمام فصول در این خانه زندگی کرد و سپس تا 
سال ۱۷۸۲ فقط تابستانھا در آنجا بەسر می ‌برد. در آن سال وی بە یک کاخ بزرگ در شھر نقل مکان کرد تا بە وظایف 
روزافزون خود بەعنوان یک عضو دولت رسیدگی کند. 
دوک او را یک شاعر پنداشته و وی را بەعنوان یک زینت ادبی دربارش بەه وایمار دعوت کردہ بود. ولی متوجه شد که 
این نویسندۂ بیستوشش ساله یک نمایشنامة شورشی و یک داستان عشقی اشکبار کم کم بە٥صورت‏ مردی درمی آید 
۶'۹ 


عملیات معادن در ایلمناو رسیدگی کند. گوتە این کار را با چنان پشتکار و درایتی انجام داد کە کارل تصمیم گرفت 
وی را بە ہشورای ویڑۂ حکمران>ء که امور دوکنشین را ادارہ می کرد بیفزاید۔ یکی از اعضای ارشد شورا بە این 
اختلاط ناگھانی شاعری با کار شورا اعتراض نمود و تھدید بە استعفا کرد. دوک و مادرش او را آرام ساختند؛ و در ۱١‏ 
ژوئن ۱۷۷۶ گوته با حقوق سالی ٥٠١‏ تالر بە عضویت شورای ویژہ برای امور سفارتخانەھا منصوب شد. او از توجه 
خود بە زنان کاست. در تاریخ ۲۴ ژوئن ویلانت بە مرک اطلاع داد: از زمانی کە وی تصمیم گرفت خود را وقف دوک 
و امور دوک کند اینک مدتھاست که با حسن تدبیری بی نقصی و با حزمی واقعبینانه رفتار کردہ است.> در سال 
۸ گوتە بە وزارت جنگ: کە در آن موقع شغلی صلحآمیز بودہ ارتقا یافت و در ۱۷۷۹ بە عضویت کامل شورای 
ویڑۂ حکمران درآمد. دست بە پارەای اصلاحات زدء ولی متوجە شد که منافع خاص در بالا و بیعلاقگی عمومی در 
پایین تلاش وی را عقیم می گذارند؛ طولی نکشید کە خودش نیز بەصورت یک محافظەکار تمام عیار درآمد. در 
۱ وی بە سمت رئیس خزانة دوک منصوب شد. در ۱۷۸۲ یوزف دوم یک عنوان نجیبزادگی بە وی داد و او بە 
ون گوتهە> معروف شد. چھل ‌وپنج سال بعد بە اکرمان گفت: ہ من از خود چنان احساس رضایت می کردم کە اگر 
حتی مقام شاھزادگی بە من می دادندء اختلاف وضع خود را خیلی زیاد قابل ملاحظه نمی پنداشتم.> در تاروپود ھمین 
غیرطبی دکتر یوھان تسیمرمان دربارۂ یکی از بیمارائنش در نوامبر ۱۷۷۵ توجه کنید: 

بارونس فون‌شتاینء ھمسر کاخدار و رئیس اصطبل, دارای چشمانی فوقالعادہ سیاہ و درشت با حد اعلای زیبابی 
أثثت صدایش ملایم و گرفته اٹ ھی چ کس نمی تواند در چھرہهۂ او 00 متوجھ جدی بودنء ملایمت: عطوفت : 
فضیلت, و حساسیت عمیق شود. آداب دربارء کە وی بە حد کمال دارا می باشدہ در مورد او بە یک سادگی نادر و 
بلندمرتبه تبدیل شدہ است. او خیلی مقدس است و علو روحی گیرا و مؤثر دارد۔ بسختی می توان از طرز بسیار زیبای 
راەرفتن و مھارت تقریباً حرفهەای او در رقص. نور ماهتاب آرامی را ... کە قلبش را از خود پر می کند استنباط کرد. او 
سی وسه سال سنء چند بچه, و اعصابی ضعیف دارد. گونەاش سرخء مویش کاملاً سیاہہ و چھرەاش دارای رنگی 
شارلوته فون شتارت کە در ۱۷۴۲ بەدنیا آمدہ بودء در ۱۷۶۴ با بارون یوزیاس گوتلوب فون شتاین ازدواج کردہ بود. 
تا سال ۱۷۷۲ وی هھفت بچه بەدنیا آوردہ بود کە چھارتای آنھا تا آن وقت مردہ بودند. ھنگامی کە گوته با شارلوته 
آشنا شدء وی ھنوز بر اثر بارداری مکرر بیمار بود و احساس رنجوریش بە سادگی و خویشتنداری اخلاقیش افزودہ 
شدہ بود. گوتە وی را کمال مطلوب می دانست, زیرا خودش خون یک جوان و تخیل یک شاعر را داشت بە آراستن و 
زیور دادن واقعیات عادت داشت, و آن را از وظایف خود می شمرد. با این وصفء وی در تمجید و تحسین از شارلوته 
بر پزشک وی پیشی نگرفت. در مجموعة زنانی کكه او ر دیدہ بود و می شناخت: شارلوته چیر تازەای بود. او یک 
اشرافزادہ بود کە حسنرفتار در وی ذاتی بەنظر می رسیدء و گوتە او را نجیبزادہەای تمام عیار می دید. یکی از نتایج 
روابط آنان این بود کە شارلوته طرز رفتار مخصوص طبقۂ خود را بە گوته القا کرد و خویشتنداری,: آرامش, اعتدالء و 
نزاکت را بە وی آموخت. او از عشق گوتە نسبت بە خود بەعنوان عاملی کە علاقەاش بهە زندگی را اعادہ می کرد 
را کە ھفت سال از خودش جوانتر است می پذیرد - بەعنوان رنجھای دوران رشد روح پراشتیاقی کە در طلب تجربە و 


۶۴۰۰ 


اشعاری دربارۂ ٭لیلی شونمان محبوب> می نوشت. ولی در ۲۹ دسامبر ۱۷۷۵ دکتر تسیمرمان متوجهە وقوف گوتە بە 
ہمحاسن و زیباییھای تازہ در شارلوته> شد. تا ۱۵ ژانویهە گوتهە کوشش داشت کہ در برابر این دلدادگی نورس مقاومت 
کند. او بە شارلوته گفت: من خوشحالم کە از نزد شما می روم و فکر شما را از سر بەدر می کنم.> تا ۲۸ ژانویه وی 
کاملاً تسلیم شدہ بود. او بە شارلوته نوشت: (فرشتۂ عزیزمء من به دربار نمی آیم. من بیش از ان احساس خوشبختے 

می کنم کە بتوانم تاب در میان جمعیت بودن را بیاورم. بە من اجازہ بدہ تو را بە ھمین نحو کە دوستت دارم دوست 
داشته ہاشم.> و در ٢٢۳‏ فوریه نوشت: من باید بە تو برگزیدۂ ھمۂ زنانء بگویم کە تو عشقی در قلبم جای دادەاىی کە 
مرا مسرور میدارد.> شارلوته نامەھای متعددی در پاسخ نوشت, ولی از این نخستین دوران تنھا یک نامه باقی است. 
در این نامه او گفت: لمن بە‌طور کامل از جھان بریدہ بودمء ولی اینک دنیا برایم عزیز می شودہ بەوسیلۂ تو برایم عزیز 
می شود. قلبم مرا سرزنش می کند؛ من احساس می کنم کە ھم تو و ھم خودم را عذاب می دھم. شش ماہ پیش من 
کاملاً آمادۂ مرگ بودم, و اینک دیگر چنین آمادگی ندارم.> گوتە از خود بیخود بود. او بە ویلانت گفت: <... برای 
آنچە کە این زن بر سر من می آورد توضیحی وجود نداردہ مگر اینکە تو نظریة تناسخ را بپذیری. آہ بلی زمانی ما زن و 
شوھر بودیم!م او بە خود این حق اشخاص مزدوج را می داد که با شارلوته نزاع و بعد آشتی کند. شارلوته در مہ ۱۷۷۶ 
بە تسیمرمان گفت: ٣او‏ یک هفته پیش با حالتی طوفانی از نزد من رفتء و سپس مالامال از عشق باز گشت. ... او 
سرانجام مرا بە چە صورتی در خواھد آورد؟> ظاھراً شارلوته اصرار داشت عشق آنان بە صورت افلاطونی باقی بماند و 
احساسات گوته ھم تندتر از آن بود کە این عشق را به آن صورت بگذارد. او بە شارلوته گفت: ٭اگر قرار باشد من با تو 
زندگی نکنمء عشق تو برایم بیش از عشق دیگران کە غایبند سودی ندارد.> ولی روز بعد گفت: ٣ز‏ اینکە تو را رنج 
می دھمء مرا ببخش. کوشش می کنم از این پس رنج خود را بتنھایی تحمل کنم.> وقتی شارلوته برای درمان بە 
پیرمونت: کهە در شمال دوردست قرار ذاشت رفت؛ گوتهە افسردہ و پریشان خاطر بودء ولی وقتی او بازگشت: در ۵ و ۶ 
وقتی من فکر می کنم کە تو در این غار من نزدم بودی: و من دست تو را در دست داشتمء در حالی کهە تو بە روی من 
تکیە دادہ بودی ... رابطۂ تو با من ھم مقدس است و ھم عجیب. ... کلماتی نیستند کە بتوانند آن را بیان دارند و 
چشمان بشر نمی تواند آن را مشاھدہ کند.> تقریباً پنج سال پس از نخستین ملاقات آنھاء گوتە ھنوز حرارت خود را 
حفظ کردہ بود. ب4 این ترتیبء در 1 سپتامبر ۰ء گوته کكه در تسیلباخ تنھا و مغموم بودء نوشت: جھر وقت از 
رؤیاھای خود بیدار می شومء متوجه می‌شوم کە ھنوز تو را دوست دارم و مشتاق توام. امشب که ما سوارہ می رفتیم و 
پنجرەھای روشن یک خانە را در پیش روی خود می دیدیم, من با خود فکر کردم چە خوب بود که او اینجا و میزبان 
ما بود. این خانه دخمەای پوسیدہ و خراب مث ولی با این وصف اگر من می ‌توانستم ھمة طول زمستان را آرام با تو 
در آن زندگی کنمء خیلی از ن خوشم میآمد.> در ۱١‏ مارس ۱۷۸۱ او نوشت: 

روح منء ھمان‌طور کە خودت میدانیء چنان بە داخل روح تو نفوذ یافته است کە من بە نحوی ناگسستنی بە تو 
طبق یک قانون مرا بە تو پیوند می داد. چنین چیزی چقدر پرارزش می شدا و مطمئناً دوران تازەکاری من بەقدر کافی 
طولانی بود کە من بتوانم ھمة مطالب لازم را کسب کنم ... یھودیان قیطانھایی دارند کە در ھنگام نماز بە بازوان 
خود می بندند. بە این ترتیبء ھنگامی کە من دعای خود را خطاب بە تو می خوانمء قیطان عزیز تو را بە بازوی خود 
می بندم و می خواھم کە تو خوبیء خردہ اعتدالء و شکیبایی خود را بە من بدھی. 
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ان 0 12ي ران آمانی اڈ رھاب مساق تارف سرت7فسرت ات 
این تفسیر شش سال بعد گوتە به وی نوشت: طلوته عزیزمء تو نمی دانی من چه رفتار خشونتآمیزی نسبت بە خود 
کردەام و هنوز می کنمء و چگونە فکر اینکە من تو را در تملک خود ندارم ... مرا از پای درمی آورد و می خورد.> اگر 
0 ۷ ۶سو9پ9 0/00 
آقای قرن ھجدھم این رابطە را تحمل می کرد. گاھی گوتە نامەھای خود را با این جمله پایان می داد: <سلام مرا بە 
شتاین برسان.> گوته عادت کردہ بود کە اطفال شارلوته را نیز دوست بداردء و فقدان اطفالی از خود را با شدت ھرجه 
بیشتر احساس می کرد. در بھار ۱۷۸۳ او شارلوته را وادار کرد کە اجازہ دھد پسر دھسالەاش فریتس برای دیدارھای 
رای ان سای سی مس سرعای کرای سام ری ادا کر از نان کا اریہ تسین اھر 
۴ء عففادری ری کلت انتاق سی ظاق کے سا شامعات اف سا میسٹت 

کراے شوفعال کت دی تار در سہات روا کر خر ابر کے کے و اما کال شر مر ستنھقیلی کرت 
ترکیب ‌بندی شدہ برایم می نویسی. چون تو خیلی بیش‌از آنچە کە من انتظار داشتم می مانیء می ترسم لباسھایت 
ظاھر خیلی خوبی نداشته باشند. اگر لباسھایت کثیف شدندء و یا خودت, بە ٭ گوتهە عضو شورای ویژہ> بگو کە عینا 
فریتس کوچک عزیزم را بە داخل آب بیندازد۔ ... سعی کن ارزش بخت خوب خودت را درک کنی و منتھای سعی 
خود را بکن که با طرز رفتار خود عضو شورا> را خرسند سازی. پدرت آرزو دارد که بە یادش باشی. 

۵ ۷۸۵۰ اعت ااضاقات گرله کافس عائف بای آی را سکرتای طولانےی گرقد رھ درا 1۷32 اذا لوھد 
شکایت کرد کە < گوتە زیاد فکر می کند و ھیچ سخن نمی گوید.* او اینک چھل وچھار سال داشتء و گوتە سی وھفت 
سالء و بە درون خویش می گرایید. اغلب بە ینا می رفت تا از دربار وایمار بەدور باشد و در میان دانشجویان تجدید 
جوانی کند. پیوسته با طبیعت رفع خستگی می کرد و خاطر خود را تازہ می داشت, بە قلةُ بروکن (حدود ٥۱٥٠١‏ متر 
در کوھھای ھارتس,؛ کە مدتھا با افسانڈ فاوست رابطه داشت) صعود می کرد و با دوک در سویس بە مسافرت 
می پرداخت (از سپتامبر ۱۷۷۹ تا ژانویةۂ ۱۷۸۰). گاھی اوء با نگاہ بہ گذشتہءاحساس می کرد کە طی نخستین دہ سال 
زندگی رسمی و درباری خود در وایمارء تقریباً ھیچ کار سودمندی در زمینۂ ادبیات یا علوم انجام ندادہ است. ولی این 
حسنتصادف بود کە زندگی وی ترکیبی بود از شاعری و ادارۂ امور کشور و جوان نیمه لوس و عاشق بی وفاء بر اثر 
مسٹولیتھای اداری و تعویق پیروزی عشقی. انضباطی یافته بود. او از ھمةه تجربیات استفادہ می ‌برد و با ھر شکست 
رشد بیشتری می کرد. او می گوید: ٭بھترین خاصیت من سکون عمیق درونی است کە من علیرغم جھان: در آن 
زندگی و رشد می کنم از طریق آن آنچه را کە دنیا ھرگز نمی تواند از من بگیرد بەدست می آورم۔.> در مورد وی ھیچ 
چیز بەھدر نمی رفت: و ھمەچیز در آثار وی در جابی بیان می‌شدہ؛ و سرانجام, او وجود واحدی بود کە بھترین 
متفکران المان در او تلفیق شدہ بودند. 

دو منظومه از بزرگترین منظومەھایش متعلق بە این دورانند: یکی بە نام طبیعت که ترویج فلسفه و مذھب و نظم و 
اکور دیکری کرای غرئرہ ارت زار شی حہا نکر انت کھ ری کر ہام اف کان در حالف 
عفان ارام بی در ادا ا ات سکار جت گند 

فراز ھمة تپەھا 

وت ار اک 

بر بالای ھمة درختان 

و مت 

صدای یک نفس را می ‌شنوی؛ 
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پرندگان در درختان خوابیدەاند.۔ 

صبر کن: بزودی مانند ایٹھا 

تو ھم استراحت خواھی کرد. 

یکی دیگر از اشعار مشھور گوتهە متعلق بە این مرحله از رشد و تکامل وی است و ٭پادشاہ پریان> نام داردء کە شعری 
تائرانگیز است و شوبرت آن را بە موسیقی درآورد. احساس یک طفل دربارۂ موجودات مرموزی کە بر طبیعت 
حکمفرمایی می کنند در کجا بە وضوح این وھم زودگذر بچۂ محتضری کە ٭پادشاہ پریان> را می بیند کە آمدہ است 
او را از آغوش پدرش برباید بیان شدہ است؟ھمچنین در این ھنگام گوتهە سە نمایشنامه بە نثر نوشت, بە نامھای 
اگمونت (۱۷۷۵)ء ایفیژنی در تاوریس (۱۷۷۹) و تور کواتو تاسو ( ۱۷۸۰). اینھا ثمرۂ کافی از پنج سال زندگی سیاسی 
گلوک بە ھمان نام) در تئاتر وایمار روی صحنه آمد؛ ولی این نمایشنامه در مدت اقامت گوتە در رم چنان تغییر شکل 
یافت و بە قالب شعری درآوردہ شد کە بھتر است آن را بەعنوان محصول دوران شیوۂ کلاسیک گوتە تلقی کنیم. تاسو 
نیز در ایتالیا تغییر شکل یافت و بە شعر درآمدہ ولی این نمایشنامه بەعنوان قسمتی از دلباختگی گوتە بە شارلوته 
فون شتاین بە این دوران تعلق دارد. در ۱۹ آوریل ۱۷۸۱ گوته بە شارلوته نوشت: 7 آنچە تاسو می گوید خطاب بهە 
توست.> شارلوتهء کە این حرف گوته را کاملاً قبول کردہ بودء خود را در قالب لئونوراء گوته را در قالب تاسوء و کارل 
گوته بآسانی این افسانه را قبول کرد کە ماجرای عشقی ناکام با یکی از خواھران آلفونسو دوم (کە در ۱۵۹۷-۱۵۵۹ 
سلطنت کرد)ء اگر نگوییم باعث از کار افتادگی ذھنی تاسو شدء دستکم آن را تشدید کرد. او وقتی طرز تفکر 
شاعرانة تاسو را توصیف می کرد بدون شک وضع خودش را درنظر داشت: 

چشمانش بندرت بر این صحنة زمینی دوخته می شوند؛ 

آغوشش بسرعت و با سرور می پذیرد. 

آنجهە در ھهمهحا پراکندہ اث او یکجا جمع می کند 

بەاین ترتیبء در حالی که این مرد اعجابانگیز 

در دنیای طلسم شدۂ خود 

حرکت می کندہ ھنوز ما را وسوسە می کند 

کە با او بگردیم و در خوشیش شریک باشیم. 

با آنکە او ظاھراً بە ما نزدیک می شود 

مانند ھمیشہ از ما دور است و شاید چشمانش 

کە بە ما دوخته شدہہ بەجای ماء ارواحی را می بینند. 

و لئونوراء شاھدخت باشکوھی کە عشق شاعر را می پذیرد ولی از او می خواهد حرارت خود را در حدود اصول آداب و 
نزاکت نگاہ داردء بە احتمال بسیار ھمان شارلوته فون شتاین است که نمی گذارد احساسات تند گوته بە مرز زناکاری 
برسد. تاسو ندا برمی دارد - و در اینجا ھر دو شاعر بە صحبت می پردازند - 


آنچه در آواز من بە قلب می رسد 
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و در آن طنینی مییاہدہ من آن را مرھون یک نفر ھستم, 

و تنھا یک نفرا ھیچ تصویر نامشخصی 

در برابر روح من قرار نداشتء و باشکوھی درخشان 

نزدیک نمی ‌شد کہ بار دیگر ناپدید شود. 

من با چشمان خودم 

کیفیت هر فضیلت و ھر زیبایی را مشاهدہ کردەام. 

دوک آلفونسو ازنظر شکیبایی و تحمل کج‌خلقیھاء ماجراھای عشقی, و رؤیاپروریھای شاعر۔با کارل آوگوست شباھت 
دارد و مانند او از تاخیر شاعر در بە پایان رسانیدن یک شاھکار کە وعدۂ ان دادہ شدہ بود اظھار تالم می کند؛ 

او پس از ھر پیشرفت بطئیء کارش را رھا می کند. 

مرتبا در حال تغییر دادن است: 

و ھیچ وقت نمی تواند کار را بە پایان برساند. 

و این بیان بخوبی قطعەنویسی گوته و امروز و فردا کردن او در مورد استاد ویلھلم و فاوست را توصیف می کند. یک 
شاهدخت دیگر آلفونسو (کارل آوگوست) را بە خاطر اینکە بە تاسو (گوته) فرصتی می دھد تا بر اثر تماس با امور 
پختگی پیدا کندہ مورد تمجید قرار می دھدہ و این ابیات مشھور از آنجا ناشی می شوند: 

استعداد در آرامش شکل می گیرد؛خصوصیات اخلاقی در مسیر امور جھان شکل می پذیرد. ولی وجوہ اشتراک این دو 
شاعر در پایان زایل می شوند: تاسو بە ھیچوجە ظرفیت و تواناپی گوته را برای شنا کردن در مسیر امور جھانی از خود 
نشان نمی دھد. او در قلمرو رؤیاھای خود غرق می‌شودہ احتیاط و مناسب بودن را بەدور می‌افکندء شاھدخت 
وحشتزدہ را در آغوش می گیرد و وقتی شاھدخت خود را از آغوش و زندگی او خارج می کندہ دیوانه می شود. شاید 
کم سای سک دا اتا ره لاس اٹ 

او اغلب دربارۂ ایتالیا بەعنوان جایی برای گریز از وضعی کە سلامت فکرش را تھدید می کرد می اندیشید. مقارن ھمین 
اوقاتء او در نخستین فرمی که برای استاد ویلھلم درست کرد یک آواز حسرتبار برای مینیون نوشت کہ با امیدھای 
خودش بیشتر مناسب بود تا با امیدھای مینیون. این آواز چنین است: 

آیا سرزمینی را کە در آن درختان لیمو شکوفه می کنند 

نارنجھای طلابی در میان برگھای تیرہ می درخشند 

نسیمی ملایم از آسمان آبی رنگ می وزد 

و درخت مورد آرام و درخت غار بلندبالا قرار دارند 

می ‌شناسی؟ آیا آن را خوب می شناسی؟ 

آم محبوبم مایلم با تو بە آنجا بروم! 

وایمار زیبا بودہ ولی گرم نبود. و گرفتاریھای اداری سوھان روح شاعر شدہ بود. او می گفت: هتلاش برای برقرار کردن 
ھماھنگی میان ناھماھنگیھای جھان راھی پرمشقت برای امرار معاش است٭* زندگی دربار او را کسل می کرد. من با 
این مردم ھیچ وجه مشترکی ندارمء آنھا ھم با من ھمین‌طور> اوہ کە نمی توانست با دوک در شکار و مؤانست زنان 
ھمگامی می کندہ تا حدودی از دوک فاصله گرفته و تنھا عشق بزرگش بر اثر گذشت زمان و نزاعھای فیمابین بە 
سردی گراییدہ بود. احساس می کرد که باید خود را از قید این بندھای متعدد آزاد سازد و جھت و چشمانداز تازہەای 
پیدا کند. از دوک تقاضاىی مرخصی کرد. دوک رضایت داد و موافقت کرد پرداخت حقوق گوته ادامه یاہبد. گوته برای 
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تھیة پول بیشتر حق انتشار مجموعة آثار خود را برای یک بار چاپ بە گوشن در لایپزیگ فروخت. از این مجموعه 
تنھا ۶۰۲ دورہ خریداری شد. گوشن ۱۷۲۰ تالر در این کار زیان کرد. 

در اول سپتامبر ۱۷۸۶ گوته از کارلسبارد بە شارلوته نوشت: 

اینک وداع نھابی. می خواھم بار دیگر بە تو بگویم کە از صمیمدل دوستت دارم... و اطمینانی کە تو بە من میدھیء 
کە دوبارہ از عشق من احساس مسرت می کنی. سرور زندگیم را تجدید می کند. من تاکنون در سکوت تحمل بسیار 
کردەامء ولی بەھیچچیز بیش‌از این علاقه نداشتەام که روابط ما شکلی بە خود بگیرد کە ھیچ حادثەای نتواند بر آن 
اثر بگذارد. اگر این آرزو عملی نباشدء من در جایی کە تو ھستی نخواھم ماندہ بلکە ترجیح میدھم در دنیایبی کە 
اینک بە داخل آن گام برمی دارم تنھا باشم. 

۷ے گوته در ایتالیا: ۱۷۸۸-۱۷۸۶ 

گوتە با اسم مستعار سفر می کرد: ٣آقای‏ ژان۔فیلیپ مولر> زیرا می خواست از ناراحتیھای ناشی از شھرت در امان 
باشد. سی وھفت سال داشت ولی حتی با امیدی بیش از جوانھا عازم سفر شدہء و چون دربارۂ ھنر و تاریخ ایتالیا 
اطلاعاتی داشت, با آمادگی بیشتر بە این سفر پرداخت. در ۱۸ سپتامبر بە ھردر نوشت: ‏ امیدوارم شخصی نوزاد باز 
گردم*ء و بە کارل آوگوست نوشت: ‏ امیدوارم انسانی کاملاً تزکیە یافته و خیلی مجھزتر را بازگردانم.> او (نامەھایی از 
ایتالیا> برای اینھا و سایر دوستان می فرستاد. این نامەھا ھنوز حاوی شادابی زندگی ایتالیاییند. در مقدمة نامەدھای 
خود این اشعار قدیمی را می نوشت: ہاو نیز اینک در آرکادی بود.> در جای دیگر دیدەایم او چقدر از آفتاب خوشش 
می داشت - چھرەھا و قلوب گشادۂ آنانء و طبیعی بودن زندگی انھاء حرارت و ثفیت سرورآمیز صحبتشان زا او که 
ھم دانشمند بود و ھم یک شاعرہ بہ کیفیات خاص جوی. ساختمان جغرافیایی: نمونەھای معدنی,ء تنوع حیوانات و 
گیاھان نیز توجهہ داشت. او حتی از مارمولکھایی کكه بسرعت از روی صخرەھا می گذشتند خوشش میآمد. 

او آن‌قدر علاقەمند رسیدن بە رم بود کە بسرعت از ونتسیاء لومباردی و توسکان گذشت. ولی بەقدر کافی در 
دیگر بشدت انزجار خود را از سبک گوتیک ابراز کرد و گفت: ٭خدا را شکر کە من اینک از ھرگونه علاقەای نسبت بهە 
... آن میلەھای چپقی و برجھای کوچکمان, که دارای میلەھای نوکتیز و انتھای پرشاخ و برگند... برای ھمیشهہ 
آزاد شدەام. 2 پالادیو راہ زا برای من بەسوی ھمة ھنرھا گشودہ است.> او از ان راہ بە4سوی ویتروویوسء کكه دربارۂ 
او در نسخەای از نوشتەھای گالیانی (دوست لطیفطبع ما از ناپل و پاریس) مطالبی مطالعه کردہ بودء بازگشت. و در 
گذشتۂ او مانند ایفیژڑنی و تاسو شکل دوبارہ بخشید و تھا ر ب4 قالب سبک و شیوہۂ کلاسیک درآورد. در ونیز 
کاخھاپبی کە بە سبک باروک بودند بیش از حد پرزرق وبرق و بە نحوی زنانه آراسته بەنظر می رسیدند؛ او حتی از 
نماھاىی سبک رنسانس روی گرداند و متوجه یادگارھای معماری و محسمەسازی سیک کلاسیک در موزەھا شد. ولی 
احساسات پرحرارتش در برابر رنگ و غرور آثار ورونزہ و تیسین عکس العمل مساعد نشان داد. 

او در فرارا بیھودہ بە دنبال کاخی بود کە تاسو در آن زندانی شدہ بود. پس از سە روز توقف در بولونیا و فقط سه 
ساعت در فلورانسء با عجله از پروجاء ترنیء و چیتا دی کاستلو گذدشت و در ۲۹ اکتبر گ۷۸۸ سوارہ 7 پورتادل پوپولو 
وارد رم شد. در این وقتء وی که لحظەاىی شکستەنفسی زودگذر احساس می کرد گفت: (ھمۂة راھھا ب4 روی من 
بازندء زیرا من با روحیەای توأم با فروتنی قدم برمی دارم۔> اوہ کە ھنوز بە تکلم ایتالیابی تسلط نیافته بودہ بە 
جستجوی ساکنان آلمانی رم خصوصاً ھنرمندانء پرداخت,: زیرا آرزو داشت دست کم اصول اولیةُ طراحی,؛ نقاشی: و 
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مجسمەسازی را فراگیرد. آنگلیکاکوفمان ذوق وشوق و خوش سیمابی او را تحسین می کردہ و از او تکچھرەای کشید 
که در آ موی سیاہ و پیشانی بلند و چشمان درخشانش بخوبی مجسم شدہ بودند۔ گوتهە دوستی صمیمانەای با 
یوھان‌ھاینریش ویلھلم تیشباین برقرار کرد. این شخص در اثر معروف خود بە نام گوتە در جلگەھای اطراف رم او را 
در حال استراحت و یلەدادن نشان میدھد - گوبی کە آرکادی را تسخیر کردہ است. گوتە قبل از اینکە بە ایتالیا 
بیایدء مدتھای دراز با این نقاش مکاتبه کردہ بود؛ آنھا نخستین بار در سوم نوامبر ھنگامی کە ھردو در میدان 
سان پیترو بودندہ با یکدیگر ملاقات کردند. گوتە این ھنرمند را شناخت و خود را بسادگی چنین معرفی کرد: من 
گوتهە ھستم.> تیشباین گوته را در نامەای کە بە لاواتر نوشت چنین توصیف کرد: 

من او را کاملاً آن‌طور کە انتظار داشتم یافتم. تنھا چیزی کە مرا متعجب کرد سنگینی و آرامش شخصی تا این اندازہ 
مسرور می ‌کند سادگی نحوۂ زندگی اوست. آنچه او از من خواست برایش فراھم کنم اطاق کوچکی بود کە در آن 
خود می نشیند و از صبح زود تا ساعت نەشب برسر ٢‏ ایفیڑژنی> خود کار می کند. سپس برای مطالعه دربارۂ آثار بزرنگ 
ھنری خارج می شود. 

تیشباین اغلب در این کاوشھا او را راهنمابی می کرد: ترتیبی می داد کە طرحھابی برای او ترسیم شود و نسخی از 
نقاشیھایبی کە شھرت بیشتری داشتند برایش تھیە می کرد؛ خود گوتهە ھم از آنچە کە خصوصاً دوست داشت بەخاطر 
بیاورد طرحھایی ترسیم می کرد. در مجسمەسازی مھارت خود را بە مورد آزمایش گذاشت و یک سردیس از ھرکول 
تجربیات احساس تشخیص فرم و شکل را در او تقوبت می‌کنند و برایش در تجسم آنچە می خواهد توصیف کند, 
کمکی ھستند. او غرق در مطالعه تاریخ ھنر باستان وینکلمان شد و گفت: ہدر اینجاء در خود محل, من این کتاب را 
بسیار پرارزش مییابم. ... اینک: سرانجام ذھن من مےتواندہ بادقتی آرام تاحد بزرگترین و منزھترین آفرینشھای 
ھنری صعود کند.> در جای دیگر گفت: < تاریخ ھمۂ جھان خود را با این نقطه مرتبط میدارد و من از ھنگامی کهە 
وارد رم شدمء چنین میپندارم کہ واقعاً ... تولدی دیگر یافتەام. و معتقدم تا مغز استخوان عوض شددام۔> 
درعین‌حالء چنین بەنظر می رسید کە از هنر زندہہ یعنی مدلھای خوش قدوقوارہەای که در کا رگاھھا در برابر ھنرمندان 
آغاز شدہ بودء تکمیل کرد. در این ھنگام یاغیگری گوتس و اشکھای ورتر در نظر گوته کە مرحلۂ بلوغ و پختگی را 
می گذراند نشانەھاى فکری نامتوازن بودند۔ او گفت: ہرمانتیسم یک بیماری أنَثنت و کلاسیسیسم دزن سلامت 
است.> در شوق وذوق تازۂ وی نسبت ب4 مرمرھاء ستونھاء سرستونھاء سردرھاء و خطوط بی ‌آلایش مجحسمەھاىی یونانی 
عنصری رمانتیک وجود داشت. می گفت: ٭اگر ما واقعاً الگوبی بخواھیم, ھمیشه باید بەسوی یونانیان باستان بازگردیم, 
زیباپی بشر پیوسته در آثار یونانی متجلی است.> گوته مانند وینکلمان تنھا جنبة ٭آپولونی> تمدن و ھنر یونانء یعنی 
تجلیل از فرم و خویشتنداری در تجسم احساسات, را می دید؛ در این وقت آن سرمستی ل٭دیونوسوسی> را کە با چنان 
گرمی بە خصوصیات اخلاقیء مذھبء و زندگی یونانیھا رنگ و رو می داد و در خود گوتە بەصورت استعداد نھفته و 
عشقھایش خود را نشان دادہ بود تقرباً نادیدہ می گرفت. 

داشت با راسین و حتی خود اوریپید رقابت کند. او کە ھنوز بقایای آتشی را کہ شارلوتە فون شتاین در نھادش 
برافروخته بود عزیز می داشت: بخشی از لطافت: عواطفء و خویشتنداری بانوی نجیبزادۂ آلمانی (شارلوته) را در قالب 


۶۴۰۶ 


سخنان شاهھزادہەخانم یونانی (ایفیژنی) ریخت. او این داستان قدیمی راء باوجود ھمه پیچجیدگیھابی کهە در خود افسانه 
وافتذائد کزان آن رکرا عافت کت را سی تھا فرمی رت دا الہ نک کھت ا مان 
نمایشنامه افزود؛ و بە خود جرئت داد کە پایان ان را عوض کند تا با این فکر (کە در میان یونانیھا نادر بود) کە انسان 
حتی نسبت بە فہربریان> تعھدات اخلاقی داردء ھماھنگ شود. تنھا کسانی کە می توانند زبان المانی را بہ روانی 
بخوانند قادرند ارزش کار گوتە را درک کنند؛ با این وصف ایپولیت تنء کە یک فرانسوی و یک منقد درجەاول بود و 
ظاھراً با نمایشنامەھای راسین آشنابی داشتء گفت: ہ من ھیچ اثر دوران جدید را فوق ایفیژنی در تاوریس گوته 
نمی دانم.>خاطرات شارلوته در این نمایشنامہ و بیش‌از آن در تورکواتو تاسوء کە در رم نوشت, احساسات وی را 
نسبت بە شارلوته زندہ کرد. احساسات شارلوته از گریز ناگھانی گوته بە ایتالیاء و از اینکە پسر او را بە امید یک 
مستخدم رھا کردہ بودء عمیقا جریحەدار شدہ بود. وی فورا فریتس را نزد خود بازاورد و خواستار ان شد کە ھمة 
نامەدھایبی کە بە گوته نوشته اآست پس فرستادہ شوند. گوتە از رم نامەھایی پوزش خواهانه نوشت (۸ء ۱۳ء و ٠٢‏ 
دسامبر ۱۷۸۶))؛ شارلوته در ۱۸ دسامبر یادداشتی حاوی سرزنش هہتلخ و شیرین> بە گوتهە فرستادء و گوتهە در ٢٢‏ 
دسامبر پاسخ داد: (می‌توانم برایت توصیف کنم کە چگونە بیماری تو و اینکە تقصیر این بیماری با من است, قلبم 
را سوراخ می کند. مراببخش. من خودم با مرگ و زندگی در نبرد بودمء و ھیچ زبانی یارای آن را ندارد کە آنچه را کە 
در درونم می گذشت بازگو کند.> سرانجام شارلوته نرم شد و در اول فوریةۂ ۱۷۸۷ نوشت: ‏ اینک من مے‌توانم با خلق 
و خویی خوشتر بە کار پردازمء زیرا از تو نامەھایی دارم کە در آن می گویی نامەھایم را دوست داری و از آآنھا شاد 
می شوی۔46در آن ماہ او و تیشباین بە ناپل رفتند. او دوبار از کوہ وزوویوس بالا رفت؛ بار دوم یک فوران کوچک سر و 
شانەھایش را با خاکستر پوشاند. گوتهە در خرابەھای باستانی پومپئی حظ فراوان برد و از شکوہ سادۂ معابد یونانی در 
پائستوم بە حیرت آمد. پس از بازگشت بە رمء با کشتی عازم پالرمو شدہ برای مطالعه در معابد باستانی بہ سجسته و 
جیرجنتی (آگریجنتو) رفتء در محل نثاتر یونانی در تائورمینا ایستادہ و در ماہ ژوئن بە رم باز گشت. اوہ کە ھر روز 
دلبستگی بیشتری بە این ٭جالبترین شھر ھمة جھان> می یافتء دوککارل‌اوگوست را ترغیب کرد کە پرداخت 
حقوقش را تا پایان ۱۷۸۷ ادامہ دھد. ھنگامی کە مھلت این تمدید منقضی شدہ بتدریج خود را با فکر رفتن بە شمال 
سازش داد. در تاریخ ۲۵ آوریل ۱۷۸۸ از رم خارج شدہ با فراغبال از راہ فلورانس, میلان و کومو سفر کرد و در ۱۸ 
ژوئن بە وایمار رسید. او ھر روز در این فکر بود کە دوک درباریانء و شارلوتە چگونە از گوتەای کہ خود احساس 
ہے کہ فرض لم اوت انیبان باعان خرامد وڈ 

۷- گوته در انتظار: ۱۷۹۴-۱۷۸۸ 

دوک با موافقت شاعر غایب یک رئیس تازہ برای شورا تعیین کردہ بودہ اکنون گوتہ, بە تقاضاى خودہ از کلیڈ وظایف 
اداری بجز وزارت آموزش پرورش معاف شد و از آن پس تنھا در نقش مشاور بە شورا خدمت می کرد. دوک شخص 
باعطوفتی بودء ولی یاران محرم دیگری یافته و از احساسات نیمە جمھوریخواهانەای کە در اگمونت بازنویسی شدہ 
گنجاندہ شدہ بود خوشش نمی ‌آمد. تودۂ کتابخوان تفريتا گوتە را فراموش کردہ بودند؛ آنھا شاعر تازہەای بە نام شیلر را 
قبول کردہ بودندہ و با شوروشوق نمایشنامەای بە نام راھزنان را می ستودند کە آکندہ از احساسات شورشی و خشونت 
نھضت شتورم اوند درانگ بودء یعنی نھضتی کە در نزد شاعری کە آمادۂ موعظه کردن دربارۂ نظمء تربیت و 
خویشتنداری سبک کلاسیک بودہ بیمعنی و ناپخته بەنظر می رسید. شارلوته فون شتاین بسردی از او استقبال کرد. 
او از غیبت طولانی, بازگشت بی‌شتابء و فریفتگی مداوم وی نسبت بە ایتالیا خشمگین بود؛ و شاید ھم دربارۂ آن 
مدلھای رومی چیزھایی شنیدہ بود. شارلوته نوشت کە نخستین برخورد آٹھا پس از ورود وی ہاز لحاظ لحن کاملاً 


۶۰۲۷ 


کاذب> بود و افزود: ہو غیر از مطالب کسل کنندہ چیزی میان ما ردوبدل نشد.> شارلوته برای مدتی اقامت در 
کوخبرگ بە این شھر رفت و گوتە آزادی آن را داشت کە بە کریستیان وولپیوس بیندیشد. 

کریستیان در ١١‏ ژوئیڈ ۱۷۸۸ء در حالی کە پیامی از برادرش داشتہ وارد زندگی گوتهە شد. بیست ‌وسه سالە بود و در 
کارخانەای کہ گل مصنوعی می ‌ساخت کار می کرد. تازگی و شادابی روحيهء و سادگی فکر و زنانگی در حال 
شکفتگیش توجهە گوتە را جلب کرد. گوتە او را بەعنوان کدبانوی خانه بە باغ خود دعوت کرد و طولی نکشید که 
بەصورت رفیقۂ گوتە درآمد. کریستیان تحصیلاتی نداشت وہ بەقول گوتهہ ٦اصلاً‏ از شعر چیزی نمی فھمید؛> ولی خود 
را با اعتماد کامل تسلیم گوتە کرد و آن نیاز جسمانی را کہ ظاھراً شارلوته از او دریغ کردہ بود برآورد. در نوامبر 
۹ء وقتی او بە مرحله مادر شدن نزدیک می‌شدہ گوتە او را بە خانُ خود در وایمار برد و از ھهمه لحاظ جز اسم او 
را ھمسر خود ساخت. شارلوته و درباریان از اینکە او مرزھای طبقاتی را شکسته و این روابط نامشروع را در پردہ نگاہ 
نداشته بودء سخت دچار ناراحتی شدند. این عکسالعمل او و کریستیان را بسیار اندوھگین کرد ولی دوک: کە در 
رفیقەبازی کارکشته بودہ نقش پدر تعمیدی بچەای را کە در کریسمس ۱۷۸۹ بەدنیا آمد بەعھدہ گرفت؛ و ھردر که 
سختگیر و بی گذشت بودہ روشی عفوآمیز در پیش گرفت و این بچه را در ماہ اوت نامگذاری کرد. 

گوتهە بکرات عاشق شدہہ ولی فقط در این ھنگام پدر شدہ بود. زندگی این ہمرد کوچولو> و لزن کوچولو> اینک 
سعادت بسیاری یافت. کریستیان برایش خانەداری می کرد و با عشق وعلاقهہ حتی ھنگامی کە حرفھای گوتە را 
نمی فھمیدء بە گفتەھایش گوش میداد و بە او سلامت می‌بخشید. گوته بە یکی از دوستانش گفت: ل از زمانی کہ 
نخستین‌بار او از استانة این در گذشت, من از او جز نشاط چیزی ندیدەام.> بەنظر گوتە تنھا عیب کریستیان این بود 
کە حتی بیش‌از گوتە شراب دوست داشت, و این کیفیت گاھی او را بە احساس خوشی بیحد و حصری می کشانید. 
او اغلب بە تثاتر می رفت و در مجالس رقص بسیاری حضور مییافتء در حالی کە گوتە در خانه می ماند و کریستیان 
را در اثر خود بە نام مرثیەھای رومی (۱۷۹۸۰-۱۷۸۹) مشھور می ‌ساخت. این کتاب بەسبک پروپرتیوس و منطبق با 
اخلاقیات کاتولوس نوشته شدہ بود. این مرثیەھای رومی دارای جنبه نوحەسرابی نیستندہ بلکە نام آنھا مشتق از 
ترکیب خاص وزن و قافيه استء کە بتناوب شش وتدی و پنچ وتدی می شود؛ و با رم ھم ارتباط نداردء بلکە مربوط 
است بە بیوۂ شادی کە در زیر پوشش ظاھری او می توان خود کریستیان را دید مثلا: 

رم جاودانی, آنچە کە دیوارھای مقدست در داخل خود دارند 

سرشار از زندگی است؛ ولی بەنظر من ھنوز ھمەچیز ساکت و مردہ است. 

اہ در گوش من چە کسی نجوا می کند؟ چه وقت من کنار پنجرہ 

آن چھرۂ زیبا را کە می سوزاند و دوبارہ زندہ می کند خواھم دید؟... 

عشق من, از اینکە بە این زودی تسلیم شدی پشیمان مباش! 

بە من اعتماد کن؛ من تو را جسور نمی پندارم؛ فقط احساس احترام می کنم. ... 

اسکندر قیصرء ھانری و فردریک قدرتمند 

حاضرند با مسرت نیمی از افتخاری را کهە بەدست اوردند بە من عطا کنندء 

مشروط براینکە من یک شب بستری را کە در آن قرار دارم بە آنھا عطا کنم؛ 

ولی افسوس که انان را دنیای اموات سخت در خود نگاہ داشته است. 

گاواد کو کر قد سکی اشامت کافا ح غاقاھ ک اتور مال می قش ان تام نت 

پیش‌از آنکە امواج غمبار رود لته پای گریزانت را تر کنند. 


۶۰۰۸, 


ممکن است آن بیوۂ قشنگ یک خاطرہ از رم بودہ باشدہ ولی گرمی این ابیات از کریستیان ناشی می شد از اینھا 
گذشتهء مگر او بە مطالعة ھنر مشغول نبود؟ در جای دیگر می گوید: 

٦‏ 6 ۴0م 

انحناھای زیبای سینەاش را مشخص کنم و بگذارم 

انگشتان ماھرم در روی ران صاف بلغزندہ زیرا بە این ترتیب 

من حرفة مجسمەساز باستانی را فرا می گیرمء بە تعمق می پردازم 

مقایسه می کنمء و درمی یاہم که بیایم و 

با چشمان حس کنندہ ببینم و با دستان بینندہ حس کنم. 

انح رانمار ار ارک خترفای اق با تعویٰ چتین الال افیرغیا یرہ غریکد رہ و فازلوقة ازفا راز 
انحطاط اخلاقی ٣‏ اقای خود> ماتمزدہ شدہ بود. حتی کارل اوگوست کمی ناراحت شدہ ولی بزودی نرم شد. ھنگامی 
کە دوشس, مادر کارل, از ایتالیا بازمی گشت,ء کارل گوته را بە ونیز فرستاد تا او را در بازگشت بە وطن خود ھمراھی 
کو عوقی گوتھ کر ارآ ماس نافرتو 01006 جتسری ٠‏ اعت گند طزلانی فلت اود ای گرمغام خی 
تنگ شدہ بود و خشم خود را در اثرش بە نام اشعار ونیزی بر سر مغازەداران و وضع بھداشت عمومی ایتالیا فروربخت. 
این اشعار کمتر از کلیة آثار وی جالب توجہ اند. 

پس از بازگشت از ونیز متوجه شد که انقلاب فرانسه جوانان آلمانی را از خود بیخود می کند و حکمرانان را بە ھراس 
می اندازد. بسیاری از دوستانش, از جمله ویلانت و ھردرہ از برانداخته شدن استبداد سلطنتی در فرانسه تحسین 
کردند. گوتهە کە متوجه شدہ بود کلیة تختھای سلطنت در معرض تھدید ھستندء خود را کنار دوک مستقر ساخت و 
اندرز داد کە جانب احتیاط نگاہ داشته شود. او گفت: ٣٢‏ شخاص بسیاری ھستند کە شعلەافروز در دست, بە این سو و 
آن‌سو می دوند؛ و حال آنکە بەنظر من آنھا باید در جستجوی سبوھای آب سرد باشند تا از گسترش آتش جلوگیری 
کنند.> او از دستور کارل اوگوست دایر براینکە در لشکرکشی ١‏ ائثتلافنخستین> عليه فرانسهە ھمراہ وی باشدء اطاعت 
کرد. در نبرد والمی ٠٢(‏ سپتامبر ۱۷۹۲) حضور داشت, با آرامش در زیر آتش ایستادء و در شکست سھیم شد. یک 
افسر آلمانی در دفترچة یادداشتھای روزانەاش نوشت وقتی کە از این شاعر عضو شورا خواستہ شد دربارۂ اوضاع 
اظھارنظر کندء پاسخ داد: ٭از امروز و از این محلء دوران تازەای در تاریخ جھان آغاز می ‌شود.> دربارۂ این مطلب 
تأبیدی دردست نیست. بەھرصورت, گوتهە پس از بازگشت بە وایمارء مطالب تندی عليه انقلاب فرانسه که وارد مرحلة 
رارصا ری 01996:1017 تردنت 

این تحولات در گوتە گردش طبیعی یک ذھن درحال بلوغ راء از علاقه بە آزادی بە علاقه بە نظم و ترتیبء تأیید کرد. 
ھمان‌طور که احمقی می‌تواند ابداع و ابتکار نشان دھدہ بە ھمان ترتیب گوتە احساس می کرد کە <ھر احمقی 
می تواند خودسرانه زندگی کند> و با احساس امنیت: رسوم و قوانین را بە این علت نقض کند کە دیگران آنھا را 
مراعات می کنند. او بە دموکراسی شوق و علاقهای نداشت؛ اگر چنین نظامی اصولاً برقرار میشدہ بەصورت حاکمیت 
سادەلوحیء جھل.ء خرافات: و توحش درم ی آمد. او در محدودۂ خود پرعطوفت و سخاوتمند بودء و قسمتی از درآمد 
خود را صرف کارھای خیریه پٹنھانی می کرد ولی از اجتماع تودەھا دوری می جست. در حضور انبوہ جمعیت و 
اشخاص غریبه با غرور و کمدلی بە درون خویش می گرایید و تنھا خوشی خود را در خانڈ خویش مییافت. در این 
سالھای نابسامان (۱۷۹۰۔۱۷۹۴) بە رخوتی ملال‌آور دچار شد کە تأثیر جوانی پرحرارت شیلر و رقابت قلمی وی او را 
از آن بیرون کشید. 


۶۰ 


ا۷ے شیلر در انتظار: ۱۷۹۴-۱۷۸۷ 

ھنگامی کە شیلر بە وایمار رسیدء گوته در ایتالیا بود. این شاعرء که تقریباً ھی دربساط نداشت,. بە احساس حسادت 
نسبت بە عضو غایب شورا (گوته) معترف بود و می گفت: در حالی که او در ایتالیا مشغول نقاشی استء عمرو و زید 
مانند خران بارکش برای او عرق می‌ریزند. او در آنجا مشغول حرام کردن یک حقوق ۱۸۰۰ تالری است. و در اینجا 
باید برای نصف این مبلغ دوبراہر کار کنند.> در ١١‏ اوت ۱۷۸۷ء با لحنی مساعدتر چنین نوشت: 

در اینجا اشخاص بسیاری با نوعی اخلاص دربارۂ گوتە صحبت می کنند و او را بیشتر بەعنوان یک انسان دوست دارند 
و تحسین می کنندہ تا بەعنوان یک نویسندہ. ھردر میگوید او قوۂ قضاوتی بسیار روشنء احساسی عمیقء و عواطفی 
منزہ دارد. ... بنابه گفتة ھردر گوته از ھرگونه روح دسیسەبازی مبراست؛ ھیچگاہ بە کسی لطمهای نزدہ است. . 
در امور سیاسی,: وی آشکارا و با جسارت عمل می کند. ... ھردر می گوید کە گوته بەعنوان یک مسٹول امور بیش‌از 
یک شاعر شایستۂ تحسین است ... و ذھنش برای ھر چیز وسعت لازم را دارد. 

وقتی شیلر آمدء دوک در وایمار نبود ولی آنا آماليه و شارلوته فون شتاین بگرمی از او استقبال کردند. ویلانت به او 
گفت کە نوشتەھای وی بە صیقل و روشنی سبک و حسنسلیقه نیاز داردء و حاضر شد صیقل لازم را بەسبک او 
بدھد. طولی نکشید که این شاعر پراشتیاق نوشتن مقالاتی برای نشریة ویلانت بە نام مرکور آلمان را آغاز کرد. او 
سرگرمی خصوصیتری نزد شارلوته فون کالب یافت. این شارلوته ھم مانند شارلوتۂ دیگر؛ دارای شوھری روشنفکر بود. 
کل قد ھ ھت اکا دسا فااظ ھح تا اراتا ستان ھت بات نشرای کت نہ آٹایٰ نون کالب من 
نامه نوشته است. او آخر سپتامبر اینجا می آیدہ و ورود او اثر زیادی بر ترتیبات من خواھد گذاشت. دوستی او نسبت 
بە من تغییر نیافته و این امر حیرت اور استہ زیرا او ھمسرش را دوست دارد و از خصوصیت من با او آگاہ است. . 
ولی وی نمی تواند حتی برای یکلحظه در وفاداری ھمسرش تردید کند. ... او ھنوز ھمان آدم درستکار و خوش قلبی 
است کە ھمیشہ بود.> در ۲۷ اوت ۱۷۸۷ برنامۂ افتتاحیة دون کارلوس در ھامبورگ اجرا شد. شیلر ان‌قدر بە وایمار 
علاقه داشت کە برای دیدن ان بە ھامبورگ نرفت. این نمایشنامهء کە نخستین نمایشنامۂ او بە نظم بودء بەعنوان 
تسلیم دربرابر سبک تراژدی فرانسوی ھم مورد تمجید قرار گرفت و ھم محکوم شد؛ ولی آن وحدت نمایشی را که 
قواعد ارسطو ایجاب می کرد نداشت. داستان نمایشنامه با کشمکش میان فیلیپ دوم و پسرش بر سر عشق الیزابت 
دو فرانس آغاز می شد؛ سپس در وسط داستانء کانون توجه بە مبارزۂ هلند برای آزادی خود از تسلط اسپانیاییھا و 
قساوت آلوا سردار سپاہ اسپانیاپی منتقل میشد. شیلر کوشش داشت تصویری بیطرفانه از فیلیپ ترسیم کندہ و 
خوانندگان پروتستان از استدعای مارکی پوزا از پادشاہ تحسین می کردند. 

ا تا 

من این اواخر از فلاندر و برایان عبور کردم۔ 

از این ھمه ایالات ثروتمند و شکوفان 

کە از ملتی شجاعء بزرگ: و درستکار پر شدہاند! 

فکر کردم کە پدر چنین نژادی بودن 

باید واقعا کاری الاھی باشد! و سپس 

بە تودەای از استخوانھای مردانی که زیر بار قرار گرفتەاند برخوردم! ... 

انچه ما را از آنھا محروم داشتەاید بە ما با زگردانیدء 

و شما کە سخاوتمند و نیرومند ھستیدء بگذارید خوشبختی 

از سرچشمۂ فیاضتان جاری شود؛ بگذارید فکر بشر 


۶۰ 


در امپراطوری وسیع شما بە مرحلة بلوغ برسد ... و شما 

در میان یک ھزار پادشاہء یک پادشاہ واقعی بشویدا ۔ 

بگذارید ھریک از اتباع آن باشد که زمانی بودہ یعنی 

منظور و مورد توجه پادشاہ باشد 

و جز محبت برادریء وظیفة دیگری او را مقید نسازد. 

باوجود موفقیت دون کارلوس, شیلر مدتی مدید از نمایشنامەنویسی دست کشید. در ۱۷۸۶ بهە کورنر نوشت: ە تاریخ 
با ھر روز پی درپیء مطالب جالبتوجه تازەای برای من دارد. ... کاش من مدت دہ سال تمام ھیچ‌چیز جز تاریخ 
مطالعه نکردہ بودم و فکر می کنم (اگر چنین کردہ بودم) موجود دیگری می شدم. آیا فکر می کنی ھنوز فرصت جبران 
مافات برای من باقی باشد؟> با نمایشنامەھایبی کە گاەگاہ می نوشت, و این نمایشنامەھا امکان داشت: حتی پس از 
استقبالی که از برنامة افتتاحیة آنھا می شدہ بە مرگ زودرس دچار شوندہ او نمی ‌توانست تنھا خرج خودش را درآورد 
چه برسد بە خرج یک خانوادہ. شاید اگر در زمینۂ تاریخ اثر موفقیت آمیزی ایجاد می کرد بەقدر کافی بەعنوان یک 
شخص فاضل شھرت می یافت کە در دانشگاہ ینا سمت استادی بەدست آورد. در آنجا او تنھا ۲۳ کیلومتر از وایمار 
به این ترتیبء پس از بەپایان رسانیدن دون کارلوس, او قلم خود را برای نوشتن تاریخ سقوط هلند متحد بەکار 
آورد کهە ارزش پایداری نداشت. کورنر از جلد اول (۱۷۸۸) با صداقت متداول خود انتقاد کرد و گفت: 8 اثر حاضر با 
ھمۂ استعدادی کە در آن بەکار رفته است نشانەای از ان نبوغی کە شما آن را در توانایی خود دارید ندارد.> شیلر از 
ھهلند دست کشید. و جلد دومی ھم درکار نبود. 

کرد. شیلر بە کورنر گزارش داد: ٭عقیدۂ والایبی کە من از او در سر داشتم بەھیچ‌وجه کاهھش نیافته است ... ولی من 
تردید دارم کە ھرگز با ھم خیلی گرم بگیریم. ... او آن‌قدر از من جلوتر است ... که ما نمی توانیم در طول مسیر با 
یکدیگر ملاقات کنیم. ھمه عمر او از ھمان ابتدا در جھتی خلاف جھت زندگی من بودہ است. دنیای او دنیای من 
نیست. در پارەای از موارد عقاید ما در دو قطب مخالف قرار دارند۔> و حقیقت هھم این است کە بەنظر می رسید 
خداوند این دو شاعر را طوری آفریدہ است که از یکدیگر خوششان نیاید. گوتہء کە سی ونە سال داشت, بە سرمنزل 
مقصد رسیدہ و بپختگی یافته بود. شیلر کكه بیست‌ونه سال داشت در حال صعود و تجربهة بود. تنھا وجەاشتراک تھا 
خودپسندی غرورآمیزشان بود. شاعر جوانتر از میان مردم بود ۔ بی چیز بود و ابیات نیمه انقلابی می نوشت. شاعر دیگر 
ٹروتمند بودء مقام و منزلت داشت عضو شورای ویژۂ حکمران بودء و انقلاب ر تقبیح تی کرد: شیلر در مرحلة 7 بود 
کە بەعنوان ثمرۂ نھضت شتورم اوند درانگ تجلی کند. او صدای احساس, عاطفهہ آزادی و رمانتیسم بود. گوتہ کە 
فریفتة ھنر یونان شدہ بودء سرایا از عقلء خویشتنداری: نظمء و سبک کلاسیک طرفداری می کرد. بەھرصورتء برای 
وقتی کكه گوتهە و9 شیلر ب4 وایمار بانگشتند فاصلة منزلشان 7 یکدیگر اندک بودء ولی تھا با ھم مراودہ ثُذاشتتد انتشار 
انتقاد خصمانۂ شیلر از اگمونت وضع را بدتر کرد. گوتە بە این نتیجه رسید کە ‏ آتن کوچک> (وایمار) برای ھردو آنھا 
جای کافی ندارد. در دسامبر ۱۷۸۸ او شیلر را برای کرسی تاریخ در دانشگاہ ینا توصيه کرد. شیلر با مسرت پذیرفت: 
و برای تشکر نزد گوته رفتء ولی در ۲۹ فوریة ۱۷۸۹ بە کورنر نوشت: 


۱ء۶ 


زیاد ماندن در محضر گوتە مرا ناخشنود می کند. او حتی با بھترین دوستان خود گرم نمی گیرد. ھیچچیز او را پایبند 
نمی کند. من واقعاً اعتقاد دارم که او آدمی بە حد اعلا خودخواہ است. او استعداد آن را دارد کە افراد با اعمال کوچک 
و بزرگ احترامآمیز رھین‌منت خود کند: ولی ھمیشه موفق می‌شود که آزاد باقی بماند۔ ... من بە او بەعنوان تجسم 
یک دستگاہ دقیقاً مجاسبه شدۂ خودخواھی بی حد می نگرم. اشخاص نباید چنین موجودی را در نزدیکی خود تحمل 
کنند. درنظر من بە ھمین علت منفور استء ھرچند کە من ناگزیرم ذھن او را تحسین کنم و دربارۂ او افکار 
شرافتمندانەای داشته باشم. او در من ترکیب عجیبی از نفرت و علاقه ایجاد کردہ است.> در ١١‏ مه ۱۷۸۹ شیلر کار 
خود را در ینا آغاز کرد و در ۲۶ مه (نطق افتتاحیة> خویش را دربارۂ ٭تاریخ جھانی چیست و انسان بە چە منظور 
آن را مطالعه می کند؟> ایراد کرد. چون ورود آزاد بودہ تعداد مستمعین خیلی بیشتر از جای پیش بینی شدہ بود و 
استاد ھمراہ با مستمعین خود با وجد و سرور بە جانب تالاری واقع در انتھای دیگر شھر روان شدند. این سخنرانی 
ولی نامنویسی برای این دورہہ که برایش حقالتدریس درنظر گرفته شدہ بودہ کم و درآمد درسی شیلر ناچیز بود. 
شیلر با نویسندگی بە درآمد درسی خود میافزود. در سالھای ۱۷۹۱-۱۷۸۹ او تاریخ جنگ سیسالە را در سە قسمت 
انتشار داد. در این مورد او دست کم با زبان موس بودء ھرچند که باز در این زمینە نیز برایش خیلی ناراحت کنندہ 
بود کە بە منافع دستاول مراجعە کندہ و تمایل وی را بە قضاوت کردن و فلسفە‌بافتن رنگ دیگری بە شرح وقایع 
می داد و در آن وقفه ایجاد می کرد. با این وصف: ویلانت این اثر را بەعنوان اینکە نشان میدھد شیلر ٭استعداد آن را 
دارد کە بە پایڈ ھیومء رابرتسن,ء و گیبن برسدء > مورد تحسین قرار دادء از جلد اول ھفتھزار نسخهە در نخستین سال 
انتشار بەفروش رفت. 

شیلر اینک احساس می کرد میتواند آرزوی خود را برای داشتن یک کانون خانوادگی و زنی که بە او محبت عرضه 
دارد و از او توجە کند برآوردہ سازد. او بە شارلوته و کارولینه فون لنگفلد مختصراً در سال ۱۷۸۴ در مانھایم گوشۂ 
چشمی انداخته بودہ و آنان را باردیگر در سال ۱۷۸۷ در رودولشتات دید. ٭لوتهە> در آنجا با مادرش زندگی می کرد و 
کارولینە ازدواجی عاری از خوشبختی کردہ بود و در خانەای دیواربەدیوار خانة لوت بەسر می ‌برد. شیلر بە کورنر 
نوشت: (ھردو آنھاء بدون اینکە از زیبابی بھرەای داشته باشندء جالب توجھندہ و من فوقالعادہ از آنھا خوشم می‌آید. 
ھا در ادبیات روز مطالعات زیادی دارند و نشانەھایی از تحصیلات بسیار خوب بروز میدھند. پیانو را خوب 
می‌نوازند.> خائم فون لنگفلد نسبت بە این فکر کە دخترش با یک شاعر بی پول ازدواج کند روی خوش نشان ندادء 
ولی کارل آوگوست مقرری مختصری بەمبلغ ٦٠٢‏ تالر برایش تعیین کرد و دوک ساکس ۔ ماینینگن عنوان 
نجیبزادگی بە وی عطا کرد. او بە لوت هھشدار داد کە معایب بسیاری داردء لوته بە او گفت خودش متوجه آنھا شدہ 
دارندء قبول کردن این نقاط ضعف با قلبی آکندہ از محبت است٭> آنھا در ۲٢‏ فوریة ۱۷۹۰ ازدواج کردند و در ینا 
خانۂ سادەای گرفتند. لوته تحضا ٠‏ تالر در سال درآمد داشت: که آن را با خود آورد؛ چھار بچهە برای شیلر بەدنیا 
اورد و خود را در طول ھمۂ مصایب شیلر ھمسری شکیبا و پرمحبت نشان داد. شیلر نوشت: ہقلب من در 
خوشبختی شناور انت و9 ذھنم نیرو و قدرت تازہ کشت می کند.> شیلر سخت کار می کرد هفتەای دو سخنرانی 
آمادہ می ساخت: و مقاله و شعر و تاریخ می نوشت. ماھھا روزی چھاردہ ساعت تلاش می کرد. در ژانویة ۷1۷۱( او دچار 
دو مورد تب نزله شد کە ھمراہ با درد معدہ و آمدن خون در اخلاط سینەاش بود. ھشت روز بستری بود و معدەاش 
ھیچ غذابی را قبول نمی کرد. شاگردان در توجه از وی بە لوته کمک می کردند و بەطوری کە شیلر می گوید ہبرای 
تعیین اینکە شبھا چە کسی باید نزد من بیدار بماند با یکدیگر چشم و ھمچشمی می کردند. ... دوک شش بطری 


۶۴۰۲ 


شراب کھنهہ مادیرا برایم فرستاد و این شرابھا با مقداری شراب مجارستانی خیلی بە4درد من خوردند.> در ماہ مه 
دچار ایک تشنج وحشتناک> شد کە ٢٣ز‏ نشانەھایش احساس خفگی بود. و من چارەای نداشتم جز اینکە فکر کنم 
لحظۂ آخر عمرم فرارسیدہ است. ... من با عزیزان خود وداع کردم و فکر می کردم ھرلحظه امکان دارد چشم از 
جھان فروبندم. ... مصرف زیاد تریاک: کافوں و مشکے و بەکاربردن ضماد بیش‌از ھمه مرا تسکین میداد.> گزارش 
کاذبی کە دربارۂ مرگ وی انتشار یافته بود دوستانش را بە وحشت انداخت و حتی بە کپنھاگ رسید. در کپٹھاگ بە 
پیشنھاد کارل راینھولد و ینس باگزن - کە دوتن از نجبای دانمارک بودند - دوک فریدریش کریستیان حکمران 
شیلر پیشنھاد کردند. شیلر با احساس حقشناسی این صله 7 دریافت کرد دانشگاہ او را اذ تدریس معذور داشت: ولی 
او بە یک گروہ کوچک خصوصی درس میداد. بە اصرار راینھولد قسمتی از اوقات فراغت خود را صرف مطالعة فلسفة 
کانت کرد و تقریباً بەطور کامل این فلسفه را پذیرفت. این عمل وی. باعث سرگرمی و تفریح گوته و انزجار ھردر شد 
و شاید ھم اثر سوئی بر اشعار شیلر گذاشت. 

در این ھنگام (۱۷۹۳) او مقالڈ مطول خود را تحت عنوان دربارۂ برازندگی و وقار منتشر کرد کە سرآغاز توجه 
رمانتیکھا به یک روح زیبا> بود. او یک روح زیبا> را روحی توصیف می کرد کە در آن ہمقل و حواس, وظیفه و 
تمایل با یکدیگر ھماھنگند و ازنظر ظاھری و برونی, بەصورت برازندگی متجلی می شوند.> هھدیه دھندگان کپنھاگی 
می بایستی از اینکە در ازای ھدیة خود کتاب کوچکی تحت عنوان نامەھایی دربارۂ تعلیم زیبابی شناسی بشر (۱۷۹۳- 
۴ دریافت می داشتندء بەوحشت افتادہ باشند. شیلرء کە بحث خود را با تصور کانت از احساس زیبابی بەعنوان 
تفکر بی غرضانه در صورتھای ھماھنگ آغاز کردہ بودہ (با شافتسبری) بحث می کرد کە ان احساساتی کە بر اثر زیبابی 
بەوجود می آیند باعث تھذیب طرز رفتار می شوند و احساس زیبابی ‌شناسی با اخلاقیات یکی می ‌شودہ این اظھارنظر 
که در ایام امن و آرام وایمار عنوان شدہ ات موجب تسلاىی خاطر می شود گویای این مطلب آبییثت که شیلر 
(ھمچون گوته) عقیدہ داشت کە نسل زمان وی منحط بودہ و در ٭انحطاط عمیق اخلاقی> فرورفته است. 

وقتی شیلر از فلسفه بە شعر بازگشت, متوجە شد کہ بازیافتن آن ٭جسارت و آتش زندەای کە قبلاً در نھاد داشتم> 
برایش مشکل است؛ مو می گفت بحٹھای انتقادی او زا تباہ کردہەاند. ولی اصرار داشت )اکه شاعر تنھا انسان واقعی 
و اصیل است؛ بھترین فیلسوف در مقایسه با شاعر تنھا کاریکاتوری از انسانیت است۔> او کار شاعر را بەعنوان تعلیم و 
اعتلای مقام ابنای بشر تا درجۂ الھام آسمانی بالا برد. در قصیدہای بلند بە نام ھنرمندان (۱۷۸۹) ھنرمندان و شاعران 
را بەعنوان راھنمایان بشر برای پیوند زیبابی با اخلاقیات و حقیقت توصیف کرد. در شعری دیگر بەنام خدایان یونان 
(۱۷۸۸ء او یونانیھا را بەخاطر حساسیت دربرابر مظاھر زیبایی و آفرینشھای ھنری مورد تحسین قرار دادء و با ابھامی 
احتیاطآمیز هھشدار داد کە از زمان تبدیل فرھنگ یونان باستان بە مسیحیت, دنیا زشت و ملال ‌آور شدہ است. او در 
شاید ھم در نزد شیلر و ھم در نزد گوته دادن جنبة رمانتیک بە یونان باستان گریزی از مسیحیت بود. با آنکه شیلر 
(کە در اشعارش تنھا جنبڈ شخصی مییافت)ء و عقیدەای نامشخص دربارۂ فناناپذیری روح را در خود حفظ کرد. وی 
کلیة کلیساھا اعم از پروتستان یا کاتولیک را مردود می داشت و نمی توانست ھیچگونە وعظی راء حتی اگر توسط ھردر 
باشدء تحمل کند. در شعری کوتاہ تحت عنوان ‏ یمان من> دو بیت مھم نوشت: 


۴۰۳ء۶ 


و چرا ھیچکدام؟ بە علت پایبندی بە مذھب. 

شیلر در ۹ زژوئیڈۂ ۱۷۹۶ بە گوته نوشت: < یک طبیعت سالم و زیبا - ھمان طور کە خود شما می گویید - بە قوانین 
اخلاقی, بە قانونی برای موجودیتش, و بە فلسفة سیاسی نیازی ندارد. شما می توانستید ھمچنین بیفزایید کە طبیعت 
بە الوھیت و اندیشۂ فناناپذیری روح کە بە کمک ان خود را حفظ و حمایت کندہ نیازی ندارد.> با این وصفء عواملی 
از تخیل و احساسات در او وجود داشتند کە وی را بەسوی مسیحیت باز می کشیدندء مانند: 

من متوجہ ھستم کە مسیحیت عملاً حاوی نخستین عناصر آن چیزی است که از مه والاتر و شریفتر است؛ و 
اشکال گوناگون ظاھری ان تنھا بە این علت بەنظر ما نامطبوع و زنندہ می رسند کە این اشکال بەغلط بەعنوان انچه 
از ھمه والاتر است جلوہ دادہ می‌شوند. ... بەھیچوجه در مورد این نکته کە این مذھب در نزد فکری زیبا جە 
می تواند باشدء یا در حقیقت یک فکر زیبا از این مذھب چه می‌تواند درک کندہ تأاکید کافی بەعمل نیامدہ است. ۔ 
این امر روشن می سازد که چرا این مذھب در نزد طبایع زنانه چنین موفقیتآمیز استہ و چرا تنھا در نزد زنان است 
کە می توان آن را تحمل کرد. 

یھ بر عانی کرت انل سا رای رک گامان ساکھہ اشنا او مان کت می وت ات 
اندامش بلند ولی لاغر و نحیف بودہ بە تغییرات روزان اوضاع جوی با عدم اعتماد می نگریستء و ترجیح میداد در 
اطاقش بنشیند و سیگار بکشد و انفيه مصرف کند. او خود را با گوته بەعنوان اندیشه در برابر طبیعتء تخیل در براہر 
عقل.ء و احساسات در برابر اندیشۂ عینی مقایسه می کرد. درعین‌حال ھم کمرو بود و ھم مغرور از خصومتورزی 
دوری می جست, ولی ھیچگاہ حملهەای را بی جواب نمی گذاشت؛ گاھی ھم تندخو و بیحوصله می‌شدہ کە شاید علت 
اأن ھم این بود کە می دانست دوران عمرش روبه پایان است؛ اغلب از دیگران انتقاد می کرد و گاھی ھم بە دیگران 
کک می مسر کنل امن کات گا وررا اھرھی چحت اکقاافی کو اخاقات سائک و سی انان ترابفالتتیٰ) 
داشته باشد. مشاھدۂ احساس شادی وی از جنبەھای عشقی گوھرھای رازگشا اثر دیدرو امیدبخش است. او در 
نامەای کە در ھمان ابتدای کار برای گوته نوشت استعداد خود را بخوبی تحلیل کرد: 

بە ھنگامی کە من بایست از دید فلسفی می‌اندیشیدم, فکر شاعرانه برمن تسلط می یافت, و بە ھنگامی کە می ‌بایست 
شاعرانه فکر می‌کردمء فکر فلسفی برمن چیرہ میشد. حتی حالا ھم اغلب اتفاق می‌افتد کە قوۂ تخیل مزاحم تفکرات 
انتزاعی من می شود و تعقل سرد و بی روح مزاحم آثار شاعرانەام. اگر می توانستم چنان تسلطی بر این دو نیرو بیاہم 
کە حدود ھریک از آنھا را برایش تعیین کنم - ھمان‌طور کە گوتە کرد- ء ھنوز می توانستم انتظار سرنوشتی مسرتبار 
را داشته باشم. ولیء افسوس: درست هھمان موقعی کە من شناختن و بەکار بردن نیروھای معنوی خود را بەطرز 
صحیح آغاز می کنم: بیماری برمن عارض می شود و بە از میان بردن نیروھای جسمانی تھدیدم می کند. 

بیماری وی باشدت تمام در دسامبر ۱۷۹۳ بازگشت. او بھبود یافتء ولی احساس اینکه درمانپذیر نیست و باید بە 
انتظار بازگشت مکرر این عارضەھا باشدء خلق و خویش را مکدر می داشت. در ٠١‏ دسامبر بە کورنر نوشت: ہ من با 
ھمة نیروی ذھن خود عليه این وضع مبارزہ می کنم ... ولی ھمیشه بە عقب راندہ می‌شوم. ... نامعلوم بودن 
چشمانداز اتیەامء ... شک و تردید دربارۂ نبوغ خودم کە در تماس با دیگران تایید و تشویق نمی ‌شود؛ و فقدان کامل 
آن مصاحبت فکربی که برای من امری ضروری شدہ است> - اینھا ملازمان فکری رنجھای جسمانی او بودندہ او با 
حسرت از ینا بە وایمار بە گوتەای کە بە نحوی قابل رشک سالم بودء و بە ان <عقل سالم در بدن سالم> می نگریست. 
شیلر احساس می کرد گوتە کسی است کە می‌تواند بە وی تحرک و پشتیبانی عرضه داردء مشروط بر اینکە سردی 
آنھا پایان یابد و آن حایل بیستوسه کیلومتری میان آنان از بین برود. 


۲۴ء۶ 


۷۱ے شیلر و گوتە: ۱۸۰۵-۱۷۹۴ 

هنگامی کە در ژوئن ۱۷۹۴ شیلر و گوته ھردو در یک جلسة ٭انجمن تاریخ طبیعی> در ینا شرکت کردندہ این حایل 
برای یک لحظه از میان رفت. شیلر کە بە ھنگام خروج از تالار با گوتە برخورد کرد اظھار داشت که نمونەھای 
زیست‌شناسی کە در جلسهە بە معرض نمایش گذاردہ شدہ بودند فاقد روح بودند و نمی ‌توانستند بە درک طبیعت 
کمک واقعی کنند. گوتە مؤکداً اظھار موافقت کرد و این صحبت آنان را با یکدیگر ھمراہ ساخت تا اینکه بە منزل 
شیلر رسیدند. گوته بعداً در خاطرات خود گفت: این صحبت مرا برانگیخت کہ با او بە منزلش بروم. ... تغییر شکل 
گیافاق ر یراق او تغرد کک رحناا ایت مظلت ضتوان العاق ورد ‏ گوتھپور آن استلال گرذہ ورت کہ غَمة گیاحان 
انرام اعت رک گان اوئے مع > تر اََهَية ا سای تی گیاہ انام مخلت یا باعل تکامل ات گر ون 
ہے گریت طظار ھت ابی کرقا را جا فلائو و اماک فک کول کی عرف می فا شس رش ا کا ان2 
گفت: ٭این آزمایش نیست, بلکە یک اندیشه است؛> یعنی فرضیهەای است که ھنوز بر اثر مشاھدہ و آزمایش بە اثبات 
نرسیدہ است. این اظھارنظر گوته را به خشم آوردہ ولی او متوجە شد کە شیلر از خود ذھنی مستقل دارد و احترامش 
نسبت بەوی افزایش یافت. گوته می گوید: ھمسر شیلرء کە من از دوران کودکی او را دوست داشته و بر او ارج نھادہ 
بودم, نھایت کوشش خود را کرد تا تفاھم متقابل ما را تقویت کند> در مه ۱۷۹۴ شیلر قراردادی برای سردبیری یک 
نشریة ماهھانۂ ادبی کە قرار بود نام دی ھورن (ھورای: در اساطیر یونانی الاھگان فصول بودند) داشته باشدء امضا 
کردہ بود. او امیدوار بود کە کانتء فیشتهء کلوپشتوک: ھردرہ یاکوبی. باگزنء کورنرء راینھولد ویلھلم فون ھومبولتء 
آوگوست ویلھلم فون شلگل و از همه بھتر۔ گوته را وادارد کە برای این نشریە مطالبی بنویسند. در سوم ژوئن نامەای 
بەعنوان ٭جناب مستطاب اجل اکرم آقای عضو شورای ویژۂ حکمرانکء و حاوی یک ورقه متضمن اطلاعاتی دربارۂ 
مجله موردنظرہ بە وایمار فرستاد و افزود: <ورقة پیوست مبین آرزوی تعدادی از افرادی استء که احترام انان نسبت 
بە شما بیحد و حصر استہ دایر براینکە شما این نشریهە را با تراوشات قلمی خودہ که دربارۂ ارزش ان ھمۂ ما 
متفقالقول ھستیم: قرین افتخار فرمابید: عالیجناب: ما اخساس می کنیم کە موافقت شما در پشتیبانی ا این اقدام 
تضمینی برای موفقیت ان خواھد بود.> گوتە پاسخ داد که با کمال میل برای نشریهە مطلب خواھد نوشت و اطمینان 
دارم کە ارتباطی نزدیکتر با اشخاص والامقامی کە ھیئت مدیرۂ شما را تشکیل می دھند بسیاری از انچە را کە اینک 
در نھاد من راکد ماندہ است. به زندگی تازہ برخواھد انگیخت4 بە این ترتیب مکاتباتی کە در زمرۂ گنجینەھای تاریخ 
ادبیی ھستندہ و نیز دوستی که میان آن دو آغاز شد و احترام و رعایت متقابل آن بە مدت یازدہ سال ۔ تا ھنگام مرگ 
شیلر۔ بە درازا کشیدء باید در برآورد ما دربارۂ بشریت بە حساب آوردہ شود. شاید از میان ۹۹۹ نامەای که مبادله 
شدندء ان کە از ھمه بیشتر حقایق را روشن می کند چھارمین نامه باشد ۲٣(‏ اوت ۱۷۹۴) کهە در ا شیلرء پس از 
چند ملاقات با گوتہ ھم با نزاکت و ھم با صراحتء ھم با شکستەنفسی و ھم با غرورء تفاوت میان ذھنھای خودشان 
را بە این نحو تجزیە و تحلیل کرد: 

سکاکات آفغیر نہ رات تا َو ڈھاتی الو می سس لیس کٹ کر آرھاف یہ سای ا فطال کک جتازد سا 
نمی توانستم با خود تفاعمی صحیح پیدا کنمء از تعمقی کە دربارۂ نحوۂ تفکر شما کردەام (و این اسمی است کە من 
بر تأثیر عمومی اندیشەھای شما بر خودم گذاشتەام) پرتوی تازہ و غیرمنتظرہ یافتەاند۔ من برای چند فقرہ از 
تحقیقات نظری خود بە لشیء> و جسم نیاز داشتمء و شما مرا در مسیر یافتن این فشیء> قرار دادەاید. شیوۂ ارام و 
روشن شما در نگاہ کردن بە امور شما را از گم شدن در کورەراھھاء کە تعمق و تخیل خودسرانە ... تمایل دارند مرا 
در آنھا کاملاً گمراہ کنندہ بازمی دارد. بصیرت صحیح شما ھمەچیز را درک می کندہ و این کار را خیلی کاملتر از آنچه 
دیگران بزحمت از طریق تجزیه و تحلیل درصدد یافتن آنند انجام میدھد. ... ذھنھایی مانند ذھن شما بندرت 


۶۴۵ 


می دانند تا چە حد عمیقاً نفوذ کردہ و چقدر کم بە آن نیاز دارند کە از فلسفه که در حقیقت تنھا می تواند از این 
ذھنھا چیزی بیاموزد چیزی بە عاریت بگیرند. ... من مدتھا مراقب مسیری بودەام کە ذھن شما دنبال کردہ استء 
ھرچند کە این کار را از دور انجام دادەام. ... شما در طبیعت در جستجوی ضروریات ھستیدء ولی ھنگامی که 
درصدد ان ھستید کە اطلاعات بیشتری از اجزای منفرد طبیعت بەدست اوریدء بە طبیعت بەصورت یک کل 
می نگرید. شما درصدد توضیح نقش هر جزء در کلیت ھمة تجلیات گوناگون طبیعت ھستید. 

پاسخ گوتە (۲۷ اوت) بە نحوی زیرکانە از تجزیە و تحلیل ذھن شیلر احتراز کرد و گفت: 

من برای سالروز تولد خودہ کە در این ھفته بودہ نمی توانستم ھدیەای مطبوعتر از نام شما دریافت دارم کە در آن 
شما با دستخطی دوستانه وجود مرا خلاصه می کنیدہ و در آن با احساس ھمدردی مرا بە بھرەگیری مجدانه و 
فعالانەتر از قدرتھایم تشویق می کنید. ... برای من مسرتبار خواهد بود کە سرفرصت اثری را کە گفتگوی با شما بر 
من گذاشته است برایتان تشریح کنم؛ من نیز چقدر آن روزھا را بەعنوان دورانی پراھمیت در زندگی خود تلقی 
می کنم؛ زیرا بەنظر من پس از ملاقاتی چنین غیرمنتظرہہ چارەای نداریم جز اینکە در زندگی ھمراہ با یکدیگر واله و 
سرگردان طی طریق کنیم. 

گوته با دعوتی کە در ۴ سپتامبر از شیلر کرد تا بە وایمار بیاید و چند روز را با او بگذراندء دنبال این اظھار علاقه بە 
نزدیکی را گرفت و بە شیلر نوشت: لشما می توانید ھرکاری را کە مایل باشیدء بدون اینکە کسی مزاحمتان شود, 
انجام دھید. ما در ساعات راحت و مناسب با یکدیگر صحبت خواھیم کرد. ... و فکر می کنم بدون اینکە سودی 
حاصل شدہ باشدہ از یکدیگر جدا نخواھیم شد. شما باید درست ھمان ‌طور کە دوست داریدء و تا حد امکان انگار کە 
در منزل خود ھستیدء زندگی کنید.> شیلر با آمادگی این دعوت را پذیرفتء ولی بە گوتە هشدار داد: <تشنجات 
بروظ ہکا قسو تد 7 وولا ماعرس کر تھا سئاو سترعاووزاآح نسساے 
شبھنگام آرام و قراری برایم نمی گذارند.4 بە این ترتیبء شیلر از ۱۴ تا ۲۸ سپتامبر میھمان گوتە شد و تقریباً 
ھموارہ بیمار بود. شاعر مسنتر (گوته) توجه ملاطفتآمیزی از شاعر بیمار می کرد. نمی گذاشت او رنجیدەخاطر شود؛ 
از نظر نوع غذا بەوی اندرز می داد و او را عادت داد کە ھوای آزاد را دوست داشته باشد. وقتی شیلر بە ینا بانگشت 
(۲۹ سپتامبر)ء بە گوتە چنین نوشت: من بار دیگر خود را در خانة خویش می یابمء ولی افکارم ھنوز در وایمار است. 
برای من مدتی طول خواهھد کشید کە کلاف ھمۂ افکاری را کە شما در من بیدار کردەاید از ھم بگشایم.> سپس (۸ 
اکتبر)ء با اشتیاقی کە از خصایص وی بودہ بە گوته نوشت: لبەنظر من ما باید فوراً دربارۂ اندیشەھای خود در زمینة 
زیبابی بە یک تفاھم روشن برسیم.*پس از آن سەماہ صرف تدارک برای نخستین شمارۂ نشریة دیھورن شد. این 
نشریە در ۲۴ ژانویةۂ ۱۷۹۵ منتشر شدہ و شمارۂ دوم آن در اول مارس؛ و از آن پسء بەطور ماهانه بە مدت سەسال 
انتشار یافت. گوتە از وایمار گزارش داد (۱۸ مارس): ٭مردم دنبال ان می دوند و نسخ آن را از دست یکدیگر می قاپند. 
وا آفات گا این واقس اخائی راس عتزی سراف اس کاالومل اہ گرہ اظطلامتانققاات بت تنا 
خیلی دوستانه برای من نوشته است,ء ولی تقاضا دارد کە ارسال مقالات خود را بە تعویق اندازد. من خوشحالم کە این 
پرندۂ پیر را وادار کردەایم که بە ما بپیوندہ.> گوتە خواستار آن بود کە مطالب خودش بدون امضا باشدء زیرا این 
مطالب حاوی چند قطعه از مرثیەدھای رومی وی بودند و می دانست کە جنبة شھوتانگیز جسورانۂ آن برای یک عضو 
شورای ویژۂ حکمران ناپسند است. 

شیلر از روی شوق و ذوق شتابزدۂ ناشی از موفقیت گوتە را وادار کرد کە در یک نشریة دیگر بە نام در موزن آلماناخ 
بەوی ملحق شود. این نشریه بەطور سالانه از ۱۷۹۶ تا ۱۸۰۰ منتشر می شد. باروحترین قطعات این نشریه زنین نام 
اساک ا در ا ھا ات رت اکس تھا حاتامن نان مہات مس ٌ ھت امن ات 


۶۰۰۶ 


کوتاھی بودند کە بەصورت فکاھی و کنایەآمیز بەعنوان ھدیه بە میھمانان نوشته می ‌شدند) شیلر این طرح را برای 
کورنر چنین توصیف کرد: ٭ھمه جریان عبارت است از بە ھم چسباندن اشعار تفریحی و ھجوآمیز کە هر کدام آنھا 
یک بیت واحد است. اینھا در درجة اول ھجویەھایی شوخ طبعانه و شیطنتبار خصوصا عليه نویسندگان و آثارشان 
ھستند کە در لایەھای انھا جستەگریخته شرارەھای ناگھانی اندیشەھای شاعرانه یا فلسفی دیدہ می ‌شوند. تعداد این 
تکبیتیھا از ششصد کمتر نخواھد بود.> گوتە این نقشه را بەعنوان راھی برای وارد کردن ضرب متقابل بە منتقدان 
خودشانء مسخرہ کردن نویسندگان پرطمطراق و سلیقەھای طبقة متوسطہ و برانگیختن علاقەای شدیدتر در 
خوانندگان المانی نسبت بە ادبیات پیشنھاد کردہ بود. انھا این ٭ھدایا> را <مانند روباھھایی کہ دمشان در حال 
سوختن است> بە اردوگاہ اشخاص بی فرھنگ و احساس می فرستادند. این ابیات: بدون امضاء و بعضی از آنھا محصول 
مشترک این دو توطئەگر بودند. چون بعضی از این هروباھای دمسوخته> بہ سوی نوبسندگان یا مباحثی رھا 
می شدند کە اینک فراموش شدہاندء گذشت زمان اتش انھا را فرونشاندہ است؛ ولی یکی از انھاء کە کار گوتە استء 
بویژہ استحقاق آن را دارد کە بەخاطرہ آوردہ شود: 

ھمیشه برای یک کل تلاش کنیدہ و اگر خودتان نمی توانید یک کل بشویدء 

خود را بەعنوان یک جزء خدمتگزار بە یک کل ببندید! 

یک بیت دیگر کە معمولاً بە شیلر نسبت دادہ می شود دنبال ھمین فکر را می گیرد و می گوید: 

از مرگ میترسید؟ می خواھید بدون اینکە بمیرید زندگی کنید؟ 

در کل زندگی کنید. وقتی کە مدتھا از رفتن شما بگذردہ آن کل باقی خواھد ماند. 

قسمتھای ساتیری زنین حملات متقابلی بەدنبال خود آوردند و این امر باعث رنج کشیدن شیلر و خندۂ گوته میشد. 
گوتهە بە شیلر اندرز می داد کە بگذارد کارش تنھا پاسخ دادن بە این حملات باشد. ہبعد از این ماجرای جنون امیز 
زنینە ما باید زحمت بکشیم تا تنھا بر روی آثار بزرگ و باشکوہ ھنری کار کنیم و با تبدیل طبایع روان و شکل پذیر 
حرمیہ افقال را کت مد حتمتان ری اعت ماوع کا ایق کا تھا سر کرد زگیار کرااہن عناان 
دوستی رو بە توسعة خود پارەای از زیباترین اشعار خود را نوشتند. گوتهە ٭عروس کورنت> و <خداوند و رقاصةً ھندک 
و شیلر ٭پیادەروی> (۱۷۹۵۵)ء ٭درناھای ایبیکوس> (۱۷۹۷)ء و آواز زنگ> (۱۸۰۰) را نوشت. شیلر یک مقالة مھم 
بە نام اشعار سادہ و احساساتی (۱۷۹۵) نیز بە این آثار افزود و گوتهە ھم شاگردی استاد ویلھلم (۱۷۹۶) را منتشر 
کرد. منظور شیلر از اشعار سادہ و احساساتی اشعاری بودند کە براساس مدرکات عینی بەوجود آیند نە اشعاری کە از 
احساس متفکرانه مایه گرفته باشند. او در خفا اشعار خود را با اشعار گوته مقایسه می کرد. شاعر (سادہ> سادەدل یا 
کممایهە یا گمراہ شدہ نیست, بلکە کسی است کە خود را چنان بسرعت با دنیای خارج وفق میدھد کە میان خود و 
طبیعت تضادی احساس نمی کندہ و برخوردش با واقعیت براساس قضاوت مستقیم و عاری از تأمل است, شیلر ھومر 
و شکسپیر را بەعنوان نمونەھابی ذکر می‌کند. بە موازات پیچیدەتر شدن و تصنعیتر شدن تمدنء شعر این رابطة 
مستقیم عینی و ھماھنگی ذھنی را از دست میدھد؛ کشمکش وارد روح می شود و شاعر باید از طریق نیروی تخیل 
و احساس, بەعنوان کمال مطلوبی کە بەخاطر اوردہ می شود یا بە ان امید داشته می شود این ھماھنگی و یگانگی 
میان نفس خود و جھان را دوبارہ بە دست آورد؛ در این صورت, شعر جنبۂة تعمق بەخود می گیرد و ابرھای فکر روی 
ان را می پوشانند و ان را از شفافیت می‌اندازند۔ شیلر عقیدہ داشت کەه بیشتر اشعار یونانی از نوع سادہ یا مستقیم 
بودندء و بیشتر اشعار جدید نتیجۂ ناھماھنگیء عدم پیوستگی, و تردید می ‌باشند. شاعر ایدثال آن است کە نحوۂ 
برخوردھای سادہ و متفکرانه را در یک تصویر ذھنی و فرم شاعرانه درھم آمیزد. گوتهە بعدھا متذکر شد که این مقاله 
سرچشمۂ بحث و جدل میان ادب و ھنر کلاسیک و سبک رمانتیک شد. 


۴۱۷ء۶ 


مطالعة جریان تکوین شاگردی استاد ویلھلم شیوۂ آفرینش آثار گوتە را نشان می دھد. موضوع داستان در سال ۱۷۷۷ 
بە فکرش خطور کردء جلد اول در ۱۷۷۸ تکمیل شدہ ان را کنار گذارد و جلد دوم ان را تا ژوئیڈ ۱۸۷۲ بەپایان 
نرسانید؛ روی جلد سوم تا نوامبر آن سالء و روی جلد چھارم تا نوامبر ۱۷۸۳ کار کرد؛ جلدھای پنجم و ششم مدت 
سەسال دیگر طول 'کشیذثذ او این شش کتاب را <گروہ نمایشی استاد ویلھلم> نامید و قسمتھایبی از تھا زا برای 
دوستان خود خواندہء و سپس آنھا را کنار گذاشت. بار دیگرہ بە اصرار ھردر و آنا آمالیيہ در سال ۱۷۹۱ دستبەکار 
داستان شد. تا ژوئن ۱۷۹۴ دو جلد بە آنھا افزودء و این نوشتەھای روبه افزایش را در اختیار شیلر گذارد. شیلر بە 
موازات دریافت صفحات تازہء نظرات انتقادیء پیشنھادھاء و مراتب تشویق آمیز خود را برایش می فرستاد. نقش شیلر 
در این ماجرا تقریباً مانند نقش یک قابله بود کە بە زایمان طفلی که از زمان ولادتش مدتھا گذشته است کمک 
می کرد. سرانجام در سال ۱۷۹۶ ھمة نوشتەھا تحویل چاپخانه شدند۔ جای تعجب نیست کە محصو ل نھایبی حدوداً 
بدشکل, و ازنظر ساختمان ضعیفء دارای حشو و زواید و درھم بودہ کە تنھا قسمتھابی از آن - ھمچنین از این نظر 
کە سرگردانی و بلاتکلیفی گوته را در میان علایق متضاد و ایدثالھای مبھم منعکس می کرد - عالی بود. قاطعیت و 
اعتماد بە نفسی کە شیلر بە او نسبت میداد در حکم اختفای غرورآمیز دودلی و کشمکش داخلی بود. 

طشاگردی> ‏ سالھای <کارآموزی> - مبین دوران آموزش در اصناف آلمان بود؛ ویلھلم با گذراندن ان سالھای 
آموزشء 8استاد> شد؛ بە این ترتیبء موضوع پرپیچوخم داستان کارآموزی کند و پرزحمت ویلھلم در صنف زندگی 
است. گوته بەخاطر اینکە در کودکی نمایش خیمەشببازی را دوست داشت, و بە علت ادامۂ علاقەاش بە ھنر نمایش 
این داستان را بە یک گروہ بازیگر کە از بیش از دہ شھر عبور می کردند و یکصد زیر و ہم را پشتسر می گذاشتند 
مرتبط کرد و آن را بەصورت درسھایی در زندگی و تصاویری از رسوم آلمانی درآورد. اوء کە ھنوز نسبت بە بی وفابی 
خویش پایبند و وفادار بودء قھرمان داستان خود را بە این صورت وارد صحنه کرد کە رفیقه خود ماریانه را ترک 
می گوید. ویلھلم شخصیتی جذاب و مسحورکنندہ نیست. او اجازہ می دذھد کكه جریان وقایع یا قدرت شخصیت افراد 
دیگر او را از یک وضع یا فکر بە وضع و فکر دیگری بکشد. در ماجراھای عشقی او زنان ھستند که ابتکار عمل را در 
دست می گیرند. اوہ کە بەعنوان یک فرد طبقۂ متوسط بەدنیا آمدہ استء در تحسین از نجیبزادگان دستوپا می زند و 
با فروتنی بە این امید دل خوش میدارد کە این نجیبزادگان روزی اشرافزادگی فکری (در براہر اشرافزادگی 
قابل تبرئەای از ارتکاب گناہ انجام می دھد. شخصیت مینیون منحصربەفرد است. او بااحساس وظیفەشناسی پدر خود 
راء کە بە ھمەجا می ‌رودء چنگ می‌نوازد و از مردم شاھی شاھی پول می گیردء ھمراھی می کند. گوته این دختر را 
را می شناسی؟۹> را بەطور کامل می خواند. مینیون کە دوران نوجوانی را طی میکندء عاشق ویلھلم می شود؛ ولی 
ویلھلم او را بەعنوان یک طفل دوست دارد و مینیون وقتی ویلھلم را در آغوش ترزا می بیندہ از غصه می میرد. آمبرواز 
توماء آھنگساز فرانسوی,ء از میان این ھشتصد صفحه کتاب گوته مینیون را انتخاب کرد تا یک اپرای غمانگیز و 
دلپذیر دربارۂ او بسازد (۱۸۶۶). شیلر از سبک آرام و متین شاگردی استاد ویلھلم و توصیف واقعبینانة زندگی یک 
گروہ ھنری سرگردان تمجید کرد ولی تناقضھایی را در تسلسل وقایع ازنظر زمانبندی: جنبەھای غیرمحتمل روانیء 
کتاب تغییراتی دادہ شود و نظرات خود را دربارۂ اینکە داستان چگونه باید پایان یابد ابراز داشت. گوته بە او اطمینان 


۱۸ ع؟ 


تک سفما ات کت ےگل افہارتافلی بزہ کر ھتاھ رای اکا کردا تا 
شیلر انجام دھد. منتقدان دیگر روشی کمتر دوستانه داشتند. یکی از آنھا این کتاب را بەعنوان یک (فاحشەخانۂ 
سیار> توصیف کرد؛ شارلوته فون شتاین با لحنی شکایتامیز گفت: ٭وقتی گوته با عواطف والامقام سروکار دارد 
ھمیشه مقداری کثافت بر آنھا می افشاندہ گوبی کە می خواھد طبیعت انسانی را از ھرگونە نشانه و نمایش الوھیت 
محروم دارد. داستان گوتە استحقاق این انتقادات کلی و بی ‌تمیز را نداشت زیرا در آنء صفحات مطبوع بسیاری وجود 
دارندء و ھنوز می تواند توجهە و علاقة خوانندگان راء آزاد از جاروجنجال دنیاء بەخود جلب کند. 

در ۲٢۳‏ مارس ۱۷۹۶ شیلر باردیگر بەعنوان میھمان گوته بە وایمار رفت. انھا در وایمار در زمینۂ نمایش باھم کار 
کردند. گوتهە مدیری سختگیر بودء نمایشنامەھابی را کە باید روی صحنه ایند انتخاب می کرد و بازیگران را تعلیم 
می داد. اکرمان می گوید: ٭آنچە کە ناسالمء ضعیف: اشکاآورہ یا احساساتی بودء ھمچنین آنچهە وحشتناک و دھشت اور 
یا خلاف نزاکت بودء بەطور کامل از نمایشنامەھا حذف میشد.> معمولا تماشاگران منحصر بە درباریان بودندء بجز 
مواردی کە بعضی از دانشجویان دانشگاہ ینا دعوت می شدند. آوگوست فون شلگل با لحنی تلخ اظھارنظر کرد: ٭آلمان 
دو تثاتر ملی دارد - در وین با پنجاەھزار تماشاگر؛ و در وایمار با پنجاہ نفر> شیلر در ٣١‏ آوریل بە ینا بازگشت, در 
حالی کە تماس مجدد او با صحنۂ نمایش او را برانگیخته بود که از تاریخ فلسفه و اشعار نمایشی بە نمایش نویسی 
روی اورد. او مدتھا در فکر ان بود کە نمایشنامەای دربارۂ والنشتاینء سردار سپاہ اتریش در جنگ سیساله>ء 
بنویسد. گوته بە او اصرار کرد بە این کار بپردازد. در ماہ نوامبر گوتە بە ینا رفت و مدتی را در ارتباط ھر روزہ با شیلر 
گذراند. وقتی بە وایمار بازگشت, بە شیلر نوشت: <سعی کن از بھترین ساعات خود استفادہ کنی تا بە تراژدی خود 
بپردازی و ما بحث دربارۂ آن را آغاز کنیم.> ھنگامی کە شیلر روی والنشتاین کار می کرد گوته کە موفقیت شعر 
لوبز اثر (۱۷۹۵) یوھان ھاینریش فوس دربارۂ زندگی و احساسات مردم آلمان حس رقابتش را تحریک کردہ بود 
مھارت خود را در این زمینة مورد علاقة عموم آزمایش کرد و در سال ۱۷۹۸ اثری بە نام ھرمان و دوروتثا منتشر 
ساخت. ھرمان فرزند نیرومند و سالم و خجول و آرام یک پدر صغرایی مزاج و یک مادر مھربان و پرعطوفت است, و 
این دو (پدر و مادر) ہمیھمانخانۂ طلایی> و یک مزرعة وسیع راء در یکی از قرای نزدیک رودخانۂ راین ادارہ 
می کنند. انھا باخبر می شوند کە صدھا پناھندہ از یکی از شھرھای مرزی کە بەوسیلۂ فرانسویان تسخیر شدہ است 
نزدیک می‌شوند. افراد خانوادہ بستەھایی از لباس و غذا درست می کنندہ و ھرمان این بستەھا را بە پناھندگان تحویل 
میدھد. او در میان آنھا دخترکی با ہ٭سینهۂ برجسته> و ٭مچ پاھای خوشتراش> مییابد کە با کمک بە پناھندگان و 
فراھم آوردن وسایل آسایش آنانء بە آنھا خدمت می کند. ھرمان عاشق این دختر می شود و پس از مشقات معھودہ او 
را بەعنوان ھمسر خود نزد والدینش بەخانه می اورد. این داستان بەصورت شش وتدیھای روان بازگو می شود و شرح 
مختصری کم دربارۂ زندگی روستایی دادہ می شود بە آن رنگورو می بخشد. دعوت برای بیرون راندن مھاجمین 
فرانسوی, آلمانیھای وطن پرست راء کە ایفیژنی در تاوریس و تورکواتاسو را بیگانە و نامأنوس می‌یافتندہ خشنود 
می ساخت. این داستان کوچک حماسی بە نویسندەای که از زمان ورتر بە بعد خوانندگان ناچیزی در خارج از 
دوکنشین ساکس ۔ وایمار داشت, محبوبیت تازەای بخشید. 

ستارۂ شیلر از ۱۷۹۸ تا ۱۸۰۰ روبە صعود بود. در ۲۸ نوامبر ۱۷۹۶ او بە کورنر نوشت: ٭من ھنوز بەطور جدی دربارۂ 
واانشتاہن فکر می کتی ولی این کا بتطالق منوزدر ماب رزی من اکن شکلی کرفنة وه پازاق بافتہ ات٤‏ او 
عق ر در آھار کرد او گار کات وسمو آکہ کو انتراء کر کت سلب تاہطافاء 
وی در زمینة تاریخ جنگ سیسالە برایش آشنا بود ولی حجم این مطالب چنان زیاد و حوادث و شخصیتھای ان 
چنان پیچیدہ بودند کە وی از تلاش خود برای فشردن ھمۂ آنھا در پنج پردہ دست کشیدہ و تصمیم گرفت کە در 
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مقدمۂ این نمایشنامه یک پیش درآمد یک پردہای بە نام اردوگاہ والنشتاین قرار دھد و بقيه را بە دو نمایشنامه 
تقسیم کند. نمایشنامۂ نخست بە نام دی پیکولومینی حاکی از توطئەای بود کە برای خلع سردار شورشی ترتیب دادہ 
شدہ بود و یک ماجرای آتشین عاشقانه میان دختر والنشتاین و پسر رھبر توطئه بە آن زرق وبرق میداد. قرار بود 
وقتی گوتە پیش درآمد نمایشنامه را خواندہ چنان تحتتأثیر ترسیم واقعبینانة تصویر یک اردوگاہ نظامی و زمینەسازی 
زیرکانیرای تخولات بعدی فزار كرفَتَ کہ اضزاز کرد ازدوگاہ والنشتاین قبل از تکمیل پیکواومیٹی در تر واہماز ید 
روی صحنه آوردہ شود ۱١(‏ اکتبر ۱۷۹۸)؛ شاید این راہ زیرکانەای بود کە شاعر بە کارش مشغول داشته شود. در 
اوایل ۱۷۹۹ شیلر بە وایمار رفت تا دی پیکولومینی را روی صحنہ آورد. برنامۂ افتتاحیة آن در ٠٣‏ ژانویە انجام شد و 
مورد حسن قبول قرار گرفت. شیلر بە ینا بازگشت و با حرارتی تبآلود روی مرگ والنشتاین بە کار مشغول شد. 
نامەای کە در ۱۹ مارس ۱۷۹۹ نوشت خلق وخوی نویسندہەای را نشان میدھد کە در حال بیرون آمدن از 
شوروحرارت آفریدن اثر تازەای است. او می گوید: ہهمن مدتھا از آك لحظەای کە از کارم خلاص شومء وحشت داشتەامء 
باوجود آنکە خیلی مایل بودم آن لحظه فرارسد؛ و در حقیقت احساس می کنم آزادی کنونی من بدتر از حالت اسارتی 
است که تاکنون دچار آن بودەام. عاملی کە تا این زمان مرا بە خود کشیدہ و نگاہ داشته اینک از میان رفته است: و 
بسیار انتقادی داشتندء احساس می کردند کە شاھد شاھکاری در زمینۂ ارائة نمایشنامه بودەاند۔ در این ھنگام شیلر بە 
حد اعلای رشد خود رسیده٥‏ بود. او گفتگوھا زا کوتاہ وعمل (اکسیون) و تحریک زا قویتر کردہ بود؛ ھمة شخصیتھای 
اول نمایشنامه را با روح و نیرومند ترسیم نمودہ بود و در پایان تراژیک نمایشنامہ یعنی مرگ ننگین مردی بزرگ که 
جاھطلبی و غرور بی‌حد خانه خرابش کردہ بودء ھمة رشتەھای پراکندۂ داستان را در یک جا جمع کردہ بود: شیلر 
گوتہ دوک ٣٠٢‏ تالر بە مقرری شیلر افزود و از او دعوت کرد کە در وایمار سکنا گزیند. در سوم دسامبر ۱۷۹۹ این 
خانوادہ بە خانەای نقل مکان کرد کە آن‌قدر بە خانۂ گوتە نزدیک بود کە برای مدتی این دو شاعر ھر روز یکدیگر را 
در خلال این احوالء شیلر کە این پیروزی او را بەپیش می راندء خود را درگیر نمایشنامۂ دیگری کردہ بود. او در 
تاریخ ۸ مه ۱۷۹۹ بهە کورنر نوشت: ٭خدا را شکر کە از ھم اکنون موضوع تازەای برای یک تراژدی بە فکرم رسیدہ 
درنظر داشت نمایشنامہای بنویسد که وقایع تاریخی را بەعنوان مصالح کار و زمینۂ آن مورد استفادہ قرار دھد. وقایع 
و تسلسل تاریخی را بەخاطر اینکە ساخت و تأثیر نمایشی داشته باشند ترتیبی مجدد داد؛ عناصر نامطبوع در 
خصوصیات اخلاقی الیزابت را جلوەگر ساختء و ماری‌استوارت را بەصورت قھرمانی تقریباً منزہ از ھر عیب ترسیم 
کرد و این دو ملکە را در مواجھەای ھیجانانگیز رویاروی یکدیگر قرار داد. در تاریخ ذکری از چنین مواجھەای نشدہ 
است. ولی این صحنه یکی ازنیرومندترین صحەھا در ادبیات نمایشی است. ھنگامی کە این نمایشنامه در ۱۴ ژوئن 
۰ در وایمار روی صحنه آمد. شیلر بار دیگر بر اثر موفقیت مورد تجلیل قرار گرفت. وقتی ماہ ژوئيە فرارسید او 
سرگرم نوشتن دوشیزۂ اورلئان بود. در این مورد نیز وقایع تاریخی را مورد تجدیدنظر قرار داد و در آنھا دستکاری کرد 
تا ھدفش تأمین شود: مثلاً بەجای سوزاندن ‏ دوشیزہ>ء ژاندارک را نشان داد کە از دست اسیرکنندگان انگلیسی خود 
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می گریزد بە صحنة جنگ می ‌شتابد تا پادشاہ خود را نجات دھدہ و با پیروزی در میدان جنگ می میرد. برنامة 
افتتاحیة آن در لایپزیگ (۱۸ سپتامبر ۱۸۰۱) بزرگترین موفقیتی بود کە شیلر تا آن زمان یا بعد از آن بەدست آورد. 
آیا گوتە از این ترقی ناگھانی دوستش و احراز برتری در صحنۂ نمایش آلمان احساس حسادت می کرد؟ او از این 
پیروزیھا مشعوف بودء بیست‌وھشت سال بعد ھنوز دربارۂ مرگ والنشتاین چنین قضاوت می کرد: ‏ این نمایشنامه 
چنان پرعظمت است کە در نوع خود نظیری ندارد.> ولی او رقیب خود را در زمینۂ شاعری بەاندازۂ نمایشنامەنویسی 
والامقام نمی دانست, و احساس می کرد کە شیلر با ابرھای فلسفه روی اشعار خود را پوشاندہہ و ھیچگاہ بەطور کامل 
در وزن و آھنگ اشعار استادی نیافته است. وقتی کە بعضی از ستایشگران شیلر می خواستند در تثاتر وایمار برنامەای 
بە منظور تجلیل از وی اجرا کنندہ گوتە آن را بەعنوان اینکە بیش از حد جنبه ظاھرسازی دارد منع کرد. در ژوئیة 
٠۰‏ بہ ینا رفت تا در انزوا بە مطالعه پردازد. در حالی کە شیلر در وایمار ماند؛ ولی در ۲٢‏ نوامبر ھنوز لحن صحبت 
شیلر حاکی از دوستی زایل نشدہ (با گوته) بود. او گوتە را ہا استعدادترین مرد از زمان شکسپیر> میدانست و 
می گفت: ہدر مدت شش سال صمیمیت ماء ھیچگاہ کوچکترین تردیدی دربارۂ اصالت فکری و درستکاری وی پدید 
نیامد. او واجد بالاترین حقیقت و احساس شرافت و عمیقترین پایبندی در پیروی از آنچهە درست و خوب است بود۔> 


نادرست دربارۂ اینکە چە چیزی سعادت خانوادگی را تشکیل میدھد. و بر اثر یک بیم تأسفانگیز از ازدواجء دچار 
نوعی آشفتگی شدہ است کە او زا رنچ میدھد و درست در خانه روز گارش را سیاہ می کندہ و او ھم آن‌قدر ضعیف و 
بانوان وایمارء حاضر نبود کریستیان را در خانة خود بپذیرد و شیلر در مکاتبات موجودش با گوته بندرت نامی از 
کریستیان بردہ است. 

باوجود چنین خدشەھایی کە در دوستی این ٭دوقلوھا> وجود داشت (و این نامی است کە گاھی این دو بە ان خواندہ 
می شدند)ء این دوستی دست کم ثابت کرد کە یک نابغة سبک کلاسیک و یک نابغڈ مکتب رمانتیک می توانند در 
ھماھنگی با یکدیگر زندگی کنند. آنھا تقریباً هر روز برای یکدیگر پیام می فرستادند و بیشتر با ھم شام می خوردند و 
الآن تحویل دادہ است> می فرستاد. در ٠٢‏ آوریل ۱۸۰۱ گوتە بە شیلر نوشت: ٭طرف عصر بیایید با ھم بە پیادەروی 
برویمک و در ١١‏ زژوئن نوشت: ٭خداحافظ: درودھای عطوفتآمیز مرا بە ھمسر عزیزتان ابلاغ کنید. و در بازگشتم [ از 
گوتینگتن[ ء با نشان دادن پارەای از ثمرات زحمات خودہ شادم کنید.> در ۲۸ ژوئن ۱۸۰۲ بە شیلر نوشت: ٭کلید باغ 
و خانەام بە شما دادہ خواهد شد؟؛ می خواھم تا آنجا کە امکان داردء در آنجا خوش باشید.> بیستودو سال پساز مرگ 
شیلں گوتە بە اکرمان گفت: برای من جای خوشوقتی بود... کە شیلر را یافتم؛ زیرا با آنکە طبایع ما فرق داشتندء 
تمایلات ما ھمچنان متوجه یک نقطهە بودندہ و این امر رابطۂ ما را چنان صمیمانه کرد که یکی از ما واقعاً نمی توانست 
بدون دیگری زندگی کند.> ھردو آنھا در سالھای آخرین دوستی خود دچار بیماری بودند. طی سه ماہ اول ۱۸۰۱ 
مرحله او مدتی چنان دراز بیھوش بود که وایمار انتظار مرگ او را داشت. در ١١‏ ژانویيهء شارلوته فون شتاین بە 
پسرش فریتٹس نوشت: ‏ من نمی دانستم دوست پیشینم گوتە ھنوز برایم این ‌قدر عزیز است و یک بیماری شدید ویء 
خانة خود برد تا سنگینی باری را کە بیماری گوته بر رفیقەاش تحمیل کردہ بود کاھش دھد. کریستیانه بە نحوی 
خستگ ی ناپذیر از گوته مراقبت می کرد. بھبود گوتە کند و پررنج بود. او بە شارلوته نوشت: (یافتن راہ بانگشت مشکل 
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است.> در ۱۸۰۲ شیلرء کە درآمد حاصل از اجرا و انتشار نمایشنامەھایش اینک او را مرفه کردہ بودء در وایمار 


خانەای بە مبلغ ۷۲۰۰ گولدن خرید؛ و گوته کە در ان وقت در ینا بودء بە او کمک کرد تا خانەای را کە وی در ینا 
در آن زندگی می کرد بفروشد. در ۱۷ مارس ۱۸۰۳ شیلر اثری بە نام عروس مسینا روی صحنه آورد کہ بە اعتراف 
خودش. تلاشی برای رقابت با اودیپ اثر سوفوکل بود و با تقسیم ھمسرایانء مبارزۂ میان دو برادر را نشان می داد کە 
عاشق زنی ھستند کە خواھر آنھا از آب درمی‌آید. این نمایشنامه مطبوع طبع واقع نشد. گوتهە ھم با روی صحنه 
اوردن دختر نامشروع در ۱۸۰۳ با ناکامی مشابھی روبەرو شد. 

در میان تماشاگران برنامڈۂ دختر نامشروع یک بانوی بسیار باذکاوت و باروح بە نام ژرمن نکر یا مادام دوستال بود که 
برای کتابش بە نام دربارۂ آلمان مطلب جمعآوری می کرد. او شیلر را نخستین بار در دسامبر ۱۸۰۳ دید و چنین 
در سالون دوک و دوشس وایمارء در اجتماعی بەھمان اندازہ روشنفکر که والامقامء شیلر را دیدم. او فرانسه را خیلی 
خوب می خواند ولی ھرگز بە آن تکلم نگردہ بود۔ من با قدری حرارت از برتری اسلوب نمایشی خودمان نسبت بة 
کلیة اسلوبھای نمایشی دیگر دفاع کردم؛ او از بحث و جدل کردن با من امتناع نداشت بدون اینکە از اشکال و کندی 
بیان منظور خود بە زبان فرانسهە احساس ھیچگونه ناراحتی کند. ... طولی نکشید کە من از خلال موانع کلمات او 
اندیشەھای چنان متعددی را کشف کردم و سادگی خصوصیات اخلاقیش توجھم را جلب کرد... و او را آن‌قدر 
بی تکلفء مو ب4 اندازہەای باروح یافتم که اذ ان لحظه پیمان دوستی پراز تحسینی با او بستم۔ 

شیلر گوتە را برای پذیرش مادام دوستال آمادہ کرد و گفت: ٦او‏ نمایندۂ فرھنگ فکری فرانسه بەصورت منزہ آن 
استت تنھا اشکال وی حرافی خارق‌العادۂ اوست. برای اینکه انسان حرفھای او را دریابد باید خود زا تبدیل ب4 یک 
دستگاہ متمرکز شنوایبی کند.> او مادام دوستال را در تاریخ ۲۴ دسامبر نزد گوتە آورد. گوتە گزارش داد: <ساعتی 
خود مادام دوستال ھم عیناً عمین‌طور بودہ بجز یک تفاوت کوچک: او گفت کە گوته آن‌قدر صحبت کرد که او 
نتوانست حتی قسمتی از یک کلمه را ھم برزبان جاری کند. کتاب او بەعنوان شناساندن آلمان بە فرانسه بەعنوان 
سرزمین بومی فکر> مورد استفادہ قرار گرفت. او نوشت: ہ امکان ندارد کە نویسندگان آلمانء کە مطلعترین و 
متفکرترین افراد اروپا ھستندہ استحقاق آن را نداشته باشند کە لحظهەای توجه بە ادبیات و فلسفۂ آنھا مبذول شود۔> 
شیلرء کە مصمم بود توجه تماشاگرانی را کە عروس مسینا را مردود داشته بودند باز بە خود جلب کندہ. بە پیشنھاد 
گوته برای نمایشنامة بعدی خود داستان ویلھلمتل راء کە مورد توجه عامه بودء برگزید. طولی نکشید کە موضوع 
داستان او را بە حالت اشتعال درآورد. گوتە در ۱۸۲۰ ضمن خاطرات خود گفت: ٭پس از اینکە وی کلیة مطالب لازم 
را جمع‌آوری کرد دستبەکار شد... و تا زمانی کە نمایشنامه بە پایان رسیدء از جای خود برنخاست. اگر خستگی بر 
او غالب میشدء سرش را روی بازویش می گذاشت و مدت کوتاھی می خوابیدء ھمینکە بیدار میشد... قھوۂ غلیظ 
سیاہ می خواست تا او را بیدار نگاہ دارد. بە این ترتیبء نمایشنامه ظرف ششھفته نوشته شد.> شیلر افسانۂ ویلھلم‌تل 
را بەعنوان یک واقعیت تاریخی پذیرفت. بەموجب این افسانه تل در ۱۳۰۸ شورش سویسپھا عليه اتریش را رھبری 
کردہ بود. این شورش واقعیت داشت؛ گسلر کارگزار منفور اتریشی نیز ھمین‌طور. براہر افسانڈ موجودہ گسلر بە تل 
قول داد کە اگر او شھامت معروف خود را با ھدفگیری یک سیب, کە روی سر پسرش قرار داشته باشدہ با تیر و کمان 
ات رسائہ مکل غتر کراقد غرم کل ائز یراس کجروکت غرخ فرا فان اضیی سی راازد کل 
در ۱۷ مارس ۱۸۰۴ در وایماں و کمی بعد در ھمەجا مورد تحسین قرار گرفت. سویس آن را بەعنوان قسمتی از 


۴۳۳۲ ؟ 


حقایق مربوط بەخود پذیرفت. از نمایشنامه ظرف چند هھفته ھزار نسخه بەفروش رسید. در این ھنگام شیلر از گوته 
مشھورتر بود. 

رز کستارنک سال 1 غر رق جا ماس ود کت شش الھااتگااحارام ھا بللا لد زنک 
(هدمیتری قلابی> مربوط بە تاریخ روسیەه) آغاز کرد. در ۲۸ آوریل ۱۸۰۵ او گوته را برای آخرین بار دید. گوتە از آن 
ملاقات بە خانة خود باز گشت و خودش هھم شدیداً بە قولنج مبتلا شد. روز ۲۹ آوریلء آخرین بیماری شیلر آغاز شد. 
ھاینریش فوس گزارش داد: *چشمانش در کاسة سرش خیلی فرو رفته بودندء و ھمة اعصابش از روی تشنج 
می پرید.> ھیجانات ناخوش کنندۂ ادبیء تورم رودەھاء و فساد ریەھایش برای از بین بردن او دست بەدست ھم دادند. 
گوتهە بعدھا گفت: (شیلر ھیچگاہ مشروب زیاد نمی خورد: خیلی میانەرو بودء ولی در چنان ساعات ضعف جسمانی او 
ناچار بود با مشروبات الکلی نیروھای خود را بە تحرک وادارد.> در ۹ مه شیلر با آرامشی عجیب, با فرشتةۂ مرگ 
ملاقات کرد. او با ھمسرء چھار فرزندء و دوستانش وداع کرد و سپس بە خواب رفت و دیگر بیدار نشد. کالبدشکافی 
جسدش نشان داد کە ری چپش بەطورکامل بر اثر سل از بین رفته قلبش روبە تباھی گذاردہ و کبد کليه و 
رودەھایش ھمگی بیمار بودەاند. پزشک بە دوک گفت: ہہاتوجه بە این اوضاعء اجباراً این سؤال برای ما پیش می آید 
کە این مرد بیچارہ چگونە این مدت زندگی کردہ است.> گوته در آن ھنگام چنان بیمار بود کە کسی جرئت نمی کرد 
دربارۂ مرگ شیلر چیزی بە او بگوید. در ٠١‏ مه گریة کریستیان ماجرا را بر او آشکار کرد او بە تسلتر نوشت: ‏ من 
فکر می کردم دارم جان خود را از دست میدھم؛ ولی در عوض دوستی را از دست دادم کە درست نیمی از وجود من 
بود.> گوتهە با آنجە برایش باقی ماندہ بود ب4 تحقفقق آمالش رسید. 


فصل بیست و چھارم 


گوتہء پیردیر 
۸۰۵ -۱۸۳۲ 


آ - گوتە و ناپلئون 

9 00/0 0و ا 
تاس ھا سی کروی ران فا انوضان خرن نھد 

خود را در آن نبرد عليه فرانسویان رھبری کردہ بود. بازماندگان منھزم و سپس فاتحان گرسنه وارد وایمار شدند. 
انبارھا را غارت کردند و خود را در منازل مردم جای دادند. شانزدہ سرباز آلزاسی خانۂ گوتە را دراختیار گرفتند 
چون در طبقۂ پایین رختخواب دیگری موجود نیافتندء بە طبقۂ بالا دویدند و داخل اطاق گوته شدندء شمشیر خود را 
مقابل صورت او گرفتند و خواستار جا شدند. کریستیان خود را در میان این دو سرباز و ھمخواب خود قرار دادء آنھا را 


۶۴۲۳ 


وادار کرد بروندء و سپس در را چفت کرد. در تاریخ پانزدھم, ہوناپارت بە وایمار رسید و نظم را برقرار کرد. دستوراتی 
صادر شد دایر براینکە نباید مزاحم ‏ ادیب برجسته> شد و <کلیۂ اقدامات لازم باید برای محافظت گوتة بزرگ و خانة 
او بەعمل اید.> مارشال لانء مارشال نہ و مارشال اوژرو مدتی نزد او ماندندء و سپس با عذرخواھی و سپاسگزاری از 
انجا رفتند. گوته از کریستیان بەخاطر شھامتش تشکر کرد و بە او گفت: (بەخواست خدا ما زن ‌وشوھر خواھیم شد.> 
رھ اھ ماج کرس نا مہات کسی کی اما امراف ھ2 اکا فرت رتا 
تحمل کردہ بود, بار دیگر دعاھاىی خیر خود را ھمراہ آنان کرد. او در ٢١‏ سپتامبر ۱۸۰۸ درگذشت, و گوتە نیمی از 
املاک وی را بەارث برد. 

در اکتبر ۱۸۰۸ ناپلئون بەعنوان رئیس در جلسەای مرکب از شش پادشاہ و چھل وسهە شاھزادہ در ارفورت شرکت 
کرد و نقشۂ آلمان را تغییر داد. دوک کارل آوگوست در این جلسە شرکت داشت و گوتە را جزو ملازمان خود بە 
جلسه برد. ہوناپارت از گوتە خواست در ٢‏ اکتبر از او دیدن کند. شاعر بە این ملاقات رفت و مدت یک ساعت را با 
ف0از کر سرت سار فرمر قری سازد کی ۷ ققات ران گارکن انز ری سای رط 
تحسین کرد (گوتە در ان وقت پنجاەونهە سال داشت)ء دربارۂ خانوادۂ او پرسیدء و بە انتقاد پرشوری از ورتر پرداخت. 
و فا مطایلمای رقت ران کھحائیت 1 روی ھی ے گتاقمتق مگر گر نت تھا اعم یہ در عبت 
کنیم؟ سیاست تقدیر است. آقای گوتە در این بارہ چهە میگوید؟4 ما از پاسخ گوتە اطلاعی نداریمء ولی مولر اظھار 
داشت ھنگامی کە گوته از اطاق خارج میشدہ ناپلئون بە سران سپاھش گفت: ‏ این یک مرد واقعی است!> در ششم 
اکتبر ناپلئون بە وایمار بازگشت و یک گروہ از پاریس با خود آورد کە تالماء ھنرمند بزرگء ھم در میان آنھا بود. آنھا 
در تئاتر گوتە مرگ قیصر اثر ولتر را نمایش دادند. پس‌از اجرای برنامه امپراطور گوته را بہ کناری کشید و با او دربارۂ 
ترازدی بەبحث پرداخت. او گفت: (نمایشنامۂ جدی می تواند بدرستی مدرسەای برای شاھزادگان و مردم باشدہء زیرا از 
بعضی جھات مافوق وقایع تاریخی قرار دارد. ... لشما باید مرگ قیصر ار باشکوھتر از ولتر مجسم داریدء و نشان 
دھید اگر مردم بە قیصر -ناپلئون- وقت کافی می دادند کە نقشەھای عالی خود را بەمرحله اجرا دراورد مردم دنیا 
چقدر خوشبخت می ‌شدند.* و کمی بعد افزود: ٭شما باید بە پاریس بیایید. من صربحاً این خواھش را از شما می کنم! 
در آنجا شما دیدگاھی وسیعتر از جھان خواھید یافت و موضوعھای زیادی برای اشعار خود بەدست خواھید آورد.> 
وقتی کە ناپلئون بار دیگر پس از عقب‌نشینی مصیبتبار از مسکو از وایمار می گذشت,: از سفیر فرانسە خواست 
درودھای وی را بە گوته ابلاغ کند. 

شاعر احساس می کرد کە وی, بەقول خودش در وجود بوناپارت ٭بزرگترین ذھنی را کە دنیا تاکنون بەخود دیدہ 
یافته است.> او کاملاً با حکمرانی ناپلئون بر آلمان موافق بود؛ در سال ۱۸۰۷ نوشت: از ھمۂ ایٹھا کە بگذریمء اصولاً 
آلمانی وجود نداشت بلکە فقط مجموعة درھمی از کشورھای کوچک بود؛ و امپراطوری مقدس روم در ۱۸۰۶ ناپدید 
شدہ بود؛ بەنظر گوتە خوب بود کە اروپا متحد باشدہ خصوصاً تحت فرمان شخصیتی بارز مانند ناپلئون. او از شکست 
تاپزن ذر و الو خرفعال ند( ح رد کہ درک وی جار رگ مقیای دسر ال قرنران رق گرم فرعنف 
و علایق وی بیش‌از آن جنبة جھانی داشت کە بگذارد او حرارت میھن پرستانة زیادی احساس کند؛ و او نمی توانست, 
با انکە بکرات از اوخواسته می شدہ سرودھایی کە دارای شور و حرارت ملی باشند بنویسد. در ھشتادمین سال عمر 
خود بە اکرمان گفت٤:‏ من چگونە می توانستم سرودھای حاکی از نفرت بنویسم در حالی کە احساس نفرت 
یکو 1 مان کرستان ۲ا۵ت ین ( رت کان( 2۷ر ھتران کر کرمامت هر سا ا کس ار الا کان 
شدیم, خدا را شکر کردم. من کە تنھا مطالب مھم برایم تمدن - فرھنگ- و بربریت استء چگونە می توانستم از ملتی 
نفرت داشته باشم کە در زمرۂ بافرھنگترین ملل جھان است و من مقدار زیادی از فرھنگ خود را مدیون آن ھستم؟ 
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بەھرحالء این موضوع نفرت میان ملل چیز عجیبی است. شما ھمیشه آن را در پایینترین سطوح تمدن از همه 
نیرومندتر و وحشیانەتر می یابید. ولی سطحی وجود دارد کە درآن این نفرت کاملا ناپدید می شود و در انجا انسان. 
بەاصطلاحء مافوق ملتھا قرار دارد و سعادت یا مصیبت یک ملت ھمسايیه را بەمثابه سعادت یا مصیبت خود می پندارد. 
این سطح با طبع من سازگار بودء و من مدتھای مدید قبل از رسیدن بەسن شصتسالگی, بە این سطح رسیدہ بودم. 
کاش در ھر کشور بزگ یک میلیون نفر از چنین ٭اروپاییان خوب> وجود داشت! 

|| ۔ فاوست: بخش اول 

گوتە دعوت ناپلئون را برای رفتن بە پاریس یا نوشتن دربارۂ قیصر نپذیرفت؛ مدتھا بود کە او در فکر و نوشتەھای 
خود موضوعی را می پروراند کە حتی بیش از باشکوھترین فعالیتھای سیاسی او را عمیقاً بە تحرک وامی داشت و آن 
تلاش روح برای رسیدن بە تفاھم و زیبابیء شکست روح بر اثر کوتاھی عمر زیباپی و گریزپاپی حقیقت و آرامشی 
بود کە میتوان با محدود کردن ھدف و سعةصدر بەدست اورد. ولی چگونە امکان داشت ھمۂ اینھا را در تمثیلی نو و 
قالبی نمایشی عرضه کرد؟ گوتهە مدت پنجاەوھشت سال در این راہ تلاش کرد. 

او در کودکی داستان فاوست را از طریق جزوەھای قصه و خیمەشببازی آموخته بود و تصاویری از فاوست و شیطان 
روی دیوارھای سرداب آوئرباخ در لایپزیگ دیدہ بود. خود او در دوران جوانی بە جادو و کیمیاگری دست زدہ بود. 
جستجوی بی قرارانڈ خودش برای فھمیدن در تصوری کە وی در ذھن خود از فاوست داشت راہ یافت؛ خواندن آثار 
امام نا قوط دس لالت سیستلی رکش کرھ کک ری ھی 2راگررفاد لکل 
باخته بودء و فریدریکەبریونء که او در ززنھایم ترکش کردہ بودہ بە مارگارت شکل و نام بخشیدند. 

عمق تاثیری کە داستان فاوست بر گوتهە گذاشت, و تنوع اشکال و قوارەھایی که این داستان در فکر او بەخود گرفتء 
از اینجا آشکار می شود کە وی نوشتن نمایشنامه را در ۱۷۷۴ آغاز کرد و تا سال ۱۸۳۱ آن را بەپایان نرسانید. او 
دربارۂ ملاقات خود با ھردر در ۱۷۷۱ در زندگینامةۂ خود نوشت: 

من با نھایت دقت علاقة خود را بە پارەای موضوعھا کە در نھاد من ریشه گرفته بودند و کم کم خود را بە قالبی 
شاعرانه درمی ‌آوردند از او پنھان داشتم. این موضوعھا ”گوتس فون برلیشینگن> و ففاوست> بودند. ... نمایش 
خیمەشببازی ففاوست> با الحان متعدد خود در درون من طنین می‌انداخت و در حرکت مداوم بود. من نیز در 
زمینڈ ھمه نوع علم بە کاوش پرداخته و خیلی زود بە بیھودگی آن پی بردہ بودم. علاوہ برآنء من در زندگی واقعی 
انواع راھھا را آزمایش کردہ و پیوسته بدون احساس رضایت و با احساس ناراحتی از انھا بازگشته بودم. در ان وقتء 
من این مطالب و ھمچنین مطالب بسیار دیگری را در فکر خود داشتم و در ساعات تنھایی از آنھا احساس سرور 
می کردمء بدون اینکە چیزی روی کاغذ آورم. 

در ۱۷ سپتامبر ۱۷۷۵ او بہ یکی از کسانی که با وی در مکاتبە بودند گفت: من امروز صبح احساس می کردم 
سرحال ھستم و یک صحنه از لفاوست خود را نوشتم۔> مدتی بعد در آن ماہہ یوھان تسیمرمان از او پرسید 
نمایشنامه چگونە پیشرفت می کندہ و بەطوری کە خود تسیمرمان می گوید: او کیسەای پر از ھزار تکە کاغذ آورد و آن 
راو با اافت و وھ ساٹ سی ایعاوہ 4ار گرف تراما ےھر 060 0خ ار ساکامد 
قامل وست اوان آی تار قی مر تر اغار اھت ای فارمٹ اریت تاقال 1ک وی تعاس آن کا 
دستنوشتة خانم فون گوخھاوزن بود در وایمار یافته شدہ بەچاپ نرسید. گوتهە در طول پانزدہ سال دیگر آن را مرور 
کردء گسترش داد و سرانجام ان را بە صورت یک قطعه از فاوست در ۱۷۹۰ بەچاپ رسانید و این قطعه اینک در 
شصتوسه صفحه است. این نخستین شکل چاپ‌شدۂ مشہورترین نمایشنامه از زمان ھملت بە‌بعد بود. 
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گوتهء کە ھنوز از ان ناراضی بودء موضوع را تا سال ۱۷۹۷ کنار گذاشت. در ٢٢‏ ژوئن بە شیلر نوشت: < من تصمیم 
گرفتەام بار دیگر دستبەکار فاوست خود شوم ... آنچە را کە چاپ شدہ است کنار بگذارم و مقدار زیادی جرح و 
تعدیل در آن بەعمل آورم ... بیشتر گسترش بدھم. ... و چقدر خوب بود کە شما در یکی از شبھایی که بی خوابی 
بە سرتان زد دربارۂ این موضوع فکر کنید و بە من بگویید که از کل داستان چهھ انتظاری دارید و رؤیاھای مرا مانند 
پیامبری واقعی برایم تعبیر کنید.> شیلر روز بعد جواب داد: ٭دوگانگی طبع بشرہ و تلاش ناموفق برای متحد کردن 
جنبەھای الھی و جسمانی در وجود بشرہ ھرگز ازنظر دور داشته نمی شود. طبیعت موضوع شما را ناچار خواهد کرد 
کە از دید فلسفی با آن روبەرو شویدء و نیروی تخیل ناچار خواھد بود کە خود رادر خدمت اندیشەھای منطقی و 
معقول درأآورد۔> نیروی تخیل گوتە بیش‌از حد غنی بودہ و تجربیات وی کھ او آٹھا را با روشنی بەخاطر داشت: 
بیش‌از حد متعدد. او ہسیاری از این تجربیات را در قطعه گنجاندء حجم ان را دو براہر کرد و در ۱۸۰۸ انچہه را کە 
امروز بە نام فاوست, بخش اول می شناسیم بە جھانیان عرضه داشت. 

او قبل از اینکە بگذارد عروسک خیمەشببازیش یک کلمه بر زبان جاری سازد یک <نتقدیم نام > پراحساس به 
دوستان مرحوم خود؛ یک * پیشگفتار در تئاترک کە با لحنی مضحک نوشته شدہ و حاکی از بحثی میان مدیر تثاترہ 
نمایش‌نویس, و دلقک بود؛ و یک * پیشگفتار در بھشت٤‏ کە در ان خداوند با مفیستوفلس شرطبندی می کند کە 
فاوست را نمی توان برای ھمیشه بە گناہ کشانیدء در مقدمۂ نمایشنامه قرار داد۔ سپس, سرانجام فاوست آغاز بە سخن 
می کند و می گوید: 

ای ک سن لف ٹاورسثتانے 

واز ھمه غمانگیزتر الھیات را 

با تلاشی پرحرارت بەطور کامل مطالعه کردەام. 

و در اینجا بەصورت احمقی دانشمند و بیچارہ گیر کردەام 

درست مثل آن وقت کە نخستین بار در راہ مدرسه گام برداشتم. 

انھا مرا استادء نە الحق دکتر می خوانند 

ومن نزدیک نەدہ سال بر نشیب و فراز 

و بالا و پایینء و از چپ بهە راستء 

شاگردان خود را بردەوار راھنمابی می کنم 

و می‌دانم که در واقع ما نمی ‌توانیم ھیچچیز را بدانیم. 

این وزن چھاروتدی که از نمایشنامەھای کوچک ھانس زاکس باقی ماندہ بودء درست ھمان وزن مواجی از آب درآمد 
که برای نمایشنامہای که فلسفە را با استھزا بە زیر مھمیز می کشید مناسب بود. 

البته فاوست خود گوتهە است: حتی از لحاظ سنی کہ او را شصتساله نشان میدھد؛ و او ھم مانند گوته ھنوز در سن 
شصتسالگی از زیباپی و برازندگی زنان بە ھیجان می آید. آرزوی دوگانه او برای خرد و زیبابی معرف روح گوته بود؛ 
این آرزو با گستاخی خود خدایان انتقامجو را بەمبارزہ می طلبیدء ولی در عین‌حال آرزوبی والا بود. فاوست و گوته 
ھردو بە زندگی: اعم از معنوی و حسی. از دید فلسفی و از جنبة خوشگذرانیء پاسخ مثبت دادہ بودند. بعکس, 
مفیستوفلس (کە شیطان نیستء ولی فیلسوف شیطان است) عفریت انکار و شک است و ھمۂ آرزوھا در نظرش 
بی معنی, و ھمۂ زیباییھا اسکلتی ھستند کە پوستی بر رویشان قرار دارد. در لحظات بسیار گوتە در قالب این روح 
ریشخندکنندہ نیز درآمدہ بود وگرنە نمی توانست چنین لطافت طبع و روحی بە وی بیخشد. گاھی بەنظر می رسد که 
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مفیستوفلس ندای تجربه واقعبینیء و عقل است که جلو تمایلات و توھمات رمانتیک فاوست را می گیرد؛در حقیقتء 
گوتە بە اکرمان گفت: (شخصیت مفیستوفلس ... نتیجۂ زندۂ آشنایی وسیع با جھان است. 

فاوست روح خود را بدون قیدوشرط نمی فروشد؛ او رفتن بە جھنم را بەشرطی می پذیرد کہ مفیستوفلس لذت 
ارضاکنندۂ انچنان پایداری بە او نشان دھد کە او با کمال میل حاضر باشد برای ھمیشه با ان سر کند: 

اگر ھم با رضایت خاطر برای ھمیشه در بستر کاھلی بلمم 

سپس در ان ھنگام نسل من بەپایان رسدا . 

آیا باید بە ھر یک از لحظات بگویم 

ھھدری درنگ کن, تو خیلی زیبابی!> 

در آن صورت تو می توانی بە غل و زنجیری کە بخواھی, مرا بیفکنی؛ 

و در آن صورت من ھم با کمال میل بە آنجا خواھم رفت. 

فاوست بە این شرط این پیمان را با خون خود امضا می کند و با بی پرواہی فریاد برمی دارد: ٭اتش شہوات ما اینک در 
دریای لذات جسمانی فرو خواهد نشست* بە این ترتیبء مفیستوفلس او را نزد مارگارت (گرتچن) می برد. فاوست در 
وجود او ھمة جذبەھای ان سادگیی را که با دانش می‌رود و با خرد بازمی گردد می‌یابد. او سعی می کند دل مارگارت 
را با جواھر و فلسفه بەدست اورد: 

مارگارت: خواھش میکنم بگو مذھب تو چگونە است؟ 

تو مردی خوب و مھربان ھستی. 

وبا این وصفء فکر می کنم بە مذھب توجه ناچیزی می کنی. 

فاوست: بس است طفل عزیزا تو حس می کنی من تو را دوست دارم 

من برای کسانی کە دوستشان دارم خون خود را می ریزم و جان خود را فدا می کنم 

و ھیچگاہ ایمان و کلیسای کسی را از دستش نمی گیرم. 

مارگارت: این درست نیست! ما باید اعتقاد داشته ہاشیم! 

تو بە خداوند اعتقاد داری؟ 

فاوست: دختر بسیار عزیزمء چە کسی می تواند بگوید 

ہن بە خداوند اعتقاد دارم>؟ 

 . ,۹ ۶۳ 

فاوست: توء فرشتەروی جذاب, حرفم را اشتباہ نشنوا 

چهە کسی می تواند نام بر او نھد؟ چە کسی مےتواند این گونه او را معرفی کند؟ 

من بە او اعتقاد دارم؟ 

کسی اکسا حازد وانکار ایس مع ایت 

می تواند بگوید من بەه او اعتقاد ندارم؟> 

آیا او کە هھمەچیز را دربر دارد و همەچیز را حفظ می کند 

تو و من و خودش را در چنگ ندارد و حفظ نمی کند؟ 

آیا گنبد آسمان بالای سر ما ظاھر نمی شود؟ 

آیا زمین پابرجا زیر پای ما قرار ندارد؟... 

زا [وکد اوتتا خیلی ری سیقلب کرد را او انتا نَالقان کی 
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و ھنگامی کە از این احساس خود را کاملاً سعادتمند دانستی. 

اسمش را انچ می خواھی بگذار! 

امس را اھکل ھا گتار 

من برای آن نامی ندارم 

احساس ھمەچیز است. 

اسم چیزی جز صدا و دود نیست 

کا ات ا اوس شر 

مارگارت: این کلمات تو بەنظر منصفانه می رسند 

ولی با این وصفء تو پایبند مسیحیت نیستی. 

فاوست: طفل عزیزم. 

مارگارت تحتتاثیر مذھب وحدت وجود مبھم فاوست قرار نمی گیرد بلکە اندام و البسۂ زیبای فاوستء کە سحر 
مفیستوفلس بە کمک آنھا جوانی دوبارہ بە او بخشیدہ است, مارگارت را تحتتأثیر قرار می دھد. او در حالی کە سر 
دوک ریسندگی خود نشسته است, آوازی حاکی از آرزوی حسرتبار می خواند: 

آرامش من رخت بربسته است؛ 

قلبم ریش استء 

من ھیچ گاہ دیگر 

آن را نخواھم یافت. . 

من نزدیک پنجرہ 

تٹھا بە دنبال او می گردم؛ 

وقتی بەپیش میرومء 

تٹھا بە دنبال او می گردم. 

راہ رفتن پرشکوھش,؛ 

ھیئت بزر گمنشانەاش 

تبسم لبانشء 

نیرومندی چشمانش: ... 

آغوش من او را 

او را آرزو می کند 

آہ آیا می توانم او را درآغوش بگیرم 

و خود را بە او بچسبانم 

واورا ببوسم؟ 

در آن صورت با کمال میل حاضرم 

از بوسەھای او بیھوش شومء 

از حال برومء و بمیرم! 

ھمة جھان غرب بقیة داستان را می داند ولو اینکە از طریق اپرای گونو باشد. مارگارت برای اینکە بدون نگھبان و 
مراقب ببوسد و ازحال برودہ داروی خواب‌آور بە مادرش میدھد. کە وی دیگر از آن بیدار نمی شود. فاوست برادر 
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مارگارت بە نام والنتینه را در یک دوئل بە قتل می ‌رساند و سپس ناپدید می ‌شود؛ مارگارت از روی سرافکندگی و 
اندوہ بچه بی پدر خود را می کشد. دستگیر می شود و بە مرگ محکوم می شود. فاوست در دخمۂ زندائش از او دیدن 
می کند. ولی حاضر نمی شود از اطاقک زندان او خارج شود. مفیستوفلس فاوست را از آنجا دور می کند در حالی که 
صدایی از اسمان فریاد برمی دارد: ‏ گناھان او (مارگارت) بخشودہ شدہاند.>خوانندگان این اثر تنھا بتدریج متوجه 
شدند کە این فاوست, کە در ۱۸۰۸ منتشر شدہ بود. زیباترین نمایشنامه و زیباترین شعری بود کە آلمان تا آن وقت 
بەوجود آوردہ بود. ولی عدۂ معدودی کە هشیار بودند ان را فوراً بەعنوان اثری شایستۂ آنکە در میان والاترین آثار 
ادبی جھان جای گیرد شناختند. فریدریش شلگل گوته را با دانته مقایسه کردہ ژان پول ریشتر او را با شکسپیر برابر 
دانست؛ ویلانت در قلمرو شاعری ھمان مقام رفیعی را برایش قایل شد که ناپلئون در آن ھنگام در قلمرو حکومت و 
چنگ داشت. 

||| - پیردیر عاشق 

در سالھای ۱۸۲۱-۱۸۱۸ گوته (بدون احتساب بتینا برنتانو) دو ماجرای عشقی پرشور داشت. در ۲۳ آوریل ۱۸۰۷ 
بتیناء کكە بیستودو سال داشت, با معرفینامہای از ویلانت نزد شاعر سالخوردہ آمد. او نوۂ سوفی فون لاروش بود که 
به ویلانت نرد عشق باخته بودء و دختر ماکسیمیلیانه برنتانو بود کە با گوته راز و نیازی داشته بود. او احساس می کرد 
کە یک نوع پیوند الفت موروثی با گوتە دارد؛ و ھمینکه وارد اتاق گوتە شدء خود را بەآغوش او افکند. گوتە وی را 
بەعنوان یک بچه پذیرفت و از آن پس با ھمان مفھوم با او مکاتبە می کرد؛ ولی ھمراہ نامەھایش تازەترین اشعار 
عاشقانەای را کە سرودہ بود می فرستادہ و با انکه این اشعار خطاب بە بتینا نبودندء وی انھا را در حکم اظھارتمایل 
شدید نسبت بەخود می پنداشت, و در مکاتبات گوته با یک بچە کە وی در ۱۸۳۵ منتشر کرد ھمین رنگ را بهە آنھا 
داد. 

بیشتر اشعار از ویلھلمینە ھرتسلیب الھام گرفته شدہ بودند. این دختر کە کمی بعد گوته او را <مینا> نامیدء دختر 
یک کتابفروش در ینا بود. گوتە او را در دوران کودکی می‌شناخت, ولی در ۱۸۰۸ او نوزدہ سال داشت؛ عفیفء 
بااحساس, و درحال شکفتگی بود. او بە هر کلمەای کە گوته ادا می کرد بادقت توجە می کرد و از اینکە اختلاف سن و 
موقع مانع آن می شد که او گوتە را دوست بدارد و از آن خود کند متا بود. گوتە متوجه احساسات او شدہ بە ان 
پاسخ مساعد دادء برای او تصانیفی نوشت, و با بازی با کلمات: اسم او را ٭قلب عاشق> گذاشت؛ولی بەخاطر می اورد 
کە ھمین تازگی کریستیان را ھمسر خود کردہ است. چنین بەنظر می رسد کە وقتی گوتهە طاوتیلیەه> خجولء حساس. 
و پرمحبت را در رمان خود بە نام پیوندھای انتخابی (۱۸۰۹) مجسم کرد مینا را درنظر داشت. 

این رمان بسیار قابلتوجه ھمان‌طور کە خود نویسندۂ آن ھم عقیدہ داشت, بھترین داستان وی بە نثر بود کەہ از نظر 
تنظیم و فشردگی بیانء خیلی بھتر از دو متن مطول و پرحاشیەای بود کە از استاد ویلھلم تھیە کردہ بود. بە اظھارات 
گوتە بە اکرمان (۹ فوریة ۱۸۲۹) توجه کنید: ٭در سراسر پیوندھای انتخابی حتی یک سطر وجود ندارد کە مبین 
قسمتی از زندگی واقعی خود من نباشدہ و در این متن مطالبی نھفته است که بمراتب بیش‌از آن است که انسان 
بتواند با یک بار قرائت انھا را ھضم و جذب کند.> در واقعء عیب کتاب این است کە بیش از حد حاوی اندیشەھا و 
افکار گوتهە است؛ و گوتهە خیلی زیاد از قول اشخاصی که بە انھا نمی اید فلسفە‌بافی کردہ است. (مثلا او می گوید کهە 
دخترک یعنی اوتیلیہ یک دفترچة خاطرات روزانه دارد کە گوتە بعضی از پختەترین طافکار اتفاقی> خود را درآن 
می گنجاندہ مانند: ٭هر برابر برتری بسیار شخص دیگرہ ما راھی جز عشق و محبت برای دفاع از خود نداریم.>) ولی 
بەھمین علت که افکار و اندیشەھای خود گوتە تا این حد در این کتاب آمدہ است: کتاب دارای گرمی زندگی و 
استغنای فکری است؛ مثلا شارلوته بەصورتی کە در کتاب آمدہ است باز ھمان شارلوته فون شتاین است کە وسوسه 
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شدہ است بە شوھرش خیانت کندہ ولی از این کار خودداری می‌ورزد؛ سروان خود گوتە است کە عاشق ھمسر 
دوستش است:؛ ادواردء شوھر پنجاہساله کە مفتون اوتیليه شدہہ گوته است کە مجذوب مینا و ھرتسلیب شدہ است؛ و 
اصولاً چون خود داستان در حکم تلاش گوته برای تحلیل حساسیت عشقی خود می ‌باشدہ این کتاب دارای خصایصی 
است که یاد شد. 

گوتهە درصدد بود در این کتاب جذبۂ جنسی را از دید شیمیایی مورد توجه قرار دھد. ممکن است عنوان کتاب یعنی 
پیوندھای انتخابی را از کتابی بە ھمین نام کہ در ۱۷۷۵ توسط شیمیدان بزرگ سوئدی توربرن اولوف برگمان: 
منتشر شد گرفته باشد. سروانء اعمال جذبء دفعء و ترکیب اجزای کوچک مواد را برای ادوارد و شارلوته تشریح 
می کند و می گوید: (شما باید خودتان این مواد را ء کە چنین بی روح بەنظر می رسند و با این وصف چنین پرقدرت و 
نیرو ھستند با چشمان خود دستاندرکار ببینید. باری انھا یکدیگر را جستجو می کنند ... یکدیگر را می‌ربایندہ 
خرد می کنندہ می‌بلعند و نابود می کنند؛ و سپس. ناگھان بار دیگر بە صورتھای تازہ از نو ساخته و غیرمنتظرہ ظاھر 
می ‌شوند.* بەاین ترتیبء ادوارد دوست خود سروان,ء و شارلوته خواھرزادۂ خود اوتیليه را دعوت می کنند که برای یک 
دیدار طولانی نزد آنھا بمانند۔ سروان عاشق شارلوتە می‌شودہ و ادوارد ھم عاشق اوتیليهە. ھنگامی که ادوارد با 
ھمسرش ھمبستر می‌شودہ بە فکر اوتیليه و شارلوته ھم در فکر سروان استء و در حقیقت اینھا مرتکب نوعی 
زناکاری روانی می شوند. ثمرۂ این ھمبستری بەنحو عجیبی بە اوتیليه شباھت داردہ و اوتیليه ھم این بچه را بەعنوان 
بج خود تلقی می کندء سپس, ظاھرا براثر یک تصادفء اوتیليه می گذارد این بچە دراب خفه شودہ و از شدت 
پشیمانی ان‌قدر خود را گرسنگی می دھد کە میمیرد. ادوارد براثر دلشکستگی جان می‌سپارد و سروان ناپدید 
می ‌شود. شارلوته زندہ می ماند ولی ازنظر روحی مردہ است. یکی از فلاسفةۂ شھر چنین نتیجەگیری می کند: ٭ازدواج 
آفازو پاران حمة سسعقاحت, ازدراع رعفعاق را رام سی گند وید آتھا دا :مم بافزھتکترتد بحرین فرمت را برای 
عطوفت و مھربانی می دھد. ازدواج باید پابرجا بماندہ زیرا ان‌قدر سعادت بەبار می اورد کە اگر مشقات اتفاقی ان را در 
کفەدیگر ترازو بگذاریمء این مشقات در حکم ھیچند.> ولی چھار صفحه بعد یکی از شخصیتھای داستان پیشنھاد 
می کند کە ازدواجھا بەصورت آزمایشی درایند کە در انھا قرارداد ازدواج ھربار برای مدت پنچ سال معتبر باشد. 

در ۱۸۱۰ گوته را در کارلسباد می بینیم کە از ابھای معدنی استفادہ می کند و با زنان جوان در رازونیاز است در حالی 
کە کریستیانء کە چھارسال از ازدواجش گذشته بودء در خانة خود باقی ماندہ است و با مردان جوان رازونیاز دارد. 
شاعر شصتویکساله عشق پرشور یک دختر سبزۂ زیبای یھودی بە نام ماریانه فون ایینبرگ را بەخود جلب کرد؛ 
سپس با سیلویه فون تسیگزار موطلایی از نزد دختر بھودی گریخت. او در شعری خطاب بە سیلویه وی را ٭دختر 
رفیقه محبوبء سفیدء و ظریفاندام> خواند. کریستیان نامەای حاکی از تمنای وفاداری برای گوتە فرستادء بە این 
شرح: و آیا بتینا و دوشیزہ فون ایبنبرگ تاکنون بە کارلسباد وارد شدہەاند؟ در اینجا می گویند کە سیلویە و خانوادۂ 
گوتر ھم انجا خواھند آمد. بەاین ترتیبء تو در میان این‌ھمه مغازلەھای خود چە خواھی کرد؟ اینھا تقریبا ازحد 
۷ط یت ری سر سالک ھزہ رت ھراو کر می کر نطو سا مز کر گاکز کی کر 
کن. قصد من این است کە بدون توجهە بە انچ مردم ممکن است بگویند بە تو اعتماد مطلق داشته باشم. چون تو 
خودت میدانی, تنھا کسی ھستی کە دربارۂ من فکر می کنی. 

گوتە برای کریستیان ھدایای کوچکی فرستاد. او تقریباً هر روز وقت کافی مییافت کم مطالبی بەنظم یا نثر بنویسد. 
در حدود سال ۱۸۰۹ وی شروع بە نوشتن زندگینامة خود کرد و آن را افسانه و حقیقت از زندگی خودم نامید. 
ھمین‌عنوان زندگینامه بەنحوی دلنشین می رساند کە امکان داشت وی گاەگاہء عمدا یا سھواء تخیل را با واقعیت درھم 
ےتفہ او وط متھر جج ضفاظزافک فرع نت کو زا کسیفغرہ فاروہ رف از کر ون خی 


۴ھ 


عشقی خود با فریدریکە را بەطور مشروحتر مورد بحث قرار داد این دو زن ھر دو در آن موقع زندہ بودند. او بسیاری 
از دوستان دوران جوانی خود از قبیل لنتس, بازدو مرک ھردریاکوبی, و لاواتر را بخوبی و با بلندنظری مورد تجزیه 
و تحلیل قرار داد و دربارۂ خودش با شکستەنفسی صحبت کرد. در یادداشتھای خصوصی وی؛ چنین شکایت شدہ 
بود کە از کسی کە زندگینامة خود را می نویسد انتظار می رود بە معایب خود اعتراف کندہ ولی از محاسن خود ذکری 
و تفکر در آن بەحد وفور وجود دارد. این زندگینامە بزرگترین کتاب وی بە نثر است. 

در ۱۸۱۱ گوته نامەای تحسینآمیز از بتھوون دریافت داشت کە ھمراہ آن اوورتور برای اگمونت نیز فرستادہ شدہ بود. 
شاعر و آھنگساز در ژوئیة 0۸۳۳۲۳ در تپلیتسں ملاقات کردند. بتھوون بزای گوتهە ُھنگ می نواخت و با او پیادەروی 
گردشگاهھا بااحترام برایشان راہ باز می کردند و بە آنھا سلام می دادند. گوتہ کە از این مزاحمتھای دایمی ناراحت 
بودء گفت: (چهە مزاحمتیء من ھرگز نمی توانم خود را از این چیزڑھا بەدور دارم!؛ و بتھوون با تبسم پاسخ داد < 
نگذارید این امر عالیجناب را ناراحت کند؛ احتمالاً هدف این اظھار ارادت من ھستم.؛> گوته در دوم سپتامبر ۱۸۱۲ 
ب4 تسلتر نوشت: استعداد بتھوون مرا ب4حیرت آورد ولی شخصیت او افسوسء کاملاً غیرقابل ادارہ آئینت: او از اینکهە 
دنیا را نفرتانگیز می یابد در اشتباہ نیستء ولی این نحوۂ تفکر آن را نە برای خودش لذتبخشتر می کند نە برای 
دیگران. قسمت زیادی از آن را باید بە این علت رقتآور معذور داشت کہ او دارد شنوابی خود را ازدست میدھد۔> 
اظھارنظر بتھوون دربارۂ گوته این بود: ‏ این مرد بزرگ چهە صبر و حوصلهەای نسبت بە من داشته است! چە خوبیھابی 
او ب4 من کردہ است!> ولی بتھوون افزود: (محیط دربار کاملاً برای او مناسب است> ظواھر و طرز رفتار درباری 
قسمتی از زندگی رسمی گوته بودء زیرا وی ھنوز در ادارۂ امور کشور نقشی فعال داشت. زندگی خانوادگی او جذبة 
خود را ازدست دادہ بود. آوگوست کە در سال ۱۸۲۱ بیستودوسال داشت, از قماش کاملاً متوسط و غیرقابل نجات 
بودء کریستیان چاق شدہ و بە میخوارگی روی آوردہ بود. کریستیان برای این کار خود بھانەای داشت, زیرا مغازلة 
گوته با این و آن ادامه داشت. او در دیدارھایبی کە از فرانکفورت می کرد اغلب در ویلای یوھان فون ویلمرء کە در 
حومة شھر بودہ اقامت می کرد و از ھمسر ویلمر بە نام ماریانه خوشش میآمد. در تابستان ۱۸۱۵ تقریباً چھارهفته 
بەنحوی سحرآمیز می خواندہ اشعاری عالی می‌نوشت و با گوتە اشعاری در تقلید از حافظء فردوسی. و دیگر 
سخنسرایان فارسی ردوبدل می کرد. (حافظ در سال ۱۸۱۲ بە آلمانی ترجمه شدہ بود۔) بعضی از این اشعار صریحاً 
جنبة شھوانی دارند و حاکی از سرور متقابلی هھستند کە از ھماغوشی جسمانی ناشی می شودہ ولی این آزادی بیان 
تنھا ممکن است جنبۂة شاعرانه داشته باشد. این سەنفر باردیگر در ھایدلبرگ با یکدیگر ملاقات کردند؛ دو شاعر با 
نکر زار ورای طرفی سے کر از زا رنہ 7لا حررف سے رو کرس ر گباز اطرات جھک تر 
نوشت. پس از آن روز آنان دیگر یکدیگر را ندیدند ولی در طول هفدەسال بقیة عمر گوته آنھا با یکدیگر در مکاتبه 
بودند. بەنظر می ‌رسید ویلمر از اینکە ماریانه شخصی چنین مشھور را مجذوب خود کردہ بود و بە اشعار گوتە با 
اشعاری پاسخ م یداد کە بسختی می توان گفت در سطحی پایینتر از اشعار گوته بودندء ھمسر خود را در ۱۸۱۹ 
بیشتر عزیز می داشت. گوته اشعار ماریانه و اشعار خود را در دیوان شرقی خود گنجانید و منتشر کرد. 

در حالی که این مکاتبات بەنثر و نظم ادامه داشتندء کریستیان درگذشت (۶ ژوئن ۱۸۱۶). گوته در دفتر یادداشتھای 
روزان خود نوشت: ہجان کندن وی وحشتناک بود. در درون و اطراف منء خلاء و سکوت مرگبار حکمفرما بود.> 
حالت افسردگی عمیقی این سالھا را تیرہ کردہ بود. ھنگامی کە شارلوته کستنرء محبوبة ازدسترفتة دوران جوانی 
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کردء چنین بەنظر می رسید کە ھیچگونە احساسی در گوته بەوجود نیامدہ است و ھمة صحبتھای او دربارۂ مطالبی 
بی اھمیت توأم با نزاکت بودند. ولی در ۱۸۱۷ فرزندش آوگوست, کە از زندگی عیاشانڈ خود دست کشیدہ بود. با 
اوتیليه فون پوگویش ازدواج کرد. گوته از آنھا دعوت کرد کہ با او زندگی کنند. اوتیليه روح و بشاشیت جوانی را بە 
این خانوادہ آورد و طولی نکشید که برای شاعر سالخودرہ نوەھایی آورد کە باعث شدند بار دیگر قلبش بە طپش 
تیم غرم ارارک نون سرد ایق سان 2 کرھ اڑکی ارسسسکو فالئرت لرصوبوت کک کرفان از 
من چند سال در یک مدرسۂ شبانروزی فرانسوی در ستراسبورگ زندگی کردہ بودم و تنھا هھفدەسال داشتمء ھیچگاہ 
نام گوتهە ر نشنیدہ بودم و نمی دانستم که او مردی مشھور و شاعری بززگ اْسَِنَغق) بنابراینء من اصلاً از این آقاىی 
سالخوردۂ مھربان خجالت نمی کشیدم. فردای ھمانروز او از من خواست کہ با او بە پیادەروی بروم. او تقریباً ھرروز 
مرا با خود بە پیادەروی می ‌برد.> گوتە در ۱۸۲۲ بە مارینباد بازگشت و بەطوری کھ اولریکە می گوید: ہ٭در تمام طول 
آن تابستانء گوته نسبت بە من خیلی مھربان بود۔> یکسال بعد آنھا در کارلسباد با یکدیگر ملاقات کردند و طولی 
نکشید کە در منطقۂ آبھای معدنی, شایعاتی بەراہ انداختند. در این ھنگام شاعر بە این نتیجه رسیدہ بود کە محبت 
وی از جنبة پدرانه تجاوز می کند. دوک کارل آوگوست بە اولریکە اصرار کرد با گوتە ازدواج کندہ و بە او گفته شد 
درصورت انجام این کارء خانة زیبابی در وایمار بە خانوادۂ او دادہ خواهد شد و پس از مرگ شاعر یک مقرری سالانڈ 
ہ٠٥‏ تالری دریافت خواھد کرد. مادر و دختر امتناع کردند. گوتە دلشکسته به وایمار بازگشت و ناکامی خود را با 
نوشتن جبران کرد. اولریکە نودوپنج سال زندگی کرد. 
در ھمان سال ۱۸۲۱ء کە گوتهە را بەسوی اولریکە کشاندء کارل تسلترء رھبر موسیقی در یناء یک شاگرد دوازدھسالة 
خود راء کە فلیکس مندلسون نام داشت, در وایمار نزد گوتە آورد. تسلتر روح گوتە را بە دنیای موسیقی گشودہ و 
حتی آھنگسازی بە او یاد دادہ بود. در این ھنگامء مھارت نوازندۂ جوان پیانو شاعر سالخوردہ را بەحیرت افکند و او را 
دلشاد ساخت. گوتە اصرار کرد که این نوازندۂ جوان چند روز نزد او بماند۔ در ششم نوامبر فلیکس نوشت: اھر روز 
صبح نویسندۂ فاوست وورتر مرا می ‌بوسد. بعدازظھرھاء تقریباً دوساعت برای او پیانو می زنمء کە قسمتی از آن فوگھای 
باخء و قسمتی آھنگھایی است کہ بالبداهه ساختەام.> در ۸ نوامبر گوتە ضیافتی برپا کرد تا فلیکس را بە افراد 
سرشناس و متجدد وایمار معرفی کند. در ٠١‏ نوامبر فلیکس نوشت: ہاو ھر روز بعدازظھر پیانو را باز میکند و 
می گوید: < امروز اصلاً صدای نواختن تو را نشنیدەام. بیا قدری برایم سروصدا راہ بیندازا؟ سپس کنارم می نشیند و 
گوته او را وادار کرد کە بگذارد شاگردش چند روز دیگر بماند. این پسربچهۂ خوشبخت نوشت: ہ در این ھنگام احساس 
حقشناسی نسبت به گوته از ھرسو پدید آمدہ و دخترھا و من لبان و دستانش را بوسیدیم. اوتیليه فون پوگویش 
کار عالی بود.> در پس نمایشنامەھای حزنانگیز و بەدور از دیدگاہ تاریخنویسانء لحظات خوشی در تاریخ وجود 
دارند. 
١۷‏ ے ڈانشمند 
خوب است بە سالھای پیشین عمر گوتهء یعنی دورانی بازگردیم کە او توجە دقیق و علاقه ھمەجانبه دنبالەگیری 
علوم را آغاز کرد و این کار را در تمام طول عمر خود ادامه داد کمتر کسی از ما می داند مقدار وقتی کە گوتە وقف 
تحقیقات و نوشتن می کرد بیش از مدت زمانی بود کە برای کارھای دیگر خود اعم از نظم یا نثر صرف می کرد. او در 
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لایپزینگ پزشکی و فیزیک: و در ستراسبورگ شیمی خواندہ بود. در ۷/۸۱ کالبدشناسی را آغاز کرد؛ و سالھا در 
اطراف تورینگن میگشت, نمونەھای معدنی و گیاھی جمع‌آوری می کرد و ساختمان طبقات زمین را موردتوجە و 
بررسی قرار میداد. او ضمن سفرھای خود نەتنھا بە مردان و زنان و آثار هنری بلکە بہ حیوانات و گیاھان و 
پدیدەھای نوری و جوی نیز توجه داشت. در تاأسیس آزمایشگاھھادر ینا نقش رھبری داشت و در مورد موفقیتھا یا 
شکستھای خود در علومء بەھمان اندازۂ موفقیتھا یا شکستھای خود در ادبیاتء بسختی شاد یا اندوھگین میشد. 
گوتە در مورد کیفیات جوی کاری انجام داد: ایستگاھھای دیدہبانی ھواشناسی در دوکنشین ساکس ۔ وایمار تأسیس 
کرد و بە تاأسیس ایستگاھھای دیگر در سراسر آلمان کمک رساند و دستورالعملھابی برای آنھا آمادہ ساخت. وی 
مقالاتی دربارۂ هنظریة آبوھوا> و ہعلل تغییرات فشارھوا> نوشت. دوک آوگوست را وادار کرد جمعآوری آثار و 
اشیابی را آغاز کند کە مجموعۂ آنھا ھستۂ مرکزی موزۂ معدنشناسی ینا را تشکیل داد. پس از اینکە قشرھای زمین را 
در ایلمناو مورد مطالعه قرار داد استدلال کرد که این قشرھا نظریة آبراھام ورنر ر دایر براینکهە کلیڈ طبقات صخرەای 
در قشر زمین نتیجۂ عمل بطئی 02۰١‏ می کنند. (این نظریه کە بە نام نظریةۂ ٭پتونیستھا> یا ٣بی>‏ 
معروف بودہ لازم آمد تا بعداً با نظریة <وولکانیستھا> کە حاکی از تغییر براثر فعل وانفعالات شدید است تلفیق شود) او 
در زمرۂ نخستین کسانی بود کە معتقد بودند عمر یک قشر از زمین را می توان از روی سنگوارەھایی کە در آن جای 
دارند تعیین کرد؛ و از این نظریه دفاع می کرد کہ سنگھای عظیمی کە اینک بەطور نامنظم در نقاط مرتفع 
پراکندەاند براثر ھجوم یخھایبی کكه اذ قطب شمال أَفَْذَہَ بودندء ب4 آغ نقاط بردذہ شدہەاند۔ 

گوتهە در ۱۷۹۲-۱۷۹۱ اثری تحت عنوان مطالبی دربارۂ نورشناخت در دو جلد منتشر کرد و نوشت: <ھهدف من این 
بودہ است کە آنچهە را در این زمینه معلوم و شناخته شدہ است جمعآوری کنمء خودم کليە آزمایشھا را بەعھدہ 
بگیرمء تا آنجا کە امکان دارد در آنھا تغییر و تنوعی بدھمء درک آنھا را آسانتر کنمء و آنھا را در دیدگاہ اشخاص عادی 
قرار دھم.> طی سالھای ۱۷۹۰ تا ۱۸۱۰ آزمایشات متعددی انجام دادء تا رنگ را توضیح دھد؟؛ <موزۂ گوته> در وایمار 
ھنوز اہزار و وسایلی را کە وی مورد استفادہ قرار می داد حفظ کردہ است. نتیجۂ این آزمایشھا در ۱۸۱۰ در دوجلد 
بزرگ متن و یک جلد تصاویر منتشر شد که دربارۂ نظریة رنگ نام داشت؛ این کار عمدۂ وی بەعنوان یک دانشمند 
بود. او رنگھا را نە تنھا بە عنوان نتیجة ترکیب شیمیابی اشیاء بلکە بەعنوان نتیجة ساختمان و طرزکار چشم 
موردمطالعه قرار می داد. انطباق شبکۂ چشم با تاریکی و روشنابیء کیفیت جسمانی کوری در برابر رنگھا ازنظر 
فیزیولوڑی پدیدەھای سایەھای رنگھا و پس دید رنگھا (اثری کە پس از دیدن یک رنگ در چشم باقی میماند و 
تأثیر تضادھا و ترکیبھای رنگھا ازنظر حسی و ھنری را مورد تجزیە و تحلیل قرار داد. او بە اشتباہ می پنداشت که 
رنگ سبز بر اثر ترکیب رنگھای زرد و آبی بەدست می آید. (این دورنگ در روی تخته رنگ نقاشان مخلوط می ‌شوند و 
بە این صورت درمی‌آیند ولی وقتی رنگھای آبی و زرد در تجزیة رنگھا با یکدیگر ترکیب می شوندہ رنگھای خاکستری 
و سفید بەوجود می آورند) بسیاری از آزمایشھابی را کە در کتاب نورشناخت نیوتن (۱۷۰۴) توصیف شدہ بودند تکرار 
کرد در چند مورد نتایجی متفاوت با آنچهہ در کتاب نیوتن آمدہ بود بەدست آوردء و سرانجام نیوتن را بە 
عدمصلاحیت و گاھی فریب متھم کرد. او با این نظر نیوتن مخالف بود کە رنگ سفید ترکیبی از رنگھاست؛ و معتقد 
بود کە ترکیب این رنگھا بەطور مرتب رنگ خاکستری ایجاد می کند نە سفید. معاصران و اخلاف وی ھیچیک در 
نورشناخت نتیجەگیربھای او را قبول نداشتند. آنھا از آزمایشھای او تمجید می کردند و بسیاری از نظریەھایش را 
مردود می دانستند. در ۱۸۱۵ آرتور شوپنھاوں کە گوته را بەعنوان یک شاعر و فیلسوف مورد تحسین قرار می داد 


مقالەای برای او فرستاد کە در آن از عقیدۂ نیوتن دربارۂ رنگ سفید بەعنوان ترکیبی از رنگھا با توانایی دفاع شدہ بود, 


م۴۳ ؟ 


گوته سالخوردہ ھرگز او را بەخاطر این کارش نبخشید. رد نظریة رنگھای او از جانب ھمگان به افسردەخاطری 
سالھای آخر عمر وی افزود. 

برای مردی بە حساسیت گوته در برابر رنگھا طبیعی بود کە مفتون جھان نباتات شود. او در سال ۱۷۸۶ در پادوا از 
دیدن باغھای پرورش گیاھان سخت بە ھیجان آمد. در این باغھا مجموعەای غنی‌تر و متنوعتر از آنچه تا آن وقت 
دیدہ بود وجود داشت. او متوجهہ شد که گیاھان جنوب تا چەحد با گیاھان شمال فرق دارند. و برآن شد کهە تأثیر 
محیط را بر شکل و رشد گیاھان موردمطالعه قرار دھد. او ھیچگاہ با چنین توانابی احساس نکردہ بود که قدرت 
مرموز و متعال طبیعت ھر شکلی راء با الگوی منحصربەفرد آن ازنظر ساختمانء بافتء رنگ: و شکل خارجی آنء از 
تخمھای ظاھراً سادہ و مشابه بەوجود می آورد. چە حاصلخیزی و چه ابتکاری! ولی آیا در ھمۂ این تنوع اجزای منفردہ 
و در ھمة سیر تکاملی اعضا و اجزاء عناصر مشترکی وجود داشتند؟ این فکر بە مخیلەاش خطور کرد کە ھمة این 
نمونُ اساسی و اصلی - حتی تخیلی - با یک ٭گیاہ نخستین> که مادر ھمۂ اینھاست شکل گرفتەاند. او بە ھردر 
نوشت: ٭ھمین قانون یا نظریه دربارۂ کلیة موجودات زندہ صادق خواھد بود*؛ یعنی ھم دربارۂ حیوانات و ھم دربارۂ 
گیاھان. حیوانات نیز انواع یک طرح ساختمانی واحدند۔ و چون یک سازوارۂ منفردء با ھمة منحصربەفرد بودن خودء 
تقلیدی از نمونة اصلىی اوليه انتحت بنابراینء اجزای یک سازوارہ ممکن اآاست اشکال یک شکل و قوارۂ اساسی باشند. 
گوتە در پادوا یک نخل زینتی دید کە برگھایش در مراحل مختلف رشد بودند. او مراحل مشھود شکل, از سادەترین 
برگ تا شاخۂ کامل بادبزنی شکل آنء را موردمطالعه قرار داد و این فکر بەنظرش رسید کە ھمۂ ساختمانھاىی یک 
گیاہہ غیراز پایە یا ساقۂ آنء انواع و مراحل مختلف برگ ھستند. 

گوتە پس از بازگشت بە وایمار نظریة خود را در یک کتاب هشتادوشش صفحهەای بە نام کوششی توسط یوھان 
ولفگانگ فون گوتہء عضو شورای ویژۂ حکمران دوکنشین ساکس سوایمارء برای توضیح تغییرشکل گیاھان (۱۷۹۰) 
منتشر کرد. گیاهشناسان این کتاب را بەعنوان رؤیاھای یک شاعر بە تمسخر گرفتند و بە شاعر اندرز دادند کە به 
حرفة خود بپردازد. گوتە حرف آنھا را پذیرفت و نظرات خود را بە قالب شعری درآورد کە تغییرشکل گیاھان نام 
داشت. بتدریج این نظریه شواھد و پشتیبانانی یافت. در ۱۸۳۰ اتین ژوفروا سنتیلر مقالة گوته را بەعنوان یک کار 
پژوھشی دقیق و نیروی تخیل خلاق کە با پیشرفت گیاهہشناسی موردتایید قرار گرفته استہ بە فرھنگستان علوم 
فرانسە ارائه داد. 

گوته با بەکار بستن نظریة خود درمورد کالبدشناسی در ۱۷۹۰ اظھار داشت کە جمجمہ نوع تغییرشکل یافته و دنبالڈ 
ستون فقرات است و مغز را ھمان‌طور در میان خود گرفته کە ستون فقرات نخاع را دربر گرفته است. امروز دربارۂ این 
موضوع توافق نظری وجود ندارد در زمینۂ کالبدشناسی یک موفقیت مشخص و درخشان بە گوته نسبت دادہ 
می شود و آن نشان دادن یک استخوان میان فکین انسان است. (این استخوانی است که میان فکین قرار دارد و 
دندانھای پیشین در ان قرار دارند.) کالبدشناسان بەوجود چنین استخوانی در حیوانات پی‌بردہ بودندء ولی دربارۂ 
وجود آن در انسان تردید داشتند. کشف گوتە اختلافی را کە ازنظر ساختمانی میان انسان و میمون وجود داشت 
کاهھش داد. بە سخنان شاعر کە موفقیت خود را در نامەای بە تاریخ ۲۷ مارس ۱۷۸۴ از ینا بە شارلوته فون شتاین 
اعلام میدارد و در آن دلباخته و دانشمند ھر دو در یکجا جمع شدہاندء گوش دھید: ٭چند خطی بەرسم صبح 
بەخیر گفتن بە لوت خودم می نویسم. ... رضایتی لذتبخش بەمن عطا شدہ است. من یک کشف کالبدشناسی 
کردەام کە ھم زیباست و ھم مھم. تو ھم سھم خود را از آن خواھی داشت, ولی دربارۂ آن یک کلم حرف نزن.> او 
کشف خود را در یک کتاب کوچک کہ با دست نوشته بود در سال ۱۷۸۴ تحتعنوان <کوششی براساس 


۴۴ء۶ 


استخوان‌شناسی تطبیقی. برای نشاندادن اینکە استخوان بین‌فکین در فک بالا میان انسان و حیوانات طبقة بالا 
حت اتا سرق اتا گکرھاگری اتال عاقی وضظقت ھا نع قاع ات کا لاک و وف اہ 
است و میتوان آن را بدرستی بەعنوان اینکە در زمینۂ کالبدشناسی تطبیقی قرار دارد توصیف کردہ و بە این ترتیب 
ات رسالھ یکا افتااف گار نع ة ا قلن ایت 5:6اقمتکمان ارام کلک رک ناخ عل ظعنت اور 
ک9 و۴ 
دارد. ھر موجود زندہ تنھا یک نوع با یک شکل تغییریافته در یک ھماھنگی عظیم است.> اوء مانند بسیاری از علما و 
فلاسفةً پیش از خود: بشر را قسمتی از دنیای حیوانات می دانست و شعری تحتعنوان ‏ تغییرشکل حیوانات> نوشت. 
ولی او بە سیر تکاملی بە مفھوم داروینی عقیدہ نداشت, بلکە در دنبال نظرات لینە انواع یا طبقات موجودات را ثابت 
سے قارقشتھ سا اوصقثی مجع مار کت گرا از نا اتی رہ کا آنٰ حَمَة گنافائ الکائل بائته انت 
بلک تنھا یک نوع کلی بود کە ھمة گیاھان اشکال تغییریافتة آن بودند. گوته مانند لامارک و ارزمس داروین کھ 
ھمدوران وی بودند عقیدہ نداشت کە یک طبقه از موجودات از طریق انتخاب انواع مساعد براساس شرایط محیطہ از 
طبقات دیگر تکامل یافته است. 

آیا گوته یک دانشمند واقعی بود؟ نە بە مفھوم حرفەای. او یک غیرحرفەای پرحرارت و روشنفکر؛ و دانشمندی در 
میان اشعارء داستانھاء ماجراھای عشقی. آزمایشھای ھنری و کارھای پرمشقت اداری بود. وسایل و تجھیزات وسیعی 
بەکار می بردہ کتابخانەای بزرگ از متون‌علمی جمعآوری کرد و مشاھدات مفید و آزمایشھای دقیقی انجام داد. 
مالس سد فتایاشی (وا سای سر ہن اکھت کرس اط اطاح را سان ضترق کرہ ا از 
توضیحاتی کە با علیت نھایی ارتباط داشتند احتراز می کرد. ولی اشخاص حرفەای او را بەعنوان یک دانشمند قبول 
نداشتندہ زیرا آنان بە او بەچشم یک شخص ٢‏ علاقمند> می‌نگریستند که با اعتمادی بیش ازحد بە معرفت شھودی و 
فرضيه متکی است. او خیلی بسرعت از یک موضوع یا پژوھش بە موضوع یا پژوھش دیگری می پرداخت و بە ھریک از 
این موضوعھا یا پژوھشھا در نقطة بخصوصی توجه می کرد و در ھیچ زمینه غیراز نورشناخت و نظریة رنگھاء در عمل 
وا سی کور اقتر زان رای لوک سسوائ کرظری 1۶ گت امک آمعا: 
شجاعانه بود. اکرمان در سال ۱۸۲۵ گفت: >گوتهہ چند سال دیگر بە سن ھشتادسالگی خواهھد رسیدہء ولی از تحقیق و 
آزمایش خسته نمی ‌شود. او ھمیشه بەدنبال یک ترکیب بزرگ است> و شاید این شاعر در این عقیدۂ خود محق بود 
کهە هھدف اصلی علم نباید تجھیز تمایلات قدیمی با اہزار تازہ بلکە باید گسترش عقل و دانش برای تنویر تمایلات 
باشد۔ 

۷ فیلسوف 

گوته در زمینۂ فلسفه نیز مانند علم یک علاقەمند بود نە یک استادء ھرچند او بود کە باعث شد فیشتهء شلینگ: و 
ھگل بە استادی فلسفه در دانشگاہ ینا منصوب شوند. او بە بحٹھای مکاتب فکری علاقهة چندانی نشان نمیدادء ولی 
توجھش بەتفسیر طبیعت و مفھوم زندگی حدی نداشت. بتدریج کە بر سن او افزودہ می شدہ از طریق علوم و شعر 
بەصورت یک حکیم درآمد. او از هر شیء هر لحظہ و هر جزہ روشنی و آگاھی بیشتری دربارۂ کل مییافت و 
می گفت (ھرچیز گذران در حکم یک نشانه یا مظھر است.> از گفتەھای کوتاہ و اتفاقی> وی کە تا ھنگام مرگش 
بەچاپ نرساندہ بودء عقل و حکمت در ھر صفحه تراوش می کند. 

او نظام خاصی برای منطق عرضه نکرد ولی خود را در این میان صاحبنظر دانسته و اظھار داشت کە <تنھا انچه 
مفید است واقعیت دارد۔> و ٭در ابتدا کلمە وجود نداشت, بلکە آنچە وجود داشت عمل بود.> ما حقیقت را در عمل 
مییابیم نە در فکر؛ فکر باید اہزار عمل باشد نە جانشین آن. او آن‌طور کە شیلر بە کانت علاقەمند شدہ بودء چنین 


۶۴۳۵ 


کە این امر وی را متعھد می داشت که از روشھای سنتی پیروی کندء بلک بھکس,ء عقیدہ داشت که باید آنچە غیرقابل 
شناخت است نادیدہ گرفته شود؛ ٦‏ آنچه غیرقابل تعیین است ارزش عملی ندارد4؛ جھان محسوس برای زندگی ما 
خواندن آثار کانت و شلینگ: بە شیلر نوشت: ٭ من با کمال میل قبول دارم کە طبیعت ۔فغی نفسه-نیست کہ ما ادراک 
میکنیم, بلکە طبیعت صرفاً طبق صورتھا و قوەھای ذھن ما درک می ‌شود. ... ولی انطباق طبایع با روح ما با دنیای 
برون ... حاکی از یک جبریت برونی و یک رابطه نسبت بە اشیاست.> در جای دیگر او می گوید: <بسیاری از اشخاص 
ولی گوتهە مادەگرابی و ھمچنین ایدئالیسم ذھنی ر مردود میداشت. او می گفت: ہدستگاہ طبیعت اثر دااولباک در 
نزد ما - شاگردان دانشگاہ ستراسبورگ- چنان تیرہ مو چنان مرگبار بەنظر می رسید کە ما تحمل حضور آق را 
ناراحت‌کنندہ مییافتیمء و بەنظرمان چون شبی میآمد که از ان بە رعشه درمی ‌آمدیم.> این موضوع مربوط به دوران 
جوانی بودہ ولی در دوران کھولت نیز ھمان عقیدہ را داشت, و در ۸ آوریل ۱۸۱۲ بە کنبل نوشت: 

کسی کە این حقیقت را درک نمی کند یا این تصویر درنظرش مجسم نمی شود کە روح و مادہ روح و جسم, و فکر و 
شیء اجزای ضروری دوگانهۂ جھانند و ھمیشهہ چنین خواھند بود و ھردو اینھا دارای حقوق مساویند و بنابراین 
ممکن است آنھا را با ھم بەعنوان نماپندگان خداوند دانست - کسی کە این مطلب زا درک نکردہ است ممکن ات 
وقت خود / صرف شایعات بیھودۂ جھان 1 

قوانین طبیعت تعلق داریم حتی ھنگامی که عليه تھا شورش می کنیم؛> ولی گاھی او ب4 ھمعقیدہ بودن با کانت 
دایر براینکە ہزندگی ماء مانند جھانی کە ما بە ان تعلق داریمء بەنحوی اسرارآمیز از آزادی و الزام ترکیب شدہ است> 
است کە رشد و تکامل او را ناگزیر می سازد و تعیین می کند؛ ولی او با این نیرو ھمکاری می کرد مانند یک فاعل 
مختار کە بە ھدفی خدمت می کند کە او را بە٭حرکت می آورد و دربردارد. 

مذھب او پرستش طبیعت و تمایل بە ھمکاری با نیروھای خلاق آن یعنی خاصیت تولیدی متنوعالشکل و پایداری 
سرسختانة آن بود. ولی برای او زیاد طول کشید تا شکیبایی و پایداری طبیعت را بەدست آورد. او بەنحوی مبھم 
طبیعت ر واجد شخصیت می دانست و در آق ذھن و ارادہ میدیدء ولی ذھنی که کاملاً با ذھن ما متفاوت سیت و 
ارادۂ آنء بەنحوی کاملاً بی تفاوت میان انسان وحشرات فرقی نمی گذارد. طبیعت احساسات اخلاقی بەمفھوم ماء یعنی 
تعھد بە اینکە جزء با کل ھمکاری کند. نداردء زیرا خودش کل است. گوتهە در شعری بە نام ہ٭الوھیت> (۱۷۸۲) 
طبیعت را فاقد احساس یا ترحم توصیف کرد. طبیعت بەھمان فراوانی که می‌آفریندہ از بین ھم میبرد. <ھمة 
ایدثالھای شما مرا -گوته-از این باز نخواھند داشت کە اصیل. و خوب و بدء درست مانند طبیعت ہاشم.> تنھا قانون 
اخلاقی طبیعت این است: زندگی کنیدء و بگذارید دیگران زندگی کنند. گوته بە نیازی کە بسیاری از مردم بە اتکا بە 
مافوق طبیعی دارند واقف بودء ولی خودش تا پیش از سالھای آخر عمر چنین نیازی را احساس نکرد. ٭ھرکس ھنر و 
علم دارد بەقدر کافی مذھب دارد؛ کسی کە فاقد عنر و علم است بە مذھب نیاز دارد.> * من بەعنوان یک شاعر و 
ھنرمندء چند خدایبی ھستم یعنی بە نیروھای جداگانڈ طبیعت شخصیت می‌بخشم- و حال آنکە در نقش خود 
بەعنوان یک دانشمند بەسوی وحدت وجود گرایش نشان میدھم - خدا را در هھمەچیز می بینم .> گوته کە گفته 
میشد در زمینەھای مذھبی و اخلاقی ہل بەنحوی قاطع مشرک> است: ھیچگونە احساس گناھی نداشت, بەوجود 


۴۰۳۴۶ء۶ 


خداوندی کە برای بخشش گناھان او منتظر دریافت تاوان و کفارہ بود نیازی احساس نمی کرد و از ھرگونە صحبتی 
دربارۂ مسیحیت احساس انزجار داشت. او در ۹ اوت ۱۷۸۲ به لاواتر نوشت: ‏ من یک ضدمسیحی و یک غیرمسیحی 
نیستمء ولی بەطور کاملاً مسلم فاقد معتقدات مسیحیت ھستم. ... شما انجیل را ھمان طور کە ھست, یعنی حقیقت 
الاھیء قبول می کنید. بسیار خوب؛ ھیچ صدای مسموعی از آسمان مرا مجاب نخواهد کرد کە یک زن بدون یک مرد 
بچەدار شود و یک مردہ از قبر برخیزد. من ھمۂ اینھا را کفر عليه خداوند و تجلی خود او در عالم خلقت میدانم.> 
بنابە گفتة گوتہء لاواتر او را تحت فشار قرار داد و سرانجام بە او گفت یکی از این دوشق را بپذیرد: یا مسیحی یا ملحد. 
گوته می گوید: ہا شنیدن این حرفء بە او گفتم اگر او مرا با مسیحیتی که تاکنون آن را عزیز داشتەام رھا نکند 
بآسانی ممکن است بە سود الحاد تصمیم بگیرم, خصوصاً اینکە می دیدم کە ھیچ کس دقیقاً نمی دانست کە ھریک از 
این دو اصطلاح چە مفھومی دارد.> گوتهە عقیدہ داشت کە ‏ مذھب مسیحیت درحکم یک انقلاب نافرجام سیاسی 
است کە جنبۂ اخلاقی بەخود گرفته است.> در ادبیات ٭ھزاران صفحہ بە زیبابی و سودمندی> صفحات انجیل وجود 
دارند. با این وصفء من ھمة چھار انجیل را کاملاً واقعی می پندارمء زیرا در آنھا انعکاس شکوہ قدرت عظیمی آشکار 
است کە از شخص مسیح و طبیعت او ناشی میشد؛ و این طبیعت ھمان‌قدر جنبة الاھی داشت کە انچە جنبة الاھی 
دارد تاکنون روی زمین ظاھر شدہ است. ... من در برابر او بەعنوان یک تجلی الاھی بالاترین اصول اخلاقیات سر 
فرود می آورم.> ولی او می خواست خورشید را نیز بە اندازۂ مسیح بپرستد و آن را بەھمان پایە درحکم تجلی قدرت 
الاھی بداند. او از لوتر تحسین می کرد و از نھضت اصلاح دینی بەخاطر شکستن غل و زنجیر سنت تمجید می کرد 
ولی از اینکهە این نھضت بەقالب اصول و احکام جزمی بازگشته است: متاسف بود. در او این سوءظن ایجاد شدہ بود 
کە نھضت پروتستان بەعلت نداشتن مراسم تھییجکنندہ و عادتآور زیان خواهد دیدء و عقیدہ داشت کە آیین 
کاتولیک بەخاطر اینکە بە کمک مراسم مؤثر و گیرای شعایر مذھبی خود روابط و پیشرفتھای روحی را مجسم 
می داردء عاقلانه و سودمند است. 

نظرات گوتە دربارۂ فناناپذیری روح با گذشت سنوات عمرش ارتباط داشت. او در دوم فوریةۂ ۱۷۸۹ به فریدریش تسو 
شتولبرگ نوشت: ہمن بە سھم خودم کم یا بیش بە تعلیمات لوکرتیوس پایبند ھستم, و خود و ھمۂ امیدھایم را بە 
این جھان محدود میدارم.> ولی در ۲۵ فوریة ۱۸۲۴ بە اکرمان گفت: من بەھیچوجه حاضر نیستم از مسرت اعتقاد 
بە یک دنیای آیندہ دست بکشم؛ و در حقیقت با لورنتسو د مدیچی ھماواز می شوم کە انھا کە امید زندگی را ندارندہ 
حتی در این زندگی نیز مردەاند؛ و در ۴ فوریةۂ ۱۸۲۵ گفت: ہ من این اعتقاد راسخ را دارم کہ روح ما چیزی کاملاً 
انھدامناپذیر است.> او آثار سودنبورگ را خواند موضوع دنیای ارواح را پذیرفتء و با امید بە تناسخ ارواح دلخوش 
می داشت. او قباله و آثار پیکو دلا میراندولا را مطالعه می کرد و حتی گاھی بە بخشیدن زایچە می پرداخت. بتدریج 
کە بر سنش افزودہ می ‌شدہ حقانیت ایمان را تصدیق می کرد: 

وسر اسر وس نات جو دای کا سی سر ماع سی عک راہ جات تک مصستو ارد 
ھیچگونە اطلاعاتی دربارۂ خداوند داشته باشم. این دانش جزئی از یک جزء است. من اذعان ندارم کە این محدودیتء 
کە دربارۂ مشاھدۂ ما در مورد طبیعت صادق است الزاماً باید در اجرای معتقدات مذھبی ما نیز صادق باشد. عکس 
این امر صادق است. کاملاً امکان دارد دانش ما کهە اجباراً ناکامل است, نیاز داشته باشد که از راہ داشتن ایمان تکمیل 
شود و بەصورت کامل درآید. در ۱۸۲۰ اظھار تأآسف می کرد کە اثر آتشین خود. پرومتئوس, را در جوانی نوشته استء 
زیرا افراطیون جوان آن روز قسمتھایی از آن را عليه وی نقل می کردند. وقتی بە فیشته تھمت الحاد زدہ شدہ او از 
فیشته روی گرداند. در این وقت اعتقاد داشت: ٭ وظیفه ما این است کە بە دیگران بیشاز انچ قدرت دریافت دارند 


چیزی نگوییم۔ بشر تنھا چیزڑھایی زا درک می کند که در قلمرو ادراک اوست.> طرز فکر او دربارۂ اخلاقیات: مانند 


۶۴۳۷ 


نحوۂ تفکرش دربارۂ مذھبء با گذشت سنین عمر عوض شد. در آن زمان کە وی با نیرو و غرور جوانی روی پا بند 
نبودء زندگی را صرفا بەصورت تماشاخانەای برای رشد و تکامل نفس و نمایش ان تفسیر کردہ بود. این علاقة شدید 
بە اینکە تاحدامکان دیوار عمر خود را (کە شالودەاش برای من تعیین و برقرار شدہ است) بالا ببرمء برھمة علایق 
دیگرم فزونی دارد و بسختی لحظەای از آن فراغت مییاہم.> ما دیدەایم که او در این جریان بە روحھای حساس 
لطمه زدہ است. بتدریج که او براثر مشاغل سیاسی پختگی یافتء متوجه شد کە زندگی انسان یک عمل تعاونی استء 
افراد براثر کمکھای متقابل زندہ می مانندہ و اعمالی کە ھدفشان منافع فردی و شخصی باشندہ با آنکە ھنوز در حکم 
نیروی اساسی استہ باید براثر نیاڑھای گروہ محدود شوند. فاوست در بخش اول فردگراپی مجسم است؛ ولی در 
بخش دوھہ با تلاش برای خیر و صلاح عمومی: رستگاری یا سلامت روح می یابد. استاد ویلھلم در سالھای شاگردی> 
درصدد آموزش و پرورش خود برمی‌آیدء ھرچند کە بەحکم طبیعت و آموزش خود اغلب بە ھمنوعان خویش کمک 
می کند. در ہ سالھای سرگردانی> درصدد پیشبرد سعادت جامعه برمی ‌اید. گوتە از این دستور کە دشمنان خود را 
وه سار شاءہ کالی کے گرم ولی شرائت راید الخریٰ عالن سی کی ارجررکرین از رد سریت ۷رھ این 
شرح: 

بگذار انسان شریفء 

یار دیگرانء و خوب باشد. 

برا سیا اس اث گفاف را 

از ھمةُ موجودات دیگر 

ممتاز می دارد. 

7 9 0ھ 

کە طبیعت 

کاملاً بی احساس است: 

خورشید بر فرومایگان 

و خوبان می درخشد؛ 

واج تا گان 

بر قانونشکنان و خوبان 

یکسان پرتو می‌افکنند. 


بادھا و جویبارھاء 

رعد و تگرگ: 

در مسیر خود فریاد برمی دارند. 

می خروشند: می غرند 

انت اسر متالاقا انت 

یکی بعد از دیگری با خود می برند. . 
بە حکم قوانین جاودانی. 

آھنین, و بزرگء 

ھمة ما باید با ھمة وجودمان 


این دوران را طی کنیم. 


۶۴۳۸ 


ولی تنھا بشر است که 

می تواند ناشدنیھا را انجام دھد؛ 

او تشخیص میدھد 

برمی گزیندہ و قضاوت می کند. 

دوام بخشد. 

و تھا او می تواند 

پاداش خوبی و 

جزای بدی را بدھد 

شفا بخشد و نجات دھد 

اندرز عاقلانه بدھد. 

بگذار انسان شریفء 

یار دیگرانء و خوب باشد. 

برای شریف شدن, انسان باید از اثرات پستی ‌آور احتراز کند و ٭ھر چیز اثر استء غیر از خود ما۔> <بە مطالعه در 
احوال معاصران و آنھا کە با شما در تلاشند کاری نداشته باشید؛ در احوال مردان بزرگ گذشتهء کە آثارشان در طول 
قرون ارزش و مقام خود را حفظ کردہەاندہ مطالعه کنید. کسی که واقعاً دارای استعداد باشدء بەطور طبیعی چنین 
بەعنوان میراثئی کە از این مردان بەجا ماندہ است مورد احترام قرار دھید. <انسان با تدقیق در یک کتابخانه احساس 
می کند که انگار در حضور سرمایەای بزرگ قرار دارد کە آرام و بی صدا بھرەای غیرقابل محاسبه میدھد.> ولی نیروی 
فکری بدون خصوصیات برجستۂ اخلاقی بمراتب بدتر از خصوصیات برجستةۂ اخلاقی بدون نیروی فکری است؛ <اآنچه 
کە فکر را آزاد می کند بدون اینکە ما را بر خویشتن مسلط داردہ زیانبار است.> برای زندگی خود نقشه بکشیدء ولی 
میان فکر و عمل توازنی برقرار سازید؛ فکر بدون عمل مانند یک بیماری است. ٭دانستن و بەکار بستن یک حرفه 
یکصدبار بیش از دانش نیمەکارہ بە انسان رشد فکری میبخشد.> < ھیچ نعمتی با نعمتھای کار برابر نیست٭.> بالاتر از 
خوشحال و سعادتمند باشد کە شھامت آن را داشته باشد کە خود را در کل احساس کند.> بە این ترتیب جوانی کە 
آسایش و تأمین بە ارث بردہ و دانشجویان ستراسبورگ را از البسۂ گرانقیمت و تجملی خود بەخندہ وامی داشتء 
بەوسیلة فلاسفه قدیسان,ء و تجربة زندگی راہ آن را آموخت کہ با نظر عطوفت دربارۂ مستمندان بە تفکر پردازد و 
آرزو کند که افراد متنعم با سخاوت بیشتر دیگران را در ثروت خود سھیم کنند. او عقیدہ داشت کہ افراد شریف باید 
بەتناسب درآمدشان مالیات بدھند و باید بگذارند بستگان آنھا از ٭مزایایی کە گسترش دانش و رفاہ بەدنبال خود 
می آورد> منتفع شوند. گوتە حتی پساز آنکە در اروپا شھرت یافتء دچار رشکی بود کە افراد طبقۂ متوسط نسبت بە 
نجبا داشتند. (در آلمان ھیچ کس جز نجبا فرصت آن را ندارد کە فرھنگ و آموزشی متوازن و شخصی بەدست آورد۔> 
او در رفتار خود کلیة احترامات لازم را نسبت بە مافوقھای خویش مراعات می کرد. ھمه داستان گوتە و بتھوون در 
بود از قول بتھوون نقل می کند: 


۴۹ء۶ 


پادشاھان و شاھزادگان واقعاً می توانند عناوین و فرامین بدھندہ ولی نمی توانند مردان بزرگ بە وجود آورند کە بەعلت 
بزرگیشان باید مورد احترام قرار گیرند. وقتی دو نفر مانند گوتە و من در کنار یکدیگر قرار می گیرندہ در آن‌صورت 
این آقایان والاتبار باید توجهە کنند کە در مورد اشخاصی از قبیل ما چە چیزی بزرگی بەحساب می ‌آید. دیروز ما ھمة 
خاندان امپراطوری - اتریش- را ملاقات کردیمء و گوته خود را از بازوی من جدا کرد تا کنار بایستد. من کلاھم را 
روی پیشانیم پایین آوردم و بە شلوغترین قسمت جمعیت رفتمء در حالی کە دستھایم در اطراف بدنم آویخته بودند. 
شاھزادگان و درباریان در دو صف ایستادہ بودند دوک وایمار کلاھش زا برای من آ سر برداشت: و امپراطریس 
نخست بە من سلام کرد. آنچه برای من بسیار مضحک و سرگرمکنندہ بود این بود کە دیدم صف حاضران از جلو 
گوتهە رد شد و گوتهە در کناری ایستادہ بود و در حالی کە کلاہ خود را در دست داشت, بە علامت تعظیم خم شدہ 
بود. من بعدھا او را بەخاطر این کارش درست و حسابی زیر مھمیز کشیدم. 

عکسالعمل ما نسبت بە این داستان بەتناسب سنمان فرق می کند. گوتە در ان وقت احساس می کرد کہ یک 
حکومت اشرافی, که بەنحوی فعال و با روحیة خدمتگزاری بە مردم انجام وظیفه کندہ بھترین حکومتی را کە در آن 
موقع در اروپا امکانپذیر بود بەوجود می آورد و استحقاق احترامی را داشت که برای نظم و مراقبت اجتماعی لازم بود. 
او عقیدہ داشت که مفاسد باید اصلاح شوندء ولی این کار بدون خشونت یا شتاب بیش از حد صورت گیرد؛ انقلابھا 
بیش‌از آنچە کە ارزش دارند هھزینه برمی دارند و ملا بە ھمانجایی کە از ان آغاز شدند منتج می شوند. بە این 
ای وای! دور شوا دیگر از مشاجرہ 

واز بحث بیھودہ در تفاوت میان ظلم و بردگی خودداری کن! 

آنجهە مرا ناراحت می کند این اآست کەه ھنورز اینھا درست بەپایان نرسیدەاند 

کە بار دیگر با ھمة مسخرگی خود ازنو آغاز می شوند. 

و بەاین ترتیب بود کە گوتە در سال ۱۸۲۴ بە اکرمان گفت: ٭کاملاً درست است کە من نسبت بە انقلاب فرانسه 
احساسات دوستانەای نداشتم. جنبەھای دھشتبار آن بیش‌از حد زود آشکار شدند... حال آنکە اثرات سودمند آن 
ھنوز بەچشم نمی خوردند. ... ولی من نسبت بە حکومت خودکامەای کە پیش از ان وجود داشت نیز احساسات 
دوستانەتری نداشتم. من حتی در ان موقع مطمئن بودم کە ھیچ انقلابی نتیجۂ تقصیر مردم نیست, بلکە ھمیشه 
نتیحة تقصیر حکومت است.> او مقدم ناپلئون زا بەعنوان نعمتی برای نظم فرانسهە و اروپا پس از دہ سال تشنحات 
خوشامد گفت. گوته بە دموکراسی اعتمادی نداشت و می گفت: ٭ھیچچیز بدتر از جھل فعال نیست.> و (در تصور 
نمی گنجد کكه عقل و حکمت ھیچ گاہ جنبڈ عمومی بەخود بگیرند.> او نوسان قدرت میان احزاب و دستەھا ر مورد 
تمسخر قرار می داد. ‏ ہر سیاست, مانند بستر بیماری, افراد بە امید اینکە راحتتر قرار گیرند خود را بە این سو و 
سو م ی‌اندازند.> با آزادی مطبوعات بە این علت مخالف بود کە این آزادی اجتماع و حکومت را در معرض مزاحمت 
آزادی تنھا حاکی 7 عطلش اشخاص بی جاہ و مقام برای دست یافتن بەقدرت و ثروت بود. تھا ھدف این است کەه 
قدرت, نفوذء و ثروت از یک دست بە دست دیگر منتقل شود. آزادی کلمة رمز بیخگوشی توطئەگران پنھانیء فریاد 
غریوآسای جنگ انقلابیون آشکارہ و در واقع شعار خود استبداد بە ھنگامی است کہ استبداد تودەھای تحت انقیاد 
خود را عليه دشمن بەجلو میراند و نوید آن را میدھد کە برای ھمیشه آنان را از ظلم خارجی برھاند.> گوته تعھد 
سالخوردگان را دایر براینکە در حکم ترمزی در برابر نیروی جوانان باشندء بە حد اعلا انجام داد. 


۶۴۰۴۰ 


۷۱ فاوست: بخش دوم 

گوتهە فلسفة خود راء کە در حال جا افتادن بودء در قالب بخش دوم فاوست ریخت. در پایان بخش اول,ء او شخصیت 
تغییر ماھیت یافتة خود راء کە درھم شکسته و افسردہ خاطر بودء در ید قدرت مفیستوفلس باقی گذارد. این 
شخصیت عبارت بود از تجسم تمایلاتی کە بەخاطر زیادەرویھای خود مجازات شدہ بود. ولی آیا امکان داشت که 
ھمەاش ھمین باشد و حدود و حاصل عقل چنین باشد؟ فاوست ھنوز شرطبندی خود را کاملاً نباخته بود؛ شیطان 
هنوز شعفی را کە تلاشھای وی را تسکین دھد و خلاء زندگیش را پر کند برای وی نیافته بود. آیا تحقق چنین 
آرروییٰ در فرع جا زجود دانت کولدامدت پیٹ وچباز نال ٹائش کرد کہ پرای اپق داستاق خبالة و پاپائی اید کہ 
حاوی یا مظھر نتیجەگیریھای فکری او باشد و بە قھرمان وی پایانی شرافتمندانه و الھامبخش بدھد. 

سرانجام وی در سن ھفتاد و ھشت سالگی بە مقابله با این کار برخاست. در ۲۴ مه ۱۸۲۷ او به تسلترء که با او پیر 
شدہ و بعدا با او نیز مردء نوشت: من می خواھم بی ‌سروصدا نزد شما اعتراف کنم کە ... بار دیگر دستبه کار فاوست 
شدہام. ... بەھیچ کس نگویید.> عاقبت ھیجانانگیز لرد بایرن در جنگ آزادیبخش یونانیھا عليه ترکان گوته را تکان 
دادہ بود. او اینک می توانست بایرن را در نقش ‏ اوفوریون>“- بە معنای رفاہ و سعادت- فرزند فاوست و ھلن مجسم 
داردء و شفای ذھنھای ازھم گسیخته و سؤال کنندۂ دوران جدید را از طریق پیوند با زیباپی آرام یونان باستان نشان 
دھد. او صبحھا تلاش می کرد و حد اعلای نتیجۂ این تلاش روزی یک صفعحه بودہ تا اینکە در اوت ۱۸۳۱ء ھفتماہ 
پیش‌از مرگ خودہ بە اکرمان اعلام داشت که این کار وقتگیر پنجاەونه سال پساز اینکە نخستین فکر آن بە 
مخیلەاش راہ یافتء کامل شدہ است. قبلاً نوشته بود: ٭خوشبختترین فرد کسی است کہ بتواند پایان زندگی خود را 
با آغاز آن تلفیق کند.> و اینک می گفت: ٦‏ انچه را از زندگی برایم باقی ماندہ است می‌توانم از این پس بەصورت 
غنیمت ہشمارم و واقعا دیگر اھمیت ندارد کە من موفقیت دیگری بەدست اورم یا نە۔> انسان امروز تنھا با اطمینان از 
اینکە هشتاد سال عمر می کند می تواند وقت خود را صرف بخش خواندن دوم فاوست کند. از ھمان صحنۂ اول کە در 
ارس کور رت این سے شر گکارناطارئ تاب راتا شاسی کنعای کاعات مار سال 
است توصیف می کندہ ماجرای نمایشنامه مکرراً قطع می شود تا سرودھابی دربارۂ زیبابی یا عظمت یا وحشت طبیعت 
خواندہ شود. این کار بخوبی انجام می گیرد ولی بیش از حد زیاد است. گوته که دربارۂ خویشتنداری سبک کلاسیک 
موعظه می‌کندہ در اینجا عليه این اصل کە ه در ھیچچیز نباید زیادەروی کرد> مرتکب گناہ می ‌شود. او تقریباً 
ھرچیزی را کە بە حافظة پربرکتش ھجوم می ‌آورد در قالب این نمایشنامه ریخت: اساطیر یونانی و آلمانیء لدا و قو 
ھلن و ملازمائش,ء ساحرەھا و شھسوارانء اجنە و کوتولەھاء حوریان جنگلی و سیرنھاء مباحثی دربارۂ زمین‌شناسی 
دریاییء نطقھای طولانی توسط مبشرانء دختران گل فروشء پریسان باغھاء ھیزمشکتنھاء دلقکھای خیمەشببازی 
(سبک ایتالیابی)ء میخوارگانء غلامبچەھاء مباشران قلعەھا (در قرون وسطی)ء مسٹولان امو یک ارابەران و یک 
ابوالھولء یک رمال و یک امپراطور خدایان جنگلھا و فلاسفه درناھای ایبیکوس, و یک <مرد کوچولوک کە شاگرد 
نارود یناہ رک و وط لح ه رھت سای خگلوہ کرت د اف لح کات مرک ارک جو ملاظ 
گرمسیر گیچکنندەتر است زیرا انچە را کە مافوق طبیعت است بە انچە طبیعی است می ‌افزاید و ھمەچیز را بە زیور 
خطابەخوانی و آواز می ‌آراید. 

وقتی در پردۂ سوم ھهلن ھنوز بەنحو معجزەآسابی بەصورت ٦‏ الاههەای در میان زنان> ظاھر می شود و با زیبایی حرکات 
یا نگاہ چشمان خود مردان را بە زانو درمی ‌آورد چە احساس آرامشی بە انسان دست می دھد. داستان نیروبی تازہ 
بەخود می گیرد؛ و وقتی ھلن می ‌شنود که منلائوس پادشاہ اسپارت بەخاطر ٭زیباییی کە بەنحوی موھن گستاخانه 
است> دستور دادہ است کە ھلن و ندیمەاش تسلیم شھوات یک خیل از بربریھا شوند کە از شمال بە یونان حملەور 


۶۶۴۱ 


شدەاند گروہ آوازخوانان لحنی بە سبک نمایشنامەھای سوفوکل بە خود می گیرد. رھبر این آوازخوانان خود فاوست 
است کە بر اثر تردستی مفیستوفلس بەصورت یک شھسوار قرون وسطایی درآمدہ است و دارای اندامء چھرہ و 
لباسھاپی زیباست. ھنگامی کە گوتە ملاقات هلن و فاوست را توصیف می کند - کە در حکم مواجەشدن یونان باستان 
با آلمان قرون وسطی است ۔ او بە حد اعلای ھنر نمایش‌نویسی خود می ‌رسد. باری کە داستان نمایشنامه بردوش 
دارد این است: بگذارید این دو با یکدیگر پیوند و وحدت یابند. فاوست: کە مانند ھمه مردان دیگر در بندعشق ھلن 
گرفتار می شود ھمۂ ثروت و قدرتی را کە جادوگری و جنگ در اختیارش گذاردہ است در جلو پای ھلن قرار میدھد. 
ھلن خود را تسلیم تمنیات او می کند؛ ھرچه باشد. بسختی می توان گفت کە این سرنوشت بدتر از مرگ است. ولی 
منلائوس با ارتش خود نزدیک می شود و خوشی آنھا را قطع می کند. فاوست در یک چشم برھم زدن از عشق ب٭جنگ 
روی می آوردہ بە افراد خود دستور مسلح شدن می دھدہ و آنھا را برای تسخیر اسپارت رھبری می کند (و این قسمت 
خاطرہای از تسخیر پلوپونز توسط فرانکھا در قرن سیزدھم بود). 

صحنه عوض می‌شود؛ سالھا سپری شدہ است؛ اوفوریون جوانکی خوشبخت است کہ با (نوازشھاء لودگی شیطنت آمیز 
و سروصداھای شوخ‌طبعانة> خود خاطر فاوست و ھلن را مسرور می دارد. او با بی پرواپی از یک صخرہ بە صخرەای 
دیگر می پرد والدینش با ملایمت او را بە احتیاط تشویق می کنندہ و خودش بەنحوی شیطنتبار با پریانء کە مسحور 
جذبۂة او شدەاندہ می رقصد (آیا منظورش بایرن در ایتالیا بود؟)؛ اوفوریون در حالی که از خود بیخود است: یکی از این 
پریان را در آغوش می گیرد ولی ھمینکە چنین می کندہ ناگھان پری مشتعل می شود. او کە با حسن قبول ناقوس 
جنگ را می شنودہ باشتاب حرکت می کندہ از پرتگاھی می افتدء و درحال احتضار مادرش را می خواند تا در جھان 
دیگر به او بپیوندد. 

ھلن: وای برمن! 

وای برمن! یک گفتة قدیمی حقیقت خود را دربارۂ من ثابت می کند. 

کە ھیچگاہ سعادت برای ھمیشه با زیبایی ھماغوش نمی ‌شود. 

رشتة زندگی مانند رشتة عشق ازھم گسیخته شدہ استء 

و من ماتمزدہ و دردمند روی سینه تو 

کە بار دیگر از من جدا می شود وداع می کنم. 

ای پرسفونه بچەام و خودم را قبضه کنء 

(ھلن فاوست را درآغوش می گیرد؛ جسمش ناپدید می شود؛ تنھا لباس و روسری او درآغوش فاوست باقی میماند.) 

بە این ترتیبء سومین و زیباترین پردۂ بخش دوم فاوست بەپایان می رسد. این قسمتی بود کە گوتە اول نوشت و نام 
ان را ھلنا گذاردء و مدتی دربارەاش بە عنوان برنامەای جداگانه و کامل میاندیشید. شاید بھتر بود کە او چنین 
می کرد. در اینجاء با بھرەگیری شجاعانه از نیروھایی کە برایش باقی ماندہ بودند برای آخرین بار بە حد اعلای شاعری 
خود صعود کرد و ھیجان نمایشی راء مانند دوران پریکلس, با موسیقی درآمیخت و شخصیتھای یک داستان پیچیدہ 
را برای شفای افکار دوران جدید در قالب روح و احساس درآورد. 

بخش دوم فاوست از این نقطةۂ عظمت بە جنگ میان امپراطور و یک مدعی تخت امپراطوری مقدس روم نزول شأن 
می کند. فاوست و مفیستوفلس با بەکاربردن ھنر جادوگری خود جنگ را بە سود امپراطوری بەپایان می ‌رسانند. 
فاوست بەعنوان پاداش, اراضی وسیعی در سواحل شمالی امپراطوری و ھر مقدار زمینی را کە بتوان از چنگ دریا 
بیرون آوردہ مطالبه می کند و دریافت میدارد. در پردۂ پنجمء فاوستء کە یکصدسال از عمرش میگذردہ ارباب و 
مالک یک قلمرو وسیع استء ولی ھنوز بر نفس خود تسلط نیافته است. وجود کلبە یک زوج دھقان بە نامھای 


۶۴۴۲ 


فور اکس مد لام نار کات ری ات اد لہا اہی جرح ظرمہسہاھ کھت رت اجار 

قبول آن امتناع می کنند. او از مفیستوفلس و عمال وی می خواھد آنھا را بیرون برانند؛ وقتی اینھا با مقاومت روبەرو 

می شوندہ کلبە را آتش می زنند. این زوج سالخوردہ از ترس می میرند. طولی نمی کشد که الاهەھای انتقامء یعنی زنان 

خاکستری مو بە نام ہیچیزی؟, ‏ گناھکاریک ٭دردک نیازک (مرگ*ء بەسراغش می آیند. ٭درد> بەصورت او می دمد 

و او را کور میکند. فکری کە تا حدودی غیرخودخواهانه است او را از یس بیرون می آورد. او بە مفیستوفلس و 

شیاطین او فرمان میدھد کە در کنار دریا دیوارھایی برای بەدست اوردن اراضی تازہ بسازند. باتلاقھا را زھکشی 

کنندہ و روی این اراضی تازہ یک ھزار خانه در میان مزارع سرسبز بنا کنند؛ او این اراضی بازیافته از دریا را درنظر 

خود مجسم می ‌سازد و احساس می کند کە اگر می توانست لحظهەای لہا مردمی آزاد و روی زمینی آزاد بایستد> 

سرانجام بە چنین لحظەای می گفت: ‏ مدتی درنگ کن. تو خیلی زیبا ھستی.> صدای بیل و کلنگ را می شنود و 

تصور می کند کە طرح عظیمش درحال پیشرفت است, و حال آنکە درواقع شیاطینء مشغول کندن گور وی هستند. 

اوء کە ازپا درامدہ استء درحال احتضار بەزمین میافتد. وقتی یک خیل از شیاطین امادۂ ان میشوند کە روح 

فاوست را بە دوزخ ببرندہء مفیستوفلس از این وضع شادی می کند ولذت می برد. ولی گروھی از فرشتگان آسمان 

بەزمین فرود می آیند وہ در حالی کە مفیستوفلس سرگرم تحسین ساق پای انان استء ہبقایای فانی فاوست را بە بالا 

می برند.> (در آسمانء فاوست, که لباس نو برتن دارد و در قالب جسمی تغییرشکل یافته درآمدہ است: مورد استقبال 

گرتچنء کە جاہ و جلالی یافته است, قرار می گیرد. گرتچن از مریم عذرا تقاضا می کند: < ہہ من اجازہ دھید تا به او 

بیاموزم.> مریم عذرا از گرتچن می خواھد فاوست را بە بالا صعود دھد؛ گروھی از ھمسرایان,ء با آوازی کناییء بە 

نمایشنامه پایان میدھد: 

آتحة گذران اس 

نمادی بیش نیست؛ 

آنچە ھرگز بەپایان نرسیدہ 

در اینجا تکمیل می شود. 

آنچهە وصف نشدنی است؛ 

در اینجا انجام می شود. 

آنچهە جاودانه استء چون زنانء 

ما را بالا و بەدنبال خود می کشد. 

۱ ۔- نیل بە آرزوھا: ۱۸۳۲-۱۸۲۵ 

در سال ۱۸۲۳ یوھان پتر اکرمانء کە سی ویک سال داشت, منشی گوته شد و شروع بە یادداشت صحبتھای گوته 

سالخوردہ برای نسلھای بعدی کرد. نتیجۂ این یادداشتھا بهە نام گفتگوھایی با گوته (در سەہ جلد ۱۸۴۸-۱۸۲۴۶))ء کهە 

قسمتی از آن را گوتە مرور کردہ بود حاوی عقل و حکمتی بیشتر از آن است که در بسیاری از فلاسفه یافت می شود. 

در سپتامبر ۱۸۲۵ وایمار پنجاھمین سالگرد جلوس کارل آوگوست بە مسند حکمرانی را جشن گرفت. گوتە در این 

مراسم شرکت جست. دوک دست گوتە را گرفت و زیرلب بە او گفت: <تا آخرین نفس با یکدیگر> در ۷ نوامبر دربار 

پنجاھمین سال ورود گوته بە وایمار را جشن گرفت, و دوک نامهای برای او فرستاد کە بەصورت یک اعلامیة رسمی 

نیز درآمد: 

من با مسرت عمیق پنجاھمین سالگرد این روز را بەعنوان پنجاھمین سالروز ورود نەتنھا نخستین خدمتگزار کشورم, 

بلکە ھمچنین دوست دوران جوانی خودہ کە در طول کلیة تغییرات و تحولات زندگی باعلاقه وفاداریء و پایداری 
۴۴۳ء۶ 


تغییرناپذیر مرا ھمراھی کردہ استہ یادآور می شوم. من ثمرۂ سعادتبار مھمترین اقدامات خود را مدیون اندرزھای 
دوراندیشان ھمفکری ھمیشگی, و خدمت سودمند او ھستم. من این امر را کە توانستەام او را برای ھمیشه بەخود 
وابسته کنمء در زمرۂ والاترین زیورھای سلطنت خود می دانم. 

در این ھنگام آن سالھای غمبار سالخوردگی: کە در آن دوستان یکی پس از دیگری ناپدید می شوندہ فرارسیدند. در 
۶ اوت ۱۸۲۶ء دو روز قبل از ھفتادوھفتمین زادروز گوتهء شارلوته فون شتاینء کە ھشتادوچھار سال داشت, آخرین 
نام خود را کە از ان اطلاعی دردست است برای دلباختة نیمقرن پیش خود فرستاد و گفت: ہبھترین ادعيه و 
آرزوھای خود را بە مناسبت این روز برای شما می فرستم. امیدوارم کە فرشتگان نگاهبان در دادگاہ آسمانی مقرر 
دارند کە آنچە خوب یا زیبا است بە شماء دوست بسیار عزیزمء ارزانی شود. من در عالم امید بدون احساس بیم 
کماکان خود را متعلق بەشما می دانمء درحالی کە برای خود از شما عطوفت بیدریغتان را در طول مدت کوتاھی کهە 
ہام 0ف امت شمافالپ کا سیفن ا سو ظا ا ظخافم کرت گا کس اف کرشسشت کر 
۵ زوئن ۱۸۲۸ دوک بە دارفانی شتافتء وایمار می دانست کە عصر طلاییش روبه پایان است. گوته نیز با کار شدیدی 
کە بر روی فاوست می کرد مقدمات مرگ خود را فراھم می ‌ساخت. ولی ھنوز نوبت او نبود. تٹھا فرزند زندەاش 
اوگوست پس از چھل سال ناکامیابیء کە بیستسال ان بە عیاشی گذشت, در ۲۷ اکتبر ۱۸۳۰ در رم درگذشت. 
ازمایشی کە پس از مرگ از وی شدہ نشان داد کە کبد او پنج برابر اندازۂ کبد عادی شدہ بود. وقتی این خبر بە گوته 
رسیدء گفت: ہ من از این امر ناآگاہ نبودم کە یک وجود فناپذیر بەوجود آوردەام.> او نوشت: من کوشش کردم خود 
را غرق در کار کنم و خود را وادار کردم کە جلد چھارم شعر و حقیقت را ادامه دھم۔> وی در سن ھشتادسالگی بە 
محدود کردن زمینەھای مورد علاقەاش کرد. در ۱۸۲۹ از خواندن روزنامەھا دست کشید. بە تسلتر نوشت: ہہسیار 
علاقەمندم بە شما بگویم در مدت شش هفتەای کە ھیچیک از روزنامەھای فرانسوی و المانی را باز نکردەامء چقدر 
وقت صرفەجویی کردہ و چه کارھایی انجام دادەام.> و در جای دیگر: ‏ ٭خوشبخت کسی است کە دنیای او در خانەاش 
است.4 او مشمول علاقه و توجه بیوۂ آوگوست بە نام اوتیليه شدہ و از اطفال وی احساس سرور و شادمانی می کرد. 
ولی گاھی حتی از اینھا دوری می کرد و خلوت کامل می جست و تنھابی را بەعنوان پرستار و آزمایش فکری کامل 
مورد تمجید قرار می‌داد. 

سیمای او در این ھنگام گذشت هھشتاد سال عمر وی را نشان میداد. بر پیشانی و اطراف دھانش چینھای عمیق 
ظاھر شدہ بودند؛ موی خاکستری رنگش بە عقب می رفت؛ چشمانش آرام و حیران بودند؛ ولی قامتش راست و وضع 
سلامتش خوب بود. مباھی بود کە از قھوہ و توتون احتراز کردہ استء و هر دو اینھا را بەعنوان اینکه زھرآگینند 
محکوم می داشت. بەظاھر خود و کتابھاپی کە نوشته بود غرہ بودء بەنحوی صاف و پوست کندہ از تمجید خوشش 
سی دحرس کت ار ھی ہت کرھ تن ار مان ۱000 غائری سان کات شر اس قساف گر 
وصول آن را بەنحوی نیشدار چنین اعلام داشت: من بە کتاب کوچک شما نگاھی افکندەام. ولی چون بە ھنگام 
شیوع بیماری وبا انسان باید خود را از عوامل ضعف‌آور حفظ کندہ آن را کنار گذاردەام.> متوسط بودن او را ناراحت 
می ‌کرد. بتدریج کە گذشت سالھا او را بە درون خویش گرایش میدادء بیشتر تندخو می شد و بە این امر ھم معترف 
بود و می گفت: <ھرکس با قضاوت از روی آثارم مرا دوستداشتنی می پنداشت وقتی با مردی کە سرد و خویشتندار 
بود در تماس می آمدء متوجه می شد کە اشتباہ بزرگی کردہ است٭> انھایی کە بە دیدنش می آمدند گرم گرفتن با او را 
مشکل توصیف می کردند و او را رسمی و خشک میدانستند - شاید علت آن احساس ناراحتی او در جمع, و یا از این 
بود کە وقت وی که باید صرف کارھایش می‌شد گرفته می ‌شد. با این وصفہ بسیاری از نامەھایش حاکی از لطافت و 
ملاحظهە نسبت بە دیگرانند۔ 


۴۰۴ء۶ 


در این ھنگام وی در سراسر اروپا شھرت داشت. کارلایل مدتھا قبل از مرگ گوته: وی را بەعنوان یکی از شخصیتھای 
بزرگ در ادبیات جھان مورد تحسین قرار داد. بایرن اثر خود به نام ورنر را بە او تقدیم داشت. برلیوز اثر خود بە نام 
نفرین فاوست را بە <عالیجناب گوته> تقدیم کرد. پادشاھان برایش ھدایایی می فرستادند. ولی در المان خوانندگان 
اثار وی از لحاظ تعداد کم بودندء منتقدان روشی خصمانه نسبت بە وی داشتندء رقیبھایش او را بەعنوان یک عضو 
شورا کە خود را خیلی گرفته است ہ و تظاھر بە این می کند کە ھم شاعر است و ھم دانشمند> حقیر می شمردند. 
لسینگگوتٹس و ورنر را بەعنوان مھملات رمانتیک محکوم می داشت؛ کلوپشتوک ھرمان و دوروتئثا را بەعنوان 
مبتذل> و ایفیژنی را بەعنوان ٦‏ تقلیدی خشک از یونانیھا> مورد تحقیر قرار داد گوتە عکسالعمل خود را با اظھار 
تحقیر مکرر نسبت بە آلمان ۔ نسبت بە آبوھواء مناظرہ تاریخ زبان و طرزفکر آن - نشان میداد. او شکایت داشت 
کهە ہاچار است بە المانی بنویسد و نتیجتا عمر و ھنر خود را روی بدترین مصالح کار بەھدر دادہ است.> بە 
دوستانش می گفت: ٢‏ این آلمانیھای احمق> کاملاً استحقاق شکست خود بەدست ناپلئون در ینا را داشتند. و وقتی 
متحدین در واترلو بە بوناپارت غلبه کردندء آلمان بە او خندید. 

او کە در سنین کھولت از مسیر اصلی نھضت رمانتیک در ادبیات بەدور ماندہ بودء خود را با احساس حقارتی عمیقتر 
نسبت بە جھان و مردم آن دلخوش می داشت. ٭ گر از ارتفاعات عقل و خرد بە زندگی نگاہ کنیمء ھمه آن چون یک 
بیماری زیانبارء و جھان بەصورت یک دارالمجانین بەنظر می رسد.> در تاریخ ۲۶ مارس ۱۸۱۶ بە تسلتر نوشت: <چند 
روز قبل بہ یک نسخه از نخستین چاپ ورتر برخوردم, و آن آوازی کە مدتھا بە سکوت واداشته شدہ بودہ باردیگر 
شروع بە برآمدن کرد. برای من درک این موضوع مشکل است کە چطور مردی کە پوچی دنیا را حتی در جوانی دیدہ 
بود توانست مدت چھل سال ان را تحمل کند.> او امیدی به بھبود قابل توجھی در وضع دنیا در آیندہ نداشت. <افراد 
بشر تنھا برای رنج دادن و کشتن یکدیگر وجود دارند؛ این ‌طور بودہہ این ‌طور ھستء و این ‌طور خواھد بود.> او مانند 
بسیاری از ما پس از سن شصتسالگی: فکر می کرد کە نسل جدید منحط است. ‏ ان تفرعن باورنکردنی کە جوانان 
با ان رشد میکنند ظرف چند سال نتیجۂ خود را بەصورت بزرگترین حماقتھا نشان خواھد داد. با این وصفء 
چیزھای بسیاری در جنب وجوش است که در سالھای بعدی ممکن است موجب شادی و مسرت باشد.> در ۱۵ مارس 
۲ء ھنگامی کە وی با کالسکه سفر می کرد سرما خورد. در ھجدھم مارس بەنظر می رسید بھبود یافته استء ولی 
در بیستم عفونت بە سینەاش ریخته بود. تب نزله او را تحلیل می ‌برد و صورتش از درد درھم پیچیدہ بود. روز 
بیستودوم متوجە شد که بھار آغاز شدہ است و گفت: لشاید این امر بە من کمک کند تا بھبود یاہم.> اطاقی کە در 
آن بود برای جلوگیری از فشار بە چشمانش تاریک شدہ بود؛ ولی او اعتراض کرد و گفت: ل ہگذارید نور بیشتری به 
داخل اطاق بتابد۔> او کە ھنوز از افسردگی خاطر رنج می ‌بردہ بە مستخدم خصوصی خود دستور داد: <پشتدری 
پنجرۂ دیگر را باز کن تا نور بیشتری وارد شود.4 ظاھراً ایٹھا آخرین کلمات وی بودند. او بە اوتیليه گفته بود: ھزن 
کوچک, دست کوچکت را بە من بدہ.* او در بازوان اوتیليه و درحالی کە دست او را در دست داشتء ظھر روز ۲٢‏ 
مارس ۱۸۳۲ بهہ سن ھشتادودو سال و هھفت ماہ چشم از جھان بست. اکرمان جسد وی را روز بعد دید و چنین 
نوشت: 

جسد او لخت بود و تنھا ملحفة سفیدی برآن پیچیدہ شدہ بود. مستخدم خصوصی او ملحفه را بە کناری زدہ و من از 
شکوہ خداگونة اعضای آن بە حیرت آمدم. سینەاش نیرومندہ فراخء و ستبر بود؛ بازوان و رانھایش گوشتدار و کمی 
عضلانی بودند. پاھایش برازندہ بودند و کاملترین شکل را داشتند. در ھیچ نقطة بدنش نشانەای از چاقی یا لاغری یا 
خرابی دیدہ نمی شد. یک مرد کامل, با زیباپی بسیارء دربرابر من قرار داشت؛ و حالت مجذوبیتی کە این منظرہ برایم 
ایجاد کرد برای لحظهای باعث شد فراموش کنم کە روح فناناپذیر از این ماوای خود خارج شدہ است. 


۶۴۵ 


بە این ترتیبء دورانی بزرگ پایان یافتہء از پیروزی فردریک در ۱۷۶۳ تا لسینگ: کانت وبلانتء و ھردر و سپس تا 
شیلر و گوته. از زمان لوتر بەبعد ھیچگاہ اندیشۂ آلمانی چنین فعالء چنین متنوعء و چنین غنی در زمینۂ تفکر 
مستقل نبود. برای آلمان این امر فاجعەای نبودء زیرا مانند امپراطوری بریتانیاء کە در فتوحات و تجاوت مستغرق بود 
یک امپراطوری درحال گسترش نبود؛ یا مانند فرانسهء کە براثر عدم موفقیت حکومت درحال ازھم گسیختگی بود, 
یک نظام سلطنتی متمرکز نداشت؛ یا مانند روسيه کە زمینخواری می کرد و با آبمقدس شعور خود را زایل 
می ساخت, حکومت استبدادی نداشت. المان ازنظر سیاسی ھنوز متولد نشدہ بودء ولی ازنظر ادبیات بە معارضه با 
دنیای غرب برخاسته بود و در زمینة فلسفه آن را رھبری می کرد. 


یھودیان 
۵--۱۷۸۰۹ 


1-تنازع بقا 

روسو می گفت که یھودیان: 

منظرەای حیرتانگیز بەوجود می آورند. قوانین سولون, نوماء و لوکورگوس مردہاند؛ قوانین موسی. که بسیار قدیمترندہ 
بە حیات خود ادامه میدھند. آتنء اسپارت: و روم از میان رفتەاند و از خود بازماندہەای در جھان نگذاردەاند. ولی 
صھیونء کە منھدم شدہہ اطفال خود را از دست ندادہ است؛ آنھا محفوظ ماندەاند تکثیر می یابندہ و در سراسر جھان 
پراکندہ می ‌شوند. ... با ھمة ملل درمی‌آمیزندہ ولی با آنھا مشتبه نمی ‌شوند؛ آنھا حکمرانانی از خود ندارندء ولی 
ھمیشه یک ملت ھستند. ... چه نیروی قانونگذاربی بودہ کە توانسته است چنین اعجابھابی بەوجود آوردا از میان 
ھمه نظامھای قانونگذاری کە اینک برما شناخته شدہاندء تنھا این یکی است کە تحت ھمۂ اآزمایشھا قرار گرفته و 
پیوسته پابرجا بودہ است. 

شاید قوانین موسی دوام خود را بیش‌از آنکه مرھون حکمت ذاتی خود باشندہ مرھون خدمتی بودند کە بە حفظ نظم 
و ثبات در اجتماعی می کردند کە بەنحوی خطرناک در میان معتقدات متخاصم و قوانین خارجی قرار داشت. بەھنگام 
پراکندگی قوم یھود کنیسۂ یھودیان ناچار بود کە ھم کلیسا باشد و ھم حکومت, و ربیھا با امرونھی و تبلیغ ایمان 
غرورآمیز مذھبی را بەصورت قوانینی عرضه می داشتند که کلیة جنبەھای زندگی بھودیان را تحت نظم درمی آوردند 
واز این طریقء قوم خود را در طول ھمۂ فراز و نشیبھا یکپارچه نگاہ می داشتند. اسفارخمسه بەصورت قانون اساسی, 
و تلمود بەصورت دادگاہ عالی کشوری درآمد که نامرئی بود - کشوری که حتی از نفرت بشری نیرومندتر بود. 

با افول جزمیت مذھبی, ضدیت با قوم یھود بعضی از پایەھای مذھبی خود را از دست داد. یک اقلیت روشنفکر 
متوجه شد کە مجازات یک قوم کاملء نسل بعد از نسلء بە خاطر گناہ دیرینەای کە مشتی افراد مرتکب شدہ بودند 
بیھودہ و ظالمانه است. این افراد گناھکار را یک کاھن سالخوردہ - کە از ستایش حیرتانگیزی کە اکثریت عظیم 
کسانی که او را می شناختند از مسیح می کردندء بشدت رنجیدەخاطر بود - درمسیرشان از معبد یھودیان بە دادگاہ 
گرد خود جمع کردہ بود. خوانندگان دقیق سرگذشت مسیح بە خاطر داشتند کە مسیح پیوسته نسبت بە یھودیتء 
حتی ھنگامی کم از ریاکاران مقدس نمای ان انتقاد می کرد وفادار ماندہ بود. آنھایی کە قدری تاریخ آموخته بودند 
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آگاہ بودند کە تقریباً همۂ ملتھا در قلمرو مسیحیت زمانی بدعتگذاران را نە با مصلوب کردن یک نفر؛ بلکە با کشتار 
جمعی, دستگاھھای تفتیش افکار, یا قتلھای عام با برنامۂ قبلی مورد آزار و اذیت قرار دادہ بودند. 

بە نام ھانریاد چنین آمدہ است: 

ھرساله گروھی از یھودیان بینوا 

توسط قضات کشیش 

بە شعلەھای آتشھای دھشتناک مادرید و لیسبون محکوم میشوند 

زیرا عقیدہ دارند کە ایمان اجدادشان از ھمۂ ایمانھا بھتر است. 

ولتر از <شیوۂ زندگی معقول و منظم؛ پرھیزگاری و تلاش> یھودیان تمجید می کرد. او متوجه بود کە یھودیان اروپا از 
این جھت بە تجارت روی آوردەاند کە چون تملک زمین بر آنھا منع شدہ است,: آنھا ٭نتوانستەاند خود را بە طور دایم 
نامساعدی با کارشناسان مالی یھودی داشت. وقتی بە انگلستان رفتء اوراق ارزی بە حواله بانکدار لندن بە نام مدینا 
داشت کە در ھمین احوالء درحالی کە ۲٠٠٠٠٢‏ فرانک بە ولتر بدھکار بودء ورشکست شد. ھمان ‌طور کە دیدەایم در 
قصدش این بود که این اوراق را (ھمان ‌طور کە ھیرش بە او اخطار کردہ بود بەطور غیرقانونی) بە پروس آوردہ و در 
آنجا با شصتوپنج درصد سود تبدیل بە احسن کند. فیلسوف و کارشناس مالی نزاع کردندء بە دادگاہ رفتندہ و 
کارشان منجر بە نفرت متقابل شد. ولتر در اثر خود بە نام رساله در آداب و رسوم جلو احساسات خود را رھا کرد؛ او 
عبرانیان قدیم را بەعنوان ایک ملت کوچک, یک قوم راھزن بسیار خبیث و نفرتآور کە قانون آنھا قانون وحشیان. 
و تاریخشان ترکیبی از جنایات عليه بشریت است> توصیف می کرد. یک کشیش کاتولیک معترض شد کہ این 
اتھامنامه بەنحوی مضحک وحشیانه است. اسحاق پینتوء یک یھودی فاضل پرتغالیء در سال ۱۷۶۲ اثری بە نام 
تفکرات منتشر کرد و از قسمتھای ضدیھود مقال <یھودیان> در فرھنگ فلسفی انتقاد بە عمل آورد. ولتر اعتراف کرد 
کە عمل وی در لنسبت دادن اعمال زشت عدہای افراد بە یک ملت کامل اشتباہ بودہ استء> و قول داد کە این 
قسمتھای رنجش‌آور را در چاپھای بعدی تغییر دھد؛ ولی این کار از خاطرش رفت. نویسندگان فرانسوی در این مورد 
بەطورکلی جانب مخالف ولتر را گرفتند۔ روسو دربارۂ یھودیان با شفقت توأم با ادراک صحبت می کرد. 

قبل از انقلاب فرانسهء یھودیان این کشور از حقوق مدنی برخوردار نبودندہ ولی آنھا اجتماعات پررونق و رھبران 
متنفذی بەوجود آوردند. یکی از رھبران یک عنوان اربابی برای تملک اراضی خریدہ و بەاین‌ترتیب: قلمروی را 
خریداری کرد کە شامل آمین نیز بودا! او از حق ملوکالطوایفی خود برای انتصاب مقامات کلیسا استفادہ می کرد. 
حقشناسی بە کمک کارشناسان امور مالی یھودی در جنگھای جانشینی اسپانیا و لھستان اذعان داشت,ء و یھودیان در 
تجدید حیات شرکت ھندشرقی پساز شکست ماجرای لادر ۱۷۲۰ء نقش بزرگی ایفا کردند. یھودیان بوردو بویژہ در 
وضع مرفھی بەسر می ‌بردند. بازرگانان و بانکداران آنھا بەخاطر درستکاری و آزادفکری خویش شھرت داشتند؛ ولی 
کە از اعقاب یھودیان آلمان و فرانسە بودند از بوردو کوتاہ کنند. 

در قرن ھجدھم در اسپانیا یھودیانی کە بە یھودیت خود معترف باشند دیدہ نمی شدند. در نخستین سالھای حکومت 
خانوادۂ بوربون در اسپانیا بعضی از گروھھای کوچک پھودی با اتکای بی مورد بە روشنفکرنمایی فیلیپ پنجم: مراسم 
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عبادت خود را بەطور پنھانی ازسر گرفتند. موارد بسیاری کشف شد و میان سالھای ۱۷۰۰ و ۱۷۲۰ء دستگاہ تفتیش 
افکار سە یھودی را در بارسلونء پنج نفر را در قرطبه (کورڈووا)ء بیست‌وسه نفر را در تولدو و پنج نفر را در مادرید 
اعدام کرد. دستگاہ تفتیش افکارء کە از رفتار یھودیان بشدت خشمگین شدہ بود تنور خود را برای تجدید فعالیت گرم 
کرد. میان سالھای ۱۷۲۱ و ۱۷۲۷ء از میان ۸۶۸ نفر کسانی کە توسط دادگاھھای تفتیش افکار محاکمە شدندء بیش از 
ہشتصد نفر بە خاطر یھودیت تحت محاکمہه قرار گرفتند و از انھایی کە محکوم شدند ھفتادوپنج نفر سوزاندہ شدند. 
پس‌از آنء چنین مواردی فوقالعادہ نادر بودند۔ دستگاہ تفتیش افکار اسپانیا در آخرین سالھای عمر خود از ۱۷۸۰ تا 
۰ء حدود پنچھزار نفر را محاکمهە کرد کە تنھا شانزدہ نفر آنان بە یھودیت متھم بودند و دہ تن از اینھا خارجی 
بودند. قوانین اسپانیا کلی کسانی را کە نمی توانستند منزہ بودن خون خود را از اختلاط با یھودیت ثابت کنندہ از 
داشتن مشاغل کشوری یا لشکری محروم می ساخت. اصلاحگران شکایت داشتند کە این شرط الزامی ارتش و دولت 
اسپانیا را از خدمات مردان باکفایت بسیاری محروم می داشت, و در ۱۷۸۴ کارلوس سوم از شدت این قوانین کاست. 

در پرتغالء دستگاہ تفتیش‌افکار بیست وھفت یھودی را بەعلت امتناع از دست کشیدن از یھودیت سوزاند (۱۷۱۷). 
آنتونیو دا سیلواء کە ساوذی وی را بھترین نمایش نویس پرتغال می شمردہ در سال ۱۷۱۲ از ریو د ژانیرو بە لیسبون 
آمد. او و مادرش بەعنوان یھودی در ۱۷۲۶ دستگیر شدند. مادرش سوزاندہ شدہ و پسر از معتقدات خود دست کشید 
و رھایی یافت. ظاھراً او بە پھودیت بازگشت, زیرا در ۱۷۳۹ در سن سی وپنج سالگی او را در آتش سوزانیدند. مارکس 
د پومبال درمیان اصلاحات متعدد خود کلیة وجوہ تمایز میان مسیحیان قدیم و جدید (بە مسیحیت گرویدہ) را از 
میان برد (۱۷۷۴)) در ایتالیاء ونیز در آزاد ساختن یھودیان از همه جلوتر بود. در ۱۷۷۲ یھودیان این جمھوری آزاد و 
با بقیڈ جمعیت برابر اعلام شدند. رم عقبتر بود؛ گتو انجا از ھمۂ اروپا بدتر بود. کثرت توالد و تناسل, که ربیھا ان را 
تشویق می کردند باعث افزایش فقر و نکبت میشد. در یک زمانء دەھزار یھودی در محوطہەای بە مساحت یک 
کیلومتر مربع زندگی می کردند. رودخانۂ تیبر بەطور سالانه طغیان می کرد خیابانھای باریک محله یھودی نشین را 
می پوشاندہ و زیرزمیٹھا را با گل ولای بیماریزا پر می کرد. بھودیان رم کە بیشتر حرفەھا برایشان ممنوع بودند بە 
خیاطی روی اوردند. در سال ۱۷۰۰ سەچھارم افراد ذکور بالغ انھا خیاط بودندء و رسمی برقرار کردند که تا زمان ما 
دوام داشت: در ۱۷۷۵ پاپ پیوس ششم باصدور طفرمان دربارۂ پھودیان؟؛ محرومیٹھای سابق بھودیان را تجدید کرد 
و محرومیتھای تازەای به آنھا افزود. آنھا نمی بایست کالسکە سوار شوندہ یا در مراسم تشییعجنازہ نوحه بخوائندہ یا 
برای اموات خود سنگقبر بگذارند. یھودیان رم ناچار بودند بە انتظار ناپلئون باشند تا برای آنھا آزادی بیاورد. در 
اتریش,ء ماری ترز احساس می کرد کە تقدس وی را وامی دارد کە یھودیان را بە زندگی در محلەھای کموسعتی مجبور 
کندہ و آنھا را از کسبوکار مشاغل رسمی. و تملک مستغلات محروم سازد. پسرش یوزفء کە جنبش روشنگری 
فرانسه بر او اثری گذاردہ بودء در ۱۷۸۱ طرحی بە شورای دولتی برای <سودمند کردن طبقة بزرگ اسرائیلیھا برای 
اجتماع در اراضی موروثی ماک (اتریش, مجارستانء و بوھم) پیشنھاد کرد. بەموجب این طرےء بھودیان می ‌بایستی 
تشویق شوند کهە زبان ملی را بیاموزند و پس‌از سە سال ملزم شوند که آن را در امور قضاییء سیاسی, یا کسبوکار 
مورد استفادہ قرار دھند. ھمچنین براثر این طرحء مقرر شدہ بود کە یھودیان فنباید بەھیچوجه در انجام مراسم یا 
اصول مذھبی خود مورد مزاحمت قرار گیرند.* باید از آنھا دعوت می‌شد کە بە کشاورزی بپردازند وارد صنایع و 
کسبوکار شوندہ و بە امور ھنری اھتمام ورزند - ولی آنھا ھنوز نمی توانستند در اصناف استاد شوندء زیرا این امر 
مستلزم سوگند بە معتقدات مسیحیان بود. کلیة تبعیضات وھن اور و ھمة تضییقاتی کە تا ان تاریخ بر یھودیان 
تحمیل شدہ بودند ٭ھمچنین کلیڈ علایم برونی بە ھرصورت کە باشند* می ‌بایستی لغو شوند. شورای دولتی و 
مسٹولان امور در ایالات بە این برنامه بە این عنوان کە برای مقبولیت عامه بیش از حد وسیع و ناگھانی است, اعتراض 
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کردند. یوزف با صدور یک ہ اجازہ - نامة رواداری> در دوم ژانویةۂ ۱۷۸۲ برای پھودیان وین و اتریش سفلا وجهە 
مصالحہای یافت. بەموجب این ٭اجازەنامهہ> یھودیان حق آن را یافتند کە اطفال خود را بە مدارس و دانشکدەھای 
دولتی بفرستند و بجز در مورد تملک مستغلات از آزادی اقتصادی بھرہەمند باشند؛ ولی آنھا نمی بایستی سازمان 
اجتماعی جداگانەای داشته باشندہ نباید در پایتخت معابدی از خود بسازند و سکنا گزیدن در پارہەای شھرها بر آنھا 
منع شدہ بودء شاید ھم بە این دلیل کە احساسات ضد پھود در این شھرھا بەنحوی خطرناک شدت داشت. یوزف بە 
اتباع مسیحی خود اندرز می داد که به یھودیان و حقوق آنان بەعنوان ھمنوعان خود احترام بگذارند و اعلام کرد که 
ھرگونە توھین یا تعدی نسبت بە یھودیان (شدیداً مجازات خواهد شد* و ھیچگونە تغییر مذھبی نباید بە اجبار 
صورت گیرد. طولی نکشید که امپراطور فرامین مشابھی برای بوھمء موراویء و سیلزی اتریش صادر کرد. او قدر 
کمکھای پھودیان بە خزانڈ خود را می شناختء چند پھودی را بە نجیبزادگی ترفیع‌مقام دادء و چند تن از انان را 
بەعنوان کارشناسان امور مالی دولت بەکار گماشت. 

ولی اصلاحات وی بنابە گزارش فرستادۂ فرانسه در وینء ہفریاد عدم موافقت ھمگانی را بلند کردہ است:... 
تسھیلات زیادی کە بە یھودیان دادہ شدہ است, بەعنوان خرابی قطعی کشور تلقی می‌شوند.> بازرگانان مسیحی از 
رقابت تازہ اظھار تألم می کردند و کشیشھا این فرامین را بەعنوان گذشت و تحمل در برابر بدعتگذاری علنی محکوم 
می کردند. بعضی از ربیھا نسبت بە حضور اطفال یھودی در مدارس دولتی معترض بودند زیرا بیم آن داشتند کە این 
مدارس جوانان یھودی را از یپھودیت منحرف کنند. یوزف اصرار ورزید وء یک سال قبل از مرگش, ‏ اجازەنامة رواداری> 
را بە گالیسی گسترش داد. یکی از شھرھای این منطقه بە نام برودی آن‌قدر یھودی داشت (ھجدەمھزار نفر) کە 
امپراطور آن را ٭اورشلیم نوین> می خواند. تا ھنگامی کە یوزف درگذشت (۱۷۹۰)ء وین خود را بە اجازەنامة تازہ 
عادت دادہ بودء و زمینە برای فرھنگ یھودی ‏ مسیحی وین در قرن نوزدھم آمادہ شد. 

روبھمرفته یھودیان در دنیای اسلام وضع بھتری از قلمرو مسیحیت داشتند. لیدی مری ورتلی مانتگیو ظاھراً با 
مقداری مبالغه وضع آنان را در ترکیە بە سال ۱۷۱۷ چنین توصیف کرد: 

یھودیان این کشور دارای قدرتی باورنکردنی هستند. آنھا امتیازات بسیاری بیش‌از ھمة ترکھای عادی و عامی 
دارند... آنھا بەوسیلۂ قوانین خود مورد قضاوت قرار می گیرند. ھمۂ تجارت امپراطوری را در دست خود گرفتەاندہ کە 
علت آن تاحدودی ھمبستگی محکم آنھا در میان خودہ و تا حدودی ھم حالت تنبلی و فقدان پشتکار ترکھاست. 
ھریک از پاشاھا از خود یک یھودی دارد کە ہکا رگزار> اوست. انھا پزشکانء مباشرانء و مترجمان مردان بزرگ 
ھستند. ... بسیاری از آنھا ھستند کە ثروتی عظیم دارند. 

سرنوشت پھودیان معدودی کە پس‌از مرگ پطر کبیر - در درجۂ اول در ٢‏ ایالات مرزی> ھممرز لھستان - در روسیه 
یافت میشدند کاملا با سرنوشت پھودیان ترکیە فرق داشت. در ۱۷۴۲ امپراطریس الیزابت پتروونا فرمان داد کە 
<ھمۂ یھودیان باید فوراً از ھمة خاک امپراطوری ما تبعید شوندہ و از این پس نباید بە ھیچ بھانه اجازۂ ورود بە 
امپراطوری ما بیابندہ مگر اینکە مذھب مسیحیت پیرو کلیسای یونان را بپذیرند۔> تا سال ۱۷۵۳ تقریباً ۳۵۰۰۰ 
عق دشرا دسا ھت ھی سا سا اس طس انا الک ران نوا سر فائل 
شود؛ و استدلال می کردند کە اخراج یھودیان براثر سوق دادن تجارت از ایالات روسیه بە لھستان و آلمان باعث 
کسادی اقتصاد ایالات شدہ است. الیزابت از قایل شدن تخفیف در فرمان امتناع کرد. 

وقتی کە کاترین دوم بہ تخت سلطنت نشست, مایل بود اجازہ دھد کە پھودیان بار دیگر وارد روسیهە شوند ولی 
موقعیت خود را بر تخت سلطنت بیشاز آن ناامن احساس می کرد کە با مخالفت روحانیان روبەرو شود. اما نخستین 
نسرمڈلساع مر تفلا ناروا رجات :ابق مزال طرع رد کا ۹۷۸۰ ھرتی کا ا زستیاقل در آن 


۶۹ء۶ 


قسمت از لھستان کە اینک روسیه بە دست آوردہ بود مستقر بودند چه باید کرد؟ کاترین در ۱۷۷۲ اعلام داشت کهە 
<جوامع یھودی ساکن شھرھاء و مناطقی کە اینک ضمیمۂ امپراطوری روسیه شدہاندہ کماکان از ھمه آزادیھابی کە 
در حال حاضر دارا ھستند برخوردار خواھند بود.> خودمختاری زیادی بە این یھودیان لھستان دادہ شدہ و آنھا برای 
مشاغل امور شھری واجد صلاحیت شدند؟؛ ولی اجازہ نداشتند از <محدودۂ قرارگاہ> (ایالاتی کە قبلا بە لھستان تعلق 
داشتند) بە داخل روسیهە مھاجرت کنند. در سال ۱۷۹۱ بهە یھودیان اجازہ دادہ شد کە در ایالات خرسون,. توریداء و 
یکاترینوسلاف - بەعنوان وسیلەای سریع برای پرجمعیت کردن و تسھیل دفاع از این مناطق که بتازگی تسخیر شدہ 
بودند - سکنا گزینند. درعین ‌حالء احساسات ضدیھود بیشتر کسبة روسيهء کە ناشی از ملاحظات اقتصادی پھود بودء 
و احساسات مذھبی ضدبھود مردم عادی روسیه زندگی را برای یھودیان در امپراطوری مشکل و خطرناک می کرد. 

در ۱۷۶۶ء حدود ۶۲۱۰۰۰ یھودی در لھستان بودند. آگوستوس دوم و سوم ٭حقوق> حمایتآمیزی را کە حکمرانان 
پیشین بە انھا اعطا کردہ بودند مورد تایید قرار دادند؛ ولی این ساکسیھاء کە با دو قلمرو و دونوع اعتقاد مذھبی 
(رفیقەھایشان بە جای خود) سرگرم بودندء وقت زیادی برای خنثا کردن خصومت نژادی عوامالناس لھستان نداشتند. 
دولت مالیاتھای اضافی بر یھودیان می بست؛ محترمین درصدد بودند که آنھا را بەسرف تبدیل کنندہ و مسٹئولان امور 
محلی وادارشان می کردند کە بھای سنگینی برای محافظت آنھا از تعدی تودەھای مردم بپردازند؛ کشیشھا یھودیان را 
بەخاطر اینکە ہا سرسختی بە لامذھبی چسبیدہاند> موردحمله قرار می دادند. یک سینود کلیسایبی در ۱۷۲۰ 
خواستار آن شد کە دولت فساختن کنیسەھای تازۂ یھودیان و مرمت کنیسەھای قدیم> را منع کند. سینود دیگری 
در ۱۷۳۳ این گفتة قرون‌وسطایی را تکرار کرد کە تنھا دلیل گذشت نسبت بە یھودیان آن است که آنھا بەعنوان 
هیاداور شکنجە‌ھای مسیح بە کار روندہ و با وضع بردگی و نکبتبار خود نمونەای از عذابی باشند کە خداوند بر 
بی ایمانان روا می دارد.> در ۱۷۱۶ یک عبرانی تغییرمذھب دادہ بە نام (سرافینوویچ> اثری تحتعنوان افشای مراسم 
یھودیان منتشر کرد که در آن یھودیان متھم شدہ بودند کە خون مسیحیان را برای مقاصد گوناگون جادوگری بەکار 
میبرند: از قبیل مالیدن خون بە در منازل مسیحیانء مخلوط کردن آن با نان فطیر کە در عید فصح خوردہ می شود و 
خیس کردن یک پارچۂة حاوی ورد در خون بەمنظور حفظ یک خانه یا درآوردن رونق در کسب. ... بھودیان از 
سرافینوویچ خواستند کە اگر راست می گوید, ادعاھاى خود را ثابت کند. و یک ھیئت از ربیھا و اسقفھا را گرد آوردند 
تا حرفھای او را بشنوندء سرافینوویچ حاضر نشد. بلکە کتاب خود را تجدید چاپ کرد. بکرات بە یھودیان تھمت زدہ 
میشد کە اطفال را می کشند تا خون مسیحی بەدست آورند. در سالھای ۱۷۱۰ء ۱۷۲۴ء ۱۷۳۶ء ۱۷۴۷ء ۱۷۴۸ء 
۳ء ۱۷۵۶ء ۱۷۵۹ء و ۱۷۶۰ء یھودیان لھستان بەخاطر این گونە اتھامات بە محاکمە خواندہ شدند. در بسیاری از 
موارد آنھا مورد شکنجه قرار گرفتندہ و در بعضی موارد زیر شکنجه جان سپردند؛ بعضی از آنھا زندہ زندہ پوست 
بدنشان کندہ شدہ و بعضی از آنھا بتدریج براثر کوبیدن میخ بە بدنشان مردند. یھودیان وحشتزدہ بە پاپ بندیکتوس 
چھاردھم متوسل شدند کە جلو این اتھامات را بگیرد. شواھد لە و عليه در برابر کاردینال کامپانلی قرار دادہ شدند و 
او پس از دریافت گزارشی از فرستادۂ پاپ در ورشوء یادداشتی صادر کرد دایر براینکە در ھیچیک از موارد جرم بە 
اثبات نرسیدہ است. دادگاہ تفتیش افکار رم از یادداشت کاردینال پشتیبانی کرد. فرستادۂ پاپ در ۱۷۶۳ دولت 
لھستان را آگاہ ساخت کە دستگاہ مقدس پاپء پس از بررسی ھمۂ شالودەھای این خبط و اشتباہ دایر براینکە 
یھودیان برای آمادہ کردن نان فطیر خود بە خون انسان احتیاج دارندہ بە این نتیجە رسیدہ است کە ھیچگونە 
شواھدی دال بر صحت این تعصب وجود ندارد. پاپ اینوکنتیوس چھارم در ۱۲۴۷ اعلام مشابھی کردہ بود. این خبط 
و اشتباہ ادامه یافت. 


۶۵۰ 


ترس از قتل عامء کە عنصری ھمیشگی در زندگی پیھودیان لھستان بود. در ۱۷۲۴ء ۱۷۵۰ء و ۱۷۶۸ دستەھایی از 
قزاقھا و دھقانان ارتدوکس روسی گروہ ‏ اشوبگران> را تشکیل دادند؛ شھرھا و دھکدەھای بسیاری را در ایالات کیفء 
والینیء و پادولیا ویران کردند؛ و املاک را بە باد غارت دادند و یھودیان را بەقتل رساندند در سال ۱۷۶۸ مھاجمین 
یک لہمنشور طلایی> با خود حمل می کردند کە بە غلط بە کاترین دوم نسبت دادہ شدہ بود و بە موجب آن از این 
مھاجمین دعوت شدہ بود کە ٭لھستانیھا و یھودیانء و ھتکحرمت نسبت بە مذھب مقدس ما را نابود کنندہ؛ در 
شھری بە نام اومان آنھا بیستھزار لھستانی و یھودی را بەقتل رساندند. کاترین یک ارتش روسی فرستاد تا در 
رر بای سام اسعا کٹ 

در آلمان یھودیان نسبتاً در امان و مرفه بودندہ ھرچند که آنھا مشمول محرومیتھای گوناگون در زندگی اقتصادی و 
سیاسی بودند. در بیشتر امیرنشینھا مالیاتھای خاصی بر آنھا بسته می شد. طبق قانونء تنھا تعداد معدودی یھودی 
اجازہ داشتند در برلین زندگی کنندء ولی این قانون بشدت اجرا نمی‌شد و جامعة یھودیان برلین از لحاظ تعداد و 
ثروت رشد کرد. قرارگاھھای مشابھی برای یھودیان در ھامبورگ و فرانکفورت وجود داشتند. در سال ۱۷۷۹ بیش‌از 
یکھزار بازرگان یھودی در بازار مکارۂ لایپزیگ شرکت کردند. حکمرانان آلمانیء حتی امیراسقفھاء از یھودیان برای 
ادرف اع مال با تییة کنا ۰ك( تشی کو امقانععی کریھ توف ارسضای:2876 1۷ز ہدام سوس 
یھودی) معروف بودء در این سمت و سمتھای دیگر بە برگزینندۂ کاخنشین در مانھایم و کارلآلکساندر 
دوکوورتمبرگ خدمت می کرد. مھارت و پشتکارش او و دوک را ٹروتمند کرد و دشمنان زیادی برایش فراھم آورد. 
او کە بە سوءاستفادہ در ضرابخانه متھم شدہ بودء توسط یک ھیئت بازرسان تبرئە شد و بە عضویت شورای ویڑۂ دوک 
ارتقا یافتء و طولی نکشید کە در این شورا بە صورت قدرت درجەاول درآمد. او مالیاتھای تازہ ابداع کردء انحصارات 
سلطنتی برقرار ساخت و ظاھراً رشوہ ھم می پذیرفت و با دوک تقسیم می کرد. وقتی دوک پیشنھاد کرد کە کلیة 
وجوہ کلیساھا در یک بانک مرکزی دولتی سپردہ شوندء روحانیان پروتستان در مخالفت با دوک و وزیرش با نجبا 
ھمدست شدند. در سوم مارس ۱۷۳۷ دوک ناگھان درگذشت؛ رھبران کشوری و لشکری اوپنھایمر و ھمة یھودیان 
شتوتگارت را دستگیر کردند. اوپٹھایمر محاکمە و محکوم شدۂ؛ در سوم فوریة ۱۷۳۸ او را خفه کردندہ و جسدش در 
قفسی در یکی از میدانھای عمومی آویخته شد. 

ما شاهد تردد گوته بە محله یھودیان فرانکفورت بودەایم. یکی از قدیمترین خانوادەھای این محله نام بعدی خود 
یعنی لروتشیلد> را از سپر سرخرنگی که اقامتگاہ این خانوادہ را مشخص میداشت اقتباس کرد. در ۱۷۵۸۵ مایر 
آمشل, از خانوادۂ روتشیلد بە علت مرگ والدینشء در سن یازدھسالگی رئیس خانوادہ شد. وجود کشورھای متعدد 
عق رکب کرمات کل اقم ھرلنول ابر کداقرا فہری ےی اھ ار کرای دعس 
پول کشورھای مختلف را آموخت و برای هر عمل تسعیر حقالزحمة مختصری دریافت می داشت. او بەعنوان یک 
علاقة فرعی سکەشناسی را فرا گرفت و سکەھای نادر را جمع‌آوری می کرد؛ و درعین‌حال یک جمعۓآوری کنندۂ دیگر 
مسکوکات: یعنی پرنس ویلھلم حکمران هاناو را راھنمابی می کرد و از او عنوان ٭کارگزار سلطنتی> را بەدست آورد 
و این عنوان در کسبوکارش در فرانکفورت بەوی کمک می کرد. او در سال ۱۷۷۰ ازدواج کردہ و ثمر آن پنج پسر بود 
کە بعدھا شعب مؤسسۂ لروتشیلد* را در وین ناپلء پاریس, و لندن دایر کردند. مایر بە حسن قضاوت درستکاری و 
فاللیت ساد فہرت رائت رس وہل عکبران مااووتفواع اکتران سی نقمل غاسی رف ما سقل 
0 ۳۹ک" یی 
گولدن داشت, و این مبلغ ۶۰۰ گولدن بیش‌از درآمد پدر گوتە بود کە وضع خوبی داشت. ثروت این خانوادہ در 


حم 


عکقای الاب کرات ورک رود افراسن کناز ا رايت ھ کات ہا اعت ان کرد رو گافی 
بەکار انداختن ثروتھای شاھزادگان بە او سپردہ میشد. 

یھودیان کماکان در ھلند و ممالک اسکاندیناوی از آزادی نسبی برخوردار بودند. جامعة یھودیان آمستردام رونق 
یافت. در دانمارک از گتو خبری نبود؛ یھودیان آزادانه بە این سو و ان‌سو می ‌رفتندء و اختلاط ازدواج مجاز بود. التوناء 
شھر تجاری واقع در ان ‌سوی رودخانه الب از طرف هامبورگ: کە در ان وقت متعلق بە دانمارک بود یکی از 
مرفەترین جوامع یھودی در اروپا را داشت. در سوئدء گوستاووس سوم پھودیان را در اجرای آرام مراسم مذھبی خود 
مورد حمایت قرار میداد. 

بسیاری از یھودیانی که از آزار و اذیت در لھستان یا بوھم گریخته بودندہ در انگلستان پناہ یافتند. تعداد آنھا در این 
کشور از ۶۰۰۰ نفر در سال ۱۷۳۴ بە ۲۶۰۰۰ نفر در سال ۱۸۰۰ افزایش یافت کە ۲٠٠٠٠٢‏ نفر آنھا مقیم لندن 
بودند. اینان در نھایت فقر بەسر می ‌بردندہ ولی از فقرای خود توجە می کردند و از خود بیمارستانھایی داشتند. 
<یھودی آزاری> یک سرگرمی موردتوجه عامه بود. وقتی یھودیان بەورزش مشتزنی پرداختند و یکی از آنھا قھرمان 
ملی شدہ ‏ ٭یھودی آزاری> کاھش یافت. الزام یاد کردن سوگند مسیحی باعث میشد که پھودیان از مشاغعل کشوری 
و لشکری مستثنا شوند. سیمون گیدیونء کە حاضر شدہ بود تغییر مذھب دھدہ: یکی از اعضاىی ھیئت مدیرۂ بانک 
انگلستان شد. در ۱۷۴۵ء ھنگامی کە * مدعی جوان> با یک ارتش اسکاتلندیء کە عھد کردہ بود جورج دوم را از 
سلطنت خلع کند و خاندان استوارت را بە سلطنت بازگرداندہ بەسوی لندن مشغول پیشروی بودء مردمء که اعتماد 
خود را نسبت به پابرجاپی دولت ازدست دادہ بودندء وحشتزدہ شدند و خطر آن در میان بود که برای گرفتن پولھای 
خود بە بانک ھجوم برند. گیدیون بازرگانان و اعیان یھودی را بە نجات بانک رھبری کرد آنھا وجوہ خصوصی خود را 
بە بانک ریختند و خود را ملزم داشتند کە اسکناسھای بانک را در برابر ارزش اسمی ان در معاملات بازرگانی خود 
بپذیرند. بانک از عھدۂ تعھدات خود برآمدہ اعتماد نسبت بە بانک بازگشت, و ٭مدعی جوان> عقب راندہ شد. 

دولت ویگھا در سال ۱۷۵۳ با بردن لایحەای بە پارلمنت دایر بر پیشنھاد برخورداری یھودیان از حقوق مدنی و دادن 
تبعیت بە ھمة یھودیان متولد خارجء کە مدت سەسال در انگلستان یا ایرلند اقامت داشتندء قدرشناسی خود را ابراز 
داشت. (یھودیانی کە در انگلستان یا ایرلند بەدنیا می آمدند ولادتا از حق تبعیت برخوردار بودند.) اعضاىی مجلس 
اعیان و اسقفھا این لایحە را تصویب کردندہ و مجلس عوام, با ۹۶ رأی موافق در برابر ۵۶ رأ٘ی مخالفہ آن را بە 
تصویب رسانید. ولی مردم انگلستان که از نقشی کە یھودیان در نجات بانک انگلستان ایفا نمودہ بودند چیز زیادی 
سے جات نامرف سی کروت سضر ی کا جو اپ عق فا کر ا امات رما اتمھتفورعق اسان 
بە پارلمنت می ‌رسیدند؛ اھل منابر و اھل میخانەھا در محکوم کردن این عمل دستبەدست ھم دادند؛ بازرگانان 
شکایت داشتند کە رقابت بازرگانی یھودیان غیرقابل تحمل خواھد شد؛ اسقفھایی که بە این لایحه رای موافق دادہ 
بودند در خیابانھا مورد توھین قرار می گرفتند؛ افسانەھای قدیمی دربارۂ قتل مسیحیان توسط پبھودیان در اجرای 
مراسم مذھبی احیا شدند؛ صدھا جزوہہ شعرء تصویر مضحک, و ھجویة خصومتامیز بە گردش درآمدند؛ زنان البسە و 
سینەھای خود را با علامت صلیب تزیین می کردند و نوارھایی بە خود می بستند کە این شعار روی آنھا نوشته شدہ 
بود: <یھودی نمی خواھیم مسیحیت برای ھمیشه.> رھبران ویگ: کهە می ترسیدند در انتخابات آیندہ شکست بخورند 
وسایل الغای این قانون را فراھم کردند (۱۷۵۴). 

|١‏ - آرامش راز ورانه 

بسیاری از یھودیانء خصوصاً در لھستانء از رنجھای دنیوی بە تسلیات مافوق طبیعی روی آوردند. بعضی از آٹھا براثر 
خواندن تلمود چشمان خود را خراب کردند؛ برخی در سر قباله مشاعر خود را ازدست دادند؛ جمعی از طرفداران 
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سبتای صوی؛ باوجود ارتداد و مرگ این مسیح دروغینء ھنوز بە الوھیت وی اعتقاد داشتند از یھودیت تلمودی 
دست کشیدند و بە امیدھا و مراسم بدعتآمیز روی آوردند. یانکیو لییکویچ؛ که بە نامی که ترکھا بە او دادہ بودند 
یعنی یاکوب فرانک معروف شدہ صدھا تن از یھودیان لھستان را وادار کرد کە وی را بەعنوان تجسم مجدد صوی 
بپذیرند؛ او اصولی بە انھا می اموخت که بە این بدعت دوستداشتنی مسیحیان شباھت داشت کە تثلیث را مرکب از 
خدا (پدر)ء مریم (مادر)ء و مسیح (پسر آنھا) می دانست؛ سرانجامء وی پیروان خود را بە کلیسای کاتولیک رھبری کرد 
(۱۷۵۹). نھضت حسیدیم تاحدودی وضع خفتبار یھودیان لھستان را ترمیم کرد. مؤسس این ٦آیین‏ تورع> اسرائیل 
بن‌الیعازر بود کە بە نام بعل شم طوو (صاحب خوب نام خدا) شھرت داشتء و از روی حروف اول اسمش بەطور 
اختصار هبشط> خواندہ می شد. او بەعنوان معلم اطفال از جایی بە جای دیگر می رفت؛ در فقری توام با خوشروبی 
زندگی کرد؛ در حالت خلسە مناجات می کرد؛ و با گیاھان کوھی معالجات ٣اعجازامیزەی‏ انجام میداد. از پیروان خود 
می خواست کہ بە مراسم کنیسە و تعالیم تلمودی کمتر توجە کنندہ با ارتباطی خاضعانه ولی نزدیک مستقیماً بە 
خداوند نزدیک شوندء خداوند را در کلیة اشکال و تجلیات طبیعت ببینند و دوست داشته باشندء چه در میان 
صخرەھا و درختان: و چە در خوشی و درد؛ بە پیروانش می گفت از زندگی بە آن‌صورت کە موجود است لذت ببرند 
نە اینکە بر گناھان و بدبختیھای گذشته ماتم بگیرند. گاھی گفتەھای سادۂ او بە گفتەھای مسیح شباھت داشتند. 
٭چدری بە بشط شکایت کرد کە پسرش از خدا روی گرداندہ استء و پرسید: ای ربیء من چه باید بکنم؟ بشط پاسخ 
داد: او را بیش از ھر وقت دوست داشته باش.> از بعضی جھات نھضت حسیدیم در لھستان با جمعیت ٭اخوت 
موراویایی؟ تورعیان آلمانء و متودیستھای انگلستان برابری می کرد. این نھضت با آنھا کە یاد شد از این جھت 
توافق نظر داشت که مانند آنھا بر این اساس استوار بود کە مذھب باید از معابد بیرون کشیدہ شود وبە داخل قلوب 
برود؛ ولی ریاضتکشی و دلمردگی را مردود می داشت و بە پیروان خود توصيه می کرد برقصندہ از ھماغوشی با ھمسر 
خود لذت ببرند و حتی گاەگاہ تا سرحد مستی بادہگساری کنند. 

ھنگامی که بعل شمطوو درگذشت (۱۷۶۰)ء یک سلسله ہمردان پرھیزگار> رمه گروہ پیروان او را سرپرستی. و گاهھی. 
سرکیسە می کردند. تلمودیان متعصب بە رھبری الیاس بن‌سلیمانء کە مردی فاضل ولی متعصب و اھل ویلنا بود با 
نھضت حسیدیم از طریق موعظه و تکفیر مبارزہ می کردند ولی بە موازات مرگ لھستان (براثر تجزیە در سالھای 
7 ام ٢فاو‏ تافتتر راف رت الیاسی وک کسھ ا مراھان کات 

مردمی کە زندگیشان در روی زمین تا این حد در رنچ بود و روحشان ھم تا این حد بە دنیای دیگر توجهە داشتء 
نمی توانستند کمک زیادی به ادبیاتء علومء یا فلسفۂ دنیوی بکنند. تقریبا در ھمەجا الزام یاد کردن سوگند مسیحیت 
برای دانشجویان باعث می‌شد کە یھودیان از دانشگاهھا محروم شوند. قانون موسوی آنھا آنان را از ھنر صورتگری منع 
میداشت و شناخت ھن را در انھا کاعش میداد. انھا کە بە زبان عبری (کە تنھا اقلیت کوچکی ان را درک می کرد) 
یا بە زبان <یدیش؟ء کە ھنوز زبانی ادبی نشدہ بودء چیز می نوشتند انگیزۂ زیادی نداشتند کە غیراز تفسیرھای 
مذھبی یا مطالب بی‌اھمیت مورد توجه عامه اثاری ایجاد کنند. در این دوران بی حاصل. انھا کمک قابل ملاحظەای 
بە ھنرھای عملی کردند: ژاکوب رودریگ پریر اھل بوردویک زبان ایما و اشارہ برای کر ولالھا ابداع کرد که مورد 
تحسین دیدرو د/آلامبر روسوء و بوفون قرار گرفت. یک شاعر یھودی نیز نوری بر دلمردگی تابانید. 

موزس خاییم لوتتساتو در سال ۱۷۰۷ در ایتالیا از والدینی بەدنیا آمد کە تمکن کافی داشتند تا وسایل تحصیلات 
خوبی برایش فراھم کنند. او از شاعران لاتینی و از شاعران ایتالیابیء مانند گوارینیء در وزن و قافيه شعری چنان 
مھارتی کسب کرد کە توانست بە ابیات عبری خود چندان سجعروان و جذابیت پرظرافتی بدھد کە نظیر آن را این 
زبان از زمان یھودا هالوی بەبعد کمتر بەخود دیدہ بود. در سن ھفدھسالگی نمایشنامەای دربارۂ شمشون و فلسطیان 
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ساخت. سپس بە مطالعة زھرہ کە کتاب مقدس قباله بودء پرداخت. تخیلات رازورانڈ این کتاب نیروی تخیل او را 
بەخود جلب کردند. و وی بعضی از این تخیلات را (کە وی را بهە این فکر انداخته بودند که الھام الاھی یافته است) بە 
شعر درآورد. او زھر دیگری نوشت و اعلام داشت کە مسیحای موعود یھودیان است. ربیھای ونیز او را تکفیر کردند 
(۱۷۲۴))؛ وی بە فرانکفورت - ام - ماین گریخت و در انجا ربیھا او را وادار کردند کە از توھمات مسیحای خود دست 
کس بد ئرکرواا فا تر دی جا ھی دال تال کاینک یرتا ن3 رفرلت ریٰ الد سا اصقل دنن 
عدسیھای دوربین امرار معاش می کرد؛ و مطالعات قبالەای خود را ازسر گرفت. در ۱۷۴۳ نمایشنامهای بە زبان عبری 
نوشت کە شکوہ متقیان نام داشت. این نمایشنامه باوجود آنکە اسامی معنی بەعنوان شخصیتھای نمایشنامه در ان 
بەکار رفته بودندء مورد تحسین کسانی قرار گرفت کە صلاحیت قضاوت داشتند. در این نمایشنامه چنین عنوان شدہ 
بود کە ٭جھل عمومی؟ء کە توسط ہحیله> و ففغریب> حفظ می‌شودہ مولد <حماقت> است, کە بەسھم خود بکرات 
9خرد* را با ناکامی روبەرو میکند و شایستگی> را از پاداش خود محروم میداردہ تا اینکە سرانجامء <عقل> و 
طشکیبایی؟ء با آشکار کردن ٭حقیقت؟, بر لفریب> چیرہ می ‌شوند. ولی منظور لوتتساتو از ٭حقیقت> قباله بود. در 
۴ءء بە فلسطین رفتہ بە امید اینکە بەعنوان مسیح مورد استقبال قرار گیرد ولی در عکا از بیماری طاعون در 
سن سی ‌ونه سالگی درگذشت (۱۷۴۷) او آخرین ندای فصیح بھودیت قرون ‌وسطی بود. 

اا - موزس مندلسون 

نخستین ندای مھم یھودیتی بود که از انزوای دفاعی بیرون می آمد و با افکار دوران جدید در تماس واقع میشد. 
موزس مندلسون, کە دوست و مخالف کانت دوست و الھامبخش لسینگ و پدربزرگ فلیکس مندلسون بود یکی از 
شریفترین شخصیتھای قرن ھجدھم بود. پدرش مناخیم مندل در یک مدرسۂ یھودی در دساو منشی و معلم بود. 
این <موسای سوم>ء کە در ششم سپتامبر ۱۷۲۹ بەدنیا آمدء با چنان شور و حرارتی بەمطالعه می پرداخت کە بهە 
خمیدگی دایمی ستون فقرات مبتلا شد. در سن چھاردھسالگی بە برلین فرستادہ شد تا در زمینۂ تلمود مطالعات 
بیشتری بکند؛ در آنجا از تعالیم تلمود تقریباً لفظ بە لفظ پیروی می کرد: نان را با نمک بخورید آب را بە اندازہ 
بیاشامیدء روی زمین سخت بخوابید با محرومیت زندگی کنیدء و خود را با تورات مشغول دارید.> او مدت هھفت سال 
بە یک اطاق زیرشیروانی اکتفا کردء قرص نان ھفتگی خود را برای جیرۂ روزانه با خط علامتگذاری می کرد و درآمد 
ناچیزی از طریق نسخەبرداری از اسناد باخط زیبایش بەدست می آورد. در برلین خود را غرق در آثار موسی بن میمون 
کرد از زندگی آن ھموسای دوم> جرئت و شھامت یافتہ و از آثار و نحوۂ زندگی او آموخت کە غرور خود را بە 
شکستەنفسی و خلق‌وخوی آتشین خود را بەملایمت و نزاکت تبدیل کند. معاشرانش دربرلین بە وی لاتینی, 
ریاضیات: و منطق اموختند. ترجمة اثار لاک را خواندء سپس به اثار لایبنیتز و ولف روی اوردہ و طولی نکشید کە 
مفتون فلسفه شد. نوشتن آلمانی را بە سبکی چنان سلیس و روشن آموخت که در ادبیات کشورش در آن دوران نادر 
بود. وقتی در سن بیستویک سالگی در خانوادۂ اسحاق برنھارد معلم شدہ دوران فقرش بەپایان رسید. برنھارد در 
برلین یک کارخانه ابریشمبافی داشت: چھارسال بعد موزس دفتردا سپس کارگزار سیار و سرانجام یکی از شرکای 
مؤسسه شد. او ارتباط خود را با کارش تا پایان عمر بەنحوی فعالانه حفظ کرد زیرا مصمم بود کە بە محبوبیت و 
درآمد مالی کتابھایش متکی نباشد. احتمالاً در سال ۱۷۵۴ با لسینگ: ظاھراً در یک بازی شطرنجء آشنا شد و بە این 
ترتیب دوستیی أآغاز شد کہ باوجود اختلافنظرھای فلسفی,: تا زمان مرگ لسینگ دوام کرد. در ۱۶ اکتبر ۱۷۵۴ 
لسینگ بە یکی از دوستانش نوشت: ‏ مندلسون مردی بیسست و پنج ساله است کە بدون ھیچگونە تحصیلات - 
دانشگاھیے در زمینۂ زبان ریاضیات و شعر موفقیتھای بزرگی بەدست آوردہ است. اگر ھمدینانش بگذارند او بە 
مرحلة بلوغ فکری برسدء من در او مایة افتخار برای ملت خودمان پیش ‌بینی می کنم. ... صراحت لھجہە و روحیة 
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فیلسوفانۂ او باعث می ‌شوند کە منء از پیش, بە او بەچشم یک اسپینوزای دوم نگاہ کنم.> مندلسون ھم بەسھم خود 
می گفت کە یک کلمه یا یک نگاہ دوستانه از جانب لسینگ ھمۂة غمھا و افسردگیھا را از فکر او می زداید. 

در ۱۷۵۵ لسینگ ترتیبی داد کە محاورات فلسفی اثر مندلسون منتشر شودہ این اثرء اندیشەھای اسپینوزا و لایبنیتز 
را مطرحء و از انھا دفاع می کرد. در ھمان سالء این دو دوست بر روی مقالهای به نام آیا پوپ یک عالم مابعدالطبیعه 
ات8 شکارئ گریلل دی ازع مقالہ ايفلال کر دنت کن شاف ال وییی) آڑ عو سای قافتا لعدفقط آناز 
لایبنیتز را بە شعر دراوردہ است. ھمچنین در سال ۱۷۵۸۵ مندلسون نامەھایی دربارۂ احساسات را منتشر کرد. این 
نامەھا در حکم پیش زمینۂ نظرات کانت بود دایر براینکە احساس زیبایی از خواهش و تمایل کاملا جدا و مستقل 
یکین تغریات باک فرتن گا این بودیٰ عراح ہہ سی پرآرامسی اقوت لاک کر زینک ارزفترمقاىم 
پرآرامش نبودہ با حسن قبول کامل وارد شود. او بە وسیله لسینگ با فریدریش نیکولای آشنا شد. او و نیکولای با 
یکدیگر بە خواندن زبان یونانی پرداختند و طولی نکشید که وی آثار افلاطون را بە زبان اصلی می خواند؛ مندلسون بە 
نیکولای کمک کرد تا نشریة کتابخانۂ ادبیات و ھنرھای زیبا را دایر کندہ و برای این نشریە و نشریات دیگر مقالاتی 
می نوشت که نفوذ نیرومندی در اندیشەھای جاری در زمینه نقد ادبی و هھنری اعمال می کردند. 

در این ھنگام مندلسون بەقدر کافی احساس تامین می کرد کە از خود خانوادەای تشکیل دھد. در ۱۷۶۲ او در سن 
سی وسه سالگی با فرومت گوگنھایمء که بیستوپنج سال داشت. پیمان زناشوبی بست. ھردو آنھا بە سن عقل رسیدہ 
بودند و این وصلت برای ھردو خوشبختی بسیار بەبار آورد. وقتی آنھا ماہ عسل خود را می گذراندندء مندلسون در 
مسابقة مقالەنویسی فرھنگستان برلین شرکت کرد. موضوع مقاله این بود: یا علوم مابعدالطبیعه ھمچون علوم ریاضی 
قابلیت پذیرش شواھد و ادله را دارند؟> ایمانوئل کانت ھم در میان شرکت کنندگان بود. مقالةً مندلسون جایزہ را ربود 
(۷ءء دای او کا ذرکات سائنء شیرت سن العللی اورذ 

یکی از شرکت کنندگان در مسابقه توماس آبت یکی از استادان دانشگاہ فرانکفورتثآندراودر بود. او در مکاتبات 
دراز مدتی با مندلسون دربارۂ فناناپذیری روح اظھار شک می کرد و درعین‌حال متألم بود کە از دست رفتن این 
اعتقاد ممکن است پایە قوانین اخلاقی را ویران کند و اشخاص بدبخت را از آخرین تسلای خود محروم بدارد. تا 
حدودی براثر این مکاتباتء مندلسون مشھورترین اثر خود را بە نام فایدون, یا فناناپذیری روح بە رشتة تحریر درآورد. 
این اثر مانند سرمشق اصلی ان که متعلق بە افلاطون بودء بەصورت یک محاورہ و بە سبک عامهپسند قالبگیری شدہ 
بود. در این کتاب استدلال شدہ بود کە روح انسان آشکارا با مادہ فرق دارد؛ بنابراین می توان اعتقاد داشت که 
سرنوشت روح و جسم یکی نیست:؛ و اگر ما بە خداوند اعتقاد داشته ہاشیم بسختی مے‌توانیم تصور کنیم کہ او با 
نشاندن نھال امیدی کە اساس و پایەای در حقیقت نداشته باشدء ما را فریب دھد. علاوہ برآن - ھمان طور کە کانت 
بعداً این عقیدہ را ابراز داشت- ء روح گرایشی طبیعی بەسوی تکامل خویش دارد. این تکامل را نمی توان در دوران 
زندگی انسان تامین کرد؛ بدون شک خداوند باید بە روح اجازہ دھد کە پس‌از مرگ جسم باقی بماند۔ مندلسون 
احساس می کرد کە (بدون خداوند توجە و خواست خداوندی, و فناناپذیری روح ھمة خوبیھای زندگی ارزش خود را 
در نظر من ازدست می دھندہ و زندگی خاکی ما مانند آن خواهھد بود کە شبھنگام در باد و باران بدون امید 
تسلابخش یافتن پناھگاھی سرگردان باشیم.> امثله و شواھدی کە در تأیید این نظر ذکر می شدند استحکام زیادی 
نداشتندہ ولی سبک اثر بسیاری از خوانندگان را بە شوق و شعف می آورد؛ چنین بەنظر می رسید کہ جذبة محاورات 
افلاطون بار دیگر زندہ شدہ است؛ در حقیقت لقب لافلاطون آلمان> بە صورت نام دیگری برای مندلسون درآمد. این 
کتاب کوچک پانزدہ بار تجدید چاپ, و تقریباً بە ھمة زہانھای اروپابی و ھمچنین عبری ترجمه شدہ و در زمان خود 
پرخوانندەترین کتاب غیرداستانی در آلمان بود. ھردر و گوتە بە گروہ تمجیدکنندگان از آن پیوستند. لاواتر از 
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نویسندۂ آن دیدن کرد سروصورت او را مورد آزمایش قرار داد و اعلام داشت کە هر برجستگی یا خط در 
سروصورتش افشاکنندۂ روح سقراط است. 

مسیحیان, از فرقەھای گوناگونء این یھودی فصیح را مورد تحسین قرار دادند و دو راہب فرقة بندیکتی از او اندرز 
معنوی خواستند. ولی در ۱۷۶۹ لاواترء کہ نسبت بە الاھیات ھمان شور و حرارتی را داشت کہ در مورد 
جمجمەشناسی نشان میدادہ با تقاضای اشکار از مندلسون دایر براینکكە مسیحی شود: ھیجانی ناگھانی بەراہ انداخت. 
مندلسون در اثر خود تحتعنوان نامه بە اقای دیاکونوس لاواتر (۱۷۷۰) به این تقاضا پاسخ داد. او بە وجود معایبی 
در یھودیت و زندگی پھودیان اعتراف کرد ولی متذکر شد که این گونە معایب در ھر مذھبی در طول تاریخش پدید 
می اید. او از لاواتر تقاضا کرد بە مشقاتی کە یھودیان در قلمرو مسیحیت متحمل می شوند توجە کندہ و افزود: <کسی 
کە می داند ما اینک در چە وضعی ھستیمء و آن کە قلبی بشردوستانه داردہ بیش‌از آنچە من بتوانم بیان دارم درک 
خواهد کرد؛> و چنین نتیجەگیری کرد: ‏ من دربارۂ اصول و اساس ایمان خودم چنان اطمینانی دارم ... کە خدا را 
بە شھادت میگیرم کە تا زمانی کہ روحم کیفیتی دیگر بە خود نگیرد بە ایمان اساسی خود پایبند خواھم بود.> 
لاواتر تحتتأثیر قرار گرفت و با فروتنی پوزش خواست کە چنین تقاضایی کردہ است. ولی گروھی از جزوەنویسان 
مندلسون را بەعنوان یک کافر مورد حمله قرار دادندہء و بعضی از یھودیان بنیادگرا او را بەخاطر اعتراف بە اینکە 
مفاسدی وارد رسوم مذھبی یھودیان شدہ است محکوم کردند. برای مدتی این مشاجرہ بیش از امور سیاسی ملی. یا 
اختلال سلامت فردریک, ایجاد بحث کرد. 

براثر این شور و شر سلامت خود مندلسون نیز لطمه دید؛ در ۱۷۷۱ وی مدت چند ماہ ناچار شد کە از ھرگونهە 
فعالیت فکری خودداری کند. پسا|ز بازیافت نیروی خود وقتش را بیش از پیش صرف کمک بە ھممذھبان خود کرد. 
وقتی بعضی از ایالات سویس خود را برای تضییقات بیشتری عليه یھودیان آمادہ می ساختندہ او از لاواتر خواست کەهە 
مداخله کند. لاواتر چنین کرد و نتایج خوبی از آن حاصل شد. ھنگامی کە مقامات درسدن درصدد برآمدند چند صد 
َي ا افراء سر ری ار ری کرد یا رک مانور صلی انتا کر تا ترسی سارفی پامل آي او در 
سال ۱۷۷۸ شروع بە انتشار ترجمة آلمانی خود از اسفارخمسه کرد و این ترجمهء کە در ۱۷۸۳ انتشار یافتء طوفان 
دیگری برانگیخت. مندلسون برای نوشتن پارەای از تفسیرھای متنء ھرتس ھومبرگ را بەکار گمارد. ھومبرگ با 
یھودیان برلینء کە بەطور کامل با کنیسە قطع رابطه کردہ بودندء محشور و معاشر بود. چند تن از ربیھا خواندن این 
ترجمهە را تحریم کردند ولی ترجمه بهە داخل جوامع یھودی راہ یافت؛ یھودیان کمسنوسال از روی آن آلمانی 
می ‌اموختند. و نسل بعدی پھودیان بە شرکت فعالانه در زندگی فکری المان پرداخت. در خلال این احوال (۱۷۷۹)ء 
لسینگ نمایشنامۂ خود ناتان خردمند را منتشر کرد کە صدھا خوانندہ آن را بەعنوان تجلیلی از دوست یھودی وی 
تعبیر کردند. 

مندلسونء کە در این ھنگام در اوج شھرت و نفوذ خود بودء مارکوس ھرتس را وادار کرد کە اثبات حقانیت یھودیان 
راء کە منسی بن اسرائیل در سال ۱۶۵۶ خطاب بە مردم انگلستان نوشته بودء بە المانی ترجمه کند. او بە این ترجمهە 
یک پیشگفتار دربارۂ ٭نجات یھودیان> (۱۷۸۲) افزود. در این پیشگفتار وی از ربیھا تقاضا کرد کە از حق تکفیر خود 
دست بکشند. وی در سال۱۷۸۳ با اثری بلیغ تحتعنوان دربارۂ مرجعیت مذھبی و یھودیت دنبال این کار را گرفت. 
در این اثر او ایمان یھودی خود را مجدداً تأیید کردہ از یھودیان دعوت بەعمل آورد که از گتوھا بیرون آیند و نقش 
خود را در فرھنگ غربی ایفا کنندء اصرار داشت کە کلیسا و دولت از ھم تفکیک شوندء ھرگونە اجبار در معتقدات 
مذھبی را محکوم ساخت,ہ و پیشنھاد کرد کە معیار قضاوت دربارۂ دولتھا میزان اتکای آنھا بە ترغیب باشد نە بە 
اعمال زور. کانت نیز کە در این وقت در اوج شھرت خود بودء نامەای بە نویسندۂ این اثر نوشت کە حق است در 
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ااکتسم تن ای دافلت افقحناز ادس اود کاب اس اقااک وگ اکا رک شراب اف شا 
بلکە بر ملل دیگر نیز تأثیر خواھد گذارد. شما موفق شدەاید مذھب خود را با چنان درجەای از آزادی وجدان ترکیب 
کنید کە ھیچگاہ امکانپذیر بودن آن تصور نمی شد. ... شما درعین‌حال بەنحوی چنان روشن و کامل لزوم آزادی 
نامحدود وجدان در ھر مذھب را نشان دادەاید کە مالا کلیسای - لوتری- ما نیز ھدایت خواهد شد تا توجهە کند 
چگونە آنچه را کە مخل وجدان است یا بر آن ظلم روا می داردہ از میان خود بردارد. 

رھبران سنتگراء اعم از مسیحی یا یھودی. بە این کتاب حمله کردند ولی کتاب کمک عظیمی بە آزادی و غربی 
شدن بھودیان کرد. 

در ۱۷۸۳ء مندلسون با آنکە فقط پنجاەوچھار سال داشت, پیوسته ازنظر جسمانی و سلامت ضعیف بود و احساس 
و کر ایت رای افش ای لات اک تارق آغرشی فو تضان افرکشائ واطقال ریشیئز 
دوستان خود در تشریح معتقدات مذھبی خویش می گفت؛ این سخنان در ۱۷۸۵ تحتعنوان ساعات صبحء یا 
سخنانی دربارۂ وجود خداوند منتشر شدند. او در آخرین سال عمر خودہ وقتی با خواندن کتابی نوشتة یاکوبی متوجه 
شد کە دوست عزیزش لسینگ: کە اینک مردہ بودء مدتھا طرفدار مذھب وحدت وجود اسپینوزا بودء یکە خورد. او 
نمی توانست این مطلب را باور کند. و دفاع پرحرارتی تحتعنوان تقدیم بهە دوستداران لسینگ نوشت. وقتی 
دستنوشته را نزد ناشران میبرد سرما خورد؛ و در خلال آن بیماریء در چھارم ژانویةڈ ۱۷۸۶ء براثر سکته درگذشت. 
مسیحیان در برپا کردن مجسمەای از او در دساوء شھری که وی در آن متولد شدہ بود بە یھودیان پیوستند. 
مندلسون یکی از متنفذترین شخصیتھای نسل خود بود. جوانان یھودی که از نوشتەھا و عبور موفقیتآمیز وی از 
مرزھای مذھبی الھام گرفته بودندء از گتوھا خارج شدند و طولی نکشید کە در زمینۂ ادبیاتء علومء و فلسفه مقام و 
منزلتی برای خود کسب کردند. مارکوس ھرتس بەعنوان دانشجوی پزشکی بە دانشگاہ کونیگسبرگ رفت؛ او چند 
دورہ از دورەھای آموزشی کانت را گرفت و دستیار و دوست این معرفت‌شناس بزرگ شد. او بود که با خواندن نسخة 
خطی نقد عقل محض در نیمه راہ بازایستادہ زیرا بیم ان را داشت که اگر ادامه دھدء دیوانه شود. 

وقتی بە برلین بازگشتء بەعنوان پزشک: کارش رونق گرفت و در رشتەھای فیزیک و فلسفه بە مستمعین مسیحی و 
بھودی درس می‌داد. ھمسر وی ھنریتاء کە زیبا و صاحب کمال بودہ سالونی دایر کرد که در آغاز قرن نوزدھم محفل 
عمدہای برای روشنفکران برلین بود؛ ویلھلم فون ھومبولتء شلایر ماخرء فریدریش شلگل, میرابو <پسرک و دیگران بە 
این سالون می آمدند. ... اختلاط اندیشەھایی کە از این تجمع حاصل میشد احتمالا باب طبع مندلسون نبود. چند 
تن از فرزندانش تغییرمذھب دادند و بە مسیحیت گرویدند. دو تن از دخترانش در یک ہدستۂ فضیلتک که 
پیوندھای انتخابی> را بیش از وفاداری در ازدواج محترم میداشتند بە ھنریتا ھرتس پیوستند. ھنریتا با شلایر ماخر 
روابطی داشت؛ دوروتئا مندلسون شوھر خود را رھا کرد تا رفیقه و سپس همسر باوفای فریدریش شلگل شود و 
سرانجام یک کاتولیک کلیسای رم شد. ھنریتا مندلسون نیز مذھب کلیسای رومی را پذیرفت و آبراھام مندلسون 
باعث شد کە فرزندائش, از جمله فلیکس, بە شیوۂ مذھب لوتری تعمید دادہ شوند. ربیھای سنت گرا مدعی بودند کە 
احساس بیم آنھا موجه بودہ است. اینھا نتایج اتفاقی آزادی جدید بودند؛ جنبەھای پردوامتر نفوذ مندلسون در آزادی 
فکری اجتماعیء و سیاسی یھودیان ظاھر شدند. 

۷ - بەسوی آزادی 

آزادی ازنظر فکری در این ھنگام صورت حاسکالاہ را بە خود گرفت؛ این کلمه بەمعنای خرد بودء ولی در این سیاقء 
منظور از آن نھضت روشنگری بھودیانء ھمچنین شورش تعداد روزافزونی یھودی عليه تسلط ربیھا و تلمود و عزم 
آنھا بر این بود کە بەنحوی فعالانه در جریان افکار تازہ قرار گیرند. این شورشیان المانی اموختند و بعضی از آنھاء 
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ک رمآ او ا ستغائٰ بائرگانان یا کا رشناتآن :امیر اتی فرافییہ باذ کرفتلت: آتھا آتار آرَاذکرانت الا ماد لسن 
کانتہ ویلانتء ھردر شیلر و گوتە را می خواندند و بسیاری از آنھا بە تفحص در آثار ولتر روسوء دیدروء ھلوسیوس: و 
دااولباک پرداختند. میان یک گروہ از یھودیان آزادیطلب کە شوق تجدد داشتند و یھودیان محافظه کار کە احساس 
می ‌کردند سرسپردگی بە تلمود و کنیسە تنھا راہ حفظ یکپارچگی مذھبی. نژادی, و اخلاقی قوم یھود است, انشعابی 
ایجاد شد. 

نھضت حاسکالاہ از آلمان بەسوی جنوب: یعنی بە گالیسی و اتریش: و بەسوی شرقء یعنی بە بوھم؛ لھستان و 
روسیهء گسترش یافت. در اتریش براثر اجازەنامة رواداری یوزف دومء که از یھودیان دعوت می کرد وارد مدارس 
غیریھودی شوندہ این گسترش تسریع یافت. ھنگامی که ربیھای محافظەکار با این عمل مخالفت کردند نفتالی وسلی 
شاعر یھودی هامبورگ, در اعلامیة بلیغی بە زبان عبری از آنھا تقاضا کرد کە شرکت بھودیان در مدارس غیرمذھبی 
راتصویب کنند. او بە نسل جوان اصرار می کرد که بە جای زبان یدیش عبری و آلمانی یاد بگیرند و علوم و فلسفه و 
ھمچنین کتاب مقدس و تلمود بیاموزند. ربیھای اتریش نظرات او را مردود داشتند؛ رھبران یھودیان در تریست, ونیز 
فراراء و پراگ آنھا را پذیرفتند. از آن زمان تا زمان حاضرہ یھودیان بە علومء فلسفه ادبیات موسیقیء و حقوق. بە 
میزانی بمراتب بیش از تناسب تعداد جمعیت خودء کمک کردہاند. 

تحولات فکری و اقتصادی باعث تشویق آزادی یھودیان شد. فضلای کاتولیک مانند ریشار سیمون دانش رھبران 
می بہرد زا کم ھائردات می تاب سی فتامانکھر عال اأَق انف فا تام لاک زآناز کان ا لق 
عطوفت آمیز تحتعنوان تاریخ مذھب پھودیان نوشت (۱۷۰۷). توسعۂة بازرگانی و امور مالی مسیحیان و یھودیان را در 
شاناو اورک گا راعقر اَ>ةيعل وت ول افلت بافث قامت کرت می سے لوت کارمتاان ای 
مالی یھودی نقشھای مفید میھن پرستانەای در حکومتھایی چند ایفا کردند. 

در این ھنگام نداھایی از ناحیة مسیحیان حاکی از پیشنھاد پایان دادن بە آزار و اذیت مذھبی برخاست. در ۱۷۸۱ء 
کریستیان ویلھلم دوھمء کہ دوست مندلسون بودہ بە پیشنھاد مندلسونء جزوۂ تاریخی خود را بە نام دربارۂ بھبود 
وضع مدنی یھودیان در المان منتشر کرد. انگیزۂ این کار تقاضانامەای بود کە یھودیان الزاس برای مندلسون فرستادند 
و از او خواستند که اعتراضنامهای عليه محرومیتھای آنان تنظیم کند. دوھم این کار را بەعھدہ گرفت: آن را گسترش 
دادء و بەصورت یک تقاضایى عمومی برای آزادی یھودیان درآورد. او با شرح جزئیاتی مؤثر مشکلات و موانعی را که 
یھودیان در اروپا بە آن دچار بودند توصیف کرد و زیانی را کہ تمدن غرب بر اثر استفادہەای چنین ناچیز از 
اض اکفاق ٹکری توردتاق معلل کے مو کاطر تھا اعت اوختت قایی اسراز ممتتافافای کە جم باھراتن 
انسانی و ھم با موازین سیاسی منافات دارندء یادگار قرون تاریک بودەاند و شایستة دوران روشنگری عصر ما نیستند۔> 
دوھم پیشنھاد کرد کە بە یھودیان آزادی کامل عبادتء ورود بە مؤسسات آموزشی و کلیة مشاغل و برخورداری از 
کلی حقوق مدنی,؛ بجز مشاغل رسمیی که عجالتا برای ان ھنوز آمادگی نداشتندء دادہ شود. 

رسالة او در بسیاری از کشورھا مورد تفسیر و اظھارنظر قرار گرفت. بعضی از مخالفین او را متھم کردند کە قلم خود 
را بە یھودیان فروخته استء ولی چند تن از روحانیان پروتستان بە حمایت از او برخاستند. یوھان فون مولر 
تاریخنویس سویسی. از او پشتیبانی کرد و خواستار آن شد کە آثار موسی بن میمون بە آلمانی یا فرانسە ترجمه 
شوند. اجازەنامة رواداری مورخ ۱۷۸۲ در اتریشء و آزادی سیاسی پھودیان در کشورھای متحد امریکا (۱۷۸۳) بهە 
نھضت آزادیبخش نیرو بخشیدند. دولت فرانسە با از میان بردن مالیاتھای شخصی (۱۷۸۴)ء که بر یھودیان بار 
سنگینی تحمیل کردہ بودہ عکس العمل ناچیزی در برابر این جریانات نشان داد. مارکی دو میرابو با مالزوب در تأٗمین 
این معافیت ھمکاری کرد؛ و پسرش کنت دو میرابو با مقالڈ خود بە نام دربارۂ مندلسون و اصلاح وضع سیاسی 
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یھودیان (۱۷۸۷) بهە این جریان کمک کرد. آبە ھانری گرگوار با مقالەای تحتعنوان دربارۂ تجدید حیات مادیء 
معنوی, و سیاسی پھودیانء کە برندۂ جایزہ ھم شدہ بە پیشبرد این ھدف کمک کرد (۱۷۸۹). آزادی سیاسی نھابی 
تنھا ھمراہ انقلاب در فرانسه تحقق یافت. اعلامیة حقوق بشرء کە مجمع ملی در ۲۷ اوت ۱۷۸۹ انتشار دادء این 
مطلب را بەطور ضمنی بیان داشت و در ۲۷ سپتامبر ۱۷۹۱ء مجلس مؤسسان بە ھمة یھودیان فرانسهە حقوق مدنی 
کامل اعطا کرد. ارتشھای انقلاب یا ناپلئون برای یھودیان ھلند در ۱۷۹۶ء ونیز در ۱۷۹۷ء ماینتس در ۱۷۹۸ء رم در 
۰ء ءو فرانکفورت در ۱۸۱۱ آزادی آوردند. سرانجامء قرون‌وسطی برای یھودیان بە پایان رسید. 


فصل بیست وششم 
از ژنو تا استکھلم 
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آ - سویسھا: ۱۷۹۸-۱۷۵۴ 

برای آن‌عدہ از ما کە درمیان بھشت مناظر سویس از آرامش لذت بردہ و از شھامت و درستکاری مردم آن الھام و 
انگیزہ یافتەایم درک این مطلب مشکل است کە درپس این خلق وخوی آرام کشاورزی صبورانه و پشتکار پیوستەای 
که اروپا در آن وقت از آن تحسین می کرد - و ھنوز ھم می کند ‏ مبارزات طبیعی نژاد عليه نژادہء زبان عليه زبان. 
مذھب عليه مذھب, کانتون عليه کانتونء و طبقه عليه طبقه وجود داشت. سویسپھا بە مقیاس مختصر خود تقریبا 
بەطور کامل بە کمال مطلوبی کە آبە دو سن ۔ پیر مجسم داشته بود و روسو و کانت رؤیای آن را درسر می پروراندند 
جامة تحقق پوشاندند. این کشور عبارت بود از یک کنفدراسیون از ایالاتی کە در امور داخلی مستقل بودندء ولی تعھد 
داشتند کە در روابط خود با دنیابی کە آنان را احاطه کردہ بود متحداً عمل کنند. در سال ۱۷۶۰ اتحاد سویسی> بە 
رکارد جھوداساف مل ھ ھا ہہ ارد سفعرای کرات ات اج مل مھ 

ولتر کە در آن نزدیکیھا زندگی می کرد جمعیت سویس را در سال ۱۸۶۷ بە ۷۲۰٠٠٠٠٢‏ نفر تخمین میزد. بیشتر آٹھا 
زمین کشت می کردند یا تاک پرورش میدادند و شیبھا را تقریباً تا قلل کوھھا کرت بندی می کردند. صنعت نساجی 
درحال رشد بودہ خصوصاً در استان سن ۔ گال و کانتون زوریخ؛ مراکز صنعتی دیگر در گلاروسء برنء و بال شکل 
می گرفتند؛ و ژنو و نوشاتل مراکز بزرگ ساعتسازی بودندہ کارگزارانی کە در سراسر اروپا پراکندہ بودندہ از لندن 
گرفته تا قسطنطنيه (کە هشتادوھشت نفر از این کارگزاران را داشت)ء برای ژنو یک تجارت صادراتی بەوجود اوردند 
کە بسرعت این شھر راء کە در کنار رود رون قرار داردہء ٹروتمند می کرد. بر تعداد بانکھا افزودہ شدہ زیرا بانکداران 
سویسی بەخاطر امانت و درستی شھرتی بین المللی بەدست اوردہ بودند. 

در اینجا نیز مانند ھرجای دیگر؛ استعدادھا و تواناییھا بە اقلیتی از مردان محدود بودند و بە تمرکز ثروت منجر 
می شدند. عموماً این ایالت تحت حکومتھای اولیگارشی بودند کە طرز رفتارشان مانند ھر طبقة حاکمۂ دیگر بود. 
نجیبزادگان حامی ادبیات: علومء و ھنر بودندہ ولی در برابر ھرگونە اقدامی برای گسترش حق رای مقاومت می کردند. 
گیبنء کە در لوزان می زیست: حکومت اولیگارشی برن را متھم می کرد کە مانع رشد صنعت در استانھای مستقل 
خود می شود و سطح زندگی را در این استانھا پایین نگاہ میدارد؛ و فلسفة آن بر این اصل استوار است کە اتباع 
فقیر و مطیع بر اتباع ٹروتمند و متمرد ترجیح دارند.> انجمنھایی برای الغای امتیازات اقتصادی یا سیاسی بکرات 
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تشکیل شدندہ ولی دولت و کلیسا دستبەدست ھم میدادند و جلو آنھا را می گرفتند. مبارزات طبقاتی در تمام طول 
قرن ھجدھم اوضاع ژنو را گاەبەگاہ مغشوش می کرد. از ۱۷۲۷ تا ۱۷۶۲ آرامشی نسبی در این شھر حکمفرما بودہ ولی 
سوزاندن کتاب امیل توسط انجمن شھر در ۱۷۶۲ جنبوجوشی برای گسترش حق رأی بەراہ انداخت. روسو و ولتر 
ھردو بە این نھضت کمک کردند, و پس از مشاجرۂ بسیار نجیبزادگان سھم کوچکی در حکومت بە طبقه متوسط 
دانائ رف سکیا سحرسعر سس ظشة امن فاففاسر ا کات سید اھ ای اف جو کات ان4 
کسانی بودند که در ژنو بەدنیا آمدہہ ولی از والدین غیربومی بودند. این افراد ھمچنین از بیشتر حرفەھاء مشاغل 
نظامی, و از مقام استادی در اصناف ممنوع بودند و نیز اجازہ نداشتند بە (شورای بزرگ> و <شورای کوچک٤,‏ (که بر 
این جمھوری حکومت می کردند عرضحال بدھندہ ولی از آنھا مالیاتھای سنگینی گرفته می شد. در ۴ آوریل ۱۷۶۶ 
یک ھیئت نمابندگی از اتیفھا> بە فرنه رفت و از ولتر خواست بە انھا کمک کند تا حق رای بەدست اورند. ولتر بە 
آنھا گفت: 

دوستان منء شما کثیرالعدەترین طبقه یک اجتماع مستقل و زحمتکش را تشکیل می دھید و در بردگی ھستید. شما 
تنھا خواستار ان هستید کە از حقوق طبیعی خود بھرەمند باشیدء این عادلانه است که با چنین خواست معقولی 
موافقت شود. من با ھمة نفوذی کە دارم بە شما خدمت خواھم کرد. ... و اگر شما را مجبور کنند از کشوری کە 
براثر زحمات شما رونق و رفاہ می یابد خارج شویدء من قادر خواھم بود کە در جای دیگر بە شما خدمت, و از شما 
دفاع کنم. 

اشراف و افراد طبقة متوسط دستبەدست هھم دادہ ہودند تا در براہر تقاضای لناتیفھا> مقاومت کنندء و تنھا کاری کە 
ولتر می توانست انجام دھد این بود کە ھرتعداد ممکن از افزارمندان ناراضی را کە بە سراغش می آمدند در قرارگاہ 
صنعتی خود با خوشرویی بپذیرد (۱۶۷۸). در ۱۷۸۲ فاتیفھا> بە شورشی برخاستند کە نجیبزادگان را از مسند 
قدرت سرنگون کرد و حکومتی را برقرار ساخت که نمایندگی مردم راداشت. ولی نجیبزادگان بە فرانسه برن و 
ساردنی متوسل شدند. این قدرتھا دخالت کردندہء شورش فرو نشست, و حکومت اولیگارشی دوبارہ برقرار شد. 
٭اتیفھا> ناچار بودند به انتظار انقلاب فرانسه باشند تا برایشان آزادی بیاورد. 

در این ثلث قرن ھجدھم ایالات سویس شخصیتھابی بەوجود آوردند کە شھرت بین المللی یافتند. یوھان ھاینریش 
پستالوزی یکی از آن افراد نادری بود کە عھد جدید را بەعنوان راھنمای طرز رفتار تلقی میکنند. او با روسو 
ھمعقیدہ بود کە تمدن بشر را فاسد کردہ است: ولی احساس می کرد کە اصلاحات از طریق نوسازی طرز رفتار انسان 
بە وسیلة آموزش انجامپذیر است نە از طریق قوانین و مؤسسات جدید. او در سراسر عمر خود از اطفالء خصوصاً 
اطفال فقیرہ و بالاتر از همه اطفال بی خانمانء استقبال می کرد بە آنھا پناہ و اموزش میدادہ و در تعلیم انھا اصول 
آزادمنشانۂ امیل روسو را بەکار می بستہ و افکاری ھم از خود بە آنھا می ‌افزود. او نظرات خود را در کتابی کە در زمرۂ 
پرخوانندەترین کتابھای ان نسل بودند ارائه کرد. در داستان وی: لینھارت وگرترود (۱۷۸۷-۱۷۸۱)ء نشان دادہ شدہ 
است کە قھرمان زن آن از راہ کوشش در رفتار با مردمء بەھمان صورت کە مسیح رفتار می کرد و از طریق تربیت 
اطقان رع تفہ سو اک شریھ یه کھا امعتاافائ دی اق فو لک سھ 2( افات می کید 
پستالوزی درنظر داشت به اطفال. تا آنجا کە حقوق دیگران اجازہ می داد آزادی دھد. آموزش اوليه باید با ارائة 
سرمشق آغاز شود و با اشیاء حواس, و تجربە تعلیم دھد نە با کلماتء اندیشەھاء یا تلقین طوطی وار. پستالوزی روش 
خود را در مدارس گوناگون سویس, و در درجۂ اول در ایوردونء بەموقع اجرا گذارد. در آنجا تالرانء مادام دوستال. و 
دیگران از او دیدن کردندہ و از انجا نظریات وی بە سراسر اروپا پخش شدند. ولی گوتە شکایت داشت کە مدارس 
پستالوزی افرادی بی ادب, متفرعن, بی انضباطہ و فردگرا بار می آورند. 
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آنگلیکا کاوفمانء کە در کانتون گریزون بەدنیا آمدہ بودہ بەعنوان مشھورترین زن ھنرمند آن دوران با مادام ویژہ - 
لوبرن رقابت می کرد. وی حتی در سن دوازدھسالگی. علاوہ بر اینکە موسیقیدان خوبی بودء چنان خوب نقاشی 
می کرد کە اسقفھا و نجبا در برابرش می نشستند تا او تصویرشان را بکشد. در سیزدھسالگی (۱۷۵۴) پدرش او را بە 
ایتالیا برد و در آنجا وی بە تحصیلات خود ادامه داد و در همەجاء بەسبب ھنرمندی و جذبةڈ شخصی. مورد احترام و 
طلبق گرا کردا لو کھ مال غظاکی اقم رف شا ور کا0 کک ا کرت 
انگلیسی کشیدء جنب وجوشی بەراہ انداخت. سر جاشوا رنلدز بە این ٭دوشیزہ آنژل> خیلی علاقەمند شد و تکچھرۂ 
ازر امو ر ٹکار سی کرد کشجیرنی اریی ماف اشیعاق۔ ای اقاضس قامی مار فرکت کرد 
و این آکادمی در ۱۷۷۳ او و دیگران را مأمور تزیین کلیسای سنتپول کرد. در ۱۷۸۱ او بە رم رفتہء و در آنجا در 
۸ گوتە در زمرۂ دوستان باارادت وی شمردہ میشد. در سال ۱۸۰۷ در رم درگذشت. تشییعجنازۂ اوء کهە توسط 
کانووا ترتیب دادہ شدہ در زمرۂ وقایع مھم دوران بود؛ ھمة اعضای اجتماع هنرمندان جسد وی را تا گورستان 
مشایعت کردند. 

سویسی برجستۂ این نسلء بعد از روسو یوھان کاسپار لاواتر بود. او کە در ۱۷۴۱ در زوریخ بەدنیا آمدہ بودء کشیش 
پروتستان شد و در سراسر زندگی پرحرارتترین ھمبستگی خود را با مسیحیت سنتی حفظ کرد. ما شاهد تلاشھای 
وی برای تغییر مذھب گوتهە و مندلسون بودەایم. ولی او فردی جزمی نبود. دوستیھای خود را در ورای مرڑزھای 
کے مس لوان خر سان سار ای سامعمسشتی اکائر ظاااست شا ضی اوت 
داشتند. آثاری بەرشتۂ تحریر درآورد که دارای تورعی رازورانه بودند؛ مکاشفة یوحنای رسول را بەنحوی تخیلی تعبیر 
می کرد بە قدرتھای اعجازآمیز دعا و کالیوسترو اعتقاد داشتء و طبق دستور و تجویز مسمر ھمسر خود را از طریق 
خواب مصنوعی معالجه می کرد. مشخصترین صفت ویژەاش این بود کە ادعا می کرد کہ شخصیت را می توان از 
خطوط چھرہ و شکل و ترکیب سر تشخیص داد. او گوتە و ھردر را بە نظرات خود علاقەمند ساخت, و آنھا مقالاتی 
برای گٹایش روم بد مباحتی ج رقیاقساسی (۷۷۵۸كت1۷۷۸) بومتہ آو ات سی و آلدام اقزاد پرصتے رامورد 
مطالعه قرار می داد و خطوط جمجمہ و صورت را با کیفیات خاص فکری و اخلاقی مرتبط می شمرد. تجزیە و تحلیلھا 
و نتیجەگیربھای او در آن عصر مقبولیت وسیعی یافتند - ولی اینک عموماً مردودند. اصل کلی او دایر براینکە کیفیات 
روانی (ھمراہ ھواء محیطء نوع غذاء شغل.ء و غیرہ) در شکل دادن بە بدن و صورت دخالت دارندہ از واقعیت قابل توجھی 
برخوردار است. ھر چھرہ در حکم زندگینامەای شخصی است. 

لاواتر قسمتی از یک شکفتگی سویسی بود کە روسوء آلبرشت فون ھالر شاعر و دانشمندء زالومون گسنر شاعر و نقاشء 
یوھان فون مولر تاریخنویس, و اوراس دو سوسور راء که با بالا رفتن از قلة مون‌بلان پس از بیست‌وھفت سال تلاش 
ورزش کوھنوردی را آغاز کرد شامل می ‌شد. در خلال این احوالء کانتونھای سویس بادھای انقلاب را که از آن‌سوی 
مرز از فرانسه می وزیدندہ احساس کردند. در ۱۷۹۷ فردریک سزار دولاآرپء که بە نوەھای کاترین بزرگ تعلیم دادہ 
بود با پتر اوخس, یکی از بازرگانان اصناف در بالء دست بەدست ھم دادند و از دولت انقلابی فرانسه دعوت کردند کهە 
بە آنھا کمک کند تا یک جمھوری دمکراتیک در سویس برقرار سازند. شورشھای محلی در برن و وو (ژانویة ۱۷۹۸) 
راہ را ھموار کردند. یک ارتش فرانسوی در ۲۸ ژانویە از مرز گذشت. بیشتر جمعیت سویس از آن بەعنوان عامل 
آزادکنندہ از حکومت اولیگارشی استقبال کردند. در ۱۹ مارس <جمھوری واحد و غیرقابل تقسیم سویس> اعلام شد؛ 
کلیة امتیازات ایالتیء طبقاتیء یا شخصی را ملغا کرد و ھمة سویسپھا را در برابر قانون برابر اعلام داشت. زوریخ 
بیش‌از ھمه مقاومت کرد و در اشوبی که بەدنبال ان رویدادء لاواتر سالخوردہ و درستکار گلولە خورد (۱۷۹۹)). او در 
١‏ بەعلت تأثیر بطئی این زخم درگذشت. 
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|| ۔ هلندبھا: ۱۷۹۵-۱۷۱۵ 
ھهمه ھلندیھا را دوست داشتند. نمایش نویس دانمارکی بە نام ھولبرگ از ایالات متحدۂ (ھلند) و 8ہلژیک> در ۱۷۰۴ 
دیدن کرد و خصوصاً نسبت بە ترعەھای آنھا با شور و حرارت بسیار سخن می گفت و اظھار می داشت که قایقھای این 
ترعدھا با آرامشی شیرین همرا از محلی بە محلی دیگر حمل می کنند* و مرا قادر می سازند کە ھرشب را در شھری با 
وسعت قابل توجە بگذرائمء بەطوری کە من میتوانستەام بەمحض ورودہ مستقیماً بە یک تثاتر یا اپرا بروم.> دوازدہ 
سال بعد ٭لیدی مری ورتلی مانتگیو> بەنحوی مشابه احساس مسرت کرد و گفت: 
ھمة کشور - هھلند- بەصورت یک باغ بزرگ جلوہ می کند. ھمة جادەھا خوب سنگچین شدہاندء و در ھردو طرف 
ردیفھای درختان بر آنھا سایه افکندەاندہ و در کنار آنھا ترعەدھای بزرگ قرار دارند که پر از قایقھایی ھستند کە در 
رفت‌وآمدند ... کلیة خیابانھا در -روتردام-... چنان نظیف نگاہ داشته می ‌شوند کە ... من دیروز تقریباً بە ھمڈ 
نقاط شھر بەطور (ناشناس> با سرپایی پیادہ رفتمء بدون اینکە یک لکە کثافت بر بدنم بیفتد؛ و شما ممکن است 
دختران ھلندی را ببینید کە پیادەروھا را با جدیتی می‌شویند ... کە بیش از جدیتی است که ما در شستن اطاقھای 
خواب خود بەکار می ‌بریم. ... کشتیھای بازرگانان - در ترعەھا۔-درست تا در خانەھا می آیند. مغازەھا و انبارھا دارای 
نظافت و عظمتی حیرتاورند و ان‌قدر کالاھای خوب دارند که باور کردنی نیست. 
ولی این گزارشھای دلفریب ھلند را پیش از اینکە این کشور اثرات اقتصادی پیروزی خود بر لوبی چھاردھم در جنگ 
پاسری: اتا زا اسیا کت مک مت ترھ ور آو کت اللہ ارات توف رہ را جا ارک از 
پایى‌افتادگی از دست داد؛ قرضة ملی دولت فوقالعادہ شد؛ قسمت زیادی از تجارت حم ل ‌ونقل ان بەدست متحدان 
نظامیٰ و درم رعال رقریان ضارتی و می امہ اشاق/اقتاہ رہ سرنہام کرک محرق ماد از 
چھل درصد در ۱۷۱۵ بە دوازدەونیم درصد در ۱۷۳۷ء و سود سھام شرکت ھندغربی ھلند از پنجدرصد در ۱۷۰۰ بهە 
دودرصد در ۱۷۴۰ کاھش یافته بود. جنگ هھفتساله باعث لطمۂ بیشتری شد. بانکداران آمستردام براثر وامھایی کہ با 
بھرۂ سنگین بە قدرتھای درحال جنگ میدادندء ثروتمند شدندء ولی قرارداد صلح ۱۷۶۳ بە این نعمت پایان داد و 
بسیاری از بانکداران ھلند ورشکست شدند؟؛ بە این ترتیب بە ھمۂ فعالیتھای عمدۂ تجاری لطمه وارد آمد. بازولء کە 
در ۱۷۶۳ در ھلند بودء گزارش داد: (ہسیاری از شھرھای عمدہ بەنحو غمانگیزی دچار انحطاط شدہاند۔ ... انسان با 
گروھھای عظیم موجودات بیچارہەای روبەرو می شود که براثر بیکاری گرسنەاند۔> مالیاتھا افزایش یافتند و باعث شدند 
کە سرمايه و افرادی کە دارای نیروی جسمانی بودند از کشور مھاجرت کنند. در این ھنگام استعمارگران هلندی و 
آلمانی خون خود را در افریقاى جنوبی باھم درآمیختند و بتدریج بوئرھا را تشکیل دادند. 
بھبود وضع براثر خصوصیات اخلاقیء و درستکاری ھلندیھا حاصل شد. مردمی آرامء نیرومند و صرفەجو زمین را 
کشت می کردندہ بە آسیابھای بادی خود روغن میزدند از گاوھای خود مراقبت می کردندء لبنیاتسازبھای خود را 
تمیز و پاکیزہ می ساختند و پنیرھای لذیذ و بدبو درست می کردند؛ هلند در زمینۂ کشاورزی بە شیوۂ علمی از همة 
اروپا پیش بود. دلفت بازارھای چینی خود را دوبارہ بەدست اوردہ و بانکداران ھلندی و یھودی امستردام شھرت خود 
را در زمینة قابلیت اعتماد و ابتکار بازیافتند. آنھا با بھرۂ کم و امکان سوختوسوز کم وام می دادند و مقاطعەھای 
پردرامدی برای پرداخت حقوق و تامین تدارکات سربازان بەدست می اوردند. دولتھا و بازرگانان برای وام دستبەدامن 
آمستردام می شدند و بندرت دست خالی بازمی گشتند. تقریباً در تمام طول آن قرن پرآشوبء بورس آمستردام مرکز 
مالی جھان غرب بود. اآدمسمیث در ۱۷۷۵ گفت: ٢‏ ایالت ھولاندء ... بە نسبت وسعت منطقه و تعداد جمعیت خودء 
کشوری ثروتمندتر از انگلستان است.> آنچه بیش از ھمه ولتر را در سال ۱۷۲۵ تحتتآأثیر قرار داد ھمزیستی تقریباً 
مسالمتآمیز معتقدات مذھبی متفاوت بود. در اینجا کاتولیکھای سنتگرا و کاتولیکھای پیرو آیین یانسن (آخر خود 
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یانسن ھلندی بود)ء پروتستانھای پیرو آیین آرمینیوس معتقد بە آزادی ارادہہ و پروتستانھای پیرو آیین کالون - که 
معتقد بودند ھهمەچیز بە4مو وجب تقدیر ازپیش تعیین شدہ انيدك:2 آناباتیستھاء پیروان 00 سوکینوسء جمعیت اخوت 
موراویاییء یھودیان: و تعداد ناچیزی از آزادفکران کە از جنبش روشنگری فرانسە محظوظ می‌شدند با ھم زندگی 
می کردند. بیشتر قضات پروتستان بودندہ ولی, بنابه گفتةۂ یک تاریخنویس ھلندی آنھا ھمرتباً از کاتولیکھا پول 
می گرفتند تا انجام مراسم مذھبی آنان را نادیدہ گیرند و بە آنھا اجازہ دھند مشاغل رسمی داشته باشند.> کاتولیکھا 
در این ھنگام یکسوم جمعیت سەمیلیون نفری ھلند را تشکیل می دادند. طبقات بالاترء که براثر دادوستد بازرگانی با 
بیش‌از دہ نوع معتقدات مذھبی آشنا شدہ بودند نسبت بە ھمۂ آنھا با شک و تردید می نگریستند و اجازہ نمی دادند 
کە این معتقدات مزاحم قماربازی: مشروبخواری: پرخوری و مقداری زناکاری محتاطانه بە سبک فرانسویشان بشوند. 
فرانسوی زبان طبقۂ بافرھنگ بەشمار می رفت؛ مدارس متعدد بودند و دانشگاہ لیدن بەخاطر دورەھای پزشکی خودء 
کە یادآور بورھاوہ دانشمند بزرگ بودء شھرت داشت. تقریباً ھمة شھرھا انجمنھای ھنریء کتابخانه و ٭سالونھای 
سختنرانی> داشتند و ھرچند وقت یکبار ھم مسابقاتی در زمینۂ شعر و شاعری ترتیب دادہ میشد. دلالان آثار ھنری 
بەخاطر گنجینەھا وحقەبازیھای خود در سراسر اروپا شھرت داشتند. دوران بزرگ نقاشی ھلند با مرگ ھوبما (در 
سال ۱۷۰۹) بەپایان رسیدہ بودء ولی کورنلیس تروست دست کم طنینی از شکوہ و افتخار آن بود. شاید درخشانترین 
محصول هنر ھلند در این عصر شیشەھایی بودند کە باظرافت منقوطہ یا با نوک الماس حکاکی می‌شدند. آمستردام 
کانون ناشران بودہ کہ بعضی از آنھا اشخاصی محترم و بعضیھا دزد آثار دیگران بودند. در نیمۂ اول قرن ھجدھمء 
فعالیت خلاقه بەسطحی پایین نزول کرد ولی در حدود سال ۱۷۸۰ تجدید حیات ادبیات یک شاعر واقعی بە نام ویلم 
بیلدردایک پرورش داد. 

یکی از دوستان بازول بە او گفت کە وی ھلندبھا را ٭ر ھمان حالت بی روحی خود خوشبخت می ‌بیند4! ولی بازول از 
اوترشت گزارش داد: ما ھفتەای دوبار اجتماعات بسیار جالبء و تقریباً ھرشب مہھمانیھای خصوصی داریم. در محفل 
ما آن‌قدر خانمھای زیبا و دوستداشتنی ھستند کە یک خروار کاغذ ھم برای تمجید از آنھا کافی نیست.> جالبترین 
صفحات از یادداشتھای بازول دربارۂ ھهلند آنھابی ھستند کە ماجرای عشقی توأم با تأمل و تردید وی را با ٭زلید> یا 
یبای زویلن>, یعنی ایزابلافان تویلء توصیف می کنند. ایزابلا بە خانوادہەای قدیمی و برجسته تعلق داشت؛ پدرش 
ڈخاوند زویلن و وستبروک٤ء‏ یکی از فرمانداران ایالت اوترشت بود. او بیش از ظرفیت خود تحصیل کرد؛ با غرور بە 
مردان زیادی را مفتون زیبابیء شادابی. و صراحت ھیجان‌آور خود می کرد. او از ازدواج به رسم متداول و بەعنوان یک 
وظیفه ابا داشت و می گفت: ٭اگر من نهە پدر داشتم و نە مادرہ ازدواج نمی کردم. ... از شوھری کہ مرا بەعنوان رفیقه 
قبول می کرد کاملا راضی می ‌بودم و بە او میگفتم: وفاداری را وظیفه نپندار. تو نباید ھیچ حقی جز حقوق و 
حسادتھای یک دلباخته داشته باشی.> بازولء کە ساعیترین زناکار اروپا بودء در پاسخ این اظھار ایزابلا چنین گفت: 
٣ی‏ وایء زلید منء اینھا چە خیالاتی است؟> ایزابلا این گونە درنظر خود پافشاری کرد: من رختشوی دلباختة خود 
بودن و در یک اطاق زیرشیروانی زندگی کردن را بە آزادی بی‌ثمر و حسننزاکت خانوادەھای خوب خودمان ترجیح 
میدھم.*> زلید یک سلسلە ماجراھای عاشقانه را طی کرد کە باعث شدند او مجرد بماند و زخمی ھمیشگی بردارد. در 
سن بیست‌وچھار سالگی با تریاک اعصاب خود را آرام می کرد. در سی سالگی (۱۷۷۱) با سنت۔ ایاسنت دوشاری یک 
معلم سویسی, ازدواج کرد و نزد او رفت تا در نزدیکی لوزان با وی زندگی کند. اوہ کە شوھر خود را ازلحاظ فکری 
ناکافی یافت:ء در سنین بین چھل وپنجاہ عاشق مردی شد کە دەسال از خودش جوانتر بود. این مرد از او استفادہ برد 
و ترکش کرد. ایزابلا کوشید تا با نوشتن (۱۷۸۸-۱۷۸۵) رمانی بە نام کالیست: کە سنتبوو را مجذوب و از خود 
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انتا شد و با حدت ذھن خود او ر فریفغفت (۱۸۸۷) بنژامن نوشت: همادام دوشاریر نحوەای چنان اصیل و9 سرزندہ 
برای برخورد با زندگیء و احساس تحقیری چنان عمیق نسبت بە تعصب؛ فکری چنان پرقدرت و برتری آنچنان 
نیرومند و حقارتآمیزی نسبت بە افراد عادی داشت که؛ من خودم مانند او غیرعادی و متفرعن بودمء در مصاحبت با 
او لذتی مییافتم کە قبلا از آن بی خبر بودم. ما با حقیر شمردن نسل بشر احساس سرمستی می کردیم.> این ماجرا 
تا ۱۷۹۴ ادامه یافت: و در آق وقت بنژامن سرمستی تازەای با مادام دوستال یافت. زلید بھ4 انزوابی توأم با تلخکامی 
روی آورد و در سن شصتوپنج سالگی. در حالی که در انزوا و تنھایی بەسر می بردہ درگذشت. 

زلید می توانست در تاریخ سیاسی ایالات متحدہ در قرن ھجدھم موجباتی برای بدبینی بیابد. پس از مرگ ویلیام سوم 
(۱۷۰۲)ء حکومت در انحصار یک گروہ معدود از رھبران دنیای تجارت درآمد کە خود را وقف مالیات بستنء 
خویش پرستی, و توطئه و تحریک کردہ بودند. یک نویسندۂ ھلندی در ۱۷۲۷ شکایت داشت کە ہدرھای مشاغل 
نظامی ھنگامی آشکار شد کە ھلند بەمرحلهۂ جنگ جانشینی اتریش گام نھاد (۱۷۴۳): یک ارتش فرانسوی بە ھلند 
حمله برد و با مقاومت ناچیزی روبەرو شد. بسیاری از شھرھا بدون مقاومت تسلیم شدند. مارشال دو نوأی گزارش 
داد: ہما با مردمی بسیار مھربان سروکار داریم.> ولی ھمه مردم این ‌طور نبودند؛ بیشتر شارمندان با فریاد خواھان 
رھبری نظامی بودند که کشور ر نحات دھدء ھمان طور که ویلیام سوم در ۴۷۰۲م عمل کردہ بود؛ خلفوی:ء ویلیام 
چھارم پرینس آو اورانژ کە از منسوبان وی بودء ستادھا و در ھفت استان فرماندہ ارتشء و دریاسالار نیروی دریابی 
شد (سوم مه ۱۷۴۷)؛ در ماہ اکتبر این مشاغل در خانوادۂ او بەصورت موروثی درآمدند و در حقیقت سلطنت 
بازگرداندہ شد. ولی ویلیام چھارم بیش از تن پایبند ب4 مذھب بود که بتواند سردار سپاہ خوبی باشد. او نمی توانست 
انضباط را مجدداً در ارتش برقرار کند۔ شکست پساز شکست روی داد و در پیمان اکس۔ لا۔شاپل (۱۷۴۸) بخت با 
ھلند یار بود کە تمامیت ارضیش دستنخوردہ ماندء ولی باز از لحاظ اقتصادی این کشور وضع پریشانی داشت. ویلیام 
در سن چھل‌سالگی بھ4 بیماری بادسرخ درگذشت (۱۷۵۱))؛ بیوۂ او پرنسس ا تا ھنگام مرگش (۱۷۵۹) بەعنوان 
نایب السلطنه خدمت گر شاھزادہ لودویگ ارنست اھل برونسویکولفنبوتل باخشونت ولی باکفایت: تا ھنگامی که 
ویلیام پنجم بەسن بلوغ رسید (۱۷۶۶)ء نیابت سلطنت را عھدەدار بود. 

در جنگ میان انگلستان و مستعمرات امریکایی ھلند بە مزاحمت انگلستان نسبت بە کشتیرانی ھلند اعتراض کرد و 
در ہی طرفی مسلحانۂ> سال ۱۷۸۰ با روسیە ھمدست شد. انگلستان بهە آن اعلان جنگ داد و کشتیرانی ھلند را 
تقریباً بەطور کامل بە تصرف خوددرآورد. در عھدنامۂ پاریس (۱۷۸۳) منافع ھلند تقریباً نادیدہ گرفته شدند. این 
کشور نگاپاتام را (در جنوب ھندوستان) بە انگلستان تسلیم داشت و بە انگلستان آزادی کشتیرانی در جزایر ادویه در 
اندونزی را داد ھلند دیگر در میان قدرتھا نقشی بە عھدہ نداشت. 

این مصیبتھا محبوبیت ویلیام پنجم را از میان بردندہ علاوہ بر آن موفقیت شورش در امریکا اندیشەھای دموکراتیک 
را در ھلند برانگیخت و منجر بە ایجاد حزبی بە نام <میھن پرستان> شد کە نسبت بە خانوادەھای حاکم نظری 
خصومت آمیز داشت. اقلیت پولدارہ در جریان ھر تحول چنان ثروت رو بە کاھش ملت را بە خود جذب کردہ بود که 
در شھرھاپی که زمانی شکوفان و با نظم و ترتیب بودندہ مردان بسیار بە تکدی و زنان بسیار بە فحشا روی آوردند. 
در ۱۷۸۳۴ گروھھای لاتیراندازان آزاد> بە طور پنھانی در آمستردام و لاههە تشکیل شدند تا مقدمات انقلاب را آمادہ 
سازند. در ۱۷۸۷ لہ میھن پرستان> قدرت را در دست گرفتندء ولی دخالت مسلحانه از ناحیة روسیه ویلیام پنجم را بە 
قدرت با زگردانید. انقلاب فرانسه حرارت <میھن پرستان> را تجدید کرد. آنھا از فرانسهە دعوت کردند بە کمکشان بیاید. 


۰۰۴ء۶ 


در سال ۱۷۹۸۴ سربازان فرانسوی بە ھلند حملەور شدند. ارتش ھلند درھم شکسٹت: ویلیام پنجم بە انگلستان گریبخت 
و انقلابیون ھلند در تشکیل جمھوری باتاو با فرانسویان ھمدست شدند (۱۸۰۶-۱۷۹۵). در ۱۸۱۵ فرزند ویلیام 
پنجمء بە عنوان شاہ ویلیام اولء خاندان اوران - ناساو را مجدداً بە قدرت بازگردانید. اخلاف او امروز (۱۹۶۷) بر ھلند 


۱۷۹۷-۱۷۱۵ --ڈانمار کیھا:‎ |١ 

نخستین سرشماری رسمی دانمارک (۱۷۶۹) جمعیت این کشور را ۸۲۵۰۰۰۰ نفر نشان میداد. علاوہ بر اینھا 
۰٠۰‏ نفر در نروژ بە سر می ‌بردند کە تا ۱۸۱۴ تحت حکومت پادشاھان دانمارکی بودند. َقَرَیناً ھمةُ دھقانان نروژ 
صاحب اراضی خود بودند و ھمان غرور وایکینگھا را داشتند. در دانمارک نیمی از دھقانان سرفء و نیمی دیگر 
نظر مالی بە اعیان نجیبزادہ متکی بودندء و نظام سرفداری تا سال ۱۷۸۷ ادامه یافت. تحت این نظامء از بازرگانی و 
صنایع تشویق زیادی بە عمل نمی آمد؛ طبقة متوسط قابل توجھی بە وجود نیامد؛ و گشایش کانال کیل (۱۷۸۳) بە 
سود بازرگانان انگلیسی و ھلندی تمام شد نە دانمارکیھا. در سال ۱۷۹۲ دانمارک نخستین کشور اروپایی بود کە 
بردەفروشی را در قلمرو خود منسوخ کرد. 

ھمان گونە کە نجبا بر کشور حکومت می کردند کلیسای لوتری ھم بر منابر و مطبوعات فرمان می‌راندہ و امیدوار بود 
بر افکار نیز حکومت کند. سانسور شدیدی کە از ۱۵۳۷ تا ۱۸۴۹ برقرار بود کلیة نشریات یا گفتەھابی را کە با 
این عنوان کە اخلاقیات عموم را بە مخاطرہ می اندازند تحریم شدہ بودند. پیشرفت ادبیات بر اثر استعمال زبان آلمانی 
در دربارء لاتینی در دانشگاهھاء و فرانسوی در ادبیات (کە تقریباً وجود خارجی نداشت) با موانع بیشتری روبەرو بود. 
آغاز ادبیات دانمارکی با نوشتن بە این زبان و افشاندن شعاعھایی از جنبش روشنگری بە داخل دانمارک: از جمله 
موفقیتھای درخشانترین دانمارکی قرن ھجدہ بود. 

نروژ ھم می تواند مانند دانمارک لودویگ فون ھولبرگ را متعلق بە خود بداندء زیرا وی در سوم دسامبر ۱۶۸۴ در 
برگن چشم بە دنیا گشود. او پس از اینکە در مدرسۂ لاتینی محلی درس خواندہ از آب گذشت و وارد دانشگاہ 
فسوف مو کل گنی یر رف سک امھ سر رس مہو سعسا طاانک کت 
روستایبی پرداخت؛ پس از اینکە ۶۰ تالر اندوخت,ء عازم دیدن دنیا شد. در سال ۱۷۰۴ در ھلند بود؛ در سالھای 
۱۷۰۸-۶ در کتابخانەھای آکسفرد بە تعلیم خود اشتغال داشت؛ پس از بازگشت بە کپنھاگ: دروسی میداد کە 
جز آموزش خودش سود زیادی برایش نداشت؛ در خلال این احوالء وی با تدریس امرار معاش می کرد و خود را با 
امید و آرزو زندہ نگاہ می داشت. در ۱۷۱۴ دانشگاہ او را بە سمت استادی بدون حقوق منصوب کرد ولی یک ھدیة 
خصوصی او را قادر ساخت کە مدت دوسال, بیشتر اوقات پیادہہ در ایتالیا و فرانسهہ گردش کند. وقتی کە از این 
سیروسیاحت کە عظیمترین سیروسیاحتھا بود بازگشت,: بە استادی مابعدالطبیعه - که از ان نفرت داشت- سپس به 
در لحظات فراغت خود آثار ادبی دانمارکی بە وجود می‌آورد. تا زمان وی در زبان دانمارکی تقریباً ھیچچیز جز اشعار 
افسانەای عامیانہ سرودھای مذھبیء و آثار مذھبی مورد توجهہ عموم وجود نداشت. ھولبرگ ب4 اندازۂ یک کتابخانه 
کوچک شعرہ ھجویه؛ داستانء و رسالەھایی در زمینەھای حقوقء سیاست, تاریخ علومء و فلسفه بە زبان دانمارکی 


۶۴۵ 


کە برای کسب مال و مقام سخت در تلاش بودندہ و پزشکانی که خیال بیماران را یکسرہ راحت می ساختند و آٹھا را 
روان دیار ابدی می کردندء مسخرہکردن را وسیلە قرار دادہ بود. تقریباً ھمۂاین ستونھای اجتماعء در نخستین اثر 
مھمش کە یک اثر حماسی مسخرەامیز بود و پدرپارس نام داشت (۱۷۱۹)ء مورد افشاگری قرار گرفتند. بعضی از 
بزرگان دانمارک نیش اثار او را احساس کردند و از فردریک چھارمء پادشاہ دانمارک: با اصرار تام خواستند کہ جلو 
این کتاب را بە عنوان اینکە از اصول اخلاقی تخطی کردہ است و کشیشان را مسخرہ می کند بگیرد. پادشاہ دستور 
داد نخستین قسمت کتاب را برایش بخوانند. 

وی آن را ٭اثری بیضرر و سرگرمکنندہ> قضاوت کرد؛ ولی شورای سلطنتی بە ھولبرگ اطلاع داد که بھتر بود این 
اشعار ھرگز نوشته نمی ‌شدند. بە این ترتیب, ھولبرگ بە صحنۂ نمایش روی آورد. در سال ۱۷۲۰ یک بازیگر فرانسوی 
بە نام اتین کاپیون نخستین تثاتر دانمارک را در کپنھاگ گشود. اوء کە ھیچیک از نمایشنامەھای دانمارکی را دارای 
ارزش روی صحنه آوردن نمی یافتء نمایشنامەھایی از فرانسه و آلمان وارد می کرد.وی از پدر پارس چنین استنباط 
کرد کە ھولبرگ خمیرہ و استعداد لازم را برای اثار کمدی داردہء و از او تقاضا کرد کە برای تثاتر تازہ نمایشنامەھایی 
بە زبان دانمارکی تھیە کند. ظرف یک سال ھولبرگ پنچ نمایشنامه نوشتء و ظرف ھشت سال بیست نمایشنامه. 
ھمه این نمایشنامەھا از نظر تجسم رسوم و عادات محلی چنان غنی بودند کە جانشین بزرگ وی آدام اوھلنشلگر 
دربارۂ او گفت: ہاو می دانست چگونە زندگی طبقة متوسط کپنھاگ را چنان دقیق ترسیم کند که اگر این شھر 
زیرزمین فرو می رفت و پس از دویست سال کمدیھای ھولبرگ از نو کشف می ‌شدندہ انسان می توانست از روی آنھا 
وضع آن دوران را از نو مجسم کند درست ھمان‌طور که ما از پومپئی و ھرکولانوم بە اوضاع رم باستان پی میبریم.> 
ھولبرگ از آثار پلاوتوس, ترنتیوس, مولیر و کمدیا دل/آرتەه کە وی در ایتالیا دیدہ بود فرمھا و اندیشەھای نمایشی 
می گرفت. بعضی از کمدیھای او تکپردہایء و حاوی مطالب پیش پا افتادەای ھستند کە تأثیر خود را از دست دادەاند. 
مانند سفر شگانارل بە سرزمین فیلسوفان؛ بعضی ھنوز قدرت خود را حفظ کردہاندہ مانند یپە اھل تپه کە از ان 
متوجہ می‌شویم کە وقتی دھقانان قدرت بە چنگ می آورندہ از اربابان خود حیوان صفتترند. بعضی از آثارش 
نمایشنامەھای کاملی ھہستند: مانند راسموس مونتانوس. این اثر عبارت است از ھجویەای شیطنت!امیز از فضل 
فروشی ادیبانەہ جزمیت مذھبی, و جھل عمومیء بە اضافة یک رگ زیركانە صراحت روستابیء مانند وقتی کە لیسبد 
می ‌شنود نامزدش از دانشگاہ برمی گرددہ بە پدر خود می گوید: (در این صورت رؤیای من بە تحقق پیوسته است. . 
من دیشب خواب دیدم با او ھمبستر شدہام۔> با وجود این کمدبھای باروحء تثاتر کپتھاگ در سال ۱۷۲۸ بە علت 
عدم پشتیبانی عمومی تعطیل شد. آخرین برنامەای کە در آن اجرا شد تشییع جنازۂ کمدی دانمارکی اثر ھولبرگ 
بود. ھولبرگ: که با نمایش‌نویسی ھمکاران دانشگاھی خود را سخت دچار حیرت کردہ بودء در این ھنگام با نوشتن 
مطالب تاریخی و ارائة فضل اروپای باختری بە خوانندگان دانمارکی ھمکاران خود را نرم ساخت. توصیفی از دانمارک 
11 اف وا 0 1۷۴۵11 7اورد اگلیتان کرات ۷۷۷ ۷۶۷۰۱۷ 1وی ا ھا تج عونت 
تألیفاتی بیش نبودند ولی عمل تألیف خوب انجام شدہ بود. ھولبرگ از این تلاشھای خود در شاھکارش بە نام سفر 
زیرزمینی نیلس کلیم )۱۷۴١۱(‏ بە تسکین و آرامش رسید. وی این اثر را بە نثر لاتینی نوشت تا مورد استفادۂ 
خوانندگان اروپابی قرار گیرد. این نظر تآمین شدہ ولی از راہ ترجمه. ینس باگزن آن را بە دانمارکی برگرداند و بە این 
زبان سه بارہ بە زبان آلمانی دہ بارہ بە زبانھای سوئدی و ھلندی و انگلیسی ھریک سە بارہ بە زبانھای فرانسە و روسی 
دوبارء و بە زبان مجارستانی یک بار بە چاپ رسید. ھمین اثر بود کە ھولبرگ را بە صورت سویفت و ولتر دانمارک 
درآورد. مضمون داستان بە این قرار است کە صدایی از درون یک غار کنجکاوی نیلس را برمی انگیزد؛ او برآن می شود 
تا دربارۂ این صدا تحقیق کند؛ دوستانش با طنابی او را بە پابین می فرستندہ ولی طناب پارہ می شود؛ <٭من با سرعتی 


۴۶۶ء۶ 


حیرتآور شتابان به درون این ورطه فرو افتادم.4در درون پوستۂ زمین او یک فضای باز یا فلکی را می یابد کە دارای 
خورشیدء سیارات: و ستارەھای بسیاری است. او بە سوی یکی از این سیارات پرتاب می شود و یکی از اقمار آن سیارہ 
می شود و بدون این کە کاری بتواند بکند در اطراف آن بە گردش در می آید؛ ولی یک عقاب را با دست می گیرد و 
عقاب او را میبرد و بآرامی در سیارۂ پوتو (معکوس اوتوپیا یا آرمانشھر) بر زمین می گذارد. در این سیارہ حکمرانی با 
درختان است, که از نظر شیرۂ دانش غنی ھستند. بدبختانه ٭درختی کە من از ان بالا رفتمء ھمسر داروغة محل از 
اب درآمد.> پوتو دارای پارەای قوانین عالی است. کسانی کە ہدر ملاء عام دربارۂ کیفیات و ذات متعال بحث 
کعل کر قائھی العال ھا سے فوتاگاہ تعالعھ فا ابی ارت کا کت ری الات ھت رت اون تا 
حرارتشان کاهش یابدء و سپس آنقدر در بازداشت نگاہ داشته می شوند تا از طھذیان گوبی خود بیرون آیند۔“ در پوتو 
مادران بە اطفال خود شیر می دھند-بیست و یک سال پیش از آن کە روسو خواستار آن شود که مادران بە اطفال 
خود شیر دھند. در استان کوکلکو زنان برامور حکومت می کنند. مردان بە خانەداری می پردازند یا مرتکب فحشا 
می ‌شوند. ملکە حرمی مرکب از سیصد مرد زیبا دارد. فلاسفة کوکلکو وقت خود را صرف کوشش برای رسیدن بە 
یی کاو توعد ائی باہو کر غائقی ڈرال انتلق مکرلاف عة مم ملحة رط آنجا کا 
بتوانند از پلیس مخفی دارندء مرتکب شرارت می‌شوند.> نیلس کتابی بە دستش میافتد کە سفر تانیان بە دنیای 
مافوق زمینی نام دارد و اروپا و رسوم عجیب آن را توصیف می کند: سرھابی که با کلاھگیسھای بزرگ پوشاندہ 
شدەاند کلاھھاپی کە بە جای روی سر زیر بغل گذاردہ می ‌شوند (مانند انچهە میان نجبای فرانسهە متداول بود)ء 
ھ”کەھای نان شیرینی کە در خیابانھا می گردانندہ و کشیشھا می گویند ایٹھا خدابائند و خود ھمان کسانی کە این 
نانھا را پختەاند ... قسم می خورند کە این شیرینیھا دنیا را آفریدەاند۔>سفر زیرزمینی حاوی ھجویەھایی دربارۂ 
احکام جزمی مسیحیت, و خواستار آزادی عبادت برای ھمۂ مذاہب بود؛ ولی اعتقاد بە خداوندء بھشت, و دوزخ را بە 
عنوان پشتیبانان لازم برای قوانین اخلاقی کہ مداوماً آماج ضربات تمنیات نفس و جسم ھستند توصيه می کرد. 
فردریک پنجم پادشاہ دانمارک این اصلاحگر اصلاح شدہ را در سال ۱۷۴۷ صاحب عنوان نجیبزادگی (بارون) کرد. 
ھولبرگ از این لذت برخوردار بود کە در جوانی شورشی باشد و در دوران کھولت (کە در ۱۷۵۴ پایان یافت) مقبولیت 
ابق و لا جافر دالس سای سات داضاف عاق مانسانے 

بعضیھا ترجیح می دھند این مقام را از آن یوھانس اوال بدانند کە دوران عمرش از نظر ماجراء ورنج و کوتاھی مانند 
سرگذشت بایرن کیتس, و شلی بود. او بە سال ۱۷۴۳۴ در کپٹھاگ بە دنیا آمد؛ پدرش کشیشی لوتری بود؛ عليه 
بزرگترھای خانوادۂ خود کە دارای تعصب و سختگیری بسیار بودند شوریدء در شانزدھسالگی عاشق آرنس ھولگارد 
شدہ از حرفة روحانی بە این علت که پاداشھای آن خیلی دیر بە دست می آیند دست کشیدہ در ارتش پروس و سپس 
در ارتش اتریش نامنویسی کرد و مصمم بود ثروت و افتخاری بە چنگ آورد تا آرنس بە ھمسری او درآید. ولی انواع 
کروینہا رنسازی اشک نال کردنٹ او کات ر الات جات آرعی اترتصترضھی ارت کرت 
اوال درد قلبش را با نظم و نثر بیان کرد. او نخستین تراژدی اصیل دانمارکی را بە نام رولف کراگە (۱۷۷۰) نوشت و 
با نوشتن مرگ بالدر (۱۷۷۴) شعر دانمارکی را در قرن ھجدھم بە اوج اعتلای خود رسانید. این اثر نمایشنامەای 
قھرمانی بە نظم است. چون کار وی بسختی زندگیش را تأمین می کرد بە انزوای روستابی روی آوردہ بە بیماریھای 
چلڈی خدار وو شرانعام کک رر یٰاز طرفا دولٹ وا اسیا کروی اجس یا توشق متا نامرخان (۵۷۷۸ 
جبران این مقرری را کرد. این نمایشنامہ حاوی یک قصیدۂ میھن پرستانه است بە نام <پادشاہ کریستیان در کنار 
دکل بلند ایستاد> کە بە صورت آواز محبوب ملی دانمارکیھا درآمد. این آواز در حکم دعوت اوال بە شکوہ و افتخار و 
وداع او با زندگی بود. او پس از یک بیماری طولانی و دردناک در ۱۷۸۱ در سن سی و ھشت سالگی درگذشت. 
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اسکاندیناویاییھا وی را در زمرۂ ٭بزرگترین شاعران تغزلی شمال.ء و شاید ھم بزرگترین آنھا> می شمارند. با سپری 
شدن سالھای قرن ھجدھم: تاریخ سیاسی دانمارک بە صورت قسمتی از سلسله کشمکشھای پایان ناپذیر دوران 
جدید میان سنت و تجربە درآمد. کریستیان ششم این دو نیروی متضاد را با یکدیگر درآمیخت. او و وزیرانش با وارد 
کردن ریسندگان و بافندگان برای تأسیس صنعت نساجی۔. با تشکیل شرکتھای ملی برای داد و ستد با آسیا و آمریکاء 
و با گشودن بانک کپنھاگ (۱۷۲۶) توسعۂ اقتصادی را تسریع کردند. گروئنلند تحت سلطۂ دانمارک درآمد(۱۷۴۴). 
حالء یک فرمان قدیمی کە مقرر میداشت باید روزھای یکشنبه در مراسم مذھبی لوتری شرکت کرد تجدید شد؛ 
ھمة تثاترھا و سالونھای رقص را بستندء بازیگران را تبعید کردندء و مجالس بالماسکه ممنوع شدند. 

فردریک پنجمء پسر کریستیان این قوانین را ابقا کرد ولی با روحیةۂ خوش مشرب و زندگی لذتجویانۂ خود آنھا را 
عنوان نخست وزیر میزان درستکاری و صلاحیت را در دستگاہ اداری بالا بردء ارتش و نیروی دریائی را احیا کردہ آنھا 
را از جنگ ھفتساله بە دور نگاہ داشت, و با دعوت از استادانء شاعرانء ھنرمندان و دانشمندانء محیط راکد فرھنگ 
دانمارک را بە جنب و جوش درآورد. قبلا متذکر شدیم کە کلوپشتوک چنین دعوتی را پذیرفت. در ۱۷۶۷ کنت فون 
برنشتورف با جلب رضایت کاترین بزرگ برای امضای قراردادی کە ھولشتاین - گوتورپ را بە دانمارک واگذار 
می کردء سیاست خارجی صلحجویانۂ خود را بە حد اعلای موفقیت رسانید. 

فردریک پنجم, کە بر اثر عیاشی فرسودہ شدہ بودء در سن چھل و سە سالگی درگذشت(۱۷۶۶). پسرش کریستیان 
ھفتم کە از ۱۷۶۶ تا ۱۸۰۸ سلطنت کردہ با شتابء در سن هھفدھسالگی با کارولین ماتیلداء خواھر سوم پادشاہ 
انگلستانء ازدواج کرد. کارولین بە زندگی اجتماعی پایتخت روح و سرور بخشیدہ ولی شوھر نیمە دیوانەاش به او 
توجھی نمی کرد و بە زندگی عیاشانهای روی آورد و کارولین ھم دچار ماجرای عاشقانة حزنانگیزی با پزشک دربار 
بە نام یوھان فریدریش شتروئنزہ شد. شتروئنزہ کە فرزند یک استاد رشتۂ الاھیات در هاله بود در آنجا بە تحصیل 
پزشکی پرداخت و مانند بیشتر پزشکان معتقدات مذھبی خود را از دست داد. او نفوذ خود در نزد پادشاہ را مرھون 
مھارت خویش در معالجه نتایج جسمانی ماجراھای عشقی پادشاہ بودء و در نزد ملکە ھم از این جھت نفوذ یافت کهە 
بتدریج کە پادشاہ از لحاظ فکری بە حالت افسردگی و بیعلاقگی فرومی رفت: بر میزان قدرت ملکە در ادارۂ امور کشور 
افزودہ می شد؛ و چون ملکە اجازہ می داد کە پزشکش نسبت بەہ خط مشیھای او اظھار نظر کند و از عنایات ملکهە 
بھرەمند شود این پزشک حکمران واقعی کشور شد (۱۷۷۰). فرمانھا با امضاىی شتروئنزہ بە نام پادشاہ ناقصالعقل از 
شتروئنزہ آثار افیلسوفان> ر خواندہ بود و در نظر داشتث زندگی مردم دانمارک را بر اساس اصول آنھا تغییر شکل 
دھد. او سوء استفادەھایی را کە از امتیازات نجیبزادگی می‌شد ملغا ساخت,ء بە سانسور مطبوعات پایان دادء مدارسی 
اشن کرد. ادارات دولتی را از فساد و بند و بست تطھیر نمودء سرفھا را آزاد ساخت, شکنجه در جریان دادرسی را 
ممنوع کرد ھمۂ مذاهب را آزاد اعلام داشت, از ادبیات و ھنر تشویق کرد وضع دادگاھھاء قوانینء پلیس, دانشگاہ 
امورمالی و بھداشت شھری را اصلاح کرد برای کاھش قرضۂة دولت مقرریھای بسیاری را حذفء و درآمدھای 
مؤسسات مذھبی را بە سود امور عامالمنفعه ضبط کرد. 

نجبا برای سقوط او توطئه کردند و برای از میان بردن محبوبیت وی از آزادی مطبوعات سود جستند. دانما رکیھای 
متورع رواداری مذھبی را بە عنوان الحاد منفور می داشتند و شتروئنزہ را بیگانەای می خواندند کە تنھا منبع قدرتش 
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بستر ملکە است. در ۱۷ ژانویةۂ ۱۷۷۲ گروھی از افسران ارتش پادشاہ را متقاعد کردند کە شتروئنزہ و ملکه نقشۂ قتل 
او را کشیدہەاند و پادشاہ فرمانی دایر بر دستگیری آنھا امضا کرد. کارولین بە قصر کرونبورگ (کهە در ھملت شکسپیر 
از آن یاد شدہ است) تبعید شدہ و شتروئنزہ بە سیاھچال افکندہ شدہ و پس از پنج ھفته زجرہ بە زناکاری با ملکه 
اعتراف کرد. در ۲۸ آوریل ۱۷۷۲ او بر روی سکوی اعدام رفتء و در حضور انبوھی از مردم کە اظھار موافقت و 
رضایت می کردند قطعەقطعه شد. کارولین بە اصرار جورج سوم اجازہ یافت که بە سلهە در ھانوور برود. او در انجا در 
ناما 110600ج س ہمت ھا سای تنظاشت 
توطئەگران موفق اووہ گولدبرگ: معلم شاھزادہ فردریک: را بە قدرت رساندند. گولدبرگء ظرف دوازدہ سال حکمرانیء 
در نشان دادن عکس العمل میھن پرستانه عليه نفوذ بیگانە در حکومت, زبانء و تعلیم و تربیت نقش رھبری را بە 
عھدہ گرفت؛ درھای مشاغل رسمی را بر روی افراد عادی گشود و نظام سرفداریء شکنجه در جریان دادرسیء 
حاکمیت کلیسای لوتری و دادن جھت مذھبی بە دانشگاہ را از نو برقرار کرد. برادرزادہ و دستپروردۂ کنت فون 
برنشتورف بە نام آندرئاس پترفون برنشتورف مسٹول امور خارجی شد. وقتی شاهزادہ فردریک خود را نایب‌السلطنه 
کرد (۱۷۸۴)ء گولدبرگ از کار برکنار شد. آندرٹاس برنشتورف وزیر اعظم شد و تا زمان مرگش در ھمین سمت باقی 
ماند۔. تحت رھبری دوراندیشانۂ ویء نظام سرفداری بار دیگر منسوخ شد(۱۷۸۷)ء بردەفروشی در قلمرو دانمارک پایان 
یافتء و فعالیتھای اقتصادی آزاد شد. ھنگامی کە برنشتورف درگذشت (۱۷۹۷)ء دانمارک بە نحوی باثبات در مسیر 
آن ترقی و رفاہ مسالمتآمیزی گام برمی داشت که مورد رشک جھانیان قرار گرفت. 
۷ -سوئدیبھا: ۱۷۷۱-۱۷۱۸ 
١-سیاست‏ 
زندگی پرھیجان کارل دوازدھم برای سوئد در حکم ماجرابی غمانگیز بە شمار می رفت. ھدفھای او بیشتر ناشی از 
عطش وی بە شکوہ و افتخار بود تا بر اساس منابعی کە در اختیار کشورش قرار داشتند. در حالی که او نیروھای 
انسانی و مالی سوئد را از میان می برد مردم سوئد شجاعانه او را تحمل می کردندہ ولی مدتھا قبل از مرگ کارل. آنھا 
میدانستند کە او محکوم بە شکست است. بە موجب عھدنامەھای استکھلم (۱۷۲۰-۱۷۱۹) سوئد دوکنشینھای برمن 
و وردن را تسلیم ھانوورہ و قسمت بیشتر پومرانی را تسلیم پروس کرد. برابر عھدنامةۂ صلح نوستاد (۱۷۲۱)ء این کشور 
لیوونیاء استونی: اینگرمانلند و کارلیای خاوری را بە روسیهە تسلیم کرد. قدرت سوئد در سرزمین اصلی اروپا بە پایان 
رسیدء و این کشور مجبور بود بە داخل شبەجزیرەای عقب نشینی کند کە از لحاظ مواد معدنی خصوصیات اخلاقی 
ملی غنی. ولی از لحاظ تأمین بھای زندگی مستلزم کار شدید و مھارت مداوم بود. 
شکست کارل نظام سلطنتی را تضعیف کرد و بە نجبا اجازہ داد کە تسلط بر حکومت را دوبارہ بە دست اورند. قانون 
اقانت سا 0۷60 کر اک سا مسر موی تج کس فقوت اق ا متا شعای کنا ا وت 
مجلس نجیبزادگانء مرکب از رؤسای خانوادەھای نجبا؛ مجلس کشیشانء مرکب از اسقفھا بە اضافة حدود پنجاہ 
نمایندہ کە توسط روحانیان محلی و از میان این گونە روحانیان انتخاب می‌شدند؛ مجلش شھرنشینانء مرکب از 
تقریبا نود نمایندہ از طرف ماموران دستگاہ دولتی و رھبران کسب و تجارت شھرھها؛ و یک مجلس دھقانان مرکب از 
حدود یکصد نمایندہ کە توسط کشاورزان آزاد و صاحب زمین و از میان خود اینھا انتخاب می شدند. ھریک از مجالس 
جداگانه تشکیل جلسە می داد و ھیچ پیشنھادی نمی توانست بە صورت قانون درآید مگر اینکە بە تصویب سە مجلس 
برسد. در عملء مجلس دھقانان ھیچگونە قدرت قانونگذاری نداشت مگر اینکە دو مجلس دیگر بە ان رضایت دھند. 
در مدت جلسات مجمع عمومی (ریکسداگ) یک ٥‏ کمیتة سری> مرکب از پنجاہ تن از نجباء بیست و پنچ نفراز 
کشیشان,ء و بیست و پنچ نفر از شھرنشینان کلیة لوایح را تھیە می کرد انتخاب وزیران را انجام می دادء و سیاست 
۹ء۶ 


کسی اق قاقف تنا ات ملاک رواسودی عائل غاق ضس کو اتا لاح وفکنر عطابی کا 
ریکسداگ تشکیل جلسهە نمی دادء حکومت در دست یک لشوراەی شانزدہ نفری یا بیست و چھار نفری بود کە 
ریکسداگ ان را انتخاب می کرد و در برابر ریکسداگ جوابگو بود. پادشاہ ریاست این <شوراک> را بە عھدہ داشت و 
می توانست دو رأ٘ی بدھد؛ در غیر این صورت, ھیچگونە حق قانونگذاری نداشت. روسيه پروس, و دانمارک برای 
منعاق و ام اق اس یا کا گا موکای سی کشر ا ام قال ماس شا امیر خاھالات 
رزمی پادشاھان نیرومند را می گرفت. 

سلطنت دیگر در سوئد موروثی نبود و بە صورت انتخابی درآمد. پس از مرگ کارل دوازدھم ٠۰(‏ نوامبر ۱۷۱۸)ء از 
نظر وراثت تخت سلطنت بە کارل فریدریش دوک ھولشتاین -گوتورپ یکی از پسران خواھر ارشد کارل می رسید؛ ولی 
ریکسداگ در ژانویة ۱۷۱۹ء برای نخستین بار در مدت بیست سال, تخت سلطنت را بە اولریکا الئونورا یکی دیگر از 
خواھران کارل دادء بە این شرط کە وی تعھد کند از سلطنت مطلقەای کە برادرش بە ان عمل کردہ بود خودداری 
کند. حتی با وجود اینء ادارہ کردن اولریکا مشکل از آب درآمدہ و در ۱۷۲۰ او وادار شد بە نفع شوھرش: فردریک 
اول حکمران هسن-کاسل, از سلطنت کنارەگیری کند < و فردریک: بە عنوان فردریک اولء پادشاہ سوئد شد. تحت 
راھنمایی کنت آروید برنھارد ھورنءکە سمت صدارت عظما را داشت: سوئد مدت ھجدہ سال از صلح و آرامش 
برخوردار شد تا ظرف این مدت از زخمھای جنگ بھبود یابد. 

سوئدیھای مغرور صلح‌طلبی وی را مورد تمسخر قرار می دادندہ و طرفداران وی را کاپھا (شب کلاھان) می خواندند. 
منظور آنان از این اصطلاح این بود کە طرفداران صدر اعظم یک مشت افراد ضعیف و زبون ھستند کە در حالی که 
سوئدء در زمینۂ عرض وجود قدرتھاء عقب اآفتادہ است آنھا درخوابند. در برابر این ٭کاپھا> یک حزب ۵ھاتھا> 
(کلاھان) توسط کنت کارل گیلنبورگ: کارل تسین,ء و دیگران تشکیل شد. این حزب در سال ۱۷۴۸ بر ریکسداگ 
تسلط یافت و گیلنبورگ بە جای ھورن تعیین شد. اوہ کە مصمم بود سوئد را بە مقام پیشین خود در میان قدرتھا 
بازگرداندہ اتحاد منقضی شدہ با فرانسه راء کە بە موجب آن فرانسه در ازای مخالفت سوئد با هدفھای روسیه برای 
ہزوماگکای گا نہ لھا کس ہتھر کسی 115 رت مرک نا بد ازس گران لن الات ماخ اتک 
کە بە دست پطرکبیر افتادہ بودند بە روسیه اعلان جنگ داد. ولی نە ارتش و نە نیروی دریایی ھیچ کدام بهە قدر 
کافی مھیا نشدہ بود. بیماری افراد نیروی دریایی را از حیز انتفاع انداخته بود؛ و ارتش ھمة فنلاند را در برابر 
شرف روتہا ملع کرد ارات اک روہ مال ود یتمیلن سرت ا خلب کر عاف کر کر فان 
را بازگرداندہ مشروط براینکە پسر عمویش آدولفوس فردریک: حکمران ھولشتاین گوتورپء وارث تخت و تاج سوئد 
معرفی شود. قرارداد صلح ابو با این شرایط بە جنگ پایان داد (۱۷۴۲). وقتی فردریک اول درگذشت (۱۷۵۱)ء 
آدولفوس فردریک پادشاہ سوئد شد. 

طولی نکشید کە مجالس بە او آموختند کە وی تنھا اسماً پادشاہ است. آنھا در مورد حق وی دایر بر واگذاری عناوین 
نجیبزادگی یا انتخاب مستخدمین و ملازمانش با او بە جدل پرداختند؛ و تھدید کردند که اگر او از امضای پارەای 
تصمیمات یا اسناد خودداری کند حق امضای وی را باطل کنند. پادشاہ ترم و رامشدنی بودء ولی ھمسری مغرور و 
.2فز رو رگا دم کد خرف ارک یرہود اناد لت کرمی کت علیدشرھنعالن کرکی 
برپا کنند. این تلاش با شکست روبەرو شدہ عمال ان تحت شکنجہ قرار گرفتندہ و سرشان از تن جدا شد. پادشاہ بە 
این علت که مردم او را دوست داشتند جان بە در برد. اولریکا با درآمدن بە صورت ملکۂ ادبیات خاطر خود را تسلا 
داد و در این زمینە مقام برجستەای کسب کرد او با لینه دوستی داشت, و محفلی از شاعران و ھنرمندان گرداآورد که 
اتطریق الو لی سی ونس راہ اض ےا رکف سلو خشت رای ہز تعطاتن 
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تعیین کرد و بە این معلم دستور داد بە این بچە (کە بعدھا گوستاو سوم شد) تفھیم کند کە در کشورھای آزادہ 
پادشاھان تھا بر اثر بردباری و رضایت ضمنی وجود دارند و بیشتر بە خاطر احترام بە کشورھا بە آنھا شکوہ و وقار 
دادہ می شود تا بە خاطر وجود شخص خودشان کە ممکن است برحسب تصادف مقام نخستین را در صحنۂ نمایش 
تاریخی بە دست آوردند؛ و چون زرق و برق دربار ممکن است آنھا را دچار اوھام عظمت کند. بھتر است که آنان 
گاەگاہ از کلبەھای دھقانان دیدن کنند و فقری را کە ھزینۂ جلال و جبروت سلطنتی را فراھم می کند ببینند. 

در ٢١‏ فوریة ۱۷۷۱ آدولفوس فردریک درگذشت, و شورا گوستاو سوم را از پاریس فراخواند کە بە سوئد بیاید و آداب 
و تشریفات سلطنت را بپذیرد. 

٢-گوستاو‏ سوم 

گوستاو سوم از زمان ھانری چھارمء پادشاہ فرانسہء بە بعد جالبترین پادشاہ بود. او خوش سمماء بانشاطء و علاقەمند بە 
زنانء ھنرہ و قدرت بود؛ مانند یک جریان شدید برق در تاریخ سوئد درخشید و کلیة عناصر حیاتی در زندگی ملت را 
بە فعالیت دراورد. کارل تسین او را خوب تعلیم دادہہ و مادرش که به وی بسیار علاقه داشت او را لوس کردہ بود. از 
نظر فکری زودرس و تیزھوش بودہ از نظر نیروی تخیل و احساس زیبابی استعداد بسیار داشتء و جاھطلبی و غرور او 
را بیقرار می کردند. یک شاھزادۂ فروتن بودن کاراسانی نیست. مادرش علاقه بە ادبیات فرانسە را بە او القا کرد. اثار 
ولتر را با ولع می خواند نسبت به او ارادت می ورزیدہ و ھانریاد را حفظ کرد. سفیر سوئد در پاریس هر جلد از دایر ۂ 
لاف را کہ اسعامنی اوت یراک سے ٹرمعاف 0 را ا ھ اکا اتا مسعسدفطاقس ظروگرامت قم 
حال گوستاو واساء گوستاو آدولفء و کارل دوازدھم او را بە ھیجان می آورد. پس از اینکە شرح حال این افراد را خواندہ 
نمی توانست پادشاہ بیکارەای باشد. در ۱۷۶۶ شورا بدون مشورت با اوء و بدون رضایت والدینش, ازدواج او را با 
شاھزادہ خانم سوفیا ماگدالناء دختر فردریک پنجم پادشاہ دانمارک: ترتیب داد. سوفیا خجول, مھربانء و متدین بود و 
تثاتر را محل گناہ می پنداشت. گوستاو شکاک بودہ از تثاتر خوشش می آمدء و ھیچگاہ شورا را بە خاطر این که او را 
درگیر این ازدواج نامتناسب کردہ است نبخشید. شورا با دادن اعتباری چشمگیر برای سفر بە فرانسه (۱۷۷۱-۱۷۷۰) 
مدتی او را تسکین داد. 

گوستاو در کپنھاگ, ھامبورگ: و برونسویک توقف کرد ولی ھدف او پاریس بود. او با دیداری از شوازول کە در 
تبعید بودء خشم لوبی پانزدھم را برخود خریدہء و با دیدار از مادام دوباری در کاخش در لووسین,ء از رسوم متعارف 
تخطی ورزید. با روسو؛ د/آلامبر مارمونتلء و گریم آشنا شدہ ولی از اینھا سرخورد و بە مادرش نوشت: *من با همة 
فلاسفه آشنا شدەام و کتابھایشان را خیلی از شخص خودشان مطبوعتر می یابم.> در سالونھای مادام ژوفرنء مادام دو 
دفانء مادام دو لسپیناس, مادام دپینه و مادام نکر او بە عنوان ستارۂ شمال می درخشید. وی در میان پیروزیھای 
خود خبر یافت کە پادشاہ سوئد شدہ است. برای بازگشت شتابی نکرد و بە قدر کافی در فرانسە ماند تا کمکھای مالی 
زیادی از دولت فرانسه کە تقریباً ورشکسته بود برای سوئد و ٠٠٠٠٠٠٢‏ لیور ھم برای مصرف شخص خود جھت ادارہ 
کردن ریکسداگ تأمین کند. در راہ بازگشت بە وطنش, برای دیداری از فردریک کبیر توقف کردہ و فردریک بە او 
هشدار داد کە پروس, حتی اگر لازم باشد بە زور اسلحہہ با آن قانون اساسی سوئد کە اختیارات پادشاہ را چنان 
شدیدا محدود می داشت مبارزہ خواهد کرد. 

گوستاو در ششم ژوئن بە استکھلم رسیدء و در چھاردہ ژوئن نخستین ریکسداگ خود را با کلمات مطبوعی گشود کە 
بە نحوی عجیب شبیهە کلمات پادشاہ دیگری بود کە با ھمین مشکلات و موانع روبه رو بودء یعنی جورج سوم کہ او 
نیز با ھمین کلمات نخستین پارلمت خود را در سال ۱۷۶۰ گشودہ بود. او گفت: <(منء کە در میان شما زادہ شدہ و 
پرورش یافتەامء از حساسترین سالھای جوانی خود آموختەام کە کشورم را دوست بدارمء و این را بزرگترین سعادت 
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خود می دانم کە یک سوئدی بە دنیا آمدەام و بزرگترین افتخار خود می ‌شمرم کە نخستین شارمند ملتی آزاد ھستم.> 
فصاحت و میھن پرستی او با عکسالعمل پرحرارت ملت روبە رو شدہ ولی سیاستمداران را تحت تآأثیر قرار نداد. 
<کاپھاک کهە دوستان قانون اساسی و روسیه بودند و کاترین دوم مک۴ لیرہ در اختیارشان گذاردہ بودء در سه 
نعل جا سیل اریت ما خیت آزرتھھ کی الشل کرستاز ا یرہ کہ ند کہ ۷ور لی اکاران لی 
قرض گرفت تا بە کمک آن شخص مورد نظر خود را بە ریاست ریکسداگ برساند. ولی ھنوز مراسم تاجگذاری او در 
پیش بود. و مجالس, که زیر نفوذ ٭کاپھا> بودند در سوگند تاجگذاری تجدید نظر کردند تا پادشاہ را متعھد کنند بە 
تصمیمات اکثریت مجالس گردن نھد و کلیة ترفیعات را تنھا بر اساس شایستگی قرار دھد. گوستاو شش ماہ در برابر 
این حرکت بە سوی دموکراسی مقاومت ورزیدء و سپس در مارس ۱۷۷۲ آن را امضا کرد. او در خفا بر ان شد تا 
ھمینکه فرصت مناسبی دست داد این قانون اساسی نامطبوع را براندازد. 

او با کسب وجھهه برای خود زمینەسازی کرد. دسترسی بە خود را برای ھمگان ممکن ساخت؛ بە دیگران لطف 
می کرد طوری کە گوبی این دیگرانند کە بە او لطف می کنندء و ھیچ کس را ناراضی باز نمی گرداند. چندتن از رھبران 
ارتش با او ھمعقیدہ بودند کە تنھا یک حکومت نیرومند مرکزی کہ یک ریکسداگ اھل ارتشا دست و پاگیرش 
نباشد می تواند سوئد را از تسلط روسیە و پروس, کە درست در ھمان وقت (۵ اوت ۱۷۷۲) مشغول تجزیة لھستان 
بودندء نجات دھد. ورژنء سفیر کبیر فرانسهہ مبلغ مک ۰ دوکات بە هھزینەھای کودتا کمک کرد. در ۱۸ اوت 
گوستاو ترتیبی داد کە افسران ارتش صبح روز بعد در محل زرادخانه با او ملاقات کنند. دویست نفر آمدند. او از آنھا 
خواست در واژگون کردن یک نظام فاسد و بیثبات کە دشمنان سوئد ان را پرورش میدادند با او ھمدست شوند. 
ھمه غیر از یک نفر موافقت کردند که از او پیروی کنند. این یک نفرہ کە رودبک نام داشت و فرماندار کل بودء سوارہ 
بە خیابانھای استکھلم رفت و از مردم دعوت کرد کە از آزادی خود دفاع کنند. مردم بیعلاقه و بی اعتنا ماندندہ زیرا از 
گوستاو خوششان می آمد و بہ ریکسداگ: که بە نظر انھا یک حکومت انحصاری نجیبزادگان و بازرگانان را با ظواھر 
دموکراتیک می پوشانیدء علاقەای نداشتند. پادشاہ جوان (کە در این ھنگام بیست و شش سال داشت) افسران را بە 
سربازخانۂ محافظان استکھلم رھبری کرد و برای آنان با لحنی چنان مجاب کنندہ صحبت کرد که آنھا متعھد شدند 
از او پشتیبانی کنند. بە نظر می رسید که وی قدم بە قدم ھمان شیوەای را کە دەسال پیش از آن کاترین دوم از 
طریق آن بە قدرت رسیدہ بود تکرار می کند. 

وقتی در ٢٢‏ اوت ریکسداگ تشکیل جلسه دادء متوجهە شد کە محل اجتماع ان توسط محافظان ھنگ پیادہ محاصرہ 
شدہ و خود تالار در تصرف سربازان است. گوستاو در نطقی کە در زمرۂ وقایع تاریخی درآمدء مجالس را بە خاطر 
اینکە با نزاعھای حزبی و قبول رشوہ از خارج خود را پست کردەاند مورد شماتت قرار داد و قانون اساسی جدید راء کە 
دستیارانش تھی کردہ بودندہ برای آنھا خواند۔ در این قانون اساسی سلطنت مشروطه بە جای خود باقی ماندہء ولی 
اختیارات پادشاہ افزایش یافته بود- بە پادشاہ حق نظارت بر ارتش: نیروی دریاییء و روابط خارجی دادہ شدہ بود؛ 
تھا او بود کە می توانست وزیران را عزل و نصب کند؛ ریکسداگ می بایست تنھا بە دعوت او تشکیل جلسه دھدہ و او 
سے اوت رہ زان فیرد او را قطبل کس کات تہا ری امت ون عطالی دوک جار رازہ کا و 
آن محول می ‌شدند؛ ولی ھیچ تصمیمی نمی توانست بدون رضایت ریکسداگ بە صورت قانون درآید؛ و نظارت 
رکھمراف وھ ظطری انمت سیت ا فاماش ہد لرھ کر اق ےو می امحای امک سرن 
موافقت ریکسداگ دست بە جنگ تعرضی بزند. قضات می ‌بایست بە وسیلۂ پادشاہ تعیین شوند و سپس غیرقابل عزل 
باشند؛ وحق احضار متھم بە محکمە و اعلام دلایل توقیف بە او کلیة دستگیرشدگان را در برابر تأخیرھای جریانات 
قانونی حفظ می کرد. گوستاو از نمایندگان خواست کە این قانون اساسی را بپذیرند؛ سرنیزۂ سربازان آنھا را مجاب 
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کرد. آنھا پذیرفتند و سوگند وفاداری یاد کردند. پادشاہ از ریکسداگ اظھار تشکر کرد تعطیل ان را اعلام داشت, و 
قول داد کہ ظرف شش سال ان را مجددا بە تشکیل جلسهە دعوت کند. احزاب <کاپھا> و <ھاتھا> ناپدید شدند. کودتا 
با سرعت و بدون خونریزی انجام شدہ و ظاھراً مطابق میل مردم بود. مردم *گوستاو را بە عنوان آزادکنندۂ خود مورد 
تحسین قرار دادند و دعاھای خیر نثار او کردندء و با اشک شوق یکدیگر را در اغوش گرفتند.> فرانسه خوشحال بودء 
روسیهە و پروس تھدید کردند کە برای بازگرداندن قانون اساسی قدیمی وارد جنگ شوند. گوستاو پایداری کرد؛ 
کاترین و فردریک عقب نشستندہ زیرا بیم ان داشتند کە جنگ غنایم آنھا را در لھستان بهە مخاطرہ اندازد. 

طی کہ سال:سی گزبتاو بد غراع ترک باحفاہ روط بعلی: طرق کاہری) اسانی رشان کرد او آصااحات 
سودمندی انجام داد و درمیان حکمرانان مستبد روشنفکر آن قرن مقامی یافت. ولتر او را بە عنوان ٭وارث شایستة نام 
بزرگ گوستاو> مورد تحسین قرار داد۔ تورگوءکە در فرانسە سرخوردہ بودء از مشاھدۂ اینکە سیاستھای اقتصادیش در 
سوئد با موفقیت روبەرو شدہاندء در این کشور آزادی داد و ستد غله قانونی شدہ است,ء و صنایع از مقررات دست و 
پاگیر اصناف آزاد شدہەاند احساس رضایت می کرد. با ایجاد بنادر آزادء در دریای بالتٹیک و بازارھای آزاد در شھرھای 
داخلیء بازرگانی بە تحرک درآمد. از میرابو ٭پدر> برای بھبود وضع کشاورزی نظر خواسته شد؛ لومرسیە دو لاریویر 
ماموریت یافت برای آموزش و پرورش عمومی طرحی تھیه کند. گوستاو نسخەای از فرمان مربوط بە تضمین آزادی 
مطبوعات (۱۷۴۴) را برای ولتر فرستاد و نوشت: (این شما ھستید کە بشریت باید بە خاطر از میان بردن ان موانعی 
کهە جھل و تعصب انھا را سد راہ پیشرفت کردہاندء از او سپاسگزاری کند.> او قوانین و دستگاہ قضایی را اصلاح کرد 
شکنجه را منسوخ داشت, مجازاتھا را کاھعش داد و پول رایج کشور را تثبیت کرد. از مالیاتھای طبقة دھقانان کاست: 
در ارتش و نیروی دریایی تجدید سازمان بە عمل آوردہ با پایان دادن بە انحصار لوتریھا در زمینة مذھبی در سوئد بە 
ھمة فرقەدھای مسیحیت آزادی بخشیدء و در سە شھر مھم در مورد یھودیان نیز رواداری مذھبی برقرار ساخت. 
ھنگامی کہ او در ۱۷۷۸ ریکسداگ را احضار کرد نخستین شش سال حکمرانی وی بدون حتی یک رأی مخالف 
مورد تأیید و تصویب قرار گرفت. گوستاو بە یکی از دوستانش نوشت: ل من بە سعادتبارترین مرحلۂ دوران زندگی خود 
رسیدەام. مردم کشورم اطمینان یافتەاند کە من جز ترویج رفاہ و استقرار آزادی آنان آروزیی ندارم> 

۴۔جنبش روشنگری سوئد 

در بحبوحۂ این فعالیت قانونگذاری و ادارۂ امورء پادشاہ از صمیم قلب بە تجلی ناگھانی ادبیات و علومء کە سوئد را بە 
طور کامل با تحولات و پیشرفتھای فکری اروپا در قرن ھجدھم ھمگام ساخت؛ کمک می کرد. این دورانء دوران لینە 
در گیاهشناسی, و شلە و برگمان در شیمی بود؛ درجای دیگر از اینھا با احترام یاد شدہ است: شاید ما باید تحت 
مہیھا لی کی ار جازت مسنھائ اقترا کے نال سرکھر رک رامشور ت راس حختاق کا 
دانشمند بود کە وی نخستین بار شھرت بە دست آورد. او کارھای تازہ و بدیعی در زمینۂ فیزیک: نجومء زمینشناسی, 
دیرین‌شناسیء معدنشناسی, فیزیولوژڑی: روانشناسی انجام داد. در طرز کار تلمبة بادی با بە کار بردن جیوہ بھبود 
بخشید؛ در زمینةۂ خواص مغناطیسی و درخشندگی فوسفور تعاریف خوبی بە دست داد؛ مدتھا قبل از کانت و 
لاپلاس یک فرضیة سحابی دربارۂ تشکیل منظومۂ شمسی ارائه کرد؛ و در مورد غدد بدون مجراء افکار وی 
پیش ‌زمینة پژوھشھا و تحقیقات امروزی شدند. او ۱۵۰ سال پیش از هر دانشمند دیگر؛ نشان داد کە حرکت مغز با 
مو شاسک مھ لایس اس شاقمان رالارائسین سار اج اع مت شرق کرہر مساق 
معین مغز وظیفة نظارت بر قسمتھای معینی از بدن را تخصیص داد. او دربارۂ سلسلۂ اعشاری: اصلاح وضع پول رایج 
ورک ارہ .گال سی بسن یا 1 رات گنت ھا ناد تھا فضری ہک ھا انگ سی تی 
تدیجدگیزی کرد کک مطالعائئن وی را یہ نظریة مکائیکی فمن:و نکی رحنمون می شونه و این تظزبة او را بة العاد 


۰۳ء۶ 


می رساندہ با شدت از علوم روی گردانید و بە مذھب روی آورد. در سال ۱۷۴۵ شروع بە تجسم رؤیاھا و مناظری در 
فکر خود دربارۂ بھشت و دوزخ کرد؛ این رؤیاھا را عیناً پذیرفتء و آنھا را در رسالة خود بە نام بھشت و عجایب آن و 
جھنم توصیف کرد. او بە ھزاران خوانندۂ خود گفت که در آنھا بھشت ارواح بدون جسمی نخواھند بودء بلکە مردان و 
زنان ساخته شدہ از گوشت و پوست خواھند بود و از لذایذ روحی و ھمچنین جسمی عشق و محبت بھرەمند خواھند 
شد. او موعظهە نمی کرد و فرقەای ھم بنا ننھاد؛ ولی نفوذش در سراسر اروپا پخش شد و بر وزلی,ء ویلیام بلیک 
کولریجء کارلایلء امرسن, و براونینگ اثر گذارد؛ و سرانجام (۱۷۸۸) پیروانش ٭کلیسای اورشلیم نو> را تشکیل دادند. 
با وجود مخالفت وی سوئد ھرچه بیشتر ذھن خود رادر اختیار جنبش روشنگری قرار میداد. ورود یا ترجمة آثار 
فرانسوی و انگلیسی بسرعت باعث غیرمذھبی شدن فرھنگ و تھذیب ذوق و سلیقه و شیوەھای ادبی میشد. تحت 
توجھات گوستاو سوم و مادرش, این نوآزادیخواھی (نئولیبرالیسم) مقبولیت وسیعی در طبقات متوسط و بالا و حتی 
روحانیان عالیمقام یافتء و این روحانیان شروع بە تلقین رواداری مذھبی و اصول مذھبی سادۂ مبتنی برخداپرستی 
کردند. ھمه جا شعارھا عبارت بودند از ٭عقل>ء ‏ پیشرفت>ء ‏ علم), <آزادی), و <زندگی خوب در این جھان>. لینە و 
دیگران فرھنگستان سلطنتی علوم سوئد را در ۱۷۲۹ بنا نھادند؛ کارل تسین فرھنگستان سلطنتی ھنرھای زیبا را در 
۲ تاسیس کرد. فرھنگستان سلطنتی ادبیات در دوران ملکه لویزا اولریکا مدت کوتاھی برپا بود؛ گوستاو (در 
۴ این فرھنگستان را با تخصیص اعتبار زیادی احیا کرد و آن را موظف داشت سالانه یک نشان بە ارزش ٠٢‏ 
دوکات برای بھترین اثر سوئدی در زمینه تاریخ شعرہ یا فلسفه تعیین کند. خود او با اثر مدحآمیز خود دربارۂ لنارت 
تورستنسونء درخشانترین سردار سپاہ گوستاو ادولفء نخستین جایزۂ ان را بە دست اورد. در سال ۱۷۸۶ پادشاہ بە 
قول خودشء <یک فرھنگستان تازہ برای پرورش زبان خودمانء طبق نمونة فرھنگستان فرانسهء کە فرھنگستان سوئد 
نامیدہ خواهد شد و از ھجدہ عضو تشکیل خواھد یافت> تاسیس کرد. وجوھی برای مقرری فضلا و نویسندگان 
سوئدی قرار گرفت. گوستاو شخصا بە اھل ادب,ء علمء یاموسیقی کمک می کرد؛ این احساس را در انھا ایجاد می کرد 
کە کمک وی حق آنھاست؛ با دعوت آٹھا بە دربار خودہ بە آنھا مقام اجتماعی تازەای میداد و با رقابتی کە خود با آنھا 
می کرد آنان را بە تحرک وامی داشت. 

قبل ری عم در وق پعصوص یہ غاطر تخوبق ماذرش ناپکھاہی اجرا سی شدتہ آنا ای ایکھا ترسط بازکرآن 
فرانسوی و از روی نمایشنامەھای فرانسوی روی صحنه می‌رفتند. گوستاو بازیگران خارجی را مرخص: و از 
استعدادھای بومی دعوت کرد که نمایشنامەھایی برای یک ث٠ثاتر‏ واقعا سوئدی تھیهە کنند. خود او با یوھان وبلاندر در 
نوشتن یک اپرا بە نام تتیس و پلهە ھمکاری کرد. برنامۂ افتتاحیۂ این اپرا در ۱۸ زانویە ۱۷۷۳ اجرا شد و اپرا بیست و 
ھشت شب ادامه یافت. سپس مدت هھشت سال پادشاہ خود را وقف سیاست کرد. در ۱۷۸۱ بار دیگر قلم بە دست 
گرفت و نمایشنامەھایی بە رشتۂ تحریر درآورد کە ھنوز در ادبیات سوئد مقام والابی دارند . نخستین نمایشنامه از 
این سلسله کە بزرگواری گوستاو آدولف (۱۷۸۲) نام داشت شاخص آغاز نمایش نویسی سوئد بود. پادشاہ موضوع 
خود را از سوابق تاریخی اقتباس کرد و بە مردم کشور خود تاریخ کشورشان را آموخته-عمان طور کە شکسپیر بە 
نگلیسیھا تاریخ کشورشان را اموخته بود. در ۱۷۸۲ یک تثاتر عالی بە ھزینۂ دولت برای نمایشنامه و موسیقی ساخته 
شد. گوستا و نمایشنامەھای خود را بە نثر می نوشت,ء و یوھان کلگرن آنھا را بە شعرہ و آھنگسازان بومی یا خارجی بە 
موسیقی در می آوردند؛ و بە این ترتیبء نمایشنامەھای او بە صورت اپرا درمی آمدند. بھترین نتایج این ھمکاری 
عبارت بودند از: گوستا و ادولف و ابا براهه کە دربارۂ ماجرای عاشقانۂ این فرماندۂ بزرگ بود؛ و گوستاو واسا کہ حاکی 
از این بود کە چگونە نخستین گوستاو سوئد را از تسلط دانمار کیھا آزاد کردہ بود. 


۲۴ء۶ 


با چنین رھبری شاھانه و با سە دانشگاہ (اوپسالاء ابو ولوند) سوئد وارد عصر روشنگری خود شد. اولف فون دالین با 
انتشار دن سونسکا آرگوس (آرگوس سوئدی) بە صورت مجله از ۱۷۳۳ تا ۱۷۳۴ء کە خود بە طور گمنام آن را 
می نوشت, زمینەای بە سبک ادیسن برای انتشار نشریات فراھم ساخت. این نشریه دربارۂ همه چیز جز سیاست بحث 
نی رتو شک ای اللہ تشریف شکتتر کا ادسین بیشتر مقالات آن را می نوقت؛ پرتفاظ بوہ ریا معذڈ 
خوانندگان این نشریه از آن راضی بودند. ریکسداگ دادن پاداشی بهە نویسندۂ آن را تصویب کرد و این امر بلافاصله 
بات فی ک2 تہ ار اتا غارع شرف ما لوا اولریکا اوڑا شا دیاوو عم پشرس زک متا گرستار ہوم 
جالبترین شخصیت در این پلئیاد جدید زنی بود کە ھدویگ نورد نفلیخت نام داشت و در حکم ساپفوء آسپاسیاء و 
تنبیه کردند؛ او پافشاری کرد و اشعاری چنان دلفریب نوشت که والدینش خود را تسلیم این رسوایی کردند. ولی آنھا 
ھدویگ را مجبور کردند که با ناظر املاکشان کە مردی عاقل و زشت صورت بود ازدواج کند. ھدویگ می گوید: < من 
بسیار دوست داشتم بە حرفھای او بە عنوان یک فیلسوف گوش دھم؛ء ولی منظرۂ او بە عنوان یک دلدادہ غیرقابل 
تحمل بود.> ھدویگ عادت کرد که بە او علاقمند شود ولی پس از سە سال زناشوبیء شوھرش در آغوش او مرد. یک 
روحانی جوان و خوش سیما با اظھار عشق بە وی او را از عزا بیرون آوردہ و ھدویگ ھمسر او شد و از پرسعادتترین 
زندگیی کە ھر موجود فناناپذیر می تواند در این دنیای غیرکامل داشته باشد> بھرەمند شد؛ ولی این شوھر ھم یک 
سال بعد مردء و هھدویگ نزدیک بود از غصه دیوانە شود. او خود را در کلبەای در یک جزیرۂ کوچک منزوی کرد و غم 
و اندوہ خود را در اشعاری منعکس ساخت؛ این اشعار چنان با حسن قبول روبەرو شدند کە وی بە استکھلم رفت و 
میان سالھای ۱۷۴۴ و ۱۷۵۰ بە طور سالانه مطالبی تحت عنوان کلمات قصار برای زنانء توسط یک چوپان زن 
گوستاو کرویتز در زمینۂ پیش گرفتن سبک کلاسیک فرانسوی و ھواخواھی از جنبش روشنگری از او پیروی کردند. 
در ۱۷۵۸ء در سن چھلسالگیء عاشق یوھان فیشرشتروم شد کە بیست و سهە سال داشت. یوھان اعتراف کرد که 
ماق زی اکری انار تی سرک ا افشرخاطاسید ے ایشتان سا کرد سرک وقول ا 
فداکاری امتناع کرد و برای سادہ کردن کار کوشش کرد خود را در آب غرق کند. او را نجات دادندء ولی سە روز بعد 
درگذشت. چوپان زن شمالی ھنوز در میان آثار درجۂ اول ادبیات سوئد است. 

کرویتز با نوشتن یک سلسله ترانەھای زیبا بە نام آتیس و کامیلا (۱۷۶۲)ء کە سالھا بیش از ھر شعر دیگر در زبان 
سوئدی مورد توجە و تحسین بود دنبالة بلندپروازی رمانتیک ھدویگ را گرفت. کامیلاء کە کاھنەای در معبد 
روی یاس در بیشەھا سرگردان می شود. کامیلا نیز بە ھیجان می آید و از دیانا سؤال می کند: ٢یا‏ قانون طبیعت به 
ھمان تقدس فرمان تو نیست؟4 او بە یک گوزن نر زخمدیدہ برمی‌خورد و از آن پرستاری و توجە می کند. گوزن 
دست او زا می ‌لیسد. شع تقاضاى لطف مشابھی از او می کند. کامیلا وی زا سرزنش می کند. تس خود زا از صخرہۂ 
بلندی بە زیر می‌اندازد تا بمیرد. کوپیدو؛ الاهة عشق, مانع سقوط او می‌شود. کامیلا از او توجە می کند و می پذیرد کە 
آتیس او را در آغوش بگیرد. یک افعی دندان خود را در سینه مرمری او فرو می کند و کامیلا در آغوش آتیس 
می میرد. آتیس زھر افعی را از زخم کامیلا می مکد و بە حال مرگ میافتد. دیانا بر سررحم می آیدہ ھردو آنھا را زندہ 
می کندہ و کامیلا را از میثاق دوران دوشیزگی خود آزاد می سازد؛ ھمه چیز بە خوبی و خوشی برگزار می شود. این 


۶۵۵ 


شعر مورد تحسین طبقة با سواد سوئد و ولتر قرار گرفت ولی کرویتز بە سیاست روی آورد و صدراعظم سوئد شد. 
آوردہ شدہ بودء چنین آموخت که آوازھای سروربخش میخانەھا زا ب4 سرودھای غمبار مذھبی خانة خود ترجیح دھد. 
در میخانەھا واقعیات زندگی و احساسء بدون توجه زیادی ب4 آداب ورسومو انطباق با آنچجە مقبول انث نشان دادہ 
می شدند. در این نوع اماکن مستی می روح را عریان می کرد و امکان آن را می داد کە در میان شوخی و جدی: 
حقیقت آشکار شود. غمانگیزترین سیما در میان این انسان نماھای درھم شکستہء یان فردمان بود کە زمانی ساعتساز 
دربار بود و اینک کوشش داشت کە شکست ازدواج خود را بە کمک می فراموش کند؛ شادابترین آنھا ماریا کیلشتروم 
ملک گودھای پایین اجتماع بود. بلمان ھمراہ با میخواران آواز می خواندء دربارۂ آنھا آواز می ساخت و این آوازھا را در 
برابر آنھا با آھنگھابی کە خودش ساخته بود می خواند. بعضی از آوازھایش قدری از اصول اخلاقی بە دور بودند و 
(نامەھای فردمان) را برای چابخانه آمادہ کرد (۱۷۹۰)ء کلگرن این نامەھا راء کە بە شعر نوشته شدہ بودندء با تقریظ 
پرشوری ھمراہ کرد؛ و این کتاب از فرھنگستان سلطنتی سوئد جایزەای دریافت خذاشت گوستاو سوم ب4 طیب خاطر 
بە اشعار پلمان گوش دادہ او را ٭آناکرئون شمال> نامیدء و شغل بیمسئولیتی در دستگاہ دولتی بە او داد. قتل پادشاہ 
(۱۷۹۲) این شاعر را بدون درآمد گذارد؛ او در فقر غوطەور شدہ بهە خاطر بدھکاری بە زندان افتادء و دوستانش او را 
بیرون آوردند. اوہ کە در سن چھل و پنچ سالگی از بیماری سل در حال احتضار بود اصرار کرد که برای آخرین بار از 
میفروشی مورد علاقەاش دیدن کندہ و در آنجا آن‌قدر خواند تا آنکە صدایش دیگر درنیامدہ و اندکی بعد درگذشت 
١١(‏ فوریة ۱۷۹۵). بعضیھا او را اصیلترین شاعر سوئد و بدون تردید بزرگترین فرد در محفل شاعرانی می شمردند که 
بە این دوران سلطنت افتخار بخشیدند. 

ولی کسی که معاضرائق او را تھا از پادشاہ در زندگی فکری لن غمر فیدر نے دانیسنم پومان ریئا کر پر 
از ھمۂ لذات زندگی با حداقل احساس ندامت استقبال کرد. نخستین کتابش بە نام خندۂ من قصیدەای طولانی 
دربارۂ خوشی, از جمله خوشی جنسی. بود. کلگرن خندہ را بە عنوان یک نشانۂ الاھی و متمایز کنندۂ بشریت 
می خواند و9 خواهھان اق بود کهە خندہ تا روزھای واپسین عمرش یار و دمساز وی باشد. در ۷۸ء در سن بیست 
سالگی: با کارل پترلنگرن ھمکاری کرد و این دوء نشریة استکھلمس پوستن را دایر کردند؛ مدت ھفدہ سال قلم با 
روح وی این نشریه را بە صورت بانفوذترین ندا در زندگی فکری سوئد در آورد؛ در صفحات این نشریه حال و ھوای 
برنکڑی لاق ظز غائل رتا یکر سک غاانیکی بد فنرن رالارین ما ارت موہ ئل 
قرار گرفتء رمانتیسم آلمانی با خندہ و مسخرہ از دربار بیرون راندہ شدہ رفیقەھای کلگرن در اشعاری کهہ 
محافظہه کاران ولایات زا بشدت منزجر می کردند مورد تجلیل قراز می گرفتند. قتل پادشاہ محبوب وی فلسفۂ 
لذتجویانۂ او را فاقد روح کرد. در ۱۷۹۵ یکی از ماجراھای عشقی او زمام اختیار از کفش خارج کرد و بە صورت 
عشقی واقعی درآمد. کلگرن شروع بە شناسابی حق رمانس کمال مطلوب جوبی (ایدثئالیسم)ء و مذھب کرد؛ مطالبی 
را کە در محکوم داشتن شکسپیر و گوته نوشته بود پس گرفت؛ و بر این عقیدہ شد که از ھمۂ اینھا گذشتهء ترس از 
کرد کە برای او ھیچ ناقوسی بە صدا درنیاید. او در پایان کار باردیگر از فرزندان ولتر شد. 

یکی از جنبەھای دلفریب خصوصیات اخلاقی وی آمادگیش برای این بود کە ستونھای نشریة پوستن را بە روی 
مخالفان نظرات خود بگشاید. پرحرارتترین این مخالفان توماس توریلد بود کە بە افکار دوران روشنگری بە عنوان 
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کر اعت مل گل الال گر تا فرلہ مد سکھو لی ارس تر یضار 
می گفت <حاوی نیروی کامل فلسفه و ھمه شکوہ نیروی تخیل منء و بی‌وزن و قافيه سرمستانه وحیرتانگیز است> 
مردم استکھلم را بە ھراس افکند. او اعلام داشت کە <ھمة زندگی او وقف اشکار کردن طبیعت و اصلاح جھان 
است.> گروھی از شورشیھای ادبی دور او جمع شدند کە آتش خود را با افکار نعضت شتورم اونددرانگ تندتر 
می کردند؛ کلوپشتوک را والاتر از گوتەء شکسپیر را والاتر از راسینء و روسو را والاتر از ولتر می شمردند. توریلدء کە 
نتوانسته بود گوستاو سوم را بە این نظرات جلب کندہ در سال ۱۷۸۸ بە انگلستان مھاجرت کرد روح خود را با 
نوشتەھای جیمزتامسن, ادوارد یانگ و سمیوئل ریچاردسن پرورش داد و به افراطیھایی که طرفدار انقلاب فرانسه 
بس سرت سال نات مرنت ار کلت مکل کر جک نات ای کھھر زج ک دررکھجار ڑا 
تبعید کرد. پس از دوسال اقامت در آلمانء بە او اجازہ دادہ شد بە سوئد بازگردد و وقتی حرارتش فروکش کرد: بر 
کرسی استادی نشست. 

در این کھکشان ادبیء چند ستارۂ دیگر ھم بودند. کارل گوستاو اف لئوپولد با فرم کلاسیک و لحن تملقآمیز اشعار 
خود پادشاہ را مسرور می داشت. بنگت لیدنر مانند توریلدء رمانس را ترجیح میداد. او بہ خاطر ماجراھای بیپروای 
خود از دانشگاہ لوند اخراج شد (۱۷۷۶))؛ در روستوک بە تحصیلات و بی ‌بند و باریھای خود ادامه داد؛ او را سوار یک 
کشتی کردند کە عازم ھند شرقی بود؛ از کشتی گریخت, بە سوئد بازگشت, و با یک کتاب افسانەھای شاعرانه توجهە 
گوستاو را جلب کرد؛ بەہ سمت منشی کنت کرویتز در سفارت سوئد در پاریس منصوب شدہ و در آنجا بیش از 
سیاست بە مطالعة زنان پرداخت. بە سوئد بازگرداندہ شدہ و در انجا در سن سی و پنج سالگی در فقر درگذشت 
(۱۷۹۳) او بار گناھان زندگی خود را با سە کتابء که در آنھا آتشی از نوع آتش لرد بایرن شعلەور بودء سبک کرد. 
یکی دیگر از این ستارگان آناماریا لنگرنء ھمسرنجیب ھمکار کلگرن در نشریة استکھلمس پوستن, بود. او اشعاری در 
این نشریه می‌نوشت کہ مورد تقدیر مخصوص فرھنگستان سلطنتی سوئد قرار گرفتند. ولی او نمی گذاشت 
استعدادش مانع کارھای خانەاش شود؛ و در شعری خطاب بە دختری خیالیء به او اندرز داد کە از سیاست و اجتماع 
اجتناب کند و بە وظایف و خوشیھای خانه قناعت ورزد. 

آیا در ھنرسوئد جنبشی که در برابر ادبیات و نمایشنامە عکسالعمل نشان دھد وجود داشت؟ بندرت. کارل گوستاو 
سو ڈگاو مل رایت تسشن نین ا سان ای 15921۶17انائلہ ہرھلد سک رککر تن 
کرد (حد ۱۷۵۰) و مجموعەای پرارزش از نقاشیھا و مجسمەھاء کە اینک قسمتی از موزۂ ملی سوئد را تشکیل 
می دھندہ گردآورد. یوھان توبیاس سرگل یک تندیس ونوس و یک تندیس فاونوس مست بە سبک کلاسیک تراشید 
زھری وط شررد را فان با راد کاطریدا ار نا خالزات جا قشابل جہارائی ونالڈ 
مھینء برادرش یوھانء خواھرش اولریکاء و لورنز کھین؛ ھریک از اینھا تصاویر اعضای خاندان سلطنتی و نجبا را 
میکشیدند. اینان قسمت کوچکی در دوران درخشان روشنگری بودند کە بە این دوران سلطنت زینت می ‌بخشیدند. 
افل کو تار 

خود پادشاہ بود کە این شکفتگی درخشان را بە پایانی غمانگیز کشانید. انقلاب امریکاء کە فرانسه به ان با تمام قدرت 
کمک کردہ بود بە نظر وی تھدیدی نسبت بە ھمۂ نظامھای سلطنتی بود. او مھاجرنشینان را ٭اتباع شورشی> 
می خواند و عھد کرد تا زمانی کە پادشاہ انگلستان انھا را از قید سوگند وفاداریشان آزاد نکردہ است, ھرگز انھا را بہ 
رسمیت نشناسد. در سالھای آخر عمر خود ھرچه بیشتر بر استحکام قدرت سلطنت افزودء اطراف آن را با تشریفات و 
داب احاطهە کرد: و بە جای دستیاران با کفایت کە افکاری مستقل داشتندء خدمتگزارانی برمی گزید کە بدون تامل یا 
مخالفت, از تمایلات وی اطاعت می کردند. محدودکردن آزادبی را کە بە مطبوعات دادہ بود آغاز کرد. چون ھمسرش 
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را خسته کنندہ یافتء ب4 لاس زدن و نظربازی پرداخت و این امر افکار عمومی / سخت ناراحت کرد زیرا مردم انتظار 
داشتند کە پادشاہ سوئد نمونەای از علایق وفاداری در تأھل بە ملت ارائه کند. با برقرار کردن انحصار دولتی در تقطیر 
مشروبات الکلی مردم را از خود بری ساخت. دھقانانء کە عادت کردہ بودند برای خود مشروبات الکلی تقطیر کنند بە 
انواع حیلە‌ھا از این انحصار شانە خالی می کردند. او وجوہ روزافزونی صرف ارتش و نیروی دریایی می کرد و بە نحوی 
مشھود تدارک جنگ با روسیه را میدید. ھنگامی کە دومین ریکسداگ خود را در تاریخ ۶ مہ ۱۷۸۶ گرداورد 
متوجه شد کە دیگر از ان تأیید و تصویبی کە ریکسداگ سال ۱۷۷۸ از پیشنھادھای او کردہ بود خبری نیست. 
تقریباً ھمۂ پیشنھادھای وی رد شدندہ یا طوری اصلاح شدند کە بیخاصیت از آب درآمدندہ و او ناچار شد از انحصار 
این موافقت بە موجب قانون اساسی سال ۱۷۷۲ برای ھرگونە جنگی, غیر از جنگ تدافعی, لازم بود. گوستاو در فکر 
متحد عليه سوئد امضا کردەاند. گوستاو در ۱۷۷۷ در سن پطرزبورگ از کاترین دوم دیدن کرد ولی تظاھرات متقابل 
آنھا بە دوستی نهە میزبان را فریب داد نە میھمان اورا. بتدریج که بر میزان پیروزیھای روسیه بر ترکیة عثمانی افزودہ 
میشدہ گوستاو بیم آن داشت که اگر برای پایان دادن بە این پیروزی کاری انجام نشودہ امپراطریس بزودی ارتشھای 
عظیم خود راء بە امید اینکە سوئد را تابع ارادۂ خود کند (ھمان طور کە در مورد لھستان کردہ بود)ء متوجهە غرب 
سازد. آیا راھی برای خنثا کردن این نقشه وجود داشت؟ پادشاہ احساس می کرد کە تنھا راہ کمک بە ترکیە با یک 
حملۂ جانبی بە سن پطرزبورگ است. سلطان ترکیه با پیشنھاد کمکی بە مبلغ سالی ٠٠٠٠٠٠٠٠٢‏ پیاستر برای دہ سال 
آیندہ بە سوئد مشروط بر اینکە این کشور در تلاش بە منظور جلوگیری از کاترین شرکت جوید. بە اخذ تصمیم 
گوستاو کمک کرد. شاید سوئد اینک می توانست آنچه را کە در ۱۷۲۱ بە پطرکبیر تسلیم داشته بود بازیابد. در ۱۷۸۵ 
گوستاو شروع بە مھیا کردن ارتش و نیروی دریابی خود برای جنگ کرد. در سال ۱۷۸۸ اتمام حجتی بە روسیه 
فرستاد و9 خواستار اعادۂ کارلیاو لیوونیا ب4 سوئدء و کریمهە ب4 ترکیە تفگ در 7 ژوئن رھسپار فنللاند شدذء و در دوم 
ژوئیه در ھلسینگفورس رھبری نیروھای جمعآوری شدۂ خود را بە عھدہ گرفت و شروع بە پیشروی بە سوی 
سن پطرزبورگ کرد. 

مه چیز خراب از آب درآمد. یک ناوگان از کشتیھای کوچک روسی جلو ناوگان سوئد را گرفت و آن را در نزدیکی 
جزیرۂ ھوگلاند در نبردی درگیر کرد کە پیروزی نصیب ھیچ کدام از طرفین نشد (۷ژوئيه). در ارتش ۱۱۴١‏ نفر از 
افسران سربه عصیان برداشتند و پادشاہ را متھم کردند کە از تعھد خود دایر ہر اینکە بدون موافقت ریکسداگ دست 
بە جنگ تعرضی نزندء تخلف کردہ است. آنھا فرستادەای نزد کاترین گسیل داشتند و پیشنھاد کردند کە خود را 
تحت حمایت او قرار دھندء و برای تبدیل فنلاند سوئدی و فنلاند روسی و روسیه بە صورت یک کشور مستقل با وی 
ھمکاری کنند. در خلال این احوال؛ دانمارک ارتشی گسیل داشت کە بە گوتبورگ ثروتمندترین شھر سوئد حملەور 
شود. گوستاو این حمله را بە عنوان اعلام مبارزەای کە روحیة مردم کشورش را برخواهد انگیخت قبول کرد. او بە 
ملت خصوصاً بە دھقانان خشن آن کشور در مناطق معدنی بە نام دالس متوسل شد کە ارتش تازہ و باوفاتری در 
اختیارش بگذارند. ملبس بە لباس ویبڑۂ اھالی دالس؛ برای سخنرانی بە محوطة ھمان کلیسابی رفت کە در قریة مورا 
واقع بود و گوستاو واسا در ھمانجا در سال ۱۵۲۱ از آن کمک خواسته بود. مردم بە دعوت او پاسخ دادندہ و در یکصد 
شھر ھنگھای داوطلب تشکیل شد. در سپتامبرء پادشاہء کە برای حیات سیاسی خود می جنگیدء فاصلة چھارصد 
کیلومتر را سوارہ در عرض ۴۸ ساعت طی کرد و بە گوتبورگ رفت و پادگان آنجا را برانگیخت کە بە دفاع خود عليه 
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دوازدہ ھزار دانمارکی کە پادگان را محاصرہ کردہ بودند ادامه دھند. بخت بە اوروی آورد. پروس, که مایل نبود سوئد 
تحت استیلای روسیه درآیدء تھدید کرد کە عليه دانمارک وارد جنگ میشود. دانمارکیھا از خاک سوئد عقب 
نشستند و گوستاو پیروزمندانه بە پایتخت خود بازگشت. 

در این ھنگام گوستاوء کە از داشتن یک ارتش تازۂ فدابی جرئتی یافت بودء ریکسداگ را احضار کرد تا در تاریخ ۲۶ 
ژانویە ۱۷۸۹ تشکیل جلسهە دھد. از نھصدو پنجاہ نفری کە در مجلس نجبا بودندء هھفتصد نفر از افسران شورشی 
تال گرفلار لے نغالنی فگرھکہ سال ورعاقان شرکساایٰتو نان وصو ٹاطی طرھاز ادن 
بودند۔ سپس گوستاو ہل فانون وحدت و امنیت> را بە ریسکداگ تسلیم کرد کە این قانون بە بسیاری از امتیازات 
اشراف پایان میداد؛ تقرتتاً راہ ورود بە کلیة مشاغل رسمی را بە روی مردم عادی می گشود؛ و در زمینۂ قانونگذاریء 
امور دولتیء جنگ: و صلح بە پادشاہ اختیارات کامل و مطلق میداد. بدین ترتیبء گوستاو بە نجبا اعلان جنگ 
سیاسی داد. سە مجلس فرودین این قانون را پذیرفتندہ ولی مجلس نجبا آن را بە عنوان اینکە با قانون اساسی منافات 
داردہ رد کرد. گوستاو بیست و یک تن از نجباء از جمله کنت فردریک آکسل فون فرسن, و بارون کارل فردریک فون 
پخلین راء کە یکی از آنھا محترم و بیخاصیت, و دیگری زیرک و خیانت پیشه بودء دستگیر کرد. ولی ھنوز اختیار 
خزانه در دست ریسکداگ بود و تخصیص اعتبار بە موافقت ھر چھار مجلس نیاز داشت. سە مجلس فرودین رأی 
دادند کە تا ھنگامی کە پادشاہ لازم بداندء اعتبارات لازم برای جنگ عليه روسیه در اختیارش گذاردہ شود. مجلس 
نجبا از رأی دادن بە تخصیص اعتبارات لازم برای تدارک بیش از مدت دوسال امتناع کرد. در ۱۷ آوریل گوستاو بە 
مجلس نجبا رفت: ریاست آن را برعھدہ گرفت: و مسئله قبول تصمیم سە مجلس دیگر را با نجبا مطرح کرد. اکثریت 
با آرای منفغی بودء ولی پادشاہ اعلام ذڈاشقثت که پیشنھاد مورد قبول قرار گرفته ائیحثت, او از نجبا ب4 خاطر پشتیبانی 
عنایت آمیزشان سپاسگزاری کرد و در حالی کە تن بە خطر قتل خود از ناحیة اعیان خشمگین دادہ بودء از مجلس 
نجبا بیرون رفت. 

دریایی را از نو ساخت. در ۹ ژوئيە ۱۷۹۰ بحریۂ او با نیروی دریابی روسیه در آن قسمت از خلیج فنلاند کە نزدیک 
سونسکسوند است روبە رو شد و قاطعترین پیروزی در تاریخ دریابی سوئد را بە دست آورد. روسھا پنجاہ و سە کشتی 
و ۹۵۰۰ نفر از دست دادند. کاترین دومء کە ھنوز سرگرم ترکھا بودء آمادۂ صلح شد. بە موجب پیمان وارالا (۱۵ اوت 
قبل از جنگ دوبارہ معتبر دانسته شدند. در ۱۹ اکتبر ۱۷۹۱ء گوستاو کاترین را متقاعد کرد کەہ یک پیمان اتحاد 
تدافعی با وی امضا کند کە بنابرآن کاترین متعھد میشد سالی ٠٠٠٠٠٢‏ روبل بە سوئد بفرستد. 

بدون شک بیم مشترک از انقلاب فرانسه این دشمنان دیرینە را بە این دوستی تازہ متمایل کرد. گوستاو با احساس 
حقشناسی بهە خاطر می ‌آورد کە فرانسه مدت دویست و پنجاہ سال دوست با وفای سوئد بودہ است؛ و لوبی پانزدھم و 
لوبی شانزدھم میان سالھای ۱۷۷۲ و ۱۷۸۹ مبلغ دھک ۳۸۰۶۳۰۱۲۳ لیور بە او کمک کردہ بودند. او پیشنھاد کرد کە 
یک اتحادیة شاھزادگان برای حملەه بە فرانسە و بازگرداندن نظام سلطنتی بە قدرت تشکیل شود و ھانس آکسل فون 
فرسن (پسر دشمن خودء کنت فون فرسن) را فرستاد تا ترتیب فرار لوپبی شانزدھم را از فرانسە بدھد؛ خود وی بە 
اکس-لا-شاپل رفت تا ارتش متفقین را رھبری کند؛ و در اردوگاہ خود بە سلطنتطلبان پناھگاہ عرضه داشت. 
کاترین پول دادء ولی نفرات نفرستاد. لئوپولد دوم از ھمکاری امتناع ورزید؛ و گوستاو بە استکھلم بازگشت تا تخت و 
تاج خود را حفظ کند. 
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نجباہبی کە گوستاو بە سیادت سیاسی آنھا پایان دادہ بود شکست را موافق طبع خود نیافتند. آنھا بە حکومت مطلقۂ 
گوستاو بە چشم تخطی آشکار از قانون اساسیی می نگریستند کە وی سوگند خوردہ بود از آن حمایت کند. یاکوب 
آنکارشتروم از اینکه امتیازات طبقاتی نجبا از میان رفته بودء خودخوری می کرد. او گفت: من خیلی فکر کردم کھ 
شاید وسیلة منصفانەای باشد تا پادشاہ وادار شود طبق اساس قانون و خیراندیشی برسرزمین و ملت خود حکمرانی 
کند ولی کلیة راهھا بە رویم بسته بودند. بھتر بود کە انسان بە خاطر خیر و صلاح عمومی زندگی خود را بە خطر 
اندازد۔> وی درسال ۱۷۹۸۰ بە جرم فتنەانگیزی محاکمە شد. او می گوید ‏ این رویداد ناگوار عزم مرا جزم کرد کهە 
ترجیح دھم بمیرمء ولی زندگی نکبتباری نداشته باشمء و بە این ترتیب قلب من کە در شرابط عادی حساس و 
پرمحبت بود, در مورد این عمل دھشتناک کاملا سخت شد.> پخلین کنت کارل ھورن, و دیگران در توطئه برای 
در ۱۶ مارس ۱۷۹۲-تاریخ بدیمنی کە خاطرۂ یولیوس قیصر را تجدید می کرد -گوستاو نامەای دریافت داشت کە در 
آن بە وی اخطار شدہ بود در مجلس بالماسکەای که قرار بود آن شب در تثاتر فرانسوی اجرا شود شرکت نکند. او بە 
حالت نیمه نقابدار بە آنجا رفتء ولی نشانھایپی کە روی سینەاش بود مقام او را آشکار می کردند. آنکارشتروم او را 
شناخت, وی را هدف گلولە قرار دادء و گریخت. گوستاو بە کالسکەای حمل شد و از میان جمعیتی که بە ھیجان 
آمدہ بود بە کاخ سلطنتی بردہ شد. خونریزی او خطرناک بودء ولی او بشوخی می گفت بە پاپی که با دستة مشایعان 
در رم حمل میشد شباهت دارد. ظرف سە ساعت پس از این حمله؛ آنکارشترومء و ظرف چند روز ھمة رھبران 
توطئه دستگیر شدند. ھورن اعتراف کرد کە در این توطئه یکصد نفر ھمدست شدہ بودند. عوامالناس برای اعدام انھا 
فریاد برآوردہ بودند. گوستاو توصيیه کرد با آنھا مدارا شود. بە آنکارشتروم تازیانه زدندہ سرش را از تن جدا ساختند و 
بدنش را چھار شقه کردند. گوستاو دہ روز در این حال باقی ماند و سپس وقتی بە او گفته شد کە بیش از چند 
)2ت 7ا سر لی ساد لیت ناما جات مات ماکھمران کریھی سو رات ممکت از 
در ۲۶ مارس ۱۷۹۲ در سن چھل و پنج سالگی درگذشت. تقریبا ھمه ملت در مرگ او عزادار شدندء زیرا مردم عادت 
کردہ بودند کە او راء با وجود معایبشء دوست بدارندء و متوجه شدہ بودند کە تحت رھہبری او سوئد یکی از 
باشکوھترین ادوار تاریخ خود را طی کردہ است. 
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فصل بیست و ھفتم 
انقلاب صنعتی 


1 -علل 
وااقائم سی فھکج راکلسان گت گر ا اقاسا ا عاق کچ گا ىہ ای ات تن 
مصون نگاہ داشته بود در بر اروپا در جنگھای بزرگی پیروز شدہ بود؛ زیرا بر دریاھا تسلط یافته و به این وسیله 
مستعمراتی بە دست اوردہ بود کە مواد خام و کالاھای ساخته شدۂ مورد نیاز ان را فراھم می کردند؛ زیرا ارتشھاء 
ناوگانھاء و جمعیت روبە افزایش آن بازاری رو بە گسترش برای محصولات صنعتی عرضه می داشتند؛ زیرا اصناف 
نمی توانستند پاسخگوی این تقاضاھای روزافزون باشند؛ زیرا سودھای حاصل از تجارت وسیعش سممایەای 
می ‌انباشتند کە در جستجوی مجاری تازۂ سرمایه گذاری بود؛ زیرا انگلستان به نجبای خود و بە ثروتھای آنان اجازہ 
می داد بە تجارت و صنعت بپردازند؛ زیرا جایگزین کردن پیشروندۂ دامداری بە جای کشاورزی دھقانان را از مزارع بە 
شھرھا کشاندء و دھقانان در این شھرھا نیروی کارگری قابل استفادہ برای کارخانەھا را افزایش دادند؛ زیرا علم در 
انگلستان بە وسیلة مردانی ھدایت میشد کہ تمایل عمل داشتند در حالی که در بر اروپا علم در درجة اول وقف 
پژوهھشھای مجرد و غیرعملی می شد؛ و بالاخرہ بە این علت کە انگلستان دارای حکومت مشروطهای بود کە نسبت بە 
منافع طبقة تجار و كکسبە حساسیت داشت, و بە نحوی مبھم از این امر آگاہ بود کە تقدم در انقلاب صنعتیء 
انگلستان را بیش از یک قرن رھبر سیاسی دنیای غرب خواهد کرد. 

تسلط انگلستان بر دریاھا با شکست نیروی دریاپی اسپانیا بە نام جھازات شکست ناپذیر یا آرمادای اسپانیا (۱۵۸۸) 
آغاز شد. این تسلط با پیروزیھابی بر ھلند در جنگھای انگلستان و ھلندہ و بر فرانسه در جنگ جانشینی اسپانیا 
گسترش یافت؛ و جنگ هفتساله تجارت اقیانوسھا را تقریباً بە انحصار انگلستان درآورد. یک نیروی دریایی شکست 
ناپذیر دریای مانش را بە صورت خندقی استحفاظی (بە قول شکسپیر) برای این دژ کە بهە وسیلة طبیعت ... عليه 
فساد و افسون جنگ ساخته شدہ> درآوردہ بود. اقتصاد انگلستان نە تنھا از ویرانیھای لشکرکشی مصون ماند بلکە 
نیازھای ارتشھای انگلستان و ممتفقین در بر اروپا آن را تغذیه می کردند؛ بە ھمین علت بود کە صنایع نساجی و 
فلزی گسترش خاصی یافتندہ زیرا توقع این بود کە ماشین آلات بر سرعت خودہ و کارخانەھا بر میزان تولیدات خود 
بیفزایند۔ تسلط بر دریاھا باعث تسھیل تسخیر مستعمرات میشد. کانادا و ثروتمندترین قسمتھای هھندوستان بهە 
عنوان ثمرۂ <جنگ هفتساله> بە دست انگلستان افتادند۔ سفرھای دریایی, مانند آنچهە کە ناخدا کوک انجام داد 
(۱۷۷۶-۱۷۶۸)ء برای امپراطوری انگلستان جزایری بە دست میدادند کە دارای موقع مھم جنگی و تجاری بودند. 
روز ںاھی ور ذر گرا 111/۸7 متا (کلستان بر افائرکا ار ی افو و زاین با ماب کیک کرد رن جدید ذر 
سال ۱۷۸۷ء و استرالیا در ۱۷۸۸ بهہ دست انگلستان افتادند۔ تجارت مستعمراتی و تجارت ماورای بحار دیگر؛ بە 
صنایع انگلستان بازاری عرضه داشت کە در قرن ھجدھم بیرقیب بود. تجارت با مستعمرات جدیدالاحداث انگلستان 
در شمال امریکاء ۱۰۷۸ کشتی و ۲۹۰۰٢‏ نفر را بە کار مشغول می داشت. لندن,ء بریستول, لیورپولء و گلاسکو بە 
عنوان بنادر اصلی این تجارت اقیانوس اطلسی رونق یافتند۔ مستعمرات اشیای مصنوع دریافت می داشتند. و خواربا 
وو سوا ارسی مہ واکاج‌ھات سو رسکتائ لکرس کرای آتیا سے ات یا فلت راف نتمای 
سنگین گمرکی ورود مصنوعات خارجی را محدود می کرد و جلو بہ وجودآمدن صنایعی را کە با صنایع انگلستان 
رقابت کنند در مستعمرات و ایرلند می گرفت. ھیچ گونە عوارض داخلی (مانند انچە کە مانند گسترش تجارت داخلی 
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در فرانسە می شد) نقل و انتقال کالا در سراسر انگلستان و اسکاتلند و ویلزرا سد نمی کرد. این مناطق بزرگترین 
منطقه تجارت آزاد را در سراسر اروپای باختری تشکیل میدادند. طبقات بالا و متوسط دارای مرفھترین وضع و 
قدرت خریدی بودند کە خود محرکی دیگر برای تولیدات صنعتی بود. 

اصناف توانایی ان را نداشتند کە پاسخگوی تقاضاھای رو بە گسترش بازارھای داخلی و خارجی باشند. انھا در درجة 
اول بە این منظور ایجاد شدہ بودند کە نیاڑھای یک شھرو حومة ان را براورند. مقررات قدیمیء کە جلو اختراعاتء 
رقابتھاء و فعالیتھای تازہ را می گرفتندء دست و پای آنھا را بسته بودند. آنھا برای تھیة مواد خام از منابع دوردست, یا 
بە دست آوردن سرمایە برای گسترش تولیدات یا طرحھاء و تأمین یا انجام سفارشات از خارج مجھز نبودند. بتدریج 
استادان اصناف جای خود را بہ طراحان (کسانی کە امور تجاری را سازمان می دھند و ادارہ می کنند) دادند۔ این 
طراحان راھھای فراهھم کردن پولء پیش بینی کردن یا ایجاد تقاضاء تأمین موادخامء و سازمان دادن ماشین آلات و 
افراد راء آن گونە که برای بازارھابی در ھر گوشۂ جھان کالا تولید کنندء می دانستند. 

پول لازم از سود دادوستد یا امور مالیء از غنایم جنگی و دریاستیزی از استخراج یاوارد کردن طلا و نقرہ و از 
ثروتھای زیادی کە از طریق تجارت بردہ یا از مستعمرات بە دست می آمدند فراھم می شد. حتی مدتھا قبلء یعنی در 
سال ۱۷۴۴ء پانزدہ نفر بودند کە بە ھنگام بازگشت از عند غربیء ان‌قدر پول داشتند کە توانستند بە کمک ان بە 
پارلمنت راہ یابند؛ تا سال ۱۷۸۰ ھوابی> کە در ھندوستان ثروت کسب کردہ بودند در مجلس عوام بە صورت قدرتی 
درآمدند. بسیاری از این تثروتھای از خارج بە دست آمدہ برای سرمایەگذاری مورد استفادہ قرار می گرفتند. در حالی 
که در فرانسە پرداختن بە بازرگانی یا صنایع بر نجبا منع شدہ بودہ در انگلستان این امر مجاز بود؛ و ثروتی کە ریشة 
آن در زمین بود از طریق سرمایەگذاری در فعالیتھای تجاری افزایش مییافت؛ بە این ترتیب بود کہ دیوک آو 
بریجواتر ارثیةۂ خود را در استخراج معدن زغالسنگ بە مخاطرہ افکند. هزاران انگلیسی اندوختەھای خود را بە بانک 
می‌سپردندء و این بانکھا با بھرۂ کم وام می دادند. وام دھندگان پول در ھمه جا بودند. بانکدارھا کشف کردہ بودند کە 
آسانترین راہ پولدار شدن در دست داشتن پول دیگران است. در لندن در ۱۷۵۰ بیست بانک: در ۱۷۷۰ پنجاہ بانک 
و در ۱۸۰۰ ھفتاد بانک وجود داشت. برک تعداد بانکھای خارج از لندن را در سال ۱۷۵۰ دوازدہ می دانستء در 
۱۳ تعداد این بانکھا بە چھارصد رسید. پول کاغذی (اسکناس) بە کیفیت باروری اقتصادی میافزود؛ در ۱۷۵۰۶ 
پول کاغذی دو درصد پول رایج را تشکیل میداد؛ در سال ۱۸۰۰ این رقم بە دہ درصد رسیدہ بود. بە موازات اعلام 
سودھای رو بە افزایش از طرف مؤسسات تجاری و صنعتی, پولھایی کە در مخفیگاھهھا احتکار شدہ بودند وارد میدان 
سرمایەگذاری می ‌شدند. 

کار گاهھا و کارخانەھاء کە تعدادشان رو بە افزایش بودہء بە افراد نیاز داشتند. ذخیرۂ طبیعی کارگر با افزایش تعداد 
خانوادەھای روستابی کە دیگر نمی توانستند در مزارع امرار معاش کنندہ فزونی یافت. صنعت پررونق پشم بە پشم نیاز 
داشت؛ زمین ھرچه بیشتر از زیر کشت خارج و برای دامداری مورد استفادہ واقع می شد؛ گوسفند جای انسان 
رامی گرفت؛ قریة اوبرنء کە گولد سمیث از ان یاد کردہ استہ تنھا قریة متروک در انگلستان نبود. میان سالھای 
۲ھ ۱۷۶۰ء دویست و چھل و شش قانون برای خارج کردن چھارصد جریب زمین از زیر کشت از پارلمنت 
گذشت؛ میان سالھای ۱۷۶۰ و ۱۸۱۰ تعداد این گونە قوانین بە ۲۴۲۸ فقرہ رسید کە تقریباً پنج میلیون ایکر را دربر 
نو گرقسد دورا اتی الات اہی اس کرک فاطرح کرتھ َزر] ہا کے نامع مافلبان 
تازہ را به کاربرند یا بھای آنھا را بپردازند. ھزاران کشاورز زمینھای خود را فروختند و در مزارع وسیع: کارخانەھای 
روستاییء یا در شھرھا کارگر مزدیگیر شدند. شھرھای بزرگ کە شیودھا و سازمان و ماشین‌آلات بھتری داشتندہ از 
ھر ایکر زمین محصول بیشتری ازمزارع گذشته بە دست می اوردند. ولیء در نتیجهء خردہ مالکان یا دھقانان صاحب 
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زمینء کە در گذشته ستون فقرات اقتصادی و نظامی و اخلاقی انگلستان بودند تقریبا بە طور کامل محو شدند. در 
عین حالء مھاجرت از ایرلند و بر اروپا بە تعداد مردان و زنان و کودکانی که برای یافتن کار در کارخانەھا رقابت 
می کردند می افزود. 
علم در تغییر شکل اقتصادی انگلستان در قرن ھجدھم تنھا سھم ناچیزی داشت. پژوھشھای ستیون ھیلز در مورد 
گازھاء و جوزف بلک در مورد حرارت و بخار بە وات کمک کرد کە وضع ماشین بخار را بھبود بخشد. ٭انجمن 
سلطنتی لندن> بیشتر از مردان عملی تشکیل میشد که طرفدار مطالعاتی بودند کە نوید بە کاررفتن در صنایع را 
می دادند. پارلمنت انگلستان نیز بە ملاحظات مادی توجه داشت؛ با آنکە پارلمنت تحت سلطۂ مالکان بودء تنی چند از 
این مالکان بە بازرگانی یا صنایع پرداختند و بیشتر اعضای پارلمنت نسبت بە تقاضا یا ھدایای اھل کسب و تجارت 
برای کاھش تضییقاتی کە دولتھای گذشته بر اقتصاد وضع کردہ بودند روی خوش نشان میدادند. طرفداران ازادی 
فعالیت و آزادی تجارت,ء و طرفداران بالا و پایین رفتن دستمزدھا و قیمتھا براساس قوانین عرضه و تقاضاء پشتیبانی 
چند تن از رھبران پارلمنت را جلب کردندہ و موانع قانونی در برابر گسترش تجارت و صناعت بتدریج از میان برداشته 
شدند. کلیۂ شرایط لازم برای تقدم انگلستان در انقلاب صنعتی فراھم آمدہ بود. 
|| --اجزا و عناصر ترکیب کنندہ 
عناصر مادی انقلاب صنعتی آھنء زغالسنگ: وسایط نقليه ماشینآلات نیروء و کارخانه بودند. طبیعت با فراھم 
آوردن آھنء زغالسنگ: و راھھای آبی نقش خود را ایفا کرد. ولی هن بە صورتی کە از معادن بیرون می آمدء پر از 
مواد زاید خارجی بود و این امر ایجاب می کرد کە آھنء از طریق ذوب, از آنھا جدا شود. زغالسنگ نیز با مواد خارجی 
مخلوط بود. این مواد خارجی از طریق گداختن یا پختن زغالسنگ تا ان حد کە بە صورت کوک درایدء اززغالسنگ 
جدا می‌شدند. سنگ آھن چون با کوک مشتعل بە درجات مختلف گداخته میشدہ بە صورت آھن ورزیدہ چدن, یا 
فولاد درمی‌آمد. 
ایبرھم داربی, برای افزایش حرارت کورەھای ذوب اھن.ء در حدود سال ۱۷۵۸۴ کورەھای بلند را ساخت کە در انھا بە 
کمک دو دم کە با یک چرخ آبی کار می کردندہ ھوای اضافی بە کورہ دادہ میشد. در سال ۱۷۶۰ جان سمیتن بە 
جای دمھا یک تلمبه ھوای فشردہ بە کاربرد کە قسمتی از نیروی ان از اب و قسمتی دیگر از بخار تامین میشد. 
فشار زیاد و دایمی ھوا بە داخل کورہہ محصول آھن صنعتی را از هر کورہ از روزی دوازدہ تن بە چھل تن افزایش داد. 
آھن بە قدر کافی ارزان شد تا بە صدھا طریق تازہ بە کار رود. بە این ترتیبء در ۱۷۶۳ ریچارد رنلدز نخستین راہ 
آھنی را کە از آن اطلاعی در دست است ساخت. این راہەآھن عبارت بود از خطوط آھنی کە امکان می دادند بە جای 
اسبان بارکش, از واگون برای حمل زغالسنگ و سنگ آھن استفادہ شود. 
در این ھنگام دوران آھنکاران مشھوری آغاز شد کە بر صحنۂ صنایع حکمفرمایی می کردند و با استفادہ از ھن جھت 
مصارفی که برای این فلز کاملا بیگانە بہ نظر می رسیدندہ ثروتھای عظیمی بە چنگ آوردند. به این ترتیب بود که 
جان ویلکینسن, و ایبرھم داربی دوم نخستین پل آھنی را که تا آن زمان ساخته شدہ بود روی رودخانه سورن زدند 
(۱۷۷۹)). ویلکینسن با پیشنھاد ساختن یک کشتی اھنی مردم انگلستان را بە خندہ واداشت. بعضیھا می گفتند او 
عقلش را از دست دادہ است, ولی اوء کە متکی بە اصولی بود کە ارشمیدس وضع کردہ بودء با صفحات فلزی نخستین 
کشتی اھنی شناخته شدہ در تاریخ را ساخت (۱۷۸۷). تجار و پیشەوران از کشورھای خارج می امدند تا کار گاھھای 
بزرگی را کە ویلکینسن, ریچارد کراوشی, یا انتونی بیکن تاسیس کردہ بودند ببینند و دربارۂ آنھا مطالعه کنند. 
بیرمنگامء کە در نزدیکی منابع وسیع زغالسنگ و آھن قرار داشت: مھمترین مرکز صنعت آھن انگلستان شد. از این 
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کا رگاھھاء ابزارھا و ماشینھای تازەای کە محکمتر بادوامترء و قابل اعتمادتر بودند بە داخل کا رگاھھا و کارخانەھای 
انگلستان سرازیر میشدند. 

زغالسنگ و آھن سنگین, و از لحاظ حمل پرھزینه بودندء مگر از راہ آب. سواحل انگلستان که دارای بریدگیھای 
زیادی ھستندہ امکان می دادند کە وسایل نقليه آبی بە بسیاری از شھرھای عمدہ این کشور برسند. برای آوردن مواد 
و محصولات بە شھرھابی کە دور از ساحل و رودخانەھای قابل کشتیرانی بودندہ انقلابی در حمل و نقل لازم بود. 
باوجود شبکهە جادەھای دروازەدار (کە برای بازکردن دروازەھا و استفادہ از انھا حق عبور گرفته میشد.) کە میان 
سالھای ۱۷۵۱ و ۱۷۷۱ ساخته شدہ بودندء حمل و نقل کالا در روی زمین ھنوز ہا اشکال روبهە رو بود. این جادەھای 
عوارضی سرعت حمل کالاھا را دوبرابر می کردند و در داد و ستد داخلی تسریع بە عمل می ‌آوردند. اسبھای بارکش 
جای خود را بە ارابەھای اسبی دادندء و در مسافرت اسب جای خود را بە دلیجان سپرد؛ ولی تعمیر و نگاهھداری 
جادەھای دروازەدار بە افراد و مؤسسات خصوصی سپردہ شدہ بودء و این جادەھا بسرعت روبە خرابی گذاشتند. 

بە این ترتیبء حمل و نقل تجاری ھنوز راھھای آبی را برمی گزید. رودخانەھا لاروبی می شدند تا آمادۂ پذیرش 
کشتیھای سنگین باشند؛ و ترعەھا شھرھا و رودخانەھا را بە یکدیگر متصل می کردند. جیمز بریندلی کە نه 
تحصیلات مدرسەای داشت و نە تحصیلات فنی از یک آسیابساز بیسواد بە یکی از برجستەترین مھندسین ترعة 
زمان خود تبدیل شد و با استعدادی کە در کارھای فنی داشت,ء مسائلی را از قبیل انتقال ترعەھا از طریق دریچەھا و 
تونلھا و از روی ابگذرھا حل کرد. در سالھای ۱۷۶۱-۱۷۵۹ او ترعەەای ساخت کە زغالسنگ را از معادن دیوک او 
بریجواتر واقع در ورزلی بە منچستر می ‌رساند؛ این کاربھای زغالسنگ را در منچستر بہ نصف کاهش داد و نقش 
مھمی در تبدیل آن شھر بە صورت یک پایتخت صنعتی ایفا کرد. یکی از جالبترین مناظر در انگلستان قرن ھجدھم 
دیدن یک کشتی بود کە در ترعة بریندلی بریجواتر در حرکت بود و یک آبگذر بە ارتفاع سی متر بر فراز رودخانة 
ایرول در بارتن آن را بە حرکت در می آورد. در سال ۱۷۶۶ بریندلی ساختن ترعة بزرگ را آغاز کرد کە با متصل 
کردن رودخانەھای ترنت و مرزی یک راہ آبی در عرض انگلستان وسطا از دریای ایرلند تا دریای شمال گشود. 
ترعەدھای دیگر رودخانۂ ترنت را بە رود تمزء و منچستر را بە لیورپول متصل می کردند. ظرف سی سالء صدھا ترعة 
جدید ھزینۂ حمل ونقل کالا را در انگلستان کاهش بسیار دادند. 

قدم بعدی انقلاب صنعتی, کە اینک دارای مواد لازمء سوخت, و وسیلة حمل و نقل شدہ بودء می بایست افزایش کالا 
باشد. نیاز بە ماشین‌آلاتی کە بە کمک آنھا در تولید تسریع بە عمل آید بیش از همه در صنعت نساجی محسوس بود. 
مردم می خواستند لباس برتن کنندہ و سربازان و دختران میبایستی مسحور البسة نظامی شوند. پنبە بە مقداری کە 
بسرعت در حال افزایش بود بە انگلستان می رسید. در سال ۱۷۵۳ مقدار پنبەای که بە انگلستان وارد شد حدود ھزارو 
چھارصد تن بود. این مقدار در ۱۷۸۹ بە حدود پانزدہ ھزار تن بالغ شد؛ کارگران دستی نمی توانستند این مقدار پنبه 
را بموقع برای انجام تقاضاھاء بە صورت کالای تمام شدہ دراورند. تقسیم کارہ کە در رشتة پارچە بافی گسترش یافته 
بودء اختراع ماشین را مطرح و تشویق می کرد. 

ماشینی شدن بافندگی و ریسندگی بااختراع <ماکوی پرندہ> توسط جان کی در سال ۱۷۳۳ و ابداع شیوۂ استفادہ از 
غلتک (۱۷۳۸) توسط لویس پول آغاز شد. جیمز ھارگریوز اھل بلکبرن در لنکشر وضع چرخ ریسندگی را از حالت 
رق مرکو لان ھی داد رك ر۵ کر لاق دکری 2رر جات کلت لا ابق سرکہا ایا ےی رر 
تسمه بە گردش درمی آورد و ھشت تار را با ھم می بافت. او نیروی بیشتری بە تعداد بیشتری دوک ریسندگی داد تا 
آنجا کە این <جنی ریسندہ> (جنی نام ھمسرش بود) در یک لحظهە ھهشتاد تار را با ھم میىبافت. ریسندگان دستی 
وُر ذافف کہ اق مشاہ آتھاار ا یکا ہڈا کن لاورم فا سای مار گرووز را فکمفہ فارگرورازنیم جان نہ 
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ناٹتینگم گریخت, و در این شھر کمبود کارگر اجازہ داد کە ماشینھای جنی او بە کار افتند. تاسال ۱۷۸۸ تعداد این 
ماشینھا در انگلستان بە بیست ہزار دستگاہ رسید و چرخ ریسندگی کم کم جزو آثار تزیینی بیخاصیت درآمد. در 
۹ ربیچارد ارکرایت: با استفادہ از پیشنھادھای افزارمندان مختلفء یک ھ چارچوب آبی> درست کرد کە بہ کمک 
آن نیروی آب الیاف پنبه را از میان یک ردیف غلتک می کشید و کش میداد و بە صورت نخ سفت تر و سختتری در 
می ‌آورد. در حدود سال ۱۷۷۴ سمیوئل کرامپتن ماشین جنی ھارگریوز و غلتکھای آرکرایت را با یکدیگر در یک 
ناف گی کرت ۵ہ ارحطرولای قاع بامن (اغول جاطو کر اد گاہس مفرمٹ ربا کگو ا 
عقب دوکھای ریسندگی: کە دور محور خود می گردیدندہ نخ را می کشیدہ می تابیدہ بە ھم می پیچید و بە آن ظرافت 
و استحکام بیشتری می بخشید. این شیوہ تا زمان ما بە صورت اصل اساسی پیچیدەترین ماشین آلات نساجی باقی 
ماند۔ جنی و چارچوب آبی از چوب ساخته شدہ بودند. بعد از ۱۷۸۳ء در <میول> از غلتکھا و چرخھای فلزی استفادہ 
شر رای سيھاتعتان الیکا بات گا مت و تار گار نا اما متلت راساز گن 

دستگاھھای بافندگی کە با نیرو و بە کمک دستة محور و وزنه کار می کردند در آلمان و فرانسه مورد استفادہ قرار 
گرفته بودند؛ ولی ادمند کارترایت در دانکستر کارخانةڈ کوچکی ساخت (۱۷۸۷) که در ان بیست دستگاہ بافندگی با 
نیروی حیوان کار می کردند. در سال ۱۷۸۹ به جای این دستگاہ تولید نیروء یک ماشین بخار گذاشت. دو سال بعدہ او 
بە عدہ ای از دوستان خود در منچستر پیوست تا کارخانۂ بزرگی تاسیس کنند کە در آن چھارصد دستگاہ بافندگی با 
نیروی بخار کار می کردند. در اینجا نیز کارگران شورش کردند. آنھا کارخانه را آتش زدند و پس از تخریب کامل آن. 
تھدید کردند کە مروجین این شیوہ رابە قتل می ‌رسانند. ظرف دہ سال بعد دستگاھھای بافندگی بسیاری ساخته 
شدند کە در آنھا از نیرو استفادہ می شد. شورشیھا بعضی ازآنھا را درھم شکستندء و بعضی دستگاھای دیگر باقی 
ماندند و تکثیر شدند؛ سرانجام ماشینھا پیروز شدند. 

نیروی آب گرفته شدہ از رودخانەھای متعددی کہ باران فراوان آب آنھا را تامین می کرد بہ صنعتی شدن انگلستان 
کمک کردہ بود. بە این ترتیبء در قرن ھجدھم بیشتر کارخانه ھا نە در شھرھاء بلکە در خارج شھرھا و در کنار 
رودخانەھایی بنا می شدند کهە ساختن سد روی آنھا امکان داشته باشد تا آبشارھابی با نیروی کافی برای گرداندن 
چرخھای بزرگ بە وجود آورند. در این مرحله ممکن بود این سؤال برای یک شاعر پیش آید که آیا بھتر نبود بخار 
ھرگز بە عنوان یک نیروی محرک جای آب را نمی گرفت و صنایع بە جای اینکە در شھرھا جمع شوندء در صحنەھای 
روستایی با کشاورزی مخلوط می ‌شدند؟ ولی شیوۂ موثرتر و سودمندتر تولید جای شیوەھابی را کە کمتر واجد این 
خواص باشند می گیردء و ماشین بخار (کە ان ھم تا این اواخر درخشش رمانتیکی داشت) نوید ان را می داد کە کالاھا 
و طلابی بیشتر از آنچە که دنیا قبلاً به خود دیدہ بودہ تولید یا حمل کند۔ 

ماشین بخار حد اعلای انقلاب صنعتی بودہ ولی بە طور کامل دستاورد آن بە شمار نمی رفت. برای اینکە نخواھیم 
برای بررسی تاریخچة ماشین بخار بە زمان ھرون اسکندرانیء دانشمندہ یونانی (۲۰۰م؟) بازگردیم این بررسی را از 
ماع سے ہاو فا سی از کلیة لی رین عولی ذاقیق کا لان امتعال راخ جال +۱۶ ریت 
کرد. تامس سیوری در ۱۶۹۸ تلمبەای ساخت کہ با نیروی بخار کار می کرد. تامس نیوکامن این تلمبه را در سالھای 
80م ستامی تال کرد فآ رھارع کزناا کیر گن آو کاوای فا ترسظ تر 
از آب سرد متراکم می شدہ و تناوب فشار ھوا پیستون را بالا و پایین می ‌برد؛ این ماشین ھوایی بە صورت استاندہ 
ماند تا انکە جیمز وات در ۱۷۶۵ آن را تبدیل بە یک ماشین بخار واقعی کرد. 

واتء برخلاف بیشتر مخترعین آن زمانء ھم یک دانش طلب بود و ھم مردی اھل عمل. پدر بزرگش معلم ریاضیات: 
و پدرش در بارو (شھرستان) گریناک در جنوب باختری اسکاتلند معمارء کشتی‌ساز و قاضی بود. جیمز تحصیلات 


۵۵ ؟ 


دانشگاھی نداشت,: ولی دارای کنجکاوی خلاق و استعداد مکانیکی بود. نیمی از جھانیان این داستان رامی دانند کھ 
یکی از عمەھایش او را چنین ملامت کرد: (ھیچگاہ پسری بە تنبلی تو ندیدم. در یک ساعت گذشته تو یک کلمهە 
سخن نگفتهای, بلکە فقط در ان کتری را برداشته و دوبارہ ان را جای خود گذاشتهای: و زمانی یک کلاہ و زمان 
دیگر یک قاشق نقرەای روی بخار نگاہ داشتەای و تماشا کردەای کە بخار چگونە از ول کتری بالا می‌آیدہ و قطرات 
آبپ را گرفته و شمردەای.> این داستان افسانه می‌نمایدء ولی نوشتەای ب4 خط جیمز وات کكه اینک موجود آثثكت حاکی 
از آزمایشی است کهە طی آن.ء ٢‏ انتھای مستقیم یک لولە بە لول کتری چای وصل شد)؛ و در دستنویسی دیگر آمدہ 
است: ‏ من یک لولة شیشەای خم شدہ را برداشتم و آن را وارونه در داخل نوک لول یک کتری چای قرار دادم در 
حالی که انتھای دیگر لولۂ شیشەای در آب سرد فروبردہ شدہ بود.“وات در بیست سالگی (۱۷۵۶) کوشش می کرد کە 
در گلاسکو بە عنوان سازندۂ اہزار علمی دست بە کار شود. اصناف شھر از دادن اجازەنامه بە او بە این علت کە وی 
دورۂ کامل کارآموزی را طی نکردہ است, امتناع کردندہ ولی دانشگاہ گلاسکو در داخل محوطۂ خود کارگاھی بە او 
داد۔ او سر درسھای جوزف بلک حاضر میشدہ دوستی و کمک او را جلب کرد و خصوصاً بە نظریة بلک دربارۂ حرارت 
ہن کارگری دیدم و بیش از ان چیزی از او انتظار نداشتمء ولی یک فیلسوف یافتم.>در سال ۱۷۶۳ دانشگاہ از او 
خواست کە یک نمونە از ماشین نیوکامن راء کە در یکی از دورەھای فیزیک بە کار می رفتء تعمیر کند. او از مشاهدۂ 
اینکە سە چھارم حرارتی که بە ماشین دادہ می شد بە ھدر می رفت بە حیرت آمد. بعد از ھر ضربه پیستونء سیلندر 
بر اثر استفادہ از آب سرد برای متراکم کردن مقدار بخار تازەای که به ان وارد می شدہ حرارت خود را از دست میدادء 

آن‌قدر نیرو بە هدر می رفت کە بیشتر تولیدکنندگان این ماشین را غیرسودمند می پنداشتند. وات پیشنھاد کرد کە 
بخار در ظرف جداگانەای متراکم شود کە پایین بودن دمای آن تاثیری بر سیلندری کە پیستون در آن حرکت 
می کرد نداشته باشد. این دستگاہ تراکم (کندانسور) کارآیی ماشین راء با مقایسڈ سوخت مصرفی با کار انجام شدہ 
سیصد درصد افزایش داد. علاوہ بر ن٠‏ در تجدید ساختمانی کە وات از این ماشین کرد پیستون براثر انبساط بخارء 
عبور از مرحلة نقشەکشی و نمونەسازیء و رسیدن ب4 استفادۂ عملیء دوازدہ سال وقت وات زا گرفت. او برای ساختن 
نمونەھای پی در پی و بھبود ماشین خود بیش از ٠٠٠١‏ لیرہ - در درجۂ اول از جوزف بلک کە ھیچگاہ از او سلب 
ایمان نکرد- قرض گرفت. جان سمیتنء کە خود مخترع و مھندس بودہ پیش بینی می کرد کە ماشین وات ”ھیچ گاہ 
نمی تواند مورد استفادۂ عموم قرار گیردہ زیرا ساختن قطعات آن با دقت کافی مشکل است> در سال ۱۷۶۵ وات 
ازدواج کرد و مجبور شد پول بیشتری بە دست آورد. او اختراع خود را کنار گذارد و دست بە کار مساحیء مھندسیء 
و طرح کشیدن برای بنادرء پلھاء و ترعەھا شد. در خلال این احوالء بلک او را بە جان روباک معرفی کرد. روباک 
دنبال ماشینی می گشت کہ برای تخلیة آب از معادن زغالسنگ: کە سوخت کارخانه آھنسازی وی را در کرون امت 
ماشینھاپی طبق مشخصات وات فراھم کند؛ و درعوضء دوسوم سود حاصله از نصب یا فروش ماشینھا بە او برسد. 
برای محافظت از این سرمایەگذاری: وات در ۱۷۶۹ از پارلمنت امتیازی خواست کهە حق انحصاری تولید ماشینش را 
بە او بدھد. این امتیاز تا سال ۱۷۸۳۴ بە وی دادہ شد. او و روباک ماشینی در نزدیکی ادنبورگ تعبيه کردندء ولی 
کە برای وات ساخته می شدند یک ھشتم اینچ (بیش از سە میلیمتر) بزرگتر از انتھای دیگر بود. 


۶,۴۶ 


روباک کە تحت فشار مشکلات و شکستھا قرار داشتء سھم خود را در این مشارکت بە مثیو بولتن فروخت (۱۷۷۴). 
در این ھنگام اتحادی کە در تاریخ دوستی و ھمچنین صنعت قابل توجه است آغاز شد. بولتن تنھا بە پول درآوردن 
توجە نداشت. او چنان بە بھبود روشھا و دستگاھھای تولیدی خود علاقەمند بود کە در تحقق این آرزو ثروتی از 
دست داد. در ۱۷۶۰ او کە سی و دو سال داشت, با زنی ثروتمند ازدواج کرد و می توانست با درآمد او دست از کار 
بکشدء ولی در عوض درسوھو نزدیک بیرمنگام یکی از وسیعترین کارخانەھای صنعتی انگلستان را بنا نھاد کە اشیای 
فلڑی یا تنوع سار آز سگک کنیں کرقتد اتا جاجراغ می ساخت. او برای :َة کارانداختن ماتشیٹھانی: کہ ذر ہنع 
ساختمان کارخانەاش بودندہ بە نیروی آب متکی شدہ بود. بولتن می دانست که وات عدم کارآیی ماشین نیوکامن را 
نشان دادہ است و ماشین وات بە علت سیلندرھابی کە با دقت کافی درست نشدہ بودندء با ناکامیابی روبەرو شدہ 
است. وی خطر محاسبه شدہ را برخود خرید تا نشان دھد میتوان این عیوب را برطرف کرد. در ۱۷۷۴ ماشین وات را 
بە سوھو برد و در ۱۷۷۵ وات ھم بە دنبال ماشین خود رفت. پارلمنت تاریخ انقضایى امتیاز ماشین او را از ۱۷۸۴ بە 
۰ تمدید کرد. 

در ۱۷۷۵ ویلکینسن آھنکار متۂ توخالی استوانەای شکلی ساخت؛ این مته بولتن و وات را قادر ساخت ماشینھایبی 
تولید کنند که از لحاظ نیرو و کارآیی بینظیر باشند. بازول از سوھودر سال ۱۷۷۶ دیدن کرد و چنین گزارش داد: 
آقای ھکتور ان قدر لطف داشت کە ھمراہ من برای دیدن کارخانۂ بزرگ آقای بولتن آمد. ... آرزو می کردم جانسن 
ھم با ما بودہ زیرا من خوشحال می‌شدم که این منظرہ را در پرتو وجود او مورد مداقه قراردھم. عظمت و طرح بعضی 
از ماشینھا با فکر نیرومند او برابری می کرد. من ھیچگاہ حرفی را کە آقای بولتن بە من گفت فراموش نخواھم کرد. او 
گفت: ‏ اقاء من در اینجا انچە را کە ھهمه جھانیان آرزو دارند داشته باشندء یعنی نیروء می فروشم.> او حدود ھفتصد 
نفر را دستاندرکار داشت. من او را بە عنوان یک لرئیس قبیله آھنکاران> مورد مداقه قرار دادم و بە نظر می‌آمد کە 
او ھم در حکم پدری برای قبیلەاش است. 

ماشینھای وات ھنوز رضایتبخش بودند و او پیوسته در راہ بھبود انھا تلاش می کرد. در ۱۷۸۱ تعبيهای را بە ثبت 
رسانید کە بە موجب آن حرکت متقابل (جلو وعقب) پیستون بە یک حرکت دورانی تبدیل می شدہ و لاجرم برای بە 
کار انداختن ماشین آلات عادی مناسب بود. در ۱۷۸۲ وی طرح ماشینی را بە ثبت رسانید کە از دوسرکار می کرد. در 
این ماشین بە ھر دو انتھای سیلندر از دیگ بخار و دستگاہ تراکم (کندانسور) فشار وارد میشد. در ۱۷۸۸ او 
ھ٭ستگاہ گریز از مرکز تنظیم بخار> را بە ثبت رسانیدہ و ان دستگاھی بود کە بە طور خودکار بازدادہ بخار را کنترل 
می ‌کرد؛ این دستگاہ بر اثر نیروی بخاری کە خارج می‌شد بە دور میلەای عمودی می گردید؛ ھرقدر دستگاہ تندتر 
میگشت, دو گلولة فلزی مربوط بە آن تحت تاثیر نیروی گریز از مرکز از میله دورتر می‌شدند و راہ خروج بخار را 
بیشتر مسدود می کردند؛ و در اثر کم شدن مقدار بخار از سرعت گردش دستگاہ کاسته می شد و گلولەھای دو طرف 
فرو می‌افتادند و دو دریچه را مجددا می گشودند. بدین ترتیبء مقدار بخار میان دو حد نھایی تغییر می کرد ولی 
ھیچگاہ از این دو حد فراتر نمی رفت. طی این سالھا آزمایش و تجربه مخترعین دیگر ماشینھایی می ساختند کہ با 
ماشین وات رقابت می کردندہ و در سال ۱۷۸۳ بود کہ فروش ماشینھای وات قروض وی را تأٗديه کرد و دوران 
سوداوری آغاز شد؛ او از کار فعال دست کشید و کار مؤسسۂ بولتن و وات بە وسیلة پسرانشان ادامه یافت. وات با 
اختراعات کوچک خود را سرگرم داشت: بە سنین کھولت پرنشاطی رسیدہء و در سال ۱۸۱۹ بهە سن هھشتادسالگی 
درگذشت. 

در این دوران پرحاصل, بسیاری اختراعات دیگر صورت گرفتند. بە طوری کە دین تاکر می گوید در این دوران 
قریبا ھمة کارخانەداران بزرگ از خود اختراعی دارندہ و روزانه سرگرم بھبود اختراعات دیگران ھستند.> خود وات 


۶۴۶۸۷ 


یک شیوۂ نسخەبرداری با استفادہ از جوھر لزج و فشردن صفحة نوشته شدہ یا چاپی بە صفحة کاغذ نازک مرطوب را 
به وجودآورد (۱۷۸۰). یکی از کارکنانشان بە نام ویلیام مرداک ماشین وات را برای کارھای جریە بە کار برد و 
لوکوموتیو نمونەای ساخت کە ساعتی ۱١‏ کیلومتر سرعت داشت (۱۷۸۴). مرداک در افتخار استفادہ از گاز زغالسنگ 
برای روشنایی با فیلیپ لوبون فرانسوی شریک بود. اوبە ھمین وسیلە بیرون کارخان سوھو را روشن کرد (۱۷۸۹). 
مھمترین منظرہەای که در اقتصاد انگلستان در پایان قرن ھجدھم بە چشم می خورد عبارت است از یک موتور بخار 
کە آھنگ پیشرفت را رھبری و تسریع می کندہ در انواع صنایع ماشینی بە کار می رود کارخانەھای نساجی را از 
نیروی آب بە نیروی بخار می کشاند (حد ۱۷۸۵))ء سیمای مناطق روستایی را تغییر میدھد بە شھرھا ھجوم می آورد 
آسمان را با گرد و دود زغالسنگ تیرہ می ‌سازد. و در شکم کشتیھا مخفی می‌شود تا بە تسلط انگلستان بر دریاھا 
نیروی تازەای بدھد. 

دو عنصر دیگر برای تکمیل انقلاب لازم بودند-کارخانه و سرمایه. اجزای ترکیبی, یعنی سوخت, نیرو مواد معدنی, 
ماشین الات و نیروی انسانیء ھنگامی می توانستند بھترین ھمکاری را با یکدیگر داشته باشند کە در یک بنا یا 
کارخانهہ تحت یک سازمان و انضباطہ و زیرنظر یک رئیس جمع شوند. قبلاً کارخانەھابی ساخته شدہ بودندہ ولی در 
این ھنگام کە گسترش بازارھا ایجاب می کرد تولید بە طور منظم و بهە مقیاس وسیع صورت گیردہ این کارخانەھا از 
لحاظ تعداد و اندازہ گسترش یافتند و لنتظام کارخانەای> یکی از اساس نظام جدید در صنعت شد. بتدریج کە ماشین 
الات صنعتی و کارخانەھا پرھزینە می‌شدندہ افراد و مؤسساتی کە می توانستند سرمایه جمعاوری یا فراھم کنند بە 
قدرت رسیدند. بانکھا بر کارخانەھا تسلط یافتندء و ھمه این مجمع نام سرمایەداری بە خود گرفت, یعنی اقتصادی کە 
تحت تسلط فراھم آورندگان سرمایه قرار دارد. در این ھنگام کە ھرگونە محرکی برای اختراع و رقابت وجود داشت و 
فعالیت بە نحوی روزافزون از تضییقات اصناف و موانع قانونگذاری آزاد می شدہ انقلاب صنعتی امادہ بود کە سیما و 
آسمان و روح انگلستان را از نو بسازد. 


ا|| -شرابط و احوال 

ھم کارفرما و ھم کارگر ناچار بودند عادتھاء مھارتھاء و روابط خود را عوض کنند. کارفرما که با افزایش روزانة کارگر و 
جابەجا شدن سریعتر آنان سروکار داشت نزدیکی خود را با کارگران از دست داد و ناچار شد بە انھا بە چشم 
آشنایانی کە بە یک کار مشترک مشغولند ننگرد بلک آنھا را بە عنوان اجزایی در یک سلسلەه عملیات و اقداماتی در 
نظر بگیرد کە تنھا معیار قضاوت دربارۂ آنھا سود است. قبل از ۱۷۶۰ بیشتر افزارمندان در کارگاھھای اصناف یا در 
خانه کار می کردند. ساعات کار در کارگاھھای اصناف و در خانه دارای انعطاف بود و امکان داشت فواصلىی برای 
استراحت منظور داشته شود. در دوران پیش از آن تعطیلاتی وجود داشتند کە در آن ایام کلیسا ھرگونە کار بە 
منظور کسب سود را ممنوع می داشت. ما نباید وضع افراد عادی قبل از انقلاب صنعتی را کمال مطلوب بدانیم. با این 
وصفء می توان گفت کە سنن, عادات و در بسیاری از مواردہ ھوای آزادء مشقات آنھا را کاھعش میدادند. بتدریج کهە 
عمل صنعتی شدن پیشرفت می کرد مشقات کارکنان با کاھعش تعداد ساعات کارہ افزایش دستمزدء و دسترسی 
بیشتر بە جریان روزافزون کالاھابی کە بە وسیلە ماشین تولید می شدند تخفیف پیدا می کرد. ولی نیم قرنی کە طی 
ان صنایع دستی و خانگی بە کارخانەھا منتقل شدند (بعد از ۱۷۶۰) برای کارگران انگلستان دوران انقیادی 
غیرانسانی و گاھی بدتراز بردگی بود. 

بیشتر کارخانەھا در ان دوران ھفتەای شش روز و روزی ٢١‏ تا ۱۴ ساعت کار طلب می کردند. کارفرمایان استدلال 
می کردند کە کارگران باید ساعات طولانی در سرکار نگاہ داشته شوندء زیرا نمی توان بە انھا اطمینان داشت کە مرتب 
سرکار حاضر شوند. بسیاری از کارگران روزھای یکشنبە آن‌قدر میخوارگی می کردند کە نمی توانستند روزھای 


۸۰۸ م۴۲ 


دوشنبهە سرکار بیایند. بعضی دیگر پس از اینکە چھارروز کار می کردندء سە روز دیگر را در خانه میماندند. آدم 
سمیث توضیح می دھد کە لہ ہە کارگرفتن بیش از حد کارگر طی چھارروز هفتهء اغلب علت واقعی بیکاری در سە روز 
دیگر می ‌باشد؛> او هشدار داد کە طولانی کردن یا سرعت زیاد کار ممکن است منجر بە از پای درآمدن جسمانی یا 
فکری شودہ و افزود: کسی کە چنان با اعتدال کارمی کند کە می تواند بە طور مداوم کار کند نە تنھا سلامت خود را 
بیش از دیگران حفظ می کند: بلکە مقدار کاری که در طول سال انجام میدھد بیش از ھمه است.ک>البته دستمزد 
واقعی را تنھا می توان با درنظرگرفتن ارتباط دستمزدھا و قیمتھا برآورد کرد. در ۱۷۷۰ بھای یک قرص نانی کہ 
حدود ھزارو ھشتصد گرم وزن داشت در ناتینگم حدود ۶ پنیء یک پوند [حدود ۴۵۰ گرم] پنیر یا گوشت خوک 
۴پنی و یک پوند کرہ ۷ پنی بود. آدم سمیث در حدود سال ۱۷۷۳۴ حساب کرد کە دستمزد روزانڈ متوسط یک 
کارگر در لندن ٠١‏ شیلینگ درمراکز کوچکتر ۷ شیلینگ: و در ادنبورگ ۵ شیلینگ بود. آرثر یانگ حدود سال 
۰ ہگزارش داد کەه دستمزد ھمگی کارگران صنعتی انگلستانء بسته بە موقع جغرافیابی, از ۶ شیلینگ و ۶ پنی تا 
١‏ شیلینگ بود. بە طوری کە دیدہ می شود دستمزد در آن وقت بە نسبت قیمتھا خیلی کمتر از امروز بودء ولی 
بعضی از کارفرمایان بە دستمزدھا مواد سوختنی یا کرای خانه می‌افزودندہ و بعضی از کارکنان قسمتی از وقت خود را 
صرف کارھای کشاورزی می کردند. بعد از ۱۷۹۳۴ که انگلستان جنگ طولانی خود را با فرانسۂ انقلابی آغاز کرد 
قیمتھا خیلی سریعتر از دستمزدھا افزایش یافتند و فقر از حد گذشت. 

بسیاری از اقتصاددانان قرن ھجدھم پابین بودن سطح دستمزد را بە عنوان انگیزەای برای کار مرتب توصيه 
می کردند. حتی آرثریانگ: کە از مشاھدۂ فقری کە در بعضی از مناطق فرانسه وجود داشت ناراحت شدہ بودء اظھار 
میداشت: ٭ھمه؛ بجز افرادی کە عقلشان زایل شدہ است, میدانند کە طبقات پایینتر باید فقیر نگاہ داشته شوندء 
وگرنه ھرگز پشتکار نخواھند داشت> یاء بە طوری کە جی.سمیث اظھار می داشت: 

این حقیقت بر کسانی که در این امر تبحر دارند شناخته شدہ است که تنگدستی تا حدودی باعث تشویق پشتکار 
میشود. صنعتکار ۔یعنی کارگر یدی-ی کہ بتواند با سە روز کار امرار معاش کندہ بقیةۂ ھفته را بیکار و مست خواهد 
بود. ... بر روی ھم می ‌توان بە نحوی منصفانه با اطمینان گفت کە کاھش دستمزد در صنعت پشم یک نعمت ملی 
خواهد بود و بە فقرا لطمۂ واقعی نخواھد زد. بە این وسیلهە ممکن است بتوانیم تجارت خود را حفظ کنیمء درآمدھای 
خویش را بە حال خود نگاہ داریم: و علاوہ بر آن مردم را ھم اصلاح کنیم. 

زنان و کودکان در کارخانەھا معمولاً برای کارھای غیرماھرانه بە کار گماردہ می شدند. بعضی از زنان بافندہ بە اندازۂ 
مردان خود پول در می آوردندہ ولی درآمد معمولی زنان کارخانەھا بہ طور متوسط روزی سە شیلینگ و ۶ پنی و 
بندرت بیش از نصف درآمد مردان بود. کارخانەھای سراجی در سال ۱۷۸۸ بتنھایبی ۵۹۰۰۰ زن و ۴۸۰۰۰ بچە در 
استخدام داشتند. سر رابرت پیل بیش از ٠٠٠١‏ بچە در کارخانەھای خود در لنکشر داشت. بە کارگماشتن اطفال 
عمل تازەای در اروپا نبود و در مزارع و صنایع خانگی بە صورت اصلىی مسلم پذیرفته شدہ بود. چون محافظه کاران 
نسبت بە آموزش و پرورش ھمگانی, بە عنوان اینکە منجر بە ازدیاد بیش از حد طبقۂ تحصیلکردہ و کمبود کارگران 
یدی خواهد شدء روی خوش نشان نمی دادندء تعداد بسیار کمی از انگلیسیھا در قرن ھجدھم کارکردن کودکان را بە 
جای مدرسه رفتن نادرست میدانستند. وقتی کە ماشینھا بە قدر کافی سادہ بودند کە بە وسیله کودکان نگاھداری 
شوندء صاحبان کارخانەھا از کودکان پنجساله یا بیشتر استقبال می کردند. مقامات کلیساھای محلی کە از ھزینةۂ 
نگاھداری کودکان یتیم یا بیچیز ناراحت بودندہ با کمال میل آنھا راء گاھی بە گروھھای پنجاہ نفری: ھشتاد نفریء یا 
صد نفریء بە صاحبان صنایع کرایە می دادند. در مواردی چند این مقامات تصریح می کردند کە کارفرما باید در برابر 
بیست طفل یک نفر ناقص‌العقل را ھم بپذیرد. ساعات عادی کار کودکان از دہ تا چھاردہ ساعت در روز بود. بە آنھا 
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اغلب بە صورت جمعی جا دادہ می ‌شد و در بعضی از کارخانەھا آنھا نوبت کاریھای دوازدہ ساعته انجام می دادند بە 
طوری کە ماشینھا بندرت از کار باز می ایستادند و رختخوابھا بندرت خالی میماندند. انضباط با وارد کردن ضربه و 
لگد حفظ می‌شد. بیماری در میان این کارآموزان کارخانەھا قربانیانی بیدفاع می یافت. بسیاری از آنھا بر اثر کار نقص 
جسمانی پیدا می کردندہ یا براثر سوانح علیل می‌شدند؛ بعضی از انھا خود را میکشتند. مردان معدودی بودند کە ان 
قدر رقت قلب داشتند کە این گونە بە کار کشیدن از اطفال را محکوم کنند. ولی تعداد کودکان کارگر کاھش یافت: 
نە بە این علت که افراد انساندوستتر شدندء بلکە بە خاطر اینکهە ماشینھا پیچیدەتر شدند۔ 

از سای سھسار و غاد ات گرلطتر اف ناقنای کرات مرعل کی تاکی ا ضا پان 
ساختمانھا اغلب باشتاب یا بە نحوی سست ساخته شدہ بودندء و این امر باعث سوانح و بیماری بسیار می‌شد. مقررات 
سخت بودہ و تخلف از آن با جرایمی مجازات می شد کە امکان داشت شامل توقیف دستمزد یک روز شود. کارفرمایان 
استدلال می کردند کە توجە صحیح از ماشینآلات: لزوم ھماھنگ کردن عملیات گوناگونء و عادات بی ‌بندوبارانڈ 
مردمی کە بە نظم و ترتیبات یا سرعت عادت نکردہ بودند انضباطی شدید را ضروری می کند؛ در غیر این صورتء 
آشفتگی و اتلاف منافع را از میان می برد و قیمت محصولات را از قیمت در بازارھای داخلی و خارجی بیشتر می کند. 
انضباط بهە این علت تحمل می‌شد کە یک افزارمند بیکار با گرسنگی و سرمای خود و خانوادەاش روبەرو بود؛ و 
کارگران می دانستند کە بیکاران مشتاق کار آنھا هستند. بە این ترتیبء بە نفع کارفرما بود کە ذخیرەای از کارگران 
بیکار داشته باشد که از انھا جانشینانی برای کارگران از کارافتادہء ناراضی,ء یا اخراجی فراھم کند. وقتی کە تولید 
بای ریلم بازال فوجوا را یئ ار فذرت خریف آ اقاغ مےکرھ یا انی کہ سلع به عائل پر خی و پرٹٹ 
ارتشھا بە اینکە ھرچه بیشتر و بیشتر کالا سفارش دھند و انھا را ھرچە زودتر منھدم کنند پایان می دادء حتی 
کارگران خوش رفتار و باکفایت با خطر اخراج روبەرو بودند. 

تحت نظام صنفیء کارگران طبق مقررات صنفی یا شھرداری مورد حمایت قرار می گرفتندء ولی در نظام صنعتی 
جدید قانون از آنھا حمایت زیادی یا اصولا حمایتیء بە عمل نمی ‌اورد. تبلیغات فیزیوکراتھا دایر بر اینکە اقتصاد از 
نظارت قانون آزاد باشد در انگلستان نیز مانند فرانسہ رسوخ کردہ بود. کارفرمایان پارلمنت را متقاعد کردند کە انھا 
میتوانند بە فعالیت ادامه دھند یا با رقابت خارجی روبەرو شوند مگر اینکە دستمزد تابع قوانین عرضه و تقاضا باشد. 
در کارخانەھای کوچک دھکدەھاء امنای صلح نظارتی بر دستمزدھا داشتند؛ ولی در کارخانەھاء بعداز ۱۷۵۷ء 
ھیچگونهە نظارتی در کار نبود. طبقات بالا و متوسط دلیلی برای دخالت در کار رھبران صنایع نمی دیدند. سیل رو بە 
افزایش صادرات برای تجارت انگلستان بازارھای تازەای بە چنگ می آوردہ و انگلیسھایی کە استطاعت لازم را داشتند 
از وفور کالاھای مصنوع مسرور بودند. 

کارگران در این رونق سھمی نداشتند. با وجود افزایش سریع محصولات ماشینھایی که انان تحت نظر خود داشتندء 
در سال ۱۸۰۰ در ھمان فقری بە سر می بردند کە یک قرن پیش با آن دست بە گریبان بودند. آنھا دیگر مالک اہزار 
کار خود نبودند سھم ناچیزی در طرحریزی محصولات داشتندہ و از گسترش بازاری کە خودشان خوراک و مواد و 
بساسلق رام مے کرت جھی کی رھت الا اح ا کرکسرھ ‏ قابل رہ گت ھ رجہ ادگز 
افزایش تعداد کارگران بھرہ می داد بە فقر خود می ‌افزودندء میگساری و امور جنسی را دلخوشی اصلی خود می یافتند؛ 
و مقام و اھمیت زنانشان ھنوز از روی تعداد اطفالی که بە دنیا می ‌آوردند تعیین می شد. فقر شیوع یافت؛ ھزینڈ کمک 
دولت بهە بینوایان از ۶۰۰۰۰۰ لیرہ در ۱۷۴۲ بەہ ۲٥۰٠٠٠٠٠٢‏ لیرہ در ۱۷۸۴ افزایش یافت. بالارفتن تعداد خانەھا 
نمی توانست با مھاجرت یا افزایش تعداد کارگران صنعتی ھمگامی کند. کارگران صنعتی غالبا ناچار بودند در 
خانەھای مخروبەای کە در خیابانھای باریک و غمانگیز بە طور فشردہ در کنار یکدیگر قرار داشتند زندگی کنند. 
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بعضی از کارگران در زیرزمینھا بە سر می بردندء و رطوبت این زیرزمینھا بە علل بیماری می‌افزود. تا سال ۱۸۰۰ همه 
شھرھای بزرگ محلەھای فقیر نشین پیدا کردہ بودندء کە در آنھا شرایط زندگی بدتر از آن بود کە تاریخ گذشتۂ 
انگلستان بە یاد داشت. 

کارگران کوشش داشتند با شورش, اعتصابء و متشکل شدن وضع خود را بھتر کنند. آنھا بە اختراعی کە آنان را بە 
بیکاری یا کارھای پست تھدید می کرد حمله می کردند. پارلمنت در ۱۷۶۹ انھدام ماشینھا را یک جنایت بزرگ 
شمرد. با این وصفء در ۱۷۷۹ کارگران در کارخانەھای لنکشر بە صورت جماعتی بینظمء کە تعداد اعضایش از پانصد 
نفر بە ھشت ہھزار نفر افزایش یافت: درآمدند. آنھا سلاحھای آتشین و مھمات گردآوردند؛ با ذوب کردن ظروف 
مفرغی خود گلولە ساختند؛ و سوگند یاد کردند کە ھمة ماشینھا را در انگلستان منھدم می کنند. 

آنھا در بولتنء یک کارخانه و وسایل آن را بە طور کامل درھم شکستند. در آلتم کارخانة نساجی رابرت پیل (پدر 
آرکرایت در کرامفرد بە راہ افتادند کە سربازانی گسیل شدہ از لیورپول بە آنھا رسیدند؛ در نتیجه کارگران با بی‌نظمی 
روب فرار نھادند۔ بعضی از آنھا دستگیر, و بە اعدام با چوبه دار محکوم شدند. امنای صلح توضیح دادند کە ٭منھدم 
کردن ماشینھا در این کشور تنھا موجب انتقال این ماشینھا بە کشورھای دیگر خواهد شدہ و این کار ھم بە زیان 
تجارت انگلستان خواھد بود.> فردی گمنام تحت عنوان ‏ دوست فقیران> از کارگران خواست کە صبر و حوصلة 
بیشتری داشته باشند و گفت: <ھمۂ بھبودیھایی کە بە کمک ماشین حاصل میشوند در آغاز مشکلاتی برای اشخاص 
معینی بە وجود می ‌آورند. آیا نخستین اثر ماشینھای چاپ محروم داشتن بسیاری از نسخەبرداران از شغلشان نبود؟> 
قانونء تشکیل اتحادیەھای کارگری جھت توافقھای جمعی را ممنوع می داشت, ولی ‏ انجمنھای کارگران روزمزد> 
وجود داشتند. بعضی از این انجمنھاء خصوصا در میان کارگران نساجی, اعضای زیادی داشتند. این انجمٹھا در درجة 
اول باشگاھھای اجتماعی یا جمعیتھای تعاون متقابل بودند؛ ولی با سپری شدن سالھای قرن ھجدھم۔ آنھا روش 
تھاجمیتری بە خود گرفتند و گاہ وقتی کە پارلمنت دادخواستھای آنان را رد می کرد اعتصابھایبی ترتیب می دادند. 
مثلا در سالھای ۱۷۶۸-۱۷۶۷ دریانوردانء بافندگانء کلاهسازانء خیاطانء و شیشەگران اعتصاب کردند؛ و چند فقرہ 
از این اعتصابھا با شدت عمل مسلحانه از ھردو طرف ھمراہ بودند. اآدم سمیث نتایج این اعتصابھا را در ۱۷۷۶ بە این 
نحو خلاصه کرد: 

پیش ‌بینی اینکهە کدامیک از دو طرفء در کلیة موارد عادیء باید در مجادله نظر خود را تأمین کند و طرف دیگر را بە 
تسلیم بە شرایط خود مجبور سازد مشکل نیست. کارفرمایانء کە تعداد آنھا معدودتر است: با سھولتی خیلی بیشتر 
می توانند با یکدیگر متحد شوندہ قانون دستەبندی آنھا را ممنوع نمی شناسدء حال آنکە دسته بندی کارگران را منع 
می کند. 

ما ھیچگونە قانونی عليه دستەبندی برای پایین آوردن دستمزد کارگر نداریم. ... ولی قوانین بسیاری عليه 
بسیاری از کارگزان نمی توانند یک ھفته دوام بیاورند عدۂ کمی می توانند یک ماہ طاقت بیاورند بسختی می توان 
حتی یک نفر را پیدا کرد کە بتواند بدون کار دوام کند. 

کارفرمایان حرف خود را ھم در کارخانەھا و ھم در پارلمنت بە کرسی می نشاندند در ۱۷۹۹ مجلس عوام ھرگونه 
انجمن یا جمعیتی را کە ھدف آن تأمین دستمزد بیشترء تغییر ساعات کارء یا کاھعش مقدار کار لازم کارگران باشدء 
غیرقانونی اعلام داشت. کارگرانی کە بە چنین دستەبندیھابی می پیوستند بە زندان محکوم می ‌شدندہ و ھرگونە زیان 
واردہ بە کسانی کە عليه این گونە افراد خبرچینی می کردند جبران می شد. پیروزی کارفرمایان کامل بود. 
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۷ -عواقب 

نتایج انقلاب صنعتی تقر دنا ھمۂ ان چیزھابی بودند (بجز ادبیات و ھنر) کە بە دنبال آن در انگلستان روی دادند. این 
نتایچ را نمی توان بدون نوشتن تاریخی از دو قرن گذشتہہ بە نحوی وافی توصیف کرد. ما باید تٹھا بە نقاط اوج فرایند 
مداوم و بە پایان نرسیدۂ تغییر و تحول توجە کنیم: 

(١‏ تغییر شکل خود صنعت بر اثر زیاد شدن اختراعات و ماشینھاء این فرایند دارای چنان جنبەھای گوناگونی بود کە 
اعلاف شسشرمی وت فلت عدید گالاعای جانا شی سایو سان حعراام انت سی آو اغلات سا شٹھای 
1ایا کر ماق سن تعاس ااشا اتا ایت 

٢‏ گذشتن اقتصاد از مرحلۂ اصناف تحت نظارت و قاعدہ و صنایع خانگی, بە نظام سرمایەگذاری و آزادی فعالیت. ادم 
سمیث ندای انگلستان در انعکاس اثرات نظام جدید بود؛ پیت دوم در سال ۱۷۹۶ صحۂ دولتی بر ان گذارد. 

۳ صنعتی کردن کشاورزی -- گرفتن جای مزارع کوچک توسط مزارع بزرگء کە از روی اصول سرمایەداری ادارہ 
می شدند و در آنھا ماشین الات مواد شیمیایی, و نیروی ماشینی بە مقیاس وسیع بە کار می رفتند تا خواربار والیاف 
برای بازارھای داخلی یا بین‌المللی کشت شود- تا امروز ادامه دارد. مزارعی کە توسط افراد خانوادہ کشت میشدند 
نیز باید در زمرۂ تلفات انقلاب صنعتی بە حساب آوردہ شوند. 

۴ تحرک؛ بە کاربستن, و اشاعة علم. در درجۂ اول. از پژوھشھای عملی تشویق بە عمل میآمدہ ولی مطالعات در 
زمینة علوم نظری به نتایج عملی عظیمی منجر می ‌شدند؛ بە این ترتیبء برای علوم نظری نیز اعتبارات مالی فراھم 
آمد و علم خصیصۂ بارز زندگی جدید شدہ ھمان ‌طور کە مذھب خصیصۂ بارز زندگی قرون وسطایی بود. 

۵ انقلاب صنعتی (و نە ناپلئونء آن‌طور کە پیت دوم انتظار داشت) نقشۂ جھان را با تضمین تسلط انگلستان بر 
دریاھا و بر سودمندترین مستعمرات بە مدت یکصدوپنجاہ سال عوض کرد. انقلاب صنعتی امپریالیسم را با برانگیختن 
انگلستان- و بعداً سایر کشورھای صنعتی- به تسخیر مناطق خارجیی که می‌توانستند مواد خام, بازارہ یا تسھیلاتی 
زا ئ از گا با فک لزائی اور کھحران اف ابق الاب عللی ۷تقض اسان ری انتا کھار ھی اترا و 
مجبور کرد کە خود را صنعتی, و مجھز بە تجھیزات نظامی سازند تا ازادی خود را کسب یا حفظ کنند؟؛ این انقلاب 
روابط اقتصادی سیاسی یا نظامیی بە وجود آورد کە استقلال را خیالیء و وابستگی را واقعی می نمود. 

۶ انقلاب صنعتی با افزایش سریع جمعیت انگلستانء صنعتی کردن نیمی از آن بردن آن بە شمال و غرب-جبه 
شھرھابی کە در نزدیکی منابع زغالسنگ و آھن یا نزدیک راھھای آبی یا دریا بودند- خصوصیات و فرھنگ این کشور 
را تغییر داد بە این ترتیب بود کە لیدز شفیلدء نیوکاسل,ء منچستر: بیرمنگامء لیورپولء و بریستول رونق یافتند. 
انقلاب صنعتی مناطق وسیعی از انگلستان و کشورھای صنعتی شدہ را شکل داد و بہ صورت قطعاتی از اراضی با 
کارخانەھای پردود و دم و مملو از گاڑھا و گرد و غبار درآوردہ و تفالەھای انسانی خود را در محلەھای متعفن و 
یاس اور باقی گذارد. 

۷ این انقلاب جنگ را ماشینی کردء گسترش داد و از صورت جنگ انسان با انسان خارج ساخت و توانایی بشر را 
برای منھدم کردن و کشتن بھبود وسیعی بخشید. 

۸ این انقلاب ارتباطات و حمل و نقل بھتر و وسیعتر را الزامآور ساخت وہ بە این وسیله دستە‌بندیھای وسیعتر 
بس وا ساط سیر لز کا اھ الا مہات 

۹ این انقلابء با روی کار آوردن طبقه بازرگان و رساندن آن بە ثروت حاکم بر دیگرانء و بە عنوان نتیجة تدریجی 
این وضعء رسانیدن این طبقة بە سیادت سیاسی, باعث ایجاد دموکراسی شدہ؛ این طبقۂ جدید برای انجام و حفظ این 
انتقال تاریخی قدرت روی پشتیبانی قسمت روزافزونی از تودەھای مردم-با اطمینان از اینکە این گونە افراد را 
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می توان با تسلط بر وسایل اطلاعات و تلقین در یک صف نگاہ داشت- حساب می کرد. با وجود این تسلط؛ مردم 
کشورھای صنعتی مطلعترین تودەھای مردم در تاریخ دوران جدید شدند. 

٠‏ چون انقلاب صنعتی در حال گسترش بیش از ھر زمان بە کارگران و مدیران تحصیلکردہ نیاز داشتء طبقة 
جدید برای مدارس, کتابخانەھاء و دانشگاهھاء بە مقیاسی کە بسختی درگذشته خواب ان ھم دیدہ می شدہ. پول خرج 
ارم ماف اریت انکسناہ نی مو تریح این کا ککران لحاس خر می سک 

)۱١‏ اقتصاد جدید کالاھا و وسایل آسایش را بیش از ھر نظام قبلی میان قسمتی بمراتب وسیعتر از جمعیت توزیع 
می کرد زیرا تنھا با افزایش ھرچه بیشتر قدرت خرید مردم می توانست کیفیت تولیدی روزافزون خود را حفظ کند. 
)٢‏ این انقلاب افکار مردم شھرنشین را تیزترہ ولی احساس زیباپی شناسی را کند کرد. بسیاری از شھرھا بە نحوی 
ملال ‌آور بدمنظر شدندہ و سرانجام خود ھنر ھم دست از تعقیب زیبابی کشید. بە زیرآوردن اشراف از مسند قدرت 
یکی از منابع و بارگاہ ضوابط و سلیقەھا را از میان برد و سطح ادبیات و ھنر را پایین اورد. 

۳) انقلاب صنعتی اھمیت و مقام اقتصاد را بالا برد و منجر بە تغییر اقتصادی تاریخ شد. این انقلاب افراد را عادت 
داد کە با ضوابط علت و معلول مادی فکر کنند؛ و منجر بە نظریەھای مکانیستی زیستشناسی, یعنی تلاش برای 
توضیح کلیة جریانات و فرایندھای زندگی بە عنوان عملیات مکانیکیء شد. 

٤ری‏ تعولات سم کالمن قابلات مات تر اھ اک ائظ اتمافات ری واثرابف رت <رکیت مود کا 
معتقدات مذھبی را ضعیف کنند. 

۵ انقلاب صنعتی اخلاقیات را تغییر شکل داد. این انقلاب ماھیت بشر را عوض نکرد: ولی بە غرایز قدیمی که برای 
زندگی بدوی مفید و برای زندگی اجتماعی پر دردسرند نیروھا و فرصتھای تازەای داد. این انقلاب انگیزۂ سودجوپی را 
تا انجا مورد تاکید قرار داد کە بە نظر می رسید خودخواھی طبیعی بشر را تشویق و تشدید می کند. در گذشته تحکم 
پدرانه تعلیمات اخلاقی در مدارس, و تلقینات مذھبی جلو غرایز غیر اجتماعی را گرفته بودند. انقلاب صنعتی ھمۂ 
این عوامل جلوگیرندہ را ضعیف کرد. در نظام اقتصاد کشاورزی, خانوادہ واحد تولید اقتصادی و ھمچنین واحد دوام 
نسلھا و نظام اجتماعی بود. افراد خانوادہ در مزارعء تحت انضباط والدین و نظم و ترتیب فصول, باھم کار می کردندہ و 
خانوادہ بە اعضای خود راہ ھمکاری می آموخت و خصوصیات اخلاقی آنھا را قالبگیری می کرد. نظام صنعتی فرد و 
مشارکت را واحدھای تولید قرار داد. والدین و خانوادہ پایۂ اقتصادی قدرت و نقش اخلاقی خود را از دست دادند. بە 
موازات اینکە استفادہ از کارگران خردسال در شھرھا بیصرفه شدہء اطفال دیگر مایملک مقرون بە صرفە ای نبودند. 
جلوگیری از موالید بیشتر از ھمه میان طبقه خردمندء و کمتر از ھمه در میان طبقة کم خرد گسترش یافت وہ از 
نظر روابط طبقات اجتماع و قدرت مقامات مذھبی, نتایجی غیرمنتظرہ بە باراورد. چون محدود شدن تعداد افراد 
خانوادہ و وجود وسایل ماشینی زنان را از توجە مادرانه و کارھای خانه آزاد می ساخت, زنان بە داخل کارخانەھا و 
ادارات کشاندہ شدند. آزادی زنان نتیجه صنعتی شدن بود. چون پسرھای خانوادەھا مدت بیشتری وقت لازم داشتند 
لاہ برعلا عاسی ازع کرد پرسور قابلا لان شا مان بلرغ انان واتضانی عركھ ا ئائ لآ 
ازدواج را مشکلتر می کرد و آن قوانین اخلاقی را کە بلوغ زودرس اقتصادی ازدواج زودرس, و امرونھی مذھبی در 
مزارع امکانپذیر ساخته بود از میان می ‌برد. اجتماعات صنعتی خود را در فترتی غیراخلاقی میان یک سلسلە قوانین 
اخلاقی در حال نزع و یک سلسلە قوانین جدیدشکل نگرفته سرگردان می یافتند. 

انقلاب صنعتی ھنوز در حال پیشرفت است و درک کلیهە جنبەھا و جوانب اأنء یا قضاوت اجتماعی دربارۂ نتایج ان٠‏ 
خارج از ظرفیت و صلاحیت یک ذھن واحد می ‌باشد. این انقلاب مقادیر و تنوعات تازەای از جنایات ایجاد کردہ و 
روح ھمۂ از خودگذشتگیھای قھرمانان ھیئتھای مذھبی و راهبەھا را بە دانشمندان دمیدہ است. این انقلاب بناھای 
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زشت, خیابانھای غمانگیز و اماکن فقیرنشین نکبتبار بە وجود آوردہ استء ولی این عوامل از اساس انقلاب صنعتیء 
یعنی جایگزین کردن نیروی ماشینی در عوض انسان,ء ناشی نشدہاند. این انقلاب از ھم اکنون بە بدیھا و زشتیھای 
خود حملەور شدہ است زیرا دریافته است کە اماکن فقیرنشین بیش از آموزش و پرورش ھزینە برمی دارندہ و کاھعش 
فقر ٹروتمندان را ٹروتمندتر می کند. معماری منطبق با استفادۂ عملیء و رفعت مقام از نظر فنیء مثلاً در ساختن یک 
پل می تواند نوعی زیباپی بە وجود آورد کە علم و ھنر را در کنار یکدیگر قرار دھد. زیبابی سودبخش می شود و 
طرحھای صنعتی مقام خود را در میان ھنرھا و زیورھای زندگی بە دست می آورند. 


فصل بیست و ھشتم 
نمایشنامۂ سیاسی 
۱۷۹۲-۵۶ 


آ -ساختمان سیاسی 

انقلاب صنعتی اساسیترین جریانء و کشمکش سیاسی ھیجان ‌آورترین نمایشنامة نیمة دوم قرن ھجدھم در انگلستان 
بود. در این هنگامء غولھای نطق و خطابة انگلستان مانند چتم؛ برک فاکس, و شریدن مجلس عوام را صحنۂ مبارزات 
شدید و خطیر میان پارلمنت و پادشاہہ میان پارلمنت و مردمء میان انگلستان و امریکاء میان وجدان مردم انگلستان و 
حکمرانان انگلستان در ھند و امریکاء و میان انگلستان و انقلاب فرانسہ کردہ بودند. ساختمان سیاسی چارچوب و 
اسباب و لوازم اجرای نمایشنامه بود. 

دولت بریتانیای کبیر یک حکومت مشروطة سلطنتی بودہ بە این مفھوم کە پادشاہ بە طور ضمنی قبول داشت که 
طبق قوانین موجود و رسوم دیرینه سلطنت کند؛ و ھیچ گونە قوانین تازەای بدون موافقت پارلمنت وضع نکند. قانون 
اساسی عبارت از سوابق قضایی گرداوری شدہ بودء نە یک سند مدون. یکی از این سوابق ماگناکارتا بود کە در سال 
۵ توسط جان [لکلند] پادشاہ انگلستان امضا شد. دیگری ھنگامی بە وجود آمد که پارلمنت انگلستان در ۱۶۸۸ 
موادی شامل اصول عمدۂ آزادی و مشروطیت بە نام ٭اعلامیة حقوق> تھیهە کرد و اعطای سلطنت انگلستان بە ویلیام 
آو اورانژ و ھمسرش مری را موقوف بە این کرد که آنان این اعلاميه را بپذیرند. این ٭بیل حقوق> (نامی که برای 
اققا یو ای گتائی سور ایک) کل مب اق تد حافماہ علی فافی ناما کرام از طرق تن لت 
شر مراققت پا لت قش ای انار سیل یراق بااقاتہ ات رای فضارف پابماء مت غعتران اغفاات 
ویژہ بدون موافقت پارلمنت غیر قانونی است)؛ ... و می‌افزود: ہبنابراینء با اطمینان کامل بە اینکە ... پرینس آو 
اورانڑ آنھا [پارلمنت] را از تجاوز نسبت بە حقوقشان که آنان در اینجا اعلام داشتەاندہ و از همه گونە سوء قصدھاىی 
دیگر نسبت بە مذھب, حقوق, و آزادیھایشان حفظ خواھدکرد. ... اعیان روحانی و غیرروحانی و اعضای مجلس عوام 
... مقرر می دارند کە ویلیام و مری: پرینس و پرنسس اورانژ پادشاہ و ملکه انگلستانء فرانسهء و ایرلند تعیین و اعلام 
شوند.* لا ویلیام سوم و مری دوم با قبول تخت سلطنت, بە طور ضمنی محدودیتھابی را کە اشراف مغرور و نیرومند 
انگلستان با این اعلاميه در مورد اختیارات پادشاہ قایل شدہ بودند پذیرفتند۔ وقتی کە بە موجب للافقانون جانشینی> 


بعدی (۱۷۰۱)ء و مشروط بە شرایطی, پارلمنت تاج و تخت را بە ‏ پرنسس سوفیا اھل هانوور و وراث مستقیم او کە 
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پروتستان باشند> پیشنھاد کردہ پارلمنت چنین فرض کرد کھ آن وراث با قبول تاج و تخت با ہیل حقوق) که 
کلیة اختیارات وضع قوانین مگر با موافقت پارلمنت را از آنان می گرفتء موافقت می کردند. در حالی کە تقریبا ھمة 
انگلستان را نە میلیون نفر برآورد کرد کە از طبقات زیر تشکیل می شد: 

در رأسء ۲۸۷ نفر اعیان (مرد و زن) غیرروحانی قرار داشتند کە رؤسای خانوادەھایی بودند کہ جمع اعضای آنھا بە 
۵ نففر می رسید. در این طبقه مقامھابی بترتیب ازبالا بە پایین بە این شرح قرار داشتند: شاھزادگان (از خاندان 
سلطنتی)ء دوکھاء مارکوئسھاء ارلھاء و ایکاونتھاء و بارونھا. این عناوین نسل بعد از نسل بە پسر ارشد منتقل می شدند. 
این ۳۱۳ خانوادہ بر روی ھم نجبای بە طور اخص را تشکیل میدادندہ و لقب لرد را می توان بە ھمۂ آنھا غیر از دوکھا 
و شاھزادگان بدرستی اطلاق کرد. امکان داشت کە عناوین نجیبزادگی را کە رسمیت کمتری داشته و قابل انتقال 
نبودندہ با انتصاب بە مشاغل عالی در دستگاہ اداریء ارتش, یا نیروی دریایی بە دست آورد؛ ولی معمولاً این انتصابات 
نصیب کسانی میشد که قبلاً عنوان نجیبزادگی دریافت داشته بودند. 

حدود ۰ھ برنت و ھمسرانشان بودند کكه اجازہ داشتند کلمات (سر> و طلیدی> را ب4 اسم اول خود بیفزایند و این 
عناوین را بە وراث خود منتقل کنند. حدود ۳۵۰ شھسوار و ھمسرانشان بودند کە حق استفادہ از ھمان عناوین را 
داشتندء ولی نمی توانستند آنھا را منتقل کنند. حدود شش ہزار نفر محترمین یا کثیرالعدەترین طبقۂ مالکان بودند. 
پرینس و پرنسس اورانڑ پادشاہ و ملکة انگلستانء فرانسہ و ایرلند تعیین و اعلام شوند.> طویلیام سوم و مری دوم با 
اختیارات پادشاہ قایل شدہ بودند پذیرفتند۔ وقتی کە بہ موجب فلفقانون جانشینی> بعدی (۱۷۰۱)ء و مشروط بهە 
کردہ پارلمنت چنین فرض کرد کە آن وراث با قبول تاج و تخت با یل حقوق>ء کە کلیة اختیارات وضع قوانین 
داشت کە مورد تمجید فلاسفه و رشک نیمی از جھان بود. خود زندگی می کردند از خود علامت خانوادگی داشتندء 
و چنین تصور می شد که در خانوادەھای قدیمی و مقبول عامه بە دنیا آمدەاند. 

در پایین ھمۂ اینھا بقیۂ جمعیت قرار داشتند: روحانیان طبقةً پایینء کارمندان دولتء کسبهء کشاورزان دکاندارانء 
افزارمندانء کارگرانء سربازانء و دریانوردان؛ ھمجنین حدود یک۶۴۰٠‏ فقیں کہ کمک دولتی دریافت می داشتند 
و حدود وو هولگرد کولی, اوباش,ء دزدء حقەبازء جاعل پول تقلبی در داخل یا خارج زندانھاء و فاحشۂ عادی.> 
اشراف بە کمک ثروت خود (در سال ۱۸۰۱ بیست و نە درصد از درآمد ملی نصیب ۲۸۷ نفر اعیان میشد)ء بە کمک 
مقامھای برجستۂ خویش در مشاغل کشوری و لشکری بە کمک اعتبار و حیثیت مقام دیرینه و با تسلط خود بر 
انتخابات و قانونگذاری پارلمنت حکومت را زیر سلطةً خود ذاشتثتد و فقط گاەگاہ با مقاوتھایی روبەرو می شدند. از نظر 
انتخابات انگلستان ب4 چھل کاونتی (ولایتھا) و دویست و سه4 بارو (شھرستان) تقسیم شدہ بود. زنانء فقراء مجرمین 
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محکوم, کاتولیکھای رومی, کوبکرھاء یھودیان؛ لاادربھاء و سایز کسانی کھ نمی ٹوانستند تسبت بە حقاتیت و اصول 
کلیسای انگلستان سوگند وفاداری یاد کنند از حق رأی محروم بودند. در کاونتیھا (ولایتھا) تھا مالکان پروتستانی کە 
سالی ۴۰ شیلینگ مالیات می دادند حق داشتند برای انتخابات پارلمنت رأی بدھند؛ عدۂ ایٹھا جمعاً ب٭ ۱۶۰۰۰۰۰ نفر 
بالغغ میشد. چون رأی دادن علنی بود تعداد بسیار کمی از رای دھندگان جرئت می کردند بە افرادی جز آنھابی کە از 
طرف عمدہ مالکان حوزہ نامزد شدہ بودند رأی دھند. بە این ترتیبء رأی دھندگان لت کمی زحمت رأی دادن بە 
رأی گیری, تعیین میشد. عمدہ مالکان این موضوع را امری کاملاً منصفانه می دانستند کە چون نحوۂ ادارہ حکومت و 
خردەمالکان با این نظر موافق بودند. باروھا (شھرستانھا) تنوع گیجکنندہای از شیوھای انتخاباتی نشان می دادند. در 
شھر وستمینستر (کە اینک مرکز لندن است) حدود نە ھزار رأیَ دھندہ بودند؛ در شھر لندن, بە صورتی کە بە ان 
روز وجود داشتء شش هھزار رای دھندہ؛ و در بریستول پنج ھزار رای دھندہ؛ تنھا بیست و دو بارو بودند کە بیش از 
یک ھزار رأی دھندہ داشتند. در دوازدہ بارو ھمۂ افراد ذ کور بالغ می توانستند رأی دھند. 

در بیشتر باروھای دیگر تنھا صاحبان اموال می توانستند چنین کنند؛ در چند بارو نامزدھای انتخاباتی توسط مقامات 
شھرداری (انجمن شھر) انتخاب می‌شدند. توصیفی که از این <مقامات شھرداری> شدہ چنین است: <یک اولیگارشی 
شھری: مرکب از وکلای دادگستری بازرگانان دلالانء و آبجوسازان مستقر در یک انجمنء کە خودش خود را انتخاب 
می کرد وہ بە موجب اجازہ نام سلطنتی تسلط انحصاری بر اموال شھر داشت.> بعضی از این انجمنھای شھر رأی 
خود را بە نامزدھابی می دادند کە حامیان آنھا بالاترین بھا را می پرداختند. در ۱۷۶۱ یک بارو بە نام سادبری آشکارا 
رأی خود را برای فروش اعلان کرد؛ و در انتخابات بعدی, انجمن شھر آکسفرد رتا حاضر شد نمایندگان پارلمنت 
خود را بە این شرط دوبارہ انتخاب کند کە آنھا قروض انجمن را بپردازند۔ در بعضی از باروھاء حق انتخاب یک نامزد 
انتخاباتیء بە موجب رسم و عادت, بە افراد یا خانوادەھای خاصی متعلق بود کە لزومی نداشت در آنجا زندگی کنند. 
بە این ترتیبء لرد کملفرد لاف میزد کە اگر می خواست: میتوانست پیشخدمت سیاھپوست خود را بە پارلمنت 
۰ لیرہ خرید. در بعضی از ہاروھای فاسد> (باروھابی کە تعداد نمایندگانشان با تعداد رأی دھندگان آن 
تناسب نداشت) یک مشت رأی دھندہ می توانستند یک یا چند نمایندہ بە پارلمنت بفرستندہ و حال آنکە شھر لندن 
تٹھا چھار نمایندہ می فرستاد. حتی موقعی کە حق رأی تقریباً ھمگانی شدہ سرنوشت انتخابات معمولاً از طریق 
ارتشا خشونتء یا مست نگاہ داشتن یک رأی دھندۂ متمرد۔بهە طوری که نتواند رأی دھد- تعیین میشد. یکصدو 
یازدہ <حامی> بە وسایل گوناگون در ۲۰۵ بارو بر انتخابات تسلط داشتند. در باروھا ۸۵۰۰۰ رأی دھندہ در کاونتیھا 
ک۶ رأی دھندہ بر روی ھم ۲۴۵۰ رأی دھندہ وجود داشتند. 

از این انتخابات جور واجورں ۸ عضو مجلس عوام در ۱۷۶۱ تعیین شدند. اسکاتلند ۴۵ نمایندہ کاونتیھای 
انگلستان و ویلز ۹۴ نمایندہہ باروھا ۴۱۵ نمایندہہ و دو دانشگاہ ھرکدام دو نمایندہ فرستادند۔ مجلس اعیان در ان 
برای قانونگذاری ارائه می ‌شدند؛ وضع مالیات: و بە این وسیلە ٭اختیار خزانهە*؛ بررسی اعتبارنامۂ کسانی کە مدعی 
حق ورود بە پارلمنت بودند؛ تعیین مجازات (اگر پارلمنت ارادہ می کردء ھمراہ با زندان) برای ھرگونهە لطمه بە اعضای 
آن و ھرگونە عدم اطاعت از قوانین آن؛ و برخورداری از آزادی کامل بیانء از جمله مصونیت از مجازات بە خاطر 
اظھاراتی کە در پارلمنت بە عمل می ‌آمد. 
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تقسیم اعضای پارلمنت بە توریھا و ویگھا تا سال ۱۷۶۱ مفھوم خود را تقریباً بە طور کامل از دست دادہ بود؛ تقسیم 
واقعی میان پشتیبانان و مخالفان حکومت یا دولت حاضر یا پادشاہ بود. روی ھم رفته توریھا صاحبان منافع ارضی 
بودند؛ ویگھا گاەگاہ تمایلی بە توجه بە امیال طبقۂ بازرگانان نشان میدادند؛ از ایٹھا کە بگذریمء ھم توریھا و ھم 
ویگھا بە نحوی یکسان محافظەکار بودند۔ ھیچ یک از این دو حزب بە سود تودەھای مردم قانونگذاری نمی کرد. 

ھیچ لایحەای نمی توانست بە صورت قانون دراید مگر اینکە از تصویب ھردو مجلس بگذرد و بە امضای پادشاہ برسد. 
پادشاہ ٭اختیارات ویژۂ سلطنتی؟ء یعنی اختیارات حقوقء ومصونیتھابیء داشت کە رسوم و قوانین انگلستان بە او 
دادہ بود. او دارای اختیارات نظامی: یعنی فرماندۂ عالی ارتش و نیروی دریاییء بود؛ می توانست اعلان جنگ دھدہ. ولی 
رق ملق کرد دک وا کس اسال انظرف اھ وا ٹاہ ازج ترسھاماہ ھتاھ رتا 
صلح ببندد؛ پارەای حقوق قانونگذاری نیز داشت و می توانست از توشیح لایحەای که بە تصویب پارلمنت رسیدہ باشد 
خودداری ورزدء ولی پارلمنت بە علت اینکە اختیار خزانه را در دست داشت,: می توانست پادشاہ را بە راہ بیاوردء و بە 
این علت بود کە بعد از سال ۱۷۱۴ پادشاہ ھیچ گاہ از این حق استفادہ نمی کرد. پادشاہ می توانست با صدور اعلاميه 
یا فرمان شورای سلطنتی بە قوانین موجود بیفزاید ولی نمی توانست قوانین عرف را تغییر دھد یا عمل تازەای را کە 
خلاف قانون باشد متداول سازد. در مورد مستعمرات ھرطور که مایل بود می توانست قانونگذاری کند. او دارای 
اختیارات اجرایی بود. تنھا او بود کە می توانست پارلمنت را احضار برای مدت نامعین تعطیلء یا منحل کند. وزیران 
کسی کر رای ورای را عارفاو رھ و گرم مسق عق کر من حصواى ست 
شصتسالةً جورج سوم بە راہ افتاد (۱۷۸۲-۱۷۶۰) مربوط بە میزان اختیارات ویژہ پادشاہ در زمینۂ انتخاب وزیران و 
تعیین مشی کلی بود. 

حق قانونگذاری پادشاہ شدیدا محدود بودء و لوایحی کە وزیرانش بە پارلمنت عرضه میداشتند تنھا با متقاعد کردن 
ھردو مجلس بە قبول آن می توانستند بە صورت قانون درآیند. این کار با زدوبندھای سیاسی, با وعدہ یا خودداری از 
واگذاری مشاغل یا مقرریھاء یا با ارتشا صورت می گرفت. (در ۱۷۷۰ بیش از ۱۹۰ عضو مجلس عوام در دستگاہ دولتی 
مشاغل انتصابی داشتند.) پرداخت وجوہ و اعتباراتی که برای این کارھا لازم بودند اکثراً از اعتبارمخصوص خاندان 
سلطنتی صورت می گرفت؛ این ٦‏ اعتبار> کە از طرف پارلمنت تعیین می ‌شدہ مخارج خود پادشاہ و خانوادەاش (اعتبار 
ویڑہ)ء حساب بیوتات و خدمۂ اوہ حقوقھابی را کە او می پرداخت, و مقرربھابی را کە اعطا می کرد در نظر می گرفت. 
پارلمنت سالی ۸۰۰۰۰۰ لیرہ بە عنوان ٦‏ اعتبار مخصوص خاندان سلطنتی> برای جورج سوم تعیین کرد. پادشاہ 
اغلب بیش از این مبلغ خرج می کرد؛ در ۱۷۶۹ پارلمنت ۵۱۳۵۱۱ لیرہہ و در ۱۷۷۷ مبلغ ۶۱۸۳۴۰ لیرہ برای تأدیة 
فزرفی زااماہ علاڈ پرمٹرری داضت اتی اووول بانشاء مرف رمع آرا در احاباتۃ الک ار سی 
دیگر صرف خرید آرا در خود پارلمنت می‌شد. وجوھی که پارلمنت برای فعالیتھای پنھانی تصویب می کرد در 
بسیاری از موارد بە شکل رشوہ بە خود پارلمنت بازگرداندہ میشد. وقتی وجوھی را که بە وسیلة هھواب> (که با ثروت 
جمعاوری شدۂ خود از هندوستان بە انگلستان باز می گشتند) در انتخابات یا قانونگذاری خرج می‌شدند یا بە وسیلة 
بازرگانان کە بە دنبال مقاطعەھای دولتی یا درصدد فرار از دخالت دولت بودند پرداخت می‌شدند بە این بدہ بستان 
پادشاہ بیفزاییمء تصویری از فساد سیاسی بە دست می آید که نظیر آن را بسختی امکان داشت در غرب رودخانة اودر 
یافت تصویری که بە نحوی نامطبوع دربارۂ طبیعت بشر آموزندہ بود. 

باید بە پارەای جزثیات کم اھمیت نظام مستقر در انگلستان توجه کرد. مالیات ازھمۂ مالکانء اعم از بزرگ یا کوچک. 
وصول می‌شدہ شاید این عامل در احترامی کە مردم عادی نسبت بە نجیبزادگان قایل بودند دخالت داشت. پارلمنت 
اجازۂ یک ارتش دایمی را نمی دادء بلکە تنھا یک نیروی احتیاط را مجاز می داشت. برای امکانات مالی برتر انگلستان. 
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در ھنگامی کە فرانسهہ یک ارتش دایمی مرکب از ۱۸+۰۰۰ نفرہ پروس ۱۹۰۰۰۰ نفر و روسیە ٦٢۴۶۰۰۰‏ نفر 
داشتء نگاھداری یک نیروی احتیاط امر مھمی نبود. در زمان جنگ: نیروھای مسلح, با دقت و شدت, از طریق بە 
خدمت خواندن یا خدمت اجباری افراد فراھم می شدند. تخطیھابی که بر اثر این رسم در آزادیھای فردی وارد می شد 
و قساوتھای غیرانسانی زندگی در ارتش و نیروی دریابی, سایەھای تیرەای در صحنۂ انگلستان بودند. 

بلکستون احساس می کرد (حد ۱۷۶۵) کە ساختمان سیاسی انگلستان بھترین ساختمانی بود کە طبیعت و سطح 
آموزش افراد در آن موقع مجاز می داشت. او این عقیدۂ قدیمی را نقل می کرد که بھترین نوع حکومت آن است که 
ترکیبی از سلطنت با حکومت اشرافی و دموکراسی بە وجود می آورد وھمۂ اینھا را <بە نحوی خوب و سعادتبار> در 
قانون اساسی انگلستان جمع میدید. 

زیراء ھمان طور کە قدرت اجرابی قوانین در نزد ما بە یک شخص واحد سپردہ شدہ است, آنھا (کهە این قدرت را 
تفویض کردہاند) ھمۂ مزایای قدرت و سرعتی را کە در مطلقەترین نظام سلطنتی یافت می شود دارا ھستند. و چون 
عمل قانونگذاری کشور به سە قوۂ متمایز و کاملاً جدا و مستقل از یکدیگر سپردہ شدہ است یعنی. نخست پادشاہ؛ 
دوم (مجلس) اعیان روحانی و غیرروحانی - کە یک مجمع اشراف مرکب از افرادی است که بە خاطر تدینء بستگی 
خانوادگی, درایتء شھامت, یا اموالشان انتخاب شدہاند؛ و سوم مجلس عوام که آزادانه توسط مردم از میان خود آنان 
انتخاب می‌شود کە بە ان صورتی از دموکراسی می دھد؛ و از انجا کە این ھیئثت مجتمع؛ کە انگیزەھای گوناگون ان 
را بە حرکت می اورند و بە منافع گوناگون توجه داردء اختیار عالی ھمه چیز را داردء ھیچ یک از سە شاخة نامبردہ 
نخواهد توانست بە اقدام ناراحت کنندەای دست بزندء زیرا دو شاخۂ دیگر در برابر آن مقاومت می کنند؛ و ھر شاخه 
دارای قدرت نفی کنندہەای است کە برای خنثا کردن ھر بدعتی کە صلاح نداند یا خطرناک تشخیص دھد کافی استء 
بە این ترتیب حاکمیت قانون اساسی انگلستان در این امر نھفته است, و این کار تا آنجا کە امکان داردء برای اجتماع 
بە نحوی سودمند صورت گرفته است ما ممکن است به محافظەکاری میھن پرستانۂ یک قانوندان برجسته کەهە مطلب 
را از مقام رفیع و آسودۂ خود مورد توجه قرار می دھد تبسم کنیم؛ ولی بە احتمال زیادہ این نوع قضاوت مورد تأبید 
نود درصد مردم در زمان سلطنت جورج سوم قرار می گرفت. 

١‏ -شخصیتھای اول نماہشنامه 

شخصیتھایی کە در این نمایشنامه شرکت داشتند در میان مشھورترین شخصیتھا در تاریخ انگلستان بودند. در رأس 
انھا جورج سوم قرار داشت که در سالھای بلاخیز (۱۸۲۰-۱۷۶۰) تخت سلطنتش را حفظ کرد - سالھایی کە شاهد 
انقلابھای امریکا و فرانسهە و جنگھای ناپلئون بودند. او نخستین پادشاہ از خاندان ھانور بود کە در انگلستان بهە دنیا 
آمدہ بودء خود را فردی انگلیسی می دانست, و بە امور انگلستان علاقة بسیار نشان میداد. او نوۂ جورج دومء و فرزند 
فردریک لویس بود کە شخصی بیاعتنا بە قوانین بەشمار می رفت و در سال ۱۷۵۱ در گذشته بود. در آن وقت جورج 
سوم آیندہ دوازدہ سال داشت. مادرش پرنسس آوگوستاء از امیرنشین ساکسگوتاء کە از برخورد با جوانان اصل و 
نسبدار ولی شرور و فاقد تحصیلات خوب بە ھراس افتادہ بودء جورج را در نوعی قرنطینه در برابر این گونە معاشران 
نگاہ می داشت و او راء کە یکی از نە بچەاش بودہ در انزواپی عاری از آلودگی و دور از بازیء خوشیھاء سروصداء و افکار 
ھمگنان و عصر خود بار آورد. او کم جرئت: بیحالء متدین,ء با تحصیلات ناقص, و غمزدہ بزرگ شد. بە مادر سختگیر 
و عیبجوی خود گفٹ: ‏ اگر من روزی صاحب پسری شومء او را آن قدر کە شما مرا غمزدہ کردەاید غمگین نخواھم 
وتصکری اسان گار رگر اسظم ہر خاری قاط سال ساتھ ا اد دامتھازمل 
کرد و کراراً بە او می گفت: ٭جورجء تو یک پادشاہ باش! > - یعنی رھبری فعالانةڈ حکومت را دوبارہ بە چنگ بیاور. 
یک روایت: کە اصالت ان اغلب مورد سٹوال است,: حاکی است که این جوانء تحت تاثیر مثال یک پادشاہ میھن 
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پرست اثر (۱۷۴۹) با لینگبروک قرار گرفت. در این اثر بە حکمرانان اندرز دادہ شدہ بود کە < ھم حکومت کنند و ھم 
سلطنت> و (درحالی کە ہمی گذارند پارلمنت اختیاراتی را کە دارد حفظ کند) ابتکار اقداماتی را برای بھبود وضع 
زندگی مردم انگلستان بە دست گیرند. یکی از معلمان جورجء لرد والدگریو وی را چنین توصیف کرد: ہبسیار با 
صداقتء ولی خواستار رفتار صریح و بیپردەای است کە صداقت را دوستداشتنی می کند. ... او خواستار قاطعیت 
نیستہ زیرا کە این کیفیت با خودرأبی زیاد توأم است. ... در خلق و خوی او نوعی غمزدگی وجود دارد کە ... منبع 
نگرانی دایمی خواھد بود.> این خواص تا پایان دوران سلامت عقلش با وی باقی ماندند. 

پس از مرگ پدر جورجء بیوۂ او با جان استوارت: ارل آو بیوت: مسٹئول جبەخانۂ خاندان سلطنتی دوستی نزدیکی 
برقرار کرد. بیوت در سال ۱۷۵۱ سی و ھہھشت سال داشت و مدت پانزدہ سال بود کە با مری ورتلی مانتگیو 
دخترلیدی مری مانتگیو معروف کە ھمنام با مادرش بودہ ازدواج کردہ بود. جورج در سالھای آخر قبل از اینکە پادشاہ 
شود بیوت را بە عنوان مربی و محرم خود پذیرفت. دانش و درستکاری این اسکاتلندی را تحسین می کرد با احساس 
حقشناسی اندرز او را می پذیرفت, و از طرف او تشویق می شد کە خود را برای رھبری قدرتمندانۂ حکومت امادہ کند. 
وقتی کە این شاھزادۂ جوان بە فکر افتاد بە لیدی سرالنکس, که زیباروبی پانزدھساله بودء پیشنھاد ازدواج کند با 
حالتی غمگین ولی پرمحبت تسلیم این ھشدار بیوت شد که او باید با ازدواج با یک شاھزادہ خانم خارجی به ایجاد 
یک اتحاد سیاسی مفید کمک کند. جورج نوشت: ل من آیندۂ خود را در دست شما قرار می دھم: و افکارم را حتی از 
معشوق عزیز و مورد علاقة خود پنھان خواھم داشت؛ در سکوت غم خواھم خوردء و دیگر ھیچگاہ با این داستان 
غمانگیز شما را ناراحت نخواھم کرد زیرا اگر لازم باشد کە یا دوست خود را از دست دھم یا عشق خود راء من از 
عشق خود دست خواھم کشیدء چون من بر دوستی شما بیش از ھمة خوشیھای دنیوی ارج می نھم۔> وقتی جورج بر 
تخت سلطنت نشست بیوت را با خود داشت. 

سلطنت او یکی از مصیبتبارترین سلطنتھا در تاریخ انگستان بودء و خود او ھم در این جریان تقصیر داشت. با این 
وصف. او مؤکدا یک مسیحی, و معمولا شخصی شریف بود. الاھیات کلیسای انگلیکان را پذیرفت مراسم ان را بدون 
تقدس متظاھرانه بە جای می آوردء و یک واعظ دربار را کە در وعظ خود از او تمجید کرد مورد ملامت قرار داد. در 
زمینۂ ارتشا از دشمنان سیاسی خود تقلید می کرد و بە آنھا رو دست میزدہ ولی در زندگی خصوصی خود مجسمة 
فضیلت بود. در نسلی کە بە خاطر بی بند و باری جنسی شھرت داشت, او نمونەای از وفاداری شوھرانه بە انگلستان 
ارائه کرد کہ بدون ظاھرسازی با زناکاریھای اسلاف و بی ‌بند و باریھای برادران و پسران وی تفاوتی بسیار داشت. او 
در ھهمه چیز بجز مذھب و سیاست: نمونە و مجسمۂ مھربانی بود. با انکە در ھدیە‌دادن بسیار دست و دل باز بودء 
خودش عادات و سلیقه و ذوق سادەای داشت. قماربازی را در دربار منع کرد با عزمی جزم در امور حکومتی سخت 
می کوشیدء بە جزئیات بسیارکوچک رسیدگی می کرد و روزی دہ-دوازدہ بار پیامھای حاوی دستور برای دستیاران و 
وزیرانش می فرستاد. او شخصی بیش‌از حد متعصب و دلمردہ نبود و از تثاترہ موسیقی. و رقص خوشش می آمد. 
مھنم تی واسورسْ ای کرک با کہ سام فرسا مھا د7ا 
با تودەای مردم خشن با شھامت روبەرو شدہ و در دو سوءقصدی که عليه جانش بە عمل آمدند آرامش و خونسردی 
خود را حفظ کردہ با صراحت بە نقایص تحصیلات خود واقف بود و تا آخر عمر از ادبیات: علومء و فلسفه نسبتا 
بینصیب ماند. اگر از نظر فکری قدری ضعیف بودء ممکن است بە علت انحرافی در کیفیات موروثی,ء یا اھمالی از 
ناحیۂ معلمانش, و ھمچنین ھزار فشاری بودہ باشد که بر یک پادشاہ وارد می آیند. 

یکی از عیوب جورج حسادت سوعظن آمیزش نسبت بە قابلیت و استقلال فکری اشخاص بود. او ھیچگاہ نتوانست 
ویلیام پیت اول را بە خاطر برتری آگاھانڈ وی در دید و ادراک سیاسی. نافذ بودن قضاوت, و قدرت و فصاحت بیانش 
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ببخشد. در جای دیگر ما شاھد فعالیتھای این مرد فوقالعادہ (پیت) از زمان ورودش بە پارلمنت (۱۷۳۵) تا پیروزیش 
در جنگ ھفت ساله> بودەایم. پیت می توانست متفرعن و کلەشق -- خیلی بیشتر از جورج سوم ‏ باشد. پیت خود 
را حافظ شایستۂ امپراطوریی احساس می کرد کە تحت رھبری وی ایجاد شدہ بودہ و وقتی پادشاہ اسمی (جورج) با 
پادشاہ عملی (پیت) روبەرو شدہ جنگی تنبەتن برای دستیافتن بە تخت سلطنت آغازشد. پیت شخصاً درستکار بود 
و بە ارتشایی کە در اطرافش رواج بسیار داشت آلودہ نشدہ بود؛ ولی او بە سیاست تنھا از دیدگاہ قدرت ملی 
می نگریست و اجازہ نمی داد کە ھیچ گونە عواطف انسانی او را از عزم خود دایر بر تحقق سیادت انگلستان منحرف 
سازد. او را عوامی بزرگ> می خواندند زیرا وی بزرگترین مرد در مجلس عوام بودء نە اینکە در فکر بھبود وضع مردم 
عادی باشد. ولی پیت برای دفاع از مردم امریکا و ھند عليه ظلم انگلیسیھا قد علم کرد. او ھم مانند پادشاہ از انتقاد 
بدش می آمد ل و استعداد ان را نداشت کە فراموش کند یا ببخشد.> او حاضر نبود بە پادشاہ خدمت کند مگر اینکە او 
را زیر فرمان داشته باشد. در سال ۱۷۶۱ وقتی جورج سوم اصرار داشت از عھدنامۂ انگلستان با فردریک تخلف کند و 
قرارداد صلح جداگانەای با فرانسه ببنددہ او از مقام خود استعفا داد. اگر سرانجام او شکست خوردء این شکست 
یلا ھی سای کر سے 

نفوذ آدمند برک بر افکار مردم انگلستان با نفوذ پیت بر امور سیاسی انگلستان برابری می کرد. پیت در ۱۷۷۸ از 
صحنۂ نمایش ناپدیدشد؛ برک در ۱۷۶۱ روی صحنہ آمد و بە طور منقطع توجه مردم انگلستان را تا ۱۷۹۴ بە خود 
جلب کرد. این واقعیت کە وی متولد دوبلن (۱۷۲۹) و فرزند یک وکیل دادگستری بود ممکن بود در تلاش وی برای 
رسیدن بە مقام و قدرت سیاسی ایجاد اشکال کند. او انگلیسی نبودہ بلکە بە عنوان یک نفر انگلیسی پذیرفته شدہ 
بود؛ او از طبقة اشراف نبودہ بلکە اشرافیت فکری داشت. این نکته کە مادر و خواھرش کاتولیک بودند می بایستی بر 
احساس ھمدردی وی (کە در تمام طول عمرش ادامه داشت) نسبت بە کاتولیکھای ایرلند و انگلستانء و تأکید 
مصرانة وی دربارۂ اینکە مذھب موضع مستحکم اخلاقیات و کشور است. اثر گذاردہ باشد. او در مدرسەای متعلق بهە 
فَرفة کویکرن دربلیٹوروو در قاع تریتیعی تر دزبان تحصیل کرد وید اقذر کاتی لارتی یاد خرفٹ :از خطابدمان 
سیسرون تحسین کند و آنھا را شالودۂ سبک سخترانی خود قرار دھد. 

در ۱۷۵۰ وی بە انگلستان رفت تا در میدل تمپل بە تحصیل حقوق پردازد. او بعدھا علم حقوق را بەعنوان (علمی که 
رويھمرفته بیش ‌از ھمة انواع دیگر دانش در تسریع و نیرو بخشیدن بە ادراک کمک می کند> مورد تمجید قرار داد؛ 
ولی عقیدہ داشت کە ٭جز در مورد افرادی کە بسیار با سعادت بەدنیا آمدەاندہ باز کردن و روشن کردن ھمۂ افکار بە 
تک َسَيَث کَامَلا مساوی صحیح مناسب نیست.> حدود ۱۷۷۵ پدرش مقرری او را بە این علت قطع کرد کە ادمند بە 
علت توجھی کە بە مسائل دیگر داشت, از تحصیل حقوق غافل میماند. ظاھراً ادمند ذوقی برای ادبیات پیدا کردہ و 
بە تثاترھا و باشگاھھای مناظرۂ لندن رفت و آمد می کرد افسانەای برایش پرداختند کە وی عاشق پگ وافینگتن 
ھنرپیشۂ مشھور شدہ است. در ۱۷۵۷ بە یکی از دوستانش نوشت: ہ من هھمۂ قواعد را نقض کردہ و ھمۂه آداب 
معاشرت را نادیدہ گرفتەامە؛ وی نحوۂ زندگی خود را ٭جور واجور؛ با طرحھا و نقشەھای مختلفء گاھی در لندن. 
گاھی در نقاط دور دست کشورہ گاھی در فرانسه و بزودی اگر خدا بخواھدء در امریکا> توصیف کرد. از اینھا کە 
بگذریم اطلاع دیگری از ان سالھای تجربەاندوزی برک در دست نیست. جز اینکە در ۱۷۵۶ء تسلسلی نامعین دو 
ناو سا فان تر مس کرد دای اردوت سنا 

یکی از این کتابھا اثبات حقانیت جامعة طبیعی, یا منظرہای از بدبختیھا و بدیھاپی کە از هر نوع جامعة تصنعی 
عارض بشر می‌شود. نامەای به لرد ... بە قلم یک نویسندۂ شریف متوفا نام داشت. این مقاله|ء کە حدود چھل وپنج 
صفحه داشت و بظاھر بە منزل محکوم کردن شدید ھمۂ انواع حکومتھا بودہ بمراتب ھرج و مرج طلبانەتر از گفتار 
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راجع بە منشأاً عدم مساوات بین افراد بشر اثر روسو بودء کە تنھا یک سال پیش‌از آن منتشر شدہ بود. برک ٭جامعةۂ 
شدہ است> توصیف کرد. او می گفت کە <تکوین قوانین> در حکم یک انحطاط است. تاریخ عبارت است از شرح 
قصابیء خیانت: و جنگ؛ و <٭جامعة سیاسی بحق متھم بە ایجاد قسمت عمدۂ این تباھی است.> ھمة حکومتھا از 
اصول ماکیاولی پیروی می کنندء کلیة خویشتنداریھای اخلاقی را نادیدہ می گیرند و نمونه فاسدکنندہەای از حرصء 
فریبء سرقت و ھمنوعکشی ارائه می دھند. دموکراسی در آتن و روم درمانی برای زشتیھا و بدیھای حکومت با خود 
نیاوردہ زیرا طولی نکشید کە این دموکراسی, بر اثر توانایی عوامفریبان در جلب تحسین اکثریتھای فریب خورندہ 
بەصورت یک نظام استبدادی درآمد. قانون, بیعدالتی قانونیی است که از ثروتمندان بیکارہ عليه فقرای استثمار شدہ 
حمایت می کند و بدی تازەای میافزاید کە ان ھم حقوقدانان ہستند. ‏ جامعة سیاسی اکثریت را بەصورت ملک 
اقلیت درآوردہ است.> بە وضع معدنچیان انگلستان نگاہ کنید و توجە کنید کە آیا چنین فلاکتی می توانست در یک 
جامعة طبیعی. یعنی قبل از وضع قوانین وجود داشته باشد؟ آیا ما با این وصف باید کشور راء مانند مذھبی که از آن 
ہاشیم کە عقل و آزادی خود را تسلیم تجاوز مقامات کشوری بکنیمء جزاینکە ھرچه آرامتر خود را با اندیشەھای 
عامیانەای که با این وضع مرتبطند منطبق سازیم و معتقدات مذھبی مردم عامی را بە ھمان صورت امور سیاسی آنھا 
بپذیریم, کاری نداریم کە انجام دھیم. ولی اگر این الزام را تخیلی بدائیم نه واقعیء از رؤیاھای آٹھا دربارۃ جامعه 
وھمچنین توھماتشان در مورد مذھب دست خواھیم کشید و حقانیت خود را برای راہ یافتن بە آزادی کامل بە اثبات 
این اظھارات طنین جسورانه و صداقت خشمگینانۂ یک افراطی جوانی را دارد کە از نظر روحی متدین است: ولی 
الاھیات متداول ر مردود می داند و ب4 فقر و خفتی کكه در انگلستان شاھد بودہ اسیا حساسیت دارد؛ و نیز معرف 
استعدادی است که از وجود خود آگاہ اوت ولی ھنوز در مسیر جریانات وقایع جھان موقع و مکانی نیافته آبیثت: ھر 
جوان هشیاری در طول مسیر خودہ برای رسیدن بە مقامء دارایی. و آن محافظەکاری توأم با وحشتی که ما در اثر 
برک بە نام اندیشەھایبی دربارۂ انقلاب فرانسه خواھیم دید از این مرحله می گذرد. ما می بینیم نویسندۂ اثبات 
حقانیت با اختفای خود در گمنامی رد پابی از خود باقی نگذاشت و حتی خود را متوفا معرفی کرد. تقریباً همة 
خوانندگانء از جملە ویلیام واربرتن و ارل آو چسترفیلد این جزوہ را بەعنوان حملهای واقعی بە بدیھای موجود و 
در گذشته است, ‏ یک نویسندۂ شریف متوفا> است. نە سال پساز انتشار این مقالهء برک برای عضویت پارلمنت در 
مبارزات انتخاباتی شرکت کرد. او کە می ترسید جوش و خروش جوانیش عليه وی بە حساب آوردہ شود آن را در 
۵ با مقدمهەای مجدداً بەہ چاپ رسانید کە قسمتی از آن می گفت: ‏ مقصود از مطلب مختصری کە ذیلاً خواهد آمد 
نشانَدادن آن است کە ھمان ماشینھایی - ادبی۔ را کە برای انھدام مذھب بە کار رفتندء می توان با موفقیت مشابھی 
برای براندازی حکومت بە کار برد۔> بیشتر زندگینامه نویسان برک این توضیح را بەعنوان اینکە صادقانهہ است 
پذیرفتەاند۔ ما نمی توانیم با آنھا ھمعقیدہ شویم: ولی میتوانیم تلاش یک نامزد سیاسی را برای حفظ خود عليه 
تعصب عمومی درک کنیم. کدام یک از ما اگر گذشتەمان آشکار میشدہ آیندەای می داشتیم؟ اثر دیگر برک کە در 
سال ۱۷۵۶ انتشار یافتء بە اندازۂ اثبات حقانیت از فصاحت برخوردار بودء ولی با زیرکی بیشتری نوشته شدہ بود. این 
اثر یک تحقیق فلسفی در بارۂ مبدا والابی و زیبایی نام داشت. در چاپ دوم این اثرہ برک گفتاری در بارۂ ذوق و 
سلیقه را بە آن افزود. ما باید از شھامت این جوان بیست و ھفت ساله کە این موضوعھای مشکل وثقیل را دہ سال 
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تمام پیش‌از لائوکون نوشتة لسینگ دنبال می کرد تحسین کنیم. او ممکن است سر نخی از مطلع کلام کتاب دوم در 
بارۂ طبیعت اشیا نوشتةۂ لوکرتیوس بەدست اوردہ باشد: <ھنگامی که بادھا ابھا را در دریایبی عظیم بر می اشوبند. از 
ساحل مشاھدۂ زحمت فراوان شخصی دیگر مطبوع است:؛ البته مشاهھدۂ مشقت یک انسان سروربخش نیست, فقط 
دیدن اینکە انسان خود از چە رنجھایی در امان ماندہء شیرین است٭> بە این ترتیبء برک نوشت: ٭احساساتی کە بە 
صیانت نفس تعلق دارند در حول محور درد و گرسنگی دور می زنند؛ وقتی کە موجبات این احساسات مستقیماً بر ما 
اثر می گذارندہ بە آسانی دردناک می‌شوند؛ و وقتی ما از درد و گرسنگی اطلاع داریم بدون اینکە عملا در چنان 
وضعی ہاشیمء سروربخش می‌شوند. ... من آنچه این احساس سرور را بەوجود می آورد والا می نامم. در درجة دومء“ 
کی آناری کا می تافای ‏ مزیضھی افکیو علال ناش رالاسش وع افافاہ کعتاق سی کو 
بسیار باشند نیز والایند زیراء بەھنگام تعمق دربارۂ آنھاء ذھن انسان اندیشەھای مربوط بە عظمت تلاشی را کە برای 
ایجاد این گونە اثار بەکار رفته است دربارۂ خود اثار صادق می پندارد.> تیر گی, تاریکی, و اسرارامیز بودن بە ایجاد 
احساس والاپی کمک می کنند؛ و بە ھمین علت بود کە معماران قرون وسطی دقت می کردند کە تنھا نور کم و غیر 
مستقیم بە داخل کلیسا راہ یاہبد. اثار رمانتیک مانند قصر اوترانتو اثر ھوریس والپول (۱۷۶۴) یا اسرار اودلفو اثر ان رد 
کلیف (۱۷۹۴) از ھمین اندیشەھا منتفع شدند. 

برک می گفت: لزیبابی نامی است کە من بە کلیة کیفیاتی در اشیا اطلاق می کنم کە در ما احساس محبت و عاطفه 
یا احساسات دیگری که بە اینھا بیش از همه شبيه باشندہ را ایجاد می کنند. او عمل پیروان مکتب کلاسیک را در 
تقسیم ھمۂ این کیفیات بە ھماھنگی, وحدت, تناسب, و توازن مردود می دانست؛ ھمۂ ما قبول داریم کە قو حیوان 
زیبایی است, ھر چند کە گردن بلند و دم کوتاھش کاملا با بدنش نامتناسب است. معمولا انچه زیباست کوچک است 
توارا مشن الا سی اک ھی اک کی سای قاط سا اق اوت 
سطح پرچین وشکن یا ناھموارء یک زاویة تیز با برجستگی ناگھانی باعث ناراحتی ما خواهد شد و احساس لذت ما را 
از اشیایی کە از جھات دیگر زیبا ھستند محدود خواھد کرد. ظاھر زمخت و پرنیرو بە زیباپی لطمة بسیار می زندہ و 
ظاھر ظریف و حتی شکنندہ برای آن تقریباً ضروری است٭6 رنگھا بە زیبابی می افزایندہ خصوصاً اگر این رنگھا متنوع 
و روشن باشندہ ولی نە خیلی تند و زنندہ. عجیب آنکە برک این سؤال را نکرد کە آیا یک زن بە علت اینکە کوچک, 
نرم و صافء ظریفء و رنگارنگ است زیباستہ یا اینکە این کیفیات از این نظر زیبا هستند که ما را بە یاد زنان 
می‌اندازندہ و زن از این نظر زیبا است کە مطلوب است. 

بەھرحالء جون نیوجنت مطلوب بودہ و برک در سال پرحاصل ۱۷۵۶ با او ازدواج کرد. او دختر یک پزشک ایرلندی و 
کاتولیک بود ولی کمی بعد بە معتقدات مذھبی انگلیکانھا گروید. طبع ملایم و مھربائش خلق و خوی تند و قابل 
تحریک شوھرش راتسکین میداد. 

اثر سبک (اگر نگوییم کهە استدلالات) اثبات حقانیت وتحقیق درھا را بە روی برک باز کرد. مارکوئس راکینگھم با 
وجود اخطار دیوک آو نیوکاسل دایر براینکه برک یک ایرلندی سرکش: یکی از طرفداران جیمز دومء طرفدار پنھانی 
پاپ و یسوعی استہ او را بەعنوان منشی استخدام کرد. در اواخر ۱۷۶۵ برک از بارو وندوور بە کمک اعمال نفوذ لرد 
ورنیء کە گفته می شد ہ صاحب> آن بارو است ٠ء‏ بە نمایندگی پارلمنت انتخاب شد. در مجلس عوام عضو تازہ بە 
عنوان خطیبی فصیح کە ھنوز لحن سخنش مجاب کنندہ نبود شھرت یافت. صدایش خشن و لھجەاش ایرلندی بود 
و حرکاتش ناجورء شوخپھایش گاھی عاری از لطافتء و حملاتش بیش‌از حد پر حرارت بودند. تٹھا با مطالعة 
گفتەھای وی بود کە انسان می توانست درک کند برک ھمین طور کە صحبت می کرد بە کمک تسلط خود بر زبان 
انگلیسیء توصیفھای روشن کنندۂ خودء دامنة دانش و امثلەاش و توانابی اینکە دورنمای فلسفی را وارد مباحث روز 
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کندہ آثار ادبی می آفرید. شاید این خواص و کیفیات در مجلس عوام عامل بازدارندہەای بودند. گولدسمیث می گوید 
بعضی از شنوندگان <٭خیلی علاقەمند بودند ببینند کە او مانند ماری در داخل موضوع بحث خود بپیچدء> ولی 
بسیاری از افراد دیگر از شرح جزثیات بیش‌از حد اوہ انحراف از مباحث عملی و وارد شدن بە مباحث نظریء خطابه 
خوانی پر زیورء جملات ثقیل و متناوبء و گریزش بە زیباگوپی ادبیء احساس بیحوصلگی می کردند. آنھا در طلب 
ملاحظات عملی و ارتباط انی بودند. سبک بیانش را مورد تمجید قرار می دادندہ ولی اندرزھایش را نادیدہ می گرفتند. 
بە این ترتیبء وقتی بازول گفت برک مانند یک باز استء جانسن در جواب گفت: ہہلە آقاء ولی اوچیزی نمی گیرد.> 
تقریباً تا پایان عمر خود از سیاستھایی طرفداری می کرد کە مطابق ذوق و سلیقة مردمء دولتء و پادشاہ نبودند. او 
گفت: (من م یدانم راھی کە درپیش گرفتەام راہ ترفیع و ارتقا نیست.4برک ظاھراً طی سالھای ترقی خود مطالعات 
زیاد و عاقلانەای کرد. یکی از معاصرانء وی را دایر ۂ المعارفی توصیف می کرد کە از سرچشمۂة فیض او ھمة مستفیض 
می شدند. فاکس از او تحسین بی اندازہەای کرد و گفت: ٦‏ اگراو ] فاکس [ ھمۂ اطلاعات سیاسی را کە از کتابھا آموختہ 
ھمه آنچه را کە از علم بە دست آوردہ و ھمة آنچه را کە ھرگونە دانش و جھان و امور آن بە وی آموخته بود در یک 
کفۂ ترازو قرار می داد وافزایش دانشی را کە از تعلیم و مصاحبت دوست محترمش بە‌دست آوردہ بود در کفۂ دیگں 
نمی توانست تصمیم بگیرد کە کدام یک از این دو را ترجیح دھد.> جانسن, که معمولاً از دیگران چندان تمجید 
نمی کرد با فاکس ھمعقیدہ بود و می گفت: ‏ امکان نداشت انسان پنج دقیقه در حالی که باران می ‌بارید در زیر یک 
سایبان با ان مرد بایستد و اطمینان پیدا نکند کە در کنار بزرگترین مردی که تاکنون دیدہہ ایستادہ است.> برک در 
سال ۱۷۵۸ بە جمع جانسن-رنلدز پیوست. او بندرت با این بحث کنندۂ شکست ناپذیر (جانسن) وارد بحث میشدہ و 
علت آن ھم احتمالاً بیم وی از خلق و خوی خود جانسن بود؛ ولی وقتی وارد چنین بحثی می شدہ ٭خان بزرگ>“ 
شمشیرش را غلاف می کرد. وقتی جانسن بیمار شد و یک نفر اسم برک را بر زبان راندء دکتر (جانسن) فریاد برآورد: 
ہان مرد ھمۂ نیروھای مرا بەکار می گیرد؛ و اگر قرار بود من اینک برک را ببینمء این کار مرا می کشت.4با این وصفء 
این دو نفر در مورد تقریباً ھمه مطالب اساسی سیاستہ اخلاقیات و مذھب با یکدیگر توافق داشتند. آنھا حکومت 
اشرافی را در انگلستان می پذیرفتندہ با آنکە هر دو افرادی عادی (عامی) بودندء دموکراسی را بەعنوان تجلیل 
ازکیفیات متوسط و عاری از برتری مورد تحقیر قرار می دادند؛ آن دو مدافع مسیحیت سنتی کلیسای رسمی (که 
طبق قانون تعیین و بە وسیلة دولت حمایت می شد) بەعنوان دڑھای جایگزین ناپذیر اخلاقیات و نظم و ترتیب بودند. 
فقط شورش مستعمرات امریکایی باعث اختلاف نظر آنھا شد. جانسن خود را توری می خواندہ و ویگھا را بەعنوان 
جنایتکاران و اشخاص احمق مورد حمله قرار می داد؛ برک خود را ویگ می خواندہ و از اصول توریھا دفاعی نیرومندتر 
و مستدلتر از هر فرد دیگر در تاریخ انگلستان می کرد. 

گاھی چنین بەنظر می رسید کە برک از مشکوکترین عناصر نظام موجود دفاع می کند. او مخالف تغییراتی در قواعد 
سووطیدة ااقاب افضای اتی 7م سی قراقی لوت فقدہ داشتة گھ ار رفا فان 6ا طاخساصص٭ قائل 
بخشش بودندء زیرا افراد خوبی مانند خودش بە پارلمنت می فرستادند. او عقیدہ داشت کە بە جای گسترش حق رأی 
باید ہا کاهش تعداد رای دھندگانء بە اعتبار و استقلال رای دھندگان خود بیفزاییم.> با این وصفء او طرفدار 
ھدفھای آزاد منشانه بود. قبل از آدم سمیث طرفدار آزادی تجارت بود: و قبل از ویلبرفورس بە تجارت بردہ حمله 
می ‌کرد. برک اندرز می داد کە محرومیتھای سیاسی کاتولیکھا برطرف شودہ و از دادخواست ناسازگاران در زمینة 
برخورداری از حقوق کامل مدنی پشتیبانی می کرد او بر آن بود کە از شدت وحشیانۂ قانون جزا و مشکلات و موانع 
زندگی سربازان بکاھد. با انکەہ خودش نیش این کار را خوردء حقانیت آزادی مطبوعات را ثابت کرد و در برابر 
اکثریتھای شووینیست, برای حمایت از ایرلندہ امریکاء و ھند قد علم کرد. بە طرفداری از پارلمنتء در برابر پادشاہ با 
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صراحت و جسارتی ایستاد کە ھرگونە امکان بەدست آوردن مشاغل سیاسی را از دست داد. ممکن است نظرات و 
انگیزەھای او مورد بحث قرار گیرند ولی ھرگز نمی توان در شھامت او تردیدی روا داشت. 

اآخرین جھاد در زندگی برک: کە عليه انقلاب فرانسه بود بە قیمت دوستی مردی تمام شد کە وی مدتھای زیاد او را 
تحسین کردہ و دوست داشته بود. چارلز جیمز فاکس محبت او را با محبت متقابل خود جبران می کرد و در خطرات 
مبارزہ بە خاطر بیش‌از دہ ھدف با او سھیم بودہ ولی تقریباً در کلیة کیفیات فکری و اخلاقی, جز انساندوستی و 
شھامتء با او اختلاف داشت. برک ایرلندی: بیچیزء محافظەکارء مذھبی و پایبند بە اصول اخلاقی بود. فاکس 
انگلیسی, ثروتمندء افراطی. و فقط تا آنجا بە مذھب پایبند بود کە مذھب با قماربازی: میخواری: رفیقەبازی و انقلاب 
فرانسه سازگاری داشت. او پسر سوم ولی محبوب ھنری فاکس بود کە ثروتی بە ارث بردہ آن را ولخرجی کرد زن 
ثروتمند دیگری را بە ازدواج خود درآوردہ ثروت سومی بە عنوان مأمور پرداخت نیروھای مسلح بە دست آوردہ بە 
بیوت کمک می کرد تا نمایندگان پارلمنت را خریداری کندہ پاداش خود را با گرفتن عنوان بارون ھولاند دریافت 
السرر ہت شرا کل علی ستتان ضا بات اتی وسا تر گرتھ مسر تارلی سی 
نوۂ چارلز دوم از لویز دو کروال بود و بە این ترتیب خون رقیق شدۂ یک پادشاہ ھرزۂ خاندان استوارت و یک زن 
فرانسوی با اخلاقیاتی فروتنانہ در عروقش جریان داشت. خود نامش یاداور خاطرۂ خاندان استوارت بود و لاجرم بە 
گوش خاندان ھانوور ناخوشایند می نمود. 

لیدی ھولاند کوشش داشت پسران خود را درستکار و با احساس مسئولیت بار آورد؛ ولی لرد ھولاند ھمة هھوسھای 
چارلز را برآوردہ می ساخت و یک گفتۂ قدیمی را برای او وارونە کرد و بە این صورت درآورد: ٭آنچهە را کە می توانی بە 
فردا بیفکنی امروزمکن,ء و ھیچکاری را کە می توانی بدھی دیگران بکنند خودت انجام مدہ؛> ھنوز چھاردھسالگی این 
پسر تمام نشدہ بود کە پدرش او را از کالج ایتن برای گردش بە قمارخانەھا و مناطق آبھای معدنی اروپا بردء و شبی 
۵ گینی برای تفریح بە او می داد. این جوانک یک قمارباز تمام عیار شد و بە ایتن بازگشت و این وضع را در اکسفرد 
نیز حفظ کرد. وقت کافی برای مطالعة زیادء ھم در زمینۂ ادبیات کلاسیک و ھم در ادبیات انگلیسی, پیدا کردء ولی 
پس از دو سال آکسفرد را ترک گفت تا دو سالی بە سفر بپردازد. او فرانسە و ایتالیابی آموخت ۱۶۰۰۰ لیرہ در ناپل 
باختء در فرنە از ولتر دیدن کرد و صورتی از کتبی کە او را دربارۂ الاھیات مسیحی روشن کند از ولتر دریافت 
داشت. در ۱۷۶۸ پدرش یک بارو برای او خرید و چارلز در سن نوزدھسالگی در پارلمنت یک کرسی بەدست اورد. 
این عمل کاملاً خلاف قانون بودہ ولی عدۂ زیادی از اعضای پارلمنت تحت تأثیر جذبةۂ شخصی و ثروت مشھود جوانک 
قرار گرفتند کہ صدای اعتراضی بە گوش نرسید. دو سال بعدہ بر اثر نفوذ پدرش در دولت لرد نورث بەعنوان یکی از 
رسای وزارت دریاداری منصوب شد. در ۱۷۷۴ پدر؛ مادرء و پسر ارشد درگذشتند. و چارلز ثروتی عظیم بەدست 
آورد. وضع ظاھری او در سالھای بلوغش بە ھمان اندازۂ اخلاقیاتش توأم با عدم توجه بود. جورابھایش شل و ول کت 
وجلیقەاش ناصاف: یقة پیراھنش باز صورتش براثر خوردن و آشامیدن پف کردہ و افروخته و شکم گندەاش وقتی 
کە می نشست, طوری بود که انگار می خواھد روی زانوھایش بیفتد. وقتی او با ویلیام آدم دوئل می کرد اندرز شاهد 
خود را دایر براینکە مطابق معمول از پھلو بایستد نادیدہ گرفت و گفت ہمن از این طرف هم بە اندازۂ ان طرف چاق 
ھستم.* او برای پنھان داشتن عیوب خود زحمتی بە خویش نمی داد. شایعاتی عموما جریان داشت کہ او طعمة 
محبوب حقەبازان است. گیبن می گوید یک بار در یک جلسۂ قمار مدت بیست و دو ساعت بازی کرد وطی این مدت 
٠‏ لپلیرہ باخت. فاکس میگفت بزرگترین زندگی بعد از بردن باختن است. یک اصطبل از اسبھای مسابقه 
داشتء شرطھای سنگینی روی آنھا می بست, و (بە طوری که با اطمینان گفته می ‌شود) بیش‌از آنچه روی آنھا ببازدہ 
می برد. گاھی در اصول سیاسی خود نیز بە اندازۂ اخلاقیات و لباسش بیتوجه بود. چندین بار علایق یا خصومتھای 
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می داشت سخنرانیھا وپیشنھادھای پارلمانی خود را تھیهە نمی کرد. بەعنوان سخنران برازندگیھای معدودی داشت, و 
در پی ھیچ برازندگیی ھم نبود. نطقھایش اکثرأً بیشکل و تکراری بودند و گاھی فضلا را سخت بە حیرت می آوردند؛ 
می گذاشت.> ولی ات چنان سرعت انتقال و9 نیروی حافظەاىی برخوردار بود کهء ب4 تصدیق عمومء تواناترین بحث کنندۂ 
مجلس عوام شد. ھوریس والپول نوشت: ٭ چارلزفاکس چتم سالخوردہ را از مسند خطابه بە زیر آوردہ است.> معاصران 
فاکس نسبت ب4 معایب او گذشنت نشان میدادند زیرا در این معایب عدۂ بسیاری شریک بودند و تھا تقریباً 
متفقالرأی محاسن او را تصدیق می کردند. در بیشتر طول عمرش بعد از ۱۷۷۴ طرفدار هدفھای آزادمنشانه بود و 
بەنحوی بیپروا ترفیع و محبوبیت خود را فدا می کرد. برک مفاسد را حقیر می شمردہ با این وصف فاکس را دوست 
داشتء زیرا می دید کە وی بدون خودخواھی, طرفدار عدالت اجتماعی و آزادی انسانی است. برک دربارۂ او می گفت: 
او شخصی اآاست کەه خلق شدہ است تا انسان ر دوست داشته باشد؛ دارای بیپیرایەترینء آشکارترینء صریحترینء و 
خیرخواھترین طبع است؛ بە حد اعلا از خودگذشتگی دارد؛ و دارای خلق و خوی فوقالعادہ ملایم و آشتی پذیر استء 
بدون اینکە ذرەای کینە در وجودش باشد.> گیبن نیز ھمین عقیدہ را داشت و می گفت: ل شاید ھیچ فردی ھرگز 
چنین از ننگ بدخواھیء خودخواھی, یا بیصداقتی عاری نبود.> تنھا جورج سوم بود کە در برابر این جذبة طبیعی 
مصونیت داشت. 

یک ایرلندی دیگر بود کە در رھبری عامل آزادیخواھی در حزب ویگ با برک و فاکس ھمدست بود. او ریچارد 
برینزلی شریدن نام داشت. پدر بزرگ اوء تامس شریدن اولء مطالبی از یونانی و لاتینی ترجمهە کرد و اثری بە نام ھنر 
بازی با کلمات انتشار داد کە امکان دارد در نوەاش اثر کردہ باشد. پدرش, تامس شریدن دومء را بعضیھاء از نظر 
بازیگری و مدیریت تثاترہ تنھا از گریک پایینتر می دانستند. او با فرنسس چیمبرلینء کہ یک نمایش نویس و 
داستانسرای موفق بودء ازدواج کرد و درجات دانشگاھی از دانشگاھھای دوبلنء آکسفرد و کیمبریج دریافت داشت. او 
در دانشگاہ کیمبریج تعلیم و تربیت درس میداد؛ در تعیین یک مقرری از طرف پادشاہ برای جانسن دست داشت, و 
برای خودش ھم یکی از این مقرریھا بەدست آورد. اثری مشغول کنندہ بنام زندگی سویفت نوشت, و جرئت آن را 
داشت کە یک فرھنگ عمومی زبان انگلیسی (۱۷۸۰))ء تنھا ۲۵ سال بعد از فرھنگ زبان جانسنء منتشر کند. وی بە 
پسرش در ادارۂ تثاتر دروریلین کمک کرد و شاھد پیشرفت پسرش در ماجراھای عشقی. ادبیاتء و پارلمنت بود. بە 
این ترتیبء ریچارد از لطافت طبع و نمایش‌نویسی در محیط خود برخورداری داشت. اوء کە در ۱۷۵۱ در دوبلن 
بەدنیا آمدہ بودء در سن یازدھسالگی بە مدرسۂ ھرو فرستادہ شدء شش‌سال در آنجا ماندء و در زمینة آثار کلاسیک 
تحصیلات خوبی کرد؛ در بیست سالگی با انتشار ترجمەھایی از یونانی بە آثار پدر بزرگ خود طنین دوبارہ بخشید. در 
ان سال (۱۷۷۱) در حالی کە با والدین خود در باث زندگی می کردء سخت بە صورت و صدای زیبای الیزابت ان 
لینلیء کە هھفدہ سال داشت و در کنسرتھایبی کە پدر آھنگسازش, تامس‌لینلی: اجرا می کرد آواز می خواندء دل باخت. 
آنھا کە تصاویری از الیزابت را کە گینزبرہ کشیدہ است دیدہاندء متوجه خواھند شد کە ریچارد چارہەای جز دلباختگی 
نداشت. اگر حرف خواھر ریچارد را باور کنیمء الیزابت ھم جز دلباختگی بە ریچارد چارەای نداشت, زیرا وی را بە 
و بیزبانی کە بعدھا در نوشتەھایش نشان دادہ شدند محفل خانوادگی را شاد و دلخوش می کردند. من او را تحسین 
می کردم و تقریباً می پرستیدم: و حاضر بودم با کمال میل جان خود را فدای او کنم.> الیزابت ان خواستگاران بسیاری 
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داشتء از جملە برادر بزرگ ریچارد بە نام چارلز. یکی دیگر از آنھا بە نام سرگرد مثیوز کە ٹروتمند ولی متأ٘ھل بود, 
با مزاحمتھای خود چنان وی را ناراحت کرد که الیزابت برای خودکشی لودانوم خورد. از این خودکشی نجات یافت: 
ولی ھرگونە علاقەای را بہ زندگی از دست داد تا اینکە سرسپردگی ریچارد روحیەاش را دوبارہ زندہ کرد مثیوز 
تھدید می کرد کە وی را بزور وادار بە تسلیم کندہ و الیزابت نیمی از روی ترس و نیمی از روی عشق با ریچارد بە 
فرانسہ گریخت, با او در ۱۷۷۲ ازدواج کرد و در صومعەای در نزدیکی لیل پناہ گرفت تا ریچارد بە انگلستان باز گردد 
و میان پدر خود و پدر الیزابت حسن تفاھم برقرار کند. او دوبار با مثیوز دوئل کردء و وقتی در دوئل اول فاتح شدہ از 
جان مثیوز درگذشت. در دوئل دومء او کہ مست بود حریف خود را خلع سلاح کرد گذاشت دوئل بە یک مسابقة 
کشتی نزول شأن یاہدہ و آلودہ بە خون و شراب و گل و لای بە باث بازگشت. پدرش او را طرد کرد. ولی تامس لینلی 
الیزابت ان را از فرانسه باز گرداند و ازدواج او را مورد تصویب قرار داد (۱۷۷۳). 

ریچارد کە غرورش اجازہ نمی داد بگذارد ھمسرش با آوازخوانی در اماکن عمومی زندگی او را تأمین کندہ بر آن شد 
که با نمایش‌نویسی ثروتی بەدست آورد. در ۱۷ ژانویةۂ ۱۷۷۵ نخستین کمدی او به نام رقیبان در کاونت گاردن روی 
صحنه اوردہ شد. اجرای این نمایشنامه بد بود و با استقبال روبەرو نشد. شریدن برای نقش اول بازیگر بھتری بەدست 
آوردہ و اجرای دوم نمایشنامه (۲۸ ژانویه) آغاز یک سلسله موفقیتھای نمایشی بود که برای او شھرت و ثروت آورد. 
طولی نکشید کە ھمۂ مردم لندن دربارۂ انتونی ابسولوت, سرلوشس اوٴ تریگرء و میس لیدیا لنگویش صحبت 
می کردندہ و عمل خانم ملپراپ را در استعمال کلمات دست و پا شکسته و مخلوط تقلید می کردندہ مانند: ٭این یارو 
را فوع کیو از را ااخائ فرست کروی خاف ۶ اسان لی ک تال سی شف 
در سواحل رود نیل.> شریدن ضرابخانەای از لطیفەگوبی در مغز خود داشت و آنھا را در هر صحنه از نوشتەھایش 
می‌افشاندء پادوھا را بە زیور لطافت طبع مزین می ‌ساخت, و احمقھا را چون فلاسفه بە سخن وا می داشت. منتقدان 
ایراد می گرفتند کە شخصیتھای نمایشی او ھمیشه با گفتەھای خود سازگار نیستند و بذلەگوبی کە در ھر صحنه 
بەگوش می‌رسد و از دھان ھمه بیرون می آید بە علت زیادەرویء ھهدف اصلی را تحتالشعاع قرار میدھد. ولی اینھا 
اھمیتی نداشتند؛ تماشاگران از نشاط انگیز بودن نمایشنامه خوششان می آمدہ و امروز ھم هنوز خوششان می آید. 
موفقیت اثر دیگرش بە نام دوئنا حتی از آن ھم بیشتر بود. این نمایشنامه که برنامة افتتاحیة آن در دوم نوامبر 
۵ در کاونت گاردن اجرا شدء در نخستین فصل خود ھفتاد و پنج شب ادامه یافت و حد نصاب نمایشنامة اپرای 
گدایان راء کہ شصتوسهە شب بود (در ۱۷۲۸)ء شکست. دیوید گریک در تثاتر دروری لین از این رقابت جالب توجهە 
بە وحشت اآفتادء ولی نتوانست پاسخ مناسبتری از اجرای مجدد کشف-نمایشنامەای کە توسط مادر تازہ در گذشتة 
شریدن نوشته شدہ بود۔برای آن بیابد۔ شریدن, که از موفقیت بە وجد آمدہ بودء حاضر شد نیم سھم گریک در تثاتر 
دروری لین را بخرد. گریکە که اثر گذشت سالھای عمر خود را احساس می کرد بە فروش آن بہ ۳۵۰۰۰ لیرہ 
موافقت کرد. شریدن پدر زن و یکی از دوستانش را وادار کرد ھریک ٠٠٠٠٠١‏ لیرہ کمک کنندہ و بقيه را قرض گرفت 
(۱۷۷۶). دو سال بعد او ۳۵'۰۰۰ لیرۂ دیگر جمۓآوری کردہ تثاتر را با شرکای خود بە تصاحب خویش درآوردہ و 
مدیریت ان را بە عھدہ گرفت. بسیاری از اشخاص فکر می کردند کە اعتماد او از حد خود تجاوز کردہ است ولی 
شریدن با روی صحنه آوردن (۸ مه ۱۷۷۷) مدرسه برای رسوایی بە پیروزی دیگری نایل شد. این نمایشنامه 
بزرگترین پیروزی نمایشی قرن بود. پدر شریدن. که از زمان فرار او با الیزابت (پنج سال پیش از آن) جبین درھم 
کشیدہ بود اینک با پسرش آشتی کرد. بعد از این پیروزیھا وقفەای در سیر صعودی شریدن حاصل شد؟؛ انچە در 
تثاتر دروری لین عرضه می‌شد مورد توجه عامه قرار نمی گرفت و شبح ورشکستگی شرکا را بە وحشت افکند. شریدن 
با اثری طنزآمیز بە نام منتقد این خطر را برطرف کرد. این اثر ھجویەای بر نمایشنامەھای تراژیک و فضلای عالم 
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نمایش بەشمار می رفت. ولی پای کندکاری وی بە میان آمد؛ بەطوری که دو روز قبل از تاریخ مقرر برای افتتاحء او 
ھنوز صحنه آخر را ننوشته بودہ پدر زنش و دیگران او را با حیله بە اطاقی در تثاتر کشاندندہ بە او کاغذ و قلم و مرکب 
و شراب دادندء از او خواستند نمایشنامه را تمام کندہ و در را بەرویش قفل کردند -- او قسمت پایان مورد نیاز 
نمایشنامه را نوشت و از اطاق بیرون آمد. ان را تمرین کردند و وافی بە مقصود یافتند. برنامۂ افتتاحيه (۲۹ اکتبر 
۹) کتبسم دیگری از فرشته بخت بر روی این ایرلندی پرشوق و ذوق بود. 

او برای یافتن دنیاھای تازەای برای تسخیر بە جستجو پرداخت و تصمیم گرفت وارد پارلمنت شود. بە شھرنشینان 
ستفرد ھر یک ۵ گینی پرداخت تا بە او رای دھندہ و در سال ۱۷۸۰ کرسی خود را در مجلس عوام بەعنوان یک 
لیبرال پر حرارت اشغال کرد. او در تعقیب وارن ھیستینگز با برک و فاکس ھمدست بود و در یک روز پرتلالؤ بیش‌از 
ھردو آنھا درخشید. در خلال این احوالء وی با ھمسر ھنرمند خود در خوشی و تجمل زندگی می کرد و بەخاطر 
نحوۂ گفتگو لطافت طبع؛ سرزندگی, عطوفت, و قروض خود شھرت یافته بود. لرد بایرن این اعجوبه را چنین خلاصه 
کرد: ٭انچە کە شریدن انجام دادہ است, بە حد اعلاہ در نوع خود از ھمه بھتر بودہ است. او بھترین آثار کمدیء 
بھترین درامء ... بھترین فارسء ... بھترین خطابه- تک گوبی دربارۂ گریک- را نوشته؛ و از ھمہه بالاترء بھترین 
تکتراق رکا کچھ ایی کر ہد کر کی خظطر کرد یا قصہ ف راد رذ امت+٭ ارٰعلیٰ مائرن 
زن انگلستان را بە خود جلب نمودہ و آن را حفظ کردہ بود. 

شریدن یکپارچە رمانتیک بود؛ مشکل است که وی را در ھمان دنیا و نسلی تجسم کنیم کە ویلیام پیت دوم -که تنھا 
واقعیت را می شناخت, مافوق احساس قرار داشت,ء و بدون فصاحت حکومت می کرد- در ان قرار داشت. پیت در اوج 
دوران زندگی پدر خود بەدنیا آمد (۱۷۵۹)؛ مادرش خواھر جورج گرنویلء نخست وزیر در سالھای ۱۷۶۵-۱۷۶۳ء بود؛ 
او با سیاست تغذیه شد و بار آمد و در فضای پارلمنت و با رایحة آن رشد کرد. پیتء کە در طفولیت ضعیف و رنجور 
بودہ از سختگیریھا و تماسھای اجتماعی کنندۂ مدارس ابتدایی بەدور نگاہ داشته شدہ و در خانه زیر نظر دقیق پدرش 
تحت تعلیم قرار گرفت. پدرش هر روز با وادار کردن او بە از حفظ خواندن آثار شکسپیر و میلتن بە او فن بیان 
می ‌اموخت. تا سن دھسالگی یک دانشپژوہ آثار کلاسیک شدہہ و یک تراژدی نوشته بود. در چھاردھسالگی بهە 
کیمبریج فرستادہ شدہ کمی بعد بیمار شد و بە خانه بازگشت؛ یک سال بعد دوبارہ بە کیمبریج رفت و چون فرزند 
یک لرد بودء در سال ۱۷۷۶ء بدون امتحانء بە اخذ درجۂ فوق لیسانس در رشتۂ ادبیات و ھنر نایل آمد. در لینکزاین 
بە تحصیل حقوق پرداخت مدت کوتاھی وکالت کردہ و در بیست و یک سالگی از یکی از باروھای اختصاصی؛ء کە زیر 
نظر سرجیمز لوثر بودء بە پارلمنت فرستادہ شد. در نخستین سخنرانیش چنان خوب از پیشنھاد برک برای اصلاحات 
اقتصادی پشتیبانی کرد کە برک او را چنین توصیف کرد: ہاو شاخەای از تن درخت نیست,ء بلکە خود تن درخت 
است.> (یعنی چنان واجد خصوصیات پدرش است کە گوبی خود اوست)) اوء کە پسر دوم بودء فقط سالی ٠٣‏ لیرہ 
مقرری داشتء و گاھی ھم مادر و عموھایش بە او کمکھابی می کردند؛ این شرایط بە ایجاد سادگی پرتحمل و 
ریاضتکشانەای در رفتار و خصوصیات اخلاقی وی کمک کردند. از ازدواج احتراز کرد زیرا تمام وجود خود را بە کسب 
قدرت اختصاص دادہ بود. از قماربازی یا تثاتر لذتی نمی‌برد. با آنکە بعدھا بە حد افراط مشروب می خورد تا پس‌از 
تلاطم سیاست اعصاب خود را کرخ کندہ بەخاطر منزہ بودن زندگی و فسادناپذیری ارادہ شھرتی بھمرسانید. او 
می توانست دیگران را بخردہ ولی خودش غیرقابل خرید بود. ھرگز در پی ثروت نبود و بندرت بە علت دوستی 
گذشتھابی می کرد. تنھا تعداد معدودی دوست صمیمی در ورای تفرعن و خویشتنداری سرد وی, بشاشیتی دوستانه 
و حتی گاھی عواطفی محبتآمیز کشف می کردند. 
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پارلمنت از روی لطف بر او نھادہ بودند) در یکی از نطقھای خود اعلامی نسبتاً غیرعادی گنجانیدہ بە این مضمون: 
ہن بە سھم خودم نمی توانم انتظار داشته باشم کە قسمتی از یک دولت تازہ را تشکیل دھم؛ ولی چنانچهە این ھدف 
در دسترسم باشدہ لازم می بینم اعلام دارم کە ھیچ‌گاہ یک شغل زیردست قبول نمی کنم.> یعنی او شغل پایینتر از 
آن کە متضمن شش یا ھفت کرسی باشد - کہ بعداً کابینە نامیدہ شد - قبول نمی کرد. وقتی یک دولت جدید 
حاضر شد او را بەعنوان نایب خزانەدار ایرلند با حقوق سال ۵۰۰۰ لیرہ تعیین کندہ او از قبول آن امتناع ورزید و بە 
زندگی با سالی ۳۰ لیرەاش ادامه داد. او بە پیشرفت خود اطمینان داشت و امیدوار بود کە بر اثر شایستگی خویش 
آن ر ب4دست آورد. سخت کار می کرد و در زمینة امور سیاسیء صنعتیء و مالی کشور مطلعترین فرد مجلس عوام 
شد. یک سال بعد از اعلام غرورآمیز وی, پادشاہ بە او روی آورد کە نه تنھا بە دولت بپیوندد بلکە در 7 ان قڑاز 
گیرد. ھیچ کس قبل از وی در سن بیست وچھارسالگی نخست وزیر نشدہ بود؛ و کمتر وزیری است کم آثاری عمیقتر 
از وی بر تاریخ انگلستان گذاردہ باشد. 

|| - پادشاہ عليه پا رلمنت 

می گفت: من تا سر حد مرگ از ھمۂ این چیڑھای احمقانه بیزارم. و از صمیم قلب آرزو دارم کە ھمۂ اسقفھای شماء 
ھمة وزیران شماء پارلمنت: و سراسر جزیرۂ شما - بەشرط اینکە من بتوانم از آن خارج شوم و بە ھانوور بروم - بە 
جھنم واصل شوند.> در ۲۵ اکشی ۰م/( او آرامش ابدی یافت و در وستمینستر ابی ب4 خاک سپردہ سك بر تخت 
نشستن جورج سوم در روز مرگ پدر بزرگش با استقبال تقریباً ھمۂ انگلیسیھاء غیر از معدودی کہ سنگ خاندان 
استوارت را بر سینهة می زدند روبەرو شد. او بیست ودو سال خوش‌سیماء پرکاں و بیتکلف بود. (او نخستین پادشاہ 
انگلستان از زمان ھنری ششم بود کە در القاب خود ادعای حاکمیت بر فرانسه را حذف کرد). در نخستین سخنرانی 
خود خطاب بە پارلمنتء بە متنی که وزیران برایش تھی کردہ بودند کلماتی افزود ک ھیچیک از اسلاف ھانووری او 
نمی توانستند بر زبان جاری کنند؛ او گفت: ہ من در این کشور بە‌دنیا آمدہ و تعلیم یافتەام, بە نامی کە بە عنوان یک 
انگلیسی دارم افتخار می کنم.> ھوریس والپول نوشت: 7پادشاہ جوان کلیڈ ظواھر لازم را ترای اینکهە دوستداشتنی 
باشد دارا ات خلق و خوی او کاملا برازندہ و با وقاں و طبعش بسیار خوب اشحتث و این کیفیت در ھمة موارد خود 
مجازات فسادء کفرء و اعمال خلاف اخلاقء> بر محبوبیت خود افزود. در ۱۷۶۱ با شارلت سوفیاء شاهھزادہ خانم 
مکلنبورگ۔شترلیتس, ازدواج کرد و پس از اینکە خود را با فقدان جذابیت او وفق دادء از او صاحب پانزدہ فرزند شد 
و فرصتی برای زناکاری نیافت - این امر برای یک پادشاہ از خاندان ھانوور بیسابقه بود. 

او از جنگ ھفتساله کە در آن وقت چھار سال از آغازش می گذشت: خوشش نمی ‌آمد و احساس می کرد نوعی سازش 
با فرانسە امکانپذیر است. ویلیام پیت اولء وزیر امور مناطق جنوبی و شخصیت درجۂ اول در دولت دیوک آو 
نیوکاسل,ء اصرار داشت کە جنگ ادامه یابد تا فرانسه آن قدر ضعیف شود کە علاقه بە معارضه برخاستن با امپراطوریبی 
کە بر اثر پیروزیھای انگلستان در کانادا و ھندوستان ایجاد شدہ بود را نداشته باشد. علاوہ بر آنء اصرار داشت کهە 
ھیچ قرارداد صلحی نباید امضا شود مگر بەاتفاق متحد انگلستانء یعنی فردریک کبیر. در مارس ۱۷۶۱ ارل آو بیوت 
وزیر امور مناطق شمالی شد و ب4 اجرای طرح مربوط ب4 انعقاد قرارداد صلح جداگانەای پرداخت. پیت بیھودہ مقاومت 
ورزید و در پنجم اکتبر استعفا کرد. جورج با تعیین یک مقرری ٣٠٠٢‏ لیرەای در سال برای او و وارثشء و یک مقام 
نجیبزادگی برای ھمسرش که پرینسس چتم شدہ او را راضی کرد. پیت (تا ۱۷۶۶) از قبول مقام نجیبزادگی برای 
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خود امتناع می کرد زیرا این مقام وی را از نبردگاہ مورد علاقەاش, یعنی مجلس عوامء برکنار می داشت. چون او با 
تحقیر دربارۂ مقرری صحبت کردہ بودہ بەخاطر قبول این امتیازات شدیداً مورد انتقاد قرار گرفتء ولی این امتیازات از 
آنچە کە وی قبلاً بەدست می آورد کمتر بودند و دیگران کە قبلاً امتیازات خیلی کمتری از او داشتند در این ھنگام 
خیلی بیشتر از او بەدست می آوردند. 

در ۲۶ مه ۱۷۶۲ دیوک آو نیوکاسل, پس از چھل و پنج سال اشغال مقامھای برجستۂ سیاسی, از شغل خود دست 
کشید. سە روز بعد بیوت بەعنوان نخست وزیر بجای او نشست. در این ھنگام اھداف پادشاہ جوان شکل و نیرو بە 
خود گرفت. او و بیوت تعیین خطوط اصلىی سیاست راء مخصوصاً در امور خارجی قسمتی از اختیارات ویڑۂ پادشاہ 
تلقی می کردند. علاوہ بر آنء او شایق بود بە تسلط چند خانوادۂ ٹروتمند بر دولت پایان دھد. در ۱۷۶۱ یک ویگ 
سالخوردہ ب4 نام ویلیام پولتنیء 87 آو بات در یک جزوہۂ بینامء پادشاہ زا برانگیخت کكه ب4 سایة سلطنت > قانع 
نشودء بلکە از ٭اختیارات ویژۂ سلطنتی> خود استفادہ کند و ہ ادعاھای غیرقانی حکومت اولیگارشی جنجالی> را 
بگیرد۔اکثریت اعضای مجلس عوام معتقد بودند کە پادشاہ باید وزیران خود را از میان رھبران مورد قبول حزب یا 
گروہ پیروزمند در انتخابات برگزیند. جورج در مورد حق قانونی خود دایر بر انتخاب وزیران خویش بدون توجه بە 
حزب و بدون ھیچ‌گونە محدودیتی غیر از مسئولیتش در برابر ملتء پافشاری می کرد. ویگھا نشستن حکمران ھانوور 
بر تخت انگلستان زا ترتیب دادہ بودند؛ بعضی از توریھا با اعضاى تبعیدی خاندان استوارت تماسھایبی برقرار کردہ 
بودندء و ناگزیر دو جورج نخستین تنھا ویگھا را بە دولت خود خواندہہ و بیشتر توربھا بە املاک خود بازگشته بودند. 
ولی در ۱۷۶۰ آنھا خاندان جدید را پذیرفتند و بە تعداد قابل توجه نزد پادشاہ متولد انگلستان آمدند تا مراتب ارادت 
خود را ابراز دارند. جورج از آآنھا استقبال کرد و دلیلی نمی دید کهء علاوہ بر ویگھای با کفایت توریھای با کفایت را بە 
مشاغل رسمی تعیین نکند۔ ویگھا معترض بودند که اگر پادشاہ آزاد باشد کكه بدون مسئولیت در برابر پارلمنت وزیران 
را انتخابء ومشی کلی را تعیین کندہ از بیل حقوق مورخ ۱۶۸۹ تخلف خواھد شدہ اختیارات پادشاہ بەھمان پایەای 
کە چارلز اول مدعی آن بود بازخواھد گشت, و اثرات انقلابھای ۱۶۴۲ و ۱۶۸۸ از میان خواھند رفت. رھبران این 
بخواهند) می تواند بەجای آن افرادی قرار دھد کە مجھز شدہاند تا جھت سیاست را بدون برھم زدن ثبات کشور 
عوض کنند. بە این ترتیبء صفوف برای نخستین مبارزۂ عمدہ ہر سر قدرت در دوران سلطنت جدید تشکیل شدند۔ 
بیوت قسمت عمدۂ بار مبارزہ را بردوش داشت. در انتقاداتء اغلب پادشاہ مستثنا می شدء ولی در مورد مادرش این 
طور نبود؛ ھجوگویان او ر متھم می کردند که رفیقةً بیوت اسشیت: این افترا پادشاہ را ب4 خشمی آشتی ناپذیر آورد. بیوت 
قرارداد صلح جداگانہای با فرانسه امضا کرد و؛ برای مجبور کردن فردریک بە رضایتء کمکھای مالی انگلستان بە 
پروس را قطع کرد. فردیک او را شخصی رذل خواند و بە جنگ ادامه داد. مردم انگلستان با آنکە از بە پایان رسیدن 
جنگ خوشحال بودندء این قرارداد صلح را بەعنوان اینکە بیش از حد نسبت بە فرانسةۂ شکست خوردۂ توأم با نرمی 
استہ تقبیح کردند؛ پیت بسختی بە آنان حمله بردء و پیش ‌بینی کرد کە فرانسهء کە بحریەاش دست نخوردہ ماندہ 
بودء بزودی جنگ عليه انگلستان را از سر خواهھد گرفت (و فرانسه در ۱۷۷۸ این کار را کرد). مجلس عوام این 
عھدنامہ را با ۳۲۹ رای موافق در برابر ۶۵ رأی مخالف تأیید کرد. مادر جورجء با خوشحالی از اینکە ارادۂ پادشاہ 
حاکم شدہ است, گفت: ‏ ینک پسر من واقعاً پادشاہ انگلستان است.4تا این زمان پادشاہ جدید بە درستکاری شھرت 
داشت ولی وقتی دید کە ویگھا مشغول خریدن آرای پارلمانی هستند و روزنامەنگارانی را می گمارند کە بە سیاستھای 
او حمله کنندء تصمیم گرفت که سان پیشی بگیرد. او وجوہ و قدرت حمایت خود 7 برای وادار کردن نویسندگانی 
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مانند سمالت بە دفاع از هدفھا و اقدامات دولت بەکار برد. شاید در سال ۱۷۶۲ که بیوت پادشاہ را وادار کرد یک 
مقرری برای سمیوئل جانسن تعیین کندء چنین خدماتی را مطمح نظر داشت. نظر او ھم برآوردہ شدہ ولی ھیچیک از 
طرفداران این وزیر نمی توانست نطقھای انتقادآمیز و زیرکانڈ جان ویلکس, ھجویەھای خشن چارلز چرچیل. یا ھتاکی 
کسی با نام مستعار جونیوس را جبران کسدد <مطالب بدنام کنندہەای که دربارۂ دربار نوشته می شدند و 7 لحاظ 
جسارت و کینەتوزی از آنچە کە طی سالھای بسیار منتشر شدہ بودند تجاوز می کردند در این ھنگام بەطور روزانه 
ھم به4 نظم و ھم ب4 نثر انتشار می یافتند.>پارلمنت پول پادشاہ را می گرفت و ب4 او رأی می داد ولی از نخست وزیر او 
بەعنوان یک اسکاتلندی کە بر اثر خدمت طولانی بە یکی از احزاب در مجلس عوام بە قدرت نرسیدہ بودء بدش 
میآمد. در انگلستانی کە ھنوز حملۂ اسکاتلندیھا در سال ۱۷۴۲۵ را بەخاطر داشت: احساسات مخالف عليه اسکاتلند 
بە حد اعلا وجود داشت. علاوہ بر أنء بیوت لقمەھاىی چرب سیاسی را بە ھموطنھای خود دادہ بود: رابرت ادم را 
معمار دربار و الن رمزی را نقاش دربار (بانادیدہ گرفتن رنلدز) کردہ و برای جان ھومء نمایش نویس اسکاتلندیء 
مقرری برقرار ساخته بودء در حالی کە مقام استادی از تامس گری دریغ شدہ بود. عوامالناس لندن با بەدار آویختن یا 
وقتی او بە تثاتر می رفت ناچار بود صورت خود را پنھان دارد. مالیاتی کە بر شراب سیب بستەشدہ مردم روستایی را 
بیزار ساخت, و بیوت را بەصورت بیوجھهەترین نخستوزیر در تاریخ انگلستان دراآورد. بیوت: کە نمی توانست بە مقابله 
گرفت (حد ۱۷۶۳)؛ در مارس ۱۷۶۵ قانون تمبر راء کە رنجش و دوری مستعمرات امریکایی را آغاز کردء بە پارلمنت 
برد؛ و جورج سوم دچار نخستین حمله جنون خود شد. عدم موفقیت و استعفای بیوت اعصاب و عزم پادشاہ را درھم 
شکسته بود. ازدواجش برای او خوشی و سعادت نیاوردہ و گرنویل بەنحوی دردناک خودرأی و تقریباً تسلطجو بود. 
جورج بزودی بھبود یافتء ولی دیگر آن قدر احساس نیرومندی نمی کرد که در برابر اولیگارشی ویگھاء که بر پارلمنت 
جک طیدات را ضا کاریت ت را کرت اوک فو ناہ ا تس رکم بن تل 
دولتی جدیدء از در سازش درآمد۔این مارکوئس, شاید بە تلقین منشی خود ادمند برک ظرف یک سال چند لایحةۂ 
آشتی جویانه بە پارلمنت تقدیم کرد. مالیات شراب سیب لغو یا تعدیل شد. مالیات تمبر لغو شد؛ قراردادی کە با 
روسیهە بسته شد بە گسترش تجارت کمک کرد؛ جوش و خروش بر سر ویلکس فرونشاندہ شد. ظاھراً برای گذراندن 
این قوانین از ھیچگونە رشوەای استفادہ بەعمل نیامد. پادشاہ از لغو مالیات و امتیازاتی کە بە ویلکس دادہ شدہ بودء 
خواست تصدی دولت را بەعھدہ بگیرد. پیت قبول کرد. 

ولی این عوامی بزرگ> سلامت جسم خود و تقریباً سلامت عقل خود را از دست دادہ بود. او در این ھنگام آنچە را 
کە از محبوبیتش باقی ماندہ بودہ با قبول لقب نجیبزادگی بەعنوان ارل آو چتمء و بە این ترتیب با دست کشیدن از 
مقام خود در مجلس عوام فدا کرد. پیت عذر و بھانەای داشت. او بیش از ان احساس ضعف می کرد کە بتواند 
کە رسماً خیلی مھم بود - بەدست آورد. ولی ھمکارانش متوجه شدند که او بدون مشورت با آنھا یا علی رغم مخالفت 
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آرامش کردند. او بە این هھدف رسیدء ولی این کار را بە کمک داروھابی انجام داد کە نظم فکریش را برھم زدند۔ در 
در خلال این ھرج و مرج سیاسی (۱۷۶۸-۱۷۶۶) بود کە گروھی معروف بە ‏ دوستان پادشاہ> با یکدیگر متحد شدند 
تا بە پیشبرد ھدفھای پادشاہ کمک کنند. آنھا جورج را در اعطای عنایات خود بەخاطر جلب حمایت سیاسی 
پادشاہ پشتیبانی کنند استفادہ می کردند. ھنگامی کە گرافتن خود را درگیر مشکلات و اشتباھات کرد آنھا موجب 
مزید اشتباھات و مشکلاتش شدندء تا اینکە او استعفا داد (۲۷ ژانویةۂ ۱۷۷۰). در ٭٠‏ فوریهء ھنگامی کە فردریک 
نورث (معرف بە لرد نورثء ھرچند کە وی در سال ۱۷۹۰ این عنوان را بە ارث برد) خدمت دوازدھسالهۂ خود را بە 
عنوان رئیس خزانەداری آغاز کرد این گروہ بزرگترین پیروزی خود را بەدست آورد. 

نورث شخصی ضعیف بودء ولی مرد بدی نبود. احساس وفاداری و ترحمش بود کكه او را بر مسند قدرت نگاہ داشت و 
مقامی خوشایند در تاریخ برایش فراھم آورد. او کە فرزند ارل آو گیلفرد بود و در خانوادەای ٹروتمند بەدنیا آمدہ بودء 
از ھمة مزایای تحصیلىی و معاشرت برخوردار شدء در سن بیست ودوسالگی بە مجلس عوام پا گذاشت,ء و نزدیک بهە 
چھل سال کرسی خود را در آنجا حفظ کرد. بە علت بیتکلفیء عطوفت, رفتار دوستانه و لطیفەگویی خود دوستان 
بسیاری یافت. ولی چنان از روشھای محافظه کارانه پیروی می کرد کكه ھی چ کس ر جز پادشاہ راضی نمی ساخت. 7 
قانون تمبر اخراج ویلکس, و (تا آخرین مراحل) جنگ با امریکا جانبداری می کرد. از سیاستھای جورج سوم. حتی 
ھنگامی کە دربارۂ حکمت آنھا تردید داشت, دفاع می کرد؛ خود را عامل پادشاہ می دانست نە عامل پارلمنت مردم کە 
دیگر جای خود داشتند؛ و چنین بە نظر می رسید که در این اعتقاد خود کە پادشاہ قانوناً حق دارد وزیران را انتخابء 
ومشی کلی را ھدایت کند مؤمن بود. جورج سوم بەوسیله نورث و حسن سلوک وی در ادارۂ مجلس عوام و بەوسیلة 
وجوھی که ب4 تصویب پارلمنت می رسیدندء مدت دہ سال بر انگلستان حکمرانی کرد. نورث بەوسیلة عمال خود 
کرسی و رأی در پارلمنت می خریدء مقرری و مشاغل می فروختء بە روزنامەنگاران کمکھای مالی می کرد و سعی 
داشت کە مطبوعات را در قید و بند نگاہ دارد. این کە اتحادی از جان ویلکس,؛ <جونیوس؟ء برک: فاکس, شریدنء 
۷- پار لمنت عليه مردم 
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سرھنگ ویلکس با ما شام خورد. من بندرت با مصاحبی بھتر از او آشنا شدەام. او روحیەای خستگی ناپذیر بذلە گوبی 
ننگینء زندگیش آلودہ بە کلی مفاسدء و صحبتش پر از کفر و رکیک اك او بە این نوع اخلاقیات افتخار می کند 
زیرا شرم و حیا ضعفی است که وی مدتھاست بر ان چیرہ شدہ است. خود او بە ما گفت کە مصمم است در این 
در مجلس عوام بە سود دولت رأی میداد و نمی توانست بآسانی با یک دشمن معترف بە معاصی و رنگارنگ پارلمنت 
و پادشاہ ھمدردی کند۔ وی اکن پیش می‌آمدء ویلکس ب4 بیشتر اتھامات واردۂ خود اعتراف می کرد. او اخلاقیات و9 
ھمچنین الاھیات مسیحی را بەدور افکندہ بود و لذت می برد کە پایبندی خود بە خوشی و لذت را بەرخ نمایندگانی 
بکشد که از نظر اصول اخلاقی با او ھم عقیدہہ ولی از صراحت وی دچار وحشت بودند. 
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وورتئی و تل اد گاا کول فو مال ول لد کر (کھھار لح فیلات کر کرک 
برای متعجب کردن جانسن از دانش خود دربارۂ آثار کلاسیک و اداب و رفتار اآقامابانة خود> کافی بود. در سن 
بیست سالگی با ٭خانمی یک برابر و نیم سن خودہ ولی با ثروتی زیاد> ازدواج کرد. 

این خانم از ناسازگارانء و پایبند تورعی خشک بود. جان بە میخوارگی و رفیقەبازی روی آورد. در حدود سال ۱۷۵۷ 
بە سرفرانسیس دشوودہ باب دادینگتنء جورج سلوینء چارلز چرچیل شاعرہ و چھارمین ارل آو سندویچ در*باشگاہ 
آتش دوزخ> پیوسٹ. اعضای این باشگاہ در دیر قدیمی مدمنمء متعلق بە فرقۂ سیسترسیان. واقع در ساحل رود تمز 
نزدیک مارلو تشکیل جلسە میدادند. در انجا انھا بەعنوان لراهبان دیوانۂ مدمنم> تشریفات کاتولیکھای کلیسای رم 
را با برپا کردن ٦قداس‏ سیاہە> برای شیطان, و براوردن امیال کفرامیز و شھوانی خود مورد مسخرہ قرار می دادند. 
رلک نر ال افتال نیڈ ساقران شوو اوہ مرف2 ۷6 لیرد او سو اظزری یه تنابتدگی پازلدت اناپ كذ 
(۱۷۵۷)) در آغاز خود را بە پیت مھین, و بعد از ۱۷۶۰ بە دشمنان بیوت چسبانید. چون بیوت بە نشریة سمالت بەنام 
بریتن کمک مالی می کرد وبلکس با کمک چرچیل در ژوئن ۱۷۶۲ انتشار یک نشریة ھفتگی مخالف آن بەنام نورث 
بریتن را آغاز کرد کە بە علت شوخی آمیز بودنء لطافت سبکہ و زھرآگینی حملاتش بە دولت خوانندگان بسیار 
یافت. او در یکی از شمارەھا بەطور مبسوط این شایعه را انکار کرد (و در حقیقت با این عمل خود باعث پراکندہ 
شدن این شایعه شد) کە بیوت مادر پادشاہ را رفیقة خود کردہ است. 

در شمارۂ ۴۵ (۲۳ آوریل ۱۷۶۳) او بیوت را بەخاطر اینکە از طریق انعقاد قرارداد صلح جداگانەای با فرانسه از 
قرارداد انگلستان با پروس تخطی کردہہ و بەخاطر اینکە در <نطق پادشاہ>ء کە بیوت بە اسم پادشاہ ارائهہ کردہ بودء 
چنین وانمود ساخته بودء کە این قرارداد مورد تصویب فردریک کبیر قرار گرفته استء مورد حمله شدید قرار داد و 
گفت: 

در این هھفته بیشرمانەترین وقاحتی کە تاکنون از ناحیة یک دولت عليه بشریت بەکار رفتە ... بر مردم عرضه شدہ 
است. ‏ نطق نخست وزیر> در سە‌شنبۂ گذشته در تاریخ این کشور نظیر ندارد. من در تردیدم کە آیا این فریب و ادعا 
برق ازفا کل شام می شوہ ارای ملک مت تراع این کھور باب اڑا ایر عالح باعیت کد ینان 
شھریاری با چنین کیفیاتی بزرگ و دوستداشتنی را ... وادار کرد کە صحۂ نام مقدس خود را بر مشمئزکنندەترین 
اقدامات و غیرقابل توجیھترین اظھارات رسمی اعطا کند. ... من مطمئنم کە ھمة بیگانگانء خصوصا پادشاہ پروسء 
نخست وزیر را مورد تحقیر و نفرت قرار خواھند داد. او باعث شدہ بود کە پادشاہ ما اعلام دارد ٭انتظارات من.ء از 
طریق اثرات میمونی کہ چندین متحد تاج سلطنت من از عھدنامةۂ قطعی بەدست اوردہاندہ بەطور کامل براوردہ 
شدہاند. قدرتھای در جنگ با برادر خوبم پادشاہ پروس وادار شدہاند با شرایطی کە آن شھریار بزرگ مورد تصویب 
قرار دادہ است موافقت کنند.> کذب ننگین ھمۂ این جملە بر ھمۂ ابنای بشر آشکار است زیرا همه می دانند کە 
کس سیر اناتسی الام ناسک نااقاد سی :را ھاگری و اما کر موزد تفکرت امن سار نت لا 
دربارۂ آن این قدر بیھودہ لاف زدہ می شود ھمۂ دنیا می دانند کە این تصویب چگونە تحصیل شد. بدھی زیاد ٭اعتبار 
مخصوص خاندان سلطنتی> تقریباً بوضوح بدہ بستانھای زمستان را نشان می دھد. 

سے لک لی اقا 7ا فا متلف اہ نی دافم سے کہ ایجھلالت اایک اسائة ا فعسی 
تلقی کرد و بە لرد ھالیفاکس و لرد اگرمونت: کە در آن موقع وزیران کشور بودندہ دستور داد کە ھمة کسانی را که 
در انتشار شمارۂ چھل و پنج نورث بریتن دست داشتند دستگیر کنند. انھا یک حکم جلب عمومی صادر کردند 
یعنی حکمی کە حاوی نام کلیة کسانی بود که باید دستگیر شوند و برابر مفاد مبھم آن چھل و نە نفرہ از جمله 
ویلکس (با وجود حق مصونیت پارلمانی وی) زندانی شدند ٥٣(‏ آوریل ۱۷۶۳). ویلیامز که مسٹول چاپ نشریه بود 
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در پیلوری (تختەبند) قرار دادہ شد؛ ولی جمعیتی از مردم برای او بەعنوان یک شھید ھورا کشیدند و ٠٢‏ لیرہ برای 
کمک بە او جمع کردند. ویلکس بە دادگاہ قضابی توسل جست تا حکم حضور وی در دادگاہ را صادر کندہ و ان را 
بەدست آورد؛ در دفاع از خود مطالبی گفت,ء و با استناد بە اینکە دستگیری وی مخالفت حقوق پارلمانی استء 
توانست از رئیس قضات, بەنام چارلز پرت (از دوستان پیت)ء حکمی برای آزادی خود بەدست اورد. ویلکس: 
فالیتاکیں پر دیکراق :راد خرمشتکیری غرلالزلی :و ارد کرتن زان ملح بت خادگاہ کفائین .۵+۷۰۶ لیر غزامت 
گرفت. عمل پرت در محکوم داشتن احکام جلب عمومی بە فسادی پایان داد کە ھمان اندازہ برای انگلیسیھا منفور 
بود کە (نامەھای سربه مھرک برای فرانسوی ھا۔ 

تقدیر و سرنوشت ویلکس را وسوسە کرد تا با تامس پاتر (فرزنداسقف اعظم کنتربری) در تنظیم مقالەای در باب زنء 
بەعنوان مضحکەای شاعرانه مقالەای در باب انسان اثر پوپء ھمکاری کند. این مقاله معجونی از کفر و رکاکت بود و 
یادداشتھای فاضلانەای در ھمان طراز یادداشتھایبی کە اسقف ویلیام واربرتن بر اشعار پوپ نوشته بودہ بە ان افزودہ و 
بە ھمین اسقف منتسب شدہ بودند. این قطعة کوچک در چاپخانة ویلکس در خانەاش بە چاپ نرسید. از آن نسخ 
زیادی چاپ نشدہ بلکە سیزدہ نسخه برای معدودی از دوستان فراھم آمد. وزیران پادشاہ نمونەھای غلطگیری آن را بە 
چنگ آوردند و ارل آو سندویچ را وادار کردند کە آٹھا را در مجلس اعیان بخواند. ارل این کار را کرد (۱۵ نوامبر) و 
باعقت ار آرما کا( شہرت مر گے از کور داقف کھوارل سی گزید کہ اتضاى لس آغان قمیو طز 
کە سندویچ بە خواندن ادامه میدادء نمی توانستند حفظ ظاھر کنندء ولی قبول داشتند کە این شعر افترایبی 
فضیحتبارء رکیکء و ضد مذھبی استء و از پادشاہ خواستند کە ویلکس را بەخاطر کفرگوپی تعقیب کند. وقتی 
سندویچ بە ویلکس گفت کہ او یا بر بالای چوبۂ دار یا از امراض مقاربتی خواھد مردء ویلکس پاسخ داد: (سرور منء 
بسته است بە اینکە آیا با اصولتان ھماغوش شوم یا با رفیقەھایتان.> در ھمان روز ۱۵ نوامبرء ویلکس برپا خاست تا 
شکایتی دربارۂ تعدی نسبت بە حقوق پارلمانی خود در مورد بازداشتش عرضه دارد. آرای مخالف او را سرجایش 
نشاندند؛ و پارلمنت بە جلاد دستور داد کە شمارۂ چھل و پنج نورث بریتن را در ملاء عام بسوزاند. در تاریخ ھفدھمء 
سمیوئل مارتین, کە در آن شمارہ مورد ھتاکی قرار گرفته بودہ ویلکس را بە دوئل خواند. آنھا در ھایدپارک با یکدیگر 
روبەرو شدند ویلکس زخم شدیدی برداشت و یک ماہ بستری شد. مردم لندن مارتین را بەعنوان یک آدمکش اجیر 
شدہ محکوم کردند و وقتی جلاد بر آن شد کە شمارۂ چھل و پنج نورث بریتن را بسوزاندء شورش کردند. ٭ویلکس و 
آزادی> و ل(شمارۂ چھل و پنچ> شعار یک شورش عمومی روب گسترش ھم عليه پادشاہ و ھم عليه پارلمنت شدند. 
پس از اینکە یک اسکاتلندی که دیوانەوار بە ھیجان آمدہ بود سعی کرد ویلکس را بکشدہ او بە فرانسهہ رفت (۲۶ 
دسامبر). لاجرم دادگاہ در ۱۹ ژانویڈ ۱۷۶۴ او را رسماً از پارلمنت اخراج کرد و در ۲٢‏ فوریه در دادگاہ استیناف برای 
تجدید چاپ شمارۂ چھل و پنچ و چاپ مقالەای در باب زن مقصر شناخته شد و برای اینکە حکم دربارەاش صادر 
شود بە دادگاہ احضار شد. او در دادگاہ حضور نیافت: لاجرم دادگاہ در اول نوامبر او را یاغی اعلام کرد. 

ویلکس مدت چھار سال در فرانسه و ایتالیا سرگردان بود و می‌ترسید کە اگر بە انگلستان بازگردد بە زندان ابد 
محکوم شود. در رم وینکلمان را زیاد می دید در ناپل با بازول آشنا شدہ و بازول او را مصاحبی جالب یافت. او 
می گفت: ”ا گفتەھای جاندار و جدیش در مورد مسائل اخلاقی در روح من آشفتگی نسبتا خوشایندی ایجاد کردند.> 
ویلکس در راہ بازگشت بە پاریس, از ولتر در فرنە دیدن کرد و با لطافت طبع خود لطیف طبعترین مرد اروپا را 
مجذوب خود ساخت. 

بازگشت لیبرالھا بە قدرت تحت رھبری راکینگھم و گرافتن باعث شد که ویلکس امید بخشودگی را در سر بپروراند. 
بە او بەطور خصوصی اطمینان دادہ شد کە اگر ساکت بماندء کسی مزاحم او نخواھد شد. وی در ۱۷۶۸ بە انگلستان 
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بازگشت و نامزدی خود را برای نمایندگی پارلمنت از لندن اعلام کرد. وقتی در آن مبارزہ شکست خوردہ کوشید تا از 
میدل سکس انتخاب شود؛ و بعد از یک مبارزۂ پر سر و صدا او با اکثریت قابل توجھی از رقبای خود پیشی گرفت. 
آن کاونتیء کە بیشتر آن شھری شدہ بود (اینک شامل شمال باختری لندن است)ء بەخاطر تمایلات رادیکالی و 
خصومتش با سرمایەداری رو بە گسترش شھرت داشت. در ٠٢‏ آوریل ویلکس خود را تسلیم دادگاہ کرد بە انتظار 
اک راہن عو کرد جھت لہ کر واشکریٰ :۶ نوارتل سافی مد لی فرداا کم لیر کل ازج 
پرداخت ٣٠٠١‏ لیرہ جریمه؛ و بیست ودوماہ زندان محکوم شد. تودەای از مردم خشمگین او را از دست ماموران 
نجات دادند و پیروزمندانە روی دست در خیابانھای لندن گرداندند. وقتی او از چنگ ستایشگران خویش گریخت. 
خود را در سینت جورجز فیلدز تسلیم زندان کرد. گروھی از مردم در دھم ماہ مه در آنجا جمع شدند و در نظر 
داشتند دوبارہ او را آزاد کنند. سربازان بە روی شورشگران تیراندازی کردند: پنج نفر کشتہء و پانزدہ نفر زخمی شدند. 
در چھارم فوریة ۱۷۶۹ مجلس عوام بار دیگر او را اخراج کرد. مجددا از میدل سکس انتخاب شد (۱۶ فوریه)؛ بار 
تگر فراع فو عومل کی لزاز رر اطات کردا ایل ان مار جا ک۷ 11 رآئ :۹۶ را جج 
ھنری لوترل دادہ شدہ بودہ پارلمنت بە این علت کە ویلکس از پارلمنت اخراج شدہ است و در مدت اجلاسیة آن 
پارلمنت قانوناً فاقد شرایط لازم می ‌باشدہ کرسی را بە لوترل داد. لوترل بەھنگام خروج از پارلمنت مورد حمله قرار 
گرفتء و جرئت نمی کرد در خیابانھا ظاھر شود. هفدہ کاونتی و باروھای بسیاری نامەای بە پادشاہ نوشتند و شکایت 
کردند کە حق مالکان (کسانی که مادامالعمر تنھا با پرداخت عوارض: ملکی را بەطور مطلق در تصرف داشتند) دایر بر 
انتخاب نمایندگان خود در مجلس عوامء بەنحوی اشکار مورد تجاوز قرار گرفته است. پادشاہء کە با شدت از عمل 
اخراج پشتیبانی کردہ بودء این تظلم نامەھا را نادیدہ گرفت؛ بلافاصله یکی از اعضای پارلمنت بە نام سرھنگ آیزک 
بارہ در پارلمنت گفت که نادیدہ گرفتن تظلم نامەھا ‏ ممکن است فکر آدمکشی را بە مردم بیاموزد.> جان ھورن 
توک کشیش جوانی کە ایمان خود را تسلیم جذبة ولتر کردہ بودء لباس روحانیت از تن بە در کرد و پساز اخراج 
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توک رھبری تشکیل ‏ انجمن ھواخواھان بیلڈ حقوق> (۱۷۶۹) را بەعھدہ گرفت. هھدف آنی این انجمن آزاد کردن 
وبلکس از زندان, پرداخت قروض وی و بازگرداندن او بە پارلمنت بود. این انجمن در اجتماعات عمومی مردم را برای 
انحلال پارلمنت حاضرہ بەعنوان اینکە بەنحوی غیرقابل اصلاح فاسد است و در برابر خواست ھمگان عکسالعمل 
نشان نمی دھد: تحریک می کرد؛ ھمچنین خواستار پارلمنتھای سالانەای بود که با آرای کلیة افراد ذکور بالغ انتخاب 
شدہ باشند و نیز خواستار آن بود کە وزیران در برابر پارلمنت از لحاظ مشیھا و مخارجشان مسٹول باشند؛ همة 
نامزدھای انتخاباتی برای پارلمنت باید سوگند یاد کنند کە ھرگز ھیچ نوع رشوہ یا ھیچگونە مقام یا مقرری یا 
مواجبی از پادشاہ قبول نکنند؛ و ھر نمایندۂ پارلمنت باید از نظرات موکلین خودء حتی اگر این نظرات مخالف نظرات 
خودش باشندہ دفاع کند؛ بە شکایات ایرلند می‌بایستی رسیدگی شود؛ و تنھا خود مستعمرات امریکایی باید حق 
داشته باشند از مردم خویش مالیات بگیرند. 

در ژوئیة ۱۷۶۹ ویلیام بکفردہ بەعنوان شھردار لندنء و مأموران ملبس بە جامه متحدالشکل این شھر (مأمورانی کہ 
طبق سنت لباس متحدالشکل بر تن داشتند) نامەای تسلیم پادشاہ کردند کە در آن از رفتار وزیران پادشاہ بەعنوان 
اینکە ناقض قانون اساسیی است که بر مبنای ان تخت سلطنت انگلستان بە خاندان ھانوور دادہ شدہ است: عیبجوبی 
شدہ بود. در ۱۴ مارس ۱۷۷۰ آنھا تذکاریەای برای پادشاہ فرستادندء کە در آن زبان انقلاب بەکار رفته بود بە این 
نحو: ‏ تحت نفوذ پنھانی و نامیمونی کە در طی حکومت هر یک از دولتھای پیدرپی ھر نیت خوب را ناکامء و هر نیت 
بد را پیشنھاد کردہ استہ اکثریت مجلس عوام ملت شما را از عزیزترین حقوقشان محروم ساختەاند. آنھا عملی 
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مرتکب شدہاند که از نظر عواقیش زیانبارتر از وصول عوارض برای تدارک ناوگان توسط چارلز اول یا قدرت تعیین 
مقررییی است کە جیمز دوم بە خود اختصاص دادہ بود.> در این نامه از پادشاہ تقاضا شدہ بود کە <حکومت مشروطه 
را باز گرداندہ آن وزیران بدکار را برای ھمیشه از شوراھای خود خارج سازدہ> و پارلمنت حاضر را منحل کند. پادشاہ 
٦‏ شدیداً بە خشم آمدہ بودء در حالی کە دست خود را روی شمشیرش گذاردہ بودء با فریاد گفت: ہقبل از اینکە 
تسلیم انحلال شوم, بە این توسل خواھم جست٭* در ۱۷۷۰ء لندن بیش‌از پاریس بە انقلاب نزدیک بەنظر می رسید. 
<جونیوس> آتشزاترین نامەھا را در تاریخ انگلستان بە درون این گود قابل اشتعال دنیای سیاست افکند. او ھویت 
ار رای 1 کافقرات فرا ضا بناج لا نی نا لاک 2۰ا ور کن سے ا از ھک تہ کن 
بیشتر حدسھا دربارۂ سرفیلیپ فرانسیس می‌باشدہ کە وی را بەعنوان دشمن بی !مان وارن ھیستینگز خواھیم دید. 
نویسندۂ این نامەھا قبلا نامەھایی بە نام لوشس, و نامەھایی دیگر را بە نام بروتوس امضا کردہ بود. در این ھنگام وی 
نام جونیوس را - که بنابه گفته لیوبیوس تاریخنویس رومی یک پادشاہ را در حدود سال ۵۱۰ قبل از میلاد خلع 
کردہ و جمھوری روم را بنا نھادہ بود - بر وسط اسامی خود افزود. لحن نیرومند زبان انگلیسی کە در این نامەھا بەکار 
رفته بود نشان می دھد کە جونیوس اگر نزاکت یک اصیلزادہ را نداشتهء از تحصیلات ھمانند وی برخوردار بودہ است. 
احتمالاً وی شخص متمکنی بودہ زیرا برای نامەھا پولی دریافت نمی داشت. قدرت و نیش این نامەھا بەنحوی سوداور 
فروش تعداد نسخ نشریۂ پابلیک ادور تایزر راء کە از ٦٢‏ نوامبر ۱۷۶۸ تا ٢٢‏ ژانویةۂ ۱۷۷۲ نامەھا در ان چاپ شدند 
افزایش داد. 

نویسندہ در مطلبی تحت عنوان ٭٦تقدیم‏ بە ملت انگلستان> کە در مقدمۂ مجموعة نامەھای جونیوس (۱۷۷۲) قرار 
داردء ھدف خود را <تاکید آزادی انتخابات و اثبات حق انحصاری شما در انتخاب نمایندگان خودتان> اعلام داشت. او 
اخراج مکرر ویلکس از پارلمنت و دستگیری ھمۂ کسانی را کە با شمارۂ چھل و پنج نورث بریتن ارتباط داشتند 
عورش ھ کو کل سی حرط یت رد راز دا وقتت ×× نی ظیعات ترک ہھابو ما 
حقوق مدنیء سیاسی, و مذھبی یک فرد انگلیسی است؛ و حق تشکیل ھیئتھای منصفه یک قسمت ضروری از قانون 
اساسی ماست٭٤>‏ او از این دیدگاہ شالودەھای حکومت انگلستان را بررسی کرد و گفت: ٦قدرت‏ پادشاہء مجلس اعیانء 
و مجلس عوام قدرتی خودکامه نیست. اینھا امنای ملت ھستند نە صاحبان ان. حق مالکیت نھایی از ان ماست. من 
اطمینان دارم شما این حق را دراختیار ھفتصد نفرء کە پادشاہ بەنحوی ننگاور آنھا را تطمیع کردہ است, نخواھید 
گذارد کە تعیین کنند ھفت میلیون نفر از ھمگنان آنھا مردان آزادہ باشند یا بردہ.> جونیوس دولت گرافتن (۱۷۶۸- 
۰) را بە فروختن مشاغل رسمی و تطمیع پارلمنت از راہ عنایات خاص و رشوہ متھم کرد. در اینجا حمله بە 
صورت مستقیم درآمد و چنان حرارتی یافت که گوبی حاکی از قصد انتقامگیری یک لطمہ یا اھانت شخصی است,. بە 
این شرح: 

ای وزیر با فضیلتہ بە پیش بیایید و بە ھمة جھانیان بگویید طبق چه مصالحی آقای ھاین برای برخورداری از 
مایائی سن فارق فا7ز ناغرت آناحشرت مسر سدل امک سان اکیاکامتانٰ کت او عرید کک رہردا ایا 
فرومایگی حمایت پادشاہ را بە حراج گذاردەاید. آیا فکر می کنید این جنایات عظیم بدون عقوبت خواھند ماند؟ واقعاً 
بسیار بە صلاح شما است کە مجلس عوام حاضر را حفظ کنید. شما ملت را یکجا فروختەایدء آنھا بدون شک در 
مسائل جزئی نیز شما را حفظ خواھند کرد؟؛ زیرا در حالی که انان از جنایات شما حمایت می کنندء بەدنبال ان 
فات کہ کر درد ات ات کرت 

این حمله مدتھا بعد از استعفای گرافتن ادامه یافت. مانند آنچه در نامة مورخ ٢٢‏ ژوئن ۱۷۷۱آمدہ است: 
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من نمی توانم با حجبی که از نزاکتی آشکار برخاسته استہ شما را پستترین و فرومایەترین فرد کشور بدانم۔ سرور 
منء من اعلام می دارم شما را چنین نمی دانم. ... تا زمانی کہ حتی یک نفر زندہ است کە فکر می کند شما شایستة 
اعتماد او ھستید و برای ھرگونە مشارکت در دولتش مناسب می‌باشیدء شما در زمینۂ چنین شھرتی رقیبی خطرناک 
خواهھید داشت. 

چنین بەنظر می رسید که در این نامه منظور از فرومایەترین فرد در کشور جورج سوم بود. قبلاً در نامۂ سی و پنجم 
جونیوس درصدد برآمدہ بود کە بە پادشاہ ہ با عزت نفس و متانتء ولی نە با احترام> حمله کند. ٣‏ اقایىی محترم 
بدبختی زندگی شما این است کە ھیچگاہ با زبان حقیقت اشنا نشدید مگر در شکایات مردم خود. ولی ھنوز دیر 
نشدہ است کە اشتباہ آموزش خود را اصلاح کنید.> جونیوس بە جورج اندرز داد کە وزیران توری خود را برکنار کند 
و بە ویلکس اجازہ دھد کرسیی را کە برای آن انتخاب شدہ بود دراختیار داشته باشد. او نوشت:لشھریا در حالی کە 
بە پابرجاپی حق خود بر تاج سلطنت میبالدء باید بەخاطر داشته باشد ھمان‌طور کە این حق با یک انقلاب بەدست 
آمدء ممکن است با انقلابی دیگر از دست برود.> ھنری وودفال کە این نامه را در پابلیک ادور تایزر منتشر کرد بە 
اتھام افترای فتنەانگیز دستگیر شد. ھیئت منصفه؛ کە منعکس کنندۂ احساسات طبقةً متوسط بودء از محکوم کردن 
وی امتناع کرد و او پس‌از پرداخت ھزینەھای دادرسی. آزاد شد. در این ھنگام جونیوس بە نقطۂ اوج بیپروابی و 
قدرت خود رسیدہ بود؛ ولی پادشاہ وضع خود را ھمچنان حفظ کرد و با دادن مقام ریاست وزرا بە لرد نورث که 
شخصی دوستداشتنی و ثابت قدم بودء موقع خود را مستحکم ساخت. جونیوس تا سال ۱۷۷۲ به نوشتن نامەھای 
خود ادامه داد و سپس میدان را ترک گفت. میبینیم کە در سال ۱۷۷۲ سرفیلیپ فرانسیس از وزارت جنگ (که 
جونیوس نسبت بە امور آن آشنایی نزدیک نشان دادہ بود) خارج و عازم ھندوستان شد. 

این نامەھا ھم بە تاریخ ادبی انگلستان تعلق دارند و ھم به تاریخ سیاسی آن,ء زیرا نمونڈ زندہەای هھستند از سبکی که 
مساق ا سامستتھ ا الام هر اسم گگانی کہ احضافات آاب را سال سی روص اکسا منظتان مھ پڑے 
01 اما خر اقم مایا کی اود ارشس کی ای اکا کسی ْمتازل مفارط وا تھا ہی 
می شود ولی خود دشنامگوپی اغلب شاھکاری از ضربة زیركکانه یا نیش و کنایة مؤثر است. در ایٹھا اثری از رحمء 
گذشت, و این فکر کە دار و دستةۂ خود اتھام زنندہ در گناہ و جرم با متھم سھیم است وجود ندارد. ما با سر ویلیام 
دریپر احساس ھمدردی میکنیم کە در پاسخ نامة مورخ ٦٢‏ ژانوبة ۱۷۶۹ جونیوس چنین نوشت: این کشور چنان 
از غارتگران بزھکار شخصیت و فضیلت افراد پر است کە ھیچ فرد درستکاری در امان نیستء خصوصا اینکە این 
ادمکشان پست و جبون در تاریکی خنجر می‌زنندہ بدون اینکهە شھامت ان را داشته باشند کە با نام واقعی زیر 
محصولات بدخواهانه و شریرانۂ خود امضا کنند.>یک مبارزۂ دیگر در این سالھا شاخص سیر مطبوعات انگلستان بهە 
سوی آزادی و نفوذ روزافزون میباشد. حدود سال ۱۷۶۸ بعضی از روزنامەھا بە چاپ گزارش نطقھای عمدہای آغاز 
کردند کە در پارلمنت ایراد می ‌شدند. بیشتر این گزارشھا حاکی از جانبداری بودند و نادرست, بعضی از انھا خیالی و 
بعضی توم با ھتاکی بسیار. در فوریة ۱۷۷۱ سرھنگ جورج آنسلو بە مجلس عوام شکایت کرد کە یک نشریه او را 
هحقەباز کوچک وحشرۂ بی ارزش و بی اھمیت> خواندہ است. در ۱١‏ مارس مجلس عوام دستور داد ناشران آن نشریه 
دستگیر شوند. آنھا مقاومت کردند و مأمورانی را کە بایستی آنھا را بازداشت می کردندہء خودشان بازداشت کردند و 
آٹھا را نزد دو عضو انجمن شھر (که یکی از آنھا ویلکس بود) و شھردار لندن بەنام براس کرازبی بردند. شھردار 
کوشش برای دستگیری ناشران را فاقد مجوز قانونی دانستء چون مجوزڑھای حقوقی شھر لندن دستگیری ھریک از 
اھالی لندن را ممنوع می داشت, مگر بەموجب حکم جلب صادرہ از جانب یکی از قضات شھرہ شھردار بە دستور 
پارلمنت (بە برج لندن) تحویل دادہ شدہ ولی مردم بە حمایت از او برخاستندہ بە کالسکة نمایندگان پارلمنت حمله 
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کردندء وزیران را تھدید و پادشاہ را هو کردندہ و بە مجلس عوام ھجوم بردند. شھردار لندن آزاد شد و مورد استقبال 
جمعیتی عظیم قرار گرفت. روزنامەھا گزارشھای خود را دربارۂ مذاکرات پارلمنتء از سر گرفتندء و پارلمنت از تعقیب 
ناشران باز ایستاد. در ۱۷۷۴ لیوک ھنسارد با موافقت پارلمنت انتشار سریع و صحیح ٭نشریات مجلس عوام> را آغاز 
کرد و تا زمان مرگ خود در ۱۸۲۸ بەه انتشار این نشریات ادامه داد. 

این پیروزی تاریخی مطبوعات انگلستان بر کیفیت مذاکرات پارلمانی اثر گذاشت و بەه تبدیل نیمۂ دوم قرن ھجدھم 
بەصورت دوران زرین فصاحت زبان انگلیسی کمک کرد. وقتی سخنرانان احساس کردند کە سخنان آنھا بە گوش 
مردم سراسر جزایر انگلستان می‌رسد: محتاطتر شدند و شاید ھم بیشتر جنبة نمایشی بە خود گرفتند. اینک که 
اطلاعات و دانش سیاسی بیش‌از پیش گسترش مییافتء پیشرفت بە سوی دموکراسی اجتناب‌ناپذیر بود. طبقة 
بازرگانء جامعة روشنفکرانء و رادیکالھا کە در حال نیرو گرفتن بودند در مطبوعات ندایی یافتند کە بە نحوی 
روزافزون جسورانەتر و مؤثرتر می شد تا اینکهە دستگاہ سلطنت را منکوب خود کرد. در این ھنگام انتخاب کنندگان 
می توانستند بدانند کە نمایندگانشان چگونە از آنھا و از منافع آنھا در وضع یا لغو قوانین دفاع کردەاند. فساد ادامه 
توازن میان طبقات را در ملتء یا احزاب را در پارلمنتء در دست داشته باشد. کسانی کە می‌توانستند روزنامەھا را 
خریداری کنند یا تحت تسلط درآورند بە اندازۂ وزیران پر قدرت شدہ بودند. 

آزادی تازہہ مانند اکثر آزادیھاء اغلب مورد سوء استفادہ قرار می گرفت. گاھی این آزادی وسیله نیل بە ھدفھای 
خودخواھانەتر و جانبدارانەتر و الت ددشت اقلیتی خشنتر و شدیدتر او ھر اقلیتی که در پارلمنت ظاھر شدہ بود شدء و 
در آن صورت استحقاق نامی را می یافت کە چتم بە آن دادہ بودء یعنی لوسیلة مجاز بی بند و باری.> مطبوعات نیز بە 
سھم خود لازم بود بەوسیله ندای چھارمی. یعنی افکار عمومیء تطھیر شوندء ولی خود مطبوعات تا حدودی منبع 
یافتەتر مسلح بودند شروع بە صحبت دربارۂ سیاستھا و روشھای دولت کردند. آنھا در اجتماعات عمومی جمع 
می شدند و بحثھایشان گاھی از نظر نفوذی که بر تاریخ داشتندہ با بحٹھایی کە در پارلمنت صورت می گرفتند رقابت 
می کردند. در این ھنگام ھم پول وھم بستگیھای خانوادگی می توانست مدعی حق حکومت باشد؛ و گا گاہ در میان 
مبارزان صدایى مردم نیز شنیدہ میشد. 

ویلکس در تاریخ ۱۷ آوریل ۱۷۷۰ از زندان آزاد شد. بسیاری از خانەھا چراغان شدندء گوبی کە عید گرفته شدہ 
است؛ شھردار لندن در جلو خانۂ خود تابلوبی قرار داد کە روی آن کلمۂ ہ آزادی> نوشته شدہ بود و ھر حرف آن سه 
پا ارتفاع داشت. طولی نکشید کە ویلکس بەعنوان عضو انجمن شھرء و سپس بەعنوان شھردار لندنء انتخاب شد. و 
در ۱۷۷۴ بار دیگر میدل سکس وو را بەعنوان نمایندہ بە پارلمنت فرستاد. در این ھنگام مجلس عوام جرئت نکرد 
کرسیش را ا او دریغع دارد و او در تمام دورەھای انتخابات بزگزاز شدہ تا سال ۷1۷۵۰ این کرسی را حفظ گرد. 
رھبری یک گروہ کوچک از رادیکالھا راء کە مصرانه خواھان اصلاح وضع پارلمنت و دادن حق رأی بە طبقات پایین 
بودء بە4عھهدہ گرفت. او می گفت: 

بە عقیدۂ من ھمه اشخاص دستاندر کار مشاغل مجاز در این کشور باید در پارلمنت نمایندہ داشته باشند. باروھای 
کوچک و بی |اھمیت: کە با لحنی چنین مؤکد لہ قسمت فاسد قانون اساسی ما> خواندہ می شوندء باید حذف شوندء و 
شھرھای ٹروتمند و پر جمعیت و تجاری بیرمنگام منچستر شفیلدء لیدن و شھرھای دیگر باید اجازہ یابند 
نمایندگانی بە شورای بزرگ ملت بفرستند. آقاى محترمء من مایلم کە یک پارلمنت انگلیسی عقیدۂ آزاد و غیر 
مغرضانۂ تودۂ مردم انگلستان را بر زبان آورد. 
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پارلمنت برای پذیرفتن این اصلاحات پنجاەوشش‌سال منتظر ماند۔ در ۰۰ٔ‌‌۷( ویلکس از داوطلب شدن برای انتخاب 
مجدد خودداری کرد و بە زندگی خصوصی روی آورد. وی در ۱۷۹۷ در سن ھفتاد سالگی با ھمان فقری که با آن 
بەدنیا آمدہ بود درگذشت, زیرا وی در ھمة مشاغل رسمی خود بسیار درستکار بود. 

۷- انگلستان عليه امریکا 

حدود ۶۱۴۰۰۰۰ نفر بود۔ چون میزان رشد در مستعمرات خیلی بیش از کشور مادر بودہ تنھا زمان لازم بود تا طفل 
عليه مادر خود بشورد. مونتسکیو این امر را در ۱۷۳۴۰ پیش ‌بینیء و حتی تصریح کردہ بود کە این جدابی بر اثر 
تضییقات انگلستان نسبت بە تجارت امریکا خواھد بود. مارکی د/آرژانسون حدود سال ۱۷۴۷ پیشگوبی کرد کە 
مستعمرات عليه انگلستان برخواھند ساخت, یک جمھوری تشکیل خواھند دادء و یکی از قدرتھای بزرگ خواھند 
شد. وژرن کمی بعد از اینکه انگلستان کانادا را در جنگ ھفتساله> از فرانسه گرفت,ء بە یک جھانگرد انگلیسی گفت: 
طانگلستان بزودی از اینکە تنھا عامل بازدارندەای را کە می توانست مستعمراتش را در ھراس نگاہ دارد از میان بردہ 
استء پشیمان خواھد شد. این مستعمرات دیگر بە حمایت انگلستان نیازی ندارند. انگلستان مستعمرات را فرا خواهد 
خواند تا در تحمل باری که آنھا در بەوجود آوردنشان دخیل بودەاند سھیم شوندہ و آنھا با از میان بردن ھرگونه 
وابستگی بە این تقاضا پاسخ خواھند داد.> پادشاہ انگلستان مدعی این بود کە قوانینی را کە مجامع مستعمراتی 
گذراندەاند وتو گند. انگلستان 7 این اختیار زیاد استفادہ نمی کرد؛ ولی وقتی مجمع کارولینای جنوبیء ہا آگاھی از 
خطر بُرگ اجتماعی و سیاسی ناشی از افزایش فوق العادۂ جمعیت سیاھپوستان در این مستعمرہ٥کء‏ قانونی گذرانید که 
عوارض سنگینی بر ورود بردہ وضع کرد پادشاہ انگلستان آن را لغو کرد زیرا ٭تجارت بردہ یکی از سودآورترین 
شاخەھای تجارت انگلستان بود.> در امور اقتصادی,ء پارلمنت این حق را برای خود قایل بود کە برای ھمۂ امپراطوری 
امریکا ھم منبعی برای تھیة اشیابی کە بآسانی در انگلستان تولید نمی شدندء و ھم بازاری برای کالاھاى مصنوع 
انگلستان باشد. پارلمنت پیشرفت آن دستەه از صنایع مستعمراتی را کە ممکن بود با محصولات انگلستان رقابت کنند 
ممنوع ساخت ۱ ساختن پارچهء کلاہ اجناس چرمیء یا محصولات ھنی برای اهھالی مستعمرات ممنوع شد؛ و ب4 این 
ترتیب بود کە ارل آو چتمء کە از جھات دیگر نسبت بە مستعمرات روش دوستانەای داشت, اعلام کرد کە اجازہ 
نخواهد داد بدون اجازۂ پارلمنتء حتی یک میخ در امریکا ساخته شود. مستعمرات اجازہ نداشتند کورەھای 
فولادسازی یا کارخانەھای نورد دایرکنند۔ 

موانع زیادی بر سر راہ تجار امریکابی قرار دادہ شدہ بودند۔ تھا می توانستند فقط با کشتیھای انگلیسی کالا حمل 
انگلستان بفروشندء فقط موقعی می توانستند از قارۂ اروپا کالا وارد کنند که این کالاھا نخست در انگلستان تخليه 
شدہ باشندہ بابت آنھا عوارض بندری پرداخت شدہ باشدء و سپس بە کشتیھای انگلیسی منتقل شوند. برای حمایت از 
صدور کالاھای پشمی ساخته شدہ در انگلستان بە مستعمرات امریکایی: بازرگانان مستعمرات حق نداشتند 
محصولات پشمی مستعمرات را در خارج از مستعمرہەای که آنھا را تولید کردہ بود بفروشند. پارلمنت مالیات سنگینی 
بر واردات شکر یا شیرۂ قند امریکاء از هر منبع بجز انگلستانء وضع کرد (۱۷۷۳). اھالی مستعمرات خصوصاً در 
<جنگ هھفتساله)ء از پارەای از این مقررات شانه خالی می کردند. از حدود ھفتصد ہزار کیلو چای کە سالانه بە 
مستعمرات امریکایی وارد می شدہ تنھا حدود دہ درصد آن شرط گذشتن از بنادر انگلستان را بەجا می‌آورد. در 
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بسیاری از ویسکیھای تولیدی در شصتوسه کارخانۂ تقطیر ماساچوست در ۱۷۵۰ء شکر و شیرۂ قندی بەکار مىرفت 
که از هند غربی فرانسە بەطور قاچاق وارد میشد. 

مھا و ید ای قرمات متکر سے یھ سار کشورمائ اروای برای ماب ہا ری ازرم کن 
محدودیتھای مشابھی در مورد مستعمرات خویش وضع کردہاندہ و اینکە بسیاری از فراوردەھای امریکابی بر اثر 
معافیت از حقوق گمرگی از انحصار واقعی بازار انگلستان بھرەمند بودند و انگلستان در ازای ھزینة حمایتی کە نیروی 
دریاییش از کشتیھای مستعمراتء و نیروی زمینیش از اھالی مستعمرات در برابر فرانسویان و ھندیشمردگان در 
امریکا می کرد استحقاق نوعی بازدہ اقتصادی داشت. بیرون راندن قدرت فرانسویان از کانادا و قدرت اسپانیا از 
فلوریداء انگلیسیھا را از خطراتی کە مدتھا باعث زحمت أآنان شدہ بودند آزاد ساخته بود. انگلستان خود را محق 
می دانست از امریکا بخواهد کە بە انگلستان در تأدیة بدھی عظیمی (۱۴۰۶۰۰۰۰۰۰۰ لیرہ) که بریتانیای کبیر در 
<جنگ ھفتساله> بەبار آوردہ بود کمک کند. اھالی مستعمرات پاسخ میدادند کە آنھا بیست‌ھزار سرباز برای آن 
جنگ دراختیار گذاردہء و خودشان گ۵٢٢‏ لیرہ قرض بەبار آوردہ بود. 

بە ھر حال.ء انگلستان تصمیم گرفت بر مستعمرات مالیات ببندد. در مارس ۱۷۶۵ گرنویل بە پارلمنت پیشنھاد کرد 
کە کلیة اسناد قانونی مستعمرات: کلیة حوالەھاء گواهینامەھاء ورقھای بازی, اوراق قرضہء اسناد مالکیت, اسناد رھنیء 
بیمەنامەھاء و روزنامەھا ملزم بە داشتن تمبری باشند که بابت آن می‌بایست وجھی بهە دولت انگلستان پرداخت 
می شد. پتریک ھنری در ویرجینیا و سمیوئل ادمز در ماساچوست توصيه کردند کە این مالیات مردود شود بە این 
علت کہ طبق سنت - ماگناکارتاء ‏ شورش بزرگ>* عليه چارلز اول بیلةۂ حقوق - انگلیسیھا حقاً فقط با رضایت 
خودشان یا با رضایت نمایندگان مجازشان می توانستند مشمول مالیات قرار گیرند. در این صورت چگونە امکان داشت 
اغق سفشر ات انتا رت تا ای زرل ات تھ مەکہ کو فھر آت شا سای کااتھفا اگل انت 
می دادند کە مشکلات مسافرت و ارتباطء داشتن نمایندہ از امریکا در پارلمنت را غیرعملی می سازدء و متذکر 
می شدند که میلیونھا تن از مردان بالغ انگلیسی طی قرنھاء با احساس وفاداریء وضع مالیات توسط پارلمنت را 
پذیرفتەاندء ھرچند که انھا در انتخابات ان رایی نداشتەاند۔ این مردان احساس می کردند (واین ان چیزی است که 
امریکاییھا می بایستی احساس کنند) که آنھا عملا در پارلمنت نمایندہ دارندہ زیرا اعضای پارلمنت خود را نمایندۂ 
ھمة امپراطوری انگلستان می دانستند. 

اھالی مستعمرات مجاب نشدند. چون پارلمنت اختیار وضع مالیات را بەعنوان اھرمی برای حفظ تسلط بر پادشاہ 
حفظ کردہ بودء مستعمرات از حق انحصاری خود برای وضع مالیات نسبت بە خویشتن, بەعنوان تنھا شق موجود در 
برابر ظلم مالی از ناحیة کسانی کە ھرگز آنھا را ندیدہ بودند و ھرگز پا بە خاک امریکا نگذاردہ بودندء دفاع می کردند. 
حقوقدانان از این شرط الزامآور کە اسناد تمبردار بەکار برند شانه خالی می کردند. امریکاییھا شروع بە تحریم کالاھای 
اکلیسی گرضدهہ بازرکاتان ما رقہای رف را برائٰ معمولات اعلیسی باطل ماعفدہ وص یىی ار ھا ازبرداغت 
قرض خود بە انگلستان. تا زمانی کە قانون تمبر لغو نشودہ امتناع ورزیدند. دوشیزگان مستعمرات با خود عھد کردند 
خواستگارانی را کە قانون تمبر را محکوم ندارند قبول نکنند. انزجار عمومی بالا گرفت و در چند شھر بە صورت 
شورش درآمد. در نیویورک: تندیس نیمتنۂ فرماندار (کە توسط پادشاہ منصوب شدہ بود) بە دار اویخته شد؟؛ در 
بستنء خانة نایب فرماندار تامس ھچینسن, بە آتش کشیدہ شد و ویران گشت. توزیعکنندگان تمبر با تھدید به 
حلق آویز شدنء مجبور شدند از شغل خود استعفا کنند. بازرگانان انگلیسی که اثرات تحریم را حس کردہ بودند 
خواستار لغو این قانون شدند؛ دادخواستھابی از لندنء بریستول,ء لیورپولء و سایر شھرھا برای دولت فرستادہ شد 
حاکی از اینکە درصورت عدم لغو این قانونء بسیاری از کارخانەداران انگلیسی خانەخراب خواھند شد. قبلا ھزاران 


۵۹ء 


کارگر بە علت نرسیدن سفارش از امریکا از کار مرخص شدہ بودند. شاید ہا توجه بە این تقاضاھا بود کە پیتء پس‌از 
بیماری طولانیء بازگشت ھیجان‌آوری بە پارلمنت کرد و اعلام داشت (۱۴ ژانویڈ ۱۷۶۶): ہعقیدۂ من این است کە 
این کشور حق ندارد بر مستعمرات مالیات وضع کند.> او این عقیدہ را کە مستعمرات عملا در مجلس عوام نمایندہ 
دارند مورد استھزا قرار داد۔ ھنگامی کە جورج گرنویل حرف او را قطع کرد و تلویحاً گفت کە پیت تشویق بە فتنه 
می کند پیت با لحنی مبارزہجویانه گفت: ھمن خوشحالم که امریکا مقاومت کردہ است.> در ۸ مارس لرد راکینگھم 
پارلمنت را واداشت کە قانون تمبر را لغو کند. او برای آرام کردن دوستان پادشاہ یک لفقانون توضیحی> بە قانون 
الغاىی تمبر افزود که در ای حق پادشاہ با موافقت پارلمنت: دایر بر وضع قوانینی کكه برای مستعمرات لازمالاجرا 
باشندء وھمچنین حق پارلمنت دایر بر وضع مالیات نسبت بە مستعمرات انگلستان مورد تأاکید مجدد قرار گرفته بود. 
امریکاییھا الغای قانون را پذیرفتند و قانون توضیحی را نادیدہ گرفتند. در این ھنگام سازش و آشتی امکانپذیر بەنظر 
می رسید. ولی در ماہ ژوئیە دولت راکینگھم سقوط کرد و در دولت گرافتنء که بەدنبال آن روی کار آمدہ وزیر دارابی 
بە نام چارلز تاونزند برای وادار کردن مستعمرات بە پرداخت ھزینەھای اداری و مخارج نیروھای نظامیء که برای 
حفظ آنان از بینظمی داخلی با حملهة خارجی لازم بودء تلاش را از سر گرفت. در ٣۳‏ مه ۱۸۶۷ او بە پارلمنت 
پیشنھاد کرد کە عوارض تازەای نسبت بە شیشہه سرب کاغذء و چای واردہ بە امریکا وضع شود. درآمد حاصل از این 
مالیاتھا می بایستی توسط پادشاہ برای پرداخت حقوق فرمانداران و قضاتی که توسط او (پادشاہ) برای امریکا منصوب 
می شدند مصرف شود و ھرگونە مازادی از آن بە مصرف نگاھداری نیروھای انگلستان در آنجا برسد. پارلمنت این 
پیشنھاد را تصویب کرد. تاونزند دو سە ماہ بعد درگذشت. 

امریکاییھا در برابر عوارض جدیدہ بەعنوان مالیاتھای تغییر لباس دادہہ مقاومت کردند. آنھا با متکی کردن قسمت 
عمدۂ نیازھای زندگی سربازان سلطنتی بە وجوھی کە مجامع مستعمراتی تصویب می کردند این سربازان را تحت 
تسلط نگاہ می داشتند. تسلیم این اختیار خزانه بە پادشاہ در حکم تسلیم اختیار ھدایت حکومت امریکا بە پادشاہ بود. 
مجامع در پافشاری بر تجدید تحریم کالاھای انگلیسی با ھم متحد شدند. تلاشھابی کە برای وصول عوارض جدید 
بەعمل می‌آمدند با مقاومت شدید روبەرو می شدند. لرد نورث درصدد برآمد با لغو کلیة عوارض تاونزند بجز مالیات ٣‏ 
پنی بر ھر پوند چای, از در سازش درآید. مستعمرات در تحریم خود کاھش دادندہ ولی تصمیم گرفتند تنھا چابی را 
بخورند کە بەطور قاچاق وارد میشد. وقتی سە کشتی شرکت ھند شرقی کوشش کرد ۲۹۸ صندوق چای در بستن 
تخليه کندء حدود پنجاہ نفر از اھالی خشمگین مستعمرات: کە بە لباس ھندیشمردگان قبیلة موھاک درآمدہ بودند 
بە روی عرشۂ کشتیھا رفتندہء بر کارکنان کشتیھا چیرہ شدندء و محمولات آنھا را بە دریا ریختند (۱۶ دسامبر 
می گرفتند با شکست روبەرو کردند. 

بازی کردند از عناصر حیاتی تاریخ انگلستان است. ھمانطور کە در امریکا یک اقلیت کثیرالعدہ و فعال خواھان 
وفاداری نسبت بە کشور مادر و حکومت آن بودہ در انگلستان ھمء در حالی کە مردم عموماً از اقدامات جنگی دولت 
لرد نورث پشتیبانی می کردندہ یک اقلیتہ کہ چتمء برک فاکس, ھوریس والپول و ویلکس نمایندگی آن را در 
پارلمنت داشتند برای نیل بە صلح و سازش با شرایطی کە بە سود امریکا باشد تلاش می کردند. در این انشعاب 
عقاید مردم انگلستانء بعضیھا احیای مخالفت میان طرفداران پادشاہ و طرفداران پارلمنت در سال ۱۶۴۲ را بە چشم 


می دیدند. کلیسای انگلیکان بەطور کامل پشتیبان جنگ عليه مستعمرات بود؛ متودیستھا ھم بە پیروی از رھبری 


ھ2 


وزلی ھمین نظر را داشتند؛ ولی بسیاری از مخالفان کلیسای رسمی بودند که از این مبارزہ اظھار تأسف می کردند 
زیرا آٹھا بخاظر داشتند گە اکثریت اعالی :مستعمرات از گرومھای آنان بودند گیبن در محکوم کردن اھالی 
مستعمرات با جانسن ھمعقیدہ بودء ولی دیوید ھیومء کە بە مرگ نزدیک می‌شدہ بە انگلستان اخطار کرد کە کوشش 
در ارعاب امریکا بە مصیبت منجر خواھد شد. صاحبان منافع کسب و تجارت تغییر جھت دادند و بە پشتیبانی از 
نانقان عافحت گرا تغاہشتای سک تا الات سد اور یرف باگان سبار فت کر سیگ ھجوافنا ساکرتن 
وا کہ سک اما زفات فظہ ہا کنا کات و اف2 کھامب سااناء غعامت اھاھاسے گے تا را 
برمی انگیزد کە جنگ امریکا را بیشتر بەعنوان منبع درآمد خود تلقی کنند تا یک مصیبت.4لیبرال ھا بیم آن داشتند 
کە جنگ توربھا را عليه ویگھا و پادشاہ را عليه پارلمنت تقویت کند؛ یکی از لیبرالھاء دیوک آو ریچمندہ بە فکر افتاد 
بە فرانسه برود تا از استبداد پادشاہ بگریزد. جورج سوم موجباتی برای آن گونە بیمھا فراھم می کرد. او تصدی کامل 
جنگ و حتی جزئیات نظامی را برعھدہ گرفت. لرد نورث و دیگر وزیران اغلب برخلاف قضاوت خصوصی خودہ بە 
رھبری پادشاہ گردن نھادند. پادشاہ احساس می کرد که اگر امریکاییھا موفق شوند:ء انگلستان در سایر مستعمرات نیز 
با شورش روبەرو می شود و سرانجام بە جزیرۂ خویش محدود خواھدشد. ولی ارل آو چتم بە پارلمنت هشدار داد که 
فرو نشاندن شورش امریکا بەزور در حکم پیروزی اصول چارلز اول و جیمز دوم خواھد بود. در ٠٢‏ نوامبر ۱۷۷۷ء 
ھنگامی کە ارتشھای انگلستان در امریکا شکستھای متعددی خوردند و فرانسه ھم کمکھای مالی بە مستعمرات 
می فرستادء چتمء کە گوبی از قبر بە مجلس اعیان آمدہ بودء سخنان پادشاہ را کە از طرف دولت تھیه شدہ بود با 
کی وھ انیقی کرای ناف ریا حامت تا بی ازج کر مغفر اما راد وڈ اح ال تان:ابَرا 
کند. در این نطق تاریخ و ادبیات درھم آمیختەاند: 

سرورانمء من بە پا می خیزم تا احساسات خود را دربارۂ این موضوع بسیار جدی و مھم ابراز دارم. ... من نمیتوانم با 
سقات گر کو انج غاقالفلیٰ ک تناک اڑکریپگکگریر ََيَفلى تو بد اتَتامَاقٰ ایت انتک ومالت 
برای ما بە بار اوردہ و ویرانی را بە در خانەھای ما کشاندەاند موافقت کنم. سرورانمء این لحظه لحظەای بسیار 
خطرناک و عظیم است. اینک وقت تملق و تمجید نیست. نرمی الفاظ تملق امیز اینک نمی تواند کاری از پیش ببرد. ... 
اینک لازم است کە بهە زبان حقیقت بە پادشاہ تعلیم دادہ شود. ... سرورانمء این وظیفة صحیح این مجمع والامقام 
استء و ما بەعنوان شورای موروثی پادشاہ در این مجلس بر روی افتخار و شرافت خود جلوس کردہایم. کیست آن 
وزیں کجاست آن وزیری کە جرئت کردہ است مطالب خلاف واقع و خلاف قانون اساسی راء که امروز از قول پادشاہ 
نقل شدہ بە پادشاہ تلقین کند؛ لحن متداول پادشاہ تقاضای اندرز پارلمنت بودہ است. ... ولی امروز در این موقع 
بسیار خطیر ھیچگونە اتکاپی بە مشاورات ما برابر قانون اساسی نمی ‌شودہ از توجە هشیارانه و آگاھانڈ پارلمنت نظری 
خواسته نمی ‌شود؛ ولی مقام سلطنت از پیش خود و رأُسأً تصمیمی تغییرناپذیر برای انجام اقداماتی که بر ما امر و 
مل سے قرتدا افلام سے ذارسی لد انت اقتانات انت ام اطع دی کتھ اھ و او ات کتا :اکر 
بەخاطر وقایع دیروز نبودہ انگلستان می توانست عليه ھمه جھان بایستدہ ولی اینک ھیچکس حاضر نمی شود بە آن 
اخترام يَكَذَارۃ 

لو ات مافاقد رکا اھقم یداہ کت ا کے داقد ھکس ھْ جتقا تا اح نان 
ھم بیشتر افزایش دھید. هر نوع کمکی را کە می توانید خریداری کنید یا قرض بگیریدہ گرد اورید؛ با هر شاھزادۂ 
کيَک ڈابل تع اقاف کت اقاء غرد زان کھت ا گار کے گل دآفا ہقاف کگیمی: کرشلتاق کا 
پیوسته بیھودہ و بی‌ائرند - مضافاً بەخاطر این کمک مزدورانەای کە به آن متکی ھستید؛ زیرا این کمک افکار 
دکسان شنارا یه عضیٰ غیرقابل فرماع تتذیل می کلك تب اکر من یک امریکابی بردم عرگزسلاع خرد را زمینٰ 


۵۱ء 


نمی گذاشتمء ھرگز ھرگز ھرگزا! برک ھمۂ توان استدلال خود را در تلاش بەخاطر منصرف کردن پارلمنت و دولت از 
سیاست اعمال زور عليه امریکا بەکار برد. از ۱۷۷۴ تا ۱۷۸۰ او در پارلمنت نمایندگی شھر بریستول را داشت. 
بازرگانان این شھر در آغاز مخالف جنگ با امریکا بودند. او در این زمان عامل حقوق بگیر ایالت نیویورک بود. مانند 
چتم منکر حق پارلمنت در وضع مالیات نسبت بە مستعمرات نبودء و از توسل اھالی مستعمرات بە فرضیەھای خیالی 
و نظری دربارۂ ٭حق طبیعی> پشتیبانی نمی کرد. او مطلب را بە سطحی تنزل داد کە مردان زیرک و اھل عمل 
بتوانند گفتەھایش را درک کنند. آیا مالیات بستن امریکا عملی بود؟ او در نطق خود دربارۂ وضع مالیات نسبت بە 
امریکا (۱۹ آوریل ۱۷۷۴) نە تنھا قوانین تاونزندہ بلکە مالیات ٣‏ پنی بر چای را نیز محکوم کرد. وی ھشدار داد کە 
ات مالیات بر تضییقات صنعتی و بازرگانیی کكه قبلا بر امریکا تحمیل شدہ بودند افزودہ شود اھالی مستعمرات در 
شورشی پافشاری خواھند کرد کە امپراطوری در حال تکوین انگلستان را از ھم خواھد پاشید و حیثیت پارلمنت را 
لکەدار خواهھد کرد. 

او کە در این زمینە مغلوب شدہ بودء در ٢٢‏ مارس ۱۷۷۵ تقاضای خود را دایر بر سازش تجدید کرد. او متذکر شد کە 
تجارت با امریکا میان سالھای 7 و ۲ مہ برابر شدہ اسشحتث و سؤال کرد آیا عاقلانہ اسشت که این تجارت ر بر 
دشمن خارجی قرار دھد. این بیم در ۱۷۷۸ بهە تحقق پیوسٹ. او قبول داشت کە حضور نمایندگان امریکا در پارلمنت 
بە علت وجود دریا یا یک حایل طبیعی عملی نیست, و تنھا خواستار ان بود که انگلستان بە مالیات اتکا نکند بلکە 
بە کمکھای داوطلبانه و بلاعوض از ناحیة مجامع مستعمرات متکی باشد. این گونە کمکھای بلاعوض براحتی امکان 
داشتند از وجوہ حاصل از مالیات مستقیم (پس از کسر ھزینەھای وصول اجباری) تجاوز کنند. 

پیشنھاد او در این مورد با ۲۷٢‏ رأی مخالف در برابر ۷۸ رای موافق رد شدہ ولی او این تسلای خاطر را داشت که 
توانسته است فصاحت و مھارت چارلز جیمز فاکس را نسبت بە ھدف خود جلب کند؟؛ بە این ترتیب رفاقتی آغاز شد 
کە انقلاب امریکا آن را مستحکم کرد و انقلاب فرانسه آن را از ھم گسیخت. گیبن سخنرانی مورخ ۳٣‏ اکتبر ۱۷۷۶ 
فاکس را استادانەترین نطقی خواند کە تا آن زمان شنیدہ بودہ و ھوریس والپول آن را یکی از بھترین سختنرانیھا و با 
روحترین خطابەھای وی اعلام داشت. والپول خود را در صف سازشطلبان درآورد. او از سقوط سیاستمداران 
انگلستان در دوران صدارت لرد نورث اظھار تالم می کرد و در ۱١‏ سپتامبر ۱۷۷۵ بە ھوریس من نوشت: 

قرار است پارلمنت در بیستم ماہ بعد تشکیل جلسه دھد و دربارۂ موضوع ۲۶۰۰۰ دریانورد رأی دھد. این چە فصل 
خونینی است. آزادی با چە عذابی باید در امریکا حفظ شود. چە چیز در انگلستان می تواند ان را نجات دھد؟ آہ 
انگلستان دیوانڈ دیوانه! این چه جنونی اآست که گنجینەھاىی ا ب4دور افکندہ شوند امپراطوری ثروت آ ویران 
گرددہ و آزادی آن فدا شود تا شھریارش ارباب خود کامۂ بیابانھای بی حد و حصر در امریکاء و جزیرەای فقر زدہ تھی 
شدہ از جمعیت, و از این پس بی‌اھمیت در اروپا باشد ! 

برای نخستینبار انگلستان بە ارزش هھشدار چتم پی برد کە گفته بود: ‏ شما نمی توانید امریکا را تسخیر کنید.> وقتی 
فرانسهە ‏ کشورھای متحد امریکا> را بہ رسمیت شناخت و عليه انگلستان وارد جنگ شد (۶ فوریةۂ ۱۷۷۸)ء نظر 
سیاستمداران فرانسہ مؤید نظر چتم بودء و فشار سلاحھای فرانسوی و نیروی دریابی تجدیدقوایافتۂ فرانسہ بە 
سنگینی باری کە ملت انگلستان بر دوش داشت افزودہ شد. خود لرد نورث شھامتش را از دست داد و تقاضای اجازۂ 
استعفا کرد. پادشاہ اورا غرق ھدایا ساخت و از او خواست سر کارش باقی بماند. 


۵۳۲ ؟ء 


میتواند مستعمرات را از اتحاد با فرانسه بە ھمبستگی با انگلستان بازگرداند۔ ولی جورج حاضر نبود این مطلب را 
حتی بشنود. او بە لرد نورث گفت: ‏ من رسماً اعلام می دارم کە ھیچ عاملی نخواهد توانست مرا وادار کند کە شخصا با 
لرد چتم سر و کار پیدا کنم.> چتم برای آخرین بار در آوریل ۱۷۷۸ء در حالی کە بر چوبدست و بە پسرش ویلیام 
تکیە داشت: بە مجلس اعیان آمد. نزدیکی مرگ چھرەاش را پریدہ رنگ کردہ. و صدایش چنان ضعیف بود کە 
بسختی امکان شنیدنش وجود داشت. او بار دیگر اندرز بە سازش دادء ولی ہا از ھم گسیختن این کشور سلطنتی 
اسان لعج رکا ناش کہ کو گرم کرو و غورد ارک فی ت کو رر ڈا زس سا 
و از پای افتاد۔ او در تاریخ ۱١‏ مه ۱۷۷۸ درگذشت. پارلمنت تصویب کرد که از او تشییع جنازۂ عمومی بەعمل آید و 
در وستمینستر ابی آرامگاہ و بنای یادبودی برایش ساخته شود. بە تصدیق عموم, او بزرگترین فرد انگلیسی عصر خود 
بود. وقایع با سرعت برای تکمیل فاجعەای کكه وی پیشگوبی کردہ بود بەوقوع پیوستند. در ژوئن ۷۷1۵ اسپانیا در 
جنگ عليه انگلستان با فرانسهە ھمدست شدہ جبل طارق را محاصرہ کرد و نیروی دریایی خود را فرستاد تا در حمله 
بە کشتیھای انگلیسی شرکت جوید. در ماہ اوتء یک نیروی دریاپی مرکب از شصت کشتی کوچک فرانسوی و 
اسپانیابی وارد دریای مانش شد. انگلستان با حرارتی تبالود خود را برای مقاومت در برابر این حمله آمادہ کرد. 


بیماری ناوگان دشمن را از کار انداخت و ان را ناچار کرد بە برست بازگردد. در مارس ۱۷۸۰ روسيهء دانمارک و 
سوئد در یک اعلام بیطرفی مسلحانه> متحد شدند کە بەموجب ان تعھد شدہ بود کە این کشورھا در برابر عمل 
انگلستان دایر بر ورود بە کشتیھای بیطرف برای جستجوی کالاھای دشمن مقاومت کنند؛ طولی نکشید کهھ 
کشورھای بیطرف دیگر این اعلاميه را امضا کردند. بازرسی انگلستان در مورد کشتیھای ھلند ادامه یافت و منجر بە 
کشف شواھدی از توافق پنھانی میان شھر آمستردام و یک طرف معاملۂ امریکایی شد. انگلستان خواستار مجازات 
مأموران آمستردام شد. دولت ھلند امتناع کردہ و انگلستان اعلان جنگ داد (دسامبر ۱۷۸۰). در این ھنگام تقریباً 
ھمة کشورھای دریای بالتیک و اقیانوس اطلس عليه انگلستانء کە تا ھمان اواخر بر دریاھا حکمرانی کردہ بودء متحد 
شدند۔خلق و خوی پارلمنت منعکس کنندۂ افزایش سریع مصایب بود. احساس انزجار نسبت بە عمل پادشاہ در عقیم 
گذاردن تمایل وزیرش بە پایان دادن جنگ رو به افزایش بود. در ۶ آوریل ۱۷۸۰ جان دانینگ پیشنھادی بە مجلس 
عوام تسلیم داشت حاکی از اینکە ٭نفوذ پادشاہ افزایش یافته است و باید کاھش یابد.> این پیشنھاد با ۲۳٢‏ رأٗی 
موافق در برابر ۲۱۵ رأی مخالف بە تصویب رسید. در ۲٢‏ زانویة ۱۷۸۱ پیت کھین بر کرسی خود در مجلس عوام 
جلوس کرد. او در دومین نطق خود جنگ با امریکا را <فوقالعادہ منفور مذمومء وحشیانه بیرحمانه غیرطبیعیء 
غیرعادلانہ و شیطانی> خواند۔ فاکس با احساس شادی ورود پیت را بە صف مخالفان خوشامد گفتء بدون اینکهە 
بداند این جوان بزودی نیرومندترین دشمن او خواهد شد. 

در ۱۹ اکتبر ۱۷۸۱ لرد کورنوالیس در یورکتارن در برابر جورج واشینگتن تسلیم شد. لرد نورث فریاد برآورد: <آہ 
خدایاء ھمهە چیز تمام است! > ولی پادشاہ اصرار داشت کە جنگ ادامه یابد. در فوریهە و مارس ۱۷۸۲ء خبر رسید کە 
مینور کا بە دست اسپانیاییھاء و چند جزیرہ در ھند غربی بە دست فرانسویان افتادہ است. اجتماعات عمومی در 
سراسر انگلستان,ء با فریادء خواھان صلح بودند. وقتی در مجلس عوام اظھار شد ٭کە مجلس دیگر نمی تواند بە 

وزیران حاضر ابراز اعتماد کندکء اکثریت طرفداران نورث از ٢٢‏ نفرہ بە ۱۹ء و سپس بە یک نفر کاهھش یافت (۱۵ 
مارس ۱۷۸۲). این امرء یک سابقۂ تاریخی در شیوەھای پارلمانی در زمینۂ اجباری کردن تغییر دولت بەوجود آورد. 
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تلاش بەمنظور احراز توفیق پادشاہ ہر پارلمنت با شکست روبەرو شدہاند۔ متن نامه بە این قرار بود: 

اعلیحضرت بخوبی آگاھند کكه در این کشوں شھریاری کكه بر تخت سلطنت جلوس کردہ اآاست نمی تواندء با توجه ب4 
موازین دوراندیشی, با تصمیم دقیقاً بررسی شدۂ مجلس عوام مخالفت کند. ... پارلمنت منویات خود را ابراز داشته 
استء و این منویات: اعم از صحیح یا اشتباہہ مآلا باید حاکم باشند. اگر آن اعلیحضرت ... تسلیم شوند. لطمهەای بە 
حیثیتشان نخواھد خورد. 

در ٢‏ مارس ۲۳([ء پس‌از دوازدہ سال خدمت صبورانه و اطاعت: لرد نورث استعفا کرد. جورج سومء که روحیەاش 
درھم شکسته بود. استعفا نامەای نوشت ولی آن را نفرستاد. او دولتی از لیبرالھای پیروزمند را مرکب از راکینگھم 
ارل آو شلبرنء چارلز جیمز فاکس, برک و شریدن پذیرفت. ھنگامی کە راکینگھم درگذشت (اول ژوئیه)ء شلبرن 
جای او را بەعنوان لرد اول خزانەداری گرفت. فاکس, برک و شریدنء کە از شلبرن خوششان نمی ‌آمدء استعفا دادند. 
شلبرن دست بەکار ترتیب یک عھدنامۂ صلح شد (عھدنامة پاریس مورخ ٠۰‏ نوامبر ۱۷۸۲ء و عھدنامەھای پاریس و 
ورسای مورخ ٠٢‏ ژانویه و سوم سپتامبر ۱۷۸۳). بەموجب این عھدنامه مینورکا و فلوریدا بە اسپانیا واگذارء و سنگال 
فلوریداء میسی سیپی: و دریاچەھای بزرگ بە رسمیت شناخته شد. 

مردم انگلستان خواھان صلح بودندء ولی از واگذاری این ھمه اراضی بە مستعمرات بسیار اکراہ داشتند. انتقاد از 
شلبرن چنان زنندہ شد که او استعفای خود را تسلیم داشت (۲۴ فوریةڈ ۱۷۸۳). چون نزاع میان شلبرن و فاکس 
باعث تقسیم ویگھای لیبرال به گروھھایی شدہ بود کە ھیچکدام از آنھا قدرت کافی برای تسلط بر پارلمنت نداشت, 
فاکس قبول کرد کە با دشمن دیرینةۂ خود لرد نورث یک دولت ائتلافی تشکیل دھد. برک بار دیگر مور پرداخت 
نیروھای مسلح شد. شریدنء کە پیوسته مقروض بودہ وزیر خزانەداری شد. ھم فاکس و ھم برک مدتھا بود کە نحوۂ 
رفتار انگلیسیھا را در ھندوستان مورد مطالعه قرار دادہ بودندء و اینک این کشور فوریترین مسئله در امور سیاسی 
انگلستان شد. 

۷۱- انگلستان و ھندوستان 

شرکت ھند شرقی بریتانیاء کە در ۱۷۰۹ تجدید سازمان یافته بودء بەصورت لشرکت واحد بازرگانان انگلستان که با 
ھند شرقی داد و ستد دارند> درآمد. اجازەنامةۂ آنء که از طرف دولت انگلستان صادر شدہ بودء حق انحصار تجارت 
انگلستان با هھند ر ب4 این شرکت میداد. این شرکت تحت نظر رئیس و بیست وچھار مدیر ادارہ می شد. رئیس و 
مدیران را ہمجمع مالکان> انتخاب می کرد کە در آن ھرکس دارای حداقل ۵۰۰ لیرہ سھم بودء حق یک رأی داشت. 
در ھندوستان این شرکت علاوہ بر یک سازمان بازرگانیء یک سازمان نظامی نیز شد و با ارتشھای ھلندی, فرانسوی, 
و بومی بر سر تکەھای امپراطوری در حال تلاشی مغولھا میجنگید. در یکی از این جنگھا بود کە سراچالدوله 
نایبالسلطنۂ بنگالء کلکته را از تصرف شرکت خارج کرد و ۱۴۶ اروپایی را در <سیاھچال کكلکته> زندانی کرد. این 
دخمه عبارت بود از اطاقی بەطول تقریباً شش متر و عرض چھار متر ونیم کە فقط دو پنجرۂ کوچک داشت. 
یکصدوبیست وسەه نفر از این زندانیان در طول شب از گرما یا خفگی جان سپردند ۲١-٦٢(‏ ژوئن ۱۷۵۶). رابرت 
کلایوء فرماندار دژ سنت دیویدء رھبری نیروی کوچکی را برای تصرف مجدد کكلکته برای شرکت بەعھدہ گرفت. او در 
توطئة میرجعفرء یکی از اعیان دربار سراچالدوله برای سرنگون کردن نایب‌السلطنه شریک شد و با نھصد سرباز 
اروپاپی و دو ھزار و سیصد سرباز بومی پنجاہ ھزار نفر را در پلاسی شکست داد (۲۴ ژوئن ۱۷۵۷). سراچالدوله بە قتل 
رسیدء و میرجعفر بەجای وی بەعنوان نواب بنگال تعیین شد. کلایوء بەعنوان یک فاتحء بە مرشدآباد پایتخت بنگال 
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گام نھاد. بەنظر وی این شھر از نظر وسعت برابر لندنء و از نظر ثروت شاید برتر از ان بود. او در خزان نواب 
مجموعەای باورنکردنی از روپيهء جواھر؛ طلاء نقرہہ و اشیای قیمتی دیگر دید. وقتی از او دعوت شد که پاداش خود را 


بەخاطر بر تخت نشاندن میرجعفر تعیین کندہ او ۱۶۰۰۰۰ لیرہ برای خودش, ۵۰۰۰۰۰ لیرہ برای ارتش و نیروی 
دریابی خودء ۲۴۰۰۰ لیرہ برای ھر یک از اعضاىی ھیئت مدیرۂ شرکت, و ۱٠۰٠٠٠٠٢‏ لیرہ بەعنوان غرامت خسارات 
واردہ بە اموال شرکت در كکلکته خواست. ھنگامی کە کلایو در مجلس عوام گفت از کم توقعی خود بە حیرت آمدہ 
است منظورش ھمین موضوع تعیین پاداش بود. او بر روی ھم ٣٠٠٠٠٠٢‏ لیرہ ھديه از میرجعفر دریافت داشت و 


بەعنوان فرماندار انگلیسی بنگال اعلام شد. شرکت, با پرداخت مال الاجارەای بەمبلغ ۲۷۰۰۶ لیرہ بە میرجعف 
بەعنوان مالک اصلی ۲۲۶۰ کیلومتر مربع اراضی اطراف كکلکته شناخته شد. در ۱۷۵۹ میرجعفر در برابر کمکی کە بهە 
فرونشاندن یک شورش ب4 او شدہ بودء موافقت کرد مال الاجارہەای را کكه توسط شرکت پرداخت می شد ھر ساله ب4 
شرکت: کە بە سلاحھای بھتر مجھز بودء حکمرانان ھندی را وادار می کرد بھای سنگینی برای حمایت انگلستان از 
آنھا بپردازد. مَأمفزاق ارشد این شرکت, که ازنظارت دولت انگلستان بە دور بودند و در براہر دہ فرمان در مشرق سوثئز 
بە سرمایة خودء یک باروی اختصاصی و یا یک عضو پارلمنت را خریداری کنندء بە انگلستان باز می گشتند. 

بھرەمند شود او بە قدر کافی بارو خریداری کرد تا در مجلس عوام جمعی را دراختیار داشته باشد؛ خودش هم از 
دھد دزدی کردہ است او را بەخاطر استفادہ از اسناد جعلی در روابطش با سراچالدوله و میرجعفر مورد حمله قرار 
دادند؛ ولی وقتی بە لندن خبر رسید کە شورشھای بومیانء ارتشای مأمورانء و بیکفایتی دستگاہ اداری وضع شرکت 
را در ھند دارد بەخطر میاندازدہ کلایو با عجله بەعنوان فرماندار بنگال بە کلکته پس فرستادہ شد (۱۷۶۵). در آنجا 
وی تلاش کرد که جلو فساد در میان دستیاران خودہ عصیان در میان سربازان خویش, و قیامھای مکرر حکمرانان 
بومی عليه شرکت را بگیرد. در ١١‏ اوت ۱۷۶۵ او عالم شاہ مغول راء کە کاری از دستش ساخته نبودء وادار کرد کە 
نظارت کامل مالی ایالات بنگالء بھارء و اوریسا راء کہ سی میلیون جمعیت و درآمد سالانەای بەمبلغ ۴٠۰۰٠٠۰۰٠۰٢‏ 
لیرہ ذاشَتَ ب4 شرکت واگذار 'گتتا این عملء و پیروزی کلایو در پلاسیء امپراطوری انگلستان در ھندوستان را 
بەوجود آورد. 

کلایوء کە سلامتش بر اثر دو سال مبارزہ بکلی از میان رفته بودہ در ژانویۂ ۱۷۶۷ بە انگلستان بازگشت. حمله مدیران 
شرکت بە او تجدید شدہ و مورد پشتیبانی مأمورانی قرار گرفت کہ وی جلو اجحافات آنھا را گرفته بود. خبر یک 
قحطی در ھندوستانء و حملات بومیان بە مواضع مستحکم شرکتء دستبەدست هم دادند و وحشتی بە وجود 
آوردند کە طی آن افراد برجستۂ انگلیسی زیانھای شدیدی دیدند. در ۱۷۷۲ دو ھیئت پارلمانی بە تحقیق دربارۂ امور 
اسپانیاییھا در پرو انجام دادەاند پیشی جستهایم. ما مرتکب آدمکشیء خلع افراد 7 مشاغلء غارت و غصب شدہایم. 
تنھا اینھا نیستء دربارۂ قحطی در بنگال کە طی آن سە میلیون نفر تلف شدندہ و علت آن انحصار خواروبار توسط 
مستخدمان شرکت ھند شرقی بودء چە می گویید؟> در ۱۷۷۳ یکی از ھیئتھای تحقیق کنندہ از کلایو خواست برای 
مجلس عوام دربارۂ شیوەھا و سودھای خود در ھندوستان توضیح دھد. او تقریباً بە ھمة حقایق اعتراف کردہ از آنھا 
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دربارۂ شرافت وی بە قضاوت می پردازند نباید شرافت خود را از یاد ببرند. مجلس عوام با ۱۵۵ رأی موافق در برابر ۹۵ 
رأی مخالف تأیید کرد کە وی در مدت نخستین دوران تصدی خود در بنگال بەعنوان فرماندارء مبلغ ۰ لیرہ 
دریافت داشته است, ولی ہدر عین حال خدمات بزرگ و شایستەای بە کشور خود انجام دادہ است.> یک سال بعد 
کلایو در سن چھل و نە سالگی خود را کشت ۲٢(‏ نوامبر ۱۷۷۴). 

در ۱۷۷۳ لرد نورث قانون تعدیل کنندہای بە پارلمنت برد کە بە موجب آن یک وام ۱٥۴۰۰۰۰۰۰‏ لیرەای بە شرکت 
دادہ شد تا شرکت (و سھامداران آن درپارلمنت) از افلاس نجات یابندء و ھمة مناطق تحت فرمان شرکت را زیر نظر 
بنگال قرار دادء و بنگال نیز بە سھم خود در برابر دولت انگلستان جوابگو بود. وارن ھیستینگز بەعنوان فرماندار بنگال 
انتخاب شد. ھیستینگز از نقطەای حقیر و پابین آغاز کردہ و بە این مقام ارتقا یافته بود. مادرش بەھنگام تولد وی 
درگذشت, و پدرش برای ماجراجوبی بە ھند غربی رفت و ھم در آنجا درگذشت. یکی از عموھایش این پسر بچه را بە 
مدرسۂ وستمینستر فرستادء ولی در ۱۸۴۹ عمویش درگذشت, و وارنء کە هفدہ سال داشت: در جستجوی ثروت با 
کشتی بە ھند رفت. او زیر نظر کلایو بەعنوان یک داوطلب نامنویسی کرد. در تسخیر مجدد کلکته سھیم بود در 
ادارۂ امور پشتکار و توانایی نشان دادء و بە عضویت شورای ادارہ کنندۂ امور شرکت در بنگال منصوب شد. در ۱۷۶۴ 
بە انگلستان بازگشت. چھار سال بعدء مدیران شرکت او را وادار کردند بە شورای مدرس ملحق شود. در راہ خود بە 
ھندوستان با بارون ایمھوف و ھمسرش ماریون آشنا شد. ماریون رفیقۂ ھیستینگز و سپس ھمسر وی شدہ او در 
مدرس با موفقیت روبەرو شد و در سال ۱۷۷۴ بەعنوان فرماندار بنگال حکمرانی پراشوب خود را آغاز کرد. 

او سخت کار می کرد ولی شیوەھایش مستبدانه بودند و پارەای از اقداماتش بھانه بەدست ميدادند تا از طرف 
سطوب )سی ذر غر ای کال غلای کاوطرہ کا گ رکف ھتاس الس و ار ضا اھ ٹف 
کە قبایل مراتھە شاہ عالم را بە تخت سلطنت مغولھا در دھلی باز گرداندند و شاہ عالم ھم مناطق کورا و الله آباد راء 
کە کلایو بە او واگذار کردہ بودہ بە قبایل مراتھهە تحویل دادء ھیستینگز مناطق نامبردہ را بەمبلغ ہصق کھا روید 
(شاید حدود ٣۰٠٠٠٠٠٠٠٠٢‏ دلار) بە نواب اودہ فروخت و بە سربازان شرکت مأموریت داد که بە نواب کمک کنند تا 
این مناطق را پس بگیرد. او بە نواب اجازہ داد از سربازان شرکت برای حملە بە اراضی روھیلخاند و بەدست آوردن 
این اراضی (کھ نواب می گفت رئیس آن به وی مبالغی بدھکار است) استفادہ کند؛ شرکت ھم بابت این سربازان مبلغ 
زیادی دریافت داشت. عمل ھیستینگز آشکارا در حکم تخلف از دستوراتی بود کە مدیران شرکت بە وی دادہ بودند 
ولی این مدیران ارزش یک فرماندار را از روی پولی کە وی بە انگلستان می فرستاد تعیین می کردند. 

یک مأمور ھندی بە نام نونکومار ھیستینگز را بە قبول رشوہ متھم کرد. فرانسیس و دیگر اعضای شورا این اتھام را 
تایید کردند و عقیدہ داشتند <ھیچ نوع اختلاسی نیست که این فرماندار محترم خودداری از ان را معقول دانسته 
3ك ا لوکران ہاج فل مکی کرن رام ۷۷۸(۰ ۷ کیککگی مور اع سط تزاز ات کو 
رئیس قضات بەنام سر الایجا ایمپی را (کە سابقاً در وینچستر ھمشاگردی او بود)ء تحت نفوذ قرار دادہ است تا 
بەنحوی غیرعادی مجازاتی شدید طلب کند. در ۱۷۸۰ ھیستینگز ایمپی را بە یک مقام اضافی ترفیع داد کە سالی 
۰ لیرہ درآمد داشت. اتھامات متقابل میان ھیستینگز و فرانسیس منجر بە دوئلی شد کە بر اثر آن فرانسیس 
بسختی أسیب دید. 

حیدرعلی‌خان بھادر مھاراجۂ میسورہ بە این فکر افتاد کە نزاع میان ھیستینگز و شورایش فرصتی بەدست میدھد 
کە شرکت از ھندوستان بیرون راندہ شود. اوہ با پشتیبانی فرانسویانء بە استحکامات شرکت حملە برد و پیروزیھای 
ھراس‌آوری بەدست آورد (۱۷۸۰). ھیستینگز برای مقابله با او سرباز و پول از بنگال فرستاد. حیدرعلی در ۱۷۸۲ 
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درگذشت. ولی پسرش تیپو صاحب تا ھنگام شکست نھایی خود در ۱۷۹۲ء بە جنگ ادامه داد. شاید برای ان 
ھزینە این لشکرکشبھا بود کە ھیستینگز بە شیوەھابی برای تأمین پول توسل جست که منجر بە اتھام وی شدند. 

او از چیتسینگە راج بنارس: اضافه بر وجوہ مقرری کكه ا منطقه سالانه ب4 شرکت می پرداخت: یک کمک مالی 
برای مصارف جنگی طلب کرد. راجە بە عدم توانایبی پرداخت متعذر شد. ھیستینگز نیروی کوچکی را بە بنارس برد 
(۱۷۸۱)ء چیت‌سینگه زا خلع کرد واز جانشین او دو برابر وجوہ مقرری بزور گرفت. نواب اودہ کكه در پرداختھای 
خود بە شرکت اھمال کردہ بودء توضیح داد کە اگر شرکت بە او کمک کند کە مادر و مادر بزرگش راء کہ بگمھای 
اودہ بودند مجبور کند قسمتی از ہدد گ٢٢‏ لیرہەای را کە پدر نواب برای تھا گذاردہ بود دراختیار وی بگذارند او 
می‌تواند این وجه را بپردازد. مادرش قبلا مبلغ زیادی دراختیار وی گذاردہ بود بە این شرط کہ او قول دھد دیگر 
مبلغی طلب نکند. شرکت, علی‌رغم اعتراض ھیستینگز قول مشابھی بە بگمھا داد۔. ھیستینگز بە نواب اندرز داد کە 
قول شرکت را نادیدہ بگیرد. او سربازان شرکت را بە فیض آباد فرستاد. این سربازان از راہ شکنجە و گرسنگی دادن 
خواجەھای خادمء بگمھا را مجبور بە تسلیم خزانه کردند (۱۷۸۱). از وجوھی کە بە این طریق بەدست آمدہ نواب 
بدھی خود را بە شرکت پرداخت. در خلال این احوالء سرفیلیپ فرانسیس, کە زخمھایش بھبود یافته بودء بە 
پارلمنت تشریح کرد. در ۱۷۸۲ مجلس عوام ھیستینگز و سایر عمال شرکت راء بەعنوان اینکە در موارد گوناگون 
بەنحوی عمل کردەاند کە مخالف شرافت و سیاست ملت بودہ است, مورد توبیخ قرار داد و بە شرکت دستور داد آنھا 
را باز خواند۔ شرکت چنین دستوری صادر کرد ولی ہ دادگاہ مالکان> این دستور راء شاید بە این علت کە شورش 
میسور ادامه داشت, لغو کرد. 

در نوامبر ۱۷۸۴ چارلز جیمز فاکس, بەعنوان وزیر امور خارجه در دولت ائتلافیء طلایحة اصلاح ھندوستان> را بە 
پارلمنت تسلیم داشت کە شرکت هھند شرقی را تحت نظارت ھیئتی قرار میدھد کە بە وسیله دولت انتخاب شدہ 
باشد. منتقدان شکایت داشتند کە این لایحہه بهە ویگھای گروہ فاکس - برک سرچشمۂ زایندەای از حمایت خواهھد 
داد۔ این لایحه بە تصویب پارلمنت رسیدہء ولی پادشاہ بە مجلس اعیان پیام فرستاد کە ھرکس را کە بە این لایحه 
رأی موافق دھدء دشمن خود تلقی خواهد کرد. مجلس اعیان با ۹۵ رأی مخالف در براہر ۷۶ رأی موافق لایحه را رد 
کرد. مجلس عوام تمتماً اعتراض کرد که این دخالت پادشاہ در امور قانونگذاری در حکم نقض ننگآور حقوق پارلمانی 
است. پادشاہء کە مدعی بود دولت ائتلافی اعتماد پارلمنت را از دست دادہ است: ان را برکنار کرد (۱۸ دسامبر 
۳ و از ویلیام پیتء کە بیست‌وچھارسال داشت,: دعوت کرد دولتی تازہ تشکیل دھد. جورج سومء کە عقیدہ 
داشت می تواند در انتخابات ملی پیروز شود پارلمنت را در ۲٢‏ مارس ۱۷۸۴ منحل کرد و بە عمال خود دستور داد 
کە منویات و عنایات نقدی پادشاہ را در میان رأیدھندگان بپخش کنند تا از انتخاب یک اکثریت محافظه کار 
اطمینان حاصل شود. پارلمانی کە در ۱۸ مه تشکیل جلسه داد بەنحوی کاملا قاطع طرفدار پیت و پادشاہ بود. 

پیت در ادارۂ امور سیاسی اتا بود. سرسپردگی مطلق او بە وظیفەاش اطلاعات مشروح او از امو عادتش بە تعمق 
دقیق و قضاوت دوراندیشانه تفوقی بە او می دادند کە طولی نکشید کە تر وا ھمۂ وزیران ھمکارش بە آن تن در 
دادند۔ در این وقتء برای نخستین بار از زمان رابرت والپولء انگلستان دارای یک <نخست> وزیر شدہ بود (این 
اصطلاح ر پسرش در سال ۲ دربارۂ وی بەکار بردہ بود) 7 زیرا ھمکاران پیت ھیچ اقدام مھمی بدون رضایت او 
نمی کردند. در حقیقت وی ہدولت کابینەای>, یعنی مشورت جمعی و مسثئولیت واحد وزیران اصلی تحت نظر یک 
رھبری, را بەوجود آورد. با آنکە پیت بەصورت طرفدار اختیارات پادشاہ شغل خود را بە عھدہ گرفته بودء پشتکار و 
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وسعت اطلاعاتش بتدریج او را بە مقامی ترفیع داد کە وی بەجای پیروی از پادشاہہ او را راھنمایی می کرد. پس‌از 
دومین حملۂ بیماری جورج سوم (۱۷۸۸)ء پیت بود که بر انگلستان حکمفرمایی می کرد. 

آشنایی ویژۂ پیت با امور تجاری و مالی او را قادر ساخت کە وضع خزانه راء کە بر اثر دو جنگ عمدہ در یک نسل بە 
نحوی خطرناک تحت فشار قرار گرفته بودہ بە حال عادی باز گرداند. او آثار آدم سمیث را خواندہ بود و بە نظرات 
بازرگانان و کارخانەداران گوش میداد. عوارض واردات را کاهھش داد؛ در ۱۷۸۶ قراردادی برای کاھش عوارض گمر کی 
با فرانسه بستٹ؛ و با اعلام اینکهە کارخانەداران باید بەطور کلی از مالیات معاف باشندء رھبران صنعتی را بە وجد اورد. 
الین کا ذرآنت را یا تق نات و کلاعایٰ اکطرفی ک روان ارچ تاری ان سکن کلام سے مل 
بزرگہ نمکہ شراب آجر کاشی, کاغذہ و پنجرہ - جبران کرد۔ بسیاری از خانەھا برای کاهش مالیات, بعضی از 
پنجرەھا را تخته کوبیدند. تا سال ۱۷۸۸ بودجه متوازن شدہہ و انگلستان از ورشکستگی دولت: کە فرانسە را بەسوی 
انقلاب سوق می دادء جسته بود. 

قل می انا مرسا٭ فردرا برقت حفاترمرہ کاککھ مھا 
بود. در این ھنگامء وی لایحةۂ دومی عرضه داشت کە در آن چنین پیش بینی شدہ بود: یک ھیئت نظارت منصوب 
شود که از طرف پادشاہ روابط سیاسی شرکت ھند شرقی را ادارہ کندء در حالی که روابط و حمایت بازرگانی دردست 
شرکت باقی بماندہ ولی مشمول حق وتو از طرف پادشاہ باشد. لایحه در ۹ اوت ۱۷۸۴ بە تصویب رسید و ناظر بر امور 
اعلسا یشتوستائ 5ا بال ۸ف انت 

فاکس و برک این ترتیب را در حکم تسلیم شرمآور در برابر شرکتی می دانستند که بە علت فساد و جنایت, بدنام بود. 
برک دلایلی خاص برای عدم رضایت داشت. حامی وی لرد ورنیء برادرش ریچارد برکہ و یکی از بستگانش ویلیام 
برک در شرکت ھند شرقی سرمایەگذاری کردہ و بر اثر نوسان قیمت سھام آن, زیانھای شدیدی متحمل شدہ بودند. 
ھنگامی که ویلیام برک بە ھندوستان رفت ادمند او را بە سر فیلیپ فرانسیس, بەعنوان کسی کە مورد علاقة 
بسیارش می باشدہ توصيه کرد. ویلیام مأمور پرداخت شد و ہار فساد از دیگران دست کمی نداشت.> وقتی فرانسیس 
وف وھد گر شر کر .وا ا گا شس رق رھ لین اکر کرو ا کی از 
منابع اطلاعات بسیار جالب برک دربارۂ امور ھندوستان بود. حملة ویگھای لیبرال بە ھیستینگز ظاھراً تا حدی ناشی 
از علاقه بە سلب اعتبار و سرنگون کردن دولت پیت بود. 

در ژانویۂ ۱۷۸۵ ھیستینگز استعفا داد و بە انگلستان بازگشت. او امیدوار بود کە سالھای طولانی خدمتش در ادارۂ 
امور حکومتء عمل وی در بازگرداندن اعتبار مالی شرکتء در نجات قدرت انگلستان در مدرس و بمبئی۔ با یک 
مقرری - اگر نە یک عنوان نجیبزادگی ۔- جبران شود. در بھار ۱۷۸۶ برک سوابق رسمی حکمرانی ھیستینگز را از 
مجلس عوام خواست. قسمتی از اینھا از او دریغء و قسمتی توسط وزیران بە او دادہ شد. در ماہ آوریلء برک 
اتھامنامەای عليه فرماندار پیشین بنگال در برابر مجلس عوام قرار داد. ھیستینگز پاسخی مشروح در برابر مجلس عوام 
قرائت کرد. در ماہ ژوئن برک اتھاماتی دربارۂ جنگ روھیلخاند ارائه کرد و خواستار اتھام رسمی ھیستینگز شد. 
مجلس عوام از تحت تعقیب قرار دادن ھیستینگز امتناع ورزید. در ٢١‏ ژوئن فاکس داستان چیت سینگہ را نقل کرد 
و خواستار شد ھیستینگز بە طور رسمی متھم شود. پیت با دادن رأیء طبق نظر فاکس و برک کابینةۂ خود را بە 
حیرت آورد. بسیاری از اعضای حزبش از سرمشق او پیروی کردندہ و علت آن ممکن است این بودہ باشد کە حساب 
دولت از سرنوشت ھیستینگز جدا باشد. پیشنھاد اتھام رسمی ھیستینگز با ۱۱۹ رای موافق در برابر ۷۹ رأی مخالف 


بە تصویب رسید. 
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تعطیل پارلمنت و فشار مسائل دیگر در این نمایشنامه وقفەای حاصل کردند. ولی در ۷ فوریة ۱۷۸۷ کە شریدن, بە 
قول فاکس, برکہ و پیتہ بھترین نطقی را کە تا آن وقت در مجلس عوام شنیدہ شدہ بود ایراد کرد موضوع با سر و 
صدا از نو آغاز شد. (بە شریدن مبلغ ٠٠٠١‏ لیرہ برای نسخۂ اصلاح شدۂ این نطق پیشنھاد شد. او ھرگز وقت این کار 
را نیافتء و انچه ما از ان اطلاع داریم از خلاصەھای تعدیل شدۂ ان است.) شریدن با ھمة ھنر مردی کە در تثاتر 
چشم بە جھان گشودہ بودہ و با ھمة حرارات یک روح رومانتیک موضوع چپاول بگمھای اودہ را بازگو کرد. پس‌از 
اینکە بیش از پنج ساعت صحبت کرد خواستار ان شد کە ھیستینگز رسما مورد اتھام قرار گیرد. بار دیگر پیت برلە 
تحت تعقیب قرار دادن رای داد؛ این پیشنھاد با ۱۷۵ رای موافق در برابر ۶۸ رأی مخالف تصویب شد. در ۸ فوریه 
مجلس عوام یک ھیئت بیست نفری - کە برک فاکس, و شریدن در راس آن بودند - انتخاب کرد تا مواد اتھامنامه 
را تنظیم کند. این مواد ارائه شدندء و در ۹ مه مجلس عوام دستور داد کە آقای برک بە نام مجلس عوام ... بە 
دادگاہ مجلس اعیان برودء و آقای وارن ھیستینگز را ... بە جنایات بزرگ و کوچک متھم کند. ھیستینگز دستگیں و 
بە حضور لردھا آوردہ شدہ ولی بە قید کفیل آزاد گشت. 

محاکمه پس‌از تأخیری طولانیء در تاریخ ۱۳ فوریةڈ ۱۷۸۸ در وستمینسترھال آغاز شد. ھمۂ دوستداران ادبیات 
توصیف زیبای مکولی را دربارۂ آن اجتماع تاریخی بەخاطر خواھندآورد: لردھا بەعنوان دادگاہ عالی کشورہ با لباسھای 
خزدار و ملیلەدوزی شدۂ خودء نشسته بودند؛ در برابر انھا ھیستینگز کە پریدہ رنگ و بیمار بودء بە سن پنجاہ وسه 
سالگی. با قد یک متر و شصت وھہشت سانتیمتر و وزن پنجاہ و پنچ کیلوگرمء ایستادہ بود؛ قضات کلاھگیسھای 
بلندی برسر گذاشته بودند کە روی گوشھایشان را گرفته بود؛ خانوادۂ پادشاہ و اعضای مجلس عوام در جاھاىی خود 
قرار داشتند؛ تالارھا پر بودند از سفیرانء پرینسھا و داچسھاء خانم سیدنز با زیباپی پر وقار خودہ و سر جاشوا رنلدز در 
میان ھمة اشخاص سرشناسی کە وی تک چھرەھایشان را کشیدہ بود؛ و در یک سو ھیئتی کە در این ھنگام بەنام 
٭ادارہکنندگان> خواندہ میشد اآمادہ بود کە کە موارد اتھام را ارائە کند. منشیھا اتھامات و پاسخ ھیستینگز را 
خواندند۔ مدت چھار روز برکہ در نیرومندترین نطق دوران زندگی خودہ انبوھی توانفرسا از اتھامات بر متھم وارد کرد. 
سپس در ۱۵ فوریه وی آن تالار تاریخی را با تقاضای پرشور خودہ ناقوس وارء بە صدا درآورد و گفت: 

من آقای وارن ھیستینگز را بە جنایات بزرگ و کوچک متھم می کنم. 

من او را بە نام مجلس عوام بریتانیای کبیرں کە وی بە اعتماد پارلمانی آن خیانت کردہ است: متھم می کنم. 

من او را بە نام مردم هندء کە وی قوانینء حقوق. وآزادیھایشان را از میان بردہ اموالشان را نابود کردہ و کشورشان را 
ویران و پریشان ساخته است: متھم می کنم. 

من او را بە نام و بە اتکای ان قوانین جاودانه عدالتی کە وی از ان تخطی کردہ است متھم می کنم. 

من او را بە نام خود طبیعت انسانیء کہ وی بیرحمانه چە در میان مردان و چه در میان زنانء در هر سن و سالء 
مقامء وضعء و شرایط زندگی, مورد تجاوزء لطمه و ظلم قرار دادہ است متھم می کنم. 

بە موازات اینکە برکء فاکس, شریدن. و دیگران داستان حکمرانی ھیستینگز را بازگو می کردند محاکمه با وقفەدھای 
متعددی ادامه یافت. وقتی معلوم شد ظھر سوم ژوئن شریدن شواھد مربوط بە بگمھای اودہ را ارائه خواھد داد از 
صبحء خیابانھابی کە بە وستمینسترھال می رسیدند پر از کسانی بودند کە علاقه داشتند بە مجلس راہ یابند. بسیاری 
از این اشخاص دارای مقام والایی بودند. بعضی از کسانی کە کارت ورودی بە دست اوردہ بودند آنھا را ھر یک بە 
پنجاہ گینی (شاید حدود ۱۵۰۰ دلار) فروختند. شریدن میدانست کہ از او انتظار می رود برنامة پرھیجانی اجرا کندء 
و چنین برنامەای اجرا کرد؛ او چھار جلسە صحبت کرد؛ در روز آخر ۱۳١(‏ ژوئن ۱۷۸۸)ء پساز اینکە پنج ساعت 
صحبت کرد در حالی کە ھمۂ نیروی خود را از دست دادہ بودہ در بازوان برک کە وی را در بغل گرفت از حال رفت. 


۶۵۹ 


گیبنء که در تالار بودء شریدن را بازیگری خوب توصیف کرد و اظھار داشت کە این سخترانء روز بعد کە این مورخ 
(گیبن) از او دیدن کرد چقدر سرحال بود. 

این سخنرانی نقطۂ اوج محاکمه بود. ھریک از تقریباً بیست اتھام واردہ نیاز بە تحقیق داشت. اعضای مجلس اعیان 
عجلەای بە خرج ندادندء و ممکن است عمدا قدری ھم درنگ کردہ باشند تا تاثیر فصاحت کلام شریدن ازبین برود و 
علاقه نسبت بهە این موضوع بە وقایع دیگر سوق یابد. این وقایع بە وقوع پیوستند. در اکتبر ۱۷۸۸ جورج سوم بە 
جنون مبتلا شدہ آن ھم خیلی جدی. آنچه او را از نظر سلامت فکر از پای درآوردہ بودہ فشار ناشی از محاکمة 
ھیستینگز و سوء رفتار پسرش بود. جورج آو گوستوس فردریکە پرینس آو ویلز آدمی چاقء خوش طینت. 
سخاوتمندء مسرفء و عاشق پیشه بود. او یک دور تسبیح رفیقه گرفته و قروضی بەبار اوردہ بود کە پدرش یا ملت 
تآديه می کرد. در ۱۷۸۵ وی بەطور خصوصی با خانم ماریا ان فیتسھربرت, یک کاتولیک متعصب پیرو کلیسای رم کە 
قبلا دوبار بیوہ شدہ و شش سال هھم از پرینس بزرگتر بودہ ازدواج کردہ بود. ویگھا بە رھبری فاکس پیشنھاد کردند 
یک شورای نیابت سلطنت زیر نظر پرینس تشکیل شود. پرینس دو شب نخوابید و بە انتظار نشست تا عدم صلاحیت 
پادشاہ اعلام شود. جورج سوم با برخورداری از فواصل سلامت عقل و روشنی فکرہ کە در ضمن آنھا دربارۂ گریک و 
جانسن صحبت می کرد قطعاتی از ھندل را می خواندہ و فلوت می نواخت, اوضاع را مغشوش و سردرگم می کرد. در 
مارس ۱۷۸۹ او بھبود یافتء لباس بیماری (لباس مخصوص دیوانگان کە قدرت عمل را تا حدودی از آنھا سلب 
میکند) را از تن درآورد و تشریفات حکمرانی را از نو آغاز کرد. 

انقلاب فرانسه عامل دیگری بود کە توجہه را از جریان محاکمه منحرف میداشت. برک از تعقیب ھیستینگز دست 
کشید و بە کمک ماری آنتوانت شتافت. لحن تند سخنانش بقایای وجھة او را از بین برد. او شکایت داشت کە وقتی 
فیدر مستی کہ اما تا تاوما ھ اس تد کسی نماک سھ ہداز ظر 
خصومتآمیزی داشتند. او مدعی بود کە ٣٠٠٠٠٢‏ لیرہ برای خریدن روزنامەنگاران برای حمله بە وی و دفاع از 
ھیستینگز خرج شدہ است؛ و شکی نیست کە قسمت بزرگی از ثروت ھیستینگز بە این ترتیب صرف شدہ بود. 
مادھ س تسا لی ا اشنا اضاسککگ مردھ ھا کگرمرع تی مھست 
بودہ باشد. احساس عمومی این بود کە این حکم عادلانه است: متھم از بسیاری جھات گناھکار بودء ولی ھند را برای 
انگلستان نجات دادہ بودء و بر اثر محاکمەای کە سلامت و آرزوھای وی را در ھم شکستە و شھرتش را لکەدار و 
کیسەاش را خالی کردہ بودء بە مجازات رسیدہ بود. 

ھیستینگز بیش از ھمه کسانی کە وی را مورد اتھام قرار دادہ بودند عمر کرد. شرکت ھند شرقی با تصویب ھدیەای 
بەمبلغ مک۹ لیرہ او را از افلاس نجات داد. او املاک اجدادی خود در دیلز فرد را باز خریدء آن را مرمت کرد و در 
تجملی شرقی بە زندگی پرداخت. در ۱۸۱۳ء در سن ھشتادویک سالگی, از او خواسته شد در مورد امور ھندوستان 
در مجلس عوام شھادت بدھد. در آنجا وی با تحسین و احترام مورد استقبال قرار گرفت و خدماتش به یاد اوردہ 
شدند در حالی کە گناھائش را گذشت زمان شسته بود. او چھارسال بعد درگذشت, و از نسل پراشوب وی تنھا یک 
راک ماس تھے انقان کو تامزافٹلن 

ا۷ - انگلستان و انقلاب فرانسه 

برک پساز اینکە خود را در مبارزەاش عليه شرکت ھند شرقی تقریباً از پای درآوردہ بە انقلاب فرانسە بەعنوان دشمن 
شخصی خود پرداخت, و در طی این مبارزۂ جدید کمک مھمی بە فلسفة سیاسی کرد. 

او این انقلاب را بیست سال پیشراز وقوع آن پیش بینی کردہ بود. *کلیة امور مالی فرانسه تحت محدودیت و 
سردرگمی فوقالعادہەای کار می کندہ و تحمیلی که بر منابع مالی این کشور می شود چنان بیشاز این منابع است که 


۴۵۳۰ء 


ھرکس ... کە تمام آن نظام را با قدری توجه یا اطلاع مورد مداقه قرار دادہ باشدء ناچار باید ھر ساعت انتظار داشته 
باشد کە یک تشنج فوقالعادہ در ھمۂ این دستگاہ روی دھدء تشنجی کە حدس و گمان دربارۂ تأثیر آن بر فرانسه و 
حتی بر ھمۂ اروپا مشکل است> او در ۱۷۷۴ از فرانسه دیدن کرد در ورسای ماری آنتوانت را دید کە در آن ھنگام 
دوفینه (ھمسر ولیعھد) بود. او ھیچگاہ آن جلوۂ زیباہی سعادت و غرور پر از نشاط جوانی را فراموش نکرد. دربارۂ 
نجبای فرانسە نظری مساعدہ و دربارۂ روحانیان فرانسە نظری از آن ھم مساعدتر یافت. از تبلیغات ضد کاتولیکی و 
اآغلب ضدمذھبی فلفیلسوفان> فرانسهہ بسیار یکە خوردء و پس‌از بازگشت بە انگلستانء بە ھممیھنان خود عليه 
خدانشناسی بەعنوان ‏ دھشتبارترین و بیرحمانەترین ضربەای کهە می توان بر جامعۂ مدنی وارد آورد> ھشدار داد. 
وقتی انقلاب صورت گرفت, از استقبالی کہ دوستش فاکس از آن کرد بە وحشت افتاد؛ فاکس سقوط باستیل را 
بەعنوان ہبزرگترین واقعەای کە در جھان روی داد و... بھترین آنھا> مورد تحسین قرار داد. افکار رادیکالی ناشی از 
مبارزات ویلکس و ہ انجمن ھواخواهان بیلڈ حقوق> بآھستگی در انگلستان شایع شدہ بودند. یک نویسندۂ گمنام در 
۱ کمونیسم را بەعنوان درمان کلیة بیماریھای اجتماعی, بجز افزایش بیش از حد جمعیت: پیشنھاد کرد. او اظھار 
نگرانی کردہ بود کە رشد بیش از حد جمعیت امکان داشت کلیة تلاشھایی را کە برای ازمیان بردن فقر بەعمل 
می‌آمدند عقیم گذارد. ٭انجمن تجدید خاطرۂ انقلاب 4۱۶۸۸ در ۱۷۸۸ تشکیل شدہ بود؛ اعضای این انجمن شامل 
کرات ام رتوارت اس کافرآق رباکا ھریک کرد الک کی ام سرکامد بای خی 
پاریس فرستاد که در آق اظھار امیدواری شدہ بود که ھمونة باشکوھی که در فرانسهە عرضه شدہ است ممکن بت 
الگ اتور تھا ا رض ئل اھت سریواآقن دو چا متا( یک سن 
انجمن و شوھر خواھر ویلیام پیت, امضا شد. 

آن خطابه و آن پیام برک را بە ھراس و خشم آورد. او در این وقت شصت سال داشت و بە حدی رسیدہ بود کە 
کە تاکنون در جھان روی دادہ است, بلکە خشونتبارترین حمله عليه مذھب, مالکیت, نظم,ء و قانون بود. در ۹ فوریة 
۰ ءوَ و بە مجلس عوام گفت اگر ھر یک از دوستانش, بە ھر میزانء با اقداماتی موافقت کند کە متضمن رواج 
دموکراسی نوع فرانسه در انگلستان باشدہء او از آن دوستی,ء ھرقدر ھم کە طولانی و عزیز باشدء دست خواهد کشید. 
فاکس با تعریف و تحسین مشہور خود از برک بەعنوان بھترین مربی خویش این خطیب را تسکین دادء و جدابی 
میان این دو بە تعویق افتاد. 

در نوامبر ۱۷۹۰ برک اثر خود بەنام اندیشەھایی دربارۂ انقلاب فرانسه را بەصورت نامەای (شامل ۲۶۵ صفحه) خطاب 
بە ‏ آقابی در پاریس> منتشر کرد. برک کە در انقلاب امریکا رھبر آزادیخواھان بودء در این ھنگام قھرمان 
محافظه کاران انگلستان شد؛ جورج سوم نسبت بە دشمن دیرینة خود ابراز شعف کرد. این کتابء ‏ کتاب مقدس > 
دربارھا ونظامھای اشرافی شد. کاترین بزرگء که زمانی دوست و نورچشمی ففیلسوفان> فرانسه بود تبریکات خود را 
برای مردی فرستاد کە دست بەکار آن شدہ بود تا جماعت را از مسند قدرت بە زیر کشد. 

برک مطلب خود را با اشارہ بە دکتر پرایس و ٭انجمن تجدید خاطرۂ انقلاب‌> آغاز کرد. او از داخل شدن روحانیان بە 
اکثریت حاکمی ستمکارتر از یک پادشاہ خواھد بود و دموکراسی بە حکومت تودەھای بینظم تبدیل خواهھد شد. عقل 
و خرد از کثرت تعداد مایه نمی گیرد بلکە از تجربە حاصل می‌شود. در طبیعت از برابری خبری نیست. ہرابری 


۵۱ء 


سیاسی چیزی جز تخیلی کریە نیست, و این تخیل اندیشەھابی کاذب و انتظارات بیھودہ در افرادی کە سرنوشتشان 
طی طریق در مسیر پیچیدہ و پر زحمت زندگی است ایجاد خواهد کرد و تنھا بە تشدید ان نابرابری کمک خواهد 
تم کر کی ما آو اااعاح و کم رھ 2ر1 ای انظاب اس اہ رھت سوا ط 
حکومت بیشتر گذشته باشدہ این حکومت بە وظیفۂ خود - یعنی استقرار آرام ان نظام اجتماعی کە بدون آن ثبات: 
تو آرادی وورد تغواعق ذاعت کھت عبل غخرامة کر ااتضامی نرروتی آز ایق کظر کو زابنت کیہ 
حکومت وحدت و تسلسلی می بخشد که بدون آن روابط حقوقی و اجتماعی اتباع کشور بە حالتی بیشکلء پرآشوب. و 
پر ھرج و مرج در خواھند آمد. مذھب از این نظر خوب است که بە زنجیر کردن ان انگیزەھای غیراجتماعی کە مانند 
آتش زیرزمینی در زیر سطح تمدن جریان داردہ و تنھا با ھمکاری مستمر دولت و کلیساء قانون و معتقدات مذھبی و 
ھراس و احترام می ‌توان ان را تحت مراقبت داشت کمک می کند. ان ہفیلسوفان> فرانسوی که بە بنیان معتقدات 
مذھبی در میان صفوف تحصیلکردگان ملت خود لطمه میزدند بە نحوی احمقانه افساری را کە مانع حیوان شدن 
اتطار سے قوگل می گرذن 

برک از پیروزی تودۂ مردم در ورسای بر ھپادشاھی ملایم طبع و قانونی> بە شدت احساس انزجار کرد و گفت: <ایٹھا 
نسبت بە پادشاہ روشی خشمگینانەتر تجاوزکارانەترہ و موھنتر از آنچە که تاکنون ملتی نسبت بە ضدقانونترین 
غاصب و خون‌اشامترین حاکم جبار روا داشته است> درپیش گرفتەاند۔ در اینجا وی صفحۂ معروفی را نوشت که ما را 
در جوانی شدیداً بە ھیجان می آورد: 

اینک شانزدہ یا ھفدہ سال از زمانی می گذرد کە من ملکه فرانسە را کە در آن وقت دوفینه بود در ورسای دیدم؛ و 
مطمثناً در روی این کرۂ خاکی منظرەای سروربخشتر از آن ندرخشیدہ است. طوری که بەنظر می رسید خود وی 
بسختی ان را احساس کند. من او را درست بر فراز افق دیدم کە بهە سپھر رفیعی که تازہ حرکت در ان را آغاز کردہ 
بود زینت و سرور می بخشیدہ مانند ستارۂ صبحگاھی می درخشیدہ پر از نشاط حیات و شکوہ و شادی بود. آہ چه 
انقلابی! و من چه قلبی باید داشته باشم کە بدون احساس دربارۂ آن رفعت مقام و آن سقوط بە تفکر بپردازم! در آن 
ھنگام کە وی بە کسانی کە محبتی پرشورہ دورادور و احترامآمیز بە وی داشتند عناوین احترامآمیزی می داد حتی در 
خواب ھم بسختی می دیدم کە روزی ناچار شود پادزھر تند بیحرمتی را در آن سینە پنھان دارد و با خود حمل کندہ 
حتی در خواب ھم بسختی می دیدم کە زندہ بمانم و ببینم در میان ملتی کە دارای مردان غیور بود و در میان ملتی 
کە مردان شرافتمند و شھسوارانی داشت: چنین فجایعی بر سر او آوردہ شوند. من فکر می کردم حتی در برابر یک 
نگاہ کە وی را بە توھین تھدید کند, دہ ھزار شمشیر برای انتقام از نیام برکشیدہ خواھند شد. ولی دوران جوانمردان 
تنعل نمی سس2 ایر ااسانداقائت اف جات خای ارد 7م مت ی کو وا اکنا اتا سس 
خاموش شدہ است. 

سر فیلیپ فرانسیس ھمۂ این حرفھا را بەعنوان اینکە خیالپردازانه و رمانتیک ھستندہ مورد استھزا قرار داد و بە برک 
اطمینان داد کە ملکه فرانسهە ھمچون مسالینا و یک خالەزنک است. بسیاری از میھن پرستان انگلیسی نیز ھمین 
عقیدہ را داشتند؛ ولی ھوریس والپول تاکید کرد کە برک ہماری انتوانت را درست ھمان‌طور مجسم کردہ است کهھ 
من وی را برای اولین بار بەعنوان دوفینهە دیدہ بودم۔> بتدریج کە انقلاب پیش می ‌رفتہ برک بە حملة خود تحت 
عنوان نامەای بە یکی از اعضای مجمع ملی (ڑانویةۂ ۱۷۹۱) ادامه داد. او در این نام پیشنھاد کرد کە دولتھای اروپا با 
ھم متحد شوند تا جلو انقلاب را بگیرند و پادشاہ فرانسە را بە قدرت دیرینۂ خود باز گردانند۔ فاکس از این پیشنھاد 
شدیداً ناراحت شدہ و در تاریخ ۶ مه در مجلس عوامء این دو دوست کە شانەبەشانه در نبردھای بسیار جنگیدہ بودندء 
بە جدایی ھیجان‌آمیزی رسیدند. فاکس تحسین خود را نسبت بە انقلاب تکرار کرد. برک بە حال اعتراض برپا خاست 
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و گفت: ہدر ھر دوران و زمانەای: بویژہ در این مرحله از عمرمء عاقلانه نیست کە دشمنان خود را تحریک کنم یا 
موجباتی فراھم سازم کە دوستانم مرا ترک گویند. با این وصفء اگر طرفداری محکم و پرثبات من از قانون اساسی 
انگلستان مرا چنین در محظور قرار دھدہ حاضرم آن را برخود بخرم.> فاکس بە او اطمینان داد کە اختلاف نظرھاىی 
آنھا متضمن قطع دوستی نخواھد بود. برک پاسخ داد: ٭بلی, بلیء متضمن از دست دادن دوستان می باشد. من از 
بھابی که برای رفتار خود می پردازم آگاھم... دوستی ما ب4 پایان رسیدہ است.> او دیگر با فاکس صحبت نکرد مگر 
بە طور رسمی در تشریک مساعی اجباری آن دو در محاکمۂ ھیستینگز. 

برک در نوشتەھای خود دربارۂ انقلاب فرانسە بە یک فلسفۂ محافظە کارانه بیانی کلاسیک بخشید. نخستین اصل آن 
این اآاست که بە استدلال یک فردء ھرقدر ھم کە برجسته باشدء در صورتی که این استدلال با سنن یک نژاد در 
تعارض باشدء اعتمادی نشود. ھمانطور کە یک بچە نمی تواند دلایل احتیاطات و ممنوعیتھای والدین خود را درک 
کند بە ھمان ترتیب یک فرد ھمء کە در مقایسه با یک نژاد طفلی بیش نیست, نمی تواند ھمیشه دلایل رسومء 
عاداتء و قوانینی را کە حاوی تجربیات چند نسلند درک کند. برک میگفت: ‏ اگر انجام کلیة وظایف اخلاقی و 
شالودەھای اجتماع بر این اساس قرار داشت که دلایل آنھا بر ھر فرد آشکار و نشان دادہ شوندمء تمدن امکانپذیر 
نمی بود. حتی (تعصبات > نیز خواصی دارند زیزا براساس تجربیات گذشته دربارۂ مسایل حاضر قضاوت قبلی 
می کنند. بە این ترتیب؛ دومین عنصر محافظەکاری: حق مالکیت است. یک سنت پا رسم, اگر ٭فقبلاً بہه صورت نوشته 
درآمدہ> یا در نظام اجتماع یا ساختمان حکومت گنجاندہ شدہ باشدہ باید بە طور مضاعف مورد احترام قرار گیرد و 
بندرت تغییر یابد. مالکیت خصوصی نمونەای از این حق و نامعقولی ظاھری عقل و حکمت است: غیر معقول بە نظر 
می رسد کە یک خانوادہ خیلی زیاد و خانوادەای دیگر خیلی کم دارابی داشته باشدء و حتی از آن نامعقولتر آنکە 
مالک اجازہ داشته باشد اموال خود را برای جانشینانی بە ارث گذارد کە برای تحصیل آن ھیچ تلاش نکردہاند. با این 
وصفء تجربە نشان دادہ است کہ افراد بە طور کلی خود را بە کار یا تحصیلء یا بە تدارک و آمادگی پرزحمت و 
پرھزینە وانمی دارند مگر اینکە نتایج تلاشھای خود را از ان خود بدانندہ و تا حدود زیادیء ھرطور کە خودشان 
بخواھند قابل انتقال بە دیگران باشد؛ و تجربە نشان دادہ است که تملک اموال بھترین تضمین برای دوراندیشی 
یک کشور صرفاً اجتماعی از عدەای افراد در یک زمان و مکان بخصوص نیستہ بلکە اجتماعی از افراد طی زمانھای 
طولانی است. <جامعه در واقع یک قرارداد ... و یک مشارکت است, نە تنھا میان کسانی کە زندەاندء بلکه ھمچنین 
میان کسانی کە اینک زندەاند و آنان کە مردہەاند و آنان کە بعداً بە دنیا خواهند آمد> و آنچە کشور ما را تشکیل 
میدھد دوام است. در این کل متشکل از وحدت سە گان یک اکثریت حاضر ممکن است در طی زمان درحکم یک 
اقلیت باشد؛ و قانونگذار باید حقوق گذشتگان (براساس ٭حق مالکیت6) و آیندگان را علاوہ بر حقوق حاضران زندہ 
مورد توجه قرار دھد. سیاست عبارت است - یا باید عبارت باشد - از ھر انطباق ھدفھای اقلیتھای ناسازگار با 
یکدیگر با خیر و صلاح گروہ پایندہ. علاوہ بر اق حقوق مطلقەای وجود ندارد. این گونهە حقوق مجردات ما بعد 
متمایز می دھند واثر تمیزدھندہ می بخشندء> اقتضای زمان گاھی از حق مھمتر است. <امور سیاسی نباید با تعقلات 
[مجرد] منطبق شودہ بلکە باید با طبیعت انسانء کە عقل تنھا قسمتی از آن است و بە ھیچ وجە ھم بزرگترین 
قسمت أن نیست, انطباق دادہ شود.> ہما باید اہزار و مصالح موجود را بە کار بریم.>ھمه این ملاحظات در مذھب 
بخوبی نشان دادہ می ‌شوند. اصولء اساطیرں و تشریفات یک مذھب ممکن اس با عقل کنونی فردی ما مطابقت نکندء 
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ولی اگر اینھا با نیازھای قابل استنباط آیندۂ جامعه تطبیق کنندہ این امر اھمیت زیادی ندارد. تجربه معلوم می دارد 
کە شھوتھای انسان را تنھا با تعالیم و رعایت اصول مذھب می‌توان تحت نظارت درآورد. ٭اگر ما با کنار افکندن آن 
مذھب مسیحیتی کە یک منبع بزرگ تمدن در میان ما بودہ است بیپردگی خود را آشکار کنیم [یعنی جلو غرایز 
خود را نگیریم] ما (با آگاھی کامل از اینکە فکر انسان تحمل خلئی را نخواهد کرد) نگران آن ھستیم کە خرافاتی 
ناجور زیانبارء و پستی‌آور ممکن است جای آن را بگیرد.4بسیاری از انگلیسیھا محافظەکاری برک را بە عنوان 
کھنەپرستی مردود دانستند. و تامس پین در اثر خود بە نام حقوق بشر (۱۷۹۲-۱۷۹۱) بشدت بە اوجواب داد. ولی 
سپتامبں اعدام پادشاہ و ملک و دورۂ وحشت گام برداشت: اکثر مردم انگلستان احساس کردند کە برک بخوبی نتایج 
شورش و لامذھبی را پیشگویی کردہ است؛ و انگلستان مدت یک قرن تمام, با آنکە باروھای فاسد خود ر حذف کردہ 
وو حق رأی را در کشور خود گسترش دادہ بودء با عزم راسخ ھوادار قانون اساسی خودء مرکب از پادشاہء اشرافیت 
کلیساىی رسمی ویک پارلمنت که بیشتر بە فکر قدرت امپراطوری بود تا حقوق تودۂ مردمء باقی ماند۔ پس از انقلابء 
فرانسه از روسو روی گرداند و متوجه مونتسکیو شدہ و ژوزف دو مستر نوشتەھای برک را برای فرانسویان نادم در 
قالب عبارات تازەای تکرار کرد. 

برک مبارزۂ خود را برای یک جھاد مقدس تا پایان عمر خود ادامه دادہ و وقتی فرانسە بە بربتانیای کبیر اعلان جنگ 
داد (۱۷۹۳))ء اظھار خوشحالی کرد. جورج سوم می خواست بە دشمن دیرین خود بە خاطر خدمات اخیرش با یک 
لقب نجیبزادگی و عنوان لرد بیکنز فیلد - که بعداً دیزریلی مفتخر بە دریافت آن شد - پاداش دھد. برک از قبول 
ان امتناع ورزیدء ولی یک مقرری ۲۵۰۰ لیرەای را پذیرفت (۱۷۹۴). ھنگامی کە صحبت از مذاکرہ با فرانسه پیش 
آمدء برک چھار نام تحت عنوان نامەھایی دربارہ یک صلح شاەکش (حد ۱۷۹۷) منتشر کرد و با حرارت بسیار 
خواستار ان شد کە جنگ ادامه یابد. تنھا مرگ بود کە حرارتش را فرونشاند (۸ زوئیە ۱۷۹۷). فاکس پیشنھاد کرد 
کە او در وستمینستر ابی دفن شود ولی برک وصیت کردہ بود کە مراسم تشییع جنازۂ او بە طور خصوصی انجام 
گردد و جسدش در کلیسای کوچک بیکنزفیلد بە خاک سپردہ شود. مکولی او را بزرگترین فرد انگلیسی از زمان 
میلتن می دانست - که این امر ممکن است نوعی تحقیر نیست بە چتم بودہ باشد؛ و لرد مورلی با دوراندیشی او را 
ہزرگترین استاد حکمت مدنی در زمان ما> خواند - کە این ھم ممکن بود در حکم تحقیری نسبت بە لاک بودہ 
باشد. بە ھر حال,ء برک آن چیزی بود کە محافظەکاران بیھودہ در طور ٭عصر خرد> آرزویش را کشیدہ بودند - یعنی 
کسی که بتواند با ھمان زبردستی از رسوم و عادات دفاع کند که ولتر از عقل کردہ بود. 

ا - قھرمانان از صحنه خارج می شوند 

با پیشرفت انقلاب فرانسهہ چارلز جیمز فاکس خود راء در پارلمنت و در کشورہ در اقلیتی رو بە کاھش یافت. بسیاری 
از متحدانش بە این نظر جلب شدہ بودند کە انگستان باید با پروس و اتریش در جنگ عليه فرانسهە ھمدست شود. 
پس از اعدام لوپی شانزدھمء خود فاکس مخالف انقلاب شدہ ولی ھنوز با ورود در جنگ مخالفت می کرد. وقتی با ھمة 
اینھا جنگ درگرفت, او خاطر خود را با میخواری: خواندن آثار کلاسیک: و ازدواج (۱۷۹۵) تسلا داد. با رفیقة سابق 
خود (و رفیقة سابق لرد کوندیش, لرد داربیء و لرد چولماندلی) بە نام خانم الیزابت آرمستدء کە قروض او (فاکس) را 
پرداخت, ازدواج کرد. او از قرارداد صلحآمین (۱۸۰۲) استقبال کرد و در فرانسه بە سفر پرداخت؛ در آنجا مورد تجلیل 
مقامات شھری و مردم قرار گرفت و ناپلئون او را بە عنوان یک ھواخواہ جدی تمدن بە حضور پذیرفت. در ۱۷۹۶ء در 
نیروی تمام از مبارزۂ ویلبر فورس عليه تجارت بردہ پشتیبانی کرد. وقتی خبر توطئهەای برای قتل ناپلئون بە گوش او 
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رسیدء ا طریق تالران ھشداری برای امپراطور فرستاد. اگر سلامت فاکس مختل نشدہ بودء امکان قاششت او وسیلەای 
برای سازش دادن جاەطلبی ناپلئون با امنیت انگلستان بیابد. ولی در ژوئیە ۱۸۰۶ استسقا او را از کار انداخت. یک 
سلسله عملیات دردناک جراحی نتوانست پیشرفت بیماری را متوقف کند؛ او با کلیسای رسمی انگلستان از در صلح 
درآمد و در ٢۳‏ سپتامبر درگذشت. در مرگ او دوستان و دشمنانش و حتی پادشاہ عزاداری کردند. او در عصر خود 
بیش از ھر مرد دیگری محبوبیت داشت. 

پیت کھین, کە بە نحوی زودرس پیر شدہ بودء قبل از وی رھسپار گورستان وستمینسترابی شد. او نیز دریافت کە 
تٹھا با فراموشی گاہ بە گاہ می تواند سرعت گام زندگی سیاسی را تحمل کند. تزلزل سلامت فکری جورج سوم 
مسئلەای دایمی بود؛ ھرگونە تعارض شدید نظرات میان پادشاہ و وزیرش امکان داشت توازن مغزی پادشاہ را برھم 
زند و یک نیابت سلطنت زیر نظر پرینس آو ویلز کە حتماً پیت را اخراج می کرد و فاکس را بە جایش می گذاشت:. بە 
دنبال آورد. بنابراینء وقتی پیت متوجهە شد کە جورج نسبت بە اموری از قبیل تجارت بردہ مانند امور بسیار دیگر با 
با تجارت بردہ پس گرفت. پیت نبوغ خود را بر روی قانونگذاری اقتصادی متمرکز ساخت و در این زمینه بە طبقة 
متوسط؛ کە در حال رشد و نمو بودء خدمت کرد. او برخلاف میل و سلیقۂ خود انگلستان را در جنگ عليه آنچە کكهە 
ان را ہملتی از ملحدان> می خواند رهھبری کرد. وی در مقام وزیر جنگ موفقیتی نیافت. چون بیم آن داشت کەهە 
ناد بد آو لاہ ساس فر رق اک رھدک بارعا و ز2 کرد کائرلکہا: لق ہ راف 
دھد؛ پادشاہ طفرہ رفتء و پیت استعفا داد (۱۸۰۱)). او در سال ۱۸۰۴ برای ریاست دومین دولت خود بە عرصه 
بازگشت. او حریف ناپلئون نمی شد؛ وقتی خبر پیروزی فرانسویان در اوسترلیتز (دوم دسامبر ۱۸۰۵)ء که ناپلئون را 
ارباب قارۂ اروپا کرد بە پیت رسیدہ وی از نظر روحی و جسمی از پای درآمد. هنگامی کہ یک نقشه بزرگ اروپا را 
دید بە یکی از دوستائنش گفت: ٢‏ این نقشه را لولەکن,ء زیرا تا دہ سال دیگر بە آن نیازی نخواهد بود.> پیت در ۲٢‏ 
ژانویة ۱۸۰۶ با فقری افتخار آمیز و تنھا پس از چھل و شش سال عمر درگذشت. 

شریدن عمر بیشتری کرد. او در دفاع از امریکا و مبارزہ بر سر ھیستینگز با فاکس و برک ھمدست شدہ بود و از 
فاکس در تحسین از انقلاب فرائِه پشتیبانی کرد در خلال این احوال: آن ھمسری کہ جذابیت:و طبع ملاہمش نقل 
مجلس دوستانش بود و زیبایی خود را در مبارزات انتخاباتی مورد استفادہ قرار دادہ بود تا شریدن در پارلمنت یک 
کرسی بە دست آوردء در سی و ھشتمین سال زندگی خودہ بە بیماری سل درگذشت (۱۷۹۲). شریدن از پای درآمد. 
یکی از آشنایائنش میگفت: ہمن او را دیدەام کە شبھای متوالی چون طفلی می گرید.> او در وجود دختری کهە 
ھمسرش برای وی بە دنیا آوردہ بود تسلابی می یافت: ولی دخترش ھم در ھمان سال مرد. در آن ماھھای غمالود 
وی با کار نوسازی تثاتر دروری لین روبەرو بود. این تثاتر بیش از حد کھنە و از نظر ایمنی سست شدہ بود. برای این 
کار قروض زیادی بە بار آورد. او خود را بە زندگی تجملی عادت دادہ بود و اینک در آمدش تکافوی آن را نمی کرد. 
برای ادامةً این شیوہۂ زندگی قرض می گرفت. وقتی طلبکارانش برای وصول طلب خود نزدش می آمدند او با آنھا مانند 
اشراف رفتار می کرد و بە آٹھا مشروب. الفاظ دلپذیر و نزاکت تحویل می داد و آنان را با خلق وخوی خوبی روانه 
می کرد کە طلبشان را تقریباً فراموش می کردند. او تا سال ۱۸۱۲ در پارلمنت فعالیت داشت, ولی در آن سال در 
انتخاب مجدد کامیاب نشد. شریدن بە عنوان عضو پارلمنت در برابر دستگیری مصونیت داشت؛ ولی در این وقت 
طلبکاران دورش را گرفتند و کتابھاء نقاشیھاء و جواھراتش را ضبط کردند. سرانجام چیزی نماندہ بود طلبکارائش او را 
بە زندان ببرند کە پزشکش بە آنھا اخطار کرد کە ممکن است او در راہ بمیرد. او در ۷ ژوئيە ۱۸۱۶ در شصت و 
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پنجمین سال زندگی خود برای ھمیشہه از پای درآمد. ھنگام تشییع جنازەاش: بار دیگر ثروتمند شدہ زیرا ھفت لرد و 
پادشاہ نیمهە مجنون بیش از ھمۂ اینھا عمر کرد حتی بعد از پیروزی انگلستان در واترلو زندہ ماندء ھر چند که از آن 
اطلاعی نُذاقت تا سال ۷۸۸۳ او متوجه شدہ بود که تلاشش برای اینکهە وزیران زا در برابر خود جوابگو کند ه٥‏ در 
برابر پارلمنتء با شکست روبەرو شدہ است. مبارزۂ طولانی با مجلس عوام, با امریکاء و با فرانسە از تاب وتوان وی 
خارج بود و در ۱۸۰۱ء ۱۸۰۴ء و ۱۸۱۰ مجدداً دچار جنون شد. در سنین کھولتش مردم بە شھامت و اخلاص وی پی 
بردند و محبوبیتی کە در ایام کشمکش او از وی دریغع شدہ بود سرانجام نصیبش شد. این محبوبیت با احساس ترحم 
نسبت بە مردی کە شاھد شکستھای متعدد انگلستان بودء ولی اجازہ نیافته بود کە شاھد پیروزی آن باشدء توأم بود۔ 
مرگ دختر محبوبش املیا (۱۸۱۰) جریان فاصله گرفتن وی از واقعیات را تکمیل کرد؛ در ۱ء بە نحوی غیرقابل 
علاج دیوانه شدء و علاوہ پر اخ بیناپی خود را از دست داد و تا زمان مرگش (۲۹ ژانویة ْ0۸۰)( در انزوا و زیر نظر 
محافظان باقی ماند. 


فصل بیست و نھم 
مردم انگلستان 
۱۷۸۹-۶ 


1 -شیوەھای انکلیسی 
تا اینجا دربارۂ حکومت انگلستان بحث شد. اینک مردم این کشور را مورد توجه قرار دھیم. نخست بە اندامھای آنھا 
توجهە کنیم. بدون شک رنلدز آنھا را بە مطلوبترین نحو مجسم داشته استہ بیشتر از همه صاحبان عناوین خوشبخت 
را بە ما نشان میدھدء و بە تنومندی أنانء بە کمک البسە و نشانھای جاہ و مقامء شکوہ و جلال می بخشد. ولی بە 
سخنان گوته دربارۂ انگلیسیھایی کە وی در وایمار دید گوش دھید: ٥‏ آنھا چە مردم خوشرو و خوش سیمایی هستندا> 
و او نگران این بود کە مبادا این مردان جوان و متکی بە خود انگلیسی. که از راہ رفتنشان امپراطوری می ‌باریدء باعث 
شوند دختران آلمانی از مردان خود زدہ شوند. عدەای از این جوانان تا سالھای بعدی ترکیب اندامھای خود را حفظ 
می کردندہ ولی بسیاری از آنھا بە موازات اینکە از زمیٹھای بازی مدارس خود بە لذایذ میز غذا روی می آوردندہ شکم و 
گونەھایشان بالا می آمدہ صورتشان چون گل سرخ شکفته می شدہ و خودشان در سکوت شب با نقرسی که در ایام 
خوشی خود بە ایجادش کمک کردہ بودند دست و پنجهە نرم می کردند. در جریان سروصدای بازگشت خاندان 
استوارت مقداری از چاق و چلگی زمان ملکه الیزابت از میان رفته بود؛ در عوض زنان انگلستان از هر وقت دیگر؛ 
لااقل روی تابلوھای نقاشی, زیباتر بودند. آنھا خطوط چھرەہای منظم: موھایی آراسته بە گل و نوار بستهہ اسراری در 
درون ابریشم و ترکیبی شاعرانه از برازندگی باشکوہ داشتند. 

باوفور تازۂ پارچة پنبەایء کە از کارخانەھای روبهە افزایش نساجی بە دست می ‌آمدہ تمایز طبقاتی از نظر لباس در 
خیابانھا بتدریج از میان رفتہ ولی در مناسبات رسمی این تمایز باقی ماند۔ لرد درونتواتر باکت و جلیقۂ ارغوانی رنگء 
که با رشتەھای طلا میله دوزی شدہ بودء سوارہ بە محل اعدام خود رفت. کلاھگیس روبە کاهش بودء و وقتی پیت 
دوم بە پودری که برای ضدعفونی کردن و گرفتن بوی کلاھگیسھا بە آنھا زدہ می شد مالیات بست. کلاھگیس ناپدید 
شد؛ ولی پزشکانء قضاوت وکلای دادگستری, و سمیوئل جانسن کلاھگیس خود را حفظ کردند. بیشتر مردان در 
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این وقت بە موی خود قانع بودند و موھای خود را پشت گردنشان بە صورت دم جمع می کردند و بە آن نوار 
می بستند. حدود سال ۱۷۸۵ بعضی از مردان شلوار کوتاہ خود را از زانو تا ماھیچه یا بلند کردند؛ و در ۱۷۹۳ شلوار 
این مردانء کە از سبک رایج و پیروز شلوار فرانسوی الھام گرفته بودہ تاقوزک پا رسید؛ بە این ترتیبء مردان امروزی 
پیدا شدند. زنان ھنوز دور سینڈ خود را تا سرحد خفگی نخ پیچ می کردند ولی دامنھای گرد و گشاد ھم رفته رفته از 
مد می افتادند و ھم جمعوجورتر می شدند؛ البسة زنان طرح آزاد و آویختەای بە خود می گرفت که ما را در جوانی 
مسحور میداشت. 

نظافت از نظر کمیابی بعد از الوھیت قرار داشتء زیرا اب از تجملات بە شمار میرفت. رودخانەھا زیبا ولی معمولا 
آلودہ بودند. رودخانۂ تمزیک کانال زھکشی بود. بیشتر خانەھا ھفتەای سە بار با لوله آب دریافت می داشتندہ و از این 
بابت ھر سە ماہ ۳ شیلینگ پرداخت می شد؟؛ بعضی از آنھا دستشوییھای مکانیکی داشتند؛ تعداد کمی از منازل دارای 
حمام با آب جاری بودند. بیشتر مستراحھا خارج از محوطۂ داخلی خانه قرار داشتند. این مستراحھا (کە نام رایجشان 
٭جریکكکس> بود) بر روی چالەھای روباز ساخته شدہ بودند کە تراوشات آنھا از زیر زمین بە چاھھایبی کە بیشتر آب 
آشامیدنی از آنھا بە دست می ‌آمد نشت می کرد. با این وصفء بھداشت عمومی روبه بھبود بود. تعداد بیمارستانھا 
بسرعت افزایش می یافت. مرگ و میر متولدین از ۷۴ درصد در ۱۷۴۹ء بە ۴۱ درصد در ۱۸۰۹ کاھش یافت. 

ھیچ کس حاضر نبود اگر بتواند چیزی سالمتر از آب پیدا کندہ آب بیاشامد. آبجویک نوع غذا محسوب میشد که 
برای ھر کار پر زحمت ضرورت داشت. شراب داروبی مورد علاقه ویسکی یک بخاری متحرک و مستی اگر نگوییم, 
یکی از اجزای ضروری ھمرنگی اجتماعی بە شمار می رفت دست کم میتوان گفت گناھی قابل گذشت بود. دکتر 
جانسن می گفت: 4زمانی را بە خاطر می ‌اورم کە ھمۂة افراد شایسته در لیچفیلد هر شب مست می شدند و کسی ھم 
دربارۂ آنھا عقیدہ بدی نداشت.> پیت دوم مست بە مجلس عوام میآمدہ و لرد کورنوالیس مست بە اپرا می رفت. 
بعضی از رائندگان درشکەھای کرایەای آخر شبھا در خیاہانھا می گشتند و آقایانی را کہ طدرست مثل یک لردہ غست> 
بودند بە خانەھایشان می ‌رساندند و بە این ترتیب بە درآمد خود می‌افزودند. با پیشرفت قرن. بر میزان مستی افزودہ 
شد. چای مقداری از نقش گرم کردن اعضای حیاتی بدن و شل کردن زبان را بە عھدہ گرفت. ورود چای از حدود ۴۵ 
کیلو در ۱۶۶۸ بە حدود ٠,۰۰۰‏ ۶,۴۰ کیلو در سال ۱۷۸۶ افزایش یافت. در این ھنگام قھوەخانەھا چای را بیش از 
قھوہ می فروختند. 

غذاھا نیروبخش مولد خون,ء و پرحجم بودند۔ شام در میان طبقات بالا حدود ساعت چھار بعدازظھر صرف می‌شدہ و 
بتدریج کە سنوات قرن پیش رفت,ء تا ساعت شش بعدازظھر بە عقب افتاد. اگر شخصی عجلە داشت,: می توانست با 
یک ساندویچ گرسنگی خود را تسکین دھد. این نوع غذا نام خود را از چھارمین ارل آو سندویچ گرفت. وی که 
نمی خواست بە خاطر شام قمار خود را قطع کندہ دو ورقه نان بر می داشت و لای آنھا گوشت می گذارد و می خورد. 
سبزیجات با نارضایی خوردہ می شدند. در ۱۷۷۳ جانسن بە بازول گفت: ٭استعمال دخانیات از مد افتادہ است.> ولی 
توتون بە صورت انفيه مصرف می‌شد. تریاک بە عنوان مسکن یا درمان بە طور وسیعی مورد استعمال داشت. 

در سر میز امکان داشت یک فرد انگلیسی آن قدر مشروب بیاشامد کە بە پر حرفی بیفتدہ و در آن صورت ممکن بود 
گفتگو از نظر لطافت طبع با محافل پاریس رقابت کند و از نظر مايه بر آن پیشی گیرد. یک روز (۹ آوریل ۱۷۷۸) کھ 
جانسن,ء گیبن, بازولء الن رمزیء و دوستان دیگر درخانة سر جاشوا رنلدز جمع شدہ بودندء دکتر جانسن اظھار 
داشت: 6می خواھم بپرسم آیا در پاریس جمع کردن عدەای شبيیە بە انھابی کە در اینجا دور این میز نشستەاند در 
طول مدت کمتر از شش ماہ امکانپذیر است یا نە.> اجتماعات اشراف شوخ طبعی را بە دانشء و سلوین را بہە جانسن 
ترجیح می دادند. جورج سلوین بە منزله اسکار وایلد قرن ھجدھم بود. او در سال ۱۷۴۵ به خاطر اینکە ہا بیحرمتیء 
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تقلید منجی مقدس را درمی آورد و سنت آییٹھای مقدس را مورد استھزا قرار میداد> از دانشگاہ آکسفرد اخراج شد؛ 
ولی این امر مانع از ان نشد کە چند شغل بیمسئولیت ولی پردر آمد در دستگاہ دولتی بە دست اوردء یا از ۱۷۲۷ تا 
۰ دحجحدر مجلس عوام بنشیند و بخوابد. او تعداد زیادی رفیقه داشت, ولی ھرگز ازدواج نکرد. علاقشدیدی بە اعدام 
داشتء ولی وقتی نوبت اعدام شخصی هھم اسم چارلز جیمز فاکس شدہ از حضور در مراسم اعدام خودداری کرد. او 
کە دشمن سیاسی فاکس بود و امید داشت روزی سر او را بالای دار ببیند گفت: ہمن با خودم قرار گذاشتەام کە 
ھرگز در تمرین نمایشھا حضور نیاہم۔> با ھوریس والپول مدت شصت و سە سال دوست صمیمی بودہ بدون اینکە 
غبار کدورت یا وجود زنی روابطشان را تیرہ کند. 

انھایی کە از اعدام لذتی نمی ‌بردند می توانستند از میان دھھا سرگرمی دیگر ھرچهە می خواستند انتخاب کنند؛ از 
ورقبازی گرفته تا تماشای پرندگان و مسابقات اسبدوانی یا مسابقات مشتبازی. در این ھنگام کریکت بازی ملی بود. 
اشخاص بیچیز دستمزد خود را در میخانەھا هدر میدادند و پولداران ثروتھای خود را در باشگاھھا یا خانەھای 
سی نار سی کرد لی حر رد کھ والبول کک ای خرن تی جار رق فور ور ال امت ظق کون ا 
ختم.> جیمزگیلری: در کاریکاتورھای معروفی, این بانوان میزبان را ٭دختران فارو> نامید. برای یک آقای انگلیسی, 
خونسرد بودن بە ھنگام باخت از ضروریات اوليه بودء حتی اگر دست آخر او مغز خود را بە ضرب گلولە متلاشی 
می کرداز نظر حقوقیء اجتماعی, و اخلاقیء دنیای آن روز دنیای مردان بود. مردھا بیشتر لذات اجتماعی خود را از 
مردان دیگر بە دست می اوردند: تا ۱۷۷۰ ھنوز باشگاھی کە در ان مردان و زنان عضویت داشته باشند تاسیس نشدہ 
بود. مردان مانع پرورش نیروی فکری در زنان می‌شدند و تازہ شکایت ھم داشتند کە زنان توانایی صحبتھای 
روشنفکرانه را ندارند. با این وصفہ بعضی از زنان توانستند کە نیروی فکری خود را پرورش دھند. خانم الیزابت کارتر 
تکلم بە زبانھای لاتینی. فرانسوی ایتالیابی و آلمانی را آموخت؛ عبری پرتغالی. و عربی خواند؛ و آثار اپیکتتوس را با 
چنان مھارتی از زبان یونانی بە انگلیسی ترجمه کرد کە مورد تمجید جانسن قرار گرفت. او بە اینکە مردھا رغبتی 
نداشتند تا اندیشەھایی را با زنان مورد بحث قرار دھند معترض بود و خودش از ان بانوانی بود کە باعث شد <جوراب 
ابیھا> نقل محافل ادبی لندن شوند. 

نام ٭جوراب آبیھا> نخستینبار بە اجتماعات مختلطی کە در خانۂ خانم الیزابت وزی در خیابان ھارتفرد در میفر 
تشکیل می یافت اطلاق شد. در این اجتماعات شبانهء ورقبازی ممنوع بودء و از بحث دربارۂ ادبیات تشویق بە عمل 
میآمد. خانم وزی ھنگامی کە با بنجمین ستیلینگ فلیت (کە شھرت زودگذری بە عنوان یک شاعر: گیاہەشناس: و 
فیلسوف داشت) آشنا شدہ از او دعوت کرد کە در محفل شبانة بعدی او شرکت کند. ستیلینگ فلیت بە این علت کهە 
برای این مجلس لباس مناسبی نداردء از حضور در آن خود را معذور داشت. او جوراب بلند آبی رنگ بە پا داشتء و 
خانم وزی بە او گفت: ہہە لباس اھمیت ندہہ با جورابھای آبی رنگ خود بیا۔> او آمد. بازول نقل می کند: ٭کیفیت عالی 
صحبت وی چنان بود کە رسم شد بگویند <ما بدون جورابھای آبی ھیچ کاری نمی ‌کنیم؛ و بە این ترتیب کم کم این 
عنوان باب شد.> و محفل خانموزی ھم عنوان ٢‏ انجمن جوراب آبیھا> یافت. گریک و والپول بە این محفل می آمدندہ و 
در این محفل یک شب جانسن با یک بحث عالمانه ھمگان را بە حیرت انداخت. 

ولی ہملکه آبی پوشھا> (و این اسمی بود کە جانسن بر او گذاردہ بود) خانم الیزابت رابینسن مانتگیو بود. او ھمسر 
ادوارد مانتگیوء نوۂ نخستین ارل آوسندویچء و از اقوام ادوارد ورتلی مانتگیو شوھر لیدی مری سبک روح بود کە در 
صفحات گذشتہ از او یاد کردەایم. الیزابت شخصی شوخ طبعء دانشمند و نویسندہ بود. او در مقالەاش بە نام نوشتەھا 
و نبوغ شکسپیر (۱۷۶۹) با عصبانیت بسیار از این شاعر ملی در برابر انتقاد ولتر دفاع کردہ بود. او ٹروتمند بود و بە 
بھترین وجه از عھدۂ پذیراییھا برمی آمد؛ و ٦اطاق‏ چینی> خود را در خانەاش در میدان بارکلی مرکز مورد علاقۂ اھل 


۵۳۸ء۴ 


کمال و جمال لندن کردہ بود. بە این محفل رنلدز جانسنء برک گولدسمیث, ھوریس والیولء فنی برنی و هنه مور 
می ‌آمدند. در این محفل ھنرمندان با حقوقدانانء روحانیان عالیمقام با فلاسفهء و شاعران با سفرا اشنا می شدند. 
٭شپز عالی> خانم مانتگیو ھمۂ آنھا را سرحال می آوردء ولی مشروب دادہ نمی شد و مستی از گناھان کبیرہ بود. او 
در مورد نویسندگان تازہ کار نقش حامی را ایفا می کردہ و از بذل و بخشش دریغ نداشت. دیگر بانوان لندن - خانم 
ثریلء خانم باسکوئنء خانم مانکتن - در خانەھای خود را بە روی صاحبان استعداد و جذابیت گشودند. اجتماع لندن 
دو جنسی (متشکل از مرد و زن) شدہ و از نظر شھرت و نبوغ رقابت با پاریس را آغاز کرد. 

|| --اخلاقیات انگلیسھا 

اآدمسمیث می گفت: ہ(در هر اجتماع کە در آن امتیاز مقام یک بار بە طور کامل برقرار شدہ استء پیوسته دو شیوہ یا 
نظام اخلاقیات ھمزمان با یکدیگر وجود داشتەاند؛ یکی از آن دو را می توان شیوۂ سختگیرانە یا شدید و دیگری را 
آزادمنشانە یا بی بند و بار خواند. شیوۂ نخستین عموماً مورد تحسین و احترام مردم عادی است و شیوۂ دیگر بیشتر 
مورد حرمت و قبول کسانی است کە اشخاص متجدد نامیدہ می شوند.> جان وزلیء کە بە طبقۂ سختگیر تعلق داشتء 
اخلاقیات انگلیسپھا را در ۱۷۵۷ بە عنوان ترکیبی از قاچاقچیگری سوگندھای دروغینء فسادسیاسی مستبازیء 
قمار تقلب در کسب, حقەبازی در دادگاهھاء عبودیت در میان روحانیانء دنیا دوستی درمیان کویکرھاء و اختلاس 
خصوصی در وجوہ خیریه توصیف می کرد. این اظھار نظر بە صورت یک گفتة تکراری قدیمی درآمدہ است. 

در ان موقعء مانند حال حاضر تفکیک جنسیت بە ھیچ وجه کامل نبود. بعضی از زنان سعی داشتند مرد باشند و 
تقریباً موفق می شدند. ما مطالبی دربارۂ زنانی می شنویم کە خود را بە صورت مردان درمی ‌آوردند و تا زمان مرگ 
خود این ظاھرسازی را حفظ می کردند. بعضی از آنھا بە عنوان مرد بە ارتش یا نیروی دریابی می پیوستندء دخانیات 
مصرف می کردندء مشروب می اشامیدند مانند مردان فحش میدادندء در جنگ شرکت می جستندہ و مردانه تحمل 
تازیانه می کردند. در حدود سال ۱۷۷۲ ہل ماکارونیھا> در خیابانھای لندن خیلی بە چشم می خوردند. اینھا جوانانی 
بودند کە موھایشان را مجعد و بلند نگاہ می داشتندہ لباسھایی با پارچەھای گرانقیمت و رنگھای تند می پوشیدند و 
ہہدون احساسات پر حرارت با زنان بدکارہ حشر و نشر می کردند)؛ سلوین آنٹھا را ٭ نوعی حیوانء نە مذکر نه مؤنث, 
بلکە از جنس خنئا> توصیف می کرد. ھمجنس بازی محلھای مخصوصی داشت: ھرچند کە اگر ھمجنس بازی کشف 
و ثابت می شدء مستوجب مجازات مرگ بود. 

این معیار دوگانە رونق داشت. هزاران فاحشەخانه بە مردانی کە تحت فشار جنسی بودند خدمت می کردندء ولی ان 
مردان بیعفتی زنان را جرمی قلمداد می کردند کە تنھا مرگ می توانست جبران آن را بکند. بە این ترتیبء گولدسمیث 
ملایم طبع می گفت: 

ھنگامی که زنی زیبا در برابر حماقت سرتسلیم فرود می آورد 

و خیلی دیر درمی یابد کە مردان خیانت می کنند 

چه جذبەای می توائد افسردگی خاطرش را تسکین بخشد 

چه مھارتی می تواند گناهش را بشوید؟ 

تنھا مھارت برای پوشاندن جرمء 

و پنھان داشتن سرافکندگیش از چشم ھمگان. 

نادم کردن دلدادۂ خودء 

و فشردن قلب او - مردن است 


۶۵۹ 


ازدواج زودرس بە عنوان وسیله جلوگیری از این گونە مصیبتھا توصيه می‌شد. قانون اجازہ می داد کە دختران در 
سندوازدھسالگی و پسران در سن چھاردھسالگی ازدواج کنند. بیشتر زنان طبقة تحصیلکردہ زود ازدواج می کردند و 
انحرافات خود را بە تعویق می‌انداختند؛ ولی در ان وقت ھم این معیار دوگانە جلوشان را می گرفت. بە سخنان جانسن 
دربارۂ زناکاری گوش دھید (۱۷۶۸): 

سرگشتگی در مورد نسب اطفال اساس جنایت است؛ و بنابراینء زنی کە میثاق ازدواج خود را نقض کند. خیلی بیشتر 
از مردی کە چنین کند مرتکب جرم می ‌شود. یک مرد مطمثناً در نظر خداوند مجرم استہ ولی اگر او بە ھمسرش 
توھین نکند وہ مثلاً بە طوری کە کسی نفھمدہ یواشکی نزد مستخدمەاش برودہ لطمة خیلی مھمی بە ھمسرش 
نمی زند. یک زن شوھردار نباید خیلی از این امر ناراحت شود. اگر دختر من بە خاطر این امر از نزد شوھرش بگریزد 
من او را بە خانەام راہ نخواھم داد. یک زن باید یاد بگیرد کە شوھرش را از راہ تلاش بیشتر برای جلب نظر وی رام و 
سربه راہ نگھدارد. یک مرد یک درصد ھم ھمسرش را رھا نخواھد کرد تا نزد زن بدکارەای برودء مشروط بر اینکهە 
ھمسرش در راضی کردن او اھمال نکردہ باشد. 

در محفل بازول این امر کاملاً عادی تلقی می شد کە یک مردگاہ گاہ پیش یک زن بدکارہ برود. در میان اشرافہ حتی 
در خانوادۂ سلطنتی؛ زناکاری شایع بود. دوک گرافتن بە ھنگام نخستوزیریش, به طور آشکار با نانسی پارسنز زندگی 
می کرد و او را در حضور ملکه با خود بە اپرا می برد. طلاق نادر بود و تنھا با قانون پارلمنت انجام می گرفت؛ و چون 
این کار چند ھزار لیرہ خرج برمیداشت, از جمله تجملات ثروتمندان بود؛ در سالھای ۱۶۷۰ تا ۱۸۰۰ تنھا ۱۳۲ فقرہ 
از این گونە موارد طلاق بە ثبت رسیدند. عموماً فرض بر این بود کە اخلاقیات مردم عادی از اخلاقیات اشراف بھتر 
استء ولی جانسن غیر از این فکر می کرد (۱۷۸۸) و می گفت: ہ در میان کشاورزان ھمانقدر زناکاری و بیعفتی وجود 
دارد کە در میان نجباک و میافزود: “تا انجا کە من مشاھدہ کردەامء ھرچه مقام بالاتر باشدء زنان ثروتمند انھا 
تعلیمات بھتری دیدەاند و با تقواترند۔> ادبیات آن روز مانند آنچە در آثار فیلدینگ و برنز آمدہ است,ء دھقانان را 
چنین مجسم می داشت که تقریباً همه تعطیلات آخر ھفته را با میخواری جشن می گیرند و نیمی از دستمزد خود را 
در میخانەھا و قسمتی از ان را ھم برای زنان بدکارہ خرج می کنند. ھر طبقه برابر شیوەھا و امکانات خود گناہ 
می ‌کرد. فقرا با مشت و چوبدست, و ثروتمندان با طپانچە و شمشیر با یکدیگر مبارزہ می کردند. در میان نجیبزادگان 
دوئل با شرافت ارتباط داشت. فاکس باادمء شلبرن با فولرتن: و پیت دوم باتیرنی دوئل کرد. مشکل بود کە انسان 
بدون دست کم یک نیش زخمء یک زندگی نجیبزادگی را سرکند. داستانھای زیادی حاکی از خونسردی جنتلمنھای 
انگلیسی در این گونە برخوردھا وجود دارد. لردشلبرن کە زخمی در کشالة ران خود دیدہ بودء بە شاهھدھای نگران 
خود اطمینان داد: ٭خیال نمی کنم لیدی شلبرن از این بابت زیانی ببیند.>توحش استثمار صنعتی از بی بند و باریھای 
اخلاقیات امور جنسی بدتر بود. این استثمار عبارت بود از بہ هدر دادن زندگی انسانھا در تلاش برای کسب سود, 
استفادہ از اطفال شش ساله در کارخانەھا یا بە عنوان دودہ پاککن.ء سوق دادن ھزاران زن و مرد بە چنان فقر و 
بیچیزی که آنھا بە خاطر اینکە بە امریکا برسند خود را بە صورت کارگران اسیر و بیمزد می فروختندہ و حمایت دولت 
از تجارت بردہ بە عنوان یک منبع پرارزش ثروت انگلستان ... بازرگانان از لیورپولء بریستول, و لندن < مانند ھولائد 
رافک سا تین ازفا رض سھفرستان رای حرواتہہ کر روم یا تھی بد مد ور 
می فرستادند در آنجا آنھا را میفروختندہ و با محمولەھای پرسود شکرہ توتون, یا رم بە اروپا باز می گشتند. تا سال 
۶ تجار انگلیسی سە میلیون بردہ بە امریکا بردہ بودند؛ بە این عدہ باید ۲۵۰,۰۰۰ نفری که در راہ مردند و بە 
دریا افکندہ شدند را افزود. دولت انگلستان سالانه مبلغ ٠٠,٠٠۰١‏ لیرہ بە لشرکت افریقا> و جانشین آن شرکت 
محدود* بابت حفظ و نگاھداری دڑھا و پاسگاھھای آنھا کمک می کرد و علت آن چنین توصیف میشد کە این 


۶۰ 


شرکتھا ٭از میان ھمۂ شرکتھابی کە تاکنون توسط بازرگانان ما تشکیل شدەاندہ برای این جزیرہ مفیدتر بودند.> 
جورج سوم در ۱۷۷۰ فرماندار ویرجینیا را ٭از موافقت با ھرگونە قانونی کە بە نحوی مانع ورود بردگان شود یا در 
مورد ان ایجاد مانع کند> ممنوع داشت. در ۱۷۷۱ در انگلستان حدود چھاردہ ھزار سیاھپوست وجود داشتند کە یا 
اربابان استثمارگرشان آنھا را بە آن کشور آوردہ بودندء یا خودشان از چنگ آنھا گریخته بودند. بعضی از ایٹھا بە 
عنوان خدمة منزل بە کارگرفته می شدندہ بدون اینکە حقی نسبت بە دستمزد داشته باشند. بعضی دیگر در حراجھای 
عمومی بە فروش می ‌رسیدندہ مانند آنچهە در سال ۱۷۶۶ در لیورپول صورت گرفت. ولی در ۱۷۷۲ یک دادگاہ 
انگلستان چنین رأی داد کە یک بردہ بعد از اینکە پایش بە خاک انگلستان رسیدء بە خودی خود آزاد می شود. 
بتدریج وجدان مردم انگلستان متوجه تناقض میان این تجارت و سادەترین اوامر مذھب یا اخلاقیات شد. آنھا کە 
دارای بھترین طرز فکر در انگلستان بودندہ آن را محکوم می داشتند: جورج فاکس. دنیل دفو جیمز تامسن, ریچارد 
ستیلء ھمچنین الگزاندر پوپء ویلیام پیلی:ءجان‌وزلیء ویلیام کوپر فرانسیس ھاچسن, ویلیام رابرتسن, آدم سمیث 
جوسا یاوجوودء ھوریس والپولء سمیوئل جانسن,ء ادمندبرگ: و چارلزجیمز فاکس. نخستین مخالفت متشکل با 
تجارت بردہ توسط کویکرھا در انگلستان و امریکا بە عمل آمد. در ۱۷۶۱ انھا کلیة کسانی را کە بە این تجارت 
اشتغال داشتند از عضویت خود محروم داشتند. در ۱۷۸۳ انجمنی ه برای رھایی و آزادی بردگان سیاھپوست در ھند 
غربی و جلوگیری از تجارت بردہ در ساحل افریقا> تشکیل دادند. ھمچئین در ۱۷۸۷ گرنویل شارپ ھیٹتی برای 
کمک بە منسوخ داشتن تجارت بردہ تشکیل داد و در ۱۷۸۹ ویلیام ویلبرفورس مبارزۂ طولانی خود را در مجلس 
عوام برای پایان دادن بە تجارت بردۂ انگلستان آغاز کرد. بازرگانان بکرات مجلس عوام را وادار کردند کە اقدام در این 
زمینهە را بە تعویق اندازد. در سال ۱۸۰۷ بود کە پارلمنت قانونی گذراند مبنی بر اینکە بعد از اول مہ ۱۸۰۷ء ھیچ 
کشتی نباید از ھیچ یک از بنادر داخل قلمرو انگلستانء یا بعد از اول مارس ۱۸۰۸ء بە ھیچ یک از مستعمرات 
انگلستانء بردہ حمل کند. 

در این ھنگام انگلستان از نظر اخلاقیات سیاسی بە پایینترین حد خود رسیدہ بود. نظام باروھای فاسد رونق داشتء و 
نوابھا از کلیڈ خریداران در این مورد جلوتر بودند. فرانکلین بە یک دلیل عجیب از جنگ امریکا متالم بود؛ او می گفت: 
*چرا نگذاشتند من راہ خود را ادامه دھم؟ اگر آنھا [مستعمرات] یک چھارم پولی را کە صرف جنگ کردند بە من 
دادہ بودندء ما بدون ربختەشدن یک قطرہ خون بە استقلال خود رسیدہ بودیم. من ھمۂ اعضای پارلمنت و ھمة 
دولت انگلستان را خریداری می کردم.> فساد در کلیساء دانشگاھھاء دستگاہ قضایی, ادارات کشوری۔ء ارتش و نیروی 
دریاییء و شوراھای سلطنتی حکمفرما بود. انضباط نظامی از هر کشور اروپای دیگر؛ شاید بە استثنای پروس,؛ شدیدتر 
بود؛ و وقتی افراد از خدمت مرخص می‌شدندہ ھیچکاری برای تسھیل تبدیل وضع آنان به یک زندگی مفید و مقید بە 
قانون انجام نمی شد. 

اخلاقیات اجتماعی در میان خوش باطنی اساسی یک فرد انگلیسی و توحش غیرمسئولانة تودەھای بینظم در نوسان 
بود. میان سالھای ۱۷۶۵ و ۱۷۸۰ نە شورش عمدہ بە وقوع پیوستند که تقریبا همه انھا در لندن بودند؛ کمی بعد 
نمونەای از ان را خواھیم دید. تودەھای مردم برای دیدن منظرۂ مراسم بە دار آویختن طوری شتاب بە خرج می دادند 
کە گوبی بە تعطیل و تفریح می‌روندہ و گاھی بە جلاد رشوہ می دادند کە در تازیانه زدن بە یک زندانی خصوصاً شدت 
عمل بە خرج دھد. قانون جزا از ھمه جای اروپا سختتر بود. نحوۂ صحبت تقریباً در میان ھمة طبقات گرایشی بە 
سوی خشونت و کفرگوپی داشت. مطبوعات با فحاشی و بھتان سرخوش بودند. تقریباً همه قمار می کردند ولو اینکه 
در بخت آزمایی ملی باشد؛ و تقریباً همه بە حد افراط دست بە میخوارگی می زدند. 
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معایب شخصیت انگلیسی با کیفیت اساسی انء یعنی نیروی سالم و فراوانء مرتبط بود. دھقانان و کارگران کارخانەھا 
این نیرو را بە مصرف زحمت کشیدن و تلاش کردن می ‌رساندندہ و ملت این خاصیت را در ھمة بحرانھا بجز یکی 
نشان داد. از ان نیرو این کیفیات ناشی می شدند: اشتھای بسیار روحیەای شاداب روی اوردن به زنان بدکارہ عربدہ 
جوبی در میخانەھاء دوئل در باغھای عمومیء شور و حرارت مذاکرات پارلمانیء ظرفیت تحمل رنج در سکوت, ادعای 
غرورآمیز ھمۂ انگلیسیھا دایر بر اینکە خانه او در حکم قلعة اوست و ھیچ کس حق ندارد جز از طریق مجاری شایستۂ 
قانون وارد آن شود. وقتی در این دوران انگلستان شکست خوردہ این شکست بە دست انگلیسیھابی صورت گرفت کھ 
نھال عشق بە آزادی را با خود بە امریکا بردہ و در انجا نشاندہ بودند. مادام دو دفان تنوع کیفیات فردی انگلیسیھایی 
را کە با آنھا اشنا شدہ ولی بیشتر آنھا را ھرگز ندیدہ بود متذکر شد. او می گفت: >ھریک از آنھا در نوع خود بدیع 
لیو شوتائ انا مس کیل مہات تا آواسراح وت کئی الا سم نے کنا کی ازنیازان 
ما را ببینیدء مثل این است کە ھمۂ انھا را دیدەاید.> ھوریس والپول با او ھم عقیدہ بود و می گفت: (مسلم است که 
ھیچ کشور دیگری مانند انگلستان این ھمه شخصیتھای منحصر بە فرد و متمایز به وجود نمی ‌آورد.“ بە مردانی کھ 
رنلدز تصویر آنھا را کشیدہ است نگاہ کنید: آنھا فقط از نظر مباھات بهە کشور و طبقة خودء چھرەھای گلگون. و مقابلة 
جسورانە با جھان با یکدیگر انطباق دارند. این نژادہ نژادی نیرومند بود. 

ااا-ایمان وشک 

تودەھای مردم انگلستان بە صور مختلف بە معتقدات مسیحی خود مؤمن باقی ماندند۔ کتابی کە بعد از کتاب مقدس 
بیش از ھمه خواندہ می شد جشنوارەھا و ایام روزۂ نلسن بود کە راھنمای تقویم مذھبی بە شمار می رفت. کتاب دعاھا 
و تفکرات اثر جانسنء کە پس از مرگش منتشر شدء ظرف چھار سال چھار بار بە طبع رسید. در میان طبقات بالا 
مذھب بە عنوان یک وظیفة اجتماعی کمکی بە اخلاقیات و یک وسیلۂ تامین ھدفھای حکومت مورد احترام بود؛ 
ولی از نظر اعتقاد خصوصی افراد و تاثیر بر تعیین مشی زندگی, اثر خود را از دست دادہ بود. اسقفھا را پادشاہ تعیین 
می کرد و کشیشھا منصوبین و بستگان عمدۂ مالکان بودند. حملة خداپرستان (دئیستھا) بە مذھب چنان ارام شدہ 
بود کە برک می توانست در ۱۷۹۰ سؤال کند: ٢٣ز‏ انانی کە در ظرف چھل سال اخیر بە دنیا آمدەاندء چە کسی یک 
کلمه از آثار کالینن تولندء تیندلء چاب, مورگن, و ھمۂ ان کسانی را کە خود را آزاد فکر می نامیدند خواندہ است؟> 
ری ار سی کر ات اعاری بای ری اکم سک افکجہ اق کلک ورکاف ک لی مھا و وت 
پیروز شدہ بودندء و افراد تحصیلکردہ این سؤال قدیمی را بە عنوان اینکە فیصله یافته و مردہ است,. با بی‌اعتنایبی 
نادیدہ می گرفتند. بازول در ۱۷۶۵ (با فراموش کردن طبقۂ عوامالناس) در توصیف عصر خود می گفت: ہدورانی کە 
بشریت چنان بە دیر باوری علاقەمند شدہ که انگار بە محدود داشتن دایرۂ معتقدات خویش تا سرحد امکان مباھات 
می کند.* ما شاهد تمسخر سلوین نسبت بە مذھب در اکسفرد و ویلکس در دیر مدمنم بودەایم. پیت کھین, بنا بە 
گفتۂ لیدی ھستر ستنپء (ھرگز در عمر خود بە کلیسا نرفت.> و از آن گذشتہہ اصولاً لازمۂ ایراد موعظۂ مذھبی 
داشتن اعتقاد نبود. بازول در ۱۷۶۳ نوشت: ٢در‏ میان مقامات روحانی بی‌|ایمانان بسیاری هستند کە صرفاً با پنداشتن 
مذھب بە عنوان یک سازمان سیاسی. شغل مذھبی را مانند هر شغل کشوری می پڈیرند و بە سھم خود کوشش دارند 
کە این دلخوشکنک مفید را ادامه دھند.> گیبن می گفت: ہروحانیان امروزی اشکال سنتی مذھہبی, و شروط و قیود 
رر جاک اواب دم سز کت۷۸ مکاقای ضس ی ری روز رکا آآز گی اغھافی رم 
می کردند. بسیاری از اشراف بە یکی از لڑھای فراماسون پیوستند. اینھا الحاد را احمقانه می دانستند و مردود 
میداشتند و برھمۂاعضای خود اعتقاد بە خداوند را فرض میدانستندء ولی در مورد اختلاف نظر دربارۂ کلیة اصول و 
فلسفەھای دیگر مذھب, تلقین بە رواداری مذھبی می کردند. در انجمن ماهھشناسی بیرمنگام>, کارخانەدارانی مانند 
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مثیوبولتنء جیمزوات و جوسایا وجوود بدون احساس وحشت, گفتەھای ارتدادی جوزف پریستلی و ارزمس داروین 
را می شنیدند. با این وصفہ دوران جوش و خروش خداپرستی گذشته بود و تقریباً ھمة آزاد فکران آتش بسی را 
پذیرفتند کە بە موجب آن. آنھا مزاحم ترویج و تبلیغ ایمان نمی ‌شدندء مشروط براینکە کلیسا آزادی عملی برای 
ارتکاب گناہ قایل باشد. طبقات بالای انگلستانء کە دارای حس نظم و اعتدال بودند از روش افراطی بیپروایان 
جنبش روشنگری فرانسه احتراز می کردند؛ آنھا بەه بستگی نزدیک مذھب و حکومت واقف بودندہ و بیش از آن دربند 
ملاحظات اقتصادی و صرفەجویی بودند کە بە جای اخلاقیات مافوق طبیعی, دستگاہ نامحدود پلیسی مستقر سازند. 
چون اسقفھای انگلیکان در این ھنگام مستخدمان دولت بودندہ آنھا ھم مانند کاردینالھای کاتولیک خود را تا 
حدودی مستحق لذات دنیوی می دانستند. کوپر با ابیاتی تند روحانیانی را کە مانند سیاستمداران برای مشاغل پر 
درآمدتر یا اضافی دست و پا می کردند مورد ھجو قرار داد ولی بسیاری دیگر از روحانیان در زندگی خود توجه آرام و 
بی سروصدایی بە وظایف خود داشتندہ و چند تن از آنان افرادی فاضل و مدافعان توانای ایمان بودند. اصول اخلاق و 
فلسفۂ سیاسی اثر ویلیام پیلی (۱۷۸۵) نشاندھندۂ روحیۂ بلند نظرانەای در زمینۂ آزادی معتقدات و رواداری بود؛ و 
اثر دیگرش بە نام نظری در دلایل صحت دین مسیح (۱۷۹۴)ء بهە نحوی مجاب کنندہ: استدلال از روی طرح جھانی 
را پیش کشیدہ بود. او از ورود مردانی با تمایلات آزاد فکرانە بە مشاغل روحانی, تا زمانی کە آنان دربارۂ اصول مذھب 
موعظہء و در اجتماعات خود بە عنوان رھبران اخلاقی خدمت می کردندہ استقبال بە عمل می آورد. 

ناسازگاران < باتیستھاء پرسبیتریانء و استقلالیان (پیرایشگران) < از رواداری مذھبی برخوردار بودندء مشروط بر 
اینکە بە ‏ مسیحیت تثلیثی> پایبند باشند؛ ولی ھیچ کس نمی توانست مشاغل سیاسی یا نظامی داشته باشد یا وارد 
دانشگاهھای آکسفرد یا کیمبریج شود مگر اینکە کلیسای انگلیکان و مواد سی و نە گانه آن را بپذیرد. متودیسم 
ھمچنان در میان طبقات پایین رواج داشت. در ۱۷۸۴ این فرقه رشتەھای ضعیف خود را با کلیسای رسمی انگلستان 
گسست, ولی در خلال این احوال الھامبخش ‏ فھهضت انجیلی> در میان اقلیتی از روحانیان انگلیکان شد. این افراد 
وزلی را تحسین می کردند و با او ھم عقیدہ بودند کە انجیل باید درست ھمان طور کە در کتاب عھد جدید آمدہ 
است موعظه شود تا جایی برای انتقاد منطقی یا انتقاد از متن باقی نماند. 

خاطرۂ مردم انگلستان از <توطئه باروت؟ء شورش بزرگ (۱۷۸۹-۱۶۸۸)ء و سلطنت جیمز دوم ھنوز قوانین دیرینە 
عليه کاتولیکھای پیرو کلیسای رم را در کتابھای قانون محفوظ می داشت. بیشتر این قوانین دیگر اجرا نمی شدندء ولی 
محرومیتھای زیادی بە جای خود باقی ماندہ بودند. کاتولیکھا قانونا نمی توانستند زمین بخرند یا بە ارث ببرندہ مگر از 
طریق یک مستمسک و پرداخت مالیات مضاعف بر اموال خود. آنھا از ارتش و نیروی دریاییء از حرفة حقوقی, از رأی 
دادن یا داوطلب نمایندگی پارلمنت شدن. و از ھمة مشاغل دولتی محروم شدہ بودند. با وجود اینء تعداد انھا رو بە 
افزایش بود. در ۱۷۸۱ در میان آنھا ھفت نجیبزادہ (لرد)ء بیست و دو برنتء و یکصد و پنجاہ آقا (جنتلمن) بودند. 
آیین قداس در منازل بە طور خصوصی برگزار می شدہ و در تمام مدت شصت سال سلطنت جورج سوم تنھا دو یا سه 
مورد دستگیری بە خاطر این جرم بە ثبت رسیدہ است. 

در ۱۷۷۸ سرجورج سویل لایحة <کمک بە کاتولیکھا> را بە پارلمنت تقدیم داشت کە حاکی از قانونی کردن خرید و 
بە ارث بردن زمین توسط کاتولیکھاء و دادن اجازہ بە نامنویسی کاتولیکھا در نیروھای مسلح بدون دست کشیدن از 
مذھبشان بود. این لایحه بە تصویب رسید و در مجلس اعیان با مخالفت شدیدی از ناحیة اسقفھای کلیسای انگلستان 
مواجه نشد. این قانون تنھا دربارۂ انگلستان صادق بودء ولی در ۱۷۷۹ لرد نورث پیشنھاد کرد کە شامل اسکاتلند نیز 
بشود. وقتی خبر این پیشنھاد بە فروبومان اسکاتلند رسیدء در ادنبورگ و گلاسگو شورشھایی در گرفت (ژانویة 
۹ء٤‏ چندین خانه که کاتولیکھا در انھا سکنا داشتند سوزاندہ و ہا خاک یکسان شدند؛ دکانھای پیشەوران 
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کاتولیک چپاول و درھم شکسته شدند؛ خانة پروتستانھابی از قبیل رابرتسن مورخء کە نسبت بە کاتولیکھا ابراز 
ھمدردی می کردندء بە ھمان ترتیب مورد حمله قرار گرفت؛ این شورش تنھا ھنگامی پایان یافت کە امنای صلح 
ادنبورگ اعلام داشتند کە ہل قانون کمک بە کاتولیکھا> در مورد اسکاتلند بە کار بسته نخواھد شد. 

یکی از اعضای اسکاتلندی پارلمنت بە نام لرد جورج گوردن شعار ”ما پاپ را نمی خواھیم> را در انگلستان در پیش 
گرفت. در ۲۹ مه ۱۷۸۰ او ریاست جلسۂ ٭انجمن پروتستانھا> راء کە قصد داشت یک پیادەروی جمعی برای تقدیم 
تظلم نامەای برای لغو (فقانون کمک> مورخ ۱۷۷۸ ترتیب دھدہ بە عھدہ گرفت. در ٢‏ ژوئن شصت ہزار مردء کهە 
نوارھای آبی بە کلاھھایشان بسته بودندء عمارت پارلمنت را محاصرہ کردند. بسیاری از اعضای پارلمنت وقتی 
می خواستند وارد پارلمنت شوند مورد ضرب و شتم قرار گرفتند. کالسکەھای لرد منسفیلدء لرد ثرلو و لرد ستورمنت 
درھم شکسته شدند. بعضی از لردھای نجیبزادہ بدون کلاھگیس, با وضع آشفته و لرزانء خود را بە کرسیھایشان در 
پارلمنت رساندند. گوردن و ھشت تن از پیروانش وارد مجلس عوام شدند. انھا تظلمنامەای تقدیم داشتند کە بنا بە 
ادعایشان ٠۰‏ ٭. ٣٥٠‏ امضا داشت,ء و در ان تقاضا شدہ بود لفقانون کمک> لغو شود؟؛ و نیز خواسته شدہ بود کە این 
اقدام فوریء بە عنوان تنھا راہ چارہ در برابر حمل تودہ مردم بە مجلس عوامء بە عمل آید. اعضای مجلس عوام 
0 
اظھار داشت که بہ محض اینکە یک خارجی بزور وارد مجلس شود خودش او (گوردن) را خواھد کشت. سپس 
مجلس رای داد تا ششم ژوئن تعطیل شود. سربازان وارد شدند و راھی برای بازگشت اعضای پارلمنت بە خانەھایشان 
باز کردند. دو نمازخانۂ کاتولیک متعلق بە کشیشھای ساردنی و باواریا چپاول شدند و با اثاثة آنھا آتشی در خیابانھا 
افروخته شد. جمعیت متفرق شدہ ولی در ۵ ژوئن شورشیان نمازخانەھای خارجی دیگر را غارت کردند و چند خانة 
شخصی را سوزاندند. 

در ششم ژوئن جماعت دوبارہ گرد آمدہ بزور وارد زندان نیوگیت شد و زندانیان را آزاد کرد یک زرادخانه را بە تصرف 
درآوردہ و مسلح در پایتخت بە راہ افتاد۔ نجبا در داخل منازل خود در پشت درھای بسته و حفاظدار پناہ گرفتند. 
ھوریس والپول بە خودش تبریک گفت کە یک داچس را در ٭پادگان> خود در میدان بارکلی تحت حفاظت قرار دادہ 
بود. در ھفتم ژوئن خانەھای بیشتری غارت و سوزاندہ شدند. مردم وارد کارخانەھای مشروبسازی شدند و عطش خود 
را برایگان فرو نشاندند۔ چند شورشی کە: در بناھاىی مشتعلء مست آفتادہ بودند سوختند و خاکستر شدند. امنای 
صلح لندن تنھا کسانی بودند کە نسبت بە محافظان شھری قدرت و اختیار داشتند و حاضر نشدند بە این محافظان 
دستور دھند بە روی مردم تیراندازی کنند. جورج سوم نیروھای مسلح غیر نظامی (میلیشیا) را احضار کرد و بە آنھا 
دستور داد کە هر وقت جماعت شدت عمل بە خرج می دھد یا تھدید بە آن می کند دست بە تیراندازی بزنند. جان 
ویلکس, کە عضو انجمن شھر بودہ با سوار شدن بر اسب و پیوستن بە میلیشیا و کوشش در متفرق ساختن جمعیتء 
مورد عفو پادشاہ قرار گرفت. ولی محبوبیت خود را نزد مردم از دست داد. میلیشیاء کە مورد حملة شورشیان قرار 
گرفته بودء بە انھا تیراندازی کرد و بیست و دو نفر از انھا را کشت. جمعیت پا بە فرارگذارد. 

در نھم ژوئن شورش باردیگر آغاز شد. خانەھاییء اعم از اینکە متعلق بە کاتولیکھا بودند یا بە پروتستانھاء غارت و 
سوزاندہ شدندہ و راہ بر ماموران اتش نشانی سد شد تا انھا نتوانند شعلەھای اتش را خاموش کنند. سربازان قیام را 
بە بھای ۲۸۵ کشتہ و ۱۷۳ زخمی فرو نشاندندہ ۱۳۵ شورشی دستگیرہ و بیست و یک نفر از آنھا بە دار آویختہ 
شدند. گوردن بە ھنگام فرار بە سوی اسکاتلند دستگیر شد؛ ثابت کرد کە در شورش شرکت نداشته است, و آزاد شد. 
برک تصویب مجلس عوام را برای تأیید مجدد فقانون کمک بەه کاتولیکھا> در انگلستان بە دست آورد. قانونی کە در 
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۱ بە تصویب رسید رواداری مذھبی رسمی را بە مراسم مذھبی و آموزش و پرورش کاتولیکھا گسترش داد ولی 
ھیچ کلیسای کاتولیک حق نداشت برج یا ناقوس داشته باشد. 

۷- بلکستون؛ بنتم, و قانون 

یک حقوقدان دانشمند عقیدہ داشت کہ انتشار تفسیراتء اثر بلکستون,ء از بعضی جھات برجستەترین واقعه در تاریخ 
حقوق است: این اظھار نظر حاکی از میھن پرسٹی اسٹ: ولی این خاصیت را دارد که ھراس احترامآمیزی را نشان 
می دھد کە دانشپژوھان انگلیسی زبان تا زمان ما در برخورد با تفسیراتی بر قوانین انگلستانء که ویلیام بلکستون در 
چھار جلد و دو ھزار صفحه در سالھای ۱۷۶۹-۱۷۶۵ منتشر کردء احساس می کردند. با وجود حجم این اثرء و شاید 
ھم بە علت ھمین کیفیت,: تفسیرات بە عنوان یک اثر تاریخی در زمینۂ دانش و حکمت مورد تحسین قرار گرفت. 
ھمة اعیان ان را در کتابخانەھای خود داشتندہ و بە علت تجلیل بسیاری کهھ از پادشاھان می کرد در قلب جورج سوم 
جای گرفت. 

بلکستون پسر یک پیشەور لندنی بودہ و پدرش أانقدر ثروت داشت کہ او را از دانشگاہ آکسفرد و سپس مبدل تمپل 
روانڈحرفة وکالت کند. دروسی کە وی در دانشگاہ اکسفرد می داد (۱۷۶۲۳-۱۷۵۳) تناقضات و موارد نامعقول قوانین را 
تحت نوعی نظم و منطق درآوردند و نتیجه را با روشنی و جذابیت عرضه کردند. در سال ۱۷۶۱ بە عضویت پارلمنت 
درامد و در ۷۶۳ ٢١‏ بە سمت مشاور حقوقی ملکە شارلت منصوب شد؛ در ۱۷۷۰ بە عنوان قاضی در دادگاہ حقوقی 
شروع بە خدمت کرد. او کە بە مطالعه معتاد و از حرکت کردن و جا بە جا شدن متنفر بودہ بە اختلال مزاجی کە 
ملایم ولی زودرس بود گرفتار آمدہ و در ۱۷۸۰ در سن پنجاہ و ھفت سالگی در گذشت. 

مھمترین اثر ویء تفسیرات محاسن دروسش را دارا بودء یعنی ترتیب منطقی, بیان روشن. و سبکی برازندہ داشت. 
جرمی بنتمء مخالف پر حرارت وی او را مورد تمجید قرار داد کە بە ٣علم‏ حقوق اموخت کم بە زبان فضلا و آقایان 
صحبت کندہ بە آن علم زمخت صیقل و جلا بخشیدہ و آن را از غبار و تارھای رسمی و متداول پاک کرد.> بلکستون 
قانون را بە عنوان ٦‏ قاعدۂ عمل کە توسط موجودی والاتر امر شدہ> توصیف می کرد. او دربارہ قانون تصوری کمال 
مطلوب و ایستا داشت و معتقد بود کە قانون در جامعه ھمان وظیفهای را انجام می دھد کە قوانین طبیعت در جھان 
انجام می دھند. و مایل بود چنین بیندیشد کە قوانین انگلستانء از نظر شکوہ و جاودانه بودنء با قوانین جاذب زمین 
برابری می کنند. او انگلستان و مسیحیت را درست هھمانطور کە می یافت دوست داشت, و در ھیچ کدام تقریباً بە ھیچ 
نقصی معترف نبود. او از اسقف واربر تن بە مذھب پایبندترہ و از جورج سوم سلطنت طلبتر بود. ٭پادشاہ انگلستان نە 
تٹھا نخستین امین صلح: بلک بدرستی تنھا امین صلح ملت است... او می تواند ھر لایحہای را کە مایل باشد رد 
کند ھر عھدنامەای را کە بخواهد منعقد سازد... و هر گناھی را کە رأیش تعلق گیرد ببخشدہ مگر اینکە قانون 
انتاسے ضرا ستکیا گا آتان اوس استھا نا جس وقو گد اک لسن بافشات را عافوق اَرَکتاب عمل 
خلاف قرار میداد؛ پادشاہ ل اه تنھا امکان ندارد مرتکب عمل خلاف شودہ بلکە حتی امکان ندارد فکر خلاف کند۔> 
منظور بلکستون این بود کە قانونی حاکم بر پادشاہ وجود نداشت که با آن بتوان دربارۂ پادشاہ قضاوت کرد. ولی وقتی 
او حقوق هر فرد انگلیسی را توصیف کرد قلوب ھمة مردم انگلستان را گرم ساخت: حق امنیت شخصی. حق آزادی 
شخصیء و حق مالکیت خصوصی. 

تصور بلکستون از قوانین انگلستان بە عنوان نظامی کە برای ھمیشه معتبر است - زیرا مآلا مبتنی بر کتاب مقدس 
به عنوان کلام خداوند می باشد - خاطر مردم زمانش را بسیار شاد کرد ولی مانع رشد علم حقوق در انگلستان و 
اصلاح کیفر شناسی و وضع زندانھا شد. اما این نکته از محاسن او بود کە وی از تلاشھای جان ھاوارد برای بھبود 
شرایط در زندانھای انگلستان تحسین می کرد. 


۵۵ء۶ 


ھاوارد مسیحیت را نە بە عنوان یک نظام قانونی, بلکە بە عنوان توسلی بە قلب انسان تلقی می کرد. او که بە سمت 
نمایندۂ دولت در بدفرد منصوب شدہ بود (۱۷۷۳)ء از شرابط موجود در زندان محل شدیدا ناراحت شد. زندانیان و 
دستیارائش حقوقی دریافت نمی داشتند و با وجوھی کە از زندانیان در می آوردند امرار معاش می کردند. ھیچ کس 
پس از پایان دورۂ زندائش آزاد نمی‌شد مگر اینکە کلیە وجوھی را کە از او خواسته میشد می پرداخت. افراد بسیاری 
ماھھا پس از اینکە دادگاہ آنھا را بیگناہ تشخیص میدادہ در زندان می ماندند. ھاوارد کە از یک ولایت بە ولایت دیگر 
سفر می کرد متوجه مفاسدی مشابه یا حتی بدتر از آن شد. بدھکارانی کە قروض خود را مسترد نداشته بودند و 
کسانی کە برای نخستین‌بار خلاف کردہ بودند با جنایتکاران با سابقه یک جا زندانی میشدند. بیشتر زندانیان در 
زنجیرھابی بودند کە سنگینی و سبکی آن بسته بە وجوھی بود که می پرداختند. بە ھر زندانی معادل ١‏ یا ٢‏ پنی نان 
تعلق می گرفتہ و زندانی برای غذای اضافی ناچار بود پول بدھد یا بە بستگان و دوستان خود متکی باشد. حدود یک 
لیتر و نیم آب روزانه برای ھر زندانی جھت آشامیدن و شستشو در نظر گرفته میشد. در زمستان ھیچگونە وسیلەای 
برای گرم کردن فراھم نمی ‌شدہ و در تابستان تھویة ناچیزی وجود داشت. تعفن این دخمەھا چنان شدید بود کە 
مدتھا پس از اینکە ھاوارد از آنھا خارج می ‌شدہ بوی بد در لباسش باقی میماند. تب زندان و بیماریھای دیگر بسیاری 
از زندانیان را میکشت. بعضیھا از گرسنگی تدریجی میمردند. در زندان نیوگیت در لندن,ء پانزدہ تا بیست نفر در 
اتاقی بە طول تقریباً ۸ متر و عرض تقریباً ۷ متر زندگی می کردند. 

در ۱۷۷۴ ھاوارد گزارش خود را دربارۂ پنجاہ زندانی که از آنھا دیدن کردہ بود بە پارلمنت داد. مجلس عوام قانونی 
تصویب کرد کە متضمن این نکات بود: اصلاحات بھداشتی در زندانھاء تاشین حقوق برای زندانبانان: و آزاد کردن ھمه 
زندانیانی کە ھیأت منصفۂ عالی نتوانسته بود عليه آنھا اتھامنامۂ واقعی بیابد. در سالھای ۱۷۷۶-۱۷۷۵ ھاوارد از 
زنداٹھای کشورھای قارۂ اروپا دیدن کرد. او زندانھای ھولاند را از همه مجھزتر و نسبتا انسانیتر یافت؛ در میان بدترین 
آنھا زندانھای ھائوور بودند کہ تحت حکمراتی جورج سوم قرار داشت. انتشار کتاب ھاوارد بە نام وضع زنداٹھای 
انگلستان و ویلز... وشرحی دربارۂ بعضی از زندانھای خارجی (۱۷۷۷) وجدان خفتة ملت را بیدار کرد. پارلمنت برای 
دو دارالتادیب اعتباراتی تصویب کرد. در این دارالتادیبھا کوشش بە عمل میآمد تا با برخوردی مخصوص, کاری 
تحت نظارتء و تعلیماتی مذھبی. زندانیان بە راہ راست ھدایت شوند. ھاوارد مسافرتھای خود را از سرگرفت و 
کشفیات خود را در طبع تازەای از کتاب خود گزارش داد. در ۱۷۸۹ او در روسیه بە گردش پرداخت؛ در خرسون 
مبتلا بە ٭تب اردوگاہ> (از انواع بیماریھای شبیهە حصبه) شدہ و در گذشت (۱۷۹۰). تلاشھای او در زمینة اصلاحات 
تنھا نتایج مختصری بە بار آوردند. قانون سال ۱۷۷۴ توسط بیشتر زندانبانان و قضات نادیدہ گرفته میشد. 
توصیفھایی کە در سالھای ۱۸۰۴ و ۱۸۱۷ از وضع زندانھای لندن شد بھبودی نسبت بە وضع زمان ھاوارد نشان 
نمی دادند؛ ف(شاید شرایط و اوضاع بە جای اینکە بھتر شود بدتر ھم شدہ بود.> اصلاحات تا انتشار توصیفی کە چارلز 
دیکنز در اثر خود بە نام داریت کوچک (۱۸۵۵) دربارۂ زندان نیو مارشالسی کرد بە تعویق افتادند. 

تلاشھای گوناگون جرمی بنتم برای اصلاحات در زمینة قوانینء حکومتہ و آموزش و پرورش بیشتر بە بعد از این 
دوران تعلق دارندء ولی اثر وی بە نام قطعەای دربارۂ حکومت (۱۷۷۶) مربوط بە این دوران می ‌باشد. این اثر در درجة 
اول انتقادی است بر بلکستون. بنتم عمل بلکستون را در ستایش از سنت مورد تحقیر قرار می داد و متذکر میشد: 
٭انچهە کە امروز مستقر است روزی ابداع بودہ است+4؛ محافظەکاری حاضر در حکم احترام گذاردن بە شیوەھای 
افراطی گذشته است؛ نتیجتاً کسانی کە طرفدار اصلاحات ھستند ھمان قدر میھن پرستند کە آنھابی کە از فکر تغییر 
و تحول بە لرزہ درمی آیند. تحت حکومتی از قوانینء شعار یک شارمند خوب چیست؟ اطاعت دقیقء و انتقاد 
آزادانه۔> بنتم نظر بلکستون را مورد حاکمیت پادشاہ مردود می دانست و می گفت یک حکومت خوب قدرتھا را تقسیم 
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می کند از ھریک از آنھا تشویق بە عمل می آورد کە مراقب قدرتھای دیگر باشندء و آزادی مطبوعات, آزادی تجمع 
آرام و آزادی مخالفت را مجاز می دارد. بە عنوان آخرین تدبیرہ انقلاب ممکن است کمتر از تسلیم خفقان آور در برابر 
ظلم و ستم برای کشور زیانبار باشد. این کتاب کوچک در ھمان سال انتشار اعلامیة استقلال امریکا منتشر شد. 
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سودگری (سود خواھی) بر آن نھاد. ہمعیار درستی یا نادرستیء حد اعلای خوشبختی تعداد ھرچە بیشتر مردم 
است.> براساس این ٦‏ اصل سودمندی؟ء ھمۂة پیشنھادھا و اعمال اخلاقی و سیاسی باید مورد قضاوت قرار گیرند زیرا 
هوظیفة دولت پیشبرد خوشبختی اجتماع است.> بنتم این ٭اصل خوشبختی> را از ھلوسیوس, ھیومء پریستلی: و 
بکار یا اقتباس کرد و نظر کلی وی براساس خواندن اثار ٭فیلسوفان> شکل گرفت. 

او مقدمهہای براصول اخلاقی و قانونگذاری را در سال ۱۷۸۰ نوشت و در ۱۷۸۹ منتشر کرد و در آن اندیشەھای خود 
را بە نحوی مشروحتر و فلسفیتر بیان داشت. او کلیة اعمال آگاهانە را ناشی از تمایل بە لذت یا بیم از رنج دانست: و 
خوشبختی را ہتمتع از لذت و در امان بودن از رنچ> توصیف کرد. این نحو بیان ظاھراً خودخواھی مطلق را توجیه 
می کرد ولی بنتم ٭٭صل خوشبختی* را ھم دربارۂ افراد بە کار برد و ھم دربارۂ کشورها: ٣یا‏ عمل فردء خوشبختی او 
را بە حد اعلا می رسانید؟6 او عقیدہ داشت کہ در غایت امرء فرد با در پیش گرفتن روشی عادلانه نسبت بە ھمنوعان 
خود حد اعلای لذت یا حداقل رنج را بە دست می اورد. 

بنتم آنچه را کە موعظه می کرد بە کار می بستہ زیرا زندگی خود را وقف مجموعۂ مفصلى از پیشنھادھای اصلاحی 
کرد: مانند حق رای برای تمام افراد بالغ ذکور باسوادء رأی مخفی. پارلمنتھای سالانه آزادی تجارت, بھداشت 
عمومیء بھبود وضع زندانھاء منزہ کردن دستگاہ قضابیء از میان بردن مجلس اعیان نوسازی و تدوین قوانین بە 
نحوی کە برای افراد عادی قابل درک باشندء و گسترش حقوق بین الملل (بنتم این اصطلاح را ابداع کرد.) بسیاری از 
این اصلاحات در قرن نوزدھم اجرا شدندہ کە بیشتر آن مرھون تلاشھای پیروان مذھب (سودگری> و ہرادیکالھای 
فلسفی> مانند جیمز و جان استوارت میلء دیوید ریکاردو و جورج گروت بود. 

بنتم در حکم آخرین ندای جنبش روشنگری و پلی میان افکار آزادیبخش قرن ھجدھم و اصلاحات قرن نوزدھم بود. 
او حتی بیش از لفیلسوفان> فرانسہ بهە عقل اعتماد داشت. تا پایان زندگی مجرد ماندء ھر چند کە از 
دوستداشتنیترین مردان بود. بە ھنگام مرگش در ھشتادو چھار سالگی (۶ ژوئن ۱۸۳۲) وصیت کرد که بدنش باید در 
حضور دوستانش تشریح شود. این کار انجام شدہ و اسکلت او ھنوز در دانشکدۂ طب دانشگاہ لندنء در حالی کە لباس 
عادی خود را برتن داردء حفظ شدہ است. روز پس از مرگش: لایحه قانونی اصلاحاتء کە حاوی بسیاری از 
پیشنھادھای او بودء بە امضای پادشاہ رسید. 

۷- تثاتر ء نمایش 

نیمة دوم قرن ھجدھم از لحاظ تثاتر غنی, و از حیث نمایشنامه فقیر بود. این دوران شاھد یکی از بھترین ھنرمندان 
تاریخ بود؛ و تنھا دو نمایش نویس بە وجود آورد کە آثارشان از چنگال مرگ گریختەاند. یکی از این دو شریدن بود 
کە قبلا از او سخن بە میان اوردیم؛ و دیگری گولد سمیث, کە تحت عنوان ادبیات جایی از خود خواھد داشت. شاید 
کمیابی نمایشنامەھای جدی علت و معلول تجدید حیات آثار شکسپیر بود که تا پایان قرن ادامه یافت. 

نمایش ‌نویسان از سلیقەھای تماشاگران در رنج بودند. بحٹھای زیادی دربارۂ فن و ھنر بازیگریء و بحث ناچیزی 
دربارۂ فن و ھنر نمایش نویسی صورت می گرفت. نویسندۂ نمایشنامه معمولاً بە عنوان تنھا پاداش مادی خود سود 
حاصل از سومین اجرای نمایشنامه را دریافت می داشت - البته مشروط بر اینکە اصولا سومین اجرایی درکار باشد. 
ولی بعضی از بازیگران زن و مرد بە اندازۂ نخستوزیران ثروتمند می شدند. ھوچیان اجیر شدہ می توانستند یک 
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نمایشنامةۂ خوب را با سروصداھاىی خصمانة خود از سکه بیندازندہ یا با تحسین و کف زدن أن را بە صورت یک 
موفقیت ھیجان آور درآورند. تنھا نمایشنامەھابی کە بیش از ھمه مورد توجه قرار می گرفتند موفق می شدند در یک 
فصل بیست شب اجرا شوند. برنامۂ نمایشھا ساعت شش یا شش ونیم بعدازظھر آغاز می شدہ و معمولاً شامل یک 
نمایشنامة سە ساعته با یک برنامة طنز آمیز یا پانتومیم بود. بھای ھر صندلی از ١‏ تا ۵ شیلینگ بود. رزرو کردن جا 
معمول نبودء مگر اینکهە قبلاً یک مستخدم فرستادہ شود که تا زمان ورود آقا یا خانم جا را نگاہ دارد. ھمۂ صندلیھا بە 
صورت نیمکت و بدون پشتی بودند. بعضی از تماشاچیان مورد علاقه روی صحنہۂ نمایش می نشستندہ تا اینکه گریک 
به این رسم انزجار آور پایان داد (۱۷۶۴). روشنایی بە طور کلی بە وسیلهۂ شمعھایی کە در شمعدان قرار داشتند 
تأمین می‌شدہ و این شمعھا در تمام طول برنامه روشن میماندند. البسة نمایشیء پیش از ۱۷۸۲ متعلق به انگلستان 
قرن ھجدھم بودہ بدون اینکە بە زمان و مکان نمایشنامه توجە شود. کاتو سیاستمدار رومیء قیصرہء و لیرشاہ ھمه با 
شلوارھای کوتاہ و کلاھگیس نشان دادہ میشدند. 

با وجود مخالفت روحانیان و رقابت اپرا و سیرک: تثاترہ ھم در لندن و ھم در ولایاتء رونق یافت. باثء بریستولء 
لیورپول, ناتینگمء منچستر بیرمنگامء یورک: ادنبورگ: و دوبلن تثاترھای خوبی داشتند. بعضی از آٹھا از خود گروہ 
ھنرمندانی داشتند و چون گروھھای عمدۂ هنری بە مسافرت می‌رفتندہ تقریباً ھمه شھرھا بازبھای خوبی می دیدند. 
لندن براثر رقابت فعالانة دو تئاتر اصلىی در حال ھیجان و اضطراب نگاہ داشته میشد. در سال ۱۷۵۰ هر دو این 
تثاترھا رومئو و ژولیت را ھر شب بە مدت دو هفته در یک زمان نشان می دادند. سپرنگر بری و سوزانا سیبر در کاونت 
گاردنء و گریک و دوشیزہ بلمی در دروری لین بودند. سمیوئل فوت از خود یک تثاتر کوچک در ھی‌مارکت داشت و 
در ان بە تقلید ھجوامیز می پرداخت: کە در ان تخصص داشت. تقلیدھابی کە وی از گریک در می اورد مدتھا از 
بدبختیھای زندگی گریک بودند. 

ھیچگاہ صحنۂ نمایش انگلستان این ھمہ بازیگران درجه اول بە خود ندیدہ بود. چارلز مکلین در ۱۷۴۱ با روی 
صحنه آوردن آثاری از شکسپیر این دوران بزرگ را گشود. او نخستین بازیگری بود کە شایلاک (رباخوار کینە جو در 
تاجر ونیزی اثر شکسپیر) را بە عنوان یک شخصیت جدی ھر چند که باز بە صورت بزھکاری بیرحمء مجسم کرد. 
(در زمان ھنری اروینگ بود کە شایلاک تا حدودی با حس ھمدردی مجسم شد). جان فیلیپ کمبل دفتر دوران 
صدسالة احیای آثار شکسپیر را بست. بھترین ساعات عمر وی ساعاتی بودند که او و خواھرش سرا در تثاتر دروری 
تحتیز ۷8 1 تو ا شنایة مکنت را اخرافی کرہدھد 

در این ھنگام چندتن از زنان بازیگر بە یاد ماندنی زینتبخش صحنۂ نمایش شدند. پگ وابینگتن از موهھبت زیبابی 
ھیجان‌آور اندام و صورت بھرەمند بودہ ولی زندگی بی بندوباری داشت؛ در وسط بازی دچار حملة فلج شد (۱۷۵۷) و 
در حالی کە پیری زودرسی یافته بودء در چھل و شش سالگی درگذشت (۱۷۶۰). کیتی کلایو مدت بیست و دو سال 
در گروہ ھنری گریک ماند. او با اخلاقیات نمونڈ خود لندن را بە حیرت آورد و بعد از ترک صحنۂ نمایش (۱۷۶۹)ء 
مدت شانزدہ سال در خانەای کە ھوریس والپول در تویکنم بە او داد زندگی کرد. خانم ھنە پریچارد در میان زنانی 
کن ای کراویک رازیازی سی کردکہ ار من لوٹ ہوم کا اکلہ قام یس در کش لیدی فکرث زار پیتی 
ترتتزاو مکی غرس رافرق در ارکری عو کرد کہ ظرری قد کتادیٰ درد اھ ار تک کات غرزانہ سافن 
نشی لزا سی مرا لق و مایا سے دو سمل زھرت ات 
می کرد. خانم فرنسس ابینگتن در نقش بیتریس, پورشاء اوفلیاء و دزدیمونا ھنرنمابی می کرد ولی مشھورترین نقش او 
لیدی تیزل در مدرسه برای رسوایی بود. مری رابینسن نام مصطلح خود را بە عنوان ٭پردیتا> از بازی ماھرانۂ خود در 
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آن نقش در داستان زمستان بە دست آورد. او بە عنوان رفیقة پرینس آو ویلز و دلدادگان کم اھمیتتر می زیست و در 
برابر رنلدز گینز برہ و رامنی نشست تا تصویرش ر بکشند. 

الا صحنۂ نمایش (کە خود نیز از آن آگاہ بود) سراکمبل سیدنز بود۔ وی کە دختر یک بازیگر سیار بود و در 
مھمانخانەای در ویلز متولد شدہ بود (۱۷۵۵)ء در سن ھجدھسالگی با ویلیام سیدنز بازیگر ازدواج کرد و در سن 
نوزدھسالگی در اثر آتوی بە نام نجات ونیز ھنرنمایی کرد. یک سال بعد گریک وی را استخدام کرد ولی منتقدان 
اظھار نظر کردند که تواناپی وی برای صحنۂ نمایش لندن کافی نیست. ھنری وودوارد کە برای گریک نقشھای 
کمدی ایفا می کرد بە او اندرز داد که برای مدتی به تثاترھای روستابی باز گردد. او این تذکر را پذیرفت و مدت شش 
سال در شھرھای ایالات بازی کرد. وقتی در ۱۷۸۲ بە تئاتر دروری لین باز خواندہ شدء ھمہه را از پیشرفت خود بە 
عنوان یک بازیگر بە حیرت آورد. او نخستین کسی بود کە در نقشھای خود البسۂ دورانی را کە نمایشنامهہ منعکس 
کنندۂ آن بود بر تن کرد. طولی نکشید کە گریک او را برای ایفای نقش در آثار شکسپیر مورد توجہه قرار داد و مردم 
لندن از وقار و احساسات عمیقی کە وی در ایفای نقش لیدی مکبث از خود نشان داد بە شگفتی آمدند. زندگی 
خصوصی وی احترام و دوستی معاصران برجستەاش را نسبت بە وی جلب کرد. جانسن نام خود را روی لبة لباس او 
در تصویری کە رنلدز از وی بە عنوان الاهة غمزدہ کشیدء نوشت و وقتی سرا از او دیدن کرد تحت تأثیر شکسته 
نفسی و مبادی آداب بودن وی قرار گرفت. دو تن از برادران وی یکی از خواھرانش, و دو تن از دختر خواھرھایش به 
ھنرنمایی خاندان کمبل تا سال ۱۸۹۳ در تثاتر ادامه دادند. بە خاطر او وگریک مقام اجتماعی بازیگران بالا رفتء 
حتی در انگلستانی کە تبعیضات طبقاتی را تبدیل بە روح و اہزار کار حکومت کردہ بود. 

گریک ھمۂ کسانی کە با جانسن آشنایی دارند بە خاطر می آورند کە دیوید گریک در لیچفیلد بە دنیا آمد (۱۷۱۷))ء 
بە مدرسة جانسن در ادیال می ‌رفت: و در مھاجرت تاریخی این دو بە لندن (۱۷۲۷) با جانسن ھمراہ بود. اوء کە ھفت 
سال از جانسن کوچکتر بودء ھرگز دوستی کامل وی را بە خود جلب نکردہ زیرا جانسن نمی توانست دیوید راء بە 
خاطر اینکە بازیگر و ٹروتمند بودء ببخشد. 

گریک پس از رسیدن بە لندن,ء در وارد کردن و فروختن شراب به برادرش پیوست. این امر مستلزم دیدارھای مکرر از 
میفروشیھا بود. در این میفروشیھا او با بازیگران آشنا شد و صحبتھای آنان وی را مجذوب خود کرد. او دنبال بعضی 
از آنھا بە ایپسویچ رفت و در آنجا این بازیگران بە او اجازہ دادند بعضی نقشھای کوچک را بە عھدہ بگیرد. او هھنر 
نمایشی را چنان بە سرعت فراگرفت کە طولی نکشید اجرای نقش اول ریچارد سوم را در یک تثاتر فاقد پروانڈکار؛ 
درگودمنز فیلدز در انتھای شرقی لندن بە عھدہ گرفت. وی از این جھت از این نقش خوشش می آمد که مانند 
انتا کر کر کک ات مزال اک ری تی ھا گار ساد لتحکمرہ کسردکاداوو سا 
حس قبول روبەرو شد که از کار شرابفروشی دست کشیدہ و این امر باعث سرافکندگی و اندوہ بستگانش در لیچفیلد 
بودء‌بە یک تماشاگر دیگر گفت: >آن مرد جوان ھرگز تاکنون ھمتا نداشته استء و ھرگز ھم رقیبی نخواهد داشت.> 
در اینجا بازیگری بود کە ھمه روح و جسم خود را در قالب نقشی کھ ایفا می کرد می ‌ریخت؛ بازیگری کە از نظر 
صورت و صدا و دستھا و جسم درھم شکستە و ذھن موذی و ھدفھای شیطانیء درست در خور ریچارد سوم بود؛ بە 
ھنگامی کە دیگران صحبت می کردندہ او از ایفای نقش خود باز نمی‌ایستادء و وقتی ھم صحنۂة نمایش را ترک 
دیدنش می آمدندہ اعیان با او شام می خوردندہ و تامس گری نوشت: لشبی دہ-دوازدہ دوک در گودمنزفیلدز هھستند۔> 
خاندان گریک در لیچفیلد با غرور او را از خود اعلام داشتند: 
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ھشتاد - نودساله بیش از حد فعالیت نشان می داد و وقار یک پادشاہ را نیافته بود. این شکست باعث تزکیۂ او شدہ و 
برایش ارزشی بیحساب داشت. گریک مدتی از این نقش دست کشیدء نمایشنامه را مطالعه کردء حرکات و حالات 
صورت طرز راہ رفتن نزار بیناپی ضعیفہ و لحن صدای زیر و شکوہ آمیز لیر غمزدہ را تمرین کرد. در ماہ آوریل بار 
دیگر آزمایش کرد. او تغییر شکل و شخصیت دادہ بود. تماشاگران می گریستند و ھورا می کشیدند؛ گریک نقش 
حکرع اریہ دس قر تا ملق ک رہ لام اوازاد کاظر ارہ قد از مھا عرواشی گتا گی 
بە عنوان اینکە چیزی جز پانتومیم نیست ناچیز می‌شمردہ و ھوریس والپول کە عمل گریک را در بیان و تجسم 
حالات توأم با زیادەروی می دانست: وگری که از سقوط از خویشتنداری سبک کلاسیک بە درون بیان احساسات و 
عواطف رمانتیک متال بود. اھل فضل شکایت داشتند کہ گریک آثار شکسپیر را بە صورتی کە در اصل بود بازی 
نمی کردہ بلکە متونی را کە مورد تجدید نظر و تلخیص, گاھی بە وسیله خود گریکہ قرار گرفته بودند ایفا می کرد 
نیمی از ابیات ریچارد سوم توسط کالی سیبر نوشته شدہ بود و آخرین پردۂ ھملت وی طوری تغییر یافته بود که 
پایان لطیفی داشته باشد. 

در فصل نمایشی ۱۷۴۲-۱۷۴۱ گریک ھجدہ نقش عرضه داشت کە در حکم شاھکاری از نیروھای تقریباً باورنکردنی 
حافظه و توجه بود. ھنگامی که وی بازی می کردہ تثاتر پر بود؛ و وقتی اسم او روی لوحەھای آگھی نبودہ تثاتر نیمه 
خالی می ماند. تثاترھای پروانەدار دچار کاھش تعداد تماشاگران شدند. بر اثر پارہەای سیاستبازیھای پشت صحنہ تثاتر 
گودمنزفیلدز مجبور بە تعطیل شد. گریک: کە بدون صحنۂ نمایش احساس گمگشتگی می کرد: برای فصل نمایشی 
۴-۳۲ قراردادی بە مبلغ ۵۰۰ لیر کە حد نصاب تازہەای برای یک بازیگر بودء با تثاتر دروری لین امضا کرد. 
پر میق احرال ری برائ شرئت وریک فصل مایقیٰ بھازہ عازم خوئان امتاضل پتازگی آن :شر را یا جیا 
تسخیر کردہ بود (۱۳ آوریل ۱۷۴۲)؛ در این ھنگام گریک وافینگتن ان را با آثار شکسپیر تسخیر کردند. وقتی آنھا 
بە لندن بازگشتند با یکدیگر ھمخرج شدند وگریک یک انگشتری عروسی خریداری کرد. ولی پگ از خست گریک, و 
گریک از ولخرجی پگ شدیداً ناراحت بود. این سؤال برای گریک پیش آمد کهە پگ با گذشتۂ جوراجور خود چگونه 
ھمسری از آب درخواھد آمد. او انگشتری عروسی را نگاہ داشت, و این دو از یکدیگر جدا شدند (۱۷۴۴). بازی گریک 
در تثاتر دروری لین شاخص آغاز دورانی تازہ در ھنر نمایشی بود. او برای ھر نقش تمام توان خود را صرف می کرد و 
توجھی مداوم مبذول می داشت تا ھر حرکت بدنش و ھر زیر و بم صدایش مطابق شخصیتی باشد کە نقشش را ایفا 
می کرد. ھراس و وحشت مکبثئ را چنان زندہ و روشن مجسم میداشت کە این نقش بیش از ھر نقش دیگرش در 
خاطرة مردم باقی ماندہ او یه ای خطا به خوانی بازیگران پیششین نقکھای تراڑدی بیانی طبیعیٹر قرار داد و در 
نشان دادن حرکات و حالات بە چنان حساسیتی دست یافته بود کە با کوچکترین فکر یا حالتی کە در متن 
مامساسبود 'ظو فی کرک سا ا تاشیق اط 2ری ری علی میشور مع عرہ ب کر رکا ہا ظر 
می رسد:ء زیرا صورت وی دو برابر صورت ھر مرد دیگر فعالیت داشته است و ھیچ گاہ در حال استراحت نیست٭> و باز 
از خصایص دیگر وی ھمه فن حریف بودن بود. او نقشھای کمدی را تقریباً با ھمۂ آن توجه و دقتی بازی می کرد که 
گریک پس از اینکە پنج فصل نمایشی بە عنوان بازیگر ایفای نقش کردہ در ۹ آوریل ۱۷۴۷ قراردادی امضا کرد کە در 
مدیریت ثثاتر دروری لین با جمیز لیسی شریک شود یعنی لیسی بہ جنبەھای مالی کار بپردازد و گریک 
نمایشنامەھا و بازیگران را انتخابء و تمرینھا را رھبری کند. او در مدت بیست ونە سالی کە بە عنوان مدیر تثاتر کار 
کرد ھفتاد و پنج نمایشنامۂ مختلف را روی صحنه آورد؛ خودش (با ھمکاری جورج کالمن) یک نمایشنامه نوشت, در 
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لی جا فا سا کسی ساس ھراد تی ھا ساسی بے گھا فی ضا کر 
تھیە کرد و برای مطبوعات مقالات بینامی در تشویق و تمجید کار خود نوشت. او قدر پول را می دانست و در انتخاب 
نمایشنامەھا حد اعلاىی لذت پولدھندگان را در نظر می گرفت. از تشویق و تحسین خوشش می آمدء ھمانطور کە 
بازیگران و نویسندگان باید خوششان بیایدہ و نقشھابی ترتیب می داد کە حد اعلای تشویق و تحسین را تأمین کند. 
بازیگرانش او را ظالم و ممسک میدانستند و شکایت داشتند کە اوء درحالی کە خودش ٹروتمند می شودہ بە انھا 
کرس ماق رت ہی انف ار سان انزادی کوت و فروانانہ ار کس کا الا می تفر ہویڈ نا 
خود را نابفە می پنداشتندہ انضباط و نظم برقرار کرد. آنھا غرولند می کردندہ ولی با طیب خاطر نزدش مےماندندہ زیرا 
ھیچ گروہ ھنری دیگری بە این خوبی بر تندبادھای بخت و اقبال و جزر و مد سلیقەھا فایق نمی‌آمد. 

در ۱۷۴۹ گریک با اوا ماریا وایگلء یک رقصندۂ وینی کە بە عنوان ہ مادموازل ویولت> بە انگلستان آمدہ و بە خاطر 
ایفای نقش در بالەھای اپرا مورد تمجید قرار گرفته بودہ ازدواج کرد. او یک کاتولیک متدین بود و ھمین طور ھم باقی 
ماند؛ گریک به اعتقاد اوا در بارۂ داستان قدیسه اورسولا و یازدہ ھزار باکرہ لبخند میزدء ولی بە معتقدات ھمسرش 
احترام می گذاشت, زیرا او طبق قوانین اخلاقی این معتقدات می زیست. او با اخلاص و صمیمیت خود بە تسکین فشار 
زندگی یک بازیگر و مدیر نمایش کمک زیادی می کرد. گریک ھم ثروت خود را بر او ارزانی می داشت, او را با خود بە 
سفر بە کشورھای اروپابی می ‌بردہ و برایش در قریة ھمتن خانه گرانقیمتی خرید. در این خانه و در خانۂ دیگرش در 
لندن (در ادلفی تراس)ء گریک میھمانیھای باشکوھی میدادء و بسیاری از اعیان و خارجیان برجستە خرسند 
می ‌شدند کە میھمان وی باشند. در این خانه وی با فتی برنی از سر وکول ھم بالا می رفتندء و در ھمین خانه بە ھنه 
مور پناہ داد. 

در ۱۷۶۳ از بازیگری جز در موارد خاص, دست کشید. او می گفت: (من اینک می نشینم و شکسپیر می خوانم.> در 
۸ نخستین جشنوارۂ آثار شکسپیر را درسترتفرد -آن - ایون پیشنھادء طرحریزی و سرپرستی کرد. بە مدیریت 
تثاتر دروری لین ادامه داد ولی تحمل خلق و خو و نزاعھای بازیگران را بیش از پیش برای اعصاب فرسودۂ خود 
دشوار می یافت. در اوایل ۱۷۷۶ سھم متعلق بە خود را در تثاتر دروری لین بە ریچارد برینزلی شریدن فروخت, و در 
۷ مارس اعلام داشت که بزودی بازنشسته خواهد شد. مدت سە ماہ پس از انء در نقشھای مورد علاقةُ خود بازیھای 
تودیعی می کرد و از چنان پیروزبھای مکرری برخوردار شد که شاید ھیچ بازیگری در تاریخ نظیر آن را ھرگز بە خود 
ندیدہ است. دور شدن وی از صحنۂ نمایش همانقدر در لندن گفتگو برانگیخت کە جنگ با امریکا. در ٠١‏ ژوئن 
۶ھ با اجرای یک برنامه بە سود صندوق بازیگران از کار افتادہ بە دوران زندگی نمایشی خود پایان داد. 

او سە سال دیگر زندگی کرد و در ٢‏ ژانویة ۱۷۷۹ در سن شصت و دو سالگی در گذشت. در اول فوریە جسدش 
توسط عالیمقامترین اعضاى طبقة نجبای انگلستان بە وستمینسترابی بردہ شد و در ٭گوشة شاعران> در پای بنای 
یادبود شکسپیرہ بە خاک سپردہ شد. 

ا۷- لندن 

نخستین نظری کە جانسن دربارۂ لندن ابراز داشت (۱۷۲۷) حاکی از وحشت یک انسان با فضیلت بود: 

در اینجا بدخواھی, چپاول,ء تصادفء و دسیسە دست بە دست ھم می دھند 

زمانی تودۂ پست. و زمانی آتشی طغیان می کند؛ 

در اینجا اراذل بیرحم دامھای خود را می گسترانند 

و در اینجا وکیل دعاوی سنگدل دنبال طعمه می گردد؛ 

در اینجا خانەھای در حال ویرانی رعدآسا بر سر انسان خراب می شوند 
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و در اینجا یک زن خدانشناس با پرحرفی خود انسان را می کشد. 

ای ارتا فو اوائ آو یلما لن تفگ برای فرری احائاٹ کین ال سزانان بیفان وسات 
مناسب بودند. سەسال بعد جانسن لندن را چنین توصیف کرد: ‏ شھری مشھور بە خاطر ثروت و بازرگانی و فراوانی و 
انواع ادب و نزاکتء ولی دارای چنان تودەھایی از کثافت کہ یک نفر وحشی هھم بہ چشم حیرت بە ان می ‌نگرد.> 
مقامات شھری در آن ھنگام نظافت خیابانھا را بە عھدۂ شھرنشینان واگذار می کردندء کە دستور داشتند پیادەرو یا 
زمین جلو منازل خود را تمیز نگاہ دارند. در ۱۷۶۲ لفقانون سنگفرش کردن وستمینستر> مقرر داشت کە تنظیف 
خیابانھاء جمعآوری زبالہ سنگفرش کردن و مرمت خیابانھا عمدہہ و دایر کردن یک شبکۂ فاضلاب زیرزمینی به 
عھدۂ مقامات شھرداری باشد. طولی نکشید کە سایر قسمتھای لندن بە این اقدام تاسی کردند. پیادەروھای مرتفع 
عابران پیادہ را از آلودہ شدن محفوظ می داشت, و گندابروھا خیابانھا را زھکشی کردند. خیابانھای تازہ با خطوط 
مستقیم طرحریزی می ‌شدندہ خانەھا بادوام بیشتری ساخته می شدندہ و پایتخت کھن دارای رایحۂ مطبوعتری 
020 

سازمان آتشنشانی عمومی وجود نداشت: ولی شرکتھای بیمهە از خود واحدھای آتشنشانی خصوصی داشتند تا 
زیانھای خود را محدود کنند. گرد زغالسنگ و مه گاھی دست بە دست هم دادہ و شھر را با پردہەای چنان ضخیم 
می پوشانید کە انسان نمی توانست دوست را از دشمن تشخیص دھد. وقتی آسمان را میى‌شد دیدء بعضی از خیابانھا بر 
اثر دکانھای پرزرق و برقء نور و درخشش داشتند. در خیابان سترند بزرگترین و غنیترین فروشگاھھای اروپا پشت 
شیشەھای خود محصولات نیمی از جھان را بە معرض نمایش میگذاردند. کمی دورتر یک ھزار دکان معرف یکصد 
صنعت دستی قرار داشتندء و در گوشه و کنار کارگاھھای سفالسازی و کارخانەھای شیشەسازی, فلزکاری و 
ابجوسازی وجودداشتند. صداھای افزارمندان و پیشەورانء کالسکەھا و اسبھاء دستفروشانء و خوانندگان خیابانی بە 
سروصدا و احساس فغعالیت زندگی کمک می کرد. اگر کسی خواھان منظرہای آرامتر و ھوابی تمیزتر بودہ می توانست 
در باغ عمومی سنت جیمزگردش کند یاء در مالء زنان دلفریبی را کە دامنھای پرچین خود را چرخ میدادند و 
کفشھای ابریشمی خود را در معرض دید می گذاشتند تماشا کند. صبحھا انسان می توانست از دختران شیرفروشی کهە 
در روی چمن باغ عمومی گاوھا را می دوشیدند شیر تازہ بخردء و عصرھها مانند بازول کمین ھزنان عشق فروش> را 
بکشدء یا صبر کند کە شب بر روی گناھان عدیدہ پردہ بکشد. در قسمت غربیتر انسان می توانست در ھاید پارک 
اسب سواری یا کالسکەرانی کند. و نیز ییلاقات تفریحی بسیاری وجود داشت, مانند واکسھال با جمعیتھای رنگارنگ 
جریبھا باغ و گردشگاھھای پردرخشش, و رنلی با بنای وسیع مدورش کە طبقه طبقه ساخته شدہ بود و در آنجا 
موتسارت در سن ھشت سالگی برنامه اجرا کرد. 

فقرا آبجو فروشی, و طبقات متوسط و بالا باشگاھھایی داشتندہ و میفروشیھابی برای ھمة طبقات دایر بودند. بورزھد 
و مایتر میفروشیھایی بودند کە در آنھا ٭خان بزرگ> (جانسن) شام می خورد؛ گلوب: کە در نزد گولد سمیث عزیز 
بود؛ و دویلز تاورنء کە از شخصیتھایی بزرگ از بن جانسن گرفته تا دکتر سمیوئل جانسنء پذیراپی کردہ بود. دو 
محل بە نام ترکزھد بودند کە یکی قھوەخانەای در سترند و دیگری یک میفروشی در خیابان جرارد بود. این 
میفروشی محل باشگاہ شد. علاوہ بر مردان زنان ھم بە میفروشیھا می رفتندہ و بعضی از آنھا خود فروش بودند. در 
بامفکاعتانے ماس تعاس رات با اھک کا ستھاف غاد گی سصفاشت اصغاس سک اتل درعل 
جداگانەای میخواری یا قمار کنند و نیز تثاترھابی با ھمة ھیجان رقابت با یکدیگر و درخشش ستارگانشان وجود 
داشتند۔در نزدیکی تثاترھا فاحشەخانەھایی بودند. واعظان شکایت داشتند کە ہمموما تعداد زیادی مردم پست: 
بیکارہہ و بینظم بە نمایشھا و میانپردەھای مذکور می روندہ و پس از اینکە برنامه بە پایان رسیدہ از آنجا بە خانەھای 
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ننگین روی می آورند.> تقریباً ھمة طبقاتی که استطاعتش را داشتند مشتری زنان بدکارہ بودند و در چشم فروبستن 
سیاھپوستی بودند کە حتی از میان نجیبزادگان مشتریانی بە سوی خود جلب می کردند. بازول وضع لرد پمبروک را 
پس از گذراندن شبی در فاحشه خانه یک سیاھپوست, از حال رفته> توصیف می کند. 

اما کن فقیرنشین کماکان وجود داشتند. در میان طبقات پایبین غیرعادی نبود کە خانوادەای در یک اطاق اجارەای 
زندگی کند. اشخاص خیلی فقیر در زیرزمیٹھای مرطوب و بدون حرارت یا در اطاقھای زیرشیروانی با طاقھایی کە 
چکە می کرد زندگی می کردند. بعضیھا روی نیمکت یا کنج در گاھیھا یا زیر بساط کسبە می خوابیدند. جانسن بە 
دوشیزہ رنلدز گفت کە وقتی ساعت درگاھیھا و سکوھای بساط کكکسبه خوابیدہ بودندء و او سکەای در دستشان 
می گذاشت تا با آن صبحانه بخرندء یک قاضی بە جانسن اطلاع داد کە در ھر هھفته بیش از بیست نفر از اھالی لندن 
از گرسنگی جان می سپرند. گاہ گاہ بیماربھای واگیردار در شھر شایع می شدند. با وجود این جمعیت شھر از 
٠ء‏ نفر در سال ۱۷۰۰ بەہ ۹۰۰۶۰۰۰۰ نفر در سال ۱۸۰۰ افزایش یافت. ظاھراً علت این افزایشء مھاجرت 
دھقانان بیزمین و ھمچنین توسعۂ بازرگانی و صنعت بود. 

رودخانة تمز و بار اندازھایش پر از کشتیھای تجاری و محمولاتشان بود. یکی از معاصران نوشت: ٭پھنۂة رودخانۂ تمز 
از کشیتھای کوچک, بارکشھاء و انواع قایقھاء کە در رفت و آمد می‌باشندء پوشیدہ است, و زیر سە پل چنان جنگلی از 
دکلھا بە طول چند کیلومتر دیدہ می‌شود که انسان تصور می کند تمام کشتیھای جھان در اینجا جمع شدہاند.> دو 
پل جدید در این دوران افزودہ شدند. این دو پل بلک فرایرز و بترسی بودند. کانالتوء کە از ونیز بە لندن آمدہ بود 
)۱۷۴۶ و ۱۷۵۱)ء مناظر زیبابی از شھر و رودخانه کشید. نسخ چاپی این مناظر بە اروپاییھای تحصیلکردہ امکان 
می دادند کكه پی ببرند چگونهە لندن رشد و نمو کردہ و ب4 صورت اولین بندر دنیای مسیحیت درآمدہ ایت 

از زمان رم باستان (بجز قسطنطنيه)ء تاریخ شھری چنین وسیع: ٹروتمند و متنوع بە خود ندیدہ بود. در کاخ سنت 
خینو رادقا و مَاكة و ماع الفاق وَدَرنا رو رتا جلت ارم کرصد نر لھا روغازیان حاق)ر جله براق 
عبادت کنندگان فروتن که اذ واقعیات آسودگیء و 7 خداوند کمک طلب می کردند زیر لب اوراد خواب کنندہ 
می خواندند؛ در پارلمنت: نمایندگان اعیان و عوام سیاست بازی می کردندہ و در این بازی مھرەھایشان روح انسانھا 
بود؛ در منشن ھاوس, شھردار لندن و دستیاران ملبس بە لباس رسمی مقرراتی دربارۂ نمازخانەھا و فاحشەخانەھا 
وضع می کردند و در فکر بودند کە چگونە جلو بیماری واگیردار بعدیء یا شورش آتی تودەھای مردم را بگیرند؛ در 
سربازخانەھا سربازان قمار می کردندہ با زنان بدکارہ در می آمیختندہ و ھوا را کفر آلود می ساختند؛ در دکانھا خیاطان 
و شرابفروشان بسرعت دست بە کار می شدند تا نیازھای بانوان و آقایان را برآورند؛ در خیابان گراب یا خیابان فلیت 
نویسندگان پرکار حمد و ثتا نثار مشتریان خود می کردند دولت را سرنگون می ساختند و ب4 معارضه با پادشاہ بر 
می ‌خاستند؛ در زندانھا مردان و زنان از بیماریھای عفونی میمردندہ یا برای جنایات بزرگتر فارغالتحصیل می شدند؛ 
در خانەھای اجارہەای و زیرزمینھا اشخاص گرسنہء بدبخت, و شکست خوردہ با اشتیاق و بە طور مداوم نظایر خود را 
تولید می کردند. 

با ھمة اینھاء ھم جانسن و ھم زندگینامەنویس او [بازول] لندن را دوست داشتند. بازول <آزادی و ھهوسھا... و 
کلیساھای با شکوہ ساختمانھای عالیء و احساس رضایت از اینکە انسان میتوانست هر نقشەای را کە بیش از ھمه 
برایش مطلوب است دنبال کند بدون اینکە کسی او را بشناسد یا بە او نگاہ کند> - یعنی گمنامی پوشانندہ و تحلیل 


۵۵۲۳ء 


برندۂ جمعیت --۔ ۳ می ستود. و جانسنء کكه از <جریان کامل صحبتھای لندن> خوشش می آمد و ب4 آغ عمق 
می بخشیدء موضوع را با یک سطر قاطع چنین فیصله داد: >وقتی کسی از لندن خسته می شودہ از زندگی خسته شدہ 


است.> 


فصل سی ام 
عصر رنلدز 
۱۷۹۰-۵۶ 


1 - موسیقی دانان 

انگلستان این دوران بە موسیقی عشق داشت, ولی نمی توانست آن را ایجاد کند. قدرشناسی از موسیقی بە حد وفور 
وجود داشت. در تصویری که زوفانی بە نام خانوادەھای کوپر وگور کشیدہ است, ما شاھد نقشی ھستیم کە موسیقی 
در خانوادەھای با فرھنگ ایفا می کرد. ما دربارۂ صدھا خوانندہ و اجرا کنندہەای کە برای کنسرت یادبود ھندل در 
۴ گرداآوری شدہ بودندہ مطالبی می شنویم. نشریة مورنینگ کرونیکل در شمارۂ مورخ ٠٣‏ دسامبر ۱۷۹۰ خود 
اعلام داشت که در ماھھای آیندہ یک سلسله کنسرتھای حرفهایء یک سلسله کنسرتھای قدیمی: کنسرتھای خیریه 
بانوان برای عصر یکشنبەھاء ھفتەای دوبار برنامەھای موسیقی مذھبیء و شش کنسرت سمفونی بە وسیلة خود 
آھنگساز یعنی یوزف ھایدن. اجرا می شود. این برنامەھا با ثروت امروزی لندن از لحاظ موسیقی برابری می کردند. 
ھمان طور کە ونیز از اطفال یتیم گروہ ھمسرایان تشکیل میدادہ اطفال خیریه> وابسته بە کلیسای جامع سنت 
پول برنامەھای سالانەای اجرا می کردند کە ھایدن دربارۂ آنھا چنین نوشت: <ھیچ موسیقی تاکنون در زندگی مرا تا 
این حد تحت تآأثیر قرار ندادہ است.> کنسرتھا و اپراھای سبکی در سالن مدور رنلی و باغھای مریلبون عرضه 
می شدند. بیش از دہ انجمن موسیقیدانان غیرحرفەای برنامەھای عمومی اجرا می کردند. رغبت انگلیسیھا بە موسیقی 
چنان بە طور وسیع شناخته شدہ بود کە حدود بیست استاد موسیقی و آھنگساز بە این جزیرہ آمدندہ مانند 
جمینیانی موتسارتء ھایدنء یوھان کریستیان باخ؛ و باخ در آنجا ماند. 

بعد از اینکە ھندل بە حد افراط اپراھای جدی در انگلستان عرضه داشت, ذوق و سلیقه نسبت بە این نوع اپراھا در 
این کشور رو بە کاھش گذارد. وقتی جووانی مانتسوئولی فصل موسیقی سال ۱۷۶۴ را در ازیو گشودہ ذوق و شوق بە 
اپراھای جدی تا حدودی بازگشت؛ برنی صدای او را بە عنوان 8نیرومندترین و پرمایەترین سوپبرانوبی کە از زمان 
فارینلی در روی صحنۂ نمایش ما شنیدہ شدہ استء> توصیف کرد. ظاھرا این آخرین پیروزی اپرای ایتالیابی در ان 
قرن در انگلستان بود. ھنگامی کە ساختمان اپرای ایتالیاپی در لندن سوخت و از میان رفت (۱۷۸۹)ء ھوریس والیول 
شادشدء و اظھار امیدواری کرد که این بنا دیگر از نوساخته نشود. 

اگر در این زمان در انگلستان آھنگساز قابل توجھی وجود نداشت, دو تاریخنویس برجسته موسیقی بودند کە آثارشان 
در ھمان سال ۱۷۷۶ء یعنی سال شگفتانگیز انتشار انحطاط و سقوط امیراطوری روم و ثروت ملل < حتی اگر 
طاعلامیة استقلال امریکا> را بە حساب نیاوریم - منتشر شدند. تاریخ عمومی علم و عمل موسیقی کہ در پنج جلد 
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موسیقیدان نبود. ارزشیابیھای وی در سلسلە عقاید انتقادی مقام خوبی داشتەاند. چارلز برنی در کلیسای سنت پول 
ارگ می ‌نواخت و مطلوبترین معلم موسیقی در انگلستان بود. سیمای خوش و شخصیت دوستداشتنی او کە بر 
ھنرمندیش افزودہ شدہ بودندء دوستی جانسن. گریکە برک شریدن,ء گیبن, و رنلدز را (کە تک چھرۂ جالبی بە طور 
رایگان از او کشید) را نسبت بە وی جلب کردند. او بە فرانسه آلمانء اتریش, و ایتالیا مسافرت کرد تا مطالبی برای 
تاریخ عمومی موسیقی خود بە دست اورد و دربارۂ اھنگسازان درجه اولی کە در ان ھنگام زندہ بودند با اطلاعات 
دست اول صحبت می کرد. در حدود سال ۱۷۸۰ وی گزارش داد کە ‏ موسیقیدانان سالخوردہ از زیادەروی جوانانء و 
جوانھا بە سھم خود از خشکی و بیذوقی پیران شکایت می کنند.> 

|| - معماران 

معماران انگلیسی در این ھنگام رقابت فعالانەای میان تجدید حیات سبکھای گوتیک و کلاسیک عرضه داشتند. 
عظمت کلیساھای قدیمیء شکوہ شیشەھای رنگی کە اینک از حیز انتفاع افتادہ و تنھا یادگاری از گذشته بودندء 
ویرانەھای دیرھای قرون وسطای انگلستان که بر روی آنھا علف و پیچک سبز شدہ بود - ھمۂ اینھا نیروی تخیل را 
برمی انگیخت تا قرون وسطی را کمال مطلوب بداندہء و با عکسالعمل در حال گسترش نھضت رمانتیک عليه 
پنجرەھای دو شیشەایء ستونھای بیروحء و سرستونھای روحفرسای سبک کلاسیک ھماھنگی داشتند. ھوریس 
والپول یک سلسله معماران درجه دوم را بە کار واداشت تا خانەاش را بە نام <ستراوبری ھیل> در تویکنم بە سبک و 
با تزیینات گوتیک بسازند (۱۷۷۲-۱۷۴۸))؛ او سالھا توجه وسواس امیز بە خرج داد تا خانه خود را مامن سبک ضد 
پالادیو کند. طی سالھای پی در پی, اطاقھابی بە ان افزودہ تا اینکە تعداد اطاقھا بە بیست و دو رسید. یکی از این 
اطاقھا بە نام ٦‏ گالری؟ء کە آثار ھنریش در انجا دادہ شدہ بودندء ۱۸ متر طول داشت. بیشتر اوقات او بە جای سنگء 
توفال و گچ بە کار می برد و حتی ھمان نگاہ اول سستی بنا راء کە از نظر تزیینات داخلی قابل بخشش بود ولی از 
نظر ساختمان برونی غیر قابل عفوء آشکار می ساخت. سلوین خانة >سترابری ھیل> را ان زنجبیلی سبک گوتیک> 
می خواندہ و یک شوخ طبع دیگر عقیدہ داشت کم والپول از سە ردیف باروی شکافدار (مانند باروھایی کە در قدیم 
برای دفاع بە کار می رفتند و از شکافھای آنھا تیراندازی میشد و بعداً بە عنوان تزیین بە کار می رفتند) بیشتر عمر 
کردہ است. و این باروھا مکررا احتیاج بە تعمیر پیدا کردند. 

با وجود این آزمایشھاء پالادیو و ویتروویوس در نیم دوم قرن ھجدھم ھم, مانند نیم اول آنء بە صورت خدایان 
حامی معماری انگلستان باقی ماندند. علاقه و تمایل بە سبک کلاسیک بر اثر حفریاتی کە در ھر کولانوم و پومپئی بە 
عمل آمدند تقویت شدہ و بر اثر شرح و وصف ویرانەھای کلاسیک در آتنء پالموراء و بعلبک گسترش یافت. سر ویلیام 
چیمبرز در اثر خود بە نام رساله دربارۂ معماری کشوری (۱۷۵۹) از سبک پالادیو در معماری دفاع کرد و با تجدید 
ساختمان سامرستھاوس (۱۷۸۶-۱۷۷۶)ء که دارای یک نمای بزرگ با پنجرەھای سبک رنسانس و مدخلھاىی سبک 
کورنت بودء فعل را بە قول افزود. 

یک خانوادۂ بسیار جالب مرکب از چھار برادر بە نامھای جانء رابرتء جیمزء و ویلیام ادم از اسکاتلند آمدند تا در این 
نیمة قرنء معماری انگلستان را زیر نفوذ خود درآورند. رابرت نیرومندترین تآأثیر را بر عصر خود گذارد. او پس از 
تحصیل در دانشگاہ ادنبورگء سە سال در ایتالیا گذراند و در انجا با پیرانزی و وینکلمان اشنا شد. باتوجه بە اینکهە 
کاخھای خصوصیی کە مورد تمجید ویتروویوس قرار گرفته بودند از صحنۂ رم ناپدید شدہاندہ و با آگاھی از اینکە 
یکی از اینھاء یعنی کاخ دیوکلسین در سپالاتو (کە اینک در یوگسلاوی بە نام سپلیت معروف است))ء نسبتاً دست 
نخوردہ ماندہ استء راہ ان پایتخت دیرینۂ دالماسی را در پیش گرفت: مدت پنج هھفته وقت صرف اندازہەگیری و 
طراحی کردہ بە عنوان یک جاسوس دستگیر ولی بعداً آزاد شدہ کتابی دربارۂ پژوھشھای خود نوشت, و با تصمیم بە 
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اینکە سبکھای رومی را در بناھای انگلستان بە کار بردہ بە انگلستان بازگشت. در ۱۷۶۸ او و برادرانش قطعه زمین 
شیبداری را میان سترند و رودخانة تمز بە مدت ۹۹ سال اجارہ کردندء و ادلفی تراس زیباست کە روی سد ساحلی 
رودخانه ساخته شدہ و دارای طاقیھا و طاقھای قوسی عظیم است. در این ناحيه پارەای از شخصیتھای قابل توجه 
دنیای نمایش زندگی می کردندء از گریک گرفته تا برناردشا؛ رابرت ھمچنین تعدادی خانەھای بزرگ مشھور در اینجا 
ساخت, مانند لوتون ھو (یعنی ٭خانه واقع در لوتون؟ء در ۵۰ کیلومتری شمال لندن) کە متعلق بە بیوت بود. جانسن 
می گفت: این یکی از جاھابی است کە من از اینکە بە دیدنش آمدەامء متاسف نیستم؛ و راضی کردن جانسن ھم کار 
آسانی نبود. 

بر روی ھمء سبکھای کلاسیک در نبرد عليه تجدید حیات سبک گوتیک پیروز شدند. بسیاری از کاخھای بزرگ این 
دورانء مانند کارلتن ھاوس در لندن و ھروودھاوس در یورکشرہ بە سبک نئوکلاسیک بودند. عمر والپول کفاف نداد 
که شاھد بازگشت پیروزمندانه و شکوھمندانۂ سبک گوتیک در بنای مجلسین انگلستان (۱۸۶۰-۱۸۴۰) باشد. 

|| -وجوودٹ 

برادران ادم بە طراحی بناھا و داخل بناھا قانع نبودند. آنھا پارەای از زیباترین اثاث آن زمان را ساختند. ولی نام 
مشہور در این زمینە تامس چیپندیل است. وی در سال ۱۷۵۴ در سن سی وشش سالگی اثری به نام راهنمای آقا و 
مبلساز منتشر کرد کە در زمینة ھنر ساختن اثاثهە ھمان موقعیتی را داشت کە گفتارھاء اثر رنلدز در زمینە نقاشی. 
محصولاتی کە معرف سبک خاص وی بودند صندلیھابی بودند کە پشتی ظریف و نوار شکل, و پایەھایی زیبا داشتند. 
ولی وی ھمچنین با ساختن میڑھای کشوردارء میزھای تحریر گنج جای کتابء آیینه میزھای عادیء و 
تختخوابھای چھارستونی کە ھمگی برازندہہ اکثراً بدیعء و غالباً سست و بیدوام بودندہ اعیان و بانوان دوران سلطنت 
جورج سوم را مسرور می داشت. 

کیفیت سستی و بیدوامی در کارھای جورج ھپلوایت رقیب چیپندیل و جانشین آنھا تامس شراتن ادامه یافت. چنین 
بە نظر می رسید که انھا بە این نظریة برک گرویدەاند کە زیبابی در ھنر ھمء مانند زندگی, باید ظریف و بیدوام باشد. 
شراتن ظرافت و زیبابی را بە حد اعلای خود رسانید. تخصص او در چوب ساتین (کە در شرق ھند میروید) و سایر 
محصولاتی بود کە نقشھای زیباپی داشتند. او با صبر و حوصله این گونە چوبھا را صیقل میدادہ با ظرافت انھا را رنگ 
می زدہ و گاھی با تزیینات فلزی آنھا را مرصع می کرد. در اثر خود بە نام فرھنگ اثاثه (۱۸۰۲) فھرستی از ۲۵۲ نفر 
استاد اثاثەساز کە در لندن یا در نزدیکی آن کار می کردند؟ ارائه کرد. در این ھنگام طبقات بالا در انگلستان از نظر 
برازندگی و پاکیزگی اثاثه و ترتیب اثاثة داخل منازل خودہ با فرانسویان رقابت می کردند. 

آنھا در طرحریزی باغھای خصوصی و عمومی سرمشق و راھنمای فرانسویان می شدند. لانسلوت براون لقبی بە عنوان 
مکان> یافتہ زیرا وی در تشخیص امکاناتی کە اراضی مشتریانش برای طرحھای عجیب و گرانقیمت داشتند بسیار 
سریع بود۔ او با ھمین روحيه باغھای بلنم وکیو را طرحریزی کرد. در این ھنگام در مورد باغھا آنچە جنبة بیگانه و 
غیر منتظرہ و جالب داشت مد شد. معابد کوچک سبک گوتیک و بتخانەھای چینی بە عنوان تزیینات بیرونی بە کار 
می رفتند. سر ویلیام چیمبرز در تزیین باغھای کیو (۱۷۶۲-۱۷۵۷)ء مقابر گوتیک: مساجد مغربی و معابد چینی را بە 
مردم معرفی کرد. جای مخصوص خاکستر مردگان از تزیینات مورد توجه برای باغھا بودند و گاھی ھم خاکستر 
دوستان از دنیا رفته در انھا نگاھداری میشد. 

ھنر سفالگری رشدی تقریباً انقلابی داشت. شیشەسازی انگلستان بار محصول مشابھی در اروپا برابری می کرد. 
سفالگریھای چلسی و داربی مجسمەھای بسیار زیبایی از چینی می ‌ساختند کە معمولاً به سبک سور فرانسه بودند. 
ولی پر مشغلەترین مرکز سفالگری ‏ شھرھای پنجگانه> بودند کە در ستفردشر قرار داشتند. مھمترین ایٹھا برزلم و 
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ستوک-آن-ترنت بودند۔ قبل 7 جوسایا وجوود این صنعت از لحاظ شیوەھای کار و درآمد کیفیت خوبی نداشت. 
سفالگران عاری از ظرافت و بیسواد بودند. وقتی وزلی نخستین بار برای ایشان موعظه کرد آنھا گل بە سر و رویش 
پرتاب کردند. خانەھاىی تھا از كليه تشکیل می شدند و9 بازار فروش تھا بر اثر غیرقابل عبور بودن جادەھاء محدود بود. 
در ۱۷۵۵ یک منبع غنی کائولن (رس سفید سخت شببيه بە آنچهە چینیھا مورد استفادہ قرار می دادند) در کورنوال 
کشف شد؟؛ ولی این منطقه بیش از سیصد کیلومتر از شھرھای پنجگانهە فاصله داشت. 

وجوود در سن نھسالگی (۱۷۳۹) کار با چرخ سفالگری را آغاز کرد. کم بە مدرسه رفتہ ولی زیاد مطالعه می کرد؛ و 
مطالعة گزیدۂ آثار باستانی مصرء اتروسک: یونانء روم وگل ( (۱۷۶۷-۱۷۵۲٢‏ اثر کلوس این بلندپروازی را در او ایجاد 
کرد کە فرمھای سفالی کلاسیک را تجدیدء و با آنھا رقابت کند. در ۱۷۵۳ او در کارگاہ آیویھاوس از خود کسب و 
کاری آغاز کرد و در اطراف آنء در نزدیکی برزلمء شھری ساخت کہ نام آن را اتروریا گذارد. او با نیروی یک جنگجو و 
دید یک سیاستمدار بە شرایطی کە مانع پیشرفت این صنعت می‌شدند حمله کرد. وسیله نقلیة بھتری برای حمل 
کائولن از کورنوال بە کارخانەھایش ترتیب دادء برای بھبود وضع جادەھا و ساختن ترعەھا جنگیدء و بە ھزینە انجام 
کارھا کمک کرد. او مصمم بود از شھرھای پنجگانهە راھھایی بە سایر نقاط جھان بگشاید. تا این زمان بازار انگلیسی 
خارجی را تسخیر کرد. تا سال ۱۷۶۳ کارگاھھای سفالگری او سالانهہ ۵۵۰,۰۰۰ تکه بە قارۂ اروپا و امریکای شمالی 
صادر می کردند. کاترین بزرگ یک دست ظروف غذاخوری شامل یک ھزار قطعه سفارش داد. 

تا سال ۱۷۸۵ کار گاھھای سفالگری ستفردشر پانزدہ ھزار کارگر در استخدام داشتند. وجوود تخصص کار را متداول 
کرد انضباط را در کا رگاهھھا برقرار ساخت دستمزد خوب پرداخت,: و مدارس و کتابخانەھایی بە وجود آورد. او در 
خوبی کیفیت کار مصر بود. یکی از زندگینامەنویسان اولیة وی تعریف میکند کہ او با پای چوبی خود بە 
28سا سی اور طری اس کسی سر راو کے دامع واحت موی کید ھت داز کرت 
موارد او با گچ روی میزکار افزارمند بیدقت می ‌نوشت: ‏ این بە درد جوسایا وجوود نمی خورد.6 او اہزار دقیقی را بە 
تکوین رساند و برای نیرو دادن بە دستگاھھای خود ماشینھای بخار خرید. 

براثر تولید وی بە مقیاس وسیع در زمینۂ ظروف سفالی تجاری: مفرغ از گردش مصرف عمومی در انگلستان خارج 
شد. تولیدات وی دارای تنوع بسیار بودندء از لولەھای گلی برای فاضلابھای لندن گرفته تا زیباترین ظروف برای ملکە 
شارلوته. فراوردەھای خود را بە دو دسته سودمند و تزیینی تقسیم کردہ بود. در مورد اشیای تزیینی با صراحت از 
نمونەھای کلاسیک تقلید می کرد مانند گلدانھای تجملی عقیقش؛ ولی او ھمچنین فرمھای جدیدی ایجاد می کرد 
خصوصاً ظروف معروفی که از سنگ یشم ساخته شدہہ و پیکرھای یونانی که با ظرافت بە رنگ سفید روی زمینۂ آبی 
بر جچسته کاری شدہ بودند قابل توجه می نمودند. 

علاقه و ذوق او از حدود سفالگری بمراتب تجاوز می کرد. در آزمایشھایی که برای یافتن مخلوطھای رضایتبخشتری از 
خاک و مواد شیمیایی: و شیوەھای بھتر حرارت دادن بە عمل می آوردہ یک ٭تفسنج> برای دماھای بالا اختراع کرد؛ 
این پژوھش و پژوھشھای دیگر راہ ورود بە انجمن سلطنتی را بە روی او باز کردند (۱۷۸۳). او از اعضای اولیة 
طانجمن لغو بردگی> بودہ و مھر آن را طراحی کرد و ساخت. برای تأٗمین حق رأی برای ھمه افراد مذکور و اصلاح 
پارلمنت مبارزہ می کرد. از آغاز تا پایان شورش پشتیبان مستعمرات امریکایی بود. بر انقلاب فرانسهہ بە عنوان اینکه 
نوید فرانسةۂ خوشبختتر و مرفھتری را می دھدہ درود فرستاد. 

وجوود این عقل و هشیاری را داشت کە جان فلکسمن را برای تھی طرحھای تازہ و ظریفتر برای محصولات سفالی 
خود بە کار بگمارد. فلکسمن از این کار با طرحھایی مبتنی بر ھنر نقاشان یونانیء کە ظروف را نقاشی می کردند بە 
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نشان دادن ھومر؛ اشیل, و دانته پرداخت. این آثار یونانی از نظر خطوط قابل تحسینندہ ولی جسمیت و رنگ ندارندہ و 
ھمان اندازہ جذابند کە یک زن بدون گوشت جذابیت دارد. مقداری از این خاصیت سردی بە مجسمەسازی فلکسمن 
راہ یافت: مانند بنای یادبود او برای نلسن در کلیسای جامع سنت پول؛ ولی او در اثر خود بە نام کوپید و مارپساء کە 
از مرمر ساخته شدہ است. در یکی از بھترین تقلیدھابی کە از مجحجسمەسازی کلاسیک شدہ است, بە ارائةُ فرمھای 
کاملاً با روح و جسم موفق شد. بناھای یادبود مربوط بە مراسم تدفین بە صورت تخصص وی درآمد؛ او از این بناھا 
برای چترتن در بریستول, برای رنلدز در کلیسای جامع سنتپولء و برای پائولی در وستمینستر ابی ساخت. در 
اگزیدا صا تی كت ۷ری د۶ا رز می اسان کرجت ہی کرتر آ شارت ود از کلاس کارفا زا 
سبک نئوکلاسیک برای تجدید زیبابی دلنواز و لذتبخش پراکسیتلس مجسمەساز یونانی. 

ما در مجسمەھای نیمتنەای کە جوزف نولکنز از مردان مشہور انگلستان ساخت زیبایی کمتر ولی روح و سرزندگی 
بیشتری می یابیم. اوء کە از والدین فلاندری در لندن بە دنیا آمدہ بود تا سن بیست و سە سالگی در ان شھر تحصیل 
کرد و سپس بە رم رفت. مدت دہ سال در آنجا کار کرد و اشیای عتیق واقعی یا قلابی می فروخت. پس از بازگشت به 
انگلستانء نیمتنةۂ چنان موفقیتآمیزی از جورج سوم ساخت که طولی نکشید کە مورد تقاضاىی عموم شد. سترن, 
گریکہ فاکس, پیت دوم, و جانسن در برابرش نشستند تا مجسمەھایشان را بسازدہ و گاھی ھم از این امر متأأسف 
وو وت یلاکن کو کس اش سو کی اس ا التھرد سان سے دا کان کر کل ا 
مجسمەسازی وی را طوری نشان دادہ کە گویی مسھل خوردہ است. 

این دورانء دوران حکاکان عامه پسند بود. مردم علاقة شدیدی نسبت بە شخصیتھای نیرومندی کە بر صحنەھای 
سیاسی و غیرسیاسی گام برمی داشتند نشان میدادند. نسخ چاپی اندام وصورت آنھا در سراسر انگلستان پخش 
می ‌شدند. کاریکاتورای جیمزگیلری تقریبا بە ھمان اندازہ مھلک بودند کە نامەدھای جونیوس. فاکس اعتراف کرد که 
این تصاویر بیش از مناقشات پارلمنت او را اذیت می کردند. تامس رولندسن انساتھا را بە صورت وحوش مجسم 
می داشتہ ولی مناظر مطبوعی نیز می کشیدہ و با تصاویر خود بە نام گردشھای دکتر سینتکس چندین نسل را بە 
خندہ واداشت. پول سندبی و ادمند دیر ابرنگ را تقریبا تا سرحد کمال بسط دادند. 

انگلیسیھاپی کە از سفر بہ کشورھای اروپای باختری باز می گشتند نسخ چاپی. گراوور نقاشی. و دیگر آثار ھنری با 
خود می اوردند. قدرشناسی از ھنر گسترش یافت. ھنرمندان بسرعت زیاد شدندء تشخصی یافتندہ و حق الزحمه و 
موقع اجتماعی خود را بالا بردند۔ بعضی از این ھنرمندان لقب ھایب> دریافت داشتند. ‏ انجمن تشویق ھنرء صناعت 
و بازرگانی۱۷۵۴(4) مبالغ ھنگفتی بە عنوان جایزہ بە ھنرمندان بومی می پرداخت و نمایشگاھھابی ترتیب میداد. 
موزۂ بریتانیایی مجموعۂ آثار ھنری خود را در سال ۱۷۵۹ گشود. در سال ۱۷۶۱ یک انجمن جداگانه بە نام <انجمن 
ھنر> شروع بە برگزاری نمایشگاھھای سالانه کرد. طولی نکشید که این انجمن بە دو گروہ محافظەکاران و نواندیشان 
تقسیم شد. محافظہ کاران ھا کادمی شاھی لندن> را تشکیل دادند ویک منشور و مبلغ ۰٠۰‏ ۵ لیرہ از جورج سوم 
دریافت داشتند و جاشوا رنلدز را بە مدت ۲٢‏ سال بە ریاست آن گماشتند. دوران بزرگ نقاشی انگلستان آغاز شد. 

۷- جاشوا رنلدز 

ریچارد ویلسن رھبری این نھضت را بە عھدہ داشت. او کە فرزند یک روحانی اھل ویلز بودء در پانزدھسالگی بە لندن 
آمد و با کشیدن تک چھرہ امرار معاش می‌نمود. در ۱۷۴۹ بە ایتالیا رفت و در آنجاء و در فرانس میراث نیکولاپوسن 
و کلود لورن را جذب کرد و آموخت کم برای نقاشیھای تاریخی و مناظر بیش از تک چھرہپردازی ارزش قایل شود. 
سی ار بااقت اتاج مفاظر ی کات کو خاات تضایٰ گار تررای موی ہار ختاتان و انح 
یادگارھای کلاسیک بودند. اثر او بە نام رودتمز درتویکنم زیباپی خاصی دارد. این منظرہ منعکس کنندۂ روح یک روز 
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تابستانی انگلستان است:کسانی کكه برای آثتقی در رودخانه رفته ودر گوشه و کنار لمیدەاند و نسیم آرام تکان 
محسوسی بە درختان و قایقھای شراعی نمی دھد. ولی انگلیسیھا اصولاً منظرہ نمی خریدند. آنھا تک چھرەھابی 
می خواستند کە چھرەھای دوران شکفتگی جوانیشان را حفظ کند. ویلسن در کارخود پافشاری کرد. وی در یک اطاق 
نیمە مفروش واقع در خیابان تا تنم کورت در فقر زندگی می کرد و تلخی زندگی خود را با مشروبات الکلی شیرین 
می ساخت. در ۱۷۷۶ آکادمی شاھی با تعیین وی بە عنوان کتابدار آدکامی او را از این فلاکت رھایی داد مرگ یکی 
از برادرانش اموال مختصری در ویلز برایش بە ارث گذارد. او سالھای آخر عمر خود را در چنان گمنامی در آنجا 
گذراند کە ھیچ نشریەای مرگش را ذکر نکرد (۱۷۸۲). بالعکس, دوران زندگی رنلدز عبارت از یک سلسلە افتخارات و 
کامیابی بود. او این خوشبختی را داشت کە از یک روحانی در دونشر بە دنیا آمد کە یک مدرسۂ لاتینی داشت و بە 
کتاب علاقەمند بود. جاشوا در میان این کتابھا کتابی بە نام مقالەای دربارۂ ھنر کامل نقاشی (۱۷۱۹) یافت کە جانٹثن 
ریچاردسن نوشته بود. این کتاب آتش تمایل بە نقاش شدن را در وجود او مشتعل کرد و والدین با ملاطفتش بە این 
انتخاب وی روی خوش نشان دادند. آنھا او را بە لندن فرستادند تا نزد تامس ھودسن, یکی از اھالی دون کە با دختر 
ریچاردسن ازدواج کردہ و در ان وقت مطلوبترین نقاش تک چھرہپرداز انگلستان بود تعلیم یابد. در ۱۷۴۶ پدرش 
درگذشت, و ھنرمند جوان با دو خواھرش در محلی کە امروز بە نام پلیموت معروف است سکنا گزیدند. او در آن بندر 
معروف با دریانوردان و فرماندھان کشتیھا برخورد می کرد و تک چھرەشان را می کشید و دوستان باارزشی می یافت. 
وقتی بە ناخدا آوگوستوس کپل دستور دادہ شد کە ھدایابی برای حکمران الجزایر ببردہ او حاضر شد بە طور رایگان 
جاشوا را بە مینورکا ببردء زیرا می دانست این جوانک حسرت ان دارد کە در ایتالیا بە تحصیل پردازد. رنلدز از 
مینورکا راہ رم را در پیش گرفت (۱۷۵۰)) او سە سال در ایتالیا ماند و در این مدت نقاشی و نسخەبرداری می کرد. 
حالت بە کار بردہ بودند کشف کند؛ این کار برایش گران تمام شدہ زیرا وقتی در بعضی از اطاقھای بدون گرمای 
واتیکان نسخەبرداری می کرد سرماپی خورد کە ظاھراً به قسمت داخلی گوش وی آسیب رساند. سپس بە ونیز رفت 
و در آنجا آثار تیسینء تینتورتو و ورونزہ را مورد مطالعه قرار داد و آموخت کە چگونە بە ھرکس کە برای کشیدن 
صورتش در مقابل او می نشست وقار و ابھت یک دوج ونیز ر ببخشد. در راہ بازگشت ب4 وطنش مدت یک ماه در 
پاریس ماندہ ولی نقاشیھای آن دوران فرانسە را برای سلیقۂ خود بیش از حد زنانه یافت. پس از یک ماہ توقف در 
دون, با خواھرش فرنسس در لندن مستقر شد (۱۷۵۳) و بقیة عمر را در آنجا ماند. 

پراشتیاقء و مسلط نشان دادہ شدہ و سنت ون دایک دایر بر اینکهە تصاویر ب4 صورت تمثالھای پرزرق و برق اشراف 
باشد احیا شدہ بود. رنلدز ظرف دو سال دوازدہ مشتری برای کشیدن تصویر پپدا کرد و بە عنوان بھترین نقاش 
انگلستان شناخته شد. زبردستیش در تک چھرہ نگاری باعث محدودیت کارش شدہ بود. او چنان محذوب و متبحر 
در کشیدن تک چھرەھا شد کە وقت و مھارت کافی برای کشیدن مناظر تاریخی, افسانەایء یا مذھبی نمی یافت. 
مشتریانش نیز چنین نقاشیھابی نمی خواستند. تقریباً ھمۂ آٹھا پروتستان بودند و بە نقاشیھای مذھبی, بە عنوان 
فرعی در حاشیةۂ شخصیت و شکار خود؛ آنھا مایل بودند کە خود را در امان از گذشت عمرہ روی دیوارخانەھایشان 
ببینند و نسلھای آیندہ را تحت تأثیر خود قرار دھند. بنابراینء آنھا نزد رنلدز می‌آمدندء دو ھزار نفر از این نوع 
مشتربھا بە او مراجعه کردند آنھا ھمسران و فرزندان و گاھی سگھای خود را ھم نزد و می فرستادند. ھیچ کدام از 


۵۹ء 


آنھا با دلخوری از نزد او نمی رفتہ زیرا نیروی تخیل پرلطف رنلدز پیوسته می توانست آنچه را کە طبیعت از دادنش 
دریغ کردہ بودء تامین کند. ھیچگاہ خاطرۂ یک نسل یا یک طبقه مانند انچە کە در ۶۳۰ تصویر موجود رنلدز دیدہ 
می شود حفظ نشدہ است. درا ین تصاویرء سیاستمدارانی از آن دوران پرحرارت وجود دارند. بیوت در تصویری از 
شکوە رنگھاء برک (باتوجە بە سنش کە سی وھشت سال بود) قدری عبوس و گرفته و فاکس با شکم گندہ و پرتمنا و 
شریف در سن چھل ‌وچھار سالگی. ... در میان این تصاویر نویسندگان نیز هستند. والپولء سترنء گولد سمیث - که 
واقعا شبیه ٭پول بیچارہ> بە نظر میرسدہ گیبن با ان گونەھای چاقش که مارکیز دو دفان - کە تنھا بہ کمک 
دستانش می توانست ببیند - آن را با ٭ شیمنگاہ یک بچه> اشتباہ کرد بازول با چنان غروری کە گوبی او جانسن را 
آفریدہ است, وخود جانسن که رنلدز با علاقة بسیار پنج بار تک چھرەاش را کشید و در ۱۷۷۲ در برابر رنلدز نشست 
تا بھترین صورتی را کە وی تاکنون از انسانھا کشیدہ است از وی بسازد. ھمچنین در میان این تصاویر خدایان صحنة 
نمایش بە چشم می خورند: گریک کە میان کششھای متضاد الاھگان تراژدی و کمدی> قرار داردء مری رابینسن بە 
عنوان پردیتاء خانم ابینگتن بە عنوان الاهۂ آثار کمدی. و سراسیدنز بە عنوان الاهۂ تراژدی؛ یک نفر اھل ذوق مبلغ 
٠‏ گینی (شاید حدود ۱۸,۲۰۰ دلار) برای این شاھکار غرورآمیز بە رنلدز پرداخت. 

در این مجموعة بینظیر, تعداد اشرافی کە برای مردمی فردگرا نظم اجتماعی برقرار می کردندء برای سیاست خارجی 
طرحھای پیروزمندانه می ریختندء و قانون اساسی محدود کنندہەای در اختیار پادشاہ قرار می دادند از هھمه بیشتر بود. 
ایٹھا را باید نخست در جوانی خوش بر ورویشان دید مانند لیستر دوازدھساله. این تصویر که بە نام پسرک قھوەای 
رنلدز معروف است, در مھمانخانەای در ویلز متولد شدہ بود (۱۷۵۵)ء در سن ھجدھسالگی با با پسرک ١بی‏ پوش. اثر 
گینزبرہ بە معارضه برمی ‌خیزد. بیشتر آنھا پس از گذراندن مراحل پر مخاطرۂ زندگی خویش بر قطر شکم خود 
اوت سائھ اق کسی کل گار 10ت صوان ک مرا 6اا سار تل ہر خزااارتعتان 
یک دریاسالار فوق‌العادہ چاق و چلە شدہ بود. باوجود این گونە گردی - قلمبگیھا و ابریشم ویراق البسهء رنلدز موفق 
شد شھامت و غرور ملموس را در قالب رنگھا و خطوط درآورد. برای مثالء شکل و شخصیت نیرومند لرد ھیثفیلد را 
در نظر بگیرید کە با رنگ سرخ خاص انگلیسیھا بە نحوی جسورانه مجسم شدہ و کلید جبل ‌طارق راء کە وی از آن بە 
نحوی شکستناپذیر در برابر محاصرۂ چھارساله اسپانیاییھا و فرانسویان دفاع کرہ بودء در دست دارد. 

و بە این ترتیب می رسیم به الاھگانی کە در میان زنان بودند و رنلدز آنھا را در میان ھمسران و دختران اشراف 
انگلستان می یافت. او کە ازدواج نکردہ بودء آزادی ان را داشت کە ھمۂة انھا را با چشمان و قلم موی خود دوست 
بداردء بینیھای انھا را راست کندء خطوط چھرەشان را بھتر جلوہ دھد. موھای انبوھشان را مرتب سازدہ و اندامشان را 
با چنان البسة نرم و آزادی تغییر شکل دھد کە باعث شود ونوس حسرت لباس بر تن داشتن بکشد. بە لیدی الیزابت 
کپل, مارشنس آو تویستوک: توجه کنید کە لباسھای برازندہەای را برتن دارد کە سالھا قبل از ان بە عنوان ندیمة 
عروس در مراسم ازدواج ملکە شارلوته پوشیدہ بود. بدون آن چینھای ابریشمی که بارنگ مجسم شددەاند و پاھایش را 
(کە بە ھر حال نمی توانست با پاھای کسانتیپهء ھمسر سقراطہ فرق زیادی داشته باشد) پوشاندہ استء این زن چجھ 
صورتی پیدا می کرد؟ گاھی رنلدز آزمایش می کرد تا ببیند با یک زن کە لباس سادەای برتن داشته باشد چە می تواند 
بکند؛ او مری بروس, داچس آوریچمند را نشان داد کە لباسی عادی بر تن دارد و گل و بوتەروی یک کوسن 
می دوزد. صورت مری در این تصویر از آن صورتھایی است کہ مے‌تواند بە خواب یک فیلسوف بیاید. تصویر خانم 
بووریء کە وی را در حال گوش دادن بە حرفھای خانم کرو نشان می دھد. از نظر سادگی لباس و نیمرخ ملکوتی نیز 
تقریباً دارای ھمان کیفیت است. در تصویر اما گیلبرت کنتس ماونت اجکامبء صورت آرام و پرعطوفت وی حتی از 
تصاویر یاد شدہ زیباپی عمیقتری داشت؛ این تصویر زیبا در جنگ دوم جھانی بر اثر عملیات دشمن از میان رفت. 


۶۰ 


تقریباً همة این زنان بچه داشتندہ زیرا قسمتی از تعھدات اشرافی آن بود کە خانوادہ و اموال بە صورت یکپارچە داوم 
یابند. بە این ترتیبء رنلدز تصویر لیدی الیزابت سپنسر کنتس پمبروکہ را با پسر شش سالەاشء که بعداً لرد ھربرت 
شدء کشید؛ و صورت خانم ادوارد بووری را با دختر سە سالەاش بە نام جورجیانا ترسیم کرد؟؛ این دختر بعداً داجس آو 
دونشر شد (ھمان زیباروی بانشاطی که با بوسەھای خودہ در مبارزات فاکس برای نمایندگی پارلمنتہ برای او رأی 
می خرید) و او ھم دختر سەسالەای باز ھم بە نام جورجیانا داشت که رنلدزتصویر ھر دو آنھا را کشید. این جورجیانای 
دوم بعداً کنتس آو کارلایل شد. 

و بالاخرہ (وشاید از ھمۂ ایٹھا جالبتر) خود بچھھا بودندہ کە یک تالار پر از تصاویر آنان بودہ و تقریباً همه آنھا با 
خصوصیات فردی و غیرقابل استنساخ ترسیم شدہاند و کیفیات روحی آنھا در احساس ناامنی و سرگشتگی طفولیت 
با ھمدردی درک شدہ است. ھمۂ جھانیان شاھکار رنلدز را در این زمینە می‌شناسند و ان سن معصومیت نام دارد کە 
وی در سال ۱۷۸۸ء یعنی در آخرین سالھای بینایی خودء کشید؛ ولی این مطلب را کە چە مدت پیش از آنء ادراک 
وی نسبت بە دوران طفولیت بە صورت بصیرتی تقریباً رازورانە درآمدہ از روی تک چھرەای کە وی با زیبابی وصف 
ناپذیر از لرد رابرت سپنسر در سن یازدھسالگی در ۱۷۵۸ کشید می توان تعیین کرد. از آن پس,ء وی اطفال را در هر 
سنی نقاشی می کرد: در سن یکسالگی پرنسس سوفیا ماتیلدا؛ در سن دو سالگی آقای وین با برەاش؛ در سن سه 
سالگی دوشیزہ بولز با سگش؛ در سن چھار سالگی آقای کرو کە بە طور کامل تقلید هھنری ھشتم را درآوردہ بود؛ و 
در حدود ھمان سن ٭٭ختر توتفرنگی فروش٤؛‏ در سن پنجسالگی پسران برامل بە نامھای ویلیام و جورج (کە بعدھا 
بەھبرامل زیبا> معروف شد)؛ در سن شش سالگی شاھزادہ ویلیام فردریک؛ در سن ھفتسالگی لرد جورج کانوی؛ در 
سن ھشت سالگی لیدی کرولاین ھاوارد؛ در سن نھسالگی فردریک ارل آو کارلایل؛ و بە ھمین ترتیب تا بە مراحل 
جوانی و ازدواج و اطفال بعدی می رسید. 

رنلدز اذعان داشت کە ترجیح میدھد تصویر اشخاص اسم و رسمدار را بکشد و می گفت: ‏ پیشرفت کند کارھا طبعا 
زیباپی و آراستگی را آخرین نتیجة ثروت و قدرت می سازد* و تنھا ثروتمندان می توانستند ٠٠٢‏ لیرەای را کە وی 
برای ھیک تصویر تمام قد با دو بچە> می خواست بپردازند. بە هر حال.ء او معدن طلا یافته بودء و طولی نکشید که 
سالی ۱۶,۰۰۰ لیرہ درآمد پیدا کرد. در سال ۱۷۶۰ خانەای در شمارۂ ۱۷ در میدان لستر کە در آن موقع گزیدەترین 
محلۂ لندن بودء خرید؛ ان را با اثاثۂ تحجملی مجھز کرد؛ آثار استادان قدیم را در آن گردآورد؛ و برای کارگاھعش اطاقی 
بە بزرگی یک تالار رقص برگزید. او از خودکالسکہای داشت کە تنەاش منقش بە پردەھای نقاشی و چرخھای آن طلا 
بودند؛ از خواھرش می خواست کہ با این کالسکه در اطراف شھر گردش کندہ زیرا عقیدہ داشت کە تظاھر اینچنینی 
بە ثروت ثروت بازھم بیشتری برایش خواھد آورد. در ۱۷۶۱ لقب طایب> یافت. ھمۂ درھا بە روی او باز بودند و 
خودش ھم از صاحبان نبوغ و زیبابی و آدمھای اسم و رسمدار پذیراپی می کرد. او بیش از هر فرد دیگر در انگلستان 
مردان اھل ادب در سر میز خود داشت. گولدسمیث دھکدۂ متروک و بازول زندگی سمیوئل جانسن را بە وی تقدیم 
کردند. رنلدز بود کە در ۱۷۶۴ ٭باشگاہ> را تاسیس کرد تا برای جانسن محل تجمعی از ھمگنانش فراھم اورد. او 
قاعدتاً میبایستی خیلی جانسن را دوست داشته باشدء زیرا تک چھرەھای زیادی ازاو پرداخت؛ و از خودش حتی از 
آن ھم بیشتر. رنلدز از نعمت جمال بھرەای نداشت. صورتش گلگون, و بر آن رد آبله دوران کودکی باقی بود. خطوط 
چھرەاش نامشخص بودند. لب بالایش تغییر شکل دادہ بودء زیرا وقتی در مینورکا بودء بر زمین افتادہ بود. در سن 
سی ‌سالگی خود را چنان تصویر کرد کە دستش را سایبان چشمان خویش کردہ و می کوشد از دالان ھزار توبی از نور 
و سایە بگذرد تا بە روحی کە در پس صورت قرار دارد دست یابد. وی در سن پنجاھسالگی خود را در تصویری با 
لباس دکتری ارائه کرد زیرا دانشگاہ اکسفرد بتازگی بە او درجة دکترای حقوق مدنی دادہ بود. بھتر از ھمة این 


۵۲۱ء۴ 


سلسله تصاویں تک چھرەای ِيَْت در گالری ملی و9 متعلق ب4 حدود سال (۵ءء در این تصویر صورتش برازندەتر 
است ولی مویش خاکستری رنگ و دستشء برای بھتر شنیدنء کنار گوشش گذاردہ شدہ است - زیرا در شرف کر 
شدن بود. ھنگامی کە در ۱۷۶۸ آکادمی شاھی تر جاسسن شدہ رنلدز بە اتفاق آرا بە ریاست آن انتخاب شد. مدت 
پانزدہ سال وی ھر یک از فصول این فرھنگستان را با یک سخترانی برای شاگردان می گشود. بازول در میان دوستانی 
بود کە در نخستین سخنرانی در ردیف جلو نشسته بودند ٢(‏ ژانویڈ ۱۷۶۹). بسیاری از کسانی کە این نطقھا را 
جاشوا مطالب زیادی از معاشرتھا و حشر و نشرھای خود آموخته بود و از خودء ھم سبکی یافته بود و ھم فکری. وی 
بە عنوان یک عضو آکادمی طبعاً اھمیت مطالعه را مورد تأکید قرار میداد. او این عقیدہ را کە نبوغ امکان دارد 
شخص را از تحصیل و تلاش زیاد بینیاز دارد تقبیح می کرد؛ او این شبح الھام> را مورد مسخرہ قرار می داد و اصرار 
می ورزید که <کار و زحمت تنھا بھابی اسَت که می توان برای شھرت پابرجا پرداخت.> علاوہ وق می گفت: ہر ھر 
فرصت باید استفادہ کرد تا آن عقیدۂ ناصحیح و عوامانه را مردود داشت که قواعد در حکم غل و زنجیری ھستند کهە 
بر پای نبوغ بسته شدہاند.> در جریان پرورش یک ھنرمند سە مرحله باید وجود داشته باشد: نخست آموزش است؛ 
یعنی آموختن قواعدہ طرز طراحی, رنگامیزی و انتخاب نمونه (مدل)؛ دوم مطالعه در آثار استادانی کە گذشت زمان بر 
آثار آنھا صحه گذاردہ است. بر اثر چنین مطالعاتی ‏ آن کمالاتی کە در میان استادان گوناگون پراکندەاند اینک در 
یک اندیشة کگلی جمعآوری می شوند و9 این اندیشة کلی از این پس ذوق و سلیقه شاگرد را تحت قاعدہ و نظم 
مرجعی غیر از آنچە خودش متکی بر عقل میداندہ آزاد می سازد.> تنھا در این مرحله است کە شاگرد باید دست بە 
ابداع و ابتکار بزند. شاگرد پس از اینکە قضاوت خود را بر پایڈ درستی مستقر کرد و حافظة خود را خوب انباشتء 
اینک می تواند بدون احساس بیمء نیروی تخیل خود را بە مورد آزمایش گذارد. فکری کە بە این ترتیب تحت انضباط 
قرار گرفته است ممکن است برای ابراز پرشورترین ذوقھا آزاد گذاردہ شود و در مرزھای شدیدترین زیادەروی با 
جسارت در حال کار و حرکت باشد.> ھوگارت استادان قدیم را بە عنوان <استادان سیاە> مردود دانستهء و اندرز دادہ 
بود کە طبیعت بە نحوی واقعبینانه ترسیم شود. رنلدز عقیدہ داشت که این کار باید تنھا در حکم تدارک برای ھنر 
کمال یافتەتری باشد. ٭از خود طبیعت نباید تقلید خیلی نزدیک کرد. تمایل ھنرمند واقعی باید وسعت بیشتری 
داشته باشد. او باید بە جای تلاش در سرگرم ساختن بشریت با تقلیدھای ناب و دقیق خودء سعی کند با عظمت 
اندیشەھای خویش آنھا را بھبود بخشد. ... و کوشش کند کہ با در قید درآوردن نیروی تخیل بە شھرت برسد.> از 
دیدگاہ زیبابیء هھمه چیز در طبیعت ناکامل است و یک نقص و یا عیب در آن وجود دارد. ھنرمند راہ برطرف کردن 
این نقص یا عیب را از آثار مخلوق خود می آموزد و کیفیات عالی موجود در اشکال ناقص متعدد را در یک کمال 
اصلاح می کند. این موضوع حالت کامل طبیعت,: کە ھنرمند آن را زیبایی کمال مطلوب میداندہ اصل بزرگ راهنمایی 
کنندہەای است کەه ب4 وسیلةً آٹ آثار نبوغ آمیز تحقق می یابند.> برای تشخیص ناقی اذ کاملء و عالی از پست,ء و برای 
تزکیە و بالابردن نیروی تخیلء ھنرمند باید خود را بہ کمک ادبیات و فلسفه و با ہمصاحبت اشخاص دانشمند و 
دارای نبوغ> غنی کند. این ھمان کاری است که رنلدز انجام دادہ بود. 

رنلدز در ۱۷۸۲ دچار حملۂ فلج شدہ که از ان تا حدودی بھبود یافت. مدت ھفت سال دیگر بە نقاشی ادامه داد. 
سپس چشم چپش را غبار گرفت و کمی بعد بینایی خود را از دست داد. در ۱۷۸۹ چشم راستش شروع بە از کار 
افتادن کردہ و او قلم موی خود را زمین گذاشت, و از این امر مغموم بود کە کوری تقریباً کامل بە کری تقریبیی که از 
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بیست وھفتمین سال عمرش او ر ناچار ساخته بود 7 سمعک استفادہ کند افزودہ میشد. در ۴ دسامبر ۰َٰ۷ 
آخرین سخنرانی خود را ایراد کرد. وی ایمان خود را بە اصول آکادمیک و محافظہ کارانۂ سخنرانیھای قبلی خویش 
تکرار کرد و اندرز خویش را دربارۂ اینکە قبل از رنگھا باید بە مطالعة خطوط پرداخت و پیش از تلاش برای ابداع باید 
بە مطالعه در آثار کلاسیک پرداخت,: تجدید کرد. او گفتة خود را با مدح از میکلانژ پایان داد: 

چنانچهە من میتوانستم بار دیگر زندگی خود را آغاز کنمء در ھمان راھی که آن استاد بزرگ گام برداشت قدم 
می گذاشتم. برای مردی بلند ھمت بوسیدن گوشۂ لباس او و کسب کوچکترین فیضی از کمالات وی افتخار و مزیتی 
مکفی خواھد بود. من, نە بدون غروں عقیدہ دارم کە این سخنرانیھا گواھی بر ستایش من از آن مرد واقعاً الاھی 
این تک چھرہ پرداز نام در ۲٢‏ فوریة ۱۷۹۲ در گذشت و نە نجیبزادہہ با غرور جسد وی را بە کلیسای جامع سنت 
۷- امس گینزبرہ 

رنلدز مرد دنیا بودء و حاضر بود احترام و اطاعتی را کە لازمۂ مقبولیت اجتماعی بود بە جا آورد؛ گینزبرہ شخصی 
تقدسشان بە ارث برد. دربارۂ فرار کردن او از مدرسه در موطنش سادبری برای گردش در نقاط خارج شھرء کشیدن 
می ‌شود. وقتی کە تا سن چھاردھسالگی ھمة درختانی را کە در ھمسایگی خود داشت کشیدء از پدرش اجازہ گرفت 
بە لندن برود تا بە تحصیل ھنر بپردازد. در آنجاء بە طوری کھ از اندرز بعدی وی بە یک بازیگر جوان برمی‌آمد. به 
مطالعة زنان شھر پرداخت. او گفت: ہ٭ہر خیابانھای لندن این سو و آن سوندو؛ بە تصور اینکه مناظری از طبیعت را 
درمی یابیء و با این کار خود سلامت مزاجت را بە خطر نیفکن. این در حکم نخستین آموزشگاہ من بود و من در 
مورد زنان مطالعات عمیقی دارم. بنابراینء شما می توانید بە من اجازہ دھید کە شما را بە احتیاط وادار کنم.> ناگھان 
وی کە ھنوز بیش از نوزدہ سال نداشت,ء با یک دختر شانزدھسالة اسکاتلندی بە نام مارگارت بر ازدواج کرد. بیشتر 
توصیفھا حاکی از ان بودند کە مارگارت دختر نامشروع یک دوک بود: ولی درآمد سالانەای بە مبلغ ٣٠٢‏ لیرہ داشت. 
در ۷۸۰۴۸ آنھا در ایپیسویچ مستقر شدند۔ تامس ب4 یک باشگاہ موسیقی پیوستء زیرا ب4 موسیقی علاقه فاشثت و9 
چندین ساز می نواخت. 2من برای امرار معاش چھرہ می ‌سازم ب4 خاطر علاقەای که دارم منظرہ می کشم و موسیقی 
می نوازم چون نمی توانم جلو خود را بگیرم.> او در آثار نقاشان ھلندی کە منظرہ می کشیدند عامل تقویت کنندہەای 
برای علاقة خود نسبت بە طبیعت یافت. فیلیپ ٹیکنس, فرماندار دژ لندگارد کە در آن نزدیکی بودء بە او مأموریت 
داد کە دز تپەھای اطرافء و ھریچ را نقاشی کند؛ سپس بە او اندرز داد کە درباث بە دنبال مشتریان ثروتمندتر و 
بیشتری بگردد. 

گینزبرہ در سال ۱۷۵۹ بە باث وارد شد و بە جای اینکە دنبال نقاشان بگرددہ بە جستجوی موسیقیدانان پرداختء و 
در نقاشیھای خود موسیقی را بە گرمی رنگ و زیباپی خطوط تبدیل کرد. باث دارای مجموعەھای ھنری خوبی بود, و 
در این ھنگام وی می توانست در مناظری کە توسط کلود لورن و گاسپارپوسنء و صورتھابی کە توسط ون دایک 
کشیدہ شدہ بودند بە مطالعه پردازد. او وارث شیوۂ انگلیسی ون دایک شدہ و صورتھایی می کشید کە عالیترین 
ظرافت ھنر را بە برجستگی شخصیت و برازندگی البسە می‌افزود. در باث پارەای از بھترین آثار خود را بە وجود آورد. 
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خانوادۂ شریدن در آنجا زندگی می کرد. گینزبرہ تصویر ھمسر جوان و زیبای ریچارد را کشید. او ھمة ھنرمندی در 
حال بلوغ خود را برتصویری بە نام خان گراھام محترم نثار کرد. لباس سرخ رنگ خانم گراھام با چینھا و تاھاى خود 
بە او امکان می داد کە ظریفترین درجات رنگ و سايیه را بە کار برد. وقتی که این تصویر در آکادمی شاھی لندن بە 
معرض نمایش گذاردہ شد (۱۷۷۷)ء بە نظر بسیاری از ناظران چنین می‌آمد کە درخشش آن از آنچه کە تا ان وقت 
رنلدز کشیدہ بود بیشتر می نماید. در حدود سال ۱۷۷۰ گینزیرہ جانٹن باتلء پسر یک آھنکار؛ را در قالب پسرک آبی 
در اورد کە گالری ھنری ھانتینگن برای ان ٠.۰۰٠۰‏ ۵۰ دلار پرداخت. رنلدز ہا اطمینان اظھار داشته بود کە با رنگ 
بی ھیچ تصویر قابل قبولی نمی توان کشید. رقیب وی که در حال روآمدن بودہ پیروزمندانه بە استقبال این مبارزہ 
رفت و از آن پس رنگ آبی رنگ مطبوعی در نقاشی انگلیسی شد. 

در این ھنگام ھمۂ افراد سرشناس در باث مایل بودند برای کشیدن تصویرشان در برابر گینزبرہ بنشینند. ولی او بە 
یکی از دوستائنش گفت: *من از کشیدن صورت بە جان آمدەام و خیلی مایلم ٭ویلن بزرگ> خود را بردارم و بە 
دھکدەھای دلپذیر بروم تا در آنجا بتوانم منظرہ بکشم و بقیة عمر را در آرامش و راحتی بە سر برم۔> ولی او در عوض 
بە لندن نقل مکان کرد (۱۷۷۴) و در شومبرگ ھاوسء در خیابان پل ملء اطاقھای با شکوھی بە مبلغ سالی ٥٠٢‏ 
لیرہ اجارہ کرد. او نمی خواست از لحاظ جنبەھای ظاھری از رنلدز عقب باشد. وی بر سر نمایش نقاشیھایش با 
آکادمی نزاع و مدت چھار سال (۱۷۷۷-۱۷۷۳) از نمایش دادن آثار خود در آنحا امتناع ورزید؛ و پس از ۱۷۸۳ء آثار 
تازۂ وی را تنھا میشد در مراسم گشایش سالانۂ کارگاھعش دید. منتقدان ھنری نبرد عاری از لطفی را در زمینڈ 
مقایسۂ آثار رنلدز و گینزبرہ آغاز کردند. بە طور کلی اثار رنلدز برتر دانسته می‌شدند. ولی خاندان سلطنتی طرفدار 
گینزبرہ بودء و او تصویر ھمۂ آنھا را کشید. طولی نکشید کە نیمی از اشراف بە شومبرگھاوس ھجوم آوردند و 
خواستار فناناپذیری خود از طریق رنگھا شدند. در این ھنگام گینزبرہ تصویر شریدنء برک جانسنء فرانکلین. 
بلکستون, پیت دومء کلایو و دیگران را کشید. او برای پا برجا کردن وضع خود و پرداختن اجارہخانه ناچار بود خود 
راقلی اک جھردگاری گند 

کسانی کە برای کشیدن تصویرشان در برابرش می نشستند او را سختگیر می یافتند. یکی از اعیان وقتی برای کشیدن 
تصویرش در برابر او نشست, ھرچه توانست قیافه گرفت. گینزبرہ بدون اینکە تصویرش را بکشدہ او را روانة منزلش 
کرد. خطوط چھرۂ گریک چنان در حرکت و متغیر بودند (چون این خاصیت نیمی از راز برتری وی بە عنوان یک 
بازیگر بود) کە نقاش نتوانست برای مدتی طولانی بە قدر کافی وی را با قیافەای ببیند کە بتواند تصویر ان را بکشد. 
او با رقیب گریک بە نام سمیوئل فوت نیز ھمین مشکل را داشت. گینزبرہ فریاد براورد: >انھا را بە عنوان یک جفت 
حقەباز بە جھنم بفرستید. آُنھا قیافڈ ہمہ کس را دارند جز قیافڈ خودشان را۔.> در مورد خانم سیدنز اشکالی از نوع 
دیگر داشت و گفت: ٭خانمء لعنت بر این بینی شماء چون انتھایی ندارد.> وقتی با زنان سروکار داشت: بیش از ھر 
موقع سرحال بود. او جذبة جنسی آنھا را شدیداً احساس می کرد ولی این جذبە را بە ترکیب شاعرانەای از رنگھای 
ملایم و چشمان خمار مبدل می ‌ساخت. 

وقتی دم و دستگاہ پرھزینەاش به وی اجازہ می داد منظرہ می کشید کە برای ان خواستاران کمی وجود داشت. او 
اغلب کسانی را کە برای کشیدن تصویر نزدش می آمدند در برابر یک صحنۂ روستایی قرار می داد مانند رابرت اندروز 
ھمسرش (کە در ۱۹۶۰ در یک حراج بە مبلغ ۳۶۴,۰۰۰ دلار بە فروش رفت) از آنجا کە انقدر پرمشغله بود کە 
نمی توانست مستیقماً بە سراغ طبیعت زندہ برودہ کندەھای درخت, علفھای ھرزہہ شاخەھای درختان, و انواع گلھا و 
حیوانات را بە کارگاہ خود می‌آورد و آنھا را با عروسکھای لباس پوشیدہ بە عنون اشخاص بە صورت یک منظرہ ترتیب 
میداد؛ از روی این اشیاء با حافظهە و نیروی تخیل خود منظرہ می کشید. در این منظرەھا یک کیفیت تصنعی وجود 
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داشتہ و آن عبارت بود از فورمالیسم و نظمی که بندرت در طبیعت یافت می‌شد. ولی با این وجودہ نتیجة کارھایش 
حاکی از کیفیت رایحة مطبوع و آرامش روستایی بود. در سالھای بعدی عمر خودہ تعدادی تصاویر خیالی کشید که 
در آنھا تظاھری بە انطباق با واقعیت نمی کرد بلکە عنان خیالپردازی خود را آزاد می گذارد. یکی از ایٹھا بە نام دختر 
کلبهە با سگ و سبو حاوی کلیة عواطف سبوی شکستہ اثر گروز بود. ھر دو اینھا در سال ۱۷۸۵ نقاشی شدند. 

تٹھا یک نقاش میتواند ارزش گینزبرہ را تعیین کند. پایە و مقام او در زمان خودش پایینتر از رنلدز دانستهہ شد. 
طراحی او بە عنوان اینکە عاری از دقت است, ترکیب بندیش بە عنوان اینکە فاقد بە ھم پیوستگی است, و افرادی کە 
نقاشی می کرد بە عنوان اینکە خوب بە خود حالت نگرفتەاند مورد انتقاد قرار می گرفتند؛ ولی خود رنلدز درخشش 
خیرہ کنندۂ رنگامیزی رقیب خود را می ستود. در آثار گینزبرہ کیفیتی شاعرانه و موسیقیابی وجود داشت کە تک 
چھرەنگار بزرگ (رنلدز) نمی توانست آن را بخوبی درک کند. رنلدز نحوۂ تفکری مردانەتر داشت و در تجسم قیافة 
مردان توفیق بھتری یافت. روحیة گینزبرہ بیشتر جنبة رمانتیک داشت و ترجیح می داد زنان و پسر بچەھا را نقاشی 
کند. او فاقد ان آموزش در زمینة سبکھای کلاسیک بود کە رنلدز در ایتالیا بە دست اوردہ بود؛ و از ان معاشرت و 
حشرونشر تحرک آوری کە فکر و ھنر رنلدز را غنی می ساخت بیبھرہ بود. گینزبرہ کمتر مطالعه می کرد علایق فکری 
اندکی داشت, و از محفل لطیف طبعان کە در اطراف جانسن گرد می‌آمدند روی می گرداند. او دست و دلباز بودء ولی 
زود تحت تآأثیر احساسات قرار می گرفت؛ دیدی انتقادی داشت. ھرگز نمی‌توانست با شکیبایی بە بحٹھای رنلدز یا 
قضاوتھای جانسن گوش دھد. با این وصفء او دستی شریدن را تا پایان حفظ کرد. 

بتدریج کە بر سنش افزودہ شدہ کیفیت مالیخولیابی بە خود گرفت زیرا روحیة رمانتیک چنانچە جنبة مذھبی بە 
خود نگیرد در برابر مرگ عاجز خواھد ماند۔ در بسیاری از منظرەھای گینزبرہ در میان گیاھان انبوہ و چمنزار 
سرسبزء یک درخت خشک بە عنوان لنشانڈ مرگ> خودنمایی می کند. شاید او حدس میزد کە سرطان مشغول از 
بین بردن وی استہ و از فکر اینکە دردی چنان طولانی در انتظارش می‌باشد بە طور روزافزون احساس تلخکامی 
می ‌کرد. چند روز پیش از مرگ نامهەای آشتی جوبانه بە رنلدز نوشت و از او خواست که از وی دیدن کند. رنلدز بە 
دیدنش رفتہ و این دو نفر کە خودشان بیش از آنکە با یکدیگر نزاع کردہ باشند موضوع بحث وجدل افراد کم 
اھمیتتر قرار گرفته بودندء بە صحبت دوستانەای پرداختند. وقتی که اینان از یکدیگر جدا شدندء گینزبرہ گفت: 
خداحافظء تا اینکە در دنیای دیگر یکدیگر را ببینیم و ون ‌دایک ھم در جمع ما باشد.> در دوم اوت ۱۷۸۸ در سن 
ھک ک الگ ورقاقت' 

رنلدز در حمل جسد او بە محوطة کلیسای کیو بە شریدن پیوست. چھار ماہ بعد رنلدز در چھاردھمین سخنرانی خود 
از وی تجلیل شایستەای بە عمل اورد. او با صراحت معایب و جنبەھای عالی کار گینزبرہ را متذکر شدہ وی افزود: 
طاگر این ملت در ھر صورت نبوغ کافی برای آن بپرورد کە برای ما امتیاز پرافتخار ایجاد یک مکتب انگلیسی را 
تحصیل کندہ نام گینزبرہ در تاریخ ھنر در میان نخستین بانیان آن مکتب رو بە گسترش بە نسلھای آیندہ منتقل 
خواهد شد.>جورج رامنی برای رسیدن بە شھرت رنلدز و گینزبرہ تلاش کرد ولی نقص تحصیلاتء سلامت و 
اخلاقش وی را در نقشی پایینتر نگاہ می داشت. او کە پس از دوازدھسالگی از تحصیلات بھرەای نگرفته بودء در دکان 
نجاری پدرش در لنکشر تا سن نوزدھسالگی کار کرد. طراحیھای وی باعث شدند یکی از اھالی محل. که آدم بیعاری 
بود او را تحت تعلیم قرار دھد. در سن بیست و دوسالگی شدیدا بیمار شد و پس از بھبود با پرستار خود ازدواج کرد. 
کمی بعد بیقرار شدء ھمسرش را ترک گفتہ و در جستجوی بخت خود روان شد. در مدت سی و ھفت سال. تنھا 
دوبار با ھمسر خود ملاقات کرد ولی قسمتی از درآمد خود را برای او می فرستاد. در آمدش برای اینکه از پاریس و 
رم دیدن کند کافی بودہ و در این شھرھا تحت تأثیر گرایش نثئوکلاسیک قرار گرفت؛ پس از بازگشت به لندن, براثر 
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تواناپیی خود بە بخشیدن وقار و برازندگی بە کسانی کە تصویرشان را می کشیدء مشتریانی جلب کرد. یکی از ایٹھا اما 
لاین بود کە بعدھا لیدب ھمیلتن شد. رامنی چنان اسیر زیبابی او شد کە وی را بهە صورت الاهه کاساندراء کیرک 
مریم مجدليه ژاندارک وقدیس مجسم کرد. در ۱۷۸۲ وی تک چھرہای از لیدی ساذرلند نقاشی کرد که برای آن 
۸ لیرہ دریافت داشت. این تصویر اخیراً بە مبلغ ۲۵۰۰۰۰ دلار به فروش رفت. در ۱۷۹۹ او کە از لحاظ جسمی و 
رج راع اقاشود لد سیق کلت حر رت گوس کرک سور جار ول مو زان کرد 
بودء پرستاری او را عھدەدار شد. رامنی سە سال با حالت فلج بە زندگی ادامه داد و در ۱۸۰۲ در گذشت. 

براثر کارھای جرج رامنیء رنلدز و گینزبرہ انگلستان در نیمة دوم قرن ھجدھمء چه در زمینۂ نقاشی و چه در زمینة 


سیاسی و ادبیء بە جریان کامل تمدن اروپا پیوست. 


فصل سی و یکم 
ھمسایکان انگلستان 
۱۷۸۹-۵۶ 


آ -ایرلند عصر گرتن 

یک مسافر انلگیسی کە در ۱۷۶۴ از ایرلند دیدن می کرد توضیح داد کە چرا فقرا بە جنایت روی می آوردند. او گفت: 
از یک دھقان ایرلندی کە در وضعی فلاکتبار در نھایت فقر بە سر می ‌برد و در چنین حالتی اگر نخستین کسی کہ با 
او برخورد می کند ضربهای بر سر او بزند و او را ھمیشه از زندگی تحت فشار و توأم با فقرش آسودہ کندہ او بە دلایلی 
این عمل را دوستانه و ارزشمند می پنداردء چگونە می توان انتظار داشت که از عدالت یا مجازات ھراس داشته باشد؟ 
... اینکە بسیاری از آنھا... وضع پست خود را با شکیبابی تحمل می کنند در نظر من دلیل کافی بر نزاکت طبیعی 
خلق و خوی آنھاست. 

مالکانء کە تقریبا همه پروتستان بودندہ مستقیما یا بیش از سایرین,ء بر دھقانان کە تقریبا ھمگی کاتولیک بودند ظلم 
و ستم وحشیانه روا نمی داشتند؛ معمولاً صاحبان اراضی در انگلستان زندگی می کردند و خونی را کە مال الاجارەشان 
بە ان اغشته بود نمی دیدند بلکە واسطەھابی کە اراضی مالکان را بہ اجارہ می گرفتند این مال الاجارہ را بزور از 
دھقانان وصول می کردند. این واسطەھا بودند کە تاسرحد امکان از دھقانان پول می گرفتندء تا انجا کە دھقانان ناچار 
بودند با سیبزمینی تغذیه کنند و جامةً ژندہ بپوشند. 

در ۱۷۵۸ء بهە علت اینکە بیماری دامھای انگلستان را بسرعت کاھش ميیدادہ بە ایرلند اجازہ دادہ شد بە مدت پنج 
سال احشام زندہ بە انگلستان صادر کند. اراضی زیادی در ایرلند - از جمله اراضی عمومی کە قبلاً مورد استفادۂ 
کشاورزان اجارەدار بودند -از زیر کشت خارجء زودھنگام (بە قول سرویلیام پتی. بە محض اینکه توانایی جسمانی آن 
را پیدا می کردند) بە مسائل خود می‌افزودند. ظاھرا علت این کار این بود کە انھا امیدوار بودند کە فرزندانشان بزودی 
خرج خود را در آورند و بە پرداخت مال الاجارہ کمک کند. بە این ترتیبء با وجود بالابودن میزان مرگ و میں 
جمعیت ایرلند از ۳۰۱۹۱۰۰۰۰ نفر در سال ۱۷۵۴ء بە ۴۴۷۵۳۰۰۰۰ نفر در ۱۷۹۱ افزایش یافت. 

اوضاع صنعتی امیدوار گنندہ می شد. بسیاری از پروتستانھا و بعضی از کاتولیکھا دست بە کار تولید منسوجات کتانی. 
پشمی,: نخی, ابریشمی. یا شیشەسازی شدہ بودند. در ربع آخر قرنء پس از اینکە گرتن موفق شد تعدیلی در 
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محدودیتھای انگلستان نسبت بە مصنوعات و بازرگانی ایرلند فراھم کند طبقۂ متوسطی بە وجود آمد کە در حکم 
اھرمی اقتصادی برای آزادی امور سیاسی و رشد فرھنگی بود. دوبلن از مراکز عمدۂ آموزش و پرورش: موسیقی. 
نمایش نویسی و معماری در جزایر بریتانیاپی شد. ترینیتی کالج بتدریج بە صورت یک دانشگاہ در می آمد و در آن 
زمان از خود فھرست بلند بالایی از فارغالتحصیلان برجسته داشت. اگر ایرلند پرتوھای درخشان خود مانند برک 
گولد سمیث شریدن. سویفت, و بار کلی را درخاک خود نگاہ داشته بودء ھمپای درخشانترین ملل آن دوران پرتو 
افکنی می کرد. پس از ۱۷۶۶ء نایبالسلطنہء بە جای اینکە سالی یک بار از دوبلن دیدار کوتاھی بە عمل اوردء انجا را 
موطن دایمی خودساخت. در این ھنگام بناھای عمومی معظم و عمارات باشکوہ برپا شدند. تثاترھای دوبلنء از نظر 
کیفیت عالی آثاری کە روی صحنه می آوردندہ با تثاترھای لندن رقابت می کردند. در این شھر مسیحاء اثر ھندل بری 
نخستین بار اجرا شد و مورد استقبال قرار گرفت (۱۷۴۲)ء و تامس شریدن نمایشنامەھای موفقیتآمیز بسیاری که 
بعضی از آنھا را ھمسرش نوشته بودء روی صحنه آورد. 

البته مذھب مسئلۂ عمومی و بحث اصلی ایرلند بود. ناسازگاران < پرسبیتریانء استقلالیان (پیرایشگران)ء و باتیستھا 
- طبق فانون آزمون> از مشاغل رسمی و پارلمنت مسنثنا داشته می ‌شدند. بە موجب این قانون, لازم بود که 
آیینھای مقدس طبق رسوم کلیسای انگلیکان انجام شوند تا شرط لازم برای انتخاب بە مشاغل یادشدہ فراهم آید. 
قالوہ جو اذازی متس سال 0ظ فائل اوف فی مس صا اق ا تغال اتسنہ علد انت 
محرومیتھا اعترض می کردند. ھزاران نفر از آنھا بە امریکا مھاجرت کردندہ و در آنجا بسیاری از آنانء با فداکاری: در 
ارتش انقلابیون جنگیدند. 

از جمعیت ایرلند ھشتاد درصد کاتولیک بودندء ولی ھیچ کاتولیکی نمی توانست به نمایندگی پارلمنت انتخاب شود. 
تنھا معدودی کاتولیک صاحب زمین بودند. پروتستانھا اجارەھای مادام - العمر دریافت می داشتند. ولی بە اجارہ 
داران کاتولیک ملکی بە مدت بیش از سی ویک سال اجارہ دادہ نمی ‌شدء و انھا ناچار بودند دوسوم سود خود را بە 
عنوان مال الاجارہ بپردازند. مدارس کاتولیک مجاز بە کار نبودند ولی مقامات رسمی قانون مربوط بە منع عزیمت 
ایرلندیھا بە خارج برای تحصیل را اجرا نمی کردند. بعضی از دانشجویان کاتولیک بە ترینیتی کالج راہ می یافتندہ ولی 
نمی توانستند دانشنامه دریافت دارند. عبادت بە شیوۂ کاتولیکی مجاز بودہ ولی از نظر قانون وسیلەای برای تعلیم و 
آمادہ ساختن کشیشھای کاتولیک وجود نداشت؛ اما داوطلبان شغل کشیشی می توانستند بە آموزشگاھھای مذھبی 
دیگر کشورھای اروپایی بروند. بعضی از این دانشجویان رفتار خوش مشربانه و نظریات آزادمنشانةۂ مقامات روحانی 
فرانسە و ایتالیا را اختیار کردند و وقتی بە عنوان کشیش بە انگلستان باز می گشتندہ در سر میز غذای پروتستانھای 
تحصیلکردہ با حسن قبول روبەرو می شدند و بە تعدیل تعصب از ھر دو طرف کمک می کردند. تا ھنگامی کە ھنری 
گرتن وارد پارلمنت ایرلند شد (۱۷۷۵)ء نھضت آزادی کاتولیکان مورد حمایت ھزاران پروتستانء ھم در انگلستان و 
ھم در ایرلند قرار گرفته بود. 

در ۱۷۶۰ ایرلند زیر نظر یک نایبالسلطنه کە توسط پادشاہ انگلستان منصوب میشد و در برابر وی مسئول بودء و 
کرت کسی اکاو ال کک کل ای انار لی فاوآت و گرھافا رامستی 
کلیسای انگلیکان و حقوق بگیران دولتی بودء ادارہ می ‌شد. انتخابات پارلمانی تابع ھمان ہباروھای فاسد و اختصاصی > 
بود کە در انگلستان وجود داشتند. چند خانوادۂ مھم کە بە اکا رگزاران> معروف بودندء ھمان طور کە مالک خانەھای 
خود بودندء مالک باروھای خود نیز بودند. 

مقاومت کاتولیکھا در برابر حاکمیت انگلستان بر آنان پراکندہ و بی تأثیر بود. در ۱۷۶۳ء گروھھایی از کاتولیکھا بە نام 
صسفید پسران> (بە علت پیراھنھای سفیدی که روی لباسھایشان می پوشیدند) در نقاط خارج از شھر می گشتند 


21 


حصارھای تحدید حدود اراضی را می کندند احشام را فلج می کردندہ و مأموران وصول مالیات یا عشریه را مورد حمله 
قرار می دادند. رھبران این گروھھا دستگیر و بە دار آویخته شدندہ و شورش بپایان رسید. نھضت برای آزادی ٭ملی> 
وضع بھتری داشت. در ۱۷۷۶ بیشتر سربازان انگلیسی برای خدمت در امریکا از ایرلند بیرون بردہ شدند؛ در ھمان 
ھنگام اقتصاد ایرلند بە علت قطع تجارت با امریکا دچار رکود شد. پروتستانھای ایرلند برای جلوگیری از شورش 
داخلی یا ھجوم خارجیء یک ارتش بە نام ہ داوطلبان> تشکیل دادند. ہداوطلبان> از لحاظ تعداد و قدرت روبهە 
دی 1 20ا ناد کا ال ۷ کہ سا امہ تووی سيا مکھاف الو غل فاریرا 
مسلح بود کە ھنری فلاد و هنری گرتن بە پیروزیھای خود در زمینۂ قانونگذاری نایل شدند. 

این دو نفر ھر دو در ارتش داوطلبان افسر بودند و ھر دو در میان بزرگترین خطباى کشوری بودند کە می توانست 
برک و ریچارد شریدن را بە انگلستان بفرستد و ھنوز ذخیرہای از فصاحت برایش باقی بماند. فلاد در سال ۱۷۵۹ وارد 
پارلمنت ایرلند شد. او مبارزۂ شجاعانهای را برای کاھش ارتشاء در مجلسی کە نیمی از اعضای آن بە دولت مقروض 
بودند رھبری کرد. براثر شیوع ھمه جانبه ارتشاء شکست خورد و در سال ۱۷۷۵ با قبول شغل نیابت خزانه داری با 
حقوق سالی ۳۵۰۰ لیرہ تسلیم شد. 

در ھمان سال ھنری گرتن توسط یک حوزۂ انتخاباتی دوبلن بە نمایندگی پارلمنت انتخاب شد. طولی نکشید کە وی 
بە عنوان رھبر اقلیت جای فلاد را گرفت. او برنامەای بلند پروازانه اعلام داشت که عبارت بود از: تمیق امداد برای 
کاتولیکھای ایرلند آزاد کردن ناسازگاران از قید قانون آزمونء پایان دادن بە تضییقات انگلستان بر تجارت ایرلند و 
اء اولکسل با ولف از اسان کروانافری ر سیق او ماقتار لیب کرد گنہرد سررت بھاولت 
اعم از کاتولیک یا پروتستانء درآمد. در ۱۷۷۸ توانست لایحهہای را بە تصویب برساند کە بە کاتولیکھا امکان می داد 
اجارەھایی بە مدت ۹۹ سال بە دست اورند و پروتستانھا با ھمان شرایط اراضی را بە ارث ببرند. یک سال بعد بە 
اصرار اوء قانون آزمون لغو و برای ناسازگاران حقوق کامل مدنی تأمین شد۔ او و فلاد پارلمنت ایرلند و نایب السلطنه را 
متقاعد کردند کە ادامۂ ایجاد موانع انگلستان بر سر راہ تجارت ایرلند منجر بە شدت عمل انقلابی خواهد شد. لرد 
نورث که در آن وقت در رأأس دولت انگلستان قرار داشت: طرفدار منسوخ کردن این تضییقات بود. کارخانەداران 
انگلستان عليه منسوخ کردن این تضییقات وی را تحت فشار قرار دادندہ و او تسلیم انھا شد. ایرلندیھا تحریم کالاھای 
انگلیسی را آغاز کردند. ٭داوطلبان> در برابر مجلس عوام ایرلند گرد آمدندء در حالی کە اسلحه در دست داشتند و 
توپھاہی با خود اوردہ بودند کە روی آنھا نوشته شدہ بود <ازادی تجارت, یا این>. کارخانەداران انگلستانء کە بر اثر 
تحریم زبان دیدہ بودندء مخالفت خود را پس گرفتندء و دولت انگلستان و تو خود را مسترد داشت؛ در سال ۱۷۷۹ 
انون آزادی تجارت> تصویب شد. 

گرتن سپس برای استقلال پارلمنت ایرلند پافشاری کرد. در اوایل ۱۷۸۰ او پیشنھاد کرد کە تنھا پادشاہ انگلستانء 
ا موافقت پارلمنت ایرلند> بتواند برای ایرلند قانونگذاری کندہ و بریتانیای کبیر و ایرلند تنھا با رشتۂ یک پادشاہ 
مشترک با یکدیگر پیوند داشته باشند. این پیشنھاد با شکست روبەرو شد. ٭داوطلبان> با یک نیروی ۲۵۰۰۰۰ نفری 
در دنگانن تجمع کردند (فوریة ۱۷۸۲) و اعلام داشتند کە اگر استقلال قانونگذاری اعطا نشودء وفاداری آنھا نسبت بە 
انگلستان متوقف خواھد شد. در ماہ مارس دولت سالخوردۂ لرد نورث سقوط کردہ وراکینگھم و فاکس بە قدرت 
رسیدند. در خلال این احوالء کورنوالیس در یور کتاون تسلیم شدہ بود (۱۷۸۱). فرانسه و اسپانیا در جنگ عليه 
انگلستان بە امریکا پیوسته بودندہ و انگلستان نمی توانست در این ھنگام با یک شورش در ایرلند روبەرو شود. در ۱۶ 
آوریل ۱۷۸۲ پارلمنت ایرلند بە رھبری گرتن استقلال قانونگذاری خود را اعلام داشت؛ یک ماہ بعد انگلستان این امر 


۴۶۵۸ 


را پذیرفت. پارلمنت ایرلند تصویب کرد مبلغ ٠۰‏ لیرہ بە گرتنء کە شخصی نسبتاً بیچیز بودہ دادہ شود. گرتن 
نیمی از این مبلغ را قبول کرد. 

البته این امر در حکم یک پیروزی برای پروتستانھای ایرلند بودہ نە برای کاتولیکھای آن. وقتی گرتن - کە اسقف 
انگلیکان بە نام فردریک ھروی از او با قدرت پشتیبانی می کرد - درصدد برآمد کە تاحدی آزادی کاتولیکھا را تامین 
کندء حداکثر کاری کە توانست (در آنچە تاریخنویسان ٭پارلمنت گرتن> می‌نامند) انجام دھد این بود کە برای 
کاتولیکھای صاحب ملک حق رأی تحصیل کند (۱۷۹۲). این چند تن حق انتخاب کردن را بە دست آوردندء ولی 
حق انتخاب شدن بە عضویت پارلمنت مشاغل شھرداریء یا مشاغل قضایی را نتوانستند کسب کنند. گرتن بهە 
انگلستان رفتء موفق شد بە عضویت پارلمنت انگلستان انتخاب شود و در آنجا بە مبارزۂ خود ادامه داد. او در سال 
۰ در گذشت. نە سال قبل از مرگ وی پارلمنت ہە قانون کمک بە کاتولیکھا> را تصویب کرد کە بە کاتولیکھا 
اجازۂ ورود بە پارلمنت ایرلند را می داد. عدالت نە تنھا کور استء بلک لنگ نیز ھست. 

|| -- دورنمای اسکاٹلند 

ھنگامی که اتحاد سال ۱۷۰۷ء با ایجاد یک پارلمنت مشترک: اسکاتلند و انگلستان را با یکدیگر یکی کرد مردم لندن 
بشوخی گفتند کە نھنگ یونس را بلعیدہ است؛ ھنگامی کە بیوت (حد ۱۷۶۲) تقریباً بیست تن اسکاتلندی را در 
شید سیکا زی اکلمتان کر ارز فرع کلباق سے نفد کسی مطورل سن ضا امت ظط رای 
نھنگ پیروز شد. شانزدہ نفر اعیان نجیبزادۂ اسکاتلندی و چھل و پنج عضو مجلس عوام در میان ۱۰۸ نجیبزادۂ 
انگلیسی (عضو مجلس اعیان) و ۵۱۳ نفر عضو مجلس عوام غرق بودند. اسکاتلند سیاست خارجی و تاحدود زیادی 
اقتصاد خود را تسلیم قوۂ مقننەای می کرد کە تحت تسلط پول و افکار انگلیسیھا قرار داشت. این دو کشور خصومت 
پیشین خود را فراموش نکردہ بودند. اسکاتلندبھا از نابرابری بازرگانی میان یونس و نھنگ شکایت داشتند و سمیوئل 
جانسن, با عبارت و کلمات اکندہ از تعصب شدید ملیء از عمل نھنگ در گاز گرفتن حمایت می کرد. 

اسکاتلند در ۱۷۶۰ حدود گر تہ نفر جمعیت داشت. میزان تولد و تناسل بالا بودء ولی میزان مرگ ھم دست 
کمی از آن نداشت. ادم سمیث حدود سال ۱۷۷۰ گفت: >بە من گفته شدہ است کە در ھایلندز اسکاتلند این یک امر 
غیرعادی نیست کە مادری کە بیست بچه زاییدہ است: تنھا دوتن از آنھا را زندہ داشته باشد.> رؤسای طوایف ھایلندز 
مالک تقریباً ھمةۂ اراضی بیرون شھرھا بودندہ و زارعان اجارەدار را روی زمینی سنگلاخ, که بارانھای شدید تابستان و 
برفھای زمستان از ماہ سپتامبر تا ماہ مه انھا را عذاب میدادء در فقری بدوی نگاہ می داشتند. میزان مال الاجارہ 
بکرات افزایش می یافت در یک مزرعةہ ظرف بیست و پنچ سال مال الاجارہ از ت ایر یہ ٣٢‏ لیرہ بالاأرفت بسیاریٰ از 
تالق کر ہج آر ہد سدق کرد سن زار ۰ئ کا اسر کر شد ججتھ طرزن کا ساسشن ہب گت نک 
رییس غارتگر می توانست از املاک خود بیابان بی آب و علفی بە وجود آورد.> مالکان کاھش ارزش پول را بھانة 
افزایش مال الاجارہ قرار می دادند۔ در معادن زغالسنگ و نمک وضع حتی از این ھم بدتر بود. در این معادنء تا 
۵ء کارگران مادامالعمر اجیر کار خود بودند. 

در شھرھای لولندز اسکاتلندہ انقلاب صنعتی باعث رونق کار یک طبقة متوسط روبە گسترش و پرفعالیت شد. در 
جنوب باختری اسکاتلند کارخانەھای نساجی ھمه جا دیدہ می ‌شدند. جمعیت گلاسگو براثر صنایع و بازرگانی خارجی 
از ۱٢,۵۰۰‏ نفر در سال ۱۷۰۷ء بە ۸۰,۰۰۰ نفر در سال ۱۸۰۰ افزایش یافت. این شھر دارای حومۂ ثروتمندء 
خانەھای اجارەای فقیرنشینء و یک دانشگاہ بود. در سالھای ۱۷۹۰-۱۷۶۸ یک ترعه ساخته شد که رودخانەھای 
کلاید و فورث را بە یکدیگر متصل کرد؛ و بە این ترتیب یک راہ تجاری سراسر آبی میان جنوب باختری صنعتی و 
جنوب خاوری سیاسی بە وجود آمد. ادنبورگ کە در ۱۷۴۰ حدود ۵۰,۰۰۰ نفر جمعیت داشت, کانون حکومتء 
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فعالیتھای فکری, و تجدد اسکاتلند بود. ھر خانوادۂ متمکن اسکاتلندی علاقه داشت دست کم قسمتی از سال را در 
آنجا بگذارند؛ بازول و برنز بە اینجا می آمدند و ھیومء رابرتسن,ء و ریبرن در اینجا زندگی می کردند؛ در این شھر 


حقوقدانان مشھوری مانند ارسکین‌ھا زندگی می کردند؛ یک دانشگاہ پر ابھت و انجمن سلطنتی ادنبورگ در ان 
بودند؛ مقر فرماندھی مسیحیت اسکاتلند در این شھر قرار داشت. 

کاتولیکھای پیرو کلیسای رم معدود بودند ولی ھمانطور کە دیدەایمء تعدادشان برای ایجاد وحشت در سرزمینی کە 
ھنوز طنین صدایى جان ناکس. رھبر مذھبی و مؤسس فرقة پرسبیتری اسکاتلندہ در آن انعکاس داشت کافی بود. 
کلیسای ٭اسقف نشین> در میان ثروتمندان کە از اسقفھا و مراسم مذھبی انگلیکان خوششان می‌آمدء طرفداران 
بسیاری داشت. ولی بیشتر مردم پیرو کلیسای پرسبیتری اسکاتلند بودند که اسقفھا را مردود می دانست: مراسم 
مذھبی را بە حداقل کاهش مےدادءو در زمینة مذھب و اخلاقیات: جز قانون شوراھای بخشء حوزەھای پرسبیتریان. 
موثتضائٰ آالی و سو سنوی آق نو دگری سی یرہ ھاید ح رمع جائٰ دگر در ارزیا غی راز اضاتا: 
مردم چنین مستغرق در الاھیات نبودند. شوراھای کلیسا (پایینترین ردۂ شوراھای مذھبی) که از مقامات کلیسابی و 
کشیشھا ترکیب می‌شدند می توانستند بە خاطر سوء رفتار و افکار ارتدادی جریم وضع کنند و بە مجازات برسانند. 
این شوراھا می توانستند زناکاران را محکوم کنند کە ضمن مراسم مذھبی برپا بایستند و علنا مورد مؤاخذہ قرار 
گیرند. رابرت برنز و جین آرمر در تاریخ ۶ اوت ۱۷۸۶ بە این ترتیب در یکی از شوراھای کلیسا مورد مؤاخذہ قرار 
گرفتند. معتقدات کالونی در زمینة معاد بر فکر مردم عادی حکمفرمابی می کرد و آزاد فکری را از نظر جانی و 
جسمی خطرناک می ساخت؛ ولی گروھی از روحانیان معتدل, بە رھبری رابرت والاس, آدم فرگسن, و ویلیام رابرتسنء 
به قدرکافی در عدم رواداری مردم تعدیل بە عمل اوردند تا بگذارند دیوید ھیوم بە مرگ طبیعی درگذرد. 

شاید برای مقابله با خوشگذرانی پر سروصدای مردمی که انقدر احساس سرما می کردندکە تا حد مستی میخوارگی 
کنندء و چنان فقیر بودند کە تنھا لذتشان انجام امور جنسی بودء مذھبی سختگیر ضرورت داشت. زندگی برنز نشان 
می دھد که مردانء علی رغم وجود شیطان و روحانیان میخوارگی و زناکاری می کردندہ و دختران آمادہ بەه خدمت ھم 
نادر نبودند. در ربع آخر قرن ھجدھم در معتقدات مذھبی و پایبندی بە اخلاقیاتی کە براساس سنن استوار بود 
نتعاق کسی ضاعان کم عفان کر ہقاف کو ساگی انی کت ہہ سا کی کی اہ مال 6ظ و وت 
انجام مراسم مذھبی بود؛ در ۱۷۸۳ ٭ از حضور در کلیسا غفلت محسوسی می‌شدہ خصوصا توسط مردانء> و شبھا 
خیابانھا پر از سروصدای جوانان ولگرد و آشوبگر بودند؛ در ۱۷۶۳۷ پنج یا شش فاحشەخانه وجود داشتند؛... در 
۱۴ تعداد فاحشەخانەھا بیست براہرء و تعداد زنان شھر بیش از یکصد برابر افزایش یافته بود. هر محله شھر و 
حومه آلودہ بە انبوہ زنانی بود کە بە فساد روی آوردہ بودند.> روزھای یکشنبه بازی گلف مردان را از کلیسا بە 
میدانھای گلف بازی می کشانیدہ و در روزھای هھفته مردان و زنان می رقصیدند (این کار قبلاً گناہ بود)ء بە تثاتر 
می رفتند (این کار ھنوز ھم گناہ اآست)ء در مسابقات اسبدوانی شرکت می کردندء و در باشگاھھا و میخانەھا بە قمار 
می پرداختند.کلیسا منبع اصلی دموکراسی و آموزش و پرورش بود.۔ مردم کلیسا رو مقدمات کلیسا را تعیین می کردند 
واز کشیش (که معمولا توسط یک 4ہ حامی> انتخاب می‌شد) انتظار می رفت در ھر ناحيه یک مدرسه دایر کند. 
عطش آموزش و پرورش شدید بود. از چھار دانشگاہ موجود دانشگاہ سنتاندروز در حال انحطاط بودہ ولی مدعی آن 
بود کە بھترین کتابخانه را در بریتانیا دارد۔ جانسن دانشگاہ ابردین را در سال ۱۷۷۴ شکوفان یافت. دانشگاہ گلاسگو 
در میان استادان خود جوزف بلک فیزیکدانء تامس رید فیلسوفء و آدمسمیث اقتصاددان را داشت و بە جیمز وات 
ھم پناہ دادہ بود. دانشگاہ ادنبورگ جوانترین این چھار دانشگاہ بودء ولی ھیجان نھضت روشنگری اسکاتلند بە آن 
روح و سرزندگی بخشیدہ بود. 
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|| - جنبش روشنگری اسکاتلند 

تنھا رشد تجارت با انگلستان و سایر کشورھای جھانء و پیدایش صنعت در لولندزء می تواند علت تجلی ناگھانی 
نبوغی را کە در فاصلۂ میان انتشار رساله دربارۂ طبیعت انسان (۱۷۳۹) اثر ھیوم, و زندگی سمیوئل جانسن اثر بازول 
(۱۷۸۹۸۱) اسکاتلند را منور ساخت بیان کند. در زمینۂ فلسفه فرانسیس ھاچسن, دیوید ھیومء و ادم فرگسن؛ در 
زمینۂ اقتصادء اآدم سمیٹ؛ در زمینۂ ادبیات: جان ھومء ھنری ھوم (لرد کیمس)ء ویلیام رابرتسنء جیمز مکفرسنء 
رابرت برنز و جیمز بازول؛ در زمینۂ علومء جوزف بلک جمیز واتء نویل مسکلاینء جیمز ھاتن, و لرد مانبودو؛ و در 
زمینۂ پزشکی, جان و ویلیام ھانتر. در اینجا کھکشانی وجود داشت که باستارگانی کە در انگلستان در اطراف دباکبر 
می درخشیدند رقابت می کرد ھیومء رابرتسن,ء و دیگران در ادنبورگ یک 8 انجمن برگزیدہ> برای بحٹھای ھفتگی 
دربارۂ افکار و اندیشەھا تشکیل دادند. این مردان و نظایر آنان با افکار فرانسویان در تماس بودند نە با افکار انگلیسیھا. 
علت این امر تا حدودی آن بود کە طی قرنھا فرانسە با اسکاتلند حشر و نشر داشت, و تا حدودی ھم علت ان بود کە 
ادامۂ خصومت میان انگلیسیھا و اسکاتلندیھا مانع در ھم آمیختن این دو فرھنگ می‌شد. ھیوم دربارۂ افکار انگلیسیھا 
در زمان خود عقیدۂ خوبی نداشت, تا اینکه در سال مرگ خود با حقشناسیء انحجطاط و سقوط امپراطوری روم نوشتة 
گیبن را مورد تحسین قرار داد. 

ما قبلاً دین خود را نسبت بە ھاچسن و ھیوم ادا کردەایم. اینک بە دشمن خوشمشرب ھیوم یعنی تامس‌رید 
می پردازیم کہ کوشش داشت فلسفە را از مابعدالطبیعةۂ ایدئالیستی بە قبول واقعیتی عینی باز گرداند۔ اوە ضمن 
تدریس در ابردین و گلاسگوء اثر خود را بە نام تحقیق در ذھن انسان برپایة اصول عقل سلیم (۱۷۶۴) به رشتۂ تحریر 
درآورد. قبل از انتشار این اثرء دستنوشتۂ خود را ھمراہ نامەای نزاکت آمیز حاکی از تعارفات نزد ھیوم فرستاد و در 
آن از اینکە ناچار است با فلسفه شکاکانۂ او (ھیوم) مخالفت کندہ ابراز تٛاَسَئف کرد. ھیوم با لحن دوستداشتنی خودءکهە 
از خصیصەھای وی بودہ بە ان پاسخ داد و از او خواست کە بدون بیم از شماتت: آن را منتشر کند. 

رید قبلا بە این نظر بارکلی کە ما تنھا از تصورات آگاھیم و ھیچ وقت از اشیا اطلاع نداریم تسلیم شدہ بود؛ ولی وقتی 
ھیوم با استدلال مشابھی مدعی شد کم ما تنھا از حالات ذھنی آگاھی داریمء و نە از یک ذھن> اضافه بر این 
حالات رید احساس کرد کە اینگونە تحلیلء کە در حکم متە بە خشخاش گذاردن است: ھمة تمایز میان صحیح و 
ناصحیحء درست و غلطء و ھمەگونە اعتقاد بە خداوند یا فناناپذیری روح را از میان می‌برد. او برای جلوگیری از این 
شکست کامل. بر این عقیدہ شد کہ باید افکار ھیوم را مردود داردء و این کار مستلزم آن بود کە افکار بار کلی را طرد 
کند. بە این ترتیبء او این فکر را بە ریشخند گرفت که ما تنھا از احساسات و تصورات خود آگاھیمء و گفت بالعکس؛ 
ما بە طور مستقیم و از نزدیک بر اشیا واقفیم؛ تنھا بر اثر افراط و ریزەکاری است که ما مثلاً معلومات خود را دربارۂ 
یک گل مورد تحلیل قرار می دھیم و آن را بە یک مشت احساس و تصور تبدیل می کنیم. این یک مشت احساس و 
تصور واقعی انتا ولی خود کا ھم ھمین طور انت و وقتی احساسات ما دربارۂ آن متوقف می شود گل با سرسختی 
بە وجود خود ادامه می دھد. البته کیفیات اوليه - اندازہء شکلء جسمیت, بافتء وزنء حرکت,: و تعداد - بە دنیای 
عینی تعلق دارند و تٹھا براثر خطاھاى ذھنی, تغییر ذھنی می یابند؛ و حتی کیفیات ثانوی تا آنجا کە شرایط جسمانی 
دارای منبع عینی ھستند. 

عقل سلیم این را بە ما می گوید. ولی ٭اصول عقل سلیم> تعصبات تودەھای بیسواد نیست, بلکە ‏ ٭اصول غریزی است: 
کە وضع و ساختمان طبیعتمان [عقلی کە در میان ھمۂ ما مشترک است] ما را بە اعتقاد بە آن رھبری می کند و ما 
ناچاریم آنھا را در امور عادی زندگی بە صورت اصول مسلم فرض کنیم.> استدلالات سبک و بیمایة مابعدالطبیعه در 
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مقایسه با این عقل ھمگانی که روزانه آزمایش و ھزار بار تأیید می شود تنھا در حکم یک بازی است کە بە صورت 
پررک اقراتی ارھیان ضورت سی کشا کی سو ےک طرر یک فرسن اع اف کر رنے ازاطاع حطافة سن 
خارچ می شدہ از این بازی فکری دست می کشید. ولی ھمان بازگشت بە عقل سلیم واقعیت را بە ذھن باز می گرداند. 
تنھا تصورات نیستند کە وجود دارندء بلکە یک عضو زندہ یک ذھن.ء و یک نفس ھست کہ این تصورات را دارد. خود 
زبان بر این اعتقاد کلی دلالت می کند: ھر زبانی دارای یک ضمیر اول شخص مفرد است. این ضمیر ‏ من> ھستم کهە 
احساس می کنمء بە یاد می آورمء فکر می کنمء و دوست دارم. ٭خیلی طبیعی بە نظر می رسید کە تصور شود رساله 
دربارۂ طبیعت انسان بە یک نویسندہ احتیاج داشتء ان ھم بە یک نویسندۂ خیلی با فکر؛ ولی اینک ما متوجه 
می ‌شویم کە تنھا یک سلسلە اندیشەھا و تصورات است کە گرد ھم آمدند و خود را طبق پارہەای تداعیھها و کششھا در 
جای خود قرار دارند.>ھیوم ھمة این مطالب را با نیک نفسی تلقی کرد. او نمی ‌توانست استنتاجات مذھبی رید را 
بپذیرد ولی از خلق و خوی مسیحىی او تحسین می کرد و شاید وقتی متوجە شد کە پس از ھمۂ اینھاء و علی رغم 
افکار بار کلی دنیای خارج وجود داشت وہ علی‌رغم افکار خود ھیومء ھیوم یک وجود واقعی بودء در خفا احساس 
آسودگی کرد. مردم نیز احساس آسودگی کردند و سە چاپ از کتاب تحقیق رید را قبل از مرگ وی خریدند. بازول 
در میان کسانی بود کە احساس آسودگی می کردند؛ او می گوید: <کتاب رید ذھن مراء کە بر اثر تفکرات بە سبک 
پیچیدہ و شکاکانە بسیار ناراحت شدہ بودء آرامش بخشید.6ھنر بە عصر روشنگری اسکاتلند رنگ ورو افزود. چھار 
برادر آدمء کە اثر خود را بر معماری انگلستان باقی گذاردند اسکاتلندی بودند. الن رمزی (پسر الن رمزی شاعر)ء کە 
نتوانسته بود در موطن خودہ ادنبورگء افتخاراتی کسب کندہ بە لندن مھاجرت کرد (۸۲ھ۱۷) و پس از سالھا تلاش 
نقاش مقیم دربار پادشاہ شدہ و این امر برنقاشان انگلیسی سختگران آمد. اوتک چھرۂ خوبی از جورج سوم ساخت. 
ولی بھتر از ان تک چھرەای بود کە از ھمسر خود کشید. جابەجا شدن بازوی راستش به زندگی نقاشی او پایان داد. 
سرھنری ریبرن در حکم رنلدز اسکاتلند بود. اوہ کە فرزند یک کارخانەدار ادنبورگ بودء پیش خود نقاشی با رنگ و 
روغن را یادگرفت تصویر بیوۂ ارث و میراث داری را چنان مطابق میل او کشید که آن زن با وی ازدواج کرد و ثروت 
خود را بە پایش ریخت. او پس از دوسال تحصیل در ایتالیاء بە ادنبورگ بازگشت (۱۷۸۷). طولی نکشید که بیش از 
انچە وقتش اجازہ دھدء مشتری یافت. از جمله مشتریان او این اشخاص بودند: رابرتسنء جان ھومء دوگلد استوارتء 
والتر سکات؛ و بھترین تصویرش از لرد نیوتن بود کە عبارت بود از بدنی عظیمء سری بزرگ و کیفیات اخلاقی 
اھنینی کە با خصایصی تسکین بخش توام بود. در قطب مخالف این تصویر زیبابی سادەای است کە ریبرن در ھمسر 
خود یافت. گاھی او در نقاشی از اطفال با رنلدز رقابت می کردہ مانند اطفال دراموند در موزۂ ھنری مترپلیتن. ریبرن 
بر ھتران قابت تاف۲مولی سال سدھرمسی ت ‏ ات سال گنگ 

دوران روشنگری اسکاتلند از نظر عرضۂ تاریخنویس برتری داشت. آدم فرگسن با مقاله دربارۂ جامعه مدنی خود 
(۷ء در بنا نھادن مطالعه در زمینۂ جامعەشناسی و روانشناسی اجتماعی سھیم بود. این کتاب در مدت حیات 
وی ھفت بار بە طبع رسید. فرگسن استدلال می کرد کە تاریخ انسان را تنھا بە عنوان موجودی که در گروھھابی 
زندگی می کند می ‌شناسد. برای درک انسان باید او را بە عنوان یک موجود اجتماعی ولی در حال رقابت ببینیم که از 
ماداتہ اعغای :و فغاااگ ام ای گکگت تر امت کرری ماک آکاائ ‏ فکن 'اعتتاف ار شلق 
انفعال این تمایلات متضاد تعیین می‌شودہ: و بندرت کمال مطلوبھای فلاسفه بر آن اثر می گذارند. رقابتھای اقتصادیء 
مخالفتھای سیاسی, نابرابربھای اجتماعی, و خود جنگ در طبیعت وجود دارند. اینھا ادامه خواھند یافت و بر روی ھم 
بە پیشرفت بشر کمک می کنند. 
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فرگسن در دوران خود بە اندازۂ آدم سمیث شھرت داشت: ولی دوست آنھا ویلیام رابرتسن از اینھا ھم شھرت بیشتری 
بە دست آورد. ما امیدواری ویلانت را بە اینکە شیلر بهە عنوان یک تاریخنویس ھھمپایة ھیومء رابرتسن,ء و گیبن شود 
بە خاطر داریم.> ھوریس والپول در ۱۷۵۹ سؤال کرد: ٢یا‏ ما می توانیم فکر کنیم در حالی که آقای ھیوم و آقای 
رابرتسن زندەاند بە تاریخنویس نیاز داریم؟ سبک کار رابرتسن ا ز پاکیزەترین و بیطرفانەترین سبکھایی اآاست کە من 
تاکنون خواندەام.> گیبن در خاطرات خود نوشت: ‏ ترکیب کامل.ء زبان پراحساس و دورانھای دقیقاً ثبت شدۂ دکتر 
رابرتسن چنان بر من اثر کردند که این امید بلند پروازانه را در من بە وجود آورد کە یک روز بتوانم پایم را جای پای 
او بگذارم.> او ھمچنین گفت: اھر بار کە می بینیم مرا جزو گروہ سە نفری تاریخنویسان انگلیسی قلمداد می کنندء 
احساس انبساط خاطر میکنم.> دو نفر دیگر ھیوم و رابرتسن بودند. گیبن این دو نفر را ھمپایة گویتچاردینی و 
ماکیاولی بە عنوان بزرگترین تاریخنویسان دوران جدید می دانست و بعدا رابرتسن را ھنخستین تاریخنویس دوران 
حاضر> خواند. 
رابرتسنء مانند ریدء خود یک روحانی و فرزند یک روحانی بود. او کە در سن بیست و دو سالگی (۱۷۴۳) در 
گلدسمیور بە عنوان کشیش منصوب شدہ بود دو سال بعد بە عضویت مجمع عمومی کلیسا تعیین شد. در آنجا رهھبر 
اعتدالیون شد و از بدعتگذرانی مانند ھیوم حمایت کرد. پس از شش سال تلاش و مطالعة دقیق اسناد و مراجعء در 
سال ۱۷۵۹ اثری بە نام تاریخ اسکاتلند در مدت سلطنت ملکە ماری و جیمز ششم تا رسیدن وی بە تاج و تخت 
انگلستان منتشر کرد. او با شکسته نفسی کتاب خود را در جایی پایان داد کە تاریخ انگلستان ھیوم آغاز شدہ بود. این 
کتابء با احتراز از ستایش بیحد از ماری ملکة انگلستانء مردم اسکاتلند را راضی کرد و با سبک خود مردم انگلستان 
را خوشنود ساخت, ھرچند کە جانسن از اینکە در آن کلمات ثقیلی بە سبک جانسن یافت می شدند احساس تفریح 
برا عو مہ نت اہ پو تجدید چاپ شد. 
روی بھابی کهە ناشران بە وی رراعتاد بە شھرتی که ناوت بە دست آوردہ بود پی ہبریم - ۴۵۰۰ لیرہ در 2 ٠‏ 
لیرەای کە برای تاریخ اسکاتلند دریافت داشته بود. ھمۂ اروپا این کتاب را ترجمهە کرد و بدین وسیله کہ 
عمل آورد. کاترین بزرگ در سفرھای طولانی خویش آن را با خود می ‌برد او می گفت: ھ من ھرگز از خواندن آن 
کە بە شارل پنجم منجر می شدہ احساس خوشی می کرد. پژوھشھای بعدی جای این کتاب را گرفتەاندہ ولی ھیچ یک 
از آثاری که بعداً موضوع را عرضه داشته است نمی تواند بە عنوان یک قطعۂ ادبی با آن برابری کند. توجه بە این نکته 
جالب است کە تمجیدی که از این کتاب بە عمل آمد و بمراتب بیش از تمجیدی بود کە از تاریخ ھیوم شد در 
2000 سنء کە در تو سے رس تاس اس ات ماف سر نت سی 
نسخ خطی پراکندۂ گیلی موجود است که اگر وی بتواند پارہەای کمکھای مالی دریافت دارد حاضر ایت ان زا 
جمع‌آوری و ترجمە کند. رابرتسنء فرگسن, و ھیو بلر (کشیش فصیح پرسبیتری در ادنبورگ) پول لازم را فراھم 
کردند. مکفرسن و دو صاحبنظر در آثار گیلی: برای جمعآوری نسخ خطی قدیم در ھایلندز و ھبریدیز بە گردش 
پرداختند؛ و در ۷۶۴۲ مکفرسن ن اثری بە نام فینگلء یک شعر حماسی باستانی در شش کتاب. ہ. سرودهۂ اوشن پسر 
فینگلء ترجمهە شدہ از زبان گیلی منتشر کرد. یک سال بعدہ او یک اثر حماسی دیگر بە نام تموراء کہ گفته می شد بە 
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اوشن در افسانەھای گیلی (ایرلندی و اسکاتلندی) شاعر و پسر فین مکول جنگجو بود؛ گفته می شود کە وی 
مسا عر گے اد سیٹشگائی برح سس الگا جو کات کرت نا الھات ناقای گی اکس 
به ایرلند آوردہ بود ابراز دارد. بعضی از اشعاری کە بە وی نسبت دادہ شدہ در سە نسخۂ خطی متعلق بە قرن پانزدھم 
محفوظ ماندەاندء خصوصاً در کتاب لیسمور کە جیمز مک گر گور در ۱۵۱۲ تألیف کرد. مکفرسن این نسخ خطی را در 
دست داشت. در فینگل گفته شدہ است کە چگونە این جنگجوی جوانء کە مھاجمین اسکاتلندی بە ایرلند را شکست 
دادہ بود آنھا را بە یک جشن و آواز صلح دعوت کرد. داستان بە نحوی روشن گفته شدہہ و وقوف این اسکاتلندی بر 
ارزش دختران ایرلندی بە آن گرمی بخشیدہ است. یکی از جنگجویان بهە مورنا دختر پادشاہ کورمک می گوید: <تو 
مانند برف روی دشت ھستی. مویت بە مه کروملا بە ھنگامی کە روی تپە درھم می پیچد و در برابر اشعة مغرب 
زمین می درخشد شباھت دارد؛ پستانھایت مانند دو صخرۂ صافیند که از برانو سرزمین جویبارھا دیدہ شوند؟؛ بازوانت 
بە دو ستون سفید در تالار فینگل بزرگ شبات دارند۔> ما با پستانھای دیگری روبەرو می شویم کە کمتر صخرەوار 
ھستند مانند <پستانھای سفید>ء +٭پستانھای برجسته> و <پستانھای سنگین4؛ اینھا قدری حواس انسان را پرت 
می کنندء ولی طولی نمی کشد که داستان از عشق بە نفرتھای جنگ روی می آورد. 

اوشن اثر مکفرسنء در اسکاتلندہ انگلستانء فرانسهہ و آلمان جنب و جوشی برپا کرد. اسکاتلندیھا آن را بە عنوان 
صفحهەای از گذشتۂ قھرمانانۂ قرون وسطایی خود مورد تحسین قرار دادند. انگلستانء کە در ۱۷۶۵ بازماندەدھای شعر 
قدیم انگلیسی اثر پرسی را مورد استقبال قرار می داد برای آثار تخیلی افسانەھای گیلی آمادگی داشت. گوته کهە 
سرگرم اتمام ورتربود (۱۷۷۴)ء قھرمان داستان خود را نشان داد کە شش صفح از اوشن را برای لوتهە می خواند. این 
صفحات مربوط بە داستان دوشیزۂ رقیقالقلب و با احساس, دوراء بودند کە پدرش آرمین آن را نقل کردہ است. و 
نشان می دھند کە چگونە اراث شریر با این تعھد کە دلدادہەاش آرمار روی صخرہ در دریا با او ملاقات خواهد کرد او 
را بە آنجا کشانیدء و چگونە ارث او را در روی صخرہ رھا کرد و از دلدادەاش خبری نشد. در داستان چنین آمدہ است: 
ورا صدایش را بلند کرد برادرش و پدرش را صدا کرد: ‏ آردینال! آرمین! > آردینال با قایق برای نجات وی رفت: 
ولی تیریء کە توسط یک دشمن پنھان شدہ درست بە وی ھدفگیری شدہ بودہ او را بە قتل رسانید. آرمار دلدادہ بە 
ساحل آمدء سعی کرد با شنا خود را بە دورا برساند؛ ھناگھان صدای انفجاری از تپه بە روی امواج رسید؛ او فرو رفت و 
دیگر بالا نیامد۔> پدرش, که پیرتر وضعیفتر از آن بود کە نزد وی برودہ از وحشت و یأس فریاد برآورد و گفت: 

صداى شکایت دخترمء کە تنھا بر روی صخرۂ کونته با اب دریا قرار داشتء شنیدہ می‌شد. فریادھایش مکرر و بلند 
بودند۔ پدرش چه می توانست بکند؟ تمام شب روی ساحل ایستادم. او را در نور ضعیف ماہ می دیدم. ... صدای باد 
بلند بود؛ باران بە سختی روی تپه می ‌بارید. قبل از طلوع صبحء صدای او ضعیف شدہ بود و مانند نسیم شامگاھان در 
میان علفھای صخرەھها از میان رفت. او از غم و اندوہ از پای درآمد و جان داد. 

قدرت من در جنگ از میان رفته و غرورم در میان زنان ساقط شدہ است! ھنگامی که طوفانھا در بالا برخیزند وقتی 
کە باد شمال امواج را بالا بردء من در کنار ساحل پرخروش می نشینم و بە صخرۂ مرگبار نگاہ می کنم. اغلبء در نور 
ماہ در حال افول. اشباح اطفالم را می‌بینم. آیا ھیچ کدام از شما از روی ترحم بە سخن نمی یید؟ 

طولی نکشید کە بحث و جدل درگرفت: آیا اوشن واقعا ترجمەای از اشعار قدیم گیلی بود با یک سلسلە اشعاری بود 
کە مکفرسن نوشته و آنٹھا را بە نام شاعری کە شاید ھرگز پا بە عرصۂ وجود نگذشته است قلمداد کردہ بود؟ ھر در 
رکوٹة دی السا یز کر فرافلزو شسوار و لرکگیشیی کر الکاتہ برای قاع رم اتا تال شلمولی کر 
۵ سمپوئل جانسن در اثر خود بە نام سفری بە جزایر غربی اسکاتلندہ پس از تحقیقاتی در ھبریدیز (۱۷۷۳)ء 
دربارۂ اشعار اوشن چنین گفت: ہ(من معتقدم کە این اشعار ھرگز بە صورتی جز آنچە ما دیدەایم وجود نداشتەاند. 


۴۵۳۴ء 


تنظیم کنندہ یا نویسندہ ھرگز نتوانست اصل آن را نشان دھد. و ھیچ کس دیگر ھم نمی تواند آن را نشان دھد۔> 
کم بدد و امت ترقہ ا کہا من وعال در لعل تعابن) اور ات ان با کک کازی در امان گا 
نے ار عامی رایکفااکائینرام خوى اع آو مود گس بی آسز کد اکر می کرو رک کت جو انی از 
پستی یک آدم رذل است کشف کنم. ... من کتاب شما را یک شیادی تصور می کردم و ھنوز می کنم. ... من در 
برابر خشم شما مقاومت می کنم.> ھیومء ھوریس والپولء و دیگران درشک و تردید بە جانسن پیوستند. وقتی از 
مکفرسن خواسته شد اصل مدارکی را کە وی مدعی بود اشعار خود را از انھا ترجمە کردہ است نشان دھد او این کار 
را بە عقب می‌انداخت؛ ولی در زمان مرگش نسخ خطی اشعار گیلی را از خود بە جای گذارد. او از بعضی از این نسخ 
خطی برای تنظیم طرح داستان و تعیین شیوہ و لحن اشعار خود استفادہ کردہ بود. بسیاری از عبارات و اسامی را از 
این متون گرفت؛ ولی دو داستان حماسی ساختة خودش بودند. 

این فریبء آن طور کە جانسن تصور می کرد کامل یا انزجار آور نبود. خوب است ما آن را آزادی عمل شاعرانه بە 
مقیاس بیش از حد وسیع بنامیم. دو اثر حماسی اوہ که بە نظم و نثر بودندہ فی نفسه استحقاق قسمتی از تحسینی را 
کە بە دست اوردند دارا بودند. این دو اثر زیبایی و جنبەھای وحشتزای طبیعت شدت خشم و علاقه بە جنگ را 
نشان می دھند. این آثارء بە نحوی توأم با رقت قلبء جنبة احساساتی داشتندہ ولی تاحدودی ھم کیفیت والایی را کە 
سر تامس ملری در اثر خود بە نام مرگ آرثر (۱۴۷۰) منعکس کردہ بود در خود داشتند. نوشتەھای مکفرسن بر روی 
امواج رمانتیکی کە دوران روشنگری را در برگرفت بە شھرت و معروفیت رسیدند. 

۷ - ادم سمیث 

در دوران روشنگری اسکاتلند پس از ھیومء آدم سمیث بزرگترین شخصیت بود. پدرش: کم در کرکالدی بازرس 
گمرک بودء چند ماہ قبل از تولد ادمء درگذشت (۱۷۲۳)). تقریبا تنھا ماجرایی کە این اقتصاددان در زندگی خود با ان 
روبەرو شد این بود کە بە ھنگام سە سالگی کولیھا او را دزدیدند و چون بە تعقیبشان برآمدندہ بچە را در کنار جادہ 
رھا کردند. ادم پس از اینکهە مدتی در کرکالدی بە مدرسه رفت و در گلاسکو در دورەھایی کە ھاچسن درس میداد 
شرکت کرد در سال ۱۷۴۰ بە دانشگاہ آکسفرد رفت و در آنجا معلمان را بە ھمان اندازہ تنبل و بی‌ارزش یافت کهە 
بعداً گیبن (۱۷۵۲) آنھا را توصیف کرد. سمیث از طریق مطالعه بە تعلیم و آموزش خود ھمت گماشت: ولی مقامات 
دانشکدہ نسخەای را کە وی از رساله در بارۂ طبیعت انسان ھیوم داشت, بە این عنوان کە برای یک جوان مسیحی 
کاملا نامناسب است, توقیف کردند. یک سال سرکردن با مقامات دانشگاہ برای او کافی بود؛ وی کە مادر خود را 
بیشتر از این مقامات دوست داشت,: بە کرکالدی بازگشت و بهە خواندن کتاب و جذب مطالب آن ادامه داد. در ۱۷۴۸ 
بە ادنبورگ رفت و در آنجا مستقلا در زمینۂ ادبیات و فن بیان درس داد. مطالبش اشخاص متنفذ را تحت تأثیر قرار 
دادندء و کرسی منطق در دانشگاہ گلاسگو بە او تفویض شد (۱۷۵۱)ء و یک سال بعد سمت استادی فلسفۂ اخلاقی را 
یافت کە شامل علم اخلاقء علم حقوقء و اقتصاد سیاسی بود. در ۱۷۵۹ استنتاجات اخلاقی خود را در اثری بە نام 
نظریة احساسات اخلاقی منتشر کرد. باکل کە اثار ارسطو و اسپینوزا را نادیدہ گرفته بودء این اثر را ہمھمترین اثری 
کوڈائتون ور تار و اب فوع حالت قرشم دو اٹہ اظلام داقت, 

سمیث اقظاوتھایٰ اخلاقی بھر را از تقایل خود ارہ خود افباق یہ اینکه خود :زا فر ای دیگران تضور کند ناشی 
می دانست. بە این ترتیبء ما عواطف دیگران را منعکس میکنیم و با این ھمدردی. یا احساس ھمنوعی. بە 
صحەگذاردن یا محکوم کردن برانگیخته می ‌شویم. احساس اخلاقی از غرایز اجتماعی ماء یا از عادات ذھنیی که ما بە 
عنوان اعضای یک گروہ پرورش دادەایمء ریشهہ گرفته است؛ ولی این احساس اخلاقی با حب نفس منافاتی ندارد۔ حد 
اعلای پرورش اخلاقی یک فرد ھنگامی فرا می رسد که فرد می آموزد کە خود را ھمان طور کە قضاوت کند که دربارۂ 


۴۶۵۵ 


منبع یا ستون اصلی احساسات اخلاقی ما نیست,ء ولی این احساسات تحت نفوذ نیرومند این اعتقاد قرار دارد کهە 
قانون اخلاقی از یک خدای پاداش دھندہ و کیفر رسانندہ ناشی میشود. 

در ۱۷۶۴ سمیث, که در این وقت پنجاہ و یک سال داشت, بە عنوان معلم و راھنما استخدام شد تا در سفری بە اروپا 
دیوک آو بوکلیوخ راء که ھجدہ سال داشت: ھمراھی کند. حقوقی که برای وی تعیین شدء یعنی سالی ٣٢‏ لیرہ 
مادامالعمرء بە سمیث اق و فراغت لازم را برای تھی شاھکارش داد. او ضمن یک توقف ۱۸ ماهه در تولوز شروع 
بە نوشتن این شاھکارکرد. در فرنه از ولتر دیداری بە عمل آورد و در پاریس باھلوسیوس, دالامب کن و تورگو 
آشنا شد. در سال ع۱۷۶۶ بە اسکاتلند بازگشت و دہ سال بعدی را با رضایت خاطر نزد مادرش در کرکالدی گذراند و 
روی کتاب خود کارکرد. این کتاب کە تحقیق در ماھیت و علل ثروت ملل نام داشت در ۱۷۷۶ منتشر شدء در ھیوم 
بانامۂ تمجید آمیزی از ان استقبال کرد. ھیوم کمی بعد درگذشت. 

خود ھیوم در مقالاتش بە ایجاد نظرات اقتصادی و اخلاقی ادم سمیث کمک کردہ بود. او ہتظام تجاری> را کهە 
طرفدار تعرفەھای گمر کین حمایت آمیز (برای تولیدات داخلی)ء انحصارات تجاریء و دیگر اقدامات دولتی برای حصول 
قرار دادہ بود. ھهھیوم می گفت این سیاست مانند آْق است که انسان نگذارد آبپ مسیر طبیعی خود ر بیابد و او 
خواستار آن شد کە اقتصاد از ٭موانع و مالیاتھای بیشماری... کە ھمۂ ملل اروپاء و بیش از ھمه انگلستانء بر تجارت 
وضع کردہاند آزاد شود.> البته سمیث با مبارزۂ کنە و دیگر فیزیو کراتھای فرانسه عليه مقررات محدود کنندہ اصناف 
و دولتھاء و9 خواست فیزیوکراتھا برای استقرار سیاست زادی عمل> کكه اجازہ دھد طبیعت مسیر خود زا طی کند و 
ھمه قیمتھا و دستمزدھا در جریان رقابت آزاد بە سطح خود برسند آشنا بود. شورشی کە در آن ھنگام در امریکا 
عليه تضییقات انگلستان نسبت بە تجارت مستعمرات در حال پیدایش بود قسمتی از زمینۂ فکری سمیث را تشکیل 
میداد. اگر آزادی تجارت که وی پیشنھاد می کرد راھنمای دولت انگستان شدہ بودہ سال انتشار کتابش احتمالاً 
شاھد اعلام استقلال (امریکا) نمیشد. 

سمیثٹ دربارۂ کشمکش میان انگلستان و امریکا افکار و اندیشەھایبی ذاشثتھ او انحصار تجارت مستعمرات ب4 وسیلة 
انگلستان را یکی از (شیوەھای پست و زیانبار نظام تجاری> تلقی می کرد؛ و معتقد بود ھمان وقت که اھالی 
مستعمرات از دادن مالیات برای کمک بە ھزینەھای امیراطوری انگستان امتناع می ورزیدندہ می بایستی بدون چون و 
چرای بیشتریء ب4 امریکا استقلال دادہ میشد. ہا این گونە جداشدن دوستانہ علاقه طبیعی اهھالی مستعمرہ نسبت 
بە کشور ما در... بسرعت تجدید میشد. این علاقهہ ممکن بود... آُنھا را بر آن دارد کە در جنگ ودر تجارت از ما 
جانبداری کگتتدذ و ب4 جایىی اینکهە اتباع آشوبگر و ستیزەجوبی باشند باوفاترین ٠...‏ و سخاوتمندترین متحدان ما 
شوند.> او افزود: ہسرعت پیشرفت ان کشور اذ لحاظ ثروت: جمعیت,ء و بھبود وضع چنان بودہ است که شاید ظرف 
مدت کمی بیش از یک قرنء تولیدات امریکا می توانست از مالیاتھای انگلستان تجاوز کند. در ان صورت مقر 
کمک بیشتری می کرد.> سمیث ثروت یک ملت را بە مقدار طلا و نقرەای کە کشور در اختیار داشت نمی دانستء بلکهە 
زمین را با اصلاحاتی که در ان ب4 عمل آمدہ و محصولاتش: و مردم ر با کا خدمات: مھارتھاء و کالاھایشان ب4 
عنوان ثروت یک کشور توصیف می کرد. فلسفۂ او این بود کە بجز در پارہەای موارد استثنابیء حد اعلای ثروت مادی از 
حد اعلای آزادی اقتصادی بە دست می آید. منافع شخصی جنبۂ ھمگانی دارد ولی اگر ما بگذاریم کە این انگیزۂ 
نیرومند با حد اعلای آزادی اقتصادی عمل کندہ چنان پشتکار تلاشھای تازہہ و رقابتی بر خواھد انگیخت کە بیش از 


ک۵۷۴ء۶ 


هر نظام دیگری کە در تاریخ شناخته شدہ است,ء تولید ثروت خواھد کرد. (این در حکم داستان زنبورھا اثر مندویل 
بود کە بتفصیل تشریح شدہ بود.) سمیث عقیدہ داشت کم قوانین بازارء خصوصاً قانون عرضه و تقاضاء آزادی تولید 
کنندہ را با رفاہ مصرف کنندہ ھماھنگ خواھد ساخت, زیرا اگر تولید کنندہ بیش ازحد سود ہبردء دیگران وارد ھمان 
فعالیت می‌شوندء و رقابت متقابل قیمتھا و سودھا را در حد منصفانەای نگاہ می دارد. علاوہ بر آنء مصرف کنندہ از 
یک نوع دموکراسی اقتصادی برخوردار می شودہ زیرا او با خریدن یا نخریدن بە میزان زیادء تعیین خواھد کرد کە چە 
کالاھابی تولید و چە خدماتی عرضه شوندہ و ایٹھا بە چە مقدار و چه بھاپی باشند نە اینکە ھمۂ ایٹھا توسط دولت 
معین و مقرر شوند. 

سمیث با پیروی از شیوۂ فیزیوکراتھا (ولی با اعتقاد بە اینکە تولیدات کارگران و خدمات تجارت ھمان قدر ثروت 
واقعی هہستند کە محصولات زمین)ء خواستار پایان دادن بە حقوق و عوارض فثودالیتهء تضییقات اصنافء مقررات 
اقتصادی دولتی, و انحصارات صنعتی یا بازرگانی شد و ھمۂ اینھا را محدود کنندۂ آن آزادیی می دانست کہ بە فرد 
اجازہ می دھد کە بە مطابق میل خود کار کندہ خرج کندء پس‌انداز کند بخرد و بفروشدء و بدین ترتیب چرخھای 
تولید و توزیع را در گردش نگاہ میدارد. دولت باید ٭آزادی عمل> را رعایت کند و بگذارد طبیعت افراد بشر آزادانه 
عمل کند؛ باید بە فرد اجازہ دھد که برای خود چارہ بیندیشدء با ازمایش و خطا در زندگی اقتصادی کاری را کە 
می تواند انجام دھدء و شغلی را کە می تواند احراز کندء بە دست اورد. دولت باید بگذارد فرد یا غرق شود یا شنا کند. 
بە موجب این نظام آزادی طبیعی, پادشاہ (یا دولت) تنھا سه وظیفه دارد:... نخست حفظ جامعه از خشونت و تھاجم 
جوامع مستقل دیگر؛ دوم حفظ هر عضو جامعہ تا آنجا کە ممکن استہ در برابر بیعدالتی و مظالم ھر عضو دیگر آن٠‏ 
یا برقرار کردن یک دستگاہ اجرای دقیق عدالت؛ و سوم حفظ و نگاھداری بعضی از تاسیسات عامالمنفعه و مؤسسات 
عمومی کە ھیچگاہ نمی توانند بە سود ھیچ فرد یا افراد قلیلی که آنھا را دایر یا حفظ و نگاهداری کنند باشند.> در 
این گفته شیوۂ حکومتی کە جفرسن تجویز می کرد و خطوط اصلی نظامی که سرمایەداری را قادر می ساخت رشد و 
شگفتی فوقالعادہ بیابدء وجود داشت. 

کی ا يهَوت راہ فرآری /رجزددافک ا رظیفاکتری ارسداق سی ای اجار ناد کا آز انفادد غیر 
انہنانی از سادەلوحان بَا ضعفاً توسط زیرکان واقویا جلوکیری :شوہ چه وضعی پیش خوآمد آمَٰذۃ میٹ پاخ می داد 
چنین بیعدالتی تنھا امکان دارد کە توسط انحصارات برای جلوگیری از رقابت یا تجارت روی دھدہء و حال انکە اصول 
وی ایجاب می کردند کە جلو انحصارات گرفته شود. ما باید بە رقابت کارفرمایان برای استخدام کارگرانء و رقابت 
کارگران برای یافتن کارء متکی باشیم تا دستمزد را تعظیم و تعدیل کند؛ کلیة تلاشھای دولت برای تنظیم و تعدیل 
دستمزد دیر یا زود بر اثر قوانین بازار باشکست روبەرو خواهند شد. با آنکە کارگر (نه زمینء آن‌طور که فیزیوکراتھا 
عقیدہ داشتند) تنھا منبع ثروت است, کارگرھمء مانند سرمايهء یک کالاست و تابع قوانین عرضه و تقاضا. <ھر بار کە 
قانون کوشیدہ است دستمزد کارگران را تنظیم و تعدیل کند ھمیشه در جھت کم کردن ان بودہ است نە افزایش 
آُن؛> زیرا طھر وقت کە قوۂ مقننه کوشش می کند اختلافات میان کار فرمایان و کارگرانشان را حل و فصل کندء 
مشاورانش ھمیشه کارفرمایان هستند.> این مطلب بە ھنگامی نوشته شد کە قوانین انگلستان بە کارفرمایان اجازہ 
می داد کە خود را متشکل کنند تا منافع اقتصادیشان را حفظ کنندء ولی کارگران را از چنین تشکلی ممنوع 
می داشت. سمیث بە این جانبداری قانون حمله برد و پیش ‌بینی کرد کە دستمزد بھتر نە براثر مقررات دولتء بلکە 
براثر تشکل کارگران بە دست خواھد آمد. 

کسی که بە عنوان مبشر سرمایەداری انگاشته می شد ھمیشه جانب کارگران را عليه کارفرمایان می گرفت. او نسبت 
بە اینکە اجازہ دادہ شود بازرگانان و کارخانەداران مشی دولت را تعیین کنند اعلام خطر می کرد و می گفت: 


۴۶۵۷۷ 


منافع تجار... در ھر رشتة مخصوص تجارت یا صناعتء ھمیشه از بعضی جھات با منافع مردم فرق دارندء و حتی 
مخالف ان ھستند. ... پیشنھاد ھر قانون جدیدء یا تنظیم و ترتیب بازرگانیی کە از این طبقه ناشی شودء ھمیشه 
باید با احتیاط بسیار مورد توجه قرار گیرد... چنین پیشنھادی از طبقەای سرچشمہ می گیرد ... کهە عموماً علاقه 
دارد مردم را بفریبد و حتی مورد تعدی قرار دھد... و در موارد عدیدہ مردم را ھم فریفته و ھم مورد تعدی قرار 
دادہ است. 

آیا این ادم سمیٹثٹ اآشنت یا کارل مارکس که سخن می گوید؟ ولی سمیثٹ از مالکیت خصوصىی ب4 عنوان انگیزۂ 
اجتنابناپذیر فعالیت دفاع می کرد و معتقد بود کە تعداد مشاغل موجود و دستمزد پرداخت شدہ بیش از ھر چیز با 
جمع‌آوری و بە کار گرفتن سرمایه بستگی خواھد داشت. با این وصفء وی از دستمزد زیاد بە عنوان اینکە ھم برای 
کارفرما سودمند است و ھم برای کارگ طرفداری می کرد و در الغاىی تجارت بردہ بە این علت کە ٭کاری کە توسط 
افراد آزاد انجام می شود سرانجام ارزانتر از کاری خواھد بود کە توسط بردگان انجام می‌شود>ء پافشاری می کرد. 

وقتی سمیث را از لحاظ ظاھر؛ عادات: و خصوصیات اخلاقیش در نظر می گیریم؛ء ازاینکهە فردی کە تا این حد از 
جریانات کشاورزی و صنعت و بازرگانی دور بودء دربارۂ این مباحث پیچیدۂ تخصصی با چنان واقعبینی و بصیرت و 
شھامتی نوشته اث بە4 حیرت می ‌أییم. او ب4 ھمان اندازہ فراموشکار بود که نیوٹنء و ب4 رسوم متداول توجه زیادی 
نداشت. او کە معمولاً مبادی آداب و ملایم بودہ تواناپی آن را داشت کہ با بینزاکتی سمیوئل جانسن, با یک پاسخ 
چھار کلمەای کە مشروعیت ولادت خان بزرگ را مورد سؤال قرار می داد بە مقابله پردازد. پس از انتشار ثروت مللء 
دو سال در لندن گذراند و در آنحا از آشنابی با گیبنء رنلدز و برک بھرەمند شد. او کكه پیرو مکتب آزادی تجارت 
بودء در ۱۷۷۸ بە عنوان کمیسر گمرک از اسکاتلند انتخاب شد. ازآن پس, با مادرش در ادنبورگ زندگی کرد و تا 
پایان عمر مجرد ماند۔ مادرش در ۱۷۸۴ در گذشت, وخودش در ۱۷۹۰ در سن شصت و هھفت سالگی به دنبال مادر 
گنجینۂ نمونەھا و مطالب روشن کنندہہ بە کار بستن نظریه مطابق با شرایط جاری بە نحوی روشن کنندہہ سبکی 
سادہ و روشن و مجاب کتتكہء و دیدی وسیع کە اقتصاد را از صورت لم ملال آور> خارج کرد و ھمپایة فلسفه قرار 
سرمایەداری و آزادی تجارت تغییر شکل می داد خلاصه می کرد و توضیح میدادء ولی البته این عوامل و نیروھا را بە 
وجود نیاورد. ھنگامی کە پیت دوم عوارض چای را از ۱۱۹ درصد بە دوازدہ و نیم درصد کاهھش داد و بە طور کلی 
کوشش کرد کە آزادی تجارت را برقرار کندہ دین خود را نسبت بە ثروت ملل اعلام داشت. لرد روزبری تعریف می کند 
ہما خواھیم ایستاد تا شما بنشینید زیرا همه ما شاگردان شما ھستیم.> سر جیمز ماری - پالتنی پیشگوبی کرد کهە 
اثر سمیث 8٢8‏ نسل حاضر را مجاب خواھد کرد و بر نسل آیندہ حکومت خواھد راند۔>۔ 

۷ رابرت برنز 

رابرت برنز بزرگترین شاعر اسکاتلندء می گفت: ٭خون قدیمی ولی نااصیل من از زمان طوفان نوح در عروق شیادان 
جریان داشته است.> ما بە زمان دورتر از ویلیام برنزء کە از شیادی بە دور بود و بە صورت یک زارع اجارەدار 
ُوردہ ازدواج کرد. شش سال بعدہ ویلیام یک مزرعۂ ھفتاد ایکری در ماونت آلیفنت اجارہ کرد. در این مزرعه خانوادۂ 
رو بە تکثیرہ با قناعت: در یک خانۂ دور افتادہ زندگی می کرد. رابرت در خانه تعلیم یافت و بە مدرسۂ کلیسای ناحيه 
رفتء ولی از سن سیزدھسالگی در مزرعه کار می کرد. وقتی بہ چھاردھسالگی رسید بہ طوری کہ خودش می گوید, 
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وک کر گی تو سال می با پکری مائا یر 0ا اکن ارام سد کافس آستا کر یک را سرد گاہ ماع نت 
احتیاط سادەدلانه و وارستگی زیادہ از حدشء من آن را زیباترین خوشیھای بشر میدانم.> در سن پانزدھسالگی با 
ھفرشتۂه دیگری آشنا شد و شبھای تبالودی را در فکر او گذارند. برادرش بە خاطر می آورد کە دلبستگی رابرت أبه 
زنان] خیلی شدید شد و او پیوستە طعمۂ یکی از اغواگران زیباروی بود. 

خ1۷۷۷۰ سای رس تا شع جا لی سای سر رانا کرت رم ید باعل 110+221 ضاتع ذافت 
در تاربولتن اجارہ کرد و قرار گذاشت سالی ٠‏ لیرہ برای آن بپردازد. در این ھنگام رابرتء کە ھجدہ سال داشت و 
پسر ارشد بین ھفت فرزند بودہ کارگر اصلی خانوادہ شد؛ زیرا ویلیام کە تلاش بیپاداش وی را از پای درآوردہ بودہ بە 
پیری زودرس دچار شدہ بود. بتدریج این پدر و پسر کە یکی خود را در چارچوب تعصب خشک محدود می کرد و 
دیگری بە سوی معتقداتی گستردەتر گام برمی داشتء از یکدیگر فاصله می گرفتند. رابرتء با وجود منع والدینئش, بە 
یک آموزشگاہ رقص رفت, و بە طوری کە خودش بعدھا گفت: ٢٣ز‏ آن لحظة شورش پدرم نسبت بە من نوعی نفرت 
پیدا کرد کە بە عقیدۂ من یکی از علل آن بی بندوبارپی بود کە شاخص سالھای ایندۂ عمرم شد.٭ رابرت در سن 
بیست و چھار سالگی بہ یکی از لڑھای فراماسون پیوست. در ۱۷۸۳ مزرعه آنھا بە علت عدم پرداخت مال الاجارہ 
ضبط شد. رابرت و برادرش گیلبرت فقر خود را روی ھم گذاردند تا مزرعەای بە مساحت ۱۱۸ ایکر در برابر سالی ۹۰ 
وزروارج کت ات ھا مال کر او سرع لاق سی رای کرد کرک کال لہ برای متا 
شخصی منظور می داشتند؛ و با این مزرعه خرج والدینء خواھرانء و برادران خود را می دادند. پدرشان در ۱۷۸۴ بهە 
بیماری سل درگذشت. 

رابرت در شبھای بلند زمستان کتابھای بسیاری از جمله کتب تاریخ رابرتسنء فلسفة ھیومء و بھشت مفقود میلتن را 
می خواند. او می گفت: کروحی مانند قھرمان محبوب من,ء شیطان میلتن, بە من بدھید.> او کە از نظارت کلیسا بر 
اخلاقیات متنفر بودء بدون احساس ناراحتی, از الاھیات کلیسابی دست کشید و تنھا ایمان مبھمی را نسبت بهە 
خداوند و فناناپذیری روح حفظ کرد. ہ ارتدوکسھای سنت پرست را کە بە جان ناکس اعتقاد داشتند> مسخرہ می کرد 
و اعتقاد داشت کە روحانیان در فاصلة بین ھر یکشنبه بە اندازۂ خود او مرتکب گناہ می‌شوند. او در اثر خودبه نام 
ہمایشگاہ مقدس> (دربارۂ یک اجتماع احیای مذھبی) یک سلسلە از واعظان را توصیف کرد که از گناھان پردہ 
برمی داشتند و دوزخ را بە رخ مردم می کشیدندہ درحالی کە روسپیان در خارجء با اطمینان بە انتظار عنایت مردان 
کلیسارو بودند. نفرت برنز نسبت بە روحانیان ھنگامی شدت یافت کە یکی از انھا نمایندەای نزد او فرستاد تا او را بە 
خاطر اینکە بدون سند ازدواج با بتی پیتون ھمبستر شدہ بودء مؤاخذہ و جریمه کند. وقتی صاحب ملک مھربانش بە 
نام گوین ھمیلتن بە خاطرغیبت مکرر از مراسم کلیسا مورد مؤاخذۂ شورای کلیسای موخلین قرار گرفت (۱۷۸۵))ء 
نفرت برنز تبدیل بە خشم شد. در این ھنگامء این شاعر تندترین ھجو خود را تحت عنوان ٭دعای ویلی مقدس> 
نوشت, کە تقوای ریاکارانڈ ویلیام فیشرء یکی از مقامات کلیسای موخلینء را مورد استھزا قرار می داد. برنز او را مجسم 
کرد کە چنین با خداوند سخن می گوید: 

من قدرت بیھمتای ترا می ستایم و تقدیس می کنم, 

در آن ھنگام کە تو ھزاران نفر را در تاریکی شب رھا کردەای. 

من در اینجا در برابر دید تو قرار دارم 

بە خاطر نعمات و عنایت تو 

و نور مشتعل و درخشانی 

9ص - 09 
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آہ خدایاء تو می دانی کە شب گذشته من با مگ... 
من از تو صمیمانه طلب عفو می کنم, 

آہ ای کاش که این امر ھرگز موجب نزول بلاہ 

و باعث ھتک حرمت من نشود. 

ومن ھیچگاہ دیگر یک پای خلاف شرع 

بر روی او (مگ) بلند نمی کنم. 

علاوہ بر آن: من باید ھمچنین اعتراف کنم 

کە فکر می کنم سهە بار با دختر لیزی... 

ولی خداوندا آن روز جمعه 

وقتی نزدیک او رفتمء مست بودم, 

وگرنە تو می دانی کە خادم بیریای تو 

ھرگز او را بە اینکار سوق نمی داد. . 

خدایا بە خلافھای گوین ھمیلتن توجهە داشته باشء 

او می خوردہ بد زبانی می کندہ و بە ورقبازی می پردازد. 
با این وصفہ او راھھای پول گرفتن 

از بزرگ و کوچک را میداند. 

او قلوب مردم را 

از کشیش خداوند می دزدد. ۔ 

خدایا در روز انتقامت او را مجازات کن 

خدایا از ھر کس کە بە او خدمت کردہ بازخواست کن 
واز روی ترحم از آنھا درنگذر 

و دعای آنان را نشنو 

بلکە بە خاطر مردم خودت آنھا را نابود کن 

و آنھا را امان مدہ. 

ولی خدایاء من و دعاھای مرا 

تا من بە خاطر برازندگی و ثروت بدرخشمء 

و ھیچ کس از من جلوتر نباشد 

و ھمۂ افتخارات آن از آن تو باشد. 

برنز جرات نکرد این شعر را منتشر کند؛ اما سهە سال پس از مرگش بە چاپ رسید. در خلال این احوالء وی دلایل 
زیادی برای مؤاخذہ بە دست کلیسا میداد. او خود را <زناکار حرفەای> می خواند. دوشیزگان یکی پس از دیگری او را 
بە ھیجان می آوردندہ مانند: ٭خلوی دلفریب: کە روی چمن مرواریدفام می خرامیدک جین آرمر ھایلندء مری کمبل. 
پگی چامرز ٭کلاریندا جنی کروئیک شنک, جنی اھل دارلی کە از ٭مزرعة چاودار می آمد>ء دبورا دیویس قشنگ 
کوچولو؛ اگنس فلمینگ جینی جفری: پگی کندی اھل دون قشنگ: جسی لیوارس,: جین لوریمر (کلوریس)ء مری 
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ماریسن, آناپارک: آنا و پالی ستوارت و پگی تامسن - باز ھم بودند. تنھا چشمان درخشان و متبسمء دستان نرمء و 
پستانھای چون تودۂ برف* آنھا او را با رنجھا و اندوہ زندگی از در سازش در می ‌آورد. او خطاھاى جنسی خود را بە 
ھشدار میداد کە ھرگز بە قول یک مرد اعتماد نکنند. ما از پنج طفل مشروع و نە طفل نامشروع او خبر داریم. او 
می گفت ہ من نبوغی برای پدرشدن دارم و عقیدہ داشت تنھا اخته کردن می تواند او را علاج کند. اما دربارۂ 
کلیسا و دولت می توانند دست بە دست ھم بدھند 

بگویند من نباید چنین کارھایی بکنم؛ 

کلیسا و دولت می توانند بە جھنم بروند 

و من بە سراغ آنای خودم خواھم رفت. 

وقتی بتی پیتون از او بچەای به دنیا آورد ۲٢(‏ مه ۱۷۸۵)ء برنز پیشنھاد کرد با او ازدواج کندہ ولی والدین بتی این 
پیشنھاد را رد کردند. او بە جین آرمر روی آورد و کتباً بہ او قول ازدواج داد. طولی نکشید کە جین حامله شد. در ۲۵ 
ژوئن ۱۷۸۶ برنز در برابرشورای کلیسا حضور یافت و بە مسئولیت خود اعتراف کرد. او می گفت خود را با جین مزدوج 
تلقی می کند و حاضر است سرقول خود بایستدء ولی پدر جین حاضر نشد بگذارد دخترش با یک زارع ھفدھساله کهە 
یک طفل نامشروع ھم سربارش بود ازدواج کند. در ۹ ژوئیه برنز در روی نیمکت کلیسا با خضوع و خشوع مورد عتاب 
علنی قرار گرفت. در سوم اوت جین از او یک دوقلو بە دنیا آورد و در ششم اوت او و جین در برابر حاضرین در 
کلیساء بر مؤاخذہ گردن نھادند و از این افتضاح مبرا شدند. پدر جین عليه او حکم جلب بە دست آورد؛ شاعرخود را 
پنھان کرد و درصدد برآمد باکشتی بە ژامائیک برود. حکم جلب اجرا نشدہ و رابرت بە مزرعەاش بازگشت. در ھمان 
تابستان او قول داد با مری کمبل ازدواج کند و او را بە امریکا ببرد: قبل از اینکه آنھا بتوانند دربارۂ این نقشہ عملی 
انجام دھند مری مرد؛ برنز در ٭مری ھایلند> و (تقدیم بە مری در بھشت> از او تجلیل کرد. 

در سال پرحاصل ۱۷۸۶ او در کیلمارنوک نخستین جلد اشعارش را بە نام خویش منتشر کرد. اشعارش را کہ احتمال 
داشت بە کلیسا یا اخلاقیات مردم بربخورند حذف کرد؛ با لھجۂ اسکاتلندی خودہ و توصیف مناظر آشناء خوانندگان 
خویش را خشنود کردء و دھقانان را با توصیف جزییات زندگیشان در قالب اشعار قابل درک خرسند ساخت. شاید 
ھیچ شاعر دیگری اینچنین نسبت بە حیواناتی کە در تحمل بار روزان مزارع با او شریکند یا گوسفند بیگناھی کە در 
بارش برف تند سرگشته استہ یا موشی کە بہ علت خیش کشاورزی کە بە سویش می آید از لان خود بیرون راندہ 
شدہ است ھمدردی نشان ندادہ باشد. مثلاً: 

در اثبات اینکهە دوراندیشی ممکن انت بیھودہ باشد 

بھترین نقشە‌ھابی کە موشھا و انسانھا طرح می کنند 

اغلب اشتباہ از آب درمی‌آیند. 

ابیاتی کە در پایان شعری تحت عنوان تقدیم بہ ہشپشی کە یک شپش دیگر را روی کلاہ یک خانم در کلیسا 
می بیند> آوردہ است بە صورت ضربالمثل در آمدەاند: 

آہء دیدن خودمان آنطور کە دیگران ما را می بینند 


چه قدرتی بە ما میدھد. 
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برنز برای حصول اطمینان از اینکە کتاب کوچکش با حسن قبول رو بە رو شود قسمتی تحت عنوان (شنبە شب 
کلبەنشین> بە آن افزودء کە عبارت است از توصیف زارعی کە پس از یک ھفته کار سنگین استراحت می کندء ھمسر 
و اطفالش دور او جمع شدہاند و ھرکدام داستان روز خود را بازگو می کند؛ دختر ارشد با کمروبی دلدادۂ خجول خود 
را معرفی می کند؛ خانوادۂ خوشحال غذاى سادهۂ خود را با ھم می خورند؛ پدر کتاب مقدس می خواند:؛ و سپس ھمە با 
ھم دعا می کنند. برنز بە این تصویر دلپذیر قطعەای تحت عنوان ہل اسکاتیاء عزیز منء خاک وطن من می افزاید و بە 
میھن‌پرستی اسکاتلندی می افزاید. از ۶۱۲ نسخەای کە بە چاپ رسیدندء بجز سە نسخه ھهمه ظرف چھار ھفته بە 
فروش رسیدند و ٣٠۰٠٠٢‏ لیرہ درآمد خالص برای برنز داشتند. 

او در فکر آن بود که با پول فروش این کتاب ھزینۂ سفر بە امریکا را تامین کند؛ ولی در عوض, آن را صرف توقفی در 
ادنبورگ کرڈ. او کكه با یک اسب عاریتی در نوامبر گ۷۸۸ پرسروصدا طبقة بالای اطاق آنھا را اشغال کردہ بودند۔ 
حسن قبول کتابش توسط منتقدان ادنبورگ درھا را بە رویش گشود. در طول یک فصل, بت اجتماع اشخاص ممتاز 
بود. سر والتر سکات وی را چنین توصیف کرد: 

در سالھای ۱۷۸۷-۱۷۸۶ء کە برنز نخستین بار بە ادنبورگ آمدء من پسر پانزدھسالەای بودم. ... یک روز او را در 
منزل مرحوم پروفسور فرگسن بزرگوار دیدم. در آنجا چند آقا کە شھرت ادبی داشتند نیز حضور داشتند. ... او از 
نظر جسمانی نیرومند و سالم بود؛ پریدگی رنگش روستایی بود نە احمقوار؛ نوعی بیپیرایگی و سادگی توام با وقار در 
او دیدہ می شد. ... صورتی بزرگ و چشمانی درشت و تیرہ داشت کە بە ھنگام صحبت... می درخشیدند... در 
میان مردانی که بادانشترین افراد در دوران و در کشور خود بودند. اونظرات خود را با لحنی کاملاً محکم وی بدون 
کوچکترین جسارت بیان می کرد. 

برنز تشویق شد کە چاپ تازەای از اشعار خود راء کە بە ان مطالب تازەای افزودہ بودء منتشر کند. او برای اینکە بە 
کتاب جدیدش مایة بیشتری بدھدء درصدد برآمد یکی از آثار عمدۂ خود را بە نام ٦‏ گدایان خوشحال> کهە جرأت 


نکردہ بود در مجلد چاپ کیلمارنوک بیاورد در ان بگنجاند. این اثرء اجتماعی از ولگردانء فقیرانء جنایتکاران 
شاعرانء ویولن نوازان فواحشء و سربازان علیل و مفلوک را در آبجوفروشی ننسی گیبسن در موخلین توصیف 
می کرد. برنز از قول اینھا بیپردەترین زندگینامەدھای شخصی را کە در آنھا کوچکترین اثری از احساس ندامت دیدہ 
نمی شد نقل کرد و این معجون را با یک آواز جمعی مستانه بە این شرح پایان داد: 

آنھا کە در کنف حمایت قانونند پشیزی ارزش ندارند! 

آزادی جشن با شکوھی است! 

دادگاھھا برای افراد جبون تأسیس شدندء 

و کلیساھا برای خوشایند کشیشان سر برآوردند. 

ھیو بلر کە مردی اھل فضل و واعظ بودہ از فکر انتشار چنین بی‌اعتنابی عمدی نسبت بە اصول تقوا ابراز اضطراب 
شدید کرد. برنز تسلیم شد و بعداً فراموش کرد که این شعر را نوشته است؛ یکی از دوستانش آن را حفظ کردہ و در 
۹۶۹ این شعر بە چاپ رسید. 

ناشر ادنبورگ سە ھزار نسخه از این اشعار را فروخت؛ و برنز ۴۵۰ لیرہ سود خالص بە دست آورد. برنز مادیانی خرید 
ودر ۵ مه ۱۷۸۷ بە داخل ھایلندز رفت و سپس از منطقۂ توید گذشت تا انگلستان را از نزدیک لمس کند. در ۹ 
ژوئن از خویشاوندان خود در ماسجیل دیدن کرد و سری ھم بە جین آرمر زد. جین بگرمی از او استقبال کرد و بار 
دیگر حامله شد. برنز پس از بازگشت به ادنبورگ با خانم اگنس ملھوز اشنا شد. این زن در سن ھفدھسالگی بایک 
جراح اھل گلاسگو ازدواج کردہ و در بیست و یک سالگی (۱۷۸۰) او را ترک کردہ و اطفال خویش را با خود بردہ بود 


۴۵۸۲ 


و با آبرومندی مقتصدانه در پایتخت زندگی می کرد. او برنز را بە خان خود دعوت کردہ برنز بلافاصله عاشق او شد. 
ظاھراً اگنس خود را تسلیم او نکردہ زیرا برنز بە عشق خود نسبت بە وی ادامه داد. آنھا با یکدیگر نامه و شعر مبادله 
می کردند. برنز نوشتەھای خود را بە نام <سیلوندرک و اگنس ھم نوشتەھای خود را ٭اکلاریندا> امضا می کرد. در 
۱ اگنس تصمیم گرفت نزد شوھرش برود و بار دیگر بە او در ژامائیک بپیوندد؛ برنز بە عنوان وداع خودہء ابیات 
پرلطافتی بە این شرح برایش فرستاد: 

یک بوسۂ مشتاقانه و سپس از ھم جدا می شویم! 

یک وداع, و سپس برای ھمیشه! 

اگر ما چنین ہا عطوفت یکدیگر را دوست نداشته بودیمء 

اگر ما چنین کور کورانه یکدیگر را دوست نداشته بودیمء 

ھرگز آشنا نشدہ و ھرگز از ھم جدا نمی ‌شدیم, 

ھرگز شکسته دل نمی شدیم. 

اگنس شوھر خود را دید کە با یک زن پیشخدمت سیاھپوست زندگی می کند؛ لاجرم بە ادنبورگ بازگشت. برنز کە 
اتش تمنایش برای اگنس فرو ننشسته بودء در یک باشگاہ محلی بہە جستجوی مصاحب و بە خوشگذرانی پرداخت. 
این باشگاہ <مدافعان کروچلن> نام داشت و از مردانی تشکیل شدہ بود کە عھد کردہ بودند از شھر خود دفاع کنند. 
در آنجا شراب و زن در حکم طلارس و پناتس> بودندہ و آنچە زشت و شنیع بود حکمفرمایی می کرد. برنز برای آنھا 
آوازھای قدیمی اسکاتلندی جمعآوری می کرد و دھھا شعر از خود به آنھا افزود. تعدادی از این اشعارء بینام و بە طور 
محدودء در سال ۱۸۰۰ تحت عنوان موڑھای سرخوش کالدونیا انتشار یافتند۔. عضویت برنز در این باشگاہ تحقیر 
کر ری شس ت ٣ہ‏ ا شارت طتائ تر عا سی در آرلا ظرات انرام اوصکصمتبجو سرانک سرت ید 
حسن استقبال از وی در اجتماع ادنبورگ پایان داد. 

او تلاش کرد شغلی بە عنوان مأمور وصول مالیات بە دست آورد؛ و چون بکرات اورا سر دواندندہ خود را تسلیم تلاشی 
دیگر در زمینۂ کشاورزی کرد. در فوریةۂ ۱۷۸۸ مزرعة الیس‌لند راء کە در ۸ کیلومتری دامفریس و حدود بیست 
کیلومتری کریگن پاتک قرار داشت, اجارہ کرد. صاحب مزرعه کە صراحتا خاک مزرعه را در ہ٭اسفناکترین وضع 
بیقوتی> توصیف می کرد ۳٠‏ لیرہ بە شاعر قرض داد تا یک خانه دھقانی بسازد و مزرعه را حصار کشی کند. برنز 
می بایستی تاسه سالء هر سال ۵۰ لیرہہ و پس از آن سالی ۷۰ لیرہ بپردازد. در این ضمن جین آرمر دوقلو زایید 
(سوم مارس ۱۷۸۸))ء ولی کمی بعد این دوقلوھا مردند. قبل از ۲۸ آوریلء برنز با او ازدواج کرد و جین با یک طفل 
زندہ از چھار بچەای کہ از او بە دنیا اوردہ بود نزد او آمد تا باوفاداریء ھم بە عنوان ھمسر و ھم بە عنوان خانم خانه 
در الیس‌لند بە وی خدمت کند. او بچهەای دیگر برای برنز بە دنیا آورد که برنز او را ٭٭ شاھکار؛ من در این نوع 
نرلیات محاطظرت کا تامارک شاضس گیممت کارا فا رھت سافی ات4 تاسةا خر عجازوں 1۷۸۹۷ بت نا 
اناپارک کە در یک میخانه در دامفریس پیشخدمت بودہ روابط خصوصی برقرار کرد. در مارس ۱۷۹۱ آنا برای او 
بچەای بە دنیا آورد و جین این بچه را گرفت و با بچەھای خود بزرگ کرد. 

زندگی در الیس‌لند مشکل بود. با وصف این, برنز بە نوشتن اشعار پرارزش ادامه داد. در آنجا وی بە یک آواز قدیمی 
میخواری کە 8 اولدلنگ ساین> نام داشت دو بند شعر معروف افزود. برنز آن قدر کار کرد که مانند پدرش از پای 
درآمد۔ وقتی در ۱۴ ژوئیةڈ ۱۷۸۸ به عنوان مأمور رسومات تعیین شد و توانست بە اطراف کشورش سفر کند 
بشکەھای مشروبات را اندازەگیری: و اغذیه فروشبھاء کارگاھھای شمع‌سازی, و دباغیھا را وارسی کند و نتیجه را بە 
ھیأت رسومات در ادنبورگ گزارش دھدہ احساس خوشوقتی کرد. با آنکە وی اغلب با جان بارلیکورن بە میخوارگی 
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می پرداخت ظاھراً ھیأت را راضی نگاہ می داشت. در نوامبر ۱۷۹۱ او مزرعة خود را باسود فروخت و با جین و سە بچه 
بە خانەای در دامفریس نقل مکان کرد. 

برنز با رفت و آمد بە میخانەھاء و با مست بر گشتنھایش بە خانه و نزد جین صبورہ مردم محترم شھر را از خود 
رنجانید. او کماکان شاعر بزرگی بود. ظرف آن پنج سال در دامفریس این اشعار را نوشت: ٢ای‏ سواحل و شیبھای رود 
زیبای دون>ء ہاسکاتلندیھابی کە ھمراہ والس خون خود را ریختەاندک ‏ اہء عشق من بە سرخی یک گل سرخ 
است٤.‏ او کە ھمسر خود را از نظر فکری یار و دمساز نمی یافت: با خانم فرانسیس دنلپ؛ کە در عروق خود بقایابی از 
خون والس داشت,. مکاتبه و گاھی دیدار می کرد. این خائم کوشید تا اخلاقیات و نوع کلماتی را کە برنز بە کار می برد 
تحت ضوابط معقولی درآورد ولی این کار ھمیشه بە سود ابیات برنز نبود. او از اسکناسھای ۵ لیرەای کە خانم 
فرانسیس گاەگاہ برایش می فرستاد بیشتر قدرشناسی می کرد. 

برنز با نظرات افراطی خود شغل خویش را بە عنوان مامور رسومات بە خطر می‌انداخت. او در پانزدہ بند شعر عالی بە 
جورج سوم گفت شر وزیران فاسد خود را کم کندہ و بە پرینس آو ویلز اندرز داد که اگر مایل است وارث تخت 
سلطنت شودہ بە عیاشی خود و خودمانی بودن با چارلی آفاکس] پایان دھد. در نامەای که بە نشریة کورانت چاپ 
ادنبورگ نوشت, اعلامیة استقلال امریکا را مورد تحسین قرار داد در ۱۷۸۹ ھواخواہ پرشور انقلاب فرانسه بود. در 
۵ء عليه تمایزات مبتنی برمقامء حمله شدیدی بە این نحو انتشار داد: 

آرا یر اط قثر ماشتاناانت 

کە انسان سرخودرا پایین افکندہ و این جور چیزڑھا؟ 

ما بردۂ جبون را نادیدہ می گیریم, 

با ھمۂ اینھا جرأت می کنیم فقیر ہاشیم. 

ناَمة تَا :و كَوَة ارتا 

رنجھای ما از نظر دور می مانندہ و این جور چیزھا. 

مقام جز مھر اسکناس چیزی نیستء 

مقام انسان جز طلا چیزی نیست. 

شخص درستکار, با آنکە ھمیشه این قدر فقیر است, 

با ھمة اینھاء شاہ مردان است. 

شما دوست خود را می بینید کە بە او سرور می گویند 

با تبخیر راہ می رود و خیرہ می شودءو این جور چیزھا؛ 

با انکه صدھا نفر بە دستور او بە ستایش در می ‌آیند 

با ھمۂ اینھاء او جز یک آدم احمق چیزی نیست. . 

پس بیایید دعا کنیم که روزی برسد 

و باھمۂ ایٹھا چنین روزی خواھد رسید. 

کە شعور و ارزش در سراسر زمین 

شاهد مقصود را در آغوش کشدہ و این جور چیزھا۔ 

ہ931 ۷ئ 

با ھمۂ ایٹھاء آن روز دارد فرا می رسد 

کهە افراد بشر در سراسر جھانء 


۵۸/'۴؟ء) 


با وجود این چیزھاء برادر یکدیگر باشند. 

بە ھیأت رسومات شکایت شد کە شخصی چنین افراطی برای وارسی شمع‌سازبھا و اندازہگیری بشکەھای مشروب 
مناسب نیست, ولی اعضای ھیأت او را بە خاطر عشق بە اسکاتلند و تمجیدی که از آن می کرد بخشیدند. حقوق 
سالی ۹۰ لیرہەای که ب4 او پرداخته می شد بسختی برای نان جو سیاہ و آیجو وی کفاف میداد. او او نظر جنسی 
کماکان لجام گسیخته بود و در ۱۷۹۳ خانم ماریا ریدلء کە بە ٭نیروی جذبۂ غیرقابل مقاومت> برنز اذعان داشت, از 
او بچهای بە دنیا آورد. بادەگساری مکرر او سرانجام فکر و غرورش را ضعیف کرد. او ھم مانند موتسارت: کە در ھمان 
دھە زندگی می کرد نامەدھای تکدی آمیز بە دوستانش می فرستاد. 

داستانھایی جریان داشت کە وی مبتلا بە سیفیلیس است,ء و یک روز صبح خیلی سرد در ژانویةۂ ۱۷۹۶ او را دیدند کهە 
مست روی برف خوابیدہ است. این گزارشھاء ب عنوان عقایدی تأیید نشدہہ مورد انتقاد قرار گرفتەاندء و پزشکان 
اسکاتلند آخرین بیماری برنز را تب روماتیسمی توصیف می کنند کە بە قلبش صدمه زد. او سە روز قبل از مرگ به 
پدرزنش چنین نوشت: لہە خاطر خداوندہ فوراً خانم آرمر را اینجا بفرستید. ھمسرم هر لحظە ممکن است بە بستر 
زایمان برود. خداىی مھربان! چه وضعی برایش پیش مد دختر بیچارہ بدون یک دوست!> سپس خودش بستری شدء 
-۷١‏ جیمز بازول 

-١‏ بچە خرس 

بازول خون سلطنتی در عروق خود داشت. پدرش الگزاندر بازولء کە مالک اوخینلک در ایرشر و قاضی دادگاہ 
کلیسای اسکاتلند بودہ از اعقاب ارل آو ارن نتیجۂ جیمز دوم پادشاہ اسکاتلندء مادرش از اعقاب سومین ارل آو لنکس 
- پدربزرگ لرد دارنلی (پدر جیمز ششم) بود. جیمز بازول در ۲۹ اکتبر ۱۷۴۰ در ادنبورگ بە دنیا آمد. اوہ کە از 
فرزند دیگر بزرگتر بودہ وارث املاک نسبتاً مختصر پدری شد؛ ولی چون پدرش تا سال ۱۷۸۲ زندہ بودء جیمز ناچار 
بود بە آن در آمدی که پدر برایش در نظر می گرفت, با نارضایی, قانع باشد. برادرش جان در ۱۷۶۲ بە نخستین حمله 
از حملەھای جنون دچار شد. خود بازول ھم گاہ گاہ بە مالیخولیا دچار می شدہ کە علاج آن را در فراموشی ناشی از 
می و گرمای بدن زنان می یافت. مادرش معتقدات کالونی پرسبیتریان را بە او آموخت: کە آن ھم از خود دارای 
حرارتی بود. او بعداً نوشت: ‏ من ھرگز ساعات غمبار ترسی را کە در جوانی خود از عقاید کوتەفکرانه دربارۂ مذھب 
تحمل کردەام - در حالی کە فکرم از وحشت دوزخ از ھم گسیخته شدہ بود - فراموش نخواھم کرد.> او در سراسر 
عمر خود در میان ایمان و شکہ و تقدس و لذات جنسی در نوسان بود و ھیچگاہ جز کمال یا رضایت زودگڈذر بە 
پس از قدری تعلیم در خانهء بە دانشگاہ ادنبورگ و سپس بە گلاسگو فرستادہ شد. در دانشگاہ گلاسگو در سر 
درسھای ادم سمیث حاضر می شد و در رشتۂ حقوق تحصیل می کرد. در گلاسگو با بازیگران زن و مرد آشنا شدہ کهە 
بعضی از آنھا کاتولیک بودند. بە نظر وی چنین می ‌رسید کە مذھب آنھا بیش از معتقدات کالونی با زندگی توأم با 
خوشی سازگار است؛ خصوصاً از فلسفة برزخ کە اجازہ م یداد گناھکار پس از چند صباح سوختن رستگار شود 
خوشش میآمد. ناگھان جیمز سوارہ عازم لندن شد (مارس ۸۰ ۸( و ب4 کلیسایىی رم پیوست. 

پدرش که ب4 وحشت افتادہ بودء تقاضایی برای ارل آو اگلینتن کكه اذ ھمسایگان او در ایرشر و اینک مقیم لندن بود 
تی فور زا کزان مس ازل ئن خواع کک فی اکذاظر وق کافریک رافم نم کر تعواعن تراست 
بە عنوان یک حقوقدان کار کند یا وارد پارلمنت شود یا ملک پدری را بە ارث ببرد. جیمز بە اسکاتلند و کلیسای آن 


فی 


بازگشت و در خانة پدری و زیر نظر او زندگی کرد. ولی چون پدر مشغلة بسیار داشت, پسر توانست دلی از عزا 
درآورد و این نخستین بار از چندین باری بود کە وی با بیماربھای آمیزشی دست و پنجه نرم کرد. پدں کە 
می ترسید پسر بی بند و بارش پس از بە ارث بردن املاک وی آن را صرف عیاشی کندہ در برابر یک مقرری سالانہ بە 
مبلغ ٠٠١‏ لیرہ او را وادار کرد کهە سندی را امضا کند که ادارۂ امور املاک را در ایندہ بە امنایی کە توسط بازول ارشد 
تعیین می شدند واگذار می کرد. 

در ۲۹ اکتبر ۱۷۶۱ء جیمز بە سن قانونی رسید و مقرری سالانەاش دو برابر شد. در ماہ مارس او پگی دویگ را باردار 
کرد؛ در ماہ ژوئیە امتحانات وکالت خود را گذراند؛ در اول نوامبر ۱۷۶۲ پس از اینکە ٠١‏ لیرہ برای پگی گذاشت 
عازم لندن شد. (بچة پگی چند روز بعد بە دنیا آمد و بازول ھرگز او را ندید.) در لندن وی اطاق راحتی در خیابان 
داونینگ گرفت. تا پیش از ۲۵ نوامبر هواقعا بە علت نیازی که بە زن داشتمء غمگین بودم> ولی او مرض خود را بە 
خاطر داشت, <٭حقالزحمة جراحان در این شھر خیلی زیاد بود.> بە این ترتیب خود را مجبور بە خویشتنداری کرد 
<7 اینکە یک دختر سالم بە دست اورمء یا مورد توجە یک زن متجدد قرار گیرم۔> نظری کە او پیدا کرد این بود کە 
لندن ھمه نوع زن فاحشه داردء از خانم باشکوھی کە شبی ۵۰ گینی می گرفت تا زنان جوان با نزاکت... کە... در 
برابر یک بطری شراب و یک شیلینگ بدن جذاب خود را در اختیار شرافت انسان می گذاشتند.> او روابطی با یک زن 
بازیگر خوش سیما بە نام لویزا برقرار کرد کە ظاھراً مقاومت طولانئیش حاکی از سلامت جسمش بود. سرانجام وی 
لویزا را وادار بە تسلیم کرد و پنج بار بە سرمستی لذت نایل شد؛ ہاو اعلام داشت کە من یک اعجوبەام.> ھشت روز 
بعد متوجه شد کە بە سوزاک مبتلا شدہ است, و تا ۲۷ فوریه دیگر احساس می کرد معالجه شدہ است؛ در ۲۵ مارس 
او یک زن خیابانگرد را یافت و <مسلح با اوطرف شدم> (با پوشش ضد بیماری). در ۲۷ مارس ه من در کلیسای سنت 
دانستن بە مراسم مذھبی گوش دادم.> در١۳‏ مارس هقدمزنان بە باغ عمومی رفتمء و نخستین فاحشهای را کە دیدم 
با خود بردم.> ظرف چھار ماہ بعد یادداشتھای روزانة بازول وقایع مشابھی را نشان میدھند: در روی پل وستمینستر 
در میخانۂ ہ٭شکسپیر زھد؟ء در باغ عمومیء در یک میخانه در سترندء دردادگاھھای تمپل, و در خانه دختر. البته این 
روی قضيه یک جنبه از خصوصیات بازول بود و جمع‌آوری ھمۂة این وقایع پراکندہ در یک جا تصویر کاذبی از زندگی 
و اخلاق بازول ترسیم می کند. روی دیگر قضيه (علاقه پرشور وی نسبت بە مردان بزرگ* بود. نخستین کسی کە در 
این زمینە مورد توجە وی قرار گرفت گریک بود که ابراز علاقه و تحسین بازول را بتدریج می پذیرفتہ و بآسانی بە 
بازول علاقەمند شد. ولی ھدف جیمز بازول آنھایی بودند کە در رأس قرار داشتند. او در ادنبورگ توصیفی را کە 
شریدن از فضل و صحبتھای پرمایةۂ سمیوئل جانسن کردہ بود شنیدہ بود و پیش خود فکر می کرد کە آشنابی با این 
حد اعلای زندگی ادبی لندن نوعی افتخار خواھد بود. 

تصادف به وی کمک کرد. در ۱۶ مه ۱۷۶۳ بازول در کتابفروشی تامس دیویز در خیابان راسل چای می خورد کهہ 
ہہردی با وحشتناکترین قیافه> وارد شد. بازول از روی تصویری که رنلدز از جانسن کشیدہ بود او را شناخت. او از 
دزویر عراماق کرد آفکاز اکن کە وی اعل امقاقن امت ولی ڈیویرزاز روی مسعتنیٰ فور این مطلب را افش کُر 
جانسن فرصتی از دست نداد و متذکر شد کە اسکاتلند جای خوبی است که انسان از آن ٭بیرون بیاید.> بازول از این 
حرف بە خود پیچید. جانسن شکایت کرد کە گریک از دادن یک بلیط رایگان بە او برای دوشیزہ ویلیامز جھت دیدن 
برنامەای کە در حال اجرا بود امتناع کردہ است؛ بازول بە خود جرأت داد کہ بگوید: ٦‏ قربان نمی توانم فکر کنم کهە 
آقا کاو کس کا 6ا8 ك 0۶ھ عتاففاق فرب سو عاممہ ا ا سا گت کھت فاتای ا من 
دیوید گریک را مدت زیادتری از شما می شناسمء و میدانم شما حق آن را ندارید کهە در این بارہ با من صحبت 
کنید6 این طرز صحبت بسختی نوید یک دوستی مادامالعمر میان آن دو را می داد بازول ‏ مبھوت و درھم کوبیدہ> 


۴۶۵۸۶ 


شد؛ ولی بعد از صحبت بیشتری: ‏ من قانع شدم کە ھرچند در رفتار او خشونتی وجود داشت,ء در طبیعت او 
بدطینتی دیدہ نمی ‌شد.> ھشت روز بعد بازول با تشویق دیویز و در حالی کە بە کمک پوست کلفتیش خود را تجھیز 
و تقویت کردہ بودء در خان جانسن در اینرتمپل حضور یافت و اگر چە نە خیلی گرمء اما با مھربانی مورد استقبال 
قرار گرفت. در ۲۵ ژوئن این خرس و بچە خرس (جانسن و بازول) در میخانة مایتر در خیابان فلیت با ھم شام 
خوردند. بازول می گوید: ٭از فکر اینکە با چە کسی بودم کاملاً بە خود می‌بالیدم.> در ٢٢‏ زژوثئیە ٭آقای جانسن و من 
در قھوەخانۂ ہترکزھد> اطاقی داشتیم.> و بە طوری کم بازول در یادداشتھای روزانڈ خود نوشت: ہ بعد از اینء من 
آنچە را دربارۂ آقای جانسن باید بە خاطر آوردہ شود فقط آنطور کە بە یادم می آید. یادداشت خواھم کرد.> و بە این 
ترتیب بود کە این زندگینامۂ بزرگ آغاز شد. وقتی بازول بهە اصرار پدرش عازم ھلند شد (۶ اوت ۱۷۶۳) تا بە تحصیل 
حقوق بپردازد. این آقا و نوکر چنان با یکدیگر جورشدند که جانسن پنجاەوسه ساله ھمراہ بازول بیست‌ودو ساله تا 
ھریج رفت تا او را بدرقه کند. 

٢‏ بازول در خارج 

بازول در اوترشت مستقر شدہ بە تحصیل حقوق پرداخت, زبان ھلندی و فرانسوی فراگرفت و (بە طوری کە خودش 
می گوید) رساله درآداب و رسوم اثر ولتر را بە طور کامل خواند. در آغاز شدیتا دچار حملة مالیخولیا شدء خود را بە 
عنوان یک عاشق پیشۂ بی‌ارزش مورد شماتت قراردادء و بە فکر خودکشی افتاد. او عامل ھرزگی اخیر خود را از دست 
دادن ایمان مذھبی اعلام کرد. من زمانی یک فرد بی‌|یمان بودم و ھمانطور ھم عمل می کردم؛ من اینک یک آقای 
مسیحی ھستم.> او یک ٭نقشۂ غیرقابل تخطی> برای اصلاح نفس تنظیم کرد کە عبارت بود از اینکە خود را برای 
بە عھدہ گرفتن وظایف یک مالک اسکاتلندی آمادہ کندء نسبت بە کلیسای انگلستان ثابت قدم باشدء و بە اصول 
اخلاقی مسیحیت تمسک جوید. میگفت: 8 ھیچگاہ از خودت صحبت نکن,ء ولی بە خودت احترام بگذار. آنگاہ 
رویھمرفته دارای خصوصیات اخلاقی خوبی خواھی بود.“وقتی در خانه ھلندیھای متمکن پذیرفته شدہ علاقه خود را 
به زندگی بازیافت. در این ھنگام وی البسۂ ارغوانی و طلایبی رنگ: جورابھای سفید ابریشمی. و کفشھای راحتی 
قشنگ می پوشیدء دستمالھای بارسلونء و جعبة زیبابی برای خلال دندان داشت. بە ایزابلا فان تویلء کە نزد 
ستایشگران بە ٭زیبای زویلن> و ھمچنین بە ٭زلید> شھرت داشتہ دل باخت؛ ما قبلاً بە این زن بە عنوان یکی از 
زنان برجستۂ متعدد ھلند در آن سالھا ادای احترام کردەایم. ولی زلید از ازدواج اجتناب می کرد: و بازول خود را 
متقاعد کرد کە وی دست رد بە سینۂ زلید گذاردہ است. او خانم گلوینک راء کە بیوەای قشنگ بود. آزمایش کرد 
ولی او را ٭لذتبخش و غیرقابل نفوذ> یافت. سرانجام ‏ من تصمیم گرفتم بە آمستردام سفری کنم وزنی بیابم.> پس از 
ورود بە آنجاء <بە یک فاحشەخانه رفتم و از اینکە خود را در اماکن عیاشی شرمآور یافتمء احساس ناراحتی کردم.> 
روز بعد <بە یک نمازخانه رفتم و وعظ خوبی شنیدمء سپس در فاحشەخانەھای پست در کوچەھای کثیف بە قدمزدن 
پرداختم.> او پس از دریافت یک معرفینامه از یکی از دوستان خود خطاب بە ولترء <عزت نفس طبیعت انسانی> را 
بازیافت.اوءکە بە قول خود بە پدرش دایر براینکە با دقت در اوترشت بە تحصیل بپردازد وفا کردہ بودء از پدرش اجازہ 
و پول دریافت کرد تا بە سفر در کشورھای اروپای باختری کە حد اعلای تحصیلات یک آقای انگلیسی بود بپردازد. از 
زلید خداحافظی کرد و مطمئن بود کە زلید اشکھای عشق در چشمان خود دارد. در ۱۸ ژوئن ۱۷۶۴ از مرز گذشت و 
وارد آلمان شدہ تقریباً مدت دو سال پس از آن او و زلید با یکدیگر مکاتبە داشتندہ و با یکدیگر نیش ونوش مبادله 
می کردند. در ۹ ژوثيهە از برلین نوشت: 

زلیدء چون تو و من کاملا نسبت بە یکدیگر خودمانی ھستیم, باید بە تو بگویم کە من بە قدرکافی خودپسند 
ھستم... کە تصور کنم که تو واقعاً عاشق من بودی. ... بلند طبعی من اجازہ نمی دھد تو را از اشتباہ درنیاورم. ٠...‏ 


۴۵۸۷ 


9 ھراسےی واائی یگزات خافی کرد ا و ارات فو ہی تس خی اک ظز افاقیٰ کرای 
خصوصیاتی درست برخلاف زلید عزیز من باشدہ مگر از لحاظ علاقه صداقتء و حسن خلق. 

زلید پاسخ نداد. بازول دوبارہ در اول اکتبر نامهە نوشت و بە او اطمینان داد کە او (زلید) وی (بازول) را دوست دارد؛ 
زلید باز ھم پاسخ نداد. بازول باز در ۲۵ دسامبر نام نوشت و گفت: 

مادموازلء من مغرورم و ھمیشه ھم مغرور خواھم بود. تو باید از دلبستگی من نسبت بە خودت بە خود ببالی. 
نمی دانم آیا من ھم باید بە ھمان ترتیب از علاقۂ تو نسبت بە خودم بە خویش ببالم یا نہ مردی کە قلب و فکری 
مانند من داشته باشد نادر است. زنی که دارای استعدادھای بسیار باشد آنقدرھا نادر نیست. ... شاید تو بتوانی 
دربارۂ طرز رفتار خودت نسبت بە من توضیحی بدھی. 

پاسخ زلید در تاریخ زنان استحقاق جایی برای خود دارد: 

من نام تو را با خوشحالی دریافت داشتم و با حقشناسی خواندم. ... ھمۂ آن ابراز دوستی, و ھمۂ آن و قول و 
قرارھای توجھات جاودانہہ و خاطرات مھربانی مداومی کە تو [از اظھارات گذشتةۂ زلید بە بازول] جمعآوری کردەای 
در این لحظه بە وسیلۂ قلب من اعلام و تجدید می ‌شوند. ... تومرتباً تکرار می کردی... کە من عاشق تو ھستم. ... 
تو می خواستی من بە این امر اعتراف کنم... تو مصمم بودی این حرف را از دھان من بشنوی. من این را ھوسی 
بسیار عجیب از ناحیة مردی می یاہم کە مرا دوست ندارد و این را وظیفۂ خود میداند (بە انگیزۂ ظرافت کار) کە این 
مطلب را بە صریحترین و شدیدترین نحو بە من بگوید. ... من از اینکە در وجود یکی از دوستان خود کە وی را 
مردی جوان و معقول مجسم می داشتمء خودپسندی بچگانڈ یک احمق بیشعور را یافتم سخت ناراحت شدم. 

بازول عزیزمء من تضمین میکنم کە ھیچگاہ در ھیچ لحظەاى صحبت منء لحن من یا نگاہ من در تو احساساتی بە 
وجود نیاوردہ باشد. اگر چنین چیزی پیش امدہ باشدہ فراموشش کن. ... ولی ھیچگاہ خاطرۂ ان همه صحبتی را کە 
ما با ھم داشتیم و ھر دو ما بە اندازۂ ھم سرحال و بشاش بودیم,ء از یاد نبر: در آن ھنگامء من بە احساس غرور از 
دلبستگی تو قائع بودمء و تو از این امر خوشحال بودی که مرا بە عنوان یک دوست ہکه گوپی در وجود زنی با 
استعدادھای بسیارء چیز نادری وجود داشت> بە شمار اوری. من می گویم این خاطرہ را حفظ کن و اطمینان داشته 
باش کە عواطف من. ارج من و حتی می‌توانم بگویم احترام منء ھمیشه از آن تو خواھد بود. 

این نامه برای مدت کوتاھی بازول را ارام ساخت؛ مدت یکسال آرامش خود را حفظ کرد. سپس (۱۶ ژانویةۂ ۱۷۶۶) از 
پاریس نامهەای بە پدر زلید نوشت و از دخترش خواستگاری کرد و گفت: طاگر وصلتی چنین سعادتبار سرنگیردء جای 
تاسف نخواھد بود؟> پدر جواب داد کە زلید مشغول بررسی پیشنھاد دیگری است. یک سال بعد بازول پیشنھاد 
مستقیمی برای زلید فرستاد. زلید پاسخ داد: من با مسرت خاطر ابراز لطف دیروقت تو را با تبسمی خواندم. پس 
معلوم می شود تو زمانی مرا دوست داشتی!> و او پیشنھاد وی را رد کرد. 

در حالی کە این بازی نامەپرانی در جریان بودء بازول از کشورھا و زنان بسیاری محظوظ شدہ بود. در برلین وی 
فردریک را در میدان رژہ دید ولی او را از این نزدیکتر ندید. یک دختر شکلات فروش حامله را با خود بە بستر بردء 
زیرا بە نظر او این دختر عاری از خطر می رسید. در لایپزیگ با گلرت و گوتشد آشنا شد؛ و در درسدن از ٭تالار بزرگ 
نقاشی کە بە من گفته شدہ بود عالیترین تالا در اروپاست> دیدن کرد:؛ از فرانکفورتء ماینتس, کارلسروهه و 
ستراسبورگ گذشت و وارد سویس شد. ما قبلاً شاھد دیدار وی از روسو و ولتر بودەایم. در آن روزھای سرافرازی 
هاله نبوغ و تب شھرت شھوات جوانی را تحت تاثیر خود قرار دادہ بودند. 

در اول ژانویة ۱۷۶۵ او از ژنو خرکت کرد تا از کوشھای آلپ عبور کند نه ماہ فرحبخش را در اپٹالیا گذارندۂ همة 
شھرھای عمدۂ آن را دید و در هر ایستگاہ مزۂ جنس زن را چشید. در رم دنبال وینکمان گشت, پای پاپ را کە 


ظ۴۲۵۸۰۸ 


هی اناد مت × مساق وا کہ ھا کرلہ وا کس سای مور اھکر کجا ک اکن 
وزوو با جان ویلکس بالا رفت. در ونیز با لرد ماونتستوارت (فرزند ارل آو بیوت) در بھرەگیری از یک زن فاحشه 
شریک شد و بیماری خود را تجدید کرد. در یک ماھی کە در سینا بود بە جلب نظر پورتسا سانسدونی رفیقة 
ماونتستوارت پرداخت؛ از او خواست که نگذارد احساسات وفاداری مانع بلندطبعی وی شودہ زیرا (سرور من طوری 
ساخته شدہ است کە نە خودش استعداد وفاداری دارد و نە از شما چنین انتظاری.> در ماجرای بعدی وی جنبة بھتر 
طبیعتش آشکار شد. او از لگھورن با کشتی عازم جزیرۂ کرس شد ۱١(‏ اکتبر ۱۸۶۵). پائولی در ۱۷۵۷ این جزیرہ را 
از قید تسلط جنووا آزاد کردہ بود و در این ھنگام ھشتمین سال حکمرانی خود را براین کشور جدید التأسیس 
می گذراند. بازول در سولاکارو خود را بە او رسانید و معرفینامەای از روسو بە او تسلیم داشت. در آغاز وی بە عنوان 
یک جاسوس مورد سوءظن قرار گرفت, ولی < من بە خود اجازہ دادم کە اظھاریەای را کە دربارۂ مزایای اتحاد با کرس 
برای انگلستان تنظیم کردہ بودم بە او نشان دھم.> پس از آنء وی مرتباً با آن ژنرال (پائولی) شام می خورد. او 
یادداشتھای زیادی برداشت کہ بعدا در نوشتن گزارش جزیرۂ کرس (۱۷۶۸) بهە وی کمک کردند. در ٠٢‏ نوامبر از این 
جزیرہ خارج شد و از راہ ریویرا بە مارسی رفت. در مارسی یک ہدلال محبت بلند قد و خوش جنس> برای او یک 
دختر باصداقت بیخطرہ و غیرسودجو> تأٗمین کرد. 

او از اکس-آن-پرووانس شروع بە فرستادن خبرھابی برای نشریة لندن کرونیکل کرد که از ۷ ژانویة ۱۷۶۶ در 
شمارەھای پیدرپی منتشر میشدند و مردم انگلستان را مطلع می کردند کە جیمز بازولء با اطلاعات دست اول 
دربارۂ کرس بە انگلستان نزدیک می شود. پس از ورود بە پاریس ۱١(‏ ژانویه)ء از پدرش پیامی دریافت داشت که 
مادرش درگذشته است. او قبول کرد که ترز لوواسور رفیقه و بانوی خانەدار روسو را تا لندن ھمراھی کند. اگر بتوان 
حرف بازول را باور کرد ترز در راہ خود را تسلیم او کرد. بازول مدت سە هھفته در لندن مماطله کرد در جند مورد 
جانسن را دید و سرانجام در ادنبورگ نزد پدرش رفت (۷ مارس ۱۷۶۶). سه سال و چھار ماہ استقلال و سفرش 
کمکی بە بلوغ وی کردہ بودند. گذشت این مدت در شھوات وی فتوری حاصل نکردہ و در خودپسندی او تعدیلی بە 
وجود نیاوردہ بود؛ ولی دانش و دید وی را وسیعتر کردہ و بە او وقار و اعتماد بە نفسی تازہ بخشیدہ بود. او اینک 
ہہازول کرسی> و مردی بود کە با پائولی غذا خوردہ بود و در حال نوشتن کتابی بود کە امکان داشت انگلستان را 
برانگیزد تا بە کمک این آزادیبخش (پائولی) برود و این جزیرہ را در دریاپی کە دارای اھمیت سوقالجیشی بودہ بە 
صورت یک موضع مستحکم انگلستان درآورد. 

-٣‏ بازول در موطن خود 

در ۲۹ زژوئیةڈ ۱۷۶۶ او بە کانون وکلای دادگستری اسکاتلند راہ یافتء و طی بیست سال بعدی مرکز زندگی او 
ادنبورگ بودہ ولی یورشھای متعددی ھم بە لندن و یک بار ھم بە دوبلن برد. اوہ شاید بە کمک مقام پدرش بە عنوان 
یک قاضی, و ھمچنین شاید بە علت امادگیش در بحث و مذاکرہہ ‏ مشغله بسیاری یافت> و در نخستین زمستانء بە 
خاطر دفاعیەھایش در برابر دادگاھھا ۶۵۷ گینی درآمد داشت>. بلند نظری وافری با خودپسندی وی در آمیخته بود؛ 
او از پستترین جنایتکاران دفاع می کرد فصاحت و شنوایی خود را صرف اشخاصی می کرد کە آشکارا گناھکار بودند؛ 
در بیشتر دعاوی خود شکست می خوردء وحقالزحمەھای دریافتی خود را صرف مشروب می کرد. پس از ان ماھھای 
آفتابی در ایتالیاء سرمای اسکاتلند را تا مغز استخوان خود حس می کرد و برای آن چارەای جز مشروب بە نظرش 
نمی رسید. 

او بە ولگری جنسی خود ادامه داد. خانمی بە نام دادز را رفیقۂ خود کرد: ولی برای تکمیل خدمات این خانمء <ھمه 
مر سی کافرمنرساق ‏ کااہ مر کید کا شر شر سوسی ب رہ طاری موا ا 


۵۹ء 


ماہ بعدء او در یک حالت گیجی ناشی از مستی می گوید: ‏ بهە یک فاحشەخانه رفتم و ھمة شب را در آغوش یک 
جسمانی و اخلاقی برھاند۔. او شروع بە جلب نظر کثرین بلر کرد و کثرین دست رد بە سینەاش گذاشت. بە مری ان 
بویدء یک دختر ایرلندی که اندامی بە سبک یونانیھا و پدری ٹروتمند داشت دل باخت. بە دنبالش بە دوبلن رفت 
(مارس ۹ء در راہ حرارتش فروکش کرد مست شد نزدیک فاحشەای ایرلندی رفتء و بار دیگر بیماری آمیزشی 
گرفت. در فوریة ۱۷۶۸ مطلبی تحت عنوان گزارش جزیرۂ کرس, یادداشتھای روزانۂ سفری بە آن جزیرہہ و خاطرات 
پاسکال پائولی برای چاپ فرستاد. تقاضابی که وی ذر این مطلب برای کمک انگلستان ب4 پائولی کردہ بود توجه مرذم 
انگلستان را بە خود جلب کرد و افکار عمومی آن کشور را برای اقدام دولت بریتانیا در زمینۂ ارسال اسلحه و سازو 
برگ پنھانی برای مردم کرس آمادہ ساخت. این کتاب بە تعداد دہ ھزار نسخه در انگلستان بە فروش رسیدء بە چھار 
زبان ترجمهە شدہ و در قارۂ اروپا بە بازول شھرتی بیش از آنچهە کە جانسن از آن برخوردار بود بخشید. در ۷ سپتامبر 
۹ این نویسندہ در جشنوارۂ شکسپیر در سترتفرد در لباس یک رییس جزیرۂ کرس و در حالی کە عبارت 
ہہازول کرسی> روی کلاھش نوشته شدہ بودء حضور یافت؛ ولی چون این لباس برای یک بالماسکكکه مناسب بودء ب4 
دختر عمویش مارگارت مانتگامری با او ب4 ایرلند رفتهء و با بردباری عشقبازی و عیاشی او ا در ایرلند تحمل کردہ 
بود. مارگارت دو سال از بازول بزرگتر بود و ثروت ٠٠٠١‏ لیرہای او (آنطور که بازول بزرگ مصراً عقیدہ داشت) وی را 
ھمپایة وارث اوخینلک نمی کرد؛ ولی وقتی بازول در اخلاص صبورانۂ او نسبت بە خود دقیق شدہ این فکر برایش پیدا 
شد کە او زن خوبی است و برای او ھمسر خوبی از آب درخواھد آمد. علاوہ بر آنء شھرت وی بە عیاشی و میخوارگی 
دایرۂ انتخابش را محدود کردہ بود. خود قاضی (پدر بازول) نیز درصدد ازدواج بودہ و این امر یک زن پدر میان پدر و 
پسر قرار می داد و امکان داشت شریک تازەای برای املاک ایجاد شود. بازول از پدرش تقاضا کرد ازدواج نکند. پدرش 
پافشاری کردہ آن دو بە نزاع پرداختندہ و بازول بە فکر افتاد تا بە امریکا برود. در ٠٢‏ ژوئیة ۱۷۶۹ او بە پگی 
درآمد سالی ٠٠١‏ لیرہ و بھرۂ حاصل از ٠٠٠۶‏ لیرہ زندگی کند؟ او بە مارگارت ھشدار داد کە در معرض ادوار 
مالیخولیا قرار دارد. بە پاسخ جالب مارگارت ۲٢(‏ زژوئيه) توجه کنید: 

٠‏ لیرہ در سال ھمانقدر برای من دارای ارزش است که اگر املاک اوخینلک را در تملک داشت, دارا بود. ... منء 
کە عاری از جاەطلبی ھستم؛ سعادت واقعی رابە ظاھر باشکوہ آن ترجیح میدھم. ... جیمی عزیزمء اطمینان داشته 
باش تو دوستی داری کە ھمە‌چیز را بە خاطر تو فدا می کندہ و ھیچگاہ آرزوی ثروت نداشته است مگر تا این لحظہء تا 
در ۱۹ نوامبر پدر بازول عروسی کردہ و در ۲۵ نوامبر پسرش. زوج جوانتر خانة جداگانەای تشکیل دادند و در ۱۷۷۱ 
یک آپارتمان از دیوید ھیوم اجارہ کردند. جیمز تلاش می کرد میخوارگی نکند بە عنوان یک وکیل دعاوی سخت در 
تلاش وکوشش بودہ و از بچەھابی کە ھمسرش برایش بە دنیا می‌آورد احساس شعف می کرد. ظاھراً ھمسرش از 
نزدیک شدن او بە خود در ماھھای آخر بارداری مکرر جلوگیری می کرد. در ۲۷ اکتبر ۱۷۷۲ء او پس از اینکە شراب 
بسیاری نوشید نزد فاحشەای رفت. او خود را بە این عنوان متعذر میداشت کە در کتاب مقدس صیغه کردن مجاز 
اعلام شدہ است. میخوارگی را از سرگرفت, و قماربازی را بە آن افزود. در یادداشتھای روزانڈ وی مورخ ۵ اکتبر ۱۷۷۴ 


۶۹۰۰ 


چنین آمدہ است: <تا سرحد مستی می خوردم.> سوم نوامبر: >بسیاری 7 ما ا ھنگام شام تا ساعت دہ شب مشروب 
خوردیم.> چھارم نوامبر: ٭خیلی مست بودیم؛... دست بە اعمال خشونتآمیز زیادی زدم.> ھشتم نوامبر: ہ٭باز مست 
کردم۔.> نھم نوامبر: ٭حالم خیلی بد بود و تا ساعت دو نتوانستم برخیزم.> بیست و چھارم نوامبر: ‏ ٭خیلی مست 
بودم... بیش از یک ساعت با دو فاحشه در محل سکونت آنان در یک پلکان باریک کثیف واقع در ہو ماندم. حدود 
ساعت دوازدہ راہ منزل خود را یافتم. من زمین خوردہ بودم.> ھمسرش او را می بخشید و در بیماریھایش از او توجە 
می کرد. میخواری وی علل بسیاری داشت: شکستھای متعدد وی در محاکمات: اشکالات با پدرش شرمساری از 
خیانتھایش بە ھمسرہ آگاھی وی از اینکە بە رؤیاھاىی خودپسندانڈۂ خویش جامۂ عمل نپوشاندہ است: و بیعلاقگی وی 
نسبت بە زندگی در اسکاتلند. تقریباً هر سال او بە لندن گریزی میزدہ و این کار را قسمتی برای شرکت در 
محاکمات آنجاء و قسمت دیگر بە خاطر چشیدن مزۂ صحبتھای جانسن, رنلدز گریک: و برک می کرد.در ۱۷۷۳ به 
عضویت لہاشگاہ> قبول شد. در پاییز ان سال او با احساس غرور در حالی کە دکتر جانسن در کنارش بودء در 
خیابانھای ادنبورگ قدم می‌زد. این قدم زدن مقدمة گردش آنھا در ھبریدیز بود. 

در آغاز او ضمن این سفرھایش بە لندنء نسبت بە ھمسر خود وفادار ماند و نامەھای محبتآمیزی برایش می نوشت؛ 
ولی تا سال ۱۷۷۵ بی بند و باری جنسی را از سرگرفته و خصوصاً در اواخر مارس ۱۷۷۶ سرگرم بود. می گوید: ٭وقتی 
من بە خیابان می رسیدمء میل شدید بە ھمخوابہگی با زنان فاحشه بر من فایق می شد. من فکر می کردم شبی را صرف 
این کار بکنم.> اشتیاق او چند شب ادامه یافت. ‏ من دربارۂ ھمسر ارزشمند خود با عالیترین عواطف و گرمترین 
محبتھا فکر می کردم, ولی تصور مغشوشی داشتم مبنی بر اینکە ارتباط جسمانی من با فواحش مزاحمتی برای عشق 
من نسبت بە وی فراھم نخواهد کرد۔> یک بیماری آمیزشی دیگر وی را برای مدتی بە خود آورد. 

این ماجراھاء و عبودیت وی نسبت به جانسن, باعث شدند افرادی مانند ھوریس والپول نظرات تحقیرآمیزی نسبت بهە 
وی ابراز دارندہ و (پس از مرگش) ضربة ھولناکی از ناحیة مکولی بر وی وارد آید. ولی اینھا باعث آن نشدند کە وی 
بدون دوست و رفیق باقی بماند. ٭خصوصیات اخلاقی من بە عنوان مردی کە دارای خصایل بسیار و آشنایان زیاد 
است مردم را نسبت بە توجه من بە آنھا علاقەمند می کنند.> بیشتر لندنیھا با بازول ھمعقیدہ بودند کە ھیچ زنی حق 
تملک کامل یک مرد را ندارد. اگر افرادی مانند جانسن و رنلدز از او خوششان می‌آمد و درھای منازل بسیاری در 
لندن بە روی او گشودہ بودندء او قاعدتاً میبایستی واجد خصوصیات دوستداشتنی متعدد بودہ باشد. این افراد باتمیز 
میدانستند کە او مانند مسافری شتابزدہ از نزد زنی نزد زنی دیگر میرفت,: و از یک اندیشه بە اندیشەای دیگر روی 
می ‌آورد ھمیشه سطح 7 می خراشیدء ھر گز بە عمق مطلب نمی رسیدء و ھیچگاہ روح آسیبدیدہ در پس جسم فداکار 
را احساس نمی کرد. خود او ھم این را می دانست و می گفت: ہہمن با وجود ھمه غرور خود در واقع ذھن کوچکی 
دارم. کیفیات درخشان من مانند برودریدوزی بر روی پارچة نازک است٭> و در جای دیگر: (در ھمۂ اندیشەھای من 
یک نقص و کم عمقی وجود دارد. من ھیچچیز را بوضوح و عمیقاً درک نمی کنم. من تکەھایی را برمی دارم ولی 
ھیچگاہ در حافظة خود تودەای کہ اندازۂ قابل توجھی داشته باشد ندارم.> ھمین تکەھا و ھمان حافظه خود که 
نسبت بە چنین افرادی, با بە خاطرآوردن گفتەھا و اعمال آنھاء و سرانجام با ھنرمندی قابل توجہء و با قراردادن ایٹھا 
بە ترتیب و وضوحی کە تصویری بیرقیب از یک مرد و یک دوران بە وجود آورد جبران معایب خود را کرد. و خدا 
کند کە آنطور کە این مرد نیمه چاپلوس و نیمه نابغفه خود را در برابر نسلھای آیندہ از پردہ بیرون افکند ھرگز از 
اسرار ماء چە از نظر جسمانی و چه از لحاظ فکری؛ چه از حیث شہوات پنھانی و چه از نظر بی بندوباری خستگی 
ناپذیرں اینچنین پردہ برگرفته نشود. 
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فصل سی و دوم 
صحنۂ ادبپی 
۱۷۸۹-۶ 


] - مطبوعات 
در دورنمای صحنہهہ روزنامەھاء مجلات: ناشرانء کتابخانەھای دوار (کتابخانەھابی کە اعضای آن کتابھا را پس از 
خواندن بە یکدیگر رد می کنند)ء و تئثاترھا قرار داشتند. ھمة اینھا بسرعت در حال افزایش بودند و کشمکشھای 
احزاب و صاحبان استعدادھا را بە اطلاع خوانندگانی کە ھر روز بر تعدادشان افزودہ میشد می ‌رساندند۔ چند نشریه 
در این ھنگام پا بە عرصة وجود گذارند: لیترری مگزین و کریتیکال ریویو در ۱۷۵۶ء پابلیک لجر در ۱۷۶۰؛ رمبلر 
متعلق بە جانسن در ۱۷۵۰ آغاز بہ کارکرد؛ جنتلمنز مگزینء کە در سالھای رنج و تلاش جانسن منبع درآمد وی بود 
در ۱۷۳۱ آغاز بە کار کرد و تا سال ۱۹۲۲ بە حیات خود ادامه داد. در خلال این مدت, تعداد روزنامەدھای لندن و 
میزان انتشار آنھا دو برابر شد. نشریة مانیتور در ۱۷۵۵ آغاز بە کار کرد نورث بریتن در ۱۷۶۱ء مورنینگ کرونیکل در 
۹ء مورنینگ ھرالد در ۱۷۸۰ء دیلی یونیورسال رجیستر در ۱۷۸۵ء کهە در ۱۷۸۸ به تایمز تغییر نام داد؛ پابلیک 
ادور تایزر کە با نامەدھای جونیوس بە معدن طلا دست یافت و تیراژ آن از ۴۷,۵۰۰ بە ۸۴,۰۰۰ نسخه افزایش پیدا 
کرد. بیشتر نشریات روزان دیگر تنھا با مشتریان محدود خود بە حیات خویش ادامه می دادند. بە این ترتیبء تعداد 
فروش تایمز در ۱۷۹۵ تنھا ۴۸۰۰ نسخہ بود. این نشریات از نظر ابعاد و اندازہ سادەتر از مطالب خود بودندء و مععولاً 
از چھار صفحه تشکیل می‌شدند کە یکی از آنھا صرف آگھیھا می شد. در ۱۷۵۹ جانسن عقیدہ داشت کە مقدار آگھی 
در روزنامەھا بە حد اعلای خود رسیدہ است. او می گفت: 
کرع) اوک عاق تھرمد گ رانشسالس ستی تھاسہد انار مسر خااین لمو از کک ا 
چشمگیر بودن وعدەھایی کە دادہ می ‌شودء با فصاحت لحنی کە گاہ عالی و گاہ احساساتی باشدء جلب توجه کرد. . 
فروشندہ مایع زیبا کنندہ لوسیونی می فروشد که جوشھای صورت ر دفعء کک و مک زا برطرفء پوست ر صافء و 
بدن را گوشتالود می کند. ... حرفۂ آگھی اینک چنان بە حد کمال نزدیک است که پیشنھاد اصلاحی در وضع آن 
آسان نیست؛ ولی چون هر ھنری باید بە تبعیت شایسته از خیر و صلاح عمومی اجرا شود من چارہای ندارم جز 
اینکە این مطلب را بە عنوان یک سؤال اخلاقی مطرح کنم که آیا این افراد کە اذھان عمومی را بە خود جلب می کنند 
گاھی در بە بازی گرفتن خودسرانۂ عواطف و احساسات ما راہ افراط نمی پیمایند؟ 
صاحبان چاپخانەھاء کتابفروشانء و ناشران ھنوز تا حدود زیادی در یک حرفە باھم درآمیخته بودند. رابرت دادزلیء 
کكه آثار پوپ و چسترفیلد ر منتشر کردہ بودء در این ھنگام آثار والپول وگلدسمیث را ب4 چاپ رسانید. تامس دیویرز 
یک کتابفروشی داشت کە مورد توجه عامه بود و اجازہ می داد در آنجا اشخاص سرفرصت بە مطالب کتابھا نگاہ کنند؛ 
جانسن و دیگران بە این کتابفروشی می‌رفتند تا نگاھی بهە کتابھا بیندازند و ھمسر قشنگ کتابفروش را ھم دیدی 
بزنند. ویلیام ستران با انتشار فرھنگ جانسن, ثروت ملل ادم سمیث, و انحطاط و سقوط امپراطوری روم گیبن شھرت 
بە ھم رسانید. دو کتاب اخیر الذکر در سال عجایب> (۱۷۷۶) منتشر شدند. دانشگاہ آکسفرد در ۱۷۸۱ چاپخانة 
کلرندن را تاسیس کرد. کتابفروشان برای کتابھای خوب بھای خوبی می پرداختند ولی می توانستند در برابر دستمزد 
بسیار قلیلء نویسندگان مزدور را برای تھیة مقالات و تألیفات بە کار گمارند. در کتاب احمق اسم و رسمدار (۱۷۶۶)ء 
اثر ھنری بروک یک کتابفروش می گوید: ہمن میتوانم یکی از این آقایان را کە برای تعلیم و تربیتشان بیش از 
ھزینة نگاھداری یک خانوادۂ متوسط تا پایان جھان خرج شدہ استہ بلی من می توائم یکی از آنھا را مانند یک اسب 
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زبر و زرنگ از صبح تا شام با دستمزدی کە کمتر از دستمزد سە ساعتة دربان یا شاگرد واکسی باشد بە کار بگمارم.> 
نویسندگان انقدر زیاد شدند که بازار کتاب اشباع شدہ با از جان گذشتگی برای سھم ناچیز خود مبارزہ می کردند و 
با قلم مسموم خویش یکدیگر را مورد ھجوم قرار میدادند. زنان نیز وارد میدان رقابت شدند: خانم انا باربولد 
کشیش روستابی وارد مسابقه شد و جایزہ را ربود. 

|| --لارنس سترن 

سترن برای کشیشی ساخته نشدہ بود؛ او فرزند یک سرباز بود و مدت دہ سال از یک پاسگاہ بہ پاسگاہ دیگری 
کشاندہ شد؛ ذر ان ھنگام و پس از آن, بهە قدر کان اطلاعات نظامی بە دست آورد کە بتواند عمو توبی ر مانند یک 
سردار سپاہ دربارۂ محاصرەھا و دڑھا بە سخن وادارد. او بعدھا مادر خود را بە عنوان ‏ دختر... یک دستفروش فقیر 
که در فلاندر ب4 اردوی نظامی جنس می فروخت > توصیف کرد. ولی جد بزرگش اسقف اعظم یورک بودء و9 خانوادۂ 
سترن موفق شد لارنس را با یک بورسیه بە دانشگاہ کیمبریج بفرستد. وی در این دانشگاہ در سال ۱۷۲۷ دانشنامة 
خود را دریافت داشت, ولی خونریزی ریە در ۱۷۲۶ در حکم این پیشگویی بود کە یک مبارزۂ مادامالعمر با بیماری 
سل در پیش است. در سال ۱۷۲۸ رتبة یک کشیش انگلیکان یافتء و در ناحیة لساتن جنگلی> در نزدیکی یورک 
شغل کم اھمیتی بە عنوان کشیش بە او واگذار شد. در ۱۷۴۱ با الیزابت لیوملی ازدواج کرد و او را با خود برد تا در 
خانۂ زھوار در رفتەاش با او زندگی کند. الیزابت درآمد سالی ۴۰ لیرەای خود را بە وی سپرد: ولارنس ھم قسمتی از 
آن را در خریدن اراضی بە کار انداخت و برمقدار آن افزودہ شد. 

از این جھات که بگذریمء آنان افرادی بیچارہ و مسلول بودند؛ ھر دو اعصابی بیمار اك طولی 8 کكه خانم 
سترن بە این نتیجه رسید کە ہبە علت جنجالھا و اختلافات آنھاء حتی بزرگترین خانه انگلستان ھم بە قدر کافی 
وسعت ندارد کە ھردو آنھا را در خود جای دھد.> دختر عموی الیزابت: یعنی الیزابت مانتگیوی ٭جوراب آبی پوش> 
می تواند از نزاع کردن با وی احتراز کند.> دو بچه از آنھا بە دنیا آمدند؛ یکی مردء و دیگری بە نام لیدیا بە نحوی 
چشمگیر دل بە مادر خود بست. وقتی مادر و خواهر سترن کە در ایرلند در فقر زندگی می کردند بە یورک آمدند و 
از او تقاضا کردند کە سالی ۸ لیرہ از درآمد ھمسرش را بە آنھا واگذار کندہ بر شدت ناراحتیھا افزودہ شد. این فکر 
شور و شعفی ایجاد نکرد. سترن پولی بە مادرش داد و از او خواھش کرد بە ایرلند باز گردد. مادرش در یورک باقی 
پس از ھجدہ سال ازدواج پر دردسرہ کشیش احساس می کرد ھرکس کہ واقعاً دارای روحی مسیحی باشد کمی 
زناکاری را بە او اجازہ میدھد. او عاشق کثرین فورمنتل شد و سوگند یاد کرد کە <من تا سرحد جنون تو را دوست 
بە جنون نزدیک شد کە سترن او و لیدیا را زیر نظر یک ھپزشک مجانین> قرار داد و خودش هھم بە روابط با کثرین 
ادامه داد. در میان این آشوب و جنجال,ء سترن یکی از مشھورترین کتابھا را در ادبیات انگلیسی نوشت. دوستانش, کهە 
قسمتی از دستنوشتۂ آن را خواندہ بودند از او تقاضا کردند لہ اشارات آشکاری را کە می تواند بحق موجب ناراحتی 
شود خصوصاً اینکه اینھا از ناحیةۂ یک روحانی باشدء> حذف کند. سترن با احساس اندوہ حدود ۱۵۰ صفحۂ آن را 
حذف کرد و بقيه را بینام بە مطبعه فرستاد؛ این کتاب در ۱۷۶۰ بە چاپ رسید و زندگی و عقاید آقای تریسترام 
شاندی نام داشت. در ھمان دو جلد کتابی کە بە چاپ رسیدندہ بە قدر کافی افتضاح و لطیفەگویی خیال آمیز باقی 
ماند که آن را بە صورت واقعة مھم ادبی آن سال لندن درآورد. طنین این ھیجان در فرنة دور دست بە گوش رسیدہ و 
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ولتر دربارۂ این کتاب گفت کە ہہسیار غیرقابل تشریحء و یک کتاب بدیع است. در انگستان این کتاب مردم را بە 
ھیجانی جنون‌آمیز وا داشته است.> ھیوم ان ٢‏ ہھترین کتابی کهە ظرف این سی سال توسط یک انگلیسی نوشته 
شدہ است, با ھمة بدیھایش> خواند. در یورک کە نقش سترن در نوشتن این کتاب یک راز آشکار بود و بسیاری از 
شخصیتھای محل در قالب شخصیتھای درجه اول کتاب شناخته شدندہ ظرف دو روز دویست نسخه بە فروش رسید. 
توصیف این کتاب مشکل استہ زیرا شکل یا موضوع خاصی ندارد و سر و تە آن معلوم نیست. عنوان کتاب در حکم 
یک نیرنگ است. زیرا ‏ اقاکیی کە داستان را تعریف می کند. و ٭زندگی و عقایدش> باید ارائه شوندء تا صفحۂ دویست 


کات ا 7 سکتا صلی ساد ا سان ہا مد کرس رت تی کنا ما اضائٰ ذفان آن جرزدای 
ھستند کە بە ھنگام بسته شدن نطفة وی و بە ھنگامی کە سر فرصت در رحم رشد می کرد اتفاق افتادند یا بازگو 
شدند. نخستین صفحۂ آن از همه بھتر است: 

کاش پدرم یا مادرمء یا در حقیقت هر دو آنھاء ھمانطور کە در انجام وظایفشان هر دو متساویاً خود را ملزم 
می دانستندہ بە ھنگام ایجاد من فکر می کردند کە چہە کاری انجام میدھند. اگر آنھا توجە شایسته کردہ بودند کە 
انچە انھا در حال انجامش بودند چە نقش مھمی داشت و نە تنھا موضوع با ایجاد یک موجود با شعور ارتباط داشتء 
بلکە احتمالاً درجة مطلوب دمای بدن, میزان نبوغ, و حتی ساختمان فکری این موجود ممکن است از خلق و خو و 
طبایعی کە در ان لحظہه کاملا فایق بودند مايه بگیردہ اگر آٹھا بە نحوی شایسته ھمۂ ایٹھا را سنجیدہ و مورد توجە 
قرار دادہ بودند و بە ھمان ترتیب دست بە کار می شدندء من اطمینان کامل دارم کە در جھان سیمایی کاملاً متفاوت 
می یافتم. مادرم می گفت: ہمزیزمء فراموش نکردەای ساعت راکوک کنی؟> و پدرم با فریاد می گفت: <خدای 
مھربان... آیا ھرگز زنی از بدو خلقت تاکنون رشتۂ کار یک مرد را با چنین سؤال احمقانەای قطع کردہ است؟> از 
این رویداد نابجا بە بعد کتاب از یک سلسله حاشیەروی تشکیل می شود. سترن قصەای نداشت کە بازگو کند 
خصوصا قصة عشق و عاشقی که سربار بیشتر آثار خیالی است. او می خواست خود و خوانندہ را با مباحث تخیلی 
دربارۂ ھمهە چیز سرگرم کندہ ولی برای این کار نظم و ترتیب خاصی در نظر نگرفت. او چون اسبی بازیگوش کە در 
مزرعەای جست و خیز می کند دربارۂ مسایل بزرگ و کوچک بە تاخت و تاز می پرداخت. پس از نوشتن شصت و چھار 
فصل, بە این فکر افتاد که برای کتابش مقدمەای ننوشته استہ و در ان موقع پیشگفتاری بە کتاب افزود. این امر بە 
وی فرصتی داد کە منتقدان خود را مورد تمسخر قرار دھدء او شیوۂ خود را بە حد اعلا مذھبی خواند و گفت: ‏ من 
شروع بە نوشتن جملۂ اول می کنم و جملە دوم را بە امید قادر متعالء و بقيه را بە امید تداعی آزاد می گذارم.> 
رابلەکاری نظیر این کردہ بود؛ سر وانتس گذاشته بود کە روزینانت او را | این فصل بە فصل دیگر ببرد؛ رابرت برتن 
قبل از اینکە بە تشریح مالیخولیا بپردازد جھان را زیرپا گذاردہ بود. ولی سترن عدم ارتباط را بە صورت شیوەای 
درآورد و ھمة داستان ‌نویسان را از داشتن یک موضوع یا یک طرح کلی داستان بینیاز ساخت. 

طبقات فارغالبال انگلستانء از اینکە می دیدند تا چە حد می‌توان از ھیچچیز چیزی بە وجود اوردہ شود و چگونە 
می توان کتابی را در عصر جانسن بە زبان انگلیسی آنگلوساکسون نوشت: احساس شعف می کردند. انگلیسیھای 
سرحال و سرزندہ از بدعت دلپذیر یک روحانیء کە دربارۂ امور جنسی و مطالب بی سروتهە و شکافی کە در شلوار عمو 
توبی بود صحبت می کرد استقبال بە عمل می ‌اوردند. در مارس ۱۷۶۰ سترن بە لندن رفت تا بتدریج بادۂ شھرت 
خود را بنوشد؟؛ او از کشف اینکە ھمۂ نسخ کتابش (در دو جلد) بە فروش رسیدہ بودندء مسرور شد؛ او بابت آنھا و دو 
جلد دیگری که قرار بود بعداً تحویل دھدء ۶۳۰ لیرہ دریافت داشت. حتی موعظات آقای یاریک کە چھار ماہ بعد از 
تریسترام انتشار یافتء وقتی معلوم شد که یاریک خود سترن است,. بآسانی بە فروش رفت. از طرف چسترفیلدہ رنلدز 
اوٹھ رع زا ضر را2 اھ.ا ھ مس لہ فان سیف روا اکسوزسسس 
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پارەای از صفحات ھجوآمیز در جلدھای بعدی شودہ دچار حیرت کرد) دعوتھابی برایش رسید. سترن یک کالسکه و 
چند اسب خرید و با پیروزی سرورآمیزی بە یورک بازگشت و در آنجا بە موعظه کردن در کلیسای بزرگ پرداخت. در 
کاکس‌ولدء در ۲۴ کیلومتری یورک بە شغل پردرآمدتری منصوب شد و ھمسر و دختر خود را بە آنجا برد تا با وی 
زندگی کنند. در آنجا وی با سھولتی کە فاقد ھرگونە ارتباط و بە ھم پیوستگی بودء جلدھای سوم و چھارم تریسترام 
را نوشت۔در دسامبر ان سال (۱۷۶۰۶) وی به لندن رفت تا این جلدھا را بە چاپ برساند. این جلدھا مورد اظھار نظر 
خصمانهای قرار گرفتندہ ولی ظرف چھار ماہ ھمه نسخ آن بە فروش رسیدند. در این ھنگام (طبق نوشتۂة سترن) 
تریسترام بە مرحلۂ تولد بە کمک فورسپس رسیدہ بودہ و این عمل باعث شد بینی او معیوب شود. در اینجا نویسندہ 
بە بحث مبسوطی دربارۂ فلسفۂ دماغھاء بە سبک دانشمندترین صاحبنظرانء پرداخت. بنا بە گفتةۂ یک مرجع شکل 
بینی یک طفل از روی نرمی یا سفتی پستانی کهە از آن بە او شیردادہ می شد تعیین می گشت. او می گفت: ہا فرو 
بردن بینی بە داخل پستانء ... مانند فرو بردن آن بە داخل ھمین مقدار کرہہ بینی آرامش می‌یافتہ تغذیه و چاق 
می شدہ و طراوت و جان تازەای می یافت.*سترن پس از شش ماہ اقامت در لندنء نزد ھمسر خود بازگشتء و 
ھمسرش بە وی گفت بدون او خوشتر بودہ است. او تمام ھم خود را مصروف دستنوشتة اثر خود کرد و جلدھای 
پنجم و ششم آن را نوشت؛ در این دو جلد تریسترام تقریباً از یاد بردہ شدہ بودہ و عمو توبی و سرجوخه تریم با 
خاطرات جنگ و دڑھای عروسکی خویش صحن را بە خود اختصاص دادہ بودند. در نوامبر ۱۷۶۱ سترن بار دیگر بە 
لندن رفتء و در روز آخر سال شاھد انتشارجلدھای پنجم و ششم بود. این جلدھا با حسن قبول روبەرو شدند. سترن 
بە راز ونیاز با خانم الیزابت وزیء یکی از ٭جوراب آبی پوشھا؟ء پرداخت و قول داد کہ حاضر است آخرین خرقة 
کشیشی را بە خاطر تماس با دست آسمانی وی فدا کند؛ وی بە خونریزی ریە مبتلا شد و بە جنوب فرانسه گریخت. 
در پاریس بە اندازۂ کافی توقف کرد تا در بعضی از ضیافتھای شامی کە در محفل ملحدان توسط دا اولباک ترتیب 
دادہ می‌شدند حضور یاہد. در این ضیافتھا بود کە دیدرو علاقەای پردوام نسبت بە وی یافت. وقتی سترن شنید که 
ھمسرش بیمار است و لیدیا بە تنگی نفس مبتلا شدہ است, از آنھا دعوت کرد در فرانسه بە وی ملحق شوند. هر سه 
نفر در نزدیکی تولوز مستقر شدند (ژوئیە ۱۷۶۲). در مارس ۱۷۶۴ او از ھمسر و دختر خود (با موافقت خودشان) جدا 
شد و بە پاریس, لندنء و کالس ولد بازگشت. وی جلدھای ھفتم و ھشتم تریسترام را نوشت, بابت آنھا مساعدہ 
دریافت داشتء و قسمتی از وجوہ دریافتی را برای ھمسر خود فرستاد. جلدھای تازہ در ژانویةۂ ۱۷۶۵ منتشر و با 
استقبال رو بە کاھشی روبەرو شدند. حنای شندی-توبی داشت رنگ خود را از دست میداد. در ماہ اکتبر سترن یک 
گردش ھشتماھہ را در فرانسه و ایتالیا آغاز کرد. در راہ خود بە سوی شمال. بە خانوادۂ خود در بورگونی پیوست. انھا 
از وی خواستند در فرانسه بماندہ او ھزینەھای آنھا را پرداخت و خود بە کاکس ولد بازگشت (ژوئیة ۱۷۶۶). در فواصل 


اق فَوریزبار ری ئل تیافک لی رف تا قافد ید چاپرسمن آج ناف او 01۶۷ راز کیکعلی 
کە براثر نزدیک شدن وی بە مرز امور جنسی بە ھنگام توصیف تلاش عمو توبی برای جلب نظر خانم ودمن حادث 
شدہ بودء احساس لذت می کرد. خوانندگانی کە در این نوشتەھا رسوا شدہ بودندء نامەھایی بە روزنامەھا و اسقف 
اعظم یورک نوشتند و خواستار آن شدند که این کشیش بیشرم از جامعة روحانیت خارجء و از سلک روحانیان طرد 
شود؛ اسقف اعظم از این کار امتناع کرد. در خلال این احوالء سترن وجوھی بە عنوان حق اشتراک, کە جمع آٹھا 
٠۰‏ لیرہ شدہ برای نوشتن اثری بە نام یک سفر احساساتی, کە وعدۂ ان را دادہ بودء جمعاوری کرد. پول بیشتری 
برای ھمسرش فرستاد و با الیزابت دریپر بە عشقبازی پرداخت. 

الیزابت ھمسر یکی از مأموران شرکت ھندشرقی بود کە در 3 وقت (مارس ۱۷۶۷) در ھندوستان اقامت داشت. او در 


چھاردھسالگی با شوھر خودء کە در ان وقت سی ‌وچھار سال داشت, ازدواج کردہ بود. سترن کتابھای خود را برای 
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اوت جو رکا رد ظرد اسم مت تقاز ائن کاھا سد او کر رف ار افمار ری از تح ظا 
طور روزانه یکدیگر را می دیدند و نامەھای پراحساس با یکدیگر ردوبدل می کردند. دہ فقرہ لہ نامەھایی بە ایلایزا> 
حاکی از آخرین احساسات غمبار مردی ھستند کە بیماری سل او را بە کام مرگ می فرستد. او نوشت: ‏ درست است 
ک من از نظر جسمائی نودوپنج ساله ھستم و تو بیست و پنج سال ... ولی من آنچە را از نظر جوانی کمبود ذارب 
از نظر لطافت طبع و حسن خلق جبران می کنم. نە سویفت ستلای خود را تا این حد کە من تو ھمسر منتخب خود, 
را دوست دارم و دوست داشت, نە سکارون منتنون خود راء و نە والر ساکاریسای خویش را؛ زیرا ھمسر من نمی تواند 
مدت زیادی زندگی کند.> دہ دقیقه پس از ارسال این نامه وی بە خونریزی شدیدی مبتلا شدہ و تا ساعت چھار صبح 
از او خون رفت. در آوریل ۱۷۶۷ خانم دریپرء کە شوھرش وی را نزد خود خواندہ بودہ با کشتی عازم ھندوستان شد. 
از ٣۳‏ اوریل تا چھارم اوت سترن بە تھیة یادداشتھای روزانه بە ایلایزا پرداختء بە قول خودش لہ یادداشتھای روزانہ 
احساسات غمبار شخصی هہستند که از بانوبی جدا شدہ کە در آتش مصاحبت وی می سوزد.> او نوشت: ہ من تو را 
ایلایزاء بە هر شرطی کە باشد قبول می کنم. من با تو خیلی از روی انصاف و مھربانی رفتار خواهھم کرد من استحقاق 
ان را خواھم داشت که از این پس احساس بدبختی نکنم.> در یادداشتھای مورخ ۲٢‏ اوریل نوشت: ‏ ٭حدود سیصد و 
سی گرم خون از دست دادم۔.> یک پزشک بە او گفت که بە بیماری سیفیلیس مبتلاست. او اعتراض کرد و گفت: 
خیر ممکن استہ زیرا من با امور جنسی, حتی با ھمسر خودہ ظرف این پانزدہ سال ھیچگونە سروکاری نداشتەام.> 
پزشک پاسخ داد: ٭ما دربارۂ آن بە بحث و فحص نخواھیم پرداخت, ولی شما باید تحت یک دورہ معالجه با جیوہ قرار 
گیرید۔> پزشکان دیگر این تشخیص را تایید کردند؛ یکی از آنھا بە وی اطمینان داد کە الودگیھای خون مدت بیست 
سال بە حال خفته میماند. او در حالی که در تقوای خود پافشاری می کردء تسلیم نظر پزشکان شد. 

تا ماء زوئزن .بھبوہ یافت و یه کال وك بازگشت: منکامی که مشقول ٹوشتن یک سٹر اخساساتی وف یه خَُتريزی 
بیشتری مبتلا شد؛ پی برد کە مدت زیادی از عمرش باقی نماندہ است. بە لندن رفتء شاھد انتشار این کتاب کوچک 
مہ زنز ره ۷۸ کرای آغزین ہار سیت نتصاح کایائلتہ راب پوس کم شطاطظرر کرام صزید 
کنندۂ خاطرۂ رابله بە شمار می رفتہ بە ھمان ترتیب کتاب تازہ ھم منعکس کنندۂ نفوذ رو بە افزایش ریچارد سن و 
روسو بود. ولی فضلیت سترن از فضیلت ریچاردسن انکارناپذیرتر و اشکھایش کمتر از اشکھای روسو با حرارت و از 
روی خلوص نیت بودەاند. شاید این کتابء و مرد با احساس اثر ھنری مکنزی (۱۷۷۱))ء بود کە کلمات 511۲160۲ 
(احساس) و 561٢٦160٤8|‏ (احساساتی) را در انگلستان متداول کرد. بایرن عقیدہ داشت کە سترن شیون کردن 
بر سر یک الاغ مردہ را بە کمک کردن بە یک مادر زندہ ترجیح میداد.> در حالی کە سترن از پیروزی آخرین خود 
در لندن بھرەمند می شدہ بە سرماخوردگی دچار آمدء کە بە ذاتالجنب تبدیل شد. او نام استرحام آمیزی بە خانم 
جیمز نوشت و از او تقاضا کرد کە اگر ھمسرش مردہ از لیدیا توجە کند. مرگ در ۱۸ مارس ۱۷۶۸ در مسافرخانەای 
واقع در خیابان اولدباندء در حالی کە ھیچ یک از دوستانش در نزدیکی او نبودء بە سراغش آمد. او پنجاہ سال داشت. 
سترن کمی دارای خاصیت ظاھرسازی و شیادی بود و؛ بە طوری کهە گفته می شود خود را ٭(ہر انظار ھفت خط> 
نشان می داد؛ ولی ما می توانیم علت حساسیت وی دربارۂ زنانء و فشاری را کە یک ازدواج نامیمون بر مردی با ادراکی 
چنین زیرکانه و ھنرمندی چنین ظریفانه وارد می کرد درک کنیم. 

|| - فنی برنی 

در زمینة داستان یک زن برای مدت کوتاھی از نظر موفقیت باسترن رقابت کرد. او در ۱۷۵۲ بە عنوان دختر چارلز 
برنیء کە بعدھا مورخ موسیقی شدہ بە دنیا آمد و بە جای آنکە با حروف و کلمات بار آوردہ شود با نتھای موسیقی 
پرورش یافت. تا سن ھشت سالگی قادر بە خواندن نبود؛ ھیچ کس حتی درخواب ھم نمی دید کە وی روزی نویسندہ 
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شود. ھنگامی کە فرانسیس (نام کامل فنی) نھساله بودء مادرش از دنیا رفت. چون تقریباً هھمۂ موسیقیدانانی کە در 
لندن برنامه اجرا می کردند بە منزل پدرش میآمدند و تعداد قابل توجھی از گزیدگان را بە آنجا جلب می کردند فنی 
با گوش دادن بە کلمات و آھنگھا تعلیم و تربیت یافت. او بکندی بە مرحل بلوغ رسیدء خجول و عاری از جذبه بود و 
چھل سال طول کشید تا شوھری بیابد. ھنگامی کە رمان مشھورش منتشر شد (ژانویة ۱۷۸۸)ء او بیست‌وپنج سال 
داشتہ و آن قدر می ترسید کە مبادا موجب رنجش پدرش شود که نام خود را بر این داستان نگذاشت. اولیناء یا ورود 
یک زن جوان بە دنیا جنب‌وجوشی بر پاکردہ بینامی کتاب باعث ایجاد کنجکاوی شد. شایعات حاکی از این بودند که 
یک دختر ھفدھساله آن را نوشته است. جانسن, کە در پیشگفتار آن مورد تعریف قرار گرفته بودہ از آن تمجید کرد و 
آن را بە دکتر برنی توصيه کرد. خانم ثریل شکایت داشت که این کتاب خیلی کوتاہ است. ھنگامی کە خانم ثریل از 
این راز (نام نویسندہ) آگاہ گشت. راز در تمام لندن پخش شد. فنی در اجتماع بە صورت یک مادہ شیر درآمد. ھمه 
کتابش را می خواندند و بە طوری کە خودش میگوید: ‏ پدر مھربان و بسیار فداکارم از خوشحالی من احساس 
شادمانی بسیار می کرد.“ھنرمندی فنی در این بود کہ با حافظهەای پردوام و نیروی تخیلی قوی: توصیف می کرد کە 
جامعة لندن در نظر دختر یتیم ھفدھسالەای کە توسط یک کشیش روستایی (کە اصلاً بە لارنس سترن شباھتی 
نداشت) پرورش یافته بودء چگونه بود. بدون شک فنی نیز از نحوۂ بازیگری گریک بە ھیجان درآمدہ بود و احساساتی 
شبیه بە اولینا داشته کە بە قیم خود نوشت: <چقدر ھمەچیز برایش سھل استہ رفتارش چقدر با روح و نشاط استء 
حرکاتش چقدر برازندەاندء چشمانش چقدر پرمعنی و پرحرارتند!... و وقتی او می رقصیدہ آہء من چقدر بە کلاریندا 
رشک میبردم! تقریباً این تمایل بە من دست دادہ بود کە بر روی صحنۂ نمایش بپرم و بە آنھا ملحق شوم۔.> لندن٠‏ 
کە از مفاسد خود احساس خستگی می کرد از نسیم تازەای که از این صفحات پر از شور و نشاط جوانی می وزید 
احساس تزکیە می کرد. 


ان زمانء کە زمانی شھرت داشت, اینک ازیاد رفته است؛ ولی یادداشتھای روزانەای کە فنی می نگاشت, ھنوز قسمت 
زندەای از ادبیات و تاریخ انگلستان است. زیرا دیدی تازہ از مشاھیر از جانسن و جورج سوم گرفته تا ھرشل و 
ناپلئونء عرضه میدارند. ملکە شارلوته دوشیزہ برنی را جامەدار خود کرد (۱۷۸۶)ء و طی پنج سال بعد فنی مأمور 
لباس پوشاندن و لخت کردن علیاحضرت بود. این زندگی محدود و تحت قید می رفت کە استعداد نویسندہ را بکشد. 
سرانجام دوستانش وی را نجات دادندء و در ۱۷۹۳ او در حالی کە جوانیش کاملاً از دست رفته بود با یک نجیبزادۂ 
مھاجر فرانسوی, کە آہ در بساط نداشت, بە نام ژنرال دا/ربله ازدواج کرد. فنی با نوشتەھا و درآمد خود خرج او را 
بی ظلصسلت وا ل بااو کر قراتھی گنانی کی کرھو مت عقرای اتلای :و ازلتین اورآاز جوا خارع 
جدا نگاہ داشته بود. در ۱۸۱۴ بە وی اجازہ دادہ شد بە انگلستان بازگردد و آخرین دعای خیر پدرش را کە در 
ھشتادوھشت سالگی درگذشت بە دست اورد. خود او ھم تا ھمان سن زندگی کرد و بە دنیای دیگری وارد شد 
دنیاپی کە متوجه نبود کە جین اوستن معروف (کە در ۱۸۱۷ در گذشت) الھام خود را از رمانھای فراموش شدۂ بانوبی 
از یادرفته کە در ۱۸۴۰ ھنوز زندہ بودء بە دست آوردہ است. 

۷-ھوریس والپول 

ھوریس والپول می گفت: ٢‏ این دنیا برای کسانی کە فکر می کنند نمایشی کمدی, و برای آنان کە احساس می کنند 
نمایشی تراژدی است.* بە این ترتیب او اموخت که بر دنیا لبخند بزند و حتی با نقرس خود کنار بیاید. او وقایع زمان 
خود را می نگاشت: ولی پای خود را از آن کنار کشیدہ بود. ھوریس فرزند یک نخستوزیر بودہ ولی از سیاست لذتی 
نمی برد. بە زنان علاقه داشت, از فنی برنی گرفته تا والاترین داچسھاء ولی حاضر نبود ھیچیک از آنھا را ھمسر (تا 
آنجا کە اطلاع در دست است) یا رفیقۂ خود کند. فلسفه خواندء ولی فلاسفه را مایۂ عسرت و کسالت قرن می دانست. 


۵۷ء 


او یک نویسندہ را بدون ھیچ قید و شرطی بە خاطر طرز رفتار عالیء و ھنر عاری از تصنعش تحسین می کرد. این 
نویسندہ مادام دو سوینيه بود کە والپول تنھا بە رقابت با او برآمد؛ و اگر نامەھایش جذبه و لطف پرنشاط نامەھای 
مادام را بە دست نیاوردندء در عوض خیلی بیش از نامەھای این خانمء بە صورت تاریخ روزان زندۂ یک دوران 
درامدند. با انکه والپول این نامەھا را شرح وقایع بدلم (دارالمجانین) می‌نامید. انھا را با دقت می نوشت, و امیدوار بود 
5یض یَٰ اتا کر شارت اقرآت کر جا کوائی رای او کرلنا چیا سی نیایرکی کا ید اسلطاظ ئن درجاذہ 
است مشکل می‌تواند بپذیرد کە از خاطرھا محو شود. 

ھوریشیو (این نامی بود کە در ۱۷۱۷ با آن غسل تعمید یافت) کوچکترین فرزند از پنج فرزندی بود کە ھمسر سر 
رابرت والپول برایش آورد. سر رابرت نخستوزیر پردلی بود کە با ترجیح دادن صلح بە جنگ شھرتش را فدا کرد ولی 
ترجیح دادن زناکاری بە تکگانی تقریباً لطمهای بە این شھرت وارد نکرد. شایعهەپردازان شاید برای گرفتن انتقام 
ھمسر اولش: مدتی اصلیت پدری ھوریس را بە <کارک لرد ھروی برادر جان لرد ھروی آو ایکورث نسبت میدادند 
کهە وی دارای خوبی زنانه بود و سر رابرت را متھم کرد کە قصد داشته است لیدی ھروی را از راہ بە در کند. این 
مطالب بیش از آن پیچیدەاند کە در حال حاضر نسبت بە آن قضاوتی شودہ و ما تنھا می توانیم بگوییم کە ھوریس 
بدون اینکە از طرف بستگانش وصلەای دربارۂ نااھلی خانوادگی بە او چسباندہ شدہ باشدء بار اوردہ شد. پدرش 
(نخستوزیر) بە علت کثرت مشغله نسبت بە او اعتنای زیادی نداشت و (بە طوری کە خودش میگوید) مادرش 
نسبت بە وی علاقەمند بود. او پسرکی بسیار زیباروی بود و مانند شاھزادگان لباس می پوشیدء ولی ضعیفالمزاج 
کمرو و بە حساسیت یک دختر بود. وقتی مادرش درگذشت (۱۷۲۷))ء بسیاری عقیدہ داشتند کە این جوان 
بیستساله از غصه خواھد مرد. سر راہرت با دادن مقامھای بیمسئولیت دولتی بە وی کە هھزینۂ البسة فاخرء زندگی 
تجملیء و مجموعه گرانقیمت آثار ھنری او را تأمین می کردندء خاطرش را تسلا داد ھوریس تا پایان عمرش 
خصومتی باطنی را نسبت بە پدرش حفظ کرد ولی پیوسته از روشھای سیاسی او دفاع بە عمل می آورد. 

وی در سن دھسالگی بە کالج ایتن فرستادہ شد و در آنجا لاتینی و فرانسوی آموخت و با گری شاعر دوستی 
رس سار سر ھل ھی نکی رارکاج کیک چرھ سار صلع شی آا اقالای انرک یم سیل کیٹ 
میدلتن با افکار خداپرستان اشنا شد. در سن بیست و دو سالگی: بدون اخذ دانشنامهء باگری عازم گردش در ایتالیا و 
فرانسه شد. آنھا پس از مدتی سرگردانی. پانزدہ ماہ در یکی از ویلاھای فلورانس بە عنوان میھمان کاردار انگلستان 
بە نام سر ھوریس من رحل اقامت افکندند. والپول و من دیگر یکدیگر را ندیدندہ ولی طی چھل و پنج سال بعد با 
یکدیگر مکاتبە داشتند. در ردجو امیلیاء گری و والپول با یکدیگر نزاع کردند زیرا ھوریس ھمۂ مخارج را پرداخته بود 
و شاعر نمی توانست توجه بیشتری را کە نسبت بە پسر مرد حاکم بر انگلستان مبذول می شد ببخشد. ھوریس بعداً 
ھنگامی کە بە گذشته نگاہ می کرد تقصیر را متوجەه خود دانست و گفت: *(منء کە بسیار جوان بودمء بیش از حد بە 
سرگرمیھای خود علاقه داشتم: و از بادۂ لطف و گذشت دیگران و خودپسندی و تفرعن ناشی از وضع خودم سرمست 
بودم؛ از این رو نسبت بە احساسات کسی کە وی را مادون خود می پنداشتم - شرمندەام کە بگویم - و میدانستم 
کە رھین منت من است, توجھی نداشتم۔> آنھا از ھم جدا شدند. والپول نزدیک بود از ندامت یا چرک کردن لوزەھا 
بمیرد. او ترتیب رفتن گری بە وطن خود را داد. آنھا در ۱۷۴۵ با ھم آشتی کردندہ و بیشتر اشعارگری توسط چاپخانةۂ 
والپول در ستراوبری ھیل بە چاپ رسید. در این ضمن, در ونیز والپول در برابر روز البا کاریرا قرار گرفت تا تصویر 
زیباپی با گچ رنگی از او بکشد. 

والپول پیش از آنکە بە انگلستان برسد ٢٢(‏ سپتامبر ۱۷۴۱))ء بهە عضویت پارلمنت انتخاب شدہ بود. در پارلمنت وی 
نطق سادہ و بیھودەای عليه اقلیتی کە داشت دولت طولانی و پررونق پدرش را بە پایان می رسانید ادا کرد. او بە طور 
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مرتب تا ۱۷۶۷ انتخاب شدہ و در آن سال داوطلبانه از ایفای نقشی فعال در سیاست کنار کشید. وی عموماً از برنامة 
لیبرالھای ویگ پشتیبانی می کرد. والپول در برابر گسترش قدرت پادشاہ مقاومت می ورزیدء توصيه می کرد با ویلکس 
نوعی سازش شودہ و بردگی را ۹ سال پیش از تولد ویلبر فورس محکوم کرد (۱۷۵۰). او مخالف آزادی سیاسی 
کاتولیکھای انگلستان بودہ زیرا عقیدہ داشت کە ٭پیروی از پاپ و آزادی دوامر متناقضند.> والپول نظر مردم امریکا را 
در مورد لقانون تمبر> مردود می دانست: ولی از ادعایى مستعمرات امریکا در مورد آزادی دفاع بە عمل می آورد و 
پیش بینی کرد که نقطۂة اوج بعدی تمدن در امریکا خواھد بود. در سال ۱۷۸۶ چنین نوشت: ٭چە کسی جز ماکیاولی 
می تواند مدعی باشد کە ما کوچکترین حقی بە یک وجب خاک در ھندوستان داریم؟> او از جنگ متنفر بودہ و وقتی 
برادران مونگولفیه نخستین صعود خود را با بالون انجام دادند (۱۷۸۳)ء وی با وحشت پیشگویی کرد کە دامنة جنگ 
بە آسمانھا گسترش خواھد یافت. او نوشت: *امیدوارم این شھابھای جدید ماشینی اسباب بازبھابی برای دانشمندان 
یا بیکارەھا از اب درایند و تبدیل بە ماشینھای انھدام نسل بشر؛ ھمانطور کە اغلب در مورد پیشرفتھا و کشفیات 
علمی مصداق پیدا می کندہ نشوند.کاو کە اغلب خود را در زمرۂ بازندگان می یافت: تصمیم گرفت بیشتر وقت خویش 
را در نقاط خارج از شھر بگذارند. در ۱۷۴۲۷ پنج جریب زمین و یک خان کوچک در نزدیکی تویکنم اجارہ کرد. دو 
سال بعد این ملک را خرید و ساختمان آن را بە سبک نئوگوتیک تبدیل کرد کە قبلاً دربارۂ آن سخن رفته است. او 
در این قصرہ کە بە سبک قرون وسطی در آوردہ شدہ بودہ انواع اشیایی را کە از نظر ھنری یا تاریخی امتیازی داشتند 
جمعآوری کرد. طولی نکشید کە خانەاش بە صورت موزەای درآمد که نیاز بە فھرست خاصی داشت. در یک اطاق 
چاپخانەای تاأسیس کرد و در آنجا سی و چھار کتاب از جملە کتابھای خودش را بە سبکی نفیس چاپ کرد. والپول 
بیشتر ۳۶۰۱ نامهہای را کە اینک موجودند از ستراوبری ھیل ارسال داشت. وی دھھا دوست داشت, تقریباً باھمۂ آنھا 
بە نزاع برخاست و آشتی کردہ و آن‌قدر کہ حساسیت طبع ظریفش اجازہ می داد پرعطوفت بود. ھر روز برای 
قاقمھابی کە سعی می کردند توجه او را بە خود جلب کنندہ نان و شیر می گذاشت. مشاغل بیمسٹولیت (ولی با 
حقوق) خود را حفظ کرد و برای بدست آوردن مشاغل مشابه دیگر دست و پا می کرد؛ ولی وقتی یکی از بستگانش به 
نام هنری کانوی از کار بر کنار شدہ والپول پیشنھاد کرد که او را در درآمد خود سھیم کند. 

وی صدھا عیب داشت, کە مکولی در مقالەای بسیار جالب و عاری از گذشت و لطفء با دقت انھا را برشمردہ است: 
خودپسندہ ایرادگیں مرموز ھوسباز مغرور بە آبا و اجداد خودء و منزجر از بستگان خویش بود؛ شوخ طبعی او به 
سوی ھجو با نیشھای تیز گرایش داشت؛ احساس تحقیر خود را نسبت بە ھمة کسانی کە در بر کناری پدرش دست 
داشتند با خود بە گور و بە داخل شرح وقایع تاریخی خود برد؛ گاھی بشدت از جادۂ بیطرفی خارج می‌شدہ مانند 
توصیفھایی کە از لیدی پامفریت: یا لیدی مری ورتلی مانتگیو کردہ است. جسم آسیب پذیرش وی را متمایل بە این 
می کرد کە طرفدار ھنرھای ظریفه باشد. اگر بنا بە گفتة پرمعنای سنت۔ہوو؛ دیدرو المانیترین ھمة مردان فرانسه 
بود والپول فرانسویترین ھمه مردان انگلیسی بود. 

او در مورد سلیقەھا و نظرات غیر متعارف خود صراحت بیباکانەای داشت؛ ویرژیل را شخص ملالآور و ٭بە طریق 
اولی> ریچاردسن و سترن را چنین می دانست؛ دانته را یک <متودیست در تیمارستان بدلم> می خواند. وانمود می کرد 
کە بە ھمه نویسندگان بە دیدۂ حقارت می نگردہ و مانند کانگریو اصرار داشت که وی بە عنوان یک جنتلمن (آقا) 
برای سرگرمی خودش چیز می‌نویسد نە بە عنوان یک کارگر ادبی کە متکی بە تجارت با کلمات خود است. بە این 
ترتیب بود کە بە ھیوم نوشت: لشما می دانید کە ما در انگلستان اثار نویسندگان را می خوانیم ولی بندرت توجھی بە 
خود آنھا میکنیم, یا اصلاً ھیچ توجھی نمی کنیم. ما عقیدہ داریم کە اگر کتابھای آنھا بە فروش برسندہ آنھا دستمزد 
کافی دریافت میدارندء و بدیھی است که ما انھا را بە امید محافل ادبی و گمنامی خودشان رھا می کنیم تا بە این 
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وسیلە خودپسندی و جسارت آنھا مزاحم ما نشود. ... منء کە خود یک نویسندہام, باید اذعان کنم این نحوۂ رفتار 
خیلی معقول است؛ زیرا در حقیقت ما یک مشت آدمھای فوقالعادہ بیمصرف ھستیم.“ولیء ھمانطور کە خودش 
اعتراف داشت, او نیز یک نویسندہ خودپسندء و رودہ دراز بود. وقتی حوصلەاش در قصر خود سر رفت,ء بە کاوش در 
فھرست نویسندگان سلطنتی و نجیبزادۂ انگلستان (۱۷۵۸۸) تھیه کرد. نجیبزادگی اینھا باعث میشد کە بە شغل 
نویسندگی آنھا بە دیدۂ اغماض نگریسته شود و اشخاص درجه اولی مانند بیکن و کلرندن نیز می توانستند واجد 
شرایط باشند. او سیصد نسخه از این فھرست بە چاپ رسانید و بیشتر آنھا را بخشید؛ دادزلی با چاپ دو ھزار نسخه از 
آن دست بە قماری زد؛ ولی ھمۂ اینھا بسرعت بە فروش رسیدند و برای والپول چنان شھرتی کسب کردند کە قاعدتاً 
میبایستی باعث سرافکندگی او میشد. او این توھین ب4 خود را با تنظیم اثٹری ب4 نام قصەھاى کوتاھی دربارۂ نقاشی 
در انگلستانء کە در پنج جلد بودء مضاعف کرد. این اثر تألیفی جذاب بود کە مورد تحسین گیبن قرار گرفت. 

قرون وسطی بە نام قصر اوترانتو نوشت (۱۷۶۴)ء که مادر داستانھای بسیاری دربارۂ عجایب و عوامل وحشتزای فوق 
طبیعی شد. او در اثر خود بە نام شکھای تاریخی دربارۂ زندگی و سلطنت شاہ ریچارد سوم تاریخ و اسرار را با ھم 
آمیخت. وی نیز مانند کسانی که بعد از او چنین کردندء مدعی بود کە ریچارد سوم بە وسیلة سنت و شکسپیر بدنام 
شدہ است؛ ھیوم و گتشن' استدلالات وی را غیرمجحاب کنندہ خواندندء و والپول این استدلالات ر تا زمان مرگ خویش 
جورج سوم بە رشتة تحریر درآورد؛ این خاطرات روشن کنندہ ولی مغرضانەاند. والپولء کە در قید و بند تعصبات 
خویش محبوس بودہ نسبت بە دوران خویش نظر تیرہ و نامساعدی داشت, و اوضاع را چنین می دید: ھوزیران خائنء 
میھن ‌پرستان قلابیء پارلمنتھای از خود راضیء شاھزادگان خطاپذیر> او می گفت: ‏ من کشورم را می بینم کە روبە 
ویرانی می رود و ھیچ کس بە قدر کافی مغز ندارد کە آن را نجات دھد؛> این مطلب در ۱۷۶۸ در موقعی نوشته شد 
کە چتم بتازگی امپراطوری بریتانیا را بە وجود آوردہ بود. چھاردہ سال بعدء ھنگامی کە چنین بە نظر می رسید که 
پادشاہ و لرد نورث آن را ویران کردہەاندہ والپول نتیجەگیری کرد: ”ما از هر لحاظ کاملاً منحط ھستیمء و من تصور 
می کنم این وضعی است که در مورد کلیڈ کشورھای در حال سقوط صادق است؛> یک نسل بعدء این جزیرۂ کوچک 
ناپلئون را شکست داد. در نظر والپول ھمۂ بشریت مجموعەای از ہحیوانات کوتاہ قد کوتاہ عمرء و مضحک> بود. او 
در مذھب تسکین خاطری نمی یافت. از کلیسای رسمی از این جھت پشتیبانی بە عمل می آورد که این کلیسا از 
بی ایمان می خواند۔> ‏ من تفکرات را با این مرحله آغاز می کنم کە حماقت وجود خارجی داردء و نمی توان آن را نابود 
کرد. اگر یک صورت حماقت را از میان ببریدء صورت دیگری بە خود می گیرد.> او مدت کوتاھی تصور می کرد کە 
می تواند در فرانسه عاملی برای تحرک بیشتر بیابد (سپتامبر ۵ء ھمة درھا ب4 روی او گشودہ شدند۔ مادام دو 
ھنگامی کە روحیەھای مشابه آنان در مبادلة محبت آمیزی از احساس نومیدی با یکدیگر تلاقی کردء اختلاف سن 
موافق بودء ولی در عین حال (والپول) حاضر بود جان خود را فدا کند و نگذارد ولتر این گونە مطالب را بر زبان جاری 
سازد؛ زیرا از این فکر کە اگر مسیحیت از پای درآید بر سر دولتھای اروپایی چە خواھد آمدہ بە لرزہ درمی‌آمد. او ولتر 
را تقبیح می کرد ولی روسو را مورد استھزا قرار می داد. در ھمین سفر بە پاریس بود کە وی آن نامەای را کہ گمان 


۶۶۰ 


می رفت اثر فردریک کبیر باشد نوشت و در ان از روسو دعوت کرد که به برلین برود و از آزار و اذیت بیشتری 
بھرەمند شود. والپول در نامەای در این مورد نوشت: <نسخ این نامه چون اتش در بوتەزار بە ھهمه جا پخش شدہاند و 
من اینک متجدد و امروزی ھستم.> او بە عنوان شیر محافل ادبی جای ھیوم را گرفت. عادت کرد کە بە ھیجان با 
نشاط و بیرحمانة پاریس علاقەمند شود ولی تسلای خاطر خود را در این می یافت کە ٭فرانسویان دہبار قابل تحقیرتر 
از ما [انگلیسیھا] هستند> پس از بازگشت بە وطن خود ۲٢(‏ آوریل ۱۷۶۶)ء مکاتبات طولانی خود را با مادام دو 
دفان آغاز کرد. بعداً خواھیم دید کە او تا چە حد نگران بود کە مبادا محبت مادام نسبت بە وی او را مضحکه سازد. با 
ا وس اوران > ران ہدام دی فا ودک ری لاق 007:۷96 ۹۷۷۵ بارشن کک 
دیدار کرد عشق مادام باعث می شد والپول سن خود را فراموش کندہ ولی مرگگری ٠٣(‏ ژوثیة ۱۷۷۱) او را یہ یاد 
فانی بودن خویش انداخت. او خود از زندہ ماندنش تا سال ۱۷۹۷ در شگفت شد. والپول نگرانی مالی نداشت و در 
۶۴ درآمدی بە میزان ۸۰۰۰ لیرہ (حدود ۰۶ ٭,٠٠٣‏ دلار) در سال داشت؛ و در ۱۷۹۱ عنوان لرد اورفرد بە وی 
رسید. ولی نقرس وی کە در بیستوپنج سالگی بر او عارض شدہ بودہ تا آخر عمر مایة عذابش بود. گفته می شود 
گاھی ٭گچ*کھای جمع شدہ از انگشتانش بیرون میزد. در سالھای آخر عمر؛ اعضایى بدنش بسیار خشک و سفت 
شدند و گاھی لازم میشد کە مستخدمائش وی را از اطاقی بە اطاق دیگر ببرند؛ ولی او بە کار کردن و نوشتن ادامه 
می داد و وقتی کسانی بە دیدنش می ‌آامدندہ از نور شوق و علاقەای کە در چشمانش بودہ و از توجهە وی بە آداب 
نزاکتء شادابی سخنانش, و تیزی و روشنی فکرش بە حیرت می آمدند. تقریباً ھمه روزہ اشخاص برجسته برای دیدن 
خانڈ مشھور و مجموعه وی می آمدند؛ ھهنه مور در ۱۷۸۶ و ملکە شارلت در ۱۷۹۸۹۵ از این خانه دیدن کردند. با این 
وصفء مرگش نە در ستراوبری ھیل. بلکە در خانة شھریش در میدان بار کلی در دوم مارس ۱۷۹۷ در هشتادمین 
سال سر دی اق اننام اعئل اہنگت ان اکای عابت م کرو خاظرات و اممارشی کارایٰ ایی صهسظور ٹیکناز 
بودندء زیرا دستور داد کە دستنویسھایش در صندوقی گذاردہ شوند و در ان قفل شود و <تا زمانی کە نخستین ارل 
آو والدگریو به سن سی ‌وپنچ سالگی برسد و آنھا را مطالبه کند*, در صندوق باز نشود. بە این ترتیب, این خاطرات در 
سال ۱۸۲۲ یا پس از أنء بە ھنگامی کە ھمۂ کسانی کە احتمال داشت از آن رنجیدہ خاطر شوند مردہ بودندء منتشر 
فور تعن لھا 19و مھ ک کا کر غالاقٰ لت الہ کرات ۸0۷ا فان اکن نے سن 
ھمۂ انگلیسی خوانان سراسر جھان مردان و زنانی ھستند کە ھر کلمۂ آن نامەھا را خواندەاند و آنھا را در شمار 
وجدآورترین میراٹھای آن قرن منور عزیز می دارند. 

۷- ادوارد گبین 

والپول:به پکی آکاربختویسان یه تام راہرلسن نوشتۂ قتارضوسان :خوت تاذرتَرین توسندگاتنہ و چای جب جم 
نیست! سبک خوب نگارش امری خیلی عادی نیست؛ اطلاعات ھمه جانبه از ان ھم نادرتر است؛ و اگر این دو در یک 
جا جمع شوند چه سعادتی کہ بیغرضی ھم بە آنھا افزودہ شودا> گیبن بە طور کامل واجد شرط آخر نبودہ ولی 
تاسیت ھم کە تنھا کسی بود کە از میان تاریخنویسان می توانست ھمپای او باشدء ھمین وضع را داشت. 

اض کات انی 

گیبن شش زندگینامه از خود نوشت یا آغاز کرد؛ و اینھا را وصی ادبی او نخستین ارل آوشفیلدء به صورت خاطرات 
(۱۷۹۶)ء بە نحوی بسیار مرتبط ولی بیش از حد منقح: با یکدیگر ترکیب کرد. مدتی این ٭خاطرات> بە نام خود 
زندگینامۂ او معروف بود. گیبن یک یادداشتھای روزانه نیز داشت کە در ۱۷۶۱ آغاز شدند و تحت عناوین مختلف تا 
۸ زژانویةۂ ۱۷۶۳۴ ادامه یافتند. این منابع اوليه برای ردگیری مراحل رشد و تکامل وی نسبتا صحیح دانسته شدہاندء 
مگر در مورد اصل و نسبت وی. او ھشت صفحہ از نوشتەھای خود را صرف شرح جزییات دودمان والای خود کرد؛ 


۶۰۱ 


شجرەنامەشناسان بیرحم او را از این والاتباری محروم کردہەاند. پدر بزرگش: ادوارد گیبن اول جزو آن گروہ از مدیران 
فشرکت دریای جنوب> بود کە پس از ورشکست شدن در ۱۷۲۱ء دستگیر شدند. از دارابی وی کە ۱۰۶,۵۴۳ لیرہ 
برآورد شدہ بودء ھمه غیر از ٠٠٠٠٠١‏ لیرہ ضبط شدند؛ وی بنا بە گفتۂ تاریخنویس (گیبن)ء ٭بر روی این مبلغ بنای 
ثروت دیگری را پیریزی کرد... کە از ثروت نخستین خیلی کسر نداشت> او با ازدواج پسرش ادوارد دوم موافق 
نبود؛ بنابراینء در وصیتنامة وی قسمت عمدۂ ثروتش برای دخترانش یعنی کثرین و ھستر بە ارث گذاردہ شد. دختر 
غارین ۷ ادا دی انکراج کرد متا ک کرک کر رات رای اورالد گی سی کرید سا با 
سرسپردگان ثروتمند ویلیام لا شد و با احتضار طولانی خود خواھر زادۂ خویش را ناراحت کرد. ادوارد دوم تحت 
تعلیم لاقرار داشتء مدرسة وینچستر و دانشگاہ کیمبریج را بە پایان رسانید با جودیث پورتن ازدواج کرد و صاحب 
ھفت فرزند شدہ کە از آنھا تنھا ادوارد سوم از مرحلۂ طفولیت جان بە دربرد. 

او در ۸ مه ۱۷۷ در پاتنی در ناحیة ساری بە دنیا آمد. مادرش در ۱۷۴۷ بر اثر ھفتمین بارداری خود درگذشت. 
پدرش بە یک ملک روستابی در بریتن واقع در ھمپشر در ۹۳ کیلومتری لندن نقل مکان کرد و این پسربچه را تحت 
مراقبت یکی از عمەھایش در خانۂ پدر بزرگ در پاتنی گذارد. پژوھشگر ایندہ در انجا از کتابخانۂ مجھزخانه استفادہ 
زیادی کرد. بیماریھای مکرر سیر پیشرفت وی را در مدرسةۂ وینچستر قطع می کردند ولی او روڑھای نقاھت خود را با 
مطالعة پراشتیاق - کە بیشتر آن تاریخ خصوصاً تاریخ خاور نزدیک بود - پر می کرد. در خاطرات خود می گوید: 
طولی نکشید کە [حضرت] محمد[ص] و ساراسٹھا توجه مرا بە خود معطوف داشتند؛ من از یک کتاب بە کتابی 
دیگر کشاندہ می‌شدمہء تا اینکە تاریخ مشرق زمین توجہ مرا بہ خود معطوف داشت. پیش از اینکە بە سن 
شانزدھسالگی برسمء آنچه را کە امکان داشت بە زبان انگلیسی دربارۂ اعرابء ایرانیھاء تاتارھاء و ترکھا آموخت آموخته 
بودم.> فصول دلفریبی کە وی دربارۂ محمد(ص) و خلفای راشدین و فتح قسطنطنيه نوشته استء از ھمین امر ناشی 
می‌شوند. وقتی پانزدہ سال داشت, بە کالج مگدلن در دانشگاہ اکسفرد فرستادہ شد. ہہمن با ذخیرہای از دانش که 
می توانست یک مجتھد را بە حیرت آوردہ و میزانی از جھل کہ یک بچه مدرسه می توانست از آن شرم داشته باشد 
وارد شدم.> او رنجورتر از آن بود کە بە ورزش بپردازد و خجولتر از آنکە آزادانه با دانشجویان دیگر درآمیزد. ادوارد 
برای یک معلم با صلاحیت شاگرد مستعدی بود. ولی او کە شوق یادگرفتن داشت, ھیچ استادی کە شوق یاددادن 
داشته باشد پیدا نکرد. بیشتر اعضای ھیات استادان اجازہ می دادند کە شاگردانشان اگر نخواھندء درسر درسھا حاضر 
نشوند و وقت خود را صرف ٭وسوسەھای بیکارگی> کنند. آنھا ناشایستگیھای رفتارء معاشران نابابء ساعات بیکارگی 
مخارج بیرویة وی و حتی سفرھای کوتاہ او بە باث یا لندن را بە دیدۂ اغماض می ‌نگریستند. ولیء بە طوری کهھ 
خودش می گوید *من جوانتر و خجولتر از آن بودم کە مانند یک دانشجوی مرد صفت آکسفردہ از میخانەھا و 
فاحشهەخانەھای کاونت گاردن لذت ببرم.>اعضای ھیات استادان ھمگی روحانی بودند و مواد سی ونە گان کلیسای 
انگلیکان را تدریس می کردند و از بدیھیات می دانستند. گیبن سر ستیزہجوبی داشت و از معلمان خود سؤال می کرد. 
بە نظرویء کتاب مقدس و تاریخ ادعای کلیسای کاتولیک را بە داشتن مبدا الاھی مورد تصدیق قرار می دادند. یکی از 
آشنایان کاتولیک وی کتابھای تردیدآوری و در رأأس آنھا شرح آیین کاتولیک و تاریخ شقوق مختلف پروتستان اثر 
بوسوئهء را برایش تھیە کرد؛ این کتابھا ہباعث تغییر مذھب می‌شدندہ و مطمئناً من با دستی شریف بە زیر کشیدہ 
شدم.> با شتابی کە ناشی از جوانیش بودء پیش یک کشیش کاتولیک اعتراف کرد و بە کلیسای رم پیوست (۸ ژوئن 
۳)ٌدوارد پدر خود را از این جریان آگاہ ساخت, و از اینکە بە خانة خود فراخواندہ شدء تعجبی نکردء زیرا دانشگاہ 
آکسفرد ھیچ دانشجوی کاتولیکی را نمی پذیرفتء و بنا بە گفتۂ بلکستونء تغییر مذھب یک پروتستان بە کیش 
کاتولیک رومی در حکم خیانت عظیمی بود. پدرش: که بە این نحو آبرویش رفته بودء با شتاب این جوان را به لوزان 


۶۶۰۲ 


فرستاد و ترتیبی داد کە وی پیش یک کشیش کالونی زندگی کند. در آنجا ادوارد در آغاز با حالت سرکشی توأم با 
ترشروبی زندگی می کرد. ولی آقای پاویلیار با آنکە اھل رواداری نبودء عطوفت داشت و پسرک بتدریج با او گرم 
گرفت. علاوہ بر آنء این کشیش در زمینة آثار کلاسیک دانشپژوہ خوبی بود. گیبن خواندن و نوشتن فرانسه را بە 
ھمان سھولت انگلیسی آموخت و آشنایی کامل با لاتینی بە دست اورد. طولی نکشید کە وی بە خانوادەھای با 
فرھنگی راہ یافت کە اداب و صحبتشان برایش از انچە دانشگاہ اکسفرد بە او عرضه داشته بودء ارزش آموزشی 
بیشتری داشتند. بتدریج کە فرانسەاش بھتر می شدہ نسیم خردگرابی (راسیونالیسم) فرانسه راء کە بە لوزان می وزید, 
احساس می کرد. ھنگامی کە فقط بیست سال از عمرش می گذشت (۱۷۵۷)ء با احساس شعف. در نمایشھایی کە ولتر 
در مونریون (واقع در ھمان نزدیکی) روی صحنه می آورد حضور می یافت. ‏ من گاھی با بازیگران شام می خوردم.> 
ادوارد با ولتر آشنا شد و شروع بە خواندن آثار وی کرد. او اثر ولتر را بە نام رساله دربارۂ تاریخ عمومی (رساله در 
آداب و رسوم) کە بتازگی منتشر شدہ بود خواند؛ غرق در روحالقوانین مونتسکیو (۱۷۴۸) شدہ و ملاحظاتی دربارۂ 
علل عظمت رومیان و انحطاط انھا (۱۷۲۳۴) نقطۂ شروع انحطاط و سقوط شد. بە ھر حال, نفوذ ٭فیلسوفان> فرانس 
به اضافة مطالعات وی در آثار ھیوم و خداپرستان انگلستانء بنیان مسیحیت و کاتولیسیسم گیبن را ویران کرد و 
پیروزی آقای پاویلیار از جھت ٭نھضت اصلاح دینی> بر اثر پذیرش پنھانی افکار دوران روشنگری توسط گیبن بی‌اثر 
شد. برای گیبن, آشناپی با ولترہ و نیز با سوزان کورشو در یک سال (۱۷۵۷) می ‌بایستی واقعەای فرحبخش بودہ 
باشد. سوزان بیست سالهء موطلاییء زیباء و بشاش بود و در کراسی. در ۵ ۶ کیلومتری لوزانء با والدین پروتستان 
خود زندگی می کرد. او در ٭انجمن بھار> - انجمنی مرکب از گروھی پانزدہ یا بیست نفری از زنان جوان که در خانة 
یکدیگر جمع می شدند و میرقصیدندء نمایشنامەھای کمدی اجرا می کردند و بە نحوی عاقلانه با مردان جوان راز و 
نیاز داشتند - از ھمه باروحتر و سرحالتر بود؛ گیبن با اطمینان می گوید کە ٭دوشیزگی عفیف آنھا ھرگز با ذرہەای 
بدنامی و سوعظن آلودہ نشدہ بود.> بە سخنان وی در این مورد گوش دھید: 

در دیدارھای کوتاہ مادموازل کورشو از بعضی از خویشاوندانش در لوزان لطافت طبع: زیبابی, و دانش وی مورد 
تحسین ھمگان بود. خبر وجود چنین اعجوبەای کنجکاوی مرا تحریک کرد. من او را دیدم و بە وی علاقەمند شدم. او 
را فاضل بدون فضل فروشی: در صحبت با روحء از نظر عواطف منزہ و از نظر آداب برازندہ یافتم. ... او ثروت زیادی 
نداشت,ء ولی خانوادەاش محترم بود. و بە من اجازہ داد کە دو یا سە بار در منزل پدرش از وی دیدار کنم. در آنجا ایام 
خوشی راگذراندم؛ ... والدینش این ارتباط را بە نحوی شرافتمندانه تشویق می کردند. من عنان رؤیای سعادت 
خویش را رھا کردم. 

ظاھراً انھا در نوامبر ۱۷۵۷ رسما نامزد شدند. ولی رضایت سوزان مشروط بە این بود کە گیبن قول دھد در سویس 
زندگی کند۔در خلال این احوالء پدر گیبن بە اطمینان اینکه پسرش اینک پروتستان خوبی است, از او خواست به 
موطن خود بازگردد و نقشەھایی را کە برایش ریخته بود بشنود. گیبن شوقی بە بازگشت نداشت, زیرا پدرش ھمسر 
دومی اختیار کردہ بود؛ ولی اطاعت کرد و در ۵ مه ۱۷۵۸ به لندن رسید. (طولی نکشید کە من متوجه شدم پدرم 
حاضر نیست حتی صحبت این وصلت عجیب را بشنود و من ھم بدون رضایت وی بیپول و عاجز بودم. پس از 
مبارزەای دردناک تسلیم سرنوشتم شدم: بە عنوان یک دلدادہ آہ کشیدمء و بە عنوان یک پسر اطاعت کردم.> او 
حسرت خود را بە وسیلة نامەای بە تاریخ ۲۴ اوت بە اطلاع سوزان رسانید. پدرش یک مقرری سالانه بە مبلغ ۳٠٣‏ 
لیرہ برایش تعیین کرد. زن پدرش با نیاوردن بچەء حس حقشناسی وی را نسبت بە خود جلب کرد و طولی نکشید 
کە گیبن محبتی نسبت بە وی یافت. او مقدار زیادی از درامد خود را صرف کتاب می کرد و ہتدریج کتابخانەای 
دارای کتابھای متعدد و گزیدہ تشکیل دادم کە شالودۂ آثار و بھترین تسلای زندگیم بود.>او نوشتن اثری بە نام رساله 


۶۶۴۰۳ 


دربارۂ مطالعة ادبیات راء کە در لوزان شروع کردہ بودہ در بریتن (کە تابستانھای خود را در آنجا می گذراند) بە پایان 
رسانید. این اثر در ۱۷۶۱ در لندن.ء و در ۱۷۶۲ در ژنو منتشر شد؛ چون بە فرانسه نوشته شدہ بود و بیشتر ہا ادبیات 
و فلسفة فرانسه سروکار داشت در انگلستان ھیجانی ایجاد نکرد ولی در قارۂ اروپا بە عنوان موفقیتی بسیار قابل 
توجه از ناحیة جوانی بیست و دو سالهە مورد استقبال قرار گرفت. مطالعه ادبیات اندیشەھای قابل توجھی دربارۂ 
تاریخنویسی داشت. ‏ تاریخ امپراطوریھا عبارت است از تاریخ بدبختی بشر. تاریخ دانش عبارت است از تاریخ عظمت و 
خوشبختی او. یک سلسلە ملاحظات, مطالعه از نوع دوم را در انظار فلاسفه ارزشمند میدارد.> بە این ترتیب, ٭اگر 
قوش سبھ درکریس کہ اوہ از صد جو کو حطر اسان ات جراج سرت 
باشند.> گیبن در خاطرات خود افزود: >من از نخستین ادوار جوانی خود آرزو داشتم کە در نقش یک تاریخنویس 
ظاھر شوم.> او برای یافتن موضوعی کە دارای استعداد بحث از دید فلسفی و ادبی و ھمچنین تاریخی باشدہ. بە این 
در و آن در زد. در قرن ھجدھم تاریخ ادعابی در این مورد نداشت کە بە صورت یک علم باشدہ بلک آرزوی آن را 
داشت کە بە صورت ھنر باشد. گیبن حس می کرد کە وی مایل است ھم بە عنوان یک فیلسوف و ھم بە عنوان یک 
ھنرمند تاریخ بنویسدء یعنی با موضوعھای بزرگ در دیدگاھی بزرگ سروکار داشته باشد و بە ھرج و مرج مطالب 
موجود ارزش فلسفی و قوارۂ ھنرمندانەای ببخشد. 

ناگھان وی از دانشپژوھی بە میدان عمل خواندہ شد. طی < جنگ هھفتساله> انگلستان بکرات در خطرات حملە از 
ناحیة فرانسە قرار گرفت. برای آمادہ بودن در برابر چنین وضع اضطراری: طبقة متمکن انگلستان یک نیروی مسلح 
ذاعلی (َیلیشیا) برای ذفاع عليهاخمله یا خورش کیل قاذ تھا اشغاس ضاحت ملک سے وائتند یه عنوان افضر 
در آن خدمت کنند. در ماہ ژوئن ۱۷۵۹ گیبن مھین و کھین با درجه سرگردی و سروانی بە خدمت گماردہ شدند. 
ادوارد سوم در ژوئن ۱۷۶۰ بە گروھان خود پیوست. بە طور منقطع تا دسامبر ۱۷۶۲ در ان ماندہ و در این مدت از 
یک اردوگاہ بە اردوگاھی دیگر می‌رفت. او برای زندگی نظامی مناسب نبودء و از مصاحبانی کە نە دانش فضلا و نه 
نزاکت آقاھا را داشتندء خسته شد>. در بحبوحۂ زندگی نظامی خود متوجه شد کە کیسۂ بیضەاش آب آوردہ و بزرنگ 
شدہ است. ٭امروز [۶ سپتامبر ۷۶۲]] ناچار شدم با آقای اندروزء کە یک جراح استہ دربارۂ یک ناراحتی کە مدتی 
دربارۂ آن اھمال کردہ بودم مشورت کنم؛ این ناراحتی عبارت بود از ورم بیضة چپم کە تھدید بە آن می کرد که بە 
صورتی وخیم درآید.6 از او خون گرفته شد و به او دارو دادہ شدہ ولی تنھا تسکین موقت برایش حاصل شد. این ورم 
بیضه انقدر او را عذاب داد کە باعث مرگش شد. 

در ۲۵ ژانویة ۱۸۶۳ وی عازم گردش در قارۂ اروپا شد. مدتی در پاریس توقف کرد و در آنجا باد/ آلامبر دیدروء رنالء 
و دیگر ستارگان جنبش روشنگری آشنا شد. <ھفتەای چھار بار... من در سرمیزھای میھمان نواز مادام ژوفرن و 
مادام بوکاڑ و ھلوسیوس و بارون د/ اولباک مشہور جا داشتم. ... مدت چھاردہ ھفته بدون اینکه متوجهە شومء سپری 
شد؛ ولی اگر از خود دارای استقلال و ثروت بودمء اقامت خود را در پاریس طولانیتر و شاید محلش را ھمانجا تعیین 
می‌کردم.> در مه ۱۷۶۳ وی بە لوزان رسیدہ و تقریبا مدت یکسال در آنجا ماند. او مادموازل کورشو را دید؛ ولی چون 
دید دور و برش را مردان دیگر گرفتەاند تلاشی نکرد دوستی خود را با وی تجدید کند. او معترف است کە طی این 
توقف دوم در سویس, نم( عادات مکتسبهە طی خدمت در نیروھای مسلح داخلیء و سرمشقی کە ھموطنانم ارائه 
می کردندء مرا بە زیادەروبھای پرسروصدابی واداشت؛ و پیش از عزیمتمء من حقاً نظر عمومیی را کە در ایام بھتری از 
عمرم بە دست اوردہ بودمء از دست دادم.> او مبالغ قابل توجھی در قمار باخت. ولی بە مطالعات خود و آمادہ کردن 
خویش برای ایتالیا ادامه می داد و غرق مطالعه دربارۂ مدالھا و سکەھای قدیمی و سفرنامەھا و نقشەھا شد. 


۶۶۴۰۲۴ 


در آوریل ۱۷۶۴ از کوھھای آلپ گذشت, سە ماہ در فلورانس گذراندء و سپس بە رم رفت. یک اسکاتلندی مقیم 
ایتالیا, در تلاش روزانڈ مجدہ ھفتەای؟ء او را در میان بقایای آثار عتیق راھنمابی کرد. ٭در پانزدھم اکتبر ۱۷۶۴ ذر 
رم بود کە منء ھمانطور کە در میان ویرانەھای تپة کاپیتول نشستہ و در حالی که راھبان پابرھنە در معبد یوپیتر بە 
خواندن دعای شامگاھی مشغول بودند غرق در تفکر بودمء فکر نوشتن دربارۂ انحطاط و سقوط این شھر نخستین بار 
بە ذھنم راہ یافتء ولی نقشۂ اولیڈ من محدود بە انحطاط شھر بود نە امپراطوری۔* او بر این عقیدہ شد که ان از ھم 
پاشیدگی مصیبتبار ٭ہزرگترین و شاید دھشتناکترین صحنه در تاریخ بشریت> بود. پس از دیدار از ناپلء پادواء ونین 
ویچنتساء و ورونا از راہ تورنء لیونء و پاریس(٭دو ھفته سعادتبار دیگرک) بە لندن بازگشت (۲۵ ژوئن ۱۷۶۵)۔او کە 
در این ھنگام بیشتر وقت خود را در بریتن می گذراندء توجھش را بە نوشتن کتابی دربارۂ تاریخ سویس (به زبان 
فرانسه) معطوف داشت. ھیومء کە دستنوشتة ان را در لندن دیدء در تاریخ ۲۴ اکتبر ۱۷۶۷ نامەای بە گیبن نوشت و 
0202وی سی انسامکھیر سیر کی کر گلاطر کرام قتد کت جات اکلضے انز 
دامنه و نفوذ بر زبان فرانسه پیشی خواھد گرفت؛ علاوہ برآنء وی بە گیبن هشدار داد که استفادۂ وی از زبان فرانسه 
اورا ٭بە سبکی شاعرانەتر و مجازتر و پر آب و رنگتر از لزبان ما در نوشتن آثار تاریخی> سوق دادہ است.> گیبن بعداً 
اعتراف کرد: ٭عادات دیرینڈ من... مرا تشویق می کردند که برای قارۂ اروپا بە زبان فرانسە بنویسم, ولی خودم متوجه 
بودم کە سبک نگارشمء که بالاتر از نثر و پایینتر از نظم بودہ بە خطابەای مطول و پر طمطراق نزول شأن یافته 
است.6پدرش در ٭٠‏ نوامبر ۱۷۷۰ درگذشت و ثروتی بزرگ برایش بە ارث گذارد. وی در اکتبر ۱۷۷۲ لندن را 
اقامتگاہ دایمی خود قرار داد.۔ ٭ھنوز در خانه و کتابخانڈ خود مستقر نشدہ بودم کە دست بە کار جلد اول تاریخ خود 
شدم.> او سرگرمیھای بسیاری برخود مجاز می داشت: عصرھا در خانة وایتء حضور در ٭باشگاہ> جانسن,ء و مسافرت 
بە برایتنء باث و پاریس. در ۱۷۷۴ از یکی از باروھای اختصاصی کە تحت نفوذ یکی از بستگانش بود بە نمابندگی 
ارات اوغا تام رنڈ کرات عطلفیٰ فرام کات ا ناس 0ف ۱۷۷۵ نت شی شور لپ ا سن 
نگشودەام؛ سخن گفتن عظیمتر از آن است که من تصور می کردم؛ سخنرانان بزرگ مرا آکندہ از یأسء و سخنرانان بد 
اکندہ از وحشت می کنند؛> ولی افزود کە (اھہشت اجلاسیەای کە من در پارلمنت شرکت کردم برای من در حکم 
آموزشگاھی برای احتیاط و دوراندیشی مدنی. یعنی نخستین و ضروریترین خاصیت تاریخنویس بودند.> اوہ کە در 
اطرافش بحث و مشاجرہ دربارۂ امریکا جریان داشت, مرتبا بە سود سیاست دولت رای می داد. در سال ۱۷۷۹ اثری بە 
نام خاطرات توجیھی خطاب بە مردم فرانسهە منتشر کرد که در آن نظر و نحوۂ توجیه انگلستان در مورد مستعمرات 
شورشی ان کشور ارائە شدہ بود. بە عنوان پاداش این عمل خودہ بە عضویت <ھیات مدیرۂ تجارت و مستعمرات> - 
کە سالی ۷۵۰ لیرہ برایش درآمد داشت - منصوب شد. فاکس وی را متھم کرد کە از ھمان نوع فساد سیاسی 
(لکاض یت سرد و 7ا سافوام کی رحلل اعطاظ رود داد کرد وہ اطزرت ضا اھ کو 
سگکیو اعت اع گت ہماسا مھ ظاف اطی ضا اشسسیمھ 

-٢‏ کتاب 

پس از ۱۷۷۲ توجه اصلی گیبن معطوف بە تاریخش بود و برایش مشکل می ‌نمود کە دربارۂ چیز دیگری بە طور 
جدی فکر کند. اومی گوید: ‏ پیش از اینکە بتوانم بە حد وسطی میان شرح بیروح وقایع و خطابة پرطمطراق برسمء 
آزمایشھای بسیاری انجام شدند. فصل اول را سه بار و فصول دوم و سوم را دوبار نوشتم تا بە قدر کافی از نتیجۂ آنھا 
رضایت یافتم۔> او مصمم بود کە تاریخ خود را بە صورت یک اثر ادبی در اورد. 

تر ۱۷۷۵ کیرن ستوفتة شانودہ قصل لمت را زمیک تاشرازائہ کرہ و نافر ازقبول آن یه سوان اپنکہ محتلزم 
قیمت سنگینی استء امتناع ورزید. دو کتابفروش دیگر بە نامھای تامس کالدول و ویلیام ستران برای بە خطر 
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انداختن سرمایەھای خود با ھم شریک شدند تا جلد اول انحطاط و سقوط امپراطوری روم را بە چاپ برسانند (۱۷ 
فوریة ۱۷۷۶). با آنکە قیمت آن یک گینی (شاید حدود ۲۶ دلار) تعیین شدہ بودء یک ھزار نسخەای که از آن چاپ 
شدہ بود تا ۲۶ مارس بە فروش رسیدند. طبع دیگر بە تعداد یک ھزار و پانصد نسخە کە در سوم ژوئن منتشر شد. 
ظرف سهە روز کلا فروش رفت. گیبن می گوید: ٭کتاب من روی میز کار هر مرد و روی میز آرایش تقریباً هر زن بود> 
دنیابی ادبیء کە معمولا حسادتھای ناشی از دستەبندیھا ان را بە گروھھای مختلف تقسیم می کرد در تمجید از ان 
ھماواز شد. ویلیام رابرتسن کتبا تمجیدھای بلندنظرانەای از آن کرد؛ ھیوم در این سال کە آخرین سال عمر وی بود, 
نامەای بە نویسندۂ ان نوشت که بهە گفتهُ گیبن ہبیش از ادای حق زحمت دہ سال بود>. ھوریس والپول روز پس از 
انتشار کتاب بە ویلیام میسن گفت: ہہبینء یک اثر واقعا درجه اول انتشار یافته است.> این کتاب بە نحوی منطقی و 
شجاعانه با سە فصل فاضلانه در شرح جزییات حدود و ثغور جغرافیابیء سازمان نظامیء ساختمان اجتماعیء و 
سازمان حقوقی امپراطوری روم و بہ ھنگام مرگ مارکوس آورلیوس (۱۸۰م) آغاز مىشد. گیبن احساس می کرد که 
هشتاد و چھار سال ماقبل آن شاھد نقطۂ اوج امپراطوری در زمینۂ لیاقت مأموران رسمی و رضایت عمومی بود. 

اکر آز کسی :خواستة کِوٰه کا آن دوران از تار جہان را تعتین کن لہ طیٰ آن وضع آژاہ یکر از مد وف 
سعادتبارتر و مرفھتر بودہ او بدون تردید از آن دورانی نام خواھد برد کە از مرگ دومیتیانوس[۹۶م] تا بە 
تختنشستن کومودوس [۱۸۰م] ادامه داشت. قلمرو وسیع امپراطوری روم از راہ قدرت مطلق تحت رهھبری فضیلت و 
خردمندی ادارہ می‌شد. ارتشھا با دست نیرومند ولی ملایم چھار امپراطور پی در پی کہ خصوصیات اخلاقی و 
قدرتشان احترام غیر ارادی جلب می کرد تحت تسلط و محدودیت نگاہ داشته می شدند. تشکیلات دستگاہ اداری غیر 
نظامی توسط نرواء ترایانوس, ھادریانوس, و انتونیٹھاء کە از داشتن سیمای آزادیخواهانه خرسند بودند و از پنداشتن 
خود بە عنوان مجریان مسئول قوانین احساس خوشی می کردندء بدقت حفظ شدند. ... زحمات این پادشاھان بیش 
از حد انتظار بە وسیلۂ احساس غرور صدیقانه از فضیلت: و شعف بسیار مطبوع ناشی از مشاھدۂ سعادت ھمگانی, کە 
خودشان موجد و مبتکر آن بودند جبران می‌شدہ ولی گیبن بە عدم ثبات سعادتی که اجباراً بەه خصوصیات اخلاقی 
یک فرد واحد متکی بود وقوف داشت و میگفت: لشاید آن لحظۂ مرگبار نزدیک میشد کە یک جوان بی بندوبار یا 
اگ گا سس سیسسی ا آد کس ھگافف مھ ايھامرک کاو یقت کو ا اط میں ا فو ظا 
سلطنتی اختیاری انتخاب شدہ بودند؛ و هر حکمران اختیارات و قدرت خود را بە یکی از اعضاى منتخب و اموزش 
یافتة ملازمان خود منتقل می کرد. مارکوس آورلیوس اجازہ داد کە قدرت امپراطوری بە پسر بی ارزشش کومودوس 
برسد. گیبن بە تخت نشستن این پادشاہ را تاریخ آغاز انحطاط می دانست. 

گیبن عقیدہ داشت کە پیدایش مسیحیت بە این انحطاط کمک کردہ بود. در اینجاء وی از پیروی از راھی کہ 
مونتسکیو در پیش گرفته و در اثر خود بە نام عظمت و انحطاط رومیان از این مقوله سخنی بە میان نیاوردہ بود 
دست کشیدہ و در عوض از نظر ولتر پیروی کرد. نحوۂ تفکر او کاملاً جنبة بررسی فکری داشت. او نسبت بە جذبة 
رازورانه یا ایمان آکندہ از امید ھمدردی خاصی احساس نمی کرد و نظر خود را در قطعەای کە دارای طعم ولتری 
است چنین بیان داشت: (شیوەھای گوناگون پرستشی که در دنیای رومیان حکمفرما بود ھمگی توسط مردم بە 
یکسان صادق؛ توسط فلاسفه بہ یکسان کاذبء و توسط قضات بە یکسان مفید دانسته می‌شدند. و بە این ترتیب بود 
کە آزادی مذھبی توافق مذھبی ایجاد کرد.> گیبن معمولا از ابراز ھرگونە خصومت مستقیم نسبت بە مسیحیت 
احتراز می کرد. ھنوز در کتابھای قانون انگلستان قوانینی بودند کە چنین ابراز خصومتی را گناھی بزرگ می شمردند 
مانند: ٭اگر کسی کە بهہ مذھب مسیحیت تعلیم یافته باشد... بە طور کتبی منکر واقعیت مذھب مسیحیت شود 
برای تکرار ارتکاب جرم ... بە سە سال زندان بدون کفالت محکوم خواهدشد.> گیبن برای اجتناب از چنین ناراحتیء 
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القای زیرکانە و تمسخر قابل درک را بە عنوان عناصر سبک نگارش خود بە وجود آورد. او با کمال دقت متذکر شد 
کە وارد بحث در منابع اوليه و مافوق طبیعی مسیحیت نخواھد شدہ بلکە عوامل ثانوی و طبیعی مبدأء رشدہ و توسعة 
آن را مورد بحث قرار خواھند داد. او از میان این عوامل ثانویء فھرستی از ٦<‏ اخلاقیات منزہ و سختگیرانڈ مسیحیان> 
در نخستین قرن حیات خود تھیە کردء ولی تعصب انعطافناپذیر (و اگر بتوانیم این اصطلاح را بە کار بریمء عاری از 
گذشت) مسیحیان را بە عنوان یک علت دیگر بە این فھرست افزود. 

وی در حالی کە از پیوستگی و انضباط جامعة مسیحی> تمجید می کرد متذکر شد کە ‏ این جامعه بتدریج یک 
کشور مستقل و روبە گسترش در قلب امپراطوری روم بە وجود می آورد.* بر روی ھمء وی پیشرفت اولیة مسیحیت را 
از یک معجزہ بە یک جریان طبیعی تحویل کرد و این پدیدہ را از الاھیات بە تاریخ تغییر مکان داد. 

چگونە مسیحیت باعث انحجطاط روم شدہ بود؟ نخست با سست کردن ایمان مردم بە مذھب رسمی, و بە این ترتیب 
ویران کردن بنیان دولتی کە آن مذھب از آن پشتیبانی و تقدیس می کرد. [البته این درست همان استدلالی بود که 
علمای الاھیات عليه لفیلسوفان> فرانسە بە کار می ‌بردند.] حکومت روم بە مسیحیان با عنوان اینکه یک انجمن 
پنھانی مخالف خدمت نظام تشکیل دادہ و مردم را از کارھای مفید بە تمرکز بر روی رستگاری آسمانی منحرف 
می داشتندء اعتمادی نداشت. (بە عقیدۂ گیبنء راهھبان اشخاص بیکارەای بودند کە گدایی و دعا خواندن را از کار 
کردن آسانتر می یافتند.) فرقەھای دیگر را از این نظر امکان داشت تحمل کرد کە وحدت ملت را بە مخاطرہ 
نمی ‌انداختند؛: مسیحیان تنھا فرقه جدیدی بودند کە ھمۂ فرقەھای دیگر را بە عنوان اینکهە منحرف و معلونند مورد 
حمله قرار می دادند و آشکارا سقوط بابل (یعنی روم) را پیش بینی می کردند. گیبن قسمت برزگی از این تعصب را به 
فَیدا یھودی مسیحیت نسبت میدادء و در محکوم داشتن یھودیان در مراحل مختلف وقایعنگاری خود را تاسیت 
پیروی کرد. او قصد داشت کھ آزار و اذیت مسیحیان توسط نرون را در واقع بە عنوان آزار و اذیت یھودیان تعبیر کند؛ 
این نظریه امروز پشتیبانی ندارد. اوہ با موفقیت بیشترہ از عقیدۂ ولتر دایر بر کاھش تعداد مسیحیانی کہ توسط 
حکومت روم شھید شدند پیروی کرد و آنھا را حداکثر دو ھزار نفر دانست؛ و با ولتر ھمعقیدہ بود کە ‏ مسیحیان در 
طی نفاقھای داخلی خود [از زمان قسطنطین] صدماتی بمراتب بزرگتر از آنچە کە از تعصب بی‌ایمانان کشیدہاند بە 
یکدیگر وارد کردەاند؛ و کلیسای رم از امپراطوریی که با حیله و تزویر بە جنگ آوردہ بود با شدت عمل و خشونت 
دفاع می کرد.* این فصول (پانزدھم تا ھفدھم) آخر جلد اول پاسخھای بسیاری برانگیختند که در آنھا گیبن بە عدم 
صحت اظھارات: بی‌انصافیء یا عدم خلوص نیت متھم شدہ بود. او در حالی کە عجالتاً منتقدان خود را نادیدہ 
نکر بانکدار و وزیر داراپی فرانسهە شدہ بود او را بە منزل دعوت کرد. سوزان در این ھنگام چنان وضع راحتی داشت 
کە از اینکە گیبن بە ٭عنوان یک دلدادہ آہ کشیدہہ و بە عنوان یک پسر اطاعت کردہ بود> احساس رنجش نمی کرد؛ 
می رفت. گیبن شکایت داشت: 6*آیا آنھا می توانستند بە نحوی از این بیرحمانەتر بە من توھین کنند؟ چە احساس 
امنیت وقیحانەای!> دختر سوزان به نام ژرمن (کە بعدھا مادام دو ستال شد) گیبن را مصاحبی چنان مطبوع یافت کە 
(بە سن یازدھسالگی) ھنر شکوفان زنانۂ خود را دربارۂ او آزمایش کرد و حاضر شد با او ازدواج کند تا او را در خانوادۂ 
خود نگاہ دارد. گیبن در خانۂ نکر با امپراطور یوزف دوم آشنایی یافت؛ در ورسای بە لوبی شانزدھم, کە گفته میشد 
در ترجمة جلد اول کتاب گیبن ب4 فرانسه دست داشته است: معرفی شْْك در سالونھا برایش میھمانی دادہ می شدء 
خصوصاً توسط مادام دو دفان کە وی را ہملایم طبع... با نزاکتہ و تقریباً از همة کسانی کە من میان آنان زندگی 
میکنمء برتر> یافتء ولی سبک گیبن را ٭خطابی,ء نطاقانه> و ٭به لحن لطیف طبعان حرفەای ما> اعلام داشت. او 
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دعوتی را کە بنجمین فرانکلین از وی کردہ بودہ با ارسال یک کارتء رد کرد و گفت با آنکه وی فرستادۂ امریکا را بە 
عنوان یک مرد و یک فیلسوف مورد احترام قرار می دادء نمی توانست صحبت با یک تبعة شورشی را با وظایف خود 
یت با پادھاہ خویش سازشن دخہ فرانکلین پائغ خاد کداوی چتان ارز و اعترامی برائ این تاربغتوسن: قابل 
گا ود ھی حا تن الا سرظاف طررت ماک اتال سن طاف 
مرتبط بە موضوع را در اختیارش خواھد گذارد. 

گیبن پس از بازگشت بە لندنء پاسخی برای منتقدان خود آمادہ کرد کە نام آن را چنین گذاشت: اثبات حقانیت 
قسمتھابی در فصول پانزدھم تاریخ انحطاط و سقوط امپراطوری روم (۱۷۷۹). او بە اختصار و از روی نزاکت بە 
مخالفان مذھبی خود پرداخت, ولی در مورد ھنری دیویز جوان بیست و یک سالەای کە طی ۲۸۴ صفحه گیبن را بە 
موارد عدم صحت متھم کردہ بودء خلق و خوبی حدوداً تندیافت. تاریخنویس به پارەای اشتباھات اعتراف کرد ولی 
منکر ہ٣رائ‏ ناصحیح عمدی, اشتباھات آشکار و دزدی ادبی ولئیمانه شد.> اثبات حقانیت بە عنوان جوابگوبی 
موفقیت آمیزی مورد قبول عموم قرار گرفت. گیبن دیگر بە انتقادھابی کە از وی می شدہ مگر بە طور تصادفی در 
خاطرات خود: جواب نداد؛ ولی در جلدھای بعدی کتابش جایی برای تحسینھای تسکین دھندہەای نسبت بە مسیحیت 
یافت. از دست رفتن کرسی وی در پارلمنت (اول سپتامبر ۱۷۸۰) باعث تسریع در نوشتنش شد. جلدھای دوم و سوم 
تاریخ در اول مارس ۱۷۸۱ منتشر شدند. این دو جلد با استقبال بی سر و صدایی روبەرو شدند. در این جلدھا حملات 
بربرھا بە صورت داستان کھنەای در آوردہ شدندہ و بحٹھای مطول و ماھرانەاش دربارۂ بدعتگذاربھابی کە در قرون 
چھارم و پنجم کلیسای مسیحیت را بە ھیجان اوردہ بودند برای نسلی کە از شکاکان دنیادوست تشکیل شدہ بود 
جالب نبودند. گیبن یک نسخۂ قبلی از جلد دوم را برای ھوریس والپول فرستادہ بود. او در میدان بار کلی از والپول 
دیدن کرد و وقتی بە او گفته شد ہ٭در این جلد آن‌قدر دربارۂ پیروان آیین آریوس, ائونومیوسی, و نیمه پلاگیوسیان 
مطلب ھست کە ... با انکە شما جریان را بە ان خوبی کە امکان داشت نوشته شود نوشتەایدء من بیم دارم کە کمتر 
کسی حوصلۂ خواندن آن را داشته باشد> او افسردہ خاطر شد. والپول نوشت: ٣ز‏ ان ساعت تا این ساعت ھرگز اورا 
ندیدەامء ھر چند کە در گذشته او هھفتەای یک یا دوبار بە من سر میزد.> گیبن بعدھا با والپول ھمعقیدہ شد. 

جلد دوم ھنگامی کە قسطنطین در صف مقدم قرار گرفت, بە وجود آمد. گیبن این تغییر مذھب معروف را بە عنوان 
۷ل بواتھل ات سی کر مزاطوں سرد ھت رن کشر مل اریت کا کان وکزازن 
است. این قوانین بندرت فضلت برمی‌انگیزندء و ھمیشه نمی توانند جلورذیلت را بگیرند.> در بجبوحه ھرچ و مرج 
اخلاقیات اقتصادء و حکومت در امپراطوری از ھم گسیخته < یک داور دوراندیش می توانست با مسرت خاطر ناظر 
پیشرفت مذھبی باشد که در میان مردم یک نظام اخلاقی منزہہ خیراندیش: و ھمگانی بە وجود می آوردہ با هر وظیفه 
و هر وضع زندگی سازگار بود بە عنوان ارادہ و دلیل وجود خدای متعال توصيه می‌شدہ و پاداش و جزای جاودانی 
قرو ری جو رات بط ارک دی قالط سرساا فک ک اھ اق گیس کسی اوصھا 
بہ اصول اخلاقیء نظم اجتماعیء و حکومت خواھد بود.> سپس گیبن یکصدو پنجاہ صفحة فصیح و عاری از 
جانبداری دربارہ یولیانوس کافر بە رشتة تحریر درآورد. 

او فصل سی وھشتم و جلد سوم را با یادداشتی در تمجید از علاقة بی آلایش و بلندمنشانة جورج سوم بە علم و 
بشریت پایان داد در ماہ ژوئن ۱۷۸۱ء بە کمک لرد نورث گیبن دوبارہ بە عضویت پارلمنت انتخاب شد و در انجا 
حمایت خود را از دولت از سرگرفت. سقوط لرد نورث (۱۷۸۲) بهە ھیات مدیرۂ تجارت و شغل گیبن در انء پایان 
داد۔ گیبن در این بارہ می گوید: یک حقوق راحت سالی ۷۵۰ لیرہ از من سلب شد.> وقتی لرد نورث در دولت 
لاف قامی مت ای( 0۱۷۷ی عتاغی کثال مسوورلے سی رھ وا سس سافن تر ودرا 
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اضافی, و با توجه بە موازین دوراندیشی نمی توانستم برای مدتی زیاد بە شیوۂ خرجی که بە آن عادت کردہ بودم 
ادامه دھم.> اوحساب کرد کە میتواند در لوزان از عھدہ چنین خرجی برآیدء زیرا در آنجا قوۂ خرید لیرەھایش دو 
برابر لندن بود. از کرسی خود در پارلمنت دست کشید: ھمۂ اثاثه غیر شخصی خود غیر از کتابخانەاش را فروخت, و 
رر فصاو اق کا مت ان سرد وت و سی تی 1 آت مم آفات تاس السا کا غالف سز رات 1ر 
با دوست قدیمی خود جورج دیوردن شریک شد. ہبە جای اینکه بە یک حیاط سنگفرش شدہ بە مساحت دوازدہ پا 
نگاہ کنمء منظرەای بی حد و حصر از درہ و کوہ و آب در اختیار دارم.> دو ھزار کتابش پس از قدری تأخیر بە او 
رسیدند و او مشغول تھیة جلد چھارم شد. 

در ابتدا قصدداشت که انحطاط و سقوط را با تسخیر رم در ۴۷۶ میلادی پایان دھد. ولی پس از انتشار جلد سومء 
ھمایل بە آن کار روزانه و دنبالەگیری فعالانەای کە بە ھر کتاب ارزش و بە ھر تحقیق ھدفی می بخشید در من آغاز 
شد> او تصمیم گرفت ‏ امپراطوری روم را ھم بە معنای امپراطوری شرقی و ھم امپراطوری غربی تعبیر کند. و 
وقایعنگاری خود را تا زمان انھدام حکومت بیزانس بر اثر فتح قسطنطنيه توسط ترکان در سال ۱۴۵۳ ادامه دھد. 
بنابراینء یک ھزار سال بە دورنمای تاریخی خود افزود و بە صدھا موضوع تازہہ کە مستلزم پژوهشی پر زحمت بود, 
پرداخت. جلد چھارم حاوی فصول استادانەای دربارۂ یوستینیانوس و بلیزاریوسء یک فصل دربارۂ قوانین روم که 
مورد تمجید بسیار حقوقدانان قرار گرفتء و یک فصل کسل کنندہ دربارۂ جدالھای بیشتر در داخل الاھیات مسیحی 
بود. والپول نوشت: ٢ای‏ کاش آقای گیبن ھرگز دربارۂ پیروان مذھب وحدت طبیعت نسطوریان, یا احمقھابی از این 
قبیل چیزی نشنیدہ بود.> در جلد پنجم؛ گیبن با تسکین خاطری آشکار بە پیدایش [حضرت] محمد [ص] و تسخیر 
امپراطوری روم شرقی بە دست اعراب پرداخت, و در مورد پیامبر و خلفای جنگجو؛ ھمۂ ادراک بینظرانەای را کە در 
مورد مسیحیت از او دور شدہ بود ارزانی داشت. در جلد ششمء جنگھای صلیبی موضوع ھیجان‌آور دیگری بە او 
دادندء و فتح قسطنطنيه بە دست سلطان محمد فاتح اثر وی را بە حد اعلا و نقطة اوج رسانید. 

در فصل آخر ھمۂ تلاشھای خود را در یک جمله معروف خلاصه کرد و گفت: من پیروزی بربریت و مذھب را 
توصیف کردہەام.4 او مانند ولترہ معلم رسماً اعلام نشدەاش در قرون وسطی چیزی جز عدم رشد و خرافات نمی دید. 
وضع مخروبة روم در ۱۴۳۰ میلادی را مجسم کرد و نوحەسرابی پودجو نویسندۂ ایتالیابی را بە این ترتیب نقل کرد: 
٣ین‏ منظرۂ جھان چقدر سقوط کردہہ چقدر تغییر یافتہ و چقدر سیمای ان از میان بردہ شدہ است!>- انھدام یا 
درھم ریختن بناھا و ھنر کلاسیک: فوروم رم کە روی آن علف ھرزہ روبیدہ و چراگاہ گاوھا و خوکھا شدہ بود. گیبن 
با لحنی غمبار بە بحث خود چنین پایان داد: ‏ در میان ویرانەھای کاپیتول بود کە فکر ایجاد اثری بە مغزی خطور 
کرد کە نزدیک بیست سال از عمر مرا بە خود مشغول داشته و بە کار گرفته است. اثری کە ھرقدر از نظر آرزوھای 
خودم ناکافی باشد من آن را سرانجام در اختیار کنجکاوی و قضاوت بیطرفانة عموم قرار می دھم.> و او در خاطرات 
خود ان ساعت اسودگی خاطر را کە توام با احساسات متضاد بود چنین توصیف کرد: 

شب ۲۷ زوئن ۰۱۷۸۷.. میان ساعات یازدہ و دوازدہ بود کە من آخرین سطور صفحہ را در یک خانۂ تابستانی در باغ 
خود نوشتم. پس از اینکە قلم خود را زمین گذاشتمء در خیابان سرپوشیدەای کە در اطرافش درختان اقاقیا روبیدہ 
بودند و از آن منظرہ نقاط خارج شھر و دریاچە و کوھھا دیدہ می شد... چند بار قدم زدم. ... من احساسات 
سرورآمیزی را کە از بازیافت آزادی خودہ و شاید کسب شھرت خویش بە دست آوردہ بودم پنھان نمی دارم. ولی 
طولی نکشید کە غرورم فروکش کردہ و اندوھی گران بر ذھنم مستولی شدہ بە این جھت کە برای ھمیشه از یک 
مصاحب قدیمی و دلپذیر جدا شدہ بودم. سرنوشت ایندۂ ٭تاریخ> من ھرچه باشدہ زندگی تاریخنویس ان قاعدتا باید 
کوتاہ و متزلزل باشد. 


۶۶۰۰۰۹ 


٣‏ گیبن بە عنوان یک مرد 

اقائ اار1 فی تا تید ماسدساک اس انور کرک انتا لی سیت کزہ الک از 
ورزش متنفر و به غذا بسیار علاقەمند بودء بدن و صورتی گرد و قلنبه و شکمی برآمدہ کە بە وسیلة پاھاپی دوکوار 
(دراز و باریک) تحمل می‌شدندہ پیدا کرد. بە ایٹھا این خصوصیات را ھم بیفزایید: موی سرخرنگ کە در پھلو جعد 
داشت و پشت سر بسته شدہ بودء خطوط ملایم و بچگانە چھرہ بینی کوفتهەایىء گونەھای پف کردہ چند ردیف 
غبغبء و بالای ھمۂ اینھا یک پیشانی فراخ و بلند کە لفعالیتھابی با نیرو و اھمیتی زیاد> و ابھت و آتیة درخشانی را 
نوید میداد. او از نظر اشتھا با جانسن,ء و در زمینة نقرس با والپول رقابت می کرد. کیسة بیضەاش سال بە سال بە 
نحوی دردناک چنان ورم می کرد کە شلوار تنگش آن را بە طرزی ناراحت کنندہ برجسته نشان میداد. با وجود این 
موانعء او بە ظاھر و لباس خودغرہ بودء و در مقدمة جلد دوم کتاب خویش تک چھرەاش را کە رنلدز از اوکشیدہ بود 
قرار داد. گیبن انفيه دانی بە کمر خود آویخته بود و وقتی اعصابش ناراحت می‌شد یا می خواست بە حرفش گوش 
دھند با انگشت خود بە ان میزد. مانند ھر مرد باھدفی کە ھهمة حواسش را بە خود مشغول میداردء پیوسته در فکر 
خویشتن بود و از روی صداقت مدعی بود: من خلق و خوبی بشاش, حساسیتی متعادل اولی بدون احساس!] و 
تمایلی طبیعی برای آرامش دارم.>در ۱۷۷۵ او بە عضویت لہاشگاہە> انتخاب شد. اغلب بە ہ باشگاہ> می رفت ولی 
کمتر صحبت می کرد و از نظر جانسن دربارۂ صحبت کردن بیزار بود. جانسن باصدابی کە بیش از حد قابل شنیدن 
بد درارة زکتی گھین اظھار ظر می کرد کھین/ھم ابق خریں پررک را ایک کیم ویک شون تایضاہا 
(صاحب ذھنی متعصب,ء ھر چند پر نیروء کە مترصد هر بھانەای است تا از کسانی که با معتقدات وی نظر موافق 
ندارند تنفر داشته باشد و آنھا را مورد آزار و اذیت قرار دھد> مے‌نامید. بازول کە نسبت بە یک فرد بی |ایمان احساس 
رحم و شفقتی نداشت, تاریخنویس را ٭ آدمی زشترو؛ متظاھرہ و انزجار آور توصیف کرد که باشگاہ ادبی ما را برای من 
مسموم میکند.* با این وصفء گیبن می ‌بایستی دوستان زیادی داشته باشدء زیرا در لندن ھر شب بیرون شام 
می خورد۔در ماہ اوت ۱۷۸۷ از لوزان بە لندن امد تا برانتشار جلدھای چھارم تا ششم کتاب خود نظارہ کند. این 
کلوعا کے کات کسی مقر وشاش لاجد للا مس تو جهگ زی یی جک آ٭چااارون 
حقالزحمەھایی بود کە در قرن ھجدھم بە یک نویسندہ پرداخت میشدہ برایش درآمد داشتند. او می گوید: ہقسمت 
آخر اثرم عموماً خواندہ شد و مورد قضاوتھای گوناگون قرار گرفت. ... با این وصفء رویھمرفته تاریخ انحطاط و 
سقوط ظاھراً ھم در داخل کشور و ھم در خارج آن ریشه دواندہ استء و شاید یکصدسال بعد ھنوز ھم مورد 
بیحرمتی باشد.> ولی حتی در ھمان وقت اآدم سمیث وی را ہدر راس ھمۂ افراد طایفۂ اھل ادب کە در حال حاضر 
خر روا شوہ دا ند قرا ردان ذر ٣‏ 4وتی ۵۷۸۸ فی کاکمااعسسعگز ٹر سھہششرمان گن کا حر بلاھاند 
نشسته بودء از این لذت بھرەمند شد کە شنید شریدن در یکی از ھیجان‌اورترین سخنرانیھای خود بە (صفحات 
درخشان گیبن> اشارہ کرد. بہ موجب یک روایت غیر محتملء شریدن بعدا ادعا کرد کە گفته است ( صفحات 
حجیم)؛ ولی ان صفت را بسختی میشد در مورد این صفحات بە کاربردء و درخشان> مطمئنا کلمەای مناسب بود. 
در ژوئیةۂ ۱۷۸۸ گیبن بەه لوزان بازگشت. یک سال بعد دیوردن درگذشت و خانۂخود را برای بقیڈ مدت عمر گیبن 
برای این تاریخنویس گذاشت. در آنجا گیبن با چند مستخدم و درآمد سالانەای بە مبلغ ٠٦٠١‏ لیرہ زندگی راحتی 
داشت. شراب بسیار می ‌نوشیدء و بر نقرس و چاقی بدن خود میافزود: ل از ۹ فوریه تا اول ژوئيه ۱۷۹۰ء من 
نمی توانستم خانه یا صندلی خود را ترک کنم۔> این داستان کە وی جلو پای مادام دو کروزاز زانو زد و اظھار عشق 
کرد و مادام از او خواست بلند شود ولی او نتوانست چون خیلی سنگین بودہ بە ھمین دوران تعلق دارد. تنھا منبع 
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این داستان مادام دوژانلیس است کە سنت- بوو وی را طزنی با زبان غرض آلود> توصیف کرد؟؛ و دختر خود این زن 
این داستان را بە عنوان اینکه معلول اشتباہ در مورد اشخاص است, مردود دانست. 

انقلاب فرانسهە مخل آرامشن گیبن نيد الحشساسا انقلابی در ایالات سویس ابراز می شدء و خبرھایی دربارۂ جنب و 
جوشھای مشابھی در انگلستان می رسید. او دلیل مقنعی برای احساس بیم از سقوط نظام سلطنتی در فرانسه داشتء 
زیرا ٣٥۰١‏ لیرہ در وامی کە بە دولت فرانسە دادہ شدہ بود. سرمایەگذاری کردہ بود. در ۱۷۸۸ء در یک پیشگوبی 
بدطالع دربارۂ نظام سلطنتی فرانسه نوشته بود کە ہ این نظامء ھمان ‌طور کە ممکن است بە نظر برسدء بر صخرۂ 
زمانء نیروء و عقیدہ استوار بودہ است؛ و عوامل سە گانه اشرافیت یعنی کلیساء نجباء و پارلمانھا از آق پشتیبانی 
می کنند.> وقتی برک اثر خود بە نام اندیشەھایی دربارۂ انقلاب فرانسه را انتشار داد (۱۷۹۰)ء گیبن شادی کرد؛ بە 
لرد شفیلد نامەای نوشت و او را از ھرگونەہ اصلاحی در ساختمان سیاسی انگلستان برحذر داشت: ہاگر شما 
کوچکترین و سطحیترین تغییری را در نظام پارلمانی ما بپذیرید از میان خواھید رفت.> در این ھنگام وی از 
موفقیت ففیلسوفان> فرانسه در مبارزہ با مذھب احساس تاسف می کرد؛ من گاھی بە فکر افتادەام مطلبی بە صورت 
محاورہ میان مردگان بنویسم که در آن لوکیانوس اراسموس, وولتر متفقاً خطر قرار دادن یکی از خرافات قدیمی در 
معرض تحقیر تودەھای کور و متعصب را اعلام دارند.> او بە بعضی از رھبران پرتغال اصرار کرد کە در جریان این 
بحرانء کە ھمة تختھای سلطنت را تھدید می کرد از دستگاہ تفتیش افکار دست برندارند. 

گیبن تا حدودی برای گریختن از ارتش فرانسة انقلابی که بە لوزان نزدیک می ‌شد و تا حدودی هھم برای اینکە در 
انگلستان تحت عمل جراحی قرار گیرد و از نزدیک خاطر شفیلد را بە مناسبت درگذشت ھمسرش تسکین بخشد: در 
۹ مه ۱۷۹۳ از لوزان خارج شد و با شتاب بە انگلستان رفت. در آنجا لردشفیلد را چنان سرگرم سیاست دید کە گوبی 
بسرعت از غم اندوہ خود بھبود یافته است. گیبن نوشت: ٭ہبیمار پیش از ورود پزشک معالجه شد.> در این ھنگام خود 
تاریخنویس تسلیم پزشکان شدہ زیرا ورم بیضەاش تقریباً بە برزگی یک بچۂ کوچک> شدہ بود. ... او در این مورد 
نوشت: ھمن با زحمت و بینزاکتی بسیار بە این سو و آن سو می خزم۔.> یک جراحی باعث خارج شدن حدود چھار لیتر 
و نیم لمایع شفاف آبکی> از بیضۂ بیمارش شد. ولی این مانع باز جمع شدہ و یک جراحی دیگر بیش از سە لیتر آن 
را خارج کرد. گیبن موقتاً آسودہ شد و شام خوردن در بیرون را از سرگرفت. یک بار دیگر ورم بیضه تجدید شدہ که 
این بار با عفونت ھمراہ بود. در ٢١‏ ژانویۂ ۱۷۹۴ برای بار سوم عمل خارج کردن مایع انجام گرفت؛ بە نظر می رسید 
کە گیبن بسرعت رو بە بھبود است. پزشک بةە او اجازہ داد گوشت بخورد؛ گیبن مقداری گوشت مرغ خوردہ و سه 
لیوان شراب آشامید. بە دل دردشدیدی مبتلا شدہ کە مانند ولتر سعی کرد با تریاک تسکین بخشد. او در ۱۶ ژانويه 
در سن پنجاہ و شش سالگی درگذشت. 

۴ گیبن تاریخنویس 

گیبن از نظر شخصیت ظاھریء خصوصیات اخلاقیء یا فعالیتھای زندگی منبع الھامی نبود؛ بزرگی وی در قالب 
کتابش و در عظمت و جسارت فکر ایجاد چنین اثریء در ھنرمندی و صبر و حوصلەاش که در نوشتن آن بە کار برد 
و در ابھت و شکوہ درخشان ھمۂ آنچهە کە بە وجود آورد نھفته بود. 

بلیء کلمەای کە شریدن بە کار بردہ بود (صفحات ٭درخشان6) درست بود. سبک گیبن تا آنجا کە سخن طنز آمیز و 
کنایی اجازہ میدھدء درخشان ات و ھرجا که روی می آورد پرتو افشانی می کرد مگر در مواردی کكه تعصب دید 
وی را تیرہ می ساخت. نحوۂ نگارش تحت تأثیر مطالعاتش بە فرانسوی و لاتینی قرار گرفته بود. او کلمات سادۂ 
لیویوس تینوس کە لحن ھجوآمیز تاسیت نوشتەھایش را تند و تیز کردہ باشدہ و مانند برک کە لطافت طبع پاسکال 
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درخشانش ساخته باشد. او عبارات را با مھارت و شادابی یک شعبدەباز متوازن می ‌ساخت. ولی در این راہ چنان 
زیادەروی می کرد کە گاھی سبکش بە یکنواختی نزدیک می ‌شد. اگر سبک وی پرطمطراق بە نظر می رسدہ با دامنه و 
شکوہ موضوعی که انتخاب شدہ بود - یعنی از ھم پاشیدگی ھزار سال بزرگترین امپراطوریی کە جھان تا آن وقت بە 
خود دیدہ بود - تناسب داشت. گناھان قابل بخشش سبکش در شیوۂ مردانۂ شرح وقایعء نیرومندی مباحثء 
توصیفھا و تصاویر آشکار کنندہہ و تلخیص کیمیا گرانەاش: کە یک قرن را دریک بند می فشرد و فلسفه را با تاریخ 
تزویج می کندہ از نظر ناپدید می شود. 

گیبنء کە موضوعی بە این وسعت را بە عھدہ گرفته بودء خودرا در محدود داشتن دامنةۂ ان موجه می دانست. او 
می گفت: <جنگھا و ادارۂ امور ھمگانی موضوعھای اصلی تاربخند.> او تاریخ ھنر؛ علومء و ادبیات را مستثنا داشتء و 
بلاآئن کرقیب سلشی کرلارد ظلساقای بک کریکت اساسہ سلجا و طرت و 7ن2 حر کتھ ہنارت 
تجلیل بسیار کرد. ولی دانته را نادیدہ گرفت. تقریباً ھیچ توجھی بە وضع طبقات پایین و پیدایش صنعت در 
قسطنطنيه و فلورانس قرون وسطی نکرد. در مورد تاریخ بیزانسء او پس از مرگ ھراکلیوس (۶۴۱ میلادی) دیگر 
علاقەای بە این امپراطوری نشان نداد؛ بە عقیدۂ بری, او نتوانست این حقیقت مھم را بە طور برجسته نشان دھد کە 
تا قرن دوازدھم میلادی امپراطوری شرقی سنگر اروپا عليه مشرق - زمین بود؛ و نیز اھمیت آن را در زمینڈ حفظ 
میراث تمدن یونان درک نکرد.> در چارچوب محدودیتھای موجود خودہ با مرتبط داشتن معلولھا با علل طبیعی: و در 
آوردن مطالب و اطلاعات بسیار حجیمی کە در اختیارش بودند بە صورتی قابل درک و دورنمابی کە رھنمون مجموع 
ھمەچیز باشدء بە عظمت نایل شد. 

فضل وی عظیم و مشروح بود. تبصرەھایش گنجینەای از دانشند که بە نور لطافت طبع روشن شدەاند۔ او عمیقترین و 
درونیترین جنبەھای دوران عتیق از جمله جادەھاء سکەھاء اوزانء اندازەھاء و قوانین را مورد مطالعه قرار داد۔ گیبن 
مرتکب اشتباھاتی شد کە کارشناسان اصلاح کرذەاندہ ولی ھمان بری که اشتباھاتش را متذکر شد افزود: ٭گر دامنڈ 
وسیع کارش را در نظر بگیریمء صحت مطالبش شگفتآور است.> او نمی توانست (مانند تاریخنویسان حرفەای کە 
خود را بە منطقەای کوچک از لحاظ موضوع و زمان و مکان محدود میدارند) در منابع چاپ نشدۂ اصیل بە کاوش 
پردازد: برای انجام کار خودء خویشتن را بە مطالب چاپ شدہ محدود میداشت و اشکارا بعضا بە مراجع دست دوم 
مانند تاریخ ساراسنھا اثر آکلی یا تاریخ امپراطوران و تاریخ کلیسا اثر تیلمون متکی می شد؛ و بعضی از مراجعی کە 
وی بە آنھا استناد می کرد اینک بە سبب بی ‌ارزش بودن مردود دانسته می شوند. او منابع خود را با شرح جزئیاتی 
زاقہ ظتر سے انت 0 تما ساھرار یو فص ال کھت فان کہ اڑسرەملی قتجارھرد 
بحث قرار دادہ بود پا فراتر گذاشت,ء در یادداشتی نوشت: ہہدر اینجا باید با راھنمای بینظیر خود خداحافظی کنم۔.> 
گیبن از مطالعة خود دربارۂ تاریخ بە چه نتایجی رسید؟ او گاھی در قبول واقعیت پیشرفت از فیلسوفان> فرانسه 
متابعت می کرد: ما ممکن است بە این استنتاج مطبوع رضایت دھیم کە ھر دوران ثروت واقعیء سعادت, دانش, و 
شاید فضیلت نژاد بشر را افزایش دادہ است, و ھنوز ھم افزایش میدھد.> ولی او در لحظاتی کە اوضاع را کمتر بروفق 
مراد می یافت- و شاید ھم بە این علت کە وی جنگ و سیاست (والاھیات) را بە عنوان مایەھای تاریخ قرار دادہ بود - 
قضاوتش دربارۂ تاریخ چنین بود: ٭ در واقع جز ثبت جنایات: حماقتھاء و بدبختیھای بشر چیز زیادی نیست> او در 
وقایع تاریخی نقشه یا طرح خاصی نمی یافتء و معتقد بود کە وقایع ثمرۂ علل رھبری نشدہ ھستند؛ و متوازی 
الاضلاع نیروھایی ھستند کە مبدا انھا متفاوت و نتیجۂ انھا مرکب است. در ھمۂ این کالئیدوسکوپ رویدادھاء بە 
نظر می رسد که طبیعت انسان بە حال تغییر نیافته باقی ماندہ است. بیرحمی, رنجء و بیعدالتی پیوسته بشر را آزردہ 
کردہ است, و ھمیشه ھم چنین خواھد کرد زیرا اینھا در طبیعت و سرشت بشر نوشته شدہاند. (ہشر باید از شھوات 
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ھمنوعان خود ھراسناکتر باشد تا از دگرگونیھای عناصر طبیعی.4گیبنء که فرزند دوران روشنگری بودہ آرزو داشت 
که فیلسوف باشدء یا دست کم بە سبک لفیلسوفان> فرانسە تاریخنویسی کند. ٭<وران روشنگری از تاریخنویس 
انتظار دارد تا حدی رنگ فلسفی و انتقادی بە نوشتەھای خود بدھد.> او علاقه زیادی داشت کہ با اظھار نظرھای 
فلسفی رشتۂ وقایعنگاری خود را قطع کند. ولی مدعی نبود بر ان باشد که تاریخ را تابع قوانین سازدہ یا یک (فلسفۂ 
تاریخ> صورتبندی کند. اما دربارۂ پارەای مباحث اساسی, او موقع و وضع خاصی بە خود می گرفت: او تأثیر اوضاع 
جوی را بە مراحل نخستین تمدن محدود می داشت, و نژاد را بە عنوان یک عامل تعیین کنندہ نمی پذیرفت؛ بە نفوذ 
مردان استثنایی تا حدودی قایل بود. ٭ہر زندگی انسانی مھمترین صحنەھا بە خصوصیات اخلاقی یک بازیگر واحد 
بستگی دارد. زوا غالب شدن خلق وخویی تند و زنندہ برتن‌ھا یکی از رشتەھای جسم و وجود یک فرد ممکن اآاست 
باعث جلوگیری یا تعلیق بدبختی ملتھا شود.> وقتی کە طایفۂ قریش امکان آن را داشت کە [حضرت] محمد[ص] را 
بە قتل برساندء (نیزۂ یک عرب می توانست تاریخ جھان را تغییر دھد۔> اگر شارل مارتل مورھا را در تور شکست ندادہ 
بود (۷/۳۲م)ء امکان داشت مسلمانان ھمۂ اروپا را مورد تاخت و تاز قرار دھند. <تفسیر قرآن اینک در مدارس آکسفرد 
تدریس می شد و ممکن بود شاگردان آن ب4 مردمی ختنه شدہ تقدس و درستی وحی [حضرت] محمد[ص] را 
یا داستانھای عشقی, از آنجا غیرقابل توجە است که پیروزی باید منوط بە میزان مھارت در متحدکردن و ھدایت 
احَٹائثنات تد تودۂ مردم برای خدمت ب4 یک فرد واحد باشد.> بر روی ھمء انحجطاط و سقوط امپراطوری روم زا 
می توان والاترین کتاب قرن ھجدھم, و روحالقوانین مونتسکیو را نزدیکترین رقیب آن شمرد. این کتاب با نفوذترین 
کتاب آن قرن نبود و نمی ‌توانست از نظر اثر بر تاریخ با قرارداد اجتماعی روسوء یا ثروت ملل ادم سمیٹہ یا نقد عقل 
محض کانت برابری کند. ولی بە عنوان یک اثر ادبی در زمان و نوع خودہ: نمونەای والاتر از خود نداشت. وقتی این 
سؤال برای ما پیش می آید که گیبن چگونە توانست چنین شاھکاری عرضه کندہ متوجہ می‌شویم که علت آن. 
ترکیب اتفاقی جاەطلبی با پولء فراغتہ و توانایی بود؛ و این سؤال بر ایمان پیش میآید کە این ترکیب چە وقت 
دوبارہ تکرار خواهھد شد. یکی دیگر از تاریخنویسان روم بە نام بار تولد نیبور عقیدہ داشت کە چنین ترکیبی ھرگز 
تکرار نخواهھد شدہ و ٭ھیچ گاہ اثری برتر از اثر گیبن پدید نخواھد آمد۔> 

ا۷- چترتن و کوپر 

در این ھنگام چە کسی تصور می کرد کە در ۱۷۶۰ محبوبترین شاعر زندۂ انگلیسی چارلز چرچیل باشد؟ اوہ کە فرزند 
یک روحانی بود و خودش نیز بە مقام کشیشی کلیسای انگلیکان تعیین شدہ بود بە لذات علاقەمند بودء ھمسر خود 
را رھا کردء قرض بالاآوردء و شعری کە زمانی مشھور بود و روشیاد نام داشت سرود (۱۷۶۱) که بە او امکان داد 
قروضش را بپردازد برای ھمسرش یک مقرری تعیین کندہ و ٭در لباسی آشکارا غیر روحانیء بە عنوان یک آدم اھل 
دل بە فعالیت بپردازد۔> شعر او نام خود را از کوینتوس روسکیوس, کە در دوران قیصر بر تثاتر روم حکمفرمایی کردہ 
بودء بە دست آورد؛ در این شعر بازیگران درجة اول لندن مورد ھجو قرار می گرفتندہ و بر اثر آن گریک ناچار شد 
دست و پای خود را جمع کند؛ یکی از قربانیان ھجویەدھای وی ”امانند گوزن تیرخوردہہ در اطراف شھر در تکاپو بود.> 
چرچیل در انجام مراسم مستھجن دیر مدمنم باویکلس ھمگام بودء در نوشتن نشریة نورث بریتن بە او کمک می کرد 
و برای سھیم بودن در تبعید ویلکس بە فرانسه رفت؛ ولی در بولونی از فرط میخوارگی و با ٭بیتفاوتی اپیکوری> 
درگذشت (۱۷۶۴). یک روحانی دیگر بە نام تامس پرسی بە آنچە کە فرقة روحانیش از او انتظار داشت عمل کرد در 
ایرلند اسقف درومور شدء و با نحات دادن یک نسحة خطی کھنہ (که یکی اذ منابع بازماندەھای شعر قدیم او شد -- 
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مان کرت لی ای اکرش کررة ار حاضاق فاطاہ کس درگ ساس 1ک 
مدتی چنان مدید تحت نفوذ خردگراپی (راسیونالیسم) و خلق و خوی کلاسیک قرار گرفته بودء تشویق کردند تا 
منویات خود را در اشعارء داستانء و ھنر نشان دھد. وردزورث تاریخ پیدایش نھضت رمانتیک در ادبیات انگلستان را 
انتشار این بازماندەھا داشنث) اوشن مکفرسنء اشعار چترتنء قصر اوترانتو و ستراوبری ھیل> اثر والپولء و واثق و 
٭دیر فانتیل> اثر بکفرد ھمگی نداھاىی گوناگونی بودند کكه با یکدیگر ھماواز شدہ و فریاد احساس؛ اسرار ورموزء و 
خیالپردازی سردادہ بودند. برای مدتیء قرون وسطی روح عصر جدید را بە خود گرفت. 

ای ضرو سا کرس( زرای اشنا کو کرف را کون نات زا سان فوطوافائ وس طشرس ہر 
مرگ پدرشء در آن شھر بە دنیا آمدہ بودء در دنیابی از تخیلات تاریخی خود بزرگ شد. او یک فرھنگ لغات 
آنگلوساکسون را مطالعه کرد اشعاری سرود که بە نظر خودش بە زبان قرن پانزدھم بودندہ و وانمود کرد آنھا را در 
نسبت میداد. در ۱۷۶۹ء در سن ھفدھسالگی مقداری از این ہ اشعار راولی> را نزد ھوریس والپولء کە خودش پنج 
سال پیش از آن واترانتو را بە عنوان یک اثر اصیل قرون وسطابی منتشر کردہ بودہ فرستاد. والپول از این اشعار 
تمجید کرد و خواھان سرودەھای بیشتری شد. چترتن بازھم فرستادء و خواستار کمک برای یافتن یک ناشر و شغلی 
اشعار جعلیند. والپول بە چترتن نوشت که این ادبا <بە ھیچ وجه در مورد اصالت نسخ خطی قانع نشدہ بودند؛> و بە 
او اندرز داد تا هنگامی که نتواند خرج خود را درآوردء سرودن شعر را کنار بگذارد. سپس والپول بە پاریس رفت و 
فراموش کرد که اشعار را پس بفرستد. چترتن سە بار کتبا آٹھا را خواستء و سە ماہ طول کشید تا این اشعار بە 
شاعر بە لندن رفت (آوریل ۱۷۷۰) و یک اطاق زیرشیروانی در خیابان بروک درھوبرن گرفت. او مقالاتی بە طرفداری 
از ویلکس می‌نوشت, و بعضی از اشعار راولی را بە نشریات گوناگون می فرستادء ولی چنان دستمزد کمی بە او دادہ 
میشد (ھر شعر ۸ پنی) کە نمی توانست مخارج خود را با آن تأمین کند. سعی کرد شغلی بە عنوان کمک جراح در 
یک کشتی تجارتی افریقایی بە دست آوردہ ولی موفق نشد. در ۲۷ اوت وی یک شعر طعنەآمیز در تودیع با جھان 
خداحافظ تودەھای ملوث آجر بریستولیاء 

دوستداران ثروتء ستایشگران تزویر! 

شما پسری را تحقیر کردید کە بە شما آوازھای عتیق داد 

و با تمجید توخالی خودہ: بھای آگاھی از آن را پرداختید. 

خداحافظ شما زعمای احمقھای شکمپرست: 

که طبیعتتان شما ر برای ال فساد شدن مناسب کردہ اشنا 

خداحافظ مادرم! - روح دردمندم. از حرکت بایست 

و نگذار امواج بزرگ پریشان حواسی بر روی من درغلتند! 

خدایاء ھنگامی کە من دیگر در اینجا زندہ نیستمء رحم کن 
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سپس با خوردن ارسنیک خود را کشت. ھفدەسال و نە ماہ از عمر وی می گذشت. در گورستان فقرا بە خاک سپردہ 
کم افعاتان اکم کو لم گتان سی رع اگ اویة غائ ايک ای صا2ا ال جعرآتن تا انفقاند خرائدة 
بودء امکان داشت بە عنوان یک شاعر شناخته شود؛ زیرا پارەای از قطعات ‏ اشعار راولی> با بیشتر اشعار اصیل برابری 
می کنند. وقتی با نام خود شعر می نوشت, می توانست ابیات ھجوآمیزی بنویسد که تقریباً پوپ رقابت می کردند مانند 
شعری بە نام <متودیست٤)ء‏ یا گزایندەتر از مه < هفدہ بیتی کە در ان والپول بە عنوان یک متملق بی ‌احساس 
مورد حملة شدید قرار گرفته بود. ھنگامی کە دستنوشتەھای باقیماندۂ وی در ۱۷۷۷ منتشر شدند تنظیم کنندۂ 
اشعار والپول را متھم کرد کە تا حدودی مسٹول مرگ شاعر است. والپول یە این عنوان از خود دفاع کرد که احساس 
تعھدی نمی کردہ است تا بە یک شیاد سرسخت کمک کند. بعضی از افراد خوش قلب مانند گولد سمیث اصرار 
داشتند کە این اشعار واقعیند؛ جانسن بە رفیقش خندیدء ولی گفت: >این عجیبترین جوانی است کە من از او اطلاع 
یافتەام. عجیب است کە چگونە پسرک این چیزھا را نوشته است.> شلی در شعر خود بە نام آدونائیس مختصراً خاطرۂ 
این جوان را تجدید کرد و کیتس شعر خود بە نام اندیمیون را بە یاد وی نوشت. 

چترتن از واقعیات خشونتبار بریستول و لندن از طریق افسانەھای قرون وسطی و ارسنیک رھابی جست. ویلیام کوپر 
از لندنی کە جانسن آن را دوست داشت گریخت و بە سادگی زندگی روستابی؛ ایمان مذھبی؛ و جنون ادواری روی 
آورد. پدر بزرگش از اتھام قتل نفس تبرئە شد و منصب قضا یافت؛ پدرش یک روحانی انگلیکان بود؛ مادرش ھم از 
ھمان خانوادەای بود کە جان دان را بە وجود اوردہ بود. وقتی ویلیام شش سالە بودء مادرش درگذشت و خاطراتی 
دلتنگ کنندہ از نگرانی محبت!امیز خود برای فرزندش از خویش بە جای گذارد؛ پنجاہ و سە سال بعدء وقتی یکی از 
عموزادگان تصویری قدیمی از مادرش را نزد وی فرستادہ ویلیام در شعری پراحساس, خاطرۂ تلاشھایی را تجدید کرد 
که اغلب مادرش بە عمل می ‌آورد تا بیم و ھراسی را کە شبھای دوران کودکیش را تیرہ و تار می ساختند برطرف کند. 
اوء کە از دستانی چنان پرعطوفت خارج شدہ بودء در سن ھفتسالگی بە یک مدرسة شبانه روزی رفت و در انجا بە 
صورت پادو کمروی یک گردن کلفت زورگو کە از ارجاع ھیچکار خفتباری بە او مضایقه نمی کرد درآمد. بە تورم 
چشم مبتلا شدہ و سالھا ناچار بود تحت نظر یک چشم پزشک قرار داشته باشد. در ۱۷۴۱ء در سن دھسالگی,: بهە 
مدرسةۂ وستمینستر فرستادہ شد. در ھفدھسالگی یک دوران خدمت سە ساله را بە عنوان منشی در دفتر یک مشاور 
حقوقی در ھوبرن آغاز کرد. در این ھنگام برای ماجراھای عاشقانه رشد کافی یافته بود؛ چون دختر عمویش بە نام 
ثیودورا کوپر ھمان نزدیکیھا زندگی می کرد این دختر بت خوابھای طلابی ویلیام شد. در بیست و یک سالگی 
درمیدل تمپل سکنا گزید و در بیست و سە سالگی اجازۂ وکالت یافت. اوہ کە از رشتة حقوق بدش می‌امد و در برابر 
دادگاہ احساس کمروبی و کمدلی می کرد:دچار حالت افسردگی خاطر شدہ و وقتی پدر ثیودورا بر دخترش منع کرد 
کە دیگر با پسر عمویش امد و رفتی نداشته باشدء این افسردگی خاطر شدت یافت. کوپ دیگر ھرگز او را ندیدء ھرگز 
او را از یاد نبرد و ھرگز ازدواج نکرد. 

در ۱۷۶۳ء او کە ناچار شدہ بود در مجلس اعیان حضور یابدء از پای درآمدء مشاعرش مختل شدہ و سعی کرد خود را 
بکشد. دوستانش او را بە یک تیمارستان در سنت آلبنز فرستادند۔ پس از ھجدہ ماہ مرخص شدہ و زندگی تقریباً 
انزؤاطلبانەاٰ در ھائتینگدن در نزدیکی کیمبریج در پیش گرفت؛ می گفت اکنون ھمایل ٹیست با ھیچ کن جز 
خداوند و عیسی ارتباط و مراودەای داشته باشد.> او معتقدات کالونی را جزء بە جزء پذیرفتہ و دربارۂ رستگاری و 
لات جاردانیٰ نساز کر کرک پرائر تک اقفاق مسو با غاواشاق برغورد کرد کگیتستاویه جائ سن: آرامش 
و مھربانی با خود می آورد. این خانوادہ عبارت بود از مورلی انوینء کە یک روحانی بودء ھمسرش مری پسرش ویلیام, 
و دخترش سوزانا. کوپر پدر خانوادہ را بە ادمز کشیش در داستان جوزف اندروز اثر فیلدینگ تشبیه می کرد. او در 
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وجود خانم انوینء کە ھفت سال از او بزرگتر بودہ مادر دومی یافت. خائم انوین و دخترش با ویلیام بە عنوان پسر و 
برادر رفتار می کردند و از او مراقبتھای ظریف و زنانەای بە عمل می ‌اوردند که او را واداشت تقریباء دوبارہ بە زندگی 
علاقەمند شود. آنھا از وی دعوت کردند نزد تھا زندگی کند. او این کار را کرد (۱۷۶۵) و در زندگی سادۂ آنھا شفا 
یافت. وقتی پدرخانوادہ بر اثر سقوط از اسب کشته شدہ این سعادت یکبارہ بە پایان رسید. بیوۂ او و دخترش, در 
حالی کە کوپر راھم با خود می بردندہ بە اولنی در باگینگم شر نقل مکان کردند تا نزدیک جان نیوتنء روحانی شھیرں 
باشند. این واعظ کوپر را وادار کرد کە در عیادت از بیماران و نوشتن سرودھای مذھبی بە او بپیوندد. یکی از این 
(سرودھای مذھبی اولنی> دارای ابیات مشھوری بود: 

خداوند بە طریقی مرموز حرکت می کند 

تا عجایب خود را بە حیطة عمل دراورد؛ 

او جای پای خود را بردریا می گذارد 

و برروی طوفان سوار می شود. 

ولی موعظات نیوتن دربارۂ آتش دوزخ کە ٭تنی چند از پیروانش را از حال تعادل خارج کردہ بود بیم و ھراس 
مذھبی شاعر را بە جای انکە کاھش دھدہ: تشدید کرد. کوپر می گفت: <خداوند ھمیشه برای من رعب اور است: مگر 
ھنگامی که او را می بینم کە نیش خود راء با درآوردن آن در قالب عیسی مسیحء از دست دادہ است.> او بە خانم 
انوین پیشنھاد ازدواج کرد ولی حملة دیگری از جنون (۱۷۷۴۳) مانع ازدواج شد. پس از سە سال توجه محبت‌آمیز 
بھبود یافت. در ۱۷۷۹ نیوتن از اولنی عزیمت کرد و تقدس کوپر اعتدال بیشتری یافت. 

زنان دیگری بە مری انوین کمک کردند تا شاعر را با امور و مسایل اینجھانی در تماس نگاہ دارند. لیدی اوستینء که 
بیوہ ولی اھل دل بودہ از خانڈ خود در لندن دست کشیدہ بە اولنی آمدہ با خانوادۂ انوین رفت و آمد برقرار کرد و بە 
جاپی شادی و نشاط آورد کە در آن مدتھا تمام حواس متوجه وقایع حزن‌آوری میشد که گاہ گاہ در زندگی روی 
می دادند. ھمین خانم بود کە داستانی را برای کوپر تعریف کرد کە شاعر ان را بە صورت <سرگذشت سرگرم کنندۂ 
جان گیلپین> حاوی وقایعی مانند اسب سواری پرسروصدا و خلاف میل خودش درآورد. یکی از دوستان خانوادہ این 
شعر تفریحی را برای یکی از روزنامەھا فرستاد. یک بازیگر کە جای گریک را در تثاتر دروری لین گرفته بودہ در آنجا 
آن را خواند؛ این شعر نقل محافل لندن شدہ و کوپر نخستین مزۂ شھرت را چشید. او ھیچ‌گاہ خود را بە عنوان یک 
شاعرء جدی تلقی نکردہ بود. در این ھنگام لیدی اوستین بە او اصرار کرد اثار مایەداری بنویسد. ولی در بارۂ چھ 
موضوعی؟ لیدی اوستین گفت دربارۂ ھرچه که باشد؛ و در حالی کە با دست نیمکت راحتی را نشان می داد بە کوپر 
مأموریت داد در توصیف آن شعر بسراید. کوپر از اینکە زنی دلفریب بە او امر می کردہ خشنود شدہ بود؛ اثر خود بە نام 
وظیفه را نوشت. این اثرہ کە در ۱۷۸۵ منتشر شدہ در میان مردمی کە از جنگ و سیاست و کشمکشھای زندگی 
شھری خسته شدہ بودندء با حسن قبول روبهە رو شد. نوشتن یا خواندن شش ٭<کتاب> دربارۂ یک نیمکت راحتی 
وظیفة شاقی است, مگر اینکە انسان اخلاقیاتی شبيیه بە اخلاقیات کربیون <پسر> داشته باشد؛ کوپر بە قدرکافی عاقل 
بود کە این موضوع را تنھا بە عنوان یک نقطۂ شروع قرار دھد. او پس از اینکه نیمکت راحتی را بە نقطۂ اوج یک 
تاریخچة فکاھی دربارۂ صندلی قرار دادء آھسته وارد موضوع مورد علاقة خود شدء کە می توان آن را در مشھورترین 
بیت شاعر بە این شرح خلاصه کرد: <خداوند نقاط خارج از شھر و بشر شھر را ساخت۔.> شاعر اذعان داشت کە نر و 
فصاحت در لندن بارور می ‌شوندہ او از رنلدز و چتم تمجید می کرد و از علمء کە <یک ذرہ (اتم) را اندازہگیری می کند 
و اینک ھمۂ دنیا را احاطه کردہ استء> در شگفت بود؛ ولی او ٭ملکۂ شھرھا> لندن] را سرزنش می کرد که برای 
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پارەای سرقتھای کوچک مجازات مرگ مقرر می کندہ در حالی کە عنوان و افتخار بر ہمختلسین طلای ملت> ارزانی 
می دارد. می گفت: 

آف چقدر دلم می خواهد در بیابانی وسیعء مسکنی 

و جنگھای ناموفق یا موفق 

دیگر اصلاً بە من نرسدء گوشم درد گرفته 

و روحم رنجور شدہ از خبری کە ھر روز 

دربارۂ بدیھا و ستمھایی کە دنیا از آن پر است: بە من می رسدء 

او از تجارت بردہ سخت ناراحت بودء ندای او از نخستین نداھایبی در انگلستان بود که محکوم می کرد کسی را کە: 
ھمنوع خود را بە خاطر پوست بدنش 

و چون قدرت ظلم کردن دارد... 

او را بە عنوان شکار قانونی خود محکوم میدارد. 

و احساسات انسانی دارد 

از فکر اینکهە خود او نیز بشر است: شرمسار و سرافکندہ نمی شود؛ 

با این وصفء چنین بە مطلب خود پایان داد: <انگلستانء با ھمة معایبت, تو را دوست دارم.> او احساس می کرد کهە 
اگر انگلستان بە سوی مذھب و زندگی روستایی باز گردد ھمۂاین عیوب کاهش مییابند. من چون گوزن تیر 
خوردەای بودم که از گلە خارج شدہ باشد> - یعنی او لندن راء کە در آن ہفواحش با آرنج خود ما را بە کناری 
می زنندک ترک گفته و در ایمان و طبیعت تشفی یافته بود. بە نقاط روستابی بیابید! رودخانۂ اوز را ببینید که 
آہسته از جلگة مسطحء راہ پرپیچ و خم خود زا طی می کند.> احشام آرام کلیة دھقانی و خانوادۂ سالم و نیرومند 
آن و برچ 'گلیشایٰ دھکدہ راء کكه حاکی از اندوہ و امید اق ببینید؛ صداى شرشر آبشارھا و چھجۂ بامدادان پرندگان 
را بشنوید. در نقاط روستاییء ھر فصل از خود شادی خاصی دارد؛ بارانھای بھارہ نعمتی است,ء و برف زمستانی تمیز 
اش راہ رفتن در برف و سپس جمعشدن گرن آتش شامگاھان چقدر مطبوع است! 

کوپر پس از وظیفه کمتر چیز با ارزشی نوشت. در ۱۷۸۶ او بە وستن اندروودہ کە در آن نزدیکی بود. نقل مکان کرد. 
در آنجا شش ماہ دیگر بە جنون مبتلا بود. در ۱۷۹۲ خانم انوین بە حملۂ فلج دچار شد و مدت سە سال بە صورت 
یک فرد علیل و عاجز بە زندگی ادامه داد. کوپر ھمان طور از او پرستاری کرد کە خانم انوین از او پرستاری کردہ بود؛ 
و در ماه آخر عمر او کوپر این ابیات را تحت عنوان <تقدیم ب4 مری انوین> نوشت: 

جعد زلفان نقرہ فامت: کە زمانی خرمابی و روشن بودند 

در نظر من ھنوز از اشعة زرین آفتاب مشرق زمین 

مری عزیزم! 

در ۱۷۹۴ء کە فشار ناشی از نگرانی و کار ناموفقیت آمیزش در ترجمۂ آثار ھومر او را مغلوب کردہ بودء بار دیگر 
کارش بە جنون کشیدہ و سعی کرد خودرا از میان ببرد. از این وضع بھبود یافتء و یک مقرری دولتی بە مبلغ ٥٠٢‏ 
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لیرہ او را از فشار مالی رھایی بخشید. ولی در ۱۷ دسامبر ۱۷۹۶ مری انوین درگذشت, و کوپر کاملاً احساس 
گمگشتگی و پریشان خاطری می کرد. 

او دوست تازەای در وجود خواھر ثیودورا بە نام لیدی ھریت کوپر ھسکٹ یافته بود. روزھای آخر عمر وی آکندہ از 
ھراسھای مذھبی بودند. او در ۲۵ آوریل ۱۸۰۰ در سن شصت و ھشت سالگی درگذشت. 

کوپر در ادبیات بە نھضت رمانتیک و در زمینۂ مذھب بە نھضت انجیلی تعلق داشت. در زمینۂ شعر؛ بە سلطنت پوپ 
پایان داد وہ زمینه را برای وردزورث آمادہ ساخت؛ او نوعی طبیعی بودن فرم و صمیمیت احساس را وارد شعر کرد که 
جلو دوبندیھای تصنعی راء کە عصر طلایی ادبیات در انگلستان رواج دادہ بودء گرفت. اعتقادات مذھبیش از لحاظ 


اینکە تصویری از خدابی انتقامجو و دوزخی ناخوشایند مجسم می داشتند برای او در حکم مصیبتی بودند. با این 
وصفء امکان دارد کە ھمین معتقدات مذھبی, بە اضافۂ غرایز مادریء بودہ باشند کە آن زنان مھربان را واداشتند از 
این ٭گوزن تیرخوردہ* در طول تمام اندوهھا و تیرہ روزیھایش توجە کنند. 

۱/- آلیور گولدسمیٹ 

ال بیچارہ> نیز ماجراھای غم انگیزی داشت: ولی این ماجراھا براثر معتقدات مذھبی سادیستی تشدید نشدندء بلکە 
با پیروزیھابی در زمینۂ نثر و نظم و صحنۂ نمایش, کاهش یافتند. پدرش کمک کشیش کم منزلتی وابسته بە 
کلیسای انگلیکان در دھکدەای در ایرلند بود کە با افزودن کشاورزی بە الاھیات: سالی ۴۰ لیرہ در آمد داشت. وقتی 
آلیور دو سال داشت (۱۷۳۰)ء کمک کشیش بە سمت کشیشی کیلکنی وست منصوب شدہ و این خانوادہ بە خانەای 
واقع در کنار یک جادۂ اصلی در نزدیکی لیسوی نقل مکان کرد - بعداً وقتی گولدسمیث دھکدۂ متروک را نوشتء 
ھمین لیسوی را در نظر داشت, که به اوبرن تغییر نام پیدا کرد. 

آلیور بە یک سلسله مدارس ابتدایبی رفت؛ و از ھمۂ خاطرات خود آنچه را کە بھتر از همه بە یادداشتء یک افسر 
تدارکات ارتش بود کكه معلم شدہ بود و ھیچگاہ نمی توانست جنگھایبی ر که در تھا شرکت کردہ بود فراموش کند؛ 
ولیء در عین حالء قصەھای جالبی دربارۂ اجنه پریان و ارواح تعریف می کرد. در سن نھسالگی نزدیک بود آلیور از 
آبلە بمیردء و این بیماری بە یکی از نازیباترین چھرەھایی کە بە صاحب یک روح دوستداشتنی دادہ شدہ بودء لطمۂ 
بیشتری وارد کرد. در پانزدھسالگی بە عنوان یک دانشجوی کارگر وارد ترینیتی کالج در دوبلن شدہء لباس مشخصی 
وسیلەای برای رفتن بە امریکا بیابد؛ ولی برادر بزرگش, ھنریء خود را بە او رسانید و وی را با حیله بە دانشکدہ 
بازگرداند. آلیور در زمینه آثار کلاسیک خوب پیشرفت می کرد ولی در زمینه علوم ھیچچیز فرانمی گرفت. معھذا 
توانست دانشنامۂ دورۂ لیسانس را بگیرد. 

برای انتصاب بە یک شغل کوچک روحانی تقاضای کار کردء ولی با پوشیدن شلوار سرخرنگ اسقف را بە حیرت آورد. 
وقتی تقاضایش رد شدہ: معلمی پیشه کردہ با شاگردان خود بە نزاع پرداخت, و بار دیگر راہ کورک و امریکا را در پیش 
گرفت. یکی از عموھایش دخالت کرد و ۵۰ لیرہ بە او قرض داد تا بە لندن برود. آلیور ھمه این پول را در یک 
قمارخانه باخت. خویشاوندانش از این بیخاصیتی و بیکفایتی او دچار یس شدند ولی مجذوب بشاشت, فلوتنوازی: و 
آوازھای او بودند۔ پولی جمع‌آوری شد تا خرج تحصیل او را در رشتة پزشکی در دانشگاہ ادنبورگ و سپس درلیدن 
تامین کند. او پیشرفتی کرد ولی بدون گرفتن دانشنامه از تحصیل دست کشید. در پاریس (بە طوری کە خودش 
می گوید) در سر دروس روئل در رشتة شیمی حضور یافت. سپس سر فرصت شروع بە پیادەروی در فرانسهء آلمان. 
سویسء و شمال ایتالیا کرد (۱۷۵۵)؛ در مجالس رقص روستایبی فلوت خود زا می نواخت: گاہ گاہ غذابی ب4 دست 
می ‌آورد و دم در صومعەھا صدقه می گرفت در ژانویةۂ ۱۷۵۶ بە انگلستان بازگشت. 


ر2 


در لندن بە طبابت پرداخت. نمونەھای چاپی سمیوئل ریچاردسن را غلطگیری کرد در یک مدرسه در ساری بە 
تدریس مشغول شدہ و سپس در لندن بە عنوان یک نویسندۂ مزدور استقرار یافت؛ کارھای پراکندۂ ادبی می کرد برای 
مجلات مطلب م ینوشت. وی ظرف چھار هفته اثری تحت عنوان زندگی ولتر نوشت. در ۱۷۵۹ او دادزلی را واداشت 
کە اثر کم عمقش را تحت عنوان پژوهھشی دربارۂ وضع یادگیری اشخاص مبادی آداب در اروپا منتشر کند. اظھار 
نظرھایبی کە دراین اثر دربارۂ مدیران تثاتر شدہ بودء رنجشی پایدار در گریک ایجاد کردند. در این نوشته استدلال 
شدہ بود کە دورانھای ادبیات خلاق منجر بە این می شوند که دورانھای انتقاد بە دنبال داشته باشندء و این انتقادات 
قواعدی از نحوۂ عمل آفرینندگان آثار ادبی استنتاج می ‌کنند و منجر بە این می ‌شوند کە سبک و نیروی تخیل 
شاعران جدید را در تنگنا قرار دھند. گولدسمیث عقیدہ داشت کہ اروپا در سال ۱۷۵۸۹ در چنین وضعی بود. 

یک سال بعد وی تعدادی امەھای چینی> برای نشریة پابلیک لجر؛ که نیوبری آن را منتشر می کرد نوشت. این 
نامەھا در ۱۷۶۲ تحت عنوان تبعۂ دنیا منتشر شد. طرح قضيه بە ھیج وجه تازگی نداشت و عبارت بود از تجسم یک 
مسافر شرقی که با احساس سرگرمی و دھشت, شیودەھای اروپاییان را گزارش می کند. بە این ترتیب: لین چی التانگی 
در نامەھابی کە برای یکی از دوستائش در کشور خود می‌نویسدہ اروپا را بە یک جولانگاہ بی نظم و ترتیب حرصء 
جانسز رج ران تفر سی فلا گرلتیئ اج کاو سنا مو گنول فا کرااق فلت موروز قن 
روزنامەھا) سبک او را از روی سادگی زبانء توصیفات سرزندہہ و لحن دوستداشتنی ان شناختند. اینک کە شھرت 
خود را احساس می کرد بە محلۂ بھتری (منزل شمارۂ ۶ ہو این آفیس کورت٤6)‏ نقل مکان کرد. او کە در (نامەھای 
چینی> از جانسن تعریف کردہ بودء بە خود رات داد کە این فرھنگنویس را (کە خانەاش آن طرف خیابان بود) بە 
شام دعوت کند. جانسن دعوت او را پذیرفتء و دوستی طولانی آنھا آغاز شد ۳٣(‏ مه ۱۷۶۱). در یکی از روزھای 
اکتبر ۱۷۶۲ء جانسن پیامی فوری از گولدسمیث دریافت داشت کە در آن از وی کمک خواسته بود. او مبلغ یک 
ار 2 ما خرتہ کی بس ھا کو سرع مھ کراسد مھجاءو فلس کہ ا علتخو 
در شرف دستگیر شدن است. او از دوستش پرسید آیا چیز با ارزشی کە بشود گرو گذاشت یا فروخت ندارد؟ 
فراحمت فی جد راہ ساس قاس رکوہ روک اتی او مت سوا اوخ ماعال 
خواست کە صبر کندہ داستان گولدسمیث را نزدجان نیوبری کتابفروش بردہ آن را بە مبلغ ۶۰ لیرہ فروخت, و پول را 
نزد گولدسمیث برد؛ وی اجارۂ خانه را پرداخت و با یک بطری شراب جشن گرفت. کتابفروش این دستنوشته را 
عبارسال تا دافت 

در دسامبر ۱۷۶۴ گولدسمیث نخستین شعر مھم خود را برای انتشار فرستاد کە مسافرء یا چشماندازی از اجتماع نام 
داشت. او سرگردانیھای خود را در اروپا از نو پی گرفت: معایب و محاسن ھر سرزمین را توصیف کرد و متذکر شد که 
هر کشور خود را بھتر از دیگران میداند. او بە قدرت انگلستان (کە بتازگی در جنگ هفتساله> پیروز شدہ بود) 
افتخار می کرد و اعضای پارلمنت را چنین توصیف کرد: 

غرور در حرکاتشانء مبارزہ جوپیی در چشمانشانء 

من سروران نوع بشر را می بینم کە عبور می کنند؛ 

ولی در عین حال ھشدار داد کە حرص و طمعء حکومت انگلستان را لکەدار می کند عمل خودخواھانۂ محصور کردن 
مزارع باعث فقر طبقة دھقانان می شود ونیرومندترین فرزندان انگلستان را بە امریکا می راند۔ او دستنوشتةۂ شعر را بە 
جانسن نشان دادہ بودء و جانسن ھم نە خط (ہیشتر در اواخر کتاب) در ناچیز شمردن نفوذ سیاست در سعادت فرد 
و تحسین از خوشیھای خانوادگی بە آن افزود. 


۶۰۹ 


موفقیت این شعر ھمە را غیر از جانسن بە حیرتآورد. جانسن با اعلام اینکە ٭از زمان پوپ تاکنون شعری بە زیبابی 
این نبودہ اآست> بە موفقیت اثر گولدسمیث کمک کرد. البته این اظھار نظر جانسن در حکم دست کم گرفتن گری 
بود. ناشر سود قابل توجھی از طریق تجدید چاپ مکرر بە دست آوردہ ولی بە نویسندہ تنھا ٠٢‏ گینی داد سمیث بە 
اظاقباق تسری رات دو بل کل مکاح کرت سلہا فا باظلزار مور یتردق سرع گاکییں مسا رد وا 
این وقارء حرفة پزشکی را از سرگرفت؛ این آزمایش با کامیابی توأم نبود و موفقیت کشیش ویکفیلد وی را بە ادبیات 
بازگردانید. 

کتابفروشی کە دستنوشته را از جانسن خریدہ بود احساس می کرد کە شھرت تازۂ گولدسمیث باعث توفیق این رمان 
خواهد شد. این داستان با چاپ محدود ذر ۲۷ مارس مءم ۷/۸‏ انتشار یافتء و ھمة نسخ 3 ظرف دوماہ و چاپ بعدی 
طی سه ماہہ بە فروش رسیدند؛ ولی تا سال ۱۷۷۴ فروش آن سرمایەای را کە ناشر در این راہ بە کار انداخته بود 
مستھلک نکرد. در ھمان سالھاء یعنی ۱۷۷۰ء ھردر این داستان را بە گوتە توصيه کردہ و گوتە ھم ان را <یکی از 
بھتنرین رمانھابی کكه تاکنون نوشته شدہ است> شمرد. والتر سکات ھم با او ھمعقیدہ بود. واشینگتن اروینگ در 
حیرت بود که چگونهە مردی مجرد:ء که از کودکی بیخانمان بودہ اثنثث: می توانست ہدوستداشتنیترین تصویر را از 
فضیلت خانوادگی و ھمۂ علایق تأھل> ترسیم کند. شاید محرومیت گولدسمیث از زندگی خانوادگی باعث شد کهھ 
وی خانوادہ را کمال مطلوب بداندء و تجرد خلاف میل خودش بود کە وی را بە کمال مطلوبجوبی در زنان جوان 
برانگیختء و ماجراھای پنھانی عشقی وی بود ک او را بە تجلیل از عفت زنان بە عنوان چیزی ارزشمندتر از زندگی 
واداشت. خاطرات آمیخته بە علاقۂ وی از پدر و برادرش مطالب و مصالح لازم را برای ترسیم تصویر دکتر پریمروز در 
اختیارش گذاشت. بنا بە گفتهۂ گولدسمیث, این دکتر بە عنوان ‏ یک کشیش, یک دامدارء و پدر یک خانوادہ... 
بارزترین سە خصیصۂ جھان را در خود گرد می آورد> سرگردانیھای خود وی بار دیگر در وجود جورج فرزند دکتر 
پریمرونں متجلی شدند۔ این پسر ھم مانند گولدسمیث پس از مسافرتھای خود سرانجام نویسندەای مزذدور ذر لندن 
شدہ بود. این داستان باور نکردنی و دلغریب ایت 

وجوہ حاصل از فروش مسافر کشیش ویکفیلد بزودی خرج شدندہ زیرا پول در دست گولدسمیث چون آب در آبکش 
بود و وی ھمیشه بهە حساب آیندہ خرج می کرد. او ھمیشه با رشک بە شھرت و ثروتی کە می توانست از نوشتن یک 
نمایشنامۂ موفق نصیبش شود می ‌نگریست. قلم خود را دربارۂ موضوعی مشکل در میان زندگی متعارف مردم بە کار 
انداخت و نتیجۂ آن را مرد خوشخو نام گذارد و آن را بە گریک ارائه داد۔ گریک کوشش کرد اظھارات موھنی را کە 
گولدسمیث دربارۂ وی کردہ بود فراموش کند و قبول کرد که این نمایشنامه را روی صحنہ بیاورد. ولی این نمایشنامه 
کرد کە تغییراتی در آن دادہ شود گولدسمیث نپذیرفت؛ گریک ۴۰ لیرہ بە نویسندہ پیش پرداخت کرد ولی آن‌قدر 
این دست و آن دست کرد کە گولدسمیث دستنوشتەه را بە رقیب گریک بە نام جورج کالمنء کە مدیر تثاتر کاونت 
گاردن بودء داد. بازیگران کالمن این نمایشنامه را کم ارزش شمردند. جانسن ھمۂ پشتیبانی خود را از آن بە عمل 
آوردء در جلسات تمرین شرکت کرد و پیشگفتار أن را نوشت. برنامۂ افتتاحیة این نمایشنامه در ۲۹ ژانویةۂ ۱۷۶۸ 
اجرا شدء مدت دہ شب ادامه یافت و سپس بە عنوان اینکە موفقیتی متوسط داشته استء آن را از روی صحنه 
برداشتند. حتی باوجود این این نمایشنامه برای نویسندہ ۵۰۰ لیرہ درآمد خالص داشت. 

گولدسمیث, کە بە مدت یک سال وضعش رو بە راہ بودء برخلاف اندرز جانسن,ء بہ یک آپارتمان زیبا واقع در 
بریککورت نقل مکان کرد و آن را چنان مجھز ساخت که برای تأمین ھزینەھای آن ناچار شد باز بە صورت نویسندۂ 
مزدور کار کند. در این ھنگام وی متون تاریخی مردمپسندی دربارۂ رومء یونانء و انگلستانء و اثری بە نام تاریخ 


۶۶۰۰۲۰ 


طبیعت ذی روح منتشر کرد. ھمۂ این آثار از نظر فصل و پژوھشگری بیمايه ولی از لحاظ برازندگی نثر غنی بودند. 
تی کی انریا علق کھ اک کین کاجای شیج ری رای با ھا کسی کان ماک 
شکمش را سیر کندہ و حال آنکە شعر بە او گرسنگی می دھد. با این وصفء در ۲۶ مه ۱۷۷۰ او شاھکار خود را بە نام 
دھکدۂ متروک منتشر کرد و برای آن ٠٠١‏ گینی دریافت داشتہ کە در آن ھنگام بھابی نسبتاً خوب برای شعری بود 
که تنھا ھفدہ صفحه بود. ظرف سە ماہہ چھار چاپ آن بە فروش رفت. 

موضوع این شعر ترک مناطق روستابی توسط کشاورزانی بود کە اراضی خود را براثر محصور شدن زمینھا از دست 
دادہ بودند. توصیف اوحاکی است: 

اوبرن دلپذیر زیباترین دھکدۂ جلگە؛ 

کە در آن سلامت و وفور خاطر دھقان زحمتکش را شاد می کرد؛ 

در این شعر کلیة اوصاف مطبوعی کە مخلوق تصورات شھری گولدسمیث بودند بە رفاہ و سعادت دھقانان کە (به 
عقیدۂ وی) قبل از محصور کردن اراضی وجود داشتء نسبت دادہ شدہ بودند. او مناظر روستاییء گلھای گوناگون 
<کلبة محفوظ: مزرعة کشت شدہ6ء بازیھا و رقصھای دھکدہہ ٭دوشیزۂ خجالتی؟, جوانی کە در صورتش جوش دیدہ 
می شود و خانوادەھای سعادتمندی را کە در آنھا تقدس و فضیلت حکمفرمابی می کرد توصیف نمود. بار دیگر پدر 
خود را در کیلکنی وست دید کە بە حرف کشیشی مشغول است: 

او مردی بود کە نزد ھمة مردم منطقه عزیز بود 

و با سالی چھل لیرہ ٹروتمند بە حساب می آمد. 

این مبلغ برای پدرش کافی بود کە بە اشخاص بی سر و سامان غذا دھدء مسرفان را نجات بخشدہ بە سربازان از پای 
درآمدہ جا و مسکن دھدہ از بیماران دیدن کندہ و بە آنھا کە در حال نزع بودند تسلا بخشد. 

در کلیساء با لطفی محجوبانه و عاری از تظاھر 

سیمایش آن مکان مقدس را تزیین می کرد. 

حقیقت از لبان او با قدرتی مضاعف حکمفرمابی می کرد 

و احمقانی کە بە قصد مسخرہ کردن می آمدندہ می ماندند کە دعا بخوانند۔ 

معلمی کە دوران کودکی شاعر را تحت انضباط درأآوردہ بود درخاطرات وی بە صورت معلمی ہہهە نظر سختگیر> 
تبدیل شدہ بود. 

با این وصفء او مھربان بودہ و اگر ھم در چیزی سختگیر بود 

تقصیر أن بە گردن علاقەای بود کە وی نسبت بە یاد دادن داشت. 

کشیش در زمینۂ استدلال نیز بە مھارت او معترف بود, 

زیرا او حتی پس از شکست ھم باز می توانست استدلال کند؛ 

کشیش با کلمات رسای عالمانه و صدای رعدامیز 

روستاییان خیرہ شدەای را کە اطرافش جمع بودند بە حیرت می آورد. 

باز ھم آنھا خیرہ می ‌شدندہ و بازھم بر این شگفتی افزودہ می شد 

کە چگونە یک سر کوچک می تواند حاوی ان دانستەھا باشد. 

گولدسمیث عقیدہ داشت کە این بھشت براثر محصور کردن اراضی از دست رفته بود. مزارع دھقانان بە چراگاہ تبدیل 
میشدند و خانوادەھای دھقانی بە شھرھا یا مستعمرات می گریختندء و سرچشمة فضیلت صادقان روستایی رو بە 


:: خشکے مىیرفت. 
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زمین وضع بدی دارد و طعمۂ بدیھای شتابزدہ استء 

در انجا ثروت انباشته می‌شود و افراد رو بە انحطاط می گذارند. 

گولد سمیث کە بھترین شعر آن نسل را نوشته بودہ در این ھنگام بە نمایش نویسی روی آورد. در ۱۷۷۱ او یک 
کمدی تازہ بە کالمن عرضه داشت, بە نام زنی کە تمکین می کند تا تسخیر کند. کالمن ھم مانند گریک این دست و 
آن دست کرد تا جانسن دخالت کند و فرمان دھد کە مدیر تثاتر این نمایشنامه را روی صحنه بیاورد. گریک کهە 
آشتی کردہ بودء پیشگفتار آن را نوشت. پس از عذابھابی کە نزدیک بود روحیة نویسندہ را درھم بشکنندء این اثر 
روی صحنه آمد (۱۵ مارس ۱۷۷۴). جانسن,ء رنلدز و دیگر دوستان در برنامۂ افتتاحیة ان شرکت کردند و در کف 
زدن از ھمه پیشی گرفتند. در خلال ھمین احوالء خود گولدسمیث درباغ عمومی سنت جیمز می گشت تا اینکە یک 
نفر او را پیدا کرد و بە او اطمینان داد کە نمایشنامه با موفقیت بزرگی روبەرو شدہ است. این برنامه بە مدتی طولانی 
اجرا شد؛ شبھایی کە درآمدش بە خود گولدسمیث می ‌رسید باعث شدند وی یک سال در رفاہ زندگی کند. 

در این ھنگام وی خود را در میان نویسندگان آن روز انگلستان بە مقامی که تنھا از مقام جانسن پایینتر بود - و 
حتی بە شھرت خارجی - رساندہ بود. او در ٭باشگاہ> از شخصیتھای درجه اول بود و اغلب بە خود جرأات میداد با 
جانسن اختلاف نظر داشته باشد. وقتی صحبت از قصەھای حیوانات بە میان آمدء او متذکر شد که وادار کردن ماھیھا 
بە اینکە مانند ماھیھا حرف بزنند خصوصاً مشکل است؛ و بە جانسن گفت: ٢‏ این کار آنطور کە ظاھراً شما فکر 
فےکریه ما سیت رر( ااڑھا ت رفة دتمای کیک را نز مت7صحیت کھتا مت آہامامل نگ 
صحبت می کردند.> گاھی خرس بزرگ (جانسن) بیرحمانه بە روی او پنجه می‌انداخت ولی با این وصف او را دوست 
داشت,ء و با وجود رشکی کە گولدسمیث بر تسلط جانسن در محاورہ می ‌بردء این علاقه متقابل بود. او ھیچ گاہ دانش 
خود را تحت نظم و قاعدہ در نیاوردہ بود و نمی توانست باسانی یا بموقع از ان بھرەبرداری کند. گریک میگفت او 
ہانند یک فرشته چیز می‌نوشتء ولی مانند پال بیچارہ صحبت می کرد.> بازول گرایشی بہ کوچک شمردن 
گولدسمیث نشان میدادء ولی بسیاری از معاصران < رنلدز برکء ویلکسء و پرسی- این کار را غیر عادلانه 
می خواندند و بە ان اعتراض می کردند. مشاهھدہ می شد کە گولدسمیث اغلب در اجتماعاتی کە جانسن در انھا حضور 
نداشت خوب صحبت می کرد. 

لھجه طرز رفتارء و قیافڈ ظاھری گولدسمیث بە زیان او بودند. او ھیچ گاہ لھجۂ ایرلندی خود را از دست نداد بە 
لباس پوشیدن خود خیلی بیتوجه بودہ و گاھی زر و زیور رنگارنگ ناجور بە خود می ‌آویخت. بە موفقیتھای خود غرہ 
بودہ و بە برتری جانسن برخود بە عنوان یک نویسندہ اعتراف نمی کرد. قدش ۱۶۵ سانتیمتر بود و از قد و ھیکل 
جانسن شدیداً اظھار دلخوری می کرد. طینت خوبش از صورت غیر جذابش می درخشید. تک چھرەای که رنلدز از او 
کشید وی را بە نحو کمال مطلوب نشان نمیداد؛ لبائنش کلفتء موھایش از قسمت جلو سر در حال عقبنشینیء و 
بینی بە سمت جلو پیش آمدہ بودء و چشمانش مضطرب بە نظر می رسیدند. کاریکاتورسازانی مانند هنری بانبری 
دھان او را گشادء و بینیش را درازتر از حد معمول نشان میدادند؛ نشریة ٭لندن پکت> او را ھمچون اورانگوتان 
توصیف می کرد؛ صدھا داستان دربارۂ اشتباھات وی در گفتار و کردار و عشق پنھانیش نسبت بە مری ھورنک زیبا در 
شھر جریان داشتند. 

دوستانش میدانستند کە معایب وی سطحیند و روحیەای حاکی از حسن نیت محبت, و سخاوتمندی تقریبا خانه 
خراب کنی را در زیر خود پوشاندەاند. حتی بازول او را چنین توصیف کرد: <سخی القلب‌ترین مردی کە وجود دارد؛ و 
حالا کە مقدار زیادی طلا از کمدی خود بە دست آوردہ است: ھمۂ مستمندان از آن استفادہ می کنند.> وقتی او دیگر 
پول نداشت قرض می گرفت تا نیاز مستمندانی را کە بە او مراجعه می کردند برآورد. از گریک (کە ۴۰ لیرەاش را پس 
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ندادہ بود) تقاضا کرد ۶۰ لیرہ بە او قرض دھد و قول داد کە نمایشنامۂ دیگری برایش بنویسد؛ گریک این پول را 
فرستاد. گولدسمیث بە ھنگام مرگش ٣٠٠٢‏ لیرہ بدھکار بود. جانسن می پرسید: ٢‏ یا ھرگز شاعری قبل از وی بودہ 
کە تا این حد مورد اعتماد باشد؟6 در ۱۷۷۴ء ھنگامی کە عازم یکی از چند باشگاھی بود کە در آنھا عضویت داشتء 
گرفتار تب شد. اصرار داشت خودش برای خود دارو تجویز کندہ و اتدرز بوکلارک را فراموش کرد کە گفته بود او تٹھا 
باید برای دشمنان خویش دارو تجویز کند؛ گولدسمیث یکی از داروھای ساخته شدہ را مصرف کردہ و حالش بدتر 
شد. پزشکی را احضار کردندہ ولی برای نجات دادن بیمار خیلی دیر بود. او در ۴ آوریل در حالی کە فقط چھل و پنج 
سال از عمرش می گذشت از دنیا رفت. گروھی از عزاداران اطراف جنازہەاش جمع شدند. ایٹھا مردان و زنان سادەای 
بودند کە تقریباً با کمکھای وی امرار معاش کردہ بودند. جسدش در گورستان کلیسای تمپل بە اخاک سپردہ شدء 
ولی دوستانش اصرار داشتند کہ مجسمەای از او در وستمینستر ابی برپا شود. تولکنز مجسمەای از او تراشید و 
جانسن مطلب سنگ قبرش را نوشت. بھتر بود ھمان ابیات خودش, که در مرد خوشخو آمدہ بود برای این منظور بە 
کار می رفت. او گفته بود: ٭زندگی, بە عظیمترین و بھترین وجە خودء طفلی گستاخ بیش نیست کہ باید او را بە 


نحوی راضی و ریشخند کرد تا بە خواب رود و در ان ھنگام ھمۂ ناراحتیھا بە پایان می رسند. 
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فصل سی وسوم 
سمیوئل جانسن 
۱۷۸۴۷۷۹ 


1 - سالھای ادبار: ۱۷۴۶-۱۷۰۹ 

کس وسشرھ لرھ وا سر رکا فرفان کت رس سرا اگسات غت کر ان اھ كت 
خلاصەای بود از کیفیات روحی و جسمی مردم انگلستان؛ در ھمة زمینەھای ادبی (غیر از تدوین فرھنگ لغات) 
معاصرانش بر وی پیشی داشتند؛ با این وصفء مدت یک نسل بر آنھا تسلط داشت و بدون اینکە چیزی جز صدای 
خود را بلند کندہ برآنھا سلطنت می کرد. 

خوب است مختصراً ضرباتی را کە وی را کوفتند و بە شکل عجیب خود در آوردند مورد توجه قرار دھیم. او نخستین 
فرزند مایکل جانسن کتابفروش,ء چاپخانەدارء و نوشتافزار فروش در لیچفیلد واقع در ۱۹۰ کیلومتری لندن بود. 
مادرش,ء که بە نام سرا فورد بە دنیا آمدء از دودمانی نسبتا محترم بود. او در سی وھفت سالگی. بہ سال ۱۷۰۶ با 
مایکل کە پنجاہساله بود ازدواج کرد. 

سمیوئل طفلی رنجورہ و بە ھنگام ولادت چنان ضعیف بود که فوراً غسل تعمید دادہ شد تا مبادا نامگذاری نشدہ از 
دنیا برود و برابر قوانین الاھیات برای ھمیشه در برزخ جای دادہ شود. طولی نکشید کە علایم خنازیر در او ظاھر 
شدند. وقتی سەماهه شدہ مادرش کە دومین پسرش را باردار بودہ او را بە سفر طولانی لندن برد تا ملکە ٭آن> او را 
راصعاق ارس ی اشن سارقامسکداقت اکممرکامییٗ سب شس ھک 
ملکە منتھای کوشش خود را کرد ولی این بیماری بە بھای یک چشم و یک گوش جانسن تمام شدہ و با عذابھای 
دیگر دست بە دست هھم دادند و صورتش را مسخ کردند. با این وصف. او از نظر عضلات و استخوانبندی نیرومند شد 
و قدرت جسمانی و درشتی اندامش پشتیبان آن استبدادی بود کہ برابر شکایت گولدسمیث, نظام آزادۂ ادبیات را بە 
یک نظام استبدادی تبدیل کرد. سمیوئل معتقد بود کە از پدر خود آن <مالیخولیای شومی را بە ارث بردەام کە مرا 
در سراسر عمرم دیوانه کردہ یا دست کم معقول و متین نساخته است.> شایدء مانند انچه دربارۂ کوپر صادق بودء 
مالیخولیای او پایەای مذھبی و جسمانی داشت. مادر جانسن از پیروان سرسخت کالون بود و عقیدہ داشت کە لعن 
جاودانی دایماً در کمین است. سمیوئل تا روز مرگش از بیم دوزخ در رنج بود. 

او از پدر خود سیاست محافظەکارانہ تمایلات جکوبایتی, و علاقەای شدید بە کتاب را کسب کرد. در مغازۂ پدرش با 
حرارت بسیار کتاب می خواندء و بعدھا بە بازول گفت: >در سن ھجدھسالگی سطح اطلاعاتم تقریباً بە اندازہ امروز 
بود.“ پس از قدری تحصیلات ابتدابیء بە دبیرستان لیچفیلد رفت کە مدیرش ٭چنان خشن و بیرحم بود کە ھرکس 
تحت تعلیم وی قرار گرفته بودء پسرش را بە آن مدرسه نمی فرستاد؛> ولی وقتی در سالھای بعد از او سؤال شد که 
چگونە چنین خوب بە زبان لاتینی تسلط یافته است,: او جواب داد: “>معلمم خوب شلاقم میزد. بدون آنء آقاء من 
کازی انعام سی داتم ٤ا‏ زی ضر غالبان ور٤2‏ 1ت اھر سلہ ان نہ اف امک ظ اتال مھ گنت 
٣‏ ینک در مدارس بزرگ ما کمتر از گذشته چوب و فلک بە کار بردہ می ‌شودہ و در عوض هھم در انھا کمتر چیز یاد 
گرفته می شود و نتیجتاً آنچه را کە اطفال از یک گوش می شنوندہ از گوش دیگر بە در می کنند.4در ۱۷۲۸ والدینش 
ابق گرا کرک داز رایت مان است ىد سی سس چجر اھاتازم سم انل علصف فی بای اعطاق 
می کرد و با نافرمانی خود معلمان خویش را عذاب می داد. در دسامبر ۱۷۲۹ باعجله بە لیچفیلد بازگشت - شاید علت 
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ان تە کشیدن کیسۂ والدینش بودہ و شاید ھم مالیخولیای وی چنان بە مرز جنون نزدیک شدہ بود کە او بە معالجه 
احتیاج داشت. در بیرمنگام تحت معالجه قرار گرفت و سپس بە جای بازگشت بە اکسفردہ در مغازہ بە کمک پدرش 
پرداخت. ھنگامی کە پدرش در گذشت (دسامبر ۱۷۴۱) سمیوئل بە مدرسەای واقع در مارکت بازورث رفت تا بە 
طرن فلکت لح گارکتو را سی سد زاین کار کال کب مد بی رستاہ رات چیک کاارری کا کت 
و با ترجمة کتابی در بارۂ حبشه ۵ گینی بە دست اورد. این کتاب ازجمله منابع دوردستی بود کە در اثرش بە نام 
راسلاس مورد استفادہ قرار گرفتند. در ۱۷۲۴ بە لیچفیلد بازگشت. در انجا مادر و برادرش کتابفروشی را ادارہ 
می کردند. در ۹ ژوئیە ۱۷۲۵ء کە ھنوز دو ماہ ماندہ بود بیست و شش ساله شودہ با الیزابت پورترء یک بیوہ چھل و 
ھشت ساله کە سە بچە و ۷۰۰ لیرہ پول داشت, ازدواج کرد. با پول ھمسرش یک مدرسه شبانروزی در ادیالء کە در 
آن نزدیکی بودء بازکرد. دیوید گریک پسر بچەای اھل لیچفیلدہ از شاگردانش بود؛ ولی تعداد شاگردان او آن‌قدر نبود 
کە وی را با تدریس سازگار کند. ذوق نویسندگی در درونش در غلیان بود۔ او نمایشنامەای بە نام ایرنە نوشت و برای 
ادوارد کیو سردبیر نشریة جنتلمنز مگزین. پیام فرستاد کە چگونە می توان در کیفیت ان نشریه بھبود ایجاد کرد. در 
دوم مارس ۱۷۲۷ با دیوید گریک و یک اسب بە لندن رفت تا تراژدی خود را بە فروش رساند و در دنیای بیرحم 
جایی برای خود بازکند. 

قیافة ظاھری او بە زیانش بود. لاغر و بلند بودء و استخوانبندی درشتی داشت کہ او را بە صورت مجموعەای از زوایا 
درآوردہ بود. بیماری خنازیر صورتش را لک و پیس کردہ بودہ و تکانھای تشنجآمیز مرتباً آن را در حرکت نگاہ 
می داشتند؛ بدنش دچار تکانھای ھراس‌آور می شدہ و صحبتش با حرکات عجیب بدن ھمراہ بود. یکی از کتابفروشانی 
کە وی برای کار بە او مراجعه کرد بە او گفت < یک کولە پشتی بیابد و باربری کند.> ظاھراً وی از ناحيه کیو تا 
حدودی مورد تشویق قرار گرفت زیرا بە لیچفیلد بازگشت و ھمسرش را بە لندن آورد. 

او عاری از زیرکی نبود. وقتی کیو در مطبوعات مورد حمله قرار گرفت: جانسن شعری در دفاع از وی نوشت و آن را 
برای او فرستاد؛ کیو ان را منتشر کرد بە او ماموریتھای ادبی دادء و بە اتفاق دادزلی شعر لندن اثر جانسن را در مه 
۸ منتشر کرد و برای این اثر ٠١‏ گینی بە جانسن پرداخت. این شعر تقلید آشکاری از <9سومین ساتیر> یوونالیس 
بودء و بنابراین جنبەھای قابل تأآسف شھریی را مورد تاکید قرار می داد کە نویسندہ کمی بعد بە دوست داشتن آن 
عادت کرد؛ این شعر ھمچنین حاوی حملەای بە دولت رابرت والپول بود. جانسن بعدھا والپول را بە عنوان ٭بھترین 
وزیری کە این کشور تاکنون داشته است> توصیف کرد. شعر جانسن تاحدودی حاکی از حملة خشمگینانهۂ یک جوان 
روستایی بود کە پس از یک سال توقف در لندن ھنوز بە تھیة غذای فردای خود اطمینان نداشت؛ بە این ترتیب بود 
کە وی این بیت مشھور را نوشت: ٭ارزش بکندی خود را نشان می دھدہ فقر آن را می فشارد.> جانسن در آن دوران 
تلاش و مبارزہ قلم خود را متوجە هر موضوعی کە پیش میآمد می کرد. او اثری بە نام زندگی اشخاص برجسته در 
۶ الات اکر بی کور کن لہ گراڑھہای لی جا اعتائات ات نونت غرن 
گزارش دادن مذاکرات ھنوز ممنوع بودء کیو بە این راہ چارہ متوسل شد که مجلۂ او تنھا مذاکرات سنای ماگنا 
لیلیپوتیا> را منتشر می کند. در ۱۷۴۱ جانسن این وظیفه را بە عھدہ گرفت. او از روی اطلاعات کلی دربارۂ مسیر 
مباحث پارلمنت: نطقھابی تھی کرد و أنھا را بە شخصیتھابی نسبت میداد که نامھایشان اسامی در ھم ریختة 
مجادله کنندگان اصلی در مجلس عوام بودند. این مذاکرات چنان کیفیت حقیقت نمایانەای داشتند کە بسیاری از 
ڈرافتکان آننا ا گرا رای کین راتا سی متامع تو این فاجار برد بداسنالت اک متفول ترشتی تار 
انگلستان بود) ھشدار دھد که بە آنھا بە عنوان گزارشھای مبتنی بر حقایق اتکا نکند۔ یک بار کە جانسن تمجیدی از 
و سیک مض ہت لالہ سی نہ اظیار امج سفق ا یک اطاق زی انز خیاان 
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کستر نوشتم.> وقتی یک نفر بیغرضی گزارشھایش را ستودہ او اعتراف کرد: من ظواھر را نسبتاً خوب حفظ 
می ‌کردمء ولی توجە داشتم کە بھترین جنبەھای آن نصیب سگھای ویگ نشود.4 برای کارش چه دستمزدی بە او 
پرداخته می شد؟ او یک بارکیو را ٭مامور پرداختی بسیار ممسک> خواندء ولی اغلب با محبت از وی یاد می کرد. بین 
آ 100 7 ول 0ک کی حاظی سا اس ۳۷۳۶۴ارصت ععاقمہ شال ا٥ال‏ وے ذو 
شک بیش از آنچە کە حوایج زندگی ایجاب می کند* - برآورد شد. ولی سنت بر این بودہ است کە جانسن طوری 
توصیف شود که در آن سالھا در فقر شدید بە سر می بردہ است. بازول معتقد بود کە ٭جانسن و سویج گاھی چنان در 
ٹھایت فقر بودند کە نمی توانستند پولی برای مسکن خود بپردازندہ و بنابراین تمام شب را در خیابانھا بە سر 
می بردند؛> و مکولی عقیدہ داشت ان ماھھای بیپولی جانسن را بە شلختگی در لباس و لشکمپرستی حریصانهە> 
عادت داد. ریچارد سویج مدعی بود (بدون اینکە ادعایش مجاب کنندہ باشد) کهە فرزند یک ارل است ولی وقتی 
جانسن در ۱۷۳۷ با اوآشنا شدہ آدم بیمصرفی شدہ بود. آنھا از این رو در خیابانھا می گشتند کە میخانەھا را بیش از 
اطاقھای خود دوست داشتند. بازول ہا ھمۂ احترام و ظرافت ممکن> نقل می کند کە: 

طرز رفتار جانسن پس از اینکهە وی بە لندن آمد و با سویج و دیگران حشرونشر پیدا کرد از یک جھت: مانند زمانی 
کە جوانتر بودء ان طور بشدت خوددار و عفیف نبود. ھمه می دانستند گە تمایلات عشقی وی بە نحوی غیرعادی 
نیرومند و توأم با بی احتیاطی بودند. او بە بسیاری از دوستانش اعتراف کرد که زنان شھر را بە میخانەھا می بردہ و بە 
سرگذشت آنھا گوش میدادہ است. بە طور خلاصه نباید پنھان داشت کە جانسن, مانند بسیاری از مردان خوب و 
پرھیزگار دیگر [آیا منظور بازول خودش بود؟]... عاری از تمایلاتی نبود کہ پیوستہ ہعليه قانون ذھن او 
می جنگیدند6. و او در مبارزات خود عليه این تمایلات گاھی مغلوب می شد. 

سویج در ژوئیةۂ ۱۷۹ از لندن خارج شد و در ۱۷۴۴ در یکی از زنداٹھای مخصوص بدھکاران درگذشت. یک سال 
بعد جانسن اثری تحت عنوان زندگی ریچارد سویج منتشر کرد کە ھنری فیلدینگ آن را چنین توصیف کرد: 
قطعەای کە در نوع خود از عادلانەترین و بھترین قطعاتی است کە من تاکنون دیدہەام.> این قطعه مبشر زندگی 
شاعران بود و بعداً قسمتی از آن شد. این اثر بدون نام انتشار یافتء ولی محافل ادبی لندن کشف کردند کە جانسن 
نویسندۂ آن بودہ است. کتابفروشان بتدریج بە این فکر افتادند کە جانسن کسی است که میتواند یک فرھنگ زبان 
انگلیسی تدوین کند. 

|| -۔فرھنگ زبان: ۱۷۵۵-۱۷۴۶ 

ھیوم در سال ۱۷۴۱ نوشته بود: ما برای زبان خود فرھنگی نداریم, و بسختی می توان گفت که دستور زبان نسبتاً 
خوبی داریم.* او در اشتباہ بودہ زیرا نثنیل بیلی در ۱۷۲۱ یک فرھنگ اشتقاقی انگلیسی جامع منتشر کردہ بودہ و 
این فرھنگ نیز اسلافی داشت که تا حدی کیفیات فرھنگ لغات را داشتند. ظاھراً پیشنھاد یک فرھنگ جدید توسط 
رابرت دادزلی در حضور جانسن بە عمل آمد و جانسن گفت: (فکر می کنم من نتوانم این کار را بە عھدہ بگیرم.> ولی 
وقتی کتابفروشان دیگر بە دادزلی پیوستند تا اگر جانسن این کار را برعھدہ بگیرد مبلغ ۱۵۷۵ لیرہ بە او پیشنھاد 
کنندء وی در تاریخ ۱۸ زژوئن ۱۷۴۶ قراردادی امضا کرد. 

او پس از اینکە مدت زیادی در این زمینە بە فکر و تعمق پرداخت و موضوع را خوب بررسی کرد طرح یک فرھنگ 
زبان انگلیسی را در سی وچھار صفحه تنظیم کرد و بهە چاپ رسانید. این طرح را برای چند نفرہ از جمله لرد 
چسترفیلد کە در آن موقع وزیر کشور بودہ فرستاد و مقداری ھم تمجید امیدوارانه دربارۂ علو مقام این ارل در زبان 
انگلیسی و رشتەھای دیگر ھمراہ آن کرد. چسترفیلد از او دعوت کرد سری بە وی بزند. جانسن این کار را کرد. مبلغ 
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٠‏ لیرہ بە او داد و قدری از او تشویق بە عمل آورد. بعداً جانسن دوبارہ بە سراغ او رفت؛ مدت یک ساعت معطلش 
کردندہ با خشم از آنجا رفتء و از فکر تقدیم اثر خود بە چستر فیلد دست کشید. 

او سر فرصت و بدون شتاب بە کار خود پرداختء و سپس پشتکار بیشتری بە خرج داد زیرا حقالزحمهاش بە اقساط 
در اختیارش قراردادہ می‌شد. وقتی او بە کلمة لکسیکو گرافر رسیدء ان را کہ ل٭نویسندۂ فرھنگھای لغاتء یک 
زحمتکش بی‌|زار> تعریف کرد. ... او امیدوار بود ظرف سە سال این کار را بە پایان برساند؛ ولی نە سال طول داد. در 
۹ ب٭ە میدان گاف در نزدیکی خیابان فلیت نقل مکان کرد. پنج یا شش منشی استخدام کرد دستمزد آنھا را 
خودش پرداخت, و آنھا را در یک اطاق در طبقۂ سوم بە کار واداشت. وی آثار نویسندگان شناخته شدۂ انگلیسی طی 
یک قرن (۱۵۵۸ تا ۱۶۶۰)- از جلوس الیزابت اول تا بە سلطنت رسیدن چارلز دوم - را خواند۔ عقیدہ داشت که زبان 
انگلیسی در ان مدت بە عالیترین مدارج خود رسیدہ بودء و در صدد برآمد نحوۂ بیان دوران الیزابت -- جیمز اول را 
معیار تعیین استفادۂ صحیح کلمات قراردھد. وی زیر ھر جملەای را کە در نظر داشت بە عنوان نشاندھندۂ مورد 
تعمال دقن ظا کہ وہ ساقیوستی ىف تفکشتی را لت ابو کرت آی پرھم امن 
یادداشت می کرد. دستیارائنش دستور داشتند ھر جملۂ علامتگذاری شدہ را روی یک تکە کاغذ جداگانہ استنساخ 
شنقب و ازی کم کافذر را یہ ترتیں سروف ایا سی مل وہ در فرمئاویلی کید يہ عران فقظة فرع وراضغابہ 
کار می رفت, قرار دھند. 

ظرف این نە سال, او بدفعات کار تعریف لغات را تعطیل کرد. گاھی نوشتن یک شعر را از تعریف آسانتر می یافت. در 
۹ ژانویە ۱۷۴۹ یک شعر در دوازدہ صفحه منتشر کرد کە بیھودگی امیال انسانی نام داشت. این شعر مانند شعر 
دیگرش: لندنء کە یک دھہه پیش از آن منتشر کردہ بودہ از لحاظ فرمء تقلیدی از آثار یوونالیس بود ولی با نیروبی 
صحبت می کرد کە خاص خودش بود. او ھنوز از فقر خود و بی‌اعتناپی چسترفیلد بشدت ناراحت بود: 

در آنجاء بدیھابی کە زندگی یا دانشپژوہ را مورد حمله قرار می دھند, بە چشم می خورند- رنجء رشک فقرہ ولینعمت, 
و زندان. پیروزیھای جنگجویان چقدر بیھودہ است! کارل دوازدھم پادشاہ سوئد را در نظر بگیرید: 

او نامی را کە دنیا از ان رنگ رخ می ‌باخت از خود باقی گذارد 

برای اشارہ کردن بە نکتەای اخلاقی,ء یا زینت داستانی شدن. 

وقتی که ما بیھودگی: فریبھاء و دردھای سن کھولت را می بینیمء در آن صورت دعا کردن برای طول عمر چقدر 
حمقانه است: ذھن در داستانھای تکراری سرگردان,ء و بخت با وقایع ھر روز متزلزل می ‌شودہ اطفال برای یک میراث 
نقشہ میکشند و از تأخیر مرگ متألم می شوند در حالی کە ٭بیماریھای بیشمار بر مفاصل حملەور می شوندء زندگی 
را در محاصرہ می گیرندہ و بر این محاصرۂ مھلک فشار وارد می اورند.> تنھا یک راہ گریز از امیدھای بیھودہ و انحطاط 
مسلم وجود دارد: دعاء و ایمان بە خداوندی بخشایندہ و پاداش دھندہ. 

با این وصفہ این شخص بدبین لحظات خوشی نیز داشت. در ۶ فوریةۂ ۱۷۴۹ گریک نمایش ایرنە را روی صحنه آورد. 
برای جانسن این موضوع واقعة مھمی بود. او خود را شستشو دادء شکم خود را در جلیقهەای ارغوانی کە میلەدوزی 
شدہ بود پیچیدء با کلاھی کە بە ھمان ترتیب زینت دادہ شدہ بود. بە خود جلوەای دادء و بە تماشای دوستش که 
نقش محمد دوم را در برابر خانم سیبر (در نقش ایرنه) ایفا می کرد پرداخت. این تراژزدی نە شب ادامه یافت و ٣٠٢‏ 
لیرہ برای جانسن درآمد داشت؛ این نمایش ھیچوقت دیگر تکرار نشدء ولی دادزلی ٠٠١‏ لیرۂ دیگر بە عنوان حق 
امتیاز آن بە جانسن پرداخت. در این وقت وی بە قدر کافی مشہور و ٹروتمند بود کە باشگاھی تأسیس کند. این 
باشگاھی نبود که پانزدہ سال بعد به نام ٭باشگاہ> دایر شدہ بلکە ہباشگاہ ایوی لین> نام داشت. نام این باشگاہ از 
روی خیابانی گرفته شدہ بود کە میخانۂ کینگز هد در ان قرار داشت. در این میخانه جانسن, ھاکینزن و ھفت نفر 
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دیگر عصر سەشنبەھا گرد ھم می آمدند تا بیفتک بخورند و تعصب رد و بدل کنند. جانسن می گفت: * من پیوستە بە 
ای اور 6آ سا ۷اظا ماس 6ااائاى تبھشتے وحسہ عاش الگ سک فرظ 
کیو تحت عنوان رمبلر منتشر می شد می‌نوشت و برای آن ھفتهای ۴ گینی دریافت می کرد. از این مقالات کمتر از 
پانصد نسخه بە فروش می‌رفت, و کیو بابت آنھا متضرر می ‌شد؛ ولی وقتی اینھا بە صورت یک کتاب درآمدندہ تا پیش 
از کاقنتت تر اھباہ اید خکات لوت آجاابایہ اسرافی کس کگ می ا اما تر 1ر اعت 
یافتیمء شمارەھایی که در آنھا جانسن فاحشهەای را وادار کرد تا بە یک نکته اخلاقی اشارہ کند و بە داستان خود 
زینت بخشد؟ منتقدان شکایت داشتند کە سبک و لغات این مقالات بیش از حد مطول و بە شیوۂ لاتینی است؛ ولی 
بازولء در فواصل گناھانش, در توصیە‌ها و اندرزھای جانسن بە تدین آرامش خاطر می یافت. 

جانسن در آن سالھا تحت فشار خاصی قرار داشت. زیرا تعریف کلمات مغزش را خسته کردہ بود و روحیەاش بر اثر 
بدتر شدن وضع ھمسرش پریشان شدہ بود. <نتتی> (الیزابت) دردھای پیری و تنھایی را با مشروب و تربیاک تسکین 
می بخشید. او اغلب جانسن را بە بستر خود راہ نمی داد. جانسن ھم ھر وقت بیرون شام می خورد بندرت او را با خود 
می برد. دکتر تیلر کە ھردو انھا را از نزدیک می ‌شناخت, گفت الیزابت هہبلای زندگی جانسن> بودہ بە نحوی نفرتبار 
میخواری می کرد و از هر جھت قابل تحقیر بودء و جانسن اغلب از وضع خود با چنین ھمسری شکایت داشت.> مرگ 
الیزابت (۲۸ مارس ۱۷۵۲) باعث شد جانسن معایب او را فراموش کند. او بعد از مرگ ھمسرش چنان شیفتگیی 
نسبت بە وی یافت کە باعث تفریح دوستانش می‌شد. جانسن محاسن ھمسرش را مورد تجلیل قرار می داد از تنھابی 
خود متألم بود و اظھار امیدواری می کرد کە ھمسرش نزد مسیح از او شفاعت کند. بازول در خاطرات خود نوشت: 
ہاو بە من گفت کە معمولا ساعت چھار بعد از ظھر از خانه بیرون می رفتہ و بندرت تا ساعت دو صبح بە خانه باز 
میگشت. ... پاتوق او اغلب میخانۂ مایتر درخیابان فلیت بودء کە دوست داشت تا دیروقت در آنجا بنشیند.> تنھا 
بودن برای او وحشتاور بود. بە این ترتیب جانسن پس از مرگ ھمسرشء آنا ویلیامزراء کە یک شاعرۂ اھل ویلز بود و 
در شرف نابینایی قرار داشتء در ۱۷۵۲ بە خان خود در میدان گاف برد. بە منظور معالجۂ وی یک عمل جراحی 
صورت گرفت کە بدون توفیق بودہ و او کاملاً کور شد. بجز در فواصل کوتاہہ تا زمان مرگ خود (۱۷۸۳) نزد جانسن 
ماندء بر خانه و آشپزخانه نظارت می کرد گوشت سرخ شدہ را با چاقو می ‌برید و با انگشتان خود پی می برد که 
تستاقاق عاق کہ کیم عاسی ری ری ماما رد ارذکرہ ک سک ارت ظرتہ 2 
فرانسیس باربر نام داشت و بیست و نە سال نزد وی ماند۔ جانسن او را بە مدرسه فرستادء تلاش کرد کہ او را بە 
آموختن لاتینی و یونانی وادار کندہ و برایش ارثیة قابل توجھی باقی گذاشت. جانسن برای تکمیل این بساط از یک 
پزشک زھوار در رفته بە نام رابرت لوت دعوت کرد که با وی زندگی کند (۱۷۶۰). این سە نفر با ھم خانوادۂ 
ستیزہجوپی را تشکیل دادندء ولی جانسن از مصاحبت و حضور آنان شاکر بود. 

در ژانویة ۱۷۵۵ او صفحات آخر فرھنگ را نزد صاحب چاپخانه فرستادہ و این شخص از اینکە تماسش با چنین کار و 
چنین مردی تقریباً بە پایان رسیدہ است, شکر خدا را بە جای اورد. خبر نزدیک شدن انتشار فرھنگ زبان انگلیسی 
بە چستر فیلدء کە امید داشت این اثر بە وی تقدیم شود رسید. او سعی کرد با نوشتن دو مقالڈ تحسین آمیز از اثر 
مورد انتظار در یکی از مجلات, و تمجید از جانسن بە عنوان کسی کە وی با کمال میل حاضر است کہ او را بە عنوان 
اقعمادضقع ایسشتال ساء ای مد ری سی آت گرا عامس انکھ مس سمش رت :۷ ذری تڑھا 
نامەای بە ارل فرستاد کە کارلایل آن را <تندباد مشھور سرنوشت, حاکی از اینکە دیگر آقا بالاسر لازم نیست> 


یو کان توم رھت 


ظ۶۶۰۰۲۲۰۸ 


سرور منء اخیراً از صاحب نشریة ٭ورلد> اطلاع یافتەام دو مقالەای که در آنھا ‏ فرھنگ> من بە مردم توصيه شدہ 
استء توسط آن عالیجناب نوشته شدہاند. داشتن این امتیاز افتخاری استء و من که بە عنایات بزرگان زیاد عادت 
ندارمء درست نم یدانم این افتخار را چگونە دریافت کنم؛ یا با چە عباراتی وصول آن را اعلام دارم. ٠...‏ 

سرور منء اینک ھفت سال از زمانی کە من در اطاق بیرونی شما بە انتظار بودم یا از در منزلتان راندہ شدم گذشته 
است. طی این مدت من کار خود را با مشکلاتی کە شکایت از آنھا بیھودہ است دنبال کردەام و سرانجام ان را بە 
آستانة انتشار رساندەام. بدون اینکهە یک عمل مساعدت آمیزء یک کلمۂ تشویقآمیز یا یک لبخند عنایت آمیز دیدہ 
ہاشم. من انتظار چنین رفتاری نداشتمء زیرا ھیچ گاہ در حمایت ولینعمت و آقا بالاسری نبودەام. اڈ 

می نگردہ و وقتی آن مرد خود را بە خشکی رساندہ با کمک خود جلو دست و پایش را می گیرد؟ توجھی کە شما با 
مسرت بە تلاشھای من کردەایدہ اگر زودتر بودہ از روی لطف می ‌بودء ولی آن‌قدر بە تأخیر انداخته شدەاست کە من 
نسبت بە آن بیتفاوت شدہام و نمی توانم از ان لذتی ببرم - آن‌قدر بە تعویق افتادہ است کە من تنھا ھستم و 
نمی توانم دیگری را در آن شریک کنم, آن‌قدر دیر شدہ کە من دیگر معروف شدەام و بە آن نیازی ندارم. امیدوارم 
عدم اعتراف بە الطافی که از آنھا سودی عاید نشدہہ یا عدم تمایل بە اینکە مردم آنچە را کە خداوند بە من امکان دادہ 
خودم بتنھایی انجام دھم مرھون عنایات یک ولینعمت بد بدانندء حاکی از خشونت طبعی بسیار بدبینانه نباشد. 

من که تا این مرحله کار خود را با احساس منتی چنین ناچیز نسبت بە حامیان دانش ادامه دادەامء چنانچه از این ھم 
کمتر امکان داشته باشد و بتوانم با منت کمتری آن را بە پایان برسانمء احساس یأس نخواھم کرد؛ زیرا اینک 
مدتھاست از آن رؤبای امید کە زمانی در آن با احساس شعفی چنان زیاد بە خود غرہ بودم, بیدار شدەامء سرور من 
خاضعترین و مطیعترین خدمتگزار آن عالیجناب. 

تنھا اظھار نظری کكه چستٹتر فیلد دربارۂ این نامه کرد این بود که <خیلی خوب نوشته شدہ است.> و واقعاً ھم 
شاھکاری از نثر قرن ھجدھم است و از مشتقات لاتینی کە گاھی سبک نگارش جانسن را مشکل و ثقیل می کردند 
عاری اتا نویسندۂ نامه میبایستی عمیقاً آن زا احساسء و دربارۂ ات تعمق کردہ باشدء زیرا بیست و شش سال بعدء 
آن را از حفظ برای بازول خواند. این نامه تا پس از مرگ جانسن منتشر نشد. ظاھراً احساس دلخوری وی عملش را 
در محکوم کردن نامەھایی بە پسرش اثر چسترفیلد کم اثر کرد. جانسن دربارۂ این <نامەھا> گفت کە ٢‏ آنھا اخلاقیات 
حدودی امکان مراجعه ب4 کتابخانەھای آنجاء و ھمچنین این پیشنھاد ب4 دوستش تامس وارتن بود که اگر نویسندۂ 
فرھنگ زبان انگلیسی بتواند یک عنوان و درجۂ دانشگاھی بە اسم خود بیفزایدء بە جلب انظار عمومی نسبت بە آن 
فرھنگ کمک خواھدشد. وارتن ترتیب این کار را داد و در ماہ مارس جانسن درجۂ افتخاری فوق لیسانس در رشتة 
ادبیات را دریافت داشت. بە این ترتیبء سرانجام فرھنگ زبان انگلیسی در دو جلد بە قطع بسیار بزرگ و تقریباً با 
۰ صفحہ بە بھای ۴,۵ لیرہ منتشر شد. جانسن در پایان مقدمۂ فرھنگ اعلام داشت: 

ہفرھنگ زبان انگلیسی> با کمک ناچیزی از جانب دانشمندانء و بدون ھیچگونە حمایتی از ناحیة بزرگانء نە در 
گبنائی پراسایش بازئ کی :اکر بنا خلوظاہ فرمکتتان بلکہ ‏ ور میان تاراعضی و پریمان خواسی بد شکام 
بیماری و اندوہء نوشته شد؛ و توجه بە این نکته کە اگر زبان ما در این فرھنگ به طور کامل نشان دادہ نشدہ است,: و 
من فقط در تلاشی ناکامیاب شدەام کە ھیچ قدرت انسانی تاکنون آن را تکمیل نکردہ است ممکن است مانع 
پیروزی انتقادھای مغرضانه شود. ... من کار خود را آن‌قدر از نظر زمان طولانی کردەام کە بیشتر کسانی کە مایل 


۶۰۰۲۹ 


بودم آنھا را راضی کنم؛ بە گور رفتەاند؛ و موفقیت و شکست صداھایی توخالی هستند؛ بنابراینء من توجه به ایٹھا را 
با ارامشی خونسردانه کنار می گذارمء زیرا بیمی از انتقاد یا امیدی بە تمجید ندارم. انتظار داشت درک کنند که 
فرھنگ جانسن شاخص حد اعلا و مرز اعلا و مرز ادبیات انگلستان در قرن ھجدھم بود. ھمانطور کە دایرۂالمعارف 
دیدرو و داآلامبر نقطۂ اوج و نقطۂ عطف در ادبیات فرانسه بە شمار می رفت. نقایص اتفاقی کار جانسن مورد مسخرۂ 
بسیار قرار گرفت. در میان چھل هزار واژۂ ثبت شدہہ کلمات عجیبی وجود داشتند مانند 8651115005 و 
6 (که وبستر در فرھنگ خود با احترام آنھا را حفظ کردہ است). تعاریفی حاکی از احساس خشم و تنفر در 
ان دیدہ می شوند. مانند تعریف  :06051010‏ یک مقرری کە بلاعوض بە کسی دادہ می شود. مفھوم آن بە طورکلی 
در انگلستان دستمزدی است کە بە یک مزدور دولت بە خاطر خیانت بە وطنش دادہ می‌شود.> یا کلمهە ١۷٥56‏ 
(مالیات برمحصولات داخلی) کە بە عنوان < یک مالیات منفور بر کالاھا> تعریف شدہ است. ھمچنین گریزڑزھای 
مغرضانڈ شخصی در آن نیز وجود داشتندہ مانند تعریف کلمۂ 603859 [جو سیاہ]: خغلهای کە در انگلستان عموماً بہ 
اسب دادہ می ‌شودہ ولی در اسکاتلند غذای مردم است> - کہ البته کاملاً درست بود۔ 

بازول از جانسن پرسید آیا ٢١٥٦٢أ۷۱۱أء‏ (تمدن) یک کلمه است؟ جانسن جواب داد: نہ ولی ۲۷أ۷۱۱[ (مدنیت) یک 
کلمه است. بسیاری از اشتقاقھای لغوی جانسن اینک مردودند؛ او با لاتینی آشنایی زیادہ و با یونانی آشنابی کمتری 
داشتء ولی بازبانھای جدید بە طور ناقص آشنا بود؛ بصراحت اعتراف داشت که ریشەیابی نقطۂ ضعف او بود. او 
۵0 ا[قسمتی از پای اسب] را ٭زانوی اسب> تعریف کرد؛ وقتی خانمی از او پرسید چطور شد کہ چنین 
اشتباھی کرد او گفت: طخانمم جھلء جھل صرف> در اثری چنین عظیمء کە ھر صفحەاش جا برای بیش از دہ 
اشتباہ می گذاردء او نمی توانست از لغزش در امان باشد. 

کار جانسن در خارج از کشور مورد قدرشناسی قرارگرفت. فرھنگستان فرانسه نسخەای از فرھنگ لغات خود را برای 
او فرستاد و فرھنگستان کروسکا در فلورانس لغتنامة خود را برایش ارسال داشت. فرھنگ جانسن بە قدر کافی فروش 
رفت تا کتابفروشان را راضی کند. این کتابفروشان بە جانسن پول دادند تا نسخة خلاصەشدہای از ان درست کند. 
نوع بزرگتر تا هنگامی کە در سال ۱۸۲۸ نوئە وبستر فرمنگ دیگری جایگزین آن کرد مرجع متداول باقی ماند. این 
فرھنگ: جانسن را در رأس نویسندگان انگلیسی عصر خود قرار دادہ و او عملاً بر ادبیات انگلستانء بجز در مورد 
اشرافزادگانی مانند ھوریس والپولء یک قدرت استبدادی یافت. دوران سلطنت ٭خان بزرگ ادبیات> آغاز شد. 

- محفل مسحور 

امکان داشت جانسن بە علت بدھکاری دستیگر شود. اووجوھی را کە بابت فرھنگ پرداخت شدندہ بە ھمان سرعتی 
کە دریافت داشته بودء خرج کردہ بود. در ۱۶ مارس ۱۷۵۶ او بە سمیوئل ریچارد سن نوشت: ٣‏ آقاء من ناچارم از شما 
تقاضاى کمک کنم. من اینک بە خاطر ۵ لیرہ و ۱۸ شیلنگ بدھی تحت بازداشت ہستم. ... اگر شما لطف کنید و 
این مبلغ را بفرستید من با احساس حقشناسی أن را تآدیه خواھم کرد و ھمة تعھدات قبلی را نیز بە ان خواھم 
افزود۔> ریچارد سن ۶ گینی فرستاد. در این ھنگام وی با نوشتن مقاله برای مجلات, نوشتن خطابه برای روحانیانی 
کە قدرت بیان خوبی نداشتند (از اقرار هر خطابه ٢‏ گینی)ء دریافت وجه اشتراک قبلی برای متنی کە از اثار شکسپیر 
وعدۂ چاپش را دادہ بودہ و نوشتن مقالات ھفتگی برای نشریة یونیورسل کرونیکل (از ۱۵ آوریل ۱۷۵۸ تا ۵ آوریل 
۰) بە اسم لہیکارہ> مخارج خود را تأمین می کرد. این مقالات از آنچە تحت عنوان رمبلر می نوشت سبکتر بودء 
ولی ھنوز برای کسانی کە بە ھنگام مطالعه ناچارند بە علت کمی وقت بدوندہ خیلی جدی و ثقیل بود. در یکی از این 
مقالات بە تشریح حیوانات زندہ حمله شدہہ و در مقالة دیگر پردہ از زندانھای بدھکاران برداشته شدہ بود. مقالة 
شمارۂ ۵ حاکی از ابراز تأسف دربارۂ جدا شدن سربازان از ھمسرانشان بود؛ و در آن پیشنھاد شدہ بود کە جوخەھابی 


,۶۰۳۰ء۶ 


فا۸ 27ھ مکل لک 2 سرک فراھ مسا اب ند کس و جات اھ سر ظط 
شوھران خود را شاد دارند. 

در ژانویۂ ۱۷۵۹ او خبر یافت که مادر نودسالەاش, کە بیست سال بود او را ندیدہ بودء بە مرگ نزدیک می‌شود. از یک 
چاپخانەدار پول قرض گرفت و ۶ گینی ھمراہ نام پراحساسی برایش فرستاد. مادرش در ۲۳ ژانویه درگذشت. جانسن 
برای تأمین مخارج کفن ودفن و پرداخت قروض مادرشء ظرف یک هفته عصرھا (بە طوری کە خودش بە رنلدز 
گفت) سر گذشت راسلاس, شاھزادۂ حبشه را نوشت. ان را قسمت بە قسمت بە چاپخانه فرستاد و برای ان ٠٠١‏ لیرہ 
دریافت داشت. بە ھنگام انتشارش درماہ آوریل منتقدان از آن بە عنوان یک اثر درجة اول تحسین کردند و با 
احساسات میھن پرستانهه آن را با کاندید اثر ولترء کە تقریباً در ھمان موقع منتشر شد و دربارۂ ھمان موضوع بە بحث 
پرداخته بودء مقایسە کردند. آیا زندگی می تواند خوشبختی بیاورد؟ جانسن در دادن پاسخ خود تاخیر نکرد: ‏ شما کهە 
با رؤیای امیدگوش فرا می دھید و انتظار دارید کە کھولتء نویدھای جوانی را برآورد و کسریھای حال حاضر تا فردا 
جبران شودہ بە سرگذشت راسلاس توجه کنید.> رسم پادشاھان حبشه (بنا بە گفتة جانسن) برآن بود کە وارث تاج و 
تخت را در درەای مطبوع و حاصلخیز تحت نظر داشته باشند تا اینکە زمان جلوسش بر تخت برسد. ھمه چیز برایش 
تر و مات 2ی عق کرت کرات انت یسافان کرتھرای ای طل ھرتکجھرمال سرک 
از این خوشیھا خسته می شود دلش نە تنھا برای آزادی, بلکە ھمچنین برای تلاش و مبارزہ تنگ می شود و می گوید: 
طاگر من چیزی داشتم کە بە خاطرش تلاش می کردم خوشوقت می ‌شدم.> او در فکر است کە ببیند چگونە می تواند 
از این درۂ آرام بگریزد تا ملاحظهە کند کە مردان دیگر چگونە خوشبختی را جستجو می کنند و می یابند. 

یک مکانیک ماھر پیشنھاد می کند ماشین پرندەای بسازد کە شاھزادہ و خودش را برفراز کوھھای اطراف ببرد و بە 
آزادی برساند. او توضیح می دھد: 

آن کس که میتواند شنا کندہ نیازی ندارد که از پرواز کردن ناامید شود؛ شنا کردن ھمان پرواز کردن استء منتھا در 
مایعی غلیظترہ و پرواز کردن در حکم شنا کردن است در مایعی رقیقتر تنھا کافی است مانیروی مقاومت خود را با 
وزن مخصوص مادەای کە از آن عبور می کنیم متناسب سازیم. اگر شما بتوانید سریعتر از عقبنشینی هوا (براثر 
فشاری کە بر آن وارد می آورید)ء نیروپی را کە بر آن وارد می ‌سازید تجدید کنیدہ الزاماً در هوا پرواز خواھید کرد. . 
زحمت از زمین برخاستن زیاد خواھد بود. ... ولی بتدریج که ما بالاتر می ‌رویمء قوۂ جاذبة زمین و سنگینی خود ما 
تدریجا کمتر خواهہد شدہ تا اینکە ما بە نقطەای خواھیم رسید که انسان بدون گرایشی بە سقوطہ در ھوا شناور 
راسلاس مکانیک را تشویق می کند و مکانیک قبول می کند یک ھواپیما بسازد <ولی تنھا بە این شرط کھ اسرار این 
فن اشکار نشوند و شما از من نخواھید برای کسی جز خودمان بال بسازم.> شاھزادہ می پرسد: ٭چرا شما باید مزیتی 
چنین بزرگ را از دیگران دریغ دارید؟> مکانیک جواب می دھد: ‏ اگر ھمۂ افراد با فضیلت بودندء من با کمال میل و 
آمادگی بە آنھا راہ پرواز کردن را می آموختم؛ ولی اگر بدان بتوانند هر وقت که بخواھند از آسمان خوبان را مورد 
حمله قرار دھندء خوبان چه امنیتی خواھند داشت؟*> او ھواپیمابی می سازدہ کوشش میکند پرواز کندہ و بە 
دریاچەای سقوط می کند کە شاھزادہ وی را از ان نجات میدھد. 

اق ھ۷ا اك ھ سرک کر مھھتر اطاس شاو اہ وبا عرفت سی ھا 
غاری می یابند کە بە راھروبی می رسد کم بە دنیای خارج راہ داردہ و با خواھر شاھزادہ بە نام نکایە و مستخدمۂ او از 
بھشت خود می گریزند. تھا کە با جواھر بە عنوان وجه رایج ھمگانی مجھزندہ از قاھرہ دیدن می کنند در لذات ان 
سھیم, ولی از آنھا خسته می ‌شوند. بحث یک فیلسوف رواقی را می شنوند کە دربارۂ تسخیر شھوات صحبت می کند, و 
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چند روز بعد وی را می بینند کە از غصة مرگ دخترش عنان از کف دادہ است. آنھا کە اشعار شبانی خواندەاند 
بدخواھی نسبت بە کسانی کہ بالاتر از آنھا قرار دارندء بە خورہ دچاراست.> بە زاھعدی میرسند و متوجه می ‌شوند کهە 
او در نھان آرزوی خوشیھای شھر را دارد. دربارۂ سعادت خانوادگی بە تحقیق می پردازند و در می یابند کە محیط ھمة 
خانوادەھا بر اثر ناسازگاری و ہبرخوردھای شدید تمایلات متضاد> تیرہ و9 تار اسكۃ دربارۂ اھرام ب4 کاوش می پرازند و 
ُنھا را حد اعلای حماقت تشخیص میدھند. دربارۂ زندگی سعادتمندانۂ فضلا و دانشمندان مطالبی می‌شنوند؛ با 
ستارەشناس مشھوری اقتا می ‌شوند و این ستارە٭شناس ب4 آنھا می گوید که پایبندی ب4 اصول اخلاقی بدون دائنش 
ضعیف و بیھودہ است؛ و دانش بدون پایبندی بە اصول اخلاقی خطرناک و دھشتبار؛> ولی این ستارہەشناس بە جنون 
مبتلا می شود. آنھا چنین نتیجەگیری می کنند کە ھیچ یک از شیوەھای زندگی بە سعادت نمی انجامد وایملاک با 
بحثی دربارہ فناناپذیری روحء خاطر آنھا را آرام می دارد. آنھا تصمیم می گیرند بە حبشه برگردند و نوسانات زندگی را 
بآرامیء و با اطمینان بە رستاخیزی سعادتبارء بپذیرند. 

این داستانی قدیمی در یکی از زیباترین قالبھای تازۂ آن است. آنچه ما را بە حیرت وا می دارد روانی برازندہ و روشنی 
سبک نگارش آن است کە خیلی با کلمات و عبارات ثقیل مقالات جانسن و حتی صحبتھای وی فاصله دارد. بە نظر 
غیر ممکن می رسید که وازەنویس دانشمند این داستان سادہ ر نوشته باشد و کاملاً باورنکردنی مینمود که وی این 
۱ صفحہ را ظرف ھفت روز بە رشتۂ تحریر درآوردہ باشد. 

در خلال این احوالء وی بار دیگر نقل مکان کرد و از میدان گاف بە ستپل این رفت ۲٢(‏ مارس ۱۷۵۹)؛ کمی بعد 
وی بە گریز این و سپس بە کوچۂ اینرتمپل تغییر مکان داد. احتمالاً انگیزۂ این تغییر مکانھا ملاحظات اقتصادی بود۔ 
ولی در ژوئیە ۱۷۶۲ جانسن ناگھان براثر یک مستمری سالانڈ ٣٠٢‏ لیرەای: کە جورج سوم بە راهنمایی لرد بیوت به 
مخالفت کردہہ اسکاتلندیھا را در ھر فرصتی بە زیر مھمیز کشیدہہ و مستمری را بە عنوان ٭دستمزدی که بہ یک 
مزدور دولت بە خاطر خیانت بە کشورش دادہ می شود> توصیف کردہ بودء موضوع داستانھای اسرارآمیز بسیاری شدہ 
است. دشمنان جانسن او را متھم بە این می کردند کە پول را بە اصول ترجیح دادہ است, و عقیدہ داشتند کە بیوت بە 
نان سی رس نے لیت تناید ورسی کور تر نواس کپ فردہ سا گن ھا وی کون 
بودندء پاسخ دھد. جانسن مدعی بود کە این مستمری را با این تفاھم صریح (کە دوبار توسط بیوت تأبید شدہ)ء 
پذیرفته است کم از او خواسته نشود بە پشتیبانی از دولت چیزی بنویسد. او بە بازول بە طور محرمانه گفت کە (لذت 
بدگوپی از خاندان ھانوور و نوشیدن بە سلامتی جیمز پادشاہ (پیشین) انگلستانء بمراتب بیشتر ازسالی ٠۰۰‏ لیرہ 
و گفتا عقلء و لطافت طبع تطھیر کنندۂ خویش بودء ن4 اوراق سیاسی کە در سالھای بعدی نوشت. 

وی آن‌قدر دوست داشت تا از معدودی دشمن ناراحت نباشد. می گفت: ٭دوستی آن جرعةۂ خوشمزہەای است کە بە 
کمک آن مشروب تھوعآور زندگی را می توان نوشید.> جانسن تقریباً در هر اجتماعی کہ حضور می یافت: مرکز ثقل 
منحصر بە فردترین و تکروترین شخصیت در محافل ادبی لندن بود و می شد بە او اطمینان داشت ھربار کە لب بهە 
سخن بگشایدء مطلبی بگوید. پیشنھاد تشکیل لہاشگاہ> از طرف رنلدز مطرح شدہ و بعداً بازول آن را ہباشگاہ ادبی> 
خواند؛ جانسن این پیشنھاد را تاذ کرد و در ۱۶ آوریل ۱۷۶۴ گروہ جدید جلسات دوشنبه عصر خود را در میخانة 
9 رکزھد> در خیابان جرارد در محله سوھو آغاز ارڈ اعضاى اوليه رنلدز جانسنء برک گولدسیمث کریستوفر 
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نیوجنت, تاپم بوکلارکہ بنت‌لنگتن, انتونی چیمیر و سرجان ھاکینز بودند. بعداً عدۂ دیگری بە موجب رأی اعضای 
باشگاہہ به آن افزودہ شدند. ایٹھا عبارت بودند از گیبن گریک: شریدنء فاکس, ادم سمیث, و دکتر برنی. 

بازول تا سال ۱۷۷۳۴ بە عضویت باشگاہ پذیرفته نشد؛ علت ان ممکن است تا حدودی این بودہ باشد کە وی فقط 
گاھی در لندن بود. در مدت بیست و یک سالی که از آشنابی وی با جانسن تا زمان مرگ جانسن گذشت, او بیش از 
دو سال و چند ھفته در دسترس بت خود (جانسن) نبود. گرمی آشکار احساس تحسین وی نسبت بە جانسن. و 
آگاھی جانسن از اینکە بازول نقشۂ تھی یک زندگینامە از او را داردہء باعث شد کە جانسن ستایش بیحد و تقریبا 
جاراسالة ان انطافست فاوون ا زاکنا ک گرسا قرب وگ فلا فکرب شر کی را ئل می سد 
جانسن عقیدۂ چندانی بە نیروی فکری بازول نداشت. وقتی ہہازی> (و این نامی بود کە وی بر بازول گذاردہ بود) 
گفت شرابی کە ضمن صحبتشان نوشیدہ بود باعث شد بە سردرد دچار شودء جانسن گفتۂ او را اصلاح کرد و گفت: 
٭ە آقاء شراب نبود کە باعث شد سر شما درد بگیردء بلکە (شعوری ‏ بود کە من در ان قرار دادم.> بازول با تعحجب 
گفت: ہچهہ آقا؟ آیا شعور سردرد می آورد؛> جانسن جواب داد: ہبلی, وقتی سر بە شعور عادت نداشته باشد.> (در 
زندگی جانسن قطعاتی ہستند که در آنھا چنین بە نظر میرسد کە بازول با شعور بیشتری از جانسن صحبت 
می کند.) جانسن از دانسید اثر پوپ تمجید می کرد؛ گفت که این اثر بە بعضی از کودنھا شھرتی پایدار بخشیدہ استء 
و بە مسخرگی خود چنین ادامه داد: >در ان وقتھا ارزش داشت که انسان کودن باشد. آہء آقا کاش انسان در آن 
روزھا زندگی می کردا> ولی طولی نکشید کە خرس سالخوردہ (جانسن) بە تولة خود (بازول) علاقەمند شدہ و در 
۲۳ ب او گفت:<کمتر کسی است کە من بە اندازۂ شما از او خوشم بیاید.> او می گفت: ‏ نمیشد کہ بازول از 
خانەای خارج شود و این آرزو را بە وجود نیاورد کە بار دیگر بە ان بازگردد.> در ۱۷۷۵ در خانة جانسن اطاقی بهە 
بازول دادہ شد تا ھر وقت صبحت آنھا تا دیر وقت او را در ان منزل نگاہ می داشت, در ان بخوابد. 

در ۳۱ مارس ۱۷۷۲ بازول در یادداشتھای روزانڈ خود نوشت: “من مداوماً این نقشه را در سر دارم کہ سرگذشت 
آقای جانسن را بنویسم. ھنوز دربارۂ آن چیزی بە او نگفتەام و نمی دانم که بە او بگویم یا ن4 ولی تا آوریل ۱۷۷۳ 
(اگر نە زودتر) جانسن از آن مطلع شد. دیگران دربارۂ آن اطلاع داشتندہ و از شیوۂ بازول در پیش کشیدن مطالب 
قابل بحث بە این منظور آشکار کە استاد سالخوردہ را سر حرف بیاورد و قطعات جالب تازہەای برای زندگینامەاش بهە 
دست آورد احساس انزجار می کردند. اسکاتلندی کنچکاو در این مورد چنین لاف میزد: ٭گاھی فوارہ بسته بودء تا 
اینکە من سرچشمہ را باز می کردم۔> بدون تحریک و تشویق علاقمندانه و دنبالەگیری خستگی ناپذیر بازولء امکان 
داشت جانسنی که ما امروز می ‌شناسیم و از او خوشمان می آید ھرگز شکل و قوارہ نیابد. جانسنی که ما در زندگی 
جانسن اثر ھاکینز و حتی در قصەھای کوتاہ اثر خائم ثریلء کە بە نحوی با روح نوشته شدہ استہ می‌بیٹیم چقدر با 
جانسن بازول فرق دارد. 

ر152 نود ماس ارہ فا زنر فارکرکواسلی پفر اھر ری تسرد ما ئل 
در زندگی وی ایفا کرد. ھنری ثریل یک آبجوساز و فرزند یک آبجوساز بود. او از تحصیلات خوبی برخوردار شدء سفر 
کرد و بعدا با انتخاب شدن بە عضویت پارلمنت مقام و منزلت خود را مسجل ساخت. در ۱۷۶۳ وی با ھستر لینچ 
سالوزبریء یک دختر ویلزی: کە طول قدش فقط ۱۵۰ سانتیمتر ولی خودش با روح و باھوش بودہ ازدواج کرد. ھنریء 
کە دوازدەسال از او بزرگتر بودء خود را درکار خویش غرق کردہ بودء ولی بە قدرکافی بە ھمسرش می ‌رسید کە وی را 
هر ساله میان سالھای ۱۷۶۴ و ۱۷۷۸ باردار کندہ و آلودگی خود را بە بیماری آمیزشی بە وی منتقل سازد. ھمسرش 
برای او دوازدہ بچە آورد کە ھشت تن از آنھا در کودکی مردند. ھستر خاطر خود را با ادبیات تسکین میداد و وقتی 
شوھرش سمیوئل جانسن معروف را با خود بە خانه آوردء وی ھمۂة ھنرھا و برازندگیھای زنانة خود را ب کار برد تا او 
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را بە خانوادۂ خویش وابسته کند. طولی نکشید کە جانسن هر روز پنجشنبه با خانوادۂ ثریل در خانة ساوثوارک آنھا 
صرف شام می کرد؛ و از سال ۱۷۶۶ بە بعد وی معمولاً تابستان را با آنھا در ویلای ییلاقیشان در ستریتم در ساری 
می گذارند. خانم ثریلء با استفادہ از جانسن بە عنوان یک مرکز, خانۂ خود را بە صورت یک محفل ادبی درآورد کە 
رنلدز گولدسمیث گریکء برک خانوادۂ برنیء و بالاخرہ (و با احساس حسادت) بازول ب4 آق می آمدند. علت احساس 
حسادت بازول ان بود که وی خبر یافت خانم ثریل مشغول جمع‌آوری یادداشت دربارۂ قیافہهہ شیوەھاء و گفتەھای 
(شیر> خود می ‌باشد. بە این ترتیبء زندگی جانسن رقیبی پیدا کردہ بود. 
۷ - خرس بزرگ 
این خرس بزرگ چه جور آدمی بود؟ بازول پس از نخستین ملاقاتشان (۱۷۶۳) نوشت: ‏ آقاىی جانسن مردی است کهە 
جانسن وی را چنین توصیف کرد: >قدش بە نحوی بسیار قابل توجه بلند بودہ و اعضای بدنش بسیار درشت بودند. 
... خطوط چھرەاش بە نحوی نیرومند مشخص. و بشرەاش بە طور خاصی ناھموار بود. ... چشمانش نزدیک بین و 
بە عقیدۂ منء ترس نخستین احساسی بود کە در چشمان ھمة کسانی کە او را می دیدند دیدہ می شد.> جانسن 
ساعاتی ر که برای کشیدن تک چھرەاش مینشست <اتلاف وقت> می خواند؛ ولی این کار ر دہ بار برای رنلدز و یک 
بار برای ساختن یک نیمتنه توسط نولکنز انجام داد. در ۱۷۵۶ سر جاشوا رنلدز در تک چھرہای او را تنومند و بیدرد 
نشان داد؛ در ۱۷۷۰ او نیمرخی از جانسن کشید و او را شبيه گولدسمیث مجسم کرد؛ در ۱۷۷۲ مشھورترین تک 
چھرەای که از اوکشیدہ شدہ وی را در نزد نسلھای آیندہ بە صورت مردی باھیکلی نابرازندہہ کلاھگیسی عظیمء 
صورتی درشت وپر ابروانی روبە پایین روی چشمانی متحیر, بینیی بسیار بزرگ: لبانی کلفتء و چانەای غبغبدار 
نشان داد۔ حرکات تشنجآمیزسر شانه و دستانش بکرات کلاھگیسش را جا بە جا می کردند. از لحاظ لباس, بیتوجه 
بود. او بە بازول گفت: ٭البسة فاخر تنھا از این نظر خوبند که نیاز بە وسایل دیگر برای کسب احترام را برآوردہ 
می سازد۔> تا ھنگامی کە میھمان خانوادۂ ثریل شدہ بە بھداشت شخصی توجھی نداشت. 
گرسنگی گذشتہ را بە خاطر می آورد. بازول چنین گزارش میداد: 
ھیچگاہ کسی را نمی شناختم کە بیش از وی از خوردن غذا خوشش بیاید. وقتی سرمیز غذا بودءبە طور کامل 
مستغرق درکاری بود کە در پیش داشت. چنین بە نظر می رسید کە نگاھش بە بشقابش میخکوب شدہ است و بجز 
در مواردی کە اشخاص بسیار برجسته در مجلس بودندہ یک کلمهە حرف نم یزدہ یا بە آنچە دیگران می گفتند 
کر شترری سی فی کرک کا اوک سای فرد 5لا سر 2سر اتال خر آزفروائو.و کرقاق 
پیشانیش متورم می شدند و معمولاً عرق تندی برآن دیدہ می شد. 
آشامیدن شراب خاطر خود را انبساط بخشدہ و جز یک بار ھیچگاہ مست نشد.> وقتی خانم ویلیامز مستی را مورد 
حمله قرار داد وگفت: ‏ لم یدانم مردان از اینکە خود را بە صورت حیواناتی درآورند چه لذتی می ‌برند> جانسن پاسخ 
داد: (خانمء نمی دانم کە آیا شما تیزھوشی کافی دارید کە انگیزۂ نیرومند تمایل بە این زیادەروی را درک کنید یا نہ 
زیرا کسی کە خود را بە صورت حیوان در می آورد خویشتن را از رنج انسان بودن آزاد می کند.> ولی او عقیدہ داشت 
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کہ میخواری ہر کیفیت صحبت بھبودی نمی بخشدہ بلکە فکر انسان را طوری تغییر میدھد کہ شخص از هر 
صحبتی کە باشد خوشش می آید.> در سالھای بعد از ھرگونە مشروب الکلی رویگردان بود و بە صرف شیر و کاکائو, 
سای فعالتایٰ جسسار عاق شاک بر لضف کیہ سی مر یت کت الال مسا اشاسے ات کا 
ما از دھان خود دود بە دھانء چشمء و بینی دیگران بدمیم و آنھا ھم ھمان کار را با ما بکنند.> عادت بە استعمال 
دخانیات را بە عنوان ٭حفظ مغز در برابر خلاء کامل> توضیح میداد. 

طرز رفتار نابرازندەاش تا حدودی معلول روزھا و شبھابی بود کە در میان طبقات پایین گذراندہ بود و تا حدودی ھم 
نتیجة ناراحتیھا و آزارھای جسمانی و ھراسھای فکری بود. او نیرومند بودہ و بە آن افتخار می کرد؛ می توانست یک 
کتابفروش را بدون احساس بیمزیادی از معاملۂ بە مثلء نقش بر زمین کند؛ یا شخصی را کە بە خود جرأت دادہ بود 
صندلیی را کە وی موقتاً خالی کردہ بود اشغال کندء از جا بلند کردہ و بە گوشەای پرتاب کند؛ اسب سوار می شد 

و در یک سواری ۸۰ کیلومتری بە منظور شکار روباہ در مزارع وکشتزارھا ھمراہ خانوادۂ ثریل تاخت و تاز کرد. ولی 
حمل وزن بدن خودش برایش مشکل بود. بازول می گوید: ٭وقتی در خیابانھا قدم میزدہ بە علت گردش مداوم سر و 
حرکت پیوستة بدنشء چنین بە نظر می رسید که با این حرکتہ و بە طور جدا و مستقل از پاھای خودء طی طریق 
می کند.> ھنگامی کە اسب سواری می کرد ہر اسب خود تسلط نداشت و نمی‌توانست جھت حرکت را تعیین کند و 
مانند این بود کە با یک بالون بردہ میشد.> او بعد از سال ۱۷۷۶ به تنگی نفسء نقرسء و استسقا مبتلا بود. این 
ماش و مشکائت ضا گر تام راہ حالَث عاننرنای او افو جافست انت خالت ای کان 
وی را دچار افسردگی می کرد کە ٭حاضر بودم یکی از اعضایى بدنم قطع شود در مقابل روحیەام بە حال خود باز 
گردد.> نمی توانست باور کند کە اصولا کسی خوشبخت باشدہ و دربارۂ یک نفر کە مدعی بود خوشبخت است گفت: 
٦ین‏ تظاھر است؛ این سگ میداند کە پیوسته بدبخت است.> چون یک پزشک بةە او گفته بود گاھی مالیخولیا منجر 
بە جنون می شود جانسن می‌ترسید دیوانه شود. او از قول ایملاک در راسلاس گفت: کاز میان بلاتکلیفیھای وضع 
حاضر ماء وحشتناکترین و ھراس انگیزترین آنھا ادامة نامشخص عقل است> او که نزدیک بین بودہ در زیباپی زنان, 
طبیعت و ھنرمایۂ لذت زیادی نمی یافت. عقیدہ داشت که برای پیکرتراشی بیش از حد اھمیت قایل شدہماند و 
می گفت: ل ارزش مجسمەسازی معلول زحمت آن است. انسان برای زیباترین سری که روی یک ھویج تراشیدہ شدہ 
باشد ارزشی قایل نمی ‌شود.> جانسن کوشید نواختن یک ساز را فراگیرد <ولی ھیچگاہ نتوانستم آھنگی بنوازم.> 
می گفت: ٦‏ آقاء لطفاً بگوبید این باخ کیست؟ آیا او نوازندۂ نی است؟> منظور او یوھان کریستیان باخ بود که در آن 
وقت (۱۷۷۱) مشھورترین نوازندۂ پیانو در انگلستان بە شمار می‌رفت. عقیدہ داشت که موسیقی براثر بندبازی 
انگشتھاء در حال خراب شدن است. وقتی شنید از یک نوازندۂ ویولن بە این علت تمجید می کنند کە قطعاتی کە 
می نواخت بسیار مشکل بودندء با حرارت گفت: >مشکل. کاش غیر ممکن بودند.> مردی چنین نیرومند می‌بایستی 
کنار اآمدن با ھوسھای جنسی راء کە حتی یک ذھن عادی را تحریک میکند پردردسر یافته باشد. وقتی در برنامة 
افتتاحیة ایرنه حضور یافت و توسط گریک بە ‏ اطاق سبز>ء که بازیگران در فواصل صحنەھا در ان منتظر می شدندء 
بردہ شدء پیشنھادی را کە در مورد تکرار این دیدار بە وی شدہ بود رد کرد و گفت: “نہ دیوید من ھرگز بە آنجا باز 
نقواخم گشت: زیرا پستاتھای:تقید .و جورابھا ابریشعی زنان پازیگر شما مرا 'تحریک م یکن6 بازول از اینکة يک 
روز در ھبریدیز شنید او می گوید من اغلب فکر کردەام اگر یک حرم داشتم...> بە حیرت آمد. 

بر روی ھمء معایب وی از محاسئش, کە بە ھمان اندازہ واقعی بودندہ آشکارتر بودند. ما می توانیم حقاً نظر ھوریس 
والپول را دربارۂ او بە این مضمون معکوس کنیم: ہا آنکە او در عمق خوش طینت است. در سطح خیلی بدطینت 
می باشد.> گولدسمیث ھمین مطالب را بە نحوی لطیفتر گفت: <جانسن در رفتار خود خشونت داردء ولی ھیچ فرد 
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زندەای صاحب قلبی رقیقتر از او نیست. او از خرس بودنء جز پوستش چیزی ندارد.> او نامنظمء تنبلء خرافاتی. 
گستاخء جزمی, و مغرور ولی در عین حال مھربانء دارای عواطف انسانیء با سخاوت و در پوزش ‌طلبی و بخشیدن 
سریع بود. خانم ثریل حساب کرد کە جانسن از ۳۰ لیرہ مستمری خود ٣٠٢‏ لیرەاش را می بخشید: و افزود: 

او در منزل خود از گروھھای زیادی از مردم پرستاری می کرد. .. او کە عموماً وسط هفته را در منزل ما می گذارندہ 
اعضاى متعدد خانوادۂ خود را در خیابان فلیت با یک مقرری معین نگاہ می داشتء ولی ھر روز شنبه نزد انھا 
بازمیگشت تا پیش از اینکهە دوشنبهە شب نزد ما برگرددہ سە شام خوب و مصاحبت خود را بە آنھا بدھد. او با ھمان 
نزاکت پرتشریفاتی کە نسبت بە تعداد مشابھی از افراد متجدد مرعی میداشت,ء و شاید ھم بیشترہ با انھا رفتار 
نے کرھ عاسق برای جگاں بینکھا رات زار سی طرا ہت جلرلی <اغان پراکاج ‏ ثو متا 
گفتار و نوشتەھای خود تلاش کرد دکتر ویلیام داد را از چوبۂدار نجات دھد. او یک زن روسپی را کە در خیابان 
افتادہ بود (در ان وقت جانس ھفتادوپنج سال داشت) کول کرد بە منزل خود بردء از او مراقبت بە عمل اوردء تا 
حالش خوب شدہ و 9سعی کردم او را در راہ زندگی توأم با عفت قرار دھم۔> جورج ستیونز کە در تنظیم آثار 
کش با می فرجہ گنکولاگی انتا ذاقت کا سی ہنی اک ریدقت کاچ داقشت 
و اعمال انسانی بسیاری را کە او در خفا انجام میداد ھمان گونە بە طور مبسوط (مانند نقاط ضعفش) نشان دادء 
ابی چتان دز اتور درعمان معاستان تاہید سی شید که تھا مغاستان یه چم می خور دن4 'جائسیطی 
نوزدەسال آخر عمر خود تنھا یک کتاب قابل توجە نوشتہ که زندگی شاعران نام داشت؛ از آن کە بگذریم بە جای 
قلم از زبانش استفادہ می کرد. او خود را بە عنوان ہمردی کە دوست دارد چھارزانو بنشیند و حرف خود را بزند> 
توصیف می کرد. اگر خوردن را کنار بگذاریم او بیش از ھرچیز موقعی لذت می برد کە با مصاحبانی با خرد صحبت 
می کرد. با مشاهدہ و مطالعه؛ دربارۂ امور انسانیء ذخیرہ و تنوعی خارق|العادہ از دانش جمعاوری کردہ بود؛ او بسیاری 
از این دانش را در انبار حافظة خود حمل می کرد و از هر فرصتی که برای سبک کردن بار خود بە دست می آورد 
استقبال می کرد. با این وصفہ او بندرت در صحبتھای جدی پیشقدم می ‌شد؛ تنھا موقعی صحبت می کرد کە فردی 
یک موضوع یا جدلی را مطرح می کرد. این وسوسە ھمیشه در او بود کە با آنچە کە دیگری گفته است مخالفت ورزد 
و آمادہ بود از هر موضوع یا مخالف آن موضوع دفاع کند. از بحث خوشش می آمدہ زیرا می دانست کە در این زمینه 
شکستناپذیر است؛ و مصمم بود کە بحث را بە سود خود پایان دھد - حتی اگر حقیقت در زیر ضربەھایش از بین 
می رفت. او می دانست که این نوع صحبت بھترین نوع صحبت نیست, ولی اطمینان داشت کە جالبترین نوع آن است. 
او در بحبوحة حرارت و لذت مبارزہ جای زیادی برای نزاکت نمی یافت. بازول می گفت: ٭ھیچ یک از ما از او در امان 
نلروب ات کے آر ظلقباقٰ تر فود کہ سی برای ھا انشلان اانتام ال اضای کازمرئ الا ای 
قم:بیاہم> گولٹسمیٹ می کشتہ ٤بح‏ ہا چانشن فایَدنایٰ نذازت چون اگر تیرطپائچدائن غطا رودہ یا تہ طپانچة 
انسان را نقش برزمین می کند.* بازول تعریف می کند: <وقتی صبح روز بعد سراغ دکتر جانسن رفتمء او را از قدرتی 
کە در محاورۂ شب قبل خود بە خرچ دادہ بود بسیار راضی دیدم. او گفت: خوبء ما بحث خوبی داشتیم. بازول:+بلە 
قربانء شما چند نفر را این سو و آن سو انداختند و شاخ زدید؟؛4 تامس شریدن اورا ٭زورگو و گیبن او را <مطلقاً 
بیگذشت> می خواند. لرد مانبودو او را چنین توصیف کرد: ٭نفرتانگیزترین و بدخواھترین مردی کە من تاکنون 
شناختەام؛ کسی کە از ھیچ کتاب یا نویسندەای کە دیگران تمجید می کردند تمجید نمی کرد [او از اولینا اثر فنی 
برنی تمجید کرد] و ... نمی توانست با ھیچ‌گونە شکیبایی ببیند کە شخص دیگری توجە حاضران را برای مدتی 
سثاز گنکب اسر سی لویل کت کائل ول شر انا اسیک کرھ کر عامس 
لرزہ در می‌آمدہ و او را از دیدگاہ پسر یک نخستوزیر و یگ چنین خلاصه کرد: 
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جانسن با یک مشت دانش بیمصرف و پارہەای خصوصیات نیرومند اخلاقیء شخصیتی نفرت اور و پست بود. او از نظر 
اصولی طرفدار جیمز دوم و خاندان استوارتہ متفرعنء بیش از حد متکی بە خود و تسلطجو بود. ... او قلم خود را 
حتی در افرھنگ> مورد سوء استفادہ در زمینۂ دستەبندی قرار داد و بعدھاء بە خاطر یک مستمری, برخلاف تعاریف 
خود سخن راندہ بود. طرز رفتار وی پست, تکبرآمیز و وحشیانه بود؛ سبکش بە نحوی مضحک پر طمطراق و فساد 
لوت طو علامتتاو با شا مافعلى غریی کرک فو سای ہک سلی ورسالنی راحاعت ہو تی تعل 
ایندہ بخواند کە ما چه بتی را پرستش می کردیم دربارۂ ما چە فکر خواهد کرد؟ 

البته کمال مطلوب آن بود کە بھترین بحث و صحبت در یک گروہ کوچک شتابنزدہہ کە ھمۂ اعضای آن مطلع و با 
ررقت بات فورت ریا فناع تاس کر رک اد فاری ار میشوری گنت ضفرشرین سسط آن 
است کە در آن ھیچگونە رقابت و خودپسندی وجود نداشته باشدہ بلکە تبادل آرام و بی سروصدای احساسات صورت 
قیرذز4 ولی عای مزع آن تحریھ را مامت آر کاو ظافراً نعل وی عامی ار ساس رتفد 
به بازول گفت: ہا احترام رفتار کردن نسبت بە دشمن در حکم دادن مزیتی بە اوست کە وی استحقاق آن را ندارد۔> 
رکف گر کرد قطماو ا را کن گرفاو مان کات ترفہ ار سار آرارجہص تا 
ظرافت و شوخ طبعی و تیز فکری اوہ و اینکە وی واقعیات را بر تظاھرات و صراحت را بر ریا ترجیح م یداد و توانابی 
وی بە اینکە عقل و حکمت را در عبارتی خلاصه کندہ او را یکی از برجستەترین شخصیتھا در تاریخ انگلستان 
می ‌سازد. 

۷- ذھن محافظہ کارانه 

آیا فرصتی بدھیم کە جانسن شروع بە سخنرانی کند؟ او تقریباً دربارۂ ھرچه در این دنیا وجود داشت مطلب جالبی 
داشت کە بگوید. معتقد بود کە زندگی یک بدبختی است کە ھیچ کس نخواھد خواست آن را تکرار کندہ و بیشتر 
مردم ان را با بیحوصلگی تحمل, و با بیمیلی ترک می کنند.> وقتی لیدی مکلیود از او پرسید: 8ایا ھیچکس به 
طور طبیعی خوب نیست؟) او پاسخ داد: “>نە خانمء نە بیشتر از یک گرگ٭> او ھمچنین می گفت: ٭افراد بشر بە نحوی 
آشکار چنان فاسدند کە کلیة قوانین آسمانی و زمینی برای بازداشتن آنھا از جنایت کافی نیستند.> و باز در جای 
دیگر: ٭افراد بشر با شدت بیشتری احساس نفرت می کنند تا احساس علاقه؛ و اگر من زمانی چیزی گفتەام کهە فردی 
را آزردہ خاطر کردہ باشدء با چندین بار گفتن مطالبی کە خوشایند وی باشدہ وضع را بە سود خود تغییر نخواھم 
داد۔>جانسن دربارہ اقتصادیات زیاد صحبت نمی کرد. او بە استثمار کردن ساکنان مستعمرات حمله می کرد و با 
شدت بردگی را محکوم می داشت؛ یک بار در دانشگاہ آکسفرد با پیشنھاد نوشیدن جام می بە سلامتی ہقیام 
سیاھپوستان در ھند غربی> استادان دانشگاہ را بە حیرت اورد. ولی او عقیدہ داشت کە ‏ افزودن دستمزد کارگران 
روزمزد اشتباہ است زیرا این کار باعث آن نخواهد شد که آنھا بھتر زندگی کنندہ بلکە [يه طوری که در مقالات خود 
تحت عنوان ہبیکارہ> نوشت] آنھا را تنبلتر خواهد کرد و تنبلی برای طبیعت انسان چیز بسیار بدی است۔> او مانند 
ہلکستون از تقدین خقوق مالکیت طرقداریٰ می کرد: و مائذ نقطة مقابل خودہ ولتر: از تعمل بە عنوآن اَتکه برای 
فقرا کار فراھم می کند و نمی گذارد کە انھا با کمکھای خیریه فاسد شوندء دفاع بە عمل می اورد. در طرفداری از 
ازادی فعالیت بر آدم سمیث پیشدستی کرد. ولی از افزایش سریع تعداد بازرگانان ناراحت بود. *متاسفانه افزایش این 
تجارت و مبارزۂ لاینقطع ثروت: کە تجارت محرک آن استہ دورنمابی ارائه نمی کند که بتوان پایان سریع تقلب و 
تزویر را انتظار داشت. ... خشونت جای خود را بە نیرنگ می دھد.> او بهە ناچیز شمردن پول تظاھری نمی کرد زیرا 
رنج فقدان آن را کشیدہ بود و عقیدہ داشت کە *ھیچ کس غیر از یک احمق,ء جز در برابر پولء ھرگز چیزی 
نمی نویسد.* این اظھار وی نقش خودپسندی را دست کم گرفته بود. 
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جانسن احساس می کرد (ابیاتی ۳ که وی به مسافر اثر گولدسمیث افزود ب4 خاطر آورید) کە ما دربارۂ اھمیت 
سیاست مبالغه می کنیمء و می گفت: من حاضر نیستم نیم کرون بدھم کە بە جای یک نوع حکومت: تحت حکومتی 
از نوع دیگر زندگی کنم.* بنابراین ٭ہبیشتر طرحھای مربوط بە بھبود وضع سیاسی مطالب بسیار خندەداری ھستند.> 
درآیدء یک مستمری ضروری شد. او میھن‌پرستی را ٦‏ آخرین پناھگاہ یک شیاد> می خواندء ولی با حرارت 
میھن پرستانه از حق انگلستان نسبت بە جزایر فاکلند دفاع می کرد (۱۷۷۱)ء و نسبت بە اسکاتلندیھا و فرانسویان 
احساس تحقیری داشت کە تقریباً حاکی از تعصب شدید ملی بود. 

او در سال ۱۷۶۳ به طور کامل بر دفاعیة برک از محافظەکاری پیشدستی کرد و گفت: ٭تجربة انسانء کە مداوماً با 
پیوسته از آنچجهە که تنھا براثر کارھای یک ذھن واحد ایجحاد شدہ باشد دارای قدرت بیشتری است.> پس از ۷۸۴۴۲ او 
از وضع موجود کاملاً راضی بود. از حکومت انگلستان بە عنوان اینکە از آنچهە کە تجربە بە ما نشان دادہ یا تاریخ نقل 
قول کردہ است بە کمال نزدیکتر است> تمجید می کرد. حکومت اشرافی و تمایزات و امتیازات طبقاتی را بە عنوان 
عوامل لازم برای نظم اجتماعی و قانونگذاری دوراندیشانه می ستود. ‏ من طرفدار اطاعت از مافوق ھستم. این عامل 
بیش از ھر عامل دیگر بە خوشبختی جامعه منتج می‌شود. ... تسلیم وظیفۂ جاھلان؛ و رضایت فضیلت فقراست.> او 
مانند ھر نسل دیگر از این امر متألم بود کە: 

در این دورانء اطاعت از مافوق بە نحوی غمانگیز از ھم پاشیدہ است. اینک ھیچفرد آن قدرت و اختیاری را کە پدرش 
داشت ندارد - مگر یک زندانبان. ھیچ اربابی این اختیار را بر مستخدم خود ندارد؛ نە تنھا در دانشکدەھای ماء کە در 
مدارس متوسطءه نیز این اختیار کاھش یافته است. ... علل آن متعددندء کە مھمترین آنھاء بە نظر من. افزایش زیاد 
پول است. ... طلا و نقرہ اطاعت از مافوق در نظام فثودالیته را از میان برمیدارند. ولیء علاوہ بر اینھاء در ادای 
احترام نسبت بە بزرگترھا عموماً سھلانگاری می شود. اینک ھیچ پسری مانند زمانھای گذشته وابسته بە پدرش 
تیفتہاہ موا امید من ان انت ھمانطور که ھرجومرج حکومت جابرانه ایجحاد می کند. این سھل انگاری فوق‌العادہ باعث 
محکمتر کردن افسار شود. 

جانسن بامداقه دراحوال مردم لندن چنین قضاوت کرد کە دموکراسی فاجعه بار خواھد بود. او آزادی و برابری را بە 
عنوان شعارھای غیرعملی مورد استھزا قرار می داد. ٭برابری طبیعی افراد بشر آن‌قدر با حقیقت فاصله دارد کە ھیچ 
دو نفری نمی توانند نیم ساعت با یکدیگر باشند و یکی از آن دوبرتری آشکاری نسبت بە دیگری بە دست نیاورد.> در 
سال ۱۷۷۰ جزوەای نوشت کە زنگ خطر دروغین نام داشت؛ و در أن با محکوم کردن رادیکالیسمء اخراج ویلکس از 
پارلمنت را توجیە کردہ بود. 

در جزوەای دیگر بە نام میھن پرست (۱۷۷۴) جانسن حملة خود را بە ویلکس تجدید کرد و سپس بە آنچه که بازول 
ان را ٭تلاشی برای وادار کردن ھموطنان امریکایی ما بە تسلیم بلاشرط> خواند پرداخت. او در نوشتەھای قبلی خود 
گاەگاہ با بیطرفی دربارۂ مستعمرات امریکایی صحبت کردہ و گفته بود کە این مستعمرات براساس اصول سیاستی 
کە خیلی منصفانه نبود بە چنگ آوردہ شدہ بودندہ و علت ان بیشتر این بود کە سایر کشورھای اروپایبی بیش از حد 
مشغول بە چنگ آوردن این گونە سرزمینھا بودندہ و انگلستان مایل بود در برابر فرانسە یا اسپانیایی که با الحاق 
امریکا بە خود بە نحو خطرناکی نیرومند شدہ بودندء خود را حفظ کند.> او از استعمارگران فرانسوی بە خاطر رفتار 
انسانی خویش با ھندیشمردگان و اختلاط ازدواج با آنان تمجید و استعمارگران انگلیسی را بە خاطر فریب دادن 
ھندیشمردگان و ظلم رواداشتن بر سیاھپوستان محکوم کردہ بود. ولی وقتی ساکنان مستعمرات از آزادی عدالت و 
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حقوق طبیعی صحبت کردندہ جانسن ادعاھاى آنھا را بە عنوان تزویر ظاھر فریب مورد تحقیر قرارداد و پرسید: 
چطور است که ما بلندترین فریادھای آزادیخواھی را در میان کسانی می ‌شنویم کە سیاھپوستان را بە بیگاری 
میکشند؟4 او در جزوۂ پر نیروبی تحت عنوان اخذ مالیات ظلم نیست (۱۷۷۵) موضوع را از دید مخالف آزادی 
مستعمرات بررسی کرد. ظاھراً این جزوہ بە خواھش دولت نوشته شدہ بودء چون (بنا بە گفتة بازول) جانسن شکایت 
داشت کە مستمری وی بە عنوان ۶ایک شخصیت ادبی> برایش تعیین شدہ بود. و اینک ہ دولت مرا بە کار گرفته است 
مالزوعایٰ اس رسٰوجادین انسطلال سے کرناک افالی سس کرات تا قرزل کات برای ٗصدطن 
ضمنی حق دولت انگلستان را بر وصول مالیات از آنھا شناخته بودند. برای اینکهە وصول مالیات عادلانه باشدہ لزومی 
نداشت اشخاصی کہ مالیات از آنھا گرفته می شد مستقیماً درحکومت نمایندہ داشته باشند؛ نیمی از مردم انگلستان 
در پارلمنت نمایندہ نداشتند وہ با این وصف؛ء وصول مالیات را بە عنوان تلافی منصفانەای در برابر نظم اجتماعی و 
حمایت قانونیی کە دولت فراهھم می کرد می پذیرفتند. ھاکینز کە استدلالات لازم را در اختیار جانسن قرار دادہ بودء 
عقیدہ داشت کە بە جزوۂ اخذ مالیات ظلم نیست ھرگز پاسخی دادہ نشدہ است, ولی بازولء کە جریان جزیرۂ کرس 
را بەه خاطر داشت, طرف امریکا را گرفت, از ٭خشونت فوقالعادۂ> قلم جانسن اظھار تألم کرد و گفت: ‏ من تردیدی 
ندارم کە این جزوہ بە میل کسانی نوشته شد که در آن وقت در رأأس قدرت بودندہ و در حقیقت او بە من اعتراف کرد 
کە این جزوہ توسط بعضی از آنھا مرور و کوتاہ شدہ است.> در یکی از قسمتھابی کە توسط دولت حذف شدند 
پیشگوپی شدہ بود کە امریکاییھا ٭ظرف یک قرن و ربع دیگرہ از اھالی اروپای باختری پیشی خواھند گرفت.> در 
فلسفةڈ سیاسی جانسن عناصر آزادیخواھانەای وجود داشتند. او فاکس را بە پیت دوم ترجیح میدادء و وادار شد با 
ویلکس شام بخورد و ویلکس ھم با تعارف کردن مقداری گوشت گوساله خوب بە جانسن, بر اصول سیاسی وی غالب 
آمد. در یک قسمت, این محافظہه کار سالخوردہہ بە مماشات با انقلاب پرداخت: 

ھنگامی کە ما در تفکرات سردرگم خود توزیع نابرابر لذات زندگی را مورد توجه قرار دھیم,ء ... ھنگامی کە واضح 
است کە خیلی‌ھا حوایج طبیعیء و عدۂ بیشتری آسایش و راحتیھای زندگی را می خواھند ھنگامی کہ بیکارەھا بە 
علت تلاش زحمتکشان با راحتی زندگی می کنند و تجملپرستان از لذایذی برخوردار می شوند کهە مزۂ آنھا را کسانی 
فراھم می کنند کە خود نچشیدہاندء و... ھنگامی که تعداد بیشتر ھمیشہ باید انچهە را کە تعداد کمتر از ان لذت 
می برند و بدون مصرف بە ھدر میدھند فاقد باشندء تجسم اینکە آرامش جامعه بتواند مدت زیادی ادامه یابد 
غیرممکن بە نظر می رسد؛ و این انتظار طبیعی است که وقتی این گروهھا فاقد حوایج واقعی ھستندء ھیچ کس مدت 
زیادی از لذایذ بھرەمند نشود. 

ھنگامی کە وی دربارۂ مذھب صحبت می کرد محافظهەکاریش بە نیروی کامل خود بازمیگشت؛ او پس از یک سال 
شکاکیت, کە ناشی از جوانی بود با حرارت روزافزونی بە پشتیبانی از اصول و حقوق کلیسای رسمی کشور پرداخت. 
گاھی بە سوی آیین کاتولیک تمایل نشان میداد: از موضوع برزخ خوشش می آمدہ و وقتی شنید یک روحانی 
انگلیکان بە کلیسای رم گرویدہ است؛ گفت: <٭خدا بە او خیر بدھدا> بازول می گوید: ٦او‏ از دستگاہ تفتیش افکار دفاع 
می کرد و عقیدہ داشت که از عقاید کاذب باید درھمان بدو پیدایش جلوگیری بە عمل آید؛ قدرت غیرمذھبی باید در 
مجازات کسانی کە بە خود جرأت میدھند بە مذھب رسمی حمله کنند با کلیسا متحد شودہ و تنھا اینگونە افراد 
توسط دستگاہ تفتیش افکار مجازات شوند.> او از ناسازگاران تنفر داشت, و از اخراج متودیستھا از دانشگاہ آکسفرد 
تغیق کرت آرضعت کرتن راغلی سای سے ترک وت2 تاب رفا کرکرھا اد انام ود 
بازول را بە خاطر دوستی با ھیوم ملحد مورد مؤاخذہ قرار داد. وقتی آادم سمیث بە جانسن اطمینان داد کە ھیوم یک 
زندگی نمونه داردء جانسن فریاد براورد: >شما دروغ می گوییدء> و ادم سمیث هم بە او پاسخ داد لشما پدرسگ 
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سعتاماسشی ا اسساسی ےکسا کوھت اق ا ااستتاف می اعلافتات! اسشاننایذت متا کا سد 
فناناپذیری سعادتبار می تواند انسان را با عذابھای زندگی این جھان از در سازش دراورد. بە فرشتگان و شیاطین 
عقیدہ داشت و معتقد بود کە <ھمۂ ما پس از این دنیا در اماکن وحشت یا سعادت بە سر خواھیم برد.> واقعیت 
اس ماک اغا یی اکس می فضر اتک رع سی اد ے احظاف شھ انت 

جانسن بە علوم علاقەای نداشت؛ از سقراط بە این خاطر کە کوشیدہ بود تحقیق در ستارگان را بە تحقیق در انساٹھا 
تبدیل کند تمجید می کرد. از تشریح حیوانات زندہ انزجار بسیار داشت. بە کشف سرزمینھای تازہ علاقەمند نبود و 
می گفت: >کشف سرزمیٹھای ناشناخته تنھا باعث فتح این سرزمینھا و بە یغما بردن ثروتھای آنھا خواهد شد.> فلسفه 
را راھرو و پیچ در پیچی می دانست کە یا بە شک مذھبی یا بە مھملات مابعدالطبیعه منتج شود. بە این ترتیبء وی 
ایدئالیسم بارکلی را درحالی کە سنگی را بانوک پا میزد (برای اینکە ثابت کند سنگ واقعا وجود دارد و مخلوق تصور 
نیست) رد کرد و در دفاع از آزادی ارادہہ بە بازول گفت: ہما میدانیم که ارادۂ ما آزاد است: و ھمین... ھمة 
رفا اتی امام رما ضر اف آیکعامی تااعسای اتا وس اتال نکی لیڈ 
را رد می کرد. او نمی پذیرفت کە یک ذھن منفرد ھر قدر ھم درخشان باشدہ دربارۂ رسوم و عاداتی بە قضاوت بنشیند 
کە تجربیات مبتنی بر آزمایش و خطای بشر آنھا را برای حفظ نظم اجتماعی عليه محرکھای غیراجتماعی بشر بە 
وجود اوردہ بودند. او احساس می کرد کە کلیسای کاتولیک با ھمۂ معایبش وظیفەای حیاتی در حفظ تمدن فرانسه 
به عھدہ داردہ و لفیلسوفان> فرانسە را بە عنوان احمقھای کم عمقی که ستونھای مذھبی قوانین اخلاقی را ضعیف 
می کردند محکوم می ساخت. در نظر اوہ ولتر و روسو دونوع مختلف از سفاھت بودند: ولتر یک احمق متفکر؛ و روسو 
یک احمق احساساتی؛ ولی اختلاف میان انان ان‌قدر مختصر بود کە ھتعیین میزان تبھکاری در میان انھا مشکل> بە 
نظر می رسید. بازول را بە خاطر اینکە در سویس پیرامون روسو گردیدہ بود سرزنش, و از میھان نوازییی کە انگلستان 
به نویسندۂ امیل (۱۷۶۶) عرضه میداشت بشدت متأسف بود. او می گفت: ٣‏ آقاء روسو مرد بسیار بدی است. من برای 
او زودتر می توانم حکمی برای تبعید امضا کنم تا برای ھر بزھکاری که در این چند سال در اولدبیلی محاکمه شدہ 
است. بلىیء آقاء من مایلم کە او در کشتزارھا (مستعمرات) بە کار واداشته شود.> جانسن شخفصا بە اندازۂ عقاید خویش 
محافظەکار نبود. با خوشی و خرمی دھھا رسم متداول را در رفتارء گفتارء و البسةۂ خود نقض می کرد. او امل نبود؛ بە 
عقاید پیرایشگران می‌خندید و طرفدار رقص, ورقبازی و تثاتر بود. ولی او تام جونز اثر فیلدینگ را محکوم می کرد و 
وقتی شنید ھنە مور مقید و پایبند بە اصول ان را خواندہ استء شدیدا یکەخورد. در ادبیات از جنبەھای شھوانی بیم 
داشتء زیرا در فرونشاندن کششھا و تصورات شھوانی خویش با اشکال روبەرو بود. انسان از اصول و فلسفة او چنین 
می پنداشت که وی از زندگی لذتی نبردہ استء ولی در نوشتەھای بازول می‌توانیم ببینیم که او از <جزر و مد کامل 
وجود انسان> خوشش می آمد. جانسن زندگی را دردناک و بیارزش می خواندء ولیء مانند بیشتر ماء تا انجا کهە 
می توانست آن را طولانی کرد و با بیزاری خشمگینانەای با سالھای آخر عمر خود روبەرو شد 

۷/۱- خزان عمر: ۱۷۸۰-۱۷۶۳ 

در سال ۱۷۶۵ او از اینرتمپل بە یک خانه سە طبقة در شمارۂ ۷ <جانسنز کورت> در خیابان فلیت نقل مکان 
کرد۔این محل بە نام یکی از ساکنان قبلی آن نامیدہ شدہ بود. بازول پس از بازگشت از بر اروپاء وی را در آنجا یافت. 
در ماہ ژوئیە درجة دکترای افتخاری در حقوق توسط دانشگاہ دوبلن بە وی دادہ شد. در این وقت برای نخستین بار 
عنوان دکتر جانسن یافتء ولی ھیچگاہ این عنوان را بە اسم خود نیفزود. 

در اکتبر ۱۷۶۵ء ھشت سال دیرتر از موعدی کە بە مشترکین خود قول دادہ بودء متنی را کە از اثار شکسپیر تنظیم 
کردہ بود در ھشت جلد منتشر کرد. او بە خود جرأت داد کە در آثار این شاعر بە معایبء مطالب بیمعنی, و 
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خودخواھیھهای لفظی بچگانە اشارہ کند. جانسن شکسپیر را بە خاطر اینکە ھدفی اخلاقی نداشته است,: مورد انتقاد 
قراردادء و عقیدہ داشت کە شکسپیر لشاید حتی یک نمایشنامه از خود باقی نگذاشته است کە اگر اینک بە عنوان اثر 
ک قسف اس فتر ی27 ر ا2ا ای ھت غاولں آفاز اک ماف واغاط اکا تیر 
در نمایشنامەھای بزرگتر خود در مقام نخستین قرار ندادہ و شخصیتھای اول نمایشنامەھای خویش را نە بە صورت 
قھرمان, بلکە بە عنوان افراد بشر در آوردہ بود می ستود و از عدم توجە شکسپیر بە وحدت زمان و مکان, در برابر ولترہ 
دفاع می کرد. منتقدان بە معارضه با بسیاری از اظھار نظرها و اصلاحات وی برخاستندہ و متن آثار شکسپیں کە 
جانسن تنظیم کردہ بودء در سال ۱۷۹۰ جای خود را بە متن ادمند ملون داد؛ ولی ملون اعتراف کرد کە متن وی 
براساس متن جانسن بودہ و برای پیشگفتار جانسن بە عنوان لشاید بھترین مطلب نوشته شدہ در زبان ما> بیش از 
حد ارزش قایل شد. 

در ۱۷۶۷ جانسن بە ھنگام دیدار از کاخ بوکینگھامء با جورج سوم برخورد کرد؛ آنھا تعارفاتی با یکدیگر مبادله کردند. 
در خلال این احوالء دوستی او با بازول چنان گرم شد کە در ۱۷۷۳ جانسن دعوت ستایشگر خود را برای پیوستن بە 
وی در گردش در ھبریدیز پذیرفت - عملی کە برای مردی شصت وچھارسالهە نمودار شھامت بود. این سفر طولانی و 
پر مشقت با یک دلیجان از لندن بە ادنبورگ آغاز شد. در آنجا جانسن با رابرتسن آشنایی یافتء ولی از ملاقات با 
ھیوم امتناع ورزید. در ۱۸ اوت او و بازول و یک مستخدم بە کالسکۂ پستی در امتداد ساحل خاوری برای رفتن بە 
ابردین عازم شمال شدند؛ از آنجا در مناطق ناھموار ھایلندز از راہ بانف بە اینورنس, و از آنجا بیشتر با اسب از راہ انوخ 
بە گلنلگ و بهە ساحل باختری رفتند. در آنجا با کشتی بە جزیرۂ سکای عزیمت کردند و از دوم سپتامبر تا سوم اکتبر 
در تقریباً تمام این جزیرہ بە گردش پرداختند. آنان با سختیھای بسیاریء کە جانسن آنھا را با شھامت عبوسانه تحمل 
می کرد روبەرو شدند. جانسن در انبارھای مزارع روی علفھا می خوابید و بە هر ترتیب بود خود را از شر حشراتی مثل 
کک و شپش محفوظ می داشت, از صخرەها بالا می رفتہء و با وقاری لرزان روی اسبھای کوچکی کە بسختی از 
خودش بزرگتر بودند سوار می ‌شد. در یک ایستگاہ خانمی از طایفة مکدائلد روی زانویش نشست و او را بوسید. 
جانسن گفت: ٭ این کار را دوبارہ انجام دھید و بگذارید ببینیم کدام یک زودتر خسته می شویم.> در ٣‏ اکتبر این 
ھیئت با کشتی نسبتا روباز برای طی یک مسافت شصتوپنج کیلومتری تا جزیرۂ کال بە راہ افتاد و از انجا بە جزیرۂ 
مال رفت. در ۲٢‏ اکتبر بە خاک اصلی (سرزمین اسکاتلند) بازگشتندہ و از آنجا از طریق آرگایل شرہ از راہ دامبارتن و 
گلاسگو؛ بە اوخینلک رفتند ٢(‏ نوامبر). در آنجا جانسن با پدر بازول آشنا شد. پدر بازول از جانسن با احترام پذیرابی 
کرد ولی تاسف خود را از تعصبات ضد اسکاتلندی وی اظھار داشت. انھا در گیر بحثی چنان شدید شدند که بازول از 
یادداشت کردن آن امتناع ورزید. بعدھا بازول مھین جانسن را دباکبر یعنی (خرس بزرگ) نامیدء کە پسرش با لطف 
خاص آن را نە بە معنی خرس بزرگ؟ء کە بە عنوان ٭کھکشان نبوغ و دانش> تعبیر کرد. مسافران در ۹ نوامبر یعنی 
هشتادوسه روز پس از عزیمت از ادنبورگء دوبارہ بە این شھر رسیدند. آنھا با نگاہ بە پشت سر و در نظر گرفتن 
مشقاتی کە تحمل کردہ بودند ٣ز‏ تە دل بەھذیان گوییھای ان خیالبافانی کە سعی کردہ بودند ما را بە مزایای بە 
اصطلاح واقعی وضع طبیعی متقاعد کنندہ خندیدیم.> جانسن در ٢٢‏ نوامبر از ادنبورگ خارج شد و در بیست و 
ششم بە لندن رسید. در ۱۷۷۵ اثری تحت عنوان سفری بە جزایر غربی اسکاتلند منتشر ساخت؛ این اثر حتی بە 
اندازۂ گزارش حک و اصلاح شدہ و منقح بازول تحت عنوان یادداشتھابی دربارۂ یک سفر بە ھبریدیز با سمیوئل 
جانسنء کە در ۱۷۸۵ منتشر شدہ با روح و ھیجان‌آور نبود؛ زیرا فلسفه کمتر از زندگینامە جالب است؛ ولی بعضی از 
قطعات ان دارای یک زیبایی آرام ھستند که بار دیگر جانسن را بە عنوان استاد نثر انگلیسی نشان میدھد. 
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در اول آوریل ۱۷۷۵ دانشگاہ آکسفرد سرانجام ایق شد کە درجة دکترای افتخاری در حقوق مدنی را بە جانسن 
بدھد. در مارس ۱۷۷۶ او برای آخرین بار نقل مکان کرد و بە شمارۂ ۸ <٭بولت کورت> رفت و خانوادۂ جور واجورش 
را نیز باخود برد. او در یک حالت عجیب نشاط و شادی. نامەای بە لرد چیمبرلین نوشت ۱۱١(‏ آوریل ۱۷۷۶) و از او 
اباتتاتے کر کاغ سی رت ضرارت چک تاروت مرّدی کةالتخا اثات حثات رت اعلَقرت ا 
داشته است, واگذاری پناھگاھی دریکی از بیوت معظمله ناصحیح و یا ناشایست نباشد.> لرد چیمبرلین اظھار تأآسف 
کرد کە تعداد متقاضیان بیش از حد است.یک موفقیت دیگر باقی ماندہ بود. چھل کتابفروش در لندن با یکدیگر 
سق فلت ا رک سس سی کاریٰ 7 تفرآت کسی ند کہ زا اتی گزامکہ کر کاع را بار کردا 
معرفی کند. انھا بە او اختیار دادند کە شرایط این قرارداد را خودش تعیین کند. او ٠٠٢‏ لیرہ مطالبه کرد؛ ملون 
می گفت: ہاگر او ٠٠٠١‏ یا حتی ۱۵۰۰ گینی خواسته بودء کتابفروشانء کە ارزش نام او را میدانستندء بدون شک 
باسانی آن مبلغ را می پرداختند.> جانسن فکر کردہ بود کە زندگینامەھای مختصری بنویسد. او فراموش کردہ بود کە 
یکی از قوانین نگارش این است کە یک قلم در حال حرکت, مانند جسم در نخستین قانون نیوتنء بە حرکت ادامه 
می دھدہ مگر اینکە بر اثر فشارھابی از خارج مجبور شود آن وضع را تغییر دھد. او دربارۂ شاعران کم اھمیتتر با 
اختصاری قابل تحسین مطلب نوشت, ولی در مورد میلتنء ادیسن, و پوپ عنان قلم خود را آزاد گذاشت و مقالاتی 
بترتیب در ۶۰ء ۴۲ء و ٠١٢١‏ صفحه نوشت, کە در زمرۂ زیباترین نمونەھای نقد ادبی در زبان انگلیسی ھستند. 
نظر او دربارۂ میلتن از نفرتش نسبت بە پیرایشگرانء سیاست آنٹھاء و شاھکشی آنھا متأثر بود. او ھم نثر و ھم نظم 
میلتن را خواند و او را <یک جمھوریخواہ نیشدار و ترشرو> نامید. مقالەای که دربارۂ پوپ نوشت (در نخستین چاپ؛ 
21ت کہ گی ھعردای بد کسی ھا اس رک ھاايک تر ھا اکلفی ×رکای غوت :ارت آن 
سبک در نثر انگلیسی وارد شد. اوء کە یونانی را خوب می دانست: عقیدہ داشت که ترجمۂة ایلیاد توسط پوپ این اثر 
ھومر را حتی بھتر از اصل نشان دادہ است. او از ٭مرثیه> اثرگری تمجید کرد ولی قصاید او را بە عنوان اینکە پر از 
ترکیبات افسانه آمیزند نپسندید. ھنگامی کە دہ جلد کتاب زندگی شاعران در ۱۷۸۱-۱۷۷۹ منتشر شدندہ پارەای از 
خوانندگان از قضاوتھای غیرمتعارف ولی موثق جانسنء عدم حساسیت وی نسبت بە زیباییھای ظریفتر شعرء تمایل 
وی بە اینکە شاعران را از روی گرایش اخلاقی اشعار و زندگیشان ارزشمند یا بی ارزش بدانندء شدیدا ناراحت شدند. 
زرل کلت ناد کانزی سو کک فور و فضنات لالہ ری عرمت لع رھ کر نات فاظ 
قضاوت.> او ٣ین‏ وزن سنگین بر روی چوب پاک را مورد مسخرہ قرار می داد و می گفت: *٭مثل این است که وی آثار 
نویسندگان را تنھا بە این خاطر خواندہ است کە کلمات چند ھجایی (لغات بزرگ) را از انھا کش برود.> پس چرا این 
زندگی شاعران از ھر محصول دیگر قلم جانسن با وسعت و علاقة بیشتری خواندہ می شود؟ شاید بە خاطر ھمان 
تعصبات و صراحت ابراز آٹھا. او نقد ادبی را بە صورت نیروبی زندہ درآوردہ و با تنبیھات خویش تقریباً اموات را دوبارہ 
زندہ کرد. 
۱- رھابی از بند: ۱۷۸۴-۱۷۸۱ 
زندہ ماندن پس از مرگ معاصران خود موجب نوعی غرور پنھانی استء ولی در عوض تنھایی ناشی از آن انسان را 
زجر می دھد. مرگ ھنری ثریل (۴ آوریل ۱۷۸۱) آغاز پایان برای جانسن بود. جانسن به عنوان یکی از چھار نفر 
وصی او انجام وظیفه کرد ولی از آن پس دیدارھایش از خانوادۂ ثریل رو بە کاھش گذاردندہ خانم ثریل مدتھا پیش 
از مرگ شوھرش, از فشاری که نیاز جانسن بە دقت و توجه و گوشھای شنوا برای گفتەھایش براو وارد می آورد 
احساس خستگی می کرد. آقای ثریل خرس اسیر خود را در چارچوب طرز رفتاری نسہتاً معقول نگاہ داشته بودء ولی 
(بە طوری کە بیوەاش شکایت داشت) <وقتی کە ھیچ کس نبود جلو ابراز تنفرھای او را بگیردء فوقالعادہ مشکل بود 
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کسی را پیدا کرد کە جانسن بتواند با وی بە صحبت بپردازد و پیوسته در مرز نزاع قرار نداشته باشد. ... این گونهە 
حوادث بیش از حد تکرار میشدندہ و من ناچار شدم... بە باث برومء زیرا می دانستم آقای جانسن بە دنبالم بە آنجا 
نخواهد آمد>نشریة مورنینگ پست با اعلام این خبر کە پیوند ازدواج میان جانسن و خانم ثریل کاملاً محتمل است, 
اوضاع را بدتر کرد. بازول یک 0 فقصیدہ اثر سمیوئل جانسن بە خانم ثریلء دربارۂ ازدواجشان کە گمان می رود قریب 
الوقوع باشد> بە سبکی مضحک نوشت. ولی در ۱۷۸۲ جانسن ھفتاد و سە سال داشت, و خانم ثریل چھل و یک 
سال. ازدواج این زن با ثریل بە میل خودش صورت نگرفته بود. ثریل اغلب نسبت بە او تسامح می ورزید و خانم ثریل 
ھم ھرگز بە طور جدی بە وی علاقەمند نشدہ بود. در این ھنگامء وی انتظار داشت کە دوست بدارد و دوستش 
بدارند. او در سنی بود کە زنان تمایل شدیدی بە نوعی مؤانست جسمی توم با ادراک دارند. حتی قبل از مرگ 
شوھرش, او بە گابریل پیوتتسی کە بە دخترانش درس موسیقی میداد علاقەای پیدا کردہ بود. پیوتتسی در ایتالیا 
متولدء و در ۱۷۷۶ در انگلستان متوطن شدہ بود؛ وی در این ھنگام چھل ودو سال داشت. ھنگامی کە خانم ثریل 
نخستین بار او را در مھمانیی کە دکتر برنی دادہ بود ملاقات کرد ادای شیوەھای خاص او راء کە پیانو می نواخت: 
درآورد. ولی برازندگی رفتارء خلق و خوی دوستداشتنی: و هنرمندیش در موسیقی او را بە صورت تضادی آرامبخش 
نسبت بە جانسن دراوردہ بود. اینک کە خانم ثریل آزاد بودء خود را تسلیم ماجرای عشقی کرد. او تمایل خود را بە 
ازدواج مجدد نزد چھار دخترش کە ھنوز زندہ بودند اعتراف کرد. آنھا بە وحشت افتادند؛ ازدواج مجدد بر انتظارات 
نان اتا از و 06ات2 نا راک سستدام ان حر اتک گائولک بروکلسای وج عنام احفد وا 
لطمه میزد. آنھا بە مادر خود التماس کردند کە در تصمیم خود تجدید نظر کند. مادرشان کوشیدء ولی موفق نشد. 
پیوتتسی آقامآبانه رفتار کرد: بە ایتالیا رفت (آوریل ۱۷۸۳) و تقریباً یک سال از او دور ماند۔ وقتی بازگشت (مارس 
۴ او خانم ثریل را ھنوز مشتاق یافت: تسلیم شد. دخترھا بازھم رضایت ندادند و بە برایتن نقل مکان کردند. 
در ٠٣‏ ژوئن خانم ثریل کتباً بە جانسن اعلام داشت که او و پیوتتسی قرار است ازدواج کنند. جانسن در ٢‏ ژوئيه 
۴ چنین پاسخ داد: 
خانم: 
ار دا ھا اوک ھیرای شا سر شر ارز زا کرھایت ابی اکراع کون مرکزتھ انت 
ناك 1ر نکر یا ککرست یی اترتا آز ھا ماف ریت کید ای غداا وی من کا 
را ببخشد. اگر شما از حسن شھرت و کشور خود دست کشیدہاید خدا کند حماقت شما زیان بیشتری بە بار نیاورد. 
اگر کار اخیرالذکر ھنوز صورت نگرفته استء منء کە شما را دوست داشته و بر شما ارج و احترام نھادہ و خدمت 
کردەامء من کە مدتھای مدید شما را در میان زنان مقدم برھمه تصور کردەامء از شما تقاضا می کنم پیش از آنکه 
برای سرنوشتتان راہ بازگشتی نباشدء یک بار دیگر شما را ببینم. 
من زمانیء خانمء باوفاترین ارادتمند شما بودم. 

اس. جانسن 
خائم ثریل از کلمة لشرمآور> بە عنوان توھینی بە نامزدش, بشدت ناراحت شد. او در تاریخ ۴ ژوئیە بە جانسن پاسخ 
داد: >تا زمانی کە شما عقیدۂ خود را دربارۂ اقای پیوتتسی تغییر ندادەایدء بگذارید دیگر با ھم صحبت نکنیم.> خانم 
ثریل در تاریخ ۲۳ ژوئيه با پیوتتسی ازدواج کرد. ھمه مردم لندن در محکوم دانستن وی با جانسن ھمعقیدہ بودند. 
در ١١‏ نوامبر جانسن بە فنی برنی گفت: ل من ھرگز دربارۂ او صحبت نمی کنم و مایلم دیگر ھیچ وقت دربارۂ او 
چیزی نشنوم.“ این وقایع می بایستی بە سرزندگی روبە زوال جانسن لطمه زدہ باشند. او خوابیدن را بە نحوی روز 
افزون مشکل مییافت: و برای تسکین دردھا و ارامش اعصاب خود بە تریاک متوسل میشد. در ۱۶ زانویە ۱۷۸۲ 
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پزشک خاص> وی رابرت لوت درگذشت. بعد نوبت چە کسی بود؟ جانسن پیوسته از مرگ ھراس داشت. در این 
هنگام این ھراس, و اعتقادش بە جھنم, سالھای آخر عمرش را بە صورت آمیزہای از غذاھای سنگین و وحشتھای 
مذھبی درآوردند. بە دکتر ویلیام ادمز استاد کالج پمبروک: گفت: من میترسم یکی از کسانی باشم که آمرزیدہ 
نخواھند شد؛> و وقتی ادمز از او پرسید منظورش از آمرزیدہ نشدن چیست, او فریاد برآورد ہ٭بە دوزخ رفتن,ء آقاء و 
پایان عمر خود نزدیک شدہ بود خودداری کند. 

در ۱۷ ژوئن ۱۷۸۳ جانسن بە سکتۂ مختصری دچار شد کە خودش آن را چنین توصیف کرد: >یک سردرگمی و 
عدم تشخیص درسرمء کە فکر می کنم نیم دقیقه طول کشید. ... قدرت تکلم از من سلب شد. دردی احساس 
نمی کردم.> یک ھفته بعد او آن قدر بھبود یافته بود کە در ہباشگاہ> شام صرف کندہ و در ماہ ژوئیهە نزدیکان خود را 
با سفرھای کوتاھی بە راچیستر و سالزبری بە حیرت آورد. با صدای بلند بە ھاکینز گفت: ‏ من چە مردی ھستم که 
ششم سپتامبر خانم ویلیامز درگذشت و تنھابی او غیرقابل تحمل شذ: او که ہباشگاہ> ر نامکفی می یافت (زیرا 


چندتن از اعضاى قدیمی ان - گولدسمیث: گریک: وبوکلا رک -- مردہ بودند و بعضی از اعضاى جدید خلاف ذوق و 
سلیقۂ او بودند) در دسامبر ۱۷۸۳ ہباشگاہ شب> را تأسیس کرد کە در یک آبجو فروشی در خیابان اسکس تشکیل 
جلسە میداد. درآنجا ھر آدم با سروپایی می توانست هھفتەای سە شب با پرداخت ٣‏ پنی وارد شود و بە صحبت او 
گوش دھد. او از رنلدز دعوت کرد کە بە این باشگاہ بپیونددء ولی رنلدز امتناع کرد. ھاکینز و دیگران عقیدہ داشتند 
کكه باشگاہ جدید ہر حکم نزول مان آق قدرتھابی بود که باعث ذوق و9 شوق شخصیتھای والامقامتر شدہ بودند.> در 
سوم ژوئن ۱۷۸۴ بە قدرکافی حالش خوب بود کە با بازول به لیچفیلد و آکسفرد سفر کند. بازول پس از بازگشت به 
لندنء رنلدز و دیگر دوستان را وادار کرد کە از وزیر دارایی درخواست کنند پولی تأمین کند تا جانسن بتواند با ان 
در ٢‏ ژوئیە بازول عازم اسکاتلند شد و دیگر جانسن را ندید. 

تنگی نفس, کە برطرف شدہ بودہ بازگشت و استسقا بە ان افزودہ شد. در نوامبر ۱۷۸۴ بە بازول نوشت: (نفسم خیلی 
برای آخرین وداع نزدش آمدند. جانسن وصیتنامۂ خود را نوشت. او ٣٠٠٢‏ لیرہ از خود بە جای گذارد کە ۱۵۰۰ لیرۂ 
آن برای مستخدم سیاھپوستش بە ارث گذارہ شد. پزشکانی چند بە معالجحۂ وی پرداختندہ بدون اینکە حاضر شوند از 
آو حقالمعالجعای بگیرند. او از پزشکان تقاضا کرد کە یہ پاھایش عمیقتر نیشٹر بزنندہ ولی آٹھا این گار را تکرەند: 
وقتی پزشکان رفتندہ او یک نیشتر یا قیچی را عمیقاً بە ماھیچة پای خود فرو کرد بە امید اینکه آب بیشتری از آن 
خارج کند و ورم دردناک آن را کاھش دھد. مقداری آب خارج شدہ. ولی بیش از سیصدو پنجاہ گرم خون ھم با آن 
آمد. عصر ان روزء ۱٣۳‏ دسامبر ۱۷۸۴ء او چشم از جھان فروبست. یک هھفته بعدء جسدش را در وستمینسترابی بە 
نخستین مشکل است. او رقت قلب خود را با خشونت می پوشانید و زمختی طرز رفتارش با شایستگی و معقول بودن 
نا کات ار ا انس برض ۷ئ ران رات رھ ھا اہ یت کرفری 
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می داد. ما ممکن است او را بہ سقراط کە وی نیز بە کوچکترین انگیزەای لب بە سخن می گشود و بە خاطر 
جم ما یىی کا انت ماد اوھو لئ سی سجھ ساس فان کس کاری دنت ول ساراظامان 
می کرد و جوابی نمی داد جانسن سؤالی نمی کرد و بە هر سؤالی جواب میداد. هر دو آنھا از اھل علم تقاضا داشتند 
کە ستارگان را بهە امید خود رھا کنند و بە مطالعة انسانھا بپردازند۔ سقراط مانند یک فیلسوف و بالبخند با مرگ 
روبەروشدہ و جانسن با رعش مذھبیی که با دردھای توانفرسایش برابری می کرد. 

اینک ھیچ کس او را کمال مطلوب نمی داند. ما می توانیم درک کنیم چرا اشراف انگلستان -- بجز لنگتن و ہو کلارک 
- از او احتراز می ‌کردند و شیخوخیت وی را نادیدہ می گرفتند. ما درک میکنیم کە او چگونە می توانست کاسە و 
کوزۂ نجیبزادگان یا اشیای قیمتی ستراوبری ھیل را بە ھم بریزد. او برای زیباپی ساخته نشدہ بودء ولی این خدمت را 
کرد کە بعضی از ما را از ظاھرسازی و ریاکاری و فوران احساسات بترساند و وا دارد که با اوھامی کمتر دربارۂ 
طبیعت بشر یا نشئەھای آزادی بە خود بنگریم. می ‌بایستی در وجود مردی که رنلدز برکء و گولدسمیث 
می توانستند طی ھزار و یک شب بە سخنان او گوش دھندء چیزی دوستداشتنی, و در وجود کسی که می توانست 
الھامبخش یک زندگینامۂ بزرگ باشد و یک ھزار و دویست صفحۂ ان را با آثار پردوام حیات پرکند چیزی مسحور 
کنندہ وجود داشته باشد. 


۷۱۱- مرگ بازول 

ھنگامی کە ٭خرس بزرگ> مردہ خیل ادب دوستان بە گردش جمع شدند تا از جسدش توشەای بە دست آورند. خود 
بازول شتابی بە خرج نداد؛ او مدت ھفت سال روی کتاب زندگی سمیوئل جانسن کارکرد؛ ولی در سال ۱۷۸۵ اثر 
خود بە نام یادداشتھاپی دربارۂ یک سفر بە ھبریدیز با سمیوئل جانسن را منتشر ساخت. این اثر ظرف یک سال سه 
بار بە چاپ رسید. ھستر ثریل پیوتتسی: کە مطالبی دربارۂ گفتەھا و شیوەھای جانسن جمعآوری کردہ بود در این 
ھنگام از روی این یادداشتھا اثری تحت عنوان قصەھای کوتاہ مرحوم سمیوئل جانسنء دکتر در حقوقء در مدت 
بیست سال آخر عمرش (۱۷۸۶) انتشار داد. در این کتاب کوچک او تصویری از میھمان خود ترسیم کرد کە از آنچهە 
بە طور روزانه در یادداشتھای خویش ترسیم کردہ بودء کمتر دوستانه بود. بدون شکء آخرین نامەھای جانسن اثر 
زخمی پردوام بر جای گذاردہ بودند۔ 

مدعی بعدی که وارد این میدان شد - به استثنای بیش از دہ داوطلبی کە اینک فراموش شدہاند - زندگی سمیوئل 
جانسن بودء کە در پنج جلد نفیس توسط سرجان ھاکینز در ۱۷۸۷ منتشر شد: ھاکینز بە قدر کافی بہ عنوان یک 
وکیل دعاوی موفقیت یافته بود کە در ۱۷۷۲ عنوان شھسواری دریافت داردء و دانش کافی داشت که اثر خوبی بە نام 
تاریخ موسیقی ب4 رشتة تحریر درأاورد (۱۷۷۶).۔ او در ٹاہششن ہاشگاہ آیوی لین>(۱۷۴۹) ب4 جانسن پیوست و از 
اعضاى اصلىی این باشگاہ بود. پس از مشاجرەای که میان او و برک درگرفت: این باشگاہ زا ترک گفت و این کارش 
می خواستہ و او را یکی از وصیھای خود تعیین کرد. کمی پس از مرگ جانسن,ء گروھی از کتابفروشان از ھاکینز 
خواستند کە نسخەای از آثار دکتر را تنظیم کند و زندگینامەای در مقدمۂ آن قرار دھد. این زندگینامهە بە این علت 
مورد انتقاد قرار گرفت کە معایب جانسن را بدون ترحم آشکار می ساخت؛ و بازول ھم بعداً در مورد صحت آنھا ابراز 
تردید کرد؛ ولی ٣تھاماتی‏ کە بە ان وارد می شود در یک محاکمۂ منصفانه قابل اثبات نیستند۔> تقریباً ھمة معایبی 
کە بە جانسن نسبت دادہ شدہ بودند مورد توجه معاصران دیگر نیز قرار گرفته بودند. 

این نامەھا دلفریب بودندء زیرا نامەھای جانسن (بجز نام آخری کە خطاب بە بانوی از دست رفتەاش بود.) بمراتب 
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بیش از گفتەھاى وی دارای کیفیات انسانی بودند. در خلال این احوالء بازولء در فواصل دعاوی حقوقی و مجالس 
بادہگساری, با شکیبایی مشغول تلاش بر روی ان چیزی بود کە تصمیم داشت آن را بە صورت زندگینامەای غیرقابل 
رقابت درآورد. او کمی پس از نخستین ملاقات خود با جانسن (۱۷۶۳))ء یادداشت برداری از مذاکرات جانسن را آغاز 
کردہ و نقشۂ نوشتن زندگی سمیوئل جانسن را در ھمان سالھای نخستینء یعنی ۱۷۷۲ء پیش خود کشیدہ بود؛ این 
تندنویسی کند؛ ولی این کار را برای خود بە صورت یک اصل درآورد کە پس از بازگشت بە اطاق خویش, محفوظاتش 
را دربارۂ آنچهە روی دادہ یا گفته شدہ بود برکاغذ یادداشت کند. بازول نوشتن زندگی سمیوئل جانسن را در ۹ زژوئيه 
۶ در لندن آغاز کرد. در شھر بە این سو و آن سو می دوید و از دوستان جانسن کە ھنوز زندہ بودند اطلاعاتی 
جستجو می کرد. ادمند ملونء پژوھندۂ آثار شکسپیر, بە او کمک کرد تا یادداشتھای بسیار زیاد و درھم ریختۂ خود را 
تفکیک و تنظیم کند؛ و بە ھنگامی که بازول بر اثر عیاشی, اندوہ و مرگ ھمسرش در ھم شکسته شدہ بود و بە نظر 
می رسید در شرف تسلیم داشتن خود بە زنان و مشروب است شھامت او را تقویت کرد. بازول در ۱۷۸۹ نوشت: 
جستجو برای اوراق مدفون در تودەھای گوناگونء چە زحمت و سردرگمی و عذابی متحمل شدہامء و ھمة این کارھا 
علاوہ بر زحمت نوشتن و تنقیح مطالب بودەاند۔ چند بار بە فکر افتادەام از این کار دست بکشم.> او از زندگی و 
نامەدھای گری اثر ویلیام میسن این فکر را بە دست آورد کە داستان را در فواصل معین با نامەھای قھرمان خود زینت 
دھد. بازول عمداً بە گردآوری جزئیات پرداخت: و احساس می کرد کە این جزثیات مجموعاً تصویری کامل و گویا 
ترسیم خواهند کرد. قطعات جمۓ‌‌آوری شدہ بە صورت یک شرح وقایعء که از نظر زمان تنظیم شدہ بودند و یک کل 
بە ھم پیوسته با ھم ترکیب شدند. 

آیا نوشتەھای بازول با واقعیت منطبق بودند؟ خودش مدعی بود کە چنین است. لہمن در ثبت وقایع مربوط بە او 
چنان دقیق ھستم کە ھر مطلب بی‌اھمیت باید منطبق بە حقیقت باشد.> ھر جا امکان داشته باشد که ما گزارش وی 
را دربارۂ گفتەھای جانسن با توصیفھای دیگر مقایسه کنیمء از نظر حقایقء گزارش او درست بە نظر می رسدء ھرچند 
نە کلمه بە کلمه. مقایسةۂ دفترچۂ یادداشت وی با زندگی سمیوئل جانسن نشان میدھد کە بازول خلاصهەای را کهە 
خود از گفتەھای جانسن می نوشت بە صورت نقل قول مستقیم در می ‌آورد و با این عمل خودء گاھی گفتەھای 
جانسن را گسترش می داد گاھی فشردہ می کرد گاھی بھبود می‌بخشید: گاھی ھم آنھا ر از وازەدھای نامربوط مبرا 
می ساخت و بعضی <کلمات چھار حرفی> (مستھجن) را بە ابعاد محترمانەای گسترش میداد. گاھی وی حقایقی را 
کە در مورد خودش مساعد نبودند حذف می کرد. او مدعی نبود کە ھمة حقایق را دربارۂ جانسن گفته استء ولی 
وقتی هھنە مور از او تقاضا کرد پارەای از زمختیھای جانسن را ملایمتر کندء او جواب داد کە ٭حاضر نیستم چنگالھای 
نحو کاملی کە دیگران نشان دادہ بودند آشکار ساخت, ولی در دورنمای کلی برجستگی آنھا را کاھش داد. سعی کرد 
تا آنجا کە علاقڈ شخصی و اصول شایستگی اجازہ می دادء جانسن را بە طور کامل نشان دھد. می گفت: ‏ من اطمینان 
کامل دارم کە شیوۂ زندگینامەنویسی من کە نە تنھا تاریخچەای از پیشرفت ٭قابل اعتنای؟ جانسن در سراسر جھان و 
معرفی آثارش بە دست می دھدہ بلکە چشماندازی از ذھن وی در نامەھا و مذاکراتش ارائه می کند کاملترین شیوۂ 
جنبة ل2زندگی+ خواھد داشت.6سرانجام این اثر در دو جلد بزرگ در مہ ۱۷۹۱ از چاپ خارج شد. این زندگینامه 
بلافاصله بهە عنوان یک گنجینۂ منحصر بە فرد مورد شناسایی قرار نگرفت. بسیاری از اشخاص از اینکە بازول مذاکرات 
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خصوصی آنان راء کە نمی شد گفت ھمیشه قابل تحسین بودہ گزارش دادہ بودء سخت ناراحت بودند. لیدی دیانا 
بوکلارک توانست در این کتاب بخواند کە چگونە جانسن وی را زنی فاحشه خواندہ بود؛ رنلدز متوجهە شد کە جانسن 
وی را بە خاطر افراط در میخواری مورد سرزنش قرار دادہ بود؛ برک پی برد کە جانسن صداقت سیاسی وی را مورد 
سئوال قرار دادہ و او را قادر بە بلند کردن فاحشه دانسته بود؛ خانم پیوتتسی و خانم الیزابت مانتگیو براثر نیشی کە 
خوردہ بودند روی درھم کشیدند. ھوریس والپول نوشت: ٭٭کتر بلگدن درست می گوید کە این یک نوع جدید افترا 
زدن است که از طریق آن انسان میتواندہ با گفتن اینکە یک شخص مردہ فلان و بھمان سخن را دربارۂ یک شخص 
زندہ گفت ھرکس را مورد ھتاکی قرار دھد.> عدۂ دیگری جزئیات را بیش از حدء بسیاری از نامەھا را بی اھمیت, و 
بعضی از صفحات را کسل کنندہ یافتند. اما بتدریج مردم انگلستان متوجه شدند که بازول یک شاھکار آفریدہ و بە 
زندگی خود تا حدودی علو مقام بخشیدہ است. 

پدرش در ۱۷۸۲ در گذشته و او با درامد سالی ۱۶۰۰ لیرہ ارباب اوخینلک شدہ بود. او ارباب مھربانی از اب درآمدء 
ولی بیش از ان بە زندگی شھری عادت کردہ بود کە مدت زیادی در اوخینلک بماند. در ۱۷۸۶ اجازۂ وکالت در 
دادگاھھای انگلستان را یافت و از ان پس بیشتر وقت خود را در لندن گذراند۔ رنلدز تک چھرۂ وی را در آن سال 
کشید و او را مطمئن بە خود و گستكے, بابینیی کە برای بوبردن از ھرگونە رازی مناسب بودء نشان داد. گاھی 
ھمسرش غهمراہ وی بە لندن می رفتہ ولی معمولاً در اوخینلک زندگی می کرد. ھمسرش در ۱۷۸۹ در آنجا در سن 
پنجاەویک سالگی. در حالی کە مراقبت وی از بازول و بچەھایش او را فرسودہ کردہ بودء درگذشت. بازول شش سال 
پس از او زندہ ماندء شش سالی که توأم با نزول شأن روبە افزایش بود. او بکرات کوشش کرد کە بر نیاز خود بە 
مشروب فایق شود ولی موفق نشد. در ۱۹ مه ۱۷۹۵ در سن پنجاەوشش سالگی در لندن درگذشت, و جسدش برای 
تدفین بە اوخینلک بردہ شد. گناھانش درحال حاضر در افکار مردم باقیندہ ولی ھنگامی که ما بار دیگر بزرگترین 
زندگینامه را بخوانیمء این گناھان را فراموش خواھیم کرد. 

وقتی نگاھی بہ گذشته کنیم و قرن ھجدھم را در ادبیات انگلستان مورد توجه قرار دھیمء در مییابیم کە این قرن 
بیش از ھرچیز دیگر قرن نثر بودہ از ادیس,ء سویفت, و دفو گرفته تا سترنء گیبنء و جانسن؛ درست هھمانطور کە قرن 
ھفدھم قرن شعر بودہ از ھملت و دان گرفته تا درایدن و بھشت مفقود. پیشرفت علوم و فلسفه انحطاط مذھب و 
تشریفات مذھبی, و احیای وحدتھا و خویشتنداربھای کلاسیکە حرارت را بە سردی گرایش دادہ و جریان نیروی 
تخیل و آرمانھا را سد کردہ بودند؛ پیروزی عقل در حکم شکست شعرہ چه در فرانسه و چه در انگلستان, بود. با این 
وصفء سرزندگی و تنوع ادبیات منثور انگلیسی در قرن ھجدھم بیش از حد کفایت جبران پایبندی افراطی به قواعد 
سرد و بیروحی را می کرد که بر شعر آن قرن حکمفرما بود. براثر کارھای ریچارد سن وفیلدینگ رمانء کە قبل از آنھا 
عبارت بود از سرھم کردن یک سلسلە ماجراھای شیادان و ولگردانء صورت توصیف و انتقاد از زندگی و مطالعەای در 
آداب, اخلاقیات, و خصوصیات اخلاقی بە خود گرفت که از نوشتەھای تاریخنویسانء کە در شرح احوال کشورھا مردم 
را از یاد می بردندہ روشن کنندەتر بود. و چه نفوذ ادیبی می توانست در آن دوران با تأثیر ریچاردسن بر پرووہ روسوء 
دیدروء وگوتهە برابری کند؟اگر ادبیات انگلستان در قرن ھجدھم نمی توانست با ادبیات قرن ھفدھم ان برابریء یا با 
بلندپروازی دوران الیزابت ھمگامی کندہ زندگی مردم انگلستان برروی ھمء پس از فتوری کە در شھامت ومشی ملی 
در دوران بازگشت خاندان استوارت پدپد آمدء حرکت صعودی خود را بازیافت. از زمان شکست آرماداء انگلستان 
چنین جوش و خروش وسیعی از فعالیت و سیاست را احساس نکردہ بود. سالھای ما بین روی کار آمدن چتم تا مرگ 
پسرش, شاھد آن بود کە انقلاب صنعتی انگلستان را با فاصلة بسیارء از لحاظ خلاقیت و قدرت اقتصادیء در 
پیشاپیش رقبای خود قراردادء و شاھد آن بود کە پارلمنت انگلستان ضمن محدود کردن اختیارات پادشاہ خودء 


۶۶۴۷ 


قارەھا را تسخیر می کرد. در این ھنگام امپراطوری عظیم انگلستان بنا نھادہ شدء در این ھنگام در تالارھای مجلس 
عوام چنان فصاحتی طنین افکن می شد کہ اروپا از زمان سیسرون بە بعد نشنیدہ بود. در این ھنگامء درحالی کھ 
فرانسه بە خاطر آزاد ساختن امریکا خود را ورشکست می ‌ساخت و برای تحقق بخشیدن بە رؤیاھای خویش سرھای 
مردم خود را از تن جدا می کرد انگلستان ھمةه منابع فکری و ارادی خود را بە کار بست تا مسیر تکامل را بدون 
انقلاب طی کند و در حالی که در اقتصاد و سیاستمداری پیروزمند و مافوق ھمه بودہ پا بە قرن نوزدھم گذارد. 


فصل سی و جھارم 
شکوہ آخرین 
۱۷۸۳-۹۶۴ 


1 - وراٹ تاج و تخت: ۱۷۷۴-۱۷۵۴ 

لوبی شانزدھم سومین فرزند دوفن لوبی دو فرانس بود. دوفنء کە تنھا پسر مشروع لوبی پانزدھم بودہ لوبی فر بە نام 
چاقی خود را برطرف کند. در سراسر عمر خود احساس احترام خویش را نسبت بە کلیسا حفظ کرد؛ عزیزترین 
دوستانش کشیشان بودندء و از زناکاریھای پدر خود عمیقاً شرمندہ بود. زیاد مطالعه می کرد: از جمله آثار مونتسکیو و 
روسو را خواند؛ این نظر را پیدا کرد کە ٭پادشاہ جز مباشر درآمدھای کشور چیزی نیست؛:> او حاضر نشد در فرانسه 
سفر کند زیرا می گفت ”ھمه وجود من ارزش آن هھزینهای را ندارد کە این سفر برای مردم بیچارہ در برخواهد 
داشت.> اینکە چە مقدار از خصوصیات اخلاقی, عادات: و اندیشەھای او بە لوبی شانزدھم رسیدہء بسیار شایان توجهە 
است. ھمسرش ماری-ژوزف اھل ساکس با فضیلت و نیرومند بود و هھشت بچه برای او آورد از جمله: لوبی-ژوزف 
اوت ۱۷۵۴ء کە بعداً لوبی شانزدھم شد؛ لوبی- ستانیسلاس ملقب بە کنت دو پرووانس متولد ۱۷۵۵ء که بعداً لوبی 
ھجدھم شد؛ و شارل- فیلیپ ملقب بە کنت دا آرتوا متولد ۱۷۵۷ء کهە بعداً شارل دھم شد. وقتی پدرشان در ۱۷۶۵ 
درگذشت: لوبی اوگوستء که یازدہ سال داشت وارث تاج و تخت شد. 

او بچەای مریض احوالء ترسوء و خجول بودہ ولی سالھا زندگی در نقاط روستایی و غذای سادہ بە او سلامت و نیرو 
بخشید. لوبی مانند پدرش خوب بودء ولی درخشان نبود. او ب4 ذکاوت برتر برادرائنش: که ارشدیت او را کاملاً نادیدہ 
می گرفتندء رشک می برد. وی کە محجوبتر از آن بود که در برابر تعرض دیگران معامله به مثل کندء خود را با ورزش 
و کارھای دستی مشغول می داشت. لوبی با دقت کامل تیراندازی آموخت, و فراگرفت کہ چگونە در بە کار بردن 
دستان و اہزار خود با کارگران رقابت کند. وی مھارتھای افزارمندانی را کە در دربار خدمت می کردند می ستودء و 
بسیار دوست داشت و علاقة خاصی بە فنلون یافت در دوازدھسالگی یک دستگاہ چاپ در کاخ ورسای نصب کرد و بە 
کمک برادرانش (کە در آن وقت نه و یازدہ سال داشتند) حروف یک کتاب کوچک را چید کە در سال ۱۷۶۶ تحت 
عنوان گفتەھای اخلاقی و سیاسی مقتبس از تلماک منتشر کرد. پدربزرگش از این گفتەھا خوشش نم یآمد. لوبی 
پانزدھم گفت: ہبە ان پسر بزرگ نگاہ کنیدء او مایڈ خانه خراب شدن فرانسه و خودش خواھد شدہ ولی بە ھرحال 


۶۶۴۰۸ 


من زندہ نخواھم بود تا آن را ببینم.>چگونە می ‌شد این شاھزادۂ کارگر را بە یک پادشاہ تبدیل کرد؟ آیا امکان داشت 
هھمسری تحرکبخش یافت کە بە او شھامت و غرور بخشد و برایش اطفالی از نسل بوربون بیاورد؟ حکمران حاضر 
بیش از آن سرگرم مادام دو باری بود که بە این امر توجھی کند؛ ولی شوازول,ء وزیر خارجهء ایامی را کە در دربار وین 
گذراندہ بود و ھمچنین یک مھیندوشس با روح بە نام ماریاانتونیا یوزفا راء کە در ان ھنگام (۱۷۵۸) سه سال داشتء 
بە خاطر می آورد؛ شاید ازدواج او با لوبی۔اوگوست باعث می شد بە اتحاد با اتریش؛ که بر اثر قرارداد صلح جداگانڈ 
فرانسە با انگلستان (۱۷۶۲) ضعیف شدہ بودء جان تازەای بخشیدہ شود. پرنس فون کاونیتس افکار مشابھی را بە طور 
محرمانه با کنت فلوریمون مرسی دا آرژانتوہ یکی از اشراف لیژکە ثروتی بسیار و قلبی رثوف داشت و سفیر اتریش در 
ورسای بودء در میان گذاردہ بود. لوبی پانزدھم اندرز ھماھنگ انان را پذیرفت: در ۱۷۶۹ یک تقاضاىی رسمی برای 
ماری ترز فرستادء و از ماریا آنتونیا برای لوبی اوگوست خواستگاری کرد. امپراطریس با کمال میل وصلتی را کھ 
خودش نیز مدتھا قبل نقشة آن را در سر می پروراندہ بود تصویب کرد. دوفن که در این امر با وی مشورتی نشدہ بودء 
بە نحوی مطیعانه انتخابی را کە برای وی شدہ بود پذیرفت. وقتی بە او گفته شد که نامزدش یک شاھدخت زیباستء 
آھسته گفت: ٭خدا کند فقط صفات خوبی داشته باشد.)ماریا آنتونیا در دوم نوامبر ۱۷۵۵ در وین بە دنیا آمد. او بچۂ 
قشنگی نبود؛ پیشانیش بیش از حد بلندہ و بینیش بیش از اندازہ بلند و تیز بود؛ دندانھایش نامرتب بودندء و لب 
پاپینش بیش از حد گوشتالود بود. ولی طولی نکشید کە او پی برد کە خون سلطنتی در رگھایش جریان دارد؛ طرز 
راہ رفتن مانند یک ملکه را آموخت؛ و طبیعت بە کمک ترشحات مرموز بلوغ او را بە نحوی دلپذیر از نو قالبریزی 
کرد تا اینکە باموھای طلابی ابریشمینء رنگ رخسارەای ٭ چون یاسمن و گل سرخ> و چشمان براق شیطنتبار و 
ابیء گردنی بە سبک یونانیھا اگر نگوییم لقمة مناسبی برای یک پادشاہ بودء دست کم تكۂ لذیذی برای یک دوفن 
شد. سە خواھراز پنج خواھر بزرگترش توسط امپراطریس, با مھارت زندگیھای مرفه و مناسبی یافتند: ماریا کریستینا 
نا تھی انت کی او سای بد سیر سا کس کش گرا رخ جرد تس اف آدال و متاقت تک جارما 
ازدواج کردہ بود؛ ماریا کارولینا ملکة ناپل شدہ بود. برادرشان یوزف امپراطور مشترک امپراطوری مقدس روم شدہہ و 
برادر دیگرشان, لئوپولدء مھیندوک توسکان بود. لازم بود که ماریا انتونیا ملکة فرانسهە شود. 

اوء کە کوچکترین فرزند زندۂ ماریترز بودء تاحدودی مورد بیتوجھی قرار گرفته بود. در سیزدھسالگی اندکی ایتالیابی 
اموخته بود. ولی نمی ‌توانست نە فرانسە و نە المانی را صحیح بنویسد. از تاریخ تقریبا ھیچ نمی دانست و با انکهە 
گلوک معلمش بود در موسیقی پیشرفت مختصری کردہ بود. وقتی لوبی پانزدھم تصمیم گرفت او را بە عنوان ھمسر 
نوۂ خود بپذیردہ اصرار کرد عليه آبله تلقیح شود و آبه ورمون را فرستاد تا در تعلیم و تربیت وی تسریعی ایجاد کند. 
ورمون گزارش داد کە ٭خصوصیات اخلاقی و عواطف قلبی او عالی ھستندہ و از آنچە عموماً تصور شدہ استء باھوشتر 
است, ولی تاحدودی تنبل و فوقالعادہ سرسری است, و آموزش بە او مشکل است. ... او تا ھنگامی یاد می گیرد کە 
مایة سرگرمیش فراھم باشد.> ولی رقص و جست وخیز در بیشەھا با سگھایش را دوست داشت. 

امپراطریس, که براثر رنج و اندوہ فرسودہ شدہ بودء میدانست کە سرنوشت اتحاد را بە دستھایی کە بیش از حد برای 
چنین مسؤولیتی ضعیفند می سپارد. مدت دو ماہ پیش از ازدواج مورد نظرہ او ماریا آنتونیا را در اطاق خود 
می خوابانید تا در خلوت شبھاء مطالبی دربارۂ حکمت زندگی و ھنر عضو خاندان سلطنتی بودن را بە او تلقین کند. 
ماریترز برای دخترش فھرستی از قواعدی که راھنمای طرز رفتار وی در زمینەھای اخلاقی و سیاسی باشدہ تنظیم 
کرد. او بە لوبی پانزدھم نامەای نوشت و از او تقاضا کرد تا نسبت بە کمبودھای عروس نابالغی که برای نوەاش 
می فرستد گذشت نشان دھد. او نامەای ھم برای دوفن نوشت: کە گرمی نگرانی و ھراسھای یک مادر از آن محسوس 
بود: 


۶۶۹ 


امیدوارم ھمانطور کە او مایڈ وجد من بودہ مایة خوشوقتی شما باشد. من او را برای ھمین منظور تربیت کردەامء زیرا 
مدتھا پیش بینی می کردم کە او با شما سرنوشت مشترکی خواھد داشت. من در او علاقەای بە وظایفش نسبت بە 
شماء یعنی دلبستگی پر احساس و توانایی شناخت و بە کار بستن وسایل خشنود شماء برانگیختەام. ... دختر من 
شما را دوست خواھد داشت: من بە ان اطمینان دارم زیرا او را می شناسم. .. خداحافظ دوفن عزیز خوشبخت باشید 
واورا خوشبخت کنید. ... من غرق در اشک ھستم. مادر پراحساس شما. 

در ۱۹ آوریل ۱۷۷۰ در کلیسای آوگوستین در وینء این دختر با نشاط و بیفکر کە چھاردہ سال از عمرش 
می گذشت, وکالتاً بە عقد لوبی- او گوست دوفن فرانسە درآوردہ شد؛ برادرش فردیناند جای دوفن را گرفت. دو روز 
بعد کاروانی بزرگء مرکب از چھل و ھفت کالسکە و ۳۶۶ اسب, دفین (ھمسر دوفن) را از جلو کاخ شونبرون عبور داد 
ناھرظرسن کر ا2 رانا از کرد اس تر ھن 16ک ھا نر اضیران ان مھاز مان ط آہا فا 
بگویند برایشان فرشتهەای فرستادەام و> ملازمان ۱۳۲ نفر ندیمه آرایشگرء خیاطہ امربرء روحانی جراحء داروساز 
نو ھا رت ررقت اتک تو لے طلاتی ساس فرا و ھی رضح ات ات 
شانزدہ روز کاروان بە کل در کنار رودخانۂ راین روبەروی ستراسبورگ رسید. در جزیرەای واقع در رودخانه ماریا 
لباسھای اتریشی خود را از تن بە در کرد و لباس فرانسوی پوشید. ملازمان اتریشیش او را ترک گفتند تا بە وین 
بازگردند و جای آنھا را ملازمان فرانسوی مرکب از بانوان و خدمه گرفتند. از آن پس ماریا آنتونیا مبدل بە ماری 
آنتوانت شد. پس از تشریفات بسیار درحالی که توپھا غرش می کردندہ ناقوسھای کلیساھا بە صدا درآمدہ بودند و 
مردم ھورا می کشیدندہ او را بە ستراسبورگ آوردند. او گریست, لبخند زدہ و با شکیباپی تشریفات مطول را تحمل 
کرد. وقتی کە شھردار نطقی بە زبان المانی آغاز کرد او سخنش را قطع کرد و گفت: ٦‏ اآقایان بە المانی سخن 
نگویید از امروز من جز فرانسه زبانی درک نمی کنم.> پس از اینکە یک روز استراحت بە او دادہ شدہ کاروان پر 
كکبکبە حرکت خود را در فرانسە آغاز کرد. 

ترتیب کار چنین دادہ شدہ بود کە پادشاہ و دوفن با بسیاری از درباریان بە کومپینی در ۸۴ کیلومتری شمال خاوری 
پاریس بروند تا از موکب دوفین استقبال کنند. دوفین در ۱۴ مه وارد شد. عروس از کالسکەای بیرون جست, بە سوی 
لوبی پانزدھم دویدہ تمام قد تعظیم کرد و ھمانطور ماند تا پادشاہ او را بلند کرد و با اظھاری پرلطف بە او راحتی و 
آرامش بخشید. او گفت:(شماء خانمء از پیش عضوی از خانوادہ بودەایدہ زیرا مادرتان روح لوبی چھاردھم را دارد.> او 
پس از اینکە ھر دو گونه ماری آنتوانت را بوسیدء دوفن را معرفی کرد. دوفن ھم ھمان کار را تکرار کرد ولی شاید 
لذت کمتری برد. در ۱۵ مہه؛ کاروان مرکب (از ھمراهھان ھر دو کشور) عازم ورسای شد. در انجاء در ۱۶ مہ ۱۷۷۰ء 
یک ازدواج رسمی ازدواج نیابتی را کە یک ماہ قبل صورت گرفته بود تأیید کرد. آن شب جشن بزرگی در محل جدید 
اپرا برپا شد. پادشاہ بە لوپبی - اوگوست ھشدار داد کە در خوردن افراط می کند. دوفن پاسخ داد: ‏ من ھمیشه بعد از 
یک شام خوب, بھتر می خواہم.* او ھمین کار را ھم کرد و کمی پس از رفتن بە بستر عروسی بە خواب رفت. 

او شبھای متوالی با ھمان آمادگی خوابید و صبحھای متوالی زود بلند شد تا بە شکار برود. مرسی دا آرژانتو اظھار 
طرکرس رھ سم فو خافرمت او ضصاج اشتار ا سی و آاتھاستو تی 
انتظار کاری نمی شود انجام داد. ماری ترزء که از این امر مطلع شدہ بە دخترش نوشت: *>ھر دوی شما خیلی جوان 
ھستید. تا انجا کە بە سلامت تو مربوط می شودہ این ‌طور خیلی بھتر است. ھر دو شما نیرو خواھید یافت.> بعضی از 
پزشکان دوفن بهە وی گفتند کە ورزش و غذاى خوب رشد احساسات عشقی را تحریک خواھند کرد و این گفتهە وضع 
را بدتر کرد زیرا این دو چیز بالعکس وی را تنومندتر و خوابالودتر ساختند. سرانجامء در اواخر ۱۷۷۰ء دوفن کوشید 
که ازدواج را با ٭وصلت> توام کندہ ولی نتوانست؛ تنھا نتیجة ان دردی یاس اور بود. کنت آرانداء سفیر اسپانیاء بە 
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پادشاہ خود گزارش داد: “می گویند مانعی کە در زیر قلفه وجود دارد شروع بە مجامعت را بیش از حد دردناک 
می کند>ء یا ٭قلفه چنان ضخیم است که نمی تواند با انعطاف لازم برای نعوذ بازشود.> جراحان پیشنھاد کردند کە 
مشکل را با یک عمل جراحی شبيه بە ختنه برطرف کنندہ ولی دوفن حاضر نشد. او تلاشھای مکرری کرد ولی جز 
اینکكە خود و ھمسرش را ناراحت و تحقیر کندء نتیجەای نگرفت. این وضع تا ۱۷۷۷ ادامه یافت. احساس عدم کفایت 
در زناشوبی دوفنء احساس حقارت وی را نسبت بە خود عمیقتر کرد و احتمالاً در تبدیل وی بە پادشاھی مردد و 
فاقد اعتماد بە نفس سھمی داشت. شاید آن ھفت سال سرخوردگی در ازدواج برخصوصیات اخلاقی و طرز رفتار 
ماری انتوانت اثر گذارد. او می دانست که مردان و زنان دربار بیرحمانه اقبال بد وی را بە مسخرہ می گرفتند و بیشتر 
مردم فرانسہ کە علت آن را نمی دانستندہ او را بە عقیم بودن متھم می کردند. او خود را با رفتن بە اپرا یا تثاتر در 
پاریس دلخوش میداشت, ودر تھیة لباس تا سرحد افراط بە خود آزادی عمل میداد. ماری آنتوانت از تشریفات 
دربا کە ایجاب می کرد کە وی مرتباً با درباریان درآمیزدہ و ھمچنین از رسوم و آداب آنء سرپیچید و دوستی 
نزدیک و صمیمانه با افرادی دلسوز مانند پرنسس دو لامبال را بە این گونە مراسم و تشریفات ترجیح میداد. وی 
مدتھا از صحبت کردن با مادام دو باری امتناع کرد - اعم از اینکە علتش این بودہ باشد که او اخلاقیات مادام دوباری 
را نمی پسندیدء یا اینکه رشک میبرد کە زنی دیگر توانسته باشد چنین بە طور کامل مورد مھر پادشاہ قرار گیرد و 
نزدش صاحب نفوذ باشد. 

لوبی پانزدھم در ٠١‏ مه ۱۷۷۴ در گذشت. درباریان شتابان بهە اقامتگاہ دوفن رفتند و او و دوفین را دیدند کە بە زانو 
درآمدہ و گریە می کنند و بە دعا مشغولند. جوان نوزدھساله فریاد کشان می گفت: ٢٣ہ‏ خدایاء ما را حفظ کن! ما 
جوانتر از آن ھستیم کە بتوانیم فرمانروابی کنیم!> او بە یکی از دوستانش گفت: >چهھ بار سنگینی! من ھیچچیز 
نیاموختەام. چنین بە نظر می آید کە ھمه جھان بر روی من خراب خواهد شد> در تمام طول روز در ورسایء 
پاریس, و سپس تا ان قسمت از فرانسه کە این خبر بە انجا رسید. مردانء زنانء و اطفال با شادی فریاد کردند: لشاہ 
مردہ است,ء زندەباد شاہا> یک پاریسی پرامیدء روی یکی از مجسمەھای ھانری چھارمء کلم ہطرستاخیز> را حک کرد؛ 
پادشاہ بزرگ از میان مردگان برخاسته بود تا بار دیگر فرانسە را از ھرج و مرج فسادء ورشکستگی, و شکست نجات 
دھد۔ 

|ا-- حکومت 

عیب دستگاہ حکومت چہ بود؟ این دستگاہ بە استبداد حکومت پروس و فساد حکومت انگلستان نبود؛ دستگاہ اداری 
و حکومت ایالتی آن دارای بعضی افراد خوبء و مردان توانای بسیار بود. با این وصفء دستگاہ سلطنت بوربون 
نتوانسته بود با رشد و توسعۂ اقتصادی و فکری مردم ھمگام باشد. انقلاب بە این علت زودتر از جاھای دیگر سراغ 
فرانسه آمد کە طبقات متوسط آن از ھر ملت معاصر دیگر بە مرحلۂ والاتری از خرد و دانش رسیدہ بودند؛ و افکار 
هشیار و برانگیختەشدۂ اتباعش انتظاراتی از دولت داشتند کە مشخصتر از خواستھایی بودند کە ھریک از دولتھای ان 
زمان ناچار بودند انھا را بر اورند. 

فردریک دوم و یوزف دومء کە سرسپردگان فلسفه و سلطنت با قدرت مطلقه بودند مقداری نظم و کفایت وارد 
دستگاہ سیاسی پروس و اتریش کردہ بودند که در آن زمان در فرانسەای که بە سھلانگاری و راحتطلبی خاص 
مردم لاتینی زبان دل ‌بسته بود وجود نداشت. ٦‏ آشفتگی و اغتشاش برھمه جا حکمفرما بود.> در ورسایء شورای 
سلطنتی از نظر قلمرو اختیارات با وزارتخانەھا در کشمکش بودہ و وزارتخانەھا بە خاطر عدم تفکیک صحیح و تداخل 
وظایفشان بە خاطر رقابت در استفادہ از یک اعتبار عمومی واحدہ و نبودن یک مرجع بالاتر برای ھماھنگ کردن 
مشی آنھاء با یکدیگر در جدال بودند. تقسیمات کشوری از نظر حدود اختیارات مأموران دولتی در زمینەھای قضابی 
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بە یک شیوہ بود؛ از نظر حوزەھای امور مالی بە شیوەای دیگر؛ از لحاظ تقسیمات محلی برای امور نظامی باز بە نحوی 
ثالث؛ و بالاخرہہ از حیث امور کلیسابی تقسیمات دیگری درکار بود. در ھریک از حوزەھای مالی. ناظر امور مالی با 
فرماندار و پارلمانھای محلی در کشمکش بود. در سراسر فرانسه منافع تولیدکنندگان روستایی با منافع مصرف 
ند گان شرری تضاودائے: لروکساج با ڑا کان یا وضع کاو قفا رر ار نایا ولافان خر مار 
بودند۔ یک ھدف متحد کنندہ و یک ارادۂ حاکم مورد نیاز بود. این ھدف تا سال ۱۷۹۲ء و ان ارادہ تا سال ۱۷۹۹ 
یکی از بدترین جنبەھای زندگی فرانسویان, و در عین حال یکی از بھترین آنھاء دستگاہ قضابی آنان بود. جنوب 
فرانسە قوائین رومی (مقتیس از روم باستان)ء و شمال فرانسه قوائین عرف و فثودال داشت: دو توکویل گفت: اجرای 
عدالت پیچیدہ پرھزینه و کند بود> - ھر چند کە شکایت از این وضع یک شکایت عمومی است. زندانھا کثیفء و 
مجازاتھا وحشیانه بودندء و در سال ۱۷۷۴ هنوز شکنجە توسط دستگاہ قضایی مجاز داشته می شد. قضات غیرقابل 
انفصالء و معمولاً غیرقابل ارتشا و عادل بودند. سرھنری مین عقیدہ داشت کە حقوقدانان فرانسہ از لحاظ کلیڈ 
کیفیات وبڑۂ وکلای دعاویء قضاتء و قانونگذاران بمراتب از ھمگنان خود در سراسر اروپا بھتر بودند.> آنھا شغل 
خود را مادامالعمر حفظ می کردند و حق ان را داشتند کە این شغل را بە پسر خود منتقل کنند. از میان آنھا کسانی 
که بیش از سایرین تواناپی داشتندہ بە پارلمانھای> محلی راہ مىیافتندہ و ثروتمندترین و متنفذترین آنھا بە پارلمان 
پاریس می‌رفت. تا سال ۱۷۷۴ جبای ردا> خود را از لحاظ شان و شایستگی تنھا کمی از طجبای شمشیر> پایینتر 
میدانستند. اعضای این طبقه تنھا افرادی را کە در خانوادۂ یکی از این دو طبقه از نجبا (ردا و شمشیر) متولد شدہ 
بودند بە ٭پارلمانھا> راہ می دادند. 

مونتسکیو استدلال کردہ بود کە ‏ گروھھای حد وسط> میان پادشاہ و مردم در حکم ترمزھای مفیدی برای قدرت 
خودکامە خواھند بود؛ وی نجبای صاحب زمین و طبقه قضات را بە عنوان دو قدرت از این نوع بە طور مشخص ذکر 
کردہ بود. <پارلمانھا> برای ایفای این نقش بازدارندہ مدعی این اختیار بودند کە ھر فرمان سلطنتی را کە بە عقیدۂ 
آنھا با قوانین و حقوق مسجل انطباق یا اختلاف داشت تصویب یا رد کنند. چند ‏ پارلمان> ایالتیء خصوصاً پارلمانھای 
گرنوبلء روانء و رنء اصولی نیمه دموکراتیک: گاھی ھمراہ عبارات روسوپی دربارۂ ٭ارادۂ عمومی> و ٭رضایت آزادانة 
ملت> ابراز می داشتند. بە این ترتیبء پارلمان رن در ۱۷۸۸ اعلام داشت کە ہ شر آزاد بە دنیا آمدہ است و افراد بشر 
اصالتاً برابرند۔> ولیء بہ طور کلیء ٭پارلمانھا> مدافعان سرسخت تمایزات و امتیازات طبقاتی بودند. مبارزات آنھا با 
قدرت پادشاہ در فراھم ساختن زمینۂ انقلاب مؤثر بودہ ولی بتدریج کە انقلاب نزدیک می شدہ آنھا طرف رژیم کھن را 
گرفتند و با سقوط آن ساقط شدند. 

از جھات نظری و ظاھریء قدرت پادشاہ مطلق بود. طبق سنت خاندان بوربونء پادشاہ تنھا قانونگذار مرجع اصلی قوۂ 
اجرائيهە و دادگاہ عالی بود. او می توانست دستور دھد ھر فردی در فرانسه دستگیر شود و بە طور نامحدود در زندان 
بماندء بدون اینکە دلیلی اقامه کند یا اجازۂ محاکمە دھد. حتی لوبی شانزدھم رثئوف نیز چنین ہامەھای سر بهە 
مھرکی صادر می کرد. پادشاہ دستگاہ پرھزینەای را بە ارث بردہ بودء و این دستگاہ خود را برای ادارۂ امور و حیثیت 
حکومت اجتنابناپذیر می دانست. در سال ۱۷۷۴ دربار ورسای شامل خاندان سلطنت, و ۸۸۶ نجیبزادہ با ھمسران و 
اطفالشان بود؛ بە این عدہ باید ۲۹۵ آشپزء ۵۶ شکارچیء ۴۷ موسیقیدانء ۸ معمار و انواع منشیھاء روحانیانء 
پزشکانء پیکھاء و محافظان,ء ... کە روی ھم حدود ۶۰۰۰ نفر می شدندہ با ٠٠٠٠٠١‏ سرباز کە در آن نزدیکیھا مستقر 
شدہ بودندء افزودہ شود. ھریک از اعضای خاندان سلطنت برای خود دربار جداگانەای داشت؛ بعضی از نجیبزادگان 
مخصوصء. مانند پرنس دو کندہ و پرنس دو کونتی و دوک دا اورلئان و دوک دو بوربون ھم ھمین طور. پادشاہ چند 
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کاخ داشت - در ورسایء مارلیء لاموئتء مودونء شوازیء سنتوبرء سن-ژرمن,ء فونتنبلوء کومپینی: و رامبویە. وعادتش 
براین بود کە از یک کاخ بە کاخ دیگر نقل مکان کند و قسمتھابی از دربار نیز دنبالش روان شوند- کە بدیھی است 
لازم بود بە آنھا جا و غذا دادہ شود. ھزینة میز غذای پادشاہ در ۱۷۸۰ بە ۶۹۱, ۳,۶۶۰ لیور بالغٌ شد. 

حقوق مأموران دربار متوسط بودہ ولی مزایای آنھا وضعی متغیر داشت. بە این ترتیبء آقای اوژارء منشی یکی از 
رزار فالسا تھا سای ۹۰۶۷ اور حترق سے گرنت ولی اغضرات نے کرد ک ابق کنل .۷۶۰۷۷۸ لیوں برای 
درآمد خالص دارد. صدھا شغل بیمسئولیت درباریان را بە پول می ‌رسانیدء در حالی کە زیردستان کارھا را انجام 
می دادند؛ آقای ماشو برای اینکە سالی دوبار نامش را امضا می کرد ۱۸۸۰۰۰ لیور دریافت می داشت. دھھا مستمریء 
کە جمع آنھا سالی ۲۸,۰۰۰,۰۰۰ لیور میشدہ نصیب نجیبزادگان سروزبان‌دار یا تحتالحمایەھای آنھا میشد. دھھا 
توطئه در جریان بودند تا تعیین شود چە کسی باید از عنایات بی دقت و توجه پادشاہ بر خوردار شود. از پادشاہ انتظار 
می رفت بە خانوادەھای اسم و رسمدار کە دچار مشکلات مالی شدہ بودند کمک کندہ. و برای دختران نجیبزادہ بە 
هنگام ازدواجشان جھیز فراھم آورد. ھریک از بچەھای در قید حیات لوبی پانزدھم تقریباً سالی ۱۵۰۰۰۰۰ لیور 
دریافت می داشت. ھریک از وزیران تا سالی ۱۵۰۰۰۰ لیور بە عنوان حقوق سالانه می گرفتندء زیرا از آنھا انتظار 
می رفت پذیرابیھای پرھزینەای بکنند. ھمۂ این ولخرجیھاء مستمریھاء ھدایاء حقوقھاء و مشاغل اسمی و بی مسئولیت 
(ولی با حقوق) از درآمدھایی پرداخت می شدند که از زندگی اقتصادی ملت بە دست می آمدند. بە طور خلاصہء دربار 
سالی ۰۰۰۰٠۰‏ ۵۰ لیور برای فرانسه خرج داشت کہ یک دھم ھمۂ درآمد دولت بود. 

|١‏ - ملکە باکرہ 

محروم بودء بە ھیچگونە ارتباط نامشروعی دست نمی زد؛ خود را تا سال ۱۷۷۸ با البسةۂ گرانبھاء جواھرء کاخھای 
متعددء اپراء نمایشنامەھاء و مجالس رقص سر گرم می کرد. مبالغ عمدەای در قمار می باخت و با سخاوتی بیپروایانه 
مبالغ ھنگفتی بە نور چشمیھا می داد. در یک سال (۱۷۸۴۳) او ۲۵۲,۰۰۰ لیور خرج لباس خود کرد. طراحان برایش 
البسۂ تفننیء کە ١لذات‏ بدون ملاحظهپء فقعلائم پنھان شدہ> یا (تمناھای نقابدار> نام داشتندء برایش می آوردند. 
آرایشگران ساعتھا وقت صرف سرش می کردند و مویش را چنان ترتیب می دادند کە چانەاش حد وسط قدش بە نظر 
خانمھای پاریس: و آنگاہ خانمھای مراکز ایالالتی ب4 صورت مد در میآمد. 

علاقۂ شدید وی بە جواھر تقریباً بە صورت یک جنون درآمد. در ۱۷۷۴ او از بومر جواھرساز رسمی دربار سنگھای 
قیمتی بە مبلغ ۳۶۰,۰۰۰ لیور خرید. لوپی شانزدھم یک ردیف یاقوت الماس, و النگو بە بھای ٣٠٠۰٠٠٢‏ لیور بە او 
دادء در ۱۷۷۶ مرسی د/ آرژانتو بە ماری ترز چنین نوشت: 

با آنکە پادشاہء بهہ مناسبات مختلفء بە ملکهە الماسھایی بە ارزش بیش از ٠٠٠,۰۰۰‏ اکو دادہ استہ و با اینکە 
علیاحضرت هھم اکنون مجموعه شگرفی داردہ با این وصف مصمم شد... گوشوارھایی چلچراغی از بومر بخرد. من از 
علیاحضرت این نکته را پنھان نداشتم کە تحت شرایط اقتصادی حاضر عاقلانەتر بود کە از چنین ھزینڈ عظیمی 
احتراز شود؛ ولی او نتوانست مقاومت کندء ھرچند کە این خرید را با دقت انجام داد و ان را از پادشاہ پنھان داشت. 
ماری ترز سرزنش تندی برای دخترش فرستاد. ملکه توافق کرد کە تنھا در مواقع رسمی جواھرات خود را بە کار برد؛ 
ولی مردم ھیچگاہ ولخرجی مالیاتھای خود را بر او نبخشیدند و بعدھا این داستان را کە وی قبول کردہ بود ان 
گردنبند الماس مشہور را (کهە ماجرایش بعداً گفته خواھد شد) خریداری کند پذیرفتند. 


۶۰۵۳ 


پادشاہ بە این نقاط ضعف ھمسر خود با دیدۂ اغماض می ‌نگریستء زیرا او را تحسین می کرد و دوست ذاشتۃ و نسبت 
بە شکیباپی او در مورد ناتوانی جنسی خودش احساس حقشناسی می کرد. او قروض قمار ھمسرش را از کیسة خود 
ناراحتی مردمی خواهد شد کە بە وقار و خویشنداری خاندان سلطنت عادت کردہاند. دولت تقریباً ھر ھفته ھزینۂ 
اجرای سه نمایش: دو مجلس رقصء ودو شام رسمی را که در دربار ترتیب می یافت می پرداخت. علاوہ بر آنء ملکه 
در مجالس بالماسکە در پاریس یا در منازل خصوصی شرکت می کرد. این سالھا (۱۷۷۷-۱۷۷۴) دورانی بود کهە 
مادرش بصراحت آن را دوران اسراف می نامید. ملک کە از نزدیکیھای شبانڈ شوھرش جز شھوات تحریک شدہ و ارضا 
نشدہ چیزی بە دست نمی آورد او را تشویق می کرد زود بخوابد (گاھی ھم ساعت را جلو می برد تا بە بستر رفتن او را 
بە جلو اندازد) تا خودش بتوائد در بازیھایی کە ممکن بود تمام شب طول بکشندہ بە دوستانش ملحق شود۔ او بہ 
می خواندہ بازیگری می کرد چنگ می نواخت, و با کلاوسن سوناتھایی از موتسارت اجرا می کرد. 

معلول یک طفولیت و جوانی غرقه در ثروت و ناآگاہ از فقر. پرنس دولینی (کە امکان دارد بیش از آنکە تاریخنویس 
باشدء یک <٭جنتلمن> بودہ باشد) مدعی بود کە طولی نکشید کە ملکە از مرحلۂ علاقه بە الیسة گرانبھا بیرون آمد؛ در 
مورد باختھای قمارش مبالغه شدہہ و قروضش هھمان قدر معلول سخاوت غیرعاقلانه بودند کە از خرج کردن بیپروایانە 
ناشی میشد. درباریان و محافل ادبی نسبت بە او بە عنوان یک اتریشی نظر خصمانەای داشتند. اتحاد با اتریش 
ھیچگاہ مورد علاقة تودۂ مردم نبود ماری آنتوانت (که او را آن <زن اتریشی> می نامیدند) تجسمی از این اتحاد بود و 
تا حدودی بە دلایل قابل قبولء مورد این سؤظن قرار داشت که از منابع اتریش (حتی گاھی بە زبان فرانسهہ) 
طرفداری می کرد. با ھمۂ اینھاء سرزندگی توام با جوانیء با روحی و عطوفتشء قلوب بسیاری را تسخیر کرد. مادام 
ویڑہ - لوبرنء کە چند ماہ از بارداریش می گذشت, برای کشیدن تک چھرۂ او آمد (۱۷۷۹))؛ بە ھنگام کار چند لوله 
رنگ از دست نقاش افتاد۔ ملکە فوراً بە او گفت خم نشودہ زیرا ٭خیلی پیش رفتەایدء> و خودش لولەھای رنگ را از 
دیگران 7 مورد مسخرہ قرار می دادء و با سرعتی بیش از حد نسبت بهە ھر تقاضایی کهە از او می شد عکسالعمل مثبت 
نشان میداد؛ ٣او‏ ھنوز خطر تسلیم شدن بە ھرگونه انگیزۂ خیرخواھانه را نمی دانست.> موجودی چنین سرزندہء کهە 
در نزدش زندگی و تحرک با یکدیگر مترادف بودند برای اھنگ آھسته و دقیق رسوم و تشریفات دربار ساخته نشدہ 
بودء طولی نکشید کە وی عليه اینھا بشورید و در پتی تریانونء کە در ۱۶۰۰ متری کاخ ورسای بودہ و اطراف آن به 
جستجوی سادگی و آسایش پرداخت. در ۱۷۷۸ لوبی شانزدھم مالکیت بلامنازع این محل ملاقاتھای پنھانی را بە 
ملکە عرضه داشت. در اینجا ملک می توانست با نزدیکان خود پناہ گیردہ و لوبی قول داد مزاحم آنھا نشود مگر اینکە 
از او دعوت شود. چون در این ساختمان تنھا ہھشت اطاق بودء ملکە دستور داد چند کلبە در نزدیکی آن برای 
دوستانش بسازند. او ترتیبی داد که باغھای اطراف آن را بہ سبک لطبیعی> طرحریزی کنند - خیابانھای پرپیچ و 
خم,ء درختان گوناگونء مخفیگاھھا و یک جویبار؛ و دستور داد کە برای این جویبارھاء با ھزینۂ زیادء آب با لوله از 
مارلی آوردہ شود. ھمچنین برای تکمیل تجسمی روسووار از بازگشت بە طبیعت, دستور داد ھشت مزرعةۂ کوچک در 


باغ مجاور دایر کنند کە ھریک از آنھا از خود کلبۂ روستایی, خانوادۂ دھقانی, تودۂ پھنء و چند گاو داشت. در آنجا 
وی بە لباس زنان چوپانء یعنی روپوش سفیدء دستمال کردن نازک و کلاہ حصیری در میآمد و از دیدن دوشیدن 
شیر از پستان گاوھای برگزیدہ بە داخل ظروف چینی ساخت سور بسیار خوشش میآمد. در پتی تریانون او و 
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دوستانش موسیقی می نواختند یا بازی می کردند وروی چمن ب4 پادشاہ یا میھمانان ب رجچسته ضیافت می دادند. در 
آنجا و در کاخ سلطنتی, ملکە نمایشنامەھابی روی صحنه می آورد کە در بعضی از آنھا خودش نقشھای مھمی ایفا 
می کرد - مانند نقش سوزان در عروسی فیگارو و کولت در غیبگوی دھکدہ < و پادشاہ را از همه فن حریف بودن و 
جذبة خود بە وجد می آورد. 

اوء کە می ترسید اگر با آزادی بیش از حد با مردان در آمیزد بدنامی بە بار بیایدہ با زنان دوستیھایبی چنان نزدیک 
برقرار کرد کە بدنامی جنبة دیگری بە خودگرفت. نخست, ماری > ترز دو ساووا- کارینیانء ملقب بە پرنسس دو 
لامبالء زنی ملایمء غمگین۔ و ضعیفہ بیست و یک ساله؛ کە از دو سال قبل بیوہ شدہ بود. شوھرش فرزند نوۂ لوبی 
چھاردھمء دوک دو پانتیور کمی پس از ازدواجش بە سراغ رفیقەھا یا فواحش رفت سیفیلیس گرفتہ و پس از 
اعتراف بە گناھان خود نزد ھمسرش با شرح و بسطی انزجار آور درگذشت. پرنسس ھرگز از عذاب طولانی آن ازدواج 
بھبود نیافت؛ بە تشنجات عصبی و غش ادواری مبتلا شدء تا اینکە در ۱۷۹۲ یک تودہ از مردم انقلابی او را 
قطعەقطعه کردند. ماری آنتوانت نخست از روی ترحم بە وی علاقەمند شدء سپس عشق شدیدی بە او یافت؛ او را هر 
روز می دید و برایش نامەدھای محبتآمیز - گاھی روزی دو بار - می نوشت. در اکتبر ۱۷۷۵ او این پرنسس را رئیس 
امور خاندان ملکە کرد؛ و پادشاہ راء با وجود اعترافات تورگو؛ وادار کرد کە حقوق سالانەای بە مبلغ ۱۵۰۰۰۰۰ لیور بە 
او بپردازد. علاوہ بر آنء پرنسس خویشان و دوستانی داشت که از وی تقاضا می کردند از نفوذ خود نزد ملکە وہ از 
طریق ملکه نزد پادشاہ استفادہ کند کە مشاغل یا عطایایی بە دست آورند. آنتوانت پس از یک سال عشقش نسبت 
بە پرنسس دولامبال رو به زوال گذارد و دوست دیگری گرفت. 

یولاند دو پولاسترونء ھمسر گنت ژول دو پولینیاک: اذ خانوادەای قدیمی و تھیدست بود؛ او قشنگ ریزنقشء و 
طبیعی بود؛ کسانی که او را می دیدند ھرگز این سوءظن برایشان پیش نمیآمد که او دارای چنان حرص و طمع مالی 
باشد کەء مادامی کە ملکە از مصاحب لطیف طبع خود لذت مییافتء تورگو از متعادل کردن بودجة کشور احساس 
أس کند. ھنگامی کە کنتس بەه زایمان نزدیک شدہ ملکه او را وادار کرد بە لا موئتء یکی از ویلاھای سطنتی نزدیک 
کاخ ورسای. نقل مکان کند. در آنجا هر روز از او دیدن می کرد و تقریباً ھمیشه برایش ھدایابی می‌برد. وقتی کنتس 
مادر شد ھیچچیز را نمی شد از او دریغ داشت:۰۰ ۴۰۰۰۰ لیور برای پرداخت قروضش, ۸۰۰۰۰۰۰ لیور بە عنوان جھیز 
دخترش, شغل سفارت برای پدرش: پول و جواھر و پوست و آثار ھنری برای خودش, بالاخرہ (۱۷۸۰) عنوان دوک و 
املاک بیچ برای شوھرش - زیرا کنت حسرت دوک شدن داشت. سرانجامء مرسی دا آرزانتو بە ملکە اطلاع داد کە 
وی (ملکه) مورد سودجوبی قرار گرفته استء و دوشس جدید صمیمیت وی را متقابلا با صمیمیت خود پاسخ 
نمیدھد. او پیشنھاد کرد - ملکە پذیرفت - که بە عنوان یک آزمایش, ملکە از مادام دو پولینیاک بخواهد کە کنت 
دو ودروی راء کە آنتوانت از او بدش می‌آمدہ از حلقه اطرافیان خود خارج کند. مادام امتناع کرد و ماری آنتوانت بە 
دوستان دیگری روی آورد. خانوادۂ پولینیاک بە دشمنانش پیوست و یکی از منابع افتراھاپی شد کہ بە وسیله آنھا 
درباریان و جزوەنویسان نام ملکە را لکەدار کردند. 

تقریباً ھرکاری کہ او می کرد برایش دشمن میتراشید. درباریان از ھدایابی کە وی بە نور چشمیھای خود میداد 
متأسف بودند زیرا مفھوم آن این بود کە سھم کمتری بە خودشان می ‌رسید. آنھا شکایت داشتند کە ملکە آنقدر 
زیاد از برنامەھای دربار غیبت می کند کە این برنامەھا زرق و برق خود را از دست دادہاند و تعداد افرادی کە در آن 
شرکت می کنند کاھش یافته است. بسیاری از کسانی کە از عزینڈ سنگین البسة وی در سالھای پیش شکایت 
داشتندء در این ھنگام از وی بە خاطر اینکە مد تازەای از لحاظ سادگی لباس متداول کردہ بودء انتقاد می کردند. 
بازرگانان ابریشم لیون و خیاطان پاریس تھدید بە ورشکستگی می‌شدند. او پادشاہ را وادار کردہ بود کە دوک دا 
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اگیون را کہ رھبری طرفداران مادام دو باری را بە عھدہ داشت,ء از کار برکنار کند (۱۷۷۵))؛ این دوک ھواخواھان 
زیادی داشت و اینھا ھستۂ دیگری از دشمنان را تشکیل میدادند. بعد از ۱۷۷۶ء جزوەنویسان پاریس -- کە بسیاری 
از آنان اطلاعات و پول از اعضای دربار دریافت می کردند - دست اندرکار مبارزۂ ھتاکی بیرحمانەای عليه ملکە شدند. 
بعضی 3 نویسندگان او را رفیقةً گاہ و بیگاہ کلیڈ مردان موجود ذر ورسای توصیف می کردند. در یکی از این جزوەھاء 
که مؤاخذەای خطاب بە ملکكه نام ڈاشثۂ این سؤال مطرح شدہ بود: >چند بار شما بستر نکاح : نوازش شوھر خود را 
ترک گفتەاید تا خود را تسلیم زنان و مردان عیاش و شھوتپرست کنید و در لذات حیوانیشان, با آنھا یار و دمساز 
شوید؟“> یک جزوۂ دیگر یکی از دیوارھای پتی تریانون را نشان میداد که از الماس پوشیدہ بودء و بە این شیوہ 
ولخرجی او را مجسم می داشت. شایعاتی در جریان بودند کە وی را متھم می کردند کە در جربان شورشھای مربوط 
ب4 نان در ۷۸ او گفته اسنع؟ جاگر آنھا نان ندارند کیک بخورند.> تاریخنویسان توافق دارند کكه وی ھیچ گاہ مرتکب 
گناہ این اظھار عاری از عواطف نشد؛ و بالعکس از کیسة خود کمکھای فراوانی بہە مردم می کرد. حتی از ایٹھا 
بیرحمانەترء این عقیدۂ عمومی بود کە درمیان عوامالناس جریان داشت: حاکی از اینکە وی نازاست. مادام کامپانء 
بانوی اول خوابگاہ ملک چنین تعریف می کند: 

وقتی در ۱۷۷۳ کنت دا آرتوا صاحب پسری شدہ زنان بازار و زنان ماھیفروش, کە مدعی داشتن حق ورود بە کاخ 
سلطنتی بە ھنگام ولادتھای خاندان سلطنت بودندء درست تا در اقامتگاہ ملکهە دنبالش رفتند و با خشنترین و 
عامیانەترین عبارات فریاد می کشیدند کە این وظیفۂ او بود نە وظیفۂ جاریش کە برای تخت سلطنت وارث تأمین 
کند. ملکە با شتاب در را بە روی این خاله زنکھای بی سروپا بست و خود راء با من در اطاقش حبس کرد تا بر وضع 
تاضامان خویسن گرید: 

او چگونە می توانست بە مردم تفهھیم کند کە پادشاہ از لحاظ جنسی ناتوان است؟ فرانسه منتظر ماند تا امپراطور 
شد. او عاشق ملکە شد و گفت: >اگرتو خواھرم نبودی من بدون تردید بار دیگر ازدواج می کردم تا مصاحبی چنین 
من ساعتھای متوالی با او گذراندەام و متوجەهہ گذشت این ساعات نشدہام. او زنی جذاب و قابل احترام است,ء تا 
حدودی جوانء کمی بیفکرہ ولی اساسأً نجیب و با فضیلت. ... او ھمچنین با روح و آنچنان تیزھوش است که مرا 
متعجب ساخت. نخستین عکسرالعمل وی ھمیشه صحیح است؛ اگر او طبق ھمین عکسالعمل نخستین عمل 
می کرد... و بە شایعات کمتر توجه می کردہ... نقص نداشت. وی تمایل شدیدی بە خوشی و لذت دارد و چون 
سلیقة وی شناخته شدہ است: از ضعفش سوء استفادہ می شود. کے ول او تنھا ب4 خوشی و لذت فکر می کند ب4 
پادشاہ علاقەای نداردء و ا بادۂ اسراف و تبذیر این کشور سرمست شدہ اشثتة ان او پادشاہ زا بزور ب4 کارھایی و 
میدارد کە مایل نیست انجام دھد. بە طور خلاصہء او نە وظایف یک ھمسر را انجام می دھدہ: نه وظایف یک ملکه را 
ملکە توضیح داد کە چرا او و پادشاہ در اطاقھای جداگانه می خوابیدند؛ پادشاہ مایل بود زود بە خواب برودء و ھر دو 
ُنھا عاقلانه تشخیص می‌دادند کە از تھییجات جنسی احتراز جویند. یوزف از پادشاہ دیدن کرد و از او خیلی خوشش 
کنجکاوی امنتث8ء:: در حقیقت ھنوز ہروشن نشدەہ> و ھنوز فکرش شکل نگرفته است.> امپراطور طوری با لوبی 
صحبت کرد کە ھیچ کس جرأت نکردہ بود با او صحبت کند. او متذکر شد اشکالی کە در پوست قسمت جلو آلت 


۶۰۵۶ 


تناسلی وی وجود دارد با یک عمل جراحی سادہہ ھر چند دردناکء قابل برطرف کردن است؛ و پادشاہ در برابر کشور 
خود این دین را دارد کە صاحب فرزند شود. لوپی قول داد کە تسلیم چاقوی جراحی شود. 

یوزف پیش از خروج از ورسایء یک صفحه ہ٭دستورالعمل> برای ملکە نوشت. این سند بسیار قابل توجهە است: 

ہق ساھتی سر ماف راتفر رام نکی کرو ا اہ آاراقات سد ات کسی 
غامد ات کے را کر ا تا سی تھی اسکت تد کی آ ا ھی کی ا 
خود نشان نمی دھی؟ آیا ھیچ فکر کردەای خصوصیتھا و دوستیھای تو چه تاثیری... باید بر مردم داشته باشند؟... 
ایا طراتے رحستای پاڑھای یز افرادی را کد ذر ایی پازہا کرحفی وی شی سولت رمتازیٰ را کد آتھا' کرک 
وک سن رٹیھت 

یوزف دربارۂ علاقه ملکە نسبت بە مجالس بالماسکۂ پاریس, بە او چنین نوشت: 

چرا با یک مشت اشخاص بی بندوبارء فاحشہہ و بیگانە درھم می آمیزی. بە متلکھای آنھا گوش میدھی. و شاید 
خودت ھم متلکھای مشابھی میگویی؟ این کار چقدر رکیک است!... پادشاہ تمام شب در ورسای تنھا گذاردہ 
می شودہ و تو با اجتماع درمی آمیزی و با رجالەدھای پاریس قاطی می شوی. ... من بە سعادت تو کە می‌اندیشم, واقعاً 
بە لرزہ درمی یم زیرا در دراز مدت این سعادت نمی تواند عاقبت خوبی داشته باشدء و انقلاب بیرحمانەای روی 
خواھد داد مگر اینکە عليه آن اقداماتی بکنی. 

ملکە تحت تآأثیر سرزنشھای او قرار گرفت. پس از اینکە یوزف رفتہ او برای مادرش نوشت: ٭عزیمت امپراطور خلئی 
ایجاد کردہ است کە من نمی توانم ان را پرکنم. من در ان مدت کوتاہ چنان احساس سعادت می کردم کە اینک تمام 
آن بە نظرم مانند یک رؤیا می رسد. ولی آنچه برایم مانند رؤیا نخواھد بودء اندرز خوبی است... کە بە من دادہ و برای 
ھمیشه برقلبم نقش بسته است.> آنچه واقعاً باعث اصلاح وی شد اندرز نبودء بلکە مادر شدن بود. زیرا لوبی در 
تابستان ۱۷۷۷ء ظاھراً بدون ھیچ نوع داروی بیھوشی, خود را تسلیم یک عمل جراحی کرد کە کاملاً موفقیت آمیز از 
أب درآمد. او بیست و سومین سالروز تولد خود را ۲٣(‏ اوت ۱۷۷۷) سرانجام با تصرف کردن ھمسر خود جشن 
گرفت. احساس غرور و خوشوقتی می کرد و بە یکی از عمەھای دوشیزۂ خود بە طور محرمانه گفت: ہمن از این 
خوشی لذت بسیار می‌برمء و متأسغم کە مدتی چنین مدید از آن محروم بودم.> ولی ملکه تا آوریل ۱۷۷۸ باردار نشد. 
او این موضوع را بە شیوۂ شیطنت امیز خود بە پادشاہ اعلام داشت و گفت: ‏ علیحضرتاء امدەام شکایت کنم کە یکی 
از اتباعتان آن‌قدر جسارت پیدا کردہ است که بە شکم من لگد می‌زند.> وقتی لوپبی متوجه منظور او شدہ وی را در 
آغوش خود گرفت. در این موقع وی بیش از هر زمان دیگر ھوسھای ملکە را برمی ‌آورد و خواھشھایش را انجام 
می داد. روزی دہ بار از اقامتگاہ وی دیدن می کرد تا از آخرین اعلاميه دربارۂ پیشرفت وارث مورد انتظار اطلاع یابد. و 
ماری آنتوانتہ کە دستخوش دگرگونی مرموزی از لحاظ جسمی و روحی شدہ بود بە پادشاہ گفت: <من می خواھم 
زندگیم از این پس غیر از گذشته باشدہ من می خواهم یک مادر باشمء از بچة خود پرستاری و خود را وقف آموزش او 
کنم.> ملکە پس از رنج غمباری کە یک قابلة مرد ناازمودہ ان را بدتر کردہ بودء در ۱۹ دسامبر ۱۷۷۸ بچه خود را بە 
دنیا آورد. والدین متأسف بودند کە این بچە دختر استء ولی پادشاہ خوشحال بود کە دروازەھای زندگی گشودہ شدہ 
استء و اطمینان داشت که بموقع خود پسری ھم بە دنیا خواھد آمد. مادر جوان از این رو شادی می کرد که آرزویش 
برآوردہ شدہ است. او بە ماری ترز (کە اینک وارد آخرین سال زندگی خود می شد) نوشت: *مادر عزیزم می تواند 
خیلی از طرز رفتار من راضی باشد. اگر من در گذشته مستحق سرزنش بودمء بە این علت بود کە روحیەای بچگانە 
داشتم و بیفکر بودم. ولی اکنون من خیلی معقولترم و خیلی خوب م یدانم وظیفەام چیست٭* نە درباریان و نە مردم 
عادی این تغییر روحيه و طرز رفتار ملک را باور نمی کردندہ ولی کنت دوسگور نوشت: ‏ این یک حقیقت پذیرفته 
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شدہ است کہ او بعد از تولد نخستین فرزندش, زندگی با قاعدەتر و توجه جدیتر بە امور را آغاز کرد. او دقت بیشتری 
می کند کە از آنچه امکان دارد باعث بدنامی شود اجتناب ورزد. میھمانیھای پرسروصدایش با فواصل زیادتری تشکیل 
می شوند و کمتر روح و سرور دارند. زیادەروی جای خود را بە سادگی می ‌بخشدہ و جای البسۂ فاخر را لباسھای سادۂ 
کتانی گرفتەاند۔> اینکە مردم فرانسه درک نمی کردند کە ان دختر لوس و بیپروا مادری رقیق‌القلب و با وجدان شدہ 
است قسمتی از مکافات طولانی ماری آنتوانت بود. ھیچ چیز از دست نمی ‌رودہ ولی برای ھرچیز باید بھایی پرداخت 
شود. او می دانست کە قوانین فرانسه زنان را از رسیدن بە تخت سلطنت مستثنا می داشت. او از بارداری مجدد 
استقبال بە عمل آورد و دعا کرد کە صاحب پسری شود؛ ولی دچار سقطجنینی چنان دردناک شد کە بیشتر موی 
سرش را از دست داد. بار دیگر کوشیدء و در ۲٢‏ اکتبر ۱۷۸۱ پسری بە دنیا اورد کە لوبی-ژوزف-گزاویە نامیدہ شد. 
بدبینان در مورد نسبت این طفل ابراز تردید می کردندہ ولی پادشاہ خوشوقت انھا را نادیدہ می گرفت؛ او فریاد براورد: 
٭پسرم دوفن! پسرما> 

۷ - پادشاہ خوش باطن 

لوپی از ھمه جھت بجز سن با ھمسر خود فرق داشت. ملکه برازندہہ زبر و زرنگء شیطانء تحریکپذیں پرجوش و 
خروش, سبکسں مسرفء خودنماء مغروں و ھمیشه یک ملکه بود؛ لوپی دست و پا چلفتی, بیتحرک مردد عبوس؛ 
آرامء زحمتکش,؛ صرفهەجو؛ بیتکلفء کمرو و هر دزہ از وجودش غیر از یک پادشاہ بود. او بە روز کارہ و شکار علاقه 
داشت؛ ملکە بە شب میزورقبازی: و رقص دل بسته بود. با این وصفء پس از سالھای آزمایشی نخستین, این ازدواج 
نافرخندہ نبود. ملکە وفادارء و پادشاہ علاقەمند بودء و بە ھنگام حدوث اندوہہ انان یک روح در دو پیکر می شدند. 
خطوط چھرۂ پادشاہ منظم بودند؛ اگر او می ‌توانست وزن بدن خود را تحت مراقبت قرار دھدء امکان داشت خوش 
سیما باشد. قدش بلند بودء و اگر بە ھنگام راہ رفتن شانەھای خود را بە جلو و عقب حرکت نمی داد و گامھایش 
سنگین نبودندء امکان داشت ظاھری شاھانه داشته باشد. دید چشمانش ضعیف بود و این امر بە نابرازندگیش 
می افزود. موھایش بندرت مرتب بودند. مادام کامپان می گفت: ھوی بە ظاھر خود شدیداً بیتوجه بود۔> عضلانی و 
نیرومند بود و یکی از امربران خود را با یک دسته بلند می کرد؛ با ولع بسیار غذا می خورد؛ درمیخواری افراط نمی کرد 
ولی گاھی غذاھابی کە می خورد او را مست می کردند و ناچار می بایستی او را در رفتن بە بستر کمک کنند. 
احساسات تند و پرشور در وجود او کم بودندء کمتر دچار نشئة لذت و غایت درد و رنچ می شد. 

2اسران کد افاطاق کرد وت سی کا سر لیکھد کی من کرت زاس وھ وکمنظرخقیت 
آمادگی برای نکتەگوبی تعلیم دیدہ بودند احساس ناراحتی می کرد؛ ولی در محاورات خصوصی۔اشخاصی مانند یوزف 
دوم را با بسط اطلاعات و سلامت قضاوت خود تحت تأثیر قرار می داد. بە سخنان پرنس ھانری پروس,. برادر فردریک 
کبیں دربارۂ او گوش دھید: 

پادشاہ مرا بە حیرت واداشت. ... بە من گفته شدہ بود کە بە تعلیم و تربیت او توجھی نشدہ است, و او ھیچچیز 
نمی داند و روح و سرزندگی زیادی ندارد. من در صحبت با او از اینکە دیدمء جغرافیا را خیلی خوب میداند در 
سیاست دارای اندیشەھای سالمی است,: سعادت مردم کشورش ھمیشہ در فکر او جای داردء و او بە طور کامل دارای 
شعوری است که برای یک شاھزادہ بیش از یک فکر درخشان ارزشمند است, بە حیرت آمدم. ولی او بیش از حد 
نسبت بە خود بی ‌اعتماد بود. 

لوپی کتابخانۂ خوبی داشت و از آن استفادہ می کرد. او انحطاط و سقوط امپراطوری روم اثر گیبن را خواند و قسمتی 
از آن را ترجمهە کرد. ولی وقتی متوجه گرایش ضد مسیحی آن شدہ این کتاب را کنار گذاشت. او تاریخ شورش اثر 
کلرندن را چندبار خواندء گوبی کە بە وی الھام شدہ بود کە خود سرنوشت چارلز اول را تکرار خواهد کرد. او گفت: 
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طاگر من بە جای او بودمء ھرگز بە روی مردم خود شمشیر نمی کشیدم.* برای راھنماپی سفر لاپروز بە اقیانوس آرام 
(۱۷۸۵) دستورالعملھای مشروحی تنظیم کرد کە وزیرانش آن را بە دانشمندان فرھنگستان علوم نسبت میدادند. او 
با وزارتخانەھای مختلفء خصوصاً در امور داخلی, در تماس نزدیک بود. واشینگتن و فرانکلین بە حسن قضاوت وی 
معترف بودند. نقاط ضعف وی بیشتر ناشی از ضعف ارادہ بودند تا طرز فکرہ و امکان دارد با سنگینی غذاھا و وزنش 
مرتبط بودہ باشند. عدم تواناپی وی بە مقاومت در برابر القائاتء یا اینکە پس از تعمق بە عمل روی اوردہ از کیفیات 
اساسی اخلاقش بودند. خودش اھل صرفەجوبی بودء ولی ملاطفت طبعش اجازہ نمی داد ان را بە دیگران تحمیل 
کند؛ بە تقاضاى ھمسرشء, با امضای خود صدھا ھزار فرانک می بخشید. 

او از لحاظ فضیلت کمبودی نداشت رفیقەای نگرفتہ و در دوستی, شاید بجز در مورد تورگوہ وفادار بود. ٭کاملاً 
احتمال دارد کە اوء پس از تورگوء مردی باشد کە در دوران خود بیش از ھمه مردم را دوست داشت.> در روز جلوس 
عرھزار کاظر کل آبوز مال غوابت کے وت فا میان گرا قش کھرو ائزوہ اکر ارت به تَازفای 
کشور این مبلغ را زیاد تشخیص میدھیدہ ان را از مقرری من بردارید.> او جمع‌آوری ‏ مالیات تاجگذاری> راء کە آغاز 
یک دوران سلطنت را بە صورت تحمیل تازەای برای ملت درمی ‌آوردء ممنوع داشت. در ۱۷۸۴ کهە پاریس دچار سیل 
و امراض واگیردار بود او ۳,۰۰۰,۰۰۰ فرانک برای کمک بە مردم اختصاص داد. در یک زمستان سخت, اجازہ داد 
فقرا در روڑھای متوالی بە آشپزخانەاش ھجوم آورند و ھرچه می خواھند بخورند. از نظر ظاھر واقعیت: و مراعات 
اصول مذھبی مسیحی بود و با دقت بسیار کلیة تشریفات و مقررات کلیسا را اجرا می کرد؛ و با انکه بە غذا علاقەمند 
بودء ھمةۂ ایام روزۂ بزرگ را روزہ می گرفت. بدون تعصب یا تظاھر متدین بود؛ و با آنکە خود طرفدار سنت مذھبی و 
تقدس بود ھمو بود کە بە پروتستانھای فرانسە حقوق مدنی اعطا کرد. او می کوشید تا مسیحیت را با حکومت سازش 
دھد - کە این کار مشکلترین کار دنیاست. 

با وجود علاقەاش بە سادگی ناچار بود از نظر ظاھر مانند یک پادشاہ زندگی کند: برای حضور در شرفیابیھای رسمی 
اجازہ دھد غلامبچەھا و درباریان لباس برتنش کنندء دعای صبح را در حضور آنان بخواندء بارعام دھدہ ریاست شورا 
را بە عھدہ گیرد فرامینی صادر کندہ و در شامھا و پذیراییھا و مجالس رقص حضور یابد - ھرچند کە خودش 
نمی رقصید. ولی تا آنجا کە مقام و اشتھایش اجازہ میدادہ او مانند ھر شارمند خوبی زندگی می کرد. او با روسو 
ھمعقیدہ بود کە ھرکس باید یک حرفۂ یدی بیاموزد؛ خودش چند حرفه اموخت, از قفلسازی گرفته تابنایی. مادام 
کامپان می گوید کە ہاو یک قفلساز معمولی را بە اقامتگاہ خود راہ میداد و با او کلید و قفل می ‌ساخت, و چون 
دستھایش براثر آن نوع کار سیاہ می ‌شدندہ اغلب در حضور منء مورد عتاب و خطاب و حتی سرزنشھای تند ملکه 
قرار می گرفت.> او محسور ھمه چیزھایی بود کە با ساختمان ارتباط داشتند؛ بە کارگران کاخ در جابەجا کردن 
مصالحء تیر و قطعات سنگ کفبندی کمک می کرد. دوست داشت در اقامتگاہ خود با دستھای خویش تعمیراتی 
انجام دھد. او یک شوھر طبقۂ متوسط خوب بود. یکی از اطاقھایش حاوی آلات و ادوات جغرافیایی بودہ مانند کرہ و 
نقشهہ - کە بعضی از آنھا را خودش کشیدہ بود. اطاقی دیگر حاوی اہزار چوبکاری بودء یک اطاق دیگر بە کورہ 
سندان, و انواع بسیاری از اہزار آھنین مجھز بود. ماھھا زحمت کشید تا یک ساعت بسیار بزرگ بسازد که ماھھاء 
واهھلة قمر (ماہ)ء فصولء و سالھا را نشان دھد. کتابخانەاش چند اطاق را اشغال کردہ بود. 

مردم فرانسه او را دوست داشتند - حتی تا زمان مرگش و بعد از آنء زیرا مردم پاریس بودند نە مردم فرانسه کە در 
۳ با گیوتین سر از تنش جدا کردند. در آن سالھای نخستین,ء تحسین از وی تقریباً جنبة ھمگانی داشت. 
فردریک کبیر بە داالامبر نوشت: *4شما پادشاہ خیلی خوبی داریدء و من از صمیم قلب بە شما تبریک میگویم. 
پادشاھی کە عاقل و با فضیلت است باید بیش از شھریاری کە تنھا شھامت داردء مورد ھراس رقبایش قرار داشته 
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باشد.> و دا آلامبر پاسخ داد: ٥و‏ بە4 خوب بودنء عدالت صرفهەجوییء صلحء و آزائشن علاقەمند انت او درست ھمان 
چیزی است کە اگر بخت با ما یاری نکردہ و او را بہ ما ندادہ بودء می‌بایستی بە عنوان پادشاہ خود او را آرزو 
می کردیم.“ ولتر ھم ھمین عقیدہ را داشت و می گفت: >آنچە که لوبی از زمان جلوس خود انجام دادہ استہ او را نزد 
مردم فرانسه عزیز داشته است.> گوتە در سنین کھولت, آغاز فرخندۂ سلطنت وی را بە خاطر آورد و گفت: 

در فرانسهہ یک سلطان تازہ و نیکوکار بھترین توجھات خود را بە رفع مفاسد بسیار و بە والاترین ھهدفھا یعنی بە 
استقرار یک نظام مرتب و کارآمد اقتصاد سیاسی صرفنظر کردن از ھر گونە قدرت خودسرانه و حکومت کردن تنھا 
برطبق موازین قانون و عدالت اختصاص داد. روشنترین امیدھا برھمة گستردہ شد. و بە جوانان با اعتمادء و بە ھمڈ 
بشریت, آیندەای روشن و والامقام را نوید داد 

۷- وزارت تورگو: ۱۷۷۶-۱۷۷۴ 

نخستین وظیفة لوبی شانزدھم یافتن وزیران با کفایت و درستکار بود کە بتوانند ھرج و مرج دستگاہ اداری و مالی را 
اصلاح ئل مردم با سروصداىی بلند و خواستار احضار محدد با رلمانھا> بودند۔ پادشاہ این پارلمانھا را احضار و مویو 
راء که بر اق بود تا سازمان قضایی تازەای ب4 جاىی با رلمانھا> روی کار آورد از کار برکنار ساخت. اوزان- فردریک 
برکنار شدہ بودء اینک: در سن ھفتادوسه سالگی: بە عنوان نخستوزیر خود بر گزید. این انتخاب توأم با حسن نیت 
ولی بداقبالی بودء زیرا مورپا کە مدت دہ سال در املاک روستایی خود زندگی کردہ بودء تماس با تحولات فرانسه در 
زمینة اقتصاد و افکار را از دست دادہ بود و بیش از آنکە درایت و کاردانی داشته باشدہ از لطافت طبع برخوردار بود. 
پادشاہ بیست ساله برای امور خارجی شارل گراویە کیت دو ورژن؛ برای وزارت جنگ كکنت کلود- لوبی دو سن- 
ژرمن؛ و برای وزارت دریاداری آن- روبرو- ژاک تورگو بارون دو لونء را انتخاب کرد. 

در صفحات قبل, ما از تورگو بە عنوان یک محققء صاحبنظر؛ و سخنران در زمینۂ مسیحیت و پیشرفت از دوستان 
فیزیوکراتھا و (فیلسوفان> فرانسہء و مباشر پرفعالیت و خیرخواہ دولتی در لیموژ سخن گفتهایم. (اخشکكه مقدسان > 
دربار بە لوپی هشدار دادند کە تورگو اعتقادی بە خداوند ندارد و برای ک>دایرۂالمعارف مقالاتی نوشته است:؛ با این 
وصفء در ۲۴ اوت ۱۷۷۴ پادشاہ او را بە حساسترین شغل دولتی یعنی ناظر کل امور مالی ترفیع داد. جای تورگو را 
در وزارت دریاداری گابریل دو سارتین گرفت کە ھزینەھای سرسام آوری را صرف ساختن ناوگانھایی کرد کە بعداً بە 
آزاد کردن امریکا کمک کردند. او برای تأمین اعتبارات لازم بە تورگو متکی بود. 

تورگو چنان فرانسوبی بود کە لوبی چھاردھم در کولبر یافته بود: فداکار در خدمت بە کشورش, دوراندیش در نظرات 
و جلا یافته بودند -- ھر چند کە مادموازل دو لسپیناس بگرمی از او استقبال می کرد. سلامتی خود را فدای کارش 
کردہ بود. بسیاری از اوقات کە وی بە خاطر نوسازی اقتصاد فرانسهە زحمت می کشیدہء بە علت نقرس دراطاق خود 
زندانی بود. کوشش داشت تا اصلاحاتی را کە بە یک ربع قرن زمان نیاز داشتند در یک دوران کوتاہ وزارت بە موقع 
از دست داد چھل و نە سالء و وقتی در گذشت پنجاہ و چھار سال داشت. 

او با فیزیوکراتھا ھمعقیدہ بود کە صنایع و تجارت, تا آنجا کە امکان داردء باید از قید ضوابط دولت یا اصناف آزاد 
باشند؛ زمین تنھا منبع ثروت است؛ یک مالیات واحد برزمین منصفانەترین و عملیترین راہ تامین درآمد است؛ و کلیة 
مالیاتھای غیر مستقیم باید لغو شوند. او از ٣فیلسوفان>‏ فرانسه شکاکیت و رواداری مذھبیشان,ء اعتقادشان بە عقل و 
پیشرفت, و امیدشان بە اصلاح از طریق یک پادشاہ روشنفکر را بە دست آورد. اگر پادشاہ مردی باخرد و حسن نیت 
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بود و فلسفه را بە عنوان راھنمای خود می پذیرفت: این امر بە صورت انقلابی مسالمت آمیز درمی‌آمد کە بمراتب بھتر 
از قیام خشونت آمیز و ھرج ومرج آفرینی بود کە امکان داشت نە تنھا مفاسد قدیمی, بلکە خود نظم اجتماعی را نیز 
از میان ببرد. در این ھنگام این ٭تز سلطنتی> ولتر بە مورد آزمایش قرار دادہ می‌شد. بە این ترتیبء >فیلسوفان > 
فرانسه با فیزیوکراتھا در ابراز شادی از بە قدرت رسیدن تورگو ھماواز شدند. 

در ۲۴ اوت ۱۷۷۴ تورگو در کومپینی نزد لوپی شانزدھم رفت تا از انتصاب خود بە وزارت دارایی سپاسگزاری کند. او 
گفت: (من خود را نە فدای پادشاہہ بلکە فدای مرد درستکار می کنم.> لوبیء کە دست تورگو را در دست خود گرفته 
بودء پاسخ داد: لشما راہ خطا نخواھید پیمود.> آن روز عصرہ وزیر نامەای برای پادشاہ فرستاد و در آن اصول برنامۂ 
خود را بە این شرح بیان داشت: 

ھیچ گونە ورشکستگی, اعم از آشکار یا پنھان ... 

ہم کگرھائرای طلراہ رولت اھ مہم اتد 

ھیچگونە وام.... زیرا هر وام در پایان مدتی معین مستلزم ورشکستگی یا افزایش مالیات است. 

برای تحقق این سە نکته تنھا یک وسیلهە وجود دارد و ان کاھش ھزینە است بە میزان کمتر از درآمد بە قدر کافی 
کر اھت 0ا سا اح 1ک سر ای مت لیر عیی امنور شا مر اسان داًھ 
بدون آنء نخستین گلولەای کە آتش شود کشور را بە ورشکستگی خواهد کشانید. 

(نکر بعدا بە وام متوسل شدہ و جنگ ۱۷۷۸ فرانسه را بە ورشکستگی کشانید.) 

تورگو پس از توجه بە اینکهە درآمد سالانڈ دولت ۲١٢,۵۰۰,۰۰۰‏ فرانک و هھزینۂ سالانڈ ان ۲٣۵,۰۰۰,‏ فرانک 
استء صرفەجویپھای گوناگونی مقرر داشت و دستوراتی صادر کرد که نباید بدون اطلاع و موافقت او ھیچگونە 
پرداختی برای ھیچمنظوری از خزانه بە عمل اید. او در صدد بود تا با استقرار تدریجی آزادی فعالیتء تولید و 
تجارتء بە اقتصاد تحرک بخشد. او کار خود را با تلاش در احیای کشاورزی آغاز کرد. برای احتراز از عدم رضایت در 
شھرھا معمولاً دولت تجارت غلات را تحت نظارت درآوردہ و فروش آن را توسط زارع بە عمدہ فروشء و توسط عمدہ 
فروش بە خردەفروش تحت ضوابطی درمی آورد و قیمت نان را محدود می کرد. ولی پایین بودن بھاپی که بە دھقان 
پرداخت می‌شد او را از کشت غله بیشترء و دیگران را از کشاورزی بازمی داشت. اراضی قابل کشت وسیعی در فرانسه 
بە صورت کشت نشدہ ماندہ بودندہ و ثروت بالقوۂ ملت در سرچشمه تولید آن محدود می ‌شد. بە نظر تورگو؛ احیای 
کشاورزی نخستین گام در راہ احیای فرانسه بود. آزادی کشاورزی در فروش غلة خودہ بە هر قیمتی که می ‌توانست 
تحصیل کندہ باعث افزایش درآمدہ موقعء و قوۂ خریدش میشد او را از آن زندگی بدوی و حیوانی که لا برویر در 
دوران رونق سلطنت لوپبی چھاردھم توصیف کردہ بود بیرون می آورد. 

بە این ترتیبء در ٣۳١‏ سپتامبر ۱۷۷۴ء تورگو از طریق شورای سلطنتی فرمانی صادر کرد کە بە موجب ان دادوستد 
غله در همه جا جز پاریس, کە در ان عکسالعمل شھرنشینان حالت بحرانی ایجاد می کرد آزاد اعلام شد. دو پون دو 
نمور برای این فرمان یک مقدمه نوشته و هدف آن را چنین توصیف کردہ بود: (برای احیا و توسعة کشت زمین. که 
محصول آن واقعیترین و مسلمترین ثروت کشور است؛ برای حفظ وفور بە وسیلۂ انبارھای غله و ورود غلة خارجی؛ و 
برای از میان بردن انحصار... بە سود رقابت کامل.> این مقدمۂ توضیحی فی نفسه ابداع آمیز و منعکس کنندۂ 
پیدایش افکار عمومی بە صورت یک قدرت سیاسی بود. ولتر این فرمان را بە عنوان آغاز یک دوران تازۂ اقتصادی 
ستود و پیش بینی کرد کە این فرمان بزودی رونق و رفاہ ملت را افزایش خواھد داد. او یادداشتی برای تورگو فرستاد 
و گفت: ‏ مرد سالخوردہ و علیل فرنە از طبیعت سپاسگزار است که بە او آن قدر طول عمر دادہ است کە شاھد فرمان 
ور اتی ما +19 اس او تد کس شک ابو مات اشت ات گتارس یہ بای بی ای فا شاف او 
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تی سگانی کافضاق کو رکزدد امت 2آ 0010اک ایک ہاکدا مریی ک کر پارس زناگی 
می کرد با دستنویسی تحت عنوان دربارۂ قانونگذاری و تجارت غله نزد تورگو رفت و سؤال کرد آیا امکان دارد این 
نوشته بدون اینکە بە دولت لطمهەای وارد کندء منتشر شود؟ در جزوۂ نکر استدلال شدہ بود کە اگر ھدف این باشد کە 
ذکاوت برتر عدەای معدود نتواند ثروت را در یک انتھا متمرکز و فقر را در انتھای دیگر تشدید کند:ء نظارت دولت تا 
حدودی لازم است. او پیشنھاد کرد که اگر آزادی تجارت بھای نان را از میزان معینی بالاتر ببردہ دولت باید عمل 
تنظیم و تعدیل قیمت را از سرگیرد. تورگو؛ کە بە فرضیەھای خود مطمئن و طرفدار آزادی مطبوعات بودء بە نکر 
گفت کە جزوۂ خود را انتشار دھد و بگذارد مردم قضاوت کنند. نکر ان را منتشر کرد. 

مردم عادی شھر جزوۂ او را نخواندند ولی با او ھمعقیدہ بودند. ھنگامی کە در بھار ۱۷۷۵ بھای نان افزایش یافت: 
شورش در چند شھر بروز کرد. در مناطق اطراف پاریس,ء کە جریان حمل غله بە پایتخت را در دست داشتندہ افرادی 
از یک شھر بە شھری دیگر می رفتند و مردم را بە شورش برمی‌انگیختند. دستەھای مسلح انبارھای غلة کشاورزان و 
بازرگانان را می ‌سوزاندند و غل انبار شدہ را بە داخل رودسن می ‌ریختند. آنھا کوشش کردند کە از حمل غلۂ واردہ از 
لوھاور بە پاریس جلوگیری کنند؛ و در دوم مه گروھی از مردم را بە سوی دروازەھای کاخ در ورسای رھبری کردند. 
تورگو عقیدہ داشت که ماموران شھری یا ایالتیء کە بر اثر پایان دادن بە نظارت دولت مشاغل خود را از دست دادہ 
بودند و ھدفشان این بود کە در پاریس با بروز کمبود غله بھای نان بالا رود و بازگشت بە نظارت بر تجارت اجباری 
شود این دسته را اجیر کردہ بودند. پادشاہ روی یکی از بالاخانەھا ظاهھر شد و کوشش کرد صحبت کند. صدای 
جمعیت کلمات او را درخود فرو برد. او تیراندازی سربازان خود بە جمعیت را منع داشت و دستور داد بھای نان 
کاهش یابد. 

تو کو اغتراقی کرد کد این ذخالت در قالیق عَرھداو قافا ات کلاشن برای ازمابق اتی قوائیخ را زابل عوراح کرکت 
اطمینان داشت که اگر اجرای این قوانین آزاد گذاردہ می شد رقابت میان بازرگانان و خبازان بزودی بھای نان را پایین 
می آورد. پادشاہ دستور خود را برای کاھش بھای نان لغو کرد. در سوم مه گروھھای خشمگین در پاریس جمع شدند 
و شروغ ره غارت ناتواپیھا کردنت تو رکو یہ میلیخیا ذو پاریس حور دا داز فانوایتھا و انبازھاق غلہ حفاظت :یہ 
عمل آورندہ و بە ھرکس کە شدت عمل نشان داد تیراندازی کنند. در عین حال, او ترتیبی داد کە غله خارجی بە 
پاریس و بە بازارھا برسد. انحصارگرانی کە غله خود را بە انتظار افزایش قیمتھا نگاہ داشته بودندء براثر این رقابت 
وارداتیء ناچار شدند ذخایر خود را بیرون آورند. قیمت نان کاھش یافتہ و شورش فرونشست. چند تن از رھبران 
شورش دستگیر و دو تن از آنان بە دستور پلیس بە دار آویخته شدند. تورگو از این جنگ آرد> پیروز بیرون آمد 
ولی ایمان پادشاہ بە ٭ازادی عمل> متزلزل شدہ بود و از ان دو مورد بە دار اویختن در میدان گرومتالم بود. 

ولی او از اصلاحاتی که تورگو در امور مالی دولت انجام می داد خرسند بود. تنھا یک روز پس از فرمان غله وزیر 
شتابزدہ شروع بە صدور دستوراتی بە صرفەجوبی در هزینەھای دولتیء وصول مطلوبتر و مؤثرتر مالیاتھاء نظارت 
دقیقتر بر مقاطعەکاران مالیاتی: و انتقال انحصار دلیجانھاء کالسکەھای پستی, و ساختن باروت: که تا ان وقت در 
دست افراد و مؤسسات خصوصی بودہ: بە دولت کرد. او پیشنھاد کرد (ولی وقتی برای دایر کردن آن نداشت) یک 
صندوق تنزیل>ء یعنی بانکی برای تنزیل اوراق بازرگانیء قبول سپردەھاء پرداخت وامء صدور اسکناسھابی کە بە 
محض ارائهە قابل پرداخت باشندء تاسیس شود. 

این بانک بە عنوان نمونەای برای ٭بانک فرانسه*ء که ناپلئون در ۱۸۰۰ تاُسیس کردہ بە کار رفت. تا پایان سال ۱۷۷۵ 
تورگو ۶۶,۰۰۰,۰۰۰ لیور از ھزینەھا کاسته و بھرۂ قرضة ملی رااز ۸,۷۰۰,۰۰۰ لیور بە ۰۰۰۰۰۰ ۳,۰ لیور کاهش دادہ 
بود. اعتبار مالی دولت چنان احیا شدہ بود کە وی توانست ۰۰۰۰۰۰۰, ء۶۰ لیور از بانکداران ھلندی با بھرۂ چھاردرصد 
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قرض بگیرد و بە این ترتیب قروضی را کە خزانه بابت آنھا از ۷ تا ۱١‏ درصد بھرہ می داد تأديه کند. تورگو بودجه را بە 
مرز تعادل نزدیک کرد و این کار را نە با افزایش مالیاتھاء بلکە با کاھش فسادء ولخرجی, عدم کفایت, و اتلاف انجام 
داد۔او در این اصلاحات و اصلاحات دیگر کمک زیادی از مورپا دریافت نمی داشت, ولی کرتین دو مالزرب؛ کە قبلا از 
وی بە عنوان حامی دایرۂ المعارف و روسو یاد کردەایمء کمک زیادی بە او می کرد. در این ھنگام مالزرب رئیس 
ہدادگاھھای عالی عوارض و مالیات> (که با مالیاتھای غیرمستقیم سروکار داشتند) بود. در ۶ مە ۱۷۷۵ یک 
تذکاریە> برای لوبی شانزدھم فرستاد و در آن بیعدالتیھای مالیاتگیری مأموران مقاطعه کاری مالیات را تشریح کرد و 
پادشاہ را از نفرتی کە اعمال این ماموران ایجاد کردہ بود برحذر داشت؛ و چنین صلاحاندیشی کرد که قوانین سادہ و 
روشن شوند؛ او گفت: 4تنھا قوانین سادہ خوبند۔> پادشاہ بە مالزرب علاقەمند شد و در ژوئیةۂ ۱۷۷۵ او را بە عنوان 
وزیر امور خاندان سلطنتی برگزید. این آزادیخواہ سالخوردہ بە لوبی اصرار ورزید کە از تورگو پشتیبانی کندہ ولی به 
تورگو اندرز داد کە در ان واحد دست بە اصلاحات زیادی نزند زیرا هر اصلاح دشمنان تازەای بە وجود می اورد. ناظر 
کل امور مالی پاسخ داد: ‏ می گویید چە کنم؟ نیاڑھای مردم بسیار زیادندء و ما در خانوادەمان در سن پنجاہسالگی از 
نقرس می میریم۔*> در ژانویةۂ ۱۷۷۶ تورگو با شش فرمانی که بە نام پادشاہ صادر کرد مردم فرانسه را سخت بە حیرت 
ُورد. یکی از این فرامین آزادی دادوستد غله در پاریس را مجاز می داشت و بە کار تعدادی زیادی از ادارات که با 
دادوستد غله ارتباط داشتند پایان داد. مأمورانی کە بە این ترتیب بیکار شدہ بودند بە دشمنانش پیوستند. دو فرمان 
ار ابقَِه یندا دالیاک افا نف رک را مفوغلاصیل عوکزدننظان کال کرٹ رک قزمان کرجا 
طیگاری> پایان ببخشید. این بیگاری عبارت بود از دوازدہ یا پانزدہ روزکار بیدستمزدی که برای ترمیم پلھاء ترعەھاء 
و جادەھا از دھقانان بزور خواسته می‌شد. مقررشد از آن پس دستمزد این کار با مالیاتی برای ھمۂ اموال غیر 
کلیسایی پرداخت شود. دھقانان شادیء و نجبا شکایت کردند. تورگو با مقدمەای که از زبان پادشاہ بر این فرامین 
افزود ناراحتی بیشتری برانگیخت: 

بە استثنای معدودی از ایالات تقریبا ھمة جادەھای کشور با کار بدون دستمزد فقیرترین قسمت اتباع ما ساخته 
شدماند. بنابراینء ھمة سنگینی بار بردوش کسانی افتادہ است کە جز دستان خود چیزی ندارندء و تنھا اندکی بهە 
جادەھا علاقەمندند. آنھابی که واقعاً علاقەمندند مالکانند کە تقریباً همۂ آنھا اشخاص برخوردار از امتیازات می‌باشند 
و جادەھا برارزش املاکشان می‌افزایند۔ ھنگامی کە فقط اشخاص فقیر مجبور باشند این جادەھا را مرمت کنند و 
وقتی این افراد ناچار باشند وقت و کار خود را بدون دستمزد بدھندہ تنھا سرمایەای که انھا عليه بدبختی و گرسنگی 
دارند برای منفعت ثروتمندان از آنان گرفته می شود. 

رارقا ارم اق جات ککاز ضوات ای کرای فرسمتارق کراقت گکزن کے زار اون جک طناق 
داد: 

درحالی کە منء مانند ھمیشہه؛ نسبت بە استبداد نظر مساعد دارم مداوماً بە پادشاہء بە پارلمانء و اگر لازم باشد بهە 
ھمه ملت خواهھم گفت کە این یکی از ان اموری است کہ باید بر اساس ارادۂ مطلق پادشاہ دربارۂ ان تصمیم گرفته 
شود؛ بدان سبب که این امر در اصل و اساس بەه مثابه یک دعوای قضایی میان اغنیا و فقراست. حال ببینیم پارلمان 
از چە کسانی ترکیب شدہ است. از مردانی کە در مقایسه با تودەھای مردمء ثروتمندند و ھمگی نجیبزادەاند زیرا 
مشاغلشان مستلزم نجیبزادگی است. درباریانء کە سروصدایشان چنین نیرومند است,: از چە کسانی ترکیب شدہاند؛ 
از اعیان بزرگ که اکثریت آنان صاحب املاکی ھستند کە مشمول مالیات خواھند شد. ... نتیجتاء نە اعتراض 
پارلمان... نە حتی سروصدای درباریان بە ھیچ وجه نباید بە این امر لطمهای بزند. ... تا زمانی کە مردم در پارلمان 
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نتوانند حرف خود را بزنندہ پادشاہ پس از شنیدن حرف مردمء باید پیش خود قضاوت کندہ و باید بە سود مردم 
قضاوت کندہ زیرا این طبقه از هھمه بدبختتر است. 

آخرین فرمان از شش فرمان حاکی از منسوخ داشتن اصناف بود. این اصناف بە صورت یک طبقة اشراف کارگران 
درامدہ بودندء زیرا تقریبا برھمۂ حرفەھا نظارت داشتند. انھا با مطالبة ورودیەھای سنگینء ورود بە اصناف را محدود 
می داشتندہ و امکان انتخاب بە استادی اصناف را از ُن ھم محدودتر می ‌ساختند. مانع اختراعات می ‌شدندہ و با وضع 
حقالعبور یا ایجاد مانع در مورد ورود محصولاتی کە جنبۂ رقابت داشتندء دادوستد را با مشکلاتی روبەرو می ‌ساختند. 
طبقة رو بہ گسترشأ "ھوکاران> - یعنی کسانی که ابتکارء سرمايك و مدیریت تشکیلاتی فراھم می آوردند ولی 
خواستار ان بودند کە آزاد باشند ھرکارگری را اعم از اینکە عضو اصناف باشد یا نە استخدام کنندہ و کالاھای خود را 
در ھر بازاری که به آن دسترسی پیدا کنند بە فروش برسانند - اصناف را بە عنوان انحصاراتی که مانع گسترش 
دادوستد بودند محکوم می‌شمردند. تورگوء کە بسیار مایل بود توسعۂ صنعتی را از طریق آزاد گذاشتن اختراعاتء 
فعالیتھای تازہہ و تجارت ترویج دھدء احساس می کرد کە اقتصاد ملی از جلوگیری از فعالیت اصناف سود خواھد برد. 
قسمتی از مقدمة این فرمان بە این شرح است: 

تقریبا درھمة شھرھاء اشتغال بە ھنرھا و حرفەھای مختلف در دست تعداد کمی از استادانء کە بە صورت اصناف با 
یکدیگر متحد شدہ بودندء تمرکز یافته بود. تنھا این استادان آزادی ان را داشتند کە اشیای مربوط بە رشتة صنعتی 
خاصی را کە امتیاز انحصاری آن را داشتند بسازند و بفروشند. کسی کە بە شغل یا حرفەای می پرداخت: نمی توانست 
ازادانه بە ان شغل یا حرفه اشتغال ورزد مگر اینکە بە سمت استادی نایل شود؛ و دستیابی بە این سمت هم تنھا با 
تسلیم شدن بە قبول مشاغل طولانی و خسته کنندہہ و بە بھای اجحافات متعددی کە وی را از قسمتی از سرمایة 
لازم برای دایر کردن یک کسب یا تجھیز یک کارگاہ محروم میداشت امکانپذیر بود. کسانی کە نمی توانستند این 
ھزینەھا را بپردازندہ بە زندگی متزلزلی تحت تسلط استادکاران محکوم بودند؛ و جز زندگی کردن در فقر یا بردن 
صنعتی کە امکان داشت برای کشور خودشان مفید باشد بە یک سرزمین دیگرء چارەای نداشتند.> تا انجا کە 
اطلاعاتی در دست است, این اتھامات عليه اصناف موجہ بودند. ولی تورگو ھمۂ استادکارانء کارگران ماھر و 
کارآموزان را از تشکیل ھرگونە اتحادیه یا انجمنی محروم کردہ بود. او بە آزادی فعالیتھای تازہ و تجارت اعتقاد کامل 
االقھ و مس سر سروف خی فطل کان کسی سکیکھک آو عاکرا سسرظاظ 
ضعف فردی خود را روی ھم بریزند و بە صورت نیروبی جمعی درآورند تا بتوانند با کارفرمایان متشکل بە چانەزدن 
بپردازند۔ او احساس می کرد کە سرانجام ھمة طبقات با آزاد شدن کسبہه از تضییقات فثودالیء صنفی. و دولتی نسبت 
بە فعالیتھای تازہ سود خواھند برد. ھمة اشخاصی که در فرانسه بودندء حتی خارجیانء برای اشتغال بە هر صنعت با 
حرفه آزاد اعلام شدند. 

در فوریة 1۶۷۶ این من فرمان صلیم پارلتاق پارہیں خنانت پازلماق چا پا کی از آتھا کد خاکی از لو بارعا 
مشاغل بی اھمیت بود موافقت کرد؛ و از تصویب یا تأیید بقیة فرامین امتناع ورزید و خصوصاً با پایان دادن بە 
ہیگاری> بە عنوان تخطی از حقوق فثودالی مخالفت کرد. پارلمانء کە مدعی شدہ بود مردم را در برابر پادشاہ حفظ 
کند. با این رأی خود را متحد کرد و بە منزلة ندای اشراف اعلام داشت. ولتر با انتشار جزوەای حاکی از حمله بە 
ہیگاری> و پارلمان, و پشتیبانی از تورگو وارد عرصه شد؛ پارلمان دستور داد جلو جزوۂ او را بگیرند. بعضی از وزیران 
پادشاہ از پارلمان دفاع کردند؛ لوبی در یکی از لحظات شھامت اخلاقی خود آنان را سرزنش کرد و گفت: “می بینم کهە 
در اینجا جز آقای تورگو و خود من کسی نیست کە مردم را دوست داشته باشد.> در ٢١‏ مارس. او پارلمان را بہ یک 
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ہستر عدالت> در ورسای احضار کرد و بە آن دستور داد کە فرامین را 290و کند. کارگران با رزەدھای خود پیروزی 
تورگو را جشن گرفتند. 

ناظر کل امور مالیء که براثر بحرانھای مکرر از پای افتادہ بودء اھنگ انقلاب خود را کند کرد. وقتی او آزادی تجارت 
داخلی را بە صنعت شرابسازی گسترش داد (آوریل ۱۷۷۶)ء تنھا انحصارگران شکایت داشتند. او بە پادشاہ اصرار کرد 
کە آزادی مذھب را برقرار سازد و بە دو پون دو نمور دستور داد برای مجامع انتخاباتی در هر بخش طرحی تنظیم 
کند. اعضای این مجامع را باید مردانی انتخاب می کردند کە صاحب زمینی بە ارزش ۰ ۶۰ لیور یا بیشتر باشند؛ این 
مجامع محلی نمایندگی برای مجامع منطقهاى. مجامع منطقهای نمایندگانی برای مجامع ایالتی: و مجامع ایالتی 
نمایندگانی برای مجمع ملی برمی گزیدند. تورگو کە عقیدہ داشت فرانسە آمادگی دموکراسی را نداردہء پیشنھاد کرد 
بە این مجامع تنھا وظایف مشورتی و اداری دادہ شود و قدرت قانونگذاری تنھا در پادشاہ باقی بماندء ولی پادشاہ از 
کر اع سب1 ارتافا و طلادات تر کع وم عوسی ک ط نان ت رفظ مت 
ھمگانی بە عنوان پیش درامد لازم برای داشتن اتباع روشنفکرہ نە پادشاہ ارائه کرد. او در پیشنھاد خود گفت: 
٦‏ اعلیحضرتاء من بە خود اجازہ میدھم بگویم کە ظرف دو سال ملت شما را دیگر نمی شود شناخت, و ملت بر اثر 
تنویر افکار و اخلاقیات خوب برھمۂ کشورھا برتری خواهد داشت.> این وزیر وقتء و پادشاہ پول نداشت, کە این 
اندیشەھا را بە قالب عمل دراورند. 

فرامین تورگو و مقدمەھای آنھا همه طبقات متنفذ غیر از بازرگانان و کارخانەداران را شدیداً عليه او برانگیخته بودند. 
کار بازرگانان و کارخانەداران براثر آزادی تازہ روب رونق گذارد. در واقع او تلاش می کرد که با وسایل مسالمت آمیز 
آزادی كکسبه راء کە نتیجۂ اقتصادی اساسی انقلاب بودء جامۂ عمل بپوشاند. با این وصفء بعضی از بازرگانان در نھان 
با او مخالفت می کردندء زیرا او مزاحم انحصارات انان شدہ بود. نجبا از این رو مخالف او بودند کە او مایل بود ھمة 
نالیاف ار برسی صطل کسر تر علیہ ھا ری اکبئت: زا راتاع آز ابی کر اتا کر ات گت باظام رآ 
وادار کردہ بود کە حق و تو آن را باطل کند. روحانیان نسبت بە او عنوان یک فرد بی‌اعتقادء کە بندرت در مراسم 
قداس شرکت می کرد و طرفدار آزادی مذھبی بودء اعتماد نداشتند. مقاطعەکاران وصول مالیاتی بە این علت با 
اومبارزہ می کردند کە وی می خواست از نظر وصول مالیاتھای غیر مستقیم جای آنھا را بە مأموران دولتی بدھد. 
بانکداران از عمل او در گرفتن وام از خارج با بھرۂ چھاردرصد بسیار ناراحت بودند. درباریان از این جھت از 
اوخوششان نمی آمد کە وی نسبت بە ولخرجیھاء مستمربھاء و مشاغل بیمسٹولیت (ولی با حقوق) آنانء روی خوش 
نشان نمی داد. مورپاء کە در ھیئت دولت مافوق او بودء با نظر خوشی بە قدرت روزافزون و استقلال ناظر کل امور مالی 
نمی نگریست. سفیر سوئد نوشت: ٭تورگو خود را آماج ائتلافی بسیار سھمگین مییابد۔> ماری آنتوانت در آغاز از 
کر کر رتا دنن 7 کا مسلائ کر را جا اکسا اتہر رق فم حر گی کید ھا رامتان 
۷) ولخرجیھای خود را از لحاظ البسە و ھدایا از سرگرفت. تورگو ھراس خود را از برداشتھای ملکە از خزانه 
پنھان نمی داشت. ملکە برای خوشایند خانوادۂ پولینیاک ترتیبی داد کە دوست آنھا کنت دوگین بە سفارت فرانسه در 
لندن تعیین شود. در آنجا وی بە معاملات مشکوک مالی پرداخت؛ تورگو با ورژن ھماواز شدہ و این دو بە پادشاہ اندرز 
دادند کە وی را احضار کند. ملکهە عھد کرد انتقام بگیرد. 

لوبی شانزدھم شخصاً دلایلی داشت که اعتماد خود را نسبت به وزیر انقلابیش از دست بدھد. پادشاہ بە کلیساء نجباء 
و حتی بە ٭پارلمانھا> احترام می گذاشت؛ این سازمانھا در سنتھا جایگزین شدہ بودندء و گذشت زمان بە آنھا تقدس 
بخشیدہ بود. ناراحت کردن آنھا در حکم سست کردن شالودەھای کشور بود. ولی تورگو ھمۂ آنھا را از خود بری 
ساخته بود. آیا امکان داشت حق بە جانب تورگو باشد و دیگران ھمه در اشتباہ باشند؟ لوبی در نھان دربارۂ وزیر خود 
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شکایت می کرد و می گفت: >تنھا دوستان خودش شایستگی دارندہ تٹھا اندیشەھای خودش خوبند.4 تقریباً ھرروز 
ملکە یا یکی از درباریان درصدد برمیآمد کە او را عليه ناظر کل امور مالی تحت تأثیر قرار دھد. وقتی تورگو از او 
تقاضا کرد در برابر این فشارھا مقاومت کندہ لویی پاسخی نداد. تورگو بە خانەاش بازگشت و نامەای بە پاشاہ نوشت 
٠٣ (‏ آوریل ۱۷۷۶) کە سرنوشت خودش را برای ھمیشه تعیین کرد: 

اعلیحضرتاء این حقیقت را از شما پنھان نمی دارم کە سکوت یکشنبة گذشتۂ آن اعلیحضرت قلب مرا عمیقاً جریحەدار 
کردہ است. ... تا زمانی کە من می توانستم نظر مساعد آن اعلیحضرت راء نسبت بە خودہ با درست عمل کردنء حفظ 
کنمء ھیچ چیز برایم بیش از حد توان مشکل نبود. امروز پاداش من چیست؟ آن اعلیحضرت می بینند برای من تا چه 
حد غیرممکن است عليه کسانی که بلا برسر من می ‌آورند و با بازداشتن من ازکارھای خوبی که می توانم انجام دھم, 
از طریق عقیم گذاردن کلیڈ اقداماتم بە من لطمه می زنندہ توفیقی بە دست آورم. با این وصفء آن اعلیحضرت نەه 
کمکی بە من می کنند نە تسلابی بە من می بخشند. اعلیحضرتاء من بە خود اجازہ میدھم بگویم کە استحقاق این 
وضع را نداشتەام. ... آن اعلیحضرت... بە این عذر متعذر می ‌شوند کە تجربه ندارند. من میدانم کە شما در سن 
بیست و دو سالگی: و در وضع کنونی خودہ آموزشی را که افراد معمولی از حشر و نشر عادی با ھمگنان خود به 
دست می آورند نداریدء ولی آیا شما ظرف یک ھفته 5 یک ماه تجربة بیشتری خواھید داشت؛ و آیا تا زمانی کكه این 
بە من دادەاند مدیون آقای مورپا ھستم و ھرگز آن را فراموش نخواھم کرد و ھرگز در احترام لازم نسبت بە او تعللی 
تحت نفوذ کسانی کە اطراف او را گرفتەاند قرار دارد؟ همه می دانند کە خانم مورپاء کە نیروی فکریش [از شوھر خود] 
بیٹھایت ضعیفتر و کیفیات اخلاقیش بی اندازہ از او قویتر استء مداوماً ارادۂ او را تحت تأثیر خود قرار میدھد. ۔ 
ھمین ضعف است کہ او را وامی داردء چنین آسانء با سروصدای درباریان عليه من ھماواز شود و این امر مرا تقریباً از 
ھرگونە قدرتی در وزارتخانەام محروم می دارد. ...اعلیحضرتاء فراموش نفرمایید این ضعف بود کە سرچارلز اول را روی 
کندۂ جوب [برای گردن زدن] قرار داد... لوبی سیزدھم را بە صورت یک بردۂ تاجدار درآورد... و ھمۂ بدبختیھای 
برایم پیش آمدہ است کە خصوصیات اخلاقی شما واجد چنین ضعفی باشند. با این وصفء من در موارد مشکلترء شما 
را دیدەام کە شھامت واقعی از خود نشان دادەاید. ان اعلیحضرت نم یتوانند بدون اینکە نسبت بە خود فاقد خلوص 
نیت باشندہ بە خاطر ارضای آقاى مورپا تسلیم شوند. 

پادشاہ بە این نامە پاسخی نداد. او در این ھنگام احساس می کرد که باید میان مورپا وتورگو یکی را انتخاب کند و 
تورگو خواستار تسلیم تفر ینا کامل دولت نسبت بەه ارادۂ خود بود. لوپی در ۱١‏ مه ۱۷۷۶ دستوری برای تورگو فرستاد 
کهە استعفا دھد. در ھمان روز او با تسلیم شدن در برابر ملکە و خاندان پولینیاک: بە کنت دو گین عنوان ‏ دوک> داد. 
مالزرب: کە خبر انفصال تورگو را شنیدء استعفای خود را تسلیم داشت. لوبی بە او گفت: لشما آدم خوش اقبالی 
ھستید. کاش من ھم می توانستم از شغل خود دست بکشم.> طولی نکشید کە بیشتر منصوبان تورگو اخراج شدند. 
ماری ترز از این تحولات سخت ناراحت شدہ و با فردریک و ولتر ھمعقیدہ بود کە سقوط تورگو مبشر سقوط فرانسه 
است؛ او از نقشی کە دخترش در این جریان داشت بسیار متألم بودہ وانکار ملکە را در مسئولیت داشتن در این ماجرا 
باور نمی کرد. ولتر بە لا آرپ نوشت: >اینک که آقاىی تو رگو رفته ات جز مردن کاری برای من نماندہ است کەه انجام 
دھم.> تورگو پس از انفصالش بە زندگی آرامی در پاریس روی اورد و بە مطالعة ریاضیات فیزیک شیمی: و 
کالبدشناسی پرداخت. او اغلب فرانکلین زا میدید: و برای او مطلبی تحت عنوان خاطراتی دربارۂ مالیات نوشت. 
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بیماری نقرسش چنان شدید شد کە پس از ۱۷۷۸ تنھا بە کمک چوب زیربغل راہ می رفت. او در ۱۸ مارس ۱۷۸۱ء 
پس از سالھا درد و ناکامیء درگذشت. اونمی توانست پیش بینی کند کە قرن نوزدھم بیشتر اندیشەھای او را خواهد 
پذیرفت و بە کار خواھد بست. مالزرب ہا احساسات علاقەمندانه اورا چنین خلاصه کرد: ‏ اوسر فرانسیس بیکن و قلب 


لوپیتال را داشت.> 


۱/- نخستین دوران وزارت نکر: ۱۷۸۱-۱۷۷۶ 

عق :لو روز بد رات اظ رک لو دای کول جوسی کرت کس تارق ار سار ناف (تار دکڑ ارز 
ساخت و فرامین مربوط بە غله را بہ موقع اجرا نگذاشت. بانکداران هلند توافق خود را در مورد وامی بە میزان 
۰۰۰۰ ٴ۶ لیور بە فرانسه با بھرۂ چھاردرصد ملغا ساختند؛ و وزیر جدید راھی بھتر از برقرار کردن یک بخت 
آزمانی ملی (۴۰ زوئن ۱۷۷۶) برای کشائیدن پول به داخل خزانه ٹیافٹ: وفتیٰ کلونیی درگڈشث (اکتبر)ء بانکداران 
پاریس پادشاہ را وادار کردند کسی را که تواناترین منتقد تورگو بودہ است, بە خدمت بخواند. 

ژاک نکر فردی پروتستان بود کە در سال ۱۷۳۲ در زژنو بە دنیا آمدہ بود. پدرش, کہ استاد حقوق در فرھنگستان ژنو 
بودہ او را بە پاریس فرستاد تا در بانک ایزاک ورنە بە عنوان منشی کارکند. وقتی کە ورنە از کار دست کشید. وجوھی 
بە نکر وام داد تا بانکی از خود دایر کند. نکر منابع خود را با یک سویسی دیگر روی ھم ریخت. کار آنھا با دادن وام 
بە دولت و معاملة غله رونق گرفت. نکر در سن سی و دوسالگی ثروتمندہء متشخص: و مجرد بود. آرزویش در این وقت 
ثروت بیشتر نبود بلکه آرزوی مقامی بالاہء فرصتی برای خدمت برجستہ و شھرتی ملی داشت. برای این کار وی به 
یک ھمسر و یک خانوادہ بە عنوان ‏ تکیەگاہ> بە پایگاہ عملیات نیازمند بود. این بود کە بە جلب نظر مارکیز دوورمن 
کە زنی بیوہ بودء پرداخت؛ مارکیز دست رد بە سینەاش گذاشت, ولی سوزان کورشوء زن قشنگ و با استعدادی را کە 
ھمین اواخر از ازدواج با ادوارد گیبن جسته بودء برایش از ژنو آورد. نکر عاشق سوزان شد و در ۱۷۶۴ با او ازدواج 
کرد. علاقة زیاد متقابل آنھا در طول یک زندگی پرماجرا از رنگھای روشن اوضاع درھم ریختۂ آن دوران پرآشوب بود 
انھا روی بانک نکر خانەای تشکیل دادند و در انجا سوزان سالونی گشود (۱۷۶۵) کە نویسندگان و مسٹولان امور را 
به آنجا دعوت می کرد بە امید اینکە این دوستیھا راہ شوھرش را ھموار و روشن کنند. 

کر تق لتاق ری تو ال کا را شا 1110 با ری ای بتارم بعابین انرک زآغاز کر کا 
فرھنگستان فرانسە بە ان جایزہ داد. در این ھنگام از کار دست کشید و با مقال خود تحت عنوان دربارۂ قانونگذاری و 
تجارت غله کە در رد سیاست آزادی عمل تورگو بود وارد کشمکش سیاسی شد. این کتاب کوچک مورد تمجید 
دیدرو قرار گرفت؛ و امکان داد دیدرو از تکەای از این کتاب کە در ان نکر بانکدار (کە آثار روسو را خواندہ بود) مانند 
رکا مامت لھا رم کرکی اود اکن آل کر مرا کل 7رآ د2 ھا کہردا 

قدرت طبقۂ دارا بە اینکە در ازای کارء حداقل دستمزد ممکن راء کە تنھا برای حوایج شدید اوليە تکافو می کند 
بپردازد. ... تقریبا ھمة مؤسسات کشوری توسط صاحبان اموال برقرار شدەاند. می توان گفت که تعداد کمی از افراد 
کە زمین را میان خود تقسیم کردەاند بہ صورت یک اتحادیه و بە عنوان تضمینی عليه تودۂ مردم قانون وضع 
می کردند. ... تودۂ مردم می توانستند بگویند: ٭قوانین مربوط بە اموال شما برای ما چە اھمیتی دارد؟ - ما اموالی 
نداریم؛ یا قوانین دادگستری شما؟ - ما چیزی نداریم کە از آن دفاع کنیم؛ یا قوانین آزادی؟ - اگر ما فردا کاری 
نکنیم خواھیم مردا> در ۲٢‏ اکتبر ۱۷۷۶ء لوبی شانزدھم, بە توصیةۂ مورپاء نکر را بە عنوان رئیس ٭خزانۂ سلطنتی> 
تعیین کرد. این نام بە منظور حفظ ظاھر برگزیدہ شدہ بود. بعضی از روحانیان عالیمقام بە این امر کە اجازہ دادہ شود 
یک پروتستان سویسی بر ثروت مردم حکومت کندہ اعتراض کردند. مورپا پاسخ داد: گر روحانیان قروض دولت را 
بپردازند می توانند در انتخاب وزیران سھیم باشند.> برای سرپوش گذاردن روی واقعیتء یک کاتولیک فرانسوی بە 
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نام تابورو دو رثو بە سمت ناظر کل امور مالیء و ظاھراً بە عنوان مافوق نکر؛ انتخاب شد. بتدریج کە نکر پردہ از تورع 
برگرفتء مخالفت روحانیان فروکش کرد. در ۲۹ ژوئن ۱۷۷۷ تابورو استعفا دادء و نکر بە عنوان مدیرکل امورمالی 
منصوب شد. او از دریافت ھرگونە حقوقی امتناع ورزید و بالعکس ٠٥٦۰‏ لیور از پول خود بە خزانة وام داد. 
ھنوز عنوان وزارت از نکر دریغ می ‌شدہ و او بە شورای سلطنتی راہ نداشت. 

نکر در محدودۂ خصوصیات اخلاقی و قدرت خود خوب عمل کرد او برای رتق و فتق مسائل بانکی تعلیم یافته بود نہ 
برای مسائل مملکتی؛ و زیاد کردن پول برایش از ادارہ کردن افراد سھلتر بود. او در دستگاہ مالی نظم بھترء حساب و 
کتابء و صرفەجوبی برقرار ساخت. بیش از پانصد شغل بیمسٹئولیت (ولی با حقوق) و زاید را حذف کرد و چون از 
اعتماد اجتماع مالی برخوردار بودء توانست وامھایی بە دست اورد کەه ظرف یکسال ۱۴۸,۰۰۰,۰۰۰ لیور نصیب خزانه 
کردند. اصلاحات مختصری انجام داد نابرابریھای مالیاتی را کاھعش دادء وضع بیمارستانھا را بھبود بخشیدء و 
مؤسسات رھنی دایرکرد تا با بھرۂ کم بە فقرا پول قرض دادہ شود. بە تلاش تورگو برای جلوگیری از ھزینەھای دربار 
خافداق ناخااف ساد ائآمة دا9 وصتلٰ عالاقای مسق فا کزان لان آغاف .1010:7 لی کر 
تعدادشان را کاھش داد و آنھا را مشمول دقت و مراقبت بیشتر کرد. لوبی شانزدھم را بر آن داشت کە اجازہ دھد در 
بریء گرونوبلء و مونتوبان مجامع ایالتی تشکیل شوند و با ترتیب دادن اینکە در این مجامع تعداد نمایندگان طبقة 
سوم (طبقات متوسط و پایین) با مجموع تعداد نمایندگان روحانیان و نجبا برابر باشدء سابقة مھمی ایجاد نکرد. نکر 
پادشاہ را بر آن داشت تا کلیة سرفھا را در املاک سلطنتی آزاد کند و از کلیة اعیان فئودال بخواهد کە بە این عمل 
تأسی جویند؛ و این پیروزی قابل ملاحظهەای بود. وقتی که اعیان فئودال امتناع کردند نکر بە لوبی چنین نظر داد کە 
نظام سرفداری را کلا در فرانسە در برابر پرداخت غرامت به اربابان منسوخ داردء ولی پادشاہ کە اسیر سنتھای خود 
بودہ پاسخ داد کە حقوق مالکیت سنتی اساسیتر از آن است که با یک فرمان لغو شود. در ۱۷۸۰ء باز ھم بە ترغیب 
نکر پادشاہ دستور داد بە شکنجه توسط دستگاہ قضایی پایان دادہ شودہ از زندانھای زیرزمینی استفادہ بە عمل نیایدء 
و زندانیانی که بە ارتکاب جرم محکوم شددہاند از آنھاپی کە هنوز محاکمه نشدہاند جداء و این دو گروہ از آنھابی کہ بە 
خاطر بدھی بازداشت شدہاند تفکیک شوند. این موفقیتھاء و موفقیتھای دیگر نخستین دوران وزارت نکر بیش از 
انچە کە عموما مورد قدرشناسی قرار گرفتەاند استحقاق قدرشناسی دارند. اگر سؤال کنیم او چرا عمیقتر و سریعتر 
عمل نکرد باید بە خاطر بیاوریم که تورگو بە خاطر اینکە خیلی شتاب داشت و بیش از اندازہ در آن واحد برای خود 
دشمن می ‌تراشیدہ مورد انتقاد قرار گرفت. نکر از این جھت کم بە جای افزایش مالیات اوراق قرضة ملی می فروخت. 
مورد انتقاد واقع شد؛ ولی او احساس می کرد کە از مردم بە قد رکافی مالیات گرفته میشد. 

مادام کامپانء کە پیوسته بە وقایع ھیجانانگیز در حال تکوین نزدیک بودہ نحوۂ رفتار پادشاہ با وزیرائش را بخوبی بە 
این شرح خلاصه کرد: >تورگو؛ مالزربء و نکر تشخیص دادہ بودند کە این شھریار کە از لحاظ عادات بیتکلف و سادہ 
بودہ با کمال میل حقوق ویڑۂ پادشاہ را فدای عظمت قابل حصول و مشخص ملت خود خواھد کرد. قلبش وی را 
متمایل بە اصلاحات می کرد ولی تعصبات و ھراسهھای وی: و نیز سر و صدای اشخاص متدین و صاحب امتیاز, او را 
مرعوب می کرد و باعث میشد که از طرحھایی کە علاقەاش بە ملت انھا را بە او القا می کرد دست بکشد.> با این 
رصسف آو کرت کی گوط نک اماشمامی 0۷ک افالا قرط کيا سنہ رہ اظباز ارد نکد 
ہمالیاتھای فقیرترین قسمت اتباع ماء بە نسبت,ء از ھمه قسمتھای دیگرء خیلی بیشتر افزایش یافتەاندک و اظھار 
امیدواری کرد کە ٦ا‏ شخاص ٹروتمندہ وقتی کە در سطح عمومی امالیات] قرار گیرند و ناچار شوند مبالغی را بپردازند 
کە مدتھا پیش می بایستی بە نحوی متساویتر با دیگران در پرداخت آن سھیم می ‌شدند احساس نکنند کە بر حقوق 
آنھا تعدی شدہ است۔> لوبی از فکر ولتر بە لرزہ در می آمدہ ولی روحیة آزادمنشانەاش بەطور ناآگاهانه ازکاری شکل 
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پذیرفت که ولترہ روسو و ٭فیلسوفان> فرانسه بە طور کلی در زمینة آشکار کردن مفاسد دیرینه و دمیدن روح تازہ 
بە احساسات انساندوستانەای کە در گذشته با مسیحیت ارتباط داشتند انجام دادہ بودند. لویی شانزدھم در نیمة اول 
سلطنت خود اصلاحاتی را آغاز کرد کە اگر ادامه پیدا می کرد و بتدریج گسترش می یافت, امکان داشت از بروز انقلاب 
جلوگیری کند. و در دوران سلطنت این پادشاہ ضعیف النفس بود کە فرانسهہء کە در دوران سلطنت اسلافش توسط 
انگلستان غارت و تحقیر شدہ بود با جسارت و موفقیت بە انگلستان مغرور ضربه زد و در این جریان بە آزادی امریکا 
کمک کرد. 
ا۷- فرانسه و امریکا 
برای یک بار فلسفه با دیپلوماسی ھمعقیدہ شد: نوشتەھای ولتر روسوء دیدروہ رنالء و دھھا نفر دیگر افکار مردم 
فرانسە را برای پشتیبانی از مستعمرات و حمایت از آزادی افکار آمادہ کردہ بودند و بسیاری از رھبران امریکا - 
واشینگتن,ء فرانکلینء و جفرسن < فرزندان دوران روشنگری فرانسه بودند. بە این ترتیب وقتی کە سایلاس دین بە 
فرانسە آمد (مارس ۱۷۷۶) تا برای مستعمرات شورشی وامی بە دست اوردہ افکار عمومی بشدت نسبت بهە مستعمرات 
هھمدردی نشان داد. بومارشة پرشور و شوق یادداشت بعد از یادداشت بە ورژن می فرستاد و بە او اصرار می کرد کە بە 
امریکا کک کب 
ورژن نجیبزادہەای بود کە بە نظام سلطنتی و حکومت اشرافی اعتقاد داشت, ولی نظراتش نسبت بە نظامھای جمھوری 
ہقافا ام سنا سیل سا کات کت نکاس فرات ات اگاھستان گی و ارخطاض تدم رت ےی 
آشکار بە امریکا را مورد تصویب قرار دھدہ زیرا با وجود ھزینەھابی کە سارتین صرف کردہ بودء نیروی دریابی 
انگلستان ھنوز از نیروی دریابی فرانسه نیرومندتر بود و می ‌توانست در یک جنگ علنی بسرعت کشیتھای فرانسوی را 
نابود کند. ولی او بە پادشاہ پیشنھاد کرد کە اجازۂ مقداری کمکھای پنھانی را بدھد. استدلال می کرد کە اگر 
انگلستان شورش را سرکوب کندہ می تواند در امریکا یا در نزدیکی آن ناوگانی داشته باشد کە ھروقت بخواھد بتواند 
مستملکات فرانسه و اسپانیا را در دریای کارائیب متصرف شود. اگر امکان داشت شورش را طولانی کرد فرانسه 
تقویت و انگلستان ضعیف می شدہ و نیروی دریابی فرانسهە می توانست نوسازی خود را تکمیل کند. لوبی از فکر کمک 
بە یک انقلاب بە لرزہ درمی‌آمد و ورژن را از ھرگونە عمل آشکاری کە ممکن بود بە جنگ با انگلستان منجر شود 
برحذر داشت. 
درماہ آوریلء ورژن بە بومارشه نوشت: 
ما در خفا ١٠٠٠,٠٠‏ لیور بہ شما میدھیم و کوشش خواھیم کرد مبلغ مشابھی از اسپانیا به دست آوریم. [این 
مبلغ بە دست آوردہ شد.] شما با این دو میلیون یک مؤسسۂ بازرگانی تأسیس خواھید کرد وہ با تقبل خطرات آن٠‏ 
اسلحه مھمات: تجھیزات: و ھمة چیزھای دیگری که امریکاییھا برای ادامڈ جنگ لازم خواھند داشت بە انھا تحویل 
خواھید داد. زرادخانۂ ما اسلحه و مھمات بە شما تحویل خواھد دادء ولی بعداً شما یا بە جای آنھا اسلحه خواھید داد. 
یا بھای آنھا را خواهید پرداخت شما از امریکاییھا پول مطاليه نخواهید کردہ زیرا آنھا پولی ندارندہ ولی در عوض 
محصول خاک آنھا را خواھید خواست, و ما بە شما کمک خواھیم کرد تا آن را در این کشور بە فروش برسانید. 
بومارشه با این پول توپء تفنگ: باروتہ لباس, و تجھیزات برای ۲۵,۰۰۰ نفر خرید. این ذخایر را بە بندری فرستاد 
که در آن سایلاس دین کشتیھای دریاستیزان امریکاپی را جمع: و از نو تجھیز کردہ بود. ورود این کمک: یا اطمینان 
بع آن) آقالی شر اآتترا تقوق کرد که اخاافیة امقلال کو دا فائ) کعھن (۴ توئٰ۸ ۱۷۷۶ ای اعلقب کھ رد 
فرانسە ترجمه و با رضایت تلویحی دولت فرانسه منتشر شدہ با شور و شوق ففیلسوفان> فرانسه و مریدان روسوء که 
در آن طنینھایی از قرارداد اجتماعی را بازشناختندہ روبە رو شد. در سپتامبر کنگرۂ امریکا بنجمین فرانکلین و 
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آرثرلی را بە عنوان اعضای ھیئت اعزامی بە فرانسه تعیین کرد تاء بە دین بپیوندند و نە تنھا ذخایر بیشترہ بلکە در 
صورت امکان اتحادی آشکار طلب کنند. 

این نخستین بار نبود کە فرانکلین در اروپا ظاھر می شد. در ۱۷۲۴ء کە ھنوز نوزدہ سال نداشت, بە انگلستان رفت؛ بە 
عنوان یک چاپگر کار کردء دفاعیهای از الحاد منتشر کرد ء بە فیلادلفیا و بە معتقدات خداشناسی بازگشت,: ازدواج 
کرد بە فراماسونھا پیوست,: و بە عنوان مخترع و دانشمند شھرت بینالمللی بە دست آورد. در ۱۷۵۷ بە نمایندگی از 
طرف مجمع پنسیلوانیاء در مورد اختلاف برسرمالیات: بە انگلستان فرستادہ شد. پنج سال در انگلستان ماندء با 
جانسن و دیگر افراد سرشناس آشنا شدہ از اسکاتلند دیدن کرد ھیوم و رابرتسن را شناخت, از دانشگاہ سنت اندروز 
دانشنامەای گرفتہ و از آن یس دکتر فرانکلین نامیدہ شد. او بار دیگر از ۱۷۶۶تا ۱۷۷۵ در انگلستان بودء در مخالفت 
استترق سر کی سای فا رای کرو کرات ا تارق .ارک ولرک سیر از ارذ یت 
فرانکلین در دسامبر ۱۷۷۶ به فرانسه وارد شد و با خود دو نوہ آورد. در این وقت ھفتاد سال از عمرش میگذشت و 
ہزآبااقل و فروی نظ سی سید شا زان آن کلکرزرگک مردای مد کم تہ مورتی کزن ترض کالما 
در ھنگام طلوع پرفروغ آن می ‌شناسند. دانشمندان او را غرق عزت و احترام کردند. فیلسوفان و فیزیو کراتھا او را از 
خود خواندندہ ستایشگران روم باستان در اوکینکیناتوس سکیپیو آفریکانوس: و ھردوکاتو أمھین و کھین] را 
می دیدند کہ گوپی ھمگی از نو قدم بە عرصة وجود گذاردەاند. زنان پاریس موھای خود را بە صورت تودەای مجعد 
آرایش میدادند تا از کلاہ وی کە از پوست سگ آبی بودء تقلید کنند. بدون شک آنھا دربارۂ ماجراھاى متعدد 
عاشقانة وی مطالبی شنیدہ بودند. درباریان از سادگی رفتارء لباس, و طرز صحبت وی سخت بە حیرت آمدند؛ ولی به 
جای اینکە وی در لباس تقریباً روستاپی خود مضحک بە نظر برسدہ نمایش پارچەھای مخملی, ابریشمی؛ و توری 
خودشان بود کە بە صورت تلاشی بیھودہ برای پوشاندن واقعیت متظاھرانه بە نظر می رسید. با وصف این آنھا نیز او 
را پیش خود قبول کردندہ زیرا وی آرمانشھری بە رخ کسی نمی ‌کشیدہ از روی عقل و شعور صحبت می کرد و آگاھی 
جمھوریخواہ است کەه از یک کشور کاتولیک و یک پادشاہ متدین کمک می خواھد. 

٭<پدر> و مادام دو دفان ادای احترام کرد؛ کل طاسش در سالونھا و فرھنگستان علوم برق میزد. یک نجیبزادۂ جوان 
بە نام دوک دولا روشفو کو از اینکە منشی او بودء احساس غرور می کرد. وقتی او در خیابانھا ظاھر می شدء تودەھای 
مردم بە دنبالش می دویدند. کتابھایش, کە ترجمه و بە صورت آثار کامل منتشر شدہ بودندء با حسن قبول وسیعی 
روبەرو شدند. یکی از جلدھای آن تحت عنوان سالنامة ریچارد بیچارہ ظرف سە سال ھشت بار تجدید چاپ شد. 
فرانکلین در ٭لڑ نە خواھر> فراماسونھا شرکت کرد و یک عضو افتخاری شد؛ کسانی کە وی در آنجا با آنھا آشنا شدء 
بە او کمک کردند تا نظر موافق فرانسە را بە اتحاد با امریکا جلب کند. ولی او نمی توانست آنأً خواستار پشتیبانی 
آشکار دولت شود. ارتش واشینگتن در برابر سر ویلیامھاو در حال عقبنشینی بود و روحیەاش درھم شکستە بە نظر 
می رسید. فرانکلین در حالی که به انتظار وقایع مساعدتری بودء درپاسیء از حومەھای دلپذیر پاریس, رحل اقامت 


کابانیسء و راز و نیاز با مادام دا اودتو در سانوا و مادام ھلوسیوس در اوتوی پرداخت؛ زیرا این زنان جذبەای داشتند 
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در خلال این احوالء بومارشە و دیگران تجھیزات و وسایل بە مستعمرات می فرستادندہ و افسران ارتش فرانسه برای 
عحوفہ تحت اض واشکرن ناضی س7 کش ھاتاتی شید 1۷ ترقت: ھی اذ تاضامائ:اتصراق ک 
ےرات رت اھ کا اھ امھت اشظامے اقر یی سس گت دانتھ ای عٌاست ما آھا شاسانت 
عازم امریکا پرکنم.> ھمة جھانیان می دانند چگونە مارکی دو لافایت نوزدھساله یک ھمسر فداکار و باردار را ترک 
گفت تا بە امریکا برود (آوریل ۱۷۷۷)ء و بدون دستمزد در ارتش اھالی مستعمرات خدمت کند. بە واشینگتن اعتراف 
کرد: ٭تنھا چیزی کە من عطش آن را دارمء افتخار است.> او در این راہ با خطرات و خفتھای بسیاری روبەرو شدہ در 
برندیواین زخمی برداشتہ در سختیھای ولی فورج سھیم شدہ و مورد علاقة با حرارت واشینگتن, کە معمولاً شخصی 
کڈ وا کرت 

در ۱۷ اکتبر ۱۷۷۷ یک نیروی پنج ھزار نفری مرکب از سربازان انگلیسی و سە ھزار مزدور آلمانی. که از کانادا آمدہ 
بود در سرتوگا توسط یک ارتش بیست هھزار نفری از اھالی مستعمرات مغلوب و تسلیم شد. وقتی خبر این پیروزی 
امریکا بە فرانسە رسیدء تقاضای فرانکلین لیء و دینء در مورد اتحاد مقبولیت بیشتری در میان مشاوران پادشاہ 
یافت. نکر با آن مخالفت کرد زیرا نمی خواست بودجەاش, که تقریباً متعادل شدہ بود براثر ھزینەھای جنگ برھم 
بخورد. ورژن و مورپا رضایت عاری از رغبت لوپی شانزدھم را بە این طریق بهە دست آوردند کە بە وی هشدار دادند 
انگلستانء کە مدتھاست از کمک فرانسه به امریکا آگاہ و از ان بشدت ناراحت است: ممکن است با مستعمرات خود از 
در آشتی درآید و تمام نیروی خویش را عليه فرانسە بە کار اندازد. در ششم فوریة ۱۷۷۸ دولت فرانسه دو عھدنامه با 
<کشورھای متحد امریکا> امضا کرد کە بە موجب یکی از آنھا روابط بازرگانی و کمک برقرار می شدہ و در دیگری بە 
طور محرمانه تصریح شدہ بود کە اگر انگلستان بە فرانسه اعلان جنگ بدھدہء امضا کنندگان در دفاع با یکدیگر 
ھمدست خواھند شدہ ھیچ یک از این دو بدون موافقت دیگری صلح نخواهد کرد و ھردو بە جنگ ادامه خواھند داد 
تا استقلال امریکا بە دست آید. 

در ٠٢‏ مارس, لوبی فرستادگان امریکا را بە حضور پذیرفت. فرانکلین بە این مناسبت جوراب ابریشمی پوشید. در ماہ 
آوریل جان ادمز وارد شد که جای سایلاس دین را بگیرد. او با فرانکلین در پاسی زندگی می کرد ولی این فیلسوف 
سالخوردہ را چنان سرگرم زنان یافت کە وقت کمی برای کارھای رسمی باقی میماند. او با فرانکلین نزاع کرد سعی 
کرد کاری کند که او را فراخوانندہ ولی موفق نشد و بە امریکا بازگشت. فرانکلین بە سمت وزیر مختار امریکا در 
فرانسه تعیین شد (سپتامبر ۱۷۷۹). در ۱۷۸۰ او در حالی کە ھفتاد و چھار سال داشت, بدون اینکه نتیجەای بگیرد 
بە مادام ھلوسیوس کە شصتویک سال داشت پیشنھاد ازدواج کرد. 

تقیباَخَمۂ فرانسوبان غیر آڑ نکر از جنگ خوششان: می آند' او ناچار بوہ عیالغ ختقفتی را کیہ فزائبیہ :یه اَریکا وام 


می داد فراهم کند: ١۰۰٠۰۰۰‏ لیور در ۱۷۷۶ء د8ی ٣,‏ ٹر ۱۷۷۸ء دارتعرا ٹر ۱۷۷۹ء دی ۲ر۴ در 
تو کس مرکو ۷7۷ اص مقر 3۷0۴: جیا ارڈ ٹورت زارد تتان خضوقفی مزاول :×ساتر ۱۷۷۹) 


بە امید اینکە راھی برای صلح بیابد. او علاوہ بر این وامھاء ناچار بود برای تأمین اعتبارات مورد نیاز دولت فرانسہ 
ارتشء نیروی دریایی, و دربار پول فراھم کند؛ و بر روی ھم از بانکداران و مردم ۵۳۰,۰۰۰۰۰۰۰ لیور قرض گرفت. او 
با چربزبانی روحانیان را وادار کرد عدھعیك ١۴,۰‏ وام به4 دولت بدھد که بە اقساط سالی ۸0 لو قابل 
استرداد بود. ھنوز از بالا بردن میزان مالیات امتناع داشتء ھرچند که روبه راہ بودن وضع طبقات بالا امکان می داد 
کە این کار را سنا بدون رنج و زحمت انجام دھد. جانشینانش بعدھا شکایت کردند که او این الزام غیرقابل اجتناب 


را بە عھدۂ آنان گذارد. بانکداران از این نظر طرفدار او بودند کە وی در مقابل وامھایی کە آنان می دادندہ بھرۂ زیادی 


2۸ 


را کە مطاليه می کردندہ بە آنان می پرداخت. علت این بھرۂ زیاد ان بود کە بانکداران می گفتند با این خطر روز افزون 
روبەرو هستند که وامھایشان ھرگز بە آنان مسترد نشوند. 

نکر برای ترویج اعتماد در اجتماع مالی. با موافقت پادشاہء در ژانویڈ ۱۷۸۱ اطلاعیەای تحت عنوان گزارش وضع مالی 
بە پادشاہ منتشر کرد کە ھدف آن را مطلع کردن پادشاہ و ملت از درآمدھا و ھزینەھای دولت اعلام کردہ بود. این 
قرارق ۷اسیکاد جال مر شغائ آطابی سار مزسخاىٰ ری آفائ تار لائیتہ کرای ارفاامہ خی اریشنٰ 
نشان میداد. ظرف دوازدہ ماہء مردم سیھزار نسخه از این گزارش را خریدند. نکر بە عنوان جادوگر امور مالیء کهە 
دولت را از ورشکستگی نجات دادہ بودء مورد تحسین قرار گرفت. کاترین بزرگ از گریم خواست کە نکر را از 
9حسین بیپایان او نسبت بە گزارش و استعداد وی مطمئن سازد۔> ولی درباریان از این نظر خشمگین بودند کە 
گزارش وضع مالی بە پادشاہ مفاسد مالیاتی بسیاری را کە مربوط بهە گذشته بودندء و مستمریھای بسیاری را کە از 
خزانة دولت پرداخت می‌شدند آشکار ساخته بود. بعضیھا این سند را بە عنوان اینکە فقط در حکم ستایشی از این 
وزیر توسط خودش م ی‌باشد: مورد حمله قرار دادند۔ مورپا نسبت بە نکر ھمان اندازہ احساس حسادت یافت کە نسبت 
بە تورگو حس کردہ بود: و با چند نفر دیگر در توصیة برکناری وی ھمدست شد. ملکە با آنکە از صرفەجوییھای نکر 
رنجش یافته بودہ از او دفاع می کرد ولی ورژن او را یک انقلابی خواندہ و رؤسای دوایر دولتی. که بیم آن را داشتند 
نکر با دایر کردن مجامع ایالتی بیشتر ریشۂ آنھا را بکندہ در این غوغا و تکاپو سھیم شدند. نکر با اعلام اینکە اگر 
عنوان و اخٹیارات کامل یک وزیر یا یک کرسی در شورای سلطنتی بة او دادہ نشودہ استعفا خوامد کرد وسیلة سقوط 
خویش را فراھم کرد. مورپا بە پادشاہ گفت که اگر این کار انجام شودء ھمة وزیران دیگر از مشاغل خود دست 
خواھند کشید. لوبی تسلیم شد و گذاشت نکر برود(۱۹ مه ۱۷۸۱). ھمة مردم پاریس غیر از درباریان از سقوط وی 
متألم بودند. یوزف دوم تسلیت فرستاد. کاترین از او دعوت کرد بە روسیه برود و رھبری امور مالی کشور را بە عھدہ 
بگیرد. در 1 اکر ۷۷۷1۵ اسپانیا عليه انگلستان ب4 فرانسهە پیوستء و نیروی دریابی ترکیب شدۂ فرانسهە و اسپانیاء 
کە از ۱۴۰ کشتی جنگی تشکیل می ‌شدہ اینک تقریباً با ۱۵۰ کشتی نیروی دریابی انگلستان برابری می کرد این نیرو 
حکمرانی بریتانیا را بر امواج اقیانوسھا متوقف ساخت. این تغییر در توازن قدرت دریابی اثری حیاتی بر جنگ امریکا 
گذارد. ارتش اصلی انگلستان در امریکا بە تعداد ھفت ھزار نفرء بە فرماندھی لرد کورنوالیسء یک موضع مستحکم در 
یورکتاون در کنار رودخانڈ یورک در نزدیکی خلیج چسپیک در دست داشت. لافایت با پنج ھزار نفرء و واشینگتن با 
یازدہ ھزار نفر (از جملە سە هھزار فرانسوی,: بە فرماندھی کنت دو روشامبو) در اطراف یورکتاون جمع شدہہ و کلیة 
راھھای زمینی ممکن أ۵ را تسخیر کردہ بودند۔ در ۵ سپتامبر ۷۸۷۱ یک ناوگان فرانسوی تحت فرماندھی کت دو 
گراس یک ناو گروہ انگلیسی را در خلیج شکست داد و سپس کلیة راھھای گریز آبی را بر روی نیروی کورئوالیسء 
کهە از لحاظ تعداد در اقلیت بودء بست. کورنوالیس, کە خواربارش بکلی بە پایان رسیدہ بودء با ھمۂ افراد خود تسلیم 
قاطع جنگ از آب در آمدندہ ایفا کردند. 

انگلستان خواہان آن شد کہ برای صلح شرابیطی پیشنھاد شود. شلبرن ھیئتھای جداگانەای نزد دولت فرانسه و 
فرستادگان امریکا در فرانسه فرستادء بە امید اینکە این دو متحد را بە جان ھم اندازد. ورژن قبلاً ()۱۷۸۱) موضوع 
املع بااعلمتا انی سیر ہت مرکا نال مان اکلسعاق تراسہ و اتا راتا مورد نود 
قرار دادہ بود. او با اسپانیا تفاھمی برقرار کرد که درۂ میسی سیپی تحت نظارت اروپاییان قرار گیرد. در نوامبر ۷/۸۱ 
پیشنھاد کرد کە از انگلیسیھا در تلاششان برای محروم داشتن ایالات امریکا از شیلات نیوفندلند پشتیبانی کند. این 
نحوۂ تماسھا و مذاکرات کاملاً با سوابق دیپلوماتیک منطبق بودء ولی فرستادگان امریکاء کە از آن با خبر شدندہ 


۶۶۰۲۲ 


احساس کردند کە مجاز ھستند با اختفای مشابھی عمل کنند. ورژن و فرانکلین توافق کردند کە ھریک از دو متحد 
بتواند جداگانە با انگلستان وارد معامله شود ولی ھیچکدام نباید عھدنامة صلحی بدون رضایت دیگری امضا کند. 
کسانی که از جانب امریکا مأمور بە مذاکرہ بودند - و در درجه اول جان جی وفرانکلین - بازی دیپلوماتیک را بە نحو 
درخشانی انجام دادند. آنھا برای امریکا نە تنھا استقلالء بلکە دسترسی بە شیلات نیوفندلند نیمی از دریاچەھای 
بزرگ: و ھمة منطقة وسیع و ثروتمند میان کوھھای آلگانی و میسی سیپی را بە دست آوردند؛ این شرایط بمراتب 
بھتر از ان بود کە کنگرۂ امریکا انتظار ان را داشت. در ۳٢‏ نوامبر ۱۷۸۲ جی. فرانکلینء و ادمز عھدنامەای مقدماتی 
با انگلستان امضا کردند. از نظر رسمی, این عھدنامه در حکم تخطی از موافقتنامەای بود که با ورژن منعقد شدہ بود؛ 
ولی در آن تصریح شدہ بود کە این عھدنامه تا زمانی کە انگلستان با فرانسە قرارداد صلح امضا نکردہ است, اعتبار 
نخواهد داشت. ورژن از این وضع شکایت کرد و سپس آن را پذیرفت. در سوم سپتامبر ۱۷۸۳ء عھدنامة نھایی - بە 
نام ٭نثلیت بسیار مقدس و تقسیم نشدہ> - میان انگلستان و امریکا در پاریس,ء و میان انگلستان و فرانسه و اسپانیا 
در ورسای امضا شد. فرانکلین تا سال ۱۷۸۵ به عنوان سفیر کشورھای متحد در فرانسه ماند۔ وقتی در ۱۷ آوریل 
۰ در فیلادلفیا درگذشت, مجلس مؤسسان فرانسهہ مدت سه روز عزادار بود. 

دولت فرانسه براثر این جنگ ورشکست شدہ و این ورشکستگی بە انقلاب انجامید. بر روی ھمء فرانسه 
١ہ ۰٠٠‏ لیور برای این مبارزہ خرج کردہ بودء و بھرۂ قرضۂ ملی خزانه را روزبەروز بە سوی بی‌اعتباری 
می کشید. با این وصفہ این قرضه موضوعی بود میان دولت و ثروتمندان, و تقریباً بر مردمء کە بسیاری از آٹھا از 
تحرک صنایع وضعشان رونق یافته بودہ اثری نداشت. بە نظام سلطنت لطمة شدیدی خوردہ بودء ولی ملت چنین 
لطمەای ندیدہ بودہ وگرنە تاریخ چگونە می تواند موفقیت اقتصاد و ارتشھای فرانسة انقلابی را در مقاومت در برابر 
نیمی از اروپا از ۱۷۹۲ تا ۱۸۱۵ توضیح دھد؟ مسلماً روحیة مردم فرانسه تقویت شدہ بود. سیاستمداران در قرارداد 
صلح ۱۷۸۳ رستاخیزی پیروزمندانه از خفت ۱۷۶۳ میدیدند. ل٭فیلسوفان> فرانسه نتیجۂ جنگ را بہ عنوان یک 
پیروزی نظرات خود مورد تحسین قرار دادند؛ و در حقیقت دو توکویل میگفت: * چنین بە نظر میرسید که 
امریکاییھا انچە را کہ فکرش بە مغز نویسندگان ما خطور کردہ بود بە انجام رساندند.> بسیاری از فرانسویان در 
موفقیت مستعمراتء مبشری الھامبخش از گسترش دموکراسی در سراسر اروپا می دیدند. افکار دموکراتیک حتی بر 
اشراف و ہپارلمانھا>ی فرانسە اثر گذاشتند. طاعلامیةۂ حقوق؟ء کە توسط مجمع تدوین قانون اساسی ویرجینیا در 
تاریخ ۱٢١‏ زژوئن ۱۷۷۶ صادر شدہ و ہیل حقوقکء کە بە قانون اساسی امریکا افزودہ شدء قسمتی از نمونەھا و 
سرمشقھای <اعلامیة حقوق بشر> را تشکیل دادند کە مجلس مؤسسان فرانسه در ۲۶ اوت ۱۷۸۹ منتشر کرد. 

این افتخار آخرین و حد اعلای جوانمردی فرانسة فثودال بود کە در راہ کمک بە استقرار دموکراسی در امریکا جان 
خود را از دست داد. درست است کە بیشتر سیاستمداران فرانسهە تجدید حیات فرانسهە را مد نظر داشتندء ولی شور و 
شوق نجبایی مانند لافایت و روشامبو واقعی بود. آنھا بکرات جان خود را در راہ خدمت بە ملت جدید الولادہ بہ خطر 
انداختند. کنت دوسگور جوان نوشت: من بە ھیچ وجه تنھا کسی نبودم کە قلبش بە صدای بیدار شدن آزادی و 
تلاش برای بە دور افکندن یوغ قدرت خودکامه بە تپش درمی‌آمد.> اقدام مشھور دست کشیدن از حقوق فثودال 
توسط اشراف در مجلس مؤسسان (۴ اوت ۱۷۸۹) در جریان استقلال امریکا تجلی یافته و زمینەاش آمادہ شدہ بود. 
این یک خودکشی شجاعانه بود. فرانسە پول و خون خود را بە امریکا داد و در ازای آن نیروی محرکۂ تازہ و پرقدرتی 


برای آزادی بە دست آورد. 


۶۰۰۳ء۶ 


فصل سی و پنجم 
مرگ و +فیلسوفان> 
۱۸۰۷۰-۰۴۴ 


- پابان ولتر 

-١‏ نیمتاب در فرنه 

رای ور سال 1۷۷6 نماد متا مال الد غاقانزی کافور گاااآ ان مت گتتا الا افرعتائ کرک 
می نامیم و خودش آنھا را ٭اخطارھای کوچک> می خواند. اوہ کە مدتھا بود بە مردن خو گرفته بودء با بی ‌اعتنابی بە 
ای فسستانی کرس ھوگی اتی لاہ رط کن با اما لجا رای بیکارت برک الا 
7ابناکترین مرد دوران ما> نامید. فردریک کبیر در سال ۱۷۷۵ اظھار داشت: + مردم در کارگاہ سفالسازی در برلین 
برای بە دست آوردن مجسمەھای نیمتنة ولتر سخت یکدیگر را عقب می‌زنند؛ در این کارگاہ این نیمتنەھا بسرعت 
کافی تولید نمی ‌شوند تا نیاز را برآورند۔> مدتھا بود کە فرنە زیارتگاہ روشنفکران اروپا شدہ بود؛ در این ھنگام این 
محل تقریبا بە صورت یک مقبرۂ مذھبی درآمدہ بود. مادام سوار پس از دیدار خود از فرنە در ۱۷۷۵ چنین گفت: 
من آقای ولتر را دیدەام. خلسەھای قدیسه ترسای آویلایی ھرگز از خلسەای که با دیدن این مرد بزرگ بر من دست 
دادء بیشتر نبود. بە نظرم می رسید کە در حضور یک ربالنوع ھستمء ربالنوعی معزز و محبوب کە من سرانجام 
توانسته بودم ھمة حقشناسی و احترام خود را بە او نشان دھم.> وقتی ولتردر سال ۱۷۷۶ از ژنو میگذشت, نزدیک 
بود در میان جمعیت پرشور و شوقی کہ او را احاطه کردہ بودند خفه شود. 

او حتی در سنین بعد از ھشتاد سالگی نیز کماکان بهە سیاست و ادبیات علاقه نشان می داد. جلوس لویی شانزدھم را 
با اثری بە نام ستایش تاریخی عقل مورد تجلیل قرار داد و در آن از طریق پیشگوبی, اصلاحاتی پیشنھاد کرد کە 
می توانستند حکمران جدید را نزد نسلھای آیندہ عزیز دارند. او گفت: 

قوانین یکسان خواھند شد. ... تعدد مشاغل [داشتن چند شغل مذھبی توسط یک روحانی] و ھزینەھای زاید حذف 
خواهند شد. ... ثروتھای عظیم پارەای مردان بیکارہ کە مسئول فقرند بە فقرابی کە سخت کار می کنند دادہ خواهند 
شد. ازدواج دھھا ھزار خانوادہ [پروتستان] کە برای کشور مفیدند دیگر غیرقانونی, یا اطفالشان غیرمشروح تلقی 
نخواھد شد. ... دیگر خطاھاىی کوچک بە عنوان جرمھای بزرگ کیفر دادہ نخواھد شد. ... دیگر شکنجه بە کار 
نخواھد رفت. ... دیگر دو قدرت [دولت :- کلیسا] موجود نخواهد بود - قدرت قانونی پادشاہ در نظام سلطنتیء 
قدرت ملت در نظام جمھوری. و بالاخرہ ما جرئت خواھیم کە کرد کلمة (رواداری مذھبی> را بر زبان آوریم. 

لوبی بسیاری از این اصلاحات را انجام دادء منھای اصلاحات مربوط بە کلیسا. اوء کهە تورعی صمیمانه داشت و مطمئن 
بود کە وفاداری کلیسا در حکم پشتیبانی اجتناب‌ناپذیر برای تاج و تختش بە شمار میرودء از نفوذ ولتر احساس 
تاسف بسیار می کرد. در ژوئیۂ ۱۷۷۴ دولت وی بە مباشر دولتی در بورگونی دستور داد کە مراقب این بدعتگذار 
یتال مر می ا و اق مہ اواق اف اس مایق اھوالت ا تلع اکسا ای سی جن 
بە ھنگام اجرای نمایشنامۂ او بە نام تانکرد گریسٹ, و گفت آرزو دارد ٭نویسندۂ آن را در آغوش بکشد؛> ولتر مقداری 
ابیات قشنگ برای او فرستاد. 

وقتی دوستش تورگو ناظر کل امورمالی شدہ او برای مدتی خوشبین بود؛ ولی با برکناری تورگو دربارۂ امور انسانی بە 
بدبینی یأ٘س آمیز از نوع بدبینی پاسکال دچار آمد. با قبول دختری بە نام رن فیلیبرت دو واریکور بە دختر خواندگی 


۶۶۰۰۴۶ 


بار دیگر خوشوقتی خود را باز یافت. این دختر در ۱۷۷۵ بە عنوان دختری بە او معرفی شد که خانوادەاش چون بە 
علت فقر نمی توانست برای او جھیزیە تھیە کندء قصد داشت او را بہ یک صعومعه بفرستد؛ زیباپی معصومانة او در 
استخوانھای پیرمرد حرارتی ایجاد کرد. ولتر او را بە خانة خود بردہ او را ہبل ابون> |زیبا و خوب] نامیدہ و برایش 
شوھری جوان و پولدار یافت بە نام مارکی دو ویلت. انھا در ۱۷۷۷ ازدواج کردند و ماہ عسل خود را در فرنه گذارندند. 
او نوشت: ل٭دیدن دلدادگان جوان من مایة مسرت است. آنھا شب و روز دستاندرکارند تا یک فیلسوف کوجولو برای 
من درست کنند.> این ھشتاد ساله بیفرزند از فکر پدرشدن,ء ولو انتا به وجد آمدہ بود۔ 

در خلال این احوالء او آخرین نمایشنامة خود را بە نام ایرنه نوشت و آن را برای کمدی فرانسز فرستاد. وصول آن 
(ژانویڈ ۱۷۷۸) مسئلهای ایجاد کرد. رسم این شرکت بر آن بود کە ھر نمایشنامه را بە ترتیب قبول آن روی صحنه 
بیاورد. قبل از نمایشنامۂ ولتر دو نمایشنامۂ دیگر دریافت و تصویب شدہ بودند. یکی از این دو توسط ژان فرانسوا 
دولاآرپ و دیگری توسط نیکولا بارت نوشته شدہ بود. هر دو نویسندہ فوراً از حق تقدم خود نسبت بە اجرای 
نمایشنامەھایشان صرف نظر کردند. بارت بە شرکت نوشت: 

کا ناد مھ اق جار ی فو تا کراللہ شتوافیٰ گار مشفال دہ ل٭حسہ خوکراش ارت 
بررسی قرار دھید. شما فقط یک کار باید انجام دھید: دیگر فکر نمایشنامۂ مرا نکنید. من ... از شیوۂ مقرر مطلعم. 
رلۓ سی سی یرام گی سی تال و کالہ شرئل فردانآتایٰ ور حا کت بنا مائرق کل 2ز 
دارد. اگر قرار باشد من افتخار ان را نداشته باشم کە در خوشی مردم سھم خود را ادا کنم حداقل کاری کە می توانم 
انجام دھم آن است کە سد راہ خوشی مردم, کە مسلماً با نمایشنامةۂ جدیدی بە قلم نویسندۂ لزائیر> و مروپ> 
تامَین خواهد شدہ نباشم. انشاءالله کە نویسندۂ ان مانند سوفوکل تا سن صدسالگی بە نوشتن تراژدی ادامه دھد و 
انشاداللہ اور کہ کا آقارآن با تخہین وکنا زدن زندکی می کنیدہ ایا سمیتھا چٹم اڑ چھَان بيْتَدَد 

وقتی خبر این امر بە ولتر رسیدہ او با علاقڈ زیادی بە سنجیدن جوانب این فکر پرداخت کە بە پاریس برود و 
کارگردانی اجرای نمایشنامة خود را بە عھدہ بگیرد. در ھر صورت منع رسمی یا صریحی دربارۂ رفتن او بە پاریس 
وجود نداشت. اگر روحانیان از روی منابر خود او را مورد حمله قرار می دادندء چە می‌شد؟ او بە این وضع عادت کردہ 
بود. اگر آنھا پادشاہ را وادار می کردند او را بە زندان باستیل بفرستد چە می شد؟ بە آن ھم عادت داشت. دیدن مجدد 
شھر بزرگ [پاریس] کە اینک پایتخت نھضت روشنگری بودء چقدر سروربخش میبود. از زمان آخرین فراروی از آن٠‏ 
در بیستوھشت سال پیش, این شھر می بایستی چقدر تغییر کردہ باشد! و علاوہ بر ان مادام دنیء کە مدتھا بود از 
فرنە خسته شدہ بود اغلب از او تقاضا می کرد وی را با خود بە پاریس بازگرداند. مارکی دو ویلت حاضر شد کە در 
کاخ شھری> خود واقع در خیابان بون وسایل آسایش او را فراھم کند. بیش از دہ پیام از پاریس فریاد برداشته 
بودند: بیا! 

او تصمیم گرفت بە پاریس برود. اگر این سفر باعث مرگش می‌شدہ تنھا آنچه را کە اجتنابناپذیر بودہ کمی جلو 
می‌انداخت: وقت مردن بود. خدمة خانه مباشران مزارعء دھقانان اراضی, و کارگران ناحیةُ صنعتیش زبان بە اعتراض 
گشودند و اظھار تالم کردند. او قول داد ظرف شش هھفت باز گرددء ولی انھا با غم و اندوہ اطمینان داشتند کە دیگر 
او را نخواھند دید؛ و کدام جانشین با آنھا ھمان ‌طور با مھربانی رفتار می کرد کە او کردہ بود؟ وقتی کاروان از فرنه بە 
2000۸220 شالت اقرائی سم فالہ سای( الو کرسشیو وص کی × است جار 
اشکھای خود را بگیرد. پنج روز بعدء پس از یک سفر ۴۸۰ کیلومتری او سواد پاریس را دید. 


۶ ۷۱۵ 


در دروازۂ شھں مأموران دولتی از نظر قاچاق کالسکه را وارسی کردند. ولتر بە آنھا اطمینان داد کە ”آقایانء بە ایمانم 
قسمء من اعتقاد دارم جز خودم در اینجا ھیچچیز قاچاق وجود ندارد.> وانییء منشی اوہ بە ما اطمینان می دھد که 
اربابش ہدر تمام طول راہ از حداعلای سلامت بھرەمند بود. من ھرگز او را با خلقی مطبوعتر ندیدمء و بشاشت او وجد 
آور بود.> در اقامتگاہ موسیو دو ویلت: در گوشة خیابان بون و کە د تثاتنء در ساحل چپ رودخانه سنء اطاقھایبی 
برایش تدارک شدہ بودند. ولتر بلافاصله پس از پیادہ شدن از کالسکەاش,ء در امتداد بار انداز بە طرف خانۂ دوستش 
(در ھمان نزدیکیھا) کنت دا آرژانتال کە اینک ھفتادوہھشت سال داشت, بە راہ افتاد۔ کنت درخانه نبودء ولی طولی 
نکشید کە بە کاخ ویلت رفت. ولتر گفت: ہمن مردن را بە تأخیر انداختەام که بیایم و شما را ببینم.> یک دوست 
قدیمی دیگر یادداشت خوشامدی برایش فرستاد. او با ھمان کلمات عادی خودء کە دم از مرگ میزدہ بە آن پاسخ 
داد و گفت: ہ من مردہ وارد شدہام و آرزو دارم تنھا با انداختن خود بە زانوھای مادام لامارکیز دودفان دوبارہ زندہ 
شوم.> مارکی دو ژوکور پیام آورد که لوبی شانزدھم از آمدن ولتر بە پاریس سخت خشمگین است, ولی مادام دو 
پولینیاک نزد وی آمد که بە او اطمینان دھد ماری آنتوانت از او حراست خواھد کرد. روحانیان مایل بودند کە او 
اخراج شود ولی یافتن ھیچ گونە منع رسمی که مانع دیدار ولتر شود در سوابق ممکن نشدہ و لوپی عمل خود را بە 
این محدود کرد کە تقاضایى ملکە را دایر براینکه این نویسندۂ مشھور اجازۂ حضور در دربار را پیدا کند رد کند. 

وقتی این خبر در سراسر پاریس پخش شد که مردی کە آھنگ فکری قرن را تعیین کردہ از تبعید طولانی خود 
بیرون آمدہ اك اطاق کاخ ویلت ب4 یک دربار و جلوسگاہ سلطنتی واقعی تبدیل شد. گفته می شد کكه در روز یازدھم 
فوریه بیش از سیصد نفر از جملهە گلوک: پیچینیء تورگو؛ تالران مارمونتلء مادام نکر مادام دو باریء و مادام دو دفان 
سراغ اورفتند. فرانکلین با یک نوۂ هفدھہساله آمد و دعاى خیر زعیم ر برای او طلب کرد. ولتر دست خود ر بالای سر 
کنندگان در روزھای متوالی ادامه یافتء دکتر ترونشن بە مارکی دو ویلت نوشت: ہولتر اینک براساس اصول خود 
زندگی می کند نە مصالح خویش و طولی نخواهد کشید کە قدرتش براثر این شیوۂ زندگی بە پایان خواهد رسید.> 
این یادداشت در ۱۹ فوریه در ژورنال دوپاری - ظاھراً برای اینکە اشخاص کنجکاو را از مراجعه باز دارد - منتشر شد. 
خود ولتر در فرنه پیش بینی کردہ بود کە این پیروزی بە چه بھایی برایش تمام خواهھد شد: طاگر من بە صورت یک 
مرد دنیا زندگی کنمء ظرف چھار روز خواهم مرد.4بعضی از روحانیان بە این فکر افتادند کہ جلب آشتی وی با 
گلتشاق کاتولیک موفقیت خوبی خواهد بود. او نیز بیمیل تبودء زیرا می دانست تنھا کسانی که در آغوش کلیسا مردہ 
باشند می توانند در زمین تقدس یافته دفن شوند؛ و ھمۂ گورستانھای فرانسه زمین تقدس یافته بودند. بە این ترتیب 
او از نامەای که در تاریخ ٠٢‏ فوریه توسط آبهە گوتيە برای او فرستادہ شدہ و طی آن از او تقاضای ملاقاتی شدہ بودء 
استقبال کرد. آبە در ۲٢‏ فوریه آمد. آنھا مدتی صحبت کردندہ و تا آنجابی کە اطلاع در دست است, از این ملاقات 
نتیجةۂ مذھبی بە دست نیامد. مادام دنی از آبە تقاضا کرد برود؛ ولتر بە اوگفت می‌تواند بازھم بیاید۔ روز بیست و 
پنجم بە یک خونریزی شدید مبتلا شدء و وقتی سرفه می کرد از دھان و بینی وی خون بیرون می ریخت. از منشی 
خود خواست کە گوتيه را احضار کند. واگنیر اعتراف می کند:<من از فرستادن نامەام اجتناب کردمء زیرا نمی خواستم 
بگویند آقای ولتر ضعف نشان دادہ است. و بە او اطمینان دادم کە نشد آبهە را پیدا کنند.> وانییر می دانست که 
شکاکان در پاریس امیدوار بودند که ولتر در آخرین لحظە تسلیم کلیسا نشود؛ و شاید ھم پیشگوبی فردریک کبیر را 
شنیدہ بود کە گفته بود: طاو آبروی ھمۂ ما را خواھد برد.> ترونشن آمد و جلو خونریزی را گرفتء ولی تا بیست و دو 
روز بعد ھم ولتر با آب دھان خود خون خارج می کرد. او در بیست‌وششم بە گوتیە نوشت: از شما تقاضا دارم ھرچه 
زودتر بیایید۔> گوتیە صبح روز بعد آمدء ولتر را در حال خواب دید و رفت. روز بیست‌وھشتم ولتر یک اعتراف بە 
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ایمان بە وانییر داد در این اعترافنامه نوشته شدہ بود من با پرستش خداوند علاقه بە دوستان خودء بدون نفرت 
نسبت بە دشنامء و با احساس انزجار نسبت بە آزار و اذیت از این دنیا می روم.> گوتیە در دوم مارس بازگشت. ولتر 
تقاضا کرد از او اعتراف گرفته شود. آبە پاسخ داد کە ژان دو ترساء کشیش کلیسای سن- سولیپس, از او خواسته است 
قبل از شنیدن اعترافء انکار گفتەھای قبلی ولتر را طلب کند. واگنیر اعتراض کرد. ولتر کاغذ و قلم خواست و بە خط 
و ین لزشّت 

من امضاء کنندۂ زیر کہ ظرف چھار ماہ اخیر دچار استفراغ خون بودەامء در سن هشتاد و چھار سالگی دیگر 
نمی توانم خود را بە کلیسا بکشانم؛ و کشیش سن- سولیپس کە خواسته است با اعزام آقای آبە گوتیة کشیش به 
کارھای نیک خود بیفزاید من نزد او اعتراف کردەام و اعلام می دارم کە اگر خداوند مرا بە جھان دیگر ببرد من با 
مذھب کاتولیک کم با آن بە دنیا آمدم می میرم با امید بە این رحمت الاھی کہ ھمۂ تقصیرهایم را ببخشد؛ و من 
اصولاً بە کلیسا بیحرمتی کردەامء از خداوند و کلیسا طلب بخشش می کنم. امضاء ولترہ دوم مارس ۱۷۷۸ء در منزل 
اقان با کے و کہ 

آقای ویلوویل و آبە مینیو (یکی از برادرزادگان ولتر) بە عنوان شہود این اظھاریه را امضا کردند. گوتیە آن را نزد 
اسقف اعظم در کونفلان (یکی از حومەھا) و کشیش سن- سولیپس بردہ و ھردو آنھا آن را نارسا اعلام داشتند. با این 
وصفء گوتیە مقدمات آن را فراھم آورد کە مراسم تناول عشای ربانی در مورد ولتر انجام شود ولی ولتر پیشنھاد کرد 
که این کار بە تعویق افتدہ و گفت: ٥ز‏ سینەام مرتبا خون می اید. ما باید مواظب باشیم کە خون من با خون خدای 
مھربان درھم نیامیزد.> معلوم نیست او با چە روحیەای این را گفتہ از روی تورع یا از روی شوخی وشیطنت. 

در سوم مارس دیدرو دا آلامبرہ و مارمونتل بە دیدن این بیمار آمدند. وقتی گوتیە آن روز سراغ ولتر آمد تا طبق 
دستور رؤسای خود اعترافی کمتر دو پھلو ومشروحتر بە دست آوردہ بە او گفته شد حال ولتر طوری است کهھ 
نمی تواند او را بپذیرد. گوتیە چند بار مراجعه کرد ولی هر بار محافظ سویسی, بیرون درہ او را رد کرد. در چھارم 
مارس ولتر به کشیش کلیسای سن- سولیپس نامەای نوشت و ازاینکە با یک مأمور دون رتبە سروکار داشته است 
پوزش خواست. در ٣١‏ مارس کشیش بە حضور ولتر پذیرفتە شدہ ولی ظاھراً از این دیدار جز تبادل تعارفات چیزی بە 
دست نیامد. در ھمین احوال خونریزیھا بند آمدندہ و ولتر احساس می کرد نیرویش روبە بازگشت است؛ و تورعش 
روبە نقصان گذارد. 

در ۱۶ مارس ایرنە در تثاتر - فرنسە اجرا شد تقریباً ھمۂ درباریان از جمله ملکە بە دیدن آن رفتند. این نمایشنامه 
هھمسطح کارھای معمولی ولتر نبودء معھذا بە عنوان اثری حیرتانگیز برای مردی هشتاد و چھار ساله مورد تحسین 
قرار گرفت. ولتر کە وضع مزاجش اجازہ نمی داد در اجرای ان حضور یاہدء مرتبا - پردہ بە پردہ - از عکسالعمل 
تماشاگران مطلع می شد در تاریخ ھفدھم یک ھیئت نمایندگی تبریکات فرھنگستان فرانسه را بە او ابلاغ کرد. تا ۲٢‏ 
مارس او بە قدرکافی احساس بھبود می کرد کە برای سواری بیرون برودہ از سوزان دو لیوری مارکیز دو گوورنہ کە 
شصت و سهە سال پیش از آن رفیقەاش بود دیدن کرد و روز بیست و ھشتم از تورگو دیداری بە عمل آورد. 

روز ٠٣‏ مارس عالیترین روز زندگیش بود. بعدازظھر آن روز وی برای حضور در یک جلسة فرھنگستان بە موزۂ لوور 


رفت. دنیس فون ویزینء یک نویسندۂ روسی که در آن وقت در پاریس بود نوشت: >ھمینکە او سوارہ از خانةڈ خود 
خارج شدہ کالسکه توسط جمعیتی بیپایان کە مرتباً برایش کف میزدند تا خود فرھنگستان هھمراھی شد. ھمة 
اعضاىی فرھنگستان برای استقبال از او بیرون آمدند.> دا آلامبر با سخنانی از او استقبال کرد کە اشک بە چشمان 


پیرمرد آورد. ولتر را در صندلی ریاست فرھنگستان جای دادند و با تحسین و ھوراء برای دورۂ سە ماهەای که از 
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آوریل شروع می ‌شدہ به ریاست فرھنگستان برگزیدند. پس از پایان جلسه او را تا کالسکەاش بدرقه کردند و کالسکه 
سپس بدشواری از میان جمعیتی عظیم که مرتباً فریاد می کرد ھزندہ باد ولتر> بە تثاتر - فرانسه رفت. 

وقتی او وارد تثاتر شدہ ھم تماشاگران و ھم بازیگران برای استقبال از وی برپا خاستند. او بە طرف لڑڑی رفت کە مادام 
دنی و مارکیز دو ویلت در آن بە انتظار وی بودند و پشت سر آنھا نشست. مردم از او تقاضا کردند بیشتر جلو چشم 
بیاید۔ او میان خانمھا نشست. یک بازیگر نزد ولتر رفت و تاج گلی روی سر او گذاشت. ولتر آن را برداشت و روی 
سرمارکیز گذاشت؛ مارکیز اصرار داشت خود وی ان را قبول کندہ از میان تماشاگران صداھایی بە گوش می رسید که 
می گفتند: ٭درود بر ولترا ٭دورد بر سوفوکل!ء ٭افتخار بر فیلسوفی کە فکر کردن را بە افراد می آموزداک طافتخار بر 
مدافع کالاس!> گریمء کە خود شاھد این وضع بودء گفت: >این شور و شوق.ء این از خود بیخودی عمومیء بیش از 
یھ فلت ظرت کس کمن مات تق ای سار اساکم سی انا کاسائیع ضا۶ آتھرانتار اک مان 
کە نویسندہ چند کلمەای برزبان آورد. ولتر موافقت کرد. پردہ بار دیگر بالا رفت. بازیگران یک نیم تندیس ولتر را از 
سرسرای تثاتر آوردہ و روی صحنۂ نمایش قرار دادہ بودند. در این ھنگام مردم تاجھای گل بر آن نھادندہ و مادام 
وستریس, که نقش ایرنه را ایفا کردہ بودء ابیاتی تحسینآمیز, بە این مضمون, برای ولتر خواند: 

در پیش چشمان مسحور پاریس؛ 

در این روز اظھار ارادتی را 

کهە نسلھای سختگیر ایندہ از یک دوران تا دوران دیگر 

آن را تأیید خواھند کرد بپذیر۔ 

نه تو نیازی نداری 

کە بە ساحل تیرہ برسی. 

تا بە افتخار فناناپذیری 

نایل شوی. 

ولتر تاجی را کە بە تو عرضه شدہ بپذیر؛ 

داشتن استحقاق دریافت ان٠‏ 

بە حال کە فرانسە ان را میدھد 

تماشاگران خواستار تکرار ابیات شدندہ و این کار انجام گرفت. در ضمن کفزدن و تحسین, ولتر صندلی خود را ترک 
گفت. ھمه برایش راہ گشودند. او را در میان صفوف پرشور و شوق مردم بە کالسکەاش راھنمابی کردند. مشعلھابی 
اوک فال گرا رفاک سک زع تحاضو تاغاض ات شران کر ا ھن کا 
اطلاعی در دست است, در تمام تاریخ ادبیات فرانسه تا آن زمان ھرگز چنین صحنەای رخ ندادہ بود. 

مادام ویژہ - لوبرنء کە شاھد ھمۂ این جریانات بودء نوشت: ٦‏ این مرد شھیر سالخوردہ چنان لاغر اندام ورنجور بود 
کە من ترسیدم اینگونە احساسات شدید لطمة مھلکی بە او بزند. ترونشن به او اندرز داد ھرچه زودتر بە فرنە بازگردد؛ 
مادام دنی از دایی خود تقاضا کرد کە پاریس را اقامتگاہ خویش قرار دھد. ولترء کە از بادۂ استقبال سرمست شدہ بودء 
با او ھمعقیدہ شد. او مردم پاریس رابە عنوان شادابترینء مؤدبترینء روشنفکرترین. و با گذشتترین مردم دنیاء کە 
دارای بھترین سلیقەھاء وسایل سرگرمی, و ھنر می ‌باشندء مورد تمجید قرارداد. برای یک لحظه موضوع ہهرجالەھا> را 
فراموش کرد. طولی نکشید کە او سوارہ در پاریس این سو و آن سو دنبال خانه میىگشت. در ۲۷ آوریل خانەای 
خرید. ترونشن از این امر سخت عصبانی شدہ بود و گفت: من در زندگی احمقھای بسیاری دیدەامء ولی ھیچکس را 
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ان او دیوانەتر ندیدەام. او تصور می کند که یکصد سال عمر می کند.کدر ۷ آوریل ولتر بە4 جلژ ن4 خواھر> فراماسونھا 
بردہ شدہ و بدون اینکە مکلف باشد مراحل مقدماتی عادی را طی کندہ بە عضویت پذیرفته شد. یک تاج گل برسرش 
گذاردندء و رئیس لژ نطقی کرد: >ما سوگند یاد می کنیم بە برادران خود کمک کنیم. ولی شما بانی یک اجتماع کامل 
بودەاید که اعضاى ن شما ر می پرستندء و غرق در نیکوکاریھای شما هَسَتیْذ. شماء برادر بسیار محبوبء حتی پیش 
از اینکە رسماً بە عضویت درآییدء یک فراماسون بودەاید و پیش از آنکە قول دھید تعھدات یک فراماسون را بە جا 
آوریدء آنھا را انجام دادەاید.> روز یازدھم او از مادام دو دفان در اقامتگاھعش در صومعة سن- ژوزف بازدید کرد. مادام 
صورت ولتر را با دستان بینای خود لمس کرد و در آن تنھا استخوان یافتء ولی در روز دوازدھم بە ھوریس والپول 
نوشت: “او مانند ھمیشه باروح است. ھشتادوچھار سال داردء و من واقعاً فکر می کنم او ھرگز نخواھد مرد. از ھمة 
حواس خود بھرەمند است و ھیچ یک از این حواس ضعیف نشدہاند. او موجودی منحصر بە فرد و در حقیقت خیلی 
ھم از آن والاتر است.> ھنگامی کە راہبەھا خبر دیدار او را شنیدندہ مارکیز را بہ خاطر ھتک حرمت نسبت بە 
آستانشانء با حضور مردی که ھم ب4 وسیلة کلیسا و ھم ب4 وسیلة دولت محکوم شدہ است مورد حمله قرار دادند۔ 

در ۲۷ آوریل او بار دیگر بە فرھنگستان رفت. موضوع بحث ترجمەای بود که آبه دلیل از رساله بە دکتر آرباثنتء 
نوشتۂ پوپء کردہ بود. ولتر اصل اثر را خواندہ بودہ و از آبە بە خاطر ترجمەاش تحسین کرد. او این فرصت را مغتنم 
فئردو مشاہ کرد کہ اھک ان فرسکھتا سد ایت ھا لزا گید کا وا ارسی و اتا متا لات 
جدیدی که موارد استعمال قابل ملاحظهەای یافته بودندء غنیتر شود. در ۷ مہء با طرحی برای فرھنگ لغات جدید: بە 
فرھنگستان باز گشت. او حاضر شد کە تصدی تنظیم ھمۂ کلماتی را کە با حرف ۵ شروع می شدند بە عھدہ بگیرد و 
پیشنھاد کرد کە ھریک از اعضا تنظیم یکی از حروف را برعھدہ بگیرد. در پایان جلسہہء او از آنھا <بە نام الفبا> 
سپاسگزاری کرد؛ مارکی دوشاستلو پاسخ داد: ہو ما بە نام ادبیات از شما تشکر می کنیم.> ان شب وی بە طور 
ناشناس در برنامة نمایش آلزیر اثر خودش شرکت کرد. در پایان پردۂ چھارم تماشاگران برای لاریو بازیگر کف زدند. 
ولتر بە نحوی مسموع در تحسین شرکت کرد و فریاد برآورد 7- مرحباا!> تماشاگران او ر نتَْرَاحَتقذ و مدت چھل و 
پنج دقیقه ھیجان فوقالعادۂ ٠۰‏ مارس تجدید شد. 

شاید اوکار خوبی کرد کە بە جای در خلوت خزیدن بە منظور بە دست آوردن چند روز دردناک دیگر: از آن آخرین 
ھفتەھای زندگی بە بھای سلامت خود لذت برد. او با چنان حرارتی برروی طرح خود برای یک فرھنگ جدید لغات 
کار می کرد و آن‌قدر قھوہ می خورد - گاھی روزیٰ ۲۵ فنجان - کە شبھا ٹمی توانست بخوابد۔ در خلال این احوال؛ 
ضیق مجرایش بدترہ و دفع ادرار برایش دردناکتر و ناقصتر شد. عناصر زھرآگینی کە می ‌بایستی دفع شوند وارد 
خونش شدند و میزان اورہ را در خون بالا بردند. دوک دو ریشلیو یک محلول تریاک برایش فرستاد و آن را بە عنوان 
یک مسکن توصيه کرد. ولترء کە دستور مصرف آن را اشتباہ فھمیدہ بود: بلافاصله یک بطری آن را سرکشید (١۱مه)‏ 
و دچار هھذیانی شد کە ۴۸ ساعت طول کشید. صورتش از رنج مسخ شدہ بود. ترونشن احضار شد و تسکینی در 
عذابش فراھم کرد ولی مدت چند روز ولتر یک کلمهە حرف نم یزدء و خودش نمی توانست غذایش را بخورد. تقاضا 
کرد او را بە فرنە بازگردانندء ولی دیگر خیلی دیر بود. 

نر مآ کرھمہ کسی لیت کیرالن سرت ہر 2ک رفت لتھاسمدات نس انکر ٹنگتا ا 
فراھم آورندہ مشروط بر اینکە ولتر بە اعتراف قبلی خود بە داشتن ایمانء اعتقاد بە الوھیت مسیح را بیفزاید۔ یک 
داستان یذ نشدہ که توسط کوندورسه نقل شدہء حاکی است که ولتر فریاد برآورد: ہبہ نام خداوند راجع بە4 أآك 
مرد با من صحبت نکنیدا> لاآرپ پاسخ ولتر را چنین گزارش داد: >یگذارید من در آرامش بمیرم.> دنوارسر شرحی را 
کە معمولاً در این مورد دادہ می شود پذیرفت: کشیشان مشاعر ولتر را مختل یافتند و بدون طلب آمرزش برای اوہ 
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رفتند۔ ترونشن مدعی بود کە آخرین ساعات عمر فیلسوف آکندہ از درد فوقالعادہ و فریادھای آمیخته با ھیجان 
شدید بود. آرامش ابدی, آن شب ساعت یازدہ بە سراغش آمد. 

آبە مینیوہ کە پیش بینی می کرد از دفن جسد عمویش در یکی از گورستانھای پاریس امتناع خواھد شدہ آن را بە طور 
عمودی در ارابەای جای داد و با آآن حدود ۱۸۰ کیلومتر بە صومعة سلیر در دھکدۂ رومیی-سور-سن رفت. در آنجا 
یک کشیش محلی مراسم متداول مذھبی را دربارۂ جسدہ بە عمل آوردہ بر آن نماز میت گذاردہ و اجازہ داد کە ان را 
در زیرزمین کلیسا دفن کنند. 

دستوری که از طرف لویی شانزدھم صادر شدہ بود مطبوعات را از ذکر مرگ ولتر منع داشت. فرھنگستان فرانسە از 
راھبان فرقةً فرانسیسی خواست کكه برای این مرذدہ مراسم قداس ب4 جا آورند 'کگست اجازۂ لازم ممکن نشد. فردریک 
کبیں بە عنوان یک شکاک در مورد یک شکاک دیگرہ ترتیبی داد کە مراسم قداس برای ولتر در یک کلیسای 
فرھنگستان برلین خواندہ شدہ کاترین بزرگ بە گریم نوشت: 

من دو مرد را از دست دادەام کە ھرگز آنھا را ندیدم؛ آنھا مرا دوست داشتند و من بە آنھا احترام می گذاشتم - ولتر 
و لرد چتم. برای مدتھای مدید این دوہ خصوصاً نفر اولء ھمپایة خود و شاید ھرگز از خود برتر نخواھند یافت. چند 
هفتة پیش ولتر مورد تعظیم عموم قرار گرفتء و اینک جرئت نمی کنند اورا بە خاک بسپارند. چە مردی! نخستین 
نفر در میان ملت خود. چرا شما بە نام من جسد او را تحویل نگرفتید؟ شما باید آن را مومیایی شدہ نزد من 
می فرستادید. او صاحب باشکوھترین گور میشد. ... اگر امکان دارد. کتابخانه و اوراقش, از جملە نامەھایش را 
بخرید۔ من بھای خوبی بە ورائش خواھم پرداخت. 

مادام دنی ۱۳۵,۰۰۰ لیور برای کتابخانة اوء کە بە ارمیتاژ در سن پطرزبورگ حمل شدہ دریافت داشت. در ژوئیة 
۱ء بە دستور مجلس مؤسسان انقلابء استخوانھای ولتر از صومعة سلیر برداشتهء بهە پاریس حمل. و در پاریس با 
تشییع باشکوھی در شھر مواجه و در کلیسای سنت ژنویو (کە کمی بعد پانتئون نام گرفت) بە خاک سپردہ شد. در 
ھمان سال ٭کە د تثاتن> 27 بە نام ٭کە دو ولتر> نامگذاری شد. در مه ۱۸۱۴ء در دوران بازگشت خاندان بوربونء 
عدەای از مردہ دزدان مذھبی در نھان استخوانھای ولتر و روسو را از پانتٹون بیرون بردند. آنھا را در کیسەای جا 
دادند و در یک زبالەدانی بزرگ در بیرون پاریس دفن کردند. اینک از آنھا اثری بە جای نماندہ است. 

۴ تاثیر ولتر 

تأثیر ولتر با جنبەھای ضد کلیسایی نمایشنامة اودیپ (۱۷۱۸) آغاز شد؛ و امروز تسا جنبة جھانی دارد. ما شاهد 
جلوەھای این تاثئیں حتی در مورد سلاطین, بودەایم: فردریک دومء کاترین دومء یوزف دومء گوستاو سوم, و بە میزانی 
کمتر؛ کارلوس سومہ پادشاہ اسپانیا از طریق آرانداء و ژوزف دوم پادشاہ پرتغال از طریق پومبال. در دنیای فکری 
در حالی کە تأثیر اخلاقی روسو بە سوی رقت قلبء احساسات, واعادۂ زندگی خانوادگی و وفاداری در زندگی زناشوبی 
7اس ناما ماف ر اتی واص مر اافھمکامسششسْ وتتفراقت ہت نام ابرقفاقای: 
بیرحمیھای وحشیانه متمایل بود. او بیش از ھر فرد دیگر باعث تحریک آن نھضت بشر دوستانەای بود کە از جمله 
نکات مثبت قرن نوزدھم بە شمار میرود. برای احساس تاثیر ولتر برادبیات تنھا لازم است که ویلانتء کلگرن: گوته. 
بایرنء شلیء هاینه گوتیه رنانء و آناتول فرانس را بە خاطر آوریم. بدون ولتر شکل گیری نوشتەھای گیبن بە صورتی 
کە موجود است, امکانپذیر نبود؛ و تاریخنویسان بە پیشقدمی و الھام وی در اینکە بە جنایات افراد و حکومتھا توجە 
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ولتر در بە راہ افتادن انقلاب فرانسە بە این نحو سھیم بود کە احترام طبقات روشنفکر را نسبت بە کلیساء و اعتقاد 
اشراف را بە حقوق فثودالی خود ضعیف کرد. ولی بعد از ۱۷۸۹ نفوذ سیاسی ولتر تحتالشعاع نفوذ سیاسی روسو قرار 
گرفت. ولتر بیش از حد محافظهەکار بودء بیش از حد نسبت بە تودەھای مردم نظر حقارت امیز داشت,ء و بیش از حد 
ارباب بود؛ روبسپیر او را قبول نداشت؛ و مدت دو سال قرارداد اجتماعی کتاب مقدس انقلاب بود. بوناپارت این دو 
نفوذ را بە ترتیب عادی آنھا احساس کرد. او بعدھا در خاطرات خود گفت: “من تا ھنگامی کە شانزدھساله شدم 
حاضر بودم بە خاطر روسو با دوستان ولتر بجنگم: ولی امروز عکس آن صادق است. ... ھرچه بیشتر آثار ولتر را 
می خوانمء بیشتر از او خوشم می آید. او مردی است ھمیشه معقول؛ ھیچ وقت شیادہ و ھیچ‌گاہ متعصب خشک 
نیست.4 بعد از بازگشت خاندان بوربونء نوشتەھای ولتر بہ صورت اہزار فکری طبقۂ متوسط عليه نجیبزادگان و 
روحانیانء کە تجدید حیات یافته بودندء درآمدند. میان سالھای ۱۸۱۷ و ۱۸۲۹ دوازدہ طبع از مجموعۂ اثار ولتر بە 
چاپ رسیدند. طی آن دوازدہ سال بیش از سه میلیون جلد از آثار ولتر بە فروش رفتند. جھاد کمونیستھا تحت 
رھبری مارکس و انگلس بار دیگر رھبری را بە روسو بخشید. بە طور کلی نهھضتھای انقلابی از ۱۸۴۸ بە بعد از نظر 
سیاسی, بیشتر دنبالەرو روسو بودەاند تا ولترء و از نظر مذھبی بیشتر از ولتر پیروی کردہەاند تا روسو. 

عمیقترین و بادوامترین تأثیر ولتر بر معتقدات مذھبی بودہ است. براثر افکار او و ھمکارانش فرانسه دوران اصلاح 
دینی را نادیدہ گرفت, و مستقیما از رنسانس بە سراغ جنبش روشنگری رفت. شاید این یکی از دلایلی است کە چرا 
این تحول چنین خشونتبار بود وجریان امور در مورد آیین پروتستان متوقف نشد. بعضی از طرفداران پرحرارات 
روشنگری احساس می کردند که این نھضت رویھمرفته اصلاحی بود عمیقتر از آنچە که لوتر وکالون انجام دادہ بودندہ 
زیرا این نە تنھا با قدرت بیش از حد کشیشھا و خرافات: بلکە با خود احساس مسیحیت,: حتی ھمةه معتقدات فوق 
طبیعی, بە معارضه برخاسته بود. ولتر ھمۂ انواع افکار ضد روحانیت را در یک ندا جمع کرد و با روشنی بیانء تکرارہ و 
ظرافت طبع بە آنھا نیروی اضافی بخشید؛ و برای مدتی چنین بە نظر می رسید که او معبدی را کە در آن پرورش 
یافتہ ویران کردہ است. طبقات روشنفکر در سراسر قلمرو مسیحیت توسط لفیلسوفان> فرانسه بە سوی خداپرستی 
مؤدبانه یا الحاد پنھانی سوق دادہ شدندء در المانء جوانان نسل گوته عمیقا تحت تاثیر قرار گرفتند. گوته احساس 
می کرد کە <ولتر ھمیشه بە عنوان بزرگترین فرد در ادبیات دوران جدیدء و شاید تمام ادوارء تلقی خواهد شد.> در 
انگلستان اقلیتی مرکب از افراد برجسته -- گادوینء پین مری وولستنکرافت: بنتمء بایرنء و شلی < نفوذ ولتر را 
احساس کردندء ولی بر روی ھم افکار خداپرستان انگلیسی بە او پیشدستی کردہ و فشار ضربة او را گرفته بودند؛ 
علاوہ بر آن جنتلمنھای انگلیسی احساس می کردند کە ھیچ اندیشمند با فرھنگی بە مذھبی کہ چنین تسکین 
آرامبخشی بە طبقات ضعیفتر و جنس ضعیفتر می دھد حملەور نخواهد شد. در امریکا پدران بنیانگذار استقلال تقریباً 
ھمگی مریدان ولتر بودند. در آنجا و در انگلستان نفوذ داروین و علم زیستشناسی جدید در زمینۂ لطمەزدن به 
معتقدات مذھبی, نفوذ ولتر را تحتالشعاع قرار دادہ است؛ و در عصر خود ما الاھیات مسیحی بیش از ھمه از توحش 
بینظیر جنگلھای ماء و از بیپرواییھای پیروزمندانة علوم ما کە بە آسمانھاپی کە زمانی مسکن خدایان و قدیسان بود 
حملەور می شوند لطمه می ‌بیند. 

ما آن رواداری مذھبی را کە اینک بە وضعی متزلزل در اروپا و امریکای شمالی حکمفرماست. بیش از ھرکس دیگر؛ 
مدیون ولتر ھستیم. مردم پاریس بە ولتر نە بە چشم یک نویسندۂ کتابھای بسیار مھم, بلکە بە عنوان مدافع کالاس و 
سیروان می نگریستند. بعداز ولترء ھیچ دادگاھی در اروپا جرئت نمی کرد بە اتھاماتی نظیر اتھامات و شہادتھایی کہ 
ژان کالاس را محکوم کردہ بودند بدن کسی را در روی چرخ شکنجه درھم شکند. کتابھابی مانند امیل ھنوز منع و 
سوزاندہ می شدندہ ولی خاکستر انھا بە گسترش اندیشەھای انھا کمک کرد. سانسور مذھبی رو بە نقصان گذاردہ تا 
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اینکە بە طور تلویحی بە شکست اعتراف کرد. اگر ھمان طور کە ممکن بە نظر می ‌رسدہ اطفال ما ناچار شوند بار 
دیگر مبارزہ به خاطر آزادی فکر را از سرگیرندہ بگذآرید آتھا أھام و ماَة تشویق خود را در نودونه:جلد کتاب ولتر 
بیابند. در این کتابھاء نھا یک صفحۂ بیروح و خسته کنندہ ھم نخواھند یافت. 

ا - پابان سخن دربارۂ روسو: ۱۷۷۸-۱۷۶۷ 

-١‏ روح سرگردان 

روسو پس از توقف غمبار خود در انگلستان در ۲٢‏ مه ۱۷۶۷ در حالی وارد فرانسه شد که تقریبا سلامت عقلش بهە 
پایان رسیدہ بود۔ او از خوشامدی کە در شھرھای مسیر خودش و ترز بە او گفته می‌شدہ تسلای خاطری یافت. با آنکه 
با نام مستعار ژان- ژوزف رنو مسافرت می کرد و ھنوز از نظر قانونی مشمول نفی بلدی بود کە در ۱۷۶۲ عليه وی 
مقرر شدہ بودہ با این وصف شناخته شد و مورد عزت و احترام قرار گرفت. شھر آمین از او استقبال پیروزمندانەای 
کرد و سایر شھرھا برایش شراب شھر> خود را فرستادند. 

فرانسویان بسیاری - ھمگی نجیبزادہ - مأوابی بر او عرضه داشتند. نخست, میرابو <پدر> کە بە اوحق داد میان 
بیست ملک ھر کدام را کە می خواھد انتخاب کند؛ روسو فلوری- سو- مودون در نزدیکی پاریس را انتخاب کرد. ولی 
این مارکی مرتباً از او می خواست که کتابھایش را بخواند. روسو فرار کرد و نزد لوپی ‏ فرانسوا دو بوربونء پرنس دو 
کونتیء درتری < لوشاتو در نزدیکی ژیزور پناہ گرفت (۲۱ زوئن ۱۷۶۷). پرنس ھمة قصر را در اختیار ژان ژزاک 
گذاشت, و حتی موسیقیدانانی فرستاد تا برایش موسیقی ملایم بنوازند. روسو این کار را در حکم تھمتی بە سلامت 
عقل خودہ تعبیر کرد. او تصور می کرد کە شوازول و کنتس دو بوفلر (رفیقة پرنس) با ولترہ و گریم در توطئه عليه وی 
ھمدست شدہاند. حقیقت ھم این بود کە ولتر او را متھم کردہ بود کە تثاتر ژنو راء کە در ۲۹ ژانویةۂ ۱۷۶۸ سوخت و 
با خاک یکسان شدہ آتش زدہ است. روسو عقیدہ داشت کە ھمۂ مردم ژیزور بە او بە چشم یک جنایتکار می نگرند. 
بسیار مایل بود بە ژنو بازگرداندہ شود و بە شوازول نامەای نوشت و از او تقاضا کرد کە شورای ژنو را وادارد صدماتی 
را کە در گذشته بە وی وارد آوردہ بودند جبران کند. شوازول یک اجازەنامڈ رسمی برایش فرستاد کە ھرکجا در 
فرانسه مایل باشد سفر کندہ و هرطور مایل باشد از فرانسە خارج شود و بە آن باز گردد. در این ھنگام روسو بە فکر 
افتاد بە انگلستان با زگردد؛ او بە دونپورت نامەای نوشت و پرسید آیا بە او اجازہ دادہ خواهد شد بار دیگر خانة واقع در 
ووتن را اشغال کند. دونپورت پاسخ داد: 9مسلماً> 

روسوء کە در تری بر جان خویشتن بیمناک شدہ بود در ژوئن ۱۷۶۸ از آنجا گریخت و ترز را بە خاطر سلامت 
خودش در قصر باقی گذارد. با کالسکة عمومی بە لیون رفت و در آنجا مدتی نزد خویشان دانیل روگنء کە در سال 
7۲ بە وی در سویس پناہ دادہ بودء زندگی کرد؛ ولی طولی نکشید کە در مسافرخانةۂ ٭چشمۂ طلایبی> در بورگوئن 
- آن۔ دوفینە عزلت گزید. در آنجا روی در اطاقش صورتی از کسانی نوشت کە معتقد بود عليه وی مشغول توطئه 
ھستند. دنبال ترز فرستاد از او باشادی و اشک استقبال کردء و بالاخرہ تصمیم گرفت با او ازدواج کند. این کار طی 
رفا ھی سای ور کات ۱۷ک سائرغائد اکجام ہن 

در ژانویة ۱۷۶۹ آنھا بە یک خانة دھقانی در موکن در نزدیکی گرنوبل نقل مکان کردند. در آنجا وی صفحات آخرین 
و نیمه مجنونان اعترافات را می نوشت, و حرارت اعصاب خود را با گیاھشناسی کاهش میداد. ترز تحمل خلق و خوی 
او را بە نحوی روزافزون مشکل می یافت. خود او بە روماتیسم و بە بیماربھای مبھمی کە گاھی ھمراہ ٭تغییر زندگی> 
می ‌آیند مبتلا بود. این تازہ مزدوجین نزاعی چنان شدید کردند کە روسو عازم یک سفر طولانی گیاهشناختی شدہ و 
برای ترز نامەای گذاشت که در آن بە وی اندرز دادہ شدہ بود وارد یک صومعه شود ٢١(‏ اوت ۱۷۶۹). وقتی که او 
بازگشت و دید ترز منتظر اوستء عشقشان تجدید شد. در این ھنگام روسو ازاین امر کە بچەھای ترز را از خود دور 
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کردہ بودء منتا نت شد. عقیدہ داشت +مردی خوشبخت است کہ بتواند اطفال خود را زیرنظر خویش بارآورد.> روسو 
بە یک مادر جوان نوشت: لشیرینترین شیوۂ زندگی کە امکان دارد وجود داشته باشدء شیوۂ زندگی خانوادگی است. 
... ھیچ چیز چون خانوادۂ ما و اطفال ما معرفی نیرومند و مداوم کیفیات و چگونگی ما نیست. ... ولیء خانمء من 
کە دربارۂ خانوادہ و اطفال سخن میگویم... برکسانی ترحم می آورم کە سرنوشت پرخشونتشان آنھا را از چنین 
سعادتی محروم می دارد؛ اگر صرفاً بدطالع باشندء برآٹھا رحم می آورمء و اگر گناھکار باشندہء رحمی بیشترا> تحمل 
زمستان موکن در یک خانۂ دھقانی و در معرض انواع بادھا سخت بود. ترز تقاضا داشت بهە پاریس بروند. در ٠١‏ اوریل 
۰ این زوج سرگردانی خود را از سرگرفتند. یک ماہ مطبوع در لیون گذراندندہ کە در آن اپرت روسو بە نام 
غیبگوی دھکدہ بە عنوان قسمتی از جشنی کە بە افتخارش برپا شدہ بود اجرا شد. انھا اھسته و خردەخردہ از 
دیژونء مونبار و او سرگذشتند و سرانجام در ۲۴ ژوئن ۱۷۷۰ بە پاریس رسیدند. در طبقة چھارم اقامتگاہ قبلیش در 
ھتل سنت- اسپری در خیابان پلاتریر (کە اینک بە نام خیابان ژان ژاک روسو معروف است) واقع در یکی از 
پرسروصداترین محلەھای شھر؛ چند اطاق گرفتند. 

روسو زندگی سادہ و بی سروصدابی داشتہ برای کسب درآمد از نتھای موسیقی نسخەبرداری می کرد و بە مطالعة 
گیاهھشناسی می پرداخت. در این ھنگام ۲١(‏ سپتامبر ۱۷۷۱) او نام اظھار ارادت خود را بە لینە نوشت. وقتی معلوم 
شد که او در پاریس استء دوستان قدیم و سرسپردگان تازہ بە دیدنش آمدند؛ پرنس دو لینی (کە بە او مأوابی ذر 
املاک خود در نزدیکی بروکسل عرضه داشت)ء گرتری و گلوک برای صحبت دربارۂ موسیقیء گولدونی نمایش نویس 
سوفی‌آرنو خوانندہہ گوستاو ولیعھد سوئد و نویسندگان جوان مانند ژان- ژوزف دوسو وڑاک -- ھانری برناردن دو سن 
پیر در سال ۱۷۷۷ او آنچهە را کە ولتر بە ان چشم دوخته و موفق بە کسب ان نشدہ بود < یعنی دیداری از 
امپراطور یوزف دوم - بە دست اورد. حق ورود آزادانة وی به اپرا بە عنوان یک اھنگساز بهە وی اعادہ شدہ او گاھی بە 
انجا می رفتء خصوصا برای شنیدن برنامەھای گلوک. برناردن دوسن < پیر او را کە اینک شصت سال داشت ظریف 
اندامء متناسب, با ٭پیشانی بلند و چشمانی پر از آتش... اندوہ عمیق در چین و چروکھای پیشانیء و بشاشیتی نافذ 
و حتی نیشدار> توصیف کرد. 

روسو باوجود قولی کە در سال ۱۷۶۲ مبنی بر ننوشتن کتاب دادہ بودہ بر اثر نیش حملات مداوم دشمنانش, تحریک 
شد کە دوبارہ دست بە قلم ببرد. او برای پاسخ بە این حملات وھمة شایعات خصمانة پاریس و ژنو دست بە کار 
نوشتن اعترافات شدہ بود (۱۷۶۵). در این ھنگام (نوامبر ۱۷۷۰) این کتاب تکمیل شدہ بود و با آنکە روسو ھنوز 
مایل نبود آن را بە طور کامل منتشر کند مصمم شد کە بعضی از قسمتھای آن را که با این حملات مرتبط بودند در 
پاریس بە اطلاع عموم برساند. بە این ترتیبء او در ماہ دسامبر در اطاق خود قطعات بلندی از بزرگترین کتاب خود را 
برای دوسو و دیگران خواند۔ عمل خواندن ھفدہ ساعت طول کشید و تنھا دو وعدہ غذای عجولانه رشتۂ آن را قطع 
کرد. در مه ۱۷۷۱ او یک جلسۂ دیگر برای قرائت در برابر کنت و کنتس دا/ اگمونء پرنس پینیاتلی دا اگمونء مارکیز 
دو مم ومارکی دو ژوینیه تشکیل داد. او مطالب خود را با یک مبارزەطلبی آتشین بە این شرح پایان داد: 

من حقیقت را نوشتەام. اگر کسی برخلاف آنچهە ھم اکنون اظھار داشتەام چیڑھایی شنیدہ استء حتی اگر این چیزھا 
یک ھزار بار بە اثبات برسندہ او افترا و کذب شنیدہ است؛ و اگر او از بررسی و تطبیق انھا با من بە طور کامل.ء مادام 
کە من زندەام, امتناع ورزدہ او دوست عدالت یا حقیقت نیست. من بە سھم خود علناً و بدون کوچکترین ترس اعلام 
می دارم کہ ھرکس, حتی بدون اینکە اثار مرا خواندہ باشدء با چشمان خود طبیعت و کیفیات اخلاقیء طرز رفتار 
تمایلات خوشیھاء و عادات مرا مورد بررسی قرار دھد و مرا شخصی فاقد شرافت تشخیص دھد خودش کسی است 
کە استحقاق چوبقدار را خواھد داشت. 


220 


اوستے ما ری کرت دسا ارات ون اکسا کرلہ د ان حر سان گی وس2 
می ‌شود. دوسو سوعظنھا و اتھامات متقابل روسو را برای لہ ژان ژاک بلند طبع و با فضیلت> ناشایست اعلام داشت؛ این 
انتقاد باعث ختم دوستی آنان شد. مستمعین دیگر ماحصل این مجالس قرائت را بە سالونھای پاریس بردند و بعضی 
از صاحبان روحھای حساس در مییافتند کە روسو آنھا را مورد ھتاکی قرار دادہ است. مادام دا اپینه بە رییس پلیس 
انت 

باید بار دیگر شما را مطلع کنم شخصی کہ دربارەاش دیروز صبح با شما صحبت کردم نوشتەھای خود را برای آقایان 
دوراء دو پزہہ و دوسو خواند۔ چون او از این اشخاص بە عنوان رازداران یک افترا استفادہ می کندء شما این حق را 
دارید کە نظر خود را در این بارہ بە او اعلام دارید. من احساس می کنم کە شما باید با ملاطفت کافی با او صحبت 
کحت انکر شگابی کس رت حعرکات تاس قش گاک مک تائق کاو بات گر مرک ایت خطاترد 
ار کیا وغل لات لد سی فقاوان راسد کرزامسیری و نوا 0سسشت اش 
فکری من در خطر بود. 

پلیس از روسو خواست دیگر جلسات قرائت تشکیل ندھدہ و روسو موافقت کرد. او بە این نتیجە رسید کە ھیچگاہ در 
زندگی خود بە نحوی منصفانه بە سخنانش گوش دادہ نمی ‌شدہ و این احساس سرخوردگی بە برھم زدن تعادل 
فکریش کمک کرد. بعد از سال ۱۷۷۲ روسو درخانة خود را تقریباً بە روی ھمۂ میھمانان غیر از برناردن دو سن- پیر 
بست. او در پیادەرویھای انفرادیش تقریباً در وجود ھرکس که از جلویش رد می شد سوءظن بە دشمنی میبرد. از این 
اشباح خصومت که بگذریمء خوش طینتی اساسی او بە جای خود باقی بود. با وجود مقاومت ولتر برای ساختن 
تندیس ولتر کمک مالی کرد. وقتی یک روحانی جزوەای برای او فرستاد کە در آن ولتر مورد حمله قرار گرفته بودہ او 
نویسندۂ آن را سرزنش کرد و بە او گفت: *ولتر بدون تردید مرد بدی است کە من قصد تمجیدش را ندارم؛ ولی او 
ان‌قدر چیزڑزھای خوب گفتە و انجام دادہ اآست که ما باید روی اعمال خلاف قاعدەاش پردہ بکشیم.> در مواقعی کہ 
می توانست فکر خود را از ٭توطئەاى> کە در اطراف خود می دید منحرف کند میتوانست بە ھمان روشنی گذشته و 
با محافظەکاری و توجھی حیرتآور بە جنبەھای عملی آنچه می نوشت, چیز بنویسد. قبلاً متذکر شدیم کہ چگونە 
مجمع لھستان در سال ۱۷۶۹ پیشنھادھای وی را برای یک قانون اساسی جدید خواستار شد. او ملاحظاتی دربارۂ 
حکومت لھستان را در اکتبر ۱۷۷۱ آغاز کرد و ان را در اوریل ۱۷۷۲ به پایان رسانید. نخستین انعکاسی کە این 
ملاحظات در انسان ایجاد می کند ان است که این پیشنھادھا از کلیة اصولی کە وی بە خاطر انھا چنین با حرارت 
مبارزہ کردہ بود تخطی می کنندء ولی وقتی در سن کھولت آن را مطالعه می کنیم: این تسلای خاطر بە ما دست 
می دھد کە روسو (کە در آن وقت شصتسالە بود) نیز می توانست سالخوردہ وہ بە قول سالخوردگانء پخته شود ھمان 
مردی که فریاد براوردہ بود ٭بشر آزاد بە دنیا آمدہ و همه جا در زنجیر است> در این ھنگام بهە لھستانیهاء کە <ازادی 
وتوکشان آنٹھا را بە ھرج و مرج محکوم کردہ بودء هشدار می داد کە آزادی ھم یک آزمایش است و ھم یک مشیت 
الع سکم کا ا اطاکھی فعض ات ااطاعف امت ھجاس مسا اس اوعوت 

آزادی غذایی پر نیروست ولی بە ھاضمەای پر قدرت احتیاج دارد. ... من بە آن ملل فاسدی کە با شنیدن یک کلمه 
7ر2 نکر اید قررس مکزا و جرد می کھتا لاہ آزازی غُلمت کس ذو عق که کر خیل قائل 
دربارۂ مفھوم آن بە سر میبرند و ... تصور می کنند کە برای آزاد بودن کافی است کم انسان شورشی باشد 
وضو 7را تھی جااررعت رع( ای ایت آ ئا ا ۷ سای راہ تی را مشامتتہ اش ضا کان 
داشت که بە انھا اموخته شود تا چە حد قوانین تو از یوغ سخت حکمران جابر مشکلترند. 
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زندگی و مونتسکیو بە روسو آموخته بودند کە مباحثی از قبیل قرارداد اجتماعی در حکم پرواز فدر خلاء> و 
نظریەھایی مجرد بدون تکیە گاھی بر واقعیات ھستند. او در این ھنگام اعتراف می کرد کە ھمة کشورھا در تاریخ و 
شرابیط محیط ریشہه دارندء و اگر ریشەھایشان بیحساب بریدہ شوندء خواھند مرد. بە این ترتیبء او بە لھستانیھا اندرز 
داد کە ھیچ تغییر ناگھانی در قانون اساسی خود بە وجود نیاورند. آنھا باید پادشاہ انتخابی خود را حفظ کنند ولی 
حق وتو خود را محدود دارند. باید کیش کاتولیک را بە عنوان مذھب کشور حفظ کنندہ ولی یک نظام آموزشی جدا و 
مستقل از کلیسا بە وجود آورند. بە نظر اوء لھستان. در شرایط موجود ارتباطات و وسایل نقلیة خودہ بیش از آن وسیع 
بود که بتوان بر آن از یک مرکز حکمرانی کرد و بھتر بود بە سە ایالت تقسیم می شد که در تماسھای مشترک و امور 
خارجی با یکدیگر متحد شدہ باشند. اوء کە زمانی مالکیت خصوصی رابە عنوان منبع ھمه بدیھا مورد حمله قرار دادہ 
بودہ در این ھنگام بر نظام فثودالی لھستان صحه میگذارد. او پیشنھاد کرد برھمۂ اراضی مالیات بسته شود ولی 
حقوق مالکیت کنونی دست نخوردہ بمانند. امیدوار بود کە نظام سرفداری روزی منسوخ شودہ ولی طرفدار پایان دادن 
سریع بە ان نبود. معتقد بود کە این کار باید تا موقعی کە سرفھا تحصیلات بیشتری بە دست اورند بە تعویق افتد. 
اصرار داشت کە ھمه چیز بە گسترش آموزش و پرورش بستگی دارد. بە نظر وی٠‏ ترویج آزادی با سرعتی بیش 
ازسرعت گسترش خرد و تقویت مبانی اخلاقی, در حکم گشودن دروازەھا بە روی ھرج و مرج و تجزیە خواھد بود. 
تجزیة لھستان پیش از آنکە روسو بتواند مطالب خود را بە پایان برساندہ انجام شد. در لھستانء مانند کرس واقعیات 
سیاسی قانونگذاری فلسفی وی را نادیدہ گرفت. این احساس شکست دوگانە در تلخکامی سالھای آخر عمرش نقش 
داشت, و احساس حقارت وی را نسبت بە آن عدہ از فیلسوفان فرانسه کە گروھی از حکمرانان- فردریک دوم, کاترین 
بزرگء و یوزف دوم- راء کہ مشغول تک پارہ کردن لھستان بودندء بە عنوان حکمرانان مطلق و منورالفکر و 
<پادشاھان فیلسوف> می ستودند تشدید کرد. 

در ۱۷۷۲ او بە تلاش دیگری برای پاسخ دادن بە دشمنان خود دست زد. این تلاش را مکالمات: روسو دربارۂ ژان 
ژاک بە قضاوت می پردازد نامیدء مدت چھار سال بەطور منقطع روی این کتاب ۵۴۰ صفحهای کار کرد و ھمین طور 
کە پیش می‌رفتہ فکرش بیشتر و بیشتر بە تیرگی می گرایید. در پیشگفتار کتابء از خوانندہ تقاضا شدہ بود کە ھر 
سە مکالمۂ کتاب را بە طور کامل بخواندء و گفته شدہ بود: ٭توجە کنید این مرحمت و بخششی کە توسط قلبی 
پراندوہ از شما تقاضا می شود مرھون عدل و انصافی است کە خدای آسمان برشما مقرر می دارد.> او بە رودہ درازیء 
تکرار مکرراتء اطاله کلام و بینظمی در این اثر معترف بود. ولی می گفت ظرف پانزدہ سال گذشته توطئەای برای 
بدنام کردن وی در جریان بودہ است و او می بایستی پیش از اینکە چشم از این جھان ببنددہ برائت خود را ثابت کند. 
او منکر ھرگونە تناقضی میان فردگراپی گفتارھا و فلسفة اشتراکی مطروحه در قرارداد اجتماعی بود؛ بە خوانندگان 
خود یادآور می شد ھرگز مایل نبودہ است و علوم و ھنرھا را از میان ببرد و بە بربریت برگردد. او آثار خود- خصوصاً 
عو ئا اوس ع1 دا نعلت و لظا3ی اعتا مات غی :و کراتھ ی سال ےکر ون کرت افکاق ذاحت تی 
نظیر آنھا توسط آدم ھرزۂ بیماری نظیر آنچە کە بدگویانش او را مجسم می داشتند نوشته شدہ باشد. او دشمنان خود 
را متھم می کرد کە تندیس نیمتنۂ او را آتش می‌زنند و برایش آوازھای مسخرہآمیز می خوانند۔ شکایت داشت که 
حتی در ھمان وقت آنھا مراقب ھمۂ میھمانانش ھستند و ھمسایگانش را برمی‌انگیزند که بە او توھین کنند. داستان 
ولادت, خانوادہ و جوانی خود را تکرارء و ملایمت طبع و پایبندی خود بە اصول اخلاقی را توصیف می کرد. ولی بە 
تنبلی خودہ لعلاقەاش بە رؤیا پروری؟ء و تمایلش بە اینکە در پیادەروبھای تنھای خود دنیابی تخیلی بیافریند کە در 
ان برای ھمان لحظه بتواند خوشوقت باشد معترف بود. خود را بە این پیشگوبیی دلخوش میداشت کە ‏ من مطمئن 
ھستم روزی خواھد رسید کە اشخاص خوب و باشرافت ازخاطرۂ من تقدیس خواھند کرد و بر سرنوشت من خواھند 
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گریست٭4 او بە مکالمة نھاییء فصلی تحت عنوان ‏ <تاریخچۂ این اثر> افزود. شرح داد کە چگونە برای اینکهە کتاب را 
بە نظر اھالی پاریس و ساکنان ورسای برساندء تصمیم گرفت یک نسخہ از دستنوشته را بە نشانی ہف قادر متعال> در 
روی محراب اصلىی کلیسای نوتردام قرار دھدء و کوشش کرد این کار را در ۲۴ فوریة ۱۷۷۶ بە انجام رساند۔ وقتی دید 
کە این مکان مقدس با نردہ جدا شدہ است, کوشید از یکی از مدخلھای جانبی بە ان راہ یابد؛ و وقتی اینھا را بسته 
دید دچار سرگیجە شدہ از کلیسا بیرون دویدء و ساعتھا بە حال حواسی نیمەپریشان در خیابانھا سرگردان بودء تا 
اینکە بە خانُ خود رسید. تقاضایی خطاب بە مردم فرانسه نوشت بە نام (تقدیم بە ھمة فرانسویانی کە ھنوز بە عدالت 
و حقیقت علاقەمندند.> او نسخی از این نوشته را بە صورت اوراق دستی تھيه و آنھا را در خیابانھا بین رھگذران 
تقسیم کرد. چند تن از مردم از قبول این اوراق خودداری کردند و گفتند کە این اوراق خطاب بە آنھا نیستند. او از 
در این ھنگام کە وی از در صلح و سازش درآمدء ھیجانش فروکش کرد و زیباترین کتاب خود را تحت عنوان 
خانەاش ر سنگسار کردہ بودند؛ و چگونهە او در جزیرہۂ سن- پیر واقع در دریاچةۂ بین مأوا گرفته بود. وی ذر آنحا 
خوشبختی یافته بود و اینک کە در عالم خیال بە ان خلوتگاہ بازگشته بودہ تصویری از آب آرامء جویبارھاء جزیرۂ 
سرسبز و آسمان متنوعالشکل ترسیم کرد با ارائڈ این نظر کە روحیة اھل تعمق ھمیشه می تواند در طبیعت چیزی 
را کە جوابگوی خلق و خوی آن روحيه باشد بیابدء آھنگ تازەای را در عالم رمانتیک ساز کرد. وقتی انسان این 
صفحات را می خواندہ این سؤال برایش پیش می آید کە آیا یک مرد نمیه عاقل می توانست چنین خوبء چنین 
سلیس, و گاھی با لحنی چنین آرام بنویسد؟ ولی سپس شکوەھا و شکایات کھنە تازہ می شوندہ و روسو باردیگر 
نوحەسرایی می کندہ کە اطفال خود را از خویش دور کردہ و شھامت صاف و سادۂ آن را نداشته است کە خانوادہەای را 
پرورش دھد. او طفلی را در حال بازی دیدہ بە اطاق خود بازگشت: گریست, و با اشکھای خویش گناھانش را شست. 

در آن سالھای آخری که در پاریس گذراندہ بە ایمان مذھبیی که زندگی مردم عادی اطراف او را به صورت نمایشنامة 
مھیجی از مرگ و معاد در می ‌آورد رشک میبرد. گاھی در مراسم مذھبی کاتولیک شرکت می کرد. با برناردن دو 
سن۔- پیر از یک صومعه دیدن کرد و بە دعاىی جمعی صومعەنشینان گوش داد و گفت: آہء کسی که بتواند معتقداتی 
داشته باشد چهہ اندازہ خوشبخت است!> خود نمی توانست معتقداتی داشته باشد ولی سعی می کرد مانند یک 
مسیحی رفتار کند؛ صدقه میداد از بیماران دیدن می کرد و خاطرشان را تسلا می ‌بخشید. کتاب شبیه مسیح اثر 
دشمن دیرینۂ خود را ستود. او یکی از آشنایان خود راء کە قرار دادن تاجگل برسر ولتر در تئثاتر- فرانسه را مورد 
تمسخر قراردادہ بودء شماتت کرد و گفت: ‏ چگونە جرئت می کنید افتخاراتی را کە بە ولتر در معبدی دادہ شدہ کە او 
در آنحا در حکم خداىی 3 ایت و 7 ھم توسط کشیشھایبی کهە مدت پنجاہ سال از شاھکارھای او ارتزاق 
می کردہەاند مورد مسخرہ قرار دھید؟> ھنگامی که شنید ولتر در حال نزع انت پیشگوبی کرد: ہزندگی ما با یکدیگر 
پیوسته بود. من مدت زیادی پس از او زندہ نخواھم ماند۔> وقتی در بھار ۷۷۸ شکفتن گلھا آغاز شدء روسو خواھعش 
کرد کسی در نقاط خارج از شھر مأوابی بە او بدھد. مارکی رنە دو ژیراردن از او دعوت بە عم ل آورد تا کلبەای را واقع 
در نزدیکی قصر وی در ارمنونویل (حدود پنجاہ کیلومتری پاریس) اشغال کند. ژان ژاک و ترز در ٠٢‏ مه بە آنجا 
رفتند در آنجا وی نمونەھای گیاھان را جمع‌آوری می کرد و بە پسر دھسالة مارکی گیاهشناسی یاد میداد. در اول 
ژوئیە او شام مفصلی با خانوادۂ میزبان خود خورد و صبح روز بعد سکتە کرد و بر زمین افتاد. ترز او را بلند کرد و 


۶,۸۶ 


روی بسترش قرار دادہ ولی از آن افتاد و سرش چنان با شدت بە زمین کاشی شدہ خورد کہ شکست و خون از آن 
جاری شد. ترز با فریاد تقاضای کمک کرد. مارکی آمد و روسو را مردہ یافت. 

شایعات کاذب روسو را تا پایان عمرش دنبال کردند. گریم و سایرین این داستان را پخش کردند کە روسو خودکشی 
کردہ است. مادام دوستال بعداً افزود کە او پس از کشف خیانت ترز نسبت بە خودش, از شدت غصه خودکشی کرد. 
این داستان بە طرز خاصی بیرحمانه بودہ زیرا اظھار نظر ترز کمی بعد از مرگ روسو عشق وی را نسبت بە او آشکار 
کرد. او گفت: ٭اگر شوھر من یک قدیس نبودء پس چە کسی می‌تواند قدیس باشد؟)> شایعات دیگری حاکی از آن 
بودند کە روسو مجنون از دنیا رفت. ھمة کسانی که در آن روزھای آخر با وی بودند او را آرام توصیف کردند. 

در ۴ ژوئیة ۱۷۷۸ او را در 9جزیرۂ درختان تبریزی> واقع در یک دریاچة کوچک در املاک زیراردن بہ خاک سپردند. 
مدتی زیاد این <جزیرۂ درختان تبریزی> زیارتگاہ زایران متدین بود؛ ھمة اھل تجدد- حتی ملکه- برای ستایش و 
نیایش در آرامگاہ روسو ب4 آنحا رفتند۔ در )۱ اکتبر ۷1۵۵_۴۴ استخوانھای وی ب4 پانتثون حمل: و9 نزدیک استخوانھای 
ولتر دفن شدند۔ ارواح آنان از این پناھگاہ آرائشن ھمسایەوار برخاستند تا مبارزۂ خود ر برای تسخیر روح انقلاب: 
روح فرانسهء و روح ساکنان دنیای غرب از سرگیرند. 

٢‏ تاثیر روسو 

بە این ترتیبء ما ھمان‌طور کە آغاز کردہ بودیمء کار خود را با تعمق و اینک با ارائة شواھد در تأثیر باور نکردنی روسو 
میرسانیم. امروز بسیاری از آنچهە وی نوشت اغراق آمیز مبتنی بر احساسات. یا بیمعنی بە نظر می رسند؛ و تنھا 
اعترافات و رؤیاھا ما را تحت تأثیر قرار می دھند؛ ولی تا ھمین دیروز ھرکلمهە از گفتەھایش در یکی از رشتەھای 
فکری اروپا یا امریکا گوش شنوایی داشت. مادام دوستال گفت: (روسو چیزی اختراع نکرد ولی ھمه چیز را مشتعل 
ساخت.کالبته قبل از هر چیز, او مادر نھضت رمانتیک بود. ما کسان بسیار دیگری را دیدەایم کە تخم این نھضت را 
ایت روسو این بذر / در گرمخانه عواطف خود بارور کرد و ثمرهۂ آق راء که از ھمان آغاز ولادت رشد کامل یافته و 
بارور بودء و گفتارھاء ھلوئیز جدیدء قرارداد اجتماعی, امیل. و اعترافات بە دنیا آورد. 

ولی منظور ما از نھضت رمانتیک چہ باید باشد؟ شورش احساس عليه عقلء غریزہ عليه فکر؛ عاطفه عليه قضاوتء 
ذھن عليه عینء تفکرات ذھنی عليه مشاھدات عینی,: تنھایی عليه اجتماعء تخیل عليه واقعیت: افسانەھا و اساطیر 
عليه واقعیات تاریخی, مذھب عليه علمء رازوری عليه تشریفات و مراسمء شعر و نثر شاعرانه عليه نثر و شعر بیروح 
سر نر کرک عرله یر وکسیف رفاک رلاله غلیدکیقیات مرناتہ عفن فیک عليه اتراضاق مسالعی 
ططبیعت> و لطبیعی> عليه تمدن و تصنع: ابراز احساسات عليه خویشتنداریھای متعارفء آزادی فردی عليه نظام 
اجتماعیء جوانان عليه مراجع قدرت: دموکراسی عليه حکومت اشرافیء فرد عليه دولت و بەطور خلاصه شورش قرن 
نوزدھم عليه قرن ھجدھم یاء بەطور دقیقترء شورش دوران ۱۸۵۹-۱۷۶۰ عليه دوران ۱۷۶۰-۱۶۴۸ : ھمۂ اینھا امواج 
طغیان بزرگ رمانتیک بودند کە در فاصلة زمان روسو تا داروین اروپا را فراگرفت. 

در این دوران روسو تقریباً در مورد ھریک از این عناصر رأی و فتوابی داد کە هر کدام از آنھا در ارتباط با نیازھا و 
روحیة حاکم در آن زمان مورد حمایت قرار گرفت. فرانسه از عقل کلاسیک و خویشتنداری اشرافی خسته شدہ بود. 
تجلیل روسو از احساس بە غرایز منکوب شدہہ بە عواطف مھار گشتهء و بە افراد و طبقات مورد ظلم و تعدی, آزادی 
عرضه داشت. اعترافات بە صورت کتاب مقدس +هحصر احساس> درآمدء ھمان طور که دایر ۂ المعارف <عھد جدید> 
عصر خرد شدہ بود. روسو عقل ر مرڈدود نمی شمردء بلکە بالعھکس ان را موھبتی الاھی می نامید وآن ر ب4 عنوان داور 
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نھایی قبول داشت؛ ولی احساس می کرد کە نور سرد آن بە گرمی قلب نیاز دارد تا انگیزۂ تحرک: عظمت, و فضیلت 
باشد. ٭حساسیت> شعار زنان و مردان شد. زنان آموختند کە آسانتر از گذشتهہ غش کنند و مردان آموختند کهە 
آسانتر از گذشته بگریند.آنھا در میان غم و شادی درنوسان بودند و در اشکھای خود ھردو را در می ‌آمیختند. 

انقلاب روسوبی بە ھنگام شیردادن نوزاد از پستان مادرء کە در این ھنگام می‌بایست از قید سینە بند آزاد باشدء آغاز 
شد. ولی این قسمت انقلاب از مه مشکلتر از اب درآمد و تنھا پس از گذشت بیش از یک قرن در قید گذاردن 
سینەھا (در سینە بند) و آزاد کردن آنٹھا بتناوبء تامین شد. بعد از انتشار امیلء مادران فرانسوی بە اطفالشان حتی در 
اپراء در فواصل ٦‏ آریاکھاء شیر می دادند. بچەآزاد از قید قنداق و ما توسط والدین بارآوردہ می شد. وقتی بچە بە 
مدرسه می رفت (در سویس بیش از فرانسه) از تعلیم و تربیت سبک روسوپیی برخوردار می شد. چون در این ھنگام 
بشر طبیعتا خوب پنداشته می‌شدہ شاگرد مدرسه را در این ھنگام نە بە عنوان تخم و ترک یک مشت افراد شرور و 
سفق تراھای مق ے رھ ککرام الو غعاع گار وت کال کیک )اکر 
به عنوان آلات فعل شیطان محکوم نمی کردندہ بلکە بە عنوان درھای تجربیات روشن کنندہ و ھزار وجد و سرور 
بی زیان تلقی می کردند. اطاقھای درس دیگر زندان نبودند. تعلیم و تربیت می بایستی طبیعی و مطبوع باشدہ و این 
ار ظازری اکر دیو کر کگرسکار مار کرا سای ڈانی اطتال سرت گیری ارام اف اسنا 
پرکردن ذھن تا سرحد خفگی با اصول و قواعدء جای خود را بە ھنر ادراک: محاسبہء و تعقل میداد. تا انجا کهە امکان 
داشتء اطفال می ‌بایستی نە از روی کتابء بلکە از روی اشیا آموزش بیابند- از روی گیاھان در مزارعء صخرەھا و 
خاکہ و ابرھا و ستارگان در آسمانھا۔. شور و شوق نسبت بە اندیشەھای آموزشی روسو؛ پستالوزی و لاواتر را در 
سویس. بازدو را در المانء ماریا مونتسوری را در ایتالیاء و جان دیوئی را در امریکا بە تحرک واداشت؛ ٭اموزش 
مترقیانه> قسمتی از میراث روسو است. فریدریش فروبل. با الھام گرفتن از روسو؛ نظام کودکستانی را در آلمان برقرار 
کرد کە از انجا بە همة جھان غرب گسترش یافت. 

گوشەای از نسیم الھامبخش روسو بە ھنر سرایت کرد. تجلیل از مقام اطفال گروز و مادام ویژہ- لوبون را تحت تأثیر 
قرار داد نقاشیھای دوران قبل از رافائل در انگلستان منعکس کنندۂ مذھب احساسات و اسرار بودند. اثری کە بر 
اخلاق و آداب گذاردہ شد عمق بیشتری داشت. در صمیمیت و وفاداری در زمینة دوستی و دلسوزیھا و فداکاریھای 
متقابل افزایشی حاصل شد. ماجراھای عاشقانۂ مبتنی برعواطف عشقی ادبیات را زیر نفوذ درآوردند و راہ خود را بە 
داخل زندگی افراد گشودند. شوھران در این ھنگام می توانستند بدون اینکە رسوم متعارف را مورد تحقیر قرار دھند 
زنان خودر ١‏ دوست بدارند. والدین می توانستند اطفال خود را دوست بدارند. زندگی خانوادگی بە حال اول بازگشت. 
ہمردم بە زناکاری روی خوش نشان میدادندہ روسو بە خود جرئت داد که آن را بە صورت جرمی درآورد> زناکاری 
ادامه یافتء ولی دیگر لازمالرعایه نبود. توجە بیش از حد بە فواحش جای خود را بە احساس ترحم نسبت به این زنان 
داد. احساس تحقیر نسبت بە رسوم متعارف بە صورت عامل مقاومتی در برابر فشار شدید آداب و تشریفات درآمد. 
محاسن طبقة متوسط یعنی پشتکار صرفەجویی, سادگی رفتار و لباس جلب توجە کردند. کمی بعد مردم فرانسه 
شلوارھای تا زانو کوتاہ را بلند کردہ و بە این ترتیب ھم از لحاظ شلوار و ھم از جھات سیاسی انقلابی شدند. روسو در 
تغییر شکل باغھای فرانسوی از نظم و ترتیب دوران رنسانس و تبدیل آنٹھا بە انحناھای خیال انگیز و پیچوخمھای 
غافلگیر کنندہء و گاھی ھم بە صورت بینظمی وحشی و لطبیعی؟کء با ھنر باغداری بە صورتی کە در انگلستان متداول 
بود ھماھنگی عملی داشت. مردان و زنان از شھر خارج می ‌شدندہ بە نقاط روستایی می ‌رفتند و روح طبیعت را با روح 
خویش در می آمیختند. مردان کوھنوردی می کردند. آنھا بە دنبال تنھابی بودند و غرور و نفس خویش را نوازش 
می کردند. ادبیات تقریباً بە طور دربست تسلیم روسو و موج رمانتیک شد. گوته اثر خود ورتر را غرق در عشق طبیعت 
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ج2 0۳09 20 ناسک ا رافاقت کعأست ظتضتائ سرب کی جہاز کالہ غاالہ سی اسان وس 
است6. او در ۱۷۸۷ در خاطرات خود گفت: ٣‏ امیل و عواطفی کە در ان بود نفوذی جھانگیر برافکار مردم با فرھنگ 
داشت.> شیلر شورش عليه قانون را در راھزنان مورد تأکید قرار داد (۱۷۸۱)). او روسو را بە عنوان یک آزادیبخش و 
شھید ستود و بە سقراط تشبيه کرد. ھردر در مرحله مشابھی از رشد و نمو فریاد برآورد: ٭روسو بیا و راھنمای من 
لق×رقساعت کاار رسود سار و فایتاسدای ارام کک کرد کہ ارئیہ امہ نوا ای کررن ‏ 
راسین و سختگیریھای سبک کلاسیک آزاد شوند. برناردن دو سن- پیر کە از مریدان پرحرارت روسو بودء یک اثر 
درجه اول بە سبک رمانتیک با پل و ویرڑینی خود بە وجود آورد (۱۷۸۴). پس از دوران ناپلئونء نفوذ ادبی ژان ژاک 
در آثار شاتوبریانء لامارتین موسهہ وینیی, ھوگو؛ گوتيه میشله و ژرژ ساند بە پیروزی رسید و باعث ولادت و پرورش 
رک مال اکرافاقت شاماوداشاھماکی ملافاق طراطفو اصاقات مقت اتد فرد اد سک تا بی 
مرا جک کرلک صلی ات رر وت از تر لین وساکم رسک والضافورد ۷ص2 ۸7ا طہد ا گزکج راولت 
لئوپاردی؛ در روسیه پوشکین و تولستوی؛ در انگلستان وردزورث, ساوذی, کولریج, بایرن شلی؛ و کیتس؛ و در امریکا 
ھاوثورن و ٹورو را تحت تأثیر قرار داد 

نیمی از فلسفه در فاصلۂ یک قرن میان ھلوئیز جدید (۱۷۶۱) و اصل اجناس داروین (۱۸۵۹) از شورش روسو عليه 
خردگرابی (راسیونالیسم) نھضت روشنگری رنگ پذیرفته است. کما اینکە روسو در نامەای کهە در سال ۱۷۵۱ بە بورد 
نوشت, احساس حقارت خود را نسبت بە فلسفۂ ابراز داشت. او این احساس حقارت خود را برآن چیزی مبتنی ساخت 
عامامت لف لتی کل کر مکی فرأ سد اف رد مر مھ سک سھز ہی عمید اط 
نیست؛ بلکە سعی دارد کە از ھر نوع تمایلىیء ھرقدر ھم کە فاسد باشدء دفاع کند. چیز دیگری مورد نیاز است- یک 
نوع آگاھی ذاتی دربارۂ درست و نادرست؛ و حتی باید این آگاھی یا وجدان را- اگر بخواھیم کە موجد فضیلت باشد و 
بە جای ایجاد یک حسابگر زیرکە فرد خوبی بە وجود آورد- با احساس گرمی بخشید. 

البته پاسکال این مطلب را گفته بودہ ولی ولتر این نظر پاسکال را مردود دانسته و در آلمان راسیونالیسم ولف در 
(ھکگام رو ف مر بل سی کو عاول مالک سا فرکفافس ق موہ 
فیلسوفان> فرانسه مجاب شدہ بود کە عقل بتنھایی نمی تواند دفاعی مکفی حتی از اصول الاھیات مسیحی بە عمل 
آورد. او در آثار روسو راھی برای نجات دادن این اصول یافت. گفت: منکر اعتبار عقل در دنیای مافوق محسوسات 
شوید؛ استقلال ذھن, اولوبت ارادہء و مطلقیت وجدان ذاتی را مورد تاکید قرار دھید؛ و آزادی ارادہہ فنا ناپذیری روح 
و وجود خداوند را از احساس بشر بە تعھد بلاشرط در برابر قوانین اخلاقی استنتاج کنید. کانت دین خود را نسبت بە 
روسو اعلام داشت, تصویری از وی را بر دیوار اطاق مطالعة خود آویخت, او را نیوتن دنیای اخلاقیات نامید. آلمانیھای 
دیگر تأثر روسو را برخود احساس کردند: یاکوبی در اثر خود بە نام فلسفة احساس, شلایرماخر در رازوری پیچیدہ و 
پرپیچ و خم خودہ و شوپٹھاور در تجلیل بسیار خود از ارادہ. تاریخ فلسفه از زمان کانت جدلی میان روسو و ولتر بودہ 
است. مذھب با منع کردن آثار روسو آغاز کرد و سپس بە استفادہ از وی بە عنوان ناجی خود پرداخت. رھبران 
پروتستان در اعلام روسو بە عنوان یک بی‌ایمان,ء بە رھبران کاتولیک پیوستند. او با ولتر و بل بە عنوان اینکه <زھر 
اشتباہ و بیدینی را پراکندہ می کنند.> در یک طبقه قرار دادہ شد. ولی حتی در دوران حیات روسو افراد عادی و 
روحانیانی بودند کە از شنیدن اینکە ٭کشیش ساووایی> با حرارت اصول مھم مسیحیت را پذیرفته و بە شکاکان اندرز 
دادہ بود کە بە ایمان اصلىی خود بازگردند احساس تسلای خاطر می کردند. روسو پس از فرار خود از سویس در 
قظات شر د اسمنات سی اس سا فک ای اھلاظمعی او اکتغان متدی انکاف کات ک اشست را 
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دید کە با ابراز حقشناسی گفتەھای او را عليه اشخاص بیاعتقاد نقل می کردند و امیدوار بودند کە وی با پیروزی بە 
ولی پادشاھان را بە جای خود نگاہ می دارند۔ می گفت روسو از این بزدلان قدم فراتر گذاردہء شجاعانه ھمة پادشاھان 
را مورد حمله قرار دادہم و در دفاع 7 خداوند و فناناپذیری روح سخن گفته است. 

در ۱۷۹۳ میراٹھای رقابتآمیز ولتر و روسو در مبارزہ میان ژاک رنە ابر و ماکسیمیلین روبسپیر در معرض تصمیم 
قرار گرفتند. ابر یکی از رھبران کمون پاریس بودہ از راسیونالیسم ولتری پیروی می کرد از ھتک حرمت نسبت به 
کلیسا تشویق بە عمل می آوردء و پرستش عمومی <الامة عقل> ر برقرار کرد (۱۷۹۸۳). روبسپیر روسو را ضمن آخرین 
اقامت این فیلسوف در پاریس دیدہ بود. او ژان ژاک ر (مرد الاھی> خطاب کرد و گفت: ومن به4 خطوط چھرہۂ 
والامقام شما نگریستم و کلیڈ اندوھھای زندگی شرافتمندانەای را کكه وقف پرستش حقیقت شدەاند درک کردم.> 
وقتی روبسپیر بە قدرت رسیدء مجمع ملی را وادار کرد کە ٭اعلام ایمان کشیش ساووابی*> را بە عنوان مذھب رسمی 
ملت فرانسه بپذیرد؛ و در مه ۱۷۹۴ بە یادبود روسو <جشنوارۂ قادر متعال> را گشود. وقتی او ابر و دیگران را بە 
جرمالحاد پای گیوتین فرستادء احساس کرد که دقیقاً از اندرزھای روسو پیروی می کند۔ 

ناپلئون لاادری با روبسپیر در مورد نیاز بە مذھب ھمعقیدہ بودء و حکومت فرانسه را بار دیگر در صف خداشناسان 
قرار داد (۱۸۰۲)). با بازگشت خاندان بوربون بە سلطنت (۱۸۱۴)ء کلیسای کاتولیک بە طور کامل بە موقع قبلی خود 
بازگرداندہ شدہ و حمایت قلم نیرومند شاتوبریانء دومسترہ لامارتینء و لامنه را بە سوی خود جلب کرد:؛ ولی در این 
پاسکال و روسوہ با عقاید ولتر و دیدرو مبارزہ می کرد. مسیحیت: کە در ۱۷۶۰ در حال احتضار بە نظر می رسیدء 
از نظر سیاسی, فقط ھم اکنون است کە ما از دوران روسو خارج می شویم. نخستین علامت نفوذ سیاسی وی در موج 
آثار ولتر و روسو فراگرفت؛ و اظھارنظر او مبنی براینکە ھندیشمردگان شمال امریکا ٭بە طور کلی از سعادتی بمراتب 
بیشتر از آنھایی کہ تحت حکومت کشورھای اروپابی قرار دارند برخور دارند> طنینی از افکار روسو بود. موفقیت 
انقلاب امریکا اعتبار فلسفة سیاسی روسو را بالا برد. 

بنا بە گفتۂ مادام دوستالء ناپلئون انقلاب فرانسه را بیش را ھر نویسندۂ دیگر بە روسو نسبت میداد. ادمند برک 
عقیدہ داشت کە در مجلس مؤسسان انقلابی فرانسهہ (۱۷۸۹- ۱۷۹۱) مجادلة مفصلىی میان رھبران آنھا دربارۂ این 
مطلب در جریان است کە کدام یک از آنھا از همه بیشتر بە روسو شباهت داردء در حقیقت, ھمۂ آنھا بە او شباھت 
دارند۔ ... آنھا آثار او را مطالعه می کنندء دربارہەاش بە تعمق می پردازندہ در تمام اوقاتی کە می توانند از عمل 
پرزحمت ایجاد مزاحمت در روز یا عیاشی درشب فراغت یابندء در مغز خود زیر و رو می کنند. روسو قانون کلیساہی 
<کتاب مقدس>* آنھاست ... و آنھا نخستین تندیس خود را بە یاد وی برپا می دارند. 

ماله دوپان در۱۶۹۹ بە خاطر آورد کە: روسو در میان طبقات متوسط و پایین یکصدبار بیشتر از ولتر خوانندہ داشت. 
تنھا او بود کە فلسفۂ حاکمیت مردم را بە مردم فرانسە تلقین کرد. ... پیدا کردن حتی یک انقلابی که از این 
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فرضیەھای ھرج و مرجآمیز نشئە نشود و آتش عملی کردن این فرضیەھا در نھادش شعلەور نباشد مشکل است . 
من در ۱۷۸۸ دیدم که مارا ٦‏ قرارداد اجتماعی> را در خیابانھای عمومی و در برابر کفزدن و تحسین شنوندگانی 
پرشور و شوق می خواند و دربارۂ آن اظھارنظر می کرد. 

در سراسر فرانسە سخنرانان, در موعظه کردن حاکمیت مردم, از روسو نقل قول می کردند. تا حدودی براثر استقبال 
سرمستانه از این فلسفه بود که انقلاب قادر شد مدت دہ سال, علی رغم دشمنان و زیادەرویھای خودہء بە حیات 
خویش ادامه دھد. 

در طول تمام تناوبھای میان انقلابھا و ارتجاعء نفوذ روسو بر سیاست ادامه یافت. بە علت تناقضات روسو و بە سبب 
نیرو و احساس تندی که وی در اعلام آنھا بە کار می برد او بە صورت پیامبر و قدیس ھم برای آنارشیستھا و ھم برای 
سوسیالیستھا مطرح؛ زیرا این ھر دو مکتب متضاد فکری در نظریات وی دایر بر محکوم داشتن ثروتمندان و احساس 
ھمدردی نسبت بە فقرا تغذیه و تقویت می‌شدند. فردگرایی نخستین گفتاء کە در ان اتمدن> مردود دانسته شدہ 
بودء الھامبخش شورشیانی از پینء گادوینء و شلی گرفته تا تولستوی کروپوتکینء و ادوارد کارپنتر شد. تولستوی 
گفت: ہ٭در پانزدھسالگی من دور گردنم: بە جای صلیب معمولی, مدالی داشتم کە تصویر روسو روی آن بود.> براہری 
طلبی گفتار دوم مبحثی اساسی برای انواع گوناگون نظریة سوسیالیسم- از سوسیالیسم ٭ گراکوس> بابوف گرفته تا 
شارل فوریه و کارل مارکس و لنین- فراھم کرد. گوستاو لانسون گفت: ‏ اینک یک قرن است کە کلیة پیشرفتھای 
دموکراسی, برابریء حق رأی برای عمومء کلیة ادعاھاى احزاب افراطی کە ممکن است در آیندہ بە صورت موجی 
درآیندہ عوامل مبارزہ عليه ثروت و تملک: و ھمۂ تحریکات تودەھای کارگر و رنجبر از جھاتی کار روسو بودەاند۔> 
روسو با منطق و استدلال بە دانشمندان و صاحبان والامقام متوسل نشدہ بود. او با مردم عادی با احساس و عواطف و 
زبانی صحبت کردہ بود کە آنھا می توانستند درک کنندء و حرارت فصاحت وی ھم در سیاست وھم در ادبیات از شبح 
قلم ولتر نیرومندتر از آب درآمد. 

|اا - مارش عزا 

دیدرو بعد از دیدن ولتر در۱۷۷۸ء از یکی از دوستائش پرسید. ٭چرا او باید بمیرد؟> مارش عزای فیلسوفان فرانسە از 
مرگ ھلوسیوس در ۱۷۷۱ تا مرگ مورلهە در ۱۸۱۹ چون تفسیری پر نیشخند دربارۂ خودپسندی و غرور بە نظر 
می رسیدہ ولی در عین حال ممکن است این سؤال برای ما پیش آید کە چرا بعضی از این افراد عمری چنین طولانی 
کردند و خود را در معرض ھمۂ رنجھا و خفتھا قرار دادند. 

از میان انھا کسانی کە خوش اقبالتر بودند پیش از انقلاب مردند و از یکصد نشانه و امارت این تسلای خاطر را یافتند 
کە اندیشەھایشان بە پیروزی نزدیک می‌شوند. کوندیاک در ۱۷۸۰ از این جھان رفتء و تورگر در سال ۱۷۸۱ دا 
آلامبر با بیرغبتی پس از مرگ مادموازل دو لسپیناس زندہ ماند. مادموازل اوراق خود را بە داآلامبر سپردہ بودہ و از 
انھا اشکار بود کە او در دوازدہ سال آخر عمرش عشق خود را بە مورا یا گیبر ارزانی کردہ و برای دالامبر تنھا یک 
دوستی باقی گذاردہ بود کە آن ھم گاھی با تندخوبی توأم بود. کوندورسە بە تورگو گفت: داآلامبر ضربة بدی 
خوردەاست؛ تنھا امید من دربارۂ وی اینک ان است کم زندگیش قابل تحمل باشد.> داآلامبر بە مطالعات خویش 
بازگشت ولی دیگر چیز مھمی ننوشت. او در پارەای از سالونھا حضور می یافت. ولی صحبت او کە زمانی بسیارگیرا 
بود بیروح شدہ بود. او دعوت فردریک را کە از وی خواسته بود بە پوتسدام برود و دعوت کاترین را برای رفتن بە 
سن پطرزبورگ: نپذیرفت و بە فردریک نوشت: لمن خود را مانند کسی حس میکنم کە راھی دراز در بیابان در 
پیشء و پرتگاہ مرگ را در پایان ان دارد و ھیچ امیدی ندارد کە حتی بە یک نفر بربخورد کە اگر ببیند وی در ان 
پرتگاہ سقوط می کند: اندوھگین شود یا پس از ناپدید شدن ویء حتی یک لحظه هم دربارۂ او فکر کند.> او در 
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اشتباہ بود. خیلی از اشخاص بە او توجه داشتندہ ولو اینکە اینھا کسانی بودند کە وی مرتباً قسمتی از درآمد خود را 
برایشان می فرستاد. ھیوم در وصیتنامةً خود ٠۰‏ لیرہ برای د/آلامبر کذاشت: و اطمینان داشت که این پول میان 
فقرا توزیع خواھد شد. داآلامبر با وجود مستمربھای گوناگون, تا آخرین روز عمر خود با سادگی زندگی کرد در 
۳ء ھم او و ھم دیدرو بە بیماریھای سختی مبتلا شدند. دیدرو بە ذاتالجنب مبتلا شدہ و داآلامبر بە اختلال 
مثانه۔ دیدرو بھبود یافت؛ داآلامبر در سن شصت وھفت سالگی درگذشت (۲۹ اکتبر ۱۷۸۳). دیدرو در اکتبر ۱۷۷۴ 
از سفر خطیر خود بە روسیه بازگشته بود. سفر طولانی در یک کالسکۂ زندان مانند او را ضعیف کردہ بودء ولی او 
بدرستی پیشگوبی کرد کہ ہ در کیسة خود دہ سال عمر باقی دارد.> دیدرو بر روی طرح یک دانشگاہ برای دولت 
روسيه (کە تا سال ۱۸۱۳ منتشر نشد) کار می کرد. اوء کە بە تحولات علم تدریس صدوپنجاہ سال پیشدستی کردہ 
بودء از قایل شدن حق تقدم در توجه بە علوم و فنون طرفداری کردہ و یونانیء لاتینی, و ادبیات را تقریباً در انتھای 
فھرست جایی دادہ بود. فلسفه میان این دو قرار داشت. در سال ۱۷۷۸ نوشتن اثری به نام رساله دربارۂ سلطنت کلود 
و نرونء و دربارۂ زندگی و نوشتەھای سنکا را آغاز کرد. او از متن خود منحرف شد تا از امریکاییھای پیروزمند تقاضا 
اخلاقی> جلوگیری کنند. و در بخشی کە دربارۂ سنکا نوشت: جایی برای دفاع پرحرارتی از گریمء مادام دا اپینەءو 
خودش عليه اتھاماتی کە روسو در جلسات قرائت علنی اعترافات وارد کردہ بودء باز کرد: 

اگر براثر یک واقعة کاملا عجیب و غیرعادی: روزی اثری منتشر شود کە در آن اشخاص درستکار بە نحوی بیرحمانه 
توسط جنایتکاری زیرک ... تکەپارہ شوندء مراقب باشید و از خودتان بپرسید آیا یک شخص بیحیا کە بە یک ھزار 
عمل سوء اعتراف کردہ ات شایستگی ا ر دارد نے کے گفتەھایش باور شوند. برای چنین مردی افترا چه ھزینەای 
می تواند دربرداشته باشد؟ یک جنایت کمتر یا بیشترء چە چیز می تواند بە رذالت پنھانی 

یک زندگی کە طی بیش از پنجاہ سال در پس ضخیمترین نقاب تزویر پنھان بودہ است بیفزاید. ... نسبت بە شخص 
نمکنشناسی کە دربارۂ ولینعمتھای خود بدگویی می کند انزجار داشته باشید؛ از مرد سبعی کە در آلودہ کردن 
دوستان دیرینۂ خود تردیدی بە خویش راہ نمی دھد انزجار داشته باشید؛ از شخص جبونی کە افشای اسراری را کە 
محرمانه بە او گفته شدہ است روی قبر خود میگذارد انزجار داشته باشید. ... در مورد خودمء من سوگند یاد 
میکنم کە چشمانم ھرگز بە خواندان آثار او آلودہ نخواھند شد. من اعلام می دارم که اتھامات شدید وی را بە 
تمجیدش ترجیح می دھم. 

در ۱۷۸۳ مادام دا اپینە درگذشت. دیدرو این فقدان را عمیقاً احساس کردہ زیرا وی از دوستی وسالون مادام لذت 
بردہ بود. گریم و دا اولباک زندہ بودند ولی روابط دیدرو با آنھا چندان صمیمانه نبود. ھریک از این سە تن مشغول 
فرورفتن در خودپسندی کوتەفکرانة سنین کھولت بودند؛ و تنھا چیزی کە آنھا می توانستند دربارەاش صحبت کنند 
دردھایشان بود. انواع دردھای دیدرو شامل تورم کلیەھاء تورم جدار معدہء سنگ مثانهء و تورم ریەھا بود. او دیگر 
نمی توانست برای رسیدن بە کتابخانۂ خود در طبقة پنجمء از اطاقھای خود در طبقۂ چھارمء از پلەھا بالا برود. بخت با 
او بود کە در این ھنگام ھمسری داشت. او خیانتھای خود را بە ھمسرش بە خاطراتی حسرتبار تبدیل کردہ بودء و 
ھمسرش ھم از بس بە او بدگفته و او را سرزنش کردہ بودء چیز تازەای برای گفتن نداشت. آنان در آرامشی ناشی از 
٭زحال رفتگی> متقابل زندگی می کردند. 

در ۱۷۸۴ ذیدرو شدیداً بیمار شد: ڑان دو ترساء کشیش کلیسای سن۔سولپیس, کە در مورد ولٹر ناکامیاب شدہ بود؛ 
کوشش کرد با دیدرو جبران مافات کند. او بە دیدار دیدرو رفتء و از او تقاضا کرد کە بە کلیسا بازگردد و بە او 
هشدار داد کە اگر برایش طلب آمرزش نشود: نمی توان جسدش را در گورستان بە خاک سپرد. دیدرو پاسخ داد: 
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٭آقای کشیش, منظور شما را درک می کنم. شما از به خاک سپردن ولتر بە این جھت امتناع کردید کە او بە الوھیت 
پپسر> (مسیح) اعتقاد نداشت. خوب,ء وقتی من مردم تھا می توانند ھرکجا کە بخواھند مرا دفع کنند؛ ولی من اعلام 
می دارم نە بە ‏ یدرک اعتقاد دارمء نە بە روحالقدس, و نە بە ھیچیک از اعضای خانوادہ.> امپراطریس کاترین چون از 
بیماریھای دیدرو آگاھی یافت: خانەای باشکوہ برای او و ھمسرش در خیابان ریشلیو فراھم کرد. انھا حدود ۱۸ ژوئيه 
بە انجا نقل مکان کردند. وقتی دیدرو مشاھدہ کرد که اثاث نو بە داخل این اطاقھا می ‌برندء تبسم کرد و گفت تنھا 
چند روز می تواند از آنھا استفادہ کند. او کمتر از دو ھفته از آنھا استفادہ کرد. در ١٣‏ زوئیة ۱۷۸۴ غذای دلچسبی 
خوردہ بە یک حملۂ ناشی از لختەشدن خون در قلبش مبتلا شدہ و سرمیز غذا در سن ھفتادویک سالگی در گذشت. 
ھمسر و دامادش یک کشیش محلی را وادار کردند برای دیدروہ با وجود الحاد افتضاح آمیزشء مراسم تدفین در 
کلیسا انجام دھد. جسد وی در کلیسای سن- روش دفن, و بعدھاء در تاریخی نامعلومء بە نحو مرموزی ناپدید شد. 
اوح کرات ادا حاقت عابلی فا کو فا ججر ۱0۸۷۸7 دارفا ج3۷1 لکش رتال سا ظط تد 
دیدیم, بعد از انقلاب ھم زندہ بود و وحشی گریھای آن را محکوم کرد و با مردن بە مرگ طبیعی (۱۷۹۶) خودش 
را ھم متعجب ساخت. گریم ھمۂ بازیھای تقدیر را با شکیبایی آلمانی تحمل کرد. در ۱۷۷۵ یوزف دوم بە او لقب 
ہارون امپراطوری مقدس روم> دادء و در ۱۷۷۶ دوک ساکس۔گوتا وی را بە سفارت آن دوکنشین در فرانسه 
منصوب کرد. نشریۂة او بە نام کورسپوندانس لیترد بعد از ۱۷۷۲ اغلب توسط منشی او یاکوب مایستر نوشته میشد 
ولی گریم مقالات نیشداری دربارۂ ادبیات ھنرء مذھب, اخلاقیاتء سیاست, و فلسفه برای آن می نوشت. او تنھا 
شکاک کامل عیار در میان فیلسوفان فرانسه بودہ زیرا دربارۂ خود فلسفه و ھمچنین دربارۂ عقل و پیشرفتء تردید 
داشت. در حالی کە دیدرو و دیگر و فاداران با چشمانی که آرمانشھر در آن منعکس بود بە نسلھای آیندہ 
می‌نگریستند. گریم متوجە شد که این سرابی بسیار کھنە است وآن را ٭توھمی که از نسلی به نسلی دیگر منتقل 
شدہ> می دانست. ما بە پیشگوبی وی در ۱۷۵۷ دربارۂ یک 8 انقلاب مھلک> قریبالوقوع توجه کردەایم. ھنگامی کهە 
انقلاب صورت گرفت و جنبة مرگباری یافت: او بە سرزمین بومی خود آلمان بازگشت و در گوتا مستقر شد (۱۷۹۳). 
کاترین او را از فقر نجات داد و وی را بە سمت سفیر خود در ھامبورگ منصوب کرد (۱۷۹۶). پس از مرگ 
امپراطریس, ولینعمت خودہ نزد امیلی دو بلسونس نوۂ مادام دا اپینه محبوب خود رفت تا با او زندگی کند. تا سال 
۷ زندہ ماندہ و بیشتر اوقات خود را با خاطرات ان ایام پرھیجانی خوش میداشت که فرانسه اروپا را بە پرتگاہ 
سرگیجە‌آور آزادی رھبری می کرد. 
۷ - آخرین فیلسوف 
ژان آنتوان نیکولا کاریتاء ملقب بە مارکی دو کوندورسہہء از اعقاب یک خانوادۂ قدیمی در دوفینه در پیکاردی بە دنیا 
آمد (۱۷۴۳). توسط یسوعیان در رنس و پاریس تعلیم دادہ شدہ و سالھای بسیار تنھا بە فکر آن بود کە ریاضیدان 
بزرگی بشود. در سن بیست وشش سالگی بە عضویت فرھنگستان علوم برگزیدہ شد. بعدھاء بە عنوان دبیر دایمی این 
فرھنگستان مدحھابی دربارۂ اعضای از دنیا رفتة فرھنگستان نوشتء ھمان‌طور کە فونتنل در مورد فرھنگستان 
فرانسه عمل کردہ بود. ولتر از این مدحھای یادبود ان قدر خوشش آمد کە بە کوندورسە گفت: ٭مردم مایلند کە یک 
عضو فرھنگستان ھرھفته بمیرد تا شما فرصت داشته باشید دربارۂ او بنویسید* او در فرنه از ولتر دیدن کرد 
(۱۷۷۰). یک طبع از آثار ولتر را برای بومارشه و برایش کردہ و زندگانی ولتر راء کە دارای شور وحرارت بود برای او 
نوشت, داآلامبر وادارش کرد که برای دایر ۂ المعارف مطلب بنویسدہ و او را بە ژولی دو لسپیناس معرفی کردہ و او در 
میھمانیھای ژولی, با وجود آنکە آدمی خجالتی بودء یکی از شخصیتھای اصلی شد. در واقعء بە نظر ژولی: او از نظر 
وسعت فکری تنھا از د/ آلامبرعقبتر بود. و شاید از نظر حرارت نیکوکاری بر او تفوق داشت. او در زمرۂ نخستین 
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کسانی بود کە بە مبارزہ عليه بردگی پیوستند (۱۷۸۱). ژولی بە او کمک کرد تا او را از عشق بی نتیجەاش نسبت بە 
مادموازل د/ اوسه زن لوندی کە از اخلاص وی سوءاستفادہ می کرد ولی متقابلا اخلاصی بە وی نداشت,ء آزاد سازد. او 
خاطر خود را با دوستی ژان- باتیست سوار و مادام سوار تسلا می داد و با آنھا دریک ٭خانوادۂ سە نفری> توام با 
رضایت زندگی می کرد. 

در ۱۷۸۵ اثری تحت عنوان رسالە دربارۂ کاربرد تحلیل نظریة احتمالات منتشر کرد. وی در این اثر نظریة مالتوس را 
دایر بر اینکە افزایش جمعیت منجر بە فزونی گرفتن آن بر تولید خواربار می شود پیشاپیش عنوان کردہ بود؛ ولی به 
جای طرفداری از خویشتنداری در امور جنسی بە عنوان یک درمانء پیشنھاد کردہ بود کە میزان موالید تحت نظارت 
قرار گیرد. او از انقلاب بە عنوان اینکە در را بە روی آیندەای حاوی آموزش, عدالت: رفاہ و سعادت ھمگانی می گشاید 
استقبال کرد. در ۱۷۹۰ بە عضویت انجمن شھرہ که ادارۂ امور پاریس را بە عھدہ گرفته بودء انتخاب شد. بە عضویت 
مجمع قانونگذاریء که از اول اکتبر ۱۷۹۱ تا ٠٢‏ سپتامبر ۱۷۹۲ بر فرانسهە حکمرانی کرد برگزیدہ شد. بە عنوان 
رئیس ل۵ھیئت تعلیمات عمومی> گزارشی تنظیم کرد کە در انء یک نظام ملی تعلیمات ابتدابی و متوسطهە که دارای 
جنبة ھمگانی. رایگانء و برابر برای زنان و مردان و دور از نفوذ کلیسا باشدء خواسته شدہ ورئوس آن ارائه شدہ بود. 
اصل ٭کشورمرفه6> را وضع کرد و گفت: <ھدف کلیة مؤسسات اجتماعی باید بھبود جسمانیء فکریء واخلاقی 
کثیرالعدەترین و فقیرترین طبقۂمردم باشد.> این گزارش در ٦٢‏ اوریل ۱۷۹۲ بە مجمع ارائه شد. جنگھای انقلابی 
اقدام دربارۂ آن را بە تعویق انداختند؛ ولی وقتی ناپلئون قدرت خود را برقرار کرد گزارش کوندورسه را مبنای تجدید 
سازمان تاریخی خود در آموزش و پرورش فرانسه قرار داد. 

پوھیرافترق نل کاساقر ص رگا کا کسر من ری خاحت رید مان اک 
جمھوریخواہ مورد بی اعتمادی ژیروندنھای محافظەکار بود؛ و ژاکوبٹھای افراطی ھم بە او بە عنوان اشرافزادەای کە 
کوشش داشت انقلاب را تحت تسلط طبقۂ متوسط قرار دھد: اعتماد نداشتند. او بە محکومیت لوئی شانزدھم بە جرم 
خباھ رای ذافر سم انھری گار الف اھ سو کا سد فرتکر بععرت سعی وزات 
تنظیم قانون اساسی جدیدی منصوب شدہ بودء پیش نویسی تسلیم داشت که بە عنوان اینکە بیش از حد جانب طبقة 
متوسط را گرفته است مردود شد. وقتی کنوانسیون کە تحت تسلط ژاکوبٹھا بودء قانون اساسی افراطیتری را 
پذیرفتءکوندورسە یک جزوۂ بینام نوشت و بە مردم اندرز داد کە آن را نپذیرند. در ۸ ژوئیة ۱۷۹۳ کنوانسیون دستور 
بازداشت او را داد. 

او مدت نە ماہ خود را در یک پانسیونء کە توسط بیوۂ کلود-۔ژوزف ورنە ادارہ می شدہ پنھان داشت. در آنجاء برای 
دورکردن فکر خود از ترس دستگیری, آن کتاب کوچکی را نوشت کە ھم بە عنوان خلاصۂ دوران روشنگری بە کار 
رفت وھم بە عنوان طرح مشروح آرمانشھر آیندہ. دستنوشته دارای این عنوان است: طرح یک نقشۂ تاریخی از 
پیشرفتھای روح انسانی. و این اثر را ٭طرح اوليه> نامید و ظاھراً امیدوار بود روزی شرح کاملتری از فلسفۂ خود 
بنویسد. 

او الھام خود را از یک سخنرانی گرفت که در آن تورگو (کە در آن ھنگام شاگرد یک مدرسة مذھبی بود- ۱١‏ دسامبر 
۰ رئوس مطالبی را تحت عنوان < پیشرفتھای پی درپی ذھن انسان> بیان داشته بود. کوندورسە تاریخ را بهە دہ 
مرحله تقسیم کرد: ١)بە‏ ھم پیوستگی خانوادەھا و درآمدن بە شکل قبایل؛ ۲)حشمداری و کشاورزی؛ ٣)اختراع‏ خط؛ 
۴)شکوفا شدن فرھنگ یونانی تا زمان اسکندر؛ ۵)توسعة دانش در طی پیدایش و انحطاط امپراطوری روم؛ ۶)دوران 
تاریک از ۴۷۶ میلادی تا زمان جنگھای صلیبی؛ ۷)رشد علم در فاصلۂ میان جنگھای صلیبی و اختراع چاپ؛ ۸)از 
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گوتنبرگ تا بیکن, گالیله و دکارت کە <٭یوغ مرجعیت را بە کناری افکندند>؛ ۹)از دکارت تا بنیانگذاری جمھوریھای 
امریکا و فرانسہ؛ ١٠)دوران‏ ذھن آزاد شدہ. 

کوندورسہه مانند ولتر برای قرون وسطی ارزش و مقداری قایل نبود؛ و این دوران را دوران تسلط کلیسا برافکار اروپاء 
مجذوبیت کامل مردم نسبت بە جادوی مراسم قداس, و پیدایش مجدد چند خدایی (شرک) براثر پرستش قدیسان 
می پنداشت. با آنکهە وی, باز مانند ولترء یک اعتقاد خداپرستانه را حفظ کرد بە پیشرفت و گسترش و دانش متکی 
بود تا بنیان قدرت کلیسا را از میان ببردء دموکراسی را گسترش دھدہ. و حتی اخلاقیات را بھبود بخشد. او احساس 
می کرد کە معصیت و جنایت بیشتر نتیجة جھل است. ھزمانی خواهد رسید کە خورشید تنھا برافرادی آزاد کە جز 
ی8 ٗ 90 ‌ک ۶۷م 
بە بنا نھادن نظام اجتماعی عادلانەتر مورد تحسین قرار می داد. وفور نعمتی را کە در قرون نوزدھم وبیستم از 
تلاشھای قرن ھجدھم حاصل خواهد شد مجسم کرد بە این نحو: آموزش و پرورش ھمگانی. آزادی فکر وبیان: آزادی 
مستعمراتء برابری در مقابل قانون, و توزیع مجدد ثروت. او در مورد حق رأی برای ھمگان قدری تردید نشان داد و 
بە طور کلی مایل بود کە حق رای را بە صاحبان اموالء ھرقدر که این اموال کم باشندہ محدود دارد؛ گاھی این ترس 
بە او دست میداد کە سادگی تودەھای مردم اقلیت پولدار را قادر خواهد ساخت کە بە میل خود آنھا را تحت تلقین 
قرار دھندہ و بە این ترتیب یک حکومت اولیگارشی از طبقة متوسط ایجاد کنند کە در پس یک ظاھر دموکراسی قرار 
داشته باشد؛ ولی فرار لوبی شانزدھم و ماری آنتوانت بە وارن وترس از اینکە قدرتھای اروپایی درصدد برآیند نظام 
سلطنت استبدادی را در فرانسه اعادہ کنندہ او را بە طرفداری از حق رای برای ھمگانء از جمله زنانء با زگردانید. او 
درھمان گوشۂ انزواء و در حالی کە تحت تعقیب قرار داشتء در عالم خیال بە آیندەای از تحقق شکوھمند آرزوھا 
می نگریست. مطرح شدن حرف روزنامەنگاری بە عنوان وسیلەای برای جلوگیری از ظلم و ستم دولتی؛ تکوین یک 
9کشور مرفه* از طریق بیمهة ملی و حقوق بازنشستگی؛ تحرک فرھنگ از طریق آزادی زنان؛ طولانیتر شدن عمر 
انسان براثر پیشرفت پزشکی؛ گسترش نظام لفدراسیون> در میان کشورها؛ تبدیل نظام استعمارگری بە نظام 
کمکھای خارجی توسط کشورھای پیشرفته بہ کشورھای توسعه نیافته؛ کاهش تعصبات ملی براثر گسترش دانش؛ بە 
کار بستن پژوھش مبتنی بر آمار در زمینة روشن کردن و شکل دادن بە مشیھا؛ و افزایش ھمبستگی علم با حکومت 
را پیشگوبی کرد. چون ھر عصر نیل بە ھدفھای تازەای را مدنظر قرار می دھدہ برای پیشرفت, پایانی قابل پیش بینی 
وجود نخواهھد داشت. این بدان مفهوم نیست که انسان ھیچگاہ کامل نخواهد شدہ بلکە او تلاشی پایان ناپذیر برای 
رد ین گار کران کت فلت کرات ری تقائل کزرھا ن7 فان نز گند ا مر کائل جات اشن 
بیحد است و پیشرفت این تکامل پذیری, که از این پس از ھرقدرتی کە ممکن است بخواھد آن را متوقف کند جدا و 
مستقل خواھد بود, تا کرۂ زمینی کە طبیعت ما را روی آن قرار دادہ باقی استء استمرار خواهد داشت.> کوندورسهە 
در اواخر طرح با مسئلەای روبەرو شد کە چھار سال بعد مالتوس در اثر خود بە نام مقالەای دربارۂ اصل جمعیت 
زارخلق یکم 

آیا امکان ندارد لحظهای فرارسد کە تعداد مردم جھان از وسایل زیست فراتر رودہ و در نتیجه کاهھش مداومی در 
خوشبختی ... یا در مساعدترین شرایطء تغییری میان خوبی و بدی حاصل شود؟ آیا آن لحظهە نشان نخواھد داد که 
بشر به نقطەای رسیدہ است کە در ورای آن بھبود باز ھم بیشتر امکانپذیر نیستہ و تکامل پذیری نژاد بشر پس از 
عقالبای ملاک علق سوا نات اف او عراعارنتا تہ 

چە کسی می‌تواند پیشگوبی کند کە شرابطی پیش آید کە در آن تبدیل عناصر طبیعی بہ صورت مورد استفادۂ 
اج گلا سرطلافیل برالا کی اف اداخرل کی طس ری خی داگانو سم ھکر 
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داشته باشید کە پیش از اینکە ھمۂ ایٹھا روی دھندہ پیشرفت عقل با پیشرفت علوم ھمگام خواھد شدہ و تعصبات 
بیمعنی خرافات دیگر با اصول خشک و سختیگرانۂ خود قوانین اخلاقی را فاسد و بیمقدار نخواھد کرد. ... ما 
می توانیم چنین بپنداریم کە تا آن وقت افراد بشر خواھند دانست نسبت بە کسانی کە ھنوز بە دنیا نیامدەاند 
وظیفهەای دارندء یعنی که بە انھا فقط موجودیت ندھند. بلكه خوشبختی ببخشند. 

خوشبینی کوندورسهە کاملا عاری از بینش نبود. او می گفت: ما ھنوز نیروھای روشنگری را تنھا بر قسمت کوچکی از 
کرۂ زمین مسلط میبینیم؛ و مشاهدہ می کنیم که افراد واقعا روشنفکر در مقایسه با تودۂ عظیم افرادی کە ھنوز بە 
جھل و تعصب پایبندند اقلیت ناچیزی ھستند. ما ھنوز مناطق وسیعی را می‌بینیم کە در آنھا افراد بشر در حالت 
بردگی ناله می کنند.> ولی ٭وست بشریت> نباید در برابر این مشکلات امید خود را از دست بدھد. بە کارھای اصیل 
سای س اکور شی ہہ لو سای جس حر ماق وی کرات ارام فنتری آچ سوا 
چە چیزھایی کە ایجاد نخواهند شد؟ و بە این ترتیب کوندورسە کتاب خود را با رؤیایی پایان داد کە در مصایب 
روحیەاش را حفظ می کرد و برای وی و یک میلیون نفر دیگر بە جای ایمان مافوق طبیعی بە کار می رفت. این 
آخرین و حد اعلای سخن دوران روشنگری است: 

برای فیلسوف متألم از اشتباھاتء جنایات: و بی عدالتی ھابی که ھنوز زمین را ملوث می‌دارند و او آغلب قربانی 
انھاستء این نظر دربارۂ نژاد بشر کە از غل و زنجیر خود آزاد شدہ ... و با گامی محکم و مطمئن درجادۂ حقیقت: 
فضیلتء و سعادت پیش میرودء چقدر تسلابخش است. اندیشیدن بە چنین دورنمایبی است کە پاداش ھمۂ 
مرا را برا کو :ريد رفک غقل وننائاز آرادی سی مل برای اواین کوٹ الەہمیای درک پناعقامی 
است کە خاطرۂ آزار دھندگان وی نمی تواند او را تا داخل ان تعقیب کند. در آنجا وی در عالم فکر با بشری زندگی 
میکند کە حقوق و شأن طبیعی خود را بازیافته است وبشری را کە براثر آز ترسء یا رشک عذاب کشیدہ یا فاسد 
شدہ است از یاد می برد. در انجا وی در بھشتی کە عقل ان را بە وجود اوردہ و منزھترین لذاتی کە برای بشر 
دوستی شناخته شدہ بهە ان لطف بخشیدہاندہ با ھمگنان خود زندگی می کند. 

این اعلام ایمان تقریبا در حکم ندای مردی بود کە می دانست مرگ بە دنبالش در جستجو است. کوندورسه که 
میترسید اگر معلوم شود مادام ورنە بە او پناہ دادہ است: این زن دچار عواقبی شودء دستنوشتۂ خود را نزد او امانت 
گذاشت وہ با وجود اعتراضاتش, با لباس مبدل از خانەاش رفت. پس از چندروز سرگردانی در حومة پاریس, برای 
خوردن غذا بە مسافرخانەای رفت. وضع ظاھری وی و نداشتن اوراق ھویت ایجاد سوعظن کرد. طولی نکشید کە وی 
بە عنوان یک اشرافزادہ شناخته و دستگیر شدہ و به زندانی در شھر بور-لا-رن بردہ شد (۷ آوریل ۱۷۹۴). روز بعد او 
را در اطاق زندانش مردہ یافتند۔ نخستین زندگینامه نویسش عقیدہ داشت کە کوندورسه در یک انگشتری با خود زھر 
داشته و این زھر را خوردہ بود؛ ولی گزارش پزشک قانونی کہ جسدش را معاینه کرد مرگ کوندورسه را بہ لخته 
شدن خون در رگھایش نسبت داد. با بە دست آوردن و خواندن طرح: کنوانسیون دستور داد سەھزار نسخه از آن 
توسط دولت چاپء و در سراسر فرانسه منتشر شود. 

۷- فیلسوفان و انقلاب 

برک دوٹرکویل وی مسعیل وھ کد فی فان تراینّ ازبل گرکہ تا مارلق:غائل سای دز م وجرد آوردن 
اقلاپ ئن اراس نات انتھکاخاف ای متائظنکار ان ررست ر ا ذی نت امفکاشلاامتان کہ با اقلات وا 
حکومتھای موجود اروپا مخالف بودند؛ حتی چند تن از آنان بە پادشاھان بە عنوان عملیترین آلات اجرای اصلاحات 
ایمان داشتند. ولترہ دیدروء وگریم روابطی دوستانہ اگر نگوییم ستایشگران با چند تن از حکمرانانء کە دارای 
مطلقترین قدرتھا بودند- فردریک دومء کاترین دومء گوستاو سوم- داشتند؛ و روسو از پذیرابی از یوزف دومء امپراطور 
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اتریشء احساس مسرت می کرد. دیدرو ھلوسیوس؛ ودا اولباک عليه پادشاہ ب4 طور کلی سخن می گفتندء ولی تا آنحا 
کە از آثار موجودشان برمی آید ھرگز طرفدار واژگون کردن سلطنت فرانسه نبودند. مارمونتل و مورله صریحاً مخالف 
انقلاب بودند؛ مابلیء کە سوسیالیست بودء خود را طرفدار سلطنت اعلام داشت؛ تورگوء کە بت فلاسفه بودء تلاش کرد 
کە لوبی شانزدھم را نجات دھد نە اینکە نابود کند. روسو اندیشەھای جمھوریخواھانه عرضه داشته بودء ولی تنھا برای 
کشورھای کوچک؛ انقلاب فرانسه نظریەھای او را پذیرفت و هھشدارھایش را نادیدہ گرفت. وقتی انقلابیونء فرانسە را 
تبدیل بە یک جمھوری کردندہ این کار را نە مطابق با میزانھای فیلسوفان فرانسه بلک طبق شیوۂ قھرمانان یونانی و 
رومی بە صورتی که در آثار پلوتارک آمدہ بود انجام دادند؛ بت آنھا فرنه نبودہ بلکە اسپارت و جمھوری روم بود. 
فیلسوفان زمینۂ انقلاب را از نظر عقیدتی فراھم آوردند. علل آن اقتصادی یا سیاسی و عبارات آن فلسفی بودند؛ و 
براثر ویرانگری فیلسوفان در برطرف کردن موانع تحول از قبیل اعتقاد بە امتیازات فئودالء مرجعیت کلیساء و حق 
الاھی پادشاھانء راہ برای عملکرد این علل اساسی ھموار شد. تا سال ۱۷۸۹ کلیة کشورھای اروپایی در تلقین تقدس 
حکومتھاء عاقلانه بودن سنتھاء عادت بە اطاعت و اصول اخلاقیات: بە مذھب متکی بودند؛ ریشەھایی از قدرت زمینی 
در آسمان کاشته شدہ بودند؛ و حکومت: خداوند را بە عنوان رئیس پلیس خفیة خود تلقی می کرد. شامفور در حالی 
کە انقلاب در جریان بودہ نوشت کە لروحانیت نخستین برچ و باروی قدرت مطلقه بودہ و ولتر آن را واژگون کرد.> 
دوتوکویل در ۱۸۵۶ عقیدہ داشت کە ہی اعتباری عمومیی کە ھمۂ معتقدات مذھبی در پایان قرن ھجدھم بە ان 
دچار شدندہ بدون شک بزرگترین تآأثیر را بر سراسر جریان انقلاب گذارد۔> شکاکیتی که بە حساب الاھیات قدیمی 
رسیدہ بود بتدریج دست بە کار تدقیق در رسوم و امور غیر مذھبی شد. فیلسوفانء فقرء نظام سرفداریء و ھمچنین 
عدم رواداری مذھبی و خرافات را مورد حمله قرار دادند وتلاش کردند کە قدرت اعیان فثٹودال را نسبت بە دھقانان 
کاھش دھند. بعضی از اشراف بە نیروی ھجویەھایی که آنھا را ھدف قرار می داد معترف بودند و بسیاری از آنھا اعتماد 
فرجراسغاہھتھو لا ی رع مداصت دا کو لامسکاق اکا ری د فلے ترما طرت 
دھید: ما نسبت بە رسوم قدیمء غرور فثئودالی پدران خودہ و آداب و تشریفات سخن گفتن آنان بە دیدۂ انتقادی توأم 
با حقارت می ‌نگریستیم. ... ما این تمایل را احساس می کردیم کہ با شور و شوق از اصول فلسفیی کە نویسندگان 
ظریف طبع و با شھامت اعلام می داشتند پیروی کنیم. ولتر فکر ما را بە سوی خود کشیدء و روسو قلب ما را تحت 
تأثیر قرار داد۔ ما از مشاهدۂ حملۂ آنھا بە چارچوب قدیمی احساس شعف پنھانی می کردیم. ... ما در عین حال ھم 
از مزایای نجیبزادگان و ھم از اصلاحات پیشنھادی یک فلسفۂ تودەای لذت می بردیم. 

این نجبای ل<وجدان زادہ> شامل اشخاص متنفذی مانند میراہو ٭پدر> و ل پسرکء لاروشفو کولیانکور؛ لافایت ویکنت 
لوبی- ماری دو نو آی و فیلیپ اگالیتہء دوک دا اورلئانء ھسنتند: اینان در واقع ب4 یاد آورندۂ خاطرۂ کمک و آسایش 
خاطری ھستند کە مارشال دو لوکزامبورگ: لوبی- فرانسوا دو بوربونء و پرنس دو کونتی برای روسو فراھم کردہ 
بودند. این اقلیت آزادیخواہہ کە از حملات دھقانان بە اموال فثودالھا بە جنبش در آمدہ بودء در مجلس مؤسسانء 
اربابان صاحبان اراضی را برآن داشت کە برای بخشودگی گناھان خودہ از بیشتر حقوق فئودالی خویش دست بکشند 
(۴ اوت ۱۷۸۹). حتی اعضای خاندان سلطنت نیز تحت تأثیر اندیشەھای نیم جمھوریخواهانەای کە فیلسوفان بە 
گسترش آن کمک کردہ بودند قرار گرفتند. پدر لوبی شانزدھم قطعات بسیاری از روحالقوانین مونتسکیو را از حفظ 
یاد گرفت, قرارداد اجتماعی روسو را خواند و بجز انتقادی کە در آن از مسیحیت شدہ بودہ ان را هاکثراً معقول> 
تشخیص داد. او بە فرزندان خود (کە سە تن از آنھا پادشاہ شدند) آموخت کە * تمایزاتی کە شما از آن بھرەمند 
ھستیدء توسط طبیعت, کە ھمۂ افراد را برابر آفریدہ بە شما دادہ نشدہ است٭> لوپی شانزدھم در فرامین خود بە 
٭هانون طبیعی> و <حقوق بشر> بە عنوان اینکە از طبیعت انسان بە عنوان یک موجود باشعور ناشی شدہاندء اذعان 
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کرد. انقلاب امریکا ہر اعتبار و حیثیت اندیشەھای جمھوریخواهانه افزود. این انقلاب نیز نیروی خود را از واقعیات 
فرانسوی بودء مدیون متفکران انگلیسی نیز بود؛ ولی روشن بود کە واشینگتنء فرانکلینء و جفرسن توسط 
9فیلسوفان> فرانسه بە قالب آزاد فکری درآوردہ شدند. از طریق این فرزندان امریکایپی جنبش روشنگری فرانسه 
نظریەھای جمھوریخواهانه مراحل تکامل را پیمودند و بە صورت حکومتی درآمدند کە از نظر نظامی پیروز شدء مورد 
شناسایی یک پادشاہ فرانسوی قرار گرفت: و ب4 برقراری یک قانون اساسیء کە تا حدودی مرھون مونتسکیو بودء 
پرداخت. انقلاب فرانسه سە مرحله داشت. در مرحلۂ اول نجبا از طریق ٭پارلمانھا> کوشیدند تسلط و نفوذی را کە در 
عھد لوبی چھاردھم از دست دادہ بودندء از نظام سلطنت بازستانند؛: در مرحلۂ دوم طبقات متوسط بر انقلاب تسلط 
یافتند. آنھا عمیقاً تحت نفوذ عقاید فیلسوفان قرار گرفته بودندء ولی آنچهە از ہبرابری> مورد نظر آنھا بودء برابری 
طبقة متوسط با اشراف بود؛ در مرحلة سوم رھبران مردم عادی شھری قدرت را در دست گرفتند. تودۂ مردم متدین 
باقی ماندندء ولی رھبران آنھا احترام خود را نسبت بە کشیشھا و پادشاھان از دست دادہ بودند. تودۂ مردم لوبی 
شانزدھم را تا لحظۂ آخر دوست داشتند ولی رھبران سر او را از تن جدا کردند. بعد از ششم اکتبر ۱۷۸۹ء ژاکوبٹھا 
امور پاریس 7 در ذست ذاشتتةذ و روسو خداىی تھا بود. در ۴ نوامبر )6 افراطیون پیروزمند در گلیشاق نوتردامء 
<جشنوارۂ عقل> را برگزار کردند. در شھر تور انقلابیون بە جای تندیسھای قدیسانء تندیسھای تازەای بە نام مابلیء 
روسوء و ولتر قرار دادند۔ در شارتر در ۱۷۹۵ء در کلیسای بزرگ مشھور آنء یک * جشنوارۂ عقل> با یک نمایش 
گشایش یافت که در آن روسو و ولتر در مبارزہ عليه تعصب و خشکه مذھبی متحد نشان دادہ شدند. 

بنابراین نمی توان تردید داشت کە فیلسوفان اثر عمیقی بر ایدئولوژی و نمایش سیاسی انقلاب گذاردند. قصد آنھا این 
نبود کە خشونت و شدت عمل, قتل عام, و گیوتین را بە وجود آوردند. اگر این صحنەھای خونین را دیدہ بودندہ از 
وحشت در لاک خود می خزیدند. آنھا می توانستند بگویند کە منظورشان بە نحوی بیرحمانه مورد سوءتعبیر قرار 
گرفته بود؛ ولی تا آنجا کە مربوط بە عمل آنھا در دست کم گرفتن نفوذ مذھب و سنن در جلوگیری از غرایز حیوانی 
متوسط فلسفە را بە عنوان یکی از دھھا وسیلە و اہزار موجود بە کار بردندء و تسلط بر اقتصاد و کشور را از دست 
اشراف و پادشاہ خارج کردندء انقلاب واقعی در حال پیشرفت بود. 
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فصل سی وششم 
در آستانه 
۴ - ۱۷۰۸۹۸ 


1 ۔- مذھب و انقلاب 

از نظر مالیء کلیسای کاتولیک معتبرترین سازمان در کشور بود. کلیسا حدود شش درصد اراضی, و اموال دیگری بر 
روی ھم بە ارزش دو تا چھار ھزار میلیون لیور با درآمد سالانڈ ٥٦٠٠٠٠٠٠٠٠٢‏ لیور در تملک داشت. کلیسا 
۱۲۳۶۰٠‏ لیور دیگر بە عنوان عشریه که بر فراوردەھای زمین و احشام وضع شدہ بودہ دریافت می داشت. این 
درآمدھا از نظر کلیسا برای وظایف گوناگون آن در زمینة ترویج زندگی خانوادگی سازمان دادن آموزش و پرورش 
(قبل از ۱۷۶۲)ء شکل دادن بە کیفیات اخلاقیء حمایت از نظام اجتماعی, انجام امور خیریه توجه از بیمارانء دادن 
پناھگاہ در صومعەھا بە صاحبان روحیەھای اھل تعمق یا غیر سیاسی سرخوردہ از اغتشاش تودەھا و ظلم و ستم 
دولتء و القای آمیزەای عاقلانه از ترس, امید و تسلیم بە کسانی که براثر نابرابری طبیعی افراد بشر بە فقر و مشقت و 
اندوہ محکوم شدہ بودند مورد نیاز بود,. 

کلیسا مدعی بود کە ھمۂ این کارھا را از طریق روحانیان خودء کە حدود نیم درصد جمعیت را تشکیل میدادند 
انجام میدھد. تعداد آنھا از سال ۱۷۶۹ بە بعد کاھش یافته بودء و صومعەھا دچار انحطاط شدیدی شدہ بودند. گفته 
می شود لبسیاری از راهھبان نسبت بە اندیشەھای تازہ نظر مساعد داشتند و نوشتەھای فیلسوفان را می خواندند۔> 
صدھا راهھب از زندگی صومعەنشینی دست کشیدندہ و جای آنان را کسی نگرفت؛ میان سالھای ۱۷۶۶ و ۱۷۸۹ تعداد 
ُنھا در فرانسهە از ۲۶۰۰۰ نفر بە ۱۷۰۰۰ نفر کاھش یافت. در یک صومعه تعداد راہبان از ۸۰ نفر بہ ۱۹ نفرہ و در 
صومعة دیگر از پنجاہ نفر بە چھار نفر تقلیل پیدا کرد. یک فرمان سلطنتیء کە در سال ۱۷۶۶ صادر شدہ: مقرر داشت 
ھمة صومعەھابی کە کمتر از نە صومعەنشین دارند بسته شوند و سن مجاز میثاق بستن را از شانزدھسالگی برای 
مردان بە بیست ویک سالگی,: و برای زنان بە ھجدہ سالگی بالا برد. اخلاقیات در صومعەھا پایبند اصولی نبود. اسقف 
اعظم تور در ۱۷۷۸ نوشت: <فرایارھای خاکستری [فرانسیسیان] در این ایالت مایة نزول شأن اخلاقی ھستند؛ اسقفھا 
از فسق و فجور و زندگی بیقاعدۂ آنھا شکایت دارند۔.> از سوی دیگرء صومعەھای زنان در وضع خوبی قرار داشتند. در 
سال ۱۷۷۴ تعداد ۳۷۰۰۰ راهبه در ۱۵۰۰ صومعه در فرانسه زندگی می کردند؛ اخلاقیات آنھا خوب بودہ و آنھا 
فعالانه بە وظایف خود در زمینۂ تعلیم و تربیت دخترانء خدمت در بیمارستانھاء پناہ دادن بە بیوەھاء پیردخترانء و 
زنانی کە در نبرد زندگی شکست خوردہ بودند عمل می کردند. 

وضع روحانیان غیررسمی در مناطق بزرگ (کە زیرنظر اسقفھا ادارہ می شدند) خوبء و در مناطق کوچک روبە ضعف 
بود. اسقفھای فداکار و زحمتکش بسیار بودندء و بعضی دنیا دوست و بیکارہ نیز وجود داشتند. برک کە در ۱۷۷۴ از 
فرانسه دیدن کرد معدودی روحانی عالیمقام را دید کە از خود آزمندی نشان میدادندء ولی اکثریت عظیم انھا وی را 
با دانش و درستکاری خود تحت تآأثیر قرار دادند۔ یک تاریخنویس, که با نوشتەھای افتضاحآمیز بیگانه نیستء چنین 
نتیجەگیری کرد: یه طور کلی می توان گفت مقاسدی کە ھمة طبقة روحائیان را در قرن شائزدھم آلودہ کردہ بودند, 
تا قرن ھجدھم ناپدید شدہ بودند. با وجود قانون تجردء کشیشھای مناطق روستایی علی‌القاعدہ افرادی پایبند بە 
اصول اخلاقیء نسبت بەه خود سختگیر و بافضیلت بودند.4 این کشیشھای مناطق کوچک از غرور طبقاتی اسقفھاء کە 
ھمگی جزو نجبا بودندہ از این الزام کە قسمت عمدۂ عشریە‌ھا را بە اسقفھا بدھندہ و از فقر ناشی از آنکە کشیشھا را 
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وادار می کرد علاوہ بر خدمت در کلیساء زمین نیز کشت کنندء شکایت داشتند. لوبی شانزدھم تحت تأثیر اعتراضات 
آنان قرار گرفت و ترتیبی داد کە حقوق آنان از سالی ۵۰۰ لیور بە سالی ۷٠٢‏ لیور افزایش یابد۔ وقتی کہ انقلاب بە 
وقوع پیوست, بسیاری از روحانیان طبقة پایین از طبقة سوم (مردم عاد)ی حمایت کردند. بعضی از اسقفھا نیز 
طرفدار اصلاحات سیاسی و اقتصادی بودندء ولی بیشر آٹھا در برابر ھرگونە تغییری در کلیسا یا حکومت انعطافناپذیر 
ماندند۔ ھنگامی کە خزانه فرانسہ بە ورشکستگی نزدیک شدہ ثروت کلیسا تضادی وسوسەانگیز عرضه میداشت؛ و 
دارنداكان اوراق قرضة علی؛ کہ جربارۂ توانابی دولت یه پرداخت بھرہ یا اضل وامھایغان :نگران بودنہ, ہتذریح اینفکر 
بە مغزشان خطور کرد کە مصادرۂ اموال کلیسا تنھا راہ وصول به اعتبار ملی از نظر مالی است. گسترش رد معتقدات 
مسیحیت با این فشار اقتصادی ھماھنگی داشت. 

معتقدات مذھبی در دھکدەھا رونق داشتندہ و در شھرھا روبە زوال می‌رفتند؛ زنان طبقات متوسط و پایین تقدس 
دیرینة خود را حفظ کردند. مادام ویژہ--لوبرن در خاطرات خود گفت: ہمادر من خیلی متدین بودء و من نیز در قلب 
خود متدین بودم. ما ھمیشه در مراسم قداس مخصوص و مراسم کلیسا شرکت می کردیم.> روڑھای یکشنبه و در 
اعیاد مذھبی, کلیساھا پرازدحام بودند. ولی در میان مردانء بیاعتقادی نیمی از افراد طراز اول را تحت نفوذ خود 
درآوردہ بود. در میان نجباء و حتی در میان زنانء یک نوع شکاکیت پرنشاط مد شدہ بود. مرسيه دراثر خود بە نام 
تابلو پاریس در ۱۷۸۳ نوشت: ٭افراد متجدد در دہ سال گذشته در مراسم قداس شرکت نکردہاند؛> اگر ھم آنھا 
شرکت می کردندہ برای آن بود کە ٭برای پیروان خودہ کە می دانند این کار بە خاطر آنھا انجام می شود رسوایی بە بار 
نیاورند.> طبقة متوسط روبه بالا از سرمشق اشراف پیروی می کرد. در مدارسء بە طوری کە گفته می شود (بسیاری 
از معلمان بعد از سال ۱۷۷۱ بە بیاعتقادی آلودہ شدند؛> بسیاری از دانش آموزان بە مراسم قداس بیاعتنایبی 
می کردند* آثار فیلسوفان فرانسە را می خواندند. در ۱۷۸۹ پدر روحانی بونفاکس اظھار داشت: ٭خطیرترین رسوایی: و 
رسواییی کە مھلکترین عواقب را بە دنبال خواھد داشتء و دست کشیدن تقریباً مطلق از تعالیم مذھبی, در مدارس 
عمومی بە چشم می خورد.> گفته می شود کە در یک مدرسهە <تنھا سە ناقص‌العقل بە خدا ایمان داشتند.> در میان 
روحانیانء اعتقاد بە درآمد نسبت معکوس داشت. روحانیان عالیمقام عموما نظر ٭فیلسوفان> را مبنی براینکهە ‏ ٭اصول 
اخلاقی باید متضمن خیر و خوشبختی مردم باشند> پذیرفته بودند و مسیح را تنھا بە عنوان یک حریم احتیاطی 
برای خود نگاہ می داشتند. صدھا کشیش مانند مابلیء کوندیاک: مورلهء و رنال خودشان از ٭فیلسوفان> بودندء یا شک 
و تردید جاری را اختیار کردہ بودند. اسقفھایی مانند تالران بودند کە تظاھر زیادی بە اعتقاد بە مسیحیت نمی کردند. 
اسقفھای اعظمی مانند لومنی دو برین بودند کە لوپی شانزدھم از او شکایت داشت کە بە خداوند اعتقاد ندارد. لوبی 
حاضر نشد کە یک کشیش آموزش پسرش را بە عھدہ بگیردہ مبادا کە این پسر ایمان مذھبی خود را از دست بدھد. 
کلیسا کماکان خواھان نظارت بر مطبوعات بود. در ۱۷۷۰ اسقفھا یادداشتی دربارۂ ٭عواقب خطرناک آزادی فکر و 
چاپ> برای پادشاہ فرستادند. دولت در دوران سلطنت لوپی پانزدھم در شدت قوانین عليه ورود پروتستانھا بە فرانسه 
تخفیف دادہ بود. در این ھنگام صدھا نفر از آنھا در فرانسه بودندء با محرومیتھای سیاسی زندگی می کردند 
ازدواجھایشان از طرف دولت بە رسمیت شناخته نمی ‌شدہ و ھموارہ در این ھراس بودند کە قوانین قدیمی زمان لوبی 
چھاردھم ھرلحظه اجرا شوند. در ژوئیةۂ ۱۷۷۵ مجمعی از روحانیان کاتولیک طی دادخواستی از پادشاہ تقاضا کرد کهە 
اجتماعاتء ازدواجھاء یا تعلیم و تربیت پروتستانھا را ممنوع داردء و پروتستانھا را از دستیابی بە کلیة مشاغل رسمی 
محروم کند. در این دادخواست ھمچنین تقاضا شدہ بود کە سن مجاز برای صومعەنشینی بە شانزدہ سال با زگرداندہ 
نرک رکز ار 22 کات کرک کد او و سادا را امہ کرد رسفم ارز ئک سرسای حخوس از 
سازد. مقامات روحانی بە مبارزەای که برای برکناری او آغاز شدہ بود پیوستند. در ۱۷۸۱ چاپ دوم تاریخ فلسفی دو 
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ھندوستان اثر رنال بە دستور پارلمان پاریس سوزاندہ شدہ و نویسندەاش را از فرانسە تبعید کردند. بوفون بە خاطر 
اینکە مطالبی دربارۂ تکامل طبیعی زندگی نگاشته بودء مورد حمله سوربون قرار گرفت. در ۱۷۸۵ روحانیان برای 
کسانی کە سەبار بە لامذھبی محکوم شدہ باشند خواستار حبس ابد شدند. 
ولی کلیساء کە بر اثر یک قرن حمله ضعیف شدہ بودء دیگر نمی توانست برافکار عمومی مسلط باشدء و دیگر 
نمی توانست بهە ٭بازوی غیرمذھبی> متکی باشد کە فرامینش را بە مرحلة اجرا درآورد. لوبی شانزدھم بعد از نگرانی 
بسیار دربارۂ سوگند تاجگذاری خود دایر ہر ریشەکن کردن ارتدادء تسلیم فشار اندیشەھای آزادیخواهانهہ شدء و در 
۷ یک فرمان رواداری مذھبی, کە توسط مالزرب تھیهە شدہ بودء صادر کرد. در این فرمان گفته شدہ بود: <٭عدالت 
ما اجازہ نمی دھد کم بیش از این آن عدہ از اتباع خود را کە پیرو مذھب کاتولیک نیستند از حقوق مدنی محروم 
داریم,> در این فرمان غیر کاتولیکھا ھنوز از مشاغل دولتی محروم بودند ولی ھمۂ حقوق مدنی دیگر بە آٹھا دادہ 
شدہ بود؛ بە انھا اجازۂ ورود بە حرفەھای مختلف دادہ شدہہ ازدواجھای انھاء اعم از ازدواجھای گذشته یا آیندہ 
قانونی شدہہ و بە آنھا اجازہ دادہ شدہ بود کە مراسم مذھبی خود را در خانەھای خویش برگزار کنند. باید افزود کە 
یک اسقف کاتولیک بە نام موسیو دو لا لوزرن بشدت طرفدار آزادی پروتستانھا و آزادی کامل پرستش مذھبی بود. 
ھیچ طبقەای در شھرھای فرانسه بە اندازۂ روحانیان کاتولیک مورد نفرت اقلیت ذکور تحصیلکردہ قرار نداشت. 
دوتوکویل می گفت علت انزجار از کلیسا این نبود کە کشیشان مدعی تنظیم امور دنیای دیگر بودندء بلکە این بود 
اسان آرائیں:ازجابات الاک اتضاضی کسام گک گار اناآزد کات ان جتتا هو اماک فان کی سال 
۸۸ بە نکر نوشت: *فقرا از سرما و گرسنگی رنج می ‌برندء در حالی که روحانیان کلیساھای بزرگ سورچرانی 
می کنند و جز چاق کردن خود مانند خوکھاپی که باید در عید پاک کشته شوندہ بە چیزی نمی ‌اندیشند.> طبقات 
متوسط از معافیت ثروت کلیسا از مالیات شدیداً ناراحت بودند. 
بیشتر انقلابھای قبلی عليه دولت یا کلیساء و بندرت عليه ھردو آٹھا در آن واحد بود. بربرھا امپراطوری روم را 
سرنگون کردہ بودند ولی معتقدات کلیسای کاتولیک رومی را پذیرفته بودند۔ سوفسطاییان در یونان باستان و 
اصلاحگران مذھبی در اروپای قرن شانزدھم مذھب جاری را مردود داشته بودند ولی بە حکومت موجود احترام 
گذاردہ بودند. انقلاب فرانسه ھم بە نظام سلطنت حملەور شد و ھم بە کلیسا؛ و وظیفه و خطر دوگانة از میان 
برداشتن ستونھای مذھبی و نیز پشتیبانھای غیرمذھبی نظام اجتماعی موجود را برعھدہ گرفت. آیا جای تعجب است 
کهە مدت دہ سال فرانسه دیوانهە شد؟ 
|| - زندگی در لبه پرنگاہ 
فیلسوفان بە این مطلب پی ‌بردہ بودندکهە پس از مردود داشتن شالودەھای مذھبی اخلاقیاتء ناچار بودند پایة دیگر و 
نظام معتقدات دیگری بیابند کە افراد را بە عنوان شارمندان شوھرانء زنانء والدینء و اطفال بە سوی رفتار شایسته 
متمایل سازد۔ ولی آنھا به ھیچوجە اطمینان نداشتند کە طبیعت حیوانی انسان را بتوان بدون قوانین اخلاقیی ک 
صحۂ مافوق طبیعی برآن گذاردہ شدہ باشد تحت تسلط دراآورد. ولتر و روسو سرانجام بە لزوم معتقدات مذھبی 
سیت عبات الات اعم اق کگضوتیر ما مر سال 21۳ر تاعائٰ ملکظالت متا کرلک کشر رقایى اھ ات گا 
خطاب بە جان ادمز بە وی ھشدار داد کە بیتفاوتی در امور مذھبی ھرقدر ھم کە در مورد افراد روشنفکر و معقول 
بشات اہ برای اخلاقات خروفانٰ حرم ملک اس :او اظہان اتا <َلَکَ بات اکا آلی ظاطتال ار ا نظازت 
رھبری کندء درست هھمان‌طور که والدین در اطفال خود عمل می کنند. دیدرو در نیمة دوم زندگی خود در این 
اندیشه بود کە چگونە می توان یک اصول اخلاقی طبیعی ایجاد کرد و شکست خود را پذیرفت. او گفت: من حتی 
جرئت نکردەام نخستین سطر آن را بنویسم. ... من خود را قادر بە این کار عظیم احساس نمی کنم.> پس از چھل 
۶۰۱ 


وع کشم ارت فی لہ توافت تاس رنہ ل سم لان 
راز رسلا (کیان مار یسا سال سی یں مد کی در لاہ ات کا ین نک 
شصت سال دیگر زندگی کند <تا ببینم کە خیانت ھمگانی در ازدواجء انحرافات: و گسستن ھمةه رشتەھا تبدیل بە 
چە چیزی خواھد شد.> اگر این اظھار (کە احتمالا نسبت بە طبقات متوسط و پایین غیرمنصفانه بود) تصویری واقعی 
از اغلاقرت کات نر اه ئل اکر تام 2 السارف تاا ۷ت آراف جح ماف الضات ضقاسن افلق بد 
ففیلسوفان> را در نیم دوم قرن بسختی می توان تصدیق کرد. عواملی غیراز انحطاط معتقدات مذھبی در تضعیف 
قوانین اخلاقی دیرینە دخیل بودند. افزایش ثروت بە افراد امکان میداد پول لازم را برای ارتکاب گناھانی کہ 
درگذشته بیش از حد برایشان پرھزینه بود بپردازند۔ رستیف دو لا برتون یک فرد خوب طبقة متوسط را نشان داد کە 
از تباەشدن خصوصیات اخلاقی مردم فرانسە در اثر کوچ جمعیت از دھکدەھا و مزارع بە شھرھا متألم است؛ مردان 
خزان ارافناط کاوافا یر رس روکس لالہ فر سے اررفا وہہ کانھارترسیای فااساتود کی ری 
و گمنامی حراست کنندۂ جمعیتھای شھرھا روی می ‌اوردند. رستیف در شبھای پاریس, پاریس دھۂ ۱۷۸۰- ۱۷۸۹ 
را بە عنوان منجلاب متمردین بچه سالء دلەدزدانء جنایتکاران حرفەایء و زنان و مردان بدکار توصیف کرد. تن 
عقیدہ داشت که فرانسڈ ۱۷۸۸-۱۷۵۶ مبتلا بە ھولگردان: گدایان, و انواع افراد قانونشکن ... زشتخوءکثیفء وحشیء 
و ھرزہ بود کە محصول نظام موجود بودند و برروی ھر یک از زخمھای اجتماع مانند حشرات جمع می‌شدند.> این 
انگل انسانی در اعضا و جوارح اجتماع نتیجة طبیعت انسانی و حکومت خاندان بوربون بودء و بسختی میتوان آن را 
بە فلسفه یا انحطاط اعتقاد مذھبی نسبت داد. 

شاید مقداری از قماری که در پاریس (مانند لندن) رونق داشت با بی اعتقادی مرتبط بودء ولی ھمه؛ چه متدین و چھ 
غیرمتدین, بە آن دست می ‌زدند. در ۱۷۷۶ ھمۂ بخت آزماییھای خصوصی از بین رفتند تا در بختآزمابی سلطنتی> 
تلفیق شوند. با این وصفء قسمتی از ھرج و مرج جنسی در طبقات بالا را می توان حقاً به الحاد نسبت داد. در روابط 
ارتا از کر رر ا 000 0 (/ترف نان راس وو کل کر مورد سی ترک 0 كھکر تاد شور 
رسای تا سو و 2رک ھت سام عفان اتاد سيھ ک‫ ند ازنتکارے ھت رت 
رہ کان کامل اکاات حا رکاش جاک ارآ اسنا ان کرک می اسنہ انقلال ہگن مت فان 
بشر بە نحوی یکسان از نظر تمایلاتشان زشتخو ھستند؛ ولی بیشتر افراد این تمایلات را بە این علت برآوردہ 
نمی کنند کە اجازہ میدھند سنن اخلاقی آنھا را مرعوب دارند. والمون عقیدہ دارد مرد عاقل از ھرگونە احساسی کە 
نوبد حد اعلای خوشی را بە او می دھد پیروی خواهد کرد و کلیة ممنوعیتھای اخلاقی را ناچیز خواهد شمرد. بە 
خاطر بیاوریم کە بعضی از سوفسطاییان یونانء پس از کنارگذاردن خدایان,ء بە نتایج مشابھی رسیدند. 

فلسفۂ عدم پایبندی بە اصول اخلاقیء ھمان‌طور کە ھمة جھانیان اینک میدانند توسط کنت (کە معمولا بە اشتباہ 
او را ہمارکی> می خوانند) دوساد از حد گذراندہ شد و کیفیتی <تھوع‌آور> بە خود گرفت. او کە در ۱۷۴۰ در پاریس 
بە دنیا آمدہ بودء دوازدہ سال در ارتش خدمت کرد بە جرم ھمجنسبازی دستگیر و محکوم بە مرگ شد (۱۷۷۲)ء 
گریخت, دستگیر شدہ دوبارہ گریخت, بار دیگر دستگیر شدہ و بە زندان باستیل افتاد. در آنجا وی چند رمان و 
نمایشنامه نوشت کہ تا آن حد نیروی تخیلش یاری می کردہ بیشرمانه بودند؛ مھمترین آنھا ژوستین (۱۷۹۸۱) و 
ژولیت یا رونق فساد (۱۷۹۲) بودند. او استدلال می کرد چون خدایی وجود نداردء مرد عاقل کوشش خواھد کرد تا 
آنجا کە می تواند بدون مواجە شدن با مجازات دنیایی ھر تمایلی را برآوردہ کند. ھمۂ تمایلات مساو نا خوبند؛ کلیة 
امتیازات اخلاقی توھمی بیش نیستند؛ روابط غیرعادی جنسی مشروعندہ و واقعاً غیرعادی نیستند. ارتکاب جرم, اگر 
انسان بتواند از بازشدن مشت خود اجتناب کندہ شادیبخش است؛ و کمتر چیزی از کتک زدن یک دختر قشنگ 
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لذتآورتر است. خوانندگان از عدم پایبندی دوساد بە اصول اخلاقی آنقدر بە حیرت نیامدند کە از این اظھار وی: 
نابودی کامل نژاد بشر در جھان کاینات اثری چنان ناچیز خواھد داشت کە ٢‏ این امر ھمان قدر در مسیر آن تآأثیر 
خواهد داشت کە نابودی کامل انواع خرگوشھا بر ان اثر خواهد کرد.> در۱۷۸۹ دوساد بە یک تیمارستان واقع در 
شارانتون منتقل شد؛ در ۱۷۹۰ از آن بیرون آمدہ و بار دیگر در ۱۸۰۳ بە عنوان بیمار <غیرقابل علاج> بە آنجا 
فرستادہ شد و در ۱۸۱۴ در گذشت. 

فرشوا نت وت سد اوھ ات ساسا انا اظاف درگ کات شقمگائر و اطای 
بود کە آنان بر الاھیات مسیحی وارد کردہ بودند؛ و یک ذھن سالم تعھدات اخلاقی را چە با داشتن معتقدات مذھبی 
و چه بدون آنء خواھد شناخت. این امر دربارۂ بسیاری از اشخاص صادق بود. در میان مردم عادی فرانسە حتی 
پاریس, در این سالھاء عناصر متعددی در زمینۂ تجدد اخلاقی وجود داشتندء مانند پیدایش عواطف و رقت احساسات؛ 
پیروزی عشق رمانتیک بر ازدواجھای مصلحتی؛ مادر جوانی که با غرور بە بچة خود شیر می داد؛ شوھری کە با ھمسر 
خویش نرد عشق می باخت؛ و خانوادہ کە بە عنوان معتبرترین منبع نظم اجتماعی وحدت خود را بازیافته بود. این 
تحولات اغلب با بقایاپی از معتقدات مسیحیت یا با فلسفة نیمە مسیحی روسو بە ھم پیوسته بودند؛ ولی دیدرو ملحد 
از این تحولات پشتیبانی پرشور و شوقی بە عمل آورد. 

مرگ لوبی پانزدھم عکسالعملی عليه لذتجوپی او بە دنبال داشت. لوبی شانزدھم با سادگی لباس و زندگی خود, 
وفاداری نسبت بە ھمسر خویش و مخالفتش باقمارء نمونۂ خوبی از خود ارائه کرد. خود ملکە بە مد سادہپوشی 
پیوست ودر احیای حساسیت و احساسات نقش رھبری را بە عھدہ داشت. فرھنگستان فرانسه ھر سال جایزەای برای 
نیل یه مقام برجستہ در زمینة فضیلت درنظر میگرفت. بیشتر ادبیات معقول و منطیق ہا اخلاقیات بودۂ رماٹھای 
کربیون <پسر> کنار گذاردہ شدندہ و پل و ویرڑینی برناردن دوسن- پیر آھنگ صفای اخلاقی را در امور عشقی تعیین 
کرد. ھنر منعکس کنندۂ ضوابط تازۂ اخلاقی بود. گروز و مادام ویژہ- لوبرن بە تجلیل از اطفال و مقام مادر پرداختند. 
مسیحیت و فلسفه با ھم بە تغذیه و تقویت احساسات بشر دوستانەای پرداختند کە باعث اشاعة ھزاران عمل خیر و 
بشردوستانه شد. در زمستان سخت ۱۷۸۴ لوبی شانزدھم ۳۰۰۰۰۰۰ لیور بہ کمک بە فقرا اختصاص داد. ماری 
آنتوانت وك٢٢٢‏ لیور از جیب خود کمک کرد. ہسیاری از دیگران بە اینھا تأسی کردند. پادشاہ و ملک بە تمیق 
ھزینەھای مدرسة کرولال‌ھاء کە آبە دو ل/ اپە در ۱۷۷۸ برای آموختن الفبای تازۂ خود بە کرولا لھا دایر کردہ بود و 
مدرسۂ اطفال نابیناء کە والانتن آئوی در ۱۷۸۴ بسن کردہ بودء کمک کردند. مادام نکر در ۱۷۷۸ یک نوانخانه و 
یک بیمارستان برای فقرا تاسیس کردہ و خود شخصاً دہ سال بر آنھا نظارت داشت. کلیساھا و صومعەها بە طور کلی 
غذا و دارو توزیع می کردند. در دوران این سلطنت بود کە مبارزەای برای الغای بردگی بە خود شکل گرفت. 

داب و رفتارء مانند اخلاقیاتء منعکس کنندۂ عصر روسو بودند و ھیچگاہ در گذشته؛ در دوران سلطنت خاندان 
بوربونء چنین جنبة دموکراتیکی نیافته بودند. تمایزات طبقاتی بە جای خود باقی بودندء ولی ملاطفت بیشتر و 
گسترش ادب و نزاکت این تمایزات را تعدیل کردہ بود. افراد بی اسم ورسم ولی با استعداد اگر شستشو و تعظیم 
کردن را یاد میگرفتندہ در خانۂ با اصل و نسبترین خانوادەھا مورد استقبال قرار می گرفتند. یک بار ملکە از کالسکڈ 
خود بیرون جست تا بە یک سورچی زخمی کمک کند؛ پادشاہ و برادرش کنت د/ آرتوا شانەھای خود را بە چرخ 
گذاردند تا بہ یک کارگر کمک کنند گاری خود را از گل بیرون کشد. لباس سادەترء و کلاھگیس ناپدید شد؛ و 
مردانء بجز در دربارء برودری دوزیھاء توریھاء و شمشیرھای خود را کنار گذاردند. در سالھای نزدیک بە سال ۱۷۸۹ 
مشکل می‌شد از روی لباس کسی فھمید کە بە چە طبقهای تعلق دارد. وقتی که فرانکلین فرانسه را مسحور خود 
کرد حتی خیاطھا ھم در برابرش تسلیم شدند. مردم ہملبس بە سبک فرانکلین یعنی با پارچڈ درشت بافت ... و 
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کفشھای ضخیم, در خیابانھا ظاھر می شدند.)بانوان طبقة متوسط کاملاً بە زیباپی بانوان دربار لباس می پوشیدند. بعد 
از ۱۷۸۰ زنان از دامنھای گرد فنردار کە جلو دست و پایشان را می گرفت دست کشیدند؛ ولی با زبردامٹھای محکم, 
کە یکی را روی دیگری: مانند معماھای چینی, برتن می کردندء خود را محصور می داشتند. نیمتنەھای جلیقه مانند 
زنان یقەھابی باز داشتندہ ولی پستانھا معمولاً با یک دستمال سەگوش بە نام فیشو (شال گردن کوچک) پوشیدہ 
می شدند. گاھی این فیشوھا از پارچةۂ ضخیم انتخاب می شد تا کوچکی پستانھا را بپوشاند و بە این ترتیب بود که 
فرانسویان اسم آنھا را ٭فریب دھندہ> یا ٭دروغگو> گذاشتند. آرایش موھا بە طرف بالا ادامه داشت؛ ولی وقتی ماری 
آنتوانت طی یکی از بارداریھایش قسمت زیادی از موی خود را از دست داد و بە جای سبک لہرجی؟ء موھایش را 
مجعد کرد مد تازەای از دربار در سراسر پاریس رواج یافت. دویست نوع کلاہ زنانه وجود داشت. بعضی از اینھا بناھای 
لرزانی مرکب از سیم؛ پر؛ نوارء گلء و سبزیھای مصنوعی بودند. ولی زنان در ساعات آزادتر خودء از سبکی که ملکه در 
پتی تریانون اختیار کردہ بود پیروی می کردند و سر خود را با یک روسری سادہ می پوشاندند. در این انقلاب بزرگتر از 
ھمة انقلابات, بعضی از زنان کفشھای پاشنه کوتاہ یا راحتیھای پشتباز می پوشیدند. 

نوع سالمتری از زندگی باتغییر البسە بە سبک راحتتر ھمراہ بود. اقلیت روزافزونی بە دنبال ‏ زندگی طبیعی> بودند: 
بدون سینەبند بدون خدمه وقت گذرانی بیشتر در ھوای آزاد و ھروقت کە امکان داشت. از شھر بە نقاط روستابی 
پناہ بردن. آرثر یانگ گزارش داد: <ھر کس اقامتگاھی در نقاط روستایی دارد در انجاست, و انھایی کە ندارند بە 
دیدن آٹھاپی می روند کە دارند. این انقلاب در آداب و رسوم فرانسوبان مسلماً از بھترین خصایصی است که آنھا از 
انگلستان گرفتەاند. متداول کردن آنء بە علت جادوی نوشتەھای روسو آسانتر بود.> ولی قسمت زیادی از این 
٭جازگشت بە طبیعت> حرف بود و احساسات نە عمل و واقعیت. زندگی در پاریس ھنوز بە صورت مسابقەای 
گیچکنندہ در میان کنسرتھاء اپراھاء نمایشھاء مسابقات اسبدوانیء ورزشھای آبیء ورقبازیء رقصھاء مجالس رسمی 
رقص, محاورات و سالونھا جریان داشت. 

||| -- سالونداران 

زنان فرائسوی نە تنھا با جذیدھای جسم و لباس خودہ بلکه با تواتابی بینظیر خود در اینکه محافل فرانسه را تٹھا بە 
صورت مجالس شایعه پراکنی در نیاورندہ بلکە آنھا را بە قسمتی حیاتی از زندگی فکری ملت تبدیل کنند بە انحطاط 
نظام فثودالیته زینت و زیور بخشیدند. گیبن پس از اینکە در ۱۷۷۷ آشنایی خود را با سالونھای پاریس تجدید کرد 
نوشت: 

اگر ممکن بود یولیانوس اینک دوبارہ از پایتخت فرانسه 3 در سال ۳۳۱ میلادی در آن بە دنیا آمدہ بود] دیدن 
کند. می توانست با اھل علم ونبوغی که توانایی درک و تعلیم یکی از مریدان یونانیان را دارا می باشندء ب صحبت 
پردازدہ او می توانست حماقتھای پرلطف ملتی را معذور دارد کە روحیة رزمیش ھرگز براثر میل بە تجمل فتوری 
نیافته است؛ و او میبایست ان کمال بسیار ارجمندی را کە امیزشھای زندگی اجتماعی را لطافت می‌بخشدہ اراسته 
می ‌سازد و زیور می دھد مورد تحسین و تشویق قرار می داد. 

و او در نامەای افزود: ٭ھمیشه بهە نظر من چنین رسیدہ است کە در لوزان ھم مانند پاریسء زنان بمراتب برتر از 
مردانند۔> سالونداران قدیمیترء با بیمیلی از صحنه خارج می‌شدند. مادام ژوفرنء ھمان ‌طور که دیدەایمء در سال 
۷ در گذشت. مادام دو دفان با پا گذاردن در صحنۂ تاریخ بە عنوان یکی از رفیقەھای نایبالسلطنه و گشودن 
یک سالونء کە از ۱۷۳۹ تا ۱۷۸۰ ادامه داشت, تقریباً در سراسر این قرن وجودش محسوس بود. او بیشتر شیرمردان 
ادبی را از دست دادہ بودہ و آنھا بە ژولی دو لسپیناس و سالونھای جدیدالتاسیس جذب شدہ بودند؛ و ھوریس والپولء 
کە نخستین بار در ۱۷۶۵ نزد او آمدء ترکیب اشراف سالخوردۂ سالون او را عاری از ھیجان یافت. او گفت: ‏ من 
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ھفتەای دوبار در آنجا شام می خورم و ھمه مصاحبان بیروح او را بە خاطر نایبالسلطنه تحمل می کنم.> - یعنی بە 
خاطر خاطرات زندۂ مادام دربارۂ آن دوران فترت فوقالعادەای کە آھنگ اجتماع و اخلاقیات فرانسە را برای شغصت 
سال بعدی تعیین کردہ بود. ولی (ھوریس افزود) خود او ٭لذتبخش است> ادر سن شصت وهشت سالگی]ء و 
ھمان‌قدر دربارۂ اتفاقات روزانه مشتاق است کە من دربارۂ قرن گذشته اشتیاق دارم.>اوء کە ھرگز چنین درخششی 
در زنان انگلستان (کە ھنوز تحت محدودیت و انقیاد بودند) ندیدہ بودہ نیروی فکر مادام را با چنان حالت 
افسون‌شدەای تحسین می کرد کە ھرروز بە سراغش می‌رفت و از او تعریف و تحسین‌ھایی می کردکە بە نظر می رسید 
ایام طلایی مادام را تجدید می کرد. مادام بە او صندلی خاصی دادہ بودء کە ھمیشه برایش محفوظ بودہ و او را با همه 
نوع توجه و مراقبت زنانه تروخشک می کرد. خود مادامء کە تا حدودی دارای کیفیات مردانه بودء از ظرافت تقریبا 
زنانة والپول بدش نمی آمد؛ و چون قادر بە دیدن او نبود می توانست ھرطور کە دلش می خواست تصویر او را در ذھن 
قرما سم کسر رت اق ات مور ھ ول دک می وت ای امھ اذ امت سج مو 
جسمانی او را فراموش کند. وقتی والپول بە انگلستان بازگشت, مادام نامەھابی بە او می نوشت کە از نظر احساس و 
علاقه تقریبا ھمان‌اندازہ حرارت داشتند که نامەھای ژولی دو لسپیناس بە گیبنر و بە نثری می نوشت که از نظر 
زیباپی با آنچە کە آن دوران می توانست ارائه کند برابری می کرد. والپول در پاسخھای خود می کوشید جلو ابراز 
میجانات وی زا بگیردہ او از فکر اینکہ افزادی از قبیل سلوین در انگلستان ہا چتین لقمة چرہی براٰ ھجوگوبی چد 
خواھند کرد بە خود می‌لرزید. مادام شماتتھای والپول را تحمل می کرد عشق خود را مورد تأیید مجدد قرار می داد 
قبول کرد کە آن را ٭دوستی> بخواندہ ولی بە او اطمینان داد که در فرانسه دوستی اغلب عمیقتر و نیرومندتر از عشق 
است. او گفت: من بیش از انکە بە خودم تعلق داشته باشمء بە تو تعلق دارم. ... کاش می توانستم بە جای نامه 
رھ را برای تر اور ری اکنا میق اضر فناہنا آہ ضرم گزناد عرد نا طس ان عائت امم کد رق 
پاریس بازمی گردی. زندہ باشم۔> مادام والپول را با مونتنی برابر می دانست و می گفت: ہو این بالاترین تمجیدی است 
که می‌توانم از تو بکنمء زیرا ھیچ فکری را بە اندازۂ فکر او روشن و منصفانه نمی یابم۔.> والپول در اوت ۱۷۶۷ دوبارہ بە 
پاریس رفت. مادام با ھیجان یک دوشیزہ بە انتظار او بودء و گفتء ہہالاخرہ ھیچ دریایی ما را از یکدیگر جدا 
نمی کند. من نمی ‌توانم بە خود بقبولائنم کە مردی با اھمیت شماء در حالی کە دستانش برروی چرخ یک دولت بزرگء 
و بنابراین بر روی چرخ اروپا قرار داردہ بتواند ... ھمه چیز را رھا کند و بە دیدن یک ساحرۂ پیر در گوشۂ یک 
صومعه بیاید. واقعاً خیلی بیمعنی استہ ولی من مسحور شدەام. ... بیاء معلم من! این رؤیا نیست- من م یدانم کە 
بیدارم- من امروز تو را خواھم دید.* مادام کالسکەاش را برای والپول فرستادہ و والپول فوراً سراغ او رفت. مدت شش 
ھفته والپول با حضور خود قلب مادام را شاد می داشت, و با اندرزھای احتیاطامیزی کە بە او می دادء غمگینش 
می کرد. وقتی بە انگلستان بازگشت, مادام بە تنھا چیزی کە فکر می کرد بازگشت مجدد او بە پاریس بود. بە والپیول 
نوشت: تو شامگاہ مرا بمراتب زیباتر و سعادتبارتر از ظھر یا سحرم خواھی کرد. شاگرد توء کە چون طفلی فرمانبردار 
استء تنھا آرزوی دیدن تو را دارد۔> در ٠٣‏ مارس ۱۷۷۳ والپول از مادام خواست دیگر نامه ننویسد. سپس نرم شد و 
باز مکاتبات از سر گرفته شد. در فوریة ۱۷۷۵ والپول از مادام خواست ھمة نامەھایش را پس بدھد. مادام ھمان طور 
عمل کرد و با ظرافت پیشنھاد کرد او ھم مقابله بە مثل کند. او گفت: ٭اگر تو ھمۂ آن نامەھایی کە از من دریافت 
داشتەای بهە نامەدھای خودت بیفزایی, بە قدر کافی نامه خواھی داشت کە برای مدت زیادی آتش خود را بیفروزی. این 
عمل منصفانه خواھد بودء ولی من این کار را بە دوراندیشی تو واگذار می کنم.> از هعشتصد نامەای که والپول بە مادام 
نوشتء تنھا نوزدہ نامه باقی ماندەاند۔ ھمه نامەھای مادام حفظ شدندہ و پس از مرگ والپول انتشار یافتند. وقتی 
والپول شنید مستمری مادام قطع شدہ است: حاضر شد از درآمد خود محل آن را پرکند؛ ولی مادام آن را لازم 
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ندانست. فروریختن ماجرای مادام دو دفان بدبینی طبیعی زنی را کە رنگ و رونق زندگی را از دست دادہ بودء ولی 
زیر و بمھای آن را می دانستہ پررنگتر کرد. او حتی در حالت کوری خود می توانست از میان ھمة ظواھر فریبندہ 
خودپسندی خستگے‌ناپذیر نفس را ببیند او از والپول پرسید: <معلم بیچارۂ من, آیا تو تٹھا با عفریتھاء تمساحھاء و 
کفتارھا روبەرو شدەای؟ من خودم تنھا اشخاص احمق. ابله دروغگوء حسودہ وگاھی خیانت پیشه می بینم. ھرکس را 
کە من در اینجا می بینم روحم را می خشکاند. من ھیچگونە فضیلتء صمیمیت, و سادگی در ھیچ کس نمی یاہم.> 
برای او معتقدات مذھبی ناچیزی باقی ماندہ بودند کە خاطرش را تسکین دھند. با این وصفء بە میھمانیھای شبانه 
خودہ معمولاً هہفتەای دوبارء ادامه می داد و اغلب شام را بیرون صرف می کردہ ولو اینکە این کار برای احتراز از ملالت 
روزھا کە چون شب تیرہ بودند باشد. 


سرانجام او نیز با آموختن احساس نفرت نسبت بە زندگی از چسبیدن بە آن دست کشید و با مرگ از در سازش 
درآمد. بیماریھابی کە بلای سنین کھولتند افزایش یافته و با ھم ترکیب شدہ بودندہ و او در سن ھشتادوسه سالگی 
بیش از آن احساس ضعف می کرد که با آنھا مبارزہ کند. کشیشی را احضارہ و بدون ایمان زیاد خود را تسلیم امید 
کرد. در اوت ۱۷۸۰ آخرین نام خود را برای والپول فرستاد: 

امروز حالم بدتر است . ... نمی توانم فکر کنم که این حال جز پایان زندگی مفھوم دیگری داشته باشد. من آن‌قدر 
نیرومند نیستم کە احساس ترس کنم,ء و چون تو را دیگرنمی بینم تأ٘سفی ندارم. ... دوست من, خودت را بە بھترین 
نحو ممکن سرگرم کن. دربارۂ وضع من خاطر خودت را افسردہ نکن. ... تو از رفتن من احساس تأسف خواھی کرد 
زیرا انسان از دانستن اینکهە مورد علاقه است احساس مسرت می کند. 

در ۲٢‏ سپتامبر او درگذشت و اوراق و سگ خود را برای والپول گذاشت. سالونداران بسیار دیگری این سنت بزرگ را 
ادامه دادند: مادام د/ اودتوء مادام دا اپینه مادام دنی: مادام دو ژانلیس, مادام لوکزامبورگ: مادام کوندورسہء مادام 
بوفلرء مادام شوازولء مادام گرامون, مادام بوآرنہہ (ھمسر یکی از عموھای ژوزفین). بە ھمة اینھا آخرین سالون بزرگ 
قبل از انقلابء یعنی سالون مادام نکر را ھم بیفزایید. در حدود سال ۱۷۷۰ او میھمانی ھای جمعه خود را آغاز کرد؛ 
بعدھا روزھای سە‌شنبه نیز پذیراپی داشت. سە‌شنبەھا موسیقی برھمهە چیز حکمفرمابی می کرد. در این روزھا جنگ 
میان طرفداران گلوک و پیچینی میھمانان را بە دو گروہ تقسیم می کرد و مادموازل کلرون با خواندن قسمتھابی از 
نقشھای مورد علاقۂ خویش آنھا را با ھم پیوند می داد. روزھای جمعەه امکان داشت انسان در آنجا دیدرو مارمونتلء 
دا آلامبر (پس از مرگ ژولی)ء سن-لامبں گریم (بعد از مرگ مادام دا اپینه)ء گیبن. رنالء بوفونء گیبر؛ گالیانی. 
پیگال. و دوست ادبی خصوصی سوزان, آنتوان توماس را ببیند. در یکی از این اجتماعات (آوریل ۱۷۷۰) بود که برای 
نخستیزبار اندیشةۂ ساختن مجسمەای از ولتر مطرح شد. درآنجا دیدرو در مورد بدعتھای خود جلو زبانش را 
می گرفت و تقریباً صاحب کمال می شد. او بە مادام نکر نوشت: ہ٭برای من تأسف‌آور است کە سعادت آن را نداشتم 
شما را زودتر بشناسم. بە طور قطع شما یک احساس صفا و ظرافت در من ایجاد می کردید کە از روح من بە اثارم 
کراا سے گصلاا ای کسی آظر ساسی کال مافموفل اگ سس سال سس ری ای جات 
سوزان را در خاطرات خود چنین توصیف کرد: ہا آداب و رسوم پاریس ناآشنا بودء و ھیچیک از جذبەھای یک زن 
جوان فرانسوی را نداشت. در لباس خود عاری از سلیقه بود و در رفتار خویش از نرمش و تسلط بھرەای نداشت؛ 
ادیش خالی از جذبهە و فکر؛ و ھمچنین بشرەاش انقدر منظم و متعادل بود کە نمی توانست برازندہ باشد. جالبترین 
کیفیات وی شایستگی ظاھر صمیمیت, و مھربانی قلب بود. > زنان اشراف از وی خوششان نمی آمد؛ بارونس دا 
اوبرکیرش, کە در ۱۷۸۲ ھمراہ مھیندوک پاول از خانوادۂ نکر دیدن کرد او را ٭ھیچ‌چیز غیر از یک معلمه> توصیف 
نکرد و مارکیز دو کرکی در صفحاتی از نوشتەھای خودہ کە بە نحوی دلفریب کینەتوزانه بودند تاروپود او را از ھم 
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رس اما سای اف مات کر سای سا رافک امھ اس اداو گن ات 
خود جلب کندہ ولی او ھیچگاہ بە طور کامل بە میراث کالونی خود فایق نیامد؛ در میان ثروت خودہ پیرایشگر باقی 
ماند و ھیچگاہ نشاط فریبندہەای را کە مردان فرانسوی از زنان انتظار داشتند بە دست نیاورد. 

در ۱۷۶۶ او فرزندی بە دنیا آورد کە بعدھا مادام دوستال شدہ ژرمن نکر کە میان فلاسفه و سیاستمداران بزرگ شد 
در دہ سالگی برای خود علامەای شد. هھوش زودرسش مایۂة فخر والدینش بودہ تا اینکە طبع خودرأی و قابل تھییج 
وی برای اعصاب مادرش بارسنگینی شد. سوزانء کە ھر روز محافظه کارتر می شدء ژرمن را مشمول انضباطی شدید 
ساخت. دخترش شورید و ناھماھنگی در خانۂ باشکوہ آنھا با ھرج ومرج در امور مالی کشور رقابت می کرد. مشکلات 
کرک رغازگری آر زر کی فولت یا شر اوک ا کاو رای سیت لگا کرازاطانی کرات 
از شوھرش می شدہ بە اندوہ مادر می افزودہ و سوزان بتدریج حسرت زندگی آرامی را می کشید کە در سویس داشت. 
در ۱۷۸۶ ژرمن ازدواج کرد و قسمتی از وظایف میزبانی در سالون مادرش را بە عھدہ گرفت. ولی در این ھنگام 
سالونھای فرانسه رو بە انحطاط می ‌رفتند؛ مباحث ادبی جای خود را بە سیاستبازی پرشور و توام با دستەبندی 
می دادند۔. در ۱۷۸۶ سوزان بە یکی از دوستانش گفت: ہمن ھیچگونە خبر ادبی ندارم کە به شما بدھم. این گونە 
صحبتھا دیگر مد نیستند. بحران بیش از حد بزرگ است. مردم علاقەای ندارند کە در لبه یک پرتگاہ شطرنچبازی 
کنند۔> در ۱۷۹۰ این خانوادہ بە کوپهەء قصری که نکر در سواحل شمالی دریاچة ژنو خریدہ بودء نقل مکان کرد. در 
آنجا مادام دوستال سلطنت می کرد: و مادام نکر سالھا بہ یک بیماری دردناک عصبی دچار بود. این بیماری در 


سال ۱۷۹۴ به زندگی وی پایان داد. 

۷ - موسیقی 

موتسارت در اول مه ۱۷۷۸ از پاریس نوشت: ‏ تا آنجا کە بە موسیقی مربوط می ‌شودء من صرفاً توسط حیوانات 
وحشی احاطه شدەام. ... از ھرکسی کە می خواھید- بە شرط اینکە او فرانسوی متولد این کشور نباشد- بپرسید و 
اگر او اطلاعی از موسیقی داشته باشدء درست ھمین حرف را خواھد زد. ... اگر من بدون اینکە سلیقەام ضایع شدہ 
باشدہ فرار کنمء خدای متعال را شاکر خواھم بود.> اینھا کلمات تندی بودند ولی گریم و گولدونی با این گفتار 
ھمعقیدہ بودند؛ اما این سە منتقد ھرسه خارجی بودند. سلیقۂ پاریسیھای طبقۂ بالا در زمینۂ موسیقی منعکس 
کنندۂ آداب آنھا بود بە سوی خویشتنداری در بیان و باقاعدہ بودن فرم گرایش نشان میداد. این سلیقه ھنوز 
منعکس کنندۂ عصر لوپی چھاردھم بود. با این وصفء درست در ھمین نخستین سالھای سلطنت جدید بود کە نیمی 
از مردم پاریس خویشتنداری و شاید آداب خوب خود را ضمن ھیجان مبارزہ برسر پیچینی و گلوک از دست دادند. 
بە نام ژولی دو لسپیناس بە تاریخ سپتامبر۱۷۷۴ توجە کنید: ہمن مرتباً بە دیدن اورفئوس و ائورودیکه> می‌روم. 
آرزو دارم روزی دہ دوازدہ بار آن ‏ آریایی> کە مرا از خود بیخود می کند... یعنی * من ائورودیکه خود را از دست 
دادەام> را بشنوم.> پاریس در زمینةۂ موسیقی مردہ نبودء ھرچند کە بیش از انکە خود تولید کندء از خارج وارد 
می کرد. در ۱۷۵۱ فرانسوا- ژوزف گوسک بە سن هھفدھسالگی از موطن خود انو با معرفینامەای برای رامو بە پاریس 
آمد. استاد سالخوردہ برای او شغلی بە عنوان رھبر ارکستر خصوصی الکساندر-ژوزف دو لا پوپلیٹر تأمین کرد. گوسک 
برای این ہباند> سمفونیھایی ساخت (حد ۱۷۵۴) که تاریخ آنھا پنج سال قبل از نخستین سمفونی ھایدن بود. در 
۰ در کلیسای سن روش مس اموات خود را اجرا کرد کە این فکر را بە وجود آوردکە سازھای بادیی کە در 
مجالس ختم نواخته می شدند در خارج از کلیسا نواخته شوند. ابداع و تنوع مھارتھای گوسک پایانی نداشت.در ۱۷۸۴ 
او ٭مدرسۂ سلطنتی آواز> را بنا نھاد کە هھستة مرکزی ھنرستان مشھور موسیقی پاریس شد. در اپراء چە تفریحی و 
چە جدی, موفقیت متوسطی یافتء خود را با انقلاب وفق داد و بعضی از مشھورترین آوازھای انقلاب از جمله 
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جان به دربردء و در ۱۸۲۹ در سن ھشتادوپنج سالگی درگذشت. 

شخصیت بارز در اپرای فرانسە در این دوران آندرەگرتری بود. او مانند بسیاری از کسانی کە در قرن ھجدھم در 
تعریف می کند کە در نخستین روز شرکتش در مراسم تناول عشای ربانی از خداوند تقاضا کرد که بگذارد فوراً بمیردہ 
مگر اینکه سرنوشتش این باشدکه مردی خوب و موسیقیدانی بزرگ شود. ان روز یک تیرسقف برروی سرش افتادء و 
شدیداً مجروحش کرد. بھبود یافت و نتیجحەگیری کرد که آیندہەای والا از طرف باری تعالی بە وی نوید دادہ شدہ 
است. از سن شانزدہ سالگی گاەگاہ بە خونریزیھای داخلی دچار می شدہ و برخی روزھا شش فنجان خون استفراغ 
می کرد. بە تب و گاھی بە ھذیان دچار می شدہ و زمانی از اینکە قطعه موسیقی در سرش مرتباً دور می زد و او 
نمی توانست جلویش را بگیرد نزدیک بود دیوانه شود. بر مردی کە چنین در عذاب بود و با این وصف نشاط خود را 
طی ھفتاد و دو سال حفظ کردء حتی آھنگھای بدی را نیز می توان بخشید. 

او در سن هھفدہ سالگی شش سمفونی ساخت, و این سمفونیھا بە قدر کافی خوب بودند کە یکی از مقامات کلیسا 
وسایل مسافرت بە رم را برایش تأمین کند. اگر بتوان خاطرات جالبی را کە وی در ۱۷۹۷ منتشر ساخت باور کردہ او 
تمام این راہ را پیادہ رفت. در طی ھشت سالی که در ایتالیا بودء موفقیت پرگولزی او را تحت تآأئیر قرارداد تا اپرا- 
کمیک بسازد. پس از بازگشت بە پاریس (۱۷۶۷)ء مورد تشویق دیدرو گریم و روسو قرار گرفت. ھنرنمایشی 
مادموازل کلرون را مورد مطالعه قراردادء مھارت خاصی در انطباق آھنگھای خود با لھجەھا و لحنھای صحبتھای 
نمایشی بە دست آوردہ و در اپراھای خود صاحب چنان ظرافت و لطافتی در آوازھا شد کە بە نظر می رسید منعکس 
کنندۂ کیفیات روحی روسو و بازگشت بە سادگی و عواطف در زندگی فرانسه باشد. او در تمام طول انقلاب کماکان 
مورد توجه عامه بودء و رھبران انقلاب دستور دادند کە آثار وی بە ھزینۂ دولت منتشر شوند؛ آریاھابی از اپراھای او 
توسط تودەدھای انقلابی خواندہ می شدند. ناپلئون برای او یک مستمری تعیین کرد ھهمهة او را دوست ذَاشَتيْك زیرا 
تقریباً از لکەھای ننگ نوابغ مبرا بود. مھربانء با محبتء اجتماعی,ء و بیتکلف بود. دربارۂ رقبای خود بهە نیکی سخن 
می گفت: و دیون خود ر می پرداخت. روسو ر بسیار دوست ذاشت) ھرچند که روسو او را رنجاندہ بود. علاقەاش ب4 
روسو آنچنان بود کە وی در سنین کھولتش ارمیتاژ راء کە روسو در آن زندگی کردہ بود خرید. گرتری در آن کلبە 
در ۲۴ سپتامبر ۱۸۱۳ء ھنگامی که ناپلئون با ھمۂ اروپا در حال جنگ بودء درگذشت. 

۷ - هھنر در دوران سلطنت لوبی شائزدھم 

در این ھنگام سبک لوپی شانزدھمء کهە تقرتا از زمان تولد لوبی شانزدھم(۱۷۵۴) آغاز شدہ بودء عکسالعمل خود را 
عليه بیقاعدگیھای پرپیچ وخم سبک باروک و ظرافتھای زنانڈ سبک روکوکو ادامه داد و بە سوی خطوط مردانه 
وتناسب موزون ھنر نئوکلاسیک ملھم از حفاربھای ھرکولانئوم و حرارتی که وینکلمان نسبت بە آثار یونانی رومی 
داشت گام برداشت. مشھورترین نمونۂ سبک جدید در معماری پتی تریانون بە چشم می خورد. جالب این است که 
مادام دوباری و ماری آنتوانت کە با یکدیگر صحبت نمی کردندء در بھرەگیری از پتی تریانونء کە در حکم تجلیلی 
بزرگتر در این سبک کاخ دادگستری است, بە صورتی کە در ۱۷۷۶ تجدید بنا شدہ کە دارای شبکهۂ آھنی باشکوھی 
در جلو دادگاہ مه است. تئثاترناسیونال دو ل/ اودئون (۱۷۷۹) شکل حزنآوری بە سبک دوریک بە خود گرفت. از ان 
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سبک رنسانس. در بوردو ویکتور لوبی در ۷/۷۷۵ ب4 شیوہۂ سبک کلاسیک تثاتری عظیم ساخت که رز پانگ اج زا 
چنین توصیف کرد: ٭ از هر بنای دیگر در فرانسە بمراتب باشکوھتر است. من چیزی کہ بتواند بە پای آن برسد 
ندیدەام.>تزیینات داخلی برازندگی فرانسوی را حفظ می کردند. پردەھای نقشدار بتدریج از مد می‌افتادندء مگر برای 
پوشش صندلیھا و نیمکتھای راحتی؛ کاغذ دیواری نقاشی شدہ از چین وارد می شدء ولی در اطاقھای خواب ب4 گان 
میىیرفت. دیوارھای اطاقھای پذ یرابی معمولا ب4 قطعاتی از چوب پروردہ تقسیم می شدند کكه روی تھا کندہکاری شدہء 
یا اشکال و طرحھای گلدار سبک آرابسک نقاشی شدہ بودند و با بھترین نمونەھای موجود در ایتالیا برابری می کردند. 
در فرانسة دوران لوپی شانزدھم زیباترین اثاث توسط دو آلمانی بە نامھای ژان-ھانری ریزنر و داوید رونتگن 
تریانون ساخته شدہ بودند۔ 

مجسمەسازی روبە رونق گذارد. پیگالء فالكونه و ژان-۔ڑاک کافیری از دوران لوبی پانزدھم ھمچنان بە زندگی ادامه 
دادند. اوگوستن پاڑوء کە در دوران سلطنت لوبپی پانزدھم کار خود را آغاز کردہ بودء در این ھنگام مورد توجهە و 
شناسایی قرار گرفت. او با ماموریتھاپی کە از طرف لوبی شانزدھم یافته بودہء کندەکاریھابی برای تزیین پاله-روایال و 
پاله-بوربون انجام داد. در اثر خود بە نام پسوخه در تنھاپی کوشید کە دو عنصر موجود در عصر جدیدء یعنی احساس 
لطیف و فرم کلاسیک را با یکدیگر سازش دھد. او ھنر خود را بە کلودیون منتقل کرد و دختر خود را بە ازدواج با او 
درآورد. نام واقعی کلودیونء کلود میشل بود. کلودیون تندیسھای خود را از ترکیبات گل رس و ماسه می ساخت. 
قدری کیفیت شھوانی بە آنھا می داد و از این راہ بە ثروت رسید. در تندیسی کە از مونتسکیو ساخت, بە حد اعلای 
ھنر خویش دست یافت. در اثرش بە نام پری و ساتیء کە اینک در موزۂ ھنری متریلیتن نیویورک است ھمۂة 
جذبەھای جسم انسانی منعکس شدہەاند۔ 

برجستەترین مجسمەساز این دوران ژان-آنتوان اودون بود. پدر وی دربان یکی از مدارس ھنرھای زیبا بود. ژانء کھ 
در ورسای بە دنیا آمدہ بودہ از تندیسھابی کە لوبی چھاردھم باغھای لوٹوتر را با آنھا تزیین کردہ بودہ رایحة 
مجسمەسازی استشمام می کرد.وی پس از اینکە نزد پیگال بە تحصیل پرداخت, ٭جایزۂ رم> را در سن بیست سالگی 
ربود و بە ایتالیا رفت (۱۷۶۰)۔ تندیس قدیس برونوہ کە وی آن را در رم تراشیدء چنان مورد پسند کلمنس چھاردھم 
سخن می گشود.> در پاریس وی سلسله تندیسھایی از دیانا تراشید یا ریخت. یکی از اینھاء کە از برنز است و جزو 
مشھورتر دیانای برھنه است کە اینک در موزۂ لوور می ‌باشد. در سال ۱۷۸۵ اجازہ ندادند این تندیس در (نمایشگاہ 
آثار ھنری> قرار دادہ شود شاید بە این علت (بە طوری کە منتقدی میگفت) کە < وی زیباتر و برھنەتر از آن بود کە 
بتوان آن را در معرض دید عامه قرار داد.> و بە احتمال بیشترء علت آن این بود کە این تندیس از تصور دیرینەای کهە 
دربارۂ عفت دیانا وجود داشت تخطی می کرد. 

اودونء مانند بسیاری از ھنرمندان دیگر قرن ھجدھمء در شبیەسازی معاصران سود بیشتری می یافت تا در ساختن 
الاھگانی کە نمی شد بە حریم آنھا تجاوز کرد. با این وصفہ او بر آن شد کە نسبت بە حقایق راہ انصاف درپیش گیرد 
تندیسھایشان در برابرش می نشستند اندازہگیری می کرد و تندیسھایبی مطابق آنھا می‌تراشید یا می ریخت. وقتی این 
سؤال پیش آمد که آیا جسدی کە در پاریس از خاک بیرون آوردہ شدہ بودء ھمان طور که ادعا می شدہ واقعاً متعلق بە 
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جان پول جونز است یا نہء شکل واندازەھای جمجمة جسد با شکل و اندازەدھای جمجمة تندیسی کە اودون در ۱۷۸۱ 
ریخته بود مقایسه شدہ و تطابق این دوچنان نزدیک بود کە یکی بودن ھردو بە عنوان یک حقیقت تأیید شدہ مورد 
قبول قرار گرفت. او ھمۂ آسیبھایی را کە آبله وارد کردہ بودء در تندیسی که از *میرابو> ساخت, نشان داد و ھمه 
سایەھا و چین و چروکھاء حتی حرارت و عمق چشمھاء و بازبودن لبھاء و آمادہ بودن آنھا برای سخن گفتن. را 
مجسم کرد. طولی نکشید کە ھمۂ غولھای دوران تحول با کمال میل برای ساختن تندیسھایشان در برابر او 
می نشستندہ و او آنھا را با چنان امانتی تحویل ما داد کە کە مرمر و برنز را بە گوشت و روح تاریخ تبدیل کرد. بە این 
ترتیب ما میتوانیم ولترء روسو دیدرو داآلامبر بوفونء تورگو؛ لوبی شانزدھم کاترین دومء کالیوستروء لافایت, 
ناپلئون و مارشال نی را ببینیم. وقتی ولتر در ۱۷۷۸ بە پاریس آمدء اودون چند تندیس از او ساخت: یک نیمتنه از 
برنزکە اینک در موزۂ لوور است و منعکس کنندۂ از پای افتادگی و خستگی است؛ یک نیمتنۂ مشابه از مرمردر موزهۂ 
ویکتوریا و البرت؛ یک نیمتنۂ دیگر در (مجموعۂ والاس4؛ یک سردیس متبسمء که ولتر را بە نحوی کمال مطلوب 
نشان می دھد و بە سفارش فردریک کبیر ساخته شدہ بود؛ و از ھمه مشھورتر تندیسی است که توسط مادام دنی بە 
کمدی فرانسز اھدا شد. این مجسمہ ولتر را در وضعیت نشستهء در حالی کە لباس آزاد و گشاد برتن دارد نشان 
میدھد؛ انگشتان استخوانیش دستەھای صندلی را محکم گرفتەاندء لبھایش نازک: و دھانش خالی از دندان است, و 
ھنوز بشاشیتی در چشمان پرحسرتش دیدہ می‌شود. این مجسمەھای بزرگ تاریخ ھنراست. در ھمان سال اودون 
وقتی خبر مرگ روسو را شنیدء بە ارمنونویل شتافت و از صورت رقیب ولتر قالب برداری کرد. او از روی این قالبء 
تندیس نیمتنەای ساخت که اینک در موزۂ لوور است و از جملهە شاھکارھا بە شمار میرود. 

قھرمانان امریکاپی نیز در میان کسانیکە تندیس ھایشان ساخته شد وجود داشتند و اودون چنان سردیسهھای 
منطبق با اصلی از آنھا ساخت کە ھنوز بر سکەھای کشورھای متحد امریکا اشکالی که وی از واشینگتنء فرانکلین: و 
جفرسن ساخته بودء نقش بستەاند۔ ھنگامی کە فرانکلین در ۱۷۸۵ بە امریکا بازگشت, اودون ھمراہ او رفت. او با 
شتاب بە ماونت ورنون رفت و واشینگتن پرمشغله و بیحوصله را وادرا کرد کهە مدت دوھفته بە طور منقطع در برابرش 
بنشیند تا تندیسش را بسازد. بە این ترتیبء وی تندیسی را ساخت کە اینک زینتبخش مقر حکومت ایالتی در 
ریچمند در ایالت ویرجینیاست. این تندیس مردی را نشان میدھد کە از سنگ خارا ساخته شدہ و پیروزیھای 
پرھزینه و کارھابی کە در پیشند مکدرش ساختەاند۔ در اینجا نیز پیوند میان روح و جسم۔ کە از خصوصیات ویڑۂ ھنر 
اودون است: بە چشم می خورد. 

اگر گروز و فراگونار در تمام طول سلطنت و دوران انقلاب بە کار خود ادامه نمی دادندء و ژاک-لوبی داوید نقاش در 
دورانی از زندگی خود که مانند دوران زندگی ناپلئون شھابوار بود و بە مقام حاکم مطلقالعنان ھمة ھنرھها در فرانسه 
نمی رسیدء عظمت تندیسھاپی از نوع انچ گفته شد باعث می‌شد که نقاشی بە صورت یک کار ظریف کم اھمیت 
درآید. داوید فنون نقاشی خود را از عموی پدرش فرانسوا بوشە آموخت و یک رسام درجه اول و یک استاد خط و 
ترکیب شد نە استاد رنگ. بوشه متوجه شد که تغییر اخلاقیات از زمان مادام دو پومپادور و مادام دو باری تا زمان 
ماری انتوانت چنان بود که بازار پستان و کپل را بتدریج از رونق می ‌انداخت, و بە داوید اندرز داد کە در کارگاہ ژوزرف 
وینء کە سربازان رومی و زنان قھرمان را می کشیدہ بە آموختن سبک توأم با عفت نئوکلاسیک بپردازد. در ۱۷۷۵ 
داوید ھمراہ وین بە رم رفت. در آنجا نفوذ وینکلمان و منگس, و ھمچنین نفوذ تندیسھای دوران عتیق در تالار 
واتیکان و ویرانەھای بیرون آوردہ از خاک در ھرکولانوم و پومپئی را احساس کرد؛ اصول نٹوکلاسیک را پذیرفت و 
تندیسھای یونان را بە عنوان مدل برای نقاشیھای خود اختیار کرد. 


"م۶۲ 


وقتی بە پاریس بازگشت, سلسلە آثاری بہ سبک کلاسیک: کە بە طرزی خشک و رسمی کشیدہ شدہ بودند به 
معرض نمایش گذاردء مانند: اندرو ماخه کە برجسد ھکتور می گرید (۱۷۸۳)ء سوگند ھوراتیھا (۱۷۸۵)ء مرگ سقراط 
(۷ء و بروتوس در بازگشت از محکوم کردن پسران خود بە مرگ (۱۷۸۹). (در افسانه بە صورتی که لیویوس 
نقل می کندہ لوکیوس یونیوس بروتوس, بە عنوان قاضی جمھوری جوان رومء در سال ۵۰۹ قمء پسران خود را بە 
را للا رای کر اہن اقان رس دک تھ ور غیت کرت ارہ ال سرن اکری راک 
کشیدہ بود و وقتی آن را بە فرھنگستان پاریس ارائهە دادء نشان دادن آن ممنوع شد. اھل ھنر اعتراض کردندء 
سرانجام تصویر نشان دادہ شد و بە تب وتاب انقلابی آن دوران افزود. مردم پاریس در آن نقاشیھا و اصول اخلاقی 
خشکی کہ آنھا القا می کردند شورشی دوگانه می یافتند: عليه سبک روکوکو اشرافیء و عليه ظلم وجور پادشاھان. 
داوید قھرمان افراطی کار گاھھای ھنری پاریس شد. 

در طی انقلاب وی بە عضویت کنوانسیون انتخاب شدہ و در ژانویۂ ۱۷۹۳ بە اعدام پادشاہ رای داد. یک عضو دیگر کهە 
بە ھمین ترتیب رأی دادہ بود توسط یک سلطنتطلب بە قتل رسید(۰٣‏ ژانویة ۱۷۹۳) و جسد وی بە عنوان یک 
شھید جمھوریخواہ در معرض تماشای عموم قرار دادہ شد. داوید تصویری از آخرین لحظات لوپلتيه کشید؛ 
کنوانسیون ان را در محل اجتماعات خود اویخت. ھنگامی که مارا بە دست شارلوت کوردہ بە قتل رسید ٢۳(‏ ژوئیة 
۳ء داوید مقتول را در حالی نشان داد کە نیمی از بدنش درآب حمامش قرار داشت. ھنر بندرت چنین 
واقعبینانه یا تا این حد حساب شدہ برای تحریکات احساسات بە کار میرفت. این دو تصویر توصیف و تذکرۂ شھدای 
انقلاب را پایەگذاری کرد. داوید با شوروشوق برای دانتون و روبسپیر کار می کرد در عوض رئیس هھمۂ امور هھنری 
پاریس شد. ھنگامی کە ناپلئون با عنوان رومی ٭اکنسول> قدرت را در دست گرفت, داوید با ھمان حرارت و تعصبی 
برایش نقاشی کردکه برای رھبران دوران وحشت کار کردہ بود. او بوناپارت را بە عنوان افرزند انقلاب> می دید کە 
ران 1 ا وت جات لاقات زوا سط کر رد ا22 سرک اراس کرہ اق مان 
(۱۸۰۴)ء ستایش بسیاری کە داوید نسبت بە وی احساس می کرد دچار نقصان نشدہ و ناپلئون او را بە سمت نقاش 
دربار امپراطوری برگزید. این ھنرمند چند نقاشی مشہور برای او کشیدہ مانند: ناپلئون در حال عبور از کوھھای آلپء 
ناپلثون تاج برسر ژوزفین می نھد و توزیع نشان عقاب؛ این نقاشیھای عظیم بعدھا روی دیوار اطاقھای کاخ ورسای جا 
دادہ شدند. در ضمن, داوید تنوع مھارتھای خود را با ساختن تک چھرەھابی عالی از مادام رکامیە و پاپ پیوس ششم 
نشان داد. ۶۸ ھنگامی که بوربونھا بە سلطنت بازگرداندہ شدندہء داوید بە عنوان یک لشاھکكش> طرد شد. بە بروکسل 
رفتء و در آنجا ھمسرش (که وی را بە خاطر حرارت انقلابیش ترک کردہ بود) نزدش آمد تا در تبعیدش سھیم شود. 
در این ھنگام وی بە موضوعات کلاسیک و بە سبک نقاشی مبتنی بر اصول تندیس‌سازی کە منگس طرفدار آن بود, 
بازگشت. در ۱۸۲۵ء در سن ھفتادوهھفت سالگی,: یکی از تماشاییترین ادوار در تاریخ ھنر را بە پایان رسانید. 

در میان تک چھرەھای او تصویری است از مادام ویژہ-لوبرنء کە انقلاب را مردود می شمرد و پادشاھان و ملکەھا را 
ترجیح میداد. مادام در اواخر عمر ھشتادوھفت سالەاش (۱۷۵۸۵- ۱۸۴۲) خاطراتی منتشرکردء کە گزارشی مطبوع از 
جوانی خودہ داستانی غمانگیز از ازدواجشء توصیفی از سفرھا و ماجراھای ھنریء و تصویری از یک زن خوبء که از 
خشونت تاریخ سخت یکە خوردہ است, بە دست میداد. پدرش,: کە یک تکچھرہپرداز بودء ھنگامی درگذشت که او 
سیزدہ سال داشت, و از خود ثروتی باقی نگذاشت؛ ولی الیزابت شاگردی چنان مستعد بود کە تا سن شانزدھسالگی از 
تکچھرەھایی کە می کشید درآمد خوبی داشت. در ۱۷۷۶ او با یک نقاش دیگر بە نام پیرلوبرنء نوۂ برادر شارل لوبرن 
کە رئیس امور ھنری لوبی چھاردھم بودہ ازدواج کرد. او می گوید کهە شوھرش ثروت او و خودش را براثر شھوت 
لجام گسیختۂ خود نسبت بە زنان بدکارہ و ھمچنین علاقەاش بە قمار> بر باد داد. الیزابت دختری برایش زایید 
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(۱۷۷۸) و کمی بعد او را ترک کرد. در ۱۷۷۹ او تصویر ماری آنتوانت را کشیدء و ملکە چنان از او خوشش آمد کهە 
برای کشیدن بیست تکچھرہ در برابرش نشست. این دو زن چنان با یکدیگر دوست شدند کە آھنگھای پرلطافتی را 
که با آنھا گرتری از چشمان مردم پاریس اشک جاری می ساخت باھم می خواندند. این عنایت سلطنتی: و برازندگی 
پرظرافت کارش,؛ ھمة درھا را بە روی این نقاش جذاب گشود. او ھمۂ زنان را زیبا تصویر می کرد و گونەھای 
ررفرف راگن کات د2 طرلی نھد کس ال رکا دای سو سی رت کہری کھت فان 
در برابر او بنشینند. او چنان دستمزدھای گزافی دریافت می داشت کە میتوانست یک اقامتگاہ پرھزینە و یک سالون 
کە بھترین موسیقیدانان پاریس بە ان رفت وآمد داشته باشند دایرکند. 

مادام لوبرنء با وجود دوستی با ملکه سە بار برای کشیدن تصویر مادام دو باری بە کاخ لووسین رفت. بار سوم کہ بە 
این محل رفت (۱۴ زوئیةۂ ۱۷۸۹)ء صدای آتش توپھا را در پاریس شنید. وقتی بە شھر بازگشت, دید کە زندان 
باستیل تسخیر شدہ است و عوامالناس پیروز مشغول حمل سرنجبا بر روی نیزەھای خونآلود ھستند. در ۵ اکتبر در 
حالی کە جمعیت دیگری از مردم بە ورسای می ‌رفت تا پادشاہ و ملکە را اسیر خود کندہ او انچە توانست از متعلقات 
خود جمۓ‌آوری کرد وسیزدہ سال تبعید داوطلبانه را پیش گرفت. در رم تصویر خود و دخترش را کشید. در ناپل 
تصویر لیدی ھمیلتن را کشید و او را ھمچون یک باکانت (کاھنۂ باکوس) مجسم کرد. در وین برلینء سن پطرزبورگ 
نقاشی کرد و وقتی از حرارت انقلاب کاسته شدہ بە فرانسە بازگشت (۱۸۰۲). در انجاء در حالی کە بر ھمة فراز و 
نشیبھا پیروز شدہ بودء چھل سال دیگر زندگی کرد و با ھوشیاریء پیش از تجدید انقلابء چشم از جھان بست. 
۱/- اذبیات 

در مدت کوتاہ میان ۱۷۷۴ و ۱۷۸۹ ادبیات فرانسە آثار قابل توجھی بە وجود آورد کە ھنوز خوانندگانی دارند و افکار 
را تحت تأثیر قرار می دھندہ از قبیل: اندرزھاء اثر شامفور؛ پل وویرڑینی, اثر برناردن دو سن-پیر؛ روابط خطرناک اثر 
شودرلو دو لاکلو (کە دربارەاش بە قدر کافی صحبت کردہەایم)؛ و کتابھای پر هرج ومرج ولی افشا کنندۂ رستیف دو لا 
برتون۔ایٹھا در حکم جزایری بودند کە از دریای ادب مدارسء کتابخانەھاء محافل قرائتء دروس, روزنامەھاء مجلاتء 
جزوەھاء و کتابھا سر برمی‌آوردند و چنان آثار قلمی پرجوش و خروشی بودند که دنیا تا آن زمان بە خود ندیدہ بود. 
ضااظیت رسکی :وم فراص کید ھک تعرافہ با ایل مرا ھا اعت اس سم اسان 
حد اعلای ظرفیت پراز اندیشه بودند. دایرۂ المعارفھاء فشردۂ کتابھای علومء و مطالب عمدەای در زمینەھای دانش 
بازار خوبی داشتند. <فیلسوفان> فرانسهە و مصلحین امید زیادی بە گسترش آموزش و پرورش بسته بودند. 

با آنکە نفوذ یسوعیان از میان رفته بود و مدارس در این ھنگام تحت نظارت دولت قرار داشتندہ ھنوز بیشتر کار 
تدریس بە دست روحانیان ادارہ می ‌شد. دانشگاھھاء کە از نظر مذھبی و سیاسی بە نحوی انعطافناپذیر پایبند سنت 
بودندء بە بیحالی و بدنامی دچار شدہہ و در پایان قرن تازہ توجە بە علوم را آغاز کردہ بودند. ولی مردم در 
سخنرانیھای عمومی دربارۂ علوم با شور وشوق حضور می یافتندہ و تعداد مدارس فنی بسرعت رو بە افزایش بود. در 
دانشکدەھا تقریبا ھمۂ شاگردان از طبقۂ متوسط بودند. جوانان نجیبزادہ بیشتر بە یکی از دوازدہ دانشکدۂ نظامیء کهە 
سن-ژرمن در سال ۱۷۷۶ یا بعد از ان اشن کردہ بودء می‌رفتند. (در یکی از این دانشکدەھاء در برینء ناپلئون 
بوناپارت مشغول تحصیل بود۔) دانشجویان دانشکدەھاء بە طوری کە گفته می‌شودہء ٢‏ اغلب سازمانھایی برای پشتیبانی 
از تظاھرات سیاسی تشکیل میدادند؛> و چون در این ھنگام تعداد فارغالتحصیلان دانشگاھھا بیش از ان بود کە 
اقتصاد فرانسه بتواند مورد استفادہ قرار دھدء فارغالتحصیلان بیکار نداھای عدم رضایت سرمیدادند. این گونه افرا 


جزواتی می‌نوشتند کە آتش شورش را تندتر می کردند. 
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ٹروتمندان در خانەھای خود کتابخانەھای خصوصی داشتندء و در این راہ رقابتی سرسختانه در کار بود. این 
کتابخانەھا حاوی کتابھابی بودند که ب4 طرز نفیسی صحافی شدہ بودند و گاھی ھم خواندہ میشدند. طبقات متوسط 
و پایین از کتابخانەھای سیار استفادہ می کردندہ یا از دکەھا یا کتابفروشیھا کتاب می خریدند. تقریباً همۂ این کتابھا 
پاریس بود برآورد می شد. رستیف دو لا برتون گزارش داد که مطالعه کارگران پاریس را ٭ادارہ نشدنی> ساخته بود. 
روزنامەھا از لحاظ تعدادہ اندازہہ و نفوذ روبهە افزایش بودند. نشریة قدیمی گازت دو فرانسءکە در ۱۶۳۱ دایر شدہ بودء 
ھنوز فراھم کنندۂ رسمی- و مورد عدم اعتماد- اخبار سیاسی بود. نشریة مرکو دو فرانس, کە در ۱۶۷۲ به عنوان 
مرکور گالان آغاز بە کار کردہ بودء در ۱۷۹۰ در سیزدہ ھزار نسخە منتشر میشدہ و این رقم بسیار عالیی شمردہ 
می شد. میرابو آن را با کفایتترین روزنامة فرانسە می خواند. نشریة ژورنال دو پاری نخستین نشریة روزانة فرانسهہ در 
۷ انتشار خود را آغازکرد؛ نشریةۂ مشھورتر از آن بە نام مونیتور در ۲۴ نوامبر ۱۷۸۹ انتشار یافت؛ روزنامەدھای 
۸ حدود ۲۶۰۰ جزوہ در فرانسه منتشر شدند. بعضی از اینھا اثری تاریخی داشتندہ مانند جزوۂ آبە سیس بە نام 
بە شھرنشینان و درباربان: و حتی در کاخھای سلاطین: یکسان تحکم می کند.6 آواز در این جنب و جوش نقشی ایفا 
می کرد؛ شامفور حکومت را یک نظام سلطنتی می نامید کە آھنگھای عامەپسند اختیاراتش را محدود می داشتند. 

خود شامفور ھم در جریان افکار انقلابی گرفتار آمد و از <عنصر مطلوب> در دربارء بە شرکت در حمله بە زندان 
باستیل تغییر وضع داد او فرزند خواربار فروش یک دھکدہ بودء و در ۷۷ متولد شد؛ ب4 پاریس مد و با نیروی 
تفکر و لطافت‌طبع خود امرار معاش می کرد. زنان صرفاً بە خاطر بھرەگیری از مصاحبت تحرک بخشش, بە او جا و 
غذا می دادند. 

چند نمایشنامه نوشت. یکی از آنھا کە در فونتنبلو اجرا شد چنان مورد توجه ماری آنتوانت قرار گرفت کە وی پادشاہ 
ااوفا کہ ک محعغری 192 ری برا عریی سد او سی کو و خوافراج کرو شارسم شاو مان 
٠‏ لیور دیگر دریافت داشت. ھمه چیز گویای آن بود کە وی بە ھدفھا و سرنوشت پادشاہ وابسته استء ولی در 
پیشٹھاد کرد کە عنوان چشمگیر طبقة سوم چیست؟ را روی جزوەاش گذارد. 

در خلال این احوال. او با الھام گرفتن از وونارگ: لاروشغو کو و ولتر؛ اندرزھای خود را بە رشتة تحریر درآورد و در آن 
نظر نیشدار خود را دربارۂ جھان ابراز داشت. مادام ھلوسیوس,: کە سالھا وی را بە عنوان یک میھمان در خانهُ خود در 
سور نگاہ داشتء گفت: (ھرموقع کە من صبح با شامفور صحبت می کردمء بقیة روز غمگین بودم.> او زندگی را 
حقەای که براساس امید زدہ می شود می دانست. ‏ امید یک حقعەباز است کە ھمیشہ ما را می فریبد؛ و اما در مورد 
خودمء سعادت من تنھا ھنگامی شروع شد که از امید دست کشیدم.> ٦‏ اگر حقایق بیرحمء کشفیات غمانگیز و اسرار 
اجتماع کكه آگاھی یک مرد چھلساله را تشکیل میدھند برھمان مرد در سن بیست سالگی روشن شدہ بودند او 5 
دچار یأتن می شد و یا عمداً فاسد می گشت.> شامفوں کهە در پایان (حعصرخرد> پا بھ4 میدان گذاردہ بودء عقل و خرد زا 
بە عنوان اینکە بیشتر آلت زشتی است تا فرماندۂ احساسات تندہ مورد استھزا قرار می داد و می گفت: *چنین بە نظر 
می رسدکه بشر در وضع فعلی جامعه بیشتر براثر عقل خود فاسد می شود تا براثر شھواتش* در مورد زنان می گفت: 
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(ھرچیز بدی کە یک مرد می تواند در مورد زنان تصور کندہ ھیچ زنی پیدا نخواهد شد که دربارۂ خودشان بدتر از ن 
مرد نیندیشد.4 ازدواج در حکم دامی است. ٭ھم ازدواج و ھم تجرد ھردو دردسر آورند؛ ما باید آن یکی را ترجیح 
دھیم که ناراحتیھایش بدون درمان نباشند.> زنان تنھا آنچە را کە از عشق وام می گیرندہ در راہ دوستی خرج 
می کنندا> و عشق.ء بە صورتی کە در اجتماع وجود داردء جز تبادل ھوسھا و تماس ‏ دوپوستک چیزی نیست.> 
ھنگامی کە شامفور از کاخھا و خانەھای اعیانی قدم بە خیابانھای پاریس گذاردء بدبینی او تشدید یافت. او دربارۂ 
پاریس گفت: ٭پاریس شھر تفریح و خوشگذرانی است که در آن چھارپنجم مردم از غصه می میرندہ ... جابی است 
متعفن و ھیچ کس در آن محبتی ندارد.> تنھا درمان این اماکن فقیرنشین بچەنیاوردن است. ہہبرای بشریت موجب 
بدبختیءو برای حکمرانان جابر موجب خوشبختی است کە فقرا و بیچارگان غریزہ یا غرور فیل را کە در اسارت تولید 
مثل نمی کند ندارند.> شامفور گاھی عنان کمال مطلوب جوبی را رھا می کرد. طلازم است کە اضدادء یعنی: عشق بهە 
بیتفاوتی نسبت بە حیات, بە ھم پیوند یابند.> او چند سال در فکر ان بود که با وقف کردن خود بە انقلابء بە زندگی 
مفھوم بخشدہ ولی پنج سال سروکار داشتن با میرابو دانتون, ماراء و روبسپیر یس وی را تجدید کرد. در آن ھنگام 
بە نظر وی چنین می رسید کە شعارانقلابی ٦‏ آزادی, برابری: و برادری> این مفھوم را یافته است: لیا برادر من باش یا 
تو را می کشم.> او سرنوشت خود را بە ژیروندنھا وابسته کرد و با لطافت طبع بیپروایانڈ خویش رھبران افراطیتر را 
مورد حمله قرار داد؛ دستگیں ولی کمی بعد آزاد شد؛ وقتی که بار دیگر تھدید بە دستگیری شدہ بە خود گلولهە و 
چاقو زد. تا ۱۳ آوریل ٭7>۶ زنندہ ماندء و پس از اینکە بە سیس گفت: سرانجام از این جھان کە در آن قلب باید 
بشکند یا خود را تبدیل بە برنز کندہ می روم.> چشم از جھان بست. 

اگر نفوذ ولتر در شامفور در مقام نخستین قرار داشتء نفوذ روسو در ژاک-ھانری برناردن دو سن -پیر کامل و مورد 
افعان بود. او در سن سی ویک سالگی (۱۷۶۸) بە عنوان مھندس بە یک مأموریت دولتی بە ایل-دو-فرانس, کە اینک 
موریشس نامیدہ می شود رفت. وی در 1ت جزیرۂ کوھستانیء بارانیء و پرمیوہ آنجهە را کكه فکر می کرد (وضع طبیعی> 
روسو بود یافت. مردان و زنان با زمین رابطة نزدیکی داشتند و از زشتیھای تمدن آزاد بودند. پس از بازگشت به 
فرانسهە (۱۷۷۱))ء از دوستان سرسپردہۂ ژان ژاک شدء عادت کرد که تندخوییھای او ر تحمل کندء و9 او را ناجی دیگری 
برای بشریت بپندارد. او در سفر بە ایل-دو-فرانس (۱۷۷۴) زندگی سادہ و ایمان مذھبی برقراردارندۂ مردم جزیرہ را 
توصیف کرد. اسقف اکس در کتاب وی عکسالعمل سلامت بخشی عليه ولتر یافت و برای نویسندۂ آن یک مستمری 
سلطنتی بە مبلغ ٠٠٠١‏ لیور .9 کرد. برناردن با مطالعات دربارۂ طبیعت (۱۷۸۴) و ھماھنگی طبیعت (۱۷۸۶) بهە 
آشکار انطباق با محیطء هدفء و طرحھای متضمن مقصودء وجود خردی مافوق ھمه خردھا را ثابت می کند. او در 
تجلیل از احساس و والاتر شمردن آن از عقل.ء از روسو نیز پیشتر رفت و گفت: ھرقدر که عقل پیشتر رود شواهد 
بیشتری در ھیچ بودنمان بە ما ارائه میدھد؛ و عقل بە جای اینکە اندوھھای ما را با پڑژڑوھشھای خود تسکین دھد 
آوردن عقل ماء بە صورت والاترین و ارضا کنندەترین غریزہ در زندگی بشر در می آید.> برناردن بە طبع دوم مطالعات 
(۱۷۸۸) یک داستان عشقی تحت عنوان پل و ویرژینی افزود کە با وجود گذشتن بیش از دہ نسل.ء و تغییر سلیقەھاء 
یک اثر درجۂ اول در ادبیات فرانسە باقی ماندہ است. دو زن فرانسوی باردار بە موریشس می ‌آیندہ از این دو زنء یکی 
شوھرش مردہ و دیگری معشوقش او را ترک کردہ است. یکی پل را بە دنیا می ‌آورد و دیگری ویرژینی را. اطفال در 
کرو روفلا کی جات خاظکاکرتی کہ او کان ظایی 07ر تین کرات ری گا سے فو 
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اخلاقیات آنھا از محبت مادرانه و تعلیمات مذھبی شکل می گیرد. ھمینکە آنھا بە سن بلوغ می رسندہ عاشق یکدیگر 
می شوندہ چون ھیچکس دیگری ھم در آن اطراف نیست. ویرژینی بە فرانسه فرستادہ می شود تا میراثی را دریافت 
در فرانسە بماندہ ولی او ایٹھا را رد می کند تا بە موریشس و نزد پل برگردد. پل بە ساحل می‌رود تا کشتی او را کە 
نزدیک می شود ببیند. فکر عشق و خوشبختی او ر ذوق زدہ کردہ اشنت ولی کشتی ب4 قسمتھای کم عمق آب می رود 
بە گل می نشیندہ و طوفانی آن را درھم می شکند. ویرژینی در تلاشی که برای رسیدن بہە ساحل میکند غرق 
می شودہ و پل از غصه می میرد. 

این کتاب کوچک بە صورت شعر منثور و با چنان سادگی سبک و پاکیزگی و وزن و قافيه سرودہ شدہ است کە در 
ھیچکجا در ادبیات فرانسه از آن بھتر وجود نداشته است. لحن تقد س آمیز و پراحساسش با خلق وخوی زمان سازگار 
بودء و ھیچ کس از این حقیقت ناراحت نمی‌شد که این زنان و اطفال با فضیلت بردہ داشتند. برناردن بە عنوان 
جانشین واقعی روسو مورد تحسین و تشویق قرار گرفت. زنان با ھمان لحن تحسین اخلاصآمیز بە وی نامه 
می نوشتند کە با آن خاطر نویسندۂ امیل را تسکین دادہ بودند. برناردن ھم مانند روسو از شھرت خود بھرہبرداری 
نکرد. او از اجتماع رویگردان بود و بی سروصدا در میان فقرا زندگی می کرد. انقلاب بە او لطمهای نزد و در بحبوحة 
شدت عمل آن, اوودر سن پنجاہ وپنج سالگی, با فلیسیته دیدو بیست ودو سالە ازدواج کرد. این زن دو بچه برایش 
آورد کە پل و ویرژینی نامیدہ شدند. او پس از مرگ فلیسیته مجدداً در سن شصت وسهە سالگی با زن جوانی بە نام 
دزیرہ دو پلە پو ازدواج کرد و این زن با علاقه و محبت تا زمان مرگ برناردن در ۱۸۱۴ او را تحت توجه قرار داد. 
برناردن پیش از اینکە رخت بە سرای باقی بکشدہ شاھد بالاگرفتن کار شاتوبریان بود. شاتوبریان مشعل رمانتیسم و 
تقوای فرانسوی را از دست وی گرفت و آن را بە قرن نوزدھم برد. 

بە ان دوران سھیم بودند. آبە ژان-۔ژاک بارتلمی در سن ھفتادودو سالگی (۱۷۸۸) پس از سی سال کارہ اثری بە نام 
و سکەھای یونان در قرن چھارم قبل از میلاد بە صورتی بود کە یک مسافر سکوتیایی آن را می دید. این کتاب بە 
بالاترین نقطۂ موج کلاسیک رسیدہ از موفقیتھای برجستۂ ادبی آن دوران بودء و تقریباً می توان گفت علم 
سکەشناسی را در فرانسه بنا نھاد. 

از نظر شھرت و محبوبیتکتاب ویرانەھاء یا تفکراتی دربارۂ انقلابات امپراطوریھاء که کثت کنستانتین دو ولنه در 
1 سس او شرازمال وس فو سو مسھھ کر لھا سر و کات کہ کہ گفاقل 
بقایای درھم کوفتة تمدنھای باستانی بودء پرسید: ٭چهە کسی میتواند تضمین کند کە ویرانی مشابھی روزی 
سرنوشت کشور ما نخواھد بود؟6 ما اینک باید برای دادن پاسخی خوشبینانه بە این سؤالء تردید کنیمء ولی ولنهء کهە 
در پایان ہعصر خرد> پا بە میدان گذارد و مانند کوندورسە ھمۂ امیدھای آن دوران را برای بشریت بە ارث بردہ بە 
خوانندگان خود اطلاع داد که از ھم پاشیدگی آن امپراطوریھای قدیمی معلول جھل مردم آنھا بودہہ و این جھل ھم 
ناشی از اشکال در انتقال دانش از یک فردبه فرد دیگر و از یک نسل بە نسل دیگر بودہ است. ولی اینک این اشکالات 
براثر اختراع چاپ برطرف شددەاند. آنچه از این پس لازم است تا از ویرانی تمدن جلوگیری کندہ گسترش وسیع دانش 
است کہ افراد و دولتھا را وادارد کە کششھا و انگیزەھای غیراجتماعی خود را با خیر و صلاح عمومی سازگار کنند. در 
این توازن نیروھاء جنگ جای خود را بە حکمیت میدھد و <ھمة نوع بشر یک اجتماع بزرگ و یک خانوادۂ واحد 
خواهد شد کە تحت بە حکومت یک روحیۂ واحد و قوانین عرفی خواھد بود کە از ھمة سعادتی کە طبیعت بشر قادر 
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بە دست یافتن بە آن است بھرەمند خواهد شد.> بعد بە دوران کار و فعالیت باورنکردنی نیکولاادم رستیف دو لا 
برتون می رسیم کە بعضی از معاصران او را ٭روسو> منجلاب اجتماع, و<ولتر کلفتھا> می نامیدند؛ او حدود دویست 
فتواکاج توحق 6 سار یبا مات اشن ساب ھرد ات جا مالس فی ار آڑتا آککازا خاات 
عفت عمومی بودندء و ھمة آنھا تصویری مشروح از اخلاقیات و آداب طبقات پایین در دوران سلطنت لوبی شانزدھم 
ارائە می کردند. 

او در زندگی پدرم (۱۷۷۹)ء شرحی دربارۂ پدرش ادمون داد که بە طرزی لطیف بە صورت کمال مطلوب در آوردہ 
شدہ بودء و خاطرەای کە از پدرش داشت او را نشان می داد کە <ظاھر یک ھرکول و ملایمت یک دخترک را داشت. 
این پسر زندگی خود را در شانزدہ جلد مطالب سرگشته و بیھدفء تحت عنوان آقاى نیکولاء مرکب از حقایق و 
تخیلات دربارۂ نشیب و فرازھا و عشقھا و اندیشەھای خود بە رشتة تحریر درآورد. او در یک خانة دھقانی (ر۱۷۳۷) 
واقع در ساسی (کە یک قسمت از آن بە نام طلابرتون> خواندہ می‌شد> در سی ودو کیلومتری اوسر بە دنیا آمد. در 
سلماسسلافی ا اسان نس شارت اس اص رش در مد غاناسلی ای ات زیت 
ھفدھساله بودء شد و ستایش فراوان خود راء از پاھای زنان کە در تمام عمرش بە جای بودہ آغاز کرد۔او می گوید: 
9احساس من نسبت بە وی بە ھمان اندازہ کہ شدت داشتء منزہ و لطیف بود. پای قشنگش برای من غیرقابل 
مقاومت بود.> شاید برای خلاص کردن وی از این گونە درگیربھاء او را بە اوسر فرستادند (۱۷۵۱) تا پیش یک 
چاپخانەدار بە عنوان کاراموز خدمت کند. طولی نکشید کە ھمسر ارباب خود را از راہ بە در کرد ولی تنھا مرجعی کہ 
در این مورد وجود دارد خود وی می ‌باشد. او می گوید در سن پانزدھسالگی فرفیقه> داشته است. پس از چھار سال 
اشتغال بە این کار بە پاریس نقل مکان کرد. در آنجا بە عنوان یک کارگر روزمزد چاپخانه بە کار گماردہ شدہ و روزی 
۵ فرانک درآمد داشت کە بە وی امکان می داد شکم خود را سیر کند و گاھی ھم پول یک فاحشه را بدھد. گاھیء 
وقتی کە پولش تە می کشیدہ با زنان زغالفروش ھمبستر می شد. در ۱۷۶۰ در سن بیست وشش سالگی با زنی ازدواج 
کرد کە تقریبا بە اندازۂ خودش با تجربه بود. او اینس لوبک نام داشت. ھر دو انھا خیانتکار از اب درآمدند. در ۱۷۸۴ 
از ھم طلاق گرفتندہ و علت آن ھم این خطاھاى کوچک نبودہ بلکە این بود کە ھردو آنھا دست بە کار نویسندگی 
زدہ بودندو برسر کاغذء مرکب, و شھرت با یکدیگر رقابت می کردند. 

نیکولا دوران نویسندگی خود را در ۱۷۶۷ با اثری بە نام پای فانشت آغاز کرد کە در ان٠‏ قسمت اصلی و مھم> پای 
ان دختر بود. نخستین موفقیت ادبیش دھقان گمراہ (۱۷۷۵) نام داشت. در این اثرہ بە صورت نامهء گفته شدہ است 
کهە چگونە ادمون دھقان کە بە پاریس نقل مکان کردہہ بر اثر زندگی و لامذھبی شھری فاسد شدہ است. یک 
ازاداندیش بە نام گودی د/اراس بە او می اموزد کە خداوند یک افسانه است, و اصول اخلاقی یک تظاھر؛ ھمة لذات 
مشروعندء فضیلت یک تحمیل بیمورد برحقوق طبیعی تمایلات ماست, و تعھد اولیة ما این است کە تا آنجا کە امکان 
داردء زندگی کاملی بکنیم. آراس دستگیر می شود؛ ادمون بە او می گوید: ٭خدایی وجود دارد٤؛‏ آراس بدون توبە بە دار 
اویخته می شود. یکی از معاصران این کتاب را ٭روابط خطرناک مردم> خواند؛ رستیف عقیدہ داشت این کتاب بهە 
اندازۂ زبان فرانسهە عمر خواھد کرد. در یک جلد کتاب دیگر تحت عنوان دھقان زن گمراہ (۱۷۸۴)ء کە بہە صورت 
قسمت الحاقی کتاب اول منتشر شدء حملة خود را بە فقدان اصول اخلاقی و فساد زندگی شھری ادامه داد. او 
حقالامتیاز کتابھای خود را بە مصرف آن می ‌رسانید کە خود را در مدارج اجتماعی زناکاری یکی دو پلە بالاتر ببرد. 
نار ترجا تر کا رستیف لان شامر رہد کت وع لد کہ اہی دامتائ ونیک عراق نرمن الب 
0 ھا جزافائٰ فنکریی تارق سی حاقر× و ضبازک ہرد از راتگی) فی آز آناو "ران کا رڈ :کان 
شاەبلوط فروش و زغالفروشء زنان خیاطہ زنان ارایشگر کە چنان واقعبینانه و دقیق توصیف شدہ بودند کە اشخاص 
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واقعی خود را می شناختند و ھروقت نویسندۂ ان را در خیابان می دیدند بە او دشنام می دادند. تا زمان بالزاک چنین 
منظرۂ وسیعی از زندگی انسانھا در ادبیات فرانسه عرضه نشدہ بود. منتقدان اعتیاد رستیف بە <موضوعھای پست> را 
محکوم می کردند ولی سباستین مرسیهء که تابلو پاریس او توصیف اصولیتری از شھر پاریس بە دست ميدادہ او را 
ہدون چون وچرا بزرگترین رمان نویس ماک نامید. 

رستیف درست قبل از انقلابء در اثر خود بە نام شبھای پاریس,ء شروع بە ثبت وقایعی کرد که در پیادەرویھای شبانة 
خود دیدہ (یا تصور کردہ) بود. باز او در درجة اول متوجه اعماق پایین پاریس شد۔-گدایانء باربرانء جیب بران. 
قاچاقچیان,ء قماربازانء میخوارگانء دزدانء منحرفینء فواحش, دلالان محبت, و خودکشی کنندگان. او مدعی بود کە 
خیلی کم روی سعادت را دیدہ و متحمل بدبختی بسیار شدہ استء ودر بسیاری از موارد خود را بە عنوان یک 
قھرمان نجاٹبنخش تصویر می کرد. بە کافدھای نزدیک پاله-روایال می رفت و انقلاب را در حال شکل گرفتن می دید 
دعوت مشھور کامی دمولن بە مسلح شدن را شنید؛ دید کە تودۂ مردم پیروز سر از تن جداشدۂ لونه رئیس زندان 
باستیل, را در انظار نمایش میدھند. او شاھد زنانی بود کە برای دستگیری پادشاہ بە ورسای می ‌رفتند. طولی نکشید 
کە از شدت عمل و وحشت و ناامنی زندگی خسته شد. چندبار در معرض خطر دستگیری قرار گرفتء ولی با اعلام 
بە قدرت بازگردد.> روسو را بە خاطر اینکە لجام احساسات تند جوانانء جاھلانء و اشخاص احساساتی را گسیخته 
استء مورد شماتت قرار می دادء و می گفت: ‏ این امیل است که این نسل متفرعن راء کہ کلەشق و گستاخ و خودرأی 
انثثت و صداى خود زا بلند و صداى اشخاص مسن را خاموش می کند برای ما ب4 بار آوردہ است.> ب4 این ترتیبء او 
سالخوردہہ و از اندیشە‌ھا- ولی نە گناھان- دوران جوانی خویش نادم شد. در ۱۷۹۴ء که بار دیگر فقیر بود و تنھا از 
لحاظ خاطرات و تعداد نوەھا مستغنی شمردہ میشدء در جلد سیزذھم آقاىی نیکولا (فھرستی تقویموار> از مردان و 
زنانی کە در زندگیش بودند از جمله چندصد رفیقهء تنظیم کرد و اعتقاد خود را بە خداوند مجدداً مورد تأاکید قرار 
سازمان پذیرفته نشد) بە ھزار و هھشتصد نفر اشخاصی کە در تشییع جنازەاش شرکت کردہ بودند پیوستند. 

۱۱/- بومارشه 

آرثر یانگ در ۱۷۸۸ نوشت: امن ھرچه ھنرنمایش فرانسه را بیشتر می بینم بیشتر ناچار می شوم که برتری آن را 
نسبت بە ھنر نمایش خودمان, از نظر تعداد اجراکنندگانء آوازخوانانء و کسانی کە کار نمایشگری بە آنان متکی 
استء و ھمۂ اینھا بە مقیاسی عظیم مورد تأیید قرار گرفتەاندہ اذعان کنم.> در تئثاتر-فرانسه کہ در ۱۷۸۲ از نو 
ساخته شدہء و در بسیاری از تئاترھای ایالتیء ھرشبء از جمله یکشنبەھاء برنامەھایی اجرا می‌شدند. در ھنر بازیگریء 
در این ھنگامء دوران فترتی پیش آمد. در ۱۷۷۸ لوکن مردہ و سوفی آرنو بازنشسته شد. تالماء کە بعداً بازیگر مورد 
علاقهة ناپلئون شدء نخستین برنامةُ خود را در سال ۱۷۸۷ با گروہ کمدی فرانسز اجرا کرد و نخستین پیروزی خود را 
در نمایشنامة شارل نھم اثر ماری-ٗژوزف شنيه در ۱۷۸۹ بە دست آورد. محبوبترین نمایش نویس این دوران میشل- 
ژان سدنء نویسندۂ کمدیھای احساساتی بود کە مدت یک قرن روی صحنۂ نمایش فرانسه قرار داشت. ما بە او درود 
می فرستیم و سراغ مردی می‌رویم کە بە کمک موتسارت و روسینی بە فیگارو روحء و بە امریکا (آن‌طور که بە نظر 
خودش می رسید) آزادی بخشید. 
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پیر-اوگوستن کارون مانند ولتر مدت بیست وچھار سال بدون اینکە از نام تاریخی خود خبر داشته باشدء زندگی 
می کرد. پدرش ساعتسازی در یکی از حومەھای پاریس بە نام سن-+نی بود. اوپس از قدری عصیانء حاضر شد حرفة 
پدرش را دنبال کند. در بیست ویک سالگی نوعی چرخ دنگ ساعت اختراع کرد که بە او امکان می داد <ساعتھایبی 
عالی بسازد کە بە هر اندازہ کە مناسب تشخیص دادہ شود نازک و کوچک باشند>. او با ساختن یک نمونهء لوبی 
پانزدھم را خرسند کرد و برای مادام دو پومپادور ساعتی چنان کوچک ساخت کە داخل انگشتریش جا می گرفت. 
مدعی بود کە این کوچکترین ساعتی است که تا آن وقت ساخته شدہ است. در ۱۷۵۵ در میان *4ناظران آبدارخانڈ 
سلطنتی> محلی را از صاحب سالخوردۂ آن آقای فرانکە خریداری کرد. این ناظران بە 020 صرف غذای پادشاہ دم 
دست وی بودند و پیشخدمتی او را انجام می دادند. این شغل والایی نبودہ ولی بە پیر امکان ورود بە دربار را می داد. 
یک سال بعد فرانکە درگذشت. پیر با بیوۂ اوء کە شش سال از خودش بزرگتر بودہ ازدواج کرد (۱۷۵۶)؛ و چون این 
زن صاحب یک ملک کوچک بودہ پیر نام این ملک را بر نام خود افزود و بە ٭ومارشہ> معروف شد. وقتی ھمسرش 
درگذشت (۱۷۵۷)ء ملکش را بە ارث برد. 

بومارشه ھیچگاہ از تحصیلات متوسطہه برخوردار نشدہ بودء ولی ھمه کس- حتی اشراف که از ترقی سریع او بسیا 
ناراحت بودند۔ بە تیزی فکر و سرعت او در لطیفەگوبی اذعان داشتند. او در سالونھا و کافەھا با دیدرو یت :- 
دیگر لفیلسوفان> آشنا شدہ و تراوشات دوران روشنگری را بە خود جذب کرد. بھبودی کە وی در ترتیب جاپابی 
چنگ بە عمل اوردءتوجە دختران ازدواج نکردۂ لوبی پانزدھم را بە خود جلب کرد. از سال ۱۷۵۹ وی بە دادن درس 
چنگ بە آنھا پرداخت. ژوزف پاری-دوورنه کە یک بانکدار بود از بومارشه تقاضا کرد کە از این ہل ہانوان سلطنتی> 
کمک بخواھد تا حمایت لوبی پانزدھم را نسبت بە آن ”مدرسۂ نظامی>ء کە این بانکدار یکی از مدیران آن بودء جلب 
کنند. پیر در این کار توفیق یافتء که پاری-دوورنه سھامی بە ارزش ۶۰۰۰۰ فرانک بە او داد. بومارشه گفت: ہاو مرا 
وارد اسرار امور مالی کرد. ... من تحت راھنمایی او شروع بە ٹروتمند شدن کردم. طبق راھنمابی او دست بە چند 
معامله زدم کە در بعضی از آنھاء وی با پول یا نام خود بە من کمک می کرد.> بە این ترتیبء بومارشه در این زمینە 
رات ای سار گن تسا ماس ری کت گور اعد کسممر کفا ھ ناو تہ تا 
سا کاا ا ا نھرظغفومد گرم یدک ےک مت تھی سا جہلاقاہت کرای کت اٹ سی تک 
غنرآق جو راگ بد تال کائتر جات ساب ہج خالاح کس رھ ر رر فراماع رو خر رد رات غامد 
دو خواھر دیگرش در مادرید زندگی می کردند. یکی از این دو ازدواج کردہ بود و دیگریء لیزت نامزد خوسه 
کلاویخوای فاخارذوء سردبیر و نویسندہہ بود و مدت شش سال مرتبا ازدواج را بە تعویق میانداخت. در مہ ۱۷۶۴ 
بومارشهہ سواری شبانروزی بلند مدتی را با دلیجان بە سوی پایتخت اسپانیا آغاز کرد. او کلاویخو را یافتء و این 
حکی ر7 کس وی با وھ لماع لے :سو زا کل گان خریت اورت جاد ای ملڑ اہ وھ 
می گریخت. پیر سرانجام خود را بە او رسانید و خواستار امضای او روی عقدنامۂ ازدواج شد. خوسه به این بھانه معتذر 
شد کە ھمان لحظه مسھل خوردہ است, و قانون اسپانیا هر قرار دادی را کە بە وسیلۂ شخصی در چنین وضعی امضا 
سواہ امم مے د اسم مشاہ با سیت نر ای کاھشگکی تر اق درائ الگا وی مھ کان الااقث 
فرانسوی زیرک ٢۱ز‏ طریق امروز و فردا کردن> شکست خورد. از این تعقیب دست برداشتء دنبال کسب را گرفت: و 
چند شرکت دایر کرد کە ٭ از آنھا مخصوص تحویل بردەھای سیاھپوست بە مستعمرات اسپانیا بود. (او فراموش 
کرد کە فقط یک سال پیش از آن شعری در محکوم داشتن بردہ فروشی نوشته بود.) ھمۂ این نقشەھا براثر استعداد 
اسپانیاییھا برای امروز و ۳ کردن, با ناکامی روبەرو شدند. ولی در خلال این احوالء پیر از مصاحبان خوب و یک 
رفیقة با اسم ورسم بھرەمند شدہ و بە قدرکافی دربارۂ آداب اسپانیاییھا اطلاع پیدا ی که نمایشنامەھای خود را 
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دربارۂ یک سلمانی سویل بنویسد. لیزت دلدادۂ دیگری یافتء و بومارشه در حالی کە جز تجزیە چیزی گیرش نیامدہ 
بود بە فرانسه بازگشت. او خاطرات بسیار جالبی دربارۂ سفر خود نوشت کہ از آنھاء ھمان طور کە دیدەایمء گوتە یک 
نمایشنامه بە نام کلاویخو نوشت (۱۷۷۵). در سال ۱۷۷۰ پاری-دوورنه پس از تنظیم وصیتنامہای کە در آن اعلام 
شدہ بود ١۵۰۰۰‏ فرانک بە بومارشه بدھکار است: در گذشت. وارث عمدہ کنت دو لا بلاش, این قسمت از وصیتنامه 
راس زنس راوخ نا را لزان جارس آرکاع کو ارفان تر الال کرو ایا ک ھراسوشیوف 
تعیین کرد کە نسبت بە ان نظر دھد. در این ھنگام بومارشه بە خاطر یک نزاع شدید با دوک دوشون برسر یک 
رفیقه در زندان بود. اوہ کە موقتاً آزاد شدہ بود ھھدیه4 ای بە مبلغ ٠٠١‏ لوبی طلا و یک ساعت الماس‌نشان برای 
مادام گوئزمان فرستاد تا بە این وسیلە مادام را وادارد کە ترتیب مذاکرۂ او را با شوھرش بدھد. مادام۱۵ لوبی طلاىی 
دیگر برای یکی از ہمنشی؟۹ھا خواست. بومارشه این را ھم فرستاد. او موفق بە مصاحبه شد. عضو انجمن شھر عليه او 
رای داد. مادام گوئزمان ھمەچیز غیر از۱۵ لوپی طلا را پس داد. بومارشه اصرار کرد که او این ۱۵ لوبی طلا را نیز 
پس دھد. گوئزمان او را بە ارتشا متھم کرد. پیر موضوع را طی یک سلسله خاطرات در معرض افکار عمومی قرار داد. 
این خاطرات چنان با روح و لطافت طبع بودند کە برای وی بە عنوان یک جدل کنندۂ برجسته اگر نە کاملا یک مرد 
درستکار تحسین فراوان بە دست آورد. ولتر دربارۂ این خاطرات گفت: ہ من ھرگز چیزی نیرومندتر جسورانەتر 
خندەدارتر جالبتر و برای دشمنانش خفتبارتر از این ندیدەام. او با بیش از دہ دشمن در یک زمان می جنگد و انھا را 
درو می کند.> پارلمان عليه ادعای وی نسبت بە میرابو رأی داد (۶ آوریل ۱۷۷۳)ء و در حقیقت او را بە جعل متھم 
کردہ و بە پرداخت ۵۶۳۰۰ لیور بابت خسارت و دیون محکومش ساخت. 

بومارشہ کە در ۸ مه ۱۷۷۳ از زندان آزاد شدہ بودء خود را بە استخدام لوبی پانزدھم درآورد تا بە عنوان یک امو 
خفيه بە انگلستان برود و از نشر یک جزوۂ افتضاحآمیز عليه مادام دو باری جلوگیری کند. او موفق شدہ و در دوران 
سلطنت لوپی شانزدھم نیز بە خدمت در دستگاہ خفيه ادامه داد. لوبی بە او ماموریت داد بە لندن بازگردد و گولیلمو 
آنجلوتچی را تطمیع کند کە از انتشار جزوەای عليه ماری آنتوانت خودداری ورزد. آنجلوتچی دستنوشته را در برابر 
٠۰‏ فرانک تسلیم داشت و عازم نورنبرگ شد. بومارشه کە ظنین بود او نسخة دیگری ھم داشته باشدء در المان 
بە تعقیب او پرداختء در نزدیکی نویشتات خود را بە او رسانیدہ و او را مجبور کرد ان نسخه را ھم تسلیم دارد. دو 
راھزن بە وی حملەور شدند. او با آنھا گلاویز شد و آنھا را از خود دور کرد؛ زخمی شدہ راہ وین را در پیش گرفت, و 
بە عنوان جاسوس دستگیر شد؛ یکماہ در زندان گذراندء آزاد شدء و سوارہ بە فرانسه بازگشت. 

ماجرای بعدی وی استحقاق بیشتری دارد کە در تاریخ ذکر شود. در ۱۷۷۵ ورژن او را بە لندن فرستاد کە دربارۂ 
بحران روبە شدت میان انگلستان و امریکا گزارشی تھیە کند. در سپتامبر بوماشهہ یک گزارش برای لوپی شانزدھم 
فرسلااو شی آن موا ھورین ایر یت7ا وسکرتی کرت ھت کرد کاافلیث فیا ابریکا کرااکستان ا میزد 
تاکید قرار داد۔ در ۲۹ فوریة ۱۷۷۶ او نامةُ دیگری خطاب بە پادشاہ فرستاد و در ان توصيه کرد کە کمکھای پنھانی 
از طرف فرانسه بە امریکا بشودہ بە این علت کە فرانسه تنھا از راہ تضعیف انگلستان می توانست خود را از خطر تحت 
انقیاد درآمدن حفظ کند. ورژن با این نظر موافقت کرد وء ھمانطور کە دیدیمء ترتیبی داد که اعتبار لازم برای تھیة 
لوازم جنگی برای مستعمرات انگلیسی در اختیار بومارشه قرارگیرد. بومارشه تمام نیروی خود را در این راہ بە کار 
انداخت. مؤسسەای بە نام <شرکت رودریگ ھورتالز> تشکیل داد و از یک بندر فرانسوی بە بندری دیگر رفت؛ کشتی 
می ‌خریدہ آنھا را مجھز می ساخت: و ملزومات و اسلحه بار آنھا می کرد؛ افسران با تجربة فرانسوی برای ارتش امریکا 
استخدام می کرد و (بە طوری کە خودش مدعی بود) چند میلیون لیور از پول خودہ را علاوہ بر دو میلیونی کە 
دولتھای فرانسە و اسپانیا در اختیارش گذاردہ بودندء خرج کرد. سایلاس دین در ۲۹ نوامبر ۱۷۷۶ بە کنگرۂ امریکا 
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گزارش داد: ہاگر بە خاطر تلاش سخاوتمندانهہ خستگی ناپذیر و زیرکانڈ موسیو دو بومارشه نبودء من ھرگز موفق بە 
اجرای کامل مأموریت خود نمی ‌شدم. کشورھای متحد امریکا از هر جھت بە وی بیش از ھر فرد دیگر در این سوی 
اقیانویس مدیون است٭> در پایان جنگ: سایلاس دین حساب کرد کە امریکا ٣,۶۰۰,۰۰۰‏ فرانک به بومارشه بدھکار 
است. کنگرۂ امریکاء کە تصور کردہ بود ھمة این لوازم هدیة متحدان ھستندہء این ادعا را مردود شمردء ولی در ۱۸۲۵ 
مبلغ ۸۰۰,۰۰۰ لیور بە وراث بومارشه پرداخت. 

در ضمن این فعالیت تبالود بومارشه فرصتی برای نوشتن یادداشتھای بیشتری که خطاب بە مردم بودند و در آٹھا 
عليه فرمان پارلمان مورخ ۶ آوریل ۱۷۷۳ اعتراض شدہ بود پیدا کرد۔در ششم سپتامبر ۱۷۷۶ء این فرمان لغو و همة 
حقوق مدنی بومارشه بە وی اعادہ شد. در ژوئیةۂ ۱۷۷۸ یکی از دادگھای اکس- آن- پرووانس در مورد وصیتنامة 
پاری- دوورنە بە سود وی رای داد و بومارشه می توانست احساس کند کە سرانجام خود را از اتھامات مبرا کردہ 
است۔ھمۂ پیشتازیھای بومارشه در زمین عشقء جنگ کسب, و قانون برای او کافی نبودند. دنیابی از کلمات: 
اندیشەھاء و مطبوعات بود کە ھنوز بەطور کامل تسخیر نشدہ بود. در ۱۷۶۷ او نخستین نمایشنامۂ خود را بە نام 
اوڑنی بە کمدی فرانسز عرضه داشت. این نمایشنامه در ۲۹ ژانویةۂ ۱۷۶۹ اجراء و از طرف تماشاگران با حسن قبول 
روبەرو شدہ ولی مورد قبول منتقدان قرار نگرفت. نمایشنامۂ دیگرش بە نام دو دوست ۱١(‏ ژانویه ۱۷۷۰) با وجود 
تمھیدات متعارف, با ناکامی روبەرو شد. او در این بارہ می گوید: من طبقۂ پایین تثاتر را با عالیترین کارگرانء کە 
دستھایشان مانند پارو بودہ پرکردہ بودم.> ولی تلا‌شھای توطئەگران او غالب شدند. دار و دستۂ اھل ادب بە رھبری 
فررون با او بە عنوان یک میھمان ناخواندہ و زندانی کار کشتەای کە بە صورت نمایشنامەنویس درآمدہ است مخالف 
بودء درست ھمان‌طور که دربار ورسای با او بە عنوان ساعتسازی که در زمرۂ نجبا درآمدہ است ضدیت داشت. بهە این 
ترتیبء او در نمایشنامة بعدی خودہ فیگارو را وادار کرد کە ٭جمھوری ادبیات* را بە عنوان ٭جمھوری گرگھا کە دایما 
بە گازگرفتن گلوی یکدیگر مشغولند... و جمھوری ھمة حشرات انواع پشەھا و منتقدان و ھمۂ روزنامەنگاران 
کتابفروشانء و سانسورچیھای حسود> توصیف کند. 

بومارشه در روی صحنه ھم مانند زندگی واقعی با یک خیل دشمن روبەرو شد و ھمه را شکست داد. او در خلاقترین 
لحظة نبوغ چندگانةۂ خودہ فیگارو را چنین تصویر کرد: ریشتراش,: جراحء فیلسوفء ملبس بە جلیقة ساتن و شلوار 
قرزا نا ھا یرتا از سام فاری موی اللہ حل مردصل ر اظائفطی کہ دفغرب ما ظافرات : 
بیعدالتی دوران را از ھم می شکافت. از یک جھت فیگارو آفرینش تازەای نبودء زیرا نام و فرم تازەای بود برای یک 
شخصیت نمایشی متعارفء یعنی یک خدمتکار زیرک در کمدبھای یونانی و رومیء در ٭کمدیا دل/ آرتە> ایتالیابیء و 
در شخصیت کمیک سگانارل در برخی از کمدیھای مولیر؛ ولی بە صورتی کە ما این شخصیت نمایشی را می ‌شناسیم, 
همەچیز جز موسیقی آن مخلوق بومارشه است. حتی موسیقی آن ھم در ابتدا از خودش بود. او ریشتراش سویل را 
تعساہ سرت کا رھ کافس کس سال 1۷6و سی لانیک فنحامت ا ات فسر انی 
موتسارت ھنگامی که در پاریس بودہ با این موسیقی آشنابی یافت. بومارشه اپرا را تغییر شکل داد و بە صورت یک 
نمایش کمدی درآورد. کمدی فرانسز آن را پذیرفتء و قرار شد اجرا شود که زندانی شدن نویسندہ (۲۴ فوریة 
۳) تعویق آن را ناگزیر ساخت؛ پس از آزادی بومارشه نمایشنامه بار دیگر برای اجرا آمادہ شدہء ولی بازھم 
دستخوش تعویق شدہ چون پارلمان اتھامنامهەای عليه نویسندۂ ان تدوین کردہ بود. موقعیت بومارشه در دفاع علنی از 
خود در خاطرات خود بار دیگر تثاتر را بر ان داشت کە درصدد روی صحنہ اوردن این اثر برایدء و تاریخ اجرای ان را 
٢‏ فوریة ۱۷۷۴ اعلام کند. گریم گزارش داد: ٭ھمۂ لڑھا تا شب پنجم نمایش قبلاً فروش رفته بودند.> در آخرین 
لحظه دولت جلو نمایش را گرفتء زیرا امکان داشت در دعوای بومارشهء کە ھنوز در پارلمان بە حال تعلیق بودہ اثر 


۶۰/۰۰ 


گذارد. یک سال دیگر گذشت:؛ پادشاھی تازہ برتخت نشست, و بومارشه با تن دادن مکرر بە خطرہ با شھامت بە وی 
خدمت کرد. اجازۂ نمایش صادر شد و در ٢٢‏ فوریة ۱۷۷۵ ریشتراش سویل سرانجام روی صحنه آمد. این نمایش 
خوب برگزار نشدء بیش از حد بلند بودء و ھیجان اوليه باعث شدہ بود کە تماشاگران بیش از حد انتظار داشته باشند. 
ظرف یک روز بومارشه در آن تجدید نظر کرد و با شاھکاری از <جراحی> آن را کوتاہ کرد. کمدی از پیچیدگیھای 
گیج کنندہ پاک شدہ بذلەگوییھای آن از بحٹھای بسیار زیاد آزاد شدندہ و بە طوری که بومارشهہ خودش می گفت, او 
چرخ پنجم را از ارابە برداشت. شب دوم:ء نمایشنامه کاملا موفق بود. مادام دو دفانء کە در انجا بود ان را موفقیتی 
زیادہ از حد کە خارج از ھمة مرزھا... مورد تحسین و کفزدن قرار گرفت> توصیف کرد. 

پرنس دو کونتی بومارشه را بە مبارزہ طلبید کە اگر می تواندہ یک نمایشنامه دنبال نمایشنامۂ قبلی بنویسد و در آن 
فیگارو را بە عنوان شخصیتی رشد یافتەتر نشان دھد. در این ھنگامء نویسندہ سخت در نقش خود بە عنوان ناجی 
امریکا مستغرق بود ولی وقتی آن کار انجام شدء وی بە صحنۂ نمایش بازگشت و یک کمدی بە وجود آورد کە حتی 
بیش از تارتوف مولیر در ھنر نمایشنامەنویسی اھمیت تاریخی یافت. در عروسی فیگاروکنت الماویوا و روزینا 
(شخصیتھای نمایشنامة ریشتراش سویل) چند سال زندگی زناشوبی را پشت سر گذاردہاند. کنت از جذبەھابی که 
وی را بە این ھمه دردسر کشانیدەاند خسته می‌شود و تلاش کنونیش مصروف بە اغوای سوزانء کلفت ھمسرش 
(کنتس) و نامزد فیگارو می ‌شود. فیگارو اینک پیشخدمت مخصوص کنت و سرمباشر قصر شدہ است. شروبنء یک 
غلامبچة سیزدھساله با عشق کودکانۂ خود نسبت بە کنتس, که دو برابر سن او را داردء نقش مھم و برازندەای در 
موضوع اصلی داستان ایفا می کند. فیگارو فیلسوف شدہ استء و بومارشه او را بە عنوان <عقلی کە چاشنی شادابی و 
نکتەسنجی بە آن افزودہ شدہ> می خواند. این توصیف تقریباً درحکم توصیف هروحیة فرانسوی> و دوران روشنگری 
است.کنت بهە سوزان می گوید: ہمن برای درباری بودن خلق شدہەامء> و وقتی سوزان نظر میدھد کە ہ این ھنر 
مشکلی است>ء کنت پاسخ می دھد: (اصلا راز ان در سە کلمه است: دریافت داشتنء گرفتن و خواستن.> او در یک 
تکگوبی کە روسینی طنین آن را در ھمۂ جھان منعکس کردہ است, خطاب بە نجبای اسپانیا (و فرانسه) با لحن 
تقریباً انقلابی تحقیر آمیزی می گوید: >شما برای داشتن این همه نیکبختی چه کردەاید؟ شما این زحمت را بە خود 
دادید کە بە دنیا آمدید و بیش از این کاری نکردید. از بقیةۂ جھات بە قدر کافی عادی ہستید! و حال آنکهە من کە 
در میان تودۂ مردم عادی گم شدہەامء تنھا برای اینکە بە حیات خود ادامه دھمء ناچار بودەام علم و محاسبەای بیش از 
انچ کە در این یکصد سال صرف ادارۂ امور ھمه اسپانیا شدہ است, بە کار بندم.> او بە سربازانی می خندد کە ہرای 
منافعی کە کاملاً بر آنھا ناشناخته است: آدم می کشند و خود را بە کشتن می دھند. مرا کە می بینی, می خواھم بدانم 
چرا بە خشنوت دست می‌زنم.> حتی نژاد بشر نیز مورد سرزنش قرار می گیرد: < آشامیدن بدون تشنە بودن و 
عشقبازی در ھمة فصولء تنھا این است که ما را از دیگر حیوانات متمایز می دارد.> ضربەھای گوناگونی بە فروش 
مشاغل رسمی,؛ قدرت خودکامۂ وزیرانء سوء اجرای عدالت, شرایط زندانھاء و سانسور و تعقیب افکار وارد شدہ بودند. 
او می گفت: ہبە شرط آنکە من در نوشتەھایم نە از مقامات و نە از مذھب رسمی, نە سیاست و نە اخلاقیات: نە از 
مأموران و نە از امور مالیء نە از اپرا و نە از ھیچ شخصی کہ دارای اھمیت باشد ذکری بە میان نیاورمء می توانم ھرچە 
بخواهھم بنویسم, مشروط براینکە دو یا سە سانسورچی آن را تفتیش کنند.4 در یک قطعه که بازیگرانء شاید بە این 
علت کە خیلی زیاد بە تفریحات خودشان نزدیک بودء حذف کردندء جنس مذکر بە عنوان مسٹول رواج فحشا مورد 
اتھام قرار گرفته بود: مردان با تقاضای خود عرضه را بە وجود می‌آورندہ و با قوانین خود زنان برآورندۂ این تقاضا را بە 
مجازات می ‌رسانند. خود داستان نە تنھا مستخدم را باھوشتر از ارباب نشان میداد (این امر بیش از ان از قدیم 
مرسوم بود کە ایجاد رنجش کند)ء بلکە کنت نجیبزادہ را بە عنوان یک زناکار تمام عیار مجسم می کرد. 


اممم 


عروسی فیگارو در سال ۱۷۸۱ توسط کمدی۔- فرانسز پذیرفته شدہ ولی تا سال ۱۷۸۴ امکان روی صحنه آوردن آن به 
بت نار وی اپ تنا ناکرا برای نو خارسم خواقات او یا خوخَّی تراما فتعت! مجزمانٰ افائی آن 
را تحمل کردہ ولی وقتی قسمت تکگوپی را کە در آن نجبا و دستگاہ سانسور مورد استھزا قرار گرفته بودند شنید 
احساس کرد کە نمی تواند اجازہ دھد این دستگاھھا علنا مورد ھتاکی قرار گیرند. او فریاد براورد: این نفرت اور است. 
ھرگز نباید آن را روی صحنه آورد. مجاز داشتن اجرای آن بە مثابه انھدام باستیل خواھد بود. این مرد آنچهە را کە در 
یک حکومت باید مورد احترام باشد مسخرہ می کند.> او برصحنه آوردن نمایشنامه را ممنوع کرد. 

بومارشه قسمتھابی از نمایشنامه را در خانەھای شخصی خواندء حس کنجکاوی تحریک شدہ بعضی از درباریان 
ترتیبی دادند کە نمایشنامه در دربار اجرا شودء ولی در آخرین لحظه این کار نیز قدغن شد. سرانجام پادشاہ تسلیم 
اعتراضھا و تقاضاھا شدہ و موافقت کرد کە نمایشنامه پس از حک و اصلاح دقیق متن توسط مأموران سانسورہ برای 
عموم بە معرض نمایش گذاردہ شود. برنامة افتتاحیة ان (۲۷ آوریل ۱۷۸۴) یک واقعۂ تاریخی بود. مثل این بود کە 
ھمةۂ مردم پاریس مایل بودند شب اول ان را ببینند. نجبا بر سر داخل شدن, با مردم عادی می جنگیدند. دروازەھای 
آھنین از جاکندہ و درھا درھم شکسته شدند؛ سە نفر خفه شدند. بومارشه آنجا بود و از این جنجال لذت م یبرد. 
موفقیت آنچنان زیاد بود کە نمایش شصت بار پشت سرھم تکرار شدہ و تقریباً ھمیشه تثاتر پر بود. وجوہ دریافتی 
بیسابقه بود. بومارشهہ ھم سھم خود را کە ۴۱۰۹۹۹ لیور می شدہ بە مؤسسات خیریه بخشید. 

تاریخء عروسی فیگارو را پیشتاز انقلاب دانسته است. ناپلئون آن را ٭انقلاب مشغول بە کار> توصیف کرد. بعضی از 
سطور آن وارد جوش و خروش آن دوران شدند. بومارشه در پیشگفتاری کە بعداً بە نمایشنامه منضم کرد منکر 
ھرگونه قصد انقلابی شدہ و از نوشتەھای خود قطعاتی در دفاع از نظام سلطنتی و اشرافی نقل کرد. او خواھان انھدام 
سازمانھای موجود نبودء بلکە خواستار حذف مفاسدی بود کە بە انھا وابسته شدہ بودند. او خواھان عدالت یکسان 
برای ھمۂ طبقاتء آزادی بیشتر افکار و مطبوعات: و حراست فرد در براہر ل٭نامەھای سر بە مھرک و زیادەرویھای دیگر 
قدرت سلطنت بود. او مانند بت خودہ ولترہ انقلاب را بە عنوان گشودن درها بە روی ھرج و مرج و بینظمی تودەھای 
مردمء مردود می شمرد. 

بومارشه در طول ھمۂ اشوبھایی که او را محاصرہ کردہ بودندء بە مطالعۂ اثار ولتر ادامه می داد. او بە وجوہ تشابه (ولی 
شاید نە بە فاصله) موجود میان خود و زعیم (ولتر) واقف بود: وجوہ مشابھی ھمچون ترکیب فعالیت پرشور فکری با 
مھارت زیرکانە در امور مالیء احساس تحقیر نسبت بە وسواس و نازکبینی اخلاقی و شھامت در مبارزہ با بیعدالتی و 
رویدادھای ناگوار و نامساعد. او بر آن شد که کلیة آثار ولتر را جمعآوری کند و بە صورت مجموعەای جامع و کامل 
منتشر سازد. می دانست که این کار را نمی توان در فرانسهہ کە در آن بسیاری از آثار ولتر ممنوع بودندہ انجام داد. نزد 
مورپا رفت وگفت کاترین دوم در نظر دارد یک طبع از این آثار را بە زبان فرانسە در سن پطرز بورگ منتشر کندہ و 
استدلال کرد کە این کاربرای فرانسه مایة ننگ است. وزیر متوجه نکته شد و قول داد اجازہ دھد کە یک طبع از اثار 
راس گر رکال سن فرندت شال دی ک کرک کی او فاسرفاق ہے سیت مووطاہسہترفعاق 
منتشر نشدۂ ولتر را بە دست آوردہ بود؛ بومارشه آنھا را بہ ۱۶۰۰۰۰۰ فرانک خرید. او کلیة آثار منتشر شدۂ ولتر را کە 
توانست بیابد جمعآوری کردہ از انگلستان حروف چاپ از نوع رومی وارد کرد و در ووژ کارخانەھای کاغذسازی برپا 
کرد. کوندورسە را بە عنوان سردبیر و زندگینامەنویس بە کار واداشت. یک دژ قدیمی را در کل در کنار رود راین 
روبەروی ستراسبورگ اجارہہ و در آنجا ماشینھای چاپ نصب کردہ و با وجود ھزار نوع عذابء دو مجموعه بیرون داد 
یکی در ھفتاد جلد بە قطع نیموزیریء و دیگری در نود و دو جلد بە قطع کوچک. این بزرگترین فعالیت چاپی بود کە 
تا آن وقت در اروپا (حتی با در نظر گرفتن چاپ دایرۂالمعارف) صورت گرفته بود. بومارشہ که انتظار فروشی فوری 
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داشت, پانزدہ ھزار دورہ چاپ کرد ولی فقط دوھزار دورہ فروخت کە علت آن تاحدودی مبارزات پارلمان و روحانیان 
عليه این کار تا حدودی آشوب سیاسی در سالھای ۱۷۹۰-۱۷۸۸ و تا حدودی ھم این بود کە عدم ثبات ثروتھای 
شخصی مانع از آن می شد که افراد دورەای چنین گرانقیمت را خریداری کنند. بومارشه مدعی بود کە در این جریان 
٠٠٠۰‏ لیور ضرر کردہ است. ولی او یک طبع از آثار روسو را نیز بە چاپ رسانید. 

انقلابی کە وی بە زمینەسازیش کمک کردہ بود برای او مایة بدبختی از آب درآمد. در سال ۱۷۸۹ برای خود و ھمسر 
در دو ایکر زمین محصور ساخت. گروھھاپی کە مکرر در آن منطقه شورش می کردندہ بە این تجمل چپ چپ 
می نگریستند. دوبار خانەاش مورد حمله قرار گرفت: و بومارشه کە در این ھنگام کر و بە نحوی زودرس پیر شدہ بودء 
بە عنوان یک فرد اشرافی مورد تھدید قرار گرفت. دادخواستی بە کمون پاریس فرستاد و ایمان خود را بە انقلاب 
اعلام داشت؛ با این وصفء در ۲٢‏ اوت ۱۷۹۲ دستگیر ولی کمی بعد آزاد شد. او ھر روز در بیم قتل بە سر می برد. 
شدند (۵ ژوئیة ۱۷۹۴)) او با شتاب به پاریس بازگشت, وسایل آزادی آنھا را فراھم ساخت, و بە او اجازہ دادہ شد 
اموالش را پس بگیرد. سە سال دیگر زندہ ماند و در حالی که از لحاظ جسمانی درھم شکسته شدہ بودء روحیەاش 
ھمچنان بە جای خود محفوظ بود. او بە قدرت رسیدن ناپلئون را مورد تحسین و تشویق قرار داد۔ در ۱۸ مه ۱۷۹۹ 
براثر سکته در سن شصت وھفت سالگی درگذشت. حتی در تاریخ فرانسه بندرت مردی چنین زندگی کاملء متنوعء و 


فصل سی و ھفتم 
تجزیه و تحلیل انقلاب 
۴ - ۱۷۸۹ 

ما در آستانۂ انقلاب طرز فکر مردم فرانسه راء یعنی فلسفه مذھب, اخلاقیات آدابء ادبیات و ھنرشان راء مورد 
بررسی قرار دادەایم. ولی اینھا گلھای لطیف و حساسی بودند کە از زمینی اقتصادی رسته بودندہ و نمی توان این گلھا 
را بدون آگاھی از ریشەھایشان شناخت. از این کار بمراتب مشکلترء شناخت ان تشنج سیاسی است که به ل رژیم 
سابق> پایان داد زیرا درک این تشنج بدون اینکە ھریک از اعضا و جوارح اقتصاد بە سھم خودہ ولو بە اختصارء مورد 
بررسی قرار گیرد و معلوم شود وضع هر عضو از اقتصاد چگونە باعث آن از ھم پاشیدگی عظیم شدہ امکانپذیر نیست. 

اینک کهە باردیگر کشاورزی, صنایعء بازرگانیء و امورمالی را مورد توجه قرار میدھیم, باید بە خاطر داشته ہاشیم کە 
اینھا تجریدات ذھنی ملال آوری نیستندہ بلکە موجودات انسانی زندہ و حساسند: نجبا و دھقانان تولید مواد غذابی را 
ترتیب میدادند؛ مدیران و کارگران کالا می ‌ساختند:؛ مخترعین و دانشمندان شیوەھا و اہزارھای جدید ابداع 
می کردند؛ شھرھا براثر وجود دکانھا و کارخانەھاء ھمسران نگرانء و تودەھای شورشی مردم در تب و تاب بودند؛ بنادر 
و کشتیھا براثر وجود بازرگانانء دریانوردانء جاشویانء و جماعتھای ماجراجو پرتحرک بە نظر می رسیدند؛ بانکداران 
تن بە خطر می دادندء سود می بردند و مانند نکر پول وہ مائند لاووازیەء جان خود را از دست میداند؛ و از طریق ھمة 
این تودەھای تحریک شدہ و بە جنب و جوش درآمدہہ جریان و فشار اندیشەھای انقلابی و نارضایی بە کار خود ادامه 
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|۔۔نجیا و انقلاب 

در ۱۷۸۴ نکر جمعیت فرانسه را مرکب از ۲۴۶۷۰۰۰۰۰ مردہ زنء و بچه برآورد کرد. این تعداد بر اثر افزایش تولید 
مواد غذابیء بھبود وضع بھداشت, و نبودن حمله از خارج و جنگ در داخل کشورہ از ۱۷۰۰۰۰۰۰۰ در ۱۷۱۵ 
افزایش یافته و بە این رقم رسیدہ بود. ملت بر روی ھم از افزایش رونق و رفاہ در قرن ھجدھم برخوردار شدہ و بیشتر 
ثروت تازہ بە طبقۂ متوسط محدود بود. 

از جمعیت فرانسە غیر از دو میلیون نفر ھمگی در روستاھا زندگی می کردند. زندگی کشاورزی توسط مباشران 
پادشاہہ ادارہ کنندگان ایالتیء کشیشان بخشھاء و ھمچنین توسط خاوندھا یا اربابان فئودالء کە تعدادشان در ۱۷۸۹ 
بە حدود ۲۶'۰۰۰ نفر می رسیدء رھبری می شد. اینھا و فرزندانشان بە شیوۂ شجاعانه و قدیمی خود (در این ھنگام 
شمشیر بیشتر جنبة تزیینی داشت تا سلاح) بە کشور خویش خدمت می کردند. تنھا اقلیت کوچکی از نجبا در دربار 
می ماندند؛ و اکثریت با کسانی بود کە در املاک خود زندگی کردہ و مدعی بودند که با فراھم آوردن مدیریت 
کشاورزی, مراقبت پلیسی, دادگاہ مدرسهہ بیمارستانء و کمکھای خیریه؛ استحقاق مزایابی را کە از آن برخوردار 
بودند داشتند. ولی بیشتر این وظایف ب4 وسیلة مأموران حکومت مرکزی ب4 عهھدہ گرفته شدہ بودند و دھقانان مالک 
در حال تکوین مؤسساتی از خود برای ادارۂ امور محلی بودند. بە این ترتیبء نجیبزادگی عضو زایدی شدہ بود کە از 
اندام اجتماعی خون‌زیادی جذب می کرد و جز خدمت بە نظامء چیز زیاد دیگری در ازای ان نمی داد. حتی این 
خدمت باعث شکایت عموم شدہ بود؛ زیرا نجیبزادگان لویی شانزدھم را وادار کردند (۱۷۸۱) کە ھمۂ افرادء مگر 
کسانی را کە چھار نسل اشرافیت را پشت سر خود داشتندہ از کلیة مشاغل مھم در ارتشء نیروی دریابی و حکومت 
محروم بدارد. 

علاوہ بر آن و در مخالفقت با نجباء گفته می شد که آنھا مناطق وسیعی از املاک خود را غیر مزروع رھا می کردند 
درحالی کە ھزاران نفر از شھرنشینان گرسنۂ نان بودند. توصیف آرثر یانگ دربارۂ اراضی اطراف رودخانەھای لوار و شر 
در مورد بسیاری از قسمتھای فرانسه صادق بود. او گفت: ٭مزارع صحنەھای مدیریت ترحم انگیز ھستندء ھمانطور کهە 
کنند.> تعداد نجبابی کە خود فقیر بودند کم نبودء و علت ان ھم در بعضی موارد عدم صلاحیت,ء در پارەای موارد 
بداقبالیء و در مواردی دیگر بی قوت شدن زمین بود. بسیاری از ایٹھا برای دریافت کمک بە پادشاہ متوسل می‌شدند. 
و تنی چند از آنان کمکھای بلاعوضی از خزان ملت دریافت می داشتند. 

تا سال ۱۷۸۹ء نظام سرفداری بە این مفھوم کە یک فرد قانوناً بە یک قطعه زمین وابسته و از نظر پرداخت عوارض و 
انجام خدمات پیوسته تابع صاحب آن زمین باشدہ اکثراً در فرانسە از میان رفته بود؛ حدود یک میلیون سرف بیشتر 
در املاک صومعەھا باقی بودند. وقتی کە لوبی شانزدھم سرفھا را در املاک سلطنتی آزاد کرد (۱۷۷۹)ء پارلمان 
فرائش- كکنته (در شرق فرانسه) نە ماہ تأیید فرمان او را بە تأخیر انداخت. صومعۂ لوکسوی و صومعۂ فونتنء که 
برروی ھم مالک یازدہ ھزار سرف بودند و صومعة سن- کلو کە اکنون در منطقه ژورا واقع است و در آن موقع بیست 
ھزار سرف داشت, با وجود تقاضایی کە در آن چندتن از روحانیان با ولتر ھماواز شدندہ از تبعیت از سرمشق پادشاہ 
امتناع ورزیدند. بتدریج این سرفھا آزادی خود را خریدندء یا با قرار آن را بە دست آوردند. لوبی شانزدھم در ۱۷۷۹ 
حق مالک را دایر بر اینکە در خارج از قلمرو خود بە تعقیب سرفھای فراری بپردازد لغوکرد. 

با آنکە نودوپنج درصد از دھقانان در ۱۷۸۹ آزاد بودندء اکثریت عظیم آنان ھنوز مشمول پرداخت نوعی عوارض 
فئودالی بودند کە میزان ان در ھر منطقه با منطقۂ دیگر اختلاف داشت. این عوارض شامل یک مال الاجارۂ سالانه 
(که در قرن ھجدھم دوبراہر شد)ء پرداخت وجوھی بابت حق ب4 ارثٹگذاری مایملک: و حق استفاہ از آسیاب تنور 
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چرخشت: و حوضچەھای نگاھداری ماھی بود که ھهمه در اختیار انحصاری ارباب قرار ذاشتنذ. او این حق ۳ برای 
خویش محفوظ میداشت که شکار خود راء حتی در داخل محصول دھقانء تعقیب کند. مقدار ھرچە بیشتر و 
بیشتری از اراضی مشترکی را کە دھقان قبلاً احشام خود را در آن چرا دادہ و از آن ھیزم تھيه کردہ بود محصور 
می کرد. در بیشتر مناطق فرانسہء ہیگاری> ب4 پرداختھای نقدی تبدیل شدہ بود. ولی دراوورنیء شامپانیء آرتواء و9 
لورن ھنوز دھقان مجبور بود کە سالی سە روز یا بیشتر کار رایگان برای مرمت راھھاء پلھاء و آبروھا در اختیار ارباب 
بگذارد. عفرا می توان گفت کہ بہ طور متوسطہ آنچه از حقوق فثودال باقی ماندہ بودء دہ درصد محصول یا درآمد 
دھقان را می گرفت: عشریة کلیساھا ھشت یا دەدرصد دیگر آن را؛ با افزودن مالیاتھابی کە بە دولت پرداخته 
می شدندہ مالیاتھای بازار و فروشء و عوارضی کە بە کشیشان بخش بابت غسل تعمید و ازدواج و تدفین پرداخت 
چون براثر کاھعش ارزش پول.ء پرداختھای نقدی کە بە وسیلۂ اربابان دریافت می ‌شدند از نظر ارزش کاهش می یافتند 
اربابان درصدد برآمدند با افزایش عوارض. با احیای عوارضی کە مدتھا بود از حیز انتفاع افتادہ بودند و ھمچنین با 
محصور کردن زمینھای بیشتر درآمد خود را حفظ کنند. جمعآوری عوارض معمولاً بە کارگزاران حرفەایء که اغلب 
در کار خود فاقد هر گونە عواطفی بودندء واگذار میشد. ھنگامی کە دھقان دربارۂ پارەای مطالبات سؤال می کرد: بە 
او گفته می شد که این مطالبات در دفاتر یا اسناد مراکز املاک ثبت شدہاند. اگر او بە معارضه با صحت این اسناد 
برمی خاست: موضوع ب4 دادگاہ املاک یا <پارلمان > ایالتیء که قضات تھا زیر نفوذ اربابان بودند ارجاع می شد. 
ھنگامی کە بونسرفء کە تورگو وی را در نھان تشویق می کرد در سال ۱۷۷۶ جزوەای تحت عنوان مضار حقوق 
فثودال منتشرہ و توصيه کرد که این گونە حقوق کاهش یابندء مورد مؤاخذۂ پارلمان پاریس قرار گرفت. ولتر کھ 
ھشتادودو سال داشت, بار دیگر بە نبرد برخاست و نوشت: *٭پیشنھاد کردن لغو حقوق فثودال در حکم حملەه بهە 
است عبارت است از اینکە کلیساء نجباء و اعضای پارلمان عليه دشمن مشترک خودہ یعنی مردمء با یکدیگر متحد 
شدہاند.> در دفاع از عوارض فثودال مطالبی می توان گفت. از نقطەنظر نجباء این عوارض در حکم تعھدی بود کە 
دھقان آزادانه بە عنوان قسمتی از بھای خرید یک قطعه زمین از مالک قانونی آن (کهە در بسیاری از موارد آن را با 
حسن نیت از مالک قبلی آن خریدہ بود) بە عھدہ می گرفت. بعضی از نجبای بیچیز برای امرار معاش خود بە این 
عوارض متکی بودند دھقانان از مالیاتھاء عشریەھاء نیازھاء و خرابیھای ناشی از جنگ بمراتب بیش از عوارض فثودال 
در رنج بودند. بە سخنان بزرگترین و شریفترین سوسیالیست فرانسه ژانژورس گوش دھید: ٭اگر در جامعة فرانسة 
قرن ھجدھم فسادی جز بقایای قابل تحقیر آن نظام [فئودالیته] وجود نمی داشت, برای التیام این زخم ھیچگونە 
نیازی بە شورش نمی بود. کاھش تدریجی حقوق فثودال و آزادی دھقانان این تحول را با مسالمت انجام میداد.۔> 
جالب توجەترین خصیصۂ نجبای فرانسه اعتراف آنان بە گناہ بود. نە تنھا بسیاری از نجبا در مردود داشتن الاھیات 
قدیم بە (فیلسوفان> فرانسه پیوستند. بلک ھمانطور کە دیدەایمء امتیازات کھنۂ خاص طبقة خود را نیز مورد استھزا 
قرار می دادند. یکسال قبل از انقلابء سیتن از نجبا حاضر شدند که از حقوق نقدی فثودالی خود دست بکشند. ھمة 
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کامل دست بە کار مبارزہ برای اصلاحات مسالمتآمیزشدہ آگاھند. او بردگی را مورد حمله قرار داد و قسمتی از ثروت 
خود را صرف آزاد کردن بردەھا در گویان فرانسە کرد. اعلام اصول آزادیخواهانه و طرفداری از اصلاحات درقسمتی از 
اجتماع اشراف مد شدہ خصوصاً در میان بانوان اسم و رسمدار مانند مادام لامارک مادام دو بوفلرء مادام دو برینء و 
مادام دو لوکزامبورگ صدھا تن از نجبا و روحانیان عالیمقام در مبارزہ برای تساوی مالیاتھاء جلوگیری از ولخرجی 
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دولتء برپا داشتن سازمانھای خیريهء و پایان دادن بە ٭بیگاری> نقشی فعالانه بە عھدہ گرفتند۔ بعضی از نجباء مانند 
دوشس دو بوربون, بیشتر ثروت خود را بە فقرا دادند. 

ولی ھمة اینھا زیوری برازندہ بر این حقیقت مشہود بودند کە نجبای فرانسه دیگر نمی توانستند حقوق و مزایایی را 
کە از آن برخوردار بودند عملاً توجيه کنند. بسیاری از نجبا کوشیدند تا مسٹولیتھای دیرینة خود را انجام دھند. ولی 
تضاد میان بیکارگی تجملی اربابان ثروتمندء و مشقات عوامالناسی کە بکرات در لبة قحطی قرار گرفته بودندء 
خصومت و تحقیر برمی ‌انگیخت. مدتھا قبل از آن یکی از نجبای بزرگ شخصاأً حکم مرگ طبقۂ خود را صادر کردہ 
بود۔ بە نظر رنه- لوپی دو ووایه ملقب بە مارکی دا آرژانسون وزیر کشور توجە کنید کە در حدود سال ۱۷۵۲ نوشت: 
نسل اربابان بزرگ باید بە طور کامل از میان برداشته شود. منظور من از اربابان بزرگ آنھاپی ھستند کە شأن, مال 
عشريهء مقامء و مشاغلی دارند و ھیچ لیاقتی ندارند و بدون اینکه الزاماً بالغ (بزرگ) شدہ باشند ٭بزرگ> و بە ھمین 
دلیلء اغلب بی ‌ارزشند. ... من می بینم کە از یک نژاد از سگھای خوب شکاری نگاھداری می‌شود: ولی ھمینکە این 
نژاد روبە تباھی می رود آن را از میان برمی دارند. 

این اربابان ٹروتمند مغروں و اغلب بیخاصیت بودند که نحجست انقلاب ر ب4 راہ انداختند۔ تھا با حسرت ب4 ایام قبل از 
سلطنتی تأکید کردندہ نجبای اصیل و نجبای شمشیر بانجبای ردا (قضات موروثی) در تلاش بە منظور تحت فرمان 
در آوردن پادشاہ ھمدست شدند. آنھا از خطبای ھپارلمان> که فریاد ٭آزادی> را برآوردہ بودندء تحسین می کردند و 
مردم و جزوەنویسان را تشویق می کردند کە قدرت مطلقۂ لوبی شانزدھم را محکوم کنند. ما نمی توانیم آنھا را 
سرزنش کنیم؛ 2-7 آنان با تضعیف قدرت و اختیار پادشاہ ب4 مجمع ملی> سال ۹ء که زیر تسلط طبقة متوسط 
(بورژوازی) قرار داشت, امکان دادند کە حاکمیت را در فرانسه بە چنگ آورد. نجبا نخستین بیل از خاکگور خود را 
خود برداشتند. 

|| -دھقانان و انقلاب 

بر روی پنجاہ و پنج درصد از خاک فرانسہ کە متعلق بە نجباء روحانیانء و پادشاہ بودء بیشتر کارھای کشاورزی 
توسط زارعینی انجام می شدند کە از مالک احشامہ اہزار و بذر دریافت می داشتند و معمولاً نیمی از محصول را بە او 
نظام را (مایة لعن و ویرانی ھمة کشور> خواند؛ و علت این امر انقدر که ضعفانگیزہ برای تلاش بودء بیرر حجمی صاحب 
ملک نبود۔اکثر دھقانان مالک کە چھل و پنج درصد خاک را کشت می کردند بە علت کوچکی ملکشانء که استفادۂ 
سودبخش از ماشین را محدود میداشت محکوم بە فقر بودند. فنون کشاورزی در فرانسه از انگلستان عقبتر بود. 
مدارس کشاورزی و مزارع نمونەای وجود داشتند ولی تنھا عدۂ معدودی از کشاورزان از آنھا استفادہ می کردند. شاید 
شصت درصد از دھقانان کمتر از پنج ھکتاری کە برای نگاھداری یک خانوادہ لازم بود زمین در تملک داشتند؛ و 
مردان ناچار بودند بە صورت کارگر مزدور در مزارع بزرگ کار کنند. میان سالھای ۱۷۷۱ و ۱۷۸۹ دستمزد کارگران 
مزارع دوازدہ درصد بالا رفتء ولی در ھمان مدت قیمتھا شصت و پنج درصد یا بیشتر افزایش یافتند. در حالی کە در 
دوران سلطنت لوبی شانزدھم تولیدات کشاورزی بیشتر می شدہ کارگران مزدور فقیرتر شدند و یک پرولتاریای 
روستابی بە وجود آوردند کە در دورانھای کاھش تعداد مشاغل و استخدام بە صورت محل رشد و نمو گروھھای 
عظیم گدایان و ولگردان در می‌آمد. شامفور عقیدہ داشت کە ‏ ہدون چون و چرا در فرانسه ھفت میلیون نفر ھستند 
کهە برای صدقەگرفتن گدایی می کنند. و دوازدہ میلیون نفر ھستند کە توانایی صدقەدادن را ندارند.۔>احتمالاً در میزان 
فقر دھقانان توسط جھانگردان مبالغه می شدہ زیرا آنھا در درجۂ اول شرایط مشہھود را مشاھدہ می کردند و پول و 


۰۰۰۴۶ء۶ 


کالاھابی را کە برای دورداشتن از چشم ممیزمالیات پنھان می شدند نمی دیدند. بر آوردھای زمان حاضر با برآوردھای 
ان زمان تعارض دارند. آرثر یانگ بە مناطقی فقر زدہہ فاقد عواطف انسانی, و آکندہ از کثافت: مانند آنچهە در برتانی 
بودہ و مناطق رونقء رفاہہ و غرور مانند بثارن برخورد. برروی ھمء فقر در مناطق روستایی فرانسه در ۱۷۸۹ بە بدی 
ایرلند و بدتر از اروپای خاوری یا محلات فقیرنشین بعضی از شھرھای <متمکن> در عصر ما نبودء ولی بدتر از 
انگلستان یا درۂ ھمیشه زیبای رودپو بود. تازەترین مطالعات حاکی از آنند کە ٦‏ در پایان دوران نظام قدیم یک بحران 
کشاورزی وجود داشت.> ھنگامی کە خشکسالی و قحطی می مد (مانند سالھای ۱۷۸۹-۱۷۸۸)ء مصیبت دھقانانء 
خصوصاً در جنوب فرانسه چنان بود کە تنھا کمکھای خیریەای کە توسط دولت و روحانیان توزیع می‌شدند نیمی از 
جمعیت را از گرسنگی می رھاندند. 

دھقان ناچار بود هزینەھای دولت کلیساء و اشراف را بپردازد. مالیات زمین تقریباً بە طور کامل بە گردن او بود. او 
تقریباً تمام نیروی انسانی پیادہ نظام ارتش را تأمین می کرد؛ فشار اصلی انحصار دولت بر نمک را متحمل میشدہ با 
کار خود موجبات ترمیم جادەھاء پلھاء و آبروھا را فراھم می ساخت. او احتمالاً عشریه را با گشادەروبی بیشتری 
می پرداخت, زیرا فردی متدین و ٭خدا ترس> بودء و در وصول عشریه جانب انصاف مراعات میشد و بندرت واقعاً یه 
بیش از دہ یک میرسید؛ ولی او می دید کە بیشتر عشریه از بخش خارج می شود تا ھزینۂ زندگی یک اسقف دور 
دست یا یک روحانی بیکارہ در دربار یا حتی یک غیرروحانی راء کە از عشریەھای ایندہ سھمی خریدہ بود. تامین 
کند. لوبی شانزدھم سنگینی مالیات مستقیم بر دھقانان را کاھش داد. در بسیاری از مناطق مالیاتھای غیر مستقیم 
افزایش یافتند. 

آیا فقر دھقانان علت انقلاب بود؟ این فقر عاملی نیرومند در مجموعەای از علل بود. دھقانان بسیار فقیر ضعیفتر از آن 
بودند کە شورش کنند. انھا می توانستند برای دریافت کمک فریاد بردارندہ ولی نە وسیل بە راہ انداختن شورش را 
داشتند نە روحیة آن راء تا اینکە کشاورزان مرفھترء عمال طبقة متوسطہ و قیامھای عوامالناس پاریس آنھا را 
برانگیخت. ولی در آن وقت کە قدرتھای دولت بر اثر رشد فکری مردم کاھش یافت و اندیشەھای افراطی بە نحوی 
خطرناک بە ارتش سرایت کردند ومقامات محلی دیگر نتوانستند بە پشتیبانی نظامی ورسای متکی باشند - در آن 
وت اافقانات یک ٹیرری اھاتی یت آنیا قد اگ عم سموتہ ناکاگ قادل تکارہ و سثاق دنک سنلع 
شدند بە قلاع حمله بردندء خانەھای اربابان سرسخت را بە آتش کشیدندہ و اسناد و دفاتر املاک راء کە تصویب 
عوارض فثٹودال بر مبنای مندرجات آنھا بودء منھدم کردند. این اقدام مستقیم بود که با تھدید بە انھدام اربابان در 
سراسر کشورہ نجبا را ترسانید و وادار کرد کە از حقوق فثٹودالی خود صرف نظر کنند (۴ اوت ۱۷۸۹)ء و بە این ترتیب 
از نظر حقوقی بهە ط٭نظام قدیم> پایان دادہ شد. 

|| -- صنایع و انقلاب 

در این زمینڈ بخصوص۔ تصویر قبل از انقلاب درھم و مبھم است. )١‏ صنایع خانگی < مرکب از مردان: زنان و اطفال 
در خانەھا - در خدمت تجاری بودند کە مواد مصرفی کار را فراھم می اوردند و محصول را می خریدند. )٢‏ اصناف - 
مرکب از استادانء کارگران روزمردہ و کار آموزان - کالاھای صنایعدستی و در درجۂ اول برای نیازھای محلی تولید 
سرگکرفتھ افنافر ا7ا اقات رای ماق و چاتھال:۷۸۸ یراق عابل نایب صغعزی پاکگھمى شتت 
بودند. این عامل عبارت بود از: )٣‏ فعالیتھای آزاد براساس اصول سرمایەداری: کە مرکب بود از شرکتھابی کە آزاد 
بودند از هر منبع سرمايه جمع‌آوری کنندہ ھرکس را بخواھند بە استخدام خود درآورندہ شیوەھای تازۂ تولید و توزیع 
اختراع کنند و بە کار برندہ با ھرکس می خواھند بە رقابت بپردازند و ھرجا می خواھند کالای خود را بفروشند. این 
مؤسسات معمولاً کوچک بودندہ ولی تعدادشان بسرعت در حال افزایش بود؛ بە این ترتیبء مارسی بتنھاپی در سال 


۱۲۷ء۶۲ 


8 رق ۳۸۷ غاب فازتاىسء۸ کا خاکاتھ سای مع ت کارِکَانة ھرےعسائی ورازدہ کارغانةۃ تد و دہ 
دباغی بود. در نساجی. ساختمانء استخراج معادن,ء و فلزکاری سرمایەداری گسترش یافته و بە صورت فعالیتھای بە 
مقیاس وسیع - معمولاً از طریق <شرکتھای سھامی> - درآمدہ بود. 

فرانسە در زمینه قبول و بە کارگرفتن ماشینھابی کە انقلاب صنعتی را در انگلستان بە وجود آوردند کند بود؛ ولی 
کارخانەھای بزرگ نساجی در آبویلء آمینء رنس, پاریس, لوویهه و اورلئثان مشغول بە کار بودندء و صنعت ابریشمبافی 
در لیون شکوفان بود. حرفەھاىی ساختمانی مشغول ایجاد ساختمانھای آپارتمانی عظیمی بودند کە ھنوز ھم به 
شھرھای فرانسهە چھرۂ مشخصی میدھند. صنعت کشتی ‌سازی ھزاران کارگر در نانتء بوردو و مارسی در استخدام 
داشت. استخراج معادن از ھمه صنایع فرانسه پیشرفتەتر بود. دولت ھمة حقوق مربوط بە ذخایر زیرزمینی را برای 
خود محفوظ داشته بودء معادن را بە امتیاز داران اجارہ میدادء و برای کارگران معدن مقررات ایمنی اجرا می کرد. 
و شی سیا نس سای کر مسیراہ موہ کسی سیل وول ساد کراکمہ سن 
می کردندء و میلیونرھابی بە وجود می آوردند. مؤسسۂ آنزن (۱۷۹۰) چھار ھزار کارگر: ششصد اسب,. و دوازدہ ماشین 
بغار داشت, وسالی ۴۱۰۶۰۰۰ تن زغالسنگ استخراج می کرد استخراج آھن و:فازأت دیگرمصالح لازم را برای یک 
صنعت روبە گسترش فلزکاری فراھم می ساخت. در ۱۷۸۷ شرکت کزوزو کە کارش خرید و فروش سھام بود, 
٠٠٦٠٠٠٠٠٠٠‏ لیور سرمايە برای بە کار بردن آخرین ماشینآلات در تولید اشیای آھنی فراھم کرد. ماشیٹھای بخا 
دمھاء چکشٹھاء و متەھا را بە کار می انداخت و خطوط اھن یک اسب را قادر می کردند باری را بکشد که قبلا برای 
کشیدنش پنج اسب لازم بود. 

در این سالھا پارەای اختراعات حیرتاور توسط فرانسویان صورت گرفتند. در ۱۷۷۶ مارکی دو ژوفرواد/ آبان 
گروھھایی از مردم راء کە در امتداد رودخانۂ دو جمع شدہ بودندء با یک قایقء کە در کنارش چرخھابی نصب شدہ بود 
و یک ماشین بخار این چرخھا را به حرکت درمی‌آورد سرگرم می کرد. این کار سی ویک سال پیش از آنکەہ کشتی 
فولتن بە نام <٭کلرمونت* با نیروی بخار در رودخانة ھودسن امریکا بە رفت و آمد پردازدء صورت گرفت. از ان جالبتر 
نخستین گامھابی بود کە در تسخیر ھوا برداشته شدند. در ۱۷۶۶ هنری کوندیش نشان دادہ بود کە وزن مخصوص 
تیدروٹی آڑھوا مغ ایت کررفت بلک ک کر ی رن گن کدای یج کی رون پر فان ناف و جوا 
برخواهدخاست. ژوزف و اتین مونگولفیە براساس این اصل کار کردند کە وقتی بە ھوا حرارت دادہ شودء وزن 
مخصوصش کم می‌شودہ؛ در ۵ ژوئن ۱۷۸۳ در آنونە در نزدیکی لیون آنھا یک بالون را با ھوای حرارت دیدہ پر کردند. 
این بالون تا ارتقاع پانصد متری بالا رفت و دہ دقیقه بعد کە ھوایش سرد شدہ پایین آمد. یک بالون که با ئثیدروژن 
پر شدہ و طرح آن را ژاک آلکساندر شارل ریخته بودہ در ۲۷ اوت ۱۷۸۳ در براہر ٥٣٣٠ ٠٥‏ تماشاچی کە کف میزدند 
و هورا می کشیدندہ بە ھوا برخاست. وقتی این بالون ۲۴ کیلومتر دورتر فرود آمد گروھی از مردم دھکدہ بە تصور 
اینکە این بالون دشمن مھاجمی از آسمان استء ان را تکەتکە کردند. در ۱۵ اکتبر ژان- فرانسوا پیلاتر دو روزیە 
نخستین پرواز انسانی را کە بە ثبت رسیدہ است با استفادہ از بالون مونگولفيه با ھوای حرارت دیدہ انجام داد؛ این 
زراز ضا کرت رن 7ش 07 0 2افیر متا کہ بک امو جرہ وحاج نوک وت 
امریکاییء با یک بالون از انگلستان بە فرانسە پرواز کردند. مردم بە صحبت در اطراف پرواز بە امریکا پرداختند. 
شھرھای فرانسهہ کە صنایع و بازرگانی آنھا را تغذیه می کردندہ در دوران سلطنت بدفرجام روبە رونق گذاردند. لیون 
بادکانھاء کارخانەھاء و کارھای تازہ در جنب و جوش بود. آرثر یانگ از شکوہ بوردو در شگفت آمد. پاریس در این 
ھنگام بیشتر مرکز تجارت بود تا سیاست. این شھر مرکز یک مجتمع اقتصادی بود کە نیمی از سرمايه و در نتیجه 
نیمی از اقتصاد فرانسە را در دست داشت. در ۱۷۸۹ جمعیت آن حدود مک ۰ نفر می شد. در آن ھنگامء پاریس 


و۶۱۰۸ 


شھر زیبایی نبود. ولتر خیلی از قسمتھای آن را شایسته گوتھا و اندالھا توصیف می کرد. پریستلی. کە در ۱۷۷۴ از 
پاریس دیدن کردہ گزارش داد: (نمی توانم بگویم چیزی جز وسعت و شکوہ ساختمانھای دولتی مرا زیاد تحت تأثیر 
رارنافى نو حرف تبارگی) کاتھ ا رشان را عم یراتا مرا فو فا تراعت ساقت4یاگ تیر کے 
مشابھی در این مورد داد: 

نە دھم خیابانھا کثیفء و ھمة آنھا بدون پیادەرو هستند. پیادەروی کە در لندن چنان مطبوع و دلپذیر است که 
بانوان ھم ھر روز بە پیادەروی مشغولندء در اینجا برای یک مرد مرارتی خستگی اور و برای یک زن خوش لباس غیر 
ممکن است. تعداد کالسکەھا زیاد است, و ہسیار بدتر از ان. تعداد بیشمار ارابڈ یک اسبه در اینجاست. این ارابەھا را 
جوانان متجدد و مقلدان آنھا... با چنان سرعتی میرانند کە خیابانھا را فوق العادہ خطرناک می کنند. ... خود من 
بارھا از گل سیاہ شدہەام. 

در شھرھای بزرگ و کوچکء طبقۂ پرولتاریا در حال شکل گرفتن بود. این طبقه متشکل از مردانء زنانء و اطفالی 
بود کهء در برابر دریافت دستمزدہ با اہزار و مصالحی کار می کردند کە بە خودشان تعلق نداشت. آماری از انھا در 
دست نیست, ولی تعداد آنھا در پاریس در ۹ به ۷۵۶۰۰۰ خانوار اک ۰ نفر تخمین زدہ شدہ است؛ در 
آبویل لیونء و مارسی نیز تودەھایی بە ھمین نسبت بودند. ساعات کار طولانیء و دستمزد کم بودء زیرا یکی از 
مقررات پارلمان پاریس ٢١(‏ نوامبر ۱۷۷۸) مانع تشکل کارگران می‌شد. میان سالھای ۱۷۴۱ و ۱۷۸۹ دستمزد بیست 
و دو درصد ترقی کرد و قیمتھا شصت و پنچ درصد؛ چنین بە نظر می رسد کە وضع کارگران در زمان سلطنت لوبی 
شانزدھم بدتر شدہ بود. وقتی تقاضا کاھعش می یافت یا (مانند ۱۷۸۶) رقابت خارجی سخت می‌شدہ کارگران بە تعداد 
زیاد اخراجء و تحمیلی بر کمکھای خیریه می ‌شدند. افزایشی دربھای نان کە نیمی از غذای مردم عادی پاریس را 
تشکیل می داد ھزاران خانوادہ را بە گرسنگی تھدید می کرد. درلیون در ۱۷۸۷ سی‌ھزار نفر از کمکھای خیریة دولتی 
بھرەمند بودند. در رنس در ۱۷۸۸ پس از جاری شدن سیل, دوسوم جمعیت از ھستی ساقط شدند. در پاریس در 
۱(۱ یکصدھزار خانوادہ در فھرست بیبضاعتھا جای داشتند. مرسیهە حدود سال ۱۷۸۶ نوشت: ہ در پاریس مردم 
آعادی] ضعیفء پریدہ رنگ: ریزاندامء از لحاظ رشد جسمانی عقبماندہہ و ظاھراً طبقەای جدا از طبقات دیگر کشور 
می باشند. 

کارگران با نادیدہ گرفتن ممنوعیتھا اتحادیەھایبی تشکیل میدادند و دست بە اعتصاب م یزدند. در ۱۷۷۴ کارگران 
ابریشمباف در لیون ازکار دست کشیدند و اظھار داشتند کە هھزینة زندگی خیلی سریعتر از دستمزدھا در حال 
افزایش است. و قوانین بیقاعدۂ عرضه و تقاضا کارگران را بە سوی درآمدی در سطح بخور و نمیر سوق میدھند. 
کارفرمایانء کە در نعمت و رفاہ بە سر می ‌بردندء بە انتظار نشستند تا گرسنگی کارگران را حاضر بە قبول شرایطء و 
وادار بە تسلیم کند. بسیاری از کارگران کە احساس ناکامیابی می کردندہ از لیون عازم شھرھای دیگر و حتی سویس 
یا ایتالیا شدندء ولی در مرز جلو انھا را گرفتند و بزور بە خانەھایشان بازگرداندند. کارگران دست بە شورش زدندء 
ادارات شھرداری را بە تصرف درآوردند و برای مدت کوتاھی یک ھدیکتاتوری پرولتاریا> بر انجمن شھر برقرار کردند. 
دولت ارتش را بە میدان عمل خواند؛ شورش فرونشاندہ شد؛ دو تن از رھبران آن بە دار آویخته شدند؛ اعتصابگران 
شکست خوردہ بە کارگاھھای خویش بازگشتندہ ولی در این ھنگام ھم نسبت بە دولت نظر خصومتآمیزی داشتند 
ھم نسبت بە کارفرمایان خود. 

در ۱۷۸۶ آنھا دوبارہ اعتصاب کردند و معترض بودند کە حتی با ۱۸ ساعت کار در روز نمی توانند مخارج خانوادۂ خود 
را تأمین کنندہ و شکایت داشتند که با آنھا ٭از حیوانات اھلی ھم بدتر رفتار می شود زیرا حتی بە این حیوانات بە 
قدر کافی خوراک دادہ می شود که آنھا را سلامت و نیرومند نگاہ دارد.> مقامات شھرداری با افزایش دستمزد موافقت 


۰۲۹ء۶ 


کردند ولی ھر نوع اجتماع بیش از چھار نفر را ممنوع کردند. یک گردان توپخانە تصدی اجرای این ممنوعیت را 
برعھدہ گرفت. سربازان بە روی کارگران در حال اعتصاب تیراندازی کردندہ و چندتن از آنان را کشتند. کارگران در 
حال اعتصاب بە کار خود بازگشتند. افزایش دستمزد بعدا ملغا شد. 

شورش عليه گرانی ھزینۂ زندگی بە طور پراکندہ در سراسر نیم دوم قرن ھجدھم روی میداد. در نورماندی میان 
ساقاع :1۷62100۴ خی ااعلصسات حفوزت ۶ نف مر ۷۶۸ تفر رھضاف وا اقنھ مفلطفی اید مد اما لات 
دولتی را غارتء و فروشگاهھا را چپاول کردند. شورشھای مشابھی در رنس (۱۷۷۰))ء پواتیە (۱۷۷۲))ء دیژونء ورسایء 
پاریس, پونتواز (ھمه در ۱۷۷۵)ء واکس- آن- پرووانس (۱۷۸۵) و مجدداً در پاریس (۱۷۸۸ و ۱۷۸۹) روی دادند. 
فقر طبقة کارگر یا مردم عادی شھرھا بە طور کلی چه نقشی در بە بار آوردن انقلاب ایفا کرد؟ در ظاھر این فقر علت 
مستقیم انقلاب بود. موارد کمبود نان و شورشھای ناشی از آن در پاریس در سالھای ۱۷۸۸۔۱۷۸۹ حرارت مردم را تا 
درجەای بالا برد کە آنھا حاضر بودندہ برای مقابله با ارتش و حمله بە زندان باستیلء زندگی خود را بە خطر اندازند. 
ولی گرسنگی و خشم میتوانند نیروی محرکەای باشندہ اما نمی توانند رھبری بە وجود آورند. اگر رھبرانی از قشرھای 
بالاتر رھبری شورشیان را برای گرفتن زندان باستیل و حرکت بە سوی ورسای بە عھدہ نگرفته بودندء امکان داشت 
کاهشی در بھای نان شورشیان را آرام کند. 

تودەھای مردم ھنوز کوچکترین فکری دربارۂ واژگون کردن حکومتء عزل پادشاہہ و استقرار نظام جمھوری بە مغز 
خود راہ ندادہ بودند. طبقة کارگر با امید فراوان دربارۂ برابری طبیعی صحبت می کرد ولی بە خواب ھم نمی دید که 
زمام امور کشور را در دست گیرد. این طبقه خواھان نظارت دولت بر اقتصادء یا دست کم تثبیت بھای نان بود؛ و حال 
2 کرت افو زاات عغات آت رت نولی جامس ک رف نت گار کا سام علق زولت 
پیشرفت بە سوی اقتصادی که زیر تسلط طبقة کارگر باشد. درست است ھنگامی کە وقت عمل فرارسیدء مردم عادی 
پاریس بودند کە بر اثر فشار گرسنگی و بە تحریک سخترانان و عناصر فعالء زندان باستیل را گرفتند و بە این ترتیب 
مانع شدند کە پادشاہ ارتشش را عليه ہ(مجمع> بە کار ببردء ولی وقتی ان * مجمع> فرانسه را از نو ساخت, بهە 
راھنمایی و برای ھدفھای طبقة متوسط بود. 

۷۔ بورژوازی و انقلاب 

خصیصۂة برجستة زندگی اقتصادی فرانسهە در قرن ھجدھم روی کار اآمدن طبقۂ بازرگان بود. این طبقه کە در دوران 
سلطنت لوپی چھاردھم و کولبر رونق کار خود را آغاز کردہ بودہ بیش از ھمه از جادەھا و ترعەھایی که بە تسھیل داد 
و ستد کمک می کردند استفادہ برد؛ بر اثر تجارت با مستعمرات ثروتمند شدہء در مشاغل اداری بە مقام برجستەای 
رسید (تا سال ۱۷۸۱ء و امور مالی کشور را زیر نظارت خود درآورد. 

ولی این طبقه از عوارض حقالعبورء که برای اربابان یا دولت در جادەھا و ترعەھا گرفته می شدہ و از بررسی وقتگیر 
کالاھا درھر پاسگاہ عوارض چنان در رنج و عذاب بود کە ھر لحظهە امکان داشت سر بە شورش براورد. یک کشتی کە 
از جنوب فرانسه تا پاریس کالا حمل می کرد ناچار بود سی وپنج تا چھل نوع حقالعبور از این نوع بپردازد. بازرگانان 
خواستارازادی تجارت در داخل کشور بودندء ولی اطمینان نداشتند کە خواستار ھمین آزادی در تجارت میان ملل 
باشند. در سال ۱۷۸۶ دولت, که تحت تآأثیر نظریەھای فیزیو کراتھا قرار گرفته بودہ تعرفەدھای گمرکی را در مورد 
منسوجات و اشیای فلزی مورد مصرف عمومء که از انگلستان وارد می ‌شدندہ در ازای کاھش تعرفەھای گمرکی 
انگلستان نسبت بە شراب, اجناس شیشەایء و سایر محصولات فرانسه کاھش داد. یکی از نتایج این کار وارد آمدن 
ضربەای بە صنعت نساجی فرانسه بود که نمی توانست به مقابله با رقابت کارخانەھای نساجی انگلستان کہ مجھز بە 
ماشین‌آلات تازەتر بودندہ بپردازد. بیکاری در لیون, روان و آمین بە نقطۂ انفجار رسید. 


۶/۱۲ 


با این وصفء کاھش تعرفەھای گمرکی باعث ترویج بازرگانی خارجی شدہ و کیسۂه طبقة بازرگان را پرکرد. میان 
سالھای ۱۷۶۳ و ۱۷۸۷ء حجم تجارت خارجی تقریباً دو برابر شد و در ۱۷۸۰ بە بیش از ٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠٢‏ فرانک 
رسید. شھرھای بندری فرانسه از بازرگانانء کشتی دارانء دریانوردان انبارھای کالاء تصفيهخانەھاء و مشروبسازیھا پر 
بودند. در ان شھرھاء مدتھا قبل از اینکە انقلاب بر برتری ملی طبقۂ بازرگان صحه بگذاردء این طبقه مافوق ھمة 
ات توافت 

قسمتی از رونق تجاری, مانند انگلستانء ناشی از دستگیر کردن یا خریدن بردەھای افریقاپیء حمل آنھا بە امریکاء و 
فروش آنھا برای کار در کشتزارھا بود. در ۱۷۸۸ دلالان فرانسوی بردہ ۲۹۵۰۶ سیاھپوست را تنھا بە سن-دومینگ 
حمل کردند۔ سرمایەگذاران فرانسوی مالک بیشتر اراضی و صنایع آنجا و گوادلوپ و مارتیٹیک بودند. در سن- 
دومینگ سیھزار سفید پوست د۹دگی۴۸ بردہ را بە کار واداشته بودند. در سال ۱۷۸۸ یک ف۷ انجمن دوستداران 
سیاھپوستان> برای الغای بردگی در پاریس تشکیل شد کە ریاست ان با کوندورسهہ و اعضای ان شامل لافایت و 
میرابو ٭پسر> بود؛ ولی کسانی کە کارشان حمل و نقل باکشتی بودء و صاحبان کشتزارھاء با اعتراضات خود این 
نھضت را منکوب کردند. در ۱۷۸۹ اطاق بازرگانی بوردو اعلام داشت: >فرانسە برای حفظ بازرگانی خود بە مستعمرات 
خویش نیاز دارد و نتیجتاً برای با صرفەکردن کشاورزی در این قسمت از جھانء دست کم تا زمانی کە وسیله دیگری 
یافت شود داشتن بردہ ضروری است.٭فعالیتھای صنعتی: مستعمراتی, و نظایر ان: بە سرمايە نیاز داشتند و یک نسل 
رو بە گسترش از بانکداران بە وجود آوردند. شرکتھای سھامی سھام خود را عرضه می داشتندہ دولت اوراق قرضة ملی 
انتشار می دادء و در خرید و فروش اوراق بھادارء معاملاتی بە نیت تحصیل سودآتی صورت می گرفت. سوداگران سھام 
روزنامەنگارانی را اجیر می کردند کە شایعاتی را کە ھدفشان بالا بردن یا پایین اوردن قیمت سھام بود پخش کنند. 
اثغای تا کاسحافی کر ای گرکوساات وا کس مہہ ای مع تا ارتا ارام تار گرنتد 
ھریک از جنگھا دولت را بیشتر بە بانکداران و صاحبان سرمايه متکی می کردہ و بانکداران را بە نتحوی حیاتی تر بہ 
ساس اففان مان مرات فااست سی سافق مم بات اک ارات دا ا ای اساا سے ماد ظا از افسا ورت 
بیشتر بود؛ بە ھمین علت می‌توانستند با نرخ کم وام بگیرند و با نرخ بیشتر بە دولت وام بدھندہ و تٹھا با نگاہ داشتن 
حسابھا بر ثروت خود بیفزایندہ مشروط بر اینکە قضاوتشان درست درمیآمد و دولت دیون خود را می پرداخت. 
مقاطعەکاران مالیات (صاحبان سرمايه که با پیش پرداخت بە دولتء حق وصول مالیاتھای غیر مستقیم را خریداری 
می کردند) بویژہ ٹروتمند و کاملاً مورد نفرت بودند؛ زیرا مالیاتھای غیر مستقیمء مانند مالیاتھای فروش بە طور کلی 
سنگینی خود را بیش از ھمه بر کسانی تحمیل می کردند کە ناچار بودند قسمت زیادی از درآامد خود را صرف 
نیازڑھای زندگی روزمرہ کنند. بعضی از این *مقاطعەکاران مالیاتی؟ء نظیر ھلوسیوس و لاووازیه مردانی بالنسبہ 
درستکار و دارای روحیة خدمتگزاری بە مردم بودند و کمکھای فراوانی بە امور خیریه ادبیاتء و ھنر می کردند. دولت 
بە زبانھای این شیوۂ وصول مالیات واقف بودء و تعداد این امو رات را در ۱۷۸۰ از شصت نفر بە چھل نفر کاھهش داد؛ 
ولی خصومت مردم نسبت بە آنھا ادامه یافت. انقلاب این نحوۂ وصول مالیات را منسوخ کردہ و سر لاووازیه از جمله 
سرھایی بود کە در این جریان از تن جدا شدند. 

چون مالیات نقشی مھم درمیان علل انقلاب داشت, باید باردیگر انواع مالیاتھایی را کە مردم فرانسه می پرداختند بە 
خاطر بیاوریم. اینھا عبارت بودند از: )١‏ مالیات اموال کە عبارت بود از مالیاتی کە بر اراضی و اموال شخصی بسته 
میشد. نجبا بە علت خدمت نظام خودہ از این مالیات معاف بودند؛ روحانیان بە این علت معاف بودند کە نظم 
اجتماعی را محفوظ میداشتند و برای دولت دعا می کردند؛ قضات: رؤسای دستگاھھای اداریء و مقامات دانشگاہ 
تاقر وََتوکىر ا ضاماایی عالات وعغاقاہ می پھاد اھ سد الپ ٹھاٹاوٗ کل ہقىت 


۱مم 


مالیات سرانہ که شامل تمام اعضاى خانوادہ می شد؛ در این مورد تنھا روحانیان معاف بودند۔ ۳۳ ہہیست یک> 
مالیاتی کە برھمۂ اموالء اعم از غیرمنقول و منقولء بسته می‌شد؛ ولی نجباء با بہ کاربردن نفوذ خصوصی یا بە 
کارگماردن حقوقدانان برای یافتن مفرھایی در قوانینء از قسمت زیادی از این مالیات و مالیات سرانه می گریختند؛ و 
روحانیان با پرداختھای داوطلبانة گاەگاہ بە دولت از پرداخت ہ ہیست یک> شانه خالی می کردند. ۴) ھمة شھرھا 
برصابون چرمء آھنء ورق بازی: و غیرہ؛ ت) انحصارات دولتی در مورد فروش توتون و نمک اخذ می شدند. هر فرد 
مکلف بود سالانه بە میزان حداقلی کە تعیین شدہ بودء بە قیمتی کە دولت تعیین می کرد (و این قیمت ھمیشه از 
قیمت بازار گرانتر بود) از دولت نمک بخرد. این مالیات نمک یکی از مایەھای اصلىی بدبختی دھقانان بود. ۶) دھقانان 
مالیاتی برای خلاص شدن از ٭بیگاری> می پرداختند. بر روی ھم ھریک از اعضای طبقة سوم بە طور متوسط از چھل 
و دو تا پنجاہ و سە درصد درآمد خود را بە صورت مالیات بە دولت مسترد می داشتند. 

اما اگر ما بازرگانانء کارخانە‌دارانء بانکدارانء مخترعانء مھندسانء دانشمندانء کارکنان جزء دستگاہ اداریء کارمندان 
را بە عنوان اعضاى تشکیل دھندۂ طبقۂ متوسط (بورژوازی) در نظر بگیریم؛ می توانیم درک کنیم کە چگونە تا سال 
۷۸۰۹ این طبقه ٹروتمندترین و فعالترین بخش جمعیت کشور شدہ بود. اعضاى این طبقه احتمالاً ب4 اندازۂ نجبا در 
مناطق روستابی زمین در تملک داشتندہ و می توانستند صرفاً با خریدن یک ملک اختصاصی (تیول)ء که دارای عنوان 
نجیبزادگی بودہ یا شغلی بە عنوان یکی از *منشی*؟ھای متعدد پادشاہء مقام نجیبزادگی بە دست آورند. درحالی کە 
نجبا براثر بیکارگی ولخرجی, و انحطاط جسمانی ھم از لحاظ تعداد و ھم از حیث ثروت تحلیل می رفتند و روحانیان 
بر اثر گسترش علومء فلسفه زندگی, و قوانین اپیکوری در شھرھا موقعیت خود را از دست میدادند طبقه متوسط از 
لحاظ پول و قدرت بر اثر توسعة صنایعء فنون. بازرگانی و امورمالی روبە رشد و نمو بود. آنھا با محصولات یا واردات 
خود فروشگاهھایی را پر می کردند کە شکوہ آنھا بیگانگانی را کە بە پاریس, لیونە رنسء یا بوردو می ‌آمدند بە حیرت 
نقليه را فراھم می آورد. رونق روبە افزایش تقریباً به شھرھا محدود بود و دھقانان وطبقۂ کارگر از آن سھمی نداشتند 
و بیش از ھمه در میان بازرگانان و بانکداران بەہ چشم می خورد. در ۱۷۸۹ چھل بازرگان فرانسوی بر روی ھم 
۰۰۰ء۶ لیور ثروت داشتند؛ و یک بانکدار به نام پاری-مونمارتل ٣٠٠٠٠٠٠٠٠٠١‏ لیور اندوخته کرد 

تملک ثروت: و عدم شرکت ان در قدرت دولتی بود. طبقة متوسط روبھ4 بالا از تواناییھای خویش آگاہ و از نقش کم 
اھمیت خود دل‌چرکین بود. انحصار اجتماعی و تفرعن نجبا اعضای این طبقه از اجتماع را سخت ناراحت می کرد. 
مثلاً ھنگامی که ازمادام رولانء کە شخصیتی درخشان داشت: دعوت شد درخانة یکی از اشراف برای شام بماندہ 
متوجه شد کە در جایگاہ مستخدمین از او پذیرابی کردہاند. آنان ھمچنین مشاھدہ کردند کە نجبا خزانڈ کشور را 
خالی میکنند تا بە مصرف ھزینەھا و میھمانیھای مجلل برسانند؛ و در عین حال,ء مشاغل یا ترفیعات سیاسی یا 
نظامی زا درست از کسانی دریغع می داشتند که فعالیتھا و اقدامات مبتکرانڈ آنھا اقتصاد (مالیاتدہ> فرانسه را گسترش 
دادہ بودء و پس اندازھایشان در این وقت از خزانۂ دولت حمایت می کرد. و باز آنان مشاهدہ می کردند کە روحانیان 
یک سوم درآمد کشور را بە خود تخصیص دادہ بودند تا معتقداتی را حفظ کنند که تقریباً ھمة فرانسویان 
تحصیلکردہ آ / قرون وسطایی و کودکانه می پنداشتند. 
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طبقة متوسط مایل نبود کە نظام سلطنتی را براندازد. ولی بە این دل بسته بود که آن را زیر تسلط خود درآورد. آنھا 
با دموکراسی خواھی فاصلة زیادی داشتندہ ولی حکومت مشروطەای می خواستند که در آن ھوش و خرد ھمة طبقات 
در قانونگذاری ادارۂ امور و تعیین مشی تأثیر بگذارد. آنھا خواھان آزادی از قید مقررات دولتی یا مقررات مربوط بە 
اصناف در امور صنایع یا بازرگانی بودند. ولی با کمکھای دولتی. یا حمایت از ناحیة دھقانان و جمعیت شھرنشین در 
تأمین ھدفھای طبقۂ متوسط مخالفتی نداشتند. اساس انقلاب فرانسه برانداختن نجبا و روحانیان توسط طبقة 
متوسطی بود که از نارضابی دھقانان برای از میان بردن نظام فثودالیته و از نارضایی تودەھای شھری برای خنثا 
کردن ارتشھای پادشاہ استفادہ می کرد. ھنگامی کە پس از دو سال انقلابء مجلس مؤسسان مافوق ھمة قدرتھا قرار 
گرفتہ فثودالیته را منسوخ داشت, اموال کلیسا را ضبط کردء و تشکل بازرگانان را قانونی شمردہ ولی ھمة سازمانھا یا 
اجتماعات کارگران را ممنوع اعلام داشت (۱۴ ژوئن ۱۷۹۱). بویژہ و بلافاصلهء بانکداران از امکان اینکه دولتی کە آنھا 
این ھمه پول بە آن وام دادہ بودند خود را ورشکست اعلام دارد - ھمان طور که از زمان ھانری چھارم دولت پنجاہ 
وشش بار بە طور کامل یا تا حدودی این کار را انجام دادہ بود. بە ھراس افتادند. دارندگان اوراق قرضۂة دولتی اعتقاد 
خود را نسبت بە لوبی شانزدھم از دست دادند. مقاطعهەکارانی کە دستاندر کار فعالیتھای دولتی بودندء از پرداختھای 
دولت یا از ارزش ان ھنگامی کە زمان پرداخت فرا می رسیدء اطمینانی نداشتند. بازرگانان بە طور کلی احساس 
می کردند کە تنھا راہ فرار از ورشکستگی ملی. اخذ مالیات کامل از ھمة طبقاتء بویژہ از ٹروتی بود کە کلیسا 
جمعآوری کردہ بود (و ھمین طور ھم عملاً بە اثبات رسید). ھنگامی کە لوبی شانزدھم در گسترش دامنۂ مالیات 
اموال بە طوری کە شامل طبقات صاحب امتیاز شود تردید بە خود راہ داد تا مبادا حمایت آنھا را نسبت بە تخت و 
تاج متزلزل خویش از دست بدھدہ دارندگان اوراق قرضہ تقریباً ناآگاھانهہ و با وجود اصول عموماً محافظە کارانة 
خویش, بە صورت یک نیروی انقلابی درآمدند. انقلاب معلول فقر صبورانه دھقانان نبودہ بلکه معلول ثروت بە خطر 
افتادۂ طبقۂ متوسط بود. 

۷- تجمع نیروھا 

ھمۂ این نیروھای انقلابی تحت تاثیر نفوذ اندیشەھا قرار داشتند و از این اندیشەھا برای لباس پوشاندن و گرمی 
بخشیدن بە خواستھا استفادہ کردند. علاوہ بر تبلیغات فیلسوفان و فیزیوکراتھاء کمونیستھای پراکندەای نیز بودند که 
آن سوسیالیسمی را کە در دوران نسل قبلی توسط مورلی, مابلی, و لنگە مطرح شدہ بود ادامه و گسترش دادند. 
بریسو دو وارویلء در اثر خود بە نام پژوھشھای فلسفی دربارۂ حق مالکیت (۱۷۸۰)ء پیشاپیش اظھار نظر پیر برودون 
را دایر بر اینکە ہمالکیت دزدی است> عنوان کردہ و اظھار داشته بود کە مالکیت خصوصی درحکم دزدی اموال 
عمومی است. او می گفت: ‏ این حق مقدسی نیست کە کسی غذای بیست نفر را بخوردء در حالی کہ یک نفر وجود 
دارد کە سھمش کافی نیست.> در مورد قوانین می گفت کە <توطئۂ افراد نیرومندتر عليه ضعیفتر؛ و اغنیا عليه 
فقراست.> بریسو بعداً دربارۂ کتابھای اولیة خود بە عنوان غلیان احساسات بچە مدرسەای, پوزش خواست و از جملة 
رھبران ژیروندیان شدہ و بە خاطر اعتدالش با گیوتین اعدام شد(۱۷۹۴). 

:ر01۸ سی فلز خر وایل فرافوابوامل ااری بل تام کاب کر ور ضررے سوال و کرای سر 
گر کو ارات نا مس سطابق ذاقھیا وانت ک مہ اف او عطق اہ شا اساتی رو اسمکقی 
است که تاکنون بر انسانھا حکومت کردہہ آنھا را نزول شأن دادہہ و از میان بردہ است۔> اقویا ضعفا را بندۂ خود کردہ 
۹ 0ک 
ترک اقانوی کو و یکا يک اقیتَ روک مالک یتیل( در خالق کد اکٹزیک ذر کرینگی نو ےزم رترگی 
می کنند. ازدواج در حکم مالکیت خصوصی نسبت به زنان است. ھیچ کس بە بیش از آنچه نیاز دارد حقی ندارد. آنچه 
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مازاد براین استء باید طبق نیازمیان ھمه تقسیم شود. بگذارید بیکارۂ ثروتمند یا کار کند یا از خوردن بازایستد. 
صومعەھا را بە مدارس تبدیل کنید. 

از میان این افراطیون, از ھمه جالبتر و متنفذتر فرانسوا-امیل بابوف بود. او پس از اینکە بە نجبا و روحانیان در تأکید 
حقوق فثودالی آنھا در برابر دھقانان خدمت کرد: در ۲٢‏ مارس ۱۷۸۷ پیشنھادی بە فرھنگستان آراس فرستاد دایر 
بر اینکە فرھنگستان جایزەای برای بھترین مقاله در این زمینه تعیین کند: 4با مجموع دانشی کە اینک بە دست 
آمدہ وضع مردمی کكه غرایز اجتماعی آنھا چنان باشد کكه در میان تھا می باید کاملترین برابری حکمروا باشد... 
بعداً برخود گذارد) در نامەای بە تاریخ ۸ زوئیە ۱۷۸۷ توضیح داد کە ھمۂ افراد مُْعتا برابرندء در حالت طبیعی 
آن بود کە رھبری شورشی را عليه حکومت جمھوری فرانسە برعھدہ بگیرد کہ توسط عمال حکومت دستگیر و بە 
اعدام محکوم شد (۱۷۹۷). این گونە افکار و اندیشەھا تنھا نقش مختصری در ایجاد انقلاب داشتند. در شکایت 
نامەدھایی> کە در سال ۱۷۸۹ از همه جای فرانسه برای اتاژنرو (مجمع نمایندگان) رسیدند تَقْرَیناً ھیچ اثری از 
احساسات سوسیالیستی دیدہ نمی ‌شد. ھیچ یک از آنھا حاوی حمله بە مالکیت خصوصی یا سلطنت نبود. طبقۂ 
متوسط زمام امور را در دست داشت. 

آیا فراماسونھا یکی از عوامل انقلاب بودند؟ ما شاھد پیدایش این انجمن پنھانی در انگلستان بە سال ۱۷۱۷ء و 
نخستین ظھور 5 در فرانسهە ب4 سال م۷۸۰۸۵۳۴١‏ بودەایم. این انجمن در قسمتھای پروتستان اروپا بسرعت گسترش یافت؛ 
غیرمذھبی را از پیوستن بە فراماسونھا یا کمک بە آنھا منع کرد ولی پارلمان پاریس از تابید این فرمان امتناع ورزیدہ 
و بە این ترتیب آن را از تأثیر قانونی در فرانسه محروم کرد. در ۱۷۸۹ تعداد ۶۲۹ لژ فراماسون در پاریس وجود داشت 
کە هر کدام معمولاً دارای پنجاہ تا صد عضو بود. این اعضا شامل تعداد زیای از نجباء عدەاىی کشیش, برادران لوبی 
شانزدھم و بیشتر رھبران جنبش روشنگری بودند۔ در سال م۷۸ ھلوسیوس جلژ علوم> را تاسیس کرد؛ در ۷۷۰۴ 
لالاند ستارەشناس این لڑ را گسترش داد و بە صورت 8 لژ نە خواھر> (موزھا) درآورد. در این لژ برتولهء فرانکلینء 
کوندورسهہ شامفور: گروزہ اودونء و بعداً سپس بریسوء دمولنء ودانتون تجمع می کردند. 

از جھات نظری. فراماسونھا <بی بندوبارھای از خدا بیخبر> و <ملحدان بیشعورک را از عضویت خود مستثنا می داشتند؛ 
ھریک از اعضا مکلف بود اعتقاد خود را بە (معمار بزرگ جھان> اعلام دارد. غیر از اینء معتقدات مذھبی دیگری لازم 
نبودہ و بنابراینء بە طور کلی. فراماسونھا الاھیات خود را بە اصول خداپرستی محدود می داشتند. ظاھراً آنھا در نعضت 
اخراج یسوعیان از فرانسه اعمال نفوذ کردند. ھدف اعلام شدۂ آنھا برقراری یک اخوت پنھانی بین‌المللی مرکب از 
افرادی بود کە از طریق تجمع و انجام تشریفات در یک محفل دوستی با یکدیگر پیوند و متعھد بە کمک بە یکدیگر؛ 
رواداری مذھبی, و اصلاحات سیاسی باشند. در دوران سلطنت لوبی شانزدھم آنھا فعالانه وارد سیاست شدند. چندتن 
از اعضای اشراف آنھا لافایتء میرابو ٭پدر> و پسرک ویکنت دو نو آیء دوک دولا روشفو کو لیانکوں و دوک دا 
اورلئان از رھبران آزادیخواہ مجمع ملی شدند. 

و بالاآخرہہ باشگاھھابی بودند کە بە طور مشخص جنبۂ سیاسی داشتند. این باشگاھھاء کە در آغاز بە سبک انگلیسیھا 
برای صرف غذاء صحبت کردنء و قرائت تشکیل شدہ بودند در حدود سال ۷/۸/۸۴ مراکز تحریکات و جنب و جوشھای 
نیمه انقلابی شدند. یکی از معاصران می گفت کهھ در این باشگاھھا اآنھا با صدای بلند و بدون ملاحظه دربارۂ حقوق 
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نظیر میرابو <پسرکگ سیس. و روبسپیر- بشود. در اکتبر ۱۷۸۹ء این باشگاہ مقر خود را بە پاریس منتقل کرد و بە 
طانجمن ژاکوبٹھا> تبدیل شد. 

بە این ترتیبء ھمانطور کە در مورد بیشتر وقایع مھم و اساسی در تاریخ صادق استء یکصد نیروی گوناگون در یک 
جاگرد امدند تا انقلاب فرانسە را بە وجود اورند. انچە جنبة اساسی داشت گسترش طبقۂ متوسط از لحاظ تعدادء 
آموزش و پرورش؛ جاہەطلبیء ثروت و قدرت اقتصادیء خواست آنھا دایر بر داشتن موقعیت سیاسی و اجتماعی 
متناسب با کمکشان بە حیات ملت و خزانة دولتء و نگرانی آنھا از این بود کە مبادا خزانه اوراق بھادار دولتی آنھا را با 
اعلام ورشکستگی خود بی ارزش کند. عوامل کمک کنندەای کە توسط این عامل اصلی بە عنوان پشتیبان و وسیلة 
ارعاب مورد استفادہ قرار می گرفتندہ فقر میلیونھا دھقان خواھان آزادی از عوارض, مالیاتھا و عشریەھاء روبە راہ بودن 
وضع چند میلیون دھقانی کە بە قدر کافی نیرومند بودند کە بە مبارزہ با خاوندھاء مقاطعه کاران مالیاتیء اسقفھاء و 
واحدھای ارتش برخیزندہ و نارضابی متشکل تودەھای شھری بود کە از سوء استفادہ در امر تھیڈ نان و از عقب 
ماندن دستمزدھا از قیمتھا در سیر تصاعدی تاریخی تورم رنج می بردند. 

بە این عوامل کمکی. بە ھم ریختگی را نیز باید افزود: ولخرجی پرھزینۂ دربارء بیکفایتی و فساد حکومت, تضعیف 
نظام سلطنت بر اثر کشمکش طولانی ان با ھپارلمانھا> و نجباء فقدان مؤسسات سیاسی که از طریق انھا بتوان 
شکایات را بە طور قانونی و سازندہ ابراز داشتء و وجود مردمی کە نیروی فکرشان بیش از ھر ملت معاصر دیگر 
توسط مدارس, کتابھاء سالوٹھاء و بە وسیله علوم و فلسفه و جنبش روشنگری تیزتر شدہ بود؛ و انتظارشان این بود کە 
سطح عملکرد دستگاھھای اداری ارتقا یابد.۔ ھمچنین باید از میان رفتن نظارت بر مطبوعات در دوران سلطنت لوپیی 
شانزدھم و انتشار اندیشەھای اصلاحطلبانه یا انقلابی توسط ولتر روسو؛ دیدرو دا آلامبں دا اولباکء ھلوسیوس؛ 
مورله مابلیء لنگہ میرابو یدرک تورگوء کوندورسہء بومارشہ میرابو <پسر و یک ہزار نویسندۂ دیگر کہ نکات 
برجستے درخشش و نیروی آنھا ھرگز نظیری نداشت و تبلیغاتشان در ھمة طبقات جز دھقانانء در داخل 
سربازخانەھاء دخمەھای صومعەھاء کاخھای نجباء و اطاق انتظار پادشاہ نفوذ کردہ بودء بە عوامل یادشدہ افزودہ شود. 
و باز باید بە ھمة ایٹھا زوال مصیبتبار ایمان بە مقبولیت کلیسا را افزود؛ کلیسابی کە وضع موجود و <حق الاھی 
پادشاہ> را مورد حمایت قرار دادہء محاسن اطاعت و تسلیم را موعظه کردہہ و تودۂ عظیمی از ثروت گردآوردہ - کهە 
رشک دیگران را برمی‌انگیخت - درحالی کە دولت نمی توانست امکانات لازم را برای تأمین ھزینة کارھای روبه 
گسترش خود بیاہد. ھمچنین گسترش اعتقاد بە یک لفقانون طبیعی> کە مستلزم عدالتی بشر دوستانه برای کلیة 
موجودات با عقلء بدون توجه بە موقعیت خانوادگیء رنگ پوست, معتقدات, یا طبقۂ انھا بودہ و اعتقاد بە یک <وضع 
طبیعی> پرخیز و برکت کە در آن ھمۂة ابنای بشر زمانی برابرء خوبء و آزاد بودند و بە علت پیدایش مالکیت 
خصوصی جنگ, و قوانین ملھم از اختلافات طبقاتی از آن ٭وضع طبیعی> نزول شأن یافتندہ باید بە عواملی کە 
ذکرشان رفت افزودہ شودند. روی کار آمدن و افزایش سریع تعداد حقوقدانان و سخنرانان کە آمادہ بودند از وضع 
موجود دفاع یا بە آن حمله کنند و احساسات عمومی را برانگیزند و متشکل کنند؛ افزایش تعدادء و احساسات تند 
جزوەنویسان. فعالیت پنھان باشگاھھای سیاسی, و آرزوی دوک دا اورلئان کە بە جای پسر عمویش بر تخت سلطنت 
فرانسه بنشیند نیز باید بە مجموع این عوامل افزودہ شوند. 

ھمۂ این عوامل را در دوران سلطنت پادشاھی ملایم طبعء خیرخواہ ضعیفء و مرددہ کە از کلاف سردرگم مبارزاتی 
کە در اطرافش در جریان بودند و از انگیزەھای متضادی کە در درون خودش وجود داشتند گیج شدہ بودء در یکجا 
جمع کنید و بگذارید این عوامل بر روی مردمی کە تقریباً از ھر ملت دیگری که بر تاریخ شناخته شدہ است با 


۱۳۵ء۶ 


تیزفکری بیشتر از شکوەھا و شکایات خود آگاہ بود و احساساتیتر قابل تھییچترہ و دارای نیروی تخیل بیشتری بود 
عمل کند؛ در آن صورت دیدہ خواھد شد آنچه لازم بود تا این نیروھا را در انفجاری متلاشی - کنندہ متحد کند و بە 
حال اشتعال در آوردہ پیشامدھایی بودند که بتوانند بر تودەھای مردم اثر بگذارند و بیش از حد تصور در نیرومندترین 
غرایز انسان نفوذ کنند. شاید این وظیفه را خشکسالی و قحطی سال ۱۷۸۸ و زمستان بسیار سخت ۱۷۸۹-۱۷۸۸ 
انجام داد مارکی دو ژیراردن در سال ۱۷۸۱ پیشگوبی کردہ بود کە ٦‏ گرسنگی بتنھایی این انقلاب بزرگ را سبب 
خواھد شد> گرسنگی بە نقاط روستاییء شھرھاء و پاریس رسید؟؛ این گرسنگی انقدر حدت داشت کە در میان 
تودەھای مردم بر سننء احساس احترامء و ترس غلبه کند و آلت فعلی برای ھدفھا و مغزھای مردانی کہ شکمشان 
سیر بود فراھم سازد. سدھای قانونء رسوم, و تدین درھم شکستند و انقلاب آغاز شد. 


فصل سی و هھشتم 


از ھم پاشیدگی سیاسی 
۶۰۲۳ -- ۱۷۸۹ 


] -قضیة گردنبند الماس:۱۷۸۵ 

نایل آمدہ بە فرانسە بازگشت و ماری آنتوانت را ھمان قدر جذاب دید کە سە سال پیش از آن بە ھنگامی کە از نزدش 
رفت یافته بود. حتی در ۱۷۸۷ که ماری آنتوانت سی و دو سال داشت, آرثر یانگ وی را لزیباترین زنی> کە در آن 
ایام در دربار دیدہ بود دانست. ملکه بآسانی تقاضای گوستاو سوم را دایر بر اینکە لوبی شانزدھم فرسن خوش سیما را 
با درجة سرھنگی بە عنوان افسر ل8ھنگ سلطنتی سوئد> در ارتش فرانسه تعیین کند مورد پشتیبانی قرار داد. این 
انتصاب بە فرسن امکان میداد وقت زیادی را در ورسای بگذراند. آکسل بە خواھرش سوفی اعتراف کرد کە عاشق 
ملک است و عقیدہ داشت که ملک ھم متقابلاً بە وی علاقەمند است. مسلماً ماری آنتوانت محبت گرمی نسبت به 
وی احساس می کرد و ثشثتثت سال بعدء پس اذ تلاش شحاعانهً او برا خارج کردن ملکە و9 پادشاہ از فرانسہء تھا 
نامەدھای محبت آمیزی با یکدیگر مبادله می کردند؛ ولی اینکە ملکە از سوفی دعوت کرد تا بە دربار بیاید و در جوار 
فرسن زندگی کندء حاکی از تصمیم وی بە این است که احساسات خود را نسبت بە فرسن در حدود شایستهای نگاہ 
دارد. تقریباً ھیچ کس در دربار غیر از شوھرش وی را معصوم نمی دانست. در آوازی کە میان عوام الناس متداول بودء 
آیا می خواھی یک قرمساق. 

یک حرامزادہ و یک فاحشه را بشناسی؟ 

پادشاہء ملک و 

آقای دوفن را ببین. 

لوبی- فیلیپ دو سگور موضوع را چنین خلاصه کرد: ٣او‏ (ملکه) آبروی خود را از دست دادء ولی عفت خود را حفظ 
کرد.6در ۲۵ مارس ۱۷۸۵ ماری آنتوانت پسر دوم خود را بە دنیا آوردہ که او را لویی- شارل نام نھادند. پادشاہ چنان 
خرسند شد کە کاخ سن- کلو را کە بهہ مبلغ قاط لیو اوک دا اورلئان خریدہ بودء بە ملکە بخشید. 


۰۶ء۶ 


درباریان ولخرجی او را در این ابراز قدردانی محکوم داشتند. و مردم پاریس ملکه را <مادام ضرر> لقب دادند. ملکە از 
تسلطی کە بر شوھرش داشت استفادہ می کرد تا بر انتصابات وی در مورد وزیرانء سفیرانء و دیگر صاحبان مشاغل 
مھم اعمال نفوذ کند. او کوشید تا مگر بیرغبتی پادشاہ را نسبت بە اتحاد با اتریش تغییر دھدء ولی نە فقط توفیق 
نیافتء بلکە تلاشھایش در این راہ باعث افزایش عدم محبوبیتش شدند. 

تٹھا با این زمینۂ خصومت عمومی نسبت بە ہلزن اتریشی> می‌توان اعتقاد و اعتباری را کە در مورد قضیة گردنبند 
الماس بە وجود آمدہ درک کرد. خود گردنبند باورنکردنی بود: یک رشته مرکب از ۶۴۷ قطعه الماس کە گفته می شد 
بە وزن ۲۸۰۰ قیراط بود. 

دو جواھرساز دربار بە نامھای شارل بومر و پول باسانژ الماسھابی از نیمی از جھان خریداری کردہ بودند تا برای مادام 
دو باری یک گردنبند بسازندہ و اطمینان داشتند کە لوبی پانزدھم آن را برای مادام خواھد خرید. ولی لوبی پانزدھم 
از دنیا رفت و این سؤال پیش آمد که اینک چە کسی زیوری چنین گرانبھا را خواھد خرید. جواھرسازان آن را بە 
برع ات ک5ا الہی مشاریٰ انت ہکان کرس ملع ای مسا لاب گرا می کرات 
است رد کرد. کاردینال پرنس لوبی- رنه- ادوار دو روآن وارد صحنه شد. 

این شاھزادہ یکی از محصولات رسیدۂ یکی از قدیمیترین و ثروتمندترین خانوادەھای فرانسه بودء و گفته میشد 
سالی دوگ ١۶٢‏ لیور درآمد دارد. او کە در سال ۱۷۶۰ بە سمت کشیشی منصوب شدہ بودہ بە عنوان یکی از 
دستیاران عمومی اسقف اعظم ستراسبورگ تعیین شدہ و وقتی ماری آنتوانت نخستین بار به فرانسه گام نھاد 
(۱۱۷۷۰)ء با این سمت رسماً بە او خوشامد گفت. رو آنء کە ستراسبورگ را برای آرزوھای خود میدانی فوقالعادہ 
محدود می یافت بیشتر اوقات در پاریس زندگی می کرد و در آنجا بە گروھی کھ با اتریش و ملکە خصومت می‌ورزید 
پیوست. در ۱۷۷۱ لوپی پانزدھم او را بە عنوان فرستادۂ مخصوص بە وین فرستاد تا در مورد تجزیة لھستان از فعل و 
انفعالات اتریش درست سر در بیاورد. ماری ترز از مھمانیھای پر خرجی که او میداد و از عمل او در نشر شایعات 
افتضاح آمیز دربارۂ دوفن جدید ناراحت شد. لوبی شانزدھم او را بە پاریس بازخواندء ولی خویشاوندان پرقدرت رون 
پادشاہ را وادارکردند که او را بە ریاست کمکھای سلطنتی بە فقرا منصوب کند (۱۷۷۷). یک سال بعد این کشیش 
اھل دل و خوش سمما بە مقام کاردینالی ارتقا یافتء و در ۱۷۷۹ اسقف اعظم ستراسبورگ شد. در آنجا با کالیوسترو 
امو اتا اھر از سا جم 2ک انقاد کاگزی لن ھاگر فوکت آوکہتان 
تد سی سار ای لوہ سی سفاز رمک ا راج گالستواباج جاک رد رافک 
بە نحوی جبران کندہ می تواند این آرزو را داشته باشد کە نخستوزیر لوپی شانزدھم بشود. 

در میان سرگرمیھای او در پاریسء مادام دو لاموت - والوا قرار داشت که زنی جذاب و با ابتکار بود. خانم ژان دو 
سن- رمی دو والوا مدعی بود کە از اعقاب ھانری دومء پادشاہ فرانسه از طریق یکی از رفیقەھای ھانری می ‌باشد. 
خانوادەاش اموال خود را از دست داد و ژان ناچار بە گدایی در خیابانھا شد. در ۱۷۷۵ دولت نسبت سلطنتی او را 
تأییدہ و یک مستمری بە مبلغ سالی ۸۰۰ فرانک برایش تعیین کرد. در ۱۷۸۰ او با آنتوان دو لاموت, یک افسر ارتش 
کە کششی بە سوی توطئەگری داشت ازدواج کرد. این افسر ژان را در مورد در آمدش فریب داد و وصلت آنھاء بە 
طوری کە ژان می گفت: پیوندی بود میان خشکسالی و قحطی. شوھرش عنوان ٭كکنت> را برای خود بە چنگ آورد: و 
این امر ژان را ملقب بە ٭کنتس دو لاموت> کرد. او بە عنوان ٭کنتس> در اطراف پاریس و ورسای بسرعت در رفت و 
آمد بود و به کمک آنچە کە خودش انمایش سلامت و جوانی> می نامید (و مردان بە آن ل٭درخشندگی> می گویند) و 
شخصیتی که بە طرزی خارقالعادہ سرزندہ و باروح بودء مردان را بە دام می‌انداخت. اوء کە در ۱۷۸۴ رفیقة کاردینال 
شدہ بودء وانمود می کرد کە در دربار روابطی خیلی نزدیک و خصوصی داردء و حاضر شد موافقت ملکە را نسبت بە 


۱۳۷ء۶۲ 


ھدفھای کاردینال جلب کند. رتو دو ویلت را واداشت تا دستخط علیاحضرت را جعل کند: و نامەھای پرمحبتیء 
ظاھراً از طرف ماری ‌آنتوانت۔ برای کاردینال آورد؛ و سرانجام وعدہ داد کە ترتیب یک ملاقات با ملکە را بدھد. او یک 
زن روسپی بە نام ہبارون> د/ اولیوا را آموزش داد کە در نقش ملکە ظاھر شود. در ٭بیشۂ ونوس> در ورسایء در شب 
تیرہ کاردینال مدت کوتاھی با این زن ملاقات کردہ او را بە جای ماری آنتوانت گرفتہء پایش را بوسیدہ و از او گل 
سرخی بە عنوان نشانهۂ آشتی (اوت ۱۷۸۴) دریافت داشت, یاء بە ھر حال,ء این چیزی است کە * کنتس> تعریف 
می کند. مادام دولاموت دست بە نقشۂ جسورانەتری زد کە حساب کردہ بود اگر با موفقیت توأم شود بە فقرش پایان 
میدھد. او نامەای از طرف ملکە جعل کرد کە بە روآن اختیار می داد گردنبند را بە نام او خریداری کند. کاردینال این 
نامه را بە بومر ارائه داد و بومر سنگھای قیمتی را در براہر قول کتبی او مبتنی بر پرداخت ٤‏ ۰ء۶٠‏ فرانک ب4 
اقساطء تحویل وی داد (۲۴ ژانویة ۱۷۸۵). رو آن این برلیانھا را نزد کنتس برد و بە تقاضای او آنھا را تحویل یک به 
اصطلاح نمایندۂ ملکه داد. بقیة داستان آنھا مشخص نیست. ظاھراً این الماسھا توسط ٭كنت> دولاموت بە انگلستان 
بردہ شدند و قطعەقطعه بە فروش رسیدند. 

بومر صورت حسابی از گردنبند نزد ملکە فرستادء و ملکە جواب داد کە ھرگز سفارشی برای آن ندادہء و ھیچگاہ 
تنھا َ ك۳ فرانک از ۰ ۴٣‏ فرانکی زا که موعد پرداختش رسیدہ بود پرداخت: بومر موضوع را با بارون دو 
برتویء وزیر امور خاندان سلطنتی: در میان گذاشت. برتوی پاشاہ را از قضيه مطلع کرد. لوبی کاردینال را احضار کرد 
و از او خواست تا دربارۂ اقدامات خود توضیح بدھد. رو آن مقداری نامه که ظاھراً می بایستی از طرف ملکە نوشته 
شدہ باشند بە پادشاہ نشان داد. پادشاہ فوراً فھمید کە اینھا جعلیند و گفت: این بە خط ملکه نیست و حتی امضای 
ان ھم بە شکل صحیح نمی ‌باشد.> این سوء ظن برای پادشاہ ایجاد شد که رو آن و افرادی دیگر از دستہای که با 
ھمسرش دشمن بودند برای از بین بردن اعتبار ملکە توطئه کردہاند. او دستور داد کاردینال در باستیل زندانی شود 
١۵(‏ اوت) و 7 پلیس خواست که مادام دولاموت را پیدا 6ک مادام گریخت و پی درپی مخفیگاہ خود را عوض می کرد 
ولی بالاخرہ دستگیر و بە باستیل فرستادہ شد. کسان دیگری کە دستگیر شدند عبارت بودند از ٭بارونس> د/ اولیواء 
کالیوسترو حداکثر تلاش خود را برای جلوگیری از آن بە عمل آوردہ بود. 

لوبیء کە عقیدہ داشت یک محاکمة علنی برای مطمئن کردن مردم از بیگناھی ملکە لازم است: موضوع را بە 
دشمنان خود یعنی پارلمان پاریس احاله کرد. این محاکمه شاہ بیت محاکمات قرن در فرانسه بودء ھمان طور که 
محاکمۂ وارن ھیستینگزء سە سال بعدء شاہ بیت محاکمات در انگلستان شد. رأی پارلمان در ۳٣‏ مه ۱۷۸۶ صادر شد: 
کاردینال رو آن بە عنوان اینکە بیش از آنکە فریب دھد. فریب خوردہ است, بیگناہ اعلام شد؛ ولی پادشاہ او را از 
مشاغل دولتی محروم کرد و بە دیر لاشز-+یو تبعید کرد. دو شریک جرم بە زندان محکوم شدند. کالیوسترو آزاد شد. 
مادام دولاموت را در ملاء عام در ہدادگاہ مه> در جلوکاخ دادگستری برھنە کردند و بە او تازیانه زدند و بە او داغ 
۷( (حرف اول کلمۂ ٤٥ا٥۷‏ به معنای ٭دزد6) زدہ شد و بە زندانی شدن مادامالعمر در زندان بدنام سالپتریں کە 
مخصوص زنان بودء محکوم شد. او پس از گذراندن یک سال در این زندان دیوانه کنندہ فرارکرد بە شوھرش در لندن 
ملحق شدہ زندگینامەاش را کە در آن ھمەچیز توضیح دادہ شدہ بود نوشت, و در ۱۷۹۱ درگذشت. 

نجبا و عوامالناس پاریس از برائت کاردینال شاد شدند و ملکهە را بە خاطر اینکە موضوع را بە محاکمۂ علنی کشاندہ 
کردن نامەھای جعلی معذور داشته بود. 


ظ۲"۱۰۸؟ 


شایعات حتی تا آنجا ادامه یافتند کە ملکە متھم بە این شد کە رفیقۂ روآن است؛ ھر چند که او روآن را پیش از 
دستگیریش مدت دہ سال ندیدہ ہود. بار دیگر ملکە عفت خود را حفظ کرد و از لحاظ لطمہه بە ابرویش زیان دید. 
ناپلئون گفت: >تاریخ مرگ ملکه را باید از محاکمة گردنبند الماس دانست.> 

|| - کالون:۱۷۸۳--۱۷۸۷ 

صا 0۳ا اما مال ار کاو ناکرا نکر خعل نز لی سرت کر کا ا رات 
بە عنوان رئیس دوایر دولتی در مس و لیل خدمت کردہ و بە خاطر رفتار جالبء روحیة سرزندہہ و مھارت در امور 
مالی شھرتی بە ھم رسانیدہ بود- ھرچند کە خودش ھم مانند حکومتی که از وی خواسته شدہ بود نجاتش دھدہ. بە 
نحوی مأیوس کنندہ مقروض بود. او در خزانه فقط ۳۶۰۰۰۰۰ فرانک در برابر ۶۴۶۶۰۰۰ اوراق قرضه که سالی 
۵۰۰٠+‏ فرانک بر آن افزودہ میشدہ یافت. او ھم مانند نکر تصمیم گرفت مالیات اضافی وضع نکند زیرا 
می ترسید این کار بە شورش بینجامد و اقتصاد را بە رکود بکشاند. در عوضء وی ترتیب یک بختآزمایی داد کە 
د ہ١٠٠٠‏ لیور درآمد داشت. بە روحانیان متوسل شد و از آنھا ھدیەای ٭بلاعوض> بە مبلغ ۱۸۶۰۰۰۰۰۰۰ لیور 
در برابر این وعدہ دریافت داشت کە جلو طبع أاثار ولتر توسط بومارشه را بگیرد. سکەھای طلا را تجدید ضرب کرد و 
از این نت لیور بە خزانه سود رساند. مبلغ 0 ا لیور از بانکداران قرض گرفت وہ بە امید 
تحرک بخشیدن بە کسب و کارہ مبالغ زیادی بە بھداشت شھری و بھبود وضع جادەھاء ترعەھاء و بنادر تخصیص داد؛ 
لوھاوں دنکرک: دیپء ولاروشل از این وجوہ بھرەمند شدند. ساختن لنگرگاھھای بزرگ در شربور آغاز شد. با تکیە بە 
این نظریه کە دولت باید پیوسته ظاھر روبەراھی داشته باشدء باسانی مبالغی بە درباربان تخصیص میدادہ و دربارۂ 
ھزینەھای برادران پادشاہ و ملکە سؤال نمی کرد. خود پادشاہہ با وجود حسن نیتی کە داشت, اجازہ داد کە هھزینەھای 
خانوادۂ سلطنتی از ۴۰۶۰۰۰۰۰ لیور در ۱۷۷۵ء بە ۶۴۲۰۰۰۰۰۰ لیور در ۱۷۸۷ افزایش یابد. 

کالون ھرچهە بیشتر خرج می کرد بیشتر قرض می گرفتء و ھرچه بیشتر قرض می گرفت می ‌بایست بھرۂ بیشتری بە 
وام دھندگان بپردازد. در اوت ۱۷۸۶ او بە پادشاہ سرگشته اعتراف کرد کە ھمة راھھای ممکن طی شدہاندء قرضۂ 
نرک مد فلت در اق و کررینوافت رھھا سرن ارات تطرری متھھا یرکون ات 
شامل شود می تواند دولت را از فاجعه مالی نجات دھد. اوء کە می دانست پارلمان پاریس که اینک بانجبای شمشیر 
اتحادی کتمان نشدہ داشت با این پیشنھاد مخالفت خواھد ورزیدء پیشنھاد کرد کە گروھی از افراد برجستهہء کهە 
توسط خود وی از میان اعضای ھر سە طبقه در سراسر فرانسە انتخاب شدہ باشندہ بە ورسای احضار شوند تا دربارۂ 
نجات مالی کشور مشاورہ کنند. پادشاہ با این پیشنھاد موافقت کرد. 

ھجمع معاریف> در ٢٢‏ فوریةۂ ۱۷۸۷ تشکیل جلسە داد: چھل و شش تن از نجباء یازدہ روحانیء دوازدہ عضو از 
اعضای شورای سلطنتیء سی وھشت قاضی, دوازدہ نمایندہ از ٭مناطق کشور> (مناطقی که دارای امتیازات ویژەای 
بودند), و بیست و پنج مأمور شھرداری؛ برروی ھم ۱۴۴ نفر. کالون با صراحتی شھامتآمیز خطاب بە حاضران دربارۂ 
مفاسدی سخن گفت کە ھرقدر ھم در عامل زمان و تعصبات عمیقا ریشەدار باشندہ باید از میان برداشته شوند زیرا 
ہین مفاسد بیش از ھمه فشار خود را بر مولدترین و زحمتکشترین طبقه وارد می کنند٤.‏ او نابرابری عمومی در 
کمکھای مالی و ٭عدم تناسب عظیم در سھم کمک ایالات و اتباع مختلف یک سلطان واحد> را مورد حمله قرار داد. 
رقصلاقان اط7 جو رگو سظرو ر اکیارا مان اکا سرت واتھاکرب وہ تاکز ات اون 
پیشنھادھا قبول می ‌شدندہ امکان داشت از بروز انقلاب جلوگیری کنند. بعضی از آنھاء کە از زمان تورگو باقی ماندہ 
بودندء مورد قبول معاریف قرار گرفتندء بە این شرح: کاھهش مالیات نمک: حذف عوارض مبادلات داخلی,ء اعادۂ آزادی 
تجارت غلاتء تشکیل مجامع ایالتی و خاتمە‌دادن بە ہبیگاری>٤.‏ ولی تقاضای او برای یک مالیات تازہ و ھمگانی بر 


۰۹ء۶ 


زمین ردشد. نجبا و روحانیان عضو مجمع استدلال می کردند کە ‏ <کمک مالی منطقهەایى> (تعیین اینکە ھریک از 
کالون با انتشاز نطقھای خود یہ مردم متوسل شف نَة نجیا و نه روخانیان: ھیج کنام از این توسل بة افکار عموفیٰ 
خوششان نیامد. مجمع> با خواستن حساب کامل در آمدھا و ھزینەھا در مدت وزارت کالون معامله بە مثل کرد. 
کالون از انجام این کار امتناع ورزیدہ زیرا می دانست آشکار کردن شیوەھا و ھزینەھایش باعث خانەخرابی او خواھند 
شد. لمجمع> اصرار داشت کە صرفەجویی در ھزینەھا بیش از تجدید نظر در ساختمان مالیاتھا مورد نیاز است: و 
علاوہ بر آنء در مورد حق و اختیار خود برای برقرار کردن یک نظام مالیاتی تازہ تردید داشت. چنین اختیاری تنھا بە 
اتاژنروء یعنی یک مجمع ملی مرکب از نمایندگان منتخب طبقات سە گان اجتماعء تعلق داشت. چنین اجتماعی از 
سال ۱۶۱۴ به بعد تشکیل نشدہ بود. 

را متھم بە آن کرد کە قسمتی از اراضی سلطنتی را بدون اطلاع پادشاہ فروخته است. کالون از او خواست کە این 
اتھام را بە ثبوت برساند؛ لافایت آن را ثابت کرد. لوپی شانزدھم از عمل کالون در توسل بە مردم با نادیدہ گرفتن 
دولت ناراحت شدہ بودہ و از افشای سلسله حقایق متوجه شد که کالون او را در مورد وضع خزانه فریب دادہ 

استء و دریافت تا زمانی کە کالون ناظر کل امور مالی استء وی (پادشاہ) نخواھد توانست از معاریف ھیچ گونه 
ھمکاری بە دست آورد. ھنگامی کە کالون تقاضا کرد کە منتقد اوہ بارون دو برتوی که از دوستان شخصی ماری 
آنتوانت بودہ از کار برکنار شود ماری آنتوانت بە پادشاہ چنین نظر داد کە درعوض کالون را مرخص کند. پادشاہہ کهە 
از این سروصداھا خسته شدہ بودء ذر تاریخ ۸ آوریل ۷۷ نظر او را پذیرفت. کالونء که خبر یافت پارلمان پاریس 
درصدد رسیدگی بە کارھای اداری و خصوصی وی می ‌باشدہ بە انگلستان گریخت. در ۲٣٢‏ آوریل لوبی بادادن وعدۂ 
صرفەجوبی در ھزینەھای دولتی و علنی کردن وضع مالی کشورء درصدد جلب رضایت معاریف برآمد. در اول مہہ باز 
طبق نظر ملکه او یکی از معاریف را بە ریاست <شورای امور مالی> انتخاب کرد. 

ا - لومنی دوبرین: ۱۷۸۸-۱۷۸۷ 

لومنی دو برین اسقف اعظم تولوز بودء ولی تمایلات آزادفکرانەاش چنان شھرہهۂ خاص و عام بود کكه (فیلسوفان > 
فرانسه بە قدرت رسیدن وی را مورد تحسین و تشویق قراردادند۔ هھنگامی کە شش سال پیش از آن او را بە عنوان 
جانشین کریستوف دو بومون در اسقفیة پایتخت توصيه کردہ بودندء لوبی شانزدھم اعتراض کرہ بود: “ما باید اسقف 
اعظمی داشته ہاشیم کە دست کم بە خداوند اعتقاد داشته باشد.> یکی از رضایتبخشترین ضرب شستھای او بە 
عنوان وزیر ماليه این بود کە خود را بە اسقف اعظم نشین سانس,ء کە خیلی از اسقف اعظم نشین تولوز ٹروتمندتر 
بودء منتقل کرد. او معاریف را وادار کرد کە طرح وی را در مورد تھی ۸۰,۰۰۰,۰۰۰ فرانک از راہ وام تصویب کنند 
ولی وقتی تقاضای موافقت نسبت بە مالیات جدید اراضی را مطرح کردہ بار دیگر معاریف بە نداشتن اختیار متعذر 
شدند. لوبی کە متوجه شد معاریف بیش از این کاری انجام نخواهند دادء بە نحوی مؤدبانه آنھا را مرخص کرد (۲۵ 
مە ۱۷۸۷). برین با تقاضای اینکە ھر ادارہ هھزینەھای خود را کاھش دھدہ تلاش کرد صرفەجویپھایی انجام دھد. 
رسای ادارات مقاومت ورزیدند و پادشاہ از وزیر خود حمایت کرد. لوپی ٠٠,۰۰٠۰‏ ٭,١‏ فرانک در ھزینەھای خانوادۂ 
دربارء دوستان ملکه و یکی از برادران پادشاہ را رد کند. از نکات مثبت او این است کە در ژانویڈ ۱۷۸۸ء فرمان 


۶۰۴۰ 


سلطنتی را در مورد گسترش حقوق مدنی بە پروتستانھاء با وجود مقاومت بیشتر ھمقطاران روحانی خودہ بە تصویب 
او 7 این چھت بدطالع بود کكه ھنگامی ب4 قدرت رسید کكه خرابی وضع محصولء و رقابت کالاھای واردہ از انگلستانء 
باعث اشاعة رکودی اقتصادی شدہ بودند کە تا زمان انقلاب ادامه داشت. در اوت ۱۷۸۷ شورشیان گرسنه در پاریس 
شعارھای انقلابی سردادند و تندیس نیمتنۂ بعضی از وزیران را آتش زدند. در ۱١‏ اکتبر آرثر یانگ متذکر شد کە: 
9چنین بە نظر می رسد کە اسقف اعظم نخواھد توانست دولت را از زیر بارسنگین وضع موجود خود آزاد کند... 
اتفاقی غیرعادی روی خواھد دادء و ورشکستگی اندیشەای است کە بە مخیلة خیلیھا خطور کردہ است٭> و در تاریخ 
هھفدھم او نوشت: لیک عقیدہ در بین ھمه حاضران حکمفرما بودء و آن اینکە آنھا در آستانة انقلابی بزرگ 
درحکومت... آشوبی عظیم در میان ھمۂ افرادی کە خواستار نوعی تغییر و تحول می باشند قرار دارند؛... و عنصر 
نیرومند آزادی: که از زمان انقلاب امریکا ساعت بە ساعت بر نیروی آن افزودہ می شود همەچیز را دستخوش تحول 
کردہ است.>اصلاحاتی که کالون و برین خواستار آن بودند و مورد قبول پادشاہ قرار گرفت ھنوز می بایستی توسط 
پارلمانھا تأیید و بە عنوان قانون شناخته شوند. پارلمان پاریس با آزاد کردن دادوستد غله و تبدیل بیگاری> بە 
برای پادشاہ فرستاد حاکی از اینکە ٭تنھا ملت کە نمایندگی آن با اتاژنرو است: حق آن را دارد کە منابع درآمدی در 
اختیار پادشاہ گذارد که قطعی و واجب الرعايه باشد.> مردم پاریس با این بیانیه اظھار موافقت ب4 عمل آوردند و 
فراموش کردند که اتاژنروء بە صورتی که تا آن وقت در تاریخ فرانسهە شناخته شدہ بودء یک سازمان فثودالی بود و 
تمایل کاملاً مشخصی بە سوی طبقات صاحب امتیاز داشت. نجبای شمشیرہ کە این موضوع را فراموش نکردہ بودند 
بیانیه را مورد تصویب قرار دادند و از آن پس خود را با <پارلمانھا> و ٭نجبای ردا> در <شورش نجیبزادگان> کهە 
زمینۂ انقلاب را فراھم آوردء متحد کردند. لوبی در احضار اتاژنرو تردید کرد زیرا بیم ان داشت که این نمایندگان با 
ابراز مؤکد حق خود بە قدرت قانونگذاری: بە حکومت مطلقۂ خاندان سلطنتی بوربون پایان دھند. 

در اوت ۱۷۸۷ او فرمانی برای اخذ مالیات از ھمه اراضی متعلق بە کلیة طبقات بە پارلمان عرضه داشت. پارلمان از 
تأیید آن امتناع ورزید. لوبی اعضای پارلمان را بە یک جلسۂ رسمی پارلمان بە نام ہستر عدالت> [تسميه از آنجاست 
کە پادشاہ در این گونە جلسات روی نیمکت راحتی مخصوص می نشست] احضار کرد و دستور داد کە فرمان وی 
تأبید شود؛ اعضای پارلمان پس از بازگشت به پاریس تأیید را بی اعتبار اعلام داشتند و باردیگر خواستار تشکیل جلسۂ 
نمایندگان اتاژنرو شدند. پادشاہ آنھا را بە تروا تبعید کرد (۱۴ اوت). ”پارلمانھا>ی استانھا بە اعتراض برخاستند. در 
پاریس شورشھابی آغاز شد. برین و پادشاہ تسلیم شدندہ و پارلمانء در میان ابراز شادی مردم, از تبعید فراخواندہ شد 
(۲۴ سپتامبر). ھنگامی کە پارلمان از تصویب پیشنھاد برین دایر بر تأمین یک وام ٭٭٭, ٠٢٠,٠٠٠‏ لیوری امتناع کرد 
کشمکش تجدید شد. پادشاہ یک ٭ اجلاسیة سلطنتی> از اعضای پارلمان تشکیل داد ۱١(‏ نوامبر ۱۷۸۷)ء و وزیر انش 
در آن استدلالھای خود را درمورد لزوم قد اقدام پیشنھادی ارائه کردند. پارلمان ھنوز امتناع می ‌ورزید و دوک دا 
اورلئان فریاد برآورد: ٭اعلیحضرتاء این کار غیرقانونی است!> لوبی, با عصبانیتی ناگھانی کە بە نحوی بیپروایانه 
غیرعادی بودء جواب داد: >فرقی نمی کند. بە این دلیل قانونی است کە من ان را می خواھم.> و بە این ترتیب آشکارا 
پارلمان این تأیید را لغو کرد. لوبی. که از این امر مطلع شدہ دوک دا اورلئان را بە ویلر-کوترہ تبعید کرد و دو تن از 
قضات را بە باستیل فرستاد ٦٢(‏ نوامبر). پارلمانء کە بە این بازداشتھا و بازداشتھای دیگر معترض بودء در ۱١‏ مارس 
۸ تذکاریەھایی برای پادشاہ فرستاد کە حاوی کلماتی بود کە نجبا و مردم عادی را یکسان خرسند کرد: مانند 


,ۃظ۱۳ءءء۶؟ 


واعمال خودسرانه بە حقوق غیرقابل تغییر تجاوز می کنند. ... پادشاھان یا با فتوحات زندگی می کنند یا با قانون. . 
ملتہ از ان اعلیحضرت: بزرگترین موھبتی را کە یک پادشاہ می‌تواند بە اتباع خود بدھدہ یعنی آزادی می خواهد.> 
دولت بە فکر افتاد کە با تسلیم شدن در برابر خواست پارلمان دایر بر انتشار صورت درآمدھا و هھزینەھای حکومت 
پارلمان را آرام کند. این کار وضع را بدتر کرد زیرا یک کسری ۱۶۰,۰۰۰۰۰۰ لیوری را آشکار ساخت. بانکداران 
دیگر حاضر نبودند بە دولت وام بدھندء مگر اینکە پارلمان وام را تصویب می کرد و پارلمان ھم عھد کرد چنین کاری 
نکند. در سوم مه ۱۷۸۸ پارلمان یک ۵ اعلامیة حقوق> صادر کرد کە در آن بە لوپی شانزدھم و وزیرانش یاداور شدہ 
بود کە فرانسه کشوری سلطنتی است کھ پادشاہ طبق قوانین بر آن حکومت می کندہ و پارلمان نباید از حق دیرینة 
خود دایر بر تأبید فرامین سلطنتی پیش از آنکە چنین فرامینی بە صورت قانون درآیندء دست بکشد. در این اعلاميه 
بار دیگر تشکیل جلسۂ اتاژنرو خواسته شدہ بود. وزیران دستور دادند دو تن از رھبران پارلمان بە نامھای دا اپرەمنیل 
و گوالار دستگیر شوند (۴ مه؛ این کار در میان بی نظمی پر سروصدا در تالار اجتماعاتء و اعتراضات خشمگینانه در 
خیابانء انجام شد. در ۸ مه برین قصد دولت را بە دایر کردن دادگاھھای تازەای کهە در رأس آنھا یک دادگاہ عالی قرار 
تارھ تاد ای سی کان داگ اما کت ئائید کر اس ساففتی را گرفیتدافقنت اع کرت برا از ظرت تظطائت 
ہپارلمانھا> بە امور صرفاً قضابی محدود می شد و تمام ترکیب قوانین فرانسە می بایستی اصلاح شود. در خلال این 
احوالء ایام تعطیلات پارلمان پاریس اعلامء و در حقیقت از فعالیت باز داشته شد. 

پارلمان پاریس بە نجیبزادگانء روحانیانء و *پارلمانھاەی ایالتی متوسل شد. ھمۂ آنھا بە کمکش آمدند. دوکھا و 
اعیان اعتراضاتی عليه لغو حقوق دیرینۂ پارلمان برای پادشاہ فرستادند. یک مجمع روحانیان (۱۵ ژوئن) دادگاہ عالی 
جدید را محکوم کرد. ٭ھدیة بلاعوض> خود راء کە در گذشته بە طور متوسط دوازدہ میلیون لیور بودء بە 
میمیکء۱۸ لیور کاھش داد و اعلام داشت تا پارلمان بە وضع خود باز گرداندہ نشودء دیگر کمکی نخواھد داد. 
پارلمانھای ایالتی یکی بعد از دیگری عليه پادشاہ برخاستند. پارلمان پو (مرکز بئثارن) اعلام داشت ھیچ فرمانی را کە 
توسط پارلمان پاریس رد شندہ باشیف تائیه نخواھد کرد؛ و ھنگامی کە قضات تھدید بە اعمال زور شدندء مردم دست 
بە اسلحه بردند تا از آنھا دفاع کنند. پارلمان روان (مرکز نورماندی) وزیران پادشاہ را بە عنوان خیانتکاران مورد حمله 
قرار دادء و ھمه کسانی را کە بخواھند از دادگاھھای جدید استفادہ کنند یاغی اعلام داشت. پارلمان رن (مرکز برتانی) 
فرامین مشابھی صادر کرد. وقتی دولت سرباز فرستاد تا این پارلمان را از کار بر کنار کندء این سربازان با مستخدمان 
مسلح نجبای محلی روبەرو شدند. در گرنوبل (مرکز دوفینه) وقتی فرماندۂ نظامی یک فرمان سلطنتی را دایر بر 
انحلال ٭پارلمان> محلی اعلام داشت, مردم شھرء کە توسط دھقانانی کە بە وسیلۂ صدای ناقوس احضار شدہ بودند 
تقوبت می شدندہ از بالای پشت بامھا سربازان را کە خودشان ھم رغبتی بە این کار نداشتند زیر رگبار سفالھای بام 
قرار دادند و فرماندہ را با تھدید بە این مجازات کە از چلچراغ خانەاش بە دار آویخته خواهھدشد: مجبور کردند کە 
فرمان پادشاہ را پس بگیرد (۷ زژوئن ۱۷۸۷ ہ روز سفالھاک). ولی قضات از یک دستور سلطنتی دایر بر اینکە بە تبعید 
بروند اطاعت کردند. 

مردم گرنوبل با عکس‌العمل خود یک عمل تاریخی انجام دادند. نجباء روحانیان, و مردم عادی تصمیم گرفتند که 
اتاژنرو دوفینە راء کە تشکیل آن از حقوق دیرینه این منطقه بود برای تشکیل اجتماعی در ٢٢‏ ژوثيه از نو برقرار 
کنند. چون لطبقة سوم> در لہروز سفالھا> پیروزی را رھبری کردہ بودہ بە این طبقه اجازہ داد شدہ کە تعداد 
نمایندگانش برابر مجموع نمایندگان دو طبقة دیگر باشد؛ و توافق شد که در اجتماع جدید رای دادن باید بە وسیلة 
افراد صورت گیرد نە طبقات. این توافقھا سوابقی ایجاد کردند کە در تشکیل مجمع ملی اآتاژنرو نقشی داشتند. 
نمایندگان اتاژنرو دوفینه کە اجازہ نداشتند در گرنوبل تشکیل جلسە دھند در ویزیل بە فاصلۂ چند کیلومتری 


۶۲ 


تشکیل جلسە دادند؛ در آنجاء تحت رھبری حقوقدان جوانی بە نام ژان- ژوزف مونيه و یک سخنران جوان بە نام 
آنتوان بارناوء پانصد نمایندۂ حاضر قطعنامەھایی تنظیم کردند (اوت ۱۷۸۸) حاکی از تأیید حقوق بە ثبت رسیدۂ 
پارلمانھاء مطالبة منسوخ کردن (نامەھای سر به مھرک تشکیل اتاژنرو و تعھد بە اینکە ھرگز با مالیاتھای تازہ موافقت 
نکنند مگر اینکە اتاژنرو آنھا را تصویب کند. در اینجا یکی از نخستین گامھای انقلاب فرانسه برداشته شدء یعنی یک 
ایالت کامل بە مبارزہ با پادشاہ برخاسته و در واقع خواستار سلطنت مشروطه شدہ بود. 

پادشاہہ کە شورش تقریباً ملی عليه اختیارات و قدرت سلطنتی او را مغلوب کردہ بودء تسلیم شد و تصمیم گرفت 
اتاژنرو را تشکیل دھد. ولی چون ۱۷۴ سال از تاریخ آخرین جلسۂ اجتماعی گذشته بود و رشد طبقۂ سوم استفادہ از 
شیوەھای گذشته زا غیرممکن می کرد لوبی شانزدھم در ۵ ژوئیة ۷۰۸ تقاضایی غیرعادیء بە صورت یک فرمان 
شورای سلطنتی, خطاب بە مردم صادر کرد کە در ان گفته شدہ بود: 

اعلیحضرت کوشش خواھند کرد کهە روش کار بە شیوەھای قبلی نزدیک باشد؛ ولی وقتی کیفیت شیوەھای قدیمی را 
نتوان تعیین کرد مایلند کە این نقیصه را با تعیین ارادۂ ملت خود جبران کنند. ... بە این ترتیبء پادشاہ تصمیم 
گرفته است فرمان دھد کە کلیة پژوھشھای ممکن دربارۂ مطالب فوق‌الذکر در ھمۂ سوابق ھر استان بە عمل آیند و 
نتایج این تحقیقات در اختیار نمایندگان طبقات سە گانە و مجامع ایالتی قرار گیرند. ... این نمایندگان و مجامع بە 
نوبۂ خود خواستھای خویش را بە اطلاع اعلیحضرت خواھند رسانید. ... اعلیحضرت از ھمه پژوھشگران و افراد 
تحصیلکردہ در کشور خود دعوت می کنند... کە کلیة اطلاعات و یادداشتھای مربوط بە مطالب مندرج در این فرمان 
را بە نشانی مھردار سلطنتی ارسال دارند. 

در ۸ اوت لوبی از طبقات سە گانۂ فرانسه خواست نمایندگانی بە اتاژنرو ملیء کە قرار بود در اول مہ ۱۷۸۹ در ورسای 
تشکیل جلسهە دھدہ اعزام دارند. در ھمان روز او دادگاہ عالی را معلق کردء و طولی نکشید کە این دادگاہ از صحنة 
تاریخ محو شد. در ۱۶ اوت دولت, با اعلام اینکە تا ۳۱ دسامبر ۱۷۸۹ تعھدات دولت بعضاً با پول رایج و بعضاً با 
<کاغذ> پرداخت خواہند شد و هھمۂ اتباع باید این کاغذھا را بہ عنوان پرداخت قانونی قبول کنندہ عملاً بہ 
سوزاندند استعفا داد. او بە اسقفیة پر ثروت خود در سانس رفت و درآنجا در سال ۱۷۹۴ خود را کشت. 

۷- بار دیگر نکر: ۱۷۸۹-۱۷۸۸ 

پادشاہ با بیمیلی از نکر خواست بە دستگاہ دولتی بازگردد (۲۵ اوت). در این ھنگام لویی عنوان وزارت و یک کرسی 
در شورای سلطنتی بە نکر داد. هھمهه از ملکه و روحانیان گرفته تا بانکداران و عوامالناس, از این انتصاب تحسین بە 
عمل آوردند. گروہ بزرگی از مردم در محوطة کاخ ورسای اجتماع کردند تا بە او خوشامد بگویند؛ او بیرون آمد و بە 
آنھا گفت: ٭ہلی, فرزندانمء من میمانم؛ آرامش خاطر داشته باشید.> بعضیھا زانو زدند و دستش را بوسیدند. او ھم بە 
شیوۂ ان زمان گریست. 

بینظمی در دستگاہ دولتیء در خیابانھاء و در افکار مقامات رسمی و مردم چنان بە از ھم گسیختگی سیاسی نزدیک 
شدہ بود کە حد اعلای کاری کە نکر می توانست انجام دھد این بود کە تا تشکیل اتاژنرو ثبات را حفظ کند: و برای 
اینكکە کاری در جھت اعادۂ حس اعتماد انجام دادہ باشدء ۰٠٠,۰۰۰‏ ٭,٢‏ فرانک از پول خود را در خزانه نھاد و ثروت 
زمینداران یه جای پول کاغذ قبول کنند لفو کرد بھای اوراق قرضة دولتی در بازار سی درصد افزایش یافت. بانکداران 
بە قدر کافی بە خزانه وام دادند تا گلیم خود را برای یک سال از بحران بیرون کشند. 


۰۰۳ء۶ 


پادشاہ بە پیشنھاد نکر پارلمان را بار دیگر فراخواند ۲٢(‏ سپتامبر). پارلمان کە از بادۂ پیروزی سرمست شدہ بودء 
مرتکب این اشتباہ شد کە اظھار داشت اآتاژنرو باید مانند سال ۱۶۱۴ عمل کندء یعنی بە صورت طبقات مجزا جلسه 
کند و بە صورت واحدھای طبقاتی رای دھد. این کار بە خودی خود طبقة سوم را بە طبقەای که از لحاظ سیاسی 
فاقد قدرت بود تبدیل می کرد. مردمء کە عموما ادعای پارلمان را دایر بر اینکە مدافع آزادی در برابر ظلم و جور است 
معتبر شمردہ بودندء متوجه شدند کە آزادی مورد نظر آزادی دو طبقۂ امتیازدار برای بلا اثر داشتن فرامین پادشاہ 
می باشد. پارلمانء کە بە این ترتیب خود را در صف نظام فثودال در آوردہ بودء پشتیبانی طبقة متوسط را کە نیروی 
بسیار داشت از دست داد و از آن پس در شکل دادن بە وقایع نقشی نداشت. لشورش نجیبزادگان> محدودیت خود 
را نشان دادہ و بە آخر خط رسیدہ بود. اینک این شورش جای خود را بە انقلاب طبقۂ متوسط میداد. 

خشکسالی سال ۱۷۸۸ وظیفۂ نکر را مشکلتر کرد. بە دنبال این خشکسالی: تگرگی آمد کە محصولات کم رشد را از 
میان برد. زمستان ۱۷۸۹-۱۷۸۸ از سختترین زمستانھا در تاریخ فرانسە بود. در پاریس دماسنج حدود ۲۸ درجه زیر 
صفر را نشان می داد. رودخانة سن از پاریس تا لوھاور یکپارچە یخ بست. بھای نان از ۹ سو در اوت ۱۷۸۸ بە ۱۴ سو 
در فوریةۂ ۱۷۸۹ افزایش یافت. طبقات بالا حد اعلای کوشش خود را برای تخفیف مشقت بە کار بردند. بعضی از نجباء 
مانند دوک د/ اورلئانء صدھا ھزار لیور صرف تغذیه و گرم کردن فقرا کردند؛ اسقف اعظم ۰۰۰۰۰ ۴۰ لیور داد۔ یک 
صومعه مدت شش هفته بە یک ہزار و دویست نفر غذا میداد. ذکر صدور غله را منعء و غلاتی بە ارزش 
۷۰۰۰۰۰ لیور وارد کرد. جلو قحطی گرفته شد. او وظیفة تأدیة وامھایی را کە بە عھدہ گرفته بود برای اسلاف 
خود یا برای اتاژنرو باقی گذارد. 

در خلال این احوالء علی‌رغم اندرز مخالف نجبای نیرومندء پادشاہ را وادار کرد کە در ۲۷ دسامبر ۱۷۸۸ فرمانی 
صادرکند دایر براینکە در اتاژنروء نمایندگان طبقة سوم از لحاظ تعداد با مجموع تعداد دو طبقة دیگر برابر باشند. در 
۴ زوئن ۱۷۸۹ او دعوتنامہای بە ھمۂ مناطق فرستاد کە برای تعیین نمایندگان خود رای دھند. در طبقه سوم ھمة 
مردان فرانسوی کە بیش از بیست و چھار سال داشتند و ھرگونە مالیاتی می پرداختند حق و حتی دستور داشتند 
رای دھند؛ ھمه صاحبان حرف کسبه و اعضایى اصناف ھم ھمین طور. در حقیقت ھمۂ مردم عادی غیر از فقرا و 
فقیرترین کارگران حق رای داشتند. نامزدھای موفق انتخاباتی بە عنوان یک *ھیئت انتخاباتی> تشکیل جلسه 
دای ھت ملک یہ غاکنت برای دفالتاکرہ ااضات ےی کرد کر طرل ال سای سامرستًا 
برای تعیین یک نمایندہ در مجمع انتخاباتی منطقه رأی میدادند. اسقفھای اعظمء اسقفھا و رؤسای صومعەھا بە 
اکا سال کرد اففاق 1آ کو سر ای عو کک امھ کھا رت اھر انلامامے بد رکا 
ھمۂ نجباپبی کە بیش از ۲۴ سال داشتند بە خودی خود عضو مجمع انتخاباتی بودند و این مجمع یک نفر را بە 
عنوان نمایندۂ نجبای منطقة خود انتخاب می کرد. در پاریس فقط کسانی که مالیات سرانەای بە مبلغ ۶ لیور یا بیشتر 
می پرداختند حق رأی داشتند. درا ین شھرہ بیشتر اعضای طبقة کارگر از رأی محروم بودند. 

از ھریک از مجامع انتخاباتیء در ھر منطقه از طرف دولت دعوت شد کە صورتی از شکایات و نارضاییھا برای 
راھنمایبی نمایندۂ خود تنظیم کند. صورتھای شکایات مناطق در فھرست شکایات ایالتی برای ھر طبقه خلاصه و 
اینھا بە طور کامل یا خلاصه بە پادشاہ ارائه می شدند. در ھمة صورتھای شکایات این اتفاق نظر وجود داشت کە آنھا 
قدرت مطلقه را محکوم داشتهء و خواستار آن بودند کە سلطنت مشروطهە ای داشته باشند کە در آن اختیارات پادشاہ 
و وزیرانش بە وسیلۂ قانون و ھمچنین بە وسیل یک مجمع - کە از طرف ھمۂ مردم کشور انتخاب شود و بە فواصل 
تشکیل جلسهە دھدہ و تنھا ھمین مجمع اختیار داشته باشد که مالیاتھای تازہ وضع کند و قوانین تازہ را بە تصویب 
برساند- محدود شدہ باشد. تقریتاً بە ھمة نمایندگان دستور دادہ شدہ بود کە برای دولت اعتباری تصویب نکنند تا 
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اینکە چنین قانون اساسیی تأمین شود. ھمۂ طبقات بیکفایتی مالی دولت, زیانھای ناشی از مالیاتھای غیر مستقیم, و 
زیادەروبھای قدرت پادشاہ را- مانند موضوع ‏ نامەھای سر بە مھر>- محکوم کردند. ھمۂ انھا خواستار محاکمه توسط 
ھیأت منصفه محفوظ ماندن مکاتبات پستی از تفتیش, و اصلاح قوانین بودند. همه خواستار آزادی بودند ولی بە 
شیوۂ خاص خود: نجبا خواستار اختیارات خود بە صورتی کە در دوران قبل از ریشلیو وجود داشت بودند؛ روحانیان و 
طبقۂ بورژوازی خواستار آزادی از ھرگونە دخالت دولت ہودند؛ و دھقانان خواستار آزادی از مالیاتھای ظالمانه و 
عوارض فثودالی. همہه؛ از نظر اصول, مالیاتبندی مساوی بر کلیۂ اموال را پذیرفتند. ھمه نسبت بە پادشاہ ابراز وفاداری 
کردندء وی ھیچ کس دربارۂ ٭حقالاھی> حکومت وی ذکری بە میان نیاورد؛ این اتفاق نظر وجود داشت کە چنین 
حقی از میان رفته است. 

در شکایات نجبا تصریح شدہ بود کە در اتاژنروء ھریک از طبقات باید جداگانه تشکیل جلسه دادہ و بە عنوان یک 
طبقۂ واحد رأی دھد. شکایات روحانیان رواداری مذھبی را مردود می شمردہ و خواستار ان بود کە حقوق مدنی کە 
اخیراً بە پروتستانھا اعطا شدہ بود لغو شود. بعضی از شکایات خواستار ان بودند کە سھم بیشتری از عشریەھا برای 
خود مناطق باقی گذاردہ شود و ھمة کشیشان امکان رسیدن بە مقامات بالا را داشته باشند. تقریبا همه شکایات 
روحانیان حاکی از ابراز تاسف از فقدان اصول اخلاقی ان دوران در ھنرہ ادبیات و تثاتر بودند. آنھا این تباھی را بە 
آزادی بیش از حد مطبوعات نسبت میدادندہ و خواھان آن بودند کە آموزش و پرورش منحصراً زیر نظر روحانیان 
فک اہ 

شکایات: طبقۂ سوم بیشتر منعکس کنندۂ نظرات طبقه متوسط و دھقانان مالک بود. در این شکایاتء تقاضای لعغو 
حقوق فثودالی و حقالعبور شدہ بود. این نمایندگان خواهان آن بودند کە راہ رسیدن بە مقام و بە ھمه مشاغل برای 
ھمة طبقات و برای ھمه صاحبان استعداد باز باشد. انھا ثروت کلیسا و بیکارگی پرھزینة راھبان را محکوم می کردند. 
در یک شکایت پیشنھاد شدہ بود کە برای ترمیم کسر بودجہء پادشاہ باید زمینھا و مال الاجارۂ روحانیان را بە فروش 
برساند. در شکایت دیگری پیشنھاد شدہ بود کە کلیة اموال صومعەھا ضبط شوند. در بسیاری از شکایات از وبران 
شدن مزارع بر اثر عبور حیوانات و شکارھای نجبا شکوہ شدہ بود. آنھا خواستار آموزش ھمگانی رایگان اصلاح وضع 
بیمارستانھا و زندانھاء و ھمچنین لغو کامل نظام سرفداری و تجارت بردہ بودند. در یکی از شکایات دھقانانء کهە 
نمونەای از کل و مشتی از خروار بودء چنین آمدہ بود: (ما ستون اصلی تخت سلطنت و پشتیبان واقعی ارتشھا 
ھستیم. ... ما منبع ثروت برای دیگرانیم و خودمان در فقر باقی ماندەایم۔.> بر روی ھم؛ این انتخاب اتاژنرو در تاریخ 
فرانسە لحظەای غرورآمیز و پربرکت بود. برای مدتی, فرانسة دوران خاندان بوربون تقریباً بە صورت یک دمکراسی 
درامد و احتمالا تعداد مردمی کە رای دادندء نسبت بە مردمی که امروز در امریکا بە پای صندوقھای رای می‌روند 
بیشتر بود. این انتخابات منصفانه بودہ و بە آن اندازہ کە می‌شد در کاری چنین تازہ انتظار داشت: بینظم نبود. ظاھراً 
این انتخابات بیش از اغلب انتخاباتی کە در دمکراسیھای بعدی اروپا انجام شدہ از فساد بری بود. تا آنجا کە اطلاعی 
در دست است, ھیچ‌گاہ تا آن تاریخ یک دولت دعوتی چنین وسیع از مردم خود نکردہ بود کە دربارۂ شیوەھای کار بە 
دولت تعلیم دھد و شکایات و خواستھای خود را بە اطلاع آن برساند. بر روی ھم؛ این شکایات دیدی کاملتر از آنچھ 
دولت تا آن وقت بە دست آوردہ بودہ از اوضاع و شرایط فرانسه بە دولت دادند. اکنون فرانسه بیش از ھر زمان دیگر 
اہزار و مصالح لازم را برای کشورداری بە دست آوردہ بود. در این وقت فرانسهہ آزادانہہ بھترین افراد خود را از هر 
طبقه انتخاب کردہ بود تا با پادشاھی روبەرو شوند کە قبلاً گامھای شجاعانڈ نخستین را در مسیر تغییر و تحول 
برداشته بود. وقتی این مردانء کە از ھمۂ نقاط کشور آمدہ بودند راہ پاریس و ورسای را در پیش گرفتندء قلوب ھمه 
مردم فرانسه آکندہ از امید بود. 
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۷- ورود میرابو بە صحنه 

یکی از نمایندگان نجیبزادەای بود کە مردم عادی ھم دراکس آن- پرووانس و ھم در مارسی او را انتخاب کردہ بودند. 
اوء کە این افتخار دوگانە و غیرعادی ممتازش می داشتءاونورہ- گابریل- ویکتور ریکتی ملقب بە کنت دو میرابو بود. 
میرابو زشترو و جذاب از بدو ورود خود بە پاریس (آوریل ۱۷۸۹) تا هنگام مرگ زودرسش در ۱۷۹۱ء یکی از 
شخصیتھای طراز اول انقلاب بود. 

ما قبلاً از پدرش- ویکتور ریکتی, مارکی دو میرابو- بە عنوان یک فیزیوکرات و ٭دوست بشر یعنی دوست ھمه کس 
غیر از ھمسر و فرزندان خودہ بە نیکی یاد کردەایم. وونارگ این ٭دوست بشر> را ٭صاحب خلق و خویی تند و تیز و 
مالیخولیابی ... که از دریا مغرورتر و بیقرارتر و دارای اشتھابی سیری ناپذیر برای لذتء دانشء و افتخار است> 
توصیف کرد. خود مارکی بە ھمۂ اینھا معترف بود و می‌افزود کە عدم پایبندی بە اصول اخلاقی برای او طبیعتی 
اتی قلعت اجس سک لت مال و 27د گت ازس ۸۶نا کک راب ارت اتا عاق 
دو وسانء کە ھرگز او را ندیدہ بود ولی ثروت قابل توجھی بە صورت ارث در انتظارش بودء خواستگاری کرد. پس از 
ازدواج با ماریء متوجه شد که این زن شلخته بیعرضہ و بداخلاق است؛ ولی برایش ظرف یازدہ سال یازدہ بچه اورد 
که از آنھا پنج تن دوران کودکی را گذراندند و جان بە در بردند. در ۱۷۶۰ مارکی بە خاطر نوشتەھای فتنەانگیزش 
در شاتو دو ونسن زندانیء ولی یک هھفته بعد آزاد شد. در سال ۱۷۶۲ ھمسرش وو را رھا کرد و نزد مادرش بازگشت. 
اونورہ- گابریلء پسر ارشدہ در میان این وقایع ھیجان‌آور خانوادگی بزرگ شد. یکی از مادر بزرگھایش مجنون از دنیا 
رفت؛ یکی از خواھران و یکی از برادرانش گاہ گاہ دچار جنون میشدند. حیرتآور است کە خود گابریل کە با 
مصیبتھاپی پشت سر ھم دست بە گریبان بود دیوانه نشد. او بە ھنگام تولد دو دندان داشت کە در حکم ھشداری بە 
جھانیان بود. در سە سالگی بە آبله دچار شدہ کە صورتش را مانند میدان جنگ زخمدیدہ و پرچالە ساخت. او پسرکی 
بسیار بانشاط ستیزەجو و خود رأی بود. پدرش, کە او ھم بسیار با نشاط و ستیزەجو و خودرأی بودہ مرتباً او را کتک 
میزد و بە این ترتیب موجب نفرت فرزندش می شد. مارکی خوشحال بود که با فرستادن او در سن پانزدھسالگی 
(۱۷۶۴) بە یک دانشکدۂ نظام در پاریس, خود را از شر وی خلاص کردہ است. در انجا گابریل ریاضیات, المانی: و 
انگلیسی آموخت؛ او با شوق مطالعه می کرد زیرا آتش علاقه بە موفقیت در درونش شلععەور بود. آثار ولتر راخواند و 
مذھب خود را برباد داد؛ اثار روسو را خواند و اموخت کە نسبت بە افراد عادی احساس ھمدردی کند. در ارتش رفیقة 
افسر فرماندۂ خود را از چنگش درآوردہ یک دوئل کرد؛ در حملۂ فرانسه بە جزیرۂ کرس شرکت جست. و بە خاطر 
شھامت چنان تعریف و تحسینی از او بە عمل آمد کە پدرش برای یک لحظه بە او علاقەمند شد. 

در بیست وسه سالگی, بیپردہ برای پولء با امیلی دو مارینیاک: که انتظار داشت ۵۰۰,۰۰۰ فرانک بە ارث ببردء 
ازدواج کرد. امیلی برای گابریل پسری آورد و یک فاسق گرفت. گابریل خیانت او را کشف کرد خیانتھای خود را 
پنھان داشتہ و او را بخشید. با شخصی بە نام موسیو دو ویلنوو بە نزاع برخاستء یک چتر را روی سر اوخرد کرد و 
متھم بە اقدام بە قتل شد. پدرش برای اینکە وسایل فرار او را از دستگیری فراھم کندء یک لام سر بە مھر> بهە 
دست آورد کە بە موجب آن گابریل بزور در شاتو داایف در جزیرەای در نزدیکی مارسی زندانی شد. او از ھمسرش 
خواست بە وی ملحق شود ولی ھمسرش امتناع کرد. انھا نامەھاپی حاکی از خشم روبە تزاید مبادله کردندء تا اینکە 
گابریل بە ھمسرش نوشت: <خداحافظ برای ھمیشه> (۱۴ دسامبر ۱۷۷۴). در عین حالء وی گاەگاہ بە ھمبستر 
شدن با ھمسر فرماندۂ قلعه خود را گرم نگاہ می داشت. 

در مه ۱۷۷۵ پدرش ترتیبی داد تا او را بە بازداشتگاھی آزادتر در شاتو دو ژو در نزدیکی پونتارليه و مرز سویس 
منتقل کنند. زندانبان او موسیو دو سن- موریس او را بە یک میھمانی دعوت کرد و در آنجا وی با سوفی دو روفه 
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ھمسر نوزدەساله مارکی دو مونيه کە ھفتادسال داشت, آشنا شد. سوفی میرابورا بیش از شوھر خود ارضا کنندہ 
یافت؛ صورت میرابو خوشی را از دل می ‌برد. موھایش زبر و بینیش بسیار بزرگ بود اما از چشمانش آتش می بارید 
طبعش آتشین بودہ و او می توانست با زبان خود هر زنی را از راہ بە در کند. سوفی خود را کاملاً تسلیم او کرد. میرابو 
ازپونتارليه گریخت, بە تونون, در ساووا رفتء و یکی از دختر عموھایش را در آنجا اغوا کرد. در اوت ۱۷۷۶ سوفی در 
وریر واقع در سویس, بە میرابو ملحق شدہ زیرا بە قول خودش,. دور از او زندگی کردن مانند ٭روزی ھزار بار مردن> 
بود. در این ھنگام سوفی عھد بست: لیا گابریل یا مرگ!> سوفی تصمیم گرفت کار کندہ چون میرابو ھی در بساط 
نداشت۔.این دو بە امستردام رفتندہ و در آنجا ناشر آثار روسوء بە نام مارک ری میرابو را بە عنوان مترجم استخدام 
کرد. سوفی بە عنوان منشی او کار می کرد و درس ایتالیابی ھم میداد. میرابو چند اثر کم اھمیت نوشت کە در یکی 
از آنھا دربارۂ پدرش چنین گفت: ہاو فضیلت, نیکوکاری و امساک را موعظه می کندہ و حال آنکە خودش بدترین 
شوھرھا و سختگیرترین و ولخرجترین پدرھاست> میرابو ‏ درک این نوشته را تخطی از اصول حسن نزاکت دانست و 
با والدین سوفی ھمدست شد تا ترتیبی دھند کە این دو نفر از ھولاند بە مملکت خودشان با زگرداندہ شوند. انھا در 
۴ مه ۱۷۷۷ دستگیر و بە پاریس, آوردہ شدند۔ سوفی, کە در تلاش خود بە قصد خودکشی موفق نشدہ بودء بە یک 
دارالتأدیب اعزام شد. گابریلء کە شدیداً خشمگین بودہ در شاتودو ونسن زندانی شد و پای خود را جای پای پدرش و 
دیدرو گذاشت, در آنجا وی چھل و دو ماہ بسختی بە سر برد. بعد از دو سال, بە او اجازہ دادہ شد کتابء کاغذ و 
مرکب در اختیار داشته باشد. نامەھایی حاکی از اخلاص پراحساس برای سوفی می فرستاد. در ۷ ژانویه ۱۷۷۸ سوفی 
دختری بە دنیا آورد کە ظاھراً متعلق بە میرابو بود. در ماہ ژوئن مادر و بچه بە یک صومعه در ژین در نزدیکی اورلئان 
میرابو از پدرش استدعا کرد کە او را ببخشد و ترتیب آزادی او را بدھد. او تقاضا کرد: * بگذارید من آفتاب را ببینم؛ 
بگذارید ھوای آزادتر تنفس کنم؛ بگذارید صورت ھمنوعان خود را ببینم! من جز دیوارھای تیرہ چیزی نمی بینم. 
پدرمء من از رنج و عذاب ورم کلیە خواھم مرد.٭> برای کاهش بدبختی برای درآوردن مقداری پول برای سوفی. و 
برای چلوگیریٰ از دیوانہ شدن خود چند کتاب زوشت کة ینضی از آتھا تجتبة عَشقی دافیقند مھمتٹرین آتھا نامدھایٰ 
سر بە مھر نام داشت. در این اثر بیعدالتیھای دستگیری بدون مجوز قانونی و بازداشت بدون محاکمە توصیفء و 
الف رجہ اتا و کرائی ضواک ھمودالع کان کرک کرت ٦۷6‏ ااکھاز بافتد فتای لزتی:شانجتھبرا 
تحت تاثیر قرار داد کە در ۱۷۸۴ دستور داد تا ھمۂ زندانیانی کە در ونسن زندانی بودند آزاد شوند. 

زندانبانان میرابو بر وی رحم آوردند و بعد از نوامبر ۱۷۷۹ بە او اجازہ دادہ می شد در باغھای قلعه قدم بزند و کسانی 
را کە بە ملاقاتش می آمدند ببیند. او در بعضی از اینگونە افراد کە بە ملاقاتش می آامدند راھھابی برای دفع نیروی 
سرشار جنسی خود مییافت. پدرش قبول کرد ترتیب آزادی او را بدھد مشروط بر اینکە او از هھمسرش عذرخواھی 
کند و بار دیگر با او در یکجا بە سر بردہ زیرا مارکی سالخوردہ اشتیاق داشت یک نوۂ پسرداشته باشد تا این خانوادہ را 
ادامه دھد. گابریل نامەای بە ھمسرش نوشت و خواستار بخشش شد. در ۱۴١‏ دسامبر ۱۷۸۰ او تحت حفاظت پدرش 
آزاد شدہ و پدرش او را بە خانة بزرگ خود در لو بینیون دعوت کرد. وی در پاریس ارتباطاتی داشت, از سوفی در 
صومعەاش دیدن کردہ و ظاھراً به وی گفت قصد دارد دوبارہ بە ھمسرش ملحق شود. سپس بە لو بینیون رفت و 
پدرش را مجذوب خود ساخت. سوفی از ھمسرش پول دریافت داشت, بە خانەای در نزدیکی صومعه نقل مکان کرد 
بە کاری خیریه پرداخت و حاضر شد با یک سروان سابق سوارہ نظام ازدواج کند. سروان سابق پیش از اینکە ازدواج 
سرگیرد چشم از جھان بست و روز بعد (۹ سپتامبر ۱۷۸۹) سوفی خود را کشت. 


۱۷ء۶ 


ھمسر میرابو از دیدن وی امتناع کرد. میرابو ھمسرش را بە جرم ترک خانوادہ بە محاکمه کشانید. او در این محاکمه 
شکست خوردہ ولی دوستان و دشمنان خود را بلافت نطق پنجساعتۂ خویش در دفاع از ھدف غیرقابل تأمین خود بە 
حیرت آورد. پدرش اورا طرد کرد و او پدرش را ھم بہ محاکمه کشانید و یک مقرری سالانۂ ٥+٠٣‏ فرانکی از او بە 
دست آورد. پول قرض می گرفت و زندگی مجللی داشت. در ۱۷۸۴ رفیقۂ تازەای بە نام ھانریت دو نرا گرفت و با او بە 
انگلستان و آلمان رفت. در راہ یک سلسله روابط مختصر با این و آن برقرار کرد کە ھائریت آنھا را بر او بخشیدہ زیرا 
رات 2۷ بی ×زکسرین لی بداو سان یدام ری کاقتان سرالا اس سی شدہ> کوا کرد ک رانید وک 
قدر کافی دربارۂ پروس اطلاعات بە دست اورد تا از روی مطالبی کە یک سرگرد پروسی در اختیارش گذاردہ بود 
کتابی بە نام نظام سلطنتی پروس (۱۷۸۸) بنویسد. او این کتاب را بە پدر خود تقدیم داشت. و پدرش آن را بە عنوان 
<الیف عظیم کارگری کە عقل از سرش پریدہ> توصیف کرد. کالون او را مأمور کرد تعدادی گزارش پنھانی دربارۂ 
امور آلمان برایش بفرستد. او هفتاد گزارش فرستاد که تیزبینی و نیرومندی سبک آنھا وزیر را بە حیرت آورد. 

پس از بازگشت بە پاریس, متوجه شد که نارضابی عمومی بە شور و حرارت انقلابی نزدیک می‌شود. در نامەای خطاب 
بە مونمورن کە یکی از وزیران بود اخطار کرد کە اگر تا ۱۷۸۹ اتاژنرو تشکیل نشودہ انقلاب بە وقوع خواهد پیوست. 
چنین متذکر شد: (من سؤال می کنم آیا حساب کردەاید کە وقتی نیروی تشنجآور گرسنگی نبوغ ناشی از یأُس را بە 
حرکت دراوردء چهە تاثیری ایجاد می کند؟ من سؤال می کنم چە کسی جرئت خواھد کرد کە مسئولیت امنیت ھمة 
کسانی را کە در اطراف تخت سلطنت گرد آمدەاندہ و حتی خود پادشاہ راء بە عھدہ بگیرد؟4 خود او ھم درگیر شور و 
ھیجان شد و بسرعت در مسیر و جریان امور قرار گرفت. وی با پدر خود (کە در ۱۷۸۹ درگذشت) آشتی سست 
پایەای کرد و خود را در اکس- آن- پرووانس بە عنوان نامزد برای اتاژنرو معرفی کرد. از نجبای منطقه دعوت کرد که 
او را انتخاب کنند. آنھا امتناع ورزیدندہ و او متوجه طبقه سوم شد کھ از او استقبال بە عمل اورد. در این ھنگام از 
جلد محافظەکاری خود بیرون آمد و بە عنوان یک دموکرات پرکشید. گفت: >حق حاکمیت تنھا... از ان مردم است. 
پادشاہ... نمی تواند بیش از قاضی اول مردمء چیز دیگری باشد.* او مایل بە حفظ سلطنت بود: ولی تنھا بە عنوان 
محافظ مردم در برابر اشرافزادگان؛ در عین حال. اصرار داشت کە ھمۂ افراد بالغ ذکور باید حق رای داشته باشند. در 
بحثی خطاب بە اتاژنرو پرووانس طبقات بھرہەمند از امتیاز را بە یک اعتصاب عمومی تھدید کرد و گفت: <مواظب 
باشیدء این مردمی را کە ھمەچیز را تولید می کنندہ این مردمی را کە برای درآمدن بە صورت عاملی سھمگین کافی 
است تنھا بیحرکت بمانند ناچیز نشمارید.> در مارس ۱۷۸۹ در مارسی مردم بە خاطر نان شورش کردند؟؛ اولیای امور 
دنبال میرابو فرستادند کە بیاید و مردم را آزاد سازد زیرا از محبوبیت او خبر داشتند۔ جمعیتی بە تعداد ٠٢٠٠٠٠١‏ 
نفرگرد آمدند تا او را تحسین کنند. او برای جلوگیری از شدت عمل مردم, بە تشکیل سازمانی از نگھبانان دست زد. 
در اندرز بە مردم مارسی بە مردم اندرز داد شکیبابی پیش سازند تا اتاژنرو فرصت داشته باشد که توازنی بین 
تولیدکنندگان خواھان قیمتھای بالا و مصرف کنندگان خواھان قیمتھای پایین برقرار کند. شورشیان از او اطاعت 
کردند. او با ھمان قدرت مجاب کنندہ شورش دیگری را در اکس فرونشاند. اکس و مارسی هر دو او را بە عنوان 
نمایندۂ خود برگزیدندہ از انتخاب کنندگان تشکر کرد و تصمیم گرفت نمایندگی اکس را بە عھدہ بگیرد. در اوریل 
۹ به قصد ورود به اتاژنرو عازم پاریس شد. 

۱/- آخرین تمرین: ۱۷۸۹ 

میرابو از میان کشوری می گذشت کم با قحطی روبەرو بود و تمرین انقلاب می کرد. در چند منطقه در بھار ۱۷۸۹ در 
شورشھای مکرری عليیه مالیاتھا و بھای نان صورت گرفتند. در لیون, عوامالناس بە دفاتر مأمور وصول مالیات حملەور 
شدند و دفاتر حسابش را از میان بردند. در اگدہہ واقع در نزدیکی مونیليه مردم تھدید می کردند کە دست بە چپاول 


ظ۶"۱۸؟ 


عمومی می زنندء مگر اینکە بھای کالاھا کاھش دادہ شود؛ قیمتھا کاھعش یافتند. دھکدەھایی کە بیم کمبود غله 
داشتندہ بزور مانع صدور غله از مناطق خود می ‌شدند. بعضی از دھقانان صحبت از آتش زدن ھمة کاخھا و کشتن 
اربابان می کردند (مە ۱۷۸۹). در مونلریء زنان کە شنیدند بھای نان افزایش یافته استء تودەھای مردم را بە داخل 
انبارھای غله و نانواییھا رھبری کردندہ و ھمۂة نانھا و آردھای موجود را بە تصرف درآوردند. صحنەھای مشابھی در 
برہ- سور- سن, بانیول, آمین, و تقریباً ہمہ جای فرانسه دیدہ می شدند. در شھر سخنرانان مردم را با گفتن اینکہ 
پادشاہ ھمۂ پرداختھای مالیات را بە تعویق انداخته استء تحریک می کردند. در ماھھای مارس و آوریلء گزارشی در 
پرووانس منتشر شد کە ہبھترین پادشاھان خواهان تساوی مالیات است:؛ دیگر نباید ھیچ اسقف, اربابء عشریه یا 
عوارض, و ھیچ عنوان یا وجە تمایزی وجود داشته باشد.* بعد از اول آوریل, دیگر عوارض فثودالی پرداخت نمی شدند. 
دست کشیدن نجبا از این عوارض بە طور ہ داوطلبانه> در چھارم اوت یک عمل فداکارانه نبودء بلک بە رسمیت 
شناختن یک عمل انجام شدہ بود. 

در پاریس, بە موازات نزدیک شدن اتاژنروہ ھیجان تقریباً بە نحوی روز افزون افزایش می یافت. از چاپخانەھا جزوات 
بیرون می ریختندء و سخنرانان صدای خود را در کافەھا و باشگاهھا بلند می کردند. مشھورترین و نیرومندترین جزوہ 
در تمام تاریخ در ژانویةۂ ۱۷۸۹ منتشر شد. این جزوہ را آبە امانوئل- ژوف سیس. فردی آزادفکر و کشیش کل منطقة 
شارتر نوشته بود. شامفور اثری تحت این عنوان نوشته بود: طبقة سوم چیست؟ ھمەچیز. چهە دارد؟ ھیچ. سیس این 
گفتار انفجار آمیز را یک عنوان چشمگیر ساخت و آن را بە صورت سە سؤال در آورد کە طولی نکشید نیمی از مردم 
فرانسه ان را می پرسیدند: 

طبقة سوم چیست؟ هھمەچیز. 

تا حال حاضر در نظام سیاسی چه بودہ است؟ ھیچ. 

چە می خواھد؟ اینکە چیزی بشود. 

سیس متذکر شد کە از ۶,۰۰۰۰۰۰۰ نفر جمعیت فرانسه دست کم ۲۵,۰۰۰۰۰۰ نفر بە طبقة سوم یعنی اشخاص 
عادی بی اسم و رسم تعلق دارند. در حقیقت طبقة سومء ملت بود. اگر در اتاژنرو طبقات دیگر از جلوس در کنار آنھا 
امتناع کنندء این طبقه حق خواھد داشت کە خود را بە عنوان اتاژنرو (مجمع ملی) اعلام دارد. این عبارت دوام یافت. 
گرسنگی حتی از کلمات ھم فصاحت بیشتری داشت. ھمینکە قرارگاهھای کمک توسط دولت, روحانیانء و 
ٹروتمندان در پاریس دایر شدندہ گدایان و جنایتکاران از مناطق داخلی کشور بە سوی این قرارگاھھا سرازیر شدند تا 
شکم خود را سیر کنندہ و با اعمالی کە ناشی از یأأس و نومیدی بودندہ و از روی بیچیزی, دست بە خطر بزنند. در 
اینجا و آنجاء عوامالناس امور را در دست خود گرفتند و تھدید کردند هر تاجری را کە غله پنھان دارد یا آن را گران 
حساب کند از نزدیکترین تیر چراغ حلق آویز کنند. اغلبء این افراد جلو محصولات غله را قبل از رسیدن بە بازار 
می گرفتند و آنھا را غارت می کردند. آنھا گاھی در بازار جمع می ‌شدند و بزور و بدون پرداخت پول.ء غلەای را که 
دھقانان برای فروش آوردہ بودند می گرفتند. در ۲۳ آوریل نکر از طریق شورای سلطنتی فرمانی صادر کرد کہ به 
قضات و پلیس اختیار می داد از انبارھای خصوصی غلات سیاھہه برداری کنندء و در جاھایی کە نان کم بودء انھا را 
مجبور بە فرستادن غله خود بە بازار کنندہ ولی این دستور با شدت کافی اجرا نمی شد. تصویر پاریس در بھار چنین 
بود. دوک د/ اولئان در این تودەھای خشمگین آلت فعل محتملی برای برآوردن امیال و جاەطلبیھای خویش میدید. 
اوتقتدا ات قلیت ولاو ناف رد کھت غالقای 1۷۳۳1۹5 تار الحَااتة غ اھت آؤ کو 18۷ ریا 
آمدہ بود ودر پنجسالگی دوک دو شارتر نامیدہ شدہ در سن بیست و دو سالگی با لویز- ماری دو بوربون- پانتیوں کھ 
ثروتش دوک را بە صورت ثروتمندترین مرد فرانسه درآوردہ ازدواج کرد. در ۱۷۸۵ عنوان د/ اورلٹان بە او رسید. بعد از 


۰۰۹ء۶ 


۹ء بر اثر طرفداری از هھدفھای مورد توجهە مردمء بە نام فیلیپ اگالیته معروف شد. ما قبلاً دیدەایم کە او در 
پارلمان بە معارضه با پادشاہ برخاست و بە ویلر- کوترہ تبعید شد. طولی نکشید کە بە پاریس بازگشت و تصمیم 
گرفت خود را بە صورت بت مردم درآوردہ بە این امید کە اگر پادشاہ عذاب کشیدہ استعفا دھد یا خلع شودہ او بە 
جای پسرعمویش لویی شانزدھم بە سلطنت برسد. نسبت بە فقرا گشادەدستی نشان میدادء و توصيه می کرد کە 
اموال کلیسا ملی شوند؛ چند اطاق و باغ پاله- روایال خود راء کە درست در وسط پاریس بودء در اختیار مردم گذاشت. 
از نظر عنایاتء خصوصیات یک اشرافزادہ سخاوتمند: و از نظر اخلاقیات خصوصیات جد بزرگ خود نایب السلطنەه را 
داشت. مادام دو ژانلیس, کە معلمۂ اطفالش بودء بە عنوان رابط میان او و میرابوء کوندورسہء لافایت تالران لاووازیہ 
ولنہہ سیس دمولن,ء و دانتون بە او خدمت می کرد. ھم مسلکان فراماسونش از او حمایت قابل توجھی بە عمل 
می ‌آوردند. شودرلو دولاکلو رمان نویس کە منشی او بود در بە راہ انداختن تظاھرات و شورش: بە عنوان کارگزار او 
انجام وظیفه می کرد. در باغھاء کافەھاء قمارخانەھاء و فاحشەخانەھای واقع در نزدیکی کاخ اوہ جزوەنویسان تبادل 
اندیشہ می کردند و طرح می ریختند؛ در اینجا ھزاران نفرہ از ھمة طبقاتء بە شور و حرارت آن لحظه پیوستند. پاله- 
روایال بە عنوان نامی برای ھمۂ این مجتمع: نقطۂ مرکزی انقلاب شد. 

گفته می شود و محتمل نیز هھست ولی مسلم نیستء کە پول این دوک و فعالیت شودرلو دو لاکلو در ترتیب حملە بە 
کارخانة رویون در خیابان سن-آنتوان نقشی ایفا کرد. رویون مشغول رھبری انقلاب خودش بود: بە این معنی کہ بە 
جای نقاشیھا و پردەھای منقش دیواری: کاغذ مھرہ کشیدہ بە کار می برد کە روی ان نقاشانء بە شیوەای کە خودش 
ابداع کرہ بودہ نقاشی کردہ و انچه را کە یک مرجع انگلیسی ٭بدون تردید زیباترین کاغذ دیواربی کە تاکنون ساخته 
شدہ* نامیدہ است: بە وجود آوردہ بود. کارخانەاش سیصد کارگر در استخدام داشت کە حداقل مزدشان روزی ۲۵ 
سو (شاید حدود ١,۵۶‏ دلار) بود. در یکی از جلسات مجمع انتخاباتی در سنت- مارگریت اختلاف نظری میان انتخاب 
کنندگان طبقه متوسط و کارگران پدید آمد. سوعظن و ترسی پیدا شد کە ممکن است دستمزدھا کاهش یاہدہ و یک 
خبر دروغ پخش شد کہ رویون گفته است: >یک کارگر با ھمسر و اطفال خود می‌تواند با روزی ۱۵ سو زندگی کند.> 
در ۲۷ آوریل جمعیتی در برابر خانۂ این کارخانەدار جمع شد و چون نتوانست او را بیابدء تندیس نیمتنۂ او را آتش 
زد. در بیست و ھشتمء این جمعیت, کە تقویت و مسلح شدہ بودہ بە خانەاش حمله بردہ ان را غارت کرد با اثات خانه 
آتش برافروخت, مشروباتی را کە در زیر زمینش بودند آشامیدء پول نقد و ظروف نقرەای موجود را ربود. شورشیان به 
کارخانه رفتند و ان را غارت کردند. عدەای سرباز برای مقابله با آنھا اعزام شدندء و شورشیان در نبردی کە چند 
ساعت بشدت جریان داشت, از خود دفاع کردند. دوازدہ سرباز و بیش از دویست شورشی کشته شدند. رویون کارخانة 
خود را بست و بە انگلستان رفت. چنین بود خلق و خوی مردم پاریس بە ھنگامی کە نمایندگان منتخب و اعضای 
علی‌البدل آنھا برای شرکت در اتاژنرو بە ورسای وارد می شدند. 

ا- اتازنرو:۱۷۸۹ 

در چھارم مه نمایندگان بە صورت دستهۂ با شکوھی برای شرکت در مراسم قداس در کلیسای سنلوبی بە حرکت 
درامدند: روحانیان ورسای درجلوء سپس نمایندگان طبقة سوم ملبیس بە لباس سیاہ بعد نمایندگان نجبا ملبس بە 
اي گار گیا گاقیفق ہدس آکان تما گان کات اہر مین ات انفات ملاک کد می انتا سفلنت 
اطرافشان را گرفته بودند. مردم شھر در خیابانھاء بالاخانەھاء و روی بامھا جمع شدہ بودند. آنھا برای نمایندگان مردم 
پادشاہء و دوک دا اورلئان دست زدند و از نجباء روحانیانء و ملکە با سکوت استقبال کردند. برای یک روز ھمه (جز 


ملکه) خرسند بودند زیرا آنچە بسیاری از مردم خواهان آن بودند بە وقوع پیوسته بود. 


۸۱۵۸ء۶ 


در ۵ مه نمایندگان در ہ تالار تفریحات کوچک*ء بە فاصلۂ تفرتا چھارصد متری کاخ سلطنتیء جمع شدند. در آنجا 
۱ نمایندۂ مردمء ۳۰۸ روحانی, و ۲۸۵ نجیبزادہ (از جملهە بیست تن از نجبای ردا) حضور داشتند. از نمایندگان 
کلیساھاء حدود دو سوم از خانوادەھای عادی بودند. بسیاری از اینھا بعدا سرنوشت خود را با مردم عادی یکی کردند. 
ریا تی ۷ز یفاکان رف ہیور رفا ہنع درم ہعان فرتہ میرم کرھن کت ومک فرفد 
نمایندگان دھقانان بودند. شارل- موریس در تالران- پریگور اسقف اوتون درمیان روحانیان قرار داشت. میرابوء کە بە 
ناپلئون دربه کاربردن عبارت <لجنی کە جوراب ابریشمی بە پا دارد> (گفتۂ ناپلئون دربارۂ تالران) پیشدستی کردہ 
بودہ تالران را ٭شخصی پست, طماع, رذل,ء و توطئەگر کە تنھا خواستش لجن و پول است> توصیف کرد و گفت: <او 
بە خاطر پول حاضر است روح خود را بفروشد؛ و حق ھم با او خواھد بودہ زیرا یک تودۂ پھن را با طلاعوض می کند؛> 
و البته این توصیفء حق را در مورد ذکاوت انعطاف پذیر تالران بدرستی ادا نمی کرد. در میان نجبا چندنفر بودند کە 
خواھان اصلاحات اساسی بودند مانند لافایتء کوندورسہء لالی- تولندالء ویکونت دو نوایء دوک دا اورلئانء دوک دا 
اگیون, و دوک دو لاروشفو کو لیانکور. بیشتر ایٹھا بە سیس, میرابو و نمایندگان دیگر طبقهُ سوم در تشکیل <انجمن 
سی نفری> پیوستند. این انجمن بە عنوان یک گروہ سازماندھندہ برای اقدامات آزادیخواھانه عمل می کرد. اشخاص 
برجسته در میان نمایندگان طبقة سوم میرابوء سیسء مونيهء بارناوء ژان بابی ستارەشناسء و ماکسیمیلین روبسپیر 
بودند. بر روی ھم؛ این برجستەترین مجمع سیاسی در تاریخ فرانسهە و شاید در ھمۂ تاریخ معاصر بود. صاحبان 
روحھای باگذشت و بلند نظر در سراسر اروپا بە این اجتماع دل بسته بودند تا مگر پرچمی بر افرازد کە مظلومینء در 
میان ھر ملتی کە باشندہ بە ان روی آورند. 

انقاحضتیق الہ راتا مضال کا ارت و رآ نتا کھریغاف سال گکرتھ کگرداف تاکز 
آن را بە جنگی پرھزینه ولی شرافتمندانه> نسبت دادء خواھان ہافزایش مالیاتھا> شدہ و مراتب تأسف خود را از 
مایل مبالغەامیز بە نوگرایبی> اعلام داشت. پس از پادشاہہ نکر یک نطق سە ساعته ایراد کرد کە در ان بہ یک کسر 
بودجة ۵۶۶۱۵۰۰۰۰۰ لیوری (کە در واقع ۱۵۰۰۰۰۰۰۰۰ لیور بود) اعترافء و تقاضای تصویب وامی بە مبلغ 
۸۴۰۰۰۰ لیور کرد. نمایندگان از این آمار و ارقام ٭مغز فرسا> خود را جمع و جور و جابەجا می کردند. بیشتر 
آنھا انتظار داشتند که وزیر آزادیخواہ یک برنامۂ اصلاحات ارائه کند.کشمکش طبقات روز بعد کە نجبا و روحانیان بە 
تالارھای جداگانەای رفتند آغاز شد. 

مردم عادی در این وقت بزور وارد ہ٭تالار تفریحات کوچک> شدند. طولی نکشید کە مردم با تایید یا عدم رضایت 
خودہ با لحنی نیرومند و معمولاً متشکل, بر آرا تأثیر گذاردند. نمایندگان طبقۂ سوم از قبول اینکە خود را مجلس 
جداگانەای تلقی کنند امتناع ورزیدندہ و با تصمیم قاطع منتظر ماندند کە نمایندگان طبقات دیگر بە آنھا ملحق 
شدندہ و رأی دادن نفر بە نفر انجام شود. نجبا پاسخ دادند کهە رأی دادن طبقه بە طبقه - ھر طبقه یک رأی - جزئی 
لایتغیر از مشروطة سلطنتی است و تلفیق سە طبقه در یکجا و اجازہ دادن رأی نفر بە نفر در مجمعی کە طبقۂ سوم 
در آن نیمی از مجموع را تشکیل می دھد و باسانی می تواند حمایتی از روحانیان طبقۂ پایین بە دست آوردء در حکم 
ان خواھد بود کە ذکاوت و خصوصیات اخلاقی مردم فرانسه تسلیم حکومت عدد و تسلط طبقةً متوسط شود. 
نمایندگان روحانیانء کە بە محافظەکار و آزادیخواہ تقسیم شدہ بودندہ موضع خاصی نگرفتند و منتظر ماندند کە 
زوبدادھا آنھا زا ,اسان تد پک ما الات 

جو لان یت اعرا نج ساس کریرق کول سے کان سر لو ان انت رھ وط اقامات 
خشونتآمیز از ناحیة مردم فزونی گرفت. سیل جزوات رو بە افزایش بود. آرثر یانگ در ۹ ژوئن چنین نوشت: 
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کار و کسبی کە اینک در مغازەھای جزوەفروشی پاریس جریان دارد باورنکردنی است. من بە پاله- روایال رفتم تا 
ببینم چه چیڑھاپی منتشر می ‌شوند و فھرستی از ھمۂ آنھا تھیه کنم۔ هر ساعت یک چیز تازہ تولید می شود. امروز 
سیزدہ جزوہ منتشر شدندء دیروز شانزدہ تاء و ھفتةُ پیش نودودوتا. ... نوزدہ بیستم این اثار حاکی از طرفداری از 
ازادی: و معمولا لحنشان شدیدا عليه روحانیان و نجبا است. ... در پاسخء ھیچ چیز منتشر نمی شود. 

در ٠١‏ ژوئنء نمایندگان طبقة سوم ھیأتی نزد نجبا و روحانیان فرستادند و بار دیگر از آنھا دعوت کردند کە در جلسة 
مشترکی شرکت جویند: و اعلام داشتند اگر طبقات دیگر بە تشکیل جلسات جداگانه ادامه دھندء طبقۂ سوم بدون 
آنھا بە قانونگذاری برای ملت خواھد پرداخت. در کشمکش میان ارادەدھای جمعی, در ۱۴ زوئن شکاف روی داد: در 
آن روز نە کشیش بخش بە نمایندگان مردم عادی (طبقۂ سوم) پیوستند. در ھمین روز نمایندگان طبقة سوم بابی را 
بە عنوان رئیس خود انتخابء و خود را برای بحث و مشاورۂ رسمی و قانونگذاری متشکل کردند. در تاریخ پانزدھم 
سیس پیشنھاد کرد کە چون نمایندگان در ٭تالار تفریحات کوچک> نمایندگی نودوشش درصد ملت را دارندء باید 
خود را (مجمع نمایندگان بە رسمیت شناخته شدہ و تأبید شدۂ ملت فرانسه> بنامند۔ میرابو عقیدہ داشت این عبارت 
خیلی وسیع است و پادشاہ ھم حتماً آن را نخواهد پذیرفت. سیس بە جای عقبنشینی, نام پیشنھادی را بە اتاژنرو 
(مجمع ملی) خلاصه کرد. بە این نام ۴۹۱ رأی موافق و ۸۹ رأی مخالف دادہ شد. این اعلام نامء بہ خودی خودء 
سلطنت مطلقه را بە سلطنت محدود تبدیل کرد بە اختیارات ویژۂ طبقات بالا پایان داد و از نظر سیاسی آغاز انقلاب 
را اعلام کرد. ولی آیا پادشاہ این تنزل مقام را می پذیرفت؟ اتاژنرو (مجمع ملی) برای اینکە او را بە این کار متمایل 
سازد اعلام داشت که پرداخت ھمۂ مالیاتھای موجود باید مانند گذشته بە عمل آید تا اتاژنرو منحل شودہ و از ان 
پس ھیچ مالیاتی قابل پرداخت نیست مگر انھایبی کە توسط آتاژنرو مجاز شناخته شدہ باشند؛ اتاژنرو ھرچه زودتر 
علل و راھھای چارۂ کمبود نان را مورد توجە قرار خواھد داد و پس از اینکە قانون اساسی جدیدی مورد قبول قرار 
گرفتء تعھد پرداخت دیون دولت را بە عھدہ خواھد گرفت. ھدف یکی از این اقدامات ارام کردن شورشیانء و ھدف 
دیگر جلب حمایت دارندگان اوراق قرضۂة ملی بود. ھمة ایٹھاء بە نحوی زیرکانہہ طوری طرحریزی شدہ بودند که 
مقاومت پادشاہ را کاھعش دھد. 

لوبی با اعضاىی شورای خود مشورت کرد. نکر بە او ھشدار داد اگر طبقات ممتاز تسلیم نشوندہ اتاژنرو ازھم خواهد 
پاشیدء پرداخت مالیات صورت نخواھد گرفت,ء و دولت ورشکست و عاجز خواهد شد. وزیران دیگر اعتراض کردند کە 
رأی فردی بە معنای دیکتاتوری طبقه سوم و تبدیل نجبا بە افراد از نظر سیاسی ناتوان خواھد بود. لوبی کە احساس 
می کرد تخت سلطنتش بە نجبا و روحانیان اتکا داردء تصمیم گرفت در برابر اتاژنرو مقاومت کندہ و اعلام داشت کە در 
٣‏ زوئن برای نمایندگان اتاژنرو سخنرانی خواهھد کرد. نکر کە شکست خوردہ بودء پیشنھاد استعفا داد. پادشاہ کە 
میدانست مردم از این کار بشدت ناراحت خواھند شد: نظر خود را بە او تحمیل کرد که بماند. 

برای ٭اجلاسیة سلطنتی> مورد نظرہ لازم بود کە ٭تالار تفریحات کوچک٤‏ با ترتیبات تازەای از نظر وضع ظاھر آمادہ 
شود. برای این کار دستورھای لازم بە افزارمندان کاخ صادر شدندء بدون اینکە به اتاژنرو اطلاع دادہ شود. وقتی کە 
نمایندگان طبقة سوم در تاریخ ٠٢‏ ژوئن کوشش کردند وارد تالار شوندہ درھای آن را بسته و داخل آن را توسط 
کارگران اشغال شدہ یافتند؛ و بهە تصور اینکە پادشاہ قصد دارد آنھا را دست بە سر کند: بە یک زمین تنیس کە در ان 
نزدیکی بود رفتند و سوگندی یاد کردند کە در زمرۂ وقایع تاریخی درآمدء بە این شرح: 

اتاژنرو با توجه بە اینکە احضار شدہ است کە قانون اساسی کشور را تعیین کند احیای نظم عمومی را معمول دارد: و 
اصول واقعی سلطنت را محفوظ بدارد و با توجە بە اینکە ھیچچیز نمی تواند مانع مذاکرات و مشاورات آن در ھر 
مکانی کە ناچار باشد خود را مستقر دارد بشودء و بالاخرہ با توجە بە اینکە ھرجا کە اعضایش تجمع کنندہ آنجا اتاژنرو 


۱۵۲/"؟ 


است مقرر میدارد کە ھمۂ اعضای این مجمع باید رسماً سوگند یاد کنند کە از یکدیگر جدا نشوند و ھرجا کە 
شرایط ایجاب کندہ مجدداً اجتماع کنند تا وضع کشور روبە راہ و بر شالودەھای محکم استوار شود؛ و پس از ادای این 
سوگند ھمۂ اعضا و ھریک از آنھا فرداً باید این تصمیم پابرجا را با امضا تأیید کنند. 

از ۵۵۷ نمایندہ و بیست عضو علی‌البدل کە حاضر بودند بجز دو نفرء هھمه تصمیمات را امضا کردند؛ امضا کردن 
پنجاہ و پنج نمایندۂ دیگر و پنج کشیش بعداً صورت گرفت. وقتی خبر این رویدادھا بە پاریس رسیدہ تودۂ 
خشمگینی از مردم در اطراف پالە- روایال جمع شدند و سوگند خوردند بە ھر قیمتی که باشدہ از اتاژنرو دفاع کنند. 
در ورسایء برای یک نجیبزادہ یا یک روحانی عالیمقام ظاھر شدن در خیابانھا خطرناک شد. چند تن از ایٹھا مورد 
ضرب و شتم قرار گرفتندء و اسقف اعظم پاریس تنھا با دادن این قول کە بە اتاژنرو بپیونددء خود را نجات داد. در ۲٢٢‏ 
ژوئن نمایندگان قسم خوردہ در کلیسای سنلوبی تشکیل جلسهە دادندہ و در آنجا چند نجیبزادہ و ۱۴۹ نفر از ۳۰۸ 
نمایندۂ روحانیان بە آنھا ملحق شدند. 

در ۲٢‏ زوئن. اتاژنرو در ہ٭تالار تفریحات کوچک> تشکیل جلسه داد تا بە سخنان پادشاہ گوش دھد. سربازان اطراف 
تالار را احاطه کردہ بودند. نکر بە نحوی چشمگیر و محسوس از میان ملازمان پادشاہ غایب بود. لوبی مختصراً 
صحبت کرد و سپس یکی از وزیران کشور را مأمور ساخت تا تصمیمش را قرائت کند. بە موجب این تصمیمء ادعاى 
نمایندگانی کە خود را اتاژنرو اعلام داشته بودندء مردود دانسته شدہ بودند؛ و بازھم بە موجب این تصمیمء جلسۂ 
مشترک نمایندگان طبقات سەگانە و رأی نفر بە نفر دربارۂ اموری کە بر ساختمان طبقاتی فرانسه اثری نمی گذاشتند 
مجاز داشتهہ شدہ بودء ول ھیچ عملی نمیبایستی انجام شود کكه (حقوق دیرینە و قانونی... تملک یا امتیازات 
گیرند. پادشاہ حق وتو در مورد مالیاتھا و وامھای جدید را بە اتاژنرو طبقات سە گان داد؛ وعدۂ تساوی مالیات را دادء 
دارد و مجامعی ایالتی دایر کند کە در آنھا رأی دادن جنبۂ فردی داشته باشد. موافقت کرد بە ہہیگاری>ء طامەھای 
سر بە مھر؟ عوارض برداد و ستد داخلىی,ء و کلیة آثار نظام سرفداری در فرانسه پایان دھد. اجلاسیه را با نمایش 
اگر شما مرا در این امر بزرگ تنھا بگذاریدء من بتنھایی برای رفاہ مردم خود تلاش خواھم کرد. ... من تنھا خود را 
نمایندۂ واقعی آنھا تلقی خواهم کرد. ... ھیچ یک از طرحھا و اقدامات شما بدون تصویب صریح من نمی تواند بھ 
صورت قانون درآید. ... من بە شما دستور میدھم فوراً از یکدیگر جدا شوید و فردا صبح ھریک بەه تالار طبقة خود 
بروید و مذاکرات و مشاورات خود را از سربگیرید. 

وقتی پادشاہ رفتء بیشتر نجبا و اقلیتی از روحانیان خارج شدند۔ مارکی دو برزہ رئیس کل تشریفات: ب4 نمایندگانی 
کە باقی ماندہ بودند اعلام داشت کہ ارادۂ پادشاہ بر آن است کە ھمه بلافاصله خارج شوند. میرابو پاسخی مشہور داد: 
(آقاء ..۔ شما در اینجا نە جابی, نە رأپیء و نه حق صحبتی دارید. ... بروید بە آقاى خود بگویید کە ما برحسب امر 
ملت در اینجا گرد آمدەایمء و جز با سرنیزہ ما را از اینجا خارج نتوان کرد.> این اعلام با فریاد ‏ این ارادۂ اتاژنرو است > 
مورد اتد قرار گرفت. دو برزہ خارج شد. بە سربازان محلی دستور دادہ شد که تالار را تخليه کنندء ولی بعضی از 
نجبای آزادیخواہ آنھا را وادار کردند کە اقدامی بە عمل نیاورند. پادشاہ کە این وضع را شنیدء گفت: >آہء خوب بە 
درک بگذار بمانند۔> در ۲۴ زوئنء یانگ در یادداشتھای روزانۂ خود نوشت: 4>غلیان پاریس خارج از درک است؛ 
سراسر امروز دەھزار در پاله- روایال جمع بودەاند. ... جلسات مداوم آنجا بە چنان حدی از بی بند و باری و آزادی بی 
حساب رسیدہەاند کە بسختی می‌توان ان را باور کرد.> مقامات شھرداری قادر نبودند نظم را حفظ کنندہ زیرا آنھا 


۶۲/۱۵۳٣ 


نمی توانستند بە <محافظان فرانسوی> محلی اعتماد کنند. بسیاری از این <محافظان> خویشاوندانی داشتند کهە ھعدف 
مورد توجە عموم را برایشان تشریح می کردند؛ بعضی از این سربازان با تودەھای مردم که در اطراف پاله- روایال بودند 
خودمانی شدہ بودند. در یک ھنگ در پاریس انجمنی پنھانی وجود داشت کە عھد کردہ بود از ھیچ دستوری که 
انتخاب کردہ بودند تشکیل جلسهە دادند و خود را بە جای حکومت سلطنتی پایتخت تعیین کردند؛ آنھا انجمن شھر 
تازەای برگزیدند که تقریباً ھمگی از طبقۂ متوسط بودندہ و انجمن قدیم وظیفۂ حفظ جان و مال را بە امید آنھا رھا 
کرد. در ھمان روزء چھل و ھفت تن از نجبا بە رھبری دوک د/ اورلئان بە ٭تالار تفریحات کوچک> رفتند. پیروزی 
اتاژنرو حتمی بە نظر می رسیدہ تنھا زور می توانست آن را از چنگشان به درآورد. 

در ۲۶ ژوئن علی رغم مخالفت نکر محافظه کاران در دولت پادشاہ بە او اطلاع دادند کە بە سربازان محلی در ورسای و 
پاریس دیگر نمی توان اعتماد کرد کە از دستورات اطاعت کنندہ و پادشاہ را وادار کردند شش ھنگ ایالتی را احضار 
کند. در تاریخ بیست و ھفتمء لوبیء کە بە سوی اندرز نکر تغییر جھت دادہ بودء از نمایندگان نجبا و کلیسا خواست 
کە بە سایرین بپیوندند. آنھا این کار را کردندہ ولی نجبا از شرکت در رأی بە این علت امتناع ورزیدند کە اختیاری کهە 
موکلا نشان بە آنھا دادہ بودند آنھا را از رأی دادن بە طور فردی در اتاژنرو طبقات سەگانه ممنوع داشته است. بیشتر 
آنھا ظرف سی روز بعد بە املاک خود بازگشتند. 

در اول ژوئيهە پادشاہ دہ ھنگ ب4 پاریس احضار کرد کكه بیشترشان آلمانی و سویسی بودند۔ در نخستین ھهفتەھاى 
ژوئیكہ شش ہزار سربازء کە تحت فرماندھی مارشال دوبروی بودندء ورسای را اشغال کردند و دەھزار نفر تحت 
فرماندھی بارون دو بزنوال در اطراف پاریس, اکثراً در محوطۂ شان دو مارس, موضع گرفتند. اتاژنرو و مردم معتقد 
شدند کە پادشاہ قصد دارد آنھا را متفرق یا مرعوب کند. بعضی از نمایندگان چنان از دستگیری ترسیدند کە بە جای 
در میان این وحشت اتاژنرو ھیئتی تعیین کرد کە طرح ھایی برای یک قانون اساسی جدید تنظیم کند. ھیئت در ۹ 
ژوثیە یک گزارش مقدماتی ارائە داد و از آن روز نمایندگان اجتماع خود را ٭مجلس ملی مؤسسان> نامیدند. احساس 
می کرد که در آن اتاژنرو بە عنوان مجلس قانونگذاری باشد؛ ولی او در دو سالی کە از عمرش باقی بودہ بە اصرار خود 
دایر بر حفظ یک پادشاہ ادامه داد. او از لوبی شانزدھم بە خاطر خوش قلبی و نیات بلندنظرانەاش, کە گاھی مشاوران 
کوتەبین او را سردرگم می کردند تمجید می کرد و می پرسید: 

آیا این افراد در تاریخ ھیچ ملتی مطالعه کردەاند که انقلابھا چگونە آغاز و چگونە اجرا می شوند؟ آیا آنھا مشاهدہ 
کردەاند براثر چە سلسله وقایع مھلکی: عاقلترین افراد بە فراسوی حدود اعتدال سوق دادہ می‌شوند؛ و بر اثر چھە 
کششھای دھشتناکی یک ملت خشمآلود بە دامان زیادەرویھایی انداخته می شود کە حتی از فکر آنھا بە لرزہ 
درمی‌آمد؛ اتاژنرو ظنین شد که میرابو از پادشاہ یا ملک پول دریافت میدارد کە از سلطنت دفاع کندء ولی انتا از 
اندرز وی پیروی کرد. نمایندگان کە در این ھنگام اکثریت آنھا با افراد طبقۂ متوسط بودء احساس می کردند کهە 
مردم عادی دارند بہ نحوی خطرناک غیرقابل ادارہ می شوندہ و تٹھا راەجلوگیریٰ از یک ازھم گسیختگی نظم 
ُنھا نسبت بە ملک نظر چنان مساعدی نداشتند. معلوم بود کە ملکە بە نحوی فعالانه در پشتیبانی از گروہ 
محافظەکار در شورای سلطنتی شرکت می کرد و قدرت سیاسی کە بمراتب بیش از صلاحیتش بود در دست داشت. 
طی این ماھھای بحرانی. او متحمل حرمانی شدہ بود کە امکان داشت بە ھرگونە صلاحیتی که احتمالاً برای قضاوت 


۱۵۴/؟ 


آرام و دوراندیشانه داشته باشد لطمه بزند. پسر بزرگ اوہ دوفن لوبیء چنان بشدت بە بیماری نرمی استخوان و 
انحنای ستون فقرات مبتلا شدہ بود کە نمی توانست بدون کمک راہ برودہ و در چھارم ژوئن درگذشت. ماری آنتوانت 
کە اندوہ و ترس او را درھم شکسته بودہ دیگر آن زن مسحور کنندہای نبود کە نخستین سالھای سلطنت را با 
روحیەای بشاش و شیطنتبار گذراندہ بود. گونەھایش پریدہ رنگ و لاغر بودندء موھایش رو بە سفیدی می ‌رفتند 
لبخندھایش حسرتبار و توأم با خاطرات ایام خوشتری بودندہ و آگاھی از اینکە تودەھای مردم در پاریس بر او لعن 
می کردند و دشنام میدادند و اتاژنرو را در ورسای حراست می کردند و بە وحشت میانداختندء شبھایش را تیرہ 
می کرد. در ۸ ژوئیە میرابو پیشنھادی را بە تصویب رسانید کە از پادشاہ خواسته شود سربازان ایالتی را کہ باغھای 
لونوتر را بە صورت یک اردوگاہ مسلح در آوردہ بودند از آنجا دور کند. لوبی پاسخ داد کە قصد این نبود کە ھیچگونە 
لطمهای بە اتاژنرو وارد شود ولی در ١١‏ ژوئيه با برکنار کردن نکر و دستور بە او کە فوراً از پاریس خارج شودء مشت 
خود را باز کرد. مادام دو ستال در خاطرات خود گفت: >ھمۂ مردم پاریس ظرف بیست و چھار ساعتی کە او مھلت 
داشت کە مقدمات سفر خود را فراھم کندہ برای دیدنش ھجوم آوردند. افکار عمومی ننگ او را بە یک پیروزی تبدیل 
کرد.> او و خانوادہەاش آرام و بی سروصدا عازم ھلند شدند. آنھایی کە در دولت از او پشتیبانی کردہ بودند در ھمان 
موقع اخراج شدند. در ٢١‏ ژوئیه لوبی. با تسلیم کامل در برابر طرفداران اعمال زور دوست ملکه بارون دو برتوی را به 
جای نکر منصوب کرد و دو بروی وزیر جنگ شد اتاژنرو و انقلاب نو رسیدەاش محکوم بە فنا بە نظر می رسیدند. 
مردم پاریس انھا را نجات دادند. 

۱ - بە سوی باستیل 

عوامل بسیاری بودند که باعث می شدند مردم بە تھییج و تحریک اکتفا نکنند و بە عمل روی آوردند. بھای نان نزد 
زنان خانەدار موضوع ناراحت کنندەای بودء و سوعظن وسیعی وجود داشت کە بعضی از عمدەفروشان, بە امید اینکه 
قیمتھا باز ھم بالاتر روندہ غلات خود را بە بازار نمی ‌آورند. مقامات جدید شھرداری: کە میترسیدند گرسنگی باعث 
چپاول بیحساب شود سربازانی برای حراست از نانواییھا اعزام داشتند. در نزد مردان پاریس موضوع بسیار مھم آگاھی 
از این امر بود کە ھنگھای خارج از شھر کە ھنوز بە سوی ھدف و خواست عموم جلب نشدہ بودندہ اتاژنرو و انقللاب 
را تھدید می کردند. سقوط ناگھانی نکر- تنھا فردی در حکومت که آنھا به وی اعتماد داشتند - خشم و ھراس عادی 
را بە نقطەای رسانید کە تنھا یک کلمه کافی بود تا عکس العمل شدیدی ایجاد کند. بعدازظھر ٢١‏ زوئيهە کامی دمولنء 
کە یک فارغالتحصیل یسوعی, ولی اینک یک حقوقدان افراطی بیست و نە ساله بود نزدیک پاله- روایال بر روی یک 
میز در بیرون کافة دو فوا پرید اخراج نکر را بە عنوان خیانت بە مردم مورد حمله قرار دادء و فریاد برآورد: <اآلمانیھای 
[سربازان] مستقر در شان دو مارس امشب وارد پاریس خواھند شد تا اھالی را قصابی کنندا!> او سپس درحالی کە 
دردستان خود ھم یک طپانچە داشت و ھم یک شمشیر و هر دو آنھا را تکان میدادء با صدای بلند گفت: >مسلح 
شویدا> قسمتی از کسانی کە بە حرفھایش گوش دادہ بودند بە دنبالش بە میدان واندوم رفتند و نیمتنەھابی از نکر و 
دوک دا اورلئان با خود ھمراہ بردند؛ در میدان واندوم سربازان آنھا را منھزم کردند. عصر آن روز جمعیتی در باغھای 
تویلری گردآمد. یک ھنگ مرکب از سربازان المانی بە جمعیت حملەور شدہ و جمعیت با بطری و سنگ بە مقاومت 
عليه سربازان دست زد. تیراندازی سربازان بە مردم بسیاری از آنھا را زخمی کرد. جمعیت: کە متفرق شدہ بودء در 
تالار انجمن شھر بار دیگر تجمع کرد بزور وارد آن شدہ و ھمه سلاحھابی را کە می توانست بیابد بە تصرف خود در 
اورد. گدایان و جنایتکاران بە شورشیان پیوستند و بهە اتفاق ھم خانەھایی چند را غارت کردند. 


در ۱۳ زژوئيە جمعیت باردیگر گردآمد. آنھا وارد صومعة سن-لازار شدندہ انبار غله ان را بە تصرف خود درآوردند و 


این غله را بە بازار واقع در لە ھال بردند. گروھی دیگر از مردم در زندان لافورس را گشودند و زندانیان ان راء کە 


۱۵۱۹۵ء۶ 


بیشتر افراد مقروض بودندء آزاد کردند. ھمه جا مردم در جستجوی اسلحه بودند و چون تنھا تعداد کمی یافتندء 
۵۰٠,۰ 9‏ لیور جمع‌آوری کردند. افراد طبقة متوسط در پاریس: کكه بیم خانەھا و مایملک خود را داشتند برای خود 
یک نیروی چریک تشکیل دادند و آن را مسلح کردند؛ ولی در ھمان حال عمال ثروتمندان بە تشجیعء دادن پولء و 
مسلح کردن گروھھای انقلابی ادامه می دادندء و امیدوار بودند بە این طریق پادشاہ را از اعمال زور عليه اتاژنرو باز 
دارند. صبح زود ۱۴ زژوئیە ھشت ھزار نفر بە ھتل دزانوالید حملەور شدند و ۳٣,۰۰٠۰‏ تفنگ: مقداری باروت: و دوازدہ 
عرادہ توپ بە تصرف درآوردند. ناگھان یک نفر فریاد برداشت: < ہہ سوی باستیل!> چرا باستیل! نە برای آزاد ساختن 
زندانیان آن کە تعدادشان فقط ھفت نفر بودہ بلکە بە این داعيه کە باستیل از سال ۱۷۱۵ بە بعد بە عنوان بازداشتگاہ 
محرمانه برای متمکنین بە کار رفته بود. ولی این دڑژعظیمء کە بیش از سی متر ارتفاع داشت و دیوارھایش بە ضخامت 
تقریباً دہ متر بودند و اطرافش را خندقی بەہ عرض تقریبی ۲۵ متر احاطه کرہ بودہ مدتھا بود کە بە عنوان مظھر 
استبداد بە شمار می رفت و در افکار مردم معرف یک ھزار زندان و دخمەھای سری بود. در بعضی از شکایات خواسته 
شدہ بود باستیل منھدم شود. شاید آنچهە مردم را بە حرکت درآورد آگاھی از این بود کە در باستیل تعدادی توپ بە 
سوی خیابان و حومۂ سن-آنتوانء کە در آن احساسات انقلابی در غلیان بودء نشانەگیری شدہ بودند. شاید از ھمه 
مھمتر این بود کە گفته می شد باستیل حاوی مقدار زیادی اسلحه و مھمات خصوصاً باروت می باشد کە شورشیان 
فقط مقدار ناچیزی از آن داشتند. در این دژ یک پادگان مرکب از ھشتاد و دو سرباز فرانسوی و سی ودو نگھبان 
سویسی مستقر بود؛ فرماندۂ اق مارکی دو لونه بودء که طبعی ملایم ذاشِك ولی عقیدۂ عموم دربارەاش این بود که 
وی عفریتی از بیرحمی است. 

در حالی کە جمعیت, که اکثراً از دکانداران و افزارمندان تشکیل شدہ بودہ در اطراف باستیل جمع می شدندء یک 
ھیئت نمایندگی از طرف انجمن شھر توسط لونە پذیرفته شد. این ھیئت از لونە خواست که توپھای تھدیدآمیز را از 
مواضع خود بردارد و ھیچگونە اقدام خصمانەای عليه مردم بە عمل نیاوردء در عوض ھیئت از نفوذ خود استفادہ 
خواهد کرد کە جمعیت را از حمله بە دژ بازدارد. فرماندہ موافقت کرد و از ھیئت نمایندگی با ناھار پذیرایی کرد. یک 
ھیئت دیگر از طرف خود محاصرہ کنندگان تعھد لونە را بە دست آورد کە سربازانش بە روی مردم آتش نخواھند 
گشود مگر اینکە تلاش شود بزور وارد دڑ شوند. این تعھد جمعیت تھییج شدہ را قانع نکرد و مردم تصمیم گرفتند 
مھماتی را کە بدون آن تفنگھایشان نمی توانستند در برابر پیشروی غیر منتظرۂ سربازان خارجی بزنوال بە داخل شھر 
مقاومت 0+ ب4 چنگ آورند. بزنوال علاقۂ زیادی نذاشت وارد پاریس شود زیرا این سوء ظن برایش ایحاد شدہ بود 
کە سربازانش از تیراندازی بە روی مردم امتناع خواھند کرد. او منتظر دستور از طرف بروی شد؛ ولی دستوری نرسید. 
حدود ساعت یک بعدازظھرء ھجدەتن از شورشیان از دیوار یک ساختمان مجاور بالا رفتندء بە داخل حیاط جلوبی 
باستیل پریدندہ و دوپل متحرک را پایین آوردند. صدھا نفر از خندق عبور کردند. دو پل متحرک دیگر نیز پایین 
آوردہ شدند. طولی نکشید کە حیاط از جمعیتی با شور وشوق و مطمئن بە خود پر شد. دو لونە بە آنھا فرمان داد 
خارج شوندء و جمعیت امتناع کرد. او بە سربازانش دستور داد بە آنھا تیراندازی کنند. حمله کنندگان بە آتش پاسخ 
دادندء و بعضی از ساختمانھای چوبی متصل بە دیوارھای سنگی را آتش زدند. حدود ساعت سہہء عدہای از اعضاىی 
نگھبانان فرانسویء کە تمایلات افراطی داشتندء بە محاصرہ کنندگان پیوستند و شروع بە گلولە‌باران دژ با پنج عرادہ 
از توپھابی کردند کە صبح ھمان روز در ھتل دزا انوالید بە دست آمدہ بودند. ظرف چھار ساعت نبردہ نودوھشت نفر 
از مھاجمین و یک نفر از مدافعین كشته شدند۔ دو لونہء کكه می دید جمعیت پیوسته با تازەواردین افزایش می یابد و 
در عین حال پیام کمکی از بزنوال دریافت نداشته است و ذخایر غذایی برای تحمل محاصرہ نداردء از سربازان خود 
خواست کە دیگر تیراندازی نکنند و پرچم سفید را بالا برند. او حاضر شد تسلیم شود مشروط براینکە بە سربازانش 


۶۲۱۵۴۶ 


اجازہ دادہ شود با سلاحھای خود خارج شودند تا بە نقطۂ امنی برسند. جمعیت, که از دیدن منظرۂ مردگان خود 
شدیداً خشمگین شدہ بودء حاضر نبود جز تسلیم بلاشرط چیز دیگری را مورد توجه قرار داد دھد. دولونه درصدد 
برآمد کە دژ را منفجر کند. افرادش از این کار او جلوگیری کردند. او کلید مدخل اصلی را برای مھاجمین فرستادء و 
جمعیت بە داخل ھجوم آوردہ سربازان را خلعسلاح کردء شش نفر آنھا را کشت, لونهە را دستگیر کرد و زندانیان 
بھتزدہ را آزاد ساخت. 

درحالی کە بسیاری از افراد پیروز آنچە اسلحه و مھمات می توانستند بیابند در اختیار گرفتندء قسمتی از جمعیت لونه 
را بە تالار انجمن شھر بردند و ظاھراً می خواستند کە او بە جرم قتل نفس محاکمهە شود. در راہ از میان جمعیت: 
کردند. آنھاء در حالی که این یادگار پیروزی خونالود بر روی نیزەای نصب شدہ بودہ با رژۂ پیروزمندانەای در پاریس 
بە حرکت درآمدند. 

آن روز بعد از ظھر لوبی شانزدھم از شکار یکروزہ بە ورسای بازگشت و یادداشتی بە این مضمون وارد دفترچة 
یادداشت روزانڈ خود کرد: ۱۴۷ زوئيه: ھیچ.> سپس دوک دولا روشفو کو لیانکوں کە از پاریس آمدہ بودہ او را از 
جریان حملۂ موفقیت آمیز بە باستیل مطلع کرد. پادشاہ فریاد برآورد: >چطورہ این یک شورش است!> دوک پاسخ 
داد: <نە اعلیحضرتاء این یک انقلاب است٭> در ۱۵ زوئيهء پادشاہ با فروتنی بە مجلس رفت و بە آن اطمینان داد کە 
سربازان ایالتی و خارجی از ورسای و پاریس دور خواھند شد. در ۱۶ ژوثيە او برتوی را برکنار و نکر را برای سومین 
بار بە وزارت دعوت کرد. برتویء آرتواء دو برویء و دیگر نجبا خروج از فرانسهە را آغاز کردند. در خلال این احوالء 
عوامالناس با کلنگ و باروت باستیل ا ویران کردند. در 1 ژوئيهە لوبی در حالی که پنجاہ نمایندۂ اتاژنرو او زا 
ھمراھی می کردندء بە پاریس رفت, در تالار انجمن شھر مورد استقبال اعضای انجمن و مردم قرار گرفتء و نوار سرخ 
و سفید و ابی را کە نشان انقلاب بود بە کلاہ خود نصب کرد. 


۱۵۷ء۶۲ 


آخرین پیا 

به این ترتیبء ما در این دو جلد آخرہ بررسی خود را دربارۂ قرنی که مبارزات و موفقیتھایش ھنوز در زندگی انسان 
امروز نقشی فعال بە عھدہ دارند بە پایان می ‌رسانیم. ما شاھد آغاز انقلاب صنعتی با آن سیل اختراعات بودەایم کە 
امکان دارد تا سال دو ھزار میلادی بە رؤیای ارسطو دربارۂ آزاد شدن بشر توسط ماشین از مشاغل پست تحقق 
بخشد. شاھد پیشرفت بیش از دہ رشته از علوم بە سوی درک بھتر طبیعت و نحوۂ مؤثرتر بە کار بستن قوانین آن 
بودەایم. از گذشتن فلسفه از مرحلة حکمت بیئمر ما بعدالطبیعه و رسیدن بە تبعیت تجربی از عقل در امور دنیوی 
بشر استقبال کردەایم. با علاقة کاملء تلاش بە منظور آزاد کردن مذھب از خرافاتء تعصب خشکہ. و عدم رواداری و 
برقرار کردن اصول اخلاقی بدون مجازاتھا و پاداشھای فوق طبیعی را ردگیری کردەایم. از تلاشھای سیاستمداران و 
فلاسفه برای تکامل تدریجی یک حکومت عادل و صالحء و سازش دادن دموکراسی با سادگی طبع و نابرابری طبیعی 
افراد بشر تعلیم و اندرزگرفتەایم. از تنوع آفرینشھای زیبا در سبکھای روکوکو باروک: و ھنر نئوکلاسیک: و پیروزی 
موسیقی در آثار باخء هندل. و ویوالدی در آثار گلوک: ھایدن, و موتسارت, لذت بردەایم. در آلمان باشیلرو گوته در 
انگلستان با رمان ‌نویسان بزرگ و بزرگترین تاریخنویسان, در اسکاتلند با بازول و برنزء در سوئد باتجلی ناگھانی آواز در 
دوران سلطنت گوستاو سوم شاھد شکوفابی ادبیات بودەایم. و در فرانسە ما میان ولترء کە با لطافت طبع از عقل دفاع 
می کرد و روسو که باریختن اشک خواھان شناخت حقی برای احساس بودہ در نوسان بودەایم. تحسینھا و 
کف‌زدنھابی را کہ گریک و کلرون بە آن زندہ بودند شنیدہەایم. از سلسلة زنان مسحور کنندہەای که در سالونھای 
فرانسه و انگلستان بودندء و از سلطنت درخشان زنان در اتریش و روسیه تحسین کردہایم. ما شاھد پادشاھان 
فیلسوف بودەایم. پایان دادن بە داستان ما در ھنگامی کە این ھمه رویدادھای تاریخی در شرف آن بودند کە صفحات 
ما را با روح و گلگون کنندہ بیمعنی بە نظر می رسد. پیش رفتن بە درون آشوب انقلاب تدقیق در احوال آن فوران 
اتشفشانیی کە بە نام ناپلئون شناخته شدہ و سپس محظوظ شدن از گنجینۂ ادبیات: علومء فلسفه موسیقیء ھن 
تکنولوڑی: و سیاستمداری قرن نوزدھم ما را خرسند می ساخت. پرداختن بە امریکاء چە جنوبی و چە شمالیء و سعی 
در بافتن تاروپود زندگی و تاریخ امریکا و درآوردن آن بە صورت یک تصویر واحد و متحرک ما را از آن ھم بیشتر 
محظوظ می داشت. ولی ما باید خود را با فناپذیری سازش دھیم و وظیفۂ خطیر افزودن تجربیات از طریق 
پژوھشھای اساسی متخصصین رشتة تاریخی و علمی را بە افراد تازہ نفس‌تر واگذار کنیم. 
ما تا آنجا کە می توانستیم پیش برویم, این تاریخ تمدن را کامل کردہایم؛ و با آنکە بھترین قسمت عمر خود را صرف 
این کار کردەایم می دانیم کە عمر یک انسان در تاریخ لحظەای بیش نیستء و بھترین کار تاریخنویس بزودی با 
افزایش جریان دانش شسته و بردہ خواهدشد. ولی ھمان طور کە بررسیھای خود را قرن بە قرن دنبال کردەایمء در 
اعتقاد خود احساس یقین کردیم که تاریخنویسی بیش ازحد بە رشتەھا و شعب گوناگونی تقسیم شدہ است و بعضی 
از ما باید کوشش کنیم که تاریخ را بە طور ی یکپارچه یعنی ھمانطور کە در عمل روی دادہ است, از کلیۂ جنبەھای 
این نمایشنامة پیچیدہ و مداوم بنویسیم. 
چھل سال حشر و نشر پرسعادت در پیگیری تاریخ بە پایان رسیدہ است. اما رؤیای روزی را در سر می پروراندیم کە 
آخرین کلمة آخرین جلد را بنویسیم. اینک که ان روز فرا رسیدہ است, ما میدانیم کە برای ان هدف مجذوب 
کنندەای کە بە زندگی مان مفھوم و جھت می بخشید. احساس دلتنگی خواھیم کرد. 
ما از خوانندہای کە ط ی این سالھا د رقسمتی یا همة این سفر طولانی با ما بودہ است سپاسگزاری م یکنیم. ما 

ھمیشه بە حضو را وتوجه داشتەایم اینک اجازہ مرخصی می‌خواھیم؛ و با او وداع میکنیم. 


۶۱۸ 


کتاب نام متن انگلیسی 
(کتاب ھایی کە در متن و یادداشت ھا به آنھا ارجاع دادہ شدہ) 


7۰ 1٢۹ً٢ًا‏ ۰٥م۷۴۰٢١ 6.۴۰۱٠٢۵۶۰۱ ٠٣‏ ,8011ھ 

۸85۸۲۱۸۱۷۸, ۱۹۳۸۲۱٤۲ (۶۷۸۷۱۶۱ ا۱٤٤‎ ٣٢ ٣٤١ ۱۷۸۱۹١۸١٣ ۸8٥۰. ۲۱ا١١‎ 6۰ 

۵6۲00 (018۷ ۱۷۷۴۸۱۲۴۰ ۷۱, ۱۵۴۱۳, ا٥٥٤٥۷٢۷٢٢٠٢‎ ١٥ ۱۷۸۲۹٣٥٤۸ ٦۱٣۲۷۰ ٥٢ 0۰ 

٠٣٥٢ 53۱٥۸ 3٦٢ ٦٥٠٤٤ ٣١٢١٥٠. ۷٥۱۰۷۸۷ ۷۷۰۲۴۴ 1305۰‏ :6-01۲۲۱۲ ۱۷۷۵۸۵۸۲۱۰ 7۸۱۷۲۲۱[ ,015ص۸ 
۰٣۴6ء ٥٤٥٢٥٢٦٣٠٥٤٠ 32٣٣ ٠0 “١مەءا 3٥١٥‏ .19353 ,۴885ا ۲۵۷٥۷۷۲٣۶٤,‏ ۷۰ط۴۵۵0ئ۸0۷۱۱۱[08 ۵۴۱۳٥,‏ ۱۲۵۱۱۷۱۲۲۱٤۲ھ‏ 
٥01۱۷۷0۲۲۸۷۰ ۲۱۲٥٥ر 1961.٦٥۴6۴٥6: 8٤٤٤٠٥ ٥٥ہ 3٥١ ۹٥6 (٥‏ _۔ 

۵۸۲۵۸۸۸۱۲۵, ۵۸۴۸۲۱۲, ۲۱۱۹۲٥۱۲۷ ہ٥ 311.۰م5‎ ۲۴۱۲۰٥٠٣ 1955۰ 

٤٢٥٢۷ ہ٤٥٥م3۸1‎ ۶۰ 1۷۱٤3 ١٥٠ 0۸ا0‎ 0 

۸۸۱۲۲۴9007, ۲٥۷۸۷۱۷٢۷, ۵ا‎ ٥١٥٥ ١٢٥ ۷۸٥23۳۲ 3811 ٦٦ا٦‎ ۴٣٥۹۱۲۱۱۷, 3۷. ٥٢٣٢ 8 
۸۸۲۲۲۹00, ۱۱۱۴۱۷۸۲, ۸ ۲۱٣۱٣٣١٢۷ ہ٤‎ ۹۷۷۶١۱٢٢۰ ۴۲۹۱٥ 6 

۵۸۸۲01۷۱/۸ ,5لا0‎ ۲1٥٤٥١ا‎ ٥٠ “۱۷۶۳۲۵۲۰ ۱ ۸۲۲“ ٠۹٥٤٥۰ 

۰ ر۷۴ ۱۱۰۷۷ ۰/ ۴ط د۷٤ ٠۰5.. ٤٥٥٥٥٥٥٥٥٠ ٦11۹٢٥٢۷ ہ٤ ٢٢١8۱8٥١: ۲8٥ [۱85٣٤٥٥٤‏ ۵5۳۲0۲۷ھ 
0 ی۴۸ ۱۷۷ 4۷۰ ۲۱۳١ ۲۲٥٢٣۳٢ ٣٢۷١۱٠۷۳٣ ١٥‏ ,۸۰ ,۸۲۸۲۱0 

6۸868117, ۱۷۱۱۷۹, 568361۰8 ٠53٥3۰۲۶۲ 3٥0١ 0۲567 ۲٤٤۷۶. 80+) 0۰ 

6۸۴0-۴۴۴, ۸۳۱٢ ۱۷۱٥٢۲٢۲٢٣٢٢ ۱۲۵٣۱۷۰ ا٥٢‎ 7۰. 

6۸۱۲٢۲۷, (018۷ 0٥۰161٦50 311 1(٤ 1٥۰۱٥١ 0×۴۲٥۲۲۷۹۱ ۱۷۵۲۰۱۴۲۷لا‎ ۲۴٥٣٣ 7۰ 

4۰ رم٢٢۱‏ 2۷۰ ۱۱۱۱ 5]8۷۱۱۰ا6 ,۱۱۱۰۹8۴۲ ۳۰ 86۸۱۲۷۰ 

۱۲١ اق5٢‎ کا٣8‎ ہ٤٥٥١ا‎ ٥٥٥.٠ ا٥٥٥‎ ۰ 

86۸0۸۲۲0۴۲۲٢۰ 6٦0٦6ج‎ ٢٥٢٢٢٢۷ ٥٥٥١ 115۰٤٦0٥٥3٤ ٥۷۸۱ +٣٥اا3٥٠٥٥.‎ ۱۱٢٤۷۷ ۷۰۴ 777 
86۸8۳015, ۱۵۸۴۳۲۷ ١٤٥۷۸٤۴٢, ٣٥٥١١٥٠٥ ٦۱٠٤١٢۷ ہ٤١٢٢٢‎ ۷۸۷ ٥٥٥٥٥ ۷۸۷۱۲۱۹, ۱۷۰۷ ۷۰۴ 2. 
6۸5۳00 5۸۱۵ ۷۷۰۸, 5ہءأ٥|‎ 8٦01 ا١ع‎ ٥اد‎ ۱1۹٢٥٢۷ ہ٤١٢٢‎ (۶۷۸۷۸, 3۷. ۱۱۰۷۷ ۷۴ 7۰. 
86۸۳۲۲0۵0 ۲٥۱۱۰, ۱۸۱۴۳۹۵۰۷۱۰ ۱۷۶۷۷ ۷۰۲۴۰: ٥006۹١8, ۷۵١۹۰ 

86۵۳۲0۱۱ ۱۸۵۸۲۴۲۸۲۲۲, 63٣۳٣٣۴۰ ا٥٥٥٢‎ 8۰. 

6۸۲۱۴۴0۱ ,5ا۲]0۱‎ ۶۹٥.٥, ۲٦١ 6٣63٤ ٢۴٢٢۷ 53۱٥٥. ۱۱۰۷۷ ۷۲۴ 0۰ 

86٢۵۸۴0, ۲۸۳٢۲٢٢ 8٦١ ١۱۷۸۸۳۷, ۲۳٢ ٣٠١ ہ٤۸٣٢٠٥٭ہ‎ 1۷ا٣٤‎ ١٥ر‎ 2۷۸۸ 7 
86۸50, ۱۷۸۱۲۱۸۱۷۸۰ ٦1٠٢١٢۷ ہ٥١٢٢‎ 851٢655 ۱۷۸۷۵۲۰ ۱۱٢۷۷ ۷۴ 8۰. 


86٢۸م‎ ۱۷۸۷۸۳۶۰۰, ۸ ہ۴٥‎ ٣۹۵۱۳۲+٥۲ 3111 >ز1]‎ 1٥۴۱٥٠ ا٥٥٢٥‎ 7۰+ 
۱)؟‎ ۹ 


8٢۸0۱۸۸۲۳ )۲۲۸۱5, ۲۱٢۲۴۴ ۲-۰۸۱۷6۷51۱0١۷ ۸۴0۱ء‎ 0-٤, 06۷۲۴۶: ۲٦63٤٤6 ١٦٥ ٥۷۷۵٥١٥١٠٥٣٥٥. ۲3٢۲1۰ 6۰ 
86-018 ۵۳۱ ۲٣١ ٢٥٣۷۶۱۷ “1٤٦۷۰ 01٤۲۴۰ 1۱858٤٥٥ ]58-)٦٥٤۷0۴۷ ۲۳١۱ا٣٥٣ہ٥ما‎ ٥٦٥٥. ۷٢۷ ۸ 7۰ 
86-011۴050, ۷۸۷۱۱۲۱۸۱۷۸۰ ۲۴۵۷۶۱ 013٣١٣٥٥ 2۷ 3٥١٥۱١8٥ ۲٢8 ۰. 

8٢٠ ۷ع ں٢۲٢۱٣۳ ,865۴۷ ۸ا۸‎ ۵5۰ ۱٢٢٢٢٢۷۲٢ 0۸۲۲۹ 2۰. 


611۲۲۵۸۸۸, ل۶5٢۱/۸۷,‎ ۸ ۲۲٥۵8۲۱٥٢ ہ٥‎ 60۷٥۴٥۲۱٥۲ 311 ۱٥٢۴١١ ٭٤ا٥٢٥‎ ٤٥ ۲٢۱٣ءا۱ما٥٥٭‎ ہ٤ 5ا۸۷۷)۲۱۲۴۵‎ 3٥١ 8۰ا‎ 
م0‎ 01 ۰ 


7:2 ٢٥ا 5٦٥٥٥ ا١1 ۱٣٢٥٢۷۰‏ ,0 .ل ا661۸ 

861۷۸ ۳0111 0٤ع‎ 5۸۱۱۲۷۲۰۲۱٢۴۴٢, .ل‎ 1٦٦.۲۵۷۵۷۱ ٤۷١۱٢8٣٠٥٠ ۳۵۲[٣: ا٥٥۹‎ [۳٣١ 6٣01, ۰ 

٢۲, (., ۱٥۵۵۴۱۱٦٥٥ ١١ ۲11٣٢ 0۷۷۲ ۷۸۷۱۲٣۰۰. 51:88٥ 6۰‏ لا1۸م86 

8٢۲۲ ۸۱۷۱۳0, (05٤٤۲, ]07 ۸۱٥٥٥50۳۲. ٣۳3۱۰۹ ۰ 

865۵۸0۱1۲, ا5‎ ۷۷۸۲۲۳, ا٥٥٥٥١٢‎ ٠١ ٤١ ۱88٤٥٥٠] ٠٦٥٥۷ ۴/۰ ا٥ا‎ ۰ 

86۱۵۸۸۱۲۴0۱۱, ,5ا ا0۱‎ ۲۳١ ۱۷۸۷۸۵۲۶۵۲۲ ٦٣٥٢٢۹٢١١٠٠٠ ۱۱۱۷۷ ۷۴ 22۰. 

861۵۸6۴, .ل‎ 8., ۲5:6 ۸۲۲ ہ٤‎ 1ز5٠0۲۷۰,‎ ۱۱٢۷۷ ۷۷۴۲۴ 6۰ 

861۵۸0115۲0812, ا5‎ ۷۱۲۱۱۸۱۸۰ ٠0٥1٥٤3۲٣۱٥٥ ١٥ ٣ا١‎ ا۵٥۸۷‎ ہ٤‎ ٢٢١8۱8٦١, ۶٦٥٥ 6٤8٥ )53٠٥١ ٠١۷۷ ۷۰۴ ۰ 
8101, ۲۴۲٢ ,.ل 5لا‎ ۱٣٢١٢٢۷ ہ٤٤٢٢٥‎ ٥١ما‎ ہ٤٤٢٢٣٢‎ ١٣٥٤ ٠٢ا‎ ٥٥٢١٠, ۲۹3۲۲ ۷۱۷۷۷ ۷۴, 7۰ 

8۲01۸, ۴۱۴ ۱۷۸٥۶۵۲۳۲۰ ۱۱٢۷۷ ۷۴ 2۰. 

860۲۲۱۷۰۸ ۱۷۸۷ ۷۵۸۷, ۱۸۲٥٥ 3٦11 ۱۷۸۷۵۲۶۴٤, ۷۰۱ ۱۷: ۲٤٥ ١188٠٥٥٤٢٢ ٥٥٤٢۷۰ ۲١۱٥١١ام‎ اا٥: ۱۲ممنا‎ ۰+۶۲ ۹۰ 
8605۸000۲٢۲۰ 8-5 ۸80, ۱1۰٢١٢۷ ۱۸ہ‎ ۲5٣٢ ۰۱۷۱۷۰۷.ء‎ ۷۴ 7 

8605۷۸۷۲۲ (7۸۱۷۸۴5۶, ۷۲۳۱اہ(‎ ۱٥٥ ۲٥۷۷۴ ٠٥ ٤ا١١‎ ٢٦٥ا٣٢٠١٥٥٢‎ ۷۷ ۷۰۲] 53٥٥۷۶۱ (955۶٥٥۰ ۲۷۷۲۷۷۸ ۵ ۰ ۸۰ ۰۰ ]ٴا‎ ۷٣۴۰ 
۱ا٤٢‎ ١٥58۲٥٢٥۱ (۶5٥1٥۸۰ ۱۷۸۷۷۸٣۴٥ ۰ 

۱٥٥٢٥ 800٥ب‎ 1776-1777. 1٦٥٥۸0 1925. 

805۷۷۰۱۱ ٣٥۱٢٥ ٤٤١ 0٥-٤٥٥٠٥٠١ ۱۱۰۷۷ ۷۲۲۴ ۰ 

805۷۷۱۱ ۱٣ ٦٥١اا٢٦١٢‎ ۱٣٢۷۷ ۷۲۴ 2. 

805۷۷۰۱۱ ۱٣ 5ء3۲۰۳٣‎ ہ٤٢۱۷۸۷۱٢٥٢١‎ ۱۷۵۱۰۷۸۷ ۷۷۲۴ 1956. 

805۷۷۶۱۱١٥٥ ٤١ 6۲3٥١٥ ۲٥۷۴: 6٣130۷ 3٥٤ 5۷۷۶2٢۱3٦50, 1764. ۱۱۰۷۷ ۷۷۰۲۴ 3۰. 

8605۷۷۶۱۱١٥٥ ٤١ 63٥١ ۲٥۷٣۴: ۱٢٤3۱۷, ١٥٥١٥٥ 3811 ۴۴۲۵٢٣۰١٥, 1765-66. ۱٥۷۷ ۷۰۱۲۴, 1955۰ 

.6 ۷۷۲۴ ۱۷۱۶۲۷۷ .1762-1763 ,۷۲۴3۱ہ( ٢١٥٢٥١٥٥ا‏ 805۷۷۱۱۳۰۶ 

805۷۷۱۱: ۲۳ 00116100۰ ۷٥۹۲۶, 1774-1776, ۱۱۱۷۷ ۷۲۴ 3. 


86015۴050, اءہ5 58ا8 ,.8 .ل‎ ١٦٥٥۷ ١٥١ ٤)١ 1۱8٦٤٥٥٥ ٥٤ا‎ ٥٤۷٥/۰ ۷۱۰۷ م۷۴‎ 4. 


۶۰ء۶ 


860۷0, ۷۸۷۱۱۱۸۱۸, ١٢١٥ ہ٥۱‎ ۲۳٥١٢۷ ہ٤‎ (63 (3 ء|0٥٥۰‎ ١٠5٥٤٤۰ ٥٢١٢٢٢ ار‎ 71 

868۸۸۱05, 6056, ٥٥۵١٢۱۷۶۰ ام5‎ ۲٣ئ‎ ١٥٢٥٢٢ ١١۱٣٥٢٥٥٢٠٢ 6٥٤٥٥۷٥٢/۰. ۱۱۰۷۷ م۷۴‎ ۰ 

.4 ر۷۲۴ ۱۱۱۷۷ 2۷ :6061516 ۷۸۷۵۱۱۲۹۵۵8 

0۰ ر/ ۷۴ ۱۱۲۷۷۷ 2۷۰ ۷۵۱۲۵3۱۲ 

868 0611۷۷۸۷,۸۱۸۷/۸۱۱۸ ۲۴, 3010 ۷۷۱۸۷۸۹۲۱۴۷۴, ٢٢8۴۴۲, ۲۳-۰٢ 0م٥۲۴3:‎ ۸ ٤۱۰۲۰۲۷. ۷۰۷۷ ۷۲۴ ۰. 

8680 -11۸۷۸۷,۸۱۸/۸۲۱۸۲۴ 38٥01 ۷۸۷۱۱۷۷۳, 8۵87 ۴. 56 0٥۱۹٥ ۲٥٥3۰٥۷۲۷ ہ٥٥١٥٢۰‎ ۸۷۷۱۷۲۱۹۸۰ “6٣٥٠ ھا‎ 6٥٤٥. ۷۷۰۷۷ ر۷۰۴‎ 1 
,ع8800‎ ۱۱٢٢۷۷, ۲١ ٢٢٢٢ ٠٤ 0٥8۱۱۱۷۰۸ ۱٥۱۹۱۱۸ 6۰ 

8680۷۸۷۱۷۱, ۲۱۱٢۲٢۱۷۷۸ ۲۳٥۴٤ ۷۸۷۵۰ ٥ ا٥۹:‎ ۸۳ ٠٤٦3۷ ہ٥‎ ١ا١٢٢‎ 80۴٥۰. ا٥٢١٢ ار‎ 6. 

8680۷۸۷۱۷۴, 0۸۷۸۲۲۳ 6, ۱٢٥۴٢٢۷ ٦1٠۹٢٢٢۷ ہ٤‎ ٥٥٢٢٢ 4۷۰۸ 3٥5+14٥, ۲8 39 ٤٠ 

850۷۸۷۱۷١, ۲۲۷۷۱۶, ۲۰۷۸۷۱۹۸٥۲ ہ٤ا٠٢3٢۱.‎ ۱۷۰۷۷ ۷۷۲۴ 1345۰ 

868501101٢5 ۸.۰, ا۱٢۲۵‎ ۲۷ ۲11۹٣٥0٢۲۷ ہ٥‎ ٣۰۶١٥٠ ا‎ ۰ 

8650۴۱۴0, ۱۷۸۷۰۸۰ ۳۰, 6-۲1٣ 3٥۷ ٠٣ ٤١٦١ 1۱8٦٤٥٥٠ )٠٥٤ا۷د .۸ظ‎ ٥٥١5۱48٥, ۲٥8 ۰ 

86500۴۲۱8٤, ۲ ]0۱۱۷۸۲۷۲ ۸ ۱۷۸۵۰۲۷۵۱ ١٥٠٢٢ ٦1۱٠٢٥۱٢۷ ہ٤‎ ۴٢۴٥۰۳ ا٥٤٢‎ ٢۷٢٣ ۱۱١۷ ۷۴۱ 8.۰ 

73 ۴ 4۰۱۷۱۷۷۷ ا 2۷ ۱۱٢٤۲۷۷ ٠۰. ۸۸ ۱۱۴۲١١۹٢٣٣ ١٥ ٤٥ ٣ا١ ٢٦٣٦٠٠٤٢١٢۷ ہ١ 1۷۱۱ ہ٥ |٣ ۲58۱8٥٥١,‏ ,۲ح٤‏ نا8 
)١٠٢ ۴ 7‏ ادجہ8 3١١‏ ۰۶ اما د5 ١ا٤‏ 06 8۳۴٢ 0۱/۱۱۱۱0, 05 ٢٥5٢6, 3٦١‏ 

۰ ۸۳۰۰۶ ۲۷۲۷۷۸۸ ٢٥٣٣۶٢۱۷ہ۷٥ ٥٥1٥6:٤1٦٥ ٤ ہ٥ ٤)١ ٣۲٢٥٢١٢‏ ___۔ 

8٥1١ ا٦٥٥۶۳؟‎ 0٥ ۸۳۰۲٣3۸ ۵۸۲۲3۱۳۹۰ ۲۷۲۷۸ ۹ ۰۰۰۶ ۷ ۰‏ 50666665 __ے 


۱ ۸۰۱۷۱۲۱۹۱٢۲۹٤١٥٢ ہ٤‎ ٥١٥٥٤٢۷٢٢3۱ 5٭ہءا٥٤۸ب‎ ہ٥‎ ۸ ۷۱۱۲۷ ہ٥‎ )ا١‎ ۷۸۱۰۲٥٥ ۸۲۱٣۱٣١ ٤٥ ۱۷۷۵۲۴۱۱٢ ۲۲٢٢٢ ۲۷۰۲۷ ۴ہ ٭٥٥اء م5‎ 
۵۸۲۲۱۲1٢۱3۱ 501٥٤٤ ۱۱۸۷۷۲۴ ۱۰ 


80۴٥۸۲۷, ۱۸۳٢5, 6666283| 11۹٤٥0٢۷ ہ١٥‎ ںا٣,(‎ 2۷۰ ۱۱٢۷۷ ۷۴ 7>. 

۰ ۷ ۲۷۲۷۷۱۸۵۶ .013۲۷۰ ,۲۸۱۷۱۷۷۷۰ ,۸۴۷ ل8 

۲۷۵۱۱۲۵۰ ۲۷۲۷۸۸ ۵۸۶ ۴۰ 

۱٥80٠.٢۷٠١۷۷ ۷۰۰۴ 44۰.‏ ٤ہ‏ ٢؛؟‏ ں .۱۷۸ ۱۷۸۲۲۲۷ ٥٥۸۸۰, 0٥8۴۴۲, ۲۳٢۰‏ ل8 

__ ۷۸۷۵۲۴۱ 2۷۰ ۱۱٠۰ ۲۳۱٥۹۸1٥ 0۰ 

۵٥٥ “)۵8۱۱۷0۵, 0٥٥٥0٥٥ ٥.۰ ۷۵۰۷۷ ۷۰۲۴ 3۰. 

۵٦٥۹ ۱۷۸۲۶. ا0‎ ٥۷۱٥٢۲, ٥٥٥ م۱۹٣٥‎ ا۱٢‎ 8۰ 

80۳۲0۸۷, (01۲۷ ٢٢٢٢ ا٣٤٢‎ 301 ٠٥٥٥م‎ ۱۱۸۰٥۸ ٥ ۱ہ‎ 03۷۱٢ ٢٢۶٣, 2۷۰ ١۱٥5ا ر۴88‎ 6۰ 

80۴۳۰۲۱0۷, ۳ا5‎ ٥٢۸۴۲۳0, ۳٥٥٣۰١٢٢٢ ١۷٥٢۲٢۴۵٣٣۷۶۰ ہ٤٢‎ ٣۱ا٣٣٣٣١3٥‎ ٠٥ ۸۱۳۸۷۵۸48:638 3٥٥ ۱۷۸۷۵۴۴۵۱, 2۷۰ ۱۱۸۳٣۳۶ 3۰ 


۰ ۷ا ۱۷۵۲۰۱۲۷لا ٥۷ (. 8., ۱۱٢١٢۷ ہ٥ ٢٢٥٥١٠٥٢٢ ہ٤ ۲٣١۷55٠. ۱۱۰۷۷ ۷۰۲۴: ٣٢٣٠٢٢‏ ل8 


۱2۶۸ء۶ 


۱5١٥ا‎ ١٥١٥١ ہ٤٢٥٢١8ع٢٥٢٣٠٢‎ ١٥٢۷۷ ۷۰۲۴ 1955۰. 

8۲٢۲٢۴۴٢۱٢٢, ۱۱٢٢٢٢٢, 6٥ہ٥ع٥‎ ||| 360 ٤ا١‎ 1ا٦۰٤١۱٥١٥٥٥٠.‎ ا٥٥‎ 7۰. 

60۷۵۰۱۱٣ ۰‏ ۲۰۱ ۵۰ ۲۲۳۲۱ ۷ص۵۸) 

___ ٦٥0۷8۱ ۲3۱3:65 ہ٤ .316م5‎ ٥٥١٢١٥ ۰. 

و٦50‎ ٥۱٥٥ ٢٦1٦۹٢٥٢۷ ہ٤‎ 8|۰ ا٢٢٢٢‎ ٢٢۷٢٢ ]6+٤[, 14۷۸ ۱۷۰۷۷۰ ٭ م۷۹۸‎ 

و١50‎ ٥۱٥٥ ٢٦٢١۹٢١٢۷ ہ٤‎ ٥١٠٥٢٢٢ ]٤٦۴[, 2۷۰ ٥5+۱48٥ 8 0" 

و٦50‎ [٥٥ ۱۷۲١١٣٥٢ ۲11٠٤٥٢۷ ]١8۸۲[, ہ٥ا8‎ ٣۱3۱ ٦٤. 12۷. ٣٥٥5٥١+8٥, ۲٤8/171. 

۵۸۸۸۲۸۱۷, ۱۸۱۷۰ (۸۱۱۷۲-۱0۱۱5, ۱۷۸۷۲۲۱٥٣۰ ہ٤١٥٥٢‎ )ہ٥۷٥٥‎ ہ١‎ ٢١۷۸۵۳٣ ۸۸)ہ|۱1٥٠٥٥ر‎ 2۷. 805٤0۸: 6۲ہ|ا٥٥‎ 50۱٥٤۸ ۰ 
۸۱۷۲۳۲۴۲۱ ۲۲0۸۱۸۸5 ,.ل‎ ۲۳١ (6 1٠5۰ ۱۱٢۷۷ ۷۴ 7۰ 

۵۸۵۱۲۱۷۱۲۱۲۰ ۱۲۱۱۱۷۸۵۶, ۷۸۷۲۲۴۶۶ 19۷۰ ۱۱٢۷۷ ر۷۴‎ 1 

٦۹٢٥٢۷ "٥٢٢٥١٢٢٣٣ ٤ا١‎ 5۹٥٥ہ٥٥ب‎ 7۷۰ ۷۱۰۷۸۷ ۷۴ 7۰+ 

1915۰ ,رہ81:88) .60688:2 ۸۱ص۲۸ ,5لا۵۸8) 

۵۸5۸۱۱0۷۸, (۸)0, ۱۷۲۲۱۱۱۲٣, 2۷ ۱٥٢٢٢را‎ ۰. 

۵۸551۱8۴۵, ۲۸۸5۲ ۲5٦١ [ا٣٥ ۷مہ‎ ہ٤٥٢٢‎ 85٤٥٥٥٥٥٤. ۲۳۴٣۰٣۱٥ 7۰+ 

۱٦١ 00۷۵٥۹٤٢١٥٣٢ ہ٤[(۶31-[(3ءو00٤٥۰‎ ١۷۶۶٥3۷۰ ۱۱۰۷۷ م۷۲۴‎ 44۰. 

__ :81ک ۶5690,۰نا0‎ 3010 606٤162. 1٣٥٢٢٢٥٣٢٣ 60 2۰. 

۲۵5۲۱۲۱٢۲۱۰۱ ۸۱۷۱۲۱۲, 0۷٥٥٤٤ ہ٥‎ ۴٢٥۴۵۲۴: ۱۷۸۷۵۲۱٣ ۸۳۸۲٥۰۱۱٥٤٤٥٥۰ ۱۷۰۷۷ م۷۴۴‎ 777 

۵5۲۱۲۸۵, .ل‎ ٦٦. 11۹٢٥٦٢۷ ہ٤‎ ٥١٥۳٥٣٥ 11. 0 0۰ 

۵۸۲۲۲۵۱۱۲ ۲٢٢ 68۸۲, ۱۷۸۷۸۲۲۱۵۱۲٣۰۰ ۱۷٢۷۷ ۷۰٢۴, 1955۰ 

)1۸0 00۴۸۷۲ ۱۷۸۸۳۲, ٦٥ت‎ ۲٥۱٢ ۵ا‎ 8۲۴01٥. 31 8 

)۲1۸۲۱۷۵١۳۲۰ 58۵51۱٢1, ۱۷۷۵۶۱۲۱٢ ۳٥٢١٢١6٢٢., ۸۸۴٥٥٥٥, ٣٥٥3۴٤6٤6۰, ١٠٥ 013|٥ع۷‎ "۰۰ 80٦۹۶۹٥ا۹‎ 77۰. 
)1۸۲۱۱۱۱۱۸۷۱۱۳۲ ۲۸۱۷۱ ۷۵۱۲۹۱۲۰ ء٥۶‎ |٥٤ .65)٭|3۱۷۱ء‎ ۲3۲۰ 6+ 

)٦۸۲۱ ۲۲۱۱۸۷ ۲۲01۸۸5, ٥٥ما‎ ٥٤٥ ٣١٥٣ 3۱۱۷۷۷۰۲۴۰۰ء‎ ا٣۱‎ 6 

ء٢۴, ر,5لا)۱۷۷۸۵۸۲‎ 0113٤0٥ 0۲ ٤۰١٢٢83٠: ۸ ا٤٤‎ ١٤ ٣ا١‎ ۱۷۸۵۲۴۹۷1۰ ہ٤‎ ٣٥٢١١٠٢ ا٥ا‎ ۰ 
٤٢57٢٦٤٤٤1٤٤0, ۲۲۱۱۳ 008۸-۴ 5۲۸۸۷۱۲۲٥۲٢۴, 4+6 ٣۸۳۱ 0۴, ھا‎ ٥٤٤ ٤٥6 115ا‎ 50٥, 2۷. ۱۲ ۱. ۱۷۰۷۷ ۷۲۴, 1 
)٢ا0۴٢١٢٠٢٢‎ ۷۸۷۱۷۱۷۹۲0۰۷ 5., 1115٤0٥۷ ہ١١٥٢٢ م۰8-5اا8]‎ ١3٥ ٣٥١م‎ ٥٥٣ 4۸۰ ا٥۹٢۹‎ 7۰. 

)۵۸۵۴ 6۸88۴۲۲۲ 1۱٦.( 6٣٥٤ 550۴۲ 8168٥۴3 أام‎ ٥٥ ہ۲٥٢٢‎ ۸۷۱۲۱۹۰. ۱۱۰۷۷ ۷۰۴ ۰. 


)۸8۱۴ 6٦0806ج‎ ۱۷۱٥۴۲۸۸۸۷۰, ۲۳٢ 5۹۶۷۰۸۲٥٢٢٢ ٠٥٥٤٥۷۷۸۸ 0×۲۲ ۰. 


۶۰۰۲ 


۸8۱۴ ۳۱08۴۳۴۲ ٠٢, ٣٥٢١٢٥٢٣٢ ٢11٤ ا٣٤٤٢‎ 3٥7 ٤1 ۲5۷ ۸۸۷۰۲۰۱۲۷ا .]5ق‎ ہ٥‎ )ج۱۱۴٥٢٢۴ہ۱٥.‎ ٣۴٥٢, 1955۰ 
088۸۸, ۸۲۴۴۲۱۳, 1۱٣٢۱٥٢٢١٥٥٢ 81 ٤ا١‎ )جںٴ٭٥‎ ہ٤٤٢٢٢‎ ۲۲٥٢٢٣٢ ٣٢۷ا‎ ەہ٥٠‎ ۱ 8 
1۱۹٤٥۱٢۲۷ ہ١‎ ۱۷۷٥۹٥٢٢٢ ۲۴۵۲٣۰ رداہ80 ۷۱۲عہ٥۲ 2۷۰ ر‎ 7. 

٣٣ 5۹٦٥٥٣۰۳ ہ۲٥٢٢٢۷٢۲٥۵٥۱۲۷۰۰‎ ۱۱٢۷۷ ۷۲۴ 0. 

8٦0 ۲٦١ ١۷۷٥۷۹٥٥٥ 5+٥٥. ٥٥ 14۰.‏ 0۷۶5630۷ __ے 

)0ح١۱۸5,‎ (0108۷ ٢۱۷۱۲۱۷۸, اا6‎ 188۴0م٥‎ 31:1 ۷ہ۱۲۵۱٣۲٢‎ ١١ ٣٤8۱8٥۹. ۱۱۰۷۷ ۷۴ 6۰. 


0٥00801, ۰ض۸۸۷۲۱0۱۱۷۲-۱۷۱۴۲۱‎ ۵۸۴5۱۱۸۲۰ ۱۷۸۸۲٥انا۰‎ 0-٤, 5٥٥:۳٢ ٤٢ ٥ ٦۱٠٤٢١٢٤١ ۳٣٣٤٤٢٣٢٣٢ ہ٤‎ ٣ا٢‎ ٣۴١ق‎ ٣٥٤ ہ٤‎ ۲۶6٥ 
٢٢۷٢۱۵٢ ۱۷۸۱۱۹۰. ٥٥٥٢٥١٥ ر‎ 1955۰ 


608۲۱ ۲60٤0٦1 )., ٦٦٠٠٢ ہ٤٤٢٢٢٥‎ 1٦١٦١٦ ہ١‎ ٣٥٥١٠٥۰5۱١, 2۷ ۱۷٢۸۷ ۷۴ ۰. 

0۷۸۷۲۲۴۴, ۷۸۷۱۱۱۸۱۷۸۰ ۲۱۰۲٥۰۰ ۲۷۲۷۸۸ ۹ ۸۰۰۸۰۰۶ ٣۰ 

)0×٤,۱۷۸۷۱۱۲۱۸۱۷,۰ ٣۱۹٢٢٢۷ ہ٤٤٢٢٥‎ ٦٦٥٢ں٢٢ ۸۷ہ‎ ۰۲۲1٥, 3۷۰ ۱٥٢١٢ 77۰ 
۱۷۲۵۲۱۱۰۱٣۰ ہ٤١٢٣٥ 185مک‎ ہ٤‎ ٠م3۱٣‎ ہ٤٤١٢٢‎ ٠٥١٦٠٢ ہ١‎ 8ہ۱ب٢۴ہہ‎ 5۷۰ ۱۴۱۱۸ ۰ 
۱۲۵۷۶۵۱۶ ۱٥1 ۲١۱۱۵٢٢۹, ص٤ا‎ 5۷۷۸۰۸٢٣٥, 3٥١ 02-5513٣۳۴, 5۷۰, ۱٥٢١٥١٥ 02 . 

)۳۸۷ ۱۷ ۲۲01/۸۵5, ۲۴۴۹50۷۲۷ ١٢٥۸۲۲ ۱۷۸۷۵5۶۲٥۴۱٥٥٥٥. ٥٢۷ ۴ ۰. 

۴81-000, ن1۸‎ 0٦-۶۲۲۴۰05 ۶۲۴ ۱٥۱۷٥٢0٢٤ )05811101۷ ,(5ا8‎ ۲۳٣ 5۹01٠۰٠۱ 77. 
۴٤۱۱, ۱۸۷۸۸۲۲۹۱5۴ 0-٤, 50۷۷۰۳۸۱۳٣۰ ۱۱۰۷۷ ۷۱۴۱۴ 19304. 01 اں ادہ1‎ 38۷٤۲٣ ۷ 
۴۱0, 800-٤1۲0, ۱۳١ ۲۳١۱٢٣١۷ ہ٤‎ 613٥٥3 ٤۹8٤3۷۲۶۱۰ ۱۷۷ ۴ 73 
6۴۱08 ا٢٥٢٢٢‎ 6.۸۸ ۰جھ‎ ہ٤‎ (٢٥٠١١٠٠١ 838٤ ٦۱٣ر‎ 0 

۱5٦١ ]٥5]3٥١۱٥٤ ۲۳:٣٥٥ ما٥٥:‎ ۸ 81ہج0٠3۵۱۳۷ ۲ہ‎ 0٥6٤ 0114٥٥۰ ۲35۹٢ ا۵٥١٥ ر8‎ ٥۷۱۲ 4. 
__ے‎ ٦00۷۶56٥3۷ ١٥٥ج ر3۲1۰ .٠٥و ناەم نام ہد هانام‎ 1965 

6۴55, ۷۸۷۱۱۱۳, ۱٢٣٢ 3011 ۲1٢٥٥٥ ہ٤‎ ا3٢۴٢‎ ٤٣٢ 5۹۲٥٥٥٥ 2۷۰ ۱۱٢۷۷ ۱۱٥۷۰۸ 0٥. ۰ 
,ا8‎ ٦٥8٢٢۴۲ ۱۷۷۵۸۲۲۷, 0146٤٤. 353 2 01:ء٠ما٣‎ ہ٤ ۶ا8ہ‎ ۲۳١۷85٠. ۱۷٢۷۷ ۷۰۴ 7+ 
01۱/۸۱۷۷۱۱۷۹, ۱۸۲۷, ۱٢٥٢۷٢٢ ۶۰ن‎ ا٥٢١٠٢٢١٢,‎ 1955۰ 


(ا0٦۵۱‎ 27۵۸۸۸۴5, ان٤٢‎ ہ٤‎ ٥١8٥٥٣٥ 80۴۰, ۷۷۸ ۲۲ ٦ٴ٢‎ 6-:613| )٠٥٥٥٥م٥۱‎ ۹٤٥٥٥ ۱۲ 80۷۲۴۸۶, ۷۸۷۵۰۲۴۴٣, ۷۵۱ ۱۱.١ ۲۱۱٥ ١١امااا‎ 
180. 


۰ ٢٥٥٥ا ۲۷۲8٥٠٥ 31١ ٤ا١ ۸۸۰ء۱٥٥ ٥٠١عا٣٣١ ١ ۲۲۹٣۰٠١‏ كض061ا00 ۷۱۲۷۱ک0۸ 
۰ 6۲651311 :٣آام0‏ .6۷ ,٥٥۱٥٥۱١١ہ ٤١ ۵۸., 11۹٤٥٢۷‏ ,۸۲۲۲۷ 0 
١۹ 7‏ ١0٠١٥٥۱١3]أا‏ لا ۲٦١85٤ ٣٣ ۲٢8۱٥8٥١٦: ۲٢٥‏ |3ء ۳۰۱ ,۱۰ ۱۷۸۷۱۲۱۴۲۱۸۲۷۸ ,0۸۷۱۳۹011 


0۸۷۱5, 6:18۸ ۷۸ ٦٦ (01506 ما‎ ٥٤٥0٥٥ 80۷۸۷۰۱۱۰ ۲۱۰۷۷ ۷۱ 7۰+ 
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0۸۷, ١۷ح,‎ ۲۱٣٢١٢۷ ہ٥‎ ٥٥٥٥۸٥٤۴٥. ا٥٥١٥‎ 6۰ 

0٤ 5۸۸۲01۱5, ۲۲۸۲۷٢۲۰ )0, 11۰٢٥٦٢۷ ہ١۱٤٢٢۱۱٥٥٢‎ ٢٥٢٢٢.٢٢٢۷٢٢, 2۷۰. ۱۱۶۷۷ ۷۴۴ ۰. 
0٤500٤18٤51818 5ا6 ,ع‎ ۲۸۷۳, ۷۵۱۲۹٠۲٢ ١٦٥ ۷ج ۰ ۵1۱م٣٥۲3] خ٤٥٤٥اءہ*۰ جا‎ ×۷أأأ٥‎ ەأذء٥١‎ ۹ 27۰+ 
010٢٤07, 0٥٥۱5. ا013‎ ٥5۷۶۹۰ ۷٢۷۷ ۷۴ 77:7 

__ 060۷۷۲۵۰ ۱٥٥ ماذ])ع٤. ر۲3۲‎ 35۰. 

۱٥١ ٣٥۵٢٣١ہ١× ۲۸ہ‎ |٦1 8.۷۷ ۴ 7 

+71۰ 85 3۷ ٥0ا58‏ __ے 

08٢۴كع,‎ ۱۸۱0۷ ٥۸۱۱۵۸, ۴۲٥٢٢١٢ ۵۸۲۰۳۱[+٥٥٥٢ 8٥1١ مادء5‎ ٤۲0٥٥ ہ١‎ ٢۴٣ ۱88٤٥٥٥٠٢ ٦٥ ٤ا۷د‎ ۳۷۰ ٥٢٢ 0۰ 
01٢٢07۷, 0۸۷۷۵۸۳۱0, 61۵۸55. ۱٢۷۷۷ ۱ 7۰7 

005801۱۸۷۸۲۲۴۲ ٠. 60٥م‎ ٥ ہ٥‎ ۶٢٢ ۲٤٣0٢۱٣٥٣ ۷۷۰۷ ۷۴ 0 

00٥ل6٢٢۷,‎ ۲۸۵۴۲۲۰ ۱۷۸۰, ۲۲3۷۶۰۱5۶ ٠٣١ ا۸۴3‎ 3 06:٤:3, 2۷. ۱۱۰۷۷۷ ۷۰۴ 3۰. 

05111۸۷/۸۱۲ ۲٤ (01108۷, 1۸۳١۴۰ (36165 ۴١۸, ۱۱٢۷۷ ۷۲۰۴ 8۰. 


0006110۷۸۷, 5. ۱۷۸۰ , ۱۱۱۰۲۲۷ ہ٤٤٢٢٢‎ (۶۷۸۸ ١۱ ں5١‎ 3٥١ 1داەم‎ ١1, 3۷۰ ۲5[۱٣٢١امااأ3و‎ ,6. 


0006٤05, )۱۸۳٢۲۲۰ ۲۱٥۲۵۲, 0٥ذ‎ ٥٥٥ج‎ ہ٥٠‎ +۷۲۱٥٣ ٥۱١٢١٢۴۶٢ )٥٥۹۳آ4“8٥‎ ]) 9 
0006805, ]0٥۱۱ا5,‎ ۲٥٢٣٣۰۳۱ 5ہءا٥٤۸/ ۱أ‎ ٤ا١‎ [858٤٥٥٠۲۳ ٥٤٥د‎ ۳٣۷۸۰ ا٥٥٢‎ 6۰ 

۲٢ 3۷۰۱3۱٣٥۰ ۰۹ 72‏ ۵ا :5انا۸۸۸۳۹ 0٤ ۱۷۱٢۲٢۷-)٢٢۸۱۷۷۱۷1۱0,‏ ۱۸۸۳۲۱۲ ,0۶۴۴۵۸۸۷۱0 نا0 
٦۸۱55۲, ۱۷۸۷۸۱۷۸۰. ۱۷۸۵۲۱۱٣٣ ہ٥‎ ۷۵۰۸3۲٥ 8٥ ٣١٢٠٢٣٣١١٥۰ ۱۷۷۰۷ ۷۰۴ ۰.‏ نا0 
172 ۷٥۷٥َا ٣٢٥٢١٥٣۱۷۷۸ ۱۷۸۷, (011۸0۱۲۲ ۳۴۲۴٢, 3101 50585۲, ۱۷۸۷۸. 60٥۷۵۸۴۹۵ ہ٥٥ ۷۱۸٢ “60٦٠ا ٥٠‏ 
.4۰ ٥٥ا‏ .>> دا6 ,۸۲۲۳۲۳ ۲۱٤۸۰۲١۱۱۷۱‏ 

__ ۱۷۵۷۶۵۲۲۰ 0×۴۲۱۲۱,1945۰ 

٢١٢١٢٠٦, ۱۵۸۷ ۲٤٤٤۴, ۲۰ ۱۱٥۷۷ ۱۳۲۰م50‎ ا٥۱۹۱:‎ ۷۷۵۸۱۲٢۲ ہ5‎ +٤ ٠۰ 

۰ ما١۹۹٣۲۳۱۱ 56×۵۷3۱۱۲۱۷۵۲۶۱۱٢۰‏ __ے 

۲٢١۷١ا٥٥٥3‎ ۰۹۱٥ 81301 +٥, 14+8 ۰. 

۲۱٢۷۸۷۰۱ ۲۵۱۵۱۰١ 0٤ ۸ا‎ ۲۱۷۲ 0“ , ۱۷۸۷۸۷۲۸۵۱۳٣۰ 3611 ٤٠٥٥٥۰۵۱۸4۱۸6, 3۷۰ ۱٥٢ ۰. 

۲۲٢٢٢٢, ٢۷۷۱۲۲۷ ۱۷۴ 68۷ )ہ٥٥٥‎ ا۱۴٥:‎ ٣۴۹٣۶۰١٢ |١١ ٤ا١‎ [85٤٥٥٠] “٥٥٤٤١۷٥٦۷, ۷۱۰۷ ۷۴ ۰. 
۲۵۸6ال۲٢۲,‎ ۱۷۸۱۲۴, 01 ا8-×‎ ٤۱۵٥١ 516٥ء٥٥‎ ٤۷۰١٥٥٥۱٢٢٠٣١٠٣٠, ۲3۲1۰, 801۷۱۱ ۰ 

٢٥٤٤۵۷ 1۱٢١٢۲۷ ہ٤‎ ٢٢۹٢٢٥١ ۱۵٢۷ ۴ 77۰ 


٦۱0۶۶٥۵۷ 3۳۲15٤٥٠ ۲۹۲1٣, 53ہ0ءا٥٤٥6٥‎ ۲۲۹٥۵15٥ ۰ 
۶۰۴۰ 


٥0١۷۹۶۹۵۱۷ 0660560٥. ۳۵۲[5۶, 50ءا6٤6‎ ۲۲۵۹٣۴۵15٥ ۰‏ __ے 

__ ۷۱٢٥٢٢ 005۶۹6٤0۰ ۳۵۲1۶, 5ہءا٥٤٥٥ك‎ ۲۲٥٢8١[٥٠ر‎ ۰ 

۲۸۲۷۱٤ 5۲۲۲۸۲۷ ٣۲٥٢٢٣٢ ۵۲۲ "٤٤٥٢٤٥ 188٤٥٥٠٤٢ ٠٦٥٥٥۷0۸۰ ۱٢۷۸۷ ۴ 77+ 

۲۸,۸ 86۲۱۸ ۸۳0, ۵ا‎ ٣۲۹۵٣۰۱۷۸۷۵۰۲۰۱۱۸۶۲[۰ ١٥ج‎ ۴١۷۰۱۷۲۱٣٥٢ |١٠٥۶۱ا|٥٥٤:٥۷۶‎ ٥۱ا٥‎ ٥ں‎ ٥٥×-طدز‎ 6۵٥٥٥٥ ء:ا|ۂءا۱٥١‎ ٣١٢٣ر‎ 1935 
__  ۲۲۵0ا[50,‎ ٣١ م۸‎ ۲۱٥ ہ۲۱٥۷٥٥١٥١٥٥٥‎ ۲1٥1 ٥5. 80+ ۰. 

__ ۱۷٣٣۰۷۱ ۵ا نہ‎ ۴۱۲ 1۷۷ ۱٢۹٤٢٢ ۳۵۲1۰, 1955۰ 

۲۱۷۴٢٢۲۱۷, ر5الا0ا‎ ٥.۰, ۲8١ (۶۷۷۸۷۶۰: ۲6٥٠٢ 1٠٢١٢۷. ).0ا]١٢٢۵۶,‎ 36111 ٥١ا8١,‎ 2۷ ۱۱۰۷۷ ۷۴۴. ۰. 
۲۱۲۷۷۸۷۸۱۱ ۳۱١۴-۴۶١۲۷, (۸۱۷۸۴5, ۱۱٢١٢۷ ہ٤٢‎ ٠م38أ‎ ۰۱ |٢٥٢٤٢ ٢:٥۰ ۱۱٢۷۷ ر۷۰۴‎ ۰ 

۲٢۱۱۷۹۴۷, ۱۸۱۴۲۱۸۲٢۲ ۲۰, ۶١٥٠ ۸ ۲٣۱۰٢١٢۷ 3011 31 ٤٣٠١٤م۲۶۲3‎ "٥ر‎ 2۷. ۱۱٢۷۷ ۷۰٢۴, 1955 
۲٢۲۳, ۱۷۸۱۴۳۱۸۱۷۸ ۸۲۲۲۲۷ 0ٍ٤ ا٥۷٢‎ )51:۱۹1۴٥0. ۱۱۰۱۷ ۷۴ 7۰+ 

۲۲۸۲۷۲٢۴٤, ,۸۸۷0اک‎ ۸ ۲٣۱٣٥۱٢۷ ہ٤‎ 6٥٢٦٤١٥3۸ |٣٢٤ ٢۷٢۶۰ ۷۱۸۷ ۷۴ 7۰+ 

۲۸۲۷ ۴٢۲ ۲۸۳۱٢5, ۲٦٦١ ۴3۱۴٢ ہ٤‎ ٣٥3۰٥. ۱۱۰۷۷ م۷۴۴‎ 8۰. 

۲٢٢۲۴۱٢۴ ۱٢١ 68۸۲, ا۶٢۱‎ ٠٥٢ 1٥ لچ دا‎ ١٥٥٥ 1٥ 5٭٣حم)٤‎ ۸0۹, ۱۱ ۱۷۷۵۸۲۱۰۲٥ ۳۳ 
۱۷۵۱۱٥١۱۲٥٥١, 2۷ ۲3۲1٣۰ 66" 

۲۳٢٢۳٢۲۷, 6... 80111 ٣٤١۷۹, اا1 ,.ل‎ ۰٢۴٥٢۷ ہ"١١٢٢٢‎ ۲٥3۲٥٥١ ر۷۶۴ ۱۰۷۷ا‎ 7۰+ 

۲۳٢۲٢۲۷), 5۱0:٥١۷ ,.ل‎ ٦0٥5 810 اطااءںع)‎ ٥: ۲۳٢ ان٢٥‎ 3٥1١1 0٥-3٤8 ہ٥۸۸۲٥٦٠٥٥‎ ا3۷۱٠١١٥٤٤٢١‎ ۲۱٢۱٢٠٢٢ 7۰+ 
۲۳۱٢۳٢٢٢ 60٤8, )0با]٢٢۷٢١۸۱‎ ٦۱۱۰۴۰٢۷ ہ٤٤٢٢٢‎ ۱۷۸۷۷۲۱۲١۲۴٥ ۵۸8٥, ۷۱۱ ۱۱٢۷۷ ۷۴ ۰ 

۲٢۱٢۲٢۲۱۲۲۷0۴۴, 0۷۸۱۱۷۷۱6, ٥٢١3٢ |٤٤ 3٥٦ ١۷۸۷۵۲۲٥٣ ٢٣١۹٥٤٣ ٤ا١‎ ١3١۱۷ ۲٥ ,۱۳م‎ 4۷۰ ٥٢۹٢ 8. 
٢۲٢٢٥٢٢٢۷۱۷۷, ۲۴۴, ۲١۱۷۷۵۸۲۹ .ہ6188‎ 0516 ۰. 

۲٢۲٥٥-۱۷۸۱٢۲۲۲, ١٢۷ ۲۳ ٣١۱۷۷۲ 3811 ٭٥٣٥٥٤٥‎ ہ١٤١٢٢ 6ل‎ ۷۱٠٠۰ ۱۷ ۷ 0۰ 
۲٢۱۷٥-68111۸ ۸۱0, ۲۳۸۲۷۲۶, ۸۳۰۱۲۸ ٣٥8۱٣٣٣١ ٣3۲[٣ 6۰+ 

٢٢۸۷۴, ۴۰۰٠۰, ۸ ۱۷۸۵۲۴ ۵۱د‎ ١٥ 8۷۲۰ء‎ ۱٠٤٢٢۷, 2۷۰ ٭ ر۱‎ 

6۸۱۷۸8۱۱۲۲۱۲۸۲۲۷, ۱۷۸۷۸۸۳۴, ۱۷۸۷۵۸٥۲۰ ١٣٣٥١٢٠٥٣٢: ٦٣٤٤ ۴٣3۲۱۱۷ 311 ٦٣٥٤ ۴۴[٥ا٤ا٤٤‎ ١۱٥٤۷۴8 7۰+ 
6۸8۴۱۸۱۷۱80, ۱۱۰۰, .68ا55عا‎ ٥51418٥, ۲٥8 ۰ 

6۸8۱۲۲۲, ۱٢٢۸۴۱۳, 11۰٢٥٢۷ ہ٤١٤۷۱ن3٢‎ |٢٢٢٤٤٤٥٠٢١ ۱۷۰۷ ۷۴ ۰ 

١۵٥٥ ,ح6055‎ ۲00۸ا۷٥۷80,‎ ۲8۱5۳ ا٢٥٢٢‎ ٢٢۷٢٢ 4۷۰ ۱٢۷۷۷ ۷ ۰ 

6۸865150181, ۴۰, 11۹٣٥٦٥۷ ہ٥‎ ٥۷٥١۱٥٥٠ ۲١:ا۹۹8:٥اماأ ہ‎ 9۰ 


6۸۷, ۲۲۲٢٢ ۷۱۲۵٣٢١“ ۰ ٣۰١از‎ 5.۲۲۹۱۸۰۴۱٣ 9 


۱۰۵ء۶ 


١٥ ان٥|٥55‎ 


6۱٥۱۱۸۷٢6۴۸, ۵۸۸۱, ۱٥۷۸۸۰ ۱۷۰۷۷ ۷۲۲۴ 6۰ 

۱۷۸۷۸۲۲۲٥۲۲۷, ۲٥8۱8٥١ ٠٣ ۲۴۹3٥51 ١٥٠٠٥٢۸0 1‏ ج6]۲056 

_ ا٥٥٥٥٢‎ ا٤٥٠٢‎ ٤ا١‎ 18٤٥٥٥٠٢ ٥٥٤٥٤۷٥٤۷. ا٥٥٥٢‎ 1925۰. 

6۲550۷, ۲٢٤, ۲۲٠٢٣ ٥> ەم۰‎ +۱٣٥ ٠٥ ٥٥:۷٠٢ ہ٥:‎ 176389.۱۶۷۷ م۷۴‎ 4.۰. 

6.6.5., ۲۰ا‎ ۱٥٢٥.۰ 8. 55۰٥۲۱١3٥, ا٣‎ 5506٥1103٥, 0۳3٥13 .۱۷۸۷۰۲۴۶۰ء>‎ ۱٥۹٣٣ 1 

6۲٦٢0۱۷ ۱٢۴۱۷۸۱ ۱٣١ 5۹63٣٤۰۳ ہ٤۱٥١۸۷٥١۶3۳۲۰‎ ۷۷۷۷ ۷۴ 4:۰ 

6۱868011, ٤0۷۸۷۸۲۲۱۳٥, ۲8-۰ 0٥ء۱٥١‎ 8٥٥٤ ۴3۱ ١٥٤٥٥٥ ٥٥٥3٢ ١٥م۱٥٥‎ 7۷ ٤. ۔ل‎ 8. 8۷۲۴۷۰ ٥ا٢٢‎ 0۰ 


۱ 53۲06, 6۷, ٦٥. 03٥٦ ۸۱:۱۱۹. ۷۷٥۷ ۷٥۰۲۴: ۷۷٣٢ ٦883٥١ 5*ہءا٥٤‎ ٦۱۹. ٦٥٥٢٤٥٥٠٥٢ 3٤٢٢ ٤٥ ٤ا8١‎ ٥٥٤لآ‎ 
0٥٥٥۴۷۷۱۹٢ +6۰. 


__ 58006. ۲۷۲۷۷۷۵۸ ۵۷۵۰۶۰ ٣۷۰ 

(00۲۴۵۱ ۶۹.80.۱۷۰ ۱٥۷۷۰ ۱۱۰۷۷ ۷۰۴۲۴: ۷۱۲٢٢٢ ۰ 

۱۷۲۱۲۰٣۹۰ ا٣٢‎ 7۰ 

٠ ۱۷۱۶٣٥اا3٥٤٥٥١۷۹‎ ۷۷۲۴۱ ٦۱8 ۸ 7 

6|٢8٢8٤7, 0.۲.۰, ۲٦٢ ۲۲۱٣٣٢ 8٤٥ |8٥١ ۱۱۰۷۷ ۷۱۲۱۴: ۱۷۸۰۲۱۳۰۷۱۴۲۰۷۸۷ ۰ 

6اا۲٤١٢ ۵ا ,5انا0ا‎ ٥٥۱٠٣٢٢۷٢٢, ۶۷/۱۱٣٥ ١٥ ×۷۱ٴأ٥‎ ەأذءا٥٤٤‎ ۰ ۲3۱۹۰ 7۰+ 

60۴٢۲٢٣٣ (0۱۸۸۷۱۷ ۷۸۷۵۱۲۹۸۱۷۱۲۰۰ ۷۵۸۷, ۷۸۷۱۲, 14۷ ۱٠١ 7.۱۱۷ ۷۴ 2۰. 

600080۱ ۵۸۴۱۲, ۱۷۷۲۲۱۱٣۶۰ ۱۱٢۷۷ ر۷۲۴‎ 6۰+ 

٦٦٢٥٥١ )0٥٦٥۶ ۱1٥5, 301 ۸۲۱٢۳٣۱,۱۷۱۲۲۱۲ ۰۸۱٥۲, ۲٦٦٣٥٥ ۲۴3811٥5. ۹٢٣777. 
6005٥۸۷۱۲٢, 01۱۷۲۲, اء5‎ ٥٥١٥ ۷۷۱۱۴۲۴۶۰ ا٥٢٢٢ رر‎ ۰ 

60١00ا08٦۲,‎ ۲٤٥۷0۸۲۳ 3١ کالال‎ 0٤, ۲٥٥۶٢٢ 1۱8٦٤٥٥ ]٤٦-)٦٥٤٤٤۷ ۲٥3۱٣٣٥٥٥٠٢١ ۷٥٤۷ ۷۴ 8۰ 
۱۷۵۸3۲٥٥۰ 1٥ ٣١٢٠م‎ ٥۰ ٣3۲1 ۹۰ 

۲٦١۱۷۷٥١۲٥١۵٢ ہ٤٤٢٢٣٥‎ ١۱8٣۲٥٥٥٠٤٢ ٠٥٥ ٤٥ذ‎ 0 ۷. ۱۱۰۷ ۷۴ 7. 

600607, 6.۲. ٣٥٦8٥٢16٤٥ ٣ا٤٤‎ “٣٥٤ 3٦١ 0+568 5+]۷411٥5. ۷۱۰۷۷ ۷۴ ۔4۰‎ 

7۰ م۷۴ ۲٢۱٥۹٥٢٢٢ ٤ا١ “٤٦631. ۱۱٢۷۷‏ __۔ 

۱۷۷۵۲۱۵ ۲٦٥٢٥5۵ 8٦1 0٤567 .۸165ن۷]+5‎ ٥٢١٥ ۰+ 

6000۷۸۷۱۲۷, ۸.۰, ۶۹٥. ۲8٦-١ ١۷٢۲٥۰۵۸ ۱٦ہاماا‎ ٤٢۷ ۱ا‎ ٤ا‎ 188٤6٥ ]٤ا‎ “٥٤۷د‎ ۳۷۰. ا٥٥‎ ۰. 
60۷۵۸ ۲۲۱۵۸۷۲۱۹٢00 ,ج0‎ ۲۳۰ 015858۲6٥5 ١١۱۷۷۷۵۲۰ 63۲۹٥٥ )1۲۷۰۸ ۱۰۷۰۰ 6. 

__ ٥٢۲۵۷۷۱٢8۶ ۲۲٥۱٢٣ ٤٤۱٢ ٣٣۵٠۱۰ ۱٥ا٢٢‎ 77۰ 


602772۱ ۵۸۳۱۲, ۱۷۸۷۲۵۲۱۱۲٣, 2۷۰ ٥٢٠٢٢٢ر‎ 0۰ 
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68۵۴۲2, ٦٢۱٢۷ ٢٢۱٢٢[, 11۱۹٢٥٢۷ ہ٤١٢٢٥‎ (۶۷۸۷۰, 6۷ :۹4ا۲۱‎ 7۰+ 

6٥ع‎ 00۱۷۸۲۱٢ ,.ل‎ ۲52 ٣٣۱۹  عء٭‎ ٠٤53٣٥۷۶١۱ (65٥15۹٥0٥. ۱۷٢۷۷ ۱۸ ۵ 

6811/۸۱۷۸, ۱۸۱٢۲۱٥۳, ١٠٥ 3٠.. )٥٥۴٥۰م۱۱1۸3٥۶ ا‎  ١٦٥٥آ‎ ٥٥ ,د۹ امہ ہا|ام‎ ٥٥ ٥٘ ٢ و0٤٥,‎ 16۷ ۲3۰۹ 2۰ 
600۲, ٦00۱۷۸٠۱۲8 ,.ل‎ ۸ 510٥١ 11۹٢٥٢۷ ہ٠‎ 0م٥۴3.‎ ۱۱٢۷۷ ۷۰۴ 4۰. 

6۲0۷۶۹۶ 01٦٤1٥٦٥3٢۷ ہ٢‎ ٠٥۷۸ م۷۳۴ ۱۱۷۰۷۷ 5۷۰ ,٢ا ں‎ 7۰ 

٣]'١ جا38٠٥‎ ۸8٥.۰۱۱۰۷۷ ۷۴ ۰‏ 1أ ۴۴۵۲۴۴۰ ۸۲8۴۴٢۲, ا٤٢ 30141 0٥٤5 ہ٤٥ ۱۹٥٤٠:‏ ,۸۴۱0لا6 
+27۰ ہہ اأا۱م۵ ۱٣٢٢٢۷ ہ٤ ۷۷۶١٥٠۹٢ ا٥٦٢٢ ٤۷٢۶۰ ٥۷۸۷۱۱۲۲‏ ,۸۲۵۱۴ ,۲۸۴۰0۱۱ کنا6 

٦۸۱۰86۸۱0, 0٥8۴7, ۲٦۰ ا٤٤٢‎ ١٥ ا3١1۷‎ ۱۷۸۵۸۲۷ ۷۷۲۱۲۲۰۱٢٢۷ ۱۸۲۲۲38۰ 0×۴۲۲۹ 77۰. 

.6 م۷۲۲۴ ۱۱۰۷۷ ١۷۸١١٥٥٥ ۱٥١۵۹٢٣٢۷۰‏ ٤ہ‏ ۰ز ۲8١‏ ,6۸۴8۸۴۸ 3101 ۰ا .ل ,۲۸۱۸۱۸۷۲۱۱۷۱۳ 

۲٦١۷١۱۱58١ ا٥٥٥۷‎ ۴٥٢ر‎ 1760-1832. ٢٣۱ 17۰. 

٦۸ا۶۴,‎ ۸۳۱010, ۲6١ ۱3۱ء50‎ ٥1٠٢٢٢۷ ہ٤۵۸۳۲‎ 2۷ ۱۱۰۲۷۷ ر۷۲۴‎ 2۰. 

٦۸۷ ۲٤۸۶, 6056| 8., ۲٦2 ع۵‎ ہ٤١۱٥٥3٠.‎ ۱۱۰۷۷ ۷۰٢۲۴, 1955۰ 

۲۸۷۸۷۴۱۴۷5۶, 5۱۳ (011۲0۷, ۱٢٤٢ ہ٤‎ 536۷١۱ (6٦1506. ۱۲۱۶۷۷ ۷۴ 77۰ 

۲۸2۸۵0, ۲۸۱ ٤۷٤٤۸۰٣۵۸ ۲١۷85٤ ا٣‎ ٠١ ۱85٤٥٥۲ ]8۳ ٠٥٥٤٥٤۷٥0۷. ۷۱٢۷۷ ۱ 4۰. 
۸2۱۱۲۲, ۷۸۷۱۱۲۱۸۱۷ ۸۲۲۱۷۷, ۲۳۰۱۷٥٥٢ 28 ٥ما‎ ا٥اأ‎ ٠ 2۷ ا۱٢٣‎ 0 


٦۴۸۸۷۸5۲۸۷۷ ۲۰ .., ۶٥.٥, 5ہءأا٥|‎ 3١ ٤١۱٢٤٢ ۱١١١١ ہ٤‎ ٥0٥٥٥ 6٣٥3٤ ٣٢٥٢٣ا‎ ٦٦5١٥ ٥٥ ہ٤‎ ٤ا١ 8۶ھ‎ ہ٤‎ )ٗ]ٗ 6 ۸۳۷ 
۷۱۲0. 


٦٢٠5٢٤, 811۲ ۷۵٥۲۷, ء5‎ 1ا|٥٥٥‎ ا٥‎ 2۰. 

٦٢٢۷٢ ۱0ا۱۸ ر5نا۱‎ ٢-۵۸051:(,/ ۲۳638 ع5‎ ١۱٥ ٥۷۷۵۳ 2۷۰ ٤ 0 

٢٢٢۷ ۱8٢۴۱٤ ۲۸8١۰ ۷۷۰, 1٤۱۶60 ہ٥‎ 6٥06٤۷٤: 5ءا٥٥٭ا١٥١٥٥‎ ۲۲٥٢۳٢٢ ٤٦١ ا٥٤+۳۰‎ ہ٤‎ (۶3٥1-1(3:00٥٥ ٦١۷۶3۷۰ 0۱ 7۰ 
___ ۵5ا6951-130ل‎ ١٥0۶۹۹6٥3۷ ۱۸۲۲۵۱1>٭٣۲‎ 2۷ ۱٥٢٢ 4۰. 

٦٢٢۷5 را‎ 56۵5۱۱۸۵۷۱, ۲۳١ ۱۷۸۵۲ 8٥55٥050 ۴3۲۱۱۱۷, 2۷ ۸۱۷۸۷ م۷۴‎ 2۰. 

٦٢٢٢٢٢۲, 5۷٥۲۱۷۱۷, ۲۳-2 ۴٣۹۱۱ ١٥ ٣٥٢٥٥٥٠٢٢ ا‎ ۴۴۰۵۲٣۴۰۰١ ا٥‎ 7۰+ 

٦٢٢٢0, .ل‎ )ء٣۱۳۱۹۲0۲۲‎ ۳, ا٥۷۶١‎ ۱٥١ ۴۱۷۶۵ ٤۲٥71063٥٥٥١٠٥٥ ۱۰۸۷ ۷۴ 7۰+ 

___ ۱۷۱۹۲۲٥5٢ ٠)٥ 301 ۵۸8٥:۸ ۱۶٤٥٢۶ ہ٤‎ ٥۷۷٥۵۸3٥۰٣ 1٥ 5۹+٤38۱ ۱۳۹۱٥٥١ ہااہم3‎ ۰. 
۱٦١ 5۷۷5۶۶ ۷۷۸۱۲٢٢٢٢۷٢ ٦۱٠٢٢. ۱۱٢۷۷ ۷۰۴ 8۰. 

٦۲٢٢٢, ٤٢٢۸۴۱0, ۲٦١ ۱58٤٥٥٠5-66٤ 0۲۷ ۶۷۸۱٢ - ١٥ |٠١ 5631۱6. ۲۲۱۲۰۰٢۰٥٢ 8٤8 
٦٦٥5, ۱٢٢۷۷, ۲ ۲۳۷۶۱٣٢٥۴۰٢۴۵٠٥٠ ٢٢٢7۶۰ 


٦٦٢٢ 6٦086٤ 8۱8۴86١۴ 6۶٤٥, ا9ل(‎ 1505[38٥ ۷۸۱5۰اا٥8٥1٥5٥ر‎ 2۷ 0×۴ 77. 


۱۰۲۷ء۶ 


٦٦١٢ .ل‎ ٠٠, ا٥۷۶‎ 5٥٥ع‎ ۰ 3٥١ ٥٤٢٣| ٢٥٠٤ ہ٤‎ ٥٥ام‎ ٥٥٤٥ 80۴۴۰۰ ۱٥۹ 7۰ 

115٠0٥۷ ۲٥0013۷ ٥١38821616, ا٣٢٠٢‎ 

٦۴٢0۱۱۷6, ۱۱۸۸۲8, 63ل‎ (390٥580055630۷ 301:1 ۲11٤۰ ٥[ا٣٥ ۷مہ‎ ۱۱٢۷۷ ۱ 0۰ 
٦٢۲8٤۴, ۸۷۷/۱6, ۲۳ ۷۲۳۰۷اہل(‎ ہ٤‎ ١۷[٥٥ا٥‎ ام)1۱٣۰‎ ٤٥ ٤ا١‎ ۸۷۱۲۱۹ ال٥1١8٥٤8ق٤١۷٢٢٣۹.‎ ا٣١١٠,‎ ٣٥٥٠۰ 
._ ۹6١ا٥٥:٥٢٥9‎ ۲۰53۷۰۰۱۵۷۷۱۲۰۶۰ ۱ہ‎ )6866., 1955۰ 

___ 50۷۵۸۵ 0016-۵61 ۲۱۵۷۶۰ ۲۳۴۹۳۸۰ ۶۱٥۵ر‎ 0۰ 

۲٢٢۴١۱۱۷۷۰, ۱۷۸۸۲۷ ۸0٥٤ ۲٣٥۵٢٥٢۹٢ ١۷۸۲۵۲۴١ 31:1 ٦٣٥٢ 1٤۴۱٥٠ ۷٥۸۸ ۴ 7۰. 

۲٢٢۷۰ ۴۰۱۸۷۰, ۱11۹۴٥0۲۷ ہ١‎ ٥٢٢ ۱٢٥٢٤٢٢٢۷٢۷٢٢ ہ٤٤‎ 5ء3٥‎ 4۱13۷۱۵۲۵ ۱۷٥٢۴٢٢. 081٥٥8٥ ب‎ 4۰. 

۲٢۷۷۲, ۱۳۷۱۱۷۲۰ ٦0 ر8886ع68‎ ١٤٤٤٤٤٤, ۸ ۲٥٥35۰۷۲۷ ہ٤‎ ۷۱۹۹1٢ 5]0٥۱٥. ۷۷۷۷ م۷۴‎ 1. 
٦٢۷۸۸۲, 0۸۷۱۳, ٤53۷5, ا٢٥۴۵‎ ۲۷, ۱۷۸٥۱۲۵۱, 30111 ٣۰۱۱٢٣٣۱٠. ا٥٥١٥:‎ ۷۸۷۸۲۷۸۹, ا٥٥٥‎ 8 )٠١ ۰ 

____ ٦٥٦٥۵١1٤١ ہ٥‎ ٢٢٢١۵٢۲ ۱٥٤٢۷٢٥٠٢ ۲۷۷۲۷۷۷۸۸ ۹۰ ۰ ا۷٣۰‎ 

۷۸۷۴, ۱۸۸۲۲۱۱۱, 56316: کا‎ 63٤۲٥6655 311 068۷. ٥٥٤۸1“ 8٥ ])]1 ۰. 

۱۳۱۷۱۱۷, ۷۸۷۸۰۲۱۱۱۱۷۴ ۲۱۲۷, 0۱۱۷۵۲ 60ا٥:‎ 80:٥0۸ ۰. 

[۸608 1, ٢١, اام>و(‎ ٣٢۷۸۸۰۰ ۱۷۰۷ ۷۴۴ 0۰ 

[۸۲۲۷۱۱ 0110, |۱٤٢ ٠٥ ٥۷۸۷۵۶۵۳۲, 3۷۰ ٠٢ا٢٢ رر‎ 7۰ 

۰ ۱۸۸ .۸3٥8٥ا60 ٤ ٠٤ ٠٠,‏ ,۴5ج۵۸۸۸ل 

(۸٥۷, 111۹٢۱١٥١ ٭۶ص١ءا٥اا‎ ذ٤٥‎ 1٥١٥ ٦٢۷٠٢٣ ہ٥‎ ۲۲۵8۲٣۵1۰٥, 8۷. ۲3۲1 72‏ ,ك8 0ا۸[ 

.1956۰ ریكاہ80 ٢٤ا٣٣ ١١۱٥٦٤٥٥ ٠٢-)٦٥٤٤۷٤۲۷ ۲۴٣٣٣٠٢‏ ر٥٤١‏ ,0.۷۸۷۰ ,۲۲۴۴۲۶011ل 

۴۰ ۰ ۵۰۵۰ ۲۷۲۷۷۰۸۸ .2۷۰ ر٢٥١‏ 5۳ا88 ٢٢٢١٤ہ 5۸۱۸۱٢, ۷۷۵٥۶‏ ,0110115011ل[ 

۱٦١ 3٥5ا‎ ٥۰٥٥ ۲۷۷۲۷۸۰۸۵۰ ۰ 

۷۸۷۵۲۱۲۴ 12۷. ۱٥٢٢٢ر‎ ۰. 

[ل0550٥۶ آ0‎ ٣ ١۱٥3۲۷: ھ۵‎ ۱۷۷٥۲۹١٥٢٢ 5٭ہا٥‎ ٥ ہ٥,‎ ٦١.٥. ٠٤١٠٢ ۱۷۴۸۸3٢٥٥ ,۰ل‎ 3811 6٦٥ج٥‎ ۱۷۸۱۱۱۰۰ ۱۱۲۷۷ ۷۲۴ 63 
(05۲۴۲5011, ۱۸۸۲۲۲۲۱۷۷, ل۶3٥1-1(3:00٥۰‎ ١8٤٠٥٤٤۰ ٥٢٢٢/1۰. 

” (الا٦االک,“ ا‎ ١٥٥ر‎ ۶٥٥ ٥۰۷ ۲۷۴۲٢٢. 1, 7 

۲۸۱۷۲, ۱۱۸۸۷۷۸۸۲۷ا۱/١١ر‎ ٠٢۲۱٢٣۹١۷٢ ہ٤‎ (ل۷۹88٥1٥8٤‎ 2۷ |٣1 را‎ ٦٤.٥ (3٦1٣٥ ٠. ۱۷۵۴۹١٠٢٢۰ 0×۲۹ 77۰. 


٠ ء٢‎ 0ن٥ ۲ہ‎ ٥۴۵٣ |آجء‎ ٦٥8۵5٥٥. ۲٥۲۹٥۶ا3‎ ہ٥ ۷ط‎ ٠.٠. ہ,ہ ٥٥٥٥ا , ہماط۸‎ 1954. ٦٥٤٥۴۴٥٥٥٠٥٠ 38٣٣٢ ٤٥ ع38م‎ ٥۰ ١۱۱۷۵۰۱ 
۷۱۱١۶ ٤٥٥٣٣۰ ۷۸۷۸۱۰۲۴۶۰ ۲١41٤0 ما‎ ۷ ١۱:٥۸۴ 3۸2 3١ 8۷۰ء5‎ 


۱ ٢۲۱٢٢۹١۷٢٢ ہ٤‎ ۳٢۲٣٢ ٥35٥٥. ۲۴3٥ا٥‎ ٢ ہ١٥‎ 5٥۷ ١۷٥١۱۲٥١3٢ ۴٥٤٤م‎ 5٥۱۱], ا٥٥١١‎ 19356. ٦٥١٥٢٥٢٣٢ 32٣٣ ٠٤٥ ع٥٠ ۴ہ‎ 
٤٥ ٣۱٣٣٢ 66٦0113۸ ١1ا٤٥‎ ۸۸1٥55 ١٥ ۰٥۱۷۷۸۰۰ ٢۹۰ 


۶۲۰۰۸ 


: ۲٢ں‎ ٤٥ ہ٥۰‎ ۵۸۲ ۸۴۱۴ ۱)) 0 


۱ ۲۷٢۷۵٢١٠٠١٢٠٢3١٣ ۱۳٣٣۰٣٠ ەدەام‎ ہ٤‎ ۲٢ ۱۸۰٣۴۵م٣۷‎ ۷۸|" ہ٤‎ ٢٤8[>٭۔‎ ۲۲3٥۶ا۱3‎ ہ٥ ا‎ ٢. رر ٥٥٥٥ا , ہماط۵ .کا‎ ۰, 
٥٥٥٢٥٠٥٢ 32٣٣ ٣٥ ۷۰۱۰ ۷۱۱۱ ٠٥ ٣٤٤٤ ٣١٦٥٥٥٥٥2 3٥١١ 5ء58۰۴٥‎ ١۰. 


١ ۸ ۲5ا٥ ا3ء امہ‎ ۲٥٥3۲1۰ ہ٥‎ ٣٥٢۴م٣ں‎ 3۱ ٥٥۵۰۴۰ اا١٥۱۸:‎ ٠٥۹٢٢۷٠٢ 8: 5٤0ں‎ 85٤0۸ ۰ 


۱ ۲٢۱٥٠٢ہ٥٥٥٥٢‎ ٠٣٥ ۸۷ھ‎ ۴۷٢۲۷۴ ۱۷۸۰۵۴۹ ٭>ہ[۷۸ ام‎ ٦3٠ ۷۷۱۱۱ 8٥ “اط۸‎ ٠٤6 ۲۲٥ہ٢‎ |٠١ا‎ ٤ ٭ج‎ ٥ 5*ءا٥٥٥٥.‎ ۱۷۸۵۲۱٥٥٤٤٢ 
۲٥۰. 


___ ٦٥۱8٦٥٦٥ ۷۷۸۱۲٢٣ ٤ا١‎ ا1٥٣ کا[‎ ہ٤‎ ٥٥35۰0٢ ۸۱۱٥٥, ٠٠١٠٠۰ ۱۷۸۰ 6٣٥٥٥ 311 1۰ 1. ٦٢۷۹۶۱٥۸. )8[٥٥8 4۰. 
۲۸۱۷۷, 1۸۳٢ ۰ط‎ ٠. ٢٢۹3٦١ ۱۷۷۵۲۲٥٤۰ ۱١١ ٥۷۵۸۳۲۱١, 1750-1800. 686٤۴٥۱٥۱۷ ئع)‎ ۰ 
٤١۱٢۲٢٢, 1۳۱5۲۱٥۷۸, ۲2 ں٤٥‎ )ہج٢‎ )80۴۶(. ٥٢٥١٥١ 6۰ 

1۱۸۲۸۲۳۴۱۴ ۸۲۲۲ 00٥٦:۰٣٤٥ 5ء2٥٤٥‎ . ۲۲۱۲۸۰٢۱۱۸ 53 

٤١٣١۷١١٤0۴8, ۴۰۳٢, 60۷8۱٣ ٣)١ ٥-٣٥٥٣ ٥٣جح‎ >> ۲۴311٠ ہ٥٠‎ ٥٢۷۹ 8 

٤١٣٢١۷١١١۱ ۷۸۷۱۱۲۱۵۸۱8۰, .80ک‎ ٣٤٥۱٢ ۷۲۷۸۸۰۵۰ ٥٢٢٢ا‎ ۰. 

1١٢٥۳٤١٣٢ )٥۴, ۲8۱٢۱۳۳۱٢۲٢ 601٦1۱٢8 ۱١ ۱۷۸۵۰١٢ 2۷ ۱٥٢٢١ 6۰+ 

>٢۷٢١۲٢٢۷۴۷,۸ ۱۷۰ 0., ۱1۱۹۲" ۲۷ ہ٤‎ ٣ں اد۰‎ 5۷۰ ۱۲۱۸ 7۰ 

کامام٥٥۰‎ )ہ٥۸ما٭٤‎ 080۰۱۲۴۵ >ہ0ہ8‎ ۶٥. ٢٢٣ ]3٢٢| ہ٤‎ ا٢۰۷۷۷١۸٥١۹.‎ ۱۱۰۷۷ ۷۰۴ 27۰+ 

٢٢١١٤, ۵8۱ ۸ 1۱۹٢٥٢۷ ہ٤٥‎ )ہ0:١٤١٥۷٥٠٠‎ ۷۱۰۷۷ ۷۴ ۰. 

٢١۷ ۲۱٤۸ ۸۸۱۱۱۸ 0٤, ۱٢٣٢٢٣٣٢١ م۷۷۵۱‎ 3111 ۱۷۸۵۰۸3۲٣٥٢ ٥د‎ ٥٥٤٤٤٣ ٢٣١.۱٤٢۸۷ ۷۴ ۰ 
۲٢٥٢٢٢٣١۱ ٥٣, ۲۶۰۸., ۲8- 6٣63٤۲ ۴۲۴٣٣٢ ٣٥۷ہااىن‎ ہ١.‎ ۱۷۱۰۷۷۷۲۰۴ 9 

۲١۱۷۲۲٢٢, (٥05۲۲آ‎ ۸۷۸۵۱٥0, 58۲10۷۶۰۱ (65٦۶٥١, ۱۱۰۷۷ ۷۰٢۴ 1945۰ 

۲۵۸۲۱05, ۲۱٢۴۲٢ ٢۱٢0٢۴٢05 ۶عا ,ج0‎ ٢٤٥۱۹١٥٥٢٥٢ 838٥8٥٤٤0۰۹٥5۰ ام٥١١:‎ ١٥۸٠۱٤٤۹۹86 ۰ 
۵۸۲۲0۱× ۲۸۱ ۲۳٣۰ ١١۱8٥٢٥٥٢٤٢٢ ٠٥٤٥۷٥۷ ۱٣ ۴۴۵٣۴١ ا٥٢٢۹٢٥١٥٢:‎ 81+۴6۴5 ۰ 

72 م۷۲۴ ۱۰۷۷ [858٠٥٥٥٠٢ “٥٤٥۷۷٥٢۷.‏ ١ا٤‏ ۱ا ٥ہ‏ جب١۲ ۲٢۱۲۷۲۸۱۱۷۲۴۱۴۱ ۲٢۰۰8٢٢, ٣۲٥٢۶٣٢ ا٤٥٥٥ا٥٠٥٥ 31١‏ ۸ا 
6 1 84٥ا ٥0۷۷۸۲۲۳۲0 ۷۷۰, ۱۷۸۷۵۲۲۴٣۰ 311 05٤٥٥٥٥ ہ٤٤٢٢ ۱۷۸۷۷۸۶۰۲۲۵ ٢8۷٣ ٥٥٥.‏ ,۸۲۷۲ 
31۲٥۰٥٢۱٥٥٥ 1895۰‏ ,5۲۸۸۱۲۷ ,۵۸۸۷۲۰۲۱۱۱۱۲ 

٦٦١ 5٤٣0٥۷ ہ٤‎ ٢۷٢٥۷۰ ۱۱٢۷۷ ۷۰٢۷۱۴ 1895۰ 

٥٥٥٥ :ٴ|۵ء۱٥٤١‎ ٣۵٢٣٢ 7‏ ذند8۷-×٥1‏ ۷ج :امہ ہام ١٥ |٤٥‏ ۶ەزاع'ا ۲۱٢۴۴٢,‏ ,۵۸۸۲۷۲۵۲۷ا 

۰ ۹.۰۲۹۲۹۰ ٭0ھ7۱2..۸صط 1٥٥‏ ۷۵و ہام ہا ام ٦٦۹٢٥١٠٢١‏ ___ 

۲٥۷6, ۲۰۱٢٢٢. ۱۷۸۵۶۱٣۱۱ ۷۸۷۵۶۲۲٢ )1۷۱اا٤و‎ ١٥.٠۱٠۸۸۷۴ 71 


72 ۲3۲1۹ ۰٭ ٥٥3٤۷۱۲۳۰ ۴۲۵٥٢۴۵1‏ ا ذا 4٥‏ ٥٥زہ٤۰‏ ز1 ,۲۸۷۲ 5لا6 ,۲۸۸5000 


۰۹ء۶ 


6۰ م,/ر۲3۲1۰ ۷۱۲۵۱۲۱۰ 

۵۸۶۱۴۱۱ ۲۱۸۴۲۱٥۱۲8, ئ۳۰۱‎ ٢ 8| ۲٦١ب‎ 8ا٤‎ ۱٣ ۲٥8۱8٥0, ا٥٥٥‎ ٠٤٥ طمص86‎ ٥ 3٥٣۰ 0× ۲۲۲٢۰ 0 
۲۵۸۶5۸۱611۴, 7۸ 8015۳م5 ,05ا00‎ ۲۵٣٣٢ 6١٦8: ۴۲٢۱٢۰ ۷۶۰۱۶١٢٥ ٠٥6 [٣35۰ .ہ۶‎ ۱۱۰۷۷ ۷۷۰۲۴ 2 
۵۸, ۱٢٥٢۷ )., ۱٠٣٢١٢۷ ہ٤٢٤٢٢٢‎ ۱۱۹۷1۶1۱ ہ٥ یی ۷ 4۷۰ ٥3۱م5 ا‎ 6 
ا٢٢٥۴۷,۱۷۸۷۱۲۱۸۱۷۸‎ ٠, 11۹٤٥0۲۷ ہ٥‎ ۲٤8۱8٥١9 ٠٣ ٤٤١ ۱85٠٥٥٥] ٠٦٥٥٥۷ ظ0‎ ۷ 8۷ ٢7۰ 
]٢٤۱۷۲۲۱۷۲۷ )۷۱۵٥۱٢۲ ۲۸6 ٢٢(, 5٤5١٥1٥٥ ہ١٤٥٢٣٢‎ ٢٠٤8٤٣٥٠٠6 ٠٤٥٥٢ ۱١ ۱٤٤٣۷. 51: ر‎ ۰. 
٢٢۴۵۷۳٢۴, 6٦06ج,‎ ۱۳٢ ٥٥ز‎ ٥ع‎ ہ٤٤٢٤٥‎ ٣۴٥٢١٢ ٣٥۷١۱۷٠1۱٥٥٢. ۱۷۰۷۷ ۷۰۲۴۰: ۱۷۱۲٥8۰ كا80‎ ۰ 
۲۱۸۸۲۳٢, ء3(-351ء( ,کا نال‎ ۹0٥۰ ١۷٥٦۶3۷۰ ۱٢ 8.۰ 

۲٢5۲۱۱۷۸55٢, لال۱٢‎ ٢٢ ا٢‎ ء٥٥.‎ ا٥٢٥٢‎ 3 

ا55١6,‎ 601۲٢۲۲010 ۲۲٣۸۲۷۸, ٥0٢٥۵٢١3 ۱۸۷۶۱۴۲۴5۰ء‎ اَا٥آ‎ 0 

___ ۵٥٢٥٥٢٥٠ ا٥٥٢٥٥۹٥٥:‎ ١8۷٢٠٠٤٤۹ ےق‎ ۰ 

۰ ۸٥٥٥ا ۱۸۱۴۲۸۴١٢ ۲3۱۲٢۱٥8 ٠٥ ۱88٤٥٥٤8-6 ٤٥٤۷0٤7 ۷۰۸۱٣٤۰‏ ,۲۷۲۷ا 

۲۲۷۸٥۸۷۱ ا7۸)0(‎ 5۰, ۲١۱٢۱٢٣٣۹١١۷۲۰ ۱۱۰۷۷ م۷۴۴‎ ۰. 

]۲۷۷٤ر‎ 6٦056٤ 1+. ۱٢٤٢ ١٤ 6٥٤5٥, 2۷, ۱۲ 60٥٤806, ۷۸۷۷۱۲۴۹. ۱۱۲۷ ۱ ۰ 
۲۷۸۷۱۱۷۹۴۱“ “605۷۸۷/۱۲۷, ٣١٢.. ٣١۱| 3۱ء‎ ٦٠۱٤٤٣١۲۷ ہ٢‎ ۱٢٢ ۹ 7 

۲۷۷۱۶, 0. 6.۸۷۷۱۷٥ ۸۱۷۸, ۴١٢۷٢۲ ۴۹۷۱۲۴۲۱۲٥۰ ۱٥۰۷۷ ۷۱۲۴ ۰ 

]۲۷۸۷۱۹,۱۷۸۷۰ 5.. ٣٢٢٣٣١٢١ ۷۸۷۵۱۳۱۰ ٣۹٢١٠٢٣٢١٢ زئاہ806‎ ۰. 

۲۲۷۸۷۱۹0۲۲۷, ۷0۷۷۱۵, 60-51٥6: ۲٥ 5)0۲۷ ہ٤٥‎ ۱۷۵۲, 2۷۰ ۱۱۰۷۷ ر۷۴۴‎ 9۰ 
]ا٢۲٢٢٢٢۷٥٢٢٢۹‎ ۴ ۸۸۱08, ا‎ 5ہءا|٥|ا‎ ۲۸۰ ١٥ج‎ ٥٢١۷٠٣ ہ٥‎ ۶۲۵٢۴۵1۰ م3١1‎ ,1895 
۱۳١١١۷, ٣١.۱٢١ 6٣١۷۷٠۳ ہ٤ اع‎ ٦ 5ہءا٥٠٥۷۸۰‎ ا٥٥٥٢‎ ۰ 

۲٢٢٢٢٢٢۱٢٢٢, ۲۳۲0۴۴۱٢۴, ا||ا۱٥‎ ۰٢۲۵٤۲٥١ ۲٦1٠۹٢٥٢۷ ہ٤‎ ٢٢٢۴٣٣٢۷۲. 806 ٤6٥ر‎ ۰ 

۲0۸۷/۸۲۱۲ ۲0۱۱5۰ 0ج٤‎ 8630۲٥3٥۰53۱٠۰ 31١ ۲11٤۹ ۲1٢1٥5. ۱۱۰۷۷ ۷۲۲۴ 77. 

0۰ م٥٥‏ 83۲۲۷۰ 0۷ ,5۲۸۱۷۲۷ ,5ا001۱۸۱] 

۲0۷۴۸۵٥۷, ۸۳۲۲ ۳نا‎ 0., ٤:5۷5۶ 1أ‎ ٣٤١ ٦٦٠٢٥٢۷ ہ٤٥٥٥٤٠.٠88٤ح-‎ ۳۱٣" 8 

__ ٦٦١ 6۲٥٢ )٥3[٥0 ۲ہ‎ ٥٥۱٥8۰ 8٥16:1416, ۸۱۷3855. 03۰. 

۲0۱۷۸۷, 0. ۱۷۸۰۰ ٣۲١۱۷۷۵۲١ م615ہ‎ 0٥۰ ۷۱٢۷۷ ۷ 77۰ 

60١٥٥٦. ۱۱٢۷۷۷ ۷ 8۰‏ ۲۱۷۱۸۸۱ ,0]0۷۸۷۱۹اا 


۲۷۵۸۶۲ 0٢٢٥٣۴0, ۲۴٢۲۴٢, 11۰۴٥٢۲۷ ہ٤٤٢٢٢‎ ٣۱۵ ہ٥3۱‎ ٣٥٥۱٥١٢۷ ہ٤‎ 8٥۶۰۶١٥١ ۷٣۸۷ ۴ 9 


۱۰۰/"؟ 


۱۷۷۸۲۸۵۱۸۷, ۲۲01/۸۵5 86۸86۱800671001 , )٢٣ ٢ 3۱ء‎ 300٥ 11[ز5٤١0٥أ٥٥٥٥‎ ٤53۷5۶, 2۷۰ ۲۷۷۲۷۷۸۰۰۸ ۵ ۰۶ ٢۷ 
۱۷۸۲۳08۷۴, 5., ۲8١ 68ا5٦‎ 3۵0۹1:3۱ ۲٥3٥01 ہ٥٠٠م٢۲‎ 4 2 

۲٥١ 0٥۷١۱٠٥٥٠٣٣٥٥٥ ہ٥٥ ں‎ ٠٠٢ ٦5٦ ٥ہا‎ ٥ئ۷,‎ لل۲1:۳۹۸۰۶ہ٭:٥,‎ 32811 ٠٥٥ یب]ں+‎ ہ٥۱‎ ۲۳١۲۷. ۱۱۰۷۷ ۷۱۷۲۴ 03 
۱۷۸۷۸۲۱0011۸8, نا0‎ ۸۷۲۸۷ 8., ۲٦١ ٦اا دں ہ‎ ۸ ں١4‎ ٠٥ ا٢٥١٢‎ اا١‎ 81٥٥8 ر‎ 9 

6 ۴ 2۷۰۱۸۸۷ ٥٥5ا ٠٠٥٤۷٢: ۸ ۱۱۰۷۷ ٠٢٣٣٢‏ ںہ ۰٥90ء2(‏ 63۸( ,۲۴۲۱۳۲8۱۴۸ ,۱۷۸۲۱001۱۸۲8 
.۰ ر۷۴۴ ۱۷۰۷۷ .85:513 ۶۴۶۲۱۷ل ,۱۰ ۱۷۸۷۰ ,۱۷۸۲۴ 

۱۷۸۲۱۸۱۲۱۱, ).., ۱۸۷۵۲۰ ۱۷۸۲۲۲۵|5, 2۷۰. ۱۱٢۷۷ ۷۲۲۴ 35۰ 

۱۷۸۲۲۱۲۱ ۲۴3011, 7۵۸۸۸۳۴5, ۲۳١ ۳١۷۰٢١۶ ہ٤‎ 05518٥۰ ۲١8165۷۶55, 6۰ 

٢۳۹٥٣٢٢ 60-٤81٥ 385 3 5ا٥٥‎ 5٠.۱٢۷۷ ۷ 9‏ ر5نا۱۷۸۲6۱ 

۱۷۸۲۸۲۷, ۸۰ ۲۰, ۲١٠٣١١١۷٢٥٤٠٠٤ ہ٤‎ ٠۹٥ج‎ ۲۱۷۸۷۴۲ ۰م(‎ ۲11 ۰٤۲ہ۲۷,‎ 1660-1783. ۱۱٥۷۷ ۷۰۰۴ 0۰ 
۱۷۸۱۲۷۲, ۲ا5‎ ٢٢٢۲۷, ۸۳۰۱٥٤٣٤ ۵۷۷۰ا‎ ۲۷۷۲۷۷۸۰۸ ۵۰۸۶ ۴۰ 

۱۷۸۷۸۲۲۸۱۸ ۸۱۷۱۲۲, 58٤0۲۴٢, ٤:58[50۷۲ 60۷8. ۲3۲۱۹ 0. 

۱۷۷۸۱۷۱۷ ۲۲01/۸۵5, ۲٣۰ ٤53۷5۰۰ ۱۷۰۷۷ ر۷۰۴‎ 2. 

۱۷۸۱۰۲۱٥۱۱, ۲۸۱۸۷۱. ۲۳١ ۱٣١ ں٭٢٢[3|آ‎ ٢۷۰۱٢۷ ١٥١ ٠١ ٤١ ۱88٤٥٥٤٢۳ ٥٥٤٤۷٥۷. ا٥٥١١,‎ 1955 
,5نا۱۷۸۱۷۲۱‎ ک۸٢‎ 1۱۹٢٥٢۷ ہ٤‎ آ٥3٠٥٢[3۱‎ ۸۳۲, 6۷ ۱٥۷ م۷۴‎ 77. 

۱۷۸۲۱۲۸۱۲۷۱ ا7۸0‎ ۲۳٣٣۰ ٣٥۴١٢٢٢٠٢٢٢: ا۷۲٥٥,‎ ٥<:+ء3۳٤۲٥5,‎ ١٥۷۸۶۶3۷۸۰ ٢٣ ۰7 
1۷۷۸۵۳۱۸۵۱۷۰۲ ١ر ۸۱۷-۴۳۸۱۷۱/ل‎ 015, ۱۷۸۶۲٥٢١٠٥٣۰ ۱۷۶۷۷ ۷۴۴ ۰ 

۱۷٥۲۵۱ ۲3165. ا٦٥٥٥‎ 1895۰ 

۱۷۸۲۱۱۲۱۱۷۱ ۱۱٢٤۷۴۱ ۲ ۶[یاما ٤ہ ع۸8‎ ×۱۷, 2۷. 805٤08, 1865۰ 

__ 1١٣٢١٠٢١ 1٥ ٣۴۵٣ ٥ر‎ 16۷. ۲3۲[٣۰ر‎ 1865۰ 

۱۷۸۲۱۲۱۱۷۱, )۱۱۷ہ۰٢١۷,‎ ۲۰ ١٠١ ہ٤‎ ۴۴٥٢٣٢ ا٥٥٥٤‎ ۲٦١ب‎ 55:۰ ۱۷۰۷۷ ۷۷۰۲۴ 16. 

۱۷۵۸۶501۱, ۱۸۰۳۵۱٣٣ ہ٤‎ ٠٥٥٥٥٥ 11 3٦١ ٦٣٥ )0٥٥٥. 80٥٥0٥١: 6٥٥٤٥ 53ء٥٤‎ ۰ 
۱۷۵۸۶۰500۷, ۲۱٢٢۲٢ ۱۸۰. ا٥‎ ٣:٥اا8ا‎ ١ط‎ 1٥ ١ں١٠٥ح۷۷۸,‎ 3۷۰ ۳۹۲۹۹ 6۰+ 

۱۷۵۸۱۲۱۱٢۶ ۵۸۲8۵۲8 ۲, ۲۳٣ ٣۴٥٢١۳٢ ٣٥۷١٠ ہ١٥.‎ ۱۱۰۷۷ ۷۲۴۴ 4 

۱۷۸۲۲۱۲۲۱۷۸۷۰, 65۸۱۱8۴8, 51٦٥٦ ٢٤۷٤٥۰م٭3۸‎ 803٥۸3 .٭أاد‎ 60 ٥ 6 

۱۷۸۱۷۱۵۳, (۸۱۸۴5, ٣٥٥١٥٥٥٥٠٥٣ ۱٣٤١٢۷ ہ٤ ,518ص‎ 2۷۰ ۱٥٢٢۹١٢ 1325۰ 

۱۷۷۲۲۸8۵۳۲, (05۲۲,۰۸ 0٥۹ 1 11٠٢٥٢۷ ہ١١٢٢‎ (6۷ا٤٠.‎ ۱۷۷۰۷۷ ۷۰۴۸ 7۰ 


: ۲1٤٥٢ ا٣‎ ٣٢١ ٦٦٦٢٥٢٢۷ ہ٤٤٢٢٢ م۷۰۴ ۸۲۷ ۵۰۷۰م۵‎ 6۰+ 


۱۷۱ء۶ 


۱۷۲۹۱۱۷۱۷۲۷, ۱۱۰ ٥۰, 38٦10 ۵۸۸۱808۴5011, ۷۸۷۰ ., ۱۸۸۵۶1٣ ۱٣ ٦1۱۹٢٥٢۷۰ “1٥۴1۱٥3٢٤ ,0 
۱۷۱۴۱۲١٤۴٤٢, ہک الال‎ ۲٦١ ٣۲٥٢٣١٢ ٣٢۷۱٣ ١٥٠0۷١۹ 0 

٦٦۹٢٥١٠٢٢ ٥ ٣٢۹٢٤٢٥, 5۷۸ ۲3۲[>: ٣٥٤ا‎ 8“ 1٥٠ ۰ 

۱۷۷۲۱۸۲ 0١۱۷۲, ۲۳٦٦135 631655٥۴١85 . ۱۰۷۷ م۷۴۴‎ ۰. 

۱۷۱۲۲۱۲۱0, ۱۱۸۱۷۷, ۱۷۸۷۵۸3۲۳٣۰ 1٤٥ ٥١٢٠م‎ ٣۰ ۳٥٢8۷٣ مہ80‎ 8۰ 

۱۷۵۱۱۷۸۷۸۴۲۷۲۱۱ ۲۱۱۸۸۲۱۲٢, ۲1٥٥مەام.‎ ۳3۲۱۰7۴۰ 

۷۵۵۸۱٣۲٢۰۱ ۲3۲۲ ۱۱۱: ۲5٦ 0٥-3۹1٥٤٥٥, 2۷۰ ۱٥٢٢۹٢١٢ 6۰+ 

۱۷۷۱۷۴۳۵٣۲۴, ان۲۸۱‎ ٢٥×٠-8٥٥> ١٥ ٣ا١‎ ٦٣۱٠٤٢٠٢۷ ہ١‎ ١٥1۷۵۷٣8 ہ١٥‎ ہ٤‎ ع١١۷۴۵‎ ١٥٠۸ ۴ 8 
۱۷۷۷۱۱۷۲۵۸6۱, ۱۸۲۷ ۱۸۸۳۷ ۷۸۷۷۵۲۲۱٢۲۷, ۱۶ ١٥٥ 311۱۷۸۷۰۲۴۴ 2۷۰ ٥۹ 7+4 

۱۷۷۸۳۲, ۲۲1۱0۱۷۸۸۵۶5, ۱۷۸۶۲۲۱۱٥٢ ١٥٤٥٥٥ ان٤٥‎ ہ٤٤٢٢٣٢‎ 8٠. ٣٢٥٢٢٦ [٣ا3٥‎ 8٤1٥ا٤٣٤٤‎ 558٥۴1١83٥, 2۷. ۱۱۰۷۷ ۷۴۴ 6۰ 
۱۷۵۷۲, ۱۱۵۱۷۱۷۰۸۲۳۰ ۵ ۰ ٥ یی‎ 6 

۱۷۵۷۳۱۲۷, (0٢1۲۷, 80٢۲٤۰٥, ۱۱۰۷۷ ۷۰۴٢۱۴۰: ۳٣٥۴۵٣۲ 8“ 8015665 ۰ 

____ ٥۷٢۴٥: ۸ 11۰٢۱٢٠٤١ 5۲۷۰۹۱۷۰ ۱۱٢۷۷ ۷۴ 41+. 

0۱٦٦٤٣٥٤ 2۷ ۱٥٢٢٢٢رر‎ ۰. 

__ ٥١۷١5۹63۱8۷ 301:1 115 ۲٤٤۵ 2۷۰ ا٥٥٢٢ر‎ ۰. 

۱۷۷۱۷۲۰۱ 0۵۸۸۱۱٤ ۰عا‎ 0٢۲181۱٥٥٥ |١٤٥۱ا٥٥5ں‎ ١اا‎ ٥: 1٥ ا٥ذ‎ ٦٢١۷٠۳٣ ١٥ ۲۹٣ع‎ ۰۰ ۲3۲1۰3 
۱۷۷۳۸۲۱5, ۰. 8., ۲٦٢ ٣٥٢١١۱٠٣٣٥٥: ۲٦٦٥ 6٣٥٤ ٣۱٥۱۷۸۷۰۰۴٣ 3٦٤1 ۸۲۸۰٣١٣٢ ۱٦١١٠٥٣٥٥١٥٥٠٥. ۱۷۰۷۷ ۷۰۲۴, 19365۰ 
۱۷۷۷۵5۱۴٤, ۲۲۸۱5 ۲٦٢ 0٥٥٥۹٥۷٥۰١١ ا‎ 3٥٥٠ ۱۷۷۷ ۷ 7۰ 

۱۷۷۰۶5۸۱۳, ۴٥٥٣٠٢ ٠٠, ا۱٢٤٢‎ ١٢ ٥03۷۱١٢ ٢١٢۷٢۲٣٢١ ۸۰ ر۱6 ,۸ہ‎ 4 

۱۷۷۵۱۹۶۲۷۱۲۳ ٥۱۸۲۷۱8, 311 ,-55نا۲۸۵۴0‎ ۲٤٤۷٢۰٢, اط-×ا0ٌ ا‎ ٥٥٥ 5ٴۂءا٥٠٥‎ ۵۲٣ر‎ 1953 
۱۷۵۷۱۸۷۸۰۲۰ ۳. 8., ۲8- ۸8۰ ہ٥٥٥٥٥۱٥۰‎ 60 ٥۴ 4۰ 

۱۷۱۱۲۳-۲۷٢, ٣١ر‎ ٦۱۱٣٤٢۷ ہ٤‎ ٥ہء۱٠‎ 0:۷٥۱۱ ٥٥٥٠۰ ا٥‎ ۰. 

۱۷۱۱۸۸۴۱۱0, ٢۷۷۱5 ۲٦-٢ ہ٥٥‎ ہ٥‎ ١٥٢٢١٢٥3٥۰۱۷۰۷۷۰ 4 

۱۷۱۷۲۲٢. ٥٢٢۸۱۳, 11۰٠٥٥٦٢۷ ہ۲٢۷۷١۹٥٥٥‎ ۲3۱٢۰ 88, 4۷۰ +٢ 7 

۱۷۸۱۸۱۲۲, 5۱۳ 5ا۲۷۷‎ ٥055٢٥3 1٤ ٤٢ ٤١۷۷۴۲۰ ا٥٢٢٣‎ ۰. 

٣٢١ 5٢٢۷٢٢۶ ہ٤٢٥ان ٭ء‎ 3٤٦٤] ء۸‎ ::::ا٥٥‎ ہ٤٥٢6٥١٥8٥‎ ۱۱: ا٥٢۹٢‎ 1 

۱۷۱۱۰۵۱۷, ۷۷۱۱۲۱۸۱۷۸ ۸۰, ١٥٥٥٣٥ 80٤۰۰ ۱٦۱١۹۱٥٥٥م۰ااہ‎ ۰ 


۷٢۲۲٢٢ ۱ا۲۸‎ ۱۷۷۲۵٥۶۵۲۲ 3٥١ ۱۷۸۵۶۰۱۲۱۲۷. ۱۷۷۷ م۷۴۴‎ 7۰. 


۰۰۲۲‌/ء'؟ 


۷۲۷۱۲۱۲ (010۷ ٠.۰, ۲۳٦185 083 ء٥٥٥۰‎ ٥٢٢١ 8 

۷۰۷ 3٥1851١8۰٥ ۱۷۸۷۸۵۲۷١٢٢ ۲11٠٤٥٢۷ ]٥۸٥۷۷ )0۱۸۲[,۱۷۱۱۰, ۷۱۱١٢٢ ۷۱۱۱۰ ٥٥١٥٥۳آ‎ ١48٥, ۲٢ 7۰. 
۱۷۱٢۲١٢۱۰۵۱۲۷, ۱۱۸۲٥10, ۲۱۳٢ ۸8۰ ۱ہ‎ ۴٥35۰۸۰ ۱۱۱ ۰ 

۷۷۱٢۲/)٢ج٢,(‎ ۲۵۱۲۱٢۲, ام5 ۶ا۲‎ 8۴۵۲۱۷۰۲۲3. ۱۱٥۷۷ ۷۰۲۴, 1915۰ 

۱۷١۷ 5, ۸۲۲۵۲۱0, ۷۱۲۹۱۲۰ ۱۱۰۷۷ ۷۴۴ 6. 

۱11۹٢٥٢۷ ہ١٢٥٣٢‎ ٣ص٦١١٥‎ ٥٥ا٥٥‎ .٤]ب‎ ہ٥٥‎ ١٥٢١٥١١٥٥٥ ٤٢۷۴۲٥١٥١ ۷ ۸ 7‏ ,۲۰۱۰ ۱۱۸۰۰ا8۸ 55ا۱۷ 
0٢٢۰۲۱۱۱۷۸۷۱١۱۲۱ ۲٤٤۷۰, ۳۱۱۰۲۱۲۷ ہ٥‎ ٦۷/۱ا٤۶٥٢|3٥1‎ ۹1. ٥٥8۳1٥۷“ ٥ ۲1 ۰.‏ 

066, 0۸۵۸۷۱۳, ٢٤۷٥۰٣۶۰ ٠١ ٤١ 5۹۰۷۰٠٥۴٥٠٢۳ ٠٥٥٤٤١٤٤۷٤. ا٥٥٥٥,‎ 1956۰. 

0×۲0۲0۱ 11۰٠٥٢۷ ہ١‎ ۱۷ ں5٣‎ 7۷ ٥٥٥٥٢١٢ 1929 ٤٠ 

۲۸۲00۷۴۲۳۴, انا5۸‎ ا٭٠,‎ ۲۳١ ا۱٤٤٢‎ 3٥١ 0٥-3٤٥۱ ہ٤‎ ا1٤‎ ×۷۱. ۱۱۱۷۷ ر۷۴‎ ۰. 

۲٦١ ٥٦٥۷ہ٠٢‎ ١٥3۲٥۷ ۲٥٥م٥٥٥٥: ام+>ہل(‎ ۱. ا٥٥٥٥‎ 4 

۲۸۱۱۷۲۱ ۲۲01/1۸5, ۲58- 1855 ١٥٥۷۸3٥۰ ۲۷۲۷۸۷۸۸ ۵۰۸۰ ۰۰ ۴۰ 

۲۸۱۸۲۲۷٢, (018 6.., ٣٢٢۷۲ ١٣٥۱۷۶۱۶٤٢ "١١٢٢٢ 0۱١ ٥8۱٢٣١١١ ۱۷۱٢۷۷ ۷۲۴ 6۰. 

۲۸۲۲۱0۱۷, (۸۸۸۴۰, 0355٤65 ہ٥‎ 6٥6[ا٥۰.‎ ۲۳۱٣۹١ ر‎ ۰. 

٢ ۱١۷٥۱٢٥٥٥, 2۷۰ 860 1 ۰. 

۲۵۸۰۲۸۲ ۲۱٥۷, ۲۳۰ 6-1138 5۲۷۲۲۰ ٥٦ ٥03٥ق.‎ ۱۷۷۸۷۸۸۴5٥5٤٥٤ ۲ ۰. 

۲۸۲۲۲, ۷۷۸۲۱۲۲ ۲١ ٥3٠٤53٥٠٥٠٠ ٥۷۸۷۵۸۸6۴۸ ]ا‎ ۰ 

۲۸۱۱۰۲۲۷۱ ۲۵۱٢0۴۱٢۲, 6-۲036 ۲١۸۷٣۵3 ہ٥‎ ٠۱٥۸ ۸ 8 

۱٦٦٢١۹٥۷۶۱ ا٤3۲۲,‎ ۱۱۱۷۷ ۷۲۴ 3۰. 

۲۲۸۲۶0۸۷۱, 1۱٢5۴۹۲٢, 55ا6(‎ 8٥٦٦ 80 ۷۰۱۱۰ ا٥٢١٢‎ 8۰. 

۲٥٢8۷۱۲ 800٥٥ ہ٤‎ 6٥٢٤١3٥۸ ۷۰۴۰١ 83| ١۱١٥١٠٢٥, 1 

۲٢٢٢٢٢٥٢۷ ۱٥۱۷۰۱۲٢۲۷ ۶۹., ۲۲٥۹۰٢۷۲۷ ١٥١٥٥ ۷۸۷۱۲۱۷“ ؟۰‎ 6٣٥3٤ 56 ٥٥٥. ۱۸۰۷۷ م۷۰۴‎ 4۰. 
۲۱۱٥۸۲۷, (0511, ۱1159٤۲0۲۷ ہ٠‎ ۵۸۳۲, 3۷۰ ۱۱۶۲۷۷ ر۷۴‎ 7۰ 

۲۱٢۷۲٢٢٢ ٤٤۴, ۱۷۸۸۳۲, ۷۱۷۵۱۹۱. ۱۱٢۷۷ م۷۴‎ 2۰. 

۲٥٢2۶2۱ ٦٢٣٢٢٢٢ ۲۷۱۷۷۲۲۱ ۲۲۴ ۸۱۴, ۸۸۰٥۴۰٥٤6: ہ۲١٢٢٢‎ اھ]٥‎ ٠۹3٥٥۷۷١۱ (95٥1۰٥۸۰ ٥٥۸8148٥, ۲85۰ 
۲٢٢١٢۷٢, ۔(‎ 1۱١. ۱۷۸۷۸۶۵۲ 31:1 ۲۱٥٣١٥٠٢١ ا٥٢٢٢‎ ۰ 

.۰ ۲3۲۹ ١٥٣31٤]او۷۰ 1٥‏ ٠٥ا٥٥‏ ۵ا ١١٣‏ ہ,لا۲۱۲۸۲۸ 


۲۱٢۲٢ ۱۸۴ ا٤,‎ 60۷۵.۱۷۰۷ ۷۰۴ ۰ 


۱/۲۳ء۲؟ 


۲٢٢٣۲ ۸۴۳۲۲۱۷۳ ,۲۲۸۱۸نا‎ ۸۳۸ ۱۱۴۴١١٣۴ ہ٥‎ ٤٠٢ ٥٥٣١٢ ۸۵۴۲۰ اٴ٢‎ 0 
___۸ 5۷۲۷۷۷ ١٢٥ ٣٥٥۶3٢ ۸۲۴۲, 6۷ 0×۲۲ 8.۰ 

۲٢۱۵۱٢٢۸ ,۷ا۸۴۲۲‎ ۸ 55۲۴۲ 11۹٢٢٠٢۷ ہ٤‎ ٢٥۶۶۱٥٢ ۱١۷۸ص1٣٠‎ ا٢٥٥۹٥١٥ر‎ 31۰ 

۲۳۸۲۲۰ ۷۷۰ 5., 11550۲۷ ہ٥‎ ١۷ں‎ ہ٠‎ ۱۷٢۷ ر۷۴‎ 7۰ 

۲٢۲٢۷۸۸۷۸۷ 6. ٦٦. ۲۳۴۰ ٠٥٥٦٥٥٥5٦ ہ٤٤١٢٢‎ “8۷۴۰۳ ہ٥٥٥١٢٥٤٥‎ 2۷. ۱۱۰۷۷ ر۷۲۴‎ 6۰ 
با0‎ ۲٥۷۰۸۷ ٢٢٠٢. ۱۸۸۳(08۱۴ 3٦١ ٢۸8 ,5ع_‎ ٦٣۱٠٤٢١٢۷ ہ٤‎ ١۷۶۰۲۷۸۵۷ ٦5:٥۰ |١٣ ۲٥8۱8٥0, 1733-1851.۷۱۶۷۷ ۷۰۴ 4۰. 
۲۸۸۸۴۵۸۱۱۱۳, ۸۲۲۵۲۳, 11۹٤٥٢۷ ہ٥‎ ٥0۰518 3۷۰. 60 1 7۰ 

۲۸۲۷۴۲۰ ۲٢٢٥۲۳٥۱۲٢, 11۹۲٥٢۷ ہ١١٥٢٢‎ ٣١0٢٥٢, 3۷۰ ۱٥٢٣٣ ۰ 

٥۱ا٢٢‎ ٥١8871616, ۲۵۲۰ 

+7۰ 13 ,2۷ ر٢۶١٣ں٢‏ ۲۸۲۲ ۱٥۱۱5۹,‏ ,ا۲۸ 

۲٢۱۸۷۸۷۸۷۰۸۱۷۸۷۰ ۴۰, ۴۲٥۹٢٥٢٣ ٤٦١ 6٥3۲ 301١1 ٤ا١١‎ ١٠٠ ہ٤١‎ ٥۴ں٭51۱٥۰‎ ٥٢٢ 7۰. 
۲١۱٢, ۲۲01/۸۸5, ۱۷۸۷۵۲۱۴۴۶ 2۷, ۹. 51۲ ۷۷۱۱۱۱۲١ ۳٣٥٢١٠ا١٢٢‎ ١۱٠٥5۴88 2. 
٢۱۷۸۳0, با6 ر5ج086ع6‎ 1۱٥1١ ا٣‎ ٣] ١۷۸۷۱۹٣١۸٥ ۸8٥5۰ ٥٢ ۰. 

١۵٥٥٥۹ ۷۷۱١٣٤۴, 6.., ا۱٤٢‎ 3٥١١ ۷۷۲۵۴۲۴ ۱۱ ۱۷۷۲۷۸٣٥٤٥ ٢٢۷٢م.‎ ا٥٢٢٢‎ 6۰ 
۲٢۰٠٠٢ 0٤ ۸ا‎ 68۴۲ 0٥۱۸۴ ۱۱۴٢۲۱۵۸۰-۲80۱۸۴, ۰ا‎ )0٥۱٥۶٥٥00 ۴3۹۱۲٥5. ۲3٢٣۰: 0513٥۴٥: ۰ 
__ ۱۷٥٥۶[٥۷٢ أ۷1٤٤ا3و5ر‎ 3۷۰ 3۲1۰: 3501۹۹ ۰ 

___ ا۵٤‎ ۷۷۳٢٢ 1٥ ٣٣۹٢٠٣۰ ۱۱٢۷۷ ۷۲۴۹ 41۰. 

____ ٢۵۷٢ 1٥٥١٢ م٥۴۰‎ 3۹ 4+. 

۲٢۷۱۷0٢۱05, ۳ا5‎ (05۲10۵, ۲۱۲٢٥٥٢ 01500۳۶٥۶۰ ۲۷۷۷۷۷۸۱۸۰۸۰۶ ]ٴا‎ ٣۴۰ 

____ ۲٦٥٢٢٢٢۹٠٢٠٢ ۷٢۷۷ م۷۴۴‎ 12۰ 

٥٢٢٢۸۸0, ۲۸۸57, ۱۱٣٢٢۷ ہ٤6٥٥٥٥3٥ م۷۲۴ ۷۷٭٠۱٠٥ہ د:ا1۷۱۱“)‎ 71 

۲٢٢٢۱٢ ۲۴۲۱۳۴۴۱٢۴, 1۱٠٢٥٢۷ ہ٤‎ ٢٢٥٣8۵۲1۱٥٥ |٤٥٤ ٢٢۷٢. ۱۷۰۷۷ ۷۴۴ 6۰. 
۲٥086٢۴۲5011, (01111 ۸۷۸۷۸۲۴۱۱۷۱۸۷۶٥۲۷, ماما61‎ ۱۸۰ ا٥٥٥٥‎ 1925۰. 

.__ 550۲١ ٦٣۱٣٢٢۷ ہ٤‎ ٢۴٥٥۴٥۰۷۷85 ا‎ 2۷۰۸ ٥٢ 7۰. 

۲08۵|۱۱۷۹ 01, (۸۸۸۲۰ ۲۱۸۳۷۲۷, 63۹11885 أ٥‎ ٤٤۷٤٤۴٣٥۸3۸ 1أ٭٠٥٥٢۷۰.‎ 80+٥٥, 6۰. 
۲٥۹6٤۳, (. ٣٤. ۱۲٢ ×ا5 ,0ح۱010‎ )٥٤0٤أ٥٣٥‎ ۲٥۷١٢ 3٥11 ۷۸۷۵865. ۱۱۱۵۸۷ ۷۴, ۰. 
۲٥۷۲۸۸۷0, 0۱۷۸۸۱۲۷, ٤53۷5 ۱١ ۱/۸.0۷ ۶1۰ ۱۱۵٢۷۷ ر/۷۴۰۴‎ ۰. 


: ۸ ۱۸۹13۱ ٣٥۷٢ ٢١۱٥۷85 ٤ا١‎ ا3٥١‎ ہ١٢٢٢‎ ٥۰٠۰ ا٥٥٢‎ 2۰. 


۱۳۴ء'؟ 


۲٥5٢٢٤۴۷, ۸۳ )۲۱۸۲۲ ۲۲۱٢۱۳ ۲۳۱۱۸۳۲۹5, 5۲٢ ص۲۸۳۱‎ 0٥۴۱۳۲۱ .۱61 8 
۲٢۲٢, ١١۱١ ۱۳١ ۷۷۰۱ء۶(‎ )٠ہ٥٥ماادن‎ ہ٥‎ ٠٥٥ و ا01۷۱‎ ہ٥.‎ 0×۲]۱۲٥۱, 1945 

۲٢١۱٥۶5۸, (۸۸-۸00 ااہ) ,5۰ح‎ ٥٣٤٥٥٥ ء١٥٥ماذ‎ ٤) 1٥٤. "ہ٥ں‎ ۷١٥٢ 1٥ 0وء3(-3۱1٭(‎ ۰۰ ١ں‎ ١٠٠٥جا۷٢,ہ‎ ۱۱۷۰۸ ۱۱٥۷٢٢١٢٢۹۴۱ ۰ 
___ ا۵١‎ )0٥٥٥ ا۱٥۰‎ 1٥ (۶۵21-(3ءو0٥۰‎ ١٥ں‎ ١١٥۷ 2۷۰ ۵٥۷۹۵٢١٢٢ 0۰ 

____ ٦٦١ 0٥٥٥ ا٥٥ ٭‎ ہ٤٥۸٥۵٥-(3ءو0٥٤۰‎ ١٠٠٥3۷۰ ٥٢٥٢٢٢ر‎ ۰ 

۱٥1۱٥١ ۲۷۰۲۷۸۸ ۰۸۰۸۰ ۷۴۰ 

۰ ,۶ با4166 3۷۰ ر58 ا٥ا ۲۳١ ۱٣٥۷۷‏ ٥ہ‏ ر18ا۷ل__ 

__ ۵ا نہ ,16ا‎ ۱۷٥٢۷۶۱۱٢ ٢6١١١[٠٠٢ ۳۵۲[٣٢۰ 6881٥ ۰ 

. ہ۲‎ ٥8٥٦٥٦٣٥٥ .۰ا۵۲‎ 6|٤٤ 6 0 0 

___ ٦٥۷۶۵۲۱٢٢ ہ٤٢‎ 5۹ہاا]:٠/۰‎ ۱۱۱٣ 77. 

___ ٦١١۶١۶۵۱ 52ناز‎ 1٥ (630-(3:00۵5 2۷ ٥٢٣ ۰ 

٦٦١ ۵۱اءہ5‎ ٤0٥٥٥۴٥۴۲ 808١ 01٤:0۷ ٥۹٥٥۰ ۲۷۲۷ ۸۵۵۰۶ ۰ 

1945۰ ,۷۰۲۴ ۱۷۰۷۷ ۷۰ام١٣٣ا:٣۲۳ ١٤٤ 8٦11۸۸۷0, ۲11۱5۲0۲۷ ہ٢ ۱۸۷۵٥۶٤٢٥٢٢‏ 55ا۳ 
٣۱٢۲۲٢۲۵۱۲۰. ۱۱۰۱۷۷ ۷۱۴۴ 7۰‏ ۲8[155 ,۸۲۱۲5-۸۱۷6۷51۱ ,5۸۱۱۷۲۲۰8۲۱۷۶۲ 

___ ۲٦٥٢٢٢٢۶ ١٠٢٢۳٢٥ ١18٦٤٥٥٠٤۳ “٠٤ا۷‎ ٥۴۷ 2۷. ۱1 ٠. ۱۱۰۷۷ ۷۱۴۲۴ 05۰ 

6٦086٤ ۱٠٤٢٣٢۷ ہ٤٤٢٥‎ ٣۴٥٢١ ١۱٥١۷١۱ 2۷۰ ٢٢ 7۰‏ 0۴۷ا5۸۱۱۷۰۲58 

5۵۸۸6۴, ۷۸۷۱۱۲۱۸۱۷۸, ٦١٣۹٢١٢۷ ہ٤۴ہ٣۰‎ +] ١٥ض‎ 6 0 

5۸۷, ۲۵۱۷, ٦۷۲85٥٤٠. ١581٥380 8۰. 

5)۲۸۲۱۳ 0, ۔(‎ 5۸۱۱۷۷۷۱۷۱, 0٥٥ ٥:٥٤٥ 3811 ٤ا١‎ 8١٠١ ہ٢‎ ١٠٥٥٥3۱۹٥۸. ۱۱٢۷۷ ۷۴ 4۰ 
5)08۲۱1۲٤ ۲۴۱٢۲۳۱٢۲ ,۱۷۸۷۱۲۴۶ 7۷۰۸ ۱٥٣ 7۰+ 

١٥٥٥ 60۴١٢٢۴ (01۵۸۸۱۲۱ ۷۷۵۲۱۲٢۱۸۱۷۲۰ ۷۵۷٣۱۰. ٠0٥٥٥٥6٥٥۹٦٥٥٥٥ 2۷۰۱۳۱) ۰ 
٥٥٦٥ ۸8ک‎ )٢۱5۱۱۸۸۷ 6011۴8|٢0, ١٥٥٥٥٥٥٥۹٥٥٥٠٥ 3۷. ٥٥٢١٢٢١٢ ر‎ ۰. 
,80ح5)0108۴۴‎ ۲۱٢٥۷۷۷۸۱۷۱۷۰ ۷۸۷۱۵۲٢ ہ٤١٥٢٥‎ ۲٥٥٥٠٥٥٠٥٢٥ ٦٥٥٠. ۲۳۱۱٣١۹١ام ا‎ 28 
51لا5)1‎ 65, ۱۷۸۰ ۱٥۷۲٥۱۲۲۷, ۲۲٥۵5٢۷۲۷ ہ٤٥‎ ۷۸۷۸۲۱١ ؟‎ 6٣٥٤ ھا‎ 6٥٥. ۸۷ 0 
5, ۱٢٥٦١۱ ٣٥٥٥٥٥٥٠٥٠ 8011 5ہءأا٥‎ 0٥٥ ہ٥٥‎ ١٠٥ ۲۲٥۸ ٥8۳١٣٠ ج‎ ٤)١ ۱88٤٥٥ ]٢ ہ٤ا٥‎ ٢۲/۷. ۱۱٥۷۷ ۷۰٢۴, 1935 
__ ٠ا٤5‎ ۱١6١١ ااەم‎ ٤۱ [1۷۵۶ ١٥ ٣۴۵٣٣٢ ں× ×اج‎ أ٥‎ ءأ۵ء۱٥١‎ ۲۹۲۰ ۰ 
5٢۴60۲1۲۷۸۰ ۲۴۲۳۴۱١۴ ۱۳۰ ۸8۰ ہ٤!٥٥۰٥٥۰‎ ا٥٥١٢‎ ۰. 


7.7 م۷۴۸ 1٤ ]50۱٥13556. ۱۷٢۷۷‏ ٥٠|ل‏ ,٤ج0‏ 5اا۱۸۸۳ ,05ا56 


]۱ء۶۲ 


۷۵۲١ ھ۸۲۱٥ ا۰۸‎ 8 

51٢۱0۸۷, ۱٢٢۸0 851815٢۷, 0۲۵٢١3 ۱ء‎ ۸۷۹۱۲۴, ا٥٢١‎ 1 

51٦۷۷۱۲۷۱ 05-۵۸8, ۸ 6٦50:|٥٥13٥ ١١٥٥ا]‎ 3011 ٢۹۰5٠١٥: ۲٦١ ان٤٤‎ 3٥٥ ۲١٣1٥٤ ہ٥‎ 6٥0٤8٥ ر۷۰۴ ۱۱۰۷۷ .۱۷۷۷۲ء5‎ ۰ 
,ح5۱۷۸‎ (۸۱۸۳۴5, ا٥ئ١٥8ر‎ 2۷ ۱۱ ۰ 

5۱۲۷۷ ١٤٤٢ 5۵۸٢٢۱۷۲۳٢۴٢٢ 6۲٣13۲ 83٥۰١۱۷۰ ۸۳۲۰ ۷۱٢۸۷ ۷۴, ۰ 

۲٦١ ٥١۷٥٥٥۶٢۱٥٦١٤۰ ا٥٥٥٥:‎ 80+51۴۹ ۰ 

____ 5 ہان]]]٥٦٦‎ 83۲٥۱۹٢١۱۷٢ ۸۳۲۰ ۱۱۱۱ 7۰+ 

5۱۷۸۷۱۲۲ ۸0۸۱۸۸, ۱۱۹8۷۱۲۷ ٠٥٤٥ ٣٤٢٢١ ١٥٥٤٢۷٢٢ 3١ “ج٥٠٥‎ ہ٤٤١٢٢‎ ۷۷۰۵۱۲۳ ہ۱٥‎ ١٥٥ 2۷۰ ۲۷۷۲۷۷۷۸۰ ۵۰۰۶ ]ا‎ ۷ 
۱۷٥۲۵۱3۲01 |جء ناەم‎ ۲5[ا٣٢١ما۷۰.‎ ۱۱٢۷۷ ۷۴ 8 

5۷۸۱۲۲٢, 0۰ ٤٠۰ ٦۱۹٢٥٢۷ "٤٥3٤٥٥٥3 ری‎ 2۷۰ 60 6 73 

5۱۷۸۱۲۲, ۱۷0٥۲۱۱۷۷۸۲۷ ۴۱۷۷۳, 0٥٥٥٥٤3٢۷ ٣٥ ۴8۰۰ا‎ ““٢٣٢٠ :)0٠ ہ٤‎ ٢۷٣۲٢ ٥٥٥٠٥٥.“ ا٥‎ 73 
5۱۷۸۷۱۲٢ ۲۳۲۰۲٥۷۲۲, ۲٢١ ع۸‎ ہ٤٤٢٢٢‎ ٥٥٥٥٢٢١3 ١٥.۱۷۷۰۷۸ ۴ 0 

٦٦۹٢٥٢۷ ہ٢٥٥۷١١٥٥٢٥٥‎ )0ا|]٢٢٢١,‎ 2۷۰ ۱۱۰۷۷ ۷۲۰۴ 0۰ 

5۱۷۸۷۷٥۸۱۲۲۱۲۲۱ ۲8۱۵5, ۲۴۵۷۶۰۱5۶ ٣٤٢۷8٣ ۴۲۴۵۲٣۰٢ 31١ ا٤)3٤۷۰‎ ٥٢٢ 7۰ 

.۰ م۷۴ ۱۷۰۷۷ .8۴۴۰ ٥٤٤٥٥٠اہ٦‏ ٤ہ‏ ٢٢نا‏ ,.8 ۲۸۱۱۴۲۱۱ ,5۱۷۷0۴ 

501۸8۸۳۲۰ ۷۸۷ ۲۲۲۷۲۴, ۲ [۶۷۷۸۶ 311 ۱۷۸۷۸۵۲۸١٣٥٥ اا3)ام3)‎ ۹٤٥۰ 6ا6٤‎ 1 27۰+ 

51۸ ۱۸۸۲۸۱۸۸۴ 0٤, 6۰٦013٥۷ 2۷. ۱۱۰۷۷ ۷۴ 27۰+ 

516۲۲٢٢, 5ا١‎ ا5١1,‎ 11۹٢٥0۲۷ ہ٤ ۶5ا8‎ ۲6٥85٤ ۱٥ ٤١ ۱8٦٤٥٥٠٤٢ “٠6 ٤٥ا۷د أ۳‎ ۷ 2۷ ۱٢۸۷ ۷۴ 2۰. 
516۲7۲05, ۱۱. ۱۷۷٥۴5, ۲ 5۲0۲۷ ہ٥٢‎ ٥٠١٢٢88۱. ۱۱۰۷۷ ۷۲۴ ۰ 

51٦۱۷۸۷۸۳۱۲۰ (0۲1۱۲۲۱ ۲۱۸۲۱۲۱ ۸ 0ہ٥٥٥٥٠٥٢۲۷‎ 5۷۲۷۶۷ ہ٠‎ ٣٦ ٣٢٥٢٣١٢ ٣٥۷١٠۷٣ ہ١٥.‎ ۱۷٢۷۷ ۷۲۲۴ 1 
51۱81۱۷ 6-۱۷۷۸۸۵۷۶۷۷٤۲, 5۱۳ ۷۷۱۱٢۱۸۱۷۸, ۸۲ ئا ۸۴ ۲۴ہ 5۹ا3۱‎ ہ٤٠م3۱٥‎ 4۷۰ ٣٥٥٥ 1 

510۴5, ۱ا۵٢,‎ ۴۲۹٣١1٠٥ 60۷۵۰۱۱۴۸۷ ۷۴, 1.۰: 

51۱٦۸0٦۷, ۲۷۱۲۱۲٥۲۷, ا800‎ ٤٥ 31١1 53۴۹۰۲6٤5. ۱۱۰۷۷ ۷۰۴ 2 . 

51۱8۷۱٢۱۸۴۱ ۵5۱۱۸۱۳, ۲١ ١185٢٥٥٤5 ٠ء٥٤٤۷۶‎ ۷۸۸ ا٥٥٥‎ 6۰ 

۲٢ )۷, ۱۱٢٢۷ ہ٤٥٥٥٢١٥,‎ 2۷۰ 1٢۱ 7۰+‏ ٢ا5‏ ,5ج5۷۴ 

۲۵۸8۷۴۱ ۱۱۱٢٢٢٢۷٢٢ ۲١ ۸8۸۰۱٥٤٤ ٥٥٦٥٥٠١ ۷۱۰۷ ۴ 7۰+ 

٣٦١ ٣۲۲٥٢٢٢ ٦٥۷۱٢۳ ہ١٥,‎ 3۷۰. ۱۱۷۷ ر۷۲۴‎ 71 


: 115۹٦0٥۷٥ ہ٥ ۰ا8‎ ا٢٥٢‎ ٤٢٢۷٢٢٠ ۱۱٢۷۷ ۷۰۴ ۰. 
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۲۵۸۱۸۸۸۲۷۰۰, (. ا٠.‎ 0۲1816۰ ہ٤‎ ٢١٠3۱اآ٤٢٤3٢‎ 0-٦٦0106۴٥٥۷۸۰ 80+٥) 12۰. 

٣× (05۴۲, (ء3٥1-[(3ء90۰‎ ١٢٥ج۷‎ 3٥1١ ]]٤١ ٠ہ‎ :٥٥مەاا]٥۸‎ 5ما۲ا٤٣‎ ٣٣ ٢٢٢٢۷٢٢٢ ا٥٥٥٢‎ ۰. 
۲٦۸061۴۸۷, ۱۷۸۷۱۲۱۸۱۷ ۱۸۸۴۴۲۲۴۸۴۴, 15ا68‎ ٢٢۷٢۸٣ ۱۷۲[٤٢. 805٤0١: 03٥3 5٤651 ۰. 
٦٦١ ٣٢٢۷۲ 660٤٥۴665. 80:٤0۸: 0353 ۲58٤65 ۰. 

۲۲01/۸07۷, 0۴۱٤0۴ 5., ۲١ 686۱| 50۷۴٥٥۰ ۱ہ‎ ۱۷۷۵٣٥ام‎ ۰۶۴۹۱۸۰۰ “0:518٥. ]١٥۱٥ا۴۶۳‎ 7۰+ 
۲٦٦٥٤08, 6٦086-, ۱٢١٢۷ ہ٤ ا1۰أ38م5‎ |٠٥٤٤٢۷٢٢, 3۷۰. ۱۱٢۷۷ ۷۴۴ 4۰. 

۲100-2 ١۹8٥2166, ۱۱۰۷۷ ۷٢ا۴۰‎ 

۲00600۷۱١۲, ۸۸۱5۶ 0٤٤ ۱۲ء۸۳‎ ٥٥8٣٣٥٠١ 0۶ 7۰. 

۲058۷, ۱۱٥۴۸۱۸۵۸۱۷ ٠.٠. ۲١ 1۲۱۲م5‎ ہ٤١۷ہا‎ ٤3۱۳٥٥١ ۱۷۷٥۷۸۷ ۷۴ ۰ 

]۲07٢., ۴۸۴۸۱ ۷۸۷۲۲۱۰۵٢ 3811 ١:٥٥٥ ا‎ ۴۲۴۵٣۰٥۰ ۲١۱ا٣١٥١اماا ہبہ‎ 7۰+ 

۲0۷۲۷8۴۴ ۸۳۱۷۱010 (., ۸ 55۷١٥۷ ہ٠‎ ٢١٠٠٢٢٢۷. 10۷ 0×1٥6۲0٥, 1935 ٤٤ 

۲8۸۵۱1۲١۲ ۱۱٢١۷۲۷ لا0‎ ۴٢, ء٥٥,‎ 50١3| ۲٤8۱18٥09, 6۷ ۱۱٢۷۷ ۷۴ ۰ 

۲8۱۲٣١٢۲۴٤, ٦٢۱٢٢٢٦٢٢٢ ۷/٥۱۷۱, ا٢٥٢‎ ١٠٤ ٣۴٥١٥٠٢٠٤١ ]ا١‎ 6٣٥3۰. ۱۷۰۷۷ ۷۰٢۲۴, 1915۰ 

۲8۲۷۳-۲۱0٥۲۲۴٢, ۱۱۰۳۰, ۱۱٤۰۵۷۰۰ ۱٥٢۱ 77۰. 

(05٥٥۰ ۲8۱8٥١, 2۷ 0×۴۲۲۹۰ 8 2۰.‏ ,۶۹.۰ ..5 .۸ 8۴۷۱۱۲۲۱ط۸ا] 


٦0۸60٦, ۸۸۷۸۲۷۲-۲۱۲ ۲۴۲۰۱۸)0۲۰ 6۸۴۱0۱۱ 0٤ ۸۱۷۲۲۷٤ ٣٥١ا٥٠٢ٴ٥٥٭‎ ہ٥‎ ٤] ٣١٢۴٢١٠3٢٥٠٢ 31١ ٤٤١ 01:٤۲١ ٤٠٥٢ ۴ہ‎ 
۱۷۸۷۶۲۵۱۲٢۰ ۱۱٢۷۷ ۷۴ ۰ 


866۷/۴6, ۲۱۲۱۳۴۱٢۲, 11۹٢٥٦٢۷ ہ٤‎ ٥٥٢:٥١٥ ام‎ ۷ 2۷ ۱٢۸۷ ۴ 7۰. 

0۰ م۷۴۴۸ ۱۷۲۷۷ ۸٥۸۲۱۰۱۰8۷۰‏ ۸ھ :٥٥اا151ء5 ۲۴۲0٤۲۱۴۱)۴ ۴٢٥۹٢٢٢٣٢‏ ,1۱6۸8نا 

____ 606٤86۹۱۷۸۷۱۲۱۹۱ ۷۱٥٢/, ۲۲٥۶٥٢٠٢٢ |٠١ 1٦٦ ٦٥١٦٥٤٤ ١٥٥ 3101 ۱۷۸۷۵۷۶۱۲٣۰. ۱۷۰۷۷ ر۷۰۴‎ 3 
انک1٦آ‎ ۸۰۲۰, ۸۳۸ ۱٦۱۴۴١١٢٢٣ ١٥ ٤٣٥ ٤ا١‎ ا٢١ں٠٠٢١٠٢‎ ٦٣٠٠٤٠٢۷ ہ٥‎ ٢١8۱8٥1. 60 ٤ہ‎ 0 
۱۷۸۱۲۱۱۷۵۴ ۱۸۸۷5۶, ۲ ۲٣[ا٥٢١ما۷‎ ہ٥٢۷٢۵۸۰‎ ۱۴“ ۷۱٢۷۷ ۷۰۴ 41۰. 

۱۷۸۲۲۱۷ ۲۱۱۷, ۸۵۷۰۲0811۵, ۲815۱ 53۷۷۰: ۲5٦ ا٤٥٢‎ 3101 ۲1٢٥٥٥ ہ٤‎ 60۷. ۱۱٢۷۷ ۷۴ 7۰ 
۱۷۸۸۸۵۲۷, ۸۴۳۱۸۱۱۱, ۲۳٢ 5٣0٥۷ ہ٤٢‎ ۷٢83٢۷۰. ۱۷٢۷۷ ر۷۴‎ 4۰. 

.8۰ ر۷۴۴ ٢۱٥ ٣١٣۴٢۷۰۷۰۷‏ ہ۱۱۷۸۷ہ ۱8۷ ا۸۸۲5۱۰۱ ,۱۸۸۳۱۴ 008.۲0 ۱۷۸۵ 

۷۸۱۹۰۲۲۷, ٠٠٠۰۳۱۰۱٢ ۷ا63 ں0٥ ٤ہ دعہص 8۱۷۷۷۴ء‎ 2۷۰ 8٦١51٥48٥, ۲٤8., 1915 
۷۸۱۱۹۶5۶۹۸۲۳0, ۱۸۷۸۸۱۳۱٢٢۰ ۱۲3۱۷۱٢ ٢٢٥٤١٥٠٥٥٥٥٤ ٦ہ‎ ۱٤۵۱۱١ ۷ج‎ ×۷ااا٥‎ ءأءا٥١‎ ٥۹٣٣٣۰ ٣٥ا٢٢,‎ ۰ 
۷۲۲ ۲۱۷۴۱, ۱۷٢۱۱٢٢, ۱۲۹۱۱٥١ ٣٣٣٣ 88 ۶۲٥۱۳٢٢٣ ٠٥٥۷٥88۱۰ ٠٥ ۱۷۸٥۱۲۷۱8٥٤١۱٠۰ ۱۷۰۷ ر۷۰۴‎ 9 


۷۱۴۱, 6۱۵۸۱۸8۸۲۲۱۱۹۲۸, ۸۷۲٥اما‎ ہئ٥۵0۵۲۱۷۰‎ ۱۲۳۱١۰۵۰ ۰ 4۰ 


۲۷ء۶۲ 


۲٦١ ۱۷٣٥۷۷ 5ءا٦٥٥٥٥‎ ۱۲]٢۰٢٢ ۶ 8۰ 

۷۱۲-۱8۴۱۱۷, ۱۸۱۷۸, ۱۸۵۳۲۱۲- ۸۸۷۱۸۷ ٢-٢٢٤٠٤٣۰۸8۴۲٢, ۱۷۸۶۲۲۱۱٣٣. ۱۱۰۷۷ م۷۴‎ 7۰. 

۰ ]ا ۲۷۷۷۷۸۱۹۸۶ .۱۷۰× ۷1۰٥ا‏ ٤ہ‏ ۸8۰ ,۷۵۱۱۱۲۸۱۳۲ 

__ ۸86 ٥ ام۷[٣‎ ×۷, 2۷۰ 618580 7۰ 

___ ۱٥۱۷٢ ا٢۵‎ ٢٦٥ ہه١١٥۷ہا]3۱٥٥‎ ٥ 11۰ا‎ ۷٥٤٢ر‎ ٦٥. 3١1 ٣٤١٠٢٥١۹١١٥٥٢٥٠ 8:٤٥3٥. ا٥٥٥٥ رر‎ 828 
__ 000۷۲۵٢۶ ہ٥٥ما۵)٤25. ر۲3۲[۰‎ 1825 1: 

____ ٦۱۱۱٥٢٢١ آ3 امام‎ 01٦٤10٥٥3۲۴۷ ۱۱ ۷۷۷۲۴۰ ۷۱۹1۱۰ 

۷۷۵۲۲, 44۷۰ ۱۱ 22.۸۸۷ ۴ 7۰. 

١٥٥٥ ۲۲۲۴۱٢۴ ۲١ 68٢۸۲, ۵ 6٥٥۰ ۷ ۴ 7 

۱۸۷۸۱۱52۷۸۷5۱۱۰ .کا‎ 15٢0۲ ہ٥‎ 80٥5١8٥ ٢٥٢۲۵٢٢۷٥٥۰ ۱٢۷ ۷ ۰7 

___ ٥٥٥٥٢ ٠ا٢‎ “٢٥٣۰ ا٥٢٢‎ 8۰. 

٥٣۱٥۵٦١۹ ٣ا١‎ ان٥۴‎ ٣٢١۷۷۸۰ ٥٥٢٢م‎ ۰ 

٦٦١ ٦٥٢١۵١٣٠١٢ ہ١٥٢‎ ١٥ م۲٥‎ ٥۶: ۲5٦٥ ان٤٤‎ ہ١‎ ٥٤5٥٢٥٥ || ہ٤ .۰ں‎ ۱۱٢۷ ۷۲۰۴ ۰. 
۱۷۸۷۸۵۸۱۲۱۲۲۲, ۱۲۸۴۲ ۵ا‎ 6٥٥, 9۷۰ ؤ٢‎ 0 

۱۷۷۱٣٣۰ ١١١٥٢٥٤٥٥ اھد٢‎ ۲٥٦ ۷۰٥۵۲۰ ہ٤٤٢٢٢‎ ٣٥٦8١ ہ١٢6٥ہ٥ج٥‎ ]اا١‎ ٭٭٭ہ١٥,‎ 2۷۰ ۱۱٢ ۰. 
۱۷٥٥٥۱٣٢ ہ٤١٢٢٢‎ ٦٥٠٢٣ ہ٤‎ ۴1٣ع‎ 6-6٥8٥ ۱۱۱۱ 4۷۸۰ ۱٥۱ 4۰ 

۱۸۷۸۲۱۷۸۷۱۲۴, 1۸۲٢۲۴۰ ۴١ر‎ ٥۷۸۱۳۹8۰۷ 311 ٣ا١‎ ٣۴۴٣۰۳ ٢۷ہ٠۷-‎ ہ١٥.‎ ۲١ا١١١اماأ٥,‎ 19305 
۱۷۸۷۸۲۲۲۲ .5ق ۷ا٥٥۱ م6165 ,5ا١١ ,ج5نا0‎ ٥٢٢٢٢ رر‎ 8. 

٥٥۷۲٥۱١٥۰ ٥٢٢ر‎ ۰+ 

۱۷۸۷۸۰۲۰۵٥۱۲۷۱۰ ۔(‎ 5٢۲١۷۲۷ ۲۱٢ ٣٥٦ع٦‎ ہ٤‎ 6٥٥٤8٥ .ا۱۱‎ 0×۶۲ 0۰ 

۱۸۷۸۲۰٥۸۱ ۲۸۱۲ 8., ۶0۲٥۱۰۷۷۸۷۲۱۲۱٢ ہ٤‎ ۴۴۵۴۰ ۱۵۰۷ ۷۱۲۴ 6۰ 

۱۷۸۷۲۵۳, 5۱01٥۷ 3101 6۸۲۴۱) ۱٠٢١٢۷ ہ٤‎ ٥۹٥١٢٥ ان1٥‎ ۹٥١۰ ۱۷٢۷۷ م۷۴‎ 0. 

۱۸۷۲۱۱۷۸۹۲٥٢۴, ۱٢٢8٢٢۲۰ ۱٥٦٢١١٠. ٥١۷۷ ۷۱۲۴ ۰. 

۱۸۷ ٤۰٢ ۲۲۷۵۰۳۸ ۲۰۴۰, 00۸۷۸۵۲۲۱۳0, 0۲۱8۱۲ 3٥١ 0:۷١٥ا٥م٥٥٥٥٣‎ ہ٥١٢٢٥٤٢٥‎ ۱۷۸۷۷۲۲۵۱ ۱8١٣١۶, 2۷۰ ۱٥٢۱٢ 7۰ 
۱۷۸۷۲۸۵۸۲۲۱٥۱۸۷ ع68۸0‎ 38٥٦١ ۲۲۱۱۱۳ ۲۳۰ ۱۷۸۷۱٤۲۶ 3٦11 8-30۷۴ ہ٤‎ ٠ہء۱٥٤٥۷,‎ 2۷ ۲۳ٴا۸۱۸:٥م‎ 0۰ 
۱۸۷۲۲۲۲۷, ۲٠۰ ر۱۷۰‎ ٠0٥۱٥٥٥٥٠٢٠٢۷ ہ١‎ ٤١ 08۷۲۹۵۸, ۷۷۸۶۲ 523|٥4٥ )۲٥٥١3 ہ٥,‎ 4۷۰ ا٥٢‎ 16 
۱۷۸۷۱۷۱۲۱۲۸۱۷۲۳, ٢٦۴۱5۲0۲٢۲ ۱۸۸۲۳ ۲۱۸۱, ۱11۰٢٣٥۱٢۷ ہ٤‎ ۸83+]۱۸ 4۷۰ ٥٢٢٣/1۰ 


: 0۲۱۱۰ ۱۱٢۷۷ ۷۲۴ 0. 


ظ۷۸ُ۶۲؟ 


۱۸۷۱۷۱۲۱۲۷ ۶, ۲۲٢۰, ۸۸۲ 8۷ہ ا۱‎ ہ٥‎ ٢0۶5١٥٥ ا٢٥۴‎ ٢٢۷۲, 2۷۰ ۱۱۰۷۷ ر۷۴‎ ۰ 

۱۷۸۷۱۱۴۷۹۴۱۱ ۳. ٦٦. ٣٤8۱٠۰٣ ۲۱٠٣٢ ٥8. ا٥۹٢٢‎ 6 

۱۸۷۱۲۲۲٢۸۷۷۸۷۸۱۷ ٣١ ۱۸۸۲"۲۸۷۱۱۷۶ 0۴ 6۸۷۲۴۱۲۲, ۱۷۸۵۲۱۰۲۹۹۰ ا٥٥‎ 7۰ 

۱۷۸۷۱۲۲۱۸۱۷۸5, ۱۱۰ 5., 1۱۹٢۲٥۱۲۷ ہ٥‎ 5ء٤٥٤٥٥,‎ 5۷۰ ۱۱۱۷۷ ۷۰۴ ۰ 

۱۸۷۱۱۰۵۱۱۲۷, ۸. ۱۸۰, 01۹4-٤٤٤: ۲٢٢٢٥٠ ٣88 ۷٥۵۲۰, 171359. ۱٢۷۷ ۷۴ 7۰. 

۱۷۸۷۱۱5۰۵۱۱۲۷۰ ٠٤ ٠٠, ۱۳۱۲١ ٣۶١٢۱ ا٤۹۲٣,‎ ۱۷۶۷۷ ۱۱٥۷٢٣ ۰. 

۱۷۸۷۱۱۰۵۱۱۲۷ ۲۰۱۸۷۰, ۱۷۷۱۱۱۱۹٥۰ ۳۹ ١5٣۰ ۷۱٢۷۷٢۸۰٣۰ ۱۷۰۷۷ ۷۱۲۴ 4 

۱۸۷۱۱۷۲۴۲۱۷۸۸۱۷۷ (011۸۲۱۲۷۱ (0۵۸)11۱0۷/۸ ۱۱۱٠۲٢۷ ۱ہ‎ ۸۸۰ء۱۱٥‎ ۸۲۲۰, 4۷۰۱۱ 2. 60 11 0۰+ 
۱۷۸۷۷۱۲۲۲۱ ۱۷۸۷۱۱۲۱۸۱۷۸, 5ء5۱٥٥۰‎ 0×۴۲۲۱۲٢۰ ۰. 

._ د5۱اا٥٥‎ 3٥1١ 8ص۲٥٣۶.‎ 0×۴آ٥۱۲۲٢‎ ۰ٰ 

۱۷۸۷۷١٥۲۱۲۱ ۸۰, ٣۱٣٤١٢۷ ہ٤‎ ٠ء٠٥٥٠٥‎ ۲٥٦50| ٥٦8۷ 3111 ۱۳١ا٢١م٣۷‎ ٠٣ ٤٤١ ۱858:٥٥٤8 ٠٦٥٥٥ ٢٦۸۰ ۷۱٢۷ م۷۴‎ 7۰. 
۱۸۷۷۶۲۱۷۸۷۸۵, ۲۰8٢٢, 30111 5۸۱۲۷۱۲-۴۱×, 6.0۱۸۷۰ ۸. ۱۸۵۶۵۲۲, 5۷ ۲۹۲۹۰, 6۰+ 

۷۷۵۱۸۱۷۹, ۸۴۰۲ ۶ا۲۴3۷۶۱ ,۷۱۳ا۲‎ ٠٣ ۴۴۵۲٣۰٢ ٥٥١٥8 ٤٦١۷٢3٢٢ 1787, 1788, 1789.٥٢۹٥ 6۰ 


7۷۸۷۲۱6, 5٢٢۴۸۱۷ ۱۷۸۷۵۲۱٣ ۸٥۲0۱٥٤ ١١٠۱٠٦۷۸۷ ۷۰۴ 3 


۶۲۱114۹ 


کتاب اول 
انقلاب فرانسه 
۱۷۹۹-۹ 


فصل اول : زمینه انقلاب: ۱۷۸۹-۱۷۷۴ 

]-مردم فرانسه 

آ1 -دولت 

فصل دوم : مجلس ملی: ۴ مه ٠٣-۱۷۸۹‏ سپتامبر ۱۷۹۱ 
1تاژنرو 

۔جاستیل 

111۔ورود مارا 

۷۔چشم پوشی 

۷۔به سوی ورسای 

ئن اساسی انقلانی 

1 م۔میرابو دیون خود را ادا می کند 

۷۱[1۔بە سوی وارن 

فصل سوم : مجلس مقنن: اول اکتبر ٠٢-۱۷۹۱‏ سپتامبر ۱۷۹۲ 
[ذااغاس قاجند 

[1۔جنگ 

11۔دانتون 

۷-قتل عام 

فصل چھارم : کنوانسیون: ١٢‏ سپتامبر ۱۷۹۳- ۲۶ اکتبر ۱۷۹۵ 
]۔جمھوری جدید 

11۔انقلاب دوم 

111۔خروج مارا از صحنه 

۷-<کمیتۂ بزرگ> 

۷-دورۂ وحشت 

١-خدایان‏ تشنەاند 

٢-ترور‏ در استانھا 

۴۔جنگ عليه مذھب 


۶/۱۰ 


۶/۱۲ 


۶۸۰۱ 


۶۸۱۹ 


۶۸۳۱ 


۴-انقلاب بچەھای خود را می خورد 
۷1 ترمیدوربھا 

فصل پنجم : ھیدت مدیرہ: ۲ نوامبر ۱۷۹۵- ۹ نوامبر ۱۷۹۹ 
]-دولت جدی 

11 اپلئون جوان 

]11-ژوزفین بوآرنه 

۷-گردباد ایتالیابی 

۷-کودتای ۱۸ فروکتیدور 
۷۱-ھوش شرقی 

017 انعطاطظ گار فخت سمید 
۷[11-تصدی ناپلٹون 

فصل ششم : زندگی در دورۂ انقلاب: ۱۷۹۹-۱۷۸۹ 
]-طلبقات جدید 

1[ اخلاق جدید 

١-اخلاق‏ و قانون 

٦۔اخلاق‏ جنسی 

۷۔داب 

[۷-موسیقی و نمایشنامه 

۷1 ۔-خنرمندان 

ا1ال تد 

1۔کتابھا و نویسندگان 

اقم عستال الاب 
۸1-اندیشەھای بعدی 


کتاب دوم 
اعتلای نابلئون 
۱۸۱-۹ 
فصل ھفتم : دورۂ کنسولی: ١|‏ نوامبر ۱۸-۱۷۹۹ مه ۱۸۰۴ 
1-قانون اساسی جدید 
١-کنسولھا‏ 
٢-وزیران‏ 
٣-پذیرش‏ قانون اساسی 
][-جنگھای دورۂ کنسولی 
]11۔بازسازی فرانسه 


۱۷ٰ۱"؟ 


۶۶۷ 


۶۸۸ 


۶۲۰۸ 


وعاتو لاڈ تابلص تر 
کر رای ۸21 

۷-راهھای افتخار 

۷-توطئۂ عظیم 

]5 بە سوی امپراطوری 

فصل هشتم : امبراطوری نوین: ۱۸۰۷-۱۸۰۴ 
1-تاجگذاری 

[1۔اتحادیة سوم 

111-اوسترلیتز 

۷۷۔نقشەکش 

۷۔یناء آیلو فریدلاند 

۷۹1 -تیلزیت 

فصل نم : قلمرو فانی: ۱۸۱۱-۱۸۰۷ 
1خائورادۃ بونابارت 

جنگ اول شبه جزیرہ 

111-جمع بزرگان در ارفورت 

۷۔جنگ دوم شبه جزیرہ 

۷-فوشہ تالران و اتریش 

۷1 -۔ازدواج و سیاست 

فصل دھم : شخص ناپلئون 

1۔اندام 

1[-ذھن 

1 خلاق 

۷ سردار 

۷-فرمانروا 

لوف 

1 ۔کہ بود 

فصل یازدھم : فرانسه در عصر نابلئون: ۱۸۱۵-۱۸۰۰ 
[۔اقتصاد 

11۔موزگاران 

ا حون 

۷ ۔اخلاق و آداب 

۷۔مادام رکاميه 

[۷1-۔یھودیان در فرانسه 


۰/۰۸۲"؟ 


۶۹۱ 


۶۶ 


۶۴۶ 


رھ 


فصل دوازدھم : ناپلئون و هنر لف 
]-موسیقی 
]1-مجموعدھای ھنری 
111-نقاشان 


رتاث٠ن۔‎ ۷ 

فصل سیزدھم : ادببات ضد نابلئونی ۰۸" 
]-سانسور 

[1۔مادام دوستال 

١-کینەتوزی‏ ناپلئون 


۵ پیروزی ناتمام 
111۔بنژامن کنستان 
۷-شاتو بریان 
١-جوانی‏ 

لماکت-۔٢‎ 

٣‏ روح چیست> 
۴-جرنہ> 

۵-شاتوبریان و ناپلئون 
فصل چھاردھم : علم و فلسفہ در زمان نابلئون ۷'۷ 
1]-ریاضیات و فیزیک 
11-پزشکی 

1زس شٹاسی 
١-کوویە‏ 

کرامال-٢‎ 

-مغز چیست؟ 
۷-موارد محافظه کاری 


کتاب سوم 
بریتانیا 
۱۸۱۲-۹ 
فصل پائنزدھم : انگلستان دست بە کار می شود ۰۰۳ 


1۔انقلابی از نوع دیگر 


ک۰۱۰)۳"؟ 


1[ -در اعماق اجتماع 
111۔-۔دانشی کە چارہەساز نبود 
۷ ابرت اوون 

فصل شانزدھم : زندگی انگلیسی ۷۰9۰۸ 
[۔طلبقات 

][۔-حکومت 

١-قوۂ‏ مقننه 

٣-قوۂ‏ قضائيه 

٣-قوۂ‏ مجریهە 

][-مذهھب 

۷موزش و پرورش 
۷۔اخلاق 

١-زن‏ و مرد 

٦مری‏ وولستنکرافت 
۳٣اخلاق‏ اجتماعی 
۷-داب ورصوم 
۷11-تثاتر در انگلستان 


1 ۔جان کلام 

فصل هھفدھم : هنر در انگلستان ۷۷۰۸ 
1-منرمندان 

[1۔معماری 

11ز کارتونھای سیاسی تا دورنماھای کانستبل 

۷ ۔ترنر 

فصل ھجدەھم : علوم در انگلستان شاف 


]-گذ رگاھھای ترقی 

]1[ خیزیک: رامفرد و یانگ 

]-شیمی: دالتن و دیوی 

۷۔زیست شناسی: ارزمس داروین 

۷-پزشکی: جنر 

فصل نوزدھم : فلسفه در انگلستان غعلف 
]تام پین دربارۂ مسیحیت 

]1۔گادوین دربارۂ عدالت 

111-مالتوس و نظر وی دربارۂ جمعیت 

۷۔بنتم از قانون می گوید 


۴/ٰ۰/۰"؟ 


فصل بیستم : ادبیات در مرحله دگرگونی 
]-مطبوعات 

]۔کتاب 

]۔جین اوستن 

۷۔ویلیام بلیک 

فصل بیست و یکم : شاعران دریاجە: ۱۸۵۰-۱۷۷۰ 
1-حال و هوا 

11-وردزورث 

111۔کولریج: ۱۷۸۴-۱۷۷۲ 

۷۷صارئ 70۳ا ۵5۷۸ 

۷۔کولریج: ۱۷۸۷-۱۷۹۴ 

۷۱1۔یک گروہ سە نفری 

اه عق غانی 

1 خاضلان آوارۃ 

حم عافقاله در گرامس 
عشق, رنج تریاک 

1 -کولریج فیلسوف 

11 وردزورثہ نقطة اوج 

5[1۔-فرزانۂ ھایگیت 

/۷ در حاشيه 

۷7 سارذی: ۱۸۴۴-۱۸۰۴ 

۱ ۔اآخرین فریاد وردزوث 

فصل پیست و دوم : شاعران عصیان گر: ۱۸۲۴-۸ 
1۔-تباری نە چندان درخشان 

-سیر و سیاحتی بزرگ: بایرن 
]ل1-شیر لندن: بایرن 

۷-زمون ازدواج: بایرن 

۷۔جوانی شلی 

[۷-۔نخستین گریز بالدار: شلی 

۷11 ۔-دومین گریز بالداری دیگر: شلی 
1 تعطیلات در سویس: بایرن و شلی 
ا-تباھی در ونیز: بایرن 

نئال ومالار خاوادہ 

1-شلی: اوج اشتھار 


۱۰۰۰۵ء۶ 


۴م" 


۷۱۷۵ 


۷۲۷۱۷ 


]1 عشق و انقلاب: بایرن 

1 -تضادھا 

۷ نچه در پیزا گذاشت 

۷.قربانی: شلی 

1ك غییر سیما: بایرن 

۷11۔برجای ماندگان 

فصل بیست و سوم : ھمسایگان انگلستان: ۱۸۱۵-۱۷۸۹ 
1-اسکاتلندیھا 

11-ایرلندیھا 

فصل بیست و چھارم : پیت؛ نلسن و نابلئون: ۱۸۱۲-۱۷۸۹ 
1-پیت و انقلاب 

]1 لسن 

111-ترافالگار 

قاع رجا یف 


کتاب چھارم 


پادشاهھان در گیرودار ستیز 


۱۸۱۲-۸۹ 


فصل بیست و پنجم : ابیری 

1-پرتغال 

1ءاسبانیا 

لاارم رون 

۷۔-جنگ سوم شبه جزیرہ 

۷۔نتایج 

فصل بیست و ششم : ایتالیا و فاتحائش: ۱۸۱۳-۱۷۸۹ 
]نقشۂ ایتالیا در ۱۷۸۹ 

11 ایتالیا و انقلاپ:'کپیر فرائے 

71 اپٹالیا تخت فرمان تاپلتین 

۷۔امپراطور و پاپ 

۷-در ورای نبردھا 

۷۱ ۔انتونیو کانووا 

1ال اترم ابتالیا 

فصل بیست و ھفتم : اتریش: ۱۸۱۲-۱۷۸۰ 
]-مستبدان روشنفکر 


۶,۴۶ 


۲۷۰۳ 


رف 


۳۰۰۴۲ 


۷۳۱ 


مرف 


فصل بیست و هھشتم : بتھوون: ۱۸۲۷-۱۷۷۰ 
1-جوانی او در بن 

آ]-پیشرفت و تراژدی 

سای تھرمانی 

۷-عاشق 

۷۔بتھوون و گوتە 

۱ -آخرین پیروزیھا 

۱1 ۔پایان کمدی 

فصل بیست و ٹھم : آلمان و نابلئون: ۱۸۱۱-۱۷۸۶ 
1-مپراطوری مقدس روم 

]1-کنفدراسیون راین 

111-یالات آلمانی ناپلئون 

-ساکس 

۷-پروس: میراث فردریک 

۷۱ ۔اضمحلال پروس 

[۷-تولد مجدد پروس 

فصل سی ام : مردم آلمان: ۱۸۱۲-۱۷۸۹ 
1۔اقتصاد 

1][-مؤمنان و شکاکان 

الضساع النان 

77 اصول اخلاقیٰ 

۷۔موزش و پرورش 

۷لم 

۷1 ۔حنر 

اا٭اعسقی 

۸[۔تثاتر 

ک-درامنویسان 

فصل سی و یکم : ادبیات آلمانی: ۱۸۱۵-۱۷۸۹ 
1-انقلاب و عکس العمل 

]1-وایمار 


۶۲۱۸۷ 


۳۳ 


اف 


۳۶۲ 


۷,۳۷۵ 


نسح آضی 
۷۔وجد رمانتیک 

۷-صداھاى احساسات 

۷1 ۔برادران شلگل 

فصل سی و دوم : فلسفه آلمانی: ۱۸۱۵-۱۷۸۹ 
اف 

اطظرشار اصلاحات سای 

فوسلق٢‎ 

٣میھن‏ دوست 

آ[-شلینگ 

111-حگل 

آ-پیشرفت يک شکاک 

٢-منطق‏ به عنوان علم مابعدالطبیعه 

× امن 

۴اخلاق,ء قانونء دولت 

۵-تاریخ 

۶مرگ و رجعت 

فصل سی و سوم : در پیرامون منطقة مرکزی: ۱۸۱۲-۱۷۸۹ 
1]-سویس 

]1-سوئو 

111 -دانمارک 

۷-لھستان 

۷-ترکیة عثمانی در اروپا 

فصل سی و چھارم : روسیه: ۱۸۱۲-۱۷۹۶ 
ہے 

11-پاول اول 

111-تربیت یک امپراطور 

۷۔تزار جوان 

۷-یھودیان در زمان آلکساندر 

]۷-ھنر روسی 

1 ادبیات رئسی 

1 ۔الکساندر و ناپلئون 


ظ۰۸۰۸ُ۴۲ 


۴ 


۴۲۳۲ 


)۳۴۲۴ 


کتاب پنجم 
پابان 
۱۸۱۵-۱ 


فصل سی و پنجم : بە سوی مسکو: ۱۸۱۲-۱۸۱۱ 
-محاصرۂ بری 

]1-فرانسه در بحران اقتصادی 

ااحعتتحَت 

۷مراہ مسکو 

۷-حریق مسکو 

۷1۔راہ بازگشت 

فصل سی و ششم : بە سوی الب: ۱۸۱۴-۱۸۱۳ 
1]۔بە سوی برلین 

111۔به سوی راین 

۷ہتا شکس“ 

۷ بهہ سوی پاریس 

فصل سی و ھفتم : بە سوی واترلو: ۱۸۱۵-۱۸۱۴ 
1-لوبی ھجدھم 

111-الب 

۷-سفر باورنکردنی 

۷-تجدید بنا 

[۷۔آخرین نبرد 

١-پنجشنبه‏ ۱۵ ژوئن ۱۸۱۵: بلژیک 

۳-شنبه ۱۷ ژوئن: باران 

۴٢-یكشنبه‏ ۱۸ ژوئن: واترلو 

فصل سی و ھشتم : بە سوی سنت هلن 
1۔استعفاىی دوم 

]1-دومین بازگشت خاندان بوربون 


اتلم 


۱۹"؟ 


۷۱۹ 


۳۰۵ 


)۴۷۰ 


۷,۴۰۸ 


فصل سی و نھم : بە سوی پابان 
1-سنت ھلن 

]1-سر ھادسن لو 

1-ممراھان بزرگ 

۷-دیکتاتور بزرگ 

۷ ۔خرین نبرد 

فصل چملم : بعدھا: ۱۸۴۰-۱۸۱۵ 
1]۔خانوادہ 

تا ایدو ضات وط 

لا حفراندا: 


۰۹۰ء۶ 


۳۴ 


۵۵۰۴ 


سرآغاز 

در دایرۂالمعارف بریتانیکا (جلد شانزدھمء قسمت بالای صفحه )٠١‏ چنین آمدہ است: نا نیم قرن بیستمء مطالب 
مربوط بە ناپلئون بە بیش از ٦ ٠‏ جلد بالغ می شد.> پس چرا بە این تودۂ انبوہ بیفزاییم؟ دلیل بھتری از این 
نداریم عرضه کنیم کە بگوییم عزرائیل بارھا از ما چشم پوشی کرد و پس از ۱۹۶۸ ما را بە حال خود گذاشت که 
بی ‌ارادہ زندگی کنیم و بی‌ارادہ بخوانیم؛ ما از این استراحت بی حاصل و غیرعادی خسته شدیم. بە منظور آنکه برای 
زندگی خود ھدفی و برنامەای داشته ہاشیمء تصمیم گرفتیم کە روش مطلوب خود را کە بررسی ھمەجانبة تاریخ 
است دربارۂ عصر ناپلئون (۱۸۱۵-۱۷۸۹) هھم بە کار بریم یعنی ھمة جنبەھای قابل تذکار تمدن اروپا مانند 
سیاستمداریء جنگ اقتصادہ معنویات: آداب مذھب: علمء پزشکی, فلسفه ادبیات: نمایشنامہ موسیقی, و ھنر را بە 
صورت یک حکایت درآوریم؛ و ھمه را بە منزله عوامل اصلی یک فیلم و بە مثابه بخشھابی از یک کل متحدی 
مشاهدہ کنیم کە ہر یکدیگر اثر متقابل می گذارند. ما این افراد ر در برابر چشم داشتیم: ویلیام پیت را کە دستور 
توقیف تام پین نویسندہ را می دھدہ؛ لاووازیۂ شیمیدان و شارلوت کوردۂ اسرارآمیز را کە بە روی سکوی گیوتین 
میروند؛ دریاسالار نلسن را کە خانم ھمیلتن را بعنوان معشوقۂ خود برمی گزیند؛ گوته را کە قرن حادثه را با دیدن 
نبرد والمی پیشبینی می کند؛ وردزورث را کە از انقلاب فرانسه بە ھیجان میآید؛ بایرن را کە برای یونانیان ابراز 
احساسات می کندء شلی را کہ کفر و الحاد را بە اسقفھا و معلمان آکسفرد تعلیم می دھد؛ ناپلئون را کە با شاھان 
می جنگد: پاپ را بە زندان می‌افکندء پزشکان و فیلسوفان را دست میاندازد پنجاہ عالم دانشمند را برای فتح یا 
شناساندن مصر با خود می بردء اروئیکابی را کە بتھوون وقف امپراطوری او کردہ بود از دست می دھد:ء دربارۂ نمایش با 
تالماء نقاشی با داویدء مجسمەسازی با کانوواء تاریخ با ویلانتء ادبیات با گوتە سخن می گویدء و طی پانزدەسال با 
مادام دوستال کە زنی دست یافتنی ولی سرکش بود بە جنگ میپردازد. این منظرہ ما را از سستی هفتاد و هشتاد 
مجموعەای زندہ بە کار بریم. و آیا اعتراف کنیم که از زمان بلوغء توجھی محبتآمیز بە ناپلئون داشتیم و او را نه تنھا 
روانشناسی می ذدیدیم کكه پیوسته ب4 بررسی طبیعت بشر در میان تودەھا و افراد می پرداخت؟ یکی از ما کهە کمی 
شتابزدہ بودء در سال ۱۹۲۱ دہ سختنرانی دربارۂ ناپلئون ایراد کرد. شصت سال است کە راجع بە او مطلب جمع 
می کنیمء بە طوری کە بعضی اشارات ما بە کتابھابی خواھد بود کە روزگاری سودمند و اکنون بیفایدہ است. 

اینک زحمات پنجساله ما کە مستلزم یک عمر است بە خوانندہ تقدیم می شود کتابی کە مفصلء. اما از هر جھت 
چیزی از آن نمی آموزند اھدا نمی کنیم؛ بلکهە آن را به دوستان خود در ھر کجا کە ھستند عرضه میداریم - کسانی 
کكه طی سالھا ما ر تحمل کردەاند و ممکن اث در این کتاب از لحظەای روشنفکری یا خیالبافی مسرتبخش 
بھرەمند شوند. 


ویل و آریل دورانت 


ء۱۵١۱‎ 


فصل اول 
زمینۂ انقلاب 
۰۶۴- ۱۷۸۹ 


آ - مردم فرانسه 

فرانسه پرجمعیتترین کشور اروپاء و مردم آن مترقیترین ملت این عصر بودند. در سال ۱۷۸۰ء روسیە ۲۴ میلیون 
کوت ات نان 1۷۷ رون اراتا لو ابا :لو نہ ساوت ارت ۷۶ 
میلیون؛ ایرلند ۴ میلیون؛ بلژڑیک ۲٢‏ میلیون؛ پرتغال ۲١۱‏ میلیون؛ سوئد ٢‏ میلیون؛ ھلند ۱۰۹ میلیون؛ سویس ۱۰۴ 
رون دانماری ۷ک درو آڑھ ۷٤‏ فرانے ۲۸ میلیون: رشن با ک۶ جیت پزرقشرین گر 
اروپا بودء و سکنة آن فرھیختەترین و تحریکپذیرترین مردم اروپا بودند. 

مردم فرانسه بە سە دسته یا طبقه تقسیم می شدند: روحانیونء کە تعداد آنھا حدود ہ۳۲۵٢‏ نفر بود. نجبا یا اشراف 
طبقه بود کە گرچه از لحاظ اقتصادی رو بە ترقی بودء از لحاظ سیاسی مزیتی نداشت, و می کوشید تا بە ان قدرت 
سیاسی و مقام اجتماعی کە متناسب با ثروت روزافزونش باشد دست یابد. ھر کدام از این طبقات بە گروھھای 
کوچکتر تقسیم می شدہ بە طوری که تقریباً هر فرد می توانست از این موهبت برخوردار شود که افرادی را پایینتر از 
فقیرترین آنھا متصدیان کلیسا و معاونان کشیش بخش در روستاھا بودند. در اینجا عامل اقتصادی مرزھای اصول 
مذھبی را در ھم شکست و؛ در جریان انقلابء طبقه پایین روحانیت با تودۂ عوام عليه مافوقھای خود ھماواز شد. 
زندگی رھبانی شور و فریبندگی خود را از دست داد؛ تعداد اعضای فرقه بندیکتیانء کە در فرانسه در سال ۱۷۷۰ بهە 
۴ نفر می رسیدء در سال ۱۷۹۰ بهە ۰ نفر کاھعش یافته بود؛ نە فرقةُ مذھبی تا سال ۱۷۸۰ از میان رفته بودء 
و در سال ۱۷۷۳ فرقة یسوعی (یسوعیان) منحل شدہ بود. در شھرھای فرانسہ مذھب بە طور کلی راہ افول پیش 
گرفته بود؛ در بسیاری از شھرھاء کلیساھا نیمەخالی بود؛ و در میان کشاورزانء آداب و رسوم کفرآمیز و خرافات کھن 
تعلیم و پرستاری کردہ بودند و9 فقیر و غنی ب4 آنان احترام می گذاشتند. حتی در ان عصر شکاکیت و عملء ھزاران 
مرد و زن و کودک با تقوا و تدین خود دشواریھای زندگی را سبکبار می ‌ساختند؛ فکر خود را با قصەھای مربوط بهە 
قدیسین مشغول می داشتند؛ و در توالی روزھای خستەکنندۂ کا با استراحت و مراسم تعطیلات وقفەای ب4 وجود 
دولت بدان سبب از کلیسا حمایت می کرد کە سیاستمداران بە طور کلی معتقد بودند کە روحانیت می تواند از راہ 
حفظ نظم اجتماعی کمک ضروری و فوقالعادەای بە آنھا بکند. بە عقیدۂ آنھاء عدم تساوی طبیعی استعدادھای 
روحانی بر سر کار باشد تا بە مستمندان اندرزھابی دربارۂ فروتنی مسالمت آمیز بدھد و آنان را در انتظار پاداش 
بھشت بگذارد. از لحاظ فرانسه بسیار مھم بود کە خانوادہء تحت حمایت مذھب بە منزله اساس ثبات ملی در سراسر 
تحولات کشور باقی بماند۔ گذشته از این اطاعت و فرمانبرداری را می توان با ترویج عقیدہ بە حقالاھی پادشاھانء و 
اینکە رسیدن آنان بە قدرت خود موهھبتی الاھی است تعمیم داد؛ روحانیون این عقیدہ را تلقین می کردندہ و 
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پادشاھان می پنداشتند کە این افسانه کمکی گرانبھا بە امنیت شخصی و سلطنت بی دردسر آنان خواھد کرد. از این ‌رو 
تقریباً همة کارھای مربوط بە آموزش عمومی را بە روحانیون محول کردند؛ و ھنگامی کە پیشرفت آیین پروتستان در 
بیرر حمی از صحنه بیرون راندہ شدند۔ 

دولت: که از بابت این خدمات سپاسگزار بودء بە کلیسا اجازہ داد کە عشريه و سایر عواید ھر بخش را گردآوری و امر 
تنظیم وصیتنامەھا زا ادارہ کند. برطبق این وصیتنامەھاء گناھکاران محتضر تشویق می شدند تا در براہر اموال دنیوی 
کە بە ارث جھت کلیسا می گذاشتندء سفتەھای قابل وصولی در بھشت بخرند. دولت روحانیون را از مالیات معاف 
می کرد و بە اعانه قابل توجھی کە گاەگاہ دریافت می داشت قناعت می ورزید. از این روء کلیسای فرانسه که از مزایای 
مختلف برخوردار بودہ املاک وسیعی بە دست آورد کە بنا بە تخمین بعضیھا تا یک پنجم اراضی کشور بالغ می شد؛ و 
کلیسا آنھا را بە صورت املاک فثودالی ادارہء و مطالبات فئودالی را گردآوری می کرد. بە علاوہہ اعانەھای مؤمنان را بە 
صورت زینتآلات زرین و سیمین درمی‌آورد؛ و اینھاء مانند جواھرات سلطنتی. بە منزلة حصارھابی مقدس ومصون 
عليه تورمی بودند کە ظاھراً در تاریخ ریشەای عمیق داشت. 

بسیاری از کشیشان بخشھاء کە از عواید بخش خود در نتیجة پرداخت عشریه محروم بودندء در تھیدستی 
پرھیزکارانەای ب4سر می بردند و حال آنکه جمعی از اسقفھا با جلال و شکوہ می زپستندء و اسقفھای اعظم مغرورں دور 
از قلمرو خودہ در پیرامون دربار پادشاہ رفت و آمد می کردند. بە ھمان نسبت کە دولت فرانسه بە ورشکستگی و 
افلاس نزدیک میشدہ کلیسای فرانسە (برطبق تخمین تالران) از عایدی سالانڈ ۱۵۰ میلیون لیور برخوردار بودء طبقة 
سومء که بار مالیات را بە دوش می کشیدء تعجب می کرد کە چرا نباید کلیسا را مجبور ساخت کە ثروت خود را با 
دولت تقسیم کند. ھنگامی کە مطالب مربوط بە بیدینی انتشار یافتء ھزاران تن از شھروندان طبقۂ متوسط و صدھا 
تن اپ اشراف: دست از آیین مسیحیت برداشتند و آمادہ شدند کەه حملات انقلابیون ر عليه ذخایر مقدس و محفوظ 
با آرامشی فیلسوفانه بنگرند. 

نجبا بە طور مبھم بە این نکته واقف بودند کە بسیاری از مشاغلی کە علت غائی وجود آنان را تشکیل میداد از بین 
رفته است. مغرورترین افراد آن کە (نجبای شمشیر> یا رباب سیف> بودندہ بە عنوان نگھبانان نظامی, مدیران امور 
اقتصادیء و رسای قضائی جوامع کشاورزی وارد خدمت شدہ بودند؛ ولی بسیاری از این خدمات بر اثر تم رکز قدرت 
و ادارات در دورۂ ریشلیو و لوبی چھاردھم لغو شدہ بود؛ بسیاری از خاوندھا (سنیورھا) در این زمان در دربار 
می زیستند و ب4 املاک خود توجھی كَذاْتتنذ؛٤‏ و ب4 نظر می رسید که جامة فاخر آداب نیکو و رسوم پسندیدہء و 
فرمشعری کھسں الاک خال نار واج شاک رف ام )ا - کاب سرق :و عرارس قردالی کا 
نباشد.کھن ترین خانوادەھای آنھا کە خود را ھنجبای اصیل> مے‌نامیدندہ و اصل و نسب خود را بە فرانکھای ژرمنی 
می رساندند کە در قرن پنجم فاتح شدہ و نام سرزمین گل را تغییر دادہ بودند. در سال ۱۷۸۹ کامیدمولن این گزافه 
را عليه آنان بە کار برد و آنان را بە مھاجمان بیگانه> تعبیر کرد وی انقلاب را بە منزله انتقام نژادبی می دانست کهە 
زمان ان بە تعویق افتادہ است. در حقیقت: در حدود نود و پنج درصد از نجبای فرانسە بتدریج بورژوا و سلتی شدہ 
بودندہ زیرا اراضی و القاب خود را بە ثروت جدید و مغڑھای متفکر و پرتھیج طبقه متوسط پیوند زدہ بودند. 

بخشی روزافزون از اشراف کہ طنجبای ردا> یا نجبای قلم نامیدہ می ‌شدندء شامل ھزاران خانوادەای بودند کە سران 
ُنھا بە مناصب قضائی یا اداری رسیدہ و خود بە خود در سلک نجبا درآمدہ بودند. از آنجا کە اکثر این مناصب بهە 
وسیله شاہ یا وزیرائشء بە منظور تھیة درآمد جھت دولت بە فروش رسیدہ بودہ بسیاری از خریداران خود را مجاز 
می دانستندکە هزینەای را کە در این راہ متحمل شدہ بودند از راہ امیدبخش رشوەخواری تأمین کنندہ ٭حق و 
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حسابگیری در ادارہ> ٭به طرزی غیرطبیعی در فرانسه شیوع داشت> این خود یکی از صدھا شکایاتی بود کە عليه 
رژیم محتضر شنیدہ میشد. بعضی از این مناصب و مقامات موروٹی بودء و ب4 ھمان نسبت کە تعداد دارندگان كت 
بویژڑہ در طپارلمانھا> یا دادگاھھای بخشھای مختلف افزایش می یافت: برغرور و قدرت آنان افزودہ می شدء تا جایی کكه 
در ۱۷۸۷ <پارلمان پاریس* خواستار حق وتو کردن فرمانھای پادشاہ شد. بە بیان دیگر و بە تعبیر زمان, انقلاب بەحد 
اعتلای خود نزدیک میشد. 

در سال ۱۷۸۹ کشیشی بە نام امانوئل - ژوزفسییس جزوەای تحت عنوان طبقۂ سوم چیست؟ انتشار داد کە در ان 
سە سؤال را مطرح کردہ و خود بە آنھا پاسخ دادہ بود: اول آنکە طبقۂ سوم چیست؟ ھمه چیز. دوم آنکە تاکنون جە 
بودہ اَثت؟ ھیچ. سوم آنکه حال جه می خواهد باشد؟ اینکهە او ھم چیزی محسوب شود یاء بة4 تعبیر شامفوں ھمهة 
چیز۔ طبقة سوم تقریباً همه چیز بود: مشتمل بر بورژوازی یا طبقۂ متوسط با صدھزار خانوادہ و طبقات مختلف آن ۔- 
ھنرمندانء مؤلفان روزنامەنگارانء ارباب مطبوعات (ہرکن> چھارم)۔ و طبقۂ سوم فقیر بیچارہ (کە گاھی <تودۂ 
مردم> نامیدہ می شدند) شامل کارگران و پیشەوران شھرھاء کارگران حمل و نقل زمینی یا دریابی؛ و کشاورزان. قشر 
بالای طبقات متوسط دارای نیروبی بودند کە ھر روز افزونتر میشد و دامنۂ آن گسترش بیشتری می یافت. این نیرو؛ 
قدرت پرتحرک پول و سرمایەھای دیگر بود کە با قدرت ایستای زمینداران یا قدرت مذھبی رو بە زوال رقابتی 
تجاوزکارانه و وسیع اعمال می کرد. 

آنان با بورسھای پاریس: لندن. و آمستردام معاملات قماری انجام می دادندء و بنا بە تخمین نکر نیمی از پول اروپا را 
تحت کنترل خود داشتند. بە دولت فرانسه وام می دادندہ و در صورتی کە دیون و مطالبات آنھا در سررسید مقرر 
پرداخت نمی‌شدہ دولت را تھدید بە سقوط می کردند. پھنڈ درحال رشد استخراج معادن و صنعت فلزکاری شمال 
فرانسہ کارخانەھای بافندگی لیون, ترواء آبویلء لیل و روانء و معادن آھن و نمک لورن کارخانەھای صابون‌سازی 
مارسی و دباغخانەھای پاریس ر در داقتتا بت يك یا آنھا 7 ادارہ می کردند. ھهھمة اینٹھا ب4 سرعت تکامل می یافت. 
صنایع وابسته بە سرمایە‌داری را کە جانشین دکانھای حرفەای و صنفی گذشته شدہ بود ادارہ می کردند؛ با عقیدۂ 
فیزیوکراتھا موافق بودند کە تجارت آزاد مھیجتر و بارآورتر از تجارت و صناعت دولتی است کھ تابع مقررات سنتی 
باشد. برای تبدیل مواد خام بە کالاھای تمام شدہ پول تھیهە می کردند و در ادارۂ آٹھا سھیم بودند و آٹھا را از 
ترک سکاق ت تعرف س۲اق سے اکر اتح رک و طرف سرد کی رت لاح اڑسکا ارآ کلاوزی 
بھترین راھھای اروپا استفادہ می کردند ولی بە عوارض مزاحم راھداری که در راهھا و ترعدھای فرانسه اخذ می شدہ و 
ھمچنین بە اوزان و مقیاسات مختلفی کە در ھر یک از ایالات مرسوم بود اعتراض می کردند. تجارتی را کہ باعث 
ثروت بوردو مارسیء و نانت می شد زیر نظر داشتند؛ شرکتھای سھامی نز مانند شرکت ھند و شرکت آب ر ادارہ 
می کردند؛ تجارت را از بازار داخلی بە جھان گسترش دادند؛ از راہ چنین تجارتی مستملکاتی در آن سوی دریاھا 
برای فرانسە بە وجود آوردندہ بە طوری که فرانسهء پس از امپراطوری انگلیس, بزرگترین امپراطوری را تشکیل میداد. 
روحانیون بە طور متساوی از عطایا و مناصب دولتی بھرەمند شوند و در برابر قانون و در دربار سلطنتی و در نیل بە 
ولی از طبقۂ سوم بودء برای دیدار با خانمی معنون دعوت شدہ و از او خواستند که بە جای آنکه با مھمانان شریف و 
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ھنوز در دل آنھا بود؛ و اگر چە مقصود آنھا بیشتر برابری با طبقۂ بالاتر بود نە پایینترہ این شعارہ تا زمانی کە در آن 
تجدیدنظر شدہ مورد استفادہ قرار گرفت. در این ضمن, بورژوازی بە صورت نیرومندترین قوابی درآمد کە زمینة 
بودند کہ حتی بیش از طبقه نجباء بە منظور کار کردن در راہ آزادی فکر و آزاد زیستن بە لڑھای فراماسون 
ھمعقیدہ بودند کہ ھمة مذاہب بہ طور متساوی در نظر فیلسوفان باطل است ولی بە طور متساوی برای 
سیاستمداران مفید. آنھا در پنھانی از مادہ باوری (ماتریالیسم) ھولباخ و ھلوسیوس ستایش می کردند. شاید این 
نظریه در بارۂ اسرار حیات و فکر کاملا بجا نباشدء ولی سلاحی مفید عليه کلیسابی بود کە بر قسمت اعظم فکرھا و بر 
نیمی از ثروت فرانسە مستولی بود. آنھا با دیدرو ھمعقیدہ بودند کە تقریباً ھمە چیز در حکومت موجود بیھودہ و 
عبث استء گرچه اشتیاق آن دولت را برای تصرف تاھیتی با لبخند تلقی می کردند. روسورا۔ کە از کلامش بوی 
سوسپالیسم (جامعه خواھی) می ‌آمد و گفتەھایش پراز بدیھیات زنندہ بود- دوست نداشتند ول تھا بودند کہ بیش 
از ھر بخش دیگر از جامعۂ فرانسوی, نفوذ ادبیات و فلسفه را احساس می کردند و آن را اشاعه می دادند. 

بە طور کلىیء فیلسوفان این دورہ در سیاست جنبۂ اعتدال را رعایت می کردند. سلطنت را قبول داشتند و از ھدایای 
پادشاہ بدشان نمی آمدء و ل(مستبدان روشنفکر> مانند فردریک دوم (کبیر) پادشاہ پروس, یوزف دوم امپراطور اتریش 
حتی کاترین دوم ملک روسیه را مناسبتر از تودەھای بیسواد و احساساتی طرفدار ایجاد اصلاحات می دانستند. بە 
برابر اندیشہ کشیدہ بود فرو ریختند و راہ را برای بسط افکار میلیونھا فرد گشودند و افق آن را توسعه دادند. در میان 
آشوب انقلاب و جنگ: خود راء دوش به دوش لاووازیه لاپلاس و لامارک برای پیروزیھای دانش در قرن نوزدھم 
آمادہ کردند. 

و الھام دھندہ مقامی ارجمند قائل بود. نوشتۂ او تحت عنوان شھادت و اعتراف دینی کشیش ساووا پایەای مذھبی 
ان داشت کە بدعت سیاسی را لااقل در زمان جنگ - بە منزل جنایتی عظیم بە شمار آرد. ژاکوبنھای دورۂ انقلاب 
اصول قرارداد اجتماعی را قبول داشتندہ بدین معنی که بشر فطرتاً خوب است ولی چون تحت تآأثیر نھادھای فاسد و 
قوانین ظالمانه قرار می گیردہ بد می ‌شود؛ و افراد بشر آزاد متولد می شوندء ولی در تمدنی مصنوعی بە صورت بردہ در 
می ‌آیند. رھبران انقلابی ھنگامی کە قدرت را بە دست گرفتند بە این عقیدۂ روسو گرویدند کە شھروندانء با 
برخورداری از حمایت دولت تلویحاً قبول اطاعت از آن می کنند. مالەدوپان چنین نوشته است: ہدر سال ۱۷۸۸ 
شنیدم که مارا قرارداد اجتماعی ر در معابر عمومی می خواند و در بارۂ آت تفسیراتی می کند و شنوندگان با ذوق و 
شوق برایش دست می زنند.> عقیدۂ روسو در بارۂ حاکمیت مردمء در انقلابء بە صورت حاکمیت دولت و سپس 
حاکمیت کمیتۂ نجات ملی و سرانجامء حاکمیت یک فرد در آمد. 

کارخانەھا اقلیتی از جمعیت را تشکیل میدادند؛ در اینجا تصویری کە بە چشم می خورد توالی کارخانەھا نبودء بلكکە 
صاحبان مسافرخانہء عمدہەفروشان شرابء نجارانء بنایانء نقاشان ساختمانء شیشەسازانء اندودگرانء کورہپزانء 
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کفاشانء زنانەدوزانء رنگرزانء لباسشوئیھاء خیاطھاء آھنگرانء نوکرانء قفسەسازانء زینسازانء چرخسازانء زرگرھاء 
چاقوسازانء بافندگان دباغانء کارگران چاپخانہ کتابفروشھاء فواحش, و دزدان بود. این کارگرانء برخلاف شلوارھای 
کوتاہ (کولوت) و جورابھای ساق بلندی که افراد طبقات بالا می پوشیدند, شلوارھایی در برمی کردند که تا قوزک پای 
آنھا می رسید؛ و از این‌رو آنھا را هسان کولوتھا> یعنی افراد بدون کولوت مے‌نامیدند و ھمینھا بودند کە سھمی مھیج 
در انقلاب برعھدہ داشتند. ورود طلا و نقرہ از امریکا بە مقدار زیادء و نشر مکرر اسکناس, باعث افزایش قیمتھا در 
ابی اروا مو رقف ساس تالق 006 شاف 22یا 0ظ تنآ اس دحافخت و سال الس افزاق 
دستمزدھا بیش‌از ٢٢‏ درصد نبود. در سال ۱۷۸۷ در لیونء سیھزار نفر با اعانه زندگی می کردند. در پاریس سال 
۱ء صد هزار خانوادہ در زمرۂ فقرا محسوب شدہ بودند. اتحادیەھای کارگری بە منظور اقدامات اقتصادی ممنوع 
بود؛ اعتصاب نیز ھمین حال را داشتء ولی بە کرات روی میداد. ھرچه انقلاب نزدیکتر میشدہ کارگران بتدریج 
بیشتر مأیوس و سرکش می‌شدند. اگر توپ و رھبری در اختیار داشتندہ چه بسا باستیل (باستی) را می گرفتندہ بە 
کاخ تویلری می تاختند و شاہ را عزل می کردند. 

در سال ۱۷۸۹ء وضع کشاورزان فرانسە احتمالا بھتر از یک قرن پیش از آنء یعنی در زمانی بود که لاہرویر برای 
متوجه کردن اذھان بە موضوع: مبالغه کردہ و آنان را بە جای حیوانات عوضی گرفته بود. وضع أنھاء شاید بە استثنای 
کشاورزان شمال ایتالیاء بھتر از وضع سایر کشاورزان قارۂ اروپا بود. در حدود یک سوم از اراضی مزروعی در دست 
کشاورزان صاحب زمین بود؛ یک سوم بە وسیلۂ مالکان طبقة نجبا و روحانیء یا افراد طبقة سومء بہ کشاورزان 
مستاجر اجارہ دادہ شدہ بود؛ در بقیة اراضی کارگران مزدور زیر نظر مالک یا مباشر او زراعت می کردند. بتدریج 
گروھی از مالکان - کە خود در نتیجة ھزینۂ روزافزون و رقابت شدید بە ستوہ آمدہ بودند -ء ٥‏ راضی عمومی> - یعنی 
اماکنی را کہ کشاورزان سابقاً می توانستند اغنام و احشام خود را بر روی آنھا بچرانند یا در آنجا بە گردآوری ھیزم 
بپردازند - برای کشت یا ایجاد مرتع محصور می کردند. 

تقریباً ھمة کشاورزان صاحب زمین مجبور بە پرداخت حقوق فثودالی بودند. و بر طبق قرارداد می بایستی برای خاوند 
یا ارباب روستای خاوندی چندین روز از سال بیگاری کنند و در املاک او بە کشاورزی و تعمیر راهھا بپردازند؛ و 
ھرگاہ خود از این راهھا استفادہ می کردندء مجبور بە پرداخت عوارض بودند. ھر سال نیز مبلغی نقد یا مقداری از 
محصول خود را بە عنوان معافیت از بیگاری بیشترہ بە او می دادند. اگر اموال خود را می فروختندء خاوند حق داشت 
٠‏ یا ۱۵ درصد از قیمت فروش را دریافت کند. اگر در آبھای او ماھیگیری می کردندہ یا بر روی زمینھای او اغنام و 
احشام خود را می چراندندء مبلغی بە او می دادند. از انجا کە مبلغ این عوارض بر طبق فرمان و قرارداد ثابت ماندہ و بر 
اثر تورم پولی ارزش خود را از دست دادہ بود خاوند روستا خود را مجاز می دانست کہ با افزایش قیمتھاء مبلغ 
عوارض مزبور را بە نسبت ترقی قیمتھا افزایش دھد. 

کشاورز بە منظور کمک بە کلیسا - کە بە محصولاتش برکت میدادء کودکانش را برای ایمان و اطاعت تربیت می کرد 
وبا آییتھای مقدس زندگی او را وقار می‌بخشید ‏ سالانه مبلغی کە معمولاً کمتر از یک دھم (عشریة) محصولش بود 
بە کلیسا اھدا می کرد. سنگینتر از عشریه یا عوارض فثودالیء مالیاتھابی بود کە دولت از کشاورزان می گرفت: مالیات 
لفاغ یہ کہ تب طلا تہ ففطاف خلض اون گاقتھ سی ہنالاس مات کی اتا 
ملزم می ساخت سالانه مقدار معینی نمک از دولت - با قیمتی کە از طرف دولت تعیین شدہ بود - خریداری کند. 
چون اشراف و روحانیون برای اجتناب از پرداخت این مالیاتھا راھھای قانونی یا غیرقانونی می یافتندہ و از آنجا که 
ھنگام سربازگیری در جنگ جوانان متمول می توانستند عوض یا قائممقامی خریداری کنند که بە جای آنھا در جبھه 
جان ببازدء سنگینی بار در راہ حمایت از دولت و کلیساء چە در زمان جنگ و چهە در دوران صلحء بر دوش کشاورزان 
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تی افتاد: دن ساٹھابٰی کە محصول خوب پود کفاورزان می توانستند این عالیاتھاء دہ یکھاء و عوارض فتودالیٰ زَاٴتحَمل 
کنند ولی در سالھاپی که یا بر اثر خرابیھای ناشی از جنگ یا تغییرات و بدی آب و ھوا محصول کافی بە دست 
نمی آمد و رنج یکساله آنان بیثمر میماند اینگونە پرداختھا موجب بدبختی و پریشانی آنھا می شد؛ و در این صورت: 
بسیاری از کشاورزانء زمین یا نیروی خود یا ھر دو را بە کسانی می فروختند کە در قمار زمین شانس بھتری داشتند. 
یکی از علائم سال ۱۷۸۸ را دست خدا> میتوان شمرد؛ کە حاکی از خشم و غضب او بود. خشکسالی شدیدی پیش 
آمد کە مانع از رشد محصول شد. رگبار تگرگی که از نورماندی تا شامپانی با شدت ادامه یافت باعث ویرانی اراضی 
کاولفتی وا ح60 ارد کی اب سی شی سام لاف ماد او تعافامے سنا عمفشاحسز 
گذشته سابقه نداشت. در بھار ۱۷۸۹ سیلابھای مصیبتباری بە حرکت درآمدء و موجب بروز قحطی در ھمۂ ایالات 
شت ڈولت و کلیسا و افزاہ ٹیکوکاز کوشیدند کة ید قحطیٰ زدکان غدا پرسائندۃ گرچہ تھا عدة کمی از گرسنگی :جان 
سپردندہ میلیونھا نفر تقریباً چیزی از عمر عایدیشان باقی نماند. در کانء روانء اورلٹان, نانسی لیونء گروھھای رقیب, 
مانند جانورانء برای گرفتن گندم با یکدیگر بە زدوخورد پرداختند. ھشٹ‌ھزار نفر آدم گرسنە بر کنار دروازۂ مارسی 
گرد آمدہ تھدید کردند کە بە شھر حمله و ان را غارت خواھند کرد. در پاریس,ء بخش کارگرنشین سنت ۔ انتوان 
مجبور بە تغذیة سیھزار فقیر شد. در این ضمن. عقد قراردادی تجاری برای تسھیل روابط بازرگانی با بریتانیای 
(کبیر ۱۷۸۶)ء موجب شد کە سیل محصولات صنعتی انگلیس بە فرانسه وارد و باعث ارزانی کالاھای محلی شود و 
ھزاران نفر از زحمتکشان فرانسە کار خود را از دست بدھند ۔ در لیون ۲۵۰۰۰ نفرہ در آمین ۴۶۰۰۰ نفرہ در پاریس 
۰ءء ففر. در مارس ۱۷۸۹ء کشاورزان از پرداخت مالیات امتناع کردند و بر وحشتی کە در مورد ورشکستگی ملی 
پیش آمدہ بود افزودند. 
آرٹریانگ کە در ژوئی ۱۷۸۹ در ایالات فرانسه بە سیاحت مشغول بودہ زنی روستایی را دید کە از مالیات و عوارض 
فئودالی کە ھمیشه موجب فقر و فاقة او شدہ بود شکایت می کرد. اما عقیدہ داشت کە ‏ آدمھای پولدار باید کاری 
برای این بیچارەھا بکنندء چون مالیات دارد ما را خرد می کند.> شنیدہ میشد کە لویی شانزدھم مرد خوبی است و 
می خواهد معایب را رفع و فقیران را حمایت کند. مردم با امیدواری بە ورسای می نگریستند و برای طول عمر پادشاہ 
دعا می کردند. 
|| - دولت 
لوبی شانزدھم مرد خوبی بەشمار می رفت, ولی مشکل بتوان او را پادشاہ خوبی دانست. وی انتظار سلطنت نداشتء 
ولی مرگ زودرس پدرش (۱۷۶۵) او را بە ولیعھدی رسانیدء و مرگ پدربزرگش لوبی پانزدھم که دیر بە وقوع پیوست 
(۱۷۷۴ او را در سن بیستسالگی بر تخت سلطنت فرانسه نشاند۔ علاقەای بە حکومت بر مردم نداشت؛ بە ابزارھای 
مختلف ابراز علاقه می کرد و در قفلسازی ماھر بود. شکار را بر سلطنت ترجیح می داد و اگر روزی گوزن نری را با تیر 
نمی زدہ ان روز را در عمر خود تلف شدہ بەشمار می ‌آورد. میان سالھای ۱۷۷۴ و ۱۷۸۹ء تعداد ۱۲۷۴ اق از این 
حیوان را شکار کرد و روبھمرفته ۱۸۹۲۵۱ جانور را از پای درآورد. اما ھمیشه از صدور فرمان اعدام خودداری 
می کرد و شاید تخت و تاج خود را از آن لحاظ از دست داد کە در روز دھم اوت ۱۷۹۲ بە گارد سویسی خود گفت 
کفیه مرەم فیرانداریٰ نکی ختقامی داز شکار بازمی گشت مشانت یا آقرایس روزاٹزن شکم خودغتا می خورد 
وی فربه ولی نیرومند می ‌شدہ و نیروی محبتآمیز غولی را پیدا می کرد کە از بیم درھمشکسن. زنی را در آغویش 
نگیرد. ماری ‌انتوانت در بارۂ هھمسر خود چنین داوری کردہ است: ٭پادشاہ مردی جبان نیست؛ شجاعت زیادی دارد 
ولی ھیچگاہ آن را بە کار نمی بندد زیرا مقھور شرم و حیایی شدید است و بە خود اعتماد ندارد. ... از فرماندھی 
می ترسد. ... وی تا سن بیستویکسالگی زیر نظر لوبی پانزدھم مانند کودک زندگی کرد و ھمیشه ناراحت بود. این 
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فشار شرم و حیای او را تشدید کرد۔> عشق او بە ملکەاش یکی از بلاھابی بود که وی را از پای درآورد. ملکە کە زنی 
زیبا و باوقار بود و بە دربار او با لطف و شادی خود زینت می بخشیدہ تآخیر او را در بە جای آوردن وظیفه زناشوبی 
مورد عفو و اغماض قرار می داد. سختی غلفة لوبی باعث میشد که وی بە طرزی تحملناپذیر از مقاربت رنچ 
بکشد.بارھا طی ھفتسال بیھودہ در صدد این کار برآمدء و از عمل جراحی سادەای که معمای او را حل می کرد 
خودداری می‌ورزیدہ تا آنکە یوزف دوم برادر ملک که امپراطور اتریش بودہ لوبی را برآن داشت کم تسلیم چاقوی 
جراح شود و بزودی ھمه چیز اصلاح شد. شاید چون غالباً نمی توانست ھمسر خود را تحریک و ارضاء کند خود را 
گناھکار می پنداشت؛ و در مورد ورق بازی ملکه لباسھای بیش از حد لزوم او گردشھای مکررش در پاریس بە منظور 
رفتن بە تماشاخانەھایی کە موجب ملال پادشاہ می ‌شدہ و عشق افلاطونی او بە کنت فون فرسن و روابط سافوپی با 
شاھزادہ خانم لامبال غمض عین می کرد. سرسپردگی آشکار پادشاہ بە ھمسرش موجب خندۂ درباریان و شرم 
نیاکانش بود. لوبپی بهە ملکە جواھرات گرانبھا می داد ولی ھمسرش و مردم فرانسه طالب فرزندی بودند. ھنگامی که 
فرزندانی بە دنیا آمدندہ ملکە مادری مھربان شد؛ و از بیماری فرزندانء ھمراہ با اآنھا رنج می برد؛ و تقریبا تمام معایب 
خود راء بە استثنای غرور (درھرحال وی بخشی از دستگاہ سلطنت بود) و دخالت مکرر در امور دولت تعدیل کرد؛ در 
این مورد عذرھایی داشت زیرا لوبی بندرت مسیری را انتخاب یا حفظ می کردہ و غالباً در انتظار تصمیم ملکه بود. 
بعضی از درباریان آرزو داشتند کە ای کاش وی مانند ملکە بسرعت داوری می کرد و آمادگی فرماندھی داشت. 

پادشاہ همة مساعی خود را صرف/ مقابلة بحرانھاپی کرد کہ براثر بدی آبوھواء قحطیء شورشھای مربوط بە نان 
اعتراض عليیه مالیات: تقاضاھاى اشراف و پارلمان ھزینەھای درباری و اداریء و کسری روزافزون خزانه بہ پای او 
گذاشته شدہ بود. طی دوسال (۱۷۷۴- ۱۷۷۶))ء بە تورگو اجازہ داد کە فرضیة فیزیوکراتھا را ٭دایر براینکە آزادی 
تجارت و رقابت و استبداد بلامانع بازار - عرضه و تقاضا - دربارۂ دستمزدھای کارگران و ارزشھای کالاھا اقتصاد 
فرانسە را احیاء و درآمدی اضافی برای دولت تھیە خواهد کرد> بە کار بندد. اھالی پاریس, کە عادت داشتند دولت را 
بە عنوان تنھا حامی خود در مقابل سوداگران طماع بازار بدانندہ با اقدامات تورگو بە مخالفت پرداختند و سر بە 
شورش برداشتند و از عزل او شادی کردند. 

پس از چندماہ تردید و ھرچومرجء پادشاہ ژاکنکر سویسی را کە متخصص ماليه و ساکن پاریس بود بە وزارت 
خزانەداری گماشت (۱۷۷۷). و وی تا ۱۷۸۱ این سمت را عھدەدار بود. لوبی بە رھبری این فرد بیگانه و بدعت گذا 
برنامةڈ شجاعانەای برای اصلاحات جزئی در پیش گرفت. وی فرمان داد تا مجالس محلی و ایالتی تشکیل شود؛ بدین 
منظور کە فاصلة میان مردم و دولت از بین برود و مردم تا حدودی شریک امور و سھیم مھام کشور شوند. ولی با 
الغای بیگاری کشاورزانء خشم اشراف برانگیخت؛ ھمچنین علنا گفت (۱۷۸۰): (مالیات فقیرترین افراد رعایای ماء بە 
نسبت, بیشتر از مالیات دیگران افزایش یافته است.> و اظھار امیداواری کرد کە <توانگران نباید چنین تصور کنند کە 
با تقبل ھزینەھابی کە از مدتھا پیش می ‌بایست ھمراہ دیگران پرداخت کردہ باشند مورد بیعدالتی یا ستم قرار 
گرفتەاند۔> وی آخرین سرفھایی را کە در اراضی او کار می کردند آزاد کرد ولی در برابر اصرار ژاکنکر مبنی براینکھ 
لوئی اقدام مشابھی را از اشراف و روحانیون خواستار شود مقاومت ورزید. لوبی بنگاھھایی رھنی برای وام دادن بە 
مستمندانء با بھرۂ سه درصد تاسیس کرد و استفادہ از شکنجه را در بازپرسی از گواھان یا جانیان ممنوع ساخت؛ و 
از بین بردن سیاھچالھای قلعة ونسن و تخریب قلعة باستیل را بە عنوان بخشی از برنامەھای اصلاح زندانھا پیشنھاد 
کرد. با وجود پرھیزکاری و ایمان خودہ بە پروتستانھا و یھودیان آزادی مذھبی قابل ملاحظەای اعطا کرد. از مجازات 
پیروان آزادی افکار و آزادیخواهان امتناع ورزید؛ و رسالەنویسان بی پروای پاریس را آزاد گذاشت تا او را غلتبانء زنش 
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را فاحشہء و فرزندائنش را حرامزادہ بخوانند۔ گذشته از این دولت را از تجسسں در مکاتبات خصوصی شھروندان 
ممنوع ساخت. 

با کمک پرشور بومارشه و فیلسوفان و در برابر اعتراضات نکر (کە پیش بینی می کرد کە چنین اقدامی ورشکستگی 
فرانسه را تکمیل خواھد کرد) لوبی مبلغ ۲۴۰۰۰۰۰۰۰ دلار بە عنوان کمک مالیء جھت مستعمرات آمریکابی در 
راہ کوشش آنھا برای نیل بە استقلال ارسال داشت. ناوگان فرانسوی و گردانھای لافایت و روشامبو بود کہ به 
واشینگتن کمک کرد تا نیروی تحت فرماندھی کورنوالیس, ژنرال انگلیسی, در یورکتاون در محاصرہ افتد و مجبور بە 
تسلیم شود و بدین ترتیب جنگ پایان یاہد. اما عقاید دموکراتیک از طریق اقیانوس اطلس وارد فرانسهە شد؛ خزانه زیر 
بار وامھای جدید تھی شد؛ نکر معزول گشت (۱۷۸۱)؛ سھامداران بورژواء با خروش و فریادء خواھان نظارت بر امور 
7پ 00808+ھ+" 

در این ضمن. پارلمان پاریس در ادعای خود مبنی بر جلوگیری از اقدامات پادشاہ بە وسیله اعمال وتو اصرار ورزید؛ و 
لوبی فیلیپ - ژوزف ملقب بە دوکدا اورلئان - کە بە طور مستقیم نسب او بە برادر کوچکتر لوپبی چھاردھم می رسید 
تقریباً به طور علنی بە منظور دست یافتن بە تخت و تاج توطئه می کرد. وی بە وسیلة لاکلو و عمال دیگر؛ بە 
سیاستمداران و رسالەنویسان و سخنوران و فواحش پول و قول میداد و آنان را برضد شاہ تحریک می کرد. وسایل. 
قصر و باغھای پالە - روایال را در اختیار طرفداران خود گذاشت؛ کافه مشروب فروشیء و کلوپھای قمار برای راحتی 
گروھھایی کە شب و روز را در آنجا می گذراندند ایجاد کرد؛ خبرھای ورسای بسرعت توسط چاپارھای ویژہ بە آن 
محل می رسید؛ هر ساعت رسالهای انتشار می یافت:؛ صدای سخنوران از سکوھا و میزھا و صندلیھا طنین می‌انداخت؛ 
و طرحھابی برای عزل پادشاہ ریخته می شد. 

لوپی کە از فرط عجز بە ناامیدی گراییدہ بود نکر را دوبارہ بە وزارت دارایی گماشت (۱۷۸۸). لوبی بنا بە خواهش او 
و بە عنوان آخرین و خطرناکترین وسیلەای کە ممکن بود تخت و تاج او را حفظ یا واژگون کندہ در ۸ اوت ۱۷۸۸ از 
جوامع فرانسوی خواست که اشراف و روحانیون و عوام سرشناس خود را انتخاب و بە ورسای روانه کنند تا (ھمان گونە 
کە آخرین بار در ۱۶۱۴ پیش آمدہ بود) مجلس اتاژنرو تشکیل شود و بە او جھت مقابله با دشواریھای کشور توصيه و 
کمک کند. 

در بارۂ این دعوت تاریخی از مردم بەوسیلة دولتی کە تقریباً طی دو قرن ظاھراً تودۂ مردم را فقط بە عنوان 
تھیەکنندگان مواد غذاییء پرداخت کنندۂ مالیاتء و گاھگاہ بە منزله قربانیان مارس (ربالنوع جنگ) بەشمار اوردہ 
رد انتا مافطت سدقت ال اک تاقاس زان مل غامد اض لا کھت رھ وات اعواقات اف 
اعلام کرد کە طبقۂ سوم باید در مجلس آیندہ بە اندازۂ مجموع نمایندگان دوطبقۂ دیگر نمایندہ و رأی داشته باشد. 
می اد افکارات نات پا ا تک ین یدارا 0ا سا ھا گند مھ ھت کت سا 
افراد بالغ باشد: هر فردی کە بە سن بیستوھفتسالگی یا بیشتر رسیدہ و در سال قبل مالیاتی بہ ھر مبلغ پرداخته 
باشدء حق دارد کەه بە منظور تشکیل مجالس محلی. رأی دھد و این مجالس وکلابی جھت نمایندگی منطقه در 
پاریس انتخاب کنند. سوم آنکە پادشاہ تقاضایی بە دعوت خود افزود مبنی بر آنکە هر مجلس انتخاب کنندہ یک 
٭کتابچة دستورالعمل؟ء حاوی شکایاتء مستدعیات مشکلات و احتیاجات ھر طبقهء در هر بخش برای او بفرستند و 
توصیەھایی جھت علاج و اصلاح کارھا عرضه دارند. فرانسویان ھرگز بە خاطر نداشتند کە یکی از پادشاھانشان عقیدۂ 
مردم را بپرسند. 

از ۶۱۵ کتابچه کە نمایندگان برای پادشاہ ارسال داشتندء ۵۴۵ فقرہ باقی ماندہ است. تقریبا در ھمۂ انھا نمایندگان 
نسبت بە او اظھار وفاداری کردہ و حتی علاقة خود را بە او بە عنوان مردی خوشنیت ابراز داشته بودند؛ ولی تقریباً 
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خویش را نیز بە این مجلس تفویض کند تا متفقاً کار حکومت سلطنت مشروطه را سروسامان دھند. در ھیچیک از 
گزارشھا از حق الاھی پادشاھان ذکری بە میان نیامدہ بود. ھمگی خواهھان محاکمه بەوسیلڈ ھیئت منصفه محرمانه 
بودن مکاتبات: تعدیل مالیاتھاء و اصلاح قوانین بودند. در کتابچەھای نجبا چنین آمدہ بود کە در اتاژنروی آیندہ 
نمایندگان ھر کدام از سەطبقه باید جداگانه بنشینند و جداگانه رأی بدھندء و ھیچ لایحەای بە صورت قانون درنیاید 
مگر آنکە نمایندگان هر سەطبقه آن را تصویب کردہ باشند. ٭کتابچە6ھای روحانیون خواستار پایان دادن بە رواداری 
مذھبی, و نظارت کامل و انحصاری روحانیون در تعلیم و تربیت شدہ بود. 

<کتابچه> ھای طبقةً سوم با تاکیدات گوناگونء تقاضاھای کشاورزان را برای تقلیل مالیاتء الغای بردگی و سرفداری 
و عوارض فثودالیء ھمگانی و مجانی بودن تعلیم و تربیتء حفظ مزارع از صدمات ناشی از شکار و جانوران خاوندان 
منعکس می ساخت. ھمچنین نشان‌دھندۂ آرزوھای طبقۂ متوسط دربارۂ باز بودن مشاغل بر روی افراد با استعداد 
بدون توجه بە اصل و نسب آنھاء و پایان دادن بە عوارض راھداری: و تسری مالیات بە اشراف و روحانیون بود. در 
بعضی از آنھا پیشنھاد شدہ بود کە پادشاہء جھت رفع کمبودمالیء بە مصادرہ و فروش اموال کلیسا بپردازد. نخستین 
مراحل انقلاب در این کتابچەھا طرحریزی شدہ بود. 

در این دعوت خاضعانۂ پادشاہ از شھروندانش, انحراف قابل ملاحظهە ای از اصل بیطرفی وجود داشت. در حالی کە در 
خارج از پاریس ھر فردی که مالیاتی پرداخته بود می توانست رأی بدھدء در پاریس فقط کسانی می توانستند رأی 
بدھند کە مالیات سرشاری را کە بالغ بر شش‌لیور یا بیشتر بود پرداخته باشند. شاید پادشاہ و مشاورانش مایل نبودند 
کہ انتخاب کسانی کہ باید در اتاژنرو نمایندۂ طبقۂ فھیم و باھوش پایتخت باشند بە عھدۂ پانصدھزار افراد سان - 
کولوتھا محول شود. در ۱۷۹۳ء در آستانۂ انقلابء مشکل دموکراسی عبارت بود از اینکە کیفیت در مقابل کمیت قرار 
گیرد و مغڑھای متفکر از طریق سرشماری و آرای تودۂ مردم برگزیدہ شود. بدین‌ترتیبء سان ۔ کولوتھا از حق 
مشروع خود کە شرکت در انتخابات بود طرد شدندء و بە این نتیجهە رسیدند کە فقط با اتکاء بە نیروی خشم تعداد 
افراد خود می توانند نقش درست خویش را در راہ ارادۂ عمومی ایفا کنند. با این تصمیمء صدای آنھا بە گوشھا 
می رسیدہ و انتقامشان گرفته می شد. در ۱۷۸۹ باستیل را بە تصرف درآوردند؛ سال ۱۷۹۲ پادشاہ را از سلطنت خلع 
کردند؛ و در ۱۷۹۳ بهە حکومت فرانسه رسیدند. 
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فصل دوم 
مجلس ملی 


۴ مه ۱۷۸۹- ٣۰‏ سپتامبر ۱۷۹۸۱ 
آ - اتاژنرو 
کر تا 2017 201ا سای سی تم کا2 ساہی کراھا تفر حاق گر رظ 2 ا ھا ا کاستای تار 
جامۂ توردار و زربفت و سپس ۳۰۸ تن از روحانیون در دنبال آنھا بودند بەه حرکت درآمدند - در آن میانء مطرانھا 
جامۂ ارغوانی برتن داشتند - پس از آنھاء وزیران پادشاہ و خانوادۂ او و آنگاہ لوبی شانزدھم و ماری آنتوانت حرکت 
می کردند. سواران نیزەدار با پرچم این عدہ را اسکورت می کردند؛ و در حالی کە ھمگی تحت تآأثیر نواھای موسیقی 
فا کو اب شری سل اعصاف سرد ک رق لہ ارات کرک کم می دامکہ این مل بافغن 
سلطنتی ورسای فاصله زیادی نداشت. جمعیتی مغرور و شاد در دو سوی این دسته حاضر بودند؛ بعضی از شادی و 
امید می گریستندہ زیرا در آن وحدت ظاھری طبقات رقیب, وعدۂ ھماھنگی و عدالت راء تحتنظر پادشاھی نیکوکار؛ 
ملاحظه می کردند. 
لوبی ضمن خطاب بە این نمایندگان متحدہ بە ورشکستگی تقریبی کە آن را بە ٭جنگی پرهزینە ولی شرافتمندانه> 
نسبت میداد اعتراف کرد؛ و از آنھا خواست کە وسایل تازەای برای تحصیل درآمد طرح و تصویب کنند. پس از او 
ژان‌نکر در نطق سە ساعتة خود بە ذکر امار و ارقام پرداخت, کە حتی انقلاب را ملال انگیز ساخت. روز دیگر وحدت 
ازمیان رفت؛ روحانیون در تالار کوچکتر مجاور گرد آمدند و نجبا در تالاری دیگر. آنھا عقیدہ داشتند کە ھر طبقه 
باید جداگانه مذاکرہ کند و جداگانه رای دھد. ھمان گونە کە در اخرین اتاژنروء در ۱۷۵ سال پیش از انء مرسوم بود؛ 
و ھیچ پیشنھادی بدون موافقت ھریک از سە طبقه و پادشاہ بەصورت قانون درنیاید۔ ھرگاہ قضایا را برطبق آرای 
ھریک از نمایندگان مجتمع حل و فصل می کردندء ھمه چیز را می بایستی بە طبقة سوم تسلیم کنند. ھماکنون 
اشکار بود کە بسیاری از روحانیون فقیر طرفدار عوام خواہند بود؛ و بعضی از نجباء مانند لافایت فیلیپ دا 
اورلئانءژوزف و دوک دولاروشفو کو۔ لیانکور احساسات آزادیخواھانۂ خطرناکی داشتند. 
متعاقب این امرء یک جنگ طولانی اعصاب پیش آمد. نمایندگان طبقۂ سوم می توانستند صبر کنندہ زیرا وضع مالیات 
جدیدء مستلزم تصویب آنان بود تا مورد موافقت عامة مردم قرار گیرد؛ و پادشاہ بی صبرانه انتظار وضع و تصویب این 
مالیاتھا را می کشید. نمایندگان طبقة سوم از جوانیء نیروی زیستء فصاحت, و تصمیم برخوردار بودند. اونورہ - 
گابریل ۔ ویکتورریکتی؛ کنتدومیرابو تجارب و علم و ھمچنین قدرت فکر و بیان خود را در اختیار آنھا گذاشت؛ پیر۔ 
ساموئل دوپون دونمور انھا را از اطلاعاتی که از اقتصاددانان فیزیوکرات کسب کردہ بود بھرەمند ساخت؛ ژان - 
ژوزفمونیه و آنتوان‌بارناو علم قضابی و فنون رزمی خود را در اختیار آنان گذاشتند؛ ژانباییء کە در این زمان به 
عنوان اخترشناس شھرت داشت مذاکرات پرشور آنان را با داوری خونسردانةڈ خود آرام میکرد؛ و 
ماکسیمیلین دوروبسپیر با حرارت مصرانڈ مردی سخن می گفت که تا بە مقصود نرسد خاموش نخواھد نشست. 
روبسپیر کە در ۱۷۵۸ در آراس متولد شدہ بود بە پایان عمر خود نزدیک می شد زیرا ۵ سال بیشتر از عمرش باقی 
نماندہ بودء وی در این پنج سال ھموارہ کنار یا در قلب حوادث بود. از آنجا کە مادرش در ھفتسالگی او فوت کردہ و 
پدرش در آلمان ناپدید شدہ بود؛ چھار فرزند یتیم این خانوادہ بەوسیلة خویشان تربیت شدند. روبسپیر کە دانشجوبی 
یسل تائرکی بودہ ارد لک طری تنیز قرع طز اتد اق الہت جن 
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فارغالتحصیل شدہ و در آراس بە وکالت دعاوی پرداخت و بە سبب طرفداری از اصلاحات چنان شھرتی بەدست آورد 
کە جزء کسانی که از ایالت آرتوا بە اتاژنرو فرستادہ شدند انتخاب گشت. 

از لحاظ ظاھرء عاملی کە شنوندگان را بہە سخنرانی او جلب کند در وی دیدہ نمی شد. در تنھا چیزی کە در ھستی او 
اسان دکار رفرک شر 2ت ۷سر گار سی ئن جات مر یمن حافت ک ماب آکرا 
ناھموار ساخته بود. چشمان ضعیفش, کە عینکی آن را پوشیدہ می داشت بە رنگ آبی متمایل بە سبز بود و این خود 
بھانەای بە دست کارلایل میداد تا او را ٭روبسپیر سبز دریایی> بخواند۔ طرفدار دموکراسی بود؛ و علی رغم اینکە بە 
وی گفته شدہ بود کە ممکن است پستترین ضوابط بەعنوان استاندارد بەکار گرفته شود از حق رای دادن مردان بالغ 
دفاع می کرد. وی ھمچون کارگر سادەای می زیست, ولی از سان - کولوتھا کە شلوار بلند می پوشیدند تقلید نمی کرد. 
لباس دامن گرد و دنبالەداری که بە رنگ آبی تیرہ بود و ھمچنین شلواری کوتاہ با جورابھای ساقبلند ابریشمی 
می پوشید؛ و بە ندرت قبل از آرایش و پودر زدن موھایش از خانه خارج می‌شد. در کوچه فسنت ۔ اوئنورہ> با 
موریس دوپله نجار در یک اتاق می زیست و بر سر میز خانوادگی شام می خورد و با ھجدہ فرانک حقوق روزانة 
نمایندگی خود بەسر می ‌برد. از ھمین محل کوچک بود کە بزودی قسمت اعظم پاریس وسپس قسمت اعظم فرانسه 
را بە حرکت درآورد. نە فقط غالب اوقات از پرھیزکاری و تقوی سخن می گفتہ بلکە خود نیز بە آن عمل می کرد؛ 
اگرچە در ملاعام عبوس و خشن بەنظر می‌آمدہ در روابط خصوصی, بنابر گفتۂ فیلیپو بوٹوناروتی که او را خوب 
می شناخت, ہہخشندہ مھربان و ھموارہ حاضر و مایل بە خدمت بە دیگران بود.> ظاھرأً نسبت بە مخاطرات زیبابی 
زنان کاملاً مصونیت داشت؛ و محبت خود را نثار برادرش اوگوستن و ھمچنین سن - ژوست می کرد ولی ھیچکس 
ھرگز او را بە فساد جنسی متھم نساخت. ھیچ رشوەای او را نمی فریفت. 

در < سال ۱۷۹۱ء ھنگامی کە نقاشی تصویر او را با عنوان لفسادناپذیر> نشان دادء ظاھرا ھیجچکس با این لقب 
مخالفت نکرد. تقوا و پرھیزکاری را بە مفھوم مونتسکیو قبول داشت و آن را اساسی لازم برای یک جمھوری 
موفقیت آمیز می دانست؛ می گفت که اگر رای دھندگان و کارگزاران انتخابات قابل خرید باشندء دموکراسی جز دروغ 
نخواھد بود. با ژان - ژاکروسو ھمعقیدہ بود کە ھمۂه بشر فطرتا خوب است,ء و ہ ارادۂ عموم> باید بەصورت قانون 
کشور دراید و ھر مخالف سرسخت ارادۂ عموم را باید بدون تردید محکوم بە مرگ کرد. ھمچنین در این نظر که 
نوعی عقیدۂ مذھبی برای آرامش فکر؛ نظم اجتماعی, و امنیت و بقای کشور لازم استہ با روسو موافق بود. 

ظاھرا در اواخر عمر نسبت بە داوری خود دربارۂ ارادۂ عموم دستخوش تردید شد. فکرش ضعیفتر از ارادەاش بود؛ 
بیشتر افکارش نتیجۂ مطالبی بود کە می خواند یا از تکیەکلامھا و شعارھایی کە جو انقلابی را پر می کرد اقتباس شدہ 
بود؛ ھنگامی کە درگذشت, جوان بودہ و اطلاعات کافی دربارۂ زندگی و تاریخ بەدست نیاوردہ بود تا عقاید انتزاعی یا 
مردمپسند خود را با بصیرت صبورانه یا با بیطرفی بررسی کند. دستخوش همان بیماری و نقص عمومی بود - 
نمی ‌توانست ٭خویشتن> خود را از برابر چشم خویش دور بدارد و انسانیت را کنار بگذارد. شور و ھیجان بیاناتش او را 
متقاعد و مجاب می ساخت؛ بەطور خطرناکی اطمینان خاطر حاصل می کرد و بە طور مضحکی مغرور می شد. میرابو 
در مواردی گفته بود: ‏ ان مرد زیاد پیشرفت خواھد کرد؛ بە ھرچهە می گوید: اعتقاد دارد.> ولی او بەسوی گیوتین 
پیش رفت. روبسپیر در مجلس ملیء ظرف دوسال ونیم حدود پانصد سخنرانی ایراد کرد کہ معمولاً بەسبب طولانی 
بودنء متقاعدکنندہ نبودء و بەسبب استدلالی و جدی بودن, از فصاحت بھرەای نداشت؛ ولی اھالی پاریس از مفھوم 
انھا آگاہ شدہ بودند و بەھمین دلیل بە او علاقه نشان میدادند. با تبعیض ‌نژادی یا مذھبی مخالفت می‌ورزید؛ 
خواستار آزادی سیاھان بود و تا آخرین ماھھای حیات خود از تودۂ مردم دفاع می کرد. اصل مالکیت خصوصی را 
قبول داشتء ولی می خواست کە خردہ مالکیت را بەعنوان اساس اقتصادی جھت یک دموکراسی نیرومند تعمیم دھد. 


۰۲ژ۸۸؟۴ 


عدم تساوی ثروت را ٭ہلابی لازم و علاچناپذیر> می دانست کہء بە عقیدۂ او از نابرابری طبیعی استعداد بشری ریش 
گرفته است. در این دورہہ از ابقای سلطنت کە کاملاً محدود باشد دفاع می کرد؛ و می گفت کە کوشش در راہ خلع 
لوبی شانزدھم منجربە چنان خونریزی و ھرچومرجی خواهد شد کە منتھی بە استبدادی جابرانەتر از استبداد پادشاہ 
تقریباً کلیڈ نمایندگان, غیراز میرابوہ بە مطالب این سخنور جوان ناصبورانه گوش فرامی دادند. میرابو بە آمادگی دقیق 
و طرز عرضه کردن دلایل روبسپیر احترام می گذاشت. در مجلدات قبل گفتیم که میرابو تحتنظر پدری باھوش ولی 
بیرحم در کمال سختی بەبار آمد و از تاثیراتی کە مسافرتھا و ماجراھا و گناھان افراد در زندگی برجای می گذاشت با 
کمال اشتیاق آگاہ می شد؛ عیوب اخلاق بشرہ بیعدالتیء فقرورنج را در بسیاری از شھرھا مشاھدہ کرد؛ بنابه تقاضای 
پدرش و بەدستور پادشاہ بە زندان افتادء و در جزوەھابی پر از ناسزا و استمدادھابی پر از شور و ھیجان بە رسوا کردن 
دشمنان خود پرداخت, و سرانجامء در پیروزی زیبندہ و چشمگیری ھم از طرف مارسی و ھم از طرف اکس -آن ۔ 
پروانس بە نمایندگی اتاژنرو انتخاب شدہ و بە عنوان مشھورترینء جالبترین و مظنونترین فرد بە پاریس رفت و این 
جریانات در کشوری روی م یداد کە بحران موجب میشد کہ استعدادھا بە طور بیسابقەای بیدار شود. ھمة افراد 
باسواد پاریس بە او خوشامد گفتند؛ سرھا برای دیدن کالسکۂ او از پنجرہ بیرون آمد؛ زنان از شایعات مربوط بهە 
عشقبازیھایش بە ھیجان آمدہ بودند؛ آنھا در عین حال کە مجذوب زخمھا و تغییرات صورتش شدہ بودند از آن متنفر 
ھم بودند. نمایندگان بە سخنرانیھایش با شوق و ذوق گوش میدادندہ و حال انکه نسبت بە طبقه و اخلاق و مقاصد 
او بدگمان بودند. شنیدہ بودند کە بیش‌از درآمد خود خرج می کند؛ بیش ازحد اعتدال شراب می اشامد؛ و شاید 
می خواھد با فصاحت خود بار سنگین قروضش را سبک سازد؛ از اینکە می دیدند او از طبقة خود در دفاع از عوام 
انتقاد می کندء شجاعت او را می ستودند و از خود می پرسیدند کە آیا چنین کانون انرڑژڑی و فعالیتی کە بە مثابه کوھی 
آتشفشان است باز ھم پیدا خواهد شد. 

در آن روزھای پرھیجان و آشفته سخنوری کاملاً رواج داشت و توطئەچینی سیاسی بیش از آن بود کە ھتل د 
منوپلزیر ان را در خود بگنجاند؛ از این‌رو روزنامەھاء رسالەھاء پلاکاردھا و باشگاھهھا را فراگرفت. بعضی از نمایندگان 
برتانی باشگاہ برتون را تشکیل دادند؛ و بزودی درھای خود را بر روی نمایندگان دیگر و سایر افرادی کە زبان و قلم 
را با مھارت بەکار می بردند گشودند. سییس روبسپیر و میرابو آن را بە عنوان صحنەای برای ارزیابی و آزمایش عقاید و 
طرح ھای خود مورد استفادہ قرار دادند۔ در اینجا نخستین سیمای ان سازمان نیرومند شکل گرفت کہ افراد ان بعدا 
بە ژاکوبٹھا معروف شدند. لڑھای فراماسونری نیز فعالیت می کردند و معمولا طرفدار سلطنت مشروطہ بودند؛ اما 
دلیلی برای وجود یک توطئة پنھانی فراماسونھا دیدہ نشدہ است. 

شاید در باشگاہ برتون بود کە سییس و دیگران نقشەای را طرح کردند که بر اثر آن نجبا و روحانیون بە وحدت عمل 
با طبقة سوم در اتاژنرو کشیدہ شدند. سییس بە ھیئت عمومی تذکر داد کە از ۲۵ میلیون نفر فرانسویء ۲۴ میلیون 
نفر جزء طبقة سوم هستند؛ و چرا باید بیش‌از آن تردید کنند که بە نمایندگی از طرف فرانسە سخن بگویند؟ در ۱۶ 
ژوئن بە نمایندگانی که در ھتل دمنوپلزیر گرد آمدہ بودند پیشنھاد کرد کە در این زمینە دعوتنامەھای قطعی برای 
سایر نمایندگان بفرستندہ و اگر نپذیرفتندہ نمایندگان طبقۂ سوم خود را نمایندگان ھمۂ ملت فرانسه اعلام کنند و بە 
قانونگذاری بپردازند. میرابو اعتراض کنان گفت کہ اتاژنرو بە فرمان پادشاہ تشکیل شدہ و قانوناً تابع اوست و ھم بە 
فرمان او تعطیل خواهد شد؛ و این نخستین بار بود کە صدایش با فریاد اعتراض فروخوابید. بعد از شبی کە بە بحث و 
کتک کاری گذشت, این سؤال مطرح شد کە ‏ آیا باید این مجمعء خود را مجلس ملی بنامد؟> در این باب اخذ رأی بە 


۴۸۸۰۲۳ 


عمل آمد: نتیجە ۴۹۰ رأی لە و ۹۰ نفر عليه آن بودند. نمایندگان تعھد کردہ بودند کە حکومتی مشروطه بر سر کار 
آرند. از لحاظ سیاسی. انقلاب در ۱۷ زژوئن ۱۷۸۹ آغاز شدہ بود. 

دو روز بعد نمایندگان طبقة روحانی کە جداگانه گرد آمدہ بودند با ۱۴۹ رأی در برابر ۱۲۷ رأی موافقت کردند کە 
با نمایندگان طبقة سوم متحد شوند. نمایندگان قشر پایین روحانیون بە طرفداری از نمایندگان طبقة عوام که آٹھا را 
خوب می ‌شناختند و بە آنھا خدمت کردہ بودند برخاستند. نمایندگان قشر بالای روحانیون با نجبا ھمدست شدند و از 
پادشاہ خواستند که از اتحاد طبقات جلوگیری و اتاژنرو را تعطیل کند. لوبی این نظر را پذیرفتء و در شب ۱۹ ژوئن 
دستور داد کە درھای ھتل دمنوپلزیر بیدرنگ بسته شود تا ان را برای تشکیل جلسەای از طبقات سەگانهہ در حضور 
پادشاہہ در ٢٢‏ ژوئن آمادہ سازند. ھنگامی که نمایندگان طبقۂه سوم در روز بیستم بە مجلس آمدندء درھای ھتل را 
بسته یافتندہ و چون تصور می کردند کە پادشاہ در صدد مرخص کردن آنھاستء در محوطۂ مخصوص توپبازی (تالار 
ژودوپوم) کە در ان نزدیکی بودء گرد آمدند. مونيهە بە ۵۷۷ نمایندەای کە در انجا جمع شدہ بودند پیشنھاد کرد کە 
ھمگی سوگندنامهہای را امضا کنند مبنی‌برآنکە بھرگز از ھم جدا نشوند؛ و ھر جا موقعیت اقتضا کرد با یکدیگر 
ملاقات کنندہ تا آنکە یک قانون اساسی با ثباتی مستقر شود.> ھمۂ نمایندگان, بەاستثنای یک تن,ء این سوگند را در 
موختلق تاریکی :ابا گرکند کد کی مد لاق لے داو اق رات لی آر قامھلی سررف کرد آرکفظرداى 
عمدۂ آن عصر بەشمار می رود مصور ساخت. از آن زمان بە بعدء مجلس ملی نیز مجلس مؤسسان شد. 

در ۲٢‏ ژوئنء جلسەای کە یک روز بە تعویق افتادہ بودہء در حضور پادشاہ تشکیل یافتء و یکی از اجودانھای او در 
برابر نمایندگان بیانیەای را قرائت کرد. در این بیانيە آمدہ بود کە پادشاہ عقیدہ دارد کە بدون حمایت نجبا و 
روحانیون از لحاظ سیاسی قادر بە انجام دادن کاری نخواھد بود. وی ادعاىی طبقةً سوم را در مورد ہملت بودن> 
غیرقانونی و مردود دانست. 

اما حاضر بود که بیگاری و لنامدھای سربەمھرک و باجھای حمل و نقل داخلی و ھمۂة آثار سرفداری را در فرانسە ملغا 
گند ولی با ھر پیشنھادی کە باعث تضییع ٭حقوق دیرین و قانونی مالکیت یا امتیازات افتخاری دو طبقۂ اول> باشد 
مخالفت خواھد کرد. و نیز قول داد کە در صورت موافقت و رضایت طبقات بالاء تساوی مالیات برقرار سازد. مسائل 
مربوط بە مذھب یا کلیسا باید مورد تصویب روحانیون واقع شود. وی بیانيه را با تصریح سلطنت استبدادی بدین گونە 
پایان دادہ بود: 

ھرگاہ بر اثر تقدیری کە من قادر بە پیش بینی آن نیستم شما بخواھید مرا در این کار خطیر ترک کنید خود به 
تنھابی زمینۂ سعادت رعایایم را فراھم خواھم کرد و بە تنھابی خود را نمایندۂ واقعی آنان خواھم دانست. ... آقایانء 
توجهە کنید کە ھیچ کدام از طرحھای شما بدون تصویب من جنبة قانونی نخواهد داشت. ... آقایانء بە شما دستور 
میدھم کهە بیدرنگ متفرق شویدء و فردا صبح هر کدام از شما در اطاقی کە برای طبقة او اختصاص یافته است 
حضور یابد. 

پادشاہ و بیشتر نجبا و عدۂ قلیلی از روحانیون از تالار بیرون آمدند. مارکی دوبرەزہ کە رئیس تشریفات بود ارادۂ 
پادشاہ را در مورد تخلیة تالار اعلام داشت. بایبی رئیس مجمع پاسخ داد کە ہ بە نظر من ملت در حال اجتماع 
فرمانبردار کسی نیست۔)؛ و میرابو بە برەزہ فریادزنان گفت: ہبروید و بە آقای خود بگوبید کە ما برحسب ارادۂ ملت 
در اینجا گرد آمدەایم و جز با سرنیزہ ما را از اینجا خارج نتوان کرد.> این حرف کاملا درست نبودء زیرا نمایندگان بە 
دعوت پادشاہ بە انجا گرد آمدہ بودند. ولی نمایندگان با مفھومی کە از جریانات داشتند فریاد زدند: این ارادۂ مجلس 
است.> ھنگامی کە نگھبانان ورسای در صدد ورود بە تالار برآمدند گروھی از نجبای آزادیخواہ از جمله لافایت درب 
ورودی را با شمشیرھای آخته بستند؛ و چون از پادشاہ پرسیدند کە چه باید کرد: با کسالت گفت: <ہگذارید بمانند۔> 


۶۴ 


در ۲۵ ژوئنء دوک د/ اورلئان در رأس چھل وھفت تن از نجبا بە مجلس پیوست, کە مقدم آنان با شوق و شور بسیار 
پذیرفته شد و انعکاس پرشور این عمل در پیرامون پاله ۔ روایال شنیدہ شد. سربازان ”گارد فرانسه> در آنجا با 
جمعیت انقلابی اظھار برادری کردند. درھمان روز در پایتخت: انقلابی صلحآمیز و آرام به4 وقوع پیوست. 21 تن از 
کسانی کكه توسط بخشھای پاریس چھت انتخاب نمایندگان پاریس انتخاب شدہ بودند در ساختمان شھرداری گرد 
آمدند و یک شورای جدید شھرداری تعیین کردند؛ شورای سلطنتی سابق, که دارای قدرت نظامی نبودہ بآرامی از کار 
کنارہ گرفت. در ۲۷ ژوئنء پادشاہ با تسلیم شدن بە ژاکنکر و اوضاعء بە نمایندگان طبقات بالا دستور داد کە بە 
مجلس پیروزمند بپیوندند. نجبا در آنجا حضور یافتندہ ولی از شرکت در رأیگیری امتناع ورزیدند؛ و پس‌از مدت 
کوتاھی بسیاری از آنان بە املاک خود باز گشتند. 

در اول ژویيهك لوبی دەھنگ سرباز را کە بیشتر آنھا آلمانی یا سویسی بودند فراخواند. تا ٠١‏ ژوئیہ شش‌ھزار سرباز 
تحت فرمان مارشال دوبروی ورسای را اشغال کردند و دەھزار نفر دیگر بە رھبری بارون دوبزنوال مواضعی در 
پیرامون پاریس گرفته بودند. مجلس در میان آشوب و وحشت در صدد بررسی گزارشی برآمد کە در نھم ژوثيه برای 
تدوین یک قانون اساسی جدید دریافت داشته بود. میرابو از نمایندگان تقاضا کرد کە پادشاہ را بە منزلة سد و پناھی 
در برابر ھرجومرج اجتماعی و حکومت (<جماعت > نگاہ دارند. وی لوبی شانزدھم را مردی خوش‌قلب و دارای مقاصد 
جوانمردانه خواند کكه گاھی براثر مشاوران غیردوراندیش مرتکب اشتباھاتی می شود؛ آنگاہ این سؤالات را که متضمن 
پیش گوبی بود مطرح ساخت: 

آیا این افراد در تاریخ یکی از ملتھا بررسی کردہەاند که انقلابات چگونە آغاز و چسان پیش رفته است؟ آیا ملاحظه 
کردەاند کە بر اثر چە حوادث سرنوشتسازی افراد عاقل بە نقاطی دور از مرزھای اعتدال کشیدہ می ‌شوند و بر اثر چھە 
انگیزەھای وحشتآوری مردم خشمگین بە سوی افراطکاریھابی راندہ می ‌شوند کە حتی از تفکر بە آن به لرزہ 
درمی ‌آمدەاند؟ 

نمایندگان توصیۂة او را پذیرفتندہ زیرا آنان نیز صدای امواج خروشان را که از پیادەروھای پاریس برمی خاست احساس 
کردہ بودند. ولی لوپی, بە جای آنکە در برابر وفاداری سنجیدہ و معقول طبقۂ سوم امتیازاتی بە آنان بدھدء رادیکالھا و 
آزادیخواھان را بار دیگر با عزل ۱١(‏ ژوئیه) نکر خشمگین ساخت, و بە جای او دوست ملکه بە نام بارون دوبروتوی را 
منصوب کرد ۱١(‏ ژوئيه). شرطبندیھا شدہ بودء ولی کسی نمی دانست که برندہ یا بازندہ کیست. 

|| ۔ باستیل 

در ٢١‏ ژوئيه کامی دمولن کە فارغالتحصیل مدرسۂة یسوئیھا بود در خارج از کافة دوفوا نزدیک پالە - روایال بر روی 
میزی پرید و عزل نکر و احضار قوای خارجی را تقبیح کردہ و فریادزنان گفت: ٭امشب آلمانھا برای کشتار اھالی وارد 
واردھتل دوویل (شھرداری) شدہ سلاحھایی را کە در آنجا بود بە تصرف درآورندہ شورای شھرداری جدید مقاومت 
زیادی نشان نداد. شورشیان مسلح در این ھنگام در خیابانھا بە راہ افتادند و مجسمەھای نیم تن نکر و دوک دا 
اورلٹان را روی سر گرفتند و بر کلاھھای خود گل نوارھای سبزرنگ نصب کردند؛ و پس از آنکە معلوم شد که این 
رنگ نیز رنگ لباسھای نظامیی اآست کەه مستخدمان و نگھبانان کنت دا آرتوای منفور (برادر کوچک پادشاہ) بر تن 
دارندہ بە جای گل نوارھای سبزہ گل نوارھای سرخ و سفید و آبی را که رنگ پرچم فرانسە بودہ برگزیدند. 

طبقات متوسط شروع بە تشکیل ارتش چریکی کردند کە ھستۂ گارد ملی را بہ رھبری لافایت بەوجود آورد. با وجود 


۴۸۸۰۱۵ 


اینء بعضی از عاملان طبقة بورژوازی: برای حفظ مجلس طبقۂ سومء کە در این ھنگام دارای مقام امنی بودء مبالغی 
برای تقویت بنیة مالی مقاومت مردم در برابر سلطنت استبدادی و بازگرداندن گارد فرانسه از پادشاہ و منحرف کردن 
آنھا بە سوی عواطف دموکراتیک خرج کردند. در ۱۳ ژوئيه جمعیت دوبارہ تشکیل یافتء و ھنگامی که گروھھابی از 
ولگردان و فقیران بە آنھا پیوستند بە ھتل دزانوالید (بیمارستان نظامیان از کار افتادہ) حمله بردند و بیستو 
ھشتھزار تفنگ و چند عرادۂ توپ بەدست آوردند. بزنوال چون تردید داشت کە سربازانش بە روی مردم شلیک 
کنندہ آنھا را در حومة شھر نگاہ داشت, و عوام مسلح در این ھنگام برپایتخت مسلط شدند. 

این جمعیت با قدرت خود چه می ‌بایست بکند؟ عدۂ زیادی حملە بە باستیل را پیشنھاد می کردند - قلعەاىی قدیمی 
کە در شرق پاریس قرار داشت,ء و سال بە سال از ۱۳۷۰ بە بعد ساخته و مجھز شدہ بودء تا قربانیان برجستۂ غضب 
پادشاہ یا نجباء کهە معمولاً بە وسیله نامەھای سربەمھر یا دستورھای مخفی پادشاہ محکوم بە حبس شدہ بودند در 
آنحا زندانی شوند. در زمان لوبی شانزدھم تعداد کمی زندانی در این محل وجود داشت, و فقط هھفت نفر در این 
ھنگام باقی ماندہ بودند. خود لوبی بە ندرت نامەھای سربەمھر صادر می کرد؛ حتی: در سال ۱۷۸۴ از مھندسی 
خواسته بود کە طرحھایی برای تخریب آن قلعة غمانگیز و تاریک به وی تقدیم کند. اما مردم از این مطلب آگاھی 
نداشتند و آن را بە صورت سیاھچالی تجسم می کردند کە قربانیان استبدادی بیرحمانه را در خود جای دادہ است. 
با وجود اینء شورشیان قصد تخریب آن را در فردای ان روزء کە بعداً به صورت عید ملی فرانسه درآمدء نداشتند. آنان 
پس از یک شب استراحت بەسوی این قلعه بە حرکت درآمدہ بودند. ھدف این بود که از فرماندہ زندان بخواهند کهە 
باروت و سلاحھایی را کە بنا بە شایعات در پشت دیوارھای ان انباشته شدہ بود در اختیار آنان قرار دھد. تا این زمان 
مقداری باروت بە دست آوردہ بودند ولی اگر باروت بیشتری بەدست نمی آوردندہ چنانچه بزنوال قوای خود را عليه 
ُنھا بە زدوخورد وامی داشت, نمی توانستند با داشتن تعداد زیادی تفنگ و چند عرادۂ توپ از خود دفاع کنند. با وجود 
و در پیرامون آنھا خندقی بە عرض بیستوپنج متر حفر شدہ بود - می بایستی روشی محطاطانه در پیش گیرند. در 
این ھنگام اعضاى شورای جدید شھرداری بە جمعیت پیوستند و حاضر شدند که با فرماندۂ قلعه بە توافقی صلحآمیز 
فرماندہ قلعه برنار۔ رنه4 ژوردانء مارکیدولونه نام داشتء گفته می شد اصیلزادہ و تربیت شدہ و با خلق و خویی 
دھد و بە ۱۱۴ سرباز تحت امر خود دستور منع تیراندازی صادر کندء نمایندگان رفتار مسالمت آمیز شورشیان را 
تضمین خواھند کرد. فرماندہ با این پیشنھاد موافقت کرد و ملاقات کنندگان را بە صرف ناھار دعوت کرد.کمیتة 
دیگری تعھد مشابھی دریافت کرد؛ ولی محاصرہکنندگان فریاد برآوردند کە طالب اسلحەاندہ نە حرف. 

ضمن آنکە هر دو طرف مذاکرہ می کردند تعدادی کارگر زرنگ و چابک بر فراز دو پل متحرک رفتند و آنھا را پایین 
آوردند۔ حملەکنندگان پرشور از روی آنھا گذشتند و وارد حیاط شدند. دولونه بە آنھا فرمان بازگشت داد و گفت کهە 
اگر بازنگردندء سربازان بەرویشان شلیک خواھند کرد. مھاجمان نزدیک بود شکست بخورند کە 7 گارد فرانسہە> پنج 
عرادۂ توپ بالا آورد و شروع ب4 تخریب دیوارھا کرد جمعیتء تحت حفاظت توپھاء وارد زندان شد و با سربازان ب4 
نبرد تن ‌بەتن پرداخت. نودوھشت نفر از مھاجمان بە انضمام یکی از مدافعان کشته شدندء ولی ھر لحظه ھم تعداد 
مھاجمان افزایش مییافت و ھم خشم جماعت. دولونهہ حاضر بە تسلیم شدہ بە شرط آنکە بە سربازانش اجازہ دادہ 
سرباز دیگر را بە قتل رساندند؛ هھفت زندانی را آزاد کردند؛ مھمات و سلاحھا را برداشتند؛ دولونە را بە اسارت گرفتند؛ 
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و پیروزمندانه بەسوی ھتل دوویل (ساختمان شھرداری) پیش رفتند. ضمن راہ بعضی از افراد جماعت کە بر اثر 
صدمات واردہ خشمگین شدہ بودندہ أن اشرافی بھتزدہ را تا سرحد مرگ کتک زدندہء سرش را بریدندہ و آن را بر 
نیزەای نصب کردند. سپس ژاکدوفلسل رئیس بازرگانان پاریس را کە باعث سرگردانی آنھا در مورد محل اختفای 
سلاحھا شدہ بود در میدان گرو کشتند و سر بریدۂ او را نیز بە نمایش گذاشتند. 

در ۱۵ زوئيه؛ انتخاب کنندگان مجالس بخشھا بایی را بەعنوان شھردار پاریس برگزیدند و لافایت را بە رھبری گارد 
لی جذید انَخابٰ کرذندہ نان کولوتھای خوشحال شروع بنا ریب پابیحیل کردنتر مسدکھایٰ آن رآ یکایک پر کیوند 
پادشاہ که وحشتزدہ و مرعوب شدہ بود ب4 مجلس رفت و اعلام ذاشنت که قوابی را که ب4 محاصرۂ ورسای و پاریس 
گماشته بود مرخص کردہ است. در ۱۶ زوئيه کنفرانسی که از نجبا تشکیل یافته بودء بە شاہ توصيه کرد کە تحت 
حمایت ھنگھاپبی کە عازم حرکت بودند ورسای را ترک گوید و بە مرکز یکی از ایالتھا یا بە یک دربار خارجی پناہ 
ببرد. ماری‌آنتوانت از این پیشنھاد بگرمی استقبال کرد و جواھرات و سایر خزائن قابل حمل خود را برای این سفر 
آمادہ ساخت. اما لوبی در عوض نکر را دوبارہ احضار کرد و با این کارء ھم محافل مالی و ھم تودۂ مردم را خشنود 
ساخت. در روز ھجدھم: پادشاہ بە پاریس رفتہ از ھتل دوویل دیدن کرد و با نصب گل نوار قرمز و سفید و آبیء که 
علامت انقلاب بود بر کلاہ خودء موافقت خویش را با شورا و حکومت جدید اعلام داشت. پس از بازگشت بە ورسایء 
ھمسر و خواھر و کودکان خود را در آغوش گرفت و بە آنھا گفت: ٭خوشبختانه خون انشتری] ریبخته نشدء و قسم 
می خورم کە ھرگز یک قطرہەخون فرانسوی بە فرمان من بر زمین ریخته نخواهد شد.> برادر جوانشء کنت دا آرتواء 
ھمسر و معشوقەاش را با خود برد و رھبری نخستین گروہ مھاجران بە خارج از فرانسه را بە عھدہ گرفت. 

۱۷۸۹ ورود مارا:‎ - ١| 

تصرف باستیل فقط عملی نمادی و ضربتی عليه استبداد نبودء بلکە مجلس را از انقیاد لشکریان شاہ در ورسای نجات 
بخشید و حکومت جدید پاریس را نیز از استیلای قوای مجاور رھایی داد. ھمین عمل بە نحوی کاملاً غیرعمدی 
انقلاب بورژوا را محفوظ داشت؛ ولی اسلحه و مھمات در اختیار اھالی پایتخت قرار داد و تکامل بیشتر قدرت کارگران 
ھمچنین باعث تشویق بیشتر روزنامەھا و افزایش تعداد خوانندگان آنھا شد و پاریسیھا را بیشتر بە ھیجان آورد. 
گازتدوفرانس, مرکوردوفرانس,ء و ژورنال دوپاری که روزنامەھای ثابت دیرین بودندء خود را متعادل نگاہ داشتند. در 
این ھنگام روزنامەھای جدیدی انتشار یافت بە این شرح: انقلابات پاریس توسط لوستالو (۱۷ زوئيە ۱۷۸۹)؛ 
دمولن (۲۸ نوامبر). بە این نشریەھا باید دہ دوازدہ جزوہ یا رسالەای را کە ھر روز منتشر می ‌شد افزود که با 
بی بندوباری حاصل از آزادی مطبوعات غوغا کردہ بتھای تازەای می تراشیدند و آوازەھای دیرین را از بین می بردند. 
برای اینکهە تصوری از محتوای این جزوەھا داشته ہاشیم کافی است توجه کنیم کە کلمۂ ٥اا‏ ٥اا‏ در زبان فرانسوی 
یعنی نوشتەای کە باعث رسوایی می‌شود و نیز کلم أ٥ ||]٥‏ معادل آن در زبان انگلیسی, بە معنای ھجوء افتراء و 
توھین می باشد. 

بود. وی در نوشاتل (سویس) در ۲۴ مه ۱۷۴۴ از مادری سویسی زادہ شد و پدرش از اھالی ساردنی بود. مارا ھمیشهہ 
از تبعیدی دیگری کە ھموطن او بود یعنی ژان - ژاکروسو تمجید می کرد. وی در بوردو و پاریس بە دانشکدۂ 
پزشکی رفت. پس از پایان تحصیلات در لندن بە طبابت پرداخت (۱۷۶۵۔۱۷۷۷) و کارش سنا با موفقیت قرین 
بود. قصەھایی که بعدھا دربارۂ جنایتھا و اقدامات نامعقولش در آنجا گفته شد احتمالاً ساخته و پرداختۂ دشمنانش 
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بود کە بر اثر آزادی مطبوعات در آن زمان انتشار یافت. از دانشگاہ سنتاندروز دانشنامۂ افتخاری گرفت ۔ و این 
دانشگاھی بود کہء بە قول جانسن ہر اثر اعطای دانشنامه غنیتر می‌شد.> مارا زنجیرھای بردگی را بە انگلیسی و در 
لندن نوشت (۱۷۷۴) و در آن انتقادی شدید از دولتھای اروپابی بە عمل آوردہ بود و آنھا را نتیجۂ توطئەھای 
پادشاهانء نجباء و روحانیون جھت اغفال مردم و انقیاد آنھا می دانست. در ۱۷۷۷ بە فرانسە بازگشت و دامپزشک 
اصطبلھای کنت د/ آرتوا شد و سپس بە مقام پزشکی نگھبانان کنت رسید. متعاقباً بە عنوان متخصص ریە و چشم 
شھرتی بەدست آورد. رسالاتی دربارۂ الکتریسیته نورء علم نورشناخت, و آتش نگاشت کە بعضی از آنھا بە آلمانی ھم 
ترجمه شد. مارا عقیدہ داشت که این رسالەھا بە او حق میدھد کە بە عضویت فرھنگستان علوم درآیدء ولی حملۂ او 
بە نیوتن موجب بدگمانی اعضای فرھنگستان شد. 

مارا مردی بود بسیار مغرور؛ و ھم گرفتار یک سلسلە بیماریھابی که او را تندمزاج بەبار آورد و دارای شور و ھیجان 
شدید ساخت. در پوستش آماس غیرقابل درمانی پدید آمد کە برای رھایی از آن مجبور بود در حمام گرم بنشیند و 
در آنجا مشغول نوشتن شود سرش برای قد ١,۵‏ متری او بسیار سنگین بودء و یک چشمش بالاتر از چشم دیگر قرار 
داشت. از این‌رو نە عجب اگر وی گوشۂ عزلت اختیار کردہ باشد. پزشکان برای تسکین آلامش غالبا از بدنش خون 
می گرفتندہ کما اینکە در مواقعی کە در آرامش بودء او بود کە از دیگران خون گرفت. وی با پشتکاری کە از جاھطلبی 
میدھم. بیش از سە سال است که پانزدہ دقیقه بازی نکردەام.> در سال ۱۷۹۳ء شاید از اقامت زیاد در خانه 
ریەھایش بیمار شد و بدون آنکە شارلوت کوردہ بداند احساس می کرد کە مدت زیادی نخواهد زیست. 

بیماریھای جسمی مارا در اخلاق وی نیز مؤثر افتاد۔ خودپسندی اوء حملات عصبی,ء تصورات باطلش در مورد شأن :- 
بزرگی خودء عیبجوپی شدید او از نکر لافایتء و لاووازیه دعوتھای دیوانەوار او از تندرویھای جماعت شجاعت و 
کوشش و ایثار او را تحتالشعاع قرار می داد. موفقیت روزنامۂ او فقط بەسبب مبالغات شورانگیز و سبک نگارش وی 
با وجود این, در ارزیابی ھوش و فراست تودۂ عوام راہ خطا نمی پیمود. وی ھرچومرج را در تزاید می دید و خود نیز بە 
ان می‌افزود؛ ولی لااقل تا مدتی دموکراسی را توصيه نمی کرد بلکكە خواهان حکومتی استبدادی بود کە ھوادار الغای 
مزایای طبقاتیء شورشء یا قتل نفس باشد بدانسان کە در جمھوری روم انجام گرفته بود. عقیدہ داشت کە خود او 
شخصاً دیکتاتور خوبی است. گاەگاہ چنین می اندیشید کە دولت باید بەوسیلۂ افراد ٹروتمند ادارہ شود زیرا خود آنھا 
این نظریه کە تجمل انسان را فاسد می کند و مردم گرسنە و نیازمند نیز حقی دارندہ می توان این تمرکز را تبدیل 
کرد. ھمچنین اظھار می داشت کہ <تا زمانی کە دیگران فاقد وسایلندء ھیچ چیز زائدی قانوناً نباید به ما تعلق بگیرد. 
... قسمت اعظم ثروت کلیسا باید میان مستمندان تقسیم شود و مدارس عمومی رایگان باید در تمام نقاط تأسیس 
گردد.> 9جامعه بە آن عدہ از اعضایش که مالی ندارند و زحماتشان بندرت تکافوی زندگی آنھا را می کند مدیون است 
و باید وسایل امرار معاش آنھا را تامین کندء غذا و مسکن و لباس آنھا را فراھم آورد و مقررات مربوط بە بیماری: 
کە از لوازم حیات بی ‌بھرەاند مرتفع سازند> در غیراین صورت: مستمندان حق دارند کە حوایج خود را با زور تامین 
بیشتر اعضای مجالسی کە پشتسرھم تشکیل یافت بە مارا بدگمان بودند و از او بیم داشتندہ ولی سان - کولوتھا کە 
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خود را با پنھان کردن اوء بە خطر می‌انداختند. شاید دارای بعضی صفات دوستداشتنی نیز بود زیرا زن او کە بدون 
تشریفات قانونی با او ازدواج کردہ بود تا پایان عمرش نسبت بە او وفادار ماند. 

۷ ۔- چشمپوشی: ۴ - ۵ اوت ۱۷۸۹ 

گورنر موریس در ۳۱ ژوئیە ۱۷۸۹ از فرانسە چنین نوشت: این کشور در زمان حاضر چنان دستخوش ھرچومرج 
شدہ کە در آستانۂ سقوط و اضمحلال قرار گرفته است٭> بازرگانانی که بازار را تحت نظارت داشتند از کمبود غلات 
با افزودن بە نرخ آن سود می‌بردند؛ کرجیھاپبی کە بە شھرھا غذا می بردند ضمن راہ مورد حمله قرار می گرفتند و 
غارت می ‌شدند؛ بی نظمی و ناامنی امر حم ل ونقل را مختل ساخته بود. پاریس پراز افراد جنایتکار شدہ بود. روستاھا 
چنان گرفتار دزدان غارتگر بودند کە در چندین ایالتء کشاورزان در نتیجة فرعب عظیم> و بر اثر بیمی که از این 
گررستای نافی فائلد شید راسلع کرد ظرق متام چھارمسترا قد فی ہد ھت فہرتتان پکزدۂ 
افتاد۔ ھنگامی کە ہرعب عظیم> فرونشست, کشاورزان درصدد برآمدند کە سلاحھای خود را عليه تحصیلداران 
مالیاتیء انحصارطلبانء و خاوندھای فثودال بە کار برند. آنھا با تفنگ: دوشاخه و داس بە قصرھا حمله می کردند و 
خواستار دیدن اسناد و قبالەھابی می شدند کہ بنابه گفتۂ بعضیھاء حقوق و مطالبات نجبا را تصدیق و تأبید می کرد؛ 
اگر آنھا خود خاوندھا را می دیدند آنھا را می سوزاندند؛ اگر با مقاومت روبرو می شدندہ قصر را آتش میزدند؛ در 
چندین مورد مالک را در محل بە قتل رساندند. این جریان کە در ماہ ژوئیةۂ ۱۷۸۹ آغاز شد گسترش یافت تا آنکە بە 
ھمة نقاط فرانسهہ سرایت کرد. در بعضی جاھاء شورشیان پلاکاردھایبی حمل می کردند دایر براینکكکه شاہ در 
بخشھایشان بە آنھا اختیارات کامل اعطا کردہ است. غالباً خرابیھابی کہ صورت می گرفت براساس ھیچ اصل و 
ضابطەای نبودء بلکە تنھا خشم و انتقام بود کە آنان را بە این اعمال برمی‌انگیخت: آن ھم بدون تشخیص و بە صورتی 
جرھم؛ مثلاً کشاورزانی کە روی زمیٹھای صومعة مورباک کار می کردند کتابخانة آن را سوزاندند؛ ظروف و پارچەھای 
آن را بە غارت بردند؛ بشکەھای شراب را باز کردند: آنچە توانستند از آن نوشیدندہ و باقی را در فاضلاب ریختند. در 
ھشت بخشہ. اھالی بە صومعەھا حمله بردند؛ اسناد مالکیت را با خود بردند؛ و بە راهھبان حالی کردند کە روحانیون از 
این پس تابع مردمند. برطبق گزارشی کہ بە مجلس ملی تقدیم شدہ در فرانش - کنته ٦‏ قریب چھل قصر و بنای 
اشرافی غارت یا سوخته شدہ است؛ در لانگر سە قصر از پنچ قصر؛ در دوفینه بیست‌وھفت قصر؛ و در بخش وینوا 
اموال ھمه صومعەھا بە غارت رفته یا طعمة حریق شدہ است. عدۂ بیشماری از خاوندان یا بورژواھای متمول بە قتل 
رسیدەاند.> کارمندانی کہ درصدد جلوگیری از آشوبھای کشاورزان برآمدہ بودند از کار برکنار می شدند؛ سرھای 
بعضی از آنھا را از تن قطع کردند. اشراف خانەھای خود را ترک می کردند و بە نقاط دیگر پناہ می بردند ولی تقریباً 
ھمه جا با ھمان ڈھرجومرج خلقالساعه> مواجه می‌شدند. موج دیگری از مھاجرت آغاز شدہ بود. 

در شب ۴ اوت ۱۷۸۹ء نمایندہەای بە مجلس در ورسای گزارش داد کە ہز نامەھای ارسالی از ایالتھا چنین برمی‌آید 
کە ھرگونە مالی دستخوش جنایتآمیزترین تعرضھاست؛ در ھمه جا قصرھا را می سوزائند؛ صومعەھا را خراب 
می کنند؛ و مزارع را بە باد غارت می دھند. مالیاتھا و حقوق فثودالی از بین رفته است؛ قوانین اجرا نمی شود و رؤسای 
ادارات فاقد قدرت و اختیارند.> ان عدہ از نجبا کە باقی ماندہ بودند دریافتند که انقلابی کە امیدوار بودند محدود بە 
پاریس باشد ۔ و با دادن امتیازھای مختصری به انقلابیون بتوان آنھا را آرام کرد ۔ در این ھنگام جنبة ملی بە خود 
گرفتة آستا و دیگر عوارض فتودالیٰ را نمی توان اغذ کرد ویکنت دونوای پیشتھاد کرد کە قھمۂ بدھیھای فتودالی 
قابل خرید باشد یا بە نحو مناسبی ارزشیابی شود... هر نوع بیگاری خاوندی, سرفداری و ھرگونە بندگیء بدون اینکە 
از طرف رعیت غرامتی پرداخته شود منسوخ گرددہ؛ و چون معافیتھای طبقاتی از بین رفته است ‏ مالیات باید توسط 
ھمۂ افراد در کشور بە تناسب عایدی انھا پرداخت شود.> نوای مردی تھیدست بود و این اقدامات را می توانست کاملا 
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تحمل کند؛ و عجیبتر آنکە دوگ دا گیونء کە جزء توانگرترین بارونھا بود نیز با این پیشنھاد موافقت کرد و به 
اعتراف تکان دھندہەای پرداخت و گفت: ‏ مردم سرانجام درصدد برآمدەاند کە یوغی را کە قرنھا بر گردن آنھا سنگینی 
می کردہ است براندازند؛ و باید اعتراف کنیم کە اگرچه این شورش را محکوم می‌نماییم ولی عذر و دلیل آن را باید 
در زجر و آزاری جستجو کنیم کە مردم قربانی آن بودند.> این اعتراف باعث شد کە نجبای آزادیخواہ بە ھیجان آیند 
و با ذوق و شوق بە حمایت مردم برخیزند؛ آنگاہ یکییکی پیش آمدند و از امتیازھای خود چشم پوشیدند؛ و پس از 
ساعتھا مباحثات پرشوری کە محور اصلی آن تسلیم در برابر خواستھای طبقه سوم بود در ساعت دو صبح ۵ اوت 
مجلس آزادی کشاورزان را اعلام داشت. بعداً پارہەای عبارتھای احتیاطآمیز را به آن افزودندء کە کشاورزان را ملزم 
قوت قانونی داشته باشدء بر طبق مادۂ شانزدھمء امضای پادشاہ بر پای ورقه <چشم پوشی عظیم> لازم بودء کە تا 
بدان وسیلۂ او را ٭برقرار سازندۂ آزادی فرانسه> اعلام کند. 

موج انساندوستی ب4 اندازۂ کافی اآدامه یافت و موجب تنظیم یک سند تاریخی دیگر َء و آق عبارت از اعلامیة حقوق 
پارہەای از ابالات امریکا قرار ذاشت پیشنھاد کرد. نجباىی جوانتر مجلس ممکن بود که فکر تساوی را بپذیرند زیرا از 
امتیازات موروٹی کكه پسر ارشد از ان بھرەمند می شد ناراضی بودند؛ و9 بعضیء مانند میرابو بدون دلیل ب4 زندان 
افکندہ شدہ بودند. نمایندگان بورژوا از اینکە همه چیز جامعه در انحصار اشرافیت است, و ھم از تسلط آنھا بە مناصب 
و مقامات لشکری و کشوری خشمگین بودندہ تقریباً ھمۂ نمایندگان مطالب روسو را در بارۂ ارادۂ ملت خواندہ بودند 
و عقیدۂ این فیلسوف را قبول داشتند کە بر طبق قانون طبیعیء هر فردی باید از حقوق اساسی بھرەمند شود. 
بنابراینء مقاومت زیادی در مورد نوشتن مقدمەای بر قانون اساسی جدید اعمال نشد؟؛ و این مقدمه عبارت از 
اعلامیەای بود کە ظاھراً موجب تکمیل انقلاب می شد. در بعضی از مواد آنء آثار تکرار دیدہ می شود: 

مادۂ .١‏ افراد بشر آزاد متولد شدەاند و ھمیشه ھم آزاد خواھند بود و در حقوق با یکدیگر مساویند. . 

مادۂ .٢‏ منظور از اجتماعات سیاسی صیانت حقوق طبیعی و غیرقابل انتقال افراد جامعه می ‌باشد. این حقوق عبارتند 
از آزادی مالکیت, امنیت: و مقاومت در برابر ستم. ٠...‏ 

مادۂ ۴. آزادی عبارت است از قدرت داشتن بر اعمالی کە مستلزم زیان دیگران نباشد؛ از این ‌رو اعمال حقوق طبیعی 
هر فرد حدودی ندارد مگر آنھابی کە برای سایر اعضای جامعه برخورداری از ھمان حقوق را غیرممکن کند. این 
حدود باید صرفاً به وسیله قانون تعیین شود. 

مادۂ ۶ قانون مظھر ارادۂ عموم است. تمام افراد حق دارند کە مستقیماً یا بە واسطۂ نمایندہ در وضع آن شرکت 
کنند... قانون باید بدون استثنا و تبعیض چهە در سیاست و چه در صیانت برای کليه افراد یکسان باشد. و چون تمام 
امتیازی جز تقوا و لیاقت نخواھد داشت. 

مادۂ ۷ ھیچکس را نمی توان متھم, دستگیر یا زندانی کرد مگر بە موجب نصصریح قانون, و بنا بر ترتیبی که قانون 
معین کردہ اتی 

مادۂ ۹. از آنجا کە ھمۂ افرادء تا زمانی کە جرمشان بە اثبات نرسیدہہ بیگناہ بەشمار می ‌آیند پس اگر بازداشت کسی 
لازم آیذ باید از اعمال هر نوع سختگیری در بارة او بەوسیلة قانون جلوگیری شود 
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مادۂ .٠۰‏ عقاید مردمء حتی عقیدۂ مذھبی, آزاد است, مگر اینکهە عقاید مزبور باعث اختلال نظاماتی بشود کە قانون 
مقرر داشته است. 

مادۂ .۱١۱‏ آزادی فکر و عقیدہ یکی از حقوق گرانبھای بشری است. پس هر کس مجاز است کە آزادانه ھرچه بخواهد 
بگوید و بنویسد و چاپ کند مگر اینکە از آزادی سوءاستفادہ بکند که در این صورت, بە نحوی کە قانون معین کردہ 
مادۂ ۱۷۔ از آنحا کە ما 2 لکیبت یک حق مورد احترام و مقدس اسنثت؛ ھیچ کس زا نمی توان از ان محروم کرد مگر آنکه 
ضرورت عمومی صریحاً مقتضی آن باشد و قانون ضرورت مزبور را بە ثبوت رساند. در این صورت هم باز باید قبلا 
خسارت مالک عادلانه جبران شود. 

حتی در این تاکید اصول دموکراتیک: نقایصی باقی ماند. موافقت شدہ بود کە بردگی در مستعمرات فرانسه در دریای 
کارائیب ھمچنان ادامه داشته باشدء تا اینکە کنوانسیون آن را در سال ۱۷۹۴ لغو کرد. قانون اساسی جدید حق رأی :- 
ھمچنین حق انتخاب شدن بە مقامات دولتی را بہ کسانی داد کە بتوانند حداقل مالیاتی را کە تصریح شدہ بود 
بپردازند. ھنرپیشگان,ء پروتستاٹھاء و یھودیان ھنوز از حقوق مدنی بی بھرہ بودند. لوپی شانزدھم از موافقت با اعلاميه 
او را بزور بەدست آرد. 

۱۷۸۹ بە سو ورسای: ۵ اکتبر‎ -١۷ 

در سراسر اوت و سپتامبر شورشھابی در پاریس بە وقوع می پیوست. نان دوبارہ کمیاب شد؛ زنان خانەدار در نانواییھا 
برسر نان با یکدیگر بە زدوخورد می پرداختند. در یکی از این شورشھاء یک نانوا و یک کارمند شھرداری بەوسیلۂ عوام 
خشمگین بە قتل رسیدند. ژان - پولمارا با این کلمات مردم را بە حرکت بە سوی مجلس و قصر سلطنتی در ورسای 
دعوت کرد: 

ھنگامی کە امنیت اجتماعی بە خطر میافتدء مردم باید قدرت را از دست کسانی کە اختیار بە آنھا سپردہ شدہ است 
بگیرند. ... آن زن اتریشی ملکه و برادرشوھرش آرتوا را بە زندان بیفکنید. ... وزیران و منشیان آنھا را بگیرید و در 
غل و زنجیر بگذارید. . 

مواظب شھردار بدبختء دوستداشتنی. بە نام باپی و معاونانش باشید؛ ژنرال لافایت را زیر نظر بگیرید و اعضای ستاد 
او را توقیف کنید. ... ھنگامی کە شما بە نان نیازمندیدء ولیعھد حق ندارد شام بخورد. گروھھای مسلح تشکیل 
دھید. بە سوی مجلس ملی پیش بروید و بی‌درنگ غذا بخواهید. ... تقاضا کنید کە آیندۂ فقیران کشور از سھم ملت 
تأمین شود. اگر با تقاضای شما موافقت نکنند سپاھی تشکیل دھید؛ زمینھا را بگیرید؛ ھمچنین طلاھابی را کە افراد 
بیشرف در زیر خاک پنھان کردہەاند تا شما را ہا گرسنه نگاہ داشتنء مجبور بە تسلیم کنند تصرف کنید. این طلاھا را 
میان خودتان تقسیم کنید. سرھای وزیران و زیردستانشان باید بر باد رود. حالا وقت این کار فرا رسیدہ است. 

لوبیء کە از ھرچومرج در پاریس و تظاھرات مردم در ورسای بە وحشت افتادہ بودء توصيه و نظر وزیرانش را جویا شد 
- نظر این بود کە سربازانی را کە ھنوز تحت تأثیر افکار انقلابی قرار نگرفته بودند برای حفظ او و خانوادہ و دربارش 
احضار کند۔ در اواخر سپتامبں ھٹگ فلاندر را از دوئه فراخواند۔ ھنگ باززگشت؛ و در اول اکتبر نگھبانان پادشاہ با 
دادن ضیافتی در تماشاخانۂ قصر بە افراد آن ھنگ خوشامد گفتند. ھنگامی که لوبی و ماری ‌آنتوانت ظاھر شدندء 
سربازان کە از نوشیدن شراب و دیدن اعلیحضرتین سرمست شدہ بودند ہا کمال شدت بە کفزدن و ھلھله پرداختند. 
بزودی علائم ملی را کە بە سە رنگ بود و روی لباسھای خود نصب کردہ بودند برداشتند و بە جای آنھا گل نوارھای 
ملکە را کە بە رنگ سفید و سیاہ بود نصب کردند؛ برطبق یک گزارش: علائمی را کە آنھا از خود دور کردہ بودند و در 
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این زمان در نظر انقلابیون عزیز بودء در ضمن رقص زیر پا انداختند. (خانم کامپان ندیمۂ اول ملکە و یک شاھد دیگر 
این موضوع جزیی را انکار کردەاند۔) خبر واقعة مزبور ضمن رسیدن بە پاریس بزرگ شدہ و بر اثر این گزارش تشدید 
گشت کە لشکری نزدیک مس گرد می آید تا بەسوی ورسای حرکت کند و مجلس را متفرق سازد. میرابو و سایر 
نمایندگان این تھدید نظامی را تقبیح کردند. ماراء لوستالوء و سایر روزنامەنگاران خواستار شدند کە مردمء ھم خانوادۂ 
سلطنتی و ھم مجلس را مجبور کنند کە بە پاریس بروند تا تحت مراقبت مردم قرار گیرند. در پنجم اکتبرء زنان 
فروشندۂ بازار شھر کە قبل از ھمه از کمبود مواد غذاپی خبر داشتندہ رھبری دیگران را بە عھدہ گرفتند و بە سوی 
ورسای در ۱۶ کیلومتری پاریس بە حرکت درآمدند. اینانء ضمن پیشروی از مردان و زنان دعوت کردند که بە آٹھا 
بپیوندند؛ و ھزاران نفر نیز چنین کردند. حرکت دستەجمعی آنھا غمانگیز یا ملا ل ‌آور نبود؛ شوخیھای با روح فرانسوی 
جمعیت را با نشاط و سرزندہ نگاہ می داشت. مردم فریاد می زدند: ٭نانوا و زن نانوا را با خود خواھیم اورد> و از حرفه 
ای میرابو لذت خواھیم برد۔> این عدۂ ھشت‌ھزار نفری پس از رسیدن بە ورسای در زیر باران شدیدہ در برابر 
ورازفای زاس و رای افوح تھی جالی کرف سد فرابان بئان بنا عشور ھا حم مسق من 
رفت و اصرار کرد که نمایندگان برای این جمعیت نان تھیه کنند. مونیە کە ریاست جلسه را بە عھدہ داشت با یکی از 
افراد ان ھیئت که زنی زیبا بە نام لویزون شاہری بود بە دیدن لوبی رفت. این زن از مشاھدۂ پادشاہ بە اندازہەای دچار 
احساسات شد که فقط توانست بگوید ہنان> و غش کرد. پس از انکە بە ھوش امدہ لویی بە او قول داد کە برای ان 
جمعیت خیس و گرسنه نان تھیهە کند. شابری در ھنگام تودیع خواست دست پادشاہ را ببوسدء ولی لویی او را مانند 
پدر در آغوش گرفت. در این ضمن. بسیاری از زنان زیبای پاریس با سربازان ھنگ فلاندر بە گفتگو پرداختند و آنان 
را متقاعد کردند کە افراد تربیت شدہ بە سوی زنان غیر مسلح تیراندازی نمی کنند. بعضی از سربازانء جمعی از این 
زنان افسونگر و گرسنه را بە سربازخانه بردند و بە انھا غذا و جای گرم دادند۔ در ساعت یازدہ ان شب لافایت با 
پانزدەھزار سرباز گارد ملی وارد شد و بە حضور پادشاہ رفت و بە او قول حمایت داد؛ ولی با ژان نکر ھمعقیدہ شد که 
پادشاہ باید تقاضای مردم را بپذیرد و بە اتفاق ملکه بە پاریس برود و در آنجا مقیم شود. سپس خستہ و فرسودہ به 
ھتل دونوای رفت. 

در سپیدەدم ۶ اکتب ان جمعیت خسته و خشمگین از طریق حفرەای کە تصادفا در دروازۂ قصر پیدا شد بە میان 
حیاط ریخت, و تنی چند از افراد مسلح بزور از پلەھای اطاقی کە ملکە در ان خفته بود بالا رفتند۔ وی با دامن زیر و 
در حالی کە ولیعھد را در آغوش داشت بە اطاق پادشاہ گریخت. نگھبانان قصر در برابر این حمله مقاومت کردند و 
سە تن از آنان بە قتل رسیدند. پادشاہ بە روی بالکن رفت و قول داد کە بە پاریس حرکت کند. مردم ل زندہ باد شاہ!> 
گفتندہ ولی اصرار کردند کە ملکە خود را نشان دھد. ملکە نیز آمدء و وقتی کە مردی از میان جمعیت با تفنگ خود 
او را نشانه گرفتء جای خود را ترک نکردہ و کسانی کە در پیرامون ان مرد بودندہ سلاحش را بر زمین انداختند. 
لافایت بە ماری آنتوانت پیوست و دست او را بە علامت وفاداری بوسید؛ شورشیان کە آرام شدہ بودند قول دادند کهە 
ملکه را دوست بدارند مشروط بە آنکە در پایتخت زندگی کند. 

چون ظھر نزدیک شدہ دستة جمعیتی تشکیل یافت کە در تاریخ سابقه نداشت: در جلوء گارد ملی و نگھبانان 
سلطنتی؛ سپس کالسکەای حامل پادشاہ و خواھرش مادام الیزابت و ملکە و دو فرزندش؛ انگاہ تعداد زیادی گاری 
حامل کیسەھای آرد؛ بعد پاریسیھای پیروزمند. بعضی از زنان بر روی توپ نشسته بودند و برخی از مردان سرھای 
بریدۂ نگھبانان مقتول قصر را کە بر روی نیزہ گذاشته بودند با خود حمل می کردند؛ در سور توقف کردند و بە این 
سرھا پودر زدند و آنھا را مجحعد ساختند. ملکە تردید داشت کە زندہ بە پاریس برسدء ولی ان شب خود او و باقی 
اعضای خانوادۂ سلطنتی در بسترھایی کە بسرعت در تویلری تعبيه شد خفتند - قصری که پادشاھان فرانسه - قبل از 
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آنكە شورش فروند موجب شود کم لوبی چھاردھم از پایتخت احساس تنفر کند در آنجا خفته بودند. چند روز بعدء 
مجلس نیز بە پاریس منتقل شد و در تماشاخانة ھمان قصر جای گرفت. 

ہار کرک حر غرم پازس اکور کزدن رافکان ہہ توائق اب اقااب راب سد طفرکت زی کائر ان متام 
تابع رعایای خود شدہ بود اعلامیة حقوق بشر را امری انجام یافته تلقی کرد. سومین موج مھاجرت آغاز شد. 

۷۱ ۔- قانون اساسی انقلابی: ۱۷۹۰ 

مجلس کە از مخالفت پادشاہ رھابی یافته ولی بە طور ناراحتکنندہەای از مراقبت شھر آگاہ بودء شروع بە نوشتن 
قانون اساسی کرد تا کارھای دورۂ انقلاب را تصریح و قانونی کند. 

امر نخست اینکه آیا رژیم سلطنتی را نگاہ دارد؟ چنین کاری را نیز کرد و اجازہ داد کە سلطنت موروثی باشدہ زیرا تا 
انتقال احساسات حقانیت وفاداری از پادشاہ بە ملتء هالهً سحرانگیز سلطنت را برای نظم اجتماعی لازم می شمرد؛ و 
حق انتقال را ضامنی در برابر جنگھای جانشینی و توطئەھابی کە در آن زمان در قصر سلطنتی در حال تکوین بود 
می دانست. اما اختیارھای پادشاہ میبایستی شدیداً محدود شود. قرار شد مجلس ھرساله مبلغی برای مخارجش در 
اختیار او بگذارد و هر نوع ھزینة بیشتر مستلزم تقاضا از مجلس خواھد بود.چنانچهە شاہہ بدون اجازۂ مجلس, کشور را 
ترک گوید از سلطنت خلع شود؟؛ چنانکە ھمین وضع پس از چندی برایش پیش آمد. پادشاہ حق خواهد داشت 
وزیران خود را نصب و عزل کندہ ولی ھر وزیری می ‌بایستی ماھانه گزارش خرج پولی را کە در اختیارش قرار دادہ 
شدہ است تقدیم کند و در ھر زمانی نیز ممکن است بە دادگاہ احضار شود. قرار شد پادشاہ فرماندھی نیروھای 
زمینی و دریابی را در دست داشته باشدء ولی بدون موافقت قبلی مجلس نمی تواند اعلان جنگ بدھد یا عھدنامەای 
امضا کند. وی حق خواھد داشت هر قانونی را کە بە او تقدیم می‌شود وتو کند؛ ولی ھرگاہ سە ھیئت مقننۂ بعدی 
لایحة وتو شدہ را تصویب کند. ان لایحه بە صورت قانون در خواھد آمد. 

دیگر اینکە آیا ھیئت مقننهە ای با این ھمه اختیارھاء نباید مانند انگلیس و آمریکاء دارای دومجلس باشد؟ وجود 
مجلس عالی باعث خواهھد شد کہ از اقدام عجولانه جلوگیری شود؟؛ در عین حال ممکن است حصاری برای اشراف یا 
کھنسالان باشد. مجلس این موضوع را رد کرد و برای احتیاط بیشتر ھرگونە امتیاز و لقب موروثی راء غیراز آنچە بە 
سلطنت تعلق داشت: ملغی ساخت. ھیئت مقننه میبایستی بەوسیلۂ <شھروندان فعال> انتخاب شود کە عبارت 
خواهند بود از مالکان مرد و بالغی کە مبلغی معادل سەروز کار خود را بە عنوان مالیات مستقیم بپردازند؛ جزء این 
عدہء کشاورزان پولدار نیز بەشمار می آمدند ولی کارگرانی که بھ4 طور موقت اجیر می شدند ھنرپیشگانء و کارگران 
بیچیر مستثنی بودند؛ این گونە کارگران (9شھروندان بی ارادہ> نامیدہ می شدند زیرا بەسھولت تحت او ارباب 5 
روزنامەنگاران قرار می گرفتند و بە صورت اہزارھای ارتجاع یا خشونت درمی‌آمدند. بدین ترتیبء در ۱۷۹۱ در فرانسه 
۰ء نبىفر (در میان ۲۵ میلیون نفر جمعیت) دارای حق انتخاب بودند؛ و سە میلیون نفر از مردان بالغ حق 
رأی نداشتند. مجلس بورژواھاء کە از عوام شھر بیم داشت, انقلاب بورژواھا را تصدیق کرد. 

قانون اساسی, بە منظور انتخابات و امور اداریء فرانسه را بہ ھشتاد و سە لہدپارتمان> و ھر کدام را بە تعدادی 
( ۴۳۰۶۳۶) بخش تقسیم کرد. نخستینبار بود کە فرانسهە بە صورت کشوری واحد درمی‌آمدء بدون مزیت داشتن 
ایالات بر یکدیگر یا پرداخت باجھای داخلی و ھمه دارای یک سیستم مقیاسات و اندازہ گیری و قانونی یکنواخت 
شدند. مجازاتھا را قانون تعیین کردہ بود و دیگر در اختیار قضات قرار نداشت. شکنجہهء در پیلوری نھادن,ء و داغ کردن 
ملغی شدہ اما مجازات اعدامء برخلاف میل روبسپیرہ باقی ماندہ و ھم خود در آیندہ از آن استفادہ کرد. اشخاصی کهە 
بە جنایتی متھم می ‌شدندہ: می توانستند نظر بدھند کە بەوسیلة ھیئت منصفەای مرکب از لشھروندان فعال> کە بهە 
حکم قرعه انتخاب شدہ باشند مورد محاکمه قرار گیرند؛ حداقل سه رأی از دوازدہ رأی برای تبرئە کفایت می کرد. 
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دعاوی مدنی بەوسیلة قضات حل و فصل می شد. * پارلمانھای> دیرینء کە بە وسیله اشراف دستۂ دوم بە وجود آمدہ 
بودء جای خود را بە یک ھیئت معینی سپردند کە بە وسیله مجالس انتخاب کنندہ برگزیدہ می شدندہ از میان قضات 
دااگاھای نان تی را فابظةئر قاضی/آ رک نار قتا گھرک کااگاہ فا کم فرع انان مال 

ھنوز دو مسئله مھم و وابسته بە ھم باقی بود. چگونە می توان جلو ورشکستگی را گرفت؛ و چگونە می توان روابط 
میان کلیسا و دولت را تنظیم کرد. مالیات برای مخارج دولت کافی نبودہ و از ثروت غبطەانگیز کلیسا مالیات گرفته 
نمی شد. راەحل این مشکل را اسقف اوتون بە نام شارل - موریس دوتالران - پریگور کە بتازگی انتخاب شدہ بودء پیداء 
و در ١١‏ اکتبر ۱۷۸۹ چنین پیشنھاد کرد: باید اموال کلیسا برای پرداخت قروض ملی مصرف شود. 

تالران یکی از شخصیتھای دسیسەکار دو جانبة تاریخ است. وی از خانوادہەای قدیمی بود کە بە سبب خدمات نظامی 
خود مقامی سرشناس بودہ و اگر پایش بە سبب سقوط در سن چھارسالگی برای ھمیشه از جا در نرفته بودء شاید 
سپاھیگری را برمی گزید و وارد خدمت نظام می شد: وی مجبور بود در سراسر زندگی بلنگد ولی کوشید تا بر همة 
دشواریھا فایق آمد. پدر و مادرش برآن شدند کە طفل در کلیسا خدمت کند. در پرورشگاہ آثار ولتر و مونتسکیو را 
خلت با مار آ2 کرآن الہ کل کرد ظا 2ر0 ۷2۵(2 زی جو مر مان وت 
یکسالگی او) لوبی شانزدھم صومعة سن دنی را در رنس بە او سپرد. در ۱۷۷۹ بە سمت کشیشی منصوب و روز بعد 
معاون کل عمش شدہ کە اسقف اعظم رنس بود. وی ھمچنان توجە خانمھای اشرافی را بە خود جلب می کردہ و از 
یکی از آنھا فرزندی پیدا کرد کە در زمان ناپلئون بە مقام افسری رسید. در ۱۷۸۸ تالران بە اسقفی اوتون برگزیدہ 
شدء و حال آنکە مادرش با این امر مخالفت می‌ورزید زیرا او را مرد کم ایمانی می دانست. با وجود اینء برنامەای 
اصلاحی جھت تقدیم بە مجلس آتاژنرو تھیە کرد کە مورد پسند روحانیون قرار گرفت؛ لاجرم او را بەعنوان نمایندۂ 
خود برگزیدند. 

با وجود مخالفت نومیدانۂ وکلای روحانیء مجلس در ٢‏ نوامبر ۱۷۸۹ با ۵۰۸ اق در برابر ۳۴۶ "7 اموال کلیسا را 
کە در آن ھنگام بە سە میلیارد فرانک تخمین زدہ می شد ملی کردہ و دولت را متعھد ساخت که ٭بەطرزی شایسته 
ھزینۂ عبادت مردم و نگھداری کشیشھا و اعانڈ مستمندان را تأمین کند.> در ۱۹ دسامبرہ دولت بە وثیقة املاک 
کلیسا معادل ۴۰۰۰۰۰۰۰۰۰۰ فرانک پول کاغذی: موسوم بە آسینیا منتشر کرد کە بە دارندہ حق می داد مبلغ 
معینی, معادل قسمتی از اموال کلیسا را با سود پنج درصد تا زمان فروش دریافت دارد. دولت با پولی که از این اوراق 
بە دست اورد دیون فوری خود را پرداخت و بدین ترتیب از کمک محافل مالی بە سود رژیم جدید برخوردار شد. اما 
خریداران آسینیاھا نتوانستند خریدھای رضایتبخشی انجام دھندہ و آن اوراق را بە صورت پولی بەکار برند؛ و چون 
دولت بیش از پیش از این پولھای کاغذی انتشار داد و تورم ادامه یافتء ارزش آنھا جز در مورد پرداخت مالیات کم 
شدہ و خزانه مجبور بود که آنھا را براساس ارزش ظاھریشان دریافت دارد. بدین ترتیبء خزانه دوبارہ خود را مواجه با 
زیانھایی دید کە ھهمه ساله بیش از عوایدش بود. 

مجلس پس از اتخاذ این تصمیم جسارتآمیز (۱۳ فوریڈ ۱۷۹۰)ء صومعەھا را بست, و برای راهبانی کە خلع ید شدہ 
بودند حقوق بازنشستگی برقرار کرد؛ ولی با راهبەھا کاری نداشتءزیرا اینان خدمات با ارزشی در امر تعلیم و تربیت و 
دستگیری از بینوایان انجام میدادند. در ٢١‏ زژوئيهء اساسنامة مدنی روحانیون را منتشر ساخت و کشیشان را بە 
صورت کارمندان حقوقبگیر دولت درآورد و آیین کاتولیک را مذھب رسمی کشور تعیین کرد. پروتستانھا و بھودبھا 
اجازہ یافتند کە آزادانه در مجالس خصوصیء مراسم مذھبی خود را برپا دارندء بە شرط انکە از دولت کمک مالی 
نخواھند. اسقفھای کاتولیک می بایستی بە وسیلة ھیئتھای انتخاب کنندہ در دپارتمانھا برگزیدہ شوند؛ و در این 
کروی ائران فی رکنویک سی پہرمھ انتا و ولا مساق حق الس شفریت کل مد کسام 


۴۸۸۸۱۳ 


از دریافت مقرری از دولت: میبایستی تعھد کنند کە از اساسنامۂ جدید کاملا پیروی خواھند کرد. از ۱۳۴ نفر اسقف 
در فرانسہء ٣۳۰‏ نفر حاضر نشدند این سوگند را ادا کنند؛ از ھفتادھزار کشیش بخشھاء چھل و ششھزار نفر امتناع 
کردند. قسمت اعظم مردم از کشیشھای سوگند نخوردہ طرفداری کردند و از شرکت در مراسم کشیشھای 
سوگندخوردہ خودداری ورزیدند. کشمکش روزافزون میان کلیسای محافظهکار مورد حمایت مردمء و مجالسی که 
بیشتر اعضای آن ملحد بودند و طبقۂ متوسط بالا از آنھا طرفداری می کردندء بە صورت عاملی عمدہ در انقلاب در 
آمد. یکی از عوامل عمدەای کە موجب میشد این تصمیم مورد استقبال عامه قرار نگیرد این بود کە پادشاہ مدتھا از 
امضای قانون اساسی جدید امتناع می ورزید. 

عدەای دیگر برای رد آن دلایلی اقامه می کردند. روبسپیر رھبری اقلیت نیرومندی را بە عھدہ گرفت که اعتراض کنان 
می گفتند کە اگر فقط مالکان حق رأی داشته باشندء این عمل نقض اعلامیة حقوق بشر خواھد بودء و توھین شدیدی 
ب4 رنجبران پاریسی محسوب خواهد شد که بارھا مجلس را از تعرض سپاھیان پادشاہ مصون داشتەاند۔ کشاورزان و 
شھرنشینان با ترک آن مقررات دولتی مخالفت می کردند کە تا حدی تولیدکنندگان و مصرف کنندگان را از ہبازار 
آزاد> کە تحت استیلای توزیع کنندگان قرار داشت حفظ می کرد. 

با وجود این مجلس تا اندازہەای حق ذاشنت احساس کند کەه قانون اساسی سندی قابل ملاحظه انت و ب4 انقلاب 
پیروزمند شکلی قانونی و قطعی می‌بخشد. نمایندگان طبقۂ متوسطءہ کە در این ھنگام قدرت را بە دست گرفته بودندء 
عقیدہ داشتند کە عوام - کە اکثریت آنھا ھنوز بی ‌سواد بودند - حاضر نیستند بە تناسب تعدادشان,ء در مباحثات و 
تصمیمات دولت شرکت کنند. گذشته از اینء اکنون کە نجبا گریخته بودند آیا نوبت بورژوازی فرا نرسیدہ بود کهە 
دولتی را ادارہ کند کە بتدریج متکی بر اقتصاد باشد آنھم اقتصادی که عاقلانه ادارہ شود و مدام و بشدت در حال 
پیشرفت باشد؟ از این ‌رو مجلس, قطع نظر از تردید پادشاہ فرانسه را کشوری دارای سلطنت مشروطہ اعلام و در ۵ 
ژوئن ۱۷۹۰ از ھشتادوسه دپارتمان جدید دعوت کرد کە اعضای گارد ملی خود را بفرستند تا بە مردم پاریس و 
دولت فرانسە در شان - دو- مارس بپیوندند و در نخستین سالروز تصرف باستیلء تکمیل انقلاب را جشن بگیرند. پس 
از آنکە دعوتھا فرستادہ شد و شور و ھیجان گسترش یافت سی نفر خارجی بە رھبری یک ھلندی متمول کە در 
تاریخ ب4 آناکارسیس کلوتس معروف شدہ است در ۹ ژوئن وارد مجلس شدند و تقاضا کردند که تابعیت فرانسه ب4 
آنھا دادہ شود و آنھا را بە جشن اتحاد بە عنوان ٭ لمایندگان نژاد بشر> راہ دھند. مجلس ھم بە ھمین ترتیب عمل 
کرد. اما محوطة ناھموار شان - دوہ مارس را می بایستی برای این موقعیت آمادہ ساخت. محوطەای ب4 ابعاد حدود 
ھزارمتر در سیصدمتر را می بایستی تسطیح کنند تا جای سیصد هھزار مرد و زن و کودک را داشته باشد؛ و سکوبی 
مرکزی نیز می بایستی بە عنوان تریبون بسازند که پادشاہ و شاھزادگان و نمایندگان و عدہای از عوام بە آنجا بروند و 
وفاداری خود را بە ملتی کهە قانوناً بەوجود آمدہ است ابراز دارند. برای این کار فقط پانزدہ روز وقت ماندہ بود. 
ھیچکس نمی تواند مانند کارلایل در چھاردہ صفحه شرح دھد کە چگونە اھالی پاریس, از مرد و زن و پیر و جوان, با 
بیل و کلنگ و چرخدستی و آواز ٭درست خواھد شد٤‏ آن زمین وسیع را تغییر شکل دادند و آن سکو یا ہتریبون 
میھن> را بە وجود آوردند. کدام یک از ما امروز جرئت آن را خواهد داشت که با چنان فصاحت و با آن شور و ذوق 
بیسابقه مطالبی بنویسد ت مخضوضاً اگر نیمی از دستنوشتەھای ما ب4 توسط مستخدمۂ عجولی سوزاندہ شدہ باشد و 
ما مجبور ہاشیم جواھرات پراکندۂ خود را جمع کنیم و آنھا را صیقل بزنیم؟ چە آتشی در دل آن اسکاتلندی سختگیر 
وجود داشته است کە بعد از چنان فاجعه عظیمی زندہ ماندہ است! 

بدین‌ترتیبء ضمن هھفتۂ قبل از جشن جدیدہ سربازان از سراسر فرانسه بە پاریس سفر کردندہ و گاھی گارد ملی 
پاریس چندین کیلومتر از شھر بیرون می‌رفتند تا با آنھا ملاقات کنند و ھمراہ آنان بازگردند. در روز ۱۴ ژوئیة 


۴۸۸/۸۱ 


۰ء ھمگی پشت سرھم و با غرور و افتخار وارد شان - دو مارس شدند. تعداد آٹھا پنجاەھزار نفر بود. پرچمھای 
آنھا در حال اھتزاز و دستەھای موسیقی مشغول نواختنء سینەھای آنھا براثر خواندن آوازھای شورانگیز گرفته بود. 
سیصدھزار نفر از پاریسیھای ھیجانزدہ بە آنھا پیوستند. اسقف تالران - پریگوں کە ھنوز تکفیر نشدہ بودء آیین قداس 
را بە جای آورد؛ دویست اسقف و کشیش برروی محراب رفتند و سوگند خوردند؛ پادشاہ تعھد کرد کە تا حد توانابی. 
از قوانین جدید پیروی کندہ و حاضران ھمه فریاد برآوردند: ٭زندہەباد شاہا!> ھنگامی کە غرش توپ بەعنوان سلام بە 
صدا درآمدہ ھزاران تن از پاریسیھایی کە نتوانسته بودند در آنجا حضور یابند دست خود را بەسوی شان ۔ دو مارس 
دراز کردند و سوگند خوردند. تقریباً در همة شھرھا چنین جشنی برپا شدہ و مردم با یکدیگر شراب و غذا خوردندہ و 
کشیشان کاتولیک و پروتستان یکدیگر را بە عنوان برادران مسیحی در آغوش کشیدند. چگونە یک فرد فرانسوی 
ممکن بود تردید داشته باشد کە عصر جدید و با شکوھی آغاز شدہ است؟ 

ا۷ - میرابو دیون خود را اذ۵ا می کند: ٢‏ آوریل ۱۷۹۱ 

لااقل یک مرد و یک زن می توانستند دستخوش تردید باشند. در نظر لوبی و ملک قصر تویلری بە صورت خانەای 
ھنگ سویسی در خدمت شاہ در نانسی بر اثر تأخیر در مواجب و استبداد رسمی سر بە شورش برداشتند. گارد ملی 
بعضی از شورشیان را تیرباران کرد؛ جمعی دیگر را بە اعمال شاقه محکوم ساخت؛ و بعضی از آنھا را بە دار آویخت. 
پس‌از شنیدن این خبرہ در حدود چھلھزار نفر از مردم پاریس تھدیدکنان بەسوی قصر سلطنتی بە حرکت درآمدند 
عمل لافایت زا تقبیح کردند و ب4 سبب نتل عام نانسی> از پادشاہ ب4 انتقاد پرداختند و خواھان استعفای وزیران او 
شدند. نکر بآرامی بیرون رفت (۱۸ سپتامبر ۱۷۹۰) تا با خانوادۂ خود در کوپە در کنار دریاچۂ ژنو زندگی کند. لافایت 
بە پادشاہ توصيه کرد که با قبول قانون اساسی, پاریس را آرام کند. اما ملک بدگمان شدہ بود کە مبادا عوام درصدد 
برآمدہ باشند که او را کە بە منزله نیروبی در پشت تخت سلطنت بود از آنجا بردارندء و چنان تنفر خود را ظاھر 
میرابو قبول کرد. وی برای زندگی پرھزینڈ خود بە پول نیاز داشت و احساس می کرد که اتحاد شاہ و مجلس تنھا راہ 
جلوگیری از حکومت رھبران جماعت است, و تناقضی در تعقیب این سیاست و پرکردن جیب خود نمی دید. در ۲۸ 
سپتامبر ۹ء بە دوستش لامارک نوشته بود: <ھمه چیز از دست رفته انت شاہ و ملکە از میان خواھند رفتء و 
خواهید دید کە عوام روی اجساد آن بیچارگان بە شادی خواھند پرداخت> و در ۶ اکتبر بە ھمان دوست نوشت: 
٭اگر نزد شاہ و ملکە نفوذی دارید بهە آنھا بفھمانید کە ھرگاہ خانوادۂ سلطنتی پاریس را ترک نگوید آنان با فرانسه 
موافقت کرد کە در برابر دفاع میرابو از سلطنت بە وی پول بدھد. در آغاز ماہ مہ ۱۷۹۰ء حاضر شد کە دیون این 
ماجراجوی کبیر را بپردازد و معادل ٣٠٠٢‏ دلار مقرری ماهانه بە او بدھد و اگر موفق بە آشتی دادن مجلس با شاہ 
شدہ معادل ۱۹۲۰۰۰۰ دلار بە وی پاداش عطا کند. در ماہ اوت ملکە در باغ خود در سن ۔ کلو با او بەطور خصوصی 
ملاقات کرد. ھالڈ سلطنت بە اندازەای عظیم بود کە آن اژدھا کە مظھر شورش بەشمار می‌آمدء در لحظهەای کە دست 
ملکە را با اخلاص بوسید ہر خود لرزید. وی بە دوستان نزدیک خود ہا ذوق و شوق چنین گفت: ہشما ملکە را 
نمی شناسید. قوۂ تخیل او شگفتانگیز است. بە سبب شجاعتی کە دارد مرد است.> وی عقیدہ داشت که اگرچه بە او 
پول پرداختەاند ولی او را نخریدەاند. برطبق گفتة لامارک: ہمیرابو پول زا از ان لحاظ دریافت می داشت که عقاید 
خود را بروز ندھد۔> وی قصد نداشت کہ از استبداد دفاع کند؛ برعکس, بیانیەای کە در ۲٢‏ دسامبر ۱۷۹۰ بە وزیران 
شاہ تقدیم کرد برنامەای بود برای ھماھنگ ساختن آزادی عمومی با قدرت ثلظثت: (حمله ب4 انقلاب اشتباہ انت 
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زیرا نھضتی کە باعث می شود ملتی بزرگ قوانین بھتری برای خود وضع کند شایستةۂ کمک است. ... روح انقلاب و 
بسیاری از اصول قانون اساسی آن را باید پذیرفت. ... من کلیة آثار و نتایج انقلاب را بە عنوان پیروزیھای استوار و 
شکستناپذیری م یدانم کە ھیچ تغییر بزرگ و ناگھانیء جز تجزیة کشورہ نمی تواند آنھا را از بین ببرد۔> میرابو چه از 
طریق فداکاری و چه از راہ رشوەدادن کوشید که بقایای قدرت سلطنت را نجات دھد. مجلس بە پولپرستی او بدگمان 
بود ولی بە نبوغ او احترام می گذاشت. در ۴ ژانویة ۱۷۹۱ او را بەعنوان رئیس خود برای مدت معمولی دوھفته انتخاب 
کرد. در این مدت ھمگی را با نظم اداری و بیطرفی تصمیماتش بە تعجب واداشت. تمام روز را کار می کرد و تمام 
شب را غذا می خورد و بادہ می نوشید و خود را بر اثر عشقبازی فرسودہ می کرد. در ۲۵ مارسء از دو رقاصة اوپرا 
پذیرابی کرد. صبح روز بعد بە دل درد شدیدی مبتلا شد. در روز بیستوھفتم در مجلس شرکت جست, ولی خسته 
و لرزان بە خانه بازگشت. خبر بیماری او در پاریس انتشار یافت؛ تماشاخانەھا بە احترام او بسته شد؛ و ھمان مردمی 
کە جویای حال او بودندء خانەاش را محاصرہ کردند؛ جوانی حاضر شد خون خود را بە او بدھد. تالران بە او گفت: 
9سترسی بە شما آسان نیست؛ نیمی از مردم پاریس مدام در کنار خان شما ایستادەاند۔> سرانجام میرابو پس از رنج 
وھواہ ارد از یل 1۷40 6شت 

در ۳ آوریلء ھیئتی از انتخاب کنندگان پاریس از مجلس خواستار شدند کە کلیسای سنت ۔ ژنویو را بە صورت آرامگاہ 
و زیارتگاہ قھرمانان فرانسه درآورد و دستور دھد که بر بالای این محل که بزودی بە پانتثون (معبد ھمة خدایان) 
معروف شد این عبارت را بنویسد: ٭تقدیم بە مردان بزرگ از طرف میھن سپاسگزار>. این کار انجام گرفتء و میرابو 
در ۴ آوریل در آنجا دفن شدہ و بە قول میشله ہہزرگترین و مردمیترین تشییع جنازہ که تا آن زمان نظیر آن دیدہ 
نشدہ بود برپا گشت.* این تاریخنویس جمعیت را میان سیصدوچھارصد ھزار نفر تخمین زدہ استء کە در کوچەھاء 
بر فراز درختانء در کنار پنجرەھا یا روی بامھا بودند؛ ھمۂ نمایندگان مجلس بە استثنای پتیون (کە مدارکی مخفی 
دربارۂ پول گرفتن میرابو از شاہ در اختیار داشت) و ھمۂ اعضای کلوپ ژاکوبن و بیست ھزار نفر سرباز گارد ملی نیز 
حضور داشتند. ‏ گوپی جنازۂ ولتر یا یکی از کسانی را کە ھرگز نمی میرند حمل میکنند> در ٠١‏ اوت ۱۷۹۲ء 
دلایلی از میان اوراق شاہ مخلوع بە دست آمد کە حاکی از پرداخت پول بە میرابو بودء و در ٢٢‏ سپتامبر ۱۷۹۴ 
کنوانسیون دستور داد که بقایای آن قھرمان را کە نامش لکەدار شدہ بود از پانتٹون خارج کنند. 

ا - بە سوی وارن: ٠٢‏ زوئن ۱۷۹۱ 

شاہ کە مایل نبود اشراف و روحانیون و سلطنت را از مقام دیرین خود محروم سازدہ و با درک این نکتە کە مردمی 
خودپسند و بی پروا مانند فرانسوبان ھیچ حکومت و محدودیتی را کە بر اثر گذشت روزگار تأیید و تثبیت نشدہ باشد 
تحمل نخواھند کرد آرزومندانه بە بقایای قدرتی کە برایش بجا ماندہ بود دل بست:؛ و در برابر تقاضایى روزانة نجبا و 
ملک مقاومت کرد که از پاریس و شاید ھم از فرانسه بگریزد و با ارتشی بومی یا بیگانە کە به اندازۂ کافی نیرومند 
باشد بازگردد و بە نیروی آن دوبارہ بر تختی مستحکم مستقر شود. وی در ٢٢‏ ژانویةڈ ۱۷۹۸۱ اساسنامة مدنی 
روحانیون را امضا کردء ولی عقیدہ داشت کە بە مذھبی خیانت کردہ است کہ برای او پناھگاہ ذیقیمتی در مقابل 
کرای رٹ گی برض افتفسی ولسی 2007 ۷30 00ز مر اتقال بای راکرد راکائرہرحکزمواند 
بە نظر او غیرقابل تحمل بود کە کافر برجستۂ قرنء با شکوہ و جلال و افتخار در جایی که تا ان اواخر کلیسای 
مقدسی بود دفن شود. عاقبت با تقاضایی کە از مدتھا پیش از ملکهە شدہ بود موافقت کرد و درصدد برآمد کە از مرز 
بگریزد. دوست صمیمی ملکهە بە نام کنتآکسل فون فرسن ھزینۂ فرار را تأمین کرد و جزئیات آن را ترتیب داد. شا 
کهە مسلما مردی نجیب بود نە یک غلتبانء با ذوق و شوق از او سپاسگزاری کرد. 
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سی اھ انی حا کاو اوح تک گت شاء ماک نا اہی سال و ا تام آقای غاب گر سان کو ان و 
ملازمانشانء مخفیانه در نیمە شب ۲٢-٦٢‏ ژوئن ۱۷۹۱ از تویلری بیرون آمدندء و سراسر روز با شادی و بیم مسافت 
۰ کیلومتر را تا وارن در مجاورت مرز کشوری که امروزہ بلژیک نام دارد (و در آن زمان بە ھلند اتریش شھرت 
داشت)ء پیمودند؛ و چگونە در آن زمان بە وسیلة کشاورزانی کە مسلح بە دوشاخه و چماق بودند تحت رهھبری ژان - 
باتیستدروئە رئیس پست سنت - منو متوقف و دستگیر شدند. این شخص از مجلس خواھان دستور شدہ و بزودی 
بارناو و پتیون با این پاسخ بە مجلس امدند: 8 سیران را بدون آسیب بە پاریس بازگردانید.> اکنون دیگر سە روز 
بیشتر راہ نبودء و شصت‌ھزار تن گارد ملی با کمال راحتی آنھا را مشایعت کردند. ضمن راہ بارناو در کالسکة 
سلطنتی مقابل ملکهە نشست؛ وی در میان سواران باقیماندۂ رژیم کھن تربیت شدہ بودء و احساس می کرد کە طلسم 
زیباپی سلطنت بە خطر افتادہ است و از خود می پرسید کە سرنوشت این زن و کودکانی کە با خود داشت چە خواهد 
شد. پیش از آنکە بە پاریس برسندء وی بردۂ ملکهە شدہ بود. 

مجلس, بر اثر کوششھای او و سایر ملاحظات احتیاطآمیز عقیدۂ سان - کولوتھا را در مورد خلع فوری شاہ رد کرد. 
کە می توانست بگوید کە ھرچومرج چه نتایجی بە بار خواھد آورد؟ آیا مجلس بورژواء و ھمه نوع مالکیت در اختیار 
عوام فاقد رای پاریسی نخواھد بود؟ بنابراین شایع شد که پادشاہ نگریخته بلکه ربودہ شدہ است:؛ باید بە او اجازہ داد 
کە لااقل تا مدتی زندہ بماندء و ھر مقدار از اختیارات سلطنت را کە قانون برایش تعیین کردہ است در دست داشته 
باشد. رھبران افراطی اعتراض کردند؛ کلوبھا و روزنامەھا از مردم خواستند کە در شان ۔ دو مارس گرد آیند؛ در ۱۷ 
زوئیه ۱۷۹۱ء پنجاەھزار نفر آمدندء و شش‌ھزار نفر تقاضایی را مبنی بر استعفای شاہ امضا کردند. مجلس بە لافایت و 
گارد ملی دستور داد کە شورشیان را متفرق سازند؛ این گروہ امتناع کردندہ و بعضی از آنھا بە طرف گارد سنگ 
انداختند؛ سربازان خشمگین تیراندازی کردند و پنجاہ زن و مرد را بە قتل رساندند؛ برادری ھمگانی که سال قبل بە 
آن سوگند یاد شدہ بود بدین ترتیب پایان یافت. ژان - پولماراء کە تبعید شدہ و مورد تعقیب پلیس قرار گرفته بود و 
در سردابھاپی مرطوب بسر می ‌بردہ مردم را بە ایجاد انقلاب جدیدی دعوت کرد. لافایتء کە محبوبیتش به پایان 
رسیدہ بودء بە جبهه بازگشت, و بیصبرانه منتظر فرصتی بود کە از ھرچومرج روزافزون بگریزد. 

شاہہ کە از این مھلت سپاسگزار بودء در ٢١‏ سپتامبر ۱۷۹۱ با حالتی مطیع و ارام بە مجلس رفت و رسما موافقت 
خود را با قانون اساسی بە وسیل امضا اعلام داشت. پس از بازگشت بە قصر متروک خود و رسیدن بە نزد ملک از 
فرط تأثر بە گریستن پرداخت, و از او خواست وی را ببخشد کم او را از زندگی سعادتآمیز در وین محروم کردہ و بە 
ننگ شکست و وحشت روزافزون این زندان گرفتار ساخته است. 

ھرچه آن ماہ بە پایان خود نزدیک می‌شدہ مجلس خود را برای نتیجەگیری از زحماتش آمادہ می کرد. شاید 
نمایندگان خسته شدہ بودندء و احساس می کردند کە بیش از یک عمر رنج کشیدہاند. در حقیقتء بە زعم آنھاء 
کارھای زیادی انجام دادہ بودند. آنھا بر انحطاط رژیم فثودالی نظارت کردہ بودند؛ امتیازھای موروثی را از بین بردہ 
بودند؛ مردم را از سلطنت استبدادی و از دست اشراف گستاخ و تنبل رھا کردہ بودند؛ تساوی در برابر قانون را برقرار 
ساخته و بە حبس بدون محاکمہ پایان دادہ بودند. کلیسابی را کە روزگاری مستقل و خردەگیر بود با مصادرۂ ٹروتش 
و ھمچنین با اعلام آزادی مذھب و فکر تنبيه کردہ بودند؛ انتقام ژان کالاس و ولتر را گرفته بودند. با لذت بە تماشای 
مھاجرت اشراف مرتجع پرداخته و بخش فوقانی طبقۂ متوسط را بر سر کار آوردہ بودند. و بالاخرہ این تغییرات را در 
قانون اساسی بە وجود اوردہ بودند کە موافقت شاہ و قسمت اعظم جمعیت را بە عنوان وعدۂ وحدت ملی و صلح بهە 
ان جلب کردہ بودند. 
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مجلس ملی و مؤسسان کار خود را با ترتیب دادن انتخاب یک مجلس مقنن جھت تبدیل قانون اساسی بە صورت 
قوانین معین و بحث در بارۂ دشواریھای آیندہ بە پایان رسانید. روبسپیر که امیدوار بود بر اثر انتخابات تازہ 
نمایندگان بیشتری برسر کار آیندء نمایندگان ھمکار را برآن داشت کە خود را از انتخاب شدن در مجلس جدید 
محروم کنند. سپس, در ٠٣۶‏ سپتامبر ۱۷۹۱ء <مشہھورترین مجلس سیاسی> انحلال خود را اعلام داشت. 


فصل سوم 
اول اکتبر ٣۰٠-۱۷۹۱‏ سپتامبر ۱۷۹۲ 

آ - اشخاص فاجحعه 
اتقالات لی آقتسی نوا رق ارعری اک تفارف ر رو ات کرای امراف قات گلزا انار کرنت: از 
آنجا کهە سانسور مطبوعات تقریباً از میان رفته بودہ روزنامەنگاران در سیاست مردم نفوذ تازەای یافته بودند۔ بریسو 
لوستال ماراء دمولنء فررون,ء لاکلو ھریک روزنامەای برای دفاع از خود داشتند. پاریس بە تنھایی در ۱۷۹۰ 
صدوسی وسهە روزنامه داشت و صدھا روزنامه ھم در شھرستانھا انتشار می یافت که تقریباً ھمۂ آنھا سیاستی افراطی 
داشتند. میرابو بە شاہ گفته بود کە اگر بخواھد تخت یا سر خود را حفظ کندہ باید تعدادی از روزنامەھای مردم پسند 
میماندند. ... اختراع توپ بە نظام ملوکالطوایفی پایان داد؛ قلم روش جدید را از میان خواھد برد.> باشگاھھا نیز 
تقریباً بە اندازۂ روزنامەھا مؤثر بودند. باشگاہ برتونء کە بە دنبال شاہ و مجلس (از ورسای) بە پاریس آمدہ بود نام 
خود را بە ٭ انجمن دوستان قانون اساسی> تغییر دادء و برای اجتماع اعضای خودہ تالار ناھارخوری یک صومعة 
ژاکوین را نزدیک تویلری اجارہ کرد؛ بعداً کتابخانه و حتی کلیسای خصوصی صومعد را به آن افزود. ژاکویٹھاء کە در 
تاریخ بدین نام شھرت یافتندء در آغاز کلاّ عبارت از نمایندگان بودندء ولی پس از چندی۔ با پذیرفتن افراد برجسته در 
علمء ادبیات سیاست, و تجارت به تعداد اعضای خود افزودند؛ در اینجا نمایندگان پیشین,ء مانند روبسپیرء کە شخصاً 
خود را از مجلس جدید محروم ساخته بودندء اھرم دیگری برای کسب قدرت یافتند. حقوق زیاد بودء و تا سال ۱۷۹۳ 
درد می .جس مات ساد صا تھا سم اھ ھز 
و فنون مبارزۂ سیاسی, افزایش یافت. در ۱۷۹۴ء حدود ۸۰۰ ۶ باشگاہ ژاکوبن وجود داشت کە مجموع اعضای آنھا بە 
نیممیلیون نفر می رسید. و9 اقلیتی منظم را در میا یان تودہەای نامنظم تشکیل میداد. ھنگامی که سیاستھای تھا مورد 
تأبید روزنامەھا قرار می گرفتء بعد از کمونھا۔ کە از طریق شوراھای شھرداری و بخشھای آنھا بر کارھنگھای خر 

گارد ملی نظارت می کردند - حداکثر نفوذ را داشتند. ھرگاہ ھمة این نیروھا ھماھنگ بودء مجلس می بایستی یا از 
آنھا اطاعت کند یا با جمعی متمرد و سرکش ۔ اگر نگوییم شورشیان مسلح ‏ مواجه شود. 
مردی انگلیسی در سال ۱۷۹۱ گزارش داد کەہ ہدر ھر کوچەای باشگاہ بە تعداد زیاد وجود کت این 890 
کكه ژاکوبٹھا ر مسرف و بورژوا میدانستندء در ۷/۷۵۰۰ هانجمن دوستداران بشر و دن را 7 دادند که 
پاریسیھا آن را بزودی باشگاہ کوردلیەھا نامیدند زیرا کە در یک صومعۂ قدیمی راھبھای فرقة کوردلیەھا 
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(فرانسیسیان) با یکدیگر ملاقات می کردند. این محل بەصورت مرکزی برای بیان سیاستھای ماراء ابر دمولن,ء و دانتون 
درآمد. لافایتء بایی, تالرانء لاووازیيك اندرہ و ماری - ژوزف دوشنيه و دوپون ‌دونمور کە ژاکوبٹھا را افراطی 
می دانستندء ٭انجمن ۹۱۷۸۹ را بنیان نھادند کە در ۱۷۹۰ جلسات منظمی در پالهە - روایال بەمنظور حمایت از 
سلطنت متزلزل تشکیل میدادند. گروہ سلطنت‌طلب دیگر بە رھبری بارناو و الکساندر دولامت باشگاھی بە وجود 
آوردند کە مدت کوتاھی در تاریخ بە نام باشگاہ فویاٹھا مشھور شدہ و این نام از صومعەای متعلق بە راہبان فرقه 
سیسترسیان اقتباس شد. این خود علامت غیرمذھبی شدن زندگی پاریسی بود کە چندین صومعة متروک در این 
ھنگام بە صورت مراکز ھیجان سیاسی درآمد. 

ظانہ ا لکاوماق کے کر ظط اتھابام آفٹار ھت کس تد اف تر اتا 140ر ا خرق صلی تین 
فراھم آورد. سلطنتطلبان کە بر اثر تعلیم و تربیت و استراحت: افرادی اھل رواداری و تساھل شدہ بودند برای کسب 
آرا متکی بە ترغیب و رشوہ دادن شدند؛ ژاکوبٹھا و کوردلیەھاء کە در نتیجة تأثیر کوچه و بازار سختدل شدہ بودند 
زورگوبی را چاشنی رشوہ دادن کردند. آنان با تفسیر دقیق قانون برای مردم کوچ ھرکس را که از ادای سوگند به 
قانون اساسی جدید خودداری می‌ورزید از رأی دادن باز می داشتند؛ بدین ترتیبء قسمت اعظم کاتولیکھای مؤمن 
خودبەخود از رأی دادن محروم شدند. گروھھابی تشکیل یافتند کە بە اجتماعات سلطنتطلبان حمله می کردند و 
آنھا را پراکندہ می ساختندہ چنانکە در گرنوبل پیش آمدء در بعضی از شھرھا مانند بوردوء متصدیان شھرداری ھمة 
اجتماعات باشگاهھا را غیر از اجتماعات ژاکویٹھا ممنوع کردند؛ در شھری دیگر ژاکوبٹھا و پیروانشان یک صندوق رای 
را کە ارای اکثریت محافظەکار در ان ریخته شدہ بود سوزاندند. 

سانتخاب کنندگانء علی رغم این پیرایشھای دموکراتیک: اقلیت قابل توجھی را کە مایل بە حفظ سلطنت بودند بە 
مجلس مقنن فرستادند. این ۲۶۴ 9 فویان> قسمت راست تالار را اشغال کردندء و بدین ترتیب محافظه کاران در تمام 
نقاط بە این نام شناخته شدند. ۱۳۶ نمایندہ کە خود را ژاکوبن یا کوردلیە می دانستند در قسمت چپ و بر بخش 
مرتفعی نشستند کە بە <کوہ> شھرت یافت و پس از چندی بە لہ مونتانیار> معروف شدند. در مرکزء ۲۵۵ نمایندہ 
نشستند کە حاضر نبودند نامی بە خود بدھند؛ ولی آنھا را ٭دشت> نامیدند از ۷۵۵ نمایندہ ۴۰۰ نفر آنھا حقوقدان 
بودند چنانکە در خور مجلسی مقنن بود؛ در این ھنگام حقوقدانان بە جای روحانیون زمام ملت را بەدست گرفتند. 
تقریباً ھمۂ نمایندگان از میان طبقة سوم برخاسته بودند؛ انقلاب ھنوز بەصورت جشن بورڑواھا بود. 

تا ٠٢‏ ژوئن ۱۷۹۲ء نیرومندترین گروہ در مجلس مقنن عبارت از جماعتی بود که بعداً نام دپارتمان ژیروند بە آنھا 
اطلاق شد. آنان بەصورت حزبی متشکل نبودند (کما اینکە مونتانیارھا نیز چنین نبودند)ء ولی تقریباً ھمگی از مناطق 
صنعتی یا تجارتی مانند کانء نانتء لیونء لیموژء مارسیء بوردو بودند. ساکنان این مراکز مترقی بە خودمختاری قابل 
ملاحظەای عادت داشتند؛ و بر قسمت اعظم پول و تجارت و دادوستد خارجی منطقه نظارت می کردند؛ و بوردو کە 
مرکز دپارتمان ژیروند بود مغرورانه بە خاطر داشت که مونتنی و مونتسکیو را در آغوش پروردہ است. تقریباً همة 
ںشمارہ کرزوکتیا اعغای ناف گاہ کید ا عدتیں را اھر ۶اگرشیای وگ کر ععالنت ا سلطت و تسا تافق 
داشتند؛ ولی از تسلط پاریس و عوام آن بر سراسر فرانسه خشمگین بودندہ و بە جای آن یک جمھوری فدرال را با 
ولایاتی کە بە حد گستردہای از خودمختاری برخوردار باشند پیشنھاد می کردند. 

کوندورسە تثئوریسین: فیلسوف: و کارشناس امور آموزشی و مالی و مدینة فاضلة آنان بود؛ مدتھاست که ما دین خود 
را نسبت به او ادا کردەایم سخنران بزرگ انھا پیرورنیو بود. وی در لیموژ در خانوادہەای پیشەور بەدنیا آمد؛ پرورشگاہ 
مذھبی را ترک گفت و بە تحصیل حقوق پرداخت و در بوردو بە وکالت مشغول شدہ و از آنجا بە مجلس مقنن راہ 
یافت و بارھا بە ریاست آن رسید. شخص دیگری که نفوذ بیشتری داشتء موسوم بە ژاک - پیربریسو از اھالی شارتر: 


۴۸۲۰ 


آدمی ماجراجو بود کە مشاغل. اقالیم و اصول اخلاقی را در اروپا و امریکا آزمایش کردہ بود؛ مدت کوتاھی در باستیل 
زندانی شدہ بود (۱۷۸۴)؛ ٭ انجمن سیاھان دوست> را بنیان نھادہ (۱۷۸۸) و سخت طرفدار آزادی بردگان بود. 
ھنگامی کە بە عنوان نمایندۂ پاریس بە مجلس فرستادہ شدء تصدی سیاست خارجی را بەعھدہ گرفت و راہ را برای 
جنگ هھموار کرد. کوندورسه او را بە اتفاق ورنیو بە مادام دوستال معرفی کرد؛ ھردو از ملازمان سرسپردۂ سالن او 
شدندء و بە عاشق او کنتدوناربون۔لارا کمک کردند تا بەعنوان وزیر جنگ لوبی شانزدھم منصوب شود. تا مدتھا 
ژیروندنھا را بە نام بریسو تنھا می خواندند. 

تاریخ ژان- ماریرولان دولاپلاتیر را بھتر بە یاد داردء خصوصا بە علت انکه وی با زنی ھوشمند ازدواج کرد کە افکار و 
راەوروش روز را بە او آموخت؛ او را فریب داد؛ و خاطرۂ وی را زندہ نگاہ داشت. ژان۔ ماری رفتن آن زن را بە سکوی 
گیوتین با جملەای مشھور و احتمالاً افسانەای جاویدان ساخت. هنگامی کم ژان۔ مانون فلیپون در سن 
بیستوپنجسالگی با ژان۔ ماری در روان ملاقات کرد (۱۷۷۹)ء آن مرد چھل وپنج سال داشت و قبل از وقت سرش 
طاس شدہ بود. و بر اثر ناراحتیھای کسبوکار و تفکرات فلسفی؛ تا حدی خسته و فرسودہ بەنظر می رسید. وی 
لبخندی دلپذیر و پدرانه داشت و طرفدار شکیبایی والاہی بود کە مانون را شیفته می کرد. مانون با آثار و قھرمانھای 
روم و یونان قدیم آشنا بود. پلوتارک را در ھشتسالگی خواندہ بودء و گاھی آن را در کلسیا بە جای کتاب دعا قرائت 
می کرد. وی می گفت: ٭<ہپلوتارک بود کە مرا جمھوریخواہ کرد.> مانون از کودکی دلیر بود. می گفت: <یکی دوبار کە 
پدرم مرا تازیانه زدہ رانش را کە مرا روی آن گذاشته بود گاز گرفتمم> - ھرگز ھم از گازگرفتن خودداری نکرد. اما 
شرح زندگانی قدیسین را نیز می خواندہ و پیامبروار خواھان شھادت بود؛ زیباپی و شکوہ ھیجانانگیز مراسم کلیسای 
کاتولیک را احساس می کرد و احترامی را کە برای مذھب و بعضی از آثار مسیحیت داشت حتی پس از چشیدن طعم 
نوشتەھای ولتر دیدرو ھولباخ و د/آلامبر حفظ کرد. بە روسو زیاد علاقمند نبود؛ گفتەھای پراحساس روسو در او اثر 
نداشت. درعوض به بروتوس لیکی از آن‌دو> و ھردو کاتو و ھردو گراکوس سخت دلبسته بود؛ از آنان بود کە این زن 
بە اتفاق ژیروندٹھا سرمشقھای سیاسی را فراگرفتند. ھمچنین نامەھای مادام دوسوینيه را می خواندہ زیرا مایل بود کە 
نثری بی عیب‌ونقص بنویسد. 

مانون خواستگارانی داشتء ولی چون از فضایل خود آگاہ بودء ھیچ عاشق معمولی را تحمل نمی کرد. شاید در 
بیستوپنجسالگی بود کە صلاح دانست تن بە ازدواج بدھد. وی دربارۂ رولان نوشته است کە ہدارای فکری قویء 
شرافتی فسادناپذیں علم و سلیقه بودہ است. . 

وقارش باعث شد کہ او را گویی بدون جنسیت بدانم.> پس از ازدواج (۱۷۸۰) در لیون ساکن شدند و این شھر بە 
نحوی عالی بنا شدہ است و در جاپی عالی قرار دارد و ازحیث تجارت و صنعت ترقی می کندہ ... و بەسبب ٹروتش 
شھرتی دارد کە حتی امپراطور یوزف بە ان رشک میبرد.> در فوریة ۱۷۹۱ء رولان بە پاریس فرستادہ شد تا از منافع 
تجارتی لیون در برابر کمیتڈ مجلس مؤسسان دفاع کند. بە اجتماعات باشگاہ ژاکوبٹھا می رفتء و با بریسو صمیمانه 
دوست شد. در سال ۱۷۹۱ ھمسر خود را ترغیب کرد که با او بە پاریس برود. 

در آنجا مانون از منشیگری او بە مقام مشاور او رسیدہ این زن نە تنھا گزارشھایش را با ظرافتی می نوشت که فکر و 
خط او را نشان می داد بلکە ظاھرا خطمشی سیاسی او را رھبری می کرد. در ٠١‏ مارس ۱۷۹۲ شوھرش براثر نفوذ 
بریسو بە وزارت کشور رسید. در این ضمن مانون سالنی در پاریس دایر کرد کە بریسوء پتیونء کوندورسہء بوزو و سایر 
ژیروندنھا بەطور منظم با یکدیگر در آنجا ملاقات می کردند تا نقشەھای خود را طرحریزی کنند. مانون بهە آنھا غذا و 
پند می داد و با بوزو نھانی عشق می‌ورزید؛ و پیش یا بعد از آنھا دلیرانه بە استقبال مرگ رفت. 


اگگےے2 


١ا‏ ۔- جنگ: ۱۷۹۲ 

ان دورہ از لحاظ انقلابء دورەای بحرانی بود. مھاجران تا سال ۱۷۹۸۱ بیستھزار سرباز در کوبلنتس گرد آوردہ بودند 
و با استمدادھای خود پیشرفت می کردند. فردریک ویلھلم دوم پادشاہ پروس, بە این استعدادھا گوش فرا می داد زیرا 
چنین می پنداشت که می تواند از این فرصت برای گسترش قلمرو خود در طول راین استفادہ کند. یوزفدوم امپراطور 
امپراطوری مقدس روم بی میل نبود بە کمک خواھرش بشتابدء ولی اتباع او نیز در حال شورش بودند و خود او تا 
اندازەای انقلابی بودء و عمرش بەه پایان خود نزدیک میشد. برادرش لئوپولد دوم کە در سال ۱۷۹۸۰ جانشین او شد 
تمایلی بە جنگ نداشت, ولی با پادشاہ پروس ‏ اعلامیة پیلنیتس> را کە محتاطانه بود امضا کرد (۲۷ اوت ۱۷۹۱) و 
سایر فرمانروایان را برآن داشت کم بە اتفاق آنان بکوشند تا در فرانسه ٭نوعی حکومت سلطنتی برقرار شود کە ھم با 
حقوق فرمانروایان ھماھنگ باشد و ھم سعادت ملت فرانسه را تأمین کند.> عجب آنکهہ هھم سلطنتطلبان و ھم 
جمھوریخواھان طرفدار جنگ بودند. ملکهە بارھا از برادران تاجدار خود تقاضا کردہ بود کە بە کمک او بشتابند؛ و شاہ 
صریحاً از سلاطین پروس و روسیهء اسپانیاء سوئدء و اتریش - ھنگری خواسته بود کە قوابی مسلح برای استرداد 
کردند؛ اتریش طالب فلاندر بود و پروس طالب آلزاس. در اول مارس لئوپولد دوم درگذشت, و فرانسیس دوم برجای 
او نشست. وی مایل بود کە دیگران بە وکالت از طرف او بجنگند و خود افتخارات را بدست آرد. در فرانسهه لافایت از 
این لحاظ طرفدار جنگ بود کە مقام فرماندھی را بەدست آرد و در وضعی قرار گیرد کە بتواند اوامر خود را ھم بە 
مجلس و هم بە شاہ تحمیل کند. ژنرال دوموريه وزیر امور خارجه از آن‌رو خواھان جنگ بود کە میل داشت ھلند از 
او بەعنوان نجاتدھندۂ خود از دست اتریشیھا استقبال کندء و شاید بە پاداش این کار تاجی کوچک بر سر او بگذارند. 
از آنجا کە سخنی از سربازگیری درمیان نبودہ کشاورزان و کارگران جنگ را در این زمان ھمچون بلائی ضروری 
می پذیرفتندہ زیرا کە بازگشت بلامانع مھاجران مظالم حکومت سابق را دوبارہ برقرار می ساخت و شاید آنان آن مظالم 
را از راہ انتقام تشدید می کردند. ژیروندنھا از ان لحاظ خواهان جنگ بودند کە انتظار داشتند اتریش و پروس بە 
فرانسهە حمله کنندء و حمله متقابلء بھترین دفاع خواھد بود. روپسپیر با جنگ مخالف بود و عقیدہ داشت که 
کارگران خون خود را در این راہ خواھند ریخت و اگر سودی باشد نصیب طبقةً متوسط خواھد شد. بریسو از او بھتر 
حرف زد: لزمان جنگ صلیبی دیگری برای آزادی ھمگانی فرارسیدہ است> در ٠٢‏ آوریل ۱۷۹۲ء مجلس مقننء فقط 
با ھغت رأی مخالفء تنھا بە اتریش اعلان جنگ دادہہ و امیدوار بود کە میان متفقین اختلاف بیندازد. بدین ترتیب 
بود که جنگھای بیست‌وسه سالة اروپابی انقلاب و ناپلئون آغاز ثشك در ۶ آُوریلء روژەدولیل در ستراسبورگ سرود 
ہ٭مارسیز> را ساخت. 

اما ژیروندنھا وضع ارتش فرانسە را در نظر نگرفته بودند. در جبھهۂ شرقی,ء تعداد ان د١ك٠‏ نفر در مقابل ہک۴۵ 
نفر اتریشی بود؛ ولی تحت فرمان افسرانی قرار داشتند کە در رژیم کھن پرورش یافته بودند۔ ھنگامی که ژنرال 
دوموریه بە این افسران دستور داد کە سربازان خود را وارد جبهە کنندہ آنان پاسخ دادند کە داوطلبان بی تجربة آنھا 
چهە از لحاظ سلاح و چه از لحاظ انضباط آمادگی مقابله با سربازان کارآزمودہ را ندارند. با وجود اینء ھنگامی کهە 
دستور حرکت تکرار شدء چندتن از افسران استعفا کردندء و سە ھنگ سوارنظام بە دشمن پیوستند. لافایت بە حاکم 
اتریش در بروکسل پیشنھاد کرد کە گارد ملی خود را بە پاریس بفرستد و قدرت شاہ را مجدداً برقرار سازدہ بە شرط 
آنکە اتریش بپذیرد کە وارد خاک فرانسه نشود. از این پیشنھاد نتیجەای جز اتھام بعدی لافایت ٠٢(‏ اوت ۱۷۹۲) و 


فرار او بە نزد دشمن حاصل نشد. 


۲ضک۸؟) 


ھنگامی کە مجلس مقنن بە ھیئت وزیران - که ژیروندیستھا در آن اکثریت داشتند۔ لوایحی فرستاد مسئله بہ مرحلة 
بحرانی رسید. مجلس در نظر داشت کہ با این لوایح موافقت شاہ را در مورد ایجاد یک اردوگاہ مجھز حفاظی در 
پیرامون پاریس و ھمچنین در مورد قطع مستمری دولتی کشیشھا و راهبەھای سوگند نخوردہ بەدست آرد. شاہ کە 
در اخذ تصمیم دستخوش اضطراب شدید بودہ نە تنھا از امضای ان لوایح خودداری کرد بلکە ھمة وزیران جز 
دوموریه را منفصل ساخت. دوموریە ھم بزودی استعفا کرد تا فرماندھی را در جبھۂ بلژیک بەعھدہ بگیرد. ھنگامی کە 
خبر امتناع شاہ از امضای لوایح در پاریس انتشار یافتء مردم چنین نتیجەه گرفتند که لوپی انتظار دارد ارتشی 
فرانسوی یا بیگانە بزودی بهە پاریس برسد و به انقلاب پایان دھد. نقشەھای خودسرانەای برای تخلیة پاریس و ایجاد 
یک ارتش انقلابی در قسمت مرزی رودخانۂ لوار طرح شد. رھبران ژیروندی از طبقات مختلف دعوت کردند که 
ھمگی در برابر کاخ تویلری حضور یابند. 

بدین ترتیبء در ٠٢‏ ژوئن ۱۷۹۲ء جمعیتی ھیجانزدہ مرکب از زن و مرد - میھن پرستانء اوباش و بزن بھادرھاء 
ماجراجویانء پیروان پرشور روبسپیر و بریسو یا مارا - بزور وارد حیاط تویلری شدند و تقاضاھا و طعنەھای خود را 
فریادزنان ابراز داشتند و خواھان دیدار ‏ مسیو و ماداموتو> شدند. لوبپی بە نگھبانان خود دستور داد کە تعدادی از 
آنان را وارد کنند. چھل پنجاہ نفری: در حالی کە سلاحھای مختلف خود را تکان می دادند وارد شدند. لوبی پشت 
میزی قرار گرفت و بە عرضحال آنان در مورد پس گرفتن وتو خود گوشفرا داد. وی در پاسخ گفت که مکان و زمان 
برای چنین قضایاىی پیچیدەای مناسب نیست. متعاقبا مدت سهە ساعت بە دلایلء تقاضاھاء و تھدیدھای انھا گوش 
کرد. یکی از شورشیان فریاد زد: ہمن خواھان تصویب فرمان عليه کشیشھا ھستم؛ ... یا باید تصویب کنی یا باید 
بمیری!> دیگری شمشیر خود را بہ سوی لوبی نشانه گرفت: و شاہ ظاھراً تحت تأثیر آن حرکت واقع نشد. شخصی 
کلاہ سرخرنگی بە او تقدیم کرد و او آن را با خوشحالی برسر نھاد. مھاجمان فریاد برآوردند: ٭زندەباد ملت! زندہەباد 
آزادی!> و بعد ھم لزندەباد شاہ!> شاکیان آن محل را ترک کردند و گزارش دادند کە شاہ را خوب ترساندەاند و 
جمعیت ناراضی ولی خسته بتدریج بە شھر بازگشت. فرمان عليه روحانیون سوگند نخوردہہ علی رغم وتوء اجرا شد؛ 
ولی مجلس, که مایل بود خود را از عوامالناس جدا کندہ از شاہ دعوت کرد کە بہ مجلس بیاید؛ و ھنگامی کە لوبی 
وارد شد مجلس بگرمی از وی پذیرابی کرد. شاہ ھم بە تعھد آن در مورد وفاداری ممتد نسبت بە سلطنت گوشفرا 
داد. طرفداران اصلاحات اساسی (رادیکالھا) از آشتی تشریفاتی بورژوازی با سلطنت خشنود نبودند؛ آنھا صداقت و 
حسننیت شاہ را باور نداشتندہ و از آمادگی مجلس جھت متوقف ساختن انقلابء بویژہ در زمانی کە طبقۂ متوسط 
پایەھای اقتصادی و سیاسی خود را استوار ساخته بودء خشمگین بودند. روبسپیر و مارا بتدریج باشگاہ ژاکوبن را از 
حالات بورژوابی بیرون آوردہ آن را از محبوبیت بیشتری در میان مردم برخوردار ساخته بودند. کارگران در شھرھای 
مس سیا س سیکا را کا 7ر تاس سی موق عقات کيھسات ا کا سام اراس ای فآ 
اتحادیة گارد ملی را برای شرکت در مراسم سومین سالروز سقوط باستیل بە پاریس بفرستند گروھھای مزبور بیشتر 
بەوسیل کمونھای شھری انتخاب شدند و طرفدار سیاستھای افراطی بودند. گروھی کە بیش از دیگران ملتھب و 
شوریدہ بود و از ۵۱۶ نفر تشکیل می‌شد در ۵ زژوئيه از مارسی بیرون آمد و عھد کرد کە شاہ را عزل کند. این عدہ. 
ضمن حرکت از نقاط مختلف فرانسهہء اھنگی را می خواندند کە روژہ دولیل تصنیف کردہ بود و بە نامی مشھور شد کە 
خود مصنف قصد آن را نداشته بودء یعنی ٭مارسیز>. 

سربازان مارسی و چندین ھیئت نمایندگی از مؤتلفین پس از ۱۴ ژوئيه بە پاریس رسیدندہ ولی کمون پاریس از آنھا 
خواست کە مراجعت خود را بە تعویق بیندازندہ شاید بە آنھا نیاز داشته باشد. کمون - دفتر مرکزی نمایندگان 


۴۸۸۱۲۳ 


چھل وھشت هبخش> شھر- در این ھنگام تحت تسلط رھبران افراطی بودء و ھر روز از ادارات خود در شھرداری 
(مبل رونا مان شہرداری رام عواق کرت پایننٹ شیع سی کرد 

در ۲۸ ژوئيه شھر در نتیجۂ بیانیەای کە بە وسیلة دوک برونسویک از کوبلنتس صادر شدہ بود دوبارہ گرفتار وحشت 
و خشم شد: 

چون اعلیحضرتین امپراطور و پادشاہ پروس فرماندھی لشکرھای متحدی را کهە در مرزھای فرانسهە گرد آمدہ است به 
من سپردہەاند مایلم انگیزەھایی را کە مشخص سیاست اعلیحضرتین ايَثء و ھدفھابی را کە در نظر دارند برای اھالی 
آن کشور پادشاھی اعلام کنم. 

کسانی کە زمام امور را بە دست گرفتەاندہ پس از آنکە حقوق شاھزادگان آلمانی را در آلزاس لورن نقض کردند و نظم 
و حکومت قانونی را در داخل کشور برھم زدندء ... سرانجام کار خود را با اعلان جنگ غیرعادلانەای بە امپراطور و 
حمله یه ایالتھای فروبومان تکمیل کردند . 

به آن مصالح مھم باید موضوع قابل توجە دیگری را افزودہ ... مخصوصاً بە ھرجومرجی که در داخل فرانسه برپا شدہ 
است باید خاتمه دادء و از حمله بە سلطنت و مذھب جلوگیری کردہ و امنیت و آزادیی را کە شاہ از ان محروم شدہ 
است بە وی بازگردانیدء و او را در وضعی قرار داد کە بار دیگر اختیارات مشروعی را کە حقاً بە او تعلق دارد اعمال 
کند۔ 

با اعتقاد بە اینکهە عقلای ملت فرانسه از زیادەرویھای حزب حاکم تنفر دارندء و بخش اعظم مردم در انتظار روزی 
ھستند کە آشکارا عليه اقدامات نفرتانگیز ظالمان خود قیام کنندء اعلیحضرتین امپراطور و پادشاہ پروس از آنان 
می خواھند کە بیدرنگ بە راہ عقل و عدالت و صلح بازگردند. برطبق این نظریات: اعلام می دارم کە: دو دربار متحد 
ھیچ ھدفی غیر از سعادت فرانسه ندارندہ و ھیچ مایل نیستند با بەدست آوردن متصرفاتی بر ثروت خود بیفزایند. . 
۷ ساکنان شھرھا و دھکدەھایی کە جرئت دفاع از خود را در مقابل سربازان اعلیحضرت داشته باشند و بە سوی آنھا 
تیراندازی کنند. ... با آنھا بیدرنگ برطبق شدیدترین مقررات جنگ رفتار خواهھد شد و خانەھای آنھا... ویران 
۸ از شھر پاریس و ساکنانش خواسته میشود کە بی درنگ و بدون تاخیر از پادشاہ خود اطاعت کنند... . 
اعلیحضرتین اعلام می دارند... کە اگر کسانی با زور وارد قصر تویلری شوند یا بە ان حمله کنندء اگر کوچکترین 
آسیبی بە پادشاہء ملک و خانوادۂ سلطنتی برسدہ و اگر امنیت و آزادی آنان بی درنگ تأمین نشودہ با اقدام نظامی و 
0 ۶“٦٢۹پ؛۶‏ 1 99 و 9ب ٰ۷ٗییٔ۷۰“ 
را کە زیر فرمان من است نگیرند بلک برخلافء ھمەجا راہ آن را باز کنند و در کمال صمیمیت بە یاری آنان 


بپردازند . 
مرکز فرماندھی در کوبلنتس, ۲۵ زژوئیة ۱۷۹۲ 


کارل ویلھلم فردیناند 
دوک برونسویک ۔ لونبورگ 


۲۴ء۶ 


ان ھشتمین بند وحشتناک (کە شاید از طرف مھاجران انتقامجو بە دوک محبوب پیشنھاد شدہ بود) بە منزلُ دعوت 
از مجلس, کمون, و اھالی پاریس بود کە یا از انقلاب دست بردارند یا با ھر وسیلە و بە هر قیمت در برابر مھاجمان 
مقاومت کنند. در ۲۹ ژوئيهك روبسپیں ضمن خطاب بە باشگاہ ژاکوبنء بە عنوان مبارزەطلبی با برونسویک: انقراض 
فوری سلطنت و برقراری جمھوری را با حق ری برای ھمۂ مردان خواستار شد. در ٠۰‏ زژوئيه مؤتلفین مارسی, کہ 
ھنوز در پاریس بودندہ بە سایر گروھھای ایالتی پیوستند و قول دادند کە در خلع شاہ بکوشند. در ۴ اوت و روزھای 
بعدء بخشھای پاریس یکی پس از دیگری بە مجلس اعلام داشتند کە دیگر حاضر بە اطاعت از شاہ نیستند؛ و در ۶ 
اوت عریضەای بە نمایندگان فرستادند کە لوپی باید عزل شود. مجلس در این بارہ اقدامی نکرد. در ۹ اوت مارا از 
مردم خواست که بە تویلری حمله برندء شاہ و خانوادہەاش و ھمة کارمندان سلطنتی را بە عنوان <خائنانی کە ملت 
می بایستی در مرحلة اول آنھا را برای سعادت جامعه قربانی کند> دستگیر کنند. در آن شبء کمون و بخشھا زنگھای 
کلیساھا را بە صدا دراوردند و از مردم خواستند کە صبح روز بعد در پیرامون تویلری گرد آیند. 

بعضیھا صبح زود ساعت ٣‏ آمدند؛ تا ساعت ۷ء بیستوپنج بخش سھم خود را از مردانی کە بە تفنگ و دوشاخه و 
شمشیر مجھز بودند فرستادند؛ بعضیھا با توپ آمدند؛ ۸۰۰ تن از مؤتلفین بە آنھا پیوستند؛ ظرف مدت کوتاھی تعداد 
جمعیت بە ۹۰۰۰ نفر رسید. قصر بە وسیله ۹۰۰ سرباز سویسی و ٣٠٢‏ نگھبان دیگر محافظت میشد. لوبی که 
اود رر کر کر ابا 0۸ھ ر2 7اظا تا اتی اتا ظالة کرت ای صلی خلت 
خود را در وضعی آشفته تشکیل دادہ بود. سپس گفت: ٦٢‏ اینجا آمدەام کە از جنایت عظیمی جلوگیری کنم.> بە 
شورشیان اجازہ دادہ شد که وارد حیاط شوند. در پای پلەھایی که بە اطاق خواب شاہ منتھی میشدہ سویسپھا از 
پیشرفت بیشتر جلوگیری کردند؛ جمعیت بە طرف آنھا فشار آورد؛ سویسیھا شلیک کردند و بیش ‌از صد مرد و زن را 
بە قتل رساندند. شاہ بە سویسیھا پیغام داد کە دست از شلیک بردارند و عقب نشینی کنند؟؛ انھا پذیرفتندء ولی 
جمعیت بهە رھبری سربازان مارسی بر آنھا غلبه کردند و بیشتر آنھا را بە قتل رساندند و تعداد زیادی از آھا را 
دستگیر کردند؛ ۵۰ تن را بە شھرداری بردند و آنھا را در آنجا کشتند. مستخدمان و کارکنان آشپزخانه را در جشن 
جنون ‌آمیز خون بە قتل رساندند۔ سربازان مارسی آھنگ ١‏ مارسیزک را ھمراہ با پیانوی ملک خواندند؛ فاحشەای خسته 
بر روی بستر ملکە بە استراحت پرداخت. اثاث منزل را سوزاندند؛ و سردابھای شراب را غارت کردند. در حیاطھای 
مجاورء کە محل نمایش سوارکاران (کاروزل) بودء جمعیت شادان نھصد ساختمان را آتش زدند و بە طرف مأموران 
اتش‌نشانی که برای اطفاىی حریق آمدہ بودند شلیک کردند. بعضی از فاتحان با پرچمھایی که از لباسھای سرخ 
نگھبانان سویسی ساخته بودند بە رژہ رفتن پرداختند۔ و این نخستین مورد شناخته شدہ از پرچم سرخ بود کە بە 
عنوان نشانۂ انقلاب مورد استفادہ قرار می گرفت. 

مجلس درصدد برآمد کە خانوادۂ سلطنتی را نجات دھد؟؛ ولی قتل چند نفر از نمایندگان بە وسیلۂ جمعیت, بقایای 
نمایندگان را متقاعد ساخت که پناھندگان سلطنتی را در اختیار کمون بگذارند. کمون نیز آنھا را تحت نظارت شدید 
در ٭امپل> کە عبارت از صومعەای مستحکم و متعلق بە ‏ شھسواران پرستشگاہە> بود حبس کرد. لوپی بدون مقاومت 
تسلیم شدہ و بر حال ھمسرش که در این ھنگام مویش بە سپییدی گراییدہ بود و ھمچنین بر حال فرزند بیمارش 
اظھار تاسف کرد و صبورانه در انتظار پایان کار خود نشست. 

||| ۔ ڈانتون 

در طی این هفتەھای متشنجء تقرساً ھمه نمایندگان دست راست از حضور در مجلس خودداری کردہ بودند؛ پس از 
٠‏ ووت,ء تنھا ۲۸۵ تن از ۷۴۵ اعضای اصلی باقی ماندند. این تەماندۂ مجلس در این ھنگام رای داد کهە بە جای 
پادشاہ و مشاورانش یک شورای اجرابی موقتی برسرکار آید؛ قسمت اعظم نمایندگان ژرژدانتون را برگزیدند تا ریاست 


۴۸۱۵ 


شورا را بە عنوان وزیر دادگستری بە عھدہ گیرد و رولان را بە عنوان وزیر کشور و ژوزف سروان را بە عنوان وزیر 
جنگ انتخاب کردند. انتخاب دانتون تااندازہەای کوششی جھت ارام کردن پاریسیھا بود زیرا وی نزد انھا بسیار 
محبوبیت داشت؛ گذشته از این وی در آن ھنگام قاہلترین و نیرومندترین شخصیت نھضت انقلاب بە شمار می رفت. 
دانتون سی وسه سال داشت و دو سال بیشتر از عمرش باقی نماندہ بود؛ انقلاب حق طبیعی جوانی است. وی کە در 
اآرسی - سور - اوب در شامپانی بە دنیا آمدہ بودء شغل پدر را کە وکالت دادگستری بود برگزید و بە عنوان وکیل 
دعاوی در پایتخت ترقی کرد ولی در صدد برآمد کە با دوستش کامی دمولن در یک ساختمانء یعنی در بخش 
کارگری کوردليه زندگی کند؛ این دو نفر پس‌از مدت کوتاھی در باشگاہ کوردلیە مقامی برجستە یافتند. بینی و 
لبھای دانتون براثر حادثەای در کودکی آسیب دیدہ و پوستش براثر مھر آبله ناھموار شدہ بود؛ با این حالء ھنگامی 
کە مردم با قد بلند و کله بزرگ او مواجه می‌شدند یا حدت ذھن و قاطعیت افکار او را احساس می کردند یا صدای 
بلند و غالبا کفرامیز او را کە در مجلس انقلابی یا در باشگاہ ژاکوبٹھا یا در میان کارگران طنین می‌انداخت 
می شنیدند تعداد کمی از آنھا پوست و بینی و لبھای او را بە نظر می آورد. 

اخلاقش مانند چھرہ یا صدایش سععانه یا امرانه نبود. امکان داشت که در داوریھای خود خشن و ظاھرا بی احساسات 
باشد - چنانکە قتل عام سپتامبر را تصویب کرد۔ ولی مھربانی و لطفی در وجودش مستتر بود و کینەای در دل 
نداشت؛ آمادۂ بخشودن بود و زود عفو می کرد. بیشتر اوقاتء دستیارانش تعجب می کردند کە چرا دستورھای اکید 
خود را نقض یا از قربانیان اوامر شدید خود حمایت می کند. دیری نگذشت کە جان خود را از دست دادء زیرا جرئت 
کرد بگوید کە در ترور افراط شدہ و زمان ترحم فرارسیدہ است. برخلاف روبسپیر متینء دوستدار بذلەگوبیھای 
رابلەوار و لذات دنیوی و قمار و زنان زیبا بود۔ ھم پول در می آورد و ھم پول خرج می کرد؛ خانەای زیبا در آرسی 
داشت و قطعات وسیعی از اراضی کلیسا را خرید. مردم نمی دانستند کە پول لازم را از کجا بەدست می اورد؛ بعضی 
گمان می ‌بردند کە برای حفظ پادشاہ رشوہ گرفته است. دلایلی کە عليه او وجود دارد بسیار است؛ با وجود اینء خود 
را وقف مترقیترین اقدامات انقلابی کردہ و ظاھراً ھرگز بە ھیچ یک از مصالح آن خیانت نورزید. پول شاہ را می گرفت 
و برای طبقة زحمتکش کار می کرد. با وجود اینء می دانست کە دیکتاتوری پرولتاریا اصطلاحی با تناقض لفظی استء 
و ممکن است در حیات سیاسی لحظه ای بیش نپاید. 

بەسبب تعلیم و تربیت وسیعش, خیالپرست نبود. کتابخانەاش (که امیدوار بود پس از مدت کوتاھی بە آنجا بازگردد) 
شامل ۵۷۱ جلد کتاب بە فرانسویء ۷۲ جلد کتاب بە زبان انگلیسیء ۵۲ جلد به ایتالیابی بود؛ انگلیسی و فرانسه را 
خوب می خواند. ۹۱ جلد از آثار ولتر و ۱۶ جلد از کتابھای روسو؛ و ھمۂ مجلدات دائرۂالمعارف دیدرو را داشت. بە 
خدا معتقد نبود ولی از این فکر کە مذھب توجھاتی نسبت بە حال مستمندان دارد ھواداری می کرد. بە سخنان او در 
سال ۱۷۹۰ کە شبيهە حرفھای موسە در یک نسل بعد است گوش دھید: 

شخصاً اعتراف می ‌کنم کە فقط یک خدا شناختەام - خداىی ھمۂ جھان و عدالت. ... مردی کە در دشت کار می کند 
ھمین عقیدہ را دارد... زیرا جوانی مردانگی: و پیری او از لحاظ دقایق سعادت امیزشان مدیون کشیشھاست. ... او 
را با خیالھای باطلش تنھا بگذارید. اگر ھم میل دارید بە او درس بدھید. ... ولی نگذارید فقرا بترسند کە ممکن 
است تنھا چیزی را کە موجب وابستگی آنھا بە زندگی است از دست بدھند. 

بە عنوان رھبر همه چیز را صرف حفظ انقلاب از حملهٌ خارجی و ھرچومرج داخلی می کرد. در تعقیب این ھدفھاء 
حاضر بود با ھرکس - روبسپیر ماراء شاہہ ژیروندٹھا - ھمکاری کند؛ ولی روبسپیر بە او رشک می بردہ مارا او را تقبیح 
می کرد شاہ بە او بدگمان بودء و ژیروندنھا از چھرہ و صدایش وحشت داشتند و در نتیجة اھانتھایش برخود 
می لرزیدند. ھیچ یک از آنھا نمی توانست بە مقاصدش پی ببرد. زمینۂ جنگ را برپا می ساخت ولی برای صلح مذاکرہ 
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می ‌کرد؛ مثل شیر می غرید ولی از ترحم سخن میگفت؛ برای انقلاب می جنگید ولی بە عدەای از سلطنتطلبان 
جھت فرار از فرانسہ کمک می کرد. 

در مقام وزیر دادگستری کوشید کە ھمة صفوف انقلابی را برای دفع حملة مھاجمان متحد کند؛ مسئولیت برانگیختن 
عوام را در ٠١‏ اوت بە عھدہ گرفت؛ جنگ بە کمک آن روحیەھای آشفته نیاز داشت؛ آنھا سربازان پرشوری می شدند. 
اما جلو کوششھای نابھنگام در حمایت از شورش عليه پادشاھان را می گرفت؛ این اقدام باعث میشد که ھمة 
فرمانروایان اروپا در دشمنی با فرانسە متحد شوند. با پیشنھاد ژیروندنھا مبنی بر انتقال دولت و مجلس بە آن سوی 
رود لوار مخالفت کرد؛ این عقبنشینی روحیۂة مردم را از بین می برد. زمان مباحثه منقضی شدہ و وقت عمل برای 
تشکیل لشکرھای تازہ و تقویت روحيه و اعتماد آنھا فرارسیدہ بود. در ٢‏ سپتامبر ۱۷۹۲ء ضمن نطقی شورانگیز 
عبارتی را بر زبان آورد که فرانسویان را برانگیخت و در سراسر قرنی پرآشوب طنین افکند. قوای پروسی ۔ اتریش وارد 
فرانسە شدہ و بە پیروزیھای متوالی دست یافته بود. پاریس میان عکسرالعملی شدید و ھراسی تضعیف کنندہ مردد 
بودہ دانتونء کە سخنگوی شورای اجرائی بودہ بە مجلس رفت و نمایندگان و ملت را با این سخنان تشجیع کرد و آنھا 
را بە جنگ برانگیخت: 

برای وزیر مملکتی آزادء موجب خشنودی است کە نجات یافتن کشور را اعلام کند. ھمه بە ھیجان آمدەاند؛ همه پراز 
ذوق و شوقند؛ و ھمگی مایل بە ورود جنگ. ... گروھی از مردم مرڑھای ما را حفظ خواھند کرد؛ گروھی بہ حفر 
سنگر خواھند پرداختہ و ان را مجھز خواھند ساخت؛ و گروہ سوم با نیزہ از داخل شھرھای ما بە دفاع خواھند 
پرداخت. ... نظر ما این است کە ھرکس از دادن کمک یا تھی سلاح امتناع کند. اعدام شود. . 

اگر زنگ کلیساھا را بەصدا درمی ‌آوریم برای اعلام خطر نیسٹ؛ بلکە برای حمله بە دشمنان فرانسه است برای پیروزی 
باید شھامت داشته ہاشیمء شھامت داشته ہاشیمء ھمیشه شھامت داشته ہاشیمء تا فرانسە را نجات دھیم. 

نطقی تاریخی و ھیجانانگیز بودہ ولی در ھمان روز غمانگیزترین واقعة انقلاب آغاز شد. 

۷ - قتل عام: ٢‏ ۶ سپتامبر ۱۷۹۲ 

بخشی از منایع جزئی تب احساساتی کہ در ٢‏ سپتامبر بە حد اعلای خود رسید شور و حرارت خود را از کشمکش 
روزافزون میان مذھب و دولت و از کوششی اخذ کرد کە بە منظور پرستش دولت بە جای مذھب صورت گرفت. 
مجلس مؤسسان ایین کاتولیک را بە منزل مذھب رسمی پذیرفته و تعھد کردہ بود کە بە کشیشھا بە عنوان کارمند 
دولت حقوق بپردازد. اما عناصر افراطی در کمون پاریس دلیلی نمی دیدند کە دولت کمک مالی جھت اشاعة دینی 
کند که در نظر آنھا بەصورت افسانەای شرقی بود و مدتھا با فثودالبسم (ملوکالطوایفی) و سلطنت ھمکاری کردہ 
ود فا صاق سر2 فھرل باھاھتا وس اتعاق کی کت لات ھی ناھ آکداگک ال افقابات انعام ٦رت‏ 
کە خصومت کلیسا با دولت را بە صورت تھدیدی مکرر و دائمی عليه انقلاب درآورد. 

ساعتی چند پس از خلع شاہء کمون فھرستی از کشیشھابی را کە مظنون بە داشتن احساسات و مقاصد ضدانقلابی 
بودند برای بخشھا فرستادء و تا انجا کە ممکن بود بسیاری از انھا را دستگیر و به زندانھای مختلف فرستاد و اینھا 
نقش عمدہ در قتل عام را بەعھدہ گرفتند. در ١١‏ اوت مجلس بە ھرگونه نظارت کلیسا بر تعلیم و تربیت پایان داد. در 
٢‏ اوت کمون پوشیدن البسة مذھبی را در ملاءعام ممنوع کرد. در ۱۸ اوت مجلس فرمانی عمومی بە ھمان 
مضمون را صادر کرد و ھمة فرقەھای مذھبی باقیماندہ را از بین برد. در ۲۸ اوت تبعید ھمه کشیشھابی را کە 
نسبت بە اساسنامة مدنی روحانیون سوگند نخوردہ بودند خواستار شدہ و بە آنھا دو ھفته جھت خروج از فرانسه 
مھلت داد؛ در حدود بیستوپنج زار کشیش بە سایر کشورھا گریختند و بە تبلیغات مھاجران افزودند. از آنجا کھ 
روحانیون تا این زمان دفاتر تولد و ازدواج و وفات را در بخشھا در دست داشتندء مجلس مجبور شد که این وظیفه را 


۴۸۸۷ 


بە مقامات غیرمذھبی بسپارد. نظر بە اینکە بیشتر مردم اصرار داشتند که این وقایع را با مراسم کلیسایی وقار و شکوہ 
سوا کرفاق و راہ ظرہ آ اک ری جافتا اترای اضاتت میا تریما(دھار جرل کہ کہا عم 
شرعیات و مطالب دینی مخالفت می‌ورزید. کمون. ژاکوبٹھاء ژیروندنھاء و مونتانیارھا ھمگی در این برنامه با یکدیگر 
مشترک بودند کە اخلاص و سرسپردگی بە جمھوری جوانء بەصورت مذھب مردم در خواھد آمد؛ و آزادی برابری: و 
برادری جای ابء ابنء و روحالقدس را خواهد گرفت, و پیشرفت تثلیث جدید بەصورت ھدف نظم اجتماعی و آزمایش 
نھابی اخلاق در خواھد آمد. 

برقراری رسمی جمھوری جدید بە ۲٢‏ سپتامبر نخستین روز سال جدیدء محول شد. دراین ضمن.ء بعضی از 
پیشگویان مشتاق از مجلس درخواست کردند کە بە عنوان قدمی در راہ دموکراسی ھمگانی کە مورد توجه آنان بود 
(جنوان شھروند فرانسوی بە ھمۂ فیلسوفان خارجی کە با شجاعت از اصل آزادی دفاع کردہ و شایستگی بشریت را 
داشتەاند عطا شود.> در ۲۶ اوت مجلس بە این درخواست پاسخ داد و تابعیت فرانسوی را بە جوزف پریستلیء جرمی 
بنتمء ویلیام ویلبرفورس آناکارسیس کلوتس, یوھان پستالوتسی, تادثوش کوشچوشکو؛ فردریش شیلر جرج 
واشینگتن: ثامس پین:ءجیمز مدیسون, الگزاندر ھمیلتن اعطا کرد. آلکساندر فون ھومبولت بهە پاریس آمد تا بە قول او 
٭ھوای آزادی را استنشاق کند و در تحقیر استبداد حاضر باشد.> بە نظر می رسید کە مذھب جدید. بە محض ریشهہ 
فان فاشرمائٰ خرن راکرد 

در ٢‏ سپتامبں جمھوری جدید +لباسھای پلوخوری خود را برتن کرد> و سرسپردگی و ھواخواھی خود را بە طرق 
مختلف ابراز داشت. مردان جوان و میانسال در نقاط سربازگیری گرد امدند و آمادگی خود را برای خدمت در ارتش 
اعلام کردند. زنان از راہ محبت بە دوختن لباسھای گرم برای آنان پرداختندہ و با چھرەای عبوس نوارزخم برای 
زخمیھای آیندہ فراھم آوردند. مردان و زنان و کودکان بە مراکز بخش خود آمدند تا سلاح و جواھرات و پول جھت 
جنگ بدھند. مادران کودکانی را کە وابسته بە سربازان یا پرستاران عازم جبهه بودند بە فرزندی پذیرفتند. بعضپیھا بە 
زندانھا روی آوردند تا کشیشھا و سایر دشمنان مذھب جدید را بە قتل برسانند. 

از زمان صدور اعلامیة دوک برونسویک (۲۵ زژوئیة ۱۷۹۲))ء رھبران انقلابی مانند کسانی رفتار کردہ بودند کە زندگی 
آنھا در معرض خطر است. در ١١‏ اوت مأموران عمومی در ھتل دوویل (شھرداری) این یادداشت شگفتانگیز را برای 
انتوان ‌سانترء کە در ان ھنگام فرماندھی نظامی بخشھا را بە عھدہ داشت, فرستادند: ٭خبر یافتەایم کە نقشەای طرح 
می شود که عدەای بە زندانھای پاریس بروند و ھمۂ زندانیھا را بربایند و آنھا را بی‌درنگ بە قتل برسانند. خواھعش 
می کنیم زندانھای شاتله کونسیرژریء و لافورس را نیز تحت نظر داشته باشید.> نمی دانیم کە سانتر این یادداشت را 
چگونە تعبیر کرد. در ۱۴ اوت مجلس یک هہدادگاہ فوقالعادہ> بە منظور محاکمة دشمنان انقلاب تشکیل داد؛ ولی 
حکمھایی کە دادہ شد ما را مطلقاً راضی نکرد. وی در روزنامة دوست مردم مورخ ۱۹ اوت بە خوانندگان خود نوشت: 
(عاقلانەترین و بھترین کار آن است کە بە آبی -زندان دیگر- برویدء خائنانء مخصوصاً افسران سویسی [گارد 
سلطنتی] و شرکای آنان, را بیرون بکشید و آنھا را از دم تیغ بگذرانید. آنھا را محاکمە کردن احمقانه است!> کمون 
کهە با این ذوق و شوق بە ھیجان آمدہ بود مارا را بەعنوان سردبیر رسمی برگزید جابی برای وی در اتاق مجلس 
اختصاص دادہ و او را بە عضویت <کمیتة نظارت> انتخاب کرد. 

اگر عوام بە سخنان مارا گوش دادند و تا آخرین حد توانایی خود از او اطاعت کردندہ بەسبب آن بود کە آنھا نیز 
خشمگین از تنفر و لرزان از بیم بودند. در ۱۹ اوتء پروسپھا بە رھبری فردریک ویلھلم دوم و دوک برونسویک از 
مرزھا گذشته بودند. ھمراہ انان عدۂ معدودی از مھاجران کە در صدد انتقامجوبی از انقلابیون بودند حرکت 
رن تہ ۳ار سالھان فذالرگری را رتو اھ سے لد گرا گا الاجا اقتاش اگسران 
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اشرافی آن سقوط کردہ است. در ٢‏ سپتامبرہ بە وردن رسیدند؛ و گزارشی نابھنگام در صبح آن روز بە پاریس رسید 
مبنی بر اینکە این قلعة ظاھراً تسخیرناپذیر سقوط کردہ است (ولی این واقعه بعداز ظھر آن روز روی داد)؛ در این 
ھنگام راہ پاریس بە روی دشمنان باز شدہ زیرا ھیچ لشکر فرانسوی برای جلوگیری از آنھا حرکت نکردہ بود. بەنظر 
می ‌آمد کە پایتخت در اختیار انان قرار خواھد گرفت؛ دوک برونسویک انتظار داشت که بزودی در پاریس ناھار بخورد. 
در این ضمن, انقلابی عليه انقلاب کبیر در دو منطقة جداگانڈ فرانسه کە با یکدیگر زیاد فاصله داشت روی دادہ بود. 
این دو منطقه واندہ و دوفینە بود؛ و در خود پاریس ھزاران تن از مردمی می زیستند کە ھواخواہ شاہ مخلوع بودند. در 
اول سپتامبر جزوەای در میان مردم منتشر شدہ بود مبنی بر اینکە توطئهای در جریان است تا زندانیان را آزاد کنند 
و ھمراہ آنان بە قتل عام انقلابیون بپردازند. مجلس و کمون از ھمۂ افراد نیرومند می خواستند که بە ارتشی کە جھت 
مقابله با دشمن بیرون می رفت ملحق شوند؛ ولی این مردان چگونە می توانستند زنان و کودکان خود را در اختیار آن 
ھمه سلطنتطلب و کشیش و جانیان معمولی که از زندانھای پاریس بیرون می آمدند بگذارند؟ بعضی از بخشھا مقرر 
داشتند کە ھمة کشیشھا و افراد مظنون قبل از حرکت داوطلبان بە قتل برسند. 

در ساعت دو بعداز ظھر یکشنبهە ٢‏ سپتامبر شش کالسکە حامل کشیشھای سوگند نخوردہ بە زندان آبی نزدیک شد. 
گروھی بە مسخرہ کردن آنان پرداختند؛ مردی روی پل کالسکهەای پرید؛ کشیشی او را با عصا زد؛ جمعیت. در حالی 
کە لعنت می فرستادند و تعداد آنھا افزایش می یافت به زندانیان کە در کنار دروازہ از کالسکەھا پایین می آمدند حمله 
کردند؛ نگھبانانشان نیز در حمله کردن بە آنھا شرکت جستند؛ هر سی نفر بە قتل رسیدند. جمعیت از دیدن خون و 
احساس وجد اطمینانبخش ناشی از کشتاری که عاملان ان شناخته نمی شدند بە ھیجان آمدند و بە صومعة کرملیان 
رفتند و کشیشھایی را کە در انجا زندانی شدہ بودند کشتند. شبھنگامء پس از استراحتء جمعیت, که تعداد ان بر 
اثر ورود اوباش و بزن‌بھادرھا و قوای سالم و با روح مارسی, آوینیون, و برتانی افزایش یافته بودء ھمۂ زندانیان خود را 
مجبور بە خروج کردندء و دادگاھی برای محاکمه فوری آنھا تشکیل دادندہ و بیشتر آنھا را کە سویسی یا کشیش یا 
سلطنتطلب یا از مستخدمان شاہ و ملکه بودند بە دست گروھی سپردند کە آنھا را با شمشیر و چاقو و نیزہ و چماق 
بە قتل رساندند. 

در آغازء دژخیمان نمونە بودند؛ دزدی وجود نداشت - اشیای گرانبھاپی که از قربانیان گرفته می شد بە اولیای 
شھرداری (کمون) منتقل می گشت؛ بعدھا زحمتکشان خسته این گونە غنایم را بەعنوان حقوق خود برداشت کردند. 
ھریک در ازای کار روزانه شش فرانک و سە بار غذا و هر مقدار شراب کە می خواست دریافت می کرد. بعضیھا آثار 
محبت از خود نشان میدادندہ و بە کسانی کە تبرئه می شدند تبریک می گفتند و افراد برجستهەای را کە در میان انھا 
بودند تا خانەھایشان مشایعت می کردند. بعضیھا مخصوصاً درندەخو بودندء و شکنجەھای محکومان را برای لذت 
بیشتر تماشاگران تمدید می کردند و یکی از افراد پرشور پس از آنکە شمشیر خود را از سینة ژنرال لالو بیرون 
کشید دست خود را داخل زخم کرد و قلب او را بیرون آوردہ و آن را در دھان گذاشت. گوبی می خواست آن را 
بخورد - روشی کە در دوران توحش رواج داشت. هر قاتلیء پس از خسته شدن, بە استراحت می پرداخت و بادہ 
می نوشید و پس از مدت کوتاھی کار خود را از سر می گرفت تا اآنکە ھمۂ زندانیان ابی از طریق دادگاہ کنار کوچه یا 
تبرئه یا محکوم شدند. 

در ۳ سپتامبرہ داوران و دژخیمان بە سایر زندانھا یعنی لافورس و کونسیرژری رفتند. در آنجاء با کارگران تازہ و 
قربانیھای تازەکار قتل عام ادامه یافت. در اینجا زنی مشہور بە نام شاھزادہ خانم لامبال زندانی شدہ بود کە روزگاری 
بسیار ٹروتمند و بسیار زیبا و محبوب ماری آنتوانت بود؛ وی در توطئەھابی کە بەمنظور نجات خانوادۂ سلطنتی 
صورت گرفته بود شرکت کردہ بود؛ و اینک او راء در سن چھل وسە سالگیء گردن زدند و بدنش را مثله کردند. قلبش 


۸۹ء۶ 


را از سینەاش بیرون آوردندہ و یک جمھوریخواہ پرشور آن را خورد؛ سرش را روی نیزہ گذاشتند و آن را زیر پنجرۂ 
ھامپل> کە ملکه در آنجا زندانی شدہ بود بە گردش درآوردند. 

در ۴ سپتامبر دامنۂ کشتار بە زندانھای برج سن ۔ برنارء سن ۔ فیرمنء شاتله و سالپتریر کشیدہ شد؛ در آنجاء در 
مورد زنان جوانء ھتک ناموس جاىی قتل زا گرفت: در میان ساکنان بیسٹر که بیمارستانی بودء چھل وسهہ جوان ھفدہ 
تا نوزدھساله قرار داشتند کە بیشتر آنھا را والدینشان برای معالجه بهە آنجا فرستادہ بودند؛ ھمۂ آُنھا بە قتل رسیدند. 
تا دو روز دیگرہ قتل عام در پاریس ادامه یافتء تا اینکە تعداد قربانیھای ان بین ۱۲۴۷ و ۱۳۶۸ء نفر رسید. میان مردم 
دربارۂ داوری در این حادثه اختلاف افتادہ بود: کاتولیکھا و سلطنتطلبان وحشتزدہ شدہ بودند ولی انقلابیون عقیدہ 
داشتند کە این عکس‌العمل شدید بر اثر تھدیدات برونسویک و مقتضیات جنگ مجاز شمردہ می شود. پتیونء شھردار 
جدید پاریس,ء دژخیمان را بەعنوان میھن پرستان پرکار بە حضور پذیرفت و بە آنھا با مشروب نیروبی تازہ بخشید. 
مجلس مقنن بعضی از اعضاى خود را بە آبی فرستاد تا توصيه کنند کە جریان قانون بدرستی صورت گیرد؛ آنان 
بازگشتند و گزارش دادند کە قتل ‌عام متوقف شدنی نیست؛ سرانجامء رھبران مجلس ۔ ژیروندنھا و ھمچنین 
مونتانیارھا۔ قبول کردند کە مطمئن‌ترین راھھا یک تصویہبنامه است. کمون نمایندگانی فرستاد تا در محاکمات فوری 
شرکت جویند. یبو۔ وارنء نمایندۂ کمونء در صحنة کشتار آبی حاضر شد و به قاتلان چنین تبریک گفت: 
٭9ھمشھریانء شما دشمنان خودتان را قربانی می ‌کنید؛ شما وظیفه خودتان را انجام می دھید.> مارا مغرورانه اعتبار 
عملیات را بە خود نسبت داد. یک سال بعدء ھنگامی کە ضمن محاکمة شارلوت کوردہ از او پرسیدند کە چرا مارا را 
می توانم دلیل بیاورم؛ تمام فرانسویان ھمین عقیدہ را دارند۔> ھنگامی که از دانتون خواستند جلو کشتار را بگیرد 
وی شانەھای خود را بالا انداخت و گفت: ھامکان ندارد.> سپس پرسید: <چرا باید دربارۂ آت سلطنت طلبان و کشیشھا 
خودم را ناراحت کنم؟ آنھا منتظر رسیدن بیگانگان بودند کە ما را قتل عام کنند... باید دشمنان خودمان را 
بترسانیم.> وی در نھانی تعدادی از دوستان و حتی دشمنان شخصی خود را از زندان بیرون آورد. وقتی کە یک عضو 
ھمکار او در شورای اجرایی عليه کشتارھا اعتراض کرد دانتون بە او گفت: (ہنشینید. این کار لازم بود.> بە جوانی کە 
از او پرسیدہ بود: *٭چرا این کار را شنیع نمی دانید؟> جواب داد: (شما خیلی جوانید کە این قضایا را بفھمید. ... 
میان پاریسیھا و مھاجران باید جوپی از خون جاری باشد.> بە عقیدۂ اوہ پاریسیھا در این ھنگام سرسپردۂ انقلاب شدہ 
بودند. و آن داوطلبانی کە برای مقابله با مھاجمان می‌رفتند می دانستند کە در صورت تسلیم شدن نباید انتظار ترحم 
داشته باشند. در هر صورت می ‌بایستی برای حفظ جان خود بجنگند. 

٢آ‏ سپتامبر نیز روزی بود کە در آنء مجلس مقنن با احساس اینکە حوادث, قانون اساسی را کە جھت اجرای ان 
برگزیدہ شدہہ از بین بردہ استء رأی داد کە کنوانسیونی (مجلسی) با انتخابات ملی تشکیل شود تا قانون اساسی 
تازەای متناسب با اوضاع جدید فرانسە و نیازھای روزافزون جنگ تدوین کند. و از آنجا کە کشاورزان و زحمتکشان و 
بورژواھا ھمگی دعوت شدہ بودند تا از کشوری کە آن را متعلق بە خود می دانستندہ دفاع کنندء ظاھراً قابل قبول نبود 
کە یکی از آنھاء خواہ مؤدیان مالیات یا غیر از آنھاء از دادن رأی محروم باشند. بنابراینء روبسپیر بە نخستین پیروزی 
بزرٹ خود دست یافت: کنوانسیونی که شخصیت عمدۂ ان روبسپیر بود بر اثر شرکت مردان در انتخابات تشکیل 
یافت. در ٠٢‏ سپتامبر مجلس مقنن آخرین جلسۂ خود را تشکیل داد و نمی دانست کە در آن روز در دھکدەای بە 
نام والمیء میان وردن و پاریس, یک لشکر فرانسوی تحت فرمان دوموریهە و فرانسوا- کریستوف کلرمان با قوای مزدور 
پروس و اتریش بە رھبری دوک برونسویک مقابل شدہ و جلو آنھا را گرفته و در واقع بە فتحی نایل آمدہ است. زیرا 
پس از آن نبردہ پادشاہ پروس بە ھنگھای درھم‌شکستۂ خود دستور داد کە عقبنشینی کنندہ و وردن و لونگوی را کە 
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جزء خاک فرانسهە بود ترک گویند. فردریک ویلھلم دوم نمی خواست از طرف فرانسة دوردست اتی ببیندء ب4 ویژڑہ 
آنکە در این زمان با روسیهە و اتریش برسر تقسیم لھستان و انتخاب بزرگترین قسمت آن رقابت می کرد؛ گذشته از 
فنسراائی ےطان لاف کرای اگرردق ول سای سر مت 


می گویند گوتە کە در ان نبرد حضور داشت و از اعضای ستاد دوک ساکس ۔ وایمار بودء نکتەای مشھور بدین 
مضمون بر زبان راندہ است: ٣ز‏ امروز از ھمین جا عصر تازہەای در تاریخ جھان آغاز شدہ است.>. 


فصل چھارم 
کنوانسیون 
١‏ سپتامبر ۱۷۹۲- ۲۶ اکتبر ۱۷۹۵ 

- جمھوری جدید 

انتخاباتی کہ بمنظور تشکیل سومین مجلس انجام شد بهە وسیله ژاکوبنھا حتی زیرکانەتر از انتخابات سال ۱۷۹۱ 
انجام گرفت؛ این مجلس, ھم با اعتلای انقلاب مواجه بودہ و ھم با انحطاط آن قرین. فرایند کار دقیقاً غیرمستقیم بود: 
رأیدھندگان برگزینندگان را انتخاب می کردندہ و اینان در کمیته انتخاباتی جمع می شدند و نمایندگانی را انتخاب 
می کردند که نمایندۂ بخش آنھا در کنوانسیون باشند. هر دو جریان انتخابات شفاھی بودء و در ملاءعام انجام 
می گرفت؛ در ھر مرحله چنانچه رأی دھندگان بە رھبران محلی توھین می کردندء گرفتار ضرب و شتم می شدند. در 
شھرھاء محافظەکاران از رای دادن خودداری کردند؛ <تعداد غائبان بیشمار بودە؛ از ھفت میلیون نفری که 
می توانستند زی بدھندء شش میلیون وسیصد ھزار نفر شرکت نکردند. در پاریسء رأی گیری در ٢‏ سپتامبر آغاز شد 
و تا چندین روز ادامه یافتء در صورتی کە در کنار دروازەھای زندانء قتل عامھا نشان می داد کە چگونە باید رای داد و 
زندہ ماند. در بسیاری از بخشھاء کاتولیکھای مؤمن از رأی دادن خودداری کردند؛ از این‌رو از واندہ کە سلطنتطلبان 
در ان اکثریت داشتند ۹ نمایندہ انتخاب شد کە ۶ نفر انھا در مورد اعدام شاہ رای موافق دادند. در پاریس؛ مجلس 
انتخاباتی در باشگاہ ژاکوبٹھا تشکیل یافت با این نتیجهە کە ھمه ۲۴ نمایندەای کە از طرف پایتخت برگزیدہ شدہ 
بودند از جمھوری خواھان متعصب و از حامیان کمون بودندہ مانند دانتونء روبسپیر ماراء دمولنء بیو وارنء کولود/ 
اربواء فررونء داوید (نقاش). ... در آستانھاء ژیروندنھا بیشتر در انتخابات دستکاری کردند؛ از این‌رو بریسو رولان: 
کوندورسہ پتیونء گودہ باربارو و بوزوء حق خدمت و کشته شدن را بە دست اوردند. در میان بیگانگانی کە انتخاب 
شدندء پریستلیء کلوتس, و پین را باید نام برد. دوک دا اورلئانء کە نامش بە <ھمشھری فیلیپاگالیته> تبدیل یافته 
بودہ بە نمایندگی از یک قشر افراطی پاریس انتخاب شد. 

ھنگامی کە کنوانسیون در تویلری در ٢١٢‏ سپتامبر ۱۷۹۲ تشکیل شدہ ۷۵۰ نمایندہ حضور داشتند. ھمۂ انھاء بە 
استثنای دو نفرہ از طبقۂ متوسط بودند؛ دو نفر آنھا کارگر و تقریباً بقيه ھمه حقوقدان بودند. صدوهشتاد نفر ژیروندن 
کە متحد و تربیت یافته و خوش ‌بیان بودند رهھبری مجلس را بە عھدہ گرفتندہ و به دلیل آنکە خطر حمله وجود 
نداردہء قوانین مربوط بە مظنونانء مھاجرانء و کشیشھا و ھمچنین نظارت بر اقتصاد زمان جنگ را متوقف کردند: کار 
و پیشة آزاد را برقرار ساختند؛ ولی ظرف مدت کوتاھی شکایاتی در مورد سودجویی و انجام فعل و انفعالاتی در 
قیمتھا شنیدہ شد. ژیروندنھاء بەمنظور جلوگیری از نھضتی در میان افراطیون برای مصادرۂ املاک وسیع و تقسیم 
آنھا در میان مردمء در ھمان روز تشکیل کنوانسیون, لایحەای دربارۂ حرمت مالکیت خصوصی بە تصویب رساندند. 
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ژیروندنھا کە بدین ترتیب خاطرجمع شدہ بودندء با مونتانیارھا و اعضای فرقةُ سیاسی ( دشت> توافق کردند و در ۲٦٢‏ 
سا 0040 تس ےی ری فرائمد زا آغاھ ذافکت 

در ھمان روز کنوانسیون مقرر کرد کە پس از یک سال تطبیقء در فرانسه و متصرفات آن, تقویم انقلابی بە جای 
تقویم مسیحی مرسوم شود. در تقویم جدیدہ سالھا بدین ترتیب نامگذاری شد: سال اول (از ۲٢‏ سپتامبر ۱۷۹۲ تا ۲٢‏ 
سپتامبر ۱۷۹۴)ء سال دوم و سوم بە ھمین ترتیب. ماھھا نیز برطبق آب و ھوای خاص آنھا نامگذاری شد: واندمیر 
(منسوب بە انگورچینی)ء برومر (منسوب بە مه)ء و فریمر (منسوب بە مه سرد و غلیظ)ء برای ماھھای پاییز؛ نیووز 
(منسوب بە برف)ء پلوویوز (منسوب به باران)ء و وانتوز (منسوب به باد)ء برای ماھھای زمستان؛ ژرمینال (منسوب بە 
جوانەزدن)ء فلورثال (منسوب بە گل)ء و پرریال (منسوب بە چمن)ء برای ماھھای بھار؛ و مسیدور (منسوب بە درو)ء 
ترمیدور (منسوب بە گرما)ء و فروکتیدور (منسوب به میوہ)ء برای ماھھای تابستانء قرار شد ھرماہ سە <دکاد> و هر 
دکاد دہ روز باشد؛ و در آخر ھر دکاد یک (٭دکادی> خواھد بود کە جای یکشنبه را بە عنوان روز استراحت بگیرد. 
پنچ روز باقیماندہ معروف بهە سانکولوتید بەصورت جشنھای ملی درآمد. کنوانسیون امیدوار بود کە این تقویم باعث 
شود که فرانسویان از آن پس بە یاد قدیسین و فصول نبودہ بلکە زمین و وظایفی را کە موجب باروری آن می شود به 
خاطر بیاورند؛ طبیعت جای خدا را خواھد گرفت. تقویم جدید در ۲۴ نوامبر ۱۷۹۳ء مورد استفادہ قرار گرفت و در 
انام سال سا سای مھ نا 

ژیروندنھا و مونتانیارھا در بارۂ مالکیت خصوصی؛ جمھوری و جنگ عليه مسیحیت با یکدیگر ھمعقیدہ بودند؛ ولی 
تار سد سکات جا لاک سرت سک الات ڈاام ھرولتھا رت جارس تد ار لحاطظ خنرافیای 
نامتناسب بود- یعنی از لحاظ تعداد نمایندگان و جمعیت ان - خشمگین بودند و نمی خواستند کە این عدہ دربارۂ 
کارھایی تصمیم بگیرند کە در مورد ھمة فرانسه قابل اجرا باشد؛ مونتانیارھا از تاثیر بازرگانان و میلیونرھا در تعیین 
آرای زیروندنھا ناراحت بودند. دانتون (کە بخش او از ۷۰۰ رأی ممکنء ۶۲۸ رأی بە او دادہ بود) از مقام خود بە 
عنوان وزیر دادگستری استعفا کرد تا ژیروندنھا و مونتانیارھا را متحد و آنھا را بە صلح با پروس و اتریش ترغیب کند. 
اما ژیروندنھا از او بەعنوان بت پاریس افراطی بدگمان بودندء و خواھان بررسی فھرست هھزینەھای دوران وزارت او 
شدند؛ وی نتوانست بە طرزی اقناعکنندہ مصرف مبالغ خرج شدہ را بە اطلاع انھا برساند (وی بە رشوہ دادن عقیدۂ 
بسیار داشت)؛ ھمچنین نتوانست بگوید پولی که با آن سە خانه در پاریس یا حوالی آن و یک ملک وسیع در 
دپارتمان اوب خریداری کردہ از کجا آمدہ است؛ شکی نبود کە وی بە سبکی عالی زندگی می کرد. دانتون ضمن آنکه 
مخالفان خود را ناسپاس می خواند از مساعی خود دربارۂ صلح داخلی و خارجی دست برداشت و بە روبسپیر پیوست. 
روبسپیر اگرچهە نزد احزاب از لحاظ محبوبیت پس از دانتون قرار داشتء در میان نمایندگان بە منزلً شخصیتی 
متوسط تلقی می شد. در رأی گیری برای مقام ریاست کنوانسیونء فقط شش رای داشت؛ حال آنکە رولان ۲۳۵ رای 
اوردہ بود. در نظر نمایندگانء وی فردی دارای افکار و عقاید جزمی در کلیات: دارای اصول اخلاقی خستەکنندہ و 
فرصتطلبی محتاط بود که بیصبرانه انتظار می کشید بە قدرت خود بیفزاید. سازگاری و ھماھنگی پنھانیی در 
پیشنھادھایش دیدہ میشد که نفوذ او را بتدریج افزایش میداد. گرچه از درگیری مستقیم در حمله بە تویلری یا 
قتل عامھای سپتامبر خودداری ورزیدہ بود آنھا را تصویب کردہ بودہ تا سیاست بورژواھا را با وحشت از مردم آشنا 
کند. از ھمان آغاز از شرکت افراد بالغ در انتخابات ھواداری کردہ بود - گرچهء عملاء با دور کردن سلطنتطلبان و 
کاتولیکھا از صندوق رای گیری موافقت کردہ بود. از اصل مالکیت خصوصی نیز دفاع کردہ و تقاضای بعضی از افراد 
تھیدست را در مورد مصادرہ و توزیع مجدد اموال نپذیرفته بود؛ با وجود اینء وضع مالیات بر ارث و سایر مالیاتھا را 
پیشنھاد کردہ بود تا ٭بر اثر اقدامات معتدل ولی مؤثرء از عدم تساوی شدید ثروت کاسته شود.> در این ضمنء منتظر 
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فرصت بودہ و بە رقیبان امکان داد که با ھیجان و زیادەروبھای خویش خود را فرسودہ کنند. عقیدۂ راسخ داشت که 
روزی قدرت را بە دست خواھد گرفت ۔ و پیشبینی می کرد کە روزی کشته خواهد شد. ہ وی نیز مانند ھمةۂ این 
مردان می دانست که زندگی او تقریباً ساعت بهە ساعت در خطر خواھد بود.> سرسختترین و پرھیجانترین مدافع 
طبقة کارگر نە روبسپیر بود و نە دانتون؛ بلکە مارا بود کە قھرمانی ترین مدافعات را از این طبقه بە عمل می آورد. وی 
در ۲۵ سپتامبر بە منظور تجلیل از جمھوری جدیدہ نام روزنامة خود را بە روزنام جمھوری فرانسه تغییر دادہ و در 
این ھنگام چھل ونەساله بود (روبسپیر سی وچھارسال و دانتون سی وسە سال داشت))؛ و کمتر از یک سال بە مرگش 
باقی ماندہ بود ولی آن را در نبردی سازش‌ناپذیر عليه ژیروندٹھا بە کار برد. مارا ژیروندنھا را دشمنان خلق و عاملان 
بورژوازی تجارت پیشه و در حال ترقی می دانست: کە ظاھرا در نظر داشتند انقلاب را بەصورت بازوی سیاسی ٦اقتصاد‏ 
آزاد> درآورند. انتقادات شدید او در سراسر پاریس طنین افکند و بخشھا را بە شورش واداشت و در کنوانسیون 
خصومتی تقریباً ھمگانی بەوجود آورد. ژیروندنھا آنچە را کە ٭تریومویراتوس* دانتون و روبسپیر و مارا می دانستند 
تقبیح می کردند ولی دانتون او را از خود نمی دانستء و روبسپیر از او احتراز می کرد. مارا در کنار مونتانیارھا 
می نشستہ ولی معمولاً تٹھا و بدون دوست بود. در ۲۵ سپتامبر ۱۷۹۲ء ورنیو و دیگران اسنادی را در کنوانسیون 
خواندند مبنی بر انکە مارا از حکومت دیکتاتوری طرفداری کردہ و قتل عامھا را بەوجود اوردہ است. ھنگامی که 
هریبون ملت> در حال ضعف و بیماری بەمنظور دفاع از خود برخاستء نمایندگان با فریاد ٭بنشین!> بە او حمله 
کردند. وی می گفت: ل بەنظر می رسد کە در مجلس تعداد زیادی دشمن شخصی دارم.> زیروندنھا فریاد زدند: <ھمۂة 
ما دشمن توایم> مارا بە سخن گفتن ادامه داد و تقاضای خود را دربارۂ دیکتاتوری بەسبک محدود رومیھا تکراں و 
اشارات خود را بە ایجاد زورگوپی و بلوا تصدیق کرد ولی دانتون و روبسپیر را از شرکت در نقشەھای خود بری 
دانست. یکی از نمایندگان پیشنھاد کرد که او را دستگیر و بە اتھام خیانت محاکمهە کنند؛ ولی با این پیشنھاد موافقت 
نشد. مارا تپانچەای از جیب بیرون آورد و آن را در کنار خود نگاہ داشت و گفت: ٭اگر کیفرخواست عليه من تصویب 
شدہ بودء مغز خود را در پای میز خطابه متلاشی کردہ بودم.> زیروندنھا - کە فرانسە را وارد جنگ کردہ بودند - در 
این ماھھا بر اثر پیروزیھای قوای فرانسهە و گسترش قدرت این کشور و افکار انقلابی تقویت شدہ بودند۔ در ۲٢‏ 
سپتامبر ۱۷۹۲ء ژنرال ان - پیر دومونتسکیو- فزانساک قوای خود را بە ساووا۔ کە در ان ھنگام بخشی از مملکت 
ساردنی بود۔ برد و آن را بآسانی تصرف کرد. وی در این بارہ بە کنوانسیون چنین گزارش داد: ٭پیشرفت قوای من 
پیروزی است؛ ھم در شھر و ھم در حومه مردم بە دیدن ما می ‌آیند؛ گل نوار سە رنگ را ھمه بە کار می برند.> در ۲۷ 
سپتامبرء یک لشکر دیگر فرانسوی بدون مقابله وارد نیس شد؛ در ۲۹ سپتامبر ویلفرائش را گرفت. در ۲۷ نوامبر 
بنابه درخواست رھبران سیاسی محلی,. ساووا بە خاک فرانسه منضم شد. 

تصرف ایالت راینلاند دشوارتر بود. در ۲۵ سپتامبرہ ژنرال آدام ۔فیلیپدوکوستین افراد داوطلب خود رابە تسخیر شھر 
شپایر برانگیخت و سە ھزار اسیر گرفت؛ در ۵ اکتبر وارد ورمس و در ۱۹ اکتبر وارد ماینتٹس شد و در ٦٢‏ اکتبر 
فرانکفورت ام - ماین را بە تصرف درآورد دوموریە برای ترغیب بلژیک (از متصرفات اتریش) بە جانبداری از انقلابء 
درژماپ در یکی از نبردھای عمدۂ جنگ شرکت جست (۶ نوامبر)؛ اتریشیھاء پس از مقاومتی طولانیء عقب نشینی 
کردند و چھارھزار کشته در صحنۂ نبرد برجای گذاشتند. بروکسل در ۱۴ نوامبر سقوط کرد؛ لیڑژ در بیست‌وچھارمء و 
آنتورپن (آنورس) در سی ام نوامبر. در این شھرھاء از فرانسویان بەعنوان نجاتدھندگان استقبال شد. دوموریە بە جای 
آنکە بە دستورھای کنوانسیون گوش فرا دھد و بە طرف جنوب برود و بە قوای کوستین بپیوندد در بلژیک باقی ماند 
وہ در نتیجة معامله با دلالان بازار سیاہ در خرید و فروش اسلحه و مھمات: ثروتی بە ھم زد. و چون او را توبیخ 
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کردند تھدید بە استعفا کرد. دانتون را برای راضی کردن او فرستادند؛ وی در این کار نیز توفیق یافتء ولی ھنگامی 
کە دوموریه بە اردوی دشمن پیوسٹت, دانتون مقصر شناخته شد (۵ اوریل ۱۷۹۳). 

رھبران کنوانسیون که بر پیروزیھا سرمست شدہ بودندہ دو سیاست متمم یکدیگر در پیش گرفتند؛ یکی آنکە فرانسه 
را بە ٭مرزھای طبیعی> خود یعنی راین (رن) و آلپ و پیرنە و دریاھا برسانند؛ دوم آنکە جمعیتھای مجاور را با دادن 
قول کمک نظامی جھت کسب آزادی اقتصادی و سیاسیء ھمدست خود کنند. بە ھمین سبب بود کە فرمان 
جسورانةۂ ۱۵ دسامبر ۱۷۹۲ منتشر شد: 

از این لحظہہ ملت فرانسە حاکمیت ملی را - در تمام مناطقی کە با او ھمکاری می کنند - و ھمچنین برکناری تمام 
مقامات کشوری و لشکری را کە تاکنون بر شما حکومت کردہاند و لغو ھمة مالیاتھایی کە بە شما تحمیل شدہ بودہ 
بە ھر عنوان, و الغای عشریه و عوارض فثودالی و سرفداری را اعلام می دارد... ؛ گذشته از این انحلال ھیئتھای 
فی روخاج یر اقاق يك ا ات وجگری ماف کالفا وازی اے فاام کشا می اکظترشا 
برادر و دوست و ھمگی شھروند و از حیث حقوق برابرید و بدون تبعیض از شما درخواست می شود کہ حکومت 
کنیدء خدمت کنید و از کشور خود بە دفاع بپردازید. 

'ففرمانبرداری> یک سلسله مشکلاتی برای جمھوری جوان بەوجود آورد. ھنگامی که از سرزمینھای فتحشدہ 
( زادشدہک) مالیات جھت سپاہ اشغالگر فرانسهہ مطاليه شدہ مردم لب بە شکایت گشودہ گفتند کە بە جای ارباب و 
عالیاقش, ارات ڈیگری آمدد ائنٹزمانی کە الله مراف کلیمابی ور بلوری و لیڈ و راتاقہ کہ آز منکھا پیئن بہ 
حکمروابی یا شرکت در آن عادت کردہ بودء وضع خود راء ھم از لحاظ دینی و ھم از لحاظ قدرت در خطر دید در 
ورای مرزھا و مذاهھب مختلف دست دوستی بە سوی مخالفان دراز کرد تا انقلاب فرانسه را دفع و در صورت امکان آن 
را از میان ببرند. ھنگامی کہ در ۱۶ نوامبر ۱۷۹۲ء کنوانسیون. برای جلب حمایت بازرگانان آنتورپنء بازبودن رودخانة 
کلغر اه روی فی کسیا اعلفدافت علتد ماف کات تہ کیا خر کیفة ملع ستاان (1۶(۸: ردان 
مزبور بە روی ھمہه؛ غیراز کشتیھای ھلندی, بسته شدہ بود. فرمانروایان اروپا تعھد کنوانسیون را بەمنزلة اعلان جنگ 
بە ھمۂ پادشاھان و اشراف فثودال تلقی کردندہ و بدین‌ترتیب نخستین اتحاديه عليه فرانسه شکل گرفت. 

کنوانسیون در صدد برآمد کە پلھا را در پشت سر خود خراب کند و لوبی شانزدھم را بە عنوان خائن بە دادگاہ 
بکشاند. از ٠١‏ اوت بە بعد ھلتامپل> برای بیشتر اعضای خانوادۂ سلطنتی - پادشاہ سی وھشت ساله؛: ملکة 
بی مملغ الف خراعق ‏ غانام: الواتکا سس شرفکت ساللہ توق فعارق وت ادا راہ جار خشالتء 
فرزندش ولیعھد (دوفن) لوپی شارل ھفتساله حالت زندانی نیم انسانی پیدا کردہ بود. ژیروندنھاء تا انجا کە 
توانستندہ برای بە تأخیر انداختن محاکمه کوشیدندہ زیرا می دانستند کە دلایل و مدارک موجب محکومیت و اعدام 
خواهد شدہ و این امر حملۂ کشورھای بزرگ را عليه فرانسه تشدید خواھد کرد. دانتون با آنان موافق بودء اما 
شخصیتی تارہ بر روی صحنه پیدا شد و او لوبی ۔ آنتوان سن ۔ ژوست بیستوپنچساله بود کە توجه کنوانسیون را با 
تقاضاپی پرشور جھت کشتن شاہ بە خود جلب کرد. و می گفت: طلوبی با مردم بە جنگ پرداخته و شکست خوردہ 
است. وی مردی وحشی و یک اسیر جنگی خارجی است؛ شما مقاصد جنایت آمیز او را دیدەاید. ... او قاتل باستیلء 
نانسی, و شان - دو مارس.ہ... و تویلری است. کدام دشمن, کدام بیگانہ بیشتر بە شما آسیب رساندہ است؟4 این 
ادعا برای تسلیم افراد عاقل کافی نبود و آنان را بە تامل وامی داشت. ولی در ٠٢‏ نوامبر جعبەای اھنین در دیواری از 
اطاقھای سلطنتی تویلری یافت شد که ان را رولان بە کنوانسیون اوردء و در نتیجهء اتھام خیانت شدیدا تایید شد. 
این جعبە حاوی ۶۲۵ سند سری بود کە از مذاکرات شاہ با لافایتء میرابو تالرانء بارناوء چند تن از مھاجران و 
روزنامەنگاران محافظەکار پردہ برمیداشت. مسلم شد که لوبی؛ علی رغم اظھارات او در مورد وفاداری نسبت بە قانون 
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اساسی, در صدد شکست انقلاب برآمدہ است. کنوانسیون دستور داد کە چادری روی مجسمۂ نیمتنۂ میرابو بیندازند؛ 
ژاکوبنھا مجسمەای را کە بە یادبود میراہو در باشگاهھشان برپا شدہ بود درھم شکستند. بارناو در گرونوبل دستگیر شد؛ 
لافایت بە میان سربازانش بازگشت؛ تالران نیز مانند ھمیشه فرار کرد. در ٢‏ دسامبر بعضی از نمایندگان بخشھا در 
کنوانسیون حضور یافتند و خواستار محاکمة فوری شاہ شدند؛ کمون پاریس بزودی توصیەھای اکیدی بە ھمان 
بایستی علنی و شفاھی باشد - این امر ژیروندنھای مردد را در اختیار سان - کولوتیھای سرسراھا و کوچەھا گذاشت. 
نمایندگان بودء عقب تالار را بەصورت لڑھای تثاتر درآوردہ بودند و در آنھا خانمھابی کە زیباترین جامەھای خود را 
برتن کردہ بودند بستنی و پرتقال و مشروب می خوردند. ا انسان می توانست راھنمایانی را ببیند که معشوقەھای 
دوک دا اورلئان را ھمراھی می کنند.> بە پادشاہ بعضی از مدارکی را کە در جعبۂ آھنین یافت شدہ بود نشان 
دادند؛وی امضای خود و ھرگونە اطلاع دربارۂ آن جعبه را انکار کرد. در مقابل سؤالات ضعف حافظه را بھانه آورد یا 
مسؤولیت را بە گردن وزیران خود انداخت. سپس چھار روز مھلت خواست تا با وکلایش مشورت کند. کرتین 
دومالزربء کە در زمان لوبی پانزدھم از فیلسوفان و آکادمی دفاع کردہ بودء حاضر بە دفاع از شاہ شد؛ لوبی با حال 
نجات دھید.> (مالزرب در آوریل ۱۷۹۸۴ با گیوتین اعدام شد.) دراین ضمن. نمایندگانی از کشورھای خارج حاضر 
شدند کە آرایی را برای شاہ بخرند؛ دانتون موافقت کرد کە بەعنوان عامل خرید خدمت کند؟؛ ولی مبلغ مورد نظر 
بیش از آن بود کە اعلیحضرتھا مایل بە پرداخت ان بودند. 

در ۲۶ دسامبر رومن دوسز بە دفاع پرداخت, و گفت که قانون اساسی اختیار محاکمة پادشاہ را بە نمایندگان ندادہ 
است؛ و لوپی ضمن مبارزہ برای حیات خود از حقوق انسانی خویش استفادہ کردہ؛ وی یکی از مھربانترین و 
آدمیترین افراد بشرہ و یکی از آزادیخواھترین فرمانروایانی بودہ کە تا آن زمان بر تخت سلطنت فرانسه جلوس کردہ 
بود. آیا نمایندگان اصلاحات متعدد او را فراموش کردہاند؟ آیا با احضار اتاژنرو و دعوت از ھمۂ فرانسویان بە ابراز 
شکایات و تمایلات خودہ انقلاب را آغاز کردہ است؟ محاکمەکنندگان پاسخ دادند کە شاہ بە منظور شکست انقلاب با 
کشورھای خارجی مذاکرہ کردہ است چرا باید در مورد این مردء کە متھم بە خیانت است, استثنا قایل شدہء بە صرف 
اینکه وی تخت و تاج فرانسه زا ب4 ارث بردہ است؟ تا زمانی که وی زندہ است توطئەھایبی صورت خواهد گرفت تا 
اختیارات قبل از انقلاب را بە وی بازگردانند. این خود درس عبرتی خواھد بود برای پادشاھانی کە ممکن است بهە 
آمال ملت خود خیانت کنند. 

ری گیری در مورد مجرمیت شاہ در ۱۵ زانویە ۱۷۹۸۳ آغاز شد. از ۷۴۹ عضو ۶۸۳ نفرہ از جمله یکی از عموزادگانش 
بە نام فیلیپ د/ اورلئانء او را مجرم دانستند. پیشنھاد دایر بە تسلیم این رأی جھت تصویب یا رد ان بە وسیلڈ مردم 
فرانسە از طریق مجامع مقدماتیء مورد مخالفت روبسپیرہ ماراء و سن - ژوست قرار گرفت و با ۴۲۴ رای در مقابل 
۲۷ رأی رد شد. سن - ژوست می گفت: ٢‏ آیا مراجعه بە مردم بەمنزلۂ تجدید سلطنت نیست؟* روبسپیر, کە از مدتھا 
پیش از دموکراسی و شرکت ھمۂ مردان در انتخابات دفاع کردہ بودہ در این ھنگام نسبت بە آن تردید نشان دادہ 
گفت: ٭نقوا (یعنی شوق و ذوق جمھوریخواھان) ھمیشه بر روی زمین در میان عدۂ کمی وجود داشته است.> 

در ۱۶ ژانويه با مطرح شدن این سؤال نھایی کە <چه مجازاتی در مورد لوبی,ء پادشاہ فرانسه سزاوار است؟> دو گروہ 
مخالف در کوچەھا بە اعمال زور پرداختند. در آنجا و در سرسراھا جمعیت خواھان حکم اعدام شدہ و اعلام داشت 
ھرکس غیراز این رأی دھدء جانش بە خطر خواھد افتاد. نمایندگانی کە در شب قبل تعھد کردہ بودند کە ھرگز 


۶۴۸ ۸ ۵ 


خواھان اعدام شاہ نشوندء در این ھنگام بر جان خود بیمناک شدند و حکم اعدام را صادر کردند. دانتون تسلیم شد. 
پین مقاومت نشان داد: فیلیپ د/ اورلئانء کە آمادہ بود بە جای لوبی بنشیندہ خواستار اعدام او شد. مارا رأی بە 
اعدام ظرف بیستوچھار ساعت دادە؛ روبسپیں کە ھمیشہه با اعدام مخالفت ورزیدہ بودء در این ھنگام استدلال 
می کرد کە شاہہ در صورت زندہ ماندنء خطری برای جمھوری خواھد بود؛ کوندورسە خواستار لغو مجازات اعدام برای 
ھمیشه شد. بریسو اخطار کرد کەہ حکم اعدام باعث جنگ ھمۂ پادشاھان اروپا با فرانسہ خواھد شد. بعضی از 
نمایندگان دربارۂ رای خود تفسیراتی کردند: پاگانل گفت: ٭ اعدام! شاہ تنھا وقتی مفید است که اعدام شود٤؛‏ میو 
گفت: ہامروزہ اگر اعدام وجود نداشت,: می بایست آن را ابداع کرد“ که انعکاسی بود از حرف ولتر دربارۂ خدا. 
دوشاتلء در حال مرگ خواست کہ او را بەپای تریبون ببرند؛ در آنجا عليه اعدام لوبی رای دادء و سپس جان سپرد. 
در رأی گیری نھاییء ۳۶۱ نفر خواھان اعدام و ۳۳۴ نفر خواھان بە تعویق انداختن آن شدند۔ 

در ٠٢‏ ژانویه یکی از اعضای گارد شخصی شاہہ لوبی - میشل لوپلتيه دوسن - فارژو را کە رأی بە اعدام شاہ دادہ بود 
بە قتل رساند. در ٢٢‏ ژانويهء کالسکەای کە عدەای مسلح آن را ھمراھی می کردند از کوچەھایی کە دو سوی آنھا افراد 
گارد ملی ایستادہ بودند گذشت و لوپی شانزدھم را بە میدان انقلاب (میدان کنکورد کنونی) برد. وی در برابر سکوی 
گیوتین کوشید که با جمعیت حرف بزند و گفت: (مردم فرانسه! من بیگناہ کشته می شوم؛ از سکوی اعدام و نزدیک 
بە رسیدن بە خداست کە این حرف را بە شما می گویم دشمنانم را می بخشمء مایلم کە فرانسه -> ولی در ان لحظه 
سانترہ رئیس گارد ملی پاریس, فریاد زد: ٭طبل!> و طبلھا بقیۂ حرفھای لوبی را قطع کرد. ھنگامی کە تیغڈ سنگین 
گیوتین پایین افتاد و گوشت و استخوان لوبی را پارہ کردہ جمعیت در سکوتی آمیختہ بە افسردگی بە تماشا مشغول 
بود. یکی از آنھا بعدھا گفت: در آن روز ھمه آھسته قدم می زدیم, و جرئت نداشتیم بە روی ھم نگاہ کنیم.> 

|| ۔ انقلاب دوم: ۱۷۹۳ 

اعدام شاہ موفقیتی برای مونتانیارھاء کمونء و جنگطلبان بودء و ھمة (شاەکشان* را بە ناچار سرسپردۂ جمھوری 
ساخت زیرا در صورت بازگشت خانوادۂ بوربونء ھمگی قربانی می شدند. ولی اعدام شاہ باعث تفرقه و یأُس 
ژیروندیستھا شد؛ آنھا کە در مورد رای دادن با یکدیگر اختلاف پیدا کردہ بودند در این ھنگام در پاریس بر جان 
خود بیمناک: و مشتاق آرامش و نظم نسبی در دپارتمانھا شدہ بودند. رولانء که بیمار و مأٗیوس شدہ بودہ یک روز 
پس از اعدام شاہہ از شورای اجرائی استعفا کرد. صلحء که بر اثر اشتغال اتریش و پروس در تقسیم لھستان امکانپذیر 
شدہ بود در این ھنگام, بر اثر خشم سلاطین اروپا از اعدام یکی از برادرانشان: بە صورت امری محال درآمد. 

در انگلستانء ویلیامپیت نخستوزیرں کە بە فکر جنگ با فرانسه افتادہ بود دید کە تقریبا ھرگونە مخالفتی از پارلمان 
رخت بسته است و مردم از این خبر تکان خوردہاند کە خود شاہ بە زیر گیوتین رفته است - گوپی خود آنھاء از طریق 
نیاکانشان ھرگز چارلز اول را با تبر گردن نزدہ بودند. البته دلیل واقعی پیت این بود کە تسلط فرانسه بر انتورپن 
کلید رودخانة راین را کہ شاھراہ تجارتی انگلیس با اروپای مرکزی است در اختیار دشمن دیرین بریتانیا خواهد 
گذاشت. ان خطر ھنگامی تشدید شد کہء در ۱۵ دسامبر ۱۷۹۲ء کنوانسیون رأی بە انضمام بلژیک بە فرانسە داد. در 
این وقت راہ استیلای فرانسە بر هلند و سرزمین راین باز شد و سراسر آن درۂ آباد و پرجمعیت بە روی بریتانیاء کە از 
طریق صدور محصولات صنعتی روزافزون خود می زیست, مسدود می گشت. در ۲۴ ژانویۂ ۱۷۹۳ پیت سفیر فرانسه را 
اخراج کرد؛ در اول فوريه کنوانسیون ھم بهە انگلیس و ھم بە ھلند اعلان جنگ داد. در ۷ مارسء اسپانیا بە آنھا 
پیوستء و نخستین اتحادیه مرکب از پروس, اتریشء ساردنی,ء انگلیس, ھلندء و اسپانیاء مرحلة دوم کوشش را بە 
منظور جلوگیری از انقلاب آغاز کردند. 


۴۶ء۶ 


یک سلسلە گرفتاریھا موجب شد کە کنوانسیون دیرتر از موقع بە فکر دشواریھابی بیفتد کە با آن مواجە بود. شور 
لشکرھای انقلابی پس از پیروزیھای نخستین خود کاهش یافت؛ ھزاران تن از داوطلبان پس از گذراندن دورۂ خدمتی 
کە برای آن نامنویسی کردہ بودندہ از ارتش بیرون آمدند؛ مجموع قوا در جبهھه شرقی از ۴۰۰۰۰۰ نفر بہ ۲٢۵۰۰٠۰٢‏ 
نفر کاھش یافته بودہ و این عدہ بر اثر بیکفایتی و پولپرستی مقاطعه کارانی کە دوموریه از آنھا حمایت و بھرەبرداری 
می کرد از لحاظ لباس و غذا وضع بدی داشتند. ژنرالھا مکرر دستورھابی را کە دولت برای انھا می فرستاد نادیدہ 
می گرفتند. در ۲۴ فوريه کنوانسیون برای تھیة قوای تازہ متوسل بهە سربازگیری شدہ ولی بە افراد متمول اجازہ داد 
کە بە جای خود اشخاص دیگری را بخرند و بفرستند. در چندین ولایتء شورشھایی عليه سربازگیری بە وقوع 
پیوست. در واندہہ نارضابی از سربازگیری و نیز گرانی و کمیابی مواد غذاییء بە خشم عليه قوانین ضدکاتولیک 
ضمیمه شد و چنان شورش گستردہای برپا گشت که برای جلوگیری از آنء لشکری را از جبهه بە آنجا فرستادند. در 
۶ فوريهك دوموریهە رهھبری قوایی مرکب از بیست ھزار سرباز را جھت حمله بە ھلند بە عھدہ گرفت؛ سپاھیانی که 
وی در بلژیک بە عنوان پادگان برجا گذاشت, مورد حملة ناگھانی قوابی بە رھبری فرمانروای ساکس - کوبورگ قرار 
گرفت و نابود شد؛ خود دوموریه در نرویندن شکست خورد (۱۸ مارس)؛ و در ۵ آوریل با ھزار سرباز بە اتریشیھا 
سوسکھی مان جاع کات اکی و سم فک اھکر عاھمامر و قشسماب رای ککیت ڈائس ھا2 
کردند. 

دشواریھای داخلی. بە انضمام این گونە مشکلات خارجی: دولت فرانسە را تھدید بە اضمحلال و شکست می کرد با 
وجود مصادرۂ اموال کلیسا و مھاجرانء اوراق آسینیای (اسکناس) جدید ظرف مدت کوتاھی ارزش خود را از دست 
داد؛ در آوریل ۱۷۹۳ء بھای ظاھری آنھا چھل وھفت درصد بھای اصلی بود؛ این نسبت سە ماہ بعد بە سی وسە درصد 
بھای اصلی تنزل کرد. مالیاتھای جدید بە اندازەای مورد مخالفت قرار گرفت کە ھزینۂ گردآوری آن تقریباً با عوایدی 
کە از آن بە دست می آمد برابر شد. استقراض اجباری (مانند استقراض ٠٢‏ ۲۵ مه ۱۷۹۳ بورزژوازی نوپا را تھیدست 
کرد؛ ھنگامی کە این طبقه از ژیروندنھا خواستند کە از منافع آنھا در دولت دفاع کنندہ اختلاف میان ژیروندنھا و 
مونتانیارھا در کنوانسیون شدت یافت. دانتونء روبسپیرہ و مارا باشگاہ ژاکوبٹھا را از سیاستھای بورژواپی نخستین خود 
منصرف و بە اصول افراطیتری متمایل ساختند. کمونء کە در این ھنگام تحت رهھبری پیرشومت و ژاکابر قرار 
داشتہ روزنامۂ تندرو پردوشن را - که بە ابر تعلق داشت ۔ برای برانگیختن مردم و ارسال عریضه جھت محدود کردن 
ثروت مورد استفادہ قرار داد۔ مارا ھر روز با ژیروندنھا بە عنوان مدافعان ثروتمندان درگیر می شد. در فوریة ۱۷۹۳ء 
ژاکرو و ژان‌وارله گروھی از کارگران ٭خشمگین> را برآن داشتند که از بھای گزاف نان انتقاد کنند و اصرار بورزند 
در اینکە کنوانسیون حداکثر بھای مایحتاج زندگی را تعیین کند. 

کنوانسیونء کە بر اثر طوفانی از دشواریھا بە ستوہ آمدہ بودء وظایف سال ۱۷۹۳ را بہ کمیتەھایی محول کرد و 
تصمیمات آنھا را تقریباً بدون چون وچرا پذیرفت. بە اکثر این کمیتەھا پھنەھای مخصوصی از فعالیتھای مختلف و 
حکومت ۔ مانند: کشاورزیء صنعت و تجارت حسابداریء امورمالیء تعلیم و تربیتء رفاہ یا کارھای مستمراتی -۔ 
سپردہ شدہ بود. این کمیتەھاء کە معمولا افراد متخصص در انھا شرکت داشتندء کارھای مفیدیء حتی در میان 
بحرانھای روزافزون,ء انجام دادند؛ قانون اساسی جدیدی تدوین کردندہ و میرائی از قوانین سازندہ برجای نھادند که 
بوناپارت در تدوین ٭قانون‌نامۂ ناپلئثون> از ان استفادہ کرد. 

کنوانسیونء برای زیر نظر داشتن عمال بیگانه خرابکاری داخلی و جرایم سیاسیء در ٠١‏ مارس ۱۷۹۳ <کمیتة 
امنیت عمومی> را بەعنوان یک ادارۂ ملی پلیس بەوجود اورد و بە ان قدرت مطلق داد کە بدون اخطار قبلی وارد 


۴۲۸۸۷ 


منازل شود و ھرکس را کە متھم بە خیانت یا جنایت باشد دستگیر کند. کمیتەھای دیگر نظارت برای بخشھای 
شھرفاتیر کیل بائت: 

ھمچنین در دھم ماہ مارس, کنوانسیون یک دادگاہ انقلابی برای محاکمۂ مظنونان تشکیل داد؛ بە این افراد اجازہ داد 
کە وکیل مدافع بگیرندہ ولی نظر اعضای ھیئت منصفه تابع پژوھش خواھی یا تجدیدنظر نبود. در ۵ آوریل. 
کنوانسیون آنتوان - کانتن فوکیھتنویل را بەعنوان دادستان کل این دادگاہ تعیین کرد. وی در امر تحقیق و بازجوبی 
بیرحمانه قاضیی با کفایت و گاھگاہ دارای احساسات بشردوستانه بود؛ با وجود این در گراووری که از او بە ما رسیدہ 
است او را با چھرەای مانند عقاب و بینیی مانند شمشیر می بینیم. دادگاہ جلسات خود را از ۶ آوریل در دادگستری 
مکل لاو مر سھحمی سس ولا کان کر ماک ساس فاتاطزنی فان شور 
افزایش می یافتء دادگاہ بتدریج محاکمات خود را کوتاھتر کرد و حتی, قبلاً حکم محکومیت را در ھمۂ مواردی که 
(رظرتة کیکة نات ول بن ارجام سی کد ماددو کک 

کمیته نجات ملی کە در ۶ آوریل ۱۷۹۳ تشکیل یافت جانشین شورای اجرائی شدہ و بە صورت بازوی اصلی دولت 
درآمد. این کمیتە در واقع یک کابینۂ جنگی بودہ و نباید آن را دولتی غیرنظامی دانست کە خود را ملزم بە رعایت 
مخارتضان لوج یامے ماد لک سی رر کا لالر اط دا لف را کہ ران ساد قرح موسکین 
رھبری و بر آن حکومت کند. اختیارات آن فقط بر اثر مسؤولیتی که در قبال کنوانسیون داشت محدود می شد؛ 
تصمیمات آن می ‌بایستی بە کنوانسیون تسلیم شود که تقریباً در ھمه موارد آنھا را به صورت مصوبه درم ی آورد. 
سیاست خارجی, ارتش و ژنرالھایش, کارمندان کشوری؛ کمیتەھای مذھبی و ھنری و پلیس مخفی را نیز تحتنظر 
داشت. می توانست نامەھای خصوصی و عمومی را باز کند؛ دارای بودجەای مخفی بود؛ و بەوسیلة (نمایندگان مامو ر> 
بر حیات و ممات در ایالتھا نظارت می کرد. در اطاقھای <پاویون‌دوفلور> بین کاخ تویلری و رودخانۂ سنء جلسات 
خود را تشکیل میداد و کنفرانسھای خود را گرد پیرامون ھمیزسبز> (کە روی آن را پارچة سبز انداخته بودند) 
تشکیل میداد. این محل تا یک سال مقر دولت فرانسه بود. 

دانتون کە تا ٠١‏ ژوئیه ریاست آن را بە عھدہ داشت برای دومین بار بە رھبری کشوری کە در معرض خطر بود 
انتخاب شد. وی نخست بی درنگ ھمکاران خود و سپس کنوانسیون را متقاعد ساخت کەه دولت باید علنا دخالت خود 
را در امور داخلی ملتھای دیگر انکار کند. بنابه اصرار اوہ با وجود مخالفت روبسپیر کنوانسیون بە طور آزمایشی 
پیشنھادھای صلحی برای ھریک از اعضای اتحادیة اول ارسال داشت. دانتون‌دوکبرونسویک را قانع کرد کہ از 
پیشروی منصرف شودہ و توانست عھدنامہای با سوئد تنظیم کند. وی دوبارہ کوشید که میان مونتانیارھا و ژیروندٹھا 
صلح برقرار کندہ ولی اختلافات آنھا بسیار عمیق بود. 

مارا حملات خود را عليه ژیروندنھا تشدید کرد و در این کار چنان شدت و حدتی نشان داد کە انھا توانستند (۱۴ 
آوریل ۱۷۹۳۴) تصویبنامهای در کنوانسیون بگذرانند مبنی بر آنکە وی بە سبب حمایت از قتل و استبداد بایستی 
توسط دادگاہ انقلاب محاکمە شود. در محاکمة اوء گروھی از سان۔کولوتھا در دادگستری و کوچەھای مجاور گرد 
آمدندہ و عھد کردند کە <ھرگاہ بە مدافع محبوبشان اھانتی بشودہ انتقام آن را بگیرند۔> ھنگامی کە ھیئت منصفه بر 
اثر تروس و وحشتہ او را آزاد کرد پیروانش او را فاتحانه تا کنوانسیون بردوش گرفتند. در آنجا تھدید کرد که از 
کسانی کە بە او تھمت می زنند انتقام خواھد کشید. انگاہ او را از میان جمعی که از شادی فریاد می زدند بە باشگاہ 
ژاکوبٹھا بردندء و بر میز ریاست نشاندند. وی مبارزۂ خود را از سر گرفتء و تقاضا کرد کە ژیروندنھا بەعنوان 
بورژواھاپی که بە انقلاب خیانت می کنند از کنوانسیون طرد شوند. 
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تولیدکنندہ بە مصرف کنندہ تعیین شودہ و بە نمایندگان دولت نیز دستور داد کە از تولیدکنندگان ھر مقدار کە برای 
نیاز جامعه لازم است بە زور بگیرند. این خود پیروزی متزلزلی برای مارا بود. در ۲۹ سپتامبر اقدامات مزبور منجر بە 
این شد کە حداکثر بھای ھمةۂ کالاھای اساسی تعیین شود. جنگ ھمیشگی میان تولیدکنندہ و مصرف کنندہ در این 
ھنگام شدت یافت؛ کشاورزان عليه محدودیت محصولات خود اعتراض کردند؛ بە ھمان نسبت کە قوانین جدید 
راھھای سودجوبی را سد می کرد تولید کاھش مییافت؛ ہہازار سیاھی> بە وجود آمد که نیاز کسانی را که قادر بە 
پرداخت بھای گزاف بودند تأمین می کرد. بازارھابی کە نمی توانستند بیش از حد معینی قیمتھا را بالا ببرندہ خالی از 
گندم و نان شدندء و شورشھای ناشی از گرسنگی دوبارہ در کوچهھا برپا شد. 

ژیروندنھاء کە از فشاری کە بە کنوانسیون از طرف طبقات پایین پاریس وارد می‌شد بسیار خشمگین بودندہ از 
برگزینندگان طبقۂ سوم در ایالتھا خواستند کە آنان را از ستم جماعت نجات دھند. ورنیو بە انتخاب کنندگان خود در 
بوردو در ۴ مه ۱۷۹۳ء چنین نوشت: از شما دعوت می کنم کہ اگر ھنوز وقت باقی استہ برای دفاع از ما بە پشت 
میز خطابه بیایید تا با نابود کردن ستمگران, انتقام آزادی را بگیرید)؛ و باربارو نیز در ھمین زمینە بە حامیان خود در 
مارسی شرحی نوشت. در آنجا و در لیون, اقلیت بورژواء بە منظور اخراج شھرداران افراطی خودء ھمداستان شدند. 
شعبەھای آن در مورد دخالت در قوۂ مقننه تعیین کند. ھمۂ اعضای این کمیته از میان زیروندنھا انتخاب شدند. در 
۴ مه کنوانسیون دستور توقیف ابر و وارله زا بەعنوان محرک و آشوبب‌طلب صادر کرد؛ کمونء با موافقت شانزدہ 
بخش, خواهان آزادی آنان شد؛ کنوانسیون نپذیرفتء روبسپیر در باشگاہ ژاکوبٹھا در ۲۶ مه از مردم خواست کە سر 
بە شورش بردارند و بە آنھا گفت: (ھنگامی کە بە مردم ستم می‌شود. ھنگامی کە مردم مرجعی جز خود ندارند ھر 
کس از آنھا دعوت بە شورش نکند ترسوست. وقتی کە ھمۂ قوانین نقض میشودہ زمانی کە استبداد بە حد اعلای 
اکنون آن لحظه فرارسیدہ است.> در ۲۷ مہ مارا در کنوانسیون خواھان انحلال کمیته شد و آن را دشمن آزادی و 
موجب شورشی دانست که بزودی برپا خواھد شد> و افزود کە لشما باعث شدہاید کە بھای کالاھا تا حد غیر متعارف 
آزاد شدند ولی در ۲۸ مه ژیروندنھا کمیتە را با ۲۷۹ رأی در برابر ۲٣۸‏ رأی دوبارہ برقرار کردند. در ۳٣‏ مہهء دانتون 
در ۳۱ مه بخشھا زنگ خطر را برای گرد آمدن شھروندان بە صدا درآوردند. این عدہ در شھرداری جمع شدند و 
شورایی انقلابی تشکیل دادند و موافقت گارد ملی پاریس بە رھبری آنریوی افراطی را بە دست آوردند. شورای جدید 
تحت حمایت گارد مزبور و جمعیت بیشمارء چون سیل خروشان, وارد تالار کنوانسیون شد و تقاضا کرد که ژیروندنھا 
زا بەوسیل دادگاہ انقلاب محاکمه کٹتكء و بھای نان در سراسر فرانسهە از قرار ھرپوند سهة سو تعیین شود و9 ھر گونهە 
ضرر و زیان ناشی از آن را از ثروتمندان بگیرند؛ و حق رأ٘ی بەطور موقت مخصوص سان۔کولوتھا باشد. کنوانسیون 
فقط با انحلال ثانوی کمیتة منفور موافقت کرد. گروھھای متخاصم بزای استراحت شبانه پراکندہ شدند۔ 

شورا در اول ژوئن بە کنوانسیون بازگشت و خواھان توقیف رولان شدہ کە در نظر سان۔کولوتھا مظھر منافع بورژوازی 
بەشمار می‌آمد. رولان بە امید مھمان‌نوازی جنوب فرار کرد. ولی مادام رولان منتظر ماندء زیرا قصد داشت از او در 
برابر کنوانسیون دفاع کند؛ او را دستگیر کردند و بە زندان آبی فرستادند؛ از آن بە بعد وی ھرگز شوھر خود را ندید. 
در ٢‏ ژوئنء گروھی مرکب از هشتاد ھزار مرد و زنء کە بسیاری از آنھا مسلح بودندہ تالار کنوانسیون را محاصرہ 
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کردند و گارد سلاحھای خود را بە سوی سقف نشانه گرفت. شورا بە نمایندگان اطلاع داد که تا برآوردن ھمه 
تقاضاھایش بە ھیچ یک از آنھا اجازۂ خروج نخواھد داد. ماراء کە میز خطابه را در اختیار گرفته بودء نام ژیروندنھابی 
را کە او خواھان توقیف آنھا بود اعلام داشت. بعضی از آنھا از دست گارد و جمعیت گریختند و بە استانھا رفتند؛ 
بیستودو نفر دیگر را در پاریس در خانەھایشان تحتنظر گرفتند. از ان روز تا ۲۶ ژوئیۂ ۱۷۹۴ء کنوانسیون غلام 
حلقەبہگوش مونتانیارھاء کمیته نحات ملیء و مردم پاریس بود. انقلاب دومء بورژواھا زا شکشت دادہ و بەطور موقت 
دیکتاتوری پرولتاریا را برقرار ساخته بود. 

فاتحان ب4 نظم جدید شکل بخشیدند بدین معنی که ارودوسشل و سن-ژوست را مامور تدوین قانون اساسی تازەای 
کردند کە در ۱١‏ اکتبر ۱۷۹۲ دستور آن صادر شدہ بود. این قانون حق رأی را بە ھمة مردان دادء و حق ھر یک از 
شھروندان را بە امرارمعاشء تعلیم و تربیت و شورش بە آن افزودہ و حق مالکیت را با توجه بہ مصالح جامعه محدود 
کرد و ھمچنین آزادی مراسم مذھبی را اعلام داشت و از راہ لطف, وجود خداوند متعال را تصدیق کردہ و اعلام داشت 
قانون اساسی دانست کە روی کاغذ آمدہ است.> کنوانسیون آن را پذیرفت (۴ ژوئن ۱۷۹۳) و یکچھارم کسانی کهە 
حقرای داشتندء با ۱۸۰۱۰۹۱۸ رای در مقابل ۱۱۶۱۰ رای مخالف آن را تصویب کردند. این قانون اساسی فقط بر 
ھمۂ قوانین تا استقرار صلح تجدید کرد. 

|| - خروج مارا از صحنه: ۱۳ زوئیة ۱۷۹۳ 

سە تن از فراریان فرقة ژیروندنء یعنی پتیونء بارباروہ و بوزو بە کان پناهندہ شدند. این محلء سنگر شمالی 
مؤتلفینی بود کە عليه تسلط پاریس بر دولت ملی عکسالعمل نشان دادہ بودند. پناھندگان در آنجا بە سخنرانی 
پرداختندء اقدامات سان۔کولوتھا و مخصوصاً مارا را تقبیح کردندہ و در صدد تشکیل ارتشی بە منظور حمله بە 
پایتخت برآمدند. 

شارلوت کوردہ پرشورترین مستمع آنھا بود. این زن کە از اخلاف پیرکورنی نمایشنامەنویس بەشمار می‌آمد در 
خانوادہەای معنون و فقیر زادہ شدہ بود که افراد ان سلطنتطلبانی افراطی بودند. در دیری تربیت شد و دو سال 
ایمان خود را از دست داد و شیفتة قھرمانان روم باستان شد. از خبر اعدام لویبی سخت تکان خوردہ و از انتقادات 
شدید مارا عليه زیروندنھا خشمگین شد. در ٠۰‏ زژوئن ۱۷۹۳ با باربارو ملاقات کرد. این مردء کە در آن ھنگام 
بیستوشش سال داشت: چنان زیبا بود کە مادامرولان او را بە آنتینوئوس محبوب ھادریانوس امپراطور رومء تشبیه 
می کرد. شارلوت بە بیستوپنجسالگی نزدیک میشدہ ولی افکار دیگری غیراز عشق در سر داشت. تنھا تقاضایى او 
معرفی نامەای بود جھت تسلیم بە نمایندەای که ورود او را بە جلسەای از کنوانسیون تسھیل کند. باربارو یادداشتی 
چھت او ب4 لوزدوپرہ نوشت. در ۹ ژوئیهء شارلوت با کالسکكه عازم پاریس شدء و چون در )۱ ژوئيهە ب4 آنحا رسیدء یک 
کارد آشپزی با تیغۂ پانزدہ سانتیمتری خرید. قصد داشت وارد تالار کنوانسیون شود و مارا را در جایش بە قتل 
گرمابە بودء و شارلوت ناچار بە اطاق خود بازگشت. 

گرمابە در این زمان بە صورت اطاق تحریر مطلوب مارا درآمدہ بود. بیماری او که ظاھراً نوعی خنازیر بود روبە 
وخامت نھادہ بود؛ بەمنظور راحت شدن از این بیماریء تا کمر در آب گرمی کہ بە آنء مواد معدنی و چند نوع دارو 
افزودہ شدہ بود می نشست؛ حولهەای مرطوب بر روی شانەھایش می‌انداختند و پارچەای خیس شدہ با سرکه بە دور 
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سرش می ‌بستند. روی تختەای که در سراسر وان قرار دادہ بودند کاغذ و قلم و جوھر خود زا می گذاشت: و در انحا 
روز بە روز مطالبی برای روزنامة خود می نوشت. خواھرش آلبرتین از او پرستاری می کردہ و از ۱۷۹۰ بە‌بعدء سیمون 
اورا که در آغاز مستخدمۂ او بود و سپس در ۷/۸۲ بدون تشریفات قانونی زن عرفی او شدہ بودء ب4 پرستاری از او 
مشغول شد. وی با این زن بدون دخالت کلیسا و ٭ در برابر خدای متعال.... و در معبد وسیع طبیعت> ازدواج کرد. 
شارلوت از اطاق خود یادداشتی برای مارا نوشت و از او تقاضای ملاقات کردء بدین مضمون کە ٢٣ز‏ کان آمدەام. عشق 
شما بە میھن باید شما را وادار بە دانستن توطئەھایی کند کە در آن شھر طرح می شود. منتظر پاسخ شما ھستم.> 
ولی نتوانست منتظر بماند. در غروب ٢١‏ ژوئيه باردیگر در زد و دوبارہ از ورود او جلوگیری شد. مارا کە صدای او را 
شنیدء دستور داد کە وارد شودہ و او را بە ادب پذیرفت و از او خواست کە بنشیند. شارلوت صندلی خود را نزدیک او 
گذاشت. مارا پرسید: ہدر کان چە خبر است؟4> (آن زن بعدھا مطالبی دربارۂ این گفتگوی عجیب اظھار داشت). 
شارلوت پاسخ داد: ہ٭در آنجا ھجدہ نمایندۂ کنوانسیون با متصدیان استانھا مشغول توطفەاند.> مارا پرسید: ٭اسامی 
آنھا چیست؟4 شارلوت اسامی را در اختیار او گذاشت: و مارا آنھا را یادداشت کرد و حکم مرگ آنھا را با این عبارت 
صادر کرد کە ہبزودی با گیوتین اعدام خواھند شد.> در ھمین لحظه؛ شارلوت کارد خود را بیرون کشید و آآن را با 
چنان شدتی در سینۂ مارا فرو برد کە شاھرگ او را قطع کرد و خون از آن بیرون جست مارا بە سیمون فریاد زد: 
ہ٭وست عزیز, بە دادم برس!> سیمون آمدہ و مارا در میان بازوانش جان سپرد. شارلوت که از اطاق بە شتاب بیرون 
رفته بود بە مردی برخورد و مقاومتش با صندلی درھم شکستە شد. پلیس را صدا زدند. پلیس آمد و او را با خود برد. 
شارلوت لب بە سخن گشودہ گفت: < من وظیفه خود را انجام دادم؛ بگذارید پلیس ھم وظیفة خود را انجام دھد.> مارا 
می بایستی صفات خوبی داشته باشد کە از عشق دو زن رقیب بھرەمند شدہ باشد. خواھرش باقی عمر خود را صرف 
تقدیس نام و خاطرۂ او کرد. ماراء کە روزگاری پزشکی موفق بودہ در زمان مرگ چیزی جز چند دستنوشتة علمی و 
بیست‌وپنچج سو پول برجا نگذاشت مردی متعصب بود:ء ولی سخت دلیستة تودەھایی کكه آنھا / طبیعت و تاریخ 
بەدست فراموشی سپردہ بودند. باشگاہ کوردلیە قلب او را بەعنوان یادگاری مقدسی حفظ کردہ و ھزاران نفر با 
٭شتیاقی آمیخته با ستایش> برای دیدن آن آمدند. در ۱۶ زژوئيه ھمۂ نمایندگان باقیماندہ و جمع کثیری از زنان و 
مردان ان بخشھای انقلابیء جنازۂ او ر تا آرامگاھعش در باغھای کوردلیەھا مشایعت کردند. محسمة او که بەوسیلة 
داوید ساخته شدہ است, در تالار کنوانسیون نصب شد؛ در ۲٢‏ سپتامبر ۱۷۹۴ جسد او را بە پانتثون انتقال دادند. 
محاکمۂ شارلوت کوتاہ بود. بە عمل خود اعتراف کرد ولی خود را مجرم ندانست و گفت کە فقط انتقام قربانیھای 
دھم.> در نامەای کە بە باربارو نوشت صریحاً اعلام کرد کە ل٭ھدف وسیلە را توجیە می کند.> چند ساعت پس از 
را کە می خواست فرجامی مذھبی بە کارش بدھد نپذیرفت. وی در حالی می مرد کە نمی دانست عملش تا چه اندازہ 
بە ژیروندنھا آسیب خواھد رساندہ در صورتی کە قصد داشت بە آنھا خدمت کند. ورنیوء کە از طرف آنھا سخن 
می گفت: این موضوع را درک کرد و او را بخشید و اظھار داشت: این زن باعث مرگ ما شد: ولی شیوہۂ مردن را بە 
ما آموخت.>. 

۷ے <کمیتة بزرگ+: ۱۷۹۳ 

کنوانسیون این حق را برای خود حفظ کردہ بود کە ھر ماہ در عضویت کمیته نجات ملی تجدیدنظر کند. در ٠١‏ 
ژزوئيه از آنجا کە دانتون در سیاست صلحطلبانۂ خود چە در داخل و چە در خارج با شکست مواجە شدہ بود, 
کنوانسیون او را برکنار کرد؛ سپس۔ در ۲۵ ژوئيه گوبی برای اظھار احترام مداوم خودہ او را برای دو ھفته بە ریاست 


۶۴۸۸۱ 


مجلس برگزید. ھمسر اولش در فوریه درگذشته و دو کودک برایش بەجای گذاشته بود؛ در ۱۷ ژوئن دختری 
شانزدھسالە را بە زنی گرفته بود. در دھم ژوئيهء زندگیش دوبارہ سروسامانی یافته بود. 

در ۲۷ ژوئیه روبسپیر بە عضویت کمیتە درآمد. دانتون ھرگز بە او توجهە نداشت و دربارۂ او می گفت: ٦‏ آن مرد انقدر 
شعور ندارد کە تخممرغی بپزد.* با وجود اینء در اول اوت روبسپیر از کنوانسیون خواست که بە کمیتە اختیارات 
مطلق بدھد. یک روز کە مشغول تماشای غروب آفتاب در رودخانة سن بودہ بە دمولن گفت: ہر رودخانه خون جاری 
است> و شاید این خود عکس‌العمل تأسفآوری بود از توصیهای کە بە کنوانسیون کردہ بود. در ۶ سپتامبر کنوانسیون 
پیشنھاد کرد کە وی دوبارہ بە عضوبت کمیته درآید. ولی او نپذیرفت. در ٣١‏ اکتبر خسته و بیمار پاریس را ترک 
گفت و در خانەای که در زادگاہ خود در ارسیىسور- اوبء در درۂ مارن خریدہ بود بە استراحت پرداخت. قضا راء 
وقتی کە در ٢٢‏ نوامبر بە پاریس بازگشت, در رودخانڈ سن خون جاری بود. 

در طی ان تابستانء کمیتهۂ نجات ملی کە اینک ٭کمیته بزرگ> نامیدہ می شدء شکل تاریخی بە خود گرفت. کمیته 
تر ات سرناو نار 17 رات ای ار طارلا رارسا را .ریت ئل ارات کرپ کی کا اڈ 
فلاسفة فرانسهە و روسو؛ ھشت نفر از آنھا وکیل دادگستری و دو نفر از آنھا مھندس بودند؛ تنھا یکی از آٹھا بە نام کولو 
دا اربوا تا آن تاریخ با دستھای خود نان خوردہ بود؛ دیکتاتوری پرولتاریا ھیچ گاہ کارگری نخواھد بود. اسامی آنھا از 
قرار زیر است: 

١‏ برتران باررء سی وھشت سالە؛ که علاوہ بر وظایف دیگرہ وظیفة تسلیم تصمیمات کمیتە را بە کنوانسیون و دفاع و 
بە تصویب رساندن آنھا را بە عھدہ داشت. وی کە مردی مھربان و درعین حال قاطع بود احکام اعدام را با فصاحت 
بیان می کرد و آمار را به صورت شعر در می آورد. فقط چند تن دشمن داشت که زندہ ماندند. با ھر موج سیاسی تغییر 
رای میداد و تا سن ھشتادوشش سالگی زندہ ماندء تا حدی که فناپذیری حکومتھا و افکار را ببیند. 

جات مھا ترار مر سی رسک فا مامت سای کاولگک خط ا یہ ھت الا ٹر 
می بایستی از بین برود. با بخشھا و کمون در تماس و با آنھا ھماھنگ بودء و سیاست سازشناپذیر خود را با چنان 
فام سی ےئ س٭وکے ای مر میعت ‏ اقاات تھی حتافات و ررانگٰ5) امکات ات 
ریاست دستگاہ اداری جدید را بە عھدہ داشت, تا مدتی +(مقتدرترین عضو کمیته> بەشمار می رفت. 

٣‏ لازا رکارنوء چھل‌ساله؛ کە بەعنوان ریاضیدان و مھندس نظامی شھرتی بەدست آوردہ بودء مسٹول سازمان ارتش 
فرانسە بود؛ نقشەھای جنگی را طرح می کرد؛ بە ژنرالھا توصیەھایی می کرد و دستورھایی می داد؛ و بە سبب کفایت و 
درستکاری احترام ھمگان را بە خود جلب کرد. وی تنھا عضو کمیتەای است که امروزہ در سراسر فرانسهە مورد احترام 
است. 

۴۔ ژان۔ ماری کولو د/ اربواء چھل وسە ساله؛ سابقاً بازیگر بودہ و از دشواریھابی کە مانع حرف نمایش میشد رنج 
می برد؛ وی ھیچگاہ نە طبقه بورژوازی راء کە درھایش را به روی او بسته بود بخشیدء نە کلیسا را کە او را بە علت 
شغلش تکفیر کردہ بود. از میان عدۂ دوازدہ نفریء بیش از ھمه دربارۂ (طبقۂ اشراف بازر گان> سختگیری می کرد و 
یکبار پیشنھاد کرد کە بە‌عنوان اقدامی اقتصادیء زندانھای پاریس را۔ کە پراز افراد مظنونء محتکر و سودجو بود۔ با 
ھ ژرژکوتن سی وھشت ساله؛ بر اثر آماس پردۂمغز چنان فلج شدہ بود که او را با صندلی حمل می کردند؛ وی این 
بیماری را معلول افراط در روابط جنسی در روزگار جوانی می دانستء ولی زنش او را دوست می داشت. مردی 
خوش قلب و اھنین ارادہ بود کە بر اثر رفتار انسانی خود با استانھای مھم در طی دورۂ ترورء مقامی ارجمند یافت. 


۶۸۲ 


۶ ماری۔ ژان ارودوسشل. سی وچھار سالە؛ کە ظاھراً جای او در میان آن دوازدہ نفر نبود؛ از نجبای ردا بودہ 
حقوقدانی ٹروتمند بەشمار می رفت و بە سبب رفتار مؤدب و بذلەگوپی ولترمآبانەاش شھرت داشت. ھنگامی کهە دید 
و لے ناو قرف ایک یھ حلالسل ستھ حم قسف فا اہ اتان ک009 وم 
بەعنوان مجری سختگیر سیاستھای کمیته در آلزاس خدمت کرد. در آسایش می زیست و معشوقەای از طبقة اشراف 
داشت, تا آنکە تیغة گیوتین در ۵ آوریل ۱۷۹۴ بر گردن او فرود آمد. 

۷۔ روبر لندہء چھل وھفت ساله؛ متصدی تولید و توزیع غذا در اقتصادی بود کە بتدریج تحتنظارت قرار می گرفتء و 
در رساندن غذا و لباس بە سربازان اعجاز کرد. 

۸ کلود۔آنتوان۔ پریور۔ دوورنواء معروف بە (سرپرست دیر ساحل طلا> سی ساله؛ عملیات معجزەآسای مشابھی در 
تھی اسلحه و مھمات برای ارتش انجام داد. 

۹۔ پیر۔ لوبیء ٭سرپرست دیر مارن>ء سی وھفتساله؛ کوششھای خشونتآمیز خود را بەمنظور کشانیدن استان 
کاتولیک و سلطنت‌طلب برتانی بە راہ انقلاب بەکار برد. 

۰٠۔‏ آندرہ۔ ژانبون ‌سنت۔ آندرہء چھل وچھارساله؛ از خانوادەای پروتستان و با تربیتی مسیحی. ناخداىی یک کشتی 
بازرگانی بود؛ و سپس کشیشی پروتستان شد؛ متصدی ناوگان فرانسه را در برست بە عھدہ گرفت و آن را در جنگی 
عليه ناوگان انگلیسی رھبری کرد. 

١۔‏ لوبی۔ آنتوان سن۔ ژوست بیست‌وشش ساله؛ جوانترین و عجیبترین فرد در میان آن دوازدہ نفر بودہ و 
متعصبترینء سرکشترین و جدیترین عضو بەشمار می رفت؛ او را <کودکمخوف> دورۂ وحشت می خواندند. وی کە در 
پیکاردی تحتنظر مادر بیوەاش بزرگ شدہ بودء فردی بود لاابالی و بی بندوبار؛ ھمة قوانین و رسوم را زیر پا گذاشت؛ 
با ظروف نقرۂ مادرش بە پاریس گریخت و آن را در راہ زنان روسپی برباد داد سپس توقیف شد و تا مدتی در زندان 
بەسر برد؛ بە تحصیل حقوق پرداخت؛ شعری شھوتانگیز با بیست بند سرود که در آن از زنای بە عنفء مخصوصاً 
ھتک ناموس راھبەھاء تمجید کردہ و لذت را بەعنوان حقی الاھی ستودہ است. در أآغاز انقلابء برای لذتپرستی خود 
ظاھراً انگیزەای مشروع یافتء ولی ھدفھایش او را برآن داشت کە از فردگرایی خود بەعنوان تقوابی رومی بە تمجید 
بپردازد و ھمه چیز را برای تحقق ان ھدفھا فدا کند. از حالت لذتطلبی بەصورت مردی پرھیزکار درآمدء ولی تا 
پایان کارء ھمچنان خیالپرست باقی ماند۔ می گفت: ”گر روزی برسد و راضی شوم که نمی توانم بە مردم فرانسه 
قوانینی متین و محکم و منطقی بدھم که در برابر استبداد و ستم انعطافناپذیر باشدء در ان روز با دشنە بە زندگی 
ریخات کا کت تاتعات سر چر ‏ 11 فلا و کر ے2 اع گوانت کت ضای 
سیاسی و قضایی و آزادی بەصورت مسخرہ درأید. ثروت خصوصی باید محدود و توزیع شود؛ دولت باید متکی بر 
کشاورزان مالک و صنعتگران مستقل باشد؛ تعلیم و تربیت ھمگانی و دستگیری از مستمندان باید بەوسیلة دولت 
تامین شود. قوانین باید کم و قابل فھم و مختصر باشد؛ ٭قوانین مفصل از مصائب جامعه است.> پس از پنجسالگی 
ھر کودکی باید بی تجمل, بردبار و دلیر تربیت شود؛ از گیاھان تغذیه کند؛ و برای جنگ آمادہ باشد. دموکراسی خوب 
استء ولی در زمان جنگ باید جای خود را بە دیکتاتوری بدھد. سن۔ ژوست, پس از آنکە در ٠١‏ مہ ۱۷۹۳ به 
عضویت کمیته درآمدء مصمم و قاطعانه بە سخن پرداخت و شایعات مربوط بە داشتن معشوقه را رد کرد و گفت کهە 
برای چنین تفریحاتی فرصت ندارد. آن جوان با ارادہ و زودرنج بە صورت مردی انضباطی و خشن و مدیری لایق و 
سرداری بیباک و پیروز درآمد. پس‌از بازگشت بە پاریس, بە ریاست کنوانسیون انتخاب شد (۱۹ فوری ۱۷۹۴). وی 
گرچه جوانی مغرور و رازدار و در مقابل دیگران متکبر بودء رھبری روبسپیر را پذیرفتء و در شکست او بە دفاع از وی 
پرداخت و در زمانی کە بیست وشش سال و یازدہ ماہ بیش نداشت, ھمراہ او بە سکوی اعدام رفت. 


۳ء۶ 


۲۔ روبسپیر نتوانست جای دانتون را بەعنوان مغز متفکر یا ارادۂ دوازدہ نفر کاملاً بگیرد؛ تسلط بر کارنو بیو و کولو 
بەسبب خشونتشان امکان نداشت؛ روبسپیر ھیچگاہ دیکتاتور نشد. بە جای فرماندھی اشکار: امور را صبورانه بررسی 
می کرد و نیرنگھای انحرافی بەکار می ‌برد. نزد سان۔کولوتھا ھمچنان محبوب بودء زیرا بەسادگی با مردم عادی 
می زیست و تودەھا را می ستود و از منافع آنھا دفاع می کرد. در ۴ آوریل ۱۷۹۳ء ٭پیشنھاد برای اعلامیة حقوق بشر و 
شھروندان> راء بە مضمون زیر بە کنوانسیون تقدیم کرد. 

مضمون: 

جامعه مجبور است کە معاش ھمۂ افراد خود را تآمین کندء خواہ با تھیة کار برای آنھاء خواہ با تأمین وسایل زندگی 
برای کسانی کە قادر بە کار نیستند. ... کمک لازم بە نیازمندان وظیفة هر کسی است کم زاید بر احتیاج خود دارد. 
... مقاومت در برابر ظلم را تابع قانون کردن,ء آخرین آراستگی استبداد است. ... ھر سازمانی کە نپذیرد کە مردم 
خوبند و قضات قابل فسادند بدخواہ است. ... مردم ھمة کشورھا برادرند. 

رویھمرفته این دوازدہ تن چنانکە از آشنایی سطحی با آنھا برمی‌آیدء فقط یک عدہ قاتل نبودند. واقعیت این است کە 
آنان بە سھولت از سنت زورگوبی و خشونت کە از جنگھای مذھبی و قتل عام شب سزبارتلمی (۱۵۷۲) بە آنھا 
رسیدہ بود پیروی می کردند؛ بیشتر آنھا دشمنان خود را بدون بیم ھراس, و گاہ ھم با رضایتی پرھیزکارانە اعدام 
می کردند؛ ولی عمل خود را با نیازھا و رسوم زمان جنگ توجیە می کردند. خود آنھا نیز گرفتار این حوادث ناگوار 
می شدند؛ ھر یک از آٹھا را می شد بە مبارزہ طلبید؛ از مقامش عزل کرد؛ و بە سوی گیوتین فرستاد- راستی کھ 
بسیاری از آنھا چنین سرانجامی داشتند. در هر لحظه دستخوش شورش تودۂ مردم پاریس, یا گارد ملیء یا سرداری 
جاھطلب بودند؛ هر شکست عمدہەای در جبهه یا شورشی در یکی از استانھا ممکن بود آنھا را واژگون سازد. در این 
ضمنء شب و روز وظایف مختلف خود را انجام می دادند: از ھعشت صبح تا ظھر در ادارات یا کمیتەھای فرعی کار 
می کردند؛ از یک تا چھار بعدازظھر در کنوانسیون شرکت می جستند؛ از ساعت ھشت تا اواخر شب را بە مشورت یا 
تبادل افکار در پیرامون میزسبز در اطاق کنفرانس می گذراندند. ھنگامی کە آن مقام را بە عھدہ گرفتندہ فرانسهہ 
گرفتار سرمایەداری نوظھور در لیونء شورشھای ژیروندنھا در جنوب, طغیانھای کاتولیکھا و سلطنتطلبان در غرب 
بود؛ ارتشھای بیگانە در شمال شرقی: شرقء و جنوب غربی آن را تھدید می کرد؛ در دریا و خشکی شکست خوردہ و 
ھمة بنادرش مسدود شدہ بود. در زمانی کە کمیتۂ بزرگ سقوط کردہ فرانسه بر اثر دیکتاتوری و ترور بە وحدتی 
سیاسی دست یافته بود؛ نسلی تازہ از سرداران جوان - که بەوسیلۂ کارنو و سن۔ ژوست تربیت یافته و گاھی تحت 
فرمان آنھا بە صحنۂ نبرد رفته بودند۔ دشمن را با پیروزیھای قاطع خود عقب راندہ بودند؛ و فرانسە کە به تٹھابی با 
ھمۂ اروپا می جنگید, در ھمه کارء جز امور داخلی با پیروزی مواجه بود. 

۷- دورۂ وحشت: ۱۷ سپتامبر ۱۷۹۳- ۲۸ زوئَیة ۱۷۹۴ 

١‏ خدایان تشنەاند 

وحشتہ ھم برای خود دورەای بود و ھم روزگاری مخصوص داشت. دقیقاً از زمان اعلام ہقانون مظنونان> در ۱۷ 
سپتامبر ۱۷۹۳ آغاز شد و تا اعدام روبسپیر در ۲۸ ژوئیةۂ ۱۷۹۴ ادامه یافت. اما ترور سپتامبر ۱۷۹۲ و <٭ترور سفید> 
ماہ مه ۱۷۹۵ نیز وحشتی بود؛ و وحشت دیگری ھم پس از سقوط ناپلئون پیش آمد. 

علل پیدایش دورۂ وحشت مشہور خطر خارجی و ھرچومرج داخلی بود کە منجر بە ھراس و آشوب مردم و موجب 
حکومت نظامی شد. کشورھای عضو اتحادیة اولء ماینتس را دوبارہ بە تصرف دراوردند (۲۳ ژوئيه)؛ بە الزاس حمله 
بردہ و وارد والانسین در ۱۶۰ کیلومتری پاریس شدہ بودند؛ و قوای اسپانیاء پرپینیان و بایون را تسخیر کردہ بودند. 
لشکرھای فرانسهە مضمحل شدہ بودند؛ و سرداران فرانسوی دستورھای دولت را نادیدہ می گرفتند. در ۲۹ اوت 
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سلطنتطلبان فرانسه یک ناوگان فرانسوی: یک پایگاہ دریایی مھمء و یک زرادخانة عظیم را در تولون بە انگلیسیھا 
تسلیم کردہ بودند. بریتانیا بر دریاھا حاکم بودء و می توانست مستعمرات فرانسه را در سە قارہ بە راحتی تصرف کند. 
متفقین پیروز بە ھمان نسبت کە پیش می آمدندہ دربارۂ تقسیم فرانسہ و استقرار مجدد حقوق فثودالی بحث 
می کردند. 

از لحاظ داخلی چنین بەنظر می‌آمد کە انقلاب در حال اضمحلال است. واندہ در آتش ضدانقلابی میسوخت؛ 
شورشیان کاتولیک قوای دولتی را در ویە شکست دادہ بودند (۱۸ ژوئيه). اشراف چهە در داخل و چە در خارج بەعنوان 
مھاجر با خیال راحت در صدد برقراری حکومت سابق بودند. لیونء بورژ نیمء مارسیء بوردوء نانتء برست بە دست 
ژیروند شورشی افتادہ بود. جنگ طبقاتی میان فقیر و غنی اوج می گرفت. 

اقتصاد خود بە منزلة میدان نبرد بود. نظارت بر قیمتھا کە در ۴ و ۲۹ سپتامبر برقرار شدہ بود بر اثر زبرکی افراد 
طماع با شکست مواجە گشت. فقرای شھرھا با تعیین حداکثر بھا موافق بودند؛ کشاورزان و بازرگانان با آنھا مخالفت 
می ورزیدندہ و بە تدریج از تھيه یا توزیع غذاهابی که بھای آنھا تعیین شدہ بود خودداری می کردند؛ مغازەھای شھرھا 
کە هر روز مقدار کمتری محصول از بازار یا روستا بە دست می آوردند فقط قادر بە تأمین نیازھای تعداد کمی از 
افرادی بودند کە هر روز در برابر دکانھای آنھا صف می کشیدند. وحشت از قحطی سراسر پاریس و دیگر شھرھا را 
فراگرفت. در پاریس,ء سائلیس, آمین, روانء جمعیت نزدیک بود کە دولت را بر اثر اعتراض بە کمبود مواد غذابی 
ساقط کند. در ۲۵ ژوئن: ژاکرو گروہ آنراژہ (دیوانگان) را بە کنوانسیون رھبری کرد و از نمایندگان خواست که ھمة 
سودجویان را - کە بعضی از نمایندگان را نیز جزء آنھا دانست ۔ دستگیر و مجبور بە پس دادن ثروت جدید خود 
كکتتك وی كفث: 

دموکراسی شما دموکراسی نیستہ زیرا کە با ثروت موافقید. ثروتمندان بودەاند کە طی چھار سال اخیر از ثمرات 
انقلاب بھرەمند شدہاند؛ اشراف تاجر کە بدتر از نجبا ھستند بیشتر بە ما ظلم می کنند. اخاذی انھا حد و حصری 
نداردہ زیرا بھای کالاھا بە طرزی وحشتانگیز بالا می رود. وقت آن است کەہ کشمکش شدید میان سودجویان و 
کارگران بە پایان برسد. ... آیا داراپی افراد رذل مقدستر از جان آدمیزاد است؟ نیازمندیھای زندگی باید توسط 
سازمانھای اداری جھت توزیع تأمین شودہ کما اینکە قوای نظامی در اختیار آنھاست. [تا زمانی کە سیستم دگرگون 
نشدہ استء گرفتن مالیات از سرمایەداران کافی برای منظور نیست زیرا] تا انحصار و قدرت اخاذی از بین نرودہ تجار 
روز دیگر مبلغ مشابھی از سان۔کولوتھا خواھند گرفت. 

ژاکابر با عباراتی کە کمتر جنبه کمونیستی داشت از طبقة بورژوازی بەعنوان خائنان بە انقلاب انتقاد کرد و از 
کارگران خواست کە قدرت را از دست دولتی مسامحهەکار یا جبان بگیرند. در ٠٣‏ اوت نمایندہەای این جمله سحرآمیز 
را بر زبان راند: هباید ترور برنامة روز باشد> در ۵ سپتامبر گروھی از بخشھا بە <جابرانء محتکرانء و اشراف> اعلان 
جنگ دادند و بە دفتر کمون در شھرداری رفتند. ژان۔ گیوم پاش شھردار و پیرشومت رئیس پلیس شھر با نمایندگان 
خود بە کنوانسیون رفتند و تقاضا کردند کە لشکری انقلابی با یک دستگاہ گیوتین قابل حمل در فرانسه بگردد ھر 
فرد ژیروندن را بگیرد و ھر کشاورز را مجبور بە تسلیم محصولات احتکارشدۂ خود کند۔ در غیراین صورت او را در 
محل بە قتل برساند. 

در محیطی کە مورد حملة دشمن بود و در آن انقلابی در داخل انقلاب روی می داد کمیتة نجات ملی لشکرھابی 
بەوجود اورد و أنھا را رھبری کرد تا فرانسە را بە پیروزی رسانیدء و دستگاہ تروری برپا کرد کە باعث ایجاد وحدت 


۶ ۸۵ 


در ۲۳ اوت کنوانسیون براساس طرحھای جسورانەای کە کارنو و بارر تقدیم کردہ بودندہ دستور برقراری نظاموظیفة 
اجباری را کە در تاریخ فرانسە سابقه نداشت صادر کرد بدین مضمون: از این تاریخ تا زمانی کە دشمنان از خاک 
جمھوری راندہ نشدہاندہ از ھمۂ فرانسویان خواسته می شود کە بە طور دائم برای خدمت نظام آمادہ باشند. جوانان 
باید بروند و بجنگند؛ مردان متأھل باید سلاح بسازند و غذا حمل کنند؛ زنان باید چادر و لباس بدوزند و در 
بیمارستان بە کار بپردازند؛ پیران باید بە معابر عمومی بروند تا حجس شجاعت جنگجویان را برانگیزند و دربارۂ تنفر 
عليه پادشاھان و وحدت ملت بە موعظه بپردازند. 

ھمة جوانان مجرد از سن ھجدہ تا بیست‌وپنجسالگی باید در گردانھایی ثبت نام کنند کە پرچمی با این عبارت داشته 
باشد: (ملت فرانسه عليه ستمگران بەپا خاسته است.> ظرف مدت کوتاھیء پاریس بەصورت زرادخانەای فعال درآمد. 
باغھای تویلری و لوکزامبورگ پراز دکانھاپی شد کە غیراز ساختن ششصدوپنجاہ تفنگ در روز سلاحھای دیگری ھم 
می ساختند. بیکاری از میان رفت. سلاحھای خصوصی. فلزء لباس اضافیء مصادرہ شد؛ ھزاران کارگاہ بە تصرف مردم 
درآمد. ھم سرمایە و ھم کار محدود شد؛ وامی بە مبلغ یک میلیارد فرانک از ثروتمندان بەزور گرفته شد. بە 
ماکارآ غاد کہ ات کرک نان کلھار ام سی کر تاکان تراعم تسس سراف فتلیھ 
درآمد۔ مس, آھنء شورہ: پتاس, بی کربناتدوسود گوگردہ که سابقاً قسمتی از آن وارد میشدہ در این زمان 
می بایستی از خاک خود فرانسه بەدست آید کە کلیة مرزھا و بنادرش تحت محاصرہ قرار گرفته بود. خوشبختانه 
شیمیدان بزرگ لاووازیە (کە چندی بعد زیر تیغة گیوتین جان سپرد) در سال ۱۷۷۵ جنس باروت را اصلاح کرد و 
تولید آن را افزایش داد؛ ارتش فرانسه باروت بھتری از باروت دشمنان در اختیار داشت. از دانشمندانی مانند مونژڑژ 
برتولك و فور کروا خواسته شد کە مواد لازم را تھی کنندہ یا بە جای آنھا مواد دیگری بسازند؛ این عدہ در آن زمان در 
رشتة خود ممتاز بودند و بە کشور خود خدمات شایانی کردند. 

تا اواخر سپتامبر فرانسه در حدود پانصدھزار سرباز زیر پرچم داشت. تجھیزات آنھا در این زمان ناقص, انضباطشان 
ضعیف و روحیة آنھا متزلزل بودہ تنھا قدیسین میتوانند در مورد مردن از خود ذوق و شوق نشان دھند. در این 
جنگ بە روزنامەھا پول می داد کە اوضاع کشور را گزارش کنندء و دستور داد کە نسخەھابی از این روزنامەھا در 
اردوگاھھاء یعنی جایی کە چیز دیگری برای خواندن وجود نداشت, توزیع شود. اعضا یا نمایندگان کمیته بە جبھههە 
می‌رفتند تا برای سربازان سخنرانی کنند و مواظب زنرالھا باشند. در نخستین درگیری در ھوندشوته از ۶ تا ۸ 
زمانی بود کە زنرال اوشار پیشنھاد عقبنشینی دادہ بود. بەسبب این اشتباہ و اشتباھات دیگر بود کە آن سرباز 
کھنەکار را در ۱۴ نوامبر ۱۷۹۳ با گیوتین اعدام کردند. بیستودو ژنرال دیگر راء که تقریباً ھمة آنھا از رژیم سابق 
بودند بەعلت اشتباہ یا بی علاقگی یا عدم توجه آنھا بە دستورھای کمیتهء بە زندان انداختند. افراد جوانتری کە در 
دورۂ انقلاب تربیت شدہ بودند جایىی آنھا را گرفتند ت مَائْيَة اوش پیشگروء ژوردانء موروء اینان جرئت آنغ زا ذاشتتذ که 
سیاست حملۂ مداوم را کە از طرف کارنو پیشنھاد می شد اجرا کنند. در واتینیی, در ۱۶ اکتبر ھنگامی کە ۵۰۰۰۰۰ 
نفر سرباز تازەکار فرانسوی با ۶۵۰۰۰ نفر اتریشی مواجهە شدندہ کارنو تفنگی بە دوش گرفت و با سربازان ژوردان بە 
در ۱۷ سپتامبر کنوانسیون فرمانبردارہ قانون مظنونان را تصویب کرد و بە کمیته یا نمایندگان آن اختیار داد کە هر 
مھاجر بازگشته ھر یک از خویشان یک نفر مھاجر ھر کارمند رسمی کە معزول شدہ ولی ھنوز بە کارش دوبارہ 
منسوب نشدہ یا هر کس را کە با انقلاب یا جنگ کوچکترین مخالفتی کردہ باشدء بدون اخطار قبلی دستگیر کند. 
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قانون سختی بود کە باعث می شد ھمگی غیراز انقلابیون شناخته شوند ۔ و بنابراین تقریباً ھمة کاتولیکھا و بورژواھا - 
در حالت وحشت مداوم از توقیف یا حتی اعدام بەسر می ‌بردند؛ کمیته این قانون را چنین توجیه می کرد کە وجود ان 
برای حفظ لااقل وحدت ظاھری در جنگی کە در راہ بقای ملی صورت می گرفت لازم است. بعضی از مھاجران با آن 
دوازدہ نفر موافق بودند کە وحشت و ترور در مواقع بحرانی ابزارھای مشروع حکومت است. گنت مو نمورنء وزیر امور 
خارجۂ لویی شانزدھمء در سال ۱۷۹۲ چنین نوشت: ٭بە عقیدۂ من لازم است که پاریسیھا با ترور مجازات شوند۔> 
کنت فلاخسلاندر معتقد بود کە مقاومت فرانسویان در برابر متفقین ‏ ادامه خواھد داشت تا انکە کنوانسیون قتل عام 
رما کی انتا انفاہ ورس مرتار اوران ایی ار ناف طرقایٰ ہا کساور اک نال صرطاش 
را در معرض انتقام آنھا قرار دھیمء ظرف مدت کوتاھی فرانسه بەصورت گورستان شگفتانگیزی درخواهدآمد.> 
کنوانسیون در مورد ملکە مواجه با انتخاب اعدام یا عفو بود. گذشته از اسراف و تبذیرھای ملکه دخالت او در امور 
کشور, تنفر مشھور او از عوام پاریس (جرایمی کە بەدشواری مستحق اعدام بود)ء تردیدی نبود کە وی با مھاجران و 
دولتھای خارجی بەمنظور جلوگیری از انقلاب و برقراری قدرت سنتی سلطنت فرانسه رابطه داشته است. احساس وی 
در این اقدامات چنین بود کە از حق انسانی دفاع از خویشتن استفادہ می کند؛ متھمانش عقیدہ داشتند کە وی 
قوانینی را کە بە تصویب نمایندگان منتخب ملت رسیدہہ نقض کردہ و مرتکب خیانت شدہ است. ظاھراً مذاکرات 
خصوصی شورای سلطنتیء حتی نقشەھای جنگی لشکرھای انقلابی را با دشمنان فرانسه در میان گذاشته بود. 

از لوپی شانزدھم چھار فرزند داشت: دختری بە نام ماری۔ ترز کهە در این زمان پانزدھساله بود؛ پسری کە در کودکی 
مردہ بود؛ پسر دیگری کە در ۱۷۸۹ فوت شدہ بود؛ پسر سومی بە نام لویی- شارل کە در این وقت ھشت سال داشت 
و چنین می پنداشت کہ لوپی ھفدھم خواھد شد. اگرچە دخترش و خواھر شوھرش بە نام الیزابت بە او کمک 
می ‌کردندء ولی با نگرانی و سپس نامیدی می دید کە حبس مداوم تندرستی و روحیة کودک را درھم میشکند. در 
مارس ۱۷۹۴ء به ملک نقشەای در مورد فرار دادہ شدہ ولی او نپذیرفت زیرا کە این فرار مستلزم ان بود کە فرزندانش 
را بەجا بگذارد. ھنگامی کە دولت از توطئەای کە متروک ماندہ بود آگاہ شدہ ولیعھد را با وجود کوششھای مادرش از 
او جدا کردہ و او را دور از خویشانش نگاہ داشت. در ٢‏ اوت ۱۷۹۳ء پس از یک سال حبس در تامپلء ملکه و دخترش 
و خواھرشوھرش را بە اطاقی در کونسیرژری (محل اقامت سرایدار)۔ آن قسمت از عمارت دادگستری که سابقاً 
نگھبان ساختمان در آن می نشست۔ انتقال دادند. در آنجا با <کاپۂ بیوہ> یعنی ملکه بھتر از پیش رفتار می کردند و 
حتی اجازہ دادند کە کشیشی بیاید و در زندان آیین قداس را برپا دارد. در اواخر آن ماہ با کوششی دیگر جھت فرار 
موافقت کرد ولی بە جابی نرسید. بنابراین او را بە اطاق دیگری بردند و با دقت بیشتری از او مراقبت کردند. 

در ٢‏ سپتامبں کمیته برای تعیین سرنوشت او تشکیل جلسه داد. بعضی از اعضا مایل بودند که او را زندہ نگاہ دارند و 
بەعنوان گروگانی در ازای صلح قابل قبولی بە اتریش تسلیم کنند. بارر و سنت۔ آندرہ خواهان اعدام او بودند و 
می گفتند این کار باعث خواھد شد کە امضاکنندگان حکم اعدام, بەوسیلۂ پیوند خون, با یکدیگر متحد شوند. ابر از 
اعضای کمون,ء بە ھیئت دوازدہ نفرہ گفت: ہ من از طرف شما بە سان کولوتھا قول دادەام کە سر انتوانت از تن جدا 
خواهھد شد. این عدہ خواھان آنندء و بدون کمک انھا خود شما زندہ نخواھید ماند. ... اگر زیاد معطل شومء خودم 
می روم و سر او را قطع می کنم.> در ٢١‏ اکتبر ملکە بە بازجوبی مقدماتی طولانیی تن درداد؛ و در ۱۴ و ۱۵ اکتبر در 
برابر دادگاہ انقلابی محاکمە شد. فوکیە۔ تنویل دادستان کل بود. روز اول از ساعت ۸ صبح تا ۴ بعدازظھر و از ساعت 
۵ تا ١١‏ بعدازظھر و روز دوم از ساعت ۹ صبح تا سهە بعدازظھر مورد بازجوبی قرار گرفت. او را متھم کردند کە 
میلچوتھا فرانک از خزانة دولت را یه یرادزش پوزفا خوم امپراطور اتریش انتقال:دادہ و از قوای برگانة جھت حمل یہ 
فرانسه دعوت کردہ است, و برای توجیە گفتار خود گفتند کە وی در صدد برآمدہ کە اخلاق پسرش را از لحاظ 
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جنسی خراب کند. تنھا از ھمین اتھام اخیر بود کە وی عصبانی شد و گفت: ٭طبیعت از دادن جواب بە چنین اتھامی 
کە بهە مادری زدہ شد خودداری می کند. من از ھمة مادرانی کە اینجا ھستند استمداد می کنم.> حاضران از دیدن این 
زنء کهە زیبابی و نشاط جوانی او روزگاری نقل محافل اروپا بود بە رقت درآمدندء زنی کە در سی وھشتسالگی مویش 
بە سپیدی گراییدہ و در مرگ ھمسرش جامۂ سیاہ پوشیدہ بود و با شجاعت و وقار عليه کسانی می جنگید که ظاھرا 
تصمیم داشتند روحیۂ او را با عذاب ممتدی کہ ھم جسم و ھم فکر او را آزار می داد خراب کنند. پس از آنکە 
محاکمه بە پایان رسیدء چشمش از فرط خستگی قادر بە دیدن نبودء و مجبور شدند او را تا اطاق زندان با خود ببرند. 
در آنجا بود کە شنید کە بە مرگ محکوم شدہ است. 

در حبس مجردہ نامة تودیعی برای خواھرشوھرش الیزابت نوشت و از او خواست کە دستورھابی را کە شاہ برای پسر 
و دختر خود بە جای گذاشته است بە انھا ابلاغ کند. در این نامه نوشته بود: ‏ ٭پسرم ھرگز نباید آخرین کلمات پدر 
خود را کە آنھا را برایش تکرار می ‌کنم از یاد ببرد و ھرگز در صدد برنیایید که انتقام مرگ مرا بگیرید.> این نامه 
بەدست مادام الیزابت نرسیدء بلکە فوکیه۔ تنویل آن را دریافت داشت و برای روبسپیر فرستادہ و جزء مدارک مخفی او 
پس از مرگش پیدا شد. 

در صبح ۱۶ اکتبر ۱۷۹۳ء ھانری سانسون دژخیم بە اطاق او آمد و دستھایش را بەپشت بست و موی پشت گردنش 
را زد. سپس او را از کوچەای کە در دو سوی ان سرباز ایستادہ بود و از مقابل جمعیت مخالفی کە بە او طعنه می زدند 
تا میدان انقلاب با گاری بردند. ظھر شدہ بود کە سانسون سر جدا شدۂ او را بە جمعیت نشان داد. 

دادگاہ انقلاب پس از برداشتن این قدم شروع بە صدور احکام اعدام از قرار ھفت حکم در روز کرد. ھر تعداد از اشراف 
را کە در دسترس بود دستگیر و بسیاری از آنھا را اعدام کرد. بیستویک ژیروندنی کە از ٢‏ ژوئن تحتنظر بودند در 
۴ اکتبر بهە محاکمە کشاندہ شدند؛ فصاحت ورنیو و بریسو سودی بە حالشان نداشت؛ ھمه را بسرعت اعدام کردند. 
یکی از آنھا بە نام والازہ بە محض خروج از دادگاہ خنجری بە خود زد؛ بدن بیجانش را در میان محکومان گذاشتند و 
ھمه را تا سکوی اعدام بردند. در آنجا نیز بە نوبةڈ خود گردنش زیر تیغة گیوتین قرار گرفت. ورنیو گفته بود: (نقلاب 
کل سائورس کگوکان فرحرامی د>علم اک کو ای وق کر نات راک اقوق در پروی ا 
بەمنزلة پلکانی برای رفتن بە زیر تیغة گیوتین درآمدہ بود در انتظار سرنوشت خود بودچە خشم و ھراسی بەوجود 
می آوردا زندان وی دارای جنبەھای مثبت و ملاطفتآمیز ھم بود؛ دوستانش برای او کتاب و گل می آوردندہ و خود او 
در اطاقش کتابخانڈ کوچکی ترتیب داد کە بیشتر مطالب ان در پیرامون پلوتارک و تاسیت (تاکیتوس) بود. بەعنوان 
مسکن قویترہ شروع بە نوشتن خاطرات خود کرد و ان راء ندابی بە ایندگان بیطرف نامید. چنین می پنداشت که 
آیندگان با ھم اختلاف نخواھند داشت. ضمن آنکە وقایع روزگار جوانی خود را شرح میدادء خاطرۂ ایام خوش او 
باعث میشد کە ملاحظۂ روزھای فعلی برایش ناگوارتر شود. در ۲۸ اوت ۱۷۹۳ چنین نوشت: 

احساس می کنم عزم و ارادەام برای ادامة این خاطرات سست شدہ است. مصائب کشورم مرا عذاب می دھد؛ غمی 
غیرارادی در روحم رسوخ می کند و قوۂ تخیلم را منجمد می سازد. فرانسه بەصورت گورستان وسیع کشتارھا و صحنة 
وحشتانگیز در آمدہ است. ... تاریخ ھرگز نمی تواند این روزگار ترسناک یا ھیولاھابی را کە در آن بە وحشیگری 
مشغولند مجسم کند. روم یا بابل کجا بە پای پاریس می رسید؟ 

با پیش بینی اینکه نوبت او نیز بزودی فرا خواھد رسیدہ در دستنوشتۂ خود برای تودیع با ھمسر و با عاشق خود - کە 
توانسته بودند از دامھایی کە برایشان گستردہ بودند بگریزند - چنین نوشته بود: 
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ای دوستانء آرزومندم کە بخت مساعدہ شما را بە ایالات متحدہہ که تنھا پناھگاہ آزادی است: رھنمون شود. ... و 
ای شماء ھمسرم و ای مصاحبمء که بر اثر پیری زودرس ضعیف شدہ و بە دشواری از دست قاتلان گریختەاید آیا 
می توائم شما را دوبارہ ببینم؟... تا کی باید شاھد پریشانی میھن و انحطاط ھموطنان خود باشم؟ 

انتظارش بە درازا نکشید. در ۸ نوامبر ۱۷۹۳ء در برابر دادگاہ انقلابء او را متھم کردند کە در سوءاستفادۂ بی دلیل 
اموال عمومی شریک رولان بودہہ و از اطاق زندان نامەھای تشویق آمیزی برای باربارو و بوزو کە در آن ھنگام عليه 
ساط راوتا کو اشیری ق برای کرکرہ کر حاظط امت چون بد ذناغ آز کرت داع ا قا سای کید 
دقت انتخاب شدہ بودند او را خائن نامیدند. دادگاہ او را مجرم شناخت, و در ھمان روز در میدان انقلاب گردنش در 
و کرت تار گرحت رو گرا کے سی >رسوفی کا ارک الا کھ رف دو ا سار 
باشکوہ نصب شدہ بودہ نگاہ کرد فریاد زد: ٢ی‏ آزادیء چه جنایتھا بە نام تو می کنندا> گروھی از انقلابیون نیز بە 
دنبال او اعدام شدند. در ٠١‏ نوامبر نوبت بایی شھردار رسید کە ستارەشناسی معروف بود. وی گل نوار سرخ را بە شاہ 
دادہ و از گارد ملی خواسته بود بەسوی شاکیانی که نابھنگام در شان۔ دو- مارس حاضر شدہ بودند شلیک کند. در 
٢‏ نوامبر تیغة گیوتین بە گردن فیلیپ اگالیته فرود آمد؛ وی نمی توانست درک کند که چرا مونتانیارھا می خواھند 
اع سی ظادان )زی ارت ھری نقامان کو رعاف عو کفرطآب اجکی 
می توانست بگوید کی دوبارہ گرفتار این دیوانگی خواھد شد؟ سپس در ۲۹ نوامبر نوبت انتوان بارناو رسید که 
کوشیدہ بود از ملکە حمایت و او را راھنمابی کند. بعد نوبت ژنرالھایی مانند کوستین, اوشار بیرون و... رسید. 
رولانء پس از سپاسگزاری از دوستانی کە زندگی خود را برای حمایت از او بەخطر انداخته بودند در ۱۶ نوامبر بە 
تنھابی بە قدم زدن پرداخت بر زمین نشست و بە درختی تکیه داد و این نامة تودیع را نوشت: ٭از ترس نبودہ بلکە از 
رود لد ہی رو شتلق ق لسرم کرکھ فراکرا رھ گرم مابل تدم ار وی یی نکی کم کل یہ 
جنایت الودہ شدہ است.> سپس شمشیر را بر بدن خود فرو کرد. کوندورسہ پس از انکە مطلبی در ستایش ترقی 
نوشتء زھر خورد (۲۸ مارس ۱۷۹۴) باربارو با تفنگ بە زندگی خود پایان دادء ولی نمردہ و با گیوتین او را اعدام 
کردند (۱۵ ژوئن). پتیون و بوزو کە تحت تعقیب عمال دولت بودندء در دشتی نزدیک بوردو خود را کشتند. 
اجسادشانء در وضعی کە گرگھا نیمی از آنھا را خوردہ بودندہ در ۱۸ ژوئن پیدا شد. 

٢‏ ترور در استاتھا 

ژیروندٹھای دیگری ھنوز بودند کە سرشان بر روی تنشان قرار داشت. در بعضی از شھرھاء مانند بوردو و لیون آنھا 
زمام امور را بە دست گرفته بودند. ژاکوبٹھا احساس می کردند کە اگر قرار باشد حرکت ژیروندنھا در جھت استقلال 
استانھا متوقف شود و فرانسە بە صورت کشوری متحد زیر نظر ژاکوبٹھا قرار گیرد باید ژیروندنھا را از صحنۂ رو زگار 
محو کنند. بە ھمین منظور و اھدافی دیگر کمیته نجات ملی ٭نمایندگان مامور> خود را بە خارج از پاریس فرستاد و 
بە آنھا در زمینەھای تعیین شدہ اختیارات مطلق داد. این عدہ می توانستند کارمندان منصوب را عزل کنند؛ دیگران 
را بە کار بگمارند؛ افراد مظنون را دستگیر کنند؛ اشخاص را برای دخول در نظام وظیفه بگیرند؛ مالیات وضع کنند؛ بە 
تعیین قیمت کالاھا بپردازند؛ بە زور وام بگیرند؛ محصول و لباس یا مواد مختلف را مصادرہ کنند؛ و کمیتەھای امنیت 
عمومی محلی را بە عنوان عمال کمیتۂ پاریس مورد تایید قرار دھند. نمایندگانء غالبا در محیطی مخالف و بیحالء 
در مورد تشکیلات انقلابی و نظامی کارھایی معجزہآسا انجام دادند. آنھا مخالفتھا را بدون رحم و گاھی تندروبھای 
آمیخته با ذوق و شوق مفرط سرکوب می کردند. 

موفقترین آنھا سن - ژوست بود. در ۱۷ اکتبر ۱۷۹۳ء وی بە اتفاق ژوزف لوبا (کە با کمال خوشوقتی رھبری او را 
پذیرفت) اعزام شد تا الزاس را از حملة اتریشیھا نجات دھد. اتریشیھا در سرزمینی کە ذاتا از لحاظ زبان و ادبیات و 
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آداب آلمانی بود بە پیروزیھای سریعی دست یافته بودند۔ لشکریان فرانسه از ساحل راین بەسوی ستراسبورگ عقب 
راندہ شدہ بودندء و در حالت شکست و شورش بەسر می بردند. سن - ژوست شنیدہ بود کە افسرانی کە کاملا روحیة 
انقلابی نداشتند با لشکریان فرانسە ظالمانه رفتار کردہ و آنھا را خوب رھبری نکردہ و شاید ھم به آنھا خیانت 
کردەاند. سن - ژوست ھفت تن از آنان را در برابر صف لشکریان اعدام کرد. آنگاہ بە شکایت سربازان گوش فرادادء و 
با قاطعیت مخصوص خود بە رفع آن پرداخت. از طبقات مرفه هر قسم کفش: کت, پالتوہ و کلاہ اضافی به زور گرفت, 
تقافر کک حاکسو ای ماد رھ افیراعشی رحدال را غار غانت و مرگیان 
محکوم را بە جوخۂ اعدام سپرد. ھنگامی کە لشکریان فرانسە دوبارہ با اتٹریشیھا روبرو شدندء مھاجمان را از الزاس 
بیرون راندندء و الزاس دوبارہ بە تصرف فرانسە درآمد. سن - ژوست کە برای انجام وظایف دیگر مشتاق بودہ بە پاریس 
بازگشت و تقریبا فراموش کرد کە با خواھر لوبا نامزد شدہ است. 

ژوزف لوبونء وظیفۂ خود را بە عنوان نمایندۂ کمیته خوب انجام ندادہ بود. این کشیش سابق چشمآبی کە رؤسایش 
بە او تذکر دادہ بودند کە باید از ٭ہشر دروغگو و اشتباەکار> برحذر باشدء بە منظور خشنود ساختن انھا ۱۵۰ نفر از 
اشراف کامبرہ را ظرف شش ھفته و ۳۹۲ نفر را در اراس اعدام کرد. منشی او گزارش دادہ است که لوبون ہدر نوعی 
تب> آدم می کشت, و چون بە خانه می رسید تشنجات چھرەھای افراد اعدام شدہ را برای زنش تقلید می کرد. خود او 
در ۱۷۹۵ اعدام شد. 

در ماہ ژوئیةۂ ۱۷۹۳ء ژان - باتیست کاريه مأمور شد کہ شورش کاتولیکھای استان واندہ را فرو بنشاند و جلو شورش 
مجدد نانت را بگیرد.ارو دوسشل, عضو کمیته بە او متذکر شدہ بود کە: ووقتی می توانیم انسانی رفتار کنیم کە از 
کی سفن رس ۲۱ کار ھتان زا کرک جا وشرق کرمعظامیت کی اید یس ید 
انت کردا ای زاس رای لت ری الو کراظاسہواصت یس ہر ات متا سگرن 
از افزایش جمعیت, ھمة اشراف و کشیشھا و بازرگانان و قضات معدوم شوند. در نانتء محاکمه را تضییع وقت دانست 
و بە قضات گفت کە ھمۂ این افراد مظنون ہل اید ظرف دوساعت اعدام شوندء وگرنە شما و ھمکارانتان را تیرباران 
می کنم.> از انجا کە زندانھای نانت بر اثر وجود افراد محبوس و محکوم تا حد اختناق پرشدہ بودء و مواد غذائی 
باسانی بەدست نمی ‌آمدء وی بە دستیاران خود دستور داد کە یکھزار و پانصد مرد و زن و کودک را ۔ با دادن حق 
تقدم بە کشیشھا - سوار کرجی و کلک کنند و آٹھا را در رودخانۂ لوار بە زیر آب فرو ببرند. با این وسیله و وسایل 
دیگر توانست چھارھزار تن از افراد نامطلوب را ظرف چھارماہ سر بهہ نیست کند. وی کار خود را با آنچە بە نظرش 
قوانین جنگی میآمدء توجیە می کرد؛ اھالی واندہ در حال شورش بودند و هر یک از آنھا تا زمان مرگ بەصورت 
۶۷720+ 9+ 000“ 
بەصورت گورستان در خواھیم آورد> کمیتە مجبور شد برای جلوگیری از حرارت او تھدید کند کە او را دستگیر 
خواهد کرد. ولی او بیمی بەخود راہ نداد و گفت کە در هر صورت ٭ھمه یکی پس از دیگری با گیوتین اعدام خواھیم 
شد.* در نوامبر ۱۷۹۴ او را بە دادگاہ انقلاب احضار کردندء و در ۱۶ دسامبر پیشگویی او بە وقوع پیوست. 
ستانیسلاس فررونء (فرزند دشمن سرسخت ولتر) و سایر نمایندگان کمیتہ رودخانەھای رون و وار را با خون 
مخالفان رنگین کردند: ٢٢١‏ نفر در مارسی ۲۸۲ نفر در تولونء ۳۳۲ نفر در اورانژ. اما برعکس,ء ژرژکوتونء ضمن 
مأموریت خود جھت گردآوری سرباز در استان پوی - دو ۔ دوم, از خود مھر و شفقت نشان داد. در کلرمون - فران٠‏ 
کارخانەھا را برای تولید سلاح جھت ھنگھای جدید متمرکز ساخت. چون شھروندان دیدند کە وی قدرت خود را با 
لھا السافیت فان سے گلا عنام جاوعافسست گوفک اق میا او ضاحسرات تج رظن 
ارت او حتی یک نفر بر اثر ل٭عدالت انقلابی> اعدام نشد. 
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ژوزف فوشه کە روزگاری استاد زبان لاتین و فیزیک بود در این ھنگام سی و چھار سال داشت, و ھنوز بدان مرحله 
نرسیدہ بود که بالزاک در مورد او بگوید ٭قابلترین مردی کە دیدہەام.> بەنظر می رسید کە او برای توطئه آفریدہ شدہ 
است. وی مردی بود کریەالمنظر, لاغر عصبانی کم خون. بابینی نوکدار و قلمی دھانی ھمیشه بستهء چشمانی نافذء 
موقعشناس و متین و رازدار و ساکت و خشن. در تغییر ماھیت دادن سریعء رقیب تالران بود و مانند او بە ھرسو 
متمایل میشد و جان سالم بەدر می ‌برد. در نظر افرادء بەصورت مرد خانوادہ و وظیفەشناس جلوہ می کردء با عاداتی 
محجوبانه و عقایدی گستاخانه. در سال ۱۷۹۲ از نانت بە عضویت کنوانسیون درآمد. در آغاز با ژیروندنھا می نشست و 
با آنھا رأی میداد؛ سپس, پیش بینی سقوط آنھا و تفوق پاریس, بەطرف مونتانیارھا رفت و جزوەای منتشر کرد کە در 
ان خواستار انتقال انقلاب از مرحلۂ بورژوابی بە پرولتاریا شد. بە عقیدۂ او برای پیشبرد جنگ: دولت باید *مازاد 
احتیاجات شھروندان را بگیرد؛ زیرا داشتن چیز زاید نقض آشکار و بیجھت حقوق مردم است.> ھرچه طلا و نقرہ 
ھست باید تا پایان جنگ مصادرہ شود. می گفت: 9 ضمن اجرای اختیارات کاملی کە بە ما دادەاند باید سختگیری 
کنیم. زمان اقدامات نیم بند گذشته است... کمک کنید کە ضربەھای سختی بزنیم.> بە عنوان نمایندۂ مأمور در 
استان لوار سفلی. و مخصوصاً در نور و مولنء فوشه بە مالکیت خصوصی اعلان جنگ داد. با مصادرۂ پولء فلزات 
گرانبھاء اسلحه لباس, و غذاء توانست دەھزار سربازی را کە وارد ارتش کردہ بود مجھز کند. ظرفھای مخصوص مراسم 
عشای ربانی و ظرفھای دیگر و ھمچنین شمعدانھا را - ھمگی از طلا و نقرہ - از کلیساھا غارت کرد و آنھا را بە 
کنوانسیون فرستاد. کمیته صلاح ندانست جلو شور و التھاب او را بگیردہ و او را درست مردی دانست کہ بتواند بە 
کولو دا اربوا در بازگرداندن لیون بە آرمان انقلابی کمک کند. 

لیون تقریباً مرکز سرمایەداری فرانسه بود. در میان یکصدوسی ہزار نفر جمعیت ھمہ نوع افراد دیدہ می شد: 
متخصصانی مالی که با سراسر فرانسه رابطه داشتند؛ بازرگانانی کە در سراسر اروپا شعبەھائی داشتند؛ بعضی از 
صاحبان صنایع که تا یکصد کارخانه را ادارہ می کردند؛ و بالاخرہ تعداد زیادی کارگر که بر افراد طبقة خود کە در 
پاریس تقریباً زمام دولت را در دست داشتند حسد می بردند. در آغاز سال ۱۷۹۳ء کارگران مزبور بە رھبری ماری - 
ژوزف شاليه کشیش سابق, بە پیروزی مشابھی دست یافتند. اما معلوم شد کە مذھب قویتر از طبقه است. در ابتدا 
سی اواگار 8را شور کاولکرسی و کو مفعاریت ات رتا تقر مالس ھی اط2ا 
بورژوازی قوای مختلف خود را عليه دیکتاتوری پرولتاریا بسیج کرد میان کارگران تفرقه افتادء و اتحادیەای از 
پیشەورانء سلطنتطلبان,ء و ژیروندنھا حکومت افراطی را طرد و شاليه را ھمراہ با دویست نفر از پیروانش اعدام کردند 
(۱۶ ژوئیةۂ ۱۷۹۳). ھزاران تن از کارگران از شھر بیرون رفتند و در نواحی مجاور شھر اقامت کردند و منتظر چرخش 
بعدی پیچ انقلاب شدند. 

کمیتة نجات ملی لشکری را بەمنظور برانداختن سرمایە‌داران فاتح اعزام داشت. کوتونء کە پاھای خود را از دست 
دادہ بود جھت رهھبری آن از کلرمون حرکت کرد؛ در ۹ اکتبرہ بەزور وارد شھر شد و تسلط ژاکویٹھا را دوبارہ برقرار 
ساخت. کوتون می گفت در شھری کە جمعیت ان تا ان اندازہ متکی بە راہ افتادن کارخانەھا و دکانھاست مصلحت در 
امس سام ماھامد ا اا2 کوازرلن ھرں سی ا ایس رای نمور از اھر سرن 
دستورالعملی را کە توسط روبسپیر تھیە شدہ و بە تصویب کنوانسیون رسیدہ بود برای کوتون فرستاد. روبسپیر آن را 
با خشم و غضب و برای گرفتن انتقام شاليه و دویست نفر از افراد افراطی اعدام شدہ نوشته بود. قسمتی از ان از این 
قرار است: لشھر لیون باید با خاک یکسان شود؛ خانەھای اشراف باید از بین برود؛ نام لیون باید از فھرست شھرھای 
جمھوری حذف شود؛ مجموعۂ خانەھایی کە برجای بماند از این بە بعد بە اسم (شھر آزادشدہ> نامیدہ خواهھد شد؛ بر 
روی خرابەھای لیون ستونی برپا خواهد شد که برای آیندگان گواہ جنایات و مجازات سلطنتطلبان باشد.> کوتون از 
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وظایفی کە بە او سپردہ بودند خشنود نشد. وی یکی از گرانترین خانەھا را ویران کردء ولی بعد در کلرمون - فران بە 
کارھای دیگری که بیشتر با ذوقش سازگار بود پرداخت. در ۴ نوامبر کولو داربوا جای او را در لیون گرفت و پس از 
چندی فوشہه بە او پیوست. انگاہ بە یک سلسله تشریفات مذھبی مضحک دست زدند تا یاد شاليه را بە عنوان <خدای 
نجات دھندەای کە بهە خاطر مردم مردہ است>ء گرامی بدارند۔ در جلو دستەای کە حرکت می کرد خری گذاشته بودند 
ملبس بە جامة اسقفھاء با تاجی برسرش و صلیبی و کتاب مقدسی بر روی دمش؛ در میدان عمومی از این شھید با 
ستایش بسیار یاد کردندء و کتاب مقدس و کتاب دعا و نان تشریفاتی و مجسمەھای چوبی مقدسان مختلف را بە 
آتش کشیدند. کولو و فوشہء برای تصفیۂ انقلابی لیونء یک ٭کمیسیون موقت> مرکب از دوازدہ عضو و ھمچنین یک 
دادگاہ هھفت نفرہ برای محاکمۂ مظنونان بەوجود اوردند. کمیسیون اصول خود را کە ‏ نخستین مانیفست 
کمونیستی> تاریخ معاصر نامیدہ شدہ است انتشار داد و توصيه کرد که انقلاب با ططبقة عظیم فقرا> متحد شود؛ از 
نجبا و بورژوازی انتقاد کرد و بە کارگران گفت: ہب شما ستم شدہ است؛ باید ستمگران را درھم بشکنیدا> ھمة 
محصولات زمینھای فرانسە بە فرانسهہ تعلق دارد؛ ٹروتھای خصوصی باید در اختیار جمھوری قرار گیرد؛ و بەعنوان 
نخستین قدم بەسوی عدالت اجتماعی, ۳٠٠٠٢‏ لیور مالیات از یکایک کسانی گرفته شود کە ۱٠٠٠٠١‏ لیور در سال 
عایدی دارند. بدین ترتیب در نتیجة زندانی کردن نجباء کشیشھا و افراد دیگر و مصادرۂ اموالشانء مبالغ گزافی 
بەدست آمد۔ 

این اعلاميه موردپسند مردم لیون کە اقلیت قابل توجھی از آنھا بە پایڈ طبقۂ متوسط ارتقا یافته بودند قرار نگرفت. در 
٠‏ نوامبر دەھزار زن عریضهەای را امضا کردند کە در آن خواستار ترحم بە ھزاران زن و مردی شدند که در زنداتھا 
بەسر می ‌بردند. مأاموزان با خشونت پاسخ دادند:لہبه کارھای خصوصی و وظایف خانوادگی خود بپردازید. ۔ 
نمی خواھیم اشکھایی را کە باعث ننگ شما می شود ببینیم.* در ۴ دسامبر شاید برای روشن شدن قضایاء شصت نفر 
زندانی را کە بەوسیله دادگاہ جدید محکوم شدہ بودند بە کنار رودخانۂ رون در فضای بازی بردندہ آنھا را در میان دو 
خندق قرار دادند و بەوسیلة رگباری از چارپارەھابی کە از چند عرادہ توپ شلیک می شد ازپای درآوردند. روز بعدء در 
ھمان محل.ء دویستونهە زندانی را کە بە یکدیگر بسته شدہ بودند با رگبارھای مشابھی بە قتل رساندندہ و در ۷ 
دسامبرء دویست نفر دیگر را بە ھمان سرنوشت مبتلا کردند. از این زمان بەبعدہ کشتار بەوسیلة گیوتین با راحتی 
بیشتری انجام می گرفت ولی باز بە اندازہەای سریع بود کە تعفن اجساد شروع بە آلودگی ھوای شھر کرد. تا مارس 
۴ء تعداد کشتگان در لیون بە ۱۶۶۷ نفر رسید کہ دوسوم آنھا از طبقۂ متوسط یا بالا بودند۔ صدھا خانة 
گرانقیمت را با زحمت بسیار خراب کردند. 

در ٠٢‏ دسامبر ۱۷۹۳ء نمایندگانی از شھروندان لیون نزد کنوانسیون آمدند تا تقاضا کنند کە بە انتقامگیری خاتمه 
دادہ شود؛ ولی کولو زودتر از آنھا بە پاریس آمدہ و از سیاست خود با موفقیت دفاع کردہ بود. فوشهء کە برای تصدی 
امور لیون د رآن شھر ماندہ بودہ ترور را ادامه داد۔ وی پس از آنکهە شنید که تولون دوبارہ تسخیر شدہ است بە کولو 
نوشت: *تنھا یک راہ برای گرفتن جشن پیروزی داریم. امروز عصر ۲۱۳ نفر شورشی را جلو آتش توپ خواھیم 
گذاشت> در ٣‏ اوریل ۱۷۹۴ء فوشهء بەمنظور شرح عملیات خودہ: بە کنوانسیون احضار شد. وی اگرچه از مجازات 
رھایی یافت ولی روبسپیر را بەسبب آنکه او را متھم بە وحشیگری کردہ بود ھرگز نبخشید؛ و وعدہ کرد کە روزی از 
او انتقام بگیرد۔ 

کمیتة نجات ملی بتدریج تصدیق کرد کە ترور در ایالتھا تاحد افراط پیش رفته و گران تمام شدہ است. در این موردء 
روبسپیر نفوذ خود را برای تعدیل امور بە کار بردہ و پیش‌از دیگران کاريه فررون و تالین را احضار کردہ و از آنھا 
خواست کە گزارش کار خود را بدھند. ترور در استانھا در مہ ۱۷۹۴ پایان یافتء ولی در پاریس تشدید شد. در دورۂ 
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وحشتء تا زمانی کە خود روبسپیر قربانی شد (۲۷-۔۲۸ ژوثئیةڈ ۱۷۹۴) دوھزاروهفتصد نفر در پاریس و ھجدەھزار نفر 
در فرانسه بە قتل رسیدہ بودند؛ برطبق سایر برآوردھاء مجموع کشتارھا بە چھل ھزار بالغ شدہ است. شمار کسانی کە 
بەعنوان مظنون بە زندان افتادہ بودند بە حدود سیصدھزار نفر می رسید. از آنجا کە اموال معدومان بە خزانةۂ دولت 
ریخته می شدء دورۂ وحشت متضمن سود بسیار بود. 

٣۔‏ جنگ عليه مذھب 

در این ھنگامء شدیدترین اختلاف میان دو گروہ زیر روی داد: )١(‏ کسانی که بە ایمانء بە منزله تکیەگاہ نھائی خود 
در این دنیای مبھمء غیرقابل درک و بدون معنی و غمانگیز ارچ می نھادند و (۲) کسانی کە مذھب را موھومپرستی و 
پرھزینەای می دانستند و ان را مانع رسیدن بە خرد و آزادی بە شمار می آوردند. این اختلاف در واندہہ یعنی در 
سواحل میان لوار و لاروشل,ء شدیدتر بود. در اینجا ھوای نامساعدء زمین صخرەای و خشکہ زندگی یکنواخت - تولد و 
مرگ ۔ مردم را از بذلەگوبی ولتر و آثار عصر خود برکنار داشت. شھرنشینان و کشاورزان انقلاب را پذیرفتند؛ ولی 
ھنگامی که مجلس مؤسسان اساسنامة مدنی روحانیون را انتشار داد و بدان وسیله اموال کلیسا زا مصادرہ کرد و ھمة 
کشیشھا را بەصورت کارمندان دولت درآورد و از آنھا خواست کە بە رژیمی که آنھا را از ھمە چیز محروم ساخته 
است سوگند وفاداری یاد کنند - کشاورزان از کشیشھائی که با دولت جدید موافق نبودند حمایت کردند. دعوت از 
جوانان بەمنظور خدمت در ارتش - چه بەصورت داوطلب چهە بەصورت اجباری ‏ آتش شورش را روشن کرد. آنھا از 
خود می پرسیدند چرا باید این جوانان زندگی خود را در راہ حمایت از دولتی کافر فدا کنندہ و نە در راہ کشیشھا و 
محرابھا و مقدسات خانوادگی؟ بدین ترتیب بود کە در ۴ مارس ۱۷۹۳ در واندہ شورشی برپا شدء و نە روز بعد بە 
سرتاسر آن منطقه گسترش یافت. تا اول مه سی‌ھزار تن از شورشیان مسلح شدند. چند تن از سلطنتطلبان بە 
رھبران روستایی پیوستند تا این سربازان تازەکار را بەصورت افرادی با انضباط درآورند. پیش از آنکه کنوانسیون بە 
نیروی تھا پی ببردء این عدہ تواں فونتنهء سومورں و آنڑہ را گرفته بودند۔ در ماہه اوت کمیتة نحات ملی قوابی ب4 واندہ 
فرستادہ و بە ژنرال کلبر فرماندۂ ستونء دستور داد کە قوای کشاورزان را درھم شکند و ھمۂ مناطقی را کە از آنھا 
حمایت می کردند از بین ببرد. کلبر ارتش کاتولیکھا را در شوله شکست داد (۱۷ اکتبر) و سرانجام ان را در ساونه 
بکلی منھزم ساخت (۲۳ دسامبر). ھیئتھابی نظامی از پاریس بە آنڑہہ نانتء رنء و تور اعزام شدند تا هر یک از اھالی 
واندہ را کە سلاح برگیرند اعدام کنند. در حوالی آنڑہ یا خود آن شھرء ظرف بیست روز. ۴۶۳ نفر اعدام شدندء پیش از 
آنکه مارشال اویش اھالی واندہ را سرکوب کند (ژوئیة ۶ء نیممیلیون نفر در این جنگ مذھبی جدید تلف شدہ 
بودند۔ 

در پاریس: فسمتَ اعظم جمعیت بە4مذھب بی اعتنا ماندہ بود. در این زمینةء توافق مختصری میان مونتانیارھا و 
ژیروندنھا بە عمل آمدہ بود؛ آنھا در تقلیل قدرت روحانیون و برقراری یک تقویم غیرمذھبی با یکدیگر ھمداستان 
شدہ بودند۔ ھمچنین کشیشھا را تشویق بە ازدواج می کردندہ و حتی ھر اسقفی کە با این امر مخالفت ورزیدہ بود 
تھدید بە تبعید میشد. تحت حمایت انقلاب بود کە در حدود دوھزار کشیش و پانصد راهبه تن بە ازدواج دادند. 
نمایندگان کمیته در ماهریث خودء معمولا مسیحی زدایی را ب٭صورت ھدف عمدۂ روش برنامۂ خود تلقی می کردند. 
یکی از آنھا کشیشی را بە زندان افکند تا سرانجام او را مجبور بە ازدواج کرد. فوشه در نور مقرراتی مذھبی برای 
روحانیون اعلام داشت: بدین مضمون کہ: باید ازدواج کنند؛ باید مانند حواریون زندگی سادەای درپیش گیرند؛ ھرگز 
نباید در خارج از کلیسا لباس روحانی بپوشند یا مراسم مذھبی را بەجای آرند. تشییع جنازہ برطبق آیین مسیحیت 
اسقف و سی کشیش را مجبور کرد که کلاہ مخصوص خود 7 بھ4 دور اندازند و کلاہ سرخ انقلاب ر برسر بگذارند. 


2۰۲ 


دمولنء در راس گروھی قرار گرفت کە ھمۂ صلیبھا و شمایل عیسی و شمایلھای دیگر را درھم شکستند. کوتون در 
کلرمون - فران اعلام داشت کە دین عیسی بەصورت شیادی مالی درآمدہ است. وی پزشکی را اور کرد کە در 
مقابل مردم آزمایشھایی انجام دھد مبنی بر آنکە ‏ خون عیسی> کە در شیشەای اعجازگر قرار داشت سقز رنگ 
شدەای بیش نیست. وی بە مستمری دولتی کشیشھا خاتمه داد ظروف زرین و سیمین کلیساھا را مصادرہ کرد و 
اعلام داشت که اگر نتوان کلیسایی را بەصورت مدرسهە دراوردء با تصویب او می توان ان را بەمنظور ایجاد مسکن 
جھت مستمندان خراب کرد. سپس الاھیات تازەای اعلام کرد کە در آن طبیعت بە منزلۂ خدا بودء و بھشت ھم یک 
مدینۂ فاضله زمینی کە در آن ھمۂ افراد خوب خواھند بود. 

رھبران مبارزہ عليه مسیحیت عبارت بودند از ابرء عضو شورای شھری و شومتء نمایندۂ کمون پاریس. گروھی از 
سان - کولوتھا تحت تأثیر سخنرانی شومت و مقالات ابر بە صومعة سن ۔ دنی حمله بردند (۱۶ اکتبر ۱۷۹۳)ء 
تابوتھای خانوادەدھای سلطنتی زا خالی کردند و ب4 ذوب فلزات تھا چھت جنگ پرداختند. در ۶ نوامبں کنوانسیون 
بە کمون پاریس دستور داد کە رسماً کلیسای مسیحی را انکار کند. در ٠١‏ نوامبر عدہای از مردان و زنان ساکن 
محلات کارگری پاریس و جمعی افراد بی سروپاء با لباسھا و آلات مذھبی مسخرہ ا کوچەھا ػذتتتنذ و وارد 
کنوانسیون شدند و از نمایندگان خواستند کە تعھد کنند در جشنی کە در آن شب در کلیسای بزرگ نوتر - دام - کە 
نام آن را بە ‏ پرستشگاہ خرد> تبدیل کردہ بودند شرکت جویند. در آنجا محراب تازەای ساخته بودند کە در آن 
دوشیزہ کاندی از اپرای پاریس با لباسی مرکب از پرچم سە رنگ و با کلاھی سرخ بەعنوان الاهۂ آزادی بە چشم 
می خورد. ھمراہ او خانمھای جذاب و دلربابی بودند کكه (سرود آزادی> را - که ب4 ھمین مناسبت توسط ماری - ژوزف 
دوشنیه تصنیف شدہ بود - می خواندند. زائران در صحن کلیسا بە پایکوبی و آوازخوانی پرداختند و در این ضمن در 
محرابھای جنبی, بە قول گزارشگران مخالف: سودجویان آزادی: مراسم عشقبازی را بە جای می آوردند. در ۱۷ نوامبں 
ژان - باتیست گوبلء اسقف پاریس. بنابە خواهش مردمء در کنوانسیون حضور یافت: از منصب خود استعفا کردء عصا 
و انگشتری خود را بە رئیس مجلس داد و کلاہ سرخ آزادی را برسر نھاد. در ۲٢‏ نوامبر کمون بە ھمۂ کلیساھای 
پاریس دستور داد کە درھای خود را ببندند. 

کنوانسیون پس از تأمل بیشتری بە این نتیجه رسید کە شاید در سیاست ضدمسیحی خود مبالغه کردہ باشد. جمعی 
از نمایندگان براین عقیدہ بودند کە با حقایق نخستین نمی توان بە وجود خدا پی‌برد؛ عدەای از وحدت وجود 
طرفداری می کردند؛ و بالاخرہ برخی ملحد بودند؛ وو در عین حال دستەای از آنان از خود می پرسیدند کكه آیا 
خشمگین ساختن کاتولیکھای مؤمن و معتقد کاّی عاقلانہ انت یا ئه4 زیرا این عدہ در اکثریت بودند و9 بسیاری از 
نیرویی است کە می‌تواند از وقوع طغیانھای اجتماعی مکرر عليه نابرابریھا جلوگیری کندہ نابرابریھابی کە در طبیعت 
عمیقاً ریشہ دوانیدہ و بر اثر قانونگذاری از بین نمی رود. روبسپیر عقیدہ داشت کە آیین کاتولیک در بھرەبرداری منظم 
از خرافات و موھومپرستی بەکار می رود ولی انکار وجود خدا را بەعنوان فرضی گستاخانه رد می کرد. در ۸ مه ۱۷۹۳ء 
وی فیلسوفان فرانسه را بەعنوان ریاکارانی محکوم کردہ بود کە عوام را خوار می ‌شمارند و خواھان مستمری ازدست 
پادشاھانند. در ٦٢‏ نوامیں در اوج جشنھای ضدمسیحی,ء ب4 کنوانسیون چنین گفت: 

ھر فیلسوف و ھر فرد می تواند ھر عقیدەای را که مایل مك دربارۂ انکار وجود خدا بپذیرد۔ آنکه می خواهد چنین 
عقیدەای را جنایت بشمارد سخنش نامعقول اسَثَ ولی سخن فردی از عوام یا قانونگذاری کكه روش اخیر ا اتخاذ کند 


۴) ۸۵۴ 


الحاد مفھومی اشرافی است. فکر اینکە خدایی متعال وجود دارد کە ناظر بر حال بیگناھان ستمدیدہ است و 
جنایتکاران پیروز را مجازات می‌کند اساسا فکر مردم است. این خود احساس اروپاییان و جھانیان است؛ احساس 
مردم فرانسه است. این فکر نە مربوط بە کشیشھا و نە مربوط بە موھومپرستی و نە مربوط بە تشریفات است, بلکە 
فقط وابسته بە درک یک نیروی غیر قابل فھم است که بدکاران را میترساند و پناھگاہ و اسایش پرھیزکاران است. 
دانتون در این عقیدہ با رویسپیر موافق بود و می گفت: ما ھرگز قصد نداشتەایم کە دورۂ موھومپرستی را از بین 
ببریم تا بجایش رسم انکار وجود خدا را برقرار کنیم. ... تقاضا دارم کە بە آن مسخرگیھای ضدمذھب در کنوانسیون 
خاتمه دادہ شود.> در ۶ دسامبر ۱۷۹۳ء کنوانسیون آزادی مذھبی را دوبارہ تایید کرد و بە حمایت از تشریفات 
مذھبی بە رھبری کشیشھای وفادار پرداخت. ابر اظھار داشت کہ او نیز با انکار وجود خدا مخالف استء ولی بە قوابی 
کە هھدفشان تقلیل محبوبیت روبسپیر بود پیوست. روبسپیر در این زمان او را دشمن اصلی خود می شمرد: و منتظر 
فرصتی بود کم او را از میان بردارد. 

۴ انقلاب بچەھای خود را می خورد 

قدرت ابر متکی بر سان - کولوتھا بود؛ و امکان داشت کھ اینان راء از طریق بخشھا و روزنامەھای افراطی, بە حمله بە 
کنوانسیون و برقراری تسلط پاریس بر فرانسه ترغیب کرد. قدرت روبسپیرہ کە سابقاً متکی بر عوام پاریس بودہ در این 
شٹاھ ابمل سا ساکمت لرم سی سنت ا کات جال 7 اط اظلاغات سی افاسی کرس 
برتری داشت. 

در نوامبر ۱۷۹۳ء کمیتە تاحدی بەسبب سربازگیری عمومی و مخصوصاً بەسبب پیروزبھای نظامی در جبھەھای 
مختلفہ در اوج شھرت خود بود. سرداران جدیدہ مانند ژوردنء کلرمانء اوشء پیشگرو؛ فرزندان انقلاب بودند کە 
پایبند قواعد و فنون قدیم یا وفاداربھای دیرین نبودند؛ انان یک میلیون را تحت فرمان داشتند کە؛ اگرچه تعلیمات و 
تجھیزاتشان ھنوز ناقص بودہ از اندیشۂ اینکە در صورت عبور دشمن از خطوط فرانسه چه برسر انھا و خانوادەھایشان 
خواھد آمد برانگیخته شدہ و آمادۂ ابراز شجاعت ہودند. اگرچە در کایزرسلاوترن جلو انھا گرفته شدہء توانستند لانداو و 
شپایر را دوبارہ تسخیر کنندہ اسپانیاییھا را بە ان سوی پیرنە عقب برانندہ و با کمک ناپلئون جوان. تولون را مجددا بە 
تصرف درآورند. 

دعکارت لاق کی یٰ1 فشراف ار ہی سابل کہ جامت کک خاتح اعلیی۔ 
اسپانیایی: و با کمک محافظه کاران محلیء بندر تولون - کە در کنار مدیترانه مقامی سوق |الجیشی داشت ۔ و زرادخانة 
آن را تصرف کردہ بودند. مدت سه ماہ یک لشکر انقلابی ان را بە عبث محاصرہ کردہ بود. دماغەای بە نام کاپ ل! 
اگیت کم بندر را بە دو بخش تقسیم می کرد مشرف بر زرادخانه بود؛ و تصرف آن بندر بە منزلة در دست گرفتن 
ابتکار عملیات محسوب می شد؛ ولی انگلیسیھا راہ وصول بە آن دماغه را با قلعەای چنان مستحکم بسته بودند کە ان 
را ٭جبل ‌طارق کوچک> می‌نامیدند. بوناپارت کە بیست و چھار سال بیش نداشت, بیدرنگ دریافت کە اگر بتواند 
نال ھن اھر کرک کر کس راھاق خوان تغل کر امکارو سی کرس سمام ا طف 
دریاء شھر را ترک خواهد گفت. بر اثر کسب اطلاعات از وضع دشمن بە طرزی جدی و مخاطرہآمیز, ناپلئون محلی در 
کال جاقعکد آر کا فرکالامی می تافسک تہ رای اذیا پسارات کنل عمقان کو تح کائةً ای کب ارھای 1آ 
قلعه را خراب کرد یک گردان از سربازان فرانسوی بە قلعه حمله بردند و مدافعان ان را کشتند و توپھای ان را یا 
تسخیر یا جابەجا کردند۔ سپس ناوگان دشمن را گلولەباران کردند. لردھود دستور داد کە پادگانء شھر را تخليه کند 


و کشتیھا از بندر بیرون بروند. در ۱۹ دسامبر ۱۷۹۴ء ارتش فرانسه تولون را بە تصرف دراورد. او گوستون روبسپیں 


۴ ۸۵۵۵ 


نمایندۂ محلی کمیتهء نامەای بە برادرش نوشت و در ان از ہہبرتری عالی> سروان جوان توپخانه تمجید کرد - 
حماسەای جدید آغاز میشد. 

این پیروزیھاء و موفقیتھای کلبر در واندہ دست کمیتە را برای مقابله با مسائل داخلی باز گذاشت. گفته میشد 
توطئەای خارجی> بە منظور قتل رھبران انقلابی چیدہ شدہ است, ولی دلیل قانع کنندہ برای این ادعا وجود نداشت. 
در مورد تولید و توزیع مھمات ارتش, فساد افزایش می یافت. شایع بود کە در ہارتش جنوب سیھزار شلوار کسری 
وجود دارد - کە خود کسری افتضاحاوری بود.> معاملات بازار سیاہ ھمراہ با دلال بازی باعث افزایش بھای کالاھا شد. 
اگرچهە حداکثر قیمتھا از طرف دولت تعیین شدہ بود: تولیدکنندگان شکایت کردہ و می گفتند کە اگر دستمزدھا نیز 
بە ھمان ترتیب تحت نظارت قرار نگیرد نمی توانند این قیمتھا را رعایت کنند. تا مدتی جلوی تورم پول گرفته شد 
را تھا رج کرات نال ماق کان ورای ارس سو ائراس عت ستازی تا رض 
نسبت کە مواد غذابی کمتر می شدہ زنان خانەدار مجبور بودند پشت سرھم در یک صف برای گرفتن نانء شیرہ 
گوشت کرہ روغنء صابونء شمع و ھیزم قرار گیرند. از نیمشب بە بعد صفھا تشکیل می‌شد؛ زن و مرد در کنار درھا 
یا پیادەروھا می ایستادند و منتظر باز شدن دکانھا و حرکت کردن صفھا می ماندند. در بعضی جاھا زنان روسپی 
کالاھای خود را در کنار صفھا عرضه می کردند. در بسیاری موارد گروھھای نیرومند بە مغازەھا حمله می کردند و 
کالاھا را با خود می ‌بردند. خدمات شھرداری از میان رفت؛ جنایت بالا گرفت؛ تعداد افراد پلیس کم شد؛ زبالەھایی کە 
گردآوری نشدہ بود بە اطراف پراکندہ می شد و کوچهەھا را کثیف می کرد. اوضاع مشابھی در روانء لیونء مارسی و 
بوردو... بە چشم می خورد. 

سان - کولوتھای پاریس,ء کە از حامیان عمدۂ روبسپیر بودند. می گفتند کە کمیته نتوانسته است امور اقتصادی را 
خوب ادارہ کندء و سودجویان زمام دولت را بەدست گرفتەاند. از این ‌رو ابر و شومت را مورد حمایت خود قرار دادند و 
ا فوقو کری بد ری شہاتمابی گرا کرد ک سات از آتھا می کرد حم لزان ار رتا وا لا حنة ونینھا ود 
یک رھبر محلی پیشنھاد کرد کە برای بھبود اوضاع اقتصادی؛ ھمه متمولان کشته شوند. در حدود ۱۷۹۴ در میان 
کارگران شکایتی بدین مضمون شنیدہ می‌شد که بورژوازی انقلاب را دزدیدہ است. 

در اواخر ۱۷۹۴۳ مخالفتھای تازەای عليه کمیتە از طرف یک رھبر انقلابی و یک روزنامەنگار برجسته صورت گرفت. 
دانتونء علی رغم خشونت ظاھریء صفتی پسندیدہ داشتء بدین معنی که از اعدام ملک و خشونتھا و ستمکاریھای 
دورۂ ترور ووحشت خشنود نبود. در بازگشت از آرسی, بە این نتیجہ رسید کہ درصورت طرد مھاجمان از خاک 
راہ سا ء شالاھت دسایٰ اقاف وگ موع اف سرت لاف ارحاہ زاىعف ای کرام مالین گان کا 
بریتانیا حاضر بە صلح شدہ وی قبول آن را توصيه کرد. روبسپیر نپذیرفتہ و بە بھانة آنکه دولت ھنوز گرفتار خیانت و 
توطئه و فساد است ترور و وحشت را تشدید کرد. کامی دمولنء کە روزگاری منشی دانتون و از مدتھا پیش دوست و 
ستایشگر او بود و مانند او زندگی زناشوبی سعادتمندی داشت, روزنامۂ خود به نام کوردلیۂپیر را سخنگوی اافراد 
باگذشت> یا صلحجویان کرد و خواھان پایان دادن بە دورۂ ترو و وحشت شد. وی چنین نوشته بود: 

آزادی دختر زیبای اوپراء یا کلاہ سرخ. یا لباس و پارچة کثیف نیست. آزادی عبارت است از سعادت خردہ برابری 
عدالت, اعلامیۂ حقوق و قانون اساسی عالی شما که ھنوز بە مرحلهً عمل درنیامدہ بود . 

آیا از من می خواھید کە این آزادی را نشان دھم؛ بە پایش بیفتم و خونم را در راعش بریزم؟ پس درھای زندانھای 
دویستھزار نفری را کە بە عقیدۂ شما مظنونند باز کنید. ... فکر نکنید چنین اقدامی بەحال ملت زیان دارد. 
برعکس, انقلابیترین اقدامی خواھد بود کە انجام خواھید داد می خواهید ھمة دشمنان خود را با گیوتین اعدام کنید؟ 
ھیچ کاری جنونآمیزتر از این نخواھد بود. آیا می توانید یک دشمن را بر روی سکوی اعدام از بین ببرید بدون آنکه 
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دو نفر از خویشان یا دوستان او را دشمن خود کنید؟ من با کسانی که ترور را بە عنوان برنامة روز لازم می شمارند 
سخت مخالفم. مطمئنم بە محض انکە یک کمیتۂ عفو تشکیل دھیدہ آزادی تامین و اروپا تسخیر خواهد شد. 
روبسپیر که تا این زمان با دمولن نظر مساعد داشت, از خواہش او در مورد باز کردن زندانھا بە وحشت افتاد. بە 
عقیدۂ او اگر آن اشرافء کشیشھاء سفتەبازان و بورژواھاپی که روز بە روز تواناتر می شدند رھا می شدندہ با اطمینان 
بیشتری طرحھای خود راء بە منظور استثمار یا تخریب جمھوری از سر می گرفتند. وی مطمئن بود کە بیم از 
دستگیری محکومیت سریعء و مرگی وحشتانگیز تنھا عاملی است کە دشمنان انقلاب را از فکر تخریب آن باز 
خواهد داشت. روبسپیر دارای این سوعظن بود کە ترحم ناگھانی دانتون نیرنگی است بە منظور جلوگیری از اعدام 
بعضی از ھمکارانش کە بە سبب کارھای خلاف قانون دستگیر شدہ بودند و جھت حفظ خود دانتون از اشکار کردن 
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روبسپیر چنین می پنداشت کە دانتون و دمولن درصدد متزلزل کردن و خاتمه دادن بە کار کمیتە ھستندہ و بە این 
نتیجه می رسید که تا زمانی کە این دو یار دیرین زندەاند ھرگز در امان نخواهد بود. 

وی دشمنان خود را از یکدیگر جدا نگاہ داشت, و فرقەھای مخالف ھر یک را عليه دیگری برمی‌انگیخت؛ حملات 
دانتون و دمولن را عليه ابر تشویق کرد و کمک آنان را در مخالفت با جنگ عليه مذھب ستود. ابر عکس العمل نشان 
داد و از شورشھای مردم عليه بھا و کمیابی مواد غذابی حمایت کرد؛ وی ھم دولت و ھم اافراد باگذشت> را بە باد 
انتقاد گرفتء و در ۴ مارس ۱۷۹۴ از روبسپیر بە اسم انتقاد کرد و در ۱١‏ مارس پیروانش در باشگاہ کوردليه علنا از 
شورش سخن گفتند. اکثریت کمیته با روبسپیر ھمعقیدہ بودند کە زمان عمل فرارسیدہ است. ابر کلوتس, و چند نفر 
دیگر را دستگیر و آنھا را در مورد توزیع مواد غذابی میان مردم بە خلافکاری متھم کردند. این خود اتھام زیرکانەای 
بودہ زیرا باعث شد کە سان - کولوتھا در بارۂ رھبران جدید خود تردید نشان دھند؛ و پیش از انکە تصمیم بە شورش 
بگیرندہ ان افراد محکوم و بە سرعت بە طرف سکوی گیوتین بردہ شدند (۲۴ مارس) ابر کە اعصابش خراب شدہ بود 
شروع بە گریستن کرد؛ کلوتس, کە ضمن انتظار کشیدن نوبت اعدام مانند توتونھا آرامش خود را حفظ کردہ بود, بە 
جمعیت گفت:ل٭دوستان مرا با این اراذل اشتباہ نکنید.> دانتون میبایستی درک کردہ باشد که از وجود وی بە عنوان 
ابزاری عليه ابر استفادہ می‌شدہ و دیگر در این ھنگام برای کمیته ارزشی نخواھد داشت. با وجود اینء با حمایت 
مداوم از ترحم و صلح ھمچنان کمیتە را از خود بیزار می کرد. قبول این سیاستھا موجب آن می شد که اعضای 
کمیته از ترورء کە باعث حفظ انھا می شد و ھمچنین از جنگی کە دیکتاتوری انان را موجهە می ساخت چشم بپوشند. 
وی طالب پایان دادن بە کشتار بود و می گفت: ہیابید چیزی را برای گیوتین عقیدہ باقی بگذاریم.> وی ھنوز 
نقشەھای تربیتی و اصلاحات قضایی طرح می کرد و ھمچنان جسور بود. کسی بە او گفت کە روبسپیر در صدد 
دستگیری اوست. وی پاسخ داد: ہ اگر دانسته بودم کە حتی فکر ان را در سر داردء قلبش را می خوردم.> در دورۂ 
وحشت, حالت طبیعی در فرانسە این بود کە عدەای احساس می کردند یا باید بخورند یا خوردہ شوند. دوستانش 
اصرار می ورزیدند که ابتکار عمل را بە دست گیرد و در برابر کنوانسیون بە کمیتە حمله کند. ولی چون از لحاظ 
اعصاب و ارادہ ضعیف شدہ بود نمی توانست از موارد بیباکی و جسارتھای خود در گذشته پیروی کند و ھمان روش را 
در پیش گیرد. از اینکہ چھار سال با امواج انقلاب درگیر شدہ بود احساس فرسودگی می کرد و در این زمان 
می پذیرفت کە تسلیم حوادث روزگار شود. می گفت: ٭ترجیح میدھم کە گردنم زیر گیوتین قرار گیرد تا گردن 
دیگران را با گیوتین بزنم. (وی ھمیشه این عقیدہ را نداشته بود)؛ و گذشته از این, از نوع بشر متنفرم۔> ظاھراً بیو - 
وارن بود کە ابتکار عمل را بە دست گرفت و پیشنھاد کرد کە دانتون اعدام شود. بسیاری از اعضای کمیته با او ھم 
عقیدہ بودند کە اگر بگذارند مبارزۂ <باگذشتھاک ادامه یابدء این عمل بە منزلۂ تسلیم انقلاب در برابر دشمنان داخلی و 
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خارجی خواھد بود. روبسپیر تا مدتی مایل نبود کە بە زندگی دانتون خاتمه دادہ شود. وی مانند سایر اعضای کمیته 
عقیدہ داشت کهە دانتون مقداری از وجوہ دولتی را اختلاس کردہ است, ولی از خدمات دانتون بە انقلاب نیز آگاہ بود 
و بیم داشت که اعدام یکی از شخصیتھای برجستة انقلاب منجر بە شورش در میان بخشھا و گارد ملی شود. 

در طی مدتی کە روبسپیر در شک و تردید بە سر می بردہ دانتون دو یا سە بار با او ملاقات کرد تا نە تتھا از سوابق 
مالی خود بە دفاع بپردازد بلکە ان میھن پرست عبوس را بر ان دارد کە با خاتمه ترور و انعقاد صلح موافقت کند. 
روبسپیر تغییر عقیدہ نداد و در مخالفت خود بیشتر پافشاری کرد. وی بهە سن - ژوست (کە از طرف دانتون بارھا 
مورد تمسخر قرار گرفته بود) کمک کرد تا ادعانامەای عليه بزرگترین رقیب خود تھیهە کند. در ٥۰‏ مارس بە کمیتة 
نجات ملی و کمیته امنیت عمومی پیوست و بە اتفاق آنھا تصمیم گرفت که از دادگاہ انقلاب حکم اعدام دانتونء 
دمولنء و دوازدہ نفر دیگر را کە اخیرا بە علت اختلاس محکوم شدہ بودند بگیرد. یکی دیگر از دوستان ان <غول> 
شتابان این خبر را بە گوش او رساند و از او خواست کە پاریس را ترک گوید و در یکی از استانھا پنھان شود. ولی او 
کروی فو رد سھ ریہ او سفق سرلن غى رط ترگای سس گل رکوہ گرشروی 
فرستاد. در اینجا بود کە گفت: ہدر روزی مثل امروز بود کە دادگاہ انقلاب را تشکیل دادم. ... بە ھمین سبب از خدا 
و بشر پوزش می ‌خواھم... > در اول آوریلء لوبی لوژاندرہ کە اخیراً نمایندۂ مأمور در استانھا شدہ بودہ بە نمایندگان 
پیشنھاد کرد که دانتون از زندان احضار و بە او اجازۂ دفاع در برابر کنوانسیون دادہ شود. روبسپیر او را با نگاھی 
تھدیدکنندہ متوقف ساخت و فریاد زد:٭دانتون امتیازی ندارد... امروز خواھیم دید کە آیا کنوانسیون قادر خواھد بود 
کە این بت دروغین را کە از مدتھا پیش پوسیدہ است از بین ببرد یا نەا> سپس سن ۔ ژوست ادعانامەای را کە آمادہ 
کردہ بودء خواند۔ نمایندگانء کە ھمگی در فکر جان خود بودندء دستور دادند کە دانتون و دمولن را بیدرنگ بهە 
دادگاہ بیاورند۔ 

در ٢‏ آوریل آنھا را در برابر دادگاہ حاضر کردند. شاید برای مغشوش کردن قضایا بود کە آنھا را جزء گروھی قرار دادند 
کە شامل فابر دا اگلانتین و سایر ٭توطئەگران> یا مختلسان بود. ھمچنین ارو دو سشلء عضو مؤدب کمیته کهە 
اکنون متھم بە ھمکاری با پیروان ابر و توطئة خارجی شدہ بودء با وجود تعجب ھمگان و خود او جزء گروہ مزبور 
سان رف نار از کودا ہا طظربی ارک اق کرھزو اپق او جتان دی مود مستلار ساقاجتان تار 
اتا و کراب سر رر رات کہ کسی پاکھ کر ناف اوہ سس تچ ات 
ادعانامەای را بەه کمیسیون فرستاد بدین مضمون کھ پیروان دانتون و دمولن, با اطلاع آنھا مشغول توطئەاند تا آٹھا را 
بزور نجات دھند؛ بر ھمین اساس بود کە کنوانسیون اعلام داشت کە آن دو نفر از حقوق بی بھرەاندء یعنی خارج از 
حمایت قانون قرار دارندء و می توان آنھا را بدون محاکمه بە قتل رساند اعضای ھیئت منصفه چون این دستور را 
دریافت داشتند گفتند کە دلایل کافی بە دست آوردەاند و حاضرند حکم را صادر کنند. زندانیان را بە اطاقھای خود 
ارم اھ رماناشغان سرت ند ر0 َال دا قاق آادحسی سای تقو نات رھد کو الا متا 
را باید اعدام کرد. دانتون پس از اطلاع یافتن از این خبر چنین پیش گوبی کرد کە قبل از آنکە این ماھھا سپری 
شود مردم دشمنان مرا قطعەقطعه خواھند کرد.> دمولن از اطاق خود بە ھمسرش نوشت: <لوسیل عزیزم! من برای 
شعر گفتن و دفاع از بدبختیھا بە دنیا آمدم. ... عزیزمء مواظب بچەات باش؛ بە خاطر ھوراس من زندگی کن؛ دربارۂ 
من با او حرف بزن. ... دستھای بستەام ترا در آغوش می گیرد.> ظھر روز ۵ آوریلء محکومان را با ارابە بە میدان 
انقلاب بردند. ضمن راہ دانتون باز چنین پیش بیٹی کرد: <ھمه چیز را در ھرچومرج وحشتانگیزی ترک می کنم. 
ھیچیک از انھا نمی داند دولت چیست. روبسپیر بە دنبال من خواھد آمد؛ بە وسیلة من پایین کشیدہ خواھد شد. أہ. 
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اعدام قرار گرفت نزدیک بود کە اعصابش خراب شود. وی سومین نفری بود کە اعدام شد و دانتون آخرین نفر. دانتون 
نیز در فکر ھمسر جوان خود بود و چند کلمە خطاب بە او بر زبان راند و سپس برخود مسلط شد. صدایى دژخیم 
برخاست کە می گفت: ہہیا دانتونء ضعف نشان ندہ.> وی ضمن أآنکە بە تیغةُ گیوتین نزدیک می‌شدہ بە دژخیم گفت: 
ضرم را بە مردم نشان بدہ؛ شایستگی این کار را دارد۔> دانتون سی و چھار ساله بود و دمولن ھمسال او؛ ولی از ان 
روز ژوئیه کە کامی دمولن از پارسیھا خواست که باستیل را بگیرند چند بار از مرگ نجات یافته بودند۔ ھشت روز 
پس از اعدام انھاء لوسیل دمولنء ھمراہ با ھمسر ابر و شومت, بە دنبال انھا اعدام شدند. لوح سنگی پاک شدہ بود؛ 
ىة روما سا کات لی نبقااقت کرت وحن تاو ڈیا قرب قدد سن ناکد جا رگد 
شدہ بودندء سان - کولوتھا با یکدیگر اختلاف پیدا کردہ و سکوت اختیار کردہ بودند. باشگاھھا - غیر از باشگاہ 
ژاکوینھا - درھای خود را بسته بودند؛ مطبوعات و تماشاخانەھا تحت نظارت شدید قرار داشتند؛ کنوانسیون کە 
وحشتزدہ شدہ بود ھمة تصمیمات را بە عھدۂ کمیته گذاشت, کنوانسیون تحت ان قیمومت و بە دستور کمیتەھای 
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مستعمرات فرانسه ملغی کرد؛ و دولتی با تشکیلات رفاہ اجتماعی بە وجود آورد کە در آن حقوق بیکاریء کمک 
پزشکی بە مستمندان و دستگیری از سالخوردگان پیش بینی شدہ بود. این اقدامات تا حد زیادی در نتیجةۂ جنگ و 
ھرچومرج عقیم ماندہ ولی الھام بخش نسلھای بعدی شد. 

روبسپیں کە دستش بە خون آلودہ ولی باز شدہ بودء در این ھنگام درصدد بازگردانیدن مذھب به فرانسه برآمد. 
کوشش بە منظور برقراری خردگرایی (راسیونالیسم) بە جای مسیحیت: کشور را عليه انقلاب برمی‌انگیخت. در 
پاریسء کاتولیکھا عليه بستهە شدن کلیساھا و آزار کشیشھا طغیان می کردند؛ ھر روز عدۂ بیشتری از طبقات پایین و 
متوسط در مراسم قداس یکشنبهە شرکت می جستند. روبسپیر در یکی از خطابەھای فصیح خود (۷ مہ ۱۷۹۴) 
استدلال کرد کە وقت اتحاد مجدد انقلاب با روسوء پیشرو روحانی آن (که بقایایش را در ۱۴ آوریل بە پانتئون انتقال 
دادہ بودند)ء فرا رسیدہ است؛ دولت باید از یک مذھب خالص و سادہ حمایت کندہ که اساساً مذھب کشیش ساووایی 
در کتاب امیل بود. این مذھب متکی بود بر اعتقاد بە خداوند و جھانی دیگر؛ و برطبق آن. تقوای فردی و اجتماعی بە 
منزلةً شالودۂ ضروری جمھوری بەشمار می‌آمد. کنوانسیون موافقت کرد بە این امید کە این حرکت موجب آرامش 
پرھیزکاران و تخفیف دورۂ وحشت شود؛ و در ۴ ژوئن روبسپیر را بە ریاست خود انتخاب کرد. 

روبسپیر در این مقام رسمی در ۸ ژوئن ۱۷۹۴ ریاست ‏ ذکران خدای متعال> را در برابر یکصد ھزار زن و مرد و 
کودک در شان - دو - مارس بە عھدہ گرفت. این شخص لفسادناپذیر> در رای صف طویلی از نمایندگان شکاک؛ 
دستەای گل با خوشەھای گندم بە دست گرفت, و ھمراہ موسیقی و اھنگ دسته جمعی بە حرکت درآمد. ارابەای 
بزرگ کە بە وسیله گاو نر سفیدی کشیدہ می شد خوشەھای گندم طلایبی رنگ را حمل می کرد؛ پشت سر آنء مردان 
و زنان چوپان بە عنوان نمایندگان طبیعت (در وضع مساعد آن) حرکت می کردند و بە منزل سیما و صداى خداوند 
بودند. در یکی از حوضھایی کە شان - دو - مارس را زینت می ‌بخشیدہ داویدء نقاش برجستۂ فرانسوی آن عصر 
مجسمۂ الحاد را با چوب ساخته بود کە زیر ان را مظاھر بدی گرفته و تاجی از جنون بر سرش گذاشته شدہ بود. در 
مقابل آنھاء مجسمۂ عقل را کە برتراز ھمه بود قرار دادہ بود. روبسپیر کە مظھر پرھیزکاری بەشمار میآمد آتش 
مشعل را بە مظھر الحاد زدء ولی بادی نامساعد شعله ان را بە طرف مجسمۂ عقل منحرف ساخت. در لوحەای عالی 
بالای ھمه چنین نوشته بودند: ہمردم فرانسه خدای متعال و فناناپذیری روح را قبول دارند.> در سراسر فرانسه 
تشریفات مشابھی برپا شد. روبسپیر خشنود بودء ولی بیو - وارن بە او گفت: ہداری مرا با خدای متعالت خسته 
می کنی.*“ دو روز بعد روبسپیر کنوانسیون را برآن داشت کە برای تحکیم دورۂ وحشت دستوری شگفتانگیز صادر 
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کند - گوبی بە دانتون پاسخ می داد و او را بە مبارزہ می طلبید؛ یا با برپا داشتن ذکران خدای متعال ابر را سرزنش 
می کرد. برطبق قانون ٢٢‏ پرریال ٠١(‏ ژوئن ۱۷۹۴)ء مجازات اعمال زیر اعدام بود: دفاع از سلطنت یا افترا زدن بە 
جمھوری؛ امور خلاف اخلاق؛ نشر اخبار دروغ؛ دزدیدن اموال عمومی؛ سودجوپی یا اختلاس؛ جلوگیری از حمل مواد 
غذایی؛ دخالت بە ھر طریق در ادامۂ جنگ. گذشته از اینء بە دادگاھھا اختیار دادہ شد کە بە متھم اجازۂ وکیل 
گرفتن یا نگرفتن را بدھندء و سخنان بعضی از گواھان را پس از دریافت مدارک بشنوند. یکی از قضات گفت: ما 
دربارۂ خودمء باید بگویم کە من ھمیشہه متقاعدم. در انقلابء ھر کس در این دادگاہ حضور یابد باید محکوم شود.> 
تردید نیست کە برای تحکیم دورۂ وحشت معاذیری نیز عرضه میشد. در ٢٢‏ مه توطئهەای برای قتل کولو د/ اربوا 
صورت گرفته بود؛ در ۲۳ مه جوانی را گرفتند کە ظاھراً می ‌خواست روبسپیر را بکشد. اعتقاد بە وجود توطئة خارجی 
جھت قتل رھبران انقلابء کنوانسیون را برآن داشت که دستور دھد بە ھیچ زندانی انگلیسی یا ھانوری نباید پناہ 
دادہ شود. در زندانھای پاریس در حدود ھشتھزار مظنون وجود داشت کە ممکن بود شورش یا فرار کنند؛ 
می بایستی آنھا را با ارعاب و تھدید از ھر حرکتی بازداشت. 

از این لحاظ بود کە ٭وحشت عظیم> | ز ٠١‏ زوئن تا ۲۷ زوئیة ۱۷۹۴ ادامه یافت. ھنوز ھفت هھفته ھم سپری نشدہ 
بود که ۱۶۳۷۶ مرد و زن را با گیوتین اعدام کردندء و شمار این عدہ ۱۵۵ نفر بیشتر از کسانی بود کہ ظرف 
ٹسکویک ققصت اصغاس 1+61۷ زوتن 11946 اعدم شدنی قرع ضقویل تم یرہ ک مال جن 
سنگ از بام می‌افتد.> اعدامھا بە اندازەای معمولی شدہ بود کە مردم در مراسم آن حاضر نمی ‌شدندء و ترجیح 
می دادند کە در منزل بمانند و مراقب حرفھای خود باشند. زندگی اجتماعی تقریبا متوقف شدہ بود. میخانەھا و 
فاحشەخانەھا تقریباً خالی بود. از خود کنوانسیون جز استخوانبندی ان چیزی برجای نماند. از ۷۵۰ عضو اصلىی ان 
فقط ۱۱۷ نفر در جلسات شرکت میجستندہ و بسیاری از آنھا از بیم آنکە مبادا بە مخاطرہ بیفتند از رأی دادن امتناع 
می کردند. حتی اعضای کمیتە وحشت داشتند از اینکە گردنشان زیر تبر حکومت سه گانة روبسپیں کوتونء 
وسنٗژوست قرار گیرد. 

شاید جنگ بود کە باعث شد افراد نیرومندی بە تم رکز قدرت کە تا ان حد ناراحت کنندہ بود رضا دھند. در اوریل 
۴ء فرمانروای ساکس ‏ کوبورگ لشکر دیگری وارد فرانسە کرد. روشن بود کە ھر شکست مدافعان فرانسوی 
منجر بە وحشت در پاریس می‌شد. ھدف انگلیسیھا از محاصرۂ فرانسه این بود کە از رسیدن مواد غذابی امریکایی بە 
فرانسویھا جلوگیری شود؛ و فقط شکست ناوگان بریتانیا توسط کشتیھای فرانسوی بود (اول ژوئن) کە باعث شد ان 
مواد ذیقیمت بە برست برسد. سپس یک لشکر فرانسوی مھاجمان را نزدیک شارلروا عقب راند (۲۵ ژوئن)ء و یک روز 
بعدء سن - ژوست در رأ٘س لشکری دیگر در فلوروس به پیروزی قاطعی دست یافت. ارتش کوبورگ از فرانسه بیرون 
رفتہ و در ۲۷ ژوثئيه ژوردن و پیشگرو از مرز گذشتند و تسلط فرانسه را بر آنتورپن و لیژ برقرار ساختند. 

دفع پیروزمندانڈ حمله فرمانروای کوبورگ شاید در نابود کردن روبسپیر بی‌اثر نبودہ باشد. دشمنان روزافزون روبسپیر 
احساس کردند که اگر مبارزەای علنی تاحد مرگ در میان اعضای دولت صورت گیردہ کشور و ارتش میتوانند پایدار 
اما کت بات فمیں با کس سام سے سور مت لسن اظلااف داکرت وی باعل سک آغر سو 
وارنء کولو دا اربواء و کارنو با روبسپیر وسن - ژوست مخالفت می‌ورزیدند. روبسپیر که از خصومت آنھا-خبر داشت از 
شرکت در جلسات کمیتە از اول تا ۲٢‏ ژوئیه اجتناب کرد و امیدوار بود کە این عمل خشم آنھا را در مورد رھبری او 
فرو نشاند ولی این امر فرصت بیشتری بە آنھا داد کە جھت سقوط او بە طرحریزی بپردازند. گذشته از اینء سیاست 
او دچار تزلزل شدہ بود: در ۲٢‏ ژوئيه؛ با استماع شکایت پیشەوران و صدور فرمانی در باب تعیین حداکثر دستمزد 
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حامیان سابق خود را بەصورت دشمنان خود درآورد. در حقیقت این فرمانء بە علت تورم پولء بعضی از دستمزدھا را 
بە نصف آنچه کە قبلاً بود رسانید۔ 

تر بیتھاہے کد آ جانا پر گتھ لہ عٹی فوشہ فر وی کالب کازیہ ابق اعد مل کو رنوگیٰ آھاڈر 
نابودی روبسپیر است. ھم او بود که آنان را بە پاریس احضار کردہ و از آنھا گزارش کار خواسته بود. روبسپیر از فوشه 
پرسیدہ بود: (فوشہ بگو ببیٹم چهە کسی تو را مأمور کرد کە بە مردم بگوپی خدایی وجود ندارد؟> وی در باشگاہ 
ژاکوبٹھاء پیشنھاد کرد کە فوشه بەسبب اقداماتش در تولون و لیون مورد بازجوبی قرار گیردء یا از عضویت باشگاہ 
محروم شود. فوشه از تن دردادن بە این بازجوبی امتناع ورزید و در عوض, فھرستی از مردانی تھیە کرد کە بە عقیدۂ 
او جزء افراد تازەای بودند کە روبسپیر قصد اعدام آنھا را داشت. اما در مورد تالینء وی نیازی بە چنین تحریک 
نداشت. معشوقة زیبای او بە نام ترزا کاباروس در ٦٢‏ مه ظاھراً بنا بە دستور روبسپیرں توقیف شدہ بود. شایع بود کە 
دشنەای برای تالین فرستادہ است. تالین سوگند یاد کرد که او را بە هر قیمتی کە شدہ است آزاد کند. 

از آنھا عليه اعدام شتابزدۂ دانتون عکسالعمل نشان دادہء و بسیاری از آنھا نیز روبسپیر را بەسبب تضعیف کنوانسیون 
ملامت کردہ بودند. وی کوشید که بە این اتھامات پاسخ گوید: 

شھروندان! باید راز دلم را افشا کنمء و شما باید حقیقت را بشنوید... ھدفم از آمدن به اینجا برطرف کردن اشتباھات 
وحشتانگیز است. آمدەام تا سوگندھای ترسناکی را کە با آن بعضیھا می خواھند این معبد آزادی را پر کنند از بین 
ببرم. ... دلیل این روش نفرتانگیز ترور و افترا چیست؟ بە چە کسی باید خود را وحشتناک نشان دھیم؟... آیا 
کنوانسیون ملی کنیم؟ ما بدون کنوانسیون ملی چە ھستیم؟ ما کە از کنوانسیون با بە خطر انداختن جان خود بە 
دفاع برخاستہایم ما کە خودمان را وقف آن کردەایمء درصورتی کە گروھھای نفرتانگیز بەطوری کە ھمه م ی‌بینیمء 
بە منظور انحلال ان توطئه می چینند. ... هھدف نخستین ضربات توطئەکنندگان کیست؟ ... می خواھند ما را 
بکشندء آنھا ما را بلای جان فرانسه میدانند. ... چندی پیش,. بە بعضی از اعضای کمیتۂ نجات ملی اعلان جنگ 
مایل بودند ثابت کنند کە دادگاہ انقلاب عبارت از دادگاہ خون است و توسط من بە تنھایی تشکیل شدہ و بەمنظور 
اعدام ھمۂ افراد خوش نیت تحت تسلط مطلق من قرار گرفته است. ... در اینجا و در این زمان جرئت نمی کنم کە از 
متھمان نامی ببرم. نمی ‌توانم کاملا حجابی ر بردارم کە راز عمیق جنایات ر پوشاندہ اثننثت ولی این مطلب را بەطور 
قطع اظھار می کنم کە: در میان عاملان این توطئه کسانی ھستند از طرفداران ان روش عقیدہ فروشی, کە توسط 
بیگانگان برای تخریب جمھوری بەوجود آمدہ است. ... خائنانی کە در اینجا با ظاھر فریبندہ پنھان شدہاند بە 
متھم کنندگان خود تھمت می زنند و همەگونە نیرنگ به کار می برند کە حقیقت را ... پنھان کنند. این است بخشی 
انسان چطور می تواند کسی را سرزنش کند کە حق با اوست و میداند کە در راہ میھنش چگونە جان بسپارد؟ در این 
نطق تاریخی اشتباھات بزرگی وجود داشت ‏ عجب آنکه این اشتباھات از طرف کسی بود. کە تا این زمان راہ خود را 
در میان دامھای سیاست بە احتیاط پیمودہ بود؛ قدرت: انسان را بیش از آنکە فاسد می کند بە جنون می کشاند؛ از 
دوراندیشی می کاھد و بە شتابزدگی می‌افزاید. این لحن سخن - نە تٹھا ادعای مغرورانةۂ بیگناھیء بلکە اظھار این 
و بە خشم آوردن دشمنان با تھدید بە کشف جرم - یعنی با تھدید بە مرگ - کاری عاقلانه نبود. گفتن اینکه دولت 
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بیمی از ترور ندارد صحیح نبود زیرا دولت از آن بیم داشت. بدتر از ھمه آنکە چون از بردن نام کسانی کہ قصد 
تعقیب قضائی انان را داشت امتناع کرد تعداد نمایندگانی کە خود را قربانیان خشم ایندۂ او می دانستند افزایش 
یافت. کنوانسیون استمداد او را با خونسردی تلقی کردہ و جلو انتشار آن را گرفت. روبسپیر ھمان مطلب را در ان 
شب در باشگاہ ژاکوبٹھا تکرار کرد و مورد تمجید فراوان قرار گرفت. در آنجا حملهەای علنی عليه بیو ۔ وارن و کولو دا 
اربوا کە حضور داشتندہ آغاز کرد آنھا از این باشگاہ بە اطاقھای کمیته رفتند و در انجا با سن - ژوست مواجە شدند 
طعاغاف گل مقر ل تعن ااقااطای کالہ اضفانت 

صبح روز بعد یعنی در ۲۷ ژوئیه (۹ ترمیدور)ء سن - ژوست از جا برخاست تا آن ادعانامه را برای کنوانسیون که 
آکندہ از خشم و وحشت بود بخواند. روبسپیر درست در برابر کرسی خطابه نشسته بود. دوپله میزبان باوفای او 
اخطار کردہ بود کە باید منتظر خبر بدی باشد ولی روبسپیر با اطمینان خاطر بە این غیبگو گفته بود: ٭کنوانسیون 
رویھمرفته شرافتمند است؛ ھمۂ تودەھای وسیع بشر شرافتمندند.> بدبختانه ریاست جلسە را در ان روز یکی از 
دشمنان سرسخت او یعنی کولو دا اربوا بە عھدہ داشت. ھنگامی کە سن - ژوست شروع بە خواندن ادعانامه کرد 
تالینء کە انتظار داشت نامش جزء اسامی باشد بە روی سکو پرید و آن سخنور جوان را بە کنار کشید و فریاد زد: 
ھی خواھم کە پردہ دریدہ شودا> ژوزف لوبا کە بە سن - ژوست وفادار بودء کوشید که بە کمک او بیایدء ولی صداى 
او در میان دھھا صدا غرق شد. روبسپیر خواست کە فرصت حرف زدن بە او دادہ شود ولی با داد و فریاد صدای او را 
نیز خواباندند. تالین دشنەای را کە برایش فرستادہ بودند بالا نگاہ داشت و اعلام کرد: من خودم را با خنجری مسلح 
کرش گی اکر کر مرن جرت مضہ تا کی ار اعامھ اش سدانی ماقم خرا رما اھ ا 
توریو از یاران دانتون سپرد. روبسپیر فریادکنان بہ کرسی خطابه نزدیک شدہ و زنگ توریو قسمت اعظم کلمات 
روبسپیر را نامفھوم ساخت, ولی بعضی از آنھا در آن ھیاهو شنیدہ شد بدین مضمون کە ہرئیس قاتلان بە من اجازۂ 
حرف زدن میدھید؟)> اعضای کنوانسیون اعتراض کنان این گونە خطاب را تقبیح کردندء و یکی از انھا این کلمات 
مھلک را بر زبان راند:هتقاضا میکنم کە روبسپیر دستگیر شود.> اوگوستن روبسپیر مانند یکی از رومیان گفت: 
مہہ ماسقا سر ار ھی مر مات او سس سساھائرا کس اللہ می راک ا ماد ھوشترراش 
ھمین تقاضا را کرد و ھمان امتیاز را دریافت داشت. حکم توقیف مورد تصویب قرار گرفت. پلیس هر دو روبسپیر را بە 
انضمام سن ۔ ژوست لوباء و کوتون دستگیر کرد و آنھا را بە شتاب بە زندان لوکزامبورگ فرستاد. 

فلوریو - لسکو شھردار پاریس دستور داد که زندانیان را بە ساختمان شھرداری منتقل کنندہ و در آنجا آنھا را مانند 
میھمانان محترم پذیرفت: و حاضر بە حمایت از آنان شد. رؤسای کمون از آنریو کە رئیس گارد ملی در پاریس بود 
عرفشفھرشی ا ھرماہ سفق سھر کت گر سرت ا مابکجت وتھ راف سان 
در اسارت نگاہ دارد. ولی اآنریو بەسبب مست بودن نتوانست ماموریت خود را انجام دھد. نمایندگان پول باراس را 
مأمور گردآوری عدہای ژاندارم کردند تا به ساختمان شھرداری برود و زندانیان را دوبارہ دستگیر کند. شھردار بار 
دیگر از آنریو استمداد کردہ و او نیز چون قادر نبود کە اعضای گارد ملی پاریس را گردآوری کند فوراً گروھی از سان 
- کولوتھا را بە جای انھا جمع کرد؛ ولی این افراد علاقة زیادی بە کسی نداشتند کە دستمزد انھا را پایین اوردہ و ابر 
و شومتء دانتون و دمولن را بە قتل رساندہ بود؛ گذشته از اینء باران شروع بە باریدن کرد و آن عدہ بتدریج بە سر 
کار یا بە خانەھای خود بازگشتند. باراس و ژاندارمھا بہ سھولت بر ساختمان شھرداری مستولی شدند. روبسپیر کە 
انان زا دید کوشیة:خوذکتی کتت ولی گلوله آزذست لزان او متعرف:شد وااز گونائن کذشت و فقظ چاندائن :زا 


خرد کرد. لوبا کە دستش قویتر بودء مغز خود را متلاشی ساخت. اوگوستن روبسپیر ضمن پریدن از پنجرہء یک پایش 
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با دو روبسپیر و سن - ژوست بە زندان بردند. 

شانزدہ نفر دیگر بە طرف سکوی گیوتین بردند کە در این لحظه ان را در محلی قرار دادہ بودند کە ما اکنون آن را 
ہیدان کنکورد> می ‌نامیم. ضمن راہ از میان تماشاچیان فریادھابی برمی خاست از قبیل اینکە <مردہ باد حداکٹرا> 
در میان آنان افراد شیک پوش و خوش سلیقەای نیز انتظار می کشیدند: پنجرەھای مشرف بر میدان بە قیمتھای گزافی 
به اجارہ رفته بود؛ خانمھا چنان لباسھابی بر تن کردہ و آرایشی کردہ بودند کە گوبی در جشنی شرکت می کنند. 
ھنگامی کكه سر روبسپیر بہ جمعیت نشان دادہ شد فریاد رضایت از آنان برخاست. یک مرگ دیگر شاید اھمیتی 
نداشت ولی پاریس احساس کرد کكه این مرگ ب4 مفھوم خاتمه یافتن دورۂ وحشت اشت 

۷۱ے ترمیدوربھا: ۲۹ زوئِة ۱۷۹۴- ۲۶ اکتبر ۱۷۹۵ 

در ۲۹ ژوئيه فاتحان روز نھم ترمیدور ھفتاد نفر از اعضای کمون پاریس را اعدام کردند. از این زمان بە بعدء کمون 
او برسرکار خود بازگشتند. دادگاہ انقلاب طوری اصلاح شد که محاکمات: منصفانه انجام گیرد؛ از فوکیە - تنویل 
کمیتەھای نجات ملی و امنیت منحل نشدہ ولی اقتدار آنھا کاھعش یافت. روزنامەھای محافظەکاری پیدا شدہ و 
روزنامەھای افراطیء در نتیجة نداشتن طرفدار در میان مردمء از میان رفت. تالینء فوشهء فررون دریافتند کە 
می توانند در رھبری جدید شرکت جویندہ بە شرط آنکە بتوانند کنوانسیون را متقاعد کنند کە سھم آنھا را در دورۂ 
وحشت از یاد ببرد. باشگاھھای ژاکوبٹھا در سرتاسر فرانسه بسته شد ۱١(‏ نوامبر). نمابندگان ‏ دشت> که از مدتھا 
پیش بە وحشت افتادہ بودند بە راست متمایل شدند. مونتانیارھا قدرت خود را از دست دادند؛ و در ۸ دسامبں ۷۳ نفر 
اعضای باقیماندۂ ژیروندنھا بە محلھای خود بازگرداندہ شدند. طبقۂ بورژوا زمام انقلاب را دوبارہ بەدست گرفت. 

بودند وآن عدہ 7 افراد بالای طبقة سوم کهە تحت تأثیر عصر روشنگری قرار گرفته بودند بیشتر مردان 20901 ھمة 
زنان فرانسہ قدیسین و تشریفات مربرط بە تقویم کاتولیک را بر جشنھای بی پایە و ستایش خدای متعال کە بدون 
مراسم انجام می گرفت و از ابتکارات روبسپیر بود ترجیح میدادند. در ۱۵ فوریةۂ ۱۷۹۵ عھدنامة صلحی با شورشیان 
واندہ بە امضا رسید کە بەموجب آن آزادی مراسم مذھبی برای آنان تضمین شد؛ یک هھفته بعدہ این امر در سراسر 
فرانسه تعمیم یافت؛ و دولت خود را ملزم بە رعایت تفکیک کلیسا از دولت دانست. 

دشوارتر از ھمهە مسئله راضی کردن ھمزمان دو دشمن ھمیشگی یعنی تولیدکنندہ و مصرف کننندہ بود. 
تولیدکنندگان خواھان لغو تعیین حداکثر قیمتھا بودند؛ مصرف کنندگان خاتمه دادن بە حداکثر دستمزدھا را مطالبه 
می کردند. کنوانسیون کە در این ھنگام تحت نظارت معتقدان پرشور آزادی امور اقتصادی و بازرگانی و رقابت بود بە 
تقاضاھای مخالف گوش داد و حداکٹرھا را ملغی کرد (۲۴ دسامبر ۱۷۹۴)) بنابر این کارگران توانستند دستمزدھای 
زیادتر مطالبه کنندء و کشاورزان و بازرگانان حق داشتند ھر بھایی را کە دادوستد می پذیرفت تعیین کنند. قیمتھا 
براساس حرص و طمع بالا رفت. دولت آسینیاھای جدیدی به عنوان اسکناس انتشار داد ولی بھای آنھا حتی بیش از 
پیش تنزل کرد: یک پیمانە آرد کە در سال ۱۷۹۰ برای پاریسیھا ٢‏ آسینیا ارزش داشت. در ۱۷۹۵ بە ۲۲۵ آسینیا 
رسید؛ یک جفت کفش از ۵ آسینیا بە ۲٠٢‏ آسینیا ترقی کرد و ارزش یک دوجین تخممرغ از ۶۷ بە ۰ لسینیا 
رسید. 


۰۳ء۶ 


در اول آوریل ۱۷۹۵ء چندین محله پاریس بار دیگر بەسبب بالا رفتن بھای نان سربهە شورش برداشتند. یک گروہ 
غیرمسلح بە کنوانسیون حمله بردہ تقاضاى غذا کرد و خواھان خاتمه دادن بە تعقیب افراطیون شد؛ بعضی از 
نمایندگان مونتانیار کە تعداد آنھا روب کاھش می‌رفت از آنھا حمایت کردند. کنوانسیون قول کمک فوری داد ولی از 
گارد ملی خواست کە شورش کنندگان را متفرق کند. در آن شبء دستور تبعید رھبران رادیکال یعنی بیو - وارن 
1و نا یزا:تا رائٹ اد کر از ضا تر کر زار ایت اوت کبری تا پان یت وکرلی کیم ماعقل 
شاقه در مستعمرۂ امریکای جنوبی شدند. در آنجا این دو فرد ضد روحانی بیمار شدندہ و راهبەھا بە پرستاری آنھا 
پرداختند. کولو درگذشت. بیو زندہ ماند و با کنیزی کە پدرش اروپابی و مادرش ہومی بود ازدواج کرد بەصورت 
کشاورز قانعی درآمد و در ھاییتی در ۱۸۱۹ در گذشت. 

اعتراض مردم بالا گرفت و آگھیھابی جھت شورش بە دیوارھا چسباندہ شد. در ٠٢‏ مه گروھی از مردان مسلح بە 
اتفاق عدەای زنان بە کنوانسیون حمله بردندہ و خواھان نانء آزادی رادیکالھای زندانی و سرانجام استعفای دولت 
شدند. یکی از نمایندگان بەوسیله گلوله کشته شد. سر بریدۂ او را روی نیزہ گذاشتند و آن را بە بواسی د/ انگلاس 
رئیس کنوانسیون عرضه داشتند - و رئیس رسماً بە آن سر بریدہ سلام داد. بعد از آن ‏ سربازان و بارانء شاکیان را بە 
خانەھای خود بازگرداندند. در ۲٢‏ مہ سربازان تحت فرمان ژنرال پیشگرو محله کارگری فوبورسنت - آنتوان را 
محاصرہ و باقی شورشیان مسلح را مجبور بە تسلیم کردند. یازدہ نمایندۂ مونتانیار نیز دستگیر و متھم بە شرکت در 
شورش شدند. دو نفر از آنھا گریختندء چھار نفر دیگر خود را کشتندہ و پنج نفر دیگر را کە در نتیجة زخمھایی که بە 
خود زدہ بودند در حال احتضار بەسر می ‌بردند بە تیغغةً گیوتین سپردند. یک نمایندۂ سلطنت طلب تقاضای دستگیری 
کارنو را کرد؛ صدای اعتراضی برخاست کە ‏ وی باعث پیروزیھای ما شد٤.‏ و کارنو نجات یافت. 

در این ھنگام - ماھھای مه و ژوئن ۱۷۹۵  -‏ ترور سفید> شدت یافت و ضمن آنء ژاکوبٹھا قربانی شدند. قضات 
عبارت بودند از <اعتدالیون> بورژوا بە اتفاق گروھھای مذھبی: طانجمنھای عیسی> جمنھای یھو> و <انجمنھای 
خورشید6. در لیون نودوھفت تن از تروریستھای سابق را در زندان کشتند (۵ مه)؛ در اکس - آن - پرووانس سی نفر 
رك ھا را راع برستیاتہ کس رمافف (17 مہ ضرقات سکاغی تر ال آرسزن: ادن کاخ 
گرفت. در تاراسکون دویست آدم نقابدار ارگ را بە تصرف دراوردندہ زندانیان را با طناب بستندہ و انھا را بە رودخانة 
رون انداختند (۲۵ مه). در تولون کارگران عليه دورۂ جدید ترور قیام کردند. ایسنارء یکی از افرادی کە جزء ژیروندنھا 
بودہ و بە مقام سابق بازگرداندہ شدہ بودہ در ١۱‏ مه قوایی عليه آنھا بەکار برد و ھمگی را نابود ساخت. دورۂ ترور بە 
پایان نرسیدہ بود؛ بلکە فقط دست بەدست شدہ بود. 

بورژوازی پیروزمند دیگر نیازی بە متفقین کارگر نداشت, زیرا کە از حمایت زنرالھا برخوردار شدہ بودء و این سرداران 
بە پیروزیھاپی دست مییافتند کە حتی اعتبار انان را نزد سان - کولوتھا بالا می برد. در ۱۹ ژانویۂ ۱۷۹۵ پیشگرو 
آمستردام را گرفتء و ویلھلم چھارم فرمانروای ھلند بە انگلیس گریخت,. و ھلند تا دہ سال با عنوان <٭جمھوری باتاو> 
تحت قیمومت فرانسه بود. سایر لشکرھای فرانسه قسمت چپ رود راین را دوبارہ بە تصرف درآوردند۔ متفقینء کهە 
شکست خوردہ و با یکدیگر در مجادله بودند فرانسه را ترک کردند و بە جان لھستان افتادند کە شکار آسانتری بود. 
پروس کە می کوشید تا مانع از آن شود کە روسیه در سومین تقسیم لھستان (۱۷۹۵) ھمه چیز را تصاحب کند 
نمایندگانی بە پاریس و سپس بە بال (سویس) فرستاد تا ترتیب انعقاد صلح جداگانەای را با فرانسه بدھند. 
گیراسو سی واشئت آزاشرہ می اق رف جلک ئا یرہ رسای کرد را اوت مز غاد اعت 
می شد ھزاران تن از سربازانی کە ء بەصورت نیمهە وحشیء بە خرج سرزمینھای فتحشدہ زندگی کردہ بودند بە پاریس 
یا سایر نقاط بیایند و بە اشاعة جنایت و بیماری و شورش در شھرھابی بپردازند کە فریاد مردمشان برای کار و نان 
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بلند بود. آیا ممکن بود کە سرداران بیقرار پیشگرو ژوردن: اوش: مورو کە از پیروزی سرمست شدہ بودند نتوانند در 
برابر انگیزۂ سرنگون کردن دولت بەوسیلۂ کودتا خودداری کنند. از این ‌روء کنوانسیون مار کی فرانسوا دوبار تلمی را بە 
بال فرستاد و بە او دستور داد کە در نگاہ داشتن قسمت چپ رودخانۂ راین پافشاری کند. پروس اعتراض کرد ولی 
پذیرفت؛ ساکس, هانوو و هسن - کاسل نیز قبول کردند؛ و در ٢٢‏ ژوئنء اسپانیا قسمت شرقی (سانتودومینگو) 
جزیرۂ ھیسپانیولا را بە فرانسه داد۔ جنگ با اتریش و انگلیس ادامه یافتء و این کافی بود کە سربازان فرانسوی در 
جبھە‌ھا باقی بمائند: 

در ۲۷ ژوئنء سی وشش تن از مھاجرانء کە از پورتسمث با کشتیھای انگلیسی حرکت کردہ بودندء در دماغةۂ کیبرون 
در برتانی پیادہ شدند و ب4 شوانھای سلطنتطلب پیوستند تا مگر شورش واندہ را احیا کنند۔ ولی اوش در نبردی 
درخشان آنان را شکست داد (۲۱ زژوئيه) وہ بنابه تقاضای تالینء کنوانسیون دستور داد کە ۷۴۸ تن از مھاجران اسیر 
رامفائل رضالت 

در ۸ زژوئن ۱۷۹۵ء دوفن دھساله در زندان درگذشت. مرگ او ظاھراً بر اثر بدرفتاری نبودء بلکە شاید از خنازیر یا 
ناامیدی ناشی شد. سلطنتطلبان بی درنگ یکی از دو برادر لوپبی شانزدھم را کە ھنوز در قید حیات بودند با عنوان 
لوبی ھجدھم: نامزد سلطنت کردند و سوگند خوردند که او را بە عنوان پادشاہ فرانسه بپذیرند۔ وی که از برادر دیگر 
پژرگٹتر و از مھاجران بود گت دو پرووانس نام ذاشنت: این بوربون اصلاح نشدہ اعلام داشت (اول ژوئیة 1)۵ 0)1( که اگر 
بازخواھد گرداند۔ بہ ھمین سبب بود کە بورژواھا و کشاورزان و سان - کولوتھای فرانسەہ در طی دہ دوازدہ جنگ 
متفقاً به ناپلئون کمک کردند۔ 

با وجود این فرانسه 7 انقلاب حسته شدہ بودء و بتدریج با احساسات سلطنتطلبانەای که در بعضی 7 روزنامەھا و 
سالتھا و خانوادەھای افراد مرفه ابراز می شد روش مدارا پیش می گرفت. بسیاری معتقد بودند که تنھا یک پادشاہ که 
حکومت او از لحاظ توارث و عرف مشروع باشد می‌تواند نظم و امنیت را بە مردمی بازگرداند کە پس از سە سال 
و ناخشنود بودند. نیمی یا بیشتر نواحی جنوبی فرانسە شدیداً از پاریس و سیاستمدارانش بیزار شدہ بود. در پاریس, 
انجمنھای بخشھاء کە روزگاری تحت تسلط سان - کولوتھا بودء در این ھنگام بەطور روزافزون زیر نظارت پیشەوران 
قرار گرفت: و بعضی از أن انجمٹھا ب4دست سلطنتطلبان افتادہ بود. در تماشاخانەھاء برای مطالبی که مربوط ب4 
شورشی دارندء در این ھنگام عليه انقلاب طغیان کردندء و دستەھایی بە نام <جوانی طلایی>ء ‏ شگفتانگیزک یا 
میوہ> تشکیل دادند. آنھاء کە بە لباس فاخر یا عجیب و موی دراز یا مجعد خود افتخار می کردندہ در خیابانھا قدم 
دولت انقلابی ب4 اندازہەای غیرعادی شدہ بود که چون برطبق گزارش غیرموثقی خبر انحلال کنوانسیون شیوع یافتء 
مردم از این خبر شادیھا کردند و بعضی از پاریسیھا در کوچەھا بە پایکوبی پرداختند. 

اما دورۂ احتضار کنوانسیون بە درازا کشیدء و در ژوئن ۱۷۹۵ء شروع بە تدوین قانون اساسی دیگری کرد که با قانون 
اساسی ۱۷۹۳ - که دموکراتیک بود و ھرگز بە مرحله عمل درنیامد - بسیار فرق داشت. در این ھنگامء قانونگذاری 
ب4دست دو مجلس سپردہ شدء و موافقت مجلس عالی که مرکب از نمایندگان سالخوردہ و مجرب بود برای تصویب 
ھر لایحەای کە مجلس دیگر پیشنھاد می کرد لازم بود. این مجلس نھضتھای ملی و عقاید جدید را زودتر می پذیرفت. 
بواسی دا انگلاس می گفت که مردم بە اندازۂ کافی عاقل یا ثابتقدم نیستند کە سیاست دولت را تعیین کنند. 


۵ء۴۶۸ 


بنابراینء برطبق ١لقانون‏ اساسی سال سوم> (یعنی سالی کە از ٢٢‏ سپتامبر ۱۷۹۴ آغاز شد) اعلامیة حقوق بشر 
(۱۷۸۹) مورد تجدیدنظر قرار گرفت تا جلو افکار غلط مردم دربارۂ تقوا و قدرت گرفته شود. ھمچنین این جمله 
حذف شد که ہافراد بشر آزاد متولد شدہ و ھمیشه هھم آزاد خواھند ماند و در حقوق با یکدیگر مساویند>. و توضیح 
دادہ شد کە تساوی فقط بە این مفھوم است کە ففانون برای ھمة افراد یکسان است>. قرار شد انتخابات بە طور 
غیرمستقیم انجام شود؛ بدین معنی که رأی دھندگان نمایندگانی را برای شرکت در ھیئت انتخاباتی استان برگزینندہ 
وا عصت افغاب ھای مال ففغارت و آ3 تا الات ساس انت ھا خر وت انا ناف تا 
ان اندازہ محدود بە دارندگان مال شد کە فقط سیھزار فرانسوی در انتخابات مجلس ملی دست داشتند. یکی از 
نمایندگان بە کنوانسیون پیشنھاد کرد که بە زنان نیز حق رای دادہ شودہ ولی نمایندۂ دیگری او را با این سؤال 
منصرف کرد کە ٭آن زن خوبی کە بگوید میل شوھرش مطابق میل خود او نیست کجاست؟* نظارت دولت بر اقتصاد 
بەعنوان کاری غیرعملی رد شدہ زیرا کە قوۂ ابتکار و تھور را از میان می ‌برد و رشد ثروت ملی را کند می کرد. 

در این قانون بعضی اصول لیبرالی وجود داشت, زیرا در ان تاکید شدہ بود کە آزادی مذھبی و ھمچنین آزادی 
مطبوعات تا حدود اطمینانبخش (که در آن زمان بیشتر تحتنظارت طبقۂ متوسط بود) برقرار خواهد شد. گذشته از 
این تصویب قانون اساسی موکول بە آرای مردان شدہ با این شرط عجیب کە دوسوم نمایندگان مجالس جدید باید از 
اعضای کنوانسیون موجود باشندء و اگر این عدہ انتخاب نشوند اعضابی که دوبارہ انتخاب می گردند با ھمکاری 
اعضای اضافی موجودہ: تعداد را بەحد دوسوم خواھند رساند. نمایندگانی کە در خطر بودند عقیدہ داشتند کە این 
عمل برای تداوم تجربه و سیاست لازم است. رأی‌دھندگان اطاعت کردند: از ۹۵۸۲۲۶ رأبی کہ بہ صندوق ریخته 
شدہ ۹۴۱۰۸۵۳ رای با قانون اساسی موافق بود؛ و از ۲۶۳۱۳۱ رای در مورد لزوم دوسومء ۱۶۷۶۷۵۸ رای آن را قبول 
داشت. در ۲۳ سپتامبر ۱۷۹۵ء کنوانسیون قانون اساسی جدید را تصویب کردہ آمادۂ آن شد تا بە نحوی شایسته خود 
را کنار بکشد. 

کنوانسیون, با وجود ماھھای پرآشوب و ترورہ و اطاعت از دستورھای کمیتەھایش, و تصفیة وحشتانگیز اعضای خود 
بنابە اوامر سان - کولوتھاء می توانست ادعا کند کە کارھایی انجام دادہ است. بدین معنی کە تا اندازہەای حکومت 
قانون را در شھری برقرار ساخته بود کە در آنء قانون تقدس و ریشەھای خود را از دست دادہ بود. ھمچنین بە قدرت 
رسیدن بورژوازی را تحکیم کردہ بود ولی کوشیدہ بود کە بر حرص و طمع بازرگانان بە اندازەای نظارت کند کە عوام 
اشوبگر را تاحدی کە از گرسنگی نمیرند نگاہ دارد. گذشته از این لشکرھایی تشکیل دادہ و تربیت کردہ؛ سرداران 
باکفایت و سرسپردہای را پروردہ؛ اتحادیة نیرومندی را دفع کردہ؛ و بە صلحی دست یافته بود کە موجب حفظ 
فرانسە در مرزھای طبیعی راینء آلپ و پیرنە و ھمچنین اقیانوس اطلس می‌شد. در میان این ھمه کوششھای 
خستەکنندہ اندازەگیری با متر را معمول و موزۂ تاریخ طبیعی دارالفنون, و دانشکدۂ پزشکی را تاأأسیس یا تعمیر 
کردہ بود. بە علاوہہ انستیتو دوفرانس را بەوجود آوردہ بود. در این زمانء کنوانسیون احساس می کرد کە پس از سه 
سال زندہ ماندن معجزە‌آساء سزاوار مرگی آرامبخش و مستحق احیای دوسوم از افراد خود می باشد. 

اما آن مرگ برطبق رسوم آن زمانء مرگی خونین بود. پولداران و سلطنتطلبان٠‏ کە بخش لوپلتیر پاریس در پیرامون 
محل بورس را بە دست اوردہ بودندء عليه ان تولد مجدد که برطبق قانون انجام گرفته بود سربەشورش برداشتند. 
بخشھای دیگر نیز بە علل و دلایل مختلف بە آنھا پیوستند. این دو گروہ قواپی مرکب از بیسٹوپنج ھزار تن از 
مردانی بەوجود آوردند کە تا مواضعی مشرف بر قصر تویلری وہ بنابراین مشرف بر کنوانسیونء پیش رفتند (۱۴ 
واندمیر ۵ اکتبر ۱۷۹۵). نمایندگان کە بە وحشت اآفتادہ بودند باراس را برای ایجاد استحکاماتی فوری مامور کردند. 
وی بوناپارت بیستوشش سالە را کە در آن زمان در پاریس بیکار می گشت, مأمور گردآوری افراد و مھمات و بالاتر از 
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همه توپ کرد. قھرمان تولون کە از محل استقرار توپھا خبر داشت. مورا را با قوایی جھت بەدست آوردن آنھا اعزام 
داشت. این توپھا را نزد او آوردند و در نقاطی قرار داد کە مشرف بر شورشیان بودء کە پیش می ‌رفتند. دستوری کە در 
مورد متفرق شدن آنھا صادر گشت نادیدہ گرفته شد. ناپلئون بە توپخانۂ خود فرمان شلیک داد؛ قریب دویست تا 
سیصد تن از محاصرہەکنندگان بە خاک ھلاک افتادند و بقيه روبەفرار نھادند۔ کنوانسیون از آخرین اآزمایش سخت 
خود جان سالم بەدربردء و ناپلئونء با حالتی قاطع و بیرحمانه وارد شگفتانگیزترین دورۂ تاریخ معاصر شد. 
در ۲۶ اکتبر کنوانسیون انحلال خود را اعلام داشت, و در ٢‏ نوامبر ۱۷۹۵ء اخرین مرحلۂ انقلاب آغاز شد. 


ھیثت مدیرہ 

٢آنوامبر‏ ۱۷۹۵- ۹ نوامبر ۱۷۹۹ 
آ - دولت جدید 
این دولت مرکب از پنچ ھیئت بود. اولء شورای پانصد نفریء که می توانست لوایحی را پیشنھاد و آنھا را مورد بحث 
قرار دھدء ولی حق نداشت آنھا را بەصورت قانون درآورد. شورای قدما یا شیوخ کە اعضای آن می‌بایستی ازدواج کردہ 
و چھلساله یا بیشتر باشند. انھا نمی توانستند قانون وضع کنندء بلکە حق داشتند کہ تصمیماتی> را کە از طرف 
شورای پانصد نفری دریافت می دارند تصویب کردہ بەصورت قانون درآورند یا آنھا را رد کنند. یکسوم اعضای این دو 
مجلس,؛ کە قوۂ مقننه را تشکیل میدادء سالانه بەقید قرعه تغییر می کرد. قوۂ مجریە در دست ھیئت مدیرہ 
(دیرکتوار) بود کە از پنچ عضو تشکیل مییافت. این افراد می بایستی لااقل چھل سال داشته باشند و برای مدت پنج 
بل ارسسسلی مکی رما ھکر کم سای ھا کرت روتہ کرت کرت ھر سارک 
نفر از آن پنچ نفر میبایستی جای خود را بە عضو جدیدی بدھد. دو ھیئت دیگر عبارت بودند از قوۂ قضایی و خزانه 
کە زیرتظر سە ھیئت قبلی قرار نداشتند و از طرف ھیئتھای انتخاب کنندہ در استانھا انتخاب می‌شدند. در واقع 
حکومتی بود کە جلو زیادەروی ھیئتھا را می گرفت و قوا را متعادل می ساخت, و منظور آن حمایت از طبقة بورژوازی 
پیروزمند در برابر عوام سرکش بود. 
ھیئت مدیرہ کە در قصر لوکزامبورگ تشکیل جلسە میداد بزودی بەصورت شاخة مھم حکومت درآمد. ارتش و 
نیروی دریاپی را زیرنظر داشت و سیاست خارجی را تعیین می کردہ و ناظر بر وزارت کشور و امور خارجه و دارابی و 
جنگ و نیروی دریایی و مستعمرات بود. از آنجا کہ قدرت ھموارہ بە رھبری میگرایدء ھیئت مدیرہ بەصورت 
حکومتی دیکتاتوری درآمد کە تقریباً مانند کمیتۂ نجات ملی بە استقلال عمل می کرد. 
پنج نفر نخستین کە بە عنوان مدیر انتخاب شدند عبارت بودند از پول باراس, لوبی - ماری دولارولیر۔ لپو ژان - 
فرانسواروبلء شارل لوتورنور و لازارکارنو۔ ھمة ایٹھا شاھکش, و چھار نفرشان از ژاکوبٹھا بودند و یکی از آنھا یعنی 
باراس بە مقام ویکنتی رسیدہ بود و در این زمان خود را با رژیم بورژوا وفق دادہ بودند. ھمۂ انھا افراد باکفایتی 
بەشمار میآمدندہ ولی غیراز کارنوہ کە در راستی و درستی وسواس بەخرج میدادء دیگران از این لحاظ شھرت و 
انتازیٰ ساس کات راتا ر ملاک لات ال ار اف ا واارد ھک زی قاوہ 
خدمت کرد و سپس بە روبسپیر؛ و هر دو را تا پای گیوتین برد. آنگاہ از بحرانھای متوالی و از دست معشوقەھای 
متعدد جان سالم بەدر برد و در ھر نوبت ثروت و قدرتی بەھم رسانید. ارتشی و ھمسری در اختیار ناپلئون گذاشت: و 
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از او بیشتر عمر کرد و در شھر پاریس کە دوبارہ تحت سیطرۂ بوربوتھا درآمدہ بود در ناز و نعمت در سن هفتادوچھار 
سالگی (۱۸۲۹) درگذشت. وی نە جان داشت کە ھمه را فروخت. 

شاید بتوان تنوع مشکلاتی را کە ھیئتمدیرہ در سال ۱۷۹۵ با انھا مواجە بود توجیھی بر بعضی از نقایص دولت تلقی 
کرد. اھالی پاریس ھمیشه در گرسنگی بہ سر می بردندء و محاصرەای کە از طرف انگلیسیھا صورت می گرفت 
اختلالاتی در اقتصاد بەوجود می ‌آورد و نقل و انتقال غذا و کالا را دشوار می ساخت. تورم پولی از ارزش اسکناس 
کاست؛ در سال ۱۷۹۵ فرانسویان برای خرید آنچە کە در ۱۷۹۰ با ٠٠١‏ آسینیا خریداری میشد بەہ ۵۰۰۰ ھزار 
(7 ا2 ساف 2امسرههفھھاز ‏ ت ادا کی ا ضس را اتک 
دارای درآمد سالانه بودند و از اوراق قرضۂ دولتی جھت استفادہ از انھا در پیری خریداری کردہ بودند اجباراً بە 
مستمندان شورشی پیوستند. ھزاران تن از فرانسویان برای نجات از تورم دیوانەوار شروع بە خرید اوراق قرضه کردند. 
ھنگامی که بھای آنھا بەحد اعلی رسیدء سفتعەبازان اوراق خود را بە بازار سرازیر کردند؛ مردم این بار نیز دیوانەوار بە 
فروش اوراق بی‌ارزش شدہ پرداختندہ و افراد بیگناہ دریافتند کە پساندازھای آنان بەدست چند تن زرنگ افتادہ 
است. خزانه کە اعتماد مردم را از دست دادہ بودء مکرر با ورشکستگی روبەرو شدہ و این وضع را در سال ۱۷۹۸۵ نیز 
اعلام داشت. قرضهای که بە زور از توانگران گرفته شد منجر بە افزایش قیمتھا از طرف بازرگانان و ھمچنین موجب از 
بی رت تعارت اکالاھایٰ لوک در یگازی الا گرتت و نک و تورم سان اذان بانگ: 

در میان ھرچومرج و فقر و فاقه آن رؤیای کمونیستی که الھامبخش مابلی در ۱۷۴۸ء مورلی در ۱۷۵۵ء ولنگە در 
۷ شدہ بودء ھمچنین دلھای مستمندان نومید را گرم می ساخت؛ و در سال ۱۷۹۳ از طرف ژاکرو نیز اعلام شد. 
در ١١‏ آوریل ۱۷۹۶ء محلات کارگری پاریس پراز اعلانھایی شد کە حاکی از ٭تجزیه و تحلیل عقاید بابوف> بود. 
بعضی از مواد آن از قرار زیر است: 

١۔‏ طبیعت بەطور متساوی بە ھر فرد حق استفادہ از ھر گونە دارابی را دادہ است. . 

٣‏ طبیعت بە ھر فردی وظیفه کار کردن را تحمیل کردہ است؛ ھیچ فردیء بدون ارتکاب جرمء نمی تواند از کار 
خودداری کند. ... 

۷ در یک جامعۂ آزادہ باید نە فقر وجود داشته باشد نە غنی۔ 

۸ توانگرانی که از مازاد ثروت خود بە نفع مستمندان چشمپوشی نکنند دشمن مردمند. . 

۰۔ ھدف انقلاب از بین بردن نابرابری و برقرار ساختن سعادت عموم است. 

۱ انقلاب هدف نیست, زیرا کە توانگران ھر نوع کالابی را بە خود اختصاص میدھند و بەطور انحصاری تفوق را در 
دست دارندء درصورتی کە مستمندان بە منزل بردگان واقعی کار می کنندہ ... و در چشم دولت ارزشی ندارند. 

۲. قانون اساسی سال ۱۷۹۳ قانون واقعی فرانسه است. ... کنوانسیون مردمی را کہ خواھان اجرای ان بودەاند بە 
گلولە بسته است. ... قانون اساسی ۱۷۹۳ حق مسلم ھر فردی را در مورد حقوق سیاسی و اجتماعات: و درخواست 
آنچە را کە مفید می شماردہ و آنچه را کە می خواھد بیاموزدہ و از گرسنگی نمیرد تصویب کردہ است ۔ حال آنکە عمل 
ضدانقلابی ] قانون اساسی [ سال ۱۷۹۸۵ این حقوق را کاملا و علناً ملغا ساخته است. 

فرانسوا - امیل < گراکوس> بابوف در ۱۷۶۰ متولد شدہ و نخست در سال ۱۷۸۵ در تاریخ نامی از او بە عنوان عاملی 
کە از طرف مالکان اراضی برای اجرای حقوق فثودالی در مورد کشاورزان استخدام شدہ بودہ بە میان آمد. در سال 
۹ تغییر عقیدہ داد و کتابچەای برای توزیع تنظیم کرد کە در آن خواھان لغو عوارض فثودالی شدہ بود. در 
۴ در پاریس اقامت گزید از ترمیدوریھا دفاع و سپس بە آنھا حمله کردء دستگیر شدہ و در سال ۱۷۹۸۵ بە عنوان 
کمونیست دوآتشەای ظھور کرد. پس از مدت کوتاھی ٭انجمن برابران> را تشکیل داد. آنگاہء پس از <تجزیە و 
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تحلیل> خودہ اعلامیەای تحت عنوان ہقانون شورش> با امضای <کمیتۂ شورشی نجات ملی> انتشار داد۔ بعضی از مواد 
۰۔ شورا و ھیئت مدیرہہ غاصبان قدرت مردمء منحل خواھند شد. ھمۂ اعضای آنھا بی درنگ از طرف مردم بەمحاکمه 
۹ وظیفۂ خاتمه دادن بە انقلابء و اعطای آزادی و برابری و قانون ۱۷۹۳ به عھدۂ یک مجلس ملی سپردہ خواهد 
شد کە مرکب از یک نمایندۂ دموکرات از هر استان خواھد بود و بنابە توصیة کمیتةۂ انقلابی: از طرف مردم شورشی 
منصوب خواهد شد. کمیته شورشی نجات ملی تا پایان یافتن کامل شورش برسرکار باقی خواھد ماند. این مطالب 
بەنحوی مشئوم شبيه دعوتی دیگر برای دیکتاتوری و در واقع انتقال فرمانروایی از روبسپیر بە دیگری است. بابوف در 
روزنامة خود تحت عنوان تریبون دو پوپل (تریبون ملت یا جای ملت) رؤیای خود را چنین شرح داد: 

آنچە کە در تصرف کسانی است که بیش از سھم نسبی خود از دارایی جامعه دارند بر اثر دزدی و غصب بە دست 
آمدہ است؛ بنابراین عادلانه است کەه 2 را از تھا بگیریم. کسی کكه ثابت کند که بەوسیلة نیروی خود می تواند 
بەاندازۂ چھار نفر دیگر کسب کندہ باز عليه جامعه توطئه می چیندہء زیرا کە تعادل و... برابری ارزشمند را بەھم 
می زند. تعلیم و تربیت اجتماعی باید تا جاپبی پیش برود کە ھر کسی از امید متمول شدن یا نیرومند شدن یا 
مشخص شدن بر اثر روشنفکری و استعداد خودء محروم گردد. اختلاف بھتراز ھماھنگی وحشتانگیزی است که در 
آنء گرسنگی انسان را خفه کند. بیایید تا بە خائوس (ھرچومرج) بازگردیم, و بگذارید که از خائوس از نو زمینی پدید 
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فردی فتنەانگیز بە ھیئتمدیرہ خبر داد کە تعداد روزافزونی از کارگران پاریس اعلانات و روزنامەھای بابوف را 
می خوانند و شورشی مسلحانه برای روز ١۱‏ مه ۱۷۹۶ طرحریزی شدہ است. در ۴ م4 دستوری برای توقیف او و 
دستیاران برجستەاش صادر شدء کەه عبارت بودند از فیلیپو بوئوناروتیء : دارتہ ام. جی.۔- واديه و جی۔- بی۔ دروئهة. این 
عدہ پس از گذارانیدن یک سال در زندان - کە طی آن چندین بار کوششھایی بەمنظور رھایی آنان بەعمل آمد که 
کلاً با شکست مواجە شد ۔ در ۲۷ مه ۱۷۹۷ در واندوم مورد محاکمه قرار گرفتند. بوئوناروتی بہ یک سال حبس 
محکوم شد؛ دروئە فرار کرد بابوف و دارتہ کە محکوم بە مرگ شدہ بودندہ در صدد خودکشی برآمدندہ ولی پیش از 
مرگ آنھا را شتابان بە طرف سکوی گیوتین بردند. البته نقشۂ آنھا بە اندازہەای غیرعملی و بە اندازہەای دور از طبیعت 
بشر بود کە حتی کارگران پاریس ان را جدی نگرفتند. گذشته از این در سال ۱۷۹۷ء در فرانسه غنی و فقیر بەطور 
متساوی قھرمانان تازەای یافته بودند کە جالبترین افسونگر و عامل در تاریخ سیاسی بشر بەشمار میرود. 

١ا‏ - ناپلثون جوان: ۱۷۶۹- ۱۷۹۵ 

لرد اکتن گفته است: <ھیچ تمرین ذھنی نیروبخشتر از ملاحظۂ کار کردن مغز ناپلئون نیست یعنی کسی که بیشتر 
از همه کاملاً شناخته شدہہ و قابلتر از ھمۂ مردان تاریخی است.> اما امروزہ چە کسی می تواند احساس کند کہ واقعاً 
و کاملاً این مرد را شناخته اك گرجه در حدود دویست ھزار جلد کتاب و جزوہ دربارۂ او نوشته شدہ اشكگ؟ صد 
مورخ دانشمند او را بەعنوان قھرمانی معرفی کردەاند کە کوشید وحدت و قوانینی بە اروپا ارزانی داردہء و صد مورخ 
دانشمند دیگر او را بە٥صورت‏ غولی نشان دادەاند کە برای ارضای علاقة سیراب نشدنی بە قدرت و جنگ: خون فرانسه 
را کشید و اروپا را بە باد غارت داد. نیچە گفته است: ہانقلاب فرانسه ناپلئون را بەوجود آورد؛ توجيه انقلاب این 
است.> ناپلئونء کكه در برابر آرامگاہ روسو بھ4 فکر فرو رفته بودء زیرلب گفت:(شاید بھتر این بود کكه ھیچ یک اذ ما 
متولد نشدہ بود.> وی در آڑاکسیو در ۱۵ اوت ۱۷۶۹ تولد یافت. پانزدہ ماہ پیش از آنء شھر جنووا جزیرۂ کرس را بە 
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فرانسە فروخته بودء فقط دوماہ پیش‌از ن٠‏ یک لشکر فرانسه با دفع شورش پائولی آن را معتبر ساخته بود؛ گردش 
تاریخ ھموارہ براساس چنین حوادث ناچیزی بودہ است. بیست سال بعدہ ناپلئون بە پائولی نوشت: <وقتی متولد شدم 
کە کشورم در حال مرگ بود. سی‌ھزار فرانسوی بر روی سواحل ما پیادہ شدندہ و تخت آزادی را در دریابی از خون 
غرق کردند؛ چنین بود منظرۂ نفرتانگیزی کە چشمان کودکانة مرا آزار میداد.> لیویوس گفته است: کرس 
جزیرەای است ناھموار و کوھستانیء و تقریباً غیرقابل سکونت. مردم آن بە سرزمینشان شباھت دارندہ و مثل جانوران 
وی رام سی ا6انی با غالبا سی آز ابق ترخی ایل رف ول ی سرزمین لاسوان رھگ رر 
و تقریباً بدوی. کینەھای خونین خانوادگی دفاع شدید در برابر مھاجمان, اھالی کرس را در روزگار پائولی آمادۂ 
جنگھای پارتیزانی یا عملیات کوندوتیرەھا می کرد نە آنکە غرائز تند آنان را بەسوی نظم و تشکل تمدن گرایش دھد. 
عدالت اجتماعی و آداب در پایتخت رشد می کرد ولی در بیشتر اوقاتی که لتیتسیارامولینو بوٹوناپارته ناپلئون کودک 
را با خود حمل می کرد این زن بە دنبال شوھر خود از اردوگاھی بە اردوگاہ دیگر ھمراہ پائولی می رفتء در چادرھا یا 
در کلبەھای کوھستانی می زیست, و ھوای جنگ را استنشاق می کرد. بەنظر می رسید کە کودکش هھمة اینھا را با 
تمام وجود بە خاطر داردء زیرا ھیچگاہ جز در جنگ احساس شادی نمی کرد. وی تا پایان عمر بەصورت مردی کرسی 
باقی ماندہ و از هر لحاظء غیراز تاریخ و تربیتء مردی ایتالیایی بود که او را رنسانس برای کرس بەجای گذاشته بود. 
ھنگامی که ایتالیا را از طرف فرانسە فتح کرد مردم ایتالیا او را بفوریت پذیرفتند؛ وی را مردی ایتالیابی می دانستند 
که فرانسە را تحت سیطرۂ خود دراوردہ است. 

پدرش کارلوبوئوناپارته می توانست اصل و نسب خود را بە دورەای دوردست از تاریخ ایتالیا برساند. اجدادش از نژادی 
سالم بودند کە بیشتر در توسکانا و سپس در جنووا می زیستند و در قرن شانزدھم به کرس مھاجرت کردہ بودند. این 
خانوادہ شجرۂ نسبی اشرافی داشت که مورد قبول دولت فرانسه ھم بود. اما در انقلاب فرانسهہ حرف ہدو> را کهە 
علامت اشرافیت بود و انسان را یک قدم بە گیوتین نزدیکتر می کرد از اسم خود حذف کرد. کارلو مردی مستعد و 
قابل انعطاف بود. وی تحتفرمان پائولی در راہ آزادی کرس جنگید؛ و ھنگامی که آن نھضت شکست خوردہ و با 
فرانسە صلح کرد در دستگاہ اداری فرانسە و کرس بەخدمت پرداخت؛ موفق بە داخل کردن دو تن از پسرانش به 
مدارس فرانسوی شد؛ و خود در زمرۂ نمایندگانی درآمد کە از طرف نجبای کرس بەعنوان نمایندہ بە اتاژنرو فرستادہ 
شدند. ناپلئون چشمان خاکستری و شاید سرطان معدۂ مھلک را از پدر بەارث برد. 

ولی سھم ارثیەاش از مادر بیشتر بود. میگفت: ہ٭ەدر ھمۂه موفقیتھایم و هر کار خوبی که انجام دادەام خود را مرھون 
مادرم و اصول اخلاقی عالی او میدانم. تردیدی ندارم کە ایندۂ ھر کودکی مربوط بە مادر اوست.> وی از لحاظ 
فعالیت و شجاعت و تصمیمگیری دیوانەوار و حتی از لحاظ وفاداری بە خانوادۂ پرزاد و ولد بوناپارت بە مادرش 
شباھت داشت. لتیتسیا رامولینو کە در سال ۱۷۵۰ بەدنیا آمدہ بود در زمان ازدواج چھاردھساله و در آغاز بیوگی 
سی وپنج ساله بود. میان سالھای ۱۷۸۴۱۷۶۴ سیزدہ کودک زاییدء شاھد مرگ پنج تن از آنھا در کودکی بودہ و بقيه 
را باخشونت بەبار آورد. بەافتخار و سربلندی آنان مباھات می کرد و از سقوطشان رنج می برد. 

ناپلئون چھارمین کودک او و دومین فرزندی بود کە پس از طفولیت زندہ ماند۔ بزرگتر از ھمه ژوزف بوناپارت 
(۱۷۶۸۔۱۸۴۴)ء مردی خوشگذرانء دوستداشتنی و با فرھنگ بود. ژوزف پسراز انکە نخست بە پادشاھی ناپل 
(ناپلی) و سپس اسپانیا برگزیدہ شدہ امیدوار بود کە دومین امپراطور فرانسە بشود. پسراز ناپلئونء لوسین 
(۱۸۴۰-۱۷۷۵۵)ء بود کە در بە دست گرفتن زمام دولت فرانسه در ۱۷۹۹ بە او کمک کرد؛ بەصورت دشمن سرسخت 
او درآمد؛ و در حکومت مصدروزہ> کم کار قھرمانی بیھودەای بود در کنارش ایستاد۔ سپس ماریا آناالیزا 
(ر۱۸۲۰-۱۷۷۷) گراندوشس مغرور و باکفایت توسکانا بود کە ہا برادرش در سال ۱۸۱۳۴ بە مخالفت پرداخت و پیش از 
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او درگذشت. آنگاہ لوبی (۱۷۷۸۔۱۸۴۶) بود کە اورتانس دو بوآرنە را کە بانوبی زیبا بود بە زنی گرفتء پادشاہ ھلند 
شدہ و ناپلئون سوم را بەوجود آورد. بعداز اوہ پولین (۱۸۲۵-۱۷۸۰) بود که زیبا و بەطور افتضاحآوری عشرت‌طلب 
بود و با شاھزادہ کامیلوبورگزہ ازدواج کرد. تندیسی کە کانووا با سنگ مرمر از او ساخته ھنوز در گالری بورگزہ باقی 
استء و یکی از دیدنیھای لذتبخش رم بەشمار می‌رود. ناپلئون چنین بەخاطر می آورد کە ٭پولین و من دوفرزند 
محبوب مادر بودیم. پولین را از آن لحاظ دوست میداشت کە زیباترین و مشکل پسندترین خواھران بودہ و مرا از آن 
رکرفل ری نی اطم ساٹتھ دک سان بت گائراننہ کرات 4٤‏ سس باتک اج الا 
۹ء بود کہ با زوآشم مورا ازدواج کرد و ملک ناپل شد. آخر از هھمه ژروم (۱۸۶۰-۱۷۸۴) بود که بنیانگذار شاخة 
اترکات الا سنائائنت شتتو عساففت تال نے 

در سال ۱۷۷۹ کارلوبوٹوناپارتە از دولت فرانسە این امتیاز را بەدست آورد که ناپلئون را بە ٭آکادمی نظام> برینء 
حدود ۱۵۰ کیلومتری جنوب‌شرقی پاریس, بفرستد. این خود در زندگی آن جوان واقعەای مھم بودہ زیرا او را وارد 
مرحلة سپاھیگری کرد و باعث شد که تا پایان حیات: زندگی و تقدیر را با دید جنگی مورد نظر قرار دھد. برین برای 
آن جوان دھساله در نقطەای دور از خانه و در محیطی انضباطی, بەصورت عذابی درآمدہ کە طرز رفتار او را تغییر 
داد۔ سایر دانشجویان نمی توانستند غرور و حالت او را ببخشندہ زیرا با اصالت مجھول او نامتناسب بەنظر می ‌آمد. وی 
می گفت: "از تمسخر ھمکلاسھایم کە بە من بەعنوان خارجی طعنه میزدند بی نھایت رنج می ‌بردم۔.> آن جوان 
استقلال طلب گوشۂ عزلت اختیار می کرد و خود را با درس و کتاب و رؤیا سرگرم می داشت. رفتەرفته تمایل او 
بەسکوت عمیقتر میشد؛ کم حرف م یزدہ: بە کسی اعتماد نمی کرد و خود را از دنیابی کە ظاھرا برای عذاب دادن او 
بە وجود آمدہ بود کنار میکشید. فقط یک استثنا وجود داشت: وی بە لوبی انتوان فولەدوبورین که او نیز متولد سال 
۹ بود دست دوستی داد. آنھا از یکدیگر دفاع می کردند و با ھم می جنگیدند. پس از جداییھای طولانیء بورین 
منشی او شد (۱۷۹۷) و تا سال ۱۸۰۵ از دوستان نزدیک او بود. 

انزوا و گوشەگیری باعث شد که آن جوان کرسی در درسھاپی موفق شود که عطش و را برای بزرگی سیراب می کرد. 
از زبان لاتینی بە منزله چیزی مردہ می گربخت, و لطافت گفتار ویرژیل و ایجاز تاسیترا در این زبان بیھودہ 
می دانست. در ادبیات یا ھنر تعلیماتی ندیدہ زیرا معلمانش غالبا از این عوامل فریبندگی به دور بودند. اما با شوق و 
ذوق بە خواندن ریاضیات پرداختہ زیرا درسی بود کە باعلاقۂ او بەدقت و وضوحء تناسب داشت و چیزی بود کە 
مافوق داوری شخصی و بحث و استدلال نظری: و ھمیشه مورد استفادۂ مھندسان نظامی قرار می گرفت؛ در این رشته 
برتر از سایر ھمکلاسھایش بود. ھمچنین از جغرافیا لذت می ‌برد؛ آن سرزمینھای متعدد بەمنزلهۂ ناحیەھابی کھ 
می بایستی مورد بررسی قرار گیرد و مردمانشان تحت استیلای او درآیند؛ اینھا مایة رؤیاھای او بود. برای او نیز مانند 
کارلایلء تاریخ پرستشگاہ و گلستان قھرمانان بودہ بویژہ آنھایی کە ملتھا را ھدایت کردند یا امپراطوریھا را بەوجود 
آوردند. پلوتارک را بیشتر از اقلیدس دوست میداشت, و شور و ھوای آن میھن پرستان باستان را استنشاق می کردم, 
و از خون آن نبردھای تاریخی می نوشید. روزی پائولی بە او گفت: ٭در شما ھیچ چیز جدید وجود ندارد؛ شما کاملاً 
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بر اسبی سوار شود و برای فتح پاریس بەپیش بشتابد. ناپلئون از طریق ایتالیا و مصر بە آن هھدف رسید ولی حملات 
9یس“ یھ" 

بوناپارت پس‌از پنج سال اقامت در برینء و در سن پانزدھسالگی جزء دانشآموزانی بود کە از میان دوازدہ مدرسة 
نظام فرانسه انتخاب شدند تا بە تحصیلات عاليه در دانشگدۂ افسری پاریس بپردازند. در اکتبر ۱۷۸۵ بەعنوان 
ستوان ‌دوم توپخان در ھنگ لافر مستقر در والانس در کنار رونء تعیین شد. تمام حقوق او در آنجا ۱١٢١‏ لیور در 
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سال بود؛ ظاھراً مقداری از این مبلغ را برای کمک بە مادرش می فرستاد تا خرج کودکان خردسال او شود. نظر بە 
اینکە پدرش در ماہ فوریه درگذشته بودہ و ژوزف ھنوز تھیدست می زیست, ناپلئون کفیل این قبیلة خانوادگی شدہ 
بود. ضمن مرخصی ھایش چند بار تٹھا بە کرس رفت تا ٭آن خاک را ببوید> و <پرتگاهھا و کوھھای بلند و درەھای 
عمیقش> را ببیند. 

در والانس و بعداً (درسال ۱۷۸۸) در اوکسون, بر اثر پیشرفت سریع در علوم نظامی و سرعت فراگیری و باروری از 
لحاظ پیشنھادھای عملی, و آمادگی در شرکت در کارھای بدنی دشوار ادارۂ توپخانه مورد تمجید و تحسین افسران 
ایپولیت دوگیبرہ عاشق مسامحەکار ژولی دولسپیناس نوشته می‌شد مورد بررسی قرار می داد. ناپلئون دیگر فردی تنھا 
و بیکس نبود: دوستانی بەدست می آورد؛ بە تماشاخانه می‌رفت؛ بە کنسرت گوش مےداد؛ بە فراگرفتن رقص 
جے عو رتا ای آنان زا گفف نی کرک کی ۷ا رغیاب در ۳ی۷حت پا 
فاحشەای بە سخن پرداخت و در ماجرایبی کە قبلاً تصمیم بە آن نداشت وارد شد. بعدھا بە اطمینان می گفت: ‏ آن 
شب برای نخستین بار زنی را شناختم.> با وجود اینء ھنوز گاھی حالت افسردگی بە او دست میداد. گاھگاہ بە 
تنھابی در اطاق سادەاش, از خود می پرسید کە منطقاً چرا باید بە این زندگی ادامه دھد؟ گفته بود: ٥٣ز‏ آنجا کە روزی 
باید بمیرمء شاید بھتر آن باشد کە خود را بکشم۔> ولی برای این کار ھیچ راہ دلپسندی بە خاطرش نمی ‌رسید. 

در ساعات بیکاری: وقت ان را یافت کە بە معلومات خود در ادبیات و تاریخ بیفزاید. مادامدورموزاء کە بعدھا ندیمۂ 
ژوزفین شدء عقیدہ داشت که وی ٭جاھل بود و مختصری مطالعه می کرد و آنھم عجولانهہ>؛ و9 باوجود این میدانیم 
کە در والانس و اوکسون نمایشنامەھای کورنی. مولیر راسین و ولتر را می خواند. و بعضی قسمتھای آن را از بر 
می کرد؛ ترجمة آثار پلوتارک توسط آمیو را دوبارہ می خواند. و شھریار اثر ماکیاولی: روحالقوانین اثر مونتسکیو؛ تاریخ 
فلسفی دوھند اثر رنالء تاریخ اعراب اثر ماربینیء تاریخ دولت ونیز اثر اوسه تاریخ انگلیس اثر باروء و بسیاری دیگر را 
مورد بررسی قرار می داد ضمن خواندن,ء یادداشت برمیداشت, و آثار عمدہ را خلاصه می کرد؛ ۳۶۸ صفحه از این 
یادداشتھا از روزگار جوانی او باقی ماندہ انییشت از لحاظ اخلاقء وابستهە ب4 رنسانس ایتالیا بود و ان لحاظ فک وابسته بە4 
عصر روشنگری فرانسه. در عین حالء تمایل رومانتیک در وجودش با نثر پرشور روسو و اشعار منسوب بە اوشن 
عکسالعمل ھماھنگی داشت:؛ وی از آنھا لذت می بردء و می گفت ہ بە ھمان علت کە از زمزمة نسیم و موج لذت 
بە قبول کامل رژیم جدید مصروف داشت. در سال ۱۷۹۱ مقالەای جھت شرکت در مسابقەای کە رنال پیشنھاد کردہ 
بود ب4 آکادمی لیون تقدیم داشنت) در این مسابقه رنال پرسیدہ بود: (چهہ حقایق یا احساساتی ر می توانء برای 
پیشبرد سعادت افراد بشرہ بە آنھا نسبت داد؟4> این افسر جوان کە احتمالاً از خواندن کتاب ژولی یا ھلوئیز جدید اثر 
روسو مبھوت شدہ بودہ در پاسخ آن مسابقه چنین نوشت: بە افراد بشر بیاموزید کە بھترین نوع زندگی آن است کھ 
سادہ باشد؛ پدر و مادر و کودکان زمین را شخم بزنندہ از میوەھای آن بھرەمند شوندء و از نفوذ ھیجانانگیز و 
فاسدکنندۂ شھر بەدور باشند. آنچە بشر برای سعادت لازم دارد غذا و لباس و کلبەای و ھمسری اسٹ:؛ اگر کار کند و 
بخورد و تولیدمثل کند و بخوابدء از شاھزادہ ھم سعادتمندتر است. زندگی و فلسفۂ اسپارتیھا از هھمه بھتر بود. طنقوا 
بد است.* در این موردہ ناپلئون جوان در واقع حرفھای تراسوماخوس را بازگو کردہ و قبل از نیچ مطالبی شبيه او 
گفته است. نیچه نیز برای جبران این تعارف: ناپلئون را قھرمانی دانسته کە می توانسته است بە نیروی ارادہ بە قدرت 
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برسد. ولیء ضمن این استدلالء وی از عقیدۂ خود منحرف شد: سلطنت استبدادی, امتیازات طبقاتیء و زرق وبرق 
در سپتامبر ۱۷۹۱ ناپلئون دوبارہ از موطن خود دیدن کردہ و از اینکە مجلس مؤسسان دستور دادہ بود کە کرس 
بەصورت یکی از دپارتمانھای فرانسە درآید و ساکنانش هھمان امتیازات فرانسویھا را داشته باشند شاد شد. از 
سوگندھای انتقامجویانڈ خود دربارۂ ملتی که او را بە زور فرانسوی کردہ بود چشم پوشید و احساس کرد که انقلاب 
باعث ایحاد فرانسەای جدید و برجستهہ شْكَہ۔ ایت در گفتگوبی خیالی تحت عنوان شام بوکں که وی ا زا ب4 خرج 
رد ا 1 اب کر زا اقااب ران امک فان حاق سائ ھھمت کا در مکا ارز 2غ 
احساس می کرد کە عضویت کرس در یک جامعۂ فرانسوی تنھا بە یک شرط مورد موافقت او قرار خواهد گرفت کہ بە 
او اختیارات کامل در موطنش دادہ شود و فرانسە بهە او کمک مالی کندء ولی سربازان فرانسوی بە ھیچوجه حق ورود 
بە خاک کرس را نداشته باشند. ناپلئون این پیشنھاد را افراطی دانست؛ از بت خود بریدء و با داوطلب شدن پائولی در 
در پاریس, در ٠٢‏ ژوئنء شاھد حملۂ عوام بە کاخ تویلری بودء و تعجب کرد از اینکە چرا شاہ این ٣‏ آدمخواران> را بە 
توسط نگھبانان سویسی خود بە رگبار مسلسل نمی بندد. در ٠١‏ اوت مشاھدہ کرد کە سان - کولوتھا و متحدینء 
خانوادۂ سلطنتی را از قصر بیرون می رانند؛ وی مردم ر بە4 منزلةً پایین ترین پسماندہ> ذانشت و9 گفت که <آتھا 
مطلقاً بہ طبقات کارگر وابسته نیستند.> اکنون کە افسر ارتش شدہ بودہ با احتیاط روزافزونی از انقلاب حمایت 
می کرد. در دسامبر ۱۷۹۳ء چنانکەہ گفتیمء در تصرف تولون از خود شھامت نشان داد. بر اثر سفارشی که برای 
روبسپیر فرستادندہ ناپلئون در سن بیستوچھار سالگی بە درجڈ سرتیپی ارتقا یافتء ولی این امر موجب شد کهء پس 
از سقوط روبسپیر او را بە عنوان یکی از پیروان روبسپیر دستگیر کنند. در آنتیب زندانی شد و نامش را برای محاکمه 
و اعدام احتمالی در فھرست نھادند؛ پس از دوھفته او را آزاد کردندہ ولی بھرحال آمادہ بە خدمت و با حقوق کمتر. در 
بھار ۱۷۹۸۵ (بنا بە قول خودش) در کنار رود سن سرگردان می گشت و در فکر خودکشی بود که ناگھان دوستی بە او 
رسید و با اھدای ۳٠٠٠٢‏ فرانک او را زندہ کرد ناپلئون بعدھا چند برابر آن مبلغ را بە او بازگردانید. در ماہ ژوئن 
بواسی دا انگلاس او را مردی ایتالیاییء رنگپریدہ ظریفء قدکوتاہ ولی از لحاظ ابراز عقاید بە طرزی شگفتانگیز 
گستاخ> دانست. تا مدتی در فکر رفتن بە ترکیە عثمانی و سازمان دادن بە ارتش سلطان و بەدست آوردن قلمروبی 
شرقی بود. ولی عملاً نقشەای جنگی برای طرد اتریشیھا از ایتالیا بە وزارت جنگ تقدیم کرد 

محاصرۂ سلطنتطلبان و دیگران افتادہ بودء باراس را 028 تشکیل دفاع از خود کرد. وی بە این نتیجهە رسید کە 
شلیک توپخانه کار را تمام خواھد کرد ولی توپخانەای در دسترس نبود. از آنجا کە تھور ناپلئون را در تولون دیدہ 
بودہ کسی را بە سراغش فرستاد و او را مامور بەدست آوردن و بەکار بردن توپخانه کرد. این کار انجام گرفت و 
ناپلئون بی درنگ مشہور و بدنام شد. در زمانی کە وزارت جنگ بە فرماندہ دلیر و جسوری برای فرماندھی لشکر ایتالیا 


نیاز داشتء کارنوء شاید ھم باراس, موجبات انتصاب بوناپارت را فراھم آورد ٢(‏ مارس ۱۷۹۶). ھفت روز بعدہ ان 
سردار خوشحال با ژوزفین کە ھنوز زیبا بود ازدواج کرد. 

ااا- ژوزفین ہو آرنه 

ژوزفین یک کرئولء یعنی از نسلی فرانسوی و اسپانیابی بود کە در مستعمرات گرمسیری متولد و در آنجا تربیت شدہ 
بود. جزیرۂ مارتینیک در مجمعالجزایر کارائیب مدت ۱۲۸ سال جزو متصرفات فرانسه بەشمار می رفت؛ در ھمین جا 
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بود کە ماری - ژوزف - رزتاشر دولاپازری در سال ۱۷۶۳ در میان یکی از خانوادەھا قدیمی اورلئان بەدنیا آمد. عموی 
او بارون دوتاشر حاکم آن بندر بود؛ پدرش در کودکی در خدمت شاہزادہ خانم ماری - ژوزفء مادر لوبی شانزدھم 
بەسر می برد. وی در دیر ٭خانمھای پروردگار> در شھر فور - روایال (کە اکنون فور - دو - فرانس نام دارد)ء کە مرکز 
حکومت ان مستعمرہ بودء تربیت یافت. در آن روزگارء برنامۂ درسی عبارت بود از کاتشیسم,ء علم اخلاقء خطء نقاشیء 
گلدوزی رقص, و موسیقی؛ راهبەھا عقیدہ داشتند کە این درسھا بیشتر موجب اعتلای زن می شود تا لاتینیء یونانی 
تاریخ و فلسفه؛ و ژوزفین نشان داد کە حق بە جانب آنھاست؛ و ھمان‌گونە که مادام دوپومپادور گفته بودء وی 
هلقمهای در خور پادشاہ> شدہ بود. 

در شانزدھسالگی او را بە فرانسه بردند و بە عقد ازدواج ویکنت آلکساندر دو بوأرنە درآوردند. آلکساندر گرچە در آن 
ھنگام فقط نوزدھسال داشت, مانند اشراف فرانسوی در جلب و فریب زنان تجاربی بەدست اوردہ بود. پس از چندیء 
غیبتھای طولانی و مکرر او رازش را فاش ساخت, و در ژوزفین حساس این عقیدہ را بەوجود آورد کە شاید ٭حکم 
ششم> طبقات بالا را دربرنمی گیرد. وی زندگی خود را وقف دو کودک خود اوژن (۱۷۸۱۔۱۸۲۴) و اورتانس (۱۷۸۳- 
۸) کرد و آن دو نیز در تمام عمرہء با وفاداری خودہ او را پاداش دادند. 

ھنگامی کە انقلاب آغاز شدء ویکنت سیاست خود را با رژیم جدید منطبق ساخت. و تا پنج سال از اعدام مصون ماند. 
ولی بتدریج کە دورۂ وحشت پیش می‌رفت, ھر لقب اشرافی ممکن بود مجوزی برای بازداشت تلقی شود. در سال 
۴ ھ الکساندر و ھم ژوزفین دستگیر و جداگانه بە زندان افکندہ شدند؛ و در ۲۴ زژوئيهەء شوھر را با گیوتین اعدام 
کردند. ژوزفین ضمن آنکە در انتظار سرنوشت مشابھی بودء اظھار زمزمەھای عاشقانة ژنرال لازار اوش را پذیرفت. این 
زن جزو نجبای بسیاری بود کە پس از سقوط روبسپیر آزاد شدند. 

ژوزفینء کە بر اثر مرگ ھمسرش تقریباً تھیدست شدہ بود و می خواست زمینۂ مواظبت و تربیت کودکان خود را 
فراھم سازد دام چشمان أبی تیرہ و زیبابی خیرەکنندۂ خود را در راہ دوستی با تالین و برانگیختن عشق باراس, کهھ 
ستارەاش در ترقی بود بەکار برد. قسمت اعظم ثروت بوآرنہء کە شامل کالسکەای مجلل با چند راس اسب سیاہ بود, 
۷ فسرفی 20 ک اھ ھعاری اتان عازن مکی ازرمرران سمتقود فی ماد 
ناپلئون سالن او را <برجستەترین سالن پاریس> می دانست. 

ناپلئون کە در بعضی از شبنشینیھای او شرکت می جست شیفتةۂ زیباییھای کامل و رفتار خوب و ملایم او شد. 
ھمجنین محو حالتی شد کە پدر سھلگیرش ان را ہطبیعت بینھایت دلپذیر> او می دانست. ژوزفین تحت تاثیر 
بوناپارت قرار نگرفت زیرا او در نظرش جوانی می‌آمد با رنگی پریدہ و (گاھی بی برکت و گرسنه> و درآمدی بە ھمان 
نسبت بی |اھمیت. روزی ژوزفین فرزند چھاردھساله خود را نزد ناپلئون فرستاد تا جھت استرداد شمشیر مصادرەشدۂ 
شوھرش از او کمک بخواھد. اوژن بە اندازەای خوبرو و محبوب بود که ناپلئون بی درنگ حاضر شد بە آن قضيه 
رسیدگی کند. این کار انجام گرفت؛ ژوزفین برای سپاسگزاری نزد او رفتء و او را برای صرف ناھار در ۱۶ اکتبر دعوت 
کرد. ناپلئون آمد و مغلوب شد. در دسامبر ۱۷۹۵ بود کە ژوزفین او را در بستر خود پذیرفت ولی ھیچ کدام میلی به 
ازدواج نشان ندادند. ناپلئون در سنتھلن خاطرات خود را چنین شرح دادہ است: ٭باراس نسبت بە من خدمتی انجام 
داد و آن اینکە بە من توصيه کرد تا با ژوزفین ازدواج کنم. وی مرا مطمئن ساخت که ژوزفینء ھم بە جامعة قدیم 
تعلق دارد ھم جامعة جدیدہ و این عامل کمک بیشتری بە من خواھد کرد. ھمچنین گفت کە خانەاش در پاریس 
نظیر نداردہ و من از دست نام کرسی خود نجات خواھم یافت؛ گذشته از این بر اثر این ازدواجء کاملاً فرانسوی خواھم 
شدہ4 باراس نیز بە دلایلی کە ھنوز مورد بحث است توصیۂ مشابھی بە ژوزفین کرد و بە او گفت که این مرد مقام 
منیعی در جھان بەدست خواھد آورد. ناپلئون بیمی از عشقبازبھای پیشین او نداشت, و در نامەای به او نوشته بود: 


۴ ۸۸۷۲۴ 


فا ھرچه دربارۂ تو است خوشم می‌آیدہ حتی خاطرۂ گمراھیھایت... بە نظر منء فضیلت شامل ھمان چیزی بود کە 
تو داشتی.* این دو نفر در ۹ مارس ۱۷۹۶ بەطور کاملاً خصوصی ازدواج کردند. تالین و باراس بەعنوان شاھدان عقد 
شرکت داشتند. ھیچ یک از خویشان دعوت نشد. در این موقع ناپلئون بیستوھفت سال داشت و ژوزفین سی وسه 
سال؛ ولیء برای کمتر نشان دادن اختلاف سنشان,ء سن ناپلئون بیستوهھشت سال ثبت شد و سن ژوزفین بیستونە 
سال. انھا شب زفاف را در خان ژوزفین گذراندند. اما ناپلئون با لجحاجت سرسختانۂ فورتونہ سگ دست!اموز او مواجهە 
شد. ناپلئون گفته است: <آن آقا بستر مادام را در تصرف داشت. ... می خواستم او را دور کنمء ولی سودی نداشت؛ به 
من گفته شد که در آن بستر یا با او شریک باشم یا جای دیگر بخواہم؛ مجبور بودم این پیشنھاد را بپذیرم یا نپذیرم. 
ان سگ کمتر از من حاضر بە گذشت بود.> در بدترین لحظة ممکن, پای او را گاز گرفت و آنھم با چنان شدتی کە 
اثرش مدتھا برجای ماند. در ۱١‏ مارس. ناپلئونء کە میان لذت جدید و علاقه شدیدش بە قدرت و افتخار گرفتار بودء 
ژوزفین را ترک گفت تا رھبری ارتش ایتالیا را در یکی از درخشانترین مبارزات تاریخی بە عھدہ بگیرد. 

۷- گردباد ایتالیابی: ۲۷ مارس ۱۷۹۶- ۵ دسامبر ۱۷۹۷ 

وضع نظامی فرانسه بر اثر عھدنامەھایی با پروس و اسپانیا بھتر شدہ بودء ولی تا زمانی کە فرانسہ حاضر بە ترک 
متصرفات خود در ھلند و در طول رودخانه راین نمی ‌شدہ اتریش از قبول صلح امتناع می ورزید. انگلیس جنگ در دریا 
را ادامه دادء و برای جنگ در خشکی. مبلغ 20 لیرہ بە اتریش اعطا کرد. اتریش از سال ۱۷۱۳ بر لومباردیا 
مستولی شدہ بودء و در این ھنگام با کارلو امانوئلۂ چھارم پادشاہ ساردنی و پیمونته متحد شدہ بود کە امیدوار بود 
بتواند ساووا و نیس را کە فرانسه در ۱۷۹۲ به تصرف دراوردہ بود بازستاند. 

ھیئتمدیرہ در این مورد بە رھبری کارنو عملیات نظامی خود را برای سال ۱۷۹۶ بەصورت حملە از سہ طرف بر 
اتریش طرحریزی کرد. قرار شد یک ارتش فرانسە تحت فرماندھی ژوردن در جبھة شمال شرقی و در طول سامبر 
وموز بە اتریشیھا حمله کند؛ دیگری تحت فرماندھی مورو در طول موزل و راین بە آنھا بتازد؛ لشکر سوم بە رھبری 
بوناپارت اتریشیھا و قوای ساردنی را از ایتالیا طرد کند. ژوردن پس از چند پیروزی با قوای برتر آرشیدوک کارل 
لودویگ مواجە شدہ در آمبرگ و وورتسبورگ شکست خوردہ و بە طرف ساحل غربی راین عقبنشینی کرد. مورو تا 
باواریا (بایرن) و تقریباً تا مونیخ پیش رفتہ سپس, چون شنید کە آرشیدوک پیروزمند می تواند خطوط ارتباطی او را 
قطع یا از پشتسر بە او حمله کند بە الزاس عقبنشینی کرد. ھیئتمدیرہ بەعنوان آخرین امیدہ بە ناپلئون متوسل 
ناپلئون پس از رسیدن بە نیس در ۲۷ مارسء دریافت کە لشکر ایتالیا> در وضعی نیست کہ بتواند با قوای اتریش و 
ساردنی - کە مدخل باریک ورود به ایتالیا میان مدیترانه و کوھھای مرتفع را مسدود کردہ بودند - روبەرو شود. شمار 
سربازائش بە چھل وسه ھزار نفر می رسید: کە مردانی دلیر و معتاد بە جنگ کوھستانی بودندء ولی لباس و کفش 
درستی نداشتند و بە اندازەای از لحاظ غذا در مضیقه بودند کە برای زندگی اجباراٴ دست بە دزدی میزدند؛ بزحمت 
امکان داشت کە سی ھزار تن از آنان برای مبارزات دشوار احضار شوند. ناپلئون سوار نظام کافی نداشت, و تقریباً 
بدون توپخانه بود. سردارانی کە تحت فرمان جوان بیستوھفتسالهای قرار گرفته بودند مانند اوژرو ماسناء لاآرپء و 
سزوریه - از لحاظ خدمت نظام باسابقەتر از ناپلئون بودند؛ لاجرم دل خوشی از انتصاب او نداشتندء و در صدد بودند 
کە تجارب عالی خود را بہ رخ او بکشند؛ اماء در ھمان نخستین دیدار با وی بی درنگ بر اثر اعتماد بە نفس و 
بی پرواپی سردار جوانء وضوح نقشەھای ویء و صراحت دستوراتش مرعوب و حاضر بە اطاعت از وی شدند. 

وی می توانست سرداران خود را بترساندہ ولی نمی توانست از افسون ژوزفین رھا شود. چھار روز پس از ورود بە نیس 
نقشەھا و گماشتگان خود را ترک گفت و نامەای بە او نوشت حاکی از شیفتگی جوانی کە تحت رؤیاھای قدرت بە 


۴۸/۱۵۵ 


اعماق شوروھیجان فرو رفته است: نیس ١۱‏ مارس ۱۷۹۶ روزی نمی گذرد که بە یاد عشق تو نباشمء و شبی سپری 
نمی شود کە ترا در آغوش نگیرم. نمی توانم فنجانی چای بنوشم؛ بدون آنکە بە آن جاھطلبی نظامی که مرا از روح 
حیاتم جدا می کند لعنت نفرستم. اگر گرفتار کار یا سرگرم رھبری سربازان ھستم یا از اردوگاهھا دیدن می کنم, 
ژوزفین محبوبم فکرم را بە خود مشغول میدارد. . 
روحم افسردہ و قلبم در زنجیر استہ و بە فکر چیڑھایی ھستم که مرا بە وحشت میاندازد. تو مرا مثل سابق دوست 
نداری؛ تو خودت را جایی دیگر تسلی میدھی. ... خداحافظ ھمسرمء شکنجەگرمء سعادتمء ... تو را دوست 
می دارم و از تو می ترسم؛ تو منبع احساساتی ھستی که مرا مثل خود طبیعت آرام می کند و سرچشمۂ انگیزەھابی 
ھستی کە مرا مثل صاعقه مصیبتبار می سازد. از تو نمی خواھم کە برای ھمیشه مرا دوست داشته باشی یا نسبت بە 
من وفادار بمانیء بلکە فقط... حقیقت را بە من بگوپی. طبیعت روح مرا مصمم و نیرومند آفریدہ است: در صورتی 
کە روح تو را با تور و ظرافت حریر سرشته است... فکر من متوجه نقشەھای عظیم است و قلبم کاملا مجذوب تو... 
کدمائظاکہ الم رھد بای سل اش ات کھی اج ستتاھسائ تس ا رفعااعت سس رفا شر 
ترحم هستم۔ 

بوناپارت 
در میان آتش روزافزون جنگ دوبارہ در ۳و۷ آوریل بە او نامه نوشت. ھمۂ اطلاعاتی را کە در مورد شکست قوای 
دشمن بەدست می آورد بررسی می کرد: یک لشکر اتریشی تحت فرمان بولیو در ولتری نزدیک جنووا؛ دیگری تحت 
فرمان آرگنتاو در مونتنوت اندکی در جبھۂ غرب؛ و یک لشکر از سوی ساردنی تحت فرمان کولی در سوا کمی دورتر 
بە طرف شمال. بولیو تصور کرد کە خطوط ارتباطی او ھرگونە کمکی را کە قوایش نیاز داشته باشد بە اطلاع او 
خواھند رساند. بر این اساس,ء منطقا می توانست امیدوار باشد کە حملۂ فرانسویان را دفع کندہ زیرا کە مجموع قوای او 
به نسبت دوبریک بیشتر از قوای فرانسه بود. نقشۂ ناپلئون این بود کە تاحد امکان ھر تعداد از سربازان خود را که 
بتواند مخفیانه و با سرعت برای مقابله با یکی از لشکرھای مدافع بەحرکت دراورد و قبل از انکە یکی از انھا بە کمک 
دیگری بشتابدہ کار او را یکسرہ کند. این نقشه شامل حرکت سریع قوای فرانسه از راھھای کوھستانی و ناھموار بود و 
نیاز بە جنگجویان پرطاقت و مصمم داشت. ناپلئون کوشید کە سربازان خود را با نخستین اعلاميه از ان اعلامیەھای 
مشھوری که از تجھیزاتش دست کمی نداشت برانگیزاند: 
سربازان! شما گرسنە و برھنەاید. جمھوری بە شما زیاد مدیون است ولی وسیلة ادای دیون خود را ندارد. آمدەام که 
شما را بە سوی حاصلخیزترین دشتھایی کە خورشید بر آنھا تابیدہ است رھبری کنم. ایالات غنیء شھرھای ثروتمند 
ھمه در اختیار شما خواھد بود. سربازان! با چنین منظرەای کە در براہر خود دارید. آیا ممکن است شجاعت و ثبات 
نداشته باشید؟ این خود دعوت آشکار بە غارت بود؛ غیر از اینء چگونە می توانست این افراد بی مواجب را بە تحمل 
راھپیماییھای طولانی و سپس بە مقابلة با مرگ ترغیب کند؟ ناپلئونء مانند بیشتر فرمانروایان و انقلابیونء ھرگز 
اجازہ نمی داد کە اصول اخلاقی جلو پیروزی او را بگیرد و امیدوار بود کە موفقیتء گناھان او را بپوشاند. مگر ایتالیا 
نباید برای آزادی خود بھایی بپردازد؟ نخستین هدف سوقالجیشی او درھم شکستن لشکر ساردنی و ترغیب پادشاہ 
ساردنی بە عقبنشینی بە تورینو پایتخت آن کشورہ بود. یک سلسلە درگیریھای قاطع و موفقیتآمیز مونتنوت (۱۱ 
آوریل)ء میلسیمو ۱١(‏ آوریل)ء دگو(۱۵ آوریل)ء و موندووی ۲٢(‏ آوریل)۔ قوای ساردنی را درھم ریخت و کارلو امانوئله 
را مجبور ساخت کہ بەموجب قرار داد آتش بس در چراسکو ساووا و نیس را بە فرانسه بدھد و در واقع از جنگ 
کنارەگیری کند. در آن جنگھاء فرماندۂ جوان با درک زیرکانە و سریع تحولاتء نیازھاء و فرصتھاء و با دستورھای 
صریح و قاطع؛ و با منطق و موفقیت فنون جنگی بە انضمام پیش بینی عملیات سوقالجیشی کە موجب گرفتاری 


۴۲۸۸۱۴۶ 


دشمن در جناح و پشتسر می‌شدہ زیردستان خود را تحت تآأثیر قرار داد سرداران مسنتر با اعتماد بە بصیرت و 
داوری او حاضر بە اطاعت از او شدند؛ افسران جوانتر - ژونوء لانء موراء مارمونء برتیه - چنان ھواخواہ او شدند کە 
بارھا برای حفظ او تن بە ھلاک در دادند. پس از این پیروزیھاء ھنگامی که افراد باقیماندہ و فرسودہ بە مرتفعات 
مونته زموتو رسیدند - جابی که از انجا می توانستند دشتھای آفتابی لومباردیا را ببینند - بسیاری از آنھا خودبەخود 
بە جوانی کە آن گونە مشعشعانه آنھا را رھبری کردہ بود سلام نظامی دادند. 
راز فا گرا تہ ار سد فاتھ اکن کرک اس رادان گار کھ پر اتا 
و طبقات کلیسابی مالیات میبست و شھرھا را ترغیب یا مجبور می کرد که برای نگھداری و حسن‌سلوک سربازانش 
مبالغی بپردازند. در ۲۶ آوریلء در چراسکوء ضمن ستایش زیرکانەای از سربازانء آنھا را از غارت برحذر داشت: 
سربازان: 
شما در دوھفته بە شش فتح نایل آمدہ بیستویک پرچم و پنجاەوپنج عرادہ توپ را بە تصرف دراآوردہ و 
حاصلخیزترین بخش پیمونته را گرفتەاید. ... بدون ھیچ وسیلەای آنچهە را کە لازم بودہ است بەدست آوردەاید. در 
جنگ بدون توپخانه پیروز شدہہ از رودخانه بدون پل گذشتەاید راھھای اجباری را بدون کفش پیمودہ و بدون 
کنیاک و غالبا بدون نان اردو زدەاید. ... کشور سپاسگزارتان ترقی روزافزون خود را مرھون شما می داند. . 
اماء سربازانء شما در مقایسه با انچە کە ھنوز باقی است کاری نکردەاید. نە بر تورینو دست یافتهاید نە برمیلان. ۔ 
آیا در میان شما کسی ھست کہ بدون شجاعت باشد؟ آیا کسی ھست کە ترجیح دھد از فراز قلەھای اپنن و الپ 
بازگردد و مانند سربازان بردہ ننگ را صبورانه تحمل کند؟ نہ در میان فاتحان مونتنوت دگو؛ و موندووی چنین 
کسی وجود ندارد. ھمة شما در اشتیاق افزایش افتخار فرانسه می سوزید. . 
دوستانء من این پیروزی را بە شما وعدہ میدھم؛ ولی تنھا یک شرط وجود دارد کە شما باید سوگند یاد کنید که 
آن را بەجا آریدہ و آن این است که بە مردمی که آنھا را نجات می دھید احترام بگذاریدء و جلو نھب و غارت 
وحشتانگیزی را کە از طرف بعضی از اراذل بە تحریک دشمنانء بەعمل می آید بگیرید. در غیراین صورت شما 
نجاتدھندۂ مردم نیستید بلکە عذاب و وبال آنھا خواهید بود. ... پیروزیھای شماء دلیری شماء موفقیت شماء خون 
برادران شما کە در جنگ کشته شدماند - ھمه از دست خواهد رفتء حتی شرافت و افتخار شما. اما من و سردارانی 
کە مورد اعتماد شما ھستیمء از فرماندھی لشکری بدون انضباط و خودداری شرم داریم. ... ھر کە بە غارت دست 
بزند بدون ترحم تیرباران خواهد شد. 
مردم ایتالیا! ارتش فرانسه برای گسستن زنجیرھای شما آمدہ است؛ ملت فرانسه دوست هھمة ملتھاست. می توانید با 
اعتماد آنھا را بپذیرید. اموال و مذھب و آداب شما مورد احترام خواهد بود. ... ما کینەای جز عليه ستمگرانی کە بر 
شما ظلم می کنند نداریم. 

بوناپارت 
در مصاف اولء نھب و غارت بسیار صورت گرفت؛ و با وجود این وعدہ و وعیدھاء بازھم از این قبیل کارھا دیدہ شد. 
ناپلئون دستور داد کە بعضی از غارتگران را تیرباران کنند و بعضی را عفو کرد. وی گفت: ٭ این بدبختھا بخشودنی 
ھستند؛ سە سال است که برای ارض موعود أہ می کشند.... و حال که وارد ان شدہاندء می خواھند از ان استفادہ 
کنند.> وی أنھا را با شرکت دادن در مالیاتھا و اذوقەھایی کە از شھرھای آزاد شدہ گرفت ارضا کرد. 
در میان این ھمه عذابء جنگ: و دیپلوماسی, وی تقریباً در ھر ساعت بە فکر ھمسر خود ۔ که او را مدت کوتاھی 
پس از شب زفاف ترک کردہ بود - میافتاد. اکنون کە ژوزفین می توانست بسلامت از فراز کوھھای سون بگذرد 
ناپلئون در نامەای کە در ۱۷ اوریل برای او فرستاد از او خواھعش کرد که بە نزد وی بیاید. در نام دیگری در ۲٢‏ 
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آزیں7۸۸ترٛاد ہد یا و ضز یتم کجائی یت اتا کی کے مر خر کا یکا 
و دوری از تو -روی ھم از حد تحمل من خارج است. بال بگیر و پرواز کن. ... بوسەای بر روی قلبت, بوسەای دیگر 
کمی پابینتں بوسەای دیگر خیلی پایینترا> 

آیا ژوزفین باوفا بود؟ او کە تا آن اندازہ بە عیش و عشرت خوگرفته بودء آیا می توانست بە چاپلوسی و خوشایندگوبی 
آن ھم از طریق مکاتبە قناعت کند؟ در ھمان آوریلء افسری خوبرو و بییست‌وچھارسالە بە نام ایپولیت شارل بە نزد او 
راہ یافت. در ماہ مه ژوزفین تالران را برای ملاقات او دعوت کرد و گفت: ٭8دیوانەاش خواھید شد. مادام رکاميه مادام 
تالینء و املنء ھمه شیفتة او شدہاند.> ژوزفین چنان دلباخته او شد کە وقتی مورا از طرف ناپلئون با پول و 
دستورھابی جھت پیوستن بە ناپلئون آمدہ ژوزفین بە بھانڈ بیماری درنگ کرد و بە مورا گفت کہ بە فرماندۂ خود 
بنویسد کە ھمسرش دارای علائم بارداری است. ناپلئون در ٣١‏ مه بە ژوزفین نوشت: ‏ پس درست است که آبستنی! 
مورا... می گوید کە حالت خوب نیست و صلاح نمی داند کە بەچنان مسافرت درازی بروی. پس باید از لذت اینکە ترا 
در آغوش بفشارم محروم باشم! آیا رواست کہ شکم کوچک آبستنت را نبیٹم؟> وی بیھودہ قبل از وقت شادی 
کرت نزرزئین در گڑ نکی ران زیڈ 

در این ضمن, ناپلئون سربازان خود را از طریق چندین نبرد بەسوی شھر ٹروتمند و بافرھنگ میلان کہ گل سرسبد 
سرزمین لومباردیا محسوب میشد رهھبری کرد در لودیء در قسمت غربی رودخانۂ آداء قسمت اعظم قوای ارتش 
اتریش بە رھبری بولیو درگیر شد. بولیو عقبنشینی کردہ از طریق پلی چوبی بە طول دویست متر از روی رودخانه 
گذشتہ و سپس توپخانة خود را در موضعی قرار داد کە از حرکت مشابھی بە وسیله قوای فرانسهە جلوگیری کند. 
ناپلئون بە سوارنظام خود دستور داد کە بە طرف شمال برود و جابی را برای عبور از رودخانه بیابدء و سپس بە جنوب 
حرکت کند و بر قسمت خلفی لشکر اتریش بتازد. آنگاہ توپخانۂ خود را در پشت دیوارھا و منازل شھر قرار داد و در 
روانه کردن آتش توپخانة خود بە سوی توپھای اتریشیھا کە پل را زیر نظر داشتند فعالائه شرکت جست. ھنگامی که 
سوارنظام او ناگھان در ساحل شرقی ظاھر شد و بە حمله بە اتریشیھا پرداختء وی بە نارنجکاندازان دستور داد کە 
راہ را از طریق پل باز کنند. آنھا نیز سعی کردندہ ولی توپخانة اتریشیھا آنان را متوقف ساخت. ناپلئون بە جلو تاخت و 
بە اتفاق لان و برتیە انھا را رھبری کرد. اتریشیھا روبە ھزیمت نھادند ٥٠(‏ مه ۱۷۹۶) و دوھزار اسیر دادند. بولیو بە 
طرف مانتوا عقبنشینی کرد و قوای فرانسہ پس از یک روز استراحت بەسوی میلان بەحرکت درآمد. در نتیجة این 
عمل بود کە سربازان فرانسہہ تحت تآثیر ناپلئونء کە بی پروا و بەطرزی الھامبخش خود را در معرض آتش دشمن قرار 
دادہ بودہ او را از راہ محبت, (سرجوخۂ کوچک> نامیدند. 

اندکی پس از این پیروزی از طرف ھیئتمدیرہ پیشنھادی چنان توھین‌آمیز دریافت داشت که در پاسخ بە آن شغل 
و مقام خود را بە خطر انداخت. آن پنج نفرہ با بھرەمندی از جشن و سروری که در پاریس از استماع اخبار فتوحات 
ناپلئون برپا شدہ بود (۷ مه)ء بە او اطلاع دادند کە می ‌بایستی قوای خود را بە دو بخش تقسیم کند؛ یک بخش را 
تحت فرمان فرانسوا ‏ اتین کلرمان (پسر فاتح نبرد والمی) بگذارد و او را مأمور حفظ فرانسویان از حملات اتریشیھا 
در شمال ایتالیا کند:؛ بخش دیگر بە رھبری خود بوناپارت بە طرف جنوب برود و ایالات پاپی و دولت سلطنتی ناپل را 
بە تصرف درآورد. ناپلئون در این امر نە تنھا صدمەای شخصی میدیدہ بلکە آن راء از لحاظ سوق‌الجیشی اشتباھی 
عظیم می دانست: حمله بە دستگاہ پاپی ھمۂ کاتولیکھاء بە انضمام کاتولیکھای فرانسهء را عليه انقلاب برمی‌انگیخت؛ 
ضمناً, اتریش کاتولیک ھم که قبلا در صدد اعزام قوابی نیرومند تحت فرمان فیلد مارشال با تجربەای بە نام 


کنتداگوبرت فون و ورمسر برآمدہ بود تا ناپلئون را بە سوی فرانسه عقب براند۔ وی در پاسخ نوشت کھ لشکر ایتالیا بە 


۴۲۸۷۸۰ 


نیروی متحد و تازەنفس جدید خود جھت حفظ دستاوردھایش نیاز داردء و فقط تحت فرماندھی واحدی می توان ان 
را با موفقیت رھبری کردہ و بنابراین جای خود را بە ژنرال کلرمان وامی گذارد و استعفای خود را تقدیم می کند. 
ھیئتمدیرہ این پیام را ھمراہ گزارشھایی دربارۂ آخرین پیروزیھای نظامی و سیاسی ناپلئون دریافت داشت زیرا کە 
آن سردار جوان - سرمست از پیروزی و با احساس اینکه آن سیاستمداران دوردست در موضع خوبی مانند او قرار 
ندارند کە عھدنامەھایی با توجە بە منابع دشمن و وضع ارتش فرانسه منعقد سازند - این حق را بە خود اختصاص 
دادہ بود کە عھدنامةۂ جنگ و صلح ببندد و مبلغی را تعیین کند کە ھر کدام از شھرھا یا حکومتھای ایتالیا برای 
استفادہ از حمایت لشکریان او و مصون ماندن از حرص و طمع سربازائش می ‌بایستی بیردازند. از این روہ پس از ورود 
بە میلان (۱۵ مه ۱۷۹۶)ء زمینۂ عقد صلح را با دوکپارماء دوکمودناء و پادشاہ ناپل فراھم ساخت و بە موجب أنء 
لع را ال طرف کراسد و اف از الا جو قال مرف ارہ یع کرد سی راک ھر تک آزاین 
شاھزادەنشینھا می بایستی در برابر دوستی خیرخواھانەاش بپردازند معین ساخت. انھا مبالغ گزافی پرداختندء و با 
عجز و ضعف کامل بە سرقت رفتن شاھکارھای ھنری را از تالارھاء قصرهاء و میدانھای عمومی خود نظارہ کردند. 
میلان او را بگرمی پذیرفت. این سرزمین قریب یک قرن بود که انتظار رھایی از تسلط اتریش را می کشید؛ از این 
گذشتہه این افسر جوان و عالیرتبة ارتشء در مقایسه با یک نفر فاتح بە طرزی غیرعادی مھربان بود. وی با زبان و 
رسوم ایتالیاپی آشنایی داشت ارزش زنانء موسیقی, و ھنر ایتالیایی را می شناخت؛ ولی آنھا فوراً درک نکردند کە وی 
تا چه اندازہ بە ھنر ایتالیابی ارج می نھد. در ھرصورت, آیا خود وی جز مدت یک ماہ یا در این حدودہ ایتالیایی نبود؟ 
ناپلئون بەطور مرئی ھنرمندان شاعرانء مورخانء فیلسوفانء و دانشمندان ایتالیابی را در پیرامون خود گرد می آورد و 
با آنھا دوستانه گفتگو می کرد؛ تا مدتی چنین بەنظر می رسید که لودوویکو سفورتسا و لئوناردو داوینچی دوبارہ بەدنیا 
آمدہ و در وجود ناپلئون حلول کردہاند. از نام او خطاب به بارنابا اوریانی منجم چه چیز دلپذیرتر می توان یافت؟ 
دانشمندان میلان از احترامی کە درخور آنند بھرەمند نیستند. آنھا کە در آزمایشگاھھای خود پنھان شدہ بودند 
ھرگاہ از سوی پادشاھان و کشیشھا آسیبی نمی دیدندہ خود را سعادتمند می دانستند. حالا وضع چنین نیست. در 
ایتالیا فکر و عقیدہ آزاد شدہ است. دیگر دستگاہ تفتیش افکارء تعصب,ء و استبداد وجود ندارد. از ھمۂُ دانشمندان 
دعوت می کنم کہ با یکدیگر ملاقات کنند و یە من بگوبند کە چہ روشھابی باید اتخاذ کردہ یا چه نیاڑھایی را باید 
مرتفع ساخت؛ تا بە علوم و نر روح تازەای دمیدہ شود. ... خواھشمندم این احساسات را از طرف من بە افراد 
برجستهەای کە در میلان اقامت دارند ابلاغ کنید. 

ناپلئون میلان و سایر شھرها را ضمیمۂ جمھوری لومباردیا ساختء و قرار شد ساکنان آنھا با فرانسویان از حیث 
آزادی و برابری و برادری و مالیات یکسان باشند. در ۱۹ مه ۱۷۹۶ اعلامیەای خطاب بە شھروندان جدید صادر کرد و 
در ان توضیح داد کە چون ارتش آزادکنندہ بھای گزافی در مورد رھایی لومباردیا پرداخته است, افراد آزادشدہ باید 
در حدود ٣٠٠٠٠٠٠٠٠٢‏ فرانک جھت نگھداری نیروھای تحت فرمان وی بپردازند. این مبلغ برای چنان سرزمین 
حاصلخیزی زیاد نبود. گذشته از این ہمالیات بایستی از توانگران... و از شرکتھای کلیسایی> گرفته شود تا بر 
مستمندان فشاری وارد نیاید. دربارۂ فرمان قبلیء کە در ان آمدہ بود: 8 نمایندہەای باید بە دنبال ارتش در ایتالیا برود 
تا ھمة اشیای ھنری و علمی و مائند آنھا را کە در شھرھای فتحشدہ قرار دارد پیدا کنند و آنھا را برای جمھوری 
فرانسه بفرستند۔> ذکر چندانی بە عمل نیامدہ بود. ایتالیاییھا فقط توانستند با ساختن جناسی بدین مضمون انتقام 
بگیرند: ٭ھمۂ فرانسویان دزد نیستندہ ولی اکثرشان دزدند.* اما ناپلئون از دستوری پیروی می کرد کە کنوانسیون و 


ھیئت مدیرہ دادہ بودند. 


۸۸ )ء۴ 


این غارت اشیای ھنری سرزمینھای مغلوب یا آزادشدہ کمتر سابقه داشت؛ ھمەجا جز در فرانسهہ خشم مردم را 
برانگیختء و نمونەای برای جنگجویان بعدی باقی گذاشت. بیشتر غنایم را نزد ھیئتمدیرہ فرستادند کە موجب 
رضایت خاطر شد. سپس آن غنایم بە موزۂ لوور راہ یافت: - در اینجا ھم مونالیزا اگرچە ربودہ شدہ بودء ھرگز لبخند 
خود را از دست نداد. ناپلئون قسمت کمی از عواید ایتالیابی را برای خود نگاہ داشت؛ بخشی از آن عاقلانه در راہ 
رشوەخواری صرف شدہ و بیشتر آن بە مصرف مواجب سربازان رسید و بدین ترتیب جھت تعدیل علاقة شدید آنھا بە 
غارت بەکار رفت. 
ناپلئونء پس از آنکە غرور خود را ارضا کرد از ژوزفین خواست که بە او بپیوندد (۱۸ مه): ٦ز‏ میلان خوشت خواهد 
آمد زیرا کە سرزمین بسیار زیباپی است. ولی من از شادی دیوانه خواھم شد. از شدت کنجکاوی می میرم کە ہبینم 
بچە را چگونەہ حمل می کنی. ... خدا حافظء جان‌شیرینم. ... زودتر بیا کە بە موسیقی دل انگیز گوش کنی و 
ایتالیای زیبا را ببینی.> ضمن آنکە این نامه در راہ بودء وی سرگرم طرد اتریشیھا از ایتالیا شد. در ٠٢‏ مه دوبارہ 
با سربازائنش بود؛ و چون می دانست که بزودی با دشواریھا و حملات لشکرھای بیگانە روبەرو خواھند شدہ اعلامیة 
فصیح دیگری خطاب بە آنان صادر کرد: 

سربازان! 
شما مانند سیلاب از ارتفاعات آپنن فرود آمدید؛ هر نیروبی را کە در برابر خود یافتید واژگون و پراکندہ کردید. . 
رودخانەھای پوء تیچینو و ادا نتوانستند یک روز جلو پیشرفت شما را بگیرند. ... بلیء سربازان کارھای زیادی انجام 
دادەاید. ولی آیا کار دیگری ندارید؟... نە! می بینم کە بە طرف سلاحھای خود می پرید؛ از استراحت و بیکاری خسته 
شدەاید؛ ھر روز کە بدون افتخار از دست برودء سعادت شما نیز از بین خواھد رفت. بیابید پیش برویم! ھنوز 
راھپیماییھای اجباری در پیش داریمء دشمنانی را باید مغلوب کنیمء افتخاراتی باید بەدست آریمء انتقام ستمھا را باید 
بگیریم. . 
نگذارید مردم بر اثر پیشرفت ما نگران شوند؛ ما دوست هھمة ملتھا ھستیم!... شما این افتخار جاویدان را دارید کە 
صورت قسمت اعظم اروپا را تغییر دھید. ملت آزاد فرانسهہ... اروپا را از صلحی باشکوہ بھرەمند خواهد ساخت. . 
سپس بە منازل خود بازخواھید گشت, و شھروندانتان شما را بە یکدیگر نشان خواھند داد و خواهند گفت: ٢‏ آنھا با 
لشکر ایتالیا بودەاند۔> در ۲۷ مه پیشروی خود را از طریق لومباردیا ازسر گرفتند. ناپلئون ہا نادیدہ گرفتن این حقیقت 
ھنگامی کە ونیز نمایندگانی برای اعتراض اعزام داشت,: بوناپارت: با یکی از خشمھای تصنعی خودہ آنان را با این 
سؤال ترساند کە چرا ونیز بە اتریشیھا اجازہ دادہ اآست کە شھرھا و راھھای ونیز را مورد استفادہ قرار دھند؟ 
نمایندگان از این امر پوزش خواھی کردہ ضمناً متذکر شدند کە خود او و سپاھیانش نیز از قلمرو ونیز استفادہ 
کردەاند. لشکریان فرانسە با یک حرکت سریع خود را بە پسکیرا رساندند؛ آن دسته از سپاھیانی که اتریشیھا در آنجا 
بە جای گذاشته بودند روبە فرار نھادند؛ ناپلئون دستور داد کە قلعةُ سوقالجیشی را برای حفظ خطوط ارتباطی 
مستحکم سازند؛ و سپس,. بە طرف مانتوا پیش رفت. در اینجا بقایای سە لشکر بولیو بە پشت خطوطی دفاعی کە بە 
نظر تسخیرناپذیر می آمد پناہ بردہ بودند. ناپلئون بخشی از قوای خود را برای محاصرۂ این استحکامات اعزام داشت. 
بخش دیگر را بە جنوب فرستاد تا انگلیسیھا را از لیوورنو بیرون براند. این کار صورت گرفت و آنان بر اثر شورش مردم 
مجبور ب4 ترک کرس شدند۔ مورا ب4 آسانی توانست نمایندۂ اتریش ر 7 جنووا بیرون براند و اٹ استحکامات 
مدیترانەای را جزء جمھوری لیگوریا تحت نظارت فرانسە درآرد. بندرت ایتالیا این ھمه انتقال قدرت را در چنان مدت 
کوتاھی بە خود دیدہ بود. 


۴۸۸۰۲۷ 


ناپلئون بە میلان بازگشت و در انتظار ژوزفین نشست. ژوزفین در ٣١‏ ژوئيه وارد شد و سردار پیروزمندہ فاتح خود را 
در آغوش گرفت. روز بعد شھر بە افتخار او برنامۂ مخصوصی در لااسکالا ترتیب دادء و روز دیگر مجلس رقصی برپا 
ساخت که در آن ھمة نجبای محلی بە او معرفی شدند. پس از سە روز سرمستی. ناپلئون مجبور شد نزد سربازانش 
بە مارمیرولو بازگردد. از اینجا برای ژوزفین نامەای فرستاد پراز شور و عشق جوانی: 

از زمان جداییء ھر لحظه افسردہ بودەام. ھیچ سعادتی را برتر از باتو بودن نمی دانم. ... زیباییھای ژوزفین بی نظیرم 
آتشی افروخته است که از طریق حواسم پیوسته در دلم می سوزد. چە وقتی فارغ از اضطراب و مسٹولیت خواھم بود 
و چه وقتی خواھم توانست ھمۂ اوقاتم را باتو بگذرانم و کاری جز عشقبازی باتو نداشته باشم... ؟ 

چند روز پیش فکر می کردم کە تو را دوست دارم ولی حال کھ تو را ازنو دیدەام. ھزار بار بیشتر دوستت دارم. ... 
کراسن من اھر گنی کہ ازس مو2 مرکو تما گر اط کم رای سار اف 
عو ھا سھھ رکفت مل زرل کس الس 
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ژوزفینء علی رغم اینکە راہ از تیراندازان نھانی پرخطر بودہ در برشا بە ناپلئون پیوست و او را تا ورونا ھمراھی کرد. در 
آنجا پیکی خبر آورد کە قوای تازەنفسی از اتریشیھاء تحت فرمان کنتفون وورمسرہ کە اخیراً فرانسویھا را از مانھایم 
بیرون راندہ بودء وارد ایتالیا شدہ است. چنین براورد می شد که این نیرو بە نسبت سه بریک بر قوای تحت فرمان 
ناپلثون برتری دارد. ناپلئون کە منتظر شکست احتمالی بودہ ژوزفین را بە پسکیرا پس فرستادءو ترتیبی داد کە وی را 
از انجا بە فلورانس ببرند. در این ضمن.ء بە گروھھای فرانسوی کە در مانتوا بەجای گذاشته بود فرمان داد کە دست از 
محاصرہ بردارند و از راھی غیرمستقیم و مطمئن بە عمدہ قوای او بپیوندند. این عدہ درست در زمانی رسیدند کە 
بتوانند در نبرد کاستیلیونه شرکت جویند (۵ اوت ۱۷۹۶). وورمسر که انتظار چنان حملۂ برق ‌آسایی را نداشت: 
وا کررا کات ھسوووسی ج کاسی اھ اسان فارا سد انت 
آرایش آنھا را برھم زد و آنان را مجبور بە فرار کرد؛ و پانزدہ ھزار اسیر ھم گرفت. وورمسر بە طرف روورتو عقب 
نشست؛ فرانسویان او را تعقیب کردند و در آنجا و در باسانو او را شکست دادندء و ان سردار ناامید با ہقایای قوای خود 
جت پناء کرفتی ذر ہلت بازوھایٰ)مانتوا زونہ کریز تھات تاپلقون چند را برای نگاہ داضتن او در آن نخل بافی 
فور اح اح تفارش جار کات کی7 7سق تو جئد متلاتیا گا 
سربازی که برای ناپلئون ماندہ بود سرازیر شدند. وی با آٹھا در آرکولە مواجە شدہ ولی آنھا در آن‌سوی رودخانة 
ادیجه بودندء و تماس با انان فقط بر اثر عبور از پلی کە تحت اتش توپخانه قرار داشت میسر بود. در اینجا دوبارہ 
ھمان گونە کە در لودی در کنار رود آدا پیش آمدہ ناپلئون جزء نخستین کسانی بود که از آن پل گذشت. وی بعدھا 
این واقعه را چنین نقل کرد: *ھنگامی کە در بحبوحۂ جنگ بودم آجودانم سرھنگ مویرون خود را بە طرف من 
انداخت و بدنش را سپر بلای من کرد. گلولەای کە بەسوی من انداخته بودند بە او خورد و آن سرھنگ در کنار پایم 
برزمین افتاد۔> در نبردی سە روزہ کە روی داد (۱۷- ۱۵ نوامبر ۱۷۹۶)ء اتریشیھا پس از مبارزەای دلیرانه با نظم و 
ترتیب عقبنشینی کردند. آلوینتسی آنٹھا را در ریوولی سروسامانی مجدد بخشیدہ ولی در آنجا باز شکست خوردندہ و 
الوینتسیء کە سی‌ھزار سرباز ازدست دادہ بود. افراد باقیماندہ را بە اتریش بازگردانید. وورمسر که امید نجات را از 
دست دادہ بود و بر حال افراد گرسنەاش رقت می اوردء تسلیم گشت ٢(‏ فوریة ۱۷۹۷)ء و سیطرۂ فرانسویھا بر 
لومباردیا کامل شد. 


۴۸۸,۱۲۱ 


ناپلئونء کە ھنوز تشنۂ فتح بود, با قوای خود بە جنوب بەسوی ایالات پاپی بەحرکت درآمد و مؤدبانه از پاپ پیوس 
فوریة ۱۷۹۷) پاپ این کشور - شھرھا را بە وی تسلیم کرد و مبلغ ۰۰ھ فرانک ھم غرامت جنگی بەعنوان 
ھزینۂ ارتش فرانسه بە او داد. ناپلئونء کە بر سراسر شمال ایتالیا غیراز پیمونته و ونیز مستولی شدہ بودء لشکر خود را 
دوبارہ سازمان داد و چند ھنگ را کە در ایتالیا تشکیل شدہ بود و گروہ تازەای را کە از فرانسهە تحت فرمان ژنرال 
برنادوت رسیدہ بود به آنھا بیفزود و ھفتادوپنچھزار سرباز را از روی آلپ و از میان برفی بە ارتفاع یک متر گذراند و 
بە فکر حمله بەخود وین افتاد که از طرف امپراطوری اتریش بەصورت مرکز تعرض عليه انقلاب فرانسە درآمدہ بود. 
امپراطور فرانسیس دوم قوابی مرکب از چھل‌ھزار نفر بە رھبری آرشیدوک کارل ‌لودویگ کم بە تازگی در کنار راین بە 
پیروزیھایی دست یافته بود بە مقابلة او فرستاد. کارلء کە از شمار مشھور قوای پیش روندۂ فرانسویھا بە شگفتی افتادہ 
و شھرت ناپلئون را ازنظر دور نداشته بود نقشۂ سوقالجیشی عقب نشینی را کشید. بوناپارت تا یکصد کیلومتری 
پایتخت اتریش او را دنبال کرد. چهە بسا می توانست: بدون جنگ یا با جنگ: ان شھر را کە پر از آھنگھای ھایدن پیر 
و بتھوون جوان بود تصرف کندہ ولی در آن صورت دولت بە طرف مجارستان عقبنشینی می کرد و جنگ از لحاظ 
زمان و مکان طولانی می شدہ؛ وہ با توجه بە فرارسیدن زمستان, قوای فرانسه خود را در سرزمین ناآشنا و متخاصم 
می دید و ھر دم در معرض حملۂ جناحی قرار می گرفت. ناپلئونء در یک لحظه فروتنی اختیار کرد و این لحظهە از 
نوادر زندگی او بەشمار می رود۔ و با احتیاطی کە ممکن بود در سالھای بعد بە حالش مفید واقع شود دعوتی جھت 
آرشیدوک بە منظور عقد متارکۂ جنگ فرستاد. آرشیدوک نپذیرفت و ناپلئون قوای او را در نویمارکت و اومز مارکت 
بە سختی شکست داد. آنگاہ کارل حاضر بە مذاکرہ شد. در لثوبنء در ۱۸ آوریل ۱۷۹۷ء فرماندھان جوان سند صلح 
مقدماتی را کە می بایستی بە تصویب دولتھای آنان برسد امضا کردند. 

راہ تصویب آن صلح: بر اثر امتناع اتریش از تسلیم شدن و تصمیم ناپلئون بە حفظ متصرفات خود در لومباردیاء بسته 
شدہ بود. حادثەای ظاھراً جزئی فرصتی تصادفی در اختیار او نھاد کە از این بن‌بست نجات یابد۔ وی چندین شھر 
متعلق بە ونیز را بە تصرف درآوردہ بود. در بعضی از این شھرھا شورشھابی عليه پادگان فرانسوی بەوقوع پیوست. 
ناپلئون سنای ونیز را متھم بە ایجاد این شورشھا کرد و آن را از کاربرانداخت و بە جایش سازمانی نظیر شھرداری 
برپا کرد که تابع فرانسه و فاقد متصرفات ارضی بود. ھنگامی کە فرصت آن فرارسید کە قرار داد مقدماتی لئوبن 
بەصورت عھدنامۂ کامپوفورمیو درآید (۱۷ اکتبر ۱۷۹۷))ء ناپلئون دست اتریش را در انضمام ونیز بە امپراطوری خود 
بازگذاشت؛ در مقابل لومباردیا و بلژڑیک بە فرانسە واگذار شدہ و اتریش حقوق فرانسه را در قسمت چپ رود راین بە 
رسمیت شناخت. تقریباً ھمة کشورھای اروپایی. با فراموش کردن ھزار عھدنامه از این گونه حسننیت دیپلماتیک در 
مورد اراضی ملل دیگر اظھار تنفر کردند. 

ولی ماکیاولی جدید اصرار داشت کە فرانسه جزایر ونیز را در دریای آدریاتیک - کە عبارت بود از کورفوء زانتء 
وسفالونیا - برای خود نگاہ دارد. ناپلئون در ۱۶ اوت ۱۷۹۷ بهە ھیئتمدیرہ نوشت کە ٭ این جزایر برای ما از تمام 
ایتالیا مھمتر استء زیرا برای تأمین ثروت و ترقی تجارت جنبة حیاتی دارد. اگر بخواھیم انگلیس را ازپا درآوریم باید 
بر مصر مستولی شویم. امپراطوری عظیم عثمانی: کە هر روز قوایش تحلیل میرودہ ما را برآن وامی دارد کە بر حوادث 
پیشی گیریمء و قدمھای نخستین را برای حفظ تجارتمان در مشرقزمین برداریم۔.> سالخوردگان و ریش‌سفیدان 
عمارات صدارت عظمی چیز زیادی برای آموختن بە این جوان بیست وھشت سالە در چنته نداشتند. 

ناپلئون زمام قدرت سیاسی را بارامی بەدست گرفت و اراضی تسخیرشدہ را بەصورت جمھوری سیزالپین در پیرامون 
میلان و یک جمھوری لیگوریا در اطراف جنووا درآورد. قرار شد ھر دو تحت حمایت و قدرت فرانسە دارای حکومت 


۱۲آ,۸۰/۸؟۴ 


دموکراسی ہومی باشند. سرجوخة کوچک> پس از آنکە انتقام فتوحاتی را کە نصیب قیصر در گل شدہ بود گرفت و 
جھت آن را معکوس ساخت, با افتخار و غنایم فراوان بە پاریس بازگشت تا عھدنامەھا را بە تصویب ھیئتمدیرہ که 
اینک تغییر شکل دادہ و خود ناپلئون در استقرار آن کمک کردہ بود برساند. 

۷- کودتای ۱۸ فروکتیدور: ۴ سپتامبر ۱۷۹۷ 

اکنون پاریس ھمان شھری نبود کە وی آن را در سالھای ۱۷۹۲ و ۱۷۹۳ تحت استیلای عوام دیدہ بود. از زمان 
سقوط روبسپیر در ۱۷۹۴ء پایتخت فرانسه مانند روستاھا عکس العمل شدیدی از لحاظ مذھبی و سیاسی عليه انقلاب 
نشان دادہ بود. آیین کاتولیک بە رھبری کشیشھای سوگند نخوردہہ نفوذ خود را در میان مردمی بازمییافت کە 
اعتقاد خود را به بدلی زمینی بە جای آرزوھا و تسلیھای فوق طبیعی و بە جای تشریفات و مراسم روزھای تعطیل از 
دست دادہ بودند. دکادی یا یک روز تعطیل در ھر دہ روز بتدریج رعایت نمی ‌شد؛ روز یکشنبة مسیحی بەطور اشکار 
مورد احترام و بھرہبرداری قرار می گرفت. فرانسه بە خدا رای دادہ بود. 

برای انتخاب پادشاہ نیز رأی دادہ بود. در خانەھا و سالٹھاء در مطبوعات و در کوچەھاء حتی در انجمنھای بخشھا کە 
روزگاری تحت استیلای سان ۔ کولوتھا بودہ زن و مرد برای لوبی شانزدھم سادہلوح اظھار تأأسف می کردند. عذرھابی 
برای اشتباھات بوربونھا می یافتندہ و ا زخود می پرسیدند کە آیا غیراز رژیم سلطنتی دولت دیگری میتواند نظم و 
امنیت و ترقی و صلح را در میان ھرچومرجء جنایتء فساد و جنگی کە فرانسه را ویران کردہ است تأمین کند؟ شمار 
مھاجران بازگشته بەه اندازەای زیاد شد کەہ ظریفی ان قسمت از حومة پاریس را کە مورد نظر انھا بود 2اکوبلنتس 
کوچک> نامید (با توجه بە پناھگاہ تبعیدیھای لقبدار در آلمان؛ و در آنجا فلسفەھای مربوط بە سلطنت کە توسط 
بونال و مستر ابراز می شد بە گوش می ‌رسید. انجمٹھای انتخاباتیء کە قسمت اعظم آنھا متشکل از افراد بورژوا بودند 
بیش‌از پیش نمایندگانی بە شورای قدما و شورای پانصد نفری می فرستادند کە مایل بودند حکومتی سلطنتی برسرکار 
ارندہ بە شرط آنکهە دارایی افراد را تضمین کند. تا سال ۱۷۹۷ سلطنتطلبان در ان دو مجلس بە اندازۂ کافی قدرت 
داشتند کە مارکی دوبار تلمی را بەعنوان عضو ھیئتمدیرہ انتخاب کنند. لازارکارنوء کە از ۱۷۹۵ عضو این ھیئت بودء 
برخلاف تبلیغات بابوفء بەراست متمایل شدہ و با نظری موافق بہ مذھب بەعنوان یک مایەکوبی عليه کمونیسم 
می نگریست. 

مدیران جمھوریخواہ با ثبات - باراس, لارولیر - لپوء و روبل- کە مقام و زندگی خود را بر اثر نھضت سلطنتطلبی در 
خطر می دیدند تصمیم گرفتند ھمه چیز را در راہ انجام کودتایی فدا کنند کە رھبران سلطنت‌طلب هھم از مجالس و 
ھم از ھیئتمدیرہ طرد شوند. آنان از ژاکوبٹھای افراطیء کہ طی احیای نھضت محافظەکاری با خشم در گمنامی 
بەسر می ‌بردندہ یاری خواستند. ھمچنین از ناپلئون تقاضا کردند کە زنرالی را از ایتالیا نزد آنھا بفرستد کە قادر بە 
سازماندھی سربازان پاریسی برای دفاع از جمھوری باشد. وی حاضر شد کە نظر آنھا را تأمین کندہ زیرا کە احیای 
سلسله بوربون نقشەھای او را برھم می زدہ و راہ برای ارتقای خود او بە قدرت بسته می ‌شدہ؛ از این گذشتهء ھنوز زمان 
این قمار سنگین خطرناک فرانرسیدہ بود. وی اوژرو را کە مردی خشن کارآزمودہ و جنگدیدہ بود نزد آنھا فرستاد. 
اوژرو قسمتی از سربازان اوش را بە خدمت خود درآوردہ و در ۱۸ فروکتیدر به اتفاق آنھا بە مجالس قانونگذاری حمله 
برد؛ پنجاەوسە نمایندہہ بسیاری از عمال سلطنتطلبان و دو تن از اعضاى ھیئتمدیرہ یعنی بارتلمی و کارنو را 
دستگیر کرد. کارنو بە سویس گریخت؛ عدەای دیگر را بە گوبان در امریکای جنوبی فرستادند تا عرق بریزند و ازبین 
بروند؛ سپس مرلندودوئهە و ژان - باتیست تریار را بە عضوبت ھیئتمدیرہ کە اکنون <حکومت سە نفرہ> ولی 


پیروزمند بود افزودند و بە این ھیئتمدیرہ قدرتی تنا نامحدود دادند۔ 


کک۲ہ۸۸)؟۴ 


ناپلئون پس‌از ورود بە پاریس در ۵ دسامبر ۱۷۹۷ دریافت که دورەای جدید از ترور آغاز شدہ کہ هدف آن ھمه 
تحافطہ کرای لمت ربز سک اکا تھا کرای جا ارام کہ ری رد ا کرت ام تاجرد ای کا 
طلقات' ظاسرآ اور ایت ناو سرداز جراع کفاشتری کوات آزا ادلبا اب خفراانتانزدد بر ٹاکگر 
ھمداستان بودند. وی بە طور موقت قیافة خشن دورۂ فرماندھی را کنار گذاشت. لباس سادہ می پوشید و افراد مختلف 
رالراقی دی ارت کافظلقارال رای سوا ز مو تخب زاکوتھا راج( ای آزاد سافن اغالیا از کید گی 
رساندن بە آزادی؛ روشنفکران را با این مطلب که ہپیروزیھای واقعیء یعنی آنھاپی کہ باعث ھیچ‌گونە ت٘سفی 
نمی شود عبارت است از غلبه بر جھل و نادانی>. در ٠١‏ دسامبر: بزرگان دولت ملی 2 از او تجلیل کردند. مادام 
دوستال کە در آنجا حضور داشت در خاطرات خود جریان را چنین شرح دادہ است: 

ھیئتمدیرہ از ژنرال بوناپارت با چنان تشریفاتی پذیراپی کرد کە از بعضی جھاتء حاکی از دورەای جدید در تاریخ 
انقلاب بود. برای این مراسمء حیات قصر لوکزامبورگ را انتخاب کردند؛ ھیچ سالنی بە اندازۂ کافی وسیع نبود که ان 
قدر تماشاچی را درخود جای دھد. در کنار ھر پنجرہ و بر روی بامھا نیز تماشاچی جمع شدہ بود. پنج نفر عضو 
ھیئتمدیرہ با جامُ رومی روی صحنەای در حیاط قرار گرفتند؛ نزدیک انھا نمایندگان مجلس قدما و مجلس 
پانصدنفری و اعضای انستیتو ایستادند. ۔ 

بوناپارت با لباس بسیار سادہ و ھمراہ با آجودانھا یا معاونانش وارد شد. ھمة آنھا از او بلندقدتر بودند ولی بە علامت 
احترامء خود را خم نگاہ می داشتند. برگزیدگان فرانسه کە در آنجا جمعآمدہ بودندہ از ان سردار پیروز با کفزدن 
استقبال کردند. وی مایۂ امید ھمة افرادء چە جمھوریخواہ و چه سلطنتطلب بودہ ھمگی حال و آیندہ را در دستھای 
نیرومند او می دیدند. 

در آن موقع بود کە وی عھدنامۂ تکمیلی کامپوفورمیو را بە ھیئت مدیرہ داد. این عھدنامه رسماً بە تصویب رسید: و 
ناپلئون می ‌توانست, با اتکا بە پیروزیھایش, چه در زمینۂ دیپلماسی و چهە در صحنەھای نبردء استراحت کند. 

پس‌از شرکت در ضیافت باشکوھی کە به افتخار او از طرف تالران فناناپذیر دادہ شد (تالران در ان وقت وزیر 
امورخارجه بود)ء وی بە خانهُ خود واقع در کوچة شانترن بازگشت. 

در آنجا با ژوزفین و فرزندانش بە استراحت پرداخت, و تا مدتی آن‌قدر از چشم مردم دور بود کە طرفدارانش حجب او 
را می ستودند و دشمنانش از انحطاط قدرتش شادی می کردند. اما بە رفتن بە انستیتو علاقه نشان میداد. در اینجا از 
ریاضیات با لاگرانڑ و از ستارەشناسی با لاپلاس, از حکومت با سییس, از ادبیات با ماری - ژوزف دوشنیه و از ھنر با 
داوید گفتگو می کرد. شاید دز این زمان در فکر حمله بە مصر بود و بە خیالش رسید که گروھی از عالمان و 
دانشمندان را با خود ببرد. 

ھیئتمدیرہ بە این حجب و حیابی کە از مشخصات او نبود بدگمان شد؛ این جوانء کە در ایتالیا و اتریش طوری 
رفتار کردہ بود کە گوپی خود دولت استہ آیا نمی توانست در پاریس نیز ھمان روش را در پیش گیرد؟ آنھا بە امید 
آنکه وی را در نقطەای دوردست سرگرم کنندہ فرماندھی پنجاەھزار سرباز و ملوان را کە در برست بەمنظور حملە به 
انگلیس گرد آمدہ بودند بە او سپردند. ناپلئون این نقشه را بررسی کرد آن را نپذیرفتء و در ۲۳ فوریةۂ ۱۷۹۸ بهە 
ھیئت مدیرہ چنین متذ کر شد: 

ما باید از ھرگونە کوشش واقعی بەمنظور حمله بە انگلیس چشم بپوشیم و بە ظاھر امر قانع ہاشیم؛ ولی تمام توجە و 
منابع خود را معطوف بە جبهۂ راین کنیم. ... نباید قوای عظیمی را در نقطهەای دوراز آلمان نگاہ داریم. ... یا اینکە 
سک انڈبد کروسیی لکرگتی گنو رازہ الس با مت را کر دنت نراز تم 
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رؤیای او ھمین بود. حتی در میان نبردھای ایتالیاء امکانات حمله بە مشرق را درنظر می گرفت. در امپراطوری 
روبەزوال عثمانیء مردی جسور با گروھی دلیر و گرسنە ممکن بود کاری عظیم انجام دھدء و حتی امپراطوربی 
تشکیل دھد. انگلیس بر اقیانوسھا مستولی بودء ولی تسلط او بر مدیترانه بر اثر تصرف مالت متزلزل میشدد و 
استیلای او بر ھند با گرفتن مصر تضعیف می گشت. در آن سرزمین کە مزد کارگر کم بودہ با نبوغ و فرانک ممکن 
بود ناوگانی ساخت و بر اثر شجاعت و قوۂ خیال ممکن بود از روی آن دریای دوردست خود را به ھندوستان رساند؛ و 
از دولت استعمارگر انگلیس ثروتمندترین مستعمرەاش را بازستاند. در ۱۸۰۳ ناپلئون در برابر مادام دو رموزا چنین 
اعتراف کرد: 

اگر فکر مسرتبخش رفتن بە مصر بە مخیلەام راہ نیافته بودہ نمی دانم چە برسرمن می آمد. وقتی کہ سوار کشتی 
شدمء می دانستم که احتمالا باید با فرانسه برای ھمیشه وداع کنم؛ ولی تردیدی نداشتم کە فرانسه مرا بەسوی خود 
خواهد خواند. طلسم پیروزی در مشرق افکار مرا بیش‌از آنچە می پنداشتم از اروپا دو می کرد. 

ھیئتمدیرہ با پیشنھادھای او موافقت کرد. شاید ھم تاحدی بە این سبب کە تصور می کرد اگر ناپلئون در نقطەای 
دور افتادہ باشد اطمینانبخشتر است. تالران ھم بە دلایلی کە ھنوز کاملا روشن نیست موافقت خود را ابراز داشت. 
مادام گران گفت که ناپلئون بە ان کار بدان علت دست زد کە 9لطفی در حق دوستان انگلیسی خود کند>, یعنی 
احتمالا لشکری را کە قرار بود بە انگلیس حمله کند بەسوی مصر معطوف سازد. ھیئتمدیرہ در ابراز موافقت درنگ 
کرد زیرا این لشکرکشی را پرھزینه می دانست و آن را باعث اتلاف سرباز و سلاحی تلقی می کرد که برای حفظ 
کشور در برابر انگلیس و اتریش موردنیاز بودء و احتمال داشت ترکیۂعثمانی (فرمانروای ضعیف مصر) را وارد 
اتحادیەای عليه فرانسهە کند. اما پیشرفت سریع قوای فرانسه در ایتالیا - انقیاد ایالتھای پاپی و حکومت سلطنتی ناپل 
۔ غنایم دلپذیری در اختیار ھیئتمدیرہ گذاشته بود؛ و در آوریل ۱۷۹۸ء با تصویب ناپلئونء یک لشکر دیگر فرانسه بە 
سویس حمله بردء جمھوری ھلوتیا را بەوجود آورد لغراماتی> بزور گرفتء و پول آن را بە پاریس فرستاد. بدین 
ترتیبء برای تحقق رؤیای مصریء زمینة مالی ھم فراھم شد. 

ناپلئون بیدرنگ شروع بەصدور دستورھای مفصلی جھت ایجاد ناوگان جدیدی کرد. قرار شد سیزدہ کشتی جنگی۔ 
ھفت کشتی جنگی بادبان ‌دارء سی وپنج کشتی جنگی دیگر؛ یکصدوسی کشتی بادی, شانزدہ ھزار ملوان سی وھشت 
ھزار سرباز (کە عدۂ زیادی از انھا از لشکر ایتالیا بود)ء با تجھیزات و ملزومات: و یک کتابخانه شامل ۲۸۷ جلد کتاب: 
در تولونء جنوواء آڑاکسیوء یا چیویتاوکیا جمع‌آوری کنند. دانشمندانء محققانء و ھنرمندان خوشحال بودند که 
بتوانند در این سفر علمی کە آمیزەای تاریخی از ماجراجوبی و تحقیق علمی باشد شرکت جویند. در میان آنان مونژ 
ریاضیدانء فوریة فیزیکدان, برتولۂ شیمیدانء ژوفرواسنتیلر زیست‌شناس دیدہ می ‌شدند؛ و تالین کە هھمسر خود را بە 
باراس سپردہ بودء راھی بە میان دانشمندان یافت. انان با غرور مشاهدہ کردند کە وی نام خود را ٭ہوناپارتء عضو 
انستیتو و فرماندۂ کل قوا> امضا می کند. بورین کە بەعنوان منشی در کامپوفورمیو در سال ۱۷۹۷ با او کار کردہ بودء 
وی را در این سفر ھمراھی کرد و شرح مفصلی دربارۂ آن نوشت. ژوزفین نیز میل داشت کە ھمراہ آنان برود؛ ناپلئون 
بە او اجازہ داد کە او را تا تولون بدرقه کندء ولی او را از سوارشدن بە کشتی منع کرد. پسرش اوژن دوبوارنه را با خود 
برد. این جوان,ء بر اثر فروتنی و لیاقت خود و ھمچنین در نتیجة اخلاصی خلا ناپذیں مورد محبت ناپلئون بود. 
ژوزفین از این مفارقت دوگانه اظھار تاسف می کرد و نمی دانست کە پسر یا شوھرش را بار دیگر خواھد دید یا نه. از 
تولون بە پلومبیر رفتند تا ٭آب حیات> بنوشندہ زیرا در این زمانء ھم او و ھم ناپلئون خواھان کودکی بودند. 

در ۱۹ مه ۱۷۹۸ء ناوگان عمدۂ او از تولون بە حرکت درآمد تا تران پرشکوہ قرون وسطایی را وارد تاریخ معاصر کند. 
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۷۱ ھوس شرقی: ۱۹ مه ۱۷۹۸- ۸ اکتبر ۱۷۹۹ 

ھدف این ناوگان چنان مخفی نگاہ داشته شدہ بود کە تقریباً همة پنجاہ و چھار ھزار نفرسرنشین آن, بدون اطلاع از 
مقصد خودء بەحرکت درآمدند. ناپلئون در اعلامیەای ویژہ خطاب بە ہلشکر شرق> فقط ان را <جناحی از لشکر 
انگلیس> خواند و از ملوانان و جنگجویان خواست که بە او اعتماد داشته باشندء اگر چە ھنوز وظیفۂ آنان را مشخص 
نکردہ بود. این رازداری ھدفی داشت: دولت انگلیس ظاھرا فریب خورد و پنداشت کہ ناوگان مزبور راہ خود را با زور 
باز کردہہ از جبل‌طارق خواھد گذشت و در حملە بە انگلیس شرکت خواھد جست. کشتیھای نلسن در مدیترانه در 
مراقبت از دریا مسامحه کردندء و ناوگان فرانسوی از نزدیکی بە انھا احتراز جستند. 

در ۹ ژوئن,ء ناوگان فرانسوی بە مالت رسید. ھیئتمدیرہ بە رئیس کل و سایر مقامات عالی شھسواران مالت رشوہ 
دادہ بود تا فقط بەصورت ظاھر در برابر فرانسویان مقاومت کنند؛ در نتیجهہ فرانسویھا آن قلعة ظاھراً تسخیرناپذیر را 
فقط با از دست دادن سه نفرء تصرف کردند. ناپلئون یک ھفته در آنجا درنگ کرد تا تشکیلات اداری جزیرہ را 
بەصورت فرانسوی دراورد. در آنجا الفرددووینیی شاعر آیندہہ کە در آن زمان دو سال بیش نداشت, بە جھانگشای 
فرانسوی معرفی شدہ و ناپلئون او را از زمین بلند کرد و بوسید. الفرد بعدھا چنین گفت: <وقتی که مرا بە دقت بر 
روی عرش کشتی پایین اوردء یک بردۂ دیگر را بە خدمت خود دراوردہ بود6. اما ان ابرمرد تقریبا در تمام راه تا 
اسکندریە گرفتار دریازدگی بود. در این ضمن قرآن را مطالعه می کرد. 

ناوگان در اول ژوئیڈ ۱۷۹۸۸ بە اسکندریهە رسید.گرچه آن بندر تحت حفاظت پادگانی بودء و پیادہ شدن گران تمام 
می شدہ برای نجات از حملة ناگھانی ناوگان نلسنء پیادہ شدن منظم و سریع ضرورت داشت. امواج مجاور ساحل 
بەطرزی خطرناک متلاطم بودہ ولی ناپلئون شخصاً رهبری پنج ھزار سرباز را برای پیادہ شدن بە ساحل بدون حفاظ 
بە عھدہ گرفت. این عدہ بدون سوارنظام و توپخانه شبانه بە پادگان حمله بردند و آن را مغلوب کردند و دویست 
كشته دادند و شھر را بە تصرف درآوردند و حفاظی بەوجود آوردند که در پناہ آن کشتیھا توانستند سربازان و مھمات 
را بر روی خاک مصر پیادہ کنند. 

ناپلئون با برخورداری از این پیروزی و دانستن چند کلمه عربیء رھبران محلی را متقاعد کرد ک با او بە مذاکرہ 
بپردازند. وی با معلومات قرآنی خود و استفادۂ زیرکانه از عبارات و مطالب آن, آنھا را مشعوف کرد و تحت تآأثیر قرار 
جا کذمتد ازاین شھد کرد کد خود و فیربازان دین:قوائین وامزال آنا را معرم:پشمارندہ مَمَچتینَ قول داد کة 
اگر از لحاظ کارگر و مھمات بە او کمک کنندہ زمین ھایی را کە ممالیک مزدور از آنھا گرفته بودند بە آنان پس بدھد 
۔اینان در زمان سلسلەھای ضعیف بر مصر مستولی شدہ بودند. عربھا تا اندازەای موافقت کردندہ و در ۷ ژوئيه ناپلئون 
از لشکر سرگردان خود خواست کہ بە دنبال اوء دویستوپنجاہ کیلومتر از بیابان را بپیماید و بە قاھرہ برسد. 
سربازانش ھرگز آن گونە گرما و تشنگی و شنھای بیکران و نظیر آن حشراتی کە یکدم از پرواز نمی ‌ایستادند. یا آن 
اسھال جانکاہ را در عمر خود ندیدہ بودند. ہوناپارت تا اندازەای خود نیز با انان ھمدرد بود و ہر اثر شرکت در 
دشواریھایشان فریاد شکایت آنان را ارام می ساخت ولی خود لب بە شکایت نمی گشود. در ٠١‏ ژوئيه آنھا بە رودخانة 
نیل رسیدندہ کاملا سیراب شدندہ و جانی تازہ کردند. پس از پنج روز دیگر طی طریقء دیدہبانھای آنھا سە زار تن از 
ممالیک را دیدار کردند. ناپلئون بعدھا چنین می گفت: ٭ گروھی سوارنظام باشکوہ بود کە ھمه بر اثر طلا و نقرہ 
می درخشیدند و مجھز بە بھترین تفنگھا و طپانچەھای لندن و بھترین شمشیرھای مشرق بودند و شاید بھترین 
ضا فر رای کچ ففادااسول می استوقرتایسرانطامفلانک ازطاری ولوو ضرف رای 
تاختندہ ولی افراد آن در برابر تفنگ و توپخانة فرانسوبھا برزمین افتادند. ممالیک کە ھم جسماً و ھم روحاً زخم 
برداشته بودند روبە ھزیمت نھادند. 
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در ٠٢‏ زژوئيه فاتحان کە ھنوز در سی کیلومتری قاھرہ بودند اھرام را از دور دیدند۔ شب آن روز, ناپلئون خبر یافت کە 
لشکری مرکب از ششھزار مملوک سوارہ تحت فرمان بیست‌وسه بیگ محلیء آمادہ برای جنگ با کافران مھاجم 
شدہاند. آنان بعد از ظھر روز دیگر با کمال قدرت در نبرد قاطع اھرام بە فرانسویان تاختند. در آنجا ما اگر بە خاطرۂ 
ناپلئون اعتماد داشته ہاشیمء وی بە سربازان خود گفت: * چھل قرن تاریخ بە شما چشم دوخته است.> دوبارہ 
فرانسویان با توپ و تفنگ و سرنیزہ به مقابلة آنھا پرداختند. ھفتاد نفر از آنھا و پانصد نفر از ممالیک در آنجا کشته 
شدند. بسیاری از شکستخوردگان ضمن فرارء بدون توجه بە رودخانۂ نیل زدند و غرق شدند. در ٢٢‏ ژوئيهء مقامات 
ترک قاھرہ کلیدھای شھر را بە علامت تسلیم نزد ناپلئون فرستادند. روز بعدء وی بدون تعرض و ایجاد مزاحمت, وارد 
از این مرکز دستورھایی برای ادارۂ مصر تحت فرمان خودہ بە دواوین یا کمیتەھای اعراب فرستاد. وی سربازان را از 
کرد و بە خود اختصاص داد. با رھبران بومی نشست, بە مراسم و ھنر اسلامی احترام گذاشتء االله> را بەعنوان 
روشھایی برای رفع طاعونء ورود صنایع جدیدہ اصلاح‌روش تربیت و علم قانون, برقراری خدمات پستی و حمل ونقلء 
تعمیر ترعەھاء نظارت بر آبیاری و پیوستن نیل بە دریای سرخ بیابند. در ماہ ژوئیةڈ ۱۷۹۹ء دانشمندان محلی و 
فرانسوی را دعوت بە تشکیل 8 انستیتوی مصر> کرد و محلھای وسیعی در قاھرہ در اختیار آنھا نھاد۔ ھمین 
دانشمندان بودند کە بیست‌وچھار جلد کتاب قطور را با کمک مالی فرانسه تحت عنوان وصف مصر (۱۸۰۹- ۱۸۲۸) 
انتشار دادند۔ یکی از این مردان که تنھا او'را با نام بوشار می‌شناسیم در سال ۱۷۹۹ در قصبهای پنجاہ کیلومتری 
اسکندریهہ ہسنگ رشید> را کشف کرد که بە دو زبان و سە خط (ھیروگلیفیء دموتی و یونانی) بود. در نتیجه 
تامس‌یانگ در سال ۱۸۱۴ و ژانء فرانسوا - شامپولیون در ۱۸۲۱ روشی برای ترجمۂ متون ھیروگلیفی ابداع کردند 
کە تمدن پیچیدہ و شگفتانگیز و کامل مصر قدیم را بە اروپای ‏ معاصر> شناساند. و این مھمترین و تنھا نتیجة 
عمدۂ لشکرکشی ناپلئون بود. 

مدتی ناپلئون فرصت یافت که از غرور ناشی از پیروزی و شوق بە امور اداری برخوردار شود. بعدھا بە مادام رموزا 
چنین گفت: 

ایامی کە در مصر گذاراندم لذتبخش‌ترین روزھای من بود. ... در مصر خود را از محدودیتھای خستەکنندۂ تمدن 
آزاد یافتم. همەگونە خیال می کردمء و می دیدم کە چگونە ھمۂ آن خیالھا ممکن است تحقق یابد. مذھب تازەای 
بەوجود آوردم. خود را در راہ آسیا بە صورتی می دیدم که بر فیلی سوارم و عمامہای بەسر دارم و قرآن [تازہەای] 
بەدست گرفتەام کە برطبق عقاید خود ان را تألیف کردەام. ... می خواستم بە قدرت انگلیس در ھند حمله برمء و 
نخستین ضربة سرنوشت عبارت از خبری بود کە یکی از آجودانھایش بە نام آندوش ژونو بە وی داد مبنی بر آنکه 
ژوزفین در پاریس محبوبی گرفته است. آن بزرگمرد رؤیاییء با تمام تیزھوشی و کیاستش: از این نکته غفلت کردہ 
بود کە برای گیاھی گرمسیری مانند ژوزفین چقدر دشوار است کە چند ماھی را بگذراند بدون اینکە زیباییھایش, بە 
نحوی محسوس, مورد تقدیر و ستایش قرار گیرد. ناپلئون چند روزی بە سوگ نشست و در خشم شد. سپس در ۲۶ 
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شاید ظرف دوماہ دیگر دوبارہ در فرانسە باشم. ... مسائل بسیاری در آنجا وجود دارد کە مرا نگران می کند. ... 
فرسکی' تو برای می افسیی زنادی وارہذاکرآن رااواست سی ویر ومن )خرالت یی کابلا ٹر 
می خواھم پس از بازگشتم جایی در ییلاقء خواہ در بورگونی خواہ نزدیک پاریس, برایم ترتیب دھی. قصد دارم 
زمستان را در انجا بگذرانم و کسی را نبینم. از جامعه متنفرم. بە تٹھایی و عزلت نیاز دارم. احساساتم خشک شہہ و از 
تظاھرات مردم حوصلەام سرآمدہ است. در سن بیستونە سالگی از افتخار خسته شدہام؛ افتخار لطف خود را از دست 
دادہ است؛ و چیز دیگری غیر از خود پرستی محض برایم باقی نماندہ است. . 

خداحافظء تنھا دوست من. ... سالم مرا بە زنت و بە ژروم برسان. 
وی با اختیار کردن معشوقەای تا حدی انصراف خاطر پیدا کرد. این زن جوان فرانسوی بە دنبال ھمسرش کہ افسر 
بود بە مصر رفته بود. پولین فورس نتوانست دربرابر توجھی که ناپلئون بە زیبابی و برازندگی او می کرد مقاومت کند؛ 
بە لبخندھای او پاسخ میداد؛ و ھنگامی که ناپلئون: برای نیل بەمنظور ھموار کردن راہء شوھرش را جھت مأموریتی 
بە پاریس اعزام داشتء آن زن چندان اعتراض نکرد. آقای فورس چون بە علت حقیقی مأموریت خود پی بردہ بە قاھرہ 
بازگشت و پولین را طلاق داد. ناپلئون نیز بە فکر طلاق افتادء و خیال ازدواج با پولین و داشتن وارثی را درسر پروراند. 
ولی اشکھای ژوزفین را بەحساب نیاوردہ بود. پولین با گرفتن هدیة قابلی تسلای خاطر یافتء و پس از این واقعة 
ناگوار شغصتونهە سال زندہ ماند. 
یک ھفته پس از افشاگری ژونو مصیبتی بزرگ موجب زندانی شدن لشکر شرق در بحبوحة پیروزی شد. ناپلئون 
(برطبق گفتۂه خود او) پس از آنکە ناوگان خود را در اسکندریه باقی گذاشت, به دریابان فرانسوا - پل بروئە دستور داد 
کە ھمۂ موادی را کە مورد استفادۂ سربازان است از کشتیھا بیرون بیاورد و سپس ھرچه زودتر بە کورفو کە دردست 
فرانسویھا بود حرکت کندہ و ھراقدامی که لازم می داند برای احتراز از برخورد با انگلیسیھا بەعمل آرد. ھوای نامساعد 
مائع از حرکت بروئە شدہ و او در این ضمن بە ناوگان خود فرمان داد کە در خلیج کوچک مجاور بە نام ابوقیر لنگر 
اندازد. در اینجا بود کە نلسن در ۳۱ زوئیة ۱۷۹۸ او را دید و بسرعت بە او حمله کرد. دو نیروی متخاصم ظاھرا براہر 
بودند: انگلیسیھا چھاردہ کشتی جنگی و یک کشتی دودگلی: و فرانسویھا سیزدہ کشتی جنگی و چھار کشتی جنگی 
بادبان ‌دار داشتند. ولی ملوانان فرانسوی تاحد عصیان دلشان برای وطن تنگ شدہ بود و بە اندازۂ کافی مجھز نبودند؛ 
حال آنکە برای ملوانان انگلیسی دریا بەمنزله خانة دوم آنان تلقی می شد. انضباط شدید مھارت در دریانوردی و 
شجاعت باعث پیروزی در آن روز و ھم در آن شب شدہ چون آن نبرد خونین تا سپیدەدم اول اوت ادامه یافت. در 
ساعت ٠١‏ شب ۳۱ ژوئيه کشتی جنگی بروئە که دارای یکصدوبیست توپ بود منفجر شد و تقریباً همة افرادی کە 
بر روی عرشه بودندء بە انضمام آن دریابان چھل ‌وپنج سال ھلاک شدند. تنھا دو کشتی فرانسوی نجات یافت. 
رویھمرفته فرانسویھا ۱۴۷۵۰ نفر كکشته دادند و ۱۵۰۰ فرانسوی دیگر زخمی شدند؛ انگلیسیھا ۲۱۸ نفر کشته دادند 
و ۶۷۲ نفر دیگر از آنھا زخمی شدند (بە انضمام نلسون). این شکست و واقعهۂ دیگر در ترافالگار (۱۸۰۵) آخرین 
کوششھای فرانسه در عھد ناپلٹون برای ازبین بردن سیطرۂ دریاہی انگلیس بود, 
ھنگامی که ناپلئون در قاھرہ از این شکست اآگاہ شدہء دریافت کە غلبة او برمصر بیحاصل شدہ است. در این موقع 
ماجراجویان دلیر ولی خستۂ او ھم از طریق خشکی. ھم از راہ دریاء از کمک فرانسهە محروم شدہ بودندء و می بایستی 
ظرف مدت کوتاھی در اختیار مردمی مخالف و محیطی ناسازگار قرار گیرند. اعتبار فرماندۂ جوان آنھا در این بود کە 
ضمن تأثر خویش فرصت یافت که بە بیوۂ آن دریابان چنین تسلیت دھد: 
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شوھر شماء ھنگامی کە بر روی کشتی خود می جنگیدہ بر اثر اصابت گلول توپ کشته شد. وی شرافتمندانه و بدون 
رنچ کشیدن درگذشت, ھمان گونە کە ھر سربازی مایل است بمیرد. 

اندوہ شما قلبم را جریحەدار کردہ است. وقتی کە از محبوب خود دور می شویم لحظةً وحشتناکی است. ... اگر علتی 
برای زیستن نداشته ہاشیم بھتر آن است کە بمیریم. ولی وقتی کە دوبارہ فکر کنیدء و کودکانتان را بە سینه بفشارید 
طبیعت شما بر اثر اشک و محبت زندہ می شود و شما بە خاطر فرزندانتان زندگی خواھید کرد. بلیء خانم شما با 
ھا اشک می‌ریزید شما آنھا را در کودکی بەبار می ‌آوریدء شما آنھا را در جوانی تربیت می کنید؛ شما با آنھا دربارۂ 
پدرشان و اندوہ خودتان و عشق آنان و عشق جمھوری سخن خواھید گفت؛ و ھنگامی کە در نتیجة محبت متقابل 
مادر و فرزندہ روح خود را دوبارہ با دنیا مربوط میکنیدہ مایلم کە برای دوستی من و علاقة شدیدی کە ھمیشه بە 
ھمسر دوستم خواھم داشت کمی ارزش قایل شوید. مطمئن باشید مردانی وجود دارند که می‌توانند اندوہ را بە امید 
ماق ستاتھ برا مات کے را سام عاتم تی مت 

بدبختیھا متعدد می‌شد. تقریباء. ھمه روزہ حملەھابی عليه فرانسویان از طرف عربھاء ترکھاء یا ممالیک - کہ بە 
فرمانروایان جدید خود تن درنمی دادند - صورت میگرفت. در ۱۶ اکتبر اھالی قاھرہ سربه شورش برداشتند و 
فرانسوبان کە قدری روحیة خود را باخته بودند آنھا را برجای خود نشاندند. ناپلئون نیز تا چندی از صورت فاتحی 
مھربان بیرون آمد و دستور داد تا هر شورشی مسلح را گردن بزنند. 

وی پس از اطلاع از آنکە ترکیڈ عثمانی درصدد است لشکری برای تسخیر مجدد مصر بفرستد تصمیم بە مبارزہ 
گرفت و سیزدہ ھزار نفر از سربازان خود را بە طرف سوریهە رھبری کرد. این عدہ در ٠١‏ فوریةۂ ۱۷۹۸۹ العریش را 
گرفتند و از صحرای سینا گذشتند. ناپلئون در نام مورخ ۲۷ فوريه بعضی از جنبەھای آن آزمایش دشوار را شرح 
دادہ است: گرماء تشنگی ‏ اب‌شور که غالبا ھم پیدا نمی شود؛ سگ: میمون,ء و شتر می خوردیم.> خوشبختانه در غزہ 
پس‌از نبردی سخت, مزارعی آباد و باغھای میوەای بی نظیر یافتند. 

در یافا (۳ مارس) با شھری برج و بارودار و مردمی مخالف و ارگی که دوھزاروھفتصد نفر ترک دلیر از آن دفاع 
می کردند روبرو شدند. ناپلئون پیکی برای سازش نزد آنھا فرستادء ولی شرایط او مورد قبول قرار نگرفت. در ۷ مارسء 
سربازان نقبزن فرانسوی رخنهای در دیوار ایجاد کردند؛ دیگران بسرعت وارد شدندء مردم مقاوم را کشتند و شھر را بە 
باد غارت دادند. ناپلئون اوژن ‌دوبوارنە را برای ایجاد نظم و ترتیب فرستادء و موافقت کرد کە ھرکس کە تسلیم شود 
بسلامت بتواند از آنجا برود؛ سربازان ارگ برای جلوگیری از خرابی بیشتر شھر؛ سلاحھای خود را تسلیم کردند و 
بەعنوان اسیران جنگی نزد ناپلئون بردہ شدند. وی دستھای خود را بە علامت وحشت بالا برد و پرسید: < با اینھا جە 
می توائم بکنم؟4 ناپلئون قادر نبود کە دوھزاروھفتصد اسیر را با خود ببرد؛ کار سربازان او ھمین بود کە برای خود نان 
واب تھیه کنند. گذشته از این وی نمی توانست نگھبانانی بە اندازۂ کافی جھت بردن ترکان بە قاھرہ تخصیص دھد. 
اگر آنھا را آزاد می کرد ھیچ مانعی در راہ جنگ مجدد آنھا با فرانسویان وجود نداشت. از این‌رو شورایی از افسران 
تشکیل داد و نظر انھا را پرسید. ھمگی بە این نتیجهە رسیدند کە بھترین راہء کشتن اسیران است. درحدود سیصد 
نفر از انھا را بخشودند؛ ۲۴۴۱ نفر دیگر (بە انضمام اھالی شھر از هر سن و از زن و مرد) را بە گلوله بستندہ یا حتی 
با سرنیزہ ھلاک کردند تا مھمات کم نیاید. 

مھاجمان بەحرکت ادامه دادندء و در ۱۸ مارس بەشھر عکا کە دارای استحکاماتی سنگین بود رسیدند. ترکھا بە 
رھبری جزار پاشا و با کمک آنتوان دوفلیپو کە ھمدرس ناپلئون در آکادمی نظامی برین بودہ مقاومت می کردند. 
فرانسویھا شھر را بدون توپخانەای کە از اسکندریهە از طریق دریا برای آنھا فرستادہ شدہ بود محاصرہ کردند؛ یک 
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ناوگان انگلیسی تحت فرمان سرویلیام سیدنی سمیث آن سلاجحھا را بە تصرف درآورد و آنھا را در اختیار ارگ نھاد و 
سپس بە پادگانء در طی محاصرہ با غذا و مھمات کمک رساند. در ٠٢‏ مه پس از دوماہ کوشش و تلفات سنگینء 
ناپلئون دستور عقبنشینی بەسوی مصر را صادر کرد. وی با حالت تأأسف می گفت کە لفلیپو مرا در عکا از پیشرفت 
بازداشت. اگر او نبودء کلید مشرق را بەدست می آوردم. بە قسطنطنيیه می‌رفتم و امپراطوری مشرق را برقرار 
می ساختم.> در ۱۸۰۳ء بدون پیش بینی حوادث سال ۱۸۱۲ء بە مادام دورموزا گفت: ہقوۂ تصور من در عکا خشک 
شد. دیگر نخواھم گذاشت کە در کارم دخالت کند.> بازگشت از راہ ساحلی در روزھای متوالی غمانگیزی صورت 
پذیرفت. آنھا گاھی یازدہ ساعت راھپیمابی می کردند تا بە چاھی برسند ‏ و چەبسا در آن جز آبی غیرآشامیدنی که 
بدن را مسموم می کرد و تشنگی را بندرت فرو می نشاند نمی یافتند. باری سنگین از مجروحان یا افراد طاعونزدہ مانع 
پیشرفت می شد ناپلئون از پزشکان خواست که مقدار تریاک را در مورد بیماران غیرقابل علاج - تا سرحد مرگ - 
زیاد کنند؛ پزشکان نپذیرفتندء و ناپلئون از پیشٹھاد خود منصرف شد. وی دستور داد کە ھمۂ اسبان را برای حمل 
بیماران اختصاص دھندہ و خود با پیادہ رفتنء درسی بە افسران داد. در ۱۴ ژوئن پس‌از حدود پانصد کیلومتر 
طیى‌طریق از عکا در بیستوشش روز لشکر فرسودۂ او فاتحانه وارد قاھرہ شدہ و ھفدہ پرچم دشمن و شانزدہ افسر 
اسیر ترک را برای اثبات اینکهە لشکرکشی او با موفقیت غرورافرینی قرین بودہ است بە نمایش گذاشت. 

در ١١‏ ژوئيك صد کشتی در ابوقیر لشکری از ترکان را کە مأمور طرد فرانسویان از مصر بودند پیادہ کرد. ناپلئون با 
بھترین سربازان خود بە شمال تاختہ و چنان شکست سختی بە ترکان وارد ساخت (۲۵ ژوئيه) کە بسیاری از آنان. 
برای آنکە با سوارنظام مھاجم فرانسوی مواجە نشوندہ خود را بە دریا انداختند و تلف شدند. 

ناپلئون با خواندن روزنامەھای انگلیسی کە سیدنی سیمث برای او می فرستاد دریافت کە اتحادیة دومی از دولتھای 
بزرگ اروپاپی فرانسوبان را از آلمان طرد و تقریباً ھمۂ ایتالیا را از آلپ تا کالابریا دوبارہ تصرف کردہ است. تمام 
دستگاہ پیروزی او بر اثر یک سلسله شکست از راین و پوتا ابوقیر و عکا فروریخته بود؛ و اکنون در شھمات 
خوارکنندەای خود و ھنگھای تقلیل یافتەاش را گرفتار در بن‌بست مخالفی میدیدہ و تا نابودی فاصلة زیادی نداشت. 
در اواسط ژوئيه از طرف ھیئتمدیرہ دستوری دریافت داشت کە در ۲۶ مہ برای او فرستادہ شدہ بود مبنی بر آنکە 
باید بی درنگ بە پاریس بازگردد. بنابراین تصمیم گرفت کہ با وجود قوای محاصرەکنندۂ انگلیس بە طریقی بە فرانسه 
مراجعت کندہ و راھی بە قدرت بیابد؛ و رھبرانی را کە با سیاست کورکورانڈ خویش ھمۂة پیروزبھای او را بە آن سرعت 
نقش برآب کردہ بودند از کار برکنار کند. در بازگشت بە قاھرہہ امور نظامی و اداری را سروصورتی بخشیدہ و کلبر را 
برخلاف میلش بە فرماندھی قوای درھم شکستەہای که ناشی از رؤیای او دربارۂ مصر بود منصوب کرد. خزانة لشکر 
تھی و ۰۰ء ۶ فرانک بدھکار بودہ و پرداخت (٣‏ فرانک مواجب سربازان بە عھدۂ تعویق افتادہ بود. از 
شمار آنان هر روز کاسته و روحیة نفرات ضعیفتر میشد. در صورتی کە قدرت میزبانان مخالف آنھا افزایش می یافت. 
و با شکیباپی خاموش منتظر فرصت بودند کە بار دیگر سربەشورش بردارند. هر لحظه ممکن بود کە دولتھای عثمانی 
و انگلیس قوایی بە مصر بفرستند تا با کمک بومیان دیریازود فرانسویان بی یارویاور را مجبور بە تسلیم کنند. ناپلئون 
از هھمۂ این نکات آگاہ بود و در توجیهە عزیمت خود تنھا می توانست ادعا کند کە وجود او در پاریس لازم است و به او 
دستور بازگشت دادہ شدہ است. وی بە سربازان وعدہ دادہ بود کە پس‌از مراجعت فاتحانه بە فرانسهہء بە ھریک شش 
ھکتار زمین بدھد و ھنگامی کە با انان تودیع کرد قسم خورد کە طاگر بخت یاری کند کە بە فرانسه برسمء حکومت 
آن پرچانگان خاتمه خواھد یافت)ء و بە این فاتحان محاصرہ شدہ کمک خواھد رسید. ولی ھرگز کمکی نرسید. 

دو کشتی جنگی بادبان‌دار بە نامھای مویرون و کارر از آتش جنگ ابوقیر نجات یافته بود. ناپلئون دستور داد که آنھا 
را برای بازگشت بە فرانسه آمادہ سازند. در ۲۳ اوت ۱۷۹۹ بەه اتفاق بورین, برتوله و مونژ سوار کشتی مویرون شد؛ 
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ژنرالھای او یعنی لانء موراء دنون و دیگران سوار کشتی کارر شدند. با استفادہ از مه و بەلطف بخت واقبال مساعد از 
برابر ھمة چشمھا و از دست پیشاھنگان ناوگان نلسن گریختند. در جزیرۂ مالت نمی توانستند توقف کنندہ زیرا 
انگلیسیھای پیروزمند آن قلعة نظامی را در ۹ فوریه بە تصرف درآوردہ بودند. در ۹ اکتبر کشتیھا در فرەژوس لنگر 
انداختند و ناپلئون و دستیارانش پاروزنان خود را بە ساحل سن رافائل رساندند. دیگر زمان ان فرارسیدہ بود کە یا 
قیصر باشد یا ھیچکس. 

اا۷ - انحطاط کار ھیئت مدیرہ: ۴ سپتامبر ۹-۱۷۹۷ نوامبر ۱۷۹۹ 

پیروزیھای ارتش فرانسه کە منجر به انقیاد پروس در بال (۱۷۹۵) و اتریش در کامپوفورمیو (۱۷۹۷) و ناپل و سویس 
(۱۷۹۸) شدہ دولت فرانسه را چنان فرسودہ ساخت که تقریباً بە مثابه ضعف و سستی یک دولت شرقی بود. دو 
مجلس قانونگذاری سر بە اطاعت ھیئتمدیرہ نھادہ و پنچ نفر مدیر رھبری باراسء روبل و لارولیر را پذیرفته بودند. 
این مردان ظاھرا شعاری را اتخاذ کردہ بودند کە در داستانھا بە پاپ لئو دھم نسبت دادہ می شودء و ان اینکه: ہاز 
انجا کە خداوند این مقام را بهە ما ارزانی داشته است, بیایید از ان لذت ببریم.> انھا با بھرەگیری از امنیت ظاھریء کهە 
ناشی از یک دورۂ صلح نسبی بودہ و با استفادہ از این تجرب کە مناصب دولتی در انقلابات مخصوصاً ناپایدار استء بار 
خود را برای روزگار معزولی بستند. ھنگامی که دولت انگلیس منزوی در ژوئیةڈ ۱۷۹۷ حاضر بە صلح شدہ بە آن دولت 
گفتند که این کار با پرداخت ۰ لیرہ بە روبل و باراس میسر خواھد بود؛ و ظاھراً رشوەای بە مبلغ ۴۸۰۰۰۰ 
لیرہ برای عھدنامةۂ صلحی که در اوت آن سال با پرتغال منعقد کردند از این کشور بزور گرفتند. روبل مردی حریص 
بودہ و باراس حقیقتاً بە منبعی کشدار جھت سرحال نگاہ داشتن مادام تالین و شرکای خود او و ھمچنین برای 
نگاھداری آپارتمان مجللش در قصر لوکزامبورگ نیاز داشت. ثالرانء بەعنوان وزیر امورخارجه بندرت فرصتی را از 
دست میداد که از انقلاب برای استفادۂ مالی جھت سلیقەھای اشرافی خود استفادہ کند؛ باراس حساب می کرد کهە 
مداخل تالران غالباً از ٥٠٠٠٠٠١‏ لیور در سال بیشتر بود. در اکتبر ۱۷۹۷ سه مأمور امریکایی بە پاریس آمدند تا 
اختلافات مربوط بە کشتیھای امریکاپی را کە بە توسط کشتیھای مسلح فرانسوی تصرف شدہ بودند حل و فصل 
کنند. برطبق گفتۂة جان‌ادمز رئیس جمہور, بە انھا گفته شدہ بود کە توافق وقتی حاصل خواھد شد کە وامی بە مبلغ 
٦٥‏ فلورن بە اعضای ھیئتمدیرہ و یک شیرینی خصوصی بە مبلغ ۵۰۰۰۰۰ لیرہ بە تالران دادہ شود. 
اعضای <حکومت سەگانه> آنقدر با مسائل مختلف دست بە گریبان بودند کە می توان خطاھای آنھا (حداقل خطاى 
تروتازہ کردن روحشان را در برابر لبخندھای زنان زیبا در یک مجلس شبنشینی) بخشید. آنھا از اضمحلال مالی 
جلوگیری کردندہ زیرا توانستند که مالیاتھای سنتی را با اصرار بیشتری بگیرند و مالیاتھای منسوخ مانند عوارض 
راھداری را اخذ کنندہ و مالیاتھای تازەای وضع کردندء مانند مالیات بر تمبرء پنجرەھاء و درھا. انھا بر ملتی ریاست 
می کردند کە از لحاظ جسمی و روحی, از لحاظ استانی و طبقهء و بر اثر ھدفھای متضاد - نجبا و توانگران 
کاتولیکھای واندہہ ملحدان ژاکوبنء سوسیالیستھای پیرو بابوفء بازرگانان طالب آزادیء عوامی کە خواب برابری را 
میدیدند و درحد قحطیزدگی بەسر می بردند - متلاشی شدہ بود. خوشبختانه محصول خوب سالھای ۱۷۹۶و ۱۷۹۸ 
صفھای نان را کوتاھتر کرد. 

غلبة ٭لیبرالھا> بر ھیئتمدیرۂ سلطنتطلب در سال ۱۷۹۷ بر اثر استعانت از رادیکالھا میسر شدہ بود. بناہراینء 
حکومت سه نفری پیروز برای آنکە تاحدی جبران آن را کردہ باشد مطبوعات متمایل بە طبقۂ بورژوا را زیرنظر گرفت: 
در انتخابات دستکاری کرد عدہەای را بدون اخطار دستگیر کرد و بە ادامة مبارزۂ طرفداران ابر عليه مذھب پرداخت. 
تربیت جوانان را ازدست راهبەھا گرفت و آن را بە آموزگارانی سپرد که بە آنھا دستور دادہ بود ھرگونە عقاید فوق 
طبیعی را از تعلیمات خود حذف کنند. ظرف دوازدہ ماہ سالھای ۱۷۹۷۔ ۱۷۹۸ء تعداد ۱۴۴۸ کشیش از فرانسه و 
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۵ھ کٹىفر دیگر از بلژڑیک تبعید شدند. از ۱۹۳ نفر کشیشی که با کشتی ل دکاد> تبعید شدند فقط سی ونە نفرشان 
دو سال بعد زندہ بودند. 

ضمن آنکە کشمکش داخلی بالا میگرفت, خطر خارجی زیادتر می شدہ در بلژیکہ هلندہ و راینلاندہ حرص و طمع 
ھیئتمدیرہ دوستان جدید را بەصورت دشمنان جدید دراورد؛ مالیات سنگین بودء جوانان از خدمتنظام سر باز 
می زدندہ وامھای اجباری طبقة روشنفکر را خشمگین می ‌ساخت, تصرف طلا و نقرہ و اشیای ھنری کلیساھاء کشیشھا 
و مردم را از آنھا بیزار می کرد. ظرف سە سال ھیئتمدیرہ از این اراضی و از ایتالیا دو میلیارد لیور گرفتند. پس از 
حرکت بوناپارت بەسوی مصرہ ‏ ھیئت مدیرہ سیاست فتح یا بە عبارت بھتر سیاست غارت را ادامه دادء سرزمینھایی را 
برای اخذ پول بە تصرف درآورد اموال مردم را بزور گرفتء از حکومتھای محلی غرامت ستاندہ و فرانسه را گرفتار 
سب و لعن ساخت> بە قول ماله دوپان سلطنتطلب, < جمھوری فرانسه اروپا را برگبەبرگ مثل کاھو می خورد. 
ملتھایی را کە می خواهد غارت کند بەه انقلاب وامی دارد و اموال انھا را برای ادامة بقای خود بە باد غارت می دھد۔> 
جنگ سودمند شدہ بود و صلح خرابی بەبارمی آورد. تالران چون احساس کردہ بود کە کشتی دولتہ گرفتار طوفان 
خواھد شد از وزارت استعفا کرد ٦۰(‏ ژوئیة ۱۷۹۸))ء و برای خرج کردن غنایم خودء گوشۂ عزلت گزید. 

ناپلئون نمونەای الھام بخش بە‌دست دادہ بود کە چگونە میتوان از جنگ پول دراورد و عملیات بیباکانەاش تا 
اندازہەای مسئول مصائب نظامی فرانسە در دورۂ انحطاط کار ھیئتمدیرہ بود. وی خیلی زود و بەطور سطحی ایتالیا را 
بەصورت تحتالحمایة فرانسه درآوردہ و متصرفات خود را در اختیار زبردستانی قرار دادہ بود کە زیرکی آرامبخش و 
مھارت دیپلوماتیک او را نداشتند. وی با خوش بینی بە آمادگی جمھوریھای جدید ایتالیا برای پرداخت پول بە فرانسه 
در ازای آزادیشان از سلطۂ اتریش متکی شدہ بود. گذشته از اینء قدرت مقاومت انگلیسیھا را در برابر تصرف مالت و 
مصر از طرف فرانسه بخوبی ارزیابی نکردہ بود. تا کی عثمانیء که مورد اھانت قرار گرفته بودء می توانست در برابر 
دعوتھای دشمنان دیرین خود یعنی روسیه و اتریش مقاومت کند؟ این دو از آن کشور خواسته بودند که برای ت٘دیب 
انقلابیون ٭تازەبەدوران ‌رسیدہ> بە آنھا ملحق شود. تا کی تقسیم لھستان ممکن است روسیه و پروس و اتریش را در 
شرق مشغول دارد و حق الاھی پادشاھان را در غرب برقرار نسازند؟ تقریبا ھمة پادشاھان اروپا منتظر فرصتی بودند 
کە حمله بە فرانسه را تجدید کنند. ھنگامی کە ناپلئون با سی وپنج ھزار تن از بھترین سربازان فرانسه بە مصر رفتء 
آن فرصت را مغتنم شمردند؛ و وقتی که آن لشکر بر اثر پیروزی نلسن در ابوقیر بەطور اطمینانبخشی اسیر شدہ از 
فرصت استفادہ کردند. پاول اول.ء تزار روسیه با انتخاب خود بەعنوان فرماندۂ شھسواران مالت موافقت کرد و حاضر 
شد که فرانسویان را از ان جزیرۂ مھم و حساس بیرون براند۔ وی آمادگی خود را برای تصرف مجددہ ناپل بە فردیناند 
چھارم ابراز داشت. ھمچنین در آرزوی یافتن بنادر مساعدی برای کشتیھای روسی در ناپل و مالت و اسکندریه بود تا 
بدان وسیلهە روسیه را بەصورت نیرویی مدیترانەای درآورد. در ۲۹ دسامبر ۱۷۹۸ عھدنامهہای با انگلیس منعقد کرد. 
ھنگامی که امپراطور فرانسیس دوم بہ یک لشکر روسی اجازہ داد که از خاک اتریش بگذرد و بە راین برودہ فرانسه بە 
اتریش اعلان جنگ داد (۱۲ مارس ۱۷۹۹)). از این‌رو اتریش بە روسیهە و ترکیڈ عثمانی و ناپل و پرتغال و انگلیس 
پیوست و اتحادیة دوم عليه فرانسه بەوجود آمد. 

ضعف ھیئتمدیرہ در کشمکشی آشکار شد کە خود ان را برپا ساخته و آن را پیش بینی کردہ بود. ھیئت در آمادہ 
شدن برای مقابله تآخیر کرد؛ در تھی ھزینۂ جنگی با عدمموفقیت روبەرو شد؛ و در امر سربازگیری دقت لازم را 
بەکار نبرد. از مک ٠‏ نفری که زیر پرچم فراخواندہ بودء تنھا ۰ص۱۴۳۰ نفر آمادہ بەہ خدمت بودند؛ و از این عدہ 
فقط ۹۷'۰۰۰ نفر دعوت ھیئتمدیرہ را اجابت کردند؛ ھزاران تن از آنھا نیز ضمن راہ گریختندہ بەطوری که فقط 
۰ٌء فىفر از آنھا بە ھنگھای مربوطهە پیوستند. در آنجا ھم با وضع درھمبرھمی از لحاظ کمبود لباس و مھمات و 
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اسلحه مواجهە شدند. روحیەای که روزگاری لشکرھای جمھوری را برمی انگیخت از این مردانی کە سالھای ھرچجومرج و 
سرخوردگی ملی را دیدہ بودند رخت بربسته بود. قاطعیت و انضباطی کە در کمیتهة نجات ملیء کە جنگ سال ۱۷۹۳۴ 
را برپا ساخته بودء وجود داشت در ھیئت مدیرەای کە در سال ۱۷۹۸ فرانسه را رھبری می کرد دیدہ نمی شد. 

در آغازء پیروزیھای فریبندہەای نصیب فرانسه شد. فرانسویان پیمونته و توسکانا را فتح و اشغال کردند و بر آنھا مالیات 
بستند. پیروزی فردیناند چھارم در اخراج فرانسویھا از رم بە وسیل نیروبی فرانسوی تحت رھبری ژان - 
اتین‌شامپیونهہ کە در ۱۵ دسامبر وارد رم شدندء خنثا گشت. فردیناند و درباریان او بە اتفاق خانم ھمیلتن و با ٠٠٢‏ 
میلیون دوکاتو تحت حمایت ناوگان نلسن بەطرف پالرمو عقبنشینی کردند. شامپیونە ناپل را بەتصرف درآوردہ و 
جمھوری پارتنوپی را تحت حمایت فرانسە تشکیل داد. با پیشرفت جنگ سربازان تازہ نفسی بە قوای روسیه و 
اتریش و انگلیس پیوستند و فرانسویان که تعدادشان بە ۱۷۰۰۰۰ نفر می رسید خود را با ٭٠٭٭“٣٣۳‏ نفر مواجه 
دیدند. سرداران فرانسویء علی رغم عملیات درخشان ماسنا در سویس,ء کفایت ناپلئون راء در غلبه برتعداد بیشتر 
دشمن از طریق استراتڑی و تاکتیک دقیق و انضباط برترء نداشتند. ژوردن در شتو کاخ شکست خورد (۲۵ مارس 
۹ء به سوی ستراسبورگ عقب نشست, و استعفا کرد. شرر در مانیاتو شکست خورد (۵ آوریل)؛ بدون نظم و 
ترتیب عقب نشست؛ و تقریباً ھمة لشکر خود را از دست داد و فرماندھی را بە مورو سپرد. در این ھنگام ‏ مردی 
شگفتانگیز٤یعنی‏ الکساندرسوووروف با ھجدہ ھزار روسی رسید و نیروی خود را بە اتفاق بعضی از ھنگھای اتریشی 
در نبرد سھمگینی رھبری کرد و کلیة مناطقی را کە ناپلئون در ۱۷۹۶۔ ۱۷۹۷ تصرف کردہ بودء یکی پس از دیگریء 
ازدست فرانسویان بیرون آورد. وی پیروزمندانه وارد میلان شد (۲۷ آوریل)؛ مورو بە جنووا عقبنشینی کرد؛ جمھوری 
سیزالپین ناپلئون در مدت کوتاھی منقرض شد. ماسنا کە بە طرزی خطرناک با قوای مختصری در سویس ماندہ بود, 
از متصرفات خود چشم پوشید و بە طرف راین عقب نشینی کرد. 

سوووروف, پس‌از انکە بە این سھولت لومباردیا را بە اتریش بازگردانیدہ برای مقابله با قوایی از فرانسویان که از ناپل و 
رم می‌آمدند از میلان بیرون شتافتء و درتربیا (۱۹-۱۷ زوئن ۱۷۹۹) چنان آنھا را شکست داد کە فقط بقایای 
درھمریختۂ آنان بە جنووا رسید. جمھوری پارتنوپی نیز ظرف مدت کوتاھی منقرض شدہ؛ فردیناند در ناپل برتخت 
سلطنت نشست, و حکومت تروری تشکیل داد کە در آن صدھا تن از دموکراتھا بە قتل رسیدند. ژوبرء کە فرماندھی 
بقایای قوای فرانسه در ایتالیا را بە عھدہ گرفته بودہ آنھا را عليه سوووروف در نووی رھبری کرد (۱۵ اوت). وی 
بیباکانهە خود را در معرض خطر قرار داد و در آغاز نبرد کشته شد. فرانسویان دلیرانه ولی بە عبث جنگیدند؛ دوازدہ 
ھزارتن از آنان در صحنۂ جنگ بە خاک ھلاک افتادند؛ و فرانسہء پس‌از اطلاع بر این مصیبت نھاییء دریافت کە 
مرزھابی را کە بسختی بەدست آوردہ است فرو می ریزد و سربازان روسی سوووروف ممکن است بزودی وارد خاک 
فرانسه شوند. مردم آلزاس و پرووانس, در عالم خیالء او و سربازانش را بەصورت لوحشیان غول پیکر> یا بەصورت 
موجی از اسلاوھای وحشی مجسم می کردند که وارد شھرھا و قصبات فرانسهە می شوند. 

کشور فرانسهہ کە تا ھمین اواخر بە نیرو و پیروزیھای خود می‌نازید در این زمان در حالت ھرچومرج و وحشتی بود 
مشابه انچە در سال ۱۷۹۸۹۲ منجر بە قتل عامھای سپتامبر شدہ بود. واندہ دوبارہ درحال شورش بود؛ بلژیک عليه 
فرمانروایان فرانسوی خود سربە شورش برمیداشت؛ چھل ‌وپنچ دپارتمان از هھشتادوشش دپارتمان فرانسه از لحاظ 
حکومت و اخلاق نزدیک بە پریشانی بود. جوانان مسلح عليه کارمندانی کە جھت سربازگیری اعزام می شدند مبارزہ 
می کردند؛ کارمندان شھرداری و تحصیلداران مالیاتی بە قتل می رسیدند؛ صدھا تن از راھزنان بازرگانان و مسافران را 
در کوچھھا یا در راھھای روستایی بە وحشت میانداختند؛ جانیان بر ژاندارمھا غلبه می کردند درھای زندانھا را 
می گشودندہ زندانیان را آزاد می کردندہ و آنھا را بە صفوف خود می ‌افزودند؛ هر ملک و ھر صومعه و هر خانەای در 
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معرض نھیب و غارت بود؛ ٭وحشت عظیم> سال ۱۷۹۴ تجدید شدہ بود. ملت از مردانی کە بە پاریس فرستادہ بود 
انتظار کمک داشت؛ ولی مجالس تسلیم ھیئتمدیرہ شدہ بودء و ھیئتمدیرہ بە نظر گروہ غاصب و متمول دیگری 
می‌آمد که با رشوەگیری و مغالطه و زور حکومت می کند. 

در ماہ مه ۱۷۹۹ء سییس را کە روزگاری رئیس صومعه بود از عزلتی کە از راہ احتیاط پیش گرفته بودء بیرون اوردند 
و بە عضویت ھیئتمدیرہ گماشتند. این ھمان شخصی بود کە دہ سال پیش آتش انقلاب را با این سؤال روشن کردہ 
بود کە (طبقة سوم چیست؟* و خود پاسخ دادہ بود کە طبقة سوم ھمان ملت است و باید خود را بەھمین نام بخواند. 
سییس بەعنوان واضع قوانین اساسی, خود مظھر قانون و نظم شناخته می شد. وی بہ شرطی حاضر بە خدمت شد که 
روبل استعفا کندہ و روبل نیز با دریافت ٠ ٠٠٠٠٠‏ فرانک بەعنوان حسن خدمت کنارەگیری کرد. در ۱۸ ژوئن اقلیتی 
نیرومند از ژاکوبٹھا در دو مجلس قانونگذاری سە تن از اعضای ھیئتمدیرہ یعنی لارولیر تریار و مرلن را مجبور 
کردند کە جای خود را بە لوبی - ژروم گویيە ژان - فرانسوامولنء و روژەدوکو بدھند. فوشه وزیر پلیس و روبرلندہ 
رئیس خزانەداری شد. ھر دو از بقایای کمیتة نجات ملی بودند. کلوب ژاکوبن پاریس دوبارہ باز شدء و سخنان مبنی 
بر ستایش روبسپیر و بابوف بەگوش رسید. 

در ۲۸ ژوئن مجالس قانونگذاریء تحت نفوذ ژاکوبٹھاء وامی اجباری بە مبلغ صد میلیون لیور بە صورت مالیات 
بردرآمد از سی تا ھفتادوپنج درصد عایدی بالاتر از سطح متوسط اخذ کرد. شھروندان ٹروتمند وکلابی گرفتند کە 
مفری از این قانون بیابندہ و بە توطئەھایی کە در مورد واژگون کردن دولت می شنیدند دوستانه گوش می‌دادند. در 
٢‏ ژوئيه ژاکوبنھا قانون گروگانھا> را گذراندند: بە هر بخشی از فرانسه دستور دادہ شد کە فھرستی از شھروندان 
محلی وابسته بە اشراف محکوم را تھیە کنند و آنھا را تحت نظارت خود بگیرند؛ ھرگاہ سرقتی می شدہ این گروگانھا را 
جریمه می کردند؛ اگر یک میھن‌پرست (یعنی کسی که بە رژیم موجود وفادار بود) بە قتل می رسیدء چھار گروگان را 
تبعید می کردند. این فرمان از طرف طبقات بالا با وحشت تلقی شدہ و از طرف عوام ھم مورد ستایش و استقبالی قرار 
نگرفت. پس‌از دہ سال ھیجانء کشمکش طبقاتیء جنگھای خارجیء ھرجومرجھای سیاسی. دادگاھھای بی قانونء نھب 
و غارتھای مستبدانه اعدامھاء و قتل عامھاء تقریبا سراسر فرانسه از انقلاب متنفر شدہ بود. کسانی که با تاثر بە 
ی2ا اہ خرت عاعا ری قاتسائ گکاسکند لان سے ۶ سس لاگ اھاد ٹاسشافات اع 
نظم و مسالمت با زگرداند۔ کسانی کە بە آیین کاتولیک علاقه داشتند انتظار روزی را می کشیدند کە از تسلط ملحدان 
ازاد شوند. حتی بعضی از فارغالتحصیلان شکاک کہ از اعتقادات فوق طبیعی خود دست برداشته بودند اینک تردید 
پیدا کردہ بودند کە آیا یک مجموعة اخلاقی چنانچه از کمک ایمان برخوردار نباشد خواھد توانست در برابر 
مات گا سکھی ا فلا کر اسنا کک امہ اقرصعو فتت رر ٌٛسااس بھھ کرالھوافت 
مقاومت کند. بسیاری از پدران و مادران بی |یمانء کودکان خود را بہ کلیسا و مجلس دعا و محل اعتراف و گناہ و 
عشای ربانی می فرستادند و این محلھا را منابع امیدبخشی برای عفت انضباطخانوادگی, و آرامش فکری بەشمار 
می آوردند. کشاورزان و مالکان بورژوا کە زمینھای خود را مدیون انقلاب می دانستندء و مایل بە حفظ آنھا بودند از 
دولتی متنفر شدہ بودند کە غالبا بر محصولات انھا مالیات می بست یا کودکانشان را بە نظاموظیفه می ‌برد. کارگران 
شھری حتی مأیوسانەتر از قبل از سقوط باستیل برای گرفتن نان سروصدا می کردند؛ آنھا می دیدند که بازرگانانء 
صاحبان صنایعء سفتەبازانء سیاستمدارانء اعضاىی ھیئتمدیرہہ در نازونعمت بەسر می برند؛ و انقلاب را فقط بە این 
صورت می دیدند کە نجبا جای خود را بە طبقة بورژوا بەعنوان فرمانروایان و سوداگران کشور دادەاند. اما فرمانروایان 
بورژوای آنھا نیز ناراضی بودند. راھھای ناامن و متروک: مسافرت و تجارت را خستەکنندہ و پرخطر کردہ بود و 
وامھای اجباری و مالیات سنگین مانع از سرمایەگذاری و عملیات اقتصادی و بازرگانی بزرگ می‌شد. در لیون سیزدہ 
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ھزار دکان از پانزدہ ھزار دکان بەعلت نداشتن سود کافی متروک ماندہہ و ھزاران مرد و زن بە خیل بیکاران پیوسته 
بودند. لوھاور بوردو و مارسی بر اثر جنگ و محاصرۂ انگلیسپھا روبە خرابی نھادہ بود. اقلیتی کە ھنوز سخنی از 
آزادی می گفت (و عدۂ آق مڑتتا تقلیل می یافت) بسختی اچ را با انقلاب مربوط می دانست: انقلابی که ان ھهھمهة آزادی 
را از بین بردہہ آن ھمه قوانین وحشتناک گذراندہ و آن ھمه مرد و زن را بە زندان یا بر روی سکوی گیوتین فرستادہ 
بود. زنانء غیراز ھمسران و معشوقەھا و دختران طبقۂ متمول سابق و لاحق. با نگرانی از دکانی بە دکان دیگر 
می رفتندہ و نمی دانستند کە آیا ذخیرۂ کالا بە پایان خواهد رسیدہء آیا فرزندان و برادران و شوھرانشان روزی از جنگ 
بازخواھندگشت, و آیا جنگ روزی تمام خواهد شد یا نە؟ سربازانی کە بەہ زورگوبی و دزدی و دشمنی عادت کردہ 
را رھبری کردہ یا بە آنان غذا و لباس دادہ بودند احساس خشم می کردند. ھنگامی کە بە خانه یا بە پاریس 
برمی گشتندء ھمان نادرستی را در جامعه و تجارت و صنعت و دارابی و دولت می دیدند؛ چرا می بایستی خود را برای 
رؤیای آنچنان بیھودہ بە کشتن دھند؟ با پیشرفت انقلابء دورنمای جھانی نوین و بشاش بتدریج محو و ناپدید شد. 
بعضیھا تا مدتی از این اخبار امیدوار شدند کە متفقین با ھم اختلاف پیدا کردہ و جدا شدہ و در سویس و ھلند 
شنکسشت خوردہەاند؛ ماسنا ابتکار عمل را دوبارہ ب4دست گرفته و یک لشکر روسی را در زوریخ (۲۶ اوت اہ درھم 
کوبیدہ؛ اسلاوھای وحشتانگیز مشغول عقبنشینی ھستند؛ و روسیه از اتحاديیه خارج شدہ است. فرانسویان از خود 
بازگشته بودء در ان گردانی بە پاریس بیایدء سیاستمداران را بیرون اندازدء و بە فرانسهء ولو بە قیمت ازدست رفتن 
آزادی: نظم و امنیت ببخشد. بیشتر فرانسویان بە این نتیجه رسیدہ بودند کە تنھا یک حکومت متمرکز بە رھبری 
مردی قدرتمند می تواند بە ھرچومرج انقلاب پایان دھدہ و نظم و امنیتی را کە درخور زندگی متمدن است بە فرانسه 
ارزانی دارد. 

۱۷۹۹ -تصدی ناپلثون: ۱۸ برومر (۹ نوامبر)‎ ۷١| 

سپیس ھم با این فکر موافق بود. وی با بررسی و مطالعه در ھمقطاران خود در ھیئتمدیرہ می دید کە ھیچ یک از 
ُنھا - حتی باراس رند - دارای مجموعەای از ھوش, بصیرت, و ارادۂ لازم برای بازگرداندن مسالمت و وحدت بە 
فرانسە نیست. گوپی کشور آبستن قانون اساسی تازەای بود ولی بە سرداری نیاز داشت کہ او را در تولد آن یاری کند 
و بەعنوان بازوی او باشد. سییس قبلا ژوبر را درنظر گرفته بودہ ولی ژوبر زندہ نبود. بەسراغ مورو فرستاد و او را 
ترغیب کرد کە ل<يکەتازمیدان> باشد؛ ولی ھنگامی کە شنیدند ناپلئون از مصر بازمی گرددء مورو بە سییس گفت: 
ہمرد موردنظر تو ھمین است؟ کودتایی را کە تو می خواھی, او بمراتب بھتر از من انجام خواھد داد.> سییس بە فکر 
فرو رفت؛ ناپلئون ممکن بود ھمان مرد باشدہ ولی آیا سییس و قانون اساسی جدید را بەعنوان راھنمای خود خواهد 
پذیرفت؟ در ٣١‏ اکتبر ھنگامی کە ھیئتمدیرہ بە مجالس اطلاع داد کە بوناپارت نزدیک فرژوس وارد خشکی شدہ 
آوازخواندن در کوچەھا جشن گرفتند. در هر شھری ضمن راہ از ساحل گرفته تا پایتخت, عوام و فرمانروایان آنھا بە 
استقبال مردی شتافتند کە درنظر آنھا مظھر پیروزی بود و موفقیت کشور را بیمه می کرد. آنھا ھنوز از شکست او در 
مصر خبر تذاشتتن در بعضی مراکن بەقول روزنامةً مونیتور (جمعیت به اندازہەای بود که آمدوشد بسختی صورت 
بجنگید, او را شکست دھید؟؛ ما شما را پادشاہ خواھیم کرد.> اما آن سردار کوتاەقدء خاموش و عبوس, در این لحظه 
در این فکر بود کە با ژوزفین چه رفتاری بایستی در پیش گیرد. 
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ھنگامی کە بهە پاریس رسید (۱۶ اکتبر مستقیم بە خانۂ خود رفت. این خانه در کوچەای بود کە بە افتخار او نام آن 
را بە <٭کوچۂ پیروزی> تغییر دادہ بودند. وی انتظار داشت کە ھمسر سرگردان خود را در آنجا بیابدہ و او را از زندگی 
محاصرۂ عکا بودہ ژوزفین ملکی بە مساحت سیصد ایکر و مشھور بە مالمزون را در حدود شانزدہ کیلومتری پاریس در 
کنار سن بە مبلغ فو ك۳ فرانک خریدہ بود؛ باراس مبلغ مک۵ فرانک بە عنوان پیش ‌بھا بە وی دادہ بود؛ و 
سروان ایپولیت شارل نخستین مھمان او در آن قصر وسیع بود. دوم آنکه ژوزفین و دخترش,ء چھار روز پیش بە امید 
دیدن ناپلئون درضمن راہ از پاریس بە قصد لیون حرکت کردہ بودند. ھنگامی کە ژوزفین و اورتانس دریافتند کە 
ناپلئون راہ دیگری را برگزیدہ استہ بازگشتند. ھر دو از رنج این سفر بیمار شدہ بودندء و با طی سیصد کیلومتر دیگر 
بە پایتخت مراجعت کردند. در این ضمن, مارکی دوبوآرنة سالخوردہ پدرشوھر ژوزفین نزد ناپلئون آمد تا از آن زن 
دفاع کند و بە او گفت: طھرچە خطای او باشدء فراموشش کنید. مایة ننگ موی ‌سفید من و خانوادەای کە بە شما 
افتخار می کنند نشوید.> برادران بوناپارت از او خواستند کە ھمسرش را طلاق دھدہ زیرا خانوادۂ بوناپارت از نفوذی 
کە این زن در روحیۂ او داشت خشمگین بودند؛ ولی باراس بە او اخطار کرد کە اگر افتضاحی بەبار آیدء سابقة سیاسی 
او آسیب خواھد دید. 

روزی کە مادر و دختر خستە بە خانڈ شمارۂ ۳ در ٭<کوچۂ پیروزی> رسیدند (۱۸ اکتبر)ء اوژن آنھا را دم در ملاقات 
کرد و بە آنان تذکر داد کە منتظر طوفان باشند. ژوزفین او را در حضور خواھرش گذاشت و از پلەھا بالا رفت و در 
اطاق ناپلئون را زد. ناپلئون گفت کە حاضر نیست دیگر او را ببیند. ژوزفین روی پلەھا ازحال رفت و شروع بە 
گریستن کرد تا آنکە اوژن و اورتانس او را از زمین بلند کردند و با او برای تقاضای دستەجمعی بە محل ناپلئون باز 
گشتند. ناپلئون بعدھا گفت: ‏ من سخت بە ھیجان آمدہ بودم. نمی توانستم گریەھای ان دو کودک را تحمل کنم. از 
خود پرسیدم: آیا آنھا باید قربانی نقایص مادرشان بشوند؟ دستم را دراز کردم و بازوی اوژن را گرفتم و او را بە طرف 
خود کشیدم. سپس اورتانس آمد... با مادرش. ... چهە می ‌بایستی گفته شود؟ ما نمی توانیم انسان ہاشیم بدون آنکە 
نقایص بشری را بە ارث ببریم.> در آن روزھای آشفته و پرحادثهء ناپلئون خود را از چشم مردم دور نگاہ می داشت. 
وی میدانست که مرد ملت نباید خود را زیاد نشان دھد. در خانه و خارجء لباس غیرلشکری می پوشید تا این شایعه 
را ازبین ببرد کە ارتش قصد غليه بر دولت را دارد. وی بە دو محل رفت: یکی بە ٭اوتوی> برای ادای احترام بە خانم 
خاطر علم بودہ است؛ برتوله و مونژ از او طرفداری کردند؛ لاپلاس و لاگرانژ و کابانیس و جمع کثیری طوری بە 
این نکتە طرفدار خود ساخت: ہ دولت نداریم چون قانون اساسی نداریمء یا لااقل آن چیزی کە لازم داریم نیست؛ 
نبوغ شما باید یکی برای ما بسازد.> پس‌از مدت کوتاھی, خانەاش بەصورت مرکز مذاکرات محرمانه درآمد. وی افراد 
چپ گرا یا راست گرا را بە حضور می پذیرفت. بە ژاکوبنھا وعدہ می داد کە جمھوری را حفظ و از منافع تودەھا دفاع 
کند؛ ولی ھمان گونه که خود او ب4 صراحت می گفت: عمال خانوادۂ بوربون را نیز می پذیرفت. اما خود زا جدا از ھر 
دستەایى مخصوصاً ارتش: میدانست. ژنرال برنادوت: کكه خود خیالی در مورد رھبری دولت درسر می پروراند ب4 او 
توصيه کرد کە با سیاست کاری نداشته باشد و بە یک فرماندھی نظامی دیگر قناعت کند. ناپلئون بہە سخنان افراد 
غیرلشکری مانند سییس با خشنودی بیشتری گوش می داد زیرا کە آنان بە او توصيه می کردند زمام دولت را بەدست 
گیرد و قانون اساسی جدیدی وضع کند. این عمل شاید مستلزم سوعاستفادہ از قانون یا نقض آن بود؛ ولی شورای 
قدماء کە از احیای ژاکوبنھا وحشت داشت, حاضر بە چشمپوشی از بعضی کارھای خلاف قانون بود؛ و شورای پانصد 
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نفریء علی رغم اقلیت نیرومند ژاکوبن خودہ اخیراً لوسین ہوناپارت را بە ریاست خود برگزیدہ بود. از پنچ نفر عضو 
مہ سسین پچ ھر گی ھتاس ئرل کی داحشت ضصالی ان گکافی کتھا ایس ترقی کس الا افضارات 
و غنایم خود از کار کنارەگیری کند؛ گوییە رئیس ھیئتمدیرہ کە دل بہ عشق ژوزفین بسته بودہ احتمالاً با 
زرغرما نر 2رت انی کان شیٰ/ جر کلت ھات رای لتاق غاط آزا: دوس لے ےو سان 
در نخستین ھفتۂ نوامبر شایعەای در پاریس پیچید مبنی بر آنکهە ژاکوبنھا درصدد برانگیختن عوامند. مادام دوستال 
این خبر را جدی تلقی کرد و خود را برای خروج سریعء در صورت بروز ھرچومرجء آمادہ ساخت. در ۹ نوامبر (که از 
این تاریخ بە بعد بە روز ھجدھم ماہ برومر شھرت یافته است) شورای قدماء با استفادہ از اختیارات قانون اساسی, 
موافقت کرد کہ ھم خود و ھم شورای پانصد نفری جلسات خود را روز بعد در قصر سلطنتی در حومة سن - کلو 
تشکیل دھند. شورای قدما با استفادہ از اختیاراتی کە قانون اساسی بە ان دادہ بودء بوناپارت را بە فرماندھی پادگان 
پاریس گماشت, و بە او دستور داد کە بە نزد شورای قدما در تویلری برود و سوگند خدمت یاد کند. وی نیز ھمراہ 
شصت افسر آمد و قول کمک داد و آن ھم در پوشش جملاتی کلی و غیرصریح, تا بعدھا مختصری آزادی در تفسیر 
و تعبیر آن داشته باشد: <حکومتی جمھوری می خواھیم کە متکی بە آزادی و برابری و اصل مقدس نمایندگی ملی 
باشد. سوگند می خورم که از ان برخوردار خواھیم شدا> پس از آنکە از تالار بیرون آمدہ بە سربازانی کہ جمع شدہ 
بودند گفت: ہارتش با من متحد است و من با مجلس قانونگذاری متحدم.> در این لحظهء شخصی بە نام بوتو کە 
منشی باراس بودہ پیامی از رئیس مقتدر سابق خود برای ناپلئون آورد. وی در این پیام خواہھش کردہ بود که 
امان‌نامەای جھت خروج از پاریس بە او دادہ شود. ناپلئون باصدایی که امیدوار بود بە گوش سربازان و شھروندان 
برسدء بوتوی بیچارہ را با این خطاب که تقریبا حکم مرگ ھیئتمدیرہ را داشت مغلوب کرد: ہبرسر این فرانسہ کھ 
آن را باشکوہ و عظمت برای شما بەجا گذاشتم چه آوردہاید؟ من صلح برای شما بە جا گذاشتم و جنگ می بینم؛ من 
پیروزیھاپی برای شما جا گذاشتمء و شکست می‌بینم! من میلیونھا فرانک پول ایتالیا را برای شما گذاشتم, و همه جا 
غارت و فقر می ‌بینم. با صدھزار فرانسوی که انھا را شرکای افتخار خود میدانستم چە کردہەاید؟ همه مردہاند۔> 
سر کان ناو می اھ 7 ری تع لق 2۵0ر نک رکز مل رل۶ امت فاانکتا 
ان جملەھا را احساس کردندء و مدتھا آنھا را در حافظة خود بەعنوان توجیه کودتایی کە پیش آمد نگاہ داشتند. 
سپس, از بیم آنکە مبادا کلماتش باعث مخالفت باراس شودہ بوتو را بە کناری کشید و بە او اطمینان داد کهە 
احساسات شخصی او دربارۂ ان مدیر تغییری نکردہ است. سپس بر اسب خود سوار شدہ از سربازان سان دید و 
درحالی که از پیروزی خود بەعنوان سخنور بە ھیجان آمدہ بود نزد ژوزفین بازگشت. 

در ٠١‏ نوامبر ژنرال لوفور در رأأس پانصد نفر از پادگان پاریس بە سن کلو رفتہ و آنھا را در مجاورت قصر سلطنتی 
گذاشت. ناپلئون و بعضی از افسران مورد نظرش درپی او آمدند؛ و پساز آنھا سییس, دوکو: تالران بورین رسیدند. 
آنھا دیدند کە شورای قدما در تالار مارس (مریس) و شورای پانصد نفری در اورانژری (نارنجستان) گرد آمدند. بە 
محض آنکه لوسین بوناپارت شروع بە برقراری نظم در شورای پانصد نفری کرد صدای اعتراض عليه حضور سربازان 
در پیرامون قصر بلند شد؛ و صدابی بە این مضمون از حضار برخاست کە ٭ادیکتاتوری نمی خواھیم؛ مرگ بر 
دیکتاتورھا! ما اینجا افرادی آزاد ھستیم؛ از سرنیزہ نمی ‌ترسیم!> پیشنھادی تقدیم شد مبنی بر انکە ھر نمایندہەای بە 
کنار میز خطابه برود و بە طور واضح سوگند خود را در مورد حمایت از قانون اساسی تجدید کند. با این پیشنھاد 
موافقت شدہ و این رأیگیری بآرامی تا ساعت چھار بعداز ظھر ادامه یافت. 

شورای قدما نیز تأمل کرد بە این بھانه کە باید صبر کند تا شورای پانصد نفری پیشنھادھایی تقدیم دارد. ناپلئون کە 
در اتاقی در ان نزدیکی در قلق و اضطراب بودہ بیم داشت کە اگر عملی قاطع صورت نگیرد ھمه چیز را از دست 
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خواھد داد. بنابراین از میان برتیه و بورین گذشت, بە طرف میز خطابة شورای قدما رفت و درصدد برآمد کە این 
پیرمردان را بە اقدامی وادارد. ولی او که تا آن اندازہ در اعلامیەھا فصیح و تا آن اندازہ در مکالمه قاطع بودء بەسبب 
تراکم احساسات و افکار نتوانست بالبداهه مطلبی خطاب بە یک ھیئت مقنن بر زبان آرد. وی سخنانی شدیداللحن, با 
حرارت و تقریباً خارج از موضوع بە این مضمون گفت: 

شما روی کوہ آتشفشان نشستەایدا... اجازہ بدھید با آزادی سربازی سخن بگویم. ... وقتی کە مرا جھت اجرای 
دستورھای خود احضار کردیدء در پاریس آسودہ زندگی می کردم. ... دوستانم را جمع می کنم؛ بہ کمک شما 
است کەه دست ب4 اقدامات سریعی بزنید. .. جمھوری دولت ندارد؛ فقط شورای قدما باقی ماندہ است. بگذارید عمل 
کندہ بگذارید حرف بزند؛ من در عمل.ء نمایندۂ شما خواھم بود. بیایید آزادی را نجات دھیم! بیایید برابری را نجات 
دھیم! نمایندہەای سخنان او را قطع کرد و پرسید: لقانون اساسی چە می‌شود؟> ناپلئون باعصبانیت پاسخ داد: ہل قانون 
اساسی؟ شما خودتان ان ار خراب کردید؛ شما آن را در ھجدھم فروکتیدور نقض کردید؛ شما آن را در بیستودوم 
فلورثال نقض کردید؛ شما آن را در سی‌ام پرریال نقض کردید. دیگر مورد احترام کسی نیست.> چون از او بە اصرار 
خواستند کە نام افرادی را کە بنابه گفتة او در پشت توطئة ژاکوبٹھا بودند فاش کند وی نام باراس و مولن را ذکر 
کرد؛ و چون از او دلیل خواستندء لکنت زبان پیدا کرد و چیزی مجاب کنندەتر از آن ندید کە از سربازانی کە در 
مدخل ایستادہ بودند استمداد کندء بدین مضمون: شماء دوستان دلیرں کە ھمراہ منیدء سربازان دلیر ... اگر ناطقی 
کە توسط خارجیھا خریداری شدہء جرئت کند عبارت محروم اذ حمایت قانون ر بر زبان راندء بگذارید صاعقه او را 
بیدرنگ خرد کند.> ناطق براثر سؤالات و اعتراضات نمایندگان از پای درآمد؛ کلماتش بیشتر مغشوش میشد؟؛ 
دستیاران بە کمکش شتافتند و او را از تالار بیرون بردند. بە نظر می رسید کە در این کار جسورانه شکست خوردہ 
دوبارہ تصمیم بە اقدام گرفتء و این بار درصدد برآمد کە با دشمن,ء یعنی شورای پانصد نفری کە رنگ ژاکوبٹھا را 
ذاشت بەطور مستقیم روبەرو شود. ضمن آنکه چھار سرباز ھمراہ او بودند وارد اورانژزری شد. نمایندگان بر اثر این 
محروم کنید> طنین انداخت. این ھمان فریادھابی بود که پیش 7 سقوط و اعدام روبسپیر بلند شدہ بود. پیشنھادی 
در مورد محروم کردن ناپلئون از حمایت قانون رسید؛ لوسین بوناپارت کە ریاست جلسه را بە عھدہ داشت, حاضر 
نشد آن را بە رأی بگذاردء و پس از سپردن ریاست شورای پانصد نفری بە یکی از دوستان,ء بە کنار میز خطابه رفت و 
سخنانی در دفاع از برادر خود بە زبان راند۔ نمایندگان ھیجانزدہ دور ناپلئون را گرفتندہ و یکی از آنھا پرسید: <آیا 
فتوحات شما برای ھمین کار بود؟4 دیگران به اندازہەای بە او فشار آوردند کە نزدیک بود از حال برود. سربازان به زور 
نزد او رفتند و او ر اڑ تالار بیرون آوردند. ناپلئون پس اذ آنکه بر اثر ھوای آزاد جانی تازہ کرد بر اسب نشست و نزد 
سربازان رفت. این عدہ از دیدن لباس پارہ و موی ژولیدہەاش حیرت کردند. ناپلئون از نھا پرسید: (سربازانء میتوانم 
بە شما متکی باشم؟> بسیاری جواب مثبت دادندء ولی عدەای مردد ماندند. ناپلئون دوبارہ گیج شد؛ طرح عالی او 
ظاھراً از میان رفته بود, 

ولی برادرش او زا نحات داد. لوسینء که اذ اورانزری آمدہ بودء سوار بر نزدیکترین اثثت شدء تا کنار ناپلئون رفتء و ب4 
بەعنوان رئیس شورای پانصد نفری بہ شما اعلام می کنم کە اکثریت عظیم شورا در این لحظه توسط بعضی از 
نمایندگان دشنه بە دست کە کرسی خطابه را محاصرہ و ھمکاران خود را تھدید بە مرگ می کنند وحشتزدہ شدہاند. 
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... اعلام می کنم کە این راہزنان گستاخ که مسلماً از انگلیس پول گرفتەاندہ عليه شورای قدما شورش کردہ و 
جسارت را بہ جایی رساندەاند کە می خواہند سردار ما را کە مأمور اجرای دستور شورای قدماست از حمایت قانون 
شما باید تنھا کسانی را قانونگذاران فرانسە بدانید کە در پیرامون من جمع می شوند. اما انھا کە در ماندن در اورانزری 
اصرار می کنندہ برای اخراج آنھا از قوۂ قھریه باید استفادہ کرد. 

روزی بە آزادی فرانسویان حمله کندہ او را با دستھای خود خواهد کشت. 

در اینجا ناپلئون دستور داد کە طبلھا را بەصدا درآورند و سربازان بە اورانزری حمله برند و نمایندگان متمرد را 
پراکندہ کنند. مورا و لوفور فریادکنان پیش افتادند و سربازان بە دنبالشان حرکت کردند و فریاد برآوردند: ٭آفرین! 
مردہ باد ژاکویٹھا! مردہ باد طرفداران سالھای ۱۹۳۴ این ھمان گذشتن از روبیکون است!> ھنگامی که نمایندگان دیدند 
کە سرنیزەھا بە طرف آنھا پیش میآیدء بیشتر آنھا روبە گریز نھادندہء و بعضی از پنجرەھا بیرون جستندہ و تعداد 
کمی از آنھا در پیرامون لوسین گرد آمدند. ان رئیس پیروز بە شورای قدما رفت و بە اعضا گفت کە شورای پانصد 
نفری بە منظور بھبود حالشان تصفيه شدہاند۔ شورای قدما کە از زندہ ماندن خشنود بود لایحەای را بە تصویب 
رسانید و بە جای ھیئتمدیرہ سە <کنسول موقت> یعنی بوناپارت سییس, و دوکو را انتخاب کرد. درحدود صد تن از 
اعضای شورای پانصد نفری بە عضویت مجلس دومی درآمدند. سپس هر دو مجلس تا ٠٢‏ فوریە ۱۸۰۰ تعطیل شد تا 
کنسولھا قانون اساسی تازەای تنظیم و فرانسە را ادارہ کنند. در این وقت نابلئون بە بورین گفت: ٭فردا در 
لوکزامبورگ خواھیم خوابید.> . 


زندگی در دورۂ انقلاب 
۱۷۸۹-۸۹ 

آ - طبقات جدید 
در اینجا گذشت سریع زمان را متوقف می کنیم و بە بررسی حال ملتی می پردازیم کە گرفتار تاریخ پراضطرابی شدہ 
وھ سشرمی شال کا آل رظ انتقل لا اکنا تراے رن طاحت رثات ۸۸۸ قائت بسک سان 
کە از عبور قیصر از رودخانۂ روبیکون تا برتخت نشستن آوگوستوس (۴۹۔ ۲۹ قم) سپری شدہ از لحاظ وقایع قابل 
تذکار بە قرنھاپی کە کمتر متشنج و تاریخساز بود شباھت داشت. با وجود این بر اثر بی‌ثباتی دولتھاء تغییرات 
پی درپی سازمانھاء بلندپروازیھای نبوغء عناصر و نعمات تمدن ادامه یافت: تولید و توزیع غذا و کالا؛ جستجو در راہ 
دانش و انتقال دادن آن؛ اصل غریزہ و اخلاق؛ مبادلات محبت؛ تسکین یافتن زحمت و کشمکش بر اثر ھنر؛ ادبیات 
نیکوکاری: بازی و آواز؛ تغییرشکلھای پندار: ایمانء و امید. و در واقع آیا اینھا واقعیت و تداوم تاریخ نبودہ است. که 
در کنار آنھا تغییرات دولتھا و قھرمانانء زمینەھای ناپایدار و زودگذر رؤیابی را بەوجود می آوردہ است؟ 
١‏ کشاورزان. 
بسیاری از آنھا در سال ۱۷۸۹ ھنوز کارگران روزمزد بودند یا بر روی زمین دیگران کار می کردند. ولی در سال ۱۷۹۳ 
نیمی از فرانسە در تصرف کشاورزانی بود کە بیشتر آنھا اراضی خود را بە بھای ارزان از املاک مصادرہ شدۂ کلیسا 


۰۹ء۶ 


خریداری کردہ بودند؛ و تنھا تعداد کمی از کشاورزان خود را از عوارض فثودالی رھا ساخته بودند. انگیزۂ مالکیت 
باعث شد کە کارھای پرمشقت بەصورت عبادت درایدہ و ھر روز مازاد ثروت موجب ایجاد خانه و وسایل راحتی, 
کلیسا و مدرسە شود ۔ البته بە شرطی کە امکان داشت کە تحصیلداران را بتوان راضی کرد یا فریب داد مالیات را 
می توانستند با آسینیا بە بھای صوری آن بپردازند در صورتی کە محصول در مقابل آسینیاھابی فروخته میشد که 
جھت برابری با ارزش رسمی یا اعتباری آنھاء می بایستی صد برابر آنھا را داد. اراضی فرانسه ھرگز تا این اندازہ با شوق 
و ذوق وتا این اندازہ ثمربخش مورد بھرەبرداری قرار نگرفته بود. 

آزاد شدن وسیعترین طبقه در جامعەای کە اکنون بی طبقه شدہ بود اشکارترین و پایدارترین نتیجة انقلاب بە شمار 
می‌رفت. این تولید کنندگان تنومند بە صورت قویترین مدافعان انقلاب در آمدندء زیرا انقلاب باعث شدہ بود کە 
زمینھاپی در اختیار آنھا قرار گیرد در صورتی کە بازگشت سلسلۂ بوربون ممکن بود آن زمیٹھا را از دستشان بیرون 
ارد. بە ھمان سبب بود کە از ناپلئون حمایت کردندہ و طی پانزدہ سال بھترین فرزندان خود را بە او دادند. انھا بە 
عنوان مالکان مغرور از لحاظ سیاسی با بورڑاھا ھمدست شدند و در سراسر قرن نوزدھم در میان تشنجات مکرر دولت 
بە عنوان افرادی محافظه کار خدمت کردند. 

کا 22 کرحٌی 1 کین رای کو سیت 0110 سی سرت اگ را ۷9۷ا وھ 
داشت کە میراث متوفا باید بە صورت مساوی میان ھمۂ فرزندان موصی تقسیم شود حتی فرزندانی کە غیر مشروع 
بودند ولی مورد تصدیق پدر قرار می گرفتند. این قانون دارای نتایج مھم اخلاقی و اقتصادی بود: فرانسوبان کە مایل 
نبودند براثر تقسیمات ادواری میراث در میان فرزندان متعددہ وارثان خود را بە فقر محکوم کنندہ تدابیر دیرین 
محدود کردن خانوادہ را از نظر دور نمی داشتند. کشاورزان بە صورت طبقەای مترقی باقی ماندندء ولی جمعیت 
فرانسە در قرن نوزدھم بتدریج افزایش یافتء یعنی از ۲۸ میلیون در سال ۱۸۰۰ بە ۳۹ میلیون در ۱۹۱۴ رسید در 
صورتی کە جمعیت آلمان از ۲٢‏ میلیون بە ۶۷ میلیون بالغغ شد. 

کشاورزان فرانسوی که از وجود اراضیء رفاھی یافته بودندہ کمتر بە شھرها و کارخانەھا روی می ‌آوردند؛ از این رو 
فرانسه بیشتر بە صورت کشاورزی باقی ماندہ و حال انکە انگلیس و المان صنعت و فتون مختلف را تکامل بخشیدند 
در جنگ برتری یافتندء و بر اروپا غلبه کردند. 

اتا 

فقر و فاقه باقی ماندء و در میان کشاورزان بی زمینء معدنچیان, و کارگران و پیشه وران شھرھا بە کمال شدت خود 
رسید. کارگران برای یافتن فلز و کانیھا جھت صنعت و جنگ در زیر زمین بە جستجو می پرداختند؛ شورہ برای 
ساختن باروت لازم بود؛ و زغال سنگ بتدریج جای ھیزم را بە عنوان نیروی محرک می گرفت. در روز شھرھا روشن 
و با نشاط بود و در شب تیرہ و آرامء تا انکە در ۱۷۹۴ بخشھای پاریس در کوچه ھا چراغ روشن کردند. صنعتگران 
در دکانھای خود کە با نور شمع روشن می شد کار می کردند؛ پیشه وران کالاھای خود را عرضه داشتند؛ فروشندگان 
دورہ گرد نیز بە کار خود مشغول بودند. در مرکز بازاری سر باز وجود داشت؛ در مرتفعترین محل شھر؛ ارگی و 
کلیسایی بود؛ در حومهء یکی دو کارخانه احداث شدہ بود. اصناف در سال ۱۷۹۱ منحل شدہ و مجلس ملی اعلام 
داشت که از این تاریخ بە بعد ھر فردی ٦‏ آزاد است کە هر کار و پیشه و شغل و ھنری را کە مایل باشد انتخاب کند> 
در سال ۱۷۹۱ء 'لفقانون لوشاپل> کارگران را از متشکل شدن جھت اقدام اقتصادی مشترک باز داشت؛ این ممنوعیت 
تا ۱۸۸۴ بە قوت خود باقی ماند۔ اعتصاب ممنوع بودء ولی بکرات و در نقاط مختلف روی میداد. کارگران زحمت 
میکشیدند تا دستمزد خود را کە بر اثر تورم پول کم ارزش شدہ بود با رنج خود متعادل سازندء ولی بە طور کلی۔ 
دستمزد خود را بە موازات افزایش روزافزون قیمتھاء بالا می بردند. پس از سقوط روبسپیر: کارفرمایان بر شدت نظارت 


۰۰ء۴ 


خود افزودند و وضع طبقۂ پرولتاریا بدتر شد. در سال ۱۷۹۵ سان- کولوتھا ھمان اندازہ فقیر و مستأصل بودند کە 
قبل از انقلاب. تا ۱۷۹۹ اعتقاد بە انقلاب را از دست دادند و در ۱۸۰۰ با امید بهە دیکتاتوری ناپلئون گردن نھادند. 

٣‏ بورژوازی. 

این طبقه از آن رو در انقلاب پیروز شد که از اشراف یا تودۂ مردم پول بیشتر و مغز متفکرتری داشت. قسمتھای 
سودآور املاکی ر که از کلیسا مصادرہ شدہ بود از دولت می خرید. ثروت بورژوا وابستهە ب4 زمین غیرمنقول نبود؛ 21 ر 
می شد از جایی بە جایی برد و از مقصدی بە مقصد دیگر؛ رساند و از شخصی بە شخصی دیگر و از هر محلی بە ھر 
قانونگذاری انتقال داد. طبقۂ بورژوا می توانست بە سربازان و دولت و اجتماعات شورشی پول بدھد. در ادارۂ کشور 
تجاربی 2:20 کردہ بود؛ می دانست چگونهە مالیات ر جمع آوری کندء و با وابھای خود در خزانه نفوذ داشته باشد. 

از لحاظ عمل بیش از نجبا یا روحانیون معلومات داشت, و در جامعەای کە پول بە منزلخون در جریان بود بھتر 
می توانست آ جامعه را ادارہ کند. فقر را مجازات کودنی میدانست, و ثروت خود را پاداش درست پشتکار و ھوش 
می شمرد. بە حکومت سان-کولوتھا اھمیتی نمی داد و تغییر و وقفه در حکومت بوسیلة نھضتھای پرولتاریابی را عملی 
شود. طبقۂ بورژوا در فرانسه طبقەای بازرگانی بود نە صنعتی. در انگلستان بە جای کشتزارء چراگاہ درست کردہ بودند 
و در نتیجه کشاورزان از دشت بە شھرھا راندہ می شدند تا برای کارخانەھا کار ارزان عرضه کنندء در صورتی کە در 
فرانسە چنین تبدیل وضعی در کار نبود. در این کشورہ بە سبب محاصرۂ انگلیسیھاء تجارت خارجی قادر نبود کهە 
صنایع در حال توسعە را برپا نگاہ دارد. از این روء کارخانەداری در فرانسه کندتر از انگلیس پیشرفت کرد. چند 
سازمان سرمایەداری مھم در پاریس, لیون,ء لیلء و تولوز و ... وجود داشتء بیشتر صنعت فرانسه ھنوز در کارگاهھا و 
دکاکین متم رکز بودء و حتی سرمایەداران کارھای دستی را به منازل روستائی و سایر خانەھا ارجاع می کردند. گذشته 
را در مورد آزادی کار و تجارت بە عنوان محرکترین و مولدترین روش اقتصادی قبول داشت. عھدنامة صلح با پروس 
در ۱۷۹۵ و با اتریش در ۱۷۹۷ محدودیتھای اقتصادی را از میان برداشتء و سرمایە‌داری فرانسوی: مانند 
سرمایەداری انگلیسی و آمریکایی, با کمکھای دولتی کە بە حداقل حکومت می کرد وارد قرن نوزدھم شد. 

۴- اشراف. 

این طبقه تمام قدرت خود را در راہ اقتصاد یا دولت از دست دادہ بود. بسیاری از اعضای ان ھنوز مھاجر بودند و در 
خارج با شغلھای پست و توھینآمیز امرارمعاش می کردند؛ اموالشان مصادرہ و عوایدشان متوقف شدہ بود. بسیاری از 
اشراف که در فرانسه ماندہ یا بە آن کشور بازگشته بودند بە وسیلۂ گیوتین اعدام شدہ بودندء بعضیھا بە انقلاب 
پیوسته بودندء و باقی, تا سال ۱۷۹۴ء در گمنامی مخاطرہآمیز و با نگرانی دائم در املاک خود زندگی می کردند در 
دورۂ ھیئت مدیرہ این گرفتاریھا کمتر شد؛ بسیاری از مھاجران بازگشتند؛ بعض ی‌ھا قسمتی از اموال خود را بازیافتند؛ 
و تا سال ۱۷۹۷ زمزمەھایی شنیدہ شد مبنی برآن کە فقط یک حکومت سلطنتی با کمک اشرافی کە برسر کار 
باشند می تواند نظم و امنیت را بە فرانسە بازگرداندء و اشراف مزبور می بایستی حکومت سلطنتی را محدود کنند؛ 
۵- مذھب 

پروتستانھاء کە در ان روزگار پنج درصد جمعیت را تشکیل میدادند از ھمۂ قیود اجتماعی آزاد شدند؛ آزادی مذھبی 
محدودی کە لوبی شانزدھم در سال ۱۷۸۷ بە آنھا دادہ بود با قانون اساسی ۱۷۹۱ تکمیل شد. برطبق تصویب نام 
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۸ سپتامبر ۱۷۹۱ء ھمة حقوق مدنی در مورد یھودیان فرانسە تعمیم یافتہ و آنھا از لحاظ قانونی با سایر شھروندان 
برابر شدند۔ 

روحانیون کاتولیک که سابقاً طبقة اول را تشکیل میدادند در این هنگام از خصومت دولتی کە ضد کلیسا و ولتری 
بود رنج می بردند. طبقات بالاء دیگر معتقد بە اصول کلیسا نبودند؛ طبقة متوسط قسمت اعظم ثروت ارضی آن را 
گرفته بود؛ تا سال ۱۷۹۳ اموال کلیسا کە روزگاری بە ۲/۵ بیلیون لیورتخمین زدہ می شدہ بە دشمنانش فروخته شدہ 
بود. در ایتالیاء پاپ از ایالتھا و عواید خود محروم شدہ و سپس. پاپ پیوس ششم بە اسارت درآمدہ بود. ھزاران تن از 
کشیشھای فرانسوی بە سایر کشورھا گریخته بودند و بسیاری از آنھا با صدقات پروتستانھا زندگی می کردندء صدھا 
باب کلیسا مسدود یا ذخایر آنھا مصادرہ شدہ بود زنگھای کلیسا را خاموش یا ذوب کردہ بودند. ظاھراً ولتر و دیدرو 
هھلوسیوس و ھولباخ در جنگ عليه کلیسا پیروز شدہ بودند. 

این پیروزی روشن نبود. کلیسا ثروت و قدرت سیاسی خود را از دست دادہ بودہ ولی ریشەھای حیاتی آن در وفاداری 
روحانیون و نیازھا و آرمانھای مردم باقی ماندہ بود. در شھرھای بزرگء بسیاری از مردان دست از ایمان کشیدہ بودند؛ 
ولی تقریباً همة آنھا در جشن تولد عیسی یا عید قیامت او (پاک) بە کلیسا می رفتندہ و در زمان اعتلای انقلاب (مه 
۳ء ھنگامی کە کشیشی با نان مقدس از یکی از کوچەھای پاریس می گذشت, ھمۂ ناظران (شاھدی گزارش 
داد) طاز مرد و زن و کودک بە علامت احترام بە زانو درافتادند۔> ھرکس, حتی افراد شکاک: ناچار جاذبةۂ سحرانگیز 
تشریفات و زیباپی پایدار قصەها را احساس کردەاست؛ و ظاھراً دربارۂ ھمین مورد است که پاسکال می گوید که ایمان 
اوردن کاری عاقلانه است,ء زیرا در آخر کارء مؤمن چیزی از دست نخواھد داد ولی کافر اگر اشتباہ کردہ باشدء ھمه 
چیز را از دست خواھد داد. 

در دورۂ ھیئت مدیرہ ملت فرانسه میان مردمی کە بتدریج بە ایمان سنتی خود باز می گشتند و دولتی کە تصمیم 
داشت تمدنی کاملا غیرمذھبی بە وسیلۂ قانون و تربیت برقرار کند تقسیم شدہ بود. در ۸ اکتبر ۱۷۹۸ء ھیئت مدیرۂ 
افراطی که بتازگی تصفيه شدہ بودء دستورھای زیر را برای آموزگاران مدارس دپارتمانھا صادر کرد : 

باید آنچە را کە مربوط بهە اصول یا تشریفات هر مذھب یا هر فرقەای است از تعلیمات خود کنار بگذارید. قانون 
اساسی مسلما از راہ تسامح, آٹھا را تحمل می کندہ ولی تدریس آنھا جزء تعلیمات عمومی نیستہ و ھرگز ھم 
نخواھد بود. قانون اساسی متکی بر پای اخلاق ھمگانی است؛ و این اخلاق کە در هر مکان و ھر زمان و در ھر مذھبی 
وجود داشته است- این قانون کە بر روی الواح خانوادۂ بشری قلمی شدہ است- باید روح تعلیمات و ھدف احکام و 
حلقۂ پیونددھندۂ مطالعات شما را تشکیل دھدہ و قانون مزبور بە مثابه گرھی است کە جامعه را بە ھم می پیوندد. 

در اینجا بە طور واضح یکی از دشوارترین کارھای انقلاب کە در واقع یکی از دشوارترین مسائل روزگار ماست مطرح 
می‌شود: بنیان نھادن نظمی اجتماعی بر پایڈ روشی اخلاقی که وابسته بە اعتقاد مذھبی نباشد. ناپلئون این پیشنھاد 
را غیرعملی می دانست؛ آمریکا تا زمان حاضر بە آن وفادار ماندہ است. 

۶- تعلیم و تربیت 

بدین ترتیب, دولت نظارت بر مدارس را از دست کلیسا گرفت, و کوشید کە مدارس را بە صورت پرورشگاھی ھوش و 
اخلاق و میھن پرستی درآورد. در ۲٢‏ آوریل ۱۷۹۲ء کوندورسہء بە عنوان رئیس تعلیمات عمومی, گزارشی تاریخی بە 
مجلس مقنن تقدیم داشت و خواہان سازماندھی مجدد تعلیم و تربیت شدہ تا <پیشرفت روزافزون روشنفکری بە 
صورت منبعی پایان ناپذیر دراید کە بە نیازھای ما کمک کند؛ برای بیماریھای ما درمانی باشد؛ و وسایلی برای 
سعادت فردی و پیشرفت اجتماعی در اختیار ما بگذارد. جنگ مانع اجرای این هھدف شدہ و در ۴ مہ ۱۷۹۳ء 
کوندورسهە پیشنھاد خود را- بر اساسی محدودتر- تجدید کرد بدین مضمون کە *٭کشور حق دارد کە فرزندان خود را 
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تربیت کند؛ و نمی تواند این ودیعه را بە غرور خانوادگی یا تعصب افراد واگذار کند. .... تعلیم و تربیت آباید] برای 
ھمه مردم فرانسهە عمومی و یکسان باشد . .. ما آن را با طبیعت دولت و نظرات عالی جمھوری خود متناسب و 
سازگار خواھیم ساخت.4 این اصل ظاھراً یک نوع آموزش را جانشین آموزشی دیگر می کرد یعنی ملت خواھی 
امڈالىت ھراے جاب ‏ نیہ غاد رک نی غتاقت 2ز فس ماھت فغراقی ماعب رس لافشت ر اھ ا ۸6۴ 
کنوانسیون دستور داد کە ھیچ کشیشی نباید بە عنوان آموزگار در مدارس دولتی منصوب شود. در ۱۹ دسامبر, اعلام 
قح لس امن ساب اھ ھراع ا اسر غرم اف برای عجھ سد ات اغای سا تانظا سے رت ک2 
دختران توسط مادران خود یا از طریق دبیرھا یا آموزگاران خصوصی تربیت شوند. 

تجدید سازمان دبیرستانھا مستلزم فرا رسیدن دوران صلح بود. با وجود این در ۲۵ فوریة ۱۷۹۴ء کنوانسیون تعدادی 
اکول سانترال (مدارس مرکزی) تأأسیس کرد کە ھمان لیسەھای دپارتمانھا یا دبیرستانھای بعدی بود. مدارس 
مخصوصی برای معادنء کارھای عمومیء نجومء موسیقی, ھنر و صنعت تاُسیس شد؛ و در ۲۴ سپتامبر ۱۷۹۴ء 
مدرسه پولیتکنیک با برنامڈ عظیم خود آغاز بە کار کرد. اکادمی فرانسه در ۸ اوت ۱۷۹۳ به عنوان پناھگاہ مرتجعان 
سالخوردہ منحل شدہ ولی در ۲۵ اکتبر ۱۷۹۵ء کنوانسیون ‏ انستیتوناسیونال دو فرانس> را بە وجود اورد کە قرار 
شد شامل اکادمیھای متعدد برای تشویق و تنظیم پیشرفت علوم و هھنر باشد. در اینجا دانشمندان و محققانی گرد 
آمدند که سنتھای معنوی عصر روشنگری را ادامه دادند و بە حملۂ ناپلئون بە مصر اھمیتی پایدار بخشیدند. 

۷۔ طبقة چھارم. 

روزنامه نگاران و مطبوعات شاید بیش از مدارس در پیشرفت فکر و مشرب فرانسه در این سالھای پرجوش وخروش 
تأثیر کردہ باشند. اھالی پاریس- و تا حدی کمتر مردم سراسر فرانسه- روزنامەھای خبری را ھر روز با شور و بیتابی 
می خواندند. در روزنامەھای فکاھی بە سیاستمداران و دانشمندان حمله میشد- و مردم از این کار لذت می بردند. 
انقلابء در اعلامیةۂ حقوق بشر؛ متعھد شدہ بود کە آزادی مطبوعات را حفظ کند؟؛ این تعھد در سراسر حکومت دورۂ 
معالی مان 110711271۷77 رایت میق ولی چم ھا ا شث ات افلافات عریٰ بالاای ظرقخت۔ ھر 
یک از طرفین پیروزیھای خود را با محدود کردن انتشارات دشمن مشخص می کرد؛ در حقیقتہ آزادی مطبوعات با 
اعدام شاہ ۲١(‏ ژانویۂ ۱۷۹۳) از بین رفت. در ۱۸ مارس,ء کنوانسیون <ھر کسی را کە قانونی زراعی یا قانونی کهە 
مضربه مالکیت ارضیء تجاریء یا صنعتی باشد پیشنھاد کند> بە مرگ محکوم کرد؛ و در ۲۹ مارس شاھکشان پیروز 
کنوانسیون را بر آن داشتند کە موافقت کند ٭ھرکس بە سبب نوشتن یا چاپ آثاری کە موجب برقراری سلطنت یا 
هر نیرویی مضر بە حاکمیت ملی محکوم شود> باید بە قتل برسد. روبسپیر مدتھا از آزادی مطبوعات دفاع کردہ بود. 
ولی پس از آنکه ابر دانتونء و دمولن را بە گیوتین سپردہ روزنامەھایی را کە از آنان حمایت کردہ بودند توقیف کرد. 
در دورۂ وحشت, ھرگونە آزادی نطق و بیانء حتی در کنوانسیونء از بین رفت. ھیئت مدیرہ آزادی مطبوعات را در 
۶ برقرار ساخت ولی سال بعد پس از کودتای ۱۸ فروکتیدورہ آن را ملغا و ناشران چھل و دو روزنامه را تبعید 
کرد. آزادی نطق و مطبوعات بە وسیلة ناپلئون از بین نرفت؛ هنگامی که وی بە قدرت رسیدہ آزادی نطق و مطبوعات 
از بین رفته بود 

1 -۔اخلاق جدید 

١-اخلاق‏ و قانون 

افراد آزاد شدۂ فرانسهء پس از برانداختن اساس مذھبی اخلاق- دوست داشتن خدایی ناظرء ثباتء پاداش دھندہ و 
تنبیه کنندہ و ترسیدن از او و اطاعت از احکام و دستورھای منسوب بە او- خود را بدون دفاع دیدندہ مگر دفاعھابی 
که انعکاسھای اخلاقی عقاید متروک آنھا در برابر غرایز قدیمتر و قویتر و فردیتری بود که بر اثر قرنھا گرسنگی و 
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طمع و ناامنی و کشمکش, فکر و ذھن آنھا را پرکردہ بود. آنھا اصول اخلاقی مسیحی را به زنان و دختران خود 
واگذاشتند و در جستجوی اصلی برآمدند کە در میان دریایی از افراد گردنکش, کە از چیزی جز قدرت نمیترسیدند 
بە منزلة لنگرگاھی اخلاقی باشد. آنان امیدوار بودند کە در <سیویسم> - کە عبارت بود از شھروندی بە مفھوم 
پذیرش وظایف و امتیازات وابستگی بە جامعەای متشکل و محافظ- این لنگرگاہ را بیابند؛ در ھر قضیۂ اخلاقیء فرد 
باید در مقابل حمایت و بسیاری از خدمات اجتماعی که از آن برخوردار استء ھمیشه مصلحت جامعه را قانون اصلی 
بە شمار آرد. این اقدام کوششی ارجمند برای برقراری یک سلسله اصول اخلاق طبیعی بود. نمایندگان فیلسوف- 
میراب کوندورسهہ ورنیو رولانء سن-ژوست, روبسپیر- در تاریخ یا افسانەھای باستان نمونەھایی را کە در جستجوی 
ان بودند بە دست اوردند مانند لئونیداس, اپامینونداس, آریستیدس, بروتوسھاء کاتوھاء وسکیپیوھا؛ اینھا افرادی 
بودند کە میھن پرستی در نظرشان وظیفۂ اصلی بودہ بە طوری کە ممکن بود ھرکس بحق, فرزندان یا پدر و مادر 
خود را در صورت لزوم در راہ مصلحت کشور بکشد. 

نخستین دستۂ انقلابیون با اصول اخلاقی جدید حقا بە موفقیتھابی نایل آمدند۔ دستۂ دوم کار خود را در ٠١‏ اوت 
۲ از کردند: عوام پاریس لوبی شانزدھم را عزل کردند و قدرت مطلق را بدون مسئولیت بە دست گرفتند. در 
رژیم گذشته بعضی از ظرافتکاریھای اشرافء و برخی احساسات بشردوستانه کە توسط فیلسوفان و متقدسان تبلیغ 
شدہ بودء تمایلات طبیعی بە غارت کردن و حمله بە یکدیگر را تعدیل کردہ بود؛ ولی در دورۂ انقلاب اینگونہە حوادث 
پشت سرھم و بە طرزی خوفناک روی داد؛ قتل عامھای سپتامبر اعدام شاہ و ملکه توسعۂ ترور و استفادۂ شدید از 
گیوتین- کە یکی از قربانیان آنء مادام رولانء آن را ٭گورستان وسیع کشتار> نامید. رھبران انقلاب بەہ صورت 
سودجویان جنگ درآمدند و مناطق آزاد شدہ را در ازای استفادہ از ٭حقوق بشر> مجبور بە پرداخت مبالغ ھنگفت 
کردند؛ بە سربازان فرانسوی گفته شد کہ با عواید مناطق فتح شدہ زندگی کنند؛ گنجینەھای ھنری سرزمینٹھای آزاد 
شدہ یا مغلوب بە فرانسۂ فاتح تعلق گرفت. در این ضمن, قانونگذاران و افسران با تھیه کنندگان تدارکات بە منظور 
فریب دادن دولت و سربازان با یکدیگر تبانی می کردند. در نظریة اقتصادی آزادی عمل تولید کنندگان و توزیع 
کنندگان و مصرف کنندگان سعی می کردند کە یکدیگر را بدوشندہ یا از پرداخت قیمت یا دستمزدی کە حداکثر و 
از اود طفرل یر کت توارلن نت کی آرگرھ کلزما سقھاتائ فک سرراج مال لات تس رحرد راقت 
ولی در کوششی کە برای نظارت بر آنھا بە عمل آمد اصول جدید <سیویسم> ظاھراً, مانند بیم از خدایان, اثری 
نداشت. بە ھمان نسبت که انقلاب ناامنی زندگی و ناپایداری قوانین را تشدید می کرد ھیجان روزافزون مردم بە 
صورت جنایت درآمد و ھمچنین سرگرمی بە وسیله قمار دوئل (جنگ تن بە تن) ادامه یافتء ولی با شدتی کمتر از 
سابق گنازیائ در یکا سافای :14079:1۷۹1 مو اق تل اضام نا غالاعلی سکتے افڈاہان بافت2433 
تا سال ۱۷۹۴ سه ھزار قمارخانه در پاریس دایر شدہ بود. طی سالھای حکومت ھیئت مدیرہہ که در آن نفوذ طبقۂ 
بالا غلبه داشت,. افراد مبالغ کلانی شرط بندی می کردند؛ و بسیاری از خانوادەھا بر اثر حرکت یک چرخ ورشکسته 
میىشدند. در ۱۷۹۶ء ھیئت مدیرہ با برقراری بخت آزمایی ملی وارد بازی شد. 

بخش تویلری کمون پاریس ضمن عریضهای کە بە کنوانسیون نوشت. خواستار قانونی شدہ بودند کہ بە استناد ن٠‏ 
ھمۂ قمارخانه ھا و فاحشه خانەھا از بین برود. در این عریضه آمدہ بود کە ٭ہدون اخلاق,ء قانون و نظم نخواھد بود؛ 
بدون امنیت شخصی. آزادی وجود نخواھد داشت.4 دولتھای انقلابی رنج بسیار کشیدند تا یک سلسله قوانین جدید 
بە مردمی قابل تحریک و جابرء کە بر اثر انحطاط ایمان و اعدام شاہ از لحاظ اخلاقی و قانونی عنان گسیخته شدہ 
بودند بدھند. ولتر خواھان تجدید نظر کامل در قوانین فرانسوی و نوعی ھماھنگی میان قوانین سیصد و شصت بخش 
و تدوین انھا بە صورت یک قانون نامە برای سراسر فرانسە شدہ بود. ان تقاضا در میان سروصدای انقلاب مسموع 
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بغافرطظاقاہ امت لا انت کر سنا 0 کا یفالت سی تار عارقای ای سفن مقاله ھ سار 
٭ھترین راہ تخفیف دادن خشونت قوانین کیفری فرانسە بدون بە خطر انداختن امنیت عمومی> تعیین کرد. لوبی 
شانزدھم با لغو شکنجه موافقت کرد( ۱۷۸۰)ء و در ۱۷۸۸ قصد خود را جھت تجدیدنظر در ھمۂ قوانین جنایی فرانسه 
وعفوری آن مساضوت ک اون فاباا وشسافت افلتق داا گوتھ ارام ری رہ کہ سنا تال 
تخفیف شدت مجازاتھا را بدون خطر انداختن نظم و ترتیب مورد بررسی قرار خواھیم داد.> قانونگذاران محافظه 
کاری کە در آن زمان بر <پارلمانھای> پاریس و مس و بزانسون مسلط بودند با نقشة او مخالفت کردندء و شاہ که 
برای حفظ جان خود مبارزہ می کردہ ان را کنار گذاشت. در کتابچەھای دستورالعمل؛ کە بە سال ۱۷۸۹ بە اتاژنرو و 
تقدیم شد. مردم خواھان چند اصلاح قضایی بودند: محاکمات بایستی علنی باشد؛ بە متھم اجازۂ گرفتن وکیل دادہ 
شود؛ نامەدھای سر بە مھر ممنوع گردد؛ محاکمه بە وسیله ھیئت منصفه برقرار شود. در ماہ ژوئنء شاہ نامەھای سر بە 
مھر را از جریان خارج ساخت, و اصلاحات دیگر بزودی توسط مجلس مؤسسان بە صورت قانون درآمد. تشکیل ھیئت 
منصفهء کە در فرانسه در قرون وسطی معمول بودء دوبارہ برقرار شد. قانونگذارانء کە در این ھنگام بە اندازۂ کافی از 
وڈ وغائیین رھا فلھو از اختیاحات ند و فحارت آقامی داقااہ کی شرم اگتیر :1۷۸8 افلام گزدند اک آكَذَ رن 
و رباخواری جنایت نیست. بر اثر دو قانون کە در سال ۱۷۹۴ وضع شدہ ھمۂ بردگان در فرانسه و در مستعمرات آن 
کشور آزادی خود را بازیافتندء و سیاھپوستان ھمان حقوق شھروندان فرانسوی را بە دست اوردند. بە دلیل اینکە 
<کشوری مطلقاً آزاد نمی تواند ھیچ صنف و دستەای را در آغوش خود بپذیرد> بر طبق قوانین سالھای ۱۷۹۲۔۱۷۹۴ 
فا2 اتسستای اقرتف آگااشنا) ااکستای ' اذ عاسانتای شی وی اعصامات قنل مضل مہ الک 
اشکاعبای وقرھا کسر ری کسر فو ا کا مات ول اقعاارتتطائ کا کری مسرہ خات اق و جا 
شاہ مستبدء بسرعت دولتی را بر سر کار اورد کە قادر مطلق بود. 

تعدد قوانین گذشته تصویب قوانین جدیدء و پیچیدگی روز افزون روابط بازرگانی باعث افزایش وکلای دعاوی شد. 
این عدہ در این روزگار جای روحانیون را بە عنوان طبقة اول گرفتند. از زمان انحلال پارلمانھاء وکلای مزبور رسماً 
دارای سازمان نبودند ولی اطلاع آنھا بر ھمه مفرھای قانونی و رویەھای قضابی با تمام تدابیر و معطلیھایش, بە آنھا 
قدرتی بخشید کە دولت- کە خود متشکل از حقوقدانان بود- بدشواری می توانست آنھا را تحت نظارت خود دراورد. 
شھروندان شروع بە اعتراض عليه معطلیهھای قانونء زرنگیھای وکلاء و قوانین پرھزینەای کردند کە تساوی ھمة 
شھروندان را در دادگاهھا بە طرزی عصبانی کنندہ غیرواقعی ساخت. مجالس متوالی برای تقلیل عدہ و قدرت وکلا 
اقدامات مختلفی انجام دادند. آنھا با عصبانیت قوانینی بر ضد وکلا وضع کردند و جلو سردفتران اسناد رسمی را 
7ین ۳ سستاشی 031:-مناعامی تشای ا س۷۵۷۵ اتا 11۷4 رو ری 6ظ اک 
۲)) کەه ل٭٣فتر‏ وکالت بسته می شود ولی طرفین دعوا می توانند افرادی را بە عنوان نمایندۂ خود وکیل کنند۔> 
این مقرراتء کهە غالباً نادیدہ گرفته می شدہ در کتابھا باقی ماند تا اینکە ناپلئون دوبارہ نظام وکلای دعاوی را در ۱۸ 
مارس ۱۸۰۰ در کار آورد. 

انقلاب در اصلاح قوانین جنابی پیشرفت بھتری داشت. اصول محاکمات بیشتر بە صورت علنی درآمد؛ قرار شد (تا 
مدتی ) مخفی بودن بازپرسی و گمنامی گواھان پایان یابد. زندانھا دیگر از ابزار عمدۂ شکنجه نبود؛ در بسیاری از 
زندانھاء بە زندانیان اجازہ دادہ می شد کە کتاب و اسباب با خود بیاورندء و پول غذای خارج از زندان را بپردازند؛ 
اشخاصی کە بە عنوان مظنون بە زندان افکندہ شدہ ولی ھنوز محکوم نشدہ بودند ممکن بود بە دیدن یکدیگر بروند 
بازی کنندہ و لااقل بە عشقبازی بپردازند؛ خبرھای داغی ھم شنیدہایم مانند خبر عشقبازی ژرزفین دوبوآرنة زندانی 
اوران ار ردان گکوا یریگ ستمابازکی قام رااضالر کزدھ یرہ ور آخرین' لا خرذ(۷۶ اکر 
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۷۵ اظہھار داشت: < از روز اعلام صلحء مجازات مرگ در سراسر جمھوری فرانسه ملغا خواھد شد.> در این ضمنء 
انقلاب می توانست ادعا کند کە در روش اعدام اصلاحاتی بە عمل آوردہ است. در سال ۱۷۸۹ دکتر ژوزف- اینیاس 
گیوتن, نمایندۂ اتاژنرو پیشنھاد کرد کە بە جای دژخیم و تبردارء تیغەای سنگین و ماشینی بە کار رود کە سقوط ان 
موجب جدابی سر از تن می شود بی آنکه شخص دردی جسمانی احساس کند- این فکرہ تازہ نبود؛ از قرن سیزدھم 
بە بعدء در ایتالیا و المان مورد استفادہ قرار گرفته بود. پس از چند استفادۂ تجربی از چاقوی دکتر بر روی اجساد 
مردگانء ٦‏ گیوتین> را در میدان گرو (کە اکنون میدان شھرداری نام دارد) برپا داشتند(۲۵ آوریل ۱۷۹۲) و بعد در 
جای دیگر نیز ان را نصب کردندہ و در امر اعدام تسریع شد. تا مدتی این گونە اعدامھا جمعیت زیادی را بەہ طرف 
خود جلب می کرد. بعضی از مردم که در میان آنھا زنان و کودکان نیز دیدہ می شدندہ شادی می کردند؛ ولی پس از 
مدتی, اعدام بە اندازہەای تکرار شد کە بە صورت امری عادی در آمد. یکی از معاصران نوشته است: ہوقتی کہ ارابڈ 
اعدام می گذشت, مردم در دکانھا بە کار خود ادامه می دادندء و حتی سر خود را بلند نمی کردند.> ولی پایین آوردن 
سرھا بیش از ھر کاری ادامه یافت. 

٢٦‏ اخلاق جنسی 

در میان ارابەھای اعدام و خرابەھاء عشق و شھوت پرستی زندہ ماند. انقلاب توجھی بە بیمارستانھا نکردہ بودء ولی در 
اینجا و بر روی صحنەھای جنگ و در میان خرابەھاء صدقه باعث تخفیف آلام و اندوھھا می شد؟؛ نیکی بە مقابلة بدی 
می ‌شتافتہ و مھر و محبت پدر و مادر در برابر استقلال فرزندان از میان نمی رفت. بسیاری از پسران تعجب می کردند 
کە چرا پدران و مادرانشان نمی توانند حرارت انقلابی و روشھاس جدید را درک کنند؛ بعضی از آنھا قیود اخلاقی 
دیرین را بە کنار نھادند و بە صورت افراد خوشگذران و بیمبالات درآمدند. هھرج و مرج در مسائل جنسی بالا گرفت. 
بیماریھای مقاربتی شیوع یافتء بچەھای سرراھی زیاد شدندء ھرزگی ادامه یافت. 

کنت دوناسین- الفونس- فرانسوادوساد( ۱۷۴۰۔۱۸۱۴) از یکی از خانوادەھای محترم پرووانس بود: بە استانداری 
برس و بوژہ رسید و چنین بە نظر میآمد کە زندگی او بە عنوان یک سرپرست ناحيه سپری خواهد شد. ولی 
تصورات و آمال جنسی در وجودش می جوشیدہ و برای توجیە آن بە دنبال فلسفەای می گشت. پس از درگیری در 
امری کە چھار دختر در آن شرکت داشتندہ در اکس-آن-پرووانس بە جرم ٭جنایتھای سم خوراندن ولواط> محکوم 
بە مرگ شد. ولی فرار کرد اسیر شدہ دوبارہ فرار کرد و دست بە اعمال ناشایست زدہ به ایتالیا گریخت, بە فرانسه 
بازگشت,ء در پاریس دستگیر و در ونسن (۱۷۷۸۔۱۷۸۴) و باستیل و شارانتون (۱۷۸۹) زندانی شد. در ۱۷۹۰ بیرون 
آمد و بە دفاع از انقلاب پرداخت؛ در سال ۱۷۹۲ منشی (سکسیون دپیک> شد. در دورۂ وحشت, بە تصور آنکە جزو 
اکر پھر اک ہا کفت اجوت رھت کر کرھوز رتی سر رات ک ال ماس ماحسا نی زتان ابو 
(۱۸۰۱) بهە سبب انتشار ژوستین (۱۷۹۱) و ژولیت (۱۷۹۲) او را بە زندان افکندند. این دو اثر داستان تجارب جنسی 
خواہ عادی و خواہ غیرعادی است؛ مؤلف جنبەھای غیرعادی را ترجیح میدادء و مھارت ادبی قابل توجە خود را در 
دفاع از آنھا بە کار می ‌برد؛ بە عقیدۂ اوء همۂ امیال جنسی طبیعی است و انسان باید با وقوف کامل بە لذت بردن از 
ُنھا بپردازدہ ولو آنکهە لذت جنسی را از زجر دادن بە دست آرد. بە این مفھوم آخر؛ نام او با کلمەای جاویدان شد. 
سالھای آخر عمر را در زندانھای مختلف گذراندہ نمایشنامەھای پر طنزی نوشت؛ در بیمارستانی در شارانتون 
درگذشت. 

در طی انقلابء سخن از ھمجنس بازی دانشجویان بە میان آمدہ است, و شاید در زندانھا نیز رواج داشته است. زنان 
وین :2029ا تھا ربا سوک ×جاسولانٰ د نخان نا کی ھا کر مان ھختوای 
کوچک) زیاد دیدہ می شدند؛ این گونە زنان در تماشاخانەھا و اپراھا و حتی در سرسراھای مجلس مقنن و کنوانسیون 
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نیز در تردد بودند. جزوەھایی انتشار می یافت کە نشانیھا و تاکس زنان در آن ذکر شدہ بود. در ۲۴ آوریل ۱۷۹۳ء 
کو طول ممرع سی کت مااہ اش سقم زی ۸ف اکری کا فی ارم کسی سار 
سست شدن اخلاق عمومی و ھرزگی و بیشرمی زنان پیش آمدہ است بدین وسیلە اعضای زیر را منصوب می کندء> 
الخ. بخشھا مبارزہ را ادامه دادند؛ دستەھای گشتی تشکیل شدہ و بعضی از مجرمان بیدقت گرفتار آمدند. روبسپیر از 
این کار حمایت کرد ولی پس از مرگ او از توجهہ محافظان کاسته شدء ٭دختران> دوبارہ ظاھر شدند و در دورۂ 
ھیئت مدیرہ کارشان بالا گرفتء و زنانی کە در امر جنسی تجارب طولانی کسب کردہ بودند رھبران مد و جامعه 
شدند. 

شاید امکان داشت کە در نتیجه سھولت روزافزون ازدواجھای زودرس, جلو فحشا را بگیرند. برای ازدواجء کشیش لازم 
نبود؛ پس از ٠٢‏ سپتامبر ۱۷۹۲ء تنھا ازدواج مدنی قانونی بە شمار می رفت؛ و این امر فقط مستلزم تعھدی دوجانبه 
بود کە در برابر متصدیان امر ازدواج بە امضای طرفین می رسید. در میان طبقات پایینء دیدہ می شد کە زنی و مردی 
بدون ازدواج و بدون مزاحمت با ھم زندگی می کنند. کودکان حرامزادہ زیاد بود؛ در سال ۱۷۹۶ در فرانسە چھل و 
چھار ھزار بچة سرراھی وجود داشت. میان سالھای ۱۷۸۹ و ۱۸۳۹ء بیست چھار درصد از عروسان شھر مولن (که 
نمونەای برای دیگر شھرھا بود)ء در ھنگام ازدواج آبستن بودند. 

ھمان گونە کهە در رژیم قدیم مرسوم بودء زناکردن شوھر غالبا نادیدہ گرفته میشدہ؛ افراد با استطاعت احتمالا 
معشوقەھایی داشتندہ و در دورہ ھیئت مدیرہ آنھا را علناً بە عنوان ھمسرانشان معرفی می کردند. طلاق بنا بە 
تصویبنامة ٠٢‏ سپتامبر ۱۷۹۲ء قانونی شدہ بنابراینء طلاق با توافق طرفین در برابر یک مقام شھرداری انجام 
می گرفت. 

قدرت پدر و مادر در نتیجۂ افزایش نسبی حقوق قانونی زن و ھمچنین خودنمایی و ادعای جوانانی که آزاد شدہ 
بودند کاھش یافت. آن پلمپتر کە در فرانسه در ۱۸۰۲ مسافرت کردہ بودء از قول باغبانی می گفت : 

در طی انقلاب جرأت نمی کردیم کە کودکانمان را بە سبب خطاھایشان ملامت کنیم. کسانی کە خود را میھن پرست 
می نامیدند تنبیه کودکان را بر خلاف اصول اساسی آزادی میدانستند. این کار باعث سرکشی آنھا می شدہ بە طوری 
کە ھرگاہ یکی از والدین جرئت می کرد کە فرزند خود را ملامت کند.ء بچه از او می خواست کە دخالت نکند و به او 
می گفت: ما آزاد و برابر ھستیم؛ جمھوری تنھا پدر ماست و غیر از او نیست. . .. سالھا طول خواهد کشید که آنٹھا را 
سر عقل بیاوریم. 

مطالب خلاف عفت, بسیار بودہ و (بر طبق نوشتۂ یکی از روزنامەھای معاصر) جوانان آن را با رغبت می خواندند. 
بعضی از پدران و مادرانی کە پیش از این طرفدار اصلاحات اساسی بودند در سال ۱۷۹۵ (مانند ۱۸۷۱) شروع بهە 
فرستادن فرزندان خود بە مدارسی کردند ک بە وسیلهۂ کشیشھا ادارہ می شدہ بە امید آنکە آنھا را از نتایج سست شدن 
آداب و اخلاق نجات دھند. تا مدتی چنین بە نظر می‌آمد کە خانوادہ از قربانیان انقلاب فرانسه است, ولی برقراری 
انضباط در زمان ناپلئون ان را یکچند نجات دادہ تا انکهە انقلاب صنعتی با نیرویی تدریجیتر ولی ثابتتر و اساسیتر در 
کار آمد. 

زنانء براثر ظرافت و نفوذ تھذیب کنندۂ رفتار و ھمچنین پرورش افکار خود در رژیم گذشته مقامی ارجمند داشتند؛ 
ولی این تکامل بیشتر محدود بە اشراف و افراد بالای طبقۂ متوسط بود. اما در سال ۱۷۸۹ زنان طبقة عوام بە طور 
اشکار وارد سیاست شدند؟؛ می توان گفت که انھا بودند کە انقلاب را برپا کردندء زیرا بە ورسای رفتند و شاہ و ملکە را 


بە عنوان اسیر جماعتی کە بر اثر کشف قدرت جدید خود طغیان کردہ بودء بە پاریس آوردند. در ژوئیةۂ ۱۷۹۰ 
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کوندورسە مقالەای انتشار داد تحت عنوان دربارۂ اعطای حقوق مدنی بە زنانء در دسامبر کوششی بە وسیلة مادام 
الدرس جھت تشکیل باشگاهھاپی برای آزادی زنان به عمل آمد. 

صدای زنان در سرسراھای مجالس مقننه پیچید: ولی اقداماتی کە بە منظور سازماندھی آنھا برای پیشرفت حقوق 
سیاسیشان انجام گرفت در ھیجان جنگ خشم دورۂ وحشت,ء و عکس العمل محافظەکارانۂ بعد از ترمیدور بە جایی 
نرسید. پارەای موفقیتھا در این زمینە بە دست آمد: زنء مانند شوھرہ می توانست تقاضای طلاق کندہ ورضای پدر و 
مادر در ازدواج کودکان صغیرشان لازم بود. در دورۂ ھیئت مدیرہہ زنان اگرچە حق رأی نداشتندء در سیاست به 
صورت نیروپی علنی درآمدند و وزیران و ژنرالھا را یاری می دادند و آزادی جدید خود را در آداب و اخلاق و لباس 
خود با کمال افتخار بە رخ مردم می کشیدند. نایلئون کە در آن زمان بیست و شش ساله بود در ۱۷۹۵ دربارۂ آنان 
زنان را ھمه جا- در تماشاخانەھاء گردشگاھھای عمومی, کتابخانەھا- می توان دید. زنان بسیار زیبایی را در اطاق 
مطالعة استادان مییابیم. از تمام مناطق روی زمین فقط ھمین جا إدر پاریس] است که زنان درخور این نفوذ و 
تأئیرند. در واقع مردان شیفتة آنائندہ بە فکر چیز دیگری نیستندء و فقط بە وسیلۂ آنھا و برای آنھا زندەاند. اگر زنی 
بخواھد بداند کە حق او تا چه اندازہ است و چه قدرتی داردء باید شش ماہ در پاریس زندگی کند. 

١‏ -- آذاب 

آدابء تقریباً مانند ھر چیز دیگرہ تحت تأثیر نوسانات انقلابی قرار گرفت. اشرافء ضمن فرار از برابر طوفانی کە جامعه 
متانت خویش را با خود بردند۔ پس از چندی ادب سالنء نزاکت رقص. و لغات آکادمی بە صورت نشانھای اشراف 
درآمدہ و امکان داشت که استفادەکنندگان از آنھاء بەعنوان افراد کھنە پرست مظنونی که از برابر طوفان گریخته 
باشندء بازداشت شوند. تا سال ۱۷۹۲ء ھمة فرانسویان از زن و مرد و با تساوی کامل شھروند شدہ بودند؛ بە کسی 
مسیو و مادام گفته نمی شد؟؛ و کلم شما جای خود را بە تو داد کە در خانه و کوچە بە کار می رفت. با وجود اینء از 
سال ۱۷۹۵ء خطاب کردن با ضمیر دوم شخص مفرد تو از رواج افتاد و ضمیر دوم شخص جمع (شما) دوبارہ رایج 
شدہ و مادام و مسیو کلم شھروند را از اعتبار خارج کردند. در زمان ناپلئونء القاب دوبارہ بازگشت؛ در سال ۱۸۱۰ 
بیش از ھر دورۂ دیگر لقب وجود داشت. 

لباس با آھستگی بیشتری تغییر یافت. مردان متمول از مدتھا پیش لباس اشرافی بر تن می کردند کە عبارت بود از : 
کلاہ بلند و سە گوشہء پیراھن ابریشمی؛ دستمال گردن با گرۂ گشادء جلیقه رنگی و گلدوزی شدہہ کتی که تا زانو 
می رسید نیم شلواری تا زیر زانوہ جوراب ابریشمی, و کفشی دارای سگک با پنجەھای چھارگوش. در سال ۱۷۹۳ 
خود روبسپیر مانند اشراف لباس می پوشیدء و ھیچ چیز از لحاظ جلال و شکوہ برتر از لباسھای رسمی ھیئت مدیرہ 
نبود کە با راس آن را رواج دادہ بود. در سال ۱۸۳۰ بود کە شلوار بلند در نبرد عليه نیم شلوار (کولوت) پیروز شد. 
فقط سان- کولوتھا بودند کە با کلاہ سرخ انقلاب و کارمانیول دیدہ می‌شدند. 

لبپاس زنان تحت تاثیر عقیدۂ انقلابی قرار گرفت که انقلاب دنباله رو جمھوری روم و یونان دورۂ پریکلس اثنت: ژاک 
لوبی داویدء کە از سال ۱۷۸۹ تا ۱۸۱۵ رھبر ھنر در فرانسه بودء در موضوعات نخستین خود از قھرمانان کلاسیک 
استفادہ می کردہ و آنھا را بە جامعة کلاسیک می‌آراست. از این رو زنان شیکپوش پاریس, پس از سقوط روبسپیر 
پیرایشگر (پیورتن)ء زیردامنی و زیر پیراھن را بە دور افکندندہ بە عنوان لباس رسمی خود جامەای سادہ و گشاد 
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اختیار کردند کە بە اندازۂ کافی شفاف بود و قسمت اعظم برجستگیھای نرمی را کە مردان سیراب نشدنی را مسحور 
می کرد نشان میداد. خط کمربند را معمولاً بالا می بردندء تا پستانھا را نگاہ دارد؛ یقه را بە اندازہەای پایین می آوردند 
کە سینە دیدہ شود؛ و آستینھا را بە اندازہەای کوتاہ می ساختند که بازوان فریبندہ را آشکار سازد. بە جای کلاہ 
گیسوبند مرسوم شد و بە جای کفشھای پاشنە بلندء کفشھای سرپایی و بی پاشنە رواج یافت. پزشکان از مرگ زنانی 
خبر دادند کە بە سبب لباس زرق و برق دار خود در تماشاخانەھا یا گردشگاهھا در معرض ھوای شبھای پاریسی کهە 
بە سرعت سرد می شود قرار گرفته بودند. در این ضمنء ہباورنکردنیھا> و شگفتی انگیڑھا>- یعنی پسران و دختران 
شیکپوش و خوش لباس می کوشیدند کە با جامەھای عجیب و غریب توجه مردم را بە خود جلب کنند. گروھی از 
زنان کە در جامة مردان در برابر شورای بخشھای پاریس در ۱۷۹۲ ظاھر شدہ بودند مورد ملامت شومت دادستان 
کل قرار گرفتند. وی بە انان گفت: لشما زنان بی پروایی کە می خواھید مرد باشیدء آیا بە قسمت و نصیب خود قناعت 
نمی کنید؟ بیشتر از این چە می خواھید؟ شما بر احساسات مستولی شدہاید؛ قانونگذار و قاضی در اختیار شما ھستندء 
استبداد شما تنھا نیرویی است کە قوۂ ما از نبرد با آن عاجز استہ زیرا استبداد عشق, و در نتیجه کار طبیعت است. 
بە نام ھمان طبیعت: ھمانطور کە طبیعت خواسته است ہبمانید.> اما زنان اطمینان داشتند کە بھتر از طبیعت کار 
خواھند کرد. در اعلانی کە در روزنامة مونیتور بە تاریخ ۱۵ اوت ۱۷۹۲ منتشر شدہ: خانم بروکن اعلام داشت کە ھنوز 
پودر مشھوری را کہ جھت تبدیل موھایی سرخ یا سفید بە خرمابی یا سیاہ برای یک بار استعمال لازم است در 
اختیار دارد. در صورت لزوم روی موھایی کە مورد پسند نبود کلاہ گیس می گذاشتند کە در بسیاری موارد از 
گیسوان بریدۂ زنانی بود کە توسط گیوتین اعدام شدہ بودند. در ۱۷۹۶ کاملا عادی بود کە مردان طبقۂ بالا و متوسط 
موی بل و لاتھ دنت اتد 

در طی دو سال اول انقلاب: ھشتصد ھزار نفر جمعیت پاریس زندگی عادی خود را ادامه می دادند و نسبت بە آنچهە 
در مجلس یا زندانھا می گذشتء تصادفاً توجه و عنایتی می کردند. در آن زمان زندگی برای طبقات بالا بە اندازۂ کافی 
غرخاد ریا گابراشماسساح بد دہ ارت یکر شرف فارہ هر کٹ کی کال لی مایا 
کنسرتھاء و بازیھا مشغول بودند. حتی در دورۂ آشفتۂ میان قتل عامھای سپتامبر ۱۷۹۲ و سقوط روبسپیر در ژوئیة 
۴ء دورانی کە دو هھزار و ھشتصد نفر در پاریس اعدام شدندء زندگی تقریبا برای ھمة باقی ماندگان عبارت بود از 
کارء بازیء روابط جنسی, عشق پدر و مادر. سباستین مرسیه در ۱۷۹۴ چنین گزارش می دھد: 

خارجیانی کە روزنامەھای ما را می خوانند تصور می کنند که ما سراپا غرق در خونیم. لباس ژندہ می پوشیمء و زندگی 
مصیبت باری داریم. ببینید چقدر تعجب خواھند کرد وقتی که بە ان خیابان با شکوہ-شانزلیزہ- می رسند کە در هر 
سوی آن درشکەھها و زنان زیبا و دوست داشتنی ایستادەاندہ و بعد . . ان منظرۂ سحرانگیز کە بە طرف تویلری امتداد 
دارد و ... آن باغھای عالیء کە اکنون بیش از پیش سرسبزتر است و بیشتر از آنھا مواظبت می شودا بازیھای مرسوم 
عبارت بود از توپ بازی تنیس,ء اسب سواری. اسبدوانی. مسابقات کشتی گیری ... پارکھای تفریحی نیز مانند باغھای 
تیوولی وجود داشت کە در ان- مانند دوازدہ ھزار پارک دیگر- در روزھای آفتابی انسان می توانست فال خود را بگیرد 
واز سرنوشت خویش مستحضر شود:؛ چیڑھای لازم را از دکانھا بخرد؛ بە تماشای آتشبازی, بندبازی یا بالارفتن بالوٹھا 
بپردازد؛ بە کنسرت گوش دھدہ؛ یا کودکان را روی چرخ فلک بگذارد تا بە تفریح و سرگرمی مشغول شوند. ھمچنین 
انسان میتوانست در کافەای در ھوای آزاد بنشیند یا بە کلاہ فرنگی کافه دوفوا برودء یا در یک کافة اشرافی مانند 
تورتونی یا فراسکاتی استراحت کندہ یا بە دنبال جھانگردان در کلوبھای شبانه- مانند کاوو یا سوواژ یا لزاوگل (کافۂ 
ترررت تا ناکرا ن ناما می ل رای الات موس وشکھرا اگوی بدآفان> 
باشگاھی برودء مطالعه کندء یا <گپ بزند> یا بە بحثی سیاسی گوش دھد. نیز می توانست بە یکی از جشنوارەھای 
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مفصل و رنگارنگی برود کكه ب4 وسیله دولت تشکیل یافته و ب4 دست ھنرمندان مشھوری مانند داوید آراسته شدہ بود. 
اگر میل داشت کە رقص جدید والس را کە بتازگی از آلمان آمدہ بود امتحان کندء می‌توانست شریک رقص خود را 
در یکی از سیصد رقاصخانة عمومی پاریس در دورۂ ھیئت مدیرۂ بیابد. 
اکنون (سال ۱۷۹۵) از سالھایی بود کە انقلاب فروکش می کرد: بە بعضی از مھاجران اجازۂ بازگشت دادہ شدہ بود؛ 
نجبایی کهە خود را پنھان کردہ بودند از مخفیگاہ خود بیرون می آمدند؛ و طبقة بورژوا ثروت خود را ب4 وسیلة خانەھا و9 
اثات گرانقیمتء زنان شیکپوش دارای جواھرات, و ضیافتھای باشکوہ بە نمایش می گذاشت. اھالی پاریس از آپارتمانھا 
و خانەھای اجارەای خود خارج می ‌شدند تا از آفتاب یا ھوای شامگاھی در باغھای تویلری یا لوکزامبورگ یا در طول 
شانزلیزہ لذت ببرند. زنان با لباسھا زیبا و بیبندوبار خود شکوفه وار بیرون می آمدند؛ بادبزنھای مصور برای معرفی 
صاحبش از ھر کلامی رساتر بودند و کفشھای زیبای آنھا پاھایشان را فریبندەتر می ساخت. در یک کلمه<٭جامعهە> 
احیاء شدہ بود. 
اما حدود صد خانوادہەای کە آن را تشکیل می دادند در این زمان از اعیان نسبدار و فیلسوفان مشھور جھان نبودند 
کە در سالٹھای شبھای قبل از انقلاب می درخشیدند؛ بیشتر آنٹھا افراد تازہ بە دوران رسیدہای بودند کە ثروت خود را 
از مستغلات کلیسابی, قراردادھای ارتشی, انحصارات تجاری, ریزەکاریھای مالیء یا توسط دوستان سیاسی بە دست 
آوردہ بودند. بعضی از بازماندگان پراکندۂ روزگار بوربونھا بە منازل ژائلیس یا بیوەھای کوندورسهە و ھلوسیوس 
می رفتند؛ ولی در بیشتر سالنھاپی کە پس از مرگ روبسپیر باز شد(به استثنای محفل مادام دوستال) سخنان جالبی 
گفته نمی شد؛ و گویندہ دارای آن امنیت و اعتماد بە نفسی که از اطمینان طولانی بە ثروت این جھانی ناشی میشد 
نبود. سالن برجسته در این ھنگام سالنی بود کە در اطاقھای راحت باراس (از اعضاى ھیئت مدیرہ) در قصر 
لوکزامبورگ یا در قصر او بە نام شاتودوگروبوا تشکیل می یافت؛ و فریبندگی این سالن در شخصیت فیلسوفان حاضر 
در آن نبود بلکە در زیباپی و لبخندھای خانم تالین و خانم ژوزفین دوبوآرنە بود. 
ژوزفین ھنوز بوناپارت نامیدہ نمی شدء و خانم تالین دیگر ھمسر تالین نبود. وی کە در ۲۶ دسامبر ۱۷۹۴ با او ازدواج 
کردہ بود و تا مدتی او را طوتردام دوترمیدور> می نامیدندہ ان تروریستی را کە صحنه خارج می شد پس از چندی 
ترک گفته و معشوقة باراس شدہ بود. بعضی از روزنامه نویسان بە اخلاق و رفتار او طعنه می زدندہ ولی بیشتر آنھا 
مسحور لبخندھایش بودندہ زیرا در زیباپی او چیزی غرورآمیز نبود و خود او بہ سبب لطف و مھربانی زنان و 
ھمچنین بە مردان شھرت داشت. دوشس دآاآبرانتس او را بعدھا <ونوس کاپیتولین> نامیدء ولی حتی او را زیباتر از 
کارفیدیاس خواند؛ زیرا در او ھمان کمال صورت و ترکیبء ھمان تناسب دست و بازو و پاء دیدہ می شدء و ھمة تھا 
دارای حالتی دلپذیر بود۔> یکی از صفات با راس این بود کە ھم بە او و ھم بە ژوزفین پول میدادہ و زیبابی آنھا را با 
نو کرات شی کگرست کو فاھاق ھی دا کرس از تا اھت فان از تَا نما 
شریک بودہ و با تصرف ژوزفین از طرف ناپلئون موافقت کرد. 
۷- موسیقی و نمایشنامه 
در دوران انقلاب ھر نوع موسیقی ترقی کرد. کافی بود سکەای بە آوازخوانی دورہ گرد بدھید تا چند بار برای شما آواز 
بخواندء یا می توانستید بە مردم ملحق شوید و بورژڑواھا را با کارمانیول یا خواندن سرود ہدرست خواھد شد> 
بترسانید یا مرزھا را با سرود لامارسیز- کە ھمه چیز آن غیر از عنوانش را روژہ دولیل ساخت- بلرزانید. در کنسرت 
فدو می توانستید از آوازھای دومینیک گارا لذت ببرید- وی کاروزوی زمان خود بودء صدایش دلھا و سقفھا را بە لرزہ 
در می ‌آورد و ب4 سبب برد صدایش در سراسر اروپا شھرت ذاشنت: در دورۂ وحشت: ۳ءء کنوانسیون (سازمان ملی 
موسیقی> را افتتاح کرد و مبلغ ۲۴۰/۰۰۰ لیور سالانه بە عنوان حق التعلیم ششصد دانشجو بە آن اختصاص داد. 
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حتی در شبی که روبسپیر تیر خوردہ پاریسیھا می توانستند برای تماشا نمایشنامة آرمید بە اپرا بروند یا در اپرا۔کمیک 
ماجرای پل و ویرژینی را ببینند. 

اپرا ھم طی انقلاب ترقی کرد. ژان- فرانسوالوزوثور (۱۸۳۷-۱۷۶۰) غیر از موفقیت در ساختن آھنگ برای نغمة 
عاشقانۂ برناردن دوسن-پیرں بە موفقیت دیگری در ھمان سال در مورد تلماک اثر فنلون دست یافتء ھمۂ فرانسویان 
را با فریاد و وحشت لاکاورن کە ھفتصد بار بر روی صحنه آمدہ تکان داد؛ طی دورۂ رونق و اقتدار ناپلئون ھمچنان بە 
کار مشغول بودہ و آن قدر زندہ ماند تا بە برلیوز و گونو درس بدھد. اتین مثول (۱۸۱۷-۱۷۶۴۳) ظرف عمر کوتاھتری 
بیش از چھل اپرا برای اپرا- کمیک ساخت؛ در عین حالء ستایش خرد او کە بر اساس ھمسرایبی خواندہ می شد 
(۱۷۹۳) و ھمچنین آھنگ عزیمت (۱۷۹۴) وی او را بە صورت بت موسیقی عصر انقلاب درآورد. 

بزرگترین موسیقیدان فرانسە در انقلاب ماریا لویجی کارلوسالواتورہ کروبینی نام داشت. وی در ۱۷۶۰ در فلورانس بە 
دنیا آمدء و چنانکە خود گوید: ہدر شش سالگی شروع بە اموختن موسیقی کردم و در نە سالگی بە تصنیف 
پرداختم.> تا شانزدہ سالگی سە اآھنگ مخصوص قداس, یک سرود در ستایش مریمء یک تە دثوم (سرود نیایش خدا 
و عیسی)ء یک اوراتوریو و سە کانتات (آواز)ساخت. در ۱۷۷۷ لئوپولدء مھیندوک سخاوتمند توسکاناء دربارۂ او مدد 
معاشی مقرر کرد تا نزد جوزپهە سارتی در بولونیا بە تحصیل بپردارند؛ در چھار سال,ء کروبینی استاد ترکیب کونترپوان 
شد. در ۱۷۸۴ او را بە لندن دعوت کردندء ولی در انجا کارش بالا نگرفتء و در ۱۷۸۶ بە پاریس بازگشت, و جز 
دورەای کوتاہہ تا پایان عمر (۱۸۴۲) در آن اقامت کرد. در آنجاء در نخستین اپرای خود بە نام دموفون سبک با نشاط 
ناپلی را کە عبارت از تابع قرار دادن حکایت و ارکستر نسبت بە آھنگ بود ترک گفت و از گلوک پیروی کرد و بە 
دنبال ٭اپرای بزرگ> رفت کە در آن٠‏ آھنگ تابع تکامل مطلب و پیرو موسیقی ارکستر و ھمسرایی بود. بزرگترین 
موفقیت او در پاریس در دورۂ انقلاب عبارت بود از لودوئیسکا (۱۷۹۱) و مدہ (۱۷۹۷). در اثر مشھور دیگری بە نام 
دوروز (۱۸۰۰) دورۂ پرزحمتی را در زمان ناپلئون آغاز کرد. در زمان این شھاب ثاقب دوبارہ یادی از او بہ میان 
خواھیم آورد. 

در دورۂ انقلابء در پاریس بیش از سی تماشاخانه وجود داشت و تقریباً ھمة آنھا در شبھای متوالیء حتی در دورۂ 
وحشت, پر از تماشاچی بود. بازیگران در نتیجۂ انقلاب از محدودیتھای کە از مدتھا پیش بە وسیلۂ کلیسا ایجاد شدہ 
بود آزاد شدند؛ آنھا بە تکفیر اعتنابی نمی کردندہ و از محرومیت اجسادشان از گورستانھای مسیحی بیمی‌نداشتند. اما 
تابع سانسور شدیدتری بودند( ۱۷۹۵-۱۷۹۰ : کنوانسیون مقرر داشت کە ھیچ نمایشنامۂ کمیک نباید دارای قھرمانی 
از طبقهً اشراف یا احساسات و عواطف وابسته بە انھا باشد ؛ تثاتر بە صورت الت تبلیغات دولت درآمد. کمدی بهە 
سطحی پایین تنزل کردہ و تراژدیھای جدید پیرو خط انقلاب و ھمچنین پیرو وحدتھای کلاسیک شد. 

بە طور معمول, بازیگران عمدہ مشہورتر از سیاستمداران بودند و بعضیھا مانند فرانسوا- ژوزف تالما از محبوبیت 
بیشتری برخوردار بودند. پدر تالما مستخدمی بود کە بعدا دندانساز شد؛ بە لندن رفت؛ کارش بالا گرفت؛ و پسر خود 
را برای تحصیل بە فرانسهە فرستاد. فرانسوا پس از پایان تحصیل بازگشت و دستیار پدر شد. انگلیسی آموخت؛ بە 
الال ساسا سا ساسفائ ن1 جیب کرس آ ارگر او کزاسری کمجر اکس ای 
می کردند پیوست. در بازگشت بە فرانسهء وارد کمدی۔فرانسز شدہء و نخستین بار در ۱۷۸۷ در شخصیت لسعید> در 
یکی از تراژدیھای ولتر بازی کرد. پیکر متناسب: سیمای کاملاً کلاسیک: موی پر پشت و تیرہ و چشمان درخشان و 
سیاھش باعث پیشرفت او شدہ ولی طرفداری او از انقلاب او را در نظر بیشتر افراد گروہ- کە وجود خود را مرھون 
لطف پادشاہ می دانستند منفور ساخت. 


۱ء 


مطابقت دقیقش با لباسھای قدیم قرار گرفت. از این رو درصدد آن برآمد کە ھمان واقعیت را در مورد لباسھاپی که بر 
روی صحنه از آنھا استفادہ می کرد اعمال يك وی ھمکاران خود ر ب4 شگفتی انداخت زیرا با پیراھن رومیان قدیم و 
با کفش بی‌رویە و ساق وبازوی عریان ظاھر شد تا نقش پروکولوس را در نمایشنامة بروتوس اثر ولتر بازی کند. 

ژوزف دوشنیهء بە نام شارل نھمء نقش شارل را بازی می کرد (۴ نوامبر ۱۷۸۹)ء قسمتھای مخالف سلطنت را با چنان 
شور و حرارتی ایفا کرد کە بیشتر تماشاچیان و بسیاری از اعضای گروہ خود راء کە ھنوز تا حدی نسبت به لوبی 
شانزدھم وفادار بودندء بە وحشت انداخت. در عبارات مزبورء شارل نھم بە صورت پادشاہ جوانی مجسم شدہ بود کهە 
شب قبل از کشتار سن بار تلمیء فرمان قتل عام را صادر کردہ بود. با پیشرفت انقلابء کشمکش میان (سرخھا> و 
سیاھھا> در گروہ او و در میان تماشاچیان ب4 اندازہەای بالا گرفت کكه منجر ب4 دوئل شدء و تالماء مادام وسٹریس 
(بازیگر عمدۂ تراژدی) و دیگر بازیگرانء از کمدی- فرانسز کە مورد لطف شاہ بود بریدند و گروہ مخصوص خود را در 
ہئاتر جمھوری فرانسه> در مجاورت پالفروایال (قصر سلطنتی) تشکیل دادند. در آنجا تالماء با بررسی تاریخ و 
شخصیت و لباس ھر یک از اشخاص نمایشنامەھایش, ھنر خود را بھبود بخشید. وی برای تطابق ھنر تغییر احساس 
یا فکری با سیمایش,: تمرین می کرد؛ آھنگ بلند گفتارھای خود و ارائة اغراق آمیز احساسات را تقلیل داد؛ و سرانجام 
بە صورت استاد مسلم ھنر خود درآمد. 

در ۷/۳ گروہ سابقء که اینک نامش ب4 تثاتر دولاناسیون (تئاتر ملت) تغییر یافته بودء نمایش دوست قوانین زا که با 
طنز و استھزائی جالب عليه رھبران انقلابی درست شدہ بود روی صحنه آورد. در شب ۴۳ سپتامبر ھمۂ گروہ را 
توقیف کردند. گروہ تالما سانسور شدیدی را پذیرفت : نمایشنامەھای راسین ممنوع شد؛ کمدیھای مولیر را تغییر 
دادند یا قسمتھایی از آنھا را حذف کردند؛ عنوانھای اشرافی- حتی مسیو و مادام- را از نمایشنامەھای مجاز انداختند؛ 
و تصفیة مشابھی ر در ھمة تماشاخانەھای فرانسهە خواستار شدند۔ پس از سقوط روبسپیرں بازیگران توقیف شدہ ر 
آزاد کردند. در ۳٣‏ مه ۱۷۹۹ء بهە ھمان نسبت که انقلاب بە پایان دورۂ خود نزدیک میشدہ گروہ قدیم و جدید را بە 
کمدی- فرانسز ملحق کردندہ وم رکز آن را در ٦تئثاتر-‏ فرانسز> پاله- روایال دادندہ جابی کە امروزہ ھنوز پایدار است و 
کارش رونق گرفته است. 

۷- ھنرمندان 

هنر در فرانسۂ انقلابی تحت تاثیر سە رویداد خارجی قرار گرفت : بر کناری اشراف و مھاجرت آنان بە خارج؛ حفریات 
بقایای باستانی در ھر کولانئوم و پمپئی (از ۱۷۳۸ به بعد)؛ و ربودن آثار هھنری ایتالیا به توسط ناپلئون. مھاجرت 
شوند؛ و گاھی خود ھنرمندانء نیز مادام وبژہلوبرنء بە دنبال مھاجران حرکت کردند. فراگونار ء اگرچە از تنعمات 
طبقۂ مرفه کاملا برخوردار بودء از انقلاب طرفداری کردہ و تقریباً از گرسنگی مرد. 

یرسرس وآ لفاظ ار اقلات ظرتای کرات ایا تا سی آزر دا ر۵ ]نغرات آھا اکرانے ران 
خود می نامیدند و چگونە آکادمی ھنرھای زیبا فقط بە اعضای خود اجازہ می داد کە در سالنھا تابلوھای خویش را در 
معرض تماشا بگذارند. در سال ۱۷۹۱ مجلس مقنن درھای آکادمی مزبور را بر روی ھر ھنرمند صلاحیتداری خواہ 
فرانسوی خواہ خارجی, بە منظور رقابت گشود. کنوانسیون آن آکادمی را بە عنوان سازمانی اساساً اشرافی منحل کرد؛ 
در ۱۷۹۵ ھیئت مدیرہ بە جای آن یک آکادمی ھنرھای زیبای دیگر بە وجود آورد و مرکز ان را در لوور قرار داد- 
لوور در سال ۱۷۹۲ بە صورت موزۂ عمومی درآمدہ بود. در آنجا بە ھنرمندان فرانسوی اجازہ دادہ می شد کە آثار 


۶۰۲ 


رافائلء جورجونه کوردجو: لئوناردو ورونزہہ .... را بررسی و از روی آنھا کپی تھیه کنند؛ ھمچنین از روی اسبھای 
کلیسای سان ما رکو؛ ھرگز از اشیای ربودہ شدہ تا آن اندازہ بە طور شایسته استفادہ نشدہ بود. در ۱۷۹۳ کنوانسیون 
حمایت دولت از جایزۂ رم و از آکادمی فرانسه در رم تجدید کرد. بە تدریجء طبقۂ متوسط مترقی جای نجبا را بە 
عنوان خریداران آثار ھنری گرفتند؛ (سالن ۱۷۹۵> پر از جمعیت و مملو از ۵۳۵ تابلو شدہ و بھای آثار ھنری بالا 
رفت. عجب آنکه انقلاب موجب ھیچ حرکتی افراطی در ھنر نشد. برعکس, الھامی که بر اثر کشف مجسمه ھا و آثار 
مھندسی نزدیک ناپلء و ھم در نتیجه نوشتەھای وینکلمان (از ۱۷۵۵ به بعد) ولسینگ (۱۷۶۶) بهە نھضت 
نئوکلاسیسیم دادہ شدہ بود سبک کلاسیک را با تمام مفاھیم اشرافیش احیا کرد و این عکس العمل بە اندازہ ای 
قوی بود که در برابر تاثیرات رومانتیک و دموکراتیک انقلاب مقاومت کرد. ھنرمندان عصر برابری و مساوات (غیر از 
انضباط فرمء ھوش,: خرد و منطق را بە عنوان محافظ عليه عواطف, شور و ھیجانء وجد. سوءاستفادہ از آزادی ھرج 
و مرج و ضعف ناشی از احساسات پذیرفتند. در ھنر فرانسوی زمان لوبی) چھاردھم اصول دیرین کوینتیلیانوس و 
ویتروویوس. کورنی و بوالو رعایت می شد؛ ولی در زمان لوبی پانزدھم و لوبی شانزدھم؛ رفته رفته از سبک باروک دور 
شد بە سبک روکوکو گرایش یافت. چون روسو از احساس و دیدرو از احساسات طرفداری می کرد چنین بە نظر می 
رسید کە عصر رومانتیک نزدیک شدہ است. آری: نزدیک شدہ بود ولی در سیاست و ادبیات نە در هنر۔ 

در ۱۷۷۴ ژوزف-ماری وین. که براثر گزارشھای رسیدہ از ھرکولانئوم و پمپئی بە ھیجان آمدہ بود:عازم ایتالیا شد و 
شاگرد خود ژاک- لوبی داوید را ھمراہ خود برد. این جوان کە آمادہ برای انقلاب بود سوگند خورد کە ھیچگاہ مفتون 
احساس مردانۂ خود ایستادگی کرد ولی بە تدریج تسلیم آن شدہءو آن را با خود بە پاریس آورد.این احساس با طرد 
مسیحیت بە وسیلۂ انقلاب موافق بود؛ جمھوری رومی عصر کاتو و سکیپیو را کمال مطلوب می دانست؛ و حتی با 
جامەھای یونانی مادام تالین ھماھنگی داشت. 

ظاھراً این زمان وقت مناسبی بود برای کنار گذاشتن الھامات آسمانی سبک گوتیک؛ جنبەھای شگفتانگیز و تازۂ 
سبک باروک؛ پیرایەھای غیرضروری وشاد سبک روکوکو؛ تصاویر زنان عریان و گلفام بوشە؛ و زیردامنھای باد کردہ در 
تابلوھای فراگونار. طرح و سبک کلاسیک: سادگی در ساختمانء طرد روشھای اشرافی, اتخاذ اشکال بی پیرایه در این 
داویدء کە طی انقلاب و امپراطوری بر ھنر فرانسه مستولی بودہ در ۱۷۴۸ در پاریس در خانوادەای بورژوا و مرفه بە 
دنیا آمد و ھیجگاہ نیازمندی و فقر وفاقه را احساس نکردہ بود. در شانزدہ سالگی وارد آکادمی ھنرھای زیبا شدء زیر 
نظر وین کار کرد دوبار برای نیل بە جایزۂ رم کوشیدء درھر دو بار ناکام شد. بە اطاقی رفت در را بە روی خود بستء 
و درصدد برآمد کە با گرسنە ماندن خودکشی کند. شاعری کە در ھمسایگی او میزیست جای او را خالی دیدء در 
جستجوی او برآمدء او / یافت: و با اصرار ب4 او غذا خوراند. داوید در ۷۷/۷/۴۲۶۴ دوبارہ در مسابقه شرکت جست و با ارائه 
تصویری بە سبک روکوکو و با نام آنتیوخوس در حال مرگ از عشق ستراتونیکە جایزہ را برد۔ در رم شیفتۂ را فائل 
شدء سپس آثار او را که از لحاظ حالت و طرح پیش اذ اندازہ ظریف بود کنار گذاشت؛ آثار لئوناردو را بارورتر و 
نیرومندتر تشخیص داد؛ و در آثار پوسن,ء از لحاظ موضوع و شکل, فروشکوھی کشف کرد. پس از بررسی تصاویر 


مسیحیت از دین عیسی دست برداشت. 


۶۶۰۰۳ 


در ۱۷۸۰ بهە پاریس بازگشت و زنی متمول گرفت و پشت سرھم تعدادی تابلو از موضوعات کلاسیک بە سالٹھا تقدیم 
کرد مانند : بلیزاریوس, اندروماخه و تعدادی تصویر. در ۱۷۸۴ بە رم رفت تا تابلوی سوگند ھوراسھا را کە لوبی 
شانزدھم او را به کشیدن آن مأمور کردہ بودہ بر زمینەای رومی بسازد. ھنگامی که این تابلو را در رم بە تماشا 
گذاشت, پمپئو باتونی از نقاشان کھنسال ایتالیابی بە او گفت : <فقط تو و من نقاش ھستیم؛ اما دیگران باید خودشان 
را بە رودخانه بیندازند.> در مراجعت بە پاریس, تابلوی خود را تحت عنوان سوگند ھوراسھا بە (سالن ۱۷۸۵)> عرضه 
کرد. در اینجاء در تاریخ افسانەای لیویوس, داوید روحیة میھن پرستیی را کە مذھب واقعی روم قدیم بود درک کرد: 
سه برادر از خانوادۂ ھوراس (در قرن ھفتم ق۔م) سوگند خوردند کە جنگ میان روم و آلبالونگا را با نبردی تن بە تن 
با سە تن از برادران قبیلة کوریاتی بە پایان برسانند. داوید تصویر برادران ھوراس را در حال سوگند خوردن و دریافت 
شمشیر از طرف پدر ترسیم کردہہ ودر این ضمن نشان دادہ است کە خواھرانشان کە یکی از آنھا نامزد یکی از 
کوریاتیھا بودء زاری می کنند. فرانسویان کە با خواندن کتاب ھوراس اثر کورنی از این ماجرا خبر داشتندء حالت 
میھن‌پرستی شدیدی را کە در آن تصویر بود احساس کردند. برطبق این حالتء ملت بالاتر از فردہ و حتی بالاتر از 
خانوادہء بە شمار می‌آمد. شاھی کە صمیمانه خود را وقف اصلاحات کردہ بودء و شھری که در این زمان بر اثر انقلاب 
آشفته شدہ بودء در تحسین و تمجید از این ھنرمند ھمداستان شدندہ و رقیبانش به مھارت او در نشان دادن 
شجاعت قھرمانانه فداکاری پدرانه و تأثر زنانە اعتراف کردند. موفقیت سوگند ھوراسھا یکی از کاملترین و مھمترین 
موفقیتھای تاریخ ھنر محسوب می‌شودہ زیرا کە بە مفھوم غلبة سبک کلاسیک بود. 

داویدء کە بر اثر روش خود و انتخاب موضوعاتش تشویق شدہ بودء متوجه یونان شد و در سال ۱۷۸۷ تابلو مرگ 
سقراط را عرضه کرد. سرجاشوا رنلدز کە این تابلو را در پاریس دیدہ آن را ہبزرگترین کوشش در راہ ھنر از زمان 
میکلانڑ و رافائل بە بعد> دانست و گفت ہہر روزگار پریکلس باعث افتخار آتن می‌شد. دو سال بعد داوید بە 
افسانەھای رومی بازگشت و: آوردن لیکتورھا اجساد فرزندان بروتوس را بە نزد اوء کشید. موضوع تابلو مربوط بود به 
گفتار لیوی دربارۂ آن کنسول رومی (۵۰۹ ق م) کە دو فرزند خود را بە سبب توطئۂ آنھا جھت برقراری سلطنت به 
مرگ محکوم کردہ بود. این تابلو قبل از سقوط باستیلء و ظاھراً بدون توجە بە شورشی که بزودی برپا میشدہ 
سفارش دادہ شدہ بود. وزیر ھنر لوپی شانزدھم جلو نمایش آن را گرفت ولی سرو صدایى مردم باعث ورود آن به 
سالن ۱۷۸۹)> شد.گروھھایی کە بە دیدن ان می امدند از ان بە عنوان بخشی از انقلاب تمجید می کردندء و داوید 
خود را سخنگوی ھنری عصر خویش یافت. 

از ان بە بعد داوید سیاست و هھنر را با ھم بە پیوست و خود را وقف انقلاب کرد. وی اصول انقلاب را پذیرفت؛ 
رویدادھای آن را با تابلوھای خود نشان داد؛ برای آن جشنھا تشکیل داد و آن را بیاراست؛ وشھیدان آن را جاویدان 
کرد. ھنگامی که لوپلتیه دوسن-فارژو بە دست یکی از سلطنت طلبان بە قتل رسید ٦۰(‏ ژانویۂ ۱۷۹۳) داوید برای 
جاودان کردن آن منظرہ شروع بە کار کرد و ظرف دو ماہ آن تابلو را بە کنوانسیون تقدیم داشت. کنوانسیون نیز آن 
را بر روی دیوار خود نصب کرد. وقتی که ماراء بە قتل رسید ۱١(‏ ژوئیة ۱۷۹۳)ء گروھی زاری کنان وارد سرسرای 
کنوانسیون شدند؛ کسی از ان میان پرسید: ٭داویدء کجایید؟ شما تصویر لوپلتيه را کە بە خاطر کشورش جان دادہ 
است. برای ایندگان بە جا گذاشتەاید؛ تصویر دیگری دارید کە باید بکشید.> داوید از جا برخاست گفت: ٢‏ این کار را 
خواهم کرد.> وی تابلو تمام شدہ را در ۱١‏ اکتبر بە کنوانسیون آورد. در این تابلوہ ما را در حالی نشان دادہ شدہ است 
کە نیمی از بدنش در وان حمام فرو رفتہہ سرش بیروح بە عقب خم شدہہ و در دستش نامەای مچالە شدہ دارد و 
یک بازویش سست و بیروح رو بە کف گرمابە آویزان است. بر روی قطعه چوبی که در کنار وان افتادہ با کمال افتخار 


نوشته شدہ: هتقدیم ب4 ما زاء داوید.> در این تصویر داوید از سبک خاص خود دور شدہ بود؛ شور انقلابی واقع گرابی 


۶۶۰۰۴ 


اتی سک فرطاسسیر فو ھا او الو شی نظ اراتا تس ات سرجاق 
تشیت راو رف اتی تالر سر ارت اقااب سے کرد 

تا سال ۱۷۹۴ داوید در امر سیاست مردی چنان برجسته شدہ بود کە او را بە عضویت کمیتۂ امنیت عمومی انتخاب 
کردند. وی از روبسپیر پیروی می کرد دستەای را برای ذکران خدای متعال به راہ انداخت و تزیینات ھهنری آن را بە 
عھدہ گرفت. پس از سقوط روبسپیرہ داوید را بە عنوان یکی از پیروانش دستگیر کردندء ولی بعد از سە ماہہ بنا بە 
استدعای شاگردانش,ء آزاد شد. در سال ۱۷۹۵ داوید بە خلوت کارگاہ خود بازگشت: ولی در سال ۱۷۹۹ با تابلو 
دورنما و استادانەای بە نام بی سیرت کردن سابینھا شھرت خود را باز یافت. در ٠١‏ نوامبر ناپلئون قدرت را بە دست 
گرفت و داوید کە در این زمان پنجاہ و یکسالە بود بە دورہ ای جدید از موفقیت گام نھاد. 

۷/۱- علم و فلسفه 

انقلاب با علم محض مساعد نیست, بلکە بە علوم عملی, برای مقابله با نیازمندیھای جامعەای کە برای آزادی خود 
میجنگد کمک می کند. بە این ترتیب بود کە لاووازیہ شیمیدان و متخصص ماليهه با اصلاح جنس و تولید باروت, بە 
انفاقات اس کا 2اس تا 6سر کلت سان تسکٹھ اتا کسی آتو عاجش نان اکگامیاف رک شلنایاہ 
ھیجان آمدہ بودندہ موادی برای جانشینی شکر و بیکربنات دو سود و نیل کە از خارج وارد می شد پیدا کردند. 
لاووازیە بە عنوان سودجو در سال ۱۷۹۴ با گیوتین اعدام شدہ ولی سال بعد دولت انقلابی این امر را رد کرد و یاد 
اورا گرامی داشت. کنوانسیون دانشمندانی را کە عضو کمیتەھای خود بودند حمایت کرد و نقشەھای آنھا را در مورد 
برقرای سیستم متری پذیرفت؛ ھیئت مدیرہ بە دانشمندان درانستیتو دوفرانس مقامی ارجمند بخشید؟؛ لاگرانڑ 
لاپلاس, آدرین- ماری لوڑاندر دلامبر برتولك لامارکء کوویە نامھابی کە ھنوز در تاریخ علم می درخشند جزو اعضای 
نخستین آن بودند. علم تا مدتی بە عنوان اساس تعلیم و تربیت فرانسوی جانشین مذھب شد؛ بازگشت بوربورنھا جلو 
این نھضت را گرفت ولی انقراض سلسلة آنھا (۱۸۳۰) با توجە بە فلسفۂ پوزیتیویسم (اثبات گرایی) اوگوست کنت 
ھمراہ با تجلیل علم بود. 

لاگرانڑ و لوژاندر آثار ارزشمندی از خود در ریاضیات بە جا نھادند. لاگرانڑ ٭حساب دیفرانسیل و انتگرال> را بەه صورت 
قاعدہ درآورد؛ معادلات ان هھنوز قسمتی از علم مکانیک را تشکیل می دھد. لوژاندر از ۱۷۸۶ تا ۱۸۲۷ دربارۂ 
انتگرالھای بیضوی تحقیق کرد و نتایج کار خود را در رسالة توابع منتشر ساخت. گاسپارمونژ کە فرزند فروشندۂ 
دورہەگردی بودہ ھندسة ترسیمی را ابداع کردہ و آن روشی بود برای نشان دادن اشیای سە بعدی بر روی یک صفحة 
دوبعدی؛ وی بە دست آوردن مس و قلع در سطح کشور را بە صورتی منظم دراآورد؛ رسالەای مشھور دربارۂ ھنر 
شرافتمندانڈ توپسازی نوشت؛ و بە دولت انقلابی و ناپلئون در نتیجةڈ خدمت طولانی خود بە عنوان ریاضیدان و مدیر 
عو کرد وی جات رر وا اناکات رت کا موم واج وت کا 196ا اکرعکمرن 
فرضیەای سحابی آورد و کوشید کە جھان را بە عنوان یک دستگاہ ماشینی محض نشان دھد؛ ھنگامی که ناپلئون از 
او پرسید کە این دستگاہ ماشینی را چە کسی افریدہ است: وی پاسخ داد: ہبە این فرضيه نیازی نداشتم.> لاووازیہ 
پدر شیمی جدیدہ بە عنوان رئیس ھیٹتی خدمت کرد کە سیستم متری را بینان نھاد(۱۷۹۰). برتوله ھم شیمی 
نظری و ھم شیمی عملی را پیش بردہ و بە لاووزایه کمک کرد تا روشی تازہ برای نامگذاری مواد شیمیایی عرضه 
بدارد و با کشف طریقه تبدیل کانی (سنگ معدن) بە ھن و ھن بە فولاد بە کشور جنگدیدۂ خود خدمت کرد. 
گزاویە بیشا با بررسیھای بافتھا بە وسیل میکروسکوپ در علم بافتشناسی پیشقدم شد. در سال ۱۷۹۷ وی شروع بە 
ایراد یک سلسله سخترانی دربارۂ فیزیولوژی و جراحی کرد و تحقیقات خود را در تشریح عمومی بە صورت خلاصه 


۱۵ء 


شرح داد (۱۸۰۱). در ۱۷۹۹ء در سن بیست ھہشت سالگی: بە عنوان پزشک ھتل دیو منصوب شد. وی درصدد 
بررسی تغییرات در اندامھا بر اثر بیماری بود کە در نتیجة سقوطہ در سن سی و یک سالگی جان سپرد (۱۸۰۲)۔ 
پیرکابانیس را می توان در مرحلة انتقالی پزشکی بە فلسفه دانست, زیرا اگرچە مردم روزگارش او را بیشتر بە عنوان 
پزشک می شناختندہ نسل بعد او را فیلسوف بە شمار آورد. در ۱۷۹۱ در آخرین بیماری میرابوی محتضر حضور 
داشت. در دانشکدۂ پزشکی دربارۂ بھداشت و طب قانونی و تاریخ پزشکی سخنرانی کرد؛ تا مدتی ھم رئیس ھمة 
بیمارستانھای پاریس بود. وی نیز یکی از مردان برجستة متعددی بود کہ گوشة چشمی بە بیو ھمیشه دوست 
داشتنی ھلوسیوس فیلسوف داشتہ و در نھان با وی نرد عشق م ی‌باخت. در اجتماعات منزل او با دیدرو د/آلامبں 
ھولباخ کوندورسہ کوندیاک فرانکلین و جفرسن ملاقات می کرد. ھنگامی کە دانشجوی پزشکی بود مخصوصاً 
مجذوب کوندیاک شد- و کوندیاک در ان موقع با بیان این نظریه کہ لشناخت فقط از طریق حواس تحصیل 
می ‌شود* بر صحنۂ فلسفۂ فرانسهە مستولی بود. مفاھیم مادی این فرضيه مورد پسند کابانیس واقع شدہ و با ارتباطاتی 
که وی میان اعمال روانی و بدنی یافته بود ھماھتگی داشت. وی حتی متفکران پیشرفتة عصر خود زا با این گفتہ ید 
شگفتی انداخت کە ٭برای پی بردن بە اعمالی کە نتیجۂ آنھا فکر است: لازم است کە مغز را عضو مخصوصی بە شمار 
اریم کە وظیفة خاص ان ایجاد فکر استء بە ھمان نحو کە معدہ و رودەھا دارای وظیفة خاص هضم غذاء و کبد 
دارای وظیفة خاص تصفیة صفرا است, الخ.> با وجود اینء کابانیس تجزیە و تحلیل کوندیاک را تعدیل کرد بدین 
معنی کە گفت (ھمان گونە کە کانت اخیراً در نقد عقل محض گفته بود) کە حس در زمانی وارد موجود زندہ می شود 
کە نیمی از آن تشکیل یافته استء و سپس بر اثر ھر تجربەای شکل می گیرد گذشتة خود را در یاختەھا و 
حافظەاش نگاہ میدارد و قسمتی از یک شخصیت متحول را- از جملە احساسات درونی, حالات غیرارادی: غرایز 
فراطلہ سال آود فطل سے امت کسی کالات روانى ری گنو رن نیدی کدف اخانی راک 
دریافت میدارد بە قالب ساختار و ھدف خود در می ‌آورد. بە این مفھومء کابانیس با کانت ھمعقیدہ بود کە مغز بە 
صورت لوحۂ نانوشتۂ بی اھمیتی نیست کە احساسات بر روی ان نقش بندد؛ بلكکە دستگاھی است برای تبدیل 
احساس بە قوۂ ادراک: فکرہ و عمل. اما (کابانیس اصرار می ورزید) فکری کە کانت بدین گونە بە آن اھمیت میداد 
جوھری نیست کە از دستگاہ فیزیولوڑی بافتھا و عصبھا جدا باشد 

این سیستم ظاھراً مادی در نخستین رساله (۱۷۹۶) از دوازدہ رسالەای کە کاہانیس روی ھمرفته در ۱۸۰۲ بهە عنوان 
روابط جسم و اخلاق شخص انتشار داد آمدہ است. این رسالەھا فکر (یا مغز) نیرومند را نشان میدھد کە شدیدا در 
زمینۂ وسیعی از کنجکاوی و تفکر فعالیت می کند. نخستین رساله تقریباً یک بررسی روانشناسی فیزیولوژیکی است 
کە وابستگیھای عصبی حالات فکری را بررسی می ‌کند. رسالة سوم بە تجزیە و تحلیل ذھن ناخودآگاہ می پردازد: 
خاطرات انباشته (یا احساسات عصبی) ما با احساسات خارجی و داخلی ترکیب می شود و رؤیاھا را بوجود می اورد؛ یا 
بە طور ناخودآگاہ در عقاید ماء حتی در ھوشیارترین مراحل بیداری ماء تاثیر می کند. در رسالة چھارم آمدہ است کهە 
مغز با بدن پیر می شود بە طوری کە عقاید و اخلاق شخص ممکن است از سن هھفتادسالگی او بە بعد با عقاید و 
اخلاق او از سن بیست سالگی بە بعد کاملاً فرق داشته باشد. رسالة پنجم عبارت از بحثی تلقین‌آمیز است در اینکە 
چگونە ترشحات غدەای- مخصوصاً جنسی- در احساسات و افکار ما تاثیر می کند. در رسالڈ دھم آمدہ است کە بشر 
در نتیجة تغییرات یاتحولات تصادفی کە موروثی می شود تکامل یافته است. 

در کتابی منسوب بە کابانیس و تحت عنوان نامەھایی دربارۂ علل اوليهە (۱۸۲۴) کهە شانزدہ سال پس از مرگ او 
انتشار یافته استء ظاھرا وی از ماتریالیسم (مادہ باوری) خود دست برداشته و <علت اول> را کە دارای عقل و ارادہ 
است پذیرفته بود. شخص ماتریالیست (مادہ باور) ممکن است خاطرنشان کند کە ان جراح بزرگ ما را از تاثیر بدن 
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پیر بر روح خود آگاہ ساخته است. آدم شکاک ممکن اشت تصور کند که زاز ھوشیاری باعث شدہ که کابانیس با 
بدگمانی بە مادہ باوری بنگرد و عقیدہ داشته باشد کە مادہ باوری یک واقعیت بسیار پیچیدہ و آنی را سادہ گرفته 
است. در ھر صورت خوب است کە فیلسوف گاھگاہ بە خود تذکر دھد کە وی ذرەای است که دربارۂ بینھایت 
دو نفر 7 عصر فیلسوفان زندہ ماندند و در انقلابی کكه أتن ر با ذوق و شوق خواستار شدہ بودند شرکت جستند. 
کشیش رنالء کە با کتاب خود تحت عنوان تاریخ فلسفی دو ھند در ۱۷۷۰ بهە شھرت رسیدہ بودء چون دید کە 
ہروشنایبی> 9حعصر روشنگری> در نتیجة افراط عوام تیرہ شدہ است, در ۳۱ مه ۱۷۹۱ نامەای متضمن اعتراض و 
پیشگوبی بە مجلس مؤسسان فرستاد کە در آن نوشته بود؛ از مدتھا پیش جرثت کردہ بودم کە پادشاھان را از 
وظایف خود آگاہ سازم؛ اجازہ بدھید کە امروز اشتباھات مردم را بە آنھا بگویم.> وی اخطار کرد که بیدادگری عوام 
ھمان اندازہ ظالمانه و غیرعادلانه است که استبداد پادشاھان. ھمچنین از حق روحانیون در مورد تعلیم مذھب دفاع 
کرد و گفت تا زمانی کہ مخالفان مذھب و دشمنان کشیشھا آزادند کە افکار خود را بر زبان بیاورندہ روحانیون نیز 
باید از حق مزبور بھرەمند باشند. گذشته از اینء ھم کمک مالی دولت را بە مذھب تقبیح کرد (دولت در آن زمان بە 
کشیشھا حقوق میداد) و ھم حملۂ عوام ضد روحانی را بە کشیشھا۔روبسپیر مجلس خشمگین را ترغیب کرد که از 
تعقیب 2 فیلسوف ھفتاد و ھشتساله صرفنظر 02 ولی اموال رنال زا مصادرہ کردند و او در فقر و9 ناامیدی 
درگذشت (۱۷۹۶). 

0۷ وی پس از سالھا مسافرت در مصر و سوریه؛ بە عضویت سح اوس کم وطی سستات تا 
انحلال ان در ۱۷۹۱ خدمت کرد. در ھمین سال, انعکاسات فلسفی سیاحتھای خود را در کتاب خرابەھاء یا تفکراتی 
دربارۂ انقلابات امپراطوریھا انتشار داد. ولنە پرسیدہ بود:چهە عاملی باعث انقراض آنھمه تمدنھای باستانی شدہ 
است؟4 و خود در پاسخ گفته بود کە علت انحطاط تمدنھای مزبور بە سبب جھلی است که بر اثر مذھب فوق طبیعی 
با ھمدستی دولتھای مستبد در مردم بە وجود آمدہہ و ھمچنین بر اثر دشواریھایی کە در راہ انتقال دانش از نسلی بە 
نسلی دیگر بە وجود آمدہ است. حال کە آن عقاید خرافی بە سستی گراییدہ و اختراع چاپء حفظ دانش و انتقال 
تمدن 7 تسھیل کردہ سیت بشر می تواند امیدور باشد که بتواند فرھنگھای پایداری بر اساس یک سلسله اصول 
اخلاقی ب4 وجود آورد کە در اق دانش افزایش و توسعه یابد و تسلط بشر راب بر تمایلات غیراجتماعی او بیشتر کند و 
تعاون و وحدت را بە پیش ببرد. در ۱۷۹۳ او را بە عنوان عضو ژیروندن دستگیر و مدت نە ماہ زندانی کردند. پس از 
آزادی بە آمریکا رفت و مورد استقبال جورج واشینگتن واقع شد؛ ولی چون رئیس جمہور ادمز او را بە عنوان 
جاسوس فرانسە معرفی کرد (۱۷۹۸)ء بسرعت بە میھن خود بازگشت. در زمان ناپلئون بە مقام سناتوری رسیدہ با 
کیل راید اف اظری مسعالفت پرداعت و گرشلا ترک اکھار کرو بہ تکرح مفتزل شمرتا آنک ارت 
ھجدھم در سال ۱۸۱۴ بە او عنوان ٭پر> داد. وی ھم در خلع سلسلۂ بوربون دست داشت و هھم در بازگرداندن أن٠‏ 
١‏ - کتابھا و نویسندگان 

اسات ن در گذشته 0ھ 08 فیلسوفان از روز چو ودوزن من سس ناپ 


۷ء۶ 


لحاظ عمق احساسات: شجاعت سیاسی, و قدرت ھوش رقابت می کردند. یکی از آنھا را کە مادام رولان بود در زندان 
و بر روی سکوی گیوتین دیدەایم. 

خانؤادة دیدو لد مکٹھورتزین ناٹرافراشروی انت ھمتچتان در اصلاع حروف وچاپخانہ و صعافی کوشئن می کرد 
فرانسوا دیدو در سال ۱۷۱۳ شرکتی بە عنوان شرکت ناشران و کتابفروشان در پاریس تأسیس کرد؛ پسرانش فرانسوا- 
امبرواز و پیر- فرانسوا بە تجارب خود در امرچاپ سربی ادامه دادندء و مجموعەای از اثار کلاسیک فرانسوی را بە 
دستور لوبی شانزدھم منتشر کردند. پیر فرزند فرانسوا]مبرواز آثار ویرژیل (۱۷۹۸)ء ھوراس (۱۷۹۹)ء و راسین 
(۱۸۰۱) را بە صورتی چنان زیبا انتشار داد کە خریداران متمول می توانستند بدون خواندن آنٹھا از انھا لذت ببرند؛ 
فیرمن دیدو (۱۸۳۶-۱۷۶۴) فرزند دیگر فرانسوا- آمبرواز با ریختن نوع دیگری حروف بە شھرت رسیدہ و بە سبب 
اختراع فن کلیشه سازی مورد احترام واقع شد. شرکت فیرمن دیدو در ۱۸۸۴ نسخهای از کتابء ہمیئت مدیرہ 
کنسولاء و امپراطوری اثر پول لاکروا> را انتشار داد کە بسیاری از نقل قولھایی کە در اینجا ذکر کردەایم از ان کتاب 
اقتباس شدہ است. مثلاً در آنجا می خوانیم کە در سراسر دورۂ انقلابء فروش آثار ولتر و روسو بە صدھا ھزار نسخه 
رسید. بر طبق فرمان کنوانسیون (۱۹ ژوئیة ۱۷۹۳)ء حق طبع و نشر برای نویسندہہ تا دہ سال پس از مرگش 
محفوظ می‌ماند. 

دو تن از مشھورترین شاعران دھۂ انقلاب که از لحاظ آرایش و سبک با یکدیگر فرق بسیار داشتند کار خود را در این 
زمان آغاز کردندء و ھر دو در سال ۱۷۹۴ زیر یک تیغ جان سپردند. افیلیپ فرانسوا فابر دا اگلانتین> اشعار زیبا و 
نمایشنامەھای موفقیتامیزی نوشت؛ رئیس باشگاہ کوردليه منشی دانتونء و نمایندۂ کنوانسیون شد؛ و در انجا رای 
بە طرد ژیروندنھا و اعدام پادشاہ داد۔ وی کە بە عضویت کمیتەای جھت ایجاد تقویم جدید منصوب شدہ بود بسیاری 
از نامھای جالب ماهھا را ابداع کرد در ١١‏ ژانویة ۱۷۹۴ بە اتھام اختلاس: جعل, و معامله با عمال خارجی و بازرگانان 
سودجو دستگیر شد. در محاکمۂ خودہ این شعر زیبا را خواند کە ٢ی‏ چوپان, باران می ‌باردء باران می ‌باردء گوسفندان 
سفیدت را بە خانه بازگردانہ؛ ولی اعضای ھیئت منصفه گوششان بە <پاستورال> (اشعار شبانی) بدھکار نبود. ضمن 
حرکت بە سوی گیوتین (۵ آوریل ۱۷۹۴)ء نسخەھایی از اشعار خود را میان مردم توزیع کرد. 

اآندرہ-ماری دوشینه شاعری بھتر با اخلاقی پسندیدەتر ولی دارای سرنوشتی بدتر بود. وی کە در قسطنطنيه از پدری 
فرانسوی و مادری یونانی بە دنیا آمدہ بود (۱۷۶۲) ذوق ادبی خود را میان شعر یونانی و فلسفۂ فرانسوی تقسیم کرد. 
در فاوار> تربیت شد؛ در ۱۷۸۴ بە پاریس آمد؛ با داوید ولاووازیه طرح دوستی ریخت؛ و انقلاب را با احتیاط پذیرفت. 
با اساسنامۂ مدنی روحانیونء کە دولت را بە کلیسای کاتولیک مربوط میساخت. مخالفت ورزید؛ بہە مجلس ملی 
تفکیک کامل کلیسا و دولتء و آزادی کامل مذاهبء را توصيه کرد؛ قتل عامھای سپتامبر را محکوم دانست؛ شارلوت 
کوردہ را بە سبب کشتن ہمارا> ستود؛ و در دفاع از لوپبی شانزدھم نامەای بە کنوانسیون نوشت و خواستار شد کە بە 
شاہ اجازہ دھد تا بە علت حکم اعدامء از مردم استمداد کند؛ این عمل باعث شد کە وی مورد بدگمانی ژاکوبنھای 
مسلط بر اوضاع قرار گیرد. چون او را بە عنوان ژیروندن بە زندان افکندندہ عاشق زندانی زیبابی بە نام مادموازل دو 
کوایینی شدہ و شعری خطاب بە او تحت عنوان ٭اسیر جوان> سرود که لامارتین ان را <خوش اھنگترین اھی که از 
روزنەھای یک زندان بیرون آمدہ است> نامید. ھنگامی که او را بە دادگاہ اوردندء حاضر بە دفاع از خود نشدء و بە 
آغوش مرگ: جھت نجات از عصر توحش و استبدادہ شتافت. وی در زندگی خود دو شعر منتشر کردہ بودہ ولی بیست 
و پنج سال پس از اعدام او دوستانش مجموعەای از اشعارش را انتشار دادند کە او را بە عنوان کیتس در ادبیات 
فرانسە شناساند۔ شکایتی کە وی در بند نھاہی سیر جوان> ابراز کردء شکایت آن دختر نیز بود 

ای مرگ می توانی صبر کنی,ء دور شوہ دور شو؛ 


۰۸ء 


برای آرامش بخشیدن بە دلھاپی برو کە گرفتار شرم و وحشت شددہاند 

و در محاصرۂ مصایب نومیدانه گرفتار آمدہەاند۔ 

برای منء پالس [الاهة گلہ] ھنوز پناھگاهھابی سبز 

و عشقء بوسەھای بسیار دارد. و موزھا ھم آھنگھایی؛ 

ھنوز نمی خواھم بمیرم. 

برادر جوان اندرہ بە نام ژوزف دوشینە (۱۸۱۱-۱۷۶۴) نمایشنامه نویس موفقی بودء اشوبی را کە تالما با نمایش 
شارل نھم> بە پا کرد بە خاطر اورید. وی اشعار ٭ھنگ عزیمت> را کە آھنگی نظامی بود و ھمچنین ٭ستایش 
ازادی> را کە در <ذکران خرد> خواندہ شد سرود. با ترجمۂ ماھرانه اثری از گری: تحت عنوان ‏ مرثیەای در گورستان 
یک دھکدە> وی را بە فرانسویان معرفی کرد. 

ھنگامی کہ او را بە عضویت کنوانسیون انتخاب کردندء از یک لحاظ شاعر رسمی انقلاب شد. در سالھای آخر عمرہ از 
طرف انستیتو مأموریت یافت کە کتابی تحت عنوان ٭ابلوبی تاریخی از وضع و پیشرفت ادبیات فرانسه از سال 
۹ بنویسد. وی قبل از اتمام آن کتاب درگذشٹ؛ با وجود این کتاب مزبور شرح حال مفصل نویسندگانی است 
که روزگاری مشہور بودند و اکنون نامھای بیشتر آنھا را افراد تحصیلکردۂ فرانسوی بە یاد ندارند. جاویدانھا بزودی 
پس ازمرگ نابود می شوند. 

ادبیات کە در دورۂ کنوانسیون بە دستور سیاستمداران نوشته می شدہ و ناشر افکار انان بودء در دورۂ ھیئت مدیرہ 
شخصیت خود را بازیافت. صدھا انجمن ادبی بە وجود آمدء سالنھای مطالعه زیاد شدہ تعداد مردم چیزخوان فزونی 
لريد تر لات غباز ع رھ الا رت ابی ک شر ا قایساسدای فاھ اک اگرتت 
وشن> اثر مکفرسن پس از ترجمه بە زبان فرانسہء مورد پسند گروھھای مختلفء از مستخدمە‌ھا گرفته تا ناپلئون 
واقع شد. 

ا - مادام دوستال و انقلاب 

مادام دوستال زنی بود کە بر اثر قدرت صدا و اخلاق از سخنوران ممتاز بە شمار می رفت, و در میان داستانھای موفق 
و یک سلسله عشاق. انقلاب را پذیرفت؛ عوام و دورۂ وحشت را تقبیح کرد؛ با ناپلئون در ھر قدم بە مبارزہ پرداخت؛ و 
ضمن آنکە وی آخرین مراحل حیات را می پیمودہ این زن تا پیروزی زندہ ماند۔ ژرمن نکر این امتیاز را داشت کە در 
خانودەای برجسته و متمول بە دنیا آمد: پدرشءکه بزودی میلیونر شدہ بە مقام وزارت دارابی فرانسهە رسید؛ مادرش:؛ 
کهە روزگاری مورد توجه ادوارد گیبن بودء در سالن خود نوابغ پاریس و نواحی دیگر را گرد می‌آوردء تا ندانسته یا 
نخواسته بە تربیت کودکش ھمت گمارند. 

وی در ٢٢‏ آوریل ۱۷۶۶ در پاریس بە دنیا آمد. مادام نکر کە اصرار داشت خود معلم اصلی او شودء ذھنش را با 
مخلوط آشفته و نامنظمی از تاریخ ادبیاتء فلسفه و آثار راسینء ریچاردسن,ء کالونء و روسو پر کرد. ژرمنء با 
حساسیتی کە در آن روزگار معمول بودء از نظریة کلاریساھارلو در مورد سرنوشتی کە بە نظرش بدتر از مرگ می‌آمد 
و ھمچنین با شوق و ذوق جوانی از دعوت روسو بە آزادی: بر خود می‌لرزید؛ ولی بە طرزی دردناک از اصول کالون 
بیزار بودہ و در برابر مطالب مذھبی و انضباطی کە هر روز گرفتار آن بود مقاومت می کرد. بتدریجء از مادر بیمار و 
تسلط جوی خود دوری گرفت و شیفتۂ پدر پرھیزکار ولی با گذشت و مال اندیش خود شد. این آخرین پیوستگی او 
بود کە ان را باوفاداری پایدار بە پایان رساند و سایر پیوستگیھا را سطحی و نامطمئن ساخت. بە قول او <اگر تقدیر 
جار تال تسرد سر کھاجاات ارم کرس سس هار اھ اض ات انا 
مرفہر زامن مقر کسر اق رۓ یداو اغازہ تال کرت ناکد اما سیل مار مدان 


۶۶۰۹ 


متفکر تشکیل می یافت شرکت جوید؟؛ در اینجا بود کە دانشمندان را با حدت فھم و حاضر جوابی خود مشعوف 
می ساخت. وقتی کە هفدەساله شدہ بە صورت ستارۂ مجلس درآمدہ بود. 

در این ھنگام مسئلۂ پیدا کردن شوھری برای او پیش آمد که با فکر و ھمچنین با ثروت آیندۂ او متناسب باشد. پدر 
و مادرش ویلیام پیت را پیشنھاد کردند کە امید آیندۂ سیاست انگلیس بود؛ ژرمن این فکر را بە ھمان علت کهە 
موجب شدہ بود مادرش در برابر گیبن مقاومت کند رد کرد؛ چون در انگلیس بە اندازۂ کافی آفتاب وجود ندارد و 
زتان:آفنا مات زلی کس یرہ سقاطان کرش سے کت جر خان این اعرق: کارون ایک فاکٹرسن سال نون 
ھولشتاین کهە ورشکست شدہ بود از او خواستگاری کرد؛ خانوادۂ نکر آن قدر او را معطل کردند تا سفیر کبیر سوئد در 
فرانسه شد. پس از انتصابء ژرمن بە ازدواج با او تن در دادء زیرا انتظار داشت کەه بە عنوان ھمسر مستقلتر شود تا بە 
عنوان دختر. در ۱۴ ژانویةۂ ۱۷۸۶ عنوان مادام دوستال ھولشتاین را بە دست آورد؛ زژرمن بیست سالهء و بارون سی و 
ھفتساله بود. اطمینان داریم کە لہ ژرمن از روابط جنسی تا زمان ازدواج خبر نداشت٤؛‏ اما ھر چیزی را بسرعت فرا 
می گرفت. کنتس دوبوفلر کە در مراسم عروسی او شرکت داشتء گفت کە عروس ہر اثر تمجیدی کە از ھوشش 
می کنند ب4 اندازہەای لوس شدہ است کەه مشکل افنثت نقایصی او ر ب4 وی بفھمانیم. بسیار متکبر و با ارادہ انت و 
چنان اعتماد بە نفسی دارد کە در ھمسالان او دیدہ نشدہ است.> ژرمن زیبا نبودء زیرا جسم و روحی مردانه داشت؛ 
ولی چشمان سیاھش از نشاط می درخشیدہ و در محاورہ و قدرت بیان کسی بە پایش نمی ‌رسید. 

بە سفارت سوئد واقع در کوچۂ باک رفت و سالن مخصوص خود را در آنجا برقرار ساخت؛ ولی چون مادرش بیمار بود 
امور سالن را در آپارتمانھابی کە روی بانک پدرش بود ادارہ می کرد. نکر در سال ۱۷۸۱ از وزارت دارایی منفصل شدہ 
بودء ولی در ۱۷۸۸ او را دوبارہ فرا خواندند تا برای جلوگیری از انقلاب کاری انجام دھد. وی در این ھنگام با وجود 
حق داشت که بە خود ببالد۔ سیاست,: در کنار عشق آزادء اساس لذت او را تشکیل میداد. 

بنا بە توصیة نکر لوپی شانزدھم اتاژنرو را فرا خواند؛ باز ھم براساس اصرار نکر بود کە وی بە طبقات سەگانە اجتماعی 
دستور داد کە جدا از ھم بنشینند و امتیاز طبقاتی را حفظ کنند. در ٢١‏ ژوئیةڈ ۱۷۸۹ء لوبی بار دیگر نکر را عزل 
کرد و بە او دستور داد کە بیدرنگ خاک فرانسه را ترک گوید. وی بە اتفاق ھمسرخود بە بروکسل رفتہ وژرمن کھ 
از خشم دیوانە شدہ بود بە دنبال او بهە راہ افتاد؛ ستال نیز وظایف رسمی خود را نادیدہ گرفت و ھمراہ ژرمن و 
سرنوشت حرکت کرد. در ۱۴ ژوئیە عوام پاریس قلعه باستیل را گرفتند و سلطنت را مورد تھدید قرار دادند. شاہء کە 
ترسیدہ بودء قاصدی بە دنبال نکر فرستاد کە او را بە پاریس و منصبش بازگرداند. نکر آمد و مردم از اواستقبال 
کردند. ژرمن شتابان بە پاریس بازگشت و از آن بە بعد تا قتل عامھای سپتامبر هر روز در معرض جریانھای سوزان 
انقلاب بود. 

کە دولتی را کە نمایندۂ مردم باشد بر سر کار آرد؛ آزادیھای مدنی را برقرار سازد؛ و از مالکیت حمایت کند. با 
پیشرفت انقلابء ژرمن ھمۂ نفوذ خود را صرف تعدیل ژاکوبٹھا و تشویق ژیروندنھا می کرد. 

اما بر ژاکوبنھا با فلسفة اخلاقی خود پیشی گرفت. تقربتاً ھمة مردانی را کہ ملاقات می کرد معتقد بودند کە 
ازدواجشان با توجه بە پیوستگی اموال صورت گرفته بودء نە از طریق پیوند دلھاء از این رو خود را محق می دانستند 
کهە یکی دو معشوقه اختیار کنند تا از ھیجان و شور و وجد عاشقانه بھرەمند شوند ولی در عین حال عقیدہ داشتند 


۶۰۰۰۲ 


کهە چنین امتیازی نباید بە ھمسر دادہ شودہ زیرا کە بیوفابی او ممکن است در انتقال ثروت شک و تردیدیھابی بە 
وجود ارد 

ژرمن با این دلیل موافق نبودہ زیرا در مورد او- کە تٹھا فرزند خانوادہ بود- ثروت مورد نظر و آتی تقریباً کلاّ بہ او 
تعلق می گرفت. وی بە این نتیجه رسید که باید در عشقبازی و حتی در امتحان کردن بستر دیگران آزاد باشد. 

وی ظرف مدت کوتاھی, از احترام گذاشتن بە شوھر خود بیزار شدہ زیرا این مرد بە سبب آنکه زیاد مطیع و سر بە راہ 
بود جالب توجه نمی‌نمود. از این روہ وقتی کە وی مادموازل کلرون را بە عنوان معشوقۂ خود برگزید ژرمن اعتراضی 
نکرد. بارون عایدی رسمی خود را خرج آن بازیگر ھفتاد ساله می کرد؛ در وظایف خود بە عنوان سفیر اھمال 
می ورزید؛ قمار می کرد و می باخت؛ و قروضی بە ھم می رسانید کە ھمسر و پدر زنش آن را بە اکراہ می پرداختند. بە 
این ترتیب بود کە معشوقھاء پیاپیء بر سر راہ ژرمن پیدا شدند چنانکە در داستان دلفین گفته است: ہمیان خدا و 
عشق. ھیچ واسطەای جز وجدان خود نمی شناسم)؛ و از عھدۂ وجدان نیز می توان برآمد. یکی از نخستین ھمکارانش 
تالرانء اسقف سابق اوتونء بودء که با او در انعطاف پذیری سوگند و نذر ھمداستان بود. پس از او نوبت کنت ژاک- 
آنتوان دوگیبر رسید کە چندی پیش از آنء مرد مطلوب ژولی دولسپیناس بود. اما او در سن چھل و ھفتسالگی در 
اف ماج فلت کی ھو سسشاھ تارف جھاروش لا ااوکت سر آز نکی پانا زی سا 
وی که از ازدواجی نامشروع بە وجود آمدہ بودء خود در سی وسەسالگی چندین طفل نامشروع داشت؛ ولی بە طور فوق 
العادہەای زیبا بود و دارای ان ارامش و لطف رفتاری بود کە از جوانی غیرازاد و فاقد اصالت خانوادگی بعید می‌نمود. از 
لحاظ توارث اجتماعی, کاملا طرفدار اشراف و مخالف بورژوازی ‏ نوکیسە> بودء ولی ژرمن او را با عقاید خود در مورد 
برقراری سلطنت مشروطەای ھمعقیدہ کرد کە در ان طبقة مرفه از لحاظ قدرت با نجبا و پادشاہ سھیم و شریک 
باشد. اگر بتوان بە حرف ژرمن اعتماد کرد ناربون <سرنوشت خود را بە خاطر من تغییر داد. از وابستگیھای خود 
دست برداشت و زندگی خود را وقف من کرد. خلاصہء مرا متقاعد کرد کە... اگر قلبم را تصرف کند خوشبخت 
خواھد شد. ولی اگر ان را قطعا از دست دھدہ زندہ نخواهھد ماند۔> در ۴ سپتامبر ۱۷۹۰ نکرء کہ سیاست 
آزادیخواھانەاش بە دست نجبابی کە در پیرامون شاہ قرار داشتند بی اثر شدہ بودہ استعفا کرد و با ھمسر خود بە طور 
موقت در قصر خود در کوپە بە استراحت پرداخت. ژرمن در اکتبر بە آنھا پیوست, ولی بسرعت از آرامشی کە در 
سویس بود خسته شدہ و بە جایی برگشت که در مقام مقایسه با کوپه آن را ٭فاضلاب کوچۂ باک> میدانست؛ با این 
وصف آن را جایی دلپذیر می شمرد. در آنجاء صدای لافایتء کوندورسہ بریسوء بارناواء تالرانء ناربون و نیز صداى خود 
او در سالن طنین می‌انداخت. وی بە مذاکرات ادبی و طبعآزمابی صرف و زیرکانه قناعت نمی کرد؛ بلکە مایل بود کە 
سھمی در سیاست نیز داشته باشد. آرزوی بازگرداندن فرانسه را از ایین کاتولیک بە آیین پروتستان در سر 
می پروراند ولی امیدوار بود کہ با کمک اشرافء انقلاب را با استقرار سلطنت مشروطه بە پایانی مسالمتآمیز برساند. 
با کمک لافایت و بارناوء ژرمن کاری کرد که ناربون به وزارت جنگ منصوب شود (۶ دسامبر ۱۷۹۱) ماری آنتوانت به 
اکراہ با این انتصاب موافقت کرد. و گفت: <چه افتخاری برای مادام دوستال؛ چە لذتی برای او کە تمام ارتش را در 
اختیار داشته باشدا> ناربون بسرعت عمل کرد. در ۲۴ فوریة ۱۷۹۲ء یادداشتی بە پادشاہ تسلیمء و بە او توصيه کرد 
که با اشراف قطع رابطه کند و بە حمایت از بورژوازی ملکداری کە بە ابقای قانون و نظم و حکومت مشروطه ملزم 
است بپردازد و بە آن اعتماد کند. سایر وزیران با خشم اعتراض کردند؛ لوپی تسلیم آٹھا شدہ و ناربون را عزل کرد. 
قصر آمال ژرمن فرو ریختء و رقیبش مادامرولانء برای نمک پاشیدن بر جراحت او بە وساطت بریسوء مقام وزارت 
کشور را برای شوھر خود دستوپا کرد. 


۶۰۲۲ 


زرمن قسمت اعظم سال وحشتناک ۱۷۹۲ را در پاریس گذرانید. در ٠٢‏ ژوئن ۱۷۹۲ جمعی را در آن طرف رود سن 
دید کە بە تویلری حمله می کنند. این رفتار نابخردانه و غیرمھذب آنان او را بە وحشت انداخت؛ در این بارہ گفته 
وش ش گر شا انتا کیاکی لات گر تاس سسہاھلی کسک آنیاس امن اتا نات کے 
شاید تا ابد احترامی را کە نوع بشر باید داشته باشد از بین ببرد.> ولی آن <٭یوم> بە منزله تمرین دوستانه بود و بر 
اوفااسی عراقات کل سد ا 16ات 7 سد افاد 12 ارس وت او ظر مت ای کرد یف کک ارت 
را بە دست جماعتی مشاهدہ کرد کە آرام ننشستند تا شاہ و ملکە جھت یافتن پناھگاھی موقتی بە مجلس مقنن 
رفتند. شورشیان پیروز شروع بە توقیف اشرافی کردند کە در دسترس بودند؛ ژرمن ثروت خود را سخاوتمندانه در راہ 
حمایت از دوستان معنون خود بە کار برد. ناربون را در زوایای سفارت سوئد پنھان کردہ و در براہر نگھبانانی کە 
می خواستند خانه او را تفتیش کنند سخت مقاومت ورزیدہ و سرانجام آنھا را منصرف کرد. در ٦٢‏ اوت ناربون سالم 
در انگلیس بەسر می ‌برد. 

واقع بدتری در ٢‏ سپتامبر روی دادء و آن ھنگامی بود کە سان - کولوتھایی کە از وحشت دیوانه شدہ بودند اشراف 
توقیف شدہ و حامیان آنھا را از زندانھا بیرون آوردند و بعد از خروجء یکایک آنھا را بە قتل رساندند. نزدیک بود مادام 
دوستال نیز بە ھمین سرنوشت دچار شود. وی پس از آنکە بە بسیاری از دوستان خود جھت خروج از پاریس و 
وفنڈ کک ھکر ھر لی آل وہ اکا :توجائر ا گائیکا لی ال قاقئ کیرات سج یھن 
خود با لباس مخصوصشان, بە طرف دروازەھای شھر بە حرکت درآمدہ و عمداً از لباس و نشانھای زن سفیر استفادہ 
کرد تا شاید از احترامات سیاسی برخوردار شود. تقریباً در ھمان لحظات اولء ٭گروھی از پیر زنان کە از جھنم بیرون 
آمدہ بودند> جلو کالسکۂ او را گرفتند۔ جمعی از کارگران تنومند بە رانندگان او دستور دادندء کە بە طرف دفتر بخش 
بروند. در آنجا ژاندارمی ان عدہ را از میان مردم مخالف بە ساختمان شھرداری برد. خود او در این بارہ نوشته است: 
از کالسکە بیرون آمدم, و ضمن آنکە جماعتی مسلح دورم را گرفته بودندہ از میان پرچینی از نیزہ گذشتم چون از 
پلەھا کە پراز نیزہ بود بالا رفتمء مردی نیزۂ خود را بە طرف سینەام نشانه گرفت. پلیسی کە ھمراھم بود ان نیزہ را با 
شمشیرش کنار زد. اگر در آن لحظه لیز خوردہ بودمء کارم تمام شدہ بود.> در دفتر کمونء دوستی را دید کە باعث 
نجات او شد. آن مرد ھمراہ او تا سفارت رفت و بە او گذرنامەای داد کە وی توانست روز بعد بدان وسیلە بسلامت از 
پاریس بیرون برود و پس از سفری طولانی خود را بە کوپە برساند. در ھمان روز بود کە سر شاھزادہ خانم لامبال را 
کە روی نیزہ گذاشته بودند از زیر پنجرۂ ملک محبوس عبور دادند. 

ژرمن در ۷ سپتامبر بە آغوش پدر و مادر بازگشت. در اکتبرء چون از جریان انقلاب خبردار شدندہ از ژنو بە طرف 
مشرق یعنی رول رفتند که بە لوزان نزدیکتر بود. در ٠٢‏ نوامبر ۱۷۹۲ء آن مادر بیستوشش ساله پسری (اآلبر) زایید 
کە در طی ماجراجوییھای مھلک خویش آن را ھموارہ با خود داشت. شاید ناربون پدر او بود ولی ھمسر ژرمن را 
متقاعد کردندہ یا خود او تظاھر می کرد کە پدر کودک است. ژرمن بە بعضی از زنان و مردان معنون یا غیر آن در 
رولء و سپس در کوپه بە طور موقت پناہ داد این افراد از ترس دورۂ وحشت گریخته بودند. لهە او و نە پدرش در 
مقابل بدبختی اھمیتی بە افکار عمومی نمی دادند.> ھنگامی کە ژرمن شنید ناربون درصدد است پناھگاہ خود را در 
انگلیس ترک گوید و برای دفاع از لوبی شاھزدھم بە پاریس برودہ نتوانست این امر را تحمل کند کە وی زندگی خود 
زد کر سلارظاما اس برق ھرت لی اج کات کی بہت ا ظروہ نانوی او کال بای 
گذشت و در ٢٢‏ ژانویڈ ۱۷۹۳ در جونیپرھال در میکلم نزدیک لندنء بە ناربون رسید - قضا را در ھمین روز بود کە 
لوبی شانزدھم با گیوتین اعدام شد. عاشق دیرین او چون از اخباری کە می رسید کاملاً افسردہ شدہ بودہ نتوانست بە 
او خوشامد پرشوری بگوید؛ رگ اشرافی او تحریک شدہ و عشق او بە معشوقەاش بر اثر تأثر و تأسف از حال پادشاہ. 


۴۹۳۲ء 


شور و حرارت خود را از دست دادہ بود. تالران بارھا از مجاورت لندن برای دیدن آنھا می آمدہ و آنھا را با مطایبات 
فروقاملی بامی ا کے سد اتا سا وس اگل جس کرد سیا یکسا 
نشنیدہ بود. بشاشترین فصاحت, باھوشترین ملاحظہء درخشانترین طنزء درباریترین لطافتء ھمگی در وجود او جمع 
شدہ و او را سحرانگیز ساخته بود.> فنی برنی حاضر نشد این شایعه را بپذیرد کە ناربون و ژرمن با یکدیگر ضمن 
ارتکاب زنا زندگی می کنند. و بە پدر خود کە در تاریخ موسیقی شھرت داشت نوشت: 

این خبر برای من کاملا تازگی داشتہ و شدیداً معتقدم که بھتان و افترای فاحشی بیش نیست. ژرمن او را حتی 
بسیار دوست داردء ولی چقدر علنی؛ چقدر بە سادگی؛ چقدر غیرتصنعی, و چقدر خالى از عشوەگری. ... ژرمن بسیار 
سادہ است و ناربون بسیار زیبا. صفات عقلانی او در نظر ناربون تنھا کشش اوست. ... فکر می کنم اگر روزی با آٹھا 
تر سافرت اص رك گر اید ۳ھ رس آفاحت کا رات کال ساب ات 

رلئ یں آز اک اطماح: رافَت کلازح جات کہوں حسرمال معول ارکب اہ تکال بَا رف 
جوئیپزھال خودفاری گر 

قرف سر مر وا ۷ود کک ا وھاب سی رھ بت فا امام ری مزب کھت رھاظ 
۳ء ژرمن بە سوی اوستاند حرکت کرد و سپس بە عنوان ھمسر سفیر سوئد در کمال امن بە برن رفت و در آنجا 
با شوھر دیر آشنای خود ملاقات کرد و ھمراہ او رھسپار کوپە شد. در آنجا کتابی نوشت تحت عنوان اظھار عقیدۂ 
زنی در بارۂ محاکمۂ ملک کە استمداد پرشوری برای ترحم نسبت بە ماری آنتوانت بود؛ ولی ملکە را در ۱۶ اکتبر 
۳ با گیوتین اعدام کردند. 

مادام نکر در ۱۵ مه ۱۷۹۴ درگذشت. شوھرش در مرگ او چنان با تأثر سوگواری کرد کە تنھا از یک زندگی 
مشترک طولانی سرچشمہ می گیرد. ژرمن کە زیاد متأثر نشدہ بودہ بە قصر مزەرہ نزدیک لوزان رفت تا سالن تازہەای 
بەوجود ارد و ھمه چیز دیگر را در آغوش کنتریبینگ بە دست فراموشی بسپارد. ناربون کە دیر سر رسیدہ بود, 
شخص دیگری را بە جای خود دید و نزد معشوقة سابق خود بازگشت. در یکی از روزھای پاییز ۱۷۹۴ء مردی بلندقد 
با چھرہەای کک ومکدار و موبی سرخ بە نام بنژامن کنستان کە تقریباً بیست‌وھفتساله و از اھالی سویس بود با ژرمن 
در نیون ملاقات کردہ و با او اتحادی ادبی و عشقی بست که مدتھا بە طول انجامید - اتحادی کە پراز کشمکش بود. 
در این موقع روبسپیر سقوط کردہ بود؛ اعتدالیون بە قدرت رسیدندہ و ژرمن می توانست بە پاریس بازگردد. وی در مه 
۵ ب این شھر آمد و با شوھر خود اشتی کردہ و بە احیای سالن خود در سفارت سوئد پرداخت. در ان محل 
رھبران جدید کنوانسیون را کە نزدیک بە انحلال بود گردآورد ۔ باراس, تالینء بواسی د/ انگلاس, و فحول ادبی مانند 
ماری ۔ ژوزف دوشنيه؛ و چنان با حرص و آز وارد سیاست شد کہ نمایندەای در کنوانسیون او را متھم کرد بە اینکە 
توطئەھای سلطنتطلبانه را رھبریء و ضمناً بە شوھر خود خیانت می کند. کمیتۂة نجات ملی بە او دستور داد کە 
خاک فرانسه را ترک گوید؛ در اول ژانویة ۱۷۹۶ وی دوبارہ بە کوپە بازگشتء در آنجا میان کنستان و کتابھای خود 
بە بررسی غمانگیزی پرداخت تحت عنوان دربارۂ نفوذ ھیجانات که پراز افکار روسو و احساسات بود و انعکاسی از 
رنجھای ورتر بہ شمار می رفت و خودکشی را مدح می کرد. دوستانش در پاریس مقدمات بازگشت شورانگیز او را 
فراھم ساختند. ھیئت مدیرہ بە او اطلاع داد کە می تواند بە فرانسە بازگرددء ولی حق ندارد از سی کیلومتری پاریس 
بە این شھر نزدیکتر شود. از این رو بە اتفاق کنستان در صومعەای قدیمی نزدیک اریوو مقیم شد. در بھار ۱۷۹۷ بە او 
اجازہ دادہ شد کە بە شوھرش در پاریس بپیوندد. در انجا بود کە در ۸ ژوئن دختری زایید که او را البرتین نام نھاد؛ 
ورقق سلو فیرت کد کست سز جیاع ایی گرا ہا اسیا بارادن مرنی کل کا تلرآن آز حسیت ٹراخوائدہ کی 
عنوان وزیرامورخارجه بە کار گماردہ شود. در ۱۷۹۸ بارون دوستال مقام سفارت کبرای خود را از دست داد. از این ‌رو 
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با دادن مقرری بە ژرمنء دوستانه او را طلاق دادء و بە آپارتمانی رفت کە اکنون در میدان کنکورد است. در ۱۸۰۲ در 
ھمانجا درگذشت. 
در ۶ دسامبر ۱۷۹۶ء در ضیافتی کە بە وسیلة تالران بە افتخار بازگشت فاتح ایتالیا دادہ شدء ژرمن بار نخست با 
ناپلئون ملاقات کرد. ناپلئون چند کلمەای با او در تمجید از پدرش سخن گفت؛ نخستین بار بود کە ژرمن در جواب 
فروماند۔ خود او گفته است: ہ قدری آشفتۂ شدمء اول از تمجید و بعد از ترس.> آنگاہ سؤالی بی معنی از ناپلئون کرد 
کە ہہزرگترین زن زندہ یا مردہ کیست؟4 وی پاسخی شیطنتآمیز داد: ٭ کسی کە بیشتر بچە داشته باشد.> چھار 
روز بعد ژرمن او را دوبارہ دید و آن در زمانی بود کە ناپلئون در قصر لوکزامبورگ مورد ستایش و احترام ھیئت مدیرہ 
واقع شد. ژرمن از ترکیب حیا و غرور در وجود ناپلئون بە شگفتی افتاد؛ بە عقیدۂ او در اینجا مردی بود کە سرنوشت 
فرانسه را در دست داشت. ژرمن دلش می خواست کە محرم اسرار او شود؛ در کارھای بزرگ با او شرکت جوید؛ و 
ناپلئون در سن ۔ کلو با موفقیت روبرو شدہ و لقب کنسول اول را بە دست آوردہ و از آن بە بعد در واقع فرمانروای 
فرانسهە شذَہ: انت زژرمن مانند عاشقی پنھانی احساس شادی کرد. ب4 عقیدۂ او عصر ھرجومرج و افکار سیاہ ب4 پایان 
رسیدہ و عصر قھرمانی و افتخار آغاز شدہ بود. 
×- اندیشەھای بعدی 
پس از آنکە سرگذشت انقلاب کبیر فرانسە راء تا آنجا کە پیری اجازہ میدادہ بازگفتیم؛ لازم است با توجە بە ھمان 
محدودیتھا بە سؤالاتی جواب دھیم کە در فلسفه مطرح می باشد؛ آیا انقلاب نظر بە علل و نتایجی کە داشت موجه 
بود؟ آیا بە طور کلی منافع مھمی برای فرانسویان یا بشر برجای گذاشت؟ آیا این منافع ممکن بود بدون ھرچومرج و 
عذاب بە دست آید؟ آیا ماھیت بشر را روشن می کند؟ در اینجا فقط دربارۂ انقلابات سیاسی سخن میگوییمء یعنی 
تغییر سریع کارمندان را ھمراہ با شدت عمل یا بە طور غیرقانونی: ولی بدون تغییر نوع حکومت, <کودتا> می نامیم؛ 
ھرگونە مقاومت علنی در برابر قدرت موجود را شورش می گوبیم. 
علل انقلاب کبیر فرانسهہ بە طور خلاصہ از این قرار است: )١(‏ شورش ‏ ہپارلمانھا> کە باعث تضعیف قدرت شاہ و 
وفاداری ھجبایىی ردا> شد؛ (>" جاہ طلبے فٍ 2 فیلیپ دا اورلئان برای ب4 دست اوردن تاج و تخت لوبی شانزدھم؛ )0(۷ 
شورش بورڑواھا عليه عدم توجه و بیعلاقگی دولت بە امور مالیء دخالت دولت در اقتصادء ثروت غیرتعاونی کلیسا در 
برابر ورشکستگی ملی. و امتیازات مالی و اجتماعی و انتصابی طبقة اشراف؛ (۴) شورش کشاورزان عليه عوارض 
فئودالی و فرامین, مالیاتھای دولتیء و عشریەھای کلیسا؛ (۵) شورش عوام پاریس عليه ظلمء دشواریھای قضابی, 
می کردند: تبلیغ در روزنامەھا و پول دادن بە سخنوران؛ ادارہ کردن جمعیتھا و سازماندھی مجدد طبقة سوم بهە 
ذورھ مالس مل اتیک الالون مالین اقاای خط تفع مرا عاسر قرو ریو فرتسل ٭ زس 
آورد کكه پادشاہ ر ترسانید؛ او ر ب4 پذیرفتن مجلس و قانون اساسی وادار ساخت؛ و اشراف و کلیسا ر بھ4 چشم پوشی 
از عوارض و عشریه مجبور کرد. شایدء بەعنوان علت کوچکتری بتوانیم انسانیت و تردید رأی شاہ را کە مخالف 
خونریزی بود نیز ذکر کنیم. نتایج انقلاب کبیر فرانسە بە اندازەای زیاد و پیچیدہ و متعدد و پایدار بود کە برای آنکه 
حق آنھا را ادا کنیم باید یک تاریخ قرن نوزدھم بنویسیم. 
١‏ نتایج سیاسی. نتایج سیاسی آن آشکار بود: کشاورزان آزاد کە تاحدی مالک زمین بودندہ بە جای فثودالھا برسر 
کار آمدند؛ دادگاھھای مدنی بە جای دادگاھھای فثودالی برقرار شد؛ یک دموکراسی با محدودیت سرمايه جای 
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سلطنت استبدادی زا گرفت؛ بورژوازی ب4 عنوان یک طبقة مسلط واداری ب4 جاىی اشراف معنون برسر کار مك ھمراہ 
با دموکراسی بت لااقل در حرف و امید- تساوی در برابر قانون و9 امکانات آزادی نطق و بیان عقیدہ آزادی مذھب و 
آزادی مطبوعات, برقرار شد. این آزادیھا بزودی, بر اثر عدم تساوی طبیعی افراد از لحاظ استعدادء و عدم تساوی 
محیط آنھا از لحاظ منزل و مدرسهە و ثروتہ تقلیل یافت. گسترش این آزادیھای سیاسی و اقتصادی و قضائی بە سبب 
سرایت آنھا در شمال ایتالیاء ناحیة راینلاندہ بلژڑیک: و ھلند بهە وسیله ارتشھای انقلابیء بە ھمان اندازہ کە در فرانسه 
اھمیت داشت, در این نواحی نیز قابل ملاحظه بودء چە در این مناطق نیز رسم فثٹودالی را برانداخت,ء و پس از سقوط 
ناپلئون ھم بازنگشت. بە این تعبیرء می توان فاتحان را آزادیبخشھایی دانست که عطایای خود را با اخاذیھای 
حکومتشان لکەدار کردند. 

انقلاب وحدت استانھای نیمەمستقلی را کە زیر سلطۂ بارونھای فثودال و باجھای فثودالیء نژادء سننء پول و قانونھای 
مختلف بودند بە کمال رسانید؛ و ھمۂ آنھا را تحتنظر دولت مرکزی فرانسه درآورد کە کلاً دارای ارتشی ملی و 
قوانینی ملی شدند. این تغییرء ھمان گونە کە توکویل خاطرنشان کردہ استہ از زمان بوربوٹھا در جریان بود؛ و بدون 
انقلاب ھم انجام می گرفتہ زیرا کە تجارت در سراسر فرانسە دارای نفوذی وحدتبخش بود و بتدریج مرزھای استانی 
نادیدہ گرفته می شد؟؛ و این امر بسیار مشابهہ اقتصاد ملی در ایالات متحدہ بود کە در نتیجۂ آن ٭حقوق ایالات> بە 
دست دولت فدرالی کە مجبور بود نیرومند باشد از بین رفت. 

بە ھمین ترتیبء آزادی کشاورزانء و رسیدن بورژوازی بە تفوق اقتصادی و قدرت سیاسی. احتمالاً بدون انقلاب ھم 
انجام می گرفت: ولی آھستەتر. انقلاب در زمان مجلس ملی (۱۷۸۹۔ ۱۷۹۱) با توجه بە نتایج پایدارش کاملاً موجە 
بودہ ولی انقلاباتی کە در زمان دولتھای ۱۷۹۲ تا ۱۷۹۵ برپا شد دورۂ فترت وحشیانەای بود کە در ن قتل و ترور و 
انحطاط اخلاقی رواج داشت, و توطئە‌ھا و حملات خارجیان را نمی توان بە طور کافی برای ان دلیل آورد. در سال 
صحیح است کہ انقلاب فرانسە را بە صورت ملتی متحد در آورد؛ ولی پیشرفت ناسیونالیسم, بە عنوان یک منبع 
خصومت گروھیء اثر انقلاب را ازبین برد. در قرن ھجدھمء در میان طبقات تحصیل کردہ نوعی تضعیف دسته جمعی 
ملی از لحاظ فرھنگ و لباس و زبان پیش آمد؛ حتی ارتشھا خود از لحاظ رھبر و سرباز بیشتر جنبة بین‌المللی پیدا 
کرد. در نتیجۂ انقلاب بە جای این جنگجویان که دارای زبانھای مختلف بودندہ سربازان ملی بە روی کار آمدند و 
ملت 

جای سلسلەه را بە عنوان ھدف وفاداری و انگیزۂ جنگی گرفت. نوعی اخوت نظامی میان سرداران نظامی جانشین 
فرانسە از لحاظ انضباط و غرور تکامل یافت: تنھا منبع نظم در کشوری آشفته شد و بە صورت یگانە پناھگاہ در مقابل 
بیکفایتی دولتیان و شورش مردم درآمد. 

انقلابء بدون تردیدء آزادی را در فرانسه و نواحی دیگر پیش برد؛ تا مدتی آزادی جدید را بە مستعمرات فرانسه 
تعمیم دادء و بردگان آن را آزاد ساخت. اما آزادی فردی, کیفر خود را دربردارد؛ آن قدر افزایش می یابد کە از 
محدودیتھای لازم برای نظم اجتماعی و بقای دستەجمعی فراتر می رود؛ آزادی بدون حد وحصر بە معنای ھرچومرج 
کاملا فرق می کندہ یکی با کینە و ھیجان و شجاعت و بی‌اعتنابی بە قانون پیش می‌رود؛ دیگری مستلزم بردباری و 
خرد و داوری عملی و احترام بە قانون است. از آنجا کە قوانین جدید دارای پشتوانەای از سنت و عرف نیست, معمولاً 
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تصویب آن و حمایت از آن متکی بە قدرت است؛ طرفداران آزادی یا تسلیم قدرتمندان خواھند شد یا خود قدرت را 
وت شرامل کرت1 راز عیفر رھرات مھا را کا قاسلہ لکة رززٰای سارت کان یا اط 
ھستند کە تحت حمایت و نظارت دولتی نظامی قرار دارند. انقلابی خوشبخت است کہ بتواند از استبداد طفرہ زند یا 
ان را کوتاہ کند و منافع آزادی خود را برای ایندگان نگاہ دارد. 

٢۔‏ نتایج اقتصادی. انقلاب عبارت بود از مالکیت کشاورزان و برقراری سرمایەداری و هر یک از آن دو نتایج بی پایانی 
بەبار اورد. کشاورزان که با زمین پیوند یافته بودندء بەصورت قدرت محافظەکار نیرومندی درآمدند و فشار 
سوسیالیستی کارگران بدون زمین را خنثی کردندہ برای مدت یک قرن بەصورت لنگرگاہ زمینۂ ثبات در کشوری 
درآامدند که بر اثر ضربات بعدی انقلاب متشنج بود. سرمایەداری کە بدین ترتیب از طرف روستا در امن و امان بود 
در شھرھا تکامل یافت؛ پول منقول جای ثروت ارضی را بەعنوان قدرت اقتصادی و سیاسی گرفت؛ کار آزاد از قید 
نظارت دولت رھابی یافت. فیزیوکراتھا در مبارزۂ خود برای تعیین قیمت و دستمزد و محصول و موفقیت و شکست 
در بازار۔ یعنی بازی نیروھای اقتصادی بدون دخالت قانون - پیروز شدند. کالا از استانی بە استانی دیگر بدون 
مزاحمت یا تعویض ناشی از عوارض داخلی بە حرکت درآمد. ثروت صنعتی افزایش یافت و بتدریج در مقامات بالا 
انقلاب ۔ یا قانونگذاری - مکرر ثروت متمرکز شدہ را توزیع می کندہ و نابرابری استعداد یا امتیاز آن را دوبارہ متمرکز 
می‌سازد. استعدادھای مختلف افراد مستلزم پاداشھای مختلف است. هر برتری طبیعی موجب امتیازاتی از لحاظ 
محیط یا فرصت می‌شود. در انقلاب کبیر فرانسە سعی شد کہ این نابرابربھای مصنوعی ازبین برودء ولی احیا شدء و 
آنھم با سرعت بیشتری. در رژیمھای آزادیخواہہ آزادی و برابری دشمن یکدیگرند: ھرچه افراد بیشتر از آزادی 
برخوردار باشندہ آزادتر خواهند بود کە از نتایج برتریھای طبیعی یا محیط خود بھرہ برند؛ از این‌رو نابرابری در 
حکومتھاپی کە طرفدار آزادی کار و حامی حقوق مالکیت است زیادتر می ‌شود. برابری تعادلی ناپایدار استء و بر اثر 
هر اختلافی در توارث تندرستیء ھوشء یا اخلاق بە زودی پایان می پذیرد. در بیشتر انقلابات: جلو نابرابری را فقط با 
محدود کردن آزادی میگیرند و ھمین شیوہە است کہ در کشورھای استبدادی مرسوم م ی‌باشد. در فرانسةۂ 
دموکراتیک: نابرابری می توانست رشد کند. اما در مورد برادریء این اصل زیر تیغة گیوتین آسیب دید. و باگذشت 
روزگار پوشیدن شلوار بلند بەصورت رسمی اجتماعی درآمد. 

٣‏ نتایج فرھنگی. انقلاب ھنوز در زندگی ما تاثیر دارد. انقلابء آزادی نطق و بیان و عقیدہ: آزادی مطبوعات و آزادی 
اجتماعات را اعلام داشت: ولی آن را بسختی محدود کرد؛ ناپلئون در نتیجۂ فشار جنگ بە آن پایان دادء ولی اصل آن 
باقی ماند و در قرن نوزدھم با وجود مبارزات مکرر بەصورت شیوەای عملا یا ظاھراً مورد قبول در دموکراسیھای قرن 
بیستم درآمد. انقلاب روش ملی مدارس را طرحریزی و آغاز کرد. علم را بە منزلة شق ثانوی و نظریەای جھانی در 
برابر علوم الاھی مورد تشویق قرار داد. در ۱۷۹۱ دولت انقلابی ھیئتی را بە رھبری لاگرانژ مأمور کرد سیستم 
جدیدی برای اوزان و مقیاسات کشورہ کە بتازگی وحدت خود را باز یافته بودء عرضه کند. سیستم متری کہ حاصل 
این اقدام بود در ۱۷۹۲ رسمیت یافتء و در ۱۷۹۹ صورت قانونی یافت. این سیستم راہ خود را بتدریج در ولایات 
بازکرد ولی پیروزی آن تاسال ۱۸۴۰ کامل نشدہ بود؛ ھمین سیستم است کە امروزہ کم کم جای شمار دوازدھی را 
در بریتانیای کبیر می گیرد. 

انقلاب شروع بە تفکیک کلیسا از دولت کرد ولی این کار در فرانسه که اکثر جمعیت آن کاتولیک بود و در تعلیم 
اخلاق اھالی بطور سنتی بە کلیسا اتکاء داشت با دشواری روبرو شد. 
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این تفکیک تا سال ۱۹۰۵ تکمیل نشدہ و امروزہ تحتتأثیر اسطورەای جاندار دوبارہ روبه ضعف دارد. انقلاب پس‌از 
آنکە این تفکیک را انجام دادء درصدد برآمد کە اخلاقیات طبیعی را تعمیم دھد؛ ولی دیدیم کە در این کار ھم موفق 
نشد. از یک لحاظہ تاریخ فرانسه در قرن نوزدھم عبارت بود از کوششی طولانی - وگاہ متشنج - برای جبران انحطاط 
اخلاقی ناشی از انقلاب. قرن بیستم در حالی به پایان می رسد کە ھنوز یک جانشین طبیعی برای مذھب پیدا نشدہ 
است تا این حیوان ناطق را ترغیب بهە رعایت اصول اخلاقی کند. 

انقلاب درسھایی برای فلسفۂ سیاسی باقی گذاشت, ازجمله عدہای قلیل را کە تعدادشان روبهە افزایش می رود بە درک 
این حقیقت واداشت کە طبع بشر در ھمه طبقات یکسان است؛ که انقلابیون بە قدرت رسیدہ مانند پیشینیان خود - 
و در بعضی موارد بیرحمانەتر - عمل می کنند؛ کە روبسپیر را با لوپی شانزدھم مقایسه کنند. بعضیھا چون احساس 
سناتورھای مقدس مواجه شوند و فھمیدند که انقلاب فقط تاحدی مؤثر ات که تکامل اجازہ دھد و تا جایی که 
انقلاب فرانسهہ علی رغم نقایص ۔ و شاید بە سبب زیادەروبھایش, تأثیری شدید بر خاطرہہ احساسات, آرزوھاء ادبیات و 
و وحشت دورہەای که بیباکانه و بیرحمانه ھهمة ارزشھای سنتی زا درھم می کوبید برای کودکان خود نقل می کنند. آیا 
عجیب نبود کە تخیلات و عواطف بە طرزی بی ‌سابقه برانگیخته شدہ و چشمانداز زندگی شادمانەترء مرد و زن را 
برانگیخت کم بارھا بکوشند تا رؤیاھای آن دورۂ دھسالة تاریخی را بازنگری کنند؟ حکایات مربوط بە بیرحمی, بعضیھا 
را بە طرف بدبینی و از دست دادن ھرگونە ایمانی سوق داد؛ امثال شوپنھاور لٹوپاردی, بایرنء و موسە؛ شوبرت و 
کیتس نمونەای از این بدبینیھا در نسل بعدی بە شمارند. از طرف دیگر افراد خوشبین و امیدبخشی نیز بودند مانند 
ھوگوء بالزاکء گوتيه دلاکرواء برلیوز بلیکء شلی. شیلر و بتھوون کە در نھضت رمانتیک تعالی احساس و تصور و نیز 
مبارزہ با محافظەکاریء سنتء تحریم و محدودیت کاملاً سھیم بودند۔ فرانسه تا بیس وشش سال, تحتتأثیر انقلاب و 
ناپلئون بزرگترین داستان ماجراجویانە و بزرگترین رویداد رمانتیک در شگفت ماند و مردد بود؛ و نیمی از جھان بر 
اثر آن ربع قرن پرحادثه بە وحشت افتادند یا از ان الھام گرفتندء دورەای کە در آنء ملتی عالی و رنجکشیدہ 
دستخوش چنان فراز و نشیبی بود کە تاریخ بندرت نظیر آن را دیدہ بودہ و از آن زمان تاکنون ھم ھرگز ندیدہ است. 
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دورۂ کنسولی 

۱۸۰۴ نوامبر ۱۷۹۹- ۱۸ مه‎ ١ 
قانون اساسی جدید‎ - 1 
کنسولھا‎ ۔١‎ 
نوامبر ۱۷۹۹ء کنسولھای موقت ۔ ناپلئونء سییس, و روژەدوکو۔ با کمک دو کمیتە از شوراھای گذشته بە‎ ۱١ در‎ 
منظور ایجاد فرانسەای جدید در قصر لوکزامبورگ گرد آمدند. سییس و دوکو, بەعنوان اعضای ھیئتمدیرۂ اخیر قبلاً‎ 
نوامبر بە آنجا انتقال‎ ۱١ آپارتمانھاپی در آنجا گرفته بودند؛ ناپلئون ژوزفین: اوژن, اورتانس, و کارمندان آنھا در‎ 
فاتحان کودتا با ملتی مواجە شدند کە گرفتار اوضاع پریشان اقتصادی سیاسی, مذھبی و اخلاقی بود. کشاورزان‎ 
نگران بودند کە مبادا یکی از اعضای افراد خاندان بوربون زمامدار شود و قبالەھای مالکیت را ملغی کند. بازرگانان و‎ 
صاحبان کارخانەھا وضع خود را در نتیجة بنادر محاصرہ شدہہ راھھای متروکہ و راھزنان در خطر میدیدند.‎ 
متخصصان مالی از سرمایەگذاری در اوراق قرضه در دولتی کە بە کرات سرنگون شدہ بود تردید داشتند؛ و در این‎ 
٠٢٦٠١ ھنگام کہ وضع کشور مستلزم اجرای قانون انجام خدمات عامالمنفعه و دستگیری از فقرا بودہ خزانه فقط‎ 
فرانک موجودی داشت. عامل مذھب پیوستە راہ مخالفت می پیمود: شش‌ھزارتن از ھشتھزار کشیش کاتولیک‎ 
فرانسە از امضای اساسنامة مدنی روحانیون امتناع کردہ و ساکت یا علنی با دولت بە مخالفت پرداخته بودند. تعلیمات‎ 
عمومیء کە از دست کلیسا گرفته شدہ بودء علی ‌رغم اعلاميەھا و برنامەھای عالیء در وضع بدی قرار داشت. اساس‎ 
خانوادہ کە ستون عمدۂ نظم اجتماعی بەشمار می رفت در نتیجة آزادی و شیوع طلاق, ازدواجھای فوری و عصیان‎ 
فرزندانء متزلزل شدہ بود. روحیة عمومیء کە در سال ۱۷۸۹ بهە درجات عالی میھندوستی و شجاعت رسیدہ بودہ از‎ 
میان مردم رخت برمی بست چه اینان از انقلاب و جنگ خسته شدہ بودند؛ بە ھر رھبری با چشم بدبینی‎ 
می نگریستند؛ و بە آرزوھای خود اطمینان نداشتند. در اینجا وضعی پیش آمدہ بود که با سیاست درست نمی شد بلکەه‎ 
احتیاج بە سیاستمداری کاردان بود؛ مباحثات دموکراتیک بیروح در مجالس وسیع علاج درد نبودء بلکە (ھمان گونە‎ 
کهە ہارا> پیش بینی و تقاضا کردہ بود) چارۂ کار مستلزم دیکتاتوری بود کە طرحھا و نقشەھای وسیعی داشته باشد؛‎ 
افکاری عملی عرضه بدارد؛ بە وضعی خستگےناپذیر کار کند؛ دارای حضور ذھن و حسن تشخیص باشد؛ ارادەای‎ 
آھنین داشته باشد تا بتواند کارھا را بە سامان برساند۔ این خصوصیات در ناپلئون جمع بود.‎ 
در تسین لبہ مدکی تھا د ارت کہ کال سی کالہ امت سد خدہقیرت تطظارت ران نکی خاطر‎ 
سی می لاگ سوک زس کی کی سا سای مقارامت اسنا جو رھ متا رن2‎ 
سییس رھبری تدوین قانون اساسی تازہ را بپذیرد. تثوریسین کھنسال بە اطاق کار خود رفت و ناپلئون را (با توافق‎ 
دوکو) تنھا گذاشت کہ فرمانھایی برای ایجاد نظم در امور اداریء جلوگیری از ورشکستگی خزانه برقراری صبر و‎ 
شکیبایی در میان دستەھا و گروھھاء و جلب اعتماد مردمی که از غصب قدرت ناراحت شدہ بودند صادر کند.‎ 
یکی از نخستین اقدامات کنسول اول کنار گذاشتن لباس نظامی و پوشیدن لباس سادۂ معمولی بودہ زیرا که‎ 
می بایستی بر صحنه مستولی باشد. وی اظھار داشت کە بە محض تشکیل دولت جدیدہ با انگلیس و اتریش صلح‎ 
خواهد کرد. جاەطلبی ظاھری او در آن روزھای نخست در این نبود کە انگلیس را مجبور بە تسلیم کندہ بلکە تا‎ 
فرانسە را بە صورت کشوری آرام و مقتدر درآرد. در این ھنگامء بە قول پیت, ناپلئون ہفرزند انقلاب؟, یعنی نتیجه و‎ 
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حامی انقلابء و تثبیت کنندۂ دستآوردھای اقتصادی آن بود؛ ولی خود این نکته را نیز تصریح کرد کہ شخص او به 
مفھوم پایان انقلابء یعنی التیامدھندۂ کشمکش داخلی و سازماندھندۂ پیشرفت و آرامش آن است. 

ناپلئون برای خشنود ساختن بورژوازی کە حمایت اقتصادی آن برای قدرتش ضرورت داشت. تعداد سی وھشت تن از 
افرادی را کە مخل ارامش عمومی تشخیص دادہ شدہ بودند محکوم بە تبعید کرد (۱۷ نوامبر ۱۷۹۹))؛ این عملء 
استبداد و دیکتاتوری کامل بودء و بیشتر موجب نارضایی شد تا تحسین؛ پس‌از مدت کوتاھیء فرمان تبعید را بە 
اقامت اجباری در استانھا تبدیل کرد. وی مالیاتی را کە جنبة مصادرہ داشت ملغی ساخت, و ان عبارت بود از اخذ 
مبلغی بین بیست تا سی درصد از ھر نوع عایدی زاید بر مبلغی معین. این مالیات را ھیئتمدیرہ وضع کردہ بود. 
ھمچنین قانونی را کە بە موجب آنء شھروندان برجسته را بەعنوان گروگان تحتنظر می گرفتند تا ھرگاہ جنایاتی 
ضددولتی در محلات آنھا صورت گیرد: آنھا را جریمه یا تبعید کنندہ لغو کرد. سران کاتولیکھای واندہ را بە شرکت در 
قائرامتی سرت فرھ رس کو ہد ضت لیا ام کھت کرای کات ظط طرفالا خرواوا ظا آھا ساد 
و با آنھا عھدنامەای بست (۲۴ دسامبر) کە تا مدتی بە جنگھای مذھبی خاتمه داد. گذشته از این دستور داد کە همةۂ 
کلیساھای کاتولیک کە قبل از ۱۷۹۳ افتتاح شدہ بودء در تمام روزھا غیراز ایام دکادی> بەروی پیروان این مذھب 
باز باشد. در ۲۶ دسامبر یا چندی بعد از آنء قربانیھای احزاب انقلابی را از تبعید فراخواند: لیبرالھای سابق مجلس 
ملی, از جمله لافایت؛ اعضای بدون خطر کمیتة نجات ملی, مانند بارر؛ محافظەکارانی کە در نتیجة کودتای ۱۸ 
فروکتیدور تبعید شدہ بودند ماندلازارکارنو - کە بە سر کار خود در وزارت جنگ بازگشت. ناپلئون حق بھرەمندی از 
حقوق مدنی را برای اشراف مطیع و سربەراہ و ھمچنین برای خویشان صلحجوی مھاجرانء تجدید کرد و بە 
جشنوارەھای تنفرانگیز مانند مراسمی که بەمناسبت اعدام لوبی شانزدھمء تبعید ژیروندٹھاء و سقوط روبسپیر برپا 
میشدہ خاتمه داد۔ وی اعلام داشت کە قصد دارد نە بە نفع یکدسته - ژاکوبنء بورژواء سلطنتطلب ۔ بلکهە بەعنوان 
نمایندۂ تمام ملت حکومت کندہ ناپلئون می گفت: <بە نفع یک گروہ حکومت کردن بە مفھوم آن است که دیر یا زود 
انسان بە ان حزب وابسته خواھد شد. ھیچکس نمی‌تواند مرا بە این کار مجبور کند. من ملی ھستم۔> مردم فرانسه 
نیز ھمین عقیدہ را دربارۂ او داشتندہ یعنی تقریباً ھمۂ آنھاء غیراز ژنرالھای حسود و ژاکوبٹھای لجوج. از ٣١‏ نوامبر 
عقیدۂ عمومی بە طور قاطع بە سود او گرایش یافت. در این روز سفیر پروس بە دولت خود گزارش داد کە <ھمة 
انقلابات قبلی باعث بدگمانی و وحشت فراوان شدہ بود. این یک: برعکس, ھمان گونە کە خود شاھدمء ھمه را شاد 
کردہ و شدیدترین آرزوھا را برانگیخته است.> در ۱۷ نوامبرء بورس که بە یازدہ فرانک سقوط کردہ بود؛ در بیستم, بە 
چھاردہ فرانک رسید؛ در بیستویکم؛ بە بیست فرانک. 

ھنگامی کە سییس نقشةۂ خود را در مورد لقانون اساسی سال ھشتم> نزد دو کنسول دیگر برد (۱۷۹۹)ء تھا دیدند 
کە ٭قابله> سابق انقلاب حسننظر و ستایشی را کە دربارۂ طبقۂ سوم داشته بود از دست دادہ است و این ھمان 
طبقەای بود کە الھامبخش وی در انتشار جزوەای شدہ بود کە دہ سال قبل او را بە شھرت و سربلندی رسانیدہ بود. 
وی در این موقع کاملاً مطمئن بود کە ھیچ قانون اساسی نمی تواند حافظ دولت باشد ھرگاہ بنیان آن بر ارادۂ متزلزل 
عوام جاھل و جمعیت احساساتی قرار گیرد. فرانسە در آن روزگار دارای دبیرستان نبودء و مطبوعاتش عامل شورانگیز 
احزاب بەشمار می ‌آمد؛ ولی بە جای انکە مردم را ارشاد کندہ انھا را گمراہ می کرد. هدف قانون اساسی او این بود کە 
دولت را از جھل عوام از یکسو و از حکومت استبدادی از سوی دیگر حفظ کند. اما در این راہ کاملاً موفق نبود. 
ناپلئون در پیشنھادھای سییس تجدیدنظر کرد ولی قسمت اعظم آنھا را پذیرفتہ زیرا او نیز علاقەای بە دموکراسی 
نداشت. وی این عقیدۂ خود را پنھان نمی کرد کە مردم آمادگی اخذ تصمیم معقول در مورد نامزدان انتخاباتی یا 
سیاست را ندارند و تحت تأثیر جاذبڈ شخصی, فصاحت و سحر کلام روزنامەھای مزدور یا کشیشھای تابع رم قرار 
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می گیرند. بە عقیدۂ اوء خود مردم از صلاحیت خویش در مورد مسائل دولتی آگاھند؛ آنھا بە این قناعت می کنند کە 
قانون اساسی جدید بە طور کلی. برای قبول یا رد آنء در یک رفراندوم بە آنھا عرضه شود. سییس در این ھنگام 
فلسفة سیاسی خود را بە صورت ضربالمثلی اساسی درآوردہ بدین معنی کە " اعتماد باید از طبقۂ پایین بیایدء و 
قدرت از طبقۂ بالاة> سییس, پس از ستایش مختصری از دموکراسی, در قانون اساسی پیشنھادی خود چنین آوردہ 
بود کە ھمة فرانسویانی که لااقل دارای بیست ویک سال باشند می توانند بە تعداد یکدھم عدۂ خودء برگزیدگان 
بخش را انتخاب کنند؛ این عدہ نیز یکدھم تعداد خود را بەعنوان برگزیدگان استان انتخاب می کنند. عدۂ اخیر نیز 
یکدھم تعداد خود را بەعنوان برگزیدگان ملی انتخاب خواھند کرد. در اینجا بود کە دیگر دموکراسی بەپایان 
می رسید: کارمندان محل از میان برگزیدگان بخش انتخاب میشدند نە بەوسیلۂ ایشان؛ کارمندان استانھا از میان 
برگزیدگان استانھا انتخاب میشدند و کارمندان ملی از میان برگزیدگان ملی. ھمۂ انتصابات می بایستی بە وسیلة 
دولت مرکزی صورت ھ7 

دولت مرکزی می بایستی از چند قسمت تشکیل یابد: -١‏ شورای دولتیء ولا مرک آز ہیس ٹویٹ مردمتضوت ا 

طرف رئیس دولت؛ این شورا می توانست قوانین جدید را برای تصویب به تریبونا پیشنھاد کند؛ ٢‏ تریبوناء مرکب از 
صد نفر (تریبون) کە می توانستند دربارۂ قوانین پیشنھاد شدہ بحث کردہہ نظریات خود را بە ھیئت مقنن بدھند؛ ۳- 
مجلس مقننء مرکب از سیصد نفر کە حق داشتند - بدون بحث - نظریات مزبور راء رد یا تصویب کنند؛ ۴- سناء 
معمولاً مرکب از هشتاد مرد با تجربه کە مجاز بودند قوانینی را کهە مخالف قانون اساسی تشخیص میدھند رد کنند 
اعضای تریبونا و مجلس مقنن را منصوب کنندء اعضای جدیدی را برای خود از میان برگزیدگان ملی انتخاب کنند و 
اعضای تازەای را کە از طرف برگزینندۂ بزرگ پیشنھاد می شود بپذیرند؛ ۵۔ برگزینندۂ بزرگ. 

این عنوان را سییس برای رئیس دولت پیشنھاد کرد ولی ناپلئون آن عنوان و شرح آن را نپذیرفت. وی عقیدہ داشت 
کە این مقامء ھمان گونە کہ سییس در صدد توصیف أن بود فقط عامل اجرائی قوانینی بەشمار می رود کە بدون 
شرکت یا موافقت او تصویب شدہ بودء و خود او بە صورت رئیسی پوشالی درمی‌آمد که بایستی نمایندگان و 
دیپلوماتھا را بپذیرد و در مراسم رسمی شرکت جوید. وی استعدادی در خود برای این گونە تشریفات نمی دید؛ 
برعکس, در سر او طرحھای بسیاری بود کە وی قصد داشت آنھا را بسرعت برای ملتی بە صورت قانون درآورد کھ 
تشنۂ نظم و ھدایت و تداوم بود. ناپلئون بە سییس گفتەه بود: ہہ رگزینندۂ بزرگ پادشاہ بیکارەای است, و روزگار این 
ہیں مان جار گان ای ۓ ھی شرد خائل ودل و عراس رات س کوک و انان در سرت 
بە این زندگی لاابالی تن در خواھد داد؟ چطور؟ - کسانی را بە کار بگمارد و خودش کاری نکند؟ قابل قبول است؟> از 
این‌رو خواست کە حق ابداع قانونء صدور فرمانء منصوب کردن افراد بە حکومت مرکزی نه تنھا از میان برگزیدگان. 
بلکە از میان کسانی که لیاقتی دارند و مایل بە کارندء بە او دادہ شود. برنامۂ اصلاح سیاسی, اقتصادی: و اجتماعی او 
مستلزم دہ سال مقام تضمین شدہ بودء و میل داشت که او را ہہرگزینندۂ بزرگ>ء که انسان را بە یاد پروس 
می‌انداخت: نخوانند بلکە ٭<اکنسول اول> بنامند کە بوی روم قدیم از ان استشمام میشد. سییس دید کە قانون 
اساسی او بە طرف سلطنت منحرف می‌شودہ ولی بە امید ریاست سنا و املاک پردرآمد تسلیم شد. پس بە اتفاق دوکو 
استعفا کرد و بنابە تقاضای ناپلئون (۱۲ دسامبر ۱۷۹۹) جای آن دو را ژان - ژاک کامباسرس بەعنوان کنسول دوم و 
غارق جم اضراوری تفواق نر سوا 

این دو نفر را کارمندان مطیع محض دانستن اشتباہ است. ھر یک از آنھا فردی مستعد و کارآزمودہ بود. کامباسرس؛ 
کە در دورۂ ھیئتمدیرہ وزارت دادگستری را بەعھدہ داشت, در این ھنگام بەعنوان مشاور قضابی ناپلئون بەکار 
پرداخت. شغل او ریاست سنا و (در غیاب کنسول اول) ریاست شورای دولتی بود. در تدوین قانون‌نامۂ ناپلئون سھمی 
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بسزا داشت. اندکی خودخواہ بودء و از شامھای مجللی,ء در خور لوکولوس, کە می داد بەخود می بالید؛ ولی طبیعت آرام 
داد کە با اسپانیا مخالفت نکند و از روسیيه احتراز جوید. در مجاھداتی کە در دورۂ سلسلۂ بوربون برای نجات فرانسه 
از ورشکستگی بەعمل می آمدہ لوبرن منشی رنە دوموپو بود؛ وی در کمیسیون قوانین مالی مجلس ملی در 
ھیثتمدیرہ شرکت جستہ بود؛ در این زمان نیز کە با خزانەای خالی شروع بەکار کردء در صدد اصلاح اوضاع مالی 
حکومت جدید برآمد. ناپلئون قدر این مردان را می شناخت؛ وقتی که بە امپراطوری رسیدہ لوبرن را خزانەدار کل و 
ناپلئون اگرچە عقیدہ داشت کە وضع فرانسه مستلزم تصمیمات فوری و اجرای سریع سیاستھای متحد است, در این 
آغازکار پیشنھادھای خود را بە شورای دولتی عرضه می کرد و بە حملات و دفاعھای مربوط بە آن گوش می‌دادہ و در 
مباحثات سھمی جدی داشت. این خود نقشی تازہ برای او بود؛ بیشتر بە فرمان دادن عادت داشت تا بە بحث کردنء 
و پندارش در این زمان تندتر از گفتارش عمل می کرد: ولی مطالب را در داخل و خارج شورا بسرعت فرامیگرفت و 
سخت کار می کرد تا مسائل را تجزیە و تحلیل کند و راەحلھایی بیابد۔ وی ھنوز فقط لشھروند کنسول> نامیدہ 
می شدہ و بە اینکە بە او تحکم کنند تن در میداد. رھبران شورا - مانند پورتالیس, رودرر تیبودو- مردان نیرومندی 
بودند کە کسی جرئت تحکم بە آنھا را بە خود نمی داد؛ و در خاطرات آنھا بە کرات از کنسول اول و حسننیت او برای 
کار و اصلاح امور یادشدہ است. بە گفتەھای رودرر توجه کنید: 

ناپلئون در هر جلسە سروقت حاضر میشد و جلسه را پنج یا شش ساعت ادامه میداد... ء و ھمیشه این سؤال را 
تکرار می کرد کكه <اآیا این کار درست است؟ ان کار مفید است؟> ھر سؤالی را مورد تجزیە و تحلیل دقیق و درست 
قرار می دادء و اطلاعاتی دربارۂ رویة قضابی گذشته و قوانین لوبی چھاردھم و فردریک کبیر بەدست می آورد. شورا 
ھرگز جلسۂ خود را بی‌آنکە اعضایش بیشتر از روز قبل بدانندہء تعطیل نمی کرد. این اطلاعات اگر از طرف او 
نمی رسیدہ لااقل بەوسیلهۂ تحقیقاتی کە وی آنھا را ملزم بە انجام دادن ان می کرد بەدست میآمد. ... آنچهە بیش‌از 
ندیدم کە فکرش فاقد الھام باشدء حتی در زمانی کہ جسماً خستہ بود. ... ھرگز کسی مثل او خود را وقف کاری که 
در دست داشته نکردہ و بھتر از او وقت خود را بە کاری که بایستی انجام دھد مصروف نداشته است. 

٢‏ وزیران 

ناپلئون گذشته از توجه بە قانون‌گذاری برای فرانسهء بە وظیفۂ دشوارتر وضع امور اداری پرداخت. این کار را میان 
ھشت وزارتخانه تقسیم کرد و برای ادارۂ آنھا باکفایتترین افراد راء بدون توجه بە حزب یا گذشتۂ آنھاء برگزید؛ 
بعضیھا از آنھا ژاکوبنء برخی ژیروندنء و عدەای سلطنتطلب بودند. گاھی ھم؛ بە اصطلاح رابطە را بر ضابطه ترجیح 
می داد؛ بە ھمین لحاظ ھم لاپلاس را بە مقام وزارت کشور گماشت, ولی بزودی دریافت کە این ریاضیدان و منجم 
بزرگ <مفھوم ریاضی بینھایت کوچکھا را وارد امور اداری می کندہ؛ از این ‌روء وی را بە مجلس سن انتقال دادء و مقام 
وزارت را بە برادر خود لوسین سپرد. 

وظیفة اساسی وزارت کشورہ رفع تنگدستی و بازگرداندن نیروی زیست بە بخشھا یعنی این یاختەھای حساس و 
اساسی کشور بود - ولی در این زمینه کمتر توفیق بەدست می آمد. ناپلئون در ۲۵ دسامبر ۱۷۹۹ بە برادر خود 
لوسین چنین نوشت: 
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از ۱۷۹۰ بە بعدء ۳۶۰۰۰ مجمع عمومی (بخش) مانند ۳۶۰۰۰ دختر یتیم بودہ است. آنھا کە وارثان حقوق فثودالی 
گذشتەاندہ مورد توجه امنای شھرداری کنوانسیون یا ھیئتمدیرہ قرار نگرفته یا فریب خوردہاند. آمدن گروہ تازەای 
بەعنوان شھردارء ارزیابء یا مشاور شھرداری معمولاً مفھومی جز نوعی دزدی تازہ نداشته است: آنھا در پس کوچەھا و 
پیادەروھا بە سرقت پرداختهء چوبھا را بردہ کلیساھا را بە باد غارت دادہہ و اموال بخش را سرقت کردہاند. ... اگر 
این روش دہ سال دیگر ادامه یابدء برسر بخشھا چە خواھد آمد؟ چیزی جز قرض بە ارث نخواھند بردہ و بە اندازەای 
ورشکست خواھند شد کە از اھل محل صدقه خواھند خواست. 

در این مورد ناپلئون سبک ادبی پیش گرفته و قدری ھم مبالغه کردہ است. اگر این مطلب صحت داشته باشدء ممکن 
است ھدفش این باشد کە بخشھا می توانستند ھمان گونە کە در پاریس معمول بودء کارمندان را خود انتخاب کنند. 
ولی ناپلئون علاقەای بە انچ کە نتیجەاش را در پاریس دیدہ بود نداشت. اما در مورد بخشھای کوچکتر بە قول 
آخرین مورخ: < انقلاب فقط عدۂ معدودی روستایی را کشف کرد که بە اندازۂ کافی تربیت شدہ و تحصیل کردہ بودند 
و شرافت داشتند و مصالح عمومی را درنظر می گرفتندہ؛ و غالبا چنین فرمانروایانی کہ در محل انتخاب میشدند 
مانند کسانی کە از پاریس می آمدندہ بی ‌لیاقت یا فاسد بودند یا ھردو صفت را داشتند. از این‌رو ناپلئون در مورد 
درخواستھای مربوط بە خود مختاری بخشھا سکوت اختیار کرد. وی با توجە بە روش کنسولی رومیھاء یا نظارت در 
دورۂ بوربوٹھای اخیر ترجیح می داد کہ شخصا برای هر دپارتمان یک استاندار و برای ھر ہ اروندیسمانک یک 
فرماندار و برای ھر بخش یک شھردار انتخاب کند - یا از وزارت کشور بخواھد کە این عمل را انجام دھد. بدیھی است 
کە هر یک از متصدیان این مقامات در برابر مقام مافوق خود و مالاً در برابر حکومت مرکزی. مسٹول خواھد بود. 
(ھمۂ این استانداران> کە بدین ترتیب انتخاب می‌شدند ‏ مردانی خواھند بود باتجربة فراوانء و غالبا باکفایت.> در 
ھرصورت, آنھا زمام دور رس قدرت را بەدست ناپلئون خواهند داد. 

دستگاہ کشوری۔ مجموع سازمان اداری - فرانسه در زمان ناپلئون دستگاھی بود کە جنبة مردمی آن کمتر ولی 
مؤثرتر از هر دستگاھی - احتمالاً بەاستثنای روم قدیم - در ادوار تاریخی بود. مردم در برابر این روش مقاومت 
می کردندہ ولی معلوم شد کە موجب اصلاح حس و طمع فردی آنھاست؛ پس‌از بازگشت خاندان بوربونء آن روش 
محفوظ ماند؛ جمھوریھای فرانسهە ھم آن را نگاہ داشتند؛ یک قرن آشفتگی سیاسی و فرھنگی موجب شد کە روش 
مزبور بە ان کشور تداومی نامرئی و اساسی ببخشد. در سال ۱۹۰۳ واندال چنین گفت: ٭امروزہ در فرانسە در ھمان 
چارچوب اداری براساس ھمان قوانین مدنی زندگی می کند که ناپلئون برایش بە ارث گذاشته است.> مسئلۂ فوریتر 
تھی شھرت و اعتبار برای خزانه بود. بنابە توصیة کنسول لوبرن, ناپلئون وزارت داراہی را بە مارتن - میشل گودن 
سپرد - وی از قبول این مقام در دورۂ زمامداری ھیئتمدیرہ امتناع ورزیدہ بود و از لحاظ کفایت و شرافت شھرتی 
بسزا داشت نیل او بە مقام وزارت حمایت سرمایەداران را برای دولت جدید تضمین کرد. وامھای قابل توجھی برای 
نجات دولت اعطا شد: یک بانکدار وامی بهە مبلغ ۵۰۰۰۰۰۰ فرانک طلا۔ بدون سود۔ تقدیم کرد. پس از مدت کوتاھی, 
خزانەدارای ٣٠٠٠٠٠٠٠٠٠٢‏ فرانک شد و توانست با آن ھزینەھای دولتی را تأمینء و (ھمان گونە که ناپلئون ھمیشه 
اظھار علاقه کردہ بود) ان را در راہ تغذيه و ارضای ارتشء کە اعضایش لباس کافی نداشتند و مدتھا بی مواجب 
می ماندندء صرف کند. گودن بی درنگ قدرت ارزیابی و جمعآوری مالیات را از دست کارمندان محلی گرفت و آن را بە 
حکومت مرکزی انتقال داد. زیرا فساد و رشوەخواری در این جریانات زبانزد خاص و عام شدہ بود. در ۱۳ فوریة 
۰ء گودن کارگزاریھای مالی مختلف را بەصورت بانک فرانسە درآورد و بودجة آن را با فروش سھام تأمین کرد و 
اختیار صدور اسکناس را بە ان داد؛ ظرف مدت کوتاھیء حسن ادارۂ بانک موجب شد که اسکناسھایش بەه اندازۂ پول 
نقد مورد توجه و قابل اعتماد شود این خود نوعی انقلاب بود. بانک سازمان دولتی نبودء و در دست افراد باقی ماندء 
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ولی بە وسیله عواید دولتی کە بە آن سپردہ می شد مورد حمایت قرار می گرفت و تا اندازەای ھم در آن نظارت 
می شد؛ وزارت خزانەداری نیز تحت نظر باربە - ماربوا در جوار وزارت دارابی قرار گرفت تا سرمایەھای دولت را در 
بانک حفاظت و ادارہ کند. 

در برابر جنایتکاران و آدمکشان بود. ژوزف فوشه درخور این کار بود؛ وی در شناختن انواع تقلب تجربة بسیار داشت؛ 
و بەعنوان فردی شاھکش کە در معرض انتقامکشی سلطنتطلبان بودء می توانستند بە او اعتماد داشته باشند کە 
ناپلئون را بە منزلڈ نیرومندترین سد ممکن در برابر بازگشت سلسلۂ بوربون حفظ کند. ضمن آنکە گودن بانکداران را 
مورد عنایت قرار میداد فوشهہ ژاکویٹھا را با این امید آرام نگاہ می داشت که کنسول اول فرزند واقعی انقلاب خواهھد 
بود - عوام را در مقابل اشراف و روحانیون, و فرانسە را در مقابل دولتھای مرتجعء حفظ خواھد کرد. ناپلئون بە فوشهہ 
این حال مدتھا از برکناری او خودداری کرد. سرانجامء در ۱۸۰۲ با احتیاط او را برکنار کرد. ولی ۱۸۰۴ او را دوبارہ بە 
کار گماشت: و تا ۱۸۱۰ او را در این مقام نگاہ داشت. وی میزان ظرفیت فوشهہ را در مورد تقاضاى پول می دانست: و 
از اینکە آن وزیر زیرک تا اندازەای با مصادرۂ وجوہ قمارخانەھا و سھم فاحشەخانەھا حقوق قوای خود را تأمین 
می کرد سخنی برزبان نمی آورد. ژاندارمری ھم جداگانه نظارت بر کوچەھاء فروشگاهھاء ادارات و خانەھا را ب4 عهھدہ 
داشت,: و احتمالاً در عواید بخشھای خود سھیم بود. 

در فرانسه حمایت فرد - حتی فردی جانی - در برابر پلیس, قانونء و دولت برخلاف انگلیس, در آن زمان چندان 
مورد توجه نبودء ولی بخشی از این دفاع با وجود قضاتی قاطع تأمین می‌شد کە داوری و قضاوتشان نسبتاً از دریافت 
ھدایا برکنار بود. ناپلئون ضمن سپردن این قسمت از امور اداری به اندرہ - ژوزف آبریمال حقوقدانء بە وی گفت: 
ھشھروند! من شما را نمی شناسمء ولی بە من گفتەاند کە شما شریفترین قاضی ھستید: و بە ھمین علت است که 
شما را بە وزارت دادگستری می گمارم.> ظرف مدت کوتاھی, فرانسه پر از دادگاھھای مختلف شدہ با ھیئتھای منصفة 
بژرگ و کوچک امنای صلحء مامور اجراء دادیاں شاکیء سردفتر وکیل مدافع...امور حمایت کشور در مقابل 
کشورھای دیگر بە وزارت جنگ (تحت نظر ژنرال لویی۔آلکساندر برتیه)ء و وزارت دریاداری (تحت نظر دنی دوکرس)ء 
و وزارت امور خارجە (تحت نظر تالران فنا ناپذیر) سپردہ شد. تالران در این ھنگام چھل و پنجسالە بود و بە عنوان 
وی مشغول شرکت در مراسم قداس در جشنوارۂ شان۔دوماس بود؛ فردای آن روز بە آدلائید دوفیول کنتس دوفلائو 
- زنی که بتازگی او را تصاحب کردہ بود - چنین نوشت: ٭امیدوارم درک کردہ باشی که دعاھا و سوگند وفاداری 
دیروز من متوجه کدام الاهه بود. تو ھمان خدای متعالی ھستی کە من او را می پرستم و ھمیشه خواھم پرستید۔> 
وی از این کنتس پسری داشت, ولی با شکیباہبی در جشن عروسی او شرکت کرد. علاقه شدید او بە زیبابی زنانه طبعاً 
با تھیة پول یعنی ربایندۂ زیباپی ھمراہ بود. از آنجا کە اصول اخلاقی مسیحی و ھمچنین الاھیات مذھب کاتولیک را 
قبول نداشت, فصاحت خود را در مورد انگیزەھای سودآور بە کار می ‌برد. کارنو در مورد وی گفته است: 

تالران ھمه معایب رژیم سابق را داردء بدون آنکە ھیچ یک از فضائل رژیم جدید را داشته باشد. معتقدات ثابتی ندارد؛ 
آنھا را ھمانطور عوض می کند کكه لباسھای زیرش زاء و بر حسب مصلحت روز اذ اك معتقدات استفادہ می کند. اگر 
فلسفه رونق داشته باشدء فیلسوف است؛ امروز جمھوریخواہ است چون برای نیل بە مقام بە آن نیاز دارد؛ فردا خود را 
طرفدار سلطنت مطلقه خواهد خواند بە شرط آنکە نفعی در این کار داشته باشد. بە ھیچ قیمتی او را نمی خواھم. 
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میرابو کە با کارنو ھمعقیدہ بودء گفت: 9 تالران روح خود را در راہ پول می فروشد - و حق ھم دارد زیرا سرگین را با 
للا مض کل کا کس اعرال الاو کسی داضت سمھانی کگ غرام ماجھ اک الہ لق بو تماقا 
یک دیکتاتوری پرولتاریا برقرار ساختند وی در برابر اربابان جدید سر تعظیم فرود نیاوردہ بلکە سوار قایق شد و بە 
انگلیس رفت (۱۷ سپتامبر ۱۷۹۲)). در آنجا با پذیراییھای مختلفی مواجە شد: ژوزف پرستلیء جرمی بنتم جدج 
کنینگ: و چارلز جیمز فاکس او را بگرمی پذیرفتند ولی اشرافء کە سھم او را در انقلاب بە یاد داشتندء با او بسردی 
برخورد کردند. در مارس ۱۷۹۴ء چشمپوشی و اغماض انگلیسپھا بە پایان رسید؛ لاجرم بە تالران دستور دادند که 
کشور را ظرف بیست و چھار ساعت ترک گوید. وی بە امریکا رفت و با عوایدی که از املاک و سرمایەگذاریھای خود 
بە دست می آورد در کمال راحتی بە زندگی پرداخت. در اوت ۱۷۹۶ دگر بار بە فرانسه بازگشت, و در دورۂ ھثئیت 
مدیرہ وزیر امورخارجە شد. در این مقام بە وسایل مختلف بر ثروت خود افزودء بە طوری کە توانست 0 
فرانک در بانکھای انگلیس و المان بە عنوان سپردہ بگذارد. از انجا کە سقوط ھیئت مدیرہ را پیش بینی می کرد در 
٠‏ ژوئيهە استعفا کرد و فارغالبال و مرفه منتظر شد کم ناپلئون او را بە مقام اولش با زگرداند. 

کنسول اول زیاد درنگ نکرد؛ در ۲٢‏ نوامبر ۱۷۹۹ تالران بار دیگر وزیر امور خارجه شد. بوناپارت او را حدفاصلىی میان 
یک فرمانروای نو کیسە و پادشاھان فاسد می دانست. تالران در ھمۂ تغییرات و تحولاتش لباس و اداب و طرز صحبت 
و نحوۂ تفکر اشراف دیرین را حفظ کردہ بودہ یعنی برازندگی و وقار (علی رغم پای کجش؛ء متانت اضطراب ناپذیں 
بذلەگوبی زیرکانڈ مردی کە می دانست در صورت لزوم قادر است طرف را با ھجو از پای در آورد. وی مردی 
سختکوش و سیاستمداری زیرک بودء و می توانست مطالب بی تعارف و بی پروای ارباب نامھذب خود را با ظرافت 
مؤدبانەای از نو بنویسد. تالران این اصل را بنیان نھاد کە در تصمیم گیری (ھرگز شتاب نباید کرد>- و این برای 
مردی لنگ شعار خوبی بود؛ در چندین موردہ تأخیر او در ارسال پیام, بە ناپلئون امکان داد کە از تصمیمات سریع و 
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تالران میل داشت کہ در ھر اوضاع واحوالی. با اسراف زندگی کندہ با آرامش خیال دل بفریبدہ و از هر درختی میوہ 
بچیند. ھنگامی کە کنسول اول از او پرسید کە چگونە ان ھمه ثروت را گرد آوردہ استء وی با لحن متقاعد کنندہەای 
پاسخ داد: در ھفدھم برومر سھامی خریدم و آنھا را سە روز بعد فروختم.> ولی این مقدمۂ کار بود؛ ظرف چھاردہ ماہ 
انتصاب مجدد خود, ۰۰۰۰ فرانک دیگر گرد اورد. وی با اطلاعات ہداخلی> از وضع بازار خبر داشت و 
طلقمەھای چرب و نرم> از دولتھای خارجیء کە راجع بە نفوذ او و سیاست ناپلئون مبالغه می کردند دریافت 
میداشت. در اواخر دورۂ کنسولىیء ثروت او بە ٠‏ فرانک تخمین زدہ میشد. ناپلئون او را مشمئز کنندہ و 
غیر قابل تعویض میدانست, و بە پیروی از میرابو آن لنگ با وقار را ٭مدفوعی در جوراب ابریشمی> می‌نامید. خود 
ناپلئون از رشوہ گیری امتناع می کرد زیرا خزانة فرانسە و کشور فرانسه را بە دست آوردہ بود. 

-٣‏ پذیرش قانون اساسی 

قانون اساسی جدید پس از انتشار (۱۵ دسامبر ۱۷۹۹ با انتقادات فراوانی مواجه شد. درقانون مزبور برای جلب توجه 
مردم چنین آمدہ بود: قانون متکی بر این اصل مسلم است کە وضع قوانین بە وسیله نمایندگان ملت انجام می گیرد 
و بر اساس حقوق مقدس مالکیت: تساوی وآزادی استوار است. قوابی را کە تشکیل می دھد نیرومند و پایدار است: و 
باید نیز چنین باشد تا بتواند حقوق شھروندان و مصالح کشور را تضمین کند. انقلاب با تکیە بر اصولی که با ان آغاز 
شد بە تثبیت رسید و دیگر تمام شدہ است.> اینھا کلمات ظاھر فریبی بودہ ولی چنین می‌نمود که ناپلئون آنھا را 
موجه میدانست, زیرا قانون اساسیء حقرأی را در مراحل نخستین انتخابات بە مردان می داد؛ و مستلزم این بود کە 
انتصابات بیشتری از میان ہبرگزیدگان؟ کە بہ طور مستقیم یا غیرمستقیم بە وسیلۂ رأی دھندگان انتخاب شدہ 


۰۲۴ء۶ 


باشندء صورت گیرد؛ کشاورزان و طبقة بورژوا ا که در نتیحة انقلاب املاکی بة4 دست آوردہ بودند حمایت می کرد؛ 
لغو عوارض فثودالی و عشریەھای کلیسایی را مورد تأیید قرار می داد؛ از جنبة نظری, و بە پیروی از طبیعتء تساوی 
دولت مرکزی مقتدری برای جلوگیری از جنایتء خاتمه دادن بە ھرچومرجء فسادء و بیکفایتی اداری بە وجود 
می آورد و از فرانسه در برابر دولتھای بیگانه دفاع می کرد؛ و انقلاب را ب4 صورت (عملی انجام شدہ> پایان یافته تلقی 
می کرد چە هدف آن در چارچوب مرزھای طبیعی انجام شدہ و شکل تازەای از سازمان اجتماعی بە وجود آمدہ بود 
کە پایڈ آن بر حکومت ثابت دستگاہ اداری مؤثرہ آزادی ملی, و قوانین پایدار استوار بود. 

با وجود این شکایاتی شنیدہ میشد. ژاکوبٹھا احساس می کردند که در ہقانون اساسی سال ھشتم > نادیدہ گرفته 
شدەاند و مراد ا3 اینکهە (وضع قوانین ب4 وسیلةً مت انجام می گیرد> تسلیم کرڈن ریاکارانڈ انقلاب ب4 طبقة 
بورژواست. چند تن از ژنرالھا از این تعجب می کردند کە چرا سرنوشت یکی از آنھا را بە جای آن مرد ٭کرسی> کوتاہ 
قد برای تفوق سیاسی برنگزیدہ است؛ خود ناپلئون گفته است: لزنرالی نبود کە عليه من توطئه نچیند.> کاتولیکھا 
اظھار تأسف می کردند کە چرا انقلاب مصادرۂ اموال کلیسار ١‏ تأیید کردہ است؛ دوبارہ شورش در واندہ برپاشد 
(۱۸۰۰)ء سلطنت طلبان از این ناراحت بودند که ناپلئونء بە جای فراخواندن لویی ھجدھم و استقرار مجدد سلطنت 
بوربونھا مقام خود را تحکیم کردہ است. از آنجا کە سلطنت طلبان بیشتر روزنامەھا را در اختیار داشتند مبارزہەای 
عليه پذیرش رژیم جدید آغاز کردند؛ ناپلئون,ء بە بھانه اینکە بە آن روزنامەھا از طرف دولتھای خارجی کمک مالی 
می شودء شصت روزنامه از ھفتاد و سە روزنامة مزبور را توقیف کرد. تعداد مطبوات تندرو نیز تقلیل دادہ شدء و 
مونیتور بە صورت یکی از نشریات رسمی دولت درآمد. روزنامہ نگاران و مؤلفان و فیلسوفان حمله بە آزادی مطبوعات 
را محکوم کردند؛ و در این ھنگام مادام دوستالء کە دیگر امید خود را بە اینکە در دستگاہ ناپلئون عنوان ‏ ا گریا> 
داشته باشد از دست دادہ بودء حملۂ شدیدی را عليه ناپلئون آغاز کرد کە تا پایان عمرش ادامه یافت. وی ناپلئون را 
دیکتاتوری بە حساب می آورد کە آزادی فرانسهە را نابود ساخته است. 

ناپلئون بە وسیلة وکیل خود در روزنامة مونیتور دفاع کرد و متذکر شد کە وی آزادی را از بین نبردہہ بلکە آزادی بر 
اثر نیاز بە متمرکز ساختن دولت در حال جنگہ انتخابات انحصارطلبانة ژاکوبنھاء دیکتاتوری جماعات شورشی و 
<کودتاھای> مکرر دورۂ تصدی ھیئت مدیرہ تقریباً از میان رفته بود؛ و آنچە ھم که از آن باقی ماندہ بود بە منجلاب 
رشوہ خواری سیاسی و فساد اخلاقی کشیدہ شدہ بود. ان آزادی کە وی آن را نابود ساخته عبارت بود از آزادی عوام 
در تمرد و سرکشی, آزادی جنایتکاران در دزدی و قتل, آزادی تبلیغاتچیان در دروغ گفتن,ء آزادی قضات در رشوہ 
گرفتنء آزادی ممیزان مالیاتی در حیف و میل کردن,. و آزادی پیشەوران در استفادہ از انحصارات. آیا مگر ما را نگفته 
طبقاتیء و استبداد سلطنتی رھابی یافتہ و گرفتار غرایز و بیداد گڑی عوام شدہ است- و مگر کمیتة نحات ملی ب4 
ھمین نحو عمل نکردہ بود؟ اینک لازم بود انضباطی در کار آید تا بتوان آن نظمی را کە شرط اولیة آزادی است 
کشاورزان برای طرفداری از قانون اساسی نیازی به این دلایل نداشتند؛ آنھا زمین را بە دست آوردہ بودند و در نھان با 
ھر دولتی کە ژاکوینھا را درھم می شکست موافق بودند. در این موردء علی رغم منافع اقتصادی متضادء کارگران شھرھا 
با کشاورزان ھمعقیدہ بودند. کارگران کارخانەھاء منشیان دکانھاء و دورەگردھای کوچەھاء یعنی ھمان سان- 
کولوتھابی کە برای نان و قدرت جنگیدہ بودندہ ایمان خود را بە آن انقلاب کھ آنان را برکشیدہہ بر زمین زدہہ و نا 


امید رھا ساخته بود از دست دادہ بودند؛ تنھا یک سحر و جادوبی می توانست آنان را برانگیزد و آن ٭فقھرمان جنگ> 
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بود. بە ھر حال. در نظر آنان فاتح ایتالیا بدتر از سیاستمداران ھیئت مدیرہ بە شمار نمی رفت. اما در مورد بورژوازی- 
بانکدارانء بازرگانان پیشه وران- چگونە آنان میتوانستند مردی را طرد کنند کە مقدس بودن اصل مالکیت و آزادی 
دادوستد را تمام و کمال پذیرفته بود؟ ب4 وسیلةً او ب4 انقلاب دست یافته و9 فرانسهە زا ب4 ارث بردہ بودند۔ ناپلئون تا 
سال ۱۸۱۰ مرد دلخواہ آنان بود. 

ناپلئونء کە اطمینان داشت اکثر مردم از او حمایت خواھند کرد قانون اساسی جدید را در معرض آراء عموم گذاشت 
(۲۴ دسامبر ۱۷۹۹). ما نمی دانیم کە آیا در این رفراندوم ھم؛ مانند انتخابات قبلی یا انتخاباتی کە از ان زمان 
تاکنون صورت گرفته اعمال نفوذ و دستکاری شدہ است یا نه. بنابرگزارش رسمی تعداد ۳۰۱۱۱۰۷ نفر لە قانون 
اساسی و ۱۵۶۲ نفر عليه آن رای دادند. 

ناپلئون بە استظھار آن آرای مثبت با خانوادہ و دستیاران خود از لوکزامبورگ پرھیاھو بە کاخ سلطنتی تویلریء نقل 
مکان کرد (۱۹ فوریة ک۲"۸۵۷۵"۲)( که جادارتر بود و وسیعٹر۔ این انتقال ھمراہ با یک راھپیمابی دسته جمعی با شکوہ 
انجام گرفت: سە ھزار سرباز پیادہہ ژنرالھای سوارہہ وزیران در کالسکە ھاء اعضای شورای دولتی سوار در درشکە در 
معیت آنان بودند۔ ناپلئون ب4 عنوان کنسول اول سوار بر کالسکەای شدہ بود کكه 21 7 شش اسب سفید می کشیدند. 
این نخستین نمونە از نمایشھای عمومی بود کە با آٹھا ناپلئون امیدوار بود مردم پاریس را تحت تآأثیر قرار دھد. وی 
بە منشی خود چنین گفت: 

ہورین, امشب بالاخرہ در تویلری خواھیم خوابید۔ وضع تواز وضع من بھتر است: تو مجبور نیستی خودت را در 
دارم ولی برای حرف زدن با مردم لازم است. ... سادگی در ارتش کار شایستەای است؛ ولی در یک شھر بزرگ در 
پیروزمندانه و با شکوہ ھرچه تمامتر بە پایان رسید. فقط یک موضوع ناراحت کنندہ اتفاق افتاد و آن اینکە روی 
پاسدارخانەای که ناپلئون از برابر لن وارد حیاط قصر می شد نوشتەای ب4 این مضمون دیدہ می شد هدھم اوت 1 
سلطنت در فرانسه برافتادء و ھرگز برقرار نخواھد شد.> ھنگام عبور از اطاقھایی که روزگاری ثروت بوربونھا را در 
خود جای دادہ بودہ رودرر عضو شورای دولتی بە کنسول اول گفت: للزنرال,ء اینھا غم انگیز است٤؛‏ و ناپلئون پاسخ 
داد: ہجاری مثل افتخار> آنگاہ ب4 اتفاق بورینء اطاق وسیعی زا برای محل کار برگزید که فقط با کتاب تزیین شدہ 
بود. ھنگامی کە اطاق خواب وبستر سلطنتی را بە او نشان دادندہ حاضر بە استفادہ از آنھا نشدء و ترجیح داد کە 
کماکان در آغوش ژوزفین بخواہد. اما در آن شبء با کمی غرور بە ھمسر خود گفت: <کرثئول کوچکم برو در 
رختخواب اربابھایت بخواب.> 

|| .--۔ جنگھای دورۂ کنسولی 

ناپلئون نظم داخلی را برقرار کردہہ شرایط و اوضاعی بە وجود آوردہ بود کە احیای اقتصادی را نوید می داد؛ ولی یک 
مسئله ھنوز باقی بود و آن اینکە فرانسه بر اثر جنگی کہ در ٠٢‏ آوریل ۱۷۹۲ آغاز کردہ بود ھنوز در محاصرۂ 
دشمنان قرار داشت. مردم فرانسه گرچە مشتاق صلح بودندء از ترک سرزمینھایی کە در انقلاب ضمیمة خاک خود 
کردہ بودند خودداری می ورزیدند. این سرزمینھا عبارت بود از آوینیون: بلژیک ساحل چپ راین, بازل (بال)ء ژنو 
ساوواء و نیس. تقریباً ھمۂ این نواحی درون آنچە توسط فرانسویان <مرزھای طبیعی> کشورشان نامیدہ می شد قرار 
داشت؛ و ناپلئونء در سوگندی کە ضمن رسیدن بە قدرت خوردہ بودء خود را بە حمایت از این مرزھا ملزم دانسته 
بود- یعنی رودخانۂ راینء آلپء پیرنهہ و اقیانویس اطلس - که در واقع بازگشتی بود بە مرزھای گل قدیم. گذشته از 
اینء فرانسهہ ھلندہ ایتالیاء مالتء و مصر را بە تصرف درآوردہ بود؛ آیا حاضر بود کە از این پیروزیھا در ازای صلح دست 


۰۶ء۶ 


بردارد؟ یاء هر رھبری را کە دربارۂ استرداد این دستاوردھای سودمند بە مذاکرہ می پرداخت طرد می کرد. اخلاق 
فرانسویان و اخلاق ناپلئون رویھمرفته سیاستی را دنبال می کرد کە سرشار از غرور ملی و آبستن جنگ بود. 

ایدء و من بە این مناسبت از شما سپاسگزاری می کنم. شما بھتر از ھرکس میدانید کە قدرت و اختیار تا چه اندازہ 
برای خوشبختی ملتی بزرگ لازم است. اگر فرانسه را از آشوب نجات دھیدء نخستین آرزوی قلبی مرا بە مرحلة عمل 
درآوردەاید. ھرگاہ پادشاهہش را بە او بازگردانیدء نسلھای آیندہ از شما بهە نیکی یاد خواھند کرد. وجود شما برای 
دولت ھمیشه مغتنم تر از آن است کە من بتوانم با انتصابات مھهم دین خود و خانوادەام را ادا کنم. لوبی 

ناپلئون بە این استمداد پاسخی نداد. چگونە می توانست مردی را بە سلطنت بردارد کە به پیروان باوفای خود قول 
دادہ بود کە پس از استقرار خودہ اوضاع قبل از انقلاب را برقرار خواهد ساخت؟ چه بر سر کشاورزان آزاد شدہ یا 
خریداران اموال کلیسا خواھد آمد؟ با ناپلئون چە خواھد کرد؟ سلطنت طلبان کە ھر روز برای برکناری او توطئه 
می چیدند اظھار میداشتند کە بر سر این نوکیسە کە جرئت کردہ استء بدون تدھین یا داشتن شجرہ نسبء برجای 
پادشاھان بنشیند چە خواھند آورد. 

در روز عید تولد مسیحء یعنی یک روز بعد از آنکە زمامداری او بر اثر رفراندوم تأیید شدہ ناپلئون نامۂ زیر را بە جورج 
سوم پادشاہ انگلیس نوشت: 

از آنجا کە بر اثر ارادۂ ملت فرانسه دعوت شد٥ام‏ که بالاترین مقام جمھوری را عھدہ دار شومء لازم می دانم کە بە 
مناسبت تصدی وظایفمء آن اعلیحضرت را شخصاً آگاہ سازم. 

آیا جنگی کە طی ھشتسال گذشته چھار گوشۂ جھان را جابەجا کردہ دیگر پایان نخواهھد گرفت؟ آیا وسیلەای 
نیست که ما را بە تفاھم نزدیک کند؟ چرا باید دو ملت پیشرفتۂ اروپاء کە قوبتر و نیرومندتر از آنند کە امنیت و 
استقلالشان اقتضا کندء حاضر شوند کە پیروزی بازرگانیء پیشرفت داخلىیء و سعادت کشورشان را فدای رؤیاھای 
عظمت خیالی کنند؟ چرا نباید صلح را بزرگترین افتخار و بزرگترین نیاز خود بدانند؟ 

یقیناً قلب آن اعلیحضرت هھم با چنین احساساتی بیگانه نیست, زیرا بر ملتی آزادہء تنھا بە منظور سعادتمند ساختن 
از آن اعلیحضرت تقاضا دارم باور کنند کە من ضمن پیش کشیدن این بحث مایلم کە سھمی عملی ... در ایجاد 
صلحی جوانمردانه داشته باشم. ... سرنوشت هر ملت متمدنی بستە بە خاتمه دادن بە جنگی است کە ممکن است 
سراسر جھان را فراگیرد. 

جورج سوم مقتضی ندانست کە پادشاھی بە شخصی عادی پاسخ دھد؛ این عمل را بە لرد گرنویل ارجاع کرد؛ او ھم 
نامەای شدید الحن به تالران نوشته (۳ ژانویۂ ۱۸۰۰)ء تجاوزات فرانسە را محکوم کرد و اعلام داشت که انگلیس تنھا 
بە وسیلڈ بوربونھا وارد مذاکرہ خواهد شدہ و بازگشت این خاندان بە سلطنت شرط قبلی ھرگونە صلحی خواھد بود. 
ناپلٹون با ئامة دیگر خطاب یه امپراطور فرانسیس دوم پاسخ مشابھی از صدراعظم اتریش بارون فرائٹس فون ثوگوت 
دریافت داشت. شایدء در شرایطی بھترء این قریحهہ سنجیھای ادبی چندان لزومی نمی داشتء ولی ناپلئون خوب 
می دانست کە سیاستمداران با شمردن تفنگھا کلمات را می سنجند. حقیقت آنکە یک لشکر اتریشی شمال ایتالیا را بە 
تصرف درآوردہ و خود را بە نیس رساندہ بود؛ و نیز یک لشکر فرانسوی۔ کە در مصر بە توسط انگلیسھا و ترکھا زندانی 
شدہ بودء نزدیک بە تسلیم یا نابودی بود. 


۶۷ 


کلبرء کە سرداری دلیر ولی سیاستمداری ناکام بودہ انتظار کمکی نداشت, و علناً در یأأس و ناامیدی سربازان خود 
سھیم بود. بە دستور او بود کە ژنرال دزہ دووگو در العریش قراردادی با ترکان و فرماندۂ محلی انگلیسی بست (۲۴ 
کاو فو فرا شقن ک سےا سای ور اکتاز ف اسویات گکتارتہ تا تررمای درلت فرامت نا طافتفحارات 
جنگی> خاک مصر را تخليه کنند. ضمنا مقرر شد تا فرانسویان قلعه ھابی را که اروپاییان را از شورشھای مصریان 
مصون داشته بود بە ترکان تسلیم کنند. تسلیم این قلعه ھا مقارن با وصول خبری بود دال بر اینکە دولت بریتانیا از 
فرط لہ الساف یی سو افرل کرات سو زا نا اما مرا رای مر کاک رما اسان 
جنگی تسلیم شوند. کلبر از این کار خودداری کرد و خواستار پس گرفتن قلعه ھای مزبور شد؛ ترکھا با این امر 
موافقت نکردند و بە طرف قاھرہ پیش رفتند. کلبر در راس دہ ھزار سرباز خود بە مقابلة ترکھاء کە بیست ھزار نفر 
بودندء شتافتء و در دشتھای ھلیوپولیس با آٹھا روبرو شد. وی شور سربازان خود را با این پیام سادہ برانگیخت: در 
مصر بیش از خاکی کە در زیر پای شماست ندارید. اگر یک قدم عقب بنشینیدء کارتان ساخته است.> پس از دو روز 
جنگ ۲٦-٥٢(‏ مارس ۱۸۰۰)ء شجاعت وحشیانة ترکان در برابر تدابیر جنگی و انضباط فرانسویان تاب نیاورد و 
فاتحان باقیماندہ بە قاھرہ بازگشتنند تا دوبارہ در انتظار کمک فرانسه بنشینند. 

اقان گا ایی لد اک سال رل1 کرق دہ الد کن برق اما کلام اش کر 
بودکاری انجام دھد زیرا ژنرال ھفتادو یکسالة اتریشی بە نام بارون فون ملاس با صدھزار تن از بھترین سربازان 
اتریشی پیروزمندانه از طریق شمال ایتالیا بە میلان رفته بود. ناپلئون ماسنا را برای جلوگیری او فرستاد؛ ماسنا 
شکست خوردہ و سربازانش را در پناہ قلعة جنووا گذاشت. ملاس قوایی را برای محاصرۂ او در این محل باقی ناد 
دسته ھای دیگری را برای حفظ گردنەھای آلپ از تعرضات فرانسهہ بە کار گماشت, و از راہ ریویرای ایتالیا حرکت 
کرد تا اینکە طلیعة سپاهش بە نیس رسید (آوریل ۱۸۰۰). وضع ناپلئون عوض شدہ بود۔ شھری کە در ۱۷۹۶ از آن 
فتح لومباردیا را اآغاز کرد اکنون در دست ارتش ملتی بود کە ان را شکست دادہ بودء در عین حال قسمت لشکر 
معروف ایتالیای اوہ کە بیش از اندازہ بە آن امیدوار بودہ بی کمک و مأیوسء در مصر از بین رفت. این خود 
مستقیمترین ضربەای بود کە ناپلئون تا آن زمان با آن مواجە شدہ بود. 

ناچارکارھای اداری را بە طرفی نھاد و دوبارہ فرماندھی کل قوا را خود بە دست گرفته بە جمع آوری پول و سرباز و 
مواد و تقویت روحیۂ افراد پرداخت. مھمات فراھم آورد نقشه ھا را بررسی کرد دستورھای لازم را بە سرداران خود 
داد۔ امور لشکر راین را بە مورو سپرد کە رک گوترین مخالف نظامی او بودہ و بە او دستور داد کە از راین بگذردہ از 
میان افواج اتریشی بە رھبری مارشال کروگ عبور کند؛ سپس بیست و پنج ھزار تن از سربازان خود را از طریق 
گردنۂ سن گوتار به ایتالیا بفرستد و بە ارتش ذخیرەای که ناپلئون بە ان وعدۂ تقویت در میلان را دادہ بود بپیوندد. 
مورو بیشتر این کارھا را قھرمانانه انجام داد اما احساس می کرد- و شاید ھم بدرستی- کە در این وضع خطرناک 
فقط پانزدہ ھزار سرباز می تواند برای رھبر خود ذخیرہ کند. 

طرح جنگ ۱۸۰۰ نسبت بە کلیة جنگھای بزرگترین سردار تاریخ زیركانە تر بود ولی بسیار بد بە موقع اجرا گذاشته 
شد. وی فقط چھل ھزار نفر زیر فرمان داشت, و بیشتر آنھا سربازان وظیفهای بودند کە تجربة جنگی نداشتند. اینان 
چون نزدیک دیژون مستقر بودندہ می توانسنتند از طریق آلپ ماریتیم بە نیس بروند و از جلو بە ملاس حمله کنند. 
ولی تعداد آنھا اندک بود و خودشان تجربة جنگی نداشتند؛: حتی اگر ملاس در چنین درگیری شکست می خورد 
می توانست در پناہ خط دفاعی مستحکمی۔ از طریق شمال ایتالیا بە مانتوا کە جایی بسیار مستحکم بود عقبنشینی 
گند. ناپلئون پیشنھاد کرد کە وی با سربازان و مھمات خود از راہ گردنة سن برنار بە لومباردیا برود؛ بە افرادی که از 
فور نظار سرت سرااط کارظ سام مات راک اور مکاح لوک کا لی غط اضاقت 


ظ۸ ۶ 


می کردند مستولی شود؛ و بە لشکر آشفتۂ آن قھرمان سالخوردہ که از ریویرا و جنووا بە سوی میلان می رفت حمله 
کند. در این صورت یا ان را از بین می برد یا خود از بین می رفت؛ البته بھتر این بود کە ان را در محاصرہ بگیرد؛ از 
عقبنشینی آن ممانعت بە عمل آرد؛ و سردارش را - با ملاحظۂ تمام جوانب ادب- مجبور بە تسلیم سراسر شمال 
ایتالیا بکند. بدین ترتیب جمھوری سیزالپین, افتخار نخستین جنگھای ناپلئونء دوبارہ تحت تسلط فرانسه درمی آمد. 
روزی (۱۷ مارس ۱۸۰۰) ناپلئون بە بورین دستور داد کە نقشۂ وسیعی از ایتالیا روی زمین پھن کند. بە قول بورین: 
وی روی آن دراز کشید. و از من خواست کە ھمان کار را بکنم.> آنگاہ روی بعضی نقاط سنجاقھایی با سر قرمز 
نصب کرد و روی برخی دیگر سنجاقھابی با سرسیاہ. پس از حرکت دادن سنجاقھا و درست کردن موقعیتھای 
مختلفء از منشی خود پرسید: ہ بە عقیدۂ تو ملاس را کجا شکست خواھم داد؟... اینجا در دشتھای [رودخان] 
سکریویاء> و بە سان جولیانو اشارہ کرد. وی میدانست کە ھمه چیز- ھمه پیروزیھای نظامی و سیاسی خود۔ را در 
گرو یک نبرد گذاشته است؛ ولی غرورش او را تقویت کرد. سپس بەه بورین یادآور شد: (مگر نبود کە چھارسال پیش 
آنھمە قوای ساردنی و اتریش را عقب راندم و صورت ایتالیا را پاک کردم؟ ھمین کار را دوبارہ خواھیم کرد.خورشیدی 
کە حالا بهە ما می‌تابد ھمان است که بر روی ارکولە و لودی میتابید. بە ماسنا اعتماد دارم. امیدوارم کە در جنووا 
مقاومت کند. ولی اگر بر اثر قحطی مجبور بە تسلیم شود جنووا و دشتھای سکریویا را دوبارہ خواھم گرفت آنوقت با 
چه لذتی بە فرانسۂ عزیزم باز خواھم گشت, فرانسۂ زیبایما> صرف پیش بینی کافی نبودہ آمادگی ھم ضرورت داشت. 
ناپلئون از پرداختن بە جزئیات ناچیز ھم ابا نکرد. راہ و وسایط نقليه را در نظر گرفت: رفتن از دیژون بە ژنو؛ عبور با 
قایق از روی دریاچة ویلنوو؛ رفتن با اسب و استر و درشکه و کالسکۂ بزرگ روباز یا پیادہ تا مارتینی؛ از آنجا تا سن - 
پیر در پای گردنە؛ سپس طی پنجاہ کیلومتر بر فراز کوہ-کورہ راھی کە گاھی فقط یک متر عرض داردہ و غالباً از 
روی پرتگاهھابی کە معمولاً پوشید از برف استہ و در ھر لحظە در معرض سقوط بھمن یا صخرہ یا ریزش کوہ است؛ 
بالاخرہ از انجا بە سوی وال د/ آئوستا. ناپلئون ترتیبی داد کە در ھر مرحلۂ این برنامه غذا و لباس و وسایط نقليه 
برای سربازان آمادہ باشد؛ در چندین نقطه درودگران زین سازانء و سایر کارگران میبایستی برای انجام تمعیرات 
آمادہ باشند؛ ھر سرباز را ضمن راہ دوبار بازرسی می کردند تا ببینند کە بە طورشایسته مجھز است یا نه. برای راھبانی 
کە در مسافرخانەھا بر فراز کوھھا می زیستندہ ناپلئون پول جھت خرید نان و پنیر و شراب فرستاد تا سربازان تازہ 
نفس شوند. با وجود این آمادگیھاء نقایص بسیاری بەوجود آمد؛ ولی این سربازان وظیفة جوان انگار صبری داشتند که 
بر اثر دلیری پنھان سربازان کھنەکار بە آنھا البھام شدہ بود. 

ناپلئون در ۶ مه ۱۸۰۰ پاریس را ترک گفت. ھنوز از نظر ناپدید نشدہ بود کە سلطنت طلبانء ژاکوبٹھاء و اعضای 
خانوادۂ بوناپارت خود را آمادہ کردند کە اگر وی پیروزمندانه بازنگرددء برجایش بنشینند. سییس و دیگران درمورد 
صلاحیت کارنوہ لافایتء و نیز انتخاب مورو بە عنوان کنسول اول جدید بە بحث پرداختند؛ و ژوزف و لوسین برادران 
ناپلئون خود را بە عنوان ولیعھدھای او پیشنھاد کردند. ژرژکادودال از انگلیس بازگشت (۳ ژوئن) تا در میان شوانھا 
اأشوب برپا کند. 

عبور واقعی از گردنة سن برنار در ۱۴ مه شروع شد. بورین می گوید:ما یکی پکی: آدم و اسب پشت سرھم, از طریق 
جادەھای مالرو بە حرکت درامدیم. توپخانه را پیادہ کردیمء و توپھا را در داخل الوارھای میان تھی گذاشتیم که انھا 
را با طناب می کشیدند... وقتی بە قلڈکوہ رسیدیمء روی برف نشستیم وبە طرف پابین سرخوردیم> سواران پیادہ 
شدند زیرا یک لغزش اسبان بی تجربة آنھا کافی بود کە سرباز و حیوان را بە کام مرگ فرو برد. در ھر روز فوج 
دیگری این راہ را طی می کرد؛ تا ٦٢‏ مه عبور سربازان بە پایان رسید و لشکر ذخیرہ صحیح و سالم بە ایتالیا رسید. 
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ناپلئون در مارتینیی- ایستگاھی میان راہ دریاچة ژنو و آن گردنە-توقف کرد تا آنکە آخرین بستة مھمات فرستادہ 
شد. سپس از پایین بە بالا رفتء و ایستاد تا از راھبانی که بە سربازانش نوشابه و خوراک دادہ بودند سپاسگزاری کند؛ 
آنگاہ با کت بزرگ خود از سراشیبی به پایین لغزید و در ١٢‏ مه بە لشکریان خود در آئوستا پیوست. لان برافواج 
اتریشی ضمن راہ غلبه کردہ بود. در ٢‏ ژوئن, ناپلئون بار دیگر بە عنوان فاتح پادگان اتریشی وارد میلان شد؛ مردم 
ایتالیا او را مانند دفعۂ پیش پذیرا شدندء جمھوری سیزالپین با مسرت فراوان دوبارہ برقرار گشت. ناپلئون که از ایین 
اسلام دست برداشته بودء جمعی از بزرگان مذھبی میلان را گرد آوردہ و آنھا را از وفاداری خود بە کلیسا مطمئن 
ساخت, و بە آنھا گفت که در بازگشت به پاریس میان فرانسه وکلیسا صلح برقرار خواهد کرد. پس از تحکیم مواضع 
پشت سر خودہ دیگر آزاد بود کە جزئیات لشکر کشی خود را طرحریزی کند. 

ھر دو فرماندہ یک اصل مھم لشکر کشی را نقض کردند- نمی ‌بایستی قوای موجود خود را چنان از یکدیگر دور کنند 
کە بە ھم پیوستن سریع آنھا غیرممکن باشد. بارون فون ملاس که با قسمت اعظم لشکر خود در آلساندریا (میان 
میلان وجنووا) متوقف شدہ بود پادگانی نھابی در جنوواء ساووناء گاوی: آکوی تورینوہ تورتوناء وسایر نقاط کە بیم 
حملة فرانسویان میرفت بر جای نھاد. پشت سر اوہ نگھبانانش,ء کە از نیس برای پیوستن بە او باز می گشتندہ مورد 
تعرض ٣٠٠٠٠٢‏ فرانسوی بە رھبری سوشہء و ماسنا- کە از جنووا گریخته بود- واقع شدند. از ۷۰٠٠٢‏ اتریشی که از 
آپنن میان لومباردیا و لیگوریا عبور کردہ بودندہ تٹھا ۴۰۰۰۰ نفر برای ملاس بە منظور مقابله با ناپلئون باقی ماندہ 
بودند۔ وی قسمتی از آن را برای تصرف مجدد پیاچنتسا فرستاد که در صورت شکست خوردن عمدہ قوایش: مسیری 
ضروری برای عقبنشینی بە مانتوا بە شمار میرفت. ناپلئون نیز قوای خود را بە طرزی خطرناک تقسیم کرد:٠ ۳٣٣٣‏ 
را برای حفظ پیاچنتسا در سترادلا نگاہ داشت؛ ۹۰۰۰۰ نفر را در تیجینوء ۳۰۰۰ نفر در میلان ٠٠٠٠٠١‏ نفر در طول 
مسیر رود پو و رود آدا. وی وحدت ارتش خود را قربانی این نظر کرد کە ھمۂ راھھای فرار را به روی سربازان ملاس 
یڈ 

سرداران ناپلئون ھمکاری کردند و نگذاشتند کە این سیاست کە بە بن بست رسیدہ بود موجب عدم آمادگی او برای 
نبرد عمدہ شود. در ۹ ژوئنء لان با ۸۰۰۰ سرباز از سترادلا بیرون آمدہ و با ۰۰ ۱۸۰ نفر اتریشی که عازم پیاچنتسا 
بودند مواجە شد. فرانسویان در یک درگیری خونین در کاستجو عقب راندہ شدندہ در صورتی که لانء غرقه بە خون 
ھنوز پیشاپیش لشکر می جنگید؛ ولی قوابی تازەنفس مرکب از ۶۰۰۰ فرانسوی بە موقع رسید و در مجاورت مونتبلو 
شکست را بە پیروزی مبدل ساخت. دو روز بعد ناپلئون ازورود یکی از سرداران بسیار محبوبش بە نام لوپی دوزہ دوو 
گو خشنود شد. ‏ این سردار کە احتمالا با موروء ماسناء کلبر و لان از لحاظ استعداد نظامی براہر بودء از حیث کمال 
اخلاقی بر ھمۂ آنھا برتری داشت.*4 در ٢١‏ ژوئن, ناپلئون او را با۰۰ ۵۰ نفر به جنوب بە سوی نووی فرستاد تا دربارۂ 
این شایعه کە ملاس و سربازانش بە جنووا می گریزند بررسی و تحقیق کنند. چه در اینجا بود کە یک ناوگان انگلیسی 
می توانست آنھا را در فرار یاری دھد یا غذا و مھمات در اختیارشان بگذارد. بدین ترتیب عمدہ قوای ناپلئون در ۱۴ 
ژوئنء یعنی ھنگامی کە جنگ بە مرحلة قاطع رسیدء تقلیل بیشتری یافت. 

ملاس بود کە صحنۂ نبرد را انتخاب کرد. وی نزدیک مارنگوء کە دھکدہای بود راہ آلساندریا پیاچنتساء دشتی عظیم 
را دید کە می توانست در آنجا ۳۵۰۶۰۰ سربازی را کە ھنوز دراختیار داشت با دویست عرادۂ توپ آنھا مشترکاً وارد 
عمل کند. ولی ھنگامی کھ ناپلئون بە این دشت رسید (۱۳ ژوئن)ء به این نکته پی برد کە ملاس درصدد بیرون آمدن 
از آلساندریاست. از این رو دو ھنگ را در مارنگو تحت فرمان ژنرال ویکتور باقی گذاشتء و یکی را تحت فرمان لان, با 
سوارہ نظام مورا و فقط بیست و چھار عرادہ توپ. خود او با نگھبانان کنسولی بە سوی وگرا یعنی محلی شتافت که 
قرآز کاارعہ بد یا افکراہ ستافالتکرعاق خراقستداس مااقات کت فگاتی کده مہ سک وا سی نااعظہ کرد ک2 
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این رودخانە بر اثر سیلاب پر شدہ است؛ ناچار عبور خود را بە تعویق انداختء و شب را در تورہ دی گاروفولو خوابید. 
این تعویق حسن اثر داشت؛ اگر بە وگرا رفته بودء شاید بە موقع به مارنگو نمی رسید تا دستوری را کە موجب پیروزی 
شد بدھد۔ 

بامداد روز ۱۴ ژوئنء ملاس بە لشکر خود دستور داد کە بە سوی دشت مارنگو برودہ و بە قھر و غلبه راہ خود را بە 
پیاچنتسا باز کند. سی ھزار نفر ناگھان بر ٣٠.٠٠٢‏ سرباز ویکتورں لان و مورو حمله بردند؛ فرانسوبھاء علی رغم 
دلاوریھای خودء در مقابل شلیک آن توپخانۂ مھلک عقبنشینی کردند. ناپلئونء کە در گاروفولو بر اثر غرش توپھای 
دور دست از خواب پریدہ بودہ قاصدی اعزام داشت تا دوزہ دووگو را از نووی فراخواند؛ خود او شتابان بە مارنگو رفت. 
در آنجا ۸۰۰ سرباز از نگھبانان او وارد جنگ شدندہ ولی نتوانستند جلو اتریشیھا را بگیرند؛ فرانسوبان عقبنشینی خود 
را بە سوی سان جولیانو ادامه دادند. ملاس, کە مشتاق بود بە امپراطور متبوع خود اطمینان خاطری بدھدہ پیامی 
برای اعلام پیروزی بە وین فرستاد. این خبر در پاریس ھم شیوع یافتء و موجب بھت و حیرت عوام و شادی سلطنت 
طلبان شد. 

آنھا دوزہ دووگو را به حساب نیاوردہ بودند. او نیز در راہ نووی غرش توپھا را شنیدہ و بیدرنگ ۵'۰۰۰ سرباز خود را 
بازگردانیدء بە دنبال صدا رفتء بسرعت حرکت کرد در حدود ٣‏ بعد از ظھر بە سان جولیانو رسیدء و دید کە سرداران 
ھمکارش بە ناپلئون توصيه می کنند کە بیشتر عقبنشینی کند. دوزہ لب بە اعتراض گشود؛ انھا به او گفتند: جنگ 
را باختەایم.> وی پاسخ داد:<اریء جنگ را باختەایمء ولی ھنوز ساعت سە است؛ وقت باقی است کە در جنگی دیگر 
فاتج شویم.> آنھا پذیرفتند؛ ناپلئون خط تازۂ حملة دیگری تشکیل داد و برای بالا بردن روحیة سربازانء سوارہ بە 
میان آنھا رفت. دوزہ حمله را رھبری می کرد خود را در معرض خطر قرار دادء تیر خورد و از اسب افتاد؛ ضمن جان 
دادن بە فرماندہ زیر دست خود گفت: ہ مرگ مرا پنھان کن؛ ممکن است باعث دلسردی سربازان شود.> ہر عکسء 
سربازان از مرگش خبر یافتند؛ بە جلو شتافتندہ و فریادکنان گفتند کە انتقام رھبر خود را خواھند گرفت. با وجود 
این با مقاومتی سرسختانه مواجە شدند. ناپلئون چون این وضع را دید بە کلرمان دستور داد کە با تمام سوارہ نظام 
خود بە کمک بشتابد. کلرمان و افرادش با چنان خشمی برجناح اتریشیھا تاختند کە ان را بە دو قسمت کردند؛ 
د٢‏ نفر از آنھا تسلیم شدند؛ژنرال فون زاخء کە بە جای ملاس, فرماندھی را بە عھدہ گرفته بودء بە اسارت درآمد و 
شمشیر خود را تسلیم ناپلئون کرد. ملاس, کھ از آلساندریا احضار شدہ بودہ دیر رسید و نتوانست نتیجەای بگیرد و 
دلشکستە بە مرکز فرماندھی خود بازگشت. 

ناپلئون کاملاً شاد نبود. مرگ دوست وفادار خود دوزہ را ضایعەاىی شخصی میدانست؛ در میان ۰ نىفر فرانسوی 
کە در دشت مارنگو بە خاک ھلاک افتادہ بودند بدیھی است ذکر اینکە ۸۰۰۰ اتریشی در آنجا در آن روز کشته 
شدند موجب تسلی خاطر نمی ‌شد. درصد کشته شدگان اتریشی کمتر از کشته شدگان فرانسوی بود. 

در ۱۵ ژوئن, بارون فون ملاس با توجه بە اینکە بقایای لشکرش قادر بە تجدید مبارزہ نیستندہ از ناپلئون تقاضای 
صلح کرد. شرایط آن سخت بود: اتریشیھا می بایستی سراسر لیگوریا و پیمونته و تمامی لومباردیا در غرب مینچیو و 
سفآ را ارد گت سنا سای اق کر قاطق تل کاراب فراساتشراگتا تد ہد آباد اہی آخاز 
دادہ خواهد شد تاء بە نسبتی که این قلعه ھا بە تصرف فرانسویان درا ید با ھمه افتخارات جنگی خود صحنہ را ترک 
گوبند. ملاس با این شرابیط موافقت کرد و در نتیجە ھمۂ پیروزیھای نشاط انگیزش در یک روز بر باد رفت و 
عریضەای بە امپراطور اتریش جھت تأیید آن موافقتنامه ارسال داشت. در ۱۶ ژوئن, ناپلئون پیامی برای فرانسیس دوم 
فرستادہ و از او تقاضای برقراری صلح در ھمۂ جبھەھا را کرد. قسمتھابی از نامەاش تراویدۂ فکر مردی صلح طلب بە 
شمار می‌رود: میان ما جنگ برقرار بودہ است. ھزاران تن از اتریشھا و فرانسویھا بە خاک ھلاک افتادەاند۔ ھزاران 
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خانوادۂ محروم دعا می کنند کە پدران و شوھران و فرزندانشان باز گردندا...بلایپی بی درمان است. باشد که اینء دست 
ا یو نابز اترین از جو جفراءک تید اسیات تی فرد اکر سا اور ضلان مزال ظار عزد رات 
کە حاضر نیستم شکست قبلی خود را بپذیرمء و وظیفة خود م یدانم کە دوبارہ بە ان اعلیحضرت نامه بنویسم و از 
شما بخواھم کە بهە مصائب اروپا خاتمه دھید. 

در صحنۂ نبرد مارنگو در میان رنج دیدگان و ھمچنین پانزدہ ھزار جسد بی جان, از آن اعلیحضرت تقاضا دارم کہ بە 
فریاد انسانیت گوش دھیدء ونگذارید کە فرزندان دو ملت دلیر و نیرومند بە سبب منافعی که ازان خبر ندارند یکدیگر 
را بکشند.... جنگ اخیر دلیلی کافی برای این حقیقت است که فرانسه نیست که تعادل قوا را بە ھم می‌زند. ھر روز 
معلوم می شود کە این انگلیس است < انگلیس, کە تجارت دنیا و تسلط بر دریاھا با اوست و می‌تواند بە تنھاپی در 
رر تار غات ره رتس تھا کا فامت اساما ماس سال شس 

پیشنھادھایی کە به عقیدۂ خودہ انھا را درست میدانم از این قرار است: 

الاھوست سم اہ شا مھ سا ھت 

٢‏ مذاکرہ کنندگان از هر دو طرفء خواہ سری. خواہ علنیء بر طبق دلخواہ آن اعلیحضرت, بە محلی میان مینچیو و 
کیزہ اعزام شوند تا بر سر وسایلی جھت تضمین دولتھای کوچک بە توافق برسندہ و موادی از عھدنامة کامپوفورمیو را 
که ابھام آنھا بر اثر تجربە معلوم شدہ است روشن کنند... 

لاا ا طر نت تام نل کر کی راز او کرجا سار مدان کرید تو یا 
نیست کە نشان دھد احترام بە جان ادمیزاد ھرگز در نبردھای او موثر بودہ باشد. شاید نە کنسول و نە امپراطور ھیچ 
کدام از خود نمی پرسیدند کە فرانسویان یا اتریشیھا در ایتالیا چە می کنند. بارون فن توگوت موضوع را با امضای 
عھدنامەای با انگستان فیصله داد ٣٢(‏ ژوئن ۱۸۰۰)ء که بە موجب أن انگلیس وامی تازہ بە اتریش اعطا کرد بە این 
شرط کە عھدنامۂ جداگانەای امضا نکند. 

در این ضمن ناپلئونء کە از هر موقعیتی برای پیشبرد منظور استفادہ می کرد در ۱۸ ژوئیە در مراسم تە دثوم (سرود 
نیایش خدا و عیسی) شرکت جست-+ہر ھمین مراسم بود کە طبقات روحانی در میلان مراتب سپاسگزاری خود را از 
خداوند بە مناسبت طرد اتریشیھا اعلام داشتند. افراد غیر روحانی این پیروزی را بارژڑہ رفتن بە افتخار فاتح جشن 
رس گال رسای شردن سیل تار ھزز ھی اطلباہ رای سری 1 ان ھا کرکرای می سل عق 
صدایى ژوزفین دلپذیر است. چقدر خوشبخت و مغرورم کە محبوب چنین مردمی ھستم!> وی ھنوز فردی ایتالیابی 
بودء و زبان و احساسات و زیبابی و باغھای پرگل و مذھب سھلگیر و مراسم آھنگدار و آوازھای عالی آن را دوست 
می داشت. ھمچنین تحت تآأثیر ھلھلۂ جمعیتی قرار گرفت که در تویلری در ٣‏ ژوثيه در صبح بعد از بازگشت شبانة 
او بە پاریس, گرد آمدہ بود. مردم فرانسهە طوری از او سپاسگزاری می کردند کە گوپی مورد توجە خداوند است و بە 
افتخارت خود می نازیدند. 

لوبی ھجدھم- وارث قرنھا کشمکش میان فرانسەای که بوربونھا بر آن سلطنت می کردند و اتریش تحت فرمانرواپی 
ھاپسبورگھا- نمی ‌توانست در جبران غلبه بر دشمنان دیرین خونسرد بماند. شاید امکان داشت کەه ان فاتح جوان را 
ترغیب کند کە شاھساز باشد نە شاہ. از این روہ در یکی از روزھای تابستان ۱۸۰۰ دوبارہ نامەای بهە ناپلئون نوشت 
بدین مضون: 

ژنرالء حتما از مدتھا پیش دریافتەاید کە مورد احترام من ھستید. اگردر سپاسگزاری من تردید داریدء پاداش خودرا 
تعیین کنید و نصیب دوستانتان را ھم کنار بگذارید. اما درمورد معتقداتم: من مردی فرانسوی ھستمء کە ھم اخلاقاً و 
ھم بە دستور عقل بخشندہام. 
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خیر, فاتح لودی, کاستیلیونه و آرکولهہ قھرمان پیروزی ایتالیا و مصرء شھرت بیھودہ را بر افتخار واقعی ترجیح 
نمیدھد. شما دارید وقت گرانبھایی را از دست می دھید. 

کاری نمی تواند انجام دھد. 

ژنرال اروپا بە شما نگاہ می کند. افتخار در انتظار شماست؛ و من بیتاہم کە صلح را بە ملتم با زگردانم. 

لوبی 

ناپلئونء پس از تأخیر بسیارہ در ۷ سپتامبر بە وی چنین پاسخ داد: 

آقاء 

نام شما را دریافت داشتم. بە سبب ملاحظات محبتآمیزی کە دربارۂ خودم ابراز داشته بودید سپاسگزاری می کنم. 
شما باید از امید بازگشت بە فرانسه چشم بپوشیدہء زیرا باید از روی صد ھزار جسد بگذرید. مصالح شخص خودتان را 
فدای صلح و سعادت فرانسه کنید... تاریخ فراموش نخواھد کرد. من نسبت بە مصایب خانوادۂ شما خونسرد 
نیستم... ھرچه در قوہ دارم انجام خواھم داد تا انزوا و عزلت شما را مطبوع و آرامبخش کنم. 

نامة لوبی از پناھگاہ موقت او در روسیه رسید٥‏ بود؛ شاید وی ذر ماہه ژوئیة ۸۰ آنحا بودہ کكه تزار پاول اول ھهھدیەای 
از طرف ناپلئون دریافت داشت که تقریباً مسیر تاریخ را عوض کرد. طی جنگ ۱۷۹۹ء در حدود شش ھزار روسی بە 
دست فرانسویان اسیر شدہ بودند و ناپلئون آنھا را بە انگلیس و اتریش (که متفق روسیه بود) در مقابل آزادی اسیران 
فرانسوی عرضه کرد؛ این پیشنھاد مورد قبول واقع نشدہ بود. از آنجا کە فرانسه نمی ‌توانست ھیچ استفادۂ قانونی از 
از تالق کر کیتاری الع مد کاری تست بر کالین سس جلاک جا اش رد عات سیت 
کنند و بدون آنکە در عوض چیزی بخواھندہ آنھا را نزد تزار اعزام دارند. پاول با اظھارات مودتآمیزی دربارۂ فرانسهہ 
عکسالعمل نشان دادء و در ۱۸ دسامبر سال ۱۸۰۰ اتحادیة دوم بیطرفی مسلح را عليه انگلیس تشکیل داد در ۲٢‏ 
مارس ۱۸۰۱ پاول بە قتل رسیدہ و دولتھا بە وضع موجود خود بازگشتند. 

در خلال این احوالء امپراطور اتریش متارکه جنگ آلساندریا را رد کرد ۸۰۰۰۰۰ سرباز تحت فرمان ژنرال فون 
بلگارد برای حفظ خطوط در طول جبهة مینچیو اعزام داشته بود. فرانسویان با طرد اتریشیھا از توسکانا و حمله بهە 
آنھا در باوار یا عکس العمل نشان دادند. در ۳ دسامبر ۱۸۰۰ء تعداد ۶۰۰۰۰ نفر سربازان مورو با ۶۵۰۰۰۰ نفر سرباز 
اتریشی در ھوھنلیندن (نزدیک مونیخ) درگیر شدند و با گرفتن ہ۲۵ اسیر چنان اتریشھا را شکست دادند کە 
دولت اتریشء از آنحا که وین را در اختیار مورو می ذید:ء متارکه جنگ عمومی ر امضا کرد (۲۵ دسامبر ۰ء و 
حاضر شد که با دولت فرانسه دربارۂ صلحی جداگانهہ بە مذاکرہ بپردازد. مورو در بازگشت بهە پاریس چنان مورد 
تحسین و تمجید قرار گرفت کە چه بسا ممکن بود احساسات نامطلوبی در دل ناپلئون بە وجود آوردہ زیرا مورو ھم 
توطئه عليه جان ناپلئون بشدت ادامه یافت. در اوایل سال ۱۸۰۰ انفيه دانی کاملاً شبيه آنچهە کە کنسول اول معمولاً 
٠‏ کتبر چندین نفر از ژاکوبیٹھا را دستگیر و متھم بە قتل ناپلئون کردند۔ در ۲۴ دسامبرء سەه نفر از شوانھا کە توسط 
ژرژکادودال از برتانی فرستادہ شدہ بودند یک اہماشین جھنمی> را کە پر از مواد منفجرہ بود بە میان گروھی 
فرستادند کكه کنسول و9 خانوادەہاش را ب4 اپرا می بردند. بیست و دو نفر در این واقعه كکشته و پنجاہ شش نفر زخمی 
شدند۔ کە ھیچ یک از آنھا جزء ملازمان ناپلئون نبودندء وی با آرامشی ظاھری بە اپرا رفتء ولی در بازگشت بهە 
تویلری امر بە بررسی دقیق این واقعه و اعدام ژاکوبٹھای زندانی و حبس یا تبعید یکصد وسی نفر دیگر داد کە بە 


از آن استفادہ می کرد برروی میزش در مالمزون یافت شدہ کە در میان انفیة ان زھر گذاشته بودند. در ۱۴ سپتامبر و 
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سبب مظنون بودن دستگیر شدند. فوشه کە گمان می کرد سلطنت طلبان (نە ژاکوبٹھا) مجرمندء صد تن از آنھا را 
دستگیر کرد: و دو نفر از این عدہ را بە زیر تیغة گیوتین فرستاد ١(‏ آوریل ۱۸۰۱). ناپلئون بیش از حد عکس العمل 
نشان دادہ و بیش از حد قانون را کنار گذاشته بودء ولی احساس می کرد کهە در جنگی درگپر شدہ است و می بایستی 
وحشتی در دلھای کسانی بیندازد کە خود بە قانون بی ‌اعتنابی می کنند. وی بتدریج با ژاکوبنھا مخالف میشد و بهە 
در ٠٢‏ اکتبر ۱۸۰۰ء بە دستیاران خود پیشنھاد کرد کە از فھرست مھاجران نامھای کسانی را کە اجازۂ بازگشت بهە 
فرانسه بە آنھا دادہ می شود حذف کنند؛ و متا آن مقدار از اموال مصادرہ شدۂ آنھا را کە بە وسیلۂ دولت بە فروش 
نرفتهە یا جھت استفادۂ دولت اختصاص نیافته باشد بە آنان مسترد شود. در این زمان در حدود یکصدھزار نفر مھاجر 
وجود داشت, و بسیاری از آنھا تقاضای اجازۂ بازگشت کردہ بودند. ناپلئون در مقابل اعتراضات خریداران نگران اموال 
مصادرہ شدہ دستور داد کە نامھای چھل و نە ھزار نفر را حذف کنند؛ یعنی بە چھل و نە ھزار نفر از مھاجران اجازہ 
دادہ شد کە بە وطن باز گردند. قرار شد نام تعداد دیگری نیز بعداً از صورت حذف شود. بە امید آنکە این عمل 
شدند و ژاکوبنھا اظھار تأسف کردند. 

قدم عمدہ در این برنامةۂ صلح عبارت بود ازملاقات مذاکرہ کنندگان فرانسوی و اتریشی در لونویل (نزدیک نانسی). 
ناپلئون تالران را برای مذاکرہ نفرستادہہ بلکە برادر خود ژوزف را بە نمایندگی فرانسە بە آنجا گسیل داشت؛ و ژوزف 
ماموریت خودرا بخوبی انجام داد. در ھر قدم مورد حمایت وپشتیبانی آن کنسول غیرقابل انعطاف قرار گرفت؛ 
ناپلئون با ھر تعویق و تأخیر اتریشیھاء بە تقاضاھای خود می‌افزود. اتریشیھا سرانجام پی بردند کە لشکرھای فرانسه 
بزودی سراسر ایتالیا را تصرف خواھند کرد: وبر دروازەھای وین خواھند کوبیدء تسلیم شدندء و سندی را امضا کردند 
مفرد ات اعاہوحتھاگو کول ہت ارت اھت ارہ میستا نفک گام کت اراس 
واقع در جناح چپ راین از دریای شمال تا بازل را متعلق بە فرانسه دانست؛ عھدنامۂ کامپوفورمیورا تأیید کرد؛ و 
وجمھوری ھلوتیا (سویس) را نسبت بە فرانسه قبول کرد. وزیر مختار پروس بە نام ھاگویتس در این مورد چنین 
نوشت 8اکار اتریش ساخته شد. اکنون نوبت فرانسەه است کە بە تنھایی صلح را در اروپا برقرار سازد.> بورس پاریس 
ظرف یک روز بالا رفتء و کارگران پاریس, کھ پیروزی را بر رأی ترجیح میدادندء با فریادھای ٭زندہ باد بوناپارت> 
پیروزی غرور بود بر احتیاطء زیرا بذر جنگھای بسیاری درآن وجود داشت که به واترلو انجامید. 

مذاکرات ہا دیگر دولتھا باعث قدرت بیشتری برای فرانسهە شد. در نتیجۂ عقد عھدنامه با اسپانیا (اول اکتبر ۰ ۱۸۰)ء 
لویزیانا بە فرانسه تعلق گرفت. عھدنامۂ فلورانس با پادشاہ ناپل (۱۸ مارس ۱۸۰۱) جزیرۂ الب و مستملکات ناپل در 
ایتالیای مرکزی ر ب4 فرانسهە داد و بنادر ناپل ر بر روی تجارت انگلیسیھا و ترکان بست. ادعاىی دیرین فرانسه دربارۂ 
سن- دومینیگ- قسمت غربی ھیسپانیولا- باعث کشمکش ناپلٹون با مردی شد کہ با او از لحاظ نیروی ارادہ تقریباً 
برابری می کرد. فرانسوا دومینیگ توسن- کە خود را لوورتور می نامید- بە صورت بردەای سیاہ پوست در ۱۷۴۳ به 
دنیا آمدہ بود. در چھل‌وھشتسالگی- سنی کكه دوران بی احتیاطی را پشت سر گذاشته بود - بردگان سن -+دومینیگ زا 
بە شورش واداشت: و نخست بر قسمت فرانسوی جزیرہ وبعد بر قسمت اسپانیایی آن مستولی شد. وی با کاردانی و 
لیاقت حکومت کرد: ولی دریافت کە بردگان آزاد شدہ را نمی تواند بە آسانی بە کار تولیدی بگمارد زیرا آنان 
استراحت و تنبلی را کە ظاھراً نتیجۂ گرما بود ترجیح میدادند. توسن بە بسیاری از اربابان سابق اجازہ داد که بە 
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کشتزارھای خود باز گردند و انضباطی در کار برقرار کنند کہ شبيه بردگی بود. از لحاظ ظاھرء تسلط فرانسه را بر 
سن دومینیگ پذیرفت؛ ولی در واقع لقب فرماندار کل را مادامالعمر حفظ کرد و حق داشت جانشین خود را تعیین 
کند- ھمان کاری کہ ناپلئون چندی بعد در فرانسه انجام داد. در ۱۸۰۱ کنسول اول بیست ھزار سرباز بە رھبری 
ژنرال شارل لوکلر بە سن- دومینیگ فرستاد تا سلطۂ فرانسه را در آنجا دوبارہ برقرار سازد. توسن دلیرانه جنگید 
مغلوب شدہ و در زندانی در فرانسهە درگذشت (۱۸۰۳). در ۱۸۰۳ سراسر آن جزیرہ بە دست انگلیسیھا افتاد. 

ناوگان بریتانیاء کە از حمایت تجارت و صنعت و منش انگلیسیھاء پشتیبانی و حمایت می شدہ غیر از دو سال ھمیشه 
نکی ارس او اع عیداھرارک رسای ریا سفق ست سو 
کنار ماندہ و در نتیجۂ تجارت دریابی بیرقیبء مستعمرات وعایدات و برتری در انقلاب صنعتی توانگر شدہ بودء ضمن 
کوششھای مکرر خود برای بر انداختن ناپلئون می توانست بە ارتشھای متفقین خود در قارۂ اروپا کمک مالی برساند. 
بازرگانان و صاحبان صنایع با جورج سومہ افراد حزب توری, مھاجران فرانسویء و ادمند برک ھمعقیدہ بودند کە 
بازگشت خاندان بوربون بە تخت سلطنتی فرانسه بھترین وسیله برقراری مجدد ثبات آرامبخش رژیم سابق خواهد 
بود. با وجود اینء اقلیتی نیرومند در انگلیس بە رھبری چارلز جیمز فاکس, ویگھای آزادیخواہہ کارگران افراطی: و 
جمعی ازادبا و نویسندگانء اعتراض کنان می گفتند کە ادامة جنگ باعث اشاعة فقر و ایجاد انقلاب خواھد شدء و 
استقرار ناپلئون امری تمام شدہ است, و روزگار آن فرا رسیدہ که با آن کوندو تیرۂ شکست ناپذیر آشتی کنند. 

گذشته از اینء بە عقیدۂ آنھاء رفتار بریتانیا بە عنوان فرمانروای دریاھا دشمنانی برای ان دولت و دوستانی برای 
فرانسه بە وجود می اورد. دریاسالاران انگلیسی می گفتند کە محاصرہ کردن فرانسه مستلزم این است که ملوانان 
بریتانیابیی حق داشته باشند سوار کشتیھای بیطرف شوند و در انھا بە جستجو بپردازند وکالاھایبی را کە مقصد انھا 
فرانسه است مصادرہ کنند. 

روسيه سوئدء دانمارک و پروس, کە این عمل را ناقض استقلال خود می دانستندہ اتحادیة دوم بیطرفی مسلح را 
تشکیل دادند. (دسامبر ۱۸۰۰)ء و پیشنھاد کردند کہء در براہر دخالت انگلیس در کشتیھای نھاء مقاومت کنند. بە 
ھمان ترتیب کە حدت درگیریھا بیشتر می‌شدہ دانما رکیھا ھامبورگ را (کە بە صورت دروازۂ عمدۂ بریتانیا بە روی 
بازارھای اروپای مرکزی درآمدہ بود) گرفتندہ و پروسیھا ھانوور را کە بە جورج سوم تعلق داشت تصرف کردند. نیمی 
از قارۂ اروپاء کە اخیرا عليه فرانسه متحد شدہ بود در این ھنگام عليه انگلیس سر بە مخالفت برداشت. 

از آنجا کە فرانسە بر مصبھای راین وساحل چپ آن مستولی بودہ ورود بیشتر کالاھای انگلیسی بە بازارھای فرانسه 
بلژیک ھلندہ آلمانء دانمارک سرزمیٹھای کنار دریای بالتیک و روسيه ممنوع بود. ایتالیا بنادر خود را بر روی 
تجارت انگلیس بسٹت؛ اسپانیا شروع بە اعتراض درمورد جبل طارق کرد؛ و ناپلئون بە تھیة سپاہ و کشتی جھت حمله 
بە انگلیس پرداخت. 

انگلستان نیز دست بە حمله زدہ و از یک تصادف خوب استفادہ کرد. یک ناوگان بریتانیایی یک ناوگان دانمارکی را در 
بندر کپنھاگ از بین برد ٢(‏ آوریل ۱۸۰۱). آلکساندر اول که جانشین تزار پاول اول شدہ بود سیاست روسیه را در 
مورد فرانسه تغییر داد؛ از حمله ناپلئون بە مصر بەه انتقاد پرداخت؛ بیرون آوردن مالت راء توسط انگلیسھاء از دست 
فرانسوبھا تأبید کرد؛ و عھدنامەای با انگلیس بست (۱۷ ژوئن ۱۸۰۱) بدین ترتیب اتحادیة دوم بیطرفی مسلح از میان 
رفت. با وجود اینء گرفتاربھای اقتصادی در انگلیس, افزایش روز افزون ارتش فرانسه در بولونی و شکست اتریش 
دل خر ککزای دالی انت کلہی را افضائل بد ملح ارت دی از ات غیت تال آن غور حراق 
مقدماتی امضاء کردند کە بە موجب ان فرانسهە متعھد شد مصر را بە ترکیة عثمانی بدھدہ و انگلیس جزیرۂ مالت را 
فااف مس فائنی افغفار فیس ات کوک مرخ گاا مک جافات ات ک2 اتب حاسد اس مامت ال 
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مستعمراتی را که از آنھا گرفته شدہ بود باز یابند؛ فرانسه ھمۂ قوای خود را از مرکز و جنوب ایتالیا فراخواند. پس از 
ھفتھفته مذاکرۂ دیگر؛ بریتانیای کبیر و فرانسه عھدنامۂ آمین را کە از مدتھا پیش انتظار ان میرفت: امضا کردند 
نال 000 جھایے وا ناماو ا ات تعریت کہ ک لقات رسیت کسی رکال ا رق 
بر اسب او بستند و کالسکۂ او را در میان فریادھای لزندہ باد جمھوری فرانسه! زندہ باد ناپلئون!> بە وزارت امور 
خارجه بردند. 

مردم فرانسه از فرط حق شناسی نسبت بە آن مرد جوان بە ھیجان آمدہ بودہ نابغەای که بیش از سی و دو سال 
نداشت و دہ سال جنگ را آن گونە با پیروزی به پایان بردہ بود. سراسر اروپا لیاقت او را بە عنوان سردار تصدیق کردہ 
بودہ و اکنون می دید کە ھمان فکر روشن و ارادۂ پایدار در دیپلوماسی نیز می درخشد. و عھدنامة آمینء فقط مقدمة 
کار بود: ۲٢‏ مه ۱۸۰۲ء عھدنامہای با پروس بست؛ روز دیگرہ با باواریا؛ در ۹ اکتبر با ترکیة عثمانی؛ و در ۱١‏ اکتبں 
با روسیه. ھنگامی کە ۹ نوامبر کە سالروز ۱۸ برومر بودہ نزدیک می شدہ ناپلئون ترتیبی داد کە در آن روز بە عنوان 
<جشنوارۂ صلح> مراسمی بر پا شود. وی در أن روز با کمال خوشوقتی ھدف زحمات خود را چنین اعلام داشت: 
٭دولت, با حفظ وفاداری بە آمال وقول خودء ھوس دست زدن بە اقدامات خطرناک و فوق العادہ را ندارد. وظیفۂ او 
برقراری آرامش برای بشریت بودہء و خواسته است کہ با روابط محکم و پایدارء ان خانوادۂ اروپاپی بزرگ را که 
مأموریتش تغییر سرنوشتھای جھان است بە ھم نزدیک کند.> شاید این خوشترین لحظه تاریخ او بود. 

ا بازسازی فرانسهہ: ۱۸۰۳-۱۸۰۲ 

روزی ناپلئون در سنت ھلن گفت: ہدر آمین. در حقیت باور می‌کردم کہ سرنوشت خود من و سرنوشت فرانسہ 
تعیین شدہ است. قصد داشتم کە وجود خود را کاملا وقف ادارۂ کشور کنم؛ و عقیدہ دارم کە می توانستم معجزاتی 
بیافریٹم.> شاید این حرف کوششی برای پاک کردن لکەھای خون دہ- دوازہ جنگ او باشد؛ ولی یک روز بعد از 
امضای عھدنامة آمین, جیرولامولو کچزینی, سفیر پروس در پاریس, بە پادشاہ خود گزارش داد کە ناپلئون تصمیم 
دارد <ھمۂ منابع مالی را کە سابقا بە مصارف جنگی می رسید صرف کشاورزیء صنعتء تجارت و ھنر کند.> بنا بە 
زردک زی لاراتون درار2 ان افانا کر اسرارہ موا گید مومعای انھکل اقم مین 
راختابی تاد سا کت یا مر ھرمتلائزی تباب لازری کرت مورمالى گننراو یا حرف ما و سازتاانی 
مذھبی که باید وقف شود... زمینۂ تعلیمات عمومی باید فراھم گردد.> در حقیقت در این موارد مقدار زیادی 
پیشرفت حاصل شدہ تا آنکە جنگ دوبارہ بر امر ساختمان پیشی گرفت (۱۶مه ۱۸۰۳). میزان مالیات عادلانه بودہ و 
با سختگیری و حداقل تقلب وصول می شدہ و پرداخت قراردادھای دولتی راء کە باعث حفظ صنعت و ایجاد مشاغل 
جدید می شد تأمین می کرد. پس از آنکە انگلیس از محاصرہ دست برداشت, تجارت بسرعت ترقی کرد. افراد مذھبی 
در نتیجةۂ عقد قرارداد کنکوردا با پاپ شاد شدند؛ انستیتو شروع بە برقراری یک روش ملی تعلیم وتربیت کرد؛ قوانین 
مدون شد و بە اجرا درآمدہ جریان امور اداری بە حدی عالی شد که با شرافت و درستکاری مزین بود. 

دوبارہ پاریس, مانند روزگارلوبی چھاردھم مرکز جھانگردی اروپا شد. صدھا تن از انگلیسیھا تصاویر ھرزەای را کە در 
مطبوعات بریتانیا در انتقاد از ناپلئون کشیدہ شدہ بود از یاد بردند و راھھای ناھموار و ترعة متلاطم مانش را تحمل 
کردند تا نظری بە آن شخص مہم کوتاہ قد که با دولتھای مستقر بە مخالفت برخاسته و سپس با آنھا از در آشتی 
اضاقت ند سی ارااق اردان او سرت قفا الم رعمر ناس ھت 
وزیر قبلی و بعدیء کە مدتھا برای استقرار صلح میان انگلیس و فرانسه زحمت کشیدہ بود. خارجیھا از مشاهدۂ 
پیشرفتی که بە آن سرعت پس از روی کار آمدن ناپلئون حاصل شدہ بود. اظھار شگفتی می کردندء دوک دو بروی 
سالھای ۱۸۰۲-۱۸۰۰ را ہبھترین و عالیترین صفحات تاریخ فرانسه نامیدہ است.> 
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ادا مات 0اک۸ 

ناپلئونء ضمن نقل خاطرات خود: گفته است: ٦افتخار‏ واقعی من چھل جنگی نیست کە در آنھا پیروز شدہ ام-زیرا 
شکست من در واترلو خاطرۂ ھمة آن پیروزیھا را از بین خواھد برد... آنچە کە ھیچ چیز آن را خراب نخواهد کرد و 
انچە کە تا ابد خواھد ماندء قانون نامة من است> گر چە ‏ تا ابد> اصطلاحی غیر فلسفی است؛ انچه مسلم است اینکه 
قانون نامه بزرگترین اقدامش بود. 

ھوش شیطنت آمیز پایان ناپذیر گاھگاہ جامعەای را مجبور می کند کە در روشھای حفظ خود از شدت عملء دزدیء 
و فریب اصلاحی بە عمل آرد و آن را دوبارہ تنظیم کند. یوستی نیانوس در ۵۲۸ میلادی این امر را آزمودہ بود؛ ولی 
کورپوس یوریس کیویلیس (مجموعۂ قوانین مدنی) کە حقوقدانان او تنظیم کردند مجموعة ھماھنگی از قوانین 
موجود بود نە مجموعة جدیدی از قوانین برای جامعەای تحول یافته و دگرگون شدہ. اشکال فرانسه بر اثر استقلال 
قضابی استانھایش چند برابر بودہ بہ طوری کم قانونی کہ در یک منطقه رواج داشت احتمالاً در منطقۂ دیگر قابل 
تطبیق نبود. مرلن دودوئهە و کامباسرس طرحھای یک مجموعة قوانین جدید و متحدالشکل را در ۱۷۹۵ به 
کنوانسیون عرضه کردہ بودندء ولی انقلاب وقت این کار را نداشت؛ و چون با ھرچومرج حیرتانگیز مواجە شدہ بود, 
آن ھرچومرج را با صدور ھزار تصویبنامۂ عجولانه افزایش دادہ و آنھا را برای روزگار آرامی باقی گذاشت تا شکل 
بگیرند و استحکام پذیرند. 

آشتی ناپلئون با اتریش و بریتانیا این فرصت راء ولو برای مدتی کوتاہہ در اختیار او گذاشت. در ۱١‏ اوت ۱۸۰۰ء سه 
کنسول بە فرانسوا ترونشهہ ژان پورتا لیس, فلیکس بیگو دوپرہ آمنو و ژاک دومالویل دستور دادند کە طرحی تازہ 
برای یک قانون نام مدنی ملی و ھماھنگ تھی کنند. طرح مقدماتی که آٹھا در اول ژانویة ۱۸۰۱ تقدیم کردند بە 
وسیله ہوناپارات بە منظور انتقاد و اظھار نظر نزد رؤسای دادگاھھا فرستادہ شد. انتقادات و اظھار نظرھا را سە ماہ بعد 
بە ناپلئون تسلیم کردندء سپس کمیته قضایی شورای دولتی, بە رھبری پورتالیس و آنتوان تیبودو ء در آن تجدید 
نظر کرد. قانون‌نامة مزبورء پس از طی این مراحل دشوارء از طرف شوراء ضمن ھشتاد و ھفت جلسه فصل بە فصل 
مورد بررسی قرار گرفت. 

ناپلئون ریاست سی و پنج جلسۂ آن را بە عھدہ گرفت. وی داشتن ھرگونە اطلاعی را در مورد قانون انکار می کرد 
ولی از ذکاوت و معلومات قضایی کنسول ھمکارش کامباسرس استفادہ بە عمل می آورد. در مباحثات با خضوع و 
خشوعی شرکت می جست کە موجب محبوبیت او نزد شورا و در عین حال,ء باعث شگفتی خود او در سالھای بعدی 
شد. اعضای شورا کە از شوق و ذوق و تصمیم او الھام می گرفتندہ با تشکیل جلسات از ۹ صبح تا ۵ بعد از ظھر 
موافقت کردند. ولی وقتی که انھا را دوبارہ شب هھنگام بە کار فرامی خواندء زیاد علاقەای نشان نمی دادند. یکباں در 
یک جلسۂ شبانه بعضی از اعضا از خستگی شروع بە چرت زدن کردند. ناپلئون با لحنی دوستانه برای بیدار ساختن 
انھا چنین گفت: ‏ اقایانء توجه کنید کە ما ھنوز حقوق خودمان را نگرفتەایم.> بە عقیدۂ واندالء اگر اصرار شدید و 
تشویق دوستانۂ ناپلئون نبودء قانون نامه ھیچ گاہ تکمیل نمی ‌شد. 

ھنگامی که قانون نامه برای بحث بە تریبونا فرستادہ شدہ زحمات حقوقدانان و شورا تقریباً برباد رفت. این مجمع, کە 
ھنوز تحت تآأثیر انقلاب قرار داشتہ قانون نامہ را بە عنوان خیانت بە انقلاب محکوم کرد و گفت که این خود 
بازگشت بە فرمانرواپی مستبدانةڈ شوھر بر زن و پدر برفرزندانء و حاکم کردن بورژوازی بر اقتصاد فرانسە است -- این 
اتھامات تا حد زیادی موجہ بود. قانون نامهء اصول اساسی انقلاب را پذیرفته و بهە کار گرفته بودء مانند: اآزادی نطق و 
بیان و عقیدہ مذھب, کار و تساوی در برابر قانون؛ حق ھمۂ افراد بە محاکمۂ علنی بە وسیلۂ ھیئثت منصفه؛ خاتمه 


دادن بە عوارض فثودالی و عشریەھای کلیسابی؛ و تنفیذ معاملات اموال مصادرہ شدۂ کلیسا و اربابء کە از دولت 
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خریداری شدہ بود. اما قانون نامه بە پیروی از قوانین رومیء خانوادہ را کە بە منزلة واحد و سنگر انضباط اخلاقی و 
نظم اجتماعی دانست, و با احیای ٭اختیار پدر> کە در رژیمھای سابق مرسوم بودہ بە خانوادہ اساس قدرتی بخشید: بە 
پدر نظارت کامل در مورد داراپی زن و قدرت کامل در مورد کودکان تا سن بلوغ دادہ شد؛ وی بە دستور خود 
می توانست آنھا را بە زندان بیندازد؛ قادر بود کە از ازدواج پسر کمتر از بیستوشش سال یا دختر کمتر از بیست ویک 
سال جلوگیری کند. قانون نام اصل تساوی در برابر قانون را نقض می کرد زیرا مقرر میداشت که در اختلافات 
مربوط بە دستمزدء حرف کارفرما راء در صورت تساوی ھمه چیز:, بایستی در مقابل حرف کارگر پذیرفت. ممنوعیت 
اجتماعات کارگری کە در زمان انقلاب برقرار شدہ بود (جز برای مقاصد اجتماعی محض) در ٣١‏ آوریل ۱۸۰۳ دوبارہ 
پور تیر ہے نال سا انسالمم غارشی ساس نت کا مات تر اتھارھد قاع ل سافن کر 
ان ذکر شدہ باشد. قانون نام بردگی را در مستعمرات فرانسه دوبارہ رایج می ‌ساخت. و ناپلئون خود بدین معنی 
معترف بود. 

قانون نامە مبین عکسالعمل تاریخی معمول از جامعەای بی بند وبار بود کە بە مرحله قدرت و اختیار در خانوادہ و 
دولت گرایش می یافت. رھبران کمیسیون قانونگذاری مردان مسنی بودند که بر اثر افراطھای انقلاب < طرد بی پروای 
سنن و عرفء آسان کردن طلاقء سست کردن روابط و علائق خانوادگی. مجاز شمردن عدم توجه بە اخلاق و موافقت 
زا فور شا و سا زان رق تاور پزرات ا تر سا وکھہا الہ زلم کل عابای اسر 
ایجاد وحشتھای دادگاھی- بە وحشت افتاد بودند. ناچار تصمیم داشتند کە جلو انچە را کە در نظرشان بە منزله از 
رسفا ال ج رات پرھ کر تو سی ک ستاح ہرہز اسائ کاب سازاأت ک رخرمدک 
باشد با این افکار کاملاً موافق بود. شورای دولتی با او ھمعقیدہ بود کە باید بحث علنی دربارۂ ۲۲۸۱ مادۂ قانونی 
مدنی ھر چه زودتر بە پایان برسد؛ تریبونا و مجلس قانونگذاری موافقت کردند؛ و در ٦٢‏ مارس ۱۸۰۴ قانوننامہ که 
در میان مردم بە قانون‌نامۂ ناپلئون معروف شدہ است بە صورت قانون فرانسه در آمد. 

۲-کنکوردای ۱۸۰۱ 

با وجود این لوکورگوس جوان راضی نبودء و با توجە بە طبیعت پرشور خودء می دانست کە روح بشر چندان تمایلی 
بە رعایت قانون ندارد؛ در ایتالیا و مصر دیدہ بود کە بشر در امیال خود تا چە حد بہ گذشتۂ حیوانی و دورۂ شکارگری 
خودہ کە روزگار زورگوبی و بی بند و باری بودہہ نزدیک است؛ از عجایب تاریخ بود کە امیال مزبور یعنی این مواد 
منفجرۂ زندہ خود مانع از درھم ریختن شالودۂ اجتماعی شدہ است. آیا پلیس بود کە این امیال را مھار کردہ بود؟ 
خیرہ زیرا تعداد افراد پلیس کم و فاصلۂ میان آنھا زیاد بودہ و از ھر دو شھروندہ یک نفر آنھا آنارشیست بالقوہ بود. 
بنابراینء چه عاملی آنھا را بازداشته بود؟ 

ناپلئون کە خود مردی شکاک بود بە این نتیجه رسیدہ بود کە نظم اجتماعی در نھایت متکی برترس انسان از قوای 
فوق طبیعی است و این ترس ناشی از طبیعت حیوانی اوست که بە دقت در وجودش جای گرفته است. وی عاقبت 
کلیسای کاتولیک را مھمترین اہزاری دانست که برای این امور بە وجود آمدہ است: نظارت در رفتار مرد و زنء عادت 
دادن انھا بە نابرابر اقتصادی و اجتماعی و جنسی- اعم از اینکە بە این نا برابریھا اعتراض بکنند و یا اینکه مھر سکوت 
بر لب بزنند- و اطاعت مردم از احکام آسمانی کە با غرایز بشری سازگاری ندارد. اگر در هر گوشەای پلیس نباشد. 
خدایانی وجود دارند کە بیشتر ھایل و وحشتناکند زیرا دیدہ نمی ‌شوندہ و بە دلخواہ و در ھنگام ضرورت بە صورت 
خدایانی در خواھندآمد کە وعدەووعید می دھند یا تھدید می کنند؛ و دارای درجات الوھیت و قدرت از زاھد گوشه 
نشین تا فرماندۂ نھایی و نگاەدارندہ و خراب کنندۂ زمین و آسمان می‌باشند. چه عقیدۂ والایی! چه سازمان بی نظیری 
برای پخش و بھرەبرداری!- چە کمک ذیقیمتی برای آموزگارانء شوھران. پدران و مادرانء رؤسای روحانی. و 
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پادشاھان! ناپلئون بە این نتیجه رسیدہ بود کە ھرج و مرج و زور گوپی دورۂ انقلاب بیش از ھر عاملی مربوط بە طرد 
کلیسا از طرف انقلاب بودہ است. از این رو در صدد برآمد کهء بە محض بیرون کشیدن دندانھای زھر آگین ژاکوبنھای 
وحشتزدہ و فیلسوفان جریحەدار شدہہ ھمکاری میان کلیسا و دولت را برقرارکند. 

مذھب درفرانسة سال ۱۸۰۰ در جریان درھمی قرار داشت که بدون رابطه با ھرچومرج اخلاقی ناشی از انقلاب نبود. 
اقلیت زیادی از مردم استانھا - و احتمالاً اکثریتی در پاریس بە استمدادھا و درخواستھای کشیشھا بی اعتنا شدہ 
بودند. ھزاران تن از فرانسویانء از کشاورز گرفته تا میلیونر اموال مصادرہ شدۂ کلیسا را از دولت خریدہ بودند؛ این 
معاملات تکفیر شدہ بودء و کسانی کە اموال مزبور را ابتیاع کردہ بودند بە عنوان خریداران امتعة مسروقه مورد انتقاد 
قرار می گرفتند. در آن زمان ھشت ہزار کشیش برسرکار بودند؛ دو زار نفر از آنھا بە قانون اساسی ۱۷۹۱ سوگند 
وفاداری یاد کردہ بودند؛ ششھزارنفر دیگر افراد سوگند نخوردەای بودند که انقلاب را قبول نداشتندء و با کمال 
جدیت عليه آن اقدام می کردند؛ و در این امر ھم پیشرفتھابی نصیبشان شدہ بود۔ اشراف غیرمھاجرہ و بسیاری از افراد 
طبقۂ بورژواء می کوشیدند تا مذھب را بە منزلة سنگر دارایی و نظم اجتماعی دوبارہ برقرار کنند؛ بسیاری از ایٹھا- و 
بعضی از آنھا کە از اخلاف انقلاب بودند- کودکان خود را بە مدارسی می فرستادند کە کشیشھا و راهبه ھا در آنجا 
درس مےدادند و (بە عقیدۂ آنھا) بھتر از آموزگاران غیر مذھبی وبدون لبادہ می توانستند پسران مؤدب و دختران 
محجوبی بە بر آرند. مذھب در ٭جامعه> و ادبیات متداول شدہ بود؛ چندی بعد (۱۸۰۲) رسالات پرحجم و 
ستایشآمیز شاتو بریان تحت عنوان روح مسیحیت مورد اقبال ھمگان قرار گرفت. 

ناپلئون کە می خواست برای حکومت بیاصل و ریشة خود پایەای بیابد بر آن شد که از حمایت معنوی و بنیادی 
کلیسای کاتولیک بھرہ مند شود چنین اقدامی سرانجام واندۂ شورشی را آرام و استانھا را خشنود می ساخت؛ و شش 
ھزار کشیش را بە ژاندارمری معنوی و روحانی او می‌افزود؛ توجه پاپ و کمک اخلاقی و روحانی او را بہ خود جلب 
نے کرو سکم ما از سام ا اؤتائقت 'خلتان رون پاطل سے باعشدر اڑحعالنت روک با وارنا 
(بایرن)ء اتریش, ایتالیا و اسپانیاہء با فرانسە و ناپلئون می کاست. خود او گفته است: هبدین ترتیب, بە محض آنکه 
قدرت را بە دست آوردمء مذھب را دوبارہ برقرار کردم. ان را بە صورت زمینە و اساسی درآورم کە کار خود را بر آن 
استوار کردم. من آن را پای اصول صحیح و اخلاق خوب بەحساب می آوردم۔4 پیروان مذھب لاادریه در پاریس و 
کاردینالھا در رم در برابر این سیاست گرایش بە راست مقاومت می کردند. بسیاری از رھبران کلیسا حاضر بە تصویب 
موافقتنامەای نبودند کە طلاق را مجاز کند و باعث ترک ادعاھای کلیسای فرانسه درمورد اموال مصادرہ شدۂ ان شود. 
بسیاری از ژاکوبٹھا اعتراض کنان می گفتند کە شناختن آیین کاتولیک بە عنوان مذھب رسمی- در حالی که ازطرف 
دولت حمایت می شود و هھزینەاش را ھم دولت می پردازد- بە منزلة از دست دادن چیزی خواھد بود کە بە عقیدۂ 
آنھا یکی از بزرگترین پیروزیھای انقلاب اخیر بە شمار استء یعنی جدایی دولت و کلیسا۔ ناپلئون کارینالھا را با این 
اشارہ ترساند کهە اگر پیشنھادھای او را نپذیرندء وی ممکن است از هنری ھشتم پادشاہ انگلیس پیروی کند و 
بای اوت ا اك سارہ تارکو ا ملاک را ارہد الع طب رق کے کا اط لم 
داخلیء کلیسا را بە صورت اہزار دولت در خواھد آورد؛ ولی آنھا بیم داشتند کە پیشنھاد او بە صورت قدمی بە قھقرا - 
از انقلاب بە سلطنت- در آید. وی ھرگز طلالاند> منجم را نبخشید که (بنا بە گزارش بورین) ٭خواسته بود نام او را در 
فھرست نام کافران بگذاردہ و آنھم درست در زمانی کە ناپلئون باب مذاکرہ را با دربار رم باز کردہ بوہ۔> این مذاکرات 
در پاریس در ۶ نوامبر ۱۸۰۰ آغاز شد و طی هھشت ماہ ادامہ یافت. کاردینالھا سیاستمداران با تجربەای بودندء ولی 
ناپلئون از اشتیاق پاپ برای توافق آگاہ شدہ بود و در مورد ھر شرطی کە با تسلط خود او بر کلیسای آشتی کردہ 
مساعد بود پافشاری می کرد. پاپ پیوس ھفتم مرتباً بە او امتیاز می دادء زیرا این برنامه بە دہ سال مصیبت کلیسای 
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فرانسە پایان می بخشیدء و بە او امکان می داد کە بسیاری از اسقفھا را کە قدرتش را مورد تمسخر قرار دادہ بودند 
ازکار برکنار کندہ و او را قادر می ‌ساخت کہ با دخالت فرانسه از شر قوای ناپل کە پایتخت او را اشغال کردہ بودند رھا 
شود و فراراء بولونیاء وراونا کكه در ۷۷ بھ4 فرانسه واگذار شدہ بود دوبارہ تحت سیطرۂ او قرار یت (این ایالتھا ب4 
٭مراکز نمایندگی> مشہور بود زیرا معمولاً بہ وسیله نمایندگان پاپ ادارہ میشد). عاقبتء پس از جلسەای که تا 
ساعت دو صبح ادامه یافتء نمایندگان کلیسای رم و دولت فرانسه کنکورداہی را امضا کردند (۱۶ ژوئیةۂ ۱۸۰۱) که تا 
یک قرن بر روابط آنھا حاکم بود. ناپلئون آن را در سپتامبر تصویب کردہ و پاپ پیوس‌ھفتم در دسامبر اما ناپلئون بە 
کنکوردا پیش آید> تدوین کند. 

این سند تاریخی دولت فرانسه را متعھد می ساخت که آیین کاتولیک را بە عنوان مذھب کنسولھا و اکثر مردم فرانسه 
بشناسد و بە آن کمک مالی کندہ ولی آیین مزبور را بە صورت مذھب رسمی کشور قرار ندھد بلکە حق آزادی 
مذھبی را بە ھمة فرانسویان شامل پروتستانھا و یھودیانء ارزانی دارد. کلیسا از ادعای خود در مورد اموال ضبط شدۂ 
کلیساھا چشم پوشیدء ولی در عوض دولت موافقت کرد کە سالانہ ۱۵۰۰۰ فرانک مستمری بە اسقفھا بدھد و حقوق 
کمتری بە کشیشھای بخشھا بپردازد نیز قرار شد کهە اسقفھاء مانند روزگار لوبی چھاردھم از طرف دولت منصوب 
ندھند. کلیة اسقفھابی کە بر مبنای ‏ اساسنامۂ مدنی روحانیون> روی کار آمدەاند باید حوزۂ اسقفی را ترک گویند؛ 
بدین ترتیبء ھمۂ اسقفھای مؤمن بر سر کار خود بازگشتند وکلیساھا رسماً (زیرا در حقیقت ھمین طور بود) به روی 
مؤمنان بازشد. پس از بحث فراوان,ء ناپلئون امتیاز گرانبھاپی بە کلیسا داد کە عبارت بود از حق پذیرش میراث. 
ناپلئون برای آرام کردن آن عدہ از منتقدان شکاک کە بیشتر حسن نیت داشتند از طرف خود مادۂ ۱۲١‏ را تحت 
پاپیء حکم انتظامی پاپ یا نمایندۂ پاپ و ھیچ دستور شورای عمومی یا شورای کلیسابی: بدون اجازۂ صریح دولت 
وارد فرانسه نشود. ھمچنین ازدواج مدنی. شرط قانونی ازدواج مذھبی شد. بە ھمة طلاب کاتولیک کە می خواستند 
کشیش شوند می بایستی اصول گالیکانی> (۱۶۸۲)( اثر بوسوئھه تعلیم دادہ شود. برطبق این مواد استقلال قضائی 
کلیسای کاتولیک فرانسه از تسلط <ماوراء کوہ> (الپ) مسلم شد. 

کنکوردا پس از این تغییر بە شورای دولتیء تریبوناء و مجلس مقنن تقدیم شد (۸ آوریل ۱۸۰۲). آنھا کە هنوز از 
ناپلئون وحشت نداشتند علناً و شدیداً با آن مخالفت کردند و آن را خیانت بە نھضت روشنفکری و انقلاب دانستند 
(اساساً با قانون اساسی سال ۱۷۹۱ سازگار بود). در تریبوناء فیلسوف کنت و لنە با کنسول اول دربارۂ کنکوردا بە 
بحثی پرشور پرداخت, و مجلس مقنن شارل- فرانسوا دوپوبی را بە ریاست خود انتخاب کرد. این شخص رسالەای 
تحت عنوان اصل ھمۂ مذاھب نگاشته بود کە شدیداً ضد روحانیون بود (۱۷۹۴)). ناپلئون کنکوردا را از مجالس پس 
گرفت تا مورد بحث قرار نگیرد و منتظر فرصت ماند. 

در انتصاب بعدی اعضای تریبونا و مجلس مقننء بسیاری از منتقدان بە وسیله سنا منصوب نشدند. در این ضمن 
ناپلئون سر گذشت و محتویات کنکوردا را در میان مردم منتشر ساخت, و ھمان گونە که انتظار داشت: مردم خواھان 
تصویب ان شدند. در ۲۵ مارس ۱۸۰۲ء ناپلئون در نتیجۂ امضای عھدنامۂ صلح با انگلیس بە محبوبیتی عظیم دست 
یافت و چون بدین ترتیب نیرومند شدہ بودء دوبارہ کنکوردا را بە مجالس تقدیم داشت. تریبونا آن را فقط با ھفت 
رأی مخالف بهە تصویب رساند؛ مجلس مقنن با ۲۲۸ رای در مقابل ۲٢‏ رای آن را پذیرفت. در ۱۸ آوریل بە صورت 
قانون در آمد؛ و در یکشنبۂ عید فصح (عید پاک)ء ضمن تشریفاتی مجلل در کلیسای نوتر-دامء ھم عھدنامة صلح 
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آمین و ھم کنکورداء در میان اعتراضات انقلابیونء خندۂ نظامیانء و شادی مردم اعلام شد. عدەای کاریکاتوری را در 
سربازخانەھا دست بە دست می گرداندند که ناپلئون را در حال غرق شدن در ظرف آب مقدس نشان میداد؛ و 
مطلبی ھجوآمیز بدین مضمون درآن نوشته شدہ بود: هبرای آنکە پادشاہ مصر شود بە قرآن ایمان می ‌آورد؛ برای آنکه 
پادشاہ فرانسهە شودہ بە انجیل ایمان می اورد.* ناپلئون خود را بدین خیال تسلی می داد کە مبین خواست اکثریت 
عظیم فرانسویان بودہ و اساس قدرت خود را مستحکم ساخته است, و حال آنکە آن را از بالا سست کردہ بود. وی 
روحانیون را بە حال اول بازگرداندہ بودہ ولی چون اسقفھا را منصوب می کرد و ھم به آنھا و ھم بە سەھزار کشیش 
حقوق می داد تصور می کرد کە می تواند آنھا را با ریسمان اقتصادی نگاہ دارد؛ بە عقیدۂ او کلیسا یکی از ابزارھای او 
می شد و زبان بە مدح و ثنای او می گشود و از سیاستش حمایت می کرد. چندی بعد دستور داد کە در کاتشیسم 
جدید بە کودکان فرانسوی بیاموزند کە ٭احترام بە امپراطور بە منزله احترام بە خداوند است.> و طاگر وظایف خود را 
در قبال امپراطور انجام ندھند... با نظمی کە خداوند برقرار کردہ است بە مخالفت پرداخته اندہء... و سزاوار لعنت 
ابدی خواھند بود۔> وی با شرکت خاضعانه در مراسم قداس سپاسگزاری خود را بە روحانیون ابراز می داشت: ولی ھر 
چه مختصرتر 

ناپلئون در این لحظات افتخار امیز عقیدہ داشت کە ھمۂ کاتولیکھا را طرفدار خود کردہ است. حقیقت انکە روحانیون 
فرانسویء که از دست رفتن اراضی خود را فراموش نکردہ بودند و نمی خواستند بردۂ حقوق بگیر دولت باشندء بیش از 
پیش در مقابل فرمانرواپی که او را در نھان کافر می دانستند از پاپ چشم یاری داشتند. از لحاظ قانونء گالیکان 
بودندہ ولی از لحاظ احساسات متمایل بہ پاپ . ھنگامی کە امپراطور زمیٹھایی را کە ھزارسال دراختیارپاپھا بود از 
پیوس ھفتم گرفت- و بدترآنکە پاپ را از رم اخراج و در ساوونا و فونتنبلو زندانی کرد-روحانیون و عوام فرانسه به 
دفاع از رھبر مذھبی و عقاید خود پرداختند؛ و ناپلئون خیلی دیر فھمید کە قدرت اسطورہ و کلمە بیش از قدرت 
قانون و شمشیر است. 

۷-راھھای افتخار 

ناپلئون در میان برنامه ھا و پیروزیھای خود ھمیشه مجبور بود کە مواظب دشمنان قدرت وجان خود باشد. سلطنت 
طلبان فرانسهە نسبتا آرام بودند زیرا امیدوار بودند کە ناپلئون را متقاعد سازند کە مطمئنترین راہ او عبارت از بازگشت 
خاندان بوربون,ء و آنگاہء پذیرفتن شغلی بی دردسر است. انھا نویسندگانی مانند مادام دوژانلیس- کە داستان تاریخی 
او تحت عنوان مادموازل دولاوالیر تصویر دلنشینی از فرانسه در روزگار لوبی چھاردھم بە دست می داد - را مورد 
تشویق قرار می دادند. ھمچنین از روح سلطنتطلبی پنھانی بورین منشی ناپلثون سوء استفادہ کردند و بە وسیلة او 
درصدد جلب نظر ژوزفین برآمدند. این کرئول لذتدوست, بیش از اندازہ از ھیجانات سیاسی بھرەمند شدہ بود و بیم 
داشت که ناپلئون در صورت ادامةُ مسیر خودہ بە فکر نیل بە مقام سلطنت بیفتد و او را طلاق دھد تا با زنی کهە 
وارثی برایش بیاورد ازدواج کند. ناپلئون می کوشید که با لحظات عشقبازی نگرانی او را از بین ببردہ و او را از دخالت 
در سیاست باز دارد. 

وی عقیدہ داشت کە خطر عمدۂ قدرت او از طرف سلطنت طلبان یا ژاکوبنھا نیستء بلکە ناشی از حسادت سردارانی 
است که ارتشی را رھبری می کنند کە قدرتش سرانجام می ‌بایستی متکی برآن باشد. مورو پیشگرو؛ برنادوت: موراء 
ماسناء علنا با او مخالفت کردہ بودند. در ضیافت شامی کە مورو ترتیب دادہ بود بعضی از افسرانء ناپلئون را غاصب 
اعلام کردند؛ ژنرال دلما او را ٭جنایتکار و یک ھیولاه نامید. مورو ماسناء و برنادوت تقاضایی جھت تقدیم بە ناپلئون 
تنظیم کردند و از او خواستند کە بە حکومت پاریس و نواحی مجاور آن راضی شودہ و بقیة فرانسه را بە مناطقی 
تقسیم کند:و آٹھا را پا اغتیارآٹ کامل در اختیار سرفارآن خزبور قرار دھد آما هیچ :یک از آٹھا :خاضر تشد کة ین 
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پیشنھاد را بە کنسول اول عرضه کند. برنادوت کە لشکر غرب را در رن رھبری می کرد غالباً درصدد شورش بودء 
ولی اعصابش خراب شد. بوناپارت روزی گفت:*اگر شکست سختی بخورمہء ژنرالھا اولین کسانی ھستند کە مرا ترک 
خواهند کرد.> با توجە بە زمینۂ این توطئه چینی نظامیان است که میتوانیم نطق ضد نظامی ناپلئون را در براہر 
شورای دولتی در ۴ مه ۱۸۰۲ تفسیر کنیم. وی چنین گفت: 

در ھمة کشورھاء قدرت در مقابل صفات افراد غیر نظامی سر تسلیم فرود می آورد: سر نیزہ برابر کشیش پایین آوردہ 
می‌شود:... و ھمچنین در برابر کسی کە بہ کمک دانش و معلومات خود بە مقامی ارجمند می رسد.... حکومت 
نظامی ھرگز در فرانسە بر سر کار نخواهد آمدء مگر انکە ملت در نتیجة پنجاەسال جھالت بە صورت حیوان درآمدہ 
اقیہ کر اسیفلائ 1 کو را نظ ریا اھ طرام کراکد خو ا ٹای کو او سی فا 
همه چیز را بە صورت زور درمی ‌آوردء ھیچ چیزدیگر را نمی بیند. ... برعکس, فرد غیرنظامی فقط مصلحت عام را 
درنظر می گیرد. خاصیت فرد نظامی این است کە ھمه چیز را مستبدانه می خواهد؛ خاصیت فرد غیرنظامی این است 
کە همه چیز را در معرض بحثء استدلالء و حقیقت می گذارد؛ این چیزھا غالباً فریبندہ است, ولی در ضمن آدم را 
روشن می کند. ... تردیدی ندارم کە برتری مسلماً با فردغیرنظامی است. ... سربازان فرزندان شھروندان ھستندہ و 
ارتش [واقعی] ملت است. 

ناپلزن داژن اعساس عم سیت نارامٹ شلہ بوداو اضعا مال فدرت می ققت یہ معارم خود تماد کة 
نقشەھای او برای اصلاح و پیشرفت بیشتر فرانسه مستلزم بیش از دہ سال دورەای است که بە او اختصاص دادماند. در 
قارت 0۷۷) تا قاوی حدیوی تام ظالون سام ی مال سر4 را افلمم کات (001ن این قانوح تاد اعضایٰ 
سنا را از چھل بە هشتاد نفر افزایش داد- ھمۂ اعضای جدید می بایستی از طرف کنسول اول منصوب شوند؛ و او را بە 
عنوان کنسول مادام العمر معرفی کرد. هنگامی کە مداحانش پیشنھاد کردند کە بە او اختیار انتخاب جائشین نیز 
دادہ شود وی با فروتنی استثنابی اعتراض کردہ گفت: ٭جانشینی موروثی با اصل حاکمیت مردم منافات داردء و در 
رد انی کان امکسوت مکار اک ما ہین کس تا ال زشتراہ ات۷ سیت سم رای کان 
ھفت رأی تصویب کردہ این ھفت نفر گمراہ اشتباہ خود را با رأی دادن جبران کردند و زمینۂ اتفاق آراء را فراھم 
اوردند؛ و ناپلئون مؤدبانه افتخار مزبور را بە این شرط پذیرفت کە مردم نیز ان را تصویب کنند. در ۱۷ اوت از ھمة 
افراد بالغی کە نامشان بە عنوان شھروندان فرانسوی ثبت شدہ بود خواسته شد که در مورد این دو سٹوال رأی دھند: 
ااھید' لاہ 0اھزرت نام الم رجات قر5ااز اد جاشی ح ال انتا 
۵ ری در مقابل ۸۸۳۷۴ نە بود. احتمال می رود که مانند سایر رفراندومھاء دولت وسایلی برای گرفتن 
غرات لیت فر اغضار دافقعۃ امت اضنامات طبقة متمول وقتی اشکار لین کہ پور در عقابل این ًرایٰ عَكسَالَعثلَ 
نشان داد: شاخص سھام مورد معامله کە روز قبل ازروی کارآمدن ناپلئون بە ھفت رسیدہ بود در این زمان بسرعت 
ترقی کرد و بە پنجاہ و دو رسید. 

پس از انکە مقامش مستحکم شدہ تغییراتی در اطرافیان خود داد. گروھی را بە عنوان مشاور ویژہ برگزید تا با کمک 
ھا عی بافارىی شتن شرضی زتوانی ئرجاتابی علاود یر شوہ لاستمایٰ سنا کھمورد امادۃ او فرار می گرقت 
صادر کند. انگاہ تعداد مجلس تریبونا را از صد نفر بە نصف کاھش دادہ و اظھار تمایل کرد کە مذاکراتش سری باشد. 
سپس فوشه وزیر پلیس, را کە مردی زیرک ولی غیر قابل اعتماد بودہ از کار برکنار کرد و سازمان او را بە وزارت 
دادگستری ملحق ساخت و ان را تحتنظر کلودرینیهە قرار داد. ازانجا کە فھمیدہ بود بورین از مقام خود جھت 
گرداوری ثروت سوء استفادہ می کندہ او را نیز بر کنار کرد ۲٢(‏ اکتبر ۱۸۰۲)ء و از این تاریخ متکی بەہ خدمت 
صادقانة کلودمنوال شد. از این بە بعدء خاطرات بورین بە طرزی غیر قابل اعتماد جنبة مخالف ناپلئون بە خود گرفتء 
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و خاطرات منوال بە طرزی غیر قابل اعتماد موافق او شد؛ اما با توجە بە حاصل جمع جبری آنھاء دو کتاب مزبور ھنوز 
محرمانەترین شرح حال این مرد بزرگ کوتاہ قدی بە شمار می رود که زمام امور اروپا را طی دہ سال بعد بە دست 
گرفت. 

شاید رفراندوم ۱۸۰۲ بە انضمام پیروزیھای مختلف در مارنگو و آمین بود کە در وجود ناپلئون آن اعتدال و مال 
اندیشی راء کە بدون انھا نبوغ با جنون پھلو می زند از بین برد. برای ھر کدام از اقداماتی که او را بە مقامات گیج 
کنندەای بالا می برد دلایل قوی و قانع کنندەای می یافت. ھنگامی کە رھبران جمھوری سیزالپین متمرکز در میلان 
از او خواستند کە یک قانون اساسی بر ایشان تنظیم کندء وی قانونی عرضه داشت کہ در ان سە ھیئت الکترال- که 
اعضای آنھا بە ترتیب از مالکانء بازرگانان. و ارباب حرف مختلف تشکیل می ‌شدند- کمیسیونی را انتخاب می کردند و 
آن کمیسیون حق داشت اعضای یک مجلس مقننء یک سناء و یک شورای دولتی را منصوب کند؛ و این سە مجلس 
رئیس جمھوری را انتخاب خواھند کرد. نمایندگان در ژانویڈ ۱۸۰۲ء درلیونء گرد آمدند و این قانون اساسی را 
تصویب کردندہ و از ناپلئثون کە او را مردی ایتالیابی ولی گرفتار در فرانسه می دانستند خواھش کردند کە نخستین 
رئیس دولت جدید باشد. وی از پاریس آمد و خطابهہای- به ایتالیابی ایراد کرد و در ۲۶ ژانویه با هلھلهء کنسول اول 
فرانسە رھبر ٭جمھوری ایتالیا> شد. سراسر اروپا در شگفتی فرو رفت کھ اقدام بعدی این اعجوبة جھانی چە خواهد 
وسرسارھاھگانی آقالشن رالھ کل سرک ا کرام ئن کرت کراتھوان آی کرھابا اذ سا3ت ۷۹۸ 
اشغال کردہ بودند؛ این سرزمین فراتر از ہمرزھای طبیعی> بود کە ناپلئون قول حمایت ازآنھا را دادہ بود؛ اما اگر آن 
را بە پادشاہ ساردنی می دادندء ممکن بود بە صورت سد مزاحمی میان فرانسە و تحت الحمايه ھای ایتالیابی این 
کشور در لیگوری (لیگوریا) و لومباردیا درآید. در ۴ سپتامبر ۱۸۰۲ ناپلئون پیمونته را جزئی از خاک فرانسه اعلام 
کردوی در سویس, که از آنجا معابر بسیاری بە ایتالیا منتھی می شدہ با اطمینان خاطر نمی توانست پیشروی کند؛ 
فتح ان ٭کانتونھای> نیرومند -- جابی که مردمائش در طی قرنھاء آزادی را از جان خود بیشتر دوست می داشتند- 
برای متجاوزان بسیارگران تمام می شدہ؛ با وجود اینء بیشتر آنھا آرمانھای سال ۱۷۸۹ را گرامی می داشتند و در 
کسی اس ا1 سے سات شاتہ سان اس ایت اقتام ۷ا لقالنت مت عالعالن سک ساس مت 
کە کشاورزان را بە عنوان سرباز بە کار می گماشتند؛ لاجرم آنان نیز دولت جداگانەای در برن تشیکل دادند و با 
جمھوری طرفدار فرانسە کە مرکز آن در لوزان بود بە مخالفت برخاستند. ھر دو طرف نمایندگانی نزد ناپلئون جھت 
جلب حمایت او فرستادندہ ناپلئون از پذیرفتن نمایندگان برن امتناع ورزیدہ و آنھا نیز از انگلیس استمداد کردند و 
انگلستان پول و سلاح برای آن مالکان معدود ارسال داشت. ناپلئون قواپی بہه کمک جمہوریخواھان فرستاد (نوامبر 
7ای ساس می اکر ائکت سی رت خر کھاہ ای سس تو ارت اما ایت ناف رذ 
ترارکا سد تا کر کی حر سرمین س2 7 ھکر کلت جح غام جا ناو ای 
جداگانہ- و تحت حمایت فرانسه باشدء و ھمگی قوایی بە سھم خود بە کمک ارتش فرانسه اعزام دارند. با وجود این 
شرط ہقانون وساطت٤‏ بنا به شھادت انگلیسیھا ہمورد موافقت محافل بسیار قرار گرفت. و مسلماً در کانتوٹھا مردم 
ازآن استقبال کردند.> با وجود این دولت انگلیس این اقدامات متوالی- در لومباردیاء پیمونتہ و سویس-را بە منزلة 
توسعة خطرناک نفوذ فرانسە می دانست کہ تعادل قوا در اروپا را کە محور اصلی سیاست بریتانیا شدہ بود بە ھم 
می زد. در ۰ ژانویه ۱۸۰۳ روزنامۂ مونیتور گزارشی رسمی راکە از طرف کنت ھوراس سباستیانی بە دولت فرانسه 
تقدیم داشته بودمنتشر ساخت- و این گزارش خشم انگلیسیھا را بیشتر بر انگیخت. ناپلئون وی را برای بررسی 
استحکامات یافاء اورشلیم و عکا بە ان نواحی اعزام داشته بود. کنت مزبور تخمین زدہ بود کە ‏ برای فتح مصر شش 
ھزار نفر کافی خواھد بود.> گزارش مزبور این سوعظن را در انگلیس بە وجود آورد که ناپلئون درصدد لشکر کشی 
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دیگری بە مصر است. دولت بریتانیا دریافت که دیگرنباید در فکر تخلیة مالت و اسکندریه باشدء زیرا این نقاط ظاھراً 
برای دفاع از قدرت بریتانیا در مدیترانه کمال ضرورت راخواھد داشت. 

گذشته از اینء توسعة دیگر نفوذ ناپلئون انگلیسیھا را نگران می ‌ساخت. در عھدنامة طلونویل> تصریح شدہ بود کە 
فرمانروایان آلمانی شاھزادہ نشینھای غرب رودخانۂ راینء کە ۱۱۳۲۶ کیلومتر مربع از اراضی مالیات بدہ خود را در 
نتیجة شناسایی سیطرۂ فرانسه بر آن نواحی از دست دادہ بودندء شاھزادەنشینھایی در قسمت شرق آن رودخانه بە 
عنوان عوض بە دست خواھند آورد. بیست تن از اشراف آلمان نمایندگانی جھت مطالبة حقوق خود بە پاریس اعزام 
داشتند؛ پروس و روسیه نیز در صدد شکار برآمدند؛ تا لران باز ثروت دیگری بە صورت انعام بە دست اورد. عاقبت: 
تقسیم صورت گرفت و آنھم بە این صورت کە کشور بەہ شھرھایی کە قرنھا بە توسط اسقفھای کاتولیک ادارہ شدہ 
وھ ید ضررت اکی کی لی واغین رضاقی ری غراف ناہامری خر لین اخزتان الجاد یی کطدرامہون رانید 
عنوان یک کشور میانگیر بین فرانسە و اتریش- پروس بود اتریش اعتراض کردہ و گفت که جابەجا کردن دولتھای 
کوچک بە صورت اقدامی در راہ انحلال امپراتوری مقدس روم خواھد بود. عملاً ھم ھمین طور شد. 

طبقات حاکم انگلیس, کە در نتیجۂ دست درازیھای ناپلئون بە خشم آمدہ بودندء بە فکر افتادند کە شاید جنگ کم 
خرج تر از صلح باشد. صاحبان صنایعء اعتراض کنان می گفتند کە استیلای فرانسه بر رودخانۂ راین فرانسه را 
اختیاردار مطلق تجارت انگلیس در بازارھای پرسود اروپا خواهد کرد. بازرگانان شکایت کردہ می گفتند کە اگر چهە 
عھدنامة صلح آمین بە محاصرۂ فرانسە از طرف انگلیسیھا پایان دادہ استء فرانسوبھا حقوق گمرکی مزاحمی بر 
کالاھای انگلیسی, که با کالاھای فرانسوی رقابت می کندہ بسته اند۔ اشراف آن عھدنامه را بە منزل تسلیم شدن شرم 
آوری بە انقلاب کبیر فرانسه می دانستند. تقریباً همۂة احزاب عقیدہ داشتند که مالت باید حفظ شود. در این ضمنء 
مطبوعات بریتانیا ضمن حکایاتء سرمقالات: و کاریکاتورھا ناپلئون را بە باد انتقاد می گرفتند. وی بە دولت بریتانیا از 
این بابت شکایت کرد ولی بە او گفتند کە مطبوعات بریتانیا آزاد هستند؛ وی نیز از مطبوعات فرانسهە خواست که 
تلافی بە مثل کنند. 

روابط میان دو دولت بتدریج خصمانه می ‌شد. لرد وبتورث, سفیر کبیر بریتانیاء ناگھان بە ناپلئون اطلاع داد که بریتانیا 
از مالت دست برنخواهد داشت, مگر آنکە دولت فرانسه توضیحی قانعکنندہ دربارۂ توسعەطلبی خود از زمان انعقاد 
عھدنامة صلح آمین بە بعد بدھد. در ٣۳‏ مارس ۱۸۰۳ در میان جمع وسیعی از اعیان فرانسوی و خارجی. ناپلئون 
طوری با ویتورث روبرو شد کە گوبی آمادۂ جنگ است, و انگلیس را به نقض عھدنامة صلح و مسلح شدن برای جنگ 
متھم کرد. ویتورث, که از این تجاوز از اصول دیپلوماسی بە خشم آمدہ بودء ترجیح دادکه با تالران مذاکرہ کندء چە او 
می توانست حقایق را بالباس ادب بیاراید. در ۲۵ اوریل دولت انگلیس بە ویتورث دستور داد که اولتیماتوم زیر را بە 
ناپلئون بدھد: فرانسە باید موافقت کند کە انگلیس مالت را لاقل تا دہ سال در دست خود داشته باشد؛ باید از ھلندء 
سویس, و ایتالیا عقبنشینی کند؛ و بە پادشاہ ساردنیء بە جبران از دست دادن پیموننه در جنگ اخیں سرزمینی 
بدھد. ناپلئون این پیشنھادھا را به مسخرہ گرفت؛ ویتورث جواز عبور خواست و آن را دریافت داشت؛ و ھر دو طرف 
برای جنگ امادہ شدند. 

ناپلئونء کە می دانست انگلیس بە سبب تسلط بر دریاھا مستعمرات فرانسوی را تصرف خواھد کرد سرزمین لویزیانارا 
در ازای ۸۰۰۰.۰٠۰٢‏ فرانک بە امریکا فروخت (۳ مه ۱۸۰۳). انگلیس, کە ھنوز اصطلاحاً در حال صلح بود: بە قوای 
دریایی خود دستور داد کە هر کشتی فرانسوی را کە ببینند تصرف کنند. جنگ در ۱۶ مه ۱۸۰۳۴ رسما اعلام شدہ و 
تا دوازہ سال ادامه یافت. 


۶۰۴ 


از آن لحظۂ تلخ بە بعدہ ناپلئون مدیر در صحنۂ تاریخ عقب نشست, و ناپلئون سردار سی و چھار ساله روحاً و جسماً 
دست بە کار جنگ شد از این رو دستور داد کە ھر انگلیسی را کە ھنوز در خاک فرانسه بود دستگیر کنندہ و از 
ژنرال مورتیە خواست که هانوور راء قبل از آنکە توسط جورج سوم هانووری بە صورت پایگاھی نظامی در آید بی 
درنگ تصرف کند. آنچه او را بر سر خشم می ‌آورد این فکر بود کە در سراسر آن دھة پرکشمکش, انگلیس بە قوای 
دول اروپابی عليه فرانسە کمک مالی کردہ بود؛ بنادر فرانسوی را در محاصرہ گرفتە؛ کشتیھا و مستعمرات فرانسه را 
بە تصرف دراوردہ؛ و خود در طی ھمۂ این اقدامات نظامی از حلمه مصون ماندہ بود. از این رو در این ھنگام تسلیم 
فکری شد که در لحظاتی که از آرامش بیشتر برخوردار بودہ آن را بە عنوان رؤیابی غیرعملی رد کردہ بودہ و آن اینکە 
سعی کند از ان گودال لعنتی بگذرد و کاری کند که ان بازرگانان و بانکداران حرارت جنگ را بر روی خاک و گوشت 
خود احساس کنند. بە سرداران خود دستور داد کە صد و پنجاہ ھزار سرباز و دہ ھزار اسب در طول ساحل در بولونی, 
دنکرک و اوستاند گرد آرند؛ بە دریا سالاران خود دستور داد که ناوگان نیرومندی دربرستہ روشفورہ و تولون جمع و 
مجھز کنندہ کە چون آمادۂ حرکت و جنگ شوندہ از میان کشتیھای انگلیسی بگذرند و بە بنادری بروند کە توسط 
یک میلیون کارگر برای آنھا در پیرامون بولونی ساخته شدہ است؛ در این بنادر افراد می بایستی صدھا کشتی حمل 
و نقل از انواع مختلف برای آنھا بسازند. خود او بارھا از پاریس بیرون آمد تا اردوگاهھا و باراندازھا را بازرسی کند؛ 
پیشرفت کار را ببیند؛ و سربازانء ملوانانء و کارگران را با حضور فعال خود- که بە نظر آنھا وثیقەای برای هھدف و 
پیرورزی بود- الھام بخشد. 

در دریای مانش,ء کشتیھای انگلیسی مراقب اوضاع بودند؛ و در طول ساحل انگلستان در دوور دیلء و نقاط دیگر 
صدھا میھن پرست انگلیسی شب و روز مراقب بودند و تصمیم داشتند که تا پای جان در برابر ھر گونە حملهای عليه 
سواحل مقدس خود پایداری کنند. 

۷--توطئةُ عظیم: ۱۸۰۴-۱۸۰۳ 

در شب ٦٢٢‏ اوت ۱۸۰۳ء یک کشتی انگلیسی تحت فرمان ناخدا رایت از انگلیس و از طریق دریای مانش ھشت 
فرانسوی را ھمراہ ژرژکادودال از رھبران پرشور شوانھای آشتی ناپذیر بە سوی فرانسه برد. آنان در پرتگاھی صخرەای 
نزدیک بیویل در نورماندی بە ساحل رسیدندہ و بومیان ھمدستشان آنھا را با طناب بالا کشیدند . در ٠١‏ دسامبر 
ناخدا رایت گروہ دیگری از توطئەکنندگان از جملە آرمان دوپولینیاک را کە از اشراف مھاجر بود از انگلیس به بیویل 
آورد. درسفر سومء در ۱۶ ژانویة ۱۸۰۴ء ناخدای مزبور ژول پولینیاک و سرداران مھاجر فرانسوی پیشگرو و لاژولە را 
آورد. پیشگرو پس از پیروزیھایی کە نصیب لشکرھای انقلابی کرد بە منظور بازگشت خاندان بوربون بە توطئه چینی 
پرداخت, و کارش برملا شدہ و بە انگلستان گریخت (۱۸۰۱). ھر سە گروہ بە سوی پاریس روی نھادند و در خانه ھای 
سلطنت طلبان پنھان شدند. بعدھا کادودال اعتراف کرد کە قصد داشته ناپلئون را بربایدہ و در صورتی کە مقاومت 
کرد او را بکشد. ممکن است این شایعه را باور کنیم کە ہ دولت انگلیس حوالەھایی بە مبلغ ٣٠٠٠٠٠٠٠٢‏ فرانک در 
اککار ولاف راد کر بارققی شترا َر نا کس عرلق ایل سرحست مت گشسرلت ہرماف اس اھر 
موافقت کردہ باشد. 

توطئه کنندگان مدتی عملیات خود را بە تعویق انداختند بە امید آنکە کنت دآآرتواء برادر جوان لویی شانزدھمء در 
پاریس بە آنھا بپیوندد و جای ناپلئون را بگیرد؛ ولی او نیامد. در این ضمن (۲۸ ژانویة ۱۸۰۴)ء پیشگرو با ژنرال مورو 
دیدار کرد و خواستار ھمکاری او شد؛ مورو از پیوستن بە ھرنھضتی برای بازگشت خاندان بوربون خودداری کرد ولی 
حاضر شد کە در صورت برکناری ناپلئون حائز مقامی در فرانسە شود۔مقارن این احوال برنادوت نام بیست زنرال را بە 
ژولیت رکامیه داد وگفت که آنھا از سرسپردگان او ہھستند و مایلند کە ٭جمھوری واقعی> را برقرار کنند. ناپلئون 
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بعدھا در سنت ھلن گفت: طانصافاً باید بگویم کە از سپتامبر ۱۸۰۳ تا ژانویةۂ ۱۸۰۴ بر روی کوہ آتشفشان نشسته 
بودم۔> در ۲۶ ژانویه یکی از شوانھا بە نام کرلء کە سە ماہ قبل دستگیر و قرار شدہ بود بزودی اعدام شودء در مقابل 
حفظ جان خودہ جزثیات توطئه را فاش کرد. پلیس کندکار کلودرینیە بر اثر اعترافات او مورو را پیدا و دستگیر کرد 
(۱۵ فوریه)؛ بعد بە ترتیب پیشگرو را در ۲۶ فوريه برادران پولینیاک را در ۲۷ فوريه و کادودال را در ۲۹ مارس 
دستگیر کرد. کادودال با افتخار اعتراف کرد که بە منظور برکناری ناپلئون توطئه چیدہ و امیدوار بودہ است که 
شاھزادەای فرانسوی با او در پاریس ملاقات کند؛ ولی از بردن نام ھمکاران خود در این توطئه امتناع کرد. 

در این ضمن یک عامل انگلیسی بە نام دریک گروہ دیگری از توطئه کنندگان را در مونیخ یا حوالی آنء بە منظور 
ایجاد شورش عليه ناپلئون: در مناطق متصرفی جدید فرانسه واقع در ساحل غربی راین گردآوری کردہ بود. اگر بتوان 
بە حرف منوال اعتماد کردء ٭ بر طبق دستور شورای سلطنتی انگلیس مھاجران فرانسوی می ‌بایستی بە سواحل راین 
بروند؛ و در غیر این صورت مستمری آنھا قطع خواھد شدۂ؛ و بر اساس آیین نامەای: مبلغی کە می‌بایستی بە ھرافسر 
و سرباز دادہ شود تعیین گشت.> ھنگامی کە جاسوسان ناپلئون او را از این جریانات آگاہ کردندء وی نتیجهە گرفت کە 
آج کاماوسی کہ لام سی انظاز و اس گمیتتی سو انی سصاخرات ام ناو راس جات 
آنھا یافت نمی شد؛ ولی در شھر کوچک اتنھایم حدود دہ کیلومتری شرق راین در استان بادنء عاملان ناپلئون لوبی 
آنتوان- ھانری دو بوربون- کندہہ دوک د/ انگنء فرزند دوک دوبوربون, و نوۂ پرنس دوکندہ را یافتند که بە استثنای 
سفرھای اتفاقی و مشکوک بە ستراسبورگ: ظاھراً زندگی آرام وبی دغدغەای را می گذارنید۔ 

ھنگامی کە این خبر بە گوش ناپلئون رسیدء چنین نتیجهە گرفت کە آن دوک سی و دو ساله رھبری توطئه را بە 
منظور عزل او بە عھدہ گرفته است. افشاگریھای کرل.ء و دستگیری اخیر عدہەای در پاریس, آن سردار را کە روزگاری 
بیباک بود بە ھیجان اورد- شاید از ترس و خشم۔ و او را بە اخذ تصمیماتی واداشت کە ھمیشه ازان دفاع می کرد 
ولی علی رغم اعتراضات خودہ شاید در نھانی از آن بابت تاسف می خورد. باری به ژنرال اوردنر دستور داد که با قوابی 
مسلح بە اتنھایم برود و پس از دستگیری دوک او را بە پاریس بیاورد. دوک را در شب ۱۵-۱۴ مارس ۱۸۰۴ گرفته و 
در در ۱۸ مارس در قلعة ونسنء حدود ھشت کیلومتری شرق پاریس, به زندان افکندند. 

در ٠٢‏ مارس ناپلئون بە یک دادگاہ نظامی مرکب از پنچ سرھنگ و یک سرگرد دستور داد کە بە ونسن بروند و دوک 
را بە اتھام اینکە از انگلیس پول گرفته و عليه کشور خود قیام کردہ است محاکمه کنند. درھمان زمان ژنرال ساواری 
رئیس پلیس مخصوص را برای نظارت در کار ان زندانی و محاکمۂة او اعزام داشت. انگن اعتراف کرد که از مقامات 
انگلیسی پول گرفته و امیدوار بودہ است کہ با قواپی بە الزاس برود. دادگاہ او را مجرم شناخت و بە مرگ محکوم 
کرد. ھنگامی کە وی اجازہ خواست کہ با ناپلئون ملاقات کند. دادگاہ نپذیرفت: ولی موافقت کرد کە پیامی بە ناپلئون 
بفرستد و طلب عفوکند. ساواری این پیشنھاد را رد کرد وخواست تا حکم اعدام اجرا شود. 

در این ضمن ناپلئون و دوستان نزدیک او در مالمزون, خانة ژوزفینء دربارۂ سرنوشت دوک بحث می کردند. آٹھا 
عقیدہ داشتند کە وی مجرم شناخته خواھد شد- ولی آیا ممکن بود کە بە عنوان علامت اشتی با سلطنت طلبان 
مورد عفو قرار گیرد؟ تالرانء کە در ۱۸۱۴ بە بازگشت خاندان بوربون کمک کردہ اعدام را وسیل سریعی می دانست 
که بە آرزوھا و توطئەھای سلطنت طلبان پایان خواھد داد؛ وی با توجە بە سابقة خود در انقلابء از بازگشت بوربونھاء 
بر مال و شاید بر جان خود بیم داشت. باراس نوشته است که او (مایل بود کە جوبی از خون میان ناپلئون و بوربوٹھا 
جاری کند.> کامباسرس, کە خونسردترین فرد در میان آن سە کنسول بود وبیش از آنھا بە قانون توجە داشتء تعویق 
در اعدام را توصيه کرد. ژوزفین بە پای ناپلئون افتاد و خواستار حفظ جان انگن شدہ و دخترش اورتانس و کارولین 
غراف رای ساضاغای ا گرا ران 


۶۰۶ 


در یکی از ساعات آن شب,. ناپلئون از مالمزون اوگ مارہ را با پیامی جھت پیررئالء عضو شورای دولتیء بە پاریس 
فرستاد و از او خواست که بە ونسن برودء شخصاً از دوک بازجوپی کندہ و نتایج را بە مالمزون گزارش دھد. رثال این 
پیام را دریافت داشت, ولی چون براثر کارھای روزانه خسته شدہ بود در اتاق خود بە خواب رفت و بە ونسن تا ساعت 
۵ صبح روز ۲١٢‏ مارس نرسید. انگن درساعت ۳٣‏ صبح در حیاط زندان بە جوخۂ آتش سپردہ شدہ بود. ساواریء کهە 
ظاھراً تصور کردہ بود کە خدمت خوبی برای ارباب خود انجام دادہ استء بە مالمزون رفت تا خبر را بە گوش ناپلئون 
برساند. ناپلئون بە آپارتمان خصوصی خود رفت و در را بە روی خود بست, و خواھشھای ھمسرش را کە می خواست 
وارد اتاق شود نپذیرفت. 

فریاد اعتراض سلطنت طلبان و خانوادەھای سلطنتنی برخاست. آنھا از فکر قتل یکی از اعضای خانوادۂ بوربون به 
دست فردی عادی بە وحشت افتادہ بودند. دولتھای روسیه و سوئد اعتراضات خود را بە دیت امپراتوری مقدس روم 
در رگنسبورگ فرستادندہ و پیشنھاد کردند کە حمله بە بادن بە وسیله قوای فرانسه مورد تحقیق ھیئتی بین المللی 
قرار گیرد. دیت پاسخی ندادء و برگزینندۂ بادن از رنجاندن فرانسە امتناع کرد. تزار آلکساندر اول بە سفیر خود در 
پاریس دستور داد کە دربارۂ آن اعدام توضیح بخواھد؛ تالران چنین پاسخ داد: ٭زمانی که انگلیس توطئۂ قتل پاول را 
ئن موی ۷ و فائلاق فلح گار کرد کم لات آباکی سی ا1ا ریت 
کی سکرکرام ملا یکر کسی خی رعیار آفرےہَ قاظر کہ رغنتز ای ضل حا ار زان 
اخرین اعلان جنگ: بە خودش بیشتر صدمہه زدہ است تا ما بە او> درخود فرانسه عکسالعمل معتدلتر از ان بود کە 
انتظار می رفت. شاتوبریان از مقام ناچیز خود در وزارت امور خارجە استعفا کرد؛ ولی ھنگامی که وزیر آن وزارتخانه 
یعنی تالران تزلزل ناپذیر در ۲۴ مارس- سه روز پس از مرگ انگن- ضیافتی ترتیب داد بیست تن از اشراف دیرین 
فرانسە و نمایندگان ھمة دربارھای اروپا دران شرکت جستند. سە ماہ بعدء ظاھرا ان واقعه از یاد مردم رفته بود. اما 
فوشهہ که معمولاً ناظر دقیقی بودہ دربارۂ ان اعدام گفت: این بیش از یک خطاست, این یک اشتباہ بزرگ است.> 
شاید ناپلئون کمی احساس پشیمانی کردہ باشدء ولی ھرگز بە آن اعتراف نکردء می گفت: ٦‏ این افراد می خواستند 
فرانسه را دچار اشوب کنند و انقلاب را با نابود کردن من از بین ببرند؛ وظیفه من این بود کە ھم از انقلاب دفاع کنم 
و ھم انتقام بگیرم... دوک داانگن ھم مثل دیگران توطئەگر بود و باید با او بە ھمین ترتیب رفتار کرد. ... مجبور 
بودم کە میان زجر و تعقیب مداوم و ضربة قاطع یکی را انتخاب کنمء و تصمیم من تردید بردار نبود. من تا ابد ھم 
سلطنت طلبان را خاموش کردہام و ھم ژاکوبنھا را.> وی بە انھا نشان داد کە ہاو را نباید ناچیز بشمرند.> و ھیچ یک 
از آن دو لشریان حیاتی او> نیست. وی تا اندازہەای حق داشت فکر کند کە وحشت مرگ را در قلب توطئەگران 
سلطنت طلب قرار دادہ است, و انھا اکنون می توانند درک کنند کە خون بوربونھا نمی تواند انان را نجات دھد. درواقع 
ھیچ توطئۂ دیگری از طرف سلطنت طلبان در کار نبود کە بە جان ناپلئون آسیبی وارد سازد. 

درمورد توطئه کنندگانی کە در پاریس دستگیر شدہ بودند وی با احتیاط وجوسازی بیشتری رفتار کرد. قرار شد 
محاکمات علنی باشد و مطبوعات بتوانند انھا را بە تفصیل گزارش کنند. اگر چه بورین با اعدام انگن مخالفت کردہ 
بودہ ناپلئون از او خواست کە در محاکمات شرکت جوید و شرحی از جریان کار بدھد. پیشگرو منتظر محاکمه نشد؛ 
در ۴ آوریل جسد او را در حالی که با کراوات خود را خفه کردہ بود در سلول زندان یافتند. در موارد دیگرء نسبت بە 
فرکراتریا غرم مورہ مرا تر کرات نیا ھکار بردا رآ ینارد عو رو بک از ایق کرت نس غسری علباً با نون بی 
مخالفت پرداخته و اطلاع خود را از مقامات پنھان کردہ بود کە پیشگرو و دیگران درصدد برکنار کردن او با زور 
برآمدہ بودند. در ٠١‏ ژوئن ۱۸۰۴ء دادگاہ رای خود را اعلام داشت: نوزدہ توطئەکنندہ بە مرگ محکوم شدند و مورو 
بە دوسال حبس محکوم گشت. کادودالء بدون اظھار پشیمانی از عمل خودہ در ۲۸ ژوئن اعدام شد. از ھجدہ نفر 
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باقیماندہہ ناپلئون دوازہ نفرہ از جملهە دو عضو خانوادۂ پولینیاک را عفو کرد. مورو خواھش کرد کە حکم او بە تبعید 
مبدل شود؛ ناپلئون موافقت کرد و حال آنکه پیش بینی می کرد کە مورو ھمچنان بە توطئه عليه او ادامه خواھد داد. 
مورو با کشتی عازم امریکا شد؛ تا سال ۱۸۱۲ در آنجا ماند؛ از امریکا مراجعت کرد و وارد ارتش روسيه شد؟؛ عليه 
ناپلئون در درسدن جنگید (۲۹ اوت ۱۸۱۳)؛ و بر اثر زخمھایی کە برداشت در گذشت (٢سپتامبر)‏ و در روسیه بهە 
خاک سپردہ شد. 

ا۷- بە سوی امپراطوری: ۱۸۰۴ 

ناپلئونء کە دربارۂ این توطئه میاندیشیدء تعجب می کرد کە چرا باید کار خود را تحت تھدید مداوم کشته شدن 
انجام دھدہ و حال آنکه فرمانروایانی کە پیوسته عليه فرانسە با یکدیگر متحد می شدند- جورج سوم پادشاہ انگلیس. 
فرانسیس دوم امپراطور اتریش و امپراطوری مقدس روم فردریک ویلھلم سوم پادشاہ پروس: و آلکساندر اول تزار 
روسیه- می توانستند تفوق خود را تا زمان مرگ طبیعی خود حفظ کنندہ و متکی بە اصل انتقال منظم قدرت خود بە 
وارثان طبیعی یا تعیین شدۂ خویش باشند. مسلما نمی توان گفت کە این وضع بە سبب ان بودہ است که انھا 
سیاستھا و انتصابات خود را تحت نظارت مردم انجام میدادند؛ چنین چیزی نبودء ظاھراً راز امنیت آنھا در 
<مشروعیت> آنھا بود: یعنی تصویب فرمانروایی موروثی آنان بە وسیلة مردمی کہ طی نسلھا و قرنھا به آن کار عادت 
کردہ بودند. 

الاو کر ید ور فئی راف شترکاطلق لی وائلل ھا وی بج ظطق ےفوکت کا گان 
مستلزم مھر و هالة زمان باشد. وی احساس می کرد کە اموری کە مشتاق انجام دادن آنھاست نیاز بە ثبات و دوام 
کووت مطلع ات یا کردا کردا کاکگم ید فسرہ کارہ جال یتو مد رمترانہ گل اقا لفن 
ژرمنھا را بە آن سوی رود راین راندہ؛ و لقب ایمپراتور یعنی فرماندۂ کل قوا را به دست آوردہ بود؛ خوبء مگر ناپلئون 
این کارھا را انجام ندادہ بود؟ اگر قیصر را نکشته بودندء چە کارھا کە نمی کردا ببینید کە اوگوستوس ظرف چھل و 
یک سال قدرت امپراطوری خود چه اقداماتی کرد در حالی که از آشوب عوام کە قیصر بە آن خاتمه دادہ بودء رھا 
شدہ بودء و مورد حمایت مجلس سنابی بود که با درایت و جزم کافیء بحث و مذاکرہ را تابع نبوغ قرار دادہ بود. 
ناپلئونء فرزند ایتالیاء شیفته رومیان باستانء مشتاق چنین تداوم بلامانعی بود و امتیازی را می خواست که امپراطوران 
قرن دوم از آن بھرەمند شدہ بودندء یعنی حق انتخاب و تربیت یک نفر جانشین. 

ناپلئون غالباً دربارہ شارلمانی فکر می کرد و حرف میزدہ مردی کە ظرف چھل و شش سال حکومت (۸۱۴-۷۶۸) 
ور سو گال گرند ترائ 1 کہا رہ مدزلافائل سان واج ابا از س تاراب اتا 
زور تقدیس شدہ بود:؛ آیا ناپلئون ھمۂ این کارھا را نکردہ بود؟ آیا در فرانسهە مذھبی را دوبارہ برقرار نکردہ بود کە جلو 
آشوب کفار را کە ناشی از انقلاب بود بگیرد؟ آیا او مانند شارلمانی استحقاق نداشت کم مادام العمر تاج بر سر داشته 
باشد؟ آوگوستوس و شارلمانیء آن مصلحان بزرگ اعتقادی بە دموکراسی نداشتند؛ آنھا نمی توانستند داوریھای 
مجرب و بررسی شدہہ و نقشەھا و سیاستھای دامنە‌دار خود را تابع انتقاد شدید و مباحثات بی‌نتیجة نمایندگان فاسد 
مردم سادہ لوح قرار دھند. قیصر و آوگوستوس از دموکراسی روم در روزگار میلو و کلاودیوس- عصری که در آن آراء 
خرید و فروش می‌شد- خبر یافته بودند؛ آنھا نمی توانستند بە اشارۂ جماعتھای بیفکر حکومت کنند. ناپلئون 
دموکراسی پاریسی را در ۱۷۹۲ دیدہ بود و احساس می کرد کە نمی تواند بە دستور جمعیتھای تحریک شدہ تصمیم 
بگیرد و کار کند. وقت آن رسیدہ بود که پایان انقلاب را اعلام و دستاوردھای اساسی آن را مستحکم کندہ و بە ھرج 
و مرج و نگرانی و جنگ طبقاتی خاتمه دھد. 
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در این ھنگامء پس از تنبیه سلطنت طلبان با یک اعدامء ناپلئون حاضر شد که ادعای آنھا را بپذیردہ بدین مضمون 
کے کرجت حطاقد لاس اوس کے قاترت مات کھت شاو تار سی :افرائ گا انداتایٰ انی سشساسن 
اشناپی داشتند شروع بە اظھار این نکتە کردند کە فرانسه نیاز بە حکومت مطلقه دارد. سیاستمداران درباری و 
حامیان صدیق انقلاب شروع بە گفتگو دربارۂ ناپایداری کنسولا کردند. بتدریج افکار ھمه بار دیگر متوجهە سلطنت 
شد. ناپلئون با آنھا ھمعقیدہ بودء روزی بە خانم رموزا گفت: ہ٭فرانسویان سلطنت را با ھمۂ تجملات آن دوست 
دارند۔* از این رو از ابتدا این تجملات را بە آنھا ارزانی داشت. دستور داد که لباسھای رسمی برای کنسولھاء وزیران و 
سایر کارمندان دولت تھیهە شود؛ مخمل در این لباسھا بیشتر بە کار رفتء و قسمتی از این کار برای تشویق صاحبان 
صنایع لیون بود. ناپلثون چھار ژنرالء هھشت آجودانء چھار استاندار و دو منشی (منوال تقاضای کمک کردہ بود) را بە 
خدمت شخص خود گماشت. دربار کنسولی تشریفات و مراسم پیچیدەای را برگزید کە با تشریفات و مراسم سلطنت 
مستقر برابری می کرد. کنت اگوست دو رموزا متصدی تشریفات شد؛ و زنش کلر سرپرست چھار ندیمة ژوزفین شد. 
نوکرانی با لباس مخصوص و کالسکەھایی مجلل بە دبدبڈ مقرر زندگی رسمی می‌افزودند. ناپلثون ھمة این ظواھر را 
در میان مردم رعایت می کرد ولی پس از مدت کوتاھی بە سادگی عادت خصوصی خود پناہ برد. با وجود این بە 
چجشنھای درباری, لباسھای تفننی یا بالماسکە و دیدارھای رسمی از اپرا بە چشم رضا می ‌نگریست؛ در اپرا بود کە 
زنش میتوانست لباسھاپی برتن کندہ یادآور ملک مسرفی کە اخیراً بە وصفی رقتانگیز در گذشته بود. پاریس او را 
آزاد گذاشت, ھمانگونە که او ژوزفین را آزاد گذاشت؛ مگر نباید زینت آلات و خردہ ریزی نصیب این فرمانروای جوان 
شود کە سیاستمداری آوگوستوس را با پیروزیھای قیصر یکجا در خود جمع آوردہ بود؟ بسیار طبیعی بود که 
ایمپراتور بە صورت آمپرور (امپراطور) درآید. 

عجب آنکە بسیاری از گروھھا در فرانسهہء بدون احساس خشمء بە شایعات تاجگذاری قریب الوقوعی گوش میدادند. 
در حدود یک میلیون و دویست ھزار نفر از فرانسویان اموال مصادرہ شدۂ کلیسا یا اشراف را از دولت خریدہ بودند؛ و 
ھیچ وثیقەای برای اسناد مالکیت خود جز در ممانعت از بازگشت خاندان بوربون نمی دیدند؛ اینان ادامةُ قدرت ناپلئون 
را بھترین حفاظ عليه چنین مصیبتی میدانستند. کشاورزان بە طرزی دیگر استدلال می کردند۔ طبقة پرولتاریا 
تقسیم شدہ بود؛ مع ھذا نوز بە انقلاب بە منزله کاری کە بە دست خودش صورت گرفته بود علاقه نشان می داد- و 
علا‌قەای کہ براثر شغل ثابت و دستمزدھای خوبی کە در حکومت کنسولا دریافت می کرد بتدریج از میان می رفت, و 
تحت تاثیر پرستش روز افزون جلال و شکوہہ یا فریبندگی یک امپراطوری قرار می گرفت که از لحاظ جلال و رونق از 
کلیة امپراطوریھابی کە با فرانسه رقابت می کردند برتری داشته باشد. بورژوازی بە امپراطوران بدگمان بودء ولی این 
امپراطور بعد از این صادقانه و بە طرزی مؤثر مرد دلخواہ انان بە شمار می رفت. حقوقدانان که با قانون رومی خو 
گرفته بودندہ تقریباً ھمگی موافق بودند کە فرانسە بە صورت ایمپریوم (امپراطوری) درآید کە کار آوگوستوس و 
ار ارتا رف رت اما کس آم سس امہ خر ضتی شا ظلاو ای کے خرامسہ کت فان 
مانند بوربوٹھای اصل و نسبدار را در اختیار داشته باشندء برقراری مجدد سلطنت را در فرانسە قدمی بە پیش 
میدانستند. روحانیونء اگرچه تقوا و پرھیزگاری ناپلئون را سیاسی بە حساب می آاوردندہ از استقرار دوبارۂ کلیسا 
ریدقت سیا تا ھا ظر کا سن نایا سر ففلی اش کا فرااکی حر وطاطئی کان 
می تواند بر غرایز فردی و اختلافات طبقاتی, کە در زیر قشری از تمدن مثل زمین لرزہ صدا می کرد نظارت کند. 
اوانسوفای تالق سا سس اق نمی قااقاسش اما ھی کاع سا قاط ا ضر سوہ 
نمی ‌توانست بدون تأسفی آشکار یا نھان آن را با نھادھای کمابیش دموکراتیک در یک جا دفن کند. رھبران باقیماندۂ 
ژاکوبن در تغییری کە قرار بود صورت گیرد پایان یافتن نقش خود را در ھدایت فرانسە می دیدند- و شاید ھم پایان 
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عمر خود را. مردانی کە رأی بە اعدام لوبی شانزدھم دادہ بودند می دانستند کە ناپلئون آنھا را بە عنوان شاھکش خوار 
می شمارد؛ آنھا می بایستی برای حفظ خود بە فوشه متکی باشندہ ولی امکان عزل مجدد فوشه وجود داشت. ژنرالھابی 
که انتظار داشتند قدرت ناپلئون را تقسیم کنند و در آن سھیم شوند بە نھضتی بد می گفتند کە می خواست بر تن آن 
<جوان خود بین جسور> کرس جامۂ ارغوانی بپوشد. فیلسوفان و دانشمندان انستیتو از اینکهە می دیدند یکی از 
اعضایشان درصدد غرق کردن دموکراسی در یک رفراندوم امپراطوری است, تأأسف می خوردند. 

حتی در خانوادۂ تقریباً سلطنتی. احساسات مختلفی وجود داشت. ژوزفین با ترس و لرز با ھر قدمی که بە امپراطوری 
منتھی می ‌شد مخالفت می‌ورزید. ناپلئون, اگر بر تخت امپراطوری می نشستہ بیش از پیش خواستار وارث و در نتیجه 
طالب طلاق می‌شدہ زیرا انتظار کودک از او نداشت؛ از این رو ھمۂ دنیای خیرەکنندۂ لباسھا و الماسھایش در یک 
لحظه ممکن بود فرو ریزد. برادران و خواھران ناپلئون از مدتھا پیش از او خواسته بودند کە ژوزفین را طلاق گوید؛ 
آنھا آن زن کرئول را فریبندەای ھرزہ و مانعی در راہ تحقق رؤیاھای خود می دانستندہ و در این ھنگام از حرکت به 
سوی امپراطوری بە عنوان قدمی در راہ بیرون کردن ژوزفین حمایت می کردند. ژوزف برادر ناپلئون این دلیل را آورد 
کہ: 

توطئه کادودال و مورو تکلیف اعلام یک مقام موروثٹی را تعیین کردہ است. اگر ناپلئون تا مدتی کنسول باشد هر 
شورشی ممکن است او را واژگون کند؛ اگرکنسول دائم باشدء ضربۂ قاتلی کفایت می کند. وی مقام موروثی را بە منزلة 
سپری میدانست؛ دیگر کشتن او کافی نبود؛ می بایستی ھمة دستگاہ دولتی واژگون شود. حقیقت انکە طبیعت 
اشیاء بە طرف اصل موروثی متمایل می شد؛ و این خود ضرورتی بود. 

مشاورانء سناتورھاء اعضاىی مجلس تریبوناء و سایر ارکان دولتء بە سبب حاضر خدمتی, با امیال ناپلئون موافقت 
کردندہ و علل این کار سادہ بود: موافقت باعث کاھش آزادی آنان در مباحثات یعنی چیزی میشد که تا آن زمان تنھا 
اثری ازآن برجای ماندہ بود؛ مخالفت ممکن بود بە انقضای حیات سیاسی آنھا منجر شود؛ حاضر خدمتی بموقع 
احتمال داشت که پاداشی مناسب بە بار آرد. در ٢‏ مه ۱۸۰۴ء ھیئتھای مقنن یک لایحۂ سەمادەای گذراندند:<۱٥-‏ 
ناپلئون ہونا پارت باید امپراطور جمھوری فرانسە شود؛ -٢‏ لقب امپراطور و اختیارات امپراطوری؛ باید در خانوادۂ او 
موروثی شود..؛ و ۴- باید دقت کافی در حفظ برابریء آزادیء وحقوق مردم بە تمامی بە عمل آید.> در ۱۸ مه سنا 
ناپلئون را امپراطور اعلام کرد. در ۲٢‏ مہ رأأی دھندگانی کہ نامنویسی کردہ بودند با آرابی کە شخصاً امضا کردند این 
عمل انجام یافته رابا ۳۵۷۲۳۲۹ آری> در مقابل ۲۰۵۶۹ لہ نه> بە تصویب رساندند. ژرژکادودالء پس از آنکە در 


زندان این خبر را شنید گفت: ‏ اینجا آمدیم کە بە فرانسە پادشاھی بدھیم؛ ولی بە او امپراطوری دادیم.>. 
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- فشّت 
امپراطوری نوین 
۱۸۰۷-۰۰۴ 

[-ناجگذاری: دسامبر ۱۸۰۴ 

ناپلئون با خشنودی راہ امپراطوری را در پیش گرفت. حتی پیش از رفراندوم (مە ۱۸۰۴)ء در زیر نامەھا فقط نام اول 
خود را امضا می کرد؛ پس از چندی: جز در مورد اسناد رسمی, امضای خود را بە ۷[ سادہ تبدیل کرد؛ و با گذشت 
روزگار آن حرف اول غرورآمیز بر روی بناھای یادگاریء ساختمانتھاء لباسهاء کالسکەھا پدیدار شد... وی از مردم 
فرانسهە دیگر بە نام شھروندان> یاد نمی کرد بلکە آنھا را تباع من> مینامید. از درباریان خود انتظار احترام زیادتر 
و از وزیران خود انتظار موافقت بیشتری داشت؛ ولی با این حال روشھای اشرافی تالران را با سکوتی عبوسانه تحمل 
ہےکرہہ و تل قرضائٰ خاری ار لرکت فرش ابا ای لاھا می پذیرفت یا ترجدایه کیک نوف خر كت 
توطئەگران کردہ بودہ ناپلئون او را بە عنوان وزیر پلیس بە مقام سابقش بازگردانید (۱۱ ژوئیڈ ۱۸۰۴). روزی کهھ 
ناپلئون درصدد از بین بردن استقلال فکری و کلامی او برآمد و بە او گفت که در اعدام لوبی شانزدھم رأ٘ی موافق 
دادہ استء فوشه در پاسخ گفت: ل کاملا صحیح است. اولین خدمتی بود کە فرصت پیدا کردم برای اعلیحضرت 
[ناپلئون] انجام دھم.> عظمت و شکوہ ناپلئون ھنوز یک چیز کم داشت, و آن این بود کہ بر خلاف سایر فرمانروایانء 
مورد تأیید و تقدیس عالیترین نمایندۂ مذھبی ملت قرار نگرفته بود. بە ھر حالء درآن فرضیۂ الاھی قرون وسطایی 
چیزی وجود داشت: در نظر ملتی کە اکثریت عظیم آن را کاتولیکھا تشکیل میدادند تدھین فرمانروای آنھا بە وسیلة 
پاپ که خود زا نایب خداوند می دانست ب4 این مفھوم بود که این فرمانروا در واقع ب4 وسیلةً خداوند انتخاب شدہ 
استء و بنابراین باقدرتی تقریباً الاھی سخن می گوید. برای تسھیل فرمانرواپی چە فکری بھتر از این؟ آیا چنین 
تدھینی ناپلئون را با ھمة فرمانروایان اروپاء ھر قدر ھم کە در گذشته ریشه داشته باشندء برابر نخواھد ساخت؟ از این 
رو دیپلوماتھای خود را بر آن داشت کە پاپ پیوس هفتم را ترغیب کنند که با سفری بی سابقه بە پاریس بر سر آن 
فرزند انقلاب و عصر روشنگری تاج بگذارد تا پیروزی کلیسای کاتولیک را بر انقلاب و عصر روشنگری نشان دھد. آیا 
برای جناب پاپ مفید نخواھد بود کە برجستەترین مبارز اروپا را بە عنوان مدافع جدید مذھب در اختیار داشته باشد؟ 
بعضی از کاردینالھای اتریش این فکر را بە طور آشکار توھینی بە مقدسات بە شمار می ‌آوردندہ ولی بسیاری از 
ایتالیایبھای زیرک تصور می کردند که این عمل پیروزپی نە تنھا برای مذھب بلکه برای ایتالیا خواهد بود؛ آنھا 
می گفتند: ہہ ر تخت فرانسه خانوادہەای ایتالیابی را برای حکمروایبی بر اك بربرھا خواھیم گذاشت و از ”گلھاء> انتقام 
خواھیم گرفت.> احتمالاً پاپ بیشتر اھل عمل بود: با این امر موافقت خواھد کرد بە امید آنکە ملتی نادم و پشیمان 
را بە اطاعت دستگاہ پاپ درآردہ و چندین قطعه از املاک پاپی را کہ توسط ارتش فرانسه گرفته شدہ بود دوبارہ 
تصرف کند. 

ناپلئون چنان تدارکات دقیقی برای این پیروزی مشترک دید کە گوبی برای جنگی عمدہ آمادہ می ‌شود. تشریفات 
تاجگذاری رژیم سابق مورد بررسی قرارگرفت و با اوضاع تطبیق دادہ شد و سادہ تر ہمت حرکات دسته جمعی ر 
طوری تنظیم کردند کە گوبی بە توسط یک استاد رقص طرحریزی شدہ است و برای ھر حرکتی موقعی در نظر 
گرفتند. لباسھای تازەای برای خانمھای دربار طرح کردند؛ بھترین کلاھسازان را در پیرامون ژوزفین گرد آوردند و 
ناپلئون بە او دستور داد کە جواھرات خزانه و ھمچنین زینت آلات خود را بر تن بیاویزد؛ و با وجود اعتراضات مادرء 
براردان و خواھرائش: تصمیم گرفت کە ھم تاج بر سر خود و ھم بر سر او بگذارد. ژاک - لوبی داویدء که قرار شد آن 
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واقعه را در بزرگترین تابلو عصر ترسیم کند و بە یادگار بگذاردہ ژوزفین و ملتزمان رکابش را برآن داشت کە ھر 
حرکت و ھر حالت خود را تمرین کنند. بە شاعران پول دادند کە دربارۂ ان واقعه بە تمجید بپردازند. بە اپرا دستور 
دادند کە بالەھایی ترتیب دھند کە در پاپ اثر بگذارد. ترتیباتی دادند کە در خیابانھای عمدہ نگھبان بایستدء و در 
صحن کلیسای نوتر-+ام نگھبانان کنسولی برای اتحاد واقعی قیصر و مسیح صف بکشند. شاھزادگان و مقامات عمدۂ 
سایر کشورھا دعوت شدندہ و آمدند. جمعیتھایی از شھر و حومه و استانھا وخارج وارد شدند- اینان کوشش می کردند 
تا محلھای مناسبی در کلیسا یا راھھا بە دست اورند. دکانداران امیدوار بودند کە عواید ھنگفتی بە دست اورند و 
ھمین طور ھم شد. سرگرمیھای متعدد و جلوەای تماشایی مردم را طوری راضی کرد کە شاید از زمان نان و سیرک 
امپراطوری روم بە بعد دیدہ نشدہ بود. پاپ پیوس ھفتم مھربان راہ سفر را بآرامی طی کرد (۲۵-۲ نوامبر) و از 
شھرھای فرانسه و ایتالیا با تشریفات گذشت و در فونتنبلو با ناپلئون ملاقات کرد. از ان لحظهە بهە بعد تا زمان 
تاجگذاری, ناپلئون از ھرگونە اظھار ادب نسبت بە پاپ جز سر فرود آوردن خودداری نکرد؛ امپراطور نباید نگران این 
باشد کە قدرتی مافوق خود او وجود دارد. مردم پاریس- شکاکترین مردم روی زمین در آن زمان- آمدن پاپ را بە 
منزلة نمایشی بە حساب اوردند؛ عدەای سرباز و کشیش همراہ او بە حرکت درآمدند و او را بە تویلری بردند و در 
آپارتمان مخصوصی در پاوین دوفلور جای دادند. ژوزفین بە استقبال او رفتہ و از این موقعیت استفادہ کرد و گفت 
که با ناپلئون ازدواج مذھبی نکردہ است؛ پاپ قول داد کە این نقص را قبل از تاجگذاری بر طرف کند. در شب -٦۲۹‏ 
۰ نوامبر او را دوبارہ بە عقد ازدواج درآورد و ژوزفین احساس کرد که مانعی متبارک در مقابل طلاق سر برافراشته 
است. 

در آغاز صبح سرد ٢‏ دسامبرہ دوازدہ دسته بە منظور پیوستن بە یکدیگر در نوتردامء از نقاط مختلف بە حرکت 
درآمدند. این دستەھا مشتمل بود بر نمایندگانی از شھرھای فرانسهء از ارتش و نیروی دریایی مجالس قانونگذاری 
قضایی واداری: لژیون دونورء انستیتوء اتاقھای تجارتء ... انان دیدند کە کلیسا تقریبا پر از مدعوین غیر نظامی شدہ 
استء ولی سربازان راہ را برای آنھا باز کردند و آنھا را بە محلھای مخصوص خود بردند. در ساعت ۹ صبح: از پاویون 
دوفلور پاپ و ملتزمان رکابش بە حرکت درآمدند: پاپ پیوس ھفتم و نوکرانش, کاردینالھا و اعضای عالیرتبة کوریا در 
کالسکەھای پرزرق وبرقی سوار بودند کە اسبھایی تنومند و زیبا آنھا را می کشیدند. سرپرستی این قافله با اسقفی بود 
گت اتخرق سام د فاص جات تاھالا یک رکھ ری اتک رن ا2ا سکیا ماافت انت جاشکن 
از پلەھا بە سوی صحن کلیسا و از آنجا از میان صفوف سربازان دلیر و ورزیدہ بە محلھای مخصوص خود رفتند- و 
پاپ بە طرف تخت خود در دست چپ محراب روانه شد. در این ضمن, در نقطة دیگر تویلری: سوارہ نظام امپراطوری 
بە حرکت درآمد: اولء مارشال موراء فرماندر پاریس با کارمندائنش؛ سپس چند ھنگ مخصوص و ممتاز ارتش؛ آنگاہ 
اعضای عالیرتبةُ دولت در کالسکەھای شش اسبه؛ بعد کالسکەای مخصوص برادران و خواھران ہوناپارت؛ سپس 
کالسکه سلطنتی با علامت ۷ا کە ھشت اسب آن را می کشیدء وحامل امپراطور با لباس مخمل ارغوانی و گلدوزی 
شدہ با جواھر و طلاہ و ملکە در اعتلای عظمت منزلزل خود با جامۂ ابریشمی و درخشان و مزین بە جواھر آلات- 
چھرەاش را چنان خوب درست کردہ بودند> کەء اگر چە چھل و یک سال داشت, <مثل دختری بیست و چھار ساله 
کی زنک نکاىات کاز تح کال کاعزا و انف کان سکحانمہ-طر خلقید کاو گالکدمایة انتا 
رسیدند. در آنجا ناپلئون و ژوزفین لباس تاجگذاری پوشیدندہ و در قست راست محراب جای گرفتند؛ ناپلئون روی 
تختی نشت و ژوزفین روی تختی کوچکتر پنچ قدم پایینتر از او۔ پاپ از محراب بالا رفت؛ ناپلئون و ژوزفین نیز بالا 
رفتند و در برابر پاپ زانو زدند پاپ ھریک را تدھین و تقدیس کرد. انگاہ امیراطور و ملکه پایین آمدند و بە جابی کە 
ژنرال کلرمان ایستادہ و سینی حامل تاج را در دست داشت رفتند. ناپلئون تاج را گرفت و آن را روی سر خود نھاد. 
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سپس چون ژوزفین با حالت تقوا و حجب در برابر او زانو زدہ ناپلئون - (با محبتی قابل ملاحظه>- تاجی جواھرنشان 
بر روی گیسوان پر جواھر او گذاشت. ھیچ یک از این کارھا باعث تعجب پاپ نشدہ زیرا ترتیب ان را قبلا دادہ بودند. 
پاپ شکیبا بر گونۂ ناپلئون بوسە زد و جملة رسمی ٭امپراتور تا ابد زندہ باد> را بر زبان راندہ و اھنگ مخصوص قداس 
را خواند. دستیارانش انجیل را نزد او آوردند و ناپلئون دست خود را بر روی آن نھاد و سوگندی را ادا کرد کە بیش از 
پیش او را بە عنوان فرزند انقلاب معرفی می کرد: 
سوگند می خورم کە تمامیت ارضی جمھوری را حفظ کنم. قوانین کنکوردا و آزادی عبادت را محترم بدارم و بە مورد 
اجرا بگذارم؛ بە تساوی در برابر قانون آزادی سیاسی و مدنی, و تغییرناپذیری فروش اموال ملی احترام بگذارم و آنھا 
راقو سو سر کی کی رع کس وس انا رہ کر پر طرق کا انان امو خرس اکا 
دارم؛ و تٹھا بر طبق مصالحء سعادت, و افتخار مردم فرانسه حکومت کنم. 
تا ساعت سە تشریفات تمام شد. گروھھای مختلف در میان ھلھل جمعیت و در زیر برف بە سوی مبدا خود حرکت 
کردند. پاپ خوش مشرب.ء کہ مسحور جلال و شکوہ پاریس شدہ بود و انتظار مذاکرات مفیدی را داشت مدت چھار 
ماہ در پایتخت و حوالی آن توقف کرد و مکرر روی بالکن ظاھر شد تا بە جمعیتی کە زانو زدہ بودند برکت بدھد. وی 
ناپلئون را مردی مؤدبء ثابتء و پایدار یافتہ و ضیافتھای غیرمذھبی را کە از طرف میزبانش برپا می شد صبورانه 
تحمل می کرد. در ۱۵ آوریل ۱۸۰۵ عازم رم شد. ناپلئون برنامەھا و روشھای امپراطوری خود را از سر گرفت و 
اطمینان داشت کە چون مانند ھر فرمانروای دیگری تقدیس شدہ است, می ‌تواند با قامت استوار در برابر دولتھایی کە 
بزودی بە قصد نابودی او با یکدیگر متحد خواھند شد بایستد. 
|| -- اتحادیة سوم: ۱۸۰۵ 
در اواخر سال ۱۸۰۴ء ھمۂ دولتھای اروپایی غیر از انگلیس, سوئدہ و روسیه ناپلئون را بە عنوان <امپراطور فرانسویان> 
بە رسمیت شناخته و بعضی از پادشاھان او را ہبرادر> خطاب کردہ بودند. وی در ٢‏ ژانویة ۱۸۰۵ دوبارہ بە جورج 
سوم پیشنھاد صلح کردہ و نامه زیرا را برایش فرستاد: 
آقا و برادر: 
از آنجا کە بە امر خداوند و ندای سناء مردمء و ارتش برتخت سلطنت فرانسه نشستەام,ء نخستین احساس من علاقه بە 
صلح است. 
فرانسه و انگلیس جلو پیشرفت خود را گرفتەاند۔ ممکن است قرنھا با یکدیگر کشمکش داشته باشندہ ولی آیا دولتھای 
نھا مقدسترین وظیفة خود را بدرستی انجام می دھندہ و آیا وجدانشان آنھا را بە سبب اینھمه خون که بیھودہ و 
تی قارف مس کہ کت امیع واقٹ سی کا سی اد انگ اکام فاز ار جے گو سم تو اڑھ 
فی سی کسر اتقالی گائے طارت گرفرای ہی اد ساونافا سک سے کش کی لہ ارسی سے مواائىے زی 
جنگ ھرگز برخلاف شھرت من نبودہ است. از ان اعلیحضرت تقاضا دارم کە خود را از سعادت اعطای صلح بە جھان 
محروم نکنند. ... ھرگز فرصت بھتری وجود نداشته است... کە سکوت را بر احساسات تحمیل کنیم و بە صدای 
بشر و خرد گوش فرا دھیم. اگر این فرصت از دست برود چه دورەای می توان برای جنگی در نظر گرفت کە ھمة 
مساعی من ممکن است قادر بە خاتمه دادن بە ان نباشد؟...با جنگ بە چە ھدفی می خواھید برسید؟ اتحادیۂ چند 
دولت اروپایی؟ ... مستعمرات فرانسه را از او بگیرید؟ مستعمرات برای فرانسه در درجة دوم اھمیت قرار دارد: و آیا 
رع افلی جفرم وت ار ای تداحکگ رفاف ا نعظاگاظعاع یہ ار گائی برای تلاگی فو فلت اعت 
داردہء و قدرت منطق کافی است که ما را قادر کند کە بر ھمۂ اشکالات فایق آییمء بە شرطی کە در ھر دوطرف قصد 
و ارادۂ چنین کاری در میان باشد. در هر صورت, وظیفەای را انجام دادەام کە آن را عادلانه می دانمء و در قلبم عزیز 
۶۰۳ 


است. امیدوارم کە آن اعلیحضرت صداقت احساساتی را کە بیان کردم و ھمچنین علاقۂ شدیدم را جھت نشان دادن 
دلیل آن باور بفرمایند. 

ناپلئون 

کسی نمی‌داند کە این نیت صلحطلبی چه پشتوانڈ تامین خصوصی با خود داشته است؛ در هر حالء پیشنھاد ناپلئون 
مانع آن نشد کە دولت انگلستان امنیت خود را متکی بر اصل تعادل قوا در اروپاء از راہ تشویق ضعیف عليه غنی بکند. 
جورج سومء کە ھنوزہبرادر> نبودہ پاسخ نام ناپلثون را ندادہء ولی در ۱۴ ژانویة ۱۸۰۵ لرد مالگریو وزیر امور خارجة 
اوہ نامەای برای تالران فرستاد کە صریحاً شرایط انگلیس را برای صلح بیان می داشت: 

اعلیحضرت آرزوپی بالاتر از این ندارند که از اولین فرصت استفادہ کنند و بار دیگر اتباع خود را از صلحی برخوردار 
سازند کە مغایر با امنیت دایم و مصالح اساسی سرزمینھایشان نباشد. اعلیحضرت عقیدہ دارند کە بە ھدف وقتی 
می توان رسید که ترتیبی دادہ شود کە ھم امنیت آیندہ و آرامش اروپا را تأمین کند و ھم جلو تجدید خطرھا و 
انی اس اتی ایا شتہ انت قرع 

بنابراینء اعلیحضرت احساس می کنند کە نمی توانند قاطعانەتر بە سؤالی که از او شدہ است پاسخ دھند مگر آنکه 
فرصت داشته باشند که با متفقین اروپاپی خودء مخصوصا امپراطور روسیه- کە درایت و حسن نیت خود و ھمچنین 
علاقه عمیق خود را بە امنیت و استقلال اروپا با اقوی دلیل ابراز داشته است- مکاتبه کنند. 

ویلیام پیت جوان در این زمان نخست وزیر انگلیس بود (مە ۱۸۰۴ - ژانوایة ۱۸۰۶). وی بە عنوان سنگر مالی جدید 
بریتانیاء نمایندۂ منافع بازرگانانی بود کە تقریباً تٹھا برندگان جنگ بودند. این عدہ بر اثر استیلای فرانسه بر مصبھا و 
مسیر رودخانۂ راین زیانھای سنگینی دیدہ بودند؛ ولی از تسلط بریتانیا بر دریاھا سود می ‌بردند. این وضع نە تٹھا 
قسمت اعظم رقابت دریابی فرانسه را از بین می برد بلکە بریتانیا را قادر می ساخت کە مستعمرات فرانسهە و ھلند را 
تصرف کندہ و کشتیھای فرانسوی را هر کجا یافت شود بگیرد در ۵ اکتبر ۱۸۰۴ء کشتیھای انگلیسی چند کشتی 
اسافاق 7 گلا عائہ اف ابا مہ یت گرتاہ اد کسکرتا حائل دای تد گے اسافا افائر کے اعت نے 
اعظم وام خود را بە فرانسە بپردازد. در دسامبر ۱۸۰۴ انگلیس بە اسپانیا اعلان جنگ داد و اسپانیا ناوگان خود را در 
اختیار فرانسە گذاشت. غیر از این موردہ بریتانیا با دیپلماتھای زبردست عالی و کمکھای مالی عاقلانة خود بتدریج 
دولتھای اروپابی را کە از لحاظ نیروی انسانیء نە طلاء غنیتر بودند بە طرف خود جلب کرد. آلکساندر اول در این امر 
مردد بود کە آیا او مصلح آزادیخواہ و مستبدی نیکوکار است یا جھانگشابی نظامی کە سرنوشت او را برای تسلط بر 
اروپا تعیین کردہ است. اما در مواردی تردیدی نداشت و آن اینکە: مایل بود کە مرزھای باختری خود را با تصرف 
والاکیا (افلاک) و مولداویا (بوغدان) کە بە ترکیة عثمانی تعلق داشت توسعه دھد. بنابراینء مایل بود کەء مانند کاترین 
سیریناپذیں بر ترکیە غلبه کند؛ و بوسفور و داردائل را بگیرد؛ و بموقع بر مدیترانه مستولی شود؛ بر جزایر یونیابی 
ھم کە قبلاً دست یافته بود. ولی ناپلئون ھم کە روزگاری این جزایر را تصرف کردہ بودہ اکنون آرزوی تسخیر مجدد 
آنھا را در سر می پرورد؛ ھنوز مشتاق تصرف مصر و غلبيه بر مدیترانه بودہ و سخن از بلعیدن ترکیە و نیمی از شرق به 
میان می ‌آورد. در اینجا ھم رقیب پر طمعی وجود داشت؛ یکی از آن دو نفر می بایستی تسلیم شود. الکساندر؛ بە این 
علتھا و علل دیگر؛ نمی خواست که انگلیس با فرانسه صلح کند. در ژانویڈ ۱۸۰۵ عھدنامہەای با سوئدء متحد انگلیسء 
بست. در ١١‏ ژوثیە معاهدہای با انگلیس امضا کرد کە بە موجب آن بریتانیا سالانه مبلغ ۱۴۲۵۰۰۰۰ لیرہ برای ھر 
موک ٠‏ نفری که تزار عليه فرانسه وارد جنگ کند بە وی بپردازد. 

فردر یک ویلھلم سومء پادشاہ پروس, مدت یک سال با ناپلئون گفتگو کرد بە امید آنکه ایالت ھانوور را کە فرانسه ان 
را در ۱۸۰۳ گرفته بود بە قلمرو خود بیفزاید. ناپلئون حاضر شد این ایالت را بە پروس واگذار کندء مشروط بر اینکە 


۰۴ء۶ 


بین طرفین پیمان صلحی منعقد شود کہ بە موجب آنء پروس متعھد باشد که فرانسە را برای حفظ وضع موجود 
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عھد نامەای با روسیهە بست کہ بە موجب آن,ء نسبت بە هر اقدام فرانسویان در شرق رودخانة وزر دو دولت مشترکاً 
اقدام کنند۔ 

اتریش نیز در اتخاذ روش تردید داشت. ھرگاہ بە اتحادیۂ جدید می پیوست, نخستین ضربة حملۂ فرانسویان بر او وارد 
می‌شد. ولی اتریشء حتی بیش از انگلیس, پیشرفتھا و ضربەھای متوالی قدرت روز افزون ناپلئون را احساس کردہ 
بود: ریاست او بر جمھوری ایتالیا در ژانویڈ ۱۸۰۲؛ ملحق ساختن پیمونته بە فرانسهە در سپتامبر ۱۸۰۲ وادار ساختن 
سویس بە پذیرفتن تحت الحمایگی فرانسە در فوریة ۱۸۰۳؛ قبول لقب امپراطوری در مہ ۱۸۰۴. و این پیشرفتھا 
وضربه ھا ھمچنان ادامه یافت: در ۲۶ مه ۱۸۰۵ء ناپلئون در میلان تاج آھنین لومباردیا را پذیرفت؛ و در ۶ ژوئن 
تقاضاىی داج جنووا راء مبنی بر انضمام جمھوری لیگوریا (لیگوری) بە خاک فرانسهہء پذیرفت. اتریشیھا از خود 
می پرسیدند کە این شارلمانی جدید چە وقتی متوقف خواھد شد؟ اگر قسمت اعظم کشورھای اروپایی جھت متوقف 
ساختن او متحد نشوندہ مگر او نمی تواند بآسانی اول ایالات پاپی وسپس پادشاھی ناپل را تصرف کند؟ چه مانعی او را 
از تصرف شھر ونیز و سراسر ناحیة ونتسیای پرخیر و برکت- کە بە طرزی اطمینانبخش به عواید اتریش می افزود- باز 
خواهھد داشت؟ چنین بود حالت اتریش در زمانی که بریتانیا پیشنھاد کمکھای مالی تازەای کرد و روسیه بە این 
کشور وعدہ داد کەهء در صورت حملة فرانسهہء یکصد ھزار مرد جنگی در اختیارش بگذارد. در ۱۷ ژوئن ۱۸۰۵ اتریش 
با انگلیس و روسیه و سوئد و پروس پیمان بست و اتحادیة سوم تکمیل شد. 

۱۸۰۵ ربماسد٢:زتیلرتسوا۔-:(ا|‎ 

در برابر این اتحادیة پنجگانه فرانسه از حمایت نامطمئن هسن, ناساوء بادنء باواریاء و ورتمبرگ وھمکاری ناوگان 
ھلند و اسپانیا برخوردار بود. ناپلئون از نقاط مختلف قلمرو خود پول و سرباز گرفت و سە ارتش تشکیل داد: ١۔ارتش‏ 
راین بە رھبری داوو؛ موراء سولت و نهە برای مقابله باقوای اتریش تحت رھبری ژنرال ماک؛ ٢ارتش‏ ایتالیاء بە رھبری 
ماسناء برای مقابله با حمله قوای اتریش بە رھبری آرشیدوک کارل لودویگ؛ ۳۔گراندآرمه (ارتش بزرگ) ناپلئون کە 
قرار بود در حدود بولونی گرد آیدء ولی می توانست ناگھان عليه اتریش بە کار رود. امید او این بود کە تصرف سریع 
وین اتریش را مجبور بە امضای عھدنامة جداگانەای کند؛ متفقین اروپاپی ان را از حرکت باز دارد؛ و انگلیس را بدون 
یار و یاور در محاصرہ بگذارد. 

امپراطور جوان از انگلیس تنفر داشت و آن را مایة ھلاک خود و مانع عمدۂ تحقق رؤیاھای خویش می پنداشت؛ آن را 
آلبیون خائن می شمردہ و طلای بریتانیا را منبع عمدۂ مصایب خود می دانست. شب و روز علاوہ بر صدھا طرح و 
نقشةۂ خودء درفکر ساختن نیروبی دریایی بود کە بر سیطرۂ بریتانیا بر دریاھا پایان دھد. پول و کارگر بە زرادخانەھای 
دریایی مانند تولون و برست فرستاد و دہ دوازدہ ناخدا را ازمود تا بداند کدام دریاسالار قوای روز افزون دریابی 
فرانسە را بە پیروزی رھنمون خواهد شد. فکری کرد کە لوبی دولاتوش- ترویل مرد این میدان خواھد بودء وکوشید با 
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شش ساعت بر دریای مانش مسلط شویم, آقای دنیا خواھیم شد.> ولی لاتوش ترویل در ۱۸۰۴ در گذشت و ناپلئون 
این اشتباہ را مرتکب شد که فرماندھی قوای دریایی فرانسە را بە پیر ویلنوو سپرد. 

ویلنوو در واقعڈ شکست مصر سھم خود را خوب ایفا نکردہ و از خود علائم تمرد و جبن نشان دادہ بود. وی امکان 
استیلا بر دریای مانش را ظرف شش ساعت رد کردہ و آن قدر در پاریس ماند که ناپلئون او را بە محل مأموریتش در 
تولون فرستاد. دستورھاپی کە بە او دادہ شد دقیق و پیچیدہ بود: وی می بایستی ناوگان خود را بە طرف دریا ببرد؛ 


۶۵ 


گتامضو ید اس اکا لمات اسات طھ راو النظطیہ اقغاسی اظلى سط کب شتشت 
بکشاند؛ در میان جزایر از دست او بگریزد؛ و با سرعت ھرچه تمامتر بە دریای مانش بازگردد. در اینجا بخشھایی از 
کشتیھای فرانسویء ھلندی و اسپانیابی بە او خواھند پیوست و با کشتیھای انگلیسی انقدر درگیر خواھند شد که 
ارتش فرانسه با ھزار قایقء پیش از مراجعت نلسن از کارائیب خود را بە انگلیس برساند. ویلنوو قسمت اول وظیفة 
خود را بخوبی انجام داد: نلسن را با نیرنگ بە امریکا کشاند؛ از دست او گریخت؛ و شتابان بهە اروپا بازگشت. اما در 
رسیدن بە اسپانیا چنین پنداشت کە کشتیھا و سربازائنش در وضعی نیستند کە بر محافظان انگلیسی دریای مانش 
غلبه کنند؛ و در عوض بە لنگر گاہ متفق خود در کادیث (قادس) پناہ برد. ناپلئونء کە نقشەاش نقش بر آب شدہ بودء 
بە ویلنوو دستور داد کە بە جستجوی ناوگان نلسن برآید و در مبارزەای نومیدانه عليه استیلای بریتانیا بر دریاھا همه 
چیز را فدا کند. 

آنگاہ امپراطور تصمیم عجولانةۂ دیگر گرفتء روی از دریای مانش بگردانید و بە صد ھزار سرباز خود دستور داد کە 
مراجعت کنند و بە جنوب و شرق. بە سوی راین و فراتر از آن بروند. سراسر فرانسه با امیدی آمیخته بە نگرانی مسیر 
ہ٭ارتش بزرگ٤‏ را- اسمی کە خود ناپلئون بە آن گذاشته بود- تعقیب می کرد و شھرھای سرراھش خواھان موفقیت 
و پیروزی برای آن بود. روحانیان در کلیة کلیساھا از جوانان ملت می خواستند که بە زیر پرچم بروند؛ بە وسیلۂ کتاب 
مقدس ثابت می کردند کە ناپلئون در این زمان تحت ھدایت و حمایت خداوند قرار دارد؛ کنکوردا بە این زودی ثمر 
بخشید. ناپلئون ترتیبی داد کە بیست ھزار کالسکە در طول راہ آمادہ شود و برای تعویض سربازان ضمن عبور از 
فرانسە بشتابد. خود او با ژوزفین کە در این ھنگام کاملا نگران و فداکار بودہ بە ستراسبورگ رفت؛ سعادت او نیز بە 
هر طاسی بستگی داشت که ریخته می شد. ناپلئون قول می داد کە ظرف چند هھفته بر وین مستولی خواهد شد. در 
ستراسبورگ او را بە رموزا سپرد و خود بە سوی جبھهە شتافت. 

استراتڑی اوہ طبق معمول, این بود کە قوای دشمن را تقسیم کند وخود فاتح شود؛ لشکرھای اتریش را از بہ ھم 
پیوستن بە یکدیگر باز دارد؛ قوای مسلح اتریش را قبل از ورود قوای روس کھ بە کمک آنھا چشم دوخته بودند در ھم 
شکند یا از حرکت باز دارد؛ و سپس بر روسھا ضمن یک پیروزی غالب آید و دشمنان اروپاپی خود را لااقل بہ صلحی 
موقت مجبور سازد. لشکر راینء علی رغم روزھای غمانگیز و شبھای تیرہ و باران وگل و برفء سھم خود را درجنگ با 
دقت و سرعتی فوق العادہ انجام داد- و این خودنشان میدھد که ناپلئون تا چە حد مدیون سرداران نظامی خود بود. 
پس از یک هھفته مانورء پنجاەھزارنفر سرباز ژنرال ماک دریافتند که دراولمء از سە طرفء در محاصرۂ توپخانہ 
سوارەنظام و پیادەنظام زیر فرمان داووء سولت موراء و نە قرار گرفته و بر اثر عرض رود دانوب در پشت سر امکان 
عقبنشینی نیز موجود نیست. اتریشیھای محاصرہ شدہہ کە از قحطی رنج می ‌بردند و از لحاظ مھمات ھم در مضیقه 
بودندء تھدید بە شورش کردند مگر اینکە بە انھا اجازہ دھند کە تسلیم شوند. ماک نیز سرانجام موافقت کرد 
(۷اکتبر ۱۸۰۵)؛ سیھزار تن از سربازانش اسیر و بە فرانسە فرستادہ شدند۔این پیروزی یکی از کم خرجترین و در 
عین حال کاملترین و مؤثرترین پیروزیھای تاریخ جنگ بود. امپراطور فرانسیس دوم۔ء و بعضی ازباقیماندگان نبرد اولم 
جھت پیوستن بە روسھا بە طرف شمال گریختند. و در این ضمن ناپلئون بدون مقابله یا مقاومت و بدون تظاھر وارد 
وین شد ۱١(‏ نوامبر)۔ درخشندگی این پیروزی او بزودی بر اثر خبری بە تیرگی گراییدہ و آن اینکه ویلنوو در تعقیب 
دستورھایی که بە او دادہ شدہ بودہ بە مقابلة نلسن شتافته و در نبردی شرکت جسته که برای ھر دو بە منزلة دوئلی 
تا پای جان بودہ است. نلسن در ترافالگار پیروز شد ۲١(‏ اکتبر ۱۸۰۵)ء ولی زخم برداشت و در گذشت؛ ویلنوو شکست 
خورد و خود را کشت. ناپلئون با تاسف فکر ھر گونە معارضه با تسلط بریتانیا بر دریاھا را کنار گذاشت؛ ظاھرا ھیچ 
راھی بہ سوی پیروزی باز نماند الا اینکە آنقدر در جنگ در خشکی پیروز شود که دولتھای اروپا خود را مجبور 


۶۶ء۶ 


ببینند کهە از فرانسه پیروی کنند و بازارھای خود را بر روی کالاھای بریتانیابی ببندند؛ وو مآلا بازرگانان انگلیس 
دولت خود را مجبور بە درخواست صلح کنند. 

ناپلئون ژنرال مورتیه را با پانزدہ ھزار سرباز برای نگھداری وین در این شھر باقی گذاشت و در ۱۷ نوامبر از آن بیرون 
آمد تا بە سربازان خود بپیوندد و انھا را برای مقابله با دو لشکر روسی کە بە طرف جنوب می امدند آمادہ کند. یکی از 
این دو لشکر تحت فرمان کوتوزوف: فرماندھی ثابت قدم, بود و دیگری تحت فرمان خود تزار آلکساندر. خرس روسی 
با عقاب فرانسوی در اوسترلیتز- دھکدەای در موراوا - در ٢‏ دسامبر ۱۸۰۵ مواجه شد. پیش از نبردہ ناپلئون اعلامیة 
زیر راخطاب به لژیوتھای خود صادر کرد: 

سربازان: 

لشکر روسهاء برای گرفتن انتقام شکست لشکر اتریشیھا از شما در اولم در برابر شما ظاھر می شود مواضعی که ما 
داریم عالی است؛ ھنگامی کە برای رفتن بە طرف راست من حرکت می کنند جناح خود را در معرض حملۂ من قرار 
می ڈدھند... 

خود من آتشبارھای شما را رھبری خواھم کرد. اگر شماء با شجاعت معمولی خود صفوف دشمن را در ھم بریزید 
من خود را از آتش توپخانه دور نگاہ خواھم داشت. اما اگر پیروزی یک لحظه نامعلوم باشدء خواھید دید کە امپراطور 
شما جلوتر از همه خود را بە خطر خواھد انداخت. زیرا پیروزی نباید متزلزل و نامعلوم باشدہ مخصوصاً در چنین 
روزی افتخار پیادہ نظام فرانسهء کە عمیقا بە شرافت ھمة ملت مربوط می باشدء درگرو است.... شایسته است کە این 
مزدوران انگلیس را کە از ملت ما سخت تنفر دارند مغلوب کنیم. . 

این پیروزی بە مبارزہ خاتمه خواھد دادء و سپس ما قادر خواھیم بود کە بهە اردوگاھھای زمستانی خود بازگردیم 
جابی کە لشکرھای جدیدی که در فرانسهە تشکیل می شود بە ما خواھند پیوست؛ و سپس صلحی را کە منعقد خواھم 
کرد شایستۂ ملت منء شماء و خودم خواھد بود. 

نخستین تدبیر جنگی (تاکتیک) او تصرف تپەای بود تا بە توپخانەاش امکان دھد که پیادہ نظام روسھا را کە 
می خواستند از طرف راستش بگذرند زیر آتش بگیرد. آن تپه در اختیار عدہەای از دلیرترین افراد کوتوزوف بود؛ آنھا رو 
بە فرار نھادند؛ دوبارہ صفوف خود را منظم کردند؛ مجددا بە جنگ پرداختند؛ و سرانجام مغلوب قوای ذخیرۂ ناپلئون 
شدند. لحظاتی بعد توپخانۂ فرانسویھا روسھا را ضمن حرکت بە سوی دشتی که در پایین قرار داشت تار ومار کردند؛ 
قلب قوای دشمن, وحشتزدہ رو بە گریز نھاد و بدین ترتیب, سپاھیان روسیه بە دو قسمت نامنظم تقسیم شد: یک 
قسمت با پیادہ نظام داوو و سولت مواجهە شدہ وقسمت دیگر با گردانھای لان موراء و برنادوت؛ و ناپلئون قوای ذخیرۂ 
خود را بە طرف قلب در ھم شکستة دشمن فرستاد و ھزیمت او را تکمیل کرد. روسھا و اتریشیھا کە تعدادشان بە 
۸۷۰۰۰ نفر می رسید ہ۱٢٢‏ اسیر دادند و تَقرَ تا ھمۂ توپخانۂ آنھا ازدست رفت؛ و تعداد ۱۵۰۰۰۰ نفر کشته بر 
روی صحنۂ نبرد بە جای نھادند. آلکساندر و فرانسیس با بقایای قشون خود بە مجارستان گریختندہ و در این ضمن 
متفق وحشتزدۂ آنھا فردریک ویلھلم سوم با کمال فروتنی تقاضای صلح کرد. 

در آن قتل عامء نیروھای ۷۳۰۰۰۰ نفری فرانسوی و متفقین آنھا ۸۶۰۰۰ نفر کشته یا زخمی دادند. افراد باقیماندۂ 
فرسودہ که از مدتھا پیش بە مرگ ومیر خو گرفته بودندء از رھبر خود با شوق و ذوق استقبال کردند. در اعلامیة 
مورخ ٣‏ دسامبر وی بە آنھا با وعدەای پاسخ داد کە بزودی بە ان وفا کرد:ھھنگامی کە ھر چه برای تضمین سعادت 
و ترقی کشورمان لازم بود انجام گرفتہ شما را بە فرانسە باز خواھم گرداند. در آنجا مورد توجە کامل من قرار خواھید 
گرفت. ملت من با خوشحالی از شما استقبال خواھد کردہ و فقط کافی است بگوبید "من در جنگ اوسترلیٹز شرکت 
کردم“ تا مردم فریاد بزنند ”آن قھرمان را نگاہ کنید.“ 


۶۲۷ 


۷- نقشه کش: ۱۸۰۷-۰۱۸۰۶ 

ھنگامی که ویلیام پیت خبر نتیجۂ جنگ اوسترلیتز را شنیدء در بستر مرگ بود؛ و چون بهە نقشۂ اروپا کە روی دیوار 
بود نگریست, دستو داد کە ان را بردارند و گفت: ‏ ان نقشه را بپیچید؛ تا دہ سال دیگر بە ان احتیاجی نخواھد بود.> 
ناپلئون ھم با این فکر موافق بود؛ لاجرم نقشه را تغییر داد. 

وی تغییرات را از پروس و اتریش آغاز کرد. تالران را بە وین خواست تا دستور آن امپراطور را بە زبان دیپلماتیک 
بنویسد. تالران به وی توصيه کرد کهە در مورد اتریش سختگیری نکندہ بە شرط آنکه این دولت با فرانسە عھدنامەای 
ببندد کە بە کمکھای مالی انگلیس بە سیاستھای اتریش پایان بخشد؛ و در کشمکش با پروس و روسیهە کمکی, ولو از 
لحاظ جغرافیاییء بە فرانسه بکند. ناپلئونء کە بە ثبات عھدنامەھا اعتمادی نداشت, در فکر بود کە اتریش را انقدر 
ضعیف کند کە دیگر نتواند با فرانسه بە معارضه برخیزدہ و با انعقاد پیمان صلحی با پروس این دولت را از روسیهە جدا 
کند. در این ضمن, بە آلکساندر فرصت داد کە با بقیةالسیف روسھا بدون مزاحمت عقبنشینی کند. 

ناپلئونء پس از امضای قرار داد صلح در اتاق کار ماریا ترزیا در قصر سلطنتی شونبرون (۵ دسامبر ۱۸۰۵) در اتریش 
از پروس خواست کە ارتش خود را متفرق سازدء مارکگراف نشین آنسباخ را بە باواریا و شاھزادہ نشین نوشاتل را بە 
فرانسە بدھدء و با فاتح خود عھدنامەای استوار ببندد. فردریک ویلھلم سوم انتظار داشت کە در عوض. استان ھانوور را 
بگیرد و ناپلئون ھم خوشحال بود کە قول واگذاری آن استان را بە او بدھد تا هر گونە احساس موافق با انگلیسپھا را 
در پروس از بین ببرد. 

عھدنامۂ پرسبورگ (براتیسلاوا) با اتریش (کە در غیاب ناپلئون در ۲۶ دسامبر ۱۸۰۵ تکمیل شد) ظالمانه بود. اتریش 
کہ مخاصمات را با حمله به باواریا آغاز کردہ بودء در این ھنگام مجبور شد ھمه متصرفات خود واقع در تیرولء 
فورارلبرگ و جنوب المان را بە باواریاء بادن: و وورتمبرگ واگذار کند. با واریا و وورتمبرگ که بدین ترتیب توسعه 
یافتند بە صورت کشورھایی سلطنتی درآمدند و بادن مھیندوکنشینی شد متفق فرانسه. اتریش, برای جبران 
خسارت فرانسه از لحاظ نیروی انسانی: پولء و مواد جنگیء ھمة متصرفات خود واقع در ایتالیاء بە انضمام ونیز و 
نواحی پشت ساحل آن را تحت حمایت فرانسە قرار داد؛ و حاضر شد کە مبلغ ۴۰۰۰۰۰۰۰۰۰ فرانک بە فرانسه 
بپردازد- ناپلئون با خوشحالی خبر یافت کە قسمتی از این پول اخیراً از انگلیس رسیدہ است. گذشته از اینء وی بە 
خبرگان ھنری خود دستور داد که تابلوھا و مجسمەھای زبدہای را از قصرھا و گالریھای اتریش بردارند و بە پاریس 
آن جھانگشا ھمۂ این خراج راء چە از حیث زمین و چه از لحاظ پول و ھنر بە روش رومی خود جزو غنایم حقیقی 
جنگ بە شمار می آورد. سرانجام دستور داد کە یک ستون پیروزی در میدان و اندوم پاریس بر پا کنند و روی آن رابا 
فلزی که از توپھای دشمن در اوسترلیتز گرفته شدہ است بپوشائند. 

تالران این عھدنامەھا را امضا کرد ولی چون از رد توصیة خود مایوس شدہ بود نفوذ خود را نە بە منظور خیانت- 
برای جلوگیری از توسعة آتی قدرت ناپلئون بە کار برد. بعدھا معذرت خواست کە با عدم خدمت بە ارباب خود بە 
فرانسهە خدمت کردہ است, ولی کاری کرد که از ھر دو پول گرفت. 

در ۱۵ دسامبر ۱۸۰۵ء ناپلئون از وین حرکت کرد تا به ژوزفین کە در مونیخ بود بپیوندد در آنجا در مراسم ازدواج 
اوژن (که نایبالسلطنۂ ایتالیا شدہ بود) با شاھزادہ خانم اوگوستاء دختر بزرگ پادشاہ باواریاء شرکت کرد. پیش از 
ازدواجء ناپلئون اوژن را رسما بە فرزندی پذیرفت, و بە او قول داد کە تاج و تخت ایتالیا را بە ارث خواھد برد. این خود 
ازدواجی سیاسی و بە منظور تحکیم اتحاد باواریا با فرانسە بود؛ اما آوگوستا عاشق ھمسر خود شد و پس از سقوط 
پدر اختیاری اوء جانش را نجات داد. 


ذ۶۸ 


امپراطور و ملکە بە فرانسە رفتندہ و در آنجا ناپلئون با چنان تشریفات رسمی و استقبال عمومی مواجہ شد که مادام 
رموزا تعجب کنان از خود پرسید: آیا امکان دارد کە بشری بر اثر این همه ستایش سرمست نشود؟) حقایق باعث 
ھوشیاری او شد. ناپلئون دریافت کە در طی غیبتش سوء ادارہء خزانه را بە افلاس کشاندہ است؛ و اینجا بود کە 
غرامت اتریش بهە دادش رسید. ھنوز ھم مجبور بود با کوششھایی کە جھت کشتن او بە عمل می‌آمد دست و پنجه 
نرم کندء زیرا در ٦٢‏ فوریة ۱۸۰۶ بە وسیلۂة چارلز جیمز فاکس, نخست وزیر وقت انگلیس, خبر یافت کە باید مواظطب 
خود باشدہ زیرا قاتلی حاضر شدہ است ناپلئون را با دریافت مبلغ مناسبی بە قتل برساند. فاکس آن مرد را توقیف 
کردہ بودہ ولی احتمالاً میھن پرستان دیگری بودند کە پول می گرفتند. از آنجا کە انگلیس در آن زمان با فرانسە در 
جنگ بودہ اقدام آن نخست وزیر ھم مطابق اصول اخلاقی عیسویت بود و ھم بر اساس آیین شھسواری. در میان این 
گونە کشتارھای انفرادی و دسته جمعی, فرانسه در اول ژانوبیة ۱۸۰۶ بە تقویم گرگوری عیسوی بازگشت. 

در ٢‏ مه پس از چھار ماہ اصلاح وضع اداری؛ امپراطور در برابر مجلس مقنن نوشتەای تحت عنوان ٭گزارش دربارۂ 
وضع امپراطوری در 4۱۸۰۶ را خواند. در این نامهء بە اختصارء شرح پیروزیھای ارتش و بە دست آوردن متفق و اراضی 
آمدہ و وضع در حال رشد کشاورزی و صنعت فرانسه شرح دادہ شدہ بود؛ تشکیل نمایشگاہ صنعتی را اعلام می داشت 
(و این امری بود کە در تاریخ فرانسە تازہ بە شمار می آمد) و قرار بود کە نمایشگاہ در موزۂ لوور در پاییز گشایش یابہد؛ 
ھمچنین خاطرنشان می ساخت کە لنگرگاھھاء ترعەھاء پلھای بسیار و ۵۳۰۰۰ کیلومتر راہ- قسمتی بر روی کوھھای 
الع سافف ناس داسفلا کاف لان ای کھد صال ات سس کیاسس می فک اون 
مادلن نامیدہ می شود). بورس, کە پول را بە صورت ھنر در می ‌اوردہ و (طاق نصرت اتوال> کە بعدھا تاجی شد بر 
سرشانزلیزہ؛ و در پایان حاکی از این نکتۂ اطمینانبخش بود کە فرانسهہ کوشش در راہ تحقق آن را آغاز کردہ بود: 
مپراطور در فکر پیروزی نیست, زیرا کە قلمرو افتخارات نظامی را اشباع کردہ است. افتخاری کە نقطة نظر و ھدف 
اوست تکمیل سازمان اداری و در آوردن آن بە صورت منبع سعادت جاویدان و ترقی روز افزون ملت اوست.> نقشه 
کشی ادامه یافت. در ٢١‏ ژوئیة ۱۸۰۶ء امپراطور زودباور امپراطوری دیگری بە عنوان ھدیه پذیرفت کە مرکب بود از 
سرزمینھای باواریاء ساکس, وورتمبرگ و وستفالن مھیندو کنشینٹھای بادنء برگء فرانکفورتء هسن- دارمشتات- و 
وورتسبورگء دو کنشیٹھای آنھالتء آرنبرگ: مکلنبورگ- شورین. ناساوء اولد نبورگ: ساکس- کوبورگء ساکس- 
گوتاو ساکس- و ایمارء و پنچ شش شاھہزادەنشین کوچک. ابتکار این اتحاد قابل ملاحظة دوست و دشمن (بر طبق 
گفتة منوال) ہا (شاھزادۂ نخست کشیش> کارل تثودورفون دالبرگء سر اسقف اعظم سابق ماینتس, بود. رؤسای 
دولتھای مختلف بە رھبری او از ناپلئون خواستند که آنھا را تحت حمایت خود بگیرد و تعھد کردند کە قوابی 
(مجموعاً شصتوسەھزارنفر) برای ارتش او فراھم آورندہ وجدایی خود را از امپراطوری مقدس روم (که بە توسط 
شارلمانی در ۸۰۰ میلادی برقرار شدہ بود) اعلام داشتندء و کنفدراسیون راین را تشکیل دادند۔ محتمل است کە این 
جھتگیری جدید مناطق توتونی (آلمانی) بر اثر اشاعة زبان و ادبیات فرانسە در میان آنھا تسھیل شدہ باشد. جامعة 
روشنفکری تقریباً جنبة بین‌المللی داشت. اعتراض پروس عليه تقویت بیش از حد فرانسه طبیعی بودہ ولی اتریشء که 
شکست خوردہ و بیچارہ شدہ بودء این تغییر را پذیرفت. از انجا کە کنارەگیری شانزدہ شاھزادہ و قلمروھای انھا 
موجب می شد که امپراطوری مقدس روم بە صورت بسیار کوچکی از وسعت اولیة خود درآیدہ فرانسیس دوم در ۶ 
اوت ۱۸۰۶ از لقب و امتیازات خود بە عنوان رھبر سازمان وسیعی که ولتر آن را نە مقدس, نە رومیء و نہ یک 
امپراطوری> می نامید چشم پوشیدء و از این تاریخ بە بعد بە لقب فرانسیس اول امپراطور اتریش, قناعت کرد. 

در این ھنگام امپراطوری فرانسهہہ و کمی بعد قانوننامة ناپلئونء عملاً از اقیانوس اطلس تا الب توسعه یافت. 
امپراطوری مزبور شامل فرانسہہ بلژیک: ھلندہ ایالات مرزی واقع در غرب راین, ژنوہ و تقریباً سراسر ایتالیا در شمال 


۶۹ 


ایالات پاپی بود. مردی که بە شارلمانی حسد می برد ظاھراً اقدام شارلمانی را در ٭دادن قانون بە غرب> یعنی بە 
اروپای غربی تکرار کردہ بود. اما از اقیانوس اطلس گرفته تا البء افراد متفکر از خود می پرسیدند: این اخوت گل و 
توتون (فرانسه و آلمان) تا کی ادامه خواد داشت؟> 

۷- بنا آیلوء فریدلاند: ۱۸۰۶- ۱۸۰۷ 

مادام رموزا ( کە معمولاً جنبۂ انتقادی بە خود می گرفت)ء ٭در آرامش عمیقی بە سر می ‌برد. روز بە روز امپراطور با 
مخالفت کمتری مواجهە می شد. سازمان اداری محکمء یکسان,ء و دقیق- کە چون برای ھمه یکسان بود عادلانهہ بە 
ولی تا این زمان زمزمەھای اعتراض مردم ضعیف بود؟؛ فرانسویھا ھنوز احساس افتخار و شکوہ را تحلیل نبردہ بودند۔> 
مھمتر 7 ھهمهة آنکه فاکس نخست وزیر انگلیس از طرف این دولت: و گنت پتراوبریل از طرف روسیهء مذاکرۂ صلح را 
آغاز کردہ بودند۔ 

اما پروس بە طرف جنگ متمایل می ‌شد. اتحاد جنگی این کشور با فرانسە بە بھای گرانی تمام شدہ بود: انگلیس و 
سوئد بة4 پروس اعلان جنگ دادہ بودند؛ ناوگان بریتانیا بنادر ان را محاصرہ کردہ و کشتیھای اك 7۶ بر روی دریاھا 
گرفته بودند؛ اقتصادش آسیب میدید؛ مردمش نمیدانستند کە چرا پادشاہشان چنان عھدنامة زبان آوری را منعقد 
کردہ است. سیاستمداران کھنە کارش, با ملاحظۂ عظمت ارتشی کە ھنوز با خاطرات غرور آمیز فردریک کبیر استوار 
بودہ و با توجه بە افرادی که تزار آلکساندر برای جنگی دیگر با فرانسه تھیه می کردہ بە فردریک ویلھلم سوم-کە ھنوز 
مردد بود-می گفتند کە یک اتحادیۂ پایدار با روسیه تنھا شقی خواهد 

بود که مانع از بلعیدن پروس بە وسیلۂ ناپلئون خواهد شد. ملکه لویزہ که زنی زیبا و پرشور بودہ بە آلکساندر خوش 
اندام ومؤدب مھر می ورزید؛ ناپلئون را ٭ھیولا> می ‌نامید؛ و ھراسی را کە شوھرش از آن *پسماندۂ جھنم> داشت 
مسخرہ می کرد؛ ھنگامی کە ملکه با لباس سرھنگی خوش ترکیب بر روی زمین سان در برابر ھنگی کہ بە اسم او 
نامیدہ می شد اسب می راند از او بگرمی استقبال می کردند. پرنس لوبی فردیناند پسر عموی پادشاہ جنگ / ب4 
عنوان راہ افتخارآمیزی ب4 سوی سلطنت دوست می داشت. 

عھدنامەای کە با روسیە در ۱۸۰۰ بسته بود نخواھد شد. در ژوئيه وی از شنیدن خبری نگران شد و آن اینکه ناپلئون 
9کنفدراسیون راین> را کكه شامل چندین منطقه بودہ و سابقاً ب4 پروس تعلق داشته و ظاھراً ھنوز جزو قلمرو نفوذ او 
بە شمار می ‌رفته تحت حمایت خود گرفته است. گذشته از اینء سفیر پروس در فرانسه بە پادشاہ خود خبر داد کە 
بوناپارت در نھان قصد دارد کە ھانوور را بە عنوان قسمتی از بھای صلح بە انگلیس واگذار کند؛ وی قول انضمام 
ھانوور زا بھ پروس دادہ بود؛ ا این رو پادشاہ احساس می کرد که ب4 او خیانت شذہ:است: 

پروس را بیشتر خشمگین ساخت. این شخص کتابفروشی بود اھل نورنبرگ کە کتابچەای منتشر ساخته و مردم را بە 
مقاومت در براہر فرانسه برانگیخته بود. در ۶ سپتامبر فردریک ویلھلم در نامەای خطاب بە تزار عھد کرد کە در حمله 
عليه ہر ھم زنندۂ جھان> شرکت جوید در ۱۴١‏ سپتامبرء فاکس جوانمرد درگذشت:؛ ناپلئون بعدھا گفت که این واقعه 
کی از حوادث ناگوار زندگی من بودہ ات اگر اوزندہ می ماند صلح بزقرار میشد.'' وزیران انگلیس ب4 سیاست 
هجنگ: جنگ تا مرگ> بازگشتندہ و آلکساندر عھدنامۂ آزمایشی را که اوبریل با فرانسه بسته بود انکار کرد. در ۱۹ 
سپتامبر پروس اتمام حجتی برای فرانسە فرستاد کە اگر قوای فرانسه ظرف دو هفته بە طرف غرب راین حرکت نکند 


۶۰۷۲ 


پروس بە آن کشور اعلان جنگ خواھد داد. گوذوی مرد حیلەگری کم در ان هھنگام بر اسپانیا حکومت می کرد 
حاضر بە اتحاد با پروس شد و اسپانیاییھا را بە جنگ دعوت کرد. ناپلئون ھرگز این حرکت را از یاد نبرد و تصمیم 
گرفت کە هر گاہ فرصت مناسبی پیش آیدء دولتی دوستانەتر در اسپانیا بر سر کار آرد. سپس با اکراہ از پاریس بیرون 
آمد و با ژوزفین و تالران به ماینتس رفت تا دوبارہ با حوادث جنگ مواجە شود. 

احتمال دارد که ناپلئون در این موقع علاقه بە جنگیدن را از دست دادہ باشدء زیرا ھنگامی کە مجبور شد در ماینتس 
از ژوزفین جدا شود بە ضعف اعصاب گرفتار آمد. شاید فھمیدہ بود کە ھر قدر ھم تخت وجان خود را درجنگ بهە 
خطر بیندازد بر اثر ھیچ پیروزبی نمی تواند بە صلحی قابل قبول دست یابد. مادام رموزا این منظرہ را کە شوھرش 
برای او توصیف کردہ بود چنین شرح دادہ است: 

از اشکھای او بە ھیجان آمدہ بودء مدت درازی او را در آغوش خود نگاہ داشت و بە نظر می رسید کە قادر بە تودیع با 
او نیست. از این بابت بسیار متأثر شدہ و آقای تالران نیز سخت تحت تاثیر قرار گرفت. امپراطور کهە ھنوز ھمسر خود 
را بە سینە چسباندہ بودء با دست باز بە تالران نزدیک شد؛ سپس بازوان خود را بی درنگ بە دور ھر دو افکند وبە 
تحت تآأثیر نوعی ھیجان عصبی قرار گرفتء بہ درجەای کم بی اختیار شروع بە گریستن کرد؛ و تقریباً بلافاصله 
تالران دست داد و آخرین بوسە را بر چھرۂ هھمسر خود زد و بە آقای رموزا گفت: ٭کالسکەھا حاضر است؟ ملتزمین را 
صدا بزنید و بیایید برویم.> وی مجبور بود شتاب کندہ زیرا استراتژی او مبتنی براین بود کە بھترین قوای خود راء 
پیش از رسیدن روسھا بە مرزہ بە مقابلة پروسیھا ببرد. پروسیھا ھنوز با یکدیگر متحد نبودند: درجلو لشکر آنھا 
۰ سرباز بود بە رھبری پرنس فریدریش لودویگ ھوھئلوهه؛ قدری عقب تر ۶۰۰۰۰ سرباز بود تحت رھبری 
فردریک ویلھلم و دوک برونسویک ہء نجیبزادەای که پانزدہ سال قبل با خود عھد کردہ بود کە پاریس را ویران کند؛ 


ك 
۰ 


بهە این عدہ باید ٭ ٣۳‏ سرباز ھانووری را افزود کە بە طور عادی بهە کمک پادشاہ جدید خود آمدہ بودند؛ رویھهمرفته 
+ ۰ک ١۴‏ نفر بودند ناپلئون ہ۳۲۵٢‏ سرباز داشت کە بسرعت گردآوری شدہ بودند؛ اینان در مانوورھا آزمودہ و 
تجربە دیدہ بودند؛ از شکست نمیھراسیدند؛ و در کمال اطمینان تحت رھبری لانء داوو اوژرو سولتہ موراء و نە 
آمادۂ جانبازی بودند. لان و اوژرو با یک فوج پروسی در زالفلد درگیر شدند- و آن دشتی بود میان رودخانة زاله و 
رودخانة ایلمء ھر دو از ریزابەھای رود الب؛ پروسیھا کە بە حرکات سریع فرانسویھا عادت نداشتندہ رو بە ھزیمت 
نھادند و در ھمین جا بود کە پرنس لوپی فردیناند كکشته شد ٠١(‏ اکتبر ۱۸۰۶). 

فرانسوبھا با ۵۶'۰۰۰ نفر از افراد خود حمله کردہ در نزدیکی ینا بە لشکر ھوھنلوهه رسیدند- و ینا مقر دانشگاہ 
معروفی بود کە شیلر بتازگی در آنجا درس دادہ بود و ھگل نیز سال بعد در انجا جھان را با فلسفة جدید خود مبھوت 
کرد. ناپلئون قوای خود را بە صورت گازانبری درآورد که در نتیجه افواج لان و سولت را قادر بہ حمله بە قلب وجناح 
چپ دشمن کرد و در این ضمن فوج اوژرو بە جناح راست حمله بردء و سوارہ نظام مورا چنان بشدت بە میان 
پروسیھای نامنظم تاخت کە آنھا صفوف خود را ترک گفتند و از صحنۂ نبرد گریختند. ضمن گریز بە افواج در ھم 
شکستۂ دوک برونسویک برخوردند کە در اورشتت از یک لشکر فرانسوی بە رھبر یىی خردمندانة داوو شکست یافته 
بودند؛ در آنجا بود کە دوک برونسویک زخم برداشت و در گذشت. در آن روز ۱۴ اکتبر ۱۸۰۶ پروسیھا ۲۷۰۰۰ نفر 
كکشته یا زخمی؛: و ۱۸۰۰ نفر اسیر دادند تقر یا ھمه توپھای آنان از دست رفت. ناپلئون در آن شب,؛ عجولانه 


۱ء 


پیام زیر رابرای ژوزفین فرستاد: <با ارتش پروسیھا مواجە شدیم و دیگر این ارتش وجود ندارد. حالم خوب است, و تو 
را بە سینە می فشارم.6در روڑھای بعدہ نەہ سولت و موراء ضمن تعقیب فراریھا ۲۰٠٠٠٠٢‏ نفر دیگر بە اسارت گرفتندہ 
داوو و اوژرو مستقیماً تا برلن پیش تاختند؛ شھر بسرعت تسلیم شدہ و در ۲۷ اکتبرہ ناپلئون بە پایتخت پروس درآمد. 
یکی از نخستین اقدامات او گرفتن ۱۶۰ میلیون فرانک خراج از پروس و متفقین این کشور برای پرداخت ھزینة 
ارتش فرانسە بود. گذشته از اینء از برلن خواسته شد کە غذا و لباس و دارو در اختیار قوای اشغال کنندہ بگذارد. بە 
کارشناسان ھنری دستور دادہ شد که بھترین تابلوھا و مجسمە‌ھای برلن و پوتسدام را بە پاریس بفرستند؛ شخص 
ناپلئون ضمن گردشی در پوتسدامء شمشیر فردریک کبیر را برای خود برداشت. 

در ٢٢‏ نوامبر ۱۸۰۶ء فرمانی تاریخی در برلن صادر کرد: ٭از این تاریخ بە بعد ھیچ کشتی که از بریتانیای کبیر یا 
مستعمراتش میآید حق ندارد وارد ھیچ یک از بنادر امپراطوری فرانسە (کە در این زمان شامل شھرھای اتحایة 
ھانسابی بود) بشود؛ ھیچ کالایی از بریتانیای کبیر یا مستملکات آن نباید وارد سرزمینی شود کە تحت ادارۂ فرانسه یا 
متفق فرانسه باشد؛ ھیچ فرد انگلیسی اجازہ ندارد وارد آن سرزمینھا شود.> ناپلئون چون می دید کە ھمۂ پیروزیھای 
نظامی او نمی تواند دولت انگلستان را بە صلح ترغیب و متقاعد کند و چون می دانست که این کشور ھر منطقهای را 
کە تحت نظر فرانسه باشد در محاصرۂ دریایی خواهھد گرفت - چنانکە در مه ۱۸۰۶ دامنة محاصرۂ دریایی را بە ھمة 
سواحل از برست گرفته تا الب ادامه داد - از این رو درصدد بر آمد کە آن سلاح را عليه خود او بە کارگیرد: قرار شد 
قارۂ اروپا به روی بریتانیا بسته شود کما اینکە ناوگان بریتانیا فرانسه و متفقین آن کشور را از تجارت دریابی محروم 
ساخته بود. وی انتظار داشت کە شاید بە این طریق بازرگانان و صاحبان صنایع بریتانیا بە صلح راغب شوند. 

در این نقشه نقطەھای ضعف بسیار دیدہ می شد. صاحبان صنایع اروپا کە از رقابت بریتانیا آزاد شدہ بودند بھای 
کالاھای خود را بالا بردندء و مصرف کنندگان از فقدان محصولات انگلیسی که بە آن عادت کردہ بودند تأسف 
می خوردند. کار قاچاق و رشوہ بالا گرفت (ھنوز ھیچ نشدہہ چندی نگذشته بود کە بورینء که ناپلئون او را بە عنوان 
نمایندۂ خود در ھامبورگ منصوب کردہ بودہ با فروش اوراق معافیت از محاصرہ ثروت ھنگفتی بە دست آورد؛ بە 
طوری کھ ناپلئون مجبور شد او را برای بار دوم عزل کند) روسیە ھنوز متفق انگلیس بودہ و کالاھای بریتانیابی 
می توانست از طریق مرزھای روسیه وارد پروس و اتریش شود. کالاھای بریتانیا ھر روز بە بندر دانتزیگ (گدانسک)ء 
کە ھنوز در دست قوای پروس بودہ وارد میشد. 

اگر چە ارتش پروس مضمحل و ناپلئون دربرلن دیکتاتور شدہ بود وضع نظامی اونگران کنندەتر از اوضاع اقتصادیش 
شدہ بود. قسمت اعظم لھستان در دست روسیه و پروس بود و میھن پرستان لھستان از ناپلئون تقاضا می کردند کە 
بیاید و کشور آنان را کە روزگاری سربلند و مغرور بود از این یوغھای خوار کنندہ برھاند؛ ولی لشکری مجھز و مرکب 
از ھشتاد ھزار روسیء کە در غرب رودخانةۂ ویستول (ویسلا) بە فرماندھی کنت لوین بنیکسن موضع گرفته بودہ آمادۂ 
مقابله با هر گونە دخالت فرانسه در امور لھستان بود. ارتش فرانسه؛ که بتازگی از جنگ ینا نفسی تازہ کردہ بود, 
علاقەای بە چنان مبارزەطلبی نشان نمی داد؛ و چون بە ھوای سرد و مرطوب بالتیک عادت نداشت, با وحشت به 
زمستانی که فرا می رسید می نگریستہ و مشتاق دیدن یارودیار بود. در این ضمنء ھیئتی از پاریس, ظاھراً برای 
تبریک گفتن بە ناپلئون بە سبب پیروزبھای درخشان او بە برلن آمد؛ ولی منظور اصلی این ھیئت آن بود که از او 
بخواھد تا با دشمن صلح کند و بە فرانسه بازگرددہ زیرا کە در آنجا در ھر پیروزی او لزوم پیروزیھای دیگری دیدہ 
می شد و هر کدام از آنھا در گرو سایر پیروزیھا بود. ناپلئون به نمایندگان گفت که نمی تواند متوقف شود؛ با مبارزہ 
طلبی روسھا باید مقابله کندہ و اگر نتواند کە روسھا را با چاپلوسی یا زور با نقشۂ خود موافق سازدء محاصرۂ بریتانیا 
بە جایی نخواھدرسید. از این رو بە ارتش خود دستور داد که وارد آن قسمت از لھستان شود کە در دست پروس بود؛ 


۶۰۰۲ 


ارتش او با مقاومتی فوری مواجهە نشدہ و در ۱۹ دسامبر ۱۸۰۶ ناپلئون بلامنازع و با شور و هلھله مردم قدم بە شھر 
ورشو نھاد. 

ھمۂ طبقات, از اشرافہ کە خواہان رأی آزاد بودندہ گرفته تا کشاورزانی که ھنوز از گرفتاربھای بردگی رنج می بردندہ 
او را بە صورت معجزەگری می دیدند کە بە تقسیم سەگانۂ کشورشان میان روسیه و پروس و اتریش پایان خواھد داد 
و دوبارہ لھستان را بە صورت کشوری مستقل در خواھد آورد. وی از هلھلەھای آنان ستایش کرد و از ملتء قھرمانان 
و زنانشان بە تمجید پرداخت (زنانی که ب زبان فرانسە مثل زبان فریبندہ و صفیری خود بە آسانی سخن می گفتند) 
و بە یکی از آنھا بە نام کنتس ماری لاکزینسکا والوسکا دل باخت و با او ھمبستر شد. تقاضاھای او از این زن٠‏ از اول 
تا آخرہ مانند نامەھای نخستینی که بە ژوزفین می نوشت آمیخته با فروتنی و شور شوق بود. گفتەاند که والوسکا او را 
بە اآغوش خود راہ ندادء تا اینکە گروھی از اشراف لھستانء ‏ ہر سندی بە امضای ھمۂ بزرگان لھستان>ء از او 
خواستند کە خود را فدا کند بە امید آنکه ناپلئون بر سررحم اید و تمامیت و استقلال کشورشان, را کە سە بار تقسیم 
شدہ بودہ بە قرار اصل بازگرداند. در سند مزبور بە والوسکا چنین متذ کر شدہ بودند کە: استر اگر خود را بە اخشوروش 
تسلیم کرد از عشق نبود: بلکە برای نجات قوم خودش بود. ای کاش می‌توانستیم ھمان حرف را بە افتخار شما و بە 
سود خود بزنیم!> ھنگامی که ژوزفین از ناپلئون اجازہ خواست که از ماینتس نزد او بیایدء وی راھھای بد لھستان را 
بھانه کرد وبە ھمسر خود گفت: ہبە پاریس برگرد؛... خوش و سرحال باش؛ شاید بزودی آنجا باشم.> ناپلئون ضمن 
آنکە زمستان را با والوسکا سپری می کرد امیدوار بود کە روسھا قبل از بھار مزاحم او نشوند. ولی ھنگامی که قوابی 
تحت فرمان مارشال فرانسوا-ژوزف لوفور برای تسخیر دانتزیگ اعزام داشتء بنیکسن تقریباً همة ۸۰۰۰۰ سرباز 
خودرا از رود ویستول گذارند و ضمن آنکە ستونھای لوفور نزدیک تورن می شدہ حملەای دسته جمعی بە او کرد. 
رابطھا برای آگاہ ساختن ناپلئون بشتاب بازگشتند؛ ناپلتون با ۶۵۰۰۰ نفر بە شمال تاخت و در ۸ فوریة ۱۸۰۷ در 
آیلو (جنوب کونیگسبرگ) بە نبردی دست زد که یکی از جنگھای پر تلفات او بە شمار می آید توپخانۂ روسھا 
نیرومندتر از توپخانۂ فرانسوبھا بود؛ اوژروء سالخوردہ زخمی, و مبھوت, از او خواست کە فرماندھی را از وی بگیرد و 
اظھار داشت کە دیگر نمی تواند بە روشنی فکر کند؛ سوارہ نظام مورا صفوف دشمن را در ھم شکستندہ ولی این 
صفوف دوبارہ تشکیل یافتء و تا شامگاہ مقاومت کرد. سپس بنیکسن دستور عقبنشینی داد و ٭٠ ۳٠۰‏ نفر کشته و 
زخمی روی صحنة جنگ بە جای نھاد؛ ولی بە تزار گزارش داد کە بە فتحی شکوھمند دست یافته است. تزار با 
شرکت در مراسم قداس ته دثوم در سن بطرز بورگ: آن پیروزی را جشن گرفت." 

فرانسویھا پیروز شدہ بودندء ولی ہ٠٠١٠‏ زخمی یا کشته دادہ بودند؛ و افراد باقیماندہ نمی دانستند کە چگونهہ 
خواھند توانست در برابر حملۂ مجدد آن اسلاوھای سرسخت و بیشمار مقاومت کنند. ناپلئون نیز در این ھنگام 
دستخوش یک حالت افسردگی غیر عادی بود؛ ان معدۂ بیمارء کە عاقبت باعث مرگ او شدہ در این زمان او را عاجز 
کردہ بود. وی ھرگزآن مواظبت دلسوزانة ماری والوسکا را در ان زمستان سخت در اردوگاہ فینکنشتاین از یاد نبرد. با 
وجود این هر روز رنج می ‌برد؛ دستور غذا و لباس و دارو برای سربازان خود میداد؛ بر تمرینات نظامی نظارت 
می کرد؛ و دستورھایی برای دولت فرانسهە می فرستاد. در این ضمن, تزار آلکساندر اول و فردریک ویلھلم سوم پادشاہ 
پروس در ۲۶ اوریل ۱۸۰۷ در بارتنشتاین ملاقات کردندء و موافقنامەای را بە امضا رساندند کەء پس از نبرد بعدی - 
کە امیداور بودند درآن ارتش فرانسه را در ھم بشکنند - اروپای غیر فرانسوی را میان خود تقسیم کنند. 

ھنگامی کە آن لشکر ناقص تقویت شد و با فرا رسیدن بھار روحی تازہ یافتء ناپلئون گروہ دیگری را برای تصرف 
دانتزیگ فرستاد؛ و این کار صورت گرفت. بنیکسن, که او نیز افواج خود را سروصورتی دادہ بودء دستوری از آلکساندر 


م۶۰۳ 


مبنی بر حرکت بە سوی کونیگسبرگ دریافت داشت, چه قرار بود ٢۴+‏ سرباز پادگان پروسی در این محل بە آنھا 
بپیوندند۔ 

بنیکسن بە پیشروی پرداخت, ولی ضمن راہ ید ۴۶۶۰ نفر زیر دست خود دستور داد کە در فریدلاند استراحت 
کنند. در آنجاء در ساعت سە صبح ٣۴‏ ژوئن ۱۸۰۷ (سالروز مارنگو), بر اثر غرشتوپخانة نیروی ٥٥٠٠٥٠١‏ نفر فرانسوی 
بە رھبری لانء کە مردی بی پروا و شکست ناخوردہ بودہ از خواب بیدار شدند. روسھا بسرعت بە آتش او پاسخ دادند 
وی امیدوار بود کە قوای امدادی بە کمکش بیاید. ناپلئون با تمام قوای خود بسرعت وارد شد و روسھا را در ھمه 
جھت, غیراز طرف رودخانۂ آله کە مانع از عقبنشینی آنھا می شدء در محاصرہ گرفت. در حدود ساعت ۵ بعد از ظھر 
فرانسوبھا غالب شدند؛ روسھا بە قایق نشستند یا بە آب زدند و مأیوسانه رو بە گریز نھادند؛ جسد ۲۵'۰۰۰ نفر از آنھا 
بر روی صحنہۂ نبرد باقی ماند. فرانسویھا ۸۰۰۰ نفر از دست دادندہ ولی بر آن لشکر روسی کە تنھا لشکر موجود 
برای مقابله با حمله بود بە طور قاطع پیروز شدند. روسھا و پروسیھا بە تیلزیت گریختندہ و بە اندازەای در نتیجة آتش 
تعقیب کنندگان فرانسوی کشته دادند کە سردارانشان با اجازۂ الکساندر تقاضای صلح کردند. ناپلئون موافقت کرد و 
سپس ژنرال ساواری را برای نگھداری و ادارۂ کونیگسبرگ بە جای نھاد و خود برای بستن عھدنامۂ صلح با پادشاھی 
شکست خوردہ و تزاری تأدیب شدہ بە سوی تیلزیت بە حرکت در آمد. 

ا۷- تیلزیت ۲۵ ژوئن -۹ ژوئثیة ۱۸۰۷ 

در تیلزیت حدود صد کیلومتری جنوب شرقی کونیگسبرگ: ارتشھای رقیب در کمال صلح و آرامش در برابر یکدیگر 
در دو سوی رودخانة نیمن ایستادندہ و ٭حسن تفاھمی دوستانه میان انھا بە وجود آمد٭؛ اما امپراطوران رقیب؛ بە 
پیشنھاد آلکساندرہ از روی احتیاط در چادری کە بر روی کلکی نصب و در وسط رودخانه قرار دادہ شدہ بود با 
یکدیگر ملاقات کردند؛ دو فرمانروا را با قایق بە کلک رساندند ناپلئون پیش از دیگری بە انجا رسید - و این امری 
بود کە ھر سرباز فرانسوی انتظار آن را داشت- و وقت آن را پیدا کرد کە از میان چادر بگذرد و در سوی دیگر بە 
استقبال آلکساندر برود. دو امپراطور یکدیگر را در آغوش گرفتندء و لشکرھای مخالف فریاد شعف بر آوردند. منوال که 
در آنجا حضور داشته گفته است: ہہمنظرەای زیبا بود.> برای ھر یک از آن دو فرمانروا عللی وجود داشت کە در 
مذاکرات جنبة مھربانی و گذشت در پیش گیرد: ارتش ناپلئون -از لحاظ تعداد یا تجھیزاتء یا امنیت پشت جبھە یا 
از لحاظ کمکی کە از طرف فرانسۂ صلحجو انتظار ان را داشت- در وضعی نبود کە بە سرزمینی ناشناخته و تقریباً 
نامحدود از لحاظ فضا و مردم حمله کند؛ و آلکساندر ھم- کە از ضعف متفقین و قوای خود احساس تنفر می کرد؛ و از 
شورش در ایالات لھستانی یا لیتوانیابی خود بیم داشت؛ وسخت درگیر ترکیة عثمانی وقوای این کشور بود- 
می خواست, قبل ازانکە در صدد شکست مردی براید (کە جز در عکا) ھرگز مغلوب نشدہ بودء نفسی براحتی بکشد. 
گذشته از اینء این مرد فرانسوی کە با نقشۂ اروپا بازی کردہ بود ھھیولا> و ہبربری* نبود که تزارینا و ملک پروس 
توصیف کردہ بودند بلک شخصی بود جالب توجهە و مؤدب کە مھماندوستی او محجوبانه ولی کامل بود. پس از ان 
ملاقات, آلکساندر فوری پذیرفت کە مذاکرات بعدی آنھا در شھر تیلزیت و در محلھای راحتی کە بە وسیلة ناپلئون 
ترتیب دادہ شود و نزدیک محل خود او باشد انجام گیرد. غالباً بر سر میز او و گاھی با پادشاہ پروس و بعدھا با ملکة 
او شام می خوردند. تا مدتی تزار خود را بە صورت شاگرد دراورد و از آن مرد کرسی (اھل کرس) خواست کە طرز 
حکومت را بە او بیاموزد؛ و با او موافق بود کە لوبی هھجدھم (که در آن زمان در کورلاند می زیست) فاقد صفاتی است 
کە پادشاہ باید داشته باشدء و ٭ناچیزترین ناچیزھا در اروپاست.> ھر یک از ان دو امپراطور دیگری را فریبندہ و فریب 
خور می دانست. پس از مذاکراتی ظاھراً دوستانه نە تنھا عھد نامه بلکە سند اتحادیەای امضا کردند. قرار شد روسیه 
متصرفات خود را دست نخوردہ نگاہ داردء ولی بە ھمکاری خود با انگلیس پایان دھدء وجھت حفظ صلح در اروپا بە 


۰۴ء۶ 


فرانسه بپیوندد. در نتیجه یک موافقتنامة سری. توافق شد که روسیه فنلاند را از سوئد ( کە از ۱۷۹۲ بە بعد با فرانسه 
خصومت ورزیدہ بود) بگیردہ و فرانسە در فتح پرتغالء کە بە صورت پاسدار انگلیس در جنگ در آمدہ بودء آزاد باشد. 
آلکساندر تعھد کرد کە برای صلحی رضایتخبش میان انگلیس و فرانسه وساطت کندہ و اگر این کار میسر نشدہ به 
منظور جنگ با انگلیس و محاصرۂ این کشورہ بە فرانسه بپیوندد. این تعھد موجب وجد و سرور ناپلئون شدہ زیرا بە 
ھمکاری روسیه در محاصرۂ انگلیس بمراتب بیش از تصرف زمین اھمیت میدارد. 

ناپلئون کە حاضر بە فدا کردن این توافقھا نبود و نمی توانست بە حد افراط با روسیه پروس, و اتریش بجنگد از فکر 
بازگرداندن لھستان بە حالت مرزھای قبل از تقسیم این کشور منصرف شد و بە این امر قناعت کرد کە از سھم 
لھستانی پروس, مھیندوکنشین ورشو را تحت حمایت فرانسہ تشکیل دھد. برای این کشور جدید دو میلیون نفریء 
یک قانون اساسی تنظیم کرد ۲٢(‏ ژوئیە ۱۸۰۷) کە بە موجب ان بردگی از میان می رفت؛ ھمة شھروندان در برابر 
قانون مساوی می شدند؛ محاکمات علنی در برابر ھیئتھای منصفه معمول می گشت؛ و قانون‌نامة ناپلئون بە صورت 
اساس قانونگذاری و عدالت در می آمد. رای آزاد اشراف: عوارض فثودالیء ودیت (مجلس قانونگدازی) پوشالی از میان 
می ‌رفت؛ قرار شد اختیار قانونگذاری بە سنابی مرکب از اشراف و مجلسی مرکب از صد نمایندہ محول شود؛ ولی قوۂ 
مجریە عجالتا بە پادشاہ ساکس, که از اعقاب فرمانروایان سابق لھستان بودہ سپردہ شود. با توجه بە شرایط زمان 
ومکانء این قانون اساسی را می توان قانون اساسی روشنفکرانەای بە شمار آورد. 

ناپلئونء کە دربارۂ تزار جوانمردی کردہ بودء نسبت بە پادشاہ پروس کە عھد خود را با فرانسه شکستە و بە دشمنانش 
پیوسته بود سخت گرفت. از فردریک ویلھلم سوم خواسته شد کە هھمة سرزمینھای پروسی واقع در غرب رود الب را 
تسلیم کند؛ قسمت اعظم این سرزمیٹھا بە صورت مھیندوکنشین برگ و کشور سلطنتی وستفالن درآمد. تقریباً همة 
لھستان پروسی بە مھیندوکنشین لھستان تعلق گرفت, با این تفاوت کە دانتزیگ زیر نظر یک پادگان فرانسوی بە 
صورت شھری آزاد درآمد. قرار شد نیمة باقیماندۂ پروس دروازەھای خود را بر روی تجارت انگلیس ببندد و در 
صورت رید ایت کم فا2 کاک تہ وکا ماع وداکت فراکی گی وت آھنان کرای نام ماد 
فردریک ویلھلمء کە بە جنگ رغبتی نشان ندادہ بود با شنیدن این شرایط مبھوت شد. ملکە لوبزہہ کە فی الواقع 
جنگ را برپا کردہ بودہ از برلن بە شتاب حرکت کرد (۶ ژوئیه)ء و با دلیل و عطر و تبسم و اشگ درصدد برآمد که 
قاضافاع ای اسیا کتھ ناتعین گت اسان ا ای عس مسق کر افائس رم داز 
است) ارام ساخت,ء و توضیح داد کە کسی باید هزینۂ جنگ را بپردازد؛ و چرا این کار را دولتی نکند کە برای شروع 
جنگ عھدنامۂ خود را - بە دستور این ملکە - نقض کردہ است؟ سپس او را با امتناعی مؤدبانه روانه کرد و روز بعد 
بە تالران دستور داد کە عھدنامەھا را ھمان گونە کە قبلا تنظیم شدہ بود بە پایان برساند۔ ملکە با دلی شکستە بهە 
برلن بازگشت, و سە سال بعد در سن سی و چھار سالگی درگذشت. 

در ۹ ژوئیە دو امپراطور از یکدیگر جدا شدندء در حالی کە ھر کدام احساس می کرد کە معاملۂ خوبی انجام دادہ 
است؛ آلکساندر روسیه را در اختیار داشت؛ از طرف غرب در امان بود؛ و دستش در فنلاند و ترکیة عثمانی باز شدہ 
بود. ناپلئون برگ: وستفالن و عھدنامەای گرانبھا بە دست آوردہ بود. سالھا بعد <٭کنگرۂ دولتھای مقتدر> را ٭نیرنگی 
کە بر سر آن میان سیاستمداران توافق شدہ> نامید و گفت که این کنگرہ ٭در نتیجة قلم ماکیاولی و شمشیر اسلام 
بە وجود آمدہ است.* روز بعد عازم پاریس شدہ و مورد سپاسگزاری و تمجید مردم قرار گرفتء ولی نە بە سبب 
پیروزیھایش بلکە بە سبب برقرار کردن صلح. گزارش او بە مجلس مقنن دربارۂ وضع کشور یکی از غرورآفرینترین 
گزارشھای اوست: ٦‏ اتریش تاأدیب و پروس تنبيه شدہ؛ روسیه از خصومت بە دوستی گرویدہ؛ سرزمینھای تازہەای بە 
فرانسە افزودہ شدہ؛ ۱٣٢٣٣١‏ نفر بە اسارت درآمدہ؛ و ھمه ھزینەھا بە وسیلۂ مھاجمان شکست خوردہ پرداخت شدہ 


۶۵ء 


استء بی آنکە مالیات در فرانسه بالا رفته باشد.> وی جزء ترفیعات بسیار بە تالران عنوان پرنس دوبنونتو داد. این 
عنوان مبلغ ٢٠٠٠۱۲افرانگ‏ دیگر عاید آن کشیش حریص کردہ ولی مجبور شد از وزارت امور خارجه استعفا کندہ 
زیرا رسم بر این بود کە وزارت دون شأن پرنس است. بدین ترتیب مسئلهەای دشوار حل شدہ زیرا ناپلئون گرچه بە آن 
دیپلمات درخشان ولی اب زیر کاہ بدگمان شدہ بودء تردید داشت کە با خلعش او را دشمن خود کند؛ عملا ھمء 
ھمچنان از خدمات او در چندین مذاکرۂ مھم بھرەمند شد. تالران پس از آنکە راهھا و نیرنگھای منصب جدید را بە 
جانشین خود ژان۔باتیست دوشامپانیی آموخت, توانست که از زندگی آرام در قصر باشکوھی که در والانسه تا حدی 
با پول ناپلئونء خریدہ بود بھرەمند شود. 

در ۱۵ اوت دربار پیروزی ناپلئون را جشن گرفت - جشنی چنان باشکوہہ که یادآور عظمت لوبی چھاردھم بود؛ 
کنسرت, بالهك اپراء و ضیافتی که در آن پادشاهان و وزیران با لباس رسمی شرکت جستندہ و خانمھا ثروتی را بر لباس 
و جواھر خود حمل می کردند. چھار روز بعدء وی با منحل ساختن تریبوناء عظمت افزایش یافتة خود را نشان دادء زیرا 
در انجاء طی سالھاء اقلیتی جرئت مقابله با عقاید و دستورھای او را در خود دیدہ بود. برای آرام کردن این ضربه 
سیر فافقال کر فو الات آلارئ گنا ھت تا اققائٰ اایداای ا معاو ملق سار 
این ھنگام حق بحث در لوایح و ھمچنین حق رأی را بە دست آوردہ بودہ فرستاد. مھاجران باقیماندہ و بازگشته در 
قصرھای از نو جان گرفتۂ فوبورسن-ٗژرمن, چنان از ناپلئون تمجید می کردند کە گوپی مردی با اصل و نسب شریف 
را۔ انھا از یکدیگر می پرسیدند: <چرا بر حق نباشد؟> فرانسه از این پس در کمال خواھد بود. بعید است بار دیگر این 
چنین محبوبء نیرومندء و کامروا باشد. 


فصل نھم 

قلمروفانی 

۱۸۸۱۰۹۷ 
[- خانوادۂ بوناپارت 
ناپلئون با افزودن بە متصرفات خود بە بار خود افزودء زیرا مناطق ہسیاری کە بە امپراطوری ضمیمه کردہ بود از حیث 
<زژاد> و زبان و مذھب و آداب و اخلاق با یکدیگر فرق داشتند؛ از آنھا نمی شد انتظار داشت کە بدون چون و چرا از 
فرمانروای بیگانەای اطاعت کنند که مالیاتشان را بە پاریس و فرزندانشان را بە جبهڈ جنگ می فرستاد. وی مجبور بود 
کكه در خاک فرانسة شوریدہ و پرجنجال حضور داشته باشد؛ پس چه کسانی ر می توانست انتخاب گند که این 
شاھزادەنشینھا را عاقلانه و صادقانه ادارہ کنند؟ وی بە عدۂ کمی از ژنرالھای خود جھت ادارۂ بعضی از مناطق کوچک 
می توانست متکی باشد؛ از این لحاظ بود کە برتیە را فرمانروای نوشاتلء ومورا را مھیندوک برگ و کلو کرد؛ ولی 
بیشتر ژنرالھای او فرماندھانی بودند کە در ظرافتکاریھای پیچیدۂ حکومت و سیاست تجربەای نداشتند؛ و بعضی 
دیگر مانند برنادوت جاەطلبء بە تفوق او حسد می بردند و جز بە سلطنت بە چیزی راضی نمی ‌شدند. 
از این رو بە برادران خود روی‌آورد کە وثیقة وفاداری آنھا خونشان بودہ وتا اندازہەای آن نیروی بومی را داشتند کە در 
خانوادگی نیرومندی داشت, و مساعی خود را در راہ برآوردن انتظارات روزافزون آنھا از لحاظ ثروت و قدرت بە کار 
می برد؛ و اگر چه بە آنھا پاداشھای مناسب میدادہ از آنھا انتظار موافقت با سیاستھای خود را داشت- بویژہ در تحکیم 


۶ء۶ 


محاصرۂ بری کە بدان وسیلهە امیدوار بود انگلیس را مجبور بە صلح کند. شاید نیز ھمکاری آنھا قدمی بود در راہ 
وحدت اروپا تحت یک قانون و یک نفر (درھر دو مورد منظور خود او بود) تا باعث ترقی و پیشرفت ھمگان شود و بە 
جنگھای مربوط بە سلسلە‌ھا یا ملتھا پایان بخشد. 

از برادر بزرگتر خود ژوزف آغاز کرد چە وی ضمن مذاکرات با اتریش و انگلستان نسبتاً خوب خدمت کردہ بود. 
کورنوالیس: پس از مذاکرہ با او در آمینء او را چنین توصیف کرد: ٭مردی خوش نیت استہ اگرچه خیلی با کفایت 
سی ای اف افاسی ری طف سی سب نوگش رو کم سا ول اوت شا ات 
حدی مانعی باشد برای آن نیرنگبازی و دسیسەای که وزیر کشور [ٰتالران] از آن بە حد کمال برخوردار است.> ژوزف 
پول را انقدر دوست میداشت کہ ناپلئون قدرت را؛ در ۱۷۹۸ توانسته بود کە در مورتفونتنء نزدیک پاریس,؛ ملکی 
عالی بخرد و در آنجا از دوستان و نویسندگان و ھنرمندان و اعضای عالیرتبەای کە بهە دیدنش می آمدند پذیراہی کند. 
بسیار میل داشت کە برادرش او را ولیعھد خود کندہ و چون ناپلئون او را بە پادشاھی ناپل- یعنی جنوب ایتالیا- 
گماشت ۳٣(‏ مارس ۱۸۰۶) چندان راضی نشد. فردیناند چھارم پادشاہ مخلوع بوربونء با کمک ناوگان بریتانیا بە 
سیسیل چسبیدہ بودء و ملکەاش ماریا کارولیناء بە منظور بازگرداندن او بە تخت و تاجش, شورشی در خاک ایتالیا 
برپا کردہ بود. ناپلئون چھل ھزار سرباز بە رھبری ماسنا ورینيە بە آنجا فرستاد تا آن شورش را بە ھر قیمتی کھ 
شدہہ فرونشانند؛ این عدہ چنین کردندء ان ھم با سبعیتی کە خاطرۂ ان طی نسلھا باقی ماند۔ ژوزف در صدد برآمد 
کە با حکومت معتدل و مھربان خود وفاداری اتباعش را جلب کندہ ولی ناپلئون بە او اخطار کرد کە ەفرمانرواء برای 
استقرار خود: باید کاری کند کە مردم از او بیشتر بترسند تا دوستش داشته باشند.> با این حالء داوری نھایی او 
دربارۂ ژوزف مساعد بود: 

ژوزف کمکی بە من نکردء ولی مرد بسیار خوبی است. ... صادقانه مرا دوست دارد و تردیدی ندارم کە برای خدمت 
بە من حاضر است ھرکاری در دنیا انجام دھد. اما صفات او فقط بە درد زندگی خصوصی می خوردہ طبیعتی آرام و 
مھربان داردء دارای استعداد و معلومات است؛ رویھمرفته مردی دوست داشتنی است. در انجام وظایف خطیری کە بهە 
او محول کردم نھایت کوشش خود را بە کار برد. نیاتش خوب بود؛ و بنابراینء تقصیر عمدہ متوجه من است کہ او را 
از حد امکانش بالاتر بردم. 

برادر دیگر بە نام لوسینء کە در ۱۷۷۵ تولد یافته بودء مزاجی دمدمی داشت, و اگرچه ناپلئون دارای این خصلت نیز 
رفس سو 7ن راتا جاظلی سویق کرخ سی ۷رك نتر از اکاظ رین لام کول ناعزن سیوح اود 
زیرا لوسین بود کە بە عنوان رئیس شورای پانصد نفری نگذاشت کە (غاصب> از حمایت قانون محروم شودہ و از 
سربازان خواست کە شورا را متفرق کنندہ و بدین ترتیب ناپلئون را بە پیروزی رساند۔ سپس, ھنگامی کە پیشنھاد 
کرد برادرش بە مقام سلطنت برسدہ ھنوز موقع مقتضی نبود؛ لاجرم ناپلئون,ء با اعزام او بە اسپانیا بە عنوان سفیر وی 
را از صحنه دور ساخت. در آنجاء لوسین تمام وسایل ممکن را برای افزودن ثروت خود بە کار بردہ و تا مدتی از 
ناپلئون ٹروتمندتر بود. 

پس از بازگشت بە پاریس آن ازدواج سیاسی را کە ناپلئون توصيه می کرد نپذیرفت و با زن دلخواہ خود ازدواج کرد 
و بە منظور اقامت در ایتالیا بە این کشور رفت. در طی خطرھای حکومت صد روزہ بە پاریس بازگشت تا در کنار برادر 
خود بماند۔ وی دارای استعداد ادبی و طبع شاعری نیز بود و حماسەای طولانی دربارۂ شارلمانی سرود. 

برادر دیگر لوبی: نیز خلق و خوبی مخصوص بە خود داشت - همراہ با درجەای از کفایت و ثبات عقیدہ- و ھمین 
امر باعث می شد که از تحکم برادرش ناراحت شود. ناپلئون ھزینۂ تحصیل او را پرداخت و او را بە عنوان اجودان 
خود بە مصر برد. درآنجا لوبی از یک امتیاز سربازی استفادہ کرد و سوزاک گرفتء وسپس بر اثر بیحوصلگی حاصر 


۴۷ 


نشد کاملاً معالجه شود.> در ۱۸۰۲ بنا بە تقاضای ژوزفین, ناپلئون لوپی را وادار کرد که با اورتانس دوبو آرن بر 
خلاف میلش. ازدواج کند. لوبی شوھری بی تربیت بودہ و اورتانس ھمسری بدبخت و بیوفاء کە در نتیجه مھربانی و 
لطفی کە از پدر فرضی خود دیدہ بود قدری لوس شدہ بود ھنگامی کە در ۱۵ دسامبر ۱۸۰۲ پسری زایید (ناپلئون- 
شارل)ء شایعاتی منتشر شد مبنی برأنکە کنسول اول پدر آن کودک است؛ و این تھمت ناروا تا آخرین روزھای حیات 
ناپلئون و اورتانس آنھا را رھا نکرد. ناپلئون با قبول فرزندی آن طفل تا اندازہای بە آن شایعات دامن زدہ و از راہ مھر 
او را <ولیعھد ما> نامید ولی ان کودک در پنجسالگی درگذشت. اورتانس تا مدتی بە جنون مبتلا شد.در ۱۸۰۴ پسر 
دیگری آورد که او را ناپلئون - لوبی نام نھادند و در ۱۸۰۸ شارل-لوبی ناپلئون بوناپارت را زایید کە بعدھا ناپلئون 
سوم شد. 

در ۵ ژوئن ۱۸۰۶ء ناپلئون برادر سختگیر خود را بە سلطنت ھلند رساند. طولی نکشید کە وی بە مردم ھلند دل 
بست. وی میدانست کە چهھ مقدار از پیشرفت هھلند متکی بە تجارت با انگلیس و مستعمرات این کشور است؛ و 
ھنگامی کە ھلندیھا روشھابی برای نقض محاصرۂ بری عليه کالاھای انگلیسی یافتندہ لوبی از تعقیب آنھا خودداری 
کرد؛ از ناپلئون اصرار و از لوبی انکار. از این رو قوای فرانسوی بە ھلند تاخت؛ لوپی استعفا کرد (اول ژوئیة ۱۸۱۰)؛ 
ناپلئون ھلند را بە فرانسهە ضمیمه کرد و آن را تحت نظارت مستقیم خود قرار داد. لوبی بە گراتس رفت و بە 
نویسندگی و شاعری پرداخت و در ۱۸۴۶ در لیوورنو درگذشت. 

اورتانس در ۱۸۱۰ از لوپی جدا شدہ و هر ساله مبلغ ٣٦٠٠٠٠٠٠٢‏ فرانک از ناپلئون برای نگھداری فرزندان خود 
گرفت. بە این مقدارء از سال ۱۸۱۱ء مبلغ دیگری در نتیجۂ رابطه با کنت شارل دوفلائو افزودہ شد؛ اما مادام دورموزا 
می گوید کە اورتانس لطبعی فرشتعەوار داشتء ... چقدر صادقء چقدر پاکدلء چقدر از بدی بە دور بود.> پس از 
استعفای اول ناپلئون بە مادر خود در مالمزون پیوست, و در آنجا مورد توجە کامل تزار آلکساندر واقع شد. با لوپی 
ھجدھم در برابر چشمان وحشتزدۂ اعضای خانوادۂ بوناپارت شام خورد. در بازگشت ناپلئون از جزیرۂ البء میزبان او 
شد. ھنگامی کە ناپلئون دوبارہ استعفا کرد اورتانس در نھان گردنبندی از الماس بە او داد کە ان را بہ مبلغ 
۳۰۰ھ فرانک خریدہ بود؛ پس از مرگ ناپلئون در سنت هلنء این گردنبند را زیر بالش او یافتند. ژنرال 
دومونتولون ان را بە اورتانس مسترد کرد و او بدان وسیلە از فقر وفاقه نجات یافت. اورتانس در ۱۸۳۷ درگذشت و در 
کنار آرامگاہ مادر خود در روئە بە خاک سپردہ شد. در آن روزھای بحرانی, در ھر زندگی چندین زندگی بود. 

ژروم بوناپارت کە جوانتر از سایر برادران بودء زندگیھا و ھمسرھای خود را میان دو نیمکرہ تقسیم کرد. وی در 
۶۴ ب دنیا آمدء در شانزدھسالگی بە خدمت در گارد کنسولی فراخواندہ شدء در دوئل جنگیدء زخم برداشت, بهە 
نیروی دریاپی تبعید شدہ بە عیش و عشرت پرداخت و برای پرداخت ھزینۂ آن از بورین وام گرفت. بورین نیز برای 
وصول وامھای دریافت نشدہ صورت حسابی برای ناپلئون فرستاد. ھنگامی کە ژروم در برست مبلغ ۱۷۰۰۰ فرانک 
مطالبه کرد ناپلئون بە او نوشت: 

آقاى ناوبان دومء نام شما را دریافت داشتمء و منتظرم بشنوم که بر روی رزمنا و خود پیشەای می آموزید کە آن را 
راہ افتخار خود می دانید. اگر در جوانی بمیرید تفکرات تسلی بخشی خواھمداشت, ولی اگر بە شصت سالگی برسید 
بی آنکە بە میھن خود خدمتی کردہ یا بی آنکە خاطرات شرافتمندانەای بە جای نھادہ باشیدء بھتر است کە اصلاً 
زندگی نمی کردید. 

ژروم در ھند غربی از نیروی دریایی بیرون آمدہ بە بالتیمور رفتء و در آنجا در ۱۸۰۳ در نوزدھسالگی با الیزابت 
پترسنء دختر بازرگانی محلی ازدواج کرد. ھنگامی که او را بە اروپا اوردء یک دادگاہ فرانسوی بە دلیل صغیر بودن 
این زن و شوھر از تصدیق ازدواجشان خودداری کردہ و ناپلئون جلو ورود آن زن را بە فرانسە گرفت. الیزابت به 
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انگلیس رفت و در آنجا کودکی زایید که او را ژروم ناپلئون بوناپارت نام نھاد۔ سپس بە آمریکا بازگشت و از طرف 
ناپلئون کمک ھزینە دریافت داشتء و مادر بزرگ چارلزجوزف ہوناپارت شد کە؛ در زمان تثئودور روزولت, بە مقام 
وزارت نیروی دریاپی آمریکا رسید. 

ژروم در ارتش فرانسه بہ مقامی نایل آمد و در مبارزات ۱۸۰۶- ۱۸۰۷ از خود دلیریھا نشان داد و چندین قلعة 
پروسیھا را تصرف کرد. ناپلثون بە پاداش این عمل پادشاھی وستفالن را-کە ترکیبی بود از مناطقی کە از پروس 
ھانوور و ھهسن- کاسل گرفته شدہ بود -- ب4 او بخشید. آنگاہ برای آنکه شامة او را با عطر و بوی پادشاھی آشتا کندء 
شاھزادہ خانم کاترینء دختر پادشاہ وورتمبرگ را برای برای او بە زنی گرفت. در ۱۵ نوامبر ۱۸۰۷ ناپلئون نامەای بە 
بە ضمیم1ء قانون اساسی را کهە برای کشورتان تھیهە شدہ است می فرستم۔. این قانون شامل شرایطی است که براساس 
ان از ھمة حقوق پیروزی, و ھمۂ ادعاھایی کە دربارۂ کشور شما داشتەامء چشم می پوشم. باید آن را صادقانه رعایت 
کنید... بە حرف کسانی گوش ندھید کە می گویند اتباعتان آنچنان بە بردگی خوگرفتەاند کە بە سبب سودھایی که 
بە آنھا می رسانید از شما سپاسگزار نخواھند بود. در کشور سلطنتی وستفالنء آدم با ھوش بیش از آن است که 
عدەای می خواھند کە شما باور کنید؛ و تخت شما ھرگز استوار نخواھد شد مگر بر پایة اعتماد و محبت افراد عادی. 
کفایت قابل توجه می‌باشندء ب4 طور متساوی از الطاف و شغلھای شما بھرہ مند شوندء و ھر گونهە آثار سرفداری یا 
سلسله مراتب فثودالی میان پادشاہ و پاییٹرین طبقه اتباع شما از میان برود. مزایای قانون نامة ناپلئون محاکمات, 
بیشتر متکی بە این جنبەھا ھستم تا بە درخشانترین پیروزیھا. مایلم کە اتباع شما بە اندازەای از آزادی, برابری و 
پیشرفت برخوردار شوند کە تا این تاریخ مردم آلمان از ان خبر نداشتەاند... چنین روش حکومتی سد محکمتری 
متین جھت حکومت نبودء شیفته عظمت و تجمل شد؟؛ وزیران خود را بە منزله افراد زیر دست و پست دانست؛ 
سیاستی خارجی مخصوص بە خود در پیش گرفت؛ و برادر خود را کە معیار کارش قارۂ اروپا بود آزردہ خاطر ساخت. 
ھنگامی که ناپلئون در نبرد اساسی لایپزیگ شکست خورد (۱۸۱۴))ء زژروم نتوانست ٣‏ اتباع> خود را جھت دفاع از 
امپراطوری وفادار نگاہ دارد؛ دولتش منقرض شدہ و ژروم بە فرانسه گریخت. بعدھا بە بردارش و واترلو دلیرانه کمک 
کرد و سپس نزد پدر زنش در وورتمبرگ پناھندہ شد. آن قدر عمر کرد که در زمان برادرزادەاش ناپلئون سوم, بە 
ریاست سنا برسدء واین اقبال را داشت که در دورۂ اعتلای قلمرو فانی دیگری بدرود حیات گوید (۱۸۶۰). 

اوژن دوبو آرنە شاگرد بھتری بود. در زمان ازدواج ناپلئون با مادرش, جوانی پانزدھساله و دوست داشتنی بود. درآغازن 
آن ژنرال چابک را مزاحم و مخل می دانستہ ولی بزودی مورد الطاف و توجه روز افزون ناپلئون قرارگرفت. ھنگامی 
کە بە عنوان آجودان آن جھانگشای طوفان مانند بە ایتالیا و مصر بردہ شدہ در خود احساس غرور کرد. در زمانی کە 
و ازآن بە بعد رابطۂ وفاداری میان پدر خواندہ و فرزند خواندہ ھرگز قطع نشد. در ۷ زژوئن ۱۸۰۵ء ناپلئون اوژن را 
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با سپردن کشور سلطنتی ایتالیای خودمان بە شماء دلیلی نشان دادەایم از احترامی کە رفتار شما در ما برانگیخته 
است. ولی شما ھنوز در سنی ھستید که نمی توانید فساد قلب بشر را درک کنید؛ بنابراین بە شما توصيه کنم که 
محتاط و مراقب باشید. اتباع ایتالیابی ما طبیعتاً از اتباع فرانسوی ما مکارترند. تٹھا راہ حفظ احترام آنھا و خدمت در 
جھت سعادتشان این است کە بە کسی کاملاً اعتماد نکنید و ھرگز عقیدۂ واقعی خود را دربارۂ وزیران و کارمندان 
عالیرتبة دربار بە کسی نگویید. ریا و تقيه کە طبیعتا در سن بالغتری در کار می اید باید درسن شما مورد تاکید قرار 
گیرد و بە حساب آاید... در ھر مقامی: غیر از نیابت سلطنت ایتالیاء می توانید افتخار کنید کە فرانسوی ھستید؛ ولی 
در این مقام باید آن را فراموش کنیدہ و اگر مردم ایتالیا باور نکنند که آنھا را دوست داریدء باید بدانید کە شکست 
خوردہ اید. آنھا می دانند کە عشق بدون احترام وجود ندارد. زبانشان را فرا گیرید؛ با مردم معاشرت کنید؛ بە عنوان 
توجە مخصوصء آنھا را برای وظایف عمومی برگزینید. 

ھر چە کمتر حرف بزنید بھتر است؛ برای شرکت در مباحثات رسمی, بە اندازۂ کافی تربیت نشدہ اید و بە حد لزوم 
اطلاعات ندارید. طرز گوش دادن را یاد بگیریدہ و بە خاطر داشته باشید کە سکوت غالباً بە اندازۂ اظھار فضل مؤثر 
است. از هر جھت از من تقلید نکنید احتیاج بە خودداری بیشتری دارید. ریاست شورای دولتی را بە عھدہ نگیرید؛ 
به اندازۂ کافی تجربە ندارید کە این کار را بە طور موفقیت آمیز انجام دھید... 

در حالء ھرگز آنجا بە سخنرانی نپردازید. ... بیدرنگ خواھند دید کە برای بحث دربارہ امور کفایت ندارید. تا زمانی 
کە فرمانروابی زبان خود را نگاہ می داردء قدرت او نامعلوم است؛ ھرگز نباید حرف بزند مگر آنکە بداند کە قادرترین 
فرد در جلسە است... آخرین نکتە: نادرستی را بیرحمانه مجازات کنید... اوژن انتظارات امپراطور را بر آورد: با 
کمک وزیران خود بە اوضاع مالی سروسامانی بخشید؛ خدمات عمومی را اصلاح کرد؟؛ راہ ساخت؛ قانون‌نامۂ ناپلئون را 
بە کار بردہ و ارتش ایتالیا را با شجاعت معمول خود و مھارتی روز افزون رھبری کرد. امپراطور کە از کار او راضی بود 
درسال ۱۸۰۷ با او دیدار کرد و از این فرصت با صدور ہ٭فرمان میلان> استفادہ کرد تا با مقررات سخت در براہر 
دستور شورای سلطنتی انگلستان- کە بر طبق آن کشتیھای بیطرف بایدہ قبل ازآنکە راہ قارۂ اروپا را در پیش گیرند 
در یک بندر انگلیسی لنگر بیندازند- عکسالعمل نشان دھد. اوژن نھایت سعی خود را در راہ دشوار اجرای محاصرۂ 
بری بە کار برد. در ھمه جنگھا و استعفاھاء وفاداری خود را بە ناپلئون حفظ کرد و سە سال بعد از فوت پدر اختیاری 
خود درگذشت (۱۸۲۴). ستندال در کتاب صومعه پارما بکرات ازخاطرۂ فراموش نشدنی دوران سلطنت وی در ایتالیا 
یاد کردہ است. 

نازلقن کد قدا مشسرفائین ریس او غتاذ یرافرائ بر ید غوامراتی نیز ابی وید بد لزا مار اناو 
شوھر مھربانش فلیچه با تچوککی شاھزادەنشینھای پیومبینو و لوکارا داد؛ وی در آنجا برای کارھای عمومی پول خرج 
کرد؛ ادبیات و ھنر را سرپرستی نمود؛ وب تشویق پاگانینی پرداخت بە طوری کە در سال ۱۸۰۹ ناپلئون او را 
مھیندوشس توسکانا کرد وآن زن در آنجا سرسختانه نیکوکاری خود را ھمچنان ادامه داد. 

پولین بوناپارتء کە ناپلئون او را زیباترین زن روزگار خود می دانست نمی توانست زییاییھای خود را محدود بە یک 
بسٹر کند در فدہ سالگی (۱۷۹۷) با ژنرال شارل لوکلر ازدواج کردہ چھارسال بعد - شاید بزای جلوگیری از 
سبکسری او - ناپلئون بە او دستور داد کە شوھرش را در سفر سن دومینیگ درجنگ عليه توسن لوورتور ھمراھی 
کند؛ لوکلر در انجا براثر ابتلا بە تب زرد درگذشت:؛ پولین با جنازۂ او بە اروپا بازگشتء در حالی که از زیبابی افسانه 
وارش در نتیجة تب کاسته شدہ بود. در ۱۸۰۳ با پرنس کامیلو بورگزہ ازداوج کرد ولی بزودی راہ و رسم بیوفابی 
بیو 7رر یتر ای سی فاطرہ سی مشراان کا رد تازا نا ودای کرد و ارک کم تاردمال فنن 
خواھعش کرد کە بە ملامت او بپردازد و بە او گفت: از طرف من بە او بگویید کە مثل سابق زیبا نیستء و چند سال 
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دیگر کمتر زیبا خواھد بودہ در صورتی کە می تواند خوب باشد و سرتاسر عمر مورد احترام بماند۔> پولین کە ت٘دیب 
نشدہ بودء از شاھزادہ جدا شدہ و خان مجلل خود را ہر روی افراد عشرت طلب گشود. ناپلئون او را دوشس گواستالا 
(در ایالت ردجوامیلیا در ایتالیا) کرد ولی او ترجیح داد کە مقر خود را در پاریس قرار دھد. ناپلئون کە شیفتۂ قیافه و 
روش و طبیعت خوب او شدہ بود. تخطیھای او را تحمل می کرد؛ تا اینکە در اینە دید کە ادای ملکە ماری لویز را در 
می آورد. از این رو وی را بە ایتالیا تبعید کرد و او در آنجا پس از چندی سالنی دایر کرد. بعدھا (چنانکە خواھیم 
دید) در مصایب بە کمک او شتافت. در ۱۸۲۵ بە شوھر خود پیوسٹ و در آغوشش جان داد. وی گفته بود: لا این 
ھمه پولین مھربانترین مخلوق عالم بود> کارولین تقریباً بە ھمان اندازہ زیباء ولی در اواخر عمر زیانکارتر بود. 
گفتەاند کە پوستش مثل اطلس صورتی بود. ہبازوان دستھاء و پاھایش در حد کمال؛ و از این بابت شبيهە ھمة اعضای 
خانوادۂ بوناپارت بود.> در ھفدھسالگی (۱۷۹۹) با ژزوآشم موراء سرداری کە پیش از ان در نبردھای مصر و ایتالیا 
شھرتی بە ھم رساندہ بودہ ازدواج کرد؛ وبە سبب ھمین خدمات و اقدام حیاتی او در مارنگو ناپلئون او را مھیندوک 
برگ و کلو کرد. ھنگامی کە در پایتخت خود دوسلدرف سرگرم بود کارولین در پاریس ماند و چنان با ژنرال ژونو 
گرم گرفت کم ناپلئون او را بە بوردو فرستاد. مورا برای باز یافتن ھمسر خود بە پاریس مراجعت کرد ولی جنگ 
مورد علاقة او و خطرہ کار ذوقی او بود. کارولین در غیبتھای مکرر او در صحنۂ جنگ ادارۂ امور دوکنشین را بە عھدہ 
گرفت و کارھا را چنان بە خوبی تمشیت داد کە غیبت مورا غیر از لباسھای مجللش احساس نمیشد. 

بالاتر از این برادران و خواھران شھوت پرست, مادرشان لتیتسیا محکم و اغفال ناشدہ و تباھی ناپذیر نشسته بود. این 
زنء با غرور شدید و تاثر سختہ در پیروزیھا و مصایب آنھا سھیم بود. در ۱۸۰۶ ناپلئون مبلغ ٠‏ فرانک 
فوق‌العادۂ سالانه برایش معین کرد. ھمچنین خانەای زیبا با مستخدمان بسیار در پاریس در اختیارش گذاشت, ولی او 
با صرفەجوبی عادی خود می زیست و می گفت کە با توجه بە بخت برگشتگی احتمالی ناپلئون پس انداز می کند. بە او 
ماداممر (بانوی مادر) خطاب می کردندء و اگرچە خودداری نفوذ سیاسی بود بە دنبالش نمی گشت. ھمراہ پسر خود بە 
جزیرۂ الب رفت و بازگشت, وبا اضطراب و دعا خواندن ناظر واقعة ھیجان‌انگیز صد روزہ بود. در ۱۸۱۸ از دولتھای 
بزرگ خواست که مردی راء کە در این زمان بە سبب بیماریء خطری برای آنھا نداشت از سنتھلن آزاد کنند ولی 
جوابی بە او دادہ نشد. ولی مرگ ناپلئون, الیزاء پولین و چند تن از نوادگان خود را با خونسردی عادی خود تحمل 
کرد و در ۱۸۲۶ در سن هشتاد و شش سالگی درگذشت. زن بە این می گویندا علت اینکە سلطۂ این خانوادہ دوام 
نیافت تا اندازەای معلول این واقعیت بود کە بر نیاڑھای اقوام تابع تکیە نداشت, و ھمچنین بە این سبب کە ھر کدام 
از آن فرمانروایان (غیر از اوژن) تکرو بودند و عقاید و امیال خود را داشتند- ناپلئون بیش از ھمه این طور بود. 
ناپلئونء اول بە فکر قدرت خود بودہ و قوانینی وضع کرد کە در مقایسە با دستگاہ فثودالیتەای کە بی‌اثر شدہ بود عالی 
بە نظر میآمد؛ ولی با سختگیریھای مالی و نظامی خود آنھا را محدود و ضعیف کرد. اگر چه فثودالیته (ملوک 
الطوایفی) را از بین بردء فثودالیتة دیگری را بنیاد نھاد کە ویڑژۂ خود او بود. برادران وخواھران خود را تیولداران عطای 
خود می شمردہ و بنابر این از آنھا می خواست کە رعایای مطیعی باشند؛ درزمان جنگ سرباز برایش تھی کنند؛ و در 
زمان صلح: مالیات. وی عقیدۂ خود را دربارۂ این وضع چنین توضیح میداد کە تقریباً ھمةه سرزمینھابی کە بدین 
ترتیب ادارہ میشد در جنگھایی بە دست آمدہ بود کە دولتھای بزرگ او را مجبور بە شرکت در انھا کردہ بودند؛ 
بنابراین سرزمیٹھای مزبور تابع هقوانین> جنگی بودندہ و می‌بایستی خود را خوشبخت بدائند که از قوانین کاملاً 
جدید فرانسە وحکومت مھربان مردی مستبد ولی روشنفکر استفادہ می کنند. اما در مورد خانوادەاش, موضوع را با 
تأثر در سنت ھلن اجمالاً چنین بیان کرد: 


۹۱۷ء۴ 


بسیار روشن است کە خانوادہ ام بە من زیاد کمک نمی کردند... دربارۂ قدرت اخلاقیم حرفھای زیادی زدہاندء ولی 
من بە طرز قابل ملامتی نسبت بە خانوادەام ضعیف بودم. و آنھا از این وضع بخوبی خبر داشتندء پس از آنکە اولین 
طوفان مقاومتم فرو می نشست, پشتکاری و سماجت آنھا ھمیشه فائق می آمدہ و با من ھر چە می خواستند می کردند 
در این مورد اشتباھات بزرگی کردمء اگر ھر یک از آنھا انگیزۂ مشترکی بە تودەھایی دادہ بودند کە ادارۂ امورشان را 
بە آنھا سپردہ بودم می توانستیم بە اتفاق یکدیگر تا قطبھای زمین برویم؛ ھمه چیز در مقابل ما سقوط می کرد؛ 
می توانستیم کە صورت کرہ را عوض کنیم. من سعادت چنگیزخان را نداشتم کە دارای چھار پسر بودء و ھیچ یک از 
اُنھا رقابتی بھتر از این نمی شناخت کم بە او صادقانه خدمت کند. ھرگاہ یکی از برادرانم را بە سلطنت می رساندم. 
فوراً خود را پادشاہ ہبراثر لطف خداوند> می دانست؛ و این عبارت کاملاً مسری شدہ بود. وی دیگر آن جانشینی نبود 
که بتوانم بە او اعتماد کنم؛ بە صورت دشمنی بود کە می ‌بایستی از او برحذر باشم. کوششھای او کمکی بە کوششھای 
من نمی کرد ولی در جھت استقلال خود او بە عمل می ‌آمد... برادرانم در واقع مرا بە منزله مانعی می دانستند... 
بیچارەھا! وقتی کە شکست خوردمء دشمنان خلع آنھا را بزور نخواستند وحتی آن را بر زبان نیاوردند أزیرا خلع آنھا 
خود بە خود انجام گرفت]؛ و حالا هھیچ یک از آنھا قادر بە برانگیختن نھضتی ملی نیست. آنھا کە با زحمت من در 
پناہ قرار گرفته بودندہ از نعمتھای سلطنت بھرەمند شدندہ بار را من بە تنھاپی می کشیدم. 

ناپلئون پس از آنکە شاھزادہ نشینھابی را فتح کرد کە شمار آنھا از شمار شاھزادہ و شاھزادہ خانمھای ھمخونش 
بیشتر بودء محلھایی را کە از لحاظ سوق الجیشی اھمیت زیادی نداشتند بە سرداران یا سایر خدمتکاران خود سپرد. 
از این رو مارشال برتیە استان نوشاتل را دریافت داشت؛ کامباسرس فرمانروای پارما شد و لوبرون دوک پیاچنتسا. از 
سایر ایالات ایتالیاء دو کنشینھای کوچکی را جدا کردند؛ فوشه دوک اوترانتو شد و ساواری دوک روویگو. سرانجام, 
ناپلئون امیدوار بود کە قسمتھای تجزیە شدۂ ایتالیا را بە صورت یک کشور درآورد و آن را بە منزلة واحدی در یک 
خود افتخار می کردند و بە مقام یکدیگر حسد می‌بردندہ می توانستند این تصورات باطل را کە موجب پایداری آنھا 
می شد در نوعی کلیت از بین ببرند و تا حدی آمادہ باشند که بگذارند دولتی دور دست و بیگانە قوانین آنھا را بنویسد 
و تجارتشان را تنظیم کند! 

اا۔-۔ جنگ اول شبه جزیرہ: ۱۸اکتبر ۲۱-۱۸۰۷ اوت ۱۸۰۸ 

تا سال ۱۸۰۷ تقریباً ھمۂ قارۂ اروپا از ٭فرمان برلین> اطاعت می کرد. اتریش در ۱۸ اکتبر ۱۸۰۷ بهە محاصرۂ بری 
پیوست؛ دستگاہ پاپی زبان ب4 اعتراض گشود ولی در 1( دسامبر آ و را امضا کرٹ ترکیة عثمانی ناراضی بودءولی بر اثر 
ھمکاری مداوم روسیه و فرانسه ممکن بود کە مجبور بە اطاعت شود. پرتغال متحد انگلیس بودء ولی از طرف شرق 
محدود به اسپانیا میشد که از لحاظ تاریخی در نتیجۂ پیوستگی خانوادۂ بوربون در آآن کشورہ متعھد بە رعایت 
محاصرہ بودء و از لحاظ نظامی (ظاھراً) در اختیار ناپلئون قرار داشت. امپراطور تصور می کرد کە شاید کاری بتوان 
انجام داد۔ ولو اینکه از طریق اسپانیا بگذرد- تا پرتغال راء علی رغم کشتیھای جنگی انگلیس کە بنادر آن را تحت نظر 
در ۱۹ ژوئیةۂ ۱۸۰۷ء ناپلئون بە دولت پرتغال اطلاع داد کە باید بنادر خود را بر روی کالاھای انگلیسی ببندد. پرتغال 
نپذیرفت. در ۱۸ اکتبر لشکری فرانسوی مرکب از بیست ھزارتنء کە بیشتر آنھا سربازان بی تجربە بودند بە رھبری 
آندوش ژونو از رودخانة بیداسوا گذشتند و وارد اسپانیا شدند. مردم و دولت ازآنھا استقبال کردندہ زیرا مردم امیدوار 
بودند کە ناپلئون پادشاہ آنھا را از دست وزیری خائن نجات خواھد داد و ان وزیر انتظار داشت که ناپلئون در ازای 
ھمکاری او وی را در تجزیة پرتغال سھیم کند. 


۶,۰۲ 


دورۂ درخشان عصر روشنگری در اسپانیا با مرگ (۱۷۸۸) کارلوس سوم بە پایان رسیدہ بود. فرزندش کارلوس چھارم 
کە در این ھنگام شصت سالە بود اگر چە حسن نیت داشت, از لحاظ فعالیت و فراست ضعیف بود:؛ در تابلو معروف 
گویا بە نام کارلوس چھارم و خانوادەاشء پادشاہ بە طور محسوس بە خوردن بیشتر علاقەمند است تا بە تفکر و ملکهە 
ماریالویسا بیشتر قیافة مردی را دارد تا صورت زنی را۔. ولی ماریا از آنجا کە زن بودہ و از شوھر مطیع خود رضایت 
نداشتء آغوش خود را بہ روی مانوئل دو گوڈذوی گشود و او را کە افسرگارد سلطنتی بود وزیر اعظم کرد. مردم 
اسپانیاء کە از لحاظ جنسی اخلاقیترین مردم اروپا هستندہ از این رابطه بە وحشت افتادندء ولی گوذوی کە تأدیب 
نشدہ بود فکر تصرف پرتغال را درسر می پروارنید و می خواست که اگر بە تخت و تاجی نرسد لااقل دو کنشینی بە 
دست آرد. وی در فکر دریافت کمک از طرف ناپلئون بود- گویا فراموش کردہ بود کە در ۱۸۰۶ حاضر شدہ بود بە 
کمک پروس کە درصدد جنگ عليیه فرانسه بود بشتاہد. ناپلئون آرزوھای گوذوی را تقد و تشویق کرد و در فونتنبلو 
عھدنامەای برای لفتح و اشغال پرتغال> بە امضا رساند (۱۷ اکتبر ۱۸۰۷)) بە موجب این عھدنامهە مقرر شد کە نواحی 
ماق موی بس ورقال یہ امام پوری تر کا اَائا بافہ انھاطائٰ الگا روآ افو اد جرب بد گکرنی لع 
گیرد؛ قسمت مرکزی, بە انضمام لیسبون, تا اطلاع ثانوی تحت نظارت فرانسهە باقی بماند. در مادۂ ۱۳ عھدنامه آمدہ 
طور متساوی میان خود تقسیم خواھند کرد.*بر طبق چند مادۂ سری تصریح شدہ بود کە ھشت ہزار پیادہ نظام 
وسە ھزار سوارہ نظام اسپانیایی بە نیروھای ژونو مامور تصرف پرتغالء خواھند پیوست. 

خانوادۂ سلطنتی پرتغالء که در برابر این قوای مرکب قادر ب4 مقاومت تبودء بر کشتی سوار شدہء ب4 برزیل رفت. در 
۰ نوامبرہ ژونو وارد لیسبون شد؛ فتح پرتغال بە نظر کامل می آمد. وی برای پرداخت ھزینۂ عملیات لشکر کشی خود 
غرامتی بە مبلغ ٣٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠‏ فرانک بر اتباع جدید خویش تحمیل کرد. ناپلئون ظاھراً بە منظور کمک بە ژونو در 
سرک لت سی قایس لان نی انا زی عنامد ورای امت کر نکر مد الا طرسا نا 
تحت فرماندھی واحد مورا گذاشته بە او دستور داد کە بعضی از نقاط سوق الجیشی مجاور مادرید را تصرف کند. 

مانع از رسیدن او بە تاج و تخت شودہ در توطئهای بە منظور سرنگون کردن آن وزیر مورد توجہ شرکت 
جست.گوذوی این نقشه را کشف کردہہ فردیناند و حامیان او را بە زندان افکند (۲۷ اکتبر)ء و در صدد محاکمۂ آنھا 
بە علت خیانت بر آمد. دوماہ بعدء چون خبر یافت کە مورا بە پیش می‌آید وممکن است خواهان آزادی زندانیان شودء 
تھا را آزاد کرد و آمادہ شد تا ھمراہ شاہ و ملکهە بە آمریکا بگریزد. از این رو مردم شھر سر بە شورش برداشتند (۱۷ 
مارس ۸)) گوذوی اسیر و زندانی شد. پادشاہ مبھوت ب4 سود پسر خود از سلطنت کنارہ گرفت. موراء بنا ب4 
دستور ناپلئون, باقوای فرانسوی وارد مادرید شد (۲۳ مارس)ء گوذوی را آزاد ساخت, و از شناسایی فردیناند بە عنوان 
پادشاہ امتناع ورزید. کارلوس استعفای خود را لغو کرد ھرج و مرج بالاگرفت. تالران بە ناپلئون توصيه کرد کە تخت 
و تاج اسپانیا را متصرف شود. 

ناپلئون از این فرصت- کە احتمالاً خود آن را بە وجود آوردہ بود- استفادہ کرد. وی ھم از کارلوس چھارم و ھم از 
فردیناند ھفتم دعوت کرد کە در بایون ( در حدود سی کیلومتری شمال مرز اسپانیا و فرانسه)ء بە منظور بازگرداندن 
آن جوان و مشاورش: کانون خوان کانون خوان اسکوبیکویزہ را بە ناھار دعوت کرد و بە این نتیجه رسید کە آن جوان 
از لحاظ احساسات و عقل انقدر بالغ نیست کە ھیجانات مردم جلوگیری کند و اسپانیا را بە صورت متحد سودمندی 
برای فرانسە نگاہ دارد. وی این نتیجەگیری را با اسکوییکویز در میان نھادء و او نیز با اکراہ آن را بە اطلاع فردیناند 


۶,۰۳ 


رسانید. ولیعھد اعتراض کنان گفت که وی تاج و تخت را بر اثر استعفاىی پدر خود ب4 دست آوردہ انت وقاصدانی ب4 
مادرید فرستاد تا بە حامیان خود بگوید کە در براہر قدرت ناپلئون عاجز است. این قاصدان را گرفتند و گزارشھای 
آنان را نزد امپراطور آوردند؛ با وجود این اخبار مربوط بە وضع فردیناند بە پایتخت اسپانیا رسید. چون شایع شد که 
کارلوس چھارم ملک و گوڈذوی در ٠٣‏ آوریل بە بایون رسیدہ و موراکە در مادرید بە حکمروایی مشغول بود مأمور 
شدہ است که برادر پادشاہ و پسر جوانتر و دخترش را بە بایون بفرستدء مردم بدگمان شدند که مبادا ناپلئون بخواهد 
بە سلطنت سلسلۂ بوربون در اسپانیا خاتمه دھد. در ٢‏ مه ۱۸۰۸ - روزی که از مدتھا پیش در تاریخ اسپانیا بە 
از حرکت شاھزادہ و شاهھزادہ خانم جلوگیری کنند. اینان بە طرف سربازان فرانسهە که از کالسکكة سلطنتی حفاظت 
می کردند سنگ انداختند؛ گفته شد کە بعضی از این سربازان را قطعه قطعه کردندء مورا بە سربازان خود دستور 
دادکە بە مردم تیراندازی کنند تا متفرق شوند. چنین کردند و گویا -نقاش- این منظرہ را با قدرت تمام نشان دادہ و 
بە یادگار نھادہ است. شورش در مادرید فرونشست, ولی در سراسر اسپانیا بالا گرفت. 

ھنگامی کە گزارش این شورش دربایون بە ناپلئون رسید (۵مه)ء ھم کارلوس و ھم فردیناند را بە حضور خواستء و 
با حالت عصبانی ساختگی و حساب شدۂ خود آنھا را ملامت کرد کە چرا گذاشتەاند اسپانیا بر اثر بیکفایتی آنھا بە 
ھرج و مرجی گرفتار و تبدیل بە صورت متحد غیر قابل اعتمادی برای فرانسهہ بشود. پدر و مادر فرزند را بە باد 
ملامت و ناسزا گرفتند و او را متھم بە طرح قتل پدر کردند. ناپلئون بە آن جوان وحشتزدہ تا ساعت یازدہ شب مھلت 
داد کە استعفا کندء و در صورت امتناعء بە پدر و مادرش سپردہ خواھد شد تا او را بە زندان اندازند و بە سبب خیانت 
محاکمهە کنند. فردیناند تسلیم شدہ و تاج و تخت را بە پدر خود بازگردانید. کارلوس ھم که بیشتر مشتاق امنیت و 
به ژروم بخشید که بە این مقام خطرناک چندان علاقەای نداشت؛ و سرانجام آن را بە ژوزف داد کە در واقع اجباراً آن 
را پذیرفت. کارلوس, ماریالویساء و گوذوی را بە مارسی فرستاند تا درجایبی راحت و زیرنظر محافظان بگذرانند. 
فردیناند و برادرش را با عواید کافی آرام کردندء و تالران مأمور شد کم آنھا را در قصر والانسه در رفاہ و امنیت نگاہ 
دارد۔ سپس ناپلئون چون احساس می کرد کە معاملةً سودمندی انجام دادہ است باتأنی بە پاریس بازگشت,ء در حالی 
کە در ھر قدمء بە عنوان فرمانروای شکست ناپذیر اروپاء مورد استقبال قرار می گرفت. 

مورا کە انتظار داشت پادشاہ اسپانیا شود با خشم وغضب برای تصدی جانشینی ژوزف بە عنوان پادشاہ ناپل بە این 
شھر رفت. ژوزف پس از توقف کوتاھی در بایون در ٠١‏ ژوئن ۱۸۰۸ وارد مادرید شد. وی بە ناپل خوگرفته بود و در 
اسپانیای عبوس و پرھیزگارہ فقدان آن لذت زندگی را احساس می کرد کە در ایتالیا باعث آرامش روح قابل اشتعال 
مردمان جنوب می‌شد. وی یک قانون اساسی نیمەآزادیخواهانەای بە اسپانیا آورد کە توسط ناپلئون بسرعت تنظیم 
شدہ بود و دارای قثشمت اعظم مواد قانون‌نامةً ناپلئون بودء ول در أّق (ھمان گونهە که کارلوس چھارم اصرار کردہ بود) 
آیین کاتولیک بەعنوان تنھا مذھب اسپانیا شناخته شدہ بود. ژوزف نخست کوشید کكه فرمانروابی محبوب باشد. 
بسیاری از آزادیخواھان اسپانیا از او طرفداری کردند؛ اشراف کنارہ گزیدند؛ و روحانیان او را فردی می دانستند کهە 
واقعاً علاقہای بە مذھب ندارد؛ و عوام از این خبر متوحش شدند که ناپلئون سلسلۂ آنھا راء کە کلیسا بە آن برکت 
دادہ بودء منقرض کردہ و مردی را برجای آن نھادہ است کە شاید یک کلمه اسپانیابی نداندہ و کاملاً فاقد قدرت 
رھبری در آن زمان است. 

خشم مردم بسرعت تشدید می‌شد: خشمی کہ ابتدا بە صورت چھرەھایی عبوس و درھم جلوہ می کرد بر زبانھا 
جاری. و ملا بە صورت شورشی ظاھر شد. دستەھای کشاورزان در صدھا محل قیام کردہہ خود را سلاحھای کھن و 
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چاقوھای تیزی مسلح کردند؛ هر خانه بە صورت زرادخانه و هر جبە بە صورت دامی درآمد. آنان ھر سرباز فرانسوی 
را کە از سربازخانه یا جوخۂ خود دور می ماند ھدف قرارمی دادند. روحانیان اسپانیابی در برابر تفنگھای فرانسوی 
صلیبھای خود را برمی‌افراشتندہ و ژوزف را مردی طلوتریء فراماسون, و بیدین> دانستند و جماعات مسیحی را ٭بە 
نام خداوندء مادر معصومش. و یوسف مقدس> بە شورش فراخواندند. 

خشم مردم بالا گرفت و منجر بە قطع عضو اخته کردن, بە صلیب کشیدن: گردن زدنء بە دار آویختنء و بە میخ 
کسی شود گکاک گیا ای اس الو عورف بد سا عتک تقات دام ات نات اسافا سر شید را 
دوبارہ منظم کردہ بە شورشیان پیوستند؛ آتشبارھای آنان پادگانھای پراکندۂ فرانسویان را کە سربازانی اندک داشتند 
در ھم کوبیدند. اینان بمراتب بھتر از افسران فرانسوی کار می کردند چه ھم با زمین آشنایی داشتند و ھم مواجه با 
کمبود نفراتء تجھیزات و تازہ کار بودن افراد نبودند. در بایلن (در شمال شرقی قرطبه یا کورڈووا) در ٠٢‏ ژوئیة 
۸ دو لشکر فرانسوی: که بە اشتباہ تصور می کردند در محاصرۂ قوای برتری درآمدەانءد ضمن یکی از شرم 
آوررترین شکستھای تاریخ تسلیم شدند: ۲۲۸۰۰ نفر بە اسارت درآمدند و درجزیرۂ کوچک کابررا زندانی شدند؛ 
بسیاری از آنھا بر اثر کمبود غذا و شیوع بیماری درگذشتند. ژوزف و بقیة نیروھا کە از کمک نظامی عمدۂ قوایش 
محروم ماندہ بودند از مادرید عقبنشینی کردند و در خطی دفاعی در طول رودخانة ابرو در ۲۵۰ کیلومتری شمال 
شرقی پایتخت مستقر شدند. در این ضمن دولت انگلیس, با این امیدواری که باقیماندۂ نیروی رو بە زوال ژونو در 
لیسبون دیگر از طرف اسپانیا تقویت نخواهد شدہ سر آرثر ولزلی (دیوک آو ولینگتن آیندہ) را با یک ناوگان و یک 
ارتش بە پرتغال فرستاد. وی در اول ژوئیةڈ ۱۸۰۸ سربازان خود را در مصب رودخانة موندگو پیادہ کرد و بزودی 
گروھھایی از پیادہ نظام پرتغالی بە او پیوستند. 

ژونو کە بە جای آمادہ نگاھداشتن سربازائش بە عیش و نوش و استراحت پرداخته بود با ٥۳٠+۶٠۰‏ سرباز وظیفه از 
لیسبون بیرون آمد و در ویمیرو با ۱۹۰۰۰سرباز ولزلی مواجە شد ۲٢(‏ اوت ۱۸۰۸) و شکستی سخت خورد. پرتغال 
دوبارہ متحد انگلیس شدہ و حملۂ فرانسه بە شب جزیرۂ ایبری ظاھرا بە صورت شکستی کامل درآمد. 

ناپلئون پس از دیدار پیروزمندانڈ خود ازایالات غربیء ھنگامی کە در ۱۴ اوت ۱۸۰۸ به پاریس رسیدہ دریافت که 
دشمنان سنتی او از شکستھای فرانسه اظھار شادی می کنندء و در صددند کە اتحادیةۂ دیگری عليه این نابودکنندۂ 
ملتھا کە خود اکنون قابل شکست بە نظر می رسید تشکیل دھند. مترنیخ سفیر اتریش در پاریس, با ناپلئون از صلح 
سخن میگفت ولی طرح جنگ را می ریخت. فرابھرفوم اوندتسوم شتاینء صدر اعظم پروس. کشوری کە سخت 
مشتاق آزاد شدن بود درماہ اوت این سال بە دوستی چنین نوشت: ہدر اینجا جنگ میان فرانسه و اتریش بە نظر 
اجنتابناپذیر می ‌آید و سرنوشت اروپا را تعیین خواھد کرد.> ناپلئونء کە عمالش آن نامه را بە دست آوردہ بودند, با 
این عقیدہ موافق بودء و بە برادر خود لویی نوشت: جنگ تا بھار بە تعویق افتاد۔> ناپلئون در انتخاب راھی کهە 
می بایستی در پیش گیرد مردد بود. آیا باید ہارتش بزرگ> خود را کە ھرگز شکست نخوردہ است بە اسپانیا ببرد؛ 
شورش را فرونشاند؛ ولزلی را مجبور بە فرار بہ سوی کشتیھای خود کند؛ شکافی را کە با توجە بە وضع پرتغال در 
محاصرۂ بری ایجاد شدہ است ببندد؛ و با این خطر مواجە شود کە اتریش و پروس, ضمن اشتغال بھترین سربازان 
فرانسه در ھزاران کیلومتر دورترء بە فرانسهہ حمله کنند؟ الکساندرء در تیلزیتء قول دادہ بود کە از چنین حملەای 
ضمن گرفتاری او در اسپانیا جلوگیری کند؛ ولی آیا تزار بە قولی کە تحت فشار دادہ بود وفا خواهد کرد؟ شاید بە او 
بتوان امتیازات بیشتری داد:ناپلئون تزار را بە کنفرانسی در ارفورت دعوت کرد تا او را تحت تاثیر کھکشانی از 
ستارگان سیاسی قرار دھد و بە ایفای قول مجبورش کند. 
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|ا|-- جمع بزرگان درارفورت: ۲۷ سپتامبر -۴ااکتبر ۱۸۰۸ 

ناپلئون برای آن کنفرانس چنان خود را بە دقت مجھز کرد کە گوبی برای جنگی آمادہ می شود. ھمۂ پادشاھان و 
دوکھا را دعوت کرد کە بە شیوەای شاهانە و ہا ملتزمین رکاب خود در انجا حضور یابند. از این عدہ بە اندازەای آمدند 
کە در خاطرات چاپ شدۂ تالران نام آنھا سهە صفحۂ فھرست را دربرگرفته است. ناپلئون نە تنھا خانوادہ بلکە بیشتر 
سرداران خود را با خود اورد و از تالران خواست کە از گوشۂ عزلت بیرون اید و بە شامپانیی در منطبق ساختن 
مذاکرات و نتایج با آیین و اداب ظاھری یاری دھد. ھمچنین بە کنت دو رموزا دستور داد کە بھترین بازیگران 
کمدی- فرانسز- از جملە تالما۔ را با ھمۂ اسباب لازم برای روی صحنەآوردن بھترین تراژزدیھای کلاسیک درام فرانسه 
حاضر کند. در این بارہ گفت: می خواھم که امپراطور روسیه را با منظرۂ قدرت خود ذخیرہ کنم. زیرا ھیچ مذاکرەای 
نیست کہ بر اثر ان اسانتر نشود.> وی در ۲۷ سپتامبر بە ارفورت رسیدء و در ۲۸ ان ماہ مسافت ھشت کیلومتر را 
سوارہ جھت استقبال ازآلکساندر و ھمراهان روسی او طی کرد. ھمه گونە وسایل برای خشنودی تزار آمادہ شدہ بود 
راک یجان تال کد فان اھ امرس شقری دا کد بھرتا تی از 
امپراطوری فرانسە درآمدہ است. آلکساندر فریب ھدایا و چاپلوسیھا را نخورد اما ناپلئون نیز از ھیچ گونە راہ و رسم 
دوستی فروگذار نکرد. مقاومت آلکساندر در برابر افسونھای ناپلئون براثر توصیەھای تالران- که در نھان بە وی نظر 
داد از اتریش حمایت کند نە از فرانسهە - بیشتر شدہ و استدلال تالران این بود کە اتریش کانون ان تمدن اروپایی 
است کہ بە عقیدۂ وی ناپلئون درصدد تخریب ان است, نە فرانسه. ھمچنین گفت کە (فرانسه متمدن است, ولی 
فرمانروایش متمدن نیست> گذشته از اینء تقوبت فرانسه چگونە بە سود روسیه خواھد بود؟ ھنگامی که ناپلئون در 
صدد تحکیم اتحاد بە وسیلة ازدواج با خواھر تزار بە نام گراند دوشس آنا برآمدہ تالران بە تزار توصيه کرد که با این 
پیشنھاد مخالفت کند: و ان روسی حیلەگر بە بھانۂ اینکە این کارھا در دست تزاریناستء در پاسخ دادن بە پیشنھاد 
ناپلئون طفرہ رفت. تزار بە پاداش این عمل زمینۂ ازدواج برادرزادۂ آن دیپلمات را با دوشس دینووارث دوکنشین 
کورلاند فراھم آورد. تالران بعدھا ازخیانت خود چنین دفاع کرد کە اشتھای ناپلئون بە بلعیدن ملتھا نە تٹھا اروپا را با 
جنگ فرسودہ می کرد بلکە منجر بە اضمحلال و تجزیة فرانسهە می‌شد؛ بە عقیدۂ او خیانتش بە ناپلئون بهە منزلة 
وفاداری بە فرانسە بودہ است. اما از این زمان بە بعد آداب نیکوی او تاثیز بدی در ھمه جا باقی گذاشت. 

در طی کنفرانس, دوک ساکس۔- وایمار مشھورترین فرد از اتباع خودرا دعوت کرد تا بە ارفورت بیاید. در ۲۹ سپتامبر 
ناپلئونء چون نام گوتە را در فھرستی از افراد تازہ وارد دید از دوک تقاضا کرد کە موجبات ملاقات او را با اؤن شاعر 
فیلسوف فراھم آرد. گوتهە باخشنودی وارد شد ٢(‏ اکتبر) زیرا ناپلئون را جزرگترین مغز متفکری> می دانست ٭که 
جھان بە خود دیدہ است> و کاملاً با متحد ساختن اروپا زیر نظر چنین فردی موافق بود. وی ھنگام چاشت خوردن 
امپراطور با تالرانء برتيه ساواری و ژنرال دارو بە حضور او رسید. تالران در خاطرات خود آنچه را کہ مدعی بود 
خاطرۂ دقیقی از این دیدار مشھور می باشد ذکر کردہ است. (فلیکس مولرء یکی از قضات اھل و ایمارکە ھمراہ گوته 
بودء گزارشی دادہ است کہ با ان فقط قدری تفاوت دارد.) ناپلئون گفت:آقای گوته از دیدن شما مشعوفم. ... 
میدانم کە شما برجستەترین شاعر درامنویس آلمان ہستید.> ‏ اعلیحضرتاء شما بەہ کشور من ظلم میکنید. ... 
شیلر لسینگ: و ویلانت مسلماً معروف حضور اعلیحضرت هہستند.> ٦‏ اعتراف می کنم که آنھا را خوب نمی شناسم. 
ولی تاریخ جنگ سی ساله> اثر شیلر را خواندەام. ... شما معمولا در وایمار زندگی می کنید جابی کە مشھورترین 
ادبای المان با یکدیگر ملاقات می کنندا> ‏ اعلیحضرتاء در انجا تحت حمایت بیشتری ھستندہ ولی در زمان حال تنھا 
یک مرد در وایمار است کە در سراسر اروپا شھرت داردہ و آن ھم ویلانت است.> ‏ <خیلی خوشحال میشدم اگر آقای 
ویلانت را میدیدم.> ٦‏ اگر اعلیحضرت بە بندہ اجازہ بفرمایند کە از او خواھعش کنمء اطمینان دارم کہ بی درنگ 
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خواھد آمد.>... از تاسیت خوشتان می آید؟> ٭بلی,ء اعلیحضرتاء از او بسیار خوشم می‌آید.> ۶ ولی من نه؛ اما در این 
بارہ بعد صحبت خواھیم کرد. بە ویلانت بنویسید کە اینجا بیاید. در وایمار بە بازدید او خواھم رفت. دوک مرا بە آنجا 
دعوت کردہ است.> گفته می‌شود کە چون گوته از اتاق بیرون رفت ناپلئون بە برتیهە و دارو گفت: مرد این است! چند 
روز بعدہ ناپلئون در میان گروھی از بزرگان از گوتە و ویلانت پذیرابی کرد. احتمالاً از حافظه و خاطرات خود استمداد 
می کرد مانند منتقدی ادبیء کە بە اطلاعات خود اعتماد داردء سخن میگفت: ‏ آقای ویلانتء ما آثار شما را در 
فرانسه بسیار دوست داریم. شما مؤلف آگاتون و ٭ابرون> ھستید ما بە شما ولتر آلمان می گوییم.> ٭اعلیحضرتاء اگر 
این مقایسه درست هم باشدہ خوشامدگوبی است ... .> بگویید ببینمء آقای ویلانت ‏ دیوگنس> شما طاگاتون> شما و 
پرگرینوس> شما بە سبکی مبھم نوشته شدہ که تخیل را با تاریخ و تاریخ را با تخیل آمیخته است. ابر مردی مثل 
شما باید ھر سبکی را بە طور واضح از یکدیگر متمایز کند. ... ولی می ترسم کە در این بارہ زیاد حرف بزنمء زیرا سر 
و کارم با مردی است که بیش از من از موضوع اطلاع دارد.> در ۵ اکتبرء ناپلئون و میھمانان تا حدود ۲۵ کیلومتری و 
ایمار پیش راندند۔ پس از شکاری دریناء و دیدن نمایش مرگ قیصر در ثثاتر وایمارء میزبانان و میھمانان در مجلس 
رقصی شرکت کردند کە عظمت محیط و فریبندگی زنان ان بزودی باعث شد که اشعار ولتررا فراموش کنند. ولی 
ناپلئون بە گوشەای رفت و گوته و ویلانت را بە حضور خواست. آنھا ادیبان دیگری را با خود آوردند. ناپلئون دربارۂ دو 
موضوع مورد علاقة خود۔ تاریخ و آثار تاسیت- با آنھاء مخصوصاً با ویلانتہ سخن گفت: یک درام غمانگیز خوب باید 
پن شرلة فاسرین کب الراد ا طلفی شردااریک لحاط ان قرع ت راع اکر از تاریخ امت تترین ریا 
تأثیر کمی دارد. وقتی که انسان تنھاست زیاد تحت تأثیر قرار نمی گیرد؛ وقتی کە افراد جمع می شوندہ تحت تاثیرات 
نوج راز رام لے فونة: 

بە شما اطمینان میدھم کە تاسیت تاریخدان, کە از او ھمیشه نقل قول می کنید ھرگز چیزی بە من یاد نداد. آیا 
می توانید کسی را پیدا کنید کە بیشتر از او از نژاد بشر بدگوبی کند و از او غیرمنصفتر باشد؟ او در سادەترین 
اقدامات انگیزەھایی جنایتکارانه می بیند؛ امپراطوران را بە منزلة پستترین افراد می شمارد... کتاب ٭سالنامەھا>ی 
احان مس اس ماھھدای آکھ کت ھطندانی امس ریقف ج ساد انت فیگکتاء رائرائی انت 
کە رگ خود را در حمام می زنند... چە سبک پیچیدہەای! چقدر غامض است!... راست نمی گویمء آقای ویلانت؟ ولی 
... اینجا نیامدەایم کە دربارۂ تاسیت حرف بزنیم. ببینید تزار آلکساندر چە خوب می ‌رقصد. 

ویلانت مغلوب نشدہ و از تاسیت با شجاعت و ادب سخن گفتہ و خاطر نشان ساخت کە ٭سوئتونیوس و دیوکاسیوس 
از تعداد بیشتری جنایت سخن می گویند تا تاسیتہ و آن ھم با بیانی نارساء در صورتی کہ ھیچ چیز شگفتانگیزتر از 
قلم تاسیت نیست.> و سپس با اشارەای جسورانە بە ناپلئون اظھار داشت: ہ ہا توجە بە اثر نبوغ تاسیت, انسان تصور 
می کند کە او فقط جمھوری مردم را دوست داشت.... اما وقتی از امپراطورانی سخن میگوید کە بە آن خوبی 
اسراظزریء آرادیٰ 1یا کا کر شق کرک سای سای ہی سن کسی کرات در کو اؤریتائرین کیت ور 
روی زمین است. ... اعلیحضرتاء اگر واقعیت داشته باشد که بگوییم جبارانی را کہ او تصویر می کند مجازات 
می شوندہ واقعتر این خواھد بود کە بگوییم ھرگاہ چھرەھای فرمانروایان خوب را ترسیم کند و آنان را از افتخار آیندہ 
بھرەمند سازد بهە آنھا پاداش میدھد.> شنوندگان از این حاضر جوابی تند مشعوف شدندہ و ناپلئون اندکی آشفته 
گشت, و گفت: <طرف من قویتر از ان است کہ بتوانم با او مجادله کنمء آقای ویلانت: و شما ھیچ یک از مزایای خود 
را ازیاد نبردەاید... نمی خواھم بگویم مغلوب شدہام.... بە این موضوع بە اشکال تن در میدھم. فردا بە ارفورت بر 
می گردمء و مباحثات خودمان را ادامه خواھیم داد.> از این ملاقات بعدی انھا گزارشی در دست نیست. 


۴۸۷ 


تا ۷ اکتبر بیشتر مھمانان بە ارفورت بازگشته بودند. ناپلئون بە گوتە اصرار کرد که بیاید و در پاریس زندگی کندہ و بە 
او گفت: ہدر آنجا محیط بزرگتری برای مشاھدات و موضوعات بسیاری برای ابداعات شاعرانة خودتان خواھید 
داشت.> در ۱۴ اکتبر, امپراطور نشان لژیون دو نور را بە گوتە و ویلانت اعطا کرد. 

در این ضمن وزیران امور خارجة دو کشور موافقت نامەای را تنظیم وعھدنامەھای خود را تجدید و متقابلاً تعھد کردہ 
بودند کە در صورتی که مورد حملۂ دولت ثالثی قرار بگیرندہ بە کمک یکدیگر بشتابند. نیز قرار شد آلکساندر در 
تصرف والاکیا و مولداویا آزاد باشدء ولی نە در تصرف ترکیة عثمانی؛ ناپلئون نیز می توانست با دعای خیر تزار بە سوی 
اسپانیا برود. در ٢١‏ اکتبر عھدنامه بە امضا رسید. دو روز بعد امپراطوران از ارفورت بیرون رفتند؛ مدتی نیز در کنار 
ھم اسب راندند؛ پیش از جدا شدنء یکدیگر را در اآغوش گرفتندء وقول دادند کە باز ھم با ھم ملاقات کنند. (ولی 
دیگر ملاقات نکردند.) ناپلئون مطمئن تر از زمانی کە آمدہ بود بە پاریس بازگشت, ولی تصمیم داشت کە 9لشکر 
بزرگ* را بە اسپانیا ببرد و برادرش ژوزف را دوبارہ برتخت نامقبول اسپانیا بنشاند. 

۷- جنگ دوم شبه جزیرہ:۲۹ اکتبر ۱۶-۱۸۰۸ زانوبة ۱۸۰۹ 

این جنگ جنگی نمونه از مصافھای ناپلئون است: تندہ پیروزمندانه و بیھودہ. امپراطور بخوبی احساس می کرد کە 
تسلسل بی پایان جنگھا موجب مخالفت روز افزون ملت فرانسه شدہ است. آنھا با او ھمعقیدہ بودند کە جنگھای او در 
جبھة شرق توسط دولتھایی برپا شدہ بود کە بە منظور از بین بردن انقلاب توطئه می چیدند؛ ولی احساس می کردند 
کهە خونشان کشیدہ می شود ومخصوصا از ریخته شدن ان در اسپانیا و پرتغال خشمگین بودند. وی این احساس را 
درک می کرد و بیم داشت کە تسلط خود را بر ملت از دست بدھد ولی (ھمان گونە که او با نظری بہ گذشته 
می گفت) <محال بود کە شبەجزیرہ را در برابر دسیسەھای انگلیسیھا وتوطئەھا وآرزوھا و ادعاھای بوربونھاء رھا کنم.> 
اگر اسپانیا بە طور مطمئن وابستە بە فرانسهە نمی شد تحت استیلای سربازان انگلیس قرار می گرفت که از طریق 
پرتغال وکادیث -قادس- برآن می تاختند؛ و اگر چنین می شدہ پس از مدت کوتاھی. انگلیس می توانست طلا و نقرۂ 
رھ ات اھ کات ا ا اق اکم آوکی تی با راف گت گیکای سال حیت اعا تح ھا 
جدیدی عليه فرانسە بە کار ببرد؛ در آن صورت میبایستی جنگھای بیشتری مانند مارنگوء اوسترلیتز ینا بر پا 
شود... تنھا بە وسیل محاصرۂ شدید مرزھا بە منظور جلوگیری از ورود کالاھای انگلیسی امکان داشت کہ بازرگانان 
لندن سخن از صلح بگویند. 

ناپلئون در چند قلعه پادگانھابی برای جلوگیری از حملات ناگھانی اتریش یا پروس بە جای گذاشت و بە صد وپنجاہ 
ھزار نفر سرباز ہارتش بزرگ> دستور داد کە از طریق پیرنە بگذرند و بە شصتوپنچھزار سربازی کە ژوزف در این 
ضمن در ویتوریا جمع کردہ بود بپیوندند. خود او در ۲۹ اکتبر از پاریس در حالی بیرون آمد کە نقشہ جنگی خود را 
کشیدہ بود. ارتش اسپانیا می کوشید کە قوای ژوزف را محاصرہ کند؛ ناپلئون بە برادر خود دستور داد کە از جنگ 
بپرھیزد و بگذارد کە دشمن در نیمدایرەای پیش بیاید و قوای خود را پخش کند و از تمرکز آن بکاھد. ناپلئون پس 
از رسیدن بە نزدیکی ویتوریاء قسمتی از سربازان خود را برای حمله بە مرکز قوای اسپانیا گسیل داشت؛ مرکز دشمن 
درھم شکستە شد و اسپانیاییھا رو بە عھزیمت نھادند۔ یک لشکر دیگر فرانسوی بورگوس را بە تصرف دراورد 
(١٠انوامبر)؛‏ لشکریان دیگر؛ بە رھبری نە ولان در توذلایک لشکر اسپانیاپی را بە رھبری خوسه دیالافوخای ملزی 
شکست دادند. اسپانیاییھا چون دیدند کە سربازان و سردارانشان قادر بە مقاومت در برابر ‏ ارتش بزرگ> وناپلئون 
نیستند دوبارہ در ولایات پراکندہ شدند؛ در ۴ دسامبر امپراطور بە مادرید درآمد. چون شنید کە بعضی از سربازانش 


شروع بە غارت کردندہ دو تن ازآنان را اعدام کرد؛ و لاجرم غارت متوقف شد. 


۰۰۸ء۴ 


ناپلئون حکومتی نظامی در شھر برقرار و یک پادگان نیرومند در ان بە جای گذاشت وخود در پنج کیلومتری مادرید 
در شامارتینء مستقر شد. در آنجاء مانند خدایی کە جھانی را می ‌آفریندہء یک سلسلە فرامین صادر کرد (۴ دسامبر) 
کهه از جمله شامل یک قانون اساسی جدید برای اسپانیا بود. بعضی از مواد ان ھنوز او را بە صورت 9 فرزند انقلاب> 
نشان میدھد: 

از تاریخ انتشاراین فرمانء حقوق ملوک الطوایفی در اسپانیا ملغی می‌شود. تمام تعھدات شخصیء تمام حقوق 
انحصاری... تمام انحصارات ملوک الطوایفی از میان می‌رود. ھرکس کہ از قوانین اطاعت کند آزادخواهہد بود کە 
ھر گونهە پیشه و صنعتی زا بدون قید و شرط برگزیند. دادگاہ تفتیش افکا ب4 سبب تناقعض ات باحاکمیت و قدرت 
مدنیء ملغی می شود. اموال این دادگاہ ضبط خواھد شد و بە تصرف دولت اسپانیا در خواهد آمدء و بە صورت 
پشتوانەای برای وامھای تضمینی خواھد بود. 

با توجه بەاینکە اعضای فرقەھای مختلف راھبان بە طرزی ناشایست افزایش یافتەاند... صومعەھای اسپانیا... بە یک 
سوم تعداد کنونی آنھاء از طریق یکی کردن اعضای چندین صومعۂ یک فرقه ... تقلیل خواھد یافت ... با توجه بەاین 
حقیقت کە سازمانی کە بیش از ھمه مانع پیشرفت داخلی اسپانیا می شود خطوط گمرکی است کەایالات را از 
یکدیگر جدا می کند... سدی که میان استانھا وجود دارد باید از میان برود. 

تنھا سلطەای نظامی میتوانست چنین قانون اساسی را در مقابل مخالفت فعال اشراف متعدی, روحانیان صومعەھاء و 
مردمی که بر اثر گذشت روزگار بە رھبری فثودالھا ومذھبی تسلی بخش خوگرفتەبودند اجرا کند. ولی آن سلطه 
متزلزل بود . ولزلی ھنوز در پرتغال پیروز بودہ و بە محض آنکە ہ ارتش بزرگ> ناپلئون برای مقابله با اتریش مبارزہ 
طلب احضار می شدہ ولزلی بە اسپانیا حمله می ‌برد. گذشته ازاینء یک لشکر انگلیسی مرکب از بیست ہزار سرباز بە 
رھبری سرجان مور در ٢۳‏ دسامبر سالامانکا را ترک کرد و بە طرف شمال شرقی بە حرکت درآمد با این قصد کهە 
لشکر تحت فرمان سولت راء نزدیک بورگوس, در ھم شکند. ناپلئون در برابراین مبارزہ طلبی بی درنگ عکسالعمل 
نشان داد و قوای عمدہای از فرانسویان را از روی سیراد گواداراما عبوردادہ بہ طرف شمال رھبری کردہ بە امید آنکە 
بە پشت ستونھای مور حمله کند؛ وی با این عمل لااقل می توانست ھوش و نیروی انسانی خود را عليه آن 
انگلیسیھایی که از طرف دریا حمایت می‌شدند بە کار برد. عبور از گردنڈ گواداراما در نیمة زمستان برای سربازانش 
عذابی بمراتب سخٹتر از رنج عبور از آلپ در ۱۸۰۰ بود؛ آنھا رنج می‌بردند و ناله می کردند و تقریباً نزدیک بە 
میان دو لشکر فرانسوی گرفتار شود- قوای خود را با شتابء از روی سرزمینی ناھموار و پوشیدہ از برف بە طول ۴۰۰ 
کیلومتر بە طرف غرب در جانب لاکورونیا برد تا بتواند بە ناوگان انگلیسی پناہ ببرد. 

ناپلئون در دوم ژانویڈ ۱۸۰۹ء در آستورگا بە نزدیکی آنھا رسیدء ولی دراین محل بر اثر اخبار نگران کنندہەای کە از دو 
محل رسید مجبور بە توقف شد: در اتریش, مھیندوک کارل لودویگ: با فعالیت خود را آمادۂ جنگ می کرد؛ در 
پاریس, تالران و فوشهہ مشغول طرح نقشهہای بودند تا مورا را بە جای ناپلئون بنشانند امپراطور کار تعقیب موررا بە 
لاکورونیا رسید کە بیشتر انگلیسپھا بە کشتیھای خود سوار شدہ بودند. مور از پشت سر بە حملەای قھرمانانه دست 
زد تا بر آخرین مراحل سوار شدن بر کشتی نظارت کند. وی بسختی مجروح شدہ ولی تازمانی کە سوار شدن بر 
کشتی بە پایان نرسید جان نسپرد. ناپلئون با اظھار قسف گفت: ٭اگر فرصت داشته بودم کە انگلیسپھا را تعقیب کنمء 
یک نفر از آنھا ھم نمی ‌توانست جان سالم بە در برد.> آنھا نە تنھا فرار کردندہ بلکە بازگشتند. 


۶,۹ 


۷ فوشه تالران و اتریش:۱۸۰۹ 

ناپلئون پس از ورود بە پاریس (۲۳ ژانویه) دریافت کە در میان نارضابی عمومی توطئەھایی نیز در حال تکوین است. 
سربازانی کە در جبهه بودند با نامه بە صدھا خانوادۂ فرانسوی خبر می دادند کە مقاومت اسپانیاییھا سرسختانه است و 
دوبارہ تجدید می ‌شود؛ و ولزلیء پس از افزایش و تقویت قواء بزودی جھت طرد ژوزف از مادرید بە حرکت در خواهد 
آمد. ظاھراً جنگ ادامه خواهد یافتء و جوانان فرانسوی ھر سال احضار خواھند شد تا دولتی را بر اسپانیاییھا تحمیل 
یلاح حر سرت ارضای آت گرشفایٰ کوررا ا کورطاع ار فگرئد وت شی ارابح ترطف ران کر 
۸ گرفتار و اعدام شدہ بودند؛ یکی دیگر بە نام آرمان دوشاتو بریانء کە با وجود استمدادھای برادرش رنە کە در 
ان وقت مشھورترین نویسندۂ فرانسوی بودء در ۱۸۰۹ اعدام شد. چندین نفر از ژاکوینھا بە علل مختلف در راہ ھمان 
ھدف مشغول توطئه چینی بودند. حتی در میان اعضای دولت امپراطوری نارضایی عليه ناپلئون افزایش می یافت: 
بزودی خود و ھمۂ ما را بدبخت خواھد کرد.> فوشه رئیس پلیس, بە سبب کشف توطئەھای قتل. بارھا مورد تشویق 
ناپلئون قرار گرفته بودہ ولی بتدریج نسبت بە سیاستھای ارباب خود بدگمان می ‌شد و از آیندہ و سقوط اجنتاب ناپذیر 
خویش نگران. احساس می کرد که دیر یا زود دولتھای مغلوب ولی مغرور اتریش و پروسء و دولت روس کە ظاھراً 
طرفدار فرانسه بودء بە کمک طلای بریتانیاء دوبارہ متحد خواھند شد تا عليه سلطۂ ناراحت کنندۂ فرانسه قیام کنند. 
گذشته ازاینء ناپلئون ممکن است ضمن نبردی در آیندہ کشته شود؛ مگر ممکن نیست که تیراندازی او را بیابد و بە 
زندگی او خاتمه دھدء ھمچنانکه تیراندازی در ھمان اوقات بە زندگی زنرالی کە در کنارش ایستادہ بود خاتمه داد؟ آیا 
مرگ ناگھانی اوہ بدون وارث فرانسه را گرفتار ھرج و مرج نخواهد کرد واین کشور را در برابر دشمنانش بلادفاع 
نخواهد گذاشت؟ شاید امکان داشت کہ تالران را ترغیب کنند که بە اتفاق دیگران از مورا بخواهد کە برتختی کە در 
نتیجۂ اسارت یا مرگ ناپلئون خالی میماند بنشیند. در ٠٢‏ دسامبر ۱۸۰۸ فوشہ و تالران توافق کردند کە دراینکه 
مورا مرد مورد نظر آنھاست؛ و مورا پذیرفت. اوژن دوبو آرنه ازاین خبر آگاہ شد و آن را بە اطلاع لبانوی مادر> رسانید 
واو نیز فرزندش را کە در اسپانیا بود در جریان امر قرار داد. 

ناہلاون خطای قوش :رآ زردتر علو می کرد تا خطائٰ تالراع را تضاق قوش غالبا خر جہت نات افزاۃ یرت ولی تالرآن 
اعدام دوک داانگن و تصرف اسپانیا را توصيه کردہ بودہ و احتمالاً در مسثولیت سرد شدن روزافزون آلکساندر سھمی 
داشت. در ۲۴ ژانویۂ ۱۸۰۹ ناپلئون چون تالران را در شورای دولتی دیدء خشم خود را کە مدتھا آن را پنھان نگاہ 
داشته بود بە صورت سرزنشی علنی و شدید ابراز داشتهہ گفت: ٦‏ آقاء شما چطور جرئت کردەاید بگویید کە دربارۂ 
مرگ انگن چیزی نمی دانستید؛ شما چطور جرئت کردەاید بگویید کە ھیچ چیز دربارۂ جنگ اسپانیا نمی دانستید!... 
مگر از یاد بردەاید کە کتباً بہ من توصيه کردید کە انگن را اعدام کنم؟ مگر فراموش کردەاید کە در نامەھای خودتان 
بە من توصيه می کردید کە سیاست لویی چھاردھم را احیا کنم [یعنی خانوادۂ خود را برتخت سلطنت اسپانیا مستقر 
سازم؟]> آنگاہء در حالی کە مشت خود را در برابر چھرۂ تالران تکان میدادء فریاد زد: ہبە این حرفء خوب گوش 
کنید: اگر انقلابی برپا شودء شما بدون توجە بە سھمی کە درآن داشتەاید اولین کسی خواھید بود کە خرد خواهید 
بە دنبال او حرکت کرد و بە اعضای شورای دولتی گفت: ہباعث تأسف است کە چنین مرد بزرگی چنین اخلاق بدی 
داشته باشدا> روز بعدء ناپلئون تالران را کە رئیس تشریفات سلطنتی بود از کار برکنار و حقوقش را قطع کرد. بعد ھم 
ھمچنانکه عادت او بودء از خشم خود متأسف شدہ و اعتراضی بە حضور مداوم تالران در دربار نکرد. در ۱۸۱۲ ھنوز 
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می توانست بگوید: ٭تالران با کفایت ترین وزیری است که تاکنون داشتەام۔> تالران ھیچ فرصتی را جھت برانداختن 
ناپلئون از دست نداد. 

اتریش سھم خود را انجام می داد. سراسر کشور از غنی تا فقیر ظاھراً مشتاق کوششی بود تا خود را از صلح دشواری 
که ناپلئون بر کشور تحمیل کردہ بود برھاند. فقط امپراطور فرانسیس اول تردید داشت, و اعتراض کنان می گفت که 
با یا فواق اتی اخام بر اوہ گی یو سک لی نی گماتتہ فالنات سام لگ دای اسان فاقت 
٭ارتش بزرگ ناپلئون در اسپانیا در باتلاق فرورفته استء مردم فرانسە شدیداً با جنگ مخالفند؛ وضع ناپلئون متزلزل 
است.> مترنیخ که تااین زمان اظھار تردید می کرد عقیدہ داشت کە هھنگام ان رسیدہ است کە اتریش ضربە را وارد 
سازد. ناپلئون بە دولت اتریش اخطار کرد کە اگر ھمچنان خود را مسلح کندء وی چارەای نخواهد داشت کە لشگر 
دیگری بە ھر قیمتی کە شدہ است آمادہ سازد. اتریشیھا بە مسلح کردن خود ادامه دادند. ناپلئون از آلکساندر 
خواست کم بە آنھا اخطار کند؛ تزار پیامی مبنی بر رعایت احتیاط نزد آنھا فرستاد بە این مفھوم کە کار را بە تعویق 
بیندازند۔ ناپلئون دو لشکر را از اسپانیا احضار کرد ٥٠٠٠٠٠١‏ سرباز را بە زیر پرچم فراخوندہ و ٥٠٠٠٠٠١‏ سرباز نیز از 
اتحادیة راین خواست. و این اتحاديیه کە در صورت غلبۂ اتریش بر فرانسه بە حیاتش خاتمه دادہ میشدہءاین تعداد را 
نزد ناپلئون فرستاد؛ تا آوریل ۱۸۰۹ء ناپلئون ۳٣٣+٠۰‏ سرباز در تحت فرمان داشت. نیروی جداگانەای ھم مرکب از 
۰ فرانسوی و ٣٠٠٠٠٢‏ ایتالیایی برای حمایت از اوژن نایب‌السلطنه در برابر لشکری اتریشی کە بە رھبری 
مھیندوک یوھان بە ایتالیا فرستادہ شدہ بود تشکیل یافت. در ۹ آوریلء مھیندوک کارل لودویک با ٣٠٠٠٠٠٢‏ سرباز 
بە باواریا حمله برد. در ۱١‏ اوریل,ء انگلستان عھدنامۂ جدیدی با اتریش امضا کرد و قول کمکھای مالی تازەای داد. در 
٣‏ آوریل. ناپلئون از پاریس حرکت کرد وعازم ستراسبورگ شد. قبل از حرکت: بە اعضای نگران دربار خود گفت: 
طظرف دو ماہ اتریش را مجبور بە خلع سلاح خواھم کرد.> در ۱۷ اوریل؛ بە قوای عمدۂ خود در دوناوورت در کنار 
دانوب رسیدہ و دستورھایی نھایی برای آرایش نیروھا صادر کرد. 

فرانسویھا به پیروزیھای مختصری در آبنزبرگ ولانتسھوت نایل شدند (۱۹ و ٦٢‏ آوریل). در اکمیول ۲٢(‏ آوریل) 
مارشال داوو بہ حملهەای کوبندہ عليه جناح چپ مھیندوک کارل لودویگ دست زدہ و دراین حال لشکرھای خود 
ناپلئون بە قلب دشمن حلمه برد؛ کارل پس از آنکە ۳۰۶٠۰‏ سرباز از دست داد بە طرف بومن عقبنشینی کرد. 
ناپلئون بە سوی وین پیش رفتہ و در ٢١‏ مه پس از تحمل صدمات بسیار و عبور از قسمت راست دانوب کە حدود 
ہزار متر عرض داشت و دشمن دلیرانه از آن دفاع می کرد وارد این شھر شد. در این ضمنء کارل قوای خود را دوبارہ 
منظم ساخت و ان را بە طرف ساحل چپ رودخانه در اسلینگ برد. ناپلئون درصدد بر آمد کە دوبارہ از ان عبور کند 
بە امید آنکە آن مھیندوک را در نبردی قاطع شکست دھد. اما آب دانوب کە بر اثر سیلاب در حال افزایش بود پلھای 
عمدہ را با خود برد؛ قسمتی از ارتش فرانسە و بخش عمدہای از مھمات می بایستی برجای گذاشته شود؟؛ لاجرمء در 
۲ مه ۶۶۰۰۰۰ سرباز ناپلئون خود را در صحنۂ نبرد در برابر ۱۱۵۶۰۰۰ سرباز اتریش یافتند. ناپلئون پس از آنکه 
٠۰‏ سرباز از دست داد- ولان محبوب در میان آنھا بود- بە ۴۰۰۰۰ نفر باقیماندہ دستو داد کە بە ھر طریقی 
کە می دانند دوبارہ ازدانوب بگذرند. اتریشیھا ٣٥٠۰٠٢‏ سرباز از دست دادہ بودندہ ولی این زد و خورد در سراسر اروپا 
بە منزلً شکستی مصیبت بار برای ناپلئون تلقی شد. پروس و روسیه بە نتیجه کار با اشتیاق می نگریستند و حاضر 
بودند کە اگر بیشتر تشویق شوند بە جان ان دو دولت مزاحمی بیفتند کە در سراسراین مدت از دست فرمانروایان 
فئودالیته گریخته بود. 

در ایتالیا سرنوشت اوژن نایبالسلطنه در ترازوی حوادث متزلزل بود. پایگاہ او در میلان علی رغم حکومت مردمی اش 
بر اثر نارضایی روز افزون مردم از رفتار ناپلثون با پاپء سست شدہ بود. اوژن با ھراس فوقالعادہای با قوای خود جھت 
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مقابله با مھیندوک یوھان بە طرف شرق رفت. وی در تالیامنتو در ۱۶ آوریل شکست خوردہ و اگر یوھانء بە محض 
شنیدن خبر پیروزی ناپلئون در اکمیول بە امید بیھودۂ نجات دادن وین بازنگشته بودء وضع اوژن بدتر میشد. اوژن 
برای تقویت نیروی پدرخواندۂ خودہ ولو با بە خطر انداختن ایتالیاء بە طرف شمال بە حرکت درآمد و در زمانی بہ او 
رسید کە توانست در نبرد واگرام شرکت جوید. 

پس ا طرد قوای فرانسهە در اسلینگ ناپلئون نیروھا و توپخانه خود ر تقویت کرد؛ پلبھای تازەای بر دانویب بست؛ و 
جزیرۂ لوبای را کە در آن رودخانه واقع است و فقط ٠٠١‏ متر تا ساحل چپ فاصله دارد بە عنوان اردوگاہ و زرادخانه 
کاملاً مستحکم ساخت. در ۴ ژوئيهء بە سربازان خود دستور داد کە دوبارہ از رودخانه بگذرند. کارل لودویگ چون 
شمار دشمن را بیشتر دید بە طرف شمال عقبنشینی کرد؛ ناپلئون بە تعقیب او پرداخت, و در واگرام ۱۸۷۰۰ نفر 
فرانسوی و متفقین آٹھا با ۱۳۶۰۰۰ نفر اتریشی و متفقیق آنٹھاء در یکی از خونینترین نبردھای تاریخ با یکدیگر 
مواجهە شدند. اتریشیھا بخوبی جنگیدند و چند بار بە پیروزی نزدیک شدند؛ ولی برتری ناپلئون از حیث نیرو و 
تاکتیک کفۂ ترازو را برگردانیدء وپس از دو روز (۶-۵ ژانویةۂ ۱۸۰۹) مسابقةۂ خودکشی, کارل با ازدستدادن ۵۰٠۰۰۰‏ 
نفر دستور عقبنشینی را صادر کرد. ناپلئون ہ۳۴ نفر از دست دادء ولی ھنوز ١۵۳۰۰.‏ نفر سرباز داشتء در 
صورتی کە تعداد سربازان کارل تنھا ۸۶'۰۰۰ نفر بودہ در این ھنگام برتری قوا دو بہ یک بە سود ناپلئون بود. 
مھیندوک نومید تقاضایى متارکۂ جنگ کرہہ ناپلئون با خوشوقتی آن را پذیرفت. 

وی در شونبرون با مادام والوسکا اقامت گزید و از شنیدن خبر آبستنی او بسیار شاد شد؛ دیگر چە کسی می توانست 
بگوید کە اگر ژوزفین کودکی برای او نزاییدہ تقصیر او (ناپلٹون) است؟ شوھر سالخوردۂ ماری آنقدر جوائمرد بود که 
بیوفابی آشکار ھمسر خود را ببخشد؛ وی او را بە ملک خود در لھستان دعوت کرد و حاضر شد کە کودک را از آن 
خود بداند. 

مذاکرات صلح سە ماہ طول کشید؛ علتاین تأخیر تا اندازەای این بود کە کارل لودویگ نمی توانست برادرش 
بخشیدہء و قول داد کە کشور سلطنتی لھستان را احیا نکند؛ در اول سپتامبرء تزار بە اتریش اطلاع داد کە حاضر 
نیست رابطەاش را با فرانسهہ قطع کند. مذاکرات با اتریش ھمچنان ادامه یافت تا اینکە ناپلئون اتمام حجت کرد. در 
۴‌ اکشرات دو عھدنامةً شونبرون را کكه از طرف فرانسه در قصر سلطنتی دشمنان قدیمی او خانوادۂ ھاپسبورگ یں 
املا شدہ بود امضا کردند. اتریش‌اینفیرتل و سالزبورگ را به باواریا داد کە بە آنھا غالبا حمله کردہ بود. بخشی از 
گالیسی نصیب روسیه و بخشی دیگر؛ بە جبران قسمتی از زمینھاپی کە بە وسیله اتریش در مراحل تقسیم لھستان 
تصرف شدہ بودء نصیب مھیندوکنشین ورشو شد. فیوم ایستریاء تریست: و نتسیاء بخشی از کرواسی (ھرواتسکا)ء 
قسمت اعظم کارینتیا و کارنیولا بە تصرف فرانسهە درآمد. روی ھم رفته اتریش سە میلیون و پانصد ھزار تن نیروی 
انسانی مشمول مالیات خود را از دست داد و مجبور شد کە مگ گ۸۵ فرانک غرامت بپردازد. ناپلئون‌این ھمه را 
بە عنوان طلب خود برداشت, وشش ماہ بعدہ بر اثر ازدواج با یک مھیندوشس اتریشی, غنایم خود را تکمیل کرد. 
۷۱-۔ ازڈدواج وسیاست: ۱۸۱۱-۱۸۰۹ 

ناپلئون در ۱۵ اکتبر ۱۸۰۹ از وین بیرون آمد و در ۲۶ آن ماہ بە فونتنبلو رسید. در آنجا بە خویشان ومشاوران 
نزدیک تصمیم خود را در مورد طلاق ابراز داشت. آنان تقریباً بە اتفاق آراء نظر او را تأیید کردندہ ولی او تا ٠٣‏ نوامبر 
ھنوز نتوانست شجاعت لازم را برای افشای قصد خود بهە ژوزفین پیدا کند. وی با وجود انحرافات خارج از ازدواج خود, 
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کە در نظر او بە منزلة امتیاز مشروع یک جنگجوی مسافر بودہ ھنوز ژوزفین را دوست می داشت, وجدابی از او باعث 
چندین ماہ پریشانی خاطر ناپلئون شد. 

امپراطور از خطاھای او آگاھی داشت: رفتار سست و بیحال؛ آرایش بیدقت؛ افراط در لباس و جواھر؛ ناتوانی در دادن 
جواب منفی بە کلاھدوزانی کە برای عرضه کردن کالاھای خود می امدند. ناپلئون می گفت: فھر چہ را نزد او 
می ‌آورندہ قیمتش هر چه باشد ان را می‌خرد.> دیون او بارھا بە حدی می ‌رسید کە باعث خشم شوھرش می‌شدہ بە 
طوری کە فروشندگان زن را از اتاقھایش بیرون می کرد بە انتقاد از او می پرداخت و قرضھایش را می داد. گذشته از 
اینء مقرر داشت که سالانه مبلغ یک ۰ فرانک بە عنوان ھزینڈ شخصی او پرداخت شود و ہ١٢٦‏ فرانک دیگر 
برای اعانه دادن و بخششھای او: زیرا می دانست که از این لحاظ در فشار است. ناپلئون عشق او را با الماس ارضا 
می کرد شاید ازاین لحاظ کە الماس با وجود چھل ودوسال عمرش او را سحر انگیز می ساخت. سراپا احساس بودء ولی 
از عقل و خرد بھرۂ چندانی جز کیاستی کە طبیعت بە زنان برای تسلط بر مردان بخشیدہ است- نداشت. روزی 
7 0 0 کک ا ا 
حرف بزندہ و وقتی کە ژوزفین اصرار می ورزیدہ ناپلئون بزودی عقاید او را فراموش می کرد. ولی بە سبب گرمی 
شھوانی ھماغوشیھایش, بە سبب لہ شیرینی تمام نشدنی حالتش> و بە سبب زیباپی وحجبی کە با انھا وظایف متعدد 
خود را بە عنوان ملکە انجام می داد ناپلئون از او سپاسگزار بود. ژوزفین او را بیش از آنچە بت پرستی صنم خود را 
پرستش می کند دوست داشت؛ ولی مھر ناپلئون بە او کمتر از میزان قدرتش بود. ھنگامی کە مادام دوستال ناپلئون را 
متھم بە این کرد کە زنان را دوست نداردء وی فقط گفت: ہمن زنم را دوست دارم.> انتوان آرنو تعجب کرد از 
<سلطی کە مھربانترین و تنبلترین فرد کرثول بر مستبدترین و با ارادەترین مرد دارد. تصمیم او کە در برابرش ھمة 
مردان خم می ‌شدندہ نمی توانست در برابر اشکھای این زن مقاومت کند.> ناپلئون در سنت ھلن گفت: <معمولاً 
مجبور بودم تسلیم شوم.> ژوزفین از مدتھا پیش از اشتیاق او برای داشتن کودکی بە عنوان وارث مشروع و مورد 
قبول حکومتش اطلاع یافته بود؛ و از این بیم او آگاھی داشت که بدون چنان انتقال سنتی قدرت اسارت و مرگ یا 
بیماری شدید او منجر بە تلاش دیوانەوار احزاب و سردارھا جھت کسب قدرت خواهد شدہ و در ھرج و مرجی که 
پیش خواھد آمد فرانسة منظم و مترقی و نیرومندی کە مشغول احداث آن بود گرفتار ترور سرخ یا سفید دیگری 
خواھد شد که ناپلئون ان را در سال ۱۷۹۹ از ان نجات دادہ بود. 

سرانجامء ھنگامی کہ ناپلئون بە او گفت کە باید از یکدیگر جدا شوندہ ژوزفین از حال رفت و بە اندازۂ کافی صادق 
بود کە چندین دقیقه بیھوش ماند. ناپلئون او را بسوی اطاقھایش بردء دکتر خود ژان- نیکولاکورویزاردمارہ را بە 
حضور خواندہ و از اورتانس خواست که در آرام کردن مادرش کمک کند. تا یک هھفته ژوزفین از موافقت خودداری 
کرد سپس در ۷ دسامبر اوژن از ایتالیا وارد شد و او را بە رضایت متقاعد ساخت. ناپلئون ھر چه در قوہ داشت برای 
ارام کردن او بە کار بردء و بە او گفت: <ھمیشه تو را دوست خواھم داشت؛ ولی سیاست قلب ندارد؛ فقط سردارد.> 
قرار شد که ژوزفین حق کامل قصر و اراضی مالمزونء لقب امپراطریس, و مقرری سالانة قابل توجھی داشته باشد. 
ناپلئون بە فرزندانش اطمینان داد که تا پایان عمر پدر مھربان آٹھا خواھد بود. 

در ۱۶ دسامبر سناء پس از شنیدن تقاضاھای امپراطور و امپراطریس برای بطلان ازدواجشانء دستور طلاق را صادر 
کرد و اسقف اعظم پاریس ازدواج آن دو را ملغی اعلام داشت. بسیاری از کاتولیکھا اعتبار قانونی این الغا را مورد 
تردید قرار دادند؛ در بیشتر نواحی فرانسہ مردم این جدابی را تقبیح کردند؛ و بسیاری از آنھا پیش بینی کردند که از 
این زمان بە بعد بخت و اقبال مساعدی کە بەطور منظم بە ناپلثون روکردہ بود افراد دیگری را در سایة خود خواهد 
گرفت. 


۶۹۳ 


پس از آنکە سیاست برعشق غلبه کرد ناپلئون درصدد جستجوی ھمسری برآمد که نە تنھا امید مادر شدن را داشته 
باشدہ بلکە با خود پیوستگیھای امپراطوری سودمندی برای حفظ امنیت فرانسە و تثبیت حکومت او ھمراہ بیاورد. در 
٢‏ نوامبر (ھشت روز پیش از تقاضای طلاق از ژوزفین) ناپلئون بە کولنکور سفیر کبیر خود در سن پطرزبورگ 
دستورداد کە تقاضایی رسمی بە الکساندر جھت خواستگاری خواھرش آناپاولوا بە وی تقدیم کند. تزار می دانست که 
مادرشء که ناپلئون را <ان کافر> می نامید ھرگز با چنین وصلتی موافقت نخواھد کرد با این حال ارسال جواب را بە 
تاخیر انداخت بە امید آنکە از ناپلئون در مقابلء چند امتیاز ارضی در لھستان بگیرد. ناپلئون کە از این مذاکرات 
بیتاب شدہ بود و از امتناع تزار ھم بیم داشت,ء بە اشارۂ مترنیخ توجه کرد کە گفته بود اتریش چنین پیشنھادی را در 
مورد مھیندوشس ماری لویز با نظر مساعد تلقی خواھد کرد. کامباسرس با این طرح مخالفت ورزید و پیش بینی کرد 
کە چنین عملی بە اتحاد با روسیە خاتمه خواھد داد و منجر بە جنگ خواھد شد. 

ماری لویز کە در آن زمان ھجدہ سال داشت زیبا نبودہ ولی چشمان آبی. گونەھای صورتی. گیسوان بلوطیء طبیعت 
آرام وسلیقەھای سادۂ او بخوبی با نیاڑھای ناپلئون متناسب بود؛ ھمۂ علائم حاکی از این بود کە دوشیزۂ امروزی و 
مادر فردا خواھد بود. معلومات قابل ملاحظەای داشت. چندین زبان می دانست دارای تبحر در موسیقی و طراحی و 
نقاشی بود از زمان کودکی بە او اموخته بودند کە از خواستگار خود بە عنوان شریرترین مرد اروپا تنفر داشته باشد 
ولی ھمچنین آموخته بود کە یک شاہزادہ خانم کالایی سیاسی است که سلیقەھای او در مورد مردان می بایست تابع 
مصلحت کشورش باشد. در ھر حال ازدواج با این ھیولای بدنام مشھور شاید تغییر ھیجان‌انگیزی در زندگی یکنواخت 
و خستەکنندۂ دختری تحت نظر باشد کە مشتاق جھانی گستردەتر است. 

بدین ترتیب در ١١‏ مارس ۱۸۱۰ در وین ماری لویز را رسماً در غیاب ناپلئون بە عقد و ازدواج او درآوردند - مارشال 
مارشال برتیه سمت نمایندگی ناپلئون را بر عھدہ داشت. ماری لویز حرکت دست جمعی ھمراھان ماری آنتوانت 
(۱۷۷۰) را تکرار کرد و موکب عروسی با ھشتاد و سە کالسکە و درشکە طی پانزدہ روز و بعد از شبھای تشریفاتی در 
۷ مارس بە کومپینی رسید. ناپلئون ترتیبی دادہ بود که او را در آنجا ملاقات کندء ولی - خواہ از لحاظ کنجکاوی 
خواہ از لحاظ ادب - تا کورسل کە در ان حدود بود پیش رفت؛ اجازدہ بدھید احساساتش را در لحظة ملاقات عروسء 
از قول خودش نقل کنیم: بسرعت از درشکھ بیرون آمدم ماری لویز را بوسیدم. بچة بیچارہ نطقی طولانی از بر کردہ 
بود کە می ‌بایستی در برابر من زانو زدہ ان را بخواند... از مترنیخ و اسقف نانت پرسیدہ بودم کە آیا می توانم شب را با 
ماری لویز زیر یک سقف بگذرانم. آنھا ھمۂ تردیدھای مرا بر طرف کردند و بە من اطمینان دادند کە وی اکنون ملکهە 
است نە مھیندوشس. ... من از اتاق خواب او فقط بە وسیله کتابخانەای جدا بودم. از او پرسیدم وقتی که وین را 
ترک کرد بە او چە گفتند. وی در کمال سادگی جواب داد کە پدرش و خانم لازانسکی این طور بە او توصيه کردہ 
بودند: ہبە محض آنكە با امپراطور تنھا ماندیء باید مطلقاً هر کاری را کە از تو می خواھد بکنی. باید با ھر چه از تو 
می خواھد موافقت کنی.> بچة لذتبخشی بود. 

مسیوسگور می خواست کە برای حفظ ظاھر از کنار عروس دور شوم؛ ولی چون مسلماً تااین زمان ازدواج کردہ بودمء 
راہ و رسم کار را بەه خوبی می دانستم؛ و بە او گفتم کہ گورش را گم کند. 

مراسم ازدواج مدنی در اول آوریل در سن- کلو انجام گرفتء و مراسم ازدواج مذھبی روز بعد در تالار بزرگ لوور. 
تقریبا ھمة کاردینالھا از شرکت دراین مراسم امتناع ورزیدند بە دلیل انکە پاپ ازدواج با ژوزفین را ھنوز باطل نکردہ 
بود؛ ناپلئون آنھا را بەایالات تبعید کرد. روبھمرفتهء وی کاملاً شاد و سر و حال بود. زن خود راء چه از لحاظ جنسی و 
چە از لحاظ اجتماعی, خوشایند یافت: محجوب. مطیعء سخی و مھربان؛ ماری لویز با اینکه او را ھرگز دوست نداشت 
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مونسی بشاش بود. بە عنوان ملکە ھیچگاہ از لحاظ محبوبیت بە پای ژزوفین نرسیدء ولی بە سبب آنکە مظھر پیروزی 

فرانسە بر حکومتھای سلطنتی مخالف در اروپا بە شمار می‌آمد مورد قبول بود. 

ناپلئون ژوزفین را ازیاد نبرد. وی آنقدر برای دیدن او بە مالمزون رفت کە ماری لویز ناراحت شد؛ این بود کە ناپلئون 

از آن کار صرف نظرکردہ ولی باز ھم نامەھای تسلی بخشی برای ژوزفین می فرستاد و تقریباً در ھمة آنھا او را عشق 

من> خطاب می کرد. ژوزفین بە یکی ازا ین نامەھا در ناوار در نورماندی در ٢٢‏ اوریل ۱۸۱۰ چنین پاسخ داد: 

ھزاران بار ازشما تشکر می کنم که مرا فراموش نکردەاید. پسرم ھمین الان نام شما را آورد. با چە شوقی آن را 
آن نیست که مرا بە گریە نینداخته باشد؛ ولی آن اشکھا خیلی شیرین بود.... 

وقتی مالمزون را ترک کردم نامهای بە شما نوشتم, و بعد از آن ھم چه قدر مایل بودم که برایتان نامه بنویسم! ولی 

علل سکوت شما را احساس می کردم, و می ترسیدم کە مزاحم شوم.... 

سعادتمند باشیدء سعادتمند باشیدء زیرا کە شایستۂ ان ھہستید. شما سھم سعادت مرا دادەایدء سھمی کە ان را 


خواندم!... کلمەای در 


شدیداً احساس کردەام... خداحافظ دوستم. بە ھمان اندازہ کە بە شما عشق می‌ورزم, از شما صمیمانه سپاسگزارم. 
ژوزفین خود را با آرایش و مھمانداری تسلی میداد. ناپلئون ٣ج٠‏ فرانک مقرری سالانه برایش معین کرد 


مھمانداری کرد. دعوتھابی که برای ضیافتھای او بە عمل میآمد بە اندازۂ دعوتھای ناپلئون هزینه داشت و ھم نظیر 
دعوتھای ناپلئون برازندہ و مجلل بود. مادام تالین- که دراین ھنگام فربە شدہ و لقب پرنسس دوشیمہه را بە دست 
ُوردہ بود- می‌آمدء و با ھم خاطرات روزھایی را از نظر می گذراندند کە ملکەھای دورۂ ھیئت مدیرہ بودند۔ کنتس 
والوسکا نیز حضور مییافت؛ از او بخوبی پذیرابی می شد. والوسکا وژوزفین در سوگ عاشق ازدست رفتة خود آہ 
می کشیدند. ناپلئون دو سال خوشبختی و آرامش نسبی داشت. عھدنامة شونبرون بە قلمرو او افزودہہ خزانة او را غنی 
کردہ و اشتھای او را برانگیخته بود. وی ‌|ایالات پاپی را ضمیمه کردہ(۱۷ مه ۱۸۰۹)ء و ژوزف را دوبارہ برتخت سلطنت 
اسپانیا نشاندہ بود. در ژانویة ۱۸۱۰ سوئد کە مدتھا دشمن فرانسه بە شمار می ‌رفت بااین کشور عھدنامة صلح امضا 
کرد و در محاصرۂ بری شرکت جست؛ در ماہ ژوئنء با موافقت ناپلثونء سوئد برنادوت را بە عنوان ولیعھد پذیرفت. در 
دسامبر ناپلئون ھامبورگ: برمن, لوبک: برگ: و اولدنبورگ را بە امپراطوری فرانسہ محلق ساخت. نگرانی او در بستن 
ھمۂ بنادر اروپا بە روی تجارت انگلیس او را در نظر دشمنانش بە صورت فاتح سیری ناپذیری دراورد. 

از لحاظ داخلی. اوضاع آرام و رضایتبخش بود؛ فرانسهە پیشرفت می کرد و بە خود می ‌بالید؛ تٹھا واقعەای که آرامش او 
را بە ھم زد عزل نھائی فوشه بە سبب تجاوز از اختیاراتش بود. ساواری بە عنوان رئیس (وزیر) پلیس جانشین او شدہ 
و دراین ضمن فوشه در اکس-آن-پرووانس گوشۂ عزلت گزید و در صدد انتقام برآمد. اوضاع خارجی تااین حد آرام 
نوک 

ھلند از منع ورود کالاھای انگلیسی ناراحت بود؛ ایتالیا بە سبب اینکە مقر پاپ بود بە خود می نازید و از دست ناپلئون 
اندک اندک خشمگین میشد؛ ولینگتن مشغول تھیة قوابی در پرتغالء بە منظور حمله بە اسپانیا بود؛ و در آن سوی 
رودخانۂ راینء ایالات آلمانی کە زیر سیطرۂ ناپلئون بودند از تحمیلاتی که برآنھا می شد مےنالیدند و انتظار روزی را 
می کشیدند که امپراطور اشتباھی کند و بگذارد که آنھا فرمانروایان دلسوزتری داشته باشند. 

با وجود این ماری لویز آبستن بودہ و امپراطور سعادتمند انتظار زاییدن او را میکشید. مقارن وضع حمل ملکە 
تشریفاتی نظیر آنچە در مورد تولد یکی از اعضای خاندان بوربون مرسوم بودہ برپا کرد. قبلاً اعلام کردند کە اگر بچه 
دختر باشدء بیست و یک تیر در پاریس شلیک خواھد شدہ و اگر پسر باشد شلیکھا تا صدو یک تیر ادامه خواهد 
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یافت۔ زایمان بیٹھایت دشوار بودہ چنین یه نظر می رسید که جنین قصد دارد یا پا وارد جھان شود دکتر کورویزار یە 
ناپلئون گفت کە یا مادر یا کودک بایستی قربانی شود؛ ناپلئون بە او گفت که مادر باید بە هر قیمتی کە شدہ است 
نجات یابد. پزشک دیگری اہزارھابی بە کار برد و جنین را واژگون کرد؛ ماری لحظاتی نزدیک بە مرگ بود. سرانجام 
کودک با سر بە دنیا آمدء و ھم مادر و ھم کودک زندہ ماندند ٢٢(‏ مارس ۱۸۱۱)ء صد و یک شلیک توپ پیام خود را 
بە گوش مردم پاریس رسانیدء و در سراسر فرانسە طنین افکند؛ و در اروپا ھم تعداد کسانی کە از سعادت امپراطور 
ناراحت شدند چندان زیاد نبود. ھمۂ فرمانروایان آن قارہ تبریکات خود را برای آن پدر مھربان و آن کودکی کە ھنوز 
ھیچ نشدہ ”٭پادشاہ رم> لقب گرفت ارسال داشتند. ناپلئون دراین زمان برای نخستین بار طی تصدی امور می‌توانست 
نسبتاً احساس اطمینان کند؛ وی سلسلهای تاُسیس کردہ بود کە امید داشت از لحاظ شکوہ و نیکوکاری بە پای هر 
سلسله دیگری در تاریخ برسدء وحتی باعث وحدت اروپا شود. 


فصل دھم 
شخص ناہلئون 

1- اندام 

نباید ناپلئون را طوری درنظر بیاوریم کە گرو تصویر او را در ۱۷۹۸۶ کشید- پرچمی در یک دست و شمشیری آخته 
در دست دیگرہ با لباس آراسته و کمربند رنگی و نشانشھای رسمی. و موھای دراز بلوطی در دست باد و با چشمان و 
ابروان و لبھاپی حاکی از تصمیم و ارادہ؛ این تصویر بسیار تخیلی است و نمی تواند واقعی باشد. می گویند گرو کە دو 
سال از ناپلئون جوانتر بودء قھرمان بیست و هھفت سال خود را در وقتی دید کە آن پرچم را بر روی پل آرکولە نصب 
می کرد ولی احتمالاً می توان انگیزۂ ترسیم آن را بت پرستی پرشوری دانست یعنی مرد ھنر مرد عمل را پرستش 
می کرد. با وجود اینء دو سال بعد گرن ھم تصویر ناپلئون را اساساً با ھمان سیما کشید: موھابی کە روی پیشانی و 
شانەھایش ریخته بود؛ ابروانش بر روی چشمان تیرہ و مصمم او خم شدہ بود؛ بینی او مستقیم و شبیه ارادۂ او بود؛ و 
لبھایش کاملاً بسته بودہ مثل لبھای کسی کە تصمیم خود را گرفته باشد. این نیز یک جنبه از ناپلئون است- یعنی 
جنبه نظامی او؛ حالات دیگری داشت کە خطوط سیمایش را از کشیدگی بیرون می آوردہ مثلاً در لحظاتی که از روی 
شوخی گوش منشی خود را می کشید یا شوق و ذوق پدران خود را از داشتن کودکی بە نام <پادشاہ رم> ابراز 
می داشت. در سال ۱۸۰۲ آن طرەھای دراز را چید. و تنھا یکی را باقی گذاشت که روی پیشانی او کە بە عقب 
متمایل می‌شد آویخته بود. پس از چھل سالگی فربه شدہ و گاھی شکم خود را تکیەگاھی برای دستان می کرد. غالبا 
مخصوصا در حال قدم زدنء دستھایش را پشت کمر گرہ میزد؛ این کار بە اندازہەای عادی شدہ بود کە تقریبا ھمیشه 
در مجالس رقصی کە حاضران نقاب بر چھرہ می زدند او را لو می داد. در سراسر زندگیء دستھایش بە سبب لطافت 
پوست و زیبابی انگشتانء کە ھرچه بە طرف ناخنھا می رفت باریکتر میشدہ شھرت داشت. راستی را کاملاً به چھار 
دست و پای خود می‌نازید. با وجود اینء لاس کازہ که او را خدایی می دانست. نمی توانست از تبسم کردن بە ان 
ہستھای خندہ اور زیبا> خودداری کند. قدش نسبت بە یک سردارء بە طور نامتناسبی کوتاہ بودء زیرا بە بیش از 
۷ سانتیمتر نمی رسیدء لاجرم فرماندھی می بایستی در چشمانش متمرکز شدہ باشد. کاردینال کاپراراء کە برای 
انعقاد کنکوردا آمدہ بودء ہعینک ضخیم سبزی> برچشم زدہ بود تا از نگاھھای خیرۂ ناپلئون در امان بماند. ژنرال 
واندامء کە از ھیپنوتیزم می ترسیدء اعتراف می کرد کہ ٦‏ آن مرد عجیب مرا سخت مسحور می کند و دلیلش را ھم 
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نمی فھمم. منء کە نە از خدا می ترسم نە از شیطانء وقتی در حضور اوایستادەام مثل طفل می‌لرزم؛ او می تواند کاری 
کند کە از سوراخ سوزن بگذرم و خودم را در آتش بیندازم.> چھرۂ امپراطور رنگپریدہ بودہ ولی براثر عضلات صورتش 
کە هر احساس یا عقیدہای را بنا بە دلخواہ او بسرعت تغییر می دادء بشاش میشد. سر ناپلئون نسبت بە تنش بزرگ 
بودء ولی شکلی متناسب داشت؛ شانەھایش پھن و قفسة سینەاش بخوبی تکامل یافته بودہ و بنیة قوی او را نشان 
می داد. لباس سادہ می پوشید و زرق و برق را برای مارشالھای خود می گذاشت؛ کلاہ پیچیدۂ او زینتی جز یک گل 
نوار سەرنگ نداشت. معمولاً کتی خاکستری روی لباسی کہ مخصوص سرھنگ گارد بود می پوشید. انفيه دانی ھم 
روی کمربند خود میبست و گاھی از آن استفادہ می کرد. نیم شلواری و جوراب ابریشمیرا بر شلوار بلند ترجیح 
می داد. ھرگز جواھر بە خود نمی زدہ ولی کفشھایش دارای آستر ابریشمیو سگکھای طلا بود. از لحاظ لباس و از 
لحاظ فلسفۂ سیاسی تھابی خود بە رژیم قدیم تعلق داشت. 

وی ہہە حد افراط در پاکیزگی می کوشید.> علاقەای شدید بە حمام گرم داشت, و گاھی دو ساعت در آنجا می ماند؛ 
شاید در آنجا ھیجانات عصبی. دردھای عضلانی خود و ھمچنین یک بیماری خارش اور پوستی را کە در تولون بە 
آن مبتلا شدہ بود تا حدی آرام می ساخت. بر روی گردن و سینۂة خود و ھمچنین بر صورتش اودوکلن میزد. از لحاظ 
غذا و نوشابہ <جانب اعتدال را فوقالعادہ رعایت می کرد4؛ مانند یونانیھای قدیمء در شرابش اب می‌ریخت؛ و معمولا 
دہ تا پانزدہ دقیقه صرف ناھار خود می کرد. در جنگھا ھرگاہ فرصت مییافت غذابی می خوردہ ولی غالبا با شتاب؛ 
گاھی این عمل موجب سوءھاضمه می شدہ و آن ھم در بحرانیترین لحظات: مانند زمان نبردھای بورودینو و لایپزیگ. 
از یبوست رنج می برد؛ و در ۱۷۹۷ بواسیر ھم بە ان افزودہ شد؟؛ و خود ادعا می کرد کە ان را با زالو معالحه کردہ 
است. منوال گفته است: (ھرگز او را بیمار ندیدمء> ولی عقیدہ داشته است کە لافقط گاھی صفرا استفراغ می کرد کە 
آثار بدی بە جا نمی گذاشت ... تا مدتی بیم داشت که بە بیماری مثانه مبتلا شدہ است, زیرا سرمای شدید کوھستان 
در او نوعی عسرالبول!ایجاد می کرد؛ ولی معلوم شد کەاین بیم اساسی ندارد.> اما دلایل کافی در دست است کە نشان 
می دھد وی در اواخر عمر گرفتار تورم دستگاہ ادرار بودہ و گاھی منجر بە ادرار دردآور و مکرر و ناراحت کنندہ 
ہے فوبث2 اعغات چا تا رسلا مد آو قافقی سامخمقان 6۶لاس نایفس مد کا اق سے 
حملات صرعی بە او دست دھد؛ ولی امروزہ بە طور کلی عقیدۂ ھمگان بر ان است کە وی صرع نداشته است. 

دربارۂ معدۂ امپراطور چنین عقیدەای وجود ندارد. وی در ۱۶ سپتامبر ۱۸۱۶ به لاس کازہ گفت: ‏ در سراسر عمرم نه 
سر درد داشتەام نە دل درد۔> منوال این حرف را 25 کردہ می گوید: ھرگز نشنیدم کە از دل درد شکایت کند۔> 
اما بورین گزارش دادہ است کە چند بار ناپلئون را گرفتار دل دردی چنان شدید دیدہ است کم در ان حال او را بە 
اطاق خوابش بردہ و مجبور شدہ است زیر بغل او را بگیرد. در ۱۸۰۶ در ورشوء پس از دل دردھای شدیدی. ناپلئون 
پیش بینی کرد کە بە ھمان دردی کە پدرش فوت کردہ است خواهد مرد- یعنی سرطان معدہ. پزشکانی کە بدن او 
را در ۱۸۲۱ تشریح کردند قبول داشتند کە وی دارای معدہەای بیمار وشاید سرطانی بودہ است بعضی از محققانء 
سوزاک و سیفلیس را ھم بە مصایب او می‌افزابندہ وعقیدہ دارند کە بعضی از مواد داروبی تا پایان عمر در بدن او باقی 
ماندہ بود. ناپلئون از مداوای بیماریھای خود با دارو امتناع می‌ورزید. بە عنوان ژنرالی کە بە دیدن سربازان زخمی 
خوگرفته بود . لزوم جراحی را قبول داشت؛ ولی درمورد دارو بە تأثیرات جنبی آن بدگمان بود و در صورت بیماری 
ترجیح می داد کە چیزی نخوردہ و فقط آبجو؛ لیمونادہ یا آبی که دارای برگ پرتقال بود بنوشد؛ و برای تسھیل تنفس, 
بە ورزشھای شدید دست بزندء و بدن را بە حال خود بگذارد. لاس کازہ چنین متذکر شدہ است < تا سال ۱۸۱۶ء 
امپراطور یاد نداشت کە دوایی خوردہ باشد؛> ولی حافظۂ او شاید مایل بە فراموش کردن خاطرات بد بودہ است. وقتی 
که او را با کشتی نورثامبرلند بە سنت ھلن می بردندء وی بە پزشک کشتی گفت: ل دن ما بە صورت ماشینی است که 
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ھدفش حیات است؛ برای ھمین مقصود درست شدہ است- ماھیت آن ھمین است. کاری با حیات نداشته باشید؛ 
بگذارید خودش کار خودش را بکند؛ اگر شما داروھای مختلف بارش نکنید و باعث فلج او نشوید بھتر کار خواهد 
کرد۔> وی ھر گز از سر بە سر گذاشتن پزشک محبوبش کورویزار خسته نمی شد؛ بە او می گفت کە دارو بیھودہ است 
عاقبت هم او را متقاعد کرد که رویھمرفته اثر بد آنھا از تأثیر خوبشان بیشتر است. روزی آخرین پزشک خود بە نام 
فرانچسکو انتومارکی را با این حرف بە خندہ انداخت کە در ہواپسین داوری> معلوم خواهھد شد که آیا ژنرالھا بیشتر 
آدم کشته اند یا پزشکان. 

ناپلئون با وجود بیماریھایش دارای منبعی از انرڑی بود کە تا زمانی کە مسکو دچار حریق شدہ ھیچ گاہ فتوری در آن 
حاصل نشد. حکم انتصاب در خدمت او به صورت شغل راحت اداری نبودہ بکلە تقریباً بە منزل مرگ تدریجی بود؛ 
بسیاری از کارمندان مغرور پس از پنچ یا شش سال بە دنبال امپراطور دویدنء خسته و فرسودہ کنارہ می گرفتند. 
یکی از منصوبان او ازاینکە کارش در پاریس نبود اظھار خوشحالی می کرد و میگفت: ہز فرط کاردر آخر ماہ 
می میرم. ناپلئون تا حالا پورتالیس, کرته و تقریباً تریار را کە آدمی سختکوش بود کشته است؛ تریار وقت سرخاراندن 
نداشت: دیگران نیز ھمین حال را داشتند> ناپلئون بە کثرت مرگ و میر دستیاران خود اعتراف می کرد و می گفت: 
خوشبخت کسی است کە درگوشة یکی از ایالات دور دست از نظر من پنھان است.> وقتی که از لوبی فیلیپ سگور 
رس وش سنہ سراان کرات وص سے کیل یکر" رایت داذا کت حم انتا جات غزاملد کڑھایلن 
حرف اور ١ا‏ تصحیح کردہ گفت: ٦0‏ اصلا این طور نیست؛ خواھند گفت: الحمدالله!> آن ھم با نفسی عمیق و دسته 
جمعی. ناپلئون ھم خود را فرسودہ می کرد ھم دیگران را؛ ماشینی بود کە بە نسبت جثەاش قویتر بود. یک قرن 
حادثه را در بیست سال فشردہ کرد زیرایک ھفته را در یک روز می فشرد. ساعت هھفت صبح پشتمیز کار می نشست 
و انتظار داشت کە منشی او ھر ساعت سرکار حاضر باشد؛ بە بورین می گفت: ہیا برویم کار کنیم.> بە منوال 
سے گنت قامغپ اعت یک یا چھا مع اپنچا ہلا تا ہا هم کار کٹیم> خفتەاى سہ یا چھار روز در شوراقٰ دولعی 
شرکت میجست. بە یکی از اعضای آن بە نام رودرر چنین می گفت: <وقتی کە ناھار می خورم کار می کنم؛ وقتی که 
در تثاتر ھستم کار می کنم؛ نصف شب بیدار می ‌شوم وکار می کنم.> شاید تصور کنیم کە نتیجة این روزھای پر 
مشغله و ھیجانانگیز شبھای بیخوابی باشدہ ولی بورین بە ما اطمینان می دھد که امپراطور بە اندازۂ کافی می خوابید 
- ھفت ساعت در شب و چرتی بعد از ظھرھا۔.> نزد لاس کازەلاف زدہ بود کە می تواند ٭ ہر ھر ساعت و در ھر جا> 
کە بە استراحت نیاز داشت بە خواب برود. وی توضیح میدھد کە قضایای مختلف را در سر یا حافظەاش گویی در 
گنجەای با چندین کشو میگذارد. خود ناپلئون گفته است: هوقتی می خواھم کاری را کنار بگذارمء کشوبی را کہ 
حاوی آن است می بندم و کشو دیگری را کە حاوی چیز دیگری است باز می کنم... اگر بخواھم بخواہمء ھمة کشوھا 
را می بندم و بزودی بە خواب می‌روم.> 

|--۔ ذڈھن 

بە عقیدۂ گوت مغز ناپلئون بزرگترین مغزی است کە جھان بە وجود آوردہ است. لرداکتن با این عقیدہ موافق بود. 
منوالء کە از نزدیک بودن بە مرکز قدرت وشھرت دچار وحشت بودہ ارباب خود را دارای عالیترین ھوشی می دانست 
کە بە فردی دادہ شدہ است. تنء کە از دشمنان برجسته و خستگی ناپذیر ناپلئون پرستی بودء از قدرت ناپلئون در کار 
متمادی وشدید فکری حیرت می کرد؛ وی گفته است: (مغزی چنین منضبط و تحت چنان نظارتی ھرگز دیدہ نشدہ 
است.> ما ھم موافقیم کە ذھن ناپلئون ازلحاظ ادراک وحدت وحافظهە و منطق قویترین ذھنی بود کە در مردی که 
بیشتر اھل عمل بود دیدہ شدہ است. دوست داشت کہ با امضای خود عنوان ٭عضو انستیتو> را ذکر کند؛ و روزی نزد 
لاپلاس اظھار تأسف می کرد کە جریان حوادث او را از دانشمند شدن باز داشته است؛ در آن لحظه شاید مردی را کە 
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بە دانش بشر می افزاید بالاتر از کسی میدانست که بە قدرت بشر می‌افزاید. در ھر حالء از اینکە ‏ ایدئولوگھا>ی 
انستیتو را- کە خیالات را واقعیت انگاشتہ راز جھان را تأویل کردہہ و بە او پیشنھاد کردہ بودند کە آیین ملکداری و 
ادارۂ امور کشور فرانسه را بە وی بگویند- بە مسخرہ گرفته استہ می توان او را بخشید. فکر او گرچه بیشتر در اطراف 
تصوراتی رمانتیک دور می‌زدہ این انگیزۂ واقع بینانە را داشت کم روزانه با گوشت و خون حیات در تماس بود. فعالیت 
مداوم ذھن او قسمتی از فعالیت مداومی بە شمار می رفت که در حد اعتلای سیاستمداری بود. 

مقدم بر ھر چیز آدمی حساس بود. از تیزی احساسات خود رنج می ‌برد: گوشھایش صداھا را زیادتر می شنیدہ بینی او 
بوھا را بیشتر احساس می کرد چشمانش در سطوح و ظواھر رسوخ می کرد عوارض را دور می ساخت و معانی را 
آشکار می کرد. کنجکاو بود و ھزاران سؤال می کرد. صدھا کتاب می خواند نقشەھا و تاریخھا را بررسی می کرد بە 
دیدن کارخانەھا و کشتزارھا می رفت: لاس کازہ از حدت علاقة اوء حدود اطلاعات او دربارۂ کشورھا و قرنھاء تعحجب 
می کرد. حافظەاىی داشت کہ بر اثر شدت و خصوصیت هھدفھایش قوی شدہ بود و آنچە را می خواست درست 
برمی گزید. ناپلئون می دانست چه چیز را فراموش کند وچه چیز را در خاطر نگاہ دارد. نظم و ترتیب داشت: وحدت 
وسلسله مراتب امیالش نوعی نظم ھدایت کنندہ و روشن کنندہ بر عقاید و اقدامات و سیاستھا و نحوۂ حکومت او اعمال 
می کرد. از دستیاران خود گزارشھا و توصیەھایی می خواست نە مرکب از عقاید تجریدی فصیحوکمال مطلوبھای 
ستودنی بلکە مرکب از هھدفھای صریح:ء اطلاعات واقعیء اقدامات عملی و نتایج قابل محاسبہ. با توجە بە تجربە 
ومقاصد خودہ این مواد را بررسی و طبقه بندی می کرد و دستورھای قاطع و صریحی میداد. در تاریخ دولتی را 
سراغ نداریم کە با چنین آمادگی و نظم برای چنان سازمان منظمی کار کردہ باشد. در مورد ناپلئونء شوق آزادی 
جای خود را بە دیکتاتوری نظم و ترتیب سپرد. 

نورق وا مار جار خاطراف کہ ہمان از رت کو سام گی اشلان کی وسضذ 
ول لی فھای کرکات نکستاق نہاقت لاج رااھ رق لی کاد ماد کی کھرتی ا2 اظر سی سک 
میتوانم از فرصتی بھرەمند شوم و برای مقابلة با آن آمادہ باشمء بە این سبب است که قبل از شروع بە کارء مدتھا 
فکر کردەام... و آنچه را کە ممکن است روی دھد درنظر گرفتەام. جنی نیست کہ از آنچه باید انجام دھد یا بگویم 
ناگھان خبر دھدہ... بلکە تفکر خود من است> بە ھمین ترتیب بود کە جزئیات جنگھای مارنگو و اوسترلیتز را آمادہ 
ساخت, و نە تنھا نتایج بلکە زمان لازم را ھم پیش بینی کرد. در روز گاری کە در حد کمال بود(۱۸۰۷)توانست مانع 
ازآن شود کە آرزو جلو بصیرتش را بگیرد؛ می کوشید که دشواریھاء مخاطرات: غافلگیر شدنھا را پیش بینی کند و برای 
مقابله با آنھا تدبیری بیندیشد. ھمچنین می گفت: <وقتی طرح جنگی را می ‌ریزمء ترسوتر از من پیدا نمی شود. همة 
امکانات بد را در مواقع خاص در نظرم بزرگ می کنم.> قاعدۂ اول او در موارد ضرورتھای پیش بینی نشدہ این بود کە 
در ھر وقت روز یا شب بی درنگ بە آنھا بپردازد. وی چند دستور ثابت بە بورین داد:ھوقتی کە خبر خوب داری: مرا 
بیدار نکن؛ در این مورد عجلەای نیست. ولی وقتی کە خبر بد می ‌آوریء فوراً بیدارم کن چون درآن صورت نباید یک 
لحظه را از دست داد۔ا> ناپلئون تصدیق می کرد کەه؛ علیرغم ھمه پیش بینیھاء ممکن است براثر واقعەای غیرمنتظرہ 
غافلگیر شود ولی بە خود می ‌بالید کە شجاعت ساعت دو صبح* را دارد یعنی پس از بیدار شدن ناگھانی قادر است 
کە بە طور روشن فکر کند و بی درنگ و بە طور مؤثر دست بە کار شود. می کوشید کە مواظب تصادفات باشدء و بارھا 
بە خود می گفت: ‏ از فتح تا شکست قدمی بیش نیست٭> داوری او دربارۂ افراد معمولاً عمان قدر رسا بود کە محاسبة 
او دربارۂ حوادث. بە ظواھر یا اظھارات جدی اعتماد نمی کرد: بە عقیدۂ او اخلاق شخص تا زمان پیری در چھرہەاش 
ظاھر نمی شود و حرف ھمان قدر کە حقایق را آشکار می کند آن را پنھان ھم می سازد. ھمیشه بە بررسی خود 
می پرداخت, و براین اساس فرض می کرد کە ھمة مردان و زنان عملاً و فکراً تحت تآأثیر نفع شخصی قرار دارند. او کە 
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مورد آن همه اخلاص و سرسپردگی بود- از دوزہ دووگو؛ لان منوالء لاس گازہ... گرفته تا آن سربازانی که ضمن 
جان‌سپردن فریاد می زدند لزندہ باد امپراتورا>- نمی توانست بپذیرد کە ان اخلاص و سرسپردگی ممکن است مستقل 
از وجود خود شخص وجود داشته باشد. در ورای ھر کلمهە و هر عمل عمدی نیروی پایان‌ناپذیر حس خودخواھی 
9خویشتن>- جاہ طلبی نیرومند بشرہ ترس و ھراس مرد ضعیفء خودخواھی یا نیرنگبازی زنان- را مشاھدہ می کرد. 
دربارۂ علاقة شدید ھر فرد یا ضعف اخلاق قابل انتقاد ھرکس تفحص می کردہ و ان را چنان مورد استفادہ قرار می داد 
که او را برای مقاصد امپراتوری خود بە ھر شکلی کە می خواست درمی‌آورد. 

وی با وجود ھمۂ دوراندیشیھا و پیش بینیھای خود(با توجە بە پس بینیھای ما) مرتکب اشتباھات بسیار شدء ھم در 
قضاوت نسبت بە افراد و ھم در محاسبۂ نتایج. وی می توانست پی برد کە ژوزفین قادر نیست یک ماہ پاکدامن بماند؛ 
و ماری لویز نخواهد توانست اتریش را بە حفظ صلح وادار کند. فکر می کرد که تزار آلکساندر را در تیلزیت و ارفورت 
سمعیو کرت سکرو عال اکن کراز جا گت نات ای ہائر گال راس ہناھت اک دزمان ۸07 اتا اعت 
گستاخانة پیمونه لومباردیاء و سویس مخالفت بریتانیا را تشدید کرد اشتباہ بود؛اینکە برادرائش را بر روی تختھای 
سلطنتی نشاند کە بزرگتر از مغز آنھا بود اشتباہ بود؛اینکە پنداشت دولتھای آلمانی کنفدراسیون راینء در صورت جدا 
شدن ازآنء سر بە اطاعت دولت فرانسه خواھند نھاد اشتباہ بود؛ اینکە با انتشار سندی قصد خود را در مورد تسخیر 
ترکیٔ عثمانی نشان داد اشتباہ بود؛ اینکە ‏ ارتش بزرگ> را در اسپانیا فرسودہ ساخت (ھمان گونە کە خود او معترف 
بود) اشتباہ بود؛ حمله بە کشور وسیع روسیه و ماندن در آنجا تا فرا رسیدن زمستان اشتباہ بود. او کە فرماندۂ ان 
ھمه افراد بودء به قول خودش: فرمانبر ٭ماھیت اشیاء> می شد- یعنی تابع حوادث ناگھانی ضعفھای ناشی از بیماری. 
و کافی نبودن قدرت. وی گفته است: لنقشەھای بسیاری طرح کردمء ولی ھرگز آزاد نبودم کە یکی از آنھا را اجرا 
کنم. با آنکە سکان کشتی را با دستی محکم گرفته بودمء امواج بمراتب قویتر از من بودہ در واقع ھیچ وقت ارباب خود 
نبودم؛ ھمیشه تحت تاثیر جریانات قرار می گرفتم.> تحت تآأثیر تصورات خود نیز قرار می گرفت. روح او به صورت 
صحنۂ نبردی بود: از یک سو نظریات دقیقی بود کە خرد او را روشن می ساخت, و از سوی دیگر تصورات روشنی کهە 
آن را با خیالبافی و حتی خرافه پرستی خود تیرہ و تار می کرد؛ گاھگاہ نیز بە فال گرفتن و طالع‌بینی می پرداخت 
ھنگامی کە بە مصر رفتء کتابھای علمی و تخیلی بسیاری با خود بردء مانند ھلوئیزجدید اثر روسو؛ ورتر اثر گوتھ 
اوشن اثر مکفرسن؛ بعدھا اعتراف کرد که ورتر را ھفت بارخواندہ است؛ و در پایان نتیجهە گرفت کە هتخیل بر جھان 
حکمفرمایی میکند.> ھنگامی کہ در مصر گرفتار بودء خواب تسخیر ھندوستان را می دید؛ زمانی کە در سوریه 
مشغول کشمکش بودہ خود را در حالتی می پنداشت کە قسطنطنيه را با مشتی سرباز فتح کردہ وسپس شکست 
ناپذیرتر از سلیمانء عازم وین شدہ است. بە ھمان نسبت کە قدرت باعث بیرون راندن احتیاط از وجودش میشدء 
اخطار گوتە در مورد انتزاگن (یعنی تصدیق و شناسایی حدو مرز) را نادیدہ می گرفت. پیروزیھای بیشمار او بە منزلة 
مبارزہ طلبی با خدایان وہ بە عبارت دیگر عدم احتساب محدودیتھا بود؛ و در پایانء خود را خشمگین و بیچارہ و 
بسته بە صخرہای در دریا دید. 

|ا-- اخلاق 

غرور او با جس خودخواھی کە در ھمۂ موجودات زندہ بە صورت طبیعی دیدہ می شود آغاز شد. در جوانیء این حس 
خودخواھی در تصادم میان افراد و خانوادەھا درن کرسء و سپس عليه غرور طبقاتی و نژادی دانشجویان دربرین 
جنبه دفاعی بە خود گرفت. حس مزبور حس خودخواھی خالص نبود؛ در فداکاری وجوانمردی نسبت بە مادرش: 
نسبت بە ژوزفین و فرزندشء ظاھر می‌شد؛ نیز در محبت بە ‏ پادشاہ رم> بە منص ظھور می رسید؛ و در اظھار لطف 
بیصبرانه نسبت به برادران وخواھرانش آشکار می شد- که آنھا ھم دارای حس خود خواھی بودند و می بایستی آن را 
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ناز بپرورند ونگاہ دارند. اما بتدریج کە پیروزیھای او افزایش می یافتء قدرت و مسٹولیت و غرور و در خود فرو رفتنش 
بیشتر می ‌شد. تقریباً ھمة پیروزیھای ارتشھای خود را منسوب بە خویش میدانستہ ولی دوزہ دوو گوولان را ھم 
می ستودہ آنھا را دوست می داشتہ و از مرگشان متأسف بود. سرانجام کشور را با خود یکی دانستہ و حس 
خودخواھی او با توسعە مرزھای فرانسه افزایش یافت. غرور او یا آگاھی بە لیاقتش: گاھی تا حد خودبینی یا 
خودستابی تنزل می کرد. روزی بە بورین گفت: 

ہہورینء تو ھم جاویدان خواھی شد> ٭چراء زنرال؟> ‏ (مگر منشی من نیستی؟4 < اسم منشی اسکندر را بە من 
بگوبید> ٭بد حرفی نزدی بورین.4 در ۱۴ آوریل ۱۸۰۶ بە اوژن, نایب‌السلطنۂ ایتالیاء چنین نوشت: ٦ا‏ تباع ایتالیابی 
من باید مرا بە اندازہ کافی بشناسند و فراموش نکنند کە انگشت کوچک من بیشتر از مجموع مغڑھای آنھا ارزش 
دارد۔> حرف ۱۷ کە در ھزار محل می درخشیدء گاھی با حرف ل بە جای زژوزفین آراسته می شد. امپراطور احساس 
می کرد کە فن نمایشدھی از پایەھای لازم فرمانروابی است. 

درسال ۱۸۰۴ء ھنگامی که ژوزف مایل بود کە بە مقام ولایت عھد برسدء ناپلئون در این مورد بە رودرر گفت: 
ہمعشوقة من قدرت است؛ برای بە دست اوردنش زحمت بسیار کشیدەام و نمی گذارم کسی ان را از دستم بگیرد: یا 
حتی درآن طمع کند... دو هفتۂ پیش حتی خواب نمی دیدم کہ با او بدرفتاری کنم. حالا اصلاً کسی را نمی ‌بخشم۔ 
فقط با لبھایم بە او لبخند می زنم- او با معشوقة من خوابیدہ است.> (ولی اینجا ناپلثون دربارۂ خودش منصفانه داوری 
نکردہ است؛ اگر چە عاشقی حسود بودء ولی مرد بخشایندەای بود.) می گفت: ہ٦‏ قدرت را آنچنان دوست دارم کهە 
موسیقیدان ویولن خود را دوست دارد۔> بدین ترتیبء حس جاہ طلبی او چون مرغی از این شاخ بە آن شاخ می پرید: 
بە فکر رقابت با شارلمانی و ایجاد وحدت اروپا و ضمیمه کردن اجباری ایالات پا پی بود؛ می خواست بە دنبال 
قسطنطنین از فرانسه بە میلان برود و از آنجا بە تصرف قسطنطنيه بپردازدء وطاق نصرتھایی بە سبک باستان به یاد 
بود پیروزیھای خود بسازد. اما اروپا را بە صورت هتودۂ خاکی> می دید کهە موش کور آن را بیرون ریخته باشدہ و در 
نظر داشت که با فتح ھندوستان با اسکندر رقابت کند. اگر چە این فتح برای او و برای یک میلیون سرباز کار دشواری 
بود ولی مزد این کار ھم برای او و ھم برای آنھا بە صورت افتخار دادہ می شد؛ و اگر ھم مرگ در ضمن راہ گریبان 
آنھا را می گرفتہ بە بھای زیادی تمام نمی شد. می گفت: مرگ چیزی نیست؛ ولی شکست خوردن و بی آبرو زیستن 
بە منزلةً ھر روز مردن است.> ہ من فقط بە خاطر پیشرفت زندەام.> در نظر او افتخار بە صورت شعاری بود کە 
وجودش را مسخر کردہ بودہ و چنان سحرانگیز بود کە مدت دہ سال تقریباً همة فرانسویان آن شعار را بە عنوان 
ستارۂ راھنمای خود می پذیرفتند. 

ھدفھای خود را با ارادہەای آھنین تعقیب می کرد؛ ھرگز خم نمی شد مگر برای آنکە خیز بردارد- تا اینکە بە آنچە که 
عالی بود دست یافته و چیزی دیگر باقی نگذاشته باشد. جاہ طلبی سیری‌ناپذیر او باعث تمرکز فکر و ارادەاش میشد 
و ھر روز بە او جھت و برنامه می داد و راھعش را استحکام می بخشید. می گفت کە در برین ٭حتی وقتی کە کاری 
نداشتم [کاری بە من ارجاع نشدہ بود؟] کە انجام دھمء ھمیشه احساس می کردم کە نباید وقت را از دست بدھم.> و 
در ۱۸۰۵ بە ژروم گفت: <ھرچه هستم مدیون نیروی ارادہ و اخلاق و پشتکار و بیباکی خود هستم.> بیباکی جزو 
اصول استراتڑی او بود؛ بارھا دشمنان خود را با عمل سریع و قاطع خویش در مکانھا و زمانھای غیرمنتظرہ غافلگیر 
می کرد. می گفت: <ھدف من این است کە یکراست بە طرف مقصد بروم و بر اثر ھیچ ملاحظهای نایستم>؛ دہ سال 
طول کشید کە این ضربالمثل قدیمیرا یاد بگیرد کە در سیاست: خط مستقیم طولانیترین فاصله میان دو نقطه 
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گا غارتی یی فتاوافؤق ہو اش ناوات اآہ حشفتاان اھغاف معتافی شت د تداع ان اتغاا می 6وت 
حوصلۂ او از قدش تبعیت می کردہ و با افزایش قدرتش کمتر می شد. در خونش حرارت و سبعیت کرس وجود داشت؛ 
و اگر چە معمولاً می توانست جلو خشم خود را بگیردہ و آنھا کە در پیرامونش بودند- از ژوزفین گرفته تا مستحفظ 
قوی ھیکل او بە نام رستم- مواظب کلمات و حرکات خود بودند کە مبادا مورد خشم و غضب او قرار گیرند. از تناقض 
گوپی. تأخیرہ بیکفایتی یا بلاھت و کندذھنی کلافه می ‌شد. وقتی کە عصبانی می‌شد ممکن بود سفیری را بە باد 
ملامت بگیرد؛ بە اسقفی دشنام دھدہ؛ لگدی ہر شکم و لنۂ فیلسوف بزندہ یا اگر چیزی بھتری به دست نیاوردہ کندۂ 
اجاق را با چکمە پرتاب کند.ہا وجود این آتش خشم او بە ھمان سرعتی که زبانه می کشید فرومی نشسٹ؛ غالبا ھم 
تصنعی بودء نظیر حرکتی در شطرنج سیاست؛ در بیشتر مواردء یک روز یا یک دقیقۂ بعد بە جبران آن می پرداخت. 
بندرت بیرحم می شدہ غالبا مھربان و شوخ طبع و خوش مشرب بودہ ولی ظرافت طبع وی بر اثر سختی و جنگ 
ضعیف شدہ بود؛ وقت زیادی برای شوخی. یا یاوہ گوییھای درباریء یا بذله گوبیھای خاص سالنھا نداشت. مردی 
شتابزدہ بود؛ گروھی دشمن داشت؛ و امپراطوریبی روی دستش ماندہ بود- و بعید است کە مردی شتابزدہ بتواند 
مؤدب باشد. 

از آنجا کە قسمت اعظم انرژڑی او صرف تسخیر نصف اروپا شدہ بودء وقت زیادی برای کار بیھودہ ھمخوابگی نداشت. 
معتقد بود بە اینکە بسیاری از اشکال میل جنسی از خود محیط آموخته می شود و کمتر موروثی است. می گفت: ٭در 
میان مردمء ھمه چیز قراردادی استء حتی آن احساساتی که انسان تصور می کند فقط بە وسیلة طبیعت می بایستی 
تلقین شود.> می توانست ہبنابر سنت دیرینۂ بوربونھا گروھی معشوقه داشته باشدء ولی بە چند معشوقه کە در فواصل 
نبردھا بە دست می اورد قناعت می کرد. زنان عقیدہ داشتند کە اگر شبی او را سرگرم کنند جاودان خواھند شد؛ 
معمولاً قضيه را با شتاب سبعانەای تمام می کردہ و دربارۂ ھمخوابەھای اخیرش بیشتر با بی تربیتی سخن می گفت تا با 
سپاسگزاری. بیوفاییھای او باعث ساعتھا نگرانی و پریشانی ژوزفین می شدہ ناپلئون بە او می گفت (اگر بتوان حرف 
مادام دو رموزا را باور کرد) کەاین سرگرمیھا امری طبیعی و لازم و معمولی استء و ھمسری که چیز فھم باشد باید 
آنھا را نادیدہ بگیردہ هرگاہ ژوزفین میگریستہ ٹاپلئون أو را ذلدازی می داد؛ ژوزفین ھم او را می‌بخشیدہ غیر ازاین 
مورد ناپلئونء تا آنجا کە ناراحتیھا و سرگشتگیھا اجازہ می داد شوھر خوبی بود. 

ھنگامی کە با ماری لویز ازدواج کرد تکگانی را (تا جابی که ما میدانیم) با وقاری تازہ پذیرفت- و شاید ھم بەاین 
سبب که مبادا زناکاری باعث از دست رفتن اتریش شود. علاقه او بە ماری لویز زمانی دو برابر شد کە عذاب او را در 
زاییدن پسرش دید. ناپلئون ھمیشه بە کودکان علاقه نشان دادہ بود؛ در قانون‌نامۂ او بە آنھا توجە خاصی شدہ است؛ 
دراین ھنگام ٭پادشاہ رم> کە کودک بود بە صورت بت و نماد آرزوھای او درآمد؛ او را طوری بە دقت تربیت کردند 
کە وارث فرانسه شود و دراین کشور که برای اروپای متحد قانون وضع می کرد بە فرمانروابی بپردازد. بدین ترتیبء 
دامنۂ حس خودخواھی عظیم او با عشق زناشوبی و پدری بزرگتر شد. 

چنان در کارھای سیاسی غوطه ور بود کە مجال زیادی برای دوستان نداشت؛ گذشته ازاینء دوستی متضمن تساوی 
تقریبی دادوستد است, و ناپلئون بسختی می توانست تساوی راء در ھر شکلی بیذیرد. اگر چە نوکران و سرسپردگان 
وفاداری داشت که بعضی از انھا جان خود را در راہ افتخار او و خودشان فدا کردندء ھیچ یک از انھا او را دوست خود 
نمی دانستند. اوژن او را دوست داشت, ولی بیشتر بە عنوان پسر تا دوست. بورین (کە چندان قابل اعتماد نیست) 
می گوید کە در سال ۱۸۰۰ ناپلئون غالباً اظھار می داشت: دوستی نامیبیش نیست. ھیچ کس را دوست ندارم. حتی 
برادرانم را دوست ندارم. شاید ژوزف را کمی دوست داشته باشمء ان ھم بە سبب عادت واینکە برادر بزرگ من است؛ و 
دوروک را ھم دوست دارم... بخوبی میدانم کە دارای دوستان واقعی نیستم. تا زمانی کە ھمین طور بمانمء می توانم 
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ھر اندازہ دوستان مصنوعی کە بخواھم داشته باشم. حساسیت را بە زنان واگذارید؛ کار آنھا ھمین است. ولی افراد 
باید قلب و عزم قوی داشته باشندہ در غیراین صورت نباید ہا جنگ یا دولت کاری داشته باشند 

انچە کە ذکر شد یک سمما از خصوصیات ناپلئون است,: و کاملا با اخلاص و فداکاری مردانی مانند دوزہ دووگوء 
دوروک لانء لاس کازہ و جمعی دیگر کە عمری ادامه یافت ھماھنگ نیست. 

بورین تأبید می کند کە ‏ در خارج از صحنۂ نبردہ بوناپارت قلبی مھربان و حساس داشت> و منوالء کە مدت سیزدہ 
سال از نزدیکان ناپلئون بودء متذکر می شود کہ: انتظار داشتم که او را بی ادب و دارای خلق و خوپیی غیر ثابت بیاہم 
در صورتی که او را صبور و با گذشت و خوشرفتار و سھلگیر و شاد دیدم, آن ھم نوعی شادی کہ غالباً پر از سروصدا 
واستھزا بود و گاھی حاکی از سادگی سحرانگیزی... دیگر از او نمی ترسیدم. من ھمیشہه بەاین حال باقی ماندمء زیرا 
رفتار دلپذیر و محبت آمیز او را با ژوزفینء اخلاص و فداکاری ساعیانة افسرائش,: محبتآمیز بودن روابطش با کنسولھا 
و وزیران و خصوصی بودن او را با سربازان می دیدم. 

ظاھرا ھنگامی کە سیاست اقتضا می کرد سختگیر بودء و وقتی کە سیاست اجازہ م یداد مھربانی می کرد؛ سیاست 
میبایستی قبل از ھمه مورد توجه قرار گیرد. افراد بسیاری را بە زندان فرستاد؛ با وجوداینء چنانکە در مجلات 
فردریک ماسون آمدہ صدھا مورد از محبت و گذشت او در دست است. گر چه اقداماتی بە منظور اصلاح زندانھای 
بروکسل بە عمل آوردہ در ۱۸۱۴ زندانھای فرانسه متناسب با کارآپی عمومی حکومت او نبود. ھزاران تن از سربازان را 
در صحنۂ جنگ مردہ یافتء و باز بە جنگھای دیگر می پرداخت؛ با وجوداینء خبر داریم کە غالبا برای تسلی دادن 
سربازی زخمی یا دستگیری از او توقف می کردہ است. وری کنشتاین می گوید: ٭پس از آنکە ناپلئون از کنار بستر 
مارشال لانء کە در اسلینگ در ۱۸۰۹ بسختی زخمی‌شدہ بودء بازگشت دیدم کە ضمن خوردن صبحانه اشک 
می ریزد.* دربارۂ جوانمردی: یا آمادگی او برای بخشودن,ء تردیدی نیست. وی بارھا برنادوت و بورین را عفو کرد. 
ھنگامی کە کارنو و شنيهء پس از سالھا مخالفت با ناپلئونء از او خواستند کە آنان را از فقر و فاقه نجات دھدء وی بی 
درنگ بە آنھا کمک کرد. در سنت ھلن برای کسانی که او را در ۱۸۱۳ یا ۱۸۱۵ ترک کردہ بودند معاذیری تراشید. 
ایت اشک لغ کہ ھا رد غضصھ ہا را سیسھر ول درک مہ جحوففرتت نر وو 
نمی دید دربارۂ سرھادسن لو قدری غیرمنصف بودہ و تعریف کردن از ولینگتن را امری محال می دانست. 

در مورد ارزشیابی خودش تا حد زیادی انصاف داشت. می گفت: < من خودم را قلبا آدم خوبی میدانم.> می گویند ھیچ 
کی ہہ سز لوکر تا سی آمت لے ری کگرنسان کو چاركد نان کر نالٹرن رو فاطزات کردراکر 
مجلدات بیشمار ضبط کردہ است, و ان ھم ہدر حالی کە نفسش از شدت ستایش بند آمدہ است.> اشخاصی کە با 
آداب مھذب رژیم گذشته به بار آمدہ بودند گستاخی رفتار و گفتار ناپلئون را تحمل نمی کردند. وی بە نحو خودآگاہ 
با رفتار خود و ھچنین گاھگاہ بر اثر خشونت سخنان خویش آن قبیل اشخاص را بە خندہ وامی داشت. نمی دانست کە 
چگونە در دیگران حالت راحتی‌ایجاد کند و ظاھراً توجھی ھم بەاین امر نمی کرد؛ بە اندازەای بە جوھر علاقه داشت 
کە بە عرض اھمیتی نمی داد. می گفت: < آن عبارت مبھم و یکدست کنندۂ آداب معاشرت را دوست ندارم... ان ھم 
یکی از ابداعات احمقھاست برای اینکە خود را بە سطح روشنفکران برسانند. 

و سلیقةۂ خوب ھم یکی از آن عبارات قدیمی‌است که در نظر من مفھوم ی ندارد... آنچە کە سبک نامیدہ می شود چه 
خوب چه بد در من اثر ندارد... من فقط بە نیروی فکر اھمیت میدھم۔> اما در نھان ظرافت و ملاحظه کاری را کە 
خاص نجبا بود می پسندید: مایل بود کە مورد تمجید اشرافی قرار گیرد کە در فوبورسن- ژرمن او را بە باد انتقاد 


می گرفتند. اگر می خواست کە دلھا را بە دست آورد می توانست با روش خودش بە این کار بپردازد. 


۷۰۰۳ 


عقیدۂ بدی که دربارۂ زنان داشت شاید مربوط بە عدم توجە شتابزدۂ او بە حساسیت آنھا باشد. مثلاً بە مادام 
شارپانتیه گفت: ہەدر آن لباس سرخء چه زشت بە نظر می آییدا>- و مادام دوستال را از آن لحاظ دشمن خود ساخت 
کە زنان را بە نسبت باروری آنھا طبقه بندی کرد. بعضی از زنان از خشونت او در مورد نکته گوپی خانمھا انتقاد 
می ‌کردند. روزی بر سر خانم شوروز داد زد کە <مویتان چە قرمز استا> ان خانم پاسخ داد: <اعلیحضرتا! شاید ھمین 
طور باشدہء ولی اولین بار است کە مردیاین طور بە من گفته است!> ھمچنین روزی بە زنی زیبا گفت: ‏ مادامء دوست 
ندارم کە زنان در سیاست دخالت کنند.> وی بتندی پاسخ داد: (زنرالء حق با شماست؛ ولی در کشوری کە سرھای 
مردان قطع می شود زنان می خواھند علت آن را بدائند> با وجوداینء منوالء که تقریباً هر روز او را می دید جذبة 
سحرانگیزی در ناپلئون ملاحظە می کرد کە کسی نمی توانست در برابر آن مقاومت کند. 

حرف زدن را دوست داشت - گاھی وراجی می کرد ولی در ھر چە می گفت تقریبا ھمیشه ھدفی داشت. دانشمندانء 
نقاشانء و نویسندگان را بە کنار میز خود می خواندہ و آنھا را مورد لطف و عنایت قرار می دادہ و با اطلاعاتی کە در 
زمینڈ تخصص آنھا داشت بە حیرتشان می انداخت۔,ایزابڈ مینیاتورساز مونژ ریاضیدان فونتن مھندس, و تالمای 
شسمیاد فا ای ازانی مھا تبانج خای تیافاتد کہ گی انا گراء طقف دانتیری تو تقاط کال یا تالاح 
بود. خود او حرف زدن را بە نوشتن ترجیح میداد. افکارش تندتر از حرفھایش بود؛ و اگر می خواست آنٹھا را بر روی 
کاغذ بیاورد بە اندازەای تند می نوشت کە ھیچکس - ولو خود او - قادر بە خواندن خط بدش نبود. ازاین رو مطالب 
خود را دیکته می کرد. تا کنون ۴۱۶۰۰۰ نامۂ او انتشار یافته وبدون تردید ھزاران نامۂ دیگر نوشته شدہ است؛ ازاینجا 
می توانیم تا اندازہەای بفھمیم کە چگونە افتخار منشیگری او بە منزلً محکومیت بە اعمال شاقه بودہ است. بورینء کە 
در ۱۷۹۷ بە مقام مزبور رسیدہء دارای این بخت بلند بود کە در ۱۸۰۲ مرخص شد و ازاین رو تا ۱۸۳۴ زندہ ماند. از 
وی انتظار داشتند کە در ساعت ۷ صبح بە خدمت ناپلئون برسدء تمام روز کار کندء و شب ھم هر وقت او را خواستند 
حاضر شود. بورین قادر بە تکلم و نوشتن بە چندین زبان بود؛ با قوانین بین المللی آشنابی داشت؛ و با روش تند 
نویسی مخصوص خودہ با ھمان سرعتی که ناپلئون املا می کرد می نوشت. 

منوال کە در ۱۸۰۲ جانشین بورین شد بیشتر کار می کرد زیرا بە قول خودش ٭ندنویسی بلد نبودم.> ناپلئون بە او 
علاقمند بود وگاھی با او شوخی می کرد؛ ولی تقریباً ھر روز او را از پا می انداخت و سپس بە او می گفت کہ بە گرمابہ 
برود. امپراطور در سنت ھلن خاطرات خود را چنین بازگو می کند: ہبیچارہ منوال را تقریباً ھلاک کردم؛ مجبور بودم 
کە تا مدتی او را مرخص کنم و برای اعادۂ سلامتش او را نزد ماری لویز بگذارمء تا شغل بی دردسری داشته باشد.> 
در سال ۱۸۰۶ ناپلئون بە او اجازہ داد کە یک نفر دستیار (فرانسوافن) استخدام کند. 

اق شکن کرالا مور مت گا فارنسل پرس اسنا کات ٢د‏ مان آزکحت او 
مستبد و مھربان خود گریخت (۱۸۱۳)ء کاملاً خسته و فرسودہ شدہ بود۔ 

۷- سردار 

جسم و روح و اخلاق و خط مشی او تحت تآأثیر تعلیمات نظامی در برین واقع شد. در آنجا بود کە دانست چگونە با هر 
آب و ھوا و با هر مکانی بسازد؛ چگونە در هر ساعت روز و شب بە طور روشن و صریح فکر کند؛ چگونە واقعیت را از 
ھوس تشخیص دھد؛ چگونە بدون چون و چرا اطاعت کند وآن را تربیتی برای فرماندھی بدون چون و چرا بداند؛ 
چگونە زمین را برای حرکت علنی یا مخفی تودەھا درنظر بگیرد؛ چگونە حرکات دشمن را پیش بینی کند و برای 
برابری با آنھا آمادہ شود؛ چگونە منتظر حوادث غیرمنتظرہ باشد و بدون غافلگیر شدن, بە مقابلۂ انھا بپردازد؛ چگونه 
افراد را با خطاب بە آنھا بەطور دستەجمعی برانگیزد؛ چگونە از شدت درد بە وسیلۂ افتخار بکاھدء و جان دادن در راہ 
میھن را بە صورتی دلپذیر و عالی دراورد: ھمۂ ایٹھا در نظر ناپلئون بە منزلة ہعلمالعلوم> می آمد زیرا حیات یک 


"۰۰۴ 


ملت- در صورتی کە وسایل دیگر غلط از آب درآید- وابسته بە میل و توانایی ان ملت در دفاع از خود در داوری 
نھایی جنگ خواھد بود. می گفت: (ھنر جنگ مطالعة عظیمی است کە سایر مطالعات را در بر می گیرد.> بدین 
ترییت آج فلز را ملس پرورمی سی دالاکااریی اڑھیعیتعلق اع علی گنت گند تربع را برای درک طبعت 
بشر و طرز رفتار دولتھا می خواند؛ بعدھا دانشمندان را با اطلاعات خود دربارۂ یونان و روم قدیم و تاریخ قرون وسطی 
و جدید بە حیرت انداخت. جنگھای اسکندر و ھانیبال و قیصر و گوستا و آدولف و تورن و اوژن دو ساووا وفردریک 
کبیررا ٭بارھا و بارھا مطالعه می کردہ> و بە افسران خود می گفت: ہھر اصلی را کە موافق اصول این مردان بزرگ 
نباشد بە دور بیندازید۔> از مدرسۂ نظام بە اردوگاہ رفت: و از اردوگاہ بە بازدید یک فوج شتافت. شاید از مادر شکیبای 
خود استعداد فرماندھی را بە ارث بردہ بود و از راز ان خبر داشت: کە بیشتر مردم مایلند دنبال رھبر بروند تااینکه 
رھبری کنند- مشروط براینکە رھبر واقعاً رھبری کند. شجاعت آن را داشت کە قبول مسٹئولیت کندہ و بنابر داوری 
خویش بارھا موقعیت خود را بە خطر انداخت؛و با نوعی بیباکی کە بە احتیاط خندہ میزد از مخاطرہای بهە مخاطرہەای 
دیگر می پرداخت- مرتب با مھرەھای بشری بە شرطبندی مھمتری دست میزد. آخرین شرط بندی را پس از ان 
قاع کا کات کرت لاق مین سرد کا حع امت 

استراتژی نظامی !او با اقداماتی برای جلب مغزھا و قلبھا آغاز می شد و بە سابقه و اخلاق و آرزوھای هر یک از افسرانی 
کە مستقیماً نھا را تحت فرماندھی خود داشت علاقه نشان میداد. گاھگاہ نیز با سربازان عادی معاشرت می کرد؛ 
پیروزیھایشان را بە یاد می آورد؛ دربارۂ خانوادھایشان سؤال می کرد و بە شکایاتشان گوش فرا می داد. با مھربانی: گارد 
امپراطوری خود راجمع می کرد و آنھا را <غرغرو> می نامید زیرا ھمیشه شکایت می کردند؛ ولی آنھا تا آخرین نفس در 
راھعش می جنگیدند. گاھی نیز از سربازان پیادۂ سادہ بدگوبی می کرد چنانکه روزی در سنت ھلن گفت: <افراد از ان 
لحاظ بە دنیا می ایند کە کشته شوند.> ولی ھمة فرزندان جنگجویان فرانسوی را کە در اوسترلیتز کشته شدند بە 
فرزندی پذیرفت و وسایل راحتی آنھا را فراھم ساخت. در میان ملت فرانسهہ سربازانش بودند که بیشتر بە او علاقه 
نشان می دادند بە طوری که بە عقیدۂ ولینگتن حضور او در صحنۂ نبرد ارزش چھل ھزار نفر را داشت. 

الاو خظات الاک اتی عو سس ان اسراقی ای سکیل س قاا سے گتھار لی سات اغاان و فدہ 
بیش از نصف نبرد است.> ھیچ سرداری از زمان عبور قیصر از رودخانة روبیکون بە بعد آن ھمه تسلط بر افراداش 
نداشته است. بورین کە بعضی از آن اعلامیەدھای مشھور را بر طبق املای ناپلئون می نوشت,: می گوید کە سربازان در 
بسیاری از موارد می توانستند درک کنند کە ناپلئون چە می گوید؛ ولی این موضوع اھمیتی نداشت, زیرا با شوق و 
ذوق,ء پابرهھنه و بدون اذوقهء بە دنبال او بە راہ می افتادند۔> در چندین اعلاميه کە صادر کرد نقشۂ عملیات را برایشان 
شرح داد؛ آنھا معمولاً می فھمیدندہ و با صبر و بردباری راھھای درازی را می پیمودند تا بتوانند بر دشمن شبیخون 
بزنند یا از حیث شمارہ بر ان برتری یابند۔ می گفت: *بھترین سرباز ان نیست کە خوب بجنگد. بلکە کسی است که 
خوب راہ برود.> در اعلامیەای کە در ۱۷۹۹ صادر کرد چنین متذکر شد: (صفات عمدۂ سرباز عبارت از پایداری و 
انضباط است. شجاعت در مرحلۂ دوم است.4 غالبا رحم وشفقت داشتء ولی وقتی که انضباط بە خطر میافتاد 
تردیدی بە خود راہ نمی داد. پس از پیروزیھای نخستین درایتالیا. ھنگامی کهە عمداً بە سربازان اجازہ داد بە غارت 
بپردازند تا تنگ نظری ھیئت مدیرہ را در مورد غذا و لباس و مواجب خود جبران کنندء دیگراین حرکت را منع کرد 
و چنان این دستور را بشدت بە مورد اجرا گذاشت کە دیگر مورد غارت دیدہ نشد و دستور بزودی مورد اطاعت کامل 
قرار گرفت. منوال می گوید: <وینء برلینء مادریدء و سایر شھرھاء شاهد محکومیت و اعدام سربازانیء چه از گارد 
امپراتوری و چه از سایر قسمتھای ارتش, بودند کە مرتکب غارت شدہ بودند.* ناپلئون قسمتی از استراتڑژی خود را بە 
صورت قاعدەای ریاضی در آورد: طنیروی یک ارتش, مانند مقدار حرکت در مکانیک: عبارت از حاصلضرب جرم (افراد) 
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نداریم تا این گفتة موجز را بە او نسبت دھیم کە ہارتش بر روی شکم خود راہ می رود>- یعنی متکی بر ذخایر غذابی 
خود است؛ عقیدۂ او بیشتراین بود که ارتش با پاھای خود ب4 فتح نایل می آید. شعار اواین بود (فعالیت فعالیت: 
سرعت4در نتیجهء چندان اعتمادی بە قلعەھا بە عنوان وسایل دفاعی نداشت؛ اگر زندہ بودء بە خط ماژنو سال ۱۹۲۳۹ 
شکست می خورد+؛ واین حرف را در ۱۸۱۶ تکرار کرد. عناصر استراتڑی ناپلئونی ازاین قرار بود: انتظار کشیدن زمانی 
کە دشمن قوای خود را تقسیم کند یا آن را بە صورت ستون در آورد؛ استفادہ کردن از کوھھا و رودھا برای استتار و 
حفظ قوای خودی؛ تصرف مرتفعات سوق الجیشی که از آنجا توپخانه بتواند صحنۂ نبرد را زیر آتش بگیرد؛ انتخاب 
زمینی کە مانع تحرک پیادہ نظام و توپخانه و سوارہ نظام نشود؛ تمرکز قوای خودی- معمولاً با حرکتھای سریع- تا 
بتوان با تعداد بیشتری سرباز بر قسمتی از قوای دشمن تاخت کہ بە علت دور بودن از مرکز نمی تواند بە موقع 
تقویت شود 

آزمایش نھایی ھر سرداری در تاکتیک اوست, یعنی در ترتیب دادن و بە حرکت درآوردن قوایش برای جنگ و در 
طی جنگ. ناپلئون در جایی می ‌ایستاد کە بتواند تا حد اطمینان ھر اندازہ از عملیات را کە ممکن بود زیر نظر بگیرد؛ 
و از آنجا کە نقشۂ عملیات و انطباق سریع آن با تحول اوضاع متکی بر مراتب مداوم و متمرکز او بودء حفظ و 
حالء ھرجا لازم می دید- چنانکە در آرکولە دیدہ شد- در بە خطر انداختن خود درنگ نمی کرد؛ و شنیدەایم کە بارھا 
مردانی کە نزدیک محل دیدگاہ با او بودند بە قتل رسیدند. از ھمین محل بود کە توسط گماشتگان سوارۂ خود 
دستورھایبی برای افسران فرماندہ پیادہ نظامء توپخانہ و سوارہ نظام می فرستاد؛ و ا گماشتگان بشتاب باز می گشتند 
تا او را از تحول اوضاع در هر قسمت عملیات آگاہ کنند. بە عقیدۂ اوہ سربازان در جنگ بیشتر بر اثر وضع و قابلیت 
تحرک خود ارزش پیدا می کردند. در اینجا نیز ھدف تمرکز بود- تجمع افراد و زیر آتش گرفتن دشمن در یک نقطة 
مخصوص. مرجحاً جناح اوہ بهە امیدایجاد اختلالی کە بتدریج گسترش یابد. می گفت: ہدر ھمۂ جنگھا لحظەای فرا 
می رسد کە دلیرترین سربازانء پس از نھایت کوشش,ء متمایل بە فرار می شوند ... دو لشکر بە منزلةُ دو شخص 
ھستند کە با ھم روبە رو می ‌شوند و می کوشند یکدیگر را بترسانند؛ لحظەای وحشت ناگھانی فرا می رسدہ و از آن 
لحظە باید استفادہ کرد. اگر انسان در عملیات بسیاری حضور داشته باشدء آن لحظہ را بدون اشکال تشخیص 
میدھد.> ناپلئون در استفادہ از چنین وضعی بسرعت عمل می کرد یا اگر افراد خود او متزلزل میشدند. قوای 
امدادی می فرستاد یا خط عملیات را ضمن نبرد تغییر می داد؛ ھمین امر باعث شد که در مارنگو پیروز شود. پیش از 
طبیعی بود کە مردی کە چنان مھارتی در فرماندھی بە دست آوردہ باشد باید لذتی خوفناک در جنگ احساس کند. 
شنیدەایم کە بە شھروندان بیشتر اھمیت میداد تا بە سربازان؛ در دربار خود سیاستمداران را بر مارشالھا مقدم 
می داشت؛ و ھنگامی کە اختلافی میان غیر نظامیان و نظامیان روی می داد معمولاً طرف غیر نظامیان را می گرفت. در 
صحنۂ نبرد نشاطی احساس می کرد بمراتب بیش از ادارۂ امور کشور۔ و این امری بود که نە آن را از خود پنھان 
می کرد نە از دیگران. می گفت: ‏ درخطر لذتی است> و بە زنرال ژومینی اعتراف کرد کە <ھیجان جنگ را دوست 
گفتۂ بورینء اعتراف می کرد کە لاقدرت من وابسته بە افتخار من است و افتخار من وابسته بە پیروزبھایم. اگر قدرتم 
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را با افتخارات جدید و پیروزیھای تازہ تقویت نکنم از بین خواهد رفت. فتح مرا بە صورتی کە اکنون ھستم درآوردہ 
استء و فقط فتح می تواند مرا سرپا نگاہ دارد. در مورد یک اعتراف مھم و اساسی شاید نتوان بە حرف بورین بدخواہ 
اعتماد کرد ولی لاس کازہ که ناپلئون زا ب4 چشم خدایبی می نگریستء 71 قول او گفته است ١٢١(‏ ماس ۶ 
مپراطوری جھان را می خواستم؛ و برای بە دست آوردن آنء بە قدرت نامحدود نیاز داشتم.> آیا ناپلئون بە قول 
دشمنانش,ء ه۷ قصاب> بود؟ گفتەاند کە رویھم رفته ۲۶۱۳۰۰۰۰ نفر فرانسوی را بە زیر پرچم خود فرا خواند؛ کە در 
حدود یک میلیون نفر از آنھا در خدمت او جان سپردند. آیا از کشتار ناراحت میشد؟این مطلب را در ضمن 
استمدادھایی که از دولتھای بزرگ برای صلح می کرد آوردہ است؛ گفتەاند کە از مشاهدۂ اجساد در آیلو بە گریە افتاد. 
اماء ھنگامی کە کارش بە پایان رسیدہ بودہ و قضایا را با توجە بە گذشته بەنظر آوردہ بە لاس کازہ گفت : ہدر 
جنگھاپی فرماندھی داشتم کە سرنوشت یک ارتش را بە تمامی تعیین می کرد و ھیچ ھیجانی احساس نمی کردم. 
اجرای عملیاتی را ناظر بودم کە باعث مرگ عدۂ زیادی از ما می شد و اشک بە چشمانم نمی آمد.> احتمالاً سرداران 
باید بەاین فکر دلخوش باشند کە مرگ ومیر آن افراد جوانمرگ تحولی بی ارزش در مکان و زمان است؛ آیا این افرادہ 
در ھر صورتء در گمنامی و با افتخار کمتری و بدون بیھوش شدن در جنگ و کسب شھرت, نمی مردند. 

میکرد کە بە او بیشتر ظلم شدہ است تااینکە او بە دیگران ظلم کردہ باشد؛ کە تنھا در دفاع ازخود جنگیدہ و آدم 
كکشته است؛ کە متفقین عھد کردہ بودند کە او را بە عنوان لف رزند انقلاب> و غاصب تخت و تاج سلسلۂ بوربون از کاز 
براندازند. مگر او بارھا پیشنھاد صلح نکردہ و با او مخالفت نشدہ بود؟ می گفت: ہمن فقط برای دفاع از خود بە جنگ 
پرداختم. اروپا ھرگز از جنگ عليه فرانسه عليه اصول اوء و عليه خون من دست برنداشت. اتحاديه [عليه فرانسہ] 
ھرگز متوقف نشدء چهە بە طور مخفی چہ بە طور علنی.> وی درھنگام تاجگذاری سوگند خوردہ بود کە ٭مرزھای 
طبیعی> فرانسە را حفظ کند؛ اگر ازاین مرزھا دست برداشته بودء فرانسهە چە می گفت؟ وی اظھار می داشت کە <عوام 
ھمیشه جنگھای مرا ناشی از حس جاہ طلبی من دانسته اند. ولی مگر بە دست من بود؟ مگر جنگ ھمیشہ بر اثر 
ماھ٢عیت‏ اجتناب ناپذیر اوضاع پیش نمی ‌آمد؟۔ یعنی بر اثر کشمکش میان گذشته و آیندہ؟> وی ھمیشهء پس از 
ھمۂ آنھا را از بین ببرد و او را در اختیار دشمنانش بگذارد. حاضر بود نصف جھان را بە خاطر صلح بدھدہء ولی با 
می توان نتیجهە گرفت که تا زمان عھدناۂہ تیلزیت (۱۸۰۷) و حمله بە اسپانیا (۱۸۰۸)ء ناپلئون حالت تدافعی داشت, و 
پس ازآنء ضمن کوشش برای انقیاد اتریش و پروس واسپانیاء وسپس روسیه و اجرای محاصرۂ بری باعث تحمیل 
جنگھای دیگری بر فرانسة فرسودہ و اروپای خشمگین شد. اگر چە نشان داد که مدیری برجچستهہ ات امور کشور ر 
بە خاطر افتخارات و لذت جنگ رھا کرد. فرانسه را بە عنوان سردار فتح کردہ بودہ ولی آن را بە عنوان سرادر از دست 
داد۔ شاھکارش سرنوشت او را تعیین کرد. 

۷- فرمائروا 

بە عنوان فرمانروای غیرنظامیھرگز از یاد نمی‌برد کە برای سرداری تربیت شدہ است. عادت رھبری او بە طرزی 
مرعوب کنندہ باقی ماندہ مگر در شورای دولتی و در برابر اعتراضات یا در مباحثات. می گفت: ہر ھمان بدو ورود ب4 
زندگی [اجتماعی] عادت بە رھبری داشتم؛ مقتضیات و نیروی ارادہ ام طوری بود کە بە محض کسب قدرت ھیچ 
اربابی نمی شناختم و از ھیچ قانونی جز ابتکارات خودم اطلاعات نمی کردم.> دیدیم کە در سال ۱۸۰۰- ھنگامی کهە 
ژنرالھا بە منظور خلع او توطئه می چیدند - بە شکل غیر نظامی حکومت خود بیشتر اھمیت میداد. ولی در سال 
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۶ ععا کرد کہ ہەر آخرین تحلیل, برای حکومت کردن, لازم است کهھ انسان مثل نظامیان رفتار کند؛ فقط با 
چکمە و مھمیز است کە می توان حکمفرمایی کرد.> بدین ترتیبء با نظری تیزبین بە آرمانھای نھانی و متناقض مردم 
فرانسهء خود را مرد صلح و9 نابغةُ جنگی اعلام کرد و بدین سبب دموکراسی نسبی دورۂ کنسولا ب4 صورت حکومت 
). ۸۱(۱)- بازگشتی سک ب4 شدت وحشیانه مجازاتھای قرون وسطایی. با وجوداینء وی در حکومت ب4 ھماناندازہ 
درخشید کە در صحنۂ نبرد. ناپلئون پیش بینی می کرد که اقداماتش در امور اداری در خاطرۂ بشر پیروزیھای او را 
تحت الشعاع خود قرار خواھد داد و قانون نام اویادگاری است کە بیش از فنون استراتژی و تاکتیک او (کە ربطی بە 
جنگھای کنونی ندارد) پایدار خواھد ماند۔ آرزو داشت کە ھم یوستی نیانوس عصر خود باشد و ھم قیصر آن. 

ضمن ۳۶۸۰ روز حکومت امپراطوری خود (۱۸۱۴-۱۸۰۴) تنھا ۹۵۵ روز در پاریس بودەءولی در ھمین روزھا فرانسهہ 
را بازسازی کرد. ھنگامی کە در فرانسە بودء و پیش از ۱۸۰۸ء بە طور متوسط هفتەای دوبار ریاست شورای دولتی را 
بە عھدہ میگرفت؛ و سپس بە قول لاس کازہ (کە خودش عضو آن بود) *ھیچ یک از ماء اگر ھم دنیا را بە ما 
می دادندء غیبت نمی کردیم.> ناپلئون مردی سختکوش بود؛ ضمن اشتیاقی که بە انجام دادن کار داشت: ساعت ٣‏ بعد 
از نصف شب بر می خواست تا کار روزانڈ خود را آغاز کند. ھماناندازہ کار را ھم از دستیاران اداری خود انتظار داشت. 
آنان ھمیشه حاضر بودند کە آخرین اطلاعات دقیق را در مورد ھر قضيهەای کە در حوزۂ اختیارشان بود بە او بدھند؛ و 
او نیز با توجە بە دقت و نظم و آمادگی و کفایت گزارشھایشان آنان را ارزیابی می کرد. روز خود را وقتی تمام شدہ 
میدانست که یادداشتھا و اسنادی کە روزانە از دپارتمانھای مختلف کشور بە او می رسید خواندہ باشد؛ شاید او را 
بتوان مطلعترین فرمانروای تاریخ دانست. 

غرور مزاحمشان؛ در مورد بقيهء معنولاً برای مقامات اداری: مردان درجة دو را ترجیح میدادء کە از طرف خود 
مسئولیت و خطر را بەعھدہ می گرفت. ازمنصوبان خود انتظار داشت کە نە تنھا نسبت بە او بلکە بە فرانسهہ سوگند و 
فاداری یاد کنند؛ در بسیاری از مواردہ آنان بزودی می پذیرفتندہ زیرا منش و خوی او را می شناختند و عظمت مقاصد 
را احساس می کردند. می گفت: ٭حس رقابت را بر می انگیختم؛ برای هر کار شایستهای پاداشی در نظر می گرفتم؛ و 
پیرامون خود گرداآورد کە بندرت جرئت اظھار نظر در مورد عقایدش را پیدا می کردندہ بە طوری که در پایان کار ھیچ 
مانعی در راہ سلیقة یا غرور او جز قدرت دشمنان خارجی باقی نماند۔ کولنکور در ۱۸۱۲ موردی استثنابی بود. 

وی دربارۂ زیردستان خود سختگیری می کرد: در ملامت:ء خشن و در تمحیدء خونسرد بود؛ ولی خدمت استثنابی و 
فوقالعادہ را بیدرنگ پاداش می‌داد. براین عقیدہ نبود کە زیردستان را با اطمینان خاطر آسودہ و بە حال خویش 
بگذارد؛ تا اندازەای تزلزل مقام را برای تشویق بہ سعی و کوشش لازم میدانست. لزوماً بە وابستگیھای آنانء یا بہ 
مسائل مشکوک در گذشتۂ آنھا اعتراض نمی کرد زیرا اینھا دستاویزی بود کە رفتار خوبی داشته باشند. از دستیاران 
خود ب٥‏ حد کمال استفادہ می برد و سپس تھا ر با مستمری سخاوتمندانەاىی و گاہ ھم با اعطاىی ناگھانی یک لقب 
اشرافی بازنشسته می کرد. بعضی از آنھا تا زمان بازنشستگی زندہ نماندند؛ ویلنوو کە در ترافالگار شکست خوردہ بود, 
خود را کشت تا مورد ملامت واقع نشود. ناپلئون زیاد تحت تأثیر اعتراضاتی کە بە خشونت او می شد قرار نمی گرفتء 
و می گفت: (قلب سیاستمدار باید در سرش باشد.> نمی بایستی با دخالت احساسات در سیاست موافقت کند؛ در ادارۂ 
امپراطوری, فرد ارزش زیادی ندارد- مگر آنکه ناپلئون باشد. در مورد عدم حساسیت خود نسبت بە قبول خدمت افراد 
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می گفت: ٭ فقط افرادی را دوست دارم کە بە حال من سودمندندء و ان ھم تازمانی کە مفید باشند.> - ولی شاید در 
این مورد اغراق گوپی کردہ باشد؛ وی ژوزفین را مدتھا پس از آنکە مانعی در راہ نقشەھایش شد دوست می داشت. 
البته در صورت لزومء مانند بیشتر ماء دروغ ھم میگفت: و مثل بیشتر دولتھا اعلامیەدھای جنگی خود را طوری 
می نوشت کە روحیة مردم را تقویت کند. اثار ماکیاولی را مداد بە دست مطالعه می کرد؛ حتی نسخەایی از کتاب 
شھریار در کالسکۂ او در واترلو پیدا شد. ھرچه را کە باعث پیشرفت مقاصدش میشد خوب م یدانست. صبر نکرد کە 
نیچه او را در ارادۂ معطوف بە قدرت> بە <فراسوی نیک و بد> رھبری کند؟؛ از این رو نیچه او را <آن ذات واقعگراک 
و تنھا محصول خوب انقلاب می دانست. امپراطور می گفت: 8نیرومندان خوبند و ضعیفان بد.> افسوس می خورد و 
می گفت: ل”ژوزف بە علت انکە آدم خیلی مھربانی است بزرگ نیست٤؛؛‏ ولی او را دوست میداشت. 

شبيه این نظریات کە آنھا را در کرس و در جنگ آموخته بود عقیدەای داشت کم آن را بارھا تکرار می کرد مبنی 
برآنکە مردم فقط براثر نفع یا ترس بە حرکت درمی آیند و تحت فرمان قرار می گیرند. از این رو سال بە سال این 
احساسات بە صورت اھرمھای حکومت او درآمد. در سال ۱۸۰۰ء ھنگامی که ژنرال ادوویل را برای سرکوبی شورشی 
در واندہ گسیل داشت بە وی چنین توصیه کرد: <بە عنوان سرمشقی سودمندہ دو یا سە بخش بزرگ إشھرا را از 
میان انھاپی کە رفتارشان بدتر از دیگران بودہ است انتخاب و أنھا را آتش بزن. تجربە بە من اموخته است کە یک 
اقدام شدید نظرگیر در اوضاعی که انسان با آن مواجە است, انسانیترین روش است. 

فقط ضعف نفس کە غیر انسانی می ‌باشد.> بە منصوبان قضایی خود دستور میداد کە مجازاتھای سنگینی در نظر 
بگیرند بە فوشه گفت: <”٭ھنر پلیس در این است که بندرت ولی بشدت مجازات کند.> وی نە تنھا تعداد زیادی پلیس 
و کارآگاہ تحت فرمان فوشه یا رینیە استخدام کردء بلكکە یک سازمان پلیس مخفی بە وجود آورد کە وظیفۂ آن کمک 
بە فوشه و رینیە - در عین حالء مراقبت و نظارت بر کار آنھا و دادن گزارش بە امپراطور بود دربارۂ ھر گونه 
احساسات ضد ناپلئونی کە در روزنامهء تماشاخانەھاء سالنھاء کتابھاء ابراز می شد. می گفت: ٭فرمانروا باید بە ھر چیزی 
بد گمان باشد.> در سال ۱۸۰۴ فرانسه بە صورت کشوری پلیسی درآمدہ بود. در سال ۱۸۱۰ تعداد جدیدی 
باستیلھای کوچک داشت که عبارت بود از زندانھای دولتی که در آنھا مجرمان سیاسی را بە دستور امپراطور و بدون 
روش معمول در دادگاھھا (بازداشت> می کردند. اما باید بگوییم کە در ساعات امپراطور لحظات ترحم و بخشش نیز 
وخرۃ ذاقت: فرماقھائ عتو سازی تی دربارة کتانی کہ ترطیة قق آو را چیدہ بوذت ضادر کرد قامی نیز 
کیفرھای شدید دادگاهھا را تخفیف میداد. در ۱۸۱۲ به کولنکور گفت: 

مردم فکر می کنند کە آدمی خشن و حتی قسیالقلبم. چه بھتر - این کار مجبورم نخواھد ساخت کە شھرت خود را 
توجیە کنم. استواری مرا بە جای سنگدلی حساب می کنند. شکایتی از این بابت ندارم. زیرا این فکر حاکی از نظم 
خوبی است کہ برقرار است... ببینید کولنکور من انسانم. ھر چە ھم مردم بگویندہ من امعاء و احشاء إحس ترحم] 
و دل دارم - ولی دل پادشاہ۔ من تحت تآثیر اشکھای یک دوشس قرار نمی گیرمء ولی مصایب مردم در من اثر 
می کند.* ناپلئون مسلما مستبد بودء غالبا مستبدی روشنفکر و غالبا مستبدی عجول,. نزد لاس کازہ اعترف کردہ 
گفت: اکشور من بودم.> قدری از استبداد او را می توان بە عنوان نظارت معمول دولت بر اقتصاد و تماشاخانەھا و 
انتشارات زمان جنگ موجہ دانست. ناپلئون قدرت مطلق خود را در تحول دشواری کە از ازادی لجام گسیختةۂ انقلاب 
بعد از ۱۷۹۱ تا نظم و ترتیب سازندۂ دورۂ کنسولی و امپراطوری پیش امد لازم می شمرد. وی بە خاطر داشت که 
روبسپیر و ھمچنین مارا نوعی دیکتاتوری را برای برقراری نظم و ثبات در فرانسە لازم می دانستندء زیرا نزدیک بود 
ھم خانوادہ و ھم کشور در ھم فرو ریزد. احساس می کرد کە دموکراسی را نابود نکردہ است؛ آنچه را کە در سال 
۹ عوض کردہ بود عبارت از حکومت جمعی فاسد و بیرحم و بی وجدان بود. اگر چە آزادی تودەھا را از بین بردہ 


"۰۹ 


بودء ولی آن آزادی بر اثر فتنة عوام و بی بند باری اخلاقی باعث از بین رفتن فرانسه شدہ بودہ و تنھا برقراری و تم رکز 
قدرت می توانست فرانسه را دوبارہ بە صورت کشوری متمدن و مستقل درآورد. 

تاسال ۱۸۱۰ء ناپلئون حقاً می توانست احساس کند کە بە ھدف دوم انقلاب -یعنی برابری۔ وفادار ماندہ است. وی از 
برابری ھمگان در برابر قانون حمایت کردہ و أك را اشاعه دادہ بود. 

آنچه او برقرار کردہ بود برابری شایستگیھا و قابلیتھا- یعنی یک نوع برابری غیرممکن- نبود بلکه برابری بروز ھرگونە 
استعدادء قطع نظر از محل تولد افراد را فراھم آوردہ بود تا افراد بتوانند در جامعەای که امکانات تربیتی و اقتصادی و 
شایستگی انتخاب شدن بە مقامات سیاسی برای ھمگی میسر باشد در پیشرفت خود بکوشند؛ شاید ھمین ل از بودن 
مشاغل بە روی افراد با استعدادء پایدارترین هھدیەای بود کە وی بە فرانسە داد. تسا فساد را در زندگی اجتماعی از 
بین برد. این امر بە تنھابی می‌تواند او را جاودان سازد. وی مردی را بە جامعة فرانسہ عرضه کرد کە وقتی کە در 
صحنۂ نبرد نبود خود را در امور اداری فرسودہ می کرد. ناپلئون فرانسه را از نو ساخت. چرا شکست خورد؟ زیرا حرص 
و طمعش بیش از استطاعت او بود؛ قوۂ تصورش پر حجس جاەطلبی او غلبه داشت؛ و حس جاەطلبی او برجسم و بدن و 
حکمروابی کند. تا اندازہەای موفق شد که سرزمین راین را در آلمان از وضع ملوکالطوایغفی نحات بخشیدہ أ 7 وارد 
قرن نوزدھم کند. ولی تبدیل پھنەای که از مدتھا پیش بە ایالاتی با سننء لھجەھاء آداب؛ عقاید و نوع حکومت 
مختلف و رقیب تقسیم شدہ بود بە اتحادیەای پابرجاء بیش از حد توانایی او یا هر فرد دیگری در آن عصر بود. تنھا با 
نام بردن آن قلمروھای گوناگون, از راین گرفته تا ویستول و از بروکسل گرفته تا ناپل می توان بە دشواری مسئله 
پی برد: کشورھای سلطنتی یا شاھزادہ نشینھایبی وجود داشت مانند ھلندء ھانوور وستفالنء شھرھای اتحادیة 
ھانساییء بادنء باواریاء وورتمبرگ: ایلیریاء ونیز لومباردیاء ایالات پاپیء سیسیلھای دوگانه. کجا می توانست مردانی 
بیابد کە بە اندازۂ کافی مقتدر باشند و بتوانند در این نواحی بە حکمروایی بپردازندہ برآنھا مالیات ببندند و دست آخر 
ھم فرزندانشان را بە جنگ ملتھایی ببرند کە قرابتشان با آنھا بیشتر بود تا با فرانسویھا؟ چگونە می توانست میان ان 
چھل و چھار دپارتمان اضافی و هشتادوشش دپارتمان فرانسه یا میان آن شانزدہ میلیون انسان مغرور و نیرومند 
اضافی و این بیست و شش میلیون فرانسوی مغرور و دمدمی مزاج وحدتی ایجاد کند؟ شاید کوشش در این راہ عالی 
بودہء ولی مسلماً با شکست مواجە می‌شد. سرانجام, قوۂ تصور برعقل غالب آمد؛ آن مجسمۂ عظیم چندزبانه کە برروی 
سری ناپایدار قرارداشت, دوبارہ گرفتار اختلاف شدہ و نیروی ریشە‌دارخصیصۂ ملی میل بە قدرت آأن دیکتاتوری را با 
۷۱ فیلسوف 

با وجود اینء ھنگامی کە قوۂ تصور بالھای خودرا می بستء وی می توانست با داناترین دانشمندان در سازمانھای 
فرانسوی ومصری بە استدلال بپردازد. اگرچە ھیچ روش رسمی تفکر در کار نیاورد که با آن بتوان جھان را کە ظاھراً 
از ھر فرمول و قاعدہ گریزان است بە بند آورد فکر واقعپرداز او بە ٭ایدئولوگھایی> کە ایدہ را حقیقت می پنداشتند و 
قصرھابی خیالیء بدون اتکا بر زیستشناسی و تاریخ می ساختندہ پشت پا زد. پس از آزمون لاپلاس و سایر 
دانشمندان در مقامات ادارایىء بە این نتیجهە رسید کە ہا فیلسوف ھیچ کاری نمی توان کرد۔> اما علوم مختلف را 
تشویق و خواندن تاریخ را توصيه می کرد. در سنت ھلن گفت: >پسرم باید تاریخ را زیاد مطالعه کند و در آن بارہ 
بیندیشدء زیرا تنھا فلسفۂ واقعی هھمین است.> مذھب یکی از زمینەھایی که ایدئولوگھا در آن برروی پردہای نازک از 
عقاید شناور بودندہ و حال آنکە می ‌بایستی اساس کار خود را بر تاریخ بگذارند. بە عقیدۂ ناپلئون تنھا یک منطقی بە 
این سؤال می پردازد کە آیا خدا وجود دارد؟ فیلسوف واقعی, کە در مکتب تاریخ تربیت یافته باشدء خواهد پرسید کدە: 
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چرا مذھبء که غالبا رد شدہ و مورد تمسخر قرار گرفته استء ھمیشه باقی ماندہ و چنان سھم مھمی در ھر تمدنی 
مذھب خویش را در ھمان سن سیزدھسالگی از دست داد. گاھی آرزو می کند کە ای کاش آن را حفظ کردہ بود و 
سفر مصر چون شنید کە دانشمندان در مباحثات خود سخنانی کفر آمیز بر زبان می آورند آنھا را بە مبارزہ طلبید و 
بە ستارگان اشارہ کردہ گفت: *آقایانء ھر قدر مایلید حرف بزنیدء ولی آنھا را کە آفریدہ است؟> این امکان وجود دارد 
کە عقاید متضاد او را دربارۂ مذھب و بسیاری موضوعات دیگر نقل کنیمء زیرا عقاید و حالات خود را با زمان تغییر 
می داد و ما تاریخ آن را نادیدہ می گیریم؛ ولی کدام مرد متفکر است که در پنجاهہسالگی اصولی را کە در جوانی بدان 
سوگند خوردہ بود طرد نکند و در هشتاد سالگی بە عقاید < پختۂ> اواسط عمر خود لبخند نزند؟ بطور کلی ناپلئون 
عقیدۂ خود را دربارۂ عقلی ماوراء جھان مادی یا در آن حفظ کرد ولی ادعایی دربارہ اطلاع بر ماھیت یا ھدف آن 
نداشت. درسنت ھلن چنین نتیجه گرفت کە ٢‏ گفتن اینکە از کجا آمدەامء چە ھستمء یا بە کجا می روم بە عقلم 
نمی رسد.> گاھگاہ مانند فردی ماتریالیست کە بە تحول عقیدہ دارد سخن می گفت: <ھمه چیز مادہ است؛ ... بشر 
جانوری است کە کاملتر است و بھتر استدلال می کند.> ٭روح جاویدان نیست؛ اگر بودء قبل از تولدء وجود داشت.> 
طاگر قرار باشد مذھبی داشته باشمء خورشید را خواھم پرستید زیرا خورشید ھمه چیز را بارور می کند؛ خدای واقعی 
وکتابھای مذھبی را می خوانمء اعتقادم سلب می شود. ھمۂ اینھا را بشر اختراع کردہ است.> چرا آنھا را اختراع کردہ 
است؟ بە عقیدۂ ناپلئون, برای دلداری دادن تھیدستان ومنع آنان ازکشتن توانگران. زیرا ھمۂ افراد برابر بەدنیا می 
آیند و با ھر پیشرفتی در فن وتخصص۔ نابرابرتر می شوند؛ هر تمدنی باید استعدادھای برتر را بیرون بکشدہ آنھا را 
بپرورد و پاداش دھد؟؛ در عین حال باید افرادی را کە استعداد کمتری دارند متقاعد کندکە این نابرابری پاداشھا 
زداراہھا را ید طوں شالت امیؤ پپذیرنک و آتھا را طبیعی و لازمبنائئہ اپ کار چكونة انجام خواعدگرفت؟ با کفدن 
اینکە ارادۂ خداوند است. می گفت: ٢‏ آنچە درمذھب می بینم راز نظم اجتماعی است نە راز تجسم خداوند. جامعه نمی 
تواند بدون نابرابری [از حیث پاداشھا وبنابراین] دارایی وجود داشته باشدہ واین نابرابری نمی تواند بدون مذھب حفظ 
شود... .باید بتوان بە مستمندان گفت: ارادۂ خداوند این است .در دنیا باید فقیر وغنی وجودداشته باشدء ولی از این 
بە بعد و تا ابد وضع بە نحو دیگری خواھد بود> مذھب در مغز انسان فکر برابر شدن افراد را در بھشت وارد خواهد 
کرد. و این خود مانع ازآن می شود کە توانگران بە دست مستمندان قتل عام شوند.> اگر این موضوع درست باشدء پس 
حملةه عصر روشنگری ب4 مسیحیت وجلوگیری انقلاب کبیرازتعالیم مذھب کاتولیک اشتباہ بودہ اشتتش: می گفت:ھھرج 
ومرج عقلانی [اخلاقی؟] کە با آن مواجھیم نتیجۂ ھرج ومرج اخلاقی اعقلانی؟] پیشتر است ۔ یعنی نابودی ایمانء 
وانکار اصولی [عقادی] کە قبلاً وجود داشته است.> شایدبه این علت وھم برای استفادۂ سیاسی بود کە ناپلئون 
کلیسای کاتولیک رابە عنوان ٭زاندارمری [پلیس] ملت فرانسه> احیاء کرد. وی این اتحاد جدیدرا بە معنای پیوستگی 
او ب٥‏ احکام عشرہ> تعبیر نکرد؛ گاھگاہ از ان منحرف ھم میشدہ ولی بە کشیشان حقوق داد تا آن اصول را برای 
نسلی موعظه کنند که از ھرج ومرج خسته شدہ وخواھان بانگشت ب4 نظم وانضباط بود. بیشترپدران و مادران 
وآموزگاران خشنود بودند کە ازکمک مذھب برای بە بار آوردن یا تربیت کودکان برخوردار می شوند تاء بە وسیلةۂ یک 
سلسله قواعد اخلاقی متکی بر پرھیزگاری مذھبی و در خور فرزندان با ھرج‌ومرج‌طلبی جوانان مقابله کندہ و آن 
قواعد زا ب4 نحوی عرضه دارند که گوبی اذ طرف خدایی توانا آمدہ است؛ خدایی کكه ناظر برھر عمل انت و مردم را با 
عذابھای جاودانی می ترساند و پاداشھای ابدی می دھد. بیشتر افراد طبقة حاکم از این نظام آموزشی- کە بە اجتماع 
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می قبولانید کە نابرابری استعدادھا و داراییھا امری طبیعی و اجتناب ناپذیر است- خشنود بودند. از اشراف دیرین از 
ان لحاظ صرفنظر می کردند کە ثروت خود را با آداب پسندیدہ تطھیر می کردند؛ اشراف جدیدی بە وجود آمد؛ و 
انقلاب در طی یک نسل صدای خود را خاموش و توپھای خود را پنھان کرد. 

در این جامعۂ تازہ احیا شدہہ ازدواج و مادری می بایستی دوبارہ تقدیس شود و داراییء نە عشق رمانتیک: بە منزلة 
اساس و هھدف آن برقرار گردد. عشقی کە براثر کشش و جاذبة بدنی دختر و پسر بە وجود می ‌آید عارضة ھورمونھا و 
نزدیکی است؛ ایجاد ازدواجی پایدار براساس چنین شرط اتفاقی و زودگذر مسخرەامیز است؛ ٭حماقتی است که 
طرفین انجام می‌دھند.> قسمت اعظم آن براثر ادبیات رمانتٹیک بە طور مصنوعی القا می شود؛ اگر مردم با سواد باشند 
احتمالاً از بین خواھد رفت. ناپلئون می گفت: ٭اعتقاد راسخ دارم کہ عشق [رمانتیک] بیشتر ضرر می رساند تا نفعء و 
نعمتی خواھد بود اگر بتوان آن را از بین بردہ تا زن و مرد مادامالعمر عملاً برای تربیت کودکان و کسب و انتقال 
دارابی متحد شوند. ٭ازدواج برای افرادی کە یکدیگر را کمتر از شش ماہ شناختەاند باید ممنوع شود.> ناپلئون دربارۂ 
ازدواجء نظری اسلامی داشت: بدین معنی کە می گفت هھدف ازدواج باید داشتن کودکان بسیار تحت شرایط آزادی 
برای مرد و حمایت از ھمسری باوفا و مطیع باشد. مراسم ازدواجء اگر ھم مدنی باشدہ باید مقید بە آداب و بە طور 
رسمی انجام گیردہ چنانکە گوبی تأاکیدی است در مورد تعھد طرفین. زن و شوھر باید در یک بستر بخوابند؛ این 
عمل ”أئیری غریب در زندگی زناشوبی داردء وضع زن و وابستگی شوھر را تضمین می کند و باعث حفظ صمیمیت و 
اخلاق می ‌شود)؛ ناپلئون تا زمانی کە تصمیم بە طلاق گرفت از ھمین رسم دیرینە پیروی می کرد. 

با این حالء یک ھمسرہ حتی ھمسری باوفاء برای یک مرد کافی نیست. می گفت: ہہ عقیدۂ من مضحک است که 
مرد نباید بیش از یک زن مشروع داشته باشد. وقتی کە زن آبستن است: مثل این است کە مرد اصلاً زن ندارد.> 
تعدد زوجات بھتر از طلاق یا زناست. پس از دہ سال ازدواجء طلاق باید ممنوع شود. بە زن فقط یک بار باید اجازۂ 
طلاق گرفتن دادہ شودہء و تا پنچسال بعد نباید حق ازدواج مجدد داشته باشد. زنا از طرف شوھر نباید دلیل کافی 
طلاق بە شمار آیدء مگر آنکە شوھر معشوقۂ خود را با زن خود در یک خانه نگاہ دارد. 7ھنگامی کە شوھری دربارۂ 
ھمسرش مرتکب بیوفابی می شود باید نزد او اعتراف و از عمل خود اظھار تأسف کند؛ در آن صورت هرگونە اثر 
جرمی از میان می رود. ھمسر خشمگین می شود و می بخشاید و با او آشتی می کند. غالبا ھم در نتیجة این کار سود 
می برد. اما در مورد بیوفایی زنء قضيه طور دیگری است. البته برای او بسیار خوب است که اعتراف کند و تاسف خود 
را ابراز داردء ولی چە کسی میداند کە چه باقی میماند- در سرش یا در رحمش؟ بنابراین نباید و نمی تواند ھرگز با 
شوھر خود بە تفاھمی دست یابد۔> (ولی خود او دوبار ژوزفین را عفو کردہ بود.) وی با پیروی از نظر مسلمانان در 
مورد زنانء خود را از فریبندگی آنان محفوظ داشت. می گفت: ہما با زنان خودمان خیلی خوشرفتاری می کنیم و بە 
این طریق ھمه چیز را درھم می ‌ریزیم. با بالابردن آنھا در سطح خودمان مرتکب خطای فراوانی شدہەایم. براستی 
ملتھای شرقی عقل و احساسشان از ما بیشتر استہ زیرا زن را ملک واقعی شوھر میدانند. درحقیقت طبیعت زن را 
بە صورت بردہ آفریدہ است... زن از آن لحاظ بە مرد دادہ می شود که برای او کودکانی بیاورد؛ ... بنابراینء زن ملک 
اوست ھمان‌طور کە میوہ درخت مال باغبان است.> ھمۂ این تفکرات بە اندازہەای بدوی است (کاملاً مخالف نکات 
زیستشناسی است کہ برطبق آنء معمولاً مادہ جنس برتر استہ و نر تابع و تھیەکنندۂ غذاء و گاھی خود او خوردہ 
می شود) کە باید نظر لاس کازہ را بپذیریم کە می گوید بیشتر ان حرفھا لاف و گزاف مطایبہامیز است یا زاییدۂ 
تخیلات بی پایان مردی نظامی دربارۂ سربازانی که از زھدانھایی بارور بیرون می آیند؛ ولی کاملاً با عقاید ھرکوندو تیرۂ 
کرسی ھماھنگ بود. در قانون‌نامۂ ناپلئونء برتری مطلق شوھر برزن خود و بردارابی او بەعنوان عاملی لازم برای نظم 
اجتماعی درنظر گرفته شدہ است. در سال ۱۸۰۷ ناپلئون بە ژوزفین نوشت کە <زن برای مرد آفریدہ شدہ و مرد برای 


"۰۰۲ 


کشور وخانوادہ و افتخار و شرافت.> روز بعد از کشتار متقابلی کە بہ جنگ فریدلاند(۱۴١زوئن‏ ۱۸۰۷)شھرت یافته 
است,ء ناپلئون برنامه ای جھت مدرسه ای تنظیم کرد کە می بایستی دراکوان ٹاش شود؛ و ھدف از ایجاد ان 
تربیت لدخترانی بود کە مادران خود را از دست دادەاندہ و اقوامشان بە سبب فقر و فاقه نمی توانند آنھا را بە نحو 
شایستەای بە بار آرند۔> بە دخترانی که در اکوان خواھند بود چە چیزی باید آموخته شود؟ باید از مذھب با کمال 
دقت و شدت شروع کرد... . آنچە کە از تعلیموتربیت انتظار داریم این نیست کە دختران فکر کنندہ بلک باید اعتقاد 
داشتەباشند. ضعف مغز زنان,ء ناپایداری عقایدشانہ... نیاز آنھا بە تسلیم شدن دائم... ھمۂ اینھا بە وسیلڈ مذھب 
برآوردہ می شود... می خواھم که این محل. زنان فریبندہ بە وجود نیاورد بلکە زنان پاکدامن بپرورد؛ از آن لحاظ باید 
جالب باشند که از اصولی عالی وقلبی گرم بھرەمنداند نە بە علت بذلەگوبی و شوخطبعی... .گذشته از اینء بە 
دختران باید نوشتن و ریاضیات و فرانسە مقدماتی و مختصری تاریخو جغرافیاء ولی نە لاتینیء تعلیم دادہ شود... 
باید یاد بگیرند کە ھمه گونە کار زنانه انجام دھند... . به استثنای رئیس, ھمۂ مردان باید از ورود بە مدرسه منع 
شوند... . حتی باغبانی باید بە وسیلة زنان انجام گیرد. 

فلسفة سیاسی ناپلئون نیز بە ھمان ترتیب سازش‌ناپذیر بود. از آنجا کە ھمه مردان بە طور غیرمتساوی متولد 
تی راف رر ہیی سرزھا تی ایآ نا زار ارہ گا نات کرک یا ترب با خرف خکوا گنن از 
این ‌روء تصورات بیھودہ در مورد برابری: افسانەھای تسلی بخش ضعفاست:؛ تقاضای انارشیستھا دربارۂ آزاد بودن از قید 
قانون و حکومت ھمانا افکار باطل مغزڑھای نارس و خودخواہ است؛ و دموکراسی بازیچەای است که از طرف اقویا برای 
پنھان‌داشتن حکومت متنفذان بە کار می رود. در واقع فرانسهہ مجبور شدہ بود کە از میان اشراف موروثی و حکومت 
پیشەوران یکی را انتخاب کند. بە این صورتء ٭در میان ملتھا و طی انقلابھاء طبقة اشراف ھمیشه وجودخواهدداشت. 
اگر بخواھید با نابود کردن اشراف از این وضع شویدء حکومت اشرافی بی درنگ بە وسیل خانوادەھای متمول و مقتدر 
طبقة سوم دوبارہ برقرار خواهد شد. اگر در آنجا آن حکومت را از بین ببرید دوبارہ زندہ خواھدشدو بە میان رھبران 
کارگران و عوام پناہ خواهد برد.> ٭دموکراسی, اگر معقول باشدہ محدود بە این خواھد بود کە بە هر کس فرصتی 
مساوی برای رقابت و بە دست آوردن دادہ شود.> ناپلئون ادعا می کرد کە خود این وضع را با باز بودن مشاغل بە روی 
افراد با استعداد در ھمۂ زمینەھا بە وجود آوردہ است؛ ولی بارھا اجازہ داد کە از این قاعدہ عدول شود. 

در مورد انقلابات قدری مبهھم حرف میزد. می گفت کہ انقلابات باعث ایجاد ھیجانات شدید عوام می شود زیرا 
<جنایات دستەجمعی کسی را بە جرمی متھم نمی کندء> و (ھرگز انقلاب بدون ترور وجود ندارد.> < انقلابات علت 
واقعی اصلاح رسوم عمومی است*ء ولی بە طورکلی (در ۱۸۱۶چنین نتیجە گرفت) 0 انقلاب یکی از بزرگترین مصایبی 
است کە دامنگیر بشر می‌شود. عذاب نسلی خواھدشد که ان را بە وجود می اورد؛ و ھمۂ مزایایبی را کە ایجاد می کند 
نخواهھد توانست مصیبتی را کە زندگی شرکت کنندگان در ان را تلخ می ‌سازد جبران کند.> سلطنت را بر انواع 
حکومتھا ترجیح می داد و حتی از سلطنت موروثئی (یعنی مال خودش) در مقابل اظھار تردیدھای تزار آلکساندر دفاع 
می کرد. عقیدہ داشت کە ہ امکان بە دست اوردن یک پادشاہ خوب بر اثر ارث بھتر است تا بر اثر انتخاب.> مردم 
تحت چنان حکومت ثابتی سعادتمندترند تا در یک دموکراسی کە ھمۂة درھا بر روی ھمه باز باشد وھر کس برای 
خودش کارکند. ہ٭ہر ادوار عادی و آرامء ھر فرد از سعادت بھرەمند می شود: پینە دوز در دکان کوچک خود بە ھمان 
اندازہ راضی است که پادشاہ بر روی تختش؛ سرباز ھم کمتر از سردار خوشبخت نیست.> کمال مطلوب او در سیاست 
عبارت از اتحادیهەای از کشورھای اروپایی بود کە روابط خارجی آنھا از پاریس بە عنوان ٭پایتخت جھان> ادارہ شود. 
در ان ٭تحادیة اروپابی> ھمة کشورھای تشکیل دھندہ دارای پول واوزان و مقیاسات و قوانین پایڈ واحد خواھند 
بودء و مرزھای سیاسی از لحاظ سفر و حم ل ونقل و تجارت باید از بین برود. ناپلئون پس از رسیدن بە مسکو در 
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۲ معتقد شد بە اینکە در راہ تحقق رؤیای او چیزی جز صلحی عادلانه با آلکساندر باقی نماندہ است. وی نیروی 
مرکز گریز اختلافات ملی را کمتر از آنچه بود ارزیابی کردہ بود؛ ولی شاید دراینکه قبول داشته کە اگر اروپا بخواھد بہ 
وحدت برسد از راہ ارزیابی کردہ بود؛ ولی شاید در اینکە قبول داشته که اگر اروپا بخواھد بە وحدت برسد از راہ 
استمداد از عقل و خرد نخواھد بودہ بلکە بر اثر تحمیل نیروبی برتر خواھد بود کە یک نسل ادامه پیدا کندہ محق 
بودہ است. جنگ در ان صورت ادامه خواھد یافت: ولی لااقل داخلی خواھد بود. 

بتدریج که به پایان کارش نزدیک می‌شد از خود می پرسید کە آیا عاملی آزاد و مبتکر بودہ است یا اہزار ناچیز نیروبی 
مربوط بە عالم ھستی. اگر جبری کسی را بدانیم کە معتقداست کە موفقیت یا شکستء تندرستی یا بیماریء و 
ھمچنین صفت اختصاصی زندگی و لحظهە مرگ او بە وسیله نیروبی پنھانی( قطعنظر از ھر کاری کە می خواهد بکند) 
تعیین شدەباشدہ ناپلئون مردی جبری نبود؛ نیز بە طور وضوح فردی دترمینیست بدین معنی نبود کە حوادث از 
پیش بە توسط قوای خارجی و برتر از ارادۂ ما چنان تعیین وتثبیت شدہاند کە هر چە ھم آدمی بکند ان حوادث 
قطعاً و بی چون وچرا صورت خواھد گرفت. اما بارھا از ٭سرنوشت> یعنی یک سلسله مرکزی حوادث سخن می گفت, 
کۃ قسلمٹی از آن ھا ارادة شر قابل تخیر اشت ولی'اساسا غیرقابل مفاونثٹ می ناش :زیر ا از طبّت ذاتی اشیاء 
منبعث میشود. گاھگاہ سخن از ارادۂ خود بە میان می اورد کە بە اندازۂ کافی نیرومند است و می تواند مسیر حوادث 
را قطع یا منحرف کند. می گفت: <ھمیشه توانستەام کە ارادۂ خود را بر سرنوشت تحمیل کنم.> وچون بە سبب عدم 
اطمینان زیاد نمی توانست ثابت و منطقی باشد می گفت:<وابسته بە حوادثم؛ ارادہەای ندارم؛ ھمیشه بە نتیجة کارھا 
می نگرم.> بھرچه انسان بزرگتر باشدہ یعنی قدرت او بیشتر باشدہ ارادۂ آزاد کمتری خواھد داشت> یعنی قوایی کە 
بە او برخورد می کند زیادتر و شدیدتر خواھد بود.< انسان وابسته بە مقتضیات و حوادث است. در میان مردمء من 
بزرگترین بردەام؛ ارباب من طبیعت اشیاء است.> حالات مختلف خود را با محسوب داشتن مغرورانۂ خود بە عنوان 
اہزار سرنوشت در ھم می ‌آمیخت, یعنی سرنوشتی کە بە منزلة طبیعت اشیاء است و مسیر و سرانجام حوادث را 
تعیین می کند. می گفت:<سرنوشت مرا بہ ھدفی می کشاند کە از ان غافلم. تا زمانی کە بە ان ھدف نرسیدہام 
زخمناپذیرم و چیزی نمی تواند بە من حمله کند* - یعنی با مسیر حمل می‌شوم.< ھنگامی کە سرنوشت ھدف خود را 
بە وسیل من انجام می دھدہ: کافی است کە مگسیمرا از بین ببرد۔> خود را بستة سرنوشتی میدانست که عالی ولی 
خطرناک بود؛ غرور و مقتضیات او را بە پیش می‌راند؛ھ سرنوشت باید اجرا شود.> مانند ھمۂ ما غالباً در فکر مرگ 
بودء و حالاتی داشت کە ضمن آنھا از خودکشی دفاع می کرد یا در فکر آن بود. در جوانی معتقد بود بە اینکە 
خودکشی حق نھایی ھر فردی است؛در پنجاەویکسالگی این نکته را بە اعتقاد مزبور افزود:ھ بە شرطی کە مرگ ان 
فرد بە کسی زیان نرساند.> به فناناپذیری عقیدہ نداشت و می گفت:< فناناپذیری جز خاطرەای نیست کە در اذھان 
افراد باقی می ماند... . زندگی بدون افتخارء بدون بە جای گذاشتن اثری از وجود خویش, مثل این است کە انسان 
اصلا نزیسته است.> 

ا/- کە بود؟ 

آیا ناپلئون فرانسوی بود؟ بلی. اما فقط بر اثر تصادف روزگار؛ غیر از اینء وی نە از لحاظ جسم و فکر فرانسوی بود نه 
از لحاظ اخلاق. قدی کوتاہ داشت و بعدھا ستبر شد؛ سیمای او بیشتر بە سیمای رومی خشن می‌مانست تا بە 
سیمای روشن فردی از طایفة گلھا؛ فاقد نشاط و وقار و طنز و شوخطبعی و آراستگی و آداب فرانسوی تربیتشدەای 
بود؛ بیشتر به مسلط شدن بر جھان تمایل داشت تا بە لذت بردن از آن. در تکلم بە زبان فرانسه قدری دشواری 
داشت, و تا سال ۱۸۰۷ لھجۂ خارجی خود را حفظ کرد؛ به ایتالیابی بە سھولت حرف میزدہ و بە نظر میآمد کە در 
میلان بیشتر احساس راحتی می کند تا در پاریس. در چندین مورد از اخلاق فرانسوی اظھار تنفر کرد. لاس کازہ 
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نوشته است:ھ امپراطور بە تفصیل دربارۂ اخلاق دمدمی و بی ثبات و متغیر ما حرف میزد: و می گفت: ھمة فرانسویان 
گردن کشندو متمایل بە بد دھنی... .فرانسە انقدر تغییر را دوست دارد کە ھیچ دولتی نمی تواند در آنجا پایدار 
بماند۔> غالبا با تاکیدی نە چندان مطمئن در بارۂ عشق خود بە فرانسهە سخن می گفت. دوست نداشت کہ او را ٭اھل 
کرس> بنامند؛ ٭ می خواستم کاملاً فرانسوی ہاشم)؛ ٭عالیترین عنوان در جھان آن است کھ انسان فرانسوی متولد 
شدہ باشد.> ولی در ۱۸۰۹ بە رودرر عقیدۂ خود را در مورد عشق بە فرانسە آشکار ساخت: ٭تنھا یک شور و تنھا یک 
معشوقه دارم و آن ھم فرانسە است. با او می خواہم. ھرگز بە من بیوفاپی نکردہ است. خون‌وگنج خود را در راہ من 
صرف می کند. اگر نیم میلیون نفر لازم داشته باشمء انھا را بە من میدھد.> فرانسه را بە ھمان اندازہ دوست 
می داشت که وبولون نوازیء با وبولون خود راء یعنی سازی که در برابر نوازش و میل او عکس العملی فوری نشان 
می دھد. ولی ناپلئون سیمھای این ساز را چنان محکم کشید کە از جا در رفت: و تقریباً همۂ آٹھا با ھم. 

آیا او ٭ فرزند انقلاب> بود؟ گاھی متفقین او را بە ھمین لقب مینامیدند؛ ولی بدین وسیلهە می خواستند بگوبند کھ 
مجرمیت جنایات انقلابات را بە ارث بردہ و ھمچنان با طرد بوربونھا موافقت کردہ است. خود او بارھا می گفت که 
انقلاب را بە پایان رساندہ است ۔ نە تنھا بە ھرچومرج و زورگوپی آن پایان بخشیدہ بلکە بە ادعاھای آن در مورد 
دموکراسی خاتمه دادہ است. او را تا آنجا می توان فرزند انقلاب دانست کە آزادی کشاورزانء آزادی کار و پیش 
برابری در مقابل قانون, باز گذاشتن مشاغل بە روی افراد و تصمیم بە دفاع از مرزھای طبیعی را حفظ کردہ بود. ولی 
چون خود را کنسول دائمی و سپس امپراطور کرد ھنگامی کہ بە آزادی نطق و مطبوعات پابان دادء کلیسای 
کاتولیک را در دولت خود سھیم کردہ باستیلھای تازەای بە وجود اورد و از اشراف قدیم و جدید طرفداری کرد - ان 
وقتء مسلماء دیگر فرزند انقلاب نبود. از بسیاری جھات در اراضی فتح شدہ نیز بە ھمین صورت رفتار کرد؛ در آنجا 
بە ملوکالطوایفی, تفتیش افکار و تسلط کشیشان بر زندگی خاتمه داد؛ در آنجا قانون نام خود و بعضی از جنبەھای 
عصر روشنگری را بر قرار ساخت. اما پس از انکە این مواحب را بە آنھا ارزانی داشتء پادشاھانی بر تختھای آنھا نشاند. 
آیا او راء علی رغم میلش. می توان بحق اھل کرس نامید؟ آری. ولی تنھا از لحاظ وفاداری نسبت بە اعضای خانوادەاشء 
قوۂ تشخیص برای جنگ, دفاع پرشورش عليه دشمنان فرانسه؛ ولی روحیة کینەجویی خانوادگی کرسپھا را نداشت. و 
مطالبی که از آثار فیلسوفان فرانسوی خواندہ بود او را از اصول کاتولیک قرون وسطایی جزیرۂ بومیش دور ساخت. 
وی از لحاظ خون, کرسی بود واز لحاظ تعلیم وتربیتہ فرانسوی و تقریباً از سایر جھات, ایتالیابی. 

باوجود این پس از کوششھابی که برای پاسخ دادن بە آن پرسشھا بە عمل آوردیم, باید بە حرف ستندال وتن باز 
گردیم و بگوییم کە ناپلئون کوندو تیرەای بود از رنسانس ایتالیاء کە از لحاظ قالب و نوع: بر اثر انزواء کینەھای 
خانوادگی وجنگھای کرس محفوظ ماندہ بود. سزار بورڑیا بود با دو برابر مغز اوہ و ماکیاولی بود با نیمی از توجە و 
محافظەکاری او و ارادەای صد برابر ارادۂ او۔ مردی ایتالیابی بود کە بە وسیلة ولتر شکاک شدہ بود؛ بر اثر نیرنگھاپی 
جھت زندہ ماندن درانقلاب کبیرں زرنگ؛ در نتیجه مبارزات روزانڈ روشنفکران فرانسویءتیزھوش. ھمة صفات دورۂ 
رنسانس دروجود او جمع شدہ بود: ھنرمند و جنگجو؛ فیلسوف و مستبد؛ ثابت از لحاظ غرایز و مقاصدء سریع و نافذ 
از لحاظ ھوشء قاطع و درھمشکنندہ از لحاظ عمل. ولی عاجز از متوقف شدن. قطعنظر از آن عیب مہھم, 
برجستەترین فرد تاریخ از لحاظ تسلط بر اوضاع پیچیدہ و نیروھای ھماھنگ کنندہ بود. تو کویل در مورد او چنین 
گفته است: ناپلئون تا آن حد کە مردی میتواند بدون تقوا و فضیلت بزرگ باشد بزرگ بود و تا ان پایە کە فردی 
می تواند بدون حجب و حیا عاقل باشد عاقل. با وجود اینء نظر نھائیش نسبت بە ناپلئون این است کە جھان مانند او 
را تا قرنھا نخواهھد دید. 


فصل یازدھم 
فرانسه در عصر ناپلئون 

۱۸۸۵-۰ 
آ - اقتصاد 
ناپلئون اگر چه برای سربازی تربیت شدہ بودہ از واقعیتھای اقتصادی بە عنوان تعیین کنندۂ سرنوشت خانوادہ زیر 
بنای فرھنگ: و ضعف و قوت یک کشور آگاھی داشت. بە طور کلی: علی‌رغم علاقەای کە بە تنظیم کارھا نشان 
می داد طرفدار کار و پیشۂ آزادء رقابت علنی, و مالکیت خصوصی بود.توجه زیادی بە نقشەھای سوسیالیستی شارل 
فوریهە برای تولید دستەجمعی کالا و توزیع عادلانڈ محصول نداشت. مطمئن بود کە در ھر جامعەای اقلیت تواناتر 
بزودی بر اکثریت حکومت خواهھد کرد و قسمت اعظم ثروت را بە دست خواھد آورد؛ گذشته از اینء اندیشۂ کمال 
مطلوب کمونیستی نمی تواند در دراز مدت جای پاداشھای گوناگون را بگیرد و سختکوشی و رنجیری را درنظر افراد 
امری خوشایند و مطبوع جلوہ دھد؛ با تجزیە و تحلیلی صریح و بی پردہ باید گفت:*٭ گرسنگی است کە جھان را بە 
آنکهە یک مالک با علاقەای شخصی بهە ملک خودء ھمیشه کاملاً بیدار استء و نقشەھای خود را بە ثمر می رساند 
و کار دستہجمعی مربوط ب4 روحیة عمومی یعنی چیزی است که بندرت دیدہ می شود.> از این رو ناپلئون ھهمة درھا 
پیشرفتی برخوردار شد کە صلح و آرامش را بە ھمۂ طبقات ارزانی داشت؛ بیکاری از بین رفت و شورش سیاسی 
متوقف شد. ٭ھیچ کس بە برانداختن حکومتی راغب نیست کە در ان ھمه بە طور شایسته بە کار گماشته شدہەاند۔> 
یکی از اصول مھم ناپلئون این بود کە امور مالی دولت اگر متکی بر روش خوب کشاورزی باشد ھرگز با شکست 
مواجهە نخواھد شد وی که با نظر تیزبین خود ھیچ چیز را از نظر دور نمیداشت پی برد کە تعرفەھای حمایتیء 
سرمایەگذاری قابل اعتمادء و تنظیم امر حمل و نقل بە وسیلۂ راهھا و ترعەدھای خوبء موجب تشویق کشاورزان بە 
کار دائمء خرید زمین,ء استفادۂ تدریجی از آن از لحاظ کشاورزی, و آمادہ ساختن جوانان قویبنيە برای ارتش خواهد 
شد. تعداد زیادی از کشاورزان فرانسهء بە امید دریافت محصول. بر روی اراضی مالک کار می کردند یا کارگر کشاورزی 
بودندء ولی در سال ۱۸۱۴ نیم میلیون نفر از آنھا زمینھابی راک در آن بذر می‌افشاندند در تملک خود داشتند. 
خانمی انگلیسی کە در ھمان سال در فرانسهە مسافرت می کرد می گفت کە کشاورزان بە چنان پیشرفتی نایل آمدەاند 
کە سایر افراد آن طبقه در نقاط دیگر اروپا از آن برخوردار نیستند. این کشاورزان ناپلئون را تضمین زندۂ اسناد 
مالکیت خود می شمردندہ و تا زمانی کە زمینھای آنھا در غیاب فرزندان زیز پرچمشان از رونق افتاد بە او وفادار 
ماندند۔ 
صنعت نیز مورد علاقة شدید ناپلئون بود. وظیفۂ خود میدانست کە بە دیدن کارخانەھا برودء و فرایند کار و 
صنعت در آورد در ۱۸۰۱ در لوور و در ۱۸۰۶ در زیر چادرھای عظیمی در میدان انوالید نمایشگاهھای صنعتی 
تشکیل داد. مدرسۂ پیشه وھنر را بە وجود آورد و بە مخترعان و دانشمندان پاداش داد. در ۱۸۰۲ آزمایشھایی با قوۂ 
بخار با ماشینی ابتداپی بر روی یک کرجی در ترعەای نزدیک پاریس بهە عمل آمد؛ موفقیت آنھا قائع کنندہ نبودء ولی 
باعث کوششھای دیگر شد. در ۱۸۰۳ رابرت فولتن طرحی برای استفادہ از قوۂ بخار در کشتیرانی پیشنھاد کرد؛ 
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ناپلئون ان نقشہه را بە انستیتوی ملی فرستادہ ولی در آنجاء پس از دو ماہ بە عنوان طرحی غیر عملی رد شدء صنعت 
در فرانسهە آھستەتر پیش رفت تا در انگلیس؛ زیرا فرانسە بازارہ سرمايه و ماشین آلات کمتری داشت. اما در ۱۸۰۱ 
ژوزف-ماری ژاکار دستگاہ جدید خود را برای بافندگی بە معرض تماشا گذاشت؛ در ۱۸۰۶ دولت فرانسه آن اختراع را 
خریداری کرد و بە تکثیر و توزیع آن پرداخت. در نتیجە صنعت نساجی فرانسە توانست با صنعت مشابهہ خود در 
انگلیس بە رقابت بپردازد. صنعت ابریشم در لیونء کە در ۱۸۰۰ دارای ۲۵۰۰ دستگاہ بافندگی بودء در ۱۸۰۸ دارای 
۳۰ء ١‏ دستگاہ شد؛ و در ۱۸۱۰ یک مدیر نساجی یازدەھزار کارگر در کار گاھھای خود استخدام کرد. در این ضمنء 
شیمیدانھای فرانسوی برای مقابله با منع ورود شکر و چیت و نیل از انگلستانء شروع بە ساختن قند از چغندر رنگ 
از وسمهء پارچەھابی بھتر از چیت کردند:؛ ھمچنین از سیبزمینی برندی ساختند. 

ناپلئون با ایجاد تعرفەھای حمایتی و محاصرۂبری بە صنایع فرانسه کمک کرد: و مشکلات مالی آنھا با اعطای وامھابی 
با شرایط آسان بر طرف ساخت؛ بازارھای تازەای برای محصولات فرانسە در امپراطوری رو بە توسعة خود باز کرد 
وبیکاری را با کارھای عامالمنفعة پردامنه از بین برد. بعضی از اینھا بناھای یاد بودی بود کە بە افتخار ناپلئون و 
ارتشھای او 2 پا شف مانئتد: 

مانند قلعەھا و سدھا و بندر شربور؛ بعضی از آنھا ساختمانھای سودبخشی بود که با ھنرمندی و به طرزی زیبا انجام 
گرفته بودء مانند ساختمان بورسء بانک فرانسهء ادارۂ پست کل تثاتر اودئثونء حتی بازار سرپوشیدہ برای گندم 5 
شراب(۱۸۱۱)). بعضی از اقدامات او بە منظور کمک بە کشاورزی بودء مانند خشک کردن باتلاقھا؛ و برخی برای کمک 
بە حمل و نقل و تجارت. گشودن کوچەھای جدیدی در پاریس, مانند: کوچه ریوولیء کاستیلیونه دولاپه و حدود سهە 
کیلومتر بارانداز مانند کە دا اورسه در طول رودخانه سن باھمین نیت بودہ است. مھمتر از همه آنکە پنجاہ و چھار 
ھزار کیلومتر راہ جدید در فرانسهہ و پلھای بیشماری - از جمله پل اوسترلیتز و ینا ساخته شد؛ بە این کارھا باید 
گودکردن بستر رودخانەھا و توسعه شبکۂ عالی ترعەھا را افزود. ترعەھای عمدەای حفر شد که پاریس را بە لیونء 
ولیون را بە ستراسبورگ و بوردو متصل ساخت. حکومت ناپلئون قبل از تکمیل دو شبکۂ دیگر از ترعەھا سقوط کرد: 
یکی ترعەای کە مقرر بود رود راین را بە دانوب ورون متصل کندء ودیگری ترعەای کە می بایست ونیز را بە جنووا 
کارگرانی کە ترعەھا را حفر می کردندء یا طاق نصرتھا را می ساختندء یا در کارخانەھا بە کار می پرداختند اجازہ 
نداشتند کە دست بە اعتصاب بزنند یا اتحادیەھایی برای بحث در بارۂ شرایط بھتر کار یا حقوق بیشتر تشکیل دھند. 
اما دولت ناپلئون توجە داشت کە دستمزدھا با قیمتھا متناسب باشدہ ونانوایان و قصابان و صاحبان صنایع تحت 
مقررات دولتی در آیند و - مخصوصأً در پاریس ۔ لوازم زندگی بە حد وفور تمین شود. تا آخرین سالھای فرمانرواپی 
پیروزیھای ناپلئون افتخار می کردندء بیش از طبقة بورژوازی میھن‌پرست شدند. دولت ناپلئون بندرت به مطالب 
آزادیخواھان بورژواء مانند مادام دوستال یا بنژزامن کنستانء کە آزادی را تبلیغ می کردندہ گوش فرا میداد. 

با وجود اینء منابع و نغمەھای عدم رضایت بە گوش می ‌رسید. بە ھمان نسبت کە کار و پیشۂ آزاد بتدریج افراد با 
ھوش را ٹروتمند می ساخت: پارہەای افراد مشاهدہ می کردند کكه برابری بر اثر آزادی از بین می رود و دولتی کكه اصل 
اقتصادی آزادی عمل را پذیرفته اجازہ میدھد کە تمرکز ثروت: نیمی از جمعیت را از ثمرات اختراع و مواھب تمدن 
بی ‌بھرہ سازد. در ۱۸۰۸ فرانسوا - ماری فوریه رسالة خود را تحت عنوان نظریة حرکات چھارگانە و مقدرات عمومی 


انتشار داد - و ان نخستین اثر کلاسیک در مورد سوسیالیسم خیالی بە شمار می رفت. وی پیشنھاد کردہ بود کە 


"۰۷ 


افرادی که از سازمان صنعتی موجود ناراضی ھستند باید فالانژ (جوامع تعاونی)ھاییء ھر کدام با حدود چھارصد 
خانوادہء تشکیل دھند و در ساختمانی عمومی زندگی کنند؛ و ھمة اعضا باید قسمتی از روز را در امور کشاورزی (با 
تشکیلات دستەجمعی)ء و قسمتی دیگر را در صنایع خانوادگی با گروھی: و قسمتی دیگر را در استراحت یا کارھای 
تفریحی بگذرانندء و ھر فرد باید انواع و اقسام وظایف را انجام دھدء گاھگاہ نیز شغل خود را عوض کند هر فالائڑ 
دارای یک مرکز جامعهہء یک مدرسہء یک کتابخانهہ یک ھتل.ء ویک بانک خواھد بود. این نقشهہ موجب الھام 
ایدالیستھای ھر دو نیمکرہ شد؛ و مزرعة بروک نزدیک بستن تنھا یکی از جوامع خیالپرستان بود کە بزودی بر اثر 
فردگرابی طبیعی افراد از ھم پاشیدہ شد۔ 

خود ناپلئون زیاد بە سرمایەداری علاقه نداشت. امریکاییان را ٭بازرگانان محض> میدانست و می گفت آنھا <ھمهۂ 
افتخار خود را در پول در آوردن میدانند۔> تجارت فرانسه را از طریق حفظ و نگاھداری کلیة راھھای حمل ونقل و داد 
و ستد و نیز افزایش آنھاء و با تھیە پول و حفظ ثبات و ارزش آنء تشویق می کرد ولی با ھزار ویک مقرراتی که در 
مورد محاصرۂ بری بە وجود آورد مانع از تجارت شد. عاقبت ھم بە شکایات تن در داد و در سالھای ۱۸۱۱-۱۸۱۰ 
جواز صدور بعضی از کالاھا را بە انگلیس و برای ورود شکرو قھوہ و سایر محصولات خارجی بە فرانسه صادر کرد برای 
این جوازھا قیمت گذاشت, و مقدار زیادی رفیقبازی و فساد در صدور آنھا بە کار رفت. با پیشرفت صنعت در فرانس 
وضع خردەفروشان از عمدەفروشان بھتر شد؛ با توسعة کشاورزی و صنعت و حمل ونقل مغازەھا بە طرزی بیسابقه پر 
شدہ و کوچەھای شلوغ با دکانھای رنگارنگ آراسته گشت؛ ولی شھرھای مارسی و بوردو و نانت و لوھاور آنتورپن و 
آمستردام رو بە انحطاط نھاد و بازرگانان با ناپلئون و محاصرۂ او بە مخالفت پرداختند. 

بزرگترین پیروزی او مدیریت امور مالی بود. عجب آنکە تا سال ۱۸۱۲ جنگھای او بیشتر پول وارد فرانسە می کرد و 
کمتر خرج برمی داشت ھموارہ بار گناہ شروع جنگ را بر دوش دشمنان می گذاشت,: و چون تھا را شکست م یداد از 
آنھا غرامت سنگین می گرفت آن ھم در ازای درسی که بە این ٦‏ استادان کھنسال> میداد! قسمتی از این عواید را بە 
عنوان اعتبار فوقالعادہ تحتنظر خود می گرفت. در سال ۱۸۱۱ ادعا میکرد کە ۳٣٣٠٠٠٠٠٠‏ فرانک طلا در 
سردابھای تویلری دارد. از این مبلغ برای کمک بە خزانه اصلاح اوضاع خطرناک بورس, اجرای کارھای عامالمنفعه یا 
اصلاح شھرداریھاء پاداش بە خدمات برجسته بھرەمند ساختن ھنرمندان و نویسندگانء کمک بە صنایعء رشوەدادن 
بە دوست و دشمن, استفادہ می کرد. بە اندازۂ کافی از آن پول نیز می ماند کە در تدارک جنگ بعدی مورد استفادہ 
قرار دھد و نیز بتواند مالیات را بمراتب پ کمتر اڑ سطح زمانی لویی شانزدھم و انقلاب نگاہ دارد. 

تن می گوید کہ وقبل از ۱۷۸۹ء کشاورزان مالک از هر ٠٠١‏ فرانک عایدی خالص,؛ ۱۴ فرانک بە اربابء ۱۴ فرانک بهە 
فرانک عایدی خالص ھیچ مبلغی بە ارباب یا کشیش نمی پرداختند و فقط مختصری بە دولت و فقط ھر یک ۲۵ 
فرانک بە بخش و استان خود میدادند و ۷۰ فرانک را بە جیب خود می ‌ریختند.> قبل از ۱۷۸۹ء کارگر سادہ معادل 
دستمزد از بیست تا سی و نە روز از کار خود را در سال برای پرداخت مالیات خود می پرداخت:؛ پس از ۱۸۰۰ء این 
مدت بہ شش تا نوزدہ روز در سال رسید بر اثر معافیت تقریباً کامل کسانی کە ملکی ندارندہ ھمۂ بار مالیات 
مستقیم تقریبا بر دوش ؛ افراد پولدار قرار ت اما یت غیر مستقیم سیا 209 یا مالیات فروش نیز 
اغنیا در حدود اواخر رژیم نات ٤٦۷ھھھو۳۷"ە"ھ"ٗ‏ ' ٦‏ فانمی ۹٦‏ "ھ٣ع٭!؟""‏ رفتء 
و نارضاپی عمومی زیادتر شد. 


بحرانی در امور مالی در ۱۸۰۵ ناپلئون را بر ان داشت کە در سازمان بانک فرانسهہ کە در ۱۸۰۰ تحت مدیریت 
خصوصی ادارہ می شد تجدیدنظر کند. ضمن آنکە برای حیات سیاسی خود در مارنگو مبارزہ می کرد گروھی از 
سفتەبازان بە رھبری گابریل سژولین اورار تھی ملزومات ارتش را تحتنظر خود داشتند از آنجا کە این عدہ گرفتار 
مشکلاتی شدہ بودندہ از بانک استمداد کردند و مبلغ قابل توجھی وام گرفتند. برای تھیة این پول.ء با اجازۂ 
خزانهبانک اوراق مخصوص خود را بە عنوان پول قانونی انتشار داد. این اوراق در معاملات مورد قبول واقع نشد و نود 
درصد ارزش صوری خود را از دست داد؛ ھم شرکت و ھم بانک با ورشکستگی مواجە شدند. ناپلئون پس از بازگشت 
به پاریس با قسمتی از غراماتی که از اتریش دریافت داشته بود بانک را نجات داد ولی اصرار کرد که از این تاریخ بە 
بعد بانک ٭تحت نظارت دولت در آید ولی نە خیلی زیاد۔> در ٢٢‏ آوریل ۱۸۰۶ آن را زیر نظر رئیس و دو نفر قائم 
مقام از طرف دولت و پانزدہ نمایندہ از طرف سھامداران قرار دادند. این بانک جدید فرانسه شعبەھابی در لیون و روان 
و لیل افتتاح و خدمتی طولانی را بە اقتصاد و دولت فرانسە آغاز کرد. دولت ھنوز اقلیتی از سھام بانک را مالک است. 
ناپلئون برای افرادی کە ملزومات را بە ارتش و وزارتخانەھا می فروختند احترام چندانی قایل نبود. این نكکتە را مسلم 
می دانست کە مقاطعه کار در صورتحسابھای خود دست می برد؛ مبلغ را بیش از واقع می نویسد؛ بعضی از آنھا ھم 
موادی از جنس پست را با قیمتھای درجۂ اول عرضه می کردند. از این رو بە ماموران خود دستور داد کہ ھمة 
صورتحسابھا را بدقت بررسی کنند و گاھی خود او این کار را می کرد. روزی بە بورین گفت: <ھمۂ مقاطعه کاران افراد 
متقلبی هستند... میلیونھا فرانک پول دارند و مغرورانه در ناز و تجمل بە سر می ‌برندہ و حال آنکە سربازان نە نان 
دارند نە کفش. نمی خواھم این طور باشدا> در وین ۱۸۰۹ شکایاتی دربارۂ لباسھا و تجھیزاتی کە بە لشکریانش 
فروخته شدہ بود دریافت داشت. بنابراین دستوری برای تحقیق در این امر صادر کرد و پس از رسیدگی معلوم شد 
کە مقاطعهکاران سودھای کلان و غیر مجازی در این فروشھا بە دست اوردہاند. دادگاہ نظامی مختلسان را بە مرگ 
محکوم کرد. همه گونە اعمال نفوذی برای نجات آنھا بە کار رفتء ولی ناپلئون از عفو آنھا امتناع کرد و حکم بە مورد 
اجرا گذاشته شد۔. 
و رھ ھیا: ره کس کشناج بغالت لیو ذخا کممستھ نبال تغضت کرت تاتاقوع جافف اعتات سفق ور 
فرانسهە شد که این کشور ھرگز بە خود ندیدہ بود. ھنگامی کە لاس کازہ یکی از مھاجران صاحب عنوان و بخشودہ 
شدہ در ۱۸۰۵ از بازدید شصت دپارتمان بازگشت, گزارش داد کە ٭فرانسه در ھیچ دورہای از تاریخ خود تا آن حد 
نیرومند و مترقی و سعادتمند نبودہ وبھتر ادارہ نشدہ است۔> در سال ۱۸۱۳۴ کنت دومونتالیوہ وزیر کشورہ ادعا 
می کرد کە این ترقی مداوم بہ سبب لاز بین رفتن ملوکالطوایفی و عوارض آنء موقوفات: و فرقەھای راهبان... 
وتوزیع عادلانڈ بیشتر ثروت و وضوح و سادگی قوانین> بودہ است. در ۱۸۰۰جمعیت فرانسهە تقریباً ۲۸ میلیون بود؛ در 
٣۳‏ ین رقم بە ٠۰‏ میلیون رسید. بە نظر نمی رسد. که افزایش شگفتانگیزی باشد ولی اگر ھمان میزان افزایش 
(حتی اگر در این افزایش اصول ربح مرکب بە کار نرود) تا ۱۸۷۰ ادامه پیدا کردہ بودہ برادرزادۂ ناپلئون ۵۰ میلیون 
نفر در اختیار داشت و می توانست با آلمان دورۂ بیسمارک بە مبارزہ بپردازد. 
|| - آموزگاران 
دیدیم که ناپلئون در دورۂ کنسولی سعی کرد بە وسیلة یک قانون‌نامة مدنی نظم و ثبات را در فرانسة بعد از انقلاب 
برقرار کندہ و توافقی جھت صلح وھمکاری میان دولت و مذھب سنتی مردم بە وجود آرد. وی در نظر داشت تا بە این 
عوامل اساسی عامل سومیء از طریق سازماندھی مجدد روش تعلیم و تربیتء بیفزاید۔ می گفت: ہر میان ھمة 
دستگاھھای اجتماعیء مدرسه احتمالاً موثرتر از هھمه استء زیرا مدرسه در زندگی جوانان محصل از سە طریق نفوذ 
کردہ آنھا را ھدایت خواهد کرد: یکی از طریق استادء دیگری از طریق ھمشاگردانء و سومی از طریق قوانین و 
۷'۳٣۹‏ 


مقررات.> اعتقاد داشت کە یکی از علل از بین رفتن قانون و نظم در انقلاب کبیر آن بودہ است کە در میان 
کشمکشھای زندگی و مرگ در آن روزگار نتوانستد کە تعلیم و تربیتی بنیان نھند کە بطور کافی جانشین تعلیم و 
تربیتی شود کە کلیسا سابقاً برقرار کردہ بود. نقشەھابی عالی طرح شدہ بودہ ولی برای تحقق آنھا پول و وقت کافی 
وجود نداشت؛ تعلیمات ابتدایی بە عھدۂ کشیشان و راهبەھاء یا مدیران مدارسی بود کە پدران و مادران یا بخشھا پول 
بخورو نمیری از اولیاء اطفال یا بخشھا دریافت می کردند؛ تعلیمات متوسط در دبیرستانھایی برقرار بود کە علوم و 
تاریخ را درس میدادند ولی توجه زیادی بە اخلاق نمی کردند؛ ناپلئون تعلیمات عمومی را از لحاظ سیاسی مورد توجه 
قرار میداد: وظیفۂ آن باید تربیت شھروندان مطلع ولی مطیع باشد. با صداقتی کە در دولتھا کمتر دیدہ می شود 
می گفت: لہا تشکیل گروھی از آموزگارانء ھدف عمدۂ من آن است کہ زمینۂ ھدایت سیاسی واخلاق عمومی را 
فراھم کنم... تا زمانی کە انسان بدون این اطلاع بزرگ می‌شود کە جمھوریخواہ یا سلطنتطلب,؛ کاتولیک یا لا 
مذھبء باشد کشور ھرگز ملتی بە وجود نخواھد آورد و اساس و ٌ آن ھیچگاہ استحکام نخواهد یافت؛ بلکە 
پیوستهە در معرض بی‌نظمی و تغییر واقع خواهد شد.> ناپلئون پس از آنکە ھمکاری میان کلیسا و دولت را برقرار 
ساخت, بە سازمانھای نیمه رھبانی مانند (برادران جت عیسوی> اجازہ داد کە بە کار تعلیمات ابتدایی بپردازند و 
راهبەھا بە تعلیم دختران خانوادەھای مرفهە اقدام کنند؛ ولی اجازہ نداد کە یسوعیان دوبارہ بە فرانسە بازگردند. با 
وجود این سازمان دقیق آنھا را بە عنوان صنف با اخلاص و فداکاری از آموزگاران می ستود. در ۱۶ فوریة ۱۸۰۵ 
چنین نوشت کم لمسئله مھم و اساسی عبارت از یک ھیئت تعلیماتی شبیهە یسوعیان قدیم است.> بورین نقل 
می کرد ل وقتی که با او بودم غالباً به من می گفت که لازم است ھمة مدارس و دبیرستانھا و سایر سازمانھای تعلیمات 
عمومی تابع انظباط نظامی باشند.> در یادداشتی در ۱۸۰۵ ناپلئون نوشته بود: ٭استقرار یک نظم اموزشی و نظامی 
صحیح برای آن مستلزم آن است کہ اولاً همة رؤسا و مدیران و استادان امپراطوری تحت فرمان یک یا دو نفر رئیس 
باشندہ نظیر سرداران و رؤسای نواحی یسوعیان؛ و ثانیا اینکە ھیچ کس نتواند بە مقام بالاتری در سازمان برسد مگر 
انکە از مراحل مختلف پایینتر گذشته باشد. ھمچنین بھتر ان خواھد بود کە آموزگار زن نگیردہ یا ازدواج خود را بە 
تأخیر بیندازدہ ٭تا شغل و حقوق کافی... برای تشکیل خانوادہ داشته باشد۔> سال بعد ٠١(‏ مۂ ۱۸۰۶) آنتوان - 
فرانسوادوفورکرواء مدیر کل تعلیمات عمومی. از مجلس مقنن دستوری موقتی گرفت بدین مضمون کە تحت عنوان 
دانشگاہ امپراطوریء ھیئتی تشکیل خواھد شد کە کارش منحصرا تعلیم در سراسر امپراطوری باشد.> (دانشگاہ 
پاریس کە در حدود ۱۱۵۰ تشکیل یافت بر اثر انقلاب در ۱۷۹۰ منحل شدہ بود۔) قرار شد کە این دانشگاہ جدید 
فقط مجموعە ای از دانشکدەھای مختلف مانند علوم الاھیء حقوق؛ پزشکی,. علومء و ادبیات نباشدء بلکهە یگانه مؤسسه 
برای تربیت دبیر جھت دبیرستانھای فرانسه باشد وھمگی فارغالتحصیلھای زندہ و تعلیمدھندہ را در برگیرد. این 
لیسەھا (دبیرستانھا) میبایستی در یک یا چند شھر ھر یک از دپارتماتھاء با برنامەای بە وجود آید کە زبانھا و ادبیات 
کات رانا فلز لق کھت امی ا2 ھا مرسلا کسی مین نرہ زع غظ ام کان کا 
میبایستی یستی فارغالتحصیلان دانشگاہ باشند؛ ھیچ کس ھم بە مقام بالاتری نرسد مگر آنکە قبلاً مقامات پایینتر را طی 
َ‫ باشدء و از مافوق خودہ: مانند سربازی کە از افسر اطاعت می کندء اطاعت کردہ باشد. برای ترغیب جوانان 
فرانسوی بهە پذیرفتن این کار پر زحمت و خستەکنندہہ ناپلئون شش ھهزار و چھارصد بورس کمک ھزینە تحصیلی بر 
قرار ساخت,ء و دریافت کنندگان ان خود را متعھد بە حرفةُ معلمی می کردند و قول میدادند کە ازدواج را لااقل تا سن 
بیست‌وپنجسالگی بە تعویق بیندازند. بە عنوان پاداش نھایی قرار شد کە ‏ امید ارتقا بە عالیترین مناصب دولتی را بە 
طور واضح در برابر چشم داشته باشند.> ناپلئون بە فورکروا گفت کە <ھمۂ اینھا فقط مقدمۂ کار است؛ بتدریج 
کارھای بیشتر و بھتری انجام خواھیم داد.> از نظر خودش کار بھتری انجام داد و آن تشکیل دانشسرای عالی بە 
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عنوان شعبەای از دانشگاہ بود. در دانشسرا کە دانشجویان منتخب, تحت انضباط نظامیء زندگی مشترکی خواھند 
داشت و بە وسیلة ھیثتی برجسته - شامل استادانی مانند لاپلاس, لاگرانژ برتوله و مونژ تعلیمات مخصوص خواھند 
دید. انتظار مى رفت کە تا سال ۱۸۱۳۴ ھمۂ دبیران دبیرستانھا از فارغالتحصیلان دانشسرای عالی باشند؟؛ در برنامەدھای 
دبیرستانھاء علوم بر مباحث کلاسیک مقدم شمردہ می ‌شد و روشنفکران طبقة تحصیل کردۂ فرانسە از آن الھام 
می گرفتند. دارالفنون کە در انقلاب تشکیل یافت بە صورت یک دانشکدۂ نظامی در آمد ودر انجا فیزیک بە خدمت 
جنگ بە کار گرفتهہ شد. چنددانشگاہ ایالتی تحت از فرمان نظامی امپراطور بر کنار ماندندءو بە دبیرستانھابی 
خصوصی اجازہ دادہ شد کہ با اجازۂ دانشگاہ بە کار مشغول شوند وامتحانات را نیز تحت نظر دانشگاہ انجام دھند. 
ھر چە از شدت استبداد کاسته می شدہ: بە سختنرانان مختلف اجازہ دادہ شد که از سالنھای دانشگاہ برای دادن 
درسھای مخصوص استفادہ کنند, و دانشجویان می توانستند در این کلاسھا بنا بە میل خود شرکت جویند. 

در راس این ھرم فرھنگی,: انستیتوی ملی فرانسە قرار داشت. فرھنگستان فرانسهہء کە در ۱۸۹۳ منحل شدہ بودء در 
۵ بە عنوان ٭کلاس دوم> انستیتوی جدید دوبارہ برقرار شد. ناپلئون از عضویت در انستیتو بە خود می ‌بالیدء ولی 
ھنگامی کہ قسمت علوم اخلاقی و سیاسی آن در ۱۸۰۱ شروع بە بحث دربارۂ طرز کار دولتھا کرد وی بە کنت 
لوبی-فغیلیپ دوسگور دستور داد کە بە ٭کلاس دوم انستیتو بگوید من نمی خواھم مسائل سیاسی در جلسات آن مورد 
بحث قرار گیرد.> انستیتو در آن زمان شامل بسیاری از طرفداران شورشی عصر روشنگری و انقلاب بود کە در نھانء 
بە علت برقراری مجدد و رسمی کلیسای کاتولیک: می خندیدند یا می گریستند. کابانیس و دستوت دوتراسی کلمة 
ایدئولوژی را بە معنی بررسی تشکیل عقاید بە کار بردہ بودند؛ ناپلئون این روانشناسان و فیلسوفان را <طایدئولوگ> 
نامیدہ بودہ یعنی مردانی که در افکار و عقاید خود زیاد فرو رفته بودند و در امر استدلال اظھار خوشنودی می کردند 
تا بدان وسیلهە حقایق زندگی و تاریخ را درک و فھم کنند. این روشنفکرانء کە عقاید خود را از طریق نوشتەھای 
بیشمار نشر می دادندہ بە نظر ناپلئون مانع دولتھای خوب بودند. می گفت: < کسانی کہ خوب می ‌نویسند و خوب 
حرف می‌زنند داوری متقن و محکمی ندارند۔> وی بە برادرش ژوزف که در آن ھنگام در ناپل فرمانروابی می کرد 
چنین نوشت: لشما خیلی زیاد با ادبا معاشرت میکنید.> اما در مورد روشنفکرانی کە در سالنھا حرف میزدند 
کے ایت ۷ا مساق جیا سو ان گازتہ شس :اک تا لہا ضافرت تا آلان خرن رزھھولی ناد 
از میان چنان زنانی ھمسر خود را انتخاب کندہ یا از میان چنان مردانی وزرای خود را برگزیند.> در ۲٢‏ ژانویة ۱۸۰۴ء 
ناپلئون انستیتو را بە صورت چھار کلاس در آورد و بخش اخلاقی و سیاسی آن را حذف کرد. ٭کلاس اولک کە در 
کر انھکیس سی ھی رس مات رھت مات مھ سراف ا تی وھکر 
لوژاندر مونژ بیو برتوله گیلوساک: لاپلاس, لامارک ژوفروا سنتیلرء و کوویە. <٭کلاس دوم> کە چھل نفر عضو داشت 
و بە مسائل مربوط بە زبان و ادبیات فرانسه می پرداختء جانشین فرھنگستان فرانسه شدہ و کار دیکسیونر (لغتنامه) 
را از سر گرفت؛ این کلاس شامل افرادی بود مانند دولیل شاعر کھنسال؛ ماری-ٗژوزف دوشنيه نمایشنامەنویس 
معروف؛ گیزوء مورخ جوان؛ شاتوبربانء شاعر و نوبیسندۂ رمانتیک؛ و فیلسوفانی مانند لنهء دستوت دوتراسی و 
مندوبیران. ٭کلاس سوم> کە چھل نفر عضو داشت بە تاریخ قدیم و شرقء ادبیات وھنر می پرداخت؛ در اینجا لوبپی 
لانگلس مطالعات مربوط بە ایران و ھندوستان یعنی ھمان رشتەای را تعقیب کرد کە قبلا بە تشکیل ‏ مدرسۂ السنة 
شرقيه> انجامیدہ بود (۱۷۹۵)؛ و ژان-باتیست د / انس دو ویلوازون مفسران اسکندرانی آثار ھومر را کشف کرد و 
بدین ترتیب راہ را برای این فرضیة فریدریش آوگوست ولف دایر بر اینکە آثار ھومر کار چندین نفر است, ھموار 
ساخت. <٭ کلاس چھارم>- فرھنگستان ھنرھای زیبا - شامل دہ نقاشء شش مجسمەساز شش مھندس, سە حکاک و 
سه آھنگساز بود؛ در میان آنھا داوید و انگر و اودون می درخشیدند. 
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ناپلئون صرف نظر از تنفری کە عليه ایدئولوگھا داشت,: از انستیتو صمیمانه حمایت می کرد و مایل بود کە آن را 
زینت حکومت خود سازد. ھر عضو انستیتو از دولت مقرری سالانەای به مبلغ ٠‏ ٌ فرانک و ھر یک از اعضای دائم 
کلاس‌ھا ۶۶۰۰۰ فرانک دریافت می داشتند. در فوریه و مارس,؛ ھر کلاس گزارشی از کار قسمت خود را بە امپراطور 
تقدیم می کرد. ناپلئون از مجموع کارھای انستیتو خشنود بود: زیرا ( بنا بە ادعای منوال) این بررسی کلی ادبیات و 
علم و ھنر ... نشان میداد کە آگاھی بشرء گذشته از آنکە بە عقب نمی ‌رودء ضمن پیشرفت مداوم خود بە سوی 
دانشمندی زیرنظر ناپلئونء دستاندرکاران آنھا را تا نیم قرن در رأس ھوشمندان اروپا قرار داد. 

١اا‏ - جنگجوبان 

پس 7 تعلیم و تربیت:ء نظام وظیفه بود.براثر انقلابء جنگ کثیرالوقوعترء‌آدمکشترءو پرھزینەترشدہ بود:سرباززگیری 
دسته جمعی در ۱۷۹۳ این قاعدہ را برقرار ساخت کە جنگ دیگر برای تفریح فرمانروایانی کە مزدوران را بە خدمت 
گنی آرفمہ شر گسفی می لہا تقائل درفتقای اوت خص موق طرل مود ×اہا ھُ تا 
از فرانسویان پیروی کردند و بە افراد عادی ھم اجازہ دادند کە بە درجة افسری و حتی مارشالی نائل شوند. روسو این 
اصل را وضع کردہ بود کە خدمت نظام وظیفۂ عمومی نتیجهۂ منطقی رأی دادن ھمگانی است: ھر کس کە رأی 
میدھد باید خدمت کند. فرانسه کە در کشمکشی برای حفظ جمھوری خود با پادشاھان اروپا مواجهە شدہ بودء و قبل 
از لوپی چھاردھم بە صورت مجموعەای از مناطق مغرور بود و ھیچگونە روحیة اجتماعی نداشت کە ھمگی را بە 
یکدیگر پیوند دھدء در سال ۱۷۹۳ بر اثر وحشت مشترک: وحدت خود را بازیافت. عکسالعمل آن ملی و قاطع بود. 
بە لشکری عظیم کە ھمۂ مردان را بە خدمت فرا می خواند نیاز افتاد؛ سربازگیری آغاز شد؛ و ھنگامی کە تودەھایی از 
فرانسویان بہ طور بیسابقەای بە ھیجان آمدند و شروع بەہ شکست دادن سربازان حرفەای پادشاھان دورۂ 
ملوکالطوایفی کردندء این پادشاھان نیز نظاموظیفۂ اجباری را برقرار ساختندء و جنگ بە صورت کشمکش میان 
تودەھایی در آمد که با یکدیگر در قتل عام رقابت می کردند. افتخار ملی گرابی جای غرور سلسلەها را بە عنوان داروی 
تقویت جنگ گرفت. 

در سال ۱۸۰۳ء ناپلئون که با نقض < عھدنامۂ صلح آمین> مواجە شدہ بود و انتظار جنگ با اتحادیة دیگری را داشت 
فرمان جدیدی در مورد سربازگیری صادر کرد: ھمة مردان از بیست سالگی تا بیست ‌وپنجسالگی مشمول نظاموظیفه 
شدند. بسیاری از افراد از خدمت معاف بودند: مردان جوان متأھلء طلابء مردان بچەدار زن‌مردہ یا طلاق گرفته 
کسی کە برادرش در خدمت بودء و مسنترین فرد از میان سە نفر یتیم. گذشته از اینء فرد مشمول نظاموظیفه 
می توانست بە فرد دیگری پول بدھد تا بە جای او خدمت کند در ابتدا این امر بەنظر ناپلئون ظالمانه می‌آمد؛ ولی بعد 
با آن موافقت کرد: بیشتر ھم بە این دلیل کە بە دانشجویان سالھای بالا باید اجازہ داد کە تحصیلات خود را ادامه 
دھند تا خود را برای مناصب اداری آمادہ کنند. شعار ٭مردن برای میھن شیرین و شایسته است> ضمن شور و شعفی 
کكه 7 طرف مردم فرانسه برای پیروزیھای ناپلئون نشان دادہ می شدء صبورانه تحمل می شد؛ ولی ھنگامی که شکستھا 
آغاز شد (۱۸۰۸) و ھزاران خانوادہ ر سوگوار ساخت مقاومت شدت گرفت و تعداد کسانی که طفرہ می ‌رفتند 5 
می گریختند افزایش یافت. تا سال ۱۸۱۴ ناپلئون ۲۰۶۱۳۰۰۰ فرانسوی را بە زیر پرچم خود فرا خواندہ بود؛ درحدود 
یک میلیون از این عدہ بر اثر جراحت یا بیماری در گذشتند؛ نیم میلیون دیگر را کە از کشورھای متفق یا تابع 
فرانسهە نامنویسی کردہ یا بە خدمت نظام در آمدہ بودند بە این عدہ بیفزایید. در ۱۸۰۹ ناپلئون از تزار آلکساندر 
خواهش کرد کە میان فرانسە و انگلیس بە میانجیگری بپردازدہ و گفت کە صلح عمومی بە نظام وظیفۂ اجباری پایان 
خواھد داد؛ ان آرزو بر باد رفت. با توجە بە اینکە دشمنان شکستخوردہ گوبی از قبرھای خود برمی ‌خاستند تا بە 
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تشکیل اتحادیەھا و مصافھای تازہ بپردازندہ ناپلئون بسیاری از سربازان را بیش از دورۂ قانونی پنجساله در خدمت 
نگاہ می داشت, و افراد دیگری را قبل از موعد بە زیر پرچم فرا می خواندہ تا آنکە در سال ۱۸۱۳ مشمولان دورۂ ۱۸۱۵ 
را احضار کرد. سرانجامء شکیبابی پدران ومادران فرانسوی به پایان رسید وفریاد < مرگ بر نظام وظیفه> از تمام نقاط 
بە این ترتیب بود کە ارتش بزرگ کھ مایة عشق و غرور ناپلئون بود بە وجود آمد. روحیة آن را با دادن پرچمی 
رنگارنگ بە ھر یک از فوجھا تقویت می کرد. جوانی دلیر آن پرچم را برای رھبری و برانگیختن افراد بە صحنۂ نبرد 
می برد؛ و اگر بر زمین می‌افتادء جوان دیگری بە جلو می شتافت و پرچم را می گرفت و آن را حمل می کرد. معمولا 
این پرچم بە منزل روح مرئی ھنگ خود محسوب می‌شدہ و تقریباً ھمیشه باقی میماند و تکەھای آن در رژەھای 
پیروزی ب4 تماشا گذاشته می شدء و سرانجام ب4 عنوان غنیمت جنگی پارہ ولی مقدس در گلیسای انوالید آویخته 
مىشد. تقریباً هر فوجی دارای لباس و نام مخصوص خود بود که روزگاری از برست تا نیس و از آنتورپن تا بوردو 
شھرت داشت: نارنجکاندازء اوسار (سرباز سوارہ نظام سبک اسلحہ)ء تیراندا نیزەدارء دراگون (سرباز سوارہ و 
پیادہ)... کلاً ۹۲۰۰۰ نفر بودند کە گارد امپراطوری را تشکیل میدادندہ و بە عنوان ذخیرۂ حفاظتی در پیرامون 
امپراطور نگاہ داشته می شدند تا اگر بحرانی پیش آید جان خود ر فدا کنند۔ ھر سرباز وظیفه می توانست ب4 عضویت 
گارد نائل آیدہ و حتی بە عنوان یکی از ھجدہ مارشال فرانسة عصر ناپلئون عصای مارشالی را بە دست گیرد. 

نتایج جنگ بیشمار بود: از لحاظ زیست شناسی, اقتصادی, سیاسی و اخلاقی رقم سابق یک میلیون و ھفتصدھزار نفر 
کشتهۂ فرانسوی در آن نبردھا بر اثر محاسبات اخیر بە یک میلیون نفر تقلیل یافته است؛ معالوصفء این مرگھای 
ظاھراً زودرس شاید فرانسه را تا یک نسل ضعیف کردہ باشدہء تا آنکە زھدانش این ضایعه را جبران کرد. از لحاظ 
اقتصادیء جنگھا و انگیزۂ محاصرۂ بنادر و نیازھای نظامی نمو صنعت را تسریع کرد. از لحاظ سیاسیء وحدت 
حکومتھای منطقهای و وفاداریھا را تحت دولتی مرکزی تقویت کرد. از لحاظ اخلاقیء کشمکشھای دائمء اروپا را ھم 
بە توسعة جنگھا و ھم بە تنظیم قوانینی جھت کشتار آشنا ساخت کە از عھد حملات بربرھا سابقه نداشت. در 
جبهەھاء و بعد در پایتختھاء فرمانروایان ٭احکام عشرہ> را بە طرفی نھادند. ناپلئون در ۱۸۰۹ به ژنرال برتیە نوشت: 
<ھیچ چیزی ھرگز جز با شمشیر برقرار نشدہ است.> وہدر آخرین تحلیلء در دولت باید خصیصهەای نظامی وجود 
داشته باشد4؛ بدون ارتش کشور وجود نخواھد داشت. 

ناپلئون برای عادت دادن مردم فرانسە بە این اصل اخلاقی نظامی از علاقة شدید آنھا بە افتخار استمداد کرد افتخار 
بە صورت یک تب ملی در آمد کە ھماھنگی و اطاعت پرشوری ایجاد کرد؛ بە طوری که ناپلئون می توانست بگوید کە 
<جنگھای انقلاب کبیر تمام ملت فرانسه را شریف و محترم ساخته است.> وی ظرف دہ سال با کمک متفقینء ملت 
خود را در این جذبة خواب‌آور نگاہ داشت. بە بیان الفرد دوموسه کە در آنجا بودہ و حالت فرانسه را در ۱۸۱۰ شرح 
دادہ است توجه کنید: در زیر این آسمان صاف بود کە جوانان می زیستندء و آنھمه افتخار می درخشید و آنھمه 
شکستناپذیر می شمردند و چون امپراطور را دیدہ بودند از پلی می گذرد کە در آنجا مدام صفیر گلولە شنیدہ می شد 
لباس ارغوانی او کہ در جنگ سوراخ شدہ بود چه زیبا و چه عالی و چہ با شکوہ بودا مرگ رنگ امید بہ خود 
می گرفت: ب4 اندازەای محصول رسیدہ برمی داشت که جھان جوان می شدء و دیگر پیری وجود نداشت. ھهھمة 
گاھوارەھای فرانسه و ھمچنین گورھای آن مجھز بە سپر بزرگ و کوچک بود؛ دیگر مرد کھنسال دیدہ نمی شد؛ یا 
اجساد وجود داشت یا نیمە خدایان. 


در این ضمن. در جبھه سربازان ناپلئون مشغول دزدی و قمار بودند و برای آنکە بتوانند از ترس آسودہ شوند و به 
خواب بروند بە میگساری می پرداختند؛ سردارانش بە تناسب وضع خود می دزدیدند؛ ماسنا میلیونھا فرانک گرداوری 
کرد وسولت خیلی از او عقب نماند. ژوزفین دوستداشتنی,ء ژوزف مھربانء لوسین دلیرہ و داییش کاردینال فش با 
سرمایەگذاری در کارخانەھایی کە کالاھای پست بە قوای فرانسهە می فروخت سود بردند. ناپلئون در اعلامیەھای 
جنگی اغراق می گفت و حقایق را می پوشانیدہ خزائن ملتھای شکستخوردہ را خالی می کردہ آثار ھنری آنان را بە 
خود اختصاص ميداد و در فکر راھھابی بودکە در احیای اخلاقی فرانسه مؤثر باشد. 

۷ - اخلاق و آداب 

انقلابء با از بین بردن قدرت سیاسی و تسلط پدران و مادران و طرد عقاید مذھبی,: غرایز فردگرایانۂ مردم فرانسه را 
- که در ایالات: معتدل و در پایتخت مخرب بود- آزاد ساخته بود. مرکز قانونء خود را سرگرم کشمکش یا مرکز 
ھرج و مرج و جنایت یافت. ناپلئون.کە خود مردی سرکش و متمرد بودء در صدد برآمد کە ثبات را بە اخلاق و آداب- 
کە برای تجدید حیات فرانسه و برای سلامت و رضایت مردم آن و پیروزی حکومت او لازم بود- باز گرداند۔ وی 
تصریح کرد کە بە روابط بازرگانی با دولت یا در داخل آن با نظری دقیق خواھد نگریست و ھر گونە نادرستی و تقلبی 
را کہ کشف کند شدیدا تنبيه خواھد کرد.با لباس خارج از نزاکت در جامعه یا بر روی صحنە بە مخالفت پرداخت, و 
برادرش لوسین و خواھرش الیزا را ملامت کرد که در تئاترھای خصوصی مقدار زیادی از بدن خود را بیرون 
می اندازند؛ و شبی کە خود را با مادام دوستال کە لباسی بایقه باز وکوتاہ بر تن داشت در اتاقی تنھا یافتء بە او گفت: 
ففکر میکنم کە خودتان بە بچەھایتان شیر می دھیدا> ھمچنین اصرار کرد که تا لران با معشوقەاش ازدواج کند. 
مادام تالینء کە اخلاق را در دورۂ ھیئت مدیرہ بهە وسیله انحنای کفل خود ادارہ کردہ بودء در ایالات ناپدید شد؛ 
ژوزفین با زناکاری وداع کرد و کلاهسازان وحشتزدۂ او صورتحسابھای خود را بە نصف تقلیل دادند. قانون نام جدید 
بە شوھر تقریباً اختیاراتی شبيه اختیارات رومیھا بە زن و فرزندان می داد؛ خانوادہ وظیفة خود را کە تبدیل جانور بە 
شھروند بود از سرگرفت؛ و در این مورد بە زیانی که این کار بە آزادی شخصی وارد می ساخت توجھی نداشت. 

انضباط جدید موجب ان شد کە حالت ان عصر تا حدی بە افسردگی بگراید. شادی بی محابای زن و مرد و طبقات 
مختلف در دورۂ انقلاب دگرگون شد: بورژواھا بە آداب معاشرت متوسل شدندہ و کارگران با رنج و خستگی خو 
گرفتند. مرڑھای طبقاتی که در دوران بوربونھا مردم را طبقەبندی و تثبیت می کرد مبدل بە رقابتی شدید شدہ زیرا 
کە ہہاز بودن درھای مشاغل بە روی ھمگان> پلەھایی انتقالی میان طبقات بە وجود اوردء و باعث شد کە جوانان 
بی اصل ونسب از اھرام لغزندہ بالا بروند وخود را بە قدرت برسانند. پس از این نتیجەگیربھاء ناپلئون حق داشت 
احساس کند که در دورۂ حکومت او اخلاق بە فرانسه باز گشته و رفتارء ان ظرافتی را باز یافته است کەہ موجب لطف 
زندگی قبل از انقلاب در میان فرانسویان با سواد شدہ بود. 

ناپلئون احساس می کرد که علی رغم تمام کوششھا جھت برقراری تساوی استفادہ از فرصت و موقعیت برای ھمگانء 
ناچار نوعی تمایز طبقاتی بر اثر تنوع طبیعی استعدادھا و محیط بە وجود خواھد آمد. وی برای انکە این نتیجه فقط 
بە صورت طبقهای از اشراف پولدار در نیایدہ در ۱۸۰۲ لژیون د/ اونور را بە وجود آورد و آن متشکل بود از مردانی کھ 
بە وسیلة دولت انتخاب شدہ و بر اثر برتری مخصوص در رشتەھای خود - مانند جنگ قانونء مذھب, علمء استادیء 
و ھنر- متمایز شدہباشند... قرار شد که لژیون دا/ اونور نیم دموکراتیک باشد: ھمۂ مردان می توانستند انتخاب 
شوندء ولی نە زنان. اعضای آن ضمن ورود سوگند می خوردند کە از اصول آزادی وبرابری حمایت کنند؛ ولی بزودی بر 
اساس شایستگی یا نفوذ یا دورۂ تصدی بە طبقات تقسیم شدند. ھر یک از انھا از دولت فرانسه سالانه مواجبی 
می گرفتند: ۵۰۰۰ فرانک برای افسری عالیرتبكہ ۲٠٠٠٢‏ فرانک برای فرماندہ ٥٠٠٠١‏ فرانک برای افسرہ ۲۵۰ فرانک 


"۰۰۳ 


برای شھسوار. قرار شد اعضا برای تمایز خود از نوار یا صلیب استفادہ کنند. ھنگامی کە بعضی از اعضاىی شورای 
دولتی بە این چیڑھای کمبھا لبخند می زدندہ ناپلئون پاسخ می داد که افراد بە وسیل نشانء بیشتر رھبری می شوند تا 
بە وسیلۂ قدرت یا زور؛ <انسان می تواند با استمداد از حس افتخار افرادء ھمه چیز از آنھا بە دست آرد.> امپراطوں 
برای ایجاد اشراف جدیدء قدم دیگری با تشکیل< اشراف امپراطوری> برداشت (۱۸۰۷) و بە خویشان و مارشالھا و 
بعضی از کارمندان و دانشمندان برجسته لقبھایبی عطا کرد. بنابراینء ظرف ھفت سال بعدء ۳۱ دوک: ۴۵۲ کنتء 
۰ بارون, ۱۴۷۴ شہسوار بە وجود آورد. تالران شاھزادہ بنونتو شد و فوشه دوکاوترانت (اوترانتو) ژوزف بوناپارت 
ناگھان برگزینندۂ بزرگ شدہ و لوبی ‌بوناپارت شھربان کبیر؛ موراء فرماندۂ سوارەنظامء عنوان دریاسالار اعظم یافت و 
این موجب تعحب او شد؛ ب4 مارشال داوو نام جدید دوک اوَزشتت دادہ شد و ب4 لان لقب دوک دومونتبلو؛ ساواری 
دوک دوروویگو نامیدہ شد؛ لوفوں دوک دانتزیگ. لاپلاس و ولنەکنت شدندء و خواھران ناپلئون ب4 عنوان شاھزادہ 
خانم شھرت یافتند. با ھر لقبی لباس رنگارنگ و مشخصی هھمراہ بود و یک مقرری سالانہ و گاھی ھم یک ملک 
مھم. گذشته از این ۔ و در اینجا ناپلئون صریحاً بە جمھوری پشت کرد ۔ بیشتر این القاب موروثی شد. بە عقیدۂ 
بە عنوان پشتیبان فرمانروا خدمت کنند. خود امپراطور برای آنکە یک یا دو قدم از اشراف جدید ‏ که پس از چندی 
القاب و لباس و قدرتھای خود را بە رخ دیگران کشیدند - جلوتر باشدہ برای خود پیشکارھا و مھترھا و رؤسای قصر و 
در حدود صد مستخدم دیگر ترتیب داد؛ و بە ژوزفین ندیمە‌ھایی داد کە لقبھای آنان از بوربونھا و غیر آنھا گرفته 
شدہ بود. ناپلئون کە ھنوز قانع نشدہ بود بە بازماندگان اشراف دیرین روی آورد و هر گونە دامی برای جذب آنھا بە 
را کرة یہ گار دای سوا تار 2ر اص ذضرت ک رنہ وڈ کا اقاا فا کوسا رای ماش ریگ 
ناپلثون رابە عنوان غاصبی نورسیدہ تحقیر می کردند و از سیاستش به انتقاد می پرداختند و رفتار و ظاھر و سخن 
گرفت: و فرانسه به چنان قدرت و ثروتی رسید کە حتی در زمان لوبی چھاردھم بدان نایل نیامدہ بودہ نظر غرورآمیز 
آنان تعدیل یافت؛ فرزندان جوان مھاجران مناسبی را در خدمت آن نو دولت پذیرفتند؛ خانمھای بزرگ بە حضور 
ژوزفین آمدند؛ و سرانجام اشراف با سابقه - خانوادۂ مونمورانسی مونتسکیو سگور, گرامونء نوأیء تورن - هالة خود را 
بە دربار امپراطوری افزودندہ و قسمتی از املاک مصادرہ شدۂ خود را پس گرفتند. پس از ازدواج با ماریلویز آشتی 
تکمیل شد. اما قسمت اعظم ان سطحی بود؛ فرزندان و دختران جدید انقلاب رفتار و اعتبار اشراف شجرەنامەدار را 
دوست نداشتند؛ ارتش کە ھنوز بە آرمانھای انقلابی خود علاقەمند بود از دیدن آشتی معبود خود با دشمنان دیرین 
اراقی فوق ضا ھرہہ رراقای ْشھی:دالشستتان غصی تو بزاہارثضائ جاطلبی کد 'حبرت کرد جا آتھا 
برای جلوگیری از جنگ علنی با حرف یا شمشیر در این کنام شیران,ء ناپلثون اصرار ورزید کە مجموعەای از قوانین 
کتابچەای حاوی این مطالب برای مقابلة مؤدبانه با هر وضعی ترتیب دھند؛ ان عدہ نیز کتابچەای در ھشتصدصفحه 
تنظیم کردند؛ فیلسوفان و نارنجکاندازان آن را بررسی کردند؛و دربارہ امپراطوری نمونەای شد برای لباسھای فاخر و 
کلمات میان‌تھی. درباریان ورق بازی می کردندء ولی چون ناپلئون بازی با پول را نھی کردہ بودء ورق ارزش خود را از 
دست داد نمایشنامەھایی بر روی صحنهہ آوردند؛ کنسرتھایبی می دادند؛ مراسم با شکوہ و9 رقصهھای مجلل برپا 
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ملکە بە سن- کلو رامبویه تریانون می رفتندہ و چنانچه فوقالعادہ سرحال بودند بە فونتنبلوء چە در اینجا از رسمیت 
کاسته می شدہ و شکار خونھا را گرم می کرد. 

ھیچ کس براثر این تشریفات شاھانه ب4 اندازۂ ناپلئون ناراحت نبودء و تا آنحا که می توانست از آق اجتناب می کرد. 
می گفت؛ ‏ آداب معاشرت, زندان پادشاھان است٭> و بە لاس کازہ اظھار داشت: ل نیاز مرا مجبور می ساخت که تا 
اندازەای وضعی را رعایت: و نوعی نظم تشریفاتی اتخاذ کنم- خلاصه آنکه آداب معاشرت ر برقراز سازم. وگرنە ھرروز 
خود را در معرض بدزبانی طاعنان قرار می دادم.> اما در مورد تشریفات ان هھم دلایلی داشت: ناپلئون می گفت: 
ہولتی کە بتازگی برقرار شدہ است باید چشمھا را خیرہ و مردم را مبھوت کند. بە محض آنکە آن دولت درخشندگی 
خود را از دست بدھدء سقوط می کند.> <نظاھر و نمایش برای قدرت ھماناندازہ مھم است که تشریفات برای 
مذھب.> ٢آیا‏ حقیقت نیست کە مذھب کاتولیک بر اثر جلال و شکوہ تشریفات خود بیشتر فکر را متوجهە خود 
می کند تا عالی بودن اصولش! وقتی کە می خواھید در تودەھا ھیجان برانگیزید, باید از چشمانشان استمداد کنید۔> 
معمولا آداب درباری ضمن رسیدن بەطبقات غیردرباری تقلیل می یابد و دگرگون می شود و آن واقعیتی است که 
تاریخ ھموارہ بر ان گواہ بودہ انت پول لاکرواء معروف بە4 ھزاکوب کتابدوست> می گوید: تھا دہ یا دوازدہ سال 
طول کشید کە بزرگان دورۂ ھیئت مدیرہ بە صورت افرادی محجوب و مھذب و با تربیت درآیند.> این موضوع 
مخصوصاً دربارۂ لیون و بوردو صدق می کند- البته پاریس جای خود داردء چهە در آنجاء بە قول مادام دوستالء <آن 
ھمه مردان روشنفکر گرد می‌آمدند... و بسیاری از آنھا عادت داشتند کە ھوش و روشنفکری خود را بە لذات محاورہ 
بیفزایند۔> لاس کازہ می گوید که ناپلئون ذوق و استعدادی را کە اھالی پایتخت فرانسه را ممتاز می‌ساخت مورد 
نشسته و مشغول نوشیدن و مبادلۂ اخبار بودند؛ حاضر جوابی می کردند در حالی که در برابر آنھا دنیاپی متحرک: 
بی ارادہ بە صورت رژہ می گذشت و ھر حیوان کوچکی دنیای مخصوص خود را داشت. در دورۂ وحشت رستورانھای 
عالی بسته شدہ بودء ولی در دورۂ ھیئثت مدیرہ دوبار باز شد و تسلط خود را بر سلیقەھا وجیبھای فرانسویان مستقر 
ساخت. در دورۂ کنسولی و امپراطوری بود که آنتلم بریا - ساوارن حقایق و افسانەھایی را در مورد خوراکیھا گرد آورد 
و کتاب کلاسیک خود را تحت عنوان فیزیولوژی ذائقه تدوین کرد کەہ یک سال قبل از مرگش بە چاپ رسید 
(۱۸۲۶). سبکھای تکلم و لباس تغییر کرد. بە جای کلم (شھروند> کلمات ل مسیوک و <مادام> یعنی ھمان عناوینی 
کە پیش از انقلاب رواج داشت بە کار بردہ شد. مردان شیکپوش بە شلوار کوتاہ و جوراب ابریشمی رو می آوردندہ 
ولی شلوار بلند با کاعش قدرت امپراطوری دوبارہ تفغوق یافت. خانمھا سبک یونانی دورۂ ھیئثت مدیرہ / ترک کردند 
ولی ژوزفین آن را می پسندید؛ بازوان و شانەھای زیبا و سینة برجستەاش پیروز شد. 

امپراطور با بالماسکه موافق بودء زیرا بالماسکە خبر از احیا شدن زندگی اجتماعی میداد. علاقەای بە سالنھایی کە در 
پاریس تشکیل مییافت نداشت. این سالنھا پناھگاھھای سیاستمدارانء نویسندگانء و 8 ایدئولوگھایبی> بود کە از 
حکومت او کە بتدریج مستبدتر می شد انتقاد می کردند. برادرانش ژوزف و لوسین ضیافتھای بسیاری تشکیل می دادند 
که در آنھا مباحثات لزوماً در طرفداری از امپراطور و معمولاً در مخالفت با ژوزفین بود؛ فوشه و تالران نیز برای خود 
جلساتی داشتند و در آنجا مؤدبانه بە انتقاد می پرداختند؛ مھاجران بازگشته در شبنشینیھای غمانگیز خود در 
فوبورسن - ژرمن از تمام افراد خانوادۂ بوناپارت عیبجوپی می کردند؛ و مادام دوستال سالن معروف خود را بە عنوان 
قسمتی از مبارزۂ پانزدھسالۂ خود عليه ناپلئون نگاہ داشت. مادام دوڑانلیس, کە پس از ھفت سال بە عنوان مھاجر بە 


فرانسە بازگشت, سالن و نوشتەھای خود را وقف دفاع از امپراطورء برعليه بوربوٹھاء ژاکوبٹھاء مادام دوستال.ء و مادام 
رکامیە کرد. 

۷- مادام ر کاميه 

موفقیت سالن رکامیە مربوط بە زیباپی فریبندۂ این زن و ثروت بیحساب شوھرش بود. مادام رکامیهە در ۱۷۷۷ در 
لیون بە دنیا آمد؛ او را ژان فرانسواز ژولی آدلائیدبرنار نام نھادند کە دوستانش بعدھا ژولی یا ژولیت می خواندند. وی 
چھرہ و اندامی چنان دلفریب داشت کە حتی پس از انکهە ھفتاد ساله وکور شد ھمچنان زیبا باقی ماند. تقریبا دارای 
ھمه گونە جذابیت وفریبندگی زنانه بود: مھربانیء دلسوزی۔ءلطفء ذوقء زیبابیء سلیقه... .و بە این حالاتء نوعی 
انعطاف پذیری شھوانی را افزودہ بود کە دھھا مرد را برانگیخت بی انکە ظاھرا اسیبی بە بکر بودنش رسیدہ باشد. در 
۳ھ دھدر سن شانزدھسالگی با ژاک - روز رکاميه بانکداری چھل و دو ساله ازدواج کرد. وی از دیدن روی زیبای 
این دخترہ از شنیدن آوازش, از مشاهدۂ دستھای ظریفش کە احساسات و عواطف را از میان پیانو یا چنگ خود 
یچ یڈ تس ھی سا کا تار وھوی یب ککھھھہ گییترمائل ناش اکواقرافی سای ما کا سالہ را 
پرداخت, و با اغماض و گذشتی پدرانە پیروزیھای او را در شکار دلھا تحمل کرد (و حال آنکە خود آن زن شکارناپذیر 
بود) و ظاھراً اصراری در ایفای حقوق زناشویی خود بە عمل نمی آورد. 

در ۱۷۹۸ خانة ژاک نکر را در کوچة مون - بلان پاریس خریداری کرد۔در ضمن این معاملهء ژولیت بیستویکسالە با 
مادام دوستال سی ودوساله آشنا شد؛ این برخورد تصادفی آغاز دورۂ دوستی مادامالعمری بود کە حتی بر اثر رقابت در 
عشق پایان نیافت. ژولیت کهە از پیروزی آن زن مسنتر در گردآوری برجستەترین سیاستمداران و نویسندگان عصر در 
سالن خود الھام گرفته بودء در ۱۷۹۹ خانه جدید خود را بە روی اجتماعاتی کە گاھگاہ مردان و زنان مشھور سیاسی 
و فرھنگی یا اجتماعی پاریس تشکیل میدادند گشود. لوسین ہوناپارت وزیر کشور در نخستین فرصت عشق فناناپذیر 
خود را بە او ابراز داشت. مادام رکاميه نامەدھای سوزان او را بە شوھر خود نشان دادء و شوھرش بە او توصيه کرد که با 
لوسین مدارا کند مبادا بانک رکامیە گرفتار خصومت سلسلة جدید شود. ناپلئون با فرستادن لوسین بە عنوان سفیر 
در اسپانیا آتش عشق او را فرو نشاند۔ شاید خود او بە ژولیت چشم دوخته و او را ہلقمهەای در خور پادشاہ> دانسته 
باشد. ژولیت تمایلات کاملاً جداگانەای داشت: علی رغم اخطارھای شوھر و وضع ناپایدار پدرش بە عنوان مدیر کل 
پست در حکومت کنسولی, ژولیت سلطنتطلبانی مانند ماتیودومونمورانسیء ژنرالھای ضد ناپلئون مانند برنادوت و 
مورو و ھمچنین افراد دیگری را وارد سالن خود کرد که با روشھای کنسول اول که بتدریج آمرانەتر می شد مخالفت 
می ورزیدند. 

مادام رکامیە در این زمان در کمال زیبابی بود و نقاشان برجسته خوشحال می‌شدند که وی در برابر آنھا بنشیند. 
داوید تصویر او را در وضع مورد نظرش بە صورت الاهەای معمولی کشید کە روی نیمکت آرمیدہ و لباسی گشاد به 
سبک یونانی بر تن دارد و بازوان و پاھایش برھنه است. آقای رکامیە احساس می کرد که داوید زیبابی مؤقر ھمسرش 
را خوب نشان ندادہ است؛ از این رو از فرانسوا ژرار شاگرد داوید دعوت کرد کہ با او بە رقابت بپردازد؛ ژرار در این کار 
چنان توفیقی یافت کە داوید ھرگز او را نبخشید. 

در ۱۸۰۲ ژولیت و مادرش از انگلستان دیدار کردندہ و بزرگانی مانند ولیعھد انگلستان (پرینس آوویلز) و زیباروبانی 
مانند داچس اودونشر او را با احتراماتی پذیرفتند کە در خور زیبابی او و احساسات ضد ناپلئونی او بود. چندی پس از 
بازگشت او بە فرانسہء پدرش بە سبب عدم افشای مذاکراتی سری که میان سلطنتطلبان پاریس و شوانھای شورشی 
واندہ صورت گرفته بود دستگیر شدہ و در خطر اعدام قرار گرفت؛ و دختر شوریدۂ او برنادوت را بر ان داشت که نزد 
ناپلئون برود و در مورد رھایی آقاى برنار شفاعت کند. ناپلئون پذیرفتء ولی او را از مقامش معزول کرد. ژولیت 


"۰۰۷ 


اعتراف کردہ گفت: < دولت کاملاً حق داشت کە او را از کار بر کنار کند. > در سال ۱۸۰۶ شوھرش از < بانک 
فرانسهہ> استمداد کرد که او را با پرداخت وامی بە مبلغ ٠٠٠٠٠٠٠‏ فرانک: از ورشکستگی نجات دھد. اعضاى 
ھیئتمدیرہ این تقاضا را بە ناپلئون ارجاع کردند و او کە از مارنگو بازگشته بود دریافت کە خود بانک گرفتار 
مشکلاتی استہ و از این رو با اعطای وام موافقت نکرد. رکامیە خانة خود را در کوچة مون۔ بلان فروخت؛ ژولیت ھم 
نقرەالات و جواھرات خود را بە فروش رساند و زندگی سادەتری را پذیرا شد بدون‌انکهە لب بە شکایت بگشاید. اما 
وقتی مادرش در ٠٢‏ ژانویۂ ۱۸۰۷ در گذشت, نزدیک بود اعصاب ژولیت بە کلی خراب شود. برای نجاتدادن از این 
وضع بود کە مادام دوستال از او دعوت کرد کە مدتی نزد وی برود و در قصر نکر در کوپە (در سویس) اقامت کند. 
آقای رکاميهء کە برای بیرون آمدن از اعسار گرفتار کشمکش بودہ بە او اجازۂ مسافرت داد. در ٠١‏ ژوئیە ژولیت بە 
کوپە رسیدء و عاشقانەترین دورۂ حیات خود را آغاز کرد. تعدادی از عشاق او در انجا ملازمش بودند: از جملە بنژامین 
کنستان کە در عین حال. عاشق مادام دوستال ھم بود. ژولیت از دلبستگی عشاق خود لذت می برد و در عین حال 
آنان را تشویق ھم می کرد و در این ضمن (بە طوری کە گفته می شود) عصمت خود را نگاہ می داشت. بعضی از 
منتقدانئش او را متھم کردەاند کە با دلھای مردم بی پروا رفتار کردہ است: و کنستان با خشم نوشته است:< با سعادت 
و عمر من بازی کردہ است؛ لعنت بر اوا> ولی کنستان نیز با دلھا و عمرھای مردم بازی می کرد و دوشس دا آ 
برانٹتس در خاطرات خود متذکر می شود کە ژولیت بدون عیب و نقص بود: 

انتظار نمی رود که در آیندہ زنی مانند او پیدا شود - زنی کە مشھورترین مردان عصر خواھان دوستی با او بودند- زنی 
کە زیبایی او ھمة مردانی را کە یک بار او را دیدەاند بە پایش افکندەاست, و عشق او هدف ھمگان بودەاست, و با 
وجود این تقوی و پرھیزکاری او ھچنان پاک و دست نخوردہ باقی ماندہ است... در روزگار شادی وشکوہ و جلالش 
این شایستگی را داشته است کە ھمیشه تفریحات خود را برای تسلیت دادن ... ھر دوستی کە گرفتار مصیبتی بودہ 
فدا کند. در نظر جھانیانء مادام رکامیە زن مشھوری است؛ در نظر کسانی کە سعادت آشنایی با او را داشته و قدر او 
را دانستەاندء وی موجودی مخصوص و با استعداد بودہ کە مادر طبیعت او را بە عنوان نمونەای کامل ودر یکی از 
بخشندەترین حالات خود افریدہ است. 

در اکتبر ۱۸۰۷ ژولیت چنان روابطی با شاھزادہ آوگوست پروسی (برادرزادۂ فردریک کبیر) پیدا کرد که نامەای بە 
شوھر خود نوشت و از او تقاضای طلاق کرد. آقای رکامیه بە او خاطر نشان ساخت کە طی چھاردہ سال.ء ثروت خود 
را با او تقسیم کردہ و تمام آرزوھای او را برآوردہ است. آیا اشتباہ نیست کە ضمن کوششھایی که او برای بھبود وضع 
مالی خود بە عمل می ‌آورد مادام رکامیه وی را ترک کند؟ بدین ترتیبء مادام رکامیە بە پاریس و نزد شوھر خود 
بازگشت و آن شاھزادہ مجبور شد کە خود را با نامەھایش تسلی دھد. رکاميه دوبارہ توانگر شدہ و ژولیت از مادر خود 
ثروتی بە ارث برد و سالن خود را دوبارہ گشود و مخالفت با ناپلئون را از سر گرفت. در ۱۸۱۱ء ھنگامی کە مادام 
دوستال مورد کمال بی مھری امپراطور بود و ماتیو دومونمورانسی ھم بە سبب ملاقات با ژولیت تبعید شدہ بودء وی 
دل بە دریا زد و علی رغم اخطارھای ژرمنء تصمیم گرفت کە لااقل یک روز را با او در کوپە بە سر برد و چنین ھم 
کرد. ناپلئون کە بر اثر اخبار بد اسپانیا و روسیه ناراحت شدہ بودہ بە او قدغن کرد که از دویست کیلومتری پاریس 
جلوتر نیاید. پس از استعفای نخست او (۱۱ آوریل ۱۸۱۴) ژولیت بازگشت و سالن خود را دوبارہ گشود و از ولینگتن 
و سایر رھبران متفقین پیروزمند پذیرابی کرد. ھنگامی که ناپلئون از جزیرۂ الب بازگشت و فرانسە را بدون زحمت 
دوبارہ تسخیر کرد ژولیت آمادۂ ترک پایتخت شدہ ولی اورتانس قول کمک بە او داد و ژولیت نیز باقی ماند و بە طور 
موقت آرام شد. پس از استعفای دوم ناپلئون ( ۲٢‏ ژوئن ۱۸۱۵) مھماننوازی خود را از سر گرفت. شاتوبریانء کە در 


۱ با ژولیت ملاقات کردہ بودء اکنون دوبارہ وارد زندگی او شد و در سرگذشت عاشقانه و تاریخی و 
شگفتانگیزی, او را جوانی دوبارہ بخشید. 

۱/- پھودیان در فرانسه 

آزادی بھودیان اروپا نخستین بار در فرانسە بە تحقق پیوست, زیرا فرانسه رهبری آزادی فکری را بە عھدہ داشت, و از 
آن رو کە عصر روشنگری جوانان فرانسە را بە نحوی روزافزون بر آن می داشت کم تاریخ را با عبارات غیر مذھبی 
تعبیر کنند. از بررسی در کتاب مقدس معلوم شدہ بود کە مسیح موعظەگری دوستداشتنی بودہ و از فریسیان انتقاد 
می کردہ ولی بە دین یھود وفادار بودہ است ؛ و خود انجیلھای چھارگانه نشان دادہ بود کە ھزاران تن از یھودیان با 
ری یہ کان ار کرک کی ام اسر سی کرتھسکن امت کک سد سار رام ھی فان ماز ان 
سبب جنایت یک حواری و مشتی عوام ناچیز کە خواستار اعدام او بودند مجازات کرد؟ دشمنیھای اقتصادی با 
یھودیان بە جای خود باقی ماندہ و ناراحتی طبیعی مردم را در برابر یک زبان و جامة بیگانە می‌افزود؛ اما ھمان 
خصومت ھم بتدریج کاھش مییافتہ و لوبی شانزدھم, چون مالیاتھابی را کە مخصوصاً بر یھودیان تحمیل شدہ بود 
از دوش آنھا برداشتء با مخالفت مردم روبرو نشد. میرابو در رسالەای کە ضمن آن منطق را با بذلەگوبی درھم 
می آمیخت, خواھان آزادی کامل یھودیان شدہ بود (۱۷۸۷))ء و آبەگرگوار بە سبب تحریر رسالەای تحت عنوان اصلاح 
جسم و اخلاق و سیاست پھودیان برای انجمن سلطنتی علم و ھنر در مس جایزەای بە دست آوردہ بود (۱۷۸۹). 
زیخ سط رای امھ ری سرتسد مزسان ۷ر0 ماس 11۷0 خی تل کانی ‏ و 
ھمة یھودیان فرانسە اعطا کرد۔ارتشھای انقلاب آزادی سیاسی را بە یھودیان هلند در ۱۷۹۶ء بە یھودیان و نیز در 
۷ء بە پھودیان ماینتس در ۱۷۹۸ دادہ بود. بزودی قانون‌نامة ناپلئون در ھر جا کە دامنه پیروزیھای ناپلئون 
می رسید آن آزادی را خود بە خود برقرار می ساخت. 

ناپلئون برای اینکە صورتی اساسی بە موضوع بدھدء خود بە حل این مسئله پرداخت. در ژانویة ۱۸۰۶ء ھنگامی که از 
نبرد او سترلیتز باز می گشت در ستراسبورگ متوقف شد و درخواستھابی برای کمک بە کشاورزان جھت رھا ساختن 
انھا از فقر وفاقه دریافت داشت. کشاورزان کە ناگھان از بردگی فثودالھا آزاد شدہ بودند برای زندگی کردن نە شغلی 
در اختیار داشتند نە زمینی. از این رو از بانکداران محلی ۔ که بیشتر آنھا از یھودیان آلمانی بودند - تقاضا کردند کە 
مبالغی را کە برای خرید زمین و اہزار و بذر لازم داشتند در اختیار آنھا قرار دھند تا بە عنوان کشاورزان مالک زمین 
بە کار بپردازند. بانکداران ان پولھا را تھی کردندء ولی بھرۂ ان بە شانزدہ درصد می ‌رسید. این مقدار در نظر وام 
دھندگان بر اثر مخاطراتی کە موجود بود موجه میآمد. (وام گیرندگان در امریکا در این روزگار نرخھای مشابھی 
می پردازند.) ولی بعضی از کشاورزان نمی‌توانستند ربح و بھای استھلاک را بپردازند. بە ناپلئون اطلاع دادہ شد کە اگر 
دخالت نکندء بسیاری از کشاورزان با از دست رفتن زمینھای خود مواجهە خواھند شدہ و بە او اخطار کردند کە ھمة 
اھالی عیسوی آلزاس بر سر این موضوع آمادۂ شورشندہ و بزودی حملەای عليه یھودیان آغاز خواهد شد. 

پس از ورود بە پاریس, قضيه را در شورای دولتی مطرح کرد. بعضی از مشاوران خواھان اقدامات شدید شدند؛ بعضی 
دیگر خاطر نشان ساختند کە یھودیان مارسی بوردو میلان: و آمستردام در جوامع خود در صلح و صفا و با احترام 
زی سے تر نات وو تن اق کلی کرو سومان سی اق کس ھار فراکہ عازات فقوت تو 
موافقت کرد و مقرر داشت کە پرداخت مطالبات طلبکاران یھودی در بعضی ولایات تا یک سال بعد بە عھدۂ تعویق 
بیفتد. ولی در عین حال ٠٣(‏ مه ۱۸۰۶) از بزرگان یھود در سراسر فرانسه دعوت کرد کە در پاریس گرد آیند تا بە 
مسائل مربوط بە روابط عیسویان وبھودیان بپردازندہ و روشھابی برای پراکندہ کردن بیشتر یھودیان در فرانسه 
پیشٹھاد کنند و آنھا را بە کارھای متنوعتری بگمارند. قرار شد که فرماندارانء بزرگان یھود را انتخاب کنند ولی 


۷۰۰۹ 


ہرویھهمرفته انتخاب آنھا خوب بود.> خاخامھا و افرادی کە بیشتر مورد احترام ھمکیشان خود بودند در ژوئیڈ ۱۸۰۶ 
در پاریس گرد آمدند: تعدادشان ۱۱۱ نفر بود؛ و تالاری در شھرداری جھت بحث بە آنھا دادہ شد. ناپلئون و 
مشاورائش مسائلی را کە امپراطور مایل بە دریافت اطلاعاتی در بارۂ انھا بود برای ان گروہ فرستادندء از جملە: آیا 
یھودیان چند زنە هھستند؟ آیا ازدواج یھودیان و عیسویان را مجاز می دانند؟ آیا خاخامھا حق دارند بدون رجوع بھ 
مقامات مدنی, افراد را طلاق دھند؟ آیا یھودیان ربا را حلال می‌شمرند؟ بزرگان یھود جوابھا را بە نحوی تھیە کردند 
که ناپلئون را خشنود کند: تعدد زوجات در جوامع یھود ممنوع است؛ و طلاق در صورتی مجاز است کہ بە وسیلة 
دادگاھھای مدنی تأیید شود؛ ازدواج باعیسویان مجاز شناخته می ‌شود؛ رہا بر خلاف قوانین موسی است. ناپلئون کنت 
لوبی مولە را برای ابراز خشنودی خود بە آنجا فرستاد؛ و کنت که سابقاً نظری انتقادی داشت با لبداهه با زبانی فصیح 
گفت: < کیست کہ با دیدن این انجمن مردان روشنفکرء کە از میان اعقاب قدیمترین ملتھا انتخاب شدہاندء بە 
شگفتی نیفتد؟ اگر فردی از قرون گذشته بتواند زندہ شودہ و اگر به این منظرہ بنگردہ آیا تصور نخواهد کرد که وارد 
شھر مقدس شدہ است؟)> سپس چنین بە سخن خود افزود: امپراطور مایل است نوعی ضمانت اجرابی و تأمین برای 
اصولی کە بە وسیله این انجمن < کە بیشتر اعضای ان غیر مذھبی ھستند۔ در کار اید و پیشنھاد می کند کە 
بزرگان یھودہ برای این قصد و سایر مقاصدء <سنھدرین بزرگ٤‏ را در پاریس فرا خوانند ۔ و آن عبارت از دادگاہ عالی 
مذھبی و شرعی یھودیان است کہ بە سبب پراکندہ شدن پھودیان پس از ویرانی معبد اورشلیمء از سال ۶۶ میلادی 
بە بعد تشکیل نیافته بود. بزرگان یھود حاضر بە ھمکاری شدندہ و در ۱۶ اکتبر دعوت امپراطور را مبنی بر انتخاب 
نمایندگانی جھت تشکیل سنھدرین بزرگء بە ھمة کنیسەھای عمدۂ اروپا ارسال داشتند تا وسایلی برای تخفیف 
اختلافات میان عیسویان و یھودیان بیابند و بھرەمند ساختن پھودیان فرانسە را از همۂ حقوق و مزایای تمدن فرانسه 
تسھیل کنند. بزرگان یھود بە دعوت خود اعلامیەای غرورآمیز و پر نشاط افزودند: 

واقعەای عظیم در شرف تکوین است کە طی قرنھا پدران ما حتی ما در عصر خودمان انتظار دیدن آن را نداشتەایم. 
بیستم اکتبر برای افتتاح ہسنھدرین بزرگ>* در پایتخت یکی از مقتدرترین ملتھای نیرومند اروپا وتحت حمایت 
فرمانروای جاویدی کە بر آن حکومت می کند در نظر گرفته شدہ است. پاریس منظرەای فوقالعادہ بە جھان عرضه 
راس دافت رج ابی رائفة ورس تعلف؛ ترعاق تعاض وی اس وہ متاری۔ اسثفات راف کرام 
گشود. 

صسنھدرین بزرگ* نتوانست این انتظارات پرشور را برآورد. ھشت روز پس از ارسال دعوتھاء ناپلئون و سربازانش با 
پروسیھا در ینا بە جنگ پرداختند. در سراسر ان پاییز وی یا در المان یا در لھستان باقی ماند؛ بە تجزیڈ پروس 
پرداخت؛ دوکنشین بزرگ ورشو را بە وجود آورد؛ مدام سرگرم سیاست یا جنگ بود. در سراسر زمستان نیز در 
لھستان باقی ماند؛ بە ارتش خود سروصورتی داد؛ با روسھا بە طرزی بی نتیجهە در آیلو جنگید؛ آنھا را در فریدلاند 
شکست داد:؛ و با تزار الکساندر در تیلزیت صلح کرد(۱۸۰۷)) بنا بر این وقت زیادی برای (سنھدرین بزرگ> نداشت. 
این انجمن در ۹ فوریة ۱۸۰۷ تشکیل یافت. چھل و پنج خاخام و بیست و شش پھودی عادی با ھم بە مذاکرہ 
پرداختند؛ بە سخترانیھا گوش دادند؛ و پاسخھای بزرگان بە ناپلئون را تصویب کردند. بعد بە صدور توصیەھابی جھت 
یھودیان مبادرت ورزیدندء بدین مضمون: بە خصومت با عیسویان پایان دھید؛ کشور خود را از ھم اکنون دوست 
داشته باشید؛ خدمت نظام وظیفه را برای دفاع از ان بپذیرید؛ از رباخواری اجتناب کنید؛ و بیش از پیش وارد 
کشاورزی و صنایع دستی و کارھای ھنری شوید. در ماہ مارس, سنھدرین گزارش خود را برای ناپلئونء کە در 
نقطەای دوردست بە سر می ‌بردء ارسال داشت, و گفتگو را بە وقتی دیگر موکول کرد. 


تقریباً یک سال بعدء در ۱۸ مارس ۱۸۰۸ء ناپلئون تصمیمات نھابی خود را اعلام داشت کہ بر طبق آنھا آزادی 
مذھبی یھودیان و حقوق کامل سیاسی آنھا را در سراسر فرانسە (غیر از آلزاس و لورن) برقرار ساخت؛ در این نواحی 
ظرف دہ سال آیندہ می ‌بایستی برای کم کردن ورشکستگیھا و دشمنیھای نژادی بعضی محدودیتھا بر بانکداران 
تحمیل شود. گذشته از این وامھای زنان و صغیران و سربازان لغو شد؛ بە دادگاھهھا اجازہ دادہ شد کە بقایای پرداخت 
ربح را لغو یا کم کنندہ و مھلتی برای پرداختھا بدھند؛ ھیچ یھودی نمی ‌بایستی بدون کسب اجازہ از فرماندار بە 
تجارت بپردازد؛ و مھاجرت یھودیان بهە آلزاس ممنوع شد. 

در ۱۸۱۰ امپراطور تقاضای دیگری بە آنھا افزود: ھر فرد یھودی بایستی نام خانوادگیی اختیار کند کە مبین کیش و 
نژادش باشد. این حل نھائی مسئله نبود؛ ولی باید وضع فرمانرواپی را ھم در نظر گرفت که مایل بە تسلط بر همه 
چیز بودہ و لاجرم بارھا در سیلی از مشکلات و جزثیات آن غرق می شد. بھودیان آلزاس احساس می کردند که 
مقررات امپراطور ظالمانه استء و بە آنھا آسیب می‌رساند؛ ولی بیشتر جوامع یھودی در فرانسه و سایر نقاطء ان 
مقررات را بە عنوان کوششی معقول در جھت از بین بردن وضعی قابل انفجار پذیرفتند. در این ضمن: ناپلئون در 
قانون اساسیی که برای وستفالن تنظیم کرد اعلام داشت کە ھمۂ یھودیان آن سرزمین از حقوق شھروندی برابر با 
سایر شھروندان استفادہ خواھند کرد. در فرانسہ بحران رفع شدہ و یھودیان وارد ادبیات و علوم و فلسفه و موسیقی و 


ھنر شدند و آثار مفیدی بە وجود آوردند. 


فصل دوازدھم 

ناپلئون و هنر 
1 - موسیقی 
ناپلئون کە می ‌بایستی قارەای را ادارہ کند نمی توانست وقت زیادی را بە موسیقی اختصاص دھد؛ حتی تجسم اینکه 
وی ساکت وصامت در یکی از کنسرتھای تثاتر - فدو نشسته است به نظر دشوار می آید؛ با وجود این شنیدھایم که 
کنسرتھایی در تویلری دادہ می شدہ و بە ما اطمینان دادەاند کە از تکنوازیھای دوستانەای کە ژوزفین در آپارتمان 
خود ترتیب می دادہ لذت می بردہ است. در هر صورت, سباستین ارار و ایگناتس پلیل پیانوھای خوبی می ‌ساختندء کھ 
در ھر خانەای از خانەھای افراد طبقات بالا یکی از انھا وجود داشت. بسیاری از خانمھا جلسات موسیقی دوستانەای 
ترتیب می دادند کە در آٹھاء بە قول برادران گونکورہ میھمانان جوانمردانه گوش میدادندء ولی بیشتر بە مکالمات با 
روح علاقه داشتند. آلمانھا با موسیقی بدون کلمات سرخوش بودندہ و فرانسویھا با کلمات بدون موسیقی می زیستند. 
ناپلئون بە اپرا بیشتر علاقه داشت تا بە کنسرت. بە ترانە و آواز توجھی نمی کرد: ولی از ظواھر سلطنت یکی ھم آن 
بود کە فرمانروا گاھگاہ در اپرا شرکت کندہ بە تفکر بپردازد و در معرض دید عموم قرار گیرد. وی تاسف می خورد کە 
<پاریس دارای عمارتی برای اپرا نیست که در خور آن شھر باشد> شھری کە پایتخت تمدن بە شمار میآمد؛ پاریس 
مجبور شد ان قدر صبر کند تا برادرزادۂ ناپلئون و شارل گارنیهە ان گوھر درخشان را کە بالای خیابان اپراست بر پا 
دارند( ۱۸۷۵-۱۸۶۱). با وجود این در دورۂ او صدھا اپرا ساخته شد و بر روی صحنہ آمد. اپرای خانم سفیدپوش اثر 
فرانسوا - ادرین بوالدیو استاد اپرا کمیکء طی چھل سال ھزار بار اجرا شد. طبیعت ایتالیابی ناپلثون با اپراھای 
ایتالیاپی مساعد بود کە آھنگھاپی شیرین و موضوعاتی ھیجانانگیز داشت. وی چون از آھنگھای جووانی پایزیلو لذت 


می برد او را دعوت کرد که بە فرانسه بیاید و رھبری اپرای پاریس و کنسرواتور موسیقی را بە عھدہ بگیرد. پایزیلوی 
۷۰۳۱ 


شصتوپنج ساله آمد (۱۸۰۲))ء ولی تنھا اپرایی که بە نام پروزرپینا در پاریس رهھبری کرد(۱۸۰۳) با استقبال اندکی 
روبرو شد؛ از این‌رو بە آھنگھای مربوط بە آیین قداس و موتتھا روی آورد و در ۱۸۰۴ بە ایتالیا بازنگشت و در 
خدمت شنوندگان دمسازتری درآمد کە درناپلء زیر نظر ژوزف بوناپارت و ژو آشمموراء ادارہ می شد. 

روابط ناپلئون با گاسپاروسپونتینی بھتر بود. این شخص در سال ۱۸۰۳ بە پاریس آمد و مورد حمایت امپراطور واقع 
شدء چون توانست موضوعات تاریخی را چنان مورد استفادہ قرار دھد که باعث افتخار امپراطوری جدید شود. 
مشھورترین اپرای اوتحت عنوان وستال بود؛ و چون نتوانستند بازیکنانی برای آن بیابندہ ژوزفین وساطت کرد و اپرای 
مزبور بر روی صحنه آمد. تأثیر نمایانء عجیب, و پر سروصدای آن همراہ با قصۂ عشق باعث شد که بە صورت یکی از 
آثار موفق و پایدار در تاریخ اپرا در آید. ھنگامی کہ حکومت ناپلئون سقوط کرد: سپونتینی آھنگی برای بازگشت 
سلسلۂ بوربون تصنیف کرد. 

کروبینی کە در طی انقلاب بر اپرای پاریس تسلط داشت, استیلای خود را در زمان ناپلئون ادامه داد؛ با وجود اینء 
امپراطور موسیقی آوازدار و سبک را بە نمایشھای با شکوھتر کروبینی ترجیح میدادء و پاداشی شایسته به او نداد. 
این اھنگساز دعوتی را کە از وین دریافت داشته بود پذیرفت( ژوئیڈ ۱۸۰۵)ء ولی ناپلئون ان شھر را در ماہ نوامبر 
گرفت. ھنگامی کە کروبینی را دعوت کردند کە در شبنشینی ناپلئون در قصر شونبرون رھبری ارکستر را بە عھدہ 
بگیرد کروبینی زیاد خشنود نشد. وی بە پاریس بازگشت و در قصر پرنس دوشیمه مورد مھمان‌نوازی قرار گرفت - و 
این پرنس ھمان کسی است که خانم تالین راء بە سبب ازدواجء بە صورت پرنس‌دوشیمه در اورد. در بازگشت از الب 
ناپلئون با ھمة گرفتاریھایش وقت آن را پیدا کرد کە کروبینی را شھسوار لژیون د/ اونور کند. ولی تنھا در زمان لوبی 
هھجدھم بود کە آن ایتالیابی غمگین مورد تقدیر و تجلیل شایسته قرار گرفت و بە درآمد رضایتبخشی دست یافت. از 
773( ملا مشیر کس افو ومن امس لعل کابل اد مکھازان کرامسھاتت انت 
کروبینی در سال ۱۸۴۲ در سن هشتاد و دو سالگی در گذشتہ و در آن دنیای رنگارنگ بی قیدو بند تقریباً فراموش 
|| - مجموعه هھای ھنری 

ناپلئون با لوبی چھاردھم در سرپرستی ھنر بدقت رقابت می کرد زیرا مانند او می خواست افتخار و عظمت فرانسه را 
اعلام کندء و امیدوار بود کە ھنرمندان او را در خاطرۂ بشر زندہ نگاہ دارند۔ سلیقۂ خود او عالی نبودء زیرا برای 
سربازی تربیت یافته و بە آن پایبند بودہ ولی نھایت کوشش خود را به کار می‌برد تا نمونەھای اصیل تاریخی را در 
اختیار ھنرمندان فرانسوی قرار دھد و آنان را تحت انگیزۂ خود بە کار بگمارد. شاھکارھا را نە تنھا بە عنوان اموال 
قابل معامله (چنانکە در این روزگار خریدہ می ‌شود) و غنائم جنگی و شواھد پیروزیھای خود می ‌ربود بلکە آنھا را بہ 
عنوان مدل برای دانشجویان در موزەھای فرانسه بە شمار می آورد؛ بە ھمین ترتیب بود کە ونوس مدیچی را از 
واتیکانء تصاویر قدیسین اثر کوردجو را از پارماء ازدواج کانا اثر ورمیر را از ونیز پایین آوردن مسیح از صلیب 
ائرروبنس را از آنتورپن (آنورس)ء صعود حضرت مریم اثر موریلیو را از مادرید بە پاریس آورد... ؛ حتی اسبھای 
مفرغی کلیسای سانمارکو از راہ خطرناک ونیز - پاریس عبور دادہ شدند. رویھمرفتهء بین سالھای ۱۷۹۶ و ۱۸۱۴ء 
ناپلئون تعداد ۵۰۶ اثر ھنری را از ایتالیا بە فرانسه فرستاد کە ۲۴۹ اثر پس از سقوط او بازگرداندہ شدء ۲۴۸ اثر باقی 
ماندہ و ۹ اثر گم شد. بر اثر چنین غارتی بود کە پاریس بە عنوان پایتخت ھنری جھان غرب جانشین رم شد. ھر چهە 
پیروزیھای ناپلئون افزایش می یافت غنائم موزەھای ولایات نیز افزودہ می شد؛ و بە فرمان امپراطورہ برای جادادن آنھاء 
موزەھابی در نانسی, لیل,ء تولوز نانتء روانء لیونء ستراسبورگ: بوردوء مارسیء ژنوء بروکسل, مونیليهء گرنوبل: و 
آمین بنا شد. ناپلئون کار نظارت بر این مجموعەھاء و مخصوصاً برلوور راء بە دومینیکدنون سپرد. دنون خدمات 
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صادقانه و متعددی برای ناپلئون انجام دادہ بود و ھرگز فراموش نمی کرد که امپراطور شخصاً او را از دشتی کە تحت 
آتش توپخانة دشمن در نبرد آیلو قرار گرفته بود بە محل امنی کشاند. 

ناپلئون مسابقات و جوایز قابل توجھی در زمینەھای هنری چندی برقرارساخت. جایزهۂ رم را تجدید کرد و 
فرھنگستان فرانسه را در رم بە حال اول بازگردانید. ھنرمندان را بە کنار میز خود می خواند و نقش منتقد ھنری را 
بازی می ‌کردءحتی در طی جنگھا۔ بیشتر بە نقاشان اھمیت میداد چه اینان بە طور مؤثری اقدامات او را بە رسم 
یادگار جاوید می ساختند؛ و معمارانی را کە پاریس را بە صورت زیباترین شھر و دورۂ فرمانروایی او را بە صورت نقطة 
اعتلای تاریخ در می آوردند می ستود. مجسمەسازان را ماموز کرد کە پانزدہ آبنما و فوارۂ جدید برای تزیین میدانھای 
پاریس بسازند. 

ھمان گونە کە سلیقۂ او در نقاشی بە سبک کلاسیک متمایل بودء در مھندسی نیز سبک با شکوہ روم قدیم را دوست 
می داشت, و بیشتر بە استحکام و بلندی اھمیت میداد تا بە زیبایبی برجستگیھا یا فریبندگی جزئیات. از این رو 
بارتلمی وینیون را مأمور کرد کہ یک ا معبد افتخار> برای تجلیل ‏ ارتش بزرگ> بسازد؛ بە معماران آن بنا دستور داد 
کە جز مرمر و آھن وطلا چیزی به کار نبرند. این کار بە اندازەای پرخرج و دشوار بود کە اگر چه در ۱۸۰۹ آغاز شد 
در زمان سقوط ناپلئون ھنوز بە پایان ھنوز بە پایان نرسیدہ بود. جانشینائش آن را در سال ۱۸۴۲ تکمیل و بە عنوان 
کلیسا وقف مریم مجدليه کردہ لامادلن نامیدند. فرانسه ھیچ گاہ این معبد زا دوست نداشته است؛ نه پرھیز گاری 
پاریس با ان نمای زنندہ تناسب دارد و نە نشاط و شادی اق ستونھای ہے ساختمان بیشتر حاکی از لشکری در حال 
پیشروی است تا نشان دھندۂ گناھکاری حساس کہ از بلھوسی توبه کردہ و عشق خود را بە وفور ارزانی داشته بود. 
پالەدولابورس (کاخ بورس) نیز ساختمانی عظیم است کە توسط تثودور برونییار در ۱۸۰۸ آغاز شد واتین دولابار آن را 
در ۱۸۱۳ ادامه داد:؛ ھرگز مال و ثروت در جایی بە این شکوەہ و جلال قرار نگرفته بود. 

معماران طراز اول این دورہ عبارت بودند از شارل پرسیه و دستیارشء پیر < فرانسوا لئونار فونتن. این دوء علی رغم 
اما گی ظا فافصاق فور زیت ھا اراشات ہا دعوشلحممل تھ رسو مت ا 
بزرگ و سنگین بە یکدیگر متصل کردند. ھمچنین طاق نصرت کاروزل را با سبک و ابعاد طاق سپتیمیوس سوروس 
در رم ء طرحریزی کردند (۱۸۰۶ >-- ۱۸۰۸). طاق نصرت با شکوھتر اتوال در منتھی اليه شانزلیرہ بە وسیلة ژان - 
فرانسوا شالگرن آغاز شد ( ۱۸۰۶)ء ولی تازہ سر از شالودہ برآوردہ بود کە ناپلئون سقوط کرد. و تکمیل آ در سال 
۷ء انجام گرفت:؛ سهە سال بعد بقایای جسد او راء طی مراسم با شکوھی۔ از زیر ان عبور دادند و بە آرامگاھعش در 
ھتل دزانوالید بردند. طاق نصرت مزبور اگر چه بە طور واضح تقلیدی از طاق قسطنطنین در رم است از آن - و از ھر 
طاق رومی دیگر-از لحاظ زیبابی برتر استء و قسمتی از آن زیبابی بە سبب برجستگیھای مرمرین آن است. در 
انقلاب راء با استفادہ از مارسیز نشان داد (۱۸۳۶-۱۸۳۳). این خود یکی از مظاھر عالی پیکرتراشی در قرن نوزدھم 
است. ان ھنر دشوارء در زمان ناپلئون پایۂ عظمتی را کە قبل از روی کار آمدن امپراطور داشت مجدداً بە دست آورد. 
اودون تا سال ۱۸۲۸ زندہ ماند و مجسمەای از او ساخت کە موجب عضویت آن ھنرمند در لژیون د/ اونور شد( 
مجسمۂ مزبور اکنون در موزۂ دیژون است) ناپلئون کہ ھنوز امپراطوران روم و مخصوصاً وصف حجاری شدۂ 
پیروزیھای ترایانوس را بە خاطر داشتہ بە ژان - باتیست لوپر و ژاک گوندوئن دستور داد کہ سرگذشت نبرد او 
سترلیز را با برجستگیھای مفرغی نمایش دھند؛ و این کار می ‌بایستی با گذاشتن قطعاتی (پلاکھابی) در کنار یکدیگر 
کە بە طور حلزونی بر ستونی مشرف بر میدان واندوم بالا رود انجام شود. این کار صورت گرفت ( ۱۸۰۶- ۱۸۱۰)ء و 
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در ۱۸۰۸ آنتوان شودہ بر روی ستون مزبور مجسمۂ ناپلئون را قرار داد که از توپھابی کە از دشمن گرفته بودند 
ریخته شدہ بود. بندرت غرور پیروزمند تا این حد بالا رفته بود. 

ھنرھای کوچک مانند فرنگی سازی. تزیینات داخلی. فرشینەسازی سوزندوزی گلدانسازی چینی ‌سازی. آینەکاری: 
گراوورسازیء جواھرسازی و ساختن پردەھای نقشدارو ظروف چینی و مجسمەھای کوچک در دورۂ انقلاب تقریباً از 
میان رفته بود۔ در دورۂ ھیئتمدیرہ وضع آنھا بھبود یافتہ و در عصر ناپلئون رونق گرفت. در سور دوبارہ ظروف 
چینی عالی ساخته شد. ھنرمندان میز و صندلی و اثاثةُ منزل را بە طرزی محکم و با دوام ساختندو ‏ سبک 
امپراطوری> را در این مورد بە کار بردند. مینیاتورھابی کە در آنھا ایزا بە شخصیتھای برجستۂ عصر را بە صورتی ریز 
و درخشان می ساخت در شمار بھترین نوع خود در تاریخ محسوب می‌شود. ژوزف شینار مجسمەھای نیمتنەھای 
سفالی زیبایی از ژوزفین و مادام رکامیە ساخته است؛ مخصوصا نیمتنۂ مادام رکامیە کە یک پستان او عریان است 
بسیار زیباست و نمونە و در خور زنی است کە مصمم بود تا پایان عمر نیمه باکرہ بماند. 

||| -- نقاشان 

در دورۂ ناپلئون نقاشی ترقی کرد زیرا کشور در حال پیشرفت بودء و حامیان ھنر می توانستند دستمزد بپردازند. 
ناپلئون نیز دستمزدھای خوب می داد زیرا می خواست خود را محبوب قرون کندہ و امیدوار بود که با تشویق ادبیات 
وھنر بە این محبوبیت بیفزاید۔ توجە شدید او به روم دورۂ آوگوستوس و پاریس عصر لوبی چھاردھم او را متمایل بە 
مسانقی سی ای گھرسمچگک جا تس فال کسام لاس کت قساف ھن ین 
نیروی ھیجان باعث شد کە نھضت رمانیتک راء که بتازگی برای آزادی فردہ احساسات ابتکار قوۂ تصورہ و راز و 
رنگامیزی از بردگی سنت, مطابقت و قاعدہہ برآمدہ بود تا حدی درک کند. از این رو داوید را کە متمایل بە سبک 
کلاسیک بود نقاش دربار خود کرد ولی گوشةۂ چشمی هھم بە احساسات ژرارء تصاویر عشق ودلدادگی پرودون و 
رنگھای درخشان گرو داشت. 

ژاک لوبی داوید طبعاً خواھان سرپرستی شد کە خود را کنسول مے‌نامید و تا مدتی برپایی کرسی خطابة سخنرانان 
محبوب را تحمل می کرد و فرمانھای خود را تحت عنوان < سناتوس کنسولتا> پنھان می ‌ساخت. داوید پس از ۱۸ 
برومر با آن مرد کرسی پیروزمند ملاقات کرد. ناپلئون با نامیدن او بە عنوان آپلس فرانسه وی را بە بیدرنگ طرفدار 
خود ساخت, ولی بآرامی او را ملامت کرد کە چرا استعداد خود را صرف تاریخ قدیم می کند؛ آیا در تاریخ جدید - یا 
حتی معاصر۔ نمی توان وقایع قابل ذکر یافت؟ سپس بە سخن خود افزود: < با وجود اینء هر چه می خواھید بکنید؛ 
ماس یمک اما مت عوت سس رھ ای رر تزدر تاد دید ساات درس ھت 
مبلغ ۰ فرانک دریافت خواھید داشت.> این پیشنھاد ھنرمند را متقاعد ساخت. داوید با کشیدن تابلو ناپلئون 
فو سال فو اسان پسار ف کا ھ7ا یل ییحی 0ی زا نان بای کرھراب سر 
بر اسبی عالی نشان می دھدہ و چنین بە نظر می رسد که بر روی کوھپایەای صخرہای چھارنعل می دود. این تابلو پکی 
از درخشانترین تصاویر آن عصر است. 

داوید با اعدام لوبی شانزدھم موافقت کردہ بود؛ ھنگامی که ناپلئون خود را امپراطور نامید و ھمة شکوہ و قدرت 
سلطنت را باز گردانیدء داوید می‌بایستی خود را کنار کشیدہ باشد. اما بە دیدن تاجگذاری ارباب جدید خود رفتء و 
گیراہی آن منظرہ بر سیاست او غالب آمد. پس از سە سال کار صادقانڈ بی وقفهء آن واقعه را در شاھکار تصویری عصر 
بە یادبود گذاشت. تقریباً صد شخصیت در تاجگذاری ناپلئون (۱۸۰۷) نشان دادہ شدہاند - حتی مادام لتیتسیا کە در 
انجا حضور نداشت. تصویر بیشتر آنھا عینا و مطابق با واقع نشان دادہ شدہ بودء غیر از تصویر کاردینال کاپراراء کە 
شکایت می کرد از اینکە داوید سرطاس او را بدون کلاەگیس معمولی او نشان دادہ است ۔ بقیة افراد راضی بودند. 
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ناپلئون پس از آنکە آن تابلو را نیمساعت بررسی کرد کلاہ خود را در برابر آن ھنرمند از سر برداشت و گفت: < 
داوید خوب استء خیلی خوبء بە شما سلام میکنم.> داوید نە تنھا نقاش رسمی دربار بلک رھبر بلامنازع ھنر 
فرانسە در روزگار خود بود. ھر کس اھمیت و اعتباری داشت از او می خواست کە تصویرش را بکشد ۔ ناپلئون پاپ 
پیوس ھفتمء موراء حتی کاردینال کاپراراء ولی این بار با کلاہ گیس. شاگردانش مخصوصاً ژرارہ گروہ ایزابہ انگر نفوذ او 
را ضمن انحراف از سبکش گسترش دادند. در اواخر سال ۱۸۱۴ جمعی از سیاحان انگلیسی کە از موزۂ لوور بازدید 
می کردند متوجه شدند کە ھنرمندان جوان از روی آثار استادان رنسانس کپی برنمی دارند بلکە از تصویرھای داوید 
تقلید می کنند ۔ و این امر موجب نھایت تعجب آنان شد. سال بعدہ که بوربونھا دوبارہ بر روی کار آمدند او را تبعید 
کردند. داوید بە بروکسل رفت و در آنجا با کشیدن تصویر ء زندگی مرفھی یافت. وی درسال ۱۸۲۵ء پس از ھفتاد و 
فلکتال سار انف 

شرح حال انگر(۱۷۷۰- ۱۸۶۷) را کە از شاگردان او بود بە سالھای بعد موکول می کنیم؛ ضمن بررسی احوال ژرار و 
گرن,ء با توجه بە تصاویر عالی و درخشان آنھاء سر تعظیم فرو می‌آوریم. بە آنتوان - ژان گرو باید با نظر عمیقتری 
نگریست, زیرا بە طرزی جالب از سبکھای مختلف استفادہ کردہ است. دیدیم کە در میلان تصویر ناپلئون بر روی پل 
ارکولە را می کشد یا او را در عالم خیال چنین می بیند؛ در اینجا نیز وارث کلاسیک داوید با تخیل سروکار دارد. 
احترام فوقالعادەای که گرو برای ناپلئون قائل بود موجب شد کە امپراطور او را بە مأموریتی نظامی بفرستد تا هنرمند 
جوان بتواند صحنەھای جنگ را از نزدیک ببیند. اما او بیش از آنچە بە جنگ توجه کند نظرش معطوف بە مصیبت 
جنگ بود ۔ و این کیفیتی است کە چند سال بعد در مورد گویا ھم بە حقیقت پیوست. در طاعون ‌زدگان یافا (۱۸۰۴) 
نشان دادہ است که ناپلئون بە زخمھای فردی که قربانی آن بیماری شدہ است دست میزند؛ ھمچنین وحشت و 
بیچارگی مرد و زن و کودکی را نشان دادہ کە گرفتار سرنوشتی نافرجام شدہاند. در جنگ آیلو (۱۸۰۸) جنگ را 
نشان ندادہ بلکەہ صحنەای را کشیدہ است پر از افراد مردہ یا در حال مرگ. وی حرکت زندۂ رنگھای جانبخش 
روبنس را احساس می کرد و بە تصاویر خود حیاتی می بخشید کە روحیة رمانتیک فرانسة بعد از ناپلئون را بالا 
می برد. آنگاہ چون احساس می کرد کم بە استاد تبعیدی خود خیانت کردہ است کوشید کە در آثار خود آرامش 
سبک کلاسیک را نشان دھدہ ولی در این کار توفیق نیافت؛ و چون در عصری کە شیفته ھوگو؛ برلیوز ژریکو و 
دولاکروا بودء گم و فراموش شدہ بودء گرفتار مالیخولیاپی شد کە شیرہ و شور زندگی را در وجودش خشک کرد. در 
۵ ژوئن ۱۸۳۵ در سن شصت و چھار سالگی خانة خود را ترک گفت و بە سوی مودون رفت و خود را در شعبەای از 
رودخان سن غرق کرد. 

مر مال سر دو 0 170901 عیشت اشک را نات ھت جائن سای ضقالق پ راشے ختانان تی زاقتات 
بر خدایان مرد و کوردجو بر رافائل پیش برد. بە اتفاق داوید برتری خطوط را قبول داشت, ولی احساس می کرد کە 
خط بدون رنگ بیھودہ است. خلق و خویی زنانه داشت الا اینکە به زنان عشق می‌ورزید؛ طبع فکور و نازک و احساس 
عاشقانەاش ھمۂ نقایصی را کە در شکلی دلپذیر وجود داشت نادیدہ می گرفت. جوانترین کودک در میان سیزدہ 
فرزند بود و در فقر وفاقه در کلونی بە سر می برد و بە کندی رشد می کرد. اما راھبان محلی دیدند کە طراحی و 
نقاشی می کند و اسقفی را بر آن داشتند کە ھزینۂ تحصیل پیر را در رشتهة ھنر در دیژون بپردازد. پرودون در آنجا 
پیشرفت کرد. در بیست سالگی با دختری زیبا ازدواج کرد کە پس از مدت کوتاھی بە زنی بدخو و بد زبان تبدیل 
یافت. بە اخذ بورس تحصیلی نائل آمد؛ بدون ھمسرش بە رم رفت؛ بە دنبال رافائل و سپس لئوناردوداوینچی به راہ 
افتاد و سرانجام تسلیم کوردجو شد. 


۰۰۵ 


در ۱۷۸۹ بە ھمسر خود پیوست, بە پاریس رفت, و پس از چندی خود را در ھرچومرج انقلابی یافت کە ضمن ان 
کسی علاقەای بە خدایان عشق و روح او نداشت. ولی با اصرار تمام ھمچنان تصویر آنھا را می کشید - آن ھم با 
لطافتی محبت‌آمیز کە گوپی قلم موی او گوشت را نوازش میدھد. از راہ کشیدن تصویر برای آگھیھای تجارتی و 
ساختن مینیاتور نان می خورد. پس از دہ سال کار پر مشقتہ از طرف ھیئتمدیرہ مأمور کشیدن تابلو ھبوط عقل بر 
زمین شد و این تصویری بود کە مورد توجه ژنرال بوناپارت قرار گرفت. بعدھا کنسول اول علاقه خود را بیشتر 
معطوف بە داوید کرد و فقط گاھگاہ بە پرودون اظھار لطف می کرد. اما از ژوزفین تصویری کشید کە اکنون در موزۂ 
لوور است. در این ضمن, از داشتن یک زن (تکگانی) رنج می ‌برد زن و شوھر بر سر جدایی توافق کردند. 

پرودون تنھا در ۱۸۰۸ء یعنی در پنجاهسالگی بود کە بە شھرت رسید. در آن سال.ء رؤیاھای شھوانی خود را در تابلو 
وکالاگی سکع کرک سی ان( لغالک ا اتا کک تی امت فادل اشت عامارہ ه صت 
تأثیر قرار گرفته بود او را بە عضویت لژیون دااونور درآوردو آپارتمانی در سوربون بە او داد. در آپارتمان مجاور آن 
نقاش تشنۂ عشقء ھنرمند دیگری را یافت بە نام کونستانس مایر کە معشوقه و خانەدار و تسلای روزگار پیری او شد. 
کونستانس که ظاھراً بر اثر وسواسھای مذھبی پریشان خاطر شدہ بود خود را کشت. این ضربة روحی پرودون را درھم 
کک ئگ 1106 عالق ررقت سج سے و سروف آ سو کے اھک کو ا ساد وازن وا 
آنکه وی را با بازگشت از داوید بە واتو بە پیش بردہ و ستایش فرانسویان را برای زیبابی و لطف تجدید کردہ بود. 

۷۔ تثاتر 

ناپلئون با درام کلاسیک فرانسه کاملاً آشنا بودہ ولی با ادبیات دراماتیک یونان قدیم آشنابی زیادی نداشت. بە کورنی 
فوق‌العادہ علاقەمند بودہ زیرا آنچە را بە عقیدۂ او درک صحیحی از قھرمانی و نجابت است در آثار کورنی بھتر از آثار 
راسین می یافت. در سنت ھلن می گفت: ٭تراژدی خوب هر روز ما را بە سوی خود می کشد. نوع عالیتری از تراژدی 
عبارت از مکتب مردان بزرگ است: وظیفۂ پادشاھان ان است که علاقه به ان را تشویق کنند و ان را تعمیم دھند. 
اگر کورنی در روزگار من زندگی می کرد بە او لقب شاھزادہ می دادم.> امپراطور علاقەای بە کمدی نداشت؛ چه نیازی 
به تفریح احساس نمی کرد؛ تا لران بر حال رموزا رقت می آورد زیرا بە عنوان مدیر تفریحات دربار امپراطوری از او 
انتظار می رفت که تفریحاتی برای< این مرد غیر قابل تفریح> فراھم سازد. اما این مرد غیر قابل تفریح مبالغ زیادی در 
اختیار کمدی - فرانسز و <ستار گائش> قرار می داد تا لما را بر سر میز خود می پذیرفت و مادموازل ژرژ را بە بستر 
خود می ‌برد. 

در سال ۱۸۰۷ ناپلئون تعداد تثاترھای پاریس را بە نە تماشاخانه محدود کرد و بە تئثاتر-فرانسز سازمانی تازہ داد - و 
حق تقریباً انحصاری نمایش دادن درام کلاسیک را بە ان اعطا کرد. در ۱۵ اکتبر ۱۸۱۲ء در بحبوحة آتش‌سوزی 
مسکو؛ وقت آن را یافت که برای تثاتر-فرانسز [کمدی ۔ فرانسز آن روز و امروز] مقرراتی وضع کند کە ھنوز برقرار 
است. کمدی ۔ فرانسزء کە بە این ترتیب تشویق شدہ بود در طی دوران امیراطوری بھترین نمایشنامەھای کلاسیک 
تاریخ فرانسه را بر روی صحنه آورد. تثاتر اودثون کە در ۱۷۷۹ ساخته شدہ و در ۱۷۹۹ بر اثر حریق از بین رفته بود 
بە منظور تکمیل این فعالیتھاء در ۱۸۰۸ء بر طبق اصول کلاسیک, بە دست شالگرن از نو ساخته شد. یک ثثاتر 
درباری در تویلری تأسیس شدہ و در بسیاری از منازل توانگران نمایشنامەھابی عالی, بە طور خصوصی, بر روی صحنه 
می‌آمد. 

تالما پس از آنکە سھم خود را در انقلاب ادا کردء در زمان ناپلئون بە حد کمال رسید. از لحاظ اخلاقی بە اندازەای 
مغرور و منحصر بە فردء و جدی بود کە احتمالا بسختی می توانست خود را از دست اخلاقش آزاد ساخته نقش 
دیگری را بە عھدہ بگیرد. ولی: برای اینکە در این ھنر دقیق و ظریف استاد شود ھمۂ اعضاء عضلات: کیفیات چھرہ 


"۰۰۶ 


و زیر و بم صداى خود را بە کار می گرفت کنترل می کرد و سازگار می ساخت تا با هر احساس یا فکر یا ھر گونە 
شگفتی و تردید یا قصد شخصیتی کہ او را نشان می داد متناسب باشد و ان را بە بینندہ انتقال دھد. بعضی از 
مشتریان تثاتر بارھا برای دیدن او در ھمان نقش می‌رفتند تا از ظرافت ھنرش لذت ببرند و آن را بررسی کنند. وی 
سبک خطابهای تئاتر رژیم گذشته را رھاساخت, و اشعار آلکساندرین را بە طرزی می خواند کە گوپی نثر بدون وزن 
استہ و ھر گونە بیان یا احساس غیر طبیعی را طرد می کرد. با وجود اینء می توانست مانند هر عاشقی حساس, یا 
مانند ھر تبەکاری تندخو باشد. مادام دوستال که بر اثر نشان دادن سیمای اتللو بە و سیل تالما تقریبا وحشت کردہ 
بود در ۱۸۰۷ بە او نوشت: لشما در کارتان در دنیا نظیر و مانند نداریدء و ھیچ کس غیر از شما بە ان درجهە از کمال 
نرسیدہ است که هنر را با الھام ترکیب کند و تفکر را با غریزی بودن,ء و خرد را با نبوغ.> ناپلئون نیز شیفتة آن بازیگر 
ترازدی بودہ و بە او مبالغ گزاف می داد و قروضش را می پرداخت و غالبا او را برای خوردن صبحانه دعوت می کرد. در 
این موقع امپراطور آن قدر در بحث درام مستغرق می‌شد که سیاستمداران و سرداران را منتظر می گذاشت و در این 
ضمن ان جزئثیات تاریخی را کە در ارائ یک شخصیت لازم است شرح میداد. صبح ان شب کە مرگ پومپیوس را 
دید بهە تالما گفت: <کاملاً راضی نیستم. بازوانتان را زیاد حرکت می دھید. پادشاھان این قدر در حرکت زیادہ روی 
نمی کنند؛ آنھا می دانند کە یک حرکت بە منزله دستوری است و یک نگاہ مساوی با مرگ؛ از این لحاظ در حرکات و 
نگاھھا افراط نمی کنند.> گفتەاند که تالما از این پند سود برد. در ھر حال تا پایان عمر بە صورت سلطان صحنة 
نمایش فرانسه باقی ماند۔ 

ھمان گونە که ناپلئون می گفتء صحنۂ نمایش فرانسه دارای ملکەای نیز بود. مادموازل دوشنواچھرەای سادہ و اندامی 
بی نقص داشت. بنابراینء ھمان گونە که دوما(پدر) گفته است: ٭وی به بازی کردن در نقش الزیر کاملاً علاقەمند بود و 
ضمن أن می توانست بدن خود را تقریباً برھنه نمایش دھد. ھم/اچنین صدایی داشت کە می توانست آھنگھایی حاکی 
از مھربانی و شفقت یا نواھابی جانسوز را بە نحوی اجرا کند کە بیشتر کسانی کھ او را در نقش ؛ہماری استوارت> 
دیدەاند وی را بر مادموازل راشل ترجیح دادەاند.> استعداد او در تراژدی بودء و در ان تقریبا با تالما رقابت می کرد. 
معمولاً او بود کە برای بازی در نقش مقابل تالما انتخاب می ‌شد. مادموازل ژرژ زیبا روی ظریفتری بود کە کمدی - 
اد رر ود کھ ڑا سی کرواسيتتر ا تمالا اتی وو انح سا کت اراتا تستل 
اول را مسحور کرد؛ بە طوری کہ مانند یکی از اشراف دورۂ ملوکالطوایفی کە دارای حق اربابی بودء وی را گاھگاہ 
مجبور بە بازی می کرد اگر چە این رابطة پس از یک سال 'غاتمه یافتء ولی او نیڑ مانند ٹالما شمن افتخارات و 
تا ق نتر ہہ لی ناد سالفا او سیل ظزہ را کاو سی ا فحرظ تاروری سد ناموی 
بعدھا بازگشت و در ھیجان صحنۂ رمانتیک شرکت جست. 

ناپلئون تا اندازەای حق داشت معتقد باشد کە کمدی - فرانسز در عصر او ارزش نمایش را در فرانسه بە طرز 
بیسابقەای بالا بردہ است. وی چندین بار برای نشان دادن کیفیت کمدی - فرانسز و شکوہ و جلال خودہ بە بازیکنان 
آن دستور داد کە بە خرج دولت بهە ماینتس و کومپینی یا فونتنبلو بروند و برای دربار بازی کنند؛ یاء ھمان گونە کە در 
ارفورتء و در سدن پیش آمدہ در برابر انجمنی از پادشاھان نمایش دھند. حتی لوبی چھاردھم (پادشاہ عظیمالشأن) 
با آن شکوہ کە در خور تماشاخانەھا بود ندرخشیدہ بود. 


۰۷ 


فصل سیزدھم 
ادبیات ضد ناہلئونی 

1 سانسور 

ناپلئون بە تثاتر بیشتر علاقەمند بود تا بە ادبیات. بە برنامەھای تثاتر- فرانسز توجه دقیق می کرد؛ داوری خود را در 
بارۂ آنھا ابراز می داشت؛ و در طرد ولتر و احیای کورنی و راسین بیش از ھمه سھیم بود. سلیقة او در ادبیات چندان 
جالب نبود. قصه را با اشتیاق می خواندہ و در جنگلھا داستانھای بسیاری را کە بیشتر آنھا جنبة تخیلی داشت با خود 
می برد. در سنت ھلنء صحبت او در ھنگام غذا شامل بعضی انتقادات ادبی خوب بود و اطلاع او را دربارۂ ھومر 
وبرژیلء کورنیء راسین, لافونتنء مادام دوسوینيه ولترہ ریچاردسنء و روسو نشان میداد. اما مطلقاً علاقەای بە 
شکسپیر نداشت: و می گفت: +٭محال است که بتوان یکی از نمایشنامەھای او را تا آخر خواند؛ بسیار بد و بی‌ارزش 
است. در آنھا چیزی نیست کە شبيه اثار کورنی یا راسین باشد.> (ترجمەھای آثار شکسپیر بە زبان فرانسهە بسیار 
ناقص بود.) مانند بیشتر مردان پر مشغلهء اعتنایی بە اقتصاددانان یا عالمان علم سیاست نمی کرد و انھا را عبارت 
پردازانی می دانست که از واقعیت یا طبیعت بشر و محدودیتھای او اطلاعاتی چندان ندارند و راہ اصلاحی ارائه 
نمیدھند. وی اطمینان داشت که بھتر از آنھا می تواند آنچە را کە مردم فرانسه می خواستند و بایستی داشته باشند 
درک کند: کفایت و درستی در امر دولت: عادلانه بودن مالیات: آزادی کار و پیشهء نظم و ترتیب در رساندن آذوقه ء 
اطمینان بە کار پر سود در صنعت, مالکیت کشاورزان: و جایی غرورآفرین برای فرانسە در میان دولتھا. اگر اینھا را بہ 
انھا می دادندء مردم اصراری بە دخالت در کارھا یا جنجالھای انتخاباتی و کشمکشھای لفظی نخواھند داشت. وی 
ضمن اینکە برای تحقق این ھدفھا - و قدرت یا افتخار خودش < می کوشیدء دخالت ارباب نطق و قلم را چندان 
مل سے کہ کی جو واستاان مرا ابا عایہ وس تر سا عافی اوکس سفق سک 
را تھیە می کرد؛ در غیر این صورت. افرادی کہ مخل آرامش دورۂ کنسولی یا امپراطوری می‌شدند می بایستی 
ممنوعالقلم شوند و بە پاریس یا فرانسه نیایند. ناپلئون در ۱۸۰۲ نوشته بود: <آزادی نامحدود مطبوعات بزودی ھرج و 
مرج را در کشوری دوبارہ برقرار خواھد ساخت که در آن ھمۂ عناصر لازم برای چنین وضعی موجود است> ناپلئون 
برای نظارت در عقاید عمومی و بە پیروی از سوابق ھیئت مدیرہ بە رؤسای پستخانەھا دستور داد که نامەھای 
خصوصی را باز کنند؛ از عبارات خصمانه یادداشت بردارند؛ سرپاکتھا را دوبارہ ببندند؛ و نسخەھایی از مواد برگزیدہ را 
برای او یا بە وقفسۂ سیاہە> در ادارۂ کل پست در پاریس بفرستند. سپس بە کتابدار شخصی خود دستور داد کە هر 
روز بین ساعت پنج و شش> خلاصهای از مطالب سیاسی موجود در مجلات رایج را تھیە کند و نزد او ببرد؛ اھر دہ 
روز تجزیە و تحلیلی از جزوەھا یا کتابھای منتشر شدہ در دہ روز قبل را بە من بدھید٤؛‏ دربارۂ محتویات و تمایلات 
سیاسی هر نمایشنامه کە بە روی صحنه می آیدء ظرف چھل و ھشت ساعت پس از نخستین نمایش: گزارشی تھیه 
کنید؛ و هروز اول و روز ششم از ھفتة دہ روزہ] بین ساعت پنج و شش یادداشتی در بارۂ آگھیھای معمولی و 
آگھیھای دیواری یا اعلاناتی کە درخور توجہه باشد بهە من تقدیم دارید؛ ھمچنین ھر موضوعی را کە بە اطلاع شما 
رسیدہ و آنچە را کە در دبیرستانھای مختلفء انجمنھای ادبیء مجالس وعظہ... انجام گرفته یاگفتە شدہ و ممکن 
است از لحاظ سیاسی و اخلاقی قابل توجه باشد باید گزارش دھید.> در ۱۷ ژانویةڈ ۱۸۰۰ ۔ ایضاً در ادامڈ رسم ھیئت 
مدیرہ - ناپلئون دستور داد کە جلو انتشار شصت روزنامه از هھفتاد وسە روزنامەای کە در فرانسه انتشار می یافت گرفته 
شود. تا آخر آن سال تنھا نە روزنامه باقی ماندء و ھیچ یک از آنھا اساساً انتقادآمیز نبود. می گفت: از سە روزنامة 


مخالف بیشتر باید ترسید تا از زار سرنیزہ۔*> روزنامة لومونیتور اونیورسل بە طور مرتب از سیاست ناپلئون دفاع 


"۰۰۰۸ 


می کرد؛ گاھی خود او مقاله۔ حتی انتقاد کتاب ‏ برای آن می نوشت, که اگرچه بدون امضا بود ولی سبک آمرانة آٹھا 
حقیقت نویسندہ را آشکار می ساخت. ظریفی این روزنامة دولتی را ٭لومانتور] دروغگو[ اونیورسل> نامید. 

مایلم کە بە ناشر طلوژورنال دەدبا و لوپوبلیسیست و لاگازتدوفرانس> بنویسید - اینھا بە عقیدۂ من روزنامەھابی 
ھستند کە بیشتر از همه خواندہ می شود ۔ و بە انھا بگویید کە... روزگار انقلاب بە سر آمدہ و تنھا یک حزب در 
فرانسە وجود دارد؛ و من ھرگز اجازہ نخواھم داد کە روزنامەھا عليه مصالح من چیزی بنویسند یا کاری انجام دھند؛ و 
اگرۓہ اکتوخ نی ترائیة ند قالة کرک زخراگری متس مد ولی یک رو سم شتضیٰ دحان آتھا را رام 
بست. در ۵ اوریل ۱۸۰۰ سانسور بە درام نیز راہ یافت. دولت استدلال می کرد کە عقایدی کە بە طور انفرادی یا 
عصوضی بنا کی شبوۃ کن !است :زبان آندکی برسائہ ولی اکر:ھمان غقاید در دمان ایک ,شخضیت مدہور تاریخی 
گذاشته شود و از روی صحنه با قدرت و فصاحت ھنرپیشۂ محبوبی بیان گرددہ بر اثر انعکاس متقابل احساسات - و 
در نتیجه عدم مسئولیت افراد - تاثیر منفجر شوندۂ زیادی در تماشاچیان تثاتر خواھد داشت. سانسور ھر گونه انتقاد 
از سلطنت و هر گونە ستایش از دموکراسی را در نمایشنامەھای عمومی ممنوع ساخت. مرگ قیصر از ان لحاظ از 
پھنۂ تثاتر خارج شد کە تماشاچیانء پس از سخنرانیھای بروتوس عليه دیکتاتوریء کف زدہ بودند. 

سرانجامء دولت نظارت بر ھر گونە نشریات را بە عھدہ گرفت.(ہسیار مھم است کە تنھا کسانی کە مورد اعتماد دولت 
ھستند اجازۂ چاپ داشته باشند. کسی کە چیزی خطاب بە مردم می نویسد مثل مردی است کە بە طور علنی در 
انجمنی سخن میگویدک ؛ می تواند موادی فتنەانگیز منتشر کندہ و باید او را بە منزلة مردی کە بالقوہ حریق روشن 
خواهد کرد زیر نظر گرفت. از این‌رو ناشران باید هر نوشتة مورد قبول را خواہ پیش از چاپ و خواہ ضمن آن به 
بازرس مطبوعات تقدیم کنندہ و برای آنکە از دولت اجازۂ چاپ بگیرندہ باید بپذیرند کە مطلب مورد اعتراض را حذف 
کنندہ یا مطالبی را کە دولت پیشنھاد می کند جایگزین آنھا سازند. حتی,ء پس از آنکە متصدی سانسور موافقت خود 
را ابراز داشت و اثر به چاپ رسیدہ بە وزیر پلیس اجازہ دادہ می شود کە اثر منتشر شدہ را توقیف و حتی آن را کاملاً 
نابود کندء قطعنظر از زیانی کە ممکن است بە نویسندہ یا ناشر وارد آید. در این زندان فکری بود که ادبیات مبارزہ 
می کرد تا در دورۂ ناپلئون زندہ بماند. قھرمانیترین کوشش از طرف زنی بە عمل آمد. 

|| - مادام دوستال: ۱۸۱۷-۱۷۹۹ 

١-کینەتوزی‏ ناپلئون 

کمیتة نجات ملی ان زن را از فرانسه تبعید کردہ بود؛ ھیئت مدیرہ این مجازات را بە طرد او از پاریس تقلیل دادہ بود؛ 
روز بعد از سقوط ھیئتمدیرہ مادام دوستال شتابان بە پاریس بازگشت( ۱١‏ نوامبر ۱۷۹۹) و درکوچة گرنل 
آپارتمانی در قسمت اعیان نشین فوبورسن ‏ ژرمن اجارہ کرد. حکومت کنسولی جدید - یعنی ناپلئون < اعتراضی بە 
بازگشت او نکرد. 

کمی بعد مادام دوستال سالن تازەای افتتاح کرد؛ از جمله بدان سبب کە بە قول خودش < گفت و شنید در پاریس 
برای من ھمیشه سحرانگیزترین لذات بودہ است> و نیز بدان سبب کە وی تصمیم داشت در ادارۂ حوادث سھمی بهە 
عھدہ بگیرد. وی قبول نداشت کە چنین سھمی در خور زن نیست؛ بە نظر او شایسته می آمد اگر زنی (مانند او) ھم 
پول داشته باشد و ھم مغز؛ و مخصوصاً شایستۂ وارث ژاکنکر بود - نکری کە قھرمان انقلاب بود ولی قدرش را کس 
ندانست.تصادفاً دولت ھنوزٴ وگ ٢٢۱٤٢‏ فرانکی را کە از وی در ۱۷۸۹ وام گرفته بود باز نپرداخته بود؛ شاید این 
علت ھم در کار بود که بتواند آن مبلغ را برای پدرش بازگیرد و خود بە عنوان ارث نھابی از ان استفادہ کند. کمال 
مطلوب او (مانند کمال مطلوب پدرش) یک حکومت سلطنتی مشروطه بود کە در آن آزادی مطبوعات و مذھب و 
نطق و بیان مین باشدہ و از ثروت توانگران در برابر حسادت تھیدستان حمایت کند. بە این مفھوم, احساس می کرد 


اکردجی 


کعکطای توف الس کل کات الا یٹ ادافرنری الات وفاخل عاورد اوت شا متا انستلر 
می کرد و ھمسایگان معنون و اشرافی فوبور را کە هر روز برای برقراری مجدد بوربونھا دعا می کردند بە سالن خود 
می پذیرفت. با وجود این کانون اصلی اجتماع و انجمنء شخص بنژامن کنستان بود که با جمھوری کاملاً موافق بود, 
وہ بە عنوان عضو تریبوناء با ھر حرکت ناپلثون برای سیر از مقام کنسولی بە قدرت امپراطوری مخالفت می‌ورزید. 
مادام دوستال ھمچنین برادران کنسول اول را نزد خود می پذیرفت زیرا آنھا نیز از قدرت روزافزون او ناراحت بودند. 
در حقیقتہ بیشتر مردان برجستةۂ جھان سیاست و فرھنگ در پاریس سال ۱۸۰۰ در شبنشینھای او شرکت 
می جستند تا بە آخرین شایعات سیاسی گوش فرا دھندہ یا سخنان زنی را بشنوند کە پاریس آن را از زنی از زمان 
مادام دودفان نشنیدہ بود. مادام دوتسه گفته است: طاگر ملکە بودمء بە مادام دوستال دستور می دادم کە تمام اوقات با 
من حرف بزند.> خود ژرمن نوشته است کە ہ در فرانسە لزوم محاورہ بەوسیله ھمة طبقات احساس میشود؛ در اینجاء 
الا مان فا عفرقف روط سساھ ا فاطاسکاتی تعسایلمت کو جات ا را شاو ا کا 
ناپلئون بە مخالفت نپرداخت؛ در حقیقتء اگر حرف بورین را باور کنیم مادام دوستال در آغاز دورۂ کنسولی چند 
نام تملق آمیز به او نوشت و حتی حاضر شد برای او خدمت کند. ولی نادیدہ گرفتن مداوم پیشنھادھای آن زن٠‏ 
سانسور مطبوعات و انتشارات کە ھر روز گستردەتر می شدہ انتقاد شدید او از روشنفکران در امر سیاست, و عقیدۂ او 
دربارۂ زنان بە عنوان تولیدکنندگان کودکان یا محسوب داشتن آنان بە منزلة اسباب‌بازبھای زیبا و عدم اطمینان بە 
رازداری آنھا باعث شد کھ مادام دوستال پاسخی مشابه بدھد. پس از آنکە ناپلئون مھمانھای او را ایدئولوگ نامید 
مادام دوستال هم او را ہایدثوفوب* (ایدەگریز) نامید؛ و ھرگاہ آتش خشمش بالا می گرفت: او را ٭روبسپیر اسب‌سوار> 
لقب داد یا نجیبزادەای بورژوا بر تخت. 

در ۷ مة ۱۸۰۰ء مادام دوستال با خانوادہ و جمع کوچکی از ملتزمان باوفای خود برای گذراندن تابستان بە کوپە 
رفت. ناپلئون روز قبل از پاریس بیرون آمدہ بود تا از آلپ بگذرد و بە مقابلة اتریشیھا در مارنگو بشتابد۔ ژرمن بعدھا 
اعتراف کردہ گفت: نمی توانستم آرزو نکنم کە بوناپارت شکست نخوردہ زیرا بە نظر می رسید کە شکست او بە مفھوم 
جلوگیری از پیشرفت استبداد است٭> در پاییز ان سال,ء مادام دوستال کە از کوپە و کوہ مون‌بلان خسته شدہ بود بە 
پایتخت بازگشت, زیرا زندگی او وابسته بە حرف زدن بود و میگفت کە ہمکالمه بە سبک فرانسوی در ھیچ جا غیر از 
پاریس وجود ندارد> بزودی گروھی از نوابغ را در سالن خود گردآورد؛ در آنجا موضوع اصلی سخن دیکتاتوری 
ناپلثون بود. ناپلئون با نارضابی می گفت: < این زن ترکشی پر از تیر با خود دارد. می گویند کە نە از سیاست حرف 
می زند نە از من. ولی چطور است کە ھر کس او را می بیند مراکمتر دوست میدارد؟> وی در سنتھلن گفت: (خانة 
آن زن کاملاً به صورت زرادخانەای واقعی عليه من در آمدہ بود. مردم بە آنجا می رفتند تا در جھاد او عليه من پرچم 
شھسواری را برافرازند.> با وجود اینء اعتراف می کرد کە ٦‏ آن زن بە مردمی فکر کردن را می آموزد کە قبلاً بە این کار 
عادت نداشتندء یا فراموش کردہ بودند کە چگونە فکر کنند.> وی احساس می کرد کە چون می خواھد فرانسهە را با 
سازمانی فعال از ھرج و مرج بیرون آردہ و ضمناً ارتش خود را در برابر اتحادیەدھای مخالف بە پیروزی برساندہ حق 
دارد انتظار داشته باشد کە در میان مردم تا حدی وحدت اخلاقی و ھماھنگی روحیۂ ملی با ارادۂ ملی جھت دفاع از 
جمھوری جدید و مرزھای ٭طبیعی> وجود داشته باشد - یا خودہ در صورت لزومء چنین وضعی را بە وجود آرد؛ ولی 
این زن ھم سلطنتطلبان را در پیرامون خود گرد می ‌آورد و ھم ژاکوبٹھا راء و ھمگی را عليه او بر می‌انگیخت و 
دشمنانش را تقویت می کرد. پدر ژرمن در این مورد با ناپلئون موافق بود؛ وی دختر خود را بە سبب حملات مداوم 
عليه دیکتاتور جوان ملامت می کرد و بە او می گفت کە در زمان بحران یا جنگ: قدری دیکتاتوری لازم است. ژرمن 
پاسخ می داد کە آزادی از پیروزی مھمتر است. گذشته از اینء برنادوت را در مخالفتش با ناپلئون تشویق می کرد و 


۷۰,۴۰ 


بعضی از سخنرانیھابی را کە کنستان در مجلس تریبونا عليه سوعاستفادۂ ناپلئون از اختیارات مجلس مقنن ایراد 
می کرد وی می نوشت. ھم این زن و ھم ناپلئون دو فرد توسعە‌طلب و فتنەانگیز بودند و فرانسه به اندازەای وسیع 
نبود کە ھر دو را در خود جای دھد و آنھا را آزاد نگاہ دارد. 

در بھار ۱۸۰۱ ناپلئون بە برادرش نوشت: ٢‏ آقای ستال در کمال فقر وفاقه بە سر می ‌برد ولی زنش ضیافت می دھد و 
مجلس رقص برپا می کند.> ژوزف این سرزنش را بازگو کرد و ژرمن بە اتاق شوھر خود در قصر کنکورد رفت و او را 
در آخرین مراحل فلج یافت. مدتی بە پرستاری او پرداخت و در ماہ مه ۱۸۰۲ او را با خود بە سویس برد. شوھرش 
ضمن راہ درگذشت و در گورستان کوپه بە خاک سپردہ شد. در آن سالء مادام دوستال کە ھیجانش بتدریج بالا 
می گرفت شروع بە کشیدن تریاک کرد. 

٢۔‏ مؤلف 

مادام دوستال بزرگترین نویسندۂ زن روزگار خودہ و بزرگترین مؤلف فرانسه بە استثنای شاتوبریانء بود. وی قبل از 
٠۰‏ پانزدہ کتاب نوشته بود کە اکنون فراموش شدہ است. در آن سالء کتاب عمدەای تحت عنوان دربارۂ ادبیات 
اروپا مشھور ساخت. بین سالھای ۱۸۱۰ و ۱۸۱۳ بزرگترین نبرد عمر خود را جھت انتشار شاھکارش,؛ تحت عنوان 
دربارۂ آلمانء با موفقیت بە انجام رسانید. در زمان مرگ کتاب عمدۂ دیگری تحت عنوان ملاحظاتی دربارۂ... انقلاب 
فرانسە و دہ سال در تبعید بە جای گذاشت. ھمۂ آثاری کە در اینجا نام بردیم تألیفاتی معتبر و جدی است, و بعضی 


از آنھا تا حدود ھشتصد صفحه است. مادام دوستال سخت کار می کرد؛ با ت دوست میداشت؛ و با حالتی 
پرشور می نوشت؛ تا پایان کار با نیرومندترین مرد روزگار خود جنگید و جشن سقوط او را محزونانه برپا کرد. 

کتاب دربارۂ ادبیات از لحاظ روابط ان با بنیادھای اجتماعی موضوعی وسیع و قھرمانانه است. می گوید: < قصد دارم 
کە نفوذ مذھب و اخلاق و قانون را در ادبیاتء و نفوذ ادبیات را در مذھب و اخلاق و قانون بررسی کنم.> ھنوز از آن 
بوی قرن ھجدھم می‌آید - آزادی فکرفرد در برابر دولتء پیشرفت دانش و اخلاق؛ در اینجا افسانەای فوق طبیعی 
نیست بلکە ایمان بە تعلیم و تربیت علم: و فھم مطرح است. نخستین شرط لازم برای پیشرفتہ آزادی فکر از 
استیلای سیاسی است. پس از آنکە افکار بدین ترتیب آزاد شدہ ادبیات میراث روزافزون نژاد را در برخواهد گرفت و 
ان را توسعه و انتقال خواھد داد. نباید انتظار داشت کە ھنر و شعر مانند علم و فلسفه پیشرفت کندہ زیرا آنھا بیشتر 
وابستە بە قوۂ تصور است کە در ھمه دورانھا قوی و بارور است. در تکامل یک تمدنء ھنر و شعر از علم و فلسفه فراتر 
می رود؛ بە ھمین سبب بود کە عصر پریکلس جلوتر از عصر ارسطوء و قرون وسطی جلوتر از عصر گالیله و ھنر در 
زمان لوپی چھاردھم جلوتر از عصر روشنگری بود. پیشرفت فکر مداوم نیست؛ بە سبب اختلال در طبیعت یا تحولات 
سیاسی, دورەھای قھقرابی نیز پیش می‌آید؛ ولی علم و روش علمی حتی در قرون وسطی پیشرفت کرد و ظھور 
کوپرنیک و گالیله و بیکن و دکارت را امکان پذیر ساخت. در ھر عصریء فلسفه نمایندۂ تجمع و جوھر میراث فرھنگی 
است. شاید فلسفەه (این را تفکرکنان گفته است) در دورەای در ایندہ بە اندازۂ کافی جامع و در حد کمال باشد کە < 
برای ما بە صورتی درآید کە مذھب عیسوی در گذشته بودہ است.> وی انوار فلسفی را ٭ارزیابی اشیاء بر طبق خرد> 
می دانست و فقط در مقابل مرگ بود کە اعتقادش بە حیات خود متزلزل شد. ٭پیروزی نور ھمیشه برای عظمت و 
اصلاح بشر مساعد بودہ است.> اما (پس از خواندن ان روسو و ولتر) چنین ادامه می دھد کە رشد عقل کافی نیست؛ 
دانش تنھا یک عنصر فھم است. عنصر دیگر احساس است. باید حساسیت روح و ھمچنین حساسیت حواس در کار 
باشد. بدون آنء روان آدمی یک دریافت کنندۂ راکد احساسات جسمی است؛ با بودن آنء روان وارد زندگی سایر 
موجودات زندہ می شود؛ در حیرتھا و رنجھای آنھا شرکت می جوید؛ روان را در داخل جسم و خدا را در پشت جھان 
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مادی احساس می کند. از این نقطەنظرء ادبیات رمانتیک اروپای شمالی مەآلود- آلمان اسکاندیناوی بریتانیای کبیر۔ 
بە ھمان اندازہ مھم است کم ادبیات کلاسیک اروپای جنوبی آفتابی ۔ یونان و ایتالیا؛ اشعار اوشن بە ھمان اندازہ مھم 
است کە حماسەھای ھومرہ و ورتر بزرگترین کتاب عصر خود بود. 

ناپلئون ھم (در جوانی) شاید با این ارزیابیھا موافقت می کرد ولی در این مورد حتماً از نظر آن مؤلف دربارۂ روابط 
میان ادبیات و دولت ناراحت شدہ بود. دموکراسی (بە عقیدۂ مادام دوستال) نویسندگان و ھنرمندان را تابع 
سلیقەھای مردمپسند می کند؛ اشراف آنھا را بر ان می دارند کە برای طبقەای برگزیدہ بنویسندہ و افکار سنجیدہ و 
میانەروی در رفتار را تشویق می کنند؛ استبداد ھنر و علم را بە پیش می بردہ و بدان وسیلهە خود را بە وسیل عظمت و 
قدرت بر مردم تحمیل می کندہ ولی جلو فلسفه و تاریخنگاری را می گیردہ زیرا این دو موجب وسعت و عمق نظریاتی 
میشود کە بە حال دیکتاتوری زیان اور است. دموکراسی ادبیات را تشویق می کند و ھنر را عقب می ‌اندازد؛ اشراف 
سلیقه را تحمیل می کنندہ ولی مانع ابراز احساسات و ابتکار می شوند؛ دولت مستبد آزادی و نوآاوری و فکر را خفه 
می کند. اگر فرانسه بتواند دولتی مشروطہه داشته باشد - نظم و آزادی را با ھم اشتی دھد - شاید بتواند انگیزەھای 
دموکراسی را با محدودیتھای عاقلانةۂ حکومت قانونی ترکیب کند. 

روبھمرفته کتاب جالبی بودء آن ھم اثر زنی سی و چھار سال و دارای چندین میلیون فرانک تمول. در این اثر 
ششصد صفعحەای البته اشتباھاتی وجود دارد زیرا فکر وقتی کە از حد خود بیرون می رود احتمال دارد کہ سقوط 
کند ۔ ولو آنکە چند میوۂ اغفال کنندہ بر زمین بریزد. مادام دوستال در مورد تاریخ و ادبیات قدری مبھم سخن گفته 
است؛ ایرلندیھا را آلمانی و دانته را شاعری کم بھا شمردہ است؛ اما در مورد حکومت آزادیخواهانه و مسیحیت 
راستین دلیرانه استدلال کردہ است, و ضمن راہ حدود صد +ملاحظهە> نیز ابراز داشته است. وی پیش بینی کردہ کهە 
کال آبار یگ االکت خر لھا ا فافلہ میں ھا تہ ای سک امت کڈ اوظاقاق اتراق مشاقل مل آباذد نتازد 
نین زیامر کون قتہ انت کة ۶ پیشرفت علبی پیشرفت اخلاقی را اجیازی غوائد کرہہ یا اگر فیرث بشر 
افزایش یابدہ موانعی که او را از سوءاستفادہ از آن باز میدارد باید تقویت شود.> ہہندرت فکری مربوط بە قرن 
هھجدھم است کە [آن کتاب] ذکر نکند و بندرت فکری مربوط بە قرن بیستم است کە نطفۂ آن را در بر نداشته 
باشد.> در این جلد از شکایتی سخن بە میان آوردہ کە عمری آن را بر زبان داشته استہ و آن اینکە < تمام نظم 
اجتماعی... عليه زنی صف آراپی کردہ است کە می خواھد از حیث شھرت خود را در قلمرو فکر و ھنر بە پایة مردان 
برساند.> مجبور بود استثنابی ھم قائل شود؛ زیرا کە بیست و یک سال بعد نوشت ہر بھار ۱۸۰۰ اثر خود را دربارۂ 
ادبیات منتشر کردمء و موفقیتی که این اثر بە دست اورد مرا کاملا دوبارہ محبوب جامعه ساخت:؛ اتاق پذیرایی من 
دوبارہ پر شد> افراد ترسوبی کە پس از حملة کنستان عليه دیکتاتوری از سالن آن زن گریخته بودند نادم و متملق 
بازگشتند؛ و سر جوخۂ کوچک٭ در کاخ تویلری مجبور شد اعتراف کند کە دشمنی نظیر خودہ با جرئت ٠‏ یافتہ 
است. در اوت ۱۸۰۲ ژاکنکر جزوەای تحت عنوان آخرین نظریات در بارۂ سیاست و ماليه نزد کنسول لوبرن فرستاد 
کە حاوی آخرین عقاید او در بارۂ سیاست و پول بود. در این جزوہہ دیکتاتوری ناپلئون مجاز شمردہ شدہ ولی عیب 
لازمی بە حساب آمدہ است کە شاید موقتی باشد؛ شیمتاً عليه تمر کز مداوم قدرت در دست نظامیان زنھار دادہ بود. 
زاکنکر اظھار تأسف کردہ بود کە امور مالی دولت جدید تا آن اندازہ وابسته بە غرامات جنگی باشدہ و قانون اساسی 
ازادیخواھانەتری پیشنھاد کردہ بود کە ناپلئون ہنگھبان> ان شود. لوبرن ان اثر را بە ناپلئون نشان داد. ژنرال که تا 
آن زمان نیمهە امپراطور شدہ بود از این فکر که باید اختیارات خود را کاھش دھد از وی رنجید؛ و چون متقاعد شدہ 
بود کە مادام دوستال قلم پدر خود را ھدایت کردہ استء دستور اخراج او را از پاریس صادر کرد - یعنی در واقع سالن 
فتنەانگیز او را بست. ولی فراموش کردہ بود کە آن زن ھم می توانست بنویسد و ھم حرف بزند. وی زمستان ۱۸۰۲۔ 
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۳ را در ژنو گذرانیدء ولی در دسامبر با انتشار کتاب دلفین دوبارہ نامش در پاریس بر سر زباتھا افتاد. امروزہ 
کسی این کتاب را نمی خواند؛ هر فرد ادبی یا سیاسی آن را در ان زمان خواندہ زیرا بخشی از کشمکشی مردانه بود 
میان یک زن و روزگار او 

دلفین دختری پرھیزگار است کە مایل است خود را تسلیم کند ولی از این کار بیم دارد؛ بە عبارت دیگرء ھمان 
مادامدوستال است. لئونس(ۃ ناربون) مرد اشرافی و برازندەای است کە دلفین را دوست داردء ولی از او اجتناب 
می کند زیرا کە شایع است با افرادی روابط عاشقانه دارد. از این‌رو نمی تواند مقام اجتماعی خود را بر اثر ازدواج با ان 
زن بە خطر بیندازد. سپس با ماتیلددوورنون ازدواج می کند کە مادرش جادوگر دسیسه بازی است و دروغھای خود را 
با بذلەگویی می پوشاند. پاریسیھا این زن راء با وجود لباسھایش, تالران دانستندءو تالران برای انتقام گرفتن گفت که 
ان نویسندۂ مردصفت جامة زنان ھم بر او پوشاندہ است و ھم ہر خود. دلفین کە طرد شدہ بود در دیری گوشةۂ عزلت 
اختیار می کند و رئیسۂ دیربشتاب از او قول می گیرد که تا پایان عمر عفیف بماند۔ ھنگامی که لئونس بە بیگناھی او 
پی می برد بە فکر طلاق دادن ھمسر بی احساس خود و خواستگاری از دلفین می‌افتدہ ولی از اینکه زندگی خود را با 
نقض اصل اخلاقی کاتولیک در مورد داشتن یک زن و ناگسستنی بودن ازدواج بە خطر اندازد دستخوش دودلی 
می ‌شود. ماتیلد بە نحوی کە در خور موضوع درام است جان می‌سپارد؛ لئونس دلفین را وا می دارد که با او بگریزد و 
تسلیم احساسات او شود؛ ولی او را ترک میگوید و بە مھاجران می پیونددہ گرفتار و محکوم بە مرگ می شود. دلفین 
کە عاشق ستمکاری اوست, برای نجات او می ‌شتاہدء ولی وقتی می رسد کہ او را تیرباران کردہ بودند و خود او ھم بر 
زمین می‌افتد و جان می دھد. 

این طرح بیمعنی و اساسا رمانتیک برای ان نویسندہ بە صورت سکوی خطابەای درآمد تا در انجا دربارۂ مشروعیت 
طلاق و تعصب کاتولیکھا بە بحث بپردازد (خود او مذھب پرتستان را بە ارث بردہ بود ؛ و ھمچنین حقوق اخلاقی 
زنان را در برابر اعمال تبعیض عليه آنان, و اعتبار وجدان فردی را در مقابل مقررات شرافتی یک طبقة مخصوص مورد 
بحث قرار دھد. دلایل او مورد قبول روشنفکران پاریس واقع شدہ ولی ناپلئون راء کە بە آیین کاتولیک بە عنوان 
داروی آشفتگی فکری و اخلاقی فرانسه روی آوردہ بودء خشنود نساخت. وی در ٣۳١‏ اکتبر ۱۸۰۳ فرمانی صادر کرد و 
به مادامدوستال دستور داد کە تا چھل فرسنگی پاریس جلوتر نیاید. 

مادامدوستال موقع را برای دیدار از آلمان غنیمت شمرد. بە اندازۂ کافی زبان آلمانی را فرا گرفته بود کە آن را بخواند 
ولی بە آن زبان سخن نمی گفت. پس چرا اکنون از موسیقی وین بذلەگوپی و ایمار و انجمن سلطنتی برلن بھرەمند 
نشود؟ در ۸ نوامبر با پسرش اوگوست و دخترش آلبرتین و دو نوکر و ھچنین کنستان که در این زمان نسبت بہ او 
عشق افلاطونی داشت و در خدمت او بود در مس از راین گذشت و وارد آلمان شد. 

۴- سیاح 

نخستین احساس اوہ در فرانکفورت: مطلوب نبود؛ ھمة مردان بە نظر او فرب می‌آمدندہ برای خوردن میزیستند و 
برای سیگار کشیدن غذا می خوردند؛ و ھنگامی که نزدیک او بودندء نفس کشیدن برایش دشوار می شد. انھا از کار 
این زن مغرور در شگفت بودند کە نمی تواند قدر پیپھای انان را بداند۔ مادر گوته بە فرزند خود نوشت: <مادامدوستال 
بە نظرم مثل سنگ آسیا میآمد. هر جا کە می توانستم, از او اجتناب می کردم؛ از رفتن بە جاھایی که قرار بود برود 
می گریختم؛ و ھر وقت محل را ترک میگفت. نفس راحتی می کشیدم.> ژرمن با ملتزمان خود بە وایمار رفت و 
محیط را بر اثر شعر مھذب یافت. شھر تحت استیلای نویسندگان و ھنرمندان و موسیقیدانان و فیلسوفان بود؛ دربار 
زیر نظر دوک کارل آوگوستوس و ھمسرش دوشس لویزہہ و مادرش آنا آمالی بە صورتی مدبرانه و آزادیخواهانه ادارہ 
می شد. این افراد تحصیل کردہ بودند؛ بدون افراط سیگار میکشیدند و تقریبا ھمة آنھا بە زبان فرانسهہ سخن 
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می گفتند. گذشته از اینء بسیاری از آنھا دلفین را خواندہ بودندہ عدۂ بیشتری از جنگ او با ناپلئون خبر داشتند؛ و 
ھمگی می دیدند کھ آن زن پول دارد وآن را خرج می کند. برای او ضیافت شامء نمایش و مجلس رقص ترتیب دادند؛ 
از شیلر خواستند کە صحنەھایی از ویلھلم تل خود را بخواند؛ انان ضمن آنکە مادامدوستال قسمتھای طویلی از اثار 
راسین را می خواند بە او گوش میدادند. گوتە کە در ان ھنگام در ینا بودہء عذر اورد کە سرما خوردہ است و از رفتن 
امتناع ورزید. دوک از وی خواست کہ با این وصف بیاید؛ گوتە آمد و با مادام با حال ناراحت گفتگو کرد. ولی از اخطار 
صریح او مبنی بر اینکە قصد دارد ملاحظاتش را چاپ کند بە وحشت افتاد. مادام از اینکە می دید گوتە دیگر ورتر 
نیستہ و از حالت دلدادگی بیرون آمدہ و بە اسقف بدل شدہ است نومید شد. گوتە کوشید او را با تناقض گوبی گیج 
کند و در این بارہ گفته است: ٭خودرابی شدید من غالباً او را بە نومیدی می کشانیدء ولی در ھمین حال بود که بسیار 
مھربان می شدہ: و سرعت فکری و لفظی خود را بە طور درخشان نشان میداد.> مادام در خاطرات خود چنین اوردہ 
زی ۷ ط ولا ار ھاف یی فرسار امھ گمان ری کرات سرھ ےھر سی سے 7ھ ھا 
شیلر با محبت و دربارۂ گوته با احترام سخن گفته است؛ گوته و ناپلثون تٹھا افرادی بودند کە وی پس از ملاقات با 
آنھا بە محدودیتھای خود پی می ‌برد. شیلر از سرعت فکر و حرفش خسته می‌شدہ ولی عاقبت تحت تآأثیر او قرار 
گرفت. وی بە دوستی نوشته است: ‏ شیطان مرا بە زنی فرانسوی و فیلسوف رھنمون شد کە از همة موجودات زندہ 
باروحتر از ھمه برای نبرد آمادەترہ و از ھمه پر حرفتر است. ولی با فرھنگ ترین و تیزھوشترین زنان اسٹت؛ و اگر واقعاً 
جالب توجه نبودء بە خودم زحمت نمی دادم.> ھنگامی که مادام دوستال پس از سه ماہ اقامت در وایمار بە برلن رفتء 
مردم نفسی بە راحت کشیدند. 

وی پس از محیط درخشان وایمارء ھوای مەآلود برلن را غم انگیز یافتء رھبران نھضت رمانتیک آلمان یا غایب یا 
مردہ بودند؛ فیلسوفان در دانشگاھھای دوردست در انزوا بە سر می بردند - ھگل در ینا بود و شیلینگ در وورتسبورگ؛ 
مادام نکر مجبور شد بهە پادشاہ و ملکە و آوگوست ویلھلم فون‌شلگل اکتفا کند کە دانش وسیع او دربارۂ زبانھا و 
نرفتیائ بہ ہمد رفاظار می مہ رق لکل رآ اسضداع کر تا را غرا ملق س ران تکاس اورکودت با 
بە کوپە برود؛ شلگل نیز پذیرفتہ و در بدترین وقت ممکن عاشق او شد. در برلن خبر یافت کە پدرش سخت بیمار 
شدہ است. از این رو بە کوپە شتافت: ولی پیش از رسیدن بە انجا مطلع شد کە وی در گذشته است (۹ اوریل 
۴) این ضربه او را بیش از دوئل با ناپلئون پریشان خاطر ساخت. پدرش هم پشتوانۂاخلاقی او بود و ھم پشتوانة 
مالی او؛ بە عقیدۂ مادامء پدرش ھمیشه حق داشته و ھمیشه خوب بود؛ و ھیچ یک از عاشقائش ھم نمی توانستند 
جای او را بگیرند. از این روہ برای تسلای خاطرہ بە نوشتن اثر کوچکی, تحت عنوان اخلاق و زندگی خصوصی آقای 
نکر پرداخت کە سراسر در ستایش اوست. انگاہ شروع بە نوشتن شاھکار خود کرد تحت عنوان دربارۂ المان. وی 
بیشتر ثروت پدر خود را بە ارث بردہ و در این ھنگام سالانہ ٣٢٠٠٠٠١‏ فرانک عایدی داشت. 

در دسامبر در طلب ھوای آفتابی بە ایتالیا رفتء و کودکان خود - اوگوست, آلبرتین ہ و آلبر - و شلگل را ھمراہ خود 
برد. شلگل چون متوجه شد که مادام دربارۂ هنر ایتالیا اطلاع زیادی نداردء سمت معلمی او را نیز بر عھدہ گرفت. در 
میلانء راھنمای بھتری بە نام ژان - شارل لئونارد و سیسموندی بە آنھا پیوست. سیسموندی که بتازگی شروع به 
نوشتن اثر عالمانة خود تحت عنوان تاریخ جمھوریھای ایتالیا کردہ بودہ عاشق ژرمن شد ۔ یا عاشق فکرش یا ٹروتش 
۔ تا اینکە سرانجام او نیز مانند شلگلء پی برد کە آن زن ھرگز فرد عادی را جدی نمی گیرد. سپس ھمە با ھم از 
طریق پارماء مودناء بولونیاء و آنکونا بە رم رفتند. ژوزف بوناپارت کە ھمیشه بە او علاقەمند بود نامەھابی در معرفی او 
بە بھترین مجامع نوشت و بە او سپرد.اشراف بە او احترام بسیار می گذاشتند؛ ولی دریافت کە شاھزادەھا و شاھزادہ 
کافمات الال ک گا ھواہان کروی حالف وم اس ینک انا سان مدان ھی نا 
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کتابھای او اتا ھسنتندو 7 ثروت و مبارزۂ او با ناپلئون خبر دارند و از اینکه او پیرو مذھب پروتستان ائثّنث ناراحت 
نمی ‌شوند. در آنجا با استقبال عمومی و سرود و موسیقی وارد آکادمی آرکادیا شدہ و از آن تجربە برای معرفی کورین 
استفادہ کرد. 

در ژوئن ۱۸۰۵ بە کوپه بازگشت و پس از چندی دوبارہ محفلش مملو از عاشقانء دوستانء دانشمندانء سیاستمداران 
(شاھزادہ استرھازی از وین کلوداوشه عضو شورای دولتی ناپلئون) شد - حتی یک فرمانروا یعنی برگزینندۂ با واریا 
در میان آن جمع دیدہ می‌شد. سالن او در کوپە در این زمان از سالن او در پاریس بیشتر شھرت یافت. 
شارل ویکتوردوبونشتتن در این مورد چنین نوشته است: ٭ھمین الان از کوپە بازگشتم و کاملا بر اثر ظرایف و لطایف 
و سرگرمیھای عقلانی گیج و فرسودہ شدەام. بذلەگوبی و ظرافت و نکتەسنجی یک روز در کوپە از نظیر آن در طی 
یک سال در اکثر کشورھا بیشتر است.> تعداد افراد و استعداد آنھا بە اندازۂ کافی زیاد بود کە بتوانند نمایشنامەھا را 
کاملا بر روی صحنہ بیاورند؛ خود ژرمن رھبری را در آندروماک و فدر بەعھدہ گرفتء و بعضی از مھمانان عقیدہ 
داشتند کە فقط ملکەھای صحنة پاریس می‌توانند از او بھتر بازی کنند. در موارد دیگر برنامەھای تکنوازیھای 
موسیقی یا شعرخوانی بود. در روز سه بار میز غذا آمادہ می شدہ گاھی برای سی مھمان؛ پانزدہ مستخدم را بە کار 
می گماشتند؟؛ و در باغھا عاشقان می توانستند بە گردش بپردازند و دوستان تازەای بیابند. 

رفته رفته شور و ھیجان عشاق ژرمن - مونمورانسیء کنستانء شلگلء سیسموندی - بە مقدار زیاد فرو نشسته بود. 
این عدہ از تقاضای او مبنی بر فداکاری بی چون و چرا خسته شدہ بودندہ و او بتازگی با پروسپرد و بارانت گرم گرفته 
دست ژرمن در امان بماند گوشۂ عزلت برگزید واز خود تردید نشان داد - ھمین حالت است کە ژرمن آن را در وجود 
اسوالد کە در کورین آوردہ بە باد تمسخر گرفته است. مجلدات این داستان کە روزگاری مشھور بودء اینک نزدیک بە 
پایان زشیتہ یودہ لاجرم لازم یوہ صاحب چاپغاندای فرانسوی اجازۂ :چاپ مجدد آن را از پلیس ناپلٹون بگیرد: پدز 
پروسپں استاندار استان لمانء ب4 فوشه اطمینان داد که سال گذشته مادام ر۶ خویشتن دار و محتاط > بودہ بت 
ژرمن اجازہ گرفت که تابستان ۱۸۰۶ را در اوسر در دویست کیلومتری پاریس بگذراند؛ در آنجا ویلابی اجارہ کرد؛ و 
در پاییز اجازہ یافت کە زمستان بە روان برود. چندین تن از دوستانش در این شھرھا بە دیدن او رفتندء و بعضی از 
آنھا اظھار امیدواری کردند که ناپلئون در جنگ دشواری که با آن درگیر است و باعث شدہ است که وی زمستان را 
بە اتفاق لشکریانش در ھوای منجمدشمالی بگذراند سرانجام با شکست مواجە خواهھد شد. پلیس مخفی نایلئون 
نامەھای ژرمن را می گشود و او را از این احساسات با خبر می کرد. ناپلئون در ۳۱ دسامبر با خشم بە فوشه نوشت: < 
نگذارید آن سگ مادہہ مادامدوستال, بە پاریس نزدیک شود. میدانم کە از این شھر زیاد دور نیست.> ( ژرمن در 
نھانی و طی مدت کوتاھی در حدود بھار ۱۸۰۷ مخفیانه وارد پاریس شد. ) ناپلثون ضمن تدارکاتی کە برای نبرد 
فریدلاند می دید در ۹ آوریل بە فوشه نوشت: 

در میان ھزار و یک چیزی کە در مورد مادامدوستال بە دست من می ‌رسدء نامەای است که از أآن می توانید استنباط 
کنید کە با چە زن فرانسوی عجیبی سرو کار داریم... . واقعاً مشکل است با دیدن تغییرات احوال این روسپی - آن 
ھم روسپی زشت ۔ بتوانیم جلوی خشم خود را بگیریم. نمی گویم چه نقشەھابی این گروہ مضحک طرح کردہ است 
کە اگر بر اثر حادثة مساعدی کشته شوم چه خواھد کردہ زیرا فرض بر آن است که وزیر پلیس باید از آن با خبر 
باشد. و در ١١‏ مه دوبارہ بە فوشه نوشت: 

این مادامدوستال دیوانه یک نام شش صفحهای نامفھوم برای من نوشته است... . میگوید ملکی در درۂ 
مونمورانسی خریدہ است و نتیجه می گیرد کە این عمل بە او حق می دھد که در پاریس مقیم شود. بە شما تکرار 
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می کنم ٦‏ اگر این زن ر در این امید باقی بگذاریمء بیھودہ او را شکنحه دادەایم. اگر مدارک مبسوط کارھایی را که 
در ملک خود در طی دو ماہ اقامتش در آنجا انجام دادہ است بە شما نشان دھمء غرق تعجب خواھید شد. راستی 
عجیب است که من با آنکە در پانصد فرسنگی فرانسه ھستم: بھتر از وزیر پلیس خودم م یدانم که در آنجا چھ 
می گذرد. 

بنابراینء در ۲۵ آوریل ۱۸۰۷ء ژرمن بر خلاف میل خود بە کوپە بازگشت. کنستان کم با وجود بیوفایی او پایدار ماندہ 
بود ھمراھعش رفتء ولی در دول راہ خود را کج کرد تا نزد پدر بیمار خود بماند. ژرمن چون بە کوپە رسید شلگل را 
فرستاد تا بە کنستان بگوید کە اگر بزودی بە او نپیونددء خود را خواھد کشت. بنژامن میدانست که این تھدید با 
سابقه نغمهای از سیرنھا است نە آواز قو ولی باز آمد و در سکوت, ملامتھای او را تحمل کرد. وی از مدتھا پیش دیگر 
است؟۴ در ٠١‏ ژوئيه ژولیت رکاميه آمد تا مدت درازی نزد او بماند؛ ژرمن شیفتۂ او شد و تصمیم گرفت زندہ بماند۔ 
پلیس اجازہ داد کە کورین بە چاپ برسدہ و انتشار آن در بھار ۱۸۰۷ بە نویسندەاش شھرتی بخشید کە موجب 
تسلای خاطر او پس از پیروزی ناپلئون در فریدلاند شد. مجلاتی کە تحت نظارت دولت قرار داشتند با آن بە مخالفت 
برخاستندہ ولی ھزاران نفر آن اثر را خواندند و عقیدۂ خود را ابراز کردند. امروزہ از محتوای آن زیاد لذت نمی ‌بریم - 
داستان تخیلی پرشوری انحیت که در لابلای 3 مباحث خستەکنندہەای احتث در بارۂ مناظر طبیعیء اخلاقء مذھبء 
عادات؛ ادبیات و ھنر ایتالیا؛ و ھیچ کس هھم از ٭چھرۂ مردانۂ> قھرمان آن (کە بعد معلوم می شود بی عزم و جرئت 
است)ء یا طبرق آسمانی> کە در چشم قھرمان زن ٭ہرتخت نشسته است*ء بە ھیجان نمی ‌آید. در سال ۱۸۰۷ء دربارۂ 
سرزمین ایتالیا أنقدرھا مطلب ننوشته بودند و ان کشور از لحاظ تاریخ و ھنر بیش از کشور ما شناخته نشدہ بود. در 
پاریس رمان بالھای خود را می گسترد؛ عشق رمانتیک می کوشید خود را از تسلط پدران و مادرانء قیود اقتصادی؛ و 
ممنوعیتھای اخلاقی رھا سازد؛ حقوق زن صدای خود را بە گوش مردم می ‌رسانید. کورین ھمة این زیباییھا را داشت 
کە در وجود بدیھەگوپی جمع شدہ بود که بالبداهه شعر می گفت و عودی مسحورکنندہ می نواخت. کورین در جوانی 
ب4 طور محسوس ھمان زژرمن است که (شالی ھندی در پیرامون گیسوان سیاہ و درخشان خود انداخته است؛... 
بازوانش بینھایت زیباست:... چھرەاش بیشتر مردانه است؛> گذشته از اینء گفتارش< آنچە را کە طبیعی,ء تخیلیء 
درستء عالیء نیرومند و شیرین اسَث با ھم دارد.> عحب آنکه امپراطور بی احساس که در سنتھلن گرفتار شدہ بود 
۴- درک آلمان 

علاوہ بر وظیفة براندازی ناپلئون و ادارۂ مجمعی از افراد خوش مشرب و لذتطلب: مادامدوستال در این ھنگام کار 
حساس معرفی کردن آلمان را برای فرانسویان بە عھدہ گرفت. حتی در روزگاری کە اثر جدیدش کورین. در برابر 
مطبوعات سرسپردہ برای حیات خود مبارزہ می کرد مادام در ضمیر خود طرح اثری پنھانی و جسورانه را دربارۂ 
سرزمین ماوراء راین گسترش می‌داد. برای آنکه 7 ھر لحاظ آمادہ باشد سفر دیگری ب4 اروپای مرکزی در پیش 
در ٠۰‏ نوامبر ۱۸۰۷ با آلبر آلبرتینء شلگلء و نوکر خود اوژن (ژوزف اوژینه ) کوپە را ترک کرد در وین آثاری 
ازھایدنء گلوک: و موتسارت گوش کردہ ولی نامی از بتھوون نبردہ است. طی سە یا پنج ھفته اقامت در آلمانء 
از دست داد؛ نامەھایی بە کنستان نوشت و در آنھا مراتب دلباختگی و وفاداری بیٹھایت خود را عرضه داشت: < قلبم ء 
زندگیم هر چه دارم مال توست, اگر بخواھی و ھر گونە کهە بخواھی4؛ کنستان ھم بە گرفتن مبلغی پول بە عنوان وام 
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از او قناعت کرد. در تپلیتس و پیرنا با فریدریش فون گنتس کہ روزنامەنگاری مخالف ناپلئون بود بە مذاکرہ پرداخت؛ 
ناپلئون چون از این ملاقاتھا خبر یافتء چنین نتیجه گرفت کە آن زن می خواھد عھدنامة صلحی را بر ھم زند که 
اخیرا (در ماہ ژوئیه) در تیلزیت منعقد شدہ بود. در وایمار مادام نە شیلر را یافت (کە در ۱۸۰۵ فوت کردہ بود) نە 
گوته را۔ از آنجا بە گوتا و فرانکفورت رفتہ ولی چون ناگھان بیمار و پریشانحال شدہ شتابان بە کوپە بازگشت. 

شاید این احساس مرگ در گرایش او بە رازوری بی اثر نبودہ باشد؛ شلگل ھم در این گرایش سھمی داشت؛ ولی تأثیر 
بسیار قوبتری از طرف یولی فون کرودنر متورع و زاھد و تساخاریاس ورنر نمایشنامەنویس ھرزہ و فاسق اعمال شد که 
ھر دو در ۱۸۰۸ در کوپه اقامت داشتند. در اکتبر ان سال.ء مھمانانء المانی و زبان نیز بیشتر المانی بودء و انوار عصر 
روشنگری. مذھبی رازورانه بە وجود آوردہ بود. ژرمن بە اودونل چنین نوشت: ہر روی این زمین ھیچ واقعیتی وجود 
ندارد مگر مذھب و قدرت عشق؛ باقی حتی گریزپاتر از عمر و زندگی است.> در این حال بود کە کتاب دربارۂ المان 
را نوشت. این اثر در سال ۱۸۱۰ نزدیک بەه اتمام بودء و نویسندہ میل داشت که در زمان چاپ ان در پاریس باشد. از 
این رو نامەای خاضعانه به ناپلئون نوشت و بە او گفت کەہ ٭ہشت سال [تبعید و ] بدبختی ھمۂ صفات را نرم می کند 
وسرنوشت, تسلیم را بە انسان می آموزد.> قصد او این بود کە بە آمریکا برود؛ تقاضای گذرنامه کرد و اجازہ خواست کە 
موقتاً در پاریس بماند. گذرنامه را بە او دادند ولی اجازہ را نه. با وجود اینء در آوریل ۱۸۱۰ با خانوادۂ خود و بە اتفاق 
شلگل بە شومون ( نزدیک بلوا) رفت و از آنجا کار چاپ سە جلد دستنوشتۂ خود را در تور زیر نظر گرفت. در اوت بە 
فوسه که در آن نواحی بود نقل مکان کرد. 

نمونەھای چاپی دو جلد اول توسط نیکول رئیس چاپخانه ‏ برای سانسورہ نزد بازرسھای مطبوعات در پاریس ارسال 
شد. آنھا با انتشار کتابء پس از حذف چند جملۂ بی اھمیت,: موافقت کردند. نیکول پنچھزار نسخه انتشار دادء و 
نسخەھای اول را نزد افراد متنفذ فرستاد. در ٣‏ ژوئن فوشه کە مردی ھمدرد و ھمفکر بودہ از مقام وزارت پلیس 
معزول شدہ و جای او را رنەساواری گرفت کە مردی خشن و سختگیر بود و دوکدوروویگو لقب داشت. در ۲۵ 
سپتامبر ژولیت رکامیهە نمونەھای چاپی جلد سوم را نزد بازرس مطبوعات و نمونەھای کامل چاپی را نزد ملکە 
اورتانس, ھمراہ با نامہەای از مؤلف خطاب بە امپراطور اورد. ساواریء ظاھرا با موافقت ناپلئونء نظر داد کە ان کتاب بهە 
اندازہەای بە حال فرانسه و فرمانروای آن کشور نامساعد است کە توزیع آن مجاز نخواھد بود. از این رو بە ناشر دستور 
داد کە انتشار کتاب را متوقف سازدہ و در ۱۳١‏ اکتبر یادداشت خشونت آمیزی برای مادامدوستال فرستاد کە میبایستی 
بیدرنگ قصد اعلام شدۂ خود را مبنی بر رفتن بە امریکا بە اجرا دراورد. در ۱١‏ اکتبر دستەای ژاندارم وارد چاپخانه 
شدند و فرمھای حروفچینی شدہ را درھم شکستند: و ھمة نسخەھای موجود کتاب را با خود بردند؛ و بعدھا آن را 
خمیر کردند۔افسران دیگری خواھان دست نوشته شدند؛ ژرمن متن کتاب را بە آنھا دادء ولی پسرش اوگوست یک 
نسخه را پنھان و حفظ کرد. مؤلف زیانھای صاحب چاپخانە را جبران نمود و بە کوپە گریخت. 

کتاب در بارۂ آلمان کە در ۱۸۱۳ انتشار یافت کوششی واقعی بود تا بە اختصار و با دلسوزی کلیة سیماھای مختلف 
تمدن آلمان را در عصر ناپلئون مورد بررسی قرار دھد. اینکە زنی با آن ھمه گرفتاری و عاشقان بسیار وقت و نیرو و 
شایستگی تألیف چنین اثری را داشته باشدہ یکی از شگفتیھای آن روزگار شورانگیز است. وی خون سویسی در رگ 
داشت ۔ و سویس کشوری بین المللی تلقی می شد با بارون‌ھولشتاین ازدواج کردہ بود؛ از لحاظ مذھب پروتستان بود؛ 
و تنفرش از ناپلئون بی پایان؛ لاجرم آمادہ بود کە المان را تقریبا از هر عیب مبرا بداندء فضایل ان را بە منزلة انتقاد 
غیرمستقیم از ناپلئون و استبداد بە شمار آردہ و آن را بە عنوان صاحب فرھنگی غنی از لحاظ احساس, مھربانی و 
مذھب بە فرانسویان نشان دھد. و شایستگی آن را داشته باشد کەہ هہعقل گرایہی> و ٭فلسفه کلبی> بدگمانی و 
ہشکاکیت> را کە در ان عصر میان فرانسویان با سواد رایج بود اصلاح کند. عجبآنکە مادامدوستال توجھی بە وین 
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نداشت, و حالانکه این شھر مانند خود او ھم شاد بود و ھم غمگین - شاد بر اثر میگساری و سخنگوپیء غمگین در 
نتیجة فناپذیری عشق و کثرت پیروزیھای ناپلئون. وین کاتولیک بود و جنوبیتر با موسیقیء ھنر ٭ و ایمانی تقریباً 
بی غل وغش؛ مادامدوستال پروتستان بود و شمالیء پرخور و با احساس و با فلسفهەای متزلزل. در وین سخن از کانت 


نبود بلکە از موتسارت صحبت می‌شد؛ شوق وذوق جدل در میان نبود؛ بذلە گوپبی جابی در ان شھر نداشت, بلکهە لذت 
دانوب مطرح بود. 

حتی آلمانھا او را بە صورتی مشوش می کردند؛ هبخاری . آبجو ء بوی توتون بە صورت جوی ضخیم و گرم افراد 
عادی را چنان احاطە کردہ بود کە بە نظر نمی رسید تمایلی بە فرار از آن داشته باشند.> بر سادگی یکنواخت لباس 
آلمانھاء سربزیری کامل مردانء و آمادگی آنھا برای تسلیم شدن بە قدرت افسوس می خورد. *٭بە صورت طبقاتی 
درآمدن مردم در اِلْعَاق بیشتر بە چشم می خورد تا در سایر نقاط؛ همه کس در مقام خود و در جای خود می ماند.... 
جامعة فرانسوی دیدہ بود نمی ‌یافت؛ در اینجا <اشراف عقاید زیادی ندارند ادیبان تجربة زیادی در امور بدست 
نمی آورند4؛ طبقة حاکم بە صورت فثودالی باقی می ماند طبقة روشنفکر وقت خود زا ب4 تفکرات بیھودہ و ساختن 
قصر در ھوا می گذراند۔ در اینجا مادام طنزمشھور پول ریشتر را نقل می کند کەہ گفته بود: ہ(سیاست دریایی بهە 
انگلیس تعلق دارد؛ سیادت بری بە فرانسویانء و سیادت ھوایی بە آلمانھا.> در این بارہ مادام دوستال سخنی مناسب 
گفته است کە <توسعۂ دانش در عصر جدید اخلاق را ضعیف می کند مگرآنکە ان را با عادت بە کار و پیشه و بە کار 
بردن ارادہ قوی کنند.> دانشگاھھای آلمان را بە عنوان بھترین دانشگاھھای جھان می‌ستودہ ولی از زبان آلمانی, با 
تراکم حروف بیصدایش,: اظھار تأسف می کردہ و از طول و ساخت جملۂ آلمانی کہ فعل اصلی را بہ آخر جمله 
می کشاند و بدین ترتیب وقفه را دشوار می کرد ناراحت می شد؛ ب4 عقیدۂ او َ وقفه حیات مکالمهە است. از جنبةڈ 
مباحثة پر حرارت ولی مؤدب سالنھای پاریس چیز زیادی در آلمان نمی دید؛ و این وضع در نظر او بە سبب نبودن 
یک پایتخت ملی بود کە ھوشمندان را بە دور ھم جمع کندہ و تا اندازەای ھم بەسبب این عادت آلمانھا بود کە چون 
مردھا درصدد سیگار کشیدن و صحبت کردن بر سر میز شام برمی ‌آمدندہ زنھا را کنار میگذاشتند. ‏ در برلن مردھا 
جز با خودشان با کسی دیگر حرف نمی زنند؛ وضع نظامی نوعی خشونت بە آنھا می دھد که مانع از آن می شود کە در 
بارۂ معاشرت با زنان زحمتی بە خود بدھند.* اما در وایمار زنھا با فرھنگ و عاشق پیشه بودندہ سربازان بە رعایت 
آداب توجه داشتندء و دوک درک می کرد کە شاعران گوشەای از تاریخ را بە او اختصاص می دھند. ٣‏ ادیبان آلمانی از 
فرانسوی معتاد بود و گفتار آلمانھا را دشوار و دانشمندانه میدید. اما در قیام رمانتیک آلمانھا عليه قالبھا و 
محدودیتھای کلاسیک طرف آنھا را می گرفت. ب4 عقیدۂ او سبک کلاسیک متکی بر آثار کلاسیک یونان و روم قدیم 
مربوط ب4 شھسوارانء اسطورەھا و آھنگھای شمالی در اوایل قرون وسطی ریشهہ می دواند. اساسا شاید اختلاف در این 
بود کە بە طرز کلاسیک نفس را تابع واقعیت می کردندہ و بە شیوۂ رمانتیک واقعیت را تابع نفس. 

نفس تأکید می کرد و در آگاھیء معجزہەای می دید بھتر از ھمۂ انقلابات علمی, مادامدوستال روانشناسی لاک و 
کوندیاک را ء کە معرفت را بە آنچە از طریق حواس کسب میشود محدود می کرد و بدین ترتیب ھمۂ ایدەھا را 
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تأثیرات مواد خارجی دانست رد می کرد. بە عقیدۂ او این وضع ناگزیر بە ماتریالیسم (مادہ گرایی) و الحاد منجر میشد. 
وی در یکی از طولانیترین فصلھای کتابء با فروتنی و بدون ھیچ ادعاییء کوشید تا عصارۂ نقد عقل محض اثر کانت 
را بیان کند: فکر بە عنوان یک عامل فعال در درک واقعیت, اھمیت خود را بە دست آوردہ است؛ ارادۂ آزاد بە منزله 
یک عنصر فعال در تعیین اعمال است, و وجدانء یک جزء اساسی در اخلاق. مادامدوستال عقیدہ داشت که بر اثر این 
فرضیات: کانت با دستی قوی قلمرو روح و احساس را از یکدیگر جدا کردہ استء> و بدین ترتیب اساس فلسفی 
مسیحیت را بە عنوان یک مجموعة اخلاقی مؤثر نشان دادہ بود. 

اگر چە مادام دوستال حکم ششم از ٭احکام عشرہ> را در ھم ریخته بودء معتقد بود کە ھیچ تمدنی نمی تواند بدون 
اخلاق پایدار بماندء و ھیچ مجموعۂ اخلاقی نمی تواند از عقیدۂ مذھبی صرفنظر کند. بە عقیدۂ او استدلال در بارۂ 
مذھب یک روش خیانت آمیز است؛ ٭خرد بە جای آنچە کە می گیرد سعادت نمیدھدء> مذھب < تسلای فقر ثروت 
مستمندانء آیندۂ محتضران است٤4؛‏ در این موردہ امپراطور و مادامدوستال توافق داشتند. از این‌رو مادام آیین 
شکوھی کە از گلوی ھمسرایان و از خانەھا و کوچەھا بە گوش می ‌رسید بە ھیجان میآمدہ و از توجە فرانسویان بە 
بورس و واگذاری فقرا بە خداوند انتقاد می کرد. دربارۂ پیروان یان‌ھوس (انجمن اخوت موراویابی) نظر مساعدی ابراز 
میداشت. آخرین فصل کتاب دفاعی بود از ٭شورک رازورانه - یک احساس درونی نسبت بە خدایی کە ھهمه جا حاضر 
نک رویھمرفته کتاب در بارۂ آلمان با قبول محدودیتھایبی کكه بر اثر حالت و طبع مادامدوستال و مقتضیات زمان در 
آن وجود دارد یکی از کتابھای برجستة عصر استء و جھشی دشوار از کورین بە کانت؛ اگر ناپلئون آن را بە این 
صورت می ستود < کتاب خوبی است برای زنی کە علاقەای بهە مسائل دولتی ندارد.> کتاب ارزش خود را از دست 
می داد. مادامدوستال از بازرسی مطبوعات شدیداً انتقاد کردہ بودء ولی منع ورود ان کتاب بە فرانسه بە منزلة نشان 
دادن و تقویت نظریات او بود. وی در بسیاری از صفحات کتاب از آلمان بە زیان فرانسە تمجید کرد. ولی در غالب 
موارد از فرانسە بە زیان آلمان بە ستایش پرداخته بود و در صدھا عبارت عشق خود را برای سرزمین بومی و ممنوع 
خود ابراز داشته بود. از موضوعات پیچیدہ و انتزاعی با بی اعتناعی گذشته بودء ولی قصد داشته بود کە توجە عدۂ 
زیادی از خوانندگان را بە خود جلب کندہ و بدان وسیلە تفاھمی بینالمللی را پیش ببرد. وی مایل بە پیوند دادن 
می شد. سرانجامء آلمان را بە فرانسه نشان دادہ چنانکە کولریج و کارلایل نیز کمی بعدہ ان را بە انگلیس نشان دادند. 
گوتە گفته است  :‏ این کتاب باید بە منزل ماشین عظیمی تلقی شود کە شکافی وسیع در آن دیوار چینی تعصب 
دیرینە کە دو کشور را از یکدیگر جدا می کرد بە وجود آوردہ است؛ بە طوری کە در آن سوی راین و بعدھا در آن 
ایجاد خواهد کردء> مادامدوستال ٭اروپایی خوبی> بود. 

۵ - پیروزی ناتمام 

تتھا نویسندەای دیگر می تواند بفھمد کە ژرمن دوستال از اینکە می دید کە حاصل زندگی و فکر او می‌بایستی در 
زوایای کوپه پنھان بماندء چە احساسی می کرد و ظاھراً مردہ و عبث مانند کودکی بود کە در ھنگام تولد خفه شدہ 
باشد. وی پی برد کكه خانەاش ب4 وسیلةً عمال امپراطور محاصرہ شدہ است و بعضی از مستخدمانش رشوہ گرفتەاند 
کە گزارشھایی در بارۂ او بدھندہ و ھر دوستی که بە دیدنش می آید مورد انتقام امپراطور واقع می شد. اشرافی که 
زندگی و ٹروتشان در طی انقلاب بهە وسیله او حفظ شدہ بود در این ھنگام مواظب بودند کە نزدیک او نیایند. 


۷۰۹ 


ژرمن در این زمان دو تسلای خاطر داشت. در ۱۸۱۱ با آلبر سژان‌روکا آشنا شدء کە در آن زمان قریب بیست و سه 
سال داشت و ستوان دومی بود که در جنگ مجروح و برای ھمیشهہ لنگ شدہ بودء و از بیماری سل رنچ می برد. وی 
عاشق ژرمن قھرمان شد. مادام دراین زمان چھل و پنج سال داشت؛ از لحاظ جسمانی جالب توجه نمی نمود؛ و اخلاقاً 
فاسد ولی از لحاظ فکری درخشان بود ولی از افسون مالی بھرەھا داشت. ژان او را تصرفء و آبستن کرد. ژرمن از 
عشق جدید بە عنوان عاملی کە با پیری مبارزہ می‌کند و آن را بە تأخیر می اندازد استقبال کرد. تسلای خاطر 
دیگرش این آرزو بود کە اگر بتواند بە سوئد یا انگلیس برود ممکن است ناشری برای شاھکار مخفی خود بیابد. ولی 
نمی توانست از طریق ھیچ کشوری که زیر سلطۂ ناپلئون بود بە آنجا سفر کند. ازاین رو درصدد برآمد کە دستنوشتۂ 
خود را در نھان بە اتریش ببردہ و از آنجا از طریق روسیه بە سن پطرز بورگ: و سپس بە استکھلم: رسانیدہ از 
شاھزادہ برنادوت کمک بگیرد. ترک کردن خانەای کە او آن را بە شھرت رساندہ بودہ برایش کار آسانی نبود. چگونە 
آرامگاہ مادر خود را ترک گوید و از آرامگاہ پدر خود کە ھنوز در نظر او ھوشمندی سیاسی و مردی مقدس و 
مة ۱۸۱۲ زرمن از دست ھمۂ جاسوسان گریخت, و ھمراہ دختر خود آلبرتین, و دو پسر و عاشق دیرین خود شلگل و 
عاشق جدید خود روکا عازم وین شدہ و امیدوار بود کە در آنجا گذرنامەای برای رفتن بە روسیه بە دست آردہ و سپس 
بە سن پطرزبورگ نزد تزار خوش اندام و جوانمرد و بخشندہ برود. در ٦٢‏ ژوئن ناپلئون با پانصد ھزار سرباز از رودخانة 
نیمن گذشت و وارد روسیه شد بە این امید که با تزار شکست خوردہ و توبه کار مواجە شود. 

زرمن سرگذشتاین سفر را در کتاب دہ سال در تبعید آوردہ است. با توجه بهە برخورد شگفت ارادەھا و حوادث, انسان 
از شجاعتاین زن تعجب می کند کە چگونە از میان صدھا مانع و مردمی‌احتمالاً وحشی گذشت و بە ژیتومبر در 
قسمت روسی لھستان رفتہ و آن ھم ھشت روز پیش از حرکت قوای ناپلئون. از آنجا بە کیف و سپس بە مسکو 
شتافت تا سرنوشت را بە مبارزہ بطلبد و مدتی درنگ کرد تا کرملین را ببیند؛ بە آھنگھای کلیسایی گوش دھد:؛ و 
رھبران محلی را در زمینۂ علم و ادبیات ملاقات کند. آنگاہ یک ماہ پیش از ورود ناپلئونء مسکو را ترک کرد و از 
طریق نووگورود بە سن پطرزبورگ رفت. ھمەجاء در شھرھای ضمن راہ او را بە عنوان متفقی برجسته در جنگ عليه 
در ماہ سپتامبر بە استکھلم رسید و امیدوار بود کە برنادوت را وارد در اتحادیەای عليه ناپلئون کند. پس از ھشت ماہ 
اقامت در سوئدء از راہ دریا بە انگلیس رفت. اھالی لندن از او بە عنوان زن اول اروپا استقبال کردند؛ بایرن و سایر 
بزرگان برای ادای احترام نزدش آمدندء و وی بدون اشکال با ناشر آثار بایرن بە نام جان ماری قراردادی برای انتشار 
مجلاتی کە مدتھا انتظار آنھا میرفت بست (اکتبر ۱۸۱۳). ضمن آنکە در انگلستان اقامت داشت, متفقین ناپلئون را 
در لایپزیگ شکست دادند بە سوی پاریس رفتند و لوبی ھجدھم را بر تخت نشاندند۔ سپس در ۱١‏ مه ۱۸۱۴ء مادام 
دوستال از راہ مانش بازگشت و سالن خود را در پاریس پس از دہ سال تبعید باز کرد و مشغول پذیراپی از بزرگان 
مادام رکامیە دوبارہ درخشید. ژرمن از آلکساندر تقاضا کرد کە اعلامیەھای آزادیخواھانۂڈ خود را بە یاد بیاورد؛ 
[(ِائرر گالران سے لن رارکت گر کھ رک تارق ای لا حوفط ہر نا ولا کا رکا او 
اتباعی کە دوبارہ متحد می‌شوند ٣‏ اعطا> کند؛ سرانجامء مونتسکیو حرف خود را بر کرسی نشاند. اما مادام کلمة 
(عطا> را دوست نداشت؛ مایل بود کە پادشاہ حاکمیت مردم را بە رسمیت بشناسد. در ژوئیةۂ ۱۸۱۴ پیروزمند و 
مغرور بە کوپە بازگشتء ولی نزدیک شدن مرگ را احساس می کرد. 


۷۰۵۰ 


ماجراھاء نبردھاء حتی پیروزیھایش باعث شدہ بود کە نیروی حیاتی شگفتانگیز او رو بە زوال برود. با وجود اینء در 
کمال وفاداری بە مواظبت از روکای محتضر پرداخت, ترتیب ازدواج دختر خود را با دوک دوبروی دادء و شروع کرد بە 
نوشتن آخر اثر درخشان و ششصد صفحهەای خود تحت عنوان ملاحظاتی دربارۂ حوادث عمدۂ مھم انقلاب فرانسه. 
بخش اول کتاب دفاعی بود از ھمة سیاسته ای نکر؛ بخش دوم اختصاص ب انتقاد از استبداد ناپلئون داشت. پس از 
برای نمایش و بھانەھابی برای استبداد به شمار میآمد. مادام پیش از ستندالء و مدتھا قبل از تن, ناپلئون را بە 
ہهستبدان!ایتالیابی قرون چھاردھم و پانزدھم> مانند کردہ بود. ناپلئون کتاب شھریار اثر ماکیاولی را خواندہ و اصول 
وسیلەای بود برای رسیدن او بە ھدفھای دیگر. مذھب در نظر او بە منزلة پذیرش خاضعانة موجودی متعال نبودء بلکە 
ابزاری بود برای بە دست آوردن قدرت. مردان و زنان انسان نبودند؛ ابزارھای کار بە شمار می‌رفتند. خونخوار نبود 
ولی ھهمیشه ب4 ہشت و کشتار جنگ بی اعتنابی نشان می‌داد. سبعیت یک کوندوتیرہ زا داشت: نه رفتار یک انسان 
مؤدب و با وقار را. ھرگونە نطق و اندیشہه هر روزنامەای کە آخرین پناهگاہ آزادی بود. و هر سالنی که به مثابة قلعة 
افکار آزادیخواھانۂ فرانسه بە شمار میرفت زیر نظراین فرد عامی تاجدار قرار گرفت که بە عنوان قاضی و بازرس 
مطبوعات رفتار می کرد. ناپلئون فرزند انقلاب نبود؛ اگر ھم بودہ بە منزلة کسی بود کە پدر خود را بە قتل رساندہ 
باشد. 

مادام دوستان چون شنید کە توطئهای برای کشتن امپراطور مخلوع در جریان استء با عجله برادرش ژوزف را از 
واقعه آگاہ کرد و حاضر شد بە جزیرۂ الب برود و دشمن شکست خوردہ خود را حفظ کند؛ ناپلئون مختصری در 
تقدیر از او ارسال داشت. ھنگامی کە امپراطور از الب بازگشت و بدون زحمت دوبار بر فرانسه مستولی شدہ مادام از 
تعجب دربارۂ دلیری او نتوانست خودداری کند و گفت: ‏ من بە رجزخوانی عليه ناپلئون نخواھم پرداخت. وی آنچه را 
کە برای بازیافتن تخت و تاجش طبیعی بود انجام دادہ استء و حرکت او ازکان بە پاریس یکی از بزرگترین مظاھر 
تھور و جرئت است کەه در تاریخ از ا می توان یاد کرد.> پس از واترلو مادام سرانجام از صحنة سیاست کنارہ گرفت. 
وی از اشغال فرانسه توسط قوای بیگانه خشنود نبود؛ ھمچنین از شتاب اشراف رژیم گذشته برای بازیافتن اراضی و 
ثروت و قدرت خود اظھار رضایت نمی کرد. با وجود اینء خوشحال بود ازاینکە از دست لوبی ھجدھم ٣٠٠٠٠٠٠٠٢٠٢‏ 
فرانکی را کە وی بە نکر یا وارثانش بدھکار بود دریافت دارد؛این مبلغ را نکر بە خزانۂ فرانسه وام دادہ بود. در ٠١‏ 
اکتبر ۱۸۱۶ء مادام بە طور خصوصی با روکا ازدواج کرد. در ۱۶ اکتبر اگر چە ھر دو بیمار بودندء بە پاریس رفتندہ و 
ژرمن سالن خود را دوبارہ باز کرد۔این فرصت آخرین پیروزی او بود. مشھورترین افراد در پاریس بە دیدن او آمدند: و 
لینگتن از انگلیس, بلوشر و ویلھلم فون ھومبولت از پروس, کانووا ازایتالیا۔ در آنجا شاتو بریان روابط عاشقانة خود را با 
مادام رکامیە از سرگرفت. اما تندرستی ژرمن بسرعت از بین می رفت و چون سلطنت طلبان درصدد برآمدند کهە 
ھرگونە اثر انقلاب را از زندگی سیاسی فرانسه محو کنندء سرخوردگی او از تجدید سلطنت افزایش یافت.این خود 
ھمان رؤیابی نبود کە وی انتظار ان را داشت. کتاب ملاحظات او استبداد را بە معنای اجتماع قدرت مجریه و قضائيه 
در دست یک فرد تعریف کردہ و در مورد یک مجلس ملی که کاملاً بہ وسیلڈۂ یک ملت مستقل انتخاب شدہ باشد 
اصرار ورزیدہ بود. 

مسموم شدہ بود و خود او فقط بە وسیلة مقادیر روزافزون تریاک بە خواب می‌رفت. ازاین رو کوششی که وی برای 
تقویت فکر خود بە عمل می آورد موجب اضمحلال بدنش شد. در ٢٢‏ فوریةۂ ۱۸۱۷ء ضمن آنکە در ضیافتی کە بە 


ای 


توسط یکی از وزیران لوبی هھجدھم برپا شدہ بود از پلە ھا بالا می رفت: غش کرد و بر زمین افتاد و در نتیجة سکتة 
مغزی فلج شد. تا سە ماہ بر پشت خوابید و قادر بە حرکت نبودہ ولی می توانست سخن بگوید, و گرفتار یک سلسله 
درد بود. بنا بە اصرار اوء دخترش وظیفة مھمانداری در سالن را بە عھدہ گرفت. مادام بە شاتوبریان چنین می گفت که 
(ھمیشہه بە یک صورت بودەامء جدی و غمناک. خدا و پدرم و آزادی را دوست داشتەه ام.> در ۱۴ زژوئیة ۱۸۱۷ در 
سالروز سقوط باستیل جان سپردہ در حالی کە ھنوز پنجاہ و یکسالە نشدہ بود. چھارسال بعدء دشمن بزرگ او که 
پنجاہ و دو سال بیش نداشت در گذشت. 

با مکولی ھمعقیدہایم کە مادام دوستال ہبزرگترین زن عصر خود بودء> و مشھورترین نام در ادبیات فرانسه از زمان 
روسو تا عصر شاتوبریان. آثار او از لحاظ هدف و وسعت مھمتر بود تا از لحاظ ھنری. و فکر او بیشتر نافذ بود تا عمیق. 
با دشمن منتخب خود داراىی صفات مشترک بود: شخصیت قویء شجاعت در مقابل نابرابریھاء روحیة برتری جویانہ 
فخر بە قدرت, و عدم تحمل مخالفت؛ اما فاقد فکر واقع گرایانه او بودء و قوۂ تصور اوء ھمانگونە کە در داستانھایش 
دیدہ می شود در مقایسه با وسعت رؤیاھای سیاسیش کودکانە می نمود. بگذارید کە از دید ناپلئون در آن انزوای 
جزیرۂ سنت ھلن.ء عقیدۂ او را دربارۂ مادام دوستال خلاصه کنیم: <خانة مادام دوستال بە صورت زرادخانەای واقعی 
عليه من در آمدہ بود. مردم بە آنجا می رفتند تا در جھاد عليه من پرچم شھسواری را برافرازند.... و با وجوداینء 
رویھمرفته واقعیتاین است کە وی زنی بسیار با استعداد و بسیار ممتاز و دارای شخصیتی محکم و استوار بود. نامش 
پایدار خواھد ماند۔> 

|| - بنژامن گنستان: ۱۷۶۷-- ۱۸۱۶ 

در زندگی پرآشوب ناپلئون دو نفر بە نام کنستان وجود داشتند: یکی وری کنستان. نوکر اوء کە دربارۂ زندگی 
خصوصی آن دیکتاتور کبیر خاطرات حجیمی نوشتہ و بر یک ضرب المثل قدیمی خط بطلان کشید؛ دیگری بنژامن 
کنستان دوربک کە در سویس بدنیا آمدء در چندین شھر تحصیل کرد و سرانجام در فرانسهە بە صف جنگجویان 
پیوست. زندگی وی سراسر عبارت است از قرضھای ناپرداختهء معشوقەھای ترک شدہہ و رنگ عوض کردنھای 
سیاسی؛ بە طوری کە دراینجا پرداختن بە آنھا سودی نداردء و فقط بە سبب جنجالھایش است که نام وی در تاریخ 
ثبت شدہ است. زنان بسیاری دیوانه وار او را دوست داشتند؛ و توانست معایب خود را با چنان فصاحت و زیرکی و 
بیطرفی شرح دھد کە ممکن است در فھم معایب خودمان بە ما کمک کند. 

وی بیست سال اول عمر خود را بە ترتیب تاریخ در دفتر سرخ آوردہ است؛ بیست سال دوم را در داستان کوتاھی 
تحت عنوان ادولف؛ و سالھای ۱۸۱۶-۱۸۰۴ را در دفتر روزنامة خصوصی کە مطالب مربوط بە پاریس و کوپهە و وایمار 
و لندن را با اشارات جالبی بە تاریخء ادبیات: روانشناسی,ء و فلسفه در بر می گیرد. فقط ادولف در طی حیات او انتشار 
یافت (لندنء ۱۸۱۶))؛ دفتر روزنامۂ خصوصی تا ۱۸۸۷ بهە صورت دستنوشتھ باقی ماندء و دفتر سرخ در ۱۹۰۷ منتشر 
شد؛ این مطالب پراکندہہ با صدھا ذکری کە معاصرانش از وی بە عمل آوردہ اند کنستان راء بە صورتی که امروزہ 
می‌شناسیمء نشان میدھد. 

وی بە خانوادەای سویسی و آلمانی و معنون تعلق داشت کە سلسلة نسب خود را به ھشتصد سال قبل می رسانید. 
دراینجا لزومی‌ندارد کە از حد پدرش فراتر رویم؛ وی چنان سرگرم ارتکاب گناھان بود کە فراغتی برای نظارت بر 
گناھان پسر خود نداشت. بارون‌آرنولد-ژوست کنستان دوربک افسری بود در یک فوج سویسی که در اتاژنروی ھلند 
خدمت می کرد. وی خوش اندام و درس خواندہ بود و از دوستان ولتر. در اوایل سال ۱۷۶۷ با ھانریت دوشاندیوء کهە 
یکی از خانوادەھای ھوگنوھای فرانسه بودہ ازدواج کرد۔این زن بیست و پنجساله بودہ و بارون چھلساله. در ۲۵ اکتبر 
ھمان سالء در شھر لوزان: بنژامن بە دنیا آمد ولی ھفتة بعد مادرش در گذشت. او نخستین زن از زنان بسیاری بود 


۰۰۵۲ 


که فدای بی نظم و ترتیبی او شد. پدر کودک را بە آموزگاران مختلفی کە بدون توجه آنھا را انتخاب کردہ بود سپرد. 
یکی از آنھا کوشید کە با کتک زدن و نوازش کردن,ء آن کودک را بە صورت اعجوبەای در زبان یونانی درآرد. 
ھنگامی کە تنبیه بدنی تندرستی بنژامن را بە خطر انداخت, او را نزد آموزگار دیگری فرستادند که او را بە روسبی 
خانەای در بروکسل برد. آموزگار سوم او را با موسیقی بە خوبی آشنا ساخت,: و در مورد بقیة موارد او را رھا ساخت تا 
با مطالعه بە تربیت خود بپردازد. بنژامن چون روزی ھشت تا دہ ساعت کتاب می خواندء چشمان و تندرستی خود را 
برای ھمیشه خراب کرد. یک سال در دانشگاہ ارلانگن گذرانیدء و سپس به ادنبورگ (ادینبرہ) انتقال یافتء و در آنجا 
آخرین ھیجانات عصر روشنگری اسکاتلندی را احساس کرد. در آنجا نیز بە قمار بازی پرداخت واین کار پس از 
شھوترانی عامل دومی بود کە زندگی او را دچار اختلال ساخت. بعد از ماجراجوبی ھابی در پاریس و بروکسل, در 
سویس رحل اقامت افکندء و شروع بە نگارش یک تاریخ مذھبی کردہ بااین نیت کە برتری بت پرستی را بر مسیحیت 
نشان دھد. 

وی ھمچنان از زنی بە زن دیگر و از کازینوپیی بە کازینوی دیگر می پرداختء تااینکە سرانجام پدرش ترتیبی داد 
(۱۷۸۵) کە او در پاریس با خانوادۂ ژان ۔باتیست سوار زندگی کند۔ و سوار منتقدی ادبی بود با معلومات و با حسن 
خانوادۂ او مرا بخوبی پذیرفت. ذھن منء کہ در آن هھنگام کاملاً فاقد استحکام و دقت بودء جنبة ھجوآمیز و 
سرگرمکنندەای داشت؛ معلومات من-کە بسیار نامربوط ولی برتر از معلومات اکثر ادیبان نسلی بود کە بر روی کار 
می آمدند- و غرابت طبیعت من,ء ھمه بە نظر تازہ و جالب می آمد... وقتی نوع چیزھابی را کە در آن روزگار می گفتم 
و حقارت مسلمیرا کە در مورد هر فرد نشان میدادم بە یاد می ‌آورم متحیر می شوم کە چگونە وجود مرا تحمل 
می کردند. 

فرکان 1۷۸۷ا سے خلقات کہ کید نول خروٹی مشتیئ×زن فرق العاادھاحرنی بد ا غانی ماء نات 
بودم.* این زنایزابلافان تویل یا ھمان <زلید> است که بازول در کتاب در ھلند او را لقمة چرب و نرم توصیف کردہ 
بود. وی بازول و دیگران را طرد کردہ بود تا با آموزگار برادر خود ازدواج کندہ و دراین ھنگام با او در حالت نارضابی و 
تسلیم در شھر کولومبیە در مجاورت دریاچۂ نوشاتل می زیست. ھنگامی کە کنستان به او رسیدء وی در پاریس بود و 
بر چاب داستان خود کالیست نظارت می کرد. آن زن چھل و ھفت ساله بودہ ولی برای آن جوان نوزدھساله زنبارہ 
فریبندگی زنی را داشت کە ھنوز جسماً محرک و عقلاً درخشان بود ولی بە حدی بیشرم کہ کنستان, کہ چشم و 
گوشش کاملا باز بودہ در نظرش کودکی مینمود. می گفت: *ھنوز با احساس شورہ روزھا و شبھابی را کە با یکدیگر 
گذراندیمء چای نوشیدیمء و با حرارتی پایان ناپذیر دربارۂ ھر موضوع ممکنی سخن گفتیم بە یاد دارم.> ھنگامی کە 
زلید بە کولومبیە بازگشت: کنستان در لوزان کە در آن حوالی بودہ اقامت گزید. شوھر زلید بە اشتباہ چنین 
می پنداشت کە اختلاف سن آن دو روابط زلید و کنستان را بە دوستی سادەای محدود خواھد کرد. زلید با شور و 
شوقء نیرنگھای زنان و دروغھای مردان را بە او می آموخت. لیکدیگر را با شوخیھا و با تحقیر نژاد بشری سرمست 
می‌کردیم۔> پدر کنستان, برای قطعاین انحراف نیم روشنفکرانہء او را بە برونسویک فرستاد تا کارمند دربار ان دوکی 
شود که بزودی لشکری را عليه انقلاب کبیر فرانسە رھبری می کرد. ضمن مراسمیتشریفاتیء کنستان بە دام مھر و 
محبت خانم ویلھلمینافون کرام افتادء با او ازدواج کرد (۸ مة ۱۷۸۹)ء زنداری را خسته کنندہ تر از زنبارگی یافتء و 
بە این نتیجهە رسید کە مینا <گربەھاء سگھاء پرندگانء دوستانء و یک عاشق> را بیش از ھمسر قانونی خود دوست 
داردء و در صدد طلاق برآمد. کنستان چون ازاین موضوع فراغت یافتء شیفتة شارلوت فون‌ھاردنبرگ ھمسر بارون 
فون مارنھولتس شد. وی حاضر نشد بە تقاضایى بنژامن تن در دھدہ ولی بە او گفت کە بە محض طلاق گرفتن از 
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بارونء با او ازدواج خواهد کرد. وی که از فکر ازدواج مجدد بە وحشت افتادہ بود بە لوازان (۱۷۹۳) و کولومبیهە 
گریخت, و در آنجا زلید تعلیم و تربیت او را از سرگرفت. دراین ھنگام بیست و شش سالە بودہ و زلید احساس می کرد 
کهە کنستان باید عشق بە تنوع را فدای استراحت در وحدت کندہ و بە او گفت: ٭اگر زن جوان و نیرومندی را 
می ‌شناختم که تو را بەاندازۂ من دوست می داشت, و از من احمقتر نبودءاین گذشت را داشتم کە بە تو بگویم: پیش او 
بروا> و در برابر شگفتی و خشم زلیدء کنستان بزودیاین زن جوان و نیرومند را پیدا کرد. 

در ۲۸ سپتامبر ۱۷۹۴ء در راہ میان نیون و کوپه بنژامن با ژرمن دوستال بیست و ھشت سالە ملاقات کرد بە 
کالسکۂ او رفتء و نقش کمدی پانزدہ سالة خود را با عھد و پیمانء نذر و گريك و حرف آغاز کرد. و وی ھرگز زنی 
ندیدہ بود کە از لحاظ فرھنگی ان قدر غنی, از لحاظ ارادہ ان قدر قویء و از لحاظ شور و احساس ان قدر نیرومند 
باشد. در مقابل این نیروھاء کنستان سراپا ضعف بودہ زیرا جنبة اخلاقی خود را در نتیجه جوانی لجام گسیخته و 
نامنظم از دست دادہ و نیروی حیاتی طبیعی وی بر اثر نبردھای فیزیولوڑی بی ارزش, کاهش یافته بود. دراینجا نیز 
پیروزی سھل و سادۂ او در واقع شکستی بودہ زیرا اگرچە ژرمن او را بە عنوان عاشق خود پذیرفت و بە اواین احساس 
را تلقین کرد کە پدر آلبرتین استہ ولی او را بر آن داشت که به اتفاق وی در تاریخی نامعلوم یک سوگند وفاداری 
امضا کند؛این سوگندء بە اضافة مبالغی کە بهە ژرمن بدھکار بودء او را حتی در زمانی کە ھر دو دوستان دیگری اختیار 
کردہ و با دیگری ھمبستر می شدند در بردگی روحی نگاہ داشت.اینک متن سوگند وفاداری: 

قول میدھیم کە زندگی خود را وقف یکدیگر کنیم؛ اعلام میکنیم کە خود را بە طور پایدار بە یکدیگر وابسته بدانیم؛ 
تا ابد و از ھر جھت دارای سرنوشت مشترکی باشیم؛ وارد ھیچ گونە پیمان دیگری نشویم؛ روابط خود را تا جایی کہ 
در قدرت ماست مستحکم کنیم. 

اعلام میکنم که با دلی بیریااین تعھد را می پذیرمء ھیچ کسی را مانند مادام دوستال بر روی زمین شایستة عشق 
خود نمی دانمء طی چھار ماھی که با او گذراندەام خوشبختترین مرد جھان بودەامء و سعادت زندگی من در این 
خواھد بود کە در روزگار جوانی او را سعادتمند کنمء بە آرامی در کنار او بە پیری برسمء و عمرم را با کسی به پایان 
برسائم کە مرا درک میکند و بدون حضورش زندگی دراین جھان برایم ارزشی نخواھد داشت. 

بنژامن کنستان 

کنستان در ۱۷۹۵ بە دنبال او بە پاریس رفت سیاست خود را منطبق با سیاست او ساخت؛ از ھیئت مدیرہ بە 
طرفداری پرداخت؛ کودتای ناپلئون را بر اثر اوضاع فرانسە لازم دانست؛ و ھنگامی کە از طرف ناپلئون بە عضویت 
مجلس تریبونا انتخاب گشت, سخنگوی مادام دوستال نیز شد. اما بە محض آنکە از کنسول اول آثار میل بە قدرت به 
چشم خوردہ این دو عاشق متفقاً با او بە مخالفت برخاستند؛ مادام دوستال در سالن خودہء و کنستان در نخستین 
سخنرانی خود (۵ ژانویڈ ۱۸۰۰)ء کە ضمن آن تقاضا کرد مجلس تریبونا حق مباحثة بلامانع را داشته باشد. وی به 
عنوان ناطقی نیرومند شھرت یافتہ ولی او را تحت نظر گرفتند تا بە محض آنکە زمان پاکسازی ادواری تریبونا فرا 
رسد کنارش بگذارند. ھنگامی کهە عشاق جنگ خود را عليه ناپلئون ادامه دادندء وی انھا را از پاریس تبعید کرد. 
کنستان با او بە کوپە رفتء اگر چه روابطشان ظاھراً به صورت عشق افلاطونی سردی درآمدہ بود. کنستان بە خود 
می گفت کە ”من بە زن احتیاج دارم و ژرمن شھوانی نیست.> بە او پیشنھاد ازدواج دادء ولی او نپذیرفت و گفتاین 
امر مقام او وایندۂ زناشوبی دخترش را بە خطر خواھد انداخت. در سپتامبر ۱۸۰۲ ژرمن دلباختة کامی ‌ژوردان شد و 
از او دعوت کرد که بی انکە پولی بپردازد ھمراہ وی بەایتالیا برودہ و عھد کرد کہ لہا تو که تو را عمیقاً دوست 
می دارم عمه چیز را فراموش کنم.> ژوردان نپذیرفت. در آوریل ۱۸۰۳ء کنستان عازم رفتن بە ملکی شد کە در 
نزدیکی مافليه در پنجاہ کیلومتری پاریس خریدہ بود. در پاییز ژرمنء علی رغم احتمال خشم و غضب ناپلئونء ھمراہ 
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خانوادۂ خود بە خانەای ییلاقی در مافليه نقل مکان کرد. ھنگامی که ناپلئون ازاین انتقال باخبر شدہ بە وی تذکر داد 
کە دستور او را در مورد دور شدن تا دویست کیلومتری پاریس اطاعت کند. ژرمن ترجیح داد که از آلمان دیدار کند. 
کنستان, کە از خشونت کنسول اول بیم داشت و از تأثر ژرمن بە رقت درآمدہ بودہ تصمیم گرفت هھمراہ او برود. 
کنستان در طی دشواریھای سفر ھم بە او کمک کرد و ھم بە کودکانش, و ھنگامی کە بە وایمار رسید اظھار 
خوشحالی کرد و بە نوشتن کتاب تاریخ مذھب پرداخت. در ٢٢‏ ژانویةۂ ۱۸۰۴ نگارش دفتر روزنامۂ خصوصی خود را 
آغاز کرد و با خاطری آسودہ در صفحۂ اول آن چنین نوشت: ہبتازگی وارد وایمار شدەامء و قصد دارم مدتی اینجا 
بمائم زیرا دراینجا کتابخانەھابی وجود داردہ مکالماتی جدی مطابق ذوق و سلیقەام صورت می گیردہ و بالاتر از 
ھهمەاینکه برای کارم آرامشی وجود دارد.> مطالب بعد حاکی از نمو فکری اوست: 

۳ ژانویه: کم کار می کنم و آن ھم بدء ولی گوتە را برخلاف خود دیدہ ام: ظرافت: غرورء قدری حساسیت بدنی تا حد 
عذاب کشیدن؛ مرد عجیبی است: سیمابی زیبا دارد و ترکیبی کە قدری خراب شدہ است... پس از شام با ویلانت 
حرف زدم - روحی فرانسوی داردء مثل فیلسوفء خونسرد و مثل شاعرہ سبکروح است. ... ھر در مثل بستر گرم و 
نرمی ‌است کە در آن خوابھای خوش میتوان دید . 

۷ ژانویه: یوھانس فن مولر [مورخ سویسی] نقشة خود را برای تھیة یک تاریخ جھانی برایم شرح دادہ است.... [با 
او مسئلهەای جالب پیش آمد: خلقت یا عدم خلقت جھان. برطبق اینکە چگونە این سؤال را جواب دھیم مسیر نژاد 
بشر بە نظر کاملاً معکوس می آید: اگر خلقت باشدہ فساد در کار است؛ اگر خلقت نباشدہ صلاح .... 

٢‏ فوریه: [قسمت اول] ہفاوست> اثر گوتە را دوبارہ خواندم. در مورد استھزای نوع بشر و ھمۂ دانشمندان است. 
المانھا در آن عمقی بیسابقه می یابند ولی من <کاندیدک را بر ان ترجیح می دھم. 

۶ فوریه: ملاقاتی با گوتهە.... 

۷ فورمسی باشیلرہَ 

1 فور فا ایل کرس کی اج ہا سی عائم سال گزفجارایٰ آچ سس ضا ظرائفہ قرت و 
۹ فوریه: فردا عازم لایپزیگ خواھم شدہ و با تأثر وایمار را ترک می کنم. سه ماہ در کمال خوشی در اینجا گذراندەام: 
مطالعه کردەامء در امن و امان زیستەامء کم رنج کشیدہام؛ بیش ازاین چە می خواھم؟... 

۳مارس: بە دیدن موزۂ لایپزیگ رفتم... کتابخانه دارای هھشتاد ھزار جلد کتاب است .... چرااپنجا نمانم و کار نکنم؟ 
٠‏ مارس: معادل ۶ لوپی [قریب ۱۵۰ دلار] کتاب آلمانی خریدہام. 

وی مادام دوستال را در لایپزیگ بە جای گذاشت و برای دیدن خویشان عازم لوزان شدء و درست زمانی بهە آنجا 
رسید کە پدر ژرمن فوت شدہ بود ‏ این نکر خوبء کە مردی بسیار شریف و مھربان و پاک بودء مرا دوست میداشت. 
حالا دیگر چە کسی دخترش را راهنمایی خواهد کرد؟> سپس شتابان بە المان بازگشت تا خبر را بە آرامی بە گوش 
او برساند؛ می دانست که این ضایعه او را درھم خواھد شکست. با او بە کوپە بازگشت, و انقدر با او ماند کە مادام سر 
از گریبان تأثر برآورد. 

مادام در ان روزھا بیش از ھمه وقت بە او نیاز داشتء و حال انکە کنستان می خواست از او جدا شود و آزاد باشد تا 
کارھای سیاسی و شخصی خود راء بدون وابسته کردن آنھا بە او ء تعقیب کند. احساس می کرد کە آیندۂ سیاسی خود 
را با ھمدست شدن با او در جنگ عليه ناپلئون خراب کردہ است. در یادداشت روزانۂ اوریل ۱۸۰۶ در مورد بیماری 
ارادۂ خود چنین تجزیە وتحلیل کردہ است: ٭بهە کرات متمایل بە قطع رابطه با مادامدوستال شدہەامء ولی ھرگاہ چنین 
احساسی بە من دست می دھدہ روز بعد حال دیگری دارم. در عین حال. بی پرواییھا و بی احتیاطیھای او مرا عذاب 
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میدھد و در خطری دائمی گرفتارم می کند. باید از ھم جدا شویم... ء این تنھا فرصت من برای یک زندگی آرام 
است.> ماہ بعد در خاطرات روزانۂ خود می‌نویسد: ل غروب؛ جریانی وحشتانگیز داشتیم - کلماتی مخوفء بیمعنیء 
و پنجە نرم کردن با زندگی نیستندہ متوسل بە گفتن سرگذشت خود در ضمن داستانی شد کە در آن گر چە بە دقت 
تغییر قیافه دادہ بود اعترافات او آشکار می نمود. وی کە از تسلط و ملامتھای ژزرمن در خشم بود واز تردیدھای ارادۂ 
ضعیف خویش در خود احساس عصبانیت می کردء ظرف پانزدہ روز (زانویڈ ۱۸۰۷) و طی صد صفحه نخستین 
داستان روانشناسی قرن نوزدھم را نوشت - داستانی کە دقیقتر وبھتر از ھر کس موضوع را بررسی کردہ ء و زن و مرد 
را مورد انتقاد شدید قرار دادہ بود. 

داستان آدولف شرح ماجراھای ایام جوانی افسانەای و بیھدفء تعلیم و تربیت نامنظمء عشقھای شتابزدہ و سطحی و 
مطالعات مشتاقان اوست. در این قسمت نوعی بدبینی جای ایمان او را گرفته و باعث آزار در زندگی بیمعنی او شدہ 
است. سپس داستان سرگشتگی عشقھای نسنجیدۂ خود راء کہ ضمن قصۂ النور بە اوج می رسدہ: بیان می کند. النور 
زنی بود از طبقۂ اشراف کە خانه و شرافت و آیندۂ خود را فدا کردہ بود تا معشوقۂ کنت < پ > شود. آدولف نشان 
می دھد کە چگونهہ جامعه - کە نظم و ثبات خود را بر قوانین و عرف استوار کردہ است و جلو امیال غیراجتماعی را 
و )مساق ھا رحمحت تی گرا 2ات مزال ظا تراقامد گرا کی 
می کند. ترحم او بر حال النور کە بە وسیل جامه طرد شدہ است, تمجید او از دلیری این زنء بسھولت مبدل بە عشق 
می شود؛ یا شاید میلی پنھانی برای تصرف زنی دیگر در جھت تقویت غرور خود در او بە وجود می آورد. درست در 
می گوید؛ آپارتمانی محقر می گیرد؛ و می کوشد کم با ملاقاتھا و پولھای آدولف زندگی کند. هر چه فداکاری آن زن 
افزایش می یابد از علاقۂ آدولف بە ‏ آن قلعه تسخیر شدہ> کاسته می شود. می کوشد کە از وی جدا شود؛ آن زن او را 
ملامت می کند؛ سرانجام با یکدیگر بە نزاع می پردازند و از ھم جدا می شوند. النور او را ترک می گوید و در فقر و عدم 
علاقه به زیستن, بتدریج تحلیل می‌رود. وی مجدداً هنگامی به آن زن می پیونددہ کە وی در میان بازوانش جان 
می سپارد. 

کنستان کوشیدہ بود کە نگذارد ھویت اشخاص مجھول داستانش بە عنوان ساکنان کوپه برملا شود؛ وی قھرمان زن 
داستان خود را لھستانی و مطیع معرفی کردہ و او را بە صورتی جلوہ دادہ بود کە از یس و نومیدی جان می سپارد. با 
وجود این ھمة کسانی کكه با کتاب او و نویسندۂ ان آشتانی اذ او را ھمان آدولف و مادام دوستال زا ھمان النور 
می دانستند. 

ھمة مطالب دستنوشتة خود را برای دوستان و عاقبت نیز برای خود ژرمن خواند که در پایان از حال رفت. 

کنستان, براثر بازگشت شارلوت فون ھاردنبرگ شوق و شوری پیدا کرد. آن زن کە از شوھر اول خود جدا شدہ و از 
وجود شوھر دومء بە نام ویکنت دوترترء احساس خستگی می کرد در این ھنگام رابطۂ قطع شدۂ خود را با کنستان از 
دوستال, بە حالت بردگی خود بە کوپە بازگشت, شارلوت بە آلمان رفت. تا زمانی کە مادام دوستال عاشقی بە نام 
روکا بە دست نیاوردہ بود (۱۸۱۱)ء کنستان احساس آزادی نمی کرد. وی بە اتفاق شارلوت بە گوتینگن رفت و با 
کمک کتابخانة دانشگاہ کار خود را دربارۂ تاریخ مذھب از سرگرفت. از این ھنگام تا دوسال وی احتمالاً خوشترین 
دورۂ عمر خود را گذرانید. 
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اما خوشی با طبع او سازگار نبود. ھنگامی که در ژانویۂ ۱۸۱۳ ازکنت دوناربون سر گذشت دقیق شکست ناپلئون را در 
روسیه شنیدء و نزدیک شدن سقوط ناپلئون را احساس کرہہ ناآرامی دیرینەاش تجدید شد. در یادداشتھای روزانەهاش 
از خود پرسیدہ است: ‏ آیا ھمیشه باید ناظر باشم؟4 در زمانی کە متفقین پیروزمند ناپلئون را بە طرف راین عقب 
می راندندء کنستان بە ھانوور رفت و در انجا با برنادوت ملاقات کرد. برنادوت او را مورد تشویق قرار دادہ از او خواست 
تا جزوەای تحت عنوان روحیة جھانگشایی بنویسد و در آنء سقوط ناپلئون را ناشی از استبداد او قلمداد کند. این 
جزوہ کە در ھانوور در ژانویۂ ۱۸۱۴- در اوج حملۂ متفقین بە فرانسه- انتشار یافتء کنستان را در نظر رھبران 
متفقین بە صورت شخصیتی محبوب درآورد و او بە دنبال لشکرھای آنان بە امید بھبود وضع خود بە پاریس رفت 
(آوریل ۱۸۱۴). 

آنگاہ از سالن احیاشدۂ مادام دوستال بازدید کرد و دریافت کە وی ھیچ علاقهای بە او ندارد. از آنجا کە شارلوت ھم 
ھنوز در آلمان بودء کنستان در یادداشتھای خود نوشت کە عاشق مادام رکاميە یعنی زنی شدہ است کە بکارت 
متزلزل ولی تسخیر ناپذیرش را از مدتھا پیش بە باد استھزا گرفته بود. کنستان بهە دوک دوبروی محرمانه گفت که 
کوشیدہ است روح خود را در ازای بدن ژولیت رکامیە بە شیطان بفروشد. این زن چون از حامیان سرسخت بوربوٹھا 
بودء ھنگامی که از فرار ناپلثون از جزیرۂ الب و ورود او بە کان اطلاع یافت: برجان خود بیمناک شد. ھم او بود کە 
کنستان را برآن داشت تا در ژورنال دوپاری از مردم فرانسه بخواهد کە عليه ل(غاصب> قیام کنند (۶ مارس ۱۸۱۵). 
در این مقاله نوشته شدہ بود کە ہابلئون وعدۂ صلح میدھدہ: ولی حتی نام او نشان جنگ است. وعدۂ پیروزی 
می دھد؛ با وجود اینء سە بار- در مصر و اسپانیا و روسیه- مثل فردی ترسو وجبان لشکرھای خود را ترک می گوید.> 
رکامیه در وجود کنستان آتشین مزاج شعلەای برافروخته بود کە گوبی ھمة پلھا را در پشت سرش خراب خواھد کرد. 
در ۱۹ مارس۔ در ژورنال ددبا اعلام داشت کە آمادہ است در راہ پادشاھی که دوبارہ برتخت نشسته است جان بسپارد. 
در آن شب لوبی ھجدھم بە گنت (گان) گریخت؛ روز بعد ناپلئون وارد پاریس شد و کنستان خود را در سفارت 
آمریکا مخفی کرد؛ و تنھا پس از صدور فرمان عفو عمومی ناپلئون از مخفیگاہ خود بیرون آمد. در ٠٣۶‏ مارسء ژوزف 
بوناپارت بە او اطمینان داد که امپراطور تمایل بە عفو دارد. در ۱۴ اوریل ناپلئون او را بە حضور پذیرفت و از او 
خواست کە طرح یک قانون اساسی آزادی خواهانەای را بریزد. ناپلئون در این طرح تغییرات زیادی داد و سپس آن را 
بە عنوان قانون اساسی دولت فرانسە اعلام داشت. کنستان از فرط افتخار در پوست نمی گنجید. 

در ٦٢‏ ژوئنء ضمن آنکە کنستان آدولف را برای ملکه اورتانس می خواندء دوک دوروویگو وارد شد و گفت کم ناپلئون 
دو روز قبل در واترلو شکست خوردہ است. در ۸ زوئيه لوبی بە تویلری بازگشت: کنستان نامەای خاضعانه و 
معذرتآمیز نزد او ارسال داشت. پادشاہ کە او را جوان ولگرد و بی مسٹولیتی میشمرد که زبان فرانسە را عالی 
می نویسدہ فرمان عفوی صادر کرد کە موجب شگفتی ھمگان شد. ھمۂ اھالی پاریس از او اجتناب کردند و طنزھا و 
ھجویەھایی دربارہ او ساختند. کنستان در نامەای کە بە مادام رکامیە نوشت او را بە سبب انکە < کار و آیندہ و 
شھرت> او اکنستان] را خراب کردہ است مورد عفو قرار داد. در اکتبر از پاریس بیرون آمدہ بە سوی بروکسل رفتء و 
بە شارلوت پیوست. در آغاز سال ۱۸۱۶ با شارلوت به انگلیس عزیمت کرد و او در آنجا دست بە انتشار آدولف زد. 
درسپتامبر با ھمسرش به پاریس بازگشت و وارد سیاست شد و کار تازەای در پیش گرفت. 


۰۰۵۷ 


۷ - شاتوبریان: ۱۸۱۵-۱۷۶۸ 

یناوج-١‎ 

فرانسوا- رن دوشاتوبریان در نظر معاصران فرانسوی خود بزرگترین نویسندۂ آن زمان بود. 

سنت ‏ بوو در ۸۸۵۴۰۹ نوشت که وی < مشھورثترین نویسندۂ جدید ما > ب4 شمار می رود و امیل فاگہ که نمونة 
دیگری از بزرگان ادب استء در حدود ۱۸۸۷ (بدون توجه بهە ولتر ) نوشت کە < عصر شاتوبریان بزرگترین دورہ در 
تاریخ ادبیات فرانسە از عھد پلئیاد ( حدود ۱۵۵۰) بە بعد محسوب میشود>4. عموماً نزدیک بودن زمان باعثت جلب 
غليبة مذھب بر فلسفه است: ھمان گونه کكه تفغوق ولتر ناشی از غليةً فلسفه بر مذھب بھ4 شمار می آید؛ وی ب4 اندازہەای 
کر کو مر تخت تھی زاامہ کلم کرد میعہ امولا کر الک 2 چا اعکاص کہ اید نا ور 
ھیجان ادامه یابدء بتدریج حس قبول خود را از دست می دھد و حالت مخالف خود را بە وجود می آورد و بر اثر افراط 
ء۹ ۹>" 

شاتوبریان نوشته است: < زندگی و عمر من بە سه پردہ تقسیم می ‌شود. از آغاز جوانی تا ۱۸۰۰ سرباز و جھانگرد 
روزگار کنونی (۱۸۲۳۲۳ 1 زندگی من سیاسی بودہ است.> پردۂ چھارم و9 آرام دیگری نیز وجود داشته ) ۱۸۴۸۰۴ 
) کە ضمن آنء قھرمان سە گانە بە صورت خاطرہای زندہ ولی لطیف : بە وسیلة زنان مھربان نگھداری می شد ولی در 
غبار زمان از نظر ناپدید می گشت. < نام من در آغاز برین بود و سپس بریان نوشته شد. در حدود قرن یازدھم, 
خانوادۂ برین نام خود را بە قصری در برتانی دادء و این قصر مرکز بارون نشین شاتوبریان شد.> ھنگامی که ان خانوادۂ 
مغرور تقریباً ھمە چیز از قصر و غرور خود را از دست داد پدر بە آمریکا رفتء و ثروت مختصری بە دست آورد. در 
بازگشت با آپولین ‌دوبدہ ازدواج کرد. آپولین آنقدر برایش فرزند زایید کە وی بە صورت مردی درونگرا و افسردہ درآمدہ 
و این حال بە آخرین پسر و تنھا فرزند مشہور او انتقال یافت. مادرش دردھای زایمان و بیماربھا را با پرھیزگاری 
قدیق کیل مود سوارئق (ز کرد کالسی قب ار تو رص( بدرکاسی 111060 فر ای الو کر ضاحل ماس 
درگذشتند. وی بعدھا چنین گفت کە ہ بعد از تولدء ھیچ مصیبتی را بالاتر از بە وجود آوردن بشر دیگری نمی دانم. > 
خواھرش لوسیلء کە ھمیشه مریض بود مانند رنە از بیماری زیستن رنچ می‌برد۔این دو چنان صممیمانه با یکدیگر 
زندگی می کردند و بیماری زیستن چنان آنان را گرم در آمیخت کە هر دو را نسبت بە ازدواج دلسرد کرد. مھی که از 
سوی مانش می آمدہ و امواجی کە بر خانه و جزیرۂ آنھا می خورد بە افسردگی آنھا می افزود ولی خاطرہای ارزشمند بر 
جای نھاد. 

ھنگامی کە رنە نە سال داشت, خانوادەاش بە ملکی در کومبور انتقال یافت و در نتیجه لقب کنت را بە دست آورد و 
رنە ملقب بە ویکنت شد. دراین زمان او را بە دول دو برتانی فرستادندء و کشیشانی کە بە او درس میدادند بنا بە 
اصرار مادرش کوشیدند کە در او علاقة بە شغل کشیشی را برانگیزند۔این عدہ برای او زمینڈ خوبی در تحصیلات 
کلاسیک فراھم ساختندہ بە طوری کە پس از چندی توانست قسمتھابی از آثار ھومر و گزنوفون را ترجمه کند. ‏ در 
سومین سال اقامتم در دول... تصادفاً آثار ھوراس را کە ھنوز پاکسازی نشدہ بود بە دست آوردمء و اطلاعاتی دربارۂ 
... زیباییھای ناشناختۂ جنس مخالفی کسب کردم که از ان فقط مادر و خواھرانم را می شناختم... وحشت من از 
سایەھای جھنمیھم در اخلاق و ھم در جسمم اثر گذاشت. در أن حالت بیگناھی ھمچنان با طوفانھای یک شور و 
ھیجان زودرس و نابھنگام و وحشتھای ناشی از خرافات مبارزہ می ‌کردم.> نیروی جنسی او بدون ھیچ گونە تماس 


۰٥۸ 


معلومی با جنس مخالفء تصویر زنی خیالی و در حد کمال را در نظرش مجسم کرد که با شدتی کە ممکن بود وی را 
مبدل بە فردی منحرف کند او را بە طرز مرموزی سرسپردۂ آن زن ساخت. 

ھرچه زمان نخستین آیین قربانی مقدس نزدیک می شدہ وی دراین فکر بود کە اضطرابات پنھانی خود را نزد کشیش 
اعتراف کند. ھنگامی کە ان شجاعت را در خود احساس کرد که بە چنین کاری دست بزندء کشیش مھربان او را 
دلداری داد و تبرئه کرد. وی در خود ف(شادی فرشتگان> را احساس می کرد. ہروز بعد... در مراسم عالی و ھیجان 
انگیزی شرکت جستم که در کتاب روح مسیحیت بیھودہ سعی در توصیف آن کردم. حضور واقعی قربانی آییٹھای 
مقدس در محراب در نظرم بە ھمان اندازہ آشکار بود کە حضور مادر در کنارم... احساس می کردم کە گویی فروغی 
در وجودم درخشیدہ است. از فرط حمد و سجود برخود می ‌لرزیدم.> سە ماہ بعد کالج دول را ترک گفت. <خاطرۂ این 
اموزگاران گمنام ھمیشه در نظرم گرامی خواھد بود.> مطالعات مبسوط وی دربارۂ مسائل مذھبی سڑؤالاتی را در 
موردایمان در برابرش مطرح ساخت؛ لاجرم شوق و ذوقش کاهھش یافتہ و نزد پدر و مادر اعتراف کرد کە علاقەاى بە 
حرفۂ کشیشی ندارد. در ھفدہ سالگی بە کالج رن فرستادہ شد تا دورۂ دوسالۂ آن را طی کردہ برای خدمت در گارد 
دریایی در برست امادہ شود. در ۱۷۸۸ء در بیست سالگی,: در آنجا برای دادن امتحان در گارد دریایبی حضور یافت: 
ولی مناظر زندگی و انضباط در نیروی دریابی فرانسه به اندازەای وی را وحشتزدہ کرد که نزد پدر و مادر خود در 
کومبور بازگشت, و شاید بە منظور تخفیف ملامتھای آنان بود کە حاضر شد وارد کالج دینان شود و خود را برای 
پیشۂ کشیشی آمادہ کند. ٭حقیقت انکە می کوشیدم دفع الوقت کنمء زیرا نمی دانستم چە می خواھم.> سرانجام با 
درجة افسری وارد ارتش شد. سپس وو را بە حضور لوبی شانزدھم معرفی کردند. با او بە شکار رفتہ و ناظر سقوط 
باستیل بود؛ با انقلابیون ھمراھی کرد تا اینکہ در ۱۷۹۰ انقلاب ھمةه مناصب و القاب و حقوق فثودالی را ملغی 
ساخت. پس از آنکە ھنگی کە در ان خدمت می کرد رأی بە پیوستن بە ارتش انقلابی دادء وی از مقام خود چشم 
پوشیدء و با داراپی مختصری کە پس از مرگ پدرش باقی ماندہ بود در ۴ اوریل ۱۷۸۱ عازم امریکا شدہ و اعلام 
داشت کە خواھد کوشید راھی از شمال غربی بەہ قسمت قطبی امریکا بیابد. ہر این ھنگام فکری آزاد و وارسته از 
مذھب داشتم.> شاتوبریان در ۱١‏ ژوئیة ۱۷۹۱ بەه بالتیمور رسید؛ تا فیلادلفیا پیش رفت؛ با رئیس جمھور واشینگتن 
شام خورد؛ او را با نقشەھای عظیمش خنداند؛ بە آلبنی رفت؛ راھنمابی را اجیر کرد؛ دو راس اسب خریدہ و مغرورانه 
بە سوی غرب پیش راند۔ وی از عظمت مناظر بە شگفتی افتاد- مجموعەای بود از کوہ دریاچه و جویبار در آفتاب 
حر الع ضافاق 7ار کان کی الاو ڈاظا ای آ0ا افاطافی ای 2ار21 می نگرتھا 
اضطرابات ان دانست. خاطرات خود را نیز در یادداشتھای روزانەای ثبت کرد که بعدھا ان را با عنوان سفر بە امریکا 
تصحیح و منتشر کرد. این کتاب زیبابی دل انگیز سبکش را نشان میداد: 

ای آزادی ابتدائیء سرانجام تو را بازیافتم! مانند پرندہەای می گذرم که در برابرم پرواز می کندہ و بدون فکر و قصد به 
حرکت در می اید و ھیچ ناراحتی جز انتخاب سایة درخت ندارد. اینک من بە صورتی ھستم کە خدای متعال مرا 
آفریدہ است: بر طبیعت فرمانروابی می کنم؛ با فتح و پیروزی از روی آبھا می گذرمء در حالی کە ساکنان رودخانەھا 
مسیر مرا دنبال می کنندہ و موجودات ھوا برایم سرود می خوانندہ و جانوران زمین بە من تھنیت می گویند و جنگلھا 
سرھای درختان خود را ضمن حرکتم خم می کنند. آیا بر روی پیشانی فردی از اجتماع مھر جاودانی اصل ما رغم زدہ 
شدہ است یا بر پیشانی من؟ پس بشتابید و در شھرھای خود پنھان شویدہ بروید و از قوانین ناچیز خود اطاعت کنید. 
نان خود را با عرق جبین بە دست آریدء یا نان تھیدستان را غارت کنید؛ بە خاطر کلمەای و برای فرمانرواپی یکدیگر 
را بکشید؛ وجود خدا را مورد تردید قرار دھیدء یا او را بە صورتھای خرافاتی بپرستید؛ اما من در تنھایی بە سرگشتگی 
شزد الال سی ۸۷ک گاراک خرن قلح کرد یقرت کی کات (7ا کا کر سی رامک 


۷۰۰۵۹ 


ضربة دست افلاک را بە گردش درآورد. در این عبارت ھمۂ ارکان و اجزای نھضت رمانتیک بە چشم می خورد: آزادیء 
طبیعت علاقه بە ھمه موجودات زندہ؛ بی‌اعتناھی بە شھرھا و مبارزۂ بشر با بشر برای نان یا قدرت؛ طرد کفر و 
خرافات؛ پرستش خدا در طبیعت؛ فرار از ھرگونە قانونی غیر از قانون الاھی.... از لحاظ ادبیاتء مھم نبود کە 
شاتوبریان ایمان مذھبی خود را از دست بدھد یا بسیاری از توصیفھایش تخیلی باشد نە واقعیء یا صدھا اشتباہ 
اقراق: یا تطالت غیرمکن بی وسیلة ستتتان فرالمویٰ یا آبریکاہی ود رسرتابتاقش کتافرت زی کدادر ایعجایة 
چشم می خورد قلب زنان- و ھم قلب بسیاری از مردان- را بە طپش انداخت؛ نثر فرانسه از زمان روسو یا برناردن 
دوسن-پیر تا این حد شیوا و زیبا نبودہء و طبیعت آن جلال و شکوہ ر نداشت و تمدن این قدر بیھودہ بە نظر 
نمی ‌آمد. نھضت رمانتیک اینک در انتظار آن بود کە فردا امریکایی سرخپوستی بە نحوی مؤثر و قاطعء بە عنوان 
فرمانروای بھشت و مظھر دانابی جلوہ کند و مذھب بە منزله مادر اخلاق و ھنر و رستگاری معرفی شود. شاتوبریان 
اندکی بعد یکی را در آتالا و رنہ و دیگری را در روح مسیحیت نشان داد. 

شاعر جھانگرد ازایالت نیویورک گذشت, از مھمان نوازی بعضی از ھندیشمردگان آننداگا بھرەمند شدہ بە صورت 
بدوی در مجاورت آبشار نیاگارا روی زمین خوابید و غرش کر کنندہ آب را شنید. روز دیگر کە محسور در کنار 
رودخانۂ خروشانیایستادہ بودء گفت: ٦‏ اشتیاقی بی ارادہ داشتم کە خود را در آغوش امواج بیندازم)؛ و چون مشتاق 
تماشای آبشارھا از پایین بودہ از سراشیبی صخرەای بزحمت پائین رفت و پایش غلتید و افتاد و یکی از بازوانش 
شکست و بیھوش شد. ھندیشمردگان او را بالا کشیدند و بە جای امنی بردند. پس از آنکە بە ھوش آمدہ از رؤیای 
خویش در مورد کشف یک راہ شمال غربی دست برداشت: ب4 طرف جنوب رفت و ب4 رودخانةُ اوھایو رسید. در این 
نقطه سفرنامه کمی مشکوک می‌شود. وی میگوید کە بە دنبال رودخانة اوھایو تا میسی سیپی و بە دنبال این 
رودخانه نیز تا خلیج مکزیک و از آنجا پس طی صدھا کیلومتر راہ و گذشتن از روی دھھا کوہ تا فلوریدا پیش رفته 
انتا منتقدان با مقایسةۂ مسافتھا و وسایط نقليه و زمانء قصة او ر باورنکردنی دانسته و شرح زیا و گیابی را کە دادہ 
است کاملاً برخلاف جانوران و گیاھان آن مناطق شمردہاند؛ اما گذشت یک قرن ممکن است طبیعت وحشی را کاملاً 
تغییر دادہ و حتی بر اثر کشاورزی و استخراج معدن صورت زمین را نیز عوض کردہ باشد. 

پس از مدتی اقامت نزد ھندیشمردگان سمینول, شاتوبریان بە سوی شمال غربی و بە طرف سرزمین چیلیکوت رفت 
کەایالت ایلینوی کنونی در آن قرار دارد. در آنجا بود کە در یک روزنامۂ انگلیسی از فرار لوبی شانزدھم بە وارن ۲٢(‏ 
ژوئن ۷۹۱ )0( آگاہ شدء و احساس ناراحتی گرڈ که ممکن امت جان آ پادشاہ اسیر ھر روز در معرض خطر قرار 
گیرد. ہب خود گفتم: بە فرانسه بازگرد؛ و بی درنگ بە سفر خود خاتمه دادم.> در ٢‏ ژانویۂ ۱۷۹۲ء پس از نە ماہ 
غیبت, بە فرانسه بازگشت, در حالی کە بیش از بیست و سە سال نداشت. 

-٢‏ تکامل 

شاتوبریان تقریباً ھمۂ سرمایة خود را از دست دادہہ و در کشوری کە مخالف ویکنتھا بود و بەہ طرف جنگ و 
کشتارھای ماہ سپتامبر پیش می‌رفت متحیر و متزلزل ماندہ بود. خواھرانش بە او توصيیه کردند کە بە خاطر پول 
شوھر و ھمچنین دہ سال کشمکش وی با ناپلثون کە مورد ستایش سلست بود بە رنە وفادار ماندء و سالھا بعد بود 
کە رنە عاشق او شد. سپس بە پاریس رفتند تا نزد خواھرانش لوسیل و ژولی زندگی کنند. قسمتی از ثروت زنش کهھ 


در اوراق قرضة کلیسا سرمایه گذاری شدہ بود ضمن مصادرۂ املاک کلیسا بهە وسیل دولت انقلابی از دست رفت؛ 
قسمت دیگر را رنە در قمارخانەھا بر باد داد. 

در ٠٢‏ آوریل مجلس مقنن بە اتریش اعلان جنگ داد. مھاجران فرانسوی ھنگی جھت پیوستن بە اتریش و برای 
سرکوبی انقلاب تشکیل دادند. شاتوبریان اگر چه کاملاً مطمئن نبود که مایل بە این کار است. خود را موظف به 
پیوستن بە اشراف ھم طبقۂ خود دانست. آنگاہ ھمسر و خواھرانش را در پاریس یعنی شھری گذاشت کە بزودی 
صدھا تن از اشراف را زندانی و قتل عام کرد؛ بە کوبلنتس رفتء در ارتش مھاجران نامنویسی کرد و در محاصرۂ 
بیھودۂ تیونویل شرکت جحست (اول سپتامبر 7۲٢‏ چون رانش زخم برداشته بودء با افتخار از خدمت ارتش معاف 
شد و نظر بهە اینکه نمی توانست از طریق فرانسة مسلح ب4 ھمسرش بپیوندد ب4 طرف اوستاند روانه شد- بیشتر راہ را 
پیادہ طی کرد؛ بە جزیرۂ جرزی راہ یافت: بە وسیله یکی از عموھایش پرستاری شد و تندرستی خود را باز یافتء و 
در مه ۱۷۹۳ بە انگلیس گریخت. 

کە در بارۂ آزادی در سر می پروردم>ء آن را بخوبی تحمل کرد. وی از پذیرفتن اعانەای کە دولت انگلیس بە مھاجران 
می داد امتناع ورزیدء و با تعلیم خصوصی زبان فرانسه و با زیستن در مدرسهەای شبانەروزی زندگی کرد. عاشق یکی از 
شاگردان بە نام شارلت آیوز شد کە در مقابل عشق او عکس العمل مناسبی نشان داد. پدر و مادرش بە او پیشنھاد 
کردند کە با شارلت ازدواج کند. ولی او مجبور شد کە بە داشتن ھمسر اعتراف کند. دراین ضمن خبر رسید کە زن و 
مادر و خواھرانش در فرانسه زندانی شدہ بودەاند؛ برادر بزرگشء زنش و مالزرب کە مردی قھرمان و پدر بزرگ این زن 
بود در ۲٢‏ آوریل ۱۷۹۴ در زیر گیوتین جان سپردہ بودند۔ ھمسر خود او و خواھرائنش تنھا در پایان دورۂ وحشت با 
سقوط روبسپیر رھا شدند. لوسیل متوجه تسلط شاتوبریان بر کلمات و ذوق ادبی او بود و برادر را تشویق می کرد کە 
نویسندہ شود. در طی این مدت در انگلیس حماسۂ عظیم منثوری را آغاز کرد بە نام ناچز و در ۲۳۸۳ صفحۂ آن٠‏ 
رؤیاھای رمانتیک و ستایش خود را از ھندیشمردگان آمریکایبی شرح داد. 

از آنجا کە مایل بود بە عنوان فیلسوف شھرت یابدہ در لندن کتابی منتشر کرد (۱۷۹۷) تحت عنوان مقالة تاریخیء 
سیاسیء و اخلاقی دربارۂ انقلابھای قدیم و جدید. این اثر که 7 لحاظ نظم ضعیفء ولی ا لحاظ افکار گرداوری شدہ 
غنی بودء برای جوانی بیست و نھساله کار قابل توجھی ب4 شمار میرفت. شاتو بریان عقیدہ ذَاشَتٌ که انقلابات بە4 
منزلة طغیانھای ادواری است و ھمیشه یک منحنی را تشکیل میدھد کە از شورش آغاز می شود و از طریق ھرج و 
مرج بە استبداد منتھی می گردد. مثلاہء یونانیان پادشاھان خود را خلع کردندء حکومتھای جمھوری تشکیل دادندء و 
سپس تسلیم اسکندر شدند؛ رومیھا نیز شاہ خود ر برانداختندء یک جمھوری تشکیل دادند و سپس مطیع و منقاد 
قیصرھا شدند؛ در این مورد نیز دو سال قبل از ھجدھم برومرء شاتوبریان این وضع را دربارۂ ناپلئون پیش بینی کرد. 
تاریخ بە منزله دایرەای است یا صورت بزرگ شدۂ ھمان دایرہہ با حواشی و تعلیقاتی اضافی کە چیز قدیمی را نو جلوہ 
می یابدہ ولی فقط برای خدمت غرایزی کە تغییر نمی کنندایمان عصر روشنگری بە <٭کمال نامحدود بشر> تصور باطل 
کودکانەای بیش نیست. با وجود این (نتیجحەای کە بیشتر خوانندگان را تکان داد) عصر روشنگری موفق بە تحلیل 
بردن مسیحیت شدہ بود؛ احتمال ندارد کہ مذھب روزگار جوانی ھرگز بتواند خود را از تأثیر آن قرن صلحھای 
سیاسی و جنگھای روشنفکرانه برھاند. پس چە مذھبی جانشین مسیحیت خواهد شد؟ شاید ھیچ مذھبی (یهە عقیدهۂ 
آن شکاک جوان). آشوب عقلانی و سیاسی, تمدن اروپایی را تحلیل خواھد بردہ و آن را بە روزگار بربریت کە از أن 


خارج شدہ بود بازخواهھد گرداند؛ اقوامی کە امروزہ وحشی اند بە تمدن خواھند رسیدء از عظمتھا و انقلابات متوالی 
خواھند گذشت و بە نوبة خود بە بربریت سقوط خواھند کرد. 

این کتاب باعث شھرت شاتوبریان در محافل مھاجران شدء ولی عدەاىی ر کكه می گفتند اشرافیت و مذھب یا باید با 
ھم باشند یا در صورت جدایی, از بین بروند بە وحشت انداخت. این انتقادات اثر خود را در شاتوبریان بە جای نھادء 
زیرا آثار متاخرش بیشتر در دفاع از ھمین اصل بود۔در این هنگام نامەای از خواھرش ژولی از پاریس رسید که در اول 
ژوئیة ۸)۸ نوشته شدہ بود. این نامه شاعر زا سخت تکان داد و در اندوھی عمیق فرو برد: 

دوست عزیز ھم اکنون بھترین مادر را از دست دادیم.... نمی دانید کە چقدر باعث اشگریزی مادر گرامیمان شدہایدء 
و چقدر این اشتباھات در نظر کسانی کە نە تنھا مدعی پرھیزکاری بلکە اھل استدلالند مایة تأسف است- اطلاع از 
این قول بە شما کمک می کرد کە چشمانتان را باز کنیدہ و شما را بر آن می داشت کە دست از نویسندگی بردارید؛ 

و اگر خدا از دعاھای ما بە رقت درآید و بە ما اجازہ دھد کە بە یکدیگر بپیوندیمء شما در میان ما تمام سعادتی را کە 
در روی زمین می‌توانیم داشته ہاشیم خواھید یافت. 

ھنگامی کہ شاتوبریان این نامه را دریافت داشت نامەای دیگر ھمراہ آن بود حاکی از اینکە خواھرش ژزژولی نیز 
درگذشته اسیت: وی در مقدمة کتاب روح مسیحیت تغییر کاملی را کكه در کتاب آمدہ ناشی از این پیامھا می داند: 
وایمان آوردم.> ممکن است خوانندہ از این اعترافات شاعر دستخوش شک و تردید شود ولی باید قبول کرد کە این 
تغییر ناگھانی و ھیجان انگیز با صداقت و صمیمیت قرین بودہ است. احتمالاً شاتوبریانء کہ در وجودش جنبة 
فیلسوفی ھرگز از جنبة شاعری متمایز نبودہ فرایندی را کە تحت تآأثیر آن از بی ایمانی بە عیسویت گرایید بە یک 
لحظه نسبت دادہ است. در اینجا عیسویت را نخست زیباء سپس اخلاقاً مفیدء و سرانجام, با وجود نقایص آن. سزاوار 


توجە شخصی و حمایت عمومی دانسته است. در سالھای آخر قرن ھجدھم, شاتوبریان تحت تآأثیر نامەھایی قرار گرفت 
کە از سوی دوستش لوئی دوفونتان دریافت داشته بود. وی برای شاتوبریان فساد اخلاقی رایج در فرانسه را در آن 
روزگار شرح دادہہ و علاقة روزافزون مردم را بە بازگشت بە کلیساھا و کشیشان خودشان یادآور شدہ بود. فونتان 
عقیدہ داشت که بزودی این اشتیاق موجب برقراری مذھب کاتولیک خواھد شد. 

شاتوبریان تصمیم گرفت کە سخنگوی آن نھضت باشدہ و بر آن شد تا در دفاع از مسیحیت مطالبی نە با عبارات 
علمیو فلسفی, بلکە با اصطلاحات اخلاقی و ھنری بنویسد. مھم نبود کە آن قصەھایى شیرین و دلفریبی کە در 
جوانی بە ما می گفتند بیشتر دارای جنبۂ افسانەای بود تا تاریخی؛ در ھر حال,ء باعث شیفتگی و الھام می شدہ و تا 
ای :ماس اسرے عمشنہ اعقامی ماما ا ھسسمس مس تا ات ایام ماد ون 
وفق میداد. اگر اعتقاداتی را کہ بە مردم کمک کردہ است تا انگیزەھای غیر اجتماعی خود را کنترل کنند و 
ستمگری, بدیء رنج و مرگ غیر قابل اجتناب را متحمل شوند از آنان بگیریم آیا مرتکب بزرگترین جنایات نشدہایم؟ 
شاتوبریان در آخرین خاطرات خود ھم تردیدھای خود را بیان کردہ و ھم ایمائش را شرح دادہ است: فروح من مرا 
متمایل بە این می کند کە بە ھیچ چیز حتی خودم, عقیدہ نداشته باشمء و ھمه چیز را- عظمت, بدبختی. مردمان. 
پادشاھان را- با چشم حقارت بنگرم؛ با وجود این بر روح من غریزۂ تعقل مستولی استہ و بە آن دستور می دھد که 
من آئد ۶و ظاع سام کیرتمسحت ضالہ اسامتھب :فی و افتکا در آرابل مال رف وتتان 
از شاتوبریان دعوت کرد که بە فرانسه بازگردد. فونتان مورد محبت کنسول اول بودہ و می توانست کاری کند که بە آن 
جوان مھاجر آسیبی نرسد. ناپلئون نیز در فکر برقراری آیین کاتولیک بود؛ کتاب خوبی دربارۂ مزایای عیسویت ممکن 
بود بە او کمک کند کە با طعنەھای اجتناب ناپذیر ژاکویٹھا بە مقابله بپردازد. 


۰۰۴۲ 


در ۱۶ مة ۱۸۰۰ء شاتوبریان بە ھمسر خود و لوسیل در پاریس پیوست. فونتان او را بە انجمنی ادبی معرفی کرد کہ 
در خانة کنتس پولین دوبومون تشکیل می شد. این زن نحیف ولی زیبا دختر کنت آرمان-مارک دومونمورن وزیر 
سابق امور خارجة لوبی شانزدھم بود کە بعد در زیر گیوتین جان سپرد. وی پس از مدت کوتاھی معشوقةۂ شاتوبریان 
شد. در خانة پیلاقی این زن و بنا بە تشویق او بود کە شاتوبربان کتاب روح مسیحیت را بە پایان رساند. وی زمان را 
برای انتشار کامل کتابی کہ شکاکیت رایج در محافل فرھنگی مخالفی بود مساعد نمی دانست؛ ولی در ۱۸۰۱ 
خلاصهەای از آن را در صد صفحه تحت عنوان شرح مختصر و سادەای دربارۂ فضیلت عیسویت و عشق رمانتیک در 
پاریس منتشر ساخت. این خلاصه بی درنگ او را بە صورت نقل محافل ادبی فرانسه و معبود زنان و فرزند محبوب 
کلیسای احیا شدہ دراورد. 

وی آن را آتالاہ یا عشقھای دو نفر وحشی در بیابان نامید.۔ صحنه نخستین در لویزیانا ترتیب شدہ است کە در آن 
ھنگام مسکن هھندیشمردگان ناچز بود؛ قصه گو؛ رئیس قبیلة شاکتاس است کە مردی است سالخوردہ و نابینا. 
شاکتاس حکایت می کند کە در جوانی بە دست قبیله مخالف افتاد و محکوم بە سوختن شدہ ولی بە وسیلۂ آتالا کە 
دوشیزەای سرخپوست بود نجات یافت. این دو از طریق باتلاقھا و جنگلھاء کوھھا و جویبارھا می گریزند؛ در نتیجة 
مجالست و ھمدمیو بر اثر خطرھای مشترک: دلباختۂ یکدیگر می شوند؛ شاکتاس درصدد ازدواج با او بر می اید ولی 
ان دختر نمی پذیرد زیرا عھد کردہ است که بکارت خود را تا ابد بە خاطر مادر محتضرش حفظ کند. سپس با یک 
مبلغ مذھبی پیر ملاقات میکنند. وی متذکر می شود کە عشق نوعی سرمستی استہ و ازدواج سرنوشتی بدتر از 
مرگ؛ و بدین‌ترتیب با مسخرہ کردن عشق و ازدواجء از پرھیزگاری دختر حمایت می کند. آتالا کە میان مذھب و 
میل جنسی گرفتار استء مشکل خود را با خوردن زھر حل می کند. شاکتاس پریشان خاطر می شود ولی آن مبلغ 
مذھبی بە وی تذکر میدھد کە مرگ نجات فرخندہای از زندگی است: 

لی رغم این ھمه سال کە عمر کردہ ام.... ھرگز مردی را ندیدەام کە از رؤیاھای سعادت فریب نخوردہ و ھیچ 
قلبی را نیافته ام کە زخمی نھانی نداشته باشد. روحی کہ بە ظاھر بسیار آرام است بە چاھھای طبیعی ساواناھای 
فلوریدا شبات دارد: سطح آنھا بە نظر آرام و پاک می‌آیدہ ولی وقتی کە بە عمق آنھا نگاہ می کنیدہ تمساح بزرگی را 
می بینید کە از آب چاہ تغذيه می کند.> توصیف شاتوبریان از مراسم تدفین آتالا و دست بە دست هم دادن کشیش و 
کافر برای پوشاندن جسد او ہا خاک از زیباترین قطعات ادبیات رمانتیک است؛ ھمچنین موضوع یکی از تابلوھای 
بزرگ دورۂ ناپلئون شد بە نام تدفین آتالاہ اثر زیرودہ-تریوزونء که نیمی از اھالی پاریس را در ۱۸۰۸ بە گریه انداخت. 
ولی در فرانسە سال ۱۸۰۱ ھنوز سنن کلاسیک بە اندازەای شدید بود کە مانع برانگیختن تحسین کامل منتقدان 
برای ان داستان شد. بسیاری از انان بە عبارات آراسته بە صنایع بدیعی ان لبخند میزدند؛ و از اینکه از عشق و 
مذھب و مرگ برای تھییج قلبھای شکستە یا جوان استفادہ شدہہ و طبیعت با حالات مختلف ان بە عنوان چیزی 
ملازم لذات و آلام بشری بە کار گرفته شدہ ایراد می گرفتند. اما عدەای دیگر از کلمات سادہہ آھنگ موزون, از صداهھاء 
شکلھاء و رنگھای زیاوگیاء از کوھھا و جنگلھا و جویبارھایی کە زمینه زندۂ داستان را فراھم می ‌ساخت, تمجید 
می کردند و جمع کثیری از خوانندگان از انھا لذت می ‌بردند. اینک فرانسه برای شنیدن ستایش از مذھب و پاکدامنی 
مساعد بود. ناپلئون قصد داشت با کلیسا اآشتی کند. ظاھرا فرصت مناسبی برای انتشار روح مسیحیت پیش آمدہ بود. 
٣‏ روح مسیحیت> 

این کتاب در پنج جلد در ۱۴ آوریل ۱۸۰۲ و در ھفته اعلام کنکوردا انتشار یافت. ژول لومتر در ۱۸۶۵ نوشته است: 
<ا آنجا کە می توانم داوری کنم کتاب روح مسیحیت بزرگترین توفیق در تاریخ ادب فرانسە بود.> فونتان در مقالهای 
کە در روزنامة مونیتور انتشار داد نسبت بە آن کتاب نظر مساعد و دوستانەای ابراز داشت و آن را جزء آثار عالی 
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شمرد. چاپ دوم ی از آن در ۱۸۰۳ انتشار یافت کە بە ناپلئون اھدا شدہ بود. از ان لحظە بە بعدء مؤلف احساس کرد 
که بوناپارت تنھا مرد عصر است کە خود باید بر او تفوق یابد. 

عنوان اصلی این کتاب ٥٥٥۹ا٥3أ٤5أ٢5) 6601٤ 6٥‏ ا است کە کلمهە 66016٥‏ بهە معنای روح می باشند ولی 
دارای یک معنی اصطلاحی بە عنوان جنب مشخص و روح خلاق ذاتی مذھبی است, و در اینجا مقصود مذھبی است 
کە تمدن اروپای بعد از یونان و روم را ایجاد کردہ و پرورش دادہ بود. شاتوبریان قصد داشت کە بر عصر روشنگری 
قرن ھجدھم از این طریق خط بطلان بکشد که ثابت کند در مسیحیت آن قدر حسن تفاھم نسبت بە نیازھا و 
غمھای بشر وجود داردء ان قدر بە ھنر انگیزەھای مختلف دادہ می شودہ و ان قدر اخلاق شخصی و نظم اجتماعی 
مورد تأیید قرار می گیرد کە ھمة پرسشھای مربوط بە اعتبار اصول و سنتھای کلیسایی در درجة دوم اھمیت واقع 
سے کيتھ مرف رای ایت ات عاقق گل ا اعت کک گا کا لاسنک زار اخقات ٹایتھ ضت غقشت 
هست یانە؟ اگر کسی فکری منطقی تر از فکر شاتوبریان داشتہ ممکن بود نخست بە شرح فساد اخلاقی و اجتماعی 
وسیابیف قراشسة اقلاق سم تداتھ گھ ان ات گالزی راھد یھ سای رن اف لہ وق فان مات 
مردی احساساتی و عاطفی بودء و شاید حق داشت چنین فرض کند که اکثر فرانسویانء از زن و مردہ بیشتر بە او 
شباھت داشتند تا بهە ولتر و سایر فیلسوفانی کە انقدر زحمت کشیدہ بودند کە لہ رسوایی> یک مذھب مستبد را 
ھرھم بشکنند.> شاتوبریان خود را ضد فیلسوف می خواند و بە مراتب بیش از روسو عليه راسیونالیسم (خردگرابی) 
عکس العمل نشان میداد و مادام دوستال را کە از عصر روشنگری دفاع می کرد بە باد انتقاد می گرفت. از این رو با 
استعداد از احساس و عاطفه شروع کردہ و خرد را گذاشت تا پس از آنکە احساس راہ را باز کرد بە راہ بیفتد. 

وی در آغاز ایمان خود را بە رمز اساسی آیین کاتولیک یعنی تثلیث بیان داشت: خداوند بە عنوان پدر و آفرینندہ 
خداوند بە عنوان پسر و نجات دھندہہ و خداوند بە عنوان روحالقدس روشنگر و پاک کنندہ از گناہ. در اینجا نباید 
نگران اعتبار موضوع بود؛ مھم آن است کە بدون ایمان بە خدایی باھوش؛ زندگی بە صورت کشمکشی بیرحمانه 
درخواھد آمد؛ گناہ و تقصیر غیرقابل عفو می شود؛ ازدواج جنبة شرکتی سست بنیاد و متزلزل بە خود می گیرد؛ پیری 
بە صورت از ھم پاشیدگی غم انگیزی در می آید؛ و مرگ رنج و عذابی مکروہ و اجتناب ناپذیر می ‌شود. آیینھای 
مقدس-غسل تعمیدہ توبه آیین قربانی مقدس, تأبیدہ ازدواجء تدھین نھائی رتبە بخشان-مراحل رشد و نمو دشوار و 
مرگ و فنای نفرت انگیز بشر را بە صورت مراحل پیشرفته تکاملی روحانی در می ‌آوردہ کهە هر کدام از آنھا با ھدایت 
کشیشان و مراسمی‌تشریفاتی و قرو کمالی می یابد؛ ھمچنین خرد ناچیز راء با عضویت در جامعەای نیرومند و مطمئن 
و متشکل از افرادی مؤمنء تقویت می کند کە بە عیسای نجاتبخش و دوست داشتنی. و مریم بی گناہ و شفاعتگر: و 
خدای عاقل و قادر و ناظر و بخشایندہ و بخشندہایمان دارند. ہا این ایمانء بشر از بدترین عذابھا کە بیھودہ بودن در 
جھانی بیھودہ است نجات می یابد. 

شاتوبریان سپس فضایلی را کە فیلسوفان کافر توصيه می کنند با آنچە کە مسیحیت تعلیم می دھد مقایسه می کند: از 
یک طرفہ بردباری, اعتدالء و احتیاط - کە ھمگی از لحاظ پیشرفت فرد مھم است؛ از طرف دیگرہ ایمان, امیدہ و 
دستگیری < عقیدەای کە زندگی را عالیء و پیوستگی اجتماعی را مستحکم و مرگ را رستاخیزی می شمارد. 
شاتوبریان نظریة فیلسوفان را دربارۂ تاریخ کە عبارت از کشمکش و شکست افراد و گروھھاست با نظریة مسیحان 
دربارۂ تاریخ مقایسه میکندہ و می گوید کە مسیحیان تاریخ را بە منزلڈ کوشش بشر برای جلوگیری از گناھکاری 
ذاتی می دانند کە مربوط بە طبیعت بشری می ‌باشد که از اصل شریر است. پس بھتر است که ایمان داشته ہاشیم کە 
آسمانھا عظمت خداوند را اعلام میدارند تا اینکە بگوییم انھا تراکمھای تصادفی صخرہ و غبارء پایدار ولی بیمعنی, 
زیبا ولی گنگند. و چگونە می توان زیبایی بیشتر پرندگان و بسیاری از چارپایان را دید و احساس نکرد کە در نمو 
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سریع و شکلھای دلفریبشان نوعی الوھیت وجود دارد؟ در مورد اخلاقء قضيه در نظر شاتوبریان روشن بود: اصول 
اخلاقی ما باید بە تصویب خداوند برسدء وگرنە در برابر طبیعت بشر درھم فرو خواھد ریخت. ھیچ اصولی کہ واقعا 
اساسی بشری داشته باشد دارای ان قدرت کافی نیست کە غرایز غیر اجتماعی را تحت کنترل قرار دھد؛ ترس از خدا 
آغاز تمدن استء و عشق بە خداوند هدف اخلاقیات. گذشته از این ان ترس و این عشق باید بە وسیله پدران و 
مادران و کشیشان از نسلی بە نسلی دیگر انتقال یابد. پدران و مادرانی کە خدایی ندارند اموزگارانی کە مورد حمایت 
کشیشان و دارای عقیدۂ مذھبی نیستند خواھند دید کە خودخواھی و ھیجان و حرص, که از لحاظ ابتکار نامحدود 
استء نیرومندتر از کلمات غیر ملھم آنھاست. سرانجامء ٭اگر آیندہ و جھانی دیگر نباشد اخلاقیاتی ھم وجود نخواهد 
داشت> جھان دیگری باید باشد که پاداش مشقات پرھیزگاری بر روی زمین را بدھد. 

تمدن اروپایی (بە عقیدۂ شاتوبریان) تقریباً بە کلی مرھون کلیسای کاتولیک است - مرھون حمایت آن؛ از خانوادہ و 
مدرسہ؛ از تعلیم فضایل مسیحیت؛ از جلوگیری از خرافات و ارشاد مردم؛ از فرایند شفابخش توبە نزد کشیش؛ از الھام 
بخشیدن بە ادبیات و ھنر و تشویق آنھا. ھنرمندان قرون وسطی عاقلانه از تعقیب بدون نقشة حقیقت بە خاطر خلق 
زیباپی چشم پوشیدہاندہ و در کلیساھای جامع بہ سبک گوتیک نوعی معماری بە وجود آوردند که برتر از پارتنون 
بود. ادبیات یونان و روم مزایای بسیاری برای فکر و ذھن داردء ولی انسان را گرفتار محظورات اخلاقی می کند. کتاب 
مقدس از آثار ھومر بزرگتر است؛ پیامبران الھامبخش تر از فیلسوفائند؛ و چه افسانەای از لحاظ لطافت و تاثیر با 
زندگی و تعلیمات عیسی قابل مقایسه است؟ ظاھراً کتابی مانند روح مسیحیت تنھا مورد توجە کسانی واقع میشد 
که بر اثر زیادہ رویھای انقلاب یا دشواریھای زندگی, از لحاظ احساسات آمادگی‌ایمان آوردن را داشتند. از این رو 
ژوبر فیلسوفء دوست شاتوبریانء می گفت که در آیین کاتولیک پناھگاھی می جوید از دست دنیای انقلابی کە تحمل 
آن بە سبب وحشتناک بودنش دشوار است. چنان خوانندگانی شاید به این حکمت کودكانه در مورد علل غایی لبخند 
می زدند کە ٭آواز پرندگان صریحاً برای گوشھای ما خلق شدہ است.... علی رغم بیرحمی دربارۂ آنھاء باز از محسور 
بای سا دای سے فو دن اص رھ وف امت خدازشسر ا و شک یا آے گکراؤ 8ا سا شس سایق 
و اھنگ سبک کتاب مزبور شدہ بودند کە از کمک گرفتن از الاھگان رحمت برای بیان ‏ تثلیت> چشم می پوشیدند 
باج َالازن رآاز آنززن حسیثۃ برای جناغ از نجرد کشرکان تادیوۃ تی گرفس اکر چە ذلابل کاب قاھی 
ضعیف بود لطف زیاد داشت؛ حتی طبیعتہ اگر پس از زمین لرزہہ سیل, یا طوفانء ندای شاتوبریان را دربارۂ زیبابی 
خود گوش میدادء شاد میشد. 

آیا شاتوبریان واقعاً ایمان داشت؟ گفته می شود کە از ۱۸۰۱ تا اواخر عمر نه برای توبە حاضر می ‌شدہ و نە در آیین 
قربانی مقدس شرکت می کردہ- کە حداقل تقاضای کلیسای کاتولیک از پیروانش بود. سیسموندی دربارۂ مکالمەای 
کە با او در ۱۸۱۳ انجام دادہ است چنین می گوید: 

شاتو بریان انحطاط جھانی مذھب را ھم در اروپا و ھم در آسیا به چشم می‌دیدہ و این علائم فساد را با علائم فساد 
شرکت در روزگار یولیانوس مقایسه می کرد.... وی از این موضوع چنین نتیجه می گرفت که ملتھای اروپا ھمراہ با 
مذھبشان از میان خواھند رفت. از دیدن روحیة آزاد او بە شگفتی افتادم.... شاتوبریان دربارۂ مذھب سخن 
می گفت؟... وی اعتقاد داشت کە [مذھب] برای نگاهداری کشور لازم است؛ فکر می کرد کە ھم خود او ھم دیگران 
موظقق اما داتھ اشند 

عجبی نیست که وی طی شصت سال. چنان بار تردید پٹھانی را حمل کردہ باشد. وی از آن بدبینی عھد شباب که 


ان را در رنە شرح دادہ است ھرگز رھایی نیافت. در زمان پیری می گفت: (نمی‌بایستی متولد شدہ باشم۔.> 


۴ -جرنه> 

روح مسیحیت بیان عمدۂ نزھضت رمانتیک در زمینة مذھبی بودء و بانگشت ایمان و امید (اگر نہ4 صدقه) زا نشان 
۵ء در پنج مجلد آن, نە تنھا آتالا بلکە رنە نیز گنجانیدہ شدہ بود. این تعریف چھل صفحەای از بدبینیء 
منعکس کنندۂ پاس و نومیدی مھاجران و حاکی از شیفتگی جوانی شاتوبریان بە خواھرانش بود. اثر مزبور بە صورت 
منبع و معیار ھزاران نالة نومیدی خوش الحان درآمد. 

رنە یک جوان فرانسوی اشرافی است که از فرانسه گریخته وء بە امید فراموش کردن عشقی غیر مجاز, بە قبیل 
سرخپوست ناچز پیوسته انت پدر خواندەاش شاکتاس: پس از آنکه قصة آتالا را برای او می گویدء وی ر اق 
می دارد کە قصة خود را بگوید: ٭در حضور پدرم حجب و آزرم مرا می آزرد؛ و تنھا نزد خواھر محبوبم آملی احساس 
راحتی و رضایت می کردم.> ھنگامی کە فھمید عشقش بە خواھرش بە جای باریکی می کشدہ برای تسکین خاطر خود 
نرسمت وا لاس کرات گنز از غالت فلس با زا سک رفا یق فر سان کرمیا تھا قرانار 
تنھاپی و عزلت بود ولی ھیچ جا نمی توانست فکر مھربانی و زیباپی آملی را از سر بیرون کند. وی کە شدیداً 
می خواست نزد او برود و عشق خود را ابراز داردء تصمیم گرفت کم با شرمساریء خود را بکشد. زمانی کە مشغول 
گرفت و بە قول رنە ‏ پیشانی مرا با بوسە پوشاند.> بە دنبال آنء سە ماہ رفاقت و سعادت ممنوع گذشت. آنگاہ آملی 
کە دستخوش ملامت وجدان شدہ بود بە دیری گریخت, و کلماتی تسلی آمیز بە انضمام ھمة ثروت خود را برای او 
بە جای نھاد. رنە بە دنبال او رفت و از وی خواست کہ با او حرف بزند؛ ولی آملی حاضر بە دیدن او نشد. ھنگامی که 
آملی در صدد تصمیم گیری برای راهھبه شدن بود. رنە بە نمازخانه رفته نزدیک او زانو زد و دید کە آملی در محراب 
بر روی زمین افتادہ چنین می گوید: ای خدای مھربانء اجازہ ندہ کە از این بستر تیرہ و غم انگیز برخیزم؛ و برادرم 
را کە ھرگز شریک احساسات جنایتکارانۂ من نبودہ است مورد الطاف بیکران خود قرار دہ.> از این زمان بە بعد ھرگز 
یکدیگر را ندیدند. رنە دوبارہ بە فکر خودکشی افتادہ ولی تصمیم گرفت کە رنج شدیدتر زندگی را تحمل کند. 
می گفت: ہدر رنج و عذاب خود نوعی رضایت خاطر احساس می کردم (این عبارت بە صورت یکی از مضامین 
کلاسیک غم و اندوہ رمانتیک درآمد). با یک احساس شادی نھانی کشف کردم کە غمء برخلاف شادیء حسی نیست 
کە از بین برود... مالیخولیای من جنبه مشغولیتی بە خود گرفت کە ھمۂ اوقات مرا بە خود اختصاص داد؛ قلبم بە 
تمامی و بە طور طبیعی گرفتار ملال و بدبختی شد.> از آنجا کە رنە از تمدن متنفر شدہ بودء تصمیم گرفت کە خود 
را در امریکا گم کند و مانند فردی از قبایل ھندیشمردگانء زندگی سادەای در پیش گیرد. یکی از مبلغان مذھبی او 
را بە سبب فرو رفتن در خود ملامت کرد و بە او گفت کم بە فرانسه باز گردد و با خدمت بە نوع بشر خود را 
تطھیر کند. اما طرنه بعداء ھمراہ با شاکتاس در قتل عام فرانسویان و ھندیشمردگان ناچز در لویزیانا تلف شد۔> داستان 
بە نحو زیبابی بیان شدہ است, الا اینکە وقایع آن غیر محتمل و جنبۂ احساساتی آن مبالغه آمیز است. لکن باید توجه 
داشت کە دہ سالی بود کە احساسات خفه شدہ بود؛ مردم غم و اندوہ / خطرناک می دانستندہ و آن زا برای اشکریزی 
لازم نمی شمردند؛ اینک که انقلاب بە پایان رسیدہ و امنیت برقرار شدہ بودء احساسات آزادی خود را باز یافت و 
امکان اشکریزی پیش آمد. مالیخولیای رنہ کە انعکاس ہرنجھای ورتر> در ھمان قرن بودہ برای رنە دوشاتوبریان نیز 
بە صورت حالتی درآمدہ و در ۱۸۰۴ در اوبرمان اثر سنانکور منعکس شدہ و نیز در ۱۸۱۳ در زیارت چایلد ھرلد ادامه 
یافت؛ شاتوبریان بایرن را ملامت می کرد کە حق او را در این اثر ادا نکردہ است. این کتاب کوچک یک نسل را 
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گرفتار بیماری قرن کرد و نمونة ھزارء و شاید صدھزارء قصة غمانگیز (رمان) شد؛ قھرمان این قبیل قصەھا بە 
رومانسیە (قصه گو) شھرت یافت؛ و شاید ھم نھضت رمانتیک نام خود را از این کلمه اقتباس کردہ باشد. این حالت از 
این زمان تا نیم قرن بعدہ بر ادبیات و ھنر فرانسه مستولی بود. 

۵- شاتوبریان و ناپلئون 

روح مسیحیت: بە قول ناپلئون ٭اثری ساخته و پرداختۂ سرب و طلاست, ولی طلای آن بیشتر است. نبوغ شاتوبریان 
بر ھر چە کہ جنبة عظمت و ملی داشته باشد برتری دارد.> وی بە سهھم خود ان اثر را بە طرزی شایسته با کنکوردا 
ھماھنگ میدانست, و از این رو ترتیبی داد برای ملاقات با نویسندۂ آن,ء و او را بە صورت فردی گرانقدر تلقی کرد و 
وی را بە عنوان دبیر اول سفارت فرانسه در رم بە کار گماشت (۱۸۰۳). شاتوبریان این ملاقات را با فروتنی و افتخار 
ثبت کردەاست: ہہبە نظر او اھمیتی نداشت اگر در امور عمومی فاقد تجربە بودمء و ھیچ اطلاعی از دیپلوماسی عملی 
نداشتم؛ بە عقیدۂ او بعضی از مغزھا قادر بە فھمندہ و نیازی بە شاگردی ندارند.> پس از چندی, معشوقەاش بە دنبال 
او بە رم رفت؛ ولی در این شھر درگذشت (۵ نوامبر)ء در حالی که بە شاتوبریان کە در کنارش بود توصيه کردہ بود کە 
بە نزد ھمسرش باز گردد. 

پس از چندی. مورد توجه پاپ و مغضوب سفیر کبیر فرانسه قرار گرفت که دابی ناپلئون بود و کاردینال فش نام 
داشت. فش می گفت کە ان نویسندۂ برجسته مانند سفیر کبیر رفتار می کند. کاردینال مردی نبود کە بە این وضع 
تن در دھدء و از این رو خواھش کرد کە دستیارش را بە جابی دیگر انتقال دھند. ناپلئون نیز شاتوبریان را بە عنوان 
کاردار در جمھوری کوچک واله (در سویس) بە کار گماشت. شاتوبریان برای بررسی اوضاع بە پاریس رفتہ ولی چون 
از اعدام دوگ دانگن باخبر شدہ: استعفای خود را از خدمت سیاسی بە ناپلئون تقدیم داشت. شاتوبریان می گوید: 
چون جرئت کردم که بوناپارت را ترک گویمء خود را در سطح او قرار دادمء و او با تمام نیروی پیمانشکنی خود بە 
مخالفت عليه من برخاست, چنانکە من با تمام نیروی وفاداری خود عليه او برخاستم.... گاھی بر اثر ستایشی کە در 
من برمی‌انگیخت, و بر اثر این فکر کە شاھد تغییر جامعه ھستم نە تغییر محض سلسلة سلطنتی, بە طرف او جذب 
ملہ قاط مساق سان 1۷ھ السعاری سراف ناک کر مال ہی مہم تھا ممیت 
خاطر دستور تیرباران مرا صادر می کرد من ھم در مورد کشتن او احساس ندامت زیادی نمی کردم. 

ولی آسیبی فوری بە او وارد نیامد. وی در نتیجه بیماری ھمسرش (که علی رغم عشقبازیھایش مورد توجه او بود) و 
مرگ خواھرش لوسیل (۱۸۰۴) از دخالت در سیاست منصرف شد. در این حال دلفین دو کوستین را بە عنوان 
رات گر کی فا گھ لی ظ7 کس ارہ ند رانا حرصائ را( حاس او سو ظطاالح لات خزد ڑا 
مشروط بە سفری بە مکانھای مقدس در فلسطین کرد. شاتوبریان ھمسر خود را در ونیز بە جای نھاد و بە کورف 
آتنء ازمیرء قسطنطنيه و اورشلیم رفتہ واز طریق اسکندریه کارتاژڑ (قرطاجنه) و اسپانیا بازگشت و در ژوئن ۱۸۰۷ 
بە پاریس رسید. در این سفر پرمشقت, از خود شجاعت و طاقت نشان دادء و ضمن راہ مواد و مایەای برای دو کتاب 
خود بە دست آورد کە شھرت ادہی او را تقویت کرد. این دو کتاب عبارت بود از شھیدان دیوکلسین (۱۸۰۹)ء و 
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فی مامت ایت دوععلی قاسای گادنٹھہھرا ڈا تا سو سام سلول ماف سہ حزت 
بود) با درج مقالەای در مرکوردوفرانس در تاریخ ۴ ژوئیةۂ ۱۸۰۷ ادامه داد. این مقاله ظاھراً دربارۂ نرون و تاسیت بود. 
را رت تنا تاس ماف ؤال اطظاق نکیا 

ھنگامی کە در سکوت حقارت و خواری چیزی جز صدای زنجیرھای بردگان و سخنان جاسوسان بگوش نمی ‌رسد؛ 
ھنگامی کە ھمگی در برابر جابر بر خود می‌لرزندہ و مورد لطف او قرار گرفتن بە ھماناندازہ خطرناک است کە مورد 
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بیمھری او واقع شدن. انتقام گرفتن از طرف ملت بە تاریخنویس سپردہ می ‌شود. نرون بیھودہ پیشرفت می کند زیرا 
مود کر خاعل و ظورئ نت ردق اتی فطل اما ار گا فعرامای 2 اگسی هو کت 
و خدای عادل افتخار تسلط بر جھان را بە دست کودکی گمنام می ‌سپارد. گرچه وظیفة تاریخنویس وظیفهای عالی 
استء خطرھابی نیز در بردارد؛ ولی محرابھاپی مانند محراب شرافت وجود دارد کە اگر چه متروکندہ قربانیھای 
بیشتری می طلبند.... ھرگاہ امکانی برای اقبال وجود داشته باشدء در آزمودن آن ھیچ گونە قھرمانی لازم نیست؛ 
اقدامات بزرگوارانه انھابی است کە نتیجۂ قابل پیش بینی انھا بدبختی و مرگ است. رویھمرفتہء شکست چهە اھمیتی 
دارد اگر نام ما بر زبان آیندگان جاری شود و دو ھزار سال پس از ما دل جوانمردی را بە طپش درآاورد؟ ناپلئون پس 
از بازگشت از تیلزیت بە تاسیت جدید دستور داد کە پاریس را ترک گویدء و بە مرکوردوفرانس ھم اخطار کرد کە 
مقالات او را دیگر چاپ نکند. از این رو شاتوبریان از مدافعان سرسخت آزادی مطبوعات شد. انگاہ بە ملکی کە در 
والە-او-لو (درہ گر گھا) در شاتنه خریدہ بود رفت: واوقات خود را صرف آمادہ ساختن شھیدان برای انتشار کرد. ولی 
از دستنوشتۂ خود عباراتی را کە ممکن بود بە عنوان توھین بە ناپلئون تلقی شود حذف کرد. در ھمین سال (۱۸۰۹) 
برادرش آرمان را دستگیر کردندہ زیرا کە پیامھابی از شاھزادگان مھاجر بوربون برای عمال آنٹھا در فرانسە آوردہ بود. 
رنە نامەای بهە ناپلئون نوشت و از او برای آرمان تقاضای عفو کرد. ناپلئون ان نامه را بیش از حد گستاخانه دانست: و 
ان را در اتش افکند آرمان را محاکمه کردند و مجرم شناختند و در ۳۱ مارس تیرباران کردند. رنہ لحظاتی چند 
پس از اعدام وارد شد. وی ھرگز آن منظرہ را از یاد نبرد: آرمان مردہ بودء و صورت و جمجمہ اش بر اثر گلوله 
متلاشی شدہ بود و سگ قصابی خون و مغز او را می لیسید.> تاریخ این واقعه روز جمعة مصلوب کردن عیسی و به 
سال ۱۸۰۹ بود. 

شاتوبریان اندوہ خود را در تنھاپی درہ بە دست فراموشی سپرد و بە تھی خاطرات پس از مرگ مشغول شد. وی 
نوشتن این خاطرات را در ۱۸۱۱ آغاز کرد و بدون وقفه بە ان کار ادامه داد زیرا ان را مسکنی در برابر کارء عشقبازی 
و سیاست میدانست. اآخرین صفحہ را در ۱۸۴۱ نوشت, و انتشار ان اثر را تا پس از مرگ خود ممنوع اعلام داشت؛ از 
این رو آن را خاطرات پس از مرگ نامید. این خاطرات از لحاظ فکری: گستاخانه از لحاظ احساسات: کودکكانه و از 
لحاظ سبکہ عالی است. مثلاً در جابی رڑۂ منصوبان ناپلئون را میبینیم کە عجله می کنند تاء پس از سقوط ناپلئون, 
نسبت به لوبی ھجدھم سوگند وفاداری یاد کنند. شرارت در حالی که بر بازوی جنایت تکيهە زدہ بود وارد شد- آقای 


تالران پای بە درون نھادء در حالی کە مسیو فوشه زیر بازوی او را گرفته بود.> در ان صفحات کە سرفرصت نوشته 
شدہ است توصیفھابی از طبیعت شبیهە آنھابی کە در آتالا و رنە دیدہ می شودہ بە چشم می خورد؛ و وقایع جالب 
توجھی مانند حریق مسکو۔ و نیز صفحاتی پر از احساس وجود دارد: 

زمینء مادر دلفریبی است که از زھدان او بیرون می آییم. در کودکی ما را با پستانھای خود که پر از شیر و عسل است 
می پرورد. در جوانی و مردی آب خنک و محصولات و میوەھای خود را بە ما ارزانی می دارد؛... ھنگامی کە می میریم 
زمین دوبارہ آغوش خود را به روی ما می گشایدء و روپوشی از سبزہ و گل بر روی بقایای ما می افکند و در این ضمن 
در نھان ما را بە جنس خود تبدیل می کند تا ما را دوبارہ بە شکلی تازہ و دلپذیر درارد. 

قاقافی تسا تق ظا کرات اطہ ا کرعمھ فا قاط ساسا تال لت کش ثرمرے 
افراد و اعصار مختلف بە کار می رود۔> خاطرات پس از مرگ شاتوبریان پایدارترین اثر اوست. 

وی تا ۱۸۱۴ در آرامش روستا بە سر میبرد. و در این زمان پیروزیھای ارتشھای متفقین آنھا را بە مرزھای فرانسه 
کشاند. آیا پیشرفت انھا مردم فرانسە راء مانند سال ۱۷۹۲ء بە مقاومتی قھرمانهہ برخواهد انگیخت؟ شاتوبریان در 
پنجمین سالروز اعدام آرمان جزوەای مؤثر انتشار داد تحت عنوان دربارۂ بوناپارت و بوربونھا کە ھنگام عقبنشینی 
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ناپلئون برای حفظ جان خود منتشر شد. مؤلف بە ملت اطمینان دادہ بود کە <خود خدا علناً در رأس ارتشھای 
[متفقین] حرکت خواهد کرد و در شورای پادشاھان خواهد نشست.> وی گناھان ناپلئون را بررسی کردہ بود: اعدام 
دوک داانگن و کادودال و لشکنجہ و قتل پیشگرو> و حبس پاپ..ء؛ اینھا ٭نشان میدھد که بوئوناپارته> (بە 
تلفظایتالیابی) آدمی‌است دارای ”طبیعتی بیگانە با فرانسہ4؛ جنایات او را نباید بە پای مردم فرانسه گذاشت. بسیاری 
از فرمانروایان آزادی مطبوعات و نطق و بیان را از بین بردہ بودندہ ولی ناپلئون از این ھم فراتر رفته و بە مطبوعات 
دستور دادہ بود که او را بدون توجە بە حقیقت ہستایند. تمجید از او بە عنوان مدیری شایسته بجا نیست؛ مدیریت او 
ان بودہ است که استبداد را بە صورت علم دراورد. مالیاتگیری را بە صورت مصادرہ انجام دھدء و سربازگیری را بە 
قتل و عام مبدل کند. در جنگ با روسیه بە تنھابی ۲۴۳۶۱۰ سربازء پس از تحمل سختیھای بسیار درگذشتند؛ و 
حال آنکە رھبرشان کە ھم بخوبی در پناہ بود و ھم خوب غذا می خوردہ ارتش خود را ترگ گفت و بە پاریس 
گریخت. در مقایسه با اوہ لوبی شانزدھم چقدر نجیب و با مروت بودا ھمانگونە کە ناپلئون در ۱۷۹۹ از ھیئت مدیرہ 
پرسیدہ بود ل٭با فرانسه کە در زمانی کە شما را ترک کردم آن قدر درخشان بودء چە کردەایدء> در این ھنگام نیز تمام 
نوع بشر شما را متھم می کنند و بە نام مذھب و اخلاق و آزادی خواهان انتقامند. کجا پریشانی بە بار نیاوردەاید؟ در 
کدام گوشة جھان خانوادۂ گمنامی وجود دارد کە از دست زیانھای شما در امان بودہ است؟ اسپانیاءایتالیاء اتریش: 
آلمان و روسیهە از شما پسرانی را می طلبند کە شما آنھا را بە قتل رساندەاید و چادرھا و کوخھا و کاخھا و معابدی را 
می خواہند کە شما آنھا را بە آتش کشیدہەاید. صدای جھانیان شما را بزرگترین جنایتکاری اعلام می دارد که تا کنون 
بر روی زمین ظاھر شدہ است... شما در قلب تمدنء در یک عصر روشنگری, مایل بودید کە بە وسیلة شمشیر آتیلا 
و پندھای نرون حکومت کنید. اکنون عصایى سلطنتی آھنین خود را تسلیم کنید از آن تودۂ ویرانەای که آن را بە 
صورت تخت خود دراوردەاید پایین بیاییدا ما شما را طرد خواھیم کردء ھمچنانکه ھیئت مدیرہ را طرد کردیم. برویدء 
اگر می توانید بە عنوان تنھا مجازات خودء شاھد نشاطی باشید کە سقوط شما برای فرانسە بە ارمغان خواھد آورد و 
ضمن آنکە از خشم اشک می ‌ریزیدہ بە تماشای منظرہ سعادت مردم بپردازید. 

بە جای او چە کسی را باید نشاند؟ پادشاھی را کە در نتیجة تبارش تقدیس شدہ و اخلاقاً شریف است- یعنی لوبی 
ھجدھم را؛ (شاھزادەای کە بە سبب روشنفکری و بری بودن از تعصب و چشمپوشی از انتقامگیری> شھرت دارد. 
ہپس از این ھمه اضطراب و بدبختیء چە شیرین است کە تحت فرمان پدران سلطان مشروع خود بیارامیم! ... ای 
فرانسویان و دوستان و ھمراھان بدبختی, بیایید کشمکٹھا و تنفرھا و اشتباھات خود را فراموش کنیم و میھن را 
نجات دھیم؛ بیایید بر روی ویرانەھای کشور عزیزمان یکدیگر را در آغوش گیریمء و وارثٹھانری چھارم و لوبی 
چھاردھم را بە کمک خود بخواھیم... و فریاد براوریم جاوید شاہ> آیا عجبی نیست کە لوپی ھجدھم بعدھا گفت 
کە آن پنجاہ صفحه بیش از صدھزار سرباز برای او ارزش داشته است؟ بگذارید تا مدتی شاتوبریان را ترک گوییم. وی 
مطلقاً کارش بە پایان نرسیدہ بودہ و ھنوز سی و چھار سال عمر در برابر خود داشت. در سیاست پس از بازگشت 
خاندان بوربونء سھم مھمی بە عھدہ گرفت؛ باز معشوقەھای زیادی در پیرامون خود گرد آوردہ و سرانجام بە آغوش 
رکامیە کە از جلوہ فروشی و دلرباپی بە خیرخواھی و نیکوکاری گرویدہ بود پناہ برد. بیشتر اوقات خود را صرف 
نوشتن خاطرات خود کرد و اکنون کە دشمن او در جزیرەای دوردست در میان اقیانوس زندانی شدہ بودء می توانست 
دربارۂ او مطالبی بنویسد؛ آن ھم در حالتی که بر اثر گذشت روزگار و پیروزی معتدل شدہ بود. وی ۴۵۶ صفحه را در 
ھمان حالت نوشته بود. تا سال ۱۸۴۸ زندگی کرد و سهە انقلاب را کە در فرانسه روی داد بە چشم خود دید. 


فصل چھاردھم 

علم و فلسفه در زمان ناپلئون 
1 - ریاضیات و فیزیک 
عصر ناپلئون از لحاظ پیشرفت علمی یکی از بارورترین ادوار تاریخ بود. خود او از نخستین فرمانروای دورۂ جدید بود 
کد فلوم و تریی علعى ذافت واختمالاً اسکیدر شاکرھ ارحطو ستان عایة کاملی گب رن توف فرائسسیان کی 
در مدرسۂ نظام برین بە او درس میدادند می دانستند کە علم برای پیروزی در جنگ مفیدتر از الاھیات است؛ انھا 
ھمة مطالبی را کە در ریاضیات فیزیک شیمی. زمین شناسی و جغرافیا می دانستند بە آن جوان کرسی آموختند. 
وی چون بە قدرت رسیدء روش لوبی چھاردھم را در اعطایى جوایز قابل ملاحظهە بهہ سبب اقدامات فرھنگی 
برقرارساخت, و با دادن پاداشھای ھنگفت بە دانشمندانء مايه و زمینۂ علمی خود را اشکار کرد. ھمچنین از پرداخت 
جوایز علمی بە بیگانگان نیز خودداری نکرد. از این رو در ۱۸۰۱ بە اتفاق انستیتوہ آلساندرو ولتا را دعوت کرد کہ بە 
پاریس بیاید و فرضیەھای خود را دربارۂ جریان الکتریسیته نشان دھد. ولتا آمد و ناپلئون در سە سخنرانی او شرکت 
جست و دستور اعطای یک نشان طلا را بهە ان دانشمند ایتالیابی صادر کرد. در ۱۸۰۸ جایزۂ مخصوص اکتشافات 
الکتروشیمی برا یھامفری دیوی در نظر گرفته شد. وی برای دریافت آن بە پاریس آمدہ و حال آنکە فرانسه و انگلیس 
جا کن گی گید تی !امام ام داش مات افسس ا سی کرک مات لات نزا را طارفا 
انجام شدہ یا در جریان در زمینەھای مخصوص خود بە او گزارش دھند. در چنین دیداری بود کە کوویە در ۲۶ 
فوریةۂ ۱۸۰۸ء بە عنوان منشی انستیتو با فصاحتی کلاسیک نظیر بوفون سخنرانی کرد- و ناپلئون می توانست احساس 
کگسا کس عطاات رک ات سس اہ وڈ انشسواعٹث 
فرانسویان در علم محض برتری داشتندءو ملت فرانسه را بە صورت با فرھنگترین و شکاکترین ملتھا در آوردند 
انگلیسیھا علوم علمی را تشویق می کردند و صنعت و تجارت و ثروت را مورد توجه قرار می دادند بە طوری کە در قرن 
نوزدھم بە صورت پیشروان تاریخ درآمدند. در نخستین دھة آن قرن,ء لاگرانژہ لوژاندرءلاپلاس:و مونژ در ریاضیات 
پیشقدم شدند. مونڑ با ناپلئون دوستی صممیمانهای برقرار کرد که تا پایان عمرش ادامه یافت. وی از اینکە ناپلئون از 
کنسولی بە امپراطوری تنزل مقام یافته بود اظھار تأسف کردہ ولی خود از این تنزل مقام چشم پوشیدہ و با دریافت 
لقب کنت دوپلوز موافقت کرد- و پلوسیوم شھری قدیمی در مصر بود کە اکنون ویرانه است. ھنگامی که ناپلئون بە 
جزیرۂ الب تبعید شدہ وی ماتم گرفت و اشکارا از بازگشت شورانگیز ان تبعیدی اظھار شادی کرد. پس از بازگشت.ء 
خاندان بوربون بە انستیتو دستور داد کە مونژ را اخراج کندہ و انستیتو نیز پذیرفت. ھنگامی کە مونژ در گذشت 
(۱۸۱۸)ء شاگردانش در مدرسۂ پولیتکنیک یا دارالفنون (کە با کمک او تأُسیس شدہ بود) مایل بودند کە در تشییع 
جنازەاش شرکت کنندہ ولی از این کار منع شدند؛ روز بعد از مراسم دفن او دستهہ جمعی بە گورستان رفتند و تاج 
گلی بر روی قبرش گذاشتند. 
لازارکارنو در زمانی کە در آکادمی نظامی مزیرہ درس می خواند تحت نتر مونژ قرار گرفت. وی مدتی بە عنوان 
فسازمان دھندۂ پیروزی> در کمیتۂ نجات ملی خدمت کرد: از کودتای افراطی ۴ سپتامبر ۱۷۹۷ جان سالم بە در 
بردء و امنیت و سلامت خود را در ریاضیات دید. در ۱۸۰۳ رسالەای تحت عنوان تفکرات در مابعدالطبیعةۂ حساب بی 
ٹھایتیک انتشار داد وء با دو رسالهً دیگرء ھندسۂ ترکیبی را بنیان نھاد. در ۱۸۰۶ فرانسوا مولینء با معمول ساختن 
دفتر داری دوبل (در بانک فرانسه)ء انقلابی بە وجود آورد. در ۱۸۱۲ ژان ویکتور پونسول شاگرد مونژ برای حمله به 


روسیە بە ٭ارتش بزرگ> پیوست, اسیر شدہ و ھم در دوران اسارت خودء در سن بیست و چھارسالگی ھندسه 
تصویری را بنیاد نھاد. 

ریاضیات ھم مادر علوم است و ھم نمونة آن: علوم با حساب شروع می شود و بە معادله می گراید. توصیفات 
کمی فیزیک و شیمی‌است کە مھندسان را درایجاد جھانی نو رھبری می کند؛ و گاھیء مثلا در معبدی یا پلی: بە 
صورت ھنر در می آید. ژوزف فوریة فیزیکدان بە ادارہ کردن دپارتمان ایزر قانع نبود (۱۸۰۱)ء بلکە می خواست که 
ھدایت حرارت را بە صورت قواعد دقیق ریاضی درآورد. وی در آزمایشھای مشھوری که در گرنوبل انجام داد 
او اور ام گرا در ول سی ساؤس رطع ساااھ ‏ اسل کل ھا نی رر افو 
اکتشافات خود را در ۱۸۰۷ اعلام داشتء ولی روشھا و نتایج کار خود را در کتاب تئوری تحلیلی حرارت رسماً توضیح 
داد (۱۸۲۲)- و ان کی از مھمترین آثاری است که در قرن نوزدھم انتشار یافته.> فوریه در ان کتاب چنین متذکر 
می شود: 

آا تر فا کراب ضازی اوت جس دق سار مس راف گا تاس تر فرت رق کے 
می خواھیم بیان کنیم این است کە قوانین مزبور را نشان دھیم؛ بر اساس این فرضيه ھمة تحقیقات فیزیکی دربارۂ 
انتشار حرارت بە صورت مسائل حساب دیفرانسیل و انتگرال درمی اید کە عناصر ان بە وسیلۂ تجربە دادہ 
می‌شود....این ملاحظات نمونەای استثنایی از روابطی بە دست می دھد کە میان علم انتزاعی اعداد و علل طبیعی 
وجود دارد. 

آزمایشھای ژوزف-لوبی گیلوساک برای اندازہ گیری تأثیرات ارتفاع در قوۂ مغناطیس زمین و انبساط حجمی گاڑھا 
فَویٰ الام کالت مکی کر ۶اس 170۴ الب کاآرقاء ۷۰۷۱۴ ری بات تع لات وگ جت سال 
۵ ل ۱۸۰۹ بە انستیتو عرضه شد او را در زمرۂ بنیانگذاران علم مطالعة پدیدەھای جوی قرار دادء و بررسیھای 
بعدی او دربارۂ پوتاسیومء کلور و سیانوژن ادامة کار لاووازیە و برتولە در جھت بە کار بردن شیمینظری در خدمت 
صنعت و زندگی روزانه بود. 

جالبترین چھرہ در علوم طبیعی در دورۂ ناپلثون پیر -سیمون لاپلاس بود. خود او از این نکته غافل نبود کە خوش 
قیافەترین عضو سناست,ء و پس از آنکە بە عنوان وزیر کشور با شکست مواجە شدہ بود بە عضویت ان مجلس درآمد. 
در ۱۷۹۶ بە صورتی مردم پسند ولی با سبکی عالی فرضیة میکانیکی جھان را تحت عنوان بیان منظومة جھان عرضه 
کرد و بعد ھم در یادداشتی اتفاقی لفرضیة سحابی> را دربارۂ پیدایش منظومة شمسی اعلام کرد. اما با فرصت 
بیشتری در یک اثر خودہ در پنچ جلدہ تحت عنوان مکانیک سماوی (۱۸۲۵-۱۷۹۹) از پیشرفتھای ریاضیات و 
فیک لاہ کر کا سان جس کاظرا شسی جو میا قاع ا سای اہ ھاتن خرگتا و اضل 
گرانش (قوۂ جاذبه) است. 

نیوتن اعتراف کردہ بود کە پارەای اختلالات در حرکت سیارات روی میدھد که؛ علی رغم کلیة مساعی خودء ھنوز 
برسی جاوفا سیل لہا فھحا ار ا ستار کرات رھلہ بد ظرر داک را × اک اساظ اون 
طوری که اگر مانعی در برابر آن نباشدء باید ظرف چند میلیارد سال,ء در فضای نامحدود گم شود؛ و مدارھای مشتری 
(برجیس) و ماہ بتدریج منقبض می‌شودہ بە طوری که با گذشت روزگار آن سیارۂ بزرگ می ‌بایستی جذب خورشید 
شود و ماہ زیبا بە طرزی فاجعه آمیز بە زمین بخورد. نیوتن نتیجهە گرفته بود کە خود خداوند باید برای اصلاح چنین 
امور غیرعادی دخالت کند؛ ولی بسیاری از اخترشناسان این فرضیة نومیدانہ را خارج از قانون طبیعت و اصول 
علمی دانسته بودند. لاپلاس قصد داشت نشان دھد کە این بی نظمیھا بە سبب تأثیراتی است کە گاھگاہ خود بە خود 
اصلاح می‌شودہ و با اندکی شکیباہی - در مورد مشتریء ۹۲۹ سال -- ھمه چیز خود بە خود بە صورت نظم و ترتیب 
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ترعرافہ انشری سیک ارت کر گل کرد اک روکسا شس گی غا ار فان ون7 
لاپلاس باشند. 

این خود عقیدەای عالی و در عین حال بد یمن بود - کە جھان بە صورت ماشینی است کە محکوم است تا ابد 
نمودارھای واحدی را در آسمان طی کند. عقیدۂ مزبور تأثیری عظیم در پیشرفت نظریة ماشینی فکر و مادہ داشت: و 
نظیر عقیدۂ داروین محافظە کار در جھت سست کردن الاھیات مسیحی بود. ناپلئون پس از مشاهدۂ نسخه کتاب 
کائیک سای لاہاف ی را جورد اعترافی فراز داد گت در سرائر این کتاب یک باراھم نام خداوند بَدَميان ناك 
است.> و لاپلاس در پایان اظھار داشت ‏ احتیاجی بە این فرضيه نداشتەام.> ناپلئون ان فرضيه را قدری مشکوک 
میدانست, و خود لاپلاس گاھگاہ دربارۂ عقیدۂ خویش تردید نشان میداد. علاوہ بر تحقیقاتی کە در مورد ستارگان 
انجام میدادء کتابی ھم تحت عنوان تثوری تحلیلی احتمالات (۱۸۲۰-۱۸۱۲) و رسالەای دیگر تحت عنوان رسالەای 
فلسفی دربارۂ احتمالات نوشت (۱۷۱۴). در پایان عمر بە ھمکاران علمی تذکر داد کە ‏ آنچه میدانیم اندک است؛ 
آنچه نمی دانیم بسیار۔> 

ا۔۔ پزشکی 

بعضی از پزشکان نیز ممکن بود در مورد درمان ھمان نظریۂة ناپلئون را قبول داشته باشند. وی ھرگز این امیدرا از 
دست نداد کە پزشکان خود را متقاعد سازد کە داروھایی که آنان تجویز می کنند بیشتر زیان می رسانند تا سود. و در 
روز رستاخیز آنان مسٹول مرگومیرھای بیشتری خواھند بود تا ژنرالھا. دکتر کورویزار کە او را دوست می داشت: این 
شرھے را زا سیل کی رھ کسی اھ کی کرای طحعای اون آناگی دا تےتجر تی قحال 
امپراطور وخیم بود با دادن دستورھای پزشکی مکرر و تجویز داروھای گوناگون گفتار طنزآمیز او را رد می کرد. تردید 
نیست که وی از کار پزشکان دلسوز و متخصص قدردانی می کرد؛ از جمله وصیت کرد کہ ٤٠٠٠٠٠٠٠٢‏ فرانک بە 
دومینیک لاری (۱۸۴۲-۱۷۶۶) بدھند. وی جراح با تقوابی بود کە ھمراہ ارتش فرانسه در جنگھای مصر و روسیە و 
واترلو شرکت جستہ؛ ٭اآمبولانس پرندہک را برای کمک رساندن سریع بە زخمیھا معمول داشته؛ در نبرد بورودینو در 
یک روز دویست قطع عضو انجام دادہہ و چھار جلد کتاب تحت عنوان خاطرات جراحی نظامی و جنگھا (۱۸۱۲- 
۷) از خود بە جای نھادہ بود. تعیین ژان- نیکولاکورویزارء بە عنوان پزشک مخصوص امپراطورہ انتخابی کاملا بجا 
ون اائوٹ: گر تزا ھا پرکی عالی سر گرلئنو ارام واج نیسای حصعیاسال فامحقن وا اعیظ 
بود کە در مداواھایش دستخوش تردید می شد. وی نخستین پزشک فرانسوی بود کە دق زدن (ضربه زدن با انگشت) 
را بە عنوان کمکی در تشخیص بیماری قلب یا ریە معمول داشت- این روش را در رسالة لئوپولداونبروگر اھل وین 
تحت عنوان اختراع جدید بە وسیلهە دق کردن (۱۷۶۰۶) یافته بود. سپس این رساله نودوپنج صفحهەای را ترجمه کرد 
از تجارب خود بە آن افزودہ و آن را بە صورت یک کتاب درسی چھارصدوچھل صفحەای در آورد. رسالة او تحت 
عنوان رساله دربارۂ بیماریھا و ضایعات عضوی قلب و عروق بزرگ (۱۸۰۶) باعث شد کہ او بە عنوان پکی از 
پایەگذاران مسلم تشریح آسیب شناسی معرفی شود. سال بعد بە عنوان پزشک مخصوص خانوادۂ امپراطور بە کار 
پرداخت. کارفرمای سختگییر او می گفت کە اگرچه بە پزشکی معتقد نیست, بە کورویزار اعتماد کامل دارد. ھنگامی 
که ناپلئون بەہ سنتھلن رفتء کورویزار در دھی در گمنامی بە سربرد و در سال مرگ اربابش (۱۸۲۱) در کمال 
وفاداری در گذشت. 

شاگردش رنه- تئوفیل لائنک آزمایشھای دیگری در زمینةۂ گوش دادن بە قلب یا ریە انجام داد. در آغاز این کار با دو 
استوانه صورت می گرفت که یک طرف آنھا را روی بدن بیمار قرار می دادند و دیگری را پزشک بر گوش خود 
می گذاشت و قفسة سینە را با گوش خود ہمیدید> بدین ترتیب صداھایی کە از اعضای داخلی برمی خاست- مانند 


"۰۰۰۲ 


نفس کشیدنء سرفه کردنء عمل گوارش- بوضوح و بدون صدای دیگر شنیدہ می شد. لائنک با این دستگاہ بە 
تحقیقاتی پرداخت کە نتایج آنھا در رساله درگوش دادن غیرمستقیم (۱۸۱۹) خلاصه شدہ است؛ چاپ دوم أك 
(۱۸۲۶) ان را ہمھمترین رساله دربارۂ اعضای قفسۂ سینە که تا ان زمان نوشته شدہ> دانستەاند۔ شرحی که در انجا 
دربارۂ ذاتالریه آمدہ است بە صورت اثری کلاسیک و معتبر تا قرن بیستم باقی ماند. 

اقدام برجسته در پزشکی فرانسه در این دورہ عبارت از انسانی کردن معالجۂ دیوانگان بود. در سال ۱۷۹۲ء ھنگامی 
کە فیلیپ پینل بە مدیریت پزشکی تیمارستان مشھوری کە بە وسیلۂ ریشلیو در بیستر در حومۂ پاریس بنا شدہ بود 
منصوب گشت از اینکە دید حقوق بشر کە توسط انقلاب با قاطعیت اعلام شدہ است دربارۂ دیوانگانی کە در انجا یا 
در سازمان مشابه سالپتریر در بندند رعایت نمی شود کاملاً متحیر شد. بسیاری از بیماران را در غل و زنجیر 
می گذاشتند تا مبادا بە دیگران یا بە خود اسیب برسانند؛ بسیاری دیگر را با حجامت مکرر یا داروھای مخدر ارام 
می کردند؛ ھرکس را وارد می‌شد۔ و لزوما دیوانه نبودء بلکە احیانا مزاحمتی برای خویشان یا دولت فراھم کردہ بود- 
در میان تیمارستان می‌انداختند و می گذاشتند که, براثر تماس با دیگرانء از لحاظ جسمی و روحی از بین برود. 
نتیجۂ این کار تشکیل گروھی دیوانه بود کە حرکات مسخرەہآمیز نگاھھای خیرہہء یا استمدادھای نومیدانۂ آنھا گاھگاہ 
در مقابل ورودیة ناچیزی در معرض تماشای مردم قرار می گرفت. پینل شخصاً بە مجلس کنوانسیون رفت تا اجازهۂ 
ترتیب بھتری برای این کار بدھد. سرانجام وی زنجیرھا را برداشت؛ حجامت و دارو را بە حداقل تقلیل داد؛ بیماران را 
بە میان ھوای نیروبخش برد؛ و به نگھبانان دستور داد که با دیوانگان بە عنوان جانیان پنھانی و مورد لعنت خداوند 
رفتار نکنند بلکە انھا را بیمارانی بدانند کە با مواظبت صبورانه می توان حالشان را بھبود بخشید. وی نظریات و طرز 
عمل خود را در رسالەای با ارزش تحت عنوان رساله پزشکی و فلسفی دربارۂ اختلالات روانی انتشار داد (۱۸۰۱). 
طراح کاب سا تھی جا اراتا گنال مطرہ کراف رامنتسلفسل ارت اسظر صن 
مرحله عمل درآورد- بدین معنی کە پزشک باید دانش عالم را با درک دلسوزانۂ فیلسوف در یکجا جمع کند. بقراط 
گفته بود<پزشکی کە دوستدار حکمت است با خدا برابر است.> 

||| -- زیست شناسی 

)۱۸۳۲-۱۷۶۹( کوویە‎ .١ 

کوویه دانشمند بزرگ: علی‌رغم آنکە فردی پروتستان در سرزمینی کاتولیک بود بە حد اعتلای نوع خود رسید. وی 
مانند بسیاری از دانشمندان دیگر فرانسة زمان ناپلئون بە مقام سیاسی ارجمندی حتی بە عضویت در شورای دولتی. 
نائل آمد (۱۸۱۴). در دوران بازگشت خاندان بوربون ھم آن مقام را حفظ کرد و بە ریاست شورای مزبور رسید و در 
۰ عنوان ‏ ہرک را نیز بە دست آورد. ھنگامی کە وفات یافت (۱۸۳۲))ء در سراسر فرانسە بە عنوان مردی مورد 
تجلیل قرار گرفت کە دیرینشناسی و تشریح مقایسهەای را بنیان نھادہہ و زمینة زیست شناسی را برای تغییر فکر 
اروپاییان فراھم ساختہ است. 

پدرش افسری در یک ھنگ سویسی بود کە نشان شایستگی را در پنجاھسالگی دریافت داشته و با زنی جوان ازدواج 
کردہ بود. این زن کە با دقت محبتآمیزی مراقب تکامل جسمیو روحی فرزندش ژرژ-لئوپولد-کرتین بود کار او در 
زمان تحصیلش تحت نظر گرفت و او را بە خواندن آثار ادبی و تاریخی کلاسیک آشنا کرد. کوویە در مورد نرمتنان و 
کرمھا اطلاعات بسیار مبسوطی بە دست اوردہ بود. خوشبختانه توانست وارد دانشگاھی شود کە دوک وورتمبرگ در 
شتوتگارت تسشن کردہ بود. در اینجا هشتاد استاد بە چھارصد دانشجوی برگزیدہ درس میدادند. وی درآنجا تا 
مدتی شیفتة آثار لینە بود ولی بە طور دائم فریفتة تاریخ طبیعی بوفون شد. 


"۰۰۷۰۳۲ 


ھنگامی کە فارغالتحصیل شد یک بغل جایزہ داشت. چون برای ادامهۂ تحصیل دارایی موروثی نداشت, بە عنوان 
آموزگار در خانوادەای کە نزدیک فکان در کنار دریای مانش می زیست بە کار پرداخت. بعضی از سنگوارەھایی کە در 
آن محل از دل خاک بیرون آمد توجه او را کاملاً بەه خود جلب کرد و چنین پنداشت کە جنبەھای زمینشناسی بە 
منزله نوعی چاپ سنگی از زندگی گیاھی و حیوان پیش از تاریخ است؛ و بعضی از صدفھایی که از دریا جمع‌آوری 
کردہ بر اٹر تنوع اغضای داخلی و شکلھای خارجی. چنان او را مسحور ساخت کہ پیشٹھاد کرد طبقه بندی جدیدی 
از موجودات زندہ براساس خصوصیت ساختمانی و تنوع تھا صورت گیرف: از این مقدمات بر اثر کنجکاوی و کوششی 
کە ھرگز کاھش نیافت, اطلاعاتی دربارہ سنگوارەھا و جانوران زندہ بە دست آورد کە قبل از ان سابقه نداشت, و شاید 
از زمان او بە بعد نیز کسی بە پای او نرسید. 

اخبار دانش و پشتکار او بە پاریس رسید؛ ستایش رقیبان آیندۂ او یعنی ژوفرواسنتیلر و لامارک را برانگیخت؛ و باعث 
شد کە وی در بیست و ھفتسالگی (۱۷۹۶) بە استادی تشریح تطبیقی در موزۂ ملی تاریخ طبیعی برسد. در سی و 
یکسالگی یکی از آثار کلاسیک علوم فرانسه را تحت عنوان دروس تشریح تطبیقی انتشار داد؛ در سی و سە سالگی بە 
استادی ہباغ نباتات> رسید؛ سال بعد *منشی دائمی> بخش علوم فیزیک و طبیعی در انستیتو ناسیونال شد. در سال 
۲ بە عنوان مأمور انستیتو جھت سازماندھی تعلیمات متوسطه بسیار سفر کرد. 

با وجود وظایفی کە بە عنوان استاد و مدیر بە عھدہ داشت: تحقیقات خود را برطبق تصمیمش: با بعضی از ھمکارانء 
ادامه داد تا هر نوع گیاہ یا جانوری را کە در چینەھای زمین حفظ شدہ یا درخشکی یا در آب زندگی می کند 
طبقەبندی کند. وی در کتاب خود تحت عنوان تاریخ طبیعی ماھیھا (۱۸۳۴۱-۱۸۲۸) پنج ھزار نوع ماھی را شرح داد. 
با کتاب دیگرش تحقیقات دربارۂ استخوانھای فسیل شدۂ چھارپایان تقریباً علم دیرینشناسی پستانداران را بە وجود 
آورد. این کتاب حاوی شرحی بود دربارۂ فیل پشمدار؛ کوویە بقایای این فیل را در تودەای از خاک یخ زدۂ سیبری 
یافت و آن را ماموت نامید. بدن فیل در زیر یخ چنان خوب حفظ شدہ بودء کە سگان گوشت آن را کە از حالت 
انجماد بیرون آمدہ بود می خوردند. کوویە در یکی از این مجلەھا نظریة خود را در مورد ‏ ارتباط قسمتھا> بیان کرد 
و بدان وسیله می خواست ترکیب موجودی را کە دیگر مانند آن بر روی زمین وجود نداشت با بررسی یک تکه 
استخوان باقیماندہ بسازد: 

هر موجود آلی دارای دستگاھی کامل و مخصوص بە خود است, کە ھمۂ قسمتھای آن بە طور طبیعی با یکدیگر 
مطابقت دارد تا در جھت معینی بە کار رود. این عمل بە وسیله عکس‌العمل متقابل یا ترکیبی در ھمان جھت صورت 
می گیرد. از این لحاظ ھیچ یک از این قسمتھای جداگانه تغییر شکل پیدا نمی کند مگر اینکە تغییر مشابھی در سایر 
قسمتھای ھمان جانور بە وجود آید؛ و در نتیجہ ھر یک از این قسمتھا بە طور مجزا ھمۂ قسمتھای دیگر را کە بە 
آن تعلق دارد مشخص می کند. بە این ترتیبء اگر امعا و احشای جانوری طوری ساخته شدہ باشد کە فقط برای ھضم 
گوشت تازہ باشدہ لازم می آید کە آروارەھا طوری ساخته شدہ باشد کە برای بلع شکار بە کار رود؛ دندانھا برای پارہ 
کردن و بلع گوشت آن؛ ھمة اعضا یا اعضای حرکت برای تعقیب و گرفتن آن؛ و عضو شعور برای یافتن آن از فاصلهای 
دور.... ب4 ھمین ترتیب چنگ؛ استخوان شانه مھرهۂ استخوانء استخوان پایا بازوء یا ھر استخوان دیگری کكه جداگانه 
بررسی شودہ ما را قادر می سازد کە وضع دندانی را کە بە آن تعلق داشته است مشخص سازیم؛ و نیز متقابلاہ شکل 
تنھابی آغاز شودء شخصی کہ بە اندازۂکافی بر قوانین ساختمان آلی تسلط دارد می تواند ھمة وجود جانوری را کە 


استخوان مزبور بە آن تعلق دارد از نو بسازد. 


۰۰۰۹۰۴ 


در ۱۸۱۷ء کوویە در اثر عمدۂ دیگر خود تحت عنوان طبقەبندی حیوانات بر اساس سازمان آُنھا در ردہ بندی جانوران 
را بە صورت مھرہ دارانء نرمتنانء بندپاییان و شعاعیان انجام دادہ و قصد داشته است نشان دھد کە پیدایش 
جنبەھای متوالی سنگوارەھا معلول نابود شدن ناگھانی صدھا جنس جانور بر اثر حرکات شدید و تخریبی زمین بودہ 
است. اما دربارۂ بنیاد انواعء کوویە عقیدۂ رایج را پذیرفت کە ھر یک از انواع موجودات با سایر انواع ھیچ گونە ارتباطی 
ندارندہ و از روز اول بە ھمین شکل و وضع بە وسیله خداوند خلق شدہاندء و برای ابد ھم دارای وضعی ثابت و لایتغیر 
خواھند بود. کوویە می گفت کە اگر ھم تغییری روی دھد بر اثر ھدایت الھی,ء بە منظور تطابق ان با محیط موجود 
زندہ است؛ واین تغییرات ھرگز نوع تازەای بە وجود نمی ‌آورد. کوویە دو سال قبل از مرگش دربارۂ پیدایش انواع بحث 
مشھوری را آغاز کرد کهہ بە نظر گوته مھمترین واقعه در تاریخ اروپا در سال ۱۸۳۰ بودہ است. مخالف زندۂ او در ان 
بحث اتین ژوفر و اسنتیلر بود کە نظریة خود را دربارۂ تغییرپذیری و اصل و تکامل طبیعی انواع براساس کار زیست 
شناس بزرگتری کە یک سال قبل وفات یافته بود بنا نھاد. 

)۱۸۲۹-۱۷۴۴( لامارک‎ ٢٦ 

بە آسانی می توان لامارک را دوست داشت, زیرا در جوانی با فقر و فاقهہ دست بە گریبان بود در بلوغ با کوویە کە 
ھمگان او را تحسین می کردند بە مبارزہ پرداخت: و در پیری عليه کوری و تنگدستی جنگید؛ گذشته ازاینء 
ززعزاآو فرد شیا ملمازو رما قائل رسای نبا 7۷ کا جرمت اع وسر تا کر راتا 
انتخاب طبیعی بیرحمی که داروین مھربان عرضه کرد. 

فرزند پدری نظامی بود کە برای ھمة فرزندان خود غیر از آخرین آنھا مناصب نظامی دست و پا کرد ولی او را بە یک 
کالج یسوعی در آمین فرستاد و بە او دستور داد کە خود را برای کشیش شدن آمادہ کند. اما ژان-باتیست...ء کە بە 
سلاحھا و اسبھای برادرانش حسد می‌بردہ از کالج بیرون آمدء مقرری خود را صرف خرید اسبی سالخوردہ کرد و برای 
جنگ عازم آلمان شد. اگر چه دلیرانه جنگید و کار قھرمانانەاش در نتیجۂ آسیبی کە در بازیھای سربازخانه بە 
گردنش وارد آمد خاتمه یافت. سپس بە عنوان منشی وارد بانکی شد؛ بە تحصیل پزشکی پرداخت؛ با روسو ملاقات 
کرد؛ راہ جدیدی در پیش گرفت؛ بە تحصیل گیاهشناسی مشغول شد:؛ نە سال بە مطالعات گیاهشناسی پرداخت؛ و 
در ۱۷۷۸ کتاب گیای فرانسە را انتشار داد. آنگاہ چون بە پایان منابع مالی خود رسیدہ بودء بە عنوان معلم سرخانة 
فرزندان بوفون استخدام شد - شاید ھم نظرش بدست آوردن فرصتی جھت ملاقات با آن دانشمند سالخوردہ بودہ 
ارت پس از مرگ بوفون (۱۷۸۸)ء لامارک مقام بی ارزرش تصدی موزۂ گیاھان به4 نام ہباغ شاھی> راء کكه باغ نباتات 
سلطنتی در پاریس بودء عھدەدار شد. پس از چندی نام پادشاہ از اعتبار افتادء و بنا بە پیشنھاد لامارک آن باغ را ہباغ 
بررسی ھمة موجودات زندہ انتخاب کرد. 

بتدریج علاقة لامارک از گیاھان بە حیوانات کشیدہ شد؛ لاجرم کار تحقیق در حیوانات مھرہ دار را بە کوویە واگذار 
کرد بررسی جانوران بی مھرۂ پست را جزء حوزهۂ عملیات خود قرار داد و برای تھا عنوان ہیمھ رگا ن> ر ساخت. تا 
سال ۹َََُ۸ بە نظریات ابتکاری چندی رسیدہ بود کە آنھا را در رسالۂ مجحموعة جانوران بیمھرہ و فلسفة جانورشناسی 
شرح داد. علی رغم ضعف بینایی ھمچنان بررسیھا و نوشتەھای خود را ادامه داد و در این کار از مساعدت دختر 
بزرگش و ھمچنین پیر- آندرہ لاتری بھرەمند شد. بین سالھای ۱۸۱۵ و ۱۸۲۲ طبقەبندیھا و نتایج نھائی خود را در 
زندگی او مظھری بود از شجاعت اوہ و روزگار پیریش ننگی برای دولت او۔ 
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فلسفۂ جانورشناسی حاوی خلاصة نظریات تکاملی اوست که با مشاھدۂ تنوع بی پایان و اصل اسرار آمیز شکلھای 
حیات آغاز شد. می گوید: ھر فرد با سایر افراد فرق داردہ و در داخل ھر نوع چنان درجە بندی دقیق اختلافات وجود 
ارد کہ اس رغاس تر را اواء سی لام یسرک آ7 آو ا2 کال رسائزد کح کس ضاری منرار نا 
نادرست خواھد بود. لامارک چنین نتیجه گرفت (ندانسته <جنبۂ تصوری> ابلار را خلاصه کرد) کە نوعء تصوری بیش 
نیست- پنداری است انتزاعی؛ در واقع فقط موجودات یا اشیاء بە صورت فردی وجود دارندہ طبقات و اقسامء و انواع 
فقط اہزارھایی ذھنی برای در نظر گرفتن اشیاء مشابھی هستند که به طور ثابت منحصر بە فرد است. 

این گروهھا یا نوعھای مختلف گیاھان یا جانوران چگونە بە وجود آمد؟ لامارک با ارائة دو قانون بە این سؤال پاسخ 
داد: 

قانون اول: در هر جانوری کە از مدت تکامل خود فراتر نرفته باشد استفادہ مکرر و مداوم از هر عضو بتدریج آن عضو 
را تقویتء قابل استفادہ و بزرگ می کندہ و نیروبی بە ان می بخشد متناسب با طول مدت چنان استفادہەای؛ و حال 
آنکە عدم استفادۂ مداوم از آن عضو بە طور مشھود آن را ضعیف می کندہ و باعث می شود کە آن عضو کوچک شود 
بتدریج توانابی خود را از دست بدھد: و منجر بە نابودی ان شود. 

قانون دوم: ھرچه را کهە طبیعت باعث شدہ کە موجودات آلی بە دست آرند یا از دست بدھند در نتیحةۂ تأثیر کیفیاتی 
است که نژاد آن موجودات ممکن است مدتی طولانی در معرض آنھا بودہ باشدہ و در نتیجه بە وسیلة تأثیر استفادۂ 
بیشتر از چنان عضوی. یا بر اثر عدم استفادۂ مداوم از چنان قسمتی,: طبیعت آن را در نتیجۂ وراثت حفظ می کند و 
آن را بە افراد تازەای که از آن بە وجود می‌آید انتقال می دھدہ بە شرط آنکه تغییراتی کە بدین گونە پیدا میشود در 
جنس مذکر و مؤنثہ یا در آنھاپی کە موجودات آلی جدید را بە وجود می ‌آورندہ مشترک باشد. 

قانون اول واضح بود: بازوی آھنگر بر اثر استفادہ بزرگتر و نیرومندتر می‌شود؛ و گردن زرافه در نتیجةۂ کوشش برای 
رسیدن بە سطوح برگھای مغذی درازترہ و موش کور از آن لحاظ نابیناست کە در زندگی زیر زمینی. نیازی بە چشم 
ندارد. لامارک در آثار بعدی خود قانون اول را بە صورت دو بخش متمم یکدیگر در می آورد: وضع یا دشواری محیطء 
و نیاز و میل سازوارہہ موجب فعالیت ان درایجاد پاسخی می شود که با ان نیاز و میل تطبیق یابدہ مانند جریان خون 
یا شیرۂ گیاھی بە طرف عضوی کە بە کار می‌رود. در اینجا لامارک سعی کرد که بە این پرسش دشوار پاسخ دھد: 
تغییرات چگونە پیش میآید؟ کوویە جواب داد: ہەر نتیجة عمل مستقیم خدا> داروین بعدھا گفت: ہر اثر تغییرات 
اتید ماک آے فاکلرد ا لاک ام داد ھی اک ہا قفا مل سای مصید فللہ سنا اد 
میلء و برای مقابله با وضع محیط روی می دھد.> این توضیح با اصرار روانشناسان معاصر که در مورد عمل ابتکاری 
ارادہ تأاکید می ورزیدندء ھماھنگ بود. 

اما قانون دوم لامارکہ که با ھزاران اعتراض مواجه شد: بعضیھا می خواستند آن را با یادآوری فقدان تأثیر وراثت در 
ختنه کردن در میان سامیھا و فشردگی پای چینیھا رد کنند. این خردەگیران البته غافل بودند کە عملیات مزبور 
(ختنه و فشردگی پا) تغییرات خارجی است و بہ ھیچ وجه شامل نیاز و کوشش داخلی نیست. بعضی دیگر از 
معترضان آن ھمدت طولانی> را در نظر نمی گرفتند کە طی آن. وضع محیط تغییری در لنژاد> بە وجود می ‌آورد. با 
این شرایط چارلز داروین و ھربرت سپنسر نظریة وراثت ‏ خصایص اکتسابی> یعنی عادات یا تغییراتی را کە پس از 
تولد بە وجود آمدہ باشد بە عنوان عاملی در تکامل پذیرفتند۔ مارکس و انگلس این اصل موروثی را قبول کردند و 
معتقد بودند کە اگر محیط بھتری بە وجود اید انسانی بھتر ھم پیدا خواهد شد؛ دولت اتحاد جماھیر شوروی مدتھا 
لامارکیسم (نظریة لامارک مبنی بر وراثت خصوصیات اکتسابی) را جزء اصول مسلم خود می دانست. در حدود ۱۸۸۵ء 
آوگوست وایسمان ضربەای بە این فرضیه وارد کرد بە این معنی کە گفت یاختەھابی کە جنبەھای موروثی را با خود 
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دارند در بدنی که آٹھا را در برگرفته است تغییر نمی کنندہ و بنابراین تحت تأثیر تجارب بعد از تولد قرار نمی گیرند؛ 
ولی این ادعا با یافت شدن کروموزومھا (حاملان وراثت) در یاختەھای جسمی(ھمانند یاختەھای جنسی)ء رد شد. 
آزمایشھای جدید بە طور کلی نظریة لامارک را مردود می ‌شناخت, ولی اخیراً شواھدی برای تأیید نظریة وراثت 
خصوصیات اکتسابی در پارامسیوم (خیسە) و سایر جانوران سلسلۂ آغازیان بە دست آمدہ است. اگر بتوان آزمایشھایی 
را در مورد نسلھای بیشتری ادامه دادء احتمالا شواهھد مثبت دیگری ھم بە دست خواھد آمد. آزمایشگاھھای ما 
گرفتار کمبود وقت است؛ این نکته دربارۂ طبیعت صادق نیست. 

۷ - مغز جیست؟ 

تاکید لامارک دربارۂ نیاز محسوس و کوشش ناشی از آن بە عنوان عواملی در عکس العمل موجود زندہہ با منصرف 
شدن روانشناسان انستیتو از این نظریه ھماھنگی داشت کە مغز بە صورت مکانیسمی کاملا غیر ابتکاری در نشان 
دادن عکس العمل در برابر احساسات خارجی و داخلی می ‌باشد. این جویندگان درونی کلمة <فلسفه> را بە عنوان 
خلاصۂ تحقیقات خود بە کار می بردند؛ فلسفه ھنوز کاملاً از علم متمایز نبود؛ و در حقیقت فلسفه را می توان بدرستی 
خلاصۂ علم دانست اگر علم بتواند بە طور موفقیت آمیز روشھا و فرضیةۂ مخصوص خودہ مشاھدۂ دقیقء تجربة نظارت 
شدہہ و قواعد ریاضی مربوط بە نتایج قابل رسیدگی را در مورد روان بە کار برد. آن زمان ھنوز فرا نرسیدہ است. و 
روانشناسان اوایل قرن نوزدھم فیلسوفان را مردانی می دانستند کە دربارۂ موضوعاتی کە ھنوز بە دور از دسترس علم و 
اہزارزھای علمی‌است بە طور آزمایشی بحث و استدلال می کنند 

فا لباق کل ری مکالفٹ ای اتال سی پوااشامی و لقن لاجر اسب علے جاد ےد 
مستولی بودند. وی از آنتوان دستوت دوتراسی تنفر داشت چهە مردی بود فتنەانگیز و از عقیدۂ کوندیاک دربارۂ 
اصالت حواس در تمام دورۂ امپراطوری پیروی می کرد. وی کە در ۱۷۸۹ به عنوان نمایندہ به اتاژنرو فرستادہ شدہ بودء 
در تدوین قانون اساسی آزادیخواھانڈ ۱۷۹۱دست داشت: ولی در ۱۷۹۳براثر سبعیت جماعت و تروریسم ٭کمیتهۂ 
بزرگ> بە خشم آمد و از سیاست بە فلسفه روی‌آورد. در اوتوی حومةۂ پاریس بە محفل مسحوری ملحق شد که در 
پیرامون مادام ھلوسیوس, زیبای جاودانهہ گرد می آمد؛ و در ھمین محفل بود کە تحت نفوذ افراطی کوندورسە و 
کابانیس قرار گرفت. انگاہ بە عضویت انستیتو درآمد و در انجا در کلاس دوم کە بە کار فلسفه و روانشناسی 
می پرداخت بە مقامی ارجمند رسید. 

در ۱۸۰۱ تآألیف کتاب عناصرایدئولوژی را آغاز کرد و در ۱۸۱۵ آن را بە پایان رسانید. وی آن را بە عنوان بررسی 
تصورات براساس اصالت حواس کوندیاک تعریف کرد و متذکر شد که این نکته شاید دربارۂ تصورات کلی یا انتزاعیء 
مانند فضیلت, مذھب,ء زیبایی. یا خود انسان صدق نکند؛ اما در بررسی چنین تصوراتی باید ٭تصورات ابتدابی را که از 
انھا مجزا می شود بررسی کرد و بە ادراکات سادہ و بە حواسی که از انھا ناشی می شود پرداخت.> چنین بررسی واقعی 
ید س ماس مھا سا ْس سال کر عساط گاج حتف لائر تس رسلا ان 
روش نتوانیم بە نتیجەای قطعی برسیمء ‏ اید صبر کنیمء موقتاً دست از داوری برداریم, و از کوشش جھت توضیح 
ابع 5و اي دا کس مقی+4 ای سشاک گھرتت یی لاادری کب ارخان ‏ تابامو اتی اك ند 
در آن ھنگام در صدد عقد کنکوردایی با کلیسا بود. دستوت, بی آنکە بیمی بە خود راہ دھدءایدئولوژی (روانشناسی) را 
بە عنوان بخشی از جانورشناسی طبقه بندی کرد. وی وقوف را بە معنی درک حواس دانست؛ داوری را بە عنوان 
اقسای تراائلی ود اراس 1ت مزا ان سال اما راہ قغالہستان عغاوی اھر ۸7ا کرای سنا سم وافد 
وجود یک دنیای خارجی را ثابت کنندء دستوت این موضوع را دربارۂ حواس باصرہء سامعهء شامهء و ذائقه قبول 
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داشت؛ ولی اصرار می‌ورزید کە مسلماً می توانیم با حس لامسهہ مقاومتء و حرکت پی بە جھانی خارجی ببریم. 
ھمانگونە کە دکتر جانسن گفته بودہ ما می توانیم با لگد زدن بە سنگی قضيه را فیصله دھیم. 

در ۱۸۰۳ ناپلئون کلاس دوم انستیتو را منحل کرد و دستوت دوتراسی فاقد پایگاہ و ناشر شدہ و چون نتوانست 
اجازۂ انتشار کتاب تفسیری بر روح القوانین منتسکیو را تحصیل کند دستنوشتة آن را نزد تامس جفرسن رئیس 
جمھور امریکا فرستاد. جفرسن بدون افشای نام مؤلف دستور داد ان را ترجمهە و چاپ کنند. دستوت تا ھشتاد 
سالگی عمر کرد و سالخوردگی خود را با انتشار رسالەای تحت عنوان دربارۂ عشق جشن گرفت. 

من دوبیران (ماری-فرانسوا-پیرگونتیه دوبیران) فعالیت فلسفی خود را با شرح اصالت حواس بە طرزی چنان مبھم 
آغاز کرد کە باعث شھرت او شد. در آغاز وارد ارتش شد و در پایان بە صورت رازوری درآمد. در ۱۷۸۴ به گارد 
شخصی و سلطنتی لوبی شانزدھم پیوست, و از او در برابر ٭فوج بیرحم زنانی> کە شاہ و ملکە را در ورسای در ۶-۵ 
اکتبر ۱۷۸۹ محاصرہ کردہ بودند بە دفاع پرداخت. از انجا کە بر اثر انقلاب بە وحشت افتادہ بودء بە ملک شخصی 
خود نزدیک برژراک بازگشت. در سال ۱۸۰۹ بە عضویت مجلس مقتن درآمد؛ با ناپلئون در ۱۸۱۳ مخالفت کرد؛ در 
زمان لوبی ھجدھم خزانەدار مجلس نمایندگان شد. نوشتە‌ھایش مستقل از افکار و کارھای سیاسی او بودء و باعث 
شد کە وی رهھبر مسلم فیلسوفان فرانسوی آن روزگار شود. 

در سال ۱۸۰۲ با بە دست اوردن جایزۂ اول در مسابقەای بە سرپرستی انستیتو غفلتا بە شھرت رسید. مقالة او تحت 
عنوان تأثیر عادت بر قوۂ تفکر ظاھراً در دنبال نظریات کوندیاک در مورد اصالت حواس؛ و حتی روانشناسی 
فیزیولوژیابی دستوت دوتراسی بود. وی چنین نوشته بود: (ماھیت مھمء جز مجموع عادات عمدۂ دستگاہ مرکزی 
نیست,ء که باید ان را حس کلی قوۂ درک دانست٤؛‏ و عقیدہ داشت که انسان ممکن است <تصور کند کە در حقیقت 
هر حسی بە وسیلهُ حرکت متقابل بافتی در مغز نشان دادہ می‌شود.> اماء رفته رفتهء از این مفھوم کە مغز عبارت از 
مجموع حواس بدن است دور شد؛ بە نظر او چنین می‌آمد کە در کوششھای ناشی از توجه یا ارادہہ مغز عامل فعال و 
مبتکری است,. و قابل تبدیل بە ھیچ ترکیبی از حواس نمی ‌باشد. 

این انشعاب از 8 ایدئولوگھا> در ۱۸۰۵ با رسالەای کە تحت عنوان رساله در باب تجزیة فکر نوشت شدیدتر و با 
برقراری مجدد مذھب توسط ناپلئون ھماھنگ شد. بە عقیدۂ من دوبیران؛ کوشش ارادہ نشان می دھد کە روح بشر 
عبارت از حرکات انفعالی حواس نیست: بلکە قوۂ ارادۂ مثبت است کە ماھیت نفس است: ارادہ و خویشتن> یکی 
هستند (شوپٹھاور در ۱۸۱۹ این ارادی بودن را تأیید کرد و این نظريه در میان فیلسوفان فرانسوی ادامہ یافت و با 
ری نل آرفتاح یہ حر كرئئ) اہی ازا فقال :تار عرائلی کو اس را ین سی لد ائررسای کرت و 
بە انھا ان ٥‏ رادۂ آزاد> را می بخشد کە بدون ان بشر بە صورت اتوماتون مضحکی در می ‌اید. ان نیروی درونی یک 
واقعیت معنوی و روحانی است نە مجموعەای از حواس و خاطرات؛ و ھیچ چیز مادی یا فضابی در آن نیست. من 
دوبیران چنین ادامه میدھد: در واقع احتمالا هھمۂ نیروھا نیز بە ھمین صورت غیرمادی است, و درک آنھا فقط بە 
وسیله مقایسۂ با نفس ارادہ دار میسر است. از این نقطه نظرہ لایبنیتز حق داشت کە جھان را مجموعه و صحنۂ نبرد 
جوھرها بداندء کە ھر یک از آنھا مرکز نیرو ارادہ و فردیت است. 

زندگی دوگانۂ من دوبیران در سیاست و فلسفه بە انضمام شرکت فعال در جلسەھای ھفتگی در انستیتوء ھمراہ با 
کوویه روایە-کولار آمپر گیزو و ویکتور کوزن امر پرزحمتی بود؛ سلامت او مختل.ء و زندگی کوتاہ پنجاہ و ھشت 
سالەاش بە آخرین مراحل خود نزدیک می شدہ؛ از تفکرات خسته کنندہ بەایمان مذھبی آرامبخشی گروید: و سرانجام 
بە رازوری روی آورد که او را از این جھان پردرد بالا برد. می گفت که بشر باید از مرحلة حیوانی حواس, از طریق 
مرحله انسانی ارادۂ آزاد و آگاہ بە مرحله مجذوب شدن در علاقه و عشق بە خداوند ترقی کند. 


۰۰۷۰۸ 


۷- موارد محافظەکاری 

فیلسوفان قرن ھجدھم با تضعیف اعتبار و موقعیت اخلاقی کلیسا و با طرفداری از ٭استبداد منور> بە منظور تقلیل 
معایب جھل, بیکفایتیء فسادء ظلمء فقرء و جنگ: دولت فرانسه را بە ضعف کشاندہ بودند. فیلسوفان فرانسوی اوایل 
قرن نوزدھم پاسخ این هخیالبافان> را از طریق دفاع از لزوم مذھبء معقول بودن سنت, اختیارات خانوادہء منافع 
حکومت سلطنتی قانونیء و نیاز مداوم بە حفظ سدھای سیاسی و اخلاقی و اقتصادی عليه دریای ھمیشه متلاطم 
جھل و حرص و زورگوپی و بربریت مردم دادند. 

دو نفر در این دورہ ادعانامة مفصل و خشم الودی عليه تقاضای متفکران قرن ھجدھم در مورد گرایش ازایمان بە 
خردہ و از سنت گراپی بە روشنگریء تنظیم کردند. یکی از آنان بونال بود و دیگری مستر ویکنت لوئی- گابریل- 
امبروازدوبونال در طبقەای مرفه بە دنیا آمد (۱۷۵۴) و در یک محیط امیختە با پرھیزگاری استوار و اطاعت آمیزی 
تربیت یافت. از آنجا کە بر اثر انقلاب بە شگفتی افتادہ و مورد تھدید قرار گرفته بودہ بە آلمان مھاجرت کرد؟؛ مدتی بە 
ارتش ضد انقلابی پرنس دو کندہ پیوست؛ از ھرج و مرج زیان ‌آور آن بە خشم آمد؛ و بەھایدلبرگ رفت تا جنگ را بە 
وسیله قلم توانای خود ادامه دھد. وی در رسالەای تحت عنوان نظریة قدرت سیاسی و مذھبی (۱۷۹۶) از سلطنت 
مطلقه اشرافیت موروثئی. اختیارات پدر در خانوادہ و برتری اخلاقی و مذھبی پاپھا برھمة پادشاهھان کشورھای 
مسیحی دفاع کرد. ھیئت مدیرہ ان کتاب را محکوم کرد ولی بە خود او اجازہ داد کە بە فرانسه بازگردد (۱۷۹۷). 
پس از مکثٹی احتیاطآمیز حملۂ فیلسوفانۂ خود را با رسالەای تحت عنوان رسالة تحلیلی در بارہ قوانین طبیعی نظام 
اجتماعی (۱۸۰۰) از سرگرفت. ناپلئون از دفاع او از مذھبء بە عنوان عاملی ضروری و اجتناب ناپذیر برای دولتء 
خشنود شدہ و شغلی در شورای دولتی بە او پیشنھاد کرد. بونال اول نپذیرفتہ ولی بعد قبول کرد (۱۸۰۶) و گفت که 
انان اھ ھکر امھ رای معتراات قشم تا شووانت 

پس از بازگشت خاندان بوربونء وی متصدی چندین شغل دولتی بودء و یک سلسلە اعلامیەھای محافظه کارانۂ پرشور 
ولی خسته کنندہ صادر کرد. با طلاق و ٭حقوق زن> بە عنوان عوامل مخرب خانوادہ و نظم اجتماعی مخالفت ورزید؛ 
ازادی مطبوعات را بمنزلۂُ تھدیدی عليه حکومت ثابت دانست؛ از سانسور و اعدام دفاع کرد؛ و پیشنھاد کرد کهە ھتک 
احترام ظروف مقدسی کە در کلیسا بە کار می رود مستوجب مرگ باشد. بعضی از محافظه کاران بە شور و ھیجان او 
در مورد داشتن عقاید درست و منطبق با کلیسا لبخند میزدند؛ ولی تسلای خاطر او بر اثر مکاتبه با ژوزف دومستر 
حاصل می‌شد. این نویسندہ از سن پطرز بورگ نامەھایی می فرستاد و او را بە حمایت کامل خود مطمئن می ساخت؛ 
و بعد مجلاتی انتشار داد که بونال بر اثر کمال محافظه کاری و درخشندگی سبک آنھاء ھم خشنود و ھم خشمگین 
لس سکم عقامی ول ٌافت 1۷۵۸۷ سی ات ہمان ود ات کھت سال قل قادام ھوسات اص فا 
ورزیدن را بە روسو آموخته بود. آن شھر بە عنوان پایتخت دو کنشین ساووا تابع پادشاھان ساردنی بود؛ ولی اھالی 
ساووا از زبان فرانسە بە عنوان زبان بومی خود استفادہ می کردند؛ و ژوزف می توانست بە این زبان تقریباً بە حرارت و 
قدرت ولتر بنویسد. پدرش رئیس مجلس ساووا بود و خود او در ۱۷۸۷ بە عضویت آن درآمد؛ این دوہ انگیزۂ بیشتری 
از دلایل فلسفی برای دفاع از وضع موجود داشتند. ژوزف از لحاظ سیاسی فرزند پدرش بود و از لحاظ احساسات 
شبيه مادری کە اخلاص پرشوری نسبت بە کلیسای کاتولیک را بە او انتقال داد۔ وی بعداً چنین می گفت: ٭ھیچ چیز 
نمی تواند جای تربیتی را کە مادر بە ما می دھد بگیرد.> نخست بە وسیله راهبەھا و کشیشان و سپس در یک کالج 
یسوعی در تورینو تربیت یافت؛ از ارادت او بە آنھا نیز ھرگز کاسته نشد؛ و پس از آشنایی مختصری با دستگاہ 
فراماسونیء این نظریة یسوعیان را کاملاً پذیرفت که دولت باید تابع کلیسا باشدء و کلیسا تابع پاپ. 


۷۰۰۷۹ 


در سپتامبر ۱۷۹۲ یک ارتش انقلابی فرانسه بە ساووا آمدء و در نوامبر آن دو کنشین بە فرانسه ملحق شد. ضربۂ این 
ارزشیابی مجدد ھمۂ ارزشھاء طبقات: قدرتھاء و اعتقاداتء تنفری در مستر برانگیخت که او را منقلب ساخت؛ وی را بە 
نوشتن کتابھابی مشغول داشت؛ و سبک او را آتشین کرد. آنگاہ با ھمسر خود بە لوزان گریخت, و در آنجا بە عنوان 
خبرنگار رسمی کارلوامانوئلۂ چھارمء پادشاہ ساردنی زندگی کرد. با رفت و آمد بە سالن مادام دوستال در کوپەء کە در 
ان نزدیکیھا بودء قدری تسلی خاطر می یافت؛ ولی چنین می‌نمود کە روشنفکرانی مانند بنژامن کنستان کە در آنجا 
دیدہ می شدند بسختی آلودہ بە شکاکیت مشمئزکنندۂ رایج در فرانسۂ قرن ھجدھم ہستند. حتی مھاجرانی کە در 
لوزان اجتماع کردہ بودند گرفتار افکار ولتر شدند؛ آنان از اینکە ضدیت فیلسوفان با آیین کاتولیک ھمۂ سازمان 
زندگی فرانسوبھا راء از طریق تضعیف پایەھای اخلاقی, خانوادگی, و دوستی, کاملاً در ھم ریخته است آگاہ نبودند و 
این امر خود مايه شگفتی مستر می‌شد. از آنجا کە بە سبب کھولت نمی توانست عليه انقلاب سلاح برداردء تصمیم 
گرفت که با کافران و انقلابیون با قلم خود مبارزہ کند. کلمات خود را با انتقاد سخت درآمیخت و اثر خود را در قرن 
نوزدھم باقی گذاشت. تنھا ادمندبرک از لحاظ تفسیر نظریة محافظه کاران دربارۂ زندگی و مخالفت با انقلاب در ان 
عصر از وی پیشتر بود. 

۱ ز این رو در ۶۲۶۴ء ز طریق یک روزنامةً نوشاتل رسالةً ملاحظاتی دربا ر٥‏ ۂ فرانسه را انتشار داد۔ وی قبول دذاشت كکة 
حکومت لوبی شانزدھم ڑظ1111طصھ0"89890 بودہ است و کلیسای فرانسه بە احیای اخلاقی نیاز داشته اَنَث٤؛‏ اما تغییر 
شکلء سیاستھاء و روشھای دولت بە آن سرعت و قاطعیت بە منزلڈً چیزی جز نشان ن دادن جھل جوانی دربا ر٥‏ ۂ پایەھای 
عمیق حکومت نیست. بە عقیدۂ او ھیچ نوع حکومتی چنانچە در سنت و روزگار ریشه ندواندہ و دارای پایەھای 
مذھبی و اخلاقی نباشد نمی تواند زیاد بر سر کار بماند. انقلاب فرانسهء با اعدام پادشاہ و خلع ید کلیساء ان پایەھا را 
درھم شکست. (ھرگز چنان جنایت عظیمی دارای آے ھمه شریک جرم نبودہ اآست... در براہر ھر قطرہ خون لوبی 
شانزدھم در فرانسە سیلی از خون ریخته خواهد شد؛ شاید چھارمیلیون فرانسوی بە سبب آن جنایت بزرگ ملی و 
شورش ضد مذھبی و ضد اجتماعی کە بە شاھکشی منجر شد غرامت آن را با جان خود بپردازند۔> وی در ۱۷۹۶ 
پیش بینی کرد کە بزودی از بین چھار یا پنج نفر یکی پادشاہ فرانسه خواهھد شد.> در ۱۷۹۷ کارلوامانوئلهء پادشاہ 
ساردنیء مستر را به خدمت خود در تورینوفراخواند؛ ولی پس از چندی ناپلئون تورینو را گرفت و آن حکیم بە ونیز 
گریخت. در ۱۸۰۲ بە عنوان وزیر مختار ساردنی در دربار تزار آلکساندراول منصوب شد. از آنجا کە تصور می کرد کهە 
مأموریت او کوتاہ خواھد بودہ خانوادۂ خود را بہ جای نھادء ولی خدمت پادشاہ باعث شد کە تا ۱۸۱۷ در سن 
پطرزبورگ بماند. تبعید را با شکیبایی تحمل می کرد و نگرانیھای خود را با نوشتن از یاد می برد. 

اساسی مزبور را از 0۳ 02 فرد میان حا خوب 29- 0121“ 
نیاز بە یک قدرت متشکل و پایدار جھت حفظ نظام اجتماعی و بقای گروھی بە وسیلة حمایت از تمایلات دسته 
جمعی در مقابل فردی بە وجود می آید. هر فرد طبعاً خواستار قدرت و تمول استہ و تا زمانی کە غرایزش رام نشود 
ہوم یرب و جس وو تو آورند؛ ممکن است چند تن 
ان فیلسوفان این بر اثر عقل انجام دادہ باشند؛ ولی در میا یان بیشتر ماء تقوی بة4 تنھابی نمی تواند بر غرایز اساسی 
فایق آید؛ یں تح اک تا را با خرد خود (کە در نتیجة عدم تجربە ضعیف است 
و بردۂ آمال) بسنجدء این کار بة4 مفھوم قربانی کردن نظم در راہ ا زادی آاشت این آزادی ب بی بندوباری و افسار 
گسیختگی می شود و ھرج و مرج اجتماعی قدرت جمعی را در جھت وحدت عليه حمله خارج یا تجزیە از داخل 
تھدید میکند. 


در نتیجه بە عقیدۂ مستر عصر روشنگری پرجوش و خروش اشتباھی عظیم بودہ است. وی آن را بە جوانی تشبيه 
کرد کە تا ھجدھسالگی خیالاتی در سر پخته یا طرحھایی برای نوسازی اساسی تربیت, خانوادہ مذھبء جامعه و 
دولت ریخته است. ولتر نمونۂ برگزیدہەای از چنان معلومات وسیع توخالی بود؛ وی طی یک عصر تمامء دربارۂ همه 
کا مسطو ساس کو مو یس کشا ای لاہ بر کہ و اکنا ا فو فا خلا 
بود> کە ل وقت بسیار کمی برای اندیشیدن داشت> اگر تاریخ را بە عنوان فردی گذرا کە می خواھد از تجربة یکنژاد 
تعلیم بگیرد خاضعانه بررسی می کرد شاید پی می برد کە: زمان غیر شخصی۔ آموزگار بھتری است تا فکر شخصی؛ که 
صحیحترین معیار ھر تصور از نتایج عملی آن در زندگی و تاریخ بشر است؛ کە سازمانھایی را کە قرنھا در سنت ریشهہ 
دواندہ است نباید بدون ارزیابی صحیح و دقیق محاسن و مضار آنھا طرد کرد؛ و کە مبارزہ برای برافکندن ننگ- یعنی 
تخریب قدرت اخلاقی کلیساء کە باعث انضباط افراد بالغ شدہ و نظم اجتماعی را در اروپای غربی بە وجود اوردہ 
استء موجب فروریختگی اخلاق و خانوادہ و جامعه و دولت خواهد شد. انقلاب خونریز نتیجة منطقی (عصر 
روشنگری> بی تمیز بودہ است. ہفلسفه اساساً نیرویی مخرب است)؛ ھمۂ اعتماد و توکل خود را بە خرد میبندد کهە 
وابسته بە افراد است و بە ھوش متوسل می شود کە تکرو است؛ و آزادی فرد از سنت سیاسی و مذھبی و قدرت ھم 
دولت را بە خطر می‌اندازدء و ھم خود تمدن را. ٦ز‏ این لحاظ نسل حاضر شاھد یکی از مھیج ترین کشمکشھایی 
است کە بشر تا کنون دیدہ است> از آنجا کە فرد انقدر زیاد عمر نمی کند کە شایستگی امتحان کردن حکمت سنت 
را داشته باشدء باید بە او آموخت کە آن را بە عنوان راھنمای خود بپذیرد تا اینکە بە اندازۂکافی مسن شود و شروع بە 
درک آن کند؛ البته ھرگز قادر بە فھم آن بە تمامی نخواھد شد. باید دربارۂ هر تغییری که در قانون اساسی یا اصول 
اخلاقی پیشنھاد می شود شک و تردید نشان دھد:؛ باید قدرت مستقر را بە منزله فتوای سنت و تجربة نژادی: و 
بنابراین آن را صدای خداوندہ بداند. سلطنت- موروثی و مطلقه - بھترین نوع حکومت است, زیرا طولانیترین و 
وسیعترین سنتھا را در بر داردء و نظم و تداوم و ثبات و قدرت را برقرار میکند؛ در صورتی کہ در حکومت 
دموکراسی, ھم رھبران و ھم عقایدہ بە طور مکررء دستخوش تغییر اساسی می شود؛ گاہ گاہ جامعه در معرض امیال و 
جھالت عوام قرار می گیرد؛ و این کیفیات موجبات نارضابی و بی نظمی را فراھم می آورد و بە مراحل سخت و 
نافرجامی منتھی می‌شود. ھنر دولت عبارت از آرام کردن تودەھاست؛ و خودکشی دولت اطاعت از انھا. 

مستر در مشھورترین اثر خود تحت عنوان مجالس شب نشینی سن پطرزبورگ در ۱۸۲۱ انتشار یافتء بعضی از 
جنبەھای فرعی فلسفۂ خود را شرح داد - این کتاب با فراغت کامل نوشته شدہ و تدوین ان مدت ۱۴ سال (۱۸۰۲- 
۶) بە طول انجامیدہ است. بە عقیدۂ اوء علم وجود خدا را اثبات می کند زیرا نشان میدھد کە در طبیعت نظم 
باشکوھی وجود دارد کہ مستلزم یک ھوش و فراست منظم و جھانی است. ما نباید بگذاریم کەایمانمان بر اثر 
پیروزیھای اتفاقی بدان یا مصایب خوبان دستخوش فتور شود. خداوند اجازہ میدھد کە خوبی و بدیء مانند نور 
آفتاب و باران بدون تفاوت بر جانی مقدس فرو ریزدہ زیرا میل ندارد که قوانین طبیعت را بە حال تعلیق درآرد؛ اما 
در بعضی موارد ممکن است تحتتآأثیر دعاء بدعتی حاصل شود و جریان یک قانون را تغییر دھد. گذشته از این. 
بیشتر بدیھا پاداشھای خطاھا یا گناھان است؛ احتمالاً ھر بیماری و ھر رنجی, مجازات شایبەای در وجود ما یا نیاکان 
تا اگ مدساسا ساط فاس اق 

اگر چنین باشدہ باید از تنبيه بدنیء اعدام بە سبب ارتکاب پارەای جنایات یا حتی شکنجەھای دستگاہ تفتیش افکار 
دفاع کرد. باید بە جای مطرود شمردن جلادہ بە او احترام گذاشت؛ کار او نیز کارخداست, و برای نظم اجتماع لازم 
است. وجود بدی مستلزم مجازات است؛ اگر ان را سست بگیریمء جنایت افزایش خواھد یافت. گذشته از اینء 2ھیچ 
مجازاتی نیست کھ انسان را تطھیر نکند و ھیچ بی نظمی‌نیست کە عشق الاھی آن را عليه اصل بدی برنگرداند.> 


۷۰۰۸۸) 


(جنگ امری الاھی انت زیرا کە قانون جھان است> - واز طرف خداوند در سراسر تاریخ مجاز شمردہ شدہ است. 
جانوران وحشی از این قانون پیروی می کنند. ٦‏ گاھگاہ فرشتۂ جانستانی می آید و ھزاران ھزار از آنھا را از بین 
زندہ در ھمة موارد از کرم گرفته تا بش اجرا میشود. سرتاسر زمین کە خون می آشامدء محراب عظیمی بیش نیست 
کە در آنجا هر موجود زندہەای باید قربانی شود؛ و این عمل بدون وقفهء بدون محدودیت,: بدون استراحت, تا نابودی 
آن را بپرستیم مستر در پاسخ میگفت کە با وجود این باید او را بپرستیم زیرا کہ ھمۂه ملتھا و نسلھا او را 
پرستیدەاندہ و این سنت پایدار و ھمگانی مسلماً دارای حقیقتی است که ورای ظرفیت عقل بشر است و آن را 
نمی تواند فھم یا درک کند. نتیجه اینکە فلسفه اگر دوستدار حکمت است,ء تن بە مذھب در میدھد. و خرد تسلیم 
ایمان می شود. 

در ۱۸۱۷ پادشاہ ساردنی, کە از نو بر تخت تورن نشسته بودء مستر را از روسیە احضار کرد؛ و در ۱۸۱۸ او را با عنوان 
دادرس کل و مشاور دولتی بە کار گماشت. آن حکیم عبوسء در طی آن دو سالء آخرین اثر خود را تحت عنوان 
دربارۂ پاپ ب4 وجود آورد و اندکی پس از مرگش انتشار یافت (۱۸۲۱)۔ این کتاب ب4 منزلةً پاسخی قاطع ب4 پرسشی 
بود کە بر اثر ستایش او در کتاب از پادشاہ بە عنوان حفظ کنندۂ جامعه از خردگرایی شھروندان مطرح شدہ بود و ان 
اینکە: اگر پادشاہ نیز مانند قیصر یا ناپلئونء نظیر هر شھروند دیگری تکرو و خودپسند باشدء و بیشتر بە قدرت 
بیندیشد چە وضعی پیش خواھد آمد؟ مستر بی درنگ پاسخ داد کە ھمۂ فرمانروایان باید از قدرتی کھنترہ بزرگت و 
عاقلتر از خود اطاعت کنند: باید در ھمۂ قضایایى مربوط بە مذھب و اخلاق پیرو فتوای اسقفی باشند کە قدرتی را کە 
بە پطرس حواری از طرف فرزند خدا (عیسی) اعطا شدہ بە ارث بردہ است. دراق روزگار (۱۸۲۱)ء ھنگامی کهە 
کشورھای اروپابی می کوشیدند کە خود را از خشونت انقلاب فرانسه و استبداد ناپلئون برھائندہ رھبران آنھا قطعاً بە 
موفق شدہ بە آھستگی: در طی عصر ظلمت و قرون وسطی, تمدنی بر این اصل بە وجود آورد کە شھریارانء برتری 
معنوی پاپ را تصدیق کردند. ٭(ملتھا ھر گز جز با مذھب متمدن نشدہ اند>ء زیرا فقط ترس از خداوند قادر متعال کە 
ھمه چیز ر میبیندء می تواند تکروی میل بشر زا کنترل کند۔ مذھب با پیدایش ھمة تمدنھا ھمراہ بودہ اأسیثغ؛ و 
فقدان مذھب مرگ آنھا را اعلام می دارد. از این روہ پادشاھان اروپا باید دوبارہ پاپ را بە عنوان فرمانروای خود در ھمة 
زمینەھای اخلاقی و معنوی بە شمار آرند. باید تعلیم و تربیت را از دست دانشمندان بگیرند و آن را بە کشیشان 
بازگردانند زیرا تفوق علم مردم را خشن و حیوان صفت می کند در صورتی که برقراری مجدد مذھب: بە ملت روح و 
آرامش می ‌بخشد. 

اگر پاپ نیز خودخواہ باشدء و بکوشد کە ھر قضيەای را بە سود دنیوی مقام خویش تمام کندہ آنگاہ چە پیش خواهد 
آمد؟ مستر پاسخی آمادہ داشت: از آنجا کە پاپ بە وسیلۂ خداوند ھدایت می شود ھرگاہ در اصول!یمان و مذھب 
مسیحی 5 دستورات اخلاقیء ب4 عنوان رئیس رسمی کلیسایی که ب4 دست عیسی .0-9 شدہ اث٤‏ فتوی دهھںء 
مصون از خطاست. از این رو نیم قرن پیش از اینکە خود کلیسا آن را بە عنوان یک بخش جدانشدنی اصول کاتولیک 
ماوراءآلپیھا> راء کكه ادعاھاىی عجیبی در مورد قدرت سیاسی پاپ ذاشثتتذ بگیرد. 


۰۰۸۸۵۰۲ 


قطع نظر از نکتة اخیر و بعضی مبالغات دیگر که از آنھا می توان با لبخندی گذشت, محافظه کاران اروپا از دفاع 
قاطعی کە مستر از نظریاتشان بە عمل آورد خشنود بودند؛ و شاتوبریان, بونالء لامنه و لامارتین بە او تھنیت گفتند. 
حتی ناپلئون در چند مورد با او موافق بودء از جملهە: حسن نیت لوبی شانزدھم؛ پستی شاھکشان؛ زیادہ رویھای 
انقلاب؛ سست بودن استدلال؛ گستاخی فیلسوفان؛ لزوم مذھب؛ ارزش سنت و قدرت؛ نقایص دموکراسی؛ مطلوب 
بودن سلطنت موروثی و مطلقہه؛ و خدمات جنگ در زمینۂ زیست شناسی... اما در مورد فرمانروایانی که با ناپلئون 
مخالفت می‌ورزیدند: آنان احساس می کردند کە در فلسفة سادہ و بی پردۂ مستر عللی برای سرنگون کردن این فرد 
کرسی تازہ بە دوران رسیدہ و این وارث انقلابی را کە موجب تھدید ھر پادشاھی در جھان است وجود دارد. در اینجا 
اصلی پنھانی بودکه آنھا ھرگز قادر نبودند -- و ھرگز قادر نمی شدند- کە آن را برای اتباع خود بیان کنند؛ و آن اینکە: 
چرا آنھاء پادشاھان و امپراطوران و اشراف موروثی اروپاء بار سنگین خطرات: و دشواریھای حکومت را پذیرفته بودند 
در صورتی که افرادی نظیر ماراء روبسپیرہ و بابوفء آنھا را متھم کردہ بودند کە عوام معصوم راء که با اتکا بە حق 
الاھی < درواقع کشتار و قتل عام- خواستار ھمة منافع اجتماعی و ھمة خوبیھای روی زمین ھستندہ بیرحمانه 
استثمار می کنند. در این مورد نظریەای وجود داشت کہ بر پایة انء فرمانروایان قانونی اروپا می توانستند با یکدیگر 
متحد شوند و نظم دیرین را بە سرزمیٹھا و مردمان خودہ و حتی بە فرانسۂ وحشی, نابخشودنی. و شاھکش کە بە خدا 
خیانت کردہ و او را از یاد بردہ است باز گردانند۔ 


فصل پانزدھم 
انگلستان دست یە کار می شود 


در صدر مخالفان انقلابء بعد از سال ۱۷۹۲- در راأأس مقاومت در برابر ناپلئون. زمانی کە دیگر دشمنانء در اثر 
پیوستن بە اتحادیەھایی کە بە دلخواهشان نبود یا در نتیجۂ شکستھای خانمان برانداز از پای درمی ‌آمدند- دولت و 
مردم انگلستانء صنایع و بازرگانی در حال گسترش آن٠‏ نیروی دریابی آن کشور و فرماندھش نلسن, و ھمچنین مغز 
و ارادۂ انگلستان قرار داشت. البته در آغاز یکبارہ و ھمه با ھم در این راہ نبودند۔ در شروع گسترش ان آتش بزرگ:؛ 
رھبران جامعة انگلیس و آنان کە گفتارشان بە افکار عمومی شکل می ‌بخشیدہ نامطمئن و در حال تفرقه بودند بعضاً 
بیم داشتند و یعضاً از انقلاب ملھم گشته بودنذ۔ شاعران و فیلسوفان,ایدہ آلیسم اولیة انقلاب را با شوق پڈیرا می شدند 
و حمیت و شھامت سپاھیان انقلاب را با تحسین می نگریستند؛ ولی طولی نکشید که در اثر فصاحت خشم آلود برک 
در سخنرانیھایش عليه انقلاب و نشر اخبار کشتارھای دسته جمعی و استیلای وحشت در مھد انقلاب کە چون مدینة 
فاضلهای انگاشته میشدہ: ورق برگشت, و وقتی آنان کە داعیة آزادیبخشی داشتند بدل بە فاتحان گشتند و نیمی از 
اروپا دستخوش جاہ طلبیھای فرانسه شدہ انگلستانء با توجە بە نتیجة منازعاتء بر آن شد که باز بە سیاست توازن قوا 
در قارة اروپاء یعنی سیاستی متوسل شود که جزیرة کوچک در طول فرٹھاء برای حفظ امتیت و آزادی خودہ بر آن 
متکی بود. 

ملت بتدریج بە اتحاد و ھمفکری گرایید. با انکە متحدان انگلستان تسلیم شدہ بودند و بازرگانیش در نتیجة محاصرۂ 
دریاہی ناپلئون دچار مضیقه و دشواری شدہ بودء علی رغم ورشکستگی مؤسسات و سرمايه داران و فرسودگی 
زحمتکشان, علی رغم وسوسۂه هر روزہ برای آنکه شروط آن مرد برجسته و مھیب اھل کرس را پذیرا شوند که قارۂ 


۰)۲ 


اروپا را بە زیر چکمە‌ھایش داشت و تھدید می کرد کە ھر لحظه با پانصد ھزار سپاھی شکست نادیدەاش از دربای 
مانش بە عزم تسخیر جزیرہ عبور می کندہ و با آنکە انگلستان خود را در معرض بزرگترین مخاطرەای می یافت که از 
سال ۱۰۶۶ تا آن زمان فرارویش قرار گرفته بودء پادشاہ و پارلمنت قاطعانه برجای‌ایستادند؛ بزرگزادگان و بازرگانان 
برای پرداخت مالیاتھای سنگین آمادہ شدند؛ انان ھم کە جز تن و زور بازوی خویش چیزی نداشتندہ بە خدمت 
ارتش و نیروی دریابی پیوستند. دریانوردان بیمانند انگلیسی دست از تمرد و شورش برداشتند و بە پیروزیھاپی دست 
باقن بای کو مک سرو کر4 ا1210 سوا ھا اوکھ ا2 رسکی کا مالاو1۸+7:+1۸1 :از 
۷ھ کان کرد سج کرات کرو سرد وا اس ری سم مھ رظ اھکت 
رومء درآمد. 

اینک باید لحظهەای چند از ماجراھای انقلاب و منازعات ان بر کنار بایستیم و در منابع و خاک و نیروی کار کشور 
انگلستانء علوم و ادبیات و ھنر آن سرزمین و ذھن, معتقدات: و سیرت مردمی کە چنان پیروزی شگرفی را میسر 
ساختند و موجب چنان دگرگونی شدند تامل کنیم. 

- انقلابی از نوع دیگر 

عامل جغرافیا در این انقلاب سھمیداشت. اقلیم انگلستان ان سان نبود کە دلخواہ آدمی باشد: ھوای گرمی کە در 
نتیجة جریان دریایی ٦‏ گلف استریم> در اقیانوس اطلس شمالی پدیدار می گشت, با بادھای قطب شمال مبارزەای بی 
امان داشت و از حاصل این برخوردہ مه و نم و باران فراوان بر سراسرایرلند اسکاتلند و انگلیس فرود می ‌آمد کہ خاک 
را حاصلخیز و بارور می ساخت؛ پارکھا را سبز نگاہ می داشت؛ درختان را پرشکوہ می ساخت:؛ و خیابانھا را تر و نمناک 
می کرد تا بدان حد کە یک لطیفه گوی بدخلق چنین می‌نالید کە گرچه آفتاب ھرگز در کشورھای مشترک المنافع 
بریتانیا غروب نمی کند ھرگز در خود سرزمین انگلیس نیز برنمی‌آید. ناپلئون نیز بە چنین گزافەگوییی دل داد تا آنجا 
کە روزی بە دکتر ارنوت پزشک بریتانیابی خود گفت لشما در انگلیس از افتاب نصیبی ندارید>. و ان پزشک نیز بی 
درنگ درصدد تصحیح این گفته برآمد و پاسخ داد ہ اوہ چراء داریم... در ماھھای ژوثيه و اوتء خورشید بگرمی بر 
انگلستان می تابد>. ھوای مەآلود این سرزمین,ء شاید اشعار بلیک را ابرآلودہ و تیرہ ساخته یا بر تابلوھای نقاشی ترنر 
هالەای از غبار کشیدہہ چه بسا در استحکام سیرت و نھادھای مردم انگلستان سھمیداشته باشد. گرچە جزیرۂ محل 
سکونت این مردم: آنان را تنگ نظر و منزوی ساخت, در ھمان حال. آنان را در برابر بادھای متغیر عقایدء ھوسھای 
زودگذر در عالم ھنر؛ دیوانگیھا و تندروبھای ناشی از انقلابھا و کشتارھای دسته جمعی حاصل از جنگھایی که قارۂ 
اروپا را پیوسته دستخوش خود می داشت. مصون و بر کنار داشت. آنان بر زمین خویش استوار برجای ماندند. 

گرچهە جزیرۂ آنان کوچک بود دریاھاپی کە کرانەھای آن را با خروش میسایید یا بنرمی نوازش می کرد مردم را 
فرامی خواند تا در پی ماجراھای دور و دراز برایند. ھزاران گذرگاہ آبیء مردانی را دعوت بە سیر و سیاحت می کردند 
س نالسرا آرو ھا ود ر اس ×خیخال سکان کسی را فضاق کان گار ھڑھا 
سرزمین دور دست در انتظار بودندء سرزمینھایبی کە فراوردەھا و بازارھایی داشتند و می توانستند کمک کنند تا 
انگلستان از یک سرزمین کشاورزی بہ یک کشور صنعتی و پایگاہ بازرگانی و سرمایه گذاری جھانی تبدیل شود. پیچ 
و خمھای بیشمار کرانەھای دریاء ھم برای آرام گرفتن اقیانوسھا مأمنی بود و ھم لنگرگاھھابی تعبيه می کرد که 
کشتیھایی از سراسر دنیا در آن پھلو گیرند. در خود جزیرہہ چندین رودخانة قابل کشتیرانی جریان داشت و صدھا 
کانال ان رودخانەھا را در گوشہه و کنار بە یکدیگر پیوند می دادند. ھیچ فرد انگلیسی- در ھر نقطۂ از جزیرہ کە بە سر 
می برد- بیش از یکصد و بیست کیلومتر از یک رودخانه یا گذرگاہ آبی فاصله نداشت تا از آنجا خود را بە پھنۂ دریا 
را 
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بریتانیا در مصاف با این مبارزەطلبی ناشی از موقعیت جغرافیابی خود بە مدد روی آوری بە انقلاب صنعتی و تحقق 
بخشیدن بدانء پاسخ داد. کشتیھای بازرگانی بسیار بزرگی ساخت که تا آن زمان بیسابقه بود. برخی از این کشتیھای 
کوہ پیکر مانند ہ٭رھروان ھند شرقی> تا بدان حد مجھز بود کە می توانست تا ھند یا چین برود و ششماہ در راہ باشد. 
انگلستانء دریا را بە شیوەای تسلط جویانه دوست میداشت و آن را بە عنوان گسترشی از قلمرو کشور تلقی می کرد؛ 
و برای آنکە آن ٣فاق‏ دیگر> را تحت سلطۂ خویش درآورد عليه اسپانیاییھا و ھلندیھا تا سرحد بە پیشباز رفتن مرگ 
جنگید و اکنون عليه فرانسویھا چنان می کرد. برای راھیابی بە قارەھای دیگر و دور زدن آنھاء راھھای دریابی تازہ 
گشود تا بە منابع و بازارھای افریقاء ھندہ خاور دورہ استرالیاء اقیانوس آرام جنوبی و دو قسمت شمالی و جنوبی قارۂ 
امریکا دست یابد. ان دو قسمت از قارۂ امریکا گرچە نسبت بە دست اندازی انگلستان احساس بیزاری می کردند یا سر 
ب4 شورش برداشته بودند ولی نسبت ب4 برقراری روابط بازرگانی اشتیاقی داشتند. فقط <اگذ رگا شمال غربی> بود کكه 
دست رد بر سینة این بریتانیائیھای جستجوگر سیری ناپذیر نھاد و آنان را کە از سرما بە لرزہ افتادہ ولی ھنوز دست 
از طلب برنداشته بودند ناگزیر ساخت بە وطن با ز گردند. 

بە هر حال آن ناوگان بازرگانی و نیروی دریابی پیوسته درگشت و گذاری که از آن ناوگان پشتیبانی می کرد 
می بایست با الواری ساخته شود کە قسمت اعظم آن وارد می گشت. سرزمینھای مستعمرہ و مشتریان موجود در 
دیارھای دوردستء در برابر مواد خام طلا و نقرہ اآدویيه مواد غذابی و میوەھای رنگارنگی که عرضه می داشتند۔ و در 
اروپا ناآشنا بود- میبایست چیزی دریافت دارند؛ و ان چیز ھمانا فراوردەھای صنعتی انگلستان بود. در ھمان حالء 
بازرگانی ھمراہ با رونق روز افزونء تأمین سرمایة مورد نیاز آنء و انباشتن انبار کشتیھای بازرگانیء می بایست بە مدد 
انقلاب صنعتی انجام گیرد. بتدریجء انگلیس, مخصوصاً قسمتھای میانی و شمالی آنء و اسکاتلندہ بەویژہ ناحیة جنوبی 
ان زندگی اقتصادی خود را تجدید سازمان دادند بدین سان کە جمعیت ساکن بخشھای کشاورزی و روستاھا را 
اصنافشان به درآوردند تا بە صورت کارگر در گروھھابی در بند و منضبطی از مردان و زنان و کودکان درآیند مواظب 
و گوش بە فرمان ماشینھا باشندء و برای دنیا کالاھای ماشینی تھیه کنند. 

وجود محوطەھابی از زمین محصور در پرچین,ء بەایجاد چنین تحولی کمک کرد. از حدود قرن دوازدھم میلادی. 
انگلیسیان زرنگ و ھوشمندہ بە این نتیجە رسیدہ بودند کە از زمیٹھای زراعتی در صورتیکە بە شکل قطعات بزرگ 
باشدء می توانند با سودآوری فزونتری بھرہ برداری کنند تا آنکه زمین بە صورت قطعات خرد باشد. بدین سان بود که 
بتدریج کشتزارھای متعلق بە کشاورزان خردہپا و ھمچنین ‏ املاک عمومی> را خریداری کردند. غرض از املاک 
عمومیء مراتعی کكه دھقانان از زمانھای پیشینء به4 شیوەای سنتیء رمەھای خود ر در 2 می چرانیدند یا بیشەھایبی 
کهە هیمه و سوخت خویش را از ان تأمین می کردند بود. مزارع توسعه یافته با کمک ‏ دستھای> اجیر و تحت نظارت 
یک مباشر ادارہ می شد. صاحبان کشتزارھای وسیع در قرن پانزدھم بە این نتیجه رسیدند کە هر آینە بە جای شخم 
زدن زمین و کشت در آنء بە تربیت احشام ھمت گمارندہ یا از ان بھترء کوشش خود را فقط مصروف دامداری کنندء 
سودی بس بیشتر عایدشان خواھد شدہ زیرا با این عمل بە تعداد بسیار کمتری کارگر کشاورزی نیاز می یافتند 
مخصوصاً کە بریتانیای سردسیر: مردمی عاشق گوشت داردء و ھمچنین در خارج از کشورہ بازارھای مناسبی برای 
فروش گوشت و پشم موجود بود. بتدریج تعداد بیشتری از دھقانان صاحب زمینء زمینھای خود را فروختند یا از 
دست دادند و بە سوی شھرھا راندہ شدند. طبقۂ خردہ مالک سنتی در انگلستان کهە برای خود ھیبت و سطوتی 
داشت آھسته آھسته از صحنه بیرون رفت و بخشی ا استواری و غرور مشخص سازندۂ سیرت انگلیسی را نیز با خود 
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می چرید. لطیفهای در آن زمان بر سر زبانھا بود کە گوسفندان دارند آدمیان را می بلعند. ھمین امروز وقتی گذارمان 
بە بخشھای میانی و شمالی انگلستان می‌افتد از کمیاب بودن کشتزار و زمین زراعتی و از وفور محوطەھای محصور 
در پرچین کە تنھا جاندار موجود در آنھا گوسفند است دستخوش حیرت می‌شویم. در این مرتعھا گوسفندانء 
بارامی سبزەھا را بدل بە پشم می سازند و زمین را با کود حیوانی خود پاداش می‌بخشند. 

ولی نباید چندان ھم دستخوش اغراق شویم. در سراسر این چند قرن (بە جز دورەای کوتاہ بە سال ۱۸۱۱ که در اثر 
محاصرۂ اقتصادی انگلستان بە حکم ناپلئونء وضعی نزدیک بە قحطیزدگی و کمبود شدید مواد غذایی عارض این 
کشور گشت) کشاورزی انگلستان بە طرزی پرشتاب مکانیزہ می شد و سرمایەھای بزرگی بە خود اختصاص میداد و 
توفیق آن را می یافت که بدون نیاز بە کمک خارجی ساکنان جزیرہ را تغذیه کند. کشتکاران تا آن حد بە نتیجة 
کوشش خویش اطمینان داشتند که پارلمان را وادار ساختند ہ قوانین غله* را بگذارندہ و بە موجب آن قوانین که بر 
غلة وارداتی ارزانتر عوارض سنگینی میبستہ از ورود کالای رقیب جلوگیری کردند. (در آن زمانء غرض از غله در 
انگلیس,؛ معمولا گندم بودء در حالی که در اسکاتلند از این کلمه جو دو سر مستفاد میشد.) بە ھر تقدیرء مقارن آغاز 
دهہة ۱۷۹۰ء مھاجرت دھقانھای از زمین راندہ شدہ بە سوی شھرھاء و بە ھمراہ آن٠‏ سرازیر گشتن سیل مھاجران 
تنگدست از اسکاتلند وایرلند بە سوی مراکز صنعتی, نیروی کار مورد نیاز کشور را فراھم ساخت. 

تا ان زمانء صنعت بە طور عمدہ محدود بە فراوردەھایی بود کە در خانەھا یا در کارگاھھای کوچک تولید می شد. نوع 
این فراوردەھا غالباً بر مبنای احتیاجات هر ناحيه تعیین می شد و در ھمان ناحيه نیز بە مصرف می ‌رسید. صنعت 
ھنوز تا بدان پایە سازمان یافته نشدہ بود کە نیاز بازارھای متنوع و گستردہ در سرزمیٹھای فراسوی دریاھا را برآوردہ 
سازد. زندگی صنعتگری کە در خانه یا در کارگاہ کار می کردء بسته بە وجود واسطەھایی بود کە مواد و مصالح مورد 
نیازش را بە او می فروختند و محصول کارش را می‌خریدند. میزان پولی کە عاید چنین صنعتگری می‌شد بە عرضه و 
تقاضا در بازار بستگی داشت و نیز بە اینکە گرسنە ترین و نیازمندترین رقیبء محصول خود را بە چه بھابی عرضه 
دارد. معمولا ھمسر و فرزندان این صنعتگر ناگزیر بودند از بام تا شام پا بە پای او کار کنند تا خود را از گرسنگی در 
امان نگھدارند. اگر قرار بود نیازمندیھای جمعیت رو بە افزایش داخلی برآوردہ یا انبارھای کشتیھای بازرگانی پر شود 
تا به جستجوی کالایی بیگانه یا بە دست آوردن طلا عازم سرزمینھای دور دست شوندہ لازم میآمد که راھھای 
عملیتر و کارآمدتری برای تأمین سرمایه و سازمانبخشی بە صنعت جستجو شود. صنعت انگلستان در عین حال که از 
رھنمودھای ادم سمیث الھام می گرفت زنھارھای حزم آلود آن را نادیدہ می‌انگاشت؛ و لاجرمء براساس فعالیت بخش 
خصوصی استوار و انگیزۂ سودطلبی مشوق و رونق بخش آن شد و به میزان قابل ملاحظەای از مقید ماندن در 
چارچوب نظامات دولتی بر کنار ماند۔ سرمايه را از عواید بە مصرف نرسیدۂ خود بە دست می اورد یا از بازرگانان مرفه 
و توانگر؛ از ملاکانی که از املاک خود درامدھایی بە چنگ می اوردند و از مستغلات شھری خویش اجارہ می ‌ستاندندء 
وشراتغات اجاگاا لیے کی فاتشی گورت جاشتای طول دراقاؤی آج فی کرھا تام پاکتا ات کات 
مقام قیاس با ھمگنان فرانسوی خویش, سرمایة مورد نیاز بخش صنعت را با نرخ بھرۂ کمتری بهە صورت وام در اختیار 
می گذاردند. بدین نحج بود که افراد و مؤسسات اعتبار مورد نیاز را در اختیار کارفرمایان سختکوش و مبتکری 
می گذاشتند که آمادہ بودند فراوردەھای مراتع و مزارع را با خدمت ماشین و نیروی کار و مھارت مردان و زنان و 
کودکان یکجا با ھم درآمیزند و این کار را در مقیاسی وسیع بە انجام رسانند و سودی کلان حاصل کنند- مقیاسی و 
سودی وسیعتر و کلانتر از آنچه تا آن زمان در سراسر انگلستان به تصور در می‌آمد. کسانی که سرمايه را در اختیار 
کارفرمایان قرار می دادند برمصرف آن اعمال نظارت می کردند و بر ن نظام سرمايە در اختیار نھادنء عنوان نظام 
سرمایه داری گذاشتندہ نظامی کە می رفت از آن پس دنیای غرب را متحول سازد. 
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این بازی پرمخاطرہای بود. امکان داشت که سرمایەای در اثر سوء ادارہہ نوسانھای قیمت یا تقاضا در بازار یا دگرگونی 
در سلیقەھا و شیوۂ زندگی فنا شود؛ یا بە خاطر تولید بیش از حدہ برای مصرف کنندگانی کە بە علت پایین بودن 
سطح دستمزد و حقوقء قدرت خرید و مصرف ھمگام با تولید نداشته باشند و سرانجام بە خاطر بە میدان اوردہ شدن 
یک اختراع جدید توسط یکی از رقیبان از بین برود. بیم از زیانء امید سودجوبی را فروزان نگاہ می داشت و بر آتش 
حرص دامن میزد. دستمزد کارگران در حداقل نگھداشته میشد؟؛ بە مخترعان پاداشھایبی اعطاء و تا انجا کهە 
لکافشی نے سم ناف فاغعی سا و فا آمی او راہ تاس دی زارف سک کان ساقت اوت 
کشتیھابی با بدنۂ پولادینء پلھا و توپ ساخته شود. ذغال سنگ (کە خوشبختانه در انگلستان فراوان بود) استخراج 
می شد تا کورەھای آھن گدازی را روشن نگاہ داردء سنگ معدن را تصفيه کندہ و آھن را با آمیزہەای سخت سازد کهە 
پولاد شود. ھرچه تعداد ماشینھا زیادتر می شدہ نیاز بە یک منبع نیرو محسوستر می نمود. آن منبع می توانست باد 
آب یا حیواناتی باشد کە چرخ عصاری را می گردانیدند یا پیچھا و استوانھای بسته بہ محوری را بە حرکت 
درمی آوردند؛ ولی بھترین منبع نیروزاء ماشین بخار بود نظیر آنچە جیمزوات بە سال ۱۷۷۴ در کارخانة مثیوبولتن در 
نزدیکی بیرمنگام نصب کردہ بود. ھرگاہ سرمایة کافی و سازماندھی دقیقی فراھم می گشتء چندین ماشین را می شد 
با یک یا چند موتور بە کار انداخت و بر ھر ماشینء مرد ء زن یا کودکی را گماشت تا برای امرار معاشء روزی دوازدہ 
تا چھاردہ ساعت کار کند. بدین سان بود کە نظام کارخانه داری شکل گرفت و استوار شد. 

طولی نکشید کە ھزاران دودکش بلند در مراکز صنعتی برافراشته شد و از دھانۂ هر یک دودی غلیظ بە آسمان 
برخاست. از جملە در منچسترہ بیرمنگامء شفیلد لیدز گلاسگو و ادنبورگ: کە در زمرۂ مراکز بزرگ صنعتی درآمدند. 
در بریتانیای سال ۱۷۵۰ فقط دو شھر با پنجاہ ھزار جمعیت وجود داشت. در سال ۱۸۰۱ء شمار این گونە شھرھا بە 
ھشت رسید و ھمچنان افزون شد تا جایی کە سال ۱۸۵۱ از بیست و نە فراتر رفت. راھھا ھموار شد تا جا بە جابی 
مواد و مصالحء سوخت و فراوردەھا را بە کارخانەھا و بازارھا و بنادر آسان سازد. دلیجانھایی ساخته شد کە میتوانست 
ملک اف سیل گند ماک ماد شاک ماد سی عترکسال ا ھکاسین گھرووعتان سال ا۸۸6 
جان مک ادم (ھر دو نفر مھندسانی اسکاتلندی بودند) برای پوشش رویة جادەھا طریقەای ابداع کردند که از نظر 
اصولیء با پوشش شاھراھھای امروزی شباھت داشت. بە سال ۱۸۰۱ء جورج ترویثٹیک نخستین لوکوموتیو بخار را 
ساخت که می توانست قطاری مسافری را روی ریل حرکت دھد. در سال ۱۸۱۴ء جورج ستیونسن, لوکوموتیو بھتری 
ساخت و در سال ۱۸۲۵ء نخستین سرویس منظم راہ اھن کشور را بین دو شھر ستاکتن و دارلینگتن بە راہ انداخت. 
در سال ۱۸۰۱ء یک کشتی کوچک بخاری بر روی یکی از کانالھای اسکاتلند بە رفت و آمد پرداخت. بە سال ۱۸۰۷ء 
کارخانۂ بولتن و واتء یک کشتی بخار مسافری بر اساس نمونۂ پیشنھادی رابرت فولتن ساخت. این کشتی کهہ 
کلرمونت نام گرفت در ماہ اوت ھمان سال در مسیر نیویورک بە آلبنی بە راہ افتاد. مقارن ھمان زمانء در 
لندن:ھاریچء نیوکاسل, بریستول, لیورپول و گلاسگو بنادری با تجھیزات و امکانات گستردہ تأأسیس می‌شد تا بازرگانی 
اقیانوسھا و فراسوی دریاھا را میسر سازد. نلسن ھم در ابوقیر و ترافالگارء سیادت دریاپی را برای انگلستان محرز و 
0 

در سال ۱۸۰۱ء دولت نخستین سرشماری مبتنی بر اصول علمی‌را در سراسر بریتانیای کبیر (انگلیسء ویلز و 
اسکاتلند) بە عمل اورد در حالی کە شھروندان از این اقدام بیمناک بودند زیرا ھجوم دولتیان را بە خلوت خویش 
چون پیش درآمدی برای بە صف درآوردن و انقیاد خود تلقی کردند و از آن بیزار بودند. نتایج حاصل از سرشماری 
حاکی از ان بود کە بریتانیا ۶۴۶۹۴۲۰۱۱۰ نفر جمعیت دارد. (در ان ھنگام جمعیت ایالات متحدہ امریکا بە شش 
نک انام کنا کا سال 71ا سان کععت 16600000 سا اہی اکنا ایت امام نان 


۰۰۷ 


دھندۂ افزونی در میزان محصولات غذابی, بھبود خدمات پزشکی و درمانیء و در نتیجە کاهھش در مرگ و میر نوزادان 
و سالخوردگان بود. در سال ۱۸۱۱ء جمعیت لندن بە ۵۴۶۰۰۹۱۱ نفر رسیدہ بودء ولی چشمگیرترین گسترش 
جمعیت در مناطق صنعتی شمال و غرب کشور مشھود بود. در ھمین سال (۱۸۱۱)ء شمار خانوادەھای بریتانیابی کە 
بە کارھای کشاورزی و دامداری سرگرم بودند ۸۹۵ء۹۹۸ ثبت شدہ بودہ و برای بخشھای بازرگانی و صنایعء رقم 
۰۸۱ و برای سایر حرفەھا رقم ۱۶۸۰۵۱۹ بود. دولت با تصویب و تأییدایحاد محوطەھای محصور در پرچین بهە 
قصد دامداریء موجب شد کە کشاورزی راہ زوال بپیماید. بە ھمان نھجء توسعة صنایع را با تشویق و حمایت بخش 
خصوصی و برقراری تعرفەھای حمایتی و نیز با قدغن کردن تشکیل اتحادیەھای کارگری بە منظور دریافت دستمزد 
(سال ۱۸۰۰) باعث گشته بود. بازرگانی را نیز از طریق بھتر ساختن راھھا و کانالھا و تّأسیس یک نیروی دریابی 
شکست ناپذیں مورد عنایت قرار دادہ بود. بازرگانانء صاحبان صنایع و بانکداران ثروتی عظیم اندوخته بودند و برخی 
از آنان در پارلمنتء کرسپیھابی بە دست آوردہ یا خریدہ بودند. 

چھرۂ اقتصادی بریتانیا در سال ۱۸۰۰ء نشان می داد کە ھنوز برفراز جامعهء طبقەای اشرافیء گرچه رو بە زوالء قرار 
۷۷0ھ "0 
نجبیزادگان بودندہ ھنوز ارباب اقتصاد کشور محسوب می‌شدند. فروتر از این طبقه و در پیرامون آنء گروہ فزایندہەای 
از بورژواھای سنگدل و بی شفقت ولی فعال و کارآمدہ مرکب از بازرگانان و صاحبان صنایع قرار داشتند کە پیوسته 
ثروتھای تازہ می اندوختند و رفتار نامطبوع خویش را بە رخ می کشیدند و برای بە دست آوردن قدرت سیاسی بیشتر 
تلاش می کردند و بانگ برمی ‌آوردند. در طبقهای باز ھم فروتر گروھی مرکب از ارباب حرفەھای مختلفء از پزشکان 
تحصیل کردہ گرفته تا روزنامەنگاران با شھامت و دارای قلم تند و کینە توز قرار داشت؛ و در فرودستترین طبقة 
اجتماعء ھمة کشاورزان و وابستگان بهە زمین جای داشتند کە بتدریج دستشان از زمیٹھایشان کوتاہ می شد و چشم بە 
راہ احسان باقی می ماندند؛ و نیز کارگران معادن بودند کە محروم از نور خورشید در اعماق معادنء دل زمین را 
می شکافتند؛ و کارگران راھسازی که در گروھھای سیار از نقطەای بە نقطةً دیگر کشاندہ می شدند تا جادەھا را ھموار 
سازند یا کانالھا را حفر کنند. و پر شمارتر و انبوہ تر از ھمة این گروھھاء جماعت عظیم کارگران گرسنە و بدون 
تشکل و سازمان نایافته و دلسرد کارخانەھا بودند کە فاجعة زندگی خویش را کە بە صورت دودہەای از دھانۂ دودکشھا 
بیرون می‌آمد بر سینة آسمان رقم می‌زدند. 

|| -- در اعماق اجتماع 

ھرآینه بار دیگر شرایط زندگی کارگران کارخانەھا را در بریتانیای سال ۱۸۰۰ مورد بررسی قرار دھیم نباید در 
برجستگی و بہ چشم خوردن آنان در تصویر کلی آن دوران دستخوش مبالغه شویم. احتمال زیاد می رود که 
صحنەھای دلپذیرتری نیز در ٦‏ انگلستان شاد و سرخوش> وجود داشته است. کارگر کارخانه در ان زمان عامل و 
بازیگر اصلی در صنعت انگلستان نبود. قسمت اعظم فراوردەھای صنعتی ھنوز در خانەھای روستایبی و شھری و از 
۷ ماق افو را مایا در طی 7ر تای (نخا وکا عاجان کرک وکیا نارا کت سگرن 
افزارمندان در کارگاھھای مستقل انان ساخته میشد. نظام کارخانەای بەطورکلی در رشتۂ تبدیل پنبە و کتان یا پشم 
بە نخ و پارچە فعالیت می کرد و این صنعت نساجی با آنکه بسیار محدود بودء نقش ان در چشمانداز کلی عصرء یکی 
از غم انگیزترین رویدادھای تاریخ انگلستان را می ‌سازد. 

کارخانەھا بە طور کلی در محلەھای زاغه نشین ریشه گرفته بودند- جاھایی کە بوی گندابھاء دودھا و بخارھای بدبو 
بر سر آن چون کفنی سايه افکندہ بود. داخل این کارخانەھا غالباً غبارآلود و کثیف می ‌نمود و تا سال ۱۸۰۵ از نظر 
تھویە و نور وضعی بسیار ناھنجار و تحمل ناپذیر داشت. در این سال با نصب چراغ گاز در اینجا و آنجا در بعضی از 


۰۰۸۱ 


کارخانەھاء وضع از نظر روشنابی اندکی بھتر شد. ماشیٹھا با چنان سرعتی کار می کرد کە گماشتگان انسانی خود را 
ناگزیر می ساخت در سراسر دوازدہ تا چھاردہ ساعت کار روزانهء چشمان خود را ھموارہ باز و دستھایشان را مشغول 
نگاہ دارد و یک لحظه از حال ماشینھا غافل نماند۔ آن ماشینھا نیز نظیر تمھیدات و اختراعاتی که بعداً ابداع گردید 
موجب صرفەجوبی در شمارۂ کارگر بود ولی در ھمان حال شیرہ و رمق ھمانھابی را کە بە خود مشغول میداشت 
می ستاند۔ یک ساعت برای صرف ناھارء استراحت دادہ می شد و بە دنبال ان رنج و کار طاقت فرسا ادامه می یافت و 
در بسیاری موارد تا ساعت ھشت شب بە درازا می کشید. و ھرگاہ بە کارگر نیاز پیدا می شدہ این احتیاج از ذخیرەای 
تآمین می گردید کە یا از دھقانھای بی زمین و آوارہ یا بچەھای سر راھی فراھم آمدہ بود. 

زنان در فاصلة بین دو وضع حمل.ء یعنی موقعی که می توانستند بر سر پا بایستند بە عنوان کارگر کارخانه بر مردان 
ترجیح دادہ می شدند و کودکان نیز بر زنان مرجح بودند زیرا بە ترتیب دستمزد کمتری طلب می کردند-یا در واقع 
میشد دستمزد کمتری بە آنان پرداخت. در سال ۱۸۱۶ از ٥٠٠٠٠١‏ نفر کارگران مشغول بە کار در چھل و یک 
کارخانۂ واقع در اسکاتلندہ ۴۶ ۳۱ نفر مرد و ۶۸۵۴ نفر زن بودندہ و از کل این عدہء ۴۰۵۸۱ نفر کمتر از ھجدہ سال 
داشتند. نوعی ارزانتر از این نوع کارگران ھم در دسترس بود کە صاحبان کارخانەھا بە آنان رغبت بیشتری نشان 
می دادند: کارگرانی کە بە صورت کودکان یتیم و بینوا و تنگدست, توسط مدیران مؤسسات خیریه و یتیمخانەھا بە 
سوی کارخانه داران گسیل می‌شدند. در قانون کارخانەھاء کہ بە سال ۱۸۰۲ تصویب شدہء کوشش بە عمل آمدہ بود 
معیارھای ناچیزی برای بە کار گرفتن چنین لشاگردھا و نوآموزان> تعیین گردد؛ کە از جملە بە کار مشغول داشتن 
انان را بیش از دوازدہ ساعت در روز قدغن کردہ بودء ولی پارلمنت حاضر نشد اعتبار لازم برای پرداخت حقوق 
مأموران مجری آن قانون را تأمین کند. و بدین سان بود که استفادہ از نیروی کار کودکان در کارخانەھای انگلیسی تا 
سال ۱۸۴۲ ادامه یافت. 

در سال ۱۸۰۰ء میانگین دستمزد یک کارگر مرد بالغ در لندنء ۱۸ شیلینگ در ھفته بود. (تقریباً معادل ۲٢‏ دلار 
درایالات متحدہ امریکا در سال ۱۹۶۰) در روستاھا و نقاط خارج از شھر؛ این دستمزد تا میزان یک سوم کمتر 
می شد. بە طور کلیء دستمزد افراد یک خانوادہ بر این اساس تعیین میشد که آنانء برای حفظ نیروی کار خودہ بە 
چه مبلغی نیاز داشتند و در نتیجه لازم می آمد کە ھمسر و فرزندان یک مرد کارگر نیز بە نیروی کار یک کارخانه 
بپیوندند تا ازمجموع دستمزدھای آنان قوت لایموتشان تأمین گردد. کارفرمایان و صاحبان کارخانەھا چنین استدلال 
می کردند کە دستمزد باید تا ان حد پایین نگھداشته شود کە کارگران را بە کار بکشاند. آنان ھمچنین مدعی بودند 
کە بعضی از کارگران بە عنوان تعطیل آخر ھفته از دو تا سە روز تعطیل استفادہ می کردند و وقتی در پایان چند روز 
تعطیل بر سر کار باز می گشتند از فرط میگساری, ھنوز آن مقدار الکل در خونشان جریان داشت کە ھمچنان گیج و 
خواب الود باشند. فقط گرسنگی بود که بار دیگر انان را بە کنار ماشینھا می اورد. 

البته مواردی ھم بود کە وضع را از این بھتر می ساخت. برخی از کارفرمایان اجارۂ مسکن و ھزینةڈ سوخت کارگران 
خود را می پرداختند. بھای کالاھای مورد نیاز معمولاً نازل بود و تخمیناً بە یک سوم میانگین قیمتھا در بریتانیای 
سال ۱۹۶۰ می ‌رسید. دستمزدھا غالبا با پائین و بالا رفتن قیمتھا کم و زیاد می شد و این وضع ھمچنان ادامه داشت 
تا سال ۱۷۹۳ء یعنی زمانی کە انگلستان با فرانسە از در جنگ درآمدء و در نتیجۂ آن جنگ: ھمۂ طبقات از نظر 
درآمد دستخوش مضیقة فراوان شدند؛ ولی چون دستمزد کارگران ھمیشه در حد بخور و نمیر بود میزان رنچ و 
حرمان انان بە مراتب بیش از سایر طبقات بود. 

کارگران در شھرھایی زندگی می کردند کە ھوایش آلودہ و مسموم کنندہ بود؛ و در محلەھابی می زیستند کە بیماری 
زا بود؛ چندین نفر در خانەای کوچک و گاھی در زیرزمینھای مرطوب سکونت می کردند- یعنی در جایی کە خورشید 


۷۰۰۸۹ 


کمتر رغبت می کرد بدانجا سر بکشد و در نتیجه نور بسیار کم و ناکافی بود و پاکیزگی چون سرابی مینمود. در 
چنین محیط زندگی, مشاجرات خانوادگی و بین ساکنان یک خانه طبعا بر اعصاب انان چون تازیانەای می کوفت؛ 
خلوت برای ھیچ کس مسیر نمی شد؛ تنھا پناھگاہ و ملجاء برای زنانء مراسم مذھبی. و برای مردانء میخانەھای 
عمومی بود. مستی و بیخبری غالبا در طول هفته ادامه می یافت. ساکنان این بیغولەھا و زاغەھاء اب مورد نیاز خود را 
از چاهھا یا تلمبەھای عمومی تأمین می کردند و زمانی کە آب این منابع تە میکشیدہ زنان بە ناچار از نزدیکترین 
رودخانه یا کنال آب برمی گرفتند - و لازم بە گفتن نیست کە آب رودخانەھا یا کانالھا به فضولات صنعتی کارخانەھاء 
خانەھا و آدمھا آلودہ بود. رعایت بھداشت در حدی بسیار ابتداپی بود و از گندابروھا کمتر نشانی به چشم می خورد. 
ثارلد راجرز در سال ۱۸۹۰ (زمانی که استاد اقتصاد سیاسی در دانشگاہ آکسفرد بود) چنین نوشت ہبە این نتیجحه 
رسیدەام کە در ھیچ یک از دورەھای تاریخ انگلستانء که از آن اسناد متقنی در دست است, شرایط زندگی کارگرانی 
کە با دست کار می کردند از دوران چھل ساله بین ۱۷۸۲ تا ۱۸۲۱ ناھنجارتر و نامطبوعتر نبودہ است. - دورانی کە 
ضمن آنء کارخانه داران با شتاب ھرچه تمامتر ثروتی اندوختند؛ و طی آن درآمد حاصل از زمیٹھای کشاورزیء 
مضاعف گشت٤.‏ این وضع تا سالھای دھة ۱۸۴۰ ادامه یافت. کارلایل کە بین سالھای ۱۷۹۵ تا ۱۸۴۰ در اسکاتلند و 
انگلیس بزرگ شدہ بودء وضع کارگران کارخانەھای بریتانیا را در آن دوران باایجاز توصیف کردہ و بدان نتیجه رسیدہ 
بود که بریتانیاییھا زمانی کە در دورۂ قرون وسطی بە صورت سرف زندگی می کردند سرنوشت و وضعی بھتر داشتند. 
پیشرفت صنعتی, برای پرولتاریا چنان سھم ناچیزی از ثروت روزافزون کشور در نظر گرفته بود کە افراد این طبقه از 
نظر رفتار و آدابء سلوک: لباس, سرگرمیھا و صحبت کردن بە دوران توحش بازگشته بودند. آلکسی دوتوکویل وقتی 
از منچستر دیدار می کرد چنین نگاشت: <تمدن از خود چە معجزہەای نشان می دھد. انسان متمدن را بە ھیئت انسان 
وحشی عودت دادہ است٤.‏ البته حالا باید بگوییم افتخار بر منچستر و شھرھایی مثل آن باد کە در قیاس با آن 
روزھای تلخ و زشتہ بە چه پیشرفتھای عظیمی در جھت ارتقای زندگی انسانی نائل گشتەاند. 

قانون گدایان کە نخستین بار در سال ۱۶۰۱ وضع شد و پس از ان بارھا مورد تجدید نظر قرار گرفتء مقرر می داشت 
کهە بە درماندگان و تھیدستان کمکھاپی مبذول گردد. مفاد این قانون توسط مقامھای مسٹئول ادارۂ هر بخش (قصبه 
یا دھستان) بە مورد اجرا گذاردہ می شد و اینانء کمک گیرندگان را در کارخانەھای مخصوص استفادہ از خدمت 
گدایان تندرست بە کار می گماردند. اعتبار مورد نیاز برای اجرای این قانون, از مالیات سرانەای تأٗمین میشد کہ بە 
صاحبان خانەھا تعلق می گرفت؛ کسانی کە چنین مالیاتی می پرداختند از این بابت شکایت می کردند که مبالغ 
پرداخت شدہ توسطایشان بە مصرف کسانی میرسد کە ھرگز آدم نمی شوندہ و چنین کمکھایی بە چنان بیکارەھابی 
موجب باروری و زاد و ولد بی پروای آنان خواهد شد. در پایان خود را دلخوش می ‌ساختند که در برابر پرداخت چنان 
باجی. از آن جھت سر فرود می آورند که در برابر آشوبھا و بی نظمیھای اجتماعی ناشی از طغیان آن تنگدستان خود را 
بیمهە سازند. در بسیاری از مناطقء بعد از سال ۱۷۹۵ میزان کمک و اعانه بە مستمندان ھی یج 
کمبود دستمزدھا را کە برای حداقل معیشت نیز تکافو نمی کرد جبران کند. در این میانء برخی از کارفرمایان 
چنین تمھیدی سوء استفادہ می کردند و میزان دستمزدھا را ھمچنان پایین و ناکافی نگاہ می داشتند. 

علی رغم چنین احسانھا و کمکھاء نارضایی کارگرانء در زمانی کە قرن نوزدھم آغاز میشدہ بە نقطة خطرناکی رسید. 
کارگرانی کە تا سال ۱۸۲۴ از تشکل و سازمانیابی بە خاطر دریافت دستمزد بھترء ممنوع بودندء در خفا گردھم 
می‌آمدند و تشکیل اتحاديه میدادند؛ آنانکە از توسل بە اعتصابء بازداشته شدہ بودند اعتصاب می کردند و وقتی 
اعتصابشان درھم شکسته می‌شدہ دوبارہ اعتصاب می کردند. مصلحان اجتماعی, از جمله رابرت اوون, بە پارلمنت زنھار 
می دادند کە ھرآینە وضع کارگران کارخانەھا بھبود نیابد طغیانھا و شورشھای پرخرج و پردردسر پیدرپی بروز 


۰۳۰۹۰ٴ 


کرام کری ور ات ۱۸۴ تھی سفقاسنات بی آاگلمتات غراف سط فھ تاقاتھا انتک کاغن انت 
ولی ھنگامی کە جنگ بین دو کشور بە درازا کشیدء بر وسعت آن نارضاییھا بازھم افزودہ شد تا بدانجا کە در سال 
۱ بە صورت طغیانی ھمگانی آشکار گشت. این طغیان بە رھبری کارگران کارخانەھا انجام نگرفت بلکه بافندگان 
جوراب و توری کە در خانەھایشان ٭کارگاھھائی> برافراشته و در داخل یا نزدیکی شھر ناتینگم دکانھایی برپا کردہ 
بودندہ بنیانگزاران این طغیان بودند. مردان و زنانی کە بە این حرفەھا سرگرم بودند ھنوز لذت زندگی در ھوای آزاد و 
بر روی کشتزارھا را بە خاطر داشتند و شاید وقتی ان تضاد را با کار در محیط محدود و محبوس کارگاھھای بافندگی 
در نظر می گرفتندء دلشان ھوای آن آزادی و فضای باز و پاک گذشته را می کرد. آنان از این بیزار بودند که باید مطیع 
و منقاد و متکی بە ٭خرازی> باشند کە کارگاھھای بافندگی را بە آنان اجارہ می داد؛ مواد خام بە آنان می فروخت؛ و 
فراوردەھای حاصل دسترنج آنان را بە قیمتی می‌خرید کہ خودش تعیین می کرد یا بە قیمتی کە فراھم آورندگان 
سرمايه و جنس برای دکان چنین ٭خرازی> معین می ساختند. از اینھا گذشتهہ بافندگان جوراب و توری از أن بیم 
داشتند که با گسترش کارخانەھاء ان ھم کارخانەھایی کە در ھر یک دستگاھھای بافندگی متعدد و مجھز بە نیروی 
موتور کار گذاردہ می شدہ بزودی ھمان حرفۂ موجود خود را نیز از دست بدھند. در آن حال کە از چنین بیزاری و 
عدم تأمین خاطر برای آیندہ خشمشان افزونی می یافت: بر آن شدند کە هر جا دستشان برسدہ ماشینھایی را که 
نماد بردگی و بیگاری انان بود خرد کنند. 

یک فرد گمنام و شاید ھم افسانەاىء بە نام ٭ند> یا لودشاہ این بافندگان خشمگین را سازمان داد و برای 
ھجومھایشان نقشە‌ھا کشید. در پائیز سال ۱۸۱۱ء گروھھایی جداگانه از این طرفداران لودشاہ بخشھا را یکی پس از 
دیگری مورد حملەه قرار دادند و ھرچه کارگاہ نساجی دیدند خرد و نابود کردند. این جنبش از ناتینگم شر آغاز شدء 
گسترش یافتہ و دامنەاش بە لنکشرہ داربی شرہ و لسترشر کشانیدہ شد و آتش آن در سراسر سال ۱۸۱۲ نیز 
ھمچنان فروزان ماند. خردکنندگان ماشینھا از آزار رسانیدن بە اشخاص خودداری می‌ورزیدند و فقط در یک مورد 
کارفرمایی را کە بە کارگران و مأمورانش دستور دادہ بود بر روی حمله کنندگان آتش بگشایند بە چنگ آوردند و او 
را کشتند. نیمی از انگلستان از شنیدن اخبار این طغیان بە لرزہ افتاد زیرا کە انقلاب فرانسە را بە ذھن انان متداعی 
می ساخت. رابرت ساوذی شاعر انگلیسی چنین نوشت ہدر این لحظه ھیچ نھادی جز ارتش نمی‌تواند ما را از 
فجیعترین بدبختیھا در امان نگاہ داردہ زیرا کە این رستاخیز فقیران عليه توانگران است؛ ولی اینکه تا چه اندازہ بتوان 
روی ارتش تکیە کرد سٹوالی است کە جرئت نمی یابم برای خود مطرح سازم... کشور زیر پاھای ما از ھم می پاشد>. 
ھویلیام کابتکء یک روزنامه نگار لیبرال با سری پرشور در مجلس عوام ازاین گروہ حمله کنندگان دفاع کرد. بایرن 
شاعر نامدار خطابەای مؤثر و آتشین بە نفع آنان در برابرمجلس لردان‌ایراد کرد. نخست وزیر وقتء لرد لیورپولء چند 
لایحۂ سخت و خشن از تصویب پارلمنت گذراند و بە دنبال ان ھنگی را گسیل داشت تا طغیان را سرکوب کند. 
رھبران طغیان دستگیر و در یک محاکمةۂ دسته جمعی کە در سال ۱۸۱۳ در دادگاہ شھر یورک برگزار شد و با 
شتاب بە قضيه رسیدگی کرد جملگی انان محکوم شدندہ تنی چند از محکوم شدگان نفی بلد و برخی دیگر بە دار 
آوواہ تم ہس اہ جاقشرتا حسشی ی ابھ افت لوت قاسال 1۸۳۳ کیہ مسشتد ار ائ ہم توق گار گران 
بزرگسال انگلیسی چارەای نیندیشید. 

|| -- ذائشی کە چارہ ساز نبود 

اقتصاددانان نتوانستند مرھمی بر ریش دل کارگران بنھند و برای درمان نابسامانیھایشان چارہ بیندیشند. تامس 
نال ھی تلالدای تام سا ال سید کا پا سان 1997 الات اتھا الال روک الا تع ہظہ 
دستمزدھا بیھودہ است و سودی بە بار نمی آورد زیرا کە موجب افزایش افراد خانوادەھا می شود و در نتیجه فشار 


۷28'٣۹۱ 


جمعیت بر عرضۂ مواد غذابی افزون می گردد؛ وء خیلی زود فقری را بە وجود می آورد کە ء در نتیجة نابرابری طبیعی 
اقنواروس ری وت اھر فراولحداکاد توھ ااھااست گرفبدای ارات رک مسر 
کرد ولی با سرسختی و بی جھت بر نقطه نظرھایش, تأکید کرد و *قانون آھنین دستمزد> خویش را مطرح ساخت 
مشعر بر اینکە: *میزان دستمزد کارگران ھمیشہه با توجە بە تناسب عرضۂ کارگر بە تقاضای آن تعیین و تنظیم 
می گردد.> در کتاب اصول اقتصاد سیاسی منتشر شدہ بە سال ۱۸۲۰ء ھمین نویسندہ زنھار داد کە صرفەجوبی 
ممکن است بە افراط کشاندہ شود زیرا کە موجب کاهش در امر سرمایەگذاری و در نتیجە کاهش در تولید خواهد 
شد. او از اجارہ (بازدہ سرمایه گذاری در املاک و زمینھای کشاورزی) دفاع کرد و ان را بە ہمثابه پاداش شھامت و 
کیاست زمان حاضر و ھمچنین پایمردی و استواری یا زیرکی و حیله گری زمان گذشته> تلقی می کرد. و با این 
عقیدۂ ولتر موافق بود کە تجملات توانگران این نتیجه و اثر خوب را در بردارد کە برای افزارمندان با استعداد و چیرہ 
دستء مشاغلی پدید می آورد. در یک وھله کە بە شیوەای لیبرال می‌اندیشید. توصيه می کرد توسعة کارھای 
ساختمانی عمومی بە عنوان چارەای برای کاهش میزان بیکاری در دورەھای تقلیل و کمبود تولیدء انگاشته شود. 
دیوید ریکاردو برھانھای دوستش, مالتوس را پذیرفت و بر مبنای آن نظرھای خود را استوار ساخت. - نظرھایی که 
در ار متائ مز افھفامائی ووحتع ابا ا1۸1 الات ا ات رای کات نع کر ن× بد ضران 
یک متن کلاسیک و معتبر مورد استناد صاحبنظران و دست اندرکاران اقتصاد باقی ماند و کارلایل از ان بە عنوان 
هدانشی کە چارہ ساز نبود> یاد کرد. ریکاردو فرزند یک یھودی ھلندی بود کە پدرش در بازار بورس لندن ثروتی گرد 
اوردہ بود. ریکاردو دین مسیحی را اختیار کرد و پیروەاونیتاریانیسم> شد. با دختری از انجمن دوستان یا فرقة 
کویکرھا ازدواج کرد شخصاً یک مؤسسۂ دلالی و صرافی بە راہ انداختہ و از این راہ ثروتی نصیبش شدہ و در سال 
۵ کار داد و ستد کنارہ گرفت. سپس بە نگارش چندین رساله پیچیدہ و عمیق,ء بە خصوص دربارۂ امور مالی. 
پرداخت. در سال ۱۸۱۹ بە نمایندگی مجلس عوام انتخاب شد و در آن مقام بە نکوھش فسادی کە دامنگیر پارلمنت 
گشته بود پرداخت: از آزادی اجتماعاتء آزادی نطق و بیان آزادی بازرگانی تشکیل اتحادیەھای کارگری دفاع کرد 
وبە سرمايیه داران زنھار داد گوش بە زنگ و مراقب باشند تا مبادا ملاکان انگلیسی که قدرت افزایش در آمد املاکشان 
(منظور اجارۂ املاک است) را دارند دیر یا زود منافع بخش صنعت را بە سوی خود جذب کنند. در یکی از رسالاتش 
گادر رما فرش راک رسس عتاق انی بد یا کر رگا جر علی اکلان کرد ک اقابق دم کتر ظا 
کومتاق شی غراف اتا زیر کیلى پردھر ائ لالہ رق تھا کا غورد سیک انان مسا امت 
اثر چنین افزایش دستمزدی خنثی خواھد شد؛ و اینکە دستمزد واقعی و اصلی کارگران مبلغی است کہ او برای امرار 
معاش و ادامۂ حیات و کار (بدون تولید مثل و افزایش شمار طبقة خود) بدان نیاز دارد. 

کات اتی ک گار ھجت نر ما متتلر گاڑی کسرای وآ کا ام سآ قرف کن گال 
مارکس در نظریة ارزش خود در کتاب سرمایه از این نظریة ریکاردو استفادہ کردہ است. 

ریکاردو شخصاً نظیر دانشی که بدان مجھز می نمود شوم و بدبختی آور نبود. او و مالتوس تا پایان عمر برای ھمدیگر 
دوستانی ثابت قدم باقی ماندندء گرچه غالبا در خلوت و یا در اثارشان با یکدیگر اختلاف عقایدی داشتند. زمانی کە 
و فو تورم از کارمسال 0 مات کال 0ی کر دکولتا کی رکا سای 
بازماندہ از عصر روشنگر اسکاتلندی) دربارۂ ان دو نفر و سرچشمۂ مشترک تغذیة فکری انان چنین سخن گفت: ادم 
سمیث را اندکی شناختەام؛ بە احوال ریکاردو خوب آگاھی یافتەام؛ و با احوال مالتوس آشنابی صمیمی و بسیار 
نزدیک داشتەام. آیا دربارۂ یک دانش: بیان ھمین نکته نمی تواند حائز اھمیت باشد کہ سه نفر از استادان و 


دستاندر کاران برجستة آن کمابیش سهة نفر از بھترین مردانی بودەاند کكه می ‌شناختەام؟> 


۰۰۲ 


۷ - رابرت اوون ۱۸۵۸-۱۷۷۱ 

اینک با مسرت بە رابرت اوون روی می آوریم- صنعتگر موفقی کە کوشید اقتصاد بریتانیا را بە صورت یک ماجرای 
عاشقانه بین سرمایەداری و سوسیالیسم داورد. 

در نیوتاون از شھرھای ویلز زادہ شد- شھری کە پدرش در آن,ء بە ترتیب بە حرفەھای زین سازی مدیریت کارخانة 
آھن گدازی و ریاست ادارۂ پست اشتغال ورزیدہ بود. در دوران کودکیء رابرت پسری لاغر و ضعیف بود ولی راہ 
مراقبت از سلامت خویش را چنان آموخت کە سال عمرش بە ھشتاد و ھفت رسید. از نھسالگی بە کار گماردہ شد و 
در دھسالگی شاگردی نزد ہزازی را در ستمفرد پذیرفت. در چھاردھسالگی دستیار یک ہزاز در منچستر شد و در 
نوزدھسالگی بە سمت مدیر یکی از بزرگترین کارخانەھای لنکشر منصوب گشت؛ حقوق سالیانەاش در این سمت 
٭٠‏ لیرہ بود (مبلغی معادل ۷۵۰۰ دلار بە نرخ امروز). در این سمت ھہشت سال باقی ماند و بە خاطر کاردانی و 
صداقتش شھرتی یافت. در حینی کە بە کار پرمسئولیت خود اشتغال داشت: مقداری پس‌انداز کرد؛ بە تحصیل 
پرداخت؛ با شوق و ولعی آمیخته با تمیز و بصیرت مطالعه کرد؛ و با سرشناسانی که در پرورش افکار وی نقش مھمی 
ساله بودء از دیوید دیل,ء برای خود و دو نفر از شریکانش؛ یک مجتمع کارخانەھای نساجی واقع در نیولنارک در 
نزدیکی گلاسگو خریداری کرد و بە عنوان جایزۂ این معامله دختر دیل را نیز بە زنی گرفت و این دخترء ھمسر 
محبوب و وفاداری گشت کە برای شوھرش ھفت فرزند بە دنیا آورد. 

شھر نیولناک در حدود دو ہھزار نفر جمعیت داشتء از این عدہ پانصد نفر کودک بودند کە از نوانخانەھا و 
یتیمخانەھای گلاسگو و ادنبورگ بە آنجا اعزام گشته بودند. آنچه را اوون از ان شھر در آغاز ورودش بدانء بعدھا در 
خاطراتش چنین نقل کرد: ہساکنان شھر زندگی خویش را بە بطالتء فقرہ و ارتکاب ھرگونە جرم و ناروابی 
می گذرانیدند و در نتیجهە دستخوش قرض,ء محروم از نعمت سلامت و گرفتار بدبختی و بینواپی بودند... جھل و 
عدم آموزش و تربیت صحیح این مردم موجب گشته بود کە بە مستی: دزدیء تزویر نادرستی. و پلیدی جسم و 
مسکن دچار شوند... و بە تعصبات شدید ملیء ھم در سیاست و ھم در مذھب: بگرایند تا آن حد کە نسبت بە 
کوششھای هر بیگانەای در جھت بھتر ساختن و سر و سامان بخشیدن بە وضع زندگی آنان, ابراز بدبینی و بیزاری 
تاریک و کثیف بود و چنان بە نظر می رسید کە مردم در توسل و دست یازی بە جرم و جنایتء فرجی ھیجان انگیز از 
کیراعی وعلات گا سکرس کرھنو سحاف بدانگاہ کرر ےو مطیرعی رای کزیز از ا ناراعت و پرستمز 
محسوب می گشت. اوون ھ ر گونهە اعتقاد ب4 نیروبی ماوراء الطبیعه و فراتر از قدرت زمینی و انسانی ر از دست دادہ بود 
و با صمیمیت و اخلاصی افزونتر بەایدہ آلیسم اخلاقی مسیح چنگ انداخته بود. چون از ترکیب بندگی جدید صنعتی 
آورد. 

اوون بە این قانع شد که بە سود و بازدھی پنج درصد از سرمایەای کە در میان گذاشته بودند بسازند. میزان 
دستمزدھا را افزایش داد و بە کار گماردن کودکان کمتر از دھسال را قدغن کرد- این امور شریکانش را وحشتزدہ 
ساخت. اوون این استدلال مالتوس زا کكه طافزایش دستمزد موجب تشدید فشار جمعیت بر عرضة مواد غذابی شدہ 
قیمتھا را بالا خواهد برد و میزان واقعی دستمزد را تغییر نخواھد داد مردود می شمرد و در مقابلء چنین استدلال 
می کرد کە مواد خوراکی بیحساب و بدون محدودیتی کە از دریا و اقیانوسھا بە چنگ می آید گسترش در کشت و 
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زرع و بھرہ برداری از زمین بە یاری ھمان جمعیت افزایش یافته ابداع اختراعات متنوع و قدرت تولید کارگران. 
جملگی این عوامل مردم را قادر خواهد ساخت تا تغذیه کنندء رشد یابند و از رفاہ برخوردار شوند. بە زعم اوون همة 
اینھا در صورتی میسر خواھد شد کە حکومت, اصلاحات پیشنھادی وی را بپذیرد و بە مورد اجرا بگذارد. در نیولنارک 
یک فروشگاہ وابستۂ بە شرکت نساجی دایر ساخت کە در آن مواد غذابی و ضروریات زندگی را- تا جایی کە عملاً 
امکان داشت بە قیمت تمام شدہ- در اختیار مشتریان قرار میداد. با شکیبابی فراوانء کارگرانش را نە تنھا در 
شیوەھای تولید تعلیم می داد بلکە ھنر زندگی کردن را نیز بە نان می ‌آموخت. بە آنان اطمینان می داد کە ھرآینه بە 
طور متقابل رعایت ھمدیگر را بکنند و یکدیگر را یاری دھندہ از چنان آرامش و رضای خاطری برخوردار خواھند شد 
که تا آن زمان ھرگز درنیافته بودند. به نظر می آید که اوون موفق شدہ بود بسیاری از کارگرانش را بە رعایت نظم و 
پاکیزگی و اعتدال اشنا سازد و عادت دھد. وقتی شریکانش شکایت سردادند از اینکە وی پولی را کە می شود از ان 
سود بیشتری جست صرف امور خیریه و آموزشی می کندہ اوون شرکتش را با آنان برھم زد و در سال ۱۸۱۳ مؤسسة 
جدیدی را بنیان گذارد. شریکان وی در این مؤسسة جدید (از جملە آنان یکی ھم جرمی‌بنتم بود.) تجربۂ او را 
ستودند و بە برداشت پنج درصد بە عنوان سود از بابت سرمایەای کە در میان گذاشته بودند رضایت دادند و خرسند 
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مجتمع نساجی در شھر نیولنارک نە تنھا در چارچوب ملی بلکە در مقیاس بین المللی نیز شھرتی بە ھم رسانید. این 
شھر از سر راھھای مھم بە دور بود. با دلیجانھای پستیء یک روز تمام طول می کشید تاکسی بتواندہ پس از عبور از 
راھھای کوھستانی و مه آلودء خود را از گلاسگو بە آن شھر برساند. با ھمۂ این احوالء ھزاران دیدارکنندۂ علاقەمند 
بە آن شھر می آمدند تا پدیدۂ باورنکردنی ادارہ یک کارخانه را بر اساس اصول مسیحیت مورد بررسی قرار دھند. دفتر 
مھمانان و بازدیدکنندگان از سال ۱۸۱۵ تا سال ۱۸۲۵ء امضاھایی از بیست ھزار نفر را نشان میدھد.این جماعت 
شامل نویسندگانء اصلاح طلبان اجتماعی: سوداگران و کارفرمایان واقعپردازء و شاھزادگانی از جمله مھیندوک یوھان 
و مھیندوک ماکسیمیلیان اتریش بود؛ در سال ۱۸۱۵ء نیکولاء میھندوک روسيه (که بعداً تزار شد) وقتی از دیدار 
نیولنارک فارغ گشت, فعالیتھای رابرت اوون و نتایج حاصل از آن را ستود و از اوون دعوت کرد کارخانەھایی مشابه 
کارخانه خود با ھمان سازمان و شیوہۂ ادارہ در روسیه برپا گید 

اوون پس از چھاردہ سال تجربە در راھی کە در پیش گرفته بود مسلماً بە این نتیجە رسید کە می تواند روش ابداعی 
خود را بە دنیا اعلام کندہ زیرا یقین حاصل کردہ بود کە ھرآینه دنیا بە روش وی بگرود؛ و اوہبرای ھر یک از افراد 
بشر در طول نسلھایی کە پیاپی یکدیگر می آیدء خوشبختی را تامین خواهد کرد.> بدین ترتیب بود کە در سال 
۳۲ء نخستین مقاله از چھار مقاله تحت عنوان کلی منظرہ جدید جامعه را منتشر کرد و این چھار مقاله در 
نظرھای خویش را با روحیة مبارزہجویانه و پرخاشگرانەای عرضه نداشت. وی فرمانروایان و صاحبان صنایع انگلستان 
را از این بابت خاطر جمع ساخت کە ھیچگونە تمایلی- و ھیچگونە اعتقادی- بە تغییرات ناگھانی و حاد ندارد و اینکە 
برنامەھای وی موجب ضرر و زیان ھیچ کس نخواهد شد و در واقع درست برعکس آن پندار موجب انباشتن و 
افزودن عایدی کارفرمایان خواھدگشٹت:؛ و از همه مھمتر آنکە ممکن است انگلستان را از فروغلطیدن بە ورطۂ انقلاب 
طریق تجربەھای کودکی و باورھای شخص در قالب ریخته شکل می پذیرد. ہہالاترین اشتباھاتء این گمان و باور 
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است کە افرادء خود سیرت و منش خویش را می سازند۔.> برخلاف این نظرء سیرت و منش یک فرد در نتیجة ھزاران 
نفوذ و تأثیر کە بر او وارد می شود - قسمتی, پیش از تولد وی و قسمتی بیشتر از زمان تولد تا مرگ- ساخته و 
پرداخته می گردد. اوون پس از بیان این نظر اوليه و بنیادین سرانجام با شوق و حرارت بە چنان نتیجە گیری 
می پردازد کە برای طرفداران نظریة اصلاح. اعتباری قائل نمی ‌شود: <ھر سیرت و منش, از نیکوترین تا پلیدترین از 
نادانترین تا فرزانەترین: را می توان بە هر جامعه یا بە ھمةۂ دنیا بخشید و این عمل از طریق توسل بە برخی وسایل و 
شیوەھا صورت می گیرد که بە میزان زیادی در اختیار و زیر فرمان آن کسانی است کە حکومت ملتھا را در دست 
دارند. > از این اصل کلی, اوون دو نتیجه گیری اتخاذ و عرضه می کند: نخست انکە طبقات دارندہ و توانگر موجود 
نباید بە خاطر رفتار و باورھایشان مورد سرزنش و نکوھش قرار گیرند زیرا آنان نیز محصول محیط و جو گذشته و 
حال ھستند دیگر انکە ھر گونە اصلاح در جامعه باید از کودکان آغاز شود واین کار ھم باید از طریق اصلاح و 
افزایش مدارس صورت گیرد. بە زغم اوونء ھمۂ تلاشھا باید در این راہ مصرف گردد کە کودکان طوری بار بیایند و 
تربیت شوند کە این نکته را دریابند کە چون ھیچ فردی را نباید بە خاطر منش و سیرتی که داردہ و یا بە خاطر 
وضع موجود اجتماع و صنایع مورد نکوھش و خردہ گیری قرار دادء پس ھر کس باید رعایت حال دیگران را بکند, با 
میل و رغبت از در ھمکاری و معاضدت درآید و بدون آنکە یک لحظه دستخوش نومیدی و دلسردی شود مھربان و 
شفیق باشد. بدین سانء در زمانی کە در سراسر انگلستان شمار مدارس برای فرزندان طبقات عادی مردم بسیار ناچیز 
بودہ اوون پیشنھاد می کرد که لزمامداران کلیة کشورھا باید برای توسعه و ترویج آموزش و پرورش و ساختن و 
پرداختن کلی منش و سیرت اتباع خویش برنامەھای ملی بریزند... و این کار نیز بدونء ھیچ گونە استثنا و تبعیضی 
از نظر مذھب و سیاست و اقلیمء صورت گیرد.> دیوید دیلء پدرزن رابرت اوونء بہ سھم خویش برای آموزش و 
پرورش کودکان در نیولنارک قبلا کوششھای مجدانەای مبذول داشته بود. اوون دنبالۂ آن کوشٹھا را گرفت و در 
یکی از ساختمانھابی کە در اختیار داشت بە سال ۱۸۱۶ *مؤسسۂ آموزشی جدید> خویش را بنیان نھاد تا بە گفتة 
خودش فرشتگان و وحشیان را بە صورت مسیحیانی که در بند الاھیات نباشند درآورد. او می خواست کە کودکان 
ہہ محض آنکە شروع بە راہ رفتن کنند> تحت آموزش و پرورش قرار گیرند. او ھم: نظیر افلاطون از این نکته بیم 
داشت که مبادا والدینی کە خود از نظر اخلاقی و تربیتی شکل پذیرفته یا بە صورت زشت و ناپسندی تشکل یافته اند 
جنبەھای پرخاشگری یا رقابت آمیز نظام موجود را بە فرزندانشان انتقال دھند. اما او در برابر استدلال مادران کە با 
اصرار می گفتند کودکان در سالھای نوباوگی خویش بە مراقبت و محبت مادری نیاز دارند سر تسلیم فرود آورد. 
معمولا کودکان را از سە سالگی در مؤسسۂ اموزشی جدید می پذیرفت و تا انجا کە ھوا اجازہ می دادء دانش اموزان را 
مجاز میداشت کە در ھوای آزاد بە بازی و فراگیری دروس خود مشغول باشند. دختران و ھمچنین پسران از سه 
آموزش اساسی خواندن و نوشتن و حساب بھرەمند می شدندہ ولی در کنار ن بە ھنرھا و کارھای دستی مورد نیاز 
برای زندگی نیز آشنایی می‌یافتند. پسران فنون و تمرینات نظامیرا فرا می گرفتند ولیء نظیر دخترانء آنان نیز بە 
آوازء رقصء و نواختن ساز آشنا می گشتند. ھمۂ نتایج آموزشھا جنبة فرعی داشت و برای تأمین منظور اصلی کہ 
ساختن و پروردن منش اخلاقی کودکان بود بە کار می رفت. در پروردن سیرت کودکان نیز کوشش خطیری مبذول 
میگشت تا بە خصایل ادبء مھربانی و ھمکاری آشنا و مجھز شوند. تنبيه بدنی در کار نبود. درپایان ھر روزء کودکان 
بە نزد والدینشان باز می گشتند یا بازگرداندہ می‌شدندہ و تا بە دھسالگی نمی رسیدند بە انان اجازۂ کار در کارخانه 
دادہ نمیشد. 

ظاھراً در مدرسۂ اوون یا در مجالس درس و سختنرانی شبانه کە برای بزرگسالان ترتیب دادہ می شدہ تعلیمات دینی 
وجود نداشت. اوون کە فرزند عصر روشنگری بود در این باور راسخ می‌نمود کە مذھب مغز کودکان را با افکار خرافی 


۰۰۹۰۵ 


انباشته می ‌کند و کند و تاریک می سازد. او سخت معتقد بود کە ھوشیاری و بصیرت, بالاترین تقواست؛ آموزش و 
پرورش در سطح گستردہ و فراگیرں تنھا راہ حل مسائل اجتماعی محسوب می‌شود؛ و هر آینە آموزش و پرورش به 
یاری بشتابدء حصول ترقی و پیشرفت بدون برو برگرد و بدون محدودیت خواھد بود. در مجتمع کارخانه و در مدرسة 
اوونء ھیچ نوع تمایزی بین کارگران یا کودکان از نظر نژاد و عقیدۂ مذھبی یا سیاسی مشہود نبود بە گفتة وی 
خیرخواھی و شفقت استثنابی نمی شناسد.* او معتقد بود روشھای پیشنھادی کە بە مورد اجرا نھادہ است کوششی 
است بە منظور گام نھادن در مسیر دست یابی بە اخلاق مسیحی. و چون چنین باوری داشت با کمال شوق چشم بە 
راہ دیدار آن مدینۂ فاضلۂ اخلاقی بود -با این امید و انتظار کە اصول مورد نظرش. آن را تحقق بخشد. 

دی غرامین سا رہ جا 1(۸۶۰ انال اقم اپ تم تاب اماک گی شی عققق مشتافتان سا2 
ساخت و نظرش آن بود کە مورد تصویب قوۂ قانونگذاری قرار گیرد. در این پیشنھادھا از پارلمنت تقاضا کرد کە بە 
شیوەای تدریجی واردات نوشابەھای الکلی را کاھش دھد؛ بر مصرف آن مالیاتی بیشتر وضع کند؛ و سرانجام پروانڈ 
کسب میخانەھا را ملغی سازد تا بە برکت این تدابیر میخوارگی و مستی. امری تجملی و پرخرج شود کە فقط ابلھان 
پولدار از عھدۂ ان برایند. توصيه کرد بە منظور بھبود اخلاق نسل آیندہ شمارۂ مدارس ابتدایی افزایش یاہد واعتبار 
لازم برای ادارۂ انھا را دولت تامین کند. با اصرار تقاضا کرد ل٣‏ قانون کارخانەھا وضع شود تا با بہە کار گماردن کودکان 
را پیش از رسیدن بە دھسالگی ممنوع اعلام کند و اشخاص زیر ھجدہ سال از کار شبانه معاف باشند- قانونی کە 
براساس آنء ساعات و شرایط کار در کارخانەھا تحت نظم و قاعدەای درآید و شیوەای برقرار شود کە بازرسی مرتب 
کارخانەھا را تضمین کند. بە پیشنھاد اوونء یک سازمان دولتی مسئول امور کارگری باید مأمور شود گاہ بہ گاہ 
آمارھابی از میزان عرضه و تقاضای کار و نیاز بە کارگر فراھم آورد و بر اساس اطلاعات حاصل از ان آمارھا اقدام 
شایستەای در جھت کم کردن تعداد بیکاران معمول دارد. ضمناً اوون درخواست کرد بخت آزمابی دولتی منسوخ 
گرددء زیرا بە گمان وی برقراری آن بخت آزماییء نقشەای زشت و ناپسند جھت ہہبە دام انداختن نامحتاطان و 
چاپیدن جاھلان بود٤.‏ با این نظر مالتوس موافق بود کە می گفت قانون گدایان - قانونی که بیکاران و بینوایان را فقط 
درحد بخور و نمیر و در یک قدمی از گرسنگی مردن نگاہ می داشت- برخوردار شوندگان از آن احسان را بە پستی و 
زبونی سوق می دھد و آنان را فقط برای تولید مثل و جنایت آمادہ می سازد. اوون در سال ۱۸۱۷ پیشنھاد کرد بە 
جای محلھای کار کە بە موجب این قانون تأسیس گشته بودہ دولت مجتمعھای کوچکی ترتیب دھد کە در هر یک از 
انھا پانصد تا یکھزار و پانصد نفر گرد ھم ایند و این عدہ را تعدادی کارگر متکی بە خود و خودکفا ادارہ کند تاغذا و 
لباس مورد نیاز افراد آن مجتمع را فراھم آورند و مدرسەای ھم برای آموزش و پرورش کودکان خود داشته باشند. 
اوون کە از توسل بە پارلمنت نتیجەای بە دست نیاوردہ بودہ در سال ۱۸۱۸ اطلاعیهای برای صاحبان صنایع انگلستان 
صادر کرد و ضمن آن از موفقیتھایی کە بر اثر شیوۂ ابداعی خودش در نیولنارک: کسب کردہ بود مشروحاً سخن 
گفت و از جملگی انان مصرا تقاضا کرد دست از استخدام کودکان کمتر از دوازدہ سال بردارند. صاحبان کارخانه کهە 
نمی ‌توانستند بە خواستھای اوون ترتیب اثری بدھند۔ و اصولاً ھم چنین کاری بە سودشان نبود- تجزیە و تحلیل 
اوون را از بحران اقتصادی ناشی از افزایش تولیدات ماشینی بە یاری اختراعات و ابداعات فنی, تا بدان اندازہ کە از 
قدرت خرید مردم بالاتر رود مورد نکوھش و انتقاد شدید قرار می دادند. صاحبان کارخانەھاء اوون را بە عنوان رؤیا 
بین ملحدی که از مسائل مورد ابتلای کارفرمایان ھیچ گونە درک واقعی ندارد و از نیازھای بشری کە فقط مذھب 
می تواند آن را برآاوردہ سازد بی خبر است: مطرود شناختند. 

سرانجامء اوون بە سوی کارگران روی آورد و در خطابەای بە طبقه کارگر کە در سال ۱۸۱۹ انتشار داد خواستار 
ھمدلی و حمایت آنان گشت. او با مطرح ساختن این نظر کە <٭کار دستی در صورتی کہ بە شیوەای صحیح ادارہ 
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شود> می تواند منبع ثروت و رفاہ مالی> باشد نظر مساعد کارگران را نسبت بە خود جلب کرد. ولی در ھمان حال 
این قصد و نیت را مورد تکذیب قرار داد کە می خواهھد پیشنھاد کند حکومت انگلستان باید و و بە ھمۂ افراد 
آمادہ بە کار کشورہ کار و شغلی ارجاع کند. اواز ھیچ گونە اقدام شتابزدہ پشتیبانی نکردہ و انقلاب را با این استدلال 
کە ٥‏ آن سان پایەریزی شدہ است تا ھمة ھیجانات شرارت آمیز و نفرت و انتقام را برانگیزد و بە میدان بخواند۔> 
مطرود و مردود شناخت. با ھمۂ این احوال در سال ۱۸۲۰ در گزارشی که بە شورای بخش لنارک (مرکب از مالکان) 
تسلیم داشت چنین اظھار عقیدہ کرد کە آنچه انگلستان بدان نیاز دارد اصلاحات خردہ خردہ و تدریجی نیست بلکەه 
نظام اجتماعی باید دستخوش تحول و دگرگونی اساسی شود. 

آورد. کشوری که در ان چندین فرقة مذھبی در زمینۂ تشکیل جوامع کوچک دست بە تجربەھابی زدہ بودند. در 
سال ۱۸۱۴ گروھی از کشیشان اآلمانی- امریکائی قطعه زمینی بزرگ بە مساحت سیھزار ایکر در کنار رودخانۂ وابش 
در قسمت جنوب غربی ( منطقه ھندیشمردگان> خریداری کردند و در آنجا شھری بە نام بھارمنی> بنا نھادند. این 
گروہ کشیشان در سال ۸۰۳۷۵ با ورشکستگی مواجه ےی کیا اوون آنان را از ورشکستگی نحات بخشید ولی خودش ر 
مفلس ساخت, بدین‌سان کە مبلغ ۴۰۰۰۰ لیرہ بابت آن قطعه زمین بزرگ و شھر احداث شدہ در آن پرداخت و آن 
را بە نام نیوھارمنی (ھارمونی جدید) موسوم ساخت. از مردان و زنان علاقەمند و با حسن نیت دعوت کرد که در آنجا 
بە وی ملحق شوند و جامعەای براساس اتحادیة تعاونی بنیادگذارند۔ وی ضا کلیە ھزینەھا راء بە غیر از آنچهە 
مربوط بە مدرسه می‌شدہ تقبل کرد؛ پرداخت ھزینۂ ادارہ مدرسه را شخصی بە نام ویلیام مکلور برعھدہ گرفت. ھزار 
نفری از علاقەمندان پاسخ مثبت دادند و آمدند. یک سالی بە هزینه اوون تغذیه شدند رفته رفته خود را با کار ھمراہ 
با انضباط آشنا ساختند و سپس کارشان بە مجادله و مشاجرہ دربارۂ مذھب و سیاست کشانیدہ شد. در سال ۱۸۲۷ء 
اوون در حالی کہ قسمت اعظم ۴۰۰۰۰۰ لیرەاش را از دست دادہ بود. آن شھر و ساکنانش را بە مکلور واگذاشت و 
خود بە بریتانیا بازگشت. 

ولی ھنوز از نظر نیرو و توان روحی و مالی به پایان کار نرسیدہ بود. نھضتی را برای استقرار اتحادیەھای کارگری بە 
صورت اتحادیەھای صنفی,؛ که بتواند در صنایع تولیدی با بخش خصوصی بہ رقابت بپردازد بە راہ انداخت, از جمله 
طاتحادیة ملی سازندگان افزارمند> کە پیمانھایی جھت احداث ساختمانھایی منعقد کرد. سایر اتحادیەھا نیز در این 
راہ گام برداشتند؛ و در سال ۱۸۳۳ جملگی آن اتحادیەھا را تحت پوشش اتحادیة کارگری متشکل و بزرگ ملی> 
سازمان داد و براین امید بود کە آن اتحادیة بزرگ بتدریج جایگزین سرمایەداری انگلیس شود و سرانجام برجای 
دولت بنشیند. پارلمنت با وضع قوانین سخت و بازدارندہ کە با شدت بە مورد اجرا گذاردہ می شد بهە مداخله پرداخت 
تا مانع از تحقق یافتن نقشەھای اوون شودہ بانکھا نیز از تأمین اعتبار و وام موردنیاز اتحاديه خودداری کردند تا آنکه 
اوون در سال ۱۸۳۴ بهە شکست خود اعتراف کرد. 

زندگی رابرت اوون کە در عالم صنعت آن‌چنان قرین توفیق می‌نمودہ در این زمان بە شکست و ناکامی کامل انجامیدہ 
بود. اختلافات مذھبی, زندگی زناشوبی وی را سیاہ کردہ بود زیرا ھمسرش یک کالوینیست متعصب بود. و وقتی 
متوجه شد که اوون بهە معتقدات دینی پایبند نیست ھرروز برنگرانیش میافزود تا مبادا شوھرش بە لعنتابدی دچار 
آید.۔ هھمسر اوون بعداً بر آن شد تا فرزندشان راء کە او نیز رابرت نام داشتء وادار سازد کە پدر را بە مذھب کالون 
معتقد گرداند. نتیجۂ این مجاھدات ان شد کە در پایڈ معتقدات مذھبی پسر نیز تزلزلی شدید حاصل گشت. رابرت 
اوون پس از آنکە از امریکا مراجعت کرد درخانۂ دیگری جدا از ھمسرش سکنا گزید گرچه روابط دوستانەاش را با 
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وی حفظ کرد. اوون بہ طلاق معتقد بودء ولی در صدد برنیامد ھمسرش را طلاق گوید هھمة اخلاص و ارادتش 
مجذوب رسالتش گشته بود. 

از آن پس بە نحوی فعال در صدد تشویق و ترغیب چند مجتمع کوچک برآمد کە اعضای آن می کوشیدند خود را بر 
مبنای اصول پیشنھادی وی ادارہ کنند: این مجتمعھا در ناحیة اوربیستن واقع در اسکاتلند در ناحیة رالاھینه واقع 
در ایرلندہ و در ناحیة کوینوود واقع در انگلیس تشکیل شدہ بودہ اولین مجتمع پس از دوسال از ھم پاشیدہ شد؛ 
دومینء بیش از سه نپاییدء و سومین توانست تا شش سال دوام آورد. درھمان حال اوون کوشید از طریق ایراد 
خطابەھا و نگارش مقالەھا ھمچنان بە نشر اندیشەھایش ادامه دھد. عمرش انقدر وفاکرد کہ شاھد تاسیس چندین 
تعاونی مصرف در سراسر جزایر انگلستان باشد. با تلاشی خستگےناپذیر بە نگارش توصیە‌ھایی در جھت اصلاحاتء 
خطاب بە انجمنھا و مؤسسات علمی و اختصاصی. مقامھای حکومتی و شخص ملکۂ ویکتوریا ادامه داد. سرانجام در 
سال ۱۸۵۳ به اعتقاد بە اصالت روح روی آورد و بە صورت آدمی سادەدل مورد بھرہبرداری واسطەھای احضار ارواح 
درآمد و از آن رھگذر با ارواح شخصیتھای سرشناسی از جمله بنجمین فرانکلینء تامس جفرسن. شکسپیر شلی. 
ناپلئون و دانیال نبی گفتگوھایی صمیمانه و خودمانی بە عمل اورد. در سال ۱۸۵۸ء در حالی کە عمری بس طولانی 
کردہ بود و دیگر با زمان خود پیوندی نداشت بە شھر زادگاهش نیوتاون بازگشت و در هشتادوھشتسالگی بدرود 
رابرت اوون مردی خوب و نیکنفس بود. تا آن حد که از عھدۂ آدمی برآید از خودخواھی بە دور می نمودء چون 
خودخواھی را واقعاً ناپسند می دانست. البته نتوانست پای بر سرنفس خود گذارد و از نفس خویش فراتر رود. از قدرت 
و موفقیت و ھوشمندی؛ لذت و غروری مرموز میجست, تأسیساتش بر ادارہ و سرپرستی شخص خودش مستقر بود 
ولی در این درک و عقیدہ حق با او بود کە ھمکاری با ارزش و مثمرثمر؛ تنھا در سایة انضباط و اختیارات تحقق 
مییابد. بە نظر وی بھترین کاری کهە آدمی می تواند انجام دھد ان است کە نفس خود را تا آن حد گسترش دھد که 
خویشانء وطن و ھمنوعان را نیز شامل شود و بدین‌سان از نیکوکاری و نیکاندیشی گستردہ و فراگیر رضایت خاطر 
حاصل کند. بە هر حالء این ھمان کاری بود کە رابرت اوون کرد و این کار را بە مقیاسی گستردہ و وسیع انجام داد؛ 
و ھمین کافی است تا او را در زمرۂ پیمبران الھامبخش یک زندگی بھتر و انسانیتر درآورد. 


فصل شانزدھم 
زندگی انگلیسی 


] ۔-- طبقات 

اجتماعی دادہ شدہ باشدہ و این مردم بە اندازۂکافی آزاد باشند کە اختراع و ابداع و تجربە کنند؛ درختدوستی 
بنشائندہ از در نیکوکاری و محبت درآیند و در شکوفابی ھنر وادبیات و علوم و فلسفه توفیق یابند. اکنون ببینیم این 
جلوەھای اجتماعی نظم و آزادی در انگلستان بین سالھای ۱۸۱۵۱۷۸۹ چگونە تجلی مییافت و چه ثمراتی پدید 
آورد؟ نخستء تنوع و چندگونگی مردم- از نظر میراث برخورداری از فرصتھا و استعدادھا- آنان را در طبقاتی قرار 
میداد کە ھریک سھمی مؤثر درشکل بخشیدن بە زندگی دستەجمعی جامعه ایفا می کردند. در انگلستان کاست بهە 
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مفھومی کە در جامعەشناسی از ان استنباط می شود وجود نداشت, زیرا فردی صاحب ثروت گزاف یا برخوردار از 
تواناییھای بسیار ممکن بود کە از طبقەای بە طبقۂ بالاتر آمدہ باشد و انقدر بالا رود کە حتی بە مقام لردی نیز 
برسد؛ وہ از طرفیء روابط یک لرد با یک دھقان غالبا بر رفتاری دوستانه مبتنی بود و از رابطە یا رفتار یک برھمن با 
یک فرد از فرقة نجسھا- در ھند- بندرت نظیری در این کشور دیدہ می شد. باانکە فقط اقلیتی کوچک از دھقانان 
صاحب زمینی بودند کە برروی ان کشت و زرع می کردندہ سرفداری بە صورتی کە ھنوز در کشورھای دیگر رایج بود 
از انگلستان رخت بربسته بود. نجبا و بزرگزادگان نظیر سایر مردم مالیات می پرداختند و گاھی (برخلاف ھمگنان 
فرانسوی خویش) بە بازرگانی و صنعت نیز اشتغال می‌ورزیدند. فقط مھمترین پسر ھر نجیبزادہ در برخورداری از 
عناوین و امتیازات نجیبزادگی با پدرش شریک بود و سایر فرزندان وی از نظر قانونی (گرچه نە از لحاظ اجتماعی) در 
زمرۂ مردم عادی محسوب می گشتند. 

بسیاری از نابرابریھای غیرطبیعی ھنوز بر جای بود. تمرکز ثروت در دست عدہەای قلیل بە شیوەای غیرعادی می‌نمود. 
برابری در مقابل قانونء بە خاطر ھزینۂ اقامة دعوی, عملاً منتفی بود. لردان متھم را فقط می شد در مجلس لردان بە 
محاکمه کشانید. (در این مجلس, ھیئت منصفەای از لردان برای رسیدگی بە اتھامات عليه چنین لردی تشکیل 
میشد) این ہ امتیاز لردان> تا سال ۱۸۴۱ برقرار ماند۔ مردان بی پروای بدون دودمان مشخص. فقط از سر ناچاری بود 
کە بە خدمت در نیروی دریایی پذیرفته می شدند. افراد طبقة عادی بندرت بە مقامھای بالا در نیروی دریاییء ارتشء 
خدمات دولتیء دانشگاھهھا یا بە مناصب قضایی می‌رسیدند. یک طبقةه حاکمة مرکب از نجیبزادگان و اشراف و 
ھمچنین مردمی کە اندکی پایینتر از آنان قرار داشتند ولی باز از مردم عادی متمایز بودندء ھمۂ مناصب و مقامھا را 
در اختیار داشتندء و بندرت اجازہ می دادند کە افرادی از طبقه فرودست و عاری از تشخص و امتیازات در برگزیدن 
اشخاص بە مناصب کشوری و لشگری یا در تعیین خط مشی سیاسی کشور سھمی داشته باشند. 

شاید بتوان گفت کە توجه به امتیازات طبقاتی و پافشاری در حفظ آنء در بورژوازی انگلستان از هر طبقەای شدیدتر 
و چشمگیرتر بود. افراد متعلق بە بورژوازی انگلستان با شیوەای غرورآمیز خود را از دھقانان و کارگران دورتر و فراتر 
می پنداشتند و آن فاصله را با تعصبی خاص حفظ می کردند؛ و در عین حالء پیوسته در روبای رسیدن بە مقام لردی 
بودند. در خود این بورژوازی نیز قشرھای مشخصی وجود داشت و تمایز و فاصل بین این قشرھا نیز بە شیوەھابی 
لجوجانەه حفظ می‌شد: صاحب صنعت سرمایەدار بە کاسبکار ھمسایەاش با نظر تحقیر می نگریستء و خود را یک 
سروگردن از او برتر می پنداشت. بازرگانان معتبر کە ثروت خود را با ماجراجوبی آراسته بودندہ از صاحبان صنایع 
فاصله می گرفتند و برای خودہ شان و منزلتی دیگر قائل بودند. در این میانء عدەای ٹروتمند و خوشگذران که 
خوشەچینیھای مستعمراتی خویش را با ظواھر وطنپرستی و مذھب آراسته بودند برای خود طبقه خاصی را تشکیل 
میدادند. در انگلستان نیز مانند فرانسهہء چنین بە نظر می رسید کە ھیچ کس از منزلت و نصیبی کە بە حکم تقدیں 
استعداد و ظرفیت, یا بخت بدان رسیدہ بود احساس رضایت نمی کرد. هر کس در تکاپوی بالا رفتن و فراتر شدن بود 
و چه بسا عدەای نیز در این تلاش از جایی کە قرار داشتند بە فرودست می غلطیدند. بیقراری و ناشکیبابی دوران 
جدید آغاز گشته بود. تنازع و مبارزۂ اساسی بر سر این بود کە سرمایەداران می خواستند برای در اختیار گرفتن زمام 
ادارۂ کشور جایگزین اشراف شوند. در فرانسە این عمل در طول یک نسل عملی شدہ در حالی که در انگلستانء تحقق 
این وضع قرنھا بە طول انجامید. 

بدین سان است که می ‌بینیم در انگلستانء تا سال ۱۸۳۲ء قدرت فائقه در اختیار طبقۂ نجیبزادگان قرار داشت و آنان 
بە کسانی کە بە معارضه با قدرت ایشان برمی خاستند تبسمی تمسخرآلود می زدند. طبقة نجیبزادگان انگلستان در 
معنای بسیار مشخص و دقیق آن در سال ۱۸۰۱ مرکب از ۲۸۷ لرد زن یا مرد غیر روحانی و ۲۶ اسقف کلیسای 
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انگلیکان بود و این اسقفان بە عنوان 8لردھای روحانی> این امتیاز را داشتند کە می توانستند در مجلس لردان یا 
مجلس اعیان انگلستان جلوس کنند. لردھای غیر روحانی نیز بە ترتیب از بالا بە پایین بە درجاتی تقسیم می‌شدند: 
شاھزادگان بلافصل (از نسل پادشاہ یا ملکەھاء مارکوئسھاء ارلھاء وایکاونتھاء و بارونھا (برنھا)ء بر جملگی اینان بە جز 
شاھزادگان و دیوکھا کە ھمان لقب را در اول نامشان داشتند عنوان لردی در خطاب کتبی یا شفاھی اطلاق می شد و 
این لقب لردی نسلاً بعدبعد نسل بە پسر ارشد انتقال می یافت. اساس ثروت این لردان را قطعات وسیع املاکی 
تشکیل میداد کە زارعان مستأجر یا کارگران اجیر کشاورزی بر روی آن کشت و زرع می کردندہ و از این بابت 
درآمدھای سرشاری نصیب هر یک از لردان میگشت کہ بە عنوان مثال می توان از درآمد سالیانه دوک آونیوکاسل بە 
مبلغ ١٢5+‏ لیرہ و یا از درآمد متوسط سالیانۂ ویکانت پالمرستن بە میزان ۱٦٠٠١‏ لیرہ نام برد۔ مساحت مجموعۂ 
املاک دیوکھای سەگانۂ بدفرد نورفک و دونشر سراسر یک ایالت را شامل میشد. در مرتبەای فروتر از این لردھای 
غیر روحانیء در انگلستان چھارصدوپنجاہ برنت و ھمسران انان قرار داشتند و امتیاز این اشخاص در أن بود کە در 
خطاب شفاھی و کتبی بر سر اسمشان بسته بە مرد بودن یا زن بودنء کلمهە <سر> یا <لیدی> بە کار بردہ می شد؛ و 
این لقب نیز در خانوادۂ ایشان بە طور موروثی باقی می ماند. پس از گروہ برنتھاء گروھی مرکب از سیصدوپنجاہ 
تایت(شھسوار) و ھمسرانشان قرار داشت که از ھمان امتیاز (سر> یا ٭لیدی> نامیدہ شدن برخوردار بودند ولی حق 
نداشتند این لقب را در خانوادۂ خویش بە طور موروثی منتقل سازند. بعد از این دستە نوبت بە گروھی در حدود 
ششہزار نفر از ملاکان عمدہ یا طبقة سرشناس و متعین پایینتر از اشراف می ‌رسید کە از خانوادەھای قدیمی و 
شناخته شدہ برخاسته بودند؛ و اینان حق داشتند لنشانھای خانوادگی> را با خود ھمراہ داشته باشند. ھمۂ این 
گروەھای فرودستتر از لردان کسانی را تشکیل می دادند کە از نظر اشرافیت در منزلی پایینتر قرار می گرفتند؛ ولی. 
بڑھر عل عراگٰ ابا َحم ت قظايفة سا ان همسایت ت شک کس اقلرکان تی ظرت 

چنین بە نظر می آمد کە در مورد حکومت اقلیت بر اکثریتء کسی احساس ناروابی یا نادرستی نمی کرد. افراد این 
اقلیت حاکم, با خونسردی و متانتی پرھیزگارانہہ شاھد فقر و بینوابپی دھقانانء خفت و خاری و حقارت کارگران 
کارخانەھا و غارت ایرلند بودند ولی بە روی خود نمی ‌اوردند. افراد اقلیت حاکم, بر این باور بودند کە فقر و بینوابی, 
تاوان ضروری و طبیعی ناشایستگی و کاھلی است و بە فرضيیهەپردازان بیىثبات نباید اجازہ دادہ شود انگلستان را بە 
یک دموکراسی بدل سازند کە بر اساس پخش و توزیع تباہ سازندۂ ثروت استوار باشد. بە زعم اینان علی رغم رؤیا 
پردازان ھرج و مرج طلبی نظیر ویلیام گادوین یا پرسی شلیء وجود سلطة حکومت ضرورت داردہ زیرا بدون وجود 
ان مردم بە صورت جماعتی خطرناک برای افراد و آزادی در می‌آیند. ناپلئون نسبت بە انگلستان از روی حب و علاقه 
صحبت نمی کرد ولی ھمین شخص در جزیرۂ سنتھلن چنین گفت ٦‏ اگر آریستو کراسی انگلستان نابود شود و 
اختیار و ادارۂ امور بە عوامالناس لندن محول گردد برای جامعۂ اروپایی فاجعەای به بار خواھد آمد.> ھر حکومتی یا 
در دست اقلیتی استء یا درچنگ یک فرد خودکامه؛ و اقلیت حاکم نیز یا مرکب از اشراف موروثی است یا گروھی 
مرکب از توانگران و دولتمندان (توانگرسالاری). بدیھی است کە در نوع اخیر حکومت دموکراسی بیشتر مصداق پیدا 
می کند زیرا فقط ثروت است کم بە یاری آن می توان ھزینۂ مبارزات انتخاباتی را تأمین کردہ یا بە مردم پولی پرداخت 
و آنان را برانگیخت و تشویق کرد تا بە نامزدھای گروہ اقلیت توانگر رأی دھند. اشخاصی کە صرفاً بە شیوۂ 
دموکراتیک برگزیدہ می شوند بندرت آدمھایی ھستند کە از برکت تربیت خانوادگی یا آموزش و پرورش دوران 
نوجوانیء آن چنان مجھز و ورزیدہ باشند کە بە شیوەای توفیق آمیز از عھدۂ حل مشکلات حکومت و ادارۂ جامعه 
برایند تا چە رسد بە انکە بخواھند در سطح گشایش معضلات روابط بین المللی بە کامیابیھایی نایل شوند. کسی که 
در یک خانوادۂ اشرافی چشم بە دنیا گشودہ باشد چنان است کە در یک مکتب سیاستمداری و سیاستدانی تربیت 
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نتیجة خامدستیھا و سرھم بندی کردنھای خود ملتی را دچار مخاطرہ سازند. از اینھا گذشته یک آریستو کراسی کھ 
بە نحوی شایسته عمل کندء عادت اطاعت و وفاداری مردم نسبت بە خود را در آنان تقویت می کندء حس احترام 
مردم را بە اعمال اختیارات و قدرت خود برمی‌انگیزدہ و این هر دوہ یعنی فرمانبرداری از دولت و احترام بە قدرت آن 
استدلالھابی کە با این گونە جملەھای زیرکانه و حساب شدہ عرضه می گشت ولی مفھوم آن بە طور روشن درک 
نمی ‌شدہ ظاھراً اکثریت ملت انگلستان را متقاعد می ساخت. ولی عرضەکنندگان این استدلالھا نمی توانستند بورژوازی 
را قانع سازندہ زیرا افراد وابسته بە بورژوازی از قدرت ملاکان ثروتمند کە وزارتخانەھا و پارلمنت را در قبضة خود 
ذاشتتة بیزار بودند۔ کارگران عصیانزدہ نیز با خشم فراوان این استدلالھا ر مردود می شناختند؛ و گروہ اندیشمندان و 
روشنفکران نیز کكه از مشاهھدۂ شیوەھای حکومت آریستوکراسی انگلستان که فقط در فکر حفظ منافع خود مینمود 
عرضەکنندگان چنان استدلالھابی را در معرض چون و چرا قرار می دادند. 

|ا -- حکومت 

.١‏ قوۂ مقننه 

قانون اساسی انگلستان عبارت از مجموعۂ قوانین ملغی نشدۂ پارلمنت و رویەھای قضایی نقض ناگشتۂ دادگاھھای ان 
کشور است. با چنین سابقەایء اختیار کامل حکومت در دست مقام سلطنت (پادشاہ یا ملکهە) است و پارلمنت بهە 
اتفاق مقام سلطنت: عمل میکند. از سال ۱۶۸۷ مقام سلطنت معمولاً ھمۂ قوانینی را کە پارلمنت وضع می کرد 
نمی ساخت مجلس اعیان یا مجلس لردانء شامل لردھای روحانی و غیر روحانی بود کە سمت نمایندگی مجلس را بە 
شیوەای موروٹثٹی و بر اساس سنن ب4 دست می آوردند. اینان نیازی ب4 انتخاب شدن نداشتند؛ اہ ان قدرت برخوردار 
بودند کە هر قانونی را کە بە تصویب مجلس عوام میرسید رد کنند؛ در مواردی که از احکام دادگاھھا پژڑوھعش 
خواسته میشد به عنوان دادگاہ عالی عمل کنند؟؛ و این دادگاہ عالی موارد تعقیب و بازخواست از کارمندان دولت و 
ھرگونە اتھامی عليه اعضای غیر روحانی مجلس اعیان را در بر می گرفت. بدین ترتیبء مجلس اعیان بە صورت یک 
دژ مستحکم آریستو کراسی انگلستان بود کە بە عنوان پسقراولء عليه بورژوازی در حال پیشرفت: مبارزہ می کرد. 
مجلس عوام ۵۵۸ عضو داشت: از هر یک از دانشگاھھای کیمبریج و آکسفرد دو نمایندہہ از ترینیتی کالج و از دابلین 
یک نمایندہ و از اسکاتلند چھل ‌وپنج نمایندہ بە مجلس عوام راہ می یافت؛ و بقيه از چھل ولایت و بیست شھرستان 
توسط انتخاب کنندگانی برگزیدہ می شدند که حق انتخاب کردن آنان محدود بود و آق قدر گوناگونی داشت که 
نمی توان در اینجاء ھمۂ آن گوناگونی را مشخص ساخت. گروھھای زیر از حق انتخاب کردن محروم بودند: زنانء 
نمی توانستند نسبت بە اختیارات کلیسای انگلستان و اصول مورد قبول آنء سوگند وفاداری یاد کنندہ از حق شرکت 
در انتخابات محروم می گشتند. با در نظر گرفتن جملگی این استثنائات از مجموع ۹ میلیون جمعیت انگلستان در ان 
زمانء رويھهمرفته ۲۴۵۰۰۰ نفر در زمرۂ کسانی در می ‌آمدند کە حق رأی دادن داشتند. از آنجا كکە رأی دادن بە طور 
علنی و عمومی بودء کمتر رأی دھندەای جرئت آن را می یافت کە از نامزدی غیر از آنکە ملاک عمدہ در نظر گرفته 
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بود پشتیبانی کند. بسیاری از شھروندان دارای حق را٘یٰ علاقەای بە شرکت در انتخابات از خود نشان نمی دادند؛ و 
انتخاب نمایندہ در بعضی از حوزەھا با توافقی کە بین رھبران بە عمل می ‌آمد صورت می گرفت بدون آنکە اصلاً نیازی 
بە برگزاری انتخابات باشد. شمارۂ نمایندگان هر ولایت یا شھرستان بە شیوۂ سنتی تعیین و مشخص گشته بود و 
لاجرمء افزایش یا کاھعش جمعیت در آن ولایت یا شھرستان در فاصلۂ دو انتخابات: بە ھیچ روی در نظر گرفته 
نمی شد. برخی از شھرستانھا کە شمارۂ ساکنان با حق رأی در آنھا ناچیز بود یک نمایندہ یا بیشتر بە مجلس گسیل 
می داشتند در حالی که لندن با ششھزار رأی دھندہ فقط می توانست چھار نمایندہ انتخاب کند. مراکز جدید صنعتی 
کشور یا اصلاً نمایندہەای در پارلمنت نداشتند یا شمارۂ نمایندگان آنان بسیار ناچیز بود منچسترہ بیرمنگام و شفیلد 
سی تر انت لا زان اکا کت نال کدلان کاین گزروون خ دو فاستا لسے ہت 
در اینجا باید این نکتە را خاطر نشان سازیم کە در ھمان زمانء بسیاری از شھرھا و روستاھا در ادارۂ امور محلی خود 
از اختیارات و خود مختاری قابل توجھی برخوردار بودند؛ و بدین سان بود کە شھر لندن گرچه از نظر حق انتخاب 
نمایندگان برای مجلس عوام محدودیت زیادی داشت,ء مقامھای مسٹئول ادارۂ شھر را خود برمی گزید و در بسیاری از 
امور در برابر پارلمنت از استقلال و عدم وابستگی برخوردار بود و این موقعیت را با غرور ھرچه تمامتر حفظ می کرد. 
جرضلرد سے از کرای صلی کرار کلتان رھت فارتگالے تال میق گنز ارت ر۶ راز ان کون 
انتخابات کە بخش مھمی از ساکنان کشور از شرکت در ان محروم بودندء انتخاب شدہ بودند. نیمی دیگر توسط 
نامزدھای بدون رقیب مورد حمایت ملاکان محلی یا ملاکانی کە از دور در آن حوزہ نفوذ داشتند اشغال می شد؛ این 
گونە تعیین نامزد برای اشغال کرسی مجلس عوام در بسیاری از موارد توسط ولایات یا شھرستانھا بہ کسی تعلق 
می گرفت کە حاضر می شد بالاترین قیمت را برای ان بپردازد. ٦ولایات‏ یا شھرستانھا یاء بە عبارت دیگر کرسیھای 
نمایندگی در مجلس عوام بە شیوەای علنی. نظیر کالاپی کە در بازار مورد داد و ستد واقع شود در معرض خرید و 
فروش قرار می گرفت؛ و شخص پادشاہ در بسیاری از مواقع بزرگترین خریدار این گونە ولایات یا شھرستاتھا بود.> 
اعضای انتخاب شدہ مجلس عوام بە طور نامشخصی بین دو حزب تقسیم می شدند: توریھا یا محافظه کاران و ویگھا یا 
لیبرالھا. این اشخاص بە طور کلی مسائلی را که زمانی موجب تقسیم آنان بە دو دسته شدہ بود فراموش کردہ بودند. 
رھبران ھر دو حزب از اعضای خانداتھای اشرافی بودند ولی ویگھا نسبت به توربھا تمایل بیشتری بە شنیدن نقطه 
نظرھای اربابان توانگر بازرگانی و صنایعء کە در حال رو آمدن بودندء نشان میدادند. محافظه کاران از ہ٭امتیازات 
ویڑہ“ سنتی قدرت سلطنت دفاع می کردند و لیبرالھا با چنین امتیازاتی بە معارضه برمی خاستند. بە ھر حال مسئلة 
مورد اختلاف یا مایة نفاقء دفاع از اصول نبود بلکە بر گرد قدرت دور میزد: 

اینکە کدام یک از دو حزبء ھیئت وزیران را تشکیل دھدہ مقامھای پرمنفعت را تقسیم کند و بر دیوانسالاری در حال 
گسترش و روز افزون نظارت داشته باشد. 

حکومت انگلستان علی‌رغم پایة اشرافی آن, از نظر وضع قوانینء بە میزان قابل توجھی از اغلب کشورھای قارۂ اروپا 
دموکراتیکتر بودء در حالی کە در ان کشورھا (از جملە در فرانسە بعد از سال ۱۸۰۴) قدرت فائقه و مسلط توسط یک 
امپراطور یا پادشاہ اعمال می‌شدہ در انگلستانء فرمانروای واقعی از سال ۱۶۸۸ء دیگر نە پادشاہء بلکە پارلمنت بود و 
در این پارلمنت مرکب از دو مجلس اعیان و عوامء اختیارات بە طور عمدہ در دست مجلس عوام قرار داشت, زیرا کە 
ھقدرت مالی> از آن این مجلس بود. ھیچگونە خرجی از اعتبارات عمومی و برداشتی از خزانة دولت بدون تصویب 
اصعولد در کے آوماجا گی ھا یفاف فو سرب ارات 0ھ رای تر ضل 
جورج سوم ھرگز نگذاشت کار بە جابی برسد که بە استفادہ از این اختیار متوسل گردد. با وجود این پادشاہ اختیار 
انحلال پارلمنت و مراجعه بە مردم را برای انتخابات جدید داشت:؛ و؛ در این صورت, نامزدھایی کە مورد لطف او بودند 
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و بە خرج او در انتخابات شرکت می جستند از لحاظ دستیابی بە کرسیھای مجلس عوام بخت مساعدتری داشتند زیرا 
کە پادشاہ بومی و خودی (بعد از دو پادشاہ بیگانڈ جورج اول و جورج دوم) بار دیگر بە صورت نماد ملت درآمدہ و 
کانون وفاداری ناشی از میھن پرستی و افتخار گشتە بود. 

۲ قوۂ قضائيه 

قوۂ قضائيه در انگلستانء در ھمان حد قوۂ مقننه درھم و برھم دستخوش بی نظمی, و درعین حال کارآمد بود. اول از 
همه باید مجموعەای از قوانین را کە در طول صدھا سالء ھر روز بر حجم آن افزودہ شدہ بودء بە مورد اجرا بگذارد. 
مدتھا میگذشت کە این مجموعۂ قوانین طبق شیوہ و اسلوب صحیحی مدون نگشته بود و از نظر کیفرشناسی 
سنتی تا آن اندازہ بیرحمانه می نمود کە قضات غالباً ناگزیر می شدند آن قوانین را تعدیل کنند یا نادیدہ انگارند. این 
قوانین ھمراہ با آثار و بقایای ریشەھای فثودالی خود و اصلاحاتی که مسیحیت در ات ب4 عمل آوردہ بود سنگین و 
طاقت فرسا گشته بود. لردان متھم نوز می خواستند توسط مجلس لردان بہ محاکمەه کشانیدہ شوند و <منافع و 
مصالح خاص روحانیت> ھنوز (تا سال ۱۸۲۷)ء کشیشان و ارباب کلیسای انگلیکان را از حضور در برابر دادگاھھای 
عادی معاف میداشت. صدھا قانون (عليه قمار در ملا عامء سرگرمیھا و عیاشیھای شبانه اجتماعات بدون مجوز ... ) 
در مجموعۂ قوانین انگلستان وجود داشتء گرچه بندرت بە مورد اجراء گذاردہ می شد. در این دورہء در وضع قوانین 
اصلاحاتی بە عمل آمد: کیفر تعدادی از جرایم (در حدود دویست فقرہ) که برای آنھا تا سال ۱۸۰۰ء کیفر مرگ 
تجویز می شد بە شیوەای مکرر و پی در پی مورد تعدیل و تخفیف واقع شد؛ و چنان مقرر گشت که هر آینه شخص 
مقروضی,ء حساب راستین دارایی خویش را اعم از موجودی و بدھکاری عرضه می داشت می توانست از رفتن بە زندان 
نجات یابد. ولی قانون ورشکستگی چنان سخت و دستوپا گیر بود کە سوداگران و کاسبکاران: آن را راھی بە سوی 
ورشکستگی مضاعف میانگاشتند و از استناد بدان خودداری می‌ورزیدند. قانون مربوط بە حکم احضار شخص توقیف 
شدہ بە دادگاہ برای بازجوبی (مصوب سال ۱۶۷۹)- کە منظور آن پایان بخشیدن بە زندانی شدن ناروا و نامشروع 
شخص قبل از محاکمه بود۔ تا ان حد دستخوش تعلیق قرار گرفته بود کە دیگر در مواقع بحرانی, از جمله بە ھنگام 
جنگھای انقلاب فرانسهء نمی شد 7 شمول قدرت 3 استفادہ کرد ھرج و مرج و بی نظمیء تناقعضات و جنیةڈ 
توحش‌آمیز قوانین انگلستان ھمچنان برقرار بود تا زمانی کە جرمی بنتم با درخواستھای مشروح و پیگیرانڈ خود برای 
اصلاح آنھاء نظام قضایی انگستان را سخت مورد انتقاد قرار داد. 

دستگیری مجرمان بە خاطر کمبود پلیس در شھرھا با دشواری بیشتری رو به رو می شد؛ در روستاھا کە از وجود 
پلیس و مأموران انتظامی اصلاً نشانی نبودہ شھروندانء بە حکم ضرورت, انجمنھا و اجتماعات داوطلبانەای تشکیل 
می دادند تا از جان و مال خود حفاظت کنند. حتی تق زمان کە مجرمی یا جنایتکاری دستگیر می شد می توانست 
از افتادن بە زندان اجتناب کند یا زندانی شدنش را بە تعویق اندازد و این عمل را از طریق روی آوردن بە وکلای 
مدافعی انجام می داد کە می توانستند دلایلی را برای پژوھش خواھی بیابند(یا جعل کنند) یا آنکە جھت نجات دادن 
موکل خویش از لابلای سطور قوانین بە مفری دست یابند. ٭وکلای مدافع با خودستایی می گفتند حتی یک قانون 
وجود ندارد که آنان نتوانند چھار اسبه بر آن بتازند>۔ 

در پابینترین سلسله مراتب حرف قضا و سازمان دادگستری. راھنمایان قضایی یا مشاوران حقوقی قرار داشتند کە بە 
عنوان نمایندۂ قانونی موکل عمل می کردند. این اشخاص تحقیقات لازم بە عمل می آورند وخلاصة پروندہ و عرضحال 
را برای وکلای مدافع تنظیم می کردند و این وکلای مدافعء تنھا وکلایی بودند کە حق حضور در دادگاہ را داشتند. از 
میان ھمین وکلای مدافع بود کە پادشاہ معمولاً بنا بە توصیة لرد چانسلرء قضات را انتخاب می کرد 
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سالی یک یا دوبار قضات دادگاھھای عمومی یا دادگاهھابی کە بر اساس قوانین غیرمدون رأی می دادند بە سیری در 
ولایات می پرداختند و در هر محل بە پروندەھای حقوقی و جنابی رسیدگی می کردند. چون درنگ اینان در ھر محل 
کوتاہ و زودگذر بود اجرای قوانین - و در بعضی موارد وضع قوانین جدید < در ھر یک از ولایات یا شھرستانھا بر 
عھدہ < امنای صلح> یا رؤسای دادگاھھای بخش محول می شد. این امنای صلح توسط حکومت مرکزی از بین ملاکان 
توانگرتر ھر منطقه یا بخش برگزیدہ می شدند. حقوقی دریافت نمی داشتندء ولی انتظار می رفت بە خاطر استطاعتی 
کە داشتند از افتادن بە ورطۂ فساد مالی مصون بمانند. اینان از حب و بغض و تعصب طبقاتی برکنار نبودندء وبرخی 
از آنان بە خاطر تعیین کیفرھای شدید عليه عناصر رادیکال و کسانی کە خواستار اصلاحات اساسی بودندء شھرتی بە 
ھم رسانند. ولی روبھمرفته و با توجە بە کلیە جوانب این امنای صلح: ادارۂ امور قضابی بخشھای خود را بە شیوەای 
عادلانه و با کارابی کافی بە انجام می رساندند و از این بابت تقریبا برابر والیھا در دوران فرانسه ناپلئون بودند. 
نیکوترین جلوۂ قضای انگلستانء حق متھم بە محاکمە شدن در برابر ھیت منصفه بود. ظاھراً این نھادء یادگار سلسلة 
کارولنژیان و بە شکل ابتداپی آن با پیروزی نورمانھا بر انگلستانء بە این سرزمین آمدہ بود. شمار اعضای ھیئت 
منصفه تا سال ۱۳۶۷ معین نشدہ بود. در این سال بود کە تعداد آن دوازدہ نفر تعیین, و اتفاق آرای ھیئت منصفه بە 
عنوان نکتەای ضروری تلقی گشت. اعضای ھیئت منصفه کە معمولا از میان افراد طبقة متوسط بودندء از بین چھل 
وھشت یا ھفتادودو نفری که اسامیشان در صورتی ثبت شدہ بود بە این سمت منصوب می شدند و این کار پس از 
آنکە ھمۂ کسانی کە نامشان در آن صورت بود در بحث و رأٗی گیری فعالائه شرکت می جستند صورت می گرفت. 
(زیرا ھمة این کسان حق مسلم خود می دانستند بە چنان سمتی برگزیدہ شوندہ) گاہ بە گاہ امنای صلح در ھر ولایت 
مورد استعانت یک ھیئت منصفۂ بزرگ قرار می گرفتند و معمولاً انتظار می رفت که دادگاہ نیز معمولاً بر اساس توصیة 
این ھیئت منصفه قضاوت کند و حکم دھد. در ھر محاکمه؛ اعضای ھیئت منصفهء شھادت گواھان را می شنیدند؛: بە 
دفاعیات وکیل مدافع گوش میدادند؛ و سرانجام بہ خلاصۂ اظھارات قضات توجهە می کردند:؛ سپس بە اطاقی در 
مجاورت تالار دادگاہ راهنمابی می ‌شدند و در آنجا بە خاطر آنکە ہز تأخیر بی جھت ودور از اعتدال اجتناب شود> 
بدون غذا و آشامیدنی و آتش و شمع نگاھداشته می شدند (مگر آنکە در اختیار گذاردن یکی از آن وسائل را قاضی 
رخصت دھد) ‏ تا انکە به اتفاق اراء در مورد نظر خود بە توافق برسند>. 

-٣‏ قوۂ مجریە 

از لحاظ نظری؛ قوۂ مجریە بە مقام سلطنت سپردہ شدہ بود ولیء در عملء ھیئت وزیران پادشاہ بود کە آن قدرت را 
اعمال می کرد و این وزیران می‌بایست کە از نمایندگان پارلمنت باشند. اینان در مقابل پارلمنت مسٹئول اعمال خود 
بودند و برای تأمین اعتبار مورد نیاز وزارتخانة مربوط بە خویش بر پارلمنت اتکا داشتند. باز از لحاظ نظریء پادشاہ, 
ھیئت وزیران را منصوب می داشت ولی در عمل چنان بود که از وی انتظار می رفت رھبر حزب پیروز در آخرین 
انتخابات را به عنوان رئیس ھیئت وزیران برگزیندہ و این شخص که مقام نخست وزیری می یافتہ از میان برجستگان 
حزبش کسانی را بە عنوان وزیر برای ادارۂ وزارتخانەھای مختلف نامزد می کرد تا انان توسط پادشاہ رسما بە سمتھای 
خود منصوب شوند. ویلیام پیت در نخستین دورۂ نخست وزیریش (۱۸۰۱-۱۷۸۳) تصدی دومقام دیگر < وزارت 
دارائی و لرد اول خزانه داری ‏ را نیز بر عھدہ گرفت و بدین ترتیب بود که با تأیید و تصویب پارلمنت ھم جمع 
آوری و ھم بە مصرف رساندن در آمد کشور را در دست خود متمرکز ساخت. ھم در ھیئت وزیران و ھم در دستگاہ 
حکومت بە طور کلیء در دست داشتن اختیار خرج و دخل در حکم اہزار اصلی انضباط و فرمانروایی محسوب 
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می نت 
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جورج سوم حاضر بە انقیاد از پارلمنت نشد. از ھمان زمان جلوس بە تخت سلطنت در سال ۱۷۶۰ء ھنگامی که 
جوانی بیست و دو ساله بودء در صدد بر آمد کە اختیارات ویڑۂ مقام سلطنت را اعمال کند. ولی اضمحلال رھبری وی 
ج ع2 الال افر کا ٣یز‏ ای اکسا مشاہ کرای سام سار کو رای ری الات رلک فلا 
بجقام یب سامائ ظا مرترحی داد از اق ۰ اناقان سافت روم سال تہ گت تا 
پیت را با در نظر گرفتن سە شرط مجاز شناخت: بردەداری نباید محکوم شناخته شود؛ کاتولیکھای انگلستان اجازهۂ 
رای دادن نداشته باشند؛ و با فرانسە صلح برقرار نگردد تا زمانی کە لوبی ھجدھم بر تخت و مسند سلطنت قانونی 
جورج سوم تا آنجا کە معتقدات و بصیرتش اجازہ می دادء مرد خوبی بود. ناپلئون در آن زمان کە در جزیرۂ سنت ھلن 
بود و بە گذشتەھا می نگریست از او چنین یاد می کرد 8او صدیقترین فرد قلمرو سلطنتش بود> جورج سوم با توسل 
بە چند شیوہہ خود را از پیشینیان ھانووریش متمایز می ساخت. نخست أنکە از احکام عشرہ جز فرمان پنجم اطاعت 
می کرد دیگر انکە گرچە دستور مندرج در سفر لاوبان را کە می گوید <ھمسایەات را مثل خودت دوست بدار> خیلی 
کمتر از حد انتظار رعایت می کرد. مردم انگلستان را دوست می داشتء و مردم ھم در مقابل او را بہ خاطر 
بدبختیھایش, و علیرغم خطاھایش دوست میداشتند زیرا کە جورج سوم مذھب موروثی خود و نیز ھمسر و 
دخترانش را دوست می داشت و برای ملتش تصویری الھامبخش از یک زندگی سادہ و آمیخته با اخلاص ترسیم کردہ 
بود۔ مھر مردم انگلستان نسبت بە جورج سوم آن زمان افزونتر شد که دیدند با آنکە وی چنان سرمشقی از سادگی در 
زندگی خانوادگی برجای نھادہ بود اغلب پسرانش عنوان شاھزادگی خویش را با داشتن یک زندگی زناشویی اشفته و 
آمیخته با بی آبروپی, با قماربازی بیحد و حساب, با ولخرجیھای بی پروا و با تباہ ساختن آشکار جسم و شخصیت خود 
دستخوش رسوایی و بدنامی ساختند. ولینگتن سردار معروف انگلیسی دربارۂ پسران جورج سوم گفته بود 
ھہنفورترین طوق لعنتی کە بتوان تصور کرد بر گردن حکومتی افتادہ باشد>. 

ارشدترین پسر جورج سوم کھ بە نام و لقب پرینس آو ویلز موسوم بودہ ناھنجارترینء پردردسرترین و جذابترین 
فرزندان وی بە شمار می آمد. وی مردی خوش سمما بود و خودش نیز این را می دانست. بە شیوۂ بسیار مطلوبی تحت 
تعلیم قرار گرفته بود و بە زبانھای فرانسهہ آلمانی و ایتالیایی با فصاحت تکلم می کرد. آوازی خوش داشت؛ بە نواختن 
ویولنسل آشنا بود؛ شعر می سرود؛ با ادبیات معاصر انگلستان از نزدیک سروکار داشت؛ تامس مور و ریچارد شریدن را 
در زمرۂ دوستان صمیمی خود داشت؛ و بە نحوی ھوشمندانه از ھنر و ھنرمندان تشویق و حمایت می کرد. در عمارت 
کارلتن ھاوس دم و دستگاھی شاھانه بر پا کرد و ان را بە ھزینۂ ملت بەہ وضعی مجلل بیار استء بە سیاست و 
مباحثات سیاسی علاقه نشان داد و در عطش این کار چون رقیبی برای چارلز جیمز فاکس از کار درآمد؛ و پس از 
انکە بە صورت بت مقبول حزب ویگ در آمد موجب وحشت پدرش شد از اینھا گذشتہء از جوانان جلف و متظاھری 
خوشش میآمد کە ثروت خود را در راہ تھیة جامەھای پر زرق و برق خرج می کردندہ بە پای زنان می ریختند و برای 
تھیڈ اسب و سگ یا شرکت در مسابقات اسبدوانی صرف می کردند. بە ھمراہ چنین کسان, در مسابقات مشتزنی 
حضور مییافت و در ولخرجی و قرض بالاآوردن از ھمه پیشی می جست. پارلمنت در چندین نوبتء اختصاص 
مبلغ ٣٠٠٠٠٠١‏ لیرہ را برای این جوان کە ولیعھد بود تصویب کرد تا او را از اعسار نجات بخشد. زیرا ھیچکس 
نمی توانست بگوید این فرزند ارشد پادشاہ و ولیعھد انگلستان, این جوان خوش‌طینت ولی پرخرج و بی معنی چە موقع 
بە مقام سلطنت می ‌رسید تا در ان زمانء بخشندۂ گشادہ دست مقرریھا و مستمریھای پر اب و نان باشد. 

در ھفدھسالگی ابایی نداشت از اینکه اذعان کند ہبیش از اندازہ بہ زنان و شراب علاقەمند است.> از جمله 
معشوقەھای نخستین وی یکی دوشیزہ مری رابینسن بود که با بازی در نقش ٭<پردیتا> در نمایشنامۂ داستان 
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زمستان اثر شکسپیں جورج جوان را کاملا فریفته و دلباختۂ خود ساخته بود تا آن حد کە جورج مدت سەه سال او را 
در وضعی آمیخته با ناز و تجمل ناپایدار در اختیار خویش نگاھداشت. آنگاہ شاھزادۂ جوان پا بە ماجرای عشقی 
جدیتری نھاد و این بار سر و کارش با زنی بە نام ماریا ان فیتسھر برت افتاد کە تا آن زمان دو شوھر را از سر گذراندہ 
بود؛ پیرو کلیسای کاتولیک رومی و شش سال از جورچ بزرگتر و بە وضعی رام نشدنی منزہ و عفیف و استوار بود. این 
زن حاضر نشد بە صورت معشوقة شاھزادہ در اید ولی بە ھمسری با وی رضایت داد. برای تحقق این امر دو مانع 
وجود داشت: یکی ١لفقانون‏ جانشینی> یعنی قانونی کە بە موجب ان سلطنت انگلستان در خانوادۂ ھانوور مستقر شدہ 
بود و بە استناد آن هر شوھر یا ھمسری که وابسته بە کلیسای کاتولیک رومی بود از جانشینی مقام سلطنت محروم 
می شد؟؛ و دیگری قانونی کە بە سال ۱۷۷۲ تصویب شدہ بود و ازدواج ھر یک از اعضای خاندان سلطنتی را کە کمتر 
اس کو کا ذاقھ ناقھ سس رقافھ الما تھی سی اشک حالص ایق اغھرزا سر سو سان انتا پا 
خانم فیتسھربرت ازدواج کرد و برای این کار بە یک معاون کشیش جوان وابسته بە کلیسای انگلیکان مبلغ ۵۰۰ لیرہ 
پرداخت تا مراسم ازدواج غیر قانونی را بە عمل آورد. با آنکە این ازدواج غیرقانونی بودء حق جورج بە جانشینی 
محفوظ ماند و او در سال ۱۷۸۸ء زمانی کە پدرش باز دستخوش عارضۂة جنون ادواری گشت. از این حق استفادہ کرد 
و انجام وظایف سلطنت را در قبضۂ اختیار خود گرفت و با ناشکیبابی منتظر مرگ پدر ماند ولی پدر و پسر بندرت بە 
توافق می رسیدند. 

با وجود اینء سرانجام در یک نکته بە توافق رسیدندء و ان اینکە اگر پادشاہ (و در واقع پارلمنت) قرضھای جدید 
شاھزادہ را کە بە مبلغ ٥٠٠٠٠٠١‏ لیرہ بالغ می شد بپردازدہ ولیعھد نیز در برابر, ھمسر خود را کە از نظر طبقاتی 
فروتر از خودش بود طلاق بدھد و با خواھرزادۂ پدرشء کرولاین برونسوپکی, ازدواج کند. جورج, آن دختر را بە نحوی 
نومید کنندہ زشت یافت و دختر شاھزادہ را بە شکلی چندش اور فربهە دید؛ ولیء با ھمة این احوالء در تاریخ ۸ اوریل 
۵ با یکدیگر ازدواج کردند. کرولاین بعداً بە اطرافیائش اعتراف کرد کە شب زفاف را در مستی و بی حالی 
خمارآلودی گذراندہ است. با وجود این در تاریخ ۷ ژانویة ۱۷۹۸۶ برای شوھرش دختری بە دنیا آورد کە بە نام پرنسس 
شارلت موسوم گشت. اندک زمانی پس از آن تاریخ جورج ھمسرش را ترک گفت و برای چند صباحی دیگر باز بە 
آغوش خانم فیتسھربرت پناہ برد- زنی کە ظاھراً تٹھا معبود و محبوب وی بود. (وقتی جورج درگذشت زنجیری در 
گردنش یافتند کە در انتھای آن تصویری مینیاتوری از این زن دیدہ می شد). 

سرانجام در نوامبر ۱۸۱۰ء کار جورج سومء کە در زیر فشار مخالفت پارلمنت: شرمساری بە خاطر اعمال پسر ارشدش 
و اندوہ از دست دادن دخترش املیا خرد و شکسته شدہ بودء بە جنون دایمی کشانیدہ شد. از ان پس بە مدت نه 
سالء پادشاہ انگلستانء بە صورت دیوانەای زنجیری بود کە مورد ترحم و محبت اتباعش قرار داشت ونایب السلطنة 
الات اہ لی علال ہچ کسر فاری تام ظاطقت اص نے فغیدا آسی تاو شماقت رغامالتہ: 
رثوف بود کە زنش با بی پروایی با دیگران سروسری داشت و خودش مورد تحقیر مردم بود. 

|| - مذھب 

حکومت و گروہ روشنفکران و اندیشمندان انگلستان در این زمان بە موافقت شرافتمندانەای دربارۂ مذھب رسیدہ 
تلم علاات آلان ساط لی گالہ را فآ مااسست رر بای اضول حم سو قالہ فوھھ نی مات رافک 
معتقد اصول مذھبی تخفیف یافته بودہ زیرا شکاکان بە این نتیجه رسیدہ بودندکە ھیچ چیز دیگر ندارند کە جانشین 
مذھب سازند تا بە عنوان یاور اخلاق فردی و آرامش عمومی بە کار آید. ویلیام گادوین رابرت اوونء جرمی بنتم و 
جیمز میلء مثالھای زندۂ ناباوری و عدم اعتقاد مذھبی بودندء ولی در این بارہ سروصدا و تبلیغاتی بە راہ 
نمی انداختند. تام پین در این میان مستثنی بود. آریستوکراسی انگلستان که در کلام ولتر جوان جذابیتی یافته بود 
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در این موقع با دقت و وضوح فراوان مراسم سبت مسیحی را رعایت می کرد. در قسمتی از سالنامةۂ سال ۱۷۸۹ چنین 
آمدہ بود ٭برای رتبەھای فرودست کلیساء در سراسر کشور انگلستان مایة تعجب بود کە می دیدند روڑھای یکشنبه 
راقبات نم کسافا ممیت مشھتتاہ گا کو انخات امراف ہل سترتتان صا نت 

در مغز انگلیسیان ھم از نظر اندیشه و ھم از لحاظ عمل یک نوع احتراز بسیار سودمند از هر گونە زیادەروی مشھود 
بودہ ... شعار ٦‏ آرامش را مختل نسازید> اصل موردپسند و مقبول آن روزگار بود. بنابراین بر اساس این شرط کھ 
دربارۂ مذھب زیاد سروصدا نشود و اینکە ان را بیش از اندازۂ معقول جدی نگیرندء کلیسا حتی مورد پشتیبانی 
فیلسوفان نیز قرار گرفت زیرا آن را بە عنوان سد و حصاری در برابر تعصب کورکورانە می ‌انگاشتندہ و وسیلەای آرامش 
بخش برای ارواح علاقەمند بە مذھب میدانستند تا این گروہ را از برھم زدن ھماھنگی جامعه یا آرامش کشور باز 
داردء کشیشان کلیسای رسمی انگلستان در این اندیشه بودند کە بر اساس ان شرطہ معاملة شیرینی کردہاند و با 
وفاداری و جدیت بە ان قرار پایبند ماندند۔ 

کلیسای رسمی انگلستان در این زمانء ٭کلیسای متحد انگلستان و ایرلند> بود. با آنکە این کلیساء سی ونە مادۂ مورد 
قبول کالوینیسٹھا را پذیرفته بودء بسیاری از جلوەھای تشریفاتی و شعائر مذھبی کلیسای کاتولیک را نیز رعایت 
می کرد. در این کلیساء اسقفان و سراسقفان وجود داشتند ولی اینان معمولاً ازدواج می کردند و توسط مقام سلطنت 
منصوب می‌شدند. کشیشان محلی بخشھا غالبا توسط ملاکان عمدۂ محلی برگزیدہ می شدند و انان را در حفظ و 
برقراری نظم اجتماعی یاری میدادند. روحانیون انگلیکانء پادشاہ انگلستان را بە عنوان رئیس و فرمانروای خویش 
می انگاشتند و مورد تکریم قرار می دادند. این کشیشان در جمع آوری عشریه از ھمة خانوادەھای انگلیسی بە منظور 
تامین ھزینەھای کلیساء بر یاری و معاضدت دولت متکی بودند. ادمند برک انگلستان را بە عنوان جامعة 
مشترکالمنافع مسیحی توصیف می کرد که در آنء کشور و کلیسا ہا ھم یکی بودند و دو قسمت مجزا و کامل یک 
کل بە حساب می آمدند.> جان ویلسن کروکر نیز کلیسای وستمینستر را ٭بخشی از قانون اساسی انگلستان> تلقی 
می کرد. این ارتباط بی شباھت بە رابطەہای نبود کە بین کلیسای کاتولیکی و حکومت فرانسهە در دوران لوبی چھاردھم 
وجود داشت با این تفاوت کە در انگلستان این دوران تقریباً ھیچ گونە تعقیب و مجازاتی برای رفض نبود. 

پیروان سایر کلیساھا و فرقەدھای مذھبی که از کلیسای رسمی انگلستان تابعیت نمی کردند- ازجمله متودیستھاء 
پرسبیترھاء باتیستھا (باپتیستھا)ء مستقلان طرفداران نظام آزادی کلیساھای محلیء کویکرھاء و اونیتاریانھا- مجاز 
بودند طبق اصول و عقاید خود رفتار کنندہ بە شرط اینکە خود را مسیحی اعلام دارند. برخی از ناسازگاران حتی بە 
مجلس لردان راہ می یافتند. واعظان متودیست مستمعان بیشتری در پای منابر خود گرد می آوردند زیرا از فصاحتی 
حتی تکاندھندہ و ھراس‌آور برخوردار بودند. کارگران بینوا تھیدست و سرخوردۂ شھرھا کە امیدھای این دنیا را از 
دست فروھشته بودند بار دیگر بە ایمان دورۂ کودکی خود روی آوردند و این عمل را با چنان جدیت و حرارتی انجام 
دادند کە وقتی اندیشەھای انقلابی از فرانسه برخاست, از فراز دریای مانش گذشت و انگلستان را فرا گرفتء این 
کارگران ایمان بازیافته در برابر ھر جھد و تلاشی کە در جھت بە طغیان واداشتن آنان مبذول می‌شد ایستادگی 
کردند. در سال ۱۷۹۲ء رھبران متودیسم وزلی از هر یک از پیروان خود می خواستند سوگند وفاداری و فرمانبرداری 
از پادشاہ انگلستان یاد کنند. 

در درون خود کلیسای رسمی انگلستان نیز نفوذ متودیسم الھامبخش یک ل٭نھضت انجیلی> شد: بسیاری از کشیشان 
جوانتر و مردم عادی و غیر روحانی مصمم گشتند در کلیسای انگلیکان روحی تازہ بدمند بدین صورت کە صمیمانه 
بە تعالیم انجیل روی آورند؛ زندگی خود را با سادگی. پرھیزگاری پارسائی و نیکوکاری قرین سازند؛ و اصولاً در 
معنای واقعی کلیسا اصلاحی پدید اورند. یکی از اینان بنام ویلیام ویلبر فورس مبارزۂ انگلستان را عليه بردەداری پایە 
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ریزی و رھبری کرد. دیگری بنام ھنامور دوشیزەای بود که با ایراد سخنرانیھاء نگارش کتابھا و تأاسیس مدارس 
یكشنبهك شور مسیحی بیشتری را در جامعه برانگیخت. 

دو گروہ مذھبی از حلقة تساحل کامل جامعۂ انگلیس برکنار بودند: کاتولیکھا و یھودیان. پروتستانھای انگلیسی نە 
تنھا گای فاکس و اقدام او را در جھت منفجر ساختن پارلمنت بە سال ۱۶۰۵ء ھنوز فراموش نکردہ بودند بلکە 
مماشات پادشاھان خاندان استوارت- چارلز اول و چارلز دوم وجیمز دوم- را با قدرتھای کاتولیکی, با معشوقەھا و با 
افکار کاتولیکء ھمچنان بە یاد داشتند. 

اینان بە کاتولیکھا بە چشم کسانی مینگریستند کە وفاداری و انقیاد خویش را بہ جانب یک قدرت خارجی متوجه 
ساخته بودند. (در نظر پروتستانھای انگلیس پاپھا سلاطین دنیوی و غیرروحانی بودند و قلمرو فرمانروابی آنان ھمان 
سرزمینھای پاپی بود) این پروتستانھا از خود می پرسیدند چنانچه بین یک پاپ در رم و یک پادشاہ در انگلستان 
اختلاف پدید آیدہ فرد کاتولیک جانب کدام یک از آن دو را باید بگیرد؟ در انگلستان سال ۱۸۰۰ء در حدود 
شصتھزار نفر کاتولیک زندگی می کردند. بیشتر اینان از تبار ایرلندی و عدەای ھم بومیان انگلستان و از اعقاب 
کاتولیکھای انگلیس قبل از دوران اصلاح دینی بودند. قوانین در این زمان در مورد کاتولیکھا بسیار سھل گیرتر شدہ 
بود. چندین قانون کە بین سالھای ۱۷۷۴ تا ۱۷۹۳ وضع شدہ بودء حق تملک زمینھای خودشانء بە جای اوردن 
مراسم مذھبی بە شیوۂ خودہ و انتقال عقایدشان را از طریق مدارس مخصوص آنان مجدداً مستقر می ساخت. متا با 
ادای یک سوگند کە کلمات انان بە شیوۂ مخصوصی تدوین شدہ بود می توانستند وفاداری خود را نسبت بە پادشاہ 
انگلستان ابراز دارندہ بدون آنکە ناگزیر شوند سختی در طرد پاپ بر زبان جاری سازند. با ھمة این احوالء حق انتخاب 
کردن و انتخاب شدن بە نمایندگی در پارلمنت را نداشتند. 

در اواخر قرن ھجدھم۔ نھضت آزادسازی کامل کاتولیکھای انگلستان بدانسان که بتوانند از کلیۂ حقوق اجتماعی 
برخوردار باشندہ در آستانة بە ثمر رسیدن بود. پروتستانھای برجسته و سرشناسی نظیر وزلی کنینگ: ویبلر فورس و 
لردگری از این نھضت پشتیبانی می کردند. انقلاب فرانسه در انگلستان عکسالعملھابی عليه ولتر و عصر روشنگری 
برانگیخته بود و نسبت بە مذھبی کە ان چنان در معرض مخالفت حکومت انقلابی قرار داشتء احساس نوعی 
هھمدردی می‌شد. بعد از سال ۱۷۹۲ء مھاجران فراری فرانسوی, از جمله کشیشان و راہبانء در انگلستان با استقبال 
گرمی روبەرو میشدند و از دولت انگلستان کمکھای مالی دریافت می کردند. بە تبعیدیان اجازہ دادہ می شد 
صومعەھایی از خود بنا کنند و آموزشگاھھای مذھبی دائر سازند. فکر اینکە یک کلیسای انچنان ضعیف شدہ و 
محرومیت کشیدہ بتواند برای انگلستان متضمن خطری باشدہ بە نظر ضعیف می آمد؛ و نیز تصور اینکە در جنگی 
عليه فرانسهء آن کلیسا بتواند یک متحد با ارزش باشد قابل قبول مینمود. در سال ۱۸۰۰ء وبلیام پیت نخستوزیر 
وقتء لایحەای بە منظور آزادی بخشیدن بە کاتولیکھا در انگلستانء بە پارلمنت تسلیم کرد. توریھا و مقامھای 
عالیرتبۂ کلیسای انگلیکان با ان لایحه مخالفت ورزیدند و جورج سوم نیز مصممانه در کنار انان ایستاد. پیت بە 
ناچار آن لایحه را مسترد داشت و از مقام خویش استعفا داد۔ زمان آزادیبخشی بە کاتولیکھای انگلستان تا سال 
۹ فا نرسید۔ 

مسئلة رفع محرومیتھای اجتماعی بھودیان انگلستان از این ھم دیرتر (در سال ۱۸۵۸) بە تحقق پیوست. درسال 
۰٠ء‏ شمار یھودیان در این کشور بە بیستوششھزار نفر می رسید کە قسمت اعظم آنان در لندن و عدەای از آنان 
فر ماکز واآیات ايك ۸ا۵۵ خر خالی اریبا یت از اسان عثم س تھا لیردی :نگ طرلای خہاحرک 
بیشتر یھودیان را از خارج بە این کشور متوقف ساخته و بە یھودیان مقیم فرصتی بخشیدہ بود تا خود را با راہ و رسم 
زندگی انگلیسیھا منطبق سازند و برخی از سدھا و موانع نژادی را از بین بردارند. قانون ھنوز آنان را از حق شرکت در 
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انتخابات و رسیدن بە مقامھا و مسندھای عالی ممنوع می داشت, زیرا برای دستیابی بە آن مقامھاء <ادای سوگند 
وفاداری بە آیین مسیحیت> ضروری می ‌نمود و ھمچنین برگزاری مراسم آیینھای مقدس می بایست طبق آداب 
کلیسای رسمی بە عمل آید. غیر از این محدودیتھاء یھودیان از سایر آزادیھا برخوردار بودند و می توانستند بە شیوۂ 
دلخواہ خویش در خانەھا یا در کنیسەھایشان بە عبادت بپردازند. چند نفر از یھودیان برجسته بہ دین مسیح 
گرویدند: سمپسن گیدیون بانکدار دیوید ریکاردوی اقتصاددان و آیزک دیزریلی نویسندہ. این نفر آخرین, علاوہ بر 
آنکە پدر بنجمین دیزریلی نخستوزیر بینظیر و نامدار انگلستان بودء با نام مستعار و بە گونەای تفننی بین سالھای 
۱ھ ۱۸۴۳ مجموعەای تحت عنوان طرفەھایی از ادبیات گرد آورد کە مطالعة ان ھنوز می تواند برای کسانی بە 
عنوان یک ادیب و فاضل یا بە صورت یک علاقەمند بهە مطالعهء لذتبخش و دلکش باشد. 

تجربیات طولانی بھودیان در رشتەھای بانکداری و صرافی و وابستگیھای خانوادگی بین یھودیان مقیم انگلستان و 
سایر کشورھای قارۂ اروپاء آنان را قادر ساخت تا در جریان جنگھای ھفتساله و درگیری طولانی بین انگلستان و 
فرانسه بە یاری حکومت انگلستان بشتابند. برادران بنجمین و ابراھام گولدسمید بە ویلیام پیت کمک کردند تا او 
بتواند حلقة صرافان رباخوار و غارتگر را کە معاملات اوراق قرضۂ خزانەداری را در انحصار خود دراوردہ بودند بشکند. 
خر تال 0701 ناتاق ھن 07 110200۵07 ناک مستقاق پائل جا کو سس ما اما عشیلہ ذر 
شھر فرانکفورت بنیاد نھادہ بودہ در لندن تأسیس کرد. بە نظر می ‌آید کە ناتان برجستەترین این نوابغ مالی محسوب 
میشد کە خاندان روتشیلد را در طول چند قرن و در چند کشورہ ممتاز و نامدار ساخته بودند. ناتان بزودی بە صورت 
ايك یل حگکونت اسان ج راتا ثق تا ی خارعی اراس اتقال الع گن گکسکھائ مال :اگنن 
بە اتریش و پروس- کمکھایی که انان را قادر ساخت تا بتوانند با ناپلئون بہە جنگ ادامه دھند- بە وسیلۂ او یا 
نمایندگائش انجام گرفت؛ و بالآخرہ ھمین شخص بود کە در توسعة صنعتی و بازرگانی انگلستان بعد از سال ۱۸۱۵ 
نقش عمدہەای برعھدہ داشت. 

۷ - آموزش و پرورش 

چنین بە نظر می رسید که انگلستان مصمم بود نشان دھد چگونە یک حکومت می‌تواند بدون اعزام کودکان بە 
مدرسهہ بە راہ خود ادامه دھد. طبقة اشراف جز بە آموزش و پرورش پسران خود علاقەای نشان نمی ‌داد. بە نظر 
می‌آمد که بە خاطر حفظ وضع موجودہ دھقانان کارگران و احتمالاً طبقة بورژوازی نیز قادر بە خواندن نباشند- 
بخصوص در چنین موقعی کە گادوینء اوونء کابتء پینء کولریجء و شلی چنان بیھودەگوییھا و یاوەسراییھایی دربارۂ 
آریستوکراسیھای استثمارگر کمونھای کشاورزی. بردگان کارخانەھا و ضرورت الحادء چاپ و منتشر می کردند. 
گادوین بە سال ۱۷۹۳ چنین نوشت: لمدافعان قاطع و مصمم نظام کھن بدون ھیچگونە ایندہ نگری حساب شدەای 
با انتشار و انتقال سواداموزی مخالفت ورزیدەاند زیرا ان را بە عنوان ھراس اورترین بدعت انگاشتەاند. در اظھار نظر 
مشھورشان مبنی بر اینکە- یک خدمتکار و نوکر کە سواد نوشتن و خواندن بیاموزد دیگر بە صورت ماشین بدون 
دانسا ۷ھ تد فارقید رای سے انت نطات کنا تخل کرااالستة کات سا فان اسات ماق 
فلسفۂ اجتماع اروپا را تبیین کرد6. طبقات بالای اشراف چنین استدلال می کردند کە طبقات فرودست اجتماع قادر 
نیستند با کیاست و احتیاط مطالبی را کە در سخنرانیھاء کتابھا و روزنامەھا بە آنان عرضه می شود مورد قضاوت قرار 
دھند. برای اینانء اندیشەھای جدید حکم مواد منفجرہ را خواهد داشت؛ و در صورتی کە دسترسی بە مدرسه برای 
سراسر افراد ملت میسر گردد ہفوج ھیولا و غولاسای> ابلھان و سادەلوحان دستخوش رؤیا در صدد ان برخواھند 
آمد که مزایا و قدرتھای لازم را از چنگ تنھا طبقاتی که می توانند نظم اجتماعی و تمدن را نگھداری کنندہ بە در 
آورند. کارخانەداران کە نگران رقیبان بودند و تحت فشار سرمایەگذاران در جستجوی کارگر ارزان برمی خاستندہ در 
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آموختن حقوق بشر و شکوہ مدینة فاضله به کودکان کارگر ھیچ سود و ارزشی نمی‌یافتند. گادوین از قول یکی از 
محافظەکاران کە نامش معلوم نیست چنین نقل میکند: ٭این اصول, سرانجام و بە شیوۂ اجتناب ناپذیری در مغز 
عوام تولید فساد خواهد کرد ... و هر آینه کوشش بە عمل آید تا این اصول بە مرحلة اجرا در آوردہ شود ھمه نوع 
مصیبت و فاجعه بە بار خواھد آمد. ... دانش و ذوقء پیشرفت و ترقی فھم و قوۂ ادراک: اکتشافات خردمندانء 
زیباییھای شعر و ھنر زیر پا لگدمال شدہ و توسط وحشیان بە نابودی کشانیدہ خواهد شد.> در سال ۱۸۰۶ء پاتریک 
کوھون رئیس پلیس سابق لندن برآورد کرد کە دومیلیون کودک در انگلیس و ویلز از آموزش و پرورش به کلی 
بی نصیب ھستند. در سال ۱۸۱۰ الگزاندرماری زبانشناس, در نتیجۂ تحقیقات خود بە این نتیجه رسید کە سە چھارم 
کارگران کشاورزی بیسواد ھستند. در سال ۱۸۱۹ آمارھای رسمی حاکی از آن بود کە تعداد ۶۷۴۰۸۸۳ کودک در 
انگلیس و ویلز بە دبستان و دبیرستان می‌رفتند و این رقم یک پانزدھم جمعیت را تشکیل میداد. وقتی در سال 
۶ ویلیام پیت پیشنھاد کرد حکومت برای اموزش حرفەای مدارسی تاسیس کند: عدۂ نمایندگان موافق با این 
لایحه بە حد نصاب لازم نرسیدء و زمانی کە بە سال ۱۸۰۶ء سمیوئل ویتبرد لایحەای بە پارلمنت تقدیم داشت که 
دولت در ھر یک از بخشھای روستابی یک مدرسه تاأُسیس کند (این اقدام در اسکاتلند قبلاً بە عمل آمدہ بود) مجلس 
عوام آن لایحە را تصویب کرد ولی مجلس لردانء بە عذر آنکە در آن لایحه آموزش و پرورش بر اساس اصول مذھب 
قرار دادہ نشدہ است, از تصویب ان سر باز زد. 

فرقەدھای مذھبی بر خود واجب میدانستند برای برخی از کودکان خود تا اندازەای امکان آموزش را فراھم آورند. 
طانجمن ترویج دانش مسیحی؟ء مدارس خیریەای را دایر نگھداشته بود ولی شمارۂ کل دانشآموزان در این مدرسەھا 
از ۱۵۰۰۰۰ فراتر نمی رفت. آن مدارسی ھم کە بە ھمت دوشیزہ ھنامور تأسیس شدہ بود تقریباً بە چیزی جز 
تعلیمات مذھبی نمی پرداخت. مجریان قانون حمایت از بینوایان و فقرا موفق شدند فقط برای ۲۱۶۰۰ نفر از مجموع 
۶۴ کودک که تحت سرپرستی و ادارۂ خود داشتند مدارس حرفەای تأسیس کنند تا آنان را برای اشتغال در 
کارخانەھا مجھز و آمادہ سازند. در مدارس مذھبی, کودکان یک چیز را خوب یاد می گرفتند و آن ھمان انجیل بود. 
این کتاب برای کودکانء ایمان و ادبیات و حکومتشان بودء و در میان مجموعۂ بدبختیھاء بیعدالتیھاء گمراھیھاء و 
سرگشتگیھای زندگی برای آنان در حکم مایملک با ارزشی محسوب میشد. 

در سال ۱۷۹۷ء دکتر اندروبلء بە خاطر تامین کمبود اموزگارانء یک فروش خلیفهایى> ابداع کرد کە بە موجب ان از 
شاگردان بزرگسال بە عنوان دستیار اموزگار در دبستانھایی کە مربوط بە کلیسای انگلیکان بود استفادہ می شد. سال 
بعد جوزف لنکستر شبیه ھمین نظام را مبتنی بر اصول مورد قبول ھمة مسیحیان معمول داشت. ارباب کلیسا از 
اجرای این روش جدید که در نظر آنان خارج از چارچوب مشخص فرقە‌ھای مذھبی می نمود امتناع ورزیدند. لنکستر 
را بە عنوان یک ملحد و مرتد و اہزار دست شیطان مورد طعن و نکوھش قرار دادند و کولریج نیز بر این حکم 
محکومیت صحہ نھاد. در سال ۱۸۱۰ء جیمز میل.ء لرد بروامء فرانسیس پلیس و سمیوئل راجرز ٭انجمن سلطنتی 
لنکستری> را بنیان نھادند تا مدارس غیرمذھبی و غیروابسته بە فرقەھای مذھبی مختلف را توسعه دھند. اسقفان 
کلیسای انگلیکان کە از پیشرفت این انجمن دستخوش وحشت شدہ بودند بە رقابت برخاستند و ٭انجمن آموزش 
فقیران بر اساس اصول مورد قبول کلیسای رسمی> را تأسیس کردند. تا قبل از فرا رسیدن سال ۱۸۷۰ء نظام آموزش 
ابتدائی ملی و فارغ از وابستگیھای مذھبی و فرقهەای در سراسر انگلستان رواج پیدا نکرد. 

آموزش دبیرستانی و دورۂ عالی برای کسانی کهە از عھدۂ مخارج آن برمی ‌آمدند توسط معلمان سرخانه دبیرستانھای 
ہملی؟, سخنرانھا و دو دانشگاہ میسر می گشت. دبیرستانھای ملی ایتنء ھارو راگبیء وینچست وستمینستر و 
چارترھاوس, کہ جملگی از شاگردان شھری می گرفتندء درھایشان بر روی پسران طبقة اشراف و نجیبزادگان گشودہ 
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بود و گاہ بە گاہ از فرزندان بورژواھای توانگر نیز عدەای می توانستند بە آنھا راہ یابند. برنامة دروس بە طور عمدہ 
منحصر بە مباحث کلاسیک و از جمله زبانھا و ادبیات یونان و روم باستان بود. بعضی مواد مربوط بە علوم نیز در کنار 
آن دروس کلاسیک تدریس می‌شدہ ولی والدین فرزندانی کە در این دبیرستانھا تحصیل می کردند میل داشتند 
اولادشان برای تصدی کارھای دولتی و معاشرت با افراد طبقۂة مؤدب و منزہ و بالای جامعه تربیت شوند و بر این 
اعتقاد بودند کە یک نوجوان در صورتی که تاریخ و ادبیات یونان و روم باستان و ھمچنین فن سخنوری را بیاموزد 
برای تصدی ان گونە مشاغل در ایندہ بھتر تربیت و تجھیز خواھد شد تا انکە فیزیک و شیمی و شعر و ادبیات 
انگلیسی فرا گیرد. با وجود اینء میلتن را در برنامة دروس این مدارس گنجاندہ بودند زیرا وی را بە عنوان یک رومی 
اقااکن کشا لام اس سای انا وفماعت:اقتا الس مس سید 

انضباط در این مدارس ملی بە کمک آمیزەای از شلاق و <خدمتگزاری شاگردان فرودست بە شاگردان فرادست > 
برقرار می گشت. شاگردانی کە مرتکب خطاھاى عمدہ می‌شدندء توسط دبیران شلاق می خوردند. خدمت شاگردان بە 
شاگردان دیگر عبارت از این بود کە شاگردان کلاسھای پایینتر برای شاگردان کلاسھای بالاتر کارھایی بە صورت 
رایگان و بی چون و چرا انجام دھند: نامەھا و پیغامھایشان را بە مقصد برسانند؛ کفشھایشان را واکس بزنند؛ چایشان 
را حاضر کنند؛ چوگان و توپ کریکت آنان را حمل کنند؛ و تشرزدنھا و ایرادگیریھای آنان را بشنوند و دم بر نیاورند. 
حکمت این روش بر این فرضيه استوار بود کە یک جوان باید اول فرمان بردن را بیاموزد تا برای فرمان راندن 
شایستگی یاہد. (فرضیەای مشابه اینء در ارتش و نیروی دریاپی حکمفرما بود و در این دو نھاد نیز انضباط از طریق 
شلاق زدن خدمت کھتر بە مھتر و اطاعت ھمراہ با سکوت و تسلیم و رضا برقرار می گشت. بدین سان می توان گفت 
کە پیروزیھای ترافالگار و واترلونەه تٹھا ٭درمیدانھای بازی و ورزش ایتن و ھارو> بلکە در سالٹھا و اطاقھای مدارس 
ملی نیز پایەریزی شدہ بود) زمانی کە یکی از این شاگردان کھتر کە مدتی خدمت شاگردان مھتر را کردہ بودء خود 
بە کلاسھای بالاتری رسید و در زمرۂ شاگردان ارشد مدرسه در می آمد چنان روحیهای یافته بود کە خود از آن روش 
دفاع می کرد و آن را دقیقاً بە کار می بست. در این پرورشگاھھای آریستو کراسی, یک نوع دموکراسی برقرار بود: همة 
کھتران صرفنظر از ثروت و شجرەمنامة خانوادگی برابر بودند؛ و ھمة فارغالتحصیلان از این مدارس (در صورتی که از 
گرویدن بە رشتة بازرگانی و سوداگری اجتناب می‌ورزیدند) بر ھمدیگر چون ھمگنانی براہر می نگریستند و بر دیگران: 
هر چند ھم با استعداد و شایسته بودندہ بە چشم زیردستان نگاہ می کردند. 

فارغالتحصیلان این دبیرستانھا۔ معمولاً در ھجدھسالگی- بە یکی از دو دانشگاہ آکسفرد یا کیمبریج راہ می یافتند تا 
در آنجا بە عنوان ٭دانشجو در طلب درجه> درآیند. این دانشگاهھا دیگر آن منزلت و رفعت دوران اواخر قرون وسطی 
و آغاز دوران رنسانس را نداشتند. ادوارد گیبن مصنف اثر مشہور انحطاط و سقوط امپراطوری روم تنھا کسی نبود 
که از روزھای دوران تحصیل خود در آکسفرد با افسوس و تلخی سخن می راند؛ چرا کە بە نظرش بیشتر آن اوقات 
گرانبھا را در راہ مطالعات نامربوط بە ھدر دادہ بود (گرچه او از اموختن لاتین و یونانی در این دانشگاہ سود فراوانی 
بردہ بود). و از ھمچشمی و رقابت دانشجویان در قمار میخوارگی معاشرت با روسپیان و منازعه با شھروندان آکسفرد 
شکایت می کرد. پذیرفته شدن در این دو دانشگاہ منوط بە تایید کلیسای رسمی انگلستان بود. اموزش دروس توسط 
استادانی صورت می گرفت کە هر یک از آنان تعلیم چند نفر دانشجو را بە عھدہ داشت و معلومات خود را ازطریق 
ایراد سخنرانیھا یا اموزش در کلاس بە آن دانشجویان منتقل می ‌ساخت. در این دو دانشگاہ نیز تدریس زبان و ادبیات 
یونان و روم باستان در مرحلۂ اول اھمیت بود؛ ولی ریاضیات: حقوق,ء فلسفه و تاریخ دوران معاصر نیز برای خود 
جایی در برنامۂ دروس دانشگاہ یافته بود. در این رشتەھا استادان سخنرانی می کردند گرچە عدۂ کمی از دانشجویان 
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دانشگاہ تدریس میشد. 

آکسفرد جزو گروہ محافظەکاران (توریھا) و کیمبریج در زمرۂ گروہ لیبرالھا (ویگھا) بہ حساب میآمد. در دانشگاہ 
اخیں پیروی از مواد سیو نهە گانه فرقةً کالوینیستھا ب4 عنوان شرط ورود ب4 دانشگاہ دیگر ضرورتی نذاشت ولی فقط 
کسانی موفق بە دریافت درجة دانشگاھی میشدند کە پیرو کلیسای انگلستان بودند. مبارزہ عليه بردەداری از سال 
۵ در این دانشگاہ (کیمبریج) ریشه دوانیدہ و نضج گرفته بود. رشتەھای علمی در دانشگاہ کیمبریج نسبت بهە 
آکسفردہ از استادان بھتر و دانشجویان بیشتری برخوردار بودء ولی ھر دو دانشگاہ از نظر منزلت علمی از دانشگاھھای 
کیمبریج در رشتۂ فلسفۂ خودہ آثار لاک: ھارتلی و ھیوم را گنجاندہ بود. کیمبریج فضلایی تربیت می کرد کە شھرت 
سیاستمداری جھت نمایندگی پارلمنت بود بدین امید و اطمینانء کە این مردان پس از گذشتن از فراز و نشیب 
تجربەھاء با برخورداری از ارتباطھای سودمند خانوادگی, برای ایفای نقش درحکومت انگلستان آمادگی حاصل کنند. 
۷- اِخلاق 

١۔‏ زن و مرد 

از جامعەای که در آن حکومت طبقۂ اشراف مستقر بودء اقتصادی در حال تحول داشت, بین دولت و کلیسا اتحاد 
برقرار بود آموزش و پرورش از نظر محتوا و شمول آن چنان محدود می نمودہ و در جامعەای کە میراث ملی زمانی بر 
تھدید قرار گرفته بودء چه نوع اخلاقیاتی ممکن بود بروز و ظھور کند؟ مردان و زنان بە طور طبیعی موجوداتی پایبند 
اخلاق نیستندء زیرا غرائز اجتماعی آنان کە علاقەمند بە ھمکاری استہ از نظر نیرومندی و استواری بە پای 
انگیزەھای فردی ایشان نمی رسد- انگیزەھایی کە در خدمت نفس است:؛ و بنابراین انگیزەھای فردی باید ضعیف 
گردد و غرائز اجتماعی تقویت یاہد و این دو مقصود حاصل نمی شود مگر آنکه قانون, ارادہ و قدرت گروہ و اجتماع را 
بیان دارد؛ و قوانین اخلاقی 7 طریق خانوادہ کلیساء مدرسهء عقاید عمومیء آداب ورسوم و <تابوھا> بر رفتار و کزذار 
مردم تأثیر بگذارد. با توجە بە آنچە گفته شدہ در آن زمان جرم و جنایت در انگلستان بین سالھای ۱۷۸۹ تا ۱۸۱۵ بە 
نحوی اجتناب ناپذیر بسیار بالا بود. موارد زیادی از نادرستی و سیلی از روابط جنسی قبل از ازدواج وجود داشت. اگر 
سخنان ھوگارث و بازول را قبول کنیمء روسپیخانەھا و زنان ولگرد خیابانی در لندن و شھرھای صنعتی فراوان بود. 
طبقةً اشرافء سروکار داشتن ہا روسپیان را کمخرجتر از داشتن معشوقگان یافتهہ بود. لرد اگرمنتء میزبان 
گشادەدست ترنر وسایر ھنرمندان انگلیسی ‏ گفتهہ میشد گروھی از معشوقگان گرد آوردہ و از طریق آنان پدر یک 
خیل از کودکان گشته بود. ... با وجود این چنین شایعاتی فقط بر علاقه و دلبستگی دوستانش نسبت بە وی 
را با راہ و روش پرینس آو ویلز ھماھنگ و ھمرنگ ساختند مورد قضاوت قرار دھیم. این شاھزادہ در میان 
شھوترانترین و آلودەترین اشرافی که از قرون وسطی تا زمان انگلستان بە خود دیدہ بود بزرگ شد.> می توان حدس 
زد کە طبقه کشاورزان بە قوانین و اصول اخلاقی پایبند بودەاند زیرا ساخت خانوادۂ کشاورز و دھقان مستلزم وجود 
سلطۂ قوی و بی چون و چرای والدین بود و مراقبت گریزناپذیر کھتران را از جانب مھتران خانوادہ ایجاب می کرد:ہا 
وجود اینء طبقة کارگر در حال رشدہ که از زیر پوشش چنان مراقبتی بیرون آمدہ بودہ تا آن‌جا کە درآمدش اجازہ 
می‌دادء از رفتار استثمارگران خویش در پرداختن بە منھیات تقلید می کرد. ٭٭<ستمزد قلیل کارگران در صنایعی کە 
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در کارخانەھا و کارگاهھای غیربھداشتی و خارج از نظارت دولت مستقر بود این وسوسه را افزونتر می ساخت>. زیرا 
زنان کارگر در این نوع کارخانەھا دستخوش این وسوسه و اغوا میشدند که با در اختیار گذاردن تن خودء پول بخور 
سی پرشھمومم لام ڈرس راد 

تا سال ۱۹۲۹ء سن قانونی ازدواج برای طبقة ذکور چھاردہ سال و برای طبقۂ اناث دوازدہ سال بود. بە طور معمولی و 
عادی, ازدواج یک دادوستد تلقی می شد کە در آن پول عامل اساسی بە شمار می رفت. مقبولیت یک مرد یا زن از 
نقطه نظر ازدواج بر این اساس بود کە ھر یک در حال حاضر یا در ایندہ از چە درامدی برخودار باشد. مادران (ان 
چنانکە در داستانھای جین اوستن می خوانیم) روز و شب در حال نقشه کشیدن بودند تا دخترانشان را بە مردان 
پولدار شوھر بدھند. ازدواج بر مبنای عشق ھنوز جنبۂ استثنا داشتء گرچه در نوشتەھای ادبی چنین ازدواجی 
ستودہ می شد. ازدواجھابی کە بر اساس عرف و قانون غیرمدون سر می گرفت از نظر قانونی بە رسمیت شناخته 
می شد. ازدواجھای رسمی می ‌بایست با حضور یک کشیش انجام گیرد. خانوادەھا معمولا پرجمعیت بودندہ زیرا 
فرزندان از نظر اقتصادی مغتنم شمردہ میشدند. در خانوادەھای کارگرء این موضوع اندکی کمتر از خانوادەھای 
کشاورز مصداق پیدا می کرد. جلوگیری از بچە‌دار شدن در مراحل ابتدایی بود. میزان رشد جمعیت در حال افزایش 
بود ولی البته بە خاطر مرگ و میر نوزادان و سالخوردگانء عدم تغذیة کافی نبودن وسایل و مراقبتھای درمانی و 
بھداشتی, نرخ این افزایش کند بود. زناکاری رواج بسیار داشت. طلاق توسط شوھر یا (بعد از سال ۱۸۰۱) توسط زن 
قرؤس سی فھالی ظط کر جا رت قای ک ازجا ات کاو زرف ان طرقی حایت از کہا عرہ لاو سان 
پرخرج بود کە تا قبل از سال ۱۸۵۹ء یعنی زمان تعدیل قانون مزبورء فقط ۳۱۷ حکم طلاق صادر شدہ بود. تا سال 
۹ء اموال منقول زن پس از ازدواج بە تملک شوھر در میآمد و هر گونە اموال منقول ھم که پس از ازدواج در 
اختیار زن در آمد خود بە خود بە مالکیت شوھر انتقال می یافت. زن تملک خود را بر زمین حفظ می کرد اما ھر گونە 
در آمد حاصل از زمین بە شوھر می رسید. هر آینە زنی قبل از شوھر فوت می کرد کلیة اموال منقول و غیر منقولش 
بە شوھر وی تعلق می گرفت. 

از وجود زنان ٹروتمند در این دوران چیزڑھابی می ‌شنویم ولی عدۂ چنین زنانی اندک بود. بنا بر سنت وقفء پدری کهە 
پسری در قید حیات نداشت می توانست- و در بسیاری موارد چنین می کرد- املاک خود را برای یکی از بستگان 
ذکورش بە ارث بگذارد و دخترانش را وابسته و بە امید دوستی یا نزاکت و احسان چنان قوم و خویشی رھا سازد. 
دنیای آن روزگار دنیای مردان بود. 

٢‏ مری وولستنکرافت 

عرف و عادت اغلب زنان انگلیسی را بە این نابرابریھا خو دادہ بودء ولی بادھایی کە در این زمان از فرانسة انقلابی 
می وزیدہ بسیاری از رنجدیدگان را بر می ‌انگیخت تا زبان بە اعتراض بگشایند. مری وولستنکرافت یکی از این زنان بود 
که نابرابریھا را حس می کرد و صدایش را بە صورت یکی از رساترین دادخواھیھابی که برا ی آزادی زنان بە عمل 
آمدہ بود بلند کرد. 

پدرش یکی از اھالی لندن بود کە تصمیم گرفت بە کشاورزی مشغول شود. ولی در این کار با شکست روبەرو شد و 
ثروت و ھمسرش را از دست داد. بە میخوارگی افتاد و سەہ دخترش را بە حال خودشان رھا کرد تا نان خویش را 
درآورند. آن سە خواھر مدرسەای گشودند؛ مورد تحسین سمیوئل جانسن قرار گرفتند؛ ولی سرانجام کارشان بە 
ورشکستگی کشید. مری بە عنوان یک معلم سرخانه مشغول کار شدہ ولی پس از یکسال از کار خود اخراج شد زیرا 
ہچەھا معلم سرخانه را از مادرشان بیشتر دوست می داشتند.> در این بینء مری چندین کتاب نوشت و از جملە در 
سی و سە سالگی (۱۷۹۲) کتابی تحت عنوان استیفای حقوق زن نگاشت. 
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مری این کتاب را بە ٥‏ آقای تالران- پریگور اسقف فقید اوتون> اھدا کرد با این اشارہ کە چون مجلس مؤسسان 
فرانسە اعلامیةۂ حقوق بشر (حقوق مرد) را صادر کردہ از نظر اخلاق موظف و ناگزیر است اعلامیةۂ حقوق زن را نیز 
انتشار دھد. مری در نگارش کتاب سخنی بسیار متین بە کار برد؛ اصول اخلاقی را کاملا در مد نظر قرار داد؛ وفاداری 
خود را نسبت بە کشور بیان داشت؛ و تقوا و خداوند را در راس قرار داد- این ھمه شاید بە خاطر ان بودہ است که 
راھعش ھموارتر و بی مخاطرہ باشد. در این کتاب وی دربارۂ حق شرکت در انتخابات برای زنان کمتر سخنی بە میان 
اورد زیرا بە زعم وی لنظر بە اینکهە سراسر نظام انتخاباتی و نمایندگی پارلمنت در انگلستان بە صورت دستاویز راحت 
و بی دردسری برای استقرار خودکامگی استہ زنان نیازی بە شکایت ندارند چون آنان نیز بە عنوان یک طبقۂ پر 
جمعیت از کارگران سختکوش و زحمتکش بە حساب می آیند. زنان نیز در حالی کھ نمی توانند دھانھای گرسنة 
کودکانشان را با نان خالی ببندند برای پشتیبانی از خاندان سلطنت, سھمی از دستمزد و درآمد ناچیز خویش را 
می پردازند.> با وجود این من تصور می کنم که زنان باید نمایندگانی در پارلمنت داشته باشندہ نە آنکە ھیچگونە 
سھم مستقیمی در مذاکرات و مشاورات و تصمیمگیریھای حکومت برای آنان در نظر گرفته نشود.> مری به عنوان 
مثالی و شاهدی بر قانونگذاری بر مبنای جنسیت, بە قوانین ارشدیت: نخست زادگی و وقف اشارہ کرد. عرف و عادت 
حتی از قانون نیز بیرحمتر بود زیرا بر یک زن بە خاطر یک لحظه اعراض از عفاف لکه ننگی می گذاشت که در سراسر 
عمر بە عقوبت آن گرفتار می ماندء ہدر صورتیکە مردان احترام و آبروی خود را حتی در آن زمان که مرتکب گناہ 
می ‌شدند حفظ می کردند۔.> چه بسا برخی از خوانندگان کتاب مری از خواندن این مطلب در کتاب وی دچار حیرتی 
شدید می‌شدند کە یک زن حق دارد بە ھنگام مقاربت ارضای خاطر جسمی حس کند و این ارضای خاطر را بر زبان 
آورد. ولی او به ھر دو جنس زنھار می داد کە <عشق در صورتی که بە عنوان اشتھایی حیوانی انگاشته شود نمی تواند 
برای زمانی دراز خود را تغذیه کند بلکە خیلی زود از بین می‌رود.> و واقعیت این است که ان ارضاىی خاطر 
٭زودگذرترین شور و ھیجانھاست.> عشق بە عنوان یک راب جسمی باید بتدریج جای خود را بە دوستی بدھد. این 
کار نیز مستلزم احترام متقابل است و احترام نیز در صورتی تأمین می شود کە ھر یک از دو زوجء در دیگری یک 
خصیصۂ فردی و در حال پیشرفت و شکوفایی بیابد. بدین سان نخستین گام در راہ آزادی زنانء تشخیص و در یافتن 
معایب و کاستیھای اوست و توجه بە این واقعیت کە آزادی زن منوط بە آموزش مغز وی و پرورش رفتارش خواھد 
بود۔در کتاب استیفای حقوق زن نویسندہ بە بیان چند عیب و کاستی جنس مؤنث در آن دورہ می پردازد: تظاھر بە 
ضعف و کمروبی یعنی نکتەای کە جنس مذکر را خوش می آید و او را برمی‌انگیزد تا تفوق و برتری خود را بر جنس 
مخالف حق مسلم خویش بینگارد؛ اعتیاد بە قمارء غیبتء طالع‌بینی احساساتی بودن. رغبت بە خواندن ترھات و 
یاوەسراییھای ادبی و مجذوب لباس و خودآرابی گشتن. 

طبیعت ء موسیقیء شعرہ دلربابی از زنانء جملگی بدان جھت متمایل است که از زنان موجوداتی احساساتی و 
شورانگیز بسازدہ ... و چنین حساسیت بیش از حد متعادلء طبعاً موجب سستی غیر فعال شدن سایر نیروھای مغز و 
فکر می شود و قوۂ فھم و ادراک را از رسیدن بە ان کمال والابی که باید بدان نایل شود باز می داردء ... زیراء 
ھمچنان کە سالھای عمر فزونی می گیرد کوشش در ارتقای فھم و درک تنھا راھی است که طبیعت برای آرام 
ساختن ھیجانات نشان میدھد. 

تقریباً جمله این معایب و کاستیھاپی کە مری در زنان معاصر خود مییافتء ناشی از نابرابری در امر آموزش و 
پرورشء و نیز ناشی از توفیق مردان در این بود کە زنان را وادارند تا - چنانکە یک بانوی نویسندہ گفته بود- چنین 
بیندیشند کە ہبھترین و دلپذیرترین امپراطوری شما اینست که مایة عیش مردان باشید۔> مری از نیرنگھاء 


یاوەسراییھا و تظاھرات بیھودہ بیزار بودہ و با اندوہ و حسرت بر آن زنان فرانسوی می نگریست کە بر دستیابی بە 
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آموزش و پرورش اصرار می‌ورزیدندہ و برخی از آنان آموخته بودند نامەھا و آثاری بنگارند کە در زمرۂ زیباترین 
فرآوردەھای مغز و فکر فرانسوی محسوب شود. ہدر فرانسه امکان توسعە و انتشار دانشء بہ گونەای مشھود و 
ملموسء بیش از قسمتھای دیگر دنیای اروپاپی فراھم است و من این امتیاز را تا اندازہەای مرھون آن ارتباط و تماس 
اجتماعی می دانم که از مدتھا پیش بین دو جنس از آن کشور وجود داشته است.> مری وولستنکرافتء یک نسل قبل 
از بالزاک چنین نوشت: 

فرانسویان کە در برداشتھا و تلقی خود از زیبابیء فکر و ذھن بیشتری دخالت می دھندہ زنان سی ساله را مرجع 
می‌شمارند. ... انان بە زنان مجال میدھند کە زمانی بە کاملترین مرحله زندگی خود برسندء کە سرزندگی و نشاط 
جای خود را بە منطق و خردمندی و بە آن وقار و باشکوھی در منش آدمی بدھد که نشانۂ روشن رشد و بلوغ است 
... در جوانیء تا بیستسالگی. بدن در حال شکوفایی است؛ تا سی ‌سالگی استخوانھا نیرومندتر و محکمتر می شود؛ 
ماھیچەھای انعطاف پذیر چھرہ روز بە روز محکمتر می شود و بە سیمای آدمی شخصیت و ھویت می بخشدہ بدین 
معنی که پویابی ذھن را با قلم آھنین تقدیر رقم می زند و بدین ترتیب نە تنھا بە بینندہ نشان می دھد کە درون 
شخص چە نیروھایی نھفته است بلکە شیوەای را ھم کە شخص آن نیروھا را بە کار می گیردہ بازگو می کند. 

مری معتقد بود کە معایب و کاستیھای زنان معاصرش تقریباً جملگی مربوط بە محرومیت زنان از دسترسی بە 
فرصتھای آموزش و پرورش می‌شد و اینکه مردان موفق شدہ بودند زنان وادارند تا خود را قبل از ازدواج چون بازیچة 
جنس مردان بینگارند؛ و ھمچنین آنان را بە عنوان یک شو"ء تزیینی و خدمتکاران گوش به فرمان و ماشینھای 
بچەزابی بعد از ازدواج تلقی کنند. بە نظر مری برای آنکە بە هر دو جنس فرصت و امکان برابر دادہ شود تا در صدد 
تقویت و تعالی جسم و مغز خود برآیند پسران و دختران- تا زمانی که بخواھند بە آموزشھای فنی و حرفەای مناسب 
حال خود مشغول شوند۔ باید در کنار ھم آموزش و پرورش بیابند و مواد درسی آنانء و تا جابی کهە میسر باشدہ 
ورزشھای انان نیز یکسان و برابر باشد. ھر زن باید بە اندازۂ شایسته و بایسته از نظر بدنی نیرومند شود و از لحاظ 
مغز پرورش یابد تا بتواندء در صورتی کە ضرورت ایجاب کندہ معاش خود را تأأمین کند. ولیء در عین حالء <آنچه 
موجب تضعیف قدرت و سیرت مادر شدن باشدہ زن را از قلمرو خاص خود دور می سازد و از مقام ممتازش فرود 
می‌آورد.“ دیر یا زود وظایف زیست شناسی و تفاوتھای مربوط بە فیزیولوژڑی: نقش متمایز هر یک از دو جنس را 
معین خواھند ساخت. در صورتی کە مادری بر اساس وظایف خاص مادری رفتار کند برای سلامت جسم و جان 
خویش گام بزرگی برداشته است و توجه بە ھمین وظایف ممکن است منجر بدان شود کە خانوادەھا از نظر شمار 
افرادء کوچکتر ولی از نظر بنیڈ جسمی و روحی قویتر از آب در آیند. اندیشه و هدف اساسی آزادی زن باید بە وجود 
اوردن مادر تحصیلکردہ و فھمیدہ باشد کە با ھمسری تحصیلکردہ و فھمیدہ در اتحادی برابر زندگی کند. 

نویسندۂ جوان و ھوشیار و با استعداد وقتی کتاب خود را بە زیور طبع آراست از دریای مانش عبور کرد و خود را بە 
فرانسە رسانیدہ زیرا از چندی قبل مجذوب سالھای خلاقه انقلاب در آن کشور شدہ بود ولی وقتی پایش بە خاک آن 
کشور رسید دوران وحشت و کشتارھای دستەجمعی آغاز شدہ بود. در انجا مری عاشق یک امریکایی مقیم پاریس بە 
نام کپتین گیلبرت ایملی شد و موافقت کرد بدون آنکە بینشان عقد ازدواجی صورت گیرد: زندگی مشترکی را با وی 
آغاز کند. ان مرد پس از نک مری را حامله ساختہ دیگر پای ارادتش سست شدہ و پس از چندی بە بھانڈ رسیدگی 
بە امور بازرگانی و اشتغالات دیگر برای ماھھا از او دور می‌شد. نامەھای مری کە در آن از مرد مورد علاقەاش تمنا 
می کرد بە سویش باز گردد. از نظر فصاحت و شیوابی و ھمچنین از لحاظ بی ثمر بودن,ء نظیر نامەھابی است کہ یک 
نسل قبل از وی توسط زنی دیگرہ بە نام ژولی دولسپیناس, نگاشته شدہ بود. در سال ۱۷۹۴ مری فرزندش را بە دنیا 
آورد ولی زادہ شدن این فرزند موجب آن نگشت که پدر را بە مادر و فرزند پایبند سازد. ایملی کە دیگر نزد مری نبود 
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در نامەای بە وی اطلاع داد آمادہ است هر سال مبلغی جھت تأمین معاش مادر و فرزند برایشان بفرستد. مری از 
قبول چنین پیشنھاد کمکی امتناع ورزید و در سال ۱۷۹۵ بەه انگلستان بازگشت. یک بار در صدد برآمد خود را در در 
رودخانۂ تمز غرق سازد ولی کسانی کە شاھد آن منظرہ بودند بە نجاتش شتافتند و او را از رودخانه بیرون کشیدند. 
سال بعد مری با ویلیام گادوین آشنا شد و بە صورت زوجة عرفی وی در آمد. ھیچ یک از آن دو برای حکومت و 
دولتء در زمینة تنظیم امر ازدواج مردم حقی قایل نبودند. با وجود این بە خاطر فرزندی کھ انتظار بە دنیا آمدنش را 
داشتند تصمیم گرفتند بە برگزاری آداب مذھبی عقد ازدواج تن در دھندہ و این امر در ۲۹ مارس ۱۷۹۷ صورت 
گنت ری رگاتروی کاوزظاری اس راع خزہ بای شر سی گزلاو ان رات راک فا رافغان 
مبتنی بر گناہ نیست زیرا کە بە صورت شرعی زن و شوھر شدہاند از دوستان مذھبستیز خود پنھان نگاہ 
می داشتند. مری در جرگه یک عدہ نویسندہ و اندیشمند عصیانگر کە بە دور جوزف جانسن ناشر گرد آمدہ بودند-۔ 
وشامل گادوینء تامس ھولکرافتہ تام پینء ویلیام وردزورث و ویلیام بلیک می شد- برای چند صباح درخششی پیدا 
دستخوش رنج و درد فراوانی بودء دختری بە دنیا آورد کە مقدر بود ھمسر آیندۂ شلی شاعر نامدار انگلیسی بشود. دہ 
روز بعد نیز خود جان بە جان آفرین تسلیم کرد. 

-٣‏ اخلاق اجتماعی 

علیرغم انسانھای استوار و منڑزھی که تاریخ نام آنان را ثبت نکردہ است: ھر یک از طبقات اجتماعی انگلستان در این 
در آمدہ بود و بھانۂ گریز از سرماء مه و باران مداومء فقر بیداد کنندہہ نزاعھا و مشاجرات خانوادگیء کشمکشھای 
سیاسی و یأس فلسفی, بود. ویلیام پیت و فاکس, در عین حال از لحاظ عقاید و روشھای سیاسی با ھم بسی اختلاف 
ذاشتتذء در طرفداری از دوام این بیھوشی و بی جحسی جامعه با ھم موافق بودند۔ میخانەھا اجازہ ذَاشْتتيَك سراسر 
بعدازظھر شنبهء شب یکشنبه و تا ساعت ۱٢١‏ صبح یکشنبه باز باشندء زیرا کە شنبه روز پرداخت دستمزد ھفتگی 
اوت ارجا اقال نی سو شڈ رای کر کا سا ہر قرف کی ای سی اط 
می کردند؛ از این گذشتہء اینان یاد گرفته بودند ھمه جا مشروبشان را ھمراہ داشته باشند تا مدام بنوشند و بە صورت 
تغاری کە از آن نشت کند در آیند. 

یک نوع اغماض و سھل انگاری خاص این فرصت را فراھم آوردہ بود کە فساد سیاسی در ھمة مراحل حکومت رسوخ 
یابد۔ چنانکهە قبلاً اشارہەای شدہ در بسیاری از مواردء آراء بخشھاء انتصاباتء مقامھا و مناصب-۔ و در پارہەای اوقات 
مقامھای کلیسایی- به طور علنی در معرض خرید و فروش گذاشته می شد درست مثل آنکە سھامی در بازار بورس 
مورد داد و ستد قرار گیرد. 

جورج سوم که از نظر اخلاق دست کمی از اتباعش نداشت, در اینکە برای بدست آوردن آراء بیشتر در پارلمنت بە 
بذل و بخشش بپردازد ھیچ عیبی نمی دید و بە ھمین جھت از توزیع مقامھا و مسندھا جھت برخورداری از 
رسای ایل و فرك ھا اد سس رر رھل ظا جو حوھ 2ات فا کری ب زا کرام 
بودند. ٭عدەای مقرب کم یا از طریق خویشاوندی یا بە خاطر سھیم بودن در منافع بە طبقة ٹروتمند و متنفذ وابسته 
می شدند حقوقھای گزافی می گرفتند بی ‌آنک ھیچگونە کاری انجام دھند؛ در حالی کە عدہای که واقعاً بار سنگین 
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خود را در حوزۂ قضائیةۂ خویش بە دیگران می فروختند و از کسانی کە برآن مسندھا قرار می گرفتند سھمی از حقوق 
حکومت ب4 ھمان اندازہ که مادی و پولپرست بودء از بیرحجمی نیز نصیب داشت. قبلاً ب4 سختی و انعطافناپذیری 
قوانین کیفری اشارہەای کردەایم. کشاندن اجباری رھگذران بە خدمت نیروی دریاییء پیش درآمدی برای یک حقوق 
شورش برمیداشتند؛ و در نتیجة یکی از اعتصابات خدمۂ کشتیھاء یک بار بندرگاہ لندن برای مدت یک ماہ 
دستخوش تعطیلی شد. با ھمۂ این احوالء ملوانان انگلیسی بھترین دریانوردان و جنگجویان دریایی در طول تاریخ 
بودەاند۔ 

در انگلستان کوشش بسیاری در جھت اصلاح اخلاق مبذول می شد. در سال ۱۷۸۷ جورج سوم فرمانی صادر کرد کە 
و نشریات مستھجن وسرگرمیھای منافی اصول اخلاق قدغن شدہ بود۔ نتیجة صدور این فرمان و آثار مترتب بر آن در 
جایی ثبت نشدہ است. جرمی بنتم با انتشار رسال اصلاح پارلمانی کاتشیسم (۱۸۰۹) دہ- دوازدہ نفری از شاگردان و 
پیروان کارآمد خود را جلو انداخت و خود رھبری آنان را بر عھدہ گرفت تا مظاھر پستی و عدم صلاحیت سیاسیون را 
برملا سازند. مواعظی کە توسط روحانیون متودیست و طرفدار نص صریح انجیل بە عمل می‌آمد در حد خود تآثیر 
مطلوبی داشت؛ و آن زمان کە انقلاب فرانسە این نگرانی را در دلھا پدید آورد کە ملتی که تا آن پایە از نظر موازین 
اخلاق سست گشته باشد نخواهد توانست با موفقیت و قاطعیت در برابر ھجوم فرانسه پایداری کند یا مانع شورش و 
جلوگیری از ارتکاب گناہ> عليه دوئلء روسپیخانەھا و تصاویر و نوشتەھای مستھجن مبارزەای را شروع کرد. سایر 
مصلحان عليه شیوۂ بە کار گرفتن کودکانء استفادہ از کودکان در پاک کردن لول بخاریھاء اوضاع وحشتبار زندانھاء و 
نیکوکاری در سراسر انگلستان گستردہ شود. 

ویلیام ویلبر فورس خستگےناپذیرترین مصلحان اجتماعی انگلستان بود. در سال ۱۷۹۵ در شھر ھال در خانوادۂ 
ثروتمندی بە دنیا آمد کە ھم ملاک بود و ھم در کار بازرگانی دست داشت. بە دانشگاہ کیمبریج راہ یافت؛ دوست و 
سال ۱۷۸۴) ویلبر فورس بدون دشواری بە پارلمنت راہ یافت. این شخص کہ نفوذ جنبش روحانیون طرفدار نزھضت 
انجیلی را احساس می کرد در تأسیس 8 انجمن تھذیب آداب و رسوم> در سال ۱۷۸۷ ھمت گماشت. از اینھا مھمتر 
آنکه وی با توسل بە این استدلال کە چگونە ملتی کە بە طور رسمی پیرو مسیحیت است ھنوز بە تجارت بردەھای 
افریقابی با تساھل می‌نگردء ب4 تجارت بردہ سخت اعتراض کرد. 

در این زمان انگلستان در داد و ستد بردہ از ھمة کشورھا جلوتر بود. در سال ۱۷۹۰ء کشتیھای انگلیسی ۰۰۰گ۳۸ 
بردہ را از افریقا بہ امریکا حمل کردند. کشتیھای فرانسوی ٣٠٠٠٠٢‏ پرتغالیھا ٠٠٠٠ء‏ هلندیها ۴۶۰۰۰ و 
دانما رکیھا ۲٥٠٠٢‏ نفر را از افریقا اسیر کردند و در امریکا بە بردگی فروختند. ھر یک از این ملتھاء در حد امکانات و 
توانایی خودہ در کاری کە شاید بتوان آن را جنایتبارترین عمل در تاریخ بشریت نامید سھیم بودند. از بنادر لیورپول و 
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و زر و زیورھای بی ارزش) بە ٭ساحل غلامان> در قارۂ افریقا حمل می کردند. در آنجاء غالبا با ھعمدستی رؤسای بومی 
که پولی ستاندہ بودند أك ھم رسای بومی مسیحی شدہء محمولەھای ا کشتیھا زا تحویل می دادند و ذر مقابل 
سیاھان اسیر شدہ را تحویل می گرفتند. این سیاھان توسط هھمان کشتیھا بە سرزمینھای ھند غربی و مستعمرات 
جنوبی انگلستان در امریکای شمالی منتقل می ‌شدند. سیاھان بە اسارت درآمدہ را در انبارھای کشتیھاء در حالی کە 
جا برای جنبیدن نداشتندء جا می دادند و در بسیاری موارد بە خاطر مانع شدن آنان از توسل بە شورش یا خودکشیء 
دست و پایشان را بە غل و زنجیر می ‌بستند. غذا و آب بدان اندازہ بود کە ان بخت برگشتگان را زندہ نگھدارد. تھویة 
نیز بە ھمین نھچ رفتار می کردند زیرا ھر بردہ بیمە بود و چه بسا مردەاش از زندۂ وی ارزش بیشتری داشت. گفته 
شدہ است کە از تقریباً بیست میلیون سیاہ بومی افریقایی کە بە اسارت گرفته شدند تا بە مستعمرات ھند غربی 
ُوردہ شوند فقط بیست درصدشان از سفر دریابی جان سالم بە در بردند و بە خشکی مقصد پا نھادند۔ وقتی کشتیھا 
آنچە را آوردہ بودند تحویل میدادند در سفر بازگشت: محمولەشان شیرۂ نیشکر ان سرزمینھا بود. در بریتانیاء آن 
شیرۂ نیشکر تبدیل بە مشروبی قوی موسوم بە ہرم> یا عرق نیشکر می شد و ھمین عرق نیشکر دوبارہ بر کشتیھا 
انبار می گشت تا بهە عنوان سوغاتی شوم دوبارہ در سفر بعدی بە ساحل غلامان> بردہ شود. 

کویکرھای مقیم دو قارہ پیشقدم شدند تا تجارت بردہ را مورد حملات شدید انتقادی قرار دھند و بدین سان 
نخستین گام را در راہ الغای بردەداری برداشتند. چندین نفر از نویسندگان در مبارزەای کە بە این خاطر در انگلستان 
آغاز شدہ بود ھماواز شدند: جان لاک الگزاندر پوپء جیمز تامسنء ریچارد ساویجء ویلیام کوپر و مقدم بر ھمة آنان 
بانویی بە نام افرا بن کە کوششھایش از ھمگنان ذکورش دست کمی نداشت. رمان این بانوی نویسندہ بە نام ارونوکو 
تصویری وحشتناک و تکاندھندہ ترسیم می کرد. در سال ۲ء گرانویل شارپ که ازکویکرھا بود ا ارل آومنسفیلدء 
بود و ھر بردەای کە قدم بە خاک آن کشور می گذاشت در ھمان لحظۂ ورودء خود بە خود آزاد می شد. در سال 
۸ء تامس کلارکسن,؛ یک کویکر دیگر جزوەای تحت عنوان رساله در باب بردەداری و داد و ستد ابناء بشر انتشار 
داد و طی آن نتایج یک عمر تحقیقات و بررسیھای خود را دربارۂ این تجارب شوم و غیر انسانی بە طرزی جامع و 
گویا عرضه داشت. در سال ۱۷۸۷ء کلارکسن, شارپء ویلبرفورس, جوسیا و جوودوزاکاری مکولی (پدر مکولیء مورخ 
مشھور) طانجمن الغای تجارت بردہ> را بنیان گذارند. در سال ۱۷۸۹ء ویلبر فورس لایحەای بە مجلس عوام تقدیم 
کرد تا بە ان تجارت ننگین بکلی خاتمه دادہ شود اما منافع دستاندرکارانء مانع از تصویب آن لایحه شد. در سال 
۲ء ویلیام پیت یکی از غراترین و مشھورترین سخنرانیھایش را در پارلمنت دربارۂ ھمین موضوع ایراد کرد ولی 
نتوانست نتیجة مطلوبی حاصل کند. ویلبرفورس در سالھای ۱۷۹۸ء ۱۸۰۲ء ۱۸۰۴ و ۵ مجددا در این بارہ تلاش 
کرد و ھر بار با شکست مواجە شد. مقدر چنان بود کە چارلزجیمزفاکس در دوران کوتاہ وزارتش (۱۸۰۷-۱۸۰۶) آن 
لایحه را با پیروزی از تصویب پارلمنت بگذراند. بدین سان پارلمنت سر تسلیم فرود آورد و ھر گونە مشارکت 
بازرگانان انگلیسی را در امر تجارت بردہ قدغن ساخت. ویلبرفورس و آن لقدیسین> که از او پشتیبانی می کردند 
میدانستند کە پیروزی او تازہ در حکم شروع کار است. بدین سان در مبارزۂ خود پیگیری و سرسختی نشان دادند تا 
آنکەہ جملگی بردگان موجود در خاک انگلستان آزاد شوند. ویلبرفورس در سال ۱۸۳۳ در گذشت. یک ماہ بعد از 
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مرگ وی در تاریخ ۲۸ ماہ اوت ھمان سالء بردەداری و تجارت بردگان در سراسر سرزمینھای تحت قلمرو انگلستان 
ا۷ - آذاب و رسوم 

یکی از حیرتآورترین و پر سروصدا ترین رویدادھای سال ۱۷۹۷ء نخستین ظھور کلاہ سبلندر بود کە قسمت بالای 
آن ابریشمین بود. ظاھراً این کلاہ را اولین بار یک خرازی فروش لندنی بر سر گذاشت چون معتقد بود انگلیسیان ذاتاً 
و بطور مادرزادی حق دارند کە در بسیاری چیزھا بینظیر و یکتا باشند. جمعیت زیاد گرد او جمع شدند. گفته 
می شود کە تنی چند از زنان با دیدن چنان کلاھی از شدت ناراحتی و حیرت ناشی از دیدن یک چیز نوظھور دچار 
غش و ضعف گشتند؛ ولی ھیچ مبتذلی نیست کە خرازان و خیاطان نتوانند از آن مدھای نوظھوری را بر مردم 
تحمیل کنند. مدت کوتاھی نگذشت کە ھمۂ مردان وابسته بە طبقات مرفهە و اشراف لندن از ان نوع کلاہ کە شبيه 
لول بخاری بود بر سر نھادند. 

بستن شمشیر بر کمر و نھادن کلاہ گیس بر سر بسرعت از رواج افتاد۔ ریشھا تراشیدہ می شد. عدہ زیادی از مردان 
موھای سر خود را آن قدر بلند می کردند که تا روی شانەھایشان می رسیدء ولی برخی از جوانانء برای آنکھ شخصیت 
مستقل خویش را نشان دھند و محفوظ نگھدارند موھایشان را کوتاہ می کردند. بتدریج پاھای مردان در شلوار 
پوشیدہ میشد. در سال ۱۷۸۵ بلندی پاچة شلوار بە ساق پایشان می رسید و تا سال ۱۷۹۳ بلندتر شد و بە قوزک پا 
رسید. بند کفش بە سرعت جایگزین سگک و قلاب می ‌شد و سلطۂ آزار دھندۂ خود را برقرار می ساخت. کتھا و 
بالاپوشھا بلند بود ولی از برودری دوزی در آنھا بە تدریج صرفنظر می‌شد. اما در ھمان احوال ھنر طراحان و خیاطان 
و پول توانگران در پدید آوردن جلیقەھای متنوع و گرانقیمت بە ھهدر می رفت. ھمچنانکە در این زمان در فرانسةۂ 
دوران ھیئت مدیرہ مشھود بود آمیزش و برخورد طبقة اشراف با مردم عادی موجب پدیدار گشتن اشخاص خوداآرا و 
متظاہر بە سر و وضع در انگلستان نیز شدہ بود. چنین اشخاص جلف یاخوداآرا را بە عنوان آدمھابی کە جز وررفتن به 
سر و وضع و ظاھر خود کاری نداشتند می شناختند. جورج بر این برومل خودآرا (۱۸۴۰-۱۷۷۸) در آراستن خود 
تخصص و مھارتی داشت و نیمی از روز خود را بە لباس پوشیدن و تعویض آن صرف می کرد. در دبیرستان ملی ایتن. 
جایی کە شاگردان او را ٭خودارا> می نامیدند دوست صمیمی و مقرب پرینس آو ویلز بود؛ و این شاھزادۂ ولیعھد بر 
این باور بود کە لباس پوشیدن و آراستن سر و وضع مےتواند نیمی از هنر فرمانرواپی و پادشاھی باشد. برومل کھ 
ثروتی معادل ۳۰٠٠٢‏ لیرہ بە ارث بردہ بودء چندین خیاط در اختیار داشت کە ھر یک برای قسمتی از سراپایش 
لباس میدوخت و چنان شد کە وی خود را محک و معیار شیکپوشی برای مردان لندن درآوردہ بود. آدمی خوش قلب 
و بذلەگو بود و ھمان اندازہ کە بە انتخاب کراوات توجه داشت متوجه نظیف نگھداشتن خود بود. ولی عیبش این بود 
کە قمار را حتی از آراستن سر و وضع نیز بیشتر دوست می داشت. در نتیجه بزودی سخت مقروض شد و از ترس 
طلبکاران از دریای مانش گذر کرد و خود را بە فرانسە رسانید. از ان پس,؛ مدت بیست سال در فقر و الودگی گذراند 
جامەاش ژولیدہ و درخور گدایان بود و سرانجام در شصتودو سالگی در یکی از نوانخانەھای بیماران روانی در فرانسه 
جان سپرد. 

زنان دست از پوشیدن دامنھا برداشته بودند ولی ھمچنان کرست می بستند تا سینەھایشان را پر و برجسته نشان 
دھند. حد فاصل دامن و بالاتنه از کمر بالاتر بردہ شدہ بود و سینە و گردن و شانەھا سخاوتمندانه در لباس دکكولتەای 
در معرض تماشا قرار می گرفت. در دوران نیابت سلطنت (۱۸۲۰-۱۸۱۱) مد لباس زنان بە وضعی ھمهجانبہ و 
چشمگیر تغییر کرد: کرست بە کنار گذاشته شد؟؛ دامن زیر بی‌استفادہ ماند؛ جامەھا از پارچەھایی بدنما دوخته 
می شد بدان حد کە انحنای ران و ساقھا را نمودار می ساخت. بە نظر بایرنء این جلوەگریھا و پردەدربھاء لطف و 
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جذابیت و شوق کنجکاوی را می کاست ونیروی پرواز تخیل را کاھعش میداد. وی در یکی از موارد نادری کە بە سیر 
در دنیای اخلاق پرداخت چنین شکایت سر داد:ھدوشیزگان ماء ھمچون مادرشان حواء بدون بیم از سرزنش بە پرسه 
زدن سرگرم می شوند. چرا کە خود را برھنە کردەاند و پروایی از بی آبروپی ندارند۔> با ھمة این احوالء جامعة انگلیس 
در این زمان در لباس,؛ سادگی و تعادل بیشتری نشان میداد تا در غذاء غذاھا متنوعء فراوان و رنگارنگ بود. البته این 
ھهمه بە خاطر پرخوری صرف نبود بلک سرمای اقلیم ایجاب می کرد از صرف مواد چربیدار بە خاطر کمک بە گرم 
نگھداشتن بدن ابا نکنند. غذای طبقة فقیر بە طور کلی. منحصر بە نان و پنیرں آبجوی رقیق,ء و چای بود. ولی غذای 
اصلی طبقات مرفه و پولدار طی شبانەروزء شام بود کە صرف ان بعضی اوقات از ساعت ۹ بعد از ظھر تا نیمە شب بە 
طول می‌انجامید و چنین شامی مرکب از چند قسمت بود: سوپء ماھی: مرغ و پرندہہ گوشت گاو یا گوسفندء گوشت 
گوزن یا شکار دسر؛ و علاوہ بر ھمۂ اینھاء چند نوع شراب مناسب نیز نوشیدہ می ‌شد. پس از صرف دسرہ خانمھا بە 
قسمت دیگری از عمارت یا محل برگزاری مھمانی می ‌رفتند تا آقایان بتوانند با آزادی و بدون تکلف دربارۂ سیاست: 
اسب و اسبدوانیء و زنان صحبت کنند. مادام دوستال اعتراض داشت کہ این گونە دوبخش شدن اجتماع زنان و 
مردانء انگیزۂ اصلی در تھذیب آداب و آراستگی رفتار و مطبوع ساختن معاشرت را از بین می برد. در این دورانء آداب 
و رسوم بر سر میز غذا نشستن و صحبتھای بعد از آنء در انگلستان از نظر ظرافت و آراستگی بە پای فرانسه 
نمی رسید. آداب و رسوم و طرز رفتار اجتماعی بە طور کلی با صمیمیت و صراحت و تا اندازەای با خشونت همراہ بود. 
بە صحبتھا و سخترانیھا معمولاً با کلمات و کنایەھای کفرآلود چاشنی زدہ می‌شد. اسقف اعظم کنتربری شکایت 
می کرد کە سیل گفتارھای کفرآلود هر روز دامنڈ وسیعتری پیدا می کند.> مشتزنی بدون دستکش بوکس در بین 
طبقات پایین جامعه شیوع داشت. بوکسء ورزش مورد علاقة اغلب طبقات محسوب می‌شد و مسابقه برای کسب 


جایزہ ھواخواھان پر حرارتی از ھمة گروھھای اجتماعی گرد می آورد. از رابرت ساوذی توصیفی بە تاریخ ۱۸۰۷ 
دربارۂ علاقة مردم به این مسابقات و سودجوپی برگزارکنندگان ان بە شرح زیر بە یادگار ماندہ است: 

وقتی قرار مسابقەای بین دو مشتزن گذاردہ می شود خبر آن بی درنگ از طریق روزنامەھا بە اطلاع عموم می رسد. به 
دنبال ان گاہ بە گاہء چند خطی در روزنامەھا می ید حاکی از اینکە چگونە دو حریف در حال تمرین و آمادەسازی 
خویش هھستند؛ بە چه ورزشھا و تمرینھاپی سرگرم می شوند؛ و اینکە چە رژیم غذابی دارندہ زیرا بعضی از این 
مشتزنان با گوشت خام گاو تغذیه می کردند تا نیرومندی و آمادگی بیشتری بیابند. در این اثناء ورزشدوستان و 
کسانی کە اھل شرطبندی بودند حریف مورد نظر خود را برمی گزیدند و وضع و میزان شرطبندیھا بر روی دو حریف 
در روزنامەھا منتشر می شد. چندان نادر و غیرعادی نمی نمود کە ھمۂ این سروصداھا و زدوبندھا بر اساس یک نقشة 
پیش طرح شدہ باشد کە ھمۂ برگزارکنندگان مسابقه در آن دستی داشته باشند و در نتیجهء چند نفر دغلباز از شور 
و ھیجان مردم سوء استفادہ می کردند و عدۂ زیادی را فریب میدادندء برای تماشای این گونە مسابقات مشتزنیء 
جمعیت انبوھی گرد می‌آمد کە گاھی شمارشان بە بیستھزار نفر می رسید- مسابقەھایی ھم بود کە تماشاچیانء 
بدون آنکە خودشان مستقیماً در زد و خورد سھمی داشته باشندہ می توانستند حس توحش و خشونتطلبی خویش 
را از طریق مشاھدۂ زد و خورد دو حریف ارضا کنند. لرد آلٹورپ برگزاری این مسابقەھا را تأبید و توجیە می کرد زیرا 
آن را بە عنوان وسیلة تصفیة غرائز حیوانی و خشونتگرایی مردم می‌انگاشت ولی برگزارکنندگان از این مسابقەھا 
بیشتر بە عنوان وسیلة تصفیة جیب و کیف پول مردم استفادہ می کردند. 

مردم فقیرتر کە از عھدۂ پرداخت بھای بلیت مسابقەھای مشتزنی برنمی آمدندہ این ناراحتی روانی را بە طریقی دیگر 
برطرف می کردند: گاو نر یا خرسی را محکم بە تیری عمودی می بستند و حیوان را با چوبدست یا بوسیلة سگھا بە 
ستوہ می آوردند و این شکنجه گاھی دو تا سە روز طول می کشید تا آن زمان کە حس ترحمشان غلبه می کرد و 
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حیوان زبان‌بستة زجر دیدہ را می کشتند یا بە سلاخ‌خانه می فرستادند. بە جنگ هھم انداختن خروسان نیز تا سال 
۲ کھ رسماً ممنوع اعلام شدہ از سرگرمیھای مردم محسوب می‌شد. کریکت که از سال ۱۵۵۰ در انگلستان 
مرسوم بود در قرن ھجدھم تابع مقررات رسمی شد و بە صورت ھیجانانگیزترین ورزشھا و مسابقات در سراسر 
انگلستان درآمد بە طوری کە ھواخواھان بیشماری داشت و بر روی مسابقات آن شرطبندیھای گزافی بە عمل 
می ‌آمد. مسابقەھای اسبدوانی وسیلة دیگری برای ارضای خاطر قماربازان و تھی ساختن جیب تماشاچیان بود؛ ولی 
در این کار لطفی نیز متصور بودہ زیرا مھر و علاقة باستانی را نسبت بە اسب ھمچنان زندہ نگاہ می داشت و عشق بە 
تربیت و پرورش اسبھای اصیل را رونق می بخشید. شکار نقطة اوج ورزشھای مورد علاقة طبقۂ توانگر بود. شکارچیان 
با کالسکەھای مجلل,ء خود را بە شکارگاہ می رسانیدند و سپس سوار بر اسبان بر دشت و تيە و ماھور می تاختند. از 
روی پرچین‌ھاء حصارها و نھرھا می جستند و در آن حال کە سگھا پیشاپیش آنان می دویدند بە سوی شکارھا ھجوم 
می آوردند و از شوق شکار و نفس زدن در جستجوی آنان لذت می بردند. 

ھر طبقه برای خود محل و ترتیبات خاصی برای اجتماع و مصاحبت داشت. در یک سو میخانەھا قرار داشت کە مردم 
عادی در آن گرد می‌آمدندہ آبجو می نوشیدند پیپ می کشیدندہ روزنامه می خواندندہ و دربارۂ فلسفه و سیاست 
صحبت می کردندہ و در سوی دیگر تفرجگاہ و آلاچیق مجلل سلطنتی در شھر کنار دریای برایتن دیدہ می شد کە در 
آنجا مردم پولدار و خوشگذران در ضیافتھا شرکت می جستند- 9 ضیافتھابی کە در زمستان ھمان اندازہ شاد و مطبوع 
بود کە در تابستان.> در گردھماییھابی کە در خانەھا ترتیب دادہ می‌شدہ مھمانان بە ورق بازی یا سایر بازیھا سرگرم 
می شدندء بە موسیقی گوش میدادندء یا می رقصیدند. رقص والس کە در آن زمان از آلمان بە انگلستان راہ یافته بودء 
از کلمة والتسن که بە آلمانی دور چرخیدن معنی میداد نام گرفته بود. طرفداران اخلاق با تاختن بر این رقص و 
محکوم شناختن آن بە رواجش بسی کمک کردند. در نظر آنان این رقص یک نوع صمیمیت و نزدیک شدن گناہەآلود 
دو حریف رقص تلقی می‌شد. بە سال ۱۷۹۸ء کولریج با لحنی قاطع شکایت از این می کرد کە (در هر مجلس رقصی 
مھمانان مرا بہ ستوہ می آورند که با آنان بە رقص بپردازم و من ھم با تواضع بسیار از قبول دعوت بە رقص آنان سر 
باز می زنمء زیرا بە رقصی مشغول می شوند کە از عفاف بسی به دور است و والس نام دارد. در حدود بیست زوج روی 
صحنة محل رقص گرد می آیند. ھر مردی دست در کمر حریف رقص خود میاندازد و او را در آغوش می گیرد بە 
طوری کە سینەھا و بازوانشان با ھم تماس پیدا می کند و زانوھا ھم تقریبا بە ھم می چسبد و انگاہ بەنوای یک اھنگ 
شھوانی بە چرخیدن و چرخ خوردن می پردازند۔> طبقات اشراف معمولاً مجالس رقص یا میھمانی را در یکی از 
باشگاهھای مجلل ترتیب می دادند: آلماک وایتء و بروک از جمله این باشگاھھای معروف بود. در این باشگاهھا نیز بە 
قماربازبھای کلان سرگرم می‌شدند و دربارۂ آخرین هنرنمابی بانو سیدنز ھنرپیشه بر روی صحنره تثاتر 
خوشگذرانیھای ولیعھدء رمانھای جین اوستنء حکاکیھای ویلیام بلیک تابلوھای نمایش دھندۂ طوفان اثر ترنرہ یا 
منظرەھای کارکانستبل بە گفتگو و اظھار نظر می پرداختند. مھمترین و مشھورترین محل 7 آمدن ویگھا 
(لیبرالھا)ء ھلندھاوس یا قصر لیدی ھلند بود کە شبنشینیھای مجلل ترتیب میداد. در چنین شبنشینیھا شخص 
می توانست فرصتی بیابد و با آدمھای سرشناس و برجستۂ آن دوران- نظیر لرد بروامء فیلیپ دوک دا اورلٹا ثانء تالران 
مترنیخ گرتن, مادام دوستال. بایرنء تامس مور یا سرشناسترین سیاستمدار لیبرال آن زمان یعنی چارلز جیمز 
فاکس دیدار کند. ھیچیک از سالنھای آن زمان فرانسە از نظر مجلل بودن و اھمیت مھمانانء در آخر قرن ھجدھم به 
پای ھلندھاوس نمی رسید. 


ا۸ہم 


١‏ - قاتر در انگلستان 
بر این زندگی کاملا متنوع انگلیسی شوق مردم بە تثاتر را نیز باید افزود- شوقی که تا بە امروز نیز ھمچنان 
برجاست. در آن زمان نیز مثل امروز نمایشنامه نویسان چندان اعتباری نداشتند و اھمیت بازیگران بر نمایشنامه 
فزونی داشت. رقابت با شکسپیر کە امری اجتناب ناپذیر و مبارزەای گریز ناپذیر می نمود ظاھراً نمایشنامەنویسان را در 
خلق تراژدیھای تازہ دستخوش نومیدی و سرخوردگی می ساخت. پس از آنکە چندی بازار شریدن و گولدسمیث رونق 
فراوان داشت, نگارش نمایشنامەھای کمدی جدید در حکم کوششھایی بود کە امید جاودانه ماندن نداشت. از جمله 
آثار مردانه و با قدرت جانسن یا طنز فلسفی آثار شکسپیر نصیبی نداشت. آنچه در این دوران بیش از ھرچیز بە چشم 
می خورد این بود کكه بازیگران بسیار با استعداد و چیرەدست مجال ھنرنمایی بر روی صحنەھاىی تثاتر می یافتند و از 
در نخستین نظر چنان می ‌نماید کە جملگی ھنرپیشگان و بازیگران نامآور این دوران بە یک خانوادہ وابستگی داشتند. 
از جمله این برجستگان عالم تثاترء راجر کمبل را می توان نام برد کە در سال ۱۸۰۲ درگذشت و بە دنبال وی در 
ھمین خانوادہ بە هھنری کمبل برمی‌خوریم کە یک قرن بعد در سال ۱۹۰۷ وفات یافت. راجر پدر سرا کمبل بود کە 
بە ھمسری ھنرپیشهای بە نام سیدنز در آمد و در صحنۂ تثاتر بە نام ٭میسیز سیدنز> شھرتی بی نظیر یافت. دیگر از 
افراد این خانوادہ باید از جان فیلیپ کمبل یاد کرد کە در سال ۱۷۸۴ بە گروہ تثاتری معروف ٭در وری لین> پیوست 
و در سال ۷۸ ب4 مقام مدیریت آ گروہ رسید؛ و ھمچنین ستفن کمبل کكه از ۲ تا ۱۸۰۸۰۰ مدیریت تثاتر 
ادنبورگ را بر عھدہ داشت. 

سرا در سال ۱۷۵۵ در مھمانخانڈۂ موسوم بە لشانڈ گوسفند> واقع در برکن از نواحی ویلز بە دنیا آمد. بذر وجود وی 
در نتیجۂ گذار اتفاقی دستۂ تثاتر پدرش بە ان ناحيه و برخورد کوتاھش با یکی از زنان آن دیار کاشته شد. ھمینکه 
توان بازیگری یافت نقشی بە وی محول شد. وقتی بە دھسالگی رسید هھنرپیشەای مستعد بود. در ھمان حال که 
و بدین‌سانء زنی فھمیدہ و تحصیلکردہ از آب در آمد کە در کار ھنرپیشگی نیز بە کمال دست یافته بود- از نظر 
جذابیت نیز آیتی قابل تحسین می‌نمود. در ھجدھسالگی بە ھمسری ویلیام سیدنز یکی از ھنر پیشگان کم اھمیت 
ھمان گروہ تثاتری کە سرا بدان بستگی داشتء در آمد. دو سال بعد گریکء ھنرپیشه و مدیر سرشناس ثثاتر 
انگلستان ان زمانء کە از شھرت و موفقیت سرا در ولایات با خبر گشته بود نمایندہەای بە برکن اعزام داشت تا شاهد 
هھنرنمایی سرا بر روی صحنه باشد و نظر خود را در گزارشی برای او بفرستد. گزارش چنان مساعد بود کہ گریک 
بیدرنگ بە سرا پیشنھاد کرد بە دستۂ تثاتر در وری لین بپیوندد؛ و سرا برای نخستین نقش خود در این تثاترء نقش 
پورشا ادر تاجر ونیزی شکسپیرا را برگزید و در تاریخ ۲۹ سپتامبر ۱۷۷۵ بر روی صحنہۂ آن تثاتر معروف در لندن 
ظاهر گشت در این کارء چنانکە انتظار می رفت: از موفقیت برخوردار نشد. این عدم موفقیت قسمتی بە خاطر ان بود 
شاید بدان جھت بودہ است کم بتازگی از زاییدن فرزندی فارغ شدہ بود. در آن زمان کە سرا بر روی صحنۂ تثاتر 
لندن ظاھر گشت, زنی لاغراندامء بلندبالا و باحالتی موقر می نمودہ و در رفتارش آثاری از شکوہ و متانت دوران 
کلاسیک نمودار بود. صدایش کم بە فضای کوچک و محدود تثاتر شھرھای کوچک خو گرفته بود آن رسابی لازم را 
نداشت که بتواند در فضاى وسیع تثاتر مشھور لندن طنین افکند. پس از آنکه یک فصل تثاتری را با ان گروہ در 
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لندن گذرانیدء بدون آنکە از موفقیتی دلخواہ با نصیب گرددہ بە جرگة تئاتر پیشین شھرستانی بازگشت و مدت ھفت 
سال کوشید تا هنرش را بە مرحلة کمال نزدیک سازد. در سال ۱۷۸۲ء شریدن کە بە جانشینی گریک مدیریت تثاتر 
دروری لین را بر عھدہ گرفته بودء سرا را تشویق کرد تا بە لندن بازگردد. در دھم اکتبر ۱۷۸۲ سرا در نقش اول 
نمایشنامة موسوم به ازدواج نافرجام اثر تامس ساوذرن بر روی صحنۂ تثاتر ظاھر شد. این نمایشنامه تا آن زمان از 
بیش از یک قرن شھرت و محبوبیت برخوردار بود و موفقیت و مقبولیت سرا از ھمان نخستین شب نمایش چنان 
تثبیت شد که از آن پس در راہ شھرت روزافزون قدم نھاد و بزودی بە عنوان درخشانترین ھنرپیشة زن در نقشھای 
ترازژدی تثاتر انگلستان درآمد. از ان پس تا مدت بیست‌ویکسال, ستارۂ درخشان تثاتر دروری لین بودء بە دنبال انء دہ 
سال دیگر نیز بە عنوان ملک بی رقیب صحنۂ تثاتر کاونت گاردنء خودنمایی و جلوەگری کرد. وقتی در روی صحنة 
تثاترکاونت گاردن در نقش لیدی مکبٹث در تراژدی مشہھور شکسپیر ظاھر می شد هر تماشاگر علاقەمندی حس 
می کرد کە فرصت دیدار عالیترین تجلی یک ھنرپیشه عالیقدر را در ایفای یکی از نقشھای جاودان عالم تثاتر یافتہ 
است. وقتی سرا سرانجام در پنجاەوهفت سالگی از صحنۂ تثاتر کنار رفت و برای آخرین بار در ۲۹ ژوئن ۱۸۱۲ بر 
روی صحنه ظاھر شدہ ھمان نقش لیدی مکبٹ را بر عھدہ داشت, و تماشاچیان از دیدار وی در صحنهای کە در عالم 
خواب بە راہ رفتن می پرداخت چنان بر سر شوق و ھیجان آمدند کە ترجیح دادند بقیة شب را فقط بہ کف زدن و 
تحسین ھنرپیشۂ محبوب خود بپردازند و در بند ادامة نمایشنامه تا پایان آن نمانند. تا نوزدہ سال پس از آن شب 
سرا دوران بازنشستگی آرامی را می گذرانید و با ھمسر خود چنان زندگی آمیخته با مھر و صفابی در پیش گرفت که 
جملگی سخنچینان و دوستداران غیبت را نومید و سرخوردہ ساخت. گینزبرہہ نقاش چیرەدست انگلیسی. با 
پرداختن تصویری از سراء شاھکاری جاودانی پدید آورد و تا امروز نیز تصویر بزرگ سرا کمبل یا میسیز سیدنز در 
وگالری ملی چھرەھا> در لندنء دیدگان بینندگان را جلا می بخشد. 

برادر سراء جان فیلیپ کمبل کە مثل خواھرش در یکی از مسافرخانەھای بین راہ بە دنیا آمدہ قرار بود طبق نیت و 
دلخواہ والدینش بە کسوت کشیشی در خدمت کلیسای کاتولیک در آید. شاید نیت پدر و مادر جان از این عقیدۂ 
رایج زمان ریشه می گرفت کە هر آینه یکی از فرزندان خانوادہ در جرگ قدس کلیسا درآید ھم برای خودش و ھم 
برای خانوادەاش در بھشت غرفەای فراھم خواھد اورد. او را بە شھر دوئهە در فلاندر فرستادند تا در اموزشگاہ مذھبی و 
کالج حوزۂ علمیة کاتولیک آنجا بە تحصیل الاھیات بپردازد. جان کوچک در آن شھر بتدریج بە تحصیلات کلاسیک 
مرتب و جامع دست یافت و از وقار و متانتی روحانی برخوردار شد که پس از آن آثارش در ھمۂ نقشھایبی کە در 
سراسر دوران فعالیت ھنری بر عھدہ می گرفت مشھود بود. ولی در ھمۂ اوقاتی کە در آن محیط آرام تحصیلی سپری 
میىشدہ حرفة پر شور و ھیجان پدرش جذبه مرموزی در دل او پدید می ‌اورد. بە سال ۱۷۷۵ء در ھجدھسالگی جان 
شھر دوئە را رھا کرد و بە انگلستان بازگشت. سال بعد بہ یک دستۂ تثاتری ملحق شد؛ در سال ۱۷۸۱ او را در نقش 
ھملت بر روی صحنۂ یکی از تثاترھای دابلین می‌یابیم. خواھرش سرا برای چند صباحی در آن شھر به او ملحق شد و 
سپس برادر را با خود بە لندن بازگردانید؛ و جان بە دستۂ تثاتر در وری لین پیوسٹ. فعالیت ھنری وی در آن تثاتر 
کا کر سال 41۸۴با ظاحر گن کرعققش لت آفاراست مرقت کستگیری نات ضافاکران لندلی آرامانء 
متانت او را برای ذوق و سلیقة خود سنگین مییافتند و منتقدان تثاتری او را مورد حمله قرار دادندہ زیراء بە زعم 
آنانء وی نە تنھا متن نمایشنامةۂ شکسپیر را در آن قسمت که مربوط بە نقش خودش می‌شد خلاصه می کرد بلکە در 
آی سن کو انتلقعا تی اس ذاقت اس آنت اکا رف شال وزلتای فامعاب تخت 
مقابل خواھرش سرا یا میسیز سیدنز را بر عھدہ گرفت, بازیگری آن خواھر و برادر بە عنوان تجلی فوقالعادہ و 
فراموش نشدنی در تاریخ تثاتر انگستان, مورد تحسین قرار گرفت. 


۷)۳ 


در سال ۱۷۸۸ء شریدن کە تا آن موقع سھامدار عمدۂ تثاتر در وریلین شدہ بودء جان فیلیپ کمبل را بە سمت مدیر 
ان تثاتر منصوب کرد. جان ھمچنان بە ایفای نقشھای نخستین نمایشنامەھا بر روی صحنۂ آن تثاتر ادامه می داد ولی 
خودکامگی ھوسبازانڈ شریدن و عدم اطمینان جان بە کسب درآمد کافی و مرتب در آن سمتی که بر عھدہ داشت, 
آن بازیگر حساس را نگران و ناخشنود ساخت. بە سال ۱۸۰۳ پیشنھاد تصدی مدیریت تثاتر کاونت گاردن را پذیرفت و 
یک ششم سھام آن تثاتر مشہور را بە مبلغ ۲٥۰٠٢‏ لیرہ در اختیار خویش درآورد. در سال ۱۸۰۸ بنای تثاتر 
کاونتگاردن دستخوش حریقی مھیب گشت و فرو ریخت. در مدت تجدید بنای تثاتر- کە مدت آن طولانی بود- 
جان دوران بیکاری پرخرجی را گذرانید. سپس بار دیگر مدیریت تثاتر از نو بنیانگذاری شدہ را پذیرفتہ ولی وقتی 
درصدد برآمد کە بە منظور جبران مخارج تجدید بنای تثاترء کە بە وضعی نامنتظر گران تمام شدہ بودء بھای بلیتھای 
ورودی را افزایش دھدہ علاقەمندان بە تثاتر اجرای برنامه را متوقف ساختند و جملگی یک صدا بانگ برآوردند: 
ھمان قیمتھای سابق! > بدین ترتیب جان فیلیپ کمبل نتوانست فعالیت تثاتر نوساز را آغاز کند مگر پس از آنکە 
قول داد بھای بلیتھا را به ھمان قیمت سابق باز گرداند. دیوکآونورثامبرلند با اعطای کمکی بە میزان ٠٠٠٠٠١‏ لیرہ 
گروہ تثاتری کاونت گاردن را از ورشکستگی نجات بخشید و جان فیلیپ کمبل توانست روی پای خود بایستد در 
حالی که امکان ھنرنماپی خودش: با روی کار آمدن ھنرپیشگان جوانترہ در معرض تھدید واقع گشته بود. در آخرین 
حضور موفق وی بر روی صحنه در نمایشنامة کوریولانوس [اثر شکسپیراء ھمان تماشاگرانی که در سال ۱۸۰۹ او را 
هو کردہ بودند با تشویقھا و کفزدنھای شورانگیز خود بنای تثاتر را بە لرزہ در آوردند. آنگاہ جان فیلیپ کمبل از 
صحنه کنار رفت و تاج افتخار خود را بە ادمند کین واگذارد. با خارج شدن جان فیلیپ کمبل از صحنه شیوۂ 
کلاسیک بازیگری و ھنرنمایی در تثاتر با او از انگلستان رخت بربستء ھمچنانکە در فرانسه با کنار رفتن دوست 
کمبل, تالماء ھمین وضع پیش آمد. و بە دنبال آن سبک و نھضت رمانتیسم در تثاتر مجال جلوەگری پیروزمندانەای 
یافت. آنچنانکە در نقاشیء موسیقی. شعر و نثر نیز دوران رمانتیسم آغاز گشته بود. 

زندگی ھنری ادمند کین با ھمۂ تغییرات و تحولات حرفة پرماجرایش, و با ھمه فرازھای مطبوع و نشیبھای فاجعه 
بارش ھمراہ بود. وی در سال ۱۷۸۷ در یکی از بیغولەھای لندن,ء بە دنبال یک شب کامجوبی آرون (یا ادمند) کین 
کە یکی از کارکنان تثاتر بود با زنی بە نام آن کاری بە وجود آمد. این زن زندگی خود را با دستمزد ناچیزی که از کار 
در تثاتر بە دست می ‌اورد و مبالغی کە از کامبخشی در گشت و گذار خیابانھا نصیبش می‌شد می گذراند. پدر و مادر 
کین در ھمان دوران کودکی, او را بە حال خود رھا ساختند و عمویش موزس کین کە حرفۂ خنیاگری داشت تربیت 
او را بر عھدہ گرفت و معشوقة ھمین عمو بە نام شارلوت تیدزول در امر تحصیل کودک ھمتی مبذول داشت. این زن: 
در گروہ تثاتری در وریلینء ھنرپیشۂ درجە دومی محسوب شد. ھمو با علاقة فراوانء دقایق و رموز بازیگری را بە 
گی یی مم و یف اتی تس گری کا اه معسشی راتا قش واعت ماف کت اتا 
نقشھای شکسپیری را وجھة ھمت خود سازد. پسرک آنچه را برای محبوبیت در بین تماشاچیان شھرستانی لازم 
می نمود- عملیات آکروباسی: صحبت کردن بدون حرکت لب؛ مشتزنی, و ایفای نقشھای ھملت و مکبٹ- بە خوبی 
فرا گرفت. ولی خودسری و نااستواری را در خون خود داشت: بارھا پا بە گریز می گذاشت و بە پرسه زدن می پرداخت. 
سرانجام شارلوت لوحەای بە گردن پسرک بست که روی آن عبارت لنثاتر در وریلین> نقش بسته بود. وقتی ادمند 
کین بە پانزدھسالگی رسید آن لوحه را برای ھمیشه کنار گذاشت و عنوان ھنرپیشەای که می توانست از عھدۂ ایفای 
ھر نقشی برآید بە یک گروہ تثاتری پیوست, و با دریافت ھفتەای ۱۵ شیلینگ حرفة مستقل خود را ھمچون فردی 
که بر روی پای خویش ایستادہ بود آغاز کرد. 


۷/١۴ 


ادمند کین,ء برای مدت دہ سال زندگی پرتلاطم و با فراز و نشیب و خسته کنندۂ یک ھنرپیشۂ سیار را گذرانید. در 
این مدت تقریباً ھمیشه با بینواپی قرین بود و دستخوش تحقیر قرار می گرفتء ولی پیوسته در آتش این اعتماد بە 
نفس می ‌سوخت که می‌تواند بر روی صحنۂ تثاتر انگلستان بر هر رقیبی پیشی گیرد و بە شھرت و محبوبیت دلخواہ 
دست یابد. چندی بعد از ان بە خاطر رھایی از درد و سوزش حرمان. بە دامان الکل پناہ برد تا خود را با رؤیای اصل 
و نسبی برآمدہ از نجیبزادگی و امید پیروزیھای آیندہ خوشدل سازد. در سال ۱۸۰۸ با یکی از ھمکارانش در دستة 
تثاتر بە نام مری چیمبرز ازدواج کرد. این زن برای او دو پسر بە دنیا آورد و در ھمة دورانی کە کین بە دامان ویسکی 
و زنان دیگر می اویختء بە وی وفادار ماند۔ پس از سالھا از این شاخه بە ان شاخهە پریدنھای تحقیر کنندہ و آزار 
دھندہ کە ضمن آأن زمانی در نقشھای شکسپیری ظاھر می شد و گاھی یک شمپانزۂ چست و چالاک را مجسم 
می ساخت, سرانجام از او دعوتی بە عمل آمد تا در روی صحنۂ تثاتر در وریلین ظاھر شود و ھنر خود را عرضه کند. 
ادمند کین برای آن جلوەگری نخستین (۲۶ ژانویةڈ ۱۸۱۴) نقش دشوار شایلاک را در نمایشنامۂ تاجر ونیزی 
شکسپیر] انتخاب کرد. وی ھمۂ بیزاری و تلخی ناشی از ناکامیھا و محرومیتھای یک عمر را کە در درون داشت در 
اجرای آن نقش بە کار برد. وقتی شایلاک با لحنی آمیخته با سرزنش و طعن بە تاجر ونیزی مسیحی که از او طلب 
وام می کند می گوید: 

آیا یک سگ می‌تواند پول داشته باشد؟ آیا امکان دارد یک ادم فرومایه سەھزار دوکا وام بدھد؟ در نظر تماشاگران 
چنین می‌نمود کە کین فراموش کردہ است کہ کسی جز شایلاک است,ء و شور و طغیان و احساسی کە وی در ایفای 
این نقش و بە خصوص در بیان ھمین دو مصراع خود ظاھر ساخت. بر دوران بازیگری کلاسیک در انگلستان نقطة 
پایانی گذارد و بر روی صحنۂ تئاترھای لندن دوران احساس تصور و تخیل و رومانس را آغاز کرد. در آن شب 
نخستین ھنرنمابی کین بر روی صحنۂ تثاتر در وریلینء تماشاگران کە بە طور پراکندہ دستخوش ناباوری و 
بی اعتناپی بودند بتدریج تحت تاثیر جذبە و ھنرنمابی این ھنرپیشۂ ناشناس قرار گرفتند- ھنرپیشەای کە خود غرق 
در نقش خویشتن شدہ بود. هر صحنه از آن نمایشنامه بر کف زدن و شور و تحسین تماشاگران می‌افزود تا جابی 
و می ناتار اک ا غامد کم مکی کسی اتعاق ماس سر ظامات ھت مت ملسا سدمست 
ویلیام ھزلیت که در ان زمان برجستەترین منتقد تثاتر بە شمار میرفت, با شتاب بە دفتر کارش رفت تا نقدی سراپا 
تحسین برای آن ھنرنمابی بنگارد. کین آن شب در پایان برنامه با شتاب بە منزل بازگشت و ھمسر و فرزندش را در 
آغوش کشید. بە اولی گفت: ٭مری. از این پس تو خواھی توانست در کالسکهۂ شخصی خود سوار شوی> و بە دومی 
گفت: ‏ پسرمء تو بە مدرسۂ ایتن خواھی رفت ! > وقتی ادمند کین,ء بار دیگر در نمایشنامۂ تاجر ونیزی ظاھر شد در 
سالن تثاتر یک جای خالی دیدہ نمی ‌شد. پس از برنامةۂ سوم سمیوئل ویتبرد کە در آن زمان مدیریت ثثاتر را بر 
عھدہ داشت قراردادی را بە وی داد کەه: بە موجب ان٠‏ کین تعھد می کرد مدت سه سال با تئاتر دروی لین با دستمزد 
ھفتەای ۸ لیرہ ھمکاری کند. کین قرارداد را گرفت و امضا کرد. ویتبرد نسخۂ امضا شدۂ قرارداد را از دست کین 
گرفت و رقم ۸ لیرہ را بە ٠٢‏ لیرہ تغییر داد. پس از آن زمانی نیز فرارسید کە کین در قراردادھایش برای هر شب 
اجرای نقش, ۵۰ لیرہ طلب می کرد و می ستاند. وی تقریباً ھمۂ نقشھای مھم نمایشنامەھای شکسپیر را ایفا کرد و از 
عھدۂ همه آٹھا بە نیکوترین وجھی برآمد: ھملت: ریچارد سوم, ریچارد دوم ھنری پنجم مکبٹ, اتللو یاگو و رومئو؛ 
در ھمة این نقشھا موفق بود جز نقش آخرینء زیرا ایفای نقش رومئو جلوەگریھای ظریف شخصیتی اشرافی را طلب 
می کرد و کین ھنرپیشەای کە در سالھای عمرش در اثر نابرابریھای اجتماعی و زندگی دشوارش, طبیعتی سخت و 
تلخ پیدا کردہ بودہ نمی توانست بە حالتی طبیعی و مقبول نقش رومئو را مجسم سازد. 


۰۵۵ص/۷ 


سپس زمانی فرا رسید که بە روال معمول,ء ھنرپیشگان جوان با ناشکیباپی منتظر راہ یافتن بە صحنه برای جانشینی 
استادان سالخوردہ بودند۔ در چنین زمانیء ادمند کین شروع بە خرج درآمد و اندوختة خود در بھای بادہ کرد و ھرچجه 
داشت بتدریج بە پای ساقیان میخانەھا ریخت. بە نھضتی پنھانی کە ھدفش 8 لعن و محکوم شناختن جملگی لردان و 
اشراف> بود پیوست. در سال ۱۸۲۵ بە اتھام رابطة نامشروع با ھمسر یکی از اعضای انجمن شھر مورد تعقیب قرار 
گرفت و در دادگاہ محکوم شد. جریمة نقدی این محکومیت را پرداخت و باز سخت کوشید تا منزلت پیشین را در 
صحنۂ تثاتر بازیابد ولی مغز و حافظەاش دیگر او را یاری نمی کرد تا نقشھایی را کە بر عھدہ می گرفت بە درستی ایفا 
کند و چند بارء انچه را بایست بر زبان جاری می ‌ساخت, بە خاطر نیاورد. تماشاگران بە ھمان اندازہ کە در دوران 
شکوفایی وی بانگ تحسین برمی داشتند در نکوھش وی در این زمان بیرحمی و سنگدلی نشان دادند. فریاد ناسزا بر 
سرش باریدن می گرفت و ھمه از او می پرسیدند چرا آنسان بی پروا بە میخوارگی افتادہ است. ناگزیر انگلستان را ترک 
گفت و بە ایالات متحد امریکا رھسپار شد و در صحنەھای تثاتر ان دیار با پیروزی و موفقیت چشمگیری مواجە شد. 
بار دیگر ثروتی اندوخت ولی باز آن را بە ھدر داد. بە انگلستان بازگشت و قبول کرد کە در روی صحنۂ تثاتر 
کاونت گاردن در مقابل پسرش که در نقش یاگو ظاھر می ‌شد بە نقش اتللو درآید و این بە سال ۱۸۳۳ بود. تماشاگران 
پسر را در نقش یاگو ستودند ولی برای اتللو ابراز شوقی نکردند و خاموش ماندند. آدمند کین کە نھایت کوشش 
خویش را برای مجسم ساختن اتللو بە خرج دادہ بود وقتی با خاموشی و بی تفاوتی تماشاگران مواجهە شدہ نتوانست 
تاب بیاورد نیرویش را از دست داد و بە حال ضعف افتاد و تقریبا از پا درامد. پس از انکە جملۂ ‏ ہدرود ! شیفتگی 
اتللو او را رھا ساخته است ! > را بر زبان آورد در بازوان پسرش در غلطید و نجوا کنان بە او گفت ٭چارلز من دارم 
می میرم. تو بە جای من با آنان سخن بگوی.4 او را بە خانه بردندء و ھمسرش کم کین زمانی او را بە دست فراموشی 
سپردہ و رھایش ساخته بودء ھمچنان با عطوفت و غمخواری از او پرستاری کرد. دو ماہ بعد در تاریخ ۱۵ مه ۱۸۲۳۳ 
در حالی کە ھنوز بیش از چھل وشش سال نداشت زندگی را بدرود گفت. زندگی آمیخته با سختی و بی مھری دوران 
کودکی و جوانی موجب شد کە بزرگترین ھنرپیشه و بازیگر تاریخ تئثاتر انگلستان- البته بە استثنای گریک- سال 
عمرش ان چنان کوتاہ باشد. 

١١‏ - جان کلام 

انگلستان در این دورانء روبھمرفته زندگی پرتوان و مثمرثمری داشت. نقاط ضعف فراوانی در این تصویر بە چشم 
کے یس تد نو رر سے ہو سی سر و سس بس سس تج ریو ہی 
کارگر در بند اسارت بود؛ میخوارگی و قمار موجب ھدر رفتن مال و تباہ گشتن خانوادەھا می شد؛ حکومت بدون 
پردەپوشی در دست طبقة ممتاز بود؛ و قوانین توسط عدۂ معدودی وضع می شد تا سایر مردان و ھمۂ زنان از آن 
اطاعت کنند. ولی با ھمۂ این احوال و در کنار این خطاھا و جنایاتء علوم رونق می یافت؛ فلسفه جان می گرفت و 
مجال اندیشیدن پیدا می کرد؛ کانستبل در تابلوھایش مناظر و چشماندازھای انگلستان را جاودان می ساخت؛ ترنر در 
پردەھایش خورشید را بە زنجیر می کشید و بر طوفانھای اقیانوسھا مھار می زد. و گروھی از شاعران نامدار از جمله 
وردزورث کولریجء بایرن و شلی ارمغانی از شعر برای انگلستان فراھم می ‌آوردند که از دوران الیزابت اول تا آن زمانء 
در ھیچجاء آن چنان پرمایە و غنی نبود. ورای ھمة آشوبھا و ناھنجاربھاء نظم و ثباتی نجاتبخش در کار بود که 
بسیاری از آزادیھا را مجاز می داشت, آزادیھابی بە مقیاسی بس بیشتر از آنچە در سایر سرزمینھای اروپاپی آن زمان 
وجود داشت- البته بە غیر از فرانسه که در انجا آزادی از فرط بی بند و باری بە خودکشی گرابیدہ بود. در انگلستان 
ان زمانء آزادی جابەجا شدن و مسافرت- جز در دوران جنگ- وجود داشت؛ آزادی مذھب, تا انجا کە بە کفر و الحاد 
نینجامدء برقرار بود؛ مطبوعات تا آنجا کە مرتکب خیانت عليه مصالح کشور نشوندہ از آزادی برخوردار بودند؛ مردم از 


۷)۶ 


آزادی عقیدہ کاملاً با نصیب بودند البته تا آنجا کە در صدد برانگیختن انقلاب نباشند کہ با توجه بە همەگونە سوابق 
موجود موجب می‌شد یک دہه یا بیشتر بی قانونی و عدم امنیت ھمراہ با سرگشتگی پدید آورد. 

افکار عمومی کاملاً پیشرفته و قرین با فھم مسائل اجتماعی نبود. این نحوہ افکار عمومی غالبا بیان کنندۂ نقطەنظرھا 
و خواستھای پیش پا افتادہ بود و یا آنکه <تابوکھای از رواج افتادہ و منسوخ را ھمچنان معتبر می دانست و بریا 
می داشت. اماء در عین حالء ھمین افکار عمومی جرئت و شھامت آن را داشت کە یک شاھزادۂ منحرف و فاسد را 
رسوا سازد و ھمسر چنین شاھزادہەای را کە با بیرحمی از جانب وی طرد گشته بود تحسین کند و بزرگ شمارد. این 
متجلی میگشت. وقتی پای مسائل حیاتی جامعه بە میان می‌آمدہ افکار عمومی در مجامع عمومی از جملە در مجلس 
عوام بە صدا درمی آمد و نظر خود را ابراز می داشت و از حق دادرسی و پژوھش خواھی که بە موجب قوانین انگلستان 
تضمین گشته بود استفادہ می کرد؛ و آن زمان کە سنگینی دست یک طبقۂ کوچک اما حاکم را بیش از طاقت تحمل 
خود می یافتء از در مقاومت و ستیز در میآمد و این عمل بە عنوان آخرین چارۂ یک انگلیسی شکیبا بود. در تاریخ 
این دورانء چند بار شاھد شورشھایی ناشی از ھمین سرریز شدن کاسة صبر ملت در روستا و خیابانھای شھرھا 
می شویم. 

حکومت در دست طبقۂ اشراف بود ولی حاکمان دست کم از ادب و متانت بھرەای داشتند؛:؛ خودشان مظھر حسن 
سلوک و رفتار مطبوع بودند؛ بر بوالھوسان لگام می زدند و می کوشیدند معیارھابی از حسن سلیقه و ذوق پدید آورند 
تا عرصہ را بر غلبةُ توحش در هھنر و ھجوم خرافات در باورھای مردم تنگ سازند. ھمین طبقۂ حاکم از چند کوشش 
بزرگ در جھت اصلاح جامعه حمایت کرد و نگذاشت شاعران دستخوش فقر و بینوایی شوند. گاہ بە گاہء پادشاھی 
فارغ از عقل و اندیشه بر سرکار میآمد ولی چنگالھای چنین فرمانروایبی را از ناخنھای درندہ عاری کردہ بودند تا بدان 
حد که مردم او را بە عنوان آدمی بیچارہ و محنتزدہ دوست میداشتندہ و او را بە عنوان نماد وحدت ملی بر جای 
خود- بە صورت کانون غیرت و غرور ملی- نگاہ می داشتند؛ و برای آنکە چنین رئیس تشریفاتی بە دردبخوری را از 
مقام خود خلع سازند ریختن خون یک میلیون نفر را بیھودہ میدانستند. یک انگلیسی ممکن بودء در برابر ھیئت 
حاکمە یکی دوبار ناچار بە تعظیم و سر فرود آوردن شود ولی پس از آن می توانست بە دلخواہ خودہ بە راہ خویشتن 
برودء مشروط بر آنکە اصرار نمی ورزید که واکسیھا و برنتھا در تدوین قوانین حاکم برکشور از سھم و حقی مساوی 
برخوردار باشند. مادام دوستال در این مورد چنین خاطرنشان می‌ساخت: ہدر انگلستانء اصالت برای افرادء مجاز 
شناخته شدہ و تودەھا بە شیوەای نیکو تحت نظم و قاعدہ درآوردہ شدەاند.> ھمین نظم غالب و تحمیل شدہ از جانب 
اکنون موقع لن رسیدہ اآشت کە آثار این ترکیب و تلفیق ر در ھنرں علومء فلسفهہ ادبیات و سیاستمداری ببینیم. فقط 
در این صورت است کم می‌توانیم از انگلستان و جامعۂ انگلیس در سال ۱۸۰۰ء بدان‌سان که واقعاً بودہ است: تصوری 
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فصل ھفدھم 
ھنر در انگلستان 


1 -- ھنرمندان 

کلمات ھنر و ھنرمندان در روزگار رونق اصناف بە ھر نوع حرفه و صنعت و صنعتکار اطلاق می شد. در قرن ھجدھم 
کە حرفەھا و اصناف جای خود را بە صنایع و کارگران رشتەھای مختلف دادء معنای کلمات هھنر و ھنرمند نیز تغییر 
کرد و از آن پس هنر بە موسیقیء تزبینء سفالگریء طراحیء حکاکی, نقاشیء پیکرتراشی و معماری اطلاق شدہ و 
ھنرمند بە مردان و زنانی کە بە ھریک از این رشتەھای ھنری می پرداختند بە ھمین نھج کلمەھای نبوغ و نابغه کە 
صفت و ممیزەای ذاتی و مکنون در منش بود یا حکایت از روح و قدرتی فراتر از حد طبیعی می کرد در این ھنگام بە 
شیوەای روزافزون بە یک قدرت فطری بالاتر از جھان مادی تعبیر می‌شد یا بە کسانی کە از چنین قدرتی برخوردار 
بودند. نبوغ نظیر معجزہ و مشیت خداوندہ جانشینی مناسب و پذیرفتنی برای بیان طبیعی و صریح یک شخص یا 
رویداد غیرعادی و والاتر از حد معمول شد. 

تحول و دگرگونی نظام و اقتصاد جامعه بە صنعت و بازرگانی و زندگی شھرنشینی موجب شد کە در حمایت اشراف از 
هنر و ھنرمندان بازھم کاستی و فتوری پیش آید. با ھمة این احوالء باید توجە داشته ہاشیم که توانگران از وردزورث 
و کولریج پشتیبانی می کردند و لرد اگرمنت در خانه خود را کە املاکش واقع در پتورث قرار داشت برروی ترنر گشود 
تا ھنرمند دلزدہ از لندن در آنجا پناھگاھی بیابد۔جورج سوم در سال ۱۷۶۸ با عطیة سخاوتمندانه بە میزان کن 
لیرہ و اختصاص قسمتی از سالنھای سامرست ھاوس بە تأأسیس ٢‏ آکادمی سلطنتی ھنر> کمک کرد. چھل عضو این 
آکادمی؛ نظیر ھمگنان خود در فرانسه بەطور خودبەخود جاویدان شناخته نمی شدند؛ ولی با اعطای لقب ٭اسکوایر> 
در زمرۂ نجبا و بزرگان در می آمدند. گرچه این لقب و شأن و مرتبة پرافتخار را نمی توانستند بە اعقاب خود انتقال 
دھند داشتن چنان لقبی موجب میشد کە وضع و موقعیت اجتماعی ھنرمندان برجسته در بریتانیا بھبود یابد و 
تثبیت شود. آکادمی کلاسھایی در رشتەھای کالبدشناسی, طراحی, نقاشیء پیکرتراشی و معماری تشکیل داد. چنین 
مؤسسەای که از پشتیبانی یک پادشاہ محافظەکار برخوردار بود طبعاً و بە شیوەای اجتناب‌ناپذیرء بدل بە سنگر 
قائل نبودندء و شمار این گونە ھنرمندان تا اندازەای زیاد شد و از چنان احترام و تحسینی برخوردار گشتند کە در 
سال ۵ء عدەایىی از نجبا و بانکداران ھمتی کردند و با بذل مساعدت مالیء مؤسسة انگلیسی برای توسعه و ترویج 
ھنرھای زیبا> ر بنیان گذاردند. این موٴسسه گاہ گا نمایشگاھی بریا می داشت؛ جوائزی اعطا می کرد؛ و رویهمرفته 
موجبات رقابت پرتحرکی را با آکادمی سلطنتی ھنر فراھم می آورد. ھنر انگلستانء در حالی که از این نیروھای رقیب 
در این میان فقط موسیقی مستثنی بود و انگلیسیان در این دورہ 7 خلق آھنگھابی کكه فراموش نشدنی و جاودان 
بماند سترون بودند. انگلستان خود دقیقاً و بە روشنی از این کمبود آھنگسازان در جامعة خویش آگاہ بودء و برای 
جبران این کمبود با تحسین و قدردانی سخاوتمندانه از موسیقیدانانی که از قارۂ اروپا می ‌آمدند پذیرابی می کرد. 
بدین ترتیب بود کە ھایدن در دو نوبت در سالھای ۱۷۹۰ و ۱۷۹۴ مورد استقبال گرم و پرشوری قرار گرفت. <انجمن 
فیلارمونیک سلطنتی> در سال ۸۳و۸( بنیان گذاردہ شد؛ از دورانھای بحرانی و پرخطر انقلاب صنعتیء انقلاب فرانسہء 
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دوناپلئون, و دوجنگ جھانی جان سالم بە در برد و ھنوز ھم بە عنوان عنصر جاودانگی در گیرودار روزگاری کە ثبات 
ان را نمی توان باسانی حتمی دانست, بە حیات خود ادامه میدھد. 

هنرھایی که از نظر اھمیت در درجة دوم قرار داشتند بدون آنکە بە فراست خاصی نیاز پیدا کنند بە رونق خود ادامه 
دادند. مبلھای زیبا و محکمی ساخته می شدہ؛ اہزار و وسایل فلزی پرقدرت و تفننی ابداع میگشت؛ و سفالھابی با 
رنگھای آرام و طرحھای زیبا و متنوع از زیر دست ھنرمندان سفالگر بیرون می‌آمد. بنجمین سمیث با ریختن آهھن 
گداخته در قالبء چلچراغ پرجلوہ و مجللی پدید اورد تا از طرف شھر لندن بە دیوک آو ولینگتن تقدیم شود. جان 
فلکسمن علاوہ برپدید آوردن و خلق طرحھای کلاسیک برای سفالینەھای مشھور بە وجوودء طرح جام مشھور 
ترافالگار را نیز ابداع کرد تا بە مناسبت یادبود و بزرگداشت پیروزی نلسن برقرار بماند۔ این شخص هھم پیکرتراش و 
ھم معماری مبدع و مبتکر بود کە یک بنای یادبود عظیم بە خاطر نلسن در کلیسای جامع سنت پول برپا داشت. 

با ھمۂ این احوالء پیکرتراشی در انگلستان ھنری در ردہ و مقام دوم بە شمار می رفت و این مطلب شاید بە خاطر آن 
بود کە پیکرتراشی بە تراشیدن بدنھای برھنه توجە می کرد یعنی چیزی کہ با اقلیم و اخلاق ملی کشور ناسازگار و 
دور از ذوق می‌نمود. در سال ۱۸۰۱ء زمانی که تامس بروس, ملقب بە ھفتمین ارل اوالگینء بەعنوان نمایندۂ 
انگلستان در باب عالی خدمت می کرد. مقامھای دربار عثمانی را در آتن قانع کرد تا بە او اجازہ دھند از آکروپولیس 
آتن <ھرقطعه سنگی را کە روی آن کلمات یا نقوشی کھن کندہکاری شدہ باشد بردارد.> لرد الگین پس از دریافت 
چنین رخصتی, لردوار رفتار کرد و گنجینەای عظیم از آن مکان بە غنیمت بیرون کشید کە شامل کتیبة بزرگ 
پارتنون و بسیاری مجسمەھای مرمرین نیمتنه می ‌شد. این غنائم ذیقیمتہ پیاپیء در کشتیھایی در فاصلة سالھای 
۳ تا ۱۸۱۲ بە انگلستان حمل گردید. بایرن و دیگران او را بە خاطر چنین کاری نکوھش کردند و دشمن غارتگر 
و نابودسازندۂ ھنر خواندند؛ ولی کمیته خاصی که از جانب پارلمنت مأمور رسیدگی بە این کار لردالگین شدہ بود او 
را از جملگی اتھامات تبرئە کرد و مرمرھای الگینی> از طرف دولت بە مبلغ ۳۵۰۰۰ لیرہ (بسیار کمتر از آنچە خود 
الگین در بھای آنھا بە مقامھای عثمانی پرداخته بود) خریداری شد تا بە گنجینۂ موزۂ بریتانیا (بریتیش میوزیوم) 
سپردہ شود. 

|| -- معماری 

در نبرد شیوەھای معماری ستونھای مرمرین در پشتیبانی از موج سبک معماری کلاسیک در برابر چین و شکنھای 
سبک گوتیک سھمی مؤثر داشت. ھزاران ستون بە سبکھای دوریک: یونیک: و کورنتی بە وجود آمد تا کوششھای 
ذوقی والپول وبکفرد را برای نوسازی و بازسازی طاقھای نوکتیز و باروھای برجدار خنثی سازند- طاقھا و باروھابی 
که تا آن اندازہ برای شھسواران و قدیسین قرون وسطی عزیز و گرامی می نمود. حتی در بناھای غیرمذھبی. ستونھا 
پیش بردند. سر ویلیام چیمبرز وقتی در حدود سال ۱۷۷۵ عمارت سامرست ھاوس را بنا نھاد اثری از کار درامد کهە 
بە پارتنون گستردەای شباھت داشت. بسیاری از عمارتھای ییلاقی بنا شدہ در املاک توانگران در خارج از شھرھا 
نظیر مجموعەای از ستونھای یونانی است کە یک کاخ رومی را حفاظت می کند. عمارت مجلل واقع در پارک اشریج 
کە بین سالھای ۱۸۰۶ تا ۱۸۱۳ توسط جیمز وایات بنا شدہ است نمونۂ باشکوہ و جالبی از این نوع معماری است. در 
سال ۱۷۹۲ شخصی که فرزند یک بنا بود و بعدھا بە سرجان‌سون مشہھور گردید بە احداث مجدد بنای بانگ انگلستان 
آغاز کرد۔ بناپی کە در قسمت جلو آن رواقی بہ سبک معماری کورنتی قرار داشت و بە صورت مجموعۂ تلفیقی از 
طاق نصرت قسطنطین با معبد خورشید یا ماہ بود. 

احیای سبک معماری گوتیک که با بنای معروف بە سترابری ھیل (تپة توتفرنگی) توسط ھوراس والپول (۱۷۴۸ -- 
۳) آغاز شد نتوانست خود را در برابر ھجوم بھمن‌آسای ستونھاء گنبدھا و آرایشھای سنتوری بالای پنجرەھا 
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حفظ کند. ویلیام بکفردہ قھرمان رمانتیک این جذبة قرون وسطابی بود. پدرش مردی توانگر بود کە دوبار بە مقام 
شھرداری لندن رسید. دورۂ تحصیلاتی گستردەتر از آنچە تحملش را داشت گذراند: دروسی در پیانو از موتسارت 
جوان فرا گرفت؛ تعلیمات معماری را از سر ویلیام چمبرز فرا گرفت؛ و تاریخ را در طی مسافرت گستردہ و طولانی در 
کشورھای قارۂ اروپا اموخت. وقتی در لوزان بود کتابخانۂ متعلق بە ادوارد گیبن را خریداری کرد. بعد از از 
سرگذراندن رسواییھای جنسی کە درآن پای ھر دو جنس بە میان کشیدہ شدہ بود سرانجام با لیدی مارگارت گوردن 
ازدواج کرد و این زن وقتی می خواست نخستین کودک خود را بە دنیا آورد چشم از جھان فروبست. در این اثنا 
بکفرد داستان واثق را نوشت کە از قویترین داستانھای اسرار آمیز بر پایة ماجراھایی در مشرق زمین بە شمار می آید 
و در آنء موج سبک رمانتیسم در اوج بود. این داستان بە زبانھای انگلیسی و فرانسە (در سالھای ۱۷۸۷-۱۷۸۶) 
انتشار یافت و بایرن آن را بسیار ستود. بکفرد با مساعدت وایات در سال ۱۷۹۶ به ساختن کلیسایی بە سبک گوتیک 
در املاک خود در فونت ھیل واقع در ناحیة ویلتشر پرداخت. وقتی کلیسا آمادہ شد درون آن را با نفالیس ھنری و 
کتابھابی چند انباشت و از سال ۱۸۰۷ تا ۱۸۲۲ در آن معتکف شد و بە حال انزوا زندگی کرد. آنگاہ از انزوا بە در 
آمدہ آن بنا را فروخت و اندک زمانی بعد که بنا فروریخت معلوم شد در ساختمان و طرح آن چە خطاھاى اساسی 
رفتهە است. بکفرد در ھشتادو پنج سالگی: بە سال ۱۸۴۴ء در شھر باث در گذشت. جان ھاپنر در حدود سال ۱۸۰۰ 
تصویری ھنرمندانه و با روحیەای حاکی از ھمدردی و ھمدلی با بکفرد از او ترسیم کردہ است که مردی را با 
روحیەای شاعرانه رازوری و سرشار از شفقت انسانی نمودار می سازد. 

جان نش با افزودن اندکی از نشاط و جلوەگریھای سبک روکوکو توانست تا اندازەای از سنگینی و افسردگی سبک 
معماری انگلیسی بکاھد. وی در حالی کە از ھمکاری نزدیک هامفری رپتن کە در رشتۂ محوطەآرابی تخصص داشتء 
برخوردار بودء یک رشته بناھای مجلل ییلاقی در املاک توانگران احداث کرد کە در ان کلبەھاء الاچیقھا و 
جایگاھھای نگھداری و بھرہبرداری از حیوانات شیردہ بە سبکھای فرانسوی, ھندی و چینی پراکندہ بود. این نوع بناھا 
موجب مسرت خاطر نجبا و توانگرانی می شد که از یکنواختی عمارتشان خسته شدہ بودند. از این راہ بود کە نش 
ثروتی اندوخت و تحت حمایت و مورد تفقد ولیعھد پرخرج و ھوسباز قرار گرفت. در سال ۱۸۱۱ء نش مأمور شد 
حدود یک کیلومتر و نیم از ھریجنت ستریت> [از خیابانھای مشہور لندن] را نوسازی کند. این قسمت از کارلتون 
ھاوس ریجنت شروع می شد و با قوسی بزرگ بە روستای حومة شھر می پیوست. نش مسیر خیابان را با احداث 
ھلالھاء ایوانھای بھارخواب و مھتابیھا متنوع ساخت؛ و ھمچنین در طول مسیرہ جابە جا فضاھاىی گشادەای که بە 
چمن و درختان بین مجموعەھای ساختمانی آراسته بود تعبيه کرد. از ستونھای بە سبک یونیک برای زیباتر جلوہ 
دادن قوس بزرگ خیابان بھرہ جست. (از آن زمان تا کنونء قسمت زیادی از آنچە نش ساخته بود خراب شدہ تا بە 
جای فضاھای سبز عمارتھایی احداث گردد) این اقدام و طرح جالب نشء کوشش چشمگیر و بدیعی در شھرسازی 
بودہ ولی ھزینة گزاف ان برای ملتی کە بە زجر گرسنگی کشیدن تن در دادہ بود تا بتواند ناپلئون را شکست دھد. 
طاقت فرسا می‌نمود. 

با ھمۂ این احوالء نایب السلطنه کە از کار نش خیلی خوشش آمدہ بود بار دیگر او را مأمور کرد عمارت کلاہ فرنگی را 
در شھر ساحلی برایتن نوسازی کند. این محل مورد توجە مخصوص و تفرجگاہ مورد نظر شاھزادہ و دوستانش بود. 
نش با ھزینەای بە میزان ۱۶۰۰۰۰۰ لیرہ این کار را بین سالھای ۱۸۱۵ تا ۱۸۲۳ بە انجام رسانید. کلاہ فرنگی را بہ 
سبک معماری ھندی - مغربی از نو ساخت و ترکیبی بود از گنبدھای شبيیه خیمه و خرگاہ کە در دو طرف آن 
منارەھایی قرار داشت. تالار ضیافت کلاہ فرنگی با سقفی محدب و با تزیینات چینی اراستهہ شد کە از جمله 
چلچراغھابی بە شکل نیلوفر آبی و اژدھا بود و برای ساختن آنھا ۴۴۲۹۰ لیرہ مصرف شدہ بود. اولین تأثیری کە این 
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بنا بر بینندہ می گذاشت ناشی از نگریستن بر اثری پرشکوہ و جلال ولی عجیب و غریب بود؛ ولی وقتی بینندہ بە 
داوری نھابی می نشست افراط در تزیینات و آن مخارج بیھودہ را محکوم می شناخت. 

در سال ۱۸۲۰ء نایبالسلطنه بە عنوان جورج چھارم بر تخت نشست. اندکی بعد نش را مامور ساخت ساختمان 
باکینگم ھاوس را بہ صورت یک قصر سلطنتی درآورد. در حالی کە کشور بهە دنبال پیروزی بر ناپلئون و در نتیجة 
جنگھای چند ساله بهہ ورطة تنگدستی و ورشکستگی نزدیک می شدہ نش بە کار خود ادامه داد و از صرف مخارج 
دریغ نکرد تا آنکە پادشاہ ولخرج و مسرف و بی خاصیت بە سال ۱۸۳۰ در گذشت. آنگاہ معمار پرتظاھر توسط دولت 
جدید احضار شدہ تا ان ھمه مخارج گزاف را توجيهە کند و ھمچنین دربارۂ ایرادھابی کە از نظر فنی بر ساختمان 
گرفته می شد توضیح دھد تا ان زمانء انگلستان بندرت تا ان حد مجلل و درخشان و تا ان اندازہ فقیر گشته بود. 

ا - از کارتوٹھای سیاسی تا دورنماھای کانستبل 

در مدت بیست سال جنگ صدھا نقاش انگلیسی تلاش کردہ بودند تا با تابلوھای خود خانوادەھایشان را تغذیه و 
روعاشائ را اقناغ تتیہ کا رن کات تھا لد روڑتا تھا و ملاع زا تا گازکرتبای تھانگز اوَشاع :مان پر میکرڈند 
ازنظر پاداش مالی و شھرت ازاینان کمتر نبودند. وجود ناپلثون برای این نابغەھای جنی و شیطان‌صفت برکتی 
محسوب می‌شد تا ھر روز دربارۂ این ٭دو پارہ استخوان>- یا بنا بر تعبیر روزنام مورنینگ پستہ این دو رگه 
مدیترانەای> - تصاویر ھزل آمیز بکشند. این تصاویر فکاھی و طنزآلود چند آمپول تقوبت کنندەای در بازوی 
کوششھای جنگی> ھمراہ با فرسودگی انگلستان بود و نیشھای خود غرور امپراطور خشمآلود و رنجیدہ را می‌آزرد. 
بزرگترین این کاریکاتوریستھا کە قلمشان چون سوزن جراحان طبسوزنی اثر می کرد تامس رولاندسن (۱۷۵۶ - 
۷ء بود. پدرش مردی ثٹروتمند و علاقەمند بە قمار و شرطبندی بود. از ھمان کودکی استعداد وی در طراحی 
مورد تشویق قرار گرفت. پس از تحصیل در آکادمی سلطنتی ھنر؛ در مدرسةۂ نقاشی ‏ آکادمی روایال> پاریس ثبت 
نام کرد و مدتی بە تحصیل در آنجا مشغول شد. آنگاہ بە انگلستان بازگشت, و خیلی زود طرحھایش تحسین ھمگان 
را برانگیخت. زمانی رسید کە پدرش ھمۂ ثروت خود را در قمار از کف داد و پسر را تھیدست بر جای گذاشت؛ ولی 
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ترتیب از نظر مالی خاطری آسودہ یافته بودہ از ُن پس ھم خویش را مصروف آن داشت کہ ابتذالات و ریاکاریھای 
زمانەاش را در کاریکاتورھایش با تازیانۂ طنز و ھزل بکوبد. از جملە کاریکاتوری کشید کە دوشسی دست یک قصاب 
را می بوسد تا بە خاطر رأی آن قصاب از او تشکر کردہ باشد. در کاریکاتور دیگری مردی فربه را نشان می دھد کهە 
خوکی را بە عنوان عشریه از یک روستایی مفلوک و نیمهە گرسنه دریافت میدارد. کاریکاتور سومیء گروھی از افسران 
نیروی دریابی را نشان می دھد کە در ساحلء سر در پی روسپیھا گذاردەاند. رولاندسن ھمچنان بە فعالیت ھنریش 
ادامه داد و یک رشته تصاویر گستردہ و پرماجرا کشید کە از ان میان می توان از باغھای واکسھال و خوشیھای باث 
نام برد. یک رشته از کاریکاتورھای شادی انگیزش کە در سراسر کشور شھرت و محبوبیتی بەھم رسانیدء تحت عنوان 
سیرو سیاحتھای دکتر سینتاکس بە صورت پاورقی منتشر می شد. خشم ھنرمند نسبت بە سیاست پیشگان,ء لاف زنان 
و کودنھای جامعەاش او را بدانجا کشانید کە دستخوش مبالغه و زیادەرویھایی شود - مبالغەھایی که البته در عالم 
کاریکاتور بخشودنی است. بسیاری از آثارش در این دورہ در وضعی بود کە باید آنھا را مستھجن نامید. طنز رولاندسن 
در این دورانء شفقت درمانبخش خود را از دست دادہ بود و کارھای آخرین وی انباشته از نکوھش و تحقیر نژاد 
آدمی بودہ چنانکە گفتی ھرگز یک مادر مھربان یا یک انسان بخشندہ و با گذشت پا بر این کرۂ خاک نگذاشته است. 
مشھورتر و مقبولتر از این ھنرمند جیمزگیلری (۱۷۵۷ -- ۱۸۱۵) بود. مردم بر دکەھای کتابفروشی با یکدیگر گلاویز 
می شدند تا هر چە زودتر نسخەای از کارتونھایش راء بہ محض انتشار بە چنگ آورند. او نیز نظیر رولاندسن بە 
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تحصیل در آکادمی سلطنتی ھنر پرداخت و بە صورت ھنرمندی قابل ازکار در آمد - ھنرمندی کە قوۂ تصور و 
تخیلی و قاد و دستی چیرہ و مطمئن داشت. او ھنرش را تقریباً سراسر وقف خدمت بە جنگ و پیروزی کشورش در 
مصاف عليه ناپلئون کرد. ناپلئون را بە صورت مردی کوتاہ قد و چاقء و ژوزفین را بە شکل زنی سلیطہء با دھانی 
ممیت سم و رہ لاس شیدھ وموزن' کرک زار ط2ز و اقافت 3را بنھای نات میا 
وشن کكالافگان الات العاف رگاتے ک خنرال اقلاے قائم اٹاف برلاف مغتفای جات ه2 ام گارکائی جا 
- که از نظر مضمون خام و ناشیانه ولی از نظر قالب بسیار استادانه بودہ در سراسر کشورھای اروپابی دست بە دست 
می گشت و در پایین آوردن ناپلئون از اریکة اقتدارہ سھمی داشت. وی ھفدہ روز قبل از جنگ واترلو درگذشت. 

در نسل ھنرمندان این دورہ شماری حکاکان زبردست نیز وجود داشتندءولی از میان آنان ویلیام بلیک چنان با 
قدرت و رسوخ حکاکی می کرد کہ گذشت زمان نتوانست نام او را بە دست فراموشی بسپارد. او برای ھنر خود 
شیوەھای بدیعی پدید اورد و تا انجا پیش رفت کە کوشید متن و تصاویر کتاب را در صفحات مسین حک کند تا 
ڈکوما سر ساب سی ھا جڑعاعلاس قفھسی جاقا اراس تفر رز لا خضامل سی 
گرفت و سرانجامء ھنرش بە صورت شعر تجلی پیدا کرد. 

او یک ھنرمند عصیانگر بود زیرا کە از فقر خود احساس بیزاری داشت؛ اکادمی سلطنتی ھنر از شناختن حکاکان بە 
عنوان ھنرمند یا حتی افزارمند اجتناب می‌ورزیدہ و اجازہ نمی داد آثار حکاکان در نمایشگاهھا راہ یابد و در معرض 
تماشا گذاردہ شود. ویلیام بلیک با ھمۂ وجودش دستورھای امر و نھی آمیز آکادمی را در مورد رعایت قواعد و سنتھا 
و آداب خاص هنر رد می کرد. در سال ۱۸۰۸ خود رسالەای نوشت: ٣در‏ انگلستان وقتی پای تحقیق در باب ھنرمندی 
به میان می آید صحبت از آن نیست کە آن شخص استعداد و نبوغی دارد بلکە در این بارہ سخن می رود که وی تا چھ 
اندازہ آدمی منفعل و بی ارادہ مصلحت اندیش و یک حیوان سر بە راہ و گوش بە فرمان عقاید نجبا دربارۂ ھنر باشد. 
اق مت ا انت رساف امت اھامات اسم عدا می گا س رغاس ریو سکس اسان 
باشد باید رنج گرسنگی را بر جان تحمل کند.> خودش بارھا بە مرحله گرسنگی رسید زیرا فقط پول بخور و نمیری 
اکس تر دہ -کاقہ اس سیک تی آوسسین ارس اس سر تھا ملف مہ جار 
فروش رفت. بیست و دو صفحه حکاکی وی کە داستان مصایب ایوب پیامبر را بر آنھا نشان می داد بین سالھای 
۲۳ تا ۱۸۲۵ء هفتەای دولیرہ نصیبش می ساخت و از گرسنگی و نابودی محفوظش میداشت. ھمین مجموعه در 
سال ۱۹۰۷ بە بھای ۵۶+۰ لیرہ بە جان پیرپونت مورگن فروخته شد و اکنون در زمرۂ زیباترین و استادانەترین آثار 
در تاریخ ھنر حکاکی بە شمار میرود. 

بلیک آمیزۂ بغرنجی از یک کافر و یک پیرایشگر (پیوریتن)ء از یک ھنرمند کلاسیک و یک استاد رمانتیک بود. با هھمة 
وجودش مجذوب و اسیر پیکرەھای میکلانڑ و نقاشیھای وی بر سقف نمازخانۂ سیستین بود. او نیز شکوہ و فرھی بدن 
تندرست و شاداب آدمی را دریافته بود. در یکی از حکاکیھایشء بە سال ۱۷۸۰ء بە نام روزخوش: تحسین خود را از 
کمال بدن آدمی بە صورت جوانی نشان می دھد که تن او را جامەای شفاف و ظریف پوشاندہ و شور و سرزندگی در 
سراپای وی متجلی است. امور جنسی در ھنر وی فقط سھم کوچکی داردء در اشعارش بە لختی قاطعتر مشھود 
می شود و در زندگی شخصی خودش بە صورتی متعادل. ھمسری مھربان و شفیق داشت که وفاداری را برای وی 
بس تی دفشکھیو ‏ س مھ ۷ف ھلگ مسا اھت ا مکرتف7 
والاتر از جولان تخیل می‌انگاشت؛ اما بتدریج کە سال عمرش فزونی یافت و علاقەاش نسبت بە عھد قدیم عمیقتر 
شدء بە قلمش رخصت داد تا در پھنۂ خلق تصاویر تخیلی جولان دھد - تصاویری کە بدنشان کاملا پوشیدہ بود و در 
کواسفاققات معاغاق سراف فا اکھد ہد 
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در سالھای آخر عمرش, ھفت قطعه حکاکی برای مصور ساختن اثر جاودانی دانته آفرید. ساعاتی کە در بستر مرگ 
بود (سال ۱۸۲۷) حکاکی دیگری که آخرین اثرش محسوب می ‌شد از خداوند پرداخت کە عنوانش روز ازل بود و 
خداوند را در حال آفرینش جھان نشان می‌داد. از لحاظ قدرت تخیل و تصور فراتر از حد طبیعی و نیز بە خاطر 
ظرافت و چیرہ دستی وی در نقش ‌آفرینی بود کە یک نسل بعد از در گذشتش,ء پیشرو مسلم مکتب < پیش از 
رافائلیان> شناخته شد. در این کتاب باز ھم با او برخورد خواھیم داشت. 

در این دورانء در میان نقاشانء پرسشی حیاتی, کہ گاھی شامل تدارک آب و نانشان نیز می شدہ این بود: تا چە حد 
باید خودشان را با نظر و ذوق و سلیقۂ استادان آکادمی وفق دھند؟ برخی از استادان آکادمی بھترین آثار نقاشی را 
آثاری دانستند کە موضوعشان از رویدادھای تاریخی گرفته شدہ باشد. و نقاش شخصیتھای مشہور را در لحظەھاىی 
حساس و فراموش‌نشدنی تاریخ ترسیم کند. استادان دیگر صورتسازی را بە عنوان وسیله قابل تحسین می ‌انگاشتند 
کە می توانست شخصیتھا را بکاود و درونشان را برروی پردہ آشکا ۶ آنھا این ھنر را وسیل خوش آمدن و تقرب 
بە نجبا و بزرگزادگانی تلقی می کردند کە می خواستند در پردەھای رنگ روغن جاودان بمانند. عدەای انگشت شمار از 
استادان آکادمی تابلوھای مجسم سازندۂ صحنەھای عادی زندگی را ايد می کردندء زیرا انھا را مظھر زندگی تودۂ 
مردم می دانستند. کمتر از ھمه؛ پردەھای دورنما و منظرہ مقبولیت می یافت: و بە ھمین سبب کانستبل کە سخت 
شیفتۂ دورنماسازی بود ناگزیر شد تا پنجاہ و سە سالگی, یعنی زمانی کە عضویت کامل آکادمی بە وی اعطا شدء رنج 
ناشناختەماندن و مورد بی مھری قرارگرفتن را تحمل کند. 

سرجاشوا رنلدز در سال ۱۷۹۲ بدرود زندگی گفت و اآکادمی سلطنتی هھنر برای ریاست خود یک امریکایی مقیم 
لندن را سرت برگزید. این شخص که در شھر سپرینگفیلد ایالت پنسیلوانیا بە سال ۱۷۲۸ متولد شدہ 
بودء از ھمان نوجوانی چنان استعداد و ھنرمندی از خود نشان داد کە ھمسایگان سخاوتمند او را برای تحصیل بهە 
فیلادلفیا فرستادند و از آنجا روانة ایتالیایش ساختند. وستء پس از آنکە سنتھای کلاسیک را در گالریھا و ویرانەھای 
اثار باستانی کاملا جذب کرد بە سال ۱۷۶۳ بهە لندن رفت. در انجا چندین تصویر از بزرگزادگان کشید کە عطایی 
وافر نصیبش ساخت و مورد تقرب جورج سوم واقع شد. از آن زمان بە تصویر پردەھای نشان دھندۂ موضوعاتی 
تاریخی ھمت گماشت, از جمله پردۂ مرگ زنرال وولفء یعنی مردی کە کانادا را از چنگ فرانسویان و مونکالم بە در 
ُوردہ بود. این تصویر در سال ۱۷۷۱ بە پایان رسیدء و دیدار آن موجب وحشت و رمیدن استادان آکادمی شدہ زیرا 
ھنرمند چھرەھای معاصر را در جامەھای باب روز ھمان زمان ترسیم کردہ بود؛ ولی استادان سالخوردەتر اذعان 
کردند کە یک نیم قارہ (کانادا) ارزش آن را دارد کە در برابر چھرەھای شلوار پوش تابلو با تواضع و کرنش سرفرود 
آوردند۔ 

امریکایی دیگری بە نام جان سینگلتن کاپلی کە در سال ۱۷۳۸ در نزدیکی بستن بە دنیا آمدہ بودء بە خاطر ترسیم 
تمثالھابی از جان ھنکوک: سمیوئل ادمز و خانوادۂ کاپلی شھرتی بە چنگ آورد. در سال ۱۷۷۵ بە لندن رفت و 
بزودی تا ترسیم تابلو مشھورش بە نام مرگ چتم در سال ۱۷۷۹ بە اوج شھرت و محبوبیت رسید. این ھنرمند 
امریکایبی 7 آنکە از بە کمال مطلوبرسانی چھرەھای تاریخی در سبک نئوکلاسیک اجتناب ورزدء پردەھایش را با 
واقعپردازی آمیخته با شھامت و صراحتی می پرداخت کە گر چجهە ٦‏ آکادمی را ناخوشایند میافتادء در نقاشی 
انگلستان انقلابی پدید اورد. 

آموزش در آکادمی سلطنتی توسط ھنرمند دیگری از اھالی زوریخ بە نام یوھان ھاینریش فوسلی ادامه یافت. وی در 
سال ۱۷۶۴ در بیست وسە سالگی با نام هھنری فیوزلی در لندن مستقر گشت. رنلدز او را تشویق کرد (۱۷۷۰) تا برای 
مدت هھشت سال بە ایتالیا برود و در آنجا بە تحصیل ادامه دھد. وی شیفتۂ آن بود کە تخیلات خود را در زمینەھای 


۷/۸۰۳ 


تازہ و ابتکاری بە جولان درآورد؛ از این رو مدلھا و معیارھای کلاسیک نتوانست او را اقناع کند. لاجرمء زمانی کہ بە 
لسن اھر کاط رھ اس انا ک7ا جا تاب کا وم وگ ا سرد مساق کا او تا 
ھنرمند زن جوان و زیباروبی را نشان می دھد کە در عالم رؤیا می بیند دیوی زشت رو بە او نزدیک می ‌شود. (یک 
کپیە از این تابلو در اطاق کار زیگموند فروید آویزان بود.) فیوزلی علی رغم میل خویش و مشرب آمیخته با طنز و 
استھزایش, بە استادی اکادمی سلطنتی برگزیدہ شد و در انجا تعلیمات و سخترانیھایش راہ را برای تحول و 
روی‌آوری ھنرمندان بە رمانس و شیوۂ پیش از رافائلیان ھموار ساخت. 

ورای انار سای اترام سم مت رام فاو سس تفہ حا سا 1700 ض حا سان کی رفا ات 
۱(۱) جستجو کرد. ھاپنر کە عاشق دورنماھا و چشم اندازھای طبیعت بود تا زمانی کە بە این عشق خود پایبند 
ماندء گرسنگی کشید؛ و فقط آن زمانی کە بە صورتسازی روی آوردہ کارش رونق گرفت و در این کار تا آن حد پیش 
رفت کە از نظر میزان دستمزد و شخصیتھایی کە در کارگاهش برابر او می نشستند تا تصویرشان را بنگاردء رقیب و 
ھمتای لارنس شد. نلسن از جملە کسانی بود کە در برابرش نشست. ولینگتن و والتر سکات نیز چنین کردندہ و نیز 
جمعی از لردان دیگر کە چندان سرشناس نبودند. کاخ سنتجیمز اکنون با میراث ھاپنر از غنایی فراوان برخوردار 
است. کروم در شھر زادگاهش, ناریچء باقی ماند و تقریباً در سراسر پنجاەوسە سال عمر خویش در آنجا بود. مدتی بە 
عنوان نقشنگار تابلوھای مغازەھا بە کار مشغول شدہ به مطالعة نقاشیھای هابہما و دیگر استادان ھلند پرداخت و از 
آنان آموخت چگونە صحنەھای عادی و سادۂ زندگی روزانڈ مردم را عزیز بداند و قدر بشناسد. چون فقیرتر از ان بود 
کە از عھدۂ سفر برآیدہ موضوع پردەھایش را در مناظر روستایی ناریچ جستجو می کرد. ھم در آنجا چشماندازی را 
یافت کە آن را در زیباترین پردۂ دورنمای خویش تحت عنوان خلنگزار کنام موشھا جاودانی ساخت. ھنر و فلسفه بە 
چیزی برتر نیاز نداشتند. 

مات انیو ات ۸۳ کید ھا اہ لعف سی سای :اسان کرجا کر ف فا سا غانتاز 
بود نتوانست از آموزش کافی برخوردار شود یا در ھنرآموزی فرصتی دلخواہ بیابد. 2۸۵ استادان آکادمی سلطنتی از 
اینکە خود را در برابر چنین آدمی مییافتند کە بدون برخورداری از مکتب واستادہ ان چنان چیرەدست گشته بود, 
چندان خوشدل نمی نمودندء زیرا می دیدند چگونە ضوابط مورد احترامشان نادیدہ انگاشته شدہ است. لارنس, استعداد 
و فراستی خداداد داشت: بەمحض آنکە تصویر یا چھرەای را می دید می توانست بیدرنگ آن را روی کاغذ بیاورد- بە 
ھنگام کودکی, در بریستول, با مداد و در جوانیء در شھر باثء با مداد رنگی؛ و در سال ۱۷۸۶ که بهە لندن آمدہ بود 
برای اول بار بە نقاشی با رنگروغن پرداخت. شاید بە خاطر جذابیت و نشاط و سرزندگی وی بود کە ھمۂ قلبھا و همة 
درھا بر روی او گشودہ شد. درآن زمان کە بیست سال بیشتر نداشت, بە او انت دادہ شد بە کاخ وینزر برود و 
تمثال ملکە شارلت سوفیا را ترسیم کند. ملکە از چھرەای نیکو برخوردار نبود ولی نقاش جوان چنان با تدبیر و 
فراست از وی تصویری زیبا پدید آورد کە در بیستودوسالگی بە عنوان عضو وابستة آکادمی سلطنتی منصوب شدہ و 
وقتی بە بیستوپنج سالگی رسید عضویت پیوسته و دایمی او در آکادمی مسجل بود. در آن زمان صدھا نفر از 
سرشناسان و بزرگزادگان با یکدیگر از در رقابت در می آمدند تا فرصت نشستن در کارگاہ وی را بیابند و بە داشتن 
تمثالی اثر قلمموی ھنرمند جوان مفتخر و شاد شوند. از پذیرفتن اندرز کرامول مبنی بر اینکە گندمه یا زگیل و چاہ 
زنخدان چھرۂ اشخاص را در تابلوھایش نشان دھد امتناع ورزیدہ زیرا از کشیدن زگیل تصویری جالب پدید نمی‌آمد و 
صاحب تصویر در اعطای پاداش و دستمزد دستخوش تأمل و ملال می گشت. لارنسء چھرۂ ھرکس را کە در برابرش 
می نشست تا تصویرش را بپردازد مطبوعتر از آنچە بود ترسیم می کرد و آنان نیز طبعاً اعتراضی نمی کردند؛ و ھرگاہ 
موضوع تابلویش صورت بانوپی بود کە از حسن خداداد نصیب چندانی نداشتء ھنرمند با ظرافت و ھوشیاری خاصی 
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آن کمبود را جبران می کرد؛ بدین ترتیب کە چھرہ و اندام آن بانو را با پارچة بسیار لطیف نازکی می پوشانیدء برایش 
دستھای مقبول و قشنگی می کشید و چشمانی جذاب و خوش حالت بە او می بخشید؛ و از ھمه مھمتر آنکه آن بانو را 
در حالتی بسیار جالب می نشانید تا صورتی کە می سازد اثری نفیس و مقبول ازاب در اید. یک نمونە از کارھای جالب 
وی چھرۂ جذاب و گیرایی است کە در سال ۱۸۱۵ از نایبالسلطنه ترسیم کرد. گاھی: نظیر تابلوی پینکی کە اکنون 
سفرفل گار ماتھمن کہ نان عرلق سے کس کرای رین نشار کوح طافن غرہ راج 
تماشاچیان بنماید. ولی در تمثالھایی کە از مردھا ترسیم کردہ است متوجه می‌شویم کە ھنرمند نتوانسته است ان 
منش نیرومند و جذابی را کە رنلدز در اشخاص موضوع تابلوھایش می یافت یا خود بە انان می بخشیدہ بیافریند. بە ھر 
حال لارنس, ثروت زیادی بە چنگ آورد و آن را سخاوتمندانه بخشید؛ در دوران عمر خود از محبوبیت برخوردار بود. 
وقتی ھم کە درگذشت, مراسم تشییع جنازەاش تا کلیسای سنت پول با تشریفات با شکوھی بە عمل آمد. 

جان کانستبل (۱۸۲۷-۱۷۷۶) در ترسیم چشماندازھا و دورنماھا اصرار ورزید و پیگیری نشان داد و در نتیجه از 
استطاعتی برخوردار نشد و نتوانست قبل از چھلسالگی ھمسر اختیار کند. پدرش آسیابانی اھل ساسکس بود بە 
تماسش موی کر سے رفائی و تلاو ضا ى گرستارعافرشٗکرتفحرسال صضل ڑا 
در لندن تقبل کند: ولی پیشرفت جان کند بود. در سال ۱۷۹۷ احساس کرد کە دیگر نمی تواند نیازمند بہ کمک 
مالی باقی بماند. بە ساسکس بازگشت و در آسیاب پدرش بە کار مشغول شد. در ساعات فراغت ھمچنان بە نقاشی 
می پرداخت. چند نمونە از کارھایش را برای اکادمی سلطنتی فرستاد و در نتیجه بە او پیشنھاد کردند وارد مدرسۂ 
نقاشی آنجا شود. بدین ترتیب در سال ۱۷۹۹ بار دیگر بە لندن بازگشت در حالی کە از کمک مالی والدینش 
برخوردار بود و بنجمین وست, رئیس آکادمی سلطنتی او را تشویق می کرد. یکی از نقاشان ھمکارش, به نام ریچارد 
رنگلء در ھمان سال تمثال گیرا و مقبولی از او ترسیم کرد. 

شاید جان کانستبل آثار وردزورث را کە ضمن آن از زیبایی و شکوہ مناظر پیرامون دریاچة ویندرمیر شمەای بیان 
داشته بود خواندہ بود زیرا او نیز خدا را در ھر برگی می یافت. در سال ۱۸۰۶ء بە سیر و سیاحتی در منطقۂ دریاجهە 
سرگرم شد ودر ھمانجا بود کە بە مطالعه در منظرۂ کوھستانھای پوشیدہ در ابر و مه و مزارع شاداب در زیر باران ریز 
وآرام پرداخت. وقتی بە لندن بازگشت عزم خود را جزم کردہ بود کە زندگی خود را وقف نقاشی مناظر طبیعت کند. 
دربارۂ چشماندازھا و دورنماھایش می گفت امیدوار است بتواند در ھر یک از انھا ویک لحظۂ کوتاہ را در زمان گذران و 
شتابان وجودی جاودانی و آرام و ملایم بخشد.> در این حیص و بیص گاہ بە گاہ سفارشھایی دریافت می کرد که 
ھزینۂ غذا و مسکن وی را تأأمین می ساخت. در سال ۱۸۱۱ء سرانجام نخستین تابلو خود را کە چون شاھکاری مسلم 
تلقی گشت پدید آورد- یعنی تابلو درۂ ددھام کە چشماندازی وسیع از ناحیةۂ اسکس را در آفتاب نیمروز نشان میداد. 
ظَافراً فرفتاع سال کایکانمشل قااق و ذلاعة نعتری ند تام ما رما وکل لاد مم ک اسیا عاتھاتة سرد 
را با شوق و رغبت پاسخ داد ولی پدرش او را از سرفرود آوردن در برابر مردی کە درآمدش آن چنان کم بود برحذر 
داشت. فقط پنج سال بعد وقتی کە پدر کانستبل در گذشت و برای او میراثئی باقی گذاشتء او توانست در 
خواستگاری خود اصرار ورزد. این بار پدر دختر رضایت داد. کانستبل موفق شد عروس دلخواہ خویش را کە با صرف 
مال ستاندہ بود بە ھمراہ خویش ببرد و درھمان زمان صورتی از ھمسر محبوبش بپردازد کە اکنون روشنی بخش 
یکی از غرفەھای ٭تیت گالری> لندن است. از آن پسء کانستبل بە آفرینش زیباترین و نفیس‌ترین چشماندازھا و 
دورنماھابی پرداخت کم در تاریخ نقاشی انگلستان بە وجود آمدہ است. تابلوھای کانستبل از نظرشور و ھیجان بە پای 
آثار ترنر نمی رسد ولی وی با دقت و ریزەکاری عاشقانەای کە ھر برگ را مورد تفقد قرار می دھدہ آرامش و خرمی و 


غناى روستاھای انگلستان را جاودان ساخته است: و این حالت ر ب4 ذھن بینندہ القا می کند. در ان دوران خوش و 
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قرین باکامیابیء کانستبل یکایک تابلوھای مشھور خود: آسیاب فلتفرد (۱۸۱۷)ء اسب سفید (۱۸۱۹)ء گاری یونجه 
(۱۸۲۱)ء کلیسای جامع سالزبری (۱۸۲۳) و مزرعه گندم (۱۸۲۶) را بە آکادمی سلطنتی عرضه داشت. ھریک از ان 
تابلوھا شاھکاری بود که البته در ان زمان تحسین زیادی در استادان اکادمی بر نمی انگیخت. 

وعکال ظاوغامکل تاراوغعای رھت امل تا قشم شالت اسب راف اد با ظا اف عالہ ارب 
سفید را در شھر لیل بە تماشا گذارد. ھر یک از این تابلوھا موفق بە دریافت مدال طلا شد و منتقدان فرانسوی 
کانستبل را بە عنوان استادی مسلم ستودند. آکادمی سلطنتی در لندن: کە در این میان ناگھان از خواب غفلت بیدار 
شدہ بودء سرانجام استاد را در سال ۱۸۲۹ بە عضویت دائمی پذیرفت. 

افتخار و پیروزی دیرتراز آن بە شراغش آمد کە بتواند از آن لذتی ببردہ زیرا در ھمان سال ھمسرش کہ مبتلا بە 
بیماری سل بود و احتمالا در نتیجۂ استنشاق ھوای دودالود لندن بیماریش تشدید یافته بودء درگذشت. کانستبل بە 
خلق شاھکارھایش ادامه داد و آثاری از قبیل مزرعەای در درہ و پل واترلو پدید آورد ولی تقریباً در ھمة آثار این 
دورہہ یعنی دورۂ بعد از فقدان ھمسرشہ. رنگی پایا از غم و افسردگی نمودار است. کانستبل جامۂ سوگواری در مرگ 
ھمسرش را ھمچنان برتن داشت و سرانجام بە مرگ ناگھانی درگذشت. 

۷ - قوفو: ۱۸۵۱-۱۷۷۵ 

جوزف ملرد ویلیام ترنر چندان مغرور بود کە ھرگز اجازہ نمی داد یک منتقد ستیزەجو یا یکعشق نافرجام و بە 
ناکامی انجامیدہہ سیر او را به جانب مرحلۂ استادی بی چون و چرا دستخوش تزلزل یا توقف سازد. 

وی در تاریخ ۲۳ آوریل ۱۷۷۵ بە دنیا آمد و از این نظر احتمالا در روز و ماہ تولد با شکسپیر شریک بود. پدرش 
آرایشگری بود کە مغازەاش واقع در میدن لین پشت کاونت گاردن بودء جایی که اصلا نمی توانست برای رشد یک 
ھنرمند آفرینندۂ چشماندازھا و دورنماھای بدیع مناسب باشد. بر طبق آنچە یکی از زندگینامەنویسان اولیة ترنر 
نوشته استء خیابان میدن لین ٭گردنه تاریکی> بود پوشیدہ از گل و لای و محل عبور و مرور وسائط نقلیة پرسرو 
صداء که درفضای آن بانگ فروشندگان پیوسته گوش را می‌آزرد. در آن سوی خیابانء روبە روی مغازۂ سلمانی. 
میخانەای بە نام سرداب شراب سیب> قرار داشت کە مشتریان ان آوازھای گوشخراشی می خواندند. بر انچە گفته 
شدہ این نکته را نیز باید افزود کە ویلیام بزودی خواھرش را از دست داد و شاھد ابتلای مادرش بە جنون شد. اما 
طبیعت و مقتضیات جبران کردند و بە پسرک کالبد و بنیەای نیرومند و ارادەای استوار مغزی واقعپرداز و اعتماد بە 
نفسی تزلزل ناپذیر دادندء و ھمة این نکات مثبت دست بە دست هھم داد و مدت هھفتادوشش سال او را در برابر 
بحرانھاء منتقدان و جرثومة بیماریھا سر پا نگاہ داشت. 

پدر در وجود پسر استعدادی یافت که با محیط کار خودش و لہ امیدنلین> چندان جور در نمی آمد. ویلیام را در 
دھسالگی پیش یکی از عموھایش در برنتوود واقع در ناحیة میدلسکس فرستاد تا در آنجا بە مدرسه برود. ظرف دو 
سال,ء ویلیام طرحھایی پدیدآورد کە پدرش بانھایت سرفرازی آنھا را بر در و دیوار دکة سلمانی خود آویخت و برای 
فروش بە مشتریان عرضه کرد. یکی از مشتریان سلمانی کە در کسوتکشیشی بود خرید برخی از آن طراحیھا را بە 
یکی از دوستانش کہ با اکادمی سروکار داشت توصيه کرد. چیزی نگذشت کہ از ویلیام دعوت بە عمل آمد در آکادمی 
حاضر شود و نشان دھد چه مایەای از استعداد دارد. نتیجۂ کارش آن قدر خوب بود کە در چھاردھسالگی بە عنوان 
یکی از ھنراموزان اکادمی پذیرفته شدء و سال بعد بە او اجازہ دادند یکی از تابلوھای ابرنگش را در نمایشگاہ عرضه 
دارد. در دورۂ تعطیلات: در طی سالھای ۱۷۸۹ تا ۱۷۹۲ هر بار دفتر طراحیھای سیاەمشق خود را زیر بغل میزد و بە 
گشت وگذار در شھرھا و روستاھا می پرداخت. در این سیرو سیاحت دشت ودمن.ء گذارش بە آکسفرد بریستول و ویلز 
افتاد و رہ آورد این سفرھاء طرحھابی از زمین خورشید و دریا بود کە چشمان مشتاق و کنجکاو ھنرمند نوجوان 
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می یافت و دستھای چابکش بر صفحۂ کاغذ می پرداخت؛ و این طرحھا ھم اکنون در موزۂ بریتانیا محفوظ است. در 
نوزدھسالگی نقاشیھا و طرحھای خود را بە مجلەھا می فروختہ و در بیست ویک سالگی آغاز بدان کرد کە پردەھایش 
را مرتبا در نمایشگاہ آکادمی بە معرض تماشا بگذارد. در بیست وچھار سالگی بە عنوان عضو وابسته و در بیست 
وھفت سالگی بە عنوان عضو پیوسته و دایمی, آکادمی برگزیدہ شد. چون موفق شد از راہ فروش تابلوھایش استقلال 
مالی پیدا کند در سال ۱۸۰۰ء در شمارۂ ۶۴ خیابان ھرلی لندن کارگاہ وسیعی گشود و در ھمین‌جا بود کە پدرش 
بە وی پیوست تا در خدمتش باشد و سمت عامل فروش آثارش را برعھدہ گیرد. چون ھنرمند تمایلی بە ازدواج نشان 
نمی داد دوستی پدر وپسر بە وضع خوشی ادامه یافتء ترنر از نظر بدنی و چھرہ چندان جذاب نبود و از حسن رفتار و 
برخورد دلپذیر نیز نصیبی نداشت. او مردی مجذوب ھنر خویشتن بودء و جز بە ھنرش بە ھیچ چیز دیگر 
نمی اندیشید. تقریباً درمدت نیم قرن بر میدان ھنر انگلستان تسلط و فرمانرواپی داشت و با کمال و درخشندگی 
ھنرش,ء ھم از نظر کمی و ھم از نظر کیفیء ھر گونە رقابت از جانب ھمگنان را بی اثر می ساخت. 

انان کە زندگینامة وی را نوشتەاند با تقسیم کردن دورۂ خلاقیت وی بە سە دورہہ کار خود را آسان ساختەاند۔ در 
دورۂ نخستین (۱۷۸۷ - ۱۸۲۰) ترنر بە موضوعھای تاریخی علاقه نشان می داد ولی آن موضوعھا را بدل بە مطالعه 
در احوال خورشید و دریا کرد. در سال ۱۷۹۹ او یکی از چھار تن ھنرمندانی بود کە در نمایشگاہ آکادمی,ء نابودی 
نیروی دریابی ناپلئون را در خلیج ابوقیر بە دست نلسن بر پردەای مجسم ساخته و آن پیروزی را جشن گرفته بودند. 
در سال ۱۸۰۲ برای نخستین بار سفری بە خارج از انگلستان کرد. وقتی کشتی پستی بە کاله نزدیک میشد ناخدا 
دریافت امواج سھمگینتر از آنست که وی بتواند در ساحل پھلو بگیرد. ترنر و تنی چند از دیگر مسافران موفق شدند 
با کرجی پاروبی خود را بە ساحل برسانند. وقتی ترنر پایش بە خشکی رسید بی درنگ دفترچة طراحیاش را در آوردہ 
و منظرۂ کشتی را کە با امواج و طوفان دریا دست وپنجه نرم می کرد بر صفحۂ کاغذ سپرد. سال بعد پردەای عظیم بە 
نام اسکله کاله در لندن بە معرض تماشا گذارد و در ان پردہ ھمۂ شوق خود را برای نشان دادن ابرھای تیرہہ دریای 
خشمگین و مردان شجاعی کە با طوفان دست بە گریبان بودند بە نیکوترین وجھی مجال تجلی بخشید. از فرانسه با 
شتاب عازم سویس شد تا در آنجا چھارصد طرح و نقاشی از کوھستانھایی که با آسمان در ستیز بودند فراھم آورد. 
دفترچة طرحھای وی حافظة دومش محسوب میشد. 

وقتی بە لندن بازگشت, متوجه شد که منتقدان آکادمی زبان بە شکایت گشودہاند از اینکهە وی رنگھا را خیلی غلیظء 
بی پروا و درھم و برھم بر پردہ می نشاند؛ در ترکیبات رنگ ھمۂ سابقەھای مقبول و سالم را نادیدہ می‌انگارد؛ و 
شیوەھایش معیارھایی را کە جاشوا رنلدز فقید در مورد پیروی از استادان کھن و رعایت قواعدسنتی می آموخت زیرپا 
می گذارد. ترنر خاطرۂ دیکتاتور مھربان آکادمی را گرامی می داشت ولی از انچ ذوق و سیرتش فرمان می داد اطاعت 
می کرد. از این زمان بە بعد در عالم ھنرہ صدای ترنر بە عنوان صریحترین و روشنترین آوای طغیان رمانتیک عليه 
موضوعھابی کە سالھا مورد احترام بودہ عليه قواعد منسوے. عليه خفەسازی تجربە وتخیل از طریق تشبث بە سنت و 
واقعیتء شناخته شد. با بە نمایش گذاردن پردەای بە نام کشتی شکستگان بہ سال ۱۸۰۴ در کارگاہ خود؛ بهە 
منتقدائنش پاسخ گفت. این پردہہ تجسم بیرحمانڈ تسلط طبیعت بر انسان بود. پردۂ مزبور مورد تحسین فراوان واقع 
شد. سال بعد با جاویدان کردن پیروزی نلسن در ترافالگار در یکی از شاھکارھایش, مھر مردم انگلستان را بە سوی 
خود برانگیخت. این پردہ مجموعه درھم برھمی از کشتیھاء عناصر طبیعت و انسان بود؛ راستی را کہ صحنۂ واقعی 
ان جنگ معروف نیز جز این نبود. با ھمۂ این احوالء منتقدان حیرتی را کە برھمگان از دیدار ان پردہ دست دادەبود 
بە زبان اوردند: ترنر ھمهە رنگ بود و در تابلوھایش از خط نشانی دیدہ نمیشد؛ حتی ھمان رنگ نیز چنان بە نظر 
می رسید کە بدون شکل خاصی بر روی پردہ پاشیدہ شدہ بود ولی در ھمان حالء ھمان رنگ بە ظاھر پاشیدہ شدہ 
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موضوعی را پدید آوردہ بود؛ بناھا و انسانھا در پردەھای ترنر تکەھای رنگین بە حالتی مبھم و نامشخص مینمودند و 
لکەھای رنگ: بی معنی و بی اھمیت بودن را بە ذھن متبادر می ساخت چنانکە گفتی ھنرمند در چنگال این واقعیت 
کە انسان در برابر طبیعت خشم آلود بیچارہ و واماندہ است: گرفتار و مجذوب بود. البته استثناھای دلپذیری در این 
میان بە چشم می خوردہ از جملە در تابلو خورشید طالع از میان مه (۱۸۰۷) ولی در تابلوی ھانیبال درحال عبور از 
آلپ (۱۸۱۲) بە نظر می رسد کهہ ھمة جلوەگری و تجلی شھامت انسانیء در برابر ابرھای سیاہ وزرد کھ برفراز 
سرسربازان قوز کردہ از بیم و ھراس درھم می پیچدہ نا پدید گشته است. آیا این ھنرمند وحشیء خصم نوع بشر بود؟ 
ترنر بدون آنکە از غوغای مدعیان ھراسی بە دل راہ دھد بە راہ خود رفت وقلممویش را با نیرومندی و ذوق بە جولان 
واداشت؛ و چنان می نمود کە مصمم بود انسان و زندگی را از عرصۂ زمین بروبد و چیزی برجای نگذارد جز آفتاب و 
ابرھا و کوھستانھای خشمگین و طوفانی. او موجودی بیزار از انسان نبود زیرا قدرت مھرورزی و دوستیابی داشت و 
دوستی آرام و آمیخته با صمیمیتی با سرتامس‌لارنس برقرار ساخت کە در عرصة عمل و نظر مخالف وی محسوب 
می شد. ولی جز برای نبوغء برای ھیچ چیز دیگر از جملە اشراف و نجیبزادگان احترامی قائل نبودء و دربارۂ تودۂ مردم 
نیز ھیچگاہ دستخوش توهم و اغفال نمی شد. و خلوت خویش را دوست می داشت.نظیر لئوناردوداوینچی احساس 
می کرد کە 8 اگر تنھا باشیء ھمه خودخواھی بود.> ایمان متکی بە یقینی بە ھیچ دنیای فراتر از دنیای مشھود و 
ملموس نداشت. خدای او طبیعت بود و او بە شیوۂ خویش این خدا را ستایش می کرد ولی نە اینکەء مانند وردزورث 
خرد و زیبابی او را بستاید بلکە خودسری و قدرت آن را می ستود. او می دانست کە این قھر و قدرت طبیعت روزی 
خود او را نیز مقھور و درخود غرق خواهہد ساختہ و بە طور کلی با انسان نیز وقتی زمانش برسدہ رفتاری جز أن 
نخواهد داشت. چندان پایبند اخلاق نبود. یکی دو معشوقه داشت ولی سروکار داشتن با آنھا را جزو زندگی خصوصی 
خویش تلقی می کرد و ھیچگونە تظاھر و سرو صدایی در این باب روا نمی داشت. چند طرح شھوانی از اندام برھنة 
زنان تھیە کرد و این طرحھاء وقتی بە دست جان‌راسکین افتاد: بی درنگ نابود شد. ترنر پول را دوست می داشت. 
دستمزدھای گران می ‌ستاندہ و سرانجام ثروتی بر جای گذاشت. او نظیر یک قطعه الماس تراش نخوردہء موجودی 
منروی ہو 

دورۂ میانی خلاقیت وی (۱۸۲۰ - ۱۸۳۳) با سفری کە در جستجوی آفتاب روانۂ ایتالیا شد آغاز می شود. در مدت 
ششماہ کە در آن سفر گذرانید یکھزار وپانصد طرح پرداخت و ھنگامی کە بە لندن بازگشت, برخی از آن طرجھا را 
بە صورت آزمایشھای جدیدی در استفادہ از رنگ: نور و سايیه بە کار بردہ نظیر تابلو خلیج بائیا(۱۸۲۳) که در آن حتی 
سایەھا با بینندہ سخن میگویند. بار دیگر گذارش بە فرانسە افتاد (۱۸۲۱) و در آنجا آبرنگھای درخشانی از رودخان 
سن پدید آورد. ظرف سالھای ۱۸۲۶-۱۸۲۵ بە گشت و گذار در بلژیک و ھلند پرداخت و طرحھایی از آن سفرھا بە 
ارمغان اورد کە برخی از انھا بدل بە تابلوھای نقاشی شدہ از جمله تابلوھای کولونی ودیپ کە در حال حاضر در 
مجموعة (فریک> در نیویورک مضبوط است. در سالھای نخستین دھة ۱۸۳۰ گاہ به گاہ از مھمان ‌نوازی لرد اگرمنت 
در املاک وی در پتورث بھرەمند می‌شد البته در آنجا ھم کە بود خود را در کارھای خویش مغروق و سرگرم 
می ساخت, ولی با ترسیم پردۂ موسوم بە دریاچە در غروب آفتابء بە میزبان خویش فرصت جاویدان ماندن بخشید. 
در دورۂ سوم یا دورۂ آخرین خلاقیت و باروری (۱۸۳۴- ۱۸۴۵) ترنر خود را بیش از پیش تسلیم اغوا و فریبابی نور 
ساخت بدان سان که اشیاء قابل فھم و شناخته شدن در تابلوھایش تقریبا از بین رفت و انچە برجای ماند بررسیھای 
جذبەآمیز و سرشار از شیفتگی در احوال رنگ: تشعشع: و سايه بود. گاہ بە گاہ مجال می داد کە بعضی از اشیاء 
مشخص و آشنا نیز در صحنۂ تابلوھایش نقشی برعھدہ گیرندہ از جملە در تابلو تمرر جنگجو بە آخرین لنگرگاھعش 
کشانیدہ می‌شود. (۱۸۴۳۹) موضوع این تابلو از کار آافتادگی کشتیی بود کە در پیکارھای دریایی متعدد شرکت کردہ 
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رد کی کال ککری مھائ براو کرس ر2ت 10۸۷7 اکس گر لنای فا ا ےد کھ فررمائن 
روا این ۷ 1عاکھیی جار ری سای پا لیت انان در مال ۱۸۷6 سکرس خریی نو تار مزضائ 
نزدیک بە محل سانحه نشست و طرحھابی برای تابلوپی کە بعداً از آن منظرہ تھیە کرد فراھم آورد. زمانی دیگر؛ 
وقتی از ھاریچ عبور می کرد کشتی حامل وی با غوغای دیوانەواری از زوزۂ باد و بوران برف دست بە گریبان شد. 
ھنرمند سالخوردہ چھار ساعت تمام خود را بر عرش کشتی در معرض تازیانۂ امواج و باد برپا نگەداشت تا بتواند 
دقایق پرمخاطرۂ ان صحنۂ وحشتزا را در مغزش رسوخ دھد و ثابت نگاەدارد. اندکی بعد وقتی فرصتی یافت, انچ 
را از آن ھمه درھم برھمی و غوغا بە خاطرہ سپردہ بود در تابلوبی بە نام کولاک برف با رنگ سپید و با قلمموبی 
فارسا جاف 7600ا سج جر شال 17560ہ طزاع ارد عرت للو ئورشترفزھر رتا 
غروب می کند را بە وجود آورد. 

سالھای پایانی عمرش با انبوہ فزایندہەای از انتقادھای محکوم سازندہ تیرہ شد؛ در ھمین حال, سخنان تحسینآمیز 
یک استاد انگلیسی چون سرود پیروزی بە صدا در آمد و از خشونت و غوغای ان انتقادھا بسی کاست. یکی از 
منتقدان تابلو کولاک برف را کاملا بی ارزش انگاشت و از ان بە عنوان ٭کف صابون و دوغاب> یاد کرد. منتقد دیگری 
دوران آخرین خلاقیت و باروری ھنرمند را با این سخنان توصیف کرد: یک چشم بیمار و دستی بی پروا>. مجلة 
معروف پانچ نیز عنوانی طنزأآمیز برای معرفی ھر یک از تابلوھای ترنر بە کار برد: ٭طوفانی از باد سموم برفراز گردابی 
قب 6رت بتاک سی دسخرتن کر ےگ کرم راف کن عقاو جات حسن ٭ 
نظر می رسید که پس از نیم قرن رنج و پیگیری: آن مجموعه عالی و درخشان پردەھاء در نتیجة قضاوت بیرحمانة 
ناشی از ذوق محافظەکاران می رفت کە مورد بی مھری و تحقیر قرار گیرد. 

انگاہ در ماہ مه ۱۸۴۳ جان راسکینء کە در ان زمان بیست وچھارساله بودء نخستین مجلد از کتاب نقاشان جدید را 
انتشار داد و در صفحات آن٠‏ کە سراسر حاکی از شوق و صراحت بودہ در باب تفوق ویلیام ترنر بر کلیة نقاشان منظرہ 
پرداز معاصر قلمفرسابی کردہ بود؛ وھمچنین در این بارہ سخن رفته بود کە پردەھای ترنر بە عنوان گزارشی از 
تجلیات طبیعت و دنیای خارج ھموارہ با درستی و صحت کامل قرین است. ترنر از اینکە در ان کتاب می دید مؤلف او 
را والاتر از کلودلورنء یعنی استادی انگاشته بود کە در جوانی الھامبخش وی بود: رنجیدہەخاطر نگشت, ولی ھمچنان 
کە بە خواندن صفحات ان کتاب ادامه م یداد برایش این سؤال پیش آمد که آیا ان ستایش اغراق امیزدر نھایت بە 
زیان وی تمام نمی ‌شود؟ در عملء پس از چندی ھمین وضع پیش آمد: منتقدان نثرراسکین را ستودند ولی قضاوت 
وی را مورد تردید قرار دادندء و بە او خاطر نشان ساختند کە بھتر است نظر متوازنتری اتخاذ کند. البته راسکین 
کسی نبود که با این انتقادھا از میدان بە در رود. در ھریک از مجلدات بعدی اثرش باز بە دفاع و تفسیر آثار ترنر 
ھمت گماشت تا سرانجام نزدیک بە یک سوم از دوھزار صفحه مجلدات پنجگانۂ نقاشان جدید با معرفی و ستایش از 
ترنر پرشد. سرانجام راسکین در مبارزۂ خویش پیروز شد و عمرش آنقدر وفا کرد تا شاھد آن باشد کە ھنرمند معبود 
و مورد علاقەاش بە عنوان یکی از صاحبان قدرت خلاقیت در گسترش ھهنرجدید از تحسین و تمجید ھمگان 
برخوردار گردد. 

در این اثنا ترنر در تاریخ ۱۹ دسامبر ۱۸۵۱ در گذشت و در کلیسای سنتپول بە خاک سپردہ شد. در وصیتنامەاش 
مجموعة پردەھایش را بە ملت انگلستان بخشید. این مجموعه شامل سیصد پردۂ رنگ روغنء سیصدپردۂ آبرنگ و 
نوزدەھزار طرح می ‌شد. ضمناً مبلغ ۱۴۰۰۰۰ لیرہ از ثروت برجای ماندہەاش را بە عنوان سرمایۂ بنیادی قرار داد تا از 
اأن محل بە ھنرمندان نیازمند کمک شود (و بستگان ترنر حکم ابطال این قسمت از وصیتنامه را از دادگاہ گرفتند و 
آن پول را بین خودشان و وکلای مدافع تقسیم کردند.) شاید والاترین میراث ترنر کشف وی در بە تصویر کشیدن نور 
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باشد. در ھمان عصری کە تامس یانگ می کوشید تا نظریة خویش را در باب نور در قالب فرمولھای ریاضی بیان کندء 
ترنر بر سراسر پھنۂ اروپا نقاشیھای درخشان و روشنی ‌بخش و ھمچنین آبرنگھابی گسترانید که این پیام را بە ھمراہ 
داشتند: نور ھم شیء و ھم وسیله است و شایستگی آن را دارد کە بە اشکالء رنگھاء ترکیبات: و تأثیرات متنوع تجلی 
یابد و جلوەگری کند. این ھمان نھضت امپرسیونیسم بود کە قبل از روی کار آمدن نقاشان امپرسیونیست شکل 
می گرفت و احتمالا مانه و پیسارو ھنگامی کە در ۱۸۷۰ از لندن دیدار کردندہ برخی از تصاویر فوقالعادہ و غنی ترنر 
را دیدہ و تحسین کردہ باشند. ھفت سال بعد از آنء دگاء مونه پیسارو و رنوار نامەای بە یک فروشندۂ آثار هھنری در 


لندن فرستادند کە ضمن ان نگاشته بودند: ہدر مطالعات خود دربارۂ پدیدۂ گریزپای نورء این نکته را فراموش 
نکردەاند کە ھنرمند بزرگی از مکتب استادان انگلیسی, یعنی ترنر نامدار از فضل تقدم برخوردار بودہ است>. 


فصل ھجدھم 
علوم در انگلستان 


1 - گذرگاھھای ترقی 

طبیعی می نمود که انگلستان که در انتقال از مرحله کشاورزی بە مرحلة صنعتی پیشقدم شدہ بود بە آن علومی روی 
آورد که امکانات علمی بە انسان عرضه میداشت, و علوم نظری را بە فرانسوبھا واگذارد. و نیز انتظار می رفت 
فیلسوفان انگلیسی این عصرہ یعنی برک مالتوس, گادوینء بنتم وپینء مردانی اھل دنیا و علاقەمند بە مسائل این 
جھانی از کار درایند؛ در اندیشەھای خود با مسائل زندۂ مربوط بە اخلاقء مذھب,؛ جمعیت: انقلاب و حکومت سرو 
کار پیدا کنند؛ و پرواز اندیشه در قلمرو منطق. ماوراءالطبیعه و پدیدەشناسی ذھن را بە پروفسورھای آلمانی واگذارند. 
طانجمن سلطنتی لندن برای توسعۂ دانش طبیعی> کە در سال ۱۶۶۰ بنیان گذاردہ شدہ بود اعلام داشت کە قصد 
دارد ہدارالعلمی برپا سازد تا اموزش تجربی فیزیک - ریاضی را تشویق کند وتوسعە دھد.> اما این دارالعلم بە صورت 
یک دانشسرای تربیت معلمان دورۂ متوسطه جھت تعلیم دانش آموزان دبیرستان در رشتەھای علوم در نیامد؛ بلکە بە 
نحوی توسعه یافت کە بە صورت باشگاہ محدودی با عضویت پنجاەوپنج آقاىی دانشمند درآمد. این گروہ پنجاہ وپنج 
نفری دانشمندان گاہ بە گاہ دور ھم گرد می آمدند تا با یکدیگر بە مشورت بیشینند؛ کتابخانەای شامل کتابھای علمی 
و فلسفی گردآورند: جلساتی ترتیب دھند که در ان علاقەمندان خاصی گرد آیند؛ بە سخنرانیھای علمی گوش دھند 
و شاھد تجربیات علمی باشند؛ بە کسانی کە در رشتەھای مختلف علمی بە کشف یا نکتهۂ بدیعی دست یافته باشند 
مدال افتخار را عطا کنند؛ وگاہ گاہ یک شمارہ از مجلة رسالات و افاضات فلسفی انتشار دھند. ٭فلسفه> ھنوز علوم را 
شامل می‌شد- علومی کە یکایک از کنار ن جوانه می‌زدند و می‌شکفتند؛ علومی کہ بتدریج در قلمرو خود 
فرمولسازی کمی و تجربەھای قابل رسیدگی راجایگزین منطق و اصول نظری می ‌ساختند. انجمن سلطنتی مورد 
بحث, معمولا با برخورداری از کمکھای مالی دولت, برنامەھای علمی تحقیقاتی واکتشافی مختلفی را تنظیم می کرد 
وبە مرحلة اجرا در می آورد. دولت در سال ۱۷۸۰ء قسمتھای وسیع و مجللی را در عمارت سامرست ھاوس بە انجمن 
سلطنتی اختصاص داد. انجمن تا سال ۱۸۵۷ در انجا مستقر بود و در ان سال بە عمارت فعلی خود واقع در برلینگتن 
قاری اف یلت تکائوقی لال کات کہ مِےی می کا احصعال 4۷004010 مامت ال ن2ا 


ہہ 


برعھدہ ڈاشتء قسشیمت اعظم ثروت شخصی خویش را در راہ ترویج وتوسعة علوم و حمایت وتشویق از دانشمندان 
علوم بودء <مؤسسة سلطنتی لندن> نام داشت. این مؤسسه در سال ۱۸۰۰ توسط کنت رامفرد تانسح شدہ بود بە 
منظور آنکە ٭از طریق دایر ساختن دروس مرتبی شامل سخنرانیھای فلسفی و آزمایشھای علمی کاربرد کشفیات 
کتهاعلرن را ترانٰ فطاع کرات منردا رکا فرق کت ای کدف کارزرکیایان الغارن کان 
وسیع سخنرانی تاسیس کرد و در این سالنء جان دالتن و9 سرھامفری دیوی ذر رشتة شیمیء تامس پانگ دربارۂ 
ماھ٠یت‏ نور و شیوہۂ انتشار آن کولریج دربارۂ ادبیات و سرادوین لندسیر دربارۂ ھنر سخن می راندند. فَْمتا مؤسسات و 
انجمنھابی علمی با محدودیت تخصصی بیشتر نیز بنیان گذاردہ شد کە از جمله آنھا انجمن لینه> را باید نام برد. 
این انجمن در سال ۱۸۰۲ رسماً بە صورت انجمن گیاهشناسی بە کار پرداخت. سپس در سال ۱۸۰۷ء انجمن 
جغرافیابی تأسیس یافت. طولی نکشید کە یک رشته انجمنھای دیگری در رشتەھای جانورشناسیء باغداری و باغبانی 
علمیء شیمی حیوانی وھیئت یکی پس از دیگر بنیان گذاردہ شد و شروع بە فعالیت کرد. شھرھای منچستر و 
بیرمنگامء راضی و مسرور از اینکە علوم رادر خدمت صنایع بە کار گیرند انجمنھای فلسفی خود را تاسیس کردند و 
ھمچنین در شھر بریستول ل*مؤسسۂ هوا وگاز> بہ منظور مطالعه دربارۂ خواص گازھا بنیان گذاردہ شد. آنگاہ 
آکادمیھابی تأسیس شد تا علوم را برای قاطبة مردم توضیح دھد و تبیین کند. در یکی از ھمین آکادمیھا بود کە 
مایکل فارادہ در بیست وپنچ سالگی (۱۸۱۶)( یک رشته سخنرانیھای علمی ایراد کرد و ھمین سخترانیھا موجب شد 
کە بە مدت نیم قرن شوق تحقیقات و مطالعات در رشتۂ برق را در مستمعان برانگیخت و زندہ نگھداشت. بە طور 
کلیء در آموزشھای علمیء جامعه صنعتگران و کارخانەداران از دانشگاھهھا فعالتر بودند و پیشتر میراندندء تا بدان جا 
کە بسیاری از پیشرفتھای چشمگیر و برجسته در علوم توسط افراد و بە طور مستقل حاصل می شد- افرادی کە یا از 
خود استطاعت مالی داشتند یا از مساعدت مالی دوستان برخوردار می شدند. 

دانشمندان بریتانیایپی کە ریاضیات را بە فرانسویان واگذار کردہ بودند ھم خود را در رشتەھای ھیئت: زمینشناسیء 
جغرافیاء فیزیک وشیمی مصروف و متمرکز ساختند. علم ھیئت از حمایت مخصوص وکمکھای مالی خاندان 
سلطنتی برخوردار بودء زیرا کە این دانش از نظر فن دریانوردی وسلطہ بر دریاھا اھمیتی فراوان داشت. رصدخانة 
گرینویچ بھترین و پیشرفتەترین تجھیزاتی کە تھیة آنھا با اعتبار مصوب پارلمنت میسر می‌شدہ در زمان خود 
عالیترین رصدخانة دنیا بە شمار می رفت. جیمزھاتنء دو سال قبل از وفاتشء در سال ۱۷۹۵ اثر خود بە نام نظریەای 
دربارۂ زمین را انتشار داد؛ این اثر از کتابھای کلاسیک در رشته زمینشناسی محسوب می‌شد. در این کتابء زندگی 
کلی و تحولات زمین ما بە عنوان فرایندی متناوب و دورەای تشریح می شود بدین سان که بارانء خاک سطح زمین 
را می شوید؛ رودخانەھا در نتیجۂ رسوبات خاک بالا می آیند یا آن رسوبات را بە دریا می ‌برند؛ آبھا ورطوبت زمین بە 
شکل بخار بە ھوا متصاعد می شود و ابرھا را تشکیل می دھدہ و این ابرھا بار دیگر بە صورت باران بر سطح زمین فرو 
می‌ریزد... چند سال بعد (۱۸۱۵) دانشمند دیگری بە نام ویلیام سمیث,: ملقب بە ستراتا سمیث, با انتشار پانزدہ 
برگ نقشۂ بزرگ موسوم بە نقشۂ زمینشناسی انگلیس و ویلز شھرتی فراوان بە دست آورد. در این نقشەھاء نشان دادہ 
میشد کە چینەھای زمین بە طور منظم بە جانب شرق متمایل می شود و این عمل با یک ترتیب بالاروندہ و آهسته 
انجام می گیرد تا سرانجام بە سطح زمین میرسد ودر آنجا پایان می پذیرد. این نقشەھا ھمچنین درتوسعة دانش 
دیرینشناسی از طریق شناسایی و مشخص ساختن چینەھاء با توجە بە رسوبات ارگانیک آنھاء سھم مؤثری داشت. 
دولت انگلستان بە خاطر آنکهە ویلیام سمیث چنان رازھابی را از درون زمین مکشوف ساخته بود در سال ۱۸۱۳ بهە 
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عنوان پاداش یک مقرری مادامالعمر بە میزان ٠٠١‏ لیرہ در سال در حقش برقرار ساخت. این دانشمند در سال 
۹ ہبدرود حیات گفت. 

از سوی دیگر؛ دریانوردان انگلیسی ھمچنان بە یافتن و مشخص کردن پیچ وخمھاء فرورفتگیھا و برآمدگیھای 
خشکیھا و دریاھا مشغول بودند. در سالھای ۱۷۹۱ تا ۱۷۹۴ء جورج ونکوور دریانورد سرشناس انگلیسیء سواحل 
استرالیاء زلاند جدیدء ھاوایی واقیانوس آرام را در ناحیة شمال غربی امریکا مساحی و نقشەبرداری کرد؛ و وقتی به 
نقطۂ آخرین رسیدء دور تا دور جزیرۂ بسیار زیبا و دلکشی را کە ھماکنون بە نام او موسوم استہ با کشتی سیرو 
سیاحت کرد و ھمة فرازونشیبھای آن را مشخص ساخت. 

|| -- فیزیک: رامفرد و بانک 

تعیین ملیت دقیق بنجمین تامسن دشوار است: زیرا او در سال ۱۷۵۳ در ایالات متحدۂ امریکا بە دنیا آمد و در 
ھمانجا بزرگ شد؛ در انگلستان لقب گرفت؛ در باواریا بە مقام کنتی رسید و بە لقب کنت رامفرد ملقب شد؛ و درسال 
۴ در فرانسه بدرود زندگی گفت. در جنگھای استقلال امریکاء جانب انگلستان را گرفت و از امریکا بە لندن آمد. 
(۱۷۷۶) ھنگامی کە بە عنوان نمایندۂ بریتانیا در مستعمرۂ جورجیا بار دیگر بە امریکا اعزام شد از سیاست بە علوم 
روی آورد و دست بە تحقیقاتی زد کە مقام عضویت در انجمن سلطنتی را نصیبش ساخت. در سال ۱۷۸۴ء با کسب 
اجازہ از حکومت انگلستانء بە خدمت پرینتس ماکسیمیلیان یوزف فرمانروای ایالت باواریا در آمد. ظرف یازدہ سال از 
اد مرکم کگگاز کت ان ات زار رن ھ فان 7ن ات رفاو ا کہ تھی بت فرظ 
طبقة کارگر اقداماتی معمول داشت؛ بە گدابی و دریوزگی در آن ایالت پایان بخشید؛ و در کنار ھمة این فعالیتھاء 
فاعت آل ا2د می ناؤت سای ملا الات ا اقاقات تی اوس ساطق سالا نگارت داقسمماات 
یوزف کە از خدمات وی بسیار خشنود بود بە عنوان حقشناسی در سال ۱۷۹۱ او را بە مقام کنتی امپراطوری مقدس 
روم مفتخر ساخت و او برای لقب خویش,. نام زادگاہ ھمسرش در ایالت ماساچوست, یعنی رامفرد را برگزید (این 
ضل نرہ بت ناکک دمورم النکل رف تک سان دج تما اقامت عافت 1۹07 برای میٹ اکن 
تمھیدات گرمارسانی و غذاپزی مردم کوششھابی مبذول داشت و زحماتی کشید؛ نظرش بیشتر متوجه این منظور بود 
کە آلودگی ھوای حاصل از شیوەھای معمول گرم کردن خانەھا و غذا پختن را کاعش دھد. پس از انکهە یک سال 
دیگر بە خدمت خود در دستگاہ پرینتس باواریا ادامه داد سرانجام بە انگلستان بازگشت و با ھمکاری سرجوزف 
بنکس, مؤسسۂ سلطنتی را بنیان گذارد. این شخص بنیانگذار مدال رامفرد در انجمن سلطنتی و خود نیز نخستین 
دریافت کنندۂ ان بود. سپس اعتبار لازم را تامین کرد تا از ن محل مدالھای مشابھی از طرف آکادمیھای ھنر و علوم 
در باواریا و امریکا بە ھنرمندان و دانشمندان اعطا شود؛ ھمچنین امکانات مالی ضروری برای تاُسیس یک کرسی 
استادی را بە نام رامفرد در دانشگاہ ھاروارد امریکا فراھم آورد. پس از درگذشت ھمسرش بە سال ۱۸۰۲ء بە پاریس 
نقل مکان کرد؛ خانەای در محل ٣‏ اوتوی> پاریس برگزید؛ بیوۂ لاووازیہ شیمیدان نامدار فرانسویء را بە عقد ازدواج 
خود در آورد؛ و علی رغم برقراری مجدد مخاصمات بین انگلستان و فرانسه ھمچنان در پاریس باقی‌ماند۔ بنجمین 
رامفرد کە تا آخرین روڑھای زندگی دست از تلاش و کوشش برنداشت, در آخرین سال حیات: ھم خویش را مصروف 
تغذیة مردم فرانسہ- کە در نتیجة جنگ طولانی و فرسایندہ دچار بینواپی و تنگدستی شدہ بودند- با غذابی بە نام 
ہسوپ رومفور> کرد؛ و این در زمانی بود که ناپلئون ان تعداد از جوانان فرانسوی را که باقی ماندہ بودند گرد آوردہ 
بود تا بە سوی سرنوشت نافرجام و آخرین شکست خود پیش براند. 

کوشش رامفرد در زمینة پیشبرد علوم و ابداعاتش در این زمینه متنوع و پراکندەتر از آن بود کە بتواند وضعی 
برجسته وچشمگیر داشته باشدء ولی اگرھمۂ آن تلاشھا و ابداعات را در مجموع در نظر بگیریم: آن ھم برای کسی کە 
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فعشیمت زیادی از اوقات و افکارش پیوسته متوجه ادامة یک زندگی آمیخته با مسٹولیتھای اداری و سیاسی بودہء 
توپ بود از میزان حرارت شدیدی کە آن عمل ایجاد می کرد بە حیرت افتاد و فکری بە مغز وقادش راہ یافت. بە 
منظور اندازہگرفتن حرارت حاصل از این گاز وسیلەای ابداع کرد کە مرکب از یک استوانة فلزی توپر بود کە سر آن 
مماس با یک متة فولادی می چرخید و ھمۂ این مجموعه در یک ظرف کاملا مسدود نفوذناپذیر قرار داشت کە خود 
ظرف نیز حاوی ھشت لیتر آب بود. حرارت آب درون ظرف که در آغاز آزمایش معادل ۱۵ درجۂ سانتیگراد (حدود 
۰ درجۂ فارنھیت ) بودء ظرف مدت دو ساعت و سه ربع کە چرخش استوانه فلزی مماس با مته فولادی ادامه 
داشت, بە ٠٠١‏ درجۂ سانتیگراد ۲۱٢(‏ درجۂ فارنھایت) یعنی نقطۂ جوش رسید. رامفرد بعداً در یکی از رسالاتش 
چنین نوشت 9 توصیفمیزان حیرتی کە در چھرۂ ناظران این آزمایش ظاھر گشتەبود کە می دیدند مقدار قابل توجھی 
آب بدون آنکە آتشی افروخته شود گرم می شود و بە حد جوشیدن می ‌رسدہ بسیار دشوار است.> این آزمایش ثابت 
کرد کە حرارت مادہ نیست بلک نوعی حرکت مولکولی است که مقدار ان تقریباً متناسب با میزان کاری است کهھ 
برای تولید آ5 انجام شدہ است. این عقیدۂ علمی از مدتھا پیش برای دانشمندان روشن و شناخته شدہ بودء ولی 
تمھید و ابداع رامفرد نخستین تجربە و آزمایش در جھت اثبات چنین عقیدەای محسوب می‌شد. و ھمچنین شیوہ 
وروشی را بە دست میداد کە ھمارز مکانیکی حرارت را بتوان اندازہ گرفت- یعنی میزان کار لازم برای گرم کردن 
یک پوند آب بە حدی کە حرارتش یک درجہ بالا برود. 

تامس پیانگ بس نر سا نظیر رامفرد ومونتنی زندگانی پرنوسان و متنوعی داشت. در سال ۱۷۷۳ از پدر و مادری کهە 
پشتکار بە علوم گرایید بە طوری کە گفته می شود وی در چھارسالگی دوبار کتاب مقدس را از آغاز تا پایان خواندہ 
بود و در چھاردھسالگی می‌توانست بە چھاردہ زبان بنویسد. دربیست ویک سالگی بە عضویت انجمن سلطنتی درآمد. 
فیزیک در مؤسسۂ سلطنتی آغاز کرد. در سال ۱۸۰۱ در ھمین مؤسسۂ سلطنتی یک رشته آزمایشھایی بە عمل آورد 
کە در نتیجة ان تصور و درک ھویگنس را از نورء مبنی بر اینکە نور عبارت از تموجات یک اثیر فرضی است, تاأیید 
کرد و آن درک را بە نحو روشنتر توضیح داد. بعد از مباحثات فراوانء این نظر بە طور کلی- گرچه نە بە طور عام و 
جھانی- جانشین نظریة نیوتن شد کەء بە موجب آن نور صدور و تجلی ذرات مادہ انگاشته میشد. پانگ ھمچنین 
این فرض را عرضه داشت - فرضی کە بعداً توسط هھلمھولتز توسعه وقوت پیدا کرد- کە درک و دریافت ما از رنگ 
نتیجة وجود سە نوع عصب در شبکیة چشم می ‌باشد کە بە ترتیب در مقابل رنگھای قرمزء بنفش و سبز حساسیت و 
تاثرپذیری نشان می دھند. یانگ از این جھت نیز سزاوار تکریم است کە نخستین توضیح و تبیین علمی و روشن را 
دربارۂ آستیگماتیسمء فشار خونء جاذبة مویرگی: و جذر و مد عرضه داشت؛ و در سال 11. در کشف رمز و خواندن 
طلوح روزتا> ھمکاری بسیار مغتنم و با ارزشی نشان داد. با کشف رمز وخواندہ شدن سنگنبشتة این لوح سنگیء 
مفتاحی برای کشف رمز و خواندن خط ھیروگلیفی بە دست آمد. بنا بە گفته یکی از مورخان تاریخ پزشکیء وی 
٭حاذقترین و پرمعلوماتترین طبیب زمان خویش بود؛> و ھلمھولتز بر این گفته می‌افزاید: ھیکی از روشنفکرترین و 
بصیرترین مردانی کە تا آن زمان دنیا بە خود دیدہ بود.> 

|| -- شیمی: دالتن و دیوی 

در ھمان دھه در مؤسسۂ سلطنتی, جاندالتن با ارائ نظریة اتمی خود در شیمی انقلابی پدید آورد (۱۸۰۴). دالتن 
کە پسریک نساج کویکر بود در سال ۱۷۶۶در روستای ایگلزفیلدء نزدیک کاکرماوث در قسمت شمالی منطقۂ مەآلود 
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و دلکش لیکدیستریکت (ناحیة دریاچەھا) بە دنیا آمد. این منطقه چندی بعد وردزورث کولریج؛ ساوذی را بە سوی 
خود مجذوب کرد و در دامان خود پناہ داد. بعدھاء دالتن در خاطراتی کە نگاشت از زبان سوم شخصہ. وقایع دوران 
نوجوانی خود را بە حسب توالی زمانی و با نثری سادہ شرح دادء ولی در انچه نگاشته نتوانسته است جاەطلبی سوزانی 
را کە در وجودش برای انجام دادن کارھای بزرگ شعلەور بودہ کاملا پنھان سازد: 

نویسندۂ این ... بە مدرسۂ ابتدابی روستای زادگاہ خود رفت... تا آن زمان کە بە یازدھسالگی رسیدہ و دراین مدت 
تعلیماتی در اندازہگیری مساحی, دریانوردی وغیرہ فراگرفته بود. در حدود دوازدھسالگی خود بە تعلیم کودکان در 
آن مدرسة روستا مشغول شد؛ ... در ھمان اوان برای یک سال یا اندکی بیشترہ بە کارھای کشاورزی گماشته شد؛ 
در پانزدھسالگی. بە کندل نقل مکان کرد و در آنجا بە عنوان معاون یک مدرسة شبانروزی مشغول انجام وظیفه شدہ 
ودر آن سمت سە یا چھار سال برقرار ماند. آنگاہ مدیریت ھمان مدرسۂ شبانروزی را برعھدہ گرفت- مسٹئولیتی کہ 
ھشت سال بردوش داشت. از ھمان آغاز دوران اقامت در کندل, ساعات فراغت را بە فراگرفتن لاتینء یونانیء فرانسہه 
ریاضیات ھمراہ با فلسفۂ طبیعی مصروف داشت. سپس, در سال ۱۷۹۳ء ازکندل بە منچستر رفت: و در آنجا بە سمت 
معلم ریاضیات و فلسفة طبیعی در یک آموزشگاہ عالی بهە نام نیوکالج بە کار پرداخت. 

ھرزمان کە وقت وپولش اجازہ میداد بە انجام و مشاھدۂ آزمایشھابی مشغول میشد و این فعالیتھاء علی رغم ابتلای 
بە کور رنگی و سروکار داشتن با وسایل خام و پیش پا افتادەای بود کە اغلب آنھا را خود می ساخت. در بین 
سرگرمیھای علمی فراوان کە داشت این فرصت را مغتنم شمرد کە از بیست ویک سالگی تا یک روز قبل از مرگش 
اطلاعات مرتبی دربارۂ جو و ھواشناسی تنظیم کند. تعطیلات وی معمولا صرف آن می شد کہ با تلاش و پیگیری بە 
مشاھدہ و جمۓع‌آوری اطلاعات و دانستنیھاپی در ھمان کوھستانھاپی بپردازد کە چند سال بعد وردزورث بە گشت و 
گذار درأنھا می پرداخت, با این تفاوت که وردزورث شاعر درجستجوی خدا و شنیدن کلام وی برمیآمد. ولی دالتن به 
تحقیقات و تفحصات علمی می پرداخت, و بە عنوان مثال بە اندازەگیری شرایط جوی در ارتفاعات مختلف ھمت 
می گماشت- با ھمان شوقی کە یک قرن ونیم قبل از وی پاسکال در فرانسہ چنان می کرد. 

در آزمایشھایی که دالتن بە عمل آورد نظریة لئوکیپوس (حدود ۴۵۰ قم) و ذیمقراطیس (دموکریتوس) (حدود ۴۰۰ 
قم) راء مبنی بر اینکە جملگی اجسام مرکب از اتمھاپی تجزیەناپذیر ھستند پذیرفت؛ و در ھمان حال, برمبنای این 
فرض و نظریه رابرت بویل- کە ھمۂ اتمھا بە یکی از چندین عنصر کە درنھایت تجزیەناپذیر ھستند از قبیل 
ھیدروژنء اکسیژنء کلسیم ... تعلق دارند- بە کار پرداخت. دالتن در کتابی تحت عنوان نظام جدید در فلسفة 
شیمیابی (۱۸۰۸) چنین استدلال می کرد کە وزن ھر اتم از عنصری در مقایسه با اتم عنصر دیگر باید مساوی وزن 
مقداری از عنصر اول در مقایسه با ھمان مقدار از عنصر دوم باشد. بر این اساس کە وزن اتم ھیدروژن یک انگاشته 
شود دالتن بعد از آزمایشھا و محاسبات فراوان روی عناصر مختلفء وزن یک اتم ھر یک از آن عناصر را نسبت به 
وزن اتم ھیدروژن مرتب کرد و بدین ترتیب برای سی عنصری که در آن زمان بدانھا آشناپی داشت: جدولی حاوی 
وزن اتمی آنھا فراھم اورد. تا سال ۱۹۶۷ء شیمیدانھا بە نودوشش عنصر معرفت یافتند. نتیجەگیریھای دالتن با توجە 
بە تحقیقات و بررسیھای بعدی لازم آمد کە مورد تصحیح قرار گیردہ ولی ھمین نتیجەگیربھا و نیز قانون بغرنچ وی 
موسوم بە لقانون نسبتھای مضاعف>* در کلیة ترکیبات عناصرہ بە پیشرفت علوم در قرن نوزدھم کمک شایان و قابل 
ملاحظهەای کرد. 

زندگیء تحصیلات و اکتشافات سرھامفری دیوی از آنچە دربارۂ جان دالتن گفته شد بس متنوعتر و ھیجانانگیزتر 
بود. وی در سال ۱۷۷۸ در یک خانوادۂ مرفه طبقة متوسط ساکن شھر پنزانس در منتھااليه ناحیة کورنوال دیدہ بە 
دنیا گشود. توفیق تحصیلات خوب و مرتبی نصیبش شدہ و در کنار تحصیلات منظم مدرسه بہ سفرھای اکتشافی 
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نیز پرداخت کە ضمن آنھا با زمینشناسی: ماھیگیری طراحی و شعر نیز سروکار پیدا کرد۔ منش وطبیعت شاد وآرام 
وی برایش دوستان زیادی فراهم آورد کە از جملة آنان میتوان از کولریج ساوذی و دکتر پیتر روڑہ- مؤلف 
وگردآورندۂ مبتکں ھوشیار و خستگی ناپذیر گنجینة کلمات و عبارات انگلیسیء معروف ب4 گنجینۂروڑہ- و نیزاز 
ناپلئون یاد کرد. یکی از دوستانش بە او فرصت داد تا بە طور رایگان از امکانات و تجھیزات یک آزمایشگاہ شیمی 
استفادہ کند (اظھار نظرھای پرسرو صداى ھمین دوست, دیوی ر چنان مجحذوب ساخت کەه در برخورداری آے این 
عطایى وی درنگ روا ندارد.) آنگاہ آزمایشگاھی برای خود ترتیب داد؛ نمونة گازھای مختلف را با استنشاق ھر یک در 
آن آزمایشگاہ فراھم آورد؛ کولریج و ساوذی دوستان شاعرش را نیز تشویق کرد تا بہ جمع استنشاق کنندگان 
گازھای مورد نیاز آزمایشگاہ بپیوندند. در این کار آن قدر پافشاری بە خرج دادکە نزدیک بود: در نتیجۂ تنفس گاز 
بە سال ۱۸۰۰ء در بیست ودو سالگی. کتابی شامل شرح کلیة آزمایشھایش تحت عنوان بررسیھای شیمیابی و فلسفی 
انتشار داد۔ کنت رامفرد و سرجوزف بنکس از وی دعوت بە عمل آوردند تا بە لندن برود. در آنجا سخنرانیھابی ھمراہ 
با نمایشھابی دربارۂ شگفتیھای باتری (پیل ولتا) ایراد کرد و با این عمل خود شھرت جدیدی نصیب مؤسسۂ سلطنتی 
ساخت. ضمن آزمایشھای خودپیلی بە کار برد کە از ۲۵۰ جفت ورقەھای فلزی ساخته شدہ بود؛ این پیل بە عنوان 
یک عامل الکترولیز مورد استفادہ قرارمی گرفت: و بە کمک ان دیوی بسیاری از اجسام را بە عناصر تشکیل دھندۂ 
آنھا تجزیە کرد؛ و از این طریقء موفق شد سودیوم و پوتاسیوم را بە حالت خالص بە دست آورد. اندکی بعد با ھمان 
شیوۂ علمی؛ توفیق یافت باریوم بورں سترونسیوم کلسیومء و منیزیوم را بە دست اورد و آنھا را به مجموعه عناصر 
شناخته شدۂ تا آن زمانء بیفزاید. تحقیقات و آزمایشھای چشمگیر وی موجب رونق دانش برقاشیمی گيتن<د دانشی 
سا رظ کلت قری وی سام مارا یت اکفعساق کس تارہ فا فراع علی کی ود کر 
جایزەای را کە مؤسسۂ ملی فرانسە بە دیوی اعطا کردہ بود برایش فرستاد. برتوله در سال ۱۷۸۶ قدرت سفیدکنندہ و 
رنگزداپی کلور را برای جیمزوات توضیح دادہ بود و چون انگلستان دربە کار بردن توصیەھای دانشمند فرانسوی 
کندی نشان دادہ بودہ دیوی کاربرد آن توصیەھا را با پیگیری فراوان از سرگرفت. علوم و صنایع در وجود سرھامفری 
آن شوق و انگیزۂ دوجانبەای را پدیدآورد کە در تحول و دگرگونی اقتصادی انگلستان نقش اساسی ایفا کرد. 

در سال ۱۸۰۱ء دیوی در حضور عدەای مستمع علاقەمند در مؤسسۂ سلطنتی دست بە آزمایشی زدہ و طی آن نشان 
داد کە وقتی جریان الکتریسیته از یک افروزۂ کربن بە افروزۂ دیگری منتقل شود تولید نور و حرارت می کند. دیوی 
ضمن انجام آن آزمایش مطالبی بە این شرح بیان کرد. 

وقتی دو قطعه ذغال چوب را بە طول ۴۵ سانٹیمتر و قطر ۴۲ میلیمتر بە یکدیگر نزدیک کیم بہ طوری کە فاصلة 
بین آنھا شش تاھشت دھم میلیمترباشد جرقۂ روشنی پدید می ‌آید وبیش از نیمی از حجم ذغال. آن اندازہ فروزان 
می شود کە شعله حاصل رنگش بە سفیدی می گراید. با دور کردن نوک دو قطعه ذغال از یکدیگر در ھوای حرارت 
یافتەء یک تخلیۂ بارالکتریکی دائمی تا فاصل دہ سانتیمتری انجام می گیردء و کمانی از نور درخشان و بالاروندہ پدید 
می آورد (قوس الکتریکی)۔ ... ھرگاہ جسمی در این کمان نور بردہ شود بی درنگ افروخته می شود. در چنین فضا و 
حرارتی. پلاتین بە ھمان آسانی ذوب می شود کە موم در شمع معمولی. ضمناً کوارتز یاقوت کبود. اکسیددومنیزی و 
اھک نیزگداخته می‌شوند. 


۰ ّْ۵۵ 


البتە امکانات پدید آوردن نور و حرارت با چنین روشی تا موقعی کە راھھای ارزانتری برای ایجادجریان برق اختراع 
نشد مورد استفادہ قرارنگرفت ولی از ھمان آزمایش جالب و درخشان دیوی. اساس تعبیة کورۂ بلند برقی و دگرگون 
ساختن شب بەه روز برای نیمی از جمعیت دنیاء گذاردہ شد. 

در سال ۱۸۱۳ء در آن زمان کە سراسر اروپا در آتش جنگ می ‌سوخت سرھامفری دیوی بە اتفاق معاون جوانش؛ 
مایکل فارادہ با در دست داشتن تامین نامة عبور صادرہ از طرف ناپلئونء بە فرانسه و ایتالیا سفر کرد:؛ از 
اآزمایشگاھھای ان دو کشور بازدید بە عمل اورد؛ بە آزمایشھاپی دست یازید؛ خواص ید را کشف کرد؛ واین نکتە را بە 
اثبات رسانید کە الماس نوعی کربن است. وقتی بە انگلستان بازگشت, در مورد علل انفجار در معادن مطالعاتی بە 
عمل آوردو از حاصل ان مطالعات چراغ اطمینانی برای معدنچیان اختراع کرد. در سال ۱۸۱۸ء نایبالسلطنةۂ 
انگلستانء او را بە لقب برنت مفتخر ساخت. در سال ۱۸۲۰ء بە جای سرجوزف بنکس, ریاست انجمن سلطنتی را 
عھدەدار شد. بە سال ۱۸۲۷ء چون سلامتش مختل شدہ بودہ از فعالیتھای علمی کنارہ گرفت و بە ماھیگیری سرگرم 
شد؛ ضمناً کتابی دربارۂ ماھیگیری تألیف کرد کە خود برای آن طراحیھا و نقاشیھای زیبابی تھیه کردہ بود. در سال 
۹ء در حالی کە قسمتی از بدنش دچار فلج شدہ بود بە رم رفت تا بە گفتة خودش فویرانەای درمیان ویرانەھا 
باشد6 ولی پیش از آنکە سال بە پایان برسد بدرود زندگی گفت. تقدیر برای وی پنجاہ ویک سال بیشتر در نظر 
نگرفته بود ولی در ھمان نیم قرن بە اندازۂ چندین دورہ زندگی, توفیق خلاقیت و خدمت یافت. او مردی نیک نفس و 
بزرگ و یکی از مردان و زنان رھایی بخشی بود کە عظمت واقعی آنان در قیاس با جھل و گناہ ما آشکار می شود. 

۷ - زیستشناسی: ارزمس داروین 

تا این زمان کە مورد بحث ماست,ء دانش زیست‌شناسی نسبت بە فیزیک و شیمی و جغرافی در انگلستان پیشرفت 
چشمگیری نکردہ بودہ زیرا این دانشھا کە برشمردیم بە ھم ارتباط و نزدیکی زیادی داشتند و برای توسعة صنعت و 
بازرگانی کمک مؤثری محسوب می‌شدند؛ ولی دانش زیستشناسی. ھم فاجعه و ھم شکوہ زندگی را آشکار 
می ساخت و باورھای مذھبی را دچار تشویش ونگرانی می کرد. 

ارزمس داروینء پدربزرگ چارلز داروینء قبل از این نیز مورد ستایش ما واقع شدہ استء ولی در درخشش این دوران 
کە شاھد انتشار چند اثرش بە نامھای باغ گیاهشناسی (۱۷۹۲)ء زونومیا (۱۷۹۴- ۱۷۹۶))ء و معبدطبیعت (۱۸۰۴۳) 
بود ھمچون جرقەای فروزان می‌نمود. جملگی این کتابھا با توجە بە نظریة تکامل تدوین یافته بود. ارزمس داروین در 
نقطەنظرھای مندرج در این آثار با لامارک دانشمند زیست‌شناس معروف فرانسوی توافق داشتء بدین معنی که 
تثوری تکامل را براین پایە بنیان نھادہ بود کە صفات مکتسب و انحصاریی کە در نتیجۂ نیاز یا بە کار بردن تکامل 
یافته باشدہ در صورتی کە در طول چندین نسل تقویت شود ممکن است بهە وسیلة ھمان موجود زندہ بە نسل بعدی 
منتقل شود. این پزشک خوش مشرب پیش از انتشار آن کتابھا نیز شھرتی داشت و پس از آن از شھرت و آوازۂ 
بیشتری برخوردار شد. وی می کوشید تا بین نظریة تکامل و مذھب, تلفیقی پدیدآورد؛ و با این تمھیدہ اعلام داشت 
کە حیات ھمة جاندران با ٭افروزۂ حیات کە علت اولی در جھان حیوانی دمیدہ است> آغاز شدہہ و انگاہ ان را بە حال 
خود واگذاردہ تا با فعالیت ذاتی خویش نیروگیرد و تقویت شود و این نیرو و قدرت تکامل را در طول نسلھا بە 
آیندگان انتقال دھد. بدین‌سان جھانی پدیدار شد کە برای ان پایانی متصور نیست.> مناظرہ و مباحثۂ دائمی 
وبی‌انتھای بین مذھب و علمء گرچه در دوران مورد بحث ما اندکی بە خاموشی گراییدہ بودہ دامنۂ ان بە قلمرو دانش 
روانشناسی کە تا ان زمان از چنان گفتگوھابی برکنار بود نیز کشانیدہ شد؛ و این امر در زمانی رخ داد کە ھارتلی و 
پریستلی برای ٭تداعی معانی> توجیھی فیزیولوژیک ارائه دادند و نیز در ھمین زمان بود کە دانشمندان کالبدشناسی 
و تشریح, بتدریج بستگی و ارتباط بین جسم وذھن را آشکار ساختند. در سال ۱۸۱۱ء چارلز بل کتابی تحت عنوان 
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اندیشەھای نوین دربارۂ تشریح مغز انتشار داد و ضمن أن ظاھراً این نکته را بە اثبات رسانید کە بخشھای مشخصی از 
سلسلۂ اعصابء تاثرات حسی را بە بخشھای مشخصی از مغز منتقل می سازندء و ھمچنین اعصاب مشخصی تکانەھای 
محرک را بە اندامھای مشخصی میرسانندء و ان اندامھا با حرکت خود پاسخی بە ان تکانەھا میدھند. پدیدۂ 
ھیپنوتیسم, کە بە نحوی فزایندہ رواج می یافتء این مطلب را نشان می داد کە تحولات فیزیولوڑیکی, از احساس به 
اندیشه و سپس بە عمل تغییر شکل می دھد. تریاک و سایر داروھای خواب‌آورہ بر رؤیاھا اثر می گذاردہ قوۂ تخیل و 
تصور را نیرو می بخشدہ و ارادہ را ضعیف می سازد (مثلا در مورد کولریج و دکوینسی)؛ و آزادی ارادہ را بیش از پیش 
مورد پرسش و تردید قرار می دھدہ تا آنجا کە آن را به حاصل جمع جبری تصاویر و تکانەھا بدل می سازد. در عصری 
که ارتقای منزلت پزشکی و مجادلات علمی و موقع اجتماعی پزشکان در حال صعود و تعالی بودء کشیشان کلیسای 
انگلیکان منزلتی فروافتادہ و توانی روبە سستی نھادہ داشتند و این خود ظاھراً بازتابی است از گسترش مرموز 
بی ‌تفاوتی مذھبی و شکاکیت و بی ایمانی در این دوران. 

۷- پزشکی: جنر 

اخوت و برادری در جامعة پزشکی انگلستان بە زحمت می توانست تحقق یابدء زیرا واقعیت این بود کە جامعۂ بریتانیا 
ھنوز بە امتیازات طبقاتی و درجات تحصیلی پایبند بود. کالج سلطنتی پزشکان کم بە تأسیس خود در سال ۱۵۱۸ 
توسط هھنری ھشتم پادشاہ وقت انگلستانء افتخار می ورزید اعضای < پیوسته> خود را بە پنجاہ پزشک مرد کە درجة 
خودرا از دانشگاھھای آکسفرد یاکیمبریج دریافت داشته بودند محدود می ساخت؛ و علاوہ بر آنء پنجاہ نفر از پزشکان 
ای و اھر مساق کی کچ کاو سورس کس ملح ردان ری جا 
پزشکان و دانشجویان رشتۂ پزشکی در انگلستان بودند. انان درامدھای معتنابھی بە دست می اورند کە گاھی بهە 
سالی ٣٠٠٠٠٢‏ لیرہ می رسید. نمی توانستند بە مقام لردی برسند ولی می توانستند لقب <سر> بگیرند؛ عدەای از آنان 
امید اخذ لقب فلہرنت* را نیز در دل می پروراندند. بعد از کالج سلطنتی پزشکان,ء در مقامی فروترء ٭کالج سلطنتی 
جراحان> قرار داشت که بە سال ۱۸۰۰ تأسیس یافته بود۔ سپس نوبت قابلەھای مرد می رسید کە باز در مقامی فروتر 
قرار می گرفتند و تخصصشان در این بود کە جنینھا را از جای گرم و امن بە این دنیای پرآشوب و رقابت آمیز بیاورند. 
در پایینترین درجۂ این مجوعة شفابخشان,ء داروفروشھا و عطارھا قرار داشتند کە تقریبا تامین ھرگونە مراقبت 
پزشکی ممکن در روستاھاء بر عھدۂ ایشان بود. 

فوریت) سکاح کی سم ارت کی شی زان ا کا گال سدکرھران ہکان کھوازذ 
میىشد. ھیچیک از دو دانشگاہ اکسفرد یا کیمبریج دارای دانشکدۂ پزشکی نبود؛ و دانشجویانی کە در طلب اموزش 
دانشگاھی در رشتۂ پزشکی بودند می‌بایست در اسکاتلند بە جستجوی آن برمی‌آمدند. در غیر این صورت, تعلیم و 
آمادەسازی پزشکان انگلیسی برعھدۂ مدارس خصوصی پزشکی بود کە در مجاورت بیمارستانھای بزرگ تأسیس 
می شد و گسترش مییافت- بیمارستانھابی کە توسط اشخاص نیکوکار بنیان گذاردہ میشد. سرتامس برنارد قسمت 
اعظم ثروت خویش را در راہ اصلاح و تجھیز بیمارستان معروف لفاوندلینگز ھاسپیتال> در شمال لندن مصروف 
داشت و با سایر ٹروتمندان در امر تامین اعتبار جھت تاسیس درمانگاھھای رایگان در لندن و جاھای دیگر سھیم 
بود. این درمانگاهھاء برای درمان سرطانء بیماریھای چشم؛ و فتق بود. ولی وضع نامطلوب بھداشت در شھرھاء 
بیماریھا را گسترش می‌دادہ یا بیماریھای تازەای بە وجود می ‌آورد؛ و این وضع بە ھمان شتابی پیش میآمد که علم 
پزشکی می توانست از عھدۂ درمان برآید. 


۷۰۴۷ 


بە سال ۱۸۰۶ء لندن رویداد عجیبی را شاھد بود: یک ھفتۂة متمادی سپری شدہ بود بدون آنکە طی آن کسی از 
بیماری ابله مردہ باشد یعنی ھمان بیماری تاولی و ھمراہ با تبء ضایعکنندۂ چھرہہ و واگیر کە زمانی در انگلستان 
بە صورت یک بیماری ھمەگیر شایع بود و هر لحظه احتمال داشت بهە صورت یک طاعون مرگزا بار دیگر شیوع یابد. 

یک پزشک فروتن و بدون تظاھر انگلیسی بە نام ادوارد جنر کە بە شکار گیاھشناسی و شاعری عشق می ‌ورزید و بە 
نواختن فلوت و ویولن ھم آشنابی داشت در نتیجة عملی ساختن امر تلقیح در یک دھہ سرانجام موفق شد رویداد 
عجیب ان ھفته را در لندن تحقق بخشد. پیگیری وی سرانجام بر محافظەکاری جامعة بریتانیا غلبه یافت. جلوگیری 
از ابتلای بە آبله بە وسیله تلقیح با مای ضعیف شدۂ ویروس بیماری که از یک آدم مبتلا بە بیماری آبله گرفته شدہ 
باشدء توسط چینیان دوران باستان معمول بود و تجویز می شد. لیدی مری ورتلی مانتیگیو کە با این نوع روش 
جلوگیری از ابتلای بە ابله در قسطنطنيه بە سال ۱۷۱۷ آشنایی یافته بودء در بازگشت بە انگلستانء سرمشق 
قراردادن آن را بە جامعة پزشکی انگلستان توصيه کرد. تلقیحء نخست روی جنایتکاران و سپس روی کودکان یتیم با 
موفقیت قابل ملاحظەای بە عمل آمد. در سال ۱۷۶۰ء دو نفر از پزشکان بە نامھای دکتر رابرت ساتن و دکتر دانیل 
ساتن چنین گزارش دادند کە در سیھزار مورد تلقیح آبلك یک ھزارودویست مورد منجر بە مرگ داشتەاند. این 
پرسش در جامعة پزشکی ان دورہ مطرح بود کە آیا می شد روشی مطمئنتر پیدا کرد؟ جنر با مشاهدۂ زنانی کە در 
زادگاھش, گلاسترشرہ بە دوشیدن گاو می پرداختندہ متوجه شد که آن زنان در نتیجة تماس دستشان با پستانھای 
آلودہ و مبتلای گاوھاء بە آبلڈ گاوی مبتلا می شدندہ ولی بعداً از ابتلای بە آبله مصونیت مییافتند. آنگاہ این اندیشه به 
خاطرش خطور کرد کە شاید بتوان با تلقیح یک واکسن (برگرفته از لفظ ۷۵۴۵ کە در زبان لاتین بە معنای گاو 
است) ساخته شدہ از ویروس گاو مبتلا بە ابل گاویء چنین مصونیتی را در اشخاص بە وجود اورد. رسالەای کە جنر 
در سال ۱۷۹۸ انتشار داد روش متھورانەای را پیشنھاد کرد کە شالودۂ پزشکی تجربی و مصونیت محسوب می‌شود. 

... پسر بچهەای سالم را کە در حدود ھشت سال داشت برگزیدم تا تلقیح مایة آبل گاوی را روی او امتحان کنم. مایة 
مورد استفادہ را از زخم روی دست زنی کە در نتیجة دوشیدن شیر گاو اربابش بە بیماری آبله مبتلا شدہ بود گرفتم. 
در تاریخ ۱۴ مه ۱۷۹۶ء مايه را بە بازوی پسرک تلقیح کردم. ... روز ھفتم از ناراحتی شکایت می کرد.... و در روز 
نھم دستخوش تب و لرز شدہ اشتھایش را از دست داد و سردرد مختصری عارضش گشت. ... روز بعد حالش کاملا 
خوب بود. ... آنگاہ بە منظور حصول اطمینان از اینکهە ان پسرک کە بعد از تلقیح مایة ابل گاوی دستخوش ان 
عوارض مختصر گشته بودہ آیا درمقابل شیوع و واگیری آبله نیز مصونیت یافته است یا خیرہ روز اول ژوثيه با مایة آبله 
یا واریولوس (ا٥أ۷۵۲‏ در زبان لاتین بە معنای آبله است) که چند لحظه قبل از تلقیح از یک تاول آبله از بدن یک 
شخص مبتلا گرفته شدہ بودء پسرک بار دیگر مورد تلقیح قرار گرفت.... آثار ھیچگونە بیماری ظاھر نشد. . 

چندین ماہ بعد ھمین پسرک باز با مادۂ ابلەای مورد تلقیح واقع شد ولی ھیچگونە عارضەای در وجود وی مشھود 
جنر بە دنبال انتشار آن رساله از بیست و دو مورد دیگر از تلقیحاتی کە بە ھمان روش معمول داشته و جملگی با 
توفیق کامل مواجە شدہ بود یاد کرد. جمعی او راء به عنوان آنکە انسانی را زندەزندہ مورد یک نوع تشریح قراردادہ 
استء بە باد اعتراض و سرزنش گرفتندء یک بار کە صغیری را کە تن به آزمایش دادہ بود مورد استفادہ قرار داد 
کوشید تا با ساختن یک کلبە و ترتیب دادن باغچەای از گل سرخ با دستھای خود برای آن پسر خردسال کفارہ 
بپردازد. درسالھای ۱۸۰۲ و ۱۸۰۷ پارلمنت انگلستان اعتباری بە مبلغ ۳٠٠٠٢‏ لیرہ برای جنر تصویب کرد تا روش 
مایەکوبی آبلە را بھبود بخشد و در سراسر کشور گسترش دھد. در طول قرن نوزدھم, بیماری آبلە تقریباً از سراسر 
اروپا و امریکا رخت بربست و ریشەکن شد و هر آینه موردی ھم مشھود می‌افتاد در اشخاص تلقیح نشدہ بود. رفته 
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رفته استفادہ از تلقیح برای جلوگیری از سایر بیماریھا نیز معمول شد؛ و دانش جدید ایمنی شناسی در برابر ابتلای بە 
بیماریھا ھمراہ با پیشرفتھای دیگر در زمینۂ پزشکی و گسترش بھداشت عمومیء سلامتی را بە جوامع جدید عطا 
کرد- اگر آثار فقر ثمرات جھل؛ گرسنگی, و پیدایش بیماریھای جدید بگذارد. 


فصل نوزدھم 
فلسفه در انگلستان 

ذریرقاتای الا 1۸015:011۸ غل ےو لله عسای سوڈی سام فک طہ لگ و لن نات علم 
ظقص سس راکنا ک الات فائی اعت وھ اصااسافلر تھی شراری کس مم نامک فا 
توجیە بود بدین ترتیب کە شش لروزک آفرینش را بە عنوان ٭آیونھاەی تکامل تلقی کرد. طبقۂ بالای جامعه کہ با 
بروز انقلاب فرانسه دورۂ مباحثاتشان با ولتر و اصحاب دایرۂالمعارف بە پایان رسیدہ بودء نسبت بە اندیشەھای جدید 
حالت عدم اعتمادی یافته بود و آن را چون بیماری واگیر دوران جوانی می‌انگاشت. افراد این طبقه عبادت ھفتەای 
یک بار در کلیسا را برای حفظ نظم اجتماعی و ثبات سیاسیء چون سرمایەگذاری خردمندانەای تلقی می کردندہ واز 
این بابت شکایت سر میدادند کە چرا ویلیام پیت نخستوزیر فرصت حضور در کلیسا را نمی یاہد. البته شماری از 
اسقفان نیز بودند کە در خلوت بە ھمۂ بساط کلیسا با نظر شک می ‌نگریستند ولی ھمین اسقفان نزد عامه به زھد و 
پارسابی شھرت داشتند. با وجود اینء تضاد و مبارزہ ادامهە داشت. در ھمان سال ۱۷۹۴ء دو نغمۂ مخالف آن تضاد را 
اعلام داشت: تامس پین در کتاب خود بە نام عصرخرد و ویلیام پیلی در اثر خویش تحت عنوان نظری در دلایل 
صحت دین مسیح نگاھی زودگذر بر محتوای این دو کتابء نبض و طبع آن دورہ را بر ما روشن می سازد. 

| - تام پین درباره مسبحیت 

ھام> پین. آن چنانکە ساکنان دو قارۂ اروپا و امریکا او را می نامیدندہ فردی انگلیسی بود که در شھرتتفرد واقع در 
ایالت نورفک بە سال ۱۷۲۴۷ در خانوادەای کویکر بە دنیا آمد؛ ولی بعداء بنا بە توصیة بنجمین فرانکلینء در سال 
۶ی افمراحت کم رھ اقلات ام کامت ضا بعمشظرت سورم راف ھا اھ ما را نام 
عقل سلیم که در ژانویة سال ۱۷۷۶ انتشار یافت با این توصیف ستود ہ در مغز بسیاری از مردم تغییری شگرف 
پدیدآوردہ است. در طول جنگھای استقلالء بە عنوان آجودان مخصوص ژنرال نثنیل گرین سلسله مقالاتی تحت 
عنوان کلی بحران منتشر ساخت تا بدان وسیلهە روحیة ارتش شورشی و بسیاری از شھروندان را تقویت کند. یکی از 
ین قالتھا نا ای لہ شر رف آقاد سی قت ظابی جاقای امت کت کی مدان مسج ھت آتام ڑا 
می آزماید.> از ۱۷۸۷ تا ۱۸۰۲ قسمت اعظم زندگی وی در اروپا گذشت و طی آن مدت, ھم در فرانسهە وھم در 
انگلستانء برای پیشبرد اھداف انقلاب فرانسه مجاهدت می کرد. ما شاھد آن ھستیم کە وقتی تامس پین بە تبدیل 
حکم مجازات لوبی شانزدھم از اعدام بە نفی بلدہ رأی موافق داد دست بە کار بسیار خطرناکی زدہ زیرا نزدیک بود 
سرخودش را بر باد دھد. در دسامبر سال ۱۷۹۳ء ظاھراً براثر تحریک روبسپیر کنوانسیون تصویب کرد کە جملگی 
خارجیان از عضویت آن اخراج شوند. این خارجیان فقط دو نفر بودند آناکارسیس کلوتس وتامس پین. وقتی تامس 
پین متوجه شد که امکان دارد بازداشت شودہ باشتابی ھر چە تمامتر قسمت اول کتاب عصر خرد را نوشت و انتشار 
داد۔ نسخۂ دستنویس ان اثر را با این تقدیم نامچهە بە امریکا فرستاد: بە ھمشھریانم در ایالات متحد امریکا: این اثر را 
بە کنف حمایت شما می ‌سپارم. این اثر شامل عقاید من دربارۂ مذھب است. شما این بزرگواری را در حق من مبذول 
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خواھید داشت کە بە یاد بیاورید من ھمیشه با اصرار و حرارت و پیگیری خستگیناپذیر از حقوق هر انسان دربارۂ 
عقیدۂ خودش پشتیبانی کردەامء ھرقدر ھم ان عقیدہ با عقیدۂ خودم مباینت داشته باشد کسی کە چنین حقی را 
برای دیگری انکار می کند خویشتن را اسیر و بندۂ عقیدۂ خود در زمان حال می سازد زیرا کە حق تغییر آن عقیدہ را 
از خویشتن نیز سلب کردہ است. 
مؤثرترین و نافذترین حربه عليه ھرگونە اشتباہہ خرد است و من ھرگز حربة دیگری بە کار نبردەام و اطمینان دارم در 
آیندہ نیز بە حربة دیگری متوسل نخواھم شد. دوست وھمشھری علاقەمند و صمیمی شما. 

" و ری 
در آغاز کتابء پین بە نحوی نامنتظر شرح دادہ چرا آن کتاب را نوشته است: نە برای آنکە مذھب را ویران سازد بلکە 
پفاطر آکگ تاداافا ٢رر‏ فتاتے ١‏ وی کے تال قظاہ اسساس شرم ام گت دی ھری سس اتا 
درآن برھم ریختگی کلی ناشی از خرافات برخاسته از نظامھای تصنعی حکومت و الاھیات ساختگی وغیر واقعی, از 
اخلاق غافل بمانیم واز یاد بشریت و از ان الاھیاتی کە واقعیت دارد فارغ شویم>. و سپس با لحنی اطمینانبخش 
می‌افزاید من بە یک خدا معتقدم ونە بیشترء امیدوارم کە بعد از زندگی این دنیاء سعادت نصیب شود. 
ولی وقتی اندکی در کتاب جلوترمی رود ناگھان تیغ آکمی را برمیکشد: من بە آن کیشی کە درکنیسة یھودیان. 
کلیسای کاتولیک رومی: مساجد ترکانء کلیسای پروتستان یا هر کلیسای دیگری کە می ‌شناسم تبلیغ می شود معتقد 
نیستم. ذھن من کلیسای من است. ھمة نھادھای ملی کلیساھا... بە نظر من چیزی جز اختراع و ابداع افراد بشری 
نیست. این نھادھا برپا داشته شدہاند تا بشر را بە وحشت دچار سازندء بە بندگی و اسارت بکشانندء و قدرت و 
سودجوپی را در انحصار برپا کنندگان آن نھادھا در آورند. 
تامس پین, مسیح را تحسین می کرد بە خاطرآنکە ٥‏ آدمی با فضیلت و مھربان و شفیق بود> و <آن اخلاقی را کە وی 
موعظه می کرد ودر عمل نشان می داد بر نیکخواھی و خیراندیشی محض استوار بود>. ولی این داستان کە خدا پدر 
مسیح است چیزی جز رنگ و جلوۂ دیگری از اسطورۂ مقبول بین کافران و مشرکان دوران کھن نیست. 
تقریبا جملگی مردان فوقالعادہەای کهە در دوران اساطیری شرک وجود داشتند بدین صفت مشہور بودند کە فرزندان 
خدایان ھستند... مجامعت خدایان با زنان زمینی مطلبی حاکی از اعتقاد مقبول ھمگان بود. طبق روایات ھمان 
معتقدان اساطیری؛ یوپیتر با صدھا زن ھمبستر شدہ بود۔ بنا براینء این داستانء ھیچ نکته بدیعء شگفتیزاى یا 
آمیخته با وقاحت و زشتی نداشت؛ بلک برعکس, چنین داستانی [کە بر طبق آن مسیح فرزند خداوند تلقی گردد.] با 
عقایدی کە در آن زمان بین مشرکان رواج داشت ھماھنگ بود... و فقط ھمان مردم بودند کە چنین داستانی را 
باور می داشتند. یھودیان کە در عقیدہ بە یک خدای یکتا و نە بیشتر راسخ بودند و ھمیشه اساطیر مشرکان را مردود 
می ‌شمردند ھرگز برای این داستان اعتباری قائل نگشتند. 
بر پایة این استدلالء در نظر تامس‌پینء اساطیر مسیحیت صرفاً ھمان اساطیر دوران شرک بود کە سرانجام بە 
جلوەای دیگر نمودار میشد. 
مسئله تثلیث یا سە گانگی خداوند کە پس از ان رواج یافت چیزی نبود جز انکە تعداد و کثرت خدایان را کە در 
دورەھای پیشین مورد اعتقاد بود تقلیل دھد. زیرا تا قبل از ان طبق اساطیر کلیة اقوام ومللی کە بە خدای یکتا 
معتقد نبودندہ شمار خدایان بە بیست تا سیھزار می رسید. پیکرہ و تمثال مریم جانشین پیکرۂ دیانا در معبد افسوس 
شد. بە مرتبة خدایبی رساندن قھرمانان نیز جای خود را بە قانونی شناختن قدیسین داد معتقدان بە اساطیر برای ھر 
چیزخدایی داشتند؛ بە ھمین نھج ھم پیروان مسیحیت برای ھرچیز قدیسی پرداخته بودند. کلیسا ھمانقدر انباشته 


۷۰۰ 


از این قدیسین بود کە بانتثون سرشار از خدایان اساطیری ... تثوری مسیحیت چیزی کمتراز بت پرستی اساطیری 
کھن ندارد ولی بە رنگ و قالبی جدید درآمدہ تا بە کار خواھندگان قدرت و سودجوپی بھتر بیاید؛ فقط بر عھدۂ عقل 
وفلسفه است کە این حیلۂ دوزیستی را برملا سازد. 

آنگاہ پین نورافکن عقل خویش را بر سفر پیدایش افکند و چون چندان حوصلەای برای پرداختن بە تمثیلات و 
پذیرفتن آنھا نداشتء حوا و سیبی را کە از شیطان ستاند بە باد حمله گرفت. او نیز نظیر میلتنء مجذوب و فریفتة 
شیطانء نخستین و سرآمد جملگی عصیانگرانء گشت. تامس پین در وجود شیطان, فرشتهای را می دید کە چون در 
صدد پابین کشانیدن سلطانی از تخت برآمدہ بود بە اعماق دوزخ فروافتادہ بود تا در انجا برای ابد دستخوش رنج و 
عقوبت باشد. با ھمه این احوالء چنین بە نظر می رسد که ھمین شیطان توانسته بود گاہ بە گاہ از آن اخگرھای 
خاموش ‌ناشدنی بگریزدہ زیرا توانسته بود بە باغ عدن راہ یابد و بە نحو بدیعی درصدد اغوا برآید؛ توانسته بود معرفت را 
بە حوا و نیمی از جھان را بە مسیح وعدہ بدھد. تامس پین از این نکتهە در شگفت بود کە اساطیر مسیحیت برای 
قطاہ عقا ہلت می افطاری گائل:فنہ “سک تھا لی اس افاےگطلاج جراقمت شارت قافوعقال را راد 
سازد پسرش را بە یھودیە بفرستد تا بە صلیب کشیدہ شود و از این طریق دست کم توجه نیمی از ساکنان کرۂ ارض 
را کە ظاھرا عاشق شیطان بودند بە سوی خویش معطوف گرداند و علیرغم ان بە صلیب کشیدہ شدن مسیح 
شیطان ھنوز بر ھمة قلمرو غیرمسیحی حکومت مو راند ومیلیونھا تن بندہ و خدمتگزاردر ھمان کیش مسیحی دارد. 
تامس‌پین شکاک و دیرباور می گفت کە ھمۂ این اساطیر رسما از زبان خود باریتعالی و از طریق یک دسته کاتبان از 
موسی گرفته تابولس حواری بە دست ما رسیدہ است. تامس پین ھمة اینھا را چون داستانھابی می‌انگاشت مناسب 
حال کودکان و جھت سرگرم داشتن آنان یا آدمھای بالغی کە بیش از آن درغم نان و آب و بیماری و فنا بودند که 
سفتەھای پرنوید عرضه شدہ بە آنان توسط عالمان الاھی را مورد چون و چرا قرار دھند. تامس پین برای ارواح والاتر و 
نیرومندترء خدایی را عرضه می داشت که نهە بە قالب انسان باشد بلکە بە عنوان جوھرزندگی در کائنات انگاشته شود. 
فقط در آفرینش است کە جملگی اندیشەھا و ادراکات ما از خداوند می تواند از اتحاد برخوردار شود. آفرینش با زبانی 
جھانی و فراگیر سخن میگوید؛ ... و ھمین کلم خداوندھمۂ آن چیزی را کە دانستنش از خداوند برای انسان 
ضروری باشد آشکارمی ‌سازد. 

آیا ما می خواھیم دربارۂ قدرت خداوند بیندیشیم؟ ما می توانیم در عظمت افرینش شاھد این قدرت باشیم. آیا ما 
می خواھیم دربارۂ خردمندی خداوند بیندیشیم؟ ما می توانیم با نظارہ در نظم تغییرناپذیری کە بر ھمۂ این کل 
درکناکردنی حاکم است معرف بە این خردمندی شویم. آیا می خواھیم دربارۂ بخشندگی وکرم خداوند بیندیشیم؟ ما 
می ‌توانیم با نگریستن بە غنا و فراوانی کە زمین را پوشانیدہ است شاھد این بخشندگی و کرم باشیم. آیا می خواھیم 
وا ففاتھے داجھ کا تھی ا فا اکا مان وافقسےتھکو مار ا اڈ اوت خی 7 
قساق کا کہ فارتعا سی اوت ری کے درد ام وکا ہو ال لاک اکر ا ا 
می خواھیم بدانیم خدا چیست؟ برای این کار لازم نیست در < کتاب مقدس> کاوش کنیم ... بلکە شایسته است 
٭کتاب آفریئش> را در معرض امعان نظر و تفکر قرار دھیم. 

تامس پین از ۲۸ دسامبر ۱۷۹۳ تا سقوط روبسپیر در ۲۷ زژوئیڈ ۱۷۹۴ در زندان بە سر برد. در تاریخ چھارم نوامبر 
۴ ھکنوانسیون برای انکە تا حدی کە در قدرتش بود بیعدالتی را کە در حق من رفته بود جبران کندہ بە اتفاق 
آراء و بە طور علنی از من دعوت کرد بە آن بازگردم ... و من ھم آن دعوت را پذیرفتم.> آنگاہ در زمانی کە اضطراب 
عکسالعمل ترمیدوریھا برھمەجا غلبه داشتہ تامس پینء بخش دوم کتاب عصرخرد را نوشت. سراسر آن مصروف 
نقدی سرسختانه از کتاب مقدس بود کە ہر حاصل مطالعات فاضلانڈ کسان دیگر قبل از وی- و بیشتر این کسانء در 
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زمرۂ روحانیون بودند- در این بارہہ چیز زیادی نمی ‌افزود. ھم در انگلستان و ھم در امریکاء اظھارات جدی و حاکی از 


می نمود و برای حکومتھا و دولتھا با ارزش و مغتنم بودہ ناپدید ماندہ بود؛ وبدین سان,ء تامس پین خود را ھم در کشور 
زادگاهھش و ھم در سرزمینی کە برای خویش چون وطن دوم برگزیدہ بود بی |عتبار و بی حرمت یافت. وقتی بە سال 
۲ بە نیویورک بازگشت (این شھر چندی قبل خدمات وی را بە مردم امریکاء با بخشیدن ملکی بہ مساحت 
سیصد ایکر بە وی در نیورشل, قدر شناخته بود.) با استقبال سردی مواجە شد و فقط دوستی آمیخته با صداقت و 
وفاداری جفرسن بود کم تا اندازہەای او را تسلی بخشید. ھفت سال پایانی عمر وی با روی آوردن و اعتیاد به 
نوشابەھای الکلی تاریک و تباہ گشت؛ سرانجام در سال ۱۸۰۹ در نیویورک در گذشت. دہ سال بعد ویلیام کابت 
استخوانھای تامس پین را بە انگلستان انتقال داد. در انگلستان روحیة آشتی‌ناپذیر و دلسرد ناشدنی وی کە در 
کتابھایش متجلی شدہ بودء نقش مھمی در مبارزات دامنەداری ایفا کرد کە سرانجام منجر بە تصویب قانون اصلاحات 
ماق ۶ظلا ال ھی کت 

گرچه تامس پین بە جای آنکە مردی ملحد ومنکر خدا باشد فردی خداپرست بود کە تنھا بە پیغمبران و سایر مسائل 
دیانت اعتقادی نداشت, بسیاری از معتقدان بە مسیحیت چنین احساس می کردند کە خداپرستی وی فقط سرپوش 
مؤدبانەای بود کە انکارش را بە یک خداىی شخصی می پوشانید. ویلیام پیلیء کشیش بخش بیشاپ- ویرماث در کتاب 
خود بهە نام نظری در دلایل صحت دین مسیح کە در ھمان سال ۱۷۹۴ [مقارن انتشار قسمت اول عصرخرد 
تامس پین] منتشر گشت از ایمان خود نسبت بە مسیحیت با چنان فصاحتی دفاع کرد کە مطالعه و آشنابی با کتاب 
وی تا سال ۱۹۰۰ یکی از شرایط ضروری پذیرفته شدن در دانشگاہ کیمبریج شناخته می ‌شد. از آن کتاب مشہورتر 
کتاب دیگرش تحت عنوان الاھیات طبیعی بود کە در سال ۱۸۰۲ انتشار یافت.نویسندہ در این کتاب کوشیدہ بود این 
نکته را بە اثبات برساند کە یک معرفت و ھوشیاری اعلی و ورای فھم بشر وجود دارد و برای اثبات این نکته نیز از 
خود علوم مدد گرفته بود کە شواھد و قرائنی از طرح و ساخت طبیعت بود. پیلی چنین استدلال می کرد کە اگر 
مردی کە ھرگز در عمرش ساعت ندیدہ باشدء بر ساعتی دست یابد وساز و کار آن را مورد بررسی قراردھد آیا این امر 
را مسلم نخواهد دانست کە موجودی ھوشیار و زیرک آن ساعت را طراحی کردہ و ساخته است؟ ولی آیا در طبیعت 
صدھا عمل انجام نمی گیرد کە مبین تنظیم و آرایش وسایل برای ھدفی مطلوب و مورد نظر باشد؟ در یک سو 
می بینیم کە قدرتی ھوشیار نظام کائنات و ستارگان را استوار می دارد؛ ... و در سوی دیگرہ ... ساز و کار مناسبی 
برای بستن و گشودن تارھای پرمرغ زرین پر تعبيه می کند.... هر یک از موجودات طبیعی سازمان یافته در تھیه و 
تدارکاتی که برای تغذيه وزادوولد آن فراھم می شود شاھدی بارز بردقت و توجه از جانب خالق است و چنان تھیە و 
٦‏ وو 0 

نیمی از جمعیت باسواد انگلستان شروع بە بحث و تبادل نظر دربارۂ کتابھای پیلی کرد؛ و شاھد مناظرۂ پرشوری در 
کسیک شد کە بین کولریج وردزورث و ھزلیت دربارۂ آن کتابھا در گرفته بود. کتاب الاھیات طبیعی مدتھا مورد 
توجه بودء و شخص چارلز داروین قبل از انکە بتواند نظریةۂ خود را کە رقیب و نقطۂ مقابل دیدگاہ پیلی محسوب 
می شد در قالب فرمولی عرضه داردہ آن را بدقت مطالعه کرد - فرمولی که بر اساس ان تعدیل و تطبیق اندامھا برای 
تحقق بخشیدن بە ھدفھای مطلوب از طریق انتخاب طبیعی صورت میپذیرد. یک قرن بعد از ویلیام پیلیء یک 
فیلسوف نامدار فرانسوی بە نام ھانری برگسون در کتاب خود بە نام تطور خلاق (۱۹۰۶) استدلال مربوط بە اثبات 
صانع با تمسک بە طرح و نظام عالم خلقت راء با عبارات جدیدتر و فصیحتری عرضه کرد. مناظرہ و جدل در این بارہ 
ھمچنان ادامه دارد. 
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|| -- گادوین دربارۂ عدالت 

ما گاجمند ظزضت زم کو اپ و قابی امت املی ہس کی شوالت شی لی اتی 
عصر خویش بە شمار می ‌رفت. ویلیام ھزلیت در سال ۱۸۲۳۴ نوشت: *ھیچ اثری در زمان ما بە اندازۂ کتاب مشھور 
تفحص در اصول عدالت سیاسی اثر ویلیام گادوین بر مغز و تفکر فلسفی مردم این کشور ضربه وارد نیاوردہ است.> در 
ھمین اوان وردزورث بە یک دانشجوی جوان گفت <کتابھای شیمی خود را بە دور افکن ورسالة در بیان ضرورت اثر 
گادوین را مطالعه کن> و خود گادوین در دوران سالخوردگی: آن زمان کە دربارۂ حقانیت نظرھای خویش دستخوش 
شک شدہ بود دریافت کم اندیشەھایش توسط دامادش, شلی. برفراز بالھای شعرو آواز بە پرواز درآمدہ است و به 
ھمەجا راہ می یابد. اگر برای ھرنسخه از کتابھایش بە گاہ انتشار نخستین قیمت گزافی تعیین نکردہ بود چە بسا بە 
۵ ۷ )۹۹۹'٘'ٰ ۳ء" 

والدین گادوین از کالوینیستھای مؤمن ومعتقد بە تقدیر و خواست ازلی بودند و این اعتقاد در گادوین بە جبریگری 
بدل شد. پدرش کشیشی بود کە از کلیسای رسمی انگلستان تبعیت نمی کرد و خود وی نیزبرای آن تربیت میشد که 
بە سلک و اعظان درآید وچندی ھم در کسوت کشیشی در شھرھای مختلف بە خدمت سرگرم بود. زمانی کە در 
ھمین سمت در شھر ستوومارکت بە کار مشغول بود توسط یک جمھوریخواہ جوان با افکار فلاسفۂ فرانسوی آشنابی 
یافت و ھمین اشنایی ایمان او را دگرگون ساخت. تحت تاثیر افکار ھولباخ بە الحاد گراییدء گرچه در سالھای بعد با 
لطف وظرافت جایی نیز برای خداوند در کتاب حجیم خویش منظور داشت. از ھلوسیوس این اعتقاد را فرا گرفت که 
بە یاری آموزش و خرد می توان جامعەای مطلوب و درحد کمال پدید آورد. از ژان-ژاک روسو نیز این فکررا پذیرفت 
که انسان فطرتا نیک است؛ ولی انارشیسم فلسفی را بر این اندیشۂ روسو کە باید دولت متمرکز و مقتدر در ھمة امور 
دخالت داشته باشدء ترجیح داد. پس از آن از کسوت کشیشان بە درآمد و برآن شد که نانش را از راہ قلم بە دست 
اورد. بە لرد ستنپ و تامس هھولکرافت پیوست و با انان باشگاہ انقلابیون را بە راہ انداخت, ولی قسمت اعظم وقت و 
تلاش خویش را مجدانه مصروف مطالعه و نوشتن آثاری می کرد کە کاری بس دشوار بود و سرانجام در سال ۱۷۹۳ 
در سی وھفت سالگی مھمترین اثر دوران خویش را از نظر دربرداشتن افکاری دربارۂ اصلاحات اساسی اجتماعی؛ 
انتشار داد. 


گادوین بر کتاب مھم خود عنوان تفحص در اصول عدالت سیاسی و اثر ان در تقوای عمومی و نیکبختی نھاد. این 
کتاب کە ظاھراً دربارۂ حکومت بودہ تقریباً جملگی مسائل فلسفی را از ادراک و مشاھدہ تا علم سیاست شامل می شد 
و فقط در آن از مقولة آفریدگارسخنی بە میان نیامدہ بود. او افسانەھای مربوط بە بھشت و دوزخ را بە عنوان تمھیدھا 
زعم اوہ از آن طریقء حکومت کسانی کە زمام قدرت را در دست داشتند آسان میشد. 

او کشیشانی را کە بە قید سوگندء سی ونە مادۂ مذھب رسمی انگلستان را می پذیرفتند ولی وقتی بە خلوت می ‌رفتند 
ان را مردود می شمردند محکوم می‌شناخت. گادوین ارادۂ آزاد را مردود می دانست و در مورد نفس ارادہ نیز چنانچه 
از آن بە استعداد و قدرت مشخص و مستقلی تعبیر می شد ھمین نظر را داشت. در نظر اوہ ارادہ صرفاً یک تعبیر 
مجرد برای بیان پاسخ وتأثر آگاھانه در برابر انگیزەھاء حالات یا امیال بود. از آنجا کە اعمال ما تحت تآأثیر وراثتء 
تجربیات فردی و مقتضیات حال انجام می گیرد: باید خطاھای دیگران راء بدون آنکە دستخوش خشم شویم یا بە فکر 
تلافی بیفتیمء با آرامش تلقی کنیم؛ و ضرورت دارد کە نظام کیفری جامعۂ خود را طوری اصلاح کنیم کە هدف آن 
بە جای تنبیه کردنء ھدایت و سالم سازی خطاکاران باشد. با ھمۂ این احوال لازم است کم از تشویق وسرزنش و 
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تنبيه توأماً بە عنوان وسیلەای بھرہ جوییم تا اگر خطاکار ھدایت شدەای در آیندہ باز دستخوش وسوسۂ گناہ و خطا 
شود خاطرۂ بە کار بردن آن وسیله او را زنھار دھد و از ارتکاب مجدد خطا باز دارد. 

چه چیزرا باید بستاییم و چە چیز را نکوھش کنیم؟ آنچه از نظر اخلاقی نیک یابد است؟ و اما نیک چیست؟ گادوین 
بە پیروی از افکارھلوسیوس (۱۷۵۸۸) و بنتم (۱۷۸۹) نیک را چنان امری توصیف می کرد کە خوشبختی فردی 
ودستەجمعی را تأمین کند و افزایش دھد؛ و از خوشبختی نیز آن حالتی را مقصود داشت که لذت و آرامش استوار و 
پیوستقبدنء ذھن, واحساس را توأماً فراھم آورد. این فلسفة اخلاقی. برنفس پرستی و اینکە غایت مقصود لذت بردن از 
زندگی است استوار نیست, زیرا لذتھای عقلانی و معنوی را فراتر از خواھشھای نفسانی می شمارد. ھمچنین این 
فلسفه بر پایڈ خودپرستی و خودخواھی قرار نداردہ زیرا این اصل را مسلم می ‌شماردکە فرد جزوی از اجتماع است؛ 
نیکی و اصلاح جامعه مستلزم تامین امنیت و فراغت خاطر ھر یک از افراد تشکیل دھندۂ ان جامعه است؛ و از میان 
جملة خوشبھا و لذتھاء ان یک در والاترین مقام جای دارد کە یک فرد بتواند از تامین خوشبختی ھمنوعانش عاید 
خویشتن سازد. غرائز اجتماعی موجب می شود که اعمالی مبتنی بر خیرخواھی و نوعدوستی از ناحیة ما صادر شود و 
این اعمال می تواند لذتی نصیبمان سازد کە بسی پایاتر و ژرفتر از شادیھای حاصل از ارضای نفس یا ارضای فھم و 
خردمان باشد. مھربان بودن یعنی خوشبخت بودن, و نامھربان بودن بە معنای با بدبختی قرین بودن است. ٦اخلاق,‏ یا 
علم فراھم سازی موجبات خوشبختی بشریء عبارت از اصولی است کە موجب پیوستگی افراد با ھمنوعان می شود و 
و رشان ای اکھندای کات طس سای اک گت جانا ا یدارفنا رشن ار اما سی سن انوس 
کە نفع و صلاح ھمگان را بە نیکوترین وجھی تأمین کند.٭4 بنابراینء عدالت عبارت از تنظیم رفتار فردی و گروھی 
است بدان‌سان که برای بالاترین تعداد مردمء بزرگترین پایۂ خوشبختی را فراھم آورد. ٭ھدف آنی و ضروری تأسیس 
حکومت این است کەه امنیت فرد و جامعه را تامین کند.> از انجا کە فرد می خواھد از بالاترین حد آزادی کە با امنیت 
او مطابقت پیدا کند برخوردار باشد مطلوبترین وضع برای ابناء بشر آن خواھد بود کە امنیت عمومی و دستەجمعی 
با کمترین تخطی و تجاوز بە استقلال فردی, برقرار نگاہ داشته شود.* و از این‌رو نتیجە می گیریم کە ھیچ نوع نیازی 
بە مقررات و ضمانتھای اجرایی از جانب حکومت یا مذھب در امر ازدواج نیست و فقط توافق دوجانبة دو آدم بالغ کە 
دلشان می خواھد با یکدیگر زندگی مشترکی را پایەگذاری کنندہ کافی خواھد بود؛ و چنین اتحاد و اشتراک در 
زندگی دو نفر باید بە میل ھریک از دوطرف نیز قابل برھم زدن باشد. (این نکتةۂ آخرین, به خصوص شلی را بیش از 
همه خوش آمد) گادوین از حکومت و دولت خوشش نمی آمد. بە نظر او شکل یا نظریة حکومت ھرچهھ باشدہ در عمل 
فقط بە آن منظور تأسیس می‌شود کە تسلط اقلیت را بر اکثریت میسر سازد. او این ادعا و جدل محافظه کاران راء کە 
می گفتند تودەھای مردم بە طور ارثی و مادرزادی فرومایه و پست ھستند و بالقوہ در زمرۂ جانیان و مجرمان قرار 
دارند و بنابراین باید بە کمک افسانه اسطورہء وحشت یا قدرت بر انھا فرمانروائی کرد مردود می شمرد. گادوین نیز 
نظیر اوون معتقد بود کە قسمت بیشتر آن پستیھا و عقبماندگیھا بە علت کمبود امکان آموزش و پرورش,ء فرصتھای 
محدود و ناچیز و عوامل نامساعد موجود در محیط است. او وقتی می دید کە ھر روز یک مجرم و خطاکار توانگر از 
طریق توسل به حیلەھای قانونی یا برخورداری از نظر لطف مقامھای قضایی, از کیفرجرم وخطا می گریزد بە 
اعتقادتساوی ھمگان در برابر قانون می خندید. او یک سوسیالیست نبود؛ اصل مالکیت و میراث را قبول داشت, و با 
نظارت دولت در امر تولید و توزیع مخالفت می ‌ورزید. اما بر این نكکته تاکید می کرد کە اموال خصوصی باید بە عنوان 
یک امانت ملی و عمومی تلقی شود. و بە ھمگان زنھار می داد کە تم رکز ثروت راہ را برای انقلاب ھموار می سازد. با 
ھمۂ این احوالء گادوینء ھیچ علاقەای نسبت بە انقلاب ابراز نمی داشت. <تا زمانی کە منش و سیرت نوع بشر بە 
شیوەای اصولی دگرگون نشود>ء ھرگونە براندازی آمیخته بەقھر نظام موجودہ ھرگونە کوشش خشونت آمیز برای 
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توزیع ثروت بر مبنایی جدیدء موجب بروز یک آشفتگی و گسیختگی اجتماعی می شود که لزیان آن برای رفاہ 
عمومی؛ بسی بیشتر از ان عدم برابری خواھد بود کە قصد زدودن ان در بین بودہ است.> < یک انقلاب در اندیشەھا و 
باورھاء تنھا وسیل رسیدن بە ھدف توزیع عادلانۂ ثروت خواھد بود.> وتحقق این انقلاب نیز نیازمند بە مجاھدت و 
مداومت در طریق تعمیم آموزش و پرورش به یاری مدارس و ادبیات خواھد بود. 

با وجود آنچە گفته شدہ تعمیم آموزش و پرورش ھمگانی از طریق برپاسازی نظام مدارس دولتی نیز در حد خود 
خطایی خواھد بود؛ زیرا این مدارس کە توسط دولت ادارہ می شود چنین اہزاری برای تقویت احساسات میھن پرستی 
افراطی و کینە ونفرت نسبت بە سایر ملل بە کار گرفته خواهد شد کە نتیجتا مردم را بە جنگ سوق می دھدہ و دولت 
را بە وسیله تبلیغاتی وسیعی مجھز می سازد کە در افراد یک کشور حس اطاعت کورکورانە را تلقین می کند. بنابراین 
امر آموزش و پرورش باید برعھدۂ بنیادھای خصوصی نھادہ شود؛ باید بە دانش ‌اموزان ھمیشه واقعیت امور گفته شود؛ 
و باید که آنان بە تعقل و منطق آشنا شوند و خوگیرند. ‏ خردء یک اصل یا یک استعداد و قوۂ ذھنی مستقل نیست. و 
ھیچ‌گونە تمایلی ندارد کە ما را بە عمل برانگیزد. از نظر عملی خرد صرفاً قیاس و ایجاد توازن بین احساسھای 
کلت امم ضر ی1ک اکا کاسدفروامت کد فا گا بای اش تمہ شابی رق مات 
و انگیزەھای مختلف قائل می شود تنظیم کند.> بدین تعبیں ٭اخلاق چیزی جز محاسبۂ نتایج و آثار نیست> که از 
جمله نتایج و آثاری کە عاید جامعه می شود در برمی گیرد. ٭بنابراین ما از طریق بھبود و پیشرفت خردمان می توانیم 
بە بھبود و پیشرفت شرایط اجتماعی خود امیدوار و متکی ہاشیم.> رسیدن بە ان جامعه مطلوب یا مدینۂ فاضله از 
طریق آموزش و پرورش راھی طولانی و دشوار استہ ولی انسان در پیمودن این راہ تا کنون با کامیابیھابی قرین بودہ 
است و ھیچگونە محدودیت آشکاری برای پیشرفت بیشترش در این طریقء متصور نیست. ھدف نھاپی از پیمودن این 
راہەء رساندن بشریت بە ان مرحله است که بە اندازۂ کافی اموزش یابد و عاقبتاندیش گردد تا بتواند با آزادی و 
خردمندی رفتار کند. آنارشیسم غایت مطلوبی است که در فاصلهای بسیار دور قرار دارد ولی برای چندین نسل دیگر 
نیز بە صورت غایت مطلوب باقی خواھد ماندء زیرا ذات و فطرت بشرتا مدتھا ایجاب خواھد کرد کە نوعی حکومت 
برقرار باشد. ما باید ھمچنان این امید را در دل بپرورانیم کە در اعقاب بسی دور ولی منزہ و مھذب ماء برخورداری از 
ھوشیاری و زیرکی, تابع آزادی آمیخته با نظم و قاعدەای بشود. 

چنین بر می ‌آید کە در وجود گادوین سرچشمەای غنی از نیروی تفکر و خردمندی می جوشیدہ زیرا در سال ۱۷۹۴ء 
فقط یک سال بعد از انتشار اثر خطیرش که از ان یاد کردیمء کتاب تازەای منتشر کرد که بە زعم بسیاری از 
صاحبنظرانء رمان فوقالعادہەای در آن عصر محسوب می‌شد و عنوان آن ویلیام فرمانبردار بود و در آن نشان می داد 
چگونە روح و منش حکومت و دولت خود را بزور در ھریک از شئون جامعه وارد می کند. نویسندہ بر این رمان 
زندگی عشقی خصوصی خود را افزود. وی در سال ۱۷۹۷ با مری وولستنکرافت ازدواج کرد ودخترش را کہ حاصل 
یک ماجرای عشقی و خارج از علق ازدواج بود و فنی ایملی نام داشت, بە فرزندی خویش قبول کرد و با مری یکسال 
در مصاحبتی خوش و الھامبخش بە سر برد. خودش می گفت ہ من در قدرت مغزی و عقلانی مری و سخای نجیبانة 
او در تمایلاتش بە دیدۂ تحسین می نگریستم. 

نرمخوپی و ملاطفت صرفء برای پدیداوردن آن خوشبختی که ما ھر دو از آن برخوردار بودیم کافی به نظر 
نمی رسید.> ھمانطور کە در صفحات پیشین این کتاب شاھد بودەایمء مری پس از زادن دختری کە بعدھا بە نام مری 
گادوین شلی شناخته شدہ چشم از جھان فروبست. 

بە سال ۱۸۰۱ء گادوین با میسیز مری جین کلرمنت ازدواج کرد- زنی کە دختر او از شوھر اولش بعدھا یکی از 
معشوقگان بایرن شد. گادوین و زن جدیدش زندگی خود و فرزندانشان را کە از ھمسران پیشین و فعلی خود داشتند 
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و درآن کانون خانوادگی گردآوردہ بودندہ از طریق طبع و انتشار کتاب تأمین می کردند. از جملۂ این کتابھاء می توان 
از داستانھایی از شکسپیر اثر چارلز و مری لم نام برد کە در سال ۱۸۰۷ انتشار یافت. گادوین در نتیجة عکسالعملی 
کە کولریج و وردزورث دردوستی خود با او نشان دادند در زندگی خویش دستخوش سختی و مرارت شداو نیز از 
محافظەکاری دوران سالخوردگی برکنار نماند۔ شلی دامادش کە خود دستخوش مضیقة مالی بود بە کمکش شتافت؛ 
و طنز تاریخ بار دیگر دربارۂ وی تکرار شدہ زیرا در سال ۱۸۳۳ء ھمان حکومتی کە وی بە عنوان یک عامل شر 
ضروری و اجتنابناپذیر با آن مدارا می کرد او را بە عنوان ھملازم و مباشر وزیر خزانەداری> با مستمری مناسبی, 
منصوب کرد؛ وزندگی گادوین تا سال مرگش (۱۸۳۶) از ھمین ممر تأمین شد. 

||| -- مالتوس و نظر وی دربارۂ جمعیت 

چاپ و انتشار کتاب تفحص در اصول عدالت سیاسی اثر گادوین موجب شد کتاب دیگری بە چاپخانه سپردہ شود کە 
شھرتی بس افزونتر حاصل کرد. فرایند رسیدن نسخۂ دستنویس این کتاب بە چاپخانە در اثر عکس العمل غیر عادی 
پسری در برابر فلسفة آزادیخواھانڈ پدرش صورت گرفت. 

دنیل مالتوس(متوفی سال ۱۸۰۰) یک موجود مھربان ولی با رفتاری عجیب و غریب بود و از دوستان نزدیک دیوید 
ھیوم و ژان- ژاک روسو بە شمار می رفت. او در شکاکیت دوست اسکاتلندی و بدبینی دوست سویسی خود دربارۂ 
تمدن سھیم بود. در تحصیلات قبل از دورۂ دانشگاہ پسرش شخصاً نظارت می کرد و امیدوار بود کە این پسر یعنی 
تامس مالتوس (۱۷۶۶- ۱۸۳۴) یک فرد رادیکال پایبند قانونء نظیر خودش و گادوین,ء از کار درآید. تامس دورۂ 
دانشگاہ کیمبریج را بە پایان رسانید و در سال ۱۷۹۷ در کسوت کشیش کلیسای انگلیان بە کار پرداخت. وقتی کتاب 
معروف گادوین منتشر شدہ پدر و پسر با یکدیگر دربارۂ محتویات آن مناظرەھای پرشوری داشتند. پدر نسبت به ان 
کتابء نظری آمیخته با شوق و علاقه داشت در صورتیکە پسر در این نظر با پدرش ھمداستان نبود. تامس بر این باور 
بود کە این پندار بیھودہ دربارۂ مدینۂ فاضلهەای کە در اثرپیروزی خرد حاصل میشود بە شیوەای مکرر با یک واقعیت 
ساد خنثی و بی‌اثر می شود- واقعیتی کہ چون کلام و لب مطلب در کتاب جامعه بە این مضمون بیان شدہ است: 
چون نعمت زیادہ شود خورندگانش زیاد می شوند.> چون باروری زمین محدود است و ھیچ حد و مرزی برای 
اشتھای جنسی و جنون آسای مردان وجود نداردہ افزایش دھانھای خواستار غذا (کە در نتیجة ازدواج در سنھای 
نسبتاً پایینء زاد و ولد بی پرواء و کاھش مرگ ومیر نوزادان و سالخوردگان حاصل می‌شود) یقیناً آن مواد غذابی 
اضافی را خواھد بلعید. پدر تامس این نتیجەگیری پسرش را نمی پذیرفت؛ ولی از نیرو و استحکامی کە در عرضهہ 
داشتن آن نتیجەگیری, از جانب پسر بە کار رفته بود دستخوش تحسین میشدہ؛ و در نتیجه از پسر خواست نظرھای 
خودرا در آنبارہ بنگارد. تامس این کار را کرد و نتیجۂکارش در سال ۱۷۹۸ بە صورت کتابی تحت عنوان رسالەای در 
بیان اصل جمعیت, آنچنانکه بر پیشرفت آیندۂ جامعه اثر می گذارد انتشار یافت. 

کتاب با پوزش خواھی صریحی نسبت بە دو نویسندہ کە خوشبینی آنان مورد تأیید ومعارضۂ مؤلف واقع شدہ بود 
شروع می شود: من نمی توانم دربارۂ استعدادھای مردانی نظیر گادوین و کوندورسهە شکی داشته باشم ... من برخی از 
تحقیقات نظری و حاصل اندیشەھای انان را دربارۂ اصلاحپذیری انسان و جامعهء با مسرت فراوان خواندەامء و از دیدار 
تصویر جذاب و فریباپی کە ترسیم کردەاند شادمان و خوشدل شدہەام. از صمیم قلب آرزومندم چنین اصلاح و 
پیشرفتی صورت پذیرد. ولی؛ در عین حالء دشواریھاپی بزرگ وہ تا آنجا کە بہ فھم و درک من مربوط می شود 
دشواریھایی حل ناشدنی در سرراہ آنان میبینم. بیان ھمین دشواربھا را اینک وجھة ھمت خود قرار دادەامء وء ھمین 
جاء اظھار می دارم که از برشمردن این دشواربھا بە خاطر آنکە بر دوستانم پیروزی یافتەام نە تنھا شاد نمی شوم, بلکه 
انچە بە من شادی بیشتری می ‌بخشد این است کە دریابم روزی ان دشواربھا بە کلی از میان برداشته شدہ است. 


0۵۸ 


آنگاہ مالتوس می کوشد نظر خود را بە شیوەای ریاضی بیان دارد. وی در عین حال کە می پذیرد میزان عرضۂ مواد 
غذابیء هر بیست وپنج سال بە طور تصاعد حسابی افزودہ می شود (از ١‏ بە ٢‏ بە ۳ بەه۴ بە ۵ بە ۶ الی آخر) در ھمان 
حال.ء اگر جلو افزایش بیحساب جمعیت گرفته نشود- و اگر در نظر بگیریم کە برای ھر زوج چھار فرزند باقی بماند- 
در این صورت جمعیت ھربیست وپنچ سال بە صورت تصاعد ھندسی افزایش مییابہد (از ١‏ بہ ٢‏ بە۴ بە ۸ بہ ۱۶ 
بە ۳۲ ... ) و اگر این نرخھای افزایش تحقق یابد ظرف دو قرن نسبت میزان جمعیت به وسایل امرار معاش ۲۵ بە 
۹ می شود؛ بعد از سە قرن ھمین نسبت بە ۴۰۹۶ بە ۱۴ می ‌رسدہ و در ٣٠٠٢‏ سال.ء تفاوت این نسبت خارج از حد 
خواهھد شد>. و علت اینکهە جمعیت بە این سرعت افزودہ نشدہ این است که میزان زاد وولد با کنترلھابی مثبت و 
منفی محدود شدہ است. کنترلھای منفی بە صورت پیشگیری بودہ: عقب انداختن ازدواج بە علت فقر یا دلایل دیگ 
گناہ (و منظور مالتوس از گناہ اعمال جنسی خارج از علقة ازدواج است)ء شھوات غیرطبیعی و انحرافی 
(ھمجنسبازی, لواط وغیرہ) و شیوەھای متنوع جلوگیری از آبستنی در مقاربتھای ناشی از امر از ازدوج یا خارج از آن. 
زمانی کە این کنترلھای منفی نتواند میزان جمعیت را درحدی نگاہ دارد که با عرضۂ مواد غذابی در حال توازن باقی 
بماندء طبیعت و تاریخ کنترلھای مثبت را بە کار می‌اندازند و بە جان کسانی کە درحال زندگی ھستند می‌افتند: 
کشتن کودکان نوزادء بیماریء قحطی و جنگ؛ و این عواملء با درد ورنج در نسبت میزان نوزادان بە در گذشتگانء 
توازنی پدید می آورند. 

مالتوس از این تجزیە و تحلیل ملال انگیز نتایج شگفتاوری بە دست می ‌آورد. نخست آنکە ھیچ سودی ندارد که 
دستمزد کارگران افزودہ شود زیرا اگر دستمزدھا افزایش یاہدہ کارگران زودتر ازدواج می کنند و بیشتر بچه بەبار 
می ‌آورندء جمعیت افزایش مییابد تعداد مصرف کنندگان غذا سریعتر اضافه می شود وہ در نتیجهء فقر ھمچنان پایدار 
می ماند۔ بە ھمین قیاس,؛ سودی ندارد کە نرخ مالیات ویژہ بە منظور کمک بە بیکاران افزایش دادہ شود زیرا این 
عمل موجب تشویق کارگران بە تناسانی و بیکاری و تشکیل خانوادەھای پرجمعیتتر می شود؛ وء بدین ترتیبء باز 
شمارۂ روزیخواران سریعتر از میزان مواد غذابی افزودہ می شود؛ رقابت بین خریداران موجب می شود کە فروشندگان 
بھای مواد غذایی موجود در مغازەھا و انبارھای روبە کاھش خود را بیفزاید و زمان زیادی طول نمی کشد کە فقیران 
بە ھمان تنگدستی گذشته باز می گردند. 

برای آنکە نابودی نظریة امیدبخش گادوین تکمیل شودہ مالتوس بە بررسی و تأمل دربارۂ ٭رؤیای> آنارشیسم فلسفی 
نیز پرداخت. بنا برنظر مالتوس, اگر حکومت و دولت از بین برداشته شود <ھرکس ناگزیرمی شود برای حفاظت و 
حراست از انبار کوچک خود بە قدرت و خشونت متوسل شود۹ء نظیرآنکە وقتی نظم و قانون از عھدہ تأمین امنیت 
برنیایدء ما مجبور می شویم درھا و پنجرەھای خود را محکم ہبندیم و قفلی برآن بزنیم. در چنین احوالی ٭خودخواھی 
پیروز خواھدشد ... و تعارض و مشاجرہ پایدار خواھدماند.> و در صورتی کە ھمة قیود و محدودیتھا از وصلت و 
مجامعت برداشته شودہ تولید مثل از تولید مواد غذاپی سریعتر صورت خواھد گرفتہ و در نتیج جمعیت بیش از 
حدء سھم هر فرد را از کالاھا کاھعش خواھد داد و ان مدینۂ فاضله در نتیجۂ رقابت نومیدانه از ھم خواھد پاشیدء 
قیمتھا و دستمزدھا مدام بالا خواهد رفت وہ در پایانء ھرج ومرج اجتنابناپذیر و بدبختی و تیرەروزی فراگیر حاصل 
خواھد شد. ان زمان است کە باز لازم می اید حکومت و دولت برسرکار اید؛ مالکیت خصوصی باز مورد حمایت 
قرارگیرد تا تولید و سرمایەگذاری تشویق شود؛ نیروھای انتظامی خشونت فردی را سرکوب کند. تاریخ بار دیگر بە 
فرمول سنتی خود بازمی گردد: فرآوردەھای طبیعت بنا بە فطرت و طبیعت آدمی توزیع میشود. 

چندی بعد مالتوس رسالة خود را مورد تجدید نظر قرار دادء برحجم ان افزود. و این بار چارەھا و درمانھای پیشگیرانە 
را بە وضعی بس صریحتر و خشنتر از گذشته مطرح کرد؛ یعنی چارەھابی کە اگر مؤثر افتد ممکن است شیوەھای 
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درمانی فاجعەآمیز طبیعت و تاریخ را غیرضروری سازد. مالتوس در این مورد پیشنھاد کرد کە کمک بە بینوایان 
متوقف شود؛ در کار بخش خصوصی دخالتی صورت نگیرد؛ و بە قانون و تقاضا مجال دادہ شود رابطۂ بین 
تولیدکنندگان و مصرف کنندگان وکارفرمایان و کارگران را تنظیم کند. ازدواج در سنھای پایین (زودتر از سن 
معینی) اجازہ دادہ نشودہ تاء بدین ترتیبء میزان نوزادان کاھش یابد. ٭وظیفۂ ما این است کە قبل از فراھم آوردن 
آمادگی و آتیەای روشن برای تأمین وسایل زندگی فرزندانمانء ازدواج نکنیم.> از ھمۂ اینھا مھمترء مردان باید 
بیاموزند چگونە قبل و بعد از ازدواجء از نظر اخلاق خود را مقید و پایبند نگاہ دارند. <حد فاصل بین سن بلوغ وزمان 
ازدواج باید با عفاف کامل و مطلق توأم باشد۔> ولی آن زمان کە ازدواج عملی می شود ھیچگونە جلوگیری از آبستنی 
نباید صورت گیرد. اگر این تدابیر یا قواعد مشابھی رعایت نشودہ چارەای نداریم جز آنکهە تن بە کاهھشھای متناوب 
رساله دربارۂ جمعیت در نظر عناصر محافظهە کار جامعة انگلستان چون وحی والای ملکوتی جلوەگر شد و مورد قبول 
قرار گرفت. پارلمنت و کارفرمایان خاطری آسودہ پیدا کردند تا برابر درخواستھای آزادیخواھانی چون رابرت اوون 
مبنی بر اینکە در ٭فقانونھای> عرضه و تقاضا از طریق قانونی تعدیلھایی بە عمل آوردہ شودہ ایستادگی نشان دھند. 
ویلیام پیت لایحەای را کە بە پارلمنت بردہ بود تا قانون کمک بە بینوایان را تمدید کندء پس گرفت. اقداماتی کہ تا 
آن زمان توسط حکومت عليه رادیکالھای انگلیسی صورت گرفته بودہ با این اظھارنظر و مجاھدۂ مالتوس, کە این 
فروشندگان دورەگرد مدینڈ فاضله ارواح سادہ زا اغوا می کنند تا دستخوش فریب و9 پندارھای بی اساس و9 اسفبار 
شوند توجیە‌پذیر و مقرون بە مصلحت جلوەگر شد. صاحبان صنایع انگلستان در این باور خود راسختر شدند که 
دستمزدھای کم از نظر بە وجود آوردن کارگران با انضباط و تقوبت روحیة اطاعت وسیلة مؤثری است. ریکاردو 
نظریة مالتوس را مبنای ہعلم ملالتبار> یا دانشی شناخت کە چارەساز نبود. اکنون امکان آن بود که تقریباً همة 
دستاوردھای مصیبتبار انقلاب صنعتی را بە آسانی بهە زادوولد بیحساب طبقۂ فقیرجامعه نسبت داد. 

آزادیخواھان (لیبرالھا) در آغاز از رسال مالتوس دستخوش وحشت و تزلزل شدند. بیست سال طول کشید تا گادوین 
توانست پاسخی برای استدلالھای مالتوس تھیه کند وآنگاہ ھم که کتابش ب4 نام دربیان جمعیتء پاسخی ب4 مالتوس 
منتشر شد (۱۸۲۰)ء بیشتر صفحات اك تکرار امیدھای نویسندہ و شکایت از این بود که مالتوس دوستان و 
علاقەمندان پیشرفت و اصلاح را دستەدسته بە صورت مرتجعان در آوردہ است. ویلیام ھزلیت در این میان استثنابی 
محسوب می شد. وی ذپر کتاب خود ب4 نام روح عصر که در سال ۸۰۳۴ انتشار داد مالتوس: ا روحانی بیرحم راء 
بانیش قلم خودہ: بە شدیدترین وجھی, مورد حملە قرار داد۔ بە زعم ھزلیت: می توان امید داشت که باروری نباتات بر 
باروری زنان پیشی گیرد. <یک دانه غله بە مراتب سریعتر از بنی نوع بشر افزایش مییابد و توسعه پیدا می کند. با یک 
بوشل (۴۰ کیلو) گندم می توان سراسر مزرعهای را بذرپاشی کرد و ھمان مزرعه بذر مورد نیاز بیست مزرعة دیگر را 
فراھم خواھد آورد.> ٦انقلابات‏ سبز> در پیش است. 

نویسندگانی کە بعداً دنبال این مقال را گرفتندہ مجموعەای از واقعیات ارائه دادند تا بە یاری آن از بیم و ھیبت نظر 
مالتوس بکاھد. در اروپاء چینء و هندء جمعیت بعد از مالتوس از دوبرابر نیز بیشتر شدہ است و با وجود این مردم آن 
سرزمینھا بھتر از گذشته تغذیه می کنند. در ایالات متحد امریکا از سال ۱۸۰۰ تا کنونء جمعیت چندین مرتبه دو 
برابر شدہہ با ھمۂ این احوال, و با آنکە بە طور مرتب از شمار آدمیان مورد نیاز برای پرداختن بە امر کشاورزی کاسته 
شدہ فرآوردەھای کشاورزی نسبت بە گذشتہء از حد مورد نیاز تغذیة مردم بمراتب بالاتر رفته است, تا بدان حد کهە 
مقادیر معتنابھی مازاد برای صدور در اختیار می گذارد. برخلاف نظرمالتوس, افزایش دستمزدھا نە تنھا میزان نوزادان 
7 افزایش ندادہ بلکە ا میزان 3 نیز کاسته انت مسئلهە‌ای که اکنون در برابر بشرعرض اندام می کند کمبود بذر و 
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مزرعه نیست, بلکە فراھم آوردن و دست یافتن بە انرڑی غیرانسانی جھت گردانیدن چرخھای مکانیسم کشاورزی و 
راع راقی یہ اتغرلاماق ماھری ابد خغری او کسی قرو اب اي رھ اغاگی وم 
گسترش آن به میزانی وسیعترء و کارًیی و مؤثر بودن و ارزانتر تمام شدن کاربرد آنء جستجو کرد. کاھش پیوستگی 
مردم بە کلیسا و تعلیمات دینی و آزادشدن افکار از پارہەای قیود موجب آن شد کە سدھا و مرزھای مخالف الاھیون با 
ہنظارت بر ولادت>,ء شکستە شود. انقلاب صنعتی سبب شد که فرزندان بیشتر کە تا آن زمان در مزرعه دستمایەای 
محسوب می‌شدندہ در شھرھا بتدریج از نظر اقتصادی مایة دست وپاگیری بە شمار روند؛ و این وضع در حالی پیش 
آمد کە بە کارگرفتن کودکان در کارخانەھا بتدریج محدود می شد آموزش و پرورش کودکان متضمن ھزینەھای زیاد 
پایە کە زنان و مردان دریافتند کە با تغییر اوضاع و احوالء داشتن خانوادەھای پربچە قرین بە مصلحت نیست. حتی 
جنگھای جدید نیز بیش از آنکە بە جوانان برای قربانی شدن و کشتار دستەجمعی نیاز داشته باشدء در پی آن است 
بدین ترتیب نظریات گادوین نتوانست پاسخ مالتوس را بدھدہ. بلکە این پاسخ از جانب <مالتوزیان جدید> دادہ شد که 
دربارۂ اصل جمعیت انتشار داد نویسندہء این اصل مالتوس زا پذیرفت که نرخ افزایش جمعیت بیشتر از نرخح افزایش 
مواد غذابی است. با این نظر نیز کە خودداری از بچەدار شدن ضرورت دارد موافقت داشت ولی نە از آن راہ کە زمان 
ازدواج بە تعویق افتدہ بلک معتقد بود که باید وسایل ضد آبستنی را بە عنوان جانشینی مشروع و سازگار با موازین 
اخلاقی در برابر باروری کور طبیعت و انھدام دستەجمعی از طریق جنگ بپذیریم. (خود فرانسیس پلیس صاحب 
پانزدہ فرزند شد که پنچ تای آنھا در کودکی در گذشتندا) وی جزوەھابی را کە بە ھزینۂ خودش چاپ شدہ بود در 
سراسر لندن توزیع کرد. در ان جزوەھا از نظارت و ولادت پشتیبانی و دفاع کردہ بود؛ وی بە این مبارزہ تا زمان 
مرگشء در ھشتاد وسە سالگی بە سال ۱۸۵۴ ادامه داد. 

مالتوس آن قدر بزیست تا قاطعیت دلایل فرانسیس پلیس را شخصاً دریابد۔ در سال ۱۸۲۴ مقالهەای برای دایرۂ 
المعارف بریتانیکا تھیهە کرد که در آن تجدید نظری در نقطه نظرھاپیشین خود بە عمل آوردہ بودند بدین ترتیب کهە 
از آن تناسبات ریاضی ھراس‌آور اعراض کردہ و در عوض بر این نکته تأاکید ورزیدہ بود کە جمعیت بیش از اندازہ 
چون عاملی در تنازع بقا عمل خواهھد کرد. چندین سال بعد چارلز داروین در زندگینامەای کە بە قلم خودش نوشته 
بود چنین گفت: در اکتبر ۱۸۳۸ء پانزدہ ماہ بعد از آنکە تفحصات منظم و اصولی خود را آغاز کردہ بودمء بە عنوان 
تفننء کتاب ہ٭نظریة مالتوس دربارۂ جمعیت> را خواندم؛ و چون در ان زمان ذھنم کاملا آمادۂ پذیرش و بە حساب 
آوردن تنازع بقا بود ... واین نكکته را من در نتیجة مشاھدات طولانی و پیگیر عادات جانداران ونباتات دریافته بودم- 
ناگھان خواندن کتاب مالتوس این فکر را بە مغزم رسوخ داد کە در تحت چنین شرایطی, انواع مطلوب و قابل زیست 
برجای خواھند ماند و انواع نامطلوب که آمادگی بقا در شرایط جدید را ندارند از بین خواهند رفت. نتیجۂ کلی چنین 
تحولیء پدیدار گشتن انواع جدید خواھد بود. بدین ترتیبء سرانجام بە چنان نظریەای دست یافته بودم که بتوائم بر 
اساس آن بە کارم ادامه دھم. 

بدین سان,ء تقریباً بعد از یک نسل که طی آن تحقیقات و تفکرات بیشتری بە عمل آمدہ داروین در سال ۱۸۵۹ء کتاب 
بنیاد انواع خود را انتشار داد- کتابی که نافذترین کتاب قرن نوزدھم بود. زنجیر اندیشەھا طزنجیر بزرگ ھستی> را 
می ‌آرایدو زیر بنای تاریخ تمدن را می سازد. 
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۷- بنتم از قانون می گوید 

فھم سخن بنتم نسبت بە گادوین و مالتوس دشوارتر استء زیرا گادوین غایت مطلوبھای فریبندەای عرضه می داشت و 
مالتوس ترس و وحشتی جادو کنندہہ در حالی کہ جرمی بنتم (۱۷۴۸- ۱۸۴۲) دربارۂ اقتصادء رباخواریء مذھب 
سودخواھیء قانونء عدالت وزندانھا- کە ھیچ یک از این مقولات چندان جذاب بهە نظر نمی رسد- اندیشیدہ و 
رسالەھایی نگاشته است. از آن گذشتہء شخص وی آدمی بود کە چون غولی در انزوا می زیسٹ؛ بی اندازہ تحصیلکردہ 
و با سواد و فاضل بود؛ دربارۂ مطالب تآأمل ناپذیر غورمی کرد؛ و کمتر چیزی انتشار می داد گرچە می خواست در همه 
چیز تعدیل و اصلاحی پدید آورد؛ و برای وصلت بین دو دیو بزرگ- منطق و قانون- می خروشید. با ھمه این احوال 
نفوذ و اثر وی کە در طول زندگی ھشتاد وچھار سالەاش پیوسته رو بە افزایش بودء بردوران وی چیرہ گشت و سراسر 
یک قرن را تحت تاثیر خود قرار داد. 

بنتم پسر یک وکیل دادگستری توانگر بود که او را در زیربار تحصیل و مطالعه تقریبا خرد کرد. گفتەاند کە این 
پسردر سە سالگی از مطالعة دورۂ ھشت جلدی تاریخ انگلستان اٹرپل دو راپن فراغت یافته وبە فراگرفتن زبان لاتین 
آغاز کردہ بود. (این شیوۂ آموزش خفه کنندہ بە یکی از شاگردان بنتم بە نام جیمز میل سرایت کرد و او نیز این 
شیوہ را در مورد پسرش, جان استوارت میلء بە کاربرد.) در مدرسةۂ وستمینستر بنتم در پرداختن و سرودن اشعاری 
بە لاتین و یونانیء استعداد و پیشرفت چشمگیری از خود نشان داد. در دانشگاہ اکسفردء در رشتۂ منطق تخصحص 
یافتء و در پانزدھسالگی از آن دانشگاہ فارغالتحصیل شد. آنگاہ در انجمن حقوقی لینکنزاین بە تحصیل حقوق 
پرداخت. ولی آشفتگی کتابھا و متون حقوقی خشم وی را برانگیخت تا بدان حد کە مصمم شد بە ھر قیمتی کە شدہ 
قانونشناسی و قانونگذاری را در انگلستان با منطق و نظم قرین سازد. در دسامبر ۱۷۶۳ء در پانزدھسالگی سخنرانی 
ستایشآمیز سرویلیام بلکستن را دربارۂ قوانین انگلستان شنید و از آن بیانات مداھنهآمیز کە مجال چون وچرا بە 
ھیچکس نمی داد دستخوش حیرت و بیزاری شدہ زیرا می دید نتیجة آن سخنان نمی توانست چیزی جز بە تأخیر 
اباکون ات فد ظام غاب سی سیف اذا سار اف برای مھ فئط و اوہ اش کت پا ول کن 
می توان قوانین انگلستان را با استواریء سازگاری و انساندوستی آشنا وقرین ساخت. او از خود چنین پرسید ٢یا‏ من 
برای چیزی نبوغ دارم؟ چە چیزی می‌توانم بە وجود آورم. از ھمۂ پیشەھا و حرفەھای این دنیاء کدام یک از ھمه 
اھمیت بیشتری دارد؟ قانونگذاری. آیا من برای قانونگذاری از نبوغی برخوردارھستم؟ من خود پاسخ این پرسش را با 
حالتی بیمناک و لرزان می دھم: آری.> چنین غرور آمیخته با آرزو می تواند سرچشمۂ بسیار کارھای برجسته باشد. 
بنتم برای توفیق در کارخطیری که عزم آن را کردہ بود ذھنی واقعپرداز داشت کە فقط از نظم و خرد پیروی کردہ و 
از مفاھیم مجرد و سخت وگران نظیر وظیفه شرافت: قدرت وحق بیزار بود؛ دلش می خواست آن مفاھیم را بشکند و 
بە صورت واقعیتھای مشخص وملموس دراورد و ھر بخش و جزء را با توجه دقیق بە واقعیات مورد بررسی قرار دھد. 
بە عنوان مثالء بنتم می پرسید: حق چیست؟ آیا یک پدیدۂ ‏ طبیعی> است- چیزی که از بدو تولد با ماستء ان 
چنانکە در اعلامیةۂ حقوق بشر در انقلاب فرانسە اعلام گشته بود؟ یا انکە صرفا یک آزادی فردی است که تابع خیر 
وصلاح عموم می باشد؟ برابری چیست؟ آیا چنین چیزی جز در یک مفھوم مجرد ریاضی وجود دارد؟ آیا نابرابری در 
استعدادء تملک وقدرت, سرنوشت اجتنابناپذیر ھر موجود زندہ است؟ ل عقل سلیم> یا ٦‏ قوانین طبیعی> چیست؟ بهە 
عقیدۂ بنتم ھمۂ این مفاھیم مجرد جز سخنانی بیھودہ نیست کە بر چوب پا سوار شدہ> و بە شیوەای بازدارندہ بە 
قصد ایجاد مانع در دانشگاھھاء مجالس قانونگذاریء و دادگاھھا می خرامد. 

ما می توانیم تصور کنیم که این واقعپرداز ناشکیبا با الاھیاتی کە در دوران وی و در زادگاھش رایج بود چە رفتاری 
پیشه کرد. وی در کوششھای خود برای آنکە با دیدگانی بیطرف دنیای علومء تاریخ اقتصادء حقوق و حکومت را 
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بنگرد و مورد تأمل قرار دھدء از خداپرستی سنتی ھیچ طرفی نمی بست پس کوشید تا زبان تند و تیزش را دربارۂ 
این مباحث نگاہ داردہ زیرا احساس می کرد کلیسای انگلیکان نسبتا خردگرا است و حتی می تواند نھادی سودمند و 
صاحب کرم باشد. ولی کشیشان و روحانیونء خصومت خاموش او را حس کردند و ٭مذھب سودخواھی> او را بە حقء 
ایک فلسفۂ بە دور از خدا> نامیدند. 

بنتم در آغاز کوشید تا بلکستن را بە عنوان آنکە در نقش مداح قانون اساسی انگلستان یک رشته دروغ و نکات دور 
از واقعیت برسر ھم می کرد از میدان بە درکند. آن قانون اساسی یا موجود استعاری درنظر بنتم بە عنوان یک مرقع یا 
چند تكة عتیق و کھنەشدۂ حاصل از رویدادھای ضمنی و اتفاقیء سازشھای ضدونقیض, اصلاحات و تعدیلھای 
شتابآلود و الھامات گذراء جلوہ می کرد کە با ھیچ منطقی توأم نبود و از ھیچ اصولی ریش نمی گرفت. بدین ترتیب 
زتنای تد سھوزات استعای الات مراتت آح اتاات لک را تما اتقاضس نٹ بن فراع حرقدای کن 
از سندانش بیرون جھدہء رسالەای تحت عنوان گفتاری کوتاہ دربارۂ حکومت انتشار داد (۱۷۷۶) و این در حکم 
نخستین ضربه از جانب آن ہ رادیکالیسم فلسفی> بود کە برای مدت نیم قرن تلاش و پیگیری کرد تا آنکە توانست در 
سال ۱۸۴۲ء بە یک نیمهە پیروزی دست یابد. 

این مبارزطلب بیست وھشت سالە از طرفی بلکستن را بە خاطر آنکە <علم قانونشناسی را می ‌آموخت تا آنکە بە زبان 
نافات رَآ تنا یلاع لیر مکی مرہ سای یکر رف اکر راہ فاط اک ھا فی امانی 
را بە عنوان قلمرو اختیارات پادشاہ پایین می ‌آورد مورد نکوھش قرار می داد. در نظر بنتم یک قانون اساسی سالم و 
منطقی. اختیارات حکومت را بین اجزای تشکیل دھندۂ آن توزیع خواهد کرد و ھمکاری و میانەروی این اجزا را 
شر گکرائ انت اسل مھا کارک2 ران فلممل د ارات تا مال اشہتتھا ےه فظافن 
خوشی و سعادت برای تعدادی هر چه بیشتر* از آنانکە قانون برای آنان وضع می شودہ باید بە عنوان غایت مقصود 
مورد توجه قرار گیرد. بە ھمین نھج محک ارزش و خوبی قانونی کە پیشنھاد می شود تحقق آن سودمندی مورد نظر 
است. بنتم در آنچە بە اصل ‏ تامین سود برای حداکثر مردم> معروف گشته است جوھر تعلیمات حقوقی و اخلاقی 
خود را عرضه میدارد. این اصل.ء ھمتبار اعلامیة استقلال است که تامس جفرسن در ھمان سال انتشار دادہ بود. 
بدین سان فلسفه و تاریخ برای چند صباحی یکدیگر را در آغوش گرفتند و سنتھای مسیحیت- بدون آنکە بنتم 
۳ھ ہہ" 

این کتاب کوچک با شیوەای قابل فھمتر و با روحیەای جاذبتر نسبت بە رسالەھای بعدی بنتم نگاشته شدہ بود. از آن 
پس بنتم مدتی را در سیرو سیاحت گذرانید. در سال ۱۷۸۷ از روسیه رسالەای تحت عنوان دفاع از بھرہ بە انگلستان 
فرستاد. بنتم در این رساله با حکم تقبیح الاھیون دربارۂ اخذ بھرہ مخالفت ورزیدہ و چنین استدلال کرد کە در 
اقتصاد ھم نظیر سیاست, فرد باید بە حال خود گذاردہ شود تا در آن حدکە صلاح جامعه اجازہ می دھد دربارۂ اعمال 
و رفتارھای خویش قضاوت کند و تصمیمھایی بگیرد. بنتم فردی لیبرال بود. ولی بە مفھومی کە درقرن ھجدھم از 
این کلمه مراد می گشت و بە معنی مدافع آزادی بود. و با این طرز فکرہ با فیزیوکراتھا (طبیعیون) وجفرسن دراین 
نکتە موافقت داشت کە دولت باید حداقل دخالت را در ازادی فردی اعمال کند. از طرف دیگرء وی یک رادیکال بود 
بدان معنی کە می خواست بە ریشۂ ھر چیز دست یابد- ولی طرفدار ملی کردن صنایع نبود. فراموش نشود کە در 
سال ۱۷۸۷ء صنایع ھنوز بدان پایە از وسعت و قدرت نرسیدہ بود کە لزوم ملی کردن انھا پیش اید. 

بنتم پس از بازگشت از روسيهء ھم خودرا مصروف چاپ و انتشار مھمترین اثر خود کرد. این اثر اصول اخلاق و 
ڈاتوکتاری کا غاقت نشار کزسال 1۷۸۸ء ارت اقاف ظر امس ھتان تافع اطلای تفرا ات کعزدشقی 
غفک يرہايَة ضتھا طريك استوار شتہ: وا بتاہراین خوانتّای را کَة اخل افن تباقه ار چابان 'کتاب: دینتخرش 
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سرگشتگی و ابھام فوق العادہ می کند. منظور بنتم از نگارش این کتابء دست یازیدن بە کاری مغزشکاف بود تا آنکه 
بتواند اخلاق مبتنی بر الاھیات را بە اخلاق طبیعی جایگزین سازد؛ رفتار آدمیان را براساس نیازھای گروھی یا ملی 
استوار کندء نه آنکه ان را متکی و وابستهە ب4 ارادہ و خواست یک مجری عالی مقام یا طبقة فرمانروا بشناسد؛ و 
ھمچنین قوانین و رفتار آدمیان را از احکام امر و تھی آمیز از یکسو و از رؤیاھای انقلابی از سوی دیگر رھایی بخشد. 
مردی کە چنین کار خطیری را برعھدہ می گیرد استحقاق آن را دارد تا از این گناہ کە از تعھد اخلاقیش برای واضح 
و قابل فھم بودن گفتەھایش عدول کردہ است, بخشودہ شود. 

اساس و مبنای نوین اخلاق و قانون راء از این پسء اصل مذھب سودخواھی تشکیل می داد بدین معنی کە هر عملی 
برای یک فرد ھر رسم برای یک گروہ هر قانون برای مردم و هر موافقتنامة بین‌المللی برای جامعة بشریت باید مفید 
فایدہ و سودبخش باشد. بنتم این نکته را بدیھی میانگاشت کە هر سازوارہ و ھر موجود زندہ یا ھر سازمان در 
جستجوی لذت است و در ھمان حال از رنچ می پرھیزد. لذت را بنتم بە این بیان تعریف می کرد کە موجد ھرگونە 
خاصیتی است کم پدید آورندۂ لذت و دور نگھدارندۂ رنج است. خوشبختی از پایداری و سازگاری لذات حاصل 
می شود. سودمندی لازم نیسٹ كاملا خاطر فردی را خشنود سازد زیرا ممکن است قسمتی از ان و مقدم برهمهء ان 
خشنودی را نصیب خانوادہ اجتماعء کشور یا جامعة بشریت سازد. یک فرد ممکن است (در اثر غرائز اجتماعی خود) 
لذت را جستجو و از رنج دوری کند و این منظور را از طریق مربوط ساختن رضایت خاطرش بە ارضاء خاطر گروھی 
کە بدان وابسته است انجام پذیر سازد. در نتیجهء صرفنظر از منظور آنیء غایت مقصود و محک اخلاقی جملگی 
اعمال و قوانینء میتواند این باشد کە تا چه اندازہ بە تآمین بزرگترین میزان خوشبختی برای بالاترین تعداد مردم 
با مصالح عامه تباین و ناسازگاری پیدا کندہ آن مصالح و خواستھا برای من ھیچ گونە ارزشی نخواهد داشت. بدین 
ترتیبء من بە دوستائم خدمتی خواھم کرد و بە ھمین نھچ از خدمت دوستائم برخوردار خواھم شد.> بنتم وانمود 
نمی کرد کە سودخواھی را خود ابداع کردہ باشد. با ھمان صداقت ھمیشگی اعلام میداشت که بە آن مفھوم در 
کتاب جوزف پریستلیء ب4 نام رسالەای در اولین اصول حکومت (۱۷۶۸)ء برخوردہ اک بنٹم می توانست ھمان مفھوم 
را در کتاب فرانسیس ھاچسن,. بە نام تفحص دربارۂ خیرو شر از نظر اخلاق (۱۷۲۵)ء نیز بیابد. در این اثر نویسندہ 
یک شھروند خوب را چنان آدمی می انگارد کە موفق شدہ باشد ہہالاترین میزان خوشبختی را برای بیشترین تعداد 
مردم > پدید آورد. ضمناً بنتم می توانست با چنین نکتەای در کتاب بکاریاء بە نام رسالەای در باب لذت ورنج 
(۱۷۶۴)ء نیز روبەرو شود. نویسندہ در این کتاب محک و ھدف اخلاقی را بدین عبارت تبیین می کند: <تأمین حداکثٹر 
انتشار یافت: <سودخواھی و سوددھی اصلی ھمۂ فضایل آدمی است و بنیان ھمۂ قانونگذاریھایش ... ھمۂ قوانین 
باید از یک اصل واحد تبعیت کند و آن ھم سودبخشی بە عامة مردم است: بدین معنی که بالاترین شمارۂ مردمی کهە 
در لوای یک حکومت زندگی می کنند از آن قوانین متمتع شوند.* بنتم در واقع صرفأً یک صورت کمی بە یک دستور 
طاصل بالاترین میزان خوشبختی را در مورد قوانین انگلستان بە کاربرد و این آخرین و موجزترین فرمولی بود کھ 
نظریەھای خویش را دربارۂ مذھب سودخواھی درقالب آن جای داد. در این موقعء بنتم یک تعھد برای خود 
بی آمیز واعظانء اندرزھای معلمانء اصول مورد ادعاىی احزاب: قوانین وضع شدہ توسط قانونگذارانء و فرمانھای 
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سلاطین را مورد قضاوت قراردھد. بە زعم بنتمء قانون نباید اجازہ دھد ھیچگونە ماھیت استعاری نظیر <حق>- اعم از 
طبیعی, ملی. الاھی و ھمچنین ھیچگونە وحی و الھامی از جانب خداوند بە پیامبران, و نیز ھیچگونە تنبیھی کھ 
صرفا بە خاطر انتقام باشد بە خود راہ دھد. ھر قانونی کە وضع ان مطرح و پیشنھاد می شود باید پاسخگوی این 
پرسش اساسی باشد: این قانون بە خاطر تأمین سعادت چە کسی وضع می شود؟ برای یک نفر برای گروھی, یا برای 
ھمگان؟ قانون باید خود را با ذات ناارام و ظرفیت محدود ادمیان تطبیق دھد؛ عملا بە کار رفع نیازمندیھای جامعه 
بیاید؛ روشن و عاری از ابھام باشد؛ بە مورد اجرا گذاردن ان عملی باشد؟؛ بە سامان رساندن دادخواھیھا و محاکمات را 
ھرچه زودتر ممکن سازد؛ قضاوت دادرسان را تسریع کند؛ و کیفرھای انظباطی اصلاح کنندہ و شایستة شأن انسانی 
را بە مرحلۂ اجرا درآورد. بنتم دہ فصل آخر کتابش را بە تشریح و تعیین این نظر مصروف داشت- کاری که سالھای 
واپسین زندگیش را بر سر آن گذاشت. 

در عین حالء بنتم محک آزمایش خویش را در مورد مسائل مبتلا بە اجتماع معاصر خویش بە کار می گرفت. از اصل 
فیزیوکراتھاء مبنی بر آزادی عمل در صنعت و سیاست, پشتیبانی کرد. معمولا و بە طور کلی. فرد بھترین داور برای 
خوشبختی خویش بە شمار می اید و تا آنجا کە از نظر اجتماعی میسر باشد باید آزاد و بە حال خود گذاشته شود تا 
خوشبختی دلخواهہش را بە شیوۂ دلخواہ خویش جستجو کند. با این وجودء اجتماع باید تشکیل انجمنھا و اجتماعات 
داوطلبانه را تشویق کند- انجمٹھایی که اعضایش از بخشی از آزادیھای خود بگذرند تا بتوانند کوششھای ھماھنگ و 
متحدی برای رسیدن بە غایت و هدفی مشترک مہذول دارند. بر اساس ھمین اصول, بنتم چنین استدلال می کرد کە 
مت مممام ضس افدوت اف مس لکل مرف رات فظاماَکاَسھیائی تی کک نٹ 
دستخوش فسادھای فراوان گرددہ بھترین نوع حکومت محسوب می شود. 

رسالة اصول اخلاق و قانونگذاری با آنکە از نظر شکل و شیوۂ نگارش با دشواریھابی ھمراہ بود روحیهای انتقادآمیز و 
تمایلات شدیداً غیرمذھبی داشت. و گرچه انتظاری جز آن میرفتء از تحسین و استقبال گرمی برخوردار شد. 
استقبال صاحبنظران و اندیشمندان در خارج از انگلستان بسی بیشتر بود. در فرانسه بە زبان فرانسوی برگرداندہ شدہ 
و دولت فرانسە در سال ۱۹۷۲ بە بنتم تابیعت فرانسوی اعطا کرد. رھبران سیاسی و صاحبان اندیشەها از پایتختھا و 
دانشگاھھای مختلف قارۂ اروپا با او بە مکاتبهە پرداختند. در انگلستانء حزب محافظەکاران مذھب سودخواھی را بە 
عنوان آنکە برخلاف اصول میھن پرستی. مقایر با مسیحیت و مبتنی بر مادەگرابی است نکوھش کرد و محکوم 
ساخت. بعضی از نوبسندگان, با حرارت چنین استدلال کردند کە بسیاری از اعمال آدمیان- از جمله عشق دو جنس 
مخالفء محبت والدین بە فرزندان و فداکاری و از خودگذشتگی و تعاون- در برگیرندۂ ھیچگونە محاسبه و در 
نظرگیری ترضیة خاطر مبتنی بر خودخواھی و خودپسندی نیست. ھنرمندان از اینکە آثار ھنری صرفاً از بابت 
سودمندی آنھا مورد قضاوت و سنجش قرار گیرد امتناع ورزیدند. ولی جملگی صاحبنظران و اندیشمندان: غیر از 
صاحبان مناصب دولتی و حکومتی, در این نکتە بە توافق رسیدند کە ھرگاہ تظاھر و فریبی درکار نباشد معلوم 
می‌شود کە تأمین نفع شخصی. اصل اخلاقی و خطمشی و مصلحت جملگی حکومتھا ودولتھا را تشکیل میدھد. 
بنتم شخصاً با رعایت اصول فلسفەاش زیست و سالھای دراز زندگیش راء بدون آنکە لحظەای بیاساید پرثمر و 
سودبخش ساخت. در کتابی بە نام دلیل منطقی شھادت قضایی کە بە سال ۱۸۲۵ انتشار یافت و ھمچنین در دیگر 
آثارشء کوشید تا قوانین گذشته و قضایای حقوقی ودعاوی زمان حاضر را روشن سازدہ و در این امر توفیق یافت کھ 
زیادەرویھای وحشی‌صفت و سعبانۂ قوانین کیفری سنتی را تعدیل کندہ و از شدت و خشونت مجازاتھا بکاھد. در سال 
۷ که ھفتادونه ساله بودء مدون ساختن قوانین انگلستان را آغاز کرد ولی بین مجلدات اول و دوم بود کە اجل 
مھلتش نداد و نتوانست کارش را بە فرجام برساند. بنتم در تأسیس مجلۂ وستمینستر فعالیت داشت, و این مجله به 


۷) ۴ 


منزلة ارگانی برای عرضۂ افکار آزادیخواهانه بود. بنتم در پیرامون خود جمعی از شاگردان و طرفداران گردآورد و 
اینانء دلی مھربان و شفیق را در پس و پشت ظاھر خشک و تند او بە جای می آوردند. پیر- اتین دومون رسول وی در 
فرانسه بود. جیمزمیل کە خود اندیشمندی گرانقدر بودء نسخۂ دستنویس آثار منتشر نشدۂ استاد را ہا ویراستاری 
فاضلانۂ خویش برای ھمگان قابل مطالعه و استفادہ ساخت. جان استوارت میل نیز اھداف بنتم را در آثار خود بیش 
از پیش متعالی و فراگیر ساخت. 

این ہرادیکالھای فلسفی> تحت رھبری و پیشوابی بنتم, توفیق آن را یافتند که برای تأمین حق رأی و شرکت در 
انتخابات مردان بالغخ رای گیزی و رأیدھی بە صورت مخفی. بازرگانی آزادہ تأمین وسایل بھداشت ھمگانی؛ اصلاح 
زندانھاء تصفيه و پاکسازی دستگاہ قضابیء و تطھیر مجلس لردان و توسعۂ قوانین بین‌المللی گامھای بزرگی بردارند. 
تا سالھای دھۂ ۱۸۶۰ء دربارۂ عناصر فردیت و تمایل بە آزادی در فلسفه بنتم توسط پیروان و ھواخواھانش تاکید 
میشد. از ان پس سوسیالیسم کە در لابلای تز <بالاترین میزان سعادت برای بیشترین تعداد مردم> کمین کردہ بودء 
جریان اصلاحات را در مسیر بھرہبرداری از حکومت بە عنوان عاملی برای تحقق بخشیدن بە میل و ارادۂ عموم در 
سو تا اساا او ا ھا تاب سام مالداشگر 

آنگاہ بنتم کە ھر لحظه مرگ خویش را انتظار می کشید در این حیرت بود کە چگونە پس از مرگ جسدش را نیز 
برای بالاترین شمار مردم سودمند سازد. در وصیتنامەاش دستور داد جسدش در حضور دوستان تشریح شود. بە این 
وصیتنامه عمل شد. آنگاہ کاسۂ سرش را پرساختند و صورتش را بە سان دوران حیات با موم از نو پرداختند و بر 
اسکلتس, یکی از جامەھای معمولی و بە رنگ تیرۂ وی را پوشانیدند و سپس آن پیکر بیجان را در ویترینی شیشەای 
واقع در یونیورسیتی کالج دانشگاہ کیمبریج برسر پا قرار دادند در جاپی که تا بە امروز بە یادگار برپاست. 


ادبیات در مرحل دگر گونی 


1 ۔- مطبوعات 

اگر در این دورانء فرانسہ صحنۂ سیاسی را در اختیار داشتہ انگلستان در ادبیات پیشی جستەه بود. آیا جزنٹر 
شاتوبریانء کدام چھرەای را درفرانسة این زمان می توان با وردزورث کولریجء بایرنء و شلی قیاس کرد؟ البته در این 
بین از کیتس (۱۷۹۸۵- ۱۸۲۱) سخن بە میان نمی‌آوریمء زیرا تاریخ پدید آوردن شاھکارھای وی از دورۂ مورد بحث 
ما خارج می شود. بعد از دوران الیزابت اولء درتاریخ چھارصد سالۂ شعر انگلیسی, این دوران را می توان درخشانترین 
در دورانی کە از آن سخن میرانیمء حتی نامەنگاریھا می توانست در زمرۂ ادبیات بە شمار رودہ زیرا نامەھای بایرن 
وکولریج از نظر آنان برای ما آشناتر و بە زبان ما نزدیکتر بە نظرمی‌آیند. در آن روڑھا وقتی گیرندۂ نامه معمولا ھزینة 
فرستادہ شدن نامه را می پرداخت در مقابل انتظار داشت در نامەای کە دریافت می دارد مطلب و شیوۂ نگارشی مقبول 
بیابدء ولی دریافت داشتن نامه از ارواحی چنان پرشور می توانست گذرنامەای برای زندگی بعد از مرگ باشد. 

با ھهمة این احوال روزنامه و مطبوعات در زمرہ مطالب ادبی محسوب نمی شدند. معمولا ھر روزنامه یک ورق کاغذ بود 
کە از وسط تا می شد و بە صورت چھارصفحہ در می‌آمد. نخستین و آخرین این چھار صفحه بە درج آگھیھا اختصاص 


 ەۃظ۴‎ 


می یافت. در صفحة دوم مسائل سیاسی, از جملهە خلاصهای از مذاکرات پارلمنت در روز قبلء نگاشته می شد. در لندن 
چھار روزنامه وجود داشت: مھمترین این روزنامەھاء تایمز بود کە بە سال ۱۷۸۸ بنیان گذاردہ شدہ بود و درحدود 
پنجھزار خریدار داشت. سپس روزنامة کوریر با دہ ھزار خریدارء و روزنامة مورنینگ پست که ارگان ویگھا یا 
آزادیخواھان بە شمار می رفت و درآن سر مقالەھایی بە قلم کولریج انتشار می یافت. روزنامۂ اگزمینر نیز صدای 
آزادیخواھانی نظیر جیمز هھنری لى‌ھانت بود. شھرھای مرکزی ولایات نیز ھرکدام روزنامەای مخصوص خود داشت و 
گاھی دو روزنامه در یک شھر مرکز ولایت منتشر میشد کە یکی برای حوزۂ خودشھر و دیگری برای شھرھا و 
بخشھای آن ولایت بود. در کنار این روزنامەھا چند ھفتەنامه ھم وجود داشت که مقبولترین آنھا بە نام پولیتیکال 
رجیستر موسوم بود و بە سردبیری ویلیام کابت انتشار می یافت. از اینھا گذشتهء چند مجلۂ سیاسی و اجتماعی و 
ادبی نیز منتشر میشد کە متنفذترین آنھاء فصلنامەای بە نام ادینبرہ ریویو (مجلۂ ادینبورگ) بود کە در سال ۱۸۰۲ء 
توسط فرانسیس جفریء ھنری بروام و سیدنی سیمث بنیان گذاردہ شدہ بود تا از اندیشەھای مترقی دفاع و 
والتر سکات تأٗسیس شدہ و از اھداف حزب توری یا محافظه کاران جانبداری می کرد. 

قدرت مطبوعات چون یک عنصر مشخص و برجسته در صحنة حیات انگلستان بہ چشم می خورد. این مطبوعاتء 
نظیر دوران خوش و آمیخته با فراغت ادیسن و ستیل. دیگر وسیلەای برای نقد مفاھیم و شیوەھای ادبی نبود بلکە بە 
صورت دریچهای برای آگھی دھندگان و تبلیغ کنندگان کالاھاء و ھمچنین بە صورت ارگان گروھھای سیاسی در آمدہ 
عمومی را در نظر بگیرند و این کار غالبا بە ھزینڈ حزبی صورت می گرفت که برسرکار بود. از این روست کە میبینیم 
نطروغات انگلستان فرزتدان پیکارہ و خراج پادشاہ را یه با مجو و اسٹھزا می گرفتنداو ازن علے رغم کلیة کرفکھابی 
مطبوعات نخست بدل بە اہزاری مورد نیاز شد و سرانجام بە عنوان یکی از عوامل تشکیل دھندہ واجب و 
|| -- گتاب 

بتدریج کە برشمارۂ افراد طبقة متوسط و مردم کتابخوان افزودہ می ‌شد انتشار کتاب نیز رونق می گرفت. حرفة نشر 
کتاب بە اندازۂ کافی سودآور شد و بە عنوان یک رشته فعالیت مستقل در آمد و حسابش از حرفة کتابفروشی 
جداگردید. ناشران برای دست یافتن بە مصنفان و مؤلفان بە رقابت برمی خاستند و بە نویسندگان حقالتألیف بیشتری 
سکات شریک می‌شد؛ تامس نورتن لانگمن وردزورث را در اختیار خویش گرفت؛ و دربریستولء جوزف کاتل انتشار 
آثار کولریج و ساوذی را عھدہدار شد و جان ماری اھل لندنء عنان بایرن عنان گسیخته زا در دست گرفت تا بتواند 
آثارش را مرتباً انتشار دھد. در این ضمن مؤسسۂ انتشاراتی کھنسال 8لانگمن‌ھا> مبلغ ٣٠٠٠٠٠٣‏ لیرہ برای انتشار 
چاپ جدیدی از دایرۂالمعارف چیمبرز در سی ونە جلد مصروف داشت. در ھمین دوران نسبتاً کوتاہہ دایرۂالمعارف 
بریتانیکا سە بار تجدید چاپ شد. چاپ سوم آن در ھجدہ جلد بود کە در۱۷۹۷-۱۷۸۸ انتشار یافت چاپ چھارم در 
ناشران معمولاً ب4 جایىی حقالتألیف مبلغی یکجا در بھای نسحة دستنویس اثر ب4 نویسندہ می پرداختند و گاھی 
مبلغی ھم از بابت چاپھای بعدی (در صورتی کە انتشار می یافت و بە فروش می ‌رسید) برآن می افزودند. با وجود این. 


غ۵ ۰ 


شمار کمی از نویسندگان بودند کهە از راہ قلم ارتزاق می کردند. از این میان تامس مور در آمد خوبی از آثارش داشت و 
زندگیش بە آسودگی می گذشت. ساوذی و ھزلیت از این رھگذر وضعی متزلزل و ناپایدار داشتند و والتر سکات از نظر 
درآمد ناشی از فروش کتابھایش فراز و نشیب فراوانی داشت که از فقرتا توانگری در نوسان بود. ناشرانء در حمایت از 
ادبیاتء جایگزین طبقة اشراف شدہ بودند اما در ھمان حال برخی از توانگران ھنوز نویسندگان را مورد حمایت و 
اعانت قرار می دادند. از جمله می توان از وجوودھا یاد کرد کە درحق کولریج کمک مالی قابلی روا داشتند و ھمچنین 
از ریزلی کالورت که میراثی بە مبلغ ۹۰۰ لیرہ برای وردزورث برجای گذاشت. دولت نیز گاہ بە گاہ برای نویسندگانی 
کە رفتاری مقبول داشتند پاداشی می فرستاد و در ھر زمان شاعری را بهە نام ملکالشعرا با مستمری ٠٠١‏ لیرہ در 
سال نگاہ می داشت و از چنین ملکالشعرایی انتظار می رفت ھر موقع لازم می شد بە خاطر جشن گرفتن پیروزی 
نیروھای مسلحء تولد نوزادی در خانوادۂ سلطنتی, برگزاری مراسم ازدواجء یا درگذشت یکی از افراد ھمان خانوادہ 
و دومی یازدەھزار جلد کتاب داشتٹ و ھردو نیز در لیورپول مستقر بودند۔ کسانی کكه مشترک این کتابخانەھا بودند 
حق اشتراکی بە مبلغ یک تا دو و نیم لیرۂ طلا در سال می پرداختندہ و در برابر می توانستند ھر کتابی را کە در 
قفسەھا عرضه میشد بە امانت بستانند۔ ھر شھرء چنین کتابخانەای از خود داشت. وقتی بتدریج کتابخوانی رواج یافت 
و9 از طبقة اشراف ب4 طبقات مرڈذم عادی کشاندہ شدء از نظر ذوق و بالابودن معیار کتابھاء کمبودھایی احساس میشد. 
گذر از سنتھای کلاسیک بە احساسات رمانتیک: از این گسترش جماعت کتابخوان و از آزادی روزافزون عشق و 
دلدادگی جوانان در پرتو رھایی از قید وبند و سرپرستی والدین و تعلقات دارابی و املاک نیرو می گرفت. بدین‌سان 
ریچاردسن میدان را از چنگ عشاق شھوتران فیلدینگ و ماجراجویان دلیر و نیرومند سمالت می گرفت. 

در جمع رماننویسان این دورانء زنان برتری و درخشش بیشتری داشتند؛ البتە مثیولویس فراہب> و اثر 
وحشتآورش ب4 نام آمبروزیو یا راھب که در سال ۷۵ منتشر شد از این امر مسنتثثانثت: نویسندۂ دیگری که در 
نگارش داستانھای پروحشت و اسرارآمیز بە پای او رسید میسیز ان رادکلیف بود کە رمانھایش یکی پس از دیگری با 
سکات چون پلی این دو اصطلاح و تعریف را بە ھم می پیوست. در داستانھای رمانتیکء بانوان نویسندہ طبعاً 
(۱۷۷۸)( سرو صداى فراوانی پدیدآورد و ب4 دنبال ان با نگارش داستانھای سسیلیا (۱۷۸۲))ء کاملیا (۱۷۹۶) و آوارہ 
(۱۸۱۴) از درخشش بیشتری برخوردار شد. وقتی ھم در سال ۱۸۴۰ در گذشت: خاطرات وی که دو سال بعد انتشار 
یافت موجب انبساط خاطر و محظوظ ساختن یک نسل دیگر از خوانندگان شد. 

ماریا اجورث نویسندۂ مشھورتری بود کە رمانھایش بە نامھای قلعة راکرنت (۱۸۰۰) و مالک غایب (۶۱۸۱۲) با 
شیوەای واقعپردازانه بھرەکشی ملاکان انگلیسی از مردم ایرلند را چنان با چیرەدستی تشریح کرد کە در خود 


۳۶ء" 


انگلستان مردم بە ھیجان آمدند و دستاندر کاران نو ان شدند تا رویة بھتری در پیش گیرند. فقط یک بانوی نویسندۂ 
دیگر در این دوران توانست از او فراتر رود و حتی از نویسندگان مرد نیز قدمی فراتر بگذارد و از شھرت و محبوبیت 
فزونتری برخوردار شود. 

ا١ا‏ - جین اوستن: ۱۷۷۵- ۱۸۱۷ 

ھمه ماجراهایش را قلمش بە نمایندگی وی می آفریدو حتی در این قلمرو نیاز زیادی بە ماجرا آفرینی نداشت زیرا در 
زندگی معمولی و عادی زنان اصیلء تحصیلکردہ فاضل و حساس نظیر خودشء لطف و جذابیتی کافی مییافت. 
پدرش کشیش بخش ستیونتن در ایالت ھمپشر بود. جین در خانەای کە در اختیار پدرش بود چشم بە دنیا گشود و 
تا بیست وشش سالگی در ھمان جا بزیست. در سال ۱۸۰۹ برادرش ادواردء خانەای در چاوتن برای سکونت مادرو 
خواھران فراھم آورد. جین تا آخرین روز زندگی در این خانه بە سر برد و در روال زندگی سادەاش, فقط با دیدارھای 
کوتاھی از برادران و سفرھابی بە لندنء تنوعی پدید می آورد. در ماہ مە ۱۸۱۷ برای درمان کسالتش بە وینچستر 
رفت ودر ھمان جا در ۱۸ ژوئیة ھمان سالء در چھل ویک سالگی و بدون آنکه ازدواج کردہ باشد در گذشت. 

جین با محبت و عطوفتی خواھرانه کە نامەھای وی را گرم و دلپذیر می ‌سازد بە زندگیش شور و ھیجان و معنا 
می ‌بخشید؟؛ با مشربی متین و نجیب کە اندکی با طبیعتی کنایەامیز ھمراہ بودء ابتذالات: نگرانیھاء و دلشورەھای 
نھفته در زندگی مردم را می کاوید و این نکات را بدون تلخی وتلخکامی ترسیم می کرد؛ و بە لطف لذتی که از مناظر 
روستابی و روال آرام و خوش زندگی شھرستانی نصیبش می‌شدہ آثارش را رنگ و رایحه می‌بخشید. از لندن: ان 
اندازہ ناھنجاری و ناروابی دیدہ بود کە نمی ‌توانست نسبت بە انجا علاقەای در دل احساس کند؟؛ و بە ھمین جھتء 
ھیچ گاہ تصویری آمیخته با شوق از آن شھر بزرگ بە دست نمی دھد. لندن, در نظر جین اوستن, جابی بود کە فقر 
پلید و تباھی ناشی از غایت توانگری در آن با ھم درمی ‌آمیخت؛ مکانی بود کە دختران روستابی و شھرستانی در 
معرض وسوسه و گمراھی قرار می گرفتند واز راہ بە در می شدند. جین احساس می کرد کە نوع بھتر و منزەتر زندگی 
انگلیسی را باید در طبقات فرودستتر اشراف و توانگران ساکن شھرستانھا و روستاھا جستجو کرد کہ در 
خانەھایشانء انضباط خانوادگی و سنن کھن ثبات وارامش پدید می ‌اورد. در ان واحدھای صلح و صفاء شخص بندرت 
از انقلاب فرانسه سخنی می‌شنید؛ و ناپلئون غولی بسیار دوردستتر از ان می نمود کە مغز و حواس‌آدمی را از 
کارھای واجبترء از جملە یافتن یک حریف رقص یا شریک زندگی منصرف سازد. در ان خانەھاء مذھب مقام خود را 
داشتء ولی این مذھب, از خوف و ھراسھای پیچیدہ و مرموز آن- چنانکە در خانةۂ یک کشیش رواج داشت- برکنار 
بود. دامنۂ اثار انقلاب صنعتی ھنوز بە روستاھا کشاندہ نشدہ بود تا روابط طبقات جامعه را تلخ و زھراگین سازد و 
ھوا و چشماندازھا را بە پلیدی بیالاید. ما صدایى رسا و اصیل جین اوستن را در آنجا کە دربارۂ لفنی پرایس> از 
سرھمدردی و غمخواری سخن میگوید می ‌شنویم- دربارۂ دختری که ناگزیرشدہ بود برخلاف میلش: چند ماھی در 
لندن بگذراند: 

برای فنی, اندوھبار بود کە ھمۂ شادیھای بھار را از دست بدھد.... تا آن زمان ندانسته بود کە جوانەزدن و رویش 
گیاھان در طبیعت تا چه اندازہ او را شاد و طربناک می ‌ساخت. در جسم و جانش چە جوشش جانبخشی از نگرش در 
جلوەگریھای بھار احساس می کرد- فصلى کم با ھمۂ تلونھایش نمی توانست دوست داشتنی نباشدء چون زیباییھای 
فزایندەاش را می شد از نخستین گلھابی کە در گرمترین بخش باغ عمەاش می ‌شکفت تا جوانەزدن و برگدادن 
کشتزارھای عمویش ودر شکوہ جنگلھا دید و لذت برد. 

از چنین محیطی بود- خانەای اسودہ وخوش, یک باغچۂ رنگارنگ و معطر؛ گردش شبانگاھی بە ھمراہ خواھران شاد 
و بی غم سخنان تشویق آمیز پدری کە ھم نوشتەھایش را می ستود و ھم دست بە دست در بین دوستان می پراکند- 
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که در داستانھای جین اوستن, ھوابی پاکیزہ و با طراوت از صلح و آرامش. سلامت: و حسن نیت دمیدہ می شدہ و به 
خوانندگان بردبار وی رضایت خاطر آرام و عمیق می بخشید؛ رضایتی کە بندرت از خواندن آثار داستانسرایان دیگری 
عاید می شد. جین اوستن دریافته بود کە ھرروز از زندگی, بە تنھایی برکتی است خداداد. 

بدین ترتیب بود کە جین اوستن شش رمان خود را آفرید و با شکیبایی در انتظار ماند تا مردم بردبار بتدریج قدر آنھا 
نگاشت ولی خاطرش را خرسند نساخت و آن را بە کنار نھاد. ظرف دو سالی کە از آن پس گذشتہ برای تألیف رمان 
غرور تعصب زحمت کشیدء چندین بار آن را مورد تجدید نظر قرار داد و نسخۂ دستنویس آن را برای ناشری ارسال 
داشت, ولی ناشر آن را پس فرستاد زیرا بە نظرش ازچاپ و انتشار آن سودی حاصل نمی‌شد. در طی سالھای ۱۷۸۸ و 
۹ ممان صومعۂ نورثنگر را نوشت. ناشری بە نام ریچارد کرازبی نسخۂ دستنویس ان رمان را خریداری کرد ولی 
در انتشار آن شتابی بە خرج نداد. آنگاہ نوبت بە یک دوران درنگ و سترون رسید کە طی ان جین اوستن,ء بە خاطر 
دلسردی از نوشتن و ھمچنین تغییر محل زندگی أو دوری از نواحی ییلاقی و روستابی کە ملھم او بودا] دستخوش 
بینظمی و تشویش شد. در فوریةۂ ۱۸۱۱ء شروع بە نگارش رمان پارک منسفیلد کرد و در نوامبر ھمان سال رمان 
شعوروحس تشخیصء که مورد تجدیدنظر و بازنویسی واقع شدہ بودء ب4 چاپخانه راہ یافقت. آنگاہ جین اوستن در 
پنچسال آخرزندگی, از دورانی پرحاصل و کامیاب برخوردار شد: در سال ۱۸۱۳ برای رمان غروروتعصبء در ۱۸۱۴ 
انتشار یافت و اندکی بعد از آن رمان اغوا به چاپ رسید. 

در آغاز رمان معروف غرور و تعصب با پنج خواھر از یک خانوادہ کە جملگی آمادہ و مشتاق ازدواج ھستند آشنا 
می‌شویم. میسیز بنت مادر این دخترانء روح پرتلاطم بلھوسی است کە دعای بامدادی و اندیشة سراسر روزش فقط 
بە یافتن شوھر برای فرزندانش میباشد. [لمشغلۂ او در زندگی شوھردادن دخترائش بودہ وتسکین خاطرش در 
وراجی.ک] آقای بنت میداند کە چگونە از چنگ ھمسر وراجش بە کتابخانۂ منزل پناہ برد- جایبی کە کلمات 
سروصدایی ندارند. این مردہ اندیشۂ مشکل فراھم آوردن پنج جھیزیهہ شامل زمین یا نقدینه را بە کلی از خاطرزدودہ 
است. تا زمانی کە زندہ است از خانة سازمانی متعلق بە کشیش بخش استفادہ می کند؛ ولیء پس از مرگ وی: آن 
خانه کە در اختیار کلیساست بە عالیجناب کالینز می رسد. این شخص هھنوز ازدواج نکردہ ودر یکی از شھرھای 
نزدیک آن محل. بە خدمت کلیسا مشغول است. چە خوب می شد برای یکی از این پنچج دخترمی توانست آن کشیش 
را بە دام ازدواج اندازد! جین. پیرترین و زیباترین این چند خواھر عزم خود را جزم کردہ است تا آقای بینگلی توانگر 
و خوش‌سیما را بە شوھری خود اختیارکند ولی بە نظر می رسد کە آن مردہ دختر دیگری را ترجیح میدھدہ و جین 
ھم نمی تواند اندوہ خود را از این بابت پنھان دارد. پس از جین, خواھر دوم الیزابت است که بە زیبابی چھرہ و تناسب 
دختری نیست کە پدر و مادر بتوانند بە ھرکس دلشان بخواھد شوھرش بدھند. زیاد اھل مطالعه است و می تواند در 
سخنوری و نکتەسنجی حریف هر مردی باشدہ بدون آنکە ھوشمندی و فضل وی حالتی تظاھرآمیز و غرورآلود 
پیداکند. بروشنی معلوم می شود کكه نوپیسندہء این قھرمان اثر خود را با صراحت تحسین می کند. خواھر سومء مریء 
بزرگترش بە خانة شوھر روندو بعد نوبت بە او برسد ابراز بدخلقی و تنگحوصلگی می کند. لیدیاء کوچکترین خواھر 
در این اندیشه است که اصولا چرا باید یک دختر منتظر بماند تا تمھید معجزآسای ازدواج بە مددش بشتابد و قبل از 
ان اجازہ نداشته باشد در عرصۂ پررمز و راز روابط جنسی گامی بردارد. 
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یک روز افراد خانوادۂ بنت از شنیدن این خبر کە عالیجناب کالینز قصد دارد بە دیدار آنان بیاید دستخوش نشاط 
وھیجان می شود او مردی است که از قدوسیت خود بە شیوەای غرورآمیز آگاھست ولی درھمان حال, دقیقاً مواظطب 
است کە حدود امتیازات و تفاوتھای طبقاتی ومالی را بشناسد و احترام بگذارد. نویسندہ در وجود این شخص.ء 
تصویری دقیق و کامل از فرمانبرداری چاپلوس مابانة معمول در طبقات اجتماع را نسبت بە طبقات بالاترترسیم 
می کندء ان ھم چنان فرمانبرداری امیخته با چاپلوسی کە ردەھای فرودستتر کشیشان کلیسای انگلیکان بدان دچار 
شدہ بودند. در این صفحات رمانء ھجو وطنز بە نھایت می رسد و جلا وتیزی گیوتین را پیدا می کند. 

عالیجناب کشیش جوان از راہ می رسدہ و چون در می یابد کە حواس جین زیبا متوجهە جای دیگری است و بہ او 
نظری نداردء توجھش را بە سوی خواھر دومہ الیزابتء معطوف میدارد و دست بە سویش دراز می کند تا او را بە 
ھمسری برگزیند. ولی الیزابت دست رد بە سینۂ کالینز میزند و با این عملء خانوادەاش را مبھوت و دلسرد می کند. 
الیزابت بیزار است از اینکە اسیر و زندانی بلندپروازیھا و کمالجوبیھای کشیش جوان بشود. در این موقع مری که 
احساس می کند چە شوخی بامزەای خواھد بود اگر از میان پنچ جواھرہ اولین کسی باشد که بتواند شوھر بە چنگ 
آورد نگاہ و لبخند و دلبریش را متوجە آن مرد جوان می کند کە بە حکم تقدیر وارث آن خانه و ملک شدہ بودہ و 
چنان دل از کالینز می رباید که ناگزیر مری را از آقا و خانم بنت خواستگاری می کند. 

تا اینجاء ھمه چیز بە خوبی و خوشی پیش میرود تا انکە لیدیاء از ترس آنکە سنش بالا برود و ھمچنان باکرہ بماند 
بدون آنکە بە عقد ازدواج مردی بی پروا بە نام آقای ویکم در آید ھمراہ او از خانڈ پدری می گریزد. جملگی افراد 
خانوادہ از این گناہ لیدیا دستخوش بی‌آبروبی و بدنامی می شوند و تقریباً ھمة ھمسایگان از آنان روی برمی تابند. 
عفان کات اناوت مات او تی ای خی فد پ یما ھک ات تا جر نام سا ا انی وی 
می توانست درحکم خیر و برکت باشد.... از این پس دیگر چە کسی رغبت می کند با این خانوادہ وصلت کند؟> اما 
در این موقعء الیزابت موجب نجات افراد خانوادہ از بی آبروبی و بی مھری اطرافیان می شود بدین نحوکه با رفتار موقر 
بلندنظری و استغنای طبع غرورآمیز خویش, آقای دارسی توانگر را کە بە امتیازات و تفاوتھای طبقاتی سخت پایبند 
تسارف کرد بی سارہ ای شاھ ات رو تقو را کر اتما رآ ات ارد رك خود 
استفادہ می‌کند؛ ویکم را بە ازدواج با لیدیا مجبورمی سازد؛ آبروی او و خانوادەاش را مجدداً بازمی گرداند؛ و سرانجام 
دست معجزہەگر نویسندہہ این دست غیبی, گرہ ھمه مشکلات را می گشاید تا بدان حد کە حتی آقای بینگلی متوجه 
می شود دختردلخواعش, ھمیشه ھمان جین بودہ است. 

رمان پارک منسفیلد از انسجام بیشتری برخورداراست, راہ حل نھایی در ھمان آغاز داستان عرضه شدہ است و از ان 
پسء داستان قدم بە قدم با رویدادھا و با ماجراھای متنوع گستردہ می شود. شخصیتھای داستان در حکم عروسکھای 
یک طرح و توطئه نیستند بلکە آدمھابی را مجسم می ‌سازند کە درعرصۂ زندگی بە تکاپو سرگرمندہ و بە روشنی این 
گفتار ھراکلیتوس را معنی میبخشند (گفتاری کە باید راھنمای ھرداستان هر داستانسرا باشد.) کہ لمنش هر آدم 
سرنوشت وی را می ‌سازدک پارک مورد بحث در این رمان قلمرو مجلل و زیبای سرتامس برترم است که نسبت بە 
آقای بنتء در رمان غرور تعصبء درحق فرزندائنش پدری بسیار دلسوزتر و دقیقتر می باشد. ولی او ھم اشتباھات 
شگفتی ‌آوری مرتکب می شود؛ زیرا مجذوب و دربند دستیابی هر چه بیشتر بە ثروت ونام و عنوان برای فرزندان 
خویش است: در این رھگذر چنان غافل میماند کە مھمترین فرزندش از نظر جسمی و اخلاقی دستخوش فنا 
می شود؛ دخترش را نیز ان قدر آزاد می گذارد کە دوران تعطیلاتش را بە عبث در مجامع لندن بگذراند- ان ھم در 
مجالسی که اخلاق و راہ و رسم زندگی در شھرستانھا و روستاھا را بە جای آنکە چون ستون استواری برای زندگی 
آبرومند تلقی کنندہ آماج تمسخر و استھزا قرار می دھند. ولی این نکته در زندگی برترم قابل تحسین است کهھ 
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دوشیزہ فنی پرایس را کە دختری فروتن و حساس و خواھرزادۂ فقیر ھمسرش است در خانوادۂ خود می پذیرد. غرور 
تسلی بخش برترم در مشاھدۂ وجود پسر کھترش ادمند ارضا می شود پسری کە با ایمان و اخلاص بە کلیسا روی 
آوردہ است و نویسندہ او را درست نظیر آدمی کە در آیندہ باید بە کسوت کشیشان درآید ترسیم کردہ و با این عملء 
در واقع از خلق شخصیت کالینز در رمان غرور و تعصب پوزش خواسته است. صفحاتی فراوان از کتاب مصروف بیان 
این نكکته می شود کە چگونە ادمند اھسته اھسته در می یابد محبتی را کە در دل نسبت بە فنی احساس می کند 
بیشتر از مھری برادرانهہ است ودر مسیر آرام و بیدغدغة داستانء دلبستگی فزایبندۂ این دو نفر بە یکدیگرء یک 
ماجرای عشق و شوریدگی دلپذیر را در قالب داستانی کلاسیک بە خوانندہ عرضه میدارد. 

جین اوستن حتی در بررسی و پرداختن بە عشق یک کلاسیک است و ھمیشه نیز چنین بودہ است. از شکوہ و غنابی 
پایدار و از ذھنی آرام و نجیب برخوردار است. در دورانی کە داستانھای اسرارآمیز برگرد شخصیت مرموز اودولفو و 
قصرھای مجلل و پر از رمز و راز داستانھای والپول رواجی فراوان داردء جین‌اوستن یک ناظر و تماشاگر واقعپرداز و 
پایبند خرد در زمان خویش باقی میماند. شیوۂ نگارش و خلق قھرمانائش بە ھمان عفاف و پاکی شیوۂ درایدن است؛ 
زھد و پارسایی او نیز ھمان رنگ عاری از احساسات و ھیجانات ودور از تظاھر بە زھد پوپ را دارد. افق دید او محدود 
است ولی کاویدنش آمیخته با ژرفی است. جین‌اوستن چنین در می یابد کە منظر و هدف اصلی زندگی این است کھ 
فرد خود را بە خدمت اجتماع وقف کند؛ به نظر او بحرانھای حکومت, تعارض قدرتھاء و حتی بانگ عدالت اجتماعی 
آن‌قدر اھمیت بنیادین ندارد کە کوشش پیگیر و ناآگاھانۂ جوانی کە باید بە بار بنشیند ومورد بھرہەبرداری قرار گیرد. 
او رمز و راز ھر دو جنس نرومادۂ انسان را بآرامی بررسی می کندہ و در می یابد کە بیماریھایش خارج از توان معالجة 
او و ھدفش بیرون از حد بصیرت اوست. جین اوستن ھرگز بانگ برنمی دارد ولی ما صدای او را با ھمان آرامیی که 
سخن می گویدہ می شنویم و تا آنجا کە سراشیبھای پرآب وپرخروش شط زندگی اجازہ می دھد به دنبالش میرویم و 
از آرامش و صفاى وی محظوظ می ‌شویم. امروزہ در سراسر انگلستان بندرت روستایی پیدا می شود کە در آن جمعی 
از ستایندگان جین اوستن را نیابیم. 

۷ - ویلیام بلیک: ۱۸۲۷-۱۷۵۷ 

ویلیام بلیک کە ھجدہ سال زودتر از جین اوستن بە دنیا آمد و دہ سال بعد از مرگ وی نیز حیات داشت. دوران 
تحول بە رمانتیسم را شاھد بود. زندگی‌اش با رمزو راز قرین بود؛ علوم را مردود می شمرد؛ دروجود پرودگار شک 
می کرد؛ مسیح را می پرستید؛ کتاب مقدس را دگرگون ساخت؛ با پیمبران ھمچشمی کردو خواستار آن شد کە مدینة 
فاضله یا آرمانشھری باحضور قدیسین خاکی نھادہ شود 

وی فرزند یک خراز لندنی بود. در چھار سالگی از دیدن خداوندکە از پنجرەای بە او می نگریست دستخوش ھراس 
شد. اندکی بعد فرشتگانی را در حال پرواز و اھتزاز بربالای درختی, و حزقیال نبی را در حال سرگردانی در کشتزاری 
دید. شاید بە خاطر آنکە قوۂ تصور و تخیلش بدون ھیچگونە نظم و قاعدہەای باشور و حالش در می ‌امیخت, تا 
دھسالگی کە بە یک مدرسۂة نقاشی در سترند رفت بە ھیچ مدرسەای سپردہ نشد. در پانزدھسالگی یک دورۂ 
ھفتسالة کارآموزی را در محضر جیمزبسایر حکاک آغاز کرد. کتابھای فراوانی خواند و از جمله کارھای رمانتیک 
بزرگی نظیر یادگارھابی از شعرکھن انگلیسی اثر پرسی و مجموعة شعر اوشن اثر مکفرسن را مطالعه کرد. ویلیام 
بلیک ھم شعر می سرود و ھم خود اشعارش را مصور می ساخت. در بیست ودو سالگی بە عنوان دانشجوی رشته 
حکاکی در آکادمی سلطنتی پذیرفته شد ولی عليه دستورھای امرونھی آمیز رنلدز رئیس اکادمیء کە بہ شیوۂ 
کلاسیکھا دلبستگی داشتء عصیان کرد و بعدھا ناله و شکایت سرداد کە شور ونیروی جوانی و نبوغش را در زیر 
کابوس و بختک سر جاشوار رنلدز و دارودستة فرومایگان مزدور و حیلەگر وی بە ھدر دادہ است.> بلیک: علی رغم 


مہہ 


محدودیتھایی که آنان برایش بە وجود می آوردندہ شیوۂ تخیلی و تصور خاص خود را در طراحی ابداع کرد بە حد 
گرا سا و 5ا71 کین تہ گفترامضت قوف دای نکی گکاساسش اق خر آتامین تد 

از نظر جنسی چندان قوی نبود. زمانی این امید را برزبان آوردکه لروزی بیاید کە سکس از صفحة جھان معدوم 
شود.* با وجود اینءدر بیست وپنج سالگی با کثرین‌باچر ازدواج کرد. باکج خلقھایش اغلب ھمسرش را بە ستوہ 
می ‌آوردہ و با نقل رؤیاھای خود او را خسته می کرد. اما این زن صبور و مھربان چون بە نبوغ شوھرش پیبردہ بود تا 
پایان زندگیش با وفاداری با او بە سربرد و بە مراقبت ودلسوزی از وی پرداخت. ویلیام بلیک فرزندی نداشتء ولی 
بسیار خوشش میآمد خود را با فرزندان دوستانش سرگرم سازد. در سال ۱۷۸۳ء جان فلکسمن و عالیجناب مثیوز بە 
سرمایة خود اشعار نخستین بلیک را بە چاپ رسانیدند. این مجموعه کە تحت عنوان طرحھای شاعرانه انتشار یافتء و 
در سال ۱۸۶۸ دوبارہ بە چاپ رسیدء در رواج شھرت دیررس شاعر سھمزیادی داشت. بعضی از اشعار این مجموعهء 
نظیر قطعة حماسی و بدون قافیة*٭بهە ستارۂ شبانگاھی؟ء در شعر انگلیسی نغمەای اصیل و بدیع بە شمار می رفت. 
ویلیامبلیک نیز نظیرھر انسان با احساسی از انباشته شدن ثروت بیکران در دست جمعی اندک: و فقر فاسد کنندۂ 
گروھی کثیر در کشورش رنج می برد و بیزار بود. از این رو بە تامس پینء گادوینء وولستنکرافت و سایر رادیکالھا 
پیوست که پیرامون جوزف جانسن ناشرگرد آمدہ بودند. جملگی اینان از شراب تند و قوی روشنفکری فرانسوی 
می ‌نوشیدند و آواز عدالت و برابری سر میدادند. سرو وضع وی با روحی که در برابر ھرگونە نظم تحمیلی حساسیت 
نشان میداد کاملا مناسبت داشت. کوتاہ و ستبر بودء با ٭چھرەای نجیب و سرشار از شور و حرارتی جانبخش. 
موھایش زرد متمایل بە قھوەای می نمود وجعد فراوان و درخشندگی مطبوعی داشت. طرەھای زلف وی بەجای آنکه 
فروریزد نظیر شعلەھای پیچان, رو بە بالا می ‌ایستاد و از دور چون تشعشعی به نظر میآمد؛ و این جلوۂ زلفان پرجعد 
ھمراہ با چشمانی شرربارء پیشانی گشادہہ و سیمابی موقر و با نشاط از او ظاھری واقعا گیرا و جذاب پدید می اورد.> 
در سال ۱۷۸۴ چاپخانەای در برادستریت لندن افتتاح کرد. از برادر جوانشء رابرت: بە عنوان دستیار در این کار کمک 
خواست؛ و ھمکاری این دوبرادر بسیار ثمربخش بود زیرا ھریک نسبت بهە دیگری علاقەای آمیخته با اخلاص داشت. 
ولی رابرت بە بیماری سل مبتلا بود و مرگش در سال ۱۷۸۷ در طبع وخلق ویلیامء رگەای از غم و افسردگی برجای 
گذاشت و عنصر رازوری را در اندیشەاش عمیقتر ساخت. برایش این گمان بە یقین پیوسته بود کە روح رابرت را در 
لحظة مرگ بە چشم دیدہ بود کە بە جانب سقف بالا میىرفت و ل٭دستھایش را از شادی برھم می کوفت٭> ابداع یک 
شیوۂ حکاکی شامل متن و تصویر را کە ھردو بر لوحی فلزی قرارداشت بە روح رابرت انتساب داد. تقریباً همة 
گتابھای بلیک با این شیوۂ حکاکی آراسته بود و بە بھاپی از چند شیلینگ تا دہ لیرۂ طلا بە فروش می‌رفت. و از 
ھمین جاست کە خریداران اثار بلیک در دوران حیاتش بسیار معدود بودەاند. 

در سال ۱۷۸۹ء اولین شاھکارش را کە نوزدہ ترانۂ کوچک با عنوان آوازھای معصومیت بود انتشار داد. ظاھراً وی از 
معصومیت, دوران قبل از بلوغ را در نظرداشت کە طی آن دلپذیرترین افسانەھا و روایاتی کە دربارۂ مسیح گفته 
می شد با شادمانی مقبولیت می یافت و راہ رشد سالھای بعد را روشن و ھموار می ساخت. بە ھر حال. بلیک وقتی این 
شاھکار را انتشار داد خود سی ودو ساله بود؛ و وقتی ما آن اشعار را می خوانیمء حس می کنیم کہ شاعردستخوش 
حالتی گشته است کە دریغاگوی معصومیت از دست رفته بە نظر می اید. شاید بجا باشد قطعة مشھوری از وی را بە 
یادآوریم و آن قطعه را در برابر قطعة دیگری که پنج سال بعد خطاب بە یک ببر سرودہ است قرار دھیم: 


۷/۱۰۱) 


برۂ کوچک: تورا کە آفریدہ؟ 

آیا می دانی تورا کە آفریدہ؟ 

به تو زندگی بخشیدہ بە تو خوراک رسانیدہ 

در کنار جویبا و برروی مرغزار 

بە تو پوششی از شادی بخشیدہ 

نرمترین جامەھاء پشمینە و براق؛ 

برۂ کوچک تو را کە آفریدہ؟ 

آیا می دانی تو را کهە آفریدہ؟ 

برۂ کوچک, بە تو می گویم, 

برۂ کوچک, بە تو می گویم۔ 

او بە نام تو خواندہ می شود 

زیرا کە خود زا برہ می نامد 

او فروتن و نرمخوستء 

او خود کودکی خردسال شدء 

من یک کودکەوتو یک برہ 

ھمگی بە نام او خواندہ می شویم. 

برۂ کوچک؛ خدا برتو رحمت آورد 

برۂ کوچک خدا برتو رحمت آورد. 

شاید قطعة بعد کە ‏ پسرک سیاہ خردسال> نام دارد از این قطعه زیباتر و دلنشین‌تر باشد. در قطعة دوم کودک 
سیاھپوستی از این نكته بە حیرت فْذَةَ کكه چرا پروردگار پوست وی ر سیاہ و تیرہ آفریدہ ایت و رؤیای زمانی را در 
سر می پروراند کە کودک سیاھپوست و کودک سفیدپوست, با یکدیگر بازی کنند بدون آنکە سایة رنگء بازی آنان را 
منغص و مشوش سازد. در دو قطعه بعد از آن در شعری تحت عنوان <لوله بخاری پاک کن> شاعر چنین می پندارد 
کشرکاق (واضاج فررد بی آ6س سرقاق قوا قاریٰ پاک کن را از مان سیا کمدر آق کار می کیہ 
و می خوابند بزداید. قطعة ‏ پنجشنبة مقدس> با زنھاری پایان می یاہد. <پس رحم و شفقت را عزیز بدارء و مبادا کە 
فرشتهەای را از آستان خود برانی.> پنج سال سپری شد: سالھایی کہ طی آن انقلاب فرانسە زبانہ کشیدء آتش 
(۱۷۹۲- ۱۷۹۴). در سال ۱۷۸۹ء بە موجب یک گزارش:. ویلیام بلیک در ملاء عام کلاہ سرخ نشانۂ انقلاب برسر نھاد 
و بە تامس پین پیوست تا ھردو برکلیسای رسمی انگلستان بتازند. در حالی کە از سرگشتگی دچار شورو ھیجان شدہ 
بود از شیوۂ ترجیعبندھای تغزلی گسسٹت: بە ٭پیشگوبی> پرداخت و سخنان ارمیای نبی و ھوشع نبی را منعکس 
ساخت که در آن بە دنیای آلودہ بە گناہ و معصیت ھشدارھایبی مشئوم میداد. خواندن این اشعار بە کسانی کە از 
ابھامھای تصنعی بیزارند توصيه نمی شود ولی ھمچنانکە این تراوشات فکری ویلیام بلیک را بهە گونەای گذرا مورد 
بررسی قرار می دھیمء در قطعة وصلت بھشت ودوزخ (کە در حکم ھجو سودنبورگ است) متوجه می ‌شویم شاعر این 
قلمروھا را با معصومیت و تجربە برابر می انگارد. برخی از فضربالمثئلھابی از دوزخ> یک نوع رادیکالیسم زودگذر 
مبتنی بر اندیشەھاىی مکتب گیاھخواری و افکار والت ویتمنء فروید و نیچهە رابه ذھن خوانندہ القا می کند: 

ھمۂ مائدەھای سالم بدون تور یا دام بە چنگ م ی‌آید.... 


۷/۹1۵۲ 


والاترین کردار آن است کە دیگری را برخود مقدم شماری. ... 
غزرا ظائرلی فاگرد غاڑھی ارت ساس تھ ٌھسفست غاتےف 
بھتر است نوزادی در گھوارەاش جان بسپارد تا انکە امیال پلید دروی پروردہ شود... 
فقط خداست کە عمل می کند و ھموست که در موجودات و آدمیان حضور دارد.... 
ھمه خداپرستیھا در سینۂ آدمی جای دارد. . 
پرستش خداوند بدان معناست کە موھبتھایش را در سایر آدمیان ارج بگذاریم... و والاترین انسان را بە نیکوترین 
وجھی دوست بداریم. انان کە بە مردان بزرگ حسد می‌ورزند یا چنین مردانی را بە اوج می رسانندہ از خداوند بیزارند 
زیرا خدای دیگری در میان نیست. در آوازھای تجربە (۱۷۹۴)ء شاعردر برابر آوازھای معصومیت خویش چکامەھابی 
حاکی از شک و اعتراض می سراید: 
ای ببر ای ببر کە با درخشندگی می‌افروزی 
در جنگلھای شب 
چهە دست و چە چشم نامیرابی 
توانسته اآست تقارن سھمگین تو را شکل بخشد؟ ... 
و چه شانەای و چهە ھنرمندییء 
می تواند رگھا و پیھای قلب تو را بە پیچش آورد؟ 
آن زمان که قلب تو بە طپیدن آغاز می کند. 
چه دستھای مھیب و چه پاھای مھیبی بە جنبش در می آید؟ 
آن زمان کە ستارگان نیزەھای خود را فرود آوردند 
و آسمان را با اشکھای خود آبیاری کردند 
آیا او از دیدار آفریدەاش بە تبسم در آمد؟ 
آیا ھمان کس کہ برہ را آفرید تو را ھم زندگی بخشید؟ 
در حالی کە در آوازھای معصومیت: پسرکی گمشدہہ بە لطف خدا نجات می یاہد و با شادمانی بە دامان خانوادەاش 
بازگرداندہ می شودہ در آوازھای تجربە که در برابر ان قرار داردہ از کودکی سخن بە میان می اید کە توسط کشیشانء 
بە خاطر انکە اذعان می کند بە ھیچ ایمان مذھبی پایبند نیست, سوزانیدہ می ‌شود. در قطعة ‏ پنجشنبه مقدس> از 
مجموعة آوازھای معصومیت: کلیسای جامع سنت پول توصیف می شود کە در آن جمعی از کودکان شاد و معصوم به 
خواندن آوازھای مذھبی سرگرم ھستند. در قطعة * پنجشنبة مقدس> از مجموعة آوازھای تجربە شاعر این چنین 
مئ پوس 
آیا دیدن این منظرہ چیز مقدسی است 
در یک سرزمین غنی و پرباں 
کهە کودکان خردسال گرفتار بینوابی باشند 
با سرما ودستھای رباخواران تغذیه شوند؟ 
آیا این فریاد لرزان را می شود آواز گفت؟ 
آیا این می تواند آواز شادمانی باشد؟ 
در حالی کە جملگی کودکان گرفتارفقرند؟ 
اینجا سرزمین فقر و تیرەروزی است. 


۷۰۲۳ 


در برابر چنین ناھنجاربھا و نارواییھاء انقلابء دیگر درمان و چارۂ مؤثری بە نظر نمی رسد. زیرا ٭دستآھنین. سر 
ستمکار جبار را خرد می کرد و خود بە جای آنء ستمکار جبار دیگر می شد.> بلیک کە از شورش خشونت آمیز دلسرد 
و نومید شدہ بود در ان باقیماندۂ معتقدات مذھبی خود تسلابی می جستٹت. در این زمانء وی ب4 علوم بی اعتماد شدہ 
بود زیرا آن را خدمتکار مادی گرایی. اہزار تفوق زرنگھا عليه آدمھای خوب و معصومہء و قدرتی در مقابل سادگی و 
۸ء بلیک کمتر بە سرودن شعر پرداخت, خوانندگان کمتری برای خویش فراھم آوردہ و زندگی را از راہ ھنر خود 
در حکاکی تآمین کرد. از سن شصت سالگی بە بعد زمانی فرارسید کە وی تا ان اندازہ دستخوش تنگدستی شد کهە 
اجباراًء برای سفالینەھای وجوود بە حکاکی آگھیھای تبلیغاتی پرداخت. در سال ۱۸۱۹ء جان لینل بە حمایتش 
اینکە این کار نھابی بە پایان برسدء مرگ در سال ۱۸۲۷ بە سراغش آمد. بر گورش قطعه سنگی ننھادند ولی درست 
یک قرن بعد از درگذشتش, لوحەای برمدفنش نصب شد و در سال ۱۹۵۷ از پیکرۂ مفرغی بلیک ساختة سرجیکب 
اپستاین پیکرتراش نامدارء درکلیسای وستمینستر پردہبرداری شد. 

زمانی کە ویلیام بلیک در گذشت انتقال بە دوران رمانتسیم بە مرحلة تکمیل و نھابی رسید. نھضت رمانتیسم در اوج 
قدرت نھضت کلاسیسیسم آغاز شدہ بود و از جمله شواهد آپن اینھا بود: مجموعة شعرتامسن تحت عنوان فصول 
(۰ ۱۷۳)ء قصاید کالینز (۱۷۴۷)ء داستان کلاریساھارلو اثرریچاردسن (۱۷۴۷)ء مرثیة تامس گری (۱۷۵۱)ء داستان 
مشہور و قابل توجە چترتن,ء و سرانجام داستان ورتر اثرگوتە (۱۷۷۴)). در واقعء رمانتیکھایی کە در ھمۂ دورانھاء درھر 
خانەاى ودر وجود ھر دختر و پسر جوانی وجود ےَاشْكة ائنت کلاسیسیسم یک ساخت پایدار متکی برقاعدہ و ضابطة 
بازدارندہەای بودہ و برانگیزەھا و شور و ھیجانھایی که نظیر آتش مذاب در خون جریان دارد سنگینی می کردہ است 
آنگاہ انقلاب فرانسه از راہ رسیدء و حتی در آن زمان کە دستخوش سقوط شدہ آزادی را با خود بە ارمغان آورد. 
شیوەھا و اشکال کھن قانون و نظمء اعتبار و توان خود را از دست داد احساسء تصور و تخیل: شوق و آرزو 
انگیزەھای کھن تندی و صلابت در کلام وعمل آزاد شد. جوانان بە آتش شعر و ھنر تحت ھرگونە ضابطه و قاعدۂ 
ادبیء ھرگونه ممنوعیت اخلاقء ھرگونە شعائر اجباری و در ھرسرزمین پوشیدہ از قانون دامن زدند. درسال ۱۷۹۸ء 
وردزورث و کولریج متفقاً شروع بە سرودن اشعار و نوشتن مقدمهای کردند کە مجموعاً تحت عنوان چکامەھای غنابی 
مشھور شد. برنز و والتر سکات در بیان عشق و عصیان و جنگ در اسکاتلند بە ترنم و منظومه سرابی آغاز کردند. 
در ھمه جا ادبیات بە عنوان صدای آزادی و عصیان در آمدہ بود. کمتر زمانی بود کە افق آیندہ ان چنان باز امید ان 


سان ‌بیکران,ء و دنیا آن چنان جوان باشد. 


۰۹۴ 


فصل بیست ویکم 
شاعران درباجه 
۱۸۵۰-۰ 


1 - حال وھوا 

در اینجا ما وردزورث: کولریج وساوذی را خامدستانه در یک فصل قرار می دھیمء نە بە خاطر آنکە این سە نفر مکتبی 
را بنیان گذاردند- نهء چنین نکردند؛ و نە از لحاظ آنکە در شخصیتھای آثارشان روحی و جوھری مشترک را جلوەگر 
ساخته باشند. نظم جادوبی کولریج در رمز و راز و در ارواح و اسراری مستغرق بود. در حالی که وردزورث در شعری 
آمیخته با نثرمسجع با وضعی شاد و خرسند دربارۂ زنان و مردان و کودکان عادی و چیزھای زندگی سخن می گفت. 
کولریج زندگیش با رمانتیسم توأم بود و چون یک رمانتیک نیز چشم از جھان فروبست. موجودی سرشار از احساس, 
ھوسھا و توھمھاء امیدھاو بیمھا بود. وردزورث بە استثنای دورۂ کوتاھی در فرانسہء کە بە رمانتیسم گرایش پیدا کرد 
روغ رفیت افتبارات مسام ماش می ال 06 ڈتای کاسنک وسیسی کائ 2ا اق سپ تحسنت 
آنچنانکه جورج کراب نیز ھمین وضع را داشت. اما ساوذی شعری رمانتیک داشت کە درآمدی نیز نصیبش 
می ساخت, ولی نثرش آمیخته با احتیاط و اعتدال بود و با نثر درایدن برابری می کرد. در سیاستمداری و سیاستدانی 
بە آن حد از پختگی رسیدہ بود کە وضع موجود زمانش را مغتنم و گرامی می ‌شمردہ و زندگیش کہ با ثبات زندگی 
زناشوبی و دوستیھای آمیختہه با اخلاص و صمیمیت توأم بود کمابیش با سرگردانیھای عاطفی, فلسفی. مالی و 
جغرافیابی شاعر دیگری شباھت داشت کہ با او زمانی رؤیای تشکیل مدینۂ فاضله را برای زندگی دستەجمعی در 
کارغوای راتس ترضاس سم می کٹ 

می توان گفت این سە مرد مکتبی را فقط بە آن معنا تشکیل میدادند کە چندین سال در ناحیة دریاچەھاء واقع در 
شمال غربی انگلستان بە سر می ‌بردند. ناحيەای مەآلود و بارانی با مجموعەای از کوھستانھای رازآمیز پوشیدہ در ابر 
وہدریاچەھابی> نقرەگون کە از منطقة کندل تا ویندرمیر (امبلساید رابدل واترء گراسمیرں درونت واترہ کسیک 
تاکاکرماوث) را یکی از زیباترین و دل‌انگیزترین مناطق سیارۂ ما می سازد. مرتفعترین کوھستان این منطقه- کە چون 
برج شکوھمندی سر بە آسمان ندارد- فقط یک ھزار متر ارتفاع دارد و ناحیەای است که برای گرفتاران بە بیماری 
سل چندان مناسب نیستہ زیرا در آنجا تقریباً ھر روز باران می بارد؛ ولی مه کوھستانھا را بە شیوەای مھرآمیزدر بر 
می گیرد و خورشید ھم تقریباً هر روز میدمد و خودی نشان می دھد. ساکنان آن ناحيه کە بدان گونە آب وھوا 
خوگرفتەاندہ تلون ھوا را تحمل می کنند زیرا در عوض میتوانند از صفا و آرامش روستاھاء درختان ھمیشه سبز 
وگلھای فراوان و پرشکوہ کە در زیر پوششی از ژالهہ شادمانه می‌لرزندہ لذت ببرند و در ھمان حالء حضور ارواح 
کولریج دیوانه و وردزورث استوار را کە صدایشان در درەھا طنین افکن است احساس کنند. وردزورث در کاکرماوث 
دیدہ بە دنیا گشود و در گراسمیر بدرود زندگی گفت. کولریج بە طور متناوب در کسیک زندگی می کرد و ساوذی 
چھل سال از عمر خویش را در انجا گذراند. در ادوار مختلف دکوینسی, تامس اآرنلد و راسکین در انجا بە سر بردند و 
برای دورانی کوتاہ والترسکات وشلی. کارلایل و کیتس نیز آمدند تا نمونەای از باغ عدن را بیابند و شاعران برجسته و 
بزرگواری را کە قبل از ایشان در انجا درنگ کردہ بودند بە خاطراورند. 


۵ 


|| - ور(۵ەزورث: ۷۸۰- ۱۷۹۸۹۷ 

مادرش کە در زمان دوشیزگی آن کوکسان نام داشت دختر یک بزاز فروشندۂ پارچەھای کتانی درشھر پنریث واقع 
درناحیة دریاچەھا بود و پدرش, جان وردزورث وکیل مدافعی بود کە در سمت نمایندۂ امور بازرگانی سرجیمز لوثر 
بە زندگی مرفھی دست یافته بود. ان و جان در خانۂ مرفه خویش در کاکرماوث: دارای پنج فرزند شدند: ریچارد کە 
حرفة وکالت را برگزید و ادارۂ امور مالی برادر شاعرش زا عھدەدار گثنت: ویلیام و داروئی کكه در این بحث مطمح نظر 
ما ھستند؛ جان کە دریانوردی پیشه کرد بە دریا رفت و در یک سانحۂ کشتی شکستگی جان سپرد؛ و سرانجام 
کریستوفر کە مردی محقق از کار درآمد و تا بدان پایه رسید که ریاست ترینیتی کالج در دانشگاہ کیمبریج بر عھدۂ 
وی محول شد. بە دلایلی کە اکنون فراموش شدہ استہ ویلیام تا بە دنیا آمدن خواهھرش داروثیء کە یک سال بعد از 
او درسال ۱۷۷۱ دیدہ بە دنیا گشود از غسل تعمید نصیب نیافت. آنگاہہ برادر و خواھرھر دوء در یک روز غسل تعمید 
یافتند - چنانکە گفتی ھمین رویداد برکت خیز موجب شد کە محبت سراسر عمرشان نسبت بە یکدیگرتضمین شود 
و دوام یابد. داروثی بیشتر از ھریک از برادرائشء دوست دوران کودکی ویلیام بود. در مجذوبیت و شیفتگی برادرش 
در برابر جلوەگریھای رنگارنگ طبیعی که آنان را در میان گرفته بود سھیم بود. ویلیام موجودی تیزھوش و حساس 
بود؛ داروثی از این بابت از برادرش پیشی می جست, و در دریافت شکل و رنگ گیاھان چابکتر از وی بود؛ زیبابی و 
تنوع جلوەھا و رنگھای درختان و نباتات را درمی یافت حالات ودم بر آوردنھای درختان را می ستودہ از سرگردانی و 
حرکات ظاھراً بی مقصد و آرام ابرھا لذت می‌برد و از مھتابی که برپھنة دریاچەھا با لطافت و نرمی نقرہ می پاشید 
سرمست می‌شد. شاعر ما از خواھرش برایمان چنین می گوید ٭بهە من دیدگانی داد بە من گوشھایی بخشید.> داروثی 
میل بە شکار را در برادرش که سر در پی جانداران می گذاشت و آنھا را می کشت. رام کرد؛ و براین نکته اصرار ورزید 
کە او دیگر نباید ھرگز جانداری را بیازارد. 

وقتی داروثیء ھفتساله شد. او و برادرش در حرمان از دست دادن مادر گریستند. پدرشان سرگشته از این رویدادء از 
اختیار کردن ھمسری دیگر سر باز زد. خودش را در زیر انبوہ کارھایش مدفون ساخت تا آن غم را فراموش کند و 
فرزندانش را بە خانة بستگان فرستاد تا نزد آنان زندگی کنند. داروثی نصیب عمهەای در ھالیفاکس در ولایت یورکشر 
شد و بدین سان میتوانست فقط در دوران تعطیلات برادرش را ببیند. ویلیام در سال ۱۷۷۹ به مدرسةۂ خوبی در 
ھاوکزھد نزدیک دریاچة ویندرمیر فرستادہ شد. در آنجا بە تحصیل آثار کلاسیک یونانی و لاتینی پرداخت و شروع به 
کاری کرد کە خود ان را ہبافتن اشعار> می نامید. 

ولی بە نظر می رسد جنگلھا ودریاچەھای حول و حوش مدرسه در شکل بخشیدن بە منش ویلیام و شعر سرودنش از 
کتابھابپی کە در مدرسە می خواند نقش مؤثری بازی کرد. آدمی غیر اجتماعی و مردم گریز نبودہ با سایر پسران 
مدرسه در بازیھای مخصوص نوجوانان شرکت می کرد و گاھی در یک گردھمایی شبانة پرسر و صدا در یکی از 
میخانەھای محلی ب4 ھمکلاسانش می پیوسٹت. ولی بیشتر اوقات ب4 تنھابی از مدرسه بیرون می‌آمد؛ ب4 راہ می‌افتاد بر 
فرازو نشیب تپەھا و در کنارۂ رودخانۂ استویت واتر یا دریاچه ویندرمیر بە قدمزدن مشغول می‌شد. گاہ بە گا 
بی اعتنا بە وضع ھوا وعلاقەمند بە مشاھدۂ تنوع آنء بی توجه بە آنکه ممکن بود گم شود و با مخاطراتی روبە رو گردد 
راھپیماییھایش را از حد می گذرانید و با بیمھا و ھراسھاپی آشنا شد کە جوانانء وقتی بی پروا بە گوشه و کنارەھای 
اعماق اجتماع راہ می‌یابندہ با آن آشنابی پیدا می کنند. ولی بتدریج با روح پنھان در رشد گیاهانء با بازی وتلاش 
حیوانات با غرور کوھستانھا و با تبسمھا و رو ترش کردنھای آسمان کە هر لحظهە بە رنگی و نقشی در می‌آمد آشنا 
می شد. گوپی انواع صداھا از کشتزار و جنگل,ء و در قلة کوجھا و ابرھا با او بە زبان خاص خود سخن می گفتند- زبانی 
کە رمزآمیزتر و ظریفتر از آن بود کە بە قالب کلمات درآید ولی ویلیام آنچە را میشنید حس می کرد و به او این 


۷۰۶ 


اطمینان را می ‌بخشیدکە تنوع وکثرت انبوہ چیزڑھا در پیرامون وی یک ساز و کار کورکورانۂ مادہ نیستء بلکە 
جلوەای از پروردگاریست که بزرگتر و نزدیکتر از آن خدای دور و خاموش و بیشکل است که در دنیای نمازھا و 
دعاھایش وجود دارد. از حاصل این گردشھا و تأملھا برای ویلیام مشربی از درون گراپی دلگیر و ستایشی کە بی اختیار 
از وجودش بە خارج تراوش می کرد پدیدآمد. 

در سال ۱۷۸۳ء ناگھان پدر درگذشت. برای روشن شدن تکلیف ماترک بیحساب وکتاب وی: مرافعه و تشریفات 
طولانی و پرخرجی لازم آمد و پرداخت مبلغ ۴۷۰۰ لیرەای کە سرجیمزلوثر بە متوفی بدھکار بود آن قدر بە عھدۂ 
تعویق افتاد کە سھم نقدی ھر یک از فرزندان از ماترک پدرہ بیش از ۶۰۰ لیرہ نشدہ و این مبلغ بە ھیچ روی تکافوی 
ھزینة ادامة تحصیل مرتب آنان را نمی کرد. ولی برادرش ریچارد بە هر ترتیب بود امکاناتی فراھم آورد و توانست به 
ویلیام کمک کند تا وی دورۂ مدرسة ھاوکزھد را بگذراند. 

در اکتبر سال ۱۷۸۷ ویلیام وردزورث بە دانشگاہ کیمبریج ہ راہ یافت> و درکالج سنت جان بە تحصیل پرداخت. یکی 
روما یت ری کاو فرولائش ارک پور ععبلی دو افتان ونام کازدر امس آج بر ک ابح زاراذہ 
در رشتەای تحصیل کند کە سرانجام در زمرۂ کشیشان کلیسای انگلیکان دراید و از نظر مالی دیگر سربار بستگانش 
نباشد. اما ویلیام به جای پرداختن بە دروسی کہ او را برای کشیش شدن آمادہ سازد. آنچه را مطبوع طبع و ذوقش 
بود برگزید؛ در آثار چاسر سپنسر شکسپیر و میلتن تبحر پیدا کرد- و نسبت بە حضور اجباری روزی دوبار در 
قااضقات عالع الک اففات مداقت ا اما آلازی کال دہ تر تا اقاقای تایئ! اجس فہیراست 
ساخته بود. ولی می توان چنین انگاشت که از ان ایمان موروثی ھنوز آثار زیادی برجای بود زیرا افکار ولتر در ذھن 
ویلیام جوان سنگینی می کرد و بە دلش نم ینشست. 

در ژوئیڈ ۱۷۹۰ء یک ھمشاگردی اھل ویلز را بە نام رابرت جونز تشویق کرد تا دو نفری پساندازھایشان را روی ھم 
بگذارند و ھمین کە بە ٦٢‏ لیرہ رسید پیادہ قارۂ اروپا را بپیمایند. این دو تا دریاچۂ کومو درشمال ایتالیا رفتند و از 
آنجا به جانب مشرق و بە سویس روی آوردند؛ چون پولشان تە کشیدہ خود را با شتاب بە انگلستان و کیمبریج 
معز لق گارقل ۷ آو سن سد کا فی رکم رای ڈانھکا دی اد مرمذفرّہت تعفعرق لک 
دادہ بودند لبریز شود. وردزورث غفلت یکسالة دیدار نکردن با داروثی را در تعطیلات میلاد مسیح ان سال جبران 
کرد. بە منزل کشیش فورنست واقع در ناریچ رفت و آن تعطیلات را با داروثی بە سرآورد. داروثی در نامەای بە 
دوستش جین پولارد در این بارہ چنین نوشت ( ما هر روز صبح دوساعت راھپیمابی می کردیم ... بعد از ظھرھا نیز 
ساعت چھار بە باغ می‌رفتیم و تا ساعت شش را بە قدمزدن در آنجا می گذراندیم ... اہ جین! تا وقتی در کنار او 
بودم ھرگز بە سرمای ھوا نمی ‌اندیشیدم۔ک داروثی امیدوار بود برادرش کشیش شود و بە او اجازہ دھد خانه و زندگی 
را برایش مرتب نگاہ دارد. 

وقتی وردزورث در ژانویةۂ ۱۷۹۸۱ از دانشگاہ کیمبریج فارغالتحصیل شدہ با رفتن بە لندن- <جایی کە چھارماہ تمام در 
ابھام و گمنامی بە سربرد> - بسیاری از امیدواران بە خود را مأیوس ساخت. در ماہ مه بار دیگر ھمراہ جونز بە سیر 
وگشت پیادہ در ویلز آغاز کرد. ان دو از کوہ سنودن بە ارتفاع ۱۰۸۵ متر صعود کردند تا بتوانند از فراز قله ناظر 
دمیدن آفتاب باشند. در ۲۷ نوامبر بە تنھابی مجدداً از مانش عبور کرد وخود را بە فرانسه رسانید. 

در آن زمانء انقلاب فرانسه در شکوھمندترین مرحلة خود بود: یک قانون اساسی براساس اصول آزدایخواھی تدوین 
شدہ بود؛ اعلامیۂ حقوق بشر را در سراسر دنیا انتشار دادہ بودا! و در چنین احوالی چگونە ممکن می نمود جوانی 
حساس کە ھنوز در فلسفۂ آدمی ناآزمودہ بود در برابر آن غریو عدالت خواھی و برادری جھانی مجذوب نشود؟ در 
مورد فاضل تھیدستی که از برخی مھتران صاحب نام وعنوان زجرکشیدہ بود (از جملهە سرجیمزلوثر کە بدھی‌اش را 
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پس از مرگ پدر وردزورث نپرداخته بود) چگونە می شد تصور کرد آن فرانسویانی راء کە در اثری بە نام پیش درآمد 
مشتمل بر شرح حال خویشتن ستودہ بودء محکوم شمارد؟ فرانسویانی کە: 

چیزی برای نگریستن عرضه می داشتند 

از جمھوربی کە درآن جملگی مردمان 

بر زمینەای برابر می ‌ایستادندء کە در ان ھمۂ ما براہر بودیمء 

ھمگی قرین شرف و سرفرازی آن چنانکه اعضای یک پیکر باشند 

اوعفلماور اشزاع ستہ نعاق تار از ضا انا 

دستیابی بە امتیازات برای ھمه میسر بودء 

و احترام بە مال و جاہ آن قدر نبود 

کە احترام بە استعدادء ارزش و صنعت بالندہ 

وقتی وردزورث بە فرانسه رسیدہ از شھامت و شور ملتی کە بە طیب خاطر بە پا خواسته و دست بە اسلحه بردہ بودند 
تا در برابر تھدیدھای دوک برونسویک در جھت سرکوب ساختن انقلابء ایستادگی کنند- آن ھم در برابر کسی که 
درصدد بود اگر پاریس مقاومت کندہ ان شھر را با خاک یکسان سازد- سخت بە ھیجان آمد. وردزورث با یکی از 
اقسان زی اقاا مظام مکل درعوسی افاقل آی اف 7رسر الات ره اذہ ھرانی ر غانم شوگ 
در آن موقع احساس می کرد باید از فرانسهە در برابر مھاجمان دفاع کند. مشاھدۂ ان ایمان و اخلاص وارسته از 
ملاحظات طبقاتی در ان افسر فرانسویء در وردزورث سخت مؤثر افتاد و او را بدین اندیشه واداشت کە خودش نیز تا 
چه اندازہ می تواند برای پیش بردن اھداف انقلاب سودمند افتد. در ھمان احوال دریافت کە وی ضعیفتراز آن است 
کە بتواند سلاح بردوش گیرد و بە زبان فرانسە نیز کمتر از ان اشنایی داشت کەه موفق بە انجام خدمتی در یک سمت 
غیر نظامی یا سیاسی بشود. بنابراین در اورلئان رحل اقامت افکند و بە آموختن زبان فرانسه ھمت گماشت- زبانی کھ 
شنیدن از لبان یک زن بسیار فریبندہ و افسون کنندہ بود و از نظر املاء بە شیوەای گیج کنندہ فریبآمیز می نمود. 
وردزورثہ زبان فرانسه را زبانی بسیار جذاب ولی تا اندازہەای زائد و ناضروری یافت معلمش زن جوان و خونگرم و با 
محبتی بە نام آنت والون بود کە نە تٹھا معلم زبانش بود بلکە در تعلیم درس عشق نیز بہ شاگردش شوقی نشان 
می داد. در برابر این مه وردزورث نمی توانست چیزی بە معلمش بدھد جزآنکه او را از شراب شور و جوانی خود 
سیراب سازد. وردزورث در ان زمان بیست ویک سالهە بود در حالی کە انت بیست وپنج سال داشت. ھنگامی کهە 
حاصل آن عشق و کامجوبی در دخترک ظاھر گشت, آنت بە این فکر افتاد کە استحقاق دریافت یک حلقۂ ازدواج را 
دارد. ولی برای وردزورث این پرسش پیش آمد: آیا خودش کە بە لاتینی بیشتر از فرانسە آشنابی داشت می توانست 
بە عنوان یک شوھر در فرانسه دوام بیاورد؟ یا دخترک: کە کاتولیک مشرکی می‌نمود می توانست در انگلستان 
طرفدار نھضت پیرایشگری بە سر برد؟ بدین سان بود کە وردزورث در ۲۹ اکتبر ۱۷۹۲ء آنت را در اورلئان بر جای 
گذاشت و خود بە پاریس عزیمت کرد. قبل از حرکت نامہای را امضاء کرد کە بە موجب آن بە شخصی بە نام دوفور 
اختیار می داد بە عنوان نمایندۂ پدر غایبء در مراسم نامگذاری و غسل تعمید فرزندی کە انت انتظار ان را می کشید 
حضور یابد. این فرزند در تاریخ۱۵ دسامبر بە دنیا آمد و کارولین نامیدہ شد. 

در این زمانء وردزورث که در پاریس بە سر می ‌بردہ خود را در عوالم انقلاب مستغرق ساخته بود. در گردھماییھای 
باشگاہ ژاکویٹھا شرکت می جسٹ؛ بە مجلس قانونگذاری سر می زد: در میان ژیروندنھا برای خود دوستانی گرداورد؛ 
تب ان روڑھا بر وجودش غلبه کرد تا انجاپی کە خود را در مرکز رویدادھای تکاندھندۂ دنیا و سازندۂ تاریخ 
می پنداشت و احساس خویش را چنین بیان می داشت: 
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زندہ بودن در ان سپیدہ دمء سعادتی بود؛ 

ولی جوان بودنء در بھشت بودن می‌نمود! 

انگاہ نامەای از برادرش ریچارد رسید کە در آن خبر می داد دیگر حاضر بە فرستادن پولی نیست و اصرار ورزیدہ بود 
ویلیام بیدرنگ بە انگلستان بازگردد. نظر بە آنکە انقلاب وسیلة تأمین معاش برای او فراھم نمی ‌ساختء بە لندن 
بازگشت و کوشید یخ شریانھای منجمد کمکھای خانوادگی را آب کند. ریچارد درعین حال کە ھمچنان برادری با 
محبت ودلسوز بود در تصمیم خویش سخت ایستاد و از کمک دریغ ورزید. عموی ویلیام کوکسانء کشیش بخش 
فورنست و میزبان داروثئی ھم کە ھزینة تحصیل را بدین منظور پرداخته بود کە جوان بە خدمت کلیسا درآید از 
پرداخت پول و پذیرابی از او در خانة خود امتناع ورزیدء چرا کە در عوض ژاکوبن بی دست و پایی از کار درآمدہ بود. 
ویلیام از بیمھری بستگانش سخت رنجید. او کە شاعری را بە عنوان حرفەای برگزیدہ بودہ در مقام یک مخلص خاص 
و سرسپردۂ موز الا شعرء حس می کرد استحقاق آن را دارد کە از محبت و پشتیبانی مالی برادر و عمویش 
برخوردارشود. از آن پس با جسارت مشھودی با رادیکالھایی که کتابفروشی جانسن را کانون خویش ساخته بودند 
درھم امیخت و بە پشتیبانی علنی خود از انقلاب فرانسه ادامه داد. در پنجاہ مصراع اآخرین مجموعهۂ طرحھای 
توصیفی کھ ان را در سال ۱۷۹۴۳ سرود و انتشار داد انقلاب فرانسه را نە تنھا بە عنوان رھاسازندۂ یک ملت بلكە چون 
آزاد کنندۂ بالقوۂ بشریت: ستود. بە طور خصوصی نیز ان چنانکە پس از پایان یافتن ماجرای انقلاب بە دوستانش 
اعتراف کردہ در آن زمان از پیروزیھای فرانسوبان احساس شعف می کرد حتی ہ٭در آن زمان که انگلیسیان: ھزار ھزار 
دستخوش عزیمت می‌شدند و بدون برخورداری از افتخار در میدان نبرد بر خاک مییافتادند۔> در اول فوریةۂ ۱۷۹۳ء 
فرانسه رسما بە انگلستان اعلان جنگ داد. درماہ مارس نامەای از انت بە دست وردزورث رسید کہ از او تمنا کردہ بود 
بە سویش بازگردد ولی در آن موقعء عبور از دریای مانش برای غیرنظامیان ممنوع بود. وردزورث آنت را فراموش 
نکرد و اندیشة او وجدانش را رنجهە می داشت. نە سال بعد وردزورث را می بینیم کە می کوشد دل دخترک را بە دست 
آورد و عذر بیمھریھای گذشته را بخواهد. در طول آن سالھاء آنت یک سلطنتطلب افراطی شد و وردزورث نیز 
بتدریج بە فضیلتھای نظام مشروطۂ انگلستان پی برد. 

ھنگامی کە دوران وحشت در فرانسه فرارسید(۱۷۹۴)ء و گیوتین سر دوستانی را کە در میان ژیروندنھا مورد تحسین 
وردزورث بودند بیدریغ درو کرد ایمانش بە انقلاب فرانسه روبە زوال نھادء در این زمان وردزورث سخت مجذوب 
کتاب ویلیام گادوین: تفحص دراصول عدالت سیاسی شدہ بود. مطالعة این کتابء رادیکالیسم را تقویت کرد ولی او را 
از تعلق خاطر به انقلاباتی کە از خون انقلابیون تغذیه شود برحذر داشت. در سال ۱۷۹۵ با گادوین ملاقات کرد و 
مجذوب شخصیت وافکار و گفتار وی شد تا بدان حد که در آن سال ھفت بار برای دیدار فیلسوف نامدار بە خانة وی 
رفت. حتی زمانی کە وردزورث بە صورت یک محافظه کار پرحرارت در آمدہ بود باز دوستی خود را با گادوین ادامه 
داد و رشتۂ این دوستی فقط با مرگ گادوین در سال ۱۸۲۶ گسسته شد. 

عائل در کرت کہ توب گا وردرورت فور باب اسدال کرات از ید کش بل 0۸۸ وی کاررت: 
میرائی بە مبلغ ۹۰۰ لیرہ برای وردزورث برجای نھاد. وردزورث بدون آنکە پروابی کند و احتیاط بە خرج دھد مبلغ 
٠‏ لیرہ از این میراث را بە دوستش بزیل مانتیگیو کە در اسراف و ولخرجی شھرتی داشت وام داد:؛ ۲٠٢‏ لیرۂ دیگر 
نیز بە دوست صمیمی بزیل وام داد ودر هر دو مورد امیدش بر این بود که از وثیقەای که بە رھن گرفته بود در آمدی 
معادل ۱۰ در سال عایدش شود. وردزورث حساب می کرد کە بھرەای بە میزان ۵۰ لیرہ در سال (کە بە طور بسیار 
نامرتبی پرداخته میشد) بە علاوۂ ۴۰۰ لیرۂ باقی ماندہہ حتی اگر مستمری سالی ٠٢‏ لیرۂ داروثی برآن افزودہ 
می شدہ کافی نبود تا رؤیای خواھرش را برای آنکە کلبەای دست وپا کنند و در آن حکومت شعر و محبت را برقرار 
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سازند تحقق بخشد. ولی درست در ھمین موقع دوست دیگری بە نام جان پینی اھل بریستول بە مدد آمد و منزل 
مھیا و مفروش خود را در دورست برایگان در اختیار آن خواھر و برادر نھاد. این منزل بە نام ریسداون لاج موسوم بود. 
در ۲۶ سپتامبر ۱۷۹۵ء وردزورث و داروثی در آنجا سکنی گزیدندوتا ژوئن ۱۷۹۷ زندگی امیخته با فراغت و سعادتی 
را در آن بە سر آوردند. 

در این موقع وردزورث جوانی بود بیست وپنج ساله با قامتی میانه لاغرو با پشتی خمیدہہ موھایش با حالتی بی اعتنا 
و عاری از نظم بر روی گوشھا وپشت گردنش آویزان بود و چشمان تیرہ و اندوھگینش بە سوی پایین نگران و 
بینی اش اندکی تیزتر از حدمعمول. شلواری از پارچة پیچازی مرسوم بین شبانان و سرداری گشادہ و قھوەای رنگ و 
دستمالی سیاھرنگ کە در حکم کراوات بودء جامۂ وی را تشکیل میداد. از نظر بدنی نحیف و باریک می نمود ولی 
موجودی قوی و پرانرڑی, با روحی سرشار از قدرت و دارای ارادەای استوار بود. در راھپیمایی می توانست از قویترین 
مھمانائش پیشی جوید و بە یاری تبر و بازوائشء بخاری منزل را با ھیزمی کە می شکست و گردمی آورد پیوسته 
فروزان نگاہ دارد. آن قدر حساس بود که شاعران, و آن قدر عصبی که زنان. از سردرد رنج می ‌بردہ به خصوص زمانی 
کە بە سرابیدن شعر می پرداخت. غالبا افسردہ ودستخوش مالیخولیا بود. خیلی زود اشکش جاری میشد؛ زمانی بە 
فکر افتاد کە خودکشی کند. ولی این اندیشه جز یک لاف دلیری نبود کە در آن زمان بین ھنرمندان و شاعران رواج 
فراوان داشت. آدمی بود زودفراگیرندہ مغرور سرگرم و مجذوب کار خویشتن؛ مطمئن از حساسیت فوقالعادہ و 
قدرت درک و فھمش؛ در ھمان حال کە خود را از اینکە ازروی بیدقتیء در جایی بذری از وجودش افشاندہ و فرزندی 
به بار آوردہ است قابل بخشش میدانست. نسبت بە اعتلای اخلاقی خویش نیز خاطری آسودہ داشت. ولی در برابر 
طبیعت موجودی بس فروتن بودہ خود را خدمتگزار در طبیعت می‌انگاشت؛ و صدایى طبیعت را برای آموزش بشریت 
لازم می پنداشت. 

داروثی نقطۂ مقابل برادرش بود: اندامی ظریف و شکنندہ و با سیمابی رنگ یافته و سوخته از گردشھای مرتب در زیر 
آفتاب داشت؛ فارغ از ھرگونە خودخواھی مجذوب خدمت برادر بود- شاید ھم این خدمت, خودخواھیش را از 
ھرجھت ارضا می کرد و اورا شاد نگاہ می داشت. یک لحظہ در نبوغ برادر شک بە خود راہ نمی داد؛ اشیانەشان را برای 
وی پاکیزہ و گرم و آسودہ نگاہ می داشت؛ بە گاہ بیماری پرستار و غمخوارش بود؛ ظریفترین زیباییھا و شگفتیھای 
طبیعت را با آنچه وردزورث ٭پرتوھای برجھندہ از چشمان وحشی توک می نامیدء جستجو می کرد و آنچه را می یافت 
بردفتر یادداشتھایش می نگاشت تا ھم بە یاد خودش ہماند و ھم مورد بھرہبرداری برادر قرار گیرد. داروثی علاوہ 
برچشمان,ء گوشھا و دستھایش را نیز در خدمت برادر بە کار می ‌انداخت. ھیچ گاہ (بە طور عیان) ازگوش دادن بە برادر 
کە اشعارش را بر او می خواندء احساس خستگی نمی کرد و از اینکە سرودەھای برادر را بە خطی خوانا یادداشت کند 
باز نمی نشست. وردزورث نیز در مقابل نسبت بە این خواھرفداکار احساس عشقی عمیق- ولی بی شائبه- داشت. با 
ھمان چشمانی کە بە عزیزترین و کم توقعترین ھواخواھان خود مینگریست بر او ھم نظر می کرد: وردزورث این 
خواھر را چون شاخکی جانبی و لطیف و باارزش که از وجود خودش رستہ بودہ می انگاشت. 

وردزورث و خواھرش برای آنکە بتوانند کاشانۂ خود را بە صورت یک کانون خانوادگی در آورند و۵۰ لیرہ بردر آمد 
سالیانه بیفزایندہ بزیل سە سال فرزند بزیل مانتیگیو را تحت سرپرستی و نگھداری خود گرفتند و از این بابت بسیار 
شادمان بودند کە می دیدند ان کودک, تحت سرپرستی آنانء ہاز یک نھال لرزان و نیم تشنە بە صورت پسرکی 
بیباک پرشور و درحال رشد و شکوفابیء متحول شدہ است.> در بھار سال ۱۷۹۷ء دوست داروثی بە نام مری 
ھاچینسن از پنریث آمد تا پنجم ژوئن نزد آن دو بماند. آنگاہ در تاریخ ششم ژوئنء جوان بیست وپنجسالەای کە خود 
عاشق شعربود بە نامة دعوتی کە وردزورث برایش فرستادہ بود بە شیوۂ فیض بخش خویش پاسخ داد از روی دروازۂ 
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کشتزار جھید. سراسر کشتزار را با گامھای بلند پیمود و شاد و پرتوان بە زندگی ویلیام و داروثی وردزورث قدم نھاد. 
این شخص کولریج بود. 

ا١ا‏ -- کولریج: ۱۷۷۲- ۱۷۹۴ 

از جمعی کە مورد بحث ماست, کولریج از ھمه جالبتر می نماید. از نظراستعدادھاء جذابیتھاء افکارء رنجھاء دردھا و 
خطاھا از دیگران بسی متنوعتر است. مسیری را از ایدثالیسم تا مصیبت و بدبختی در قلمرو عشق و اخلاق و در 
ادبیات و فلسفه پیمود. از ھر نویسندەای که الھامبخش وی بود نکتەھایی ربود و بە نام خود انتشار داد. خلاصه ھر 
چە بخواھیم دربارہەاش بگوبیم کم گفتەایم و ادای حق مطلب بە ھیچ روی در یک فصل نمی گنجد. سمیوئل تیلر 
کولریج در ٢٢‏ اکتبر ۱۷۷۲ بە دنیا آمد۔ وی دھمین و آخرین فرزند جان کولریج بود کە مدیر مدرسه و سپس معاون 
اسقف شھر آتری سنت مری در ولایت دونشر بود. جان کولریج در ریاضیات مقامی داشت و در زبانھای کلاسیک و 
مشرق زمین مردی فاضل محسوب می‌شدہ و مؤلف کتابی بود بە نام دستور انتقادی زبان لاتینی. پسرش کہ بعدھا با 
سه حرف اول اس.تی۔سی. نام و نام خانوادگی امضا می کرد در زیر فشار این میراث فضل و دانش پاھای خویش را 
چوبین و سخت بیتمکین می یافت؛ لاجرمء برای رفع این نقیصه اشارات و گوشەھایی از زبانھای لاتینی و یونانی را در 
ھربند از نوشتەھایش جای میداد. وقتی بزرگ شد بە عنوان خاطرات دوران کودکی از دوران سە تا ھفتسالگی خود 
چنین یاد کرد: 

زودرنج و ترسو و سخن چین شدہ بودم. ھمشاگردیھایم مرا از بازیھای خود می راندند و پیوسته آزارم می دادندہ و از 
این روی از ورزشھای دوران بچگی چندان لذتی نمی بردمء اما در عوض پیوستە کتاب می خواندم. ... وقتی شش 
ساله شدم سرگذشت بلیزاریوس, روبینسن کروزوئه.... و شرح مھمانی خوشگذرانیھای عربی را در ماجراھای ھزار و 
یکشب خواندہ بودم. ... دائماً دستخوش ارواح و اشباح بودم؛... بە صورت موجودی رؤیاپرداز درآمدمء و نسبت بە 
رر قالیت انی الک دلرگی و سرزی سا کو کو کلی ور ہیں ااھقضل سھخو جہر کافل حون 
تنفر ھمشاگردیھا واقع شدہ بودم؛ زیرا می توانستم بخوائم و ھجی کنم و از حافظه و قدرت درکی کە از حد طبیعی 
بسیار زود شکفتەتر می نمود برخوردار بودم ھمة زنان سالخوردہ مرا تحسین می کردند و شگفتی خود را از کثرت 
معلومات و حافظة نیرومندم ابراز می داشتند. بدین سانء بسیار خودبین شدہ بودمء ... و قبل از انکە بە ھشت سالگی 
برسم برای خود شخصیتی شدہ بودم. حساسیت, قدرت تخیل و تصور, خودبینی: کاهلی و احساسات ناشی ازتحقیر 
تلخ و عمیق نسبت بە جملگی کسانی که بە مدار فھم و درک من گام نھادند از ھمان خردسالی در وجود من کاملا 
بە چشم می خورد. 

در گذشت پدرش بە سال ۱۷۷۹- پدری کە کولریج او را بیش از اندازہ دوست میداشت- برای پسرک خردسال در 
حکم ضربەای بس ناگوار بود. دوسال بعد او را برای ادامةُ تحصیلات بە کرایست ھاسپیتال کە یک مدرسۂ خیریه را در 
لندن ادارہ می کرد فرستادند. در آن مدرسهء غذا کم و ناماکول ولی انضباط بە سختی حکمفرما بود. بعدھاء کولریج از 
تنبیھات تحقیرآلودی یاد می کرد کە به خصوص در مورد پسرکی که خانوادەاش او را بە دست فراموشی سپردہ بودند 
ناگوارتر وفی‌الواقع مضاعف می‌نمود. می خواستند کە او کشیش بار بیایدء ولی خودش آرزو می کرد کفاش شود. در 
سال ۱۸۳۰ (زمانی کە دیگر بە حافظەاش نمی ‌شد چندان اعتمادی داشت) از یک بار شلاق خوردن خویش کە درنظر 
اولیای مدرسە کاملا منصفانه> می نمود چنین یادکرد: 

وقتی تقریباً سیزدہ ساله بودم, بە نزد کفاشی رفتم و از او خواهش کردم مرا بە شاگردی بپذیرد. کفاش کە مردی 
شرافتمند بودہ بی درنگ دست مرا گرفت و بە نزد آقای بویر مدیر مدرسه آورد. مدیر مدرسه از دیدن من سخت 
خشمگین شدہ چنان سیلی سختی بر صورتم نواخت که نقش زمین شدم.... و آنگاہ از من پرسید چرا آن گونه 
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مسخرہ بازی در آوردەام؟ در پاسخ وی گفتم خیلی مایل ھستم کفاش شوم و از فکر کشیش شدن بیزارم. مدیر 
مدرسه باز پرسید <چرا؟> و من پاسخش گفتم ٦‏ اقاء راستش را بخواھید من پسر بی‌ایمانی ھستم.> مدیر مدرسه بعد 
از شنیدن پاسخ من. بدون آنکە تأملی کند مرا به شلاق بست. 

واضح می نمود کە کولریج در ھمان خردسالیء میوەھای ممنوعی چیدہ بود و شاید ھم این میوەچینی از کتابخانة 
سیارکینگ ستریت صورت گرفته بود. بعدھا ازاین ماجرا با ھمان روش جالب و بدیھی خود چنین یاد کرد: 

ھمة کتابھا ونشریەھایی را کە در فھرست کتابخانة سیار موجود بود از اول تا آخرخواندم و کاری نداشتم که آیا 
مطالب ان کتابھا را می فھمم یا نف ... خود را دستخوش ھمەگونە مخاطرہ می ساختم تا دوجلد کتابی را کهە ھرروز 
حق داشتم از آن کتابخانه بە امانت بگیرم ازدید اولیای مدرسە و ھمشاگردیھایم پنھان نگاہ دارم. حالا می شود تصور 
کرد در چھاردہ سالگی در چه حالی بە سر می بردم؛ تقریباً ھمیشه دستخوش تب بودم. سراپای وجودم راء درحالی کە 
چشمانم برآنچه در اطرافم می گذشت بسته بودء جمع و جور می کردم تا در گوشهەای آفتابی بخزم و در آنجا بخوانم, 
بخوانم و باز ھم بخوانم. 

البته در این نوشتہء آثار مبالغەای ناشی از خودبینی بە چشم می خورد. بە ھر حالء در مدرسة کرایست ھاسپیتالء 
پیشرفت کولریج در تحصیل تا آن اندازہ رضایتبخش بودکە خانوادەاش ترتیبی دادند تا بە سال ۱۷۹۱ در جیزس 
کالج دانشگاہ کیمبریج پذیرفته شود. ضمنا موافقت شدکە کولریج بە صورت دانشجوبی کە ھم کار و ھم تحصیل 
می کند در دانشگاہ بە تحصیلاتش ادامه دھدہء و بدین ترتیب مخارج تحصیل خود را درآورد. در دورۂ دانشگاہ کولریج 
ریاضیات و ھمچنین دشوارترین متون یونانی را بە عنوان رشتەھای مورد علاقەاش برگزید. من در حال حاضر چون 
سگی دیوانە سرگرم خواندن آثار پینداروس و سرودن اشعار یونانی ھستم ... در ساعات فراغت آثار آناکرئون را 
ترجمە می کنم ... در ھمین حال سرگرم آموختن نوازندگی ویولن ھستم.> وقتی بە تأمل در سرگذشت کولریج 
می پردازیم باید در نظر داشته ہاشیم کە زندگی وی پیوسته با زیادەروی توام بودہ است. بە ھرحال تا ان حد در 
مراعات سلامت خویش غفلت روا داشت کە در سال ۱۷۹۳ در بیست و یک سالگی بە تب رماتیسم مبتلا شد و بە 
بستر بیماری افتاد. برای تخفیف و تسکین دردش از تریاک مدد گرفت. در آن زمانء بە کار بردن تریاک چون 
معجونی مسکن و آرامبخش رواج داشت, ولی کولریج در استفادہ از تریاک چندان زیادەروی کرد کە بدان معتاد شد. 
مطالعات و بارآوریھای فاضلانەاش دستخوش کندی شد و بیشتر از گذشته بە اوضاع و احوال روز علاقەمندی نشان 
داد بە ھرحال در نتیجۂ این اعتیادء نتوانست با مقرری دریافتی از خانوادەاش بسازد؛ دچار قرض شدہ و طلبکارانش او 
را بە ستوہ اوردند و بە عنوان کوشش نومیدانەای برای رھایی از چنگ آنانء ناگھان دانشگاہ کیمبریج را ترک گفت 
(دسامبر ۱۷۹۳۴)ء و در سپاھی کە برای جنگ با فرانسه بسیج شدہ بود داوطلبانه بە عنوان سرباز نامنویسی کرد. 
برادرش جورجء با پرداخت ۴۰ سکۂ طلا توانست موجبات رھابی وی را از دردسری که برای خود بە وجود آوردہ بود 
فراھم سازد و سپس او را ترغیب کرد تا بە کیمبریج بازگردد. کولریج بە ھرترتیب بود در سال ۱۷۹۴ از آن دانشگاہ 
فارغالتحصیل شد- بدون آنکە درجەای دریافت دارد. اما از این بابت اصلا ناراحت نشدہء زیرا در ھمان اوان مدینۂ 
فاضله را کشف کردہ بود. 

کولریج با از دست دادن ایمان مذھبی خویش برای کشف این مدینۂ فاضله آمادگی یافته بود؛ چرا کە درچاہ امیدء 
بھشت و مدینۂ فاضله در حکم دو کفۂ یک ترازو ھستند. انقلاب فرانسه کولریج را نیز نظیر بسیاری از جوانان 
تحصیلکردہ و تھیدست انگلیسی. بە شور و ھیجان آوردہ بود. در بھار سال ۱۷۹۴ء کولریج خبری از دوستش رابرت 
الن کە در دانشگاہ اکسفرد تحصیل می کرد دریافت داشت مبنی بر اینکە تنی چند از دانشجویان ان دانشگاہ مشتاق 
آنند که در نھادھا و راہ و رسمھای انگلیسی اصلاحاتی بە وجود آورند. بەه موجب گزارش آلنء یکی از آن دانشجویان 
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درخشش و برجستگی خاصی قذاشت و ھمین دانشجو اشعاری در بزرگداشت و تکریم عصیان اجتماعی سرودہ بود. آیا 
قرو سے رات سا ا 1دارا یا یا کر ات نظ تد ا تا پان 
مثبت داد و روانۂ آکسفرد شد. 

۷ - ساوذی: ۱۷۷۴- ۱۸۰۳ 

از گروہ سە گان شعرای دریاچەای مورد گفتگوی ماء رابرت ساوذیء بدترین شاعر ولی نیکترین مرد بود. در بریستول 
بە دنیا آمد. پسر مردی جامه فروش بودہ ولی الیزابت تایلر عمۂ ثروتمندش: غالباً اورا از آن محیط سوداگری و بازاری 
بە نزد خویش می ‌آورد تا در اجتماع مھذب نجیبزادگی در شھر باث پرورش یابد. در چھاردھسالگی بە مدرسۂ معتبر 
وستمینستر در لندن سپردہ شدہ و در آنجاء بدون شک بە شیوەای پنھانی آثار ولترء روسوء گیبن: و ورترگوته را 
مطالعه کرد؛ اشعاری حماسی سرود و قطعات مثنوی با مضامین عصیانگری تصنیف کرد. حملۂ انتقادامیزش بە رسم 
تتبیه بدنی کە در مجل مدرسه بە نام شلاقزن درج گردید موجب برانگیختن خشم مدیر مدرسە شدہ زیرا آقای مدیر 
حجس می کرد دربرابر دانشآموزان خلع سلاح شدہ انت درست در ھمان موقع که پایان سال تحصیلی و ھنگام 
فراغت وی از تحصیل دورۂ دبیرستان فرامی رسیدہ رابرت از آن مدرسه اخراج شدہ ولی بە ھر ترتیب بود در دسامبر 
۲ در بالیول کالج دانشگاہ آکسفرد پذیرفته شد. در آنجا نیز بە عملیات پنھانی خود ادامه داد. حماسەای تحت 
عنوان ژاندارک سرود و ضمن آن انقلاب فرانسە را ستود. وقتی کولریج از راہ فرارسیدہ رابرت سرگرم تنظیم یک درام 
منظوم دربارۂ وات تایلرء رھبر شورش ۱۲۸۱ دھقانان درانگلستانء بود. 

شاعر مھتر یعنی کولریجء شاعر کمتر را پریشان خاطر یافتہء زیرا مقارن ھمان زمانء روبسپیر سرزندەترین و با 
شھامت ترین انقلابیون فرانسہء از جمله دانتون و دمولن ر ب4 دست گیوتین سپردہ بود. بزای رابرت ساوذی این 
پرسش دردناک پیش آمدہ بود کە آیا پایان اعلامیۂ حقوق بشر بە رقابت در آدمکشی مےانجامید؟ کولریج با این 
سخنان او را دلداری داد و آرام ساخت: اروپا در حال زوال است و در زیر فشار بار تاریخ از پا درآمدہ؛ ولی تقریباً هر 
ھفته از بریستولء شھر زادگاہ ساوذیء یک کشتی بە صوب امریکا درحرکت است- امریکای بسیار پھناو حاصلخیز 
و جمھوریخواہ. چرا کولریج و ساوذی گروھی از پسران و دختران دلیر و باعزم انگلیسی تشکیل ندھندہ آٹھا را بە 
وضعی آبرومند بە ازدواج ھمدیگر در نیاورند و با آنان بە پنسیلوانیا مھاجرت نکنند و در آنجا یک کوچنشین بە شیوۂ 
زندگی اجتماعی دستەجمعی در کرانەھای دل انگیز رودخانڈ مصون از آلودگی ساسکوبھنا بر پا نسازند؟ تنھا نکتەای 
کە برای تحقق بخشیدن بە این نقشه ضروری می نمود آن بود کە هر فرد مذکر این گروہ مبلغ ۱۲۵ لیرہ بە صندوق 
مشترک گروہ بپردازند در ادارۂ آن جامعة مورد نظر ھر زوج رأیی برابر داشت و بە ھمین خاطر کولریج نام جامعة 
مطلوب خویش را <پانتیسو کراسی> نامید. 

بە منظور فراھم کردن و پرداختن سھم خود بە صندوق مشترک جامعهء دو پدر بنیانگذار مشت رکا یک نمایشنامۂ درام 
منظوم تحت عنوان سقوط روبسپیر تنظیم کردند. این نمایشنامۂ منظوم انتشار یافت ولی فروشی نداشت. ساوذی 
نمایشنامۂ منظوم ژاندارک را بە ۵۰ سکۂ طلا بە کاتل (ناشری در بریستول) فروخت. ان دو یار فارغالتحصیل دانشگاہ 
ولی فاقد درجة دانشگاھی ب4 ایراد سخنرانیھابی در بریستول پرداختند و9 از این راہ آنقدر پول نصیبشان شد که 
ساوذی را قادر ساخت بە خواستگاری دختر دلخواہش, ادیث فریکرہ برود. ادیث پاسخ موافق داد و آن دو در تاریخ 
۴ نوامبر ۱۷۹۵ بە ھمسری یکدیگر در آمدند. خواھر ادیث بە نام مری نیز قبلا پیشنھاد ازدواج از جانب رابرت لاول 
را ھمچنین گرویدن بە جامعة پانتیسو کراسی را پذیرفته بود. در این موقع بە نظر ساوذی چنین می‌آمد کە اگر 
کولریج نیز بە سراء خواھر سومء دل ببازد و با او ازدواج کند عملی بسیار دلپذیر و شایسته انجام خواهد گرفت. 


۷/۱۸۳۲ 


وقتی الیزابت تایلرء عم ساوذی او را بە خاطر ازدواج با یکی از افراد طبقۂ فرودست وھمچنین بە لحاظ داشتن 
اندیشەھای خرابکارانه از جامعة بزرگزادگان و اشرافء مطرود قلمداد کردء ساوذی دعوتی را کە از جانب عمویش 
برای سفر ب4 لیسبون ب4 او رسیدهہ بود پذیرفت. این عمو در دستگاہ سفارت انگلیس در پرتغال سمت پیشنمازی 
داشت. این سفر افق فکری دانشمند فیلسوف و جوان مارا گسترش بخشید. در اکناف اسپانیا و پرتغال بە سفرھایی 
پرداخت و ھنگامی کە در ماہ مہ ۱۷۹۶ به انگلستان بازگشت: احساس کرد کە وطنش را دوست میدارد واندیشۂ 
تکيلَ حافة پابیکراسی راراغافے سای کول خراق روک ائول نام ہفصیل صوق قاع درمسعت 
روزنامەنگار شغلی بە دست آورد و در عین حال فرصت آن را یافت کە اشعار حماسی بیشتری بسراید کە چندان در 
خاطرەھا نماندء ولی چند چکامۂ مشھور از جمله چکامۂ نبرد بلنھایم را درھمین اوان تصنیف کرد. در سال ۱۸۰۳ء در 
2 زمان که از برکت سخاوت یک دوست با دریافت مقرری سالیانەای ب4 مبلغ ۶۰( لیرہ خیالی آسودہ یافته بودء در 
روستای گرتاھال واقع در ناحیةڈ کسیک مستقر شدہ در حالی کە ھرگز باورش نمی ‌شدتقدیر برای او چنان رقم زدہ 


اقق کا کا اسان ف اع گا سال انام ت الد 

۷- کولریج: ۱۷۹۷-۱۷۹۴ 

کولریج معجونی از اعصاب شاد و سرزندہ و ارادەای دستخوش تردید بود. مری اونز را کە دخترکی اھل لندن بود, 
دوست می داشت, ولی از اینکە او را در شرایط زندگی خاصی که بدان خوگرفته بود نگاہ دارد سرباز زد. دخترک نیز 
بە نوبة خود از روحیة غنی و پرحرارت کولریج خوشش می آمد ولی اصلا اعتقادی نداشت که وی بتواند درآمد مرتبی 
داشته باشد. بنابراین از کولریج روی گرداند و او بە ناچار بە سرا فریکر خواھرسوم از سە خواھری کە باجمع این 
شاعران آشنا شدہ بودند روی آورد و با او ازدواج کرد. سرا از مال وزیباپی وجمال نصیبی نداشت ولی می توانست 
خانه وکاشانة کولریج را مرتب نگاہ دارد وبرای او فرزندانی به بار آوردہ گرچه قادر نبود برای شوھرش منبع الھامی در 
سرودن غزلیات باشد. 

کولریج بە منظور سروسامان دادن بە ازدواجی کە قول آنرا بە سرا دادہ بودہء و ھمچنین برای آنکە رؤیای بە تآخیر 
افتادۂ تشکیل جامعۂ ایدالی خویش را در امریکا تحقق بخشد ھمچنان بە ایراد سختنرانیھابی در بریستول ادامه داد. 
بە عنوان بھای بلیت ورودی ھر جلسة سخنرانی. از ھر مستمع یک شیلینگ می گرفت و این کار از ژانوبه تا ژوئیة 
۵ء درازا کشید. این خطابەھایی برای مردم بە شیوەای بس بی پروا تند بودء در این سخنرانیھاء کلیسای رسمی 
انگلستان بە عنوان آنکە درخدمت توانگران بود و ھیچ خداییء جز خاوند روستاھاىی خاوندی نمی شناخت مورد 
نکوھش سخت قرارمی گرفت. جنگ با فرانسه بە عنوان کوششی در جھت سرکوب کردن انقلاب و بازگرداندن 
مسیرتاریخء محکوم شناخته می شد. دورۂ وحشت مسلط بر فرانسه در ان روزھا بە عنوان انکە پاسخی بە جنگ 
پیت4 بود موجہ و قابل بخشایش شمردہ می شد. قوانین موسوم بە ٭قوانین دھنبند> بە عنوان کوششھابی از جانب 
دولت بە منظور خاموش ساختن آتش ارادہ و خواست مردمء مطرود و ناصواب تلقی شدہ مستمعان این سخنرانیھا از 
نظر شمار اندک بودند ولی انانکە حضور می یافتند بسیار علاقەمند می نمودند. بە ھر حال درآمد حاصل از این 
سخترانیھا ان اندازہ بود کە کولریج را قادر سازد دست نامزدش را بگیرد و در تاریخ ۱۴ اکتبر ۱۷۹۵ شاھد جاری 
شدن صیغۂ عقد ازدواج با وی باشد. 

در پاییز ھمان سال کولریج برای نخستین بار با وردزورث دیدار کرد. ویلیام وردزورث فقط دو سال از سمیوئل بزرگتر 
بود ولی تجربة انقلاب را از سرگذراندہ و مدینةۂ فاضله را در عالم واقع از نزدیک لمس کردہ بود. ویلیام در بیم و 
نگرانی دوست جوانش از بابت بازگشت خاندان بوربون سھیم بود ولی نمی توانست نسبت بە پنسیلوانیا و تشکیل 
دامظکطاؤفیطظم کی اضاکلاتائ کی کات ھرس کارب کات ظا سای س متا رھ تھا ماود 


 /۱۰۰۸۰م۴۴‎ 


چنانچە شکوہ کرانەھای رودخانةڈ ساسکویٹھا درمد نظر بود چرا نباید با برخورداری از جلال و زیبابی ناحیة 
دریاچەھای انگلستانء منظور خود را عملی سازند؟ کولریج از این استدلال دوستش چندان قانع نشدہ بود اما در 
یادداشتھایش برای خود چنین انگاشت که ناظر و شاھد رشد این ویلیام باشدو شاید ھم بتواند از او بیاموزد چگونە 
صفحات فراوانی از یادداشتھایش را با خوشەچینی از کتابھا و نویسندگانی کە در دسترسش قرار می گرفتند 
می‌انباشت. با اشتیاق و بە فراوانی و در زمینەھای بسیار متنوع کتاب می خواند؛ مطالعاتش دربارۂ انسانء حیوانات: 
ضبطکنندەترین ذھنی بود کە می ‌توان تصور کرد. حافظۂ او بە صورت محفظہ و انباری درآمدہ بود کە تا پایان 
در بیان مأخذ و منبعی که از آن در نوشتەھای خود استفادہ کردہ بود غفلت می ورزید یا با احساسی ناشی از لذت در 
این مورد فراموشی را بھانە می کردہ و بدون آنکە زیاد دقیق و دربند باشد اندیشەھا و نظرھای خویش را با آنچە از 
دیگران بە عاریت ستاندہ بود درھم می ‌آمیخت. سرانجام کار بہ جابی رسید که وزن آنچە در مخزن مغز و حافظه 
انباشته بود و تنوع غیرقابل ادارۂ این اندوختەھا برای ذھن او که با آزادی وصلت کردہ و از نظم طلاق گرفته بود بس 
سنگین می نمود. 

شایدء بە خاطر سبک ساختن بار حافظه یا بە خاطر معیشت ھمسرش. کولریج بە این فکر افتاد کە مجلەای چاپ کند 
و بە فروش برساند-۔ مجلەای که تقریباً ھمة مطالب آن را شخصأً می نوشت. نام دوستان و آشنایان خود را ثبت کرد؛ و 
علاوہ بر آنانء نام جملگی مستمعان سخترانیھایش را در زمرۂ مشترکان بالقوۂ چنین مجلەای نوشت. یک پیش آگھی 
بدین مضمون منتشر کرد: ہبرای آنکە ھمگان حقیقت را بدانند و حقیقت نیز ما را آزاد سازد روز جمعه پنجم ماہ 
فوریڈ ۱۷۹۶ء نخستین شمارۂجنگی انتشار خواھد یافت (بهە بھای ھر شمارہ چھار پنی) که بعد از ان نیز ھر ھشتروز 
وا سی سراف بر اکر رات ظاف غرامدا فی اتی ارق چک جو اسھ رت سا ےل سض ظرارے 
نویسندۂ خطابەھایی برای مردم نگاشته خواهد شد.> در مقالەھای مندرج در صفحات آن جنگ کولریجء ھمچنانکه 
در خطابەھایش عمل کردہ بود: بە مثابه مردی رادیکال کە ھمۂة پلھای پشتسر را خراب کندء عليه جنگ: بردەداری 
سانسور تضییقات عليه مطبوعات و بە خصوص عليه مالیات فروش که در آن زمان فشارش بیرحمانه بردوش مردم 
عادی وارد می شد قلمفرسایی کرد. ولی از حق رأی برای کلیة زنان ومردان بالغ پشتیبانی نکرد. <ما باید با جسارت 
داشته باشد توضیح دھیم, ولی ھرگز برای این منظور بە سراغ جمع کثیری از مردم کە بە علت جھالت و نیازمندی و 
از روی ناگزیری به انگیزۂ شھوات برافروختۂ خویش عمل می کنندہ نرویم.> پس از انتشارچند شمارہ از مجله واچمن. 
کولریج متوجهە شد که انباشتن سی ودو صفحہ آن ھم هر ھشت روز یکبار با قلم خودء کاری دشوار و تحمل ناپذیر 
است. پس ناگزیر می شد ھربار بیشتر از پیش بر خوشە‌چینی از افکار و نوشتەھای دیگران متکی باشد و ماخذ و منابع 
را اعلام ندارد. بعضی از خوانندگان دقیق و ھوشیار آن نشریهە اعتراض کردند. فروش نشریه روب کاھش گذاشت و بە 
ھمان نسبت قروض کولریج افزایش یافت. پس از انتشار دہ شمارہ چراغ محلةهً واچمن خاموش شد. 

در تاریخ اول سپتامبر ۱۷۹۶ء نخستین فرزند کولریج دیدہ بە جھان گشود. کولریج براین فرزند کە پسر بود نام دیوید 
ھارتلی گذاشت که نام یکی از طرفداران و مدافعان انگلیسی مکتب تداعی معانی در روانشناسی بود. این فرزند گرچھ 
سیماپی دلپذیر داشت اما یک دھان اضافی نیز محسوب می‌شد کم باید سیر شود. در این دوران کولریج خود از 


ناراحتیھای قلب و ریە رنج می ‌برد و بیش از پیش برای تسکین دردبە تریاک متوسل می‌شد. دران ھنگام کە نزدیک 


۸۵ 


بود کولریج از نظر عدم استطاعت مالی برای ادارۂ زندگی از پا درآیدء یک آزادیخواہ شفیق بە نام تامس پولء خانه 
کوچکی در مجاورت خانۂ خودش در نذرستووی, نزدیک بریچواتر در اختیار کولریج قرار داد و برای اجارہ بھای آن. 
بە طور صوری, مبلغ ناچیز ۷ لیرہ در سال تعیین کرد. در تاریخ ١٣‏ دسامبر ۱۷۹۶ء کولریجء سراء و دیوید نوزاد بە این 
خانة جدید نقل مکان کردند. سرا ان خانه را بسیار پاکیزہ و اسودہ نگاہ میداشت. کولریج در باغچه مجاور بە کار 
سرگرم می شد. از جوجەھا و خوکھای تامس پول نگھداری می کرد و اشعاری دلکش و فراموش نشدنی می سرود که 
البته بە فروش نمی‌رفت و پولی از آن عاید نمیشد. 

در ھمین ایام بود کە با استفادہ از حافظة انباشته وغنی خود داستان قوبلاخان را نگاشت کە قسمت اعظم ان در یک 
رؤیای معجزاسا افریدہ شد وپس از بیرون آمدن نویسندہ از ان حالت رؤیا بر صفحة کاغذ نقش بست: در تابستان 
کاا ظا تو مس ظا سس ىعھ مہہ گخھ رد ند ریا کات کا فاةستاے گکشت کس تن 
روستاھای پرلاک ولینتن واقع بود.... بە خاطر رنج ودرد مختصری کە عارضش شدہ بودء مسکنی برایش تجویز شد. 
دراثر خوردن آن مسکن. درھمان حال که برروی صندلی سرگرم خواندن بودہ بە خواب رفت ... کتابی کە می خواند 
طزیارت پرچس> نام داشت. ہ در اینجا قوبلاخان دستور داد قصری بنا نھادہ شود و باغی مجلل برگرد ان فراھم آید. 
بدین‌سان بود کە چندین کیلومتر مربع از خاک حاصلخیز آن منطقه در درون دیواری محصورگشت٤.‏ نویسندہ در 
حدود سه ساعت ھمچنان در خواب سنگینی فرو رفته بودء یا دست کم حواس خارجیش در آن چند ساعت غیر 
فعال بود؛ و ظرف ھمین مدت, با اعتمادی کامل بر این گمان بود که لااقل از دویست تا سیصد بیت در رؤیا سرودہ 
استہ ان ھم بدون انکە دستخوش شور و تلاش آگاھانەای بشود. وقتی از ان خواب گران بە درآمدہ این احساس بە او 
دست داد کە از ھرچە در خواب برایش پیش امدہ بود دقیقا بە وضوح آگاھی داردء بدین ترتیب بود کە قلم و مرکب 
رکاَه تی اتا رف باشرق اھاری اقتاکو طات اق سد ستحاقافانت کرھ 

این مقدمة مشھور را چنین تعبیر کردەاند کە کولریج افسانەای سرھم کردہ است تا ھم خودش و هھم دیگران را 
بفریبد و این نکتە را بە خود و دیگران بقبولاند کە اندیشه نگارش قوبلاخان بە چه عفاف و سادگی بە تصور وی 
درآمدہ و دوام یافته است. با ھمة این احوالء این مطلبی بیسابقه نیست کم نویسندەای پس از خلق و ابداع 
جملەھابی در طول روز شب هم در عالم خواب بە این کار ادامه دھد گرچہ تقریباً در بیشتر موارد گوھرھایی کہ 
ھنگام خواب پدید می ید زمانی کہ شخص از خواب بیدارمی شود بە گنجینةۂ ضمیر ناخودا گاهھش راہ می یابد. شاید 
در این مورد تریاک نە تنھا موجب بە خواب رفتن کولریج شدہ بلکە این خیال واھی را نیز در وی پدید اوردہ باشدکه 
آن <تصنیف> حاصلىی از رؤیای وی بودہ است. بە ھرحال, کولریج با آن استعداد در قافیەسازی و تجانس حروف که از 
ممیزات وی بود نثر زیارت پرچس را بە صورت یکی از فریبندەترین آثار زبان انگلیسی درآورد. 

ای ہمان سیر کرت فرتکاع کر ند گی گرارچ درحال 2:1۷۹عر ودک ار زی اعبلٰ اند ظا 
دیدار وردزورث بە ریسداون بشتابہد. ازسرا و دیوید پوزش خواستء بیدرنگ بە راہ افتاد و چند فرسنگ فاصلة بین 
محل سکونتش و اقامتگاہ وردزورث را پیادہ طی کرد. در تاریخ ششم ژوئنء چشمش بە دیدار مقصد روشن شد. 
سراسر کشتزاری را کە برابرش گستردہ بود با شوقی فراوان دوان دوان پیمود تا بە آستان برادر شاعرش رسید. وقتی 
ویلیام و داروثی در را بازکردند و بە دنبال آن قلبھایشان را نیز برای پذیراہی از او گشودندہ دوران جدیدی از زندگی 
ری او سد آھا سا وحدامل آی کے آر پرھرتریی شکاتا کات اسمات اقاسگا مود 

ا۷ - یک گروہ سە نفری: ۱۷۹۷- ۱۷۹۸ 

در آن ھنگام. کولریج در اوج جذابیت خود بود. سراسر بدنش علیرغم دردھا و سموم پنھانی در وجودش, بە علائق 
شاد و پرنشاط ذھنش پاسخ میداد. چھرۂ مطبوعء دھان شہوانی. بینی خوش ترکیب: چشمانی خاکستری که با شوق 
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وکنجکاوی می درخشیدہ و زلفان مجعد و مشکی که بر دور گردن و روی گوشھا می ریخت, از او موجودی ساخته بود 
کە بی اختیار نظر دوستان تازەاشء و بە خصوص داروثی, را بە خود جلب می کرد. زمان زیاد لازم نیامد تا داروثی بە 
دام عشق کولریج گرفتار آید. داروثی با رفتار آمیخته با آزرم خویش در ھمان حال کە می کوشید موجب برانگیختن 
اعتراضی از جانب برادرش ویلیام نشودء ھر روز بیش ازپیش عشق کولریج را در دل می پرورد. کولریج ھم از دیدار 
جثە و اندام بسیار خرد و ظریف وی دستخوش حیرت شد ولی در ھمان حال ھمدلی و ھمدردی و ابراز عطوفت 
خاموش دخترک اورا سخت مجذوب خود ساخت. در وجود داروثیء دوستی یافت که او را با ھمة خطاھا 
وکاستیھایش می پذیرفت- دوستی کە بیدست و پاییھایش را نادیدہ می گرفت تا بتوانداز گرمی احساسش برخوردار 
شود ھوسھا و سلیقەھای مرموز و شگفتی ‌آورش را شاھدباشدہ ناظر درھمشکستگی ایمان و گمگشتگی وی شود و 
بیقراری ھراسناک یک شاعر را در عصر کارخانەھا وجنگھا نظارہ کند. بە ھرحالء در ان روزھای نخستین آشناییء 
کولریج اصلا نمی توانست پی بە این نکته ببرد کە آن دخترک خجول و آرام آنچنان تحت تأثیر برادر و مستغرق در 
وجود وی باشد. 

کولریج در خانة جدید در وجود وردزورث این مرد آرام با چھرای موقر پیشانی بلند و چشمانی فکور یک شاعر 
واقعی و زندہ می یافت- شاعری که در برابر ھرگونە ارتعاش و نوسان چیزھا و جانھا حساسیت نشان میداد؛ از 
گردابھای خطیر اقتصادی پرھیز می کرد؛ بە آرامی و فارغ از تظاھرء هدف و وظیفة خود را در زندگی: این نکتە قرار 
دادہ بودکە کلمات شایسته و مناسبی برای بیان بینش و رؤیاھایش بیابد. کولریج کە خود در آن زمانء طرح منظومة 
ملاح فرتوت را پیراسته می ساخت و نسبت بە دوستش شاعر ممتازتری محسوب می شدہ در وجود وردزورث مردی را 
می یافت کە وجود خود را وقف و پیشکش الاهة شعرکردہ است. برحال او غبطه می خورد کە چگونە توانسته بود عاری 
از ھرگونە قید وبندی سراسر وجودش را بە دست شعر بسپاردء وشاید ھم این اندیشه بە مغز کولریج خطور کرد کە 
داشتن خواھری دلسوز و شفیقء از یک ھمسر بھتر تواند بود. کمی پس از آنکە نزد ویلیام و داروثی مستقر شدہ بود 
چنین نوشت: ہەر کنار ویلیام احساس میکنم موجود خردی هہستم؛ و با وجود این خود راء از آنچہ قبلا 
می پنداشتم, کمتر و ناچیزتر نمی ‌انگارم. ویلیام واقعاً مردی بزرگ استہ تنھا مردی کە درھمۂ اوقات و در ھمة 
جلوەھای فضیلت و کمالء خود را نسبت بە او فروتر مییابم.> بدین سان یک دورۂ سە ھفتەای ھیجان و فعالیت 
متقابل آغاز شد. هر یک از آن دوہ اشعارش را برای دیگری می خواند. وردزورث شعر بیشتری می خواند و کولریج 
افزونتر سخن میگفت. داروثی ٭ گفتار او را> کە <سراسر روح و مغزو شور> بود برروی کاغذ می آورد گفتار مردی را 
٭کە تا این پایە نیکخواہہ تا این اندازہ نیک نفس و شوح طبع استہ و چشمائش ... از تمامی احساس مغز پر شورش 
سخن می گوید.> معمولا چنین وحدت سە گانه آمیخته با عشق و تفاھم بعد از گذشت سە هفته رو بە سردی 
زارف را گررید کا فی اش رو کی حرفت سرت ان ران آی ھرات عرنو راب تق رسود ( 
ویلیام و داروثی تمنا کرد بە ھمراهھش بە منزل وی در نذرستووی بروند و بە او مجال دھند بە پاس آن ھمه 
مھمان‌نوازی او نیز مدتی از لذت میزبانی آنان برخوردار شود. آن دو بە ھمراہ کولریج عازم شدندہ با این گمان کھ 
ھرچە زودتر بە ریسداون بازگردندء ولی تامس‌پولء دوست کولریج که دریافته بود اجارۂ خانەای کە در اختیار 
وردزورث است بزودی بە پایان می رسد و صاحبخانه نیز حاضر بە تجدید اجارہ نیست کلبۂ روستابی راحت و خوش 
جلقرتاع گر ا میلست در تا ا کال سای اوس سی مات ارت مه گت ان 
خانة جدید در یک فرسنگی خانۂ کولریج قرار داشت و خواھر و برادرء ظرف مدت پانزدہ ماھی کە از ان پس آمدہ با 
اقامت در آن از آسودگی خاطر و منبع الھام خوبی برخوردار شدند. 
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در آن دورۂ خوش بین دو کانون آن بیضی شاعرانهہ رفت و آمدھای هر روزہ برقرار بود. گاھی آن دو مردہ زمانی 
کولریچ و داروثی و اوقاتی ھرسه نفر باھم بە راھپیمابی می پرداختند. یک نوع تبادل سە جانبة احساسات. 
نکتەسنجپھا و اندیشەھا بین آنان برقرار بود. وردزورث کولریج را تشویق می کرد نیروی تخیل و تصور را رھنمون 
خود سازد. در مقابلء کولریج افق آشنابی وردزورث را با فیلسوفان گسترش میداد و او را برمی ‌انگیخت تا بە سرودن 
یک منظومة حماسی ھمت گمارد. سالھا بعدء وردزورث در منظومة پیش درآمد بە یاد دوست سرگشته و حیرانش 
چنین نوشت: ٭چه سبکباری دلنشینی نصیب هر روزی ما بود آن زمان کە نخستین بارہ ھر دو در قلمرو وحشی شعر 
بە تکاپو پرداختیم.> داروثی حکم پیوند و رشتۂ ارتباط بین آن دو بود؛ وسیلەای بود تا ان دو را با ھم بیامیزد بدون 
آنکە خود در آن آمیزہ ترکیب شود. آن دو را با سخنان گرم وتحسین آمیزش دلگرم می ساخت, و بە سان شنوندەای 
مشتاقء آن دو صاحب سخن را بر سر ذوق می ‌آورد. با تیزھوشی و ژرفای نیروی احساس و دریافتش, قدرت خلاقة آن 
دو را بە مبارزہ می ‌طلبید و شکوفا نگاہ می داشت. و در نقش یک عروس معنوی آنان را با ھم یگانە می کرد. کولریج 
می گفت که او و دوستانش چون یک روح در سە بدن بودند. 

ھم کولریج و ھم وردزورث باید نگاهشان بە دفتر یادداشت روزانەای کە داروثی از تاریخ بیستم ژانویةۂ ۱۷۹۸ در 
الفاکسدن نگاہ می داشت, افتادہ باشد. این ھردو باید از خواندن سطری در صفحۂ دوم ان یادداشتھا سخت تحت تاثیر 
قرار گرفته باشند: <زمرمۂ حشرەھاء آن صدای بیصدا کە در فضای تابستان موج می زندک. اما سرا کولریجء اگرآنچه را 
داروثئی در صفحات یادداشتھای روزانەاش که در روزھای سوم تا دوازدھم فوریه نگاشته بود می خواند مسلماً خوشش 
نمی آمد و ازردہ خاطر میشد: 

سوم فوریه: با کولریج بە راھپیمابی بر روی تیەھا پرداختم. ... 

چھارم فوریه: بە قصد رسیدن بە ستووی با کولریج قسمت زیادی از راہ را پیادہ ھمراہ بودم. ... 

پنجم فوریه: تا ستووی با کولریج ھمراہ و ھمگام شدم. ... 

یازدھم فوریه: با کولریج تا نزدیکی ستووی قدم زدم. ... 

دوازدھم فوریه: تٹھا تا ستووی رفتم وشب همراہ کولریج بازگشتم. 

سرا از این عشق پرسە زن خوشش نمی آمد. بە نظر می رسید که آن دو با معصومیت قرین بودند و دست از پا خطا 
نمی کردند ولی فرجام کارشان چهە میشد؟ 

۱۷۹۸ چکامەھای غنابی:‎ -١ 

در ماہ ژانویة ۱۷۹۸ محرک دیگری بە سراغ کولریج آمد: جوسیا و تامس وجوود- پسران و وارثان جوسیا وجوود 
صنعتگر و ھنرمند چینی ‌ساز مشہور (۱۷۳۰- ۱۷۹۵))ء یعنی ھمان کسانی کە چینیھای محصول کارگاهھش در سراسر 
اروپا مشھور و مقبول بود- یک مقرری سالیانه بە مبلغ ۱۵۰ لیرہ(به پول این زمان معادل ۳۴۷۵۰ دلار ) برای شاعر 
تھیدست و پاکباخته برقرار داشتندہ مشروط بر آنکە وی ھمۂ فعالیت خویش را مصروف فلسفه سازد و بە کاری دیگر 
نپردازد. کولریج امتنان و شادی خاطر خویش را از دریافت چنان عطيەای ضمن نامة مورخ ۱۷ ژانویه ابراز داشت 
وسرشار از سرمستی خلاقیت دست بە کار بە پایان رسانیدن منظومۂ ملاح فرتوت شد. 

کولریج که برای اثبات قدرت خلاقیت خود با سلاح بە پایان رسانیدن منظومه ملاح فرتوت مجھز بود بە وردزورث 
پیشنھاد کرد اشعار جدیدشان را روی ھم بگذارند و مشتر کا دیوانھابی فراھم اورند و انتشار دھندء بە امید انکە از 
فروش آنھا پولی نصیبشان شود و ھزینۂ سفرشان به آلمان فراھم آید. کولریج براین امید بود کە اگر سالی در آلمان 
بپایدہ بە زبان و فرھنگ ان سرزمین چندان اشنا خواهد شد کہ بتواند آثار نویسندگان و اندیشمندان المانی را بە 
زبان اصلی بخواند و از آن شاھکارھا توشەای برگیرد؛ شاھکارھایی که ازکانت تاگوته بە آلمان مقام رھبری بی چون و 
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چرابی ر در فلسفۂ اروپابی بخشیدہ و از نظرادبیات نیز ان کشور زا دست کم ب4 مرحلة رقابت با انگلستان و فرانسهە 
رسانیدہ بود. وردزورث دربارۂ رفتن بە آلمان نظیر کولریجء شوق چندانی نداشت: ولی چون فرانسە و شمال ایتالیا 
در ماہ آوریل ۱۷۹۸ از کاتل ناشر کە در بریستول بود دعوت کردند تا بە دیدارشان بیاید و آخرین سرودەھای آنان را 
بشنود. وی آمدء بە ان سرودەھا گوش فرادادء و بە عنوان حقالتصنیف مبلغ ٠٣‏ لیرہ بە شاعران مساعدہ پرداخت. 
کاتل دلش می خواست نام آن دو شاعررا بر یک دیوان بنگاردہ ولی کولریج با این نظر مخالفت کرد و بە وی گفت ام 
وردزورث که برای ھیچکس آشنا نیست. نام من ھم لطفی ندارد.> ھجدہ سال بعدء کولریج نظری را کە دربارۂ 
ھمکاری خودش با وردزورث دربارۂ فراھم آوردن دیوانھای مشترک داشت چنین توضیح داد: چنین توافق شدکه 
کوششھای من بە خلق اشخاص و منشھای فراتر ازحد طبیعی یا دست کم رمانتیک معطوف گردد؛ ... از طرف دیگر 
آقای وردزورث برای موضوع و هھدف خویش پیشنھاد کرد جذابیت و دلکشی نوآوری را بە چیزھای پیش پا افتادہ و 
ھر روزی ببخشد واحساساتی برانگیزاند کە مانند و ھمپایةۂ چیڑھای فوق طبیعی بشودہ و این کار را از طریق متوجه 
ساختن اذھان بە تباھی رسم و عادت و معطوف ساختن آن بە زیباییھا و شگفتیھای دنیابی کە در برابر ما گستردہ 
است انجام دھد.... با چنین نظر و ھدفی من منظومۂ ٭ملاح فرتوت* را سرودم و سرگرم تھیة منظومەھای دیگری 
از جملهە ہبانوی سیه چردہ> و <٭کریستابل> شدم- منظومەھایی کە در آنھا تقریباً بر دلخواہ خود جامۂ تحقق 
پوشانیدەام. 

احتمالا این نظر و تثوری کكه شرحش در بالا رفت پس 7 آنکه دو شاعرء منظومەھایبی سرودہ بودند شکل گرفت و 
بدین سان است کە وردزورث نیز شمەای نگاشت و بە عنوان دیباچەای بر آغاز دیوان چکامەھای غنابی افزود: 

قسمت اعظم اشعاری که در این مجموعه آمدہ است باید در حکم تجربەھابی انگاشته شود. این اشعار مخصوصاً به 
این منظور سرودہ شدہ است کە محقق سازد زبان مکالمه در طبقات متوسط و پایین جامعه تا چە حد می تواند برای 
پدیدآوردن لذت شاعرانه بە کار آید. خوانندگانی کە بە زرق و برق و جلوەفروشی و پوچی عبارت پردازیھای بسیاری از 
نویسندگان امروزی خو کردہەاندء در صورتی کە بر خواندن این کتاب تا پایانء پافشاری کنندء شاید ناگزیر شوند بە 
چنین خوانندگانی بە ھوای یافتن شعرء صفحات این دیوان را ورق می‌زنند و می خوانند و بە این کنجکاوی راغب 
می شوند کكه با معیار کدام ادب و نزاکتیء اجازہ دادہ شدہ است برچنین کوششھاییء عنوان شعر نھادہ شود. شایسته 
است چنین خوانندگانی 2 اجازہ ندھند وازۂ مجرد (<شعر>- وازەای ٦‏ بر سر معنایش جایىی بسی گفتگوست- چون 
مانعی برسر راہ رضای خاطرشان قرار گیرد. . 

اما خوانندگانی که قضاوتی در سطح والاتر دارند ممکن است شیوەای ر که بسیاری از قطعات این دیوان در ان شیوہ 
تصنیف شدہ است نپسندند ... این زمرہ از خوانندگان چنین خواھند پنداشت کە نویسندہہ بە خاطر اجتناب ورزیدن 
7 خطاھاى شایع و متداول روز گاھی بسیار فروافتادہ ات و اینکه بسیاری 7 تعبیرات بیش از اندازہ خودمانی انت 
و بە میزان شایسته از وقار و فخامت بھرەور نیست. چنین گمان می رود کە ھرقدر خوانئندہ با نویسندگان پیشین ما 
آشناتر باشد ... بە شکایتھای کمتری از این دست لب بگشاید. 

در این زمان بود کە نثر در شعرشان دخالت کرد: مالک خانۂ الفاکسدن بە وردزورث و خواھرش نوشت کہ اجارۂ آنان 
از تاریخ ٠٣‏ ژوئن ۱۷۹۸۸ قابل تمدید نخواھد بود. در۲۵ ژوئن,ء ویلیام وداروثی عازم بریستول شدند تا باکاتل بە 
مذاکرہ بنشینند. در تاریخ دھم ژوئیە بر کشتیی سوار شدند که آنان را از روی رودخانة سورن عبور دادء و پس از ان 
سهة فرسنگی در ناحیة ویلز راہ پیمودند تا بە4 دیر تینترن رسیدند. در نزدیکی این ویرانڈ زیبا> و در راہ بازنگشت ب4 
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بریستول وردزورث نخستین پیش ‌نویس شعری را سرود که بە عنوان آخرین قطعة چکامەھای غنابی برآن افزودہ 
این دیوان کوچک در ۴ اکتبر ۱۷۹۸ء نوزدہ روز بعد از آنکە دو سرایندۂ ناشناخته برای خوانندگانء انگلستان را بە 
سوی المان ترک گفته بودند انتشار یافت. عنوان چکامەھای غنابی شایسته و مناسب بود. سھم اصلی کولریج در ان 
دیوان در حکم اخلاف موروثی چکامەھای کھن انگلیس بود- داستانھاپی بە شعر آوازگونە؛ و قسمت اعظم سھم 
وردزورث را نیز اشعارغنابی سادہ در بیان زندگی سادہ و روزمرہ- تشکیل میداد کە تقریباً جملگی آن با زبان تک 
ھجایی روستائیان انگلیسی سرودہ شدہ بود. دیوان با منظومة ملاح فرتوت آغاز شد کە پانزدہ صفحه از یکصدوھفدہ 
صفحۂ کتاب را تشکیل میداد. این قطعهہ بلندترین قطعات دیوان بود و شاید ھم بھترین آن بە شمار میآمد گرچه 
انگلستان خیلی بکندی و آھستگی متوجه این نكکته شد و وردزورث ھم ھیچگاہ نخواست و نتوانست اھمیت آن قطعه 
را دریابد. منظومۂ ملاح فرتوت البته با خطاھایى بسیاری امیخته است ولی ما نباید از میان این خطاھا و معایب بر 
ابتذال داستان پاہفشاریم. کولریج بە قلمروی از رمز و راز و تخیل پای نھادہ بود کە در آن ھمه چیز می توانست روی 
دھدہ و رویدادھای عظیم ممکن بود از سوانح و حوادث ناچیز نشئت گیرد. شاعر ناگزیر بود برقدرت تخیل و تصور 
خویش متکی باشدہ زیرا ھرگز پایش بە دریا نرسیدہ بودء و می‌بایست که از سفرنامەھاء اصطلاحات وحالات مربوط به 
دریانوردی و ملاحان را بە وام بگیرد. با ھمة این احوالء کولریج توانست بە خوبی آن هال استعاری داستانھای کھن را 
مجسم سازد؛ وزن و سجع پویندۂ چکامەھای کھن را جان بخشد و بدین‌سان است که ملاح فرتوت ما را تا بە فرجام 
با خود می ‌برد. و لازم بە گفتن نیست کە این منظومه یکی از والاترین شاھکارھای غنابی زبان انگلیسی محسوب 
می شود. 

سھم وردزورث در این دیوانء بە طور عمدہ شامل مثالھابی شد از آن خردی کە وی در جانھای سادہ یافته بود. برخی 
از این اشعار نظیر *پسرک ابله> و ٭سایمن لی> از جانب منتقدان با لحن آمیخته با نشاطی بە باد ھجو و مسخرہ 
گرفته شد؛ اما کدام یک از ما با مادری کە با مھری آمیخته با شکیبابی از کودک سبک مغز بی آزارش پرستاری 
میکند همدردی نشان نمی دھیم؟ (یک مصرع از آن شعر سرشار از تفاھم از ٭<چمن سبز- کە صدای روییدنش را 
می شنوید“> سخن می گوید. آیا می توان گفت که وردزورث این مضمون لطیف را از خواھرش بە غنیمت بردہ باشد؟) 
آنگاہہ پس از آنکه وردزورثہ زمانی با این مضمونھای روستابی و مھم از زندگی مردم سادہ سر می کندہ دیوان را با 
قطعەای تفکرامیز (اشعاری کە یکی دو فرسنگ بالاتر از دیرتینترن سرودہ شدہ است) بە پایان می رساند. در این 
اشعارء شاعر تعبیری بسیار عالی برای بیان احساساتش مییاہد: احساساتی مبنی بر اینکە پروردگار و طبیعت (ھمان 
مفھوم وحدت خداوند و طبیعت اسپینوزا) یکی ھستند. وی در این باب نە تنھا از معجزۂ رشد سخن می راند بلکە نیز 
از آن نیروھای مھیب و بە ظاھر ویرانگر (از لحاظ بصیرت قاصر انسان) ھم صحبت میدارد- ھمان نیروھایی کە ترنر 
در تابلوھای خود با رنگ در مقام ستایش انھا برآمد. در راھپیماییھا وگشت و گذارھایش در جنگلھا و کشتزارھاء در 
پاروزدٹھایش بر پھنۂ دریاچەھای آرامء در تلاطمھا و با دستوپا بالا رفتنھایش از صخرەھای عظیم در گوش 
فرادادنھایش بە ھزاران بانگ وزمزمه از ھزاران جلوۂ حیات کە حتی از عالم جمادات نیز بە گوش می‌رسدہ تاثیراتش 
را چنین بیان می دارد: 

شاید بهە آنھا مدیون ہباشم ... آن حالت خجست راء 

کە در آن بار رمز و راز 

کە در آن سنگینی فرسایندہ و حزن آور 

سراسر این دنیای نافھمیدنی, 
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سبک و آسان می شود . 

در آك حال کە با دیدەای آرام یافته از نیروی ھماھنگی 

واز نیروی ژرف شادی 

بە حیات درون چیزھا می نگریم. 

آنگاہ وردزورث بە والاترین و لطیفترین مرحل بیان ایمانش میرسد: 
من اموختەام 

بە طبیعت بنگرمء نە آن سان کە در ساعتھای 

جوانی, فارغ از اندیشه می نگریستمء بلکە بدان شیوہ کە ھرچه افزونتر بشنوم 
موسیقی خاموش و حزن آور بشریت راء 

نە گوشخراش ونە جانفرساء گرچه با طنینی پرمھابت 

کهە مھذب میدارد و رام می سازد. و من احساس کردہام 

حضوری را کە مرا مضطرب می سازد از شادی 

و از اندیشەھای متعالی: ادراکی والا 

از چیزی ژرفتر از زرف درھم آمیخته 

که مأوایش پرتو خورشیدھای در حال افول است؛ 

و اقیانوس دوار و ھوای سرشار از حیاتء 

:- آسمان لاجوردی و در مغز آدمی است؛ 

یک جنبش ویک روح کە بە پیش می راند 

ھمة چیزھای اندیشمند راء ھمة غایتھای اندیشه رء 

و در درون ھمۂ اشیا سیلان می یابد. پس من ھمچنان 

دلباختۂ مرغزارھا و جنگلھا ھستمء 

و کوھستانھا؛ ... و بە جای می آورم 

در طبیعت و در زبان ادراک وحس,؛ 

راھنما و نگھدارندۂ دل و جانم راء 

و سراسر وجود نگھدارندۂ دل و جانم راء 

و سراسر وجود معنویم را۔ 

داروثی نیز بە این کیش شفابخش و وحدتبخش, ایمان آوردہ بودہ زیرا در آن کیش, تعارضی با ایمان مسیحی خویش 
نمی یافت. در پایان این ترانك وردزورث یک سرود پیروزی برای روح خواھرش سرمیدھد و از او می خواھد تا پایان در 
آن تاور اناگ فی کا 

آوتان سا قاط جا کسر اتحدی گن 

سرشار از برکت است. بنابراین بگذار مھتاب 

بر تو بتابد در آن لحظەھایی کە تنھا گام برمی داری؛ 

و بگذارکهە بادھای کوھستان مەالود آزادانه 

بر تو بوزد؛ ... و آن زمان که سالھا بگذرد 


آن زمان کە این سرمستیھای عنان گسیخته رام شود 
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و بدل بە یک لذت آرام و پروقار شود آن زمان کە ذھن و جان تو 

ناوا بای ےه سافاف سان اٹ 

حافظۂ تو بە سان آرامگھی باشد 

برای جملگی آن صداھای شیرین و نواھای خوش آھنگ... 

دیوان چکامەھای غنابی با استقبال روبەرو نشد. ھمسر کولریج چنین متذکر شدء ھیچ کس این اشعار را دوست 
ندارد۔> اما زنی را کە چنین سخنی میگوید باید بخشودہء زیرا بە الاهة شعر معبود شوھرش حسادت میورزد. 
منتقدان تا آن اندازہ سرگرم برملاکردن پیوندھا و بندھای سست و نااستوار در منظومۂ ملاح فرتوت و احساسات 
عنان گسیخته در سرودەھای وردزورث بودند کە ظاھراً هھیچ یک از آنان این فرصت را نیافت تا دریابد کە منظومة 
ایت الرق ات سس نی انتا ازشر کک اکھہار کس او :از ای راخزامدسائت 
گرچە برخی از این منتقدان متوجه اعتقاد پارسا مآبانڈ شاعر بە وحدت وجود مضمر در قطعۂ ٭دیرتینترن> شدہ 
بودند. از آن دیوان کوچک: ظرف دو سال پانصد نسخه بە فروش رسیدہ و کولریج قسمتی از این فروش را بە ملوانی 
منسوب دانست که با دیدن عنوان ہملاح فرتوت> گمان بردہ بود ان دیوانء دفترچەای از آوازھای ملاحان است. در 
ھمان حالء وردزورث معتقد بود کە علت بە فروش نرسیدن دیوان ناشی از این است کە قطعۂ ہملاح فرتوت> در ان 
گنجانیدہ شدہ است. 

در سال ۱۷۹۹ء زمانی کە کولریج در آلمان بە سر می برد وردزورث زمینە را برای چاپ دوم دیوان چکامەھای غنابی 
فراھم می اورد. در ۲۴ ژوئن بە کاتل ناشر نوشت: از انچه استنباط کردەام بہ نظر می رسد کە قطعة ‏ ملاح فرتوت > 
در مجموعء چون لطمهەای بردیوان بودہ است. در این نکته می تواند واقعیتی ھم باشد.]... بنابراین اگر قرار باشد 
چاپ دومی از این دیوان فراھم آیدء در نظر دارم بە جای آن قطعه چند شعر کلاسیک بگنجانم تا با ذوق خوانندگان 
عادی بیشتر سازگار افتد.> با ھمة این احوالء قطعهۂ ہملاح فرتوت> بار دیگر در چاپ دوم گنجانیدہ شد و بە ھمراہ 
آن یادداشتی از وردزورث دیدہ می شد کە نویسندہ در آن خطاھای آن قطعه را خاطرنشان ساخته ولی در عین حالء 
بە غنا و والاہبی ان نیز اذعان کردہ بود. 

این چاپ دوم (که در ژانویة ۱۸۰۱ انتشار یافت) شامل شعری جدید از وردزورث با عنوان ”مایکل> بود. داستانی کھ 
درسر فرصت و بە صورت شعر آزاد دربارۂ یک چوپان هھشتادوچھار ساله سرودہ شدہ بود کە مردی بود زحمتکش 
پایبند اخلاق, و محبوب روستائیان و پسرش- پسری که گذارش بە شھر می افتد و در آنجا بە موجودی ھرزہ و فاسد 
بدل می ‌شود. دیباچۂ جدیدی کە وردزورث بر این چاپ دوم نگاشته بودء بە طور مشروح و با جملەھابی کە اکنون 
مشھور گشته است, نظریۂ اورا دربارۂ شعر اعلام می داشت: ھرشبء یا اندیشەای می تواند زایندۂ شعر بشودء در صورتی 
کە چنین احساس و معنابی را در برداشته باشد. ھرگونە سبک یا زبان نیز می تواند شاعرانه باشدء در صورتی کهھ 
چنین احساس و معنایی را بە ذھن خوانندہ انتقال دھد. لشعر: لبریز شدن خود بە خود و عاری از اختیار احساسات 
نیرومند است؛ سرچشمۂ آن در عواطفی است کە در آرامش بە وجودآمدہ باشد؛> ھنرمند خود باید عواطف خویش 
زا پیش از آنک بتوائد یدان شکلی بخمد کیٹرل کند: ولی تین تاثرات و عواطلف یہ :یاسوادان و تخصیلکزدگان 
محدود نمی شود؛ چون ممکن است در ان روستایی سواد نااموخته نیز پدید ایدء کما این کە در یک آدم فاضل یا در 
یک اشرافزادہ نمودار می شود؛ و شاید کە در یک روان سادہ و بی پیرايه با درخشندگی و صفایى بیشتری تجلی یابد. از 
سوی دیگر برای تعبیروتعیین چنین تأثر وعواطفی نیاز بە واژەھای شاعرانه یا سبک خاصی نیسٹت؛ زیرا نیکوترین 
شرکٹر رین سرک اخ رین وارنھا:عانایت گت دی از ظامر و سو ردی سان اا ولا یقافھ اد 
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غایت مطلوب آن است کە شاعر بتواند بە زبان مردم عادی سخن گوید؟؛ اما دراین میان حتی واژڑەھای فاضلانه نیز 
می تواند شاعرانه باشدء در صورتی کە رسانندہ و انتقال دھندۂ احساس و نیروی اخلاقی باشد. 

از این رو کە در نھایت مفھوم و معنای اخلاقی است کە در ھرھنری اھمیت دارد. مھارت ما در فورم و محتوی بە چهھ 
کسی نکی کرای کرس تقو قیرل ال نتتفاح پرسوشقیٰ امن سرع غااا سک 
شاعد رای ظا 1ک سن ناف بات نامرا کرافش مات ارس تا ناضافاف راسالت 
پاکتر و پایدارتر سازد؛ ولب کلام آنکە آن را با طبیعت سازگارتر کندہ بدین معنا کە با طبیعت جاویدان و با روح بزرگ 
مضمر درھمۂ چیزھا توافق و ھماھنگی دھد. شاعر والا باید کە گاہ بە گاہ پیشاپیش آدمیان بە راہ افتدء ھمچنانکه در 
شازکان 26س ۷اک ھکاس گائی اش رت کال رکامرف انک کر کرد الا سے مار 
کمک فورم معنا و مفھوم را متجلی می سازد. 

انتشار این دیباچە در تاریخ ادبیات انگلستان نقشی چشمگیر ایفا کرد زیرا موجب ان شد کە برزبان تصنعی و 
پرجلوہہ برحب و بغضھای ناشی از تمایز طبقاتیء بر بازنگریھا و اشارات بە نویسندگان کلاسیک: و بر پیرایەھای 
اساطیری کە شعر و سخنوری انگلیسی را در عصر طلابی ان درخود پوشانیدہ بودء نقطة پایانی بگذارد. این دیباچه 
0 وک 
خوشامد می گفت. خود وردزورث قالب و مشربی کلاسیک داشت که در بند تفکر و ضابطهەای بود. او خاطرات را با وقار 
و آرامش زندہ می کرد در حالی کە کولریج تأثر و ھیجان و تخیل را بە صحنۂ شعری آورد. ھمکاری این دو شاعر 
بسیار عالی و پرثمرہ بود. 

۱- فاضلان آوارہ: ۱۷۹۸- ۱۷۹۹ 

دو شاعرء بدون آنکە منتظر بمانند تا دیوان مشترکشان انتشار یابدہ در حالی کە جوسیا وجوود عطیة دیگری برای 
کولریج و ریچارد نقدینەای برای برادرش وردزورث فرستادہ بود بە ھمراہ داروثی در تاریخ ۱۵ سپتامبر ۱۷۹۸ 
برکشتی سوار شدند و از بندر یارماث بە سوی هامبورگ عزیمت کردند. در آنجا پس از آنکە با کلوپشتوک: شاعر 
سالخوردۂ آلمانیء دیداری عادی بە عمل آوردندہ از یکدیگر جدا شدند: کولریج بە دانشگاہ گوتینگن رفت تا در آنجا 
بە تحصیل زبان آلمانی بپردازد: ویلیام و داروثی نیز بر دلیجانی سوار شدند و بە دیدار <شھر آزاد امپراطوری> گوسلار 
در دامنۂ شمالی کوھھای ھارتس شتافتند. در انجاء بر خلاف نقشۂ اولیەشانء چون از سرما قادر بە حرکت نبودند بە 
ناچار چھارماہ ماندند. خیابانھا را زیرپا نھادند؛ برای روشن و گرم نگەداشتن آتشدانشان کوشیدند؛ وشعر سرودند یا از 
روی اشعار دیگران رونوشت برداشتند. وردزورث کە می کوشید خود را با خاطرات گذشته گرم نگە داردء کتاب 
نخستین مجموعۂ پیش درآمد را کە حماسەای در برگیرندۂ شرح زندگی خودش بود بە رشتۂة تصنیف دراورد. آنگاہ 
وقتی ناگھان پی بردند تا چه اندازہ انگلستان را دوست دارندہ ویلیام و داروثی در یک روز سرد ۲۳ فوریة ۱۷۹۹ پیادہ 
بە راہ افتادند تا بە کولریج در گوتینگن بدرود گویند و سپس با شتاب از دریای پرتلاطم شمال گذشتندہ خود را بە 
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و آنگاہ بە شھر ساکبرن در کنار رود تیز وارد شدند. مری ھاچینسن بە آرامی انتظارشان را می کشید تا به ھمسری 
ویلیام درآید. در این حال کولریج در گوتینگن سخت می کوشید تا یک آلمانی شود. زبان آلمانی را فراگرفت: و خود را 
گرفتار فلسفة آلمانی ساخت. وقتی در روانشناسی مادہەگرابی نتوانست تعبیر و توجیھی برای ذھن و روان بیابدہ نظریة 
توای سنا سال را کسی نا دای گکارگک اعت رفک ویعسی امقالست اف شاک ھی ڈاف تو 
الاھیات شلینگ کە طبیعت و ذھن آدمی را چون دوجلوہ از ذات پروردگار عرضه می کرد روی آورد. سخنرانیھای 
آوگوست ویلھلم فون شلگل را دربارۂ شکسپیرخواند و بە بعضی از آنھا گوش داد و برای سخنرانیھای خود که بعدھا 
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دربارۂ درام در دوران الیزابت اول ایراد کرد از نظریات شلگل الھام فراوانی گرفت. کولریج کە در این زمان از بادۂ 
اندیشەھای بدیع و مجردات ذھنی سرمست شدہ بودء ان فراست پیشین را برای احساس و تصورات ازدست داد و 
شعر را بە خاطر روی آوردن بە فلسفه رھا کرد. در ھمان زمان چنین نوشت: (شاعری کە در وجود من بود مردہ 
است. فراموش کردەام چگونە باید قافیەای بپردازم.> کولریج؛ در نقش اورندہ و شناسانندۂ فلسفۂ المانی بە انگلستان 
ظاھرشد. 
در ژوئیە ۱۷۹۹ء آلمان را ترک گفت وبە نذرستووی بازگشت ولی یک سال دوری از زنش شوق ھمسری را در وی 
خاموش ساخته بود. سراکولریج دیگر در اوعشق و ھوسی برنمی‌انگیخت. زن و شوھرہ ھردو از درگذشت بارکلی فرزند 
دومشان کە در ھمان اوان اتفاق افتادہ بود دستخوش غم و افسردگی شدید شدہ بودند. در ماہ اکتبرء کولریج کهە 
بیقرار و ناارام بودء بہ جانب شمال به ساکبرنء رفت تا با وردزورث دیداری تازہ کند. در ان دیدارء دست 
سراھاچینسن خواھر مری را بیش از اندازہ دردست خود نگاہ داشت. جریانی مرموز و ناگفتنی از دستزن بە 
دستمرد راہ یافت کە در نتیجة ان٠‏ کولریج برای سومین بار بە ماجرای عشقی نافرجام گرفتار آمد. این سرا کە از 
تعھدات خود در قبال دیگران آگاہ بودہ محبت و عطوفت خویش را نثار کولریج کرد ولی از ن٠‏ قدمی بیشتر ننھاد. 
پس از آنکە کولریج دو سال در ابراز عشق و دلباختگی خود نسبت بە دومین سرا پیگیری نشان دادء سرانجام شکست 
خویش را با تسلیم و رضا پذیرا شد و غزلی شورانگیز و مؤثر با عنوان ٭دلشکستگی> تصنیف کرد کە در حکم آخرین 
فروزش چراغ شاعری او بود. 
آنگاہ در یک سیر و گشت پیادہہ کولریج وردزورث را در ناحیة دریاچەھا ھمراھی کرد در حالی کە ھر کدام در 
جستجوی کاشانەای بودند. وقتی کولریج بە کسیک رسید چنین انگاشت کە مکان مطلوبش را یافته استء ولی در 
ھمان زمان پیشنھاد شغلی از جانب روزنامة مورنینگ پست راھش را بە سوی لندن منحرف ساخت. در این بین. 
وردزورث موفق شد یک کلبۂ روستابی در گراسمیر واقع در بیست کیلومتری جنوب کسیک اجارہ کند. بە ساکبرن 
بازگشت و رضایت داروثی را برای نقل مکان بە کلبة جدید بە دست اورد. در ۱۷ دسامبر ۱۷۹۹ء برادر و خواھرء سفر 
طولانی خود را از ساکبرن بە گراسمیر آغاز کردند کە قسمت اعظم آن پیادہ انجام گرفت. در این جاہجابی: چندین 
کیلومتر راء کە زیر یخ وبرف زمستانی سخت و ناھموار گشته بودء پیمودند. سرانجام در ۲٢‏ دسامبرتوانستند آتشدان 
خود را در جایی کە وردزورث ان را طته شھر> می ‌نامید وبعدھا بە نام <كلبة کبوتر> موسوم شدہ بیفروزند. در انجاء 
این دوتن سختترین ودر ھمان حال خوشترین سالھای حیات خویش را بە سر آوردند. 
× - نغمة عاشقانه در گراسمیر: ۱۸۰۰- ۱۸۰۳ 
از ۱۴ مه ۱۸۰۰ تا ۱۶ ژانویةڈ ۱۸۰۳ء داروثی <یادداشتھای روزانڈ گراسمیر> را مرتباً می نگاشت. از خواندن آنچه در 
ان یکصدوپنجاہ صفحه یادداشت نگاشته شدہ است, می توانیم زندگی روزانڈ خواھر و برادر وسپس برای مدتی کوتاہ 
با زندگی روزانة خواھر و برادر و ھمسر این برادر آشنا شویم و آن را احساس کنیم. اقلیم گراسمیر برای سلامت 
ساکتان آن۔چتدان مساعد ئبود زیرا تقریباً هر روز برف یا باران می بارید و سرمای زمستانیء چهە بسا عمزاہ یا ریزش 
برفء در ماھھای ژوئن و ژوئیه نیز رخ مینمود. روزھابی کە خورشید از پس ابرھا بہ درمی‌آمد روزھای نشئه و 
سرمستی بود و رخ نمودن متناوب مھتابء در حکم الھام و مکاشفەای روشنی بخش تلقی می‌شد. برای گرم 
نگھداشتن کلبه در بخاری و اجاق انء ذغال سنگ می سوزاندند. اما چنانکە داروثی در یادداشتھایش نوشته است 
٭گاھی نمی توانستم از شدت سرما بە خواب روم.> سوز و صلابت ھوای سرد زمستان را صبورانه و پارسایانه تحمل 
می کردند بە عشق آنکە بھار فرا رسد و از باران لطیف و ملایم آن محظوظ شوند. در یادداشتھای روزانڈ داروثی مکرر 
بە چنین جملەھایی برمی خوریم: 8 باران نم نم و ملایم می بارد. گاھی گراسمیر آن قدر زیبا می نماید کە قلبم از شوق 
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در سینە نمی گنجد.* ھر روز تنھا یا با ھم ساعتھا راھپیمابی می کردند. این پیادەرویھا گاھی در حدود دو کیلومتر و 
بە قصد دریافت نامەای از پستخانۂ واقع در امبلساید بود و گاھی ھم سفری میشد کە نصف روز بە طول میانجامید 
تا به کسیک بروند وبا کولریج کە در آنجا مستقر شدہ بود دیداری تازہ کنند. بە نظر می آید که وردزورث از اینکه 
خواھر و مصاحب غمخواری در کنار داشت بسیار راضی می ‌نمود و او را چنین می‌نامید: 

مصاحب عزیزم در راھپیمابی دلتنگی اورم 

امیدم شادیم خواھرمء دوستم, 

یا چیزی عزیزتر اگر عقل بداند 

اآندیشەای ارجمندتر یا چیزی کە در جوھرعشقء 

برای آن نامی گرامیتر متصور است. 

و تا سال ۱۸۰۲ (سالی کە وردزورث سرانجام ازدواج کرد) از خواھرش با عنوان ٭عشق من> یاد می کرد. داروثی نیز از 
این بابت دلشاد بود کە می توانست وردزورث را ہبرادر نازنین> خطاب کند. 

در این زمانء داروثی درآمدی معادل ۴۰ ھزار لیرہ در سال داشت و نصیب برادرش نیز ۷۰ لیرہ بود که با درنظر گرفتن 
درآمدھای مختصر حاصل از حقالتاًلیف آثارش, عایدی سالیانة این خواھر وبرادر بە ۱۴۰ لیرہ بالغ می شد. (حدود 
۰ د۔دلار؟) یکی دو خدمتکار نیز در اختیار داشتند زیراء در آن روزگار فقرچنان دامنگیر مردم بود کە بسیاری از 
زنان بی شوھر حاضر بودند در مقابل غذا و محلی جھت خفتن, بە خدمتگزاری مشغول شوند. جامەھای وردزورث و 
خواھرش سادہ بود. داروثی معمولا از لباس و حتی از کفشی کە خودش می دوخت استفادہ می کرد. ویلیام نیز 
جامەای روستایی می پوشید و یا لباسھای دست دومی را کە دوستان برایش می فرستادند برتن می کرد. ولی آن دو 
برای خود یک باغچة سبزیکاری ترتیب دادہ بودندو گاھی ھم از دریاچهە ماھی صید می کردند. از ایٹھا گذشته در 
یادداشتھای روزانڈ داروثئی چنین می خوانیم: ٭امروز نان مربابی و کلوچۂه میوەدار پختمک لان تازہ وکلوچة 
خوشمزہەای برسر میز آوردم> <و امروز میزمان با شیرینی و کیک آراسته بود.> ویلیام بە راستی بە ناز پروردہ میشد. 
ولی ویلیام مرتباً کار ھم می کرد. قسمتی از ساعات ھر روز عادی را در حالی کە سرگرم راھپیمایی بود بە سرودن 
اشعار سرگرم می ‌شد وہ انگاہ کە بە خانه باز مىیگشت, آنچه را سرودہ بود بە خواھرش دیکتە می کرد. سپس ساعاتی 
را نیز بە فراھم آوردن چوب برای آتشدان یا کندن باغچه و کاشتن نھالی: یا کارھای لازم دیگر مصروف می داشت. 
ٹمروز وبلیام راھی را ھموار و قابل عبور ساخت کە سخت مورد نیاز بود> منظور این است که از میان انبوہ برف 
راھی از کلبە بە آبریزگاہ خارج آن گشودہ بود. برھمة ایٹھا باید افزود کە داروثی در منزل آبجو تیز تھیە می کرد و 
*چند بطری خالی بە امانت گرفتیم تا نوشابة رم تھیە شدہ را در ان بطریھا نگاہ داریم>. با انکە غذایشان بیشتر از 
سبزیجات بودہ ویلیام از بواسیر رنج می ‌برد و بعد از سال ۱۸۰۵ء ضعف بینابی و بیخوابی نیز بر ناراحتیش افزودہ شد 
و چه بسا شبھا کە داروثی ناگزیر می شد مدتی برای او کتاب بخواند تا بە خواب رود. 

آن روزھایی کە زندگی ویلیامء بەسان شیوۂ زیستن تئوکریتوس, با آرامش قرین بود ناگھان با در میان آمدن پای پول 
و ازدواج دستخوش اختلال شد. در تاریخ ۲۴ مه ۱۸۲۰ء سرجیمزلوثرہ ارلآو لونزدیلء درگذشت و مکنت و لقب 
اشرافی خودرا برای برادرزادەاش سرویلیام لوثر بە میراث گذاشت. شخص اخیر درصدد برآمد بدھی عمویش را بە 
بازماندگان جان وردزورث بپردازد. ظاھراً مبلغ ۴۰۰۰ لیرہ بین فرزندان جان تقسیم شدہ گرچە سھم ویلیام و داروثی 
تا سال ۱۸۰۳ بە انان نرسید. بە ھرحال. ویلیام وقتی از بابت دریافت سھمی از آن میراث بە تاخیر افتادۂ پدری 
اطمینان خاطر یافت دست خواستگاری بە سوی مری ھاچینسن دراز کرد. 
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اما خاطرۂ آنت والون ھنوز بر وجدانش سنگینی می کرد. آیا بھتر نبود نخست روابط خود را با آن دختر روشن 
می ساخت و سپس از مری می خواست که بە ھمسری او دراید؟ در نھم ژوئیةڈ ۱۸۰۲ ویلیام و داروثی پیادہ از 
گراسمیر بە راہ افتادند و قسمتی را نیز با کالسکۂ پستی پیمودند تا خود را بە خانة مری در گالوھیل برسانند. در ۲۶ 
ژوئیە گالوھیل را با کالسکە بە قصد لندن ترک گفتند. وقتی بە لندن رسیدندء وردزورث کە از دیدار جلال و شکوہ 
شھر در آن ساعات نخستین بامدادی از فراز پل وستمینستر سخت دستخوش اعجاب گشته بود یکی از چندین 
غزل فراموش نشدنی خویش را سرود: ٭زمین چیزی از این زیباتر برای عرضه کردن ندارد.6 از آنجا بە دوور رفتندہ بر 
کشتی پستی سوار شدندہ از دریای مانش عبور کردند و در ۳۱ ژوئيه انت و دختر نھسالەاش را در بندر کاله درانتظار 
ما نمی دانیم ویلیام و آنت بە چه توافقی رسیدند. فقط بر این نکته واقفیم کە چھاردہ سال بعدہ وقتی کارولین ازدواج 
کرد وردزورث کە در آن زمان از وضع مالی ٹسبتاً خوبی برخوردار بود مقرری سالیانەای بە میزان ٠۰‏ لیرہ (معادل 
۰ للار؟) برای او برقرار کرد. آن گروہ چھار نفری مدت چھار ھفته در کاله ماندندہء وھر روز با وضعی کە ظاھراً از 
آشتی و توافق آنان حکایت می کرد بە قدم زدن در ساحل میپرداختند. در ھمین جا بود کە وردزورث یکی دیگراز 
غزلھای خوش و دلکش خویش را سرود: 

شبی زیباست, آرام وفارغ از ھرگونە ھیاهوء 

زمان مقدس نظیر راهبەای خاموش است 

در حالی کە از غایت ستایش بە دشواری نفس بر می آوردء 

و در پایان این غزل دعای خیری نثارکارولین کردہ است. در ۲۹ اوت ویلیام وداروثی کالە را بە صوب دوور و لندن 
ترک گفتند. ظاھراً وردزورث در بازگشت شتابی نشان نمیداد زیرا خواھر و برادر قبل از ۲۴ سپتامبر بە گالوھیل 
بازنگشتند. 

در چھارم اکتبر ۱۸۰۲ ویلیام و مری با یکدیگر ازدواج کردند. برای عروس ھیچگونە هدیەای نرسید زیرا بستگان مری 
با ازدواج او با یک فا دم خانه بە دوش> موافق نبودند. داروثی که تا ھمان اواخر در یادداشتھای روزانەاش از ویلیام بە 
عنوان <محبوبم> یاد کردہ بود نتوانست خود را راضی کند تا در مراسم ازدواج برادرش حضور یابد. ‏ احساساتش بهە 
حدی تھییج شدہ بود کە دیگر بر آن اختیاری نداشت.6 بە طبقۂ بالا رفت و تقریباً بە حالت مدھوش> بر بستر افتاد 
تا موقعی کە سراھاچینسن او را صدا کرد و گفت کە ہدارند از کلیسا برمی گردند>. داروثی در یادداشت ان روز بعداز 
ظھرش, چنین نوشت: ٭این خبر مرا وادار کرد کە از بستر برخیزمء از جایم تکان بخورمء خودم ھم نمی دانم چگونە 
توانستم ... با شتابی فراتر از نیروی بدنیم بە راہ افتادم بە زیر آمدمء و در آنجا ویلیام محبوبم را دیدم و خود را در 
آغوش او انداختم. او و جان ھاچینسن مرا بە داخل خانه بردند و من در آنجا ایستادم تا ورود مریء زن برادر عزیزم را 
بە خانه خوشامد بگویم۔> ھمان روز شاعرہ با ھمسر و خواھرش برکالسکة چھار چرخة تک اسبەای سوار شدند وراہ 
طولانی گراسمیر را در پیش گرفتند. داروثی بتدریج خود را با آن وضع جدید کە سە نفری در زیر یک سقف زندگی 
کنند منطبق ساخت و بزودی مھر مری را بر دل گرفت و او را چون خواھر و محرم رازی پذیرفت. مری درآمد سالیانة 
خویش را بە میزان ٠٢‏ لیرہ برآنچە شوھر و خواھرشوھرش داشتند افزود. وقتی سرانجام سھم خواھر و برادر از میراث 
لور بە دست آنان رسیدہ افراد این خانوادہہ از نظر مالی وضعی مرفه و بورژواوار یافتند. ویلیام بە یک میھن پرست 
پرحرارت مبدل شد. بە عضویت گروہ داوطلبان گراسمیر درآمد تا ھمراہ نیروھای انگلیسی از خاک انگلستان در برابر 
ناپلئون دفاع کند. 
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چکامة گراسمیر بخشی از دلکشترین سرودەھای غنابی وردزورث 7 جمله قطعة ہبہ یک پروانهہ>ء غزل بسیار محکم و 


منسجم خطاب بە میلتنء قصیدۂ (عزم و استقلال> کە در ان شاعر خود را بە خاطر افسردگی خویش مورد سرزنش 
قرار می دھد. و سرانجام (در فاصلة سالھای ۱۸۰۳ تا ۱۸۰۶) مشھورترین و پرآوازەترین تصنیفاتش تحت عنوان 
٭شاراتی بە بقای خاطرات دوران کودکی> است. بندرت یک انگار و توھم فلسفی چنین زیبا و نغز بیان شدہ است. 
این قطعه با اشارەای بە ملال خاطر شاعر بە خاطر بینایی روبە زوالش آغاز می شود: 

بە ھر جا کە روی می آورم 

خواہ روز و خواہ شبء 

چیزھایی را کە می دیدەامء دیگر نمی توانم ببینم. 

شاعر بیان این نکته را چون نمادی برای رؤیاھای ایدالیستی ماء کە با گذشت جوانی از دست میرود: بە کار می گیرد. 
طاکنون کجاست ان شکوەہ و رؤیای دلفریب؟> و برایش این پرسش پدید می اید کہ چه بسا معجزۂ ولادت ماء بە 
ورت کرلی جارس رىتد بت نارق فکرق ا کہ کا ظقاای مرج کرد گی مشیر دارت ار مان ران 
زمان کە بزرگ می‌شویمء آن روشنی بە خاموشی می گراید: 

تولد ما چیزی نیست جز یک خواب و یک نسیانء 

روحی که با ما برمی خیزدہ ستارۂ زندگی ماء 

در جایی دیگر مقام داشته است: 

واز جابی بس دور فرا می رسد؛ 

نە از فراموشی محض.ء 

و نە از برھنگی کاملء 

ولی در حالی که بە دنبال ابرھای پرشکوہ روان ھستیم از راہ فرا می رسیم 

از سوی خداء از سوی او کە ماوای ماست؛ 

در دوران نوزادی: ملکوت در پیرامون ما گستردہ است! 

سایەھایی از زندان- خانه تنیدن آغاز می کند 

برگرد کودکی کە در حال بزرگ شدن است 

ولی کودک بر روشنابی می نگرد و بە آنجا کە روشنابی از آن ساطع می شود 

ودر شادمانیش آن روشنایی را می بیند؛ . 

سرانجامء انسان آن نور را می بیند که بە خاموشی می گراید 

و در پرتو زندگی ھرروزہ رنگ می ‌بازد. 

بنابراینء شاعر بە کودک چنین خوشامد می گوید: 

توء نیکترین فیلسوفی ھستی کە ھنوز عزیز می داری 

میراثت راء . 

توبی که بقایت بر پیرامون تو 

چون روز بە اندیشهە می نشیند . 

اما حتی ما آدمھای بالغ نیز آگاھی مبھم و نامحسوسی از آن افق گمشدہ داریم- 

توھمات بیپایةۂ یک موجود 

کە در دنیاھای تحقق نایافته بە سیر می پردازد : 
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روحھای ما از آن دریای سرمدی منظری دیدہاند 

از ان دریا کە ما را بە اینجا اوردہ 

و می توانند در یک چشم برھم زدن به آنجا سفرکنند 

و ببیننند کە کودکان در ساحل آن بە بازی سرگرم ھستند 

و صدای امواج عظیم را کە بیشتر از هر زمان برروی ھم می غلتند بشنوند. 

این نوعی انسانشناسی امیخته با الاھیات است: کودک: در ان زمان کہ ھنوز بە صورت جانوری استء مشعوف از 
احساسات: دست وپا زدنھا و آزادی جوانی خویش از ھر نوع جامه وپیرایه احساس بیزاری می کند بە ھیچ منع و 
قیدی گردن نمی نھد و در درون خویش شوق برخورداری از آزادی جوانی را می پرورد؛ بدانسان که آزادانہ در 
کشتزارھا و جنگلھا بە سیر و گشت بپردازد برروی آب یا درھوا بپرد ولی آھسته آہستہ و بر خلاف میل و ارادۂ 
خویش بتدریج کە از دوران کودکی بە دوران بلوغ و جوانی قدم می نھد در برابر تمدن سر فرود می ‌آورد و از أآن 
آزادیھا محروم می ‌شود. ولی وردزورث نمی خواست بە چنین سرنوشتی گردن نھد. او فیثاغورس را بە یاد می آورد و در 
فلسفة او پلی می جست کہ امیدوار بود از روی ان بگذرد و باز بە کیش دوران کودکی راہ یابد. آدمی کە روی بە 
سالخوردگی می گذاردہ بە جستجوی زھدان احساساتش برمی خیزد تا در آن زندگی خویش را بازیابد. 

×- عشق:؛ رنج و ترباک: ۱۸۱۰-۱۸۰۰ 

در آوریل ۱۸۰۰ء کولریج کە قراردادش با روزنامة مورنینگ پست بە پایان رسیدہ بودہ برای اقامتی سە ھفتەای نزد 
وردزورث و ھمسر و خواھر وی بە گراسمیر آمد. داروثی بە او گفت کھ برای او و خانوادەاش سرپناہ دلپذیری در خانة 
بزرگی موسوم بە گرتاھال. واقع در پنج کیلومتری کسیک. یافته است. کولریج بە آنجا رفت: خانه را کە غرق در شکوہ 
و زیبابی تابستانی بود دید در یکی از اطاقھای ان خانهء کتابخانەای مشتمل بر پانصد جلد کتاب یافت کە بسیاری را 
باب دندان و بە حال خویش سودمند میدانست و بنابراین با کمال اشتیاقء سند اجارۂ آن خانه را امضا کرد. در ماہ 
اوت ۱۸۰۰ء ھمسرش سرا و پسرش ھارتلی را از نذرستووی بە خانة جدید آورد. در آنجا در ۱۴ ماہ سپتامبر سرا 
فرزندی دیگر بە دنیا آورد کە نامش را درونت نھادند و درونت نام دریاچه و رودخانەای در آن حوالی بود. بزودی فرا 
رسیدن زمستان اشتباهشان را برایشان آشکار ساخت. سرما و بارندگی, حالت تنگی نفس و تب روماتیسمی کولریج 
را تشدید کرد و بعد فاصله بین او و بستگانش,؛ افسردگی ھمسر را افزون ساختء ھمسری کە غالب اوقات تنھا 
می ماند زیرا کە شوھرش, ھم جسمش سیار بودء وھم فکر و روحش معطوف بە مسائلی دیگر. 

کولریج غالب اوقات ھمسرش را تنھا برجای می ‌نھاد و خود بیست وچند کیلومتر پیادەروی می کرد تا بہ کسیک و 
گراسمیر برود و از گفتگوی لذتبخش و شوقانگیز وردزورث و توجھات محبتآمیز داروثی برخوردار شود. ولی 
وردزورث و خواھرش کمتر بە شمال می‌رفتند تا با حضور خود کاشانۂ کولریج را روشن سازند. در نوامبر ۱۸۰۰ء سرا 
ھاچینسن از گالوھیل نزد مری ویلیام و داروثی آمد تا چند ماھی نزد آنان در <کلبه کبوتر> بە سر برد و در انجا 
کولریج بار دیگر سردرپی وی نھاد. کولریج با سادگی بیرحمانەای کە در آن ھیچگونە تعمدی مشھود نبود به 
ھمسرش اعتراف کرد کە عاشق این سرای دوم شدہ است و از وی اجازہ خواست کە ھر دو سرا را دوست بدارد. بدین 
ترتیب بود کە از آن پس. سرا ھرروز بیش از روز پیش از شوھرش دوری می جست و اوقات خود را وقف وظایف 
مادری و مراقبت از فرزندائنش می کرد. کولریج نیز بیش از پیش مستغرق افکار و کتابھایش میشد. 

درا ارفات گزارت گزفید کا مار ذا نات :0ک رستالگا را گاج بان ۷9۷و ار کھ بی بد اجامہھرھاقد 
ولی آن لشوریدگی ضروری> را در خود نیافت و داستان را ناتمام برجای گذاشت. والتر سکات و بایرن کە نسخة 
دستنویس آن اثر ناتمام را مطالعه کردند آن را ستودند و شاید ھم از نظر مضمونء وزن و حالت از آن اثر الھاماتی 


۷)/۱َٗ۸۶ 


گرفتند. سرانجامء در سال ۱۸۱۶ء در اثر ترغیب بایرنء ناشری بە نام ماری منظومةۂ <کریستابل> را منتشر ساخت- 
اثری کە اکنون بە صورت یادگاری برجای ماندنی از یک جذابیت رنگباخته در اختیار ماست. 

پس از یک سال درنگ در گرتاھالء در حالی کە سلامت وکیسۂ کولریج ھر دو رو بە زوال گذاردہ بودء حس کرد که 
نخواهد توانست سالی دیگر درناحیة دریاچەھا دوام اورد. قضا را در ھمان موقع از اودعوت بە عمل آمد تا بە عنوان 
یکی از اعضای ھیئت تحریریة روزنام مورنینگ پست بار دیگر بە ان روزنامه بپیوندد. در ۶ اکتبر ۱۸۰۱ بە گراسمیر 
رفت تا با دوستائش بدرود گوید و در ۹ اکتبر داروثی ومری با او ھمگام شدند و ھمراهش بە گرتاھال آمدند. روز دھم 
آن ماہ عازم لندن شد وداروثی و مری نیز بە گراسمیر بازگشتند. داروثی در یادداشتھای روزانەاش چنین نوشت: 
<کولریج روز خوشی را برای سفر در اختیار داشت. هر منظر و هر صدایی او را بە یاد من می ‌آورد این موجود عزیز و 
نازنین... من از رفتن او دستخوش افسردگی شدہ بودم و نمی ‌توانستم صحبتی کنم. اما سرانجام با گریستن از بار غم 
دل خویش کاستم۔ ویلیام می گوید آن ھق ھق کردن من ناشی از برافروختگی عصبی بودہ- ولی چنین نیست. وہ کھ 
دلایل بیشماری دارم برای آنکهە نگران حال این دوست باشم.> وقتی کولریج بہ لندن رسید سرگرم نگارش 
سرمقالەھابی برای روزنامہ شدہ و در ان محافظەکاری افزابندەاش باسیاست و خطمشی روزنامۂ مورنینگ پست کاملا 
جور در می‌آمد. روزنامەای که ارگان اصلىی ویگھای نیمە آزادیخواہ محسوب می شدہ با کشیشان مخالف بودہ ولی از 
مالکیت طرفداری می کرد. کولریج در سرمقالەھایش بردەداری و ان ٭ولایات پوسیدہەک>ای را کہ بە طور منظم 
نمایندگانی از حزب توری (محافظەکار) بە پارلمنت اعزام می داشتند محکوم می کرد. دولت را مورد نکوھش قرار 
می داد بە خاطر آنکە پیشنھاد صلح ناپلئون را (در سال ۱۸۰۰) رد کردہ بود؛ وہ با تجزیە و تحلیلھای دقیق و 
بیرحمانه در شخصیت نخستوزیر وقت بە عنوان یک سیاستمدار ویک مردہ تقریباً موجبات بدنامی و سقوط ویلیام 
پیت را فراھم آورد. با ھمة این احوالء کولریج از مالکیت خصوصی بە عنوان یک بنیان و اساس ضروری برای یک 
اجتماع در حال پیشرفت ولی توأم با نظم و ھنجار, دفاع می کرد و استدلالش بر این پایە استوار بود کە تنھا ان 
حکومتی می تواند بھترین باشد کە ہھبتواند قدرت هر فرد را با انچە متعلق بە اوست ھماھنگ و متناسب سازد۔> 
کولریج با حرارت و پیگیری و با بیانی مؤثر می نوشت و در نتیجه تیراژ روزنامۂ مورنینگ پست در آن زمان که از 
ھمکاری کولریج بھرەمند بود بە میزان قابل ملاحظەای افزایش یافت. ولی آن یک سال کار مداوم و توأم با بیقراری 
موجب شد کە سلامت کولریج دستخوش اختلال شود. وقتی در سال ۱۸۰۲ بهە گرتاھال بازگشت, از نظر جسمی و 
روانی کاملا فرسودہ شدہ بود. بدنی رنجور داشت؛ شوھری بود کە ھمسرش بیگانە می نمود؛ عاشقی بود کە معشوق 
دست رد برسینەاش نھادہ بود؛ ارادەاش نیز در اسارت تریاک گرفتار بود. 

کولریج از سال ۱۷۹۱ء یعنی زمانی کە نوزدہ سال بیشتر نداشت بە تریاک معتاد شدہ بود. در آغاز آن را برای تسکین 
اعصاب و تخفیف درد استعمال می کرد و نیز برای تأمین خواب و اینکە زوال قلب و ریەھایش را بە تعویق اندازد؛ و 
شاید ھم کە می خواست شکست را با تسلیم و رضا بپذیرد. ان زمان ھم کە سرانجام خوابی کە از او میىگریخت بە 
سراغش میآمد میزبان مجموعەای از رؤباھای ھراس‌آور می ‌شد. کولریج در قطعەای تحت عنوان ہرنجھای خفتن> 
بە سال ۱۸۰۳ از ان چنین یاد کرد. 

ان ازدحام دیوسیرت 

اشکال و اندیشەھایی کە مرا شکنجه میدادند؛ . 

میلی کە بە شیوەای غریب با نفرت آمیخته بود 

و بە سوی اشیای وحشی و نفرتانگیزی متوجه بود؛ 

شھواتی غریب و کابوسوار قیل و قالی دیوانه کنندہ! 


۷)۹ 


و شرم و وحشت برفراز ھمه اینھا. 

در کتابچەھای دستنویس وی صحبت از آدمیانی تصوری و تخیلی بر کرۂ ماہ دیدہ می شود ٭کە از هر جھت, عینا 
شبیه مردم این دنیا ھستند جز آنکە با قسمت خلفی خویش غذا می خورند و در دھانشان سرگین می جوند؛... آنان 
زیاد در بند بوسیدن نیستند.4کولریج نیز نظیر بسیاری از ما دستخوش رؤیاھای ھراسناک می شد ولی در مورد اوہ آن 
رؤیاهاء چنان واضح و مخوف بود کە گاھی با فریادی دلخراش از خواب می جست و اھل خانه را نیز از خواب بیدار 
سان 

بسا کە رنجوری و اعتیاد کولریج ۔- گرچە گاھی اندیشەھایش را دستخوش اختلال می ساخت و ارادەاش را ضعیف 
می کرد - عرصەھها و چشماندازھا و تصورات و پندارھابی در برابرش می گشود کە اذھان و روانھای عادی نامشکوف 
کال خرس عازن ایتھفھاات ال ےگ سک ناش ظاضاف ری یی فل ساس عوفافاتتو 
کسی نمی توانست از او فراتر رود؛ در این رھگذروردزورث از او بسی عقبتر بود. البته کولریج در برابر وردزورث جانب 
فروتنی را نگاہ می داشت. وردزورث بندرت می‌توانست جز اشعارش دربارہ مطلبی سخن گویدء در حالی کهھ 
کولریجءحتی در آن زمان کە از نظر جسمی و روحی دستخوش تباھی شدہہ چندان از وسعت فکر سرزندگی و 
شوقانگیزی برخوردار بود کە کارلایل را تحت تأثیر قرار می داد و چه بسا می توانست مادام دوستال را نیز در محاورہ 
از میدان بە در کند. آنچهە در وجود وردزورث, ھراس آمیختە با احترام کولریج را برمی ‌انگیخت: تمرکز عزمء جمعیت 
خاطر و استواری ارادہ بود. کولریج خود بیش از پیش آرزو را جایگزین ارادہ می ساخت و پندار را بر جای واقعیت 
فان 

کولریج از فروتنی و شکستە نفسی خود در حیرت بود,ولی در ھمان حال قوباً قدر خود را میدانست و خودش را (و 
در این نکته نظیر وردزورث و خودمان) جالبترین موضوعھا می پنداشت, و بە طور پنھانی و تعرض آمیزی مغرور بود. 
توجە ھمگان را بە صداقت خویش۱ء بە رفتار مھذب و پایبندی خود بە اخلاق و بى‌اعتنابی در مورد پول و شھرت 
معطوف میداشت؛ ولی آرزوی برخورداری از افتخارات را در دل می پروراند و با شادمانی و خونسردی از آثار دیگران 
اقتباس می کرد و بە نام خود انتشار می داد. از دوستائش وام می گرفت و بازپرداخت آن را بە دست فراموشی می سپرد. 
ھمسر و فرزندان را رھا کرد و از اینکە دوستائنش سرپرستی آنان را عھدەدار شوند خم بە ابرو نمی ‌آورد. شاید اعتیاد بە 
تریاک قدرت جنسی او را ضعیف ساختە بود و او را بر ان می داشت تا پندار بیھودہ را با عمل مشتبه گیرد. 

در آوریل ۱۸۰۴ء درصدد برآمد که با پناہ بردن بە ھوا و آفتاب کرانەھای مدیترانه نفس‌تنگی و تب روماتیسم خود را 
تخفیف دھد. برای این منظور یک وام ٠٠١‏ لیرەای از وردزورث پذیرفت و با کشتی عازم جزیرہ مالت شدہ جابی کە 
در آن زمان یکی از پایگاھھای خطیر قدرت دریایی انگلستان و از جانب دشمنان در معرض تھدید بود. ھمراہ خود در 
حدود سی گرم تریاک خالص و دویست و پنجاہ گرم لودانوم برداشت. در طول سفر دریاییء در تاریخ ٣١‏ مه در 
دفترچەاش استغاثەای از غایت نومیدی بدین مضمون نگاشت: 

ای خدای مھربان! بە من قدرت روحی عطاکن تا از یک آزمون بە درأیم - چندان کە در مالت قدم برخشکی بگذارم 
- با وجود ھمه رنج و وحشتی که از یک ماہ تن‌سپاری بە خماری نصیبم خواهد گشت... من بندەای دوست 
داشتنی و خوش‌قلب ھستم و نمی ‌توانم بدون آنکە بە عقوبتی بیندیشم مرتکب خطا شوم. اما چە کنم! من بسیار 
بسیار درماندہ ھستم از بچگی نیز چنین بودەام - و ھمیشه برای ھمین لحظه زیستەام! -- خدای مھربانء ای پدر 
مقدس بر من رحمت اور بر من رحمت اورا چنین بە نظر می رسد که کولریج موفق شد برای مدت یکسال بر نفس 
کروی ظز بات کر مات زراد ھا کی کو سی کرات یل ترھار ےی اجرسھوارھاود 
ھمان سال بە مقام سرپرست مسٹئول امور عامالمنفعة جزیرہ در دستگاہ فرماندار کل ارتقا یافت. در این سمت که 
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ھمپایة وزیر بودء سخت کوشید و از خود قدرت قضاوت و تصمیم گیری و اجرابی شایان تحسینی نشان داد. آنگاہ پس 
از یک سال خدمت, بە اندازەای خسته و فرسودہ گشت کہ بار دیگر در دامان اعتیاد اویخت. جزیرۂ مالت را ترک 
زنر ادالا مار تا کا اکاستان 22۶ 1772ی بای مد اگالطتای ریدق آر 
پیش بندۂ تریاک شدہ بود و برای از بین بردن اثر خواب اور تریاک: از الکل مدد می جست. 

در ۲۶ اکتبر ۱۸۰۶ء وردزورث را در یک میخانه واقع در کندل ملاقات کرد. داروثئی در ھمان زمان در دفترچة 
یادداشتھایش نوشت <ھرگز دچار چنان اندوہ و حیرتی کە در نخستین دیدارش بە من دست دادء نشدہ بودم.> چنان 
خاق نبراک لاس در جن رر گرفطاق ہکا فرک رز ازآق خلت کر سان کدف گا نان 
آشنا بودم تنھا پرتو و فروغی زودگذر نمودار می گشت.4 کولریج از آنجا به کسیک رفت و از ھمسرش خواست کہ با او 
متازکہ گنن ممسرش امتناع اوززینۃ کولریج او راایۃ حال خود رفا ساغث ول پسر شش سالەائن ڈرونٹ را با:خود 
برد. مقرری سالیانەای را کە از وجوود دریافت می داشت بە ھمسرش منتقل ساخت, ولی جوسیا وجوود از پرداختن 
سھم خویش در آن مقرری از سال ۱۸۱۳ به بعد استنکاف کرد. از طرف دیگر؛ ساوذی از سال ۱۸۰۳ در گرتاھال 
رحل اقامت افکند و سرپرستی خواھر زنش را برعھدہ گرفت. کولریچ بە یاری عطیەاىی ٠٠١‏ لیرەای کہ بە طور 
اتازن رجات کی از اھت ا متام دنام کرکی وی سام رفکو ار کا ارت زا 
سخنرانیھایبی در مؤسسۂ سلطنتی در طول سالھای ۱۸۰۸ تا ۱۸۱۰ بە دست می آورد توانست زندگی خود و فرزندش 
را تأمین کند. 

در آن سالء دوستی بزرگ بە پایان رسید. بنیان آن دوستی از آغاز بر الھامبخشی شعر استوار شدہ بود و آن زمان کھ 
بعد از سال ۱۸۰۰ در نتیجۂ ناتوانی و نقاھمت جسمی. خواب الودگیھای ناشی از افیونء بیگانگی با ھمسر و کانون 
خانوادگی و اسارت دربند فلسفہ چشمة شعر کولریج خشک شدہ دوستی بین وردزورث و کولویج نیز پایان یافت. 
وردزورث با القای این نکته بە کولریج کە نبوغ او بیشتر متمایل بە نثر است وی راء تشویق کردہ بود دست از الاهة 
شعر بشوید و بە سوی نثر روی آورد. سپس زمانی رسید کە کولریج دریافت وردزورث و ھمسر و خواھر وی هر سه 
نفر بە سرا ھاچینسن زنھار دادہ بودند بە ابراز عشق کولریج مجال پیشروی بیشتر ندھد؛ و کولریج از آگاھی بر این 
مطلب بسی ازردہ خاطر گشت. اختلاف بین دو دوست زمانی بە صورت یک شکاف عمیق درآمد کە وردزورث در نام 
مورخ ١‏ مه ۱۸۰۹ تامس پول را برحذر داشت تا بیش از اندازہ خود را درگیر و آلودۂ مجله جدیدی نکند کە کولریج 
بە نام دوست در سالھای ۱۸۰۹ و ۱۸۱۰ منتشر می ساخت. وردزورث در آن نام بە عنوان لیکی از نزدیکترین و 
0۴وی" 

در اینجا عقیدۂ سنجیدہ و دور از شتابزدگی خود راء کە برمبنای دلایل تقویت شدہ در طی سالھا استوار است. ابراز 
می دارم و آن اینکە کولریج نە می تواند و نە خواھد توانست کاری با ارزش و سودمند و قابل توجە برای خودش: برای 
خانوادەاش, و برای بشریت انجام دھد. نە استعدادش و نە نبوغش (با انکە ھر دودرحد والابی و عظمت است) و نه 
معلوماتش که بسیار گستردہ است بە کار او نخواهد آمد و دردی از او دوا نخواهد کرد. ھمۂ این نکتەھای مثبت در 
وجود وی در نتیجة آشفتگی سرشت و مزاج عقلی و اخلاقی وی بی نتیجه ماندہ و دستخوش سترونی و بیحاصلی 
شدہ است. در واقع او از ھیچگونە قدرت آزادی ذھن برخوردار نیست و ھمچنین توانایی ان را ندارد کە تحت ھیچ 
گونە الزامی بە انجام وظیفه یا تعھد اخلاقی بە کاری دست بزند 

البته آنچه وردزورث در این نامه نوشته بیرحمانه و آمیخته بە اغراق استء ولی وردزورث چند هھفته قبل از آن ضمن 
نامەای از این ھم بی پردەتر و عتاب آمیزتر مطالبی برای شخص کولریج نوشته بود. بعداً اوضاع از این ھم بدتر شد و 
آن موقتی ود کہ نيد کقدة کولریع: ود زورک به ہزیل مائتیگیو توحيه کردہ پود:یا کواریجهمخانہ تشود :زیراایہ 
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رغم وردزورث کولریج در نتیجۂ میخوارگی خارج از اندازہ و اعمال ناپسند دیگرشء در گراسمیر بە صورت <موجود 
مزاحم و آزار دھندەای> در آمدہ بود. وردزورث بعدا (در سال ۱۸۱۲) به کولریج اطمینان داد کە چنان سخنانی 
نگفته و مانتیگیو گفتۂ او را تحریف کردہ است. کولریج نیز چنان وانمود کرد کە توضیح و توجیە وردزورث را باور 
کردہ استہء ولی دیگر نمی شد رشتةه گسستة دوستی را گرہ زد و دوستی تاریخی بە پایان رسید. 

ا×-- کولریج فیلسوف: ۱۸۱۷-۱۸۰۸ 

رمع افظاطظ افسلان کرات غامد فراق غاب بل ھت ز کہ ناقیم گسری جز تینحناان 
۸۶۸ تا ۱۸۱۵ در بریستول و نیز در مؤسسەه سلطنتی در لندن بە ایراد سخنرانیھایی پرداخت. این سخنرانیھا گرچهە 
تا اندازەای با آشفتگی اندیشه و بیان ھمراہ بود باز ھم آن اندازہ مقبول و پرمغز مینمود کہ مستمعانی فراوان از 
جملە چارلز لم لرد بایرنء سمیوئل راجرز تامس مورەولی ھانت را تحت تأثیر قرار می داد؛ گوبی یک نوع روح یگانگی 
خارج از اختیار و ناشی از طیب خاطر: این مستعمان و سایر نویسندگان را بر ان می داشت تا بە پشتیبانی ھمقطار و 
ھمکار دردمند خود برخیزند. ھنری کراب رابینسن کە گروھی از سرشناسان و برجستگان انگلیسی و آلمانی را در 
جرگه دوستان خویش داشت سومین سخنرانی کولریج را در لندن با کلمات ٭عالی و بسیار المانی پسند> توصیف 
کرد. و ھمین شخص باز چنین نظر داد کە ہ در سخنرانی چھارمء شیوۂ برداشت مطلب و بسط مقال بسیار آلمانی 
پسند بود و برای مستمعانی کە شمارشان چندان زیاد نبود بیش از اندازہ تجریدی و خشک مونمود.> کولریج در 
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نمی کرد. بی محابا از این شاخه بە آن شاخە می پریدہ ولی با ھمة این احوال کلامش الھامبخش و دلپذیر بود. چارلز لم 
کە در توصیف کولریج با عبارت مشھور ہل فرشته بزرگی کە اندکی معیوب گشته*ء جان کلام را ادا میکند و بە 
قضاوت خود دربارۂ وی چنین پایان می بخشد: <٭کافی بود کە در معرض دمیدن نفحۂ نبوغ او ہاشیم تا نتوانیم بیش از 
آوای استات 0ا 71ن کاھدا سکا ظن انتا :2.0۸170 تاف کر گراس ار ا علااقاف ائ جا 
درآمدن نزدیک می‌شدہ نتیجەگیریھا و استنباطات خود را در سالھای واپسین عمر خویش بار دیگر بە زیور 
طبع‌اراست. در اثری بە نام نظریة حیات کە در سال ۱۸۱۵ منتشر شدہ کولریج نشان داد کە دربارۂ علومء بە خصوص 
دربارۂ شیمی چهە اطلاعات عمیق و گستردہای دارد. آشنایی وی با علم شیمی نتیجۂ دوستیش با ھامفری دیوی 
شیمیدان برجسته بودء ولی ھمۂ کوشٹھا را در زمینة توضیح ذھن با عبارات و اصطلاحات فیزیکو-شیمی نادیدہ و 
مردود انگاشتء نظر ارزمس داروین را مبنی بر اینکە ٭انسان از ھیئت اورانگوتان بە ھیئت امروزی رسیدہ است> 
سال ساد 

در اثر دیگری بە نام کتاب راھنمای سیاستمدار کە در سال ۱۸۱۶ منتشر شدء کتاب مقدس را بە عنوان ہبھترین 
راھنما برای تفکر و دوراندیشی سیاسی> پیشنھاد و عرضه داشت: 

مورخ درمی یابد کە ریشۂ رویدادھای بزرگ: حتی مھمترین دگرگونیھا در روابط بازرگانی دنیا را... نمی توان نە در بە 
ھم پیوستگی و گردھمابی سیاستمداران و نە در دوراندیشیھای عملی سوداگران و بازرگانان جستجو کرد بلکە این 
ریشه را باید در خلوت تئوریسیٹھا و در گوشۂة انزوای نوابغ سراغ گرفت. ... ھمۂ انقلابھای تاریخساز جھان مسیحت: 
انقلابھاپی مذھبی, و ھمراہ آنھاء تحول و دگرگونی در عادات و رسوم مدنی و اجتماعی و محلی ملتھای درگیر در آن 
ہا کیو مہات تا الا تار ظا ای تار اشک کو انت 

(گمان می‌رود کولریج بە ھنگام نگارش این سطورہ بە نتایج و پیامدھای اندیشەھای مسیح:ء کوپرنیک گوتنبرگ: 
نیوتنء والتر و روسو می ‌اندیشیدہ است.) کولریج پس از آنکە شرح جامع و موجز و منصفانەای از عوامل مؤثر در پدید 
اوردن انقلاب فرانسەه بە دست میدھدہ در پایان چنین نتیجەگیری می کند کە صدای مردمء صداى خدا نیست؛ کهە 
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مردم چون دستخوش احساسات و ھیجانات تند و بی پروای خویش ھستند در نتیجه بە مفاھیم مطلق می‌اندیشند و 
از اینرو نمی توان قدرت را بە دست آنان سپرد؛ و بھترین طریق اصلاح یک جامعه آن است که با وجدان و عمل یک 
اد سای دا لاگ سام رک گوس تسیز کی جو طد سائک کی سا یت تن 
راھنما برای اقدام صحیح و صوابء کتاب مقدس استہ زیرا این کتاب آسمانی شامل جملگی حقایق مھم تاریخی و 
فلسفی است. ٥ز‏ طبقات کارگر و رنجبر بیش از این انتظار نمی رود و شاید ھم بە طور کلی مطلوب نباشد... ولی 
شما ... بە عنوان آدمھایی کە بە طبقات فراتر اجتماع راہ می یابید> باید بە تاریخ و فلسفه و الاھیات نیز اشنا باشید. 
پادزھر سیاستدانی کاذب و تصنعی, تاریخ است ہکه زمان حال و گذشته را برابر ھم قرار می دھد و آن دو را با 
یکدیگر تطبیق می کند؛ و ھمچنین عادت و شیوۂ اندیشمندانۂ یافتن وجوہ شباھت بین رویدادھای دوران خودمان با 
اکتاقمای جررافان اف امت حر نر کم گی ھتاھ ہوظتائ فی کات 70 ھی اسنا ساھااتات اکر 
متوسط جامعه> متوسل می شود و افراد این دو طبقه را نیکوترین وسیلة اجرای اصلاحات سالم و استوارترین نگھبان 
در برابر ہمغلطه کنندگان و اتش افروزان و فتنەانگیزان مکتب انقلابی> می ‌انگارد. در عین حال نویسندہ در این کتاب 
خود را با برخی از واقعیات تلخ زمان خویش نیز کاملاً آشنا نشان می دھد. افزایش بی پروای وامھای دولتء طبقة 
کشاورز کە بە ورطۂ فقر در می ‌غلتیدء و بە کار گرفتن کودکان در کارخانەھاء از جمله این واقعیات بود. کولریج در 
کتابش بە ناھنجاریھای کشورش در آن زمان چنین اشارہ می کند: ٭حماقت: گستاخی, ولخرجی و ریخت و پاشی که 
بە دنبال دوران رفاہ بی سابقة اخیر ما ظاھر گشت؛ اقدامات کورکورانە و حرص بیحد و حساب برای سفتەبازی در 
کان سرنلائی کی ہام بای ماکتسی آرئگاس و عرشای 2 رکب مان دق اع 
نفس پرستی.4 کولریج افسوس بسیار می خورد از اینکە اقتصاد سوداگری جدید آسیب پذیر بود و در معرض شکوفاییھا 
و کسادھا قرار می گرفت؛ وہ در نتیجة آن نوسانات ورشکستگیھا و از ھم گسیختگیھابی حاصل می شد کە ھمگان را 
دستخوش رنج و نکبت می ساخت. 

انگاہ چند اصطلاح بنیانی را توصيه می کند: (صاحبان صنایع ما باید در برابر نظامات و ھنجارھا سر فرود اورند> و بە 
خصوص در مورد بە کار گرفتن کودکان در کارخانەھاء در بند ضوابطی باشند. دولت باید تحقق بخشیدن چند نکتە را 
بە عنوان ھدفھای مثبت و اساسی خویش مورد توجه قرار دھد: -۱١‏ امرار معاش را برای ھر فرد آسانتر سازد. -٢‏ در 
دل ھر یک از افراد جامعه امید بھتر ساختن شرایط زندگی خود و فرزندش را تقویت کند. ۳- آن استعدادھا و 
کاراییھابی را کە برای انسانی ساختن جامعه ضروری باشد ارتقا دھد. منظور از انسانی ساختن جامعه نیز ھمراہ 
ماعلیق اٹم ڑا اضرل عناای و کسی یت٤ا‏ کراریع رادان سی کر کو ساوا نی رات او رعران هر حرف 
و پیشە تشکیل یابد تا مسائل اجتماعی را از لحاظ فلسفی مورد بررسی و مطالعه قرار دھد و براساس آن بررسیھاء 
توصیەھایی بە جامعه عرضه دارد. بە نظر کولریجء (ھزینۂ این کلیسای ملی را باید دولت بپردازد.> کولریج در پایان 
کتاب موعظهەای غیر روحانی در برابر متالھین بە این نکته اذعان می کند کە ھیچ خردمند غیر روحانی و بیگانه با دین 
نمی تواند مشکلات بشریت را حل کند و فقط یک مذھب فراتر از حدود طبیعی و یک دستورالعمل اخلاقی که از 
جانب خدا آمدہ باشد قادر است بر آزمندی و حرص مال اندوزی ذاتی بشر لگام بزند. شر چنان در وجود ما ذاتی و 
مادرزاد است کە ل٭ھوشیاری بشریء ... بە تنھایی کافی نیست وظیفۂ بازگردانیدن سلامت را بە ارادہ انجام دھد۔> 
کولریج از مردم زمانة خویش خواست کە با فروتنی و خشوع روی بە مذھب آورند و بە مسیح بە عنوان خدایی که 
جان می ‌سپارد تا بشریت را بە رستگاری و آزادی رھنمون شودہ ایمان آوردند. 

در طول سالھای ۱۸۱۵ و ۱۸۱۶ء کولریجء بە قصد نگارش زندگینامۂ خودء یادداشتھابی تحت عنوان ططرحھایی از 
زندگی و عقاید ادبی‌ام> تصنیف و دیکتە کرد. این کتاب ھیچگاہ بە پایان نرسید و کولریج ان طرحھای فراھم شدہ را 


۷۰۳ 


در سال ۱۸۱۷ بە نام بیوگرافیا لیتراریا (زندگینامۂ ادبی) انتشار داد کە اینک بە عنوان یک مأخذ و منبع بھرەبرداری 
جھت پی بردن بە اندیشە‌ھای فلسفی و ادبی وی بە کار می آید. این اثر بە وضع بسیار پسندیدہ منسجم۔ و روشن 
نگارش یافته است و از این نظر جالبتر می نماید کە کولریج آن را در موقعی تصنیف کردہ کە دستخوش افسردگی 
ناشی از اعتیاد بە تریاک: گرفتار قرض رو بە افزایش, و عدم استطاعت در فراھم آوردن وسایل تحصیل پسرانش بودہ 
است. 

کولریج دست بە کار مردود شناختن روانشناسی مبتنی بر تداعی شد - و این ھمان اصلی است کم قبلاً او را مجذوب 
ساخته بود. این تصور را کە اندیشه چیزی جز محصول مکانیکی احساسات نیست کنار گذاشت و ناصواب شمرد. بە 
نظر اوء احساسات صرفاً آن مواد خامی را در اختیار ما می گذارد کە نفس - یعنی شخصیت بە یاد آورندہہ مقایسه 
کنندہ و ادامه یابندہ - بە صورت تخیل خلاقه فکر متضمن هدفہ و عمل همراہ با وقوف از نو در قالب می ریزد. همة 
تجربیات ماء چە آگاهانه و چه ناآگاهانہہ در حافظه ضبط می شود و بدین‌ سان حافظه بە صورت مخزنی در می‌آید کە 
از آن ذھن - آگاهانه یا ناآگاهانہ - مواد و مصالحی بیرون می کشد تا بتواند تجربة حال را تعبیر و تبیین کند و 
گزینشھای حال را روشن سازد. البته کولریج در این راہ کە در پیش گرفته بود از کانت پیروی می کرد. اقامت دہ ماہة 
او در المانء نە تنھا او را از یک شاعر بہ یک فیلسوف, بلکە از یک جبری گرای پیرو اسپینوزا بہ یک طرفدار ارادۂ آزاد 
پیرو کانت متحول ساخته بود. در این اثرہ کولریج دینی را کە نسبت بە فیلسوف بزرگ آلمانی داشت کاملاً اذعان 
می کرد: (وشتە‌ھای آن خردمند والامقام کونیگسبرگ... بیشتر از ھر اثر دیگر در نیرومند ساختن و انضباط 
بخشیدن بە فھم و درک من مؤثر افتاد۔> آنگاہ کولریج از کانت بە فیشته روی می آورد که والاپی نفس را بە عنوان 
تنھا واقعیتی کە مستقیما شناخته می‌شودہ می‌انگارد؛ و از انجا متوجه ھگل می شود که تضاد و اتحاد طبیعت و نفس 
را مطمح توجه قرار می دھد؛ سپس بە شلینگ می ‌رسد که معتقد بە تابعیت طبیعت از ذھن است و این امر را بە 
صورت دو طرف یک واقعیت می پندارد کە در آن طبیعت, در ھر حال ناآگاهانه رفتار می کند در حالی کە ذھن ممکن 
است آگاھانه عمل کند و با خلق آگاھانۂ آثاری ناشی از نبوغء بە والاترین درجه تعبیر و بیان خود برسد. کولریچ 
آزادانه و بەوفور اندیشەھای شلینگ را بە عاریت می گیرد و غالبا غفلت می کند از اینکە مآخذ را توضیح دھد. 

ولی دین خود را نسبت بە وی بەطور کلی اعتراف می کند و میافزاید کە ٭برای من جای بسی خوشوقتی و افتخار 
است اگر موفق شوم این نظام فکری را (نظام فکری شلینگ را) برای ھموطنانم قابل فھم و درک شدنی سازم.> یازدہ 
فل آ رب را فیا ارتا قائل بعلی للملیٰ کرتارۃ اسیا را مان محسول کہا یق و ضور امک گرایت من 
توھم و تخیل تمیز می گذارد بە گمان کولریج توھم یک پندار بیھودہ و ناشی از ھوس است آنچنانکه وجود یک پری 
دریایی را بە تصور درمی اورد؛ در حالی کە تخیل,ء یکیسازی اآگاھانۂ بخشھا و اجزا است در یک کل جدیدء نظیر 
طرحریزی یک رمانء سازمان بخشیدن بە یک کتابء بە وجود آوردن یک اثر ھنری یا ریختن علوم در قالب یک 
نظام فلسفی. این مفھوم ذھنی (تخیل) بە صورت اہزاری برای فھمیدن و سنجیدن ھرقطعه شعرہ کتاب نقاشی. 
سمفونیء مجسمه عمارت, درمی |ید. بە کمک این اہزارء می توان تشخیص داد یک محصول ھنری تا چه اندازہ دارای 
ترکیب و ساخت منسجم یا عاری از آن است و تا چه پایە بخشھای مربوط و بجا در یک کل سازگار و پایدار و حاوی 
معنا در یکدیگر تنیدہ و بافته شدہ است. در این صفحات, کولریج یک پایە و مبنای فلسفی برای جنبش رمانتیسم در 
ادبیات و ھنر عرضه میدارد. 

کولریج بیوگرافیا لیتراریای خود را با انتقادی سخت و زیرکانه از فلسفه و تجربیات شعری وردزورث بە پایان 
می رساند؛ و چنین متذکر می ‌شود: آیا درست است کہ والاترین فلسفۂ زندگی میتواند در روشھا و اندیشەھای 
سادەترین مردمان یافته شود؟ آیا زبان این مردمانء بھترین و نیکوترین مضمون شعری است؟ آیا بین شعر و نثر 


ری 


ھیچگونە تفاوت اساسی وجود ندارد؟ در جملگی این نکاتء شاعر ما کە اکنون بە ھیئت منتقد درآمدہ است با لحنی 
آمیخته با نزاکت و ادب مخالفت خود را قاطعانه و بە شیوەای مؤثر بیان می دارد. آنگاہ با یک ستایش التیامبخش کە 
ضمن آن از خردمند گراسمیر بە عنوان بزرگترین و والاترین شاعر پس از میلتن یاد میکندہ مقال را بە آخر 
می رساند. 

ا۷- ور۵زورثت؛ نقطۂ اوج: ۱۸۱۴-۱۸۰۴ 

پس از چندی سر گردانیھای کوتاہ مدتہ سرانجام وردزورث با ھمسر و خواھرش از <٭کلبة کبوتر> بە خانەای بزرگتر 
نزدیک الن‌بنک نقل مکان کردند (۱۸۰۸). در انجا استعداد شاعر بە صورت یک باغبان چیرەدست منظرہپرداز تجلی 
کرد: سراسر اطراف خانه را در حلقة گیاھان و گلھاپی محصور ساخت که در زیر قطرات مداوم باران گراسمیر بە رقص 
و وجد درمی ‌آمدند. در سال ۱۸۱۳ء این خانوادہ سرانجام در ملک نسبتا کوچکی واقع در رایدل ماونت در امبلساید 
مستقر شد. این محل در حدود دو کیلومتری جنوب گراسمیر واقع بود. خانوادۂ وردزورث در این زمان از زندگی 
مرفھی برخوردار بودند. چند خدمتکار در اختیار داشتند و از دوستی و مصاحبت چند تن دوست صاحبنام برخوردار 
بودند. در این سالء لرد لونزدیل ترتیبی داد تا وردزورث بە سمت موزع تمبر و مھردار ولایت و ستمرلند منصوب 
شود. این مقام کە وردزورث تا سال ۱۸۴۲ آن را در اختیار داشت درآمدی اضافی بە میزان ٣٠٢‏ لیرہ در سال نصیب 
شاعر می ساخت. اینک کە از سودای مال و غم نان آسودہ خاطر شدہ بودء فرصت بیشتری را در باغ ملکش مصروف 
می داشت تا بدان پایە کە آنجا را بە صورت بھشتی از مجموعة گلھای آزاله و دیگر نباتات پر گل در آورد و آن باغ 
بھشتی ھنوز ھم بە ھمان لطف پیشین برجاست. از پنجرۂ اطاقش در طبقۂً دومء چشماندازی الھامبخش از دریاچة 
رایدل واتر کە در سە کیلومتری واقع بود دیدگان و روح وردزورث را نوازش میداد. 

در این زمان (سال ۱۸۰۵) منظومۂ پرلود (پیش درامد) را کە در سال ۱۷۹۸ آغاز کردہ بود بە پایان رسانید. داروثی 
در یادداشتھای روزانەاش چنین نوشت: بٴھر روز ما را بە یک ضیافت با شکوہ فرا می خواند> کہ حاصل گردش 
صبحگاھی او بود. آنگاہ داروثی و سرا ھاچینسن بە نوشتن آنچه او بر آنان دیکته می کرد سرگرم می ‌شدند. وردزورث 
اموخته بود کە بە شیوۂ شعر سفید و شعر بی قافيه بیندیشد. خودش بر ان حماسه کە در سرفرصت و با فراغت کامل 
سرودہ بودء عنوان فرعی دیگری نھادہ بود: ٭رشد ذھنی یک شاعرک. این اثر بدان منظور تھی می شد که زندگینامة 
ذھن شاعر باشد و بە عنوان دیباچەای برای منظومةۂ گشتوگذار بە کار رود. در منظومۂ گشتوگذار فلسفەای کہ 
شاعر در مراحل رشد خویش بدان رسیدہ بود بە شیوەای مشروح تفسیر می کرد. وردزورث بە آنچە در این اثر 
می نگاشت, با یادآوری پیدرپی کولریج در حافظة خود رنگی از صمیمیت می ‌بخشید. از خودخواھی ظاھری اشعارش 
پوزش می خواست؛ و خود اعتراف می کرد کە ‏ این بی ‌سابقه است کە انسان این ھمه از خودش سخن گوید.> شاید بە 
ھمین خاطر از انتشار منظومةۂ گشتوگذار تا زمانی کە زندہ بود خودداری ورزید. 

ہش سفق کیک اواق ااطا طد سک ھت می فمای جگکزنہ عازحسی راد 
صحنەھای کودکی شاعر (بندھا یا کتابھای اول و دوم)ء گردشھای تنھایش در جنگھاء و زمانی کە چنین می پنداشت 
کە پچپچ حیوانات و خش‌خش شاخ و برگ درختانء حتی در ھمنواپی صخرەها و تپەھاء صداى یک خدایى مرموز و 
پنھانی و متکثر را می شنودہ می باشد. بدین‌سان شاعر آن زمان کە می نشست. 

تٹھا بر سر پیش آمدگی یک پشته 

در ان لحظەھا کهە نخستین پرتو سپیدہ می دمید... 

چه بسا در آن لحظەھاء آرامشی بس مقدس 

روح مرا فرا می گرفت: و آن دیدگان جسمانی 


۵و۰ 


سراسر بە دست فراموشی سپردہ می ‌شد و سپس آنچە میدیدم 

بە ظاھر نظیر چیزی بود کە در درونم وجود داشتء یک رؤیاء 

یک چشمانداز در ذھن ... 

من در این ھنگام 

می دیدم کە برکت بە سان دریایی پیرامونم گستردہ می شد... 

با خوشی و بھجتی ناگفتنی 

این احساس برایم پیش می ‌آمد کە در حال گستردہ شدن ھستم 

برآنچە در حال جنبیدن بود و بر آنچه بە نظر خاموش و بی حرکت مینمود. 

بر فراز آنچه دور از دسترس گمان و وھم بودء 

و فراتر از دانش بشری بود و در چشمان آدمی. 

ناپیدا و نامرئی می نمود و با وجود این در قلب می زیست؛ 

برفراز ھمة آن جست و خیزھاء ھمة آن بانگھا و آوازھاء 

و آنچە در فضای سرور آمیز ضربان دارد؛ بر فراز آنچە بە سبکی می لغزد 

در زیر امواجء آری حتی در درون امواج 

و ژرفای سھمناک آبھا. عجب مدار 

کە دستخوش چنین سرمستی با شکوہ و سروری اینسان عظیم گشتم, 

و بدین شیوہ از زمین و آسمان راز دل گفتم 

با هر جلوەای از آفرینش, آنچنان که مینمودہ 

بە سوی ناآفریدہہ بە سوی پروردگار... 

(در اینجا ممکن است خطا و ناروابی بە چشم آیدہ بدین ترتیب کە بیت آخر سخن از تقسیم واقعیت بین آفرینش و 
آفریدگار بە میان می آورد. ولی چنین گمانی صواب نیست زیرا می دانیم کە در بینش مبتنی بر وحدت وجود 
وردزورث ھمچنانکە در اندیشەھای اسپینوزا مشھود افتادہ خدا و طبیعت یکی بیش نیست۔) 

در کیمبریج (کتاب سوم) وردزورث گاھی در خوشیھا و تاخت و تازھای ھمشاگردانش شرکت می کرد ولی از آن کم 
مایگی امیخته با بی پرواپی و عاری از انضباطی کە برفضای زندگی دانشجویان مستولی بودء بە وحشت میافتاد. از 
حضور در کلاسھای مربوط بە آثار ادبای کلاسیک انگلستان یا از قایقرانی برروی رودخانةۂ کم بیشتر لذت می برد. در 
فصل تعطیلات (کتاب چھارم) باز بە مأواھای نخستین خود باز می آمدہ بر سر میز خانوادگی و در کنار افراد خانوادہ 
غذا می خورد و در ھمان بستر دوران نوجوانی خویش م ی‌غنود: 

آن بستر حقیر که از روی آن صدای باد را می شنیدم 

کە می غریدہ و بارانی کە بە شدت می کوبیدء جایی کە بیشتر اوقات 

در شبھای تابستان با چشمانی بیدارہ در آن دراز می کشیدم تا بنگرم 
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در میان برگھای درخت زبان گنجشگ بلند بالاپی کە در کنار کلبەمان برافراشته بود؛ 

ماہ را با چشمانی خیرہ نظارہ می کرد در آن لحظەھا 

کو رات تلا ارک ھاشتارعای کت بام 

با ھر وزش نسیم رخسارش تکان می خورد و بە پیش و پس میرفت. 


گ۷)۰۶ 


در کاکرماوث وردزورث می توانست ھمراہ سگ پیر خود راھپیمابی کند- سگی کە صاحبش را آزاد می گذاشت تا با 
صدایى بلند بە سرودن اشعارش سرگرم باشدء یعنی کہ صاحبش را <موجودی دیوانه> نمی ‌انگاشتء 

آەا نیازی ھست بگویمء دوست عزیز که لبالب 

قلب من سرشار بودء من ھیچ عھدی نمی بستم ولی عھدھا 

در آن زمان از بھر من بسته می ‌شد... که باید باشم... 

روحی مشتاق و سرسپردہ 

کە برای شعر زندگی می کند. 

قسمتی دلپذیر از منظومۂ پرلود تفرج پنھانی بر روی دریای مانش است. (کتاب ششم) تا شاعر شوریدگی بھجتافزای 
فرانسة دستخوش انقلاب را حس کندء عظمت و رفعت آلپ را بستاید و آنگاہ کە برمی گرددہ باز ان لان مورچة 
ھیولاوار را کە لندن نامیدہ می شد ببیند کە در ان برک سالخوردہ در پارلمنت در ثنای فضیلتھای سنت داد سخن 
می دھد و لہا تحقیر و تکبر زیاد نظریة نوخاستگان و نوکیسەھا را مردود می شمرد)؛ انبوہ مردمان را بنگرد کە در 
وکسال بە تفرج و خوشگذرانی مشغولند و یا در کلیسای جامع سنت پول بە عبادت سرگرم ھستند؛ ازدحام جمعیت 
را در حال عبورء چھرەھاء جامەھاء گفتگوھاء سر و صدای کالسکەھا و درشکەھا را ببیند و بشنود؛ تبسم روسپیانء 
بانگ و جار فروشندگان دلربابی دخترکان گلفروش, آوازھای سرشار از امید مغنیان خیابان گردء نقاشانی که با گچ 
رنگین برتخته سنگ پیادەروھا نقش می آفرینند و ٭آن یک جفت میمون بازیگر مسخرہ را بر کوھان شتر>. ھمة این 
دیدنیھا و شنیدنیھا را شاعر با ھمان حدت و شوری کە جنگلھا را می دید و می شنیدء حس می کند اما از آنھا خوشش 
نمی ‌آید و بە ھمین خاطر از آنھا می گریزد (کتاب ھشتم) تا بە آغوش مناظر آرامش ‌بخش پناہ بردہ جابی کە عشق به 
طبیعت فراگیرندہ بتواند بە او بیاموزد چگونه دریابد و چگونە ببخشاید. 

بار دیگر بە فرانسه می رود (کتاب نھم)ء جایی کە بە نظر می رسید جباریت پیشین و بدبختی کھنء شورش و عصیان 
را موجهە می ‌ساخت و بدان هالەای از شرافت میبخشیدء تا ان حد کە حتی یک بریتانیایی می ‌توانست خود را بە 
سرمستی عنان گسیختۂ آن ببرد (کتاب یازدھم): 

نە تنھا در سرزمینھای مورد لطف. بلکە در سراسر زمین. 

زیبابی جامۂ نوید پوشید... 

چهە طبعی است کہ از این چشمانداز بیدار نشود 

تا آن خوشبختی را کە در اندیشہ نمی گنجدہ بنگرد؟ 

آنگاہ از آن اوج شیفتگی, فرانسە بە ورطة جنایت و کشتار فروغلتید و وردزورث نیز با زبانی که بە نثر بیشتر گرایش 
دارد چنین سرود: 

ولی اکنون, بە نوبڈ خویش ستمکارانی شدہ بودند 

این فرانسویان جنگ دفاع از خویش را دگرگون ساخته بودند 

بە جنگی کە قصدشان تسخیر می ‌نمودہ و در آن حال از یاد بردہ بودند 

ھمۂ آنچه را کە بە خاطر دستیابی بر ان تلاش کردہ بودند... 

آهسته آھسته و با حالتی تردیدآمیز شاعر منظومۂ پرلود خویش را - در آن حال کە دوستش را فرامی خواند تا از 
مالت باز اید - و در کوششھای وی برای بازگردانیدن بشریت از جنگ و انقلاب بە دامان عشق و طبیعت و انسانیتء 
با او سھیم گردد - بە فرجام می رساند (کتاب چھاردھم) از آنچهە سرودہ بود ناخشنود می نمودہ زیرا می دانست برگرد 


ان واحەھای شعر بیابانھای بیکران گستردہ است. وردزورث بە اعتراف خودش بین نثر و شعر تفاوت چندانی ندیدہ 


۰۰۷ 


بودہ و بس اتفاق می‌افتاد کە در سیر پیوسته و کسالتبار شعر سفیدش. آن دو را با یکدیگر می آمیخت. او کاری کردہ 
بود اکە شور و عاطفه در آرامش بە خاطر آوردہ شود.* و این ھمان جوھر شعر بودہ ولی شور و عاطفهای کە در 
چھاردہ بند بە حد آرامبخشی برسد یک لالابی مقاومت ناپذیر می گردد. مْعَوولا خصوصیت مشخص یک حماسه 
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پرلود خوانندۂ ثابت قدم را با حسی ناشی از پذیرش سالم یک واقعیت فناناپذیر برجای می گذارد. وردزورث گاھی با 
ھمان حالت بچگانہ شبیهە سرودھایی کە کودکان خردسال زمزمه می کنندء روان ما را با صفا و طراوت جنگلھا و 
کشتزارھا می پالاید و از ما می خواھد تا نظیر تپەھای استوار و تزلزل - ناپذیں طوفانھا را با خونسردی از سربگذرانیم 
و تاب بیاوریم. 

وردزورث پیش از آنکە بە سال ۱۷۹۸ عازم المان شود منظومۂ منزوی را آغاز کردہ بود. این منظومه بر این نظریه 
استوار بود کە فقط آدمی کە زندگی را شناخته و سپس از آن کنارہ گرفته است قادر خواھد بود دربارۂ آن منصفانه 
قضاوت کند. کولریج او را تشویق کرد تا این اندیشه را گسترش دھد و از آن بیانیەای جامع و نھایی حاوی فلسفة 
خود بسازد. کولریج در این خصوص صربحاً چنین توصيه کرد: ٭دلم می خواھد تو شعری آزاد و بدون قافیه خطاب بە 
کسانی بسرایی کە در نتیجة شکست کامل انقلاب فرانسهہء ھمة امیدھایشان را بە اصلاح بشریت از دست دادەاندہ و در 
ورطة خوشگذرانی ناشی از خودخواھی فرو رفتەاند۔“ کولریج و وردزورث در آن زمان برسر این نکتە توافق کردند که 
با وصلت فرخندۂ فلسفه و شعر ادبیات بە نقطة اوج خود خواهد رسید. 

وقتی وردزورث بیشتر دربارۂ مطلب اندیشیدء احساس کرد آمادگی درگیر شدن در چنان امر خطیری را ندارد. او با 
آغاز کردن سرایش منظومة پرلود کە بە گمان خودش تاریخ تحولات و پیشرفتھای ذھنش بود بە پیشرفت قابل 
ملاحظەای دست یافته بود. اکنون چگونە می توانست پیش از بە پایان رسانیدن ان مھم؛ اثر دیگری بنویسد که 
نمایش دھندۂنقطه نظرھایش باشد؟ بنابراین منظومۂ منزوی را کنار نھاد و منظومۂ پرلود را بە پایانی کە برای ان در 
نظر داشت رسانید. آنگاہ دریافت کە نیرو و اعتمادش رو به زوال گذاردہ است و کنار رفتن کولریج -آن دوستی که 
زمانی چنان فیض‌بخش بود < از صحنۂ زندگیشء منبع زندۂ الھامبخشی را از بین بردہ بود کە او را بدانسان 
برمی ‌انگیخت و بە جلو میراند. در این شرایط تھی شدہ از شور و نیرومندی و زندگی آمیخته با رفاہ و آسایش بود 
کە سرودن منظومۂ گشت و گذار را اآغاز کرد. 

این منظومه بە شیوەای نیکو شروع می شود با شرح و وصفی - (که احتمالاً از منظومۂبه کنار نھادہ شدۂ منزوی 
اقتباس شدہ است) از کلبة ویران شدەای کە طاوارہ> در ان زندگی می کند. این شرح و وصف که زبان حال خود 
وردزورث استء ان کس را کە بہ گشت وگذار آغاز می کند بە ‏ ادمی منزوی> کە قھرمان منظومه است رھنمون 
می شود و این آدم منزوی تعریف میکند کە چگونە ایمان مذھبی خود را از کف دادہہ از تمدن سیر و بیزار شدہہ و بە 
خلوت و آرامش کوھستان پناہ آوردہ است. ٥‏ اوارہ> مذھب را بە عنوان تنھا درمان نومیدی عرضه میدارد و بر این 
باور است کە دانش چیز خوبی است ولی بە جای انکهە خوشبختی ما را تامین کندہ بر قدرتمان می افزاید. ٭اوارہ> 
آنگاہ بە ہ٭مرشد> روی می آورد و این مرشدہ نظر خویش را بدین گونە عرضه میدارد که ایمان سادہ و بی ‌آلایش و 
کانون گرم خانوادگی روستاییانی کە بر گرد اوبندہ خردمندانەتر از کوششی است که فیلسوف مبذول میدارد تا تار و 
پود استدلال روشنفکرانه را جانشین خردمندی قرون و اعصار سازد. ٦اآوارہ‏ بر زندگی تصنعی شھر و آثار زیانبار 
انقلاب صنعتی رقت می آوردہ از بسط آموزش و پرورش ھمگانی جانبداری می کندہ و دربارۂ نتایج و آثار شکوھمند آن 
مانند یک پیشگوء خبر می دھد. با وجود این مرشد کە آخرین کلام با اوست یک سرود پیروزی برای خدابی شخصی 
سر می دھد. 
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منظومڈگشت و گذارء قسمتی از منزویء یک قصیدہ در سال ۱۸۱۴ بە بھای ھر نسخه دو لیرۂ طلا منتشر شد. 
(دیباچەای کە قرار بود بە صورت منظومة پرلود در آغاز آن بیاید تا سال ۱۸۵۰ بە چاپ نرسید.) وردزورث از 
ھمسایگانش, خانوادۂ کلارکسن, تقاضا کرد در فروش آن منظومه بە دوستان کویکر خود کمک کنند - بە گفتة 
خودش 3 آن دوستانی کە توانگرند و برای داشتن کتابھای آموزندہ اشتیاقی نشان میدھند.> وردزورث یک نسطه از 
آن منظومه را نیز بە چارلزلوید رمان‌نویس داد بە این شرط که آن کتاب بە ھیچ کس دیگر کە از عھدۂ خریدنش 
برآیدء بە امانت دادہ نشود؛ خویش نیز از امانت دادن ان کتاب بە یک بیوہ زن ثروتمند کە پرداختن دو لیرہ طلا را 
دربھای کتابی کە <فقط از اصل اثر> است زیاد می دانست, امتناع ورزید. ھشت ماہ بعد از انتشار منظومهہء فقط سیصد 
نسخۂة آن بە فروش رفته بود. 

اظھارنظرھایی کهە بر این مجموعة نوشته می شد ھم خوب بود و ھم بد. لرد جفری در شمارۂ ماه نوامبر ۴‌ۂا)آ0۷,1۵( ادینبرہ 
ہزیر در شر رانا ملا سرن کر کوید جالی فراع رسک فا کرو وکومترال یعتو مز 
شمرد. ھزلیت پس از ستودن و تحسین ه٦‏ قطعات دلنشین شامل توصیف مناظر طبیعی و تفکر الھام یافته>ء منظومه 
را بە طور کلی 8 اثری مطول کم با زحمت فراوان تصنیف شدہ> تلقی کرد و افزود ٭ھمان نتیجەگیریھا را پیوسته 
تکرار می کند تا بدان حد کە چیزی عاری از روح و بی مزہ از آب در می آید.> کولریج ھم که انتظار شاھکاری را 
یافت. ولی ھم او در اثری کهە بعداً بە نام گفتگو برگرد میز انتشار دادء کتابھای اول و دوم منظومه را کە عنوان 
کلبه متروک> داشت چنین ستود: <یکی از زیباترین اشعار زبان انگلیسی6. شلی از منظومة گشت وگذار خوشش 
نمی ‌آمدہ زیرا بە زعم وی وردزورث در این منظومه اعتقاد بە وحدت وجود طبیعت گرایانه را رھا کردہ و بە مفھوم 
ذھنی و تقلیدیتری از خداوند رسیدہ بود. اما کیتس آن منظومه را بسیار الھامبخش یافت و وردزورث را در مجموع 
۱- فرزانةً ھایگیت: ۱۸۳۴-۱۸۱۶ 

در آوریل ۱۸۱۶ء در آن زمان کە کولریج چھل و سە ساله بە مرز درھم شکستگی جسمی و مغزی نزدیک می شدہ بە 
عنوان بیمار بە مطب دکتر جیمز گیلمن در محله ھایگیت لندن پای نھاد. در آن ایام کولریج ھر روز پیمانەای 
نردرھ للا لیم لیت ‌اودایوم مطراف فی کرھ: سلوڈی مارح قیعی آیامد کولریو را حثیق نزصف می کت کالبدتن ضرہ و 
خمیر و خمیدہہ صورتش گرد و رنگپریدہ با پوستی سست و آویزانء نفسش کوتاہ و بریدہہ و دستھایش چنان لرزان و 
مرتعش کە بزحمت می توانست لیوان آبی را بە لبانش برساند. تنی چند از دوستان علاقەمند و وفادا از جمله لم 
دکوینسی, و کراب رابینسن ھنوز در پیرامونش بودند ولی کولریج بندرت ھمسر و فرزندائش را می دید و زندگیش 
اغلب از مستمری و عطیەھای دوستان تامین می‌شد و بتدریج شیرازۂ زندگیش در معرض گسیختگی بیشتری قرار 
می گرفت. شاید آن پزشک جوان لندنی شنیدہ بود که بایرن و والتر سکات هر دو کولریج این مرد درھم شکسته و 
تکیدہہ را والاترین چھرۂ ادب انگلستان شمردہ بودند. بە هر حال متوجه شد کە نجات کولریج فقط در صورتی میسر 
است کە تحت مراقبت و دلسوزی دائمی پزشکی قرار گیرد. دکتر گیلمن, با جلب رضایت ھمسر خویش کولریج را بە 
خانة خود آورد؛ غذایش داد؛ بە او آرامش بخشید؟؛ درمانش کرد؛ آسودہ خاطرش ساخت؛ شفایش داد؟؛ و تا زمان مرگ 
او را نزد خویش نگاہ داشت. 

فیض‌بخشی و درخشندگی صحبتش چنان دستخوش حیرت شد کە در خانەاش را بر روی محفلی از مردان پیر و 
جوان - کكه ھر روز بر تعداد آنان افزودہ می شد - گشود و برای این کسان بود کكه طفرشتة بزرگ ات دیدہ> به 
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شیوەای اتفاقی صحبت می کرد. این صحبتھا بندرت با روشنی کامل یا نظمی منطقی ھمراہ بود ولی سرشار از طنز و 
شوخ طبعی بود و بر مستمعان تاثیری مطبوع برجای می نھاد. پارەھایی از این گفتگوھا کە تحت عنوان گفتگو برگرد 
میز انتشار یافته و باقی ماندہ است ھنوز برخوردار از درخشندگی است: <ھر آدم یا پیرو ارسطو یا پیرو افلاطون زادہ 
می شود.> و ہیا ما روحی فناناپذیر داریم یا نداریم. ات نداشته ہاشیم در زمرهۂ حیوانات هھستیمء شاید والاترین و 
عاقلترین حیوانات ھم ہاشیمء ولی بە ھر حال حیواناتی واقعی ھستیم۔> 

کولریج راضی نبود کە در زمرۂ والاترین و عاقلترین حیوانات باشد. بتدریج که بە پایان عمرش نزدیک می شدہ آرامش 
صورت اصیلترین وضع موجود آنء یعنی کلیسای رسمی انگلستانء در آغوش گرفتہ آن را بە عنوان ستون ثبات و 
استواری و مدار اخلاقی انگلستان انگاشت, و ابراز امیدواری کرد کە آن کلیسا حیات جاودان داشته باشد. در رسالەای 
تحت عنوان در تأسیس کلیسا و دولت کە در سال ۱۸۳۰ انتشار یافتء کولریج این دو نھاد را بە عنوان دو چیز لازم و 
آزادی سیاسی کاتولیکھای انگلستان مخالف بودندہ با این استدلال کہ رشد ”پاپ بازی> موجب افزایش تعارض 
وفاداری بین میھن‌پرستی و مذھب و نتیجتاً بە مخاطرہ انداختن دولت می ‌شود. 

کولریج از محافظەکاری طبیعی سالخوردگی بسیار بھرہ جست. در سال ۱۸۱۸ از رابرت اوون و سررابرت پیل در 
مبارزات آنان برای محدود ساختن بە کارگیری کودکان پشتیبانی می کرد ولی در سال ۱۸۳۱ با لایحۂ اصلاحی کە 
بە قصد محدود کردن تسلط اعضای حزب توری بر پارلمنت مطرح شدہ بود مخالفت ورزیدء و عليه الغای بردگی در 
جزایر هند غربی نظر داد. کولریج کە بیش از هر فیلسوف دیگر بە علوم آشنا بود و از آن پشتیبانی می کرد اندیشه و 
نظریة تکامل را مردود شمرد و بە گفتهۂ خودش ترجیح داد ہداستانی را کە دربارۂ آفرینش انسان در کتاب مقدس 
یافتەام باور کنم.> در فرجام کارء قدرت فھم شگرف وسیعء پر گنجایش, و دورپرداز وی مقھور و مغلوب رنجوریھای 
جسم و ضعف ارادہہ و دستخوش ھراسی آمیخته با کمروبی از پذیرفتن ھرگونە نوآوری در سیاست و مسایل عقیدتی 
کولریج از 3 پیگیری و9 استقامتی کكه برای امن وحدتی سازندہ در آثارش ضرورت داشت بی نصیب بود. در 
بیوگرافیالیتراریا کە در سال ۱۸۱۷ انتشار یافتء عزم و نیت خود را بە این صورت اعلام داشته بود کە می خواهد یک 
علمء فلسفه و مذھب بود؛ ولی آنچه از روح و جسم رنجور و فرسودۂ کولریج در تحقق بخشیدن بە این نیت حاصل 
شد چیزی جز مجموعەای درھم و برھم از قطعەھا و تکەھایی غامض و بی‌نظم نبود کە بزحمت انشا شدہ باشد. در 
این زمان مغز کولریجء کە دکوینسی آن را پر گنجایشترین, زیرکترین و نافذترین ... مغزی که تاکنون در آدمیان 
پدید آمدہ است> توصیف می کرد بە بن ‌بستی درمان ناپذیر کشانیدہ شدہ بود. 

در سال ۱۸۳۴ء کولریج بە بدرود گفتن با زندگی آغاز کرد. ٭من دارم می میرم اما بدون آنکە انتظار داشته ہباشم بتوانم 
ھرچه زودتر راحت شوم. ھوکر آرزو می کرد عمرش آن قدر بە دنیا باشد تا بتواند اثر خود را تحت عنوان لطرز 
حکومت کلیسایی> بە پابان برساند. من ھم بە ھمین نھج اقرار می کنم آرزو دارم حیات و نیرویم تا آن اندازہ دوام 
یابد کە بتوائم تشریح فلسفة خود را بە مرحله تکمیل برسانم. زیرا خدا گواہ استہ آن میل و طرح اساسی و ھمیشه 
پایدار در قلب منء این بودہ است که نام او را متعالی سازم و بە بیان دیگر در اصلاح بشریت سھمی برعھدہ گیرم. 
ولی مشیت خداوند جز این بودہ و این مشیت اوست کكه باید تحقق یابد. 
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کولریج در ۲۵ زژوئیڈ ۱۸۳۴ در شصت و دوسالگی بدرود زندگی گفت. وردزورث از درگذشت لشگفتآورترین آدمی 
کە در عمرش شناخته بود.> بسختی اندوھگین شدہ؛ و چارلز لمء بھترین دوست کولریجء نیز گفت فروح بزرگ و 
ارجمند او ھمیشهہ در کنار من است.> 

۷- در حاشيه 

چارلز لم (۱۷۷۵۔۱۸۳۴) یکی از آن روانھای حساس و پرشور متعددی است کە آثار عمدەاش بعد از سال ۱۸۱۵ 
جلوەگر می شود ولی در عین حال کسی اآست کەه در دوران مورد گفتگوی ماء با زندگی طشاعران دریاجچە> با صمیمتی 
ھاسپیتال یکدیگر را شناخته بودند. در آن مدرسه؛ لکنت زبان درمان ناپیذیر لم موجب شد که وی نتواند بە افتخارات 
و توفیقات تحصیلی نایل شود. در چھاردھسالگی مدرسه را ترک گفت تا بە کار بپردازد و ھزینۂ معاش خویش را 
تأمین کند. در ھفدھسالگی بە سمت حسابدار بە استخدام ادارۂ امور هھند شرقی درآمد و تا پنجاهسالگی کە بە 
بازنشستگی رسیدء در ھمان جا بە کارخود ادامه داد وی نوعی بیماری روانی را به ارث بردہ بود؛ مدت شش ھفته در 
یک آسایشگاہ بیماران روانی گذرانید (۱۷۹۵۔۱۷۹۶). در سال ۱۷۹۶ خواھرش مری ان (۱۸۴۷-۱۷۶۴) در یکی از 
دورەھای جنون ادواریء مادرشان را بە دست خود کشت. مری در چند نوبت عارضۂ جنون ادواری در آسایشگاہ 
محبوس شد و تحت مراقبت قرار گرفت:ء ولی,ء اغلب اوقات لمء کە بە ازدواج علاقەمند نبودء خواھرش را نزد خود نگاہ 
می داشت و این کار تا زمانی کە زندہ بود ادامه یافت. زمانی حال مری آن اندازہ بھبودی یافت کە توانست با بردارش 
در نگارش داستانھایبی از شکسپیر (۱۸۰۷) ھمکاری کند. اثر بی‌نظیری کە چارلز فراھم آورد رسالەھای ایلیا نام 
داشت کە ظرف سالھای ۱۸۲۰ تا ۱۸۲۵ بتدریج انتشار یافت. ایلیا نام مستعاری بود کە چارلز لم در نگارش این رشته 
از رسالات برای خویش برگزیدہ بود. شیوۂ نگارش دلپذیر فروتنی و ھنرمندی کە در پرداختن این رسالات بە چشم 
می خوردء یکی از دوستداشتنی‌ترین چھرەھای ادب انگلستان را در دورانی که از این بابت چندان فیاض نبودہ است 
در ژوئن ۱۷۹۷ء درحالی کە چارلز لم ھنوز از ضربۂ فاجعۂ کشته شدن مادر بە دست خواھر آرامش نیافته بود. دعوتی 
را از کولریج پذیرفت تا بە دیداری در نذرستووی برودہ بە خاطر لکنت زبانی کە گرفتارش بودء آن زمان کە درحضور 
دو شاعر - وردزورث و کولریج - قرار می گرفت بندرت جرأت سخن گفتن مییافت, آن ھم در حضور دو نفری که 
در روانی گفتار و سلاست بیان بیرقیب می نمودند. پنج سال بعد او و خواھرش بە دیدار خانوادہ کولریج در گرتاھال 
7ك 2ر ار بس کراری شیرة ہمان تازی برا 4را ال جارلالح خززفن کا بابان کا سن فکاک فی 
ماندء ھرگز نگذاشت انحرافھا و از شاخه بە شاخه پریدنھا مذھبی کولریجء در دوستی و تحسینی کە در دلش نسبت 
کولریج باقی ماند. 

در ٭گالری ملی چھرەھا> در لندنء تمثالی ظریف از چارلز لم در کنار دوستش ویلیام ھزلیت (۱۸۳۰-۱۷۷۸) دیدہ 
می ‌شود. ھزلیت یکی از سرزندەترین و صریح اللھجەترین منتقدان ادبی آن زمان بود. وی در ۱۷۹۸ و بار دیگر در 
۳ در گرتاھال با کولریج دیدار کرد. در دیدار بار دومء وردزورث نیز بە آنان پیوست و سهە نفری بر آن شدند که 
کردہ بود و اساس استدلالش در اثبات وجود خداوند بر این نكته استوار بود که ھر مصنوعی باید صانعی داشته باشد. 
ھزلیت برضد این نحوۂ استدلال برخاست؛ وردزورث طریق میانی را برگزید و خداوند را تیید کردہ اما نە بە عنوان 
وجود خارجی و در ورای کائنات: کە آنچه را در جھان آفرینش ھست از لامکان ھدایت و ادارہ می کند؛ بلکە او خدا را 
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چون حیات و ذھن کائنات می ‌انگاشت. در ان دیدارء ھزلیت خشم ھمسایگان را برانگیختء زیرا درصدد اغواىی یک 
دختر مدرسەای برآمد. چون از توقیف و کیفری بدتر بیمناک بود بە گراسمیر گریخت و در آنجا وردزورث برای آن 
شب او را در منزلش جای داد و روز بعد پولی بە او داد تا کرایة دلیجان را بپردازد و خود را بە لندن برساند. 

وقتی وردزورث و کولریج از انقلاب فرانسە روی گردان شدند و در اشعار پرشور و حرارت خود ناپلئون را در معرض 
نکوھش قرار دادندء هزلیت آن دو را بە خاطر تغییر مسلک بە باد سرزنش گرفت و خود دست بە کار نگارش اثری بە 
نام زندگی ناپلئون بوناپارت شد و آن را در چھار جلد از ۱۸۲۸ تا ۱۸۳۰ انتشار داد. در این کتاب: نویسندہ ناپلئون را 
آ دیدگاہ خود و براساس نقطه نظرھای خویش ترسیم می کند. تا سال ۰ء ھزلیت با ایراد سخنرانیھابی دربارۂ 
درام دوران الیزابت اول بە عنوان یک منتقدء شھرتی بە ھم رساندہ بود و ھمچنین با نگارش رمان روح عصر (۱۸۲۵) 
کە در آن چھرەھای ادبی معاصر خود را بە روشنی و بادقتی درخور تحسین ترسیم کردہ بود بر آن شھرت بسی 
افزود. وردزورث از حملەھای طنزآمیز و آمیخته بە ھجو ھزلیت نسبت بە لمکتب روستایی> در ادبیاتء چندان 
خوشش نمی آمد. کولریجء شاعر سالخوردۂ ماء تامس دکوینسی (۱۸۵۹-۱۷۸۵) را بیشتر دوست میداشت, زیرا 
دکوینسی یک دم از تحسین وی باز نمی ‌ایستاد. تامس خود درحد خویش نابغەای محسوب میشد و کسی بود کە با 
انتشار اعترافات یک تریاک خور انگلیسی, انگلستان را در سال ۱۸۲۱ دستخوش وحشت ساخت. او کە چون کودکی 
اعجوبه توجه ھمگان را بہ خود معطوف ساخته بودء در پانزدھسالگی زبان کلاسیک یونانی را با سلاست صحبت 
می کرد و از مدرسه و سپس از دانشگاہ آکسفرد می گریخت بدین عذر کە درس آنجا کندتر از آن است کە شوق وی 
را سیراب سازد. با این ھمه وی بدون شک از سادگی بدون تظاھر چکامەھای غنایی وردزورث دچار حیرت شدہ بود. 
در مه ۱۸۰۳ چنان نامەای برای وردزورث نوشت کە شاعر منزوی را از لذت سرمست ساخت: 

من در تمنای دست دوستی تو ھیچ انگیزەای ندارم جر آنکه گمان می برم ھ رکس چکامەھای غنابی ر خواندہ و 
احساس کردہ باشدء ھمین حال مرا خواهد داشت. آنچە شادی و لذت از خواندن آثار ھعشت یا نە شاعر دیگر که از 
زمان پیدایش جھان تاکنون بدان دست یافتەام نصیبم شدہ است بە پای ان حظ و مسرتی کە این دو مجلد شعر 
جادوبی بە من بخشودہ است نمی ‌رسد. نام تو در نظر من ھمیشہ با مناظر فریبای طبیعت ھمراھست... من چه 
ادعاپی می‌توانم برای وابستگی بە انجمنی که تو بدان تعلق داری داشته باشمء انجمنی کە از نبوغی چنین سرکش و 
متعالی میدرخشد؟ دکوینسی در قسمتی دیگر از ھمین نامه می‌افزاید کە وردزورث ھرگز کسی دیگر را نخواهد 
یافت کە ٢‏ این اندازہ آمادہ باشد... حتی جانش را فدا سازد تا فرصتی نصیبش شود کە شادمانی و خوشدلی تو را 
افزایش دھد.> پاسخ وردزورث بە این نامه سرمشقی از تعلیم مھرآمیز بود. او در نامەاش چنین نوشت: ٭دوستی من 
در اختیار من نیست تا بە کسی نثار کنمء این ھدیەای است کە اعطایش از عھدۂ ھیچ کس برنمی‌آید... یک دوستی 
سالم و ثمربخش با گذشت زمان ودر تحت مقتضیات و شرایطی حاصل می‌شود. اگر گذشت زمان و شرایط مساعد 
باشدء این دوستی نظیر یک گل وحشی شکوفا می شود و اگر ھم چنین امکانی مساعدت نکندء در جستجوی این 
دوستی بودن, کاری بیھودہ است٤.‏ آنگاہ وردزورث درصدد برآمد آن جوان ھواخواہ خویش را از ادامةۂ یک نامەنگاری 
مرتب منصرف سازد: *(من تنبلترین و بیدست و پاترین نامەنویسان در این دنیا ھستم.> اما در ھمان حال افزود 
<9مسلماً از دیدار شما در گراسمیر بسیار محظوظ خواھم شد.> دکوینسی با وجود آن ھمہ ابراز شوق و حرارت: سهە 
سال درنگ کرد و سپس دعوت برای دیدار وردزورث را پذیرفت. آنگاہہ زمانی کە از دور چشمش بە کلبة وردزورث 
افتادء پای طلبش سست شد و در خود ان شھامت را برای دیدار نیافت و نظیر آن زائر افسانەای کە بە رم نزدیک 
شدہ بودء چون آدمی که خود ر شایستۂ :کنیب فیض نشناخته باشد روی برگرداند و بازگشت. ولی در اواخر سال 
۷ در بریستول بە کولریچ پیشنھاد کرد کە زن و فرزندان او را تا کسیک ھمراھی کند. کولریج پذیرفتء و در بین 
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راہ خانم کولریج چند روزی در ٭8کلبة کبوتر> درنگ کرد و دکوینسی نیز با او ماند؛ و در اینجا بود کە سرانجام 
وردزورث را ہروشن و آشکار> دید ھمچنانکە چندی بعد از آنء براونینگ باشلی روبە رو شد. لنظیر برق از صاعقه 
مردی بلند بالا را دیدم کە در برابرم ظاھر شدء دستش را دراز کرد بە سلامم پاسخ داد و با صمیمانەترین شیوەای 
مرا خوشامد گفت.> 

۷- ساوذی: ۱۸۴۳-۱۸۰۳ 

مقارن این احوالء در گرتاھال و در لندنء ساوذی با جدیت ھرچه تمامتر بە نگارش مشغول بود. گرچه دراین موقع 
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یافته بودء و ھمچنین پسر بسیار عزیزی را کە در سال ۱۸۱۶ در دھسالگی چشم از جھان فرو بست فراھم سازد. 
پس از سفر کولریچ بە مالتء ساوذی سرپرستی ھمسر و فرزندان او را برعھدہ گرفت. حتی وردزورث نیز گاہ بە گاہ بە 
کمک او نیازمند می شد و بە سویش روی می ‌آورد. وقتی جان برادر ویلیامء در سال ۱۸۰۵ در دریا غرق شدہ خبر آن 
فاجعه چنان دوستان ما را در گراسمیر دستخوش غم و اندوہ ساخت که وردزورث بە ناچار پیامی برای ساوذی 
فرستاد تا بە نزد آنان بشتابد و داروثی و مری را تسلی دھد و تسکین بخشد. ساوذی آمد و بە نوشته داروثی <آن 
چنان مھربان و نرمخو بود کە بی اختیار مھرش را بر دل گرفتم. او نیز در غم ما شریک شد و گریست و بە ھمان 
خاطر ھم گمان می ‌برم ھمیشہ باید او را دوست بدارم.> خودبینی موجب شد که ساوذی چند صباحی بە راہ خطا 
برود؛ پیاپی حماسەھابی سرود کە ھریک جز شکستی نبود. زمانه خود حماسەای بود. از آن پس بە نثر روی آورد و 
در این میدان نصیب نیکوتری یافت. در سال ۱۸۰۷ اثری بە نام نامەھایی از انگلستان: بە قلم دون مانوئل آلوارز 
اسپریللا منتشر ساخت و از دھان این اسپانیولی خیالیء روش بە کارگیری کودکان و سایر شرایط ناگوار مستولی بر 
کارخانەھای انگلستان را بە سختی مورد نکوھش قرار داد۔ در قسمتی از این نامەھا چنین آمدہ است: 

درصدد برآمدم دربارۂ اخلاق مردمی کە با چنین شیوۂ بیرحمانه بار می ‌آیند تفحص کنم و دریافتم... کە از اثر 
گلەوار انباشتن چنین شمار زیادی از مرد و زنء ان ھم مردان و زنانی کە بە ھیچ روی در اصول نخستین اخلاق و 
مذھب آاموزشی نیافتەاند انان چنان ھرزہ و فاسد شدہاند کە از نگاہ داشتن انسانھا در محیطی متاثر از این شرایط 
ناگوارء بناگریز حاصل می‌شود. مردان دستخوش مستی و میخوارگی و زنان گرفتار بی بندوباری و ھرزگی بودند؛ 
ھرقدر ھم کە دستمزدشان بالا می رفتہ آنان مسرفتر و لاابالیتر از آن بودند کە سھمی از آن دستمزد را برای روز 
مبادای خویش کنار بگذارند؛ ضمنا دریافتم کە گرچە شورای بخش مسٹئولیت ان را نداشت که از این عدہ چون 
کودکانی سرپرستی و مراقبت کندہ ولی بە هر حال مسئول آن بود که از آنان در برابر ابتلای بە بیماریھاپی کە نتیجة 
قھری آن شیوۂ زندگی است و ھمچنین در مقابل از کار افتادگی زودرس یا کھولت: حمایت کند. 

استنتاج این اسپانیولی اشرافزادہ از اقتصاد انگلستان نیز چنین بود: ہر بازرگانیء حتی بیشتر از دوران جنگ ھم 
انسان و ھم حیوان را صرفاً چون ماشینی بە حساب می‌آورند کە بدون کمترین احساس تأسف و پشیمانی قربانی 
می ‌شوند.> ساوذی خیلی زود دریافت کە نمی تواند زندگی خود را از راہ قلم تامین کند چه رسد بە آنکە تکفل 
بستگانش را نیز بەخصوص در زمان جنگ: عھدەدار شود مگر آنکە شیوەای محافظەکارانەتر در پیش گیرد. این 
تغییر روش ساوذی موجب شد که دولت از سال ۱۸۰۷ یک مستمری سالیانه بە مبلغ ۱۶۰ لیرہء درحقش برقرار 
سازد و ضمناً از او دعوت بە عمل آمد تا برای مجلۂ کوارترلی ریویو وابستە بە حزب توری مرتباً مقالاتی تھی کند. در 
سال ۱۸۱۳ء با انتشار اثری بە نام زندگی نلسن منزلت اجتماعی خویش را ھم بە عنوان یک نویسندہ و ھم بە عنوان 
یک میھن‌پرست بالا برد۔ این اثرہ روایتی روشن و با روح براساس تحقیقات و تفحصات پیگیر و آمیخته با رنج فراوان و 
با نثری بە شیوۂ مرسوم در قرن ھجدھم بود کە سادہ روشن و روان نگاشته شدہ بود و خوانندہ راء علیرغم حب 


و 


تعصبآمیزی کە نویسندہ نسبت بە قھرمان اثر و میھن وی داردہ بآسانی و آرامی تا پایان کتاب بە پیش می راند. در 
این کتابء دلدادگی و شیفتگی نلسن نسبت بە اما ھمیلتن بە جای آنکە یک دھه طول بکشدہ در یک بند بە ایجاز 
برگزار میشود. 
وقتی ساوذی مقام ملکالشعرایی انگلستان را پذیرفتہ بایرنء شلی و ھزلیت از اینکە وی با آن عملء شأن و حیثیت 
شعر و شاعری را پایین اوردہ بود شدیدا ابراز تاسف کردند. مقام ملکالشعرابی از ان زمان که ویلیام پیت در سال 
۰ ئن را بهە ھنری پای تفویض کردہ بودء شان وحشمت خود را از دست دادہ بود. وقتی پای در سال ۱۸۱۳ 
درگذشت, دولت آن مقام را بە والتر سکات اعطا کرد ولی وی از پذیرفتن آن سرباز زد و ساوذی را بە عنوان کسی 
کە در کار شاعری زحمت بسیار می کشد و برای تصدی آن مقام استحقاق بیشتری دارد معرفی کرد. ساوذی آن مقام 
را پذیرفت و بە عنوان پاداشء مستمری سالیانەاش بە ۳۰۰ لیرہ در سال افزایش یافت. وردزورث که قاعدتا می بایست 
بە آن مقام منصوب می‌شد با بزرگواری و استغنای طبع چنین گفت: (ساوذی دنیای کوچکی دارد کە بە کوشش 
پیگیر وی وابسته است> بایرن که بعداً ساوذی را بە فراموشکاری محکوم ساخت و بە باد سرزنش گرفت پس از آنکه 
در ماہ سپتامبر ۱۸۱۴ او را در هلندھاوس دیدہ از وی بە نیکوپی یاد کرد: ‏ خوش سمماترین شاعر رامشگری کە در 
این سالیان دیدەام.> و بە تامس مور دربارۂ وی چنین گفت ‏ اگر من ھم سرو گردن و شانەھای آن شاعر را می داشتم 
بی اختیار ھمان معاشقات زنانڈ او را می نوشتم. او مسلماً آدمی جذاب و گیراست و از استعداد نصیبی دارد... رفتارش 
با لطف و اعتدال قرین است... نثرش درحد کمال می‌نماید.> اما اشتیاق بی پردۂ ساوذی برای آنکە خوشایند 
دارندگان زر و زور قرار گیردء موجب شد که بایرن در سال ۱۸۱۸ با وی علناً از درخصومت درآید. سختترین 
ضربەای کە در این رھگذر بر ساوذی وارد آمد دست یافتن گروھی از عصیانگران عالم ادب بە نسخۂ دستنویس یک 
درام ابتداپی با مضمونی رادیکال از ساوذی بود کە آن را با وجد و مسرت [افشاگرانەای] انتشار دادند (۱۸۱۷). این 
درام را کە وات تایلر نام داشت: ساوذی در ۱۷۹۴ سرودہ ولی آن را بە چاپ نرساندہ بود. 
ساوذی در گوشۂ گرتاھال خلوت گزید و بە ھمسر و کتابخانەاش پناھندہ شد. این ھمسر تا آن زمان دو سه بار بە 
مرحلة از دست دادن سلامت روانی نزدیک شدہ بود؛ تا انکە در سال ۱۸۳۴ مشاعرش را از دست داد و در سال 
۷ جان سپرد. خود ساوذی نیز در سال ۱۸۴۳ دست از نبرد زندگی شست و آنگاہہ با موافقت جامعة شاعرانء 
عنوان ملک الشعرایی انگلستان بە وردزورث تفویض گردید؛ در این میان فقط خودش نسبت بە این اقدام معترض 
بود. 
۱- آخرین فریاد وردزورتٹ: ۱۸۵۰-۱۸۱۵ 
شعر بە جوانی و جوانان تعلق داردء و وردزورث کە سال عمرش بە ھشتاد رسیدء در حدود سال ۱۸۰۷ بە عنوان یک 
شاعر فراموش شدہ بود؛ در حالی کهە در آن زمان فقط سی ‌وهھفت بھار از عمرش میگذشت. در این ھنگام 
منظومۂگوزن سفید رایلستن را تصنیف کردہ بود. در آن زمان که والتر سکات نغمة آخرین خنیاگر دورەگرد را در 
سال ۱۸۰۵ انتشار دادہ بودء وردزورث بر سبک روان و سلیس وی غبطه بردہ و از وزن مورد استفادۂ سکات در 
سرودن (غمة> خویش مدد جست و یک چکامة داستانی دربارۂ جنگھای مذھبی شمال انگلستان در سال دوازدھم 
لیت کا الہ سازل ضلت کر ریا سیت الا ی ظاراہ کور مات یھ ا کی اق 
مبارزات جان سپردند. امیلیء خواھر آن پسرانء کە تنھا فرد باقی ماندۂ خانوادہ بودہ بقیة عمرش را بە سوگواری سر 
کرد. یک گوزن سفید هر روز می آمد تا او را دلداری دھد و امیلی را در دیدارھای روز یکشنبهە وی از آرامگاہ 
جوانترین برادران در باغچة کلیسای بولتن ھمراھی می کرد. وقتی ھم که امیلی درگذشتہ گوزن سفید آن سفرھای 
ھفتگی را از رایلستن تا بولتن بە تنھابی در پیش می گرفت و در کنار آرامگاہ امیلی می آرامید تا آن لحظە کە مراسم 
رہ 


دعا و نماز یکشنبه در کلیسا بە پایان می رسید؛ آنگاہ برمی خاست, بە آرامی از میان جنگل و از رودخانه میگذشت و 
بە کنام خویش در رایلستن باز می گشت. اینء افسانەای دلکش است کہ با لطافت و خوش اھنگی فراوان سرودہ شدہ 
است. 

این منظومه آخرین پیروزی وردزورث در عرصۂ ھنر وی بود. گذشته از چند غزل کە با کمترین انگیزش در ذھنش 
زار سی رھ در وہ کسر دگر عالوی آز وی ظافی ملف فرخالی ک آن ظز می و ظادری سال برد 
سراپایش انسانی حکیم و فرزانه بلند بالا و موقر و باشکوہ می‌نمود کە پیوسته جامەای گرم برای محفوظ داشتن 
خویش در برابر سرمای غیرقابل پیش بینی می پوشید. موھایش کە کم پشت, و اغلب شانه نخوردہ می نمود. سرش بهە 
طرف پایین خم بود و چشمانش حالتی فکور و نافذ داشت - گوبی زندگی شلی و بایرن را از دورۂ کودکی تا 
سرمستی جوانی و افتخار و سپس مرگ شاھد بود و اینک در انتظار نوبت خویش بە سر می ‌برد؛ و اطمینان داشت که 
بناپی برجای خواھد نھاد کە از مدینەھای فاضله پرشور و حرارت و قافيەپردازیھای کنایە‌دارء بسی جاودانەتر خواهد 
بود. 

وردزورث از برخی کاستیھای اخلاقی نیز بر کنار نبودہ زیرا خودستابی و خودبینی زیاد باید تا آدم برای بشریت 
موعظه کند. ھزلیت نوشت: ہمیلتن بزرگترین معبودش بود و وردزورث گاھی جرأت آن را می یافت تا خودش را با 
وی مقایسه کند.> از ستایش علاقەمندان بە نحوی اجتنابناپذیر خشنود می‌شد از انتقاد و عیبجوبی بیزار بود چون 
در نظرش نشانی از ناسپاسی بود. بسیار دوست داشت کە اشعارش را برای دوستان و علاقەمندان بخواند؛ و امرسن کە 
درسال ۱۸۳۳ بە دیدار او رفته بود با لحنی شیطنتآمیز این نکته را خاطرنشان می ‌سازد ولی وردزورث در 
پیشگفتاری کە در سال ۱۸۱۵ بریکی از مجموعەھای اشعارش نوشت متذکر شد کە اشعارش بدان منظور تصنیف 
شدہ است کہ با صدایى بلند خواندہ شود:؛ و در واقع این اشعار علاوہ بر دارابودن معنی: بەسان یک قطعه موسیقی 
است و یک شعر غنایی شایستگی آن را دارد تا ھمراہ چنگی خواندہ شود. 

ھرچه بر سال عمرش افزودہ می شد بە محافظەکاری روی می آورد - این مزیتی و شاید ھم اقتضای دوران 
سالخوردگی بود - و اگر بایرن و شلی بە این نکته پی نبردند ممکن است از آن رو بودہ باشد کە در دوران شور و 
جنون زودرس جوانی خود از دنیا رفتند. زوال و فساد انقلاب فرانسه از تٛأسیس تا انحلال به وردزورث بھانەای بخشید 
تا جانب احتیاط را رعایت کند؛ و چنین بە نظر می رسد کە بیرحمی و ددخوبی انقلاب صنعتی, این احساس او را 
توجیە می کند که با جایگزین شدن <کارگران> کارخانه به جای ملاکان خردہپا و استوار چیزی سالم و گوارا و زیبا از 
انگلستان رخت بربسته است. در سال ۱۸۰۵ و بعد از ان وردزورث مالک چند قطعه ملک کوچک شدہ بود؛ و بهە 
عنوان یک ملاک خردہ پاء طبعاً از ٭بھرۂ مالکانه> پشتیبانی کرد و آن را عامل استواری نظم اقتصادی و ثبات 
اجتماعی می ‌شمرد -- وی قسمتی از این املاک را خود خریدہ بود و بقيه را بە عنوان ھدیه پذیرفته بود. از این رو با 
نھضت اصلاحطلبی بە عنوان اینکە نقشەای از طرف صاحبان صنایع است تا بھای غله را کاھعش دھند و در نتیجه از 
کارگر ارزانتر با نصیب شوند مخالفت ورزید. صاحبان صنایع می خواستند نقشة خویش را از طریق مردود شناختن 
ھهوانین غله> عملی سازند < قوانینی کە بە موجب أن, با وضع تعرفەھای سنگین,ء ورود غلةُ خارجی را مانع می شد؛ 
قوانینی کە بە زعم وردزورث اگر ملغا می شدہ بە سود صاحبان صنایع بود و حافظ منافع آنان می‌نمود. 

کسی که در طول سالھاء در زمرۂ ستایندگان ویلیام گادوین محسوب می‌شدہ در این موقع. فردگرایی آزاد گادوین را 
مردود میشمرد با این استدلال که افراد فقط در صورتی میتوانند بە بقای خود ادامه دھند کە در یک وحدتی دسته 
جمعی بە سر برند که با احترام بە سنتء مالکیت و قانون توأم باشد. پس از سال ۱۸۱۵ء از جملگی اقدامات بازدارندۂ 
دولت پشتیبانی کرد وہ بدین ترتیبء داغ ارتداد از اھداف آزادیخواھی بر پیشانیاش خورد. ولی وردزورث بر نظرھای 


۸۰۹۹۵ 


خویش, ھمچنان استوار ماند و با تشخیص خودہ کە بە اقتضای سالخوردگی صواب میشمردہ بە مخالفان چنین پاسخ 
میداد: لہدنیا با این گمان که باید از شر مصیبتھایش بە مدد تغییرات سیاسی, درمانھای سیاسی و طرحہها و 
چارہەجوییھای سیاسی آسودہ شود دستخوش جنون گشته است, در حالی کە مصیبتھای بزرگ: از جمله تمدنء 
اسارتءو فقر و ذلت عمیقاً در قلب آدمیان جایگزین شدہ و ھیچچیز جز تقوا و مذھب نمی تواند آن مصیبتھا را از بین 
او قسمتی از تاریخ انگلستان را در مجموعەای بە نام (غزلیات کلیسابی> در چھل و ھفت غزل بە شعر دراورد. 
(۱۸۲۱) این غزلھا قھرمانان فراموش شدۂ تاریخ انگلستان را بە خاطر می آورد و گاھی از فرط زیبایی و جلال ما را بە 
شگفتی وا می دارد. برحسب گفتۂة ھنری کراب رابینسن ٭وردزورث می گفت اگر ضرورت باشد حاضر است خونش 
ریخته شود تا از کلیسای رسمی انگلستان دفاع کند. وردزورث در ھمان حال از اینکە خردەبینان بە یادش می آوردند 
کە وی در زمان پیشین اعتراف کردہ بود کە بە یاد نمی ‌آورد چە موقع پایش بە یک کلیسا در کشور خودش رسیدہ 
باشدء ھیچگونە تشویشی بە خاطر راہ نمی داد.> قرینەای در دست نیست کە تسلی جوبی و آرامش‌طلبی وردزورث از 
مذھب زمانی پیش آمدہ باشد کە دنیای محبت در پیرامونش شروع بە فروریختن کردہ باشد. در سال ۱۸۲۹ داروثی 
بە درد سنگ کلیە مبتلا گشت کە برای ھمیشه جسم و روحش را دستخوش ناتوانی ساخت. تشدید این درد بتدریج 
موجب آن شد کە سلسلۂ اعصابش دستخوش اختلال شود؛ و در سال ۱۸۳۵ کارش بە جابی رسید کە دیگر 
نمی توانست راہ برود و بر روی پاھایش بایستد. حافظە‌اش نیز رو ب4 ضعف گذاشت تا جایی کهە فقط رویدادھای 
گذشتۂ بسیار دور را بە خاطر می ‌آورد و البته اشعار برادرش را نیز می توانست با صدای بلند بخواند. بعد از آنء تا 
بیست سال, داروثی بە صورت موجودی از پای درافتادہ درآمد کە بی سروصدا سلامت روانی خود را از دست میداد. 
پیوسته خاموش روی صندلی کنار بخاری می نشست و با شکیبابی در انتظار فرارسیدن مرگ بە سر می ‌برد. در سال 
۵ء سرا ھاچینسن درگذشت و وردزورث با مری ھمسرش تتھا ماند تا از داروثی و فرزندان خویش نگھداری کند. 
در سال ۱۸۳۷ء وردزورث ھنوز از قدرت بدنی کافی برخوردار بود تا بتواند ھمراہ رابینسنء دوستی کە ھمیشه و در 
ھمەجا در کنارش بودہ بہ یک سفر ششرماهه در فرانسه و ایتالیا دست یازد. در پاریس باردیگر با آنت والون و 
دخترش کارولین که در آن موقع از داشتن ھمسر و زندگی آسودەای برخوردار بود دیدار کرد. 

وردزورث در ۲٢‏ آوریل ۱۸۵۰ بدرود حیات گفت و درباغچۂ کلیسای گراسمیر در بین ھمسایگانش بە خاک سپردہ 
شد. داروثی تا پنجسال بعد از برادرش نیز دوام آورد و در این مدت مری با شکیبابی و دلسوزی از او مراقبت کرد در 
حالی کە خودش نیز تقریباً بیناپی خویش را از دست دادہ بود. مری نیز در سال ۱۸۵۹ در هشتادونه سالگی 
درگذشت, در حالی کە یک زندگی طولانی و پر وظیفەه را با وفاداری پشت سرنھادہ بودء در وردزورث بایست چیزی 
والاتر از شعرش وجود داشته باشد کە توانسته بود عشق و محبت پایدار این زنان را نسبت بە خویش جلب کند. ان 
دو زن و ھمگنانشان در ھزاران ھزار خانه باید بە عنوان بخشی از سیمای انگلستانء ھمیشه بە یاد آوردہ شوند. 


۵ 


فصل بیست و دوم 


شاعران عصیانگر 
۱۸۲۴-۸ 


1 - تباری نە جندان درخشان: ۱۸۰۹-۱۰۶۶ 

برای آنکه بایرن را بفھمیم و بشناسیم باید با احاطه و وقوف کامل تاریخ و منش نیاکانی را کە خون آنان چون تبی 
نوبەای در رگھای وی می جوشید دریابیم. بخشی از این خونء نظیر نامش: ممکن است از فرانسە آمدہ باشد - جاپبی 
کە نام چندین نفر با نام خانوادگی بیرون (881000) در تاریخ ثبت گشته است. خود بایرن با سرفرازی در منظومة 
دون ژوان (قطعة دھم: بیت ۴۶) از یکی از اجداد فرضیش بە نام رادولفوس دو بورن نام می برد کە بە ھمراہ ویلیام 
فاتح بە انگلستان آمدہ بود. در قرن دوازدھم بورنھا بە نام بایرنھا خواندہ شدند. یکی از این سرشناسانء بە نام سرجان 
بایرن در خدمت بە هھنری ھشتم چنان توفیق یافت کەء پس از انحلال صومعە‌ھا و دیرھا در سراسر انگلستانء پادشاہ 
در برابر دریافت مبلغی صوریء یک صومعه (کە در حدود سال ۱۱۷۰ بنا گذاردہ شدہ بود) و زمیٹھای ان را بە وی 
منتقل ساخت - لہ ہیر و صومعة پیشین نیوستد ... کە در قلمرو ولایت ما ناتینگم واقع است.> اعقاب بایرنھا کە بە 
مقام بارونی ارتقا یافته بودند از آن پس نقشھای ناچیزی در صحنۂ تاریخ انگلستان بازی کردند؛ از پادشاھان استوارت 
پشتیبانی بە عمل اوردند؛ ھمراہ چارلز دوم بە تبعید رفتند؛ املاک نیوستد ابی را از دست دادند: و ان زمان که بار 
دیگر نظام سلطنتی در کشور استقرار یافتء آن را باز به چنگ آوردند. عموی بزرگ شاعر به نام ویلیامء پنجمین لرد 
بایرن (۱۷۹۸-۱۷۲۳)ء مردی خوش سمما و بی پروا بود کە نخست بە خدمت نیروی دریایی در آمد؛ و سپس چون در 
دیر مرتکب ھرزگی می شدہ بە رد شریر> اشتھار یافت. این شخص قسمت اعظم ثروت خویش را بر باد دادء یکی از 
بستگانش بە نام ویلیام چاورث را در دوئلی بی ‌مقدمه در اطاق تاریک میخانەای بە قتل رسانید. بە اتھام جنایت بە 
شا سد لی فمقااہ کل معللی گردان اور اسھوداعید عقاتی ۶لا عھی آئ فان ار ايك کات 
مقصر شناخته نمی شود بلکە بە خاطر ارتکاب قتل غیر عمد تقصیر کار است> از آن پس در گوشەای از نیوستد ابی 
در املاک موروثی پناھندہ شد و تا زمان مرگش در انزواپی دلتنگی‌آور بە سر آورد. 

برادرش جان بایرن (۳٢۱۷۸۶-۱۷۲))ء‏ با سمت افسر جزء نیروی دریایی بە خدمت آغاز کرد: دستخوش کشتی 
شکستگی شدہ و داستان آن کشتی شکستگی را در اثری بە نام روایت انتشار داد و از ھمین روایت بود کە نوەاش 
شاعر معروف الھام پذیرفت و یک صحنۂ زندہ و مؤثر از کشتی شکستگی در دونژوان آفرید. جان در سمت ناخدای 
کشتی دولفین دور زمین را بر پھنۂ اقیانوسھا پیمود. سرانجام در خانەای در غرب انگلستان مأوا گزید و در آنجا بە نام 
ہریانورد عاشق پیشه> معروف شد زیرا در هر یک از بنادر مسیر سفرش هھمسری را اختیار کردہ یا معشوقەای در 
کنار گرفته بود. 

مھترین پسرش: ناخدا جان بایرن (۱۷۹۱-۱۷۵۶)ء که پدر شاعر ماستء در دوران سی و پنج ساله زندگیش بهە 
اندازەای شیطنت انباشت کە بە لقب جک دووانهە> معروف شد. پس از آنکە چند صباحی در مستعمرات امریکایبی 
انگلستان خدمت کرد مدتی را در لندن گذرانید در حالی کە معشوقەھایش را وامی داشت وامھای او را مستھلک 
سازند. در سال ۱۷۷۸ء مارشنس آوکرمارذن را ھمراہ خود برداشت و راہ گریز در پیش گرفت. مارکوئس, شوھر این 
زن او را طلاق داد و ناخدا بایرن با او ازدواج و از ثروتش استفادہ کرد. این زن برای جان سە فرزند بە بار آورد و از 
این سە فرزند یکی بە نام اوگاستالیء ناخواھری شاعر بود کە زمانی ھم در سلک معشوقگانش درآمد. 


۷۰۱۰۱۹۷ 


در سال ۱۷۸۴ء لیدی کرمارزن بدرود حیات گفت. یک سال بعد جان کە ھنوز بی پرواپی و جذابیتی داشت,ء با 
دختری اسکاتلندی بیست سال دارای ٣٣۰۰۰۰‏ لیرہ ثروتء بە نام کثرین گوردن آوگایت ازدواج کرد. این دختر از 
صباحت منظر چندان نصیبی نداشت ولی بی اندازہ مغرور و گردن فراز بود و نسبتش در شجرەنامەای کە عرضه 
می داشت بە جیمز اول پادشاہ اسکاتلند می رسید. وقتی شاعر را بە دنیا اوردہ او را با سلسله دیگری از نشانھای 
میرائی ممتاز ولی آمیخته با فساد و تباھی قرین ساخت: بنیادی فرانسوی: سیرتی طوفانی و عاری از آرامش که در 
آن تمایلی بە راھزنیء جنایت و دشمنی آشکار بود. مادرہ خودء معجونی از عشق و نفرت شدید بود. این زن چنین 
معجونی از عشق و نفرت را بە پای شوھر ریخت؛ شوھری کە پس از آنکه ثروت ھمسر خویش را بە باد داد خودش را 
نیز رھا کرد. آنگاہ نوبت آن رسید که این زن آن معجون عشق و نفرت را بە جانب یگانه پسرش معطوف دارد 
بدین‌سان کە او را از فرط محبت بە ناز پرورید زیر بار انضباط سخت خرد ساخت و با نھادن عناوینی نظیر 
٭پسرۂلنگ> بر اوہ پسر را با خویش بیگانە ساخت. چایلد ھرلد (یعنی بایرن) می گوید: ٭من می بایست حدس زدہ 
باشم کە از چنان تخمی چە ثمری بە بار خواھد آمد.> جورج گوردن بایرن در ٢٢‏ ژانویةۂ ۱۷۸۸ در لندن بە دنیا آمد. 
پای راستش از ھمان زمان تولد بە خاطر انحراف بە سمت داخل کف و نیز بە خاطر کشیدگی پاشنە بە سوی بالاہ از 
حال طبیعی و عادی خارج می نمود. احتمالا ممکن بود این بدشکلی پا را با معالجات و تمرینھای روزانە معالجه کرد 
ولی مادر نە آن حوصله و شکیباپی را داشت و نە آن بیباکی را تا دست بە کاری بزند کە در نظر فرزندش بە آزار و 
بی‌رحمی تعمدی وانمود می شد. پزشکان ھمچنین طریق معالجهای را تجویز نمی کردند. تا ھشت سالگی. آن پای 
معیوب بە حدی بھبود حاصل کردہ بود کە کودک می توانست کفش معمولی به پاکند؛ این کفش معمولی را بایرن 
روی کفش دیگری می پوشید کە مخصوص وی ساخته شدہ بود تا پای معیوب را متوازن سازد و کجی آن را کاھعش 
دھد. در زندگی روزمرہ و در میدان بازی و ورزش بایرن با وجود آن نقص در پای راست: چابک و جلد مینمودء ولی 
انگاہ کە می خواست در یک سالن پذیراپی گام بردارد بدون انکە دستخودش باشدہ حواسش متوجه پای لنگش 
می شد و این توجه آزارش میداد. در جوانی ھرگاہ کسی بە آن نقص پا اشاراتی می کرد بایرن بە شدت برافروخته 
میشد. ھمین نکته موجب تشدید حساسیت و تندخوبی وی می شدہ ولی چه بسا ھمین نقص نیز او را برمی ‌انگیخت 
کە در صدد کسب پیروزبھا و نامآوریھابی برآید- آن ھم پیروزیھاپی در شناگری: عشقبازی و شاعری - تا شاید 
اذھان را از توجە بە نقص پای خود دور سازد. 

در سال ۱۷۸۹ء مادر با فرزندش بە ابردین نقل مکان کرد. سال بعد شوھر بە فرانسه گریخت و در آنجا در تنگدستی 
و بدبختی جان سپرد (۱۷۹۱). خانم بایرن کە در این زمان فقط از قسمت کوچکی از ثروت خویش بھرەمند بود 
بیشترین کوشش را مبذول می داشت تا فرزندش چنان تحصیل کند کە برای کسب مقام لردی شایسته باشد. وقتی 
بایرن شش ساله بود مادرش با محبت و شوقی فراوان از او چنین یاد می کرد: <پسری مطبوع و دوست داشتنی است. 
نظیر هر کودک دیگر راہ می رود و می دود.> در ھفتسالگی کودک بە گرامر سکول ابردین سپردہ شد و در این 
مدرسہء بایرن در زبان لاتین آموزشی اساسی یافت. از آن پس, در نتیجۂ ادامة تحصیلات و سفرھای فراوان در یونانء 
اسا مویہ و الا باج شاھر ‏ اہ سی مد نات سائا جاقفکہ قاط رک فاغل مت اضاات 
آثار کلاسیک باستانی میتواند از نقل قولھا و اشارات تاریخی کە در لابلای شیرین بیانیھا و بذله گوبیھای ٭٭ون 
ژوان> ذکر می کندہ سر درآورد و لطف آنھا را دریابد. بایرن تاریخ را دوست می داشت - تاریخی که از ناسیونالیسم 

و اساطیر بری باشد - زیرا آن را بھترین واقعیت دربارۂ انسان می پنداشت. از سوی دیگر شلی تاریخ را نادیدہ 
می‌انگاشت چون با ایدآلی قرین شدہ بود کە با تاریخ میانۂ خوبی نداشت. 


۷)١۰۱َ۱۰۸) 


در سال ۱۷۹۸ء عموی بزرگ بایرن ھمان که بە <لردشریر> اشتھار یافته بود در دیر ٭نیوستد*> درگذشت و لقب 
اشرافی خودہ عمارت دیر و سە ھزار و دویست جریب زمین و املاک پیرامون آن و ھمچنین وامھایش را برای بایرن 
دھساله بە میراث باقی گذاشت. میزان این وامھا بی اندازہ زیاد بودء ولی پس از استھلاک انھاء درامدی بە ان میزان 
برای مادر بایرن باقی ماند تا با کمک آن بتواند از ابردین بە دیر نیوستد کوچ کند و در وضعی مرفه چنان کە نصیب 
طبقۂ متوسط میشدہ بە زندگیش ادامه دھد. در آنجا خانم بایرنء فرزندش را بە مدرسەای در دالیج سپرد و بایرن از 
انجا در سال ۱۸۰۱ به دبیرستان معروف ھارو کہ با لندن هھفدہ کیلومتر فاصله داشت رفت. درمدرسه از 
<(خدمتگزاری رایگان> کە دانش اموزان ارشد معمولا از دانش اموزان سالھای نخستین انتظار داشتند سر باز زد و از تن 
دادن بە ان کار اجتناب ورزید؛ و زمانی کە خود در سلک دانشاموزان ارشد درآمدء یکی از ھمشاگردان فرو دست را 
بە ٭خدمت بیگاری> گرفت ولی در این کار ادب و احترامی کاملاً انقلابی بە کار برد. بایرن دانشآموزی پر دردسر و 
ماجرا آفرین بودء نظم و انضباط را بر ھم می زدہ دست بە شوخیھا و شیطنتھایی مییازید و از انجام تکالیف و 
مطالعاتی کە بر عھدەاش محول می‌شد شانە خالی می کرد؛ ولی, بە طور منظم و فراوانء کتاب می خواند و غالباً 
کتابھابی خوب و معتبر برمی گزید تا بدان جا کە کارش به مطالعة اثار بیکن لاک: ھیوم, و بارکلی انجامید. ظاھرا بە 
دنبال ھمین مطالعات, ایمان مذھبی خویش را از دست داد زیرا در ھمین احوالء یکی از ھمشاگردانش از او با عنوان 
یک ملحد ملعون> یاد می کند. 

درھفدھسالگی, بایرن بە ترینیتی کالج در دانشگاہ کیمبریج وارد شد. در آنجا اطاقی وسیع در اختیار گرفت 
خدمتکارانی چند بە خدمتش مشغول شدند؛ یک سگ و یک خرس بە عنوان ھمدم و ھماطاقی برای خود برگزید. 
روسپیھای آن شھر را مورد لطف قرار داد و تحت حمایت گرفت. این حمایت شامل پزشکان محلی نیز میشد که بە 
آنان نیاز می یافت؛ ولی گاہ بە گاہ ھم بە دیدار روسپیان گرانتر و پزشکان مجربتر در لندن می شتافت. در یکی از 
تعطیلات در سال ۱۸۰۷ که گذارش بە برایتن افتاد دختری را کە خود را بە شکل پسری دراوردہ بود ھمراہ داشت؛ 
این امر او را در کیمبریج درگیر ماجرابی کرد کە خود از آن چنین یاد می کرد: یک عشق و تعلق خاطر تند و 
سرکش ولی پاک و بی آلایش برای نوجوانی خوش سمما کە در زمرۂ دانشجویان بود۔> ھمچنین از برکت سرزندگی و 
نشاطء سخاوتمندی و جذابیتش, دوستیھای پایداری برای خویش فراھم آورد کە از ھمۂ آنھا نیکوتر و پرثمرتر 
دوستی با جان کم ھابھاوس بود. این شخص بکی از دانشجویان کیمبریج و تقریباً دو سال از او مھتر بود و در زندگی 
غالباً درھم و آمیخته با بی قانونی بایرنء ھمین شخص تا اندازہایء ھرچند موقتی, احساس رعایت حزم و شعور را بە 
بایرن القا می کرد؛ زیرا چنین بە نظر می رسید کە شاعر جوان بر سر ان بود تا با استفادہ از یک آزادی و بی بندوباری 
اخلاقیء خود را تباہ سازد. در آن روزگار بایرن در وضعی بود کە نمی خواست تأمل کند تا رشد ھوشیاریش جایگزین 
زنھارھای یک ایمان مذھبی از دست رفته بشود. 

در ژوئن ۱۸۰۷ء زمانی که بایرن نوزدھساله بودء دیوانی از اشعارش با عنوان ساعات بطالت اثر جورج گوردن,ء لرد 
بایرنء یک صغیر انتشار داد بە لندن رفت تا در انجا برای معرفی دیوانش تلاشی کند و نظر لطف منتقدان را نسبت 
بدان معطوف سازد. ادینبرہ ریویو در شمارۂ ژانویة ۱۸۰۸ از این دیوان با جملەھا و اظھارنظرھابی تمسخرآمیز نسبت 
بە عنوان دیوان و امضای شاعر یاد کرد؛ نخستین را چون تظاھری تلقی کرد و دومی را چون عذر و بھانەای انگاشت و 
چنین افزود: چرا این لرد جوان در مرحلۂ بلوغ تامل نکردہ است تا زمان شایستهای فرا رسد که بە مرحلهای از رشد و 
کمال دست یابد؟ در تاریخ ۲٢‏ ژانویة ۱۸۰۹ بایرن بە بیست و یکسالگی قدم نھاد و از نظر قانونی بە سن رشد و بلوغ 
رسید. وامھابی را کە مھلت پرداختشان رسیدہ بود پرداخت؛ و چون دست بە قمار زد وامھای بیشتری بە بار آورد. بر 
مسند خویش در مجلس لردان جلوس کرد و در زیر بار اجبار خاموشی گزیدن که بر لردان جوان و نوآموز تحمیل 


۷١۰۱۰۹ 


می گشتہ رنجی را بر جان پذیرا شد ولی سه روز بعد از جلوسش در مجلس لردان در رسالەای با عنوان منظومه 
سرایان انگلیسی و انتقاد نویسان اسکاتلندی بر ناقدان دیوانش سخت حملە برد. این رساله بە صورت ھجونامەای 
زیرکانە و کوبندہ تصنیف شدہ و در آن از اثر معروف پوپ بە نام دانسید تقلید کردہ بود و از نظر غنای محتوا و سبک 
نگارش با آن برابری می کرد. بایرن در این رسالهء نھضت رمانتیک آمیخته با احساسات را بە ریشخند گرفت (نھضتی 
کە چند صباحی بعد از آنء خودش رھبر و مظھر آن شد) و خواستار آن شد که ادیبان و شاعران بار دیگر بھ 
نیرومندی منسجم و سبک نگارش کلاسیک دوران عظمت ادبیات انگلستان (دوران ملکة آن) باز گردند: 

تو میلتنء در ایدنء و پوپ را باور خواھی داشت؛ 

تو بساط وردزورث کولریج و ساوذی را برپا نخواھی داشت. . 

از ھوراس می آموزیمء <ھومر گاھی بە خواب می رود4؛ 

احساس میکنیم کە بدون او وردزورث گاھی سر از خواب برمی دارد. 

انگاہ پس از دریافت فوق لیسانس در رشتة ادبیات از دانشگاہ کیمبریجء طرح دوستی افکندن با مشت زنانء فراگرفتن 
فن شمشیربازی و سرگرم شدن بیشتر با زندگی شبانۂ لندنء ھمراہ ھابھاوس در تاریخ ٢‏ ژوئیةۂ ۱۸۰۹ عازم لیسبون 
شد تا از انجا بە مشرق زمین بشتابد. 

|-- سیر و سیاحتی بزرگ: بایرنء ۸۸۸-۹ 

سیر و سیاحت بایرن از لحاظ سنتی چندان گستردہ نمی نمود: انگلستان در جنگ بود و ناپلئون فرانسهہء بلژیکء ھلند 
آلمان و ایتالیا را در اختیار داشت. بنابراین بایرن قسمت اعظم این سفر دو ساله خود را در آلبانیء یونان و ترکیە 
گذارند و حاصل این سفر و گشت و گذار بر نظرھای سیاسی وی. نظریاتش دربارۂ زنانء ازدواجء و سرانجام در مرگش 
نامسدفال ماسل ا تراقھ سال س1۷ ہاج پعای کات ساسا گیگا مت ااافافظ سن 
شھری آلودہ با فقر یافت بدان حدہ کە حتی باتوجە بە جنگ شبەجزیرہہ قابل قبول نمی نمود. در آن شھرء ھریک از 
اھالی بومی حالتی خصمانه از خود نشان میداد و بایرن بە ھرجا کە می رفت دو طپانچه با خود برمی‌داشت. او و 
ھمراھانش سوار بر اسب بهە شھرھای سویل وکادیث رسیدند و از آنجا با یک کشتی جنگی انگلیسی بە جبل‌طارق 
رفتند (در آنجا بایرن ھمه خدمتگاران را جز پیشخدمت مخصوص خویش: بە نام ویلیام فلچرہ از خدمت مرخص 
کرد.) و سپس عازم جزیرۂ مالت شد. در دوران اقامت در جزیرۂ مالت (از اول تا ھجدھم سپتامبر ۱۸۰۹) عاشق و 
دلباختة میسیزسپنسر سمیث شد و این دلباختگی چندان اشکار بود کە یک ناخدای انگلیسی, بایرن را بە خاطر 
شتابزدگی و بی پرواییش مورد نکوھش قرار داد. بایرن او را بە مبارزہ خواند و در یادداشتی با این لحن تیغ افشانی و 
خودستایی کرد: طاز انجا کە کشتیی کە بر ان سوار می شوم باید در اولین تغییر جھت باد حرکت کند. ھرچه اختلاف 
بین ما زودتر تسویه شود بھتر خواھد بود. فرداء ساعت شش بامداد بھترین موقع برای این کار است> ناخدا در پاسخ 
پوزشخواھی کرد. 

در ۱۹ سپتامبرہ بایرن وھابھاوس, بر عرشۂ کشتی دو دکله موسوم بە عنکبوت بە راہ افتادند۔ پس از یک هھفته 
دریاپیمابی بە پاترای رسید. در آنجا برای چند ساعتی پا بە ساحل نھادند بە خاطر انکە قدم برخاک یونان گذاردہ 
باشند ولی ھمان شب بار دیگر بر کشتی سوار شدندہ بە راہ خود ادامه دادند و از شھر مسولونگیون و جزیرہ ایثاکی 
که داستان اساطیری پنلویه (ھمسر با وفای ادوسٹوس در آنجا می گذرد.) گذشتند در شھر پروزا نزدیک آکتیون فرود 
آمدند -- جابی که برای آنتونیوس و کلئوپاترا بسیار بدفرجام بود. از آنجا با اسب بە سوی شمال روان شدہ از ناحیة 
اپیروس گذشتند و بە آلبانی یعنی سرزمینی رسیدند که از پایتخت آنء ترک قھاری بە نام علی پاشا با تکیە بر 
شمشیر و با کبکبه فراوان البانی و اپیروس را ادارہ می کرد. علی پاشا نسبت بە بایرن ھمه گونە احترامی که برای یک 


۷١۰۲٢ 


لرد انگلیسی لازم می نمود بە جای آورد زیرا (چنانکە خودش بە شاعر گفت) از دیدن دستھای کوچک و گوشھای 
ظریفش فھمید کە بایرن از تبار اشراف است. 

در ۲۴ اکتبر بایرن و ھمراهان از آلبانی بازگشتند و در ۲۷ ھمان ماہ بە شھر یانینا پایتخت ایالت اپیروس رسیدند. 
بایرن شروع بە ثبت آنچه در سفر تا آن زمان بر او تأثیر گذاردہ بود کرد و بدین‌سانء نگارش اثر مشھورش بە نام 
زیارت چایلدھرلد کە در واقع نوعی شرح حال خود شاعر بود آغاز شد. در سوم نوامبر مسافران بە طرف جنوب حرکت 
کردند و از ناحیة ایتولیا گذشتند در حالی کە (بە دستور علی پاشا) گروھی از سربازان مزدور البانیایی کە ھریک از 
ایشان بە خاطر مھارت در جنایت و راھزنی شھرہ بودندہ بە عنوان محافظان با بایرن ھمراہ شدند. این سربازان مزدور 
فریفتة ارباب تازۂ خود شدند زیرا او را آدمی مییافتند که از مرگ نم ى‌ھراسد. در حین سفرہ وقتی بایرن دچار تب 
شد و بە بستر افتادء آن سربازانء پزشک معالج را تھدید کردند کە اگر بیمار بمیرد او را خواھند کشت. پزشک معالج 
پا بە گریز نھاد و بایرن بھبودی یافت. در ٦٢‏ نوامبر مسافران بر کشتی سوار شدند تا از مسولونگیون بە پاترای بروند. 
در آنجا با محافظان جدیدی سوار بر اسب در شبەجزیرۂ پلوپونسوس و آتیک بە راہ افتادندہ از دلفوی و تب دیدار 
کردند و روز عید میلاد سال ۱۸۰۹ وارد آتن شدند. 

ورود بە آتن برای آن دو نفر زاثر بایست روزی آمیخته با شادی و اندوہ باشد. شواھد و قراین حاکی از عظمت باستانی 
در کنار آثار تباھی دوران جدید بە چشم می خورد و بە خصوص قبول آمیخته با فروتنی سلطۂ ترکان عثمانی از 
جانب ملتی کە زمانی بس سرفراز بود و اکنون از نیرومندی بە حیلەگری در غلطیدہ بود و بە داد وستد و بدگوبی 
روزانە از ترکھا دلخوش می ‌نمود موجب تفریح خاطر ھابھاوس می شد در حالی که بایرن را سخت غمگین می ساخت 
بایرنی کە خود تجسم روحیة استقلال طلبی و سرافزاری نژادی بود. شاعرء منظومة چایلدھرلد را بە صورت بانگی 
برای طغیان دراورد و در این اندیشه شد کە چگونە می تواند بە این وارثان عظمت دیرینه کمک کند تا ازادی خویش 
را باز یابند. 

صرفنظر از این مطالب آنچه در آن موقع مھم می‌نمود زیبابی زنان یونانی بود کە با چشمان پررنگ و فتنەانگیز خود 
و پیکر زیبا و مسحور کنندۂ خودہ آرام و قرار از بایرن می ربودند. بایرن و ھابھاوس درخانة زن بیوەای بە نام مکری 
فرود آمدند. این زن صاحب سهە دختر بود کە ھر سە کمتر از پانزدہ سال داشتند. شاعر جوان و عیاش میدانست 
چگونە نسبت بە آن دختران محبتی احساس کند - محبتی کە از معصومیت آنان سرچشمه می گرفت و دلش را شاد 
می ساخت. ظاھراً این ترزای دوازدھساله بود کە بە زبان یونانی سلام و خوشامدگوبی خوش آھنگ زوئه موساس آگاپو 
(جان شیرین من تو را دوست دارم) را بە بایرن آموخت. بایرن برگرد آن عبارت لطیفء آواز مشھوری تصنیف کرد: 
دوشیزۂ اتنیء پیش از انکە از ھم جدا شویم. 

بدہہ آری قلبم را بە من باز دہ! 

در ۱۹ ژانویة ۱۸۱۰ء بایرن و ھابھاوس بار دیگر بە راہ افتادند تا از یکی از جالبترین و الھامبخشترین مناظر یونان 
دیدار کنند. در این سفر یک خدمتکار و یک راھنماء و دو نفر برای نگاھداری اسبھا با خود ھمراہ داشتند. سفر با 
اسب چھار روز بە طول انجامید ولی لذت آنچه دیدند بە رنج سفر می‌ارزید. بە جایی رسیدند کە ستونھای باقیماندۂ 
معبد پوسیدون در چشماندازشان نمودار گشت. این معبدء در دوران قھرمانی و پرشکوہ باستان برفراز سونیون پرومو 
نتوریون (دماغة کولونا) بنا شدہ بود تا بە دریانوردان مژدہ دھد کە چشمانشان ہر خاک یونان روشن شدہ است. از 
یاداوری آن کمال و شکوہ درھم فرو ریخته و دریای بە ظاھر آرام اژہ کە از دوردست دلرباپی می کرد بایرن قطعة 
٭جزیرۂ یونان> را تصنیف کرد و بعداً این قطعه را در بخش سوم دون ژوان جای داد. از سونیون تا ماراتون فقط یک 
روز راہ بود و وقتی بە آنجا رسیدند شاعر ما دستخوش احساساتی شد کە اندکی بعد در این ابیات مشھور تجلی یافت: 


اہی 


کوھھا بر ماراتون نظارہ می کنند 

و ماراتون بە دریا می نگرد؛ 

در آن حال کە ساعتی در آنجا تنھاء در اندیشه فرو رفته بودم 

در این رؤیا بە سر می بردم که یونان بازھم می تواند آزاد باشد؛ 

زیرا در حالی کە برگور ایرانیان ایستادہ بودم 

نمی ‌توانستم خود را چون بردەای بینگارم. 

در پنجم مارس, بایرن و ھابھاوس سوار بریک کشتی انگلیسی بە نام پیلادس از آتن بە صوب ازمیر راہ افتادند. بایرن 
در ازمیر ناگزیر از اقامتی یکماههە شدہ و در آنجا بخش دوم زیارت چایلدھرلد را بە پایان رسانیدء در ھمان دوران 
اقامت در ازمیں سفر سە روزەای بە افسوس, ویرانەھای شھری را در برابر چشمان بایرن عرضه داشت که اوج سهہ 
تمدن یونانیء مسیحی و اسلامی را بە خود دیدہ بود. ھابھاوس چنین متذکر شد: <(آثار زوال سە مذھب در یک نگاہ 
در برابر چشمان نمودار می شود.> در ۱١١‏ آوریل, سوار برکشتی جنگی سالست شدند و بە قصد قسطنطنيه بە راہ 
افتادند۔ بادھای مخالف و موانع و محظورھای سیاسی موجب شد کە کشتی مدت پانزدہ روز در کرانۂ آسیابی داردانل 
لنگر بیفکند. بایرن و ھابھاوس از جلگة تروادہ پیادہ گذشتند بدین امید که بر بازماندۂ شھر باستانی ایلیومء کە ھومر 
وصفش را نوشته بودء قدم گذارندء ولی شلیمان در ان زمان ھنوز بە دنیا نیامدہ بود. در ۱۵ آوریل, بایرن و یک افسر 
نیروی دریابی انگلیس بە نام ستوان ویلیام اکنھد ترتیبی دادند تا از تنگ ھلسپونت یا دارد انل بگذرند و بە ساحل 
اروپابی آھ تنگهە بروند۔ و آنگاہ ذرصدد برآمدند تا کنان خود زا بة4 جاىی اول برسانندء ولی فشار جریان آب و سردی 
فوقالعادۂ ان از توانابی آنان فراتر بود. در سوم ماہ مه بار دیگر ھمین کار را از سرگرفتند. بدین ترتیب کە شنا کنان 
خود را از سستوس در ساحل ارک پایی بە آبودوس در ساحل آسیایی رسانیدند. اکنھد این فاصله را در شصت و پنج 
دقیقہ وبایرن آن را در مفتا دقیقة طی کرد فاضلة تنکة کارائل در بین دوسال چیڑی اندکی پیکٹر از یئ کیلومٹر 
ونیم نیست, ولی فشار جریان آبء این لئاندرھای دوران جدید را ناگزیر ساخت در حدود ۵, ۶ کیلومتر شنا کنند. 
سیاحان در ٢١‏ مہ بە شھر قسطنطنيه رسیدند؛ زیبابی و عظمت مساجد شھر را ستودند؛ و در ۱۴ زوئيه آنجا را ترک 
گفتند. در ۱۷ زوئیە کشتی آنان در بندرگاہ زثئا واقع در جزیرۂ کئوس لنگر انداخت و در این نقطهء آن دو از ھمدیگر 
جدا شدند. ھابھاوس راہ لندن را در پیش گرفت و بایرن و پیشخدمتش فلچر؛ بر کشتی دیگری سوار شدند تا آنان را 
بە پاترای برساند. بار دیگر بایرن سوار بر اسب خود را بە آتن رسانید. در شھر آتن, بایرن باز بە ارضای حس کنجکاوی 
فراوان خویش برای دریافتن تفاوت بین زنان پرداخت؛ بە پیروزیھای خویش در بە دست آوردن دل مھرویان غرہ شد؛ 
بە بیماری سوزاک مبتلا گردید؛ و افسردگی و مالیخولیا را بە عنوان حرفەای برگزید. از ۲۶ نوامبر در نامەای به 
دوستش ھابھاوس نوشت: لاکنون من دنیا را دیدەام... ھمه گونە لذتھا را آزمودەام... بیش از این چیزی نمی بینم 
که امید بە چنگ آوردنش را در دل بپرورانم و شاید اینک آغاز بدان کنم کە مطلوبترین راہ را برای بیرون کشیدن 
پای از عرصة زندگی بیابم... آرزو داشتم کە می توانستم بە اندکی از شوکران سقراط دست یابم.> در ژانویةڈ ۱۸۱۱ در 
یکی از صومعەھای کاپوسٹھاء واقع در دامنة آکروپولیس, برای خود و تنی چند از خدمتگارانش اطاقھابی گرفت به 
امید آنکە از آرامش حاکم بر محیط صومعه برخوردار شود. 

در ٢٢‏ آوریل برای آخرین بار آتن را ترک کرد. یک ماہ در جزیرۂ مالت ماند و از آنجا بە انگلستان بازگشت. در تاریخ 
۴ ژوئيه دو سال و ٢١‏ روز پس از ترک کشورہ بار دیگر قدم بر آن نھاد۔ در ھمان حال کە سرگرم تجدید دیدارھا و 
تماسھا در لندن بود خبر یافت کە مادرش در چھل و شش سالگی در گذشته است. شتابان خود را بە دیر نیوستد 
رسانید۔ شبی را در کنار پیکر بی جان مادر در سکوت و تاریکی بە سرآورد. وقتی یکی از خدمتگاران از او خواھش کرد 
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بە اطاق خویش برود و بیاساید امتناع کرد و چنین پاسخ داد: ٭ەر این دنیا فقط یک دوست داشتم و او ھم اکنون از 
دستم بە در رفته است>٤.‏ بایرن ھمین جملەھا را یک بار دیگر برای سنگ مزار بتسوین سگ نیوفندلندی خود گفته 
بود۔ این سگ در نوامبر سال ۱۸۰۸ مردہ و در زیرزمینی در باغچة دیرنیوستد بە خاک سپردہ شدہ بود: 

برای آنکه از یادگار دوستیء نشانی برجای بماند این ینک برافراشته شدہ٥؛‏ 

ھیچ گاہ دوستی جز این یکی, نداشتەام - و او ھم در اینجا آرمیدہ. 

در اوت ۱۸۱۱ بایرن وصیتنامەای تنظیم کرد. دیر نیوستد را وقف پسر عمویش جورچ بایرن کرد؛ برای ھریک از 
خدمتگارانش ھدایا و عطایابی مقرر داشت؛ و دستورھابی برای بە خاکسپاری خویش برجای نھاد: ھمیل دارم کە 
پیکرم در سردابۂ داخل باغ در دیر نیوستد بە خاک سپردہ شود بدون آنکە ھیچگونە تشریفات و مراسمی انجام گیرد. 
باز میل دارم کە بر روی سنگ مزارمء جز نام و سنم چیزی حک شود و این وصیت من است کە گور سگ با وفایم از 
ان سردابه جابەجا نشود.> آنگاہ پس از آنکە خیالش از بابت آنچه باید پس از مرگش انجام گیرد آسودہ شد بە عزم 
تسخیر لندن بە راہ افتاد. 

ا١ا‏ - شیر لندن: بایرن؛ ۱۸۱۴-۱۸۱۱ 

بسیار آسان دوستانی دور خود گرد آورد زیرا کە از لحاظ شخصی و رفتار مردی جذاب بود. صحبتش مطبوع و 
دلنشین می‌نمود؛ در ادبیات و تاریخ اطلاعات گستردہ و جامعی داشت؛ وفاداری او بە دوستانش بیش از وفاداری او بە 
معشوقگانش بود. در شمارۂ ۸ خیابان سنت جیمز آپارتمانی برای خود فراھم آورد و در آنحا از تامس مور تامس 
کمبلء سیموئل راجرز ھابھاوس و دیگران بگرمی پذیرابی می کرد. آنان نیز بە نوبة خود مقدمش را در جمع خویش 
گرامی می داشتند. از طریق راجرز و مور بہ جرگه مشھور و سرشناس ھلندھاوس راہ یافت و در آنجا با ریچارد 
برینزلی شریدنء کە گرچه از نظر نفوذ سیاسی رو بە افول می رفت ھنوز فراست و نکته سنجی خویش را در صحبت 
از دست ندادہ بودء آشنا شد. بایرن چنین بە یاد می آورد کە لہ وقتی او زبان بە سخن می گشود ما جملگی گوش 
می شدیم؛ و بدون آنکە کوچکترین خمیازەای برکشیم از ساعت شش بعدازظھر تا ساعت یک بعد از نیمه شب از 
محضرش مستفیض می گشتیم... آدم بیچارہ! حیف که کاملاً مست می شد و زود از پا در می‌افتاد. گاہ ب4 گاہ نوبت 
من میشد که او ر ب4 خانه برم.“> بایرن کكه از معاشرت با این طبایع آزادیخواہ بر سر شوق آمدہ بود ب4 مسئلهۂ کارگران 
طرفدار نھضت لودایت کە در ولایت ناتینگم شر ولایت خود بایرنء دست بە خراہکاری زدہ بودند عطف توجە کرد و 
درصدد برآمد از آن کارگران کە بە خراب کردن کارگاھھا و ماشین آلات کارخانەھا مبادرت ورزیدہ بود دفاع کند. در 
تاریخ ٠٢‏ فوریةۂ ۱۸۱۲ء مجلس عوام لایحەای را تصویب کرد کە بە موجب آن هر کارگر مرتکب خراب کردن 
کارگاھھا کە دستگیر می شد بە کیفر اعدام می رسید. این لایحه بە مجلس لردان فرستادہ شد و در تاریخ ۲۷ فوريه 
بایرن در آن مجلس از جای خویش برخاست تا عليه آن لایحه سخن گوید. وی خطابة خود را قبلاً بە انگلیسی بسیار 
فصیح و ممتاز انشا کردہ بود و با لحنی آمیخته با فروتنی که از یک نمایندۂ مجلس لردان در موقع ایراد نخستین 
خطابه و سخنرانی خویش انتظار می رفت: شروع بە ایراد آن خطابه کرد. در ان سخنرانی کە جنبۂ دفاعیەای داشت؛ 
بایرن بە این نکتهە اذعان کرد کە برخی از آن کارگران بە خاطر ارتکاب آن اعمال خشونت آمیز کە حاصلش وارد 
ساختن خسارت ھنگفتی ب4 اموال بودء و از ا نظر که ماشین آلات خرد و ویران شدہ توسط آنان می توانست در 
تھایت بای اقتصاد ملی مایة برکتی باشد َتلما مقصر و خطاکار بودەاند؛ ولٰیء در ھمان احوال ھمین ماشین آلات 
موجب شدہ بود کە صدھا نفر از کارگران را از کار بیکار سازدہ آن ھم کارگرانی که با رنج و زحمت فراوان در طول 
پاباق مفامی گار انی وسھارتی کر رکھا کرد عامل کرد ولا ولیا ال گارابی و مارتناکان نر آمتان 
بی ‌فایدہ شدہ بود زیرا دیگر نمی توانستند بە یاری آن معاش خانوادۂ خویش را تأمین کنند؛ و در نتیجهء سرنوشتی 
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آمیخته با فقر و تنگدستی پیدا کردہ بودند و امیدشان بە صدقه و دستگیری مردم یا مؤسسات خیریه معطوف شدہ 
بود؛ و بدین ترتیبء می توان میزان نومیدی و تلخکامی آنان را از روی عکسالعمل خشونت آمیزشان سنجید. 
سخنران جوان ھمچنانکە بە ایراد خطابۂ خویش ادامه میدادء جانب احتیاط را فروگذاشت و پشتیبانی و ھمدردی 
مستمعانش را نیز از دست داد زیرا کە بە جنگ انگلستان با فرانسه تاخت و آن را سرچشمہ و منبع بدبختی بیسابقه 
در میان طبقۂ کارگر انگلستان تلقی کرد. لردان اخمھا درھم کردند و ان لایحه را بە تصویب رسانیدند. در ۲٢‏ اوریلء 
بایرن سخنرانی دیگری ایراد کرد و ضمن آن فرمانرواپی و سلطۂ انگلستان را بر ایرلند مورد نکوھش قرار داد. بایرن 
در این سخنرانی ضمنا خواستار آزادی جملگی کاتولیکھا در سراسر امپراطوری بریتانیا شد. لردان فصاحت او را 
ستودندء ولی درخواستش را نادیدہ گرفتند و او را بە سان یک معصوم سیاسی کە برای حزبش ھیچ سودی نداشت 
برجای خود نشاندند. بایرن از آن پس دست از سیاست برداشت و تصمیم گرفت از نقطه نظرھای خویش به یاری 
شعر دفاع کند. 

دوازدہ روز پس از تاریخی کە وی نخستین سخنرانی خویش را در مجلس لردان ایراد کرد دو بخش اول و دوم 
منظومۂ زیارت چایلد ھرلد انتشار یافت و در دسترس مردم قرار گرفت. موفقیت تقریبا بدون سابقۂ این اثر - چاپ 
اول کە در پانصد نسخه بود ظرف سه روز نایاب شد - مصنف را در این باور راسخ ساخت که به رسانەای استوارتر و 
خل ناپذیرتر از ایراد خطابەھای دفاعيه در مجلس لردان دست یافته است. در ھمین زمان بود کە بایرن این جملة 
معروف حاکی از تظاھر و اطمینان فراوان نسبت بە خویشتن را بر زبان جاری ساخت: “یک روز صبح از خواب 
برخاستم و خود را مشہور یافتم۔> حتی دشمنان دیرینەاش در ادینبرہ ریویو زبان بە تحسین او گشودندہ و بایرن ھم, 
به عنوان حقشناسی, نامەای حاکی از پوزشخواھی برای جفری فرستادہ زیرا بە این شخص در ھجونامۂ خویش بە نام 
منظومه سرایان انگلیسی و انتقاد نویسان اسکاتلندی سخت حمله کردہ بود. در این زمانء تقریبا ھمة درھا بر روی 
بایرن گشودہ شدہ بود. تقریباً جملگی خانمھای سرشناس لندن که میزبانی محافل و مجالس مھم شھر را برعھدہ 
داشتند او را دعوت می کردند. دہ - دوازدہ زنء کە شیفته و مجذوب سیمای مطبوع و جذابش بودند چون پروانەای 
بە دورش می چرخیدند و ھریک امیدوار بودند با نیروی دلربابی و رعناپی و طنازی خویش شیر جوان را بە دام 
خویش آورند. اینان از شھرت وی کە در امور جنسی بسیار حریص بود سر نمی خوردند و عنوان لردیش, او را در نظر 
کسانی که از میزان بدھکاریھایش بی خبر بودند چون غنیمتی گرانبھا جلوەگر می ساخت. بایرن از بذل توجه آنان 
لذت می ‌برد و از درخشندگی مرموز آنان بە سادگی بە ھیجان میآمد. خودش می گفت ہ در وجود من چیزی است 
کهە زنان را بە راحتی نرم می سازد < نوعی نفوذ عجیبء حتی اگر عاشقشان نباشم < یعنی چیزی که نمی توانم از 
عھدۂ وصفش برأیم زیرا دربارۂ مسائل جنسی نظر خوبی ندارم.> ولی با وجود ھوشمندی آمیخته بە شکاکیتش بارھا 
مجذوب ان جاذبة مغناطیسی شد کە ھر زن سالم در برابر ھر مرد سالم از خود ساطع می کند. 

یکی از نخستین کسانی کە توانست بایرن را در دام عشق خودگرفتار سازد لیدی کرولاین لم ۱۸۲۸-۱۷۸۵ دختر لرد 
بسبارو بود. این زن در بیست سالگی با ویلیام لم دومین پسر لرد و لیدی ملبورن ازدواج کرد. کرولاین پس از 
خواندن منظومة زیارت چایلدھرلد بر ان شد که با نویسندۂ ان دیدار کندہ ولی نخستین بار کە بە بایرن معرفی شد 
دستخوش ھراس گشت و با شتاب از او روی گرداند زیرا بە زعم خودش ٢او‏ را برای آشنابی, آدم خطرناک> یافت. 
این روی برگردانی کرولاین موجب برانگیختن شعلة شوق و کنجکاوی بایرن شد و وقتی آن دوبار دیگر با یکدیگر 
دیدار کردند بە گفته کرولاین طاز من تمنا کرد اجازہ دھم باز ھم مرا ببیند.> بایرن آمد. کرولاین سە سال از او 
بزرگتر و از شوھرش صاحب فرزندی شدہ بود. با ھمة این احوالء خود را آراست و معطر ساخت و بە استقبالش 
شتافت؛ درھمان حال که وارث ثروت هھنگفتی نیز بود. بایرن بار دیگر آمد و این آمدن هر روزتکرار شد. شوھر 
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کرولاین که با گرفتاریھا و کارھای سیاسی خویش سرگرم بودء ھمچنانکە مرد ایتالیابی حضور یک مرد بیگانە را چون 
ہیک ندیم ملتزم رکاب> برای ھمسرش می پذیرد حضور بایرن را درخانة خویش پذیرا گشت. 

از آن پسء کرولاین روز بە روز بیشتر شیفته و خاطرخواہ بایرن شدہ بە صورتی علنی و بی پردہ بە آپارتمانش 
می رفتء گاھی خود را بە جامه و ظاھر غلام بچەای در می آورد. نامەھای شورانگیز عاشقانه برای بایرن مینوشت. 
برای چند صباحی دل بایرن نیز بە او سخت گرم شد تا بدان پایه کە پیشنھاد کرد با کرولاین پا بہ گریز بگذارند. اما 
وقتی مادر و شوھر کرولاین او را در سپتامبر ۱۸۱۲ به ایرلند بردند بایرن به آن پیشامد با خونسردی رضایت داد و 
اندک زمانی بعد از انء درگیر روابط عاشقانەای با لیدی آکسفرد شد. 

بایرن در کنار این ماجراھای پرشور و عاشقانه نظم و ثباتی ھم در زندگی خویش فراھم می‌آورد که بە او مجال 
میداد پی در پی آثاری تصنیف کند. این آثار کە بە شعری بسیار نغز و روان سرودہ می شد شامل یک رشته از 
داستانھای مشرق زمینء سرشار از ماجراء خشونت و عشق بود. در این آثار ھیچگونە ادعای عظمت و درخشندگی از 
جانب نویسندہ بە چشم نمی خوردہ بلکە حاصل قوۂ تخیل و تصوری رمانتیک و منعکس سازندۂ سفرھای نویسندہ در 
آلبانیء اپیروس و یونان بود. در ضمن آنھا نویسندہ کمتر فکر خود را بە کار می‌انداخت؛ و از خوانندہ نیز انتظار 
ھیچگونە اشتغال فکری از خواندن آن آثار نمی رفت؛ از این رو بە تعداد زیادی بە فروش می ‌رفت. نخستین داستان از 
این زمرہ داستان بی دین بود کە در مارس ۱۸۱۳ منتشر شد. چند ماھی بعد از ان در ماہ دسامبرء داستان عروس 
ابیدوس انتشار یافت - از این داستان ظرف یک ماہ شش ہزار نسخه بە فروش رسید. از ان موفقترء داستان راھزن 
بود کە در ژانویة ۱۸۱۴ در ویترین کتابفروشیھا ظاھر شد؛ دەھزار نسخه از آن در ھمان روز اول انتشار بە فروش رفت 
و رکورد فروش کتاب را تا آن زمان شکست زیرا چنان استقبالی از یک کتاب تا آن زمان بیسابقه بود۔ سپس نوبت 
انتقار قاستاق لزا مال 1۸05ء اص گور اج سال ۱۸1۶2:رشسیت تھی این آثار سکتھان طلای ڈاوات ان 
فروش آنھا گرد آورد و سھمی از آن را در اختیار بایرن قرار داد؛ ولی شاعرہ که از غرور لردی با نصیب بودہ از دریافت 
پول در بھای اشعارش خودداری ورزید. 

حتی در ان زمان که بایرن این داستانھا را دربارۂ یاغیان بی پروا بە نظم می نگاشت, خود از داشتن زندگی امیخته با 
آشفتگی و بی نظمی احساس ملالت خاطر می کرد. دریافته بود کە نمی تواند آن سان بە عیاشیھا و زنبارگیھای خود 
ادامه دھد مگر انکە سلامت و اعتبار اجتماعی و مال و منالش را بر سر ان تباہ سازد. او و دوستش ھابھاوس عھد 
کردہ بودند ھیچگاہ تن بە ازدواج ندھند زیرا ازدواج را چون زندانی برای روح و جسم می انگاشتند؛ ولی در این دوران 
بایرن از خود می پرسید آیا ازدواج نمی تواند بە صورت مھاری ضروری برامیال و ھوسھایش بەه کار آیدء امیال و 
ھوسھابی کە اگر ھمچنان بی بند و بار رھا شود نە تنھا شخص بلکە جامعه را نیز بە فساد و تباھی سوق می دھد؟ این 
احساس برایش پیش امدہ بود کە شاید صلاح ان باشد که آزادی را از دست بدھد: ولی در مقابل از نعمت ثبات و 
آرامش برخوردار شود؛ یا از طریق ازدواجء بە درآمدی مطمئنتر از آنچە املاک در حال ویرانیش در دیر نیوستد 
برایش فراھم می آورد دست یاہد. 

ظاھراً آنا بلامیلبنک چنان می‌نمود کە می‌تواند ھمۂ این توقعات را برآوردہ سازد. دختری صاحب جمال و 
تحصیلکردہ بود و تنھا فرزند یک خانوادۂ بسیار ٹروتمند. وقتی بایرن نخستین بار در تاریخ ۲۵ مارس ۱۸۱۲ او را در 
خانة عمة اوموسوم بە لیدی ملبورن دیدء تحت تاثیر لطف و ملاحتش قرار گرفت: هترکیب چھرەاش ظرافتی زنانہ 
داشت گرچه بسیار شکیل نبود. از لطیفترین وخوش رنگترین پوستی کە بە تصور درآید نصیب داشت. اندامش 
باتوجە بە بالایش بسیار موزون و آراسته بود و در مجموع حرکات و اطوارش یک نوع سادگی و فروتنی موقرانه تجلی 
می کرد... و ھمین,ء مرا فوق العادہ مجذوب او ساخت.> نخست سرصحبت را با دختر باز نکرد زیرا ھریک از ان دو 
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منتظر بود تا دیگری لب بە سخن بگشاید و بە گفتگو آغاز کند. ولی دختر نیز مجذوب بایرن شدہ بود زیرا دردفتر 
خاطرات و در نامەھایش, مدتی را مصروف موشکافی دربارۂ منش و سیرت بایرن کردہ است: ہروحی دیر آشنا و 
رفتاری تند دارد ... ... این رفتارء پنھان سازندۂ شدت تحقیری است کە درچنین روحی نھفته.... آدمی صمیمی و 
با استقلال رای است. ... گفته می شود کە آدمی بی‌|ایمان است و من درستی این گفته را بعید نمی دانم زیرا کە 
تجلیات مغز وی در مجموع از چنین نکكتەای حکایت می کند. منظومة زیارت چایلدھرلد وی بخوبی و رسایی حاکی از 
انس اقحت ارہ کساری ےتالد اخیائی نافی آرلحابت و فرافت ذاقکد امم ول رفا سرحب کاٹ کے 
محسناتش از نظرها دور بماند.> این عبارتھا حاکی از حدت ادراک نویسندہ بودء و شاید ھم این اندیشه بە مغز دختر 
خطور کرد کە دست بە کاری بسیار جالب و در عین حال خطرناک بزندہ و آن اینکە بکوشد تا این مرد حساس را از 
چنگال حواسش نجات دھد؛ آن فضیلتھای پٹھان ماندہ در زیر نقاب کمروبی وی را آزاد سازدہ اگر بشودہ در این میان 
شیر جوان لندن را از چنگ جملگی آن زنانی کە اسیر و مجذوب شھرت رسوایی‌آورش شدہ بودند بیرون آورد و فقط 
برای خود نگاہ دارد. 

ماھھا سپری شد و طی این مدت: ابتکار عمل ھمچنان در دست لیدی کرولاین لم بود. آنگاہ آن شعلة برافروختة 
عشق و شوریدگی راء دریاپی که ایرلند را از انگلستان جدا می کرد سرد و بی فروغ ساختہ و در ٣١‏ سپتامبر ۱۸۱۲ء 
بایرن نامەای عجیب بە لیدی ملبورن نوشت و ھمین نامه در زندگی بایرن راھی مقدر و نابود کنندہ گشود: ہهبیم دارم 
از اینکە در بند سرزلف کسی بودەام و ھستم و خواھم بود... کە با او ھرگز زیاد سخن نگفتەام ولیء ھیچگاہ ھم 
چھرەاش از نظرم دور نشدہ است!... کسی کە آرزو می داشتم اگر این ماجرای (کرولاین لم) بە میان نیامدہ بود با او 
ازدواج کنم. ... زنی کە نظرم را بە خویش معطوف ساخته ھمان میس میلبنک است. ... ھرگز بە زنی برنخوردەام 
کە این چنین احترام مرا برانگیخته باشد.> لیدی ملبورن کە از دریافت چنین نامەای بسی مسرور گشته بود اعتراف 
بایرن را در عشق, بە برادرش اطلاع داد و از او پرسید کم اگر از او خواستگاری بە عمل آید بدان ترتیب اثر خواھد داد 
یا خیر. در ۱١‏ اکتبرء میس میلبنک پاسخی فرستاد کە از نظر نکتە سنجی و سیاستمداری میتواند از قلم شخصی 
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چون بر این باور ھستم کە او ھرگز از چنان محبت عمیقی با نصیب نخواھد بود تا مرا در زندگی قرین خوشبختی 
سازدء اگر کاری کنم کهء حتی بە شیوەای غیر مستقیمء احساسات فعلیش را مورد تایید قرار دھمء در حقش خطا 
کردەام. از تأمل محدودی که در رفتارش داشتەامء این آمادگی برایم فراھم شدہ است کە شھادت مؤکد شما را بە نفع 
وی باور داشته باشم و این حالت خویش را کە در پذیرا شدن عشق و دلبستگی وی دستخوش تردید گشتەام با کمال 
میلء بیشتر بە نارسابی و نقص احساسات خود نسبت می دھم تا آنکە منش و سیرت وی را ناپسندیدہ انگارم. پس از 
این مطلب که بیان ان از جانب من همراہ با اندوہ و تاسفی واقعیء بە عمل می ید کە مبادا موجب رنجش کسی 
بہشومء چارەای ندارم که ارتباط آیندۂ خودمان را بە قضاوت او واگذارم. نمی توانم ھیچ گونە دلیلی داشتەام باشم کە از 
یک آشنایی پای عقب کشم کە موجب سرفرازی من می شود و می تواند مرا از بسی لذات عقلابی با نصیب سازد. فقط 
ایی سا فیا غاد صا اوک لات کات مسبت افااق ا خی 

بایرن کە در دل خویش ھیچ گونە شوقی اساسی نسبت بە این بانوی فاضل و با وجدان حس نکردہ بودہ امتناع او را 
با خوشروبی پذیرفت و بی درنگ و بە آسانی در آغوش کنتس آکسفردہ سپس لیدی فرانسس وبستر و ھمزمان با آن 
در آغوش خواھر ناتنیش اوگاستالیء ھمە‌چیز را بە دست فراموشی سپرد و دم را بە غنیمت شمرد. واگاستا کە در 
سال ۱۷۸۳ متولد شدہ بود از برادر ناتنیش پنجسال بزرگتر بود. در آن زمان (۱۸۱۳) شش سال از ازدواج وی با پسر 
عمویش سرھنگ جورچلی می گذشت و از این ازدواج سه فرزند بە دنیا آوردہ بود. در آن ھنگام اوگاستا از خانەداش 
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که در شھر سیکس مایل باتم در ولایت کیمبریج شر واقع بود بە نزد بایرن آمدہ بود تا از او کمک مالی بخواھد زیرا 
وضع مالی آنھا در نتیجة باختٹھای ھنگفت شوھرش و سرگرمی او در میدانھای مسابقات اسبدوانی کہ موجب 
غیبٹھای طولانیش از خانه و خانوادہ میشدء دستخوش دشواری و مضیقه شدہ بود. بایرن نمی توانست کمک زیادی 
بە این خواھر ناتنی بکند چون درآمد خودش در آن زمان متزلزل و ناکافی بود ولی با گرمی و علاقه سر گفتگو را با 
ناخواھری گشود و بزودی دریافت کە او ھم زنی است. 

در ان موقع؛ اوگاستا زنی سی سالە بودہ نە از آن نوع زن سی سالەای که مورد ستایش بالزاک بود زیرا کە فاقد زمینة 
روشنفکری می نمود و از نشاط و سبکبالی نیز نصیبی نداشت؛ ولی در عوض موجودی مھربان و شفیق وخوش محضر 
بود و شاید ھم اندکی از شھرت برادر ناتنیش دستخوش ھراس شدہ بود و بدان متمایل گشته بود کە ھرچه را از 
عھدەاش برمی‌آمد در اختیار وی بگذارد. سالھای طولانی جدابی آن بردار و خواھر ناتنی از یکدیگر و با در نظرگرفتن 
اینکە شوھر اوگاستا نیز چندان در بند رسیدگی و دلجوبی از ھمسرش نبودہ آن زن را از نظر عاطفی بە ھیچجای و 
ھیچ کسی پایبند نمی ‌ساخت و او از این بابت خود را آزاد احساس می کرد. بایرن کہ با شتابزدگی هر گونە قید و بند 
اخلاقی را کە با معیارھای منطق جوانیش سازگار نمی نمود بهە دور افکندہ بودء در این اندیشه بود کە اشکالی نخواهد 
داشت او با خواھر ناتنی خود ھمبستر شود چنانکە فراعنة مصر در زمان خود چنین می کردند. از انچ بعدا پیش آمد 
معلوم شد که وی از برقرار کردن روابط جنسی با اوگاستاء درنگی نکردہ بود. در ماہ اوت سال ۱۸۱۳۴ بە فکر افتاد کە 
اوگاستا را با خود بە یک سفر روی دریای مدیترانه ببرد. 

این نقشه عملی نشد ولی در ماہ ژانویةۂ ۱۸۱۴ء بایرن واگاستا را با خود بە دیر نیوستد برد. وقتی در ۱۵ آوریل ۱۸۱۴ء 
اوگاستا دختری زاییدہ بایرن بە لیدی ملبورن نوشت: <اگر میمونی زادہ شدہ باشد تقصیرش بە گردن خود من است.> 
نوزاد مدورالی نامیدہ شد و بعداً اطمینان یافت کە دختر بایرن است. در ماہ مه بایرن مبلغ ٠,٠٠۰‏ لیرہ برای اوگاستا 
فرستاد تا وامھای شوھرش را تسویه کند. درماہ ژوئیە بار دیگر مدتی را با او درء ھیستینگز گذراند و در ماہ اوت نیز 
برای بار دوم او را با خود بە املاکش در دیر نیوستد برد. 

در آن زمان کە بایرن بیش از پیش در ماجرای ارتباط با خواھر ناتنی غرفه می شدہ میس میلبنک نیز برای او 
نامەھایبی می فرستاد کە لحن حاکی از صمیمیت فزایندہ در ان نامەھاء بایرن را بر ان داشت در یادداشتھای روزانڈ 
خود در تاریخ اول دسامبر ۱۸۱۳ چنین بنگارد: دیروز نام بس زیبابی از آنابلا بە دستم رسید کە پاسخش را دادم. 
دوستی و وضع ارتباطء با یکدیگر واقعاً چه اندازہ غیر عادی است! بدون آنکە از جانب ھیچ یک از ما دو نفر برق 


عشقی بدرخشد ... و آنکه وارث ثروتی ھنگفت می باشدہ از بدی و فساد مطلقاً در او نشانی نیست؛ و این کاملاً 
عجیب می‌نماید. او دختری بیست ساله است؛ درحد خود از عنوان و مزایای اشراقی نصیب دارد؛ تھا فرزند خانوادہ و 
یک بانوی فاضل بە تمام معنی است؛ کسی کە ھمیشہ راہ زندگیش را خود انتخاب کردہ است؛ او یک شاعرہ است؛ 
در ریاضیات و علوم ماوراء الطبیعه تبحری دارد؛ و با وجود این زنی مھربانء بخشایندہ و نرمخو است و از تظاھر و 
فضل فروشی در او نشانی دیدہ نمی شود. ھرکس دیگری با چنین کثرت معلومات جای او بود و یک دھم امتیازات او 
را داشتء خویشتن را گم می کرد. 

از طرفی ھم؛ انابلا میلبنک کە ظاھرا از این همه تحسین و تعریف بایرن دربارہ خویش با خبر شدہ بود در نامەھایش 
در طول سال ۱۸۱۴ بە شیوەای فزایندہ با نرمی و لطف سخن میگفت و خاطر بایرن را مطمئن می ساخت کە ھنوز 
قلبش را بە کسی ندادہ است و از بایرن درخواست کرد تصویری از خود برای او بفرستد و در پابان نامەاش نیز امضا 
کرد: ٭<وستدار و علاقەمند شما> بایرن کە در پرتو گرما بخش نامەھای دخترک روز بە روز شوق بیشتری احساس 
می کرد در تاریخ ٠١‏ اوت در نامەای برای او نوشت: <تو را دوست می داشتمء دوست میدارم و ھمیشهہ ھمچنان 
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دوست خواھم داشت.> دختر نیز پاسخ داد کە برای ازدواج شایستگی ندارد زیرا در عالم فلسفه و شعر و تاریخ 
فرب تہ اقتکاری ھاو ات وشن ا لت سر ‫جکطلئ ا سس کر ارت 1 سام انی 
دیگر برایش فرستاد و ضمن آن از او بار دیگر خواستگاری بە عمل آورد. ولی لحن این نامه بە عمد چندان آمیخته با 
شور و بیقراری نبود -- درست نظیر یک شطرنج باز کە با خونسردی مھرەہای را جابەجا می کند تا حریف را بە دام 
اورد. بایرن مصمم بود کە ھرگاہ دخترک بار دیگر تقاضای ازدواج را نادیدہ انگارد با ھابھاوس عازم ایتالیا شود. ام 
میس میلبنک آن خواستگاری را پذیرفت. 

بایرن با وضع آمیخته با بیم و امید گام بە گام بە سوی سرنوشت خویش نزدیک می‌شد: بیم آنکە دارد آزادیش را از 


دست می دھد؟؛ ان آزادی کە در دوستی, معاشرت با جنس مخالفء و در بیان اندیشەھایش از آن سود میجسٹت؛ و 
امید آنکه ازدواج او را از تار و پود گرفتار کنندۂ آمیزشھا و ماجراھای عشقی خطرناک و خواری آور نجات بخشد. برای 
دوستائش چنین استدلال می کرد: ٦البته‏ کە من باید اصلاح شومء سراپای خود را اصلاح کنم. ... این دختر چهھ 
موجود نازنینی است.4 و بە نامزدش می گفت ہدلم می خواھد آدمی نیک و سر بە راہ باشم ... من در اختیار توھستم 
تا ھرطور کہ دلت می خواھد موجود تازەای از من بسازی.> میس میلبنک نیز این وظیفة خطیر را با احساس 
بنرکرای پرمی کا اہ کیرات تر تارت 5و 1۴ع |اق سی اصموسای افلى منرت 
سیرت و منش واقعی لرد بایرن را نباید در دنیای بزرگ جستجو کرد بلکە بھتر است از آنان که بە او بسیار نزدیک 
ھستند دربارہەاش سؤال شود - از آن موجود ناشاد و درماندہەای کە وی درصدد دلجوبی و دلداریش برآمدہ؛ از آن آدم 
تنگدستی کە او بە کمکش شتافته و حاجتش را برآوردہ؛ از خدمتکاران و وابستگانی کە وی در حقشان چون بھترین 
ارباب تفقد و مھربانی کردہ است. در مورد علت افسردگی و دلسردیش متاسفم که باید اذعان کنمء ظرف دو سال 
گذشته من بیش از اندازہ مقصر بودەام ولی اینک از یک آرامش خاطر عمیق و بی دغدغه برخوردارم. بە خداوند و 
انسان ایمان و اعتماد پیدا کردەام. 

وقتی زمان آن فرا رسید که بایرن نزد خانوادۂ آنابلا در سیھم (نزدیک دارم) برود و رسماً از دختر خواستگاری کند 
ناگھان پای طلبش سست شد و شھامتش کاستی یافت. در بین راہ چند صباحی در منزل اوگاستا درنگ کرد و از 
انجا نامەای برای نامزدش نوشت که در ان نامزدی خود را فسخ کردہ بود. اوگاستا او را ترغیب کرد تا ان نامه را پارہ 
کندہ و ازدواج با آن دختر را چون ارتباطی کە موجب رستگاریش خواھد بود بینگارد. در ۲۹ اکتبر ۱۸۱۴ء بایرن بار 
دیگر بە صوب سیھم بە راہ افتاد در حالی کە دوستش ھابھاوس هھمراہ او بود. این دوست در دفتر خاطراتش چنین 
نوشت: ہھرگز ھیچ عاشقی این چنین بی شتابی از خود نشان ندادہ بود.> دامادء خانوادۂ عروس را بسیار خونگرم و 
صمیمی یافت: کوشید تا مطبوعترین رفتار را از خود نشان دھد تا مقبول آنان افتد و در تاریخ ٢‏ ژانویة ۱۸۱۵ نیز در 
محراب کلیسا در برابر کشیش حاضر شد تا بە خطبة ازدواج خویش با آنابلا گوش فرا دھد. 

۷ -آزمون ازدواج: بایرن؛ ۱۸۱۶-۱۸۱۵ 

بعد از پایان یافتن مراسم ازدواجء عروس و داماد در یک روز غمانگیز زمستانی عازم گذراندن ماہ عسل خویش شدند 
و بە ھالنب ی‌ھال در حومۂ دارم رفتند. در این زمانء بایرن بیست و ھفت ساله بود و ھمسرش بیست و سە سال 
داشت. بایرن ھشت سال یا بیشتر از عمر خود را با ماجراھای عشقی و عیاشیھای آزاد و بی ‌بندوبار گذرانیدہ بود؛ و تا 
آن زمان در ماجراھای خویش با زنانء عشق و محبت واقعی بندرت دخالت داشت. بە موجب گزارشی از تامس مور از 
چند جملەای کە در خاطرات بایرن خواندہ بودء (خاطراتی کە در سال ۱۸۲۴ سوزانیدہ شد)ء داماد چندان صبر نکرد 
تا شب فرا رسد کە بە حجلۂ زفاف بروند و از وصل عروس کامیاب شود. او در ھمان روز ازدواج و قبل از شام ہاز 
وع انی فاٹسا سا ای ساسا 2 ہد اھر دح کاظ ارہ کنا 


۰۰۰۸۶ 


کردہ بایرن از ھمسرش می پرسد آیا میل دارد در ھمان بستر کنار شوھرش بیارامد؟ و بر آن پرسش می افزاید من از 
اینکە در یک بستر با زنی بە خواب روم متنفرم ولی تو اگر دلت بخواهد می توانی در بستر کنار من بخوابی.> بایرن آن 
شب حاضر شد کە با ھمسرش در ھمان بستر بخوابد ولی بعدا بە ھابھاوس گفت که در ان نخستین شب بعد از 
ازدواج ٭دستخوش چنان افسردگی و مالیخولیایی گشته کە نتوانسته است دوام بیاورد و آن بستر و کنار ھمسرش را 
ترک گفته.> روز بعد (ھمسر بایرن این چنین اظھار میدارد) ہبایرن رفتاری حاکی از دلزدگی نسبت بە من پیش 
گرفت و کلماتی نیشدار و طعنەآمیز بر زبان راند کە چون نیشتری برجانم نشسٹت: حالا دیگر خیلی دیر شدہہ راھی 
رفته شدہ کە دیگر بازگشت از ان میسر نیست.> در ھمان اوان نامەای از اوگاستا لی بە دست بایرن رسید و بایرن 
خطاب سر آغاز آن نامه را برای آنابلا چنین خواند: ٭عزیزترینء نخستین و بھترین موجودات عالم.> بە طوری کھ 
انابلا از محفوظاتش به یاد می ‌اورد بایرن شکایت سرداد از اینکە ٭اگر تو دو سال زودتر با من ازدواج کردہ بودی: من 
گرفتار چنین وضعی نمی ‌شدم کہ نتوائم ھرگز برخود ببخشایم.> ضمناً بایرن اضافه کرد کہ ہمیتواند برای من 
چیزھابی درد دل کند ولی متأسفانه پای اسرار کسی دیگر بە میان خواهد آمد...> آنابلا می ‌افزاید ٥ز‏ او پرسیدم... 
آیا اوگاستا نیز از آنچە وی نمی خواھد بر زبان آورد اطلاع دارد؟ از شنیدن این سؤال من, آثار نگرانی و وحشت بر 
چھرۂ بایرن نمودار شد.> بہ هر حال چنین بە نظر می رسد که در آن موقعء آنابلا نسبت بە اوگاستا ھیچ نوع سوء 
ظنی پیدا نکردہ و از ماجرای وی بایرن خبردار نبودہ است. 

پس از گذرانیدن سە ھفته در ھالنب ی‌ھال عروس و داماد بە سیھم بازگشتند تا مدتی با خانوادۂ میلبنک بسر برند. در 
این موقعء بایرن بار دیگر رفتار مطبوع خویش را از سر می گیرد و مورد لطف و قبول ھمگان قرار می گیرد و از جملە 
ھمسرش نیز از آن خلق خوش وی برخوردار می شود. پس از آنکە شش ھفته از اقامت آنان در سیھم گذشتء دل 
بایرن ھوای شور و ھیجان لندن و شنیدن صدای دوستانش را کرد. انابلا بە بازگشت بە لندن رضایت داد. در لندن 
عمارتی مجلل واقع در شمارہ ٣١‏ پیکادلی تراس برای سکونت خویش برگزیدند. در روز بازگشت زن و شوھر بە لندن. 
ھابھاوس سر رسید و بایرن بار دیگر خلق و خوی خوش خویش را باز یافت. ھمسرش نقل می کند: برای مدت دہ 
روز از هر زمانی مھربانتر و دوست داشتنیتر بە نظرم می‌آمد.> شاید بە خاطر حق‌شناسی از ھمین خلق خوش 
ھمسرش یا از ترس تنھا ماندن بود کە انابلای نازنین از اوگاستا دعوت می کند تا به نزد آنان بیاید و مدتی را نزدشان 
بگذارند. اوگاستا در آوریل ۱۸۱۵ آمد و تا ژوئن در آنجا ماند. در بیستم ماہ ژوئنء وقتی جورج تیکنر مورخ امریکابی 
در ادبیات اسپانیولیء بایرن و ھمسرش را در منزل جدید آنان ملاقات کرد از طرز رفتار و اخلاق خوش و مطبوع 
بایرن شرحی مبسوط داد. در ھمان موقع یکی از عموھای آنابلا با خوشحالی وارد شد و این خبر را آورد کە ناپلئون 
در واترلو شکست خوردہ است. بایرن گفت ٭ از این بابت بسیار متأسغم؟. بار دیگر سراییدن شعر را از سرگرفت. در 
آوریل ۱۸۱۵ با ھمکاری دو آھنگساز یھودی آھنگھای عبری را منتشر ساخت کە شعرش را خود سرودہ و آن دو 
آھنگھایش را پرداخته بودند. نتیجة این ھمکاری چنان توفیق آمیز بود کە از آن مجموعه با بھای هر نسخە یک لیرۂ 
طلاہ دہ زار مجلد در مدت کمی بە فروش رفت. ماری ناشر نسخەای از ان آھنگھا را منتشر کرد کە فقط حاوی 
اشعار بایرن بود و این اثر بە شکل جدید نیز بە تعداد زیادی بە فروش رسید. در ماہ اکتبر بایرن داستان محاصرۂ 
کورنت را بە پایان رسانید. لیدی بایرن از نسخة دستنویس شوھرش پاکنویسی فراھم آورد تا در اختیار چاپخانه 
گذاردہ شود. بایرن بە لیدی بلسینگتن در این بارہ گفت ٢‏ آنابلا از چنان خویشتنداری و تمسک نفسی برخوردار است 
کە ھرگز نظیرش را ندیدەام ... این وضع ھمسرم موجب پدید آوردن اثری معکوس در من می ‌شود۔> 

در این زمانء بایرن بھانەای برای بدخلقی و تنگ حوصلگی پیدا کردہ بود. براساس این تصور کە معاملة فروش 
املاکش در دیر نیوستد بە مرحلة قطعی رسیدہ است آپارتمان بسیار مجللی برای خود و ھمسرش فراھم آوردہ و 


کی 


برای مفروش ساختن و آراستن آن مبالغ گزافی خرج کردہ بود؛ ولی بعداً کە آن معاملة فروش سر نگرفت بایرن خود 
را در محاصرۂ طلبکاران و در وضع ناگوار یافت. در نوامبر ۱۸۱۵ یکی از ماموران اجرای دادگستری بە آپارتمانش وارد 
شدہ بر روی تکەھابی از اثاث آنجا اوراقی حاکی از توقیف الصاق کرد و بایرن را مورد تھدید قرارداد کہ ھرگاہ 
صورتحسابھایش را تسویه نکند شب را در آنجا خواھد ماند۔ بایرن انتظار داشت کہ والدین توانگر آنابلا در مخارج 
فراھم آوردن آن آپارتمان و اثاث گرانبھای آن سھم بیشتری برعھدہ گیرند. 

نگرانی بایرن در مورد بدھکاریھایش حتی در اخلاقش اثر گذاردہ بود و ساعتھای نرمخوبی او را با تلخی و اندوہ 
میآلود. بە ھمسرش می گفت ‏ اگر زنی می توانست ازدواج را برای من تحمل پذیر سازد آن زن تو می بودی.> ولی بە 
دنبال این گفته میافزود ‏ تصور می کنم تو ان قدر بە دوست داشتن من ادامه خواھی داد تا دست روی تو بلند 
کنم.> ھرگاہ آنابلا اظھار می کرد که امیدوار است شوھرش روزی او را دوست بداردہ در پاسخ می گفت: ٭حال دیگر 
خیلی دیر شدہ است اگر تو دو سال پیش مرا بە ھمسری قبول کردہ بودی... ولی تقدیر من این است کە بە ھرکس 
نزدیک شوم زندگیش را تباہ سازم.> بایرن کە در ھیئت مدیرۂ تثاتر دروری لین مقامی را پذیرفته بود بە شریدن و 
سایرین پیوست, در میخوارگی افراط می کرد؛ و با ھنرپیشگان آن تثاترہ ھمبستر می شد. آنابلا بار دیگر بە اوگاستا 
متوسل شد و از او تقاضا کرد نزد آنان بیاید و در سرو سامان دادن بە کار بایرن بە او کمک کند. اوگاستا آمد (۱۵ 
نوامبر ۱۸۱۵)؛ برادرش را مورد سرزنش قرار داد؛ و ھمراہ آنابلا در معرض خشم بایرن واقع شد. ۵ اوگاستا برای زن 
برادرش دستخوش ترحم و ھمدردی شدہ بود.> در جریان آن ماھھای دشوار و ناگوار لیدی بایرن باردار بود. در ٠١‏ 
دسامبر ۱۸۱۵ء دختری بە دنیا اورد کە اوگاستا ادا و بعدا ھمان ادا نامیدہ شد. بایرن از داشتن ان دختر مسرور و 
نسبت بە وی بسیار علاقەمند شد؛ و در نتیجه بە مادر فرزندش نیز بە صورت گذراء عطوفت و توجە بیشتری مبذول 
می داشت. بایرن در ان ماہ بە ھابھاوس گفت (ھمسرم مظھر کمال است. نیکوترین موجودی است که بر این خاک 
نفس می کشد. ولی این نکته را ھم ھمیشه بە یاد داشته باش: ازدواج مکن.> اندکی بعد از تولد آداء بار دیگر خشم و 
غضب بروجود بایرن مستولی شد. در یکی از دفعاتی کە وی دچار خشم و اوقات تلخی بی‌اختیار شدہ بودء ساعت 
گرانبھابی را کە از دوران کودکی بە یادگار داشت در بخاری انداخت و با سیخ بخاری انرا شکست و خرد ساخت. در 
٣‏ ژانویة ۱۸۱۶ء براساس آنچه آنابلا برای پدرش تعریف کردہ بایرن بە اطاق او آمد و با ٭<خشونتی فوقالعادہ> دربارۂ 
ماجراھایش با زنان ھنرپیشۂ تثاتر برای او صحبت کرد. در ھشتم ژانویه آنابلا با دکتر مثیوبالی دربارۂ سلامت روانی 
بایرن بە مشورت پرداخت. آن پزشک بە منزل بایرن آمد و مدتی رفتار شاعر را تحت نظر گرفت ولی از اظھار نظر 
خودداری ورزید. 

در این اوانء ظاھراً بایرن راضی شدہ بود که آنابلا ھمراہ فرزندش چند صباحی نزد مادرشء لیدی میلبنک - که نام 
دوشیزگیش نوئل بود - بە املاک نول واقع در ناحیة کربی واقع در لسترشر برود. آنابلا صبح زود روز پانزدھم ژانویه 
ادا را برداشت و در موقعی که بایرن ھنوز خواب بود بە راہ افتاد. وقتی بە وبرن رسید در آنجا درنگی کرد و نامەای 
عجیب حاکی از نصیحت و در عین حال بیان شوق و محبت خویش نسبت به بایرنء برای شوھرش فرستاد: 

بایرن بسیار عزیزمء کودکمان حالش کاملاً خوبست و بھترین و آرامترین مسافران بە شمار می آید. امیدوارم تو ھم 
٭خوب> باشی و دعاھا و سفارشھای مرا بە یاد بیاوری. خواھش دارم کە خود را نە تسلیم حرفة وحشتناک شعرسرابی 
یا میخوارگی کنی و نە تسلیم ھیچ چیز یا ھیچ کس کە مشروع و صواب نباشد. گرچه من با نوشتن این نام از 
اطاعت دستورھایت سرپیچی کردہەام امید ان دارم کە نامەای از تو حاکی از اطاعت نصایح و راھنماییھایم در کربی بە 
دستم برسد. ادا برای تو بوسە می فرستد و ھمچنین خودم. 


گی 


از کربی بار دیگر نامەای آمیخته با شوخ طبعی و محبت برای بایرن نوشت و ضمن آن بە او اطلاع داد کە والدینش 
مشتاق و چشم بە راہ تجدید دیدار با او ھستند. در ھمان روز انابلا نامەای ھم برای اوگاستا لی (کە در ان موقع ھنوز 
نزد بایرن بود.) فرستاد. وی در این نام توصیهای کردہ بود کە اوگاستا سعی کند شربت لودانوم (تریاک) بایرن را 
طوری رقیق کند که سهە چھارم هر پیمانه آب باشد. 

انگاہ انابلا اھسته اھسته ولی سرانجام بە طور کامل رفتاری را که بایرین با او داشته است برای پدر و مادرش شرح 
داد. پدر و مادر کە از شنیدن ماوقع دستخوش حیرت و خشم شدہ بودند اصرار ورزیدند کە وی باید قطعاً از شوھرش 
جدا شود. لیدی میلبنک با شتاب روانۂ لندن شد تا با یک بازرس پزشکی کە رفتار بایرن را از نزدیک تحت مراقبت 
قرار دادہ بود بە مشورت بنشیند و دریابد کە آیا می تواند عدم سلامت روانی بایرن را ثابت کند و بدین ترتیب؛ بدون 
آنکە نیازی بە رضایت بایرن باشدہ ازدواج دخترش را باوی ملغا شدہ اعلام کند. ان بازرس اعلام داشت کە ھیچگونە 
نشانة اختلال روانی در شاعر مشاھدہ نکردہہ ولی شنیدہ است کم بایرن در چند مورد دستخوش برافروختگی‌ھا و 
حالات غیرعادی ناشی از اختلال اعصاب شدہہ کە از جملە یک بار از فرط شوق و ھیجانی که بازیگری ادمند کین در 
صحنۂ تثاتر در وی پدید آوردہ دچار حملۂ تشنجی سختی شدہ است. آنابلا یادداشتی برای مادرش فرستاد کە ضمن 
ان او را از کشانیدن پای اوگاستالی در دردسرھای بایرن برحذر داشته بود زیرا کە بە زعم انابلاہ ٦اوگاستا‏ صادقترین 
و با وفاترین دوستان من بودہ است. ... بسیار بیمناکم از اینکهە مبادا عدەای وجود این زن را علت جدایبی من و 
شوھرم بپندارند و اگر چنین شود بیعدالتی بیرحمانەای در حق این زن خواھد بود.> در ٢‏ فوریةۂ ۱۸۱۶ء پدر آنابلاہ 
سر رالف میلبنک: پیشنھادی برای بایرن فرستاد تا با وضعی دوستانه و بی سروصدا از دختر او جدا شود. شاعر با 
لحنی آمیخته با ادب و احترام پاسخ داد ھیچ دلیلی نمی بیند ھمسری کە ھمان چندی پیش برای او پیامھای 
محبتآمیز فرستادہ بود نظرش بدین نحو کاملاً تغییر کردہ باشد. برای آنابلا نیز نامەای فرستاد و از او پرسید کە آیا 
واقعا بە میل خود با ان اقدام پدرش روی موافقت نشان دادہ است؟ انابلا از خواندن نام بایرن دستخوش <تشویش 
خاطر و رنج“ شدہ ولی پدر و مادرش مانع شدند که بە آن نامه بایرن پاسخی بدھد. اوگاستا نیز از آنابلا و پدر و 
مادرش تمنا کرد در تصمیم خود تجدید نظر بە عمل آورند و آنابلا در پاسخ او نوشت: من فقط باید این نکتە را بە 
خاطر لرد بایرن بیاورم کە تا چە حد نسبت به زندگی زناشوبی احساس بیزاری و انزجار نشان می داد؛ کە از ھمان 
آغاز زناشویی ماء چگونە مصمم و مشتاق بودہ است تا خود را از ان اسارت خلاص کند زیرا کە ادامة زندگی زناشویی 
را کاملا تحمل ناپذیر می یافت.> در ٢١‏ فوريه ھابھاوس بە دیدار بایرن رفت. قبل از رسیدن بە خانۂ بایرن در بین راہ 
از قسمتی شایعات و گفتگوھایی کە در محافل اجتماعی و ادبی لندن در مورد بیوفاپی و بیرحمی بایرن نسبت بە 
زنش بر سر زہانھا جاری بود با خبر شد. ھابھاوس در دفتر یادداشتھایش در آن روزھا چنین نوشت: 

میسیزلی و جورج بایرن (پسر عموی شاعر) را دیدم و از آنان چیزھابی شنیدم که بیم دارم مبادا عین واقعیت باشد؛ 
از جملهە اینکە بایرن مرتکب ستمھای بزرگی شدہ از قبیل تھدید کردنء خشمگین شدن, غفلت و بی توجھی, و حتی 
وارد آوردن آزارھای روحی بە زنش و اعتراف صریح بە اینکە با زن دیگری بە سر می ‌بردہ است. ... از اینھا گذشته 
درھای اطاقھای خانه را قفل کردہہ بە روی زنش طپانچە کشیدہ ... ھمة آنھا چیڑھابی را کە بە نظر لیدی بایرن 
اعال مار رھ فرس ےک شوو سیف آح سی او اعوھامی گی ہے گاج ری مندابتی سک ردان 
ترتیب کە می گویند بایرن دیوانه شدہ است. ... در آن موقع کە این سخنان را می‌شنیدمء میسیزلی بیرون رفت و 
وقتی باز آمد خبر آورد که برادرش در اطاق خواب خویش بە تلخی می گرید. موجود بیچارہہ بیچارہ۔ . 

در این موقع وظیفة خود دانستم به بایرن بگویم نظرم را تغییر دادەام. ... وقتی برایش تعریف کردم که در آن روڑھا 
در خیابانھا چە چیزھا دربارەاش شنیدەامء سخت یکە خورد و مبھوت شد - خودش شنیدہ بود کە مردم او را بە 


ا۱ہی 


بیرحمیء مستی و بیوفاپی نسبت بە ھمسرش متھم می کردند- او را ناگزیر ساختم اقرار کند قسمت زیادی از انچە 
ان روز صبح بە من گفته شدہ بود واقعیت داشته است. بە وضع وحشتناکی بر اشفته و مضطرب شد. در ان حالت 
برآشفتگی گفت کە کارش بە تباھی انجامیدہ است و مغز خود را داغان خواهد ساخت. ... گاھی می گوید <با وجود 
اینء ھمسرم زمانی مرا دوست داشت> و اندکی بعد اظھار می دارد کە خوشحال است از شر چنان زنی رھابی یافته 
است - بعد ھم گفت اگر من بە سفر خارج بروم بی درنگ از ھمسرش جدا خواهد شد. 

در ھمین اثنا صورتحسابی بە مبلغ ٦۰٠٠٢‏ لیرہ بابت کالسكة وی که بایرن برای خود و زنش خریدہ بود بە دستش 
رسید. نمی توانست از عھدۂ پرداخت ان بدھی براید زیرا در ان موقع فقط ۱۵۰ لیرہ در اختیار داشت. با وجود این 
با سخاوتمندی عجیبی کە یکی از نشانەھای مشخص سیرت وی بودہ در تاریخ ۱۶ فوریە ۱۸۱۶ صد لیرہ بە عنوان 
کمک برای کولریج فرستاد. 

در ٢٢‏ فوریهە آنابلا بە لندن آمد و برای دکتر استیفن لاشینگتن موضوعی را شرح داد که بنا به قضاوت شخص مزبورں 
جدایی آنابلا از بایرن ضرورت داشت. در ھمان ھفته در شایعات و غیبتھای مردم اسم میسیز اوگاستا لی شنیدہ شد و 
ضمناً بایرن را بە لواط متھم می ‌ساختند. در این موقع بود که بایرن متوجهە شد که ھرگونە امتناع از جدایی آرام و بی 
سروصدا از ھمسرش ممکن بود پای دادگاہ را بە میان بکشد و هر اینه چنان می شدہ اوگاستا بدون شک فنا میشد. 
در ۹ مارس بە جدایی رضایت داد و اعلام داشت برای خویش ھیچگونە حقی نسبت بە دارایی ھمسرش که از محل 
آن برای زن و شوھر سالی ١۰٠٠١‏ لیرہ عاید می شد قائل نیست. ولی آنابلا در مقابل موافقت کرد نیمی از آن در آمد 
ھرسال به بایرن پرداخته شود. أنابلا در ھمان حال قول داد کە بە طور علنی دوستی خود را با اوگاستا لی از سر 
بگیرد و بە آن قول خویش نیز پایدار ماند۔ بە دنبال جدایی از بایرنء درصدد طلاق گرفتن ھم برنیامد. 

اندکی بعد از خاتمة جریان جدابی از آنابلاء بایرن شعری سرود کە چنین آغاز می شد: 

با تو بدرود می گویم: هر آینە برای ھمیشه ھم باشد 

باز ھم با توبدرود می گویم. 

و سپس آن شعر را برای آنابلا فرستاد. تنی چند از دوستانش از جمله ھابھاوس؛ سکراپ دیویز لىیھانتء سمیوئل 
راجرز لرد ھلند و بنژامن کنستان بە اآپارتمائنش آمدند تا کاری کنند که اندوہ برھم خوردن بساط زناشوبی را 
فراموش کند. در ھمین زمان کلر کلرمنتء نادختری ویلیام گادوینء بی آنکە از وی دعوتی شدہ باشدہ تنھا بە 
آپارتمان بایرن آمد و از شاعری رقیب بایرنء بە نام پرسی شلی. پیام تحسین و تمجیدی برای بایرن آورد و خودش را 
نیز در اختیار شاعر گذاشت تا چون مرھمی بر زخمھای روح او بە کار آید. بایرن نیز این اظھار لطف دخترک را 
پذیرفت و با این کارہ سر یک رشتة طولانی از دردسرھا و اندوھھای تازہ را برای خود باز کرد. سرانجام در تاریخ ۲۵ 
آوریل ۱۸۱۶ء ھمراہ سە خدمتکار و یک پزشک شخصی بر کشتی سوار شد و بە صوب اوستاند در بلڑژیک عزیمت 


کرد؛ تقدیرش ان بود کە دیگر انگلستان را نبیند. 

۷- جوانی شلی:۱۸۱۱-۱۷۹۲۰ 

پرسی پدربزرگش <سربیش شلىی> را تحسین می کرد بە خاطر آنکه نسبت بە سە ھمسرش بە طرز خوبی رفتار کردہ 
استوار می دارد.> سربیش نام غیر عادی مسیحی خود را از نام دوران دوشیزگی مادربزرگش بە یادگار بردہ بود. این 
شخص شجرننامەای طولانی داشت که (مانند بایرن) می توانست نیاکانش را تا زمان پیروزی نورمانھا بە سرکردگی 
ویلیام فاتح بر انگلستانء بر شمارد. در این تبار ممتاز و سرشناس, یکی از شلىھا بە خاطر پشتیبانی از ریچارد دوم 
اعدام شدہ بود؛ یکی دیگر نیز بە خاطر شرکت در توطئهای برای کشتن ملکه الیزابت اولء سر خود را برباد دادہ بود. 


١,۰۲۲ 


خود سر بیشء پدر بزرگ شلی۔ با زن دوم خویش گریخت, او را بە خاک سپردہ و با زن سومی پا بە گریز نھاد و این 
سومین ھمسر از خانوادۂ سرفیلیپ سیدنی بود. ثروت این زن از داراپی شوھرش افزون بود و بە کمک ھمین ثروت 
ھنگفت موفق شد شوھرش را در سال ۱۸۰۶ بە مقام بارونی برساند۔ سر بیش انقدر زیست که سال عمرش بە ھشتاد 
و سە رسید در حالی که فرزندانش از آن عمر دراز پدر چندان دلخوش نبودند. مھمترین این فرزندان کە بە نام 
تیموٹی شلی موسوم بودء دانشگاہ آکسفرد را ب4 پایان رسانید؛ ب4 عضویت پارلمنت انتخاب شد؛ و در این مقامء در 
صف نسبتاً آزادیخواھانڈ ویگھا رأی میداد. در سال ۱۷۹۱ با الیزابت پیلفلد ازدواج کرد - و او زنی بود بە غایت 
روحی در پسر مھترش نیز متجلی گشت. 

پرسی بیش شلی در چھارم اوت ۱۷۹۲ در املاک خانوادگی موسوم بە فیلد پلیس کە خانة وسیع و دلگشابی در میان 
باغ و کشتزار نزدیک ھرشم در ولایت ساسکس بودہ بە دنیا آمد. بعد از وی چھار خواھر نیز بە ترتیب چشم بە دنیا 
گشودند و چندین سال بعد برادری نیز نصیب شلی شد. پرسی دائماً در کنار و در مصاحبت خواھرانش پرورش 
می یافت و بزرگ می شد؟؛ و شاید بە ھمین خاطر از آنان عاداتی ناشی از رقت خیال و نازکی طبعء آمادگی برای بە 
ھیجان آمدن و قدرت تخیل و تصور را فراگرفته باشد و در ھمین حال برای مھترین خواھرش: محبتی عمیق و شدید 
بە دل گرفت. 

در دبیرستان ایتن بە خاطر آنکە ناگزیر شد بە خدمتگزاری رایگان برای دانش آموزان ارشد تن بدھدء دستخوش 
تالمات روحی ناشی از سر کوفتگی غرورش شد. از ھمۂ ورزشھا غیر از قایقرانی روی می گردانید و از ھمان نوجوانی. 
تقدیرش این بود کە ھرگز شناگری نیاموزد. خیلی زود استعداد و تسلطش در زبان لاتینی آشکار شد و از طریق 
کمک بە ھمشاگردیھای زورگو و گردن کلفتش در درسھایشان, آنان را با خود دوست می ‌ساخت. آنچه خارج از برنامه 
دروس دبیرستانی مطالعه می کرد شامل داستانھای فراوانی با مضامین اسرار آمیز و وحشتناک بود: ولی در عین حال 
از این کیفیات بسیار لذت میبرد: از مادەگرایی لوکرتیوس در اثر معروفشء بە نام دربارۂ طبیعت اشیا؛ از معلومات 
پلینی در کتاب وی بە نام تاریخ طبیعی؛ از خوشبینی کوندورسە در اثر وی بە نام طرح یک نقشۂ تاریخی از 
پیشرفتھای ذھن انسانی و سرانجام از آنارشیسم فلسفی ویلیام گادوین در کتاب مشھورش بە نام تفحص در اصول 
عدالثِ سیاسی. شلی بعدھا نوشت: ہین کتاب (منظورم کتاب گادوین استثت) ذھن مرا ب4 نظرھای تازەتر و 
گستردەتری رھنمون بود؛ برمنش و سیرت من ب4 طور اساسی تاثیر گذاشت؛ پس از آنکه از خواندن این کتاب فارغ 
شدم, انسانی خردمندتر و نیکوتر از جای برخاستم. ... و از آن پس دریافتم وظایفی در پیش دارم که باید انجام 
دھم.> در دوران تعطیلات مدرسہء در آن زمان کە شانزدھساله بودء عاشق شد؛ دختر مورد علاقەاش, دختر عموی 
وی بە نام ھریت گروو بود کە غالبا برای دیدار اقوامش بە فیلد پلیس می آمد. بین آن دو ارتباطی از راہ نامەنگاری 
ھمیشه نسبت بە یکدیگر وفادار بمانند. اما شلی ضمناً بە دخترک اعتراف کرد کە در مورد شناسایی خدا شک دارد. 
دخترک نام شلی را کە در آن دربارۂ ھمین شک نکتەھایی نوشته بود بە پدرش نشان داد؛ و پدر نیز بە دختر اندرز 
داد کە پرسی را بە حال خود رھا کند. وقتی در ژانویۂ ۱۸۱۱ء ھریت بە جوانی بە نام ویلیام ھلیر قول ازدواج دادء 
بە من تعلق نداردء او از من بە عنوان آدمی کە خداوند را قبول دارد ولی بە سایر مسایل دین معتقد نیست: احساس 
تنفر و تیزاری می کند و این ھمان باوری است که خودش درگذشته داشته.۔ اوہ! مسیحیت: آنگاہ کكه سرانجام 
ببخشایمء این دردناکترین ضربة تو راء از خدا می خواھم (اگر خدایی در کار باشد) که مرا نابود سازد!ا ... آیا 


١۰۲۲۳ 


خودکشی کاری خطاست؟ شب گذشتہ با طپانچەای پر و مقداری زھر بە خواب رفتم ولی نمردم.> در این اثنا (سال 
۰ء شلی از دبیرستان ایتن بە یونیورسیتی کالج دانشگاہ آکسفرد راہ یافت. در آنجا جز یکی دو شب کە جنبه 
فور اطلاع ذائت نا مت مر گاسما کرای کد کر ھا ساری ار اسان سزن چک جو 
درس لازمة قدم گذاردن بە دورۂ مردی بود اجتناب ورزید. گاہ بە گاہ بە سخنرانیھای مدرسان دانشگاہ کە از نظر 
آشناپی بە زبانھای لاتینی و یونانی فقط گامی از او فراتر رفته بودند گوش می داد و بزودی بە سرودن اشعاری بە زبان 
لاتینی آغاز کرد و ھرگز اشیل درامنویس و پایەگذار درام یونانی را از خاطر نبرد. اطاقش به وضعی آشفته و درھم 
انباشته از کتابھاء دستنویسھاء و طلسمھای مربوط بە علوم ذوقی بود. در یکی از آزمایشھای علمی نزدیک بود اطاقش 
را منفجر سازد. بە علوم اعتماد داشت و امیدوار بود علمء جھان و انسان را از نو بسازد. بە تاریخ چندان توجھی مبذول 
نمی داشت زیرا این کلام ولتر و گیبن را بە خاطر داشت که تاریخ صرفاً ثبت و گزارش جنایات و دیوانگی‌ھای بشر 
است. با وجود این اثار این دو اندیشمند شکاک را با شوق و علاقۂ فراوان مطالعه کرد. اندیشید کە پاسخی برای 
معمای کائنات: در آثار لوکرتیوس و اصحاب دایرۂالمعارف فرانسه یافته است: ان پاسخ رقص آفرینی اتمھا بود کە از 
قوانینی اجتنابناپذیر تبعیت می کردند. انگاہ بە آشنایی با آثار اسپینوزا توفیق یافت و پی برد کە بە عقیدۂ او حقیقت 
وجود - خدا یا طبیعت - یکی است. ذھن آمادہہ زمانء و ھرچیز دیگر کە نمودی دارد تجلیات ھمان ذات یکتا 
می‌باشد. 

با شوق فراوان مطالعه می کرد. ھمشاگردیش, ھاگ: او را چنین توصیف می کرد ٭در ھمة ساعات شبانروز کتابی در 
دست دارد و می خواند ... سرمیز کلاس, درتختخواب و بە خصوص مواقعی کە بە قدم زدن می پردازد... نە تنھا در 
آکسفرد ... در ھایستریتہ بلکە در شلوغترین و پر ازدحامترین گذرگاھھای لندن ... ھرگز ندیدم چشمانی. 
مندرجات اوراق کتابی را ازمندانەتر از وی ببلعد.> غذا خوردن در نظر شلی چنانچه ھمراہ با کتاب خواندن نبود تلف 
کردن وقت می‌نمود؛ و سادەترین غذا نیکوترین غذا بە شمار می‌آمد زیرا موجب میشد کہ او از درک اندیشەھای تازہ 
و بدیع چندان انصراف خاطر حاصل نکند. ھنوز در جرگة گیاھخواران در نیامدہ بود ولی تکەای نان در یک جیب و 
نی سی تد جوف کر در ا و گی کاااتھائل نے سز تاضلات اخال الشردای فرح تا 
خوشش می !مد از خوردن نان زنجبیلی اغشته بە عسل لذت می بردء و دوست داشت اب اشامیدنیش را با جام 
شرابی در کنار آن مطبوعتر سازد. 

سیمای اوہ در آن روزگار کە در آکسفرد بە سر می ‌بردہ بە صورت نوجوانی بلند بالاہ باریک اندامء فروتنء و مجموعەای 
از احساسات نظریەھا و استدلال ترسیم شدہ است؛ بە جامه و سر و زلف خود اھمیتی نم یداد؛ پیراھنی بی یقه کە 
جلو سینەاش باز بود بر تن می کرد؛ چھرەاش رنگ و حالتی زنانه و دیدگانی درخشان و بیقرار داشت. رفتاری آمیخته 
با کمروبی ولی مؤدب از خود نشان میداد. شلی از سازوارۂ بدنی یک شاعر بانصیب بود بدین سان هر عصبش 
حساسیت نشان میداد. از احساسات آزاد و بدون لگام مدام در تھیج بود؛ مجموعة ھرج و مرجی از اندیشەھا را 
می پذیرفت ولی نسبت بە تاریخ حالتی حاکی از بیزاری از خود نشان میداد. بە اصول اخلاقی یک شاعر پایبند بودہ و 
طبعاً بر آزادی فردی تأاکید میکرد و نسبت بە قیود و محدودیتھای اجتماعی سوعءعظن داشت. ھاگ برای ما نقل 
میکند آن شبھابی در اطاق شلی عالی و فراموش نشدنی بود کە ھریک از آن دو بە خواندن شعر و فلسفه برای 
دیگری می پرداخت؛ بساط قوانین و کیشھا را درھم می‌نوردیدند؛ واقعیات و مسلمات را با یکدیگر در میان 
می گذاشتند؛ و این بحث شورانگیز را تا ساعت دو بعد از نیمە شب ادامه می دادند - در آن میانء مھمتر از ھمەچیز 
در طرح یک پرسش بە توافق میرسیدند: آیا خدابی وجود دارد؟ در این موضوع دو عصیانگر جوان با ھمکاری 
یکدیگر رسالەای پدید اوردند کە بر ان ضرورت انکار خدا نام گذاردند. عنوان ان رسالهء در اجتماعات پایبند ادب و 


رخرہی 


نزاکتء مورد نکوھش و تخطۂه قرار گرفت. آقایانی کە بە مذھب شکاکیت پایبند بودند خود را خداپرست مینامیدندہ 
و از خداوند با لحنی احترام آمیز بە عنوان روحی کە شناخته نمی شود و در طبیعت مضمر است و در حکم حیات و 
جوھر آن استہ یاد می ‌کردند. شلی نیز بعداً بە این نظر گروید ولی در آن سالھای جوانی آمیخته با بیباکی و 
ناسنجیدگی,: نویسندگان ان رساله ترجیح می دادند خود را منکر خدا اعلام کنند تا بدان وسیلهە متعصبینی را کە ان 
گونە سخنان را ناصواب و کفر می شمردند بە مبارزہ بطلبند و توجە ھمگان را بە سوی خویش معطوف دارند. استدلال 
مندرج در آن رساله براین نکته مبتنی بود کە نە حواس ماء نە خرد و نە تاریخ وجود خدا را روشن نساخته است. 
حواس ما فقط مادہ را در حال حرکت, و ان ھم برحسب قوانین فیزیکی: نشان می دھد. خردہ اندیشۂ وجود خالقی 
کە کاینات را از نیستی پدید آوردہ باشد مردود می ‌شمارد. تاریخ ھم ھیچ نشانی از یک عمل خدابی و اثری از یک 
شخص ملکوتی و آسمانی کە بر پھنةۂ زمین ظاھر شدہ باشد بە ما عرضه نمی دارد. نویسندگان آن رسالهہ نام خود را 
در پای آن نگذاشتند و در صفحۂ عنوان رساله نگارش آن را ہبهہ خاطر کمبود دلیل و مدرک؛ بهە یک ملحد> نسبت 


دادند۔ 


نشریة روزانه آکسفرد یونیورسیتی اندسیتی ھرالد در شمارۂ مورخ ۹ فوریة ۱۸۱۱ یک آگھی دربارۂ معرفی آن رساله 
چاپ کردہ بود. رساله در تاریخ ٢١‏ فوریه انتشار یافت و شلی بدون درنگ نسخەھایی از آنرا در پشت ویترین و 
برپیشخوان یک کتابفروشی شھر آکسفرد عرضه کرد. عالیجناب جان واکرہ یکی از مدرسان نیوکالج آن رساله را در 
پشت ویترین کتابفروشی دید و از صاحب کتابفروشی درخواست کرد ھرچه زودتر کلیە نسخەھابی را که از آن رساله 
در اختیار دارد معدوم کند. این کار انجام شد. در این حیص و بیص, شلی نسخەھایی از آن رساله را برای بسیاری از 
اسقفان و تنی چند از مقامھای عالیرتبة دانشگاہ فرستادہ بود. یکی از این مقامھای دانشگاھی, رسالە را بە نزد رییس 
و استادان یونیورسینی کالج برد و آنان بە شلی دستور دادند روز ۲۵ مارس در جلسەای در حضورشان حاضر شود. 
شلی در روز و و ساعت موعود آمدء رساله را بە او نشان دادند و از او پرسیدند که آیا نویسندۂ ان رسالهە ھست یا خیر؟ 
شلی از پاسخ دادن امتناع ورزید ولی اظھار داشت کہ باید آزادی فکر و آزادی مطبوعات محترم شمردہ شود. بە او 
دستور دادہ شد تا صبح روز بعد دانشگاہ را ترک گوید. وقتی ھاگ از این دستور با خبر شد اعتراف کرد کە در نگارش 
موافقت شد. أن روز بعد از ظھر یک اعلامیة صادر شدہ از یونیورسیتی کالجء اعلام داشت کە شلی و ھاگ هر دو از 
دانشگاہ آکسفرد اخراج شدہاند لزیرا در امتناع از پاسخگوبی بە برخی از سؤالاتی که از آنان بە عمل آمدہ بود 
سرسختی و اصرار نشان دادہ بودند.> آنگاہ رئیس یونیورسیتی کالجء ب4 طور خصوصىی برای شلی پیغامی فرستاد کكه 
اگر نتواند ظرف یک روز دانشگاہ را ترک گوید و تقاضا کند چند روز به وی مھلت دادہ شودہ با چنان تقاضابی 
موافقت خواهھد شلدشلی آن پیغام را نادیدہ انگاشت. روز ۲۶ مارس, شلی و ھاگ با کمال غرور بر روی کالسکكۂ پستی 
سوار و عازم لندن شدند. 

۷- نخستین گریز با دلدار: شلی؛ ۱۸۱۲-۱۸۱۱ 

وقتی ب4 لندن رسیدندء آپارتمانی واقع در شمارۂ ۸ پولندستریت اجارہ کردند. پدر شلی کكه برای شرکت در اجلاس 
پارلمنت بە لندن آمدہ بود بە دیدار انان آمد و از ایشان تقاضا کرد از نظریات خویش دست بردارند. وقتی متوجە شد 
کكه شلی در برابر ان تقاضاء خونسرد و بی اعتنا باقی ماندہ است؛ اذ او خواست ھاگ را ب4 عنوان ھمنشینی که بر او 
تأثئیری شیطانی و نامطلوب گذاردہ است از خود براندہ بە خانه و کانون خانوادگی خویش باز گردد؛ در آنجا بماند ٭و 
تحت نظر مرد فھمیدہ و با خدابی کە خواھم گمارد. بە ادامة تحصیلات در طریق فکری که آن مرد نشان میدھد 
ادامه دھد.> شلی از پذیرفتن این درخواست پدر امتناع ورزید. پدر با حالتی آمیخته از قھر و نومیدی از پسر جدا شد. 


۰۵) 


او بە استعدادھا و تواناییھای فکری شلی آشنا بود و بە خود این امید را می داد کە پسرش تحصیلاتی عالی کند و 
سرانجام پس از وی بە پارلمنت راہ یابد. ھاگ لندن را بە صوب یورک ترک گفت تا در انجا بە تحصیل حقوق بپردازد 
اندوختة شلی نیز بزودی به پایان رسید. خواھرانش که در آن موقع در مدرسه میسیزفنینگ در بخش کلاپم لندن 
مشغول تحصیل بودند پول جیبی خود را برای او فرستادند. در ماہ مه پدرش برسر لطف آمد و موافقت کرد مقرری 
سالیانەای بە میزان ٠٠٢‏ لیرہ دربارەاش برقرار سازد. 

در بین ھمشاگردیھای خواھرانش در مدرسۂ کلاپمء دختری شانزدہ ساله بە نام ھریت وستبروک وجود داشت که 
فرزند مردی توانگر و صاحب میخانەای در گروسونورسکویر بود. وقتی ھریت با شلی نخستیزبار برخورد کرد از تبار 
سرشناس, فصاحت کلامء وسعت معلومات و شیطنت افسوس کنندەاش دستخوش هیبتی امیخته با احترام شد و 
شدیداً تحت تآأثیر او قرار گرفت. ھریت در اثر چنین حالتیء خیلی زود با این عقیدہ ھماھنگ شد کە خدایی وجود 
ندارد و اینکە قوانین چیزی جز دردسرھا و محظورھای غیر ضروری نیست. با شوقی آمیخته با لرزش و رعشه 
متنھای حاوی افکار عصیانگرانەای را کە شلی بە او امانت می داد می خواند و ھمچنین اثار کلاسیک ترجمه شدہای را 
مطالعه می کرد کە حکایت از تمدنھای درخشان و باشکوہ می داشت, تمدنھابی کە ھرگز نام مسیح را نشنیدہ بودند. 
آنگاہ ھریت شلی را بە خانةۂ خود دعوت کرد. شلی در ماہ مه ۱۸۱۱ در نامەای برای دوستش ھاگ نوشت: ٭ہیشتر 
اوقاتم را در خانڈ میس وستبروک میگذرانم. او در حال حاضر سرگرم خواندن فرھنگ فلسفی ولتر است.> وقتی 
ھمشاگردیھای ھریت متوجه شدند کە دوست عجیب ان دخترء یک آدم منکر وجود خداست از ادامة معاشرت با وی 
اجتناب ورزیدند بە بھانه آنکە در نتیجة ھمنشینی با چنان دوستی. بدن ھریت رایحۂ جھنم گرفته است. هنگامی ھم 
که اولیای مدرسہء نامەای از شلی در دست ھریت یافتند او را بی درنگ از مدرسه اخراج کردند. 

در اوائل ماہ اوت شلی در نامەای برای ھاگ چنین گزارش داد: <پدر ھریت او را بە شیوەای بس ناگوار و وحشتناک 
مورد آزار قرار دادہ است زیرا می خواھد ناگزیرش سازد بار دیگر بہ مدرسه برود. ھریت در این مورد نظر مرا 
جویاگشت. بە او پاسخ دادم کە باید مقاومت نشان دھد در حالی کە ھمزمان با این راھنمایی بە ھریت, خودم ھم 
بیھودہ می کوشیدم آقای وستبروک را نرم سازم و متقاعد کنم کە نظرش را تغییر دھدا در نتیجة اندرزگوییھای من 
ھریت خود را تحت حمایتم قرار دادہ است> در نام دیگری: نتیجه این عمل ھریت را چنین بازگو می کند: 
٭دخترک بە طور اشکاری بە من دلبستگی و تعلق خاطر پیدا کردہ است؛ و از این بابت بیمناک است که من نتوانم 
بە چنان ابراز علاقهەای متقابلاً پاسخ دھم. ... تحت تآثیر ابراز مھر و علاقة وی قرار نگرفتن ناممکن است. من قول 
دادەام سرنوشتم را با سرنوشت وی یکی سازم.> ظاھرا شلی بە دخترک پیشنھاد کرد بدون انکە بە قید ازدواج تن در 
دھند یکدیگر را دوست بدارند و با ھم عشق ‌ورزی کنندہ ولی ھریت از پذیرفتن این پیشنھاد امتناع ورزیدء و آنگاہ که 
شلی پیشنھاد ازدواج کرد ھریت بدون درنگ پذیرفت. اما پدر دختر از رضایت دادن بە چنان ازدواجی سرباز زد در 
۵ اوت زوج دلدادہ از لندن گریخته؛ سوار بر کالسکەای شدند؛ بە صوب ادنبورگ حرکت کردند؛ و در آنجا طبق 
آداب و مراسم کلیسای اسکاتلند با یکدیگر ازدواج کردند - و این ازدواج در تاریخ ۲۸ اوت ۱۸۱۱ انجام گرفت. پدر 
ھریت در برابر چنان عمل انجام یافتەای سر تسلیم فرود آورد و مقرری سالیانەای بە مبلغ ٣٠٢‏ لیرہ برای وی برقرار 
ساخت. در این موقعء خواھر مھتر ھریت بە نام الیزا بە یورک آمد تا چند صباحی با خواھر و شوھر خواھرش زندگی 
کند و (چون شلی اعتراف می کرد در انجام امور عملی و ادارۂ زندگی مھارتی ندارد) ھمین خواھر ادارۂ زندگی خانوادہ 
و نظارت بر دخل و خرج را برعھدہ گرفت. شلی در نامەای می نویسد: کالیزا درآمد مشترک مرا و ھمسرم را در اختیار 
خود گرفته و از نظر رعایت امنیت آن را در سوراخی از خانه یا در گوشهای از جامەاش پنھان کردہ است و بە میزانی 


کهە بخواھیم از ان در اختیارمان می گذارد.> البته شلی از اینکە الیزا همه کارہ و ارباب خانه باشد چندان خوشش 


۰۶۰۴ 


نمی آمد ولی در عوضء نرمش و سر بە راھی ھریت او را خوشدل می ساخت و آرامش می ‌بخشید. بعدھا در نامەای 
برای گادوین نوشت: >ھمسرم در اندیشەھا و احساسات من شریک است۔.> ھریت و الیزا باھاگ کە در ھمان نزدیکی 
می زیست در یورک باقی ماندند و شلی بە لندن رفت تا پدرش را نسبت بە خود نرم و مھربان سازد زیرا کە آقای 
شلی پس از شنیدن خبر گریز پسرش بە ھمراہ دختریء پرداخت مقرری او را متوقف ساخته بود. پدر شلی تسلیم 
شدء آن مقرری را از نو برقرار ساختہ ولی بە پسرش دستور داد دیگر بە کانون خانوادگی والدینش پای نگذارد. وقتی 
شلی بە یورک بازگشت, با خبر شد کە دوست عزیزش ھاگء درصدد اغوای ھریت برآمدہ است. ھمسر شلی از این 
بابت چیزی بە شوھرش نگفت ولی ھاگ بە گناہ خویش اعتراف کرد مورد بخشایش شلی واقع و از او جدا شد. درماہ 
نوامبر شلی و ھمسر و خواهھر ھمسرش بە کسیک رفتند؛ و در آنجا شلی با ساوذی آشنا شد. ساوذی در ۴ ژانویة 
۲ طضمن نامەای نوشت ٣‏ این شلی آدمی است کە بە سان شبح خودم بر من اثر می گذارد. او عینا آدمی است که 
من در سال ۱۷۹۴ بودم. ... بە او گفتم تنھا تفاوتی کە بین ما وجود دارد آن است کە وی نوزدھساله است و من 
سی و ھفت ساله.> شلی نیز ساوذی را مردی مھربان و دلپذیر و گشادہ دست یافت و اشعار ان اشنای مھتر خود را 
بالذت خواند. چند روز بعد از آغاز آشنایی نوشت (نظرم نسبت بە ساوذی نظیر روز اول چندان عالی و موافق نیست. 
باید اعتراف کنم که وقتی او را در بین افراد خانوادەاش می بینم... بە نظر می آید که نوری از مھربانی و لطف از 
جانب اطرافیان او را می پوشاند. ... چگونە دنیا او را بە فساد کشاندہ است. بە اداب و رسوم الودہ شدہ است. وقتی 
می ‌اندیشم کە وی زمانی می توانسته چگونە آدمی بودہ باشد دلم بە شدت بە درد می آید.> با خواندن کتاب عدالت 
سیاسی گادوین مرھمی بر زخم قلبش نھادہ شد. وقتی با خبر شد که آن فیلسوف عالیقدر کە زمانی چنان مشھور 
بود اینک با تنگدستی دست بە گریبان است و از گمنامی و بیکسی رنج می ‌برد در نامەای حاکی از کمال ستایش و 
احترام خود نسبت بهە وی چنین نوشت: 
من نام شما را در سیاھۂمردگان نامدار و شریف ثبت کردہ بودم. متأسف بودم از اینکە شکوہ و افتخار حضورتان از 
صفحة زمین ما محوگشته است. ولی چنین نیست. شما ھنوز زندگی میکنید و باقی ھستید و من در این باور 
خویش راسخ ھستم کە شما در این اندیشەاید کە برای رفاہ بشریت طرحی نو بیفکنید. من خود بە تازگی پا بە 
صحنۂ عملیات آدمیان نھادەامء ولی احساسات و نحوۂ تعقل و استدلالم با آنچهە مربوط بە شما بودہ است مطابقت 
دارد. ... من جوانم اما برای تحقق بخشیدن آرمانھای فلسفه و حقیقت سراپای وجودم بیقرار است. ... وقتی بە 
لندن بیایم بە جستجوی شما برخواھم خاست. اطمینان دارم میتوانم خود را با چنان وضعی بە شما معرفی کنم کە 
شایستگی برخورداری از افتخار دوستی شما را داشته باشم. ... 

خداحافظء با کمال اشتیاق در انتظار دریافت پاسخ شما ھستم. 
پاسخ گادوین بە این نام مفقود شدہ است ولی می توانیم مضمون آن را براساس نام دیگری که در ماہ مارس ۱۸۱۲ 
توسط گادوین نگاشته شدہ است دریابیم: تا آنجا کە ھنوز می توانم منش و سیرت شما را بکاومء در مییاہم کە این 
منش و سیرت مجموعة فوقالعادەای از صفات مطبوع و مقبول را عرضه میدارد کە البته عاری از نقایص و 
کمبودھای چشمگیر نیز نیست. این کمبودھا ھمیشه از این منبع سرچشمه گرفته است کە شما ھنوز بسیار جوان 
ھستید و اینکە در برخی از جھات اساسی بە اندازۂ کافی آگاھی ندارید کە چه اندازہ جوانید.> انگاہ بە شلی اندرز 
دادہ است کە حاصل ھرگونە فوران روح و ذھن خود را بی درنگ بە چاپ نرساند و انتشار ندھد و ھرگاہ ھم چیزی 
منتشر سازدہ نامش را در پای آن نگذارد. ٭زندگی آدمی کە چنین کاری کند (اثری انتشار دھد و پای آن امضا 
بگذارد) مستلزم یک رشته افکار خواھد بود.> شلی خود تا ان زمان در این مورد پرھیز و امساک نشان دادہ بودء از 
جملە اینکهە نسخهەای یا نسخەھایی از نخستین منظومۂ چاپ شدہ یعنی ملکه مب را ھمچنان نزد خویش نگاہ داشته 
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بود. ٭این اثر را در ھجدھسالگی نوشتەام - و بە جرأت می گویم که در موقع نگارش آن دستخوش طبع جوانی و 
عاری از اعتدال بودەام - ولی ... نگارش این اثر بە قصد انتشار نبودہ است.> در سال ۱۸۱۰ ھنوز سخت تحت تأثیر 
اصحاب دایرۂالمعارف بود و در آغاز آن منظومه شعار خشم آلود ولتر را نوشته بود: ٭ننگ را برافکنید> و از اثر ولنه بە 
نام خرابەھا یا تفکراتی دربارۂ انقلابھای امپراطوریھا کە در سال ۱۷۹۱ انتشار یافته بود اندیشەھای فراوانی در آثار 
خویش بە عاریت گرفته بود. 

وقتی منظومة ملکه مب آغاز می شود دوشیزہ یا نثه ب4 خواب رفته ات و در عالم رؤیا ملکه مب کە به جلوۂ پریان 
است از آسمان فرود می آیدء بر وی ظاھر می ‌شودہ او را با خود بە میان ستارگان می ‌بردہ و از او می خواھد که به تفکر 
و تأمل بپردازد؛ و آنگاہ چشمانداز وسیعی از گذشته و9 حال و آیندۂ کرہ زمین ر در برابرش می گستراند: یک ردیف 
امپراطوریھای كذشّته از برابر چشمان دخترک می گذرند: مصرء پالمورا (تدمر)ء یھودیةء یونانء روم آنگاہ جھشی 
می زنند و بە زمان حال می‌رسند. ملکە مب پادشاھی را در برابر چشمان دخترک مجسم می سازد (بە وضوح معلوم 
است کە شاعر قصدش نشان دادن نایبالسطلنۂ معاصر خود ہودہ است) کە ہدربند پستترین امیال خویش گرفتار 
شاھزادہ سرگرم تافتن تنور شکم است ہ دستی برنمیدارد تا او را از تخت بە زیر آورد> در اینجاست کم ان نظر 
مشھور خود را سر می دھد: 

قدرتء نظیر بیماربی ھمەگیر و نابود کنندہ بر ھرچە دست یابہدہ آنرا آلودہ می سازد. 

آوردن ثروت و غناى ملل می ‌شود.> +هھمة چیزڑھاء حتی عشقء ب4 معرض فروش گذاردہ می ‌شود.> در اینجاء ملکه مب 
سوزاندہ شدن یک مرد ملحد ر در براہر چشمان یانثه مجسم می ‌سازد؛ این منظرہ مو جب ھراس یانثه می شود؛ ملکەه 
سرگردان, بە درون می آید و خدای سفر پیدایش را بە خاطر تنبيه کردن بیلیونھا مرد و زن و کودک در طول ہزاران 
سالء آن ھم بە خاطر گناہ نامفھوم و بی معنی یک زنء مورد سرزنش قرار میدھد. (احتمال میرود بایرن با خواندن 
این اثرہ برای نگارش اثر خویش بە نام قابیل الھام گرفته باشد زیرا کە شلی نسخەای از منظومۂ ملکە مب را کہ بہ 
طور خصوصی چاپ شدہ بود برای بایرن فرستادہ بود.) سرانجام ملکە مب از آیندہ تصویری گلگون و امیدبخش 
ترسیم می ‌کند: عشق کە دیگر قانون بر آن قیدوبندی نمی نھد؛ زندانھایی کە تھی ماندہ و دیگر بە وجودشان نیازی 
نیست؛ روسپیگری از صفحة روزگار رخت بربستە؛ و مرگ نیز بدون رنج و درد برای آدمیان میسر می شود. آنگاہ ملکە 
مب بە یانثه دستور می دھد بە زمین باز گردد؛ عقیدۂ عشق و محبت فراگیر و عالمگیر را موعظه کند و بە گوش 
حالتی با گزافەگوبی پیدا می کندء بە ھر حال اثری جالب توجہه از فکریک نوجوان ھجدھساله است. وقتی منظومة 
ملکە مب در سال ۱۸۲۱ء بدون رضایت شاعرہ انتشار یافت: رادیکالھای انگلستان ان را بە عنوان شکوۂ دل و رؤیای 
خویش ستودند. ظرف بیست سال. این منظومه چھاردہ بار توسط مؤسسات انتشاراتیء کە بە طور غیرقانونی بە کار 
خود ادامه می دادندء بە چاپ رسید. 

شلی در دورۂ اقامت (در ماھھای فوریه و مارس ۱۸۱۲) در ایرلندہ با بیطرفی و بینظری شھامت آمیزی بە خاطر 
تحقق بخشیدن بە اھداف کاتولیکھا و طبقه کارگر کوشید؛ سپس, ھمراہ ھریت, بە ویلز بازگشت. در آنجا درحالی کە 
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از مشاهدۂ فقر و بینواپی مردم دستخوش غم و افسردگی شدہ بودند بە لندن رفتند تا برای جمعآوری اعانه بە نفع 
درماندگان ویلز دست بە کار شوند. شلی از این فرصت استفادہ کرد تا مراتب احترام و تکریم خویش را نسبت بە 
گادوین ابراز دارد و گادوین از دیدار شلی چنان شاد و مسرور شد که از آن پس دو خانوادہہ بارھا میزبانی یکدیگر را 
عھدەدار شدند. پس از آنکە شلی و ھریت سفرھای کوتاہ دیگری بە ایرلند و ویلز کردندء در لندن رحل اقامت 
افکندند. در آنجا در تاریخ ۲۴ مارس ۱۸۱۴ شلی و ھریت بە خاطر آنکە از مشروعیت پسر یا وارثی که احتمالاً پیدا 
می کردند اطمینان یا بند از نو با یکدیگر عقد ازدواج بستند ولی این بار مراسم ازدواج در حضور کشیش کلیسای 
رسمی انگلستان بە عمل آمد. اندکی قبل از آن زمانء در روز جشن تولد ھریت شلی ضمن قطعه شعری. میثاق 
وفاداری خود را با وی تجدید کردہ بود: 

ھریت! بگذار مرگ ھمۂ رشتەھای فناشدنی را از ھم بگسلد. 

اما رشتەھای پیوند ما فناناپذیر خواھد بود!... 

تقوی و عشق! ثبات و شکیباہی خلل ناپذیرں 

ازادیء اخلاص, و پا کدامنی! 

چنان زندگیی روح مرا وقف تو می سازد. 

ا/-۵ومین گریز با دلداری دیگر: شلی؛ ۱۸۱۶-۱۸۱۲ 

چنین بە نظر می رسد کە شلی در سراسر عمر ھرگز دربند این نبودہ است که برای گذران زندگی خود و خانوادہەاش 
در آمدی تحصیل کند. شاید اوھم با این نظر وردزورث موافق بود کە یک شاعر مؤمن و صدیق باید از رنجھا و 
نگرانیھابی کە ممکن است جوھر شعر را درخون وی بخشکاند برکنار نگاہ داشته شود. شلی بین تبلیغاتی کە دربارۂ 
حقوق مساوی در یک حکومت جمھوری بە راہ می‌انداخت و کوششھای خود در جھت بە چنگ آوردن سھم خویش 
از ثروت پدر بزرگش که بە پدرش بە میراث رسیدہ بود ھیچگونە تضادی نمی یافت. علاوہ بر مقرری سالیانەای کە از 
جانب پدر بە دستش می ‌رسیدہ از طریق گرفتن وامھاپی کە وصول آنھا برای طلبکار منوط بە مرگ دیگران بود 
بردرامدش می افزود. بدین ترتیب بود کە در سال ۱۸۱۳۴ در مقابل سند تعھد واگذاری ٭٠ ٦.٠‏ لیرہ از محل ارثیەای 
که انتظار داشت بە دستش برسدہ مبلغ ۶۰۰ لیرۂ نقد دریافت کرد. 

شاید آن وامدھندگان از دیدار اندام نحیف و مرضی کە ھرچند صباح بە سراغ شلی می‌آمدہ بە وام دادن بە او تشویق 
می شدند. بنابر گفتة ھمسر دوم شلیء دردی دائمی در سمت چپ بدن 0" اعصاب شلی را چنان حساس می‌ساخت و 
تحت فشار شدید قرار می داد کە نگرش او را دربارۂ زندگی بانگرش فردی که دارای احساسات آمیخته با سلامتی بود, 
متفاوت می ساخت. رفتار و طرز برخوردش کاملا ملایم و مطبوع و آمیخته با شکیبایی بودءولی در ھمان حال از تند 
مزاجی و بیحوصلگی و شاید ھم از ھیجان زیاد رنج می ‌برد و قدرت تحمل و بردباریش در برابر آن فشارھا و رنجھا 
تقریباً در حد نھابی و گسیختگی مینمود.* شلی می پنداشت کم باروی آوری بە یک رژیم گیاھخواری خواھد توانست 
آلام و رنجھای خویش را تخفیف و تسکین دھد. در این امید خویش مایة تقویتی یافت و آن تجربیات مورد توصیة 
جان نیوتن در رسالەای تحت عنوان بازگشت بە طبیعت یا دفاع از رژیم گیاھخواری بود. در سال ۱۸۱۲ء شلی و ھریت 
هر دو در زمرۂ گیاھخواران ثابت قدم در آمدہ بودند. در سال ۱۸۱۳ء شلی دربارۂ آنچە ھریت از آن بە <نظام 
فیثاغورسی> یاد می کرد چنان علاقەمند شدہ بود کە در یادداشتھابی کە بردیباچۂ منظومۂ ملک مب نگاشت:ء خطاب 
بە ھمه مردم از ھر رنگ و نژاد و ملت قسمتھابی را گنجانیدہ و ضمن آن خواستار شد: 

سوگند بە آنچه در امید ما برای بنی نوع بشر مقدس استہ من از ھمة آنان کە خوشبختی و حقیقت را دوست 
می دارند درخواست می کنم بە شیوۂ گیاھخواری توجھی مبذول دارند و آن را از سر حوصله مورد آزمایش قرار دھند! 
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... ھیچگونە بیماری چە جسمی و چه روحیء نیست کہ با توسل بە شیوۂ گیاهھخواری و نوشیدن آب پاک بە طور 
یقین و مسلم تسکین و تخفیف نیافته باشد - در ھر مورد کە آزمایش شدہ نتیجه مثبت بودہ است. ضعف و سستی 
بتدریج بدل بە نیرومندی می شود و بیماری جای خود را بە تندرستی می بخشد. 

شلی در رسالەای بە نام در دفاع از پرھیز طبیعی کە بە سال ۱۸۱۳ انتشار داد ریشة انگیزەدھای شیطانی و زیانبار 
آدمی و اغلب جنگھا را مربوط بە گوشتخواری انسان دانست و از خوانندگانش درخواست کرد از سوداگری و صنعت 
باز گردند و بە کشاورزی روی آورند: 

اگر ما یک نظام طبیعی تغذیه برای خود فراھم آوریم نیازی بە آوردن ادویه از ھند یا شراب از پرتغال و اسپانیا و 
فرانسە و مادیرا نخواھیم داشت. ... روح ملت که باید رھبری این اصلاح بزرگ را برعھدہ گیرد: بە طور نامحسوس و 
آھسته بە کشاورزی روی خواھد آورد. سوداگری با ھمۂعیوبء ناھنجاریھا و پلیدیھای ھمراہ آن بتدریج رو بە زوال 
خواهھد گذارد و9 آنگاہ عادات و شیوەھای طبیعیتر موجب پدید آوردن آداب و رسوم لطیفتر و آبرومندانەتر خواهد شد. 
یک رشته عجیب و نامنتظر از حوادث: کە سرچشمۂ آن ھمان روی آوری شلی بە گیاھخواری بودء سرانجام منجر به 
برھم خوردن ازدواج نخستین وی شد. شلی بە خاطر تحسینی کە در دل خویش نسبت بە جان نیوتن احساس 
می کرد سروکارش بە دیدار میسیزجان بوینتن خواھر زن جان نیوتن افتاد. این زن در زمرۂ گیاھخواران و طرفداران 
جمھوری بود و با وجود موھای سفیدش, ھنوز از جذابیتی نصیب داشت و می توانست بە دو زبان دربارۂ مطالب جالب 
و شنیدنی صحبت بدارد. در ماہ ژوئن ۱۸۱۳ء ھریت دختر ملوسی بە دنیا آورد و شلی او را یانثه نامید و تابستان 
ھمان سال بە اتفاق ھمسر و دختر نوزاد و الیزا خواھر زنش بە برکنل کە محل زیبایی در پنجاہ کیلومتری لندن بود 
رفتند. اندکی پس از آن میسیز بوینتن نیز در آنجا خانەای گرفت و بە دور خود عدہای از مھاجران سیاسی فرانسوی 
و رادیکالھای انگلیسی را گرد آورد. نظریات این عدہ دربارۂ حکومت و پرھیز غذایی شلی را بسیار خوش می آمد. از 
آن پسء روز بە روز بە وضع فزایندەای ھریت و یانثه را بە امید الیزا رھا می کرد و بە خانة میسیز بوینتن می شتافت تا 
از محضر وی دوستائش و دختر شوھر کردەاش برخوردار شود. 

بر روابط وی با ھمسرش, از چندین لحاظ سایەھای ناسازگاری افتادہ بود. ظاھراً شلی چنین احساس می کرد کە در 
رشد فکری ھمسرش نوعی کندی و توقف حاصل شدہ است: ھریت بە صورت روزافزونی مجذوب فرزندش و سرگرم 
علاقەاىی چشمگیر بە برخورداری از رفاہ و خوشیھای زندگی و جامەھای فاخر پیدا کردہ بود. شاید تا اندازەای بە 
خاطر ارضاء خواست ھریت بود که شلی یک درشکة گرانقیمت فراھم آوردہ بود. در چنین مرحلة حساس و بحرانی از 
زندگی عاطفی و مالیء در تاریخ ۲۶ مه ۱۸۱۳ شلی نامەای از پدرش دریافت کرد مبنی بر اینکە اگر دست از عقیدہ 
انکار خدا برندارد و از این بابت از رییس کالج پیشین خود در دانشگاہ آکسفرد پوزشخواھی نکندہ نە تنھا او را از ارث 
کررم کرام رات کاو وھ بای وسر فا کرام کہ تل کا سس 
بیست و یک سالگی (۴ وات ۱۸۱۳) و بلوغی که قانوناً به او فرصت برخورداری از ارثیۂ هنگفتی را می داد قرض 
فراوانی بە بار آوردہ بودء اینک با آن وضع ناگوار و نامنتظر که برایش پیش آمدہ بودء ھمة عمر و آیندۂ خود را در 
این سؤال پیش آمد کە آیا بھتر نیست شلی تن بە قبول دستور پدرش بدھد؛ در مراسم عشای ربانی شرکت جوید؛ و 
با آن کار برنامۂ سفر بە پاریس را کە از چندی قبل طرح آن را ریخته بودند عملی سازد؟ شلی از قبول دستور پدر 
استنکاف ورزیدء و ھمچنان بە معاشرت با میسیز بوینتن و دوستانش و شرکت در مجالس شبنشینی آنان ادامه داد. 
در ھمین موقع ویلیام گادوین برای او پیغامی فرستاد کە طلبکارائنش درصدد توقیف او ھستند و بە طور ضمنی بە 


وی 


شلی فھماند از ھرگونە کمکی کە از او برسد استقبال خواھد کرد و ممنون خواھد شد. در ماہ ژوئن ۱۸۱۴ء ھریت بە 
اتفاق دخترش بە شھر باث رفت و ظاھراً انتظارش این بود کە شوھرش نیز بزودی در آن شھر بە وی خواھد پیوست. 
اما شلی بە جای رفتن بە نزد ھمسر و فرزند بە لندن شتافت در آنجا اطاقی در فلیت ستریت اجارہ کرد کوشید تا 
برای کمک بە ویلیام گادوین اعاناتی جمعآوری کند. و تقریباً ھر روز غذایش را در خانة آن فیلسوف کە در 
اسکیٹرستریت واقع بود صرف می کرد و در ھمین خانه بود کە با مری گادوین دیدار کرد و اشنا شد. 

مریء دختری بود کە هفدہ سال قبل مادرش, ھمان مری وولستنکرافت: مدافع سرسخت و با استعداد ولی شور بخت 
حقوق زنان جانش را برسر زادن او از دست دادہ بود. جوانی و شادابی این دخترء ذھن ھوشیار و وقادش چھرۂ 
رنگپریدہ و فکورش, احساس تحسین آشکارش نسبت بە شلیء ھمۂ اینھا بیش از ان می نمود کە شاعر بتواند در 
برابرش بی تفاوت باقی بماندہء آن ھم شاعری کە ھنوز بیست و یکسال بیشتر نداشت. بار دیگر در مغز و روح شلیء 
احساس ترحم با میل و آرزو درھم آمیخت. مطالب زیادی دربارۂ مری وولستنکرافت و کتاب با ارزش وی شنیدہ بود 
و حالاہ در برابر خودء دختر آن زن را می یافت کە چون در زیر سلطة یک نامادری خشن و بیمھر قرار داشت و غالباً 
ساعتھا بە تنھابی در کنار آرامگاہ مادر می نشست, شلی چنین احساس می کرد کە در وجود مری - دختری کھ 
میرائی دوگانە از حساسیت و روشنفکری با خود داشت < ذھن و روحی عالیتر و ظریفتر از ھریت وجود دارد. ھنوز 
یک ھفته از نخستین دیدارش با مری سپری نگشته بود کە شلی خود را اسیر چنان شوریدگی و تعلق خاطری نسبت 
بە وی می دید کە تا آن زمان ھرگز چنین احساس نکردہ بود. در روز ششم ژوئیە شلی به نزد گادوین رفت و رسماً 
دخترش را از او خواستگاری کرد. فیلسوف حیرتزدہ آن تقاضاىی شلی را بە عنوان عملی ناشی ‏ از ھرزگی و 
ھوسرانی> مورد نکوھش قرار داد بە او امر کرد دیگر بە خانەاش پا نگذارد و مری را تحت مراقبت و نظارت نامادریش 
قرار داد. 

اندکی پس از آن روز تامس لاوپیکاکە شاعر را در حال ھذیانگوبی در اطاقش در فلیت ستریت یافت و وضع او را 
چنین توصیف کرد <انچه تاکنون در داستانھا و در تاریخ خواندەام نمی تواند با انچە در برابر خویش میدیدم برابری 
کند. موجودی دستخوش یک عشق شدید و ناگھانی و مقاومت ناپذیں کە در چنگال آن رنج می برد. آنچە دیدم 
موقعی بود که بنا بە تقاضای وی از روستا خود را بە لندن و بە کنار او رسانیدہ بودم. ... چشمانش چون دو کاسة 
خون می‌نمود و لباس و سر و زلفش درھم ژولیدہ بود. وقتی چشمش بە من افتاد یک شیشہ لودانوم برداشت و بە 
من گفت ل(دیگر از این معجون جدا نخواھد شد+> اما شلی با وجود ھمۂ موانع باز ترتیبی داد تا بتواند مری را در کنار 
گور مادرش ببیند. وقتی بە مری گفت کە ھریت نسبت بە او بیوفابی در پیش گرفته و با مردی بە نام رایان روابطی 
برقرار کردہ است: ظاھراً مقاومت مری را در برابر خود کاهھش دادہ بود. برای مدتی نیز تعلق فرزندی را کە در آن 
زمانء ھریت در رحم داشت نسبت بە خویش انکار می کرد. (البته بعدا ادعا کرد کە ان بچە متعلق بە خود اوست.) 
ھریت آن اتھام شوھرش را مردود شناخت و دوستان شلی از جملهە پیکاکہ ھاگ: ترلاونی و ناشر آثارش بە نام ھوکم 
از ھریت پشتیبانی کردند. گادوین نیز بعدا ان اتھام را مردود شمرد. 

شلی بە ھریت (کە ھنوز در شھر باث بود) نامەای نوشت و از او خواست بە لندن بیاید. ھریت در ۱۴ زوثئيە ۱۸۱۴ آمد 
و بە خانة پدرش رفت. شلی او را در ان خانه ملاقات کرد و دریافت کە بسختی بیمار است. از ھریت تمنا کرد با 
جدابی از وی موافقت کند ولی ھریت نپذیرفت. وقتی شلی بە اطاق خویش در فلیت ستریت بازگشت, نامەای حاکی 
از بیقراری و ناآرامی خاطر برای ھمسرش نوشت و بە خیال خود یک نوع موافقت و مصاحبهای را عرضه داشت: 
دوست بسیار عزیزم با آنکە از دیدار و گفتگوی امروزمان بە کلی فرسودہ شدەام و ضمن اینکە م یدانم فردا باز ترا در 
ساعت ٣١‏ خواھم دیدہ با وجود این نمی توانم از نوشتن این نامه خودداری کنم. 


۴۲۱ں"۷ 


از اطمینانھایی کە امروز بە من دادہەایء آرامتر و دلشادتر گشتەام. ... 

ھریت بسیار عزیزم, بە خاطر ھمین, از صمیم قلب از تو سپاسگزاری می کنم. در میان ھمة محبتھا و الطافی که از 
جانب تو نصیبم گشته است - و ھنوز ھم امیدوارم نصیبم گردد - شاید این بزرگترین باشد. از نگریستن بر روشنابی 
روز بیزار بودم و بروجود خودم با نفرت و کراھتی عمیق و غیرقابل توصیف می نگریستم. من بە امید تشفی و دلداری 
و خوشبختیی کە از جانب تو نصیبم شود زندگی می کردم و در این میان دستخوش فریب نشدہام. 

تکرار میکنم (خواهش دارم سخنم را باور کنی زیرا از روی صمیمت میگویم) کە تعلق خاطر و دلبستگی من بە تو 
دستخوش ھیچ گونە کاهش و ضعفی نشدہ است: بە نظر خودم رشتۂ علاقه و ارتباطم با تو حتی مستحکمتر شدہ و 
عمق و استواری بیشتری یافته است, و این ارتباط و دلبستگی دیگر در معرض نوساناتء تخیلات و ھوسھا قرار ندارد. 
ارتباط ما با یکدیگر صرفا براساس شھوت و انگیزەھای گذرا نبودہ است, اساس ان بر دوستی استوار بودہ و بر ھمین 
اساسء روز بە روز وسعت و قوام یافته است. از این بابتء بر من سرزنشی وارد نیست که تو ھرگز قلب مرا سرشار از 
شور و ھیجانی بیحد نساختهایى. ... 

آیا من برای تو بیشتر از یک دوست نخواھم بود؟ اوہ البته کە خیلی بیشترہ بیشتر از برادرت و پدر فرزندت: فرزندی 
کە برای ما ھر دو چنین عزیز است. . 

اگر میل داری قبل از آنکە باز تو را ببینم از بانک پولی دریافت داری هو کم دسته چک را در اختیارت خواھد گذارد. 
خداحافظء فرزند نوزاد ملوس مرا با خود بیاور. من باید بە خاطر توھم که باشد او را دوست داشته باشم. 

ھمیشه دوستدار و علاقەمند بە تو خواھم بود. پی.بی. شلی ھریت در نامەای بە تاریخ ٠٢‏ نوامبر ۱۸۱۴ خطاب بە 
دوستشء کثرین نیوجنتء شمەای از رابطة خود با شلی را چنین شرح میدھد: 

.. مری مصمم بود او را اغوا کند و از راہ بە در برد. ... با صحبت کردن دربارۂ مادرش, قوۂ تخیل و تصور او را 
برمی ‌افروختء و ھر روز ھمراہ او بر سرگور مادرش می‌رفت تا سرانجام روزی بە شلی گفت که از عشق او بیچارہ 
گشته است... (ظاھراً مری پرسیدہ بود) چرا نمی توانیم ھمگی با ھم زندگی کنیم؟ من بە عنوان خواھر و ھریت بە 
عنوان ھمسرت با تو ہاشیم؟ شلی آنقدر دیوانه بود کە چنین کاری را ممکن تلقی کرد و بە دنبال من که در آن موقع 
درباث بودم فرستاد. تو می توانی تصورش را بکنی وقتی بە لندن رسیدم و از ارتباط شوھرم با مری با خبر گشتم چهە 
حالی شدم. مدت پانزدہ روز بیمار و بستری بودم. بیچارہ شدہ بودم. شلی از من تقاضا کرد در لندن بمانم. ... حالء 
دوست عزیز من در انتظار هستم تا فرزند دیگری بە این دنیای پر از ادبارو بدبختی بیاورم۔ ماہ آیندہ موقع زایمان من 
است در حالی کە شوھرم در کنارم نخواهد بود. 

ھریت شلی گادوین در نامەای بە تاریخ ۲۷ اوت ۱۸۱۴ برای جان تیلرء اطلاعات بیشتری دربارۂ این رویداد بە دست 
می ذھد: 

من نسبت بە این جوان (شلی) نھایت اعتماد را داشتم؛ بە نظرم در وجودش احساسات بسیار نجیبانەای یافت می شد؛ 
مردی خانوادەدار بود و سە سالی با ھمسرش بە خوبی و خوشی سرکردہ بود. ... روز یکشنبهە ۲۶ ژوئنء شلی ھمراہ 
مری و خواھرش جین کلرمنت بە سرمزار مادر مری رفتند. ... بە نظر می رسد کە در آنجا این اندیشۂ ناپاک و دور از 
معصومیت برای از راہ بە در بردن مریء در سر شلی خطور کرد تا نسبت بە من مرتکب خیانت شود و ھمسرش را 
رھا سازد. ... روز چھارشنبه ششم ژوئيه ... شلی مرتکب این دیوانگی شد کە آنچه را در خاطرش می گذشت با من 
در میان بگذارد و رضایت مرا در ازدواج با مری طلب کند. با لحنی دوستانه او را مورد عتاب و سرزنش قرار دادمء . 


"۴۳۳۴ 


از کاب ارام سا اف کسی تل ھاؤ سک ارآ یکا کی وا مز بد سای 
شد که آنھا هر دو مرا فریب دادہ بودند. در شب ۲۷ ژوئيه مری و خواھرش جین از خان من گریختند و صبح روز 
بعد نامەای یافتم کە در ان برایم شرح دادہ بودند دست بە چە کاری زدہاند. 

جین کلرمنت تنھا ناخواھری مری بود. او دختر ھمسر دوم ویلیام گادوین و از شوھر قبلش بود. نام اصلیش را کلارا 
مری جین گذاشته بودند ولی خودش ترجیح م یداد فقط کلارا نامیدہ شود و ھمین نام بتدریج بدل بە کلارہ و 
سپس کلر گشت. کلر در ۲۷ آوریل ۱۷۹۸۸ بە دنیا آمدہ بود و در این موقع شانزدہ سال داشت و کاملاً واضح می‌نمود 
کە آمادگی رفتن بە خانه شوھر را دارد. دختری با استعدادء گشادەدست, حساس و مغرور بود و از اینکه تحت نفوذ و 
سلطۂ مادری مشوش و تندمزاج باشد رنج می ‌برد و درد می کشید. ناپدریش نیز بیش از آن در زیر بار ناراحتیھای 
زندگی و بدھکاریھایش خمیدہ بود که بتواند دستی از مھر و تفقد بر سر وی بکشد. بنابراین از شلی و مری تمنا کرد 
او را نیز با خودشان ببرند. انان نیز چنین کردند ودر تاریخ ۲۸ ژوئیة ۱۸۱۴ ان سه نفر از لندن بە سوی دورر حرکت 
کردند و از انجا عازم پاریس شدند. 

در بیستم اوت مسافران ما بە لوسرن در سویس رسیدند. در آنجا شلی متوجه شد کە نە پیغامی برایش گذاردہ شدہ و 
نە پولی از لندن رسیدہ است. در آن موقع در کیفش فقط ۲۸ لیرہ داشت. با اندوہ و ناراحتی بە ھمراھانش گفت 
ناگزیر است بە لندن باز گردد تا بە امور مالی خود سروصورتی ببخشد. با کالسکە و کشتی با شتاب بە سوی شمال 
بازگشتند و در ۱٣۳‏ سپتامبر ۱۸۱۴ بار دیگر در لندن بودند. از آن پس تا بیست ماہ شلی می کوشید کە خود را از 
چشم طلبکاران پنھان نگھدارد و قرض بیشتری بالا بیاورد تا بتواند ھزینۂ زندگی خود مری کلر و ویلیام گادوین را 
تآمین کند. گادوین گرچه ھنوز از دیدار شلی امتناع میورزید ولی حوالەھای نقدی او را با امتنان می پذیرفت. در این 
اثناء ھریت فرزند دوم خویش را بە دنیا آورد و او را چارلز نامید. مری ھم نخستین کودکش را زایید و بر او نام ویلیام 
نھاد. کلر ھم بە بستر بایرن خزید. سرانجام پدربزرگ شاعر درگذشت و برای پدر شلی. کە در آن زمان سرتیموثی 
شلی نامیدہ می شدہ املاکی بە ارزش ۸۰:۰۰۰ لیرہ بە میراث نھاد. شلی تنھا وارث قانونی پدرش محسوب میشد؛ 
گرچه پدر این نکتە را بە رسمیت قبول نداشت. شلی بە پدرش پیشنھاد کرد در برابر یک مقرری سالیانه بە میزان 
٠‏ لیرہ تا پایان عمرہ از حقوق خود بر انچە بە عنوان میراث بە وی می ‌رسید صرف نظر کند. پدر با این پیشنھاد 
موافقت کرد و شلی ٣٠٢‏ لیرہ از آن مقرری را برای ھریت منظور داشت. در چھارم ماہ مہ ۱۸۱۶ء شلی,ء مری: ویلیام 
و کلر بار دیگر عازم دورر شدند تا بە فرانسه بروند. نە روز قبل از آن, بایرن نیز ٭گرد و غبار انگلستان را از پاھای 
خویش زدودہ بود.> 

۱۸۱۶ -تعطیلات در سویس: بایرن و شلی؛‎ ١١ 

ھر دو شاعر؛ بە شیوەای مستقل از یکدیگ سویس را بە عنوان پناھگاہ خویش برگزیدہ بودند و ژنو را بە عنوان پایگاہ 
و مرکز عملیات خویش. شلی و ھمراھانئش روز ۱۵ مہ بە ژنو رسیدند و در ناحیة سشرون واقع در حومة شھر برای 
خود ماوایی در نظر گرفتند. بایرن و ملازمانش در اوستاند بر کالسکة مجللی کە بە دستور بایرن ساخته و آمادہ شدہ 
بودء سوار شدند. این کالسکە بە بھای ۵۰۰ لیرہ و بە الگوی کالسکہای ساخته شدہ بود کە ناپلئون بر آن سوار می شد 
و سرانجام در ناحیة ژماپ نزدیک واترلو بە عنوان غنیمت جنگی نصیب سپاھیان فاتح جنگ واترلو شد. در این 
کالسکه مجھز تختخواب و کتابخانەای تعبيه شدہ بود و همەگونە تسھیلات برای غذا خوردن در آن فراھم آوردہ 
بودند. بایرن وقتی بە واترلو رسیدء از منطقەای کە جنگ در ان رخ دادہ بود دیدار بە عمل اورد و آثار باقیماندہ از ان 
نبرد مشہور را تماشا کرد و احتمالا ھمان شب در بروکسل بندھای ٦٢‏ تا ۲۸ را کہ بہ خصوص در قطعة سوم 
منظومة زیارت چایلد ھرلد جاودانه ماندہ استء سرود. 


"۰۴۲۳ 


غروب روز ۲۵ مه بایرن و ھمراھانش بە ھتل دا آنگلتر کە حدود یک کیلومترو نیم تا مرکز ژنو فاصله داشت فرود 
آمدند. لازم بود کە در دفتر مشخصات مھمانان هتل سن خود را قید کند و بایرن در ستون مربوط بە این پرسش 
عدد <۴۱۰۰ را نگاشت. کلر کلرمنت که با نھایت اشتیاق در جستجوی واردشد گان بە ھتل آمدہ بود وقتی ان عدد را 
در دفتر یافتء یادداشتی برای بایرن فرستاد کە در آن بر سن وی دلسوزی کردہ و تقاضای دیدارش را نیز افزودہ بود. 
بایرن روز ۲۷ مه بە سراغ شلی. مری و کلر در نقطەای کنار دریاچة ژنو کە کشتی در آن لنگر انداخته بود آمد. این 
نخستین دیدار دو شاعر در سویس بود. بایرن منظومة ملک مب را خواندہ و ھنر شاعری شلی را ستودہ بود ولی بە 
شیوەای مؤدبانە دربارۂ دیدگاھھای سیاسی او سکوت اختیار کردہ بود. بە نظر بایرنء برای جوانی بیست و چھار ساله 
نظیر شلی ھنوز خیلی زود بود که بتواند بە فضیلتھا و مزایای اشرافیت پی ببردء گرچهە احتمال می‌رود آن دو بر سر 
این نکته با ھم بە توافق رسیدہ بودند کە اگر مال و منالی به میراث نصیب شود موھبتی است. شلی تا زمانی کە زندہ 
بود بایرن را از نظر ھنر شاعری برتر از خود میشمرد. 

در چھارم ژوئنء شلی خانەای در مونتالگر واقع در سە کیلومتری ژنو اجارہ کرد. این محل در کرانۂ جنوبی دریاچة ژنو 
واقع بود. در ھفتم ژوئنء بایرن نیز ویلایی موسوم بە ٭ویلا دیوداتی> را کە دہ دقیقه پیادەروی با خان شلی فاصله 
داشت اجارہ کرد. آنگاہ ھردو مشت رکا یک قایق شراعی کرایە کردند و از ان پس افراد ھر دو خانوادہ غالباً با ھم بر ان 
قایق بە گردش بر روی دریاچە می پرداختند و یا شب در ویلا دیوداتی گرد می آمدند و بہ بحث و گفتگو سرگرم 
می شدند. در آنجا بود کهء در ۱۴ زژوئن, بایرن پیشنھاد کرد کە ھریک از آنان داستانی مربوط بە اشباح بنگارد.۔ ھمگی 
کوشیدند و جز مری در پایان بە عدم تواناپی خویش معترف گشتند. ولی مری که در آن زمان نوزدھساله بود یکی 
از مشھورترین رمانھای ھراس آور قرن نوزدھم را بە نام فرانکشتاین یا پرومتئوس جدید بە وجود آورد. این کتاب با 
مقدمەای کە شلی بر ان نگاشته بود در سال ۱۸۱۸ انتشار یافت. داستان مورد بحث علاوہ بر محسناتی کە از نظر 
مضمون و شیوۂ نگارش دارد دو مسأله را نیز کە ھنوز از نظر بشر جنبەای اساسی دارد مطرح می سازد: آیا علم 
می تواند موفق بە آفرینش حیات شود؟ و آیا علم می تواند نیروھا و امکانات خود را از شر آفرینی و ھمچنین از خبر 
افرینی باز دارد؟ بایرن ھمچنین پیشنھاد کرد کە او وشلی با قایق سادہ و معمولی خودشان دور تا دور کرانەھای 
دریاچة ژنو را بپیمایند و از نقاط تاریخی کنار دریاچه بە خصوص آن جاھایی کە در رمان معروف ژان - ژاک روسوبه 
نام ژولی یا هلوئیز جدید سرمدی گشته است. دیدار کنند. شلی موافقت کرد گرچە ھنوز شناگری نیاموخته بود. در 
تاریخ ٢٢‏ ژوئن: آن دو در حالی که دو نفر قایقران نیز ھمراهہشان بود شراع بر کشیدند و بە راہ افتادند. دو روز طول 
6ین :0غا ری زار سائرا کرھمسو اسای سی درک کرو تق سردم رداق رس کی 
قھرمانان داستان بە نام سن - پرو که از ژولی بە دور افتادہ بود ظاھراً نام وی را برتخته سنگی نوشته بود. وقتی بار 
در یئز کور وہر کر کہ در طاف 1 ظولانی ۷اکہآنی وسر ھتہ برع خررھان درات بای از فباغة نین 
بالا می ‌آمد و بە درون آن می‌ریخت و هر لحظہه قایق را بە واژگون شدن تھدید می کرد. بایرن بعدھا صحنة آن 
لحظەھا را چنین بە یاد می اورد: ٭جامەام را از تن بە در اوردمء شلی را نیز وادار ساختم لباسھایش را در اورد و یکی 
از پاروھا را در دست گیرد و در ھمان حال بە او گفتم تصور می کنم... اگر در آب بیفتیم می توانم جانش را نجات 
دھمء مشروط بر آنکە وقتی او را می گیرم تقلای بیھودہ نکند. ... شلی با خونسردی فوقالعادەای در پاسخ گفت کھ 
ھیچ اطلاعی ندارد چگونە جان یک غریق نجات دادہ می شود پس بھتر است من سعی کنم فقط خودم را نجات دھم 
و سپس با اصرار از من خواست بە خاطر او خود را دچار دردسر نسازم.> دقایقی بعد طوفان آرام گرفت: شاعران در 
نقطەای بر ساحل فرود آمدندہ آرام گرفتندہ صبح روز بعد از شیلون و قلعەای که فرانسوا دو بونیوار بە دست دوک 
لوزان در ان زندانی شدہ بود (۱۵۳۶-۱۵۳۰) دیدار کردند. وقتی بە کلارن رسیدند. شلی در حالی کە رمان ژان - 


"۴ 


ژاک روسو را بە عنوان راهھنما در دست داشت, در کنار بایرن گام برمی داشت و دو شاعر از زمینی کە بە عنوان جایگاہ 
مقدس رمانتیسم فرانسه مشھور شدہ بودء دیدار کردند. در ۲۷ ژوئن در اوشیء بندرگاہ واقع درجنوب لوزان و کنار 
دریاچه ژنوہ لنگر انداخته و ھمان شب بایرن منظومۂ مشہھور زندانی شیلون را سرود و طرح بندھایی را که باید 
دربارۂ ژژان - ژاک روسو می سرود و در چایلد ھرلد می گنجانید ترسیم کرد. در ۲۸ ژوئنء شاعران در لوزان از خانەای 
دیدار کردند کە گیبن در آن اثر مشھور خویش را بە نام انحطاط و سقوط امپراطوری روم پدید آوردہ بود. در اول 
ژوئيه مسافران ما بە خانەھای خود در مونتالگر و ویلادیوداتی بازگشتند. ظرف دو ھفتهەای که از آن پس آمدہ بایرن 
سومین بخش منظومۂ زیارت چایلد ھرلد را سرود و کلر کلرمنت آنچه را وی می سرود تحریر می کرد؛ و در این مدت 
خوشترین لحظەھای زندگی خویش را در کنار بایرن می گذارنید. 

سرنوشت کلر این بود کە با خود شوربختی بیاورد. اظھار شوریدگی و علاقةۂ علنی وی نسبت بە بایرنء چنان آتش 
شایعەپردازی و یاوەگوبی سویسپھا را برافروخت کہ موجب رنجش شدید شاعران و ھمراھانشان شد. براساس آن 
شایعات و اراجیفء دو شاعر با دو خواھر بە شیوەای آمیخته با ھرج و مرج و بدون رعایت اصول و قواعد مورد احترام 
جامعهء می زیستند و روابطی داشتند. بعضی از این اشخاص که قوۂ تخیلشان را بە کار انداخته بودند بایرن و شلی را 
بە عنوان شیاطین مجسم میانگاشتند و یک بانوی اشرافزادۂ انگلیسی که در آن اوقات در سویس سفر می کردء چون 
بایرن را در سالن مادام دوستال در کوپه دید از فرط ناراحتی از پای درآمد. شاید ھمین شایعات و یاوہ گوییھا بایرن را 
مصمم ساخت تا بە روابط خویش با کلر پایان دھد. از شلی درخواست کرد نگذارد کلر بیش از ان بە ویلادیوداتی 
بیاید. کلر کە در ان زمان از بایرن سە ماھه حامله بود تمنا کرد بە او اجازہ دادہ شود یک بار دیگر بە دیدار بایرن 
برود ولی با آن تمنا موافقت نشد. 

در ۲۴ ژوئيه شلی مری و کلر را برای سفر کوتاھی بە شامونی واقع در ایالت ساووا در خاک فرانسه برد. روز اول 
نتوانستند برنامةۂ خود را عملی کنند ولی روز دوم موفق شدند بە منطقة یخھای دایمی در کوھستان آلپ برسند. 
وقتی بە سویس باز می گشتند از یک صومعةۂ شارتروز واقع در مونتانور دیدار کردند. در دفتر بازدیدکنندگان از 
صومعهء شلی نام خود را نگاشت ولی چون از مندرجات زاهدمنشانۂ سایر بازدیدکنندگان پیش از خود در ان دفتر 
دستخوش کسالت و ملال گشته بود زیر امضای خویش بە یونانی چند جملە نوشت: من یک دوستدار بشریتء یک 
دموکرات و یک ملحد ھستم.> وقتی اندکی بعد از ان تاریخ بایرن نیز گذارش بە ان صومعه افتادء کلمه >ملحد> را از 
انچە شلی در دفتر نوشته بود زدود زیرا می ترسید مبادا آن نوشته در انگلستان عليه شلی بە کار رود. عاقبت ھمین 
طور ھم شد. 

در ۲۹ اوت شلی و مری و کلر سویس را بە قصد انگلستان ترک گفتند. بایرن نسخۂ دستنویس منظومۂ زندانی 
شیلون و ھمچنین بخشھای سوم و چھارم منظومة چایلدھرلد را بە شلی سپرد تا در لندن تسلیم جان ماری ناشر 
آثارش کند. خود شلی؛ کە گرفتار مری و کلر بودہ از این سفر فقط قطعة ٭ستایش زیبابی معنوی> و چکامه >مون 
7ی۷۷ ا ا ا ا 
یخزدەای کە در دامنۂ کوھستانھای مشرف بە دریای یخ پیچان و خمان جریان دارد درھم و برھم است. شلی 
تأثرات و احساسات خویش را چنان فراوان و متنوع یافت کہ قادر نبود برای بیان و تعبیر آنھا شیوەای روشن و 
مستقیم پیش گیرد و ھرگاہ لحظەای تصور می کرد کە آن تودۂ عظیم و غول آسای یخ: بیان دارندۂ ھمان خدا - 
طبیعت وردزورث است. اندکی بعد برایش این احساس دست میداد کە بر ستبراپی عظیم و پھناور و سرد می نگرد 
کە بە شیوەای امیخته با تحقیر و تکبر در برابر ھمه قضاوتھای آدمی خاموش میماند. 


۴۵ ں۰۰ 


ستایش زیبابی معنوی نیز نشانەھابی از نفوذ وردزورث را بر شلىیء می‌نمایاندہ ولی ‏ اشارەھایی بە فناناپذیری> در 
سرودەھای شلی بزودی رنگ می‌بازد و خاموش می‌شود. برای شلی این پرسش آمیخته با حیرت مطرح می شود که 
چرا در کنار نورء ظلمت و پھلو بە پھلوی شرہ خیر وجود دارد. او این رؤیا را در سر می پروراند کە آدمی با وسعت و 
عمق بخشیدن بە حس جمالشناسی خود و در طلب زیباییھا در اندیشه و کردار و ھمچنین در پیکر و کالبدء ممکن 
است به رستگاری دست یابد: 

عھد بستم کە نیروھایم را پیشکش سازم 

بە تو و بە آنچه از آن تست - آیا بر سر میثاقم نایستادەام؟... 

... ھرگز شادی جبین مرا روشن نساخت 

این امید از دست ھہشته نشد که تو آزاد خواھی ساخت 

این جھان را از اسارت تاریکش؛ 

کرت ان وا نان و سنا کزان 

آیا بیان می کنی انچه را کە این واژەھا نتواند بیان دارد. 

در پایانء کوششھای وردزورث بایرن و شلی برای یافتن یک دولت مشفق و نیک اندیش در طبیعت در برابر بیطرفی 
ارام و خاموش ان بە شکست انجامید. وردزورث بە دامان کلیسای انگلستان پناہ بردہ بایرن و شلی نیز بە نومیدی 
×- تباھی در ونیز: بایرن؛ ۱۸۱۸-۱۸۱۶ 

در سپتامبر سال ۱۸۱۶ء هابھاوس از انگلستان بە دیدار بایرن آمد و در دیدار از سراسر منطقة کوھستانھای آلپ در 
سویس با وی ھمراہ شد. در ماہ اکتبر از آلپ گذشتند و در ایتالیا فرود آمدند. در میلان مورد استقبال گرمی قرار 
گرفتندء ایتالیاییھای تحصیلکردہ و فاضل.ء مقدم بایرن را بە عنوان والاترین شاعر زندۂ انگلیس گرامی داشتند و از 
ابراز بیزاری علنی وی نسبت بە سلطه و فرمانروابی اتریشیھا برلومباردیا سپاسگزاری کردند. بایرن لڑی در اپرای 
اسکالای میلان گرفت. ستندال ک او را در آنجا دید با حالتی سرشار از شور و جذبە زبان بە توصیفش گشود: از 


دیدن چشمائش از خود بیخود شدم... ھرگز در عمرمء چیزی زیباتر و خوش حالتتر از ان چشمان ندیدەام. حتی 
امروز وقتی بە حالتی می‌اندیشم کە یک نقاش بزرگ باید بە یک نابغه بدھدء سر موقر و باشکوہ بایرن در براہر 
چشمانم نمودار می شود. ... من ھیچگاہ ان حالت ملکوتی چھرەاش را از یاد نخواھم برد؛ آن چھرۂ آرام و با صفا کە 
تجسم نیرومندی و نبوغ بود.> شاعر و دوستش در ۱۶ نوامبر ۱۸۱۶ به ونیز رسیدند. ھابھاوس او را برجای گذاشت تا 
خود با شتاب از دیدنیھای ونیز بھرەای بردارد و سپس بە رم برود. بایرن در یکی از خیابانھای منشعب از میدان سان 
مارکو مأوابی برگزید و از ھمسر صاحبخانەاش بە نام ماریانا سگاتی برای خویش معشوقهای پرداخت. با ھمة 
سرگرمیھایش, فرصت آن را یافت تا منظومۂ مانفرد را بە پایان برساند و در ماہ سپتامبر ۱۸۱۸ء منظومة غنابی دون 
ژوان را آغاز کند؛ در این اثر متعالی و برجسته از وادی سر بە جیب تفکر فرو بردنھای دلتنگ کنندہہ رمانتیک و 
آمیخته با تن‌آسابی می گذرد و بە طنز و ھجوی پرنشاط و طیبتآمیز و واقعپردازانه می رسد. 

بدیھی است مانفرد بار دیگر خود بایرن است کھ این بار بە عنوان فردی بیزار از آدمیان و دستخوش افسردگی: در 
یک قصر گوتیک ظاھر می شود. مانفرد کە ‏ حساس می کند روحش گرفتار لعنتی شدید شدہ> و در اندیشۂ گناھانش 
فرورفته جادوگران را فرامی خواند تا از کنامھای خود در کوھستانھای آلپ بە درآیند و از آنان فقط یک لطف و 
موھبت طلب می کند: اینکە بە دست فراموشی سپردہ شود. جادوگران بە مانفرد پاسخ می دھند فراموشی فقط با 
مرگ حاصل می‌شود. انگاہ مانفرد از قله یونگفراو صعود می کند و از ان بلندی چشمش بە کاجی میافتد کە در 
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نتیجة ضربة صاعقه سرنگون و ریشەکن شدہ است < وی در اأنء نمادی از خویش می یابد - <نتنهُ درختی از پای 
درآمدہ و فروافتادہ برصخرەای نفرین شدہ کە از دیدن آن احساس تباھی بر آدمی عارض میشود.> در آن لحظه 
می خواھد با جھیدن بە درون پرتگاھی, خود را تسلیم مرگ سازدہ اما یک شکارچی او را از این کارباز می دارد؛ سپس 
او را بە کلبەای کوھستانی ھدایت می کندہ شرابی گرم و نشاطانگیز عرضه می داردہ و از علت نومیدیش جویا می شود. 
مانفردء کە آن جام شراب را چون خون می‌انگاردہ با کلماتی بە شکارچی پاسخ می دھد که می‌توان آنھا را بە اعتراف 
بە زنای با خویشان نزدیک تعبیر کرد: 

من می گویم این خونست! این مایع صافی و گرم 

کە در رگھای پدرانم و خودمان جریان دارد. 

زمانی کە در دوران شباب بودیم و قلبمان را با خود داشتیم, 

و بە یکدیگر عشق می ‌ورزیدیمء کە نباید چنان می کردیم؛ 

آن خون ریخته شدہ ولی ھنوز می جوشد و بر می آید 

و ابرھابی را رنگین می سازد که مرا از بھشت بە دور می دارد. 

آنگاہ مانفرد بە زندگی آزاد و سالم شکارچی غبطە و حسرت می خورد: 

ای آنکە مقابلة با خطر تو را محتشم می ‌سازدہ با وجود این بیگناھی؛ امید 

بە یک سالخوردگی ھمراہ با سرور و شعف و آنگاہ دستیابی بە یک گور آرام را در سر می پرورانی 

کە بر روی آن صلیب و تاج گلی بر چمن سبز نھادہ شدہ باشد 

و نوادگانت با محبت بر مزارت بیایند و بر کتیبة گورت بنگرند؛ 

من این چیزھا را می بینم - و آنگاہ بە درون خویش می نگرم - 

ولی باکی ندارم - روح من مدتی است دستخوش آتش شدہ. 

سپس مانفرد سکۂ طلایی بە شکارچی میدھد و از او جدا می ‌شود. آنگاہ با توسل بە دانشی کە دارد ولی مجاز بە 
استفادۂ از آن نیست,: آستارته را فرا می خواند و در وجود او چھرۂ عشق ممنوع خویش را می بیند. تمنای او از آستارته 
برای بخشودہ شدنء کە چنین آغاز می شود - اآستار تہ محبوب من.ء با من سخن بگوی!> - یکی از تجلیات متعالی 
شور و احساس بایرنی اث مانفردء نظیر جنایتکاران عمدۂ سرزمین لاگناجیان در سفرنامةً گالیوں محکوم ب4 
فناناپذیری شدہ چنین میپندارد کە این بزرگترین کیفر ممکن است؛ لاجرم از آستارته با استغاثهہ می طلبد کە بە 
کمک نیروی مرموز و استعاری خویش نعمت مرگ را بە وی ارزانی دارد. آستارته با خواهش او موافقت می کند: 
ہہانفردء فردا حیات خاکی تو پایان می پذیرد.> یکی از جادوگران شھامت مانفرد را تحسین می کندء ہاو برخویشتن 
مسلط است و شکنجەاش زا تابع ارادۂ خویش می ‌سازد؛ اگر اویکی از ما می بودء روحجی مھیب از کار در می آمد.> 
ممکن است شیطان منظومة میلتن در بایرن اثر گذاردہ باشد. مانفرد بە راھب بزرگ دیر کە شب بعد بە جستجویش 
می رود تا او ر ب4 سوی مسیح بازگرداند پاسخ می دھد کكه دیگر بسی ذیر شذ۵:اسنتك و می‌افزاید: 

از آدمیان فناشوندہ بر روی زمینء کە پیر می شوند 

در جوانیشانء و می میرند پیش از آنکە بە میانسالی برسند 

و آنگاہ کە مانفرد بە سوی آخرین میعادگاہ روان می شود راہب بزرگ بالحنی دردناک و اسفآمیز می گوید: 

این می بایست کە موجودی شریف و بزرگوار می شد؛ او 
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از ھمة نیروھایی برخوردار بود کە او را می پرداخت 

بە صورت قالبی زیبا و نفیس از عناصری باشکوہء 

اگر ان نیروھا بە شیوەای خردمندانه درھم می امیخت. 

بایرنء چنانکە گفتی مردم دنیا را بە مبارزہ می خواند تا گمان برند تیرەترین سوءظنھایشان دربارۂ وی اکنون بە 
صورت اعترافنامەای از سوی خودش عرضه شدہہ دستنویس منظومۂ مانفرد را بە انگلستان فرستاد و ماری ان را در 
۶ زوئن ۱۸۱۷ منتشر ساخت. ھفتەای بعد از انتشارء نویسندۂ یک مقاله انتقادی کە در یکی از روزنامەھای لندن بە 
چاپ رسیدہ از خوانندگان خواستار شد تا بە ھرگونە ھمدردی خویش با بایرن پایان بخشندء کسی کە ھمانفرد را با 
خصوصیات شخصی خویش رنگین و مجسم ساخته... مانفرد خویشتن را از اجتماع تبعید کردہہ بنابراین برای ما 
دیگر چە موجبی باقی می ماند کە نسبت بە یک تبعیدی شفقت نشان دھیم؟ این موجود بسادگی مباشر یکی از 
راید انا ساس وپ شائ باسظارم فتہ ات اھر 130ر اسان رات یئ 0تت یا 
ھابھاوس ماھی را در رم بگذراند۔ ذوق چندانی نداشت که بە موزەھا سری بزند ولی از آثار عظیم باستانی در شھر رم 
دیدار کرد و سپس بە تماشای پمپئی رفت من خود چون ویرانەای در میان ویرانەھا ایستادەام.> این جملە از زبان 
چایلد ھرلد شنیدہ می ‌شود. در ۲۸ ماہ مه بار دیگر بە ونیز بازگشت. 

در ماہ دسامبر ھمان سال,ء پس از گرفتاریھای فراوان در دادگاہہ سرانجام موفق شد عمارت و املاک موروئی خویش 
را در دیر نیوستد بهە مبلغ کو لیرہ بە فروش برساند. بە داگلاس کینردء متصدی بانک طرف حساب خود در 
لندنء دستور داد ھمۂوامھایش را تسویه کند و از بھرۂ آنچە باقی میماند. سالی ۳٣۰٣۰‏ لیرہ برایش بفرستد. علاوہ بر 
این درآمدہ بایرن سرانجام موافقت کرد بابت حقالتصنیف منظومەھایش از ناشر وجھی بگیرد. آنگاہ درحالی کە از سر 
و سامان یافتن وضع مالیش بە ھیجان آمدہ بود بیدرنگ عمارت مجلل موسوم بە پالاتنتسو موچنیگو واقع در کنار 
کانالەگراندہ (کانال بزرگ) را خریداری کرد. در آنجا چھاردہ نفر خدمتکار گردآورد؛ و علاوہ بر آنھاء دو میمون و دو 
سگ بزرگ که دارای گوشھای آویخته بودند در آن عمارت فراھم آورد و بر ھمةۂ اینھاء معشوقة جدیدی بە نام 
مارگاریتاکوگنی کە ھمسر مغرور یک بانکدار محلی بودہ بیفزود. بایرن ھیچگاہ نمی ‌توانست کە بہ یک زن سازگار 
باشد؛ با غرور و لافزنی می گفت در دوران اقامتش در ونیز برسر دویست زن یکی پس از دیگری دست نوازش 
کشیدہ است. در ٠٢‏ ژانویۂ ۱۸۱۸ ضمن نامەای بە بانکدارش در لندن نوشت: <شبھا گاھی بیرون می روم و ھمیشهہ 
ھم درھماغوشی با زنان زیادەروی می کنم.> و در ۹ مه ۱۸۱۸ باز بە ھمان بانکدار نوشت: ٭دنیاہی از روسپیگری برای 
خود ساختەام.> وقتی نیمة تابستان آن سال فرا رسیدہ از آثار معنویت و وقار روحی کە ستندال دوسال قبل بایرون را 
بە داشتن آن ستودہ بودء دیگر چیزی باقی نماندہ بود. در این زمانء بایرن بە صورت موجودی فربه با موھابی 
خاکستری درآمدہ بود و از سی سالی کە داشت بسی سالخوردەتر می نمود. وقتی شلی بار دیگر با بایرن روبەرو شد از 
اینکە او را چنان سالخوردہ و نزار یافت دستخوش حیرت و تاسف شد. 

×- شلی؛ سالار خانوادہ: ۱۸۱۸-۱۸۱۶ 

در ۸ سپتامبر ۱۸۱۶ء شلی؛ مری؛ فرزندائش ویلیامء پرستاری سویسی بە نام الیز فوگی و کلر کلرمنت بە انگلستان 
رسیدند. جملگی انان جز شلی بە شھر باث رفتند و او با شتاب عازم لندن شد بە این امید و انتظار کە در انجا ۵۰۰ 
لیرہ از پدر برایش رسیدہ باشد. ھیچ پولی نرسیدہ بود و شلی ناگزیر شد از قولی که برای پرداخت ٣۰٢‏ لیرہ بە پدر 
معشوق تنگدست و در مضیقەاش دادہ بود عدول کند. گادوین سخت برأشفت: شلی نیز بە سوی جفت نامشروع 
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در آنجا در ۲۶ سپتامبر و سپس در ۳ اکتبر مری نامەھای پر مھر و لطفی از فنی گادوین خواھر ناتنی خویش 
دریافت داشت. این دختر کە در سال ۱۷۹۴ در فرانسه متولد شدہ بودء ہدختر نامشروع> کپتین ایملی و مری 
وولستنکرافت محسوب می‌شد. وقتی ویلیام گادوین با مری وولستنکرافت ازدواج کرد این دختر را نیز بە فرزندی 
خویش پذیرفت. با وجود آنکە گادوین نسبت بە این دختر مھر و تفقدی مبذول می داشت, فنی از سرپرستی عاری از 
لطف و دلسوزی نامادری اش میسیز کلرمنت رنچ می ‌برد و ناخشنود بود. نامەھای این دختر نشان دھندۂ یک روح 
لطیف و مھربان بودہ موجودی کە شوربختی و ناکامی را با شھامت تحمل می کرد ھیچکس را از آن بابت بە سرزنش 
نمی گرفت و با وضعی آمیخته با کمروپی مشتاق آن می نمود کە مقبول دیگران واقع شود. مری نسبت بە این خواھر 
ناتنتی دلسوزی و علاقەای داشت ولی پس از آنکە او و کلر ھمراہ شلی از انگلستان رفتندہء فنی در برابر نامادریش 
بی پناہ و بیکس شدہ بود. ھنگامی ھم کە گریزپاھا بار دیگر بە انگلستان بازگشتندء وضع متزلزل و نابسامان مالی 
آنان اجازہ نمی داد کە فنی را نیز در جمع خویش بپذیرند و متکفل مخارجش شوند. در ٢١‏ اکتبر شلی برای مری و 
کلر شری ناکواز آوَردا و آن اہنکہ قتی بل سراسی رفتہ درک اطاق مل متکقف کفما ود راممان سا باتریاک ید 
زندگی خویش پایان بخشیدہ است. 

به نظر میآمد که الاھگان انتقام برحال شلی ھیچگونە رحمی نمی آوردند. وقتی بە انگلستان بازگشت در جستجوی 
ھمسرش برآمدہ چه از نظر قانونی ھنوز بە وی وابستگی داشٹ؛ ولی با خبر شد که وی نزد پدرش زندگی می کند و 
مرتبا سالی ۴۰۰ لیرہ مقرری تعیین شدہ توسط پدر و شوھر را دریافت میدارد. در ماہ نوامبر درصدد برآمد با او 
دیداری تازہ کند ولی گفته شد که ان زن ناپدید گشته است. در تاریخ ۱٢١‏ دسامبر ۱۸۱۶ء روزنامة تایمز گزارش داد 
کە پیکر بی جان ھریت وستبروک دو روز قبل از ان از دریاچەای واقع در ھاید پارک بە دست آمدہ است. 

شلی که نگران و علاقەمند بود فرزندانی را کە از ھریت داشت - یانثه و چارلز - زیر بال و پرخود بگیردہ با شتاب 
درصدد برآمد ارتباط خود را با مری از طریق جاری ساختن صیغۂ عقد ازدواج رسمیت و مشروعیت بخشدہ و این کار 
را در ٠٣‏ دسامبر ۱۸۱۶ عملی ساخت. رسیدگی بە ادعایش برای در اختیار گرفتن ان دو فرزندء مدت سە ماہ در 
دادگاہ بە درازا کشید. مری بە شلی اطمینان داد کە با خوشحالی < آن جگر گوشەھای عزیز را زیربال و پر خویش 
خواهد گرفت.> ولی پدر و خواھر ھریت با ادعاىی شلی از در مخالفت درآمدند. بدین دلیل کە او آدمی است که علناً 
بە خداناشناسی خویش اذعان دارد و برای ازدواج قانونی نیز احترام و اعتباری قائل نیست؛ کسی است کە ھمسر 
خویش را رھا ساخته و با یک زن دیگرہ بدون آنکە علقة ازدواجی در بین باشدہ گریخته است. پدر و خواھر ھریت این 
طور استدلال می کردند کە چنین آدمی از عھدۂ بار آوردن و تربیت فرزندان, بە شیوەای کە شایستۂ زندگی در محیط 
انگلستان باشدء برنخواھد آمد. دادگاہ استدلال ان دورا در مورد خداناشناسی شلی رد کرد ولی دلایلی دیگر را وارد 
دانست و عليه شلی رأی داد (مارس ۱۸۱۷). ولی بە ھر حال.ء دادگاہ کسانی را کە بە عنوان والدین رضاعی از جانب 
شلی انتخاب شدہ بودند مورد تأیید و تصویب قرار داد و او نیز موافقت کرد سالی ٣٢١‏ لیرہ بابت مخارج نگھداری آن 
دو فرزند بپردازد. 

در موقعی کە شلی در لندن سرگرم امور دادگاہ مربوط بە وضع فرزندانش بودہ مری از کلر کلرمنت مراقبت می کرد و 
این دخترء کە در ان زمان فقط نوزدەسال داشت, در ۱١‏ ژانویةۂ ۱۸۱۷ دختری بە دنیا اورد کە سرانجام براونام الگرا 
نھادند۔ بعد از آنکە شلی و ھمراھانش سویس را ترک کردہ بودندء ھمۂ نامەھای کلر بهە بایرن بی جواب ماندہ بود, 
گرچه بایرن بە نامەدھای شلی پاسخ میداد؛ و اندیشۂ اینکە بایرن ھرگز حاضر نشود انتساب آن کودک را بە خود 
بپذیرد موجب اندوہ و نومیدی شدید کلر شدہ بود. شلی ضمن نامەای از بایرن مصرانه خواست دربارۂ ان کودک نظر 
و دستوری بدھد و مخصوصاً دقت کرد بر زیبابی آلگرا تأاکید بگذارد۔ بایرن موافقت کرد بچه را بپذیرد و تحت مراقبت 


۲۹ 


خویش قرار دھدء مشروط بر آنکه او را بە نزدش ببرند. وقتی کلر در سپتامبر سال ۱۸۱۷ فرزند دومش را به دنیا آورد 
که بر او نام کلارا اورینا نھادند اوضاع پیچیدہ و بغرنج شد. مادر و دختر نوزادش هر دو علیل و رنجور بودند و بزودی 
ھهمۂ آدمھای بزرگ ان خانوادہ بە این نتیجه رسیدند کە انچە ان خانوادہ بدان نیاز دارد گرمای آفتاب و آسمان آبی و 
داع تاعات ری 11 انا کت تفر اف کافس ولا گالیکو اتی طارلا راو مس رین کے 
ضمن آن مسافران دچار دل آشوب شدند و سرانجام خود را بە میلان رسانیدند. 

از آنجاء شلی دعوتی برای بایرن فرستاد تا بە میلان بیاید و آلگرا را ببیند. بایرن از بیم اینکە ممکن است این دیدار 
موجب برقراری روابطش با کلر شود از رفتن بە میلان امتناع ورزید و در مقابل توصيه کرد پرستار بچه: او را با خود 
به ونیز بیاورد و اگر این ترتیب پیشنھادی, یعنی ماندن بچه نزد پدرش,: عملی و رضایتبخش از آب درآیدہ مادر نیز 
خواهد توانست گاہ بە گاہ سری بە دخترش بزند. کلر از روی ناچاری و بیمیلی آن پیشنھاد را پذیرفت. بایرنء دختر 
کوچکش را آن‌قدر زیبا و دوستداشتنی یافت ک او را با خود بە قصرش برد؛ ولی آلگرا از دیدن حیوانات و معشوقگان 
رنگ بە رنگ پدرش چنان وحشتزدہ شد که بایرن خیلی زود ناچار شد از ریچارد ھاپنر کنسول انگلیس در ونیز و 
ھمسرش خواهھش کند در برابر دریافت مبلغی برای مخارج کودک او را بە خانة خود ببرند. 

وقتی شلی و کلر از این اقدام بایرن با خبر شدندہ مری و بچەھا را در شھر لوکا در ایالت توسکانا باقی گذاردند و 
خودشان عازم ونیز شدندہ و در آنجا دریافتند کە از آلگرا بە وضعی مطلوب و قابل قبول نگھداری می ‌شود. بایرنء شلی 
را با محبت و خونگرمی پذیرفتء ھمراہ او برگوندولاپی سوار شد و بە لیدو رفتند. بایرن از شلی و افراد خانوادەاش: از 
جملە کلر و آلگراء دعوت کرد بە ویلای او موسوم بە 8ای کاپوچینی> واقع در ناحیة استه در نزدیکی ونیز بیایند و ھر 
مدت کە بخواھند در آنجا بمانند۔ مری با بچەھایش از لوکا آمدند ولی کلارا اورینا دختر دوم کلر در بین راہ بیمار شد 
و در ۲۴ سپتامبر ۱۸۱۸ در ونیز درگذشت. در ۲۹ اکتبر پس از یک ماہ اقامت در ویلای ٣ی‏ کاپوچینی> با آلگرا 
بدرود گفتند و عازم رم شدند. 


ا×- شلی: اوج اشتھارء ۱۸۲۱-۱۸۱۹ 

مھمترین رویدادھای زندگی شلی در فاصلة ورود بە رم (۱۸۱۹) و تجدید دیدار با بایرن در پیزا (پیسا) (۱۸۲۱)ء خلق 
منظومەھایش بود. پیش از این دورانء جلوەھابی از تعالی نبوغ شاعری وی در منظومة ملک مب و بعداً در قطعة 
وی مالتتا یکر کہ ور سال 1۸۹۴ انکما اقتر معل کگسکود کائظعة اق فلی مھا 1ز الااشہ و شروی 
تکان دھندہ بود. قطعەای تحت عنوان ٭اشعاری که بر تپەھای یوگانی سرودہ شد>ء کە در سال ۱۸۱۸ انتشار یافت از 
نظر تمرکز اندیشه و پیراستگی و روشنی شکل. بە پای آثار قبلی او نمی رسید. قطعة دیگری با عنوان ٢‏ اشعاری کە در 
دلشکستگی در نزدیکی ناپل سرودہ شدہ> و در سال ۱۸۱۸ انتشار یافت ترحم شاعر را نسبت بە خویشتن بیش از ان 
در بردارد کە ھمدردی خوانندہ را برانگیزد. آخر مگر نە این است کە آدمی نباید اشک در آستین داشته باشد و ھر دم 
ناله و شکایت سردھد؟ ولی از آن پس در مدت سه سال. بە ترتیب پرومتئوس از بندرستهء ل٭چکامەای تقدیم بە باد 
مغرب6, ٢ه‏ چکاوک٤,‏ >ابرک اپیپسیچیدیون, و آذونائیس, یکی پس از دیگری: جلوەگری می کند. نخست از ترازدی 
چنچی یاد میکنیم کە در سرودن آنء شلی با توفیقی کمابیش کافی کوشید با جان وبستر و سایر نویسندگان و در 
امنویسان دوران الیزابت - جیمز در پدید اوردن داستانی سیاہ و خونبار از زنای با محارم و جنایتہ بە رقابت برخیزد. 

منظومۂپرومتئوس از بندرستهء طبق دیباچۂ مصنف بە سال ۱۸۲۰ء بر فراز حمامھای کاراکالا واقع در رم سرودہ شدہ 
است. شلی با تصنیف تراژدی چنچی با درامنویسان انگلیسی در دوران ملکه الیزابت اول بە مقابله برخاسته بود اینک 
زا ئٰ الک موطلایٰ کرای ان خاطلی ریف :را رفا گنت بد ارد اد اکر سان ولای کی سامود افیل در 
امنویس والامقام یونانی در پرومتئوس در زنجیر نشان میدھد چگونە <کسی کہ از غیب با خبر است> بە صورت 


۸۰۰ 


تیتان عصیانگری بر صخرەای در کوھھای قفقاز بە زنجیر کشیدہ می شود چرا کە از درخت معرفت بیش از اندازۂ 
ضرورت بر انسان آشکار ساخته است. در قسمت مفقود شدہ از پنج درام سە بخشیء طبق سنت معمول.ء زئثوس نرم 
شدہ و پرومتٹوس را از آن صخرہ و ھمچنین از چنگ عقابی کە بە دستور خدای خدایان: روزھا جگر او را می خورد 
لو شبھا جگرش از نو می روبید] نظیر شکی کم پیاپی در باورھای یک انسان عصیانگر پدید آید - رھا ساخت. 
ہرام غنایی> شلی (چنانکە خود آن را می نامید) زئوس را بەسان یکی از افراد خانوادۂ بوربون و آدمی سالخوردہ و 
تندخو ترسیم می کند کە بە شیوەای بیرحمانه مسئول بدبختیھای نوع بشر و بدرفتاری زمین است؛ پرومتئوس, با 
ھمة حرارت و غیرتی کە از یک دانشجوی آکسفرد برمی ‌آید دمار از روزگار زئوس برمی‌آورد و اسقفان را بە حضور در 
مراسم تشییع جنازۂ خدا فرا می خواند. آنگاہ تیتان از شدت و ژرفای نفرین خود متأ٘سف می شود و می گوید: 
می خواھم کە ھیچ جانداری رنج ببرد.> بعد از ان بە رسالتی کە برای خود برگزیدہ است باز می گردد - و ان با 
نصیب ساختن ھمۂ بنی نوع بشر از نعمت خرد و محبت است. روح زمین نیز از این نکته شاد می شود و بہ او 
خوشامد می گوید: <تو از خداوند والاتریء زیرا کە خردمند و مھربان ھستی.> در سراسر و تا پایان پردۂ اول منظومه 
گفتارھا تحمل پذیر استء و اشعار غنایی ارواح ملازمء با قدرتی بسیط بە غرش در می آید؛ با استعارہای دارای لذت و 
عطر آسمانی می درخشد؛ و با اھنگی دلپذیر ادامه می یابہد. ولی دیگر گفتارھاء چه انھا که از الاھیات نشان دارد و چھ 
آنھا کە الحادی است چون برقی در شعر نمی درخشد؛ چکامەھا و غزلھاء آنگاہ کە با ترا کمی گیج کنندہ بر ذھن 
خوانندہ انباشته می شود صورتی دگرگون می‌یاہد: آن نازیبا می ‌شودہ و این جذبە و گیرابی خود را از دست می دھد. 
آخر مگر نە اینست که زیباپی پایان ناپذیر نیز ملال انگیز است؟ قسمت زیادی از اشعار شلی در این منظومه 
یادآوری تأثرات و عواطف است بدون آنکە آرامشی در پی آن فرا رسد. ھمچنانکە پیش می‌رویم, احساس می کنیم در 
این اشعار مایەای از ضعف وجود دارد: ابراز احساساتی بیش از اندازہ برای کردارھایی بس اندک و ناچیز تعدادی بیش 
از اندازہ از حالات و بیتھای بسیار فراوان در وصف دلھا و گلھا (٭من قطرۂشبنمی ھستم کە می میرد.> این 
جملەایست کم بر زبان روح زمین جاری می‌شود). این سبک و شیوەایست که می‌تواند یک قطعۂ غنایی را زیبا کند 
ولی درام را کند می سازد؛ زیرا درامء ان چنان کەه از نامش برمی آیدء باید پیوسته با عمل توام و در حال تحرک باشد. 
پس, ہ٭<درام غنایی> اصطلاحی با تناقض لفظی است. 

نقطۂ مقابل آنچە در بالا گفتهە شدہ <چکامہای تقدیم به باد مغرب> است (۱۸۱۹) کە سراسر آن ما را بە شور و 
ھیجان درمی آورد زیرا کە الھامبخشی نیرومند ان در ھفتاد مصراع متراکم شدہ است. در اینجا غنای پرتنوع 
قافیەھای شلی آن اندازہ فراوان است کە یک لحظه خوانندہ را سیر نمی سازد؛ تأثرات و عواطف چون لایة نازکی 
گستردہ نشدہ بلکه برگرد یک اندیشه متمرکز گشتہ: اینکە می توان امیدوار بود زمستان نارضابی ما بھاری از 
شکوفایی در پی داشته باشد. این استعارہ کە ھمیشه مقبول بودہ در اشعار شلی پیاپی نمودار می شود. ھمین استعارہ 
در آن زمان که بە نظر می آمد دنیای امیدھا و رؤیاھایش در برابر ھجوم تجربه و واقعیت فرو می ریزد شلی را دلگرم و 
استوار نگاہ می داشت. شلی آرزو می کرد اندیشەھایش که نظیر برگھای پراکندہ شدہ در اثر وزش باد می نمودہ پایدار 
بماند و بە مدد ٭جادوی ظریف شعر> گستردہ شود. و چنین نیز شد. 

آن چکامه که بر قلەدھای شامخ شعر پا نھادہ استء از قراری کە شلی برای ما می گوید ہدر جنگلی که در کنار 
رودخانۂ آرنو نزدیک فلورانس گستردہ شدہہ بە ذھن من رسید و در ھمانجا سرودہ شدہ ان ھم در روزی کە یک باد 
طوفانزا ... مه و بخارھابی را گرد می آورد تا بە صورت بارانھای پائیزی فرو ریزد.> چرا شلی روم را ترک گفته بود؟ از 
جھتی ممکن است بە خاطر آن بودہ باشد کە می خواسته است گوشۂ انزواپی بجوید یا انکە مجاورت جھانگردان 
انگلیسی راء کە در او نە بە چشم شاعری گرانمایە بلکە بە عنوان آدمی خدانشناس و زناکار می نگریستندہ برخود 


۷۰۵,۱ 


بسیار بی تاب شدند. وقتی نە ماہ بعد دخترشان نیز دیدہ از دنیا فرو بستء پدر و مادرء دیگر نتوانستند زیربار چنان 


فشار سھمگینی از غم و حرمان کمرراست کْييتك در موھای قھوەای او که در اق زمان فقط بیست و ھفت سال 
داشتء تارھای سفید و خاکستری نمودار شد. 

پس از آنکە ویلیام را در گورستان انگلیسیھا در رم بە خاک سپردندہ شلی با خانوادەاش بە سوی شمال راہ افتادند تا 
در شھر لیوورنو اقامت گزینند. در آن شھر روزی شلی در حالی که در باغی قدم می‌زدہ از پرواز ھراسان پرندگان بە 
ھنگام نزدیک شدن بە آنھا آزردہ خاطر شد- چنانکە هر شاعری ممکن است دستخوش چنین آزردگی خاطر بشود. 
یکی از آن پرندگان بە خصوص او را فریفته ساخت زیرا در ھمان حال که بە سوی فضا پرمی کشید چھچھەای نیز سر 
داد۔ وقتی شلی بە اطاقش بازگشت, نخستین قالب چکامۂ >بەہ چکاوک> را سرود کە بە صورت شعری شش وتدی با 
مضمونی اندیشناک و فراموش نشدنی بود. آن بندھای ظریف و دلنشین از نظر قافيه بر ذھن سنگینی نمی کند زیرا 
در دوم اکتبر ۱۸۱۹ء شلی با خانوادەاش بە فلورانس رفتند و در آنجا مری فرزند سومش را بە دنیا آورد. پسری بود کە 
کشیدن بار تکفل خود آزاد ساخت. در ۲۹ اکتبر ۱۸۲۰ء از فلورانس بە شھر پیزا رفتند و در آنجا در ھتل ترپالاتتسی 
اقامت گزیدند؛ در ھمین شھر بود کە شلی با جالبترین و عجیبترین ماجراھای زندگیش روبەرو شد. 

با آنکە شلی پیاپی دستخوش کسالت و رنجوری جچسمی بودء ھیچگاہ حساسیت خویش / در برابر جاذبەھای جنسی 
ارفمت سان پرکرو انوہ ہا رتی رہ غور 7 انتا زا بلک کو تدہقت نیو روم آی کحش مغاعف اورآ از 
خود بیخود می ساخت. امیلیا ویوبانی دختری از یک خانوادۂ بزرگ و سرشناس بود؛ او راء و برخلاف میل خودش, بە 
صومعەای نزدیک پیزا سپردہ بودند کە بکارتش محفوظ بماند تا زمانی کە شوھری مناسب (از نظر مالی) برایش پیدا 
شود. شلی و مری و گاھی نیز کلر بە دیدار آن دختر می رفتند و جملگی مجذوب زیبایی اصیل چھرہ و اندامء رفتار 
آمیخته بە فروتنی و سادگی عاری از ریا و اطمینانبخش وی شدہ بودند. در نظر شاعر ماء آن دختر غایت مطلوب 
جلوہ می کرد و شلی او را موضوع رؤباھای در حال بیداری خود قرار داد و برخی از ان رؤیاھا را در قطعهای بە نام 
چند مصراع شگفتی برانگیز از این قطعه: 

ھرگز نیندیشیدم کە پیش از مرگ شاھد ہباشم 

تجلی جوانی را کە این چنین بە کمال رسیدہ باشد. امیلی. 

تو را دوست می دارم گرچه مردمان پروابی ندارند 

ان عشق را با شرم ناشایستهای از رونق عاری سازند. 

ای کاش من و توء توأمانی از یک مادر بودیم! 

یاء اگر نامی کە قلب من بە دیگری عاریت دادہ 

می توانست رشتهای از خواھری برای او و تو باشد 

بدانسان کە دو پرتو از یک ابدیت را در ھم می ‌آمیخت؛ 

و باز در ھمان حال. یکی مجاز و دیگری واقعی می نمودء 

این نامھا گرچە عزیز استء نمی تواند ان چنانکە شاید تصویر کند 

چگونه در ورای ھرگونە پناھیء من از آن تو ھستم, آہ من! 


۸۰۵۲ 


از ان تو نیستم: من پارەای از وجود تو ھستم. 

وبا ھمین وضع شاعر از جذبەای بە جذبة دیگر می غلطد: 

ھمسر خواھرا فرشته! رھنمای سرنوشت. 

کە مسیرت این چنین عاری از ستارہ استء ای انکه بسی دیر آمدەای 
محبوبم! ای انکە بسی زود ستایش مرا برانگیختہای! 

زیرا کە در کشتزارھای ابدیت 

روح من از آغاز باید کە روح تو را پرستیدہ باشد 


واضح است کھ در آن زمان جوانی بیست و ھشت ساله در وضعی بە سر می برد که از پدید آوردن تصوری از کمال 
مطلوب لذت می برد. قوانین و اخلاقیات نمی توانند غدەھاىی ما را کاملاً تحت نظم و قاعدەای درآورند؛ و انسانء خلاصه 


که نابغه یا شاعر ھم باشدہ باید گریزگاھی و آرامشی بجویدء خواہ بە صورت عمل و خواہ بە شکل تجلی ھنری. در این 
مورد بە خصوص۔ روح رنجور و بیمار با شعری درمان یافت یا بە رھابی رسید؛ شعری کم بین ابتذال و تعالی در 


نوسان است: 

روز فرا رسیدہ و تو با من پرواز خواھی کرد. . 

ھم اکنون کشتی در بندرگاہ شناور استء 

بادی برفراز ستیغ کوھستان در ھیاھوست. 

تا شاعر و دلدارش را بە جزیرەای در دریای نیلگون اژہ برساند: 
جزیرەایست بین بھشتء فضاء زمین. و دریاء 

کهە چنین گھوارہ در ارامشی کامل در اھتزاز است... 

این جزیرہ و خانەای در آن از آن منست و من عھد کردەام 

تا تو را بانوی گوشة انزوای خود سازم. 

در آنجاء عاشق و معشوقء ھر دو معشوق یکدیگرند: 

نفسھایمان در ھم خواهد امیخت, اغوشھایمان بر ھم خواھد سایید 
و رگھایمان ھمزمان خواهد طپید؛ و لبھایمان 

با فصاحتی در ورای واژگانء ھمدیگر را خواهد پوشانید 

روحی که در بین لبھا فروزانست و چاھھایی کە 

در درونیترین یاختەھای ذاتمان جوشانست 

چشمه سارھایی از ژرفترین ژرفای زندگیمان 

در صفایى زرین شور و ھیجان ما فروخواهد ریخت ... 

بە طپٍش میافتم, فرو می ریزم می لرزم و از خود بیخود می شوم! 


آیا این می تواند ٭شلی عریان و بی پردہ> باشد؟ مری بیچارہ کە سرش با پرسیء کودک نوزادء گرم بود و در رؤیاھای 
خویش غوطه می خوردء تا چندی از این جوشش و فوران احساسات شوھرش در برابر دختری دیگر بی خبر بود. اما در 
ھمین اوانء آن منبع الھام و برانگیزانندۂ تخیل رو بە زوال گذارد. امیلیا با مردی ازدواج کرد و (بنا به گفته مری) 
برای شوھرشأ 9 زندگی دوزخی فراھم آورد۔> شلی از گناہ شیرین و پرلذت و خوش آھنگش توبە کرد و مری نیز 


برخاطر پریش شوھرش با تفاھم و همدردیی مادروارء مرھم نھاد. 


ص2 
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شاید او بە منظومۂ اندیمیون اثئرکیتس چندان توجھی معطوف نمی داشت ولی 8 انتقاد بیرحمانەای> کە در مجلة 
کوارترلی ریویو دربارۂ آن کار با ارزش و برجستة کیتس درج شدہ بودہ شلی را چنان دستخوش خشم ساخت که از 
الاهة خود و کیتس, یعنی از موز الاهة شعرہ تمنا کرد او را الھام بخشد تا مرثیەای شایسته برای ان شاعر جوانمرگ 
بسراید. در ۱١‏ ژوئن بە ناشر لندنی خود چنین نوشت: <منظومة >آدونائیس بە پایان رسیدہ است و تو آن را بزودی 
دریافت خواھی کرد. برای آنکە از مقبولیتی برخوردار شود کوشش چندانی مبذول نداشتەام ولی شاید که بتوان آن را 
بی نقصترین تصنیفاتم بە شمار آورد.> شلی برای سرودن این قطعه قالب دشوار اشعار سپنسر را برگزیدہ بود. کھ 
اندکی قبل از آن زمان بایرن با سرچشمەای سرشارتر از قافیەھاء آن را در منظومۂزیارت چایلدھرلد بە کار بردہ بود. 
شلی بر روی این مرثیە با ھمۂ دقت و وسواس پیکر تراشی کە مجسمۂ یادبودی برای یک دوست بپردازدء سرگرم 
تصنیف شد ولی ضرورت و قید آن قالب خشک و عاری از انعطاف بە برخی از پنجاہ و پنچ بند این اثر حالتی تصنعی 
بخشید - حالتی کە اگر ھنرمند کمتر دستخوش شتابزدگی بود می توانست از آن احتراز جوید. مضمون این اثر نیز بر 
این گمان استوار شدہ بود کە کیتس در نتیجة ان انتقاد جان سپردہ است و شاعر سوگوار در مرگ دوستش: دعا 
سے عفر قاملی اق کسی مت مسسرم فیا آماع ا نا کت ولی غالت ککائی گل تسار دلا کی 
شاعر در اثر بیماری سل حاد در گذشته است. 

در سە بند فرجامینء شلی بہ مرگ خویشتن خوشامد می گوید چون موجب بە ھم پیوستگی خجستة وی با آن 
در گذشته نامیرا خواهھد شد: 

یکی بر جای میماندہ بسیاری دگرگون می ‌شوند و می گذرند؛ 

روشنابی بھشت برای ھمیشه می درخشدہ و سایەھای زمین روبە گریز می نھند؛ 

زندگیء نظیر گنبد بلورینی رنگارنگ: 

بر تابش سپید و پاک ابدیت, لکە می گذارد 

تا آن زمان کە مرگ آن را پایمال کند و پارہپارہ سازد. - بمیر 

اگر خواھی در کنار آن کس باشی کە در جستجویش ھستی!... 

چرا درنگ می کنی, چرا باز می گردی: چرا درھم فشردہ می شوی؛ قلب من؟ 

امیدھای تو چند گاھی است بر باد رفته؛ از همه چیزھا کە در اینجاست 

امیدھای تو زایل گشته - تو نیز باید اکنون روانه شوی!... 

اج انماس آایت کک ای گر ای راتا اکا وا شی 

مگذار بیش از این زندگی بگسلاند آنچهە را مرگ می تواند پیوند دھد. . 

من در تاریکی و بیمناکی بە جاپی بس دور بردہ می شوم؛ 

در حالی کە در درونیترین حجاب ملکوت می سوزم 

روح آدونائیس بەسان اختری. 

از ماوابی کە جاودانگان در انجایند رھنمونم شود. 

در اینجا می توان چنین پنداشت کە کیتس بە این ندا با چند مصراع فراموش ناشدنی خویش پاسخ گفته باشد: 

اینک بیش از ھر زمان دیگر مردن با شکوہ می نماید 

کە در نیمشب بدون ھیچ رنجی از ماندن باز ایستی. 

در ان حال کە روحت را ازادانه نثار می کنی 


١۰۳۴ 


در چنان نشئە و از خود بیخود شدنی! 

۱ - عشق و انقلاب: بایرنء ۱۸۲۱-۱۸۱۸ 

شلی از آخرین دیدار خود با بایرن خاطرات متنوعی ھمراہ داشت - رفتار مطلوب و آمیخته با ظرافت وی 
گفتگوھایی بی تزویر و آمیخته با صداقت: شواھدی از سخا و گشادەدستی < و رضایت خاطر بی پردہ و ھویدای وی از 
گذراندن یک زندگی امیخته با اآشفتگی حقارت امیز در کنار مصاحبان و روسپیان. ٭زنان ایتالیابی کە وی با انان در 
می آمیزد شاید فرومایەترین زنانی باشند کە در زیر آسمان بە سر میبرند. ... بایرن با فرودستترین زنانی از این 
گونە آشناست؛ از آن قماش زنان که رانندگان گوندولاھای ونیزی وی از خیابانھا ھمراہ خویش می کنند. او بە پدران و 
مادران مجال می دھد که بر سر بھای دخترشان با وی بە چانەزدن برخیزند. ... ولی اینکه وی شاعری توانا و والاست 
گمان دارم کە در خطاب وی بە اقیانوس منعکس باشد.> بایرن خود از اینکە اصول اخلاقی و انچه را بە ذوق و سلیقة 
انگلیسی مطبوع می‌نمود از دست فرو ھشته است آگاہ بود. قوانین جامعة انگلستان او را از میان خود راندہ و از 
مزایای اجتماعی محروم ساخته بود؛ و او ھم بە سھم خویش ان قوانین را نادیدہ می انگاشت. با وجود این در سال 
۹ بە دوستی گفت: لمن از زندگیی که در ونیز داشتم خستە و بیزارم و خوشحال می ‌شدم اگر می توانستم از آن 
روی برگردانم.* بایرن در این نبرد با یاری و شکیبابی و اخلاص ترزاگویتچولی پیروز شد. 

وقتی ترزا در آوریل ۱۸۱۹ از راونا برای گردش بە ونیز آمدہ بودہ او و بایرن برای نخستین بار با یکدیگر ملاقات 
کردند. زنی بود نوزدھساله کوچک اندامء زیباء خودپسند کە تحصیلاتش را در صومعەای بە پایان رسانیدہ بود. 
موجودی خونگرم و شورانگیز می نمود. شوھرش,؛ کنت آلساندرو گویتچولیء پنجاہ و هھشت ساله قبل از آن دوبار 
ازدواج کردہ بود و اغلب اوقات در سوداگربھای خویش مستغرق بود. دقیقاً بە خاطر ھمین موقعیت بود کە قوانین و 
اصول اخلاقی معمول و مرسوم در بین طبقۂ ممتاز ایتالیا زن را مجاز می شمرد مردی را بە عنوان کاوالی یرہ سرونته 
(ندیم ملتزم رکاب) در کنار داشته باشد. چنین مردی ھمیشه در دسترس زن مورد نظر قرار داشت تا او را تحسین 
کند؛ موجبات تفریح خاطرش را فراھم آورد؛ او را ھمراھی کند؛ و در برابر آن خدمتھاء بە نھادن بوسەای بر دست زن 
پاداش یابدء و گاھی پاداش از این حد فراتر می رفت و این در صورتی میسر میشد کە زن کرم را با احتیاط و بصیرت 
توأم می کرد و شوھر نیز گیج و گرفتار یا خسته و از حال رفته بود. البته ھمیشه این خطر نیز کمابیش متصور بود که 
کار بہ دوئل انجامد ولی گاھی شوھر؛ کمک آن آقای ملازم و ندیم ھمسرش را غنیمت می‌شمرد و چند صباحی 
غیبت می کرد تا بە سرگرمیھای خود برسد. بدین‌سان بود کە خائم کنتس بە خود اجازہ داد مجذوب و فریفتة چھرۂ 
مطبوعء سخنان وسوسەانگیز و لنگلنگ خرامیدن جذاب ان مرد انگلیسی بشودہء یا چنانکە خود بعدھا می گفت: 
سیمای نجیب و بسیار ظریف و مطبوع وی لحن صداء طرز رفتارء ھزاران افسونگری و فریبابی کہ او را در 
برمی گرفت: او را بدان حد متفاوت جلوەگر می ‌ساخت و برتر از دیگرانی که تا ان زمان دیدہ بودم قرار می داد کهە 
ممکن نبود ژرفترین تأثیر را بر من نگذارد. از آن شب در ھمة مدتی که در ونیز بودمء ھر روز با او دیدار می کردم. 

ان روزھای خوشبختی امیخته با بی پروابی زمانی بە پایان رسید کە کنت الساندروہ ترزا را بە راونا بازگردانید. بایرن 
نامەدھای اطمینانبخش و سرشار از وعد و وعید برای ترزا فرستاد. از جمله در نامة ٢٢‏ آوریل ۱۸۱۹ چنین نوشته بود: 
ہە تو اطمینان می دھم که تو آخرین عشق و مایة شور و نشاط من خواھی بود. پیش از آنکه با تو آشنا شومء نسبت 
بە زنان بسیاری احساس تمایل می کردم ولی ھرگز ھوش و حواسم معطوف بە یک نفر نمی شد. اکنون می توائم بگویم 
کە تو را دوست دارم. دیگر در دنیا زنی جز تو برای من وجود ندارد.> تا انجا کە اطلاع داریم بایرن این بار واقعا بر سر 
قول خویش پایدار ماند. در اول ژوئن بایرن با <آن کالسکۂ مجھز و سنگین ناپلئون‌وار> خویش ونیز را بە صوب راونا 
ترک گفت - ان ھم بە عنوان جھانگردی کە قصد دارد از مزار دانته دیدار کند. ترزا مقدم او را گرامی داشتء کنت 
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ھم از خود مھربانی و خوشروبی نشان داد. بایرن ضمن نامەای بە یکی از دوستانش نوشت: ہ٭در این دیار بە میزان 
فراوانی عشق می ‌ورزند و کمتر بە جنایت دست می آلایند۔> بە او فرصت دادہ شد ترزا را ھمراہ خویش بە لامیرا (در 
یازدہ کیلومتری جنوب ونیز) ببرد - جاپی که بایرن در آن ویلاپی داشت. در آن ویلاہ دور از چشم اغیار عشق ورزی 
آن دو بدون ھیچگونە محظوری آغاز شد و حتی با وجود بواسیر ترزا ادامه یافت. آلگراء دختر بایرنء در آن وبلا بە 
پدرش و ترزا پیوست و با حضور خود بە آن گردھمایی ظاھری احترام آمیز بخشید. تام مور در این زمان بە ان وبلا 
رسیدء درنگی کرد و نسخۂ دستنویس اثری بە نام لزندگی و ماجراھای من> را از بایرن دریافت داشت - اثری کە 
انتشارش موجب برانگیختن آشوب و ھیجان زیادی پس از مرگ نویسندہ شد. 

بایرن ترزا را از لامیرا بە ونیز برد و در آنجا با ھم در عمارت مجلل مرسوم به پالانتسو موچنیگو متعلق بە بایرن بە سر 
بردند. در این موقع پدر ترزا بە سراغ دخترش آمدہ او را با خود بە راونا بردء و قدغن کرد بایرن بە دنبالش روان شود. 
وقتی ترزا بە راونا رسید سخت بیمار شد و حالش تا آن اندازہ بە وخامت گرایید کە شوھرش شتابزدہ بە دنبال بایرن 
فرستاد؛ بە امید آنکە با حضور بایرن حال ترزا بھبودی یابد. بایرن در ۲۴ دسامبر ۱۸۱۹ بە راونا آمد و پس از آنکه 
مدتی سرگردان بود سرانجام بە عنوان یک مستاجر در طبقة سوم قصر کنت سکونت گزید. بایرن در این منزل جدید. 
دو گرب شش سگ, یک گورکنء یک قوش یک زاغ دستآموز یک میمون و یک روباہ بە ھمراہ آورد. در حالی کھ 
چنین زندگی با تعلقات خاطر گوناگون را دنبال می کرد قسمتھای عمدہەای از منظومة دونژوان را تصنیف کردء چند 
نمایشنامۂ ادبی و پراز لفاظی دربارۂ ہداجکھای ونیز نگاشت که نمی شد آنھا را برروی صحنهہ آورد. ب4 علاوہ نمایشنامة 
جالبی دربارۂ سارداناپالویس نوشت؛ وہ سرانجامء در ژوئيە ۱۸۲۱ء درام منظوم قابیل: یک نمایش مذھبی را پدیداورد و 
این اثر زشتی و کراھت نام وی را در انگلستان بە اوج رسانید. 

صحنۂ اول این درام آدم و حوارا نشان می دذھد و در کنار آنانء قابیل با عادہ (خواھر و ھمسرش) و ھابیل نیز باظله 
(خواھر و ھمسرش) ھستند کە جملگی آمادۂ بە عمل آوردن مراسم قربانی و نیایش بە درگاہ یھوہ می نمایند. در این 
موقع قابیل شروع بە پرسیدن نکتەھابی از پدر و مادرش میکند و اینھا ھمان نکاتی است که بایرن را در دوران 
دانشجویی بە حیرت افکندہ است: چرا خداوند مرگ را ابداع کردہ؟ اگر حوا از میوۂ درخت معرفت خوردہ چرا 
خداوند آن درخت با میوۂ ممنوع را درباغ عدن در نقطەای کە بە چشم بیاید کاشته است؟ و اصلاً چرا باید میل و 
شوق برای معرفت بە گناہ تعبیر شود؟ چرا خداوند قادر مطلق برای مجازات عمل حوا کە صرفاً یک ناخنک بودہ 
مقرر داشته است که رنج چون نصیب و مرگ بە سان تقدیر ھمة موجودات زندہ باشد؟ مرگ چیست؟ (تا آن زمان 
کسی مرگ را ندیدہ بود۔) قابیل با ھمان حالت عصیانگرانەاش,: مستغرق در افکار خویش بە حال خود گذاردہ می شود 
در حالی که دیگران بیرون می‌روند تا بە کارھای روزانڈ خود برسند. در این موقع لوکیفر (نوآور یا شیطان) ظاھر 
می شود و چنانکه در منظومة مشھور میلتن نیز آمدہ اسث٤‏ ابتکار صحنه ر ب4 دست خود می گیرد و با حالتی غرور 
آمیز خود را چنین می خواندہ یکی از: 

ارواحی کە جرات می کنند برجبار قادر مطلق بنگرند 

بر چھرۂ جاویدانش, و به او بگویند 

شر او نیکو نیست. 

عادہ باز می گردد و از قابیل درخواست می کند بە بستگانش در مزرعه ملحق شود. قابیل در آن روز سھم خود را از 
کارھای روزانە انجام ندادہ است؛ عادہ بە جای آن چنین کردہہ واینک از قابیل دعوت می کند ساعتی را در کنار ھم 
بیارامند و بە عشق‌ورزی بپردازند. لوکیفر عادہ را سرزنش می کند و برای او عشق را چون اغواپی جھت باروری و تولید 
مثل توصیف کردہ و پیشگوپی می کند که از آن پس قرنھا و قرنھا کار و ستیزہ و رنج و مرگ در انتظار میلیونھا مردی 
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خواهد بود کە سرمنشاء وجود خویش را در رحم وی جستجو خواھند کرد. ... سپس قابیل و ھابیل مذبح خود را 
آمادہ می سازند. ھابیل نخستین برہ از رم خویش را قربانی می سازد ولی قابیل مقداری میوہ بە عنوان نذر تقدیم 
میدارد در حالی کە بە جای دعا و نیایشء باز می پرسد چرا قادر مطلقء شر و بدی را مجاز شمردہ است؟ برەای کهە 
ھابیل قربانی کردہ ھمراہ شعلەای درخشان بە آسمان بردہ می شود ولی مذبح قابیل در اثر وزش بادی تند و سخت 
واژزگون می شود و میوەھابی را کە نذر کردہ بر روی خاک پراکندہ می ‌شود. قابیل کە از این بابت دستخوش خشم 
شدہ است درصدد ان برمی ید کە مذبح ھابیل را ویران سازد. ھابیل در برابرش ایستادگی می کندہ و قابیل ضربەای 
بر او وارد می آورد؛ و ھابیل از پای در می ‌آید. آدمء حوا را سرزنش می کند و او را منشاء اصلی گناہ می شمارد؛ حوا نیز 
قابیل را نفرین می کند. عادہ بە شفاعت برمی خیزد ہمادرہ او را نفرین مکن زیرا کە او برادر من است و نیز شوی من.> 
آدم بە قابیل دستور می دھد آأنان را ترک گوید و دیگر بە سویشان باز نگردد. عادہ نیز ھمراہ قابیل با او بە تبعید 
می رود از آنجا کە ھابیل بدون پدید آوردن فرزندی مردہ بودہ ھمة ابناء بشر (بایرن بە این نتیجه می رسد) از اخلاف 
قابیل بە شمار می آیند و نشان و داغ او را در غرایز نھفته بە ھمراہ دارند - غرایزی کە بە صورت خشونت, جنایت و 
درام قابیل گاھی چون معارضه و کوششی مخالفت آمیز از جانب یک شاگرد مدرسەای ملحد می‌نماید کە کتاب 
جامعه را نخواندہ باشد؛ ولیء در ھمان حالء لحظەھایی دارد کە این درام قدرت و شکوھی نظیر اثر میلتن را پیدا 
می کند. والتر سکات که بایرن درام قابیل را بە وی اھدا کردہ بودء آن را ستود کما اینکە گوتهە وقتی لحظەای 
چشمانداز المپوار خویش را کنار گذاشت گفت لزیبابی این اثر چنانست کم بار دیگر نظیرش را در جھان نخواھیم 
دید.> انتشار درام قابیل در انگلستان, با انتقاداتی امیخته با خشم و غوغا و ابراز تنفر روبەرو شد - در نظر جامعة 
انگلستان چنین می آمد که قابیل دیگری ولی از او جنایتکارتر نمودار گشته جنایتکاری که ایمان بر پا نگھدارندۂ 
ھزاران نسل را برباد می دھد. ماری به بایرن زنھار داد کە خوانندگان آثارش بسرعت کاهش می یاہد. 

تصویری کە بایرن از عادہ شریک باوفای زندگی قابیل ترسیم کردہ است دلیل بر وجود عنصر لطف و شفقت در 
سیرت خود اوست؛ ولی رفتاری کە با آلگرا دخترش و مادر وی نشان می دھد حاکی از وجود شقاوت و بی‌عاطفگی 
درھمین سیرت می‌باشد. دختر بچة معصومی کە زمانی شاد بود و در آن موقع چھار سال داشت از اینکە خود را 
چنان دور از محل اقامت ھریک از والدینش می یافت: احساس اندوہ می کرد. این احساس برایش پیش اآمدہ بود کە 
خانوادۂ ھاپنر نیز از سرپرستی او خسته شدہاند و دیگر تمایلی بە نگھداری او در نزد خویش ندارند. بایرن کسی را 
فرستاد تا آلگرا را بە نزد او در راونا بیاوردہ ولی نمی ‌توانست در آن شھر دختر خردسال را با خود و در کنار باغ وحش 
کوچکی کە بە گردخویش جم ع اوردہ بود نگاہ دارد ان ھم در خانة آدمی کە بیش از ان حوصلۂ زیستن با بایرن را 
نداشت؛ مردی کە در اثر ارتباط با ھمسرش او را انگشت نمای مردم ساخته بود. پس از مدتی اندیشیدن و 
چارەجوپیء بایرن دخترش را در اول مارس ۱۸۲۱ بە دیری در باگنا کاوالو کە در بیست کیلومتری راونا بود سپرد, با 
این گمان کە آلگرا در آنجا مصاحبانی خواھد یافت: و از فرصتی ھم برای آموزش با نصیب خواھد شد. کاتولیک بودن 
راهبەھای ادارہ کنندۂ آن دیر برای بایرن مسئلهای نبود و برعکس چنین احساس می کرد کە اگر دخترک در ایتالیا 
بدون مذھب بار بیاید در حکم فاجعەای خواھد بودہ آن ھم در کشوری کە هر زن یک کاتولیک خداترس بود و این 
دینداری راحتی بە عوالم عشقبازی و ماجراھای عشقی خود سرایت میداد. در نظر بایرنء بە ھرحال اگر قرار می شد 
کسی مسیحی باشد چه بھتر کە مسیحی متدین و مؤمنی از آب در آید؛ پایبند انجیل و طریقت حواریون مسیح 
باشد؛ در مراسم قداس حضور یابدء قدیسین را بشناسد؛ و خلاصه انکە یک کاتولیک تمام عیار بشود. بایرن در نامەای 
سام ری را نار کت حسل داد الگ اکر نقعت گالک یپ اف کل ساس ای متریی اقب 
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است.4 بایرن نزد خویش چنین تصمیم گرفته بود کە وقتی آلگرا بە سن ازدواج برسدہ ۴۰۰۰ لیرہ بە عنوان جھیزیە 
ھمراہ او کند تا دخترش برای پیدا کردن شوھر با دشواری مواجە نشود. 

این ترتیب از نظر بایرن مناسب می‌نمودہ ولی وقتی کلر کلرمنت مادر آلگرا از این امر با خبر شد شدیداً مخالفت 
ورزیدء و از شلی خواهش کرد کاری کند تا بایرن بار دیگر آلگرا را بە او بازگرداند. شلی قبول کرد به راونا برود تا 
دریابد وضع الگرا چگونە است. در ششم اوت ۱۸۲۱ وارد راونا شد و بایرن با صمیمت از او استقبال کرد. شلی در 
نامەای برای ھمسرش نوشت ٭حال لرد بایرن بسیار خوب است و از دیدن من ابراز مسرت کرد. او ... سلامت خویش 
را کاملاً بازیافته و اکنون بە شیوەای زندگی می کند کە با زندگیش در ونیز کاملاً متفاوت است.> بایرن برای شلی 
تعریف کرد کە چون اوضاع سیاسی او را ناگزیر می سازد ھرچه زودتر بە فلورانس یا پیزا برود در آن صورت اآلگرا را 
نیز با خود خواھد برد و در ان حال دخترک نزدیک مادرش خواھد بود و دیدار ان دو اسان خواهد شد. شلی از این 
راہ حل بایرن راضی شد و سپس توجھش معطوف بە ماجراپی شد که مستقیماً مربوط بە خودش می‌شد و خاطرش 
را سخت بە خود مشغول می داشت. 

وقتی در راونا بود خبری شنید کە موجب حیرت و وحشتش شد از قرار معلوم الیزہ پرستار سویسی آلگرا (کہ شلی او 
را در سال ۱۸۲۱ از خدمت اخراج کردہ بود) بە خانوادۂ ھاپنر گفته بود شلی با مادر الگراء ارتباط جنسی پنھانی 
داشته است و کلر در فلورانس حاصل آن ارتباط را بە صورت فرزندی بە دنیا آوردہ و آن بچه را بە مؤسسەای کہ از 
کودکان سرراھی نگھداری می کندہ سپردہ است. از آن گذشته شلی و کلر با مری رفتاری شرمآور داشتەاند و حتی او 
را بە باد کتک گرفتەاند. شاعر متعجب و پریشان حال بیدرنگ در تاریخ ۷ اوت نامەای بە مری نوشت و از او تقاضا 
کرد شرحی برای خانوادۂ ھاپنر بنویسد و ساختگی بودن آن اراجیف را اعلام دارد. مری نیز این کار را کرد ولی 
نامەاش را برای شلی فرستاد تا وی مضمون آنرا تأیید کند. شلی آن نامة مری را بە بایرن نشان داد و ظاھراً خیالش 
آسودہ شد که بایرن آن نامه را بە خانوادۂ ھاپنر خواھد داد. در ھمان اوانء شلی دریافت کە بایرن ھم از آن شایعات و 
اراجیف باخبر بودہ و ظاھرا آنھا را باور داشته است. این موضوع موجب ناراحتی و تاثر خاطر شلی شد زیرا که از بایرن 
چنان انتظار نداشت. بدین‌سان بود کە آتش دوستی دیرین بین شلی و بایرن شروع بە سردشدن کرد؛ و هنگامی که 
بایرن از راونا عازم پیزا شد و آلگرا را ھمچنان در دیر باقی گذاشت آن دوستی. بیش از پیش روبە سردی و بی مھری 
نھاد. 

تغییر خاطر بایرن و تأثیرش بر دوستی وی با شلی,ء نتیجة اختلاط عشق با انقلاب بود. در ژوئیة ۱۸۲۰ء پدر ترزا 
موسوم بە کنت روگروگامبا از شورای کاردینالھا فرمانی دریافت داشته بود کە بە موجب آن ترزا می توانست از 
ھمسرش جدا شود و شوھر نفقة ھمسر را ھمچنان بپردازدہ مشروط بر آنکه ترزا با والدینش زندگی کند. ترزا نیز با 
این تصمیم موافقت کرد و بە خانة پدری رفت. بایرن کە ھنوز در قصر کنت گویتچولی زندگی می کرد از آن پس 
مرتبا بە خانه گامبا رفت و آمد داشت. در این میانء بایرن از پی بردن بە اینکە گامبا و پسرش پیترو در زمرۂ رھبران 
نھضت کاربوناری ہھستندء خوشحال شد. کاربوناری سازمانی سری و انقلابی بود با ھدف براندازی سلطۂ اتریشیھا بر 
شمال ایتالیاء سلطۂ پاپ در ایتالیای وسطی و نفوذ بوربونھای مستقر در ناپل بر ٭قلمرو سیسیلھای دوگانە> (منظور از 
سیسیلھای دوگانه جنوب ایتالیا و جزیرۂ سیسیل است) بایرن قبل از ان تاریخء در سال ۱۸۱۹ء در منظومهای بە نام 
پیش گوبی دانته از جملگی مردم ایتالیا خواستار شدہ بود بە پاخیزند و خود را از قید سلطة ھاپسبورگھا و بوربونھا 
آزاد سازند. در سال ۱۸۲۰ء جاسوسان اتریش بە بایرن مظنون شدند زیرا تصور می کردند وجوہ لازم در تھیة اسلحه 
برای نھضت کاربوناری را بایرن تآمین می کند؛ و در ھمان اوانء در اعلامیەای که از طرف سلطنتطلبان طرفدار 
اتریش بر در و دیوار راونا چسباندہ شدء کشتن بایرن را نیز خواستار شدہ بودند. در ۲۴ فوریۂ ۱۸۲۱ قیام سازمان 
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کاربوناری به شکست انجامید و رھبرانش راہ گریز پیش گرفتند؛ و از آن نواحی ایتالیا کە تحت فرمانروابی اتریشیھا و 
پاپ و بوربونھا بود خارج شدند. کنت گامبا و پسرش بە پیزا رفتند۔ بە تشویق و توصیه بایرنء ترزا ھم بە دنبال آنان 
رفت. در اول نوامبر ۱۸۲۱ خود بایرن نیز بە پیزا وارد شد و در ھتلی به نام کازالانفرانچی در کنار رود آرنو مأوا گزید 
این ھمان ھتلی بود کە شلی نیز در آن برای خود و خانوادەاش چند اطاق گرفته بود. در ھمین محل مقدر بود که 
دوستی آنان برای آخرین بار بە محک تجربە سودہ شود. 

۱× - تضادھا 

دو شاعر در این زمان بە اوج تکامل ھنری خود رسیدہ بودند. بایرن ھنوز می بایست چند بخش از منظومة دون ژوان 
را بسراید. این بخشھا چنان با تلخی خصومت نسبت بە انگلستان امیخته بود کە حتی یک خوانندۂ باذوق فرانسوی 
آن را عاری از اعتدال می یافت. اثری دیگر از بایرن بە نام رؤیابی از روز داوری که در اکتبر ۱۸۲۱ انتشار یافتء نیز بە 
شیوەای بیرحمانه ھجوآمیز و طنزآلود بود. ولی چون ساوذیء در اثر دیگر بە ھمین نام کە در آوریل ان سال منتشر 
شدہ بودہ بایرن را رھبر و پیشرو مکتب اھریمنی در شعر انگلیسی خواندہ بودہ آن عملش حس انتقامجوپی را در جان 
بایرن برانگیخت و بە یاری ذوق و استعداد خاص خودش ساوذی را ادب کرد و برجای خود نشاند. بایرن در این اثر 
آخرین, از ان افسردگی رمانتیک امیخته با ترحم بر حال خویش که در چایلد ھرلد نشان دادہ بود دوری جست و بە 
جنبة کلاسیک بیشتری از خردمندی و شوخطبعی در قضاوت دربارۂ دیگرانء روی آورد ولی ھنوز از مرحلة اعتدال 
بە دور بود. نامەھایش, بە خصوص انھایی کە بە ماری ناشر اثارش نوشته است: طبع و حالت پختەتر و جا افتادەتری 
را نشان میدھد؟؛ زیرا در ان نامەھا بذلەگویی تلخ و گزایندەاش با کنکاشی انتقادآمیز در درون خویش, ملایم شدہ 
است - چنانکە گوپی نویسندہ دریافته است آزرم و فروتنی راھی بە خردمندی می گشاید. 

بایرن دربارۂ شعرش جانب فروتنی را نگاہ می داشت. ہ من بە ھیچ روی, شعر و شاعران را از نظر ھوش و خرد در 
ترازی والا قرار نمی دھم. شاید این امر نوعی تظاھر تلقی شود ولی عقیدۂ راستین من چنین است. ... من استعداد 
برای عمل - خواہ در میدان جنگ در پشت تریبون سنا یا در پھنة علوم - را بر ھمة تفکرات و تأملات آنان کە صرفاً 
رؤیابینانی ھستندء ترجیح میدھم.> شلی را بە عنوان یک انسان می ستود ولی در نظرش,؛ قسمت اعظم اشعار وی 
اوھام و وسواسھای کودکكانە جلوہ می کرد. خودش مشتاق آن بود کە بیشتر بە عنوان یک انسان, و نە بە خاطر شاعر 
بودنش, ارج و قدر یابد۔ شخصاً بە طرزی دردناک از ظاھر خویش با خبر بود. سوار شدن در کالسکه را بر را٭پیمابی 
ترجیح می داد زیرا لنگی پای راستش نظر رھگذران را از سیمای مقبولش بە پای معیوبش معطوف می ‌ساخت. از نظر 
پرھیز غذابیء زندگی بایرن بین دو مرحل افراط و تفریط در نوسان می گذشتء بدین معنی کە مدتی چنان می خورد 
کە از دھانش برمی آمد و بە فربھی می گراییدء سپس برای مدتی انقدر امساک می کرد کە از ضعف جانش برمیآمد. 
ڈو اقراوق فرسا ارس کا را سال 126 اف خر کرو کو ال ا کل عم ا انف کہ ۸۸۳۷ 
وزنش بهە ۶۲ کیلوگرم رسیدہ بود و باز در سال ۱۸۱۸ با وزنی در حدود ۹۴ کیلوگرم چون موجودی باد کردہ 
می‌نمود. از پیروزیھایش در عشقورزی مغرور بود و از آن پیروزیھا گزارشھابی متکی بر ارقام برای دوستان 
می فرستاد. بایرن مردی بود دستخوش احساسات و عواطف؛ غالباً برافروخته و خشمگین می شد و عنان اختیار و 
بردباری خویش را از دست می‌تھاد. ھوش و خردش درخشان ولی نااستوار و آمیخته باعدم اعتدال بود. گوتە در این 
بارہ چنین اظھار نظر کردہ بود: ہدر ان لحظه که بایرن بە اندیشه و تامل می نشیندء کودکی بیش نیست٭> از نظر 
مذھبی, بایرن در آغاز کالوبنیست بود. بە ھنگام آغاز نگارش منظومۂ چایلدھرلد با ھمان حرارت و شوق پروتستانھای 
نخستین دربارۂ نظام پاپی با عنوان یک لروسپی بابلی> اظھار نظر می کرد. 
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در دھة سوم عمر بە مطالعة فلسفه پرداخت. از اسپینوزا خوشش می‌آمد؛ ھیوم را بر او ترجیح می داد و چنین اظھار 
می داشت ہمن ھیچچیز را انکار نمی کنم ولی در ھمهہ چیز شک روا میدارم۔> در سال ۱۸۱۱ بە دوستی که 
می کوشید او را بە مذھبی دیگر بگرواند نوشت ہمن بە فناناپذیری شما اصلا اعتقادی ندارم>؛ دہ سال بعد چنین 
نوشت ہدربارۂ عقیدہ بە فناناپذیری روح بە نظرم می رسد کە نمی تواند جای ھیچگونە شکی باقی باشد.> در ایتالیا با 
اقلیم و مردم آن دیار سرسازگاری پیدا کرد و بە اندیشیدن در چارچوب معتقدات کاتولیکھا پرداخت. وقتی صدای 
ناقوس آنجلوس در کلیساھا بە صدا در می‌آمد بایرن آرزو می کرد تا از آرامشی برخوردار شود که ظاھراً برای 
لحظەھابی بر ھمة ارواح آن دیار مستولی می شد. 'غالباً آرزو کردەام کاش یک کاتولیک بە دنیا می آمدم.> در اواخر 
عمر (در سال ۱۸۲۳))ء نظیر دوران کودکی از تقدیر ازلی و از خداوند صحبت به میان آورد. 

چون در دوران بلوغء ایمان مذھبیش را از دست دادہ بودہ و از آنجا کە در ادبیات و فلسفه ھیچگونە پایبندی اخلاقی 
کاقل یرہ مگ فلت ھا کو قساف گت ام کرات انار اساحات کر الات حا فافاا کا ئا 
منقلب و بیقرار می ساخت ایستادگی کند. ھوش و نیروی ادراک فارغ از تعصب و چالاک وی دلایل اغوا کنندەای 
برای تسلیم شدن در برابر خواھشھای نفس می یافت؛ بە بیان دیگر مزاج و فطرتش بە عقل وی ھیچگونە فرصتی 
نمی داد تا بە حکمت موجود در وضع موانع و مقررات بازدارندۂ اجتماعی بیندیشد. ظاھرا بایرن توانست بر تمایلات 
ھمجنس بازی خود غلبه کند و بر آنھا سرپوش بگذارد و آن تمایلات را با دوستیھای گرم و آمیخته با وفاداری 
جایگزین سازد. ولی در مقابل جذابیت خواھر ناتنیش نتوانست مقاومت آورد؛ و در منظومه چایلدھرلدہ با وضعی 
حاکی از بی پرواپی و گستاخی دربارۂ عشقش سخن می گویدء عشقی برای: 

یک سینة گرم و لطیف 

نسبت بە پیوندی کە کلیسا مقرر می داشت. 

بایرن کە توسط جامعۂ انگلیسی بە خاطر پا فراتر نھادن از حدود مجاز یا از آن جھت که نتوانسته بود بر روی اعمال 
و گفتار خود سرپوش ظریفی از ریا بگذاردء محکوم شناخته شدہ بود عليه <تزویر و دو رویی> و زھدفروشی انگلیسی 
اعلان جنگ داد. از طبقات ممتاز انگلیسی بە عنوان ھجو چنین یاد می کرد: ٭تشکیل شدہ از دو قبیلة عظیم سرخران 
و ملولان.> استثمار و بھرەکشی از کارگران را توسط صاحبان کارخانەھا محکوم میشمرد و گاھی خواستار انقلاب 
90 

خدا شاہ را نجات دھدا> و شاهان راء 

زیرا اگر چنین نکندء شک دارم از آنکە مردم بیش از این حاضر شوند چنین کنند. 

گمان دارم صدایى پرندۂ کوچکی را می شنوم کە چنین می خواند 

مردم اندک اندک نیرومندتر خواھند شدہ. . 

و انبوہ جمعیت 

سرانجامء جملگی از تقلید صبر ایوب بە جان آیند. ... 

با طیب خاطر می گفتم اف بر توک۔ 

اگر در نیافته بودم کە انقلابء 

و فقط انقلابء می تواند زمین را از آلودگی دوزخ نجات بخشد. 

با ھمۂ این احوالء پس از تأملی بیشترہ بایرن دریافت کە تمایل و کششی نسبت بە دموکراسی احساس نمی ‌کند. 
نسبت بە تودۂ مردم اعتمادی نداشت, و از ان بیمناک بود انقلابء بە دنبال خودء یک حکومت خودکامه می اورد کهە 
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بمراتب بدتر از وجود پادشاہ یا پارلمنت خواھد بود. در حکومت طبقۂ اشراف که اصالت داشته باشد فضیلتی سراغ 
کرد و آرزوی روی کار آمدن یک آریستو کراسی از افراد خردمند تربیت شدہ و کار آمد و مھذب در دلش پدیدار شد. 
خودش شخصأًء ھیچگاہ ازیاد نمی برد کە یک لرد استء و خیلی زود جلو هر گونە فرض و التزام آشنایی و خودمانی 
بودن برمبنای تساوی را می گرفت. او می دانست کە در روابط اجتماعیء رعایت فاصله؛ بە کیفیات زندگی حالتی 
فریبندہ می بخشید و موجب برقرار ماندن احترام میشد. 

نظرش دربارۂ ناپلثون بە اقتضای رویدادھا دگرگون شد. تا زمانی که ناپلئون خود را امپراطور نخواندہ و برگرد خویش 
القاب و عناوینی فراھم نیاوردہ بودہ بایرن او را بە صورت واسطۂ برگزیدہ بین پادشاھان و تودەھای مردم می نگریست. 
حتی. علی رغم آن کارھای نسنجیدۂ نخستین و آن ھجومھای غیرمنطقی بە اسپانیا و روسیه بایرن دعا می کرد که 
ناپلئون بر حکومتھای سلطنتی اروپا فایق آید. سپس امپراطور شکست خوردہ را مورد سرزنش قرار می داد کە بە جای 
کنارەگیری از مقام سلطنتء چرا خودش را نکشته بود. ولی وقتی ناپلئون از جزیرۂ الب بازگشت, بایرن بار دیگر دعا 
کرد وی در مصاف عليه دول متحد اروپابی پیروز شود. شش سال بعد وقتی از مرگ ناپلئون با خبر شدہ با لحنی 
سوگوار گفت ہبرانداختن وی در حکم ضربەای بود کە بر سرم فرود آمد. از ان زمان ما بردہ و اسیر احمقھا بودەایم۔> 

بایرن ممزوج شگفتآوری از خطاھا و فضایل بود. وقتی دستخوش خشم می شد می توانست بە صورت آدمی خشن و 
بیرحم دراید؛ در حالت عادیء معمولاً مردی مؤدبء با نزاکتء با ملاحظهء و سخاوتمند بود بی پروا بە دوستان 
نیازمندش کمک می کرد؛ حقالتصنیفی بە ارزش ٭٠٭٠١‏ لیرہ را بە نام رابرت دالاس انتقال داد. بخشش ٭٠٭١‏ لیرہ 
دیگر موجب شد کە فرانسیس ھاجسن از ورشکستگی نجات یاہد. ترزا گویتچولی کە ظرف چھار سال تقریباً هر روز 
او را می دید بایرن را در سراسر نھصد صفحۂ کتابش بە عنوان یک فرشتة واقعی توصیف می کند. بایرن بە مراتب 
بیشتر از کولریج مصداق یک فرشتۂ بزرگ آسیب دیدہ> بودہ زیرا کە در گوشت و خونش لغزشھا و عیوب موروثی را 
ھمراہ میکشید. این عیوب موروثی را جلوەگر می ساخت یا آنھا را جبران می کرد و این کار را با گستاخی در رفتار: 
فیضان و فورانی در شعر و ناشی از یک اندیشه عصیانگرانه انجام می دادء تا بدان حد کە گوته سالخوردہ را چنان تحت 
تأثیر قرار داد که او را ہزرگترین نابغۂ ادبی قرن ما> نامید. 

در مقام مقایسه شلی را باید ہفرشتۂ بی ‌اثر> نامید؛ البته چندان ھم بی ‌اثر نبود: چە کسی خواھد گفت برگھای 
گستردہ و پراکندہ از افسون و جادوی شعر وی بخشی از آن بذرھاپی را بر زمین نیفشاند تا از آن نھالھای تساھل 
مذھبی. آزادی زنان پیروزی علوم در تکنولوژی و فلسفه تصمیم حق رأی و اصلاحاتی در نظام پارلمانی بروید و 
تنومند شود و از برکت آن نھالھا قرن نوزدھم را بە عنوان ہقرن شگفتانگیز> در نیاورد؟ از اینھا گذشتہہ شلی کاملاً 
فرشتهەای بە صورت انسان بود. جسمی داشت, و خواهشھای ان دست کم دوبار بە گریز ھمراہ دلدار تن در داد - البته 
اگر نخواھیم از امیلیا ویوبانی ذکری بە میان آوریم. آدمی لاغر اندام و پیوسته گرفتار رنجوریھا و دردی در پشت بود 
کە کمتر دست از سرش برمی داشت. البته بە وضعی استثناپی در برابر انگیزەھای برونی و درونیء حساس بود و حتی 
حساستر از بایرن می نمود. نام مورخ ۱۶ ژانوایه ۱۸۲۱ وی را بە کلر کلرمنت بە یاد بیاوریم: ٭تو از من می پرسی 
شادیھایم را در کجا بە دست می ‌آورم؟ در وزش بادہ در نورء در ھواء در رایحه گلھاء و ھمۂ ایٹھا مرا با ھیجانی شدید 
سیت تام مار فا ما کہ لی شک مااوی شس فاس رو و کا ا ان۸۷۶ 5 ران 
باب بە ویلیام گادوین چنین اعتراف کرد: >بە نظر می ید کە خودپرستی من پایان ناپذیر است.> شلی با روی آوردن 
بە مری گادوین و خواستار شدن از ھمسرشء ھریت, بە قبول مقام خواھری در روابطش با وی در جھت ارضای 
تمایلائش نظیر هر آدم فانی گام برمی داشت, و با بیان این نکته کە ھریت از مری کمتر با فلسفه و ایدآلھای وی 
توافق و سازگاری داردء از آنچە در درونش می گذشت بیشتر پردہ برمی داشت. دربارۂ شعرش فروتن بودہ و آن را در 
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مرتبەای فروتر از شعر بایرن می‌انگاشت. در دوستی تا پایان وفادار و با ملاحظه بود. وقتی بایرنء مرگ شلی را بە 
ماری گزارش دادء چنین نوشت: لشما جملگی بە شیوەای بیرحمانه دربارۂ شلی دستخوش اشتباہ بودید. این مردء 
بدون شک نیکترین و خاکسارترین مردی بود کە می ‌شناختم. ھیچکس را سراغ ندارم کە در مقام مقایسة با وی 
جانوری بیش نباشد.> ھاگ: شلی را آدمی نامنظم معرفی می کند که قول و قرارھایش را فراموش می کرد؛ کسی که 
خیلی زود مستغرق در تفکر می شد و زمان و مکان را بە دست فراموشی می ‌سپرد. او را معمولا آدمی غیرعملی و 
ناوارد می انگاشتندء ولی در مسائل مربوط بە پول بسادگی فریب نمی خورد و دربارۂ حقوق خود نسبت بە میراث 
پدربزرگش حداکثر کوشش و مجاھدت را بە عمل آورد. 

شلی آدمی حساستر از ان بود کە بتواند یک اندیشندۂ کاملا عقلانی باشد و کمتر از آن شوخ طبعی نصیب داشت که 
درستی یا نادرستی اندیشەھای خویش را مورد پرسش قرار دھد. آنچە او را دائماً می فریفت و بە اغوا می کشانید تصور 
کنندہ و ناھنجار جلوہ می کرد کە متمایل بدان می‌شد تا از ان بگریزد و بە کشتزارھا و باغھای بھشتی پدید آمدہ از 
رؤیاھایش پناہ برد. شلی پیشنھاد می کرد شاھانء وکلای دادگستری و کشیشان کنار گذاردہ شوند؛ دنیایبی کە ھنوز 
در مرحله شکار بە سر می ‌برد بە سوی گیاھخواری کشانیدہ شود؛ و عشق بین زن و مرد از ھمة قیدھا و موانع قانونی 
آزاد و رھا گردد. شلی در این آزاد بودن عشق بین زن و مرد از نظر فطرت آدمی یا سابقةڈ زیست شناسی انسانء 
ھیچگونە مانع و اشکالی تصور نمی کرد. ھمسر بیوۂ شلی کە ھنوز عشق وی را در دل داشت دربارۂ شلی چنین 
می گفت: <شلی بر این باور بود کە انسان فقط باید ارادہ کند و بخواھد تا ھیچ‌گونە اثری از شر و پلیدی نباشد و اگر 
چنین کند اثری از شر و پلیدی بر جای نخواھد ماند. ... شلی این باور را با شوقی سوزان در جان می پروراند.> تاریخ 
را تقریباً نادیدہ می ‌انگاشت جز آنکه یونانیان را جزء کسانی کكه ب4 کمال مطلوب رسیدہ بودند می ستود و در این مورد 
نیز بردگان راء کە در ھمان دوران کمال مطلوب وجود داشتندء نادیدہ می‌انگاشت. 

ما در سادہ پنداشتن شلی بی اختیار دستخوش زیادەروی می ‌شویم زیرا از یاد می بریم کە مرگ ھرگز بە او مجال نداد 
بە حد کمال برسد. ھم بایرن و ھم شلی. بە خاطر فرا رسیدن مرگ نابھنگام و زودرسشان,ء در نظر ما بە عنوان 
شاعران رمانتیک و چون مظھر خدایان نھضت رمانتیسم در انگلستان جلوەگر می شوند. چنانچە عمرشان وفا می کرد و 
بە شصت سالگی میرسیدند احتمالاً دو شھروند محافظە کار از کار در می ‌آمدند و در نظر ما در تاریخ ادبیات مقامی 
پیدا می کردند کە بسا از آنچە مرگ رمانتیک زودرس نصیبشان ساخته بود فروتر می نمود. 

راستی را کە آتش درونی شلی در بیست و ھشت سالگی چنان فروکش کردہ بود کە بە صورت انسانی برخوردار از 
یک اعتدال احترامآمیز می نمود. در سال ۱۸۲۰ء رسالەای اساسی و معتبر تحت عنوان نظری فلسفی دربارۂ اصلاحات 
نوشت کە سال بعد انتشار یافت. در آن رساله چنین اظھار نظر کرد: >شاعران و فیلسوفان, قانونگذاران بە رسمیت 
شناخته ناشدۂ دنیا ھستند> شاعرانء ب4 خاطر آنکه صداى تصور و تخیل ھسنند. تخیل و تصوری که در بین 
ابتذالھای فراوان آدمیان اندیشەھای بدیھی می آفریند؛ اندیشەھابی کە گاہ بە گاہ آدمیان را برمی ‌انگیزد تا دست بە 
خونسردی را وارد می سازند و چشماندازھای سالھای آیندہ را در برابر مردم می گسترانند. شلی نیز نظیر بایرن و هر 
موجود انسانی و9 مھذب ان زمانء از شرایط کارگران کارخانەھا در انگلستان دچار طغیان و9 برآشفتگی شدہ بود. و 
ھمچنین از ان تجویزڑھای عاری از شفقت و انسانیت مالتوس سخت برآشفته بود کە می گفت چگونە جلو ازدیاد 
جمعیت را بگیرند ولی تعیین دستمزدھا را بە دست عرضہ و تقاضا بسپارند - یعنی کە ببینند چند نفر در جستجوی 
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مورد نکوھش قرار می داد زیرا بە زعم وی این گروھھا ھر دو در بە کار بردن روح مسیح در روابط بین غنی و فقیر 
دچار شکست شدہ بودند۔ پیشنھاد کرد وامھای دولت ر با وضع عوارضی براغنیاء سبک سازند تا ناگزیر نشوند برای 
تأمین اعتبار بە منظور پرداخت بھرۂ سالیانه آن وامھا متوسل بە مالیاتھای سنگینی شوند کە فشارش بردوش عموم 
مردم وارد می ‌آید. شلی متذکر این نکته بود کە افزایش جمعیت بین ۱۶۸۹ و ۱۸۱۹ نسبت رأی دھندگان را بە آنان 
کە حق رای ندارند بسی دگرگون ساخته است تا بدانجا کە انتخاب نمایندگان پارلمنت در اختیار اقلیتی باز ھم 
محدودتر قرار گرفته و عملا عامة مردم را از برخورداری از چنان حقی محروم ساخته است. او آریستو کراسی را 
می بخشود زیرا کە پایەھای آن را در قانون و زمان استوار می یافت و (شاید با نظری بە آنان کە در آیندہ در خاندان 
شلی پیدا می‌شدند) یک نوع انتقال تدریجی و معتدل ثروت را تجویز می کرد؛ و در ھمان حال. در توانگرسالاری 
افزایندہ و رشدیابندۂ صاحبان صنایعء بازرگانان و بانکداران بە چشم حقارت می نگریست. بی ‌اعتنایی دولتھا و حکومتھا 
از صحت و عافیت برخوردار اگ که بر اصول اخلاق استوار باشد و ادارہ شود. سیاست در واقع اخلاق ملتھاست.> 
درخواست می کرد ویک جمھوری که در آت فقط یک مجلس قانونگذاری وجود داشته باشد مستقر شود.> در ھمان 
حال نظیر مربی و مرشدش, ویلیام گادوینء عليه انقلاب ھمراہ با خشونت اندرز میداد. از انقلاب فرانسە دفاع می کرد؛ 
ناپلئون کنسول را می ستود؛ ناپلئون امپراطور را مذمت می کرد؛ و از شکست فرانسویان در واترلو تاسف خود را ابراز 
برای اثر منثوری کە شلی تحت عنوان دفاع از شعر نگاشت (۱۸۲۱)ء تا سال ۱۸۴۰ ناشری پیدا نشد. در این اثر 
شاعری کە بە دست خویش خود را بە عزلت و انزوا کشانیدہ بودء فیلسوفان را بە کنار نھادہ و شاعران را بە عنوان 
فانونگذاران والا مرتبة دنیا> می ستاید و مقامشان را بالا می برد. وی این باور آرامش دھندہ را در دیباچۂ منظومةۂ 
پرومتئوس از بند رسته چنین بیان داشته بود: ما دلایلی برای قبول این عقیدہ داریم کە نویسندگان بزرگ دوران ما 
سرافان و وشتتتاق برغ آو ککگرشنایٰ غر قبل ور در اوضاع و اغران وکا ٰ۸ا ستند رو جا بیان کارتتڈ 
عقایدی که مو جب قوام و استحکام ات دگر گونیھاست ب4 شمار می آیند. ابر ذھنء برقھابی را که در 2 گرد آمدہ و 
متراکم نيَْكَٰ2.ائنت از خود تخليه می کند و توازن بین نھادھا و عقاید اکنون در حال برقرار شدن انت یا انتظار می رود 
بزودی چنین شود.* در دفاع از شعرء شلی چنین می‌افزاید: >دوران ما از نظر پیشرفتھای ذھنی و ھوشمندانه دورانی 
[گوتهہ شیلرء وردزورث کولریجء بایرن و شلی] زندگی می کنیم۔ که از زمان آخرین تلاش ملی برای بە دست آوردن 
آزادیھای مدنی و مذھبی (سال ۱۶۴۲))ء ھرکس کە در زمینة شعر و فلسفه پدید آمدہ است در مقام مقایسه بە پای 
فیلسوفان و شعرای زمان ما نمی رسد.> شلیء برعکس نظری کهە دربارۂ شاعران و فیلسوفان داشت: نقش علوم ر که از 
نو بە قالب ریختن اندیشەھا و نھادھا را آغاز کردہ بود کمتر از آنچه واقعاً می نمود بە حساب می ‌آورد. دربارۂ پیشرفت 
علوم کە بهە عقیدۂ شلیء صرفاً ابزارھای انسان را ترقی می دادء وی زنھار می داد مواظب باشند مبادا این پیشرفت بر 
ترویج و توسعۂ ادبیات و فلسفه کە ناظر بە تعالی ھدفھای انسانی است پیشی گیرد. زیرا اگر چنین شود و علوم بر 
ادبیات و فلسفه پیشی جوید نتیجه ان خواھد بود کە ہل بە کارگیری مطلق استعدادھا و تواناییبھای مناسب> موجب 
می شود کە آن شمار اندک زیرکھا بیش از پیش غنی شوند و بە تمرکز ھرچە بیشتر ثروت و قدرت بینجامد. 

نارضایی شلی از وضع پدر زن دومش بە فلسفة گادوین نیز تسری یافت. شلی که بار دیگر افلاطون را کشف کردہ بود 
(رسال مھمانی و ایون را از این فیلسوف ترجمه کردہ بود)ء از تعبیر ناتورالیستی طبیعت و حیات بە تعبیر معنوی و 
روحانی از آن دو دست یافت. در این زمان در اعتقاد بەه صلاحیت جامع الاطراف خرد شکی برایش حاصل شدہ بود و 


"۰۴۴ 


آن شوقی را کە نسبت بە الحاد داشت نیز از دست دادہ بود. بتدریج کە سال عمرش بە سی نزدیکتر میشدہ از حمله 
بدین معنی کە طبیعت را شکل برونی یک روح درونی شامل و نافذ می‌انگاشت. بە نظرش می‌آمد کە حتی یک نوع 
فناناپذیری و خلود نیز می توانست وجود داشته باشد: نیروی حیاتی در فردہ بە ھنگام مرگ: تغییر جا می دھد و بە 
شکلی دیگر متجلی می شود ولی ھرگز نمی میرد. 

۷- آنچه در پیزا گذشت: ۱۸۲۲-۱۸۲۱ 

بایرنء زمانی کە بە پیزا رسید دوران ماجراھای عشقی و جنسی خود را پشت سر نھادہ بودء مگر در خاطرہ کە برخی 
از آن ماجراھا را ھنوز در عالم تصورء درخشان و غایت مطلوب میانگاشت, از جمله در داستانھای 8لھایدہ> در 
منظومة دون ژوانء در پیزاء ترزا گویتچولی ھنوز با بایرن زندگی می کرد ولی آن صمیمیت و نزدیکی گذشته رو به 
زوال گذاردہ بود. بایرن در اینجا اغلب اوقاتش را با دوستان خود یا با دوستان شلی می گذرانید. برای این جمع 
دوستان ھر ھفته مھمانی شامی ترتیب میداد و در این مھمانیھا از ھر در صحبت و بحث آزاد بە میان می‌آمد. شلی 
در این مھمانیھا شرکت می کرد و در مواضع فکری خود بە ھنگام استدلالء مؤدبانه ولی استوار برجای میماند و 
آنگاہ کە نوبت میگساری بی پروای مھمانان می رسید مجلس را ترک میگفت. ترزا کوشید بە زندگی آرام و یکنواخت 
خود معنابی بخشد و بدین منظور با مری شلی طرح دوستی ریخت, و برای آنکە مصاحبتش با این دوست تازہ کھ 
اھل فضل بود مطبوع و قابل دوام باشد بە مطالعة تاریخ پرداخت. بایرن از روی آوری بە مطالعه چندان راضی نبودء 
زیرا وی ھمیشه زنانی را ترجیح می داد کە فھم و کمال روحیشان فروتر از جذابیت جسمی آنان باشد. 

در این زمان بایرن آلگرا را بە دست فراموشی سپردہ بود. کلرہ مادر آلگراء متضرعانه از مری شلی درخواست کرد بە 
فلورانس بیاید تا از آنجا دو نفری نقشەای طرح کنند و بە راونا بروندء دخترک را بربایند و او را بە محلی با آب و ھوای 
سالمتر و زندگی متنوعتر ببرند. شلی اجازہ نداد مری با این نقشه ھمراھی کند. سپس خبر آمد کە آلگرای پنجساله 
در ٢‏ آوریل ۱۸۲۲ در نتیجۂ ابتلای بە مالاریا در دیری کە زندگی می کرد در گذشته است. این رویداد موجب 

شد کە سردی دوستی شلی با بایرن افزایش یابد. اندکی قبل از آن رویدادہ در بھار ھمان سالء شلی در نامهای برای 
لىیھانت نوشته بود: ۵تمایلات و مشربھای خاصی در سیرت بایرنء صمیمیت نزدیک و استثنایی با وی را منظورم 
صمیمیت و نزدیکی من نسبت ب4 او اآست - برای من تحمل ناپذیر می ‌سازد. دوست بسیار عزیزمء تا ھمین اندازہ 
موضوع را بە تو اعتراف می کنم و بە حسن نیت و تشخیص صواب تو اعتماد دارم.> شلی کوشید تا عدم رضایت خاطر 
خویش را پنھان نگاہ دارد زیرا کە بایرن را وادار کردہ بود از لىی‌ھانت دعوت کند بە پیزا بیاید و سردبیری مجلەای را 
بە نام لیبرال که قرار بود شلی و بایرن بە راہ بیندازند برعھدہ گیرد. مجلۂ لیبرال را آن دو بدان منظور علم کردند کە 
در برابر مجلة محافظەکار کوارترلی ریویو بە مقابله برخیزد. بایرن مبلغ ۲۵۰ لیرہ برای لىی‌ھانت ورشکسته حواله کرد. 
ھانت و خانوادەاش از لندن بە راہ افتادند بدان امید کە تا اول ژوئیە ۱۸۲۲ بە لیوورنو در ایتالیا برسند. شلی نیز قول 


داد بە پیشباز وی برود. 

از نظر ظاھرء ششماہ اول آن سال سرنوشت ساز در دوستی دو شاعر برای ھر دوی ایشان دوران دلپذیری بود. تقریباً 
ھر روز بە اتفاق ھم بە گردش و کالسکەرانی می‌رفتند. در یک باشگاہ طپانچەزنی با یکدیگر بە تمرین و مسابقة 
تیراندازی می پرداختند و از این بابت ھر دو ھمپایه بودند. شلی از نظر نشانەگیری تقریباً بە پای بایرن می رسید. در 
ھمین اوان شلی ضمن نامەای برای پیکاک نوشت: <سلامت من بھتر است؛ از دلمشغولیھایم کاسته شدہ؛ و گرچه 
ھیچ عاملی نمی تواند ضعف کیسەام را درمان بخشدء کیسەام ھمچنان بە یک زندگی در حال مرگ ادامه می دھد - 
چنانکه صاحب کیسە نیز ھمین وضع را دارد. کیسەام بی شباھت بە کیسۂ فورتوناتوس نیست, این کیسە ھمیشه تھی 
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است ولی ھرگز نە آن اندازہ تھی کە چیزی در آن یافت نشود.* در ژانویة آن سالء مادرزن بایرن در گذشت و برای او 
(با آنکە بایرن از ھمسرش جدا شدہ بود) املاکی بە میراث گذاشت کە سالی ٠۶۰۰‏ لیرہ عایدی داشت و بدین 
ترتیبء درآمدھای بایرن فزونی گرفت. بایرن ک از آن میراث بر سر شوق آمدہ بود بی درنگ سفارش ساختن یک 
قایق تفریحی بزرگ و مجلل داد تا در لیوورنو برایش آمادہ کنند. جان ترلاونی را نیز بە عنوان ناخدای آن برگزید. آن 
قایق را بە افتخار انقلابی مشھور امریکای جنوبی لہولیوار> نام گذارد و از شلی و دوستان تازەاش بەه نامھای ادوارد 
ویلیامز و تامس مدوین دعوت کرد تا بە او و خانوادۂ گامبا ملحق شوند و جملگی در تابستان بە سیر و گشتی با آن 
قایق بپردازند. شلی و ویلیامز مشتر کا یک قایق شراعی سفارش دادہ بودند کە بە بھای ۸۰ لیرہ برایشان ساخته شود. 
این قایق شراعی دارای بیست و ھفت متر طول بود و دکل اصلی ان نزدیک سە متر ارتفاع داشت. ترلاونی آن قایق 
شراعی را ٭دون ژوان> نامید ولی مری نام آن را بە ٭آریل> تغییر داد. 
بایرن کە امیدوار بود سراسر تابستان را بە قایقرانی روی دریا بگذراندہ ویلای معروف بە ویلای دوپوی را نزدیک 
نزو جری اغاا کرت کی شاب ماق رم خازا ماکان ستلی راع لام گاتااسی در سی از 
اجارہ کردند. این محل در کرانۂ خلیج سپتسیا در ۶۵ کیلومتری جنوب لیوورنو واقع بود. در ۲۶ آوریل ۱۸۲۲ء شلی و 
ویلیامز یا خانوادەھایشان بە منزل جدید نقل مکان کردند و در آنجا منتظر مائدند تا قایق سفارشی حاضر و تحویل 
دادہ شود. 
۷ قربانی: شلی؛ ۱۸۲۲ 
فقط یک جذبة شاعرانه می توانست موجب شود شلی مکانی چنان یرت و دور افتادہ ر برگزیند. مکانی کە تا 3 حد 
برای گذراندن دوران تعطیلیء دور افتادہ و ناسازگار باشد. کازاماگنیء خانەای بزرگ بود کە ھر دو خانوادہ 
می توانستند در آن زندگی کنندہ ولی از مبل و اثاث عاری بود و از نظر ساختمان نیز کھنە می نمود و رو بە ویرانی 
داشت. از سهە طرف محصور در جنگل بود و از جلو بە دریا می نگریست و امواج خروشان دریاء گاہ تا آستان در خانه 
جزیزەای دور افتادہ در دریاھای جنوب افکندہ شدہ بودیمء نمی توانستیم خود را تا آن اندازہ دور از تمدن و آسایش 
احساس کنیم.> در تاریخ ٦٢‏ مه قایق شراعی (اریلک از جنووا رسید. ویلیامز کكه در نیروی دریابی خدمت کردہ بود 
و شلی که ھنوز شناگری نیاموخته بودہ از دیدار قایق بسی شاد شدند و از آن پس بسیاری از بعد از ظھرھا یا سرشبھا 
در آن می ماندند و در امتداد ساحل بە قایقرانی می پرداختند. تا آن زمان شلی ھیچگاہ ان چنان سالم و سرحال نبود 
ان اندازہ احساس خوشبختی و سبکباری نمی کرد. گاھی ھمسرانشان نیز ب4 آنان ملحق می شدند ولی مری کكه بار 
دیگر حامله شدہ بودء غالباً احساس رنجوری می کرد و از این بابت ناخشنود بود کە شلی نمی گذاشت نامەھای حاکی 
از شکایت پدرش, گادوین. را ببیند. 
شلیء چه ساعاتی کە در خانه می ماند و چه در ساعاتی که برروی قایق می گذرانیدہ بە سرودن آخرین منظومةۂ خویش 
می پرداخت. منظومهای بە نام ٭پیروزی حیات> کە پس از سرودن ۵۴۴ مصرع انء در نتیجة سفر آخرین شاعر 
ناتمام ماند۔ در این منظومه پیروزبی بە چشم نمی خورد زیرا در آن سلسلەای از آدمیان را با الگوھای مختلف توصیف 
برمی خیزد تا بیھودگی و بلاھت تمدن را بیان دارد. شلی چھرەھای مشھور تاریخ را نشان میدھد - افلاطونء قیصر 
و آنگاہ شاعر بە عنوان تنھا گریزگاہ رستگاری: بازگشت بە یک زندگی سادہ و طبیعی را توصيه می کند. 
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شلی ھنوز بە سی سالگی نرسیدہ بود. پس از آنکە در ۱۸ زژوئن ۱۸۲۲ اندیشۂ خودکشی بە مغزش خطور می کند در 
اگر با آدم اھل علمی برخورد کردی کہ بتواند اسید سیانیدریک فراھم کند یا روغن عصارۂ بادام تلخ را بە دست آورد 
کمال مھر و محبت تو خواھد بود مقدار کمی از آن برایم تھیە کنی و بفرستی. ... در بھای این دارو ھر مبلغ لازم 
باشد خواھم داد. ... لازم نمی دانم بە تو بگویم کە در حال حاضر بە ھیچ روی نیت و قصد خودکشی ندارم ولی 
اعتراف می کنم برایم موجب بسی آرامش خاطر خواھد بود کە آن کلید طلایی ورود بە وثاق آسایش جاویدان را در 
اختیار داشته ہاشم. 

شاید بە خاطر کمک بە ھمسر رنجورش بود کە شلی از کلر کلرمنت دعوت کرد از فلورانس بیاید و تابستان را نزد 
آنان در کازاماگنی بگذارند. کلر در اوایل ماہ ژوئن از راہ رسید و این درست زمانی بود کە بە کمک مری بشتابد تا او 
جنین خود را سقط کند - کاری کە نزدیک بود بە بھای جان مری نیز تمام شود. در ۲٢‏ ژوئنء شلی کهە اعصابش 
کە جیغ می کشید از اطاقش به سوی مری روی آورد. 

در اول ژوئیە خبر رسید کە لىھانت و خانوادەاش بە جنوا رسیدہاند و در نظر دارند با یک کشتی مسافری محلی از 
جنووا به لیوورنو بیایند و خود را بە بایرن برسانند۔ شلی کە مشتاق بود بە دوست باوفایش خوشامد بگویدء و زحمت 
بایرن را در پذیراپی وی بکاھد و شوق رو بە زوال شریکش را در بە راہ انداختن مجلة جدید افزایش دھدہ بر آن شد 
کە بیدرنگ برآریل سوار شود و ھمراہ ویلیامز عازم لیوورنو شود. مری آن سفر را بە فال نیک نمی گرفت و از ھمان 
اول بە دلش بد آمدہ بود. دو یا سە مرتبه شلی را صدا زدم تا برگردد. ... وقتی ھم سرانجام بە راہ افتاد نتوانستم 
خودداری کنم و گریة تلخی سردادم۔> شلی و ویلیامز با قایق شراعی آریل ظھر روز اول ژوئيە کازاماگنی را ترک 
گفتند و ھمان روز ساعت نە بعداز ظھر بە سلامت به لیوورنو رسیدند. شلی با وجد بسیار بە ھانت خوشامد گفت ولی 
از اینکە دریافت مقامھای ولایت توسکانا بە گامبا و پسرش دستور دادەاند ھرچه زودتر قلمرو آن ولایت را ترک گویند 
و بایرن نیز چون مصمم بود بە دنبال ترزا برود در نظر داشت در اولین فرصت لیوورنو را ترک کند تا در جنووا بە ترزا 
ملحق گردد: افسردہ - خاطر شد. با ھمۂ این احوالء بایرن موافقت کرد قراری را کە با لىیھانت گذاشته بود محترم 
بشمارد و بە خانوادۂھانت اجازہ دھد در عمارت کازالانفرانچی در پیزا فرود آیند و در آنجا سکنا گزینند. شلی نیز در 
معیت هانت و خانوادەاش بە پیزا رفتء خیالش از بابت استقرار و اسکان آنان آسودہ شد و سپس روز ھفتم ژوئيه بار 
دیگر بە لیوورنو بازگشت. 

صبح دوشنبه ھشتم ژوثیە بە خرید سوغاتی برای ساکنان کازاما گنی سپری شد. ویلیامز توصيیه کرد ھر چە زودتر 
برگردند تا از جریان باد موافق کە در آن ساعت بە جانب لریچی می وزید استفادہ کنند. کپتین رابرتس, ناخدای قایق 
تفریحی بولیوار برای بعد از ظھر آن روز پیش بینی ھوابی طوفانی در دریا می کرد و ب شلی و ویلیامز اندرز داد سفر 
بازگشت خود را یک روز بە تأخیر اندازند. ولی ویلیامز اصرار داشت زود بە راہ افتند. شلی پذیرفت و بعد از ظھر ھمان 
روز ھمراہ با ویلیامز و چارلز و یویان ملوان با قایق آریل راھی شدند. 

حدود ساعت شش و نیم بعد ازظھر آن روز طوفان سھمگینی ھمراہ با رعد و برق و باران برخلیج سپتسیا مستولی 
شد بە طوری کە صدھا قایق و کشتی کوچک شتابان خود را بهە بندرگاہ رساندند و لنگر انداختند. در کازاماگنیء 
طوفان چنان مھیب بود کە ان سە زن چشم بە راہ بازگشت مسافرانء خود را با این گمان تسلی می دادند و آسودہ 
خاطر می ‌ساختند کە شلی و ویلیامز از لیوورنو راہ نیفتادەاند بلکە منتظر ھستند تا طوفان آرام گیرد. سپس سەشنبيه 
چھارشنبه و پنجشنبهە سپری شد. مری بعداً چنین نوشت: ہ<عذاب و نگرانی واقعی این لحظەھا از هر داستانی کە 
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نویسندەای با پربارترین قدرت تخیلی بنگارد فراتر می رود. انزوای ما در آن گوشۂ دور افتادہ فطرت وحشی و عاری از 
خطاب بە شلی آمد کە در آن مطالبی نوشته شدہ بود کە آن زنان چشم بە راہ و نگران را کاملاً متوحش ساخت: 
٭خواهش دارم بە ما خبر بدھید سفر بازگشت چگونە انجام گرفت زیرا می گویند پس از آنکه روز دوشنبه عازم شدید 
ھوای دریا طوفانی شد و ما ھم بە خاطر بی خبری از حال شما نگرانیم.> جین ویلیامز و مری سوارہ بە راہ افتادند و 
سراسر روز را در راہ بودند تا بە پیزا رسیدند. نیمهە شب بود کە بە عمارت کازالانفرانچی فرود آمدند. بایرن و ھانت را 
آنجا یافتند و دیگر برایشان شکی باقی نماند کە شلی و ویلیامز روز دوشنبه از لیوورنو حرکت کردہەاند. ھمان شب باز 
بە راہ افتادند و در ساعت دو بامداد شنبه ۱١‏ زژوئيە بە لیوورنو رسیدند. در آنجا ترلاونی و رابرتس کوشیدند آن دو را 
با اشارہ بە این احتمال آرام سازند کە قایق آریل در نتیجه باد و امواج شدید بە جانب جزیرۂ کرس یا جزیرہ الب راندہ 
شدہ باشد. بایرن رابرٹس را مامور کرد سوار بر عرشۂ بولیوارء دریا را در امتداد ساحل لیوورنو تا لریچی جستجو کند. 
ترلاونی نیز با مری و جین در سشکی در طول ساحل بہ جستجوی بیھودەای پرداختند تا نشانی یا خبری از 
گمشدگان بیابند. ترلاونی تا روز ۱۸ زژوئيه با آن زنان سوگوار در کازاماگنی باقی ماند و آنگاہ آنجا را ترک گفت تا بە 
تحقیقاتش ادامه دھد. وی در ۱۹ ژوئيهە بازگشت و برای ھمسران سوگوار, با آرامترین و تسلی بخشترین لحنی کە 
می توانستء خبر آورد کە پیکر بی جان شوھرانشان را یک یا دو روز پیش از آنء امواج دریا بە ساحل ویارجو افکندہ 
امت ور عترہ ھی ام زولید لور بی مل سب جارلر ران چند کیلونٹ الا دا و فناتجادرساعل بوَخاف 
سپردہ شد.) ترلاونی مری و جین را با خود بە پیزا برد و در آنجا بایرن از آنان دعوت کرد در کازالانفرانچجی اقامت 
کنند ولی آنان در منزلی در مجاورت آنجا ماندند۔ مری در نامهہای بە یکی از دوستانش نوشت: 8١‏ لرد بایرن نسبت بە 
من بسیار مھربان است و ھمراہ ترزا گویتچولی مرتباً بە دیدار ما می آمد.> آن دو پیکر بە ساحل افکندہ شدہ ھمان 
موقع توسط بومیان در ماسەھای کنار دریا بە خاک سپردہ شدہ بود. قوانین توسکانا اجازہ نمی داد در مورد چنین 
اجساد بە خاک سپردہ شدەای نبش قبر صورت گیرد یا دوبارہ در جای دیگری بە خاک سپردہ شود ولی ترلاونی 
می دانست کە میسیز شلی دلش می خواهھد جسد شوھرش در کنار آرامگاہ پسرشان ویلیام در رم بە خاک سپردہ 
شود. بنابراین بە مقامات توسکانا متوسل شد و با اصرار از آنان خواست اجازہ دھند قبر شلی را نبش کنند مشروط بر 
اینکە جسد در ھمان ساحل سوزاندہ شود. آن دو جسد طوری ناقص و دگرگون شدہ بود کە شناسایی و تشخیص آنھا 
میسر نمی شد؟؛ ولی در جامہای کە متعلق بە یکی از ان دو پیکر بودہ در یک جیب یک مجلد از آثار سوفوکلس و در 
جیب دیگر مجلدی از آثار کیتس بە دست آمد. 

در روز ۵ اوت بایرنء ھانت و ترلاونی ھمراہ یکی اڑ متصدیان ادارۂ قرنطینه و یک افسر نیروی دریابی انگلیس ب4 
نام کپتین شئلیء شاھد لحظەھابی بودند کە یک جوخه سرباز جسد ویلیامز را می سوزانیدند. روز بعد در نقطهەای از 
ساحل, مقابل جزیرۂ البء قبر شلی نبش شد؛ جسدش را بیرون آوردند؛ و در حضور بایرنء ھانتء ترلاونی و چند نفر 
ساکنان روستای مجاورء سوزاندہ شد. ترلاونی بخور و شراب و روغن معطر در آتش ریخٹ:؛ اورادی بر زبان جاری 
ساخت؛ و خاکستر جسد را ب4 (طبیعتی که شلی می پرستید> سپرد. بایرن که تاب دیدن ان منظرہ 7 تا پایان 
نداشت خود را بە دریا انداخت و شناکنان بە عرشۂ بولیوار پناہ برد. بعد از سە ساعتء تقریباً سراسر جسد سوخته بود 
جز قلب کە ھنوز در میان آتش بە چشم می ‌خورد. ترلاونی بدون آنکە از سوختن دستش پروا کندء قلب شلی را از 
میان شعلەھا بیرون آورد. جعبەای مخصوص تعبيه و خاکستر شلی بە رم بردہ شدہ و در گورستان جدیدی در 
مجاورت گورستان پروتستانء که آرامگاہ ویلیام فرزند شلی در آنحا قرار ڈاشٹ: ب4 خاک سپردہ شد. قلب شلی نیز 
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توسط ترلاونی بە ھانت و بە دست او بە مری سپردہ شد. ھنگامی کە مری. بە سال ۱۸۵۱ چشم از جھان فروبستء 
خاکستر قلب شلی را در لابلای یک نسخه از منظومة آدونائیس کە ھمیشه در اختیارش بود یافتند. 

۱- تغبیر سیما: بایرن؛ ۱۸۲۴-۱۸۲۲ 

در سپتامبر ۱۸۲۲ء بایرن با گامباھا (پدر و پسر) از پیزا بە آلبارو در حومة جنووا رفتند. بایرن از ھنگام ترک انگلستان 
تاکنون بە کرات در معرض تغییرات بدنیء ذھنی, آداب و اخلاق,ء افکار و معتقدات خویش قرار گرفته بود - تغییراتی 
کە او را خسته و فرسودہ ساخته بود تا بدان حد که بتدریج از عشق خستگی ناپذیر ترزا نیز سر می خورد و خسته 
میشد. چشمان تیزبین و روح شکاک و طنزآلود وی نقابھای زندگی را کنار زدہ بودہ و ظاھراً ھیچ گونە واقعیتی 
برجای نگذاشته بود تا موجب شود بە ایدئالیسم یا ایمان و اخلاص روی آور گردد. در آن زمانء بایرن مشھورترین 
شاعر زندہ محسوب می شدہ ولی از شعر خویش احساس غرور نمی کرد. شکایتھای تب آلود چایلد ھرلد در این زمان 
در نظر بایرنء چیزی دور از مردانگی می نمود و شکاکیت ھوشمندانة دون ژوان سرایندہ و خوانندہ را عریان در یک 
دنیای وارستە از اغفال و شیفتگی برجای می‌تھاد. در این زمان بایرن چنین احساس می کرد: یک مرد باید برای 
بشریت کاری بیشتر و با ارزشتر از شعر سرودن انجام دھد.> در جنووا از پزشک مخصوص خود خواست بەه او بگوید 
جھترین و سریع التأثیرترین زھرھا کدامست؟> یونان برای بایرن مرگ نجاتبخشی را عرضه داشت. این کشور از سال 
۵ زیریوغ ترکان عثمانی در آمدہ و در اثر تسلط بیگانە بە حالت رخوت و خفگی فرورفته بود. بایرن در منظومة 
چایلد ھرلد (بخش دوم بندھای ۷۴ تا ۸۴) از یونان و یونیان خواسته بود بە پا خیزند و سر بە شورش بردارند: 

زر خریدھای موروئی! آیا نمی دانید آن کس که می خواھد خود را آزاد کند باید ضربة نخستین فرود آورد؟ یونان یک 
بار در سال ۱۸۲۱ سر بە طغیان برداشته بود ولی بدون داشتن پول و بدون برخورداری از وحدت و یکپارچگی. از أن 
پس بانگ استعانت بە سوی ملتھابی سردادہ بود کە از میراث غنی وی برخوردار شدہ بودند. کمیتهەای را بە لندن 
اعزام داشته بود تا از ان دولت کمک مالی دریافت دارد. ھمین کمیته: نمایندگانی بە جنووا گسیل داشته بود تا از 
بایرن بخواھد اگر صداقتی داردء از امکانات مالی خود سھمی را بدان اختصاص دھد تا ان انقلابی را کە می خواست, بهە 
یاری شعرہ الھامبخش مردم یونان سازد بە ثمر برساند. در ۷ آوریل ۱۸۲۳ء بایرن بە فرستادگان گفت کە خود را در 
اختیار دولت موقت یونان قرار می دھد. 

در این زمانء بایرن سراپا دگرگون شدہ و سیمایی دیگر یافته بود: ھمة وجودش با عمل و تحرک هھمراہ می نمود؛ 
شکاکیت جای خود را بە ایمان و اخلاص و از خود گذشتگی سپردہ بود؛ شعر بە سوپی نھادہ شد؛ رمانس از صورت 
قافيه بە شکل عزم و قاطعیت درآمد. پس از آنکە مبلغی برای ھانت و از آن مھمترء مبلغی ھم برای ترزا برجای نھادہ 
آنچە از ثروت برایش باقی ماندہ بودہ وقف بە ثمر رسانیدن انقلاب یونان ساخت. بە نمایندگانش در لندن دستور داد 
آنچه را در انگلستان بە وی متعلق بود و از فروش آن پولی عاید می گشت بە فروش برسانند و حاصلش را برای وی 
حواله کنند. قایق تفریحی بولیوار را نیز بە نیم بھا فروخت و یک کشتی انگلیسی بە نام ھرکولس را در اختیار گرفت 
تا اوہ پیتروگامبا و ترلاونی را ھمراہ چند فروند توپ و مقداری مھمات بە یونان برساند. علاوہ بر آن مقادیری لوازم و 
تجھیزات پزشکی ھمراہ برد تا نیازھای ھزار مرد را برای دو سال تآمین کند. ترزا گویتچولی بسیار کوشید تا بایرن را 
در کنار خود و برای خویش نگاہ داردء ولی بایرن با نرمی و محبت در برابر اصرار او ایستادگی کرد و از این بابت 
خیالش اسودہ شد کە سرانجام به ترزا و والدینش اجازہ دادہ شد بە خانۂُخود در راونا باز گردند. در ھمین اوان بایرن 
بە لیدی بلسینگتن گفت ہہرایم این احساس پیش از وقوع حادثه حاصل گشته است که در یونان خواھم مرد. 
امیدوارم مرگم در آن زمان کە در حال عمل و تحرک ھستم پیش آید زیرا چنان پایانی برای یک حیات بسیار 
اندوھناک فرجامی شایسته خواھد بود.> روز ۱۶ زوئیەہ ۱۸۲۳ء کشتی ھرکولس بندر جنووا را بە قصد یونان ترک 
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گفت. بعد از تأخیرھای خشم آورندہ و ناراحت کنندہہ سرانجام در تاریخ ٣‏ اوت در بندر آرگستولیون واقع در جزیرہ 
سفالونیا کە بزرگترین جزایر یونیاپی است لنگر انداخت. از آنجا تا خاک اصلی یونان ھنوز ھشتاد کیلومتر فاصله بودء 
اما بایرن ناگزیر شد چند ماہ فرسایندہ در آنجا بماند. وی امیدوار بود در مسولونگیون بە برجستەترین رھبران انقلابی 
یونان بپیوندد ولی مارکو بوتساریس در حین عملیات جنگی کشته شدہ بود بندر مسولونگیون نیز در دست ترکان 
عثمانی بود و کشتیھای جنگی عثمانی ھمۂ راھھای نزدیک شدن بە خاک اصلی یونان را از جانب مغربء زیر حراست 
خود داشتند. در اوایل دسامبر پرنس آلکساندروس ماوروکورذاتوس بندر مسولونگیون را از چنگ عثمانیان بە در آورد 
و در تاریخ ۲۹ دسامبر بایرن جزیزۂ سفالونیا را ترک گفت. سرھنگ لستر ستنپ نمایندۂ کمیتة یونانی کە در 
انگلستان بە جمعآوری کمک برای انقلابیون یونانی سرگرم بود از مسولونگیون چنین نوشت: ٭ھمه در انتظار و چشم 
بە راہ ورود لرد بایرن ھستند چنانکە گویی در انتظار ورود مسیح موعود باشند.> بعد از چندین ماجرا و تاخیر ناجی 
جوان در چھارم ژانویة ۱۸۲۴ بە مسولونگیون رسید و از جانب پرنس و مردم کە در وجود او معدن طلایی سراغ کردہ 
بودند با استقبال پرجوش و خروشی مواجە شد. 

ماورو کورذاتوس از بایرن خواست سرکردگی یک گروہ ششصد نفری از سولیوتھا را کە وحشیانی جنگجو و نیمه 
یونانی و نیمە آلبانیابی بودند برعھدہ گیرد؛ مخارج آنان را بپردازد؛ و اسلحه و سورساتشان را نیز فراھم آورد. بایرن از 
ظاھر ان جنگجویان چندان خوشش نیامد؛ او می دانست کە بیش از جنگجو بودن,ء اندیشەھا و ھدفھای سیاسی در 
سر می پروراند. با وجود این خوشحال بود از اینکە مأموریت و نقش مھم و پرتحرکی برعھدەاش محول شدہ است و 
بنابراین در اعطای کمک دریغ نورزید؛ فقط هفتەای ٦.٠٠٢‏ لیرہ بە شخص پرنس ماوروکورذاتوس می پرداخت تا برای 
مردم مسولونگیون غذا فراھم آورد و روحیة آنان را قوی نگاہ دارد. در ھمان حالء خودش در ویلابی واقع در شمال 
شھر و کنار دریا زندگی می کرد جاپی که بنا به گفته ترلاونی در کنار (ملالت انگیزترین مردابھابی که تا آن زمان 
دیدہ بودم> قرار داشت. آن جنگجویان سولیوت عملاً نشان دادند کە افرادی بی انضباط و شورشی ھستند؛ بیشتر در 
بند بە چنگ آوردن پولی از بایرن بودند تا آنکە بخواھند تحت رھبری و فرماندھیش باشند. امید 9لوخینوار> جوان 
برای دست یازیدن بە عملیات جنگی ھنوز نمی توانست تحقق ابد زیرا لازم بود کە نخست در افراد تحت فرماندھیش 
نظم و انضباط و روحیة اطاعت مستقر شود. ترلاونی کە ھیچگاہ حوصلۂ انتظار نداشت از نزد بایرن رفت تا در جابی 
دیگر بە پیشواز حادثه بشتابد. فقط پیتروگامبا ھمچنان در کنار بایرن باقی ماند و در حالی کہ سخت نگران احوال او 
بود از او مراقبت می کرد و می دید کم بایرن چگونە در اثر گرماء دلشورہ و آن محیط مالاریا خیز زجر می کشید. 

روز پانزدھم فوريه وقتی بایرن بە دیدار سرھنگ ستنپ رفته بود ناگھان رنگ از رخسارش پرید و در حال تشنج 
بیھوش و نقش بر زمین شدہ در حالی که از دھائنش کف برآمدہ بود. اندکی بعد بە ھوش آمدہ او را بە ویلای محل 
سکونتش بردند. پزشکان بە گرد بالینش جمع آمدند و تجویز کردند برای خون گرفتن از وی زالو بە کار بردہ شود. در 
۸ فوریه سولیوتھا بار دیگر سر بە شورش برداشتند و تھدید کردند کە بە ویلای بایرن حملەور شوند و ھمۂ بیگانگان 
مقیم در آن را بە قتل برسانند۔ وی از بستر بیماری برخاست و آنان را آرام ساخت ولی امیدش بە آنکە آن جنگجویان 
را در جنگ عليه ترکان عثمانی در ناحیۂ لپانتو رھبری کند مبدل بە یأس شد وہ ھمراہ آنء رؤیایش نیز کە دستیابی 
بە یک مرگ پرثمر و شجاعانه بود نابود شد. در این موقع نامەای از اوگاستالی بە دستش رسید کە ھمراہ ان عکسی 
از دا دختر بایرن بود و در آن نامه توصیف آنابلا از عادتھا و طبع دخترک نیز نگاشته شدہ بود. خواندن آن نامه 
موجب شد کھ بایرن اندکی تسلی یابدء چشمانش در اثر برخورداری از یک لحظه خوشبختی درخشیدن گرفت. تا ان 
زمان لذت ھر چیز عادی و طبیعی از او دریغ شدہ بود. 
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روز نھم آوریل ھمراہ پیتروبه اسب سواری رفت. در راہ بازگشت باران شدیدی باریدء و بایرن آن شب دچار 
سرماخوردگی و تب شد. روز یازدھم تبش شدت یافت. بە بستر پناہ برد و احساس کرد نیرویش رو بە زوال است و 
آنگاہ دریافت که دارد بە سوی مرگ پیش می‌رود. گاھی در آن دہ روزۂ آخر عمر در اندیشة مذھب فرو می رفت: ولی 
در ھمان حال متذکر میشد فراستش را بگویم. برای من دانستن اینکە چە چیز را در این دنیا باور داشته باشم 
ھمانقدر دشوار است که بخواھم بدانم چه چیز را نباید باور بدارم. بسیار دلایل موجہ و ظاھر پسندی وجود دارد که 
مرا اغوا کند بە عنوان یک فرد متعصب سر بە بالین مرگ بگذارمء به اندازۂ ھمان دلایلی کە مرا واداشته است تا امروز 
به عنوان آدمی آزاداندیش زندگی کنم.> دکتر پولیوس میلینگن کە پزشک معالج اصلی بایرن بود چنین اظھار نظر 
می کرد: 

با نھایت تأسف باید افعان کنم گرچه در روزھای واپسین بیماری بایرن ھرگز از کنار بسترش جدا نشدمء ھیچ گاہ 
نشنیدم اشارەای حتی کوچکترین سخنی دربارۂ مذھب بر زبان آورد. یک بار در لحظەای شنیدم که بایرن با خودش 
می گفت: ‏ آیا باید کە خواستار رحم و بخشایش بشوم؟4 و بعد از مکٹی طولانی افزود <نه نہ سعی کن از خودت 
ضعف نشان ندھی. بگذار تا پایان کار یک مرد باقی بمانی.> ھمان پزشک در جای دیگر از قول بایرن چنین نقل 
می کند: (می خواهم کە پیکرم بە انگلستان فرستادہ شود. بگذارید استخوانھایم در ھمین جا بپوسد و خاک شود. مرا 
در اولین گوشەای کە فراھم شود بدون تشریفات و مراسم بیھودہ بە خاک ہسپارید.> روز پانزدھم آوریل,ء بعد از آنکە 
بایرن بار دیگر دستخوش تشنج شدہ بە پزشکان اجازہ داد از او خون بگیرند. آنان در حدود یک لیتر از او خون 
گرفتند و دو ساعت بعد باز ھمان مقدار خون از بدنش بیرون کشاندند. بایرن روز نوزدھم آوریل ۱۸۲۴ درگذشت. 
کالبدشکافیھایبی کە بە شیوەای دور از معیارھای صحیح دربارۂ وی بە عمل آمد نشان داد کە بایرن بە بیماری اورمی 
< وارد شدن اورہ در خون - مبتلا شدہ بود. بدین معنی کە ان مواد سمی کم بایستی از راہ پیشاب دفع شود در 
خونش جمع شدہ بود. 

ھیچگونە نشانەای از سیفیلیس در بایرن مشھود نبود ولی ھمه قرائن از آن حکایت می کرد کە خون گرفتنھای مکرر 
و تجویز مسھل‌ھای قوی علتنھابی مرگ وی بودہ است. مغز بایرن از نظر بزرگی تا آن زمان سابقه نداشت: وزن أن 
۰ گرم قید شدہ بود - وزنی که از بزرگترین مغز انسان معمولی فراتر می رفت. شاید سالھا افراط در اعمال جنسی 
و دورەھای متناوب پرخوری و روزەداری بی پرواء نیرو و بنیة او را برای مقاومت در برابر فشار و اضطراب و ھوای بدبو 
و ناسالم محل اقامتش در ماھھای آخر زندگی, بە شدت کاسته بود. 

خبر مرگ بایرن تا ۱۴ مه بە لندن نرسید. ھابھاوس آن خبر ناگوار را برای اوگاستالی آورد و هر دو سخت بە گریە 
افتادندہ آنگاہ حواس ھابھاوس بە مشکل خاطرات محرمانه و سری بایرن معطوف گشت. مور آن خاطرات را در بھای 
٠‏ لیرہ بە ماری ناشر فروخته بود و شخص اخیر ھم - علی‌رغم زنھارھایی کە از جانب ویلیام گیفرد سر مشاور 
مؤسسۂ انتشاراتیش بە وی دادہ می شد مبنی بر اینکە (براساس گفته ھابھاوس) ٦‏ ان خاطرات فقط برای روسپیخانەھا 
مناسب می نمود و هر آینە چاپ و منتشر می گشت لرد بایرن را برای ھمیشہ بە بی آبروبی و رسوابی محکوم ساخت.> 
ھمچنان علاقەمند و مشتاق بود کە ھرچه زودتر ان خاطرات را بە چاپخانه بفرستد. انگاہ ماری و ھابھاوس پیشنھاد 
کردند نسخۂة دستنویس آن خاطرات را معدوم سازند ولی مور اعتراض کرد و در ھمان حال موافقت خود را با این امر 
اعلام داشت کە اتخاذ تصمیم نھایی را برعھدۂ میسیز لی بگذارند. ان زن نیز تقاضا کرد نسخۂ دستنویس خاطرات 
سوزاندہ شود و بە ھمین ترتیب ھم عمل شد. مورھم ٦٠٠٠٢‏ لیرہ را بە ماری مسترد داشت. 

فلچر مستخدم قدیمی و با وفای بایرن اصرار می ورزید که اربابش,ء اندکی قبل از مرگ ابراز تمایل کردہ بود در 
انگلستان بە خاک سپردہ شود. مقامھای یونانی و ساکنان مسولونگیون نسبت بە این امر اعتراض داشتند. رضایت 
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خاطر آنان بدین ترتیب حاصل شد کە پیش از حنوط و خوش ہو کردن پیکر بایرنء قسمتی از احشای او در ھمان 
خاک یونان بماند۔. جسد بایرن کە در یکصدوھشتاد گالن الکل نگھداری می شد در تاریخ ۲۹ ژوئن بە لندن رسید. 
درخواستی بە مقامھای کلیسای وستمینستر رسید کە ضمن آن تقاضا شدہ بود اجازہ دھند جسد بایرن در گوشة 
مخصوص شاعران بە خاک سپردہ شود. با این درخواست موافقت نشد. در روزھای ۹ و ٠١‏ ژوئيه بە مردم فرصت دادہ 
شد برای آخرین بار برجسد بایرن کە در تابوتی قرار دادہ شدہ بود نظر بیفکنند. بسیاری آمدند ولی عدۂ سرشناسان 
در بین آنان بسیار اندک بود. عدەای از متنفذان اجازہ دادند کالسکەھای خالی ایشان در مراسم تشییع جنازہ کە در 
روزھای ٢١‏ تا ۱۵ ژوئیە جسد را از لندن بە ناتینگم شر می بردہ روان شود. از پنجرۂ ساختمانیء کلر کلرمنت و مری 
شلی مراسم تشییع جنازہ را نظارہ می کردند. اندکی جلوتر کالسکەای سرباز نیز دیدہ میشد کە لیدی کرولاین لم بر 
آن سوار بود. شوھر کرولاین که فراتر از وی اسب میراند نام کسی را کە در گذشته بود دریافت ولی تا چند روز بعد 
از آن تاریخ آن نام را برای ھمسرش فاش نساخت. روز شانزدھم ژوئيه پیکر بایرن را در مقبرۂ نیاکائنشء در کنار 
مادرش در گورستان کلیسای ھکنل ترکاردء روستایی در مجاورت دیر نیوستد بە خاک سپردند. 


۱ - برجای ماندگان 

از آنان کە در درام زندگی بایرن نقشی ایفا کردند بسیاری تا سالیان بعد زندہ ماندند تا بە دوران بعدی تاریخ نیز قدم 
گذارند. کسی که زودتر از ھمه از میان رفتہء پیترو گامبا بود کە پس از مشایعت پیکر بیجان قھرمان مورد علاقەاش 
به لندن,ء بە یونان بازگشت. در آنجا بە انقلاب وفادار ماند و در سال ۱۸۲۷ در اثر ابتلای بە تب درگذشت. لیدی 
کرولاین لم نیز پس از آنکە شوھرش بە او گفت آن روز از کنار جسد بایرن رد شدہ است سخت دلہیمار> شد. این زن٠‏ 
بایرن را در زمانی بە نام گلناروون در سال ۱۸۱۶ مورد ھجو و طعن قرار دادہ بود ولی در آن لحظە که از سرگذشت 
بایرن با خبر شدہ بود گفت ہہبسیار متأسفم از اینکە کوچکترین سخنی عاری از مھر عليه وی گفته باشم.> وی چھار 
سال بیشتر پس از مرگ بایرن زندہ نماند. اوگاستا لیء بر حسب وصیتنامۂ بایرنء تقریباً همة ثروتی را کە از وی برجا 
ماندہ بود وارث شد (این ثروت در حدود ٠٠٠,۰۰۰‏ لیرہ بود.) قسمت اعظم این میراث را صرف تسویة بدھیھای 
شوھر و پسرانش که در راہ قمار بە وجود آمدہ بود کرد و خود در سال ۱۸۵۲ با فقر و تنگدستی جان سپرد. لیدی 
بایرن تا روز واپسین برای مردی کە شیطتنتھا و ناھنجاربھای موروثیش زندگی زناشویی وی را دستخوش نفرین و 
لعنت ساخته بودء احساسی امیخته با مھر و گذشت در دل داشت و در نامەای نوشت: ٢‏ تا زمانی کە زندہ باشم 
دشواری عمدۂ من احتمالاً این خواھد بود کە نتوائم از او بامھربانی و عطوفت بسیار یاد کنم.> ٢‏ آیا این سخن مرا 
نمی توانند باور داشته باشند ھر اینە بگویم بعد از انچ فاش ساختەامء باز ھم اذعان دارم کە در وجود ان جانوں در 
سراسر عمرشء چیزی والاتر و بھتر وجود داشت... چیزی که وی پیوسته در صدد مخالفت و معاوضه با آن بر 
میآمد ولی ھرگز نتوانست آن را در وجود خویش نابود سازد۔> دخترشان ادا کە بایرن در بزرگ شدن و رشد وی 
امیدھا بسته بود با (ارل آو لاولیس> ازدواج کرد؛ ثروتی را در شرطبندی بر سراسبھا از دست داد؛ مادرش او را از 
بدبختی ناشی از ورشکستگی مالی نجات بخشید؛ امید و سلامتش را از دست دادء و نظیر پدرش در سی وشش سالگی 
در سال ۱۸۵۲ زندگی را بدرود گفت. لیدی بایرن کە پس از ان می کوشید با اشتغال بە خدمات اجتماعیء زندگی 
خالی خود را پرسازدء در سال ۱۸۶۰ درگذشت. 

جان کم ھابھاوسء بە عنوان فردی رادیکال بە پارلمنت راہ پیدا کرد و تا مقام وزارت جنگ ترفیع یافت (۱۸۴۲- 
۲۳ھ عتوان بارونی گرفت, و در هھشتادوسه سالگی درگذشت (۱۸۶۹). ترزا گویتچولی پس از مرگ بایرنء بە سوی 
شوھر خویش بازگشت ولی خیلی زود مجدداً از او درخواست جدایی کرد. مدت زمانی کوتاہ با دوست لنگ بایرن بە 
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نامعستریٰفالکیی کاسراقای عاقفات دامک حصضی لو سا لضاف جھر کرای گان کھوا ارت 
نرد عشق باخت. پس از مدتی کە از آغوش محبوبی بە آغوش محبوبی دیگر افتادء سرانجام در چھل و ھفت سالگی با 
مارکی دو بواسی کە مردی ثروتمند و مھربان بود ازدواج کرد و این شخص د(بنا بە گفتة برخی از شرح حال نویسان 
انگلیسی که البته نظرشان اندکی با تعصب همراہ بود) با کمال سرفرازی و غرور ھمسرش را چنین معرفی می کرد: 
(ھمسرم, معشوقة پیشین بایرن!> وقتی مارکی درگذشت, ترزا بە احضار ارواح روی آوردہ با روح بایرن و شوھر 
آخرینش گفتگو کرد و بعد چنین تعریف کرد: ٦‏ آن دو اکنون با یکدیگر بە سر می ‌برند و نظیر بھترین دوستان 
ھستند۔> سرانجام ترزا در ھفتادودو سالگی در سال ۱۸۷۳ در گذشت حال انکهە چندین کتاب در تصویر و ترسیم 
سیمای بایرن بە عنوان یک جنتلمن و نابغة بی عیب و نقص بە رشتۂ تحریر درآوردہ بود. کلر کلرمنت در هشتادویک 
سال نبال ات 7٤2ھ‏ وھک تافو لگا کات تار ا لن اود شر احاقت کتھی سن 
از خودبینی: دیوانگی و جملگی آن نکات ضعف رقتآوری بود کە ممکن است در وجود یک آدمیزاد گرد آید.> مری 
شلی. با وجود برخی کدورتھا و رنجیدگیھای خاطر نسبت بە ٦٣‏ اآلبه> (لقبی کە دوستان خیلی نزدیک بایرن بر او 
نھادہ بودند) نظری خوشتر داشت. وقتی از مرگ بایرن با خبر شد چنین نوشت: ٣‏ اليه این آلبة عزیز و بوالھوس و 
فریبندہ این دنیای چون بیابان را ترک گفته است. خدا کند من ھم در جوانی از نعمت مرگ برخوردار شوم.> مری 
قسمت اعظم از بیست و ھفت سال بقیة زندگی خویش را با عشق و دلسوزی به ویراستاری آثار شوھرش پرداخت و 
در این کار بە فصاحت عاری از تظاھر خویش مجال تجلی داد. 

لى‌ھانت کە جرئت یافته بود اشعار شلی را بستایدء آن ھم در زمانی کہ جملگی منتقدانء اشعار شلی را چون 
بوالھوسیھای یک بلوغ ناپختهہ محکوم می ‌شمردند ھمچنان بر عقیدۂ خویش استوار ماند و نسبت بە رادیکالیسم 
دوران جوانیش وفاداری نشان داد؛ خاطرات خصومتامیزی از بایرن انتشار داد؛ و عمرش تا سال ۱۸۵۹ بە دنیا باقی 
بود. تامس جفرسنھاگ: پس از آنکە ماجراھای دلدادگی و شوریدگی متعددی را گذرانید سرانجام باجینء ھمسر 
بیوۂ ویلیامز ازدواج کرد و مدت سی و پنچ سال تا پایان زندگیش با او بە سر برد. جالبترین این ھواخواھان شاعران 
ماء ادوارد جان ترلاونی بود که در پیزا در زندگی شلی وارد شد و این زمانی بود کە ھر دو بە سی سالگی قدم نھادہ 
بودند. شلی در آن زمان بە پایان عمر خویش نزدیک می شد در حالی که ترلاونی ھنوز پنجاەونە سال دیگر در پیش 
داشت. اما ٣ین‏ شوالیةڈ سرگردان... سبزہ و سیەچردہ خوش سیما با سبیلھایی مردانه> (ان سان که هانت او را 
ترسیم کردہ است) چنان درگیر ماجراھای متنوع در کشورھای مختلف شدہ بود کە دوستانش از شنیدن مکرر 
خاطرات وی ھیچگاہ احساس ملال نمی کردند. گرچه بایرن او را ھمەکارۂ اصطبل و قایق تفریحیش, بولیوا ساخته 
بود باز ھم شلیء این پسرک ملایمطبع بدون ریش>* بود کە ترلاونیء این مرد عمل و ماجراجو او را بیشتر از همه 
دوست می داشت. ترلاونی پس از آنکە شاھد ورود بایرن بە مسولونگیونء و گیر افتادن و بی تحرک شدن وی در آنجا 
شدہ از ان دیار رفت تا سر بە تقدیر خود بنھد درحالی که انتظار داشت در راہ استقلال یونان جان بسپارد. ترلاونی 
چندی بعد شاھد آزاد گشتن یونان شدہ سرگردانیھایش را با دیگر آغاز کرد تا سال ۱۸۸۱ زندہ ماند و در مقبرەای 
کە در سال ۱۸۲۲ در کنار خاکستر شلی در گورستان انگلیسیھا در رم خریدہ بود بە خاک سپردہ شد. 
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فصل بیست و سوم 
ھمسایگان انگلستان 
۱۸۱۵-۷۸۹ 


1 -اسکانلندبھا 
اسکاتلندیھا بە موجب قانون اتحاد سال ۱۷۰۷ تحت سلطۂ انگلیسیان در آمدہ بودندء در چارچوب جزیرہ از آزادی 
رفت وآمد و بازرگانی بھرەمند بودند ولی ھرگز با حکومتی از جانب یک پارلمنت که در فاصل دوری مستقر بود بر 
سرآشتی در نیامدند - پارلمنتی کە در مجلس عوام آنء اسکاتلند با ١,۸۰۰,۰۰۰‏ جمعیت, تنھا چھل و پنج نفر 
نمایندہ داشت درحالی کە ۵۱۳ نمایندہ از جانب ٠۰,۱۶۴,۰۰۰‏ نفر ساکنان انگلیس و ویلز در ان مجلس حضور 
می یافتند. از نمایندگان اسکاتلند در مجلس عوامء پانزدہ نفر از جانب شوراھای شھری فاسد منصوب میشدند؛ 
اعضای این شوراہاء کہ خود را بە ارادۂ خویش دائماً برمسند خویش نگاہ می داشتند جمعاً توسط ١,۲۲١‏ نفر 
برگزینندہ از سراسر ولایاتء انتخاب می‌شدند. سی نفر باقیماندہ نیز توسط ساکنان ولایات و نواحی کشاورز نشین 
6ھ ۴۰ نفر جمعیت: |۲ نفر رأی دھندہ و انتخاب کنندہ داشت و در سراسر این گونهە ولایات رویھهمرفته ۸ نفر 
از حق انتخاب کردن بھرەمند بودند اغلب نامزدھای انتخاباتی کە بە پیروزی می رسیدند توسط نجبای بزرگ و اشراف 
صاحب املاک قدیمی و وسیع برگزیدہ شدہ بودند۔ فئودالیسم در سال ۷,۸۰۴۸ 27] در سراسر اسکاتلند منسوخ شدہ 
انگلیسی. روبھمرفته این شیوۂ حکومت براساس پارلمنت را بھترین نوع حکومت تلقی می کرد بھترین نوع حکومتی 
نیازمندیھای روزانەشان می ‌نمودند کە بتوانند فرصت بە دست آوردن دانش و تجربۂ ضروری جھت رأی دادن 
ھوشمندانه دربارۂ مسائل ملی را بیابند. 

مذھب از دولت نیرومندتر بود. روز یکكشنبه روز عبادتی دلتنگ کنندہ و بهە یادآوری گناھان بود. روحانیانء دربارۂ 
سقوط آدم از بھشت شیطانی کە در وجود ھر فرد یافت می شد و خدایی منتقمء موعظه می کردند؛ و بدین ‌سانء 
جماعتی کە در مراسم روز یکشنبه در کلیساھا حضور می یافتندء از نظر عقاید و اخلاقیاتء در مقام مقایسه با واعظان 
و آباء کلیساء سختگیرتر و متعصبتر از کار در می‌آمدند. دیوید دینز در قلب میدلوثین ابراز اطمینان می کند کە ھر 
آینه دختری پای بە مجلس رقص بگذارد بە جھنم راہ خواھد یافت. 

با وجود اینء اسکاتلند از بسیاری جھات از انگلیس پیش بود. در اسکاتلند یک نظام ملی مدارس ملی برقرار بود: 
مدارسی کهە واقعاً در دسترس اکثریت مردم قرار داشت. ھر بخش مکلف بود مدرسەای را دایر نگاہ دارد تا در آنجا 
پسران و دختران در کنار ھم بە آموختن خواندن و حساب بپردازند. برای این آموزش: والدین در ھر فصل برای ھر 
زبان لاتینی را نیز فراگیرد. حقالتعلیم فرزندان خانوادەھای تنگدست توسط بخشداری تأمین می شدہ در صورتی که 
قلمرو بخش گستردەتر از آن بود کە بتواند ھمۂ بچەھا را دریک جا گردآوردء یک معلم مدرسۂ سیارہ بە راہ می افتاد و 
آنچہ را بایست بە کودکان آموخته شود بە نوبت در قسمتھای مختلف بخش تعلیم می داد. معلمانء دقیقاً تابع 
کشیش بخش بودندہ و از آنان انتظار می رفت بە مقامھای کلیسا کمک کنند تا الاھیات ھراس انگیزی بە ذھن 
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کودکان انتقال دھند؛ زیرا کە مھتران قوم دریافته بودند کە پیروی از اصول مذھب کالوینیسم می توانست طریقی 
مقرون بە صرفه برای مستقر ساختن یک محتسب در ھر وجدان باشد. گروہ قابل توجھی از مردم بی پروا و با شھامت 
بر جای ماندہ بودند تا تنویر اسکاتلندی را در نسل قبل از فرانسه پدیدآورند و آنراء ھرچند مقھور شدہ و رنگباخته در 
نسل دوران ناپلئون نیز فروزان نگھدارند. 

اسکاتلند بە دانشگاھھای خود - دانشگاهھھای سنتاندروز (تاسیس, ۱۴۱۰))ء گلاسگو (۱۴۵۱))ء ابردین (۱۴۹۴) و 
ادنبورگ (۱۵۸۳) - می‌بالید و افتخار می کرد. این دانشگاھھا از بسیاری جھات خود را از دانشگاھھای آکسفرد و 
کیمبریج برتر می دانستند و پارەای از فضلای جدید بر این ادعا صحه می گذارند. در علوم پزشکی, دانشگاہ ادنبورگ 
رھبریت و زعامتی بە رسمیت شناخته شدہ داشت. مجلۂ ادینبرہ ریویو کە در سال ۱۸۰۲ بنیان گذاردہ شدہ بودء 
بنابر رای مورد قبول عمومء برجستەترین و درخشانترین نشریەای بود کە در سراسر انگلستان منتشر می شد. تامس 
ارسکین (۱۸۲۳-۱۷۵۰) وکیل مدافع آزادیخواہ و شجاع تقریباً جملگی وکلای مدافعی را کە در برابر دادگاھھای 
لندن حضور می یافتند تحت الشعاع قرار میداد. با ھمۂ این احوال.ء باید اذعان کرد کە وقتی پای سرکوب ساختن 
آزادی اندیشه بە میان آمد- بەہ خصوص زمانی کە این آزادی اندیشه از فرانسۂ انقلابی طرفداری می کرد- ھیچ 
آنان شود. غیر از آنچهە گفته شدہ فضای آمیخته با روشنفکری در ادنبورگ و گلاسگو ھمچنان از آن گونە آزادی 
طرفداری می کرد کە می توانست به امثال دیوید ھیومء ویلیام رابرتسنء جیمز بازول و رابرت برنز و آدم سمیث مجال 
شکوفایی بدھد. می گویند کە ھنگام سخنرانی دوگلد استوارت دربارۂ فلسفه نە تنھا دانشجویانء بلکە جملگی مردم 
روشنفکر ادنبورگ: در محضرش گرد می‌آمدند و یادداشت برمیداشتند. 

این استوارت استاد فلسفه امروزہ دیگر در خارج از اسکاتلند شھرتی ندارد؛ ولی یکی از بناھای بسیار مجلل و فخیم 
در ادنبورگ کە یک معبد کوچک بە سبک معماری کلاسیک است, بە یادبود وی بنا شدہ است. وی از تعلیمات 
تامس رید پیروی کرد و نتیجەگیریھای شکاکانة ھیوم و روانشناسی مکانیکی دیویدھارتلی را بە محک ”عقل سلیم> 
می ‌آموزد. وی ماوراء الطبیعه زا ب4 کنار نھاد زیرا ا ر کوشش بیھودۂ ذھن در چھت پی بردن ب4 كنە ذات و طبیعت 
ذھن می‌انگاشت. (فقط بارون مونتنھاوزن است که می‌تواند از بند کفش خود وسیلة نجات بسازد.) استوارت بە جای 
توسل بە ماوراء الطبیعه پیشنھاد می کرد از روانشناسی قیاسی مدد گرفته شود زیرا این دانش با شکیبایی و دقت تام 
بە مشاھدۂ فرایندھای مغز و ذھن می پردازد بدون آنکە ادعا داشته باشد خود ذھن را تبیین کند و توضیح دھد. 
استوارت مردی شوخ طبعء بذلەگو و فرزانه بود کە از ھوش و ادراکہ رؤیای تخیلی و استعداد و خلاقیت شاعری 
نکتەھای بدیعی عرضه می داشت و شرحھای دقیقی بیان می کرد. (سرزمین وی ھنوز سرچشمۂ آوازھای عاشقانه بود 
و برخی از لطیفترین ترانەھایی که قلبھای ما را در جوانی بە طپش و ھیجان می آوردہ از کرانەھای رودھا و دریاچەھا 
و دامنۂ تپەھای اسکاتلند برخاسته است.) جیمزمیل - گرچه در آموزش فرزندش اندازہ را رعایت نکرد و زیادەروی 
یونانی در دانشگاہ ادنبورگ بە مقام شامخی دست یافت. پس از آنکە از ان دانشگاہ فارغالتحصیل شد بە لندن رفت؛ 
زندگی پرمخاطرہای را از طریق پرداختن بە روزنامەنگاری در پیش گرفت؛ ازدواج کرد؛ خداوند پسری بە او داد که 
نامش راء از روی نام دوست نمایندۂ مجلس خود جان استوارت نامید. بین سالھای ۶ تا ۱۸۱۸ء کتاب تاریخ ھند 
بریتانیا را نگاشت و در ان بە شیوەای مستند و متقاعد کنندہ از شیوۂ نادرست فرمانروابی انگلیسیان درشبه قارۂ ھند 


انتقاد کرد؛ و ھمین انتقادات موجب شد که در اصول فرمانروابی اصلاحاتی اساسی بە عمل آید. 


ہہ 


در ھمین اوان (بە سال ۱۸۰۸) با جرمی بنتم دیدار کرد و مذھب سودخواھی او را پذیرفت. این مذھب بر ان است 
کە جملگی آداب و مفھومھای ذھنی و سیاسی را باید از این نقطە نظر مورد سنجش و قضاوت قرار داد کە تا چه 
اندازہ برای تأمین خوشبختی بشریت کارآیی و توانایی دارند. میل کە سرشار از نیرو و توان و اندیشەھای بدیع بود 
خوہ را یه ضورت خواری و ملغ نتم برای انگلستان کاورف برای چاای خھارم (+0730 (عم(1۸18) و کشم 
(۱۸۲۰) دایرۂالمعارف بریتانیکا - دایرۂالمعارفی کە در بنیانگذاری آن اسکاتلندیھا نیز سھیم بودند - جیمز میل 
مقالەھایبی دربارۂ حکومت: قانونشناسیء اصلاح زندانھاء آموزش و پرورش و آزادی مطبوعات نگاشت؛ این مقالەھا ب4 
صورت رسالەھایی خارج از دایرۂالمعارف نیز منتشر شدء خوانندگان فراوان و مشتاقی پیدا کرد و بر افکار عمومی 
تاثیر عمدەای گذاشت. این رسالەھا و نیز مقالەھابی کە وی برای وستمینستر ریوبو می نوشت چون نیرویی مؤثر در 
نھضتی بە کار افتاد کە بە تصویب قانون اصلاحات در سال ۱۸۳۲ منجر شد. رادیکالھای انگلیسی بە زعامت چنین 
رھبران فکری از توسل بە انقلاب روی گردانیدند و بە اصلاحات مترقیانەای روی آوردند کە بە دست حکومتی عملی 
می گشت که خود بر حق انتخاب گستردہ و ھمگانی ویک فلسفة سودخواھی مبتنی بود. در اثری بە نام ارکان اقتصاد 
سیاسی کە بە سال ۱۸۲۱ انتشار یافتء میل چنین زنھار داد کە جمعیت نباید مجال آن یابد تا از سرمایه سریعتر 
رشد کندہ و پیشنھاد کرد بر ٦دارابی‏ انباشته شدہ بدون آنکە حاصل کار و زحمتی باشد> مالیات وضع شود و غرض 
میل از این گونە داراییء افزایشی بود کە در قیمت زمین حاصل می شد بدون آنکهە روی آن کاری انجام شدہ باشد. 
میل در اثر دیگری بە نام تحلیلی در پدیدەھای ذھن بشری (۱۸۲۹) کوشید تا ھمه اعمال ذھنی را با توجە بە تداعی 
معانی تشریح کند و توضیح دھد. در سال ۱۸۲۵ نیزء یک سال قبل از مرگش اثر دیگری باعنوان قطعەای دربارۂ 
مکینتاش انتشار داد. 

سرجیمز مکینتاش, بە آشنا ساختن انگلیسیان بە شیوۂ فکری اسکاتلندیھا ادامه داد۔ پس از آنکە بە ابزارھای اندیشه 
در دانشگاھھای ابردین و ادنبورگ دست یافتء در سال ۱۷۸۸ بە لندن مھاجرت کرد. در آنجا از شنیدن این خبر کە 
یک شورش عمومی موجب تسخیر زندان باستیل شدہ است کاملاً مسرور و مشعوف شد. در سال ۱۷۹۰ء از اظھار 
نظرھاىی خصومتآمیز ادمند برک نسبت بە انقلاب فرانسه مندرج در اثر وی بە نام تأملاتی دربارۂ انقلاب فرانسه 
رنجیدہ خاطر شد و در سال ۱۷۹۱ آن انتقاد سخت تاریخی را با انتشار اثری بە نام دفاع از دموکراسی فرانسوی پاسخ 
میوۂ گوارای یک فلسفة بشر دوستانه را می شنید و می چشید. چنانکه برک فرض می کرد حکومتھای سلطنتی در 
معرض تھدیدء مبتنی بر خردمندی آزمودہ شدۂ سنت و تجربهہ نبودند: بلکە پسماندەھای آمیخته با ھرج و مرج 
نھادھای تصادفی, رویدادھای پیش بینی نشدہہ و اصلاحات سرھم بندی شدہ بودند. 

جملگی حکومتھایی کە اینک در دنیا وجود دارد (جز ایالات متحد امریکا) بە طور تصادفی پدید آمدەاند۔ ... بە یقین 
نباید چنین انگاشته شود کە این حکومتھای اتفاقی و تصادفی فراتر از اقدامات و اعمال روشنفکران و اندیشمندان 
قرار می گیرند. ... زمانی فرا رسیدہ است کە آدمی باید بیاموزد کە با ھیچ نکتۂ ممکن که مورد تأیید و قبول خرد 
نباشد مدارا نکند و نیز از ھیچ نکته بدیع و نوکە خرد آدمی بدان رھنمون گردد روی نگرداند و خود را عقب نکشد. 
زمانی است کە نیروھای آدمی... باید آغاز یک دوران جدید را در تاریخ مشخص سازد بدین‌سان کە بە ھنر تکامل و 
بھترسازی حکومت و افزایش خوشبختی مدنی انسان مجال دھد تا بە وجود آید. 

ھمچنانکه انقلاب فرانسه از غایت مطلوبھا و آرمانھای متعالی فیلسوفانء بە ستم و ھرج و مرج مردان دستخوش 
ھراس و وحشت سقوط می کرد مکینتاش نیز در برھانھای خود تجدید نظر می کرد و خویشتن را با آن نیروھای 


۰,۰ 1۵ 


(۱۷۹۹) در بردارندۂ نکتەھا و استدلالھابی بود کە احتمالاً ادمند برک را نیز خوش میآمد. از جمله اینکہ چگونه 
سازمان اجتماعی میتواند در روند رو بە کمال نھادن فردء عاداتی را برای عمل و قضاوتھای وجدانیش در او بە وجود 
آورد کە از ھمة ظواھر ذاتی و فطری بودن برخوردار باشد؛ و بدین‌سان است که یک انسان بالغء در پرتو برخورداری از 
تمدن نە تنھا یک فراوردۂ طبیعت بلکە محصول رشد و پرورش نیز محسوب می شود. مکینتاشء در سالھای واپسین 
سی نات شراری آہ حشرلات وفمفاات اسیل یکاپ کا رک انان د× انقاعات ا کافت 5700 

از روی این شواھد می توان چنین قضاوت کرد کە تمدن اسکاتلند در آن برھة از زمانء کە قرن ھجدھم را پشتسر 
می گذاشت و بە قرن نوزدھم گام می نھادء فقط بر افتخارات گذشتەاش متکی نبود. کشاورزی این سرزمین درحال 
رونق و شکوفاپی بود و آثار این شکوفابی بخصوص در مناطق کم ارتفاع و جلگە بیشتر می نمود. در آن نواحی, 
کارگاهھای نساجی نیز بە تعداد فراوان دایر و سرگرم کار بود و رابرت اوون چشماندازھای تازەای از ھمکاری انسانی 
در برابر آدمیان می گشود. گلاسگو بە دانشمندانش می نازید و ادینبورگ از فعالیت وکلای مدافع حقوقدانان پزشکان 
و روحانیانء کە ھرکدام در رشتة خود افکاری بدیع عرضه می داشتند درجوش و خروش بود. در ھن سر ھنری 
ریبرن تمثالھا و تصاویری می پرداخت کە او را چون رنلدز اسکاتلند مقبول و مشھور می ساخت. در ادبیات بازولء در 
سال ۱۷۹۱ زندگی سمیوئل جانسن را انتشار داد کہ چشمەه ای تمام ناشدنی از لذات معنوی است. در ابتسفردء در 
کنار رود توید ارجمندترین فرزند اسکاتلند و کریم الطبعترین ایشانء سروالترسکات می زیست. وی درحالی کە در 
بین دشمنان کھن سرزمین اسکاتلند بە میانجیگری می پرداختء سرودھا و نغمەھای خوش می سرود و داستانھابی 
مینوشت تا وامھایی را کە فقط بخشی از ان را خود وی گرفته بود تسویه کند - داستانھایی کە بعدا در سراسر دنیا 
والتر سکات بە خاطر مزاج و طبیعتش کاملاً شایستگی آن را داشت کە در شکوفابی رمانتیک ادبیات انگلستان مقام 
رھبری و پیش ‌کسوتی داشته باشدہ زیرا دوست داشت خود را چنین بینگارد کە از اعقاب رؤسای مرزنشین 
اسکاتلندی است: مرز دارانی کہ ستیزەھا و جنگھای انان مایەھای مھیج و تکان دھندہ برای سرودن چکامەھایی 
فراھم می آورد کە در دوران کودکی روح و ذھنش از آن تغذیه می کرد و سیراب می شد. بە ھر حال والدینش عبارت 
بودند از پدری با حرفة وکالت دادگستری, و مادری کە دختر یک استاد پزشکی در دانشگاہ ادنبورگ بود. سکات در 
سال ۱۷۷۱ در ادنبورگ بە دنیا آمد و یکی از دوازدہ فرزند خانوادہەای بود کە شش تای آنان بە رسم معمول در آن 
زمانء در کودکی درگذشته بودند. وقتی ھجدہ ماهه بود بە فلج اطفال مبتلا شد کە پای راستش را برای سراسر عمر 
بە لنگی کشانید. شاید نقص و عیب بدنی مشابھی که در بایرن بود سکات را موفق ساخت, علی رغم ھمۂ اختلافاتی 
که از نظر اخلاقی و عقیدتی با وی داشت, دوستی خلل ناپذیری با شاعر جوان به ھم رساند. 

پس از آنکە سکات بە اولد کالج در دانشگاہ ادنبورگ راہ یافت و از آن فارغالتحصیل شدہ یک دورۂ پنجسالة کارآموزی 
حقوق را نزد پدر آغاز کرد و در سال ۱۷۹۲ بهە عنوان وکیل دادگستری در کانون وکلای اسکاتلند پذیرفته شد. ازدواج 
وی در سال ۱۷۹۷ با دختری بە نام شارلوت شارپانتيه و میرائی کە در سال ۱۷۹۹ پس از مرگ پدر؛ از جانب وی 
نصیبش شدہ در آمدی کافی و مطمئن برای وی تأمین کرد. سکات آدمی اجتماعی و دوستداشتنی بودہ و برگرد 
خود شمار فراوانی دوستان سرشناس و متنفذ جمع آوردہ و از طریق ھمین دوستان بود کە در سال ۱۸۰۶ بە سمت 
منشی دادگاہ شھر ادنبورگ برگزیدہ شد. حقوقی که از این بابت دریافت می کرد و درامدی کە در وصیتنامۂ تنی 
چند از بستگان برای وی اختصاص دادہ شدہ بود او را بر آن داشت که از ادامۂ حرفه وکالت منصرف شود وہ بعد از 


چندی۔ ان را بە کلی کنار گذارد تا بتواند با فراغت تام ھمه وقت و ذوق خویش را مصروف ادبیات سازد. 


۰۰۶ 


یک برخورد اتفاقی با رابرت برنز ابراز شوق و علاقەای که بە اثر تامس پرسی بە نام یادگارھابی از شعر کھن انگلیسی 
نشان داد و ھمچنین آشنابی با اشعار غناییء بە خصوص با منظومۂ لنورہ اثر گوتفرید بورگر شوق و رغبت دوران 
جوانی سکات را نسبت بە چکامەھای کھن انگلیسی جانی تازہ بخشید. در طول سالھای ۱۸۰۲ و ۱۸۰۳ اثری موسوم 
بە خنیاگران مرزھای اسکاتلند در سە جلد انتشار داد سکات کە از استقبال مردم از ان داستانھای دلکش بر سر 
شوق آمدہ بود درصدد برآمد طبع خویش را در پدید آوردن آثاری بە آن شکل بیازماید؛ و لاجرم در سال ۱۸۰۵ 
منظومهای را بە نام نغمة آخرین خنیاگر دورەگرد انتشار داد. فروش این منظومه در تاریخ شعر انگلیسی چون رویداد 
برجستەای تجلی کرد. وقتی در سال ۱۸۰۷ بە لندن رفتء ھمەجا قدر دید و در ھمة محافل برصدر نشست. از آن 
پس تصمیم گرفت پرداختن بە ادبیات را حرفة خویش سازدہ مخارج و زندگی خود را از راہ خلق آثار ادبی تامین 
کندہ از این روہ بە وضعی مخاطرہآمیز ھمة وقت و نیرو و شوق و ثروت خویش را مصروف تصنیف و چاپ انتشار 
اثارش کرد. 

سکات برای بیان قصەھا و روایات بزمی ورزمیء و نقل داستانھای پر از رمز و راز و مافوق طبیعی که از اساطیر و 
تاریخ اسکاتلند مایە می گرفت و حالتی رمانتیک و بیقرار و پرتحرک داشتء وزن و قافیهەای را کە کولریج در منظومة 
کریستابل بە کار بردہ بودء مقبول یافت. آن وزن بە صورت ابیاتی هھشت ھجاپی و قافیەدار بود. حاصل کوشش و 
آفرینش وی در این میدانء منظومەھای مارمیون (۱۸۰۸)ء بانوی دریاچە (۱۸۱۰)ء رکبی (۱۸۱۳) و سالار جزیرەھا 
(۱۸۱۵) بود. سکات ادعا نداشت کە شاعری بزرگ و برجسته است,ء او می نوشت تا خاطر مردم را شاد سازدء آنان زا 
خوش آیدہ و از این رھگذر درآمد جالبی نصیبش شود؛ ولی ھدفش آن نبود کە مقبول موز شعر و ھنر قرار گیرد - 
موزھاپی کە بە ھر حال از داستانھای حماسی و اشعار شش وتدی ملول بودند. خوانندگان آثار سکات باشوق و ولع و 
بی صبری در انتظار بودند تا آثار جدید و بدیع وی را یکی پس از دیگری بخوانند؛ از شھسواران بە زنان زیباروی و از 
آنان به ستیزەجوییھای شھامت آمیز بپردازند و با میل و رغبت فراوان آوزاھابی را کہ جابەجا زینت بخش آثار 
نویسندۂ محبوبشان بود بە یاد می سپردند و با صدای بلند می خواندند نظیر آواز: 

ھانء لوخینوار جوان از غرب فرا رسیدہ 

در سرزمین پھناور بوردر توسنش رھوارترین است. 

انگاہ در سال ۱۸۱۳ء بایرن منظومەھای بیدین و عروس آبیدوس, و درسال ۱۸۱۴ منظومەھای راھزن و لارا را انتشار 
داد۔ سکات متوجە شد کە خوانندگان و علاقەمندان آثارش از مرز می گذرند تا اثاری را کە در آنھاء از اسرار مشرق 
زمین و ماجراھای آدمیان گریزان از بشر و نومیدء سخن بە میان می آید بجویندہ بە دست آورند و بخوانند. در آن 
موقع بود کە دریافت لرد جوان دیر نیوستد می‌تواند ارباب ابتسفرد را در پھنة شعر و ادب پشت سر بگذارد و میدان را 
از دست او بگیرد؛ و بدین‌سان بود کە در سال ۱۸۱۴ با انتشار رمان ویورلیء از شعر بە نثر روی آورد و بە معدن زر 
تازەای دست یافت. 

روی آوری سکات بە نثر و داستان‌نویسی, اقدامی بسیار بە موقع و شایسته بود. وی در سال ۱۸۰۲ پولی بە عنوان 
مساعدہ بە جیمز بالانتاین پرداخته و از او کە یک چاپخانە‌دار مقیم کلسو بود خواسته بود چاپخانۂ خود را بە ادنبورنگ 
انتقال دھد. در سال ۱۸۰۵ در مؤسسە چاپ و انتشار جیمز و جان بالانتاین شریک شد. و از آن پس ترتیبی داد کە 
لی فرسط ئا تھی سد اتا سی رات فارعا از بد جات سو یہ باحرات ملاک و آنزرن 
سودی که از بابت سھم خویش در چاپخانه عایدش می‌شدہ در سال ۱۸۱۱ ملک بزرگی واقع در ابتسفرد در مجاورت 
ملرز ابتیاع کرد بتدریج وسعت آن را از یکصدودہ جریب بە یکھزار و دویست جریب گسترش داد؛ خانڈروستابی 
قدیمی واقع در ان ملک را با قصری مجلل کم با فرشھا و اثاث و مبلھای گرانقیمت بە شیوۂ دلپذیری آراسته بود, 
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دفو سافھ اد فو بڑقشرقاقراان کی اونعامان می سای و ھاغای سی الکاقت اھر اک ائکااارٹ 
مؤسسۂ چاپ و نشر بالانتاین بە مرحله ورشکستگی نزدیک شد و علت این ورشکستگی نیز تا اندازەای بە خاطر چاپ 
و انتشار بعضی آثار دیگران بود کهە سکات ویراستاری آنرا عھدہ داشت ولی بە میزان کافی بە فروش نمیرفت و 
بنابراین جز ضرر چیزی بە بار نمی ‌آورد. سکات سپس بر آن ھمت گماشت کە ھرچه زودتر آن مؤسسە را از 
ورشکستگی نجات دھد و از نظر مالی دوبارہ سروسامان بخشد. برای کمک بە مؤسسہء از دوستان توانگرش وامھابی 
گرفتء و درآمد اثارش را نیز در این راہ مصروف داشت. سرانجامء در سال ۱۸۱۷ء مؤسسۂة چاپ و نشر بالانتاین 
توانست بار دیگر روی پای خود بایستد و در داخل و خرجش تعادلی پدید آورد. در این زمانء سکات خود را مستغرق 
در تصنیف یک رشته از معروفترین رمانھا در تاریخ ادبیات انگلستان ساخته بود. 

ھی ۷۷۶۷۷ی۷۷۷۳۳ی۷ 000 0 
پولء در اندک مدتی در راہ توسعه و آراستن ملک و عمارت ابتسفرد مصروف شد. سکات از نھادن نام خویش بر آن 
رمان از این جھت خودداری ورزیدہ بود کہ احساس می کرد برای یک شاغل مقامی حساس در دستگاہ دیوانی, 
نگارش داستان بە قصد کسب درآمدء چندان زیبندہ نمی نمود. بە ھر حال قلمش در پدید اوردن اثار منثور بە ھمان 
سلاست و چابکی خلق آثار منظوم بە گردش در میآمد. ظرف شش هفته رمان گای مائرینگ را تصنیف کرد کە در 
سال ۱۸۱۵ انتشار یافت. سال ۱۸۱۶ شاھد انتشار رمان عتیقەشناس بود. آنگاہ در فاصلۂ سالھای ۱۸۱۶ تا ۱۸۱۹ 
(زیر عنوان کلی: داستانھایی از صاحبخانۂ من) چشمانداز دلکش و گستردہای از مناظر اسکاتلند در برابر خوانندگانش 
فراھم آورد: داستانھای فناپذیری کھن. قلب میدلوثین عروس لامرمور و افسانڈ مونت رز در طی این چند سال یکی 
پس از دیگری پدید آمد و ھزاران خوانندہ را مجذوب و مفتون ساخت. دونیدزتی اھنگساز اپرا پرداز ایتالیاپی براساس 
داستان عروس لامومور اپراہی بە نام لوچیاری لامرمور تضعیف کرد کە درآمد سرشاری از آن بە دست آورد؛ و ھم 
اکنون از اپراھای مقبول بە شمار میرود. از آن پس سکات بە سفرھای گستردہای در اسکاتلند و انگلستان دست 
یازید و بە جزایر اطراف نیز پای گذارد. او خودش را بیش از آنکهە یک داستانسرا بنامد یک کاوشگر آثار باستانی و 
عتیقەشناس میدانست و بدین‌سان بود کە بە هر یک از آثارش چنان رنگ و بوی محلی و مزه تند لھجۂ بومی 
و 1س ال تر ات کر سکان کسی ری مت شی غارااساماف است شرسر 
راھب بزرگ کە جملگی در سال ۱۸۲۰ انتشار یافتء انگلستان قرون وسطی را بە عنوان صحنۂ ماجرا آفرینی خویش 
برگزید - ناگفته نماند کە این کار بە آن اندازہ کە در داستانھای اسکاتلندی وی مشھود می نمود با واقعیت قرین نبود. 
در سال ۱۸۲۵ء سکات بە عوالم مشرق زمین در دوران قرون وسطایی قدم نھاد و در رمان موسوم بە طلسم چندان 
تصویر جالب و فریبندەای از صلاح الدین ایوبی ترسیم کرد کە خوانندگان خداترس و دیندار اسکاتلندی در استحکام 
و درستی اعتقادات مذھبی نویسندہ دستخوش تردید شدند. وقتی از جورج الیت پرسیدہ شد چہ عاملی برای 
نخستین بارہ ایمان مذھبی وی را دستخوش تزلزل ساخت پاسخ داد: ٦‏ آثار والتر سکات.> از کسانی کە در دوران 
جوانی از خواندن رشته ہداستانھای ویورلی> لذت بردەاندہ اکنون بیش از ان دستخوش تب و تاب زندگی جدید با 
جو و حالت آمیخته با شتابزدگی آن هستند که بتوانند از خواندن آن آثارہ امروز ھم محظوظ شوند؛ ولی حتی یک 
مرور تند و گذرا در یکی از آنھاء مثلاً در داستان قلب میدلوثین میتواند بار دیگر این احساس را در آنان تازہ کند کھ 
مردی که می توانست در طول یک دھہهہ هر سال یک داستان, آن ھم چنان گیرا و جاذب, بیافریند می بایست یکی از 
شگفتیھای دوران خویش بودہ باشد. سکات را می بینیم کە در نقش یک بارون ابتسفرد ظاھر می شود (در سال ۱۸۲۰ 
عنوان بارونی یافتء و از آن پس او را سر والتر سکات مے‌نامیدند)؛ ولیء در ھمان حال نیز با ھمه با مھربانی و 
سادگی رفتار می کند - آن ھم کسی کہ نام آورترین نویسندۂ زمان خویش محسوب می‌شدہ و صیت شھرتش از 
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ادنبورگ تا سن پطرزبورگ (جاپی کە پوشکین نویسندہ و شاعر برجستۂة روس او را گرامی می داشت) کشیدہ شدہ بود. 
ولی وقتی از زبان اطرافیان می شنید که او را ھمطراز شکسپیر می خواندند از تە دل برآنان می خندید و خود را 
کوچکتر از ان میانگاشت کە چنان مقایسەای را سزاوار بداند. اشعار و رمانھایش در نھضت ادبی دوران رمانتیک 
عن قالی مار مہا ضر سی اسیا ابق حاز بی بد خر کر کال ولاک ھمسرن آغار و 
فریبندگی رمانتیک بشود. سکات در احیای علاقڈمردم بە شیوەھا و رسوم زندگی دوران قرون وسطی سھیم بود؛ با 
وجود این از ھمشھریان اسکاتلندی خویش تمنا می کرد ان ایدالیسم گذشتۂ امیخته با فثودالیسم خشن و پرماجرای 
خویش را بە کناری نھند و فراموش کنند؛ و بکوشند تا خود را با آن اتحاد با انگلیس کە بتدریج دو ملت را بە صورت 
ملتی واحد درم ی آوردہ سازگار سازند. وقتی بە دوران سالخوردگی رسید از آن میھن پرستی محافظە کارانہ (خاص 
وابستگان بە حزب توری) نیز دلگرمی می یافت تا آنجا کە در پناہ آن بە وجود ھیچگونە عیبو نقصی در قانون اساسی 
انگلستان اذعان نمی کرد۔ 

نمو اق ھتاھ عو ساسا کلک اق کاتز جا رع جو راہ 
هر دو بە مرحله ورشکستگی نزدیک می‌شدند. در سال ۱۸۲۶ء این دو مؤسسە ھرچه را در تملک داشتند در اختیار 
دادگاہ قرار دادند و سر والتر سکات مسئول تسویة دیون مؤسسة چاپ بالانتاین شناخته شد. سرانجام اروپا آگاہ شد 
کهە نویسندۂ داستانھای ویورلیء صاحب و ملاک ابتسفرد است. دادگاہ بە سروالتر سکات اجازہ داد خانہء چندین 
سر ای اپشترنو یر خطرق رسمی ار کرای خر را سماو ار کرس کید مزال جرآج مر 
داراپی و املاک داشت, در قبال دیون مؤسسۂ بالانتاین توقیف شد. سکات با انچه برایش باقی ماندہ بود ھنوز ھم 
می توانست بە راحتی و آسودگی زندگی کندء ولی ھمچنان با تلاش فراوان بە خلق داستان ادامه می داد بدان امید کە 
از درآمد حاصل از آنھاء دیون خویش را مستھلک سازد. در سال ۱۸۲۷ء نسخۂ دستنویس اثری را که با مرارت فراوان 
تصتیف کردہ بود تحت غنوان زندگی ناہلعون برای چاپ و انتشار فرستاد. این اثر را یک آدم بذلدگویٰ نکته سنج 
<کفر و ناسزاگوبی بە مقدسات در دہ مجلد> توصیف کردہ بود. در این اثر نویسندہ قھرمان جزیرۂ کرس را از ھرگونە 
فضیلتی عاری ساخته بود ولی ھمین اثر موجب تلذذ خاطر انگلیسیان شد و از بار وامھای نویسندہ تا اندازەای کاست. 
کیفیت آثاری کہ سکات از آن پس پدید آورد نشانة شتاب و ناآسودگی خاطر وی بود. در طول سالھای ۱۸۳۰ و 
۱ چتھار مرش قشع رر لات مس سیا رویہ کم گرفتار آمن سی کال بودی انت و دولك يک 
کشتی را مأمور ساخت تا او را برای سیر و سیاحت در آبھای مدیترانه و تفریح در زیر آسمان آبی آن خطه ببردہ ولی 
سکتۂ دیگری کە در حین ان سفر عارض شد او را چنان ناتوان ساخت که باشتاب به انگلستان مراجعتش دادند تا 
آنکە برای ھمیشه در ابتسفرد محبوبش بیارامدہ (۱۸۳۲) ناشر دیگری بە نام رابرت کدل پرداخت تتمۂ وامھای سکات 
را بە میزان ۷,۰۰۰ لیرہ برعھدہ گرفت و در قبال ان حقالتصنیف ھمۂ اثار وی را نیز بە خود اختصاص داد؛ و از این 
رھگذر پس از تسویۂ وامھاء بە ثروتی دست یافت زیرا کە داستانھای سر والتر سکات تا پایان قرن نوزدھم ھمچنان از 
محبوبیت برخودار بودند. وردزورث دربارۂ او چنین می گفت (والاترین روحی کهە در نسل ما می زیست.> 

||-- ایر لندبھا 

ایرلند در سال ۱۸۰۰ تخمیناً ۴۵۵۰۰۰۰ نفر جمعیت داشت که از این عدہء ۳,۱۵۰,۰۰۰ نفر کاتولیک رومیء 
٠۰‏ نفر وابسته بە کلیسای پروتستان اسقفی و ۹۰۰,۰۰۰ (کە قسمت اعظم ایشان در آلستر سکونت داشتند) 
متعلق بە فرقەھای مختلف مذھب پروتستان بودند. در سال ۱۷۹۳ بە کاتولیکھا حق رأی دادہ شد و آنگاہ اینان حق 
ار اوس قش سپاری السختفاق فرلی اھ نات وی ڈکاج اتوھ خننتابایعان: افضال ید 
قضاوت و عضویت در پارلمنت ایرلند محروم ماندند. در واقع بە کاتولیکھا اجازہ دادہ می شد از بین نامزدھای 
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پروتستان کسانی را بە نمایندگی پارلمنت برگزینند تا آنان بر ایرلند کاتولیک حکومت کنند. پادشاہ انگلستان یا 
وزرایش یک عضو عالیمرتبة پروتستان را بە عنوان لرد نایب یا نایب السلطنه منصوب می ساختند تا بە عنوان عالیترین 
قدرت مجریە بر ایرلند حکومت کند و چنین شخصی را مجاز می گذاشتند برنظام دیوانسالاری آن سرزمین و تا اندازۂ 
زیادی بر پارلمنت ایرلند فرمان راند و این فرمانروابی را از راہ رشوەدادن و توزیع یا فروش مقامھا و مناصب تحت 
فیلات تر کہ فان ن2 تال ۴ ۱۱۷ساپ اماک ہر می سر ات سام اتاج انسضیان 
وروکستان ہوکہ ہیں از سال 11۹7 داد آندکی :از گاٹولیکھا نر اجازہ یائشد زمین و ملک خربداری گنن بٹیة 
ساکنان آن سرزمین یا کشاورزان مستأجر بودند کە در قطعه زمین کوچکی بە جان کندن سرگرم می شدند؛ یا آنکە 
کارگرانی بودند کە بر روی کشتزارھا یا در کارخانەھا کار می کردند. اجارۂ زمینھای زراعتی و عشريه با خشونت و 
قاطعیت وصول می‌شد؛ نتیجۂ این روش آن بود کە قسمت اعظم کشاورزان ایرلندی در فقر و فاقەای وصف نشدنی به 
سر می بردند. آنان فقیرتر از آن بودند -- و حس ابتکار و پیروی از انگیزەھایشانء کمتر و ناچیزتر از ان بود - تا 
بتوانند از ان ماشین‌الات جدیدی که بازدہ کشتزارھا را در بریتانیا بسی میافزود خریداری کنند. بدین‌سانء 
کشاورزان ایرلند در حال در جازدن و رکود باقی ماندہ بودند. ہبزرگترین و عمدەترین ملاکان کسانی بودند کە 
ھیچگاہ خود در ایرلند حضور نداشتند و ساکن انگلستان محسوب می‌شدندہ و این اشخاص بدون آنکە اصلاً در بند 
رسیدگی بە املاکشان باشندہ یا کوششی در جھت بالا بردن بازدہ آن املاک بە عمل آورندء ھرچهە دستشان می رسید 
از حاصل دسترنج کشاورزان ایرلندی بە یغما می بردند.> در ان مناطق از شھر دابلین کە محل استقرار کارخانەھا بودء 
فقر و فاقه نسبت بە بخشھای زراعتی آن سرزمین وحشتناکتر می نمود. در نتیجة تحمیل عوارضی که مانع از وارد 
کردن پنبة خام می شدہ و ھم در اثر مقررات بازرگانیی کە برحسب آن محصولات صنعتی و کشاورزی آن سرزمین, بە 
غیر از کتان و منسوجات کتانیء در قلمرو امپراطوری از رقابت با محصولات بریتانیاپی ممنوع شناخته شدہ بود, 
صنایع ایرلند دچار خفگی و عدم توسعه شدہ بود. شلی کە شرایط زندگی کارگران ایرلندی را در کارخانەھای ان 
کشور از نزدیک دیدہ بودء در سال ۱۸۱۲ چنین نوشت: ”تا این زمانء از عمق بدبختی و سیەروزی انسانیء درک و 
تصوری بجا نداشتم>. 

کاتولیکھای ایرلندء نظیر جملگی ساکنان آن دیارء عشریەای می پرداختند تا بە مصرف نگھداری کلیسای رسمی 
پروتستان در ایرلند برسد؛ ولی این کاتولیکھا علاوہ بر آن عشریه؛ از طریق اعانات و کمکھای داوطلبانہہ مخارج 
روحانیان کاتولیک خویش را نیز تأمین می کردند و این روحانیون کسانی بودند کە از ثروت پیشین خود محروم و 
برکنار ماندہ بودند. کلیسای رومی طبعا از نھضت استقلال ایرلند پشتیبانی می کرد و در نتیجهء وفاداری امیخته 
بامھر و علاقة جمعیت کاتولیک ایرلند را بە سوی خویش معطوف می ساخت. در اینجاء عصیانگر اجتماعی, معمولا 
یک محافظەکار مذھبی بود؛ و آزادیخواھانی نظیر تامس مور گرچه ممکن بود باشکاکانی نظیر بایرن دوست باشند 
ھرگز بە نحو آشکار از معتقدات کاتولیکی خود رویگردان نمی شدند. 

کسی کە در نیمه دوم قرن ھجدھم, شورش و عصیان عليه بھرەکشی از ایرلند را رھبری کرد فردی پروتستان بود کە 
ھنری گرتن نام داشت و وابسته بە مکتب دو ایرلندی دیگر - برک و شریدن - بود. او بە نیروی خردی که با فصاحت 
عرضه شود اعتقاد داشت. درحالی کہ بە چنین حربەای مجھز بود پیروزبھابی گرچە محدود ولی حائز اھمیت بە 
چنگ آورد: لغو قانون آزمونء کە اطاعت و فرمانبرداری از کلیسای رسمی انگلستان را برای برگزیدہ شدن بە عضویت 
پارلمنت الزامی و اجباری ساخته بود؛ برطرف ساختن پارەای از محدودیتھای خفقان آوری کە در سر راہ بازرگانی 
الف کو کافا نوھ سیت شا مافائت بقل پانفاد اتا تار ات سح ارلست ارات جن 
دارد بە قانونگذاری در ایرلند اقدام کند. (و کار اخیر را در کمال دقت و نکتەسنجی بە انجام رسانید) معنای پیروزی 
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تلاشھاء ھنگامی کە گرتن درصدد برآمد برای کاتولیکھای ایرلند نیز حق انتخاب شدن بە نمایندگی پارلمنت ایرلند را 
تأمین کندہ در کوشش خود با شکست مواجە شد وہ در نتیجهە ایرلند ھمچنان یک کشور کاتولیک باقی ماند کہ 
دولتی پروتستان بر آن حکومت میراند. 

ثثوبالدوولف تون (۱۷۹۸-۱۷۶۳) دنبالهً پیکار را گرفت. او نیز کە نظیر گرتن یک دانشجوی فارغالتحصیل ترینیتی 
کالج دابلین بود بە لندن رفت تا در رشتۂ حقوق بەہ تحصیل ادامه دھد. وقتی بە ایرلند بازگشتء ھمت به 
در تحقق بخشیدن بە اصلاحات سیاسی و اجتماعی بود. با شور و نیروبی فراوان در راہ نیل بە این هدف تلاش کرد و 
از جمله انجمنی از کاتولیکھا ترتیب داد. برنامۂ اقدامات این انجمن چنان موجب وحشت پارلمنت ایرلند شد کە بهە 
موجب قانون مصوب سال ۱۷۹۳ کاتولیکھا نیز از حق شرکت در انتخابات با نصیب شدند. 

تون بە این پیروزیھا قائع و خرسند نبود. در سال ۱۷۹۴ با ویلیام جکسن - کہ بە طور مخفیانه نمایندگی کمیتة 
نجات ملی را کە در آن زمان برفرانسۂ در حال جنگ فرمانروابی می کرد برعھدہ داشت - وارد مذاکرہ شد. جکسن 
مورد سوعظن قرار گرفت و دستگیر شد. تون بە ایالات متحد امریکا گریخت و از آنجا بە فرانسە باز آمد. در فرانس 
لازار کارنو عضو آن کمیته را برآن داشت تا حملهای از فرانسه به ایرلند را بە تأبید اعضای کمیته برساند. ژنرال لازار 
اوش بە فرماندھی سپاہ 07 این حمله منصوب شد او تون را بە آجودانی خود برگزیدہ و در تاریخ ۱۵ دسامبر 
7۶7 بە صوب ایرلند عزیمت کرد درحالی کە چھل و شش کشتی و چھاردہ ھزار سپاھی در اختیار داشت. این نیرو 
وقتی بە نزدیک سواحل انگلستان رسید با طوفان مھیبی مواجە شدہ و تقریباً ھمگی کشتیھا درھم شکستہ و 
سربازان غرق شدند. تون جان سالم بدربرد و ھمراہ یک نیروی اعزامی کوچکتر بہ قصد کمک بە ایرلند عازم شد. 
افراد این نیرو توسط بریتانیاییھا دستگیر شدند. تون محکوم بە اعدام شدہ ولی قبل از آنکە حلقۂدار برگردنش افتد در 
زندان گلوی خویش را برید (نوامبر 1۷۹۸). 

در این حیص وبیص, بیزاری ایرلندبھا از سلطة انگلیسیان بە مرحلة شورشی ھمه جانبە و گستردہ رسیدہ بود. 
نخستوزیر انگلستان بە این فکر افتاد کە از طریق آشتی جوبی و مسالمت: آن جنبش را آرام سازد. بە دیوک اور 
پورتلند کە در آن زمان وزیر کشور بود (و امور ایرلندرا نیر برعھدہ داشت) اجازہ داد تا ویلیام ونتورث ملقب به 
دومین ارل فیتز ویلیام را در سمت لرد نایب برای ادارۂ ایرلند منصوب سازد. شخص اخیر آشکارا ھمدردی خود را 
نسبت بە ایرلندیھا ابراز می داشت. پس از سەماہ خدمت در سمت جدید (ژانویه تا مارس ۱۷۹۵) کە در طی آن 
حکومت لندن احضار شد؛ و در نتیجه مقاومت ایرلندیھا بە صورت جنگی علنی درآمد. برای چند صباحء پروتستانھای 
پروتستانھا خیلی زود دست از ھمکاری کشیدہ از در مخالفت درآمدند زیرا از آن بیمناک بودند کە توفیق ان شورش 
موجب شود آلستر تحت تسلط کاتولیکھا درآید. در ماه سپتامبر ۵ء پروتستانھای سیت موجب شود السٹز انجمن 
گریختند. از آن پس عدۂ بیشتری از پروتستانھا از انجمن ایرلندیھای متحد گسیختند. کاتولیکھایبی کە در ان انجمن 
باقی ماندہ بودند بە ناچار بە اسلحه متوسل گشتند؛ اختیار ادارۂ چند ولایت را بە چنگ آوردند؛ و بە سوی 
استحکامات و ارگ دولتی در دابلین روی نھادند. گرتن کە در آن زمان عضو پارلمنت ایرلند بود درصدد برآمد با 
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پیشنھاد اعطای حق انتخاب شدن بە نمایندگی پارلمنت بە کاتولیکھاء موجبات استقرار صلح را فراھم آورد. این 
پیشنھاد از جانب عدۂ زیادی از نمایندگان مردود شناخته شد زیرا (در آن زمان کاتولیکھا حق انتخاب کردن نمایندہ 
برای پارلمنت را داشتند) چنانچه از حق انتخاب شدن بە نمایندگی پارلمنت نیز برخوردار می شدندء خیلی زود اختیار 
پارلمنت ایرلند بە دست اکثریت کاتولیک میافتاد. ژنرال انگلیسی مستقر در آلستر تقاضای اعزام نیروھای کمکی 
شاد و مفرح آلستر بدل بە دوزخی از نفرت و کینەتوزی و کشتار گشت. پیروزی نیروھای دولتی با کشتار بیدریغ 
شورشیان مسلم شد. در پاییز سال ۱۷۹۸ء شورش ایرلندیھای کاتولیک کاملاً سرکوب شدہ بود. ویلیام پیت 
می دانست که 2 سر کوبیء چارۂ اساسی کار نبودء و نارضایتی ایرلندیھا که در ات زمان بە صورت آتشی زیرخاکسترں 
انگلستان با فرانسه بر سر جنگ بودہ و در طی ان مدت از ھرج ومرجی که در فرانسه بە دنبال انقلاب پدید آمدہ بودء 
بخشیدہ بود. ناپلئون در ھمان ایام سرگرم فراھم آوردن نیروی دریابی قابل ملاحظهای بود کە امکان داشت خیلی 
زود با سیطرۂ انگلستان بردریاھا ب4 مقابله و معارضه بر خیزد. یک ایرلند ناراضی و خصم انگلستان که پیوسته در 
آستانة عصیان و طغیان بود می توانست هر روز موجب و انگیزۂ دعوتی برای ناپلئون باشد تا نیروھایش را از دریای 
صورت نیروی متخاصمی در یک جناح انگلستان درآورند. ویلیام پیت احساس می کرد باید بە هر ترتیب راہ حلی پیدا 
شود تا مردم ایرلند را بە طریقی بی خطر بە اتحاد با انگلستان درآورد تا تحت فرمانروایی یک پارلمنت و یک پادشاہ 
بە حیات خود ادامه دھند. پیت پیشنھاد می کرد که برای تحقق این راەحل مقبولء باید حق برخورداری کامل از 
در ایرلند بلک در سراسر انگلیس, اسکاتلند و ویلز اعطا شود؛ کاتولیکھا بە یک پارلمنت واحد در لندن راہ یابند؛ و 
روحانیان کلیسای رسمی انگلستان مقرر بود. اگر چنین ترتیبی عملی می ‌شدہ مذھب دیگر نمی توانست بە صورت یک 
عامل تھییج انقلابی بە کار گرفته شود بلکە بە عنوان نیروبی در جھت استقرار اتحاد ملی و رضامندی عمومی مورد 
بھرەبرداری قرار می گرفت. این نقشة سیاستمدارانه کہ یکسال جلوتر از کنکوردای سال ۱۸۰۱ ناپلئون با کلیسای 
کاتولیک مطرح شدہ بودہ با مخالفتھای گوناگونی مواجە شد. کاتولیکھای ایرلند این نقشه را چون طرحی با ظاھر 
فریبندہ تلقی کردند که براساس یق انگلستان می توانست ھمچنان تسلط خود را بر ایرلند پایدار نگاہ دارد؛ 
کاتولیکھای ایرلند و آنگاہ کە کاتولیکھای ایرلند پیروز شدند چون حائز اکثریت ہستند درصدد انتقامجوبی از 
پروتستانھا و مصادرۂ اموال و املاکشان برآیند؛ پارلمنت ایرلند نیز به ھیچ روی نمی خواست موجودیت خود را از 
مظاھر آنء آزاد شدن بازرگانی ایرلند با سراسر سرزمینھای تابع امپراطوری بود. در دراز مدتء سرانجام موجب تقویت 
اقتصاد ایرلند شود و ایرلندیھا را چنان ہا انگلیسیان متحدسازد که اسکاتلندیھا متحد شدہ بودند. احتمال داشت 
اکثریت کاتولیک در ایرلند بدان تمھید نرم شود از دوستی درآید و تحت نفوذ و اختیار اکثریت عظیم پروتستان در 
انگلستان قرار گیرد. آنگاہ با صرف بیدریغ پول. برقراری مستمریھای کلیسایی و اعطای القاب و مناصب اشرافی, و با 
پشتیبانی بازرگانان ایرلندی پارلمنت ایرلند بە آنجا کشانیدہ شد کە خود بە نابودی خویش رضایت داد (اول اوت 
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۰ء از آن پس تا سال ۱۹۲۱ ایرلند محکوم بدان شد کە زیر سلطۂ پارلمنت انگلستان در آید. در این پارلمنتء 
چھار لرد روحانی و بیست و ھشت لرد غیر روحانی از ایرلند در مجلس اعیان حضور می یافت و یکصد نفر نمایندہ از 
آن سرزمین بە عضویت مجلس عوام انتخاب میشد. 

توفیق ظاھری ویلیام پیت بە علت عدم توانایی وی در جلب رضایت پادشاہ با نقشەاشء دستخوش تیرگی شد. وقتی 
پیشٹھاد کرد کە قول و وعدۂ ضمنی خویش را مبنی براعطای آزادی کامل سیاسی بە کاتولیکھا در ہمملکت متحد 
بریتانیای کبیر و ایرلند> بە مرحلة عمل درآوردہء جورج سوم پادشاہ وقت انگلستان از اعلام رضایت سرباز زدء دلیلش 
نیز آن بود کە بە ھنگام تاجگذاری سوگندی یاد کردہ بود کە او را بە حمایت از کلیسای رسمی انگلستان ملزم 
می ساخت. وقتی پیت درصدد برآمد با اصرار خود پادشاہ را زیر فشار بگذارد. در پادشاہ آثاری ازعودت جنون ادواریش 
ظاھر شد. پیت بە ناچار سرتسلیم فروداورد و چون احساس کرد وجەالمصالحه قرار گرفته است از مقام نخست 
وریری اأسَتفاد اف( فو زیة۸۶۱١)‏ بدیٰسان پروندةسلة آزافستازی کاتولیکھا'بار دیکز یه بابگائی مت و تا صال 
۹ این مھم بە تحقق نپیوست. 

قسمت اعظم رھبران ایرلندی بە این نتیجهە رسیدند کە فریب خوردہاند و ویلیام پیت ھرگز در صدد نبودہ است تا بە 
قول خود وفا کند. مقاومت در برابر وحدت کهھ در واقع بہ صورت الحاق ایرلند بە انگلستان بود افزایش یافت و به 
خشونت گرایید. در سال ۱۸۰۳ء رابرت امت شورش متھورانه و نومیدانەای را بە راہ انداخت کہ او را در تاریخ ایرلند و 
آوازھای آن سرزمین بە صورت محبوبترین چھرہ درآورد. وی در سال ۱۷۷۸ در دابلین بە دنیا آمدہ بود و جوانترین 
فرزند پزشک مخصوص لرد نایب محسوب می‌شد. وی دانشجوی ترینیتی کالج بودء و ھنگامی کە نزدیک بود با 
درجۂعالی فارغالتحصیل شودہ بە عنوان اعتراض عليه تفتیش عقاید اولیای دانشگاہ دربارۂ معتقدات سیاسی 
دانشجویانء نام خود را از صورت دانشجویان امادہ برای گذرانیدن امتحانات حذف کرد. بە انجمن ایرلندیان متحد 
پیوستء که برادرمھترش تامس. در سمت دبیر شورای عالی در آن انجام وظیفه می کرد. تامس با خشونت انقلابی 
نزاقق کرز ران رات ارات 3ھ رد تارشر رس لا کرت2( از ناالحات خرانک رک تآفرت انکراتہ 
برای نجات ایرلند اعزام دارد. امت چون موفق نشد ناپلئون را بە این امر متقاعد سازد بە دابلین بازگشت: مقادیری 
اسلحه و شماری ھمدست گردآورد و درصدد ان برآمد کە بە قلعه و استحکامات دابلین حملەور شود. وقتی دریافت 
کە مقامھای حکومتی توطئة او راکشف و دستور بازداشتش را صادر کردہەاندہ فی‌البداهه یک نیروی ضربتی 
یکصدوشصت نفری تشکیل داد و بە سوی قلعة دابلین عازم شد. در سر راہ خود با لرد کیل واردن قاضی القضات 
ایرلند برخورد کرد؛ گروہ برآشفته و ھیجانزدۂ ھمراہ امتء لرد را با برادرزادہەاش جابەجا کشتند. امت در آن لحظه 
متوجه شد کە کوششھایش در نتیجه ان عمل نسنجیدۂ ھمراھانئش مسلما با شکست مواجە خواهد شدہ پا بە گریز 
نھاد و برای چند صباحی در کوھستانھای ویکلو پنھان شد. وقتی درصد برآمد خود را بە منزل نامزدش, سراکارن کھ 
دَََلغان اتیل گار غرررستی کال منات و کراستبای کائولر ت۰ ا پرہ چوک سارہ خظر انھا تن منل 
اختفایش را بە جان خرید. اندکی بعد محل اختفای امت کشف شدہ وی را دستگیر و بە اتھام خیانت محاکمه 
محکوم و اعدام کردند. نطق دفاعیەاش در برابر ھیثت منصفۂ دادگاہ یکی از اثار کلاسیک فصاحت در زبان ایرلندی 
به شمار می‌آید: اگنون کە می خواھم این دنیا را ٹرک گویم فقط یک تقاضا دارم: اینکە دنیا خیرخواھی خود را بە 
صورت سکوت, از من دریغ ندارد. نمی خواھم ھیچکس از بھر من روی سنگ مزارم کتیبەای بنگارد زیرا چون 
ھیچکس از انگیزەھای من با خبر نیست, جراأت مدافعه از ان انگیزەھا را ندارد. نباید کە تعصب و جھالت ان انگیزەھا 
را بدنام سازد. می خواھم کە آن انگیزەھا و خود من در گمنامی و آرامش بە حال خود واگذاشته شویم و برگور من 
ھیچ‌گونە نشانی نباشد. خاطرەام بە دست فراموشی سپردہ شود تا آنکە در روزگاری دیگر؛ مردانی دیگر برایند و پاس 
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سیرت مرا آن چنانکە باید و شاید نگاہ دارند. تا آن زمان کە کشور من مقام خویش را در بین ملتھای زمین بیابد و نه 
پیش از آن کتیبة گور من نباید نگاشته شود. 


فصل بیست و چھارم 
پیت؛ نلسن و ناپلئون 


۱۸۱۸۲۰-۸۹ 


آ -پیت و انقلاب 

ویلیام پیت دوم در سال ۱۷۸۳۴ بهە سمت وزیر دارایی و لرد اول خزانەداری انگلستان منصوب شدہ بود. کسی کە در 
قلمرو کشورہ اختیار گرد آوردن پول و خرج کردن آن را دردست داشت, بە منزلة سالار جزایر و مشوق و گردانندۂ 
ود ھریا او علغی نان کھ اطان حالقت × ایال ک قد الم تزا رھ کردا ور از خارا کا 
معتبر و سرشناس برخاسته بود؛ بە سیاستھای جھانی. امور مالی و بانکداری در مقیاسی وسیع آشنابی داشت؛ و در 
نتیجة معاشرت با پدر برجستەاش و مصاحبان وی از موھبت رفتاری دلپذیر و نجیبانه برخوردار شدہ بود. پدرش 
ارل آوچتمء خود از سرشناسان و برجستگان عالم سیاست انگلستان بود. پیت از نیکوترین شیوۂ آموزش خصوصی 
بھرەمند بود - آموزشی کە قسمتی زیاد از ان مستقیما تحت سرپرستی و بە تصدی پدرش انجام یافته بود. در 
بیستویک سالگی بە پارلمنت راہ یافت و در بیست و چھار سالگی زمام امور انگلستان را بە دست گرفت. پیت 
رفتاری مسالمتآمیز و ھمراہ با متانت و خودداری داشت؛ از ھوشمندی و کیاست و معلوماتی بسیط و گستردہ 
برخوردار بود؛ بە جای احساسات و ھیجاناتء منطق بر رفتار و کردارش حکمفرمایی می کرد؛ قدرت و فصاحت 
سخنوری داشت؛ در چشمانش نیرو و قدرت نفوذی فوقالعادہ دیدہ می شدہ؛ بالاخرہ در باب امور مالی اطلاعاتی وسیع 
داشت؛ و برای ایجاد تعادل بین درآمد و ھزینة کشور تدابیری صحیح و دقیق بە کار می بست:؛ این ھمه عوالم مادی و 
معنوی اعضای حزب اقلیت را کە در صف مخالف وی در پارلمنت قرار داشتندء سخت تحت تآأثیر قرار می داد. کتاب 
ثروت ملل ادم سمیث را با تحسین فراوان خواندہ بود. فلسفة سمیث را در مورد آزادی تجارت و سرمایەگذاری بخش 
خصوصی در فعالیتھای تولیدی می پذیرفت. او کە یک آریستو کرات بودہ از ادعای طبقۂ پورژوای نوخاسته مرکب از 
بازرگانان و صاحبان صنایع: برای برخورداری از سھم بیشتری در نمایندگی پارلمنت و ادارۂ سیاست کشور پشتیبانی 
کرد؛ و به یاری کمکھای مالی بیدریغ و دست بە نقد ھمین طبقه بود کە با ٹاپلٹون از سرجنگ درآمد ذرحالی کہ 
آریستو کراسیی کە ثروتش بە صورت املاک غیر منقول بودہ او را با راھنمایی و مشورت. دیپلماسی و تشریفات یاوری 
می کرد. پیت صندوقی از وجوہ قابل استھلاک ترتیب داد تا وامھای ملی را تسویه کندہ و در راہ تقلیل ان وامھا - تا 
سا اوت جا تھی و سمل زا تافو سی سس (1 سی قد اصمات حامل خرھہد سو 
اختصاص میداد - توفیقھایی بە دست آورد. با شیوەای مردانه ولی در عین حال بی نتیجه کوشید تا آن <نظام فاسد 
ولایات> را اصلاح کند؛ گرچە خود بە یاری ھمان نظام بە مقام و منزلت رسیدہ بود. از لایحەای پشتیبانی می کرد کە 
در موارد افترا و توھینء حق اظھار نظر و صدور حکم را از دست قاضی در می ‌آورد و برعھدۂ یک ھیئت منصفه 
در اون سو لاق ستاہرہ گ بک او طرفاف وی اقائ شا کر ۷الاننکی طاموای درالی فا 
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می کرد. پیت از مبارزہ و کوششھای پیگیر ویلبرفورس برای لغو تجارت بردہ نیز پشتیبانی بە عمل آورد. ناپلئون 
شخص او را شکست داد و روحیەاش را مقھور ساختء ولی انگلستانی را کە پیت بە استواری رسانیدہ و از لحاظ مالی 
و اعتماد بە نفس مردم قدرتمند ساخته بود سرانجام موجب شکست دادن ناپلئون شد. 

پادشاہ انگلستان نیز نظیر کنسول اول فرانسۂ بعد از انقلابء بە صورت مسئلهای برای کشورش درآمدہ بود. جورج 
سوم نصایح و راھنماییھای پیت را تقریباً در جملگی امور جز آزادسازی کاتولیکھا پذیرفت. ولی این پادشاہ که رو ب 
سالخوردگی میرفت در وضعی بە سرمی برد کە احتمال داشت ھر لحظه دستخوش جنون ادواریش بشودء چنانکە در 
فاعالف الا 1071029000 سی کرس شات مہ مالقلاق و فاافخاہترن گر مٹی ا اہ سی 
شاھزادۂ ارشد کە سمت ولیعھدی را داشت بی درنگ بر گرد تخت و تاج طواف می کرد. این شاھزادۂ ولیعھد کە مقبول 
اعضاى حزب ویگ و دوست نزدیک چارلز جیمز فاکس بودء تٹھا نکتة اشتراکی که با ویلیام پیت نخستوزیر کشور 
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سوم دستخوش مرگ شود ولی در سال ۱۷۸۷ بھبودی یافت و از آن پس موجودی ضعیف و مردد و متزلزل باقی 
ماند و در نتیجه بە فرمانروابی واقعی پیت بر کشور و ادارۂ امور تسلیم شد. 

وقتی سیاستمدار جوان؛ زمان امور کشور را به دست گرفت انگلستان بتازگی از آثار و عواقب زیانبار و مخرب جنگ 
با مستعمراتش در امریکا رھایی یافته و قد علم کردہ بود. بریتانیا در برابر فرانسەای ورشکسته ولی پیروزمند از نظر 
نظامی در وضعی نااستوار و خراب قرار داشت؛ حال آنکە اسپانیاء در دوران سلطنت کارلوس سوم در رفاہ و فارغ از 
نفوذ کلیسا بە سر می ‌برد؛ و روسیه در دوران سلطنت کاترین دوم مرتباً از ھر جھت از حدود و مرزھایش پا فراتر 
می گذاشت, ارتشی عظیم ترتیب می داد - نیمی از لھستان را تصرف کردہ بودء و درصدد آن بود تا متصرفات اروپابی 
امپراطوری عثمانی را بین خود و یوزف دوم امپراطور اتریش تقسیم کند. در چنین موقعیتی, انگلستان کاملاً ضعیف 
می‌نمود. در این حال نجات و بقای انگلستان بە دو عامل بستگی داشٹت: بر دریاھا تسلط داشته باشد و در قارۂ اروپا از 
نظر سیاسی توازن قوا بە وجود آورد. چنانچە ھریک از این دو عامل فراھم نمی شدہ ممکن بود انگلستان را بە زانو 
درآورد بدین معنا که بازارھای قارۂ اروپا بر روی اجناس انگلیسی بسته شود. مرگ یوزف دوم امپراطور اتریش در 
سال ۱۷۹۰ تھدید از جانب مشرق اروپا را کاھش داد؛ کاترین دوم نیز دستخوش تردید شدہ و پیت درصدد برآمد که 
توجە خویش را از سیاست خارجی بە مسائل داخلی کشور معطوف سازد ولی درست درھمین زمان, انقلابیون فرانسه 
اس قفا ام یر گکاز سال کو اظاتران نکطاک ااکمت سس ظا قامی ماف س انھال 
یا آنکه آنھا را براندازند۔ ھر روز اخبار حیرتاوری از آن سوی دریای مانش بە انگلستان می رسید: زندان باستیل 
توسط گروھی از مردم شھر پاریس سقوط کرد؛ حقوق و امتیازات فثودالھا ملغا شد؛ اموال و املاک کلیسا توسط 
ھیئت حاکمەای فارغ از دین بە مصادرہ درآمد؛ گروھی از زنان بە طرف ورسای راہ افتادہ و لوبی شانزدھم و ماری 
آنتوانت را ناگزیر ساخته بودند ھمراہ آنان بە پاریس بروند و در آنجا تحت نظارت انقلابیون باشند. 

پیت در آغاز ماجرای انقلاب بە اندازۂ دوستانش در طبقه ممتاز جامعۂ انگلستان سراسیمه نشدہ بود. بە ھر حالء 
ھرچه بود انگلستان کشوری دارای قانون اساسیی بود که بسیاری از فرانسویان سرشناس آن را ستودہ یا نسبت بە ان 
غبطەخوردہ بودند. اگر فرانسە اندکی دستخوش آشوب و اضطراب شد از یک جھت برای انگلستان چنین فرصتی 
مغتنم می نمود: انگلستان می توانست با آرامش خاطر بە حل مسائل داخلی خود بپردازد و در آن حال فرانسە نیز که 
دچار بینظمی شدہ بود بار دیگر بە زندگی سیاسی خویش سروسامانی می بخشید. در آن زمان کە آریستوکراتھا در 
اثر انقلاب فرانسه بە لرزہ افتادہ بودندء مردان عالم شعر و ادب انگلستان شادی می کردند - گادوینء وردزورث 
کولریجء ساوذی: کوپر و برنز از این جملە بودند. در ۴ نوامبر ۱۷۸۹ 8 انجمنی برای بزرگداشت خاطرۂ انقلاب سال 


ض۰,۰۵ە۰/ 


۸ در انگلیس> در نتیجه موعظة یک کشیش پیرو مذھب اونیتاریانیسم بە نام ریچارد پرایس چنان بە شور و 
ھیجان درآمد کە پیام تبریک و تھنیتی برای مجلس ملی در پاریس ارسال داشت و در آن پیام ابراز امیدواری شدہ 
بود کە: هسرمشق باشکوھی که فرانسه دادہ است> موجب تشویق و برانگیختن سایر ملتھا شود تا <حقوق غیرقابل 
انتقال بشریت>* را تثبیت سازند. این پیام توسط رئیس انجمن مزبور ‏ ارل ستنپ> شوھر خواھر ویلیام پیت امضا شدہ 
بود۔ خطابة ریچارد پرایس کە بە صورت نشریەای در سراسر انگلستان توزیع شد در واقع چنان لحن و مضمونی داشت 
گت شراب الاب ذ اس ڈرات 

ای جملگی شما دوستان آزادی و ای شما کسانی که در دفاع از آزادی قلم می زنیدء برسر شوق آیید و امیدوار باشیدا 
زمانء فرخندہ و مساعد است. رنجھا و کوششھای شما بیھودہ و بی‌ثمر نبودہ است. بر آن کشورھای دارای نظام 
سلطنتی بنگرید کە مورد زنھار شما بودەاندء چگونە مردمان آن کشورها از خواب برمی خیزندء زنجیرھای اسارت 
خویش را می گسلند و از جباران و ستمکارانء پایبندی بە عدالت را می طلبندا بە ان برقی کە برگیتی جھانیدەاند 
بنگرید -- کە پس از آزاد ساختن امریکاء اینک بر فرانسه منعکس شدہ و در آنجا بە صورت شعلهای درآمدہ است کهە 
خودکامگی را بە خاکستر می نشاند و اروپا را گرمی و روشنی می بخشد! 

ای ھمه جباران و ستمکاران دنیا برخود بلزیدا زنھار بگیریدء ای جملگی شما پشتیبانان حکومتھای درخور بردگان و 
ای سلسله مراتبھای فرومایه و بردەسازا... دیگر نمی توانید دنیا را در ظلمت نگاہ دارید. ... حقوق افراد بشر را بە 
آنان بازگردانید و رضایت دھید کە سوء استفادەھا و تضییع حقوق دیگران جبران گردد پیش از آنکە آنان و شما با 
ھم نابود شوید. 

مضمون این خطابه خشنتر و بی پرواتر از ان بود کە ادمند برک بتواند انرا نادیدہ بینگارد. او دیگر ان سخنور آتشین و 
پرشوری نبود کە در برابر پارلمنت از اھداف ساکنان مستعمرات امریکایی انگلستان دفاع می کرد. در این زمان وی 
شصت سال داشت و ھمة وجودش را در گرو املاک وسیعش گذاردہ و بار دیگر بە مذھب دوران جوانی خویش 
گرویدہ بود. برک در جلسة مورخ ۹ فوریة ۱۷۹۰ مجلس عوام بحث و مناظرەای را آغاز کرد کە بە دوستی وی با 
چارلز جیمز فاکس پایان بخشید: 

خطری که درحال حاضر ما را تھدید می کند... از آنارشیسم و ھرج و مرج است: خطر اینکه از طریق تحسین یک 
فریب و خشونت توفیق یافته بدانجا کشانیدہ شویم که درصدد برأییم از زیادەروبھای یک دموکراسی نامعقولء دور از 
اصولء تبعید سازندہ مصادر کنندہ غارتگر درندہ خویء خونخوار و ستمگر تقلید کنیم. از نقطه نظر مذھبی نیز 
خطر دیگر از ناحیة عدم تساھل نیست, بلکە از الحاد ناشی می شود - یک شرارت شنیع و غیر طبیعیء دشمن ھمة 
شأن و وقار و تسلی بشریت - و بە نظر می رسد که این الحاد در فرانسە از مدتھا پیش بە صورت مرام دستەای تجسم 
یافتهء معتبر شناخته شدہہ و صورتی روشن و آشکار پیدا کردہ بود. 

در نوامبر ۱۷۰۹ء برک کتاب خویش را تحت عنوان تأملاتی دربارۂ انقلاب فرانسه انتشار داد. این تأملات را وی بە 
صورت نامهەای بە < یک جنتلمن در پاریس> درج ساخت, نامەای کە در ۲۶۵ صفحہ بود. ضمن این نام دکتر پرایس 
و انجمن بزرگداشت خاطرۂ انقلاب را مورد نکوھش قرار داد. بە نظر نویسندہہ روحانیون باید بە کار خود بپردازند که 
شا سرفة آوفتا پافر عجرم تما سیت ای کہ افاقات سای اتل کیہ لان 
قلب و کنە مطلب میرسد کە ھمان تمایلات شرارت آمیز فطرت آدمی است؛ اصلاحات فقط ظواھر اشکال و 
جلوەھای شرارت آدمی را دگرگون می سازد زیرا قادر نیست در ذات آدمی تغییری پدید آورد. حق رأی برای عموم 
فریبی است کہ از اغفال بھرہ می جوید. 
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شمارش سرانه در توزیع قدرت و تصمیمگیریھای مربوط به اعمال قدرت تأثیری نخواھد داشت. نظم اجتماعی برای 
تامین امنیت فردی ضرورت داردہ ولی چنانچهە قرار باشد هر فرد بە خود حق دھد از هر قانونی کە خوشش نمی آید 
سرپیچی کندء چنین نظم اجتماعی پایدار نخواهد ماند۔ وجود طبقۂ آریستوکراسی در حد خود مطلوب و پسندیدہ 
است زیرا بە ملت این فرصت را می بخشد کە گروھی از مغڑھای تربیت شدہ و برگزیدہ زمام حکومت را در دست 
گیرند. نظام سلطنتی نیز نیکوست زیرا از نظر روانشناسی یک نوع وحدت و نیز تداومی تاریخی فراھم می آورد کە در 
عمل دشوار اشتی دادن بین نظم و آزادی سودمند میافتد. 

دو ماہ بعد از آن کتاب تاریخی: کە چون ضربەای سھمگین بودہ برک نامەای بە یک نمایندۂ مجلس ملی فرانسه را 
انتشار داد. در این نام رسالەمانند و در نامەای مشروحترء تحت عنوان نامەای بە یک لرد شریف کە در سال ۱۷۹۶ 
منتشر شدہ نویسندہ برای محافظه کاریء مبنایی فلسفی ارائه داد بە عقیدہ برک ھیچ فردی ھر قدر ھم ھوشمندء 
برجسته و مطلع باشدہ قادر نخواهد بود در مدت عمرش آن دانش و خردمندی را فراچنگ آورد کە بە او فرصت و 
امکان دھد بر مسندی بنشیند و از آن مسندء سنتھای بغرنجء دقیقء ظریف و پافشارندہەای را مورد قضاوت و چون و 
چرا قرار دھد - سنتھایی کە در برگیرندۂ تجربە و قضاوت جامعه ملت یا نژادی است آن ھم بعد از ھزاران آزمون در 
آن آزمایشگاہ بزرگ که تاریخ نامیدہ می شود. چنانچە ہ بە جای آوردن جملگی وظایف اخلاق و ھمچنین بنیانھای 
اجتماعی بر آن استوار باشد کە لازم آید دلایل وجودیشان برای ھریک از افراد روشن و اثبات شود تمدن غیر ممکن 
خواھد بود.> بدین‌سانء مذھب می‌تواند فقط با دشواری فراوان بە فرد جوانی تفھیم شود کە بە دانش اندکی دست 
یافته باشد و از شعور از بند رستةۂ خویش احساس دلشادی کند. چنین جوانی تا آن زمان کە در مطالعة فطرت آدمی 
بە تجربیاتی دست نیافته و بە نیروی غرایز بدوی بشر پی نبردہ باشد بە قدر و ارزش نقش مذھب پی نخواھد برد؛ 
مذھبی کە می تواند بە جامعه کمک کند تا فردگرایی جبلی و فطری ادمیان را کنترل کند. ٭ اگر ما پردہ از عریانی 
خویش برداریم (غرض آن است کم بە غرایز خود مجال دھیم بدون ھیچ گونە قید و بندی بە جولان در آیند) و این 
عمل را از طریق کنار گذاردن مذھب مسیحیت انجام دھیم... مذھبی کە یکی از سرچشمەھای بزرگ تمدن در بین 
ما بودہ استہ... بیم آن خواهد رفت کە خرافاتی ناھنجار و زیان‌آور و خواریزای جایگزین آن شود.> بە ھمین نحو 
بە نوجوانی که تازہ بە مرحلة تمیز و تعقل رسیدہ و نسبت بە مال و منال ھمسایەاش رشک می‌بردء مشکل بتوان این 
نکته را فھمانید کە یک فرد دارای تواناییھا و استعدادھای استثنابیء رنج و مرارت آموزش و پرورش درازمدت و 
گرانقیمت را بر خود تحمیل نکردہ است فقط بە خاطر انکە بە مھارتی دست یابد تا از نظر اجتماعی سودمند باشد یا 
آنکە وادار شود ان مھارت را به کار اندازدء مگر آنکە بە وی اجازہ دادہ شود بخشی از درآمد حاصل از بە کار انداختن 
آن مھارت را بە عنوان موھبتی برای فرزندائش بە سوبی نھد. از این گذشتہ جامعة بشری صرفاأً یک مجمع آدمیان 
در مکان نیست بلکە تداوم مردم در زمان نیز ھست - از مردم درگذشته زندہ یا ھنوز زادہ نشدہہ در یک تداوم 
گوشت و خون در طول نسلھای پیاپی. چنین تداومی در وجود ھریک از ما عمیقتر و ریشەدارتر از حضور و وابستگی 
ما بە مجمعی در یک گوشۂ معین از کرۂ ارض است. این تداوم حتی در آن زمان کە بە صورت مھاجرت, پا از مرزھا 
فراتر می گذاریم بر جای میماند. حال چگونە ممکن است این نکتة کاملاً ظریف و دقیق بە جوانانی تفھیم شود که از 
غایت جاەطلبی فردی و غرور جوانی سراز پا نمی شناسند و با حالتی بی پرواء آمادۂ ان می ‌شوند تا رشتەھای خانوادگی 
یا قیود اخلاقی را بشکنند؟ نوحەسرابی برک برای یک دنیای درحال از ھم پاشیدن مورد سپاسگزاری و شادی خاطر 
رھبران محافظەکار انگلستان شد؛ و مردمی کە دارای قدرت قضاوت آمیخته با اعتدال بودندء ان سە رساله را بە 
عنوان کوششی پرارج و ممتاز در راہ غنای فلسفۂ اجتماعی و سیاسی ستودند و پذیرفتند. کولریج در آن سالھا کە پا 
بە سالخوردگی می نھادء ھمانطور کە زمانی شیفتۂ انقلاب شدہ بودہ از مطالعة رسالەھای ادمند برک بر سر شوق آمد 
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و درسال ۱۸۲۰ چنین نوشت: می توانم تصور کنم زمانی فرارسد و اوضاعی پدید آید کە نوشتەھای برک ھمچنان 
از ارزش و والایی برخوردار نباشد... بە نظرم نمی رسد کە بتوانم یک کلمه بر آنچه او نوشته است بیفزایم و یا آنکه 
بخواھم یک کلمه از ن را مردود شمارم.> از طرف دیگر در میان جمعی از اندیشمندان موافق انقلاب فرانسہء دو نفر 
درصدد دفاع از آن برآمدند: سر جیمز مکینتاش کە کتاب خود را در این بارہ تحت عنوان دفاع از دموکراسی 
فرانسوی انتشار داد و تامس پین کە کتاب معروف خود حقوق بشر را نگاشت و ھر دو کتاب در سال ۱۷۹۱ در 
دسترس مردم قرار گرفت. در آن زمان, از عمر انقلاب فرانسه فقط دو سال سپری شدہ بود ولی در ھمان فاصلة 
زمانی کوتاہ انقلاب, اقدامات اساسی مورد نظر خود را انجام دادہ بود: بە فرانسە قانون اساسیی بر مبنای آزادیخواھی 
بخشیدہ بود؛ بە امتیازات نظام فئودالی پایان دادہ بود؛ آزادی بیان و مطبوعات و اجتماعات را تأمین کردہ بود؛ و 
ثروت کلیسا را مصادرہ کردہ بود تا خزان در حال ورشکستگی کشور را نجات دھد. زمان زیادەرویھای ویرانگر انقلاب 
ھنوز فرا نرسیدہ بود. در تحت چنین اوضاع و احوالی مکینتاش می توانست بە آسانی بە برک پاسخ گوید که انقلاب 
ے اعتراق شرع عاہ کرس لاھااالاد و یکنابت اع ٹفاس تید سای عاقت خلت اتال کت کے سابت 
بە ھیچ رسم و سنتی اجازہ دادہ شود مانع از جملگی کوششھا در جھت اصلاح جامعه شود و حقوقی کە در اثر 
انقلاب اعلام شدہ منشور صواب و شایستة یک کشور جدید است. 

ولی تامس پین پا را از این مرحله بسی فراتر نھاد. او خواستار آن شد که نظامھای سلطنتی و اشرافی جای خود را بە 
نظام جمھوری بسپارد؛ یک شیوۂ مالیات بردرآمد تصاعدی بە کار گرفته شود تا بە یاری آن ثروتھای متمرکز شدہ از 
نو توزیع شود و از هھمین ممر برای ریشەکن ساختن بیکاری و فقر استفادہ بە عمل آید؛ برای کلیة کودکان جامعه 
امکان آموزش و پرورش فراھم آیدہ و برای سالخوردگان و از کار افتادگان نیز مستمری برقرار شود. تامس پین به 
ھمان سیاق و شیوۂ ژان- ژاک روسوء حقوق بشر را چنین توضیح داد و توصیف کرد: 

.١‏ انساتھا آزاد بە دنیا می ایند و از نظر برخورداری از حقوق خویش ھمیشہه آزاد و برابر باقی خواھند ماند. بنابراین 
تمایزات مدنی فقط می تواند برآن اساس استوار باشد کە شخص تا چہ اندازہ بە حال جامعه سودمند می‌افتد. 

٢‏ ھدف و غایت جملگی انجمنھا و نھادھای سیاسیء حفظ و استمرار حقوق طبیعی و سلب نشدنی انسان است. این 
حقوق عبارت است از آزادی: مالکیت: امنیت و مقاومت در برابر زورگوبی و تعدی. 

٣‏ ملت ذاتا منشاء حاکمیت است:؛ ھیچ فرد یا جمعی از افراد حق ندارند از اختیاراتی برخوردار شوند کە صریحا و 
منجزاً از ملت ناشی نشدہ باشد. 

از کتاب حقوق بشر تامس پین ظرف چند هھفته پنجاہ ھزار نسخه بە فروش رفتہ این نکتە می تواند مؤید قدرت و 
محبوبیت نھضت رادیکالیسم در انگلستان سال ۱۷۹۱ باشد. انجمنھایی کمابیش رادیکال از اینجا و انجا سربر اورد و 
رونق یافت: انجمن اطلاعات دربارۂ قانون اساسی؛ انجمن انطباق با موازین قانون اساسی در لندن؛ جمعیت دوستان 
اسکاتلندی مردم؛ انجمن بزرگداشت خاطرۂ انقلاب. برخی از این انجمنھا مراتب تبریک و تھنیت خویش را بە بانیان 
انقلاب فرانسە اعلام داشتند و دوتا از این انجمنھا در توزیع وسیع کتاب پین کمک کردند. ویلیام پیت که ناظر انتشار 
کتاب تامس پین و استقبال قابل ملاحظۂ مردم از آن بودہ از این بابت خاطرش مشوش شد. شخصاً و در خلوت تحت 
تأثیر فصاحت و استدلال پین قرار گرفته بود. بە خواھر زادەاش گفت: ‏ این تامس پین آدم ابلبھی نیست. شاید ھم در 
آنچە می گوید حق با او باشد ولی اگر من آنچه را او می طلبد بە مرحله اجرا درآورم ھمین فردا صبح ھزاران نفر 
راھزن بر سرم خواھند ریخت و شھر لندن دستخوش حریق خواھد شد۔> پس از این تأملات بود کە پیت حکم 
بازداشت تامس پین را صادر کرد. پین بە فرانسہ گریخت؛ در انگلستان محاکمۂ او بہ صورت غیابی بە عمل آمد و بە 
جرم خیانت محکوم شد (دسامبر ۱۷۹۲). 
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انگلستان دلایل زیادی داشت کە در راہ انقلاب از فرانسه دنبالەروی نکند. انگلیسیان انقلاب سال ۱۷۸۹ فرانسه را در 
سال ۱۶۴۲ ازمودہ بودند. انان عصیان روشنفکرانۂ خویش را قبل از فرانسویان آغاز کردہ بودند: فرسایش عقاید 
قشری عقاید قشری و جزمی در انگلستان بە یاری خداپرستی پیش از عصر روشنگری فرانسه شروع شدہ بود؛ و تا 
ھنگامی کە بە خاک انگلستان پای نھاد (۱۷۲۶)ء تاثیر مطلوب ان در ایجاد متانت و اعتدال انگلیسیان مشھود افتادہ 
بود. نھضت طرفداران کلیسای متدیست برخی از نارضاییھا را بدل بە پارسابی و دینداری ساخته بود. کلیسای 
انگلیکان در قیاس با کلیساھای دیگر؛ نھادی آزادیخواہ می‌نمود و ان اندازہ ھم ثروت نیندوخته بود کە حسادت و 
خصومت عوام و غیر روحانیان را برانگیزد. فثئودالیسم از مدتی پیش از انگلستان رخت بربسته بود و دیگر عوارض 
فئودالی وجود نداشت. قسمت اعظم کشاورزان مالک زمینی شدہ بودند کە برروی ان زحمت می کشیدند. طبقة 
متوسط نیز بە پارلمنت راہ یافته بود و در طرح و اجرای سیاستھای ملی از سھم مؤثری نصیب داشت. شخص 
نخستوزیر در بسیاری از موارد بە نظرھای عرضه شدہ توسط نمایندگان طبقه متوسط توجه کافی مبذول می داشت. 
کارگران از جانب کارفرمایان و قانونگذاری رفتاری ناشایسته می دیدند؛ برخی از گروھھای کارگری با خشونت سربه 
شورش برمیداشتند ولی دولت می توانست برای سرکوب آن شورشھا بر ارتش متکی باشدء و دستگاہ قضایی برای به 
دارآویختن سران شورشی قدرت و شدت عمل بە خرج میداد. وقتی انگلستان و فرانسە با یکدیگر از در جنگ در 
آمدندء حس میھن پرستی. نفرت طبقاتی را بدل بە شور وحمیت ملی ساخت. انقلاب بە صورت اصلاحات فروکش کرد 
و آثار چنان اصلاحاتی در سراسر قرن نوزدھم در انگلستان ظاھر شد. 

در این اثناء انقلاب فرانسه از مرحله نخستین و قانونگذاری خود به کشتار دسته جمعی ماہ سپتامبر متحول شدہ بود. 
ارتش انقلابیء نیروھای پروسی و اتریشی را در والمی شکست دادہ بود ٣۰(‏ سپتامبر ۱۷۹۲) و تب انقلاب بە راینلاند 
در المان گسترش مییافت. شھروندان ماینتٹس و دارمشتات کە سلطۂ فثودالھا را برانداخته و دولتی مردمی برپا 
داشته بودند چون از حمله و تنبیه قشون کشورھای سلطنتی بیم داشتند فرستادگانی بە فرانسە اعزام داشته بودند تا 
از حمایت فرانسه برخوردار شوند. حکومت فرانسه پس از مدتی بحث و تبادل نظر در ۱۹ نوامبر ۱۷۹۲ انقلابیترین 
فرمان خود را بە شرح زیر صادر کرد: 

کنوانسیون ملی بە نام ملت فرانسه اعلام می دارد کە دست برداری و کمک بە سوی ھمة مردمی کە می خواھند 
آزادی خویش را بازیابند دراز می کندہ و از قوۂ مجریە خواستار است بە فرماندھان ارتش دستورھای لازم را در جھت 
کمک رسانیدن بە این گونە مردم و دفاع از شھروندانی که بە خاطر حفظ آزادیھای خویش دستخوش محظور شدہ 
باشند یا دچار زحمتی بشوندء صادر کند. 

این بیانیه کە از سخاوتی بی پروا نصیب داشت جملگی نظامھای سلطنتی اروپا را ھشیار ساخت. حکومت بریتانیای 
کبیر بخصوص از این بابت متوحش شد کم نیروھای فرانسوی در بلژیک شروع بە پیشروی کردہ بودند و در ھمان 
حال فرانسە از ھلند خواستار شدہ بود کە راہ آبی رودخانة سکلت را بە روی بازرگانی کلیة کشورھای ذیعلاقه آزاد 
سازد. این رودخانة قابل کشتیرانی بە طول درحدود چھار صدوسی کیلومتر از نواحی شرقی فرانسه سرچمشهہ 
می گیردہ از بلژیک عبور می کندہ (از کنار شھر آنتورپن می گذرد)ء بە ھلند می رسد و در آنجا بە دو کشندان منشعب 
جےشردْز با کرتاق قعال سی روتہ مشاہ توب فرافتضائخلع ونطالن در مال 1۶5۸ و دوآآین کسی اھازا 
بر روی بازرگانی کلیة کشورھاء جز آنھا کە بە صلاح خود می دانست بسته بود. در نتیجە انگلستان می توانست از 
طریق این شاھراہ آبی با اروپا بە داد و ستد بپردازد در صورتی که بلژیک از این امکان محروم بود؛ و بدین ترتیب بود 
کە بندر آنتورین دستخوش انحطاط می‌شد درحالی کە ھمزمان با آن آمستردام رونق می گرفت. در ۲۷ نوامبر ۱۷۹۲ 
حکومت فرانسه انگلستان را از تصمیم خود دائر بر مجبور ساختن دولت هھلند بە بازگشایی شاھراہ آبی رودخانة 
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سکلت بر روی سایر کشورھاء مطلع ساخت. پیت پاسخ داد کە دولت انگلستان بە موجب عھدنامة ۱۷۸۸ از ھهلند در 
برابر ھرگونە ھجوم خارجی حمایت خواھد کرد. از آن گذشتهہء چون شط راین نیز از طریق مصبھایی در خاک ھلند 
بە دریای شمال می ‌ریخت. چنانچە فرانسویان بر ھلند تسلط مییافتند نتیجه ان میشد که فرانسە بتواند بر دھان 
شط راین نیز مسلط شود و در آن صورت بازرگانی انگلستان از طریق شاھراہ آبی شط راین با آلمان مرکزی نیز بە 
مخاطرہ می‌افتاد. در تاریخ ١۱‏ دسامبر ۱۷۹۲ دولت انگلستان پیام زیر را برای فرانسه ارسال داشت: 

انگلستان ھرگز رضایت نخواھد داد کە فرانسه بە میل خود و با توسل بە بھانڈ برخورداری از چنان حقوق طبیعی که 
خود آن دولت: خویشتن را در استقرار آن حقوق تنھا قاضی می پندارد بە اقداماتی متشبث شود که نظام سیاسی اروپا 
را برھم زند -- نظامی کە براساس عھدنامەھای رسمی ایجاد شدہ و با رضایت کلیة کشورھای دست اندرکار تضمین 
گشته است. ضمناً این دولت کە بیش از یک قرن است از اصولی کە خود را بدان پایبند می داند پیروی کردہ است 
ھیچ گاہ با بی تفاوتی ناظر ان نخواهد نشست تا فرانسە بە طور مستقیم یا نامستقیم سلطۂ خود را برھلند مستقر سازد 
یا آنکە درمقام داور حقوق و آزادیھای اروپا بنشیند. 

در تاریخ ٢٢‏ ژانویۂ ۱۷۹۳ حکومت فرانسه لوبی شانزدھم را تسلیم تیغة گیوتین ساخت. خبر این واقعه روز ٦٢‏ ژانویه 
حیرت و وحشت سھیم شدند. روز ۲۴ ژانویە حکومت انگلستان بە وزیر مختار فرانسە در لندنء موسوم بە مارکی 
فرانسوا - برناردوشوولن دستور داد خاک انگلستان را ترک گوید. روز اول فوریه فرانسه بە انگلستان و ھلند اعلان 
جنگ داد. جورج سوم از جنگ استقبال کرد زیرا بر این عقیدہ بود کە ان وضع موجب وحدت ملت می شود. پیت از 
ناگزیر شدن یۃجنگنا متاستت بود ولی ھمۂ نیرو و توان خود را مصروف ان داشت. مذاکراتی را آغاز کرد کە بە 
بە طور مکرر کمکھای مالی فرستاد. مقررات را عليه ھرگونە تبلیغات در دفاع از فرانسه و انقلاب آن کشور سختتر 
کرد. آزادی مطبوعات را در سال ۱۷۹۴ و ھمچنین قانونی را ملغا ساخت کە بە موجب آن هر شخصی کە توقیف 
می شد حق داشت بخواھد ھرچه زودتر در دادگاہ بە کارش رسیدگی, یا آنکە بی درنگ آزاد شود. بدین ترتیب از ان 
پس مظنونان سیاسی را می توانستندہ بدون آنکە بە دادگاہ بکشانندہ در توقیف نگاہ دارند. (فرانسه نیز ھمین کار را 
کرد). پس از یک رشته تظاھرات ضد جنگ از جانب جمعی از انگلیسیان کە ضمن ان سنگی ھم بە جانب پادشاہ 
پرتاب شدہ؛ ہلفقانون اجتماعات فتنەانگیز> کە بە سال ۱۷۹۶ وضع شدہ اجتماعات بیش از پنجاہ نفر را ممنوع ساخت 
مگر آنکە با اجازہ و تحت نظارت دولت باشد. کسانی که از قانون اساسی انگلستان انتقاد می کردند بە کیفر ھفت سال 
تبعید بە منطقة خلیج باتنی در استرالیا محکوم می‌شدند. رادیکالھای سرشناس نظیر جان ھورن توکء کە در 
لغتشناسی شھرتی داشت و جان تلوال کكه از دوستان دورۂ جوانی کولریج محسوب می گشتء و تامس‌ھاردی کفاشء 
کە بنیانگذار انجمن انطباق با قوانین اساسی در لندن بودء بە اتھام خیانت بهە محاکمه کشانیدہ شدند (ماہ مه ۱۷۹۴) 
و آنگاہ تامس ارسکین بە دفاع از ایشان برخاست و آنان تبرئهە شدند. 

این محاکمات نشان میداد کە طبقة ممتاز و حاکم بریتانیا دستخوش چە وحشت و اضطرابی شدہ بودند زیرا خود را 
در برابر یک انقلاب دیگر می یافتندہ آن ھم درحالی کە در زیر بار شورش پرخرج مستعمرات امریکایی ھنوز کاملا 
کمر راست نکردہ بودند. چنان بە نظر می رسید کە دنیای ھزار سال پادشاھان و آریستوکراتھا در شرف سقوط بود؛ 
دھقانھاء قصرھای فثودالھا و اسناد مالکیت را بە آتش می کشانیدند: و جمعیتھای شھری خانوادۂ سلطنتی را بە زندان 
می‌انداختند و سر از تن صدھا نجیب‌زادہ جدا می ساختند. مردم بریتانیا احساس می کردند کە این ھمه نتیجة الحاد 


١۸۰۰ 


اصحاب دایرۂالمعارف در فرانسه و مقلدین انگلیسی آنھا - گاودین و پین - است. احتمال میرفت کە بزودی 
نیروھای خدانشناس فرانسوی ھلند و راینلاند را تحت سلطة خود درآورند و ظرف یکی دوسال نیز شاید بە فکر حمله 
به انگلستان بیفتند چگونە ممکن بود انگلستان با ۱۵ میلیون جمعیت و بدون داشتن یک ارتش مجھز و تحتالسلاح, 
در جنگی کە در می گرفت فرانسه را با ۲۸ میلیون جمعیت و ارتشی که بە پیروزیھایش غرہ بود شکست دھد؟ پیت 
نشار تی د ھت ری متا جاک تاکز خوہ فان تد کر کیید 7 کنسان جو جال 
قرار می داد. سرباز را می توانستند اگر نە در انگلستان, از جاھای دیگرہ از اتریشء پروس و روسیه با پول فراھم آورند. 
انگلستان پول داشتء پولی کە هر روز از طریق بازرگانیء صنعت: زمینء مستعمرات وامھا و مالیاتھاپی کە برھریک از 
اقلام کالاھای مصرفی و ھرگونە درآمد وضع شدہ بود: عاید خزانه می گشت. این درامدھا می توانست ارتش کوچکی را 
پا اغآ رکز مال ارگ رنَ رم نامقل آفالدو سر تار سی امت گاکاتعای الکتکاق را ذار 
نگاہ دارد؛ در مطبوعات روحیة میھن ‌پرستی بدمد و بە کاریکاتوریستھا مجال دھد بھترین ھنرنمایی خویش را بە 
منص ظھور برسانند. با این درآامدھاء انگلستان میتوانست بە متحدان خود کە از نظر مالی تنگدست ولی از نظر 
سرباز و نیروی انسانی گشادہ دست بودند کمک کند تا سپاھیان بیشماری را مجھز سازند. از همه مھمترہ با این 
درامد انگلستان می توانست کشتیھابی بسازدہ بە تعداد کافی دریانورد در انھا بگمارد و تجھیزات لازم را آمادہ کند تا 
آنکە اقیانوسھا را تحت سیطرہ و حراست خویش دراورد؛ ھریک از بنادر فرانسوی را در محاصرۂ اقتصادی گیرد؛ ھر 
کشتی فرانسوی را روی دریاھا بە تصرف دراآورد؛ و ھریک از مستعمرات فرانسە را از چنگ آن دولت خارچجء و بە 
امپراطوری انگلستان ملحق سازد. ھرماہ برشمار کشتیھای ستبر و غول پیکر و دریانوردان با انضباط و بی نظیر ان 
نیروی دریایی عظیم افزودہ می شد؟؛ و یکی از بزرگترین دریاسالاران تاریخ نیز در این نیروی دریایی حضور داشت. 

!ا - نلسن:۱۸۰۴-۱۷۵۸ 

خانوادۂ نلسن در اصل از نیلسٹھا و از تبار وایکینگھای انگلیای شرق برخاسته بودند. شاید از بدو تولد ھوریشیو 
کشتیرانی درخون وی بود. وی روز ۲۹ سپتامبر ۱۷۵۸ دربرنم تورپ واقع در ایالت نورفک کە در مجاورت دریاست بە 
دنیا آمد. پدرش کشیش کلیسای بخش بود. با مادرش رابرت والپول یکی از نخستوزیران انگلستان نسبتی داشت و 
برادرش (دائی ھوریشیو) کپتین موریس ساکلینگ در سال ۱۷۷۰ بە فرماندھی کشتی موسوم بە ریزنایبل منصوب 
شد؟؛ و این زمانی بود کە جنگ دریایی با اسپانیا انتظار می رفت. ھوریشیو کە در ان زمان دوازدہ سال داشت تمناکرد 
زیردست دایی خود در آن کشتی بە خدمت گماشته شود. این اجازہ بە او دادہ شد و از آن پس دریا حکم مدرسۂ این 
پسر سلحشور را پیدا کرد. 

ھوریشیو از نظر جسمی و بنیة بدنیء آدمی نیرومند نبود. اغلب اوقات بیمار می شد اما عزم ان را داشت کە ھر 
فرصتی را برای یادگرفتنء پیشرفت و کسب افتخا مغتنم بشمارد. بر روی کشتیھای مختلف و در مأموریتھای 
قروائژن غیت کسی ہار ساس رات ساط اھ وسین وجب شر ید کور گنا ورجد بات فا در 
بیست سالگی که بە ناخدابی کشتی جنگی ھین چینبروک برگزیدہ شد. ھوریشیو بەھمان اندازۂ استعداد و کارآییش 
از خودبینی و خودستاپی بھرہ داشت و ھرگز دراین نکته تردیدی روا نمی داشت کە سرانجام روزی بە عالیترین 
منزلت در نیروی دریابی خواهد رسید و از افتخارات چنان مقامی برخوردار خواهد شد. وی در اطاعت از آنانکە 
مافوقش بودند ھمان اندازہ تأخیر و درنگ می کرد که آن مافوقھا در تقدیر از خدماتش تأمل روا می داشتند؛ لکن 
نخست یک بازوہ سپس یک چشم و سرانجام زندگیش را در راہ انگلستان فدا کرد و بدین ترتیبء می توان غرور او را 
کە در رفعت بە پای بنای یادبودش می رسد براو بخشود. 


۷۰۹۱ 


ھوریشیو کە نسبت بە ھر منظرہ و ھر تماسی حساسیت فوقالعادہ داشت خیلی زود تحت تآثیر زیباییء ظرافت و 
ملاحت زنان قرار می گرفت. در کبک در سال ۱۷۸۲ء در ان ھنگام کە در سمت ناخدایی کشتی البمارل خدمت 
می کرد نزدیک بود شغل و مقام خویش را ترک گوید و ھمهە سوابق خدمتش را از دست بدھد بە خاطر آنکە بە شھر 
بازگردد و بە زنی کە شب قبل از آن او را در آغوش خویش پذیرفته بود پیشنھاد ازدواج بدھد؛ یکی از دوستانش کھ 
مصمم شدہ بود مانع این اقدام ھوریشیو شود بر سرراھش ایستاد و او را دوبارہ بە وظایفش و بە سر نوشتش رھنمون 
گشت. در سال ۱۷۸۷ با سمت ناخدایی رزمناو بور اس در جزیرۂ انتیگوا واقع در مجمعالجزایر ھند غربی چند 
صباحی درنگ کرد و زنی را بە نام میسیزفرانسیس نیزبت بە ھمسری خویش درآورد. این زنء بیوۂ جوان خوشگلی 
بود کە عموی ثروتمندی داشت. ھوریشیو ھمسرش را بە انگلستان آوردہ او را در ملک کوچک ولی آسودەای مستقر 
ساخت و دوران خوش مابین مأموریتھای جنگی دریاپی را با وی می گذرانید. ھنگامی که احتمال جنگ با فرانسه 
بیشتر شدء وی بە ناخدابی کشتی آگاممنون, یکی از پیشرفتەترین و مجھزترین کشتیھای نیروی دریایی انگلستان. 
منصوب گشت (۱۷۹۳۴۳) و بە او دستور دادہ شد خود را بە ناوگان تحت فرماندھی لرد ھود در مدیترانه برساندء و ضمنا 
پیامی را نیز برای سرویلیام ھمیلتنء وزیر مختار انگلستان در دربار ناپل ببرد ھوریشیو پیغام را بە صاحبش رسانید 
ولی در ھمان جا بە لیدی ھمیلتن برخورد. 

امی‌لیون در سال ۱۷۶۱ در خانوادۂ یک اھنگر اھل ویلز بە دنیا آمدء در جوانی زندگی خویش را بە برکت زیبابی بدن 
و صباحت منظر تامین کردہہ در نوزدھسالگی صاحب دو فرزند نامشروع شدہ بود. در ان سال بە عنوان معشوقة عالی 
جناب چارلز گرویلء پسر دوم ارل آو وارویک در کنار او آرام گرفت و پایبند گشت. چارلز نام او را بە اماھارت تغییر 
داد؛ راہ و رسم یک بانوی متشخص بودن را بە او آموخت؛ بە ھنرھای آوازخوانی, نواختن ھارپسیکوردء خرامیدن با 
ظرافت در یک سالن. و در جمع مھمانان بە مجلس آراپی و شیرین زبانی و پذیراپی کردن آشنایش ساخت, چارلز 
پس از آنکە موفق شد ھمه چیز را در وجود آن دخترک: غیر ازروحش دگرگون و نوسازدہ او را بە نزد جورج رامنی 
کە نقاشی پیکر نگار مشھور زمان خویش بود بردہ و این نقاش سی تصویر از چھرۂ زیبای اماء بە طرحھای مختلف 
پرداخت. وقتی چارلز گرویل فرصتی یافت تا با یکی از دختران اشراف کە ثروت معتنابھی بە ارث بردہ بود ازدواج 
کند ناگزیر شد برای این بانوی زیبا کە دراین موقع بە چارلز دلبستگی پیدا کردہ بود آشیانۂ دیگری جستجو کند. 
خوشبختانه در ھمان اوقاتء عموی چارلز موسوم بە سر ویلیام ھمیلتن کە ھمسرش را از دست دادہ بود و فرزندی 
ھم نداشت در انگلستان بە سر می ‌برد. این شخص آدمی ثروتمند بود و برادر رضاعی جورج سوم محسوب می شد؛ در 
انجمن سلطنتی ھم عضویت داشت؛ یکی از گرد آورندگان سرشناس آثار عتیقة ھرکولانئومء شھر باستانی ایتالیا 
نزدیک ناپلء و نیز علاقەمند بە آثار ھنری یونان و روم باستان بود. وقتی چشمش بہ اما افتاد از او بسیار خوشش آمد 
و موافقت کرد بار او را از دوش برادرزادہەاش بردارد. ھنگامی که بە ناپل بازگشت دعوتنامەای برای اما فرستاد تا بە 
اتفاق مادرش بە آنجا برود و تحصیلاتش را در رشتۂة موسیقی بە اتمام برساند. اما این دعوت را پذیرفت چون امیدوار 
بود کە چارلز گرویل نیز اندک زمانی بعد از ان بە دنبالش به ناپل خواھد آمد ولی چارلز گرویل در انگلستان ماند. 

سر ویلیام در عمارت محل اقامت وزیر مختار انگلیس در ناپلء چھار اطاق در اختیار اما و مادرش قرار داد. با ھدایای 
تجملی و مدح و تحسین آمیخته با تدبیر بتدریج دخترک را آرام ساخت. ترتیبی داد کە اما بتواند بە فراگرفتن 
موسیقی و زبان ایتالیاپی ادامه دھدء همه گونە مخارج مربوط بە کفش و کلاہ و لباس اما را بدون کوچکترین چون و 
چرایی پرداخت. اما در ھمان حال نامەھای پرسوز عاشقانه برای چارلز می نوشت و از او خواهش می کرد در ناپل به او 
ملحق شود. چارلز در پاسخ می نوشت (سعی کن نسبت بە سر ویلیام امتنان داشته باشی و دل او را بە دست اوری.> 
بتدریج نامەھای چارلز کوتاھتر و کمتر می شد تا روزی کە بە کلی قطع گردید. آنگاہ اما معشوقه سر ویلیام شد زیرا 
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که از عشق,ء فقط زمانی لذت می برد کە حس تجمل پرستیش را اقناع می کرد. صرفنظر از این موضوع: اما زندگی را 
با سادگی و امیخته با نزاکت و آزرم می گذرانید. بە کارھای خیریه دست می‌یازید؛ راهبەھا بە او سخت علاقەمند 
شدند؛ و از تقرب بە پادشاہ و ملک ناپل برخوردار گشت. برای انکە تصاویری از وی کشیدہ شود در کارگاھھای نقاشی 
چند استاد مشہور زمان از جملە رافائل منگس. آنگلیکا کاوفمان و مادام ویژہ - لوبرن حضور یافت. سر ویلیام کە روز 
بە روز بیشتر از او خوشش میآمد سرانجام اما را در سال ۱۷۹۱ بہ ھمسری خویش برگزید. وقتی فرانسە عليه 
انگلستان اعلام جنگ داد اما بە صورت زنی فعال و میھن پرستی پرشور در آمد و ھمة کوشش خویش را مصروف آن 
داشت که ناپل را در حلقة ائتلاف با انگلستان نگاہ دارد. 

در تابستان سال ۱۷۸۹۴ بە نلسن دستور دادہ شد بندرگاہ کالوی واقع در جزیرۂ کرس را کە در اختیار فرانسویان بود 
تحت محاصرہ درآورد. نلسن آن بندرگاہ را کە بہ صورت قلعة مستحکمی بود بە تصرف درآورد؛ لیکن در حین نبرد 
خمپارەای از دشمن در نزدیک نلسن منفجر شدہ و در نتیجە مشتی شن و ماسه بە ھوا پرتاب شد و با شدت بە چشم 
راست وی اصابت کرد. زخم ناشی از ان رویداد التیام پیدا کرد بدون آنکە چھرۂ نلسن آسیبی ببیندہ ولی ان چشم 
راست برای ھمیشہه نابینا ماند. پیروزی در ان ماموریت در رابطه با رویدادھابی کە از ان پس پدید آمد چندان 
چشمگیر نبود چون طی دو سال بعد از آنء مسیر رویدادھا اغلب بە ضرر انگلستان تمام می شد. ارتش ناپلئون بە 
ایتالیا سرازیر شدہء نیروھای ساردنی و اتریش را مضمحل ساخت, و حکومتھای ساردنیء اتریش و ناپل را مجبور کرد 
از اثتلاف نخستین با انگلستان سر باز زنند و بە شرایط صلح با فرانسه گردن نھند. در اکتبر سال ۱۷۹۶ء اسپانیا کە از 
اقدامات و ترکتازیھای بریتانیا در جزایر هھند غربی بە خشم اآمدہ بود عليه انگلستان اعلان جنگ داد. وقتی نیروی 
دریاپی اسپانیا نیز آمادہ آن شد که به نیروی دریایی فرانسه بگرود دریای مدیترانه برای بریتانیا بە صورت منطقة 
خطرناکی درآمد. در تاریخ ۱۴ فوریة ۱۷۹۷ء یک ناوگان بریتانیابی مرکب از پانزدہ فروند کشتی تحت فرماندھی در 
یاسالار سرجان جارویس که در آن زمان فرماندھی ناوگان مدیترانه را برعھدہ داشتہ با جھازات شکستناپذیر یا 
آرمادای اسپانیا مرکب از بیست و ھفت فروند کشتی در پنجاہ کیلومتری دماغة سنت وینسنت در منتھا اليه جنوب 
غربی سواحل پرتغال برخورد کرد. نلسن کە در ھمین ناوگان فرماندھی کشتی موسوم بە کپتین را برعھدہ داست 
دستور داد کشتی خودش و کشتیھای دیگر بە جناح محافظ در عقب ناوگان دشمن حملەور شوند؛ سپس خود و 
ملوانان کشتی تحت فرماندھیش بر عرش یکی از کشتیھای دشمن بنام سان ژوزف و سپس بر عرشۂ کشتی دیگری 
بنام سان < نیکولاس فرود آمدند و ان دو کشتی را بە تصرف دراوردند. کشتیھای اسپانیابی کە از نظر تجھیزات و 
فرماندھی ضعیف بودندہ و بر پشت توپھای آنھا نیز توپچیان ناآزمودەای گماشته شدہ بودند؛ لاجرم یکی پس از 
دیگری از در تسلیم درآمدند و در نتیجە چنان پیروزی کاملی نصیب انگلیسیان ساختند کە جارویس به لقب ارل آو 
سنت وینسنت و نلسن بە مقام شھسوار باث مفتخر شدند. بدین ترتیبء بار دیگر نیروی دریابی انگلستان سیادت بر 
مدیترانه را بە چنگ اورد. 

در ژوئیە ۱۷۹۷ء نلسن کە اکنون مقام دریاداری داشت مأمور شد تا شھر سانتا کروز واقع درجزایر کاناری را بە تصرف 
درآورد. این شھر را اسپانیاییھا بە صورت دژ مستحکمی دراآوردہ بودند زیرا کە موقعیت آن از نظر استراتژیکی برای 
حفظ و حراست راھھای بازرگانی اسپانیا با قارۂ امریکا بسیار خطیر و حیاتی بود. مدافعان شھر از خود مقاومتی 
نامنتظر و شایان تحسین نشان دادند. و در این بین دریای مواج و پرطلاطم نیز بە یاری مدافعان برآمد زیرا کە لنگر 
انداختن کشتیھای انگلیسی و پیادہ شدن سربازان را از قایقھا تقریبا ناممکن می ‌ساخت. چندین قایق بە صخرەھا 
برخورد و درھم شکسٹ؛ و چند قایق دیگر زیر آتش توپخانة اسپانیاییھا غرق شد؛ و بدین ترتیبء آن حملة نلسن 
ناقار سام شید تھ سقضا سی اضکااضیت لتاق بد ا اتی کم قد خاترف 7او ا ا مدان غار 2او 
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حذاقت قطع کردند و او را بە انگلستان فرستادند تا با برخورداری از پرستاری و دلسوزی ھمسرش بھبودی حاصل 
کند. نلسن دستخوش افسردگی و آزردگی خاطر شدید بود. تصور اینکە وزارت دریاداری انگلستان او را بە عنوان 
افسری کہ یک چشم و یک بازوی خویش را از دست دادہ است برای ھمیشه در زمرۂ معلولین بە شھر آورد برایش 
تحمل ناپذیر می نمود. مصرانه تقاضا کرد مأموریت جدیدی برعھدەاش محول شود. در آوریل ۱۷۹۸ با مقام دریاداری 
بە ناخدایی کشتی وانگارد برگزیدہ شد و مأمو رت یافت بە ناوگان تحت فرماندھی لرد سنت وینسنت در آبھای جبل 
طارق ملحق شود. در تاریخ دوم ماہ مه فرماندھی عالی سە کشتی بزرگ و پنج کشتی کوچک از آن ناوگان برعھدۂ 
وی محول بود. وی مأاموریت داشت که اندکی دورتر از بندر تولون در کمین بنشیند زیرا در ان موقع ناپلئون در پناہ 
انگلستان آمادہ می ساخت. روز بیستم ماہ مه کشتیھای تحت فرماندھی نلسن در نتیجۂ طوفان شدید دریا چنان 
دستخوش آسیب شد که نلسن بناچار بە جبل ‌طارق بازگشت تا در آنجا کشتیھا را مورد تعمیر قرار دھد. وقتی 
کشتیھا بار دیگر بە محل ماموریت خود بازگشتند تا بندر تولون را زیر نظارت قرار دھند. نلسن اطلاع یافت که ناوگان 
فرانسوی مستقر در آن بندر با استفادہ از تاریکی شبء تولون را بە طرف مشرق و بە مقصد نامعلومی ترک گفته 
است. نلسن بی درنگ بادبان برافراشت و بە تعاقب کشتیھای دشمن پرداخت. تا مدتی مسیری نامطمئن در پیش 
گرفت زیرا تصور می کرد ردپابی از دشمن ب4 دست آوردہ ایت ذخایرش رو ب4 اتمام بود؛ در پالرمو لنگر انداخت تا 
ذخایر را تجدید کند و کشتیھای تحت فرماندھیش را از آمادگی برخوردار سازد. این کار فقط با وساطت لیدی 
ھمیلتن نزد دولت ناپل میسر شد چه در آن زمان ناپل با فرانسه از سر صلح درآمدہ بود و تردید داشت دست بە 
کارھایی متباین با بیطرفی بیازد. 

نلسن که بار دیگر کشتیھایش بە صورت آمادہ و مجھز درآمدہ بودء تعاقب کشتیھای جنگی ناپلئون را در مدیترانه از 
سرگرفت. سرانجام در خلیج و بندرگاہ ابوقیر نزدیک اسکندریهە بە ناوگان فرانسه برخورد. در اینجا نلسن دست به 
مخاطرەای عظیم زد. در شب ۳۱ زژوئيە ۱۷۹۸ بە جملگی افسران دستور داد کشتیھای خود را بە حالت آمادہ باش 
جنگی درآورند تا در سپیدەدم دست بە حمله برند. بە آنان چنین گفت: ٭فردا در ھمین موقع, یا من بە مقام لردی 
دست یافتەام یا در گوشة کلیسای و ستمینستر غنودەام> جایی کە بە عنوان گور یک قھرمان مشخص باشد. وقتی 
صبح روز بعد نبرد را آغاز کرد مثل ھمیشه خودش در پیشاپیش افسران و ملوانان و در معرض آتش دشمن قرار 
داشت. تکە خمپارەای بە پیشانیاش اصابت کرد. او را بە قسمت زیرین کشتی بردند بە تصور آنکە از ضربت آن 
خمپارہ جان خواهد سپرد ولی معلوم شد 20 ناشی از خمپارہ سطحی بودہ اسحث زیرا که اندکی بعد از آقعغ نلسن 
درحالی کە سرش را نوارپیچ کردہ بود بار دیگر بر روی عرشة کشتی آمد و در آنجا باقی ماند تا پیروزی انگلستان بر 
نیروی دریاپی حریف در آن مصاف مسلم شد. 

در این ایام چون زبان کشور گشایی ہس رجوخة کوچک> خطرناک ظاھراً تا اندازہەای فرونشسته بودء پیت موفق شد 
خواھر ماری آنتوانت سر بە زیر گیوتین رفته بودہ از این بابت مسرور می نمود کە قلمرو دستخوش ھرج و مرجش بار 
دیگر در کنار سلسلۂ سلطنتی ھاپسبورک و کلیسای کاتولیک قرار گرفته است و بە اتفاق فردیناند چھارم شوھر 
بیحالش,ء درصدد برآمد استقبالی شاهانه از ناوگان پیروز و آسیبدیدۂ نلسن بە عمل آورد. این ناوگان در روز ٢٢‏ 
سپتامبر ۱۷۹۸ در ناپل پھلو گرفت. لیدی ھمیلتن کە چشمش بر دریادار مجروح افتاد با شتاب بە سویش دوید تا بە 
او خوشامد بگویدء و وقتی به نلسن رسید در آغوش او از حال رفت. آنگاہ لیدی ھمیلتن و شوھرشء نلسن را بە 
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نگاھداشتن وی دریغ نورزیدند. اما ھمیلتن ھیچ کوششی نکرد کە شیفتگی خود را نسبت بە دریادار قھرمان پنھان 
دارد؛ و قھرمان گرسنة عشق و دلجوبی نیز در پرتو تبسمھا و ملاطفتھای اما بتدریج دلگرم شد. در آن ایام نلسن 
چھلساله بود و اما سی و ھفت سال داشت. البته اما دیگر ان طنازی و دلربایی پیشین را نداشت: ولی در ان زمان کهە 
در اختیار نلسن قرار گرفت نلسن را از آن ستایش آمیخته با چاپلوسی برخوردار ساخت که مطلوبش بود زیرا کە 
جنگ‌آور قھرمان در کنار پیروزیھایش در عرصۂ نبردء ستایش را نیز چون بادۂ گرمیبخش زندگی تلقی می کرد. سر 
ویلیام ھمیلتن کە در این زمان پنجاہ و ھشت سالە بود از وضع مالی خوبی بھرہ نداشت و هھمۂ اوقاتش مجذوب و 
مصروف ھنر و سیاست می‌شد. وی فیلسوفوار انچە را زیرچشمانش می گذشت نادیدہ می‌انگاشت و شاید ھم از 
اینکە اما او را اسودہ گذاشته بود احساس آرامش خاطر می کرد. در بھار سال ۱۷۹۹ء نلسن بود کە قسمت اعظم 
مخارج اما را از جیب خویش می پرداخت. وزارت دریاداری انگلستان پس از آنکە عالیترین القاب و افتخارات را ھمراہ 
مبالغ ھنگفتی پاداش نثار نلسن ساختە و بە او اجازہ دادہ اندکی بیاساید و خوش باشدہ دستور داد بە یاری سایر 
دریاسالاران بشتابد؛ ولی او بہ عذر آنکە ماندنش در ناپل و حفظ آن سرزمین از گسترش شعلەھای انقلاب برایش 
اھمیت بیشتری دارد از اجرای ان دستور معذرت خواست. 

دراواخر سال ۱۷۹۹ء آرثرپجت بە عنوان وزیر جدید انگلستان بە جای سر ویلیام ھمیلتن عازم ناپل شد. در ۲۴ اوربل 
۰ء سر ویلیام و اما ناپل را بە قصد لیوورنو ترک گفتند و نلسن نیز در آنجا بە آنان پیوست. سپس جملگی از راہ 
زمینی بە سوی وطن عزیمت کردہہ پس از عبور از دریای مانشء قدم بە خاک انگلستان گذاشتند. مردم در سراسر 
لندن مقدم نلسن را گرامی داشتند ولی عقیدۂ عموم در مورد اینکە نلسن را دلباختة ھمسر مردی دیگری می یافت 
حاکی از نارضابی می نمود و مردم آن عمل را محکوم می شناختند. در این موقع میسیز نلسن از راہ رسید تا بار دیگر 
شوھرش را بە آغوش خویش باز گرداند و از نلسن خواست دست از سر اما بردارد. وقتی نلسن از این تقاضا سر باز زدہ 
ھمسرش او را ترک کرد و بە حال خویش گذاشت. 

در ۳٢‏ ژانویةۂ ۱۸۰۱ء اما در آن حال کہ در املاک شوھرش سر ھمیلتن بە سر می ‌برد دختری بە دنیا اورد کە او را 
ھوریشیا نلسن تامسن نامیدہ و این کودک بە احتمال زیاد در نتیجةۂ ٢‏ اظھار تفقد نلسن> دربارۂ اما بە وجود آمدہ بود. 
در ھمان ماہء نلسن کە بە درجۂ دریابانی ارتقا یافته بود عازم مأموریتی جدید شد < تا نیروی دریایی دانمارک را یا 
بە تصرف آورد یا نابود سازد - و چندی بعد او را در محل مأموریتش مییابیم. وقتی از آن مأموریت بازگشت در 
دوران برقراری صلح آمین, در املاک خویش در ناحیة مرتن واقع در ولایت ساری بە استراحت پرداخت و در ھمین 
دوران سر ویلیام ھمیلتن و هھمسرش نیز بە عنوان مھمان نزد او آمدند. در ۶ آوریل ۱۸۰۳ء سر ویلیام در آغوش 
ھمسرش در گذشت درحالی کە در ھمان موقع دست نلسن را در دست داشت. از ان پس, اماء با میرائی در حدود 
۰ لیرہ در سال.ء با نلسن در ھمان املاک مرتن بە زندگی ادامه داد تا زمانی کە نلسن برای دست یافتن بە 
بزرگترین پیروزیھایش و سپس رفتن بە کام مرگ فراخواندہ شد. 

۱۸۰۵ -ترافالگار:‎ ١١ 

وقتی پیت در تاریخ ٣‏ فوریة ۱۸۰۱ از نخستین دورۂ نخستوزیری خویش استعفا داد بی درنگ از انتصاب دوستش 
ھنری ادینگتن بە جانشینی خویش پشتیبانی کرد. ادینگتن نظیر پیت با جنگ میانڈ خوشی نداشت و متوجه بود کە 
مردم انگلستانء بە خصوص طبقۂ بازرگانان صادر کنندہہ تاچه اندازہ از جنگ ناخشنود ھستند. وی شاھد ان شد که 
چگونە اتریش پس از شکست از ناپلئون در جنگ مارنگوء ائتلافیة دوم را برھم زدہ بود؛ و چون ھیچ منطقی نمی دید 
کە با کمکھای مالی از چنان متحدان سست عنصری پشتیبانی کندہ بنابراین مصمم شد بە محض أنکە راەحل 
آبرومندی پدید آید بە جنگ پایان بخشد. در ۲۷ مارس ۱۸۰۲ء نمایندگان ادینگتن با ناپلئونء صلحآمین را امضا 
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کردند. برای مدت چھاردہ ماہ لولەھای توپ بە خاموشی گراییدہ ولی توسعەطلبی ناپلئون در ایتالیا و سویس و امتناع 
انگلستان از ترک جزیرۂ مالتء این دوران آرامش و صفا را برھم زد و بار دیگر خصومت طرفین در تاریخ ٠٢‏ مه 
۳ از شد. ادینگتن بە نلسن مَأَمَورنت داد ناوگانی گرد آورد و خود در مقام فرماندھی آن ناوگان عازم مأموریتی 
شود کە ھدف آن بسیار سادہ و صریح بود: قسمت اصلی نیروی دریابی فرانسە را ردیابی کند و ان را تا آخرین کشتی 
منھدم سازد. در این اثناء ناپلئون اردوگاھھا و اسکلەھای بنادر بولونی کال دنکرک: و اوستاند را با سرباز و تجھیزات 
و زرادخانڈ کاملی می‌انباشت و دست بە کار ساختن صدھا فروند کشتی شدہ بود بە قصد آنکە آن نیروھا را از دریای 
مانش عبور دھد و انگلستان را تسخیر کند. ادینگتن کوشش فراوان کرد تا بە این مبارزہەجوبی پاسخ دھد ولی بیش 
از آنکه قاطعیت داشته باشد دستخوش تردید و تزلزل بودہ زیرا سازمان دفاع کشور دستخوش ھرج ومرج و بی نظمی 
شدہ بود. وقتی طرفداران حزبیش از ۲۷۰ نفر بە ۱۰۷ نفر کاھش یافتند آمادگی خویش را برای کنارەگیری از مقام 
نخستوزیری اعلام داشت؛ و در تاریخ ٠١‏ مه ۱۸۰۴ پیت دوران دوم نخستوزیری را آغاز کرد. 

سوئد تحقق یافت و با افزایش مالیاتھا بە میزان بیست و پنج درصد افزایش یافت تا از آن محل کمکھای مالی در 
اختیار متحدان قرار گیرد. ناپلئون در پاسخ بە این عمل پیت بە سپاھیان فرانسوی مستقر در بنادر کنارۂ دریای مانش 
دستور داد فرانسه را زیر پا بگذارندہ و بە اتریش درس عبرت دیگری بدھند. و در ھمان حال دریابان پیر دو ویلنو و 
عالیترین مقام نیروی دریایی خویش را مأمور ساخت مجھزترین کشتیھای جنگی فرانسە را آمادہ سازد تا بە مصاف 
نلسن بشتابد و بە عمر سیادت دریایی انگلستان پایان بخشد. 

کشتی فرماندھی نلسن موسوم بە ویکتوری ۷۰۳ نفر افسر و ملوان و خدمه داشت کە حد متوسط سن آنان بە بیست 
و دو سال می‌رسید. برخی از اینان دوازدہ و سیزدھساله و حتی چند نفری دھساله بودند. در حدود نیمی از اینان 
توسط گروہ مخصوص سربازگیری آوردہ شدہ بودند. بسیاری نیز محکومان در دادگاهھا بودند کە کیفرشان, بە خاطر 
جرمھایبی کە مرتکب شدہ بودندء خدمت در نیروی دریایی تعیین شدہ بود. دستمزد این اشخاص ناچیز بودء ولی 
برحسب مقام و رتبه و طرز رفتار و محل خدمتشان از نقدینەای که از کشتیھای بە تصرف درآمدہ یا از انبارھای 
گشودہ شدہ نصیب می‌شد: سھمی بە غنیمت می بردند. مرخصی در ساحل بسیار نادر بود چون خطر آن می رفت کھ 
پا بە گریز بگذارند. از نظر تأمین احتیاجات مردان, قایقھابی پر از روسپیان بە کشتیھا آوردہ می شد. در بندر برست, 
یک روز صبح ۳۰۹ زن با ۳۰۷ مرد بر کشتیھای لنگر انداخته درحال عشقبازی بودند. این مردان بە خدمت نیروی 
دریابی درآمدہہ از طریق انضباط شدیدی کە در حقشان معمول میشدہ خیلی زود آموختند کە چگونە خود را با 
شرایط جدید زندگی خویش منطبق سازندہ و معمولاً از وظایفی که برعھدہ می گرفتند و از شھامتی کە بە خرج 
می دادند احساس غرور می کردند. از قراری که گفته شدہ اشت نلسن مورد علاقه و محبوب ملوانان کشتیھای خویش 
بود زیرا ھرگز درصدد تنبيه آنان برنمی‌آمد مگر آنکە ضرورت شدید تنبيهە آنان را اقتضا کند؛ و هر وقت دست بە 
تتبيە کسی میزد با تأسف و دریغ آشکار ھمراہ بود. نلسن بخوبی میدانست کە یک دریانورد چە وظیفهەای دارد و 
بندرت در تاکتیک یا شیوۂ فرماندھی خویش دستخوش اشتباہ می شد. ضمناً نلسن فرماندھی بود کە خود را بیدریغ 
در معرض آتش دشمن قرار میداد و از این رو زیر دستائش از ھیچگونە جانبازی فروگذار نکردہ و معتقد بودند که 
ھرگز نباید از فداکاری برای او و در راہ انگلستان دریغ ورزند؛ و اینکە ھرگز با شکست مواجهە نخواھند شد. این ھمان 
9ھنر نلسن> بود کە ان محکومان را فریفتۂ او می ‌ساخت. 

در ۸ ژوئیةۂ ۱۸۰۳ء بە ناوگان خویش مرکب از یازدہ کشتی. در دریای مدیترانه اندکی دورتر از بندر تولونء پیوست. 


 "ە۰َ‌۹۴۶‎ 


ساحلی قرار دادہ بودند. دریادار فرانسوی اخیراً دستوری تازہ از ناپلئون دریافت داشته بود مبنی بر اینکە از بندرگاہ 
تولون بگریزد؛ بە یاری آتش توپخانة کشتیھایش از معبر آبی جبل‌طارق بگذرد؛ بە جانب جزایر ھند غربی بشتابد؛ بە 
ناوگان دیگر فرانسە در آنجا ملحق شود؛ و سپس با کمک آن ناوگان معظم ھرجا بە ناوگان بریتانیاپی برخورد کند بر 
آن حمله برد. در آن ھنگام کە کشتیھای نلسن در یکی از بنادر جزیرۂ ساردنی انبارھای خود را از آب شیرین 
پرمی کردند ویلنوو در تاریخ ٠٣‏ مارس ۱۸۰۵ از بندر تولون بە درآمد و باشتاب فراوان عازم امریکا شد. نلسن در آن 
حال کە بسیار دیر شدہ بود بە تعقیب وی پرداخت و در ۴ ژوئن بە جزیرہ بار بادوس رسید. ویلنوو کە از این ماجرا با 
خبر شدہ بودہ بار دیگر پھنة اقیانوس اطلس را زیرپا گذاشت و در لاکورونیا بە ناوگانی مرکب از چھاردہ کشتی 
اسپانیایی بە فرماندھی دریادار فدریگود گراوینا پیوست. 

در این موقع دستور جدیدی از جانب ناپلئون صادر شد که برحسب أنء ویلنوو راہ شمال را در پیش گرفت تا بە 
ناوگانی دیگر از نیروی دریابی فرانسه مستقر در بندر برست بپیوندد و سعی کند کنترل دریای مانش راء قبل از آنکه 
نلسن از جزایر هند غربی فرا رسدء در دست گیرد. ولی کشتیھای ویلنوو پس از آن سفر برق آسای رفت و برگشت بە 
ابھای دریای کارائیبء در وضعی نبودند که بتوانند بە مصاف حریف برایند. در ۱۳ اوت ویلنوو ناوگان تحت فرماندھی 
خویش راء کە اینک پس از افزودہ شدن کشتیھای اسپانیاییء گستردہ شدہ بود بە سمت جنوب روانه ساخت و بە 
بندرگاہ مجھز بە استحکامات نظامی کادیث رسانید و در انجا شروع بە مرمت کشتیھا و تقویت نیرو و روحیة 
ملوانانش کرد. در اواخر ماہ اوت یک ناوگان کوچک از کشتیهھای انگلیسی تحت فرماندھی دریادار کاثبرت کالینگوود 
مأموریت یافت ویلنوو و ناوگان تحت فرماندھیش را زیر نظر گیرد. نلسن پس از پایان یافتن کمدی رفت و برگشت 
اقیانوس اطلس اندیشید کە خود و مردانش احتیاج بە استراحت دارند و بنابراین بە خویشتن این اجازہ را داد کە چند 
ھفتەای با معشوقەاش بە تفرج بپردازد. در ۲۸ سپتامبر او و کشتیھایش بە ناوگان کالینگوود مستقر در آبھای دور از 
کادیث پیوستند و با ناشکیبابی در انتظار ماندند تا ناوگان فرانسوی از ان پناھگاہ بە دراید و بە میدان جنگ کشانیدہ 
شود. 

در این موقع ناپلئون بار دیگر دستوراتش را تغییر داد: ویلنوو باید از کادیث بهە درآید؛ سعی کند رد خویش را 
برناوگان بریتانیاپی گم کند و بگریزدہ بە قلمرو ژوزف ہوناپارت بشتاہد و با او در امر برقرار نگھداشتن سلطۂ فرانسە بر 
ناپل ھمکاری کند. در روزھای ۱۹ و ٣٢‏ اکتبرہ این دریابان فرانسوی کە دستورات امپراطور را این بار با بی میلی 
اطاعت می کرد سی و سە کشتی تحت فرماندھی خویش را از بندرگاہ کادیث بە درآوردہ و عازم جبل طارق شد. روز 
بیستم اکتبرء نلسن طلایة کشتیھای دشمن را دید و بیدرنگ دستور داد بیست و ھفت کشتی تحت فرماندھیش 
عرشۂ کشتیھا را آمادۂ درگیری با دشمن سازند. آن شب نلسن نگارش نامەای را برای لیدی ھمیلتن آغاز کرد و صبح 
روز بعد آنرا بە پایان رسانید: 

امای عزیز و نازنیٹمء دوست بھتر از جانم اکنون نشانەای بە دست آمدہ که ناوگان متشکل دشمن از بندرگاہ خارج 
شدہ است. باد موافق چندان نیست, و بنابراین امیدی ندارم قبل از رسیدن فردا بتوانم بە نان برسم. آرزو دارم 
خداوند جنگ, کوششھای مرا با توفیق قرین سازد. بە ھرحال من نھایت سعی خود را خواھم کرد تا نام من برای تو و 
ھوریشیا ھمچنان عزیز و افتخارآمیز باقی بماندہء شما دونفری را کە بە اندازۂ جان خویش دوست دارم. ... آرزو دارم 
خداوند متعال بە ما توفیق دھد براین حریفان فائثق اییم و برصلح دست یابیم. 

در روز جنگ نیز در دفتر خاطراتش این سطرور را نگاشت: 

... آرزو دارم کە خداوند متعال بہ کشور من و بە خاطر مصلحت سراسر اروپاء پیروزی بزرگ و با شکوھی اعطا 
فرماید. ھیچ رفتار ناشایستهەای از جانب ھیچ کس نباید چنین پیروزیی را لکەدار سازد. آرزو دارم پس از این پیروزی: 
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مرا خلق کردہ است؛ مسثلت دارم که الطاف پروردگار کوششھای مرا برکت دھد تا بتوانم ب4 کشورم صادقانه خدمت 
کنم. خودم را بە دست او می ‌سپارم و وجود خویش را وقف نیل بە ھدف شایستە و عادلانه کە مرا امو دفاع از آن 
کردہ انت می ‌سازم. آمینء آمینء آمین. 

دو ناوگان رقیب روز ۲٢‏ اکتبر ۱۸۰۵ء اندکی دورتر از دماغة ترافالگار در کرانەھای اسپانیاء کمی پایینتر از بندر 
کادیث برابر یکدیگر قرار گرفتند. ویلنوو از روی عرشۂ کشتی فرماندھیش بە نام بوسانتور بە کشتیھایش اشارت داد بە 
صورت یک خط واحد از شمال تا جنوب موضع گیرند بە طوری کہ سمت چپ کشتیھا بە جانب حریف درحال 
پیشرفت و ھجوم قرار گیرد. کشتیھای مزبور کە بە شیوەای عاری از مھارت ادارہ می شدند ھنوز این مانور را بە پایان 
نرسانیدہ بودند که ناگاہ خود را ھدف و در معرض آتش توپخانڈۂ کشتیھای بریتانیابی یافتند کە درجھت شمال شرقی 
در دو ردیف پیش می آمدند. در ساعت ١۱و۳۵‏ دقیقة آن روز نلسن از عرشۂ کشتی فرماندھی ویکتوری پیام معروف 
خویش را بە کلیة کشتیھای تحت فرماندھیش مخابہرہ کرد: >انگلستان انتظار دارد کە ھر فرد بە وظیفۂ خودش عمل 
کند۔> در ساعت ١۱و۵۰‏ دقیقه دریادار کالینگوود کە پانزدہ کشتی زیرفرمان داشت: بە کشتی فرماندھی خویش 
مرسوم بە رویال ساورین دستور داد مستقیماً پیش برودہ از شکافی که بین دو رزمناو دریاسالار گراوینا بە نامھای 
سانتاآنا و فوگو پیدا شدہ بود بگذارد و بدین ترتیب ابتکار حمله را بە دست گیرد. با این عمل,ء مردان جنگی کشتی 
وی در موقعیتی قرار گرفتند که بتوانند با کلی توپھای مستقر در دو پھلوی کشتی, دو رزمناو اسپانیایی را زیر آتش 
بگیرند. این رزمناوھا در آن موقعیت کە بودند نمی توانستند بە آتش توپخانۂ انگلیسیان پاسخ دھند. رزمناوھا در آن 
قسمت فاقد توپخانه بودند. توپچیان انگلیسی از یک مزیت اضافی نیز برخوردار بودند: آنان می توانستند توپھای خود 
را با آتشزنه آتش کنند. این ابداعء از نظر کاربری دو برابر سرعت شیوۂ فرانسویھا را داشت زیرا آنان توپھای خود را با 
فتیلەھابی بە کار می‌انداختند کە بە کندی آمادہ می شد. از آن گذشته ھمزمانی آتش توپھا بە شیوۂ انگلیسی در 
ھنگام چرخش کشتی بھتر ھم می‌شد. بقیةۂ کشتیھای تحت فرماندھی کالینگوود از ھمین سرمشق کشتی فرماندھی 
پیروی کردند؛ در صف دشمن نفوذ یافتند؛ و آنگاہ کە تغییر جھت میدادند آتش توپھای خود را برکشتیھای گراوینا 
متمرکز می ‌ساختندہ برکشتیھابی که روحیة ملوانان و فرماندھان آن رو بە ضعف و سستی گذاردہ بود. در جناح 
شمالی عرصۂة نبردء کشتیھای فرانسوی با شجاعت در برابر آتش نلسن مقاومت می ‌ورزیدند و برخی از ملوانان 
فرانسوی در آن حال کە فریاد بر می ‌آوردند ل٭زندہ باد امپراطور؟ در زیر آتش گلولەھا جان می سپردند. با همه این 
احوالء ان چنان کە در جنگ ابوقیر مشھود افتادہ بودء تربیت برتر و مھارت و چیرہ دستی ملوانان انگلیسی در 
دریانوردی و سر و کار داشتن با توپخانہ مصاف ان روز را بە سود انگلستان پایان داد. 

رن کو ما اف ارک کی رک رفا تق اس ال کھر تار اکا شی راونا 
کشتی فرماندھی ھدف قرار داد و تیر مھلکی بە جانب او رھا ساخت. دریاسالار انگلیسی نە تنھا مثل ھمیشه خود را 
بی محابا در معرض دید دشمن قرار می داد بلکە با امتناع ورزیدن از اینکە نشانھای ممتاز افتخاری را کە انگلستان بە 
پاس خدماتش بە او اعطا کردہ بود از روی سینه خود برداردء خطر آسیب‌پذیری خویش را افزایش میداد و هھمین 
سینۂ پر نشان, آماج روشن و خوبی برای تک تیرانداز فرانسوی شد. گلوله تک تیرانداز سینۂ نلسن را شکافت و ستون 
فقراتش را خرد کرد. آجودان با وفایشء کپتین تامس مستر من ھاردی پیکر مجروح نلسن را بە انبار زیرین کشتی 
حمل کرد. در آنجا دکتر بیتی این نظر نلسن را تأیید کرد کە چند ساعت بیشتر از عمرش باقی نماندہ است. نلسن 
جار سائغ دگرید مزلی برک وازق زمان کلایک دی کرد تا ازاین تد بآ خر خود کہ تارقائا بہ پیروری کامق 


۷)۰ٔ۰۸ 


دست یافته است؛ نوزدہ فروند از کشتیھای دشمن تسلیم شدہاند؛ و ھیچ یک از کشتیھای انگلیسی تسلیم یا غرق 
نگشته است. آخرین سخنانی که نلسن قبل از خاموش شدن برزبان آورد این بود: ہز لیدی ھمیلتن عزیز من 
مواظبت شود. ھاردی از لیدی ھمیلتن بیچارہ مواظبت کن.> و سپس: ”ھاردیء مرا ببوس, من اکنون بە رضایت 
خاطر دست یافتەام. خدا را شک وظیفەام ر به4 خوبی انجام دادەام.> جملگی کشتیھای ناوگان نلسن که برگرد کشتی 
فرماندھی کە پیکر بی جان فرماندہ در ان قرار داشت: لنگر انداخته بودندہ از شر طوفانی کە وی پیش بینی وقوع آنرا 
کردہ بود جان سالم بە در بردند و بە سلامت بە انگلستان رسیدند تا ملوانان خود را فرصت دھند در جشن و سرور 
ملی بە خاطر پیروزیشان سھیم باشند. پیکر قھرمان کە در الکل غرقه گشته بود تا تجزیة آن بە تأخیر افتدہ در تابوتی 
در حال ایستادہ بە انگلستان حمل شدہ و در آنجا عالیترین و باشکوھترین تشییع جنازەای که مردم انگلستان تا ان 
زمان بە یاد داشتند از آن بە عمل آمد. کپتین ھاردی نامۂ بدرود واپسین عاشق لیدی هھمیلتن را بە وی تسلیم 
داشت. لیدی ھمیلتن آن نامه را چون تنھا منبع تسلی خویش گرامی داشت؛ و در پایان آن نام این دو خط را 
افزود: 

اوہ ای امای بیچارہ و بینوا 

او ای نلسن پرشکوہ و شادمان. 

نلسن در وصیتنامة خویش ھمة املاک داراییء عطایاء و پاداشھابی زا که ان دولت نصیبش شدہ بود برای ھمسرش 
باقی گذاردء جز خانة واقع درمرتن را کە ھمچنان برای لیدی ھمیلتن تخصیص داد. نلسن کە نگران بود. مبادا آن 
خانه و مقرری سالیانەای کە از بابت ارثیة شوھر اما به دست او می رسید برای تأٗمین احتیاجات و آسایش وی کافی 
نباشدء بر وصیتنامة خویش در ھمان روز نبرد تاریخی ترافالگارء متممی افزود: >اما لیدی ھمیلتن را بە عنوان میرائی 
از خود بە پادشاہ و کشورم می سپارم بە امید آنکە امکان کافی در اختیارش بگذارند تا بتواند به زندگی خویش چنانکه 
شأنش اقتضا می کندہ ادامه دھد.> و دکتر سکات متذکر می شود کە نلسن در ان ساعات واپسین درخواست داشت 
کشورش از دخترم ھوریشیا> نیز نگھداری کند. البته پادشاہ و کشور اجابت این تقاضاھا را نادیدہ انگاشتند۔ چندی 
بعد در سال ۱۸۱۳ء اما بە خاطر وامھایی که بالاآوردہ بود دستگیر ولی اندکی پس از آن آزاد شد؛ از شر طلبکارانش 
بە فرانسهہ گریخت و در تاریخ ٠٢‏ ژانویة ۱۸۱۵ با فقر و بینوایی در بندر کاله جان سپرد. 

دریاسالار گراوبنای اسپانیاپیء پس از یک مقاومت دلیرانه و غرورآمیز با کشتی تحت فرماندھی خویش بە سوی 
اسپانیا گریخت ولی چنان مجروح شدہ بود کە چند ماہ پس از ورود بە اسپانیا درگذشت. ویلنوو دریاسالار فرانسوی 
گرچه بە نحوی خردمندانه فرماندھی نکردہ بود ولی شجاعانه جنگیدہ بود. وی نیزء نظیر نلسنء خود را بی محابا در 
معرض دید و آماج تیر دشمن قرار میداد. پس از آنکە دریافت ادامة نبرد سودی ندارد و فقط زمانی کە نفراتش تا 
آخرین نفر بر عرشۂ کشتی کشته شدند کشتی خود را تسلیم کرد. او را بە انگلستان بردند؛ آزاد شد؛ و بە فرانسه 
بازگشت. و چون نمی خواست با ناپلئون روبەرو شود در ھتلی واقع در شھر رن در تاریخ ٢٢‏ آوریل ۱۸۰۶ بە زندگی 
خویش پایان داد. در آخرین نام خود از اینکہ ھمسرش را بە حال خود رھا ساخته بود پوزش طلبیدہ بود؛ و از اینکە 
فرزندی از او باقی نماندہ است ‏ <تا بار نام مرا بردوش خویش کشد> از سرنوشت خویش اظھار رضایت می کرد. 
ترافالگار یکی از <جنگھای قاطع و سرنوشتساز> تاریخ بود. این نبرد برای مدت یک قرنء سیادت انگلستان را بر 
دریاھا مسلم ساخت؛ شانس ناپلئون را برای آنکە فرانسه را از قید کمربندی کە نیروی دریابی انگلستان بر گرداگرد 
کرانەھایش کشیدہ بود نجات دھدہ از بین برد؛ و فرانسە را وادار ساخت ھرگونە اندیشة پیادہ کردن نیرو برخاک 
انگلستان را از سر بهە درکند. نتیجۂ جنگ ترافالگار بە آن معنا بود کە ناپلئون از آن پس می بایست بە جنگھای زمینی 
تن در دھد جنگھابی کە روز بە روز پرخرجتر و کمرشکن میشد و ھر جنگ جنگ دیگری را بە دنبال می آورد. 


۷۹۹ 


ناپلئون می اندیشید کە شکست ترافالگار را با پیروزی چشمگیر و عظیم اوسترلیتز جبران کردہ است. (در تاریخ ٢‏ 
دسامبر ۱۸۰۵) ولی این پیروزیء نبردھای یناء آیلو فریدلاندہ واگرامء بورودینو لایپزیگ و واترلو بە دنبال خود داشت 
و سرانجام ثابت شد کە قدرت دریابی تعیین کنندۂ فاتح نھایی است. 

با ھمۂ این احوالء پیت کە صدھا بحران را از سر گذراندہ بود تا بتواند از پیروزی ترافالگار احساس شادمانی کندء در 
این مورد با ناپلئون موافقت داشت کم پیروزی اوسترلیتز برابر با پیروزی ترافالگار بود و اثر فتح بزرگ نلسن را خنثی 
می ساخت. ویلیام پیت کە در نتیجۂ رویاروبی با بحرانھای داخلی و خارجی سخت فرسودہ شدہ بود برای اندکی 
استراحت در باث خود را از لندن بیرون کشید. در آنجا این خبر بە او رسید کە اتریش, محور اصلی ائتلافیەدھای 
سەگانەاش بار دیگر شکست خوردہ است. ضربة روحی ناشی از این خبرناگواں چون تیر خلاصی برای تنی رنجور و 
واماندہ بود کە از غایت افراط در میخوار گی دیگر از ھرگونە توان و طاقتی تھی شدہ بود. روز ۹ ژانویةۂ ۱۸۰۶ پیت را 
بە خانةۂ شخصیاش در پاتنی بردند. در آن خانه در تاریخ ۲٢‏ زژانویةۂ ۱۸۰۶ء در چھل و ھفت سالگی زندگی را بدرود 
گفت در حالی کە از زمانی کە بە سن بلوغ رسیدہ بود در قسمت اعظم عمر خودہ زمام امور انگلستان را در مقام 
نخست وزیری در دست داشت. در آن نوزدہ سالی کە بر مسند قدرت استوار بود موفق شدہ بود کشورش را بە سوی 
تفوق صنعتی, بازرگانی و دریابی رھنمون گردد و نظام مالی آنرا بە شیوەای استادانه منظم سازد. ولی موفق نشدہ بود 
اق کر سن وی ظط الگ سماشری ماگ نانای اس موس ایا ھ1 غحب ماع وا کا 
اروپا کە از جمله آزادی بیان و اجتماعات و مطبوعات کە با کوشش و پیگیری فراوان برای انگلستان حاصل شدہ بودء 
در دوران جنگی که تا ان زمان دوازدہ سال بە درازا کشیدہ شدہ و ھیچ نشانەای از پایان یافتن آن مشھود نبود بە 
حکم اجبار رو بە زوال گذارہ بود. 

۷- انگلستان در جا می زند: ۱۸۱۲-۱۸۰۶ 

اوراق این کتاب بە ما مجال ان را نخواھد داد کە بە تفصیل از چھار نخست وزیری کە بە جانشینی ویلیامپیت بر 
مسند قدرت نشستند گفتگو کنیم. بە جز یک سال زمامداری فاکس: نیرو و توان این نخستوزیران بە جای آنکە بە 
سیاستمداری و اتخاذ خط مشی صحیح صرف شود بە مشکلات شخصی و حزبی توجە داشت؛ و از نظر بین المللی 
نیز جمعبندی دوران اینان بە نتیجة واحدی رسید: سقوط از مرحلۂ رفاہ و غنا بە دوران بینواپی و تنگدستی. و فرو 
غلطیدن از دوران سازندگی و پیشروی بهە ورطة تعلل واپس گرابی. 

ذوران گرتاد ااس کی جاک اسغ اھک تج رٹاب للا جارخا اا0 طرل العائیدج ة٣‏ شتتیٰ 
چارلز جیمزفاکس با درخشندگی قرین بودہ و او در مقام وزیر امور خارجه توانست ترتیب انعقاد پیمان صلحی را با 
فرانسە بدھد. وی در دوران زمامداری سست و لرزان خودہ با شکیباپی نام آزادیخواھی را تحمل می کرد و برای 
کرای راہ الات تراند وخلی رت 6ا شر اہ غراق کراقای لالح اض تار ری عظوو انت 
متأسفانه فاکس زمانی بر سر قدرت آمد کە نیروی جسمی و روحیش در نتیجۂ افراط بی پروای وی در صرف اطعمه و 
اشربهە رو به زوال نھادہ بود. برای آغاز مذاکرات صلحء گام قابل توجھی برداشت بدین معنا کە در ۱۶ فوریڈ ۱۸۰۶ 
برای تالران وزیر امورخارجة ناپلئون پیامی فرستاد بدین مضمون کە یک میھن پرست بریتانیایی بە وزارت امور خارجە 
اآمدہ است با این نقشه که ناپلئون را بە قتل برساند و افزود کە این آدم ابله و لودہ کاملا تحت نظر و مراقبت است. 
انرظوفرفل اح کر سج راہ کرات کرملن آھ رر کان کترعات ری سور کرس راوید کو 
انگلستان نیز بدان پایە از پیروزی نلسن در ترافالگار احساس سرفرازی می کرد - کە ھیچیک از دو حریفء بر سر میز 
مذاکرات حاضر بە دادن امتیازاتی کە لازمة رسیدن بە مرحله صلح بود نشدند. از طرف دیگر؛ فاکس در لایحەای کهە 
برای پایان بخشیدن بە تجارت بردہ بە پارلمنت داد پیروزی قاطعی بہ دست اورد؛ کوششھابی کہ برای الغای 


۷۳۸۰۰۴۶ 


بردەداری از یک نسل پیش توسط ویلبرفورس و صدھا مرد آزاد اندیش دیگر مبذول شدہ بود و سرانجام آن را صورت 
قانونی داد (مارس ۱۸۰۷). ولی در این موقع چند ماہ از مرگ (سپتامبر ۶ ۱۸۰) فاکس در پنجاەوھفت سالگی 
می گذشت. پس از مرگ وی سیاست بریتانیا بە چرخشی تبدیل شد کە گرچه بە کندی گردش می کرد حالتی 
امیدبخش داشت. 

با وجود این آنجهە گفته شد بزحمت می تواند برای چھرەھای مقتدر کە مقامھای حساس انگلستان ر در سالھای 
۷ تا ۱۸۰۹ برعھدہ داشتندء تعبیر صحیحی باشد. از جمله این چھرەھاء باید از ویلیام کوندیش بنتینک: ملقب بهە 
دیوک آو پورتلند نام برد کكه در ان دورہ مقام نخستوزیری 7۳ برعهھدہ داثت: جورج 7> وزیر امور خارجهء در 
سال ۱۸۰۷ ناوگانی را بە دانمارک اعزام داشت تا کپنھاگ را بمباران کند. رابرت استوارت کە لقب وایکاونت کاسلری 
را داشت در مقام وزارت جنگ در سال ۱۸۰۹ نیروبی بە والگرن فرستاد تا بندر آنتورپن را تسخیر کند؛ ولی این 
ھمتای یکدیگر بودند و ھریک بر سر اقدامات خویش با دیگری بە نزاع برمی خاست تا آنجا کە سرانجام کارشان به 
دوئل کشیدہ و در این دوئلء کنینگ جراحت مختصری برداشت. دیوک آوپورتلند کە ھم از کمدی داخلی و ھم از 
ترازدی خارجی لکەدار و بدنام شدہ بود سرانجام استعفا داد. 

کە ھم شاھد دوران حضیض قرن نوزدھم انگلستان باشد و ھم بە خاطر رنجھایش بە قتل برسد. در پاییز سال ۱۸۱۰ء 
محاصرۂ اقتصادی ناپلئون بە اندازہەای بە صنعت و بازرگانی انگلستان آسیب رسانیدہ بود کە ھزاران نفر از انگلیسیان 
دستخوش بیکاری بودند و میلیونھا نفر در وضع نامطلوبی از فقر و تنگدستی بە سر می‌بردند. ناآرامی و نارضایی مردم 
بە مرحلة طغیان انقلابی رسیدہ بود؛ بافندگان طرفدار شورش لودایتھا در سال ۱۸۱۱ء شروع بە خردکردن ماشینھا 
کردند. در سال ۱۸۱۰ صادرات بریتانیا بە اروپای شمالیء مبلغ ۷,۷۰۰,۰۰۰ لیرہ عاید کشور ساخته بودء ولی در سال 
۱ ین رقم بە ١,۵۰۰,۰۰۰‏ لیرہ کاھعش یافت. در سال ۱۸۱۱ انگلستان بہ جنگ دیگری با امریکا کشاندہ شدہ 
بود و بە عنوان بخشی از ھزینە و خسارات این جنگ: صادراتش بە ایالات متحدہ از ١١,۳۰۰,۰۰۰‏ لیرہ در سال 
۰ به ۰۰۰, ١۰۸۷۰‏ لیرہ در ۱۸۱۱ تقلیل یافت. دراین اثنا مالیات افراد بریتانیابی مرا در حال افزایش بود تا آنجا 
کە در سال ۱۸۱۴ء فشار و سنگینی این مالیاتھا می رفت که نظام مالی انگلستان را از ھم بپاشد و لیرۂ انگلیسی در 
خارج از درجۂ اعتبار ساقط شود. انگلیسیان گرسنە فریاد برمی آوردند تا عوارض غلۂ وارداتی کاسته شود؛ و کشاورزان 
انگلیسی با چنین اقدامی مخالف بودند زیرا کە از قیمت غلۂ تولیدی آنان در بازار می کاست. ناپلئون این بحران را 
برای انگلستان اندکی تخفیف دادء بدین ترتیب کە در سالھای ۱۸۱۰ و ۱۸۱۱ جواز صدور غله بە تولیدکنندگان غله 
در فرانسه می فروخت. او بە این پول نیازمند بود تا صرف نبردھایش کند. وقتی کە ارتش بزرگ ناپلئون در سال 
۷۲٢‏ ھعازم تسخیر روسیه شدہ انگلستان دریافت کە پیروزی ناپلئون در ان نبردہ بدان معنا خواھد بود کە کلیة بنادر 
اروپاپی بە نحوی قاطع بر روی کالاھای بریتانیاپی بسته شود؛ و ناپلئون برای ارسال ھرگونه کالا از قارۂ اروپا بە سوی 
بریتانیا نظارت دقیقتری روا دارد. بدین سان بود کە مردم سراسر انگلستان با نگرانی شاھد روی آوری ناپلئون بە 
روسیه و نتایج حاصل از آن بودند. 

در این میان فقط جورج سوم پادشاہ انگلستان از این دغدغەھا بر کنار می نمود. زیرا کە برای آخرین بار دستخوش 
جنون ادواری و ھمراہ اج مبتلا ب4 ناشنوابی و نابینابی شدہ بود. مرگ محبوبٹترین دخترش آملیا در نوامبر ۳ء 
چون آخرین ضربەای بود کە بر جسم و روح این سلطان رنجور فرود آمد و ھرگونە رشتۂ ارتباط بین ذھن وی و عالم 
واقع را گسست. اینک جورج سوم از این موھبت برخوردار بود کە در دنیای خویش و فارغ از آنچە در پیرامونش 


۷۰۱ 


می گذشت بە زندگی خویش ادامه دھد. در این دنیای جورج سومء دیگر از مستعمرات سر بە شورش برداشتہء از ابراز 
قدرت فاکس در مقام نخستوزیری. از ناپلئون با رفتارھای ناجوانمردانة آدمکشیھایش دیگر ھیچگونە خبری نبود. او 
ظاھراً از دنیاپی کە در آن بە سر می برد رضایت خاطری حاصل می کرد زیرا کە در ھمان حالء سلامت مزاجش روی 
ھمرفته رو بە بھبودی بودء بدان سان دہ سال دیگر زندگی کرد دورانی کە در آنء بدون آنکە در بند منطق یا دستور 
زبان باشد ھرچە دلش می خواست می گفت و از گفتة خود دلشاد می‌نمود و در ھمةاین احوال از ھمەگونە وسایل 
رارف مازیے کررشٰ اترزھ نے مد افافت کر مساق کال ھاگکر‌وکی سکیس تعاق وی تک 
الطاف و نظر کردۂ خداست. 

در ۱١‏ مه ۱۸۱۲ در تالار مجلس عوامء پرسیول نخستوزیر, بە زخم دشنهۂ یک صراف ورشکسته بە نام جان بلینگم از 
پای درآمد. قاتل گمان می ‌برد کە وضع نابسامان سوداگریش نتیجة سوء سیاستھای دولت وقت بود. درماہ ژوئن 
۲ ارل آو لیورپول بە نخست وزیری رسید و کابینۂ جدیدی را بر سر کار آورد؛ این کابینە بە معجزۂ تدبیر و 
کاردانی و فراھم آمدن اوضاع و احوال مساعد تا سال ۸۷ بر سر کار ماند۔ در ھمان ماه ژوئن ابالات متحدہ امریکا 
بە انگلستان اعلان جنگ داد و ناپلثون با نیروی پانصد ھزار نفری خود از رودخانۂ نیمن گذر کرد و قدم بہ خاک 


روسیه نھاد. 
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آ - پرتغال: ۱۸۰۸-۱۷۸۹ 

اخبار انقلاب کبیر فرانسه ھنگامی بە پرتغال رسید که این کشور پس از کوشش سخت و افتضاحآور مارکس دپومبال 
برای رسانیدن کشورش بە پای فرانسة عصر لوبی پانزدھم و اسپانیای عصر کارلوس سوم از لحاظ فرھنگ و قانون. 
سعی می کرد بە نظم و ترتیب آرام قرون وسطی بازگردد. کوھھای پیرنە مانع انتقال عقاید میان فرانسە و شبەجزیرۂ 
ایبری بود؛ نفوذ عقاید و افکار از اسپانیاء در نتیجة اشتیاق مکرر آن دولت برای بلعیدن کشور مجاور خودء ممنوع بود؛ 
و در ھر دو کشور عاملان تفتیش افکار مانند شیرانی بە نظر می رسیدند کە در کنار دروازۂ قصری قرار داشتندء و 
می خواستند کە هر کلمه یا هر فکری را کە دربارۂ آیین دیرین شک و تردید بە وجود می اورد طرد کنند. 

در قاعدۂ ھرم اجتماعیء پاسداران دیگر گذشته قرار داشتند: افراد عوام و سادہ دل کە بیشتر آنھا بیسواد (مانند 
کشاورزانء صنعتگرانء پیشەوران و سربازان) و شیفتة دینی بودند کە از کودکی با آن خوگرفته و بزرگ شدہ بودند؛ 
از افسانەھای ان تسلای خاطر می یافتند؛ از معجزاتش برخود می‌لرزیدند؛ و از مراسمش بە ھیجان می‌آمدند. در راس 
ھرم اجتماعی, بارونھای فثودال قرار داشتند کہ سرمشق آداب ورسوم بە شمار می رفتند و مالک اراضی بودند؛ سپس 
درا فا فکای اون ملکة کون وففالشس ورس ڈًان فرار دافشتلد کد ارتا 1۷۹۸(3 تایبالاطلنه ود 
و سپس, با عنوان ژان ششم سلطنت کرد (۱۸۲۶-۱۸۱۶). ھمۂ آنھا بہ کلیسا وابسته بودند. از آن حمایت می کردندء 


۷۲ 


ابھی پادشاھان تلقی می شد. 

شاعرانء کاسبانء تنی چند از کارمندانء و حتی یکی دوتن از اشراف. اینان از استبداد گذشته ناراحت بودند؛ در نھان 
با فلسفه سروکار داشتند؛ و خواستار یک دولت ملی, تجارت آزادء مجلس آزادء مطبوعات آزادہ فکر آزادء و شرکت 
مھیج در تعاطی افکار بین ملتھا بودند. 

اخبار انقلاب کبیر فرانسە اگر چه بر اثر تأخیر تازگی خود را از دست دادہ بودہ برای آن اقلیت ترسوء آن عوام مرعوب 
ان بزرگان و اعضای وحشتزدۂ دستگاہ تفتیش افکارہ کیفیت الھامی نشاطبخش یا ترسناک را داشت. بعضی از افراد 
بی پروا علناً شادیھا می کردند؛ لڑھای فراماسونوری در پرتغال آن واقعه را جشن گرفتند؛ سفیر پرتغال در پاریس: که 
شاید آثار روسو زا خواندہ یا سخن میرابو زا شنیدہ بودء از مجلس ملی فرانسهە بة4 ستایش پرداخت؛ وزیر امور خارجة 
پرتغال بە روزنام رسمی اجازہ داد کە بە سقوط باستیل احترام بگذارد؛ نسخەھایی از قانون اساسی انقلابی ۱۷۹۱ بهە 
وسیلة کتابفروشان فرانسوی در پرتغال بە فروش رفت. 

اما ھنگامی که لویی شانزدھم در نتیجة شورشی در پاریس (۱۷۹۲) از سلطنت خلع شدہ: مکلە ماریا احساس کرد که 
تخت و تاجش لرزان شدہ است؛ لاجرم زمام حکومت را بە دست فرزند خود سپرد. ژان ششم آیندہ با خشم و غضب 
بە جان آزادیخواھان پرتغال افتادء و رئیس پلیس خود را بر آن داشت کە هر فراماسون, هر بیگانڈ مھمء ھر نویسندہ و 
مدافع اصلاحات سیاسی را دستگیر یا اخراج کند یا مدام تحت نظر بگیرد. فرانسیشکو دا سیلوا رھبر آزادیخواھان بە 
زندان افتاد؛ اشراف آزادیخواہ از دربار طرد شدند؛ مانوئل دوبوکاڑہ (۱۸۰۵-۱۷۶۵)ء شاعر برجستة زمانء کہ قطعة 
موثری عليه استبداد سرودہ بودء زندانی شد (۱۷۹۷ء و برای تقویت روحیة خودہ در زندان شروع بە ترجمۂة آثار اووید 
و ویرژیل کرد. دولت پرتغال کە براثر اعدام لوبی شانزدھم بە خشم آمدہ بودء در ۱۷۹۳ء مانند اسپانیاء عليه فرانسه 
وارد جنگی مقدس شدہ و ناوگروھی برای پیوستن بە کشتیھای بریتانیا واقع در مدیترانه گسیل داشت. پس از 
چندی, اسپانیا بە انعقاد صلح جداگانەای دست زد (۱۷۹۵)؛ پرتغال نیز خواھان صلح مشابھی شدہ ولی فرانسه 
نپذیرفت و اظھار داشت که پرتغال در واقع مستعمرہ و متحدانگلستان اتا این کشمکش ادامه یافت تا آنکه 
ناپلئونء پس از تسخیر نیمی از اروپاء بە فکر تصرف آن کشور کوچک افتاد کہ حاضر نبود در محاصرۂ بری عليه 
بریتانیا شرکت جوید. 

متکی بە ورود فلزات گرانبھا از مستعمراتش بود. این طلا و نقرہ و نیز محصولات داخلیء صرف خرید کالاھای 
وارداتیء مطلا کردن تخت سلطنتیء و ٹروتمند ساختن توانگرانء و خرید کالاھای تجملی و بردہ میشد. طبقة 
متوسط امکان آن را نداشت کهە با کشاورزی مترقی و صنعت ماشینی بە بھرہبرداری از منابع طبیعی بپردازد. پس از 
اسپانیا صلاح کار خود را در مبارزہ دانست, و برای تھی یک نیروی دریایی کە از هر حیث (جز دریانوردی و روحيه) 
عالی بودء تقریباً ھمة منابع خود را از دست داد. نیروی دریایی مزبورء ھنگامی کہ٤‏ با اکراہہ بە نیروی دریایی فرانسه 
در آنجا 097 کردند یا بە ادارۂ کارخانەھا پرداختند. کالاھای بریتانیایی در واردات پرتغال مقام اول را بە دست 
آوردہ و بریتانیاییھا با ورود شراب از پورتو موافقت کردند تا شراب قرمز و شیرین پورت را در خاک خود بنوشند. 


۷۳ 


این وضع موجب خشم و تھییج ناپلئون شدہ زیرا مخالف نقشۂ او در مورد مجبور کردن انگلیس بە عقد صلح از طریق 
جلوگیری از عرضۂ کالاھای آن کشور در بازارھای اروپابی بودہ و بھانەای برای تسخیر پرتغال بە دست او میداد. اگر 
پرتغال بە تصرف فرانسه در میآمدء می توانست بە اتفاق این کشورہ اسپانیا را در داخل حوزۂ سیاست فرانسه نگاہ 
دارد؛ و ھرگاہ اسپانیا تابع فرانسهە می شدہ تاج و تخت دیگری برای یکی از اعضای خانوادۂ بوناپارت بە دست میآمد. از 
این روء ھمان گونە کە دیدیمء ناپلئون دولت اسپانیا را ترغیب کرد کە ھمراہ با فرانسه بهە پرتغال حمله کند. خانوادۂ 
سلطنتی پرتغال با یک کشتی انگلیسی به برزیل گریختند؛ و در ٠۰‏ نوامبر ۱۸۰۷ ژونو در رس یک لشکر فرانسوی و 
اسپانیاییء بدون برخورد با مقاومتی بە لیسبون وارد شد. رھبران آزادیخواہ پرتغال در پیرامون دولت جدید گردآمدند؛ 
و اینان امیدوار بودند که ناپلئون کشور آنھا را بە فرانسە ملحق خواهد ساخت, و نھادھایی نمونە در آن بە وجود 
خواھد آورد. رونو دل آنٹھا را بە دست آوردہ ولی در نھان بە آٹھا می خندید؛ و در اول فوریة ۱۸۰۸ اعلام کرد اکه 
خانوادۂ براگانزا دیگر سلطنت نمی کند> و اندک اندک خود رفتار شاھان را در پیش گرفت. 

|-- اسپانیا: ۱۸۰۸ 

اسپانیا هنوز در قرون وسطی بە سر می بردہ و ترجیح می داد ھمین حال را داشته باشد. کشوری بود سرمست از عشق 
الاھیء کە مردمش کلیساھای تاریک را پرمی کردند؛ پارسامنشانه بە زیارت اماکن مقدس می‌رفتند؛ بە تعداد راهھبان 
می افزودند؛ از دریافت آمرزشنامه و بخشودہ شدن گناھان خود تسلی خاطری بە دست می اوردند؛ ضمن ترسیدن از 
دستگاہ تفتیش افکار بە ان احترام می گذاشتند؛ در برابر نان مقدس کہ بە توسط دستە‌ھایى مرعوب یا مجذوب در 
کوچەھا حمل میشد زانو میزدند؛ بیش از ھمەچیز ایمانی را دوست میداشتند کە خدا را در ھر خانه متجلی 
می ساخت, کودکان را با انضباط بار می ‌آوردہ حافظ بکارت بود. و بھشت را در پایان آزمایشی پرمشقت, بە نام زندگی. 
وعدہ می داد. یک نسل بعدء جورج بارو چنین متذکر شد کە ٭جھل تودەھا بهە اندازەای شدید است> (لااقل در لئون) 
کە سحر و تعویذھای چاپی عليه شیطان و مریدان او و عليه ھرگونە بدبختیء در دکاتھا بە فروش میرسدہ و 
خواھان فراوان دارد.* ناپلئونء فرزند عصر روشنگری ضمن امضای موافقتنامه با کلیساء بە این نتیجه رسید کە <سهھم 
کشاورزان اسپانیابی در تمدن اروپا کمتر از سھم روسھاست.> ولی کشاورز اسپانیاپیء ھمانگونە که بایرن گواھی داد 
ممکن بود لمانند یکی از اصیلترین دوکھا مغرور باشد.> تعلیم و تربیت تقریباً محدود بە طبقات بورژوازی و نجبا بودہ 
سواد داشتن امتیازی بە شمار می‌آمد؛ حتی اشرافزادەھا بندرت کتاب می خواندند. طبقۂ حاکمه بهہ فن چاپ علاقەای 
نداشت؛ و در ھر صورت, با سوادی ھمگانی در اقتصاد اسپانیا مورد نیاز نبود. بعضی از شھرھای تجاریء مانند کادیث 
وسویل نسبتاً پیشرفته بودندہ به طوری که بایرن در ۱۸۰۹ عقیدہ داشت کە کادیث هزیباترین شھر اروپاست.> بعضی 
از مراکز صنعتی نیز پیشرفتی کردہ بودند؛ تولدو ھنوز بە سبب شمشیرھایش شھرت داشت. اما کشور بە اندازەای 
کوھستانی بود کە تنھا یک سوم زمین از لحاظ کشاورزی قابل استفادہ می نمود؛ راھھای زمینی و ترعەھای دریایی بە 
اندازەای کم ناراحتکنندہہ نامرتبء و چنان مشمول اخذ باج و خراجھای ایالتی یا فثودالی بود کە ورود گندم از 
خارج ارزانتر از کشت ان در کشور تمام میشد. کشاورزانء کە براثر خاک نامرغوب دلسرد شدہ بودندء استراحت و 
تناسانی را بر ثمرات نامعین کشت و زرع ترجیح میدادند؛ و شھرنشینان بە امر قاچاق بیشتر تمایل داشتند تا بە 
کاری کە پاداش آن نامتناسب باشد. برفراز این چشمانداز اقتصادی, بار مالیاتھای سنگین قرار داشت کە سریعتر از 
عایدات ترقی می کرد و یک سازمان اداری وسیعء پلیسی سختگیر با تعداد نفرات بسیار و دولتی فاسد بە امر مطاليه 
وصول و جمۓع‌آوری آن می پرداختند. 

علی رغم این دشواریھاء روحیة عالی ملت از بین نرفتء و بە وسیلة سنتھای فردیناندہ ایسابل فیلیپ دومء ولاسکوٹز و 
موریلیو و توسعە و ثروت بالقوۂ امپراطوری اسپانیا در نیمکرۂ غربی و خاور دورء تقویت می ‌شد. ھنر اسپانیا از شھرتی 
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برخوردار بود کە با ھنر ایتالیابی و ھلندی رقابت می کرد. در این ھنگامء گنجینۂ ھنرھای نقاشی و مجسمەسازی در 
موزۂ پرادو نگھداری میشد < و این موزەای بود کە در مادرید بە دست خوان د ویلیانوئوا و جانشینان و دستیاران او 
ساخته شدہ بود (۱۸۱۹-۱۷۸۵). در انجاء در میان بزرگترین تابلوھای افتخارامیزء شاھکارھای حیرتانگیز نقاش 
برجسة مر پسی لزانقی کو کون دگویا ای 'لوٹیکتین 0۸5-1۷۴۶ قرانازی وش لویزای پورتانیا ویر 
عبوسی از او کشیدہ است کە تجلی روحیۂة نیرومند و افسردۂ ھنرمندی است کە جنگ را با تمام توحش خونبارش 
نشان دھد؟؛ و در عین حالء کشور خود را دوست میدارد. و پادشاھانش را خوار می شمارد. 

ادبیات اسپانیا - آن زمانی کە جنگھای داخلی و خارجی ملت را فرسودہ کرد-- تحت انگیزۂ دوگان دانشمندی 
کاتولیک و عصر روشنگری فرانسوی رونق گرفت. کشیشی یسوعی بە نام خوان فرانئیسکو دماسدئو از سال ۱۷۸۳ تا 
۵ کتاب عالمانەای: بە صورت جزوہ جزوہ تحت عنوان تاریخ انتقادی اسپانیا و فرھنگ اسپانیا انتشار داد کە 
ھمۂجوانب تاریخی را از طریق ادغام تاریخ فرھنگی در تاریخ تمدن عمومی در برمی گرفت. خوان آنتونیو لیورنتە کە 
از سال ۱۷۸۹ تا ۱۸۰۱ دبیرکل دستگاہ تفتیش افکار در اسپانیا بود از طرف ژوزف بوناپارت مامور شد (۱۸۰۹) کهە 
تاریخ آن سازمان را بنویسد. وی صلاح دانست که این کار را در پاریس و بە زبان فرانسە انجام دھد - و چنین نیز 
کرد (۱۸۱۸-۱۸۱۷). رواج نظم و نثرہ کە عصر کارلوس سوم را شکوھمند ساخته بودہ با مرگ او بە کلی از بین نرفت: 
انا سر2 ولاو ی 11021155 لوق کرای را سسفلں یک ودکريیت کا گان انا 
داشت؛ ‏ ئثاندرو فرناندز دموراتین (۱۸۲۸-۱۷۶۰) با کمدیھای معروف خود سلطان تثاتر اسپانیا بود و بە ھمین 
مناسبت ھم عنوان مولیر اسپانیابی بە اودادہ شد. طی جنگھای آزادی (۱۸۱۴-۱۸۰۸)ء مانوئل خوزہ کینتانا و 
کشیش خوان نیکاسیو گالیگو اشعار پرشوری در تھییج مردم عليه فرانسویان سرودند. 

تازمانی کہ کشمکش باعث جدایی نویسندگان برجسته از یکدیگر شدء بسیاری از نوبسندگان طراز اول اسپانیا بە فکر 
آزادی فرھنگی و سیاسی افتادہ بودند؛ اینان بە اتفاق فراماسونھا آفرانسسادوس (فرانسه زدہ) شدہ بودند؛ آنان از 
تضعیف کورتس بە دست پادشاھان که روزگاری اسپانیا را در سراسر قلمرو خود فعال و زندہ نگاہ داشته بودء افسوس 
می خوردند؛ از انقلاب کبیر فرانسه تمجید می کردند؛ و ناپلئون را کە از اسپانیا می خواست خود را از دست اشراف 
فئودال کلیسابی قرون وسطابىی, و دولتی بیکفایت برھاند مورد استقبال قرار می دادند. در اینجا بھتر است بە سخن 
یک مورخ برجستۂ اسپانیاپی کە مرثیەای مؤثر در مرگ سلسلەای درحال انقراض سرودہ است توجہە کنیم: 

بە سال ۱۸۰۸ء ھنگامی کە سلسلۂ بوربون زمینۂ انقراض خود را فراھم می ساخت, وضع سیاسی و اجتماعی اسپانیا را 
ہوتوآن یی خلامہ کردا ظیکای ارائی فا سر ارات کہ در برق راکامان اخرائیٰ قئل شر 
سیاستی پوسیدہ تحت نفوذ دشمنیھای خصوصی و وحشتھای متقابل؛ فقدان مطلق حس مپھن پرستی در میان 
طبقات بالاء کە همه چیز را تابع شھوت و ازمندی خود قرار دادہ بود؛ امید ھذیان آمیز تودەھا بە پادشاھی فردیناند 
نامء که قبلاً نشان دادہ بود ھم متقلب است و ھم انتقامجو؛ و بالاخرہ نفوذ عمیق عقاید و افکار اصحاب دایرۂالمعارف 
و انقلاب کبیر فرانسه. 

در فصلی دیگر؛ انقراض سلطنت در اسپانیا از دیدگاہ ناپلئون شرح دادہ شدہ است: کارلوس چھارم (سلطنتش ۱۷۸۸- 
۸) بە ھمسرش ماریا لویسا و معشوقش گوذوی اجازہ داد کە زمام حکومت را از دستش بیرون آرندہ شاھزادہ 
فردیناند ولیعھدء پدر را با نیرنگ وادار بە استعفا کرد؛ طرفداران گوذوی با طرفداران فردیناند بە مبارزہ پرداختند؛ و 
مادرید و حومەاش گرفتار ھرج و مرج شد. ناپلئون این آشفتگی را برای استقرار استیلای خود بر سراسر آن 
شبەجزیرہ و حصول اطمینان از محاصرۂ بری فرصتی مناسب یافت. از این روہ مورا را با لشکری دیگر از فرانسویان بە 
اسپانیا فرستاد و بە او دستور داد کە نظم و ارامش را درانجا برقرار سازد. مورا وارد مادرید شد ۲٢(‏ مارس ۱۸۰۸) و 
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شورش مردم را در روز تاریخی دوم مه فرو نشاند۔ در عین حال. ناپلئون کارلوس چھارم و فردیناندہ ھر دو را دعوت 
کرد که با او در بایون در خاک فرانسه و نزدیک مرز اسپانیا ملاقات کنند. در آنجاء ان شاھزادہ را با ارعاب بر ان 
داشت کە تاج و تخت را بە پدر خود بازگرداند؛ و سپس پدرش را متقاعد ساخت که بە نفع شخص مورد نظر ناپلئون 
از سلطنت کنارہ گیردء بە شرط آنکە آیین کاتولیک بە عنوان مذھب ملی شناخته و مورد حمایت واقع شود. آنگاہ 
ناپلئون بە برادر خود ژوزف دستور داد بر تخت اسپانیا بنشیند. ژوزف با آنکە ناراضی بود بە بایون آمدء و از دست 
ناپلئون قانون اساسی جدیدی را دریافت داشت کە قسمت اعظم آرزوھای آزادیخواھان اسپانیا را برآوردہ می کرد ولی 
از آنھا خواسته می‌شد کە با کلیسایی تھذیب شدہ صلح کنند. ژوزف وظیفۂ جدید خود را با تأثر خاطر پذیرفت و 
ناپلئونء در حالی کە از تصرف اسپانیا شادمان بودء بە پاریس بازگشت. 

اما تودەھای اسپانیا و ولینگتن را بە حساب نیاوردہ بود. 

ا١ا‏ - آرثر ولزلی: ۱۸۰۷-۱۷۶۹ 

وی تا سال ۸۰۹ ب4 ولینگتن معروف نشدہ بود. تا ۱۷۹۸ نامش ولزلی بودء گرچهە با اآشق متودیسم زیاد فاصله 
داشت. وی در اول مه ۱۷۶۹ (۱۰۵ روز قبل از ناپلثون) در دبلین تولد یافت؛ پنجمین فرزند گرت وزلی؛ اولین ارل 
آومور نینگتن بود کە ملکی در شمال پایتخت ایرلند داشت. در سن دوازدھسالگی او را بە ایتن فرستادندء ولی پس از 
<سە سال تحصیل افتضاحآمیز> او را فراخواندند. دلیلی وجود ندارد کە نشان دھد کارش در ورزش جدیتر و بھتر از 
تحصیل بودہ باشد؛ و بعدھا اظھار داشت که نع گفته که امروزہ معلوم نیست از چه کسی بودہ از دھان او بیرون 
نیامدہ است کە ھبرد واترلو بر روی زمیٹھای بازی ایتن بە پیروزی انجامید.> با معلمان سرخانهہ کارش بیشتر 
بیشرات کرک راع لا وعرد ا ماد ران نالهتاق سی ققت کیا فیهضدا سے نائر یا پیر اگیم آرتر جداقمٰ> ازاین را 
او را بە ارتش سپردند: در ھفدھسالگی بە آکادمی سلطنتی سوارکاری در آنژہ اعزام شد. در اینجا بود کە فرزندان 
پس از اتمام دورۂ آکادمی - یا ہر اثر نفوذ خانوادگی یا از طریق خریداری و پرداخت وجه - بە مقام آجودانی فرماندار 
دوم شد و در حملەای کە یورک عليه فلاندر انجام داد فرماندھی سە ھنگ را برعھدہ داشت. از این جنگ بیحاصل با 
چنان سرخوردگی برگشت و چندان از بیکفایتی افراد صاحب عنوان متنفر شد کە تصمیم گرفت از ارتش بیرون آید و 
زندگی غیر نظامی در پیش گیرد. نواختن ویولن را بە سربازخانه ترجیح داد؛ بە بیماریھای چندی دچار آمد؛ و در 
جان ھاپنر در سن بیست و شش سالگی از او کشید او را بە صورت شاعری در آوردہ است که از لحاظ زیبایی بە پای 
بایرن می رسد. مانند بایرن از خانمی اشرافی خواستگاری کرد و تقاضایش پذیرفته نشد؛ و بە ھوسبازی و عشق‌ورزی 
پرداخت. در سال ۱۷۹۶ با درجة سرھنگی و تحت فرمان برادرش ریچاردء بە ھهندوستان رفت - و ریچارد در این 
ھنگامء با نام مارکوئس ولزلیء حاکم مدرس بود و سپس فرماندار بنگال شدہ و تعدادی شاهھزادەنشینھای ھندی را بە 
امپراطوری بریتانیا افزود. آرثر ولزلی (دیوک آیندہ اینک خود را چنین می خواند) در این جنگھا بە پیروزبھای 
سودآوری دست یافت: و در ۱۸۰۴ بە لقب سر مفتخر شد. در بازگشت بە انگلیس, کرسیی در پارلمنت بریتانیا بە 
دست آورد؛ بار دیگر بە کتی پاکنم پیشنھاد ازدواج داد؛ درخواستش مورد قبول واقع شد (۱۸۰۶). زندگی زناشوبی 
در کمال بدبختی می گذشت تا اینکە ھر دو پی‌بردند کە صلاح در آن است کە غالباً از یکدیگر جدا زندگی کنند. این 
زن برای او دو پسر زایید. 
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وی ھمچنان از مقامی بە مقام دیگر بالا می رفتء ولی دیگر مقامھا خریداری نبودہ بلک با کسب شھرت از نظر تجزیە 
و تحلیل مسائل و کفایت در عمل آنھا را به دست می ‌اورد. ویلیام پیت در اواخر عمر خود او را بە عنوان مردی معرفی 
کرد کە هھر دشواری را قبل از تعھد خدمت تشریح می کندہ ولی وقتی کە آن را تعھد کرد سخنی از دشواری بە 
میان نمی اورد.> در ۱۸۰۷ وزارت ایرلند را در کابینۂڈ دیوکاو پورتلند بە عھدہ گرفتء و در ۱۸۰۸ در سلک امرا 
درآمد. در ماہ ژوئیە مأموریت یافت کە ۱۳,۵۰۰ سرباز را جھت طرد ژونو و فرانسویان از پرتغال رھبری کند. 
در اول اوت سربازان خود را از خلیج کوچک موندگو در صدوشصت کیلومتری لیسبون بە خشکی پیادہ کرد. در آنجا 
در حدود ۵,۰۰۰ سرباز متفق پرتغالی بە او پیوستندء و نامەای از وزارت جنگ دریافت داشت که در ان وعدہ دادہ 
شدہ بود ۱۵,۰۰۰ نفر دیگر بزودی خواهند آمد؛ ھمچنین تذکر دادہ شدہ بود کە سر ھیود لریمپل پنجاہ و ھشت 
ساله ھمراہ این قواى امدادی خواھد آمد و فرماندھی کل قوا را در سراسر لشکرکشی بە عھدہ خواهد داشت. ولزلی 
قبلاً نقشةۂ جنگ را طرح کردہ بودہ و مرثوس بودن را خوش نداشت. از این رو تصمیم گرفت کە منتظر آن ۱۵,۰۰۰ 
نفر نماندہ بلکە با ۱۸,۵۰۰ سرباز خود بە سمت شمال حرکت, و جنگی را آغاز کند کە برای ژونو و خود او سرنوشت 
ساز باشد. ژونو کە بە لشکریان خود اجازہ دادہ بود کە از جمیع لذات پایتخت استفادہ کنند با ۰۰ ٭,۳٣‏ سرباز خود 
برای مقابله با او بیرون آمد و در ویمیرو نزدیک لیسبونء شکستی سخت خورد ۲١(‏ اوت ۱۸۰۸). دلریمپل پس از 
این نبرد فرارسیدء رھبری را بە عھدہ گرفت از تعقیب دشمن دست برداشت, و باڑونو در سینترا موافقتنامەای تنظیم 
کرد (۳ سپتامبر) کە طبق آنء ژونو ھمه شھرھا و قلعەھابی را کە فرانسویان در پرتغال بە تصرف درأآوردہ بودند 
تسلیم می کرد ولی موافقت او را برای خروج بلامانع بقایای لشکرش بە دست آوردہ و انگلیسیھا موافقت کردند کە 
اق سای کو خابل یہ بازکلک آہ لراد میس مس ید کس وازق آن سیتنام ا (تضا غرت تیر کین 
می پنداشت که آزادی پرتغال بر اثر یک نبردء انقدر ارزش دارد کە دولت انگلستان قدری گذشت از خود نشان دھد. 
این ھمان موافقتنامەای بود که وردزورث و بایرنء کە ھیچگاہ و در ھیچ امری باھم موافق نبودند اکنون بر سر آن 
توافق داشتند و ان را بە منزل حماقتی باور نکردنی می دانستند؛ بە عقیدۂ آنھاء ان سربازان آزاد شدۂ فرانسوی, 
درصورت داشتن قدرت حرکت, دوبارہ برای مبارزہ با انگلیس یا متفقینش بە کار گرفته می ‌شدند. ولزلی را بە دادگاہ 
تحقیق در لندن احضار کردند. وی از این احضار چندان ناراحت نشد. زیرا از خدمت کردن زیر نظر دلریمپل دل 
خوشی نداشت وہ اگر چه باورنکردنی است از جنگ متنفر بود. پس از پیروزیھای متعدد روزی گفت ہاور کنید, اگر 
کی روس رایت( غواعٰ تھا خوس خرات کا جار یل سائت و ناکود عوزی رت 
بردادگاہ تحقیقی ثابت کند کە عھدنامة سینتراء با منصرف ساختن دشمن از مقاومت بیشترء موجب نجات جان 
ھزاران سرباز انگلیسی و متفقین آنھا شدہ است. سپس بە ایرلند بازگشت و در انتظار موفقیت بھتری نشست تا بە 
۷ - جنگ سوم شيه جزیرہ: ۱۸۱۲-۱۸۰۸ 
تررت نات راذفاء اتا کرھامای کلق دکھ رق بے لرفکد اس ہس اھ لاعفا 
قلیل از لیبرالھا داشت بە دست آورد. این عدہ خواھان ضبط و مصادرۂ داراپی کلیسای متمول بودندہ ولی ژوزف کہ به 
خدانشناسی شھرت داشت می دانست کە ھر حرکتی عليه روحانیان موجب تشدید مقاومت مردم در برابر حکومت 
خارجی خواھد شد. آن عدہ از سربازان اسپانیایی کە از ناپلئون شکست خوردہ بودند بە صورت واحدھایی پراکندہ و 
بی انضباط ولی پرشور و ھیجان درآمدہ بودند۔ جنگ پارتیزانی کشاورزان عليه غاصبان ھمه ساله بین موقع 
بذرافشانی و ھنگام درو ادامہ می یافت. قوای فرانسهە در اسپانیا مجبور شد کە بہ قسمتھای مختلف تحت فرمان 
سرداران حسود تقسیم شود و در نبردھای پرھرج و مرجی شرکت جوید که مانع از کوششھای ناپلئون در جھت 
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عتاستھا رت اناد ناس سے قت گار جا کی گل سوگ اق تج واکد کر لت اسافا مَفد رافک 
جامعة اسپانیا ھنوز پر از حیات و هر قسمت آن سرشار از قدرت مقاومت است. ... مرکز مقاومت اسپانیا در ھیچجا 
و در ھمەجا بود.> پس از اضمحلال یک ارتش عمدۂ فرانسه در بایلنء قسمت عمدۂ اشراف اسپانیا بە انقلابیون 
پوسلَیا مغالنع مودھ ا جا طف سرا ای خطرقف داکا ھک فقالالتة جافان ممیت شضشعضشد 
کە نھضت از عقاید آزادیخواانه منحرف شود؛ و عجیبتر آنکه پیروزی جنگ آزادیبخش باعث تقویت کلیسا و دستگاہ 
تفتیش افکار شد. بعضی عناصر آزادیخواہ در حکومتھای ایالتی باقی ماندند۔ این حکومتھا نمایندگانی بە کورتس در 
کادیث اعزام داشتند؛ کورتس مشغول تھیة قانون اساسی جدیدی بود. شبەجزیرۂ ایبری در تب شورش و امید و تقوا 
می سوخت, در حالی کە ژوزف آرزوی تصرف ناپل را داشت؛ ناپلئون با اتریش می جنگیدہ و ولزلی - ولینگتن - کھ 
مردی کاملا مترقی بود خود را آمادہ می کرد که بار دیگر از انگلیس بیاید و بە احیای اسپانیاپی کە گوپیی ھنوز در 
قرون وسطی بە سر می ‌بردء کمک کند. 

سرجان مور پیش از آنکە در لاکورونیا وفات یاہد (۱۶ ژانویڈ ۱۸۰۹) بە دولت بریتانیا توصيه کردہ بود کە برای 
نظارت بر پرتغال اقدام دیگری بە عمل نیاورد. وی میگفت کم فرانسویان دیر یا زود پرتغال را خراجگزار فرانسه 
خواھند ساخت:؛ و انگلیس چگونە می تواند وسایل نقليه و بە تعداد کافی نفرات برای مقابله با ٠٠٠,٠٠‏ سرباز کار 
ازمودۂ فرانسوی در اسپانیا تھیە کند؟ اما سر آرثر ولزلی که در ایرلند قرار و ارام نداشت بە وزیر جنگ گفت اگر 
بتنھاپی فرماندھی بیست تا سی ھزار سرباز بریتانیاپی و قوای بومی را بە عھدہ داشته باشد. تعھد خواهد کرد کہ 
پرتغال را از تجاوز هر ارتش فرانسوی کە بیش از ٠٠٠٠٠١‏ نفر نباشد حفظ کند. دولت بریتانیا حرف او را پذیرفتءو 
ولزلی در ٦٢٢‏ اوریل ۱۸۰۹ با ٥۵۰۰۰۰‏ تبعۂ بریتانیا وارد لیسبون شد. وی بعدھا این عدہ را چنین توصیف کرد: 
اراذل ناس, مشتی بیشرف جمعی کە فقط برای میگساری نامنویسی می کنندہ و فقط با شلاق رام می شوند>؛ ولی 
عگاتی گھ ھی ای انقاب 27ى کافس کھتایو بلس پا وس تر بت تا ارت یگنت 

مارشال سولت که انتظار ورود آنھا را داشتء ۲٥,۰۰۰‏ سرباز فرانسوی را از طریق ساحل بە پورتو فرستاد. این عدہ 
بدون شک افراد بیچارەای بودند کە با میخانەھا بیشتر آشنایی داشتند تا با تالارھای پذیرابی. در این ضمن,ء از طرف 
غرب یک سپاہ دیگر فرانسوی بە رھبری مارشال کلودویکتور در طول رودخانة تاگوس پیش می آمد. ولزلیء کە 
جنگھای ناپلئون را بدقت بررسی کردہ بودہ تصمیم گرفت کہ قبل از آنکە آن دو مارشال قوای خود را متحد کنند و 
بە لیسبون کە در دست انگلیسیھا بود حمله برندء بە قوای سولت بتازد. انگاہ بە ۲٣۵,۰۰۰‏ سرباز خود در حدود 
٠۰‏ سرباز پرتغالی را کە تحت فرمان ویلیام کار برسفرد (وایکاونت برسفرد بعدی) قرار داشتند بیفزودہ و آٹھا را 
بە نقطەای در کنار رودخانة دورو در مقابل پورتو رھبری کرد. در ٢١‏ مه ۱۸۰۹ از آن رودخانه گذشت و از پشت بهە 
قوای سولت کھ انتظار چنین حرکتی را نداشت حملە بردء و فرانسویان را منھزم و مجبور بە عقبنشینی کرد؛ 
فرانسویان ۶,۰۰۰ سرباز و جملگی توپخانة خود را از دست دادند. ولزلی بە تعقیب انھا نپرداخت, زیرا مجبور بود برای 
متوقف ساختن ویکتور بە جنوب بشتابد ولی ویکتور کە از شکست سولت آگاہ شدہ بودء بە تالاورا بازگشتء و در انجا 
کمکھایی از ژوزف دریافت داشت تا تعداد سربازانش بە ۴۶۰۰۰ نفر رسید. در مقابل این عدہہ ولزلی ٣٥,۰۰۰‏ 
بریتانیاپی و ۰۰ ۳۶,۰ اسپانیایی تحت فرمان داشت. دو گروہ متخاصم در تالاورا در ۲۸ زژوئیە ۱۸۰۹ با یکدیگر مواجهە 
شدند؛ ولی سربازان اسپانیاپی کە از جنگ خسته شدہ بودند از معرکە گریختند. با وجود اینء ولزلی حملات مکرر 
ٹرافوان را حقع کرد رکا الله وکو ینہ شی ےہ تیر یارو ار ہا فان سے فی کرت 
بریتانیاییھا ۵,۰۰۰ کشته دادند ولی از معرکە نگریختند. دولت بریتانیا رھبری دلیرانۂ ولزلی را تصدیق کرد و او را 
نافکا مہ اما وو مہات 
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با وجود اینء در وزارت جنگ انگلستان از او حمایت و طرفداری چندانی نمی ‌شد. پیروزی ناپلئون در واگرام (۱۸۰۹) 
و ازدواج او با دختر امپراطور اتریش (مارس ۱۸۱۰) بە وفاداری اتریش در مورد انگلیس خاتمه دادہ بود. روسیهە ھنوز 
متفق فرانسه بە شمار مىیرفت و علاوہ ان 5 ۸ك سرباز فرانسوی در اسپانیا آمادهۂ خدمت بودند۔ مارشال اندرہ 
ماسنا قصد داشت با ۶۵,۰۰۰ سرباز از اسپانیا بە فتح قطعی پرتغال بپردازد. دولت بریتانیا بە ولینگتن خبر داد کە اگر 
فرانسویان دوبارہ بە اسپانیا حمله برندء وی مجاز خواھد بود کە با قوای خود بە انگلیس عقبنشینی کند. 

این خود لحظهەای بحرانی در خطمشی ولینگتن بود. عقبنشینی ھرقدر ھم مجاز بود سابقۂ او را خدشەدار می کرد 
مگر آنکە پیروزی عمدہەای در آیندہہ که انتظار آن نیز نمی رفت جلوەای بە شکستھایش بدھد. از این رو تصمیم 
گرفت که سربازان و خطمشی و زندگی خود را بار دیگر بە دست حوادث بسپارد. در این ضمن. بە سربازان خود 
دستور داد کە از رودخانۂ تاگوس و از طریق تورس ودراس استحکاماتی تا کنار دریاء بە طول چھل کیلومتر (در شمال 
پایگاہ او در لیسبون)ء بسازند. 

۰, سرباز متفقین (یعنی برپتانیایی اسپانیاییء و پرتغالی) در بوساکو (شمال کویمبرا) با او مواجە شد (۲۷ 
سپتامبر ۱۸۱۰) و در این جنگ ۰ کشتە و زخمی داد؛ تعداد تلفات ماسنا ۴,۶۰۰ نفر بود. ہا وجود این 
ولینگتنء چون احساس می کرد کە نمی تواند مانند ماسنا بە قوای امدادی متکی باشدء بە طرف استحکامات تورس 
ودراس عقب نشینی کرد و دستور دادء ضمن عقب نشینی, مواد غذایی را بسوزانند و در انتظار گرسنگی و نابودی 
سپاہ ماسنا باقی ماند. در ۵ مارس ۱۸۱۱ء ماسنا قوای گرسنة خود را بە اسپانیا باز گرداند و فرماندھی را بە دست 
ولینگتن دستور داد تا نفراتش سراسر زمستان را بە استراحت و تمرین بپردازند. آنگاہ ابتکار عمل را ب4 دست گرفت: 
بە اسپانیا تاخت, و با ۵۰,۰۰۰ سرباز بە ۴۸,۰۰۰ سرباز مارمون در حوالی سالامانکا حمله برد ۲٢(‏ ژوئيە ۱۸۱۲). در 
این عملیات تعداد تلفات فرانسویان ۱۴۰۰۰۰ نفرہ و از ان متفقین ۴.۷۰۰ نفر بود؛ مارمون عقبنشینی کرد. در ۲٢‏ 
ژوئیه ژوزف پادشاہ اسپانیا با ۱۵,۰۰۰ سرباز از مادرید بە منظور کمک رساندن بە مارمون خارج شد؛ وء ضمن راہ از 
شکست مارمون استحضار یافت. چون جرئت بازگشت بە پایتخت را نداشت, قوای خود را بهە والنسیا برد تا بە عمدۂ 
قوای فرانسویانء تحت رھبری مارشال سوشهء بپیوندد. درباربان و9 کارمندان او با ہم نفر (فرانسه زكدہ> بشتاب 
ولی بە صورتی نامنظم بە دنبال او حرکت کردند. در ۱١‏ اوت ولینگتن وارد مادرید شد و مورد استقبال پرشور 
جمعیتی قرار گرفت که از زیبابی فرانسوی و قانون اساسی ناپلئثون مصون ماندہ بودند. ولینگتن بە دوستی چنین 
نوشت: ہدر میان مردمی ھستم که از شادی دیوانە شدہەاند۔ خدا کند کە بخت مساعدم ادامه داشته باشدء و من بتوانم 
اہزار تھیڈ استقلال تھا ہاشم.> ولی خداوند چنین نخواست. مارمون سپاہ خود را در پشت استحکامات بورگوس سرو 
سامانی بخشیدء و ولینگتن در آنجا بە محاصرۂ او پرداخت: ژوزف از والنسیا با ۹۰,۰۰۰ سرباز بە مقابلڈ متفقین 
شتافتء و ولینگتن بە پشت سالامانکا عقبنشینی کرد بە سیوداد رودریگو رفتء و ضمن راہ ۶۰۰۰ نفر تلفات داد. 
ژوزف در برابر نارضایی مخوف عوام و شادی طبقة متوسط دوبارہ وارد مادرید شد. در این ضمن ناپلئون در مسکو از 
سرما می لرزیدء و اسپانیا مانند بقیة اروپاء انتظار نتیجۂ قمار او را برای یک قارہ می کشید. 

۷- نتایج 

حتی در این این بس موقت جنگ شبەجزیرہ نتایجی چند بهە ذانثت: أَمََذَة بود. از لحاظ جغرافیاییء مھمترین نتیجه 
ان بود که مستعمرات اسپانیا و پرتغال در امریکای جنوبی خود ر از کشور اصلىی ضعیف شدہ رھا سَاحَيكة خود زا 
مستقل اعلام داشتند؛ و سراسر اسپانیا در جنوب رود تاگوس از وجود سربازان فرانسوی پاک شدہ بود. از لحاظ 
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نظامیء ولینگتن ثابت کردہ بود کە فرانسە نمی تواند پرتغال را بگیرد-- و احتمالاً نمی تواند اسپانیا را نگاہ دارد -- مگر 
آنکە ھمۂ متصرفات خود واقع در شرق رودخانۂ راین را از دست بدھد. از لحاظ اجتماعی, مقاومت عوام - اگرچه توأم 
با ھرج و مرج بود - موفقیتی برای کشاورزان و کلیسا کسب کردہ بود. از لحاظ سیاسی: مجالس ایالتی قسمتی از 
اختیارات محلی را بە دست آوردہہ ھرکدام از آنھا ارتش خود را تشکیل دادہء سکۂ مخصوص خود را ضرب کرد و 
سیاست خود را در بعضی موارد تعیین کردند؛ و حتی, در مواردی۔ با بریتانیا عھدنامة صلح جداگانەای بسته بودند. 
مھمتر از ھمه آنکە مجالس ایالتی نمایندگانی بە کورتس اعزام داشته بە آنھا دستور دادہ بودند کە قانون اساسی 
جدیدی برای اسپانیای جدید تدوین کند. 

این مجلس عالی که از برابر قوای فرانسہ گریخته بودء نخست,ء در ۱۸۱۰ء در ایسلا د لئون تشکیل جلسە دادہ بود؛ 
ھنگامی کە فرانسویان عقبنشینی کردندہ بە کادیث رفت؛ و در آنجاء در ۱۹ مارس ۱۸۱۲ء قانون اساسی آزادیخواھانة 
پرافتخاری را اعلام داشت. از آنجا کە بیشتر نمایندگان کاتولیکھای با ایمانی بودندہ در مادۂ ۱٢١‏ چنین ذکر شدہ بود: 
حفظ خواھد کرد و جلو هر مذھب دیگر را خواھد گرفت)؛ با وجود اینء قانون اساسی دادگاہ تفتیش افکار را ملغیء 
و تعداد جوامع مذھبی را محدود کرد. کورتس تقریباً در ھمة موارد دیگر رھبری ۱۸۴ نمایندۂ طبقة متوسط را 
پذیرفت. بیشتر آنھا خود را لیبرال (آزادیخواہ) می نامیدند - و این نخستین استعمال شناخته شدۂ این اصطلاح بە 
عنوان یک شاخص سیاسی است. تحت رھبری آنھاء قانون اساسی ۱۸۱۲ تنظیم شد کہ با قانون اساسی ۱۷۹۱ 
فرانسه انقلابی برابری می کرد. 

قانون اساسی مزبور رژیم اسپانیا زا سلطنتی اعلام ذاشنت و فردیناند ھفتم غایب زا ب4 عنوان پادشاہ قانونی ب4 رسمیت 
شناخت؛ اما قدرت در دست پادشاہ نبودء بلکە از آن ملتہ از طریق نمایندگان منتخب آن بود. قرار شد پادشاہ 
فرمانروابی مشروطەخواہ باشد و از قوانین اطاعت کند؛ انعقاد عھدنامەھا فقط در رابطه با کورتس ملیء که می بایستی 
یک مجلس باشدہ خواھد بود. هر دو سال یک بار می‌بایستی کورتس جدیدی با آرای مردانء و از طریق انتخابات 
مرحلەای تشکیل یابد: بخشی, منطقهەای: و ایالتی. قوانین می‌بایستی در سراسر اسپانیا بە صورت یکنواخت درآید؛ 
ھمة شھروندان می ‌بایستی در برابر قانون یکسان باشند؛ قوۂ قضائيه مستقل, و ھم از کورتس و ھم از پادشاہ مجزا 
خواهد بود. قانون اساسی خواھان لغو شکنجہء بردگی, دادگاھھای فثودالیء و حقوق خاوندی شد. مطبوعات 
می بایستیء جز در موارد مسائل مذھبی, آزاد باشند. زمینھای غیر مزروعی ناحیەای میبایستی میان مستمندان 
توزیع شود. 

بود در این زمان چنین بە نظر می رسید که اسپانیا وارد قرن نوزدھم می ‌شود. 
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فصل بیست و ششم 
ابتالیا و فاتحائش 
۱۸۱۲-۸۶۹ 


1 -نقشة ابتالیا در ۱۷۸۹ 

در این دورہ ایتالیا ملتی را تشکیل نمی داد بلکە صرفأً یک آوردگاہ بود. این کشورہ کہ بہ مناطق و لھجەھای جداگانه 
و رقیب تقسیم شدہ بودہ بە سبب منطقهەای بودن نمی توانست بە صورت نیروی واحدی عليه حملة خارجی مقاومت 
کند. شمال ناپل بیش از حد از آفتاب و زمین حاصلخیز و پرآب برخوردار بود - در آن جریانھابی ثمربخش از 
کوھھای آلپ یا آپنن سرازیر میشد - تا مردم بتوانند بە کرات سلاح بردوش بگیرند و در اختلافی کە میان 
مالیاتگیران داخلی و خارجی پیش می آمد مداخله کنند. 

قسمت اعظم ایتالیا در نتیجحۂ پیمان صلح اوترشت (۱۷۱۳) تحت استیلا یا نفوذ سلسلۂ ھاپسبورگ اتریش در آمدہ 
بودہ و بر طبق آن میلان,ء مانتواء ناپل ساردنی و سایر توابع آن بە امپراطور شارل ششم تعلق می گرفتء در گوشة 
شمال غربی شبەجزیرۂ ایتالیاء ساووا و پیمونتە تحت تسلط پادشاھان ساردنی قرار داشت. در ۱۷۲۴ +7 مملکت 
پادشاھی سیسیلھای دوگانه> با پایتختھایش - ناپل و پالرمو - بە وسیلۂ جنگجوی قابل و فرمانروابی کە بعداً بە 
عنوان کارلوس سوم اسپانیا مشھور شد از خانوادۂ ھاپسبورگ به بوربونھا انتقال یافت. وی پیش از رفتن بە اسپانیا 
قلمرو ناپل خود را بە فرزندش فردیناند چھارم واگذاشت. فردیناند با مھیندوشس ماریا کارولینا ازدواج کرد؛ تسلط 
این زن بر روحیة شوھرش, سراسر کشور پادشاھی ناپل را تحت نفوذ اتریش درآورد. ھنگامی که امپراطریس ماریا 
ترزیا درگذشت (۱۷۸۰)ء فرزندانش برلومباردیاء توسکاناء ومودنا حکمروابی می کردند؛ دخترائش بە ترتیب ھمسران 
فرمانروایان ناپل و پارما شدند؛ وساوواء پیمونته وساردنی بە صورت تحتالحمایۂ اتریش درآمدند. تنھا مناطق مستقل 
ایتالیا عبارت بودند از ونیز لوکاء سان مارینو و جنووا. بدین ترتیبء ایتالیا میان ھاپسبورگھای اتریش در شمال و 
بوربونھای اسپانیاپی در جنوب. تقسیم شد؛ تنھا ایالات پاپی فقط تحت تصرف پاپ باقی ماندہ زیرا رقابت متقابل 
سلسلەھای رقیبی کە این املاک را از دو طرف احاطە کرہ بودند؛ و نیز تورع کاتولیکی کە می توانست بە تنھابی 
ایتالیا را بە صورت سرزمینی واحد در آوردء جلو آنھا را سد می کرد. 

حکومت اتریشیھا در شمال ایتالیا در شرایط ان عصر عالی بود. در لومباردیا از مالکان فثودال و کلیسابی مالیات 
گرفته می ‌شدہ و امتیازات آنھا بە طور قابل ملاحظهەای کاهش یافته بود؛ حدود صد صومعه بسته شدہ بودء و عواید 
آنھا مصروف تعلیم و تربیت یا امور خیریه می‌شدہ تحت تشویق و اقدامات پیگیر چزارہ بکاریا اصول محاکمات و 
قوانین جزایی اصلاح شد (۱۷۶۴)؛ شکنجه از میان رفت؛ و در زندانھا روشی انسانی ترمعمول شد. در توسکاناء بین 
کاقای ظااص تفص رت مرف ہم سس ساد سک افاھالا سی تد لہف اداد 
فلورانس پایتخت او در سراسر تموجات قدرت عقاید بە صورت مھد تمدن باقی ماند. 

ونیز ثروتمند و فاسد و زیبا در این ھنگام (۱۷۸۹) ظاھراً بە عنوان یک دولت مستقل بە پایان کار خود نزدیک 
می شد. متصرفات شرقی آن از مدتھا پیش بە دست ترکان عثمانی افتادہ بودء ولی سلطۂ آن ھنوز از آلپ تا پادواء و از 
تریست تابرشا برقرار بود. گرچه رژیم آن رسماً جمھوری بود عملاً جامعہای اشرافی و بسته بودہ و حکومتی بیعلاقهہ 
ظالم و بیکفایت آن را ادارہ می کرد. و نیز بھترین جاسوسان جھان عیسویت را در اختیار داشتء ولی فاقد ارتش بود. 
زمین بازی اروپا شدہ بود؛ کانون سرگرمیء لذات و خوشیھا بود و روسپیان سرشناسش عھدەدار نرم کردن دشمنان 
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بودند. از آنجا کە ونیز میان اتریش در شمال و لومباردیای اتریشی در غرب گرفتار آمدہ بودہ کاملاً معلوم بود که 
ھرگاہ فرانسه از حمایتش دست بردارد اتریش آن را بە تصرف در خواھد آورد. 

در جنوب توسکانا و رودخانة پوہ ایالات پاپی با محیط پرپیچ و خم خود از ناحیة رومانیا و توابعش - فراراء بولونیاء 
واروناء کە ھریک از آنھا 7 یک نمایندۂ پاپ ادارہ می کرد - آغاز میشد سپس٤ء‏ در طرف جنوبء ناحیة مارک 5 اراضی 
مجاور دریای آدریاتیک یعنی ریمنی, آنکوناء و اوربینو قرار داشت. آنگاہ خط محیطی ایالات پاپی از فراز آپنن گذشته 
در اومبریاء پروجا و سپولتورا در برمی گرفت؛ نیز از ناحیة لاتسیو گذشته اورویتو و ویتربو را شاملء و بە رم ختم 
میىشد. ھمۂ این منطقۂ تاریخی تحت تسلط پاپھا - بر طبق <عطایابی> کە پین کوتاہء اولین پادشاہ فرانکھاء در ۷۵۴ 
بە آنھا دادء و شارلمانی ھم در ۷۷۴ این امر را تأیید کرد - بود. پاپھا پس از پیروزی قاطع در شورای ترانت (۱۵۴۵- 
۲)۳( بر تسلط خود بر اسقفھا افزودہ بودند َو این روشی بود که پادشاھان نسبت ب4 خاوندھای فثودال در پیش 
گرفته بودند -- قدرت باید در یک نقطه متمر کز شود. 

طولی نکشید کە دستگاہ پاپی دستخوش تباھی و فسادی تدریجی شدہ؛ و این امر و پیشرفتھای علمی و نیز حملات 
فلسفی باعث آن شد کە کلیسا بە نحو خطرناکی حامیان خود را در میان طبقات متنفذ اروپای غربی از دست بدھد؛ 
امپراطور اتریش و فردیناند چھارمء پادشاہ ناپلء نیز با ان مخالفت میورزیدند. حتی در ایالات پاپی یا ممالک کلیسا 
اقلیتی روز افزون از شکاکان در نھانی تسلط روحانیان را برمردم تضعیف می کردند. کوریا (دربار پاپ) بە قول یوزف 
دوم (۱۷۶۸) <نقریباً به صورت موضوع خندہآوری در آمدہ است. از لحاظ داخلىی, ساکنانش در نھایت فقر و فاقه بە 
سر می برند و سخت افسردہەحالند؛ ضمناً اوضاع مالی داخلی 3 مغشوش:؛ مختل و بی اعتبار است.> ممکن انت تصور 
کرد کە یوزفہ چون آدم مؤمنی نبودہ در این اظھار نظر تحت تاثیر افراد دیگر قرار گرفته باشد؛ ولی سفیر کبیر ونیز 
در ۱۷۸۳ گزارش داد کە ٭اوضاع داخلی دولت پاپ در نھایت آشفتگی است؛ و بتدریج بدتر می شود و رو بە تباھی و 
فساد بیشتری می ‌رود؛ و دولت ھر روز قسمتی از قدرت و اختیار خود ر از دست می دھد.> مردم رم علی رغم فقر 
وفافة خود و هوای ٹاہستانی آلودہ بە مالاریا: از اغماض کلیسا در مورد عشقبازیھای مداؤم و چَمنٹھای کارناوال 
استفادۂ کامل می بردند و زندگی خود را قابل تحمل می ساختند و خود روحانیان نیز گاہ گاہ زیر آفتاب ایتالیا ب4 
ھر ذو پاپ این دورۂ بحرانی افرادی پرھیزگار و شرافتمند بودند۔ پیوس ششم (پاپ ۱۷۹۹-۵)ء علی رغم سفر 
دشوارش بە وینء نتوانست یوزف دوم امپراطور اتریش را مجبور بە اطاعت از خود کند؛ و نیز ھمه معلومات و مھربانی 
و بزرگواری او مانع از آن نشد کە آوینیون را بە فرانسە بدھد و بە صورت زندانی ھیئت مدیرہ در حبس بمیرد. پیوس 
ھفتم (پاپ ۱۸۲۳-۱۸۰۰) نھایت سعی خود را در باز گرداندن آیین کاتولیک بە فرانسه بە جا آورد مدتی طولانی به 
فرمان ناپلئون در زندان بە سر برد و عمرش انقدر طول کشید کە در کمال خضوع از سقوط امپراطور اظھار مسرت و 
شادی کند (۱۸۱۴)۔ 

در جنوب ایالات پاپیء بوربونھای اسپانیایی بر اثر پیشرفت و ترقی گائتاء کاپواء کازرتاء ناپلء کاپری و سورنتو ٹروتمند 
تارانتوء و کروتونا گرچە یاد میلو قیصرء فردریک دوم (امپراطور امپراطوری مقدس روم ۲ عجوبة جھانک)ء حتی 
می رفتند (از سکولا بە خاروبدیس) و در آنجا نیز شھرھا برای ارج گذاشتن بە فقر و فاقة خود از فنیقیانء یونانیھاء 
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کارتاژیھاء رومیھاءواندالھاء مسلمانانء نورمانھاءاسپانیاییھا یاد می کردند تا اینکە تحصیلداران مالیاتی در پالرمو توقف 
کنند؛ نیازھای پادشاهان و ملکەھاء بازرگانان عمدہہ راھزنانء و مقدسان را برآورند؛ و وسایل تجمل را در اختیار آنھا 
قرار دھند. چنین بود قلمرو بظاھر آراستەای که فردیناند چھارم ھشت ساله در ۱۷۵۹ بە ارث برد. وی بعدھا بە 
صورت جوان ورزشکار خوش اندامی درآمد کە لذت و ورزش را بە مشکلات اعمال قدرت ترجیح میداد. و لاجرم 
ماریا تحت رهھبری سرجان اکتن کە نخستوزیر و معشوق او بود گرایش سیاست ناپل را از اسپانیا بە اتریش متمایلء 
و در ۱۷۹۱ بە انگلیس معطوف ساخت. در این ضمن: بارونھای فثودال ھرگونە حقوقی را از کشاورزان فرسودہ بە 
عنف گرفتند؛ فساد در دربار و ادارات و دستگاہ قضایی حکمفرما بود؛ مالیات سنگین بودء و بیشتر بردوش طبقات 
پایین فشار می آورد؛ ساکنان شھر بر اثر فقر وفاقه بە وحشیگری گراییدہ و بە ھرج و مرج و جنایت خوگرفته بودند؛ با 
تعداد زیادی پلیس و عدەای روحانی و مخالف روشنفکری که در عوامفریبی و نمایش دادن معجزات تبحر داشتند 
(دریک نمازخانة کلیساء از بقایای قدیس جانواریوس ھرساله خون می چکید)ء جلو آنھا را می گرفتند. بە طور معمولء 
کلیسا در مورد گناھان بدنی سختگیری نمی کرد؛ در ھر حال. اینھا تجملاتی بود کە بە مستمندان اعطا می شد؛ و در 
روزھای کارناوال حکم ششم از احکام عشرہ ب4 منزلةً یک تحمیل بی جھت بر طبیعت بشر ب4 شمار می‌آمد. 

با وجود اینء ملکە بە کاترین دوم امپراطریس روسيه؛ کە آن ھمه فیلسوف در اختیار داشت حسد میبرد. از این رو از 
ھنرمندان و دانشمندان و اصحاب عقل حمایت می کرد؛ و احتمالاً اگر چە خود نمی دانست ناپل ہبیش از سایر 
شھرھای ایتالیا مرد و زن درس خواندہ و دارای افکار جدید> داشت. بسیاری از این مردان با امیدواری و سکوت 
اخباری را دنبال می کردند که از پاریس می ‌رسید مبنی بر آنکە مردم سر بە شورش برداشته و قلعة باستیل را بە 
تصرف در آوردہەاند. 

|| ابتالیا و انقلاب کبیر فرانسه 

عدەای از آزادیخواھان مؤثر و با نفوذ کە در اطراف پراکندہ شدہ بودندء طبقات تحصیل کردۂ ایتالیا را برای بعضی 
تغییرات اساسی در فرانسە آمادہ کردہ بودند: بکاریا و پارینی در میلان؛ تانوتچی, جانووسی, و فیلانجیری در ناپل؛ 
گار اون سسیل ایی عتن اتا فرظ قاقزن و فلت طرختای اقدائات و غعلیائی را آمائہ کرد پودٹد 
کە در این زمان بە وسیلۂ مجلس ملی فرانسه بہ صورت قانون وضع می شد و ظاھراً مبتنی بر حق و اعتدال بود. در 
توسکاناء مھیندوک لٹوپولد شخصا انقلاب کبیر را بە مفھوم قول اصلاحات گرانبھا و مطلوب در کشورھای اروپابی 
تلقی می کرد. 

ھنگامی که ناپلئون بە عنوان فرزند و سردار انقلاب مانند باد سرکش غرب بةە ایتالیا ھجوم برد (۱۷۹۶)ء و لشکرھای 
ساردنی و اتریش را از پیمونته و لومباردیا بیرون راندہ تقریباً ھمة جمعیت آن حدود از او بە عنوان مردی ایتالیابی 
استقبال کردند کە قوای فرانسوی را جھت آزاد ساختن ایتالیا رھبری می کند. تا مدتیء علی رغم شورشھای محلی در 
پاویا. جنووا و وروناء وی توانست کار ایالات و شاھزادەنشینھای ایتالیاپی را طوری تمام کند کە گوپی آنھا را بە عنوان 
ھدایای بی قید و شرطی ب4 دست آوردہ ات از این رو در ژوئيهە و اوت ۷ء میلان مودناء ردجو امیلیاء بولونیاء و 
قسمتی از سویس را بە ھم پیوست و آنھا را بە صورت مجموعەای درآوردہ آن را جمھوری سیزالپین نام نھادء و قانون 
لیبرالیسم او در اوایل حکومتش در شمال ایتالیا تا مدتی رؤیاھای آزادی را در محل آرام ساخت. رھبران بومیء کہ با 
مقام و دریافت مقرری در مقابل کار کم نرم و تسلیم شدہ بودندء تصدیق کردند کە در قارہەای کە میان گرگان تقسیم 
شدہ است یکی از گرگان باید بە عنوان حامی پذیرفته شود؛ و چه بھتر کە گرگی باشد کە بە زبان ایتالیاپی بە طور 
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عالی حرف بزند و وضع مالیات و حمله بە آثار هنری را با قوانین روشنفکرانه تسھیل کند. اما قانونگذاری پیشرفتة 
انقلاب کبیر عليه کلیسای کاتولیک در فرانسهە این ھمدردی ایتالیاییھا را دگرگون ساخت؛ در نظر عوام ایتالیاء مذھب 
گرانبھاتر از یک آزادی سیاسی بود کە بە استناد آنء کشیشان تحت تعقیب قرار گیرند و از آن بوی قتل عامھای 
سپتامبر بە مشام برسد. 

در رم در ۱۴١‏ ژانویڈ ۱۷۹۲ء یک نمایندۂ سیاسی فرانسه مورد حمله جماعتی قرار گرفتء و چنان بشدت کتک خورد 
کە روز بعد درگذشت. این واقعه بحران جدیدی برای پاپ پیوس ششم۔ کہ قبلاً از صدور فرمان آزادی مذھبی 
(۱۷۸۱) یوزف دوم؛ امپراطور اتریش, لطمه خوردہ بود بە وجود آورد. وی اینک خود را با مصادرۂ اموال کلیسای 
بسیار محکم و اصیلی ذاشت و برای سنن احترامی فوق العادہ قائل بودء انقلاب کبیر زا تقبیح کرد و ب4 حمایت از 
پادشاھانی برخاست که بە مبارزہ طلبیدہ شدہ بودند و می کوشیدند انقلاب مزبور را از بین ببرند. در عھدنامۂ تالنتینو 
(۱۹ فوریة ۱۷۹۷ء بر اثر پیروزیھا و تھدیدات ناپلئونء مجبور شد کە آوینیون و ونسن را که از ایالات پاپی بە شمار 
می رفتء بە فرانسه بدھدء و کشور - شھرھای فراراء بولونیاء و راونا را بە جمھوری جدید الَاسیتن سیزالپین واگذار 
گثدۃ 

در دسامبر ۱۷۹۷ء جماعتی از مردم رم ژنرال فرانسوی لئٹونار دوفو را بە قتل رساندند. ژنرال لوبی برتيه کە بە جای 
ناپلئون (کە در آن وقت در مصر بود) بە فرماندھی سپاہ ایتالیا منصوب شدہ بودء از این فرصت استفادہ کرد و بە رم 
حمله بردہ و یک جمھوری رومی تحت نفوذ فرانسهە بریا ذاشت: پاپ پیوس ششم اعتراض کرد؛ دستگیر شد؛ ابتدا ب4 
سینا و سپس ب4 فلورانسء و سرانجام ب4 والانس در فرانسه بردہ شد؛ و ب4 عنوان زندانی ھیئثت مدیرہ درگذشت (۲۹ 
اوت ۹ء ناظران بیخبر از تاریخ 7 خود می پرسیدند که آیا دستگاہ پاپی ب4 پایان رسیدہ اسست: 

این وضع فرصتی سە گانە در اختیار فردیناند چھارم پادشاہ ناپل قرار داد: سپاہ جدیدی را کە توسط سرجان اکتن 
برایش تشکیل شدہ بود بیازماید؛ ثابت کند کە فرزند وفادار کلیساست؛ و بخشی از اراضی پاپ را بە عنوان پاداش 
دریافت دارد. دریاسالار نلسن کە در آن ھنگام در ناپل ماندہ و شیفتۂ اما ھمیلتون بودہ موافقت کرد که با پیادہ کردن 
نرانی کر ایور کیہ کا رساہت راف اہ رالاس مہات فرت ر1 52 الرسی رفاک وکا ران 
آسانی فتح کرد (۲۹ نوامبر ۱۷۹۸). افواج فرانسوی کە در آنجا باقی ماندہ بودند دریافتند کە از عھدۂ تمام سپاہ ناپل 
بر نمی آیندہ لاجرمء بزودی آن شھر را تخليه کردند. 

ضمن آنکە کاردینالھای مناطق مختلف پاپ جدیدی در ونیز انتخاب می کردندہ نیروھای فردیناند از آثار ھنری و 
زیبارویان رم محظوظ می‌شدند. در این ھنگامء سرداری برجسته به نام ژان - اتین شامپیونە از شمال باقوایی تازہ 
نفس سر رسید؛ بر سپاہ متلاشی ماک در چیویتاکاستلانا فایق نت ١۵(‏ دسامبر ۹۸) آنان ر تا ناپل تعقیب کرد؛ 
شھر را بە تصرف درآورد؛ شادی روشنفکران را برانگیخت؛ و جمھوری پارتنوپی را در آنجا بنیان نھاد (۲۳ ژانویة 
۹ء فردیناند و ملکەاش, سرویلیام ھمیلتن و بواری او با کشتی نلسن بە نام وانگارد بە پالرمو گریختند. 

دوام جمھوری جدید حتی بە پنج ماہ ھم نرسید. شامپیونە و بسیاری از افرادش برای طرد اتریشیھا بە شمال احضار 
شدند؛ وی در 2 مصاف درگذشت ). ۰۳ء کاردینال فابریتسیو روفو با کمک سروان انگلیسیء ادوارد فوتء سپاہ 
تازەای برای فردیناند تشکیل داد و ناپل را بە یاری مردم شھرء کە پادگان فرانسوی را بە عنوان خدانشناسان ملعون 
بە شمار می ‌آوردندہ دوبارہ تصرف کرد. فرانسویان با مساعدت یک دریاسالار ناپلی, بە نام فرانچسکو کاراتچولو بە دو 
قلعة آن بندر پناہ بردند. کاردینال روفو و سروان فوت پیشنھاد کردند کە اگر فرانسویان تسلیم شوندہ بە آنھا اجازہ 
خواھند داد کە بدون مانع آنجا را ترک کنند. فرانسویان نیز پذیرفتند؛ ولی پیش از آنکە این قرار داد اجرا شود نلسن 
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و ناوگائش با پادشاہ و ملتزمائش از پالرمو سر رسیدند. نلسن بیدرنگ فرماندھی را علی رغم اعتراض کاردینال بە 
عھدہ گرفت و توپھای خود را متوجه قلعەھا کرد. فرانسویان بدون قید و شرط تسلیم شدند. کاراتچولو کە قصد فرار 
داشت بە اسارت درآمد؛ فوراً در دادگاھی نظامی بر روی کشتی نلسن مورد محاکمه قرارگرفت و از یکی از دکلھای 
کشتی او بهە نام لامینروا بەدار اویخته شد (۲۹ ژوئن ۱۷۹۹). پادشاہ و ملکە کە دوبارہ برتخت نشستە بودند صدھا تن 
از آزادیخواھان را دستگیر و رھبران آنھا را اعدام کردند. 

ا ایتالیا تحت فرمان نابلئون: ۱۸۱۲-۱۸۰۰ 

ناپلئون تا نه ماہ پس از بازگشت از مصر می کوشید تا ملت فرانسه را با تعریفی که وی از آزادی سیاسی می کرد آشنا 
سازدہ و آن را با رفراندومھای ادواری و قابل پیش بینی در جھت تصویب استبداد منور بە اجرا درآورد. فرانسە از آزادی 
دموکراتیک خسته شدہ بودء ان ھم در زمانی که لیبرالھای ایتالیا از برقراری مجدد تسلط اتریش رنچ می بردند و 
خواھان آزادی دموکراتیک بودند. از خود می پرسیدند: پس چه وقت ان مرد ایتالیابی کە فرانسوی شدہ بود دوبارہ بە 
ایتالیا خواهد آمد تا اتریشیھا را بیرون براند و برای کشور ایتالیا حکومتی ایتالیابی بە وجود آورد؟ آن کنسول زیرک و 
زرنگ عجله نکردء زیرا تدارک دقیقء نخستین اصل استراتژڑی او بود. ھنگامی کە سرانجام بە حرکت درآمد: بهە 
حملەای دست زد درخشانتر از حمله ۱۷۹۶ از کوھھای الپ بالا و پایبین رفت؛ اتریشیھا را بە دو قسمت کرد؛ قسمت 
عمدۂ قوای آنھا را بە عقب جبھهە کشانید؛ حمله بردہ و آن را در محاصرہ گرفت؛ و فرماندھان کھنسال آن را زندانی 
کردا آئعة گر اتربدی مهن ا متصرقات وہ وائع ذرفرت وٹیز رآ اه :روباء قراسویٰ تلم کرد (۸۰۱(:: ٹاہلٹون 
دستاوردھای خود را با فراست و زیرکی بە صورتی شبيه تشکیلاتی کە در ۱۷۹۷ ترتیب دادہ بود در آورد. بە 
جمھوری سیزالپین در پیرامون میلانء و جمھوری لیگوریا در جنووا استقلالی نسبی داد و استاندارانی ایتالیابی و 
تحت حمایت فرانسه بر آنھا گماشت. ولی بە ایالات پاپی ھنوز دست نزدہ بود. توافقھایی مذھبی (کنکوردا) باکلیسا 
در جریان بود؛ ناپلئون دست از مسلمانی کشیدہ بود؛ در نتیجۂ انعقاد عھدنامۂ۱۸ مارس ۱۸۰۱ء فردیناند چھارم 
فرمانروای ناپل موافقت کرد کە بندرھای ناپل را بر روی کشتیھای انگلیس ببندد. از دست نلسن کاری بر نمی‌آمدء 
زیرا سرگرم حمله بە کپٹھاگ بود ٢(‏ آوریل ۱۸۰۱) ایتالیاییھا کە احساس می کردند دست نیرومند مردی ایتالیابی 
در پشت این نقشەھاست, شادیھا کردند. 

آنگاہ این دست بە صورت قبضۂ قدرت بسته شد. در ژانویڈ ۱۸۰۲ء ھیئتی مرکب از ۴۵۴ نمایندہ از جمھوری 
سیزالپین در لیون گرد آمدند؛ قانون اساسی جدیدی را کە بە وسیلة ناپلئون تنظیم شدہ بود پذیرفتند؛ و پیشنھاد 
تالران راء مبنی بر انتخاب ناپلئون بە عنوان رئیس جمھوری ایتالیای جدید قبول کردند. ولی برای کسی کە خود را 
امپراطور فرانسە نامیدہ بود (۱۸۰۴) عنوان رئیس جمہور ایتالیا کاملاً حقیر و نامتناسب بە نظر می آمد. از این روہ در 
۶ مه ۱۸۰۵ء ناپلئون در میلان تاج آھنین دیرین و قابل احترام پادشاھان لومباردیا را پذیرفت و پادشاہ (شمال) 
تاناشن سی کاو اون راس انا راع ات الات کنل اس ا انت کب الات ھی کک کس 
وء بدین ترتیبء فرصت و امکان تعلیم و تربیت را برای عموم یکسان ساخت؛ و قول داد کە کاری کند تا <ملت 
ایتالیاپی من کمتر از ھمة ملتھای اروپابی مالیات بپردازند.> پس از حرکت از آنجاء پسر محبوب ھمسر خویش اوژن 
دوبو رنہ را بە عنوان نایبالسلطنه و تضمین حسن اجرای مواعید خود نزد آنھا برجای نھاد. 

طی ھشت سال بعد کشور پادشاھی جدید (عمدتاً لومبادریا) از پیشرفت و رفاھی کلیء و حیات سیاسی نیرومندی 
بھرەور بود که ایتالیاییھا مدتھا از آن بە خوبی یاد می کردند. دولت ادعابی در مورد دموکراسی نداشٹ؛ ناپلئونی 
اطمینان بە عوامالناس نداشت کم بتوانند چە در آنجا و چە در جای دیگر نمایندگان و سیاست خود را عاقلانه 
برگزینند. در عوض, بە اوژن توصيه کرد که با تجربەترین و لایقترین مدیران را در پیرامون خودگرد آورد. این افرادہ 
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با ذوق و9 شوق و مھارت ب4 او خدمت کردند. دستگاہ اداری مدبر و با کفایتی ب4 وجود آوردہ و ب4 انجام خدمات 
عامالمنفعة گستردہەای - یعنی ایجاد راہ ترعهء پارک: خانه و مدرسه - دست زدند؛ امور مربوط بە بھداشت, زندانھاء 
و قوانین کیفری را سروصورتی دادند؛ بە با سواد کردن افراد پرداختند؛ و موسیقی و ھنر را تشویق کردند. میزان 
مالیات از ۸۲ میلیون فرانک در ۱۸۰۵ بە ۱۴۴ میلیون در ۱۸۱۲ رسیدء ولی قسمتی از این حاکی از تورم پول جھت 
تھی جنگ بود و قسمتی دیگر توزیع ثروت متمرکز شدہ در راہ رفاہ عامه. در این ضمن, امپراطور ھمچنان سرگرم 
ناپلئونی کردن ایتالیا بود. در سپتامبر ۱۸۱۲ پیمونته را بە فرانسهە ملحق کرد. در ژوئن ۱۸۰۵ء دولت جنووا را مجبور 
ساخت کە جمھوری لیگوریا را بە امپراطوری فرانسه ملحق کند. در سپتامبر ۱۸۰۵ دوکنشینھای پارماء پیاچنتساء و 
گواستالا را بہ تصرف درآورد. در دسامبر ۱۸۰۵ء پس ازآنکە قوای اتریش را در نبرد اوسترلیتز تقریباً از بین بردء 
امپراطور فرانسیس دوم را بر آن داشت کھ ونیز را بە قلمرو جدید اوژن بیفزاید۔ و نیز از اینکە امپراطور بدین وسیله 
قسمتی از مبادلة ننگین سال ۱۷۹۷ را جبران می کرد فوقالعادہ سپاسگزار بودء لاجرم وقتی کە وی در ۱۸۰۷ بهە 
دیدن شھر مزبور رفتء مردم در جشن و سرور افراط ورزیدند. در مہ ۱۸۰۸ء ناپلئون مھیندوکنشین توسکانا راء کە 
توسط اتریشیھا بھتر از سایر نقاط ادارہ شدہ بودء بە تصرف درآورد. خواھرش الیزا در لوکا بە اندازەای خوب 
فرمانروایی کردہ بود کە ناپلئون وی را بە توسکانا انتقال داد در اینجاء تحت حکومت عاقلانه و مسالمتآمیز این زن٠‏ 
فلورانس مرکز ادب و ھنرہ و یادآور روزھای حکومت خانوادۂ مدیچی شد. 

در ٥۶‏ مارس ۱۸۰۶ ناپلئون برادر خود ژوزف را بە عنوان پادشاہ ناپل اعلام کردہ و او را با قوای فرانسوی برای طرد 
فردیناند چھارم سرکش و ملک سختگیرش گسیل داشت. بە نظر می رسد که امپراطور دشوارترین وظایف را برای 
ژوزف مھربان در نظر گرفته و بە دشواریھاپی کە در راہ انجام وظیفة وی وجود داشت چندان بذل توجھی بە عمل 
نیاوردہ بود. ژوزف مردی با فرھنگ بودء و مصاحبت افراد تحصیل کردہ و ھمنشینی زنانی را کە تحصیلشان موجب از 
بین رفتن زیباییشان نشدہ بود دوست می داشت. ناپلئون ب4 خوبی احساس می کرد که ژوزف با این نحوۂ زندگی 
آن جھانگشا بیش از تعداد برادرانش بودہ و چنین می پنداشت کە وی جز بە خویشان نزدیک خود نمی تواند اعتماد 
داشته باشد. 

شدیدی بزند. ملكکە ھمه سرمایەھای موجود در بانک دولتی را بە سیسیل انتقال دادہ بود؛ یک کشتی انگلیسی بندر 
را محاصرہ کردہ و جلو تجارت دریابی را گرفته بود؛ و قوای فرانسوی کە گرچه بە پیروزی دست یافته بودء چون 
مواجب کافی دریافت نمیداشت, بە طور خطرناکی متمرد شدہ بود. ژوزف از بردار خود برای استقرار یک سیستم 
پولی قابل اعتماد و اعتبار استمداد کرد. ناپلئون بە او دستور داد کە از مردم ناپل بە سبب آزاد شدن پول بگیرد. 
ژوزف از بانکداران ھلندی وام گرفتہ و بر عواید اشراف و عوام و روحانی و غیرروحانی مالیات بست. سپس پیر لوبی 
رودرر را کە از اقتصاددانان محبوب ناپلئون بود از پاریس خواست تا امور مالی را بە عھدہ بگیرد؛ بدین ترتیبء پس از 
در اصول محاکمات اصلاحاتی بە عمل آمد تا دادرسیھا زودتر پایان پذیرد؛ در زندانھا و قانون کیفری اصلاحاتی بە 
وجود آمد۔ 
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در موقعی کە ژوزف بە موفقیتھایی نایل آمدہ و تقریباً مقبولیت عامه یافته بودہ ناگھان او را برای کاری دشوارتر و 
خطرناکتر احضار کردند ٠١(‏ ژوئن ۱۸۰۸) تا بر تخت سلطنت اسپانیا جلوس کند. ناپلئون چون برادر دیگری آمادہ 
نداشتء ژو آشم مورا را بە جای او بە عنوان پادشاہ ناپل منصوب کرد - و مورا در این موقعء از طریق ازدواج با 
کارولین ہوناپارت خواھر ناپلئون, از نزدیکان وی بە شمار می رفت. 

آنچه در مورا بیشتر جلب توجه می کرد لباسھای پرزرق و برق و ابتکارات بیباکانەاش در جنگ بود. باید از او بە علت 
تجدید بنای حکومت ناپل تجلیل کرد وی مردی با تمام فضایل کشاورزان غیر از شکیبایی, بودہ و بیش از آنکه 
رویھمرفته شوھری بود مھربانء و بە اندازەای بە برادرزن متکبر خود وفادار بود کە وی او را دیوانە می پنداشت. از 
محاصرۂ بری که مورد نظر ناپلئون بودء شکایت ذاشت و می گفت کكه این محاصرہ زندگی اقتصادی ناپل ر مختل 
خواهد ساخت. با وجود اینء شاید بە سبب عدم شکیباییء وی بە اتفاق دستیاران خویش کارھای زیادی ظرف 
سلطنت چھارساله خود انجام داد. این عدہ سیستم اخذ مالیات را اصلاح کردند؛ بانکی ملی بە وجود آوردند؛ قرضھای 
ملی را پرداختند (بیشتر از طریق فروش املاک کلیسا)؛ عوارض تجارت داخلی را ملغی ساختند؛ و بە انجام کارھای 
سال به طول انجامیدہ حیات سیاسی و اقتصادی و اجتماعی ٹاپل را به صورتی تغییر داد کە فردیناند چھارم پس از 
بازیافتن تاج و تخت خود در ۱۸۱۵ء تقریباً همة اصلاحات فرانسویان را پذیرفت. 

از لحاظ ژوآشم,ء مھمتر از این اقدامات تشکیل ارتشی بود مرکب از شصت ھزار سرباز کە خود آن را بە وجود آوردہ و 
تربیت کردہ بود؛ و امیدوار بود که با آے ایتالیا ر متحد کند و خود او نخستین پادشاہ این کشور شود. ولی ان رؤیا و 
ان آفتاب درخشان ایتالیا چندان نپایید کە در ۱۸۱۲ او را فراخواندند تا بە بردار زن خود برای فتح روسیه بپیوندد. 
۷ -امپراطور و پاپ 

ناپلاون احلائن نی کردکھ با ایل ری سیزاہیی م سان وفاطئت باہل جر رم تقواق ہی ذر راہ 
تبدیل ایتالیا از یک اصطلاح جغرافیابی بە یک ملت برداشته است. اما اتریشیھاء طی غیبت او در مصر جمھوری 
رومی را کە تنھا یک سال قبل بە وسیله فرانسویان تأسیس شدہ بود از بین بردہ بودند؛ پاپ پایتخت تاریخی و بیشتر 
ایالات خود را باز یافته بود؛ وء در ۱۳ مارس ۱۸۰۰ء مجمعی از کاردینالھا پاپ جدیدی با نام پیوس ھفتم بر گزیدہ 
بودند کە تقریباً همۂ کاتولیکھا از او انتظار داشتند از ٦‏ قدرت دنیوی؟ء یعنی از متصرفات ارضی پاپھاء قاطعانه دفاع 
کند۔ 

ناپلئون کە پیوس را مردی منطقی میدانست مذاکراتی با وی در رم و پاریس انجام داد کە منجر بە امضاى 
کنکوردای ۱۸۰۱ شد؛ نیز پیوس او را در پاریس بە عنوان امپراطور ترک کرد. گرچه روزگاری ادعا می شد - ادعایی 
فرض ۔ که ایالات پاپی عطیة قسطنطین بودہ اقنثتا) حقیقت امر این انتت: کا این املاک بهە وسیلة پین کوتاہ شاہ 
فرانکھاء در ۷۵۴ بهە ستفانوس دوم اعطا شدہ است. شارلمانی در ۷۷۴ این عطيه را تأیید کرد ولی ٢‏ در ایالات پاپی بە 
محاصرۂ فرانسە از طرف انگلیسء بە وسیلة محاصرۂ بری از ورود کالاھای انگلیسی جلوگیری کند. ولی کوریای پاپء 
یا دستگاہ اداری پاپھاء اصرار داشت کہ بنادر ایالات پاپی می ‌بایستی بر روی تجارت ھمه کشورھا باز باشد. گذشته از 
بە ایجاد وحدت ایتالیا زیر نظر شخص وی بە صورت نیروپی غالب درآمدہ بود لاجرم بە ژوزف گفت کە این عمل 
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ھدف عمدہ و ثابت سیاست من است٭> بر طبق ھمین سیاست بود کە قوای فرانسە آنکونا را بە تصرف درآوردند 
(۱۷۹۷)ء کە بندری سوقالجیشی در کنار دریای آدریاتیک محسوب می شد و بر راہ عمدۂ میان شمال و جنوب ایتالیا 
مشرف بود. در ۱١‏ نوامبر ۱۸۰۵ چون ناپلئون خود را آمادۂ مواجهه با اتریش و روسیه می کرد پیوس ھفتم, که از 
دستگاہ اداری خود غرہ شدہ بودء ادعاىی شگفتانگیز خود را بدین نحو بر ناپلئون اقامه کرد: کە ما حق داریم کە از 
ان اعلیحضرت تخلیۂ انکونا را مطالبه کنیم؛ و اگر با امتناعی مواجە شویمء نمی توانیم بفھمیم که این امر را چگونە با 
حفظ روابط دوستانه با سفیر آن اعلیحضرت وفق دھیم.> ناپلئون از تعیین وقت این اتمام حجت کە آن را در شب 
قبل از نبرد اوسترلیتز در وین دریافت داشته بود بە خشم آمدء و با اقامة دعوای متقابلی بە پاپ چنین پاسخ داد: <ان 
مقام مقدس پادشاہ رم است و من امپراطور آن.> ناپلئون ھمچون شارلمانی سخن گفت؛ مائند قیصر پیش رفت؛ و 
اتریشیھا و روسھا را در اوسترلیتز شکست داد. 

سال بعد ۱٢(‏ نوامبر ۱۸۰۶) ناپلئونء پس از شکست دادن ارتش پروس دریناء از برلین تقاضایی برای پاپ فرستاد 
مبنی بر آنکە انگلیسیھا را از رم بیرون براندہ و ایالات پاپی بە ٭کنفدراسیون ایتالیابی> بپیوندد زیرا عقیدہ داشت کە 
نمی تواند تحمل کند کە (میان کشور سلطنتی ایتالیای او و کشور سلطنتی ناپل بنادر و قلعەھابی وجود داشته باشد 
گی سرت عھازا رت اکاسن درس اھت رفا سای راد گر ماد اھ وا تا 
۷ مھلت دادہ شد کە اطاعت کند. وی نپذیرفت و بە سفیر انگلیس اجازہ داد کە کماکان در رم بماند. ناپلئون 
پس از بازگشت پیروزمندانڈ خود از تیلزیتء دوبارہ اخراج عمال انگلیس را از رم خواھان شدہ و پیوس ھفتم بار دیگر 
ان درخواست را رد کرد. در ٭۳ اوت ناپلئون تھدید کرد که ایالات پاپی را بە تصرف درخواھد اورد. پاپ کە بهە 
وحشت افتادہ بود حاضر شد بنادر خود را بر روی انگلیسیھا ببندد. ناپلئون در این ھنگام تقاضا کرد کە پاپ با او عليه 
دشمنان فرانسهە ھمدست شود:؛ پاپ قبول نکرد. در ٭٠‏ ژانویڈ ۱۸۰۸ ناپلئون بە زژنرال میولی اعطا شدہ است. 
شارلمانی در ۷۷۴ این عطيه را تأیید کرد ولی ہ در ایالات پاپی بە دخالت پرداخت و خود را فرمانروای جھان 
عیسویت شمرد و اعلام داشت که پاپ می ‌بایستی از اوء حتی در قضایای مربوط بە الاھیات: پیروی کند.> ناپلئون نیز 
در این باب دارای عقاید مشابھی بود. وی تصمیم گرفته بود کە در مقابل محاصرۂ فرانسهە از طرف انگلیس, به وسیلة 
محاصرۂ بری از ورود کالاھای انگلیسی جلوگیری کند. ولی کوریای پاپء یا دستگاہ اداری پاپھاء اصرار داشت که بنادر 
ایالات پاپی می بایستی بر روی تجارت ھمۂة کشورها باز باشد. گذشته از اینء ایالات پاپی بە منزل سد مقسمی میان 
شمال و جنوب ایتالیا بە شمار می رفت. در این موقعء برای ناپلئونء علاقه بە ایجاد وحدت ایتالیا زیر نظر شخص وی 
بە صورت نیروبی غالب درآمدہ بودء لاجرم بە ژوزف گفت کە ‏ این عمل ھدف عمدہ و ثابت سیاست من است> بر 
طبق ھمین سیاست بود کە قوای فرانسه آنکونا را بە تصرف درآوردند (۱۷۹۷)ء کە بندری سوقالجیشی در کنار 
دریای ادریاتیک محسوب می‌شد و بر راہ عمدۂ میان شمال و جنوب ایتالیا مشرف بود. در ۱١‏ نوامبر ۱۸۰۵ چون 
ناپلئون خود را آمادۂ مواجهه با اتریش و روسیه می کرد پیوس ھفتمء کە از دستگاہ اداری خود غرہ شدہ بودء ادعاى 
شگفتانگیز خود را بدین نحو بر ناپلئون اقامه کرد: کە ما حق داریم کە از ان اعلیحضرت تخلیة انکونا را مطاليه 
کنیم؛ و اگر با امتناعی مواجە شویمء نمی توانیم بفھمیم که این امر را چگونە با حفظ روابط دوستانه با سفیر آن 
اعلیحضرت وفق دھیم.> ناپلئون از تعیین وقت این اتمام حجت که آن را در شب قبل از نبرد اوسترلیتز در وین 
دریافت داشته بود بە خشم آمدہ و با اقامة دعوای متقابلی بە پاپ چنین پاسخ داد: ان مقام مقدس پادشاہ رم است و 
من امپراطور آن.> ناپلئون ھمچون شارلمانی سخن گفت؛ مانند قیصر پیش رفت؛ و اتریشیھا و روسھا را در اوسترلیتز 
شکست داد. 


۱۰۸َ۹ە)۷ 


سال بعد (۱۲ نوامبر ۱۸۰۶) ناپلئونء پس از شکست دادن ارتش پروس دریناء از برلین تقاضایی برای پاپ فرستاد 
مبنی بر آنکە انگلیسیھا را از رم بیرون براندہ و ایالات پاپی بە 9 کنفدراسیون ایتالیابی> بپیوندد زیرا عقیدہ داشت کە 
نمی تواند تحمل کند کە (میان کشور سلطنتی ایتالیای او و کشور سلطنتی ناپل بنادر و قلعەھایی وجود داشته باشد 
کە در صورت جنگ بە تصرف انگلیس درآید و امنیت کشورها و ملتھای او را بە خطر بیندازد.> بە پاپ تا فوریة 
۷ مھلت دادہ شد کە اطاعت کند. وی نپذیرفت و بە سفیر انگلیس اجازہ داد کە کماکان در رم بماند. ناپلئون 
پس از بازگشت پیروزمندانة خود از تیلزیت دوبارہ اخراج عمال انگلیس را از رم خواھان شدہ و پیوس ھفتم بار دیگر 
ان درخواست را رد کرد. در ٭۳ اوت ناپلئون تھدید کرد که ایالات پاپی را بە تصرف درخواھد اورد. پاپ کە بهە 
وحشت افتادہ بود حاضر شد بنادر خود را بر روی انگلیسیھا ببندد. ناپلئون در این ھنگام تقاضا کرد کە پاپ با او عليه 
دشمنان فرانسهە ھمدست شود؛ پاپ قبول نکرد. در ٠١‏ ژانویة ۱۸۰۸ ناپلئون بە ژنرال میولی یھودیان می توانستند بە 
آزادی از محله خود بیرون بیایند؛ لڑھای فراماسونری رونق یافت. بە تعداد بیمارستانھا افزودہ شد؛ وضع زندانھا اصلاح 
و بھبود یافت؛ مدارسی تاسیس, و بە کلیة وسایل مجھز شدند؛ دانشگاہ جدیدی در پروجا بە وجود آمدء حفاری 
بقایای اثار کلاسیک ادامه یافت؛ و کانووا متصدی موزەای شد که اشیاء بە دست آمدہ را در ان قرار می دادند. در مورد 
اخذ مالیات روش خشنی وجود داشت و آن را با اصرار و ابرامی غیرعادی می گرفتند؛ جوانان را بە وسیله نظام وظیفه 
بە خدمت در ارتش ملی می ‌بردند. بازرگانان از محدودیتھابی کە فرانسویان برای تجارت با انگلیس قایل شدہ بودند 
اظھار نارضایی می کردند. بیشتر اھالی از تغییر ناگھانی سازمانھای سنتی خود و از رفتار شرمآور با پاپ کە حتی 
مورد علاقه خدانشناسان بودء خشمگین بودند. ہمردم از حکومت آرام و سست پاپ با حسرت یاد می کردند.> 
روبھمرفته زندانی شدن پاپ پیوس ھفتم بە فرمان ناپلئونء اشتباھی شگفتانگیز بود کە از طرف این فرمانروای 
زیرک بە عمل آمد. امضای کنکورداھا و تاجگذاری بە وسیله پاپ باعث شدہ بود کە نوعی آشتی و مسالمت میان 
کنسول قبلی و امپراطور بعدی با کاتولیکھای سراسر اروپا بە وجود آید؛ و حتی, تقریباً ھمة پادشاھان اروپاء حکومت 
او را بە طور رسمی بپذیرند؛ اما رفتار اخیر او با پاپ تقریباً ھمه کاتولیکھا و بسیاری از پروتستانھا را رنجانید. دستگاہ 
پاپ بر اثر کوشش ناپلئونء کە می خواست آن را بە صورت اہزار سیاسی خود در آورد نیرومندتر شد؛ کلیسای 
کاتولیک فرانسهہ که تا روزگار او *گالیکان> یعنی ضد پاپ بودہ در این ھنگام احترام و اطاعت پاپ را آغاز کرد. 
یسوعیان کە در نتیجه تھدید شدن پاپ از جنبة سیاسی: طرد شدہ بودند بە وسیلة پاپ پیوس ھفتمء کە در عین 
مھربانی قاطع و مصمم ھم بودء در ۱۸۱۴ء در سراسر جھان مسیحیت مقام خود را باز یافتند. خود ناپلئونء در مدت 
زمان میان دو استعفاء بە داوری بد خود دربارۂ پیوس ھفتم اعتراف کرد و گفت: <ھمیشه فکر می کردم کە پاپ مردی 
بسیار ضعیفالنفس است. ... با او بە خشونت رفتار کردمء اشتباہ کردمء غافل بودم.> از طرف دیگر؛ پاپ پیوس ھفتم 
ھرگز ناپلئون را ناچیز نشمرد؛ از جھات بسیار او را می ستود؛ و ھنگامی کە زندانبان سابقش خود بە صورت زندانی 
درآمدء تا حدی بە حالش دلسوزی کرد. در زمانی که مادر ناپلئون نزد پاپ زبان بە شکایت گشود که انگلیسپھا با 
فرزندش در سنت ھهلن بدرفتاری می کنندہ پیوس از کاردینال کونسالوی خواست که بە نفع دشمن سقوط کردۂ او بە 
وساطت بپردازد. پاپ دو سال بیش از امپراطور زندگی کرد و در ۱۸۲۳ء درحالی کە ھذیان می گفت و زیرلب اظھار 
میداشت ەفساووناء فونتنبلو> درگذشت. 

۷ ور ورای نبردھا 

نبرد بە منزله آتشبازی فنی درام تاریخی است؛ در ورای آنء عشقھا و تنفرھای زنان و مردانء رنجھا و قمارھای 
زندگی اقتصادی, شکستھا و پیروزیھای علم و ادبیات و ھنر؛ و شور و اشتیاقھای نومیدانة ایمان قرار دارد. 


احی 


مرد ایتالیابی ممکن است عاشق شتابزدہەای باشدء ولی با بنیڈ خوب خود بە بقایى نوع ادامه می داد و ان شبەجزیرۂ 
طلایی را چنان با امثال خود پر می کرد کە یک بعد جنگ را می توان تقلیل جمعیت انبوہ دانست. کلیسا با جلوگیری 
از زاد و ولد بیش از زناکردن مخالف بود؛ زیرا بە وسیله تکثیر افراد می توانست مانع از شقاق شود بە اروس (خدای 
عشق) بە چشم محبت می نگریست, و پارچة سیاہ برجشن و سرور کارناوال نمی گسترد. دختران تقریباً ھمیشه باکرہ 
می ماندند زیرا زود شوھر می کردندہ و نظارت قبل از ازدواج شدید بود؛ اماء پس از زناشوپی - که معمولاً مبتنی بر 
اصل پیوند داراییھا بود - زن می توانست یک ندیم ملتزم رکابء یا حتی عاشقی داشته باشدء و ھنوز ھم مورد احترام 
قرار گیرد؛ اگر دو یا سە عاشق بە خدمت می گرفت, او را کمی بی‌ملاحظهە بە حساب می ‌اوردند. اما این نکته گوھی بر 
گفتار بایرن است کە هر زنی را قابل تصرف میدانست. شاید ھدف او فقط زنان شھر ونیز بودء چه در آنجا ونوس 
مخصوصاً شناخته شدہ بود؛ ولی نباید فراموش کرد کە ستندال تصویر مشابھی از آن در صومعة پارما به دست دادہ 
است. 

با وجود چنین اخلاق سھلگیرانەای زندگی میلانیھا در ۱۸۰۵ بە نظر مادام رموزا خسته کنندہ می‌آمدہ و از ٭فقدان 
کامل زندگی خانوادگی یعنی بیگانگی مرد با زن خود و سپردن او بە ندیم ملتزم رکاب> شکایت می کرد؛ و مادام 
دوستالء کە ھم در مصاحبت مردان می درخشید و ھم در مصاحبت زنان, از انچە که بە نظر او سطحی بودن گفتگوی 
میان مردان می‌آمد ناراضی بود. بە عقیدۂ او ایتالیاییھا از خستگی تفکر اجتناب می کنند.> ایتالیاییھا می توانستند بە 
وی کذکر بلقند کہ کلیسا شکر قابل شتردن را می دو ائسٹ'اعظم آتھا یا پاپ مستیدۃ برک کہ مامب: پا 
اصول مسلم و عواید ماوراء آلپیء در ایتالیا نھاد سودمندی است. با وجود این حتی تفکر آزاد و پنھانی و مخالفت 
سیاسی قابل ملاحظهای در میان اقلیت تحصیل کردہ وجود داشت. آلفیریء تا زمانی کە انقلاب کبیر فرانسە دارابی او 
را مصادرہ نکردہ بودء شور و شعفی نشان میداد؛ صدھا تن از ایتالیاییھا از خبر سقوط باستیل اظھار شادی کردند. 
ایتالیا دارای انجمنھای فضل و ادب بسیار مرکب از مرد و زن بود. مانند آکادمیا دل آرکادیا؛ و انجمن مشہور مردان و 
زنان بە نام اکادمیا دلاکروسکاء کە در ۱۸۱۲ مجددا تشکیل یافت. در ۱۸۰۰ زنی بە نام کلوتیدا تامبرونی در دانشگاہ 
بولونیا بە تعلیم یونانی اشتغال داشت. 

در آنجا و در سایر دانشگاهھای ایتالیاء علوم و پزشکی پیشرفت می کرد. در ۱۷۹۱ء در دانشگاہ بولونیاء لوبجی گالوانی 
(۱۷۹۸-۱۷۲۷) نشان داد کە اگر ساق پای قورباغەای را بە قطعەای اھن وصل کنیمء و عصب ان را بە قطعەای مس 
جریانی الکتریکی بە وجود خواھد آمد و باعث انقباض عضلۂ جانور خواهھد شد. در ۱۷۹۵ء در دانشگاہ پاویاء آلساندرو 
ولتا (۱۸۲۸-۱۷۶۴۵) پیل ولتا را اختراع کرد و ان چنان موجب تعجب اروپا شد که ناپلئون در ۱۸۰۱ او را بە پاریس 
دعوت کرد تا آن را در انستیتو نشان دھد. وی در ۷ نوامبر در برابر جمعی کثیر سخنرانی جالبی تحت عنوان 
ہربارۂ یکسان بودن جریان الکتریک و جریان گالوانی> ایراد کرد. در ۱۸۰۷ء لویجی رولاندو تحقیقات بسیار مھم 
خود را در مورد تشریح مغز منتشر ساخت. ایتالیای ٭بیفکر> انقلابی را به اروپا تعلیم داد کە مھمتر از انقلاب فرانسه 
بود. تتاتر ایتالیابی فعالیتی نداشت, زیرا برای ایتالیاییھا تبدیل حرف بە آواز و درام بە اپراء امری طبیعی بود. مردم 
عادی دسته دسته بە دیدن نمایشنامەھای شبيه کمدیا دل/ آرته می ‌رفتند؛ افراد فھمیدەتر بە تماشای درامھابی 
می رفتند کە در آن ویتوریو آلفیری (۱۸۰۳-۱۷۴۹) تنفر خود را از استبداد و اشتیاق خود را بە آزادی ایتالیا از 
حکومت بیگانگان اعلام می داشت. تقریبا ھمه نمایشنامەھای او قبل از انقلاب فرانسه بە روی صحنه آمد؛ ولی رساله 
شورانگیز او بە نام دربارۂ استبداد کە در ۱۷۷۷ نوشته شدہ و در ۱۷۸۷ در بادن و سرانجام در ایتالیا در ٭ ۱۸۰ انتشار 
یافته بود بە صورت یکی از آثار کلاسیک ایتالیا در فلسفه و نثر در آمد. وی عاقبت: در میسوگالا (۱۷۹۹) در اواخر 


۷۲٢ 


پایان عمر پر آشوب خودہ از مردم ایتالیا خواست کە قیام کنند و ھرگونە استیلای خارجی را از بین ببرند و بە صورت 
ملتی واحد در آیند. این نخستین بازتاب آشکار فریاد ریسور جیمنتوی ماتسینی و گاریبالدی بود. 
شوق و ذوق برون‌گراء زبان خوش آھنگ: و استعداد موسیقی ایتالیاییھا برای شعر متناسب بود. این دورۂ کوتاہ - 
حتی اگر آلفغیری را مربوط بە گذشته بدانیمء و لئوپاردی را وابسته بە آیندہ - صدھا شاعر داشت که از کوہ پارناسوس 
بالا می رفتند. شادترین آنھا وینچنتسو مونتی (۱۸۲۸-۱۷۵۴) نام داشت که دربارۂ هر موضوع امیدبخشی سخنی 
در دربار پاپ شد. در ایل باردودلا سلوانرا (۱۸۰۶) از آزاد شدن ایتالیا بە دست ناپلئون اظھار شادی کرد: و بە دستور 
این جھانگشا بە استادی دانشگاہ پاویا رسید. پس از سقوط ناپلئون بود کە معایب فرانسویان و فضایل اتریشیھا را 
ففتای ماق کردا یر مرف ایی متا کان تو ای سہان× ماس یکتکوی برا فان 
ایلیاد از این مقامات بالاتر رفت؛ و اگرچه زبان یونانی نمی دانست: و فقط ترجمۂ آن را کە بە نثر بود بە شعر در آورد 
بە طوری کە فوسکولو او را مترجم بزرگ ترجمەھای ھومر خواند. 
اوگو فوسکولو (۱۸۲۸-۱۷۷۸) شاعری بزرگتر و مردی غمگینتر بود. کە چون شاعر بود بیشتر از احساسات پیروی 
می کرد تا از فکری منظم؛ امیال خود را آزاد گذاشت؛ از عشقی بە عشق دیگر پرداخت؛ از کشوری یا عقیدەاى بە 
کشور یا عقیدۂ دیگر روی آورد؛ و عاقبت مشتاق رؤیاھای کھن شد. اماء در سراسر این مراحل اھل کار و عمل بودہ و 
حتی زمانی کە نە تنھا قافيه بلکە وزن را بە عنوان تزییناتی خوشنما بە دور انداخت و بە دنبال کمال در زبان و 
وی در میان دو دنیا تولد یافت- در جزیرۂ یونیائی زانت بین یونان و ایتالیاء از پدری ایتالیابی و مادری یونانی. پس از 
پانزدہ سال اقامت در زانت: بە ونیز رفت؛ با زیبارویان سست عھد بە معاشرت پرداخت؛ و عاشق فریبندگی منحط آن 
شد؛ و از سرزمین مجاور آنء اتریش سلطەجو و غاصب اظھار تنفر کرد. ھنگامی که ناپلئون مانند سیلی از نیس به 
مانتوا آمدء وی مراتب شادی خود را ابراز داشت, و قھرمان آرکولە را بوناپارت منجی نامید؛ ولی ھنگامی کە آن منجی 
کرد. این داستان بە منزلۂ آخرین نامەھای یک ورتر ونیزی است کە در نامەھایبی خطاب بە دوستان این دو ضایعه 
افتادن معشوقه بە دست رقیب و افتادن ونیز بە دست غولی توتونی را شرح میدھد. 
ھنگامی کە اتریشیھا درصدد تسخیر مجدد شمال ایتالیا برآمدندء فوسکولو بە ارتش فرانسه پیوست؛ در بولونیاء 
فلورانسء و میلان دلیرانه جنگید؛ و در قوابی که ناپلئون برای حمله بە انگلیس فراھم آوردہ بود با درجة سروانی 
شرکت جست. پس از ازبین رفتن آن رؤیاء فوسکولو بە جای سرنیزہ قلم بە دست گرفت؛ بە ایتالیا بازگشت؛ و بھترین 
اثر خود تحت عنوان مقابر را انتشار داد (۱۸۰۷). در این اثر سیصد صفحہهای؛ کہ باتوجه بە معیارھای کلاسیک: 
تنقیح شدہ و از لحاظ رومانتیک بودن ھیجان‌انگیز استء وی از کتیبەھای روی قبور بە عنوان یادبود الھامآور مردان 
بورف اع کرو ون کازتای اتا کروولا فل ای رسرب لے ذو گطط قگابی خکارلے سکلائز و کارک و 
ستایش پرداخت. وی می پرسید چگونهە ممکن انت ملتی کان ھهھمهة قھرمانان فکر و عمل زا طی قرنھا پرورش دادہم 
آن هھمه شاھکارھای فلسفی, ادبی, و ھنری آفریدہ است, بتواند بە دستور اربابان بیگانە تن در دھد؟ و از میراث 
مردان بزرگء بە عنوان جاودان بودن واقعی آنھاء و بە منزلة روح و زندگی معنوی ملت و نژاد؛ ستایش کرد. 
ھنگامی که در ۱۸۸۵-۰۴ اتریشیھا دوبارہ بر شمال ایتالیا مستولی شدند۔ فوسکولو ب4 سویس و سپس به انگلیس 
مھاجرت کرد؛ و با درس دادن و نوشتن مقاله امرار معاش می کرد؛ و سرانجامء در ۸۷ در فقر و فاقةً شدید 
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درگذشت. در ۱۸۷۱ء بقایای او را از انگلیس بە فلورانس آوردند و در کلیسای سانتاکروچہء در ایتالیابی کە سرانجام 
آزاد شدہ بود بە خاک سپردند. 

با دنا کوست س ینہ اف اسعحہ سا اص تام تی ماس کات سی ات ا ھا کت 
آواز بخواندہ یا در امر اپرا خبرہ باشدہ والا ھیچ> اپرای ایتالیابیء کە مخصوصاً در ونیز و ناپل بە وجود آمدہ بعد از 
درخشندگی کوتاہ مدت گلوک و موتسارت؛ ھنوز بر تثاترھای اروپا مسلط بود. پس از چندی (۱۸۱۵)ء آھنگھای گیرا 
و نواھای تند و طوفانی روسینی صحنه راء حتی در وین اشغال کرد. پیچینی پس از مرافعه با گلوک در پاریس, بە 
ناپل بازگشت, و بە سبب ھمدردی با انقلاب کبیر فرانسە در خانەاش محبوس ماند. بعد از استیلای ناپلئون بر ایتالیاء 
وی دوبارہ بە فرانسە دعوت شد (۱۷۹۸)ء ولی دو سال بعدء درانجا در گذشت. پایزیلو بە عنوان اھنگساز و رھبر 
ارکستر در سن پطرزبورگ وینء و پاریس, و در ناپل در زمان فردیناند چھارمء و سپس در عھد ژوزف و بعد مورا 
پیروزیھابی بە دست آورد. دومنیکو چیماروزا بە عنوان رھبر ارکستر در وین جانشین آنتونیو سالیری شدہ و در آنجا 
مشھورترین اپرای خود را تحت عنوان ازدواج مخفی بە معرض نمایش گذاشت (۱۷۹۲). در ۱۷۹۳ فردیناند او را بە 
عنوان رھبر ارکستر بە ناپل دعوت کرد. ھنگامی که فرانسویان ناپل را گرفتندہ وی آنھا را بە خوبی پذیرا شد؛ پس از 
انکە فردیناند دوبارہ برتخت نشست, ان اھنگساز را بە مرگ محکوم کرد ولی حاضر شد که این دستور را بە تبعید 
مبدل کند. چیماروزا بە طرف سن پطرز پورگ بە حرکت درآمد ولی بین راہ در ونیز در گذشت (۱۸۰۱) در این 
ضمن موتسیو کلمنتی آھنگھایی برای پیانو در پایتختھای مختلف می ‌ساخت و می ‌نواخت, و مشغول تھی گرادوس اد 
پارناسوم برای تعلیم پیانیستھای جوان در نقاط مختلف بود. 

نیکولو پاگانینی (۱۸۴۰-۱۷۸۲) در زنو کار متمادی خود را بە عنوان ویولن نواز کنسرت آغاز کرد. از آنحا کە 
دلبستگی و علاقەاش بە ویولن بیش از توجهە و عنایت او نسبت بە زنانی بود کە قلبشان از شنیدن موسیقی او بە 
طپش در می مد امکانات ان الت موسیقی را از لحاظ دشواریھای تھیه و اجرای اھنگھا توسعه داد۔ وی بیست و 
چھار کاپریس از خود برجای نھاد کە از لحاظ ابتکار تکامل آنھا باعث شگفتی بود. الیزا بوناپارت باتچوککی او را رھبر 
موسیقی پیومبینو کرد (۱۸۰۵)ء ولی قبول این سمت مانع از آن نبود کە بە سفرھایی برود و ضمن آنھا بە اجرای 
کنسترتھابی بپردازد کە جمعی تماشاچی علاقهەمند و ثروتی ھنگفت گرد می ‌اورد. در ۱۸۳۳ در پاریس اقامت گزید. 
٠‏ فرانک بە برلیوز کە با فقر وفاقه دست بە گریبان بودء داد و او را تشویق بە ساختن آھنگ ھرلد در ایتالیا 
کرد. کار و نوازندگی طاقت فرسای پاگانینی او را فرسودہ کرد. تصمیم گرفت کە ھیجانات آن پایتخت را که پر از 
جنون نبوغ و شور و ھیجان انقلاب بود ترک گوید. وی در ۱۸۴۰ در نیس درگذشت و غیر از کاپریسھای خود ھشت 
کنسرتو و تعداد زیادی سونات بە جای نھاد و نوابغ ویولن قرن نوزدھم را بە مبارزہ طلبید. ھنر ویولن‌نوازی تٹھا در 
این روزگار است کە از شوخیھای مسخرہآمیز رھایی می یابد. 

۷۱- آنتونیو کانووا: ۱۸۲۲-۱۷۵۷ 

ایتالیا در عصر ناپلئونء چنان در جنگ و سیاست درگیر بودہ و روحیة عمومی یا بشردوستی در آن چنان ضعیف و 
ناچیز بود کە نمی توانست از لحاظ ھنری و مخصوصا معماری اثاری بە وجود اورد که با انچە در عصری کە سراسر 
اروپا نذورات سالیانة خود را نزد پاپھا می فرستادند موجب اعتلا و سرافرازی ایتالیا شدہ بود رقابت کندہ فلورانس, ونیز 
و میلانء نظیر رم و ناپلء ٹروتمند و خودمختار بودند. در آن دوران تعدادی ساختمانھای برجسته بہ وجود آمد: 
آکگرل باعه ار سا او وی کا لت 12 0(0 ضا و قشمد اک ولین کا لضاف اش 
براسکی در رم اثر کوزیمو مورلی (۱۷۹۵) با پلەھای مجللش؛ و نمای باشکوہ تثاتر وسان کارلو در ناپلء کار 
نیکولینی. نقاشی جالب و قابل ذکری بە وجود نیامد؛ ولی مجمسەسازان ایتالیا از حفاربھای ھرکولانئوم الھام گرفتند 
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و غرابتھای سبک باروک و وفور زینتی سبک روکوکو را ترک گفتند و در جستجوی طرحھای زیباء بی تحرک: و سادۂ 
مجسمەھای کلاسیک بر آمدند یکی از این مجسمەسازان اثری از خود بە جای نھاد کە ھنوز دیدہ را خیرہ و حجس 
لامسۂ انسان را تحریک می کندہ و یاد آن در خاطرەھا باقی می ماند. 

آنتونیو کانووا در پوسانیو در کنار آلپھای ونیز تولد یافت. ھم پدرش مجسمەساز بود و ھم پدربزرگش؛ و ھر دو در 
ساختن محراب و بناھاىی مذھبی تخصص داشتند. ھنگامی کە پدرش درگذشت (۱۷۶۰)ء پدربزرگ آنتونیو را بە خانه 
و سپس بە کارگاہ خود برد. آمادگی پسر برای کار و اشتیاق او بە آموختن توجه جووانی فالیر راء کە از اشراف آرسولو 
بودہ بە خود جلب کرد. فالیر پولی برای تحصیل آنتونیو در ونیز فراھم آوردہ و پاداش او نخستین اثر قابل ملاحظة آن 
ھنر باستانی پرداخت. رفته رفته بە تفسیر وینکلمان دربارۂ مجسمەسازی یونانی کہ هدف ان نشان دادن کمال 
زیباپی از طریق شکل,؛ طرےء و خطوط کامل بود گروید. بدین ترتیبء وی خود را وقف احیای سبک کلاسیک کرد. 
دوستانش در ونیز دولت را ترغیب کردند کە مستمری سالیانهء بە قرار ۳۰۰ دوکاتو طی سە سال بعد برایش بفرستد. 
این امر نە او را دلسرد کردہ و نە از کار بازداشت. آشکارا از نمونەھای کلاسیک بە تقلید پرداخت, و بە نظر می رسد کهە 
گاھی تقلیدش با اصل برابری میکند. بە این ترتیبء پرسٹوس و مشتزن او کە ھردو در ۱۸۰۰ بە انجام رسیدء تٹھا 
آثار جدیدی بود کە شایستگی آن را داشت کە در تالار بلودرہ در واتیکان در کنار آثار کلاسیک کە مورد تحسین 
جھانیان بود قرار گیرد. یکی از آثار او بە نام تسٹوس در حال کشتن قنطورس (۱۸۰۵))ء و مجموعة عظیمی از 
مجسمەھای مرمری کە اکنون در باغھای سابق امپراطوری در وین قرار داردء بە آسانی ممکن است بە جای یک 
شاھکار باستانی محسوب شود؛ ناگفته نماند کە کانووا در نشان دادن عضلات وخشم قھرمانان مبالغه کردہ است. 
بھترین آثار کانووا در زمانی ساخته شدہ که دارای حالت روحی آرامتری بودہ و اخلاقی سازگارتر داشته استہ از 
جمله ھبه در گالری ملی در برلین؛ در اینجا دختر زئوس و هر الاهة جوانی است کە مجسمۂ زیبای او در حال 
حرکت ساخته شدہہ کە مشغول توزیع شراب در میان خدایان است. 

کە اکنون در گالری بورگزہ در رم جای دارد. وی پولین بور گزہ خواھر ناپلئون را ترغیب کرد کە چنین حالت شھوت 
انگیزی بە خود بگیرد. وی در آن زمان بیست و پنج ساله و در کمال زیباپی بود؛ ولی گفته می شود کە آن ھنرمند 
فقط چھرۂ او را مدل قرار داد؛ در مورد جامه و اعضایى بدنش وی از قوۂ تصور و رؤباھا و خاطرات خویش الھام گرفت. 
انجام این مجسمه مدت دوسال بە طول انجامید؛ سپس آن را در معرض دید و داوری مردم و ھمکارانش قرار داد. 
تھا از زیبابی غرورآمیز و پرداخت دوستداشتنی آن مجسمه بە شگفتی افتادندء چه در اینجا با تقلید صرفی از بعضی 
شاھکارھای باستانی مواجە نبودندہ بلکە با زنی زندہ از عصر خود ان مجسمەساز که بنا بە عقیدۂ برادرش,ء زیباترین 
زن آن عصر بود. کانووا او را بە صورت ھدیەای بە نسلھای بعد تقدیم کرد. 

7 :ار کاو را کرات ارہد بارس مات ہاب ہس غعشہ فرافعتاتاق زان از اکنا 
کردہ بود بە کانووا توصیه کرد فقط بە عنوان یک ایتالیاپی دیگر فاتح فرانسە بە آنجا برود. وی مجسمەھای نیمتنة 
چندی از ناپلئون ساخت, کە جالبتر از همه در موزۂ محقر ناپلئون در دماغۂ آنتیب است. در اینجا آن جوان جنگجو 
بە صورت ارسطوی واقعی در حال تفکر جلوہ می کند. اثری دیگر کە بدون دلیل شھرت دارد مجسمۂ تمام قدی از 
ناپلئون است کە کانووا از گچ تھیه کرد و پس از بازگشت بە رمء از روی آنء با یک قطعه سنگ مرمر کارارا 
مجسمەای از آن پرداخت کہ در ۱۸۱۱ء بە پاریس ارسال و در لوور نصب شد. اما ناپلئون بە آن اعتراض کرد. ظاھراً 
علت اعتراض وی این بود کكه چنین ب4 نظر می رسید کكه محسمة بالدار پیروزی که در دست راست او قرار دادہ بود 
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می خواھد از دستش بگریزد. لاجرم بە فرمان وی آن مجسمە را در پارچەای پیچیدند و از نظر پنھان داشتند. در 
۶ دولت انگلیس آن را خریداری و بە ولینگتن تقدیم کرد؛ و اکنون, با ارتفاع ١/٣۵‏ متری خودہ در کنار پل قصر 
ولینگتن در لندن,ء بە نام اپسلی ھاوس, قرار دارد. کانووا در ۱۸۱۰ دوبارہ بە پاریس آمد تا مجسمەای نشسته از 
بای اود ساؤہ ای کر حقات فودہ وی کاہلری ىر عال غرست آق شرکتر زان حیت کسر ظلہماق 
جامع فلورانس و تھیة بودجه برای آکادمی قدیس لوقا (برای ھنرمندان) در رم بە وی داد. پس از سقوط ناپلئون. 
کانووا بە ریاست ھیئتی منصوب شد که از طرف پاپ ماموریت یافته بود آثار ھنری را کە سرداران فرانسوی بە پاریس 
فرستادہ بودند بە صاحبان اصلی انھا با زگرداند. 

وی در رأس مجسمەسازان ایتالیاپی عصر خود قرار داشت و در اروپا فقط اودون (۱۸۲۸-۱۷۴۱) بر او تفوق داشت. 
بایرنء کە در ایتالیا بیش از فرانسه احساس راحتی می کرد عقیدہ داشت کہ ہاروپا - جھان - فقط دارای یک 
کانوواست> و ٭کانووا امروزہ مانند بزرگان پیشین است.> احتمالاً بخشی از تحسین و ستایشی کہ از او بە عمل می آید 
بە سبب موج نئوکلاسیک بود کە موجب شد رھبری کانوواء مانند داوید - و ھر دو بە کمک ناپلئون - در زمینة 
ھنری مورد تصدیق ھمگان واقع شود. اما اروپا تا مدت زیادی بە تقلید یا نسخەبرداری از روی آثار ھنری باستان 
قناعت نکرد؛ طولی نکشید کەء نھضت رومانتیکء طرح و خطوط و شکل را تابع رنگ و احساسات قرار دادء و شھرت 
کانووا رو بە زوال گذاشت. شاید ذکر این نکته بی مناسبت نباشد کە بگوییم کانووا اصولاً مرد خوبی بودء و بە سبب 
فروتنی و پرھیزگاری و صدقه دادن و ارج گذاشتن بە رقیبان خویش شھرت داشت. زیاد کار می کرد: و از آب و ھوای 
مالاریاخیز رم و نیز از تراشیدن مجسمەھای یادگاری عظیم رنج می برد. در تابستان ۱۸۱۲ از رم بیرون رفت و بە 
جستجوی ھوابی صافتر و زندگیی ارامتر در شھر زادگاہ خود پوسانیو رحل اقامت افکند. در ھمینجا بود کک در ۱١‏ 
اکتبر ۱۸۲۲ء در شصت و چھارسالگی؛ دیدہ از جھان فروبست و ھمۂ افراد فھمیدہ ایتالیابی در مرگش سوگواریھا 
کردند. 

ا/۷- واله ایتروم ابتالیا 

حال ببینیم مجموع جبری کارھای خوب و اعمال بدی که فرانسه در ایتالیا انجام داد چه بود. برای ملتی کە در 
نتیجة تسلط بیگانه بە سستی گراییدہ بود فرانسە مظھر فریاد مھیج و نمونه ملتی بود کە با خشم قیام کرد و با ارادہ 
و اقدام خود بە آزادی دست یافت. روحیة مبارزہ طلبی جدیدی در روابط میان شھروند و دولت در کار آورد. 
قانون‌نامة ناپلثون را رواج داد کە سختگیرانہ ولی سازندہ و روشن بود؛ و نظم و وحدت و تساوی حقوق را بە ملتی 
وعدہ می داد کە گرفتار اختلافات طبقاتی بود و بە اطاعت از قانون عادت نداشت. ناپلئون و مدیران سختکوش وی 
فرایندھای دولتی را اصلاح و تنقیح کردندء جریان کار را تسریع بخشیدند؛ بر کارھای عامالمنفعه افزودندء شھرھارا 
زینک داذندۂ بولواڑھا و پازکھا ساشتند:راقھا باتلاقھاء ٹرمدھا را ضموآ ڑھکشی: و لاہروبیٰ کردلدۃ مدریة'یه وجوہ 
اوردند؛ بە دستگاہ تفتیش افکار پایان دادند؛ بە تشویق کشاورزی و صنعت وعلم و ادبیات و ھنر پرداختند۔ مذھب 
مردم بە وسیلۂ حکومت جدید مورد حمایت قرار گرفتء ولی قدرت سرکوبی ناسازگاران را از دست داد و کلیسا 
مجبور شد کە بخشی از ھزینەھای دولتی را بپردازد. و از طرف دیگرہ ناپلئون شکاک بود کە مبالغی پول برای تکمیل 
کلیسای جامع میلان اختصاص داد. سراسر اصول محاکمات تسریع و اصلاح شد؛ شکنجه از میان رفت؛ و زبان لائینی 
دیگر در دادگاھھا الزامی نبود. در این دورہ (۱۸۱۳-۱۷۸۹) ژوزف و مورا در ناپلء و اوژن در میلانء نعمتھا و برکاتی 
برای قلمروھای خود بە شمار می آمدندہ و اگر ایتالیاپی بودندء مورد محبت مردم قرار می گرفتند. 

طرف دیگر این چشم انداز عبارت بود از: مالیاتگیری و دلەدزدیھای ماھرانه. ناپلئون بە راھزنی خاتمه داد ولی اثار 
ھنری را چنان استادانه می ربود کە اگر در کشوری مانند ایتالیا نبود کە از شاھکارھای مختلف اشباع شدہ باشدء شاید 
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با حسن قبول تلقی نمی ‌شد. بە عقیدۂ ناپلثون نظام وظیفه عاقلانەترین و منصفانەترین روش حفظ ملتھای جدید از 
می جاک سض اص ۶ا سی وخوری ہے ظطزت ات اقا بی ا جا تقاط اتد رات مض جار سائظ 
اصلی کشور است. وقت آن رسیدہ است کە جوانانی کە در شھرھای بزرگ عمر را بە بطالت می گذارنند دیگر از 
خستگیھا و خطرھای جنگ بیمی بە خود راہ ندھند.> اگر سربازان جدید ایتالیاپی پی نبردہ بودند که از آنھا انتظار 
می رود کە برای حفظ مصالح ناپلئون یا فرانسە بە ھرجا بروند احتمالاً نظام وظیفه بە عنوان یک داروی تلخ ولی 
ضروری مورد قبول قرار می گرفت. کما اینک شش ھزار تن از آٹھا را در ۱۸۰۳ء برای حمله مشکوکی عليه انگلیس بە 
طرف دریای مانش بردند؛ و ھشتاد ھزار نفر از آنھا را از آفتاب بومی خود بیرون کشیدند تا با دشتھاء برفھاء و قزاقھای 
روسی دست و پنجه نرم کنند. 

ایتالیاییھا دربارۂ جنبه میھن پرستانۂ مالیاتگیری نیز با او ھمعقیدہ نبودند. در این مورد دسترنج ایتالیاییھا نە تنھا 
صرف حفاظت و ادارہ و تزبین ایتالیا می شدہ بلکە بە ناپلئثون برای مقابله با ھزینەھای امپراطوریھای روز افزون و 
متزلزل او نیز کمک می کرد. از اوژن انتظار می رفت کہ ضمن خالی کردن جیب مردم میلان: مورد علاقة آنھا نیز 
7۲ 9 ۶۶ ی9 و000 
ھمچنین می گفتند که: چنانچهە محاصرۂ بریء بە فرمان امپراطورء باعث محرومیت صنایع ایتالیا از بازار انگلیس نشدہ 
بود شاید تحمل چنین مالیات سنگینی سهلتر می نمود؛ و حال آنکە حقوق گمرکی صادرات و واردات بە سود فرانسه 
بود و بە تجارت ایتالیاییھا با فرانسە و آلمان صدمه میزد. 

از این روء حتی پیش از بازگشت اتریشیھاء ایتالیاییھا از تحت الحمایگی ناپلئون خسته شدہ بودند؛ و احساس 
می کردند کە نە تنھا آثار ھنری عظیمی را از دست می دھندہ بلکە دیگران ثروتی را کە آنھا جمع کردہ بودند می برند 
تا فرانسه بە انگلیس حملە ببرد و روسیه را فتح کند. این ھمان رؤیابی نبود کە شاعران ایتالیابی در آرزوی ان بودند. 
آنان قبول داشتند کە کارمندان پاپ تا حدی فساد را در دستگاہ اداری ایالات پاپ رواج دادەاند با این حال از 
بدرفتاری افسران فرانسوی با پاپ پیوس ھفتم ناراضی بودندہ و حبس طولانی او را بە دستور ناپلئون روا نمی دانستند 
سرانجام حتی دیگر اوژن محبوبیت خود را از دست دادء زیرا بە وسیله او بود کە بسیاری از فرمانھای بسیار ناخوشایند 
ناپلئون بر مردم تحمیل شدہ بود؛ لاجرمء ھنگامی که ناپلئثون پس از جنگ لایپزیگ در خطر شکست کامل قرار 
گرفت (۱۸۱۴۳)ء آنھا مانع از مساعی اوژن جھت ارسال کمک بە او شدند. کوششھابی که برای رھایی ایتالیا از طریق 
سلاحھا و تسلط بیگانه صورت گرفته بود بی‌ثمر ماندہ و آزادی ایتالیا وابسته بە تکامل وحدت ملی از طریق ادبیاتء 
رئاعش 

خود ناپلئونء در میان محاسبات غلطش: این دشواربھا را پیش بینی کردہ بود. در ۱۸۰۵ - سالی که در آن بە عنوان 
پادشاہ ایتالیا تاجگذاری کرد - بە بورین چنین گفت: وحدت ایتالیا با فرانسە فقط موقتی است, ولی لازم است تا 
ملتھای [ایالات] ایتالیا تحت قوانین مشترک زندگی کنند. اھالی جنوواء پیمونتهء ونیز میلان, و ساکنان توسکاناء رم 
و ناپل از یکدیگر تنفر دارند. ... با وجود اینء رم بە سبب خاطراتی کە بە آن مربوط است, پایتخت طبیعی ایتالیا بە 
شمار می آید. برای این کار لازم است کە قدرت پاپ بە حدودی کاملاً روحانی محدود شود. حالا نمی توائم بە فکر این 
موضوع باشمء ولی بعد دربارۂ آن فکری خواھم کرد. ... ھمۂ این ایالات کوچک بهە طور نامحسوس بە قوانین واحدی 
عادت خواھند کرد؛ و ھنگامی که اداب و عادات یکسان شود و دشمنیھا از بین برود در ان وقت ایتالیابی وجود 
خواهد داشت, و من بە این کشور استقلال خواھم داد. اما برای این کار بیست سال وقت لازم دارم و چہ کسی 
می تواند بە آیندہ متکی باشد؟ شاید نتوان ھموارہ بە حرف بورین اعتماد داشت. ولی لاس کازہ در این موردء از قول 
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ناپلئون در سنت ھلن مطلب مشابھی را نقل می کند: ‏ من در قلب ایتالیاییھا اصولی را گذاشتەام کە ھرگز ریش کن 
نخواھد شد. دیر یا زود این تجدید حیات بە وقوع خواھد پیوست.> ھمین طور ھم شد. 


فصل بیست و ھفتم 
اتریش 
۱۸۱۲-۸۰ 


1 - مستبدان روشنفکر ۱۷۹۲-۱۷۸۰ 

در سال ۱۷۸۹ اتریش یکی از کشورھای عمدۂ اروپا بودہ و بە تاریخ و فرھنگ و قدرت خود مے‌نازیدہ و امپراطوربی 
داشت بە مراتب عظیمتر از نامش. آن نام مشتق از آوستر (باد جنوب) به درستی مفھوم قومی توتونی و خشن را 
می رسانید کە خوش طبع و خوش مشرب. و مانند ایتالیا مشتاق تمتع از زندگی و دیوانڈ موسیقی بود. مردم آن از 
قوم سلتھا بودند؛ اندکی پیش از مسیح تحت انقیاد رومیھا درآمدندہ و چنین بە نظر می رسید کە طی دو ھزار سال 
قسمتی از چالاکی و هھوش و زیرکی سلتی را حفظ کردہاند. در ویندوبونا (کە بە صورت وین درآمد)ء رومیھا پاسگاھی 
برای حفظ تمدن خود در برابر بربرھای مزاحم تاأسیس کردند؛ در ھمینجا بود کە مارکوس آورلیوس, در میان افکار 
عالی خودہ توانست مارکومانھا را در حدود ۱۷۰ میلادی شکست دھد؛ در ھمینجا بود کە شارلمانی مرز شرقی قلمرو 
خود را تعیین کرد؛ در ھمینجا بود کە اوتوی اول (کبیر)ء در ۹۵۵ء قلمرو شرقی خود را عليه مجارھا تثبیت کرد؛ و در 
شیکار ن7 1۷۸۷ عولت او لَ سللة یسور را قباس کر ھ33175 تیافک ۶17ات۸29 
باد جنوب با جنبة کاتولیک خود شدیداً وزیدن گرفت و ضمن سی سال جنگ, مذھب قدیم را در برابر مذھب جدید 
قرار داد و آن مذھبء در ۱۶۸۳ء ھنگامی تقویت شد که وین بار دیگر بە صورت پناهگاہ عیسویت قرار گرفت و ترکان 
عثمانی را عقب راند۔ در این ضمنء سلسلۂ ھاپسبورگ تسلط اتریش را بر دوکنشینھای مجاور ستیریاء کارینتیاء 
5رف تل سنہ رکید ترافملزا (ر. 1 فارطا کامح ناق کرت راز مات انا 
(بلژیک) برقرار ساخت. چنین بود قلمرو پراکندەای که اروپا در ان زمان کهء بە سال ۱۷۹۷ ناپلئون برای نخستین بار 
بر دروازەھای شھر وین کوبید ان را بە عنوان امپراطوری اتریش می ‌شناخت. 

سلسلۂ ھاپسبورگ در عصر ماریا ترزیا (سلطنتش ۱۷۸۰-۱۷۴۰) بە کمال قدرت خود رسید. ماریء زن شگفتانگیزی 
بود دارای ارادہەای نیرومندء کە در میان فرمانروایان روزگار خود تنھا با کاترین دوم و فردریک کبیر رقابت می کرد. اگر 
چه سیلزی را بە فردریک ماکیاولیمنش دادء پس از ان با اتباع و متفقین خود چندان با او بە مبارزہ پرداخت کە او را 
فرسودہ کرد. پس از آنکە آن کشمکش را پشتسر گذاشت, آن قدر عمر کرد که توانست پنج تن از شانزدہ فرزند 
خود را برتختھای مختلف بنشاند: یوزف را در وین؛ لئوپولد را در توسکانا: ماریا آمالیا را در پارما؛ ماریا کارولینا را در 
ناپل؛ و ماری آنتوانت را در فرانسہ. بە اکراہ قلمرو خود را بە فرزند ارشد خویش واگذاشتہ زیرا بە دینداری و 
اصلاح‌طلبی او چندان اعتماد و ایمانی نداشت, و پیش بینی می کرد کە اتباعش, کە پیوسته او را دوست میداشتندء 
بر اثر پیدایش ھرگونە اخلالی در عقاید و روشھای سنتی خودہء بدبخت خواھند شد. 

داوری او را دربارۂ پسرش گرفتاریھابی را کە موجب حیرت یوزف شد تأیید کرد. یوزف از سال ۱۷۶۵ تا ۱۷۸۰ در 
سلطنت با او شریک بود و سپس دہ سال دیگر مستقلا سلطنت کرد. وی با آزاد کردن سرفھا (رعایا) اشراف را 
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وحشتزدہ کرد و با اظھار توجه بە ولتر و اعطای آزادی مراسم مذھبی بە پروتستانھا و آزردن پاپ پیوس ششم 
کاتولیکھای متعصب را نگران ساخت. در اواخر عمرء کارمندانی که در اطرافش بودند دست از حمایت او برداشتند و 
خود اعتراف کرد کە کشاورزان چون ناگھان از خاوندان فثودال جدا شدہ بودند از آزادی خود سوء استفادہ کردند. 
ھمچنین قبول کرد کە اقدامات او اوضاع اقتصادی را بە ھمزدہ و موجب شورش طبقات بالا در مجارستانء ھلند و 
اتریش شدہ است بە طوری که نزدیک بودہ موجودیت امپراطوری را تھدید کنند. نیاتش خیرخواهانه بودء ولی 
ب4 تھیة وسایل نمی پرداخت. فردریک کبیر دربارۂ او گفته است: وی پیوسته گام دوم زا پیش ا برداشتن قدم اول 
برمیدارد۔> در بسٹر مرگ ٢٢(‏ فوریة ۰ء از رفتار تند خود اظھار اف می کرد. و از محافظه کاری مردمی که 
عادات خود را دوست داشتند و حاضر بە تحمل اصلاح نبودند تار بود. 

برادرش لئوپولد در مقاصد او مشترک بود ولی مانند او شتاب نمی کرد. اگر چە در ھنگامی کە عنوان مھیندوک 
توسکانا را بە دست آورد (۱۷۶۵) ھجدھساله بودء قدرت خود را با احتیاط معتدل کرہ:؛ ایتالیاییھای با تجربە (مانند 
چزارہ بکاریا) را کە با مردم و نیازمندیھای آنھا و امکانات آن مھیندوکنشین آشنا بودند در پیرامون خود گردآوردہ و با 
کمک آنھا بە قلمرو تاریخی خود حکومتی اعطا کرد کە موجب رشک اروپا شد. پس از مرگ برادر و رسیدن بە مقام 
امیراطوریء بیست و پنچ سال تجربه اندوخته بود. بعضی از اصلاحات یوزف را تعدیلء و بعضی دیگر را منسوخ کرد 
ولی کاملاً تعھد یک مستبد روشنفکر را پذیرفت و امکانات فرھنگی و اقتصادی اتباع خود را بالا برد. ارتش اتریش را 
از حملۂ ناصواب بە ترکیة عثمانی بازداشت؛ وہ با استفادہ از قسمتی از ان نیروہ بلژیک را بە بازگشتن بە تابعیت 
اتریش واداشت. با بە رسمیت شناختن قدرت ملی دیت اشراف مجارستان و قانون اساسی, آنان را آرام ساخت. 
ھمچنین با بازگرداندن تاج پادشاھان قدیم بومن بە پراگ: و قبول تاجگذاری در آنجا در کلیسای سن ویتوس. اھالی 
بومن را راضی کرد. میدانست کە در امر حکومت, اگر عرض حفظ شود می توان جوھر را پس گرفت. 

در این ضمن. در برابر کوشش مھاجران فرانسوی و پادشاھان اروپاپی بە منظور درگیر شدن او با فرانسة انقلابی 
مقاومت کرد. اگر چه دلش به حال خواھر جوانش ماری آنتوانت می سوخت میترسید کە جنگ با فرانسه موجب 
شود کە بلژڑیک کە ھنوز آشتی نکردہ بودء از دست برود. با وجود اینء ھنگامی کە فرار لوبی شانزدھم و ماری آنتوانت 
در وارن شکست خوردہ و آنھا را بە پاریس بازگردانیدند و جانشان در معرض خطر روزانه قرار گرفتء لئوپولد به 
سلاطین اروپا پیشنھاد کرد کە برای جلوگیری از انقلاب دست بە اقدام مشترک بزنند. فردریک ویلھلم دوم پادشاہ 
حالء در فرانسهہ ھرج ومرج ادامه یافتء تشدید شدہ و باردیگر جان پادشاہ و ملکهە را بە خطر انداخت. لئوپولد دستور 
ااحظلق ار رو رما کو کسی حر او اھ غابت و یک امہ فور 
رارد کرد و در ٠٢‏ آوریل, بە آن دولت اعلان جنگ داد. 

|| --فرانسیس دوم 

موضوع را از زاویة دید فرانسویان باز گفتیمء ولی اتریشیھا چگونە آن را تلقی و احساس می کردند؟ آنھا شنیدہ بودند 
که مھیندوشس آنان - که زیبایی او ادمند برک را از شوق بە فضاحت کشاندہ بود - مورد تحقیر پاریسیھا قرار گرفته 
و اتریشی خواندہ شدہ است: و در واقع در تویلری ب4 دست عوامالناس محبوس ماندہ و سپس به4 وسیلةً مجلس عزل و 
بە زندان افکندہ شدہ است. آنھا قضیۂ قتل عامھای سپتامبر را شنیدہ بودند کە چگونە سر قطع شدۂ شاھزادہ خانم 
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لامبال را بر روی نیزہ از جلو چشم ملکہای که او را دوست می داشت عبور دادند۔ شنیدہ بودندکە چگونە آن ملک 
موی سفید و اسیر را با ارابه از میان جمعیتی کە بە او طعنه میزدند گذراندند و بە طرف سکوی گیوتین بردند. ھیچ 
عاملی وجود نداشت کم مردم اتریش را از گرد آمدن بە دور امپراطوری مانع شود کە می خواست آنھا را عليه آن 
قاتلان فرانسوی رھبری کند. این نکته مھم نبود کە وی فکری متوسط داشت؛ و مستبدی ناشی ولی نیکوکار بود؛ 
سردارانی بیکفایت را برمی گزید؛ و در جنگھا یکی پس از دیگری شکست می خورد؛ و ھربار بخشی از اتریش را بە 
دشمنان میداد؛ و پایتخت خود را در اختیار فاتح می گذاشت. این شکستھا بیشتر موجب محبوبیت فرانسیس در 
میان اتریشیھا شد. بە نظر آنھاء وی کسی بود کە بە موجب حق الاھی و تقدیس پاپ و حق مشروع و بلامعارض 
دودمان سلطنتی بر تخت نشسته بود؛ و تا انجا کە می توانست از آنھا در مقابل بربرھای قاتل و سپس عليه یک 
شیطان کرسی دفاع می کرد. شایع بود که او از ھراقدام آزادیخواھانۂ عم و پدرش دوری می‌جسٹ؛ کە حقوق فثودالی 
و بیگاری را باز می گردانید؛ از ھر گرایشی که استبداد را بە طرف حکومت مشروطه - سوق میداد احتراز می ورزید؛ با 
این ھمه پس از آنکە بە دنبال شکست در اوسترلیتز و پرسبورگ: مأیوس و مغلوب وارد پایتخت خود شد کلیة آن 
اعمال و کردار و رفتار از طرف اتباعش بە دست فراموشی سپردہ شد و اتریشیھای باوفا با شوق و ذوق از او استقبال 
کردند. در تمام حوادث جنجالی و پرتلاطم ھشت سال بعد آنھا فقط پیروزی افراد شریر و سرافکندگی شرمآور 
فرمانروابی را می‌دیدند کە از طرف خداوند منصوب شدہ بود. وء ھمان گونە کە وجود خدا را مسلم می شمردندء قطعی 
میدانستند کە فرانسیس سرفرصت از دشمنان اتریش انتقام خواھد گرفت و با کمال افتخار متصرفات و اختیارات 
خود را باز خواھد یافت. 

|| - مترنیخ 

مردی که او را در تحقق آن امر راھنمایی کرد در کوبلنتس در کار راین در ۱۵ مه ۱۷۷۳ تولد یافت و نام او را 
کلمنس و نتسل لوتارفون مترنیخ گذاشتند. وی بزرگترین فرزند پرنس فرانتس گئورک کارل فون مترنیخء نمایندۂ 
اتریش در دربارھای امیران برگزینندۂ تریرء ماینتٹس, و کولن بود (امیران مزبور عنوان پرنس - اسقف اعظم داشتند). 
اأن کودک دونام نخست خود را از نخستین فرد این فرمانروایان کلیساپی بە دست اورد. نە در دوران جوانی که 
طرفدار افکار ولتر بودہ و نە در دوران سیاستمداری که از روش ماکیاولی پیروی می کرد؛ ھرگز روابط و وفاداریھای 
مذھبی خود را از یاد نبرد. ھمچنین بە او نام لوتار دادند تا بە اروپا تذکر دھند کە یکی از نیاکان او بە ھمان نام در 
تریر در قرن ھفدھم فرمانروایی کردہ بود. گاھی <وینبورگ بایلشتاین> را بە نام خود می‌افزود تا یادآور املاکی باشد 
کە طی ھشت قرن بە خانوادەاش تعلق داشته بودء و صدونود کیلومتر وسعت آن زمینەای را فراھم می ساخت تا 
عنوان اشرافی فون بە وی اعطا شود. انچه مسلم بود وی نە انقلاب را دوست داشت نە برای رھبری ان ساخته شدہ 
بود. 

تعلیم و تربیتی کە متناسب با شأنش بود برعھدۂ معلمی سپردہ شد کم او را با عصر روشنگری آشنا ساخت. و سپس 
قر سا مار اشک سا مساق صاع فکا گاوھا اس ڈانکاتی ائرمفوطا ال مظرت ئھ, دی 
را بە دانشگاہ ماینتس انتقال دادندہ و او در آنجا بە تحصیل حقوق بە عنوان علم دارابی و سوابق قضایی مشغول شد. 
در ۱۷۹۴ فرانسه کوبلنتس را کە مرکز مھاجران ناآرام بود بە تصرف درآوردہ و تقریباً ھمة املاک مترنیخ را ملی کرد. 
خانوادەاش پناہ و زندگی راحتی در وین یافتند۔ کلمنس کە جوانی بلند اندام و ورزشکار و ظریف بود شیفتۂ الئونورہ 
فون کاونیتس شد و دل او را بە دست اورد. این دختر ٹروتمند نوۂ سیاستمداری بود کە خانوادۂ ھاپسبورگ اتریش را 
با خانوادۂ بوربون فرانسە پیوند دادہ بود. از عروس خود فنون ظریفی از دیپلماسی آموخت, از جمله اینکە ھیچ گاہ با 
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تصدیق یا تکذیب قطعی خود را گرفتار و ملزم نسازد؛ مصادرہ و ضبط اموال را با پوشش صواب و تقوی تزیین کند و 
بدین ترتیب, خود را برای اجرای حیل جنگی و گرفتن غنایم آمادہ سازد. 

در سال ۱۸۰۱ء در سن بیست و ھشت سالگی, بە عنوان سفیر در دربار ساکس منصوب شد. در آنجا با فریدریش فون 
گنتس آشنابی پیدا کرد. گنتس مدت سی سال رایزن و سخنگوی مترنیخ شدہ و او را با مؤثرترین دلایل برای استقرار 
وضع موجود قبل از انقلاب مجھز کرد. از آنجا کە بە عادات و آداب رژیم سابق فرانسه علاقەمند بودء معشوقەای 
ھجدھساله اختیار کرد بە نام کاتارینا باگراتیونء دختر سرداری روسی که بزودی بازھم ذکری از او بە میان خواھیم 
آورد. کاتارینا در ۱۸۰۲ دختری برای کلمنس زایید و گفته شد که از ھمسر اوست. وین کە تحت تأثیر فعالیت و 
با تزار الکساندر اول ملاقات کرد و دوستی آنھا تا زمان سقوط ناپلئون ادامه یافت. ناپلئون ھرگز چنین امری را تصور 
نمی کرد چه ویء پس از اوسترلیتز از دولت اتریش خواست کە از خانوادۂ کاونیتس شخصی را بە عنوان سفیر بە 
فرانسه بفرستد. کنت فیلیپ فون شتادیون کە در آن زمان وزیر امور خارجه بودء مترنیخ را نزد او فرستاد. داماد 
سی وسهة سال کاونینس در 5 اوت ۶ به پاریس رسید۔ 

در این ھنگام یک نبرد نھسالة ھوشھا میان دیپلوماسی و جنگ آغاز شدہ کە در آنء دیپلمات ما با ھمکاری آن سردار 
بە موفقیت دست یافت. برای آنکە زیاد در معرض دید ناپلئون نباشد و با چشمان نافذ وی مواجە نشودہ و از طرف 
ببخشد- چهە ھموارہ ھمان بود کە بود؛ لاجرم مترنیخ خود را با خانم لورژونوء ھمسر استاندار وقت پاریس سرگرم 
میداشت. اما فراموش نمی کرد که از او انتظار می رفت کە فکر ناپلئون را بیازماید؛ مقاصد او را کشف کند؟: و بە 
جستجوی ھمۂ امکانات در جھت سوق دادن آنھا بە طرف مصالح اتریش برآید. ھریک از ان دو دیگری را ستایش 
می کرد. مترنیخ در ۱۸۰۶ به گنتس چنین نوشت: ناپلئون <تنھا مرد اروپاست که ارادہ و عمل می کند.> ناپلئون نیز 
در مترنیخ فراستی می دید که مانند ھوش خود او نافذ بود. در این ضمن.ء آن مرد اتریشی با بررسی رفتار تالران 
نکتەھا آموخت. 

وی درحدود سه سال در پاریس بە عنوان سفیر کبیر بە سر برد. با رضایتی پنھانی محاصرہ شدن اتریش بزرگ را در 
اسپانیا میدید. درصدد برآمد کە مسلح شدن مجدد اتریش را بە منظور کوشش دیگری در راہ خلع ناپلئون از او 
پنھان کند ولی در این امر موفق نشد. در ۲۵ مه ۱۸۰۹ از پاریس بیرون رفت؛ بە فرانسیس دوم در جبھهە پیوست؛ 
شاهھد شکست اتریش در واگرام بودء شتادیون چون در ماجراجویی نظامی خود با شکست مواجە شدہ بودء زمام 
سیاست را رھا کرد و فرانسیس آن مقام را بە مترنیخ سپردہ و در ۸ اکتبر ۱۸۰۹ مترنیخ در سن سی وشش سالگی 
وظیفة سی ونه سالة خود را بە عنوان وزیر خانوادہ سلطنتی و امور خارجه آغاز کرد. 

در ژانویڈ ۱۸۱۰ء زنرال ژونو چند نامة عاشقانُ مترنیخ را در میز ھمسر خود یافت. نزدیک بود او را خفه کند و 
سوگند خورد کە آن سفیر سرکش را در دوئلی در ماینتس بە مبارزہ بطلبد. ناپلئون با اعزام آن ژنرال و ھمسرش به 
اسپانیا بە مرافعه پایان داد. این واقعه ظاھراً زیانی بە شھرت مترنیخ و ازدواج او و مقامش در دولت اتریش وارد نیاورد. 
وی در ترتیب دادن ازدواج ناپلثون با ماری لویز مھیندوشس اتریشی شرکت جستہ و از این نزدیکی میان فرانسهە و 
اتریش کە روسیه را بر خشم آورد محظوظ شدہ افزایش ناراحتی میان آن دو کانون قدرت را در اروپا نظارہ کرد و 
انتظار داشت کە تضعیف ھر دو امپراطوری بە بازیافتن سرزمینھای از دست رفتۂه اتریش کمک کندہ و این کشور مقام 
ارجمندی را کە روزگاری در میان قدرتھای معارض داشته بود باز یابد. 
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در ورای دیوارھای جنگ مردم صلحجو و دوست داشتنی وین می زیستند کە مخلوط نسبتاً سازشکاری از آلمانھاء۔ 
مجارھاء چکھاء اسلوواکھاء کروآتھاء فرانسوبھاء ایتالیاییھاء لھستانیھاء روسھاء و اھالی موراویا - مجموعاً یکصد و نود 
ھزار نفر - بودند۔ قسمت اعظم آنھا کاتولیک رومی بودندہ و ھر وقت که می توانستند بە پرستش قدیس حامی شھر در 
کلیسای قدیس شتفان می پرداختند. بیشتر خیابانھا باریک بود ولی بولوارھای وسیع و سنگفرش شدۂ چندی نیز 
وجود داشت. انبوھی از ساختمانھای با شکوہ در باغ شونبرون گرد آمدہ بود کە امپراطور و خانوادہەاش و بیشتر 
ساختمانھای دولتی را در خود جا میداد. دانوب ‏ ابی> از کنار شھر می گذشت, و تجارت و لذت را بە طرزی دوست 
داشتنی درھم می آمیخت. پارکی کە بە طرف آن رودخانه متمایل می‌شد و پراتر نام داشت محلی بود برای 
کالسکەرانی و گردش پیر و جوان. درست در خارج از دروازەھای شھر جنگلھای وین قرار داشت کە گردش کنندگان 
فرخندہحالی را کە عاشق درخت و قرارگاہ ملاقات و بوی شاخ و برگ و آواز و چھچۂ پرندگان بودند بە سوی خود 
می خواند. 

روبھمرفته اھالی وین مردمی آرام و خوشرفتار بودندہ و با پاریسیھا - کە چه در حال انقلاب و چه بدون آنء در حال 
ھیجان و تحرک میزیستند: از ازدواج گریزان بودند؛ از اشراف تنفر داشتند؛ بە پادشاہ خود گمان بد می بردند؛ و در 
وجود خدا شک می کردند؛ - کاملاً تفلوت داشتند. در وین اشراف نیز وجود داشتند ولی آنھا در قصرھاى خود 
می رقصیدند و آواز می خواندند؛ بە پیادەھا احترام می گذاشتند؛ بە ثروت و مقام خود افتخار نمی کردند؛ و دلیرانه 
(اگرچه بە طور غیر مؤثر) در مقابل جنگجویان تجارت پیشة ناپلٹون جان می سپردند۔ وقوف از امتیاز طبقاتی در میان 
افراد بالای طبقة متوسط - که با تھی ملزومات ارتشء وام دادن بە اشرافی که بر اثر رسوم ملوک الطوایفی غیر فعال 
و تھیدست شدہ بودند قرض دادن بە دولتی کە ھمیشه می جنگید و شکست می خوردء ثروت می‌اندوختند - شدید 
بود. تشکیل یک طبقۂ زحمتکش در این زمان آغاز شد. در سال ۱۸۱۰ بیش از صد کارخانه در وین یا در پیرامون آن 
ساخته شدہ بود کە در حدود بیست و ھفت ھزار نفر زن و مرد - تقریباً ھمگی با دستمزدھاپی کە فقط برای زیستن 
و تولید مثل آنھا کفایت می کرد - در آنھا بە کار اشتغال داشتند. از ۱۸۱۱ بە بعد شکایتھابی بە گوش می رسید 
حاکی از اینکە کارخانەھای روغنکشی و کارگاھھای شیمیابی ھوا را آلودہ می کنند. تجارت بہ سبب دسترسی به 
دریای آدریاتیک در تریست و بە وسیلۂ رودخانة دانوب کە از صدھا شھر و از جملە بوداپست: می گذشت و بە دریای 
سیاہ می ریخت رونق گرفت. پس از اقدام ناپلئون در ۱۸۰۶ بە منظور جلوگیری از ورود کالاھای انگلیسی بە قارۂ 
اروپاء و تسلط فرانسویان بر ایتالیاء تجارت و صنعت اتریش بە موانعی برخورد کرد و صدھا خانوادہ گرفتار بیکاری و 
فقر و فاقه شدند. 

امور مالی بیشتر در دست پھودیان بود کە چون از کشاورزی و قسمت اعظم صنایع محروم بودند در کار معاملة پول 
ورزیدہ شدہ بودند. بعضی از بانکداران یھودی در اتریش از لحاظ عظمت و شکوہ دستگاھھایشان با خانوادۂ استرھازی 
رقابت می کردند؛ برخی از آنھا بە صورت دوستان محبوب امپراطوران درآمدند و بالاخرہ جمعی بە عنوان منجیان 
کشور مورد احترام قرار گرفتند. یوزف دوم برای قدردانی از میھن پرستی بعضی از بانکداران یھودی آنھا را در سلک 
اشراف دراورد. امپراطور مخصوصا میل داشت کە بە خانۂ ناتان‌فون ارنشتاین برود و ہا ھمسر زیبای ان بانکدار بە 
بحث دربارۂ ادبیات و موسیقی بپردازد. این زن ھمان فانی‌ایتسیگ بود کە در رشتەھای مختلف صاحبنظر بود و زنی 
با فرھنگ بە شمار می رفت؛ و یکی از خوشایندترین سالنھا را در وین ادارہ می کرد. 

دولت بە دست نجبایی ادارہ میشد که از لحاظ کفایت در حد متوسط بودند و از شرافت بھرەای اندک داشتند. 
جرمی بنتم در نام مورخ ۷ ژوئیة ۱۸۱۷ از فساد اخلاقی کامل دولت اتریش اظھار تاسف می کند و از یافتن <مردمی 
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شرافتمند> مأیوس است. ھیچ فرد عادی نمی توانست در قوای مسلح یا در دولت بە مقامی بلند برسد. در نتیجهء 
سربازان یا کارمندان انگیزۂ زیادی نداشتند که برای نیل بە مقام بالاتر بە خود زحمت بدھند یا خود را با خطراتی 
مواجە سازند. صفوف ارتش بە وسیلة داوطلبان تنبل یا از طریق سربازگیری با قرعەکشی یا وارد کردن اجباری 
گدایان و جانیان و افراد افراطی پر می شد بنابراینء عجبی نیست اگر چنین ارتشی مرتباً از نیروھای فرانسوی - که 
درآن هر سرباز عادی ممکن بود بە رھبری برسد و حتی بە گروہ دوکھای ناپلئون بپیوندند - شکست بخورد. 

نظم اجتماعی بە وسیله ارتش پلیس. و عقاید مذھبی حفظ می شد فرمانروایان ھاپسبورگ اصلاح دینی را رد کردند؛ 
ب4 کلیسای کاتولیک وفادار ماندند؛ و ب4 روحانیان آن که خوب تربیت شدہ بودند اتکا کردند. آ3 این افراد برای تعلیم 
در مدارسء سانسور مطبوعات و تربیت ھر کودک عیسوی با این اصل مذھبی استفادہ می کردند کهە سلطنت موروثٹی 
بە عنوان یک حقالاھی مقدس است, و فقر و اندوہ با تسلیتھا و وعدەھای ایمان قابل تحمل. معابد بزرگ مانند 
را چنان عالی اجرا می کرد که پروتستانھایی مانند باخ و شکاکانی مانند بتھوون حاضر بودند برای آن آھنگ بسازند. 
دستەھای مذھبی, در ادوار معینء درخیابانھا بە راہ می ‌افتادء خاطرات مربوط بە شھیدان و قدیسین را تجدید می کرد 
و برای وساطت رحمت آفرین ملکه وین (مریم عذرا) جشنھابی برپا میشد. گذشته از ترس از عذاب جھنم و بعضی 
تصاویر نامطبوع شکنجۂ مقدسانء مذھب کاتولیک تسلی بخشترین مذھبی بود کە بە بشر عرضه شدہ است. 

آموزش ابتدابی و متوسطه ب4 دست کلیسا سپردہ شدہ بود. در دانشگاھھای وین اینگولشتات و اینسبروک معلمان 
دروازەدھای شھر متوقف میشد. صاحبان افکار آزاد و وارسته از مذھب بندرت یافت می شدند: بعضی از لڑھای 
فراماسونی, علی رغم مساعی ماریا ترزیا در راہ نابودی آنھاء باقی ماندند؛ ولی آنھا فعالیتھای خود را محدود بە مخالفت 
آرام با روحانیان کردند - مخالفتی کە حتی یک فردکاتولیک مؤمن احتمالاً بە آن اعتراضی نداشت - و بە برنامة 
بعضی از آنھا را بە صورت قانون در آورد. انجمن افراطی مخفی دیگری بە نام ایلومیناتی - کە آدام وایسھاوپت, از 
یسوعیان سابقء در اینگولشتات در ۱۷۷۶ تأسیس کردہ بود - باقی ماندہء ولی فعالیت چندانی نداشت. لئوپولد دوم 
مانند مادر خود ھمۂ انجمنھای سری را ممنوع اعلام کرد. 

کلیسا وظیفۂ خود را در تربیت مردم جھت میھندوستی و صدقه دادن و نظم اجتماعی و خودداری از امور جنسی بە 
ترتیب و سخاوت زیاد ادارہ می شود. هھمەچیز از دولتی مشفقء عاقلء و مذھبی نشانی دارد.> اخلاق جنسی در میان 
زنانء عاشق - سست بود. ثایر می گوید که بتھوون بە عنوان اعتراض گفت: ‏ در زمان ما غیر معمول نیست کە مردی 
با زنی ازدواج نکند؛ ولی با او بە عنوان ھمسر زندگی مشترکی داشته باشد.> اما وحدت خانوادگی معمول بودء و 
در ٢‏ اوت ۱۷۹۴ نوشت که ہہە عقیدۂ من مادام کە فرد اتریشی آبجو سیاہ و سوسیس در اختیار دارد دست بە 
تفریحش را فراھم سازند. وی بە سھولت پشیزھای خود را در راہ سرگرمیھای سادہ از قبیل تماشای نیکلوس روگر 
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پول بیندوزد ان را صرف بیلیارد یا بولینگ می کرد. در وین و پیرامون ان کافەھای بسیاری وجود داشت اسم کافه 
از قھوہ گرفته شدہ که در این روزگار با آبجوء کە نوشابة مورد نظر بود. رقابت می کرد. باشگاھھایی نیز برای فقیران 
وجود داشت. افرادی کە وضعشان رو بە بھبود میرفت سری بە سالنھای آبجوخوری میزدند؛ این سالٹھا دارای 
اطاقھای زیبا و باغھایی مصفا بود. افراد متمول پول خود را در قمارخانەھا از دست میدادند یا بە بالماسکە - و بیشتر 
شاید بە سالن ردوتن - می‌رفتندہ چه در آنجا صدھا زن و مرد می ‌توانستند در یک زمان بە رقص و پایکوبی بپردازند. 
حتی پیش از روزگار یوھان شتراوس (۱۸۴۹-۱۸۰۴)ء زنان و مردان وینی برای رقصیدن زندگی می کردند. رقص با 
احتیاط و شکوھمند مینوئت جای خود را بە والس داد. در این زمان بود کە مرد می توانست از برخورد بدن زن در 
۷- هنر 
تثاتر در وین در تمام مراحل از طرحھای دوپشیزی بر روی صحنەھای فوری گرفته تا درامھای کلاسیک در مکاتھا 
و دکورھای مجلل < پیشرفت کرد. قدیمیترین تماشاخانۂ منظم کارنتنرتور بود کە بە توسط شھرداری در ۱۷۰۸ 
ساخته شدہ بودء در اینجا بود که یوزف آنتون سترانیتنسکی (متوفا در ۶ء براساس آرلکن ایتالیابیء شخصیتی ب4 
خندہآور و دوست داشتنی خود را در وجود او متجلی می ‌ساختند و مورد تمسخر قرار می دادند. در 2 یوزف دوم 
سرپرستی عالیة بورگ تثاتر را زیر نظر خود گرفت و کمکھایی بە آن اعطا کرد. نمای کلاسیک سردر این تثاتر مبین 
ان بود کە در آن ھمەگونە نمایش - اعم از قدیم و جدید - بە موقع اجرا گذاشته خواهدشد. مجللتر از همه تثاتر - 
ان-ەر۔وین (تثاتر در کنار رودخانة وین) بود کە بە وسیله یوھان امانوئل شیکاندر در ۱۷۹۳ ساخته شد < و وی 
ھمان کسی ازییث - گے متنن ایرای - سحرانگیز اثر (۱۷۹۱) موتسارت ر تھیء و خود نقش پاپاگنو / ایفا کردہ 00 
وی تئاتر خود را با کلیة وسایل مکانیکی کە صحنەگردانھای آن زمان از ان آگاھی داشتند مجھز ساخت و 
فیدلیو اثر بتھوون را برای نخستین بار در تماشاخانۂ خود بە معرض نمایش درآورد. 
تنھا یک ھنر بود کە بادرام در وین رقابت می کرد. این ھنرء معماری نبود؛ زیرا کە اتریش در حدود ۱۷۸۹ عصر 
طلابی باروک خود را بە پایان رساندہ بود. ادبیات ھم نبودہ زیرا کە کلیسا بر بالھای نبوغ بیش از حد سنگینی 
می کردء و عصر گریلپارتسر (۱۸۷۲-۱۷۹۱) استاد شعر و نثر غنایی اتریش ھنوز فرا نرسیدہ بود. در وینء مادام 
نیازمندیھای ادبی جامعه را برطرف می ‌ساخت؛ و ھم وینرتسایتونگ عالی بود و ھم وینر تسایتشریفت. 
این ھنر عالی وین موسیقی بود. در اتریش و آلمان - ھمانگونە کە در خور مردمی بود کە خانة خود را منبع و دژ 
تمدن می دانستند - موسیقی بیش از آنچه کاری در سطح افراد حرفەای تلقی شود هھنری ذوقی و خانگی بە شمار 
رفت تقریباً ھر خانوادۂ تحصیلکردہ و تربیت شدەاىی دارای آلاتی موسیقی بود؛ حتی بعضی خانوادەھا می توانستند یک 
کوارتت اجرا کنند. گاہگاہ برای مشتریانی که قبلاً ورودیەای می پرداختندہء کنسرتی تشکیل می‌شد؛ ولی کنسرتھابی 
کە بە روی ھمگان در قبال پرداخت ورودیه باز باشد بندرت تشکیل می شد. با وجود این وین پر از موسیقیدانھابی 
بود که,ء بر اثر کثرتء تعداد زیادی از آنان گرسنه می ماندند. 
پس موسیقیدانان چگونە زندہ می ماندند؟ بیشتر از راہ قبول دعوتھای خصوصی جھت نواختن در منازل؛ یاء با اھدای 
آھنگھای خود -با یا بدون ترتیب دادن قبلی دستمزد < بە اشراف و روحانیان یا بازرگانان متمول. عشق بە موسیقیء 
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نواختنء و حمایت از أنء طی دو قرنء سنت فرمانروایان ھاپسبورگ شدہ بود. سنت مزبور در این دورہ شدیداً بە 
وسیلة یوزف دومء لئوپولد دومء و فرزند جوان لئوپولد موسوم بە مھیندوک رودولف (۱۸۴۱-۱۷۸۸)ء کە ھم شاگرد 
بتھوون و ھم حامی او بودء ادامه یافت. خانوادۂ استرھازیء در طی چندین نسل از موسیقی حمایت می کردند. بە 
طوری کە ذکر شدہ پرنس میکلوش یوزف (۱۷۹۰-۱۷۱۴) ھایدن را سی سال بە عنوان رھبر ارکستر در قصر 
استرھازی ہورسای مجارستان > نگاہ داشت. نوۂ او پرنس میکلوش نیکولائوس استرھازی (۱۸۳۲۳-۱۷۶۵) بتھوون ر 
استخدام کرد تا برای ارکستر خانوادگی او آھنگ بسازد. پرنس کارل لیخنوفسکی (۱۷۲۵۔۱۸۱۴) دوست صمیمی و 
غائی تو یر اسان اوت سو فردخای نام کی زئاج کرس ار کفغازاااسسی مسیو ا 
افتخار را داشت کە در رساندن کمک مالی بە بتھوون تا زمان مرگ او با مھیندوک رودولف و کنت کینسکی سھیم 
باشد. بە این عدہ باید نام بارون گوتفرید فون شویتن (۱۸۰۳-۱۷۳۴) را بیفزاییم کە وی بیش از آنچه بە موسیقدانان 
کمک مالی کندہ با فعالیت و مھارت خود شغل و حامی برای آنھا پیدا می کرد. ھمو بود کە راہ لندن را بە روی ھایدن 
گشود؛ و بتھوون سمفونی اول خود را بە او ھدیه کرد؛ سپس انجمن موسیقی وین را بنیاد نھاد. این انجمن متشکل از 
بیست و پنج تن از نجبا بود کەه متعھد شدہ بودند فاصلة میان آھنگسازانء و ناشران موسیقی و شنوندگان ر پرکنند. 
ھمت و اقدام چنین مردانی موجب ان شد کە حتی بدخوترین آھنگساز از لحاظ تاریخ موسیقی جاودانه شود و بە 
صورت استاد موسیقی بدون معارض قرن نوزدھم درآید. 


فصل بیست و ھشتم 
بتھوون 
۱۸۲۷-۰ 


1 جوانی او در بن: ۱۷۹۲-۱۷۷۰ 

وی در ۱۶ دسامبر ۱۷۷۰ تولد یافت. بن‌مقر امیر - سر اسقف برگزینندۂ کولن بودء و کولن یکی از امیرنشینھای 
راینلاند بە شمار می رفت که قبل از آنکە ناپلئون آنھا را از قلمرو روحانیون بیرون بکشدہ تحت تسلط سراسقفھای 
کاتولیکی قرار داشت کە غرق در حطام لذات دنیوی,: و متمایل بە حمایت از ھنرمندان خوشرفتار بودند۔ قسمت اعظم 
جمعیت ۹,۵۶۰ نفری بن وابسته بە تشکیلات امیر برگزینندہ بود. پدربزرگ بتھوون در گروہ ھمسرایان امیر با صدای 
بمآواز می خواندہ و پدرشء یوھان وان بتھوون با صدای زیر. خانوادۂ او اصلاً هلندی بودہ از دھکدەای نزدیک لوون 
مھاجرت کردہ بود. لفظ وان (۷8) ھهلندی حاکی از محل زادگاہ است, و برخلاف آلمانی فون (۷۵0) یا فرانسوی 
دو(6) عنوان اشرافی یا نجیبزادگی نمی باشد. ھم پدربزرگ متمایل بە میگساری شدید بود و ھم پدرش, و بخشی از 
این عادات ھم بە آھنگساز بە ارث رسید. 

در ۱۷۶۷ یوھان وان بتھوون با بیوۂ جوانی بە نام ماریا ماگدالنا کوریخ لایمء کە پدرش آشپزی در ارنتس برایتشتاین 
بودہ ازدواج کرد. وی چنان مادری شد کہ بە سبب قلب مھربان و رفتار خوش مورد علاق شدید پسر نامدارش قرار 
گرفت. ماریا ھفت فرزند آورد کە چھار تن از آنھا در کودکی درگذشتند. آنھا کە باقی ماندند عبارت بودند از سە برادر 
به نامھای لودویگ: کاسپا رکال (۱۷۷۴-۔۱۸۱۵) و نیکولائوس یوھان (۱۸۴۸-۱۷۷۶). 

پدرش, بە عنوان *تنورخوان دربار امیر برگزینندہ> ٠+۰‏ فلورن حقوق می گرفت < و این تنھا ممر عایدی او بود. 


خانوادەاش در یک محلۂ فقیرنشین بن می زیست, و محیط و معاشرتھای بتھوون جوان طوری نبود کە از او یک 
۰۳۳ 


جنتلمن بسازد؛ و لاجرم تا پایان عمرء خشن و سرکش باقی ماند. پدر بتھوون کە آرزوداشت درآمد خانوادہ را با 
ساختن اعجوبەای از آن کودک افزایش دھدہ فرزند چھارسالة خود را ترغیب یا مجبور می کرد کە طی روز و گاھی 
شبھاء بە تمرین پیانو یا ویولن بپردازد. ظاھراً آن کودک: در بدو امرء علاقەای بە موسیقی نداشت. و (بنا بە گفتة 
شاھدان متعدد) می‌بایستی او را با انضباط شدیدی بە کار بگمارندء چندانکە گاھی اشک از چشمش سرازیر می شد. 
این شکنجه نتیجه دادء و کودک بە ھنری دل باخت کە بە بھای ان ھمۂ ساعات دردناک تمام شدہ بود. در ھشت 
نشدہ است. در ھر صورت پدرش تشویق شد کە آموزگارانی استخدام کند تا لودویگ را بە دقایق عالیتر موسیقی 
رھنمون شوند. 

گذشته از این آموزش رسمی چندانی ندید. گفته می شود کە بە مدرسەای می‌رفته و آن اندازہ لایتنی آموخته کە 
بتواند در نامەھای خود ابتکارات بامزۂ لاتینی بە کار برد. بە اندازۂ کافی ھم فرانسوی یاد گرفت (کە زبان اسپرانتوی 
آن روزگار بود) و می توانست آن را بە طور قابل فھم بنویسد. اما ھرگز یاد نگرفت کە املای کلمات را در ھیچ زبانی 
درست بنویسدء و بندرت زحمت استعمال نقطەگذاری را بە خود میداد. اما تعدادی کتاب خوب, از داستانھای سکات 
گرفته تا اشعار فارسی, خواند و قطعات حکمتآمیز مطالعات خود را در دفترچەھای خود یادداشت کرد تنھا ورزش 
او در انگشتانش بود. دوست داشت کہ بالبداهه بنوازدہ و در این بازی فقط آپت فوگلر می توانست با او رقابت کند. 

در ۱۷۸۴ فرزند جوان ماریا ترزیا بە نام ماکسیمیلیان فرانسیس بە عنوان برگزینندۂ کلون تعیین شدہ و در بن اقامت 
ارکستر سی و یک سازی ترتیب داد. بتھوون که در آن زمان چھاردہ سال داشت در آن ارکستر ویولا می نواخت, و نیز 
بە عنوان ہمعاون ارگزن دربار> با حقوق ۱۵۰ گولدن (۷۵۰؟) در سال استخدام شد. در گزارشی که در سال ۱۷۸۵ 
ب4 امیر برگزینندہ دادەاند نوشته شدہ است کەه وی (استعدادش خوب؛ رفتارش خوب؛ اما فقیر است.> علی رغم 
گفتگوھایی دربارۂ ماجراھای جنسی, رفتار خوب و لیاقت روزافزون آن جوان باعث شد کم امیر برگزینندہ پولی در 
اختیار وی قرار داد (۱۷۸۷) تا بە وین سفر کند و دربارۂ آھنگسازی تعلیمات لازم را فراگیرد. کمی پس از ورودش 
موتسارت با او ملاقات کرد و بە نواختن او گوش دادہ و از او ستایشی بە عمل آورد کە بیشتر نومید کنندہ بود. چە 
ظاھراً چنین پنداشته بود کە بتھوون آن قطعه را مدتھا تمرین کردہ است. بتھوون که بە این بدگمانی پی بردہ بود از 
موتسارت خواست کە روی پیانو تمی برای واریاسیون بە او بدھد. موتسارت از شدت ابتکار و قوت انگشتان آن جوان 
بە حیرت افتادء و بە دوستان خود گفت: ھمواظب او باشید؛ روزی بە دنیا چیزی عرضه خواھد کرد که دربارۂ ان 
حرفھا خواھند زدہ؛ ولی این قصه بیشتر رنگ شایعه دارد. ظاھراً موتسارت درسھایی بە آن جوان دادہ است ولی 
مرگ لئوپولد پدر موتسارت در ۲۸ مه ۱۷۸۷ء و خبر احتضار مادر بتھوون این رابطه را قطع کرد. لودویگ شتابان بە 
بن بازگشت, و در ھنگام مرگ مادرش (۱۷ ژوثيه) بر بالین او بود. 

پدرش کە صدای زیر خود را مدتھا پیش از دست دادہ بود نامەای به امیر برگزینندہ نوشت و فقر و فاقهُ شدید خود را 
شرح داد و 7 او کمک خواست. اگر ھم امیر جوابی دادہ باشد اثٹری از ان برجای نماندہ است؛ ولی آواز خوان دیگری 
در دستة ھمسرایان ب4 یاری او شتافت. در ۷۰۸ خود لودویگ با آموختن پیانو ب4 الئثونورہ فون برونینگ و برادرش 
لورنتس درآمدی تحصیل کرد. مادر بیوہ و ٹروتمند و تربیت شدۂ تھا اق معلم جوان زا با تساوی کامل در میان 
فرزندان خود پذیرفت؛ رفاقتھابی کە بدین گونە بە وجود آمد تا اندازەای جنبەھای تند اخلاقی بتھوون را اصلاح کرد. 
مھربانی کنت فردیناند فون‌والدشتاین (۱۸۲۳-۱۷۶۲) نیز بە حال بتھوون مفید بودہ زیرا کە اوء هھم خود موسیقیدان 
خوبی بە شمار می رفت و ھم از دوستان نزدیک امیر برگزینندہ بود. وی چون از تھیدستی بتھوون آگاھی یافت, 


تحرف 


گاەگاہ ھدایابی بە صورت پول نزد او می فرستادء و وانمود می کرد کە از طرف امیر است. بتھوون بعدھا سونات پیانوی 
خود (اوپوس ۵۴ در سی ماژور)ء کە نام او را بر تارک داردء بە وی اھدا کرد. 

لودویگ در این ھنگام بیش از پیش بە کمک نیاز داشتء زیرا پدر نومیدش تن بە میگساری دادہ و بە زحمت از 
بازداشت: بە جرم مزاحمت برای مردمء نجات یافته بود. در سال ۱۷۸۹ بتھوون اگر چه نوزدہ سال بیش نداشت 
مسئولیت برادران جوان خود را تقبل کرد و سرپرست قانونی خانوادہ شد. بر طبق فرمان امیر برگزینندہ (۲۰ نوامبر)ء 
یوھان وان بتھوون از خدمت معاف شدہ و مقرر گشت که نیمی از ٣٠٢‏ رایش تالر حقوقش بە وی دادہ شود و نیم 
دیگر بە پسر ارشدش. بتھوون ھمچنان مبلغ مختصری بە عنوان پیانیست عمدہ و ارگ زن دوم درارکستر امیر 
دریافت می داشت. 

در ۱۷۹۰ء فرانتس یوزف ھایدن, در حالی که از پیروزی خود در لندن شادمان بودء بر سر راہ خود بە سوی زادگاھعش 
وین در بن توقف کرد. بتھوون یک کانتات را که تازہ ساخته بود بە وی تقدیم داشت, و ھایدان آن را ستود. شاید 
خبر این ستایش بە گوش امیر رسید کە وی با نظر مساعد این پیشنھاد را پذیرفت کە بتھوون جوان جھت تحصیل 
در وین ھمراہ ھایدن بە انجا برودء و ھمچنان تا چند ماہ حقوق خود را بە عنوان نوازندہ در دستگاہ امیر دریافت دارد. 
احتمالاً کنت فوق والدشتاین بود کە این موقعیت را برای دوست جوان خود آمادہ ساخته بود. وی در آلبوم لودویگ 
این یادداشت خداحافظی را نوشت: ٭بتھوون عزیز شما برای تحقق آرزوبی کهە آن را مدتھا در سر می پروراندید عازم 
سفر بە وین هستید. نبوغ موتسارت [کە در ۵ دسامبر ۱۷۹۱ وفات یافته بود] ھنوز بر مرگ محبوب خود می گرید و 
زاری می کند. ... ساعیانه بکوشید و روح موتسارت را از دست ھایدن دریافت بدارید. دوست واقعی شما والدشتاین.> 
بتھوون بن و پدر و خانوادہ و دوستان را در حدود اوایل نوابر ۱۷۹۲ ترک کرد. طولی نکشید کە قوای انقلابی بن را 
اشغال کردند؛ امیر برگزینندہ بە ماینتس گریخت؛ و بتھوون دیگر ھرگز بن را ندید. 

ا - پیشرفت و ترازدی: ۱۸۰۲-۱۷۹۲ 

بتھوون چون بە وین رسیدء شھری را دید پر از موسیقیدانانی کە در جستجوی حامی و شنوندہ و ناشر با یکدیگر در 
رقابتند و بە هر تازہ واردی چپ چپ نگاہ می کنند؛ و در جوان از بن آمدہ اثری از لطف و مھربانی نمی بینند. بتھوون 
کوتاہ قدء چاق و سیەچردہ (آنتون استرھازی او را مور می خواند) و آبلەرو بود؛ دندانھای پیشین بالایش دندانھای 
پایین را می پوشاند؛ بینی او پھن و مسطح بود و چشمانی عمیق و مبارز جوداشت؛ ٭کلەگرد> بود و کلاہ گیس 
می گذاشت و عنوان لوان> را یدک می کشید. قیافة وی طوری نبود کە باعث محبوبیت او نزد مردم یا رقیبان شود 
ولی بندرت بدون دوستی مساعد بود. 

پس از چندی خبر رسید کە پدرش مردہ است (۱۸ دسامبر ۱۷۹۲). از انجا کە اشکالاتی از بابت سھم بتھوون در 
مقرری مختصر سالانة پدرش بە وجود آمدہ بود وی بە منظور ادامة دریافت آنء عریضهای نزد امیر فرستاد. امیر با 
مضاعف کردن آن سھم بە وی پاسخ داد و نوشت: ٭گذشته از اینء سە کیل غله... برای تحصیل برادرانش دریافت 
خواهد داشت.> (یعنی برای کارل و یوھان کە آنھا ھم بە وین رفته بودند). بتھوون سپاسگزار از این نعمت تصمیم 
خود را اتخاذ کرد در ۲٢‏ مه ۱۷۹۳ در آلبوم دوستی با استفادہ از کلمات کتاب دون کارلوس (اثر شیلر) چنین نوشت: 
ہا دم شریری نیستم - عیب من این است کە خونی گرم دارم - جنایتم این است کە جوانم... اگر چە احساسات 
موی کی امھ ارم راقا سارہ می تر سواح کو مس کر تار ضا مان 
خوبی کند؟؛ آزادی را بیش از ھمه چیز دوست داشته باشد؛ ھرگز حقیقت راء حتی در برابر پادشاہ انکار نکند۔> 
ھزینەھای خود را صبورانه بە حداقل کاھهش داد: در ماہ دسامبر ۱۷۹۲ چھاردہ فلورن (۳۵ دلار؟) برای کرایەخانە؛ 
شش فلورن برای کرایةۂ یک پیانو؛ 9خوراک: هر بار ۱١‏ کرویتسر> (شش سنت)؛ لغذا با شرابء ۶.۵ فلورن> (۱۶.۲۵ 


۵ظ 


دلار؟؟). در یادداشت دیگری چندین بار بە 11٥١٥٢‏ اشارہ شدہ کە برایش دو گروشن (چند سنت) خرج برمی داشته 
است. ظاھراً هایدن برای درسھایی که بہ وی میدادہ پول کمتری مطالبه می کردہ است. تا مدتی دانشجوی جوان 
اصلاحات استاد را خاضعانه می پذیرفت. اما رفته رفته کە درسھا ادامه یافتء ھایدن دیگر نتوانست انحرافات گزارش 
شدۂ بتھوون را از اصول سنتی اھنگسازی بپذیرد. در اواخر سال ۱۷۹۳ء بتھوون استاد پیر خود را ترک گفت, و سه 
بار در ھفته برای فراگرفتن کنترپو آنء نزد مردی رفت که بە عنوان استاد موسیقی بیشتر مشھور بود تا آھنگساز - 
این شخص یوھان گئورگ آلبر ختسبرگر نام داشت. در ھمان زمانء سە بار در ھفته نیز برای تمرین ویولنء نزد 
ایگناتس شوپانتسیگ می ‌رفت. در ۱۷۹۵ء پس از انکە احساس کرد ھمة آنچه را کهە لازم دارد از البرختسبرگر فرا 
گرفته است از آنتونیوسالیری: که در آن زمان مدیر اپرای وین بودہ تقاضا کرد کە بهە وی تعلیماتی در آواز بدھد. 
سالیری از شاگردان تھیدست پول نمی گرفت. بتھوون خود را بە عنوان یکی از آنھا معرفی کرد و قبول شد. ھر 
چھارتن استاد او وی را شاگردی سختگیر دانستند کە اکندہ از عقاید شخصی بودہ و از قبول رسمیت نظریەھای 
موسیقی که بە او عرضه می‌شد اباداشت. تصور این موضوع سخت نیست کە جنبەھای غیر عادی و پر سر و صدای 
اھنگھای بتھوون چە ضربەھایی بە ہ ابا ھایدن> (کە تا سال ۱۸۰۹ زندگی کرد) زدہ است. 

علی رغم انحرافات بتھوون از راھھای معمول - و شاید ھم بە سبب ھمین انحرافات - وی در ۱۷۹۴ بە عنوان یکی از 
جالبترین پیانو نوازان در وین مشھور شد. پیانو در نبرد با ھارپسیکورد پیروز شدہ بود؛ یوھان کریستیان باخ در ۱۷۶۸ 
با پیانو در انگلیس شروع بە تکنوازی کردہ بود. موتسارت نیز آن را پذیرفت؛ و هایدن در ۱۷۸۰ از او پیروی کرد؛ و 
موتسیو کلمنتی کنسرتوھابی برای پیانو ساخت. 

بتھوون از قدرت پیانو و نیروی خود مخصوصاً در بدیهە‌نوازی استفادۂ کامل بردہ اگر چه استفادہ از نت چاپی ھم مانع 
سبک او نمی شد. فردیناند ریس کە ھم شاگرد ھایدن بود و ھم شاگرد بتھوونء بعدھا گفت: طاز هنرمندانی کە بە 
کارشان گوش دادم ھیچ یک بە مرتبەای که بتھوون در بدیهھەنوازی بدان نایل آمد نمی رسند. در وی انبوہ عقایدی 
کە او را تحت فشار قرار می دادندہ بلھوسیھابی کە خود را تسلیم آنھا می کرد تنوع طرز عمل. و دشواریھا پایان ناپذیر 
بود۔> حامیان موسیقی از او در آغاز بە عنوان پیانیست تمجید می کردند. بنا بر گفتة شیندلر نویسندۂ زندگینامة 
بتھوونء در یک کنسرت شبانە در خانۂ بارون فوق شویتن,ء میزبانء پس از پایان برنامەء ہہتھوون را نزد خود نگاہ 
داشت و او را ترغیب کرد کە چند فوگ باخ را بە عنوان دعای شب بنوازد.> پرنس کارل لیخنوفسکی - موسیقیدان 
غیر حرفەای برجستة وین - بە اندازەای بە بتھوون علاقه داشت که او را مرتب برای شرکت در مجالس موسیقی 
جمعة خود دعوت می کرد و مدتی ھم از او بە عنوان مھمان در خانەاش پذیرابی کرد. اما بتھوون نمی توانست خود را 
با اوقات غذای پرنس منطبق سازدہ و ھتلی را کە در مجاورت خانة پرنس بود ترجیح داد. پرشورترین حامیان لقبدار 
آھنگسازء پرنس لوبکوویٹس بود کە خود پیانو نوازی عالی بە شمار می‌رفت و تقریباً ھمۂ درآمد خود را صرف 
موسیقی و موسیقیدانان می کرد. وی علی رغم اختلاف سبک و سلیقهای که با بتھوون داشت,ء سالھا بە او کمک کرد و 
اصرار بتھوون را در این کە بایستی از لحاظ اجتماعی با او یکسان بە شمار می اید بە دل نگرفت. خانمھای این نجبای 
نیکوکار و حامیان ھنر از استقلال غرورآمیز او لذت می بردندہ از او درس پیانو می گرفتند و مورد عتاب و خطاب واقع 
می شدند؛ و بە ان مرد مجرد تھیدست اجازہ می دادند کە با انھا - از طریق نامه - عشقبازی کند. ھم انان و ھم 
شوھرانشان آثاری را کە بتھوون بە آنھا ھدیه می کرد می پذیرفتند و تا حد اعتدال او را از پاداش برخوردار 
و ساوت 

تا این موقع شھرت او تنھا بە عنوان پیانونواز بودء ولی در دیداری که بە سال ۱۷۹۶ از پراگ و برلین بە عمل آورد بە 
منزلة استاد موسیقی تلقی شد. در این ضمنء اھنگ ھم می ‌ساخت. در ٢٢‏ اکتبر ۱۷۹۵ اوپوس شمارۂ یک خود را 
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تحت عنوان سەتریو بزرگ انتشار داد کە یوھان کرامر پس از نواختن آنھا اظھار داشت: ‏ این مردی است کە وجودش 
سوگ مارا در مرگ موتسارت تسکین میدھد.> بتھوونء کە در نتیجۂ این ستایش برانگیخته شدہ بودء در دفتر 
یادداشت خود نوشت: ہل اید شجاع بودا علیرغم ھمة ضعفھای بدنیء روحم غالب خواهھد شد. ... امسال باید 
سرنوشت مرد کامل تعیین شود. نباید کاری ناتمام بماند.> در ۱۷۹۷ ناپلئون پنھانیء نخستین بار وارد زندگی 
وھد از راز کر سس ار کرد سا1 ار ارز اق تا اوت عرسای رنہ د وت 
نزدیک می‌شد. پایتخت ھنر و موسیقی غافلگیر شدہ دفاع خود را بالبداهه با اسلحه و سرود آغاز کرد. در این زمان 
ھایدن سرود ملی اتریش را ساخت: ٭خدا امپراطور فرانتس, امپراطور خوب ماراء حفظ کند٤؛‏ و بتھوون سرود جنگی 
دیگری ساخت: ہما مردم المانی بزرگی ھستیم.> این تصانیف با روح بعدھا ارزش چندین فوج را پیدا کرد ولی 
ناپلئون را تکان نداد؛ ولاجرم صلحی شرمآور را بە زور بر اتریش تحمیل کرد. 

سال بعدہ ژنرال برنادوت بە عنوان سفیر جدید فرانسە بە وین آمدہ و با برافراشتن پرچم سە رنگ انقلابی فرانسه از 
بالکن خودء مردم را وحشت زدہ کرد. بتھوون کە صریحا عقاید جمھوریخواھانۂ خود را بر زبان اوردہ بود علنا ستایش 
خود را از بوناپارت اعلام داشت, و غالبا در ضیافتھای سفیر دیدہ میشد. ظاھرا برنادوت بود کە فکر تصنیف آھنگی 
در ستایش ناپلئون را بە بتھوون القا کرد. 

لودویگ کە در فکر پول درآوردن از منابع نزدیکتری بود در ۱۷۹۹ اثر سیزدھم خود تحت عنوان ‏ سونات بزرگ 
رك کرات ساگرزی ۷ر نماض می لیکدی ءا تار ا نکد تو2 انا کزض ےم کنا 
اعطای ۶۰۰ گولدن بە بتھوونء عکس العمل نشان داد و اضافه کرد: <تا شغل مناسبتری پیدا کنیم.> این سونات بهە 
سادگی آغاز می شدہ و گوبی بستگی مختصری با موتسارت داشت. سپس بە صورت دشواری در می‌آمد کە در مقایسه 
با پیچیدگی و قدرت تقریبا مھاجم سوناتھای ھامرکلاویر یا ٣‏ پاسیوناتا> بە نظر سادہ می آید. 

سمفونی اول (۰ ۱۸۰) و ٭سونات مھتاب> در (سی> دیزمینور (۱۸۰۱) نیز در زمرۂ کارھای سادۂ او بودند. بتھوون بە 
قطعۂ اخیر این نام مشھور را ندادء بلکە آن را <سونات نیمه فانتزی> نامید. ظاھراً قصد نداشت که آن را بەه صورت 
اھنگی عشقی دراورد. درست است کە وی ان را بە کنتس جولیا گویتچاردی: یعنی بە کسی اھدا کرد کە در شمار 
الاهەھای غیر قابل حصول رؤیاھای او بودء ولی ان را بە مناسبت دیگری تصنیف کردہ بود کە بە این الاهه اصلا 
ربطی نداشت. 

یکی از شگفتانگیزترین و جالبترین اسناد تاریخ موسیقی بە سال ۱۸۰۲ تعلق داردہ و آن وصیتنامەای سری است کهە 
در ھایلیگنشتات تنظیم و پس از مرگ بتھوون در میان اوراق او دیدہ شدہ و فقط ہا مقایسه ہا اخلاق او قابل فھم 
است. در جوانی اوء در اخلاقش, صفات دلپذیر فراوانی وجود داشت- سبکروحیء شوخطبعی, علاقه زیاد بە تحصیلء 
آمادگی جھت کمک؛ و بسیاری از دوستان او در بن (مانند آموزگارش کریستیان گوتلوپ نیف شاگردش الئونورہ 
فون‌برونینگ: حامی او گنت فونوالدشتاین) علی رغم تلخی روز افزون او در زندگی بە او وفادار ماندند. او در وین 
)یپ 0 0" وی ا 
استء بازگشتند و ھرچه در قوہ داشتند برای تخفیف آلام او بە کار بردند. 

نخستین محیط زندگی چنان او را رنجیدہ خاطر ساخت کە ھرگز نە آن را از خاطر بردہ و نە عاملان آن را بخشید. 
فقر پر زحمت و ناراحت‌کنندۂ خودء یا شرمساری دیدن پدر خویش را بە ھنگام تسلیم شدن او بە ناکامی و میگساری 
ھرگز نمی توانست از یاد ببرد و ببخشاید. خود او نیز بە نسبتی کە روزگار او را متأثر می ‌ساخت, بتدریج تسلیم 
فراموشی ناشی از شراب می شد. در وین قد او(۱۶۴ سانتیمتر) موجب لطیفەگوبی می شدہ و چھرەاش گیرا و مطبوع 
نبود. موبی‌|نبوہہ آشفته و زبر داشت. صورتش تا نزدیک چشمان فرو رفتەاش مودار بودہء و گاھی ریشش را آنقدر 
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نمی تراشید کە بلندی ان بە بیش از یک سانتیمتر می رسید. در ۱۸۱۹ فریاد زد: <خدایااکسی کە قیافۂ نحسی مثل 
من داردء چە عذابی می کشدا> این نقایص جسمانی احتمالا انگیزەای برای کارھای بزرگ بودء ولی پس از چند سال 
اول زندگی در وین موجب بیدقتی در لباس و بدن و اطاق و رفتار او شد. در ٢٢‏ آوریل ۱۸۰۱ چنین نوشت: ‏ دم 
کثیفی ھستمء شاید تنھا علامت نبوغ من این است کە چیزھایم ھیچ وقت دارای نظم و ترتیب نیست٭> بە اندازۂ 
کافی پول بە دست می ‌آورد کە مستخدمانی داشته باشد ولی پس از چندی با آنھا در می ‌افتادء و بندرت کسی را نگاہ 
گستاخانه رفتار می کرد. در ارزیابی رقیبان خود بیرحم بودہ و پاداش این عمل آن می شد کہ آنھا تقریباً هھمگی از وی 
تنفر داشتند. دربارۂ شاگردان خودسختگیری می کرد: ولی بە بعضی از آنھا بە رایگان درس میداد. 

از نوع بشر تنفر داشت و ھر فردی را اساساً پست و فرومایه می دانست,: ولی با مھر و شفقت,ء برادرزادۂ مزاحم خود 
کارل را عفو می کرد و ھر شاگرد زیباروبی را دوست می داشت. بە طبیعت مھر و محبتی بی چون و چرا داشت, و حال 
آنکە این مھر و محبت را در مورد نوع بشر بهە کار نمی بست. بیشتر اوقات گرفتار حالات مالیخولیا می شدہ ولی تقریباً 
بە ھمان اندازہ حالات شادی ناهنجاری ھمجا یا ہی نشئة شراب-۔ بە او دست مےداد. غالبا شوخیھای بی ملاحظهەای 
می کرد (مانند نامەدھای شمارۂ ۳۰۵۰ء در هر موقعیتی با الفاظ بازی می کرد و جناس لفظی به کار می بردء 
گاھی القاب زشت و زنندەای برای دوستان خود انتخاب می کرد: گاھی می خندید ولی ھرگز تبسم نمی کرد. 

طی سالھای پراضطراب کوشید تا آن محنتی را کە زندگیش را تلخ می ‌ساخت پنھان کند. در نامة مورخ ۲۹ ژوئن 
طی سە سال گذشتهء حس شنوایی من بتدریج ضعیفتر شدہ انت تصور می رود کە این حال بر اثر وضع معدہەام بە 
وجود آمدہ باشد که؛ حتی قبل از آنکە بن را ترک گویمء خراب بود؛ ولی در وین بدتر شدہ استہ زیرا در اینجا 
پیوسته گرفتار اسھال بودەامء و در نتیجه از ضعفی فوقالعادہ رنج بردەام. ... وضع من تا پاییز گذشته چنین بودء تا 
جایی کە گاھی تسلیم یاس و نومیدی می شدم. 

باید اعتراف کنم کە زندگی بدی دارم تقریباً دو سال بود کە ھیچ یک از وظایف اجتماعی خود را انجام نمی دادمء زیرا 
محال بود بە مردم بگویم کە کر ھستم. اگر شغل دیگری داشتم شاید می توانستم از عھدۂ نقص خود برآیم؛ ولی با 
شغلی کە دارم مصیبت وحشتانگیزی است. فقط خدا می داند کە بر سر من چهە خواھد آمد. ھم بە خالق خود و ھم 
بە زندگی خود بد گفتەام... تقاضا دارم دربارۂ وضع من چیزی بە کسی نگوپی. حتی بە لووشن [ الئو نورەفون 
برونینگ] .بتھوونء ظاھراً بە امید بھرەمند شدن از گرمابەھای گوگرد قسمتی از سال ۱۸۰۲ را در ھایلیگنشتات. که 
دھکدۂ کوچکی بود نزدیک گوتینگنء گذرانید. روزی کە در یک جنگل مجاور دھکدہ گردش می کرد چوپانی را در 
آن حوالی دید کە نی می نواخت. از آنجا کە صدایی نمی شنیدء بە این فکر افتاد کہ فقط صداھایى بزرگتر ارکستر بە 
گوش او خواهد رسید. در این زمان وی ھم رھبری ارکستر را بە عھدہ گرفته بودء ھم کنسرت میداد. و ھم آھنگ 
می ساخت: اشارات ضمنی نی ناشنودۂ چوپان او را گرفتار یأس و نومیدی کرد. بە اطاق خود رفت (۶ اکتبر ۱۸۰۲) و 
سندی را نوشت کە بە ل٭وصیتنامۂ ھایلیگنشتات> معروف شدہ و وصیتنامۂ باروحی است. اگر چە عنوان آن را ٭برای 
برادرانم کارل و ... بتھوون> گذاشت: ولی ان سند را بدقت از انظار پنھان کرد. رئوس مطالب اصلی آن در اینجا نقل 
می ‌شود: ای کسانی کە مرا بدخواہ و لجوج و ضد بشر میدانیدء چە ستمی بر من روا می داریدء شما کە از علت پنھانی 
رفتار من آگاہ نیستید. از کودکی, قلب و فکرم متمایل بە احساسی لطیف در جھت نیکخواھی بودہ است: حتی میل 
داشتەام کە کارھای بزرگ انجام دھم؛ء ولی توجە کنید کە اینک شش سال است وضع نومید کنندہەای دارم و حالم بر 
اثر اقدامات پزشکان نادان بدتر شدہ استء ... و سرانجام خود را مجبور دیدەام کە با چشم انداز یک بیماری 
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مادامالعمر مواجه باشم. ... من که با طبعی پرشور و سرزندہ بە دنیا آمدم و حتی بە انحرافات جامعه حساس بودم, 
چە زود مجبور بە گوشەگیری و تنھاپی شدم: و حال آنکە گاہ گاہ کوشیدم ھمة ایٹھا را از یاد ببرم. آہء چقدر تجربة 
سخت و غمانگیز کمشنوابی نومیدم ساخت, و با وجود اینء محال بود بە مردم بگویم کە بلندتر حرف بزنندہ فریاد 
بکشند: چرا کە من کر ھستم. چگونە می توانستم بە نقص یکی از حواس خود اعتراف کنم که باید در من قویتر باشد 
تا در دیگران ... أہہ قادر بە این کار نیستم. بنابراینء ھرگاہ می بینید کە خود را کنار می کشم؛ء در حالی کە بە طیب 
خاطر مایلم با شما معاشرت کنمء مرا معذور دارید. ... جە تحقیری بود کە ان کە در کنار من قرار داشت صدای 
فلوتی را کە دوردست می آمد می شنید و من ھیچ نمی ‌شنیدم! چنین حوادثی مرا بە یس و نومیدی سوق میداد؛ اگر 
کمی بیشتر شدہ بودء بە زندگی خود خاتمه دادہ بودم -غقط هنر بود کە مرا بازداشت. أہء محال می نمود کە قبل از 
خلق تمامی آنچهە خود را موظف بە خلق آنھا می دانستم دنیا را ترک گویم. ... ای خدای بزرگ: تو ضمیر مرا 
می بینی و از آن آگاھی. تو میدانی کە عشق بە بشر و میل بە نیکوکاری در ضمیر من وجود دارد. ای مردمء روزی که 
این کلمات را می خوانیدہ بە یاد آرید کە بە من ستم کردەاید. ... و شماء برادرانمء کارل و... بە محض آنکە جان 
سپردم, اگر دکتر شمید ھنوز زندہ استہ از طرف من از او بخواھید کە بیماری مرا شرح دھد و این سند را بە سابقة 
بیماری من ضمیمه کندہ تا اینکەہ حتی‌الامکان لااقل جھانیان پس از مرگم با من آشتی کنند. در ضمن بە شما دو 
نفر اعلام می کنم کە وارثان اندک ٹروتم خواھید بود. ... امیدوارم زندگی شما بھتر و فارغتر از پروا و اندیشەہای باشد 
کە گرفتار آن بودم. تقوی را بە فرزندان خود توصيه کنید. تنھا این صفت است که موجب خوشبختی است,. نە پول. 
من با توجە بە تجربۂ شخصی این حرف را می‌زنم. تقوی بود کە مرا در ناکامی کمک کرد. من این حقیقت را کە با 
خودکشی بە زندگی خویش خاتمه ندادم بعد از ھنرم مدیون این صفت ھستم- خداحافظ. 

یکدیگر را دوست بدارید... با خشنودی بە سوی مرگ می ‌شتابم. 

در حاشيه نوشت: ‏ ٭پس از مرگم قرائت و بە مورد اجرا گذاشته شود.> این یک یادداشت مربوط بە خودکشی نبود؛ ھم 
نومیدانه بود و ھم مصممانه. بتھوون قصد داشت کە دشواری را بپذیرد و بر ان فایق آیدہ و ھمه آھنگھایی را کە در 
وجودش ساکت و نھفته بود بە گوش دیگران برساند. تقریباً بدون وقفه کار می کرد و در زمانی کە ھنوز در 
ھایلیگنشتات بود (نوامبر ۱۸۰۲)ء سمفونی دوم در ہرک را تصنیف کرد که در ان علامتی از شکایت یا اندوہ نیست. 
فقط یک سال بعد از آنکە از اعماق وجودش فریاد کشید سمفونی سوم خود بە نام اروئیکا را نوشتء و با آن وارد 
دومین و پربارترین دورۂ عمر خود شد. 

||| -سالھای فھرمانی: ۱۸۰۹-۱۸۰۳ 

موسیقی‌شناسان برجستهەای کە ذکری از آٹھا در این صفحات کردیم زندگی ھنری و بارور بتھوون را بە سە دورہ 
ق اف 0700 را ا ئ6 10اس مکاول سس نطو اقاشی تار 
آرام موتستارت و ھایدن کار می کرد. در دورۂ دومء از لحاظ تمپوء چالاکی انگشتان و قدرتء توقعات زیادتری از 
نوازندگان داشت؛ در تغییر مقام یا مدولاسیون راہ خود را از لطف و نرمی تا صلابت و قدرت پیمود؟؛ ابتکار خود را در 
واریاسیون و سلیقة خود را در بدیھەسازی آزاد گذاشتہ اما این ھر دو را تابع منطق ھمبستگی و تکامل کرد. سونات 
و سمفونی را تغییر جنسیت داد و آنھا را از لطافت و احساسات زنانه بە ارادہ و جسارت مردانه سوق داد. در این زمانء 
بتھوونء کە گوبی قصد نشان دادن این تغییر را بە وضوح داردء در حرکت (موومان) سوم سمفونی یا سونات بە جای 
مینوئە ] کە معمول آن دوران بود] یک سکرتسو سرشار از نتھای شاد آورد کە بە چھرۂ تقدیر می خندید. در این 
زمان بتھوون در موسیقی جوابی برای بدبختی خود یافت: می توانست خود را غرق خلق آھنگھایی کند کهە مرگ تنش 
را در یک حیات طولانی بە صورت واقعەای گذرا درآورد. ھرگاہ آھنگی می سازم یا می نوازمء محنتم کمتر از سایر 


سیوی 


اوقات مزاحمم می ‌شود.> وی دیگر قادر بە شنیدن آھنگھایش با گوشھای جسمانی خویش نبودہ بلکه می توانست آنھا 
را با چشمھای خود بشنود و بە کمک استعداد نھانی خود در موسیقی الحان تصوری را بە صورت نقطەها و خطھابی 
از مرکب درآورد؛ و سپس: از روی اوراق چاپ شدہہ بە این نشانەھای صامت گوش فرا دھد. 

تقریباً ھمة آثار این دورہ بە صورت کلاسیک درآمدہ و طی نسلھای پی درپی در رپرتوارھای ارکستری جلوہ کردہ 
است. بتھوون <سونات کرویسترکء اوپوس ۴۷ راء کە در ۱۸۰۳ برای جورج بریجتاور ویولونیست نوشته بودء بە رودلف 
کرویسترء استاد ویولن در کنسرواتوار موسیقی پاریس, اھدا کرد کە بتھوون او را در ۱۷۹۸ در وین دیدہ بود. اما 
کرویستر ان قطعه را با سبک و حال و ھوای خود بیگانە یافتء و ظاھراً ھرگز آن را در برابر مردم اجرا نکرد. بتھوون 
اروئیکا را کہ در ۱۸۰۴-۱۸۰۳ ساخته بود بھترین سمفونی خود بە شمار می ‌اورد. نیمی از جھانیان قصۂ مربوط بە 
اھدای اصل آن را بە ناپلئون شنیدہاند. بتھوون علی رغم دوستان لقبدار و اھدای عاقلانة کارھایش بە آنھاء تا پایان 
عمر بە صورت فرد جمھوریخواہ مصممی باقی ماندہ و تصرف و تجدید بنای دولت فرانسه را توسط ناپلئون در ۱۷۹۹- 
۰ء بە عنوان حرکتی بە سوی حکومت با مسئولیت: مورد ستایش قرار داد. ولی در سال ۱۸۰۲ تآسف خود را از 
امضایى کنکوردا با کلیسا ابراز داشت,ء و در این بارہ نوشت: <٭حالا همه چیز بە مسیر سابق خود باز می گردد.> اما در 
مورد اھدای آن اثر بھتر است بە گفتار فردیناندریس کە آن قصه را بازگو می کند توجە کنیم: 

بتھوون در این سمفونی ہوناپارت را در نظر داشت ولی در زمانی کە او کنسول اول بودہ است. بتھوون در آن زمان 
ارزش فراوانی برای او قائل بودہ و او را با بزرگترین کنسولھای رومی مقایسه می کرد. من و چند تن از دوستان 
صمیمی او نسخهای از دستنوشت - اروئیکا-۔ را دیدیم کە روی میزش قرار داشت و در صدر صفحۂ عنوانش کلمة 
هہوئوناپارته> را نوشته بود و در پایین آن ٭لویجی وان بتھوون*> راء بدون کلمەای دیگر. ... من اول کسی بودم که به 
او خبر دادم که ناپلئون خود را امپراطور اعلام کردہ است. بتھوون در خشم شد و فریاد زد: <پس او ھم بیش از یک 
فرد عادی نیست؟ از این پس حقوق بشر را زیرپا می گذارد و حفظ حس جاہطلبی خود را ارضا می کند. خودش را 
بالاتر از دیگران قرار خواھد داد و آدمی مستبد و ستمگر خواھد شد.> بتھوون بە طرف میز رفت و صفحۂ عنوان را از 
سر بە دست گرفت و آن را دوپارہ کرد و بر روی زمین انداخت. صفحۂ اول را بعدا دوبارہ نوشت و فقط ان وقت بود 
گی مکی شترات ف رف کا ىر انم نعتای ھواایی سم ستے ستامامہ تلق اس ھا 
بود: سمفونی قھرمانانه برای بزرگداشت خاطرۂ مردی بزرگ۔> سمفونی مزبور نخستین بار در ۷ آوریل ۱۸۰۵ در 
ھھعاتر-آن-ەر۔وین> اجرا شد. بتھوون: علی رغم حس شنوابپی معیوب خودہ رھبری آن را بە عھدہ داشت. سبک 
رھبری او با اخلاقش سازگار بود- ھیجان انگیز لمتوقعء کاملا بیقرار. بە نرمی بسیار خم میشد چندانکهە پشت میز 
رھبری پنھان میگشت؛ و بعد بە نسبتی کە صدای موسیقی شدت می یافت, بتھوون تدریجاً قد راست می کرد و در 
تمام مدت در ھوا ضرب می گرفت, تا اینکە در اوج شدت صدا بە ھوا می جست و بازوان خود را چنان تکان می داد کە 
گوبی می خواھد در میان ابرھا شناور شود.> این سمفونی بە سبب لمدولاسیونھای عجیب و تغییر پایەھای بی رویهە و 
ناگھانی و ابتکار نامطلوب> و طول بیش از اندازۂ آن مورد انتقاد قرار گرفتء و منتقدان بە بتھوون توصيه کردند کە بە 
سبک پیشین و سادەتر خود بازگردد. بتھوون از ناراحتی بە خود پیچید و غریدہء و ھمچنان بە کار خود ادامه داد. 

وی سپس دست بە قمار دیگری زدہ و کار خود را در اپرا آزمود؛ در ٠٢‏ نوامبر ۱۸۰۵ پیش اجرای لئونورہ را رھبری 
کرد. ولی قوای ناپلئون در ۱١‏ نوامبر وین را گرفته بود؛ امپراطور فرانسیس و اشراف درجۂ اول گریخته بودند و مردم 
حال شنیدن اپرا را نداشتند. اجرای آنء علیرغم کفزدنھای افسران فرانسوی که در میان تعداد کمی از حاضران 
نشسته بودندء شکستی فاحش بود. بە بتھوون گفتند که اپرای او بسیار طولانی است و ناشیانه تنظیم شدہ. از این رو 
آن را کوتاہ و در آن تجدیدنظر کرد و برای بار دوم در ۲۹ مارس ۱۸۰۶ بە معرض نمایش گذاشت؛ ولی باز ھم 


وی 


توفیقی نیافت. ھشت سال بعدء مقارن با تشکیل کنگرۂ وین ھنگامی کە شھر پراز جوش و خروش بودہ اپرای مزبور با 
نام جدید فیدلیو برای بار سوم بر روی صحنه آمدہ و تا اندازەای با موفقیت روبە رو شد. نحوۂ آھنگسازی بتھوون 
بیشتر با سازھایبی ھماھنگ شدہ بود کە نسبت بە صدای انسان قدرت و انعطاف پذیری بیشتری داشت؛ خوانندگانء 
ھرقدر ھم مشتاق بودند کە سدھای جدید را بشکنندء نمی توانستند بعضی از قسمتھایی را کە اھنگ انھا خیلی بالا 
نے فی پھر اھنر فافلی اتھرانای سی و کائتہ ابق اہ سی نظ کس الای فہت اسقات تا اسقایٰ ۶ 
وی دیگر نمی تواند در آنھا تجدیدنظر کند- بر روی صحنه می آید. 

پس از آن تجربۂ دشوار و بدون پاداش, از شاھکاری بە شاھکار دیگر پرداخت. در ۱۸۰۵ چھارمین کنسرتو پیانو در 
صل> (اوپوس ۵۸) را عرضه کرد کە از لحاظ اساتید موسیقی و ھنر در مرتبەای بعد از سمفونی پنجم قرار دارد. 
با6 ان سراف ھح ام می رار سی ارس کرتت کن سلاہ اراس انام گت مانھرر سے 
کوراتت (اوپوس ۵۹) ساخت و بە کنت آندرئاس رازوموفسکی. سفیر روس در وین تقدیم داشت. در ۱۸۰۷ دوستان 
بتھوون شاید برای تسلای او در شکست اپرایش, کنسرتی بە نفع او ترتیب دادند کە وی در آنجا سمفونیھای شمارۂ 
یکء دوہ سە (اروئیکا) و سمفونی جدید خود بە شمارۂ چھار در <سی> بمول (اپوس ۶۰) را عرضه کرد. نمی دانیم کە 
شنوندگان این زیادہ روی را چگونە تحمل کردند. 

در ۱۸۰۶ پرنس میکلوش نیکولائوس استرھازی بتھوون را مأمور کرد کہ یک مس برای مراسم قداس نام-روز 
ھمسرش بسازد. بتھوون بە قصر استرھازی در آیزنشتات در مجارستان رفت و در ٣١‏ سپتامبر ۱۸۰۷ مس در ل٭دو> 
(اوپوس ۸۶) خود را عرضه کرد. پس از پایان اجراء پرنس بە او گفت: ٭ولی بتھوون عزیز این کار چیست کە دوبارہ 
کردەاید؟> بتھوون این سوال را بە نارضایی او تعبیر کرد و پیش از آنکە ایام دعوتش بەه پایان رسد از قصر بیرون آمد. 
سال ۱۸۰۸ را با دو سمفونی که امروزہ در سراسر جھان شناخته شدہ است مشھور ساخت: سمفونی شمارۂ پنج در 
وك مینور و سمفونی شمارۂ شش یا سمفونی پاستورال در لفا> بە نظر می آید کە این دو سمفونی. در تناوب 
حالات میان سمفونی پنجم کە آدمی را بە فکر فرو می برد و سمفونی ششم که پراز نشاط استء ھمزمان و طی 
چندسال ساخته شدہ باشند. ھردو نیز بە شایستگی نخستین بار در ٢٢‏ دسامبر ۱۸۰۸ بە اجرا درآمد. تکرارھای 
زیاد از لطف انھاء حتی برای عاشقان موسیقی,ء کاسته است. دیگر تحتتاثیر تقدیر کە بر در می‌زند یا پرندگانی کە در 
میان درختان مشغول چھچھەاند قرار نمی گیریم. اما شاید کاھعش شیفتگی ما بە سبب فقد اطلاعات موسیقی استء 
وگرنە ممکن بود کە ما ھم بتوانیم منطق تضاد تمھا و گسترش آنھاء ھمیاری کنترپوانھاء رقابت شوخی آمیز سازھای 
گوناگونء مکالمة سازڑھای بادی و زھی و حال و ھوای ھر حرکت, و بالآخرہ ساخت و جھت ھمۂ اثر را با ستایش و 
لت جال نی اتا مہ گر مم کاق قالجی گک ستھمفی وھ تافو سای کان فت تام مات 
فھمیدن بتھوون برای ھگل باید ھمانقدر دشوار بودہ باشد کە فھمیدن ھگل برای بتھوون - یا هر شخص دیگری. 
بین سالھای ۱۸۰۹-۱۸۰۸ء کنسرتو پیانوی شمارۂ ۵ را ٭می> بمول (اوپوس ۷۳) را ساخت کە بە ‏ مپراطور> معروف 
شدہ است. در میان آثار او این اثر محبوبتر از همه است و زیباپی پایداری دارد که از آن ھرگز خسته نمی ‌شویم. 
ھرقدر ھم زیاد آن را شنیدہ ہاشیم, بە طور وصف ناپذیری تحتتآأثیر شادابی پرجوش: ابتکار نشاطانگیز سرچشمه 
ھای فناناپذیر احساسات و نشاط آن قرار می گیریم. در این کنسرتو مردی که پیروزمندانه از مصیبتی آشکار برخاسته 
دای دونطارشی قادی می سرابنا کنیا مرائت ککیی روکھوئر آز مت آمائٰ زتھفحرابان بسلوی ام امت 
شاید شادی لاکنسرتوی امپراطور> و سمفونی پاستورال منعکس کنندۂ رفاہ روز افزون بتھوون باشد. در سال ۱۸۰۴ 
وی بە عنوان مربی پیانو برای مھیندوک رودولفء جوانترین فرزند امپراطور فرانسیس, استخدام شد. بدین ترتیبء 
رفاقتی آغاز شد کە بە حال ان فرد جمھوریخواہ کە بتدریج محتاطتر می گشت سودمند افتاد. در ۱۸۰۸ پیشنھاد 


موی 


سخاوتآمیزی از طرف زژروم بوناپارتء پادشان وستفالنء دریافت داشت که بە آنجا رود و بە عنوان رھبر ارکستر در 
گروہ ھمسرایان و ارکستر سلطنتی کاسل خدمت کند. بتھوون حاضر شد که این مقام را با دریافت ۶۰۰ دوکاتن طلا 
در سال ہپذیرد. ظاھراً ھنوز مختصر اطمینانی بە گوشھای محتضر خود داشت. ھنگامی کە شایع شد با کاسل وارد 
مذاکرہ شدہ استء دوستانش بە آنچە کە آن را خیانت بە وین تلقی می کردند اعتراض کردند. وی پاسخ داد کهە 
شانزدہ سال در آن شھر بدون کسب مقام مطمئنی رنج بردہ است. در ۲۶ فوریةۂ ۱۸۰۹ء مھیندوک موافقتنامەای 
خواهد شد. از این مبلغء رودولف ۱۵۰۰ء پرنس لوبکوویتس ۰۰ء و کنت کینسکی ۱۸۰۰ فلورین خواھند پرداخت؛ 
گذشته از این بتھوون می تواند آنچە را بە دست می آورد برای خود نگاہ دارد. وی پذیرفت و در وین ماند۔ در آ سال 
۷ -عاشق 

پس از آنکه وضع اقتصادی او تثبیت شد. در جستجوی ھمسری برآمد کهە عمری در تمنایش بود. وی از لحاظ 
جنسی گرم و پرحرارت بود؛ احتمالا با زنان گوناگونی ھم سروسری داشت: ولی از مدتھا پیش نیاز بە شریکی دائم را 
احساس کردہ بود. در بنء برطبق گفتةۂ دوستش وگلں وی مردی بود 2اھمیشهہ عاشق>. در )۸۳ نزد وگلر از دختری 
زیبا نام برد که مرا دوست می دارد ومن نیز او را دوست دارم.> عموماً چنین تصور می شود کكه این دختر شاگرد 
هفدھهسالۂ او کنٹنس جولیا گویتچاردی بودہ است کەه سرانجام با کنت گالنبرگ ازدواج کرد۔ در ۸۰۵ بتھوون امید و 
آرزوی خود را در کنتس یوزفین فون دایم متمرکز کرد که بیوہ بودہ و نامەای پرسوزوگداز برای او فرستاد: 

ھم اینک رسماً قول می دھم کە ظرف مدت کوتاهی, بهە نحوی کاملا شایستۂ خودم و شماء در برابرتان بایستم۔آہ. اگر 
فقط ارزشی برای این گفته قائل باشید- منظورم دستیابی بە شادی خود از طریق عشق شماست. ... آہ. یوزفین 
ھمة صفات فردی شما. این صفات مرا بر احترام واداشته و همه احساسات-همة قدرت عاطفی مرا- در اختیار شما 
نھادہ است. ... بە من این امید را بدھید کە قلب شما ھمیشه برای من خواھد تپید. قلب من تا زمانی کە از کار باز 
ایستد برای شما خواھد تپید. ظاھراً وجھه نظر آن خانم جاپی دیگر بود. دوسال بعد بتھوون ھنوز تقاضا می کرد کە بە 
حضور او برسدء ولی آن زن پاسخی نداد. 

در مارس ۱۸۰۷ء چنان اخلاص و ارادتی قلبی نسبت بە مادام ماری بیگو ابراز داشت که مورد اعتراض شوھر او واقع 
شد. بتھوون نام پوزشآمیزی برای ہماریای عزیز بیگوی عزیز> ارسال داشت و در آن اعلام کرد: ھیکی از اصول 
عمدۂ من این است که با ھمسر مردی دیگر رابطەای بیش از دوستی نداشته باشم.> در ۱۴ مارس ۱۸۰۹ چون انتظار 
داشت کە بە فرایبورگ برود. در نامەای بە فون گلایشنشتاین چنین نوشت: 

حال می ‌توانید در یافتن ھمسری بە من کمک کنید. در واقعء می‌توانید در ... ھمسری زیبا برای من بیابیدء کسی 
کە شاید گاہ گاہ ھی برای آھنگھای من بکشد. ... اگر کسی را یافتید لطفاً مرا از پیش باخبر کنید-اما باید زیبا 
باشدء زیرا محال است چیزی را دوست داشته ہباشم که زیبا نباشد- در غیر اینصورت مجبورم کە خودم را دوست 
بدارم. اما احتمالا این از شوخیھای بتھوون بودہ است. رابطۂ او با ترزہ مالفاتی جدیتر بود. وی یکی دیگر از شاگردانش 
و دختر پزشک برجستهای بود. نامەای کە بە تاریخ ۸ مه ٠‏ برای او فرستادہ شدہ است حالت و روحیة عاشقی را 
نشان می دھد کە مورد پسند و قبول واقع شدہ است. در ٢‏ مه بتھوون تقاضایی فوری برای وگلر کە در آن زمان در 
کوبلنٹس بود فرستادہہ و از او تقاضا کردہ بود کە گواھینامڈ غسل تعمید او را پیدا کند و آن را برایش بفرستد چرا 
کە ہہبە من گفتەاند پیرتر از آنم کە ھستم.ک وگلر پذیرفت. بتھوون تشکری نکردہ و در ژوئیه شتفان فون برونینگ به 
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وگلر نوشت: (فکر می کنم کە نقشۂ ازدواج او بە ھم خوردہ است, و بە ھمین سبب دیگر آن علاقة پر شور را ندارد که 
از شما برای زحمتی کە کشیدہەاید تشکر کند.> وی تا چھل سالگی اصرار داشت کە در ۱۷۷۲ متولد شدہ است. در 
تراساففول قفسدسال فرف او الا نت سیت 
پس از مرگش سه نام در یک کشوی قفل شدہ بە دست آمد کە جزء لطیفترین و پرشورترین نامەھای عاشقانه در 
تاریخ بە شمار می ‌آید. این نامه ھا ھرگز فرستادہ نشد. از آنجا کە نام و نشان مخاطب و سال نگارش بر آنھا نیست. به 
صورت رازی درآمدہ کە فقط ارزش ادبی دارد. نام نخست, بە تاریخ ۶۱ ڑژوئي صبح> حاکی از سفر سە روزۂ 
ھیجان آمیز او از وین بە محلی نامعلوم در مجارستان برای ملاقات با زنی است. بعضی از عبارات آن نامه چنین است: 
فرشتة منء ھمه چیز منء خود خودم. ... آیا عشق. جز از طریق ایثار می تواند دوام یابد؟ از طریق این کە همه چیز 
را تقاضا نکنیم. مگر می توانی این وضع را تغییر دھی که تو بە تمامی از آن من نباشی و من بە تمامی از ان تو 
نباشم؟ آہء خدایا! بە زیباییھای طبیعت بنگر و خود را با انچە که باید باشد تسلی دہ-عشق ھمه چیز را طلب می کند. 
... قلبم پر از مطالبی است کہ باید بە تو بگویم-آہ لحظاتی وجود دارد کە احساس می کنم بزودی یکدیگر را 
خواھیم دید. ... سخن رویھمرفته چیزی نیست-شادباش- با وفای منء تنھا گنچ من و ھمه چیز من باشء چنانکە 
من از آن توام. 

وفادار تو لودویگ 
تاریخ نام دوم کە بسیار خلاصەتر است: (غروبء دوشنبه ۶ ژوئیه*ء و چنین بهە پایان می رسد: ٭خدایا! این قدر نزدیک 
و این قدر دورا آیا عشق ما واقعاً یک بنای آسمانی بە استواری گنبد گردون نیست؟4 و اما نامة سوم این است: 
صبح بەخیر در ۷ ژوئیە ای معشوق جاودانی من اگرچە ھنوز در بسترمء افکارم متوجە توست و گاہ با نشاط و گاہ 
غمگنانه در انتظار ان است که بداند آیا سرنوشت صدای ما را می شنود یا نه. تنھا با تو می توانم زندہ باشمء والا حیاتی 
نخواهد بود- آری برآنم که آنقدر از تو دور شوم تا آنگاہ بتوانم پروازکنان بە میان بازوانت فرودیم و بگویم کە براستی 
آسودەام. روحم را در وجود خود بگنجان و آن را بە سرزمین معنی بفرست... خدایاء انسان چرا باید از کسی دور 
شود که او را دوست میدارد؟ زندگی من در ( وین) بە بدبختی میگذرد - عشق تو مرا بیدرنگ بە صورت 
خوشبختترین و بدبختترین افراد درمی‌آورد. در این سن و سالء من بە زندگی ثابت و آرام نیازمندم. ... آرام باش: 
تٹھا بە اعتبار آرامش وجود خود میتوانیم بە هدفمان که با ھم زیستن است برسیم آرام باش- مرا دوست بدار- 
امروز- دیروز- چە شوق پراشکی برای تو-عمرمن- ھمه چیزمن- خداحافظ- آہ ھمچنان مرا دوست بدار ھرگز دربارۂ 
قلب بس با وفای ٭ل> محبوب خود داوری بد نکن. ھمیشه از ان توام. ھمیشه از ان من باش, ھمیشه از ان یکدیگر 
ہاشیم. این زن کە بود؟ ھیچ کس نمیداند. در میان زندگینامه نویسان بتھوون اختلاف وجود دارد؛ گروھی کنتس 
گویتچاردی-گالنبرگ و جمعی کنتس ترزہ فون برونسویگ را محبوب بتھوون می ‌شمارند. مسلماً او کسی غیر از یک 
کنتس نمی‌تواند باشد. ظاھرا آن خانم شوھر داشت؛ و اگر چنین باشدء بتھوون در عشقبازی با او آن اصل عالی را کە 
بە خانوادۂ بیگو ابراز داشته بود از یاد بردہ است. اما نامه ھا فرستادہ نشدء زیانی بە کسی نرسیدء و بسا کە موسیقی از 
انھا سود بردہ باشد. 
۷- پتھوون و گوتہ: ۱۸۱۲-۱۸۰۹ 
در ۱۸۰۹ اتریش دوبارہ با فرانسه وارد جنگ شد. در ماہ مه گلوله توپھای فرانسوی بر شھر وین فروریخت, و دربار و 
اشراف رو بە گریز نھادند و بتھوون بە سردابی پناہ برد۔. شھر تسلیم شدہ و فاتحان یک دھم در آمد سالانە را بر مردم 
عادی مالیات بستندہ مالیات طبقة مرفه یک سوم درآمد سالانه بود. بتھوون نیز پرداخت ولی از فاصلهای دور و امن 
مشت خود را در برابر یک گشتی فرانسوی تکان داد و فریاد زد: ٭اگر من بە عنوان ژنرال آنقدر از استراتژی اطلاع 
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داشتم کە بە عنوان آھنگساز از ترکیب الحان دارمء کاری بە شما محول می کردم که انجام دھید!> گذشته از این از 
۹ تا ۱۸۱۵ دورہەای بود کە ضمن آن بتھوون از روحیة نسبتاً خوبی برخوردار بود. در آن سالھا غالباً بہ خانه 
فرانتس برنتانوہ کە بازرگانی ٹروتمند و حامی ھنر و موسیقی بود. می رفت؛ برنتانو گاھی ھم۔ با دادن وامء بە لودویک 
کمک می کرد. آنتونیە ھمسر فرانٹس گاہ گاہ بە سبب بیماری در اطاق خود می ماند؛ چندبار طی این گونە بیماریھاء 
بتھوون آرام بە اطاقش آمد و پیانو نواخت و سپس, بدون کلمەای آنجا را ترک کردہ زیرا با زبان خود با او حرف زدہ 
بود. در یکی از این مواردء ضمن نواختن پیانو ناگھان دستھایی بر روی شانەھایش نھادہ شد. بتھوون چون بە عقب 
نگریستہ زن جوان زیبایی را دید (در آن وقت بیست و پنج ساله) کە چشمانش از شوق پیانو نواختن او - و حتی از 
خواندن شعر غنایی مشہور گوته دربارہ ایتالیا تحت عنوان ٢ایا‏ این سرزمین را میشناسی؟4 کە با موسیقی خودش 
آن را می خواند- می درخشید. این زن الیزابت (بتینا) برنانتو خواھر فرانتس و کلمنس برنتانو بودکە بزودی او را بە 
عنوان یک نویسندۂ مشہور آلمانی خواھیم دید خود او نیز بعدھا تعدادی کتاب موفقیت آمیز و ھنوز جذاب نوشت کە 
ترکیبی از زندگینامۂ توأم با قصه است. یگانە منبع برای ماجرای دلپذیر عشق و شوریدگیی کە در بالا ذکر شدہ و نیز 
برای حادثة دیگری کە ضمن آن بتھوون در یک مجلس مھمانی در منزل فرانتس, با نظم و نزاکتی کہ معمولا از او 
بعید می نمود -گرچه گاھی در نامەھایش بە چشم می خورد- سخن می گفت, نوشتەھای ھمین زن است. در ۲۸ مه 
۰ الیزابت با شوق و ذوقنامهەای دربارۂ بتھوون بە گوته-ک با او نە تنھا از طریق روابط دوستانەاش با خانوادۂ وی 
در فرانکفورت, بلکە از طریق ملاقاتی با او در وایمار نیز آشنائی داشت-نوشت. بعضی از قسمتھای این نام مشھور 
ھنگامی کە مردی را دیدم کە دربارۂ اوبا شما سخن خواھم گفت, دنیا را فراموش کردم. ... مقصودم بتھوون است 
سرالح تہ او سی کرام با ناحرف رت سی کا فلیا وھناآرا ازعادم رھ زی عرالت الا راز فرمنک توف 
بشر است. آیا ھرگز بە پای او خواھیم رسید؟ - تردید دارمء ولی بگذارید تا زمانی زندگی کند کە رمزی کە در روح 
اوست کاملا تکامل یابد. ... آنگاہ او مطمثاً کلید علم آسمانی خود را در دست ما خواهد گذاشت. . 

خود او می گفت: هوقتی کكه چشمانم 7 باز می کنم باید 5 بکشمء زیزا آنجهە که می بینم مخالف مذھب من تہ و 
فرایندھای خلاق تازہ ای بر می انگیزد و من باکوسی ھستم کە شراب عالی خود را برای نوع بشر می سازد و روح او را 
باید بدان وسیلە از همة مصائبی کە دیگران دامنگیر آنھا می کنند آزاد شوند. ... 

موسیقی واسطەای ات میان زندگی احساساتی و عقلانی. مایلم با گوتهە در این بارہ حرف بزنم۔ آیا سخن مرا خواهید 
فھمید؟... با گوتە راجع بە من حرف بزنید؛ ... بە او بگوبید کە بە سمفونیھای من گوش بدھد؟؛ آنگاہ خود خواهد 
شوریدگی و جذبەھای بتھوون را بە گوتە اطلاع داد و اضافه کرد: ٭با جواب سریعی مرا شاد کنیدہ تا بتھوون ببیند کە 
قدر او را می دانید۔.> گوتە در ۶ ژوئن ۱۸۱۰ چنین پاسخ داد: 

نام شما فرزند دلبند محبوبء در وقتی خوش بە دستم رسید. زحمات زیادی کشیدہاید تا طبیعتی بزرگ و زیبا را 
کە در راہ کمال و کوشش خود است برایم مجسم کنید. ... میل ندارم برخلاف مطلبی کە از بیان شتابزدۂ احساسات 
شما درک می کنم چیزی بنویسم؛ برعکس, فعلا ترجیح می دھم توافقی میان طبیعت خودم و آنچە که از این بیانات 
چند جانبە مستفاد می شود بە وجود آید. ذھن معمولی بشر شاید تناقضاتی در آن بیابد؛ ولی در برابر آنچە از دھان 
کسی بیرون میآید کە دارای چنان نبوغی است, فرد عادی باید در کمال احترام بایستد. ... درودھای قلبی مرا بە 
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بتھوون برسانیدہ و بە او بگویید کە حاضرم برای آشنایی با او فداکاریھاپی بکنم. ... شاید بتوانید او را ترغیب بە آمدن 
بە کارلسباد کنیدء جایی کە تقریباً ھرسال من بە آنجا می روم. بسیار خوشحال خواھم شد که بە حرفھای او گوش 
بدھم و از او چیزی یاد بگیرم. 

بتھوون نتوانست بە کارلسباد برود ولی این دو ھنرمند عالی زمان خود در ماہ ژوئیة ۱۸۱۲ در تپلیتس (مرکز آب 
معدنی در بومن) با یکدیگر ملاقات کردند. گوتە بە محل اقامت بتھوون رفت و نخستین احساس خود را در نامەای 
خطاب بە ھمسر خود چنین بیان داشت: (ھرگز ھنرمندی ندیدەام کە بیشتر از او فعال و صمیمی و متوجه نفس 
خود باشد. بخوبی می ‌توانم درک کنم کە نظر او بە جھان تا چه اندازەای می تواند غریب باشد.> وی شبھای ٢٢٣و٢۲٢‏ 
ژوئیە را با بتھوون گذرانید و بە موسیقی او گوش فرا داد کە ہہسیار لذتبخش مینواخت.> این مطلب اکنون مشھور 
است که در یکی از گردشھاپی که باھم می کردندء ھمۂ درباریانء امپراطریس - اطریش- و دوکھا بە طرف آنھا آمدند. 
بتھوون گفت: ہبازویم را بگیرید آنھا باید برای ما جا باز کنندہ نە ما برای آنھا.> گوته عقیدۂ دیگری داشت: و آن 
وضع باعث ناراحتی او شد. بازوی بتھوون را رھا کرد و با عصاى خود در گوشەای قرار گرفت. بتھوون دست بە سینه 
از میان دوکھا گذشت و فقط کمی کلاہ خود را کج کرد در صورتی کە دوکھا کنار رفتند و برایش جا باز کردند و 
ھمگی با خوشروبی او را پذیرا شدند. بتھوون در طرف دیگر در انتظار گوته که راہ برای آن افراد باز کردہ و سر خود 
کا رتھ فو مکائد' آرکان 6ا۵ سر کھطی نا سار کس سراف ایا اک انی فائلی کوافاملائٹ 
ولی شما بە آن جماعت خیلی احترام گذاشتید.> بنا بە گفتۂ بتیناء این شرحی بود کە خود بتھوون دادہ بود. بعد 
می گوید: <سپس بتھوون دوان دوان نزد ما آمد همه چیز را برای ما گفت.> شرحی را کە گوتە دادہ است در اختیار 
نداریم. بسا کە باید دربارۂ این حکایت ھم (کهە بە طور مختلف و متناقض نقل شدہ است) شک و تردید داشته ہاشیم 
کە وقتی گوتە آزردگی خاطر خود را از خللی که در گفتگوی آنھا بە خاطر تعارف عابران رخ داد بیان داشت, بتھوون 
می قرع ضوتات ران اط کلید ماسابہی اتد مات ان فارقاک ھرد می نما از یو خگکارت اکر اچ 
مشکوک بە نظر می آید ولی با عبارات موثقی که ان دو نابغه دربارۂ ملاقاتھای خودء بە طور خلاصه شرح دادەاند 
ھماھنگی دارد. در ۹ اوت بتھوون بە ناشران آثار خود در لایپزیگ بە نامھای برایتکوپف و ھارتل نوشت: ٭گوتە بە 
محیط دربار زیاد علاقه دارد: بیش از آنچە در خور شاعران است>. در ٢‏ سپتامبر گوتە بە کارل تسلتر چنین نوشت: 

با بتھوون در تپلیتس آشنا شدم. استعداد او مرا بە حیرت انداخت. متأسفانه شخصیتی است کاملا سرکش کە خیلی 
ھم اشتباہ نمی کند کە جھان را تنفرانگیز می داندہ ولی با رفتاری که دارد دنیا را نە برای خودش لذتبخش می کند نە 
برای دیگران. از طرف دیگر خیلی قابل بخشش است, زیرا حس شنوایی او دارد از بین می رود و این امر شاید 

بە موسیقی او کمتر لطمه بزند تا بە جنبڈ اجتماعی او. طبیعتی کم حرف داردہ و بە علت نقص شنواییء دوچندان 
قاموش ےی اتد 

۷۱ -آخرین پیروزبھا: ۱۸۲۴-۱۸۱۱ 

ھرجا کە می رفت آھنگ می ‌ساخت. در ۱۸۱۱ بە اوپوس ۹۷ در <سی> بمول شکل نھابی داد این اثر یک تریو برای 
پیانوہ ویولن و ویولنسل بود کە آن را بە مھیندوک رودولف اھدا کرد. عنوان اثر مزبور از نام او گرفته شدہ استء و 
یکی از آثار درخشان و روشن و پاکیزۂ اوست کە درھم و برھم نیست, و از لحاظ شکل ساختمان, کاملا منقح و 
پیراسته است. آخرین بار کە در برابر پیانو ظاھر شد برای نواختن این اثر کلاسیک و در اوریل ۱۸۱۴ بود. در این 
ھنگام به اندازەای ناشنوا شدہ بود کە از عھدۂ تنظیم دست و فشار مناسب پا بر پدال بە قصد نواختن بر نمی‌آمد؛ در 
نتیجە بعضی از قسمتھای بلند آھنگ صدای سازھای زھی را محو می کرد و طبعاٌہ قسمتھای نرم ھم قابل شنیدن 
نبود۔ 


۴۵ں 


در مه ۱۸۱۲ء زمانی که ناپلئون نیم میلیون نفر را برای مردن در روسيهە جمعآوری می کرد بتھوون سمفونی ھفتم 
خود را ساخت کە اگر چە کمتر نواخته می شود اکنون بھتر از سمفونی پنجم و ششم مورد توجه و استقبال است. 
در اینجا با مرثیەای مواجە می شویم برای عظمت از دست رفته و آرزوھای بربادرفتہ ھمچنین دلسوزی برای 
عشقھای پژمردہ ولی در دل ماندہ؛ و کوششی است برای تفاھم و صلح. ھمان گونە کە مارش عزای آن ندانسته چون 
اوورتور ۱۸۱۲) پیش درآمدی برای شکست ناپلئون در مسکو شدہ بە ھمان ترتیب اجرای نخست آن در ۸ دسامبر 
۳ ھمزان بود با اضمحلال قدرت ناپلئون در آلمان و اسپانیا. استقبال پرشور از این سمفونی تا مدتی باعث 
خشنودی ان مرد بدبین کھنسال شد کە کماکان شاھکارھایی بە وجود می اورد کە میتوان انھا را با قصیدۂ شاھکار 
جان کیتس بنام (سرودھای کوچک بی اھنگ٭> دربارۂ یک کوزۂ یونانی قیاس کرد. 

علق اکر کسر اکور ۸3۸1۷۳ ساگکی وکس ار فو را 7376 اس اقم ستاع مہرد مال گار 
نگرفت؛ استاد بە استراحت پرداخته و تصمیم گرفته بود بذلەگو شود؛ سمفونی مزبور با حال ملتی کە سرنوشت خود 
را هر روز وابسته بە تحولات جنگ میدانست کاملا سا زگاری نداشت. اما در اینجا می توانیم از سکرتسوی پرھیجان و 
شادی لذت بریم کە آھنگھای مقطع و مداوم آن ظاھراً اختراع جدید یعنی مترونوم را مورد سخریه قرار می داد. 
موفقترین تصنیف بتھوون جنگ پیروزی نام داشت کە در ۸ دسامبر ۱۸۱۴ برای تجلیل از جنگی کە در آن ولینگتن 
بە طور قطع قدرت فرانسویان را در اسپانیا در ھم شکستە بود در وین عرضه شد. اخبار این جنگ موجب شادی 
پایتخت اتریش شدہ چھ وین از دست آن مرد کرسی که بە نظر شکست ناپذیر می ‌آمدہ اھانتھا دیدہ بود. اکنون برای 
نخستین بار بتھوون در شھری که آن را از خود می دانست واقعاً مشھور می شد. گفتەاند کہ موسیقی آن اثر بە 
دشواری شایستگی چنین توفیقی را داشت. موضوع و موفقیت آن موجب محبوبیت بتھوون در میان بزرگانی شد که 
در ۱۸۱۴ در کنگرۂ وین شرکت جستند. آھنگساز بە طرزی بخشودنی از این فرصت برای تشکیل کنسرتی بە نفع 
خود استفادہ کرد. دربار امپراطوری که از پیروزی می درخشید سالن وسیع ردوتن را در اختیار او گذاشت. خود 
بتھوون دعوتھایی برای مشاھیر کنگرہ ارسال داشت. شش ھزار نفر در آنجا حضور یافتند؛ و بتھوون توانست پول قابل 
ملاحظهەای برای آیندۂ خود و برادرزادەاش کسب و پنھان کند. 

در ١١‏ نوامبر ۱۸۱۵ برادرش کارلء پس از آنکه مبلغ مختصری برای لودویگ بە ارث گذاشت و او را بە اتفاق 
ھمسرش بە عنوان قیم پسر ھشت سالەاش کارل منصوب کرد در گذشت. از سال ۱۸۱۵ تا ۱۸۲۶ بتھوون از طریق 
نامەھا و دادگاهھا مشغول مبارزۂ خسته کنندہای با بیوۂ برادرش ترزیا برای نظارت در حرکات و تربیت و روحیة کارل 
بود. ترزیا برای کارل ارشد (شوھر خود) جھیزیە و خانەای آوردہ بودہ ولی بە زناکاری پرداخته بودء وحتی بە این 
موضوع نزد شوھر خود اعتراف کرد و مورد عفو قرار گرفت. اما بتھوون ھرگز او را عفو نکرد و وی را برای سرپرستی 
کارل فان فااعیت کی داسکاس انا مافرا ا راعما گور کھت اسمال سے کس ناک 
کارل کە میان عمو و مادر خود گرفتار شدہ بود درصدد خود کشی برآمد. عاقبت: بتھوون سختگیری محبتآمیز خود 
را تعدیل کرد؛ کارل بھبود یافت؛ وارد ارتش شد؛ و زندگی نسبتاً معقولی در پیش گرفت. 

با فرا رسیدن سال ۱۸۱۷ء بتھوون وارد مرحله نھابی خلاقیت و آفرینندگی خود شد. وی که مدتھا در راہ و رسم 
خصوصی خود انقلابی بودہ در این زمان بە جنگ آشکاری عليه قواعد کلاسیک پرداخت. از ورود نھضت رومانتیک به 
پھنۂ موسیقی استقبال کرد: و بە سونات و سمفونی ترکیب سادەتری داد کە قواعد کھن را تحتالشعاع آزادی بی بند 
وبار بیان عاطفی و شخصی دراورد. بخشی از روحیة سرکشی و عصیانی کە در فرانسه از طریق روسو و انقلاب ابراز 
شدہ بود در آلمان از راہ نھضت ادبی شتورم اوند درانگ (غوغا و تلاش) و رنجھای ورتر اثر گوته جوان یا راھزنان اثر 
شیلر جوان و سپس در اشعار لودویگ تیک و نووالیس و نثر شلگل و فلسفەھای فیشته و شلینگ وارد شدہ بود, بە 


"۳۶ 


بتھوون رسیدء و در پرورش احساسات شدید و غرور فردگرایانة او بسیار مؤثر افتاد۔ نظام دیرینة بر ساخته از قانون 
عرفء و انضباطء ھم در ھنر از بین رفت و ھم در سیاست؛ و این موجب شد کہ آنکە می خواھدہ بتواند احساسات و 
امیال خود را با درھم شکستن قواعد و ضوابط و فورمھای کھن, آزادانه بیان و ابراز کند. بتھوون عوام را انعام و اشراف 
را نیرنگباز و مقررات و آدابشان راء از لحاظ ابداعات ھنری: نامربوط می دانست: و ھمگی را مسخرہ می کرد. وی حاضر 
نبود در قالبھاپی زندانی بماند کە مردگان ساخته بودندہء حتی آنھاپی کە بە وسیلة اھنگسازان مردۂ ناماوری ماند باخ. 
ھندل,ء ھایدن, موتسارت و گلوک ساخته شدہ بود. او برای خود یک انقلابء و حتی یک دورۂ وحشت ساختء و 
و9قصیدہ در ستایش شادی> را کہ خود ساخته بودء حتی در زمانی کە در انتظار مرگ بە سر می بردء بە صورت 
اعلامیة استقلال خویش دراورد. 

سوناتھای سەگانة ھامر کلاویر پلی بود میان دورہ ھای دوم و سوم حیات ھنری او؛ حتی نام آنھا خود سرکشی و 
عصیان بود. بعضی از اتریشیھای خشمگین. کە از تسلط ایتالیا بر زبان موسیقی و درآمد آن خسته شدہ بودند 
پیشنھاد کردہ بودند کە بە جای کلمات ایتالیاپی برای نتھا و آلات موسیقی. کلمات المانی بە کار رود. از این رو پیانو 
فورته (پیانو۔آہستہه؛ فورتەحقوی) که کلمەای ایتالیابی است باید جای خود را بە ھامر کلاویر (پیانوی چکشی) بدھد. 
زیرا آھنگھا با چکشھای کوچکی ایجاد می شود کە بە سیمھا می خورد. بتھوون این فکر را فوراً پذیرفتہ و در ۱۳ 
ژانویة ۱۸۱۷ بە زیگموند شتاینر سازندۂ آلات موسیقی نوشت: <بە جای پیانو فورتہء ھامرکلاویر بسازید تا قضيه برای 
ھمیشه پایان یاہد.> جالبترین سونات در میان سوناتھای ھامر کلاویں سونات دوم(اوپومس ۱۰۶) است که در سالھای 
00 ت۸۸۸ تفرعم ات سوات شرگ ور عانی گلا رے اس سم ری بد کس گت کا اعتان 
سبب نوشته است که بە عنوان بزرگترین اثر او برای پیانو باقی بماند- این داوری بە توسط پیانو نوازان نسلھای بعد 
تأبید شد. ظاھراً این امر نوعی تسلیم غمانگیز به پیری بە بیماریء و بە یک تنھاپی ملال آور بود؛ و با این ھمه ء غليه 
ھنر را بر نومیدی می ‌رساند. 

بە منظور از بین بردن ھمین نومیدی بود کە بتھوون سمفونی نھم را ساخت. وی در سال ۱۸۱۸ء این سمفونی را 
شروعء و ھمزمان با آن میساسولمنیس را کە قرار بود در زمان انتصاب مھیندوک رودولف بە عنوان سراسقف اعظم 
اولموتس نواخته شود: آغاز کرد. اما این مس پیش از سمفونی نھمء در سال ۱۸۲۳ء یعنی سە سال بعد از ان انتصابء 
بە پایان رسید. 

بتھوون کە سابقا مختصر پس‌اندازی بە عنوان تامین روزگار پیری اندوخته بودء اینکء برای انکە میراث نسبتا قابلی 
برای برادرزادەاشء کارلء برجای نھدء بە این فکر افتاد کە نسخەھای پیش انتشار این مس را پیش فروش کند. برای 
این منظورہ نامەھابی نزد فرمانروایان اروپا فرستاد و از هر یک پنجاہ دو کاتن طلا مطالبه کرد. پذیرش این پیشنھاد 
بتدریج واصل می‌شدہ ولی تا ۱۸۲۵ بیش از دہ پذیرش از فرمانروایان روسیهء فرانسہء ساکس, توسکاناء شاھزادہ 
گالیتسین,ء و شاھزادہ راجیویل و انجمن کایکیلیای فرانکفورت نرسید. 

تصور عمومی این است کە میساسولمنیس, خود طولانی بودن و وضع شگفتانگیز فرم نھاییش را توجیە کردہ است. 
در آنء اثری از کفرھای عارضی و جسارتھای مذھبی که ایمان کاتولیکی و موروثی او را خدشەدار می ساخت وجود 
ندارد۔ هر لحظه از این مراسم عبادی با موسیقی متناسبی تفسیر می شودہ و در سراسر آن, ایمان یأس‌آمیز مردی 
محتضر را می توان دید کە بر روی نتھای دستنوشتەاش در آغاز کلمۂ شھادت نوشته است: <خدا بالاتر از همه است- 
کرس لرھک مل ترسم اد اھ امام ےج سوالت سج سام الف اف ار سے 
عیسوی دانست؛ ولی تمرکز موجود در هر قسمت و عبارتء و عظمت پایدار سراسر اثرء میساسولمنیس را بە صورت 
ھدیة شایسته و نھابی یک روح در ھم شکستھ بە پیشگاہ خدایی در می ‌اورد کە بە کنە ذاتش پی نتوان برد. 


۴۷ 


در فوریةۂ ۱۸۲۴ سمفونی نھم (کورال) را بە پایان رساند. در اینجا کوشش او برای بیان فلسفه نھایی خود- یعنی 
پذیرش سرنوشت بشر از روی نشاط-ھمۂ قیود نظم کلاسیک را در ھم ریخت: و آن سلطان پرشور اجازہ داد کە غرور 
قدرتش او را بە وجد و سروری بکشاند کہ مظھر نظم کھنسال را فدای مظھر آزادی جوان بکند. در میان وفور 
راز ناپدید شد؛ جملەھا بە طرزی غیر شایسته سخت و مکرر است؛ لحظات نادر مھر ورقت یا آرامش تحت آھنگی 
تند و قوی قرار می گیرد کە گوبی با خشم بە سوی جھانی دیوانە و غیر حساس پرتاب می ‌شوداما دانشمندی بزرگ 
پاسخ می دھد کە چنین نیست؛ در این آشفتگی سرشار از صلابت < یک سادگی فوقالعادۂ فورم دیدہ می شود کە در 
سای جزئیات کار استادانەای قرار دارد کە بسا در آغاز حیرتآور باشد. اما سرانجام در می یابیم کە آن صرفاً بە 
کاربستن پارەای آرمانھای سادہ و طبیعی تا نیل ب4 نتایج منطقی است ب4 ھمان سادگی و طبیعی بودن خود فورم.“ 
شاید استاد عامداً کوشش کلاسیک را بە منظور اعطای فورمی فنا ناپذیر بە زیبایی فناپذیر یا مفھومی پردەنشین ترک 
کردہ باشد. او خود بە تسلیم شدن خویش اعتراف کرد و در غنای تخیل سرکش و ذخایر فراوان هنر خود بە اظھار 
نشاط پرداخت. در پایانء بخشی ازمبارزہەطلبی جوانی خود را بە دست آوردہ و قصیدہای از شیلر را در معبد موسیقی 
خود گذاشت کە نە تنھا در ستایش شادی, بلکە در ستایش جنگی شادمانه عليه استبداد و وحشیگری بود: 

با روحی مردانه بە مقابلة پادشاھان بپردازیمء 

ولو بە بھای ثروت و خونمان! 

تاج جز در خور شریفترین استعدادھا نیست؛ 

نابود باد نسل دروغگویان! 

بتھوون پس از شاھکارھای نھایی خود که در این ھنگام کامل شدہ بود انتظار فرصتی را می کشید که آنھا را بە مردم 
عرضه کند. اما روسینی ذر ۸۰۳ چنان اتریش ر قبضه کردہ بودء و دوستداران موسیقی در وین چنان شیفتۂ 
آھنگھای ایتالیابی شدہ بودند که ھیچ مدیر اپرابی جرئت نمی کرد ثروت خود ر صرف دو اثر مشکل مانند 
میساسولمنیس و سمفونی کورال کند. یک مدیر اپرا در برلین حاضر بە ارائة آنھا شد. درست در ھنگامی که بتھوون 
نزدیک بود موافقت کندء جمعی از عشاق موسیقی بە رھبری خانوادۂ لیخنوفسکی کە نگران شدہ بودند مبادا آھنگساز 
برجستۂ وینی برای نخستین ارائة آخرین و شگفتانگیزترین اثر خود بہ یک پایتخت رقیب برودہ حاضر شدند که 
اجرای آنھا را در تثاتر کارنتنرتور بە عھدہ بگیرند. پس از مذاکرات مفصل از ھر دو طرفء کنسرت در ۷ مه ۱۸۲۴ در 
برابر سالنی انبوہ و با برنامەای سنگین برپا شد: یک اوورتور (تقدیس خانه)ء چھار بخش از میساسولمنیس, و سمفونی 
نھم- با صدای یک گروہ از ھمسرایان بلندآواز آلمانی - کہ سرگل برنامه بود. خوانندگانی کە صدایشان به پای نتھای 
مقرر نمی رسید آنھا را حذف کردند. مس میساسولمنیس با تجلیل پذیرفته شد و سمفونی با تحسین پر شور بتھوون 
کە پشت بە شنوندگان بر سکوی رھبری ایستادہ بودء کف زدنھای آنان را نشنیدء و برای اینکه ببیندہ او را رو بە سالن 
چرخاندند. 

۷۱۱ -پایان کمدی: ۱۸۲۷-۱۸۲۴ 

وی با شیندلر و سایر دوستان خود دربارۂ سھم کوچکی (۴۲۰ فلورین) کە از ٦٥٢٢‏ فلورین عایدی کنسرت بە او دادہ 
بودند بە نزاع برخاست, و بە آنھا تھمت زد که او را فریب دادەاند. لاجرم آنھا ھم او را تنھا گذاشتندہ و غیر از 
برادرزادەاش کە گاہ گاہ نزد او حضور می یافت و قصد خود کشی او (۱۸۲۶) جام اندوہ آت استاد بھرەور از الھام را 
لبریز کردء کسی بە دیدارش نمی شتافت. در ھمین سالھای اخیر بود کە پنج کوارتت آخر از شانزدہ کوارتت خود را 
نيت 


ظ۴۰۸۶ِ۷)/۳ 


انگیزۂ این زحمات پیشنھاد پرنس نیکولای گالیتسین در ۱۸۲۳ بود کە حاضر شدہ بود اگر یک یا دو یا سە کوارتت 
بە نام او ساخته شودء (ھر مبلغی کە مطاليه شود بپردازد.> بتھوون, از قرار پنجاہ دو کاتن برای ھر کوارتتء پذیرفت. 
می دھند کكه غرابت اسرارآمیزشان باعث تضمین شھرتشان شكف:اشت: اوپیوس ۰ء که در جلسەای خصوصىی نواخته 
شد (۱۸۲۶)ء شنوندگان را محظوظ ساخت, ولی نوازندگان دریافتند کە اجرای بخش چھارم از حیطۂ قدرت آنان 
بیرون است؛ و بتھوون صورت نھابی آ را سادەتر کرد. موومانی که کنار گذاشتةشد اینک بە4 عنوان ہفوگ بزرگ> 
ان آھنگساز تعبیر می کند: زندگی و حقیقت از تضادھای لاینفک-خوبی و بدی, شادی و اندوہ تندرستی و بیماریء 
تولد و وفات- تشکیل شدہ است؛ و عقل, بە مثابه جوھر مسلم حیات: خود را با آنھا تطبیق میدھد. از میان این پنج 
کوارتت: اوپوس ۱ در جدو> دیز بیشتر مورد تحسین وس و بتھوون 3 ر کكه در ۷ اوت گ۸۳۶ تکمیل شدء 
بزرگترین کوارتت خود می دانست. اینجاست که گفتەاند ہ رؤیای مرموزر بە بھترین وجھی پایدار می‌ماند۔> اخیراً کهە 
موومان نھابی از آخرین کوارتت این پنج کوارتت (اوپوس ۱۳۵) شعاری بدین مضمون وجود دارد: آیا باید باشد؟ و 
در ٢‏ دسامبر ۱۸۲۶ء بتھوون کە از سرفەای شدید در عذاب بود پزشکان را بە بالین خود فراخواند۔ دو تن از پزشکان 
سابق او از آمدن خودداری کردند. اما پزشک سوھمہ بە نام واوروخء آمدہ و نارا حتی او را ناشی از ذاتالریه تشخیص 
داد بتھوون در بسٹر ب4 استراحت پرداخت. برادرش یوھان برای مواظبت او آمدء برادرزادەاش کارلء ب4 توصیة بتھوونء 
از ارتش مرخصی گرفت. در ١١‏ ژانويه دکتر مالفاتی بە دکتر واوروخ پیوست, و تجویزکرد کە برای تسھیل در خواب 
بیمار بە او مشروبی قوی و سرد دادہ شود. بتھوون مزۂ الکل را در آن یافت و ہە تجویز پزشک لعنت فرستاد۔> 
استسقاء و پرقان عارض شد؛ پیشاب ب4 جاىی دفع در بدنش جمع شد؛ دوبارہ اورہ را از بدنش خارج ساختند؛ و او خود 
را بە آب فشان تشبيه کرد. بتھوون تصمیم داشت از سھام بانکی خود کە بە ٠‏ قلورین می رسید استفادہ نکند 
زیرا آن را برای کارل ذخیرہ کردہ بود؛ ولی چون با ھزینەھاپی که بە سرعت بالا می رفت مواجە شدہ در ۶ مارس 
۷ پىامهەای بە سر جورج سمارت در لندن ب4 این شرح نوشت: 

چهە برسرم خواھد آمد؛ تا زمانی کە قدرت از دست رفتة خود را بازیاہم و دوبارہ بتوانم با قلم امرار معاش کنمء با چھ 
زندگی کنم؟ استدعا دارم همه مساعی خود را بە کار برید تا انجمن فیلارمونیک تصمیم قبلی خود را مبنی بر دادن 
کنسرتی بە سودمن بە مورد اجرا بگذارد. بیش از این قدرت ندارم کە چیز دیگری بگویم. 

انجمن صدلیرہ بە عنوان پیش پرداخت عواید کنسرت مورد نظر برای او فرستاد. در ۱۶ مارس,ء پزشکان متفق شدند 
کە بتھوون بزودی خواھد مرد. از این رو بە اتفاق برادرش یوھان نظر او را در مورد احضار کشیشی خواستار شدند. 
وی پاسخ داد: این آرزوی من است.> آ روزگاری که گاەگاہ با خدا زورآزمابی می کرد اینک سپری شدہ بود؛ نامه 
در ۲٢‏ مارس آخرین مراسم مذھبی را برایش اجرا کردند. بە نظر می رسید کە حالتی مطیع دارد. بعدھا برادرش اظھار 
شیندلر گفت: ٭اکمدی تمام شد> و ظاھراً اشارەاش به آن مراسم مذھبی نبودء بلکە بە خود زندگی بود؛ و این 
جملەای بود که در تثاترھای روم باستان برای اعلام پایان نمایشنامه بە کار می رفت. 


۷۲۹ 


وی در ۲۶ مارس ۱۸۲۷ء پس از سهە ماہ درد و رنج در گذشت. لحظاتی پیش از مرگ درخشش سریعی از برق اطاقش 
را روشن ساخت و بعد صدای شدید رعد برخاست. بتھوون بیدار شد و بازوی راست خود را بلند کرد و مشت خود راء 
ظاھراً عليه توفانء تکان داد. اندکی بعد عذاب احتضار بە پایان رسید. ھرگز نخواھیم دانست کە معنی آخرین 
حرکتش چه بود. 

آزمایشھای پس از مرگ مجموعەای از اختلالات درونی را نشان داد کە زندگی و اخلاق او را خراب کردہ بود. کبدش 
منقبض و بیمار بود. شریانھای گوشھایش در نتیجة ذرات چربی مسدودء و اعصاب شنوایی او فاسد شدہ بود. (سردردء 
سوءھاضمہ قولنج, و یرقان که غالبا از آنھا شکایت می کرد و افسردگی شدیدی که کلید معمای بسیاری از نامەدھای 
او را بدست می دھدہ طبعاً ھمگی ناشی از تورم مزمن کبد و عوارض سوعھاضمه بود.4 شاید علاقۂ او بە راہ رفتن و 
ھوای آزاد این بیماریھا را تعدیل و قسمت اعظم ساعات بی درد زندگی او را تأمین کردہ بود. 

در تشییع جنازۂ او سی ھزار نفر شرکت جستند. ھومل پیانونواز و کرویتسر ویولن نواز جزء کسانی بودند کە نعش او 
را بە دوش گرفتند. شوبرت, چرنیء و گریلپارتسر در میان مشعلداران بودند. برسنگ قبر او جز نام (بتھوون) و تاریخ 
تولد و مرگش حک نشدہ است. 


فصل بیستونھم 
آلمان و ناپلثون 
۱۸۱۱-۸۶ 


1 - امپراطوری مقدس روم: ۱۸۰۰ 

بە عقیدۂ ھاینریش فون ترایچکه میھن پرست و مورخ بزرگ پروسی. ٦‏ آلمان از زمان لوتر بە بعد ھرگز در اروپا بە 
مقامی چنین درخشان مانند امروز ٠-‏ ۱۸۰۔ نایل نشدہ است, چہ امروز بزرگترین قھرمانان و شاعران عصر بە ملت ما 
تعلق دارد.> شاید فردریک فاتح مقامی فروتر 7 ناپلئون شکشت خوردہ داشته باشد ولی بیشک مقام و عظمت گوتهە 
کانت گرفته تا فیشته و شلینگ, و از ھگل تا شوپنھاور افکار اروپاییان را از لندن تا سن پطرزبورگ کاملا تحت تاثیر 
قرار داد. این خود رنسانس دوم آلمان بود. 

آلمان مانند ایتالیا در قرن شانزدھم ملتی واحد -اگر مفھوم این لفظ عبارت از ملتی تحت یک دولت و قانون باشد- 
را تشکیل نمی داد. آلمان در ۶ ۱۸۰ بە صورت اتحادیة سست بنیادی بود مرکب از ۲۵۰ < کشور> کە ھر یک قوانین و 
سیستم مالیاتی مخصوص خود را داشت؛ بسیاری از آنھا دارای ارتش و مسکوکات و مذھب و آداب و لباس ویژہ خود 
بودند؛ و بعضیھا بە لھجەای سخن میگفتند که برای نیمی از جھان آلمانی نامفھوم بود. با وجود اینء زبانشان یکی 
بودء و ھمین امر باعث می شود کە نیمی از قارۂ اروپا بە عنوان استفادہکنندگان بالقوہ از نویسندگان آلمانی تلقی 
ون 

در اینجا باید متذکر شویم کە استقلال نسبی ایالات فردی, مانند ایتالیای دورۂ رنسانس, موجب یک تنوع بارزء یک 
رقابت محرک ھیجانانگیز یک آزادی اخلاقی و تجربی و فکری میشد که در پایتخت متمرکز یک کشور بزرگ: بر 


وی 


اثر سنگینی تودەھاء از بین میرفت. آیا شھرھای قدیمی آلمان کە امروزہ بە صورت جالب توجھی در نوع خود 
منحصر بهە فرد ھستندہ چنانچه از لحاظ سیاسی و فرھنگی تابع برلین بودندء تحرک و خصوصیت خود را از دست 
نمی دادند؟ کمااینکە شھرھای فرانسه ھمین وضع را نسبت بە پاریس داشتند یا دارند. و اگر ھمۂ این قسمتھای آلمان 
ملتی واحد را تشکیل دادہ بودہ آیا این سرزمین مرکزی اروپاء کە از لحاظ مواد و افراد غنی است, بە نحوی غیر قابل 
ممارست اروپا را مورد تاخت و تاز قرار نمی داد؟ استقلال کشورھای آلمانی فقط از یک لحاظ محدود بودہ و آن اینکە 
آنھا عضویت در ٭امپراطوری مقدس روم را پذیرفته بودند- و این امپراطوریی بود کە ء در سال ۸۰۰ پس از آنکه 
اتا او کیو قالعا تک لمات اا0 ضر ورای شرہ یس داسل راہ آقاء رتچ بال طلتان 
امپراطوری مشتمل بر ایالات مختلف و گوناگون آلمان بود. برجستەترین آنھا نە <کشور برگزینندہ6 بود کە امپراطور 
را انتخاب می کردند: اتریشء پروس, باواریاء ساکس, برونسویک -۔لونبورگ: کولنء ماینتس, ھانوور و تریر. بعد ازآن 
بیست‌وھفت ٭سرزمین روحانی> قرار داشت که تحت استیلای اسقفھای کاتولیک بودہ و گوپی برای یادآاوری حکومت 
اسقفی در شھرھای امپراطوری محتضر روم غربی در ھزار سال پیش از آن بود. سراسقف نشین سالزبورگ (جابی که 
موتسارت زندگی فرسابندہ خود را می گذراند)ء و اسقف نشینھای مونستر؛ لیڑژ (لویک)ء وورتسبورگ: بامبرگ: 
اوسنابروکء پادربورنء آوگسبورگ: هیلدسھایمء فولداء شپاپرء رگنسبورگ (راتیسبونا)ء کنستانس,؛ ورمس. لوبک. 
شاھزادگان غیر مذھبی برسی و ھفت کشور حکومت می کردندہ از جملهە: ھسن-کاسل, هسن -دارمشتات, ھولستاین. 
وورتمبرگ (باشتوتگارت)ء ساکس(زاکسن)- وایمار(باگوته)ء ساکس۔-گوتا (با مستبد روشنفکر آنء دوک ارنست دوم)ء 
براونشوایگ (برونسویک)- و لفنبوتلء بادن (با بادن- بادنء کارلسروهہ)... پنجاہ شھر نیز عنوان شھرھای آزاد 
امپراطوری داشتند: ھامبورگ: کولن,: فرانکفورت- ام- ماینء برمنء ورمس, شپایرہ نورنبرگ: اولم... از این شھرھا و 
فاہ کسقاف انتا مھ گا سی ھی رای اسر اظری 1ر سا ساشقات اکا تئیہ لت اط سر 
رگنسبورگ: بە امر امپراطورء گرد می‌آمدند. در ۱۷۹۲ برگزینندگان فرانسیس دوم که اشراف را از سراسر آلمان بە 
فرانکفورت-ام- ماین کشاند تاج امپراطوری را بر سراو نھادند. بعدھا معلوم شد که او آخرین فرد از سلسله امپراطوران 
است. امپراطوری مقدس روم این سازمان که روزگاری نھادی مؤثر و بە طورکلی نکوکار بود در سال ۱۸۰۰ تقریباً 
ھمة کفایت و سودمندی خود را از دست داہ بود. انچە در این عصر وجود داشت اثری بود باقیماندہ از فثودالیسم؛ هر 
قسمت تحت تسلط خاوندی ادارہ میشد کە خود تابع یک قدرت مرکزی بود؛ ان قدرت مرکزی نیز رفته رفته بر اثر 
رشد کشورھای عضو از لحاظ جمعیت و ثروت و مخالفت با تعلیم شرعیات و مطالب دینی و قدرت نظامی تضعیف 
وت رعنت سی اساطوع فی سی اف ماس عصعاسی مالس سنا 6 تک 
پایان رسیدہ بود؛ در ۱۸۰۰ شمال آلمان پروتستان بودہ و جنوب آن کاتولیک؛ و آلمان غربی قسمتی از دیانت خود را 
براثر عصر روشنگری فرانسویان و تنویر افکار روزگار لسینگ از دست دادہ بود. روح ناسیونالیسمء در سطح وسیع و 
کوچک, بە تناسب کاھش مذھب رو بە فزونی می نھادء زیرا بعضی اعتقادات - سیاسی و یا اجتماعی- باید جامعه را 
عليه خودخواھی مرکز گریز افراد آن حفظ کند. 

سویگری آلمان در دو قطب - یکی در شمال پروتستان بە رھبری پروس, و دیگری در جنوب کاتولیک بە رھبری 
اتریش- درشکست دوکانونی کە می بایست در ۱۸۰۵ در اوسترلیتز یا در ۱۸۰۶ درینا عليه ناپلئون متحد شوند نتایج 
شومی بە بارآورد. مدتھا پیش از این ضرباتء خود اتریش شروع بە نادیدہ گرفتن دیت (مجلس) امپراطوری کردہ بود 
و سایر کشورھا نیز از اتریش پیروی کردہ بودند. در ۱۷۸۸ تنھا چھاردہ امیر از صد امیر شایستةۂ انتخاب, و تنھا ھعشت 
شھر از میان صد شھر عمدۂ شایستة انتخابء دستور حضور در دیت امپراطوری را قبول داشتند؛ اخذ تصمیم محال 
بود. ناپلئون در عھدنامەھای کامپوفورمیو (۱۷۹۷) و لونویل (۱۸۰۱) اتریش را مجبور کرد کە تسلط فرانسه را بر 


۷/٥٣۱ 


ساحل چپ یا غرب رودخانه راین بە رسمیت بشناسد؟؛ بدین ترتیبء یک قسمت پررونق امپراطوری مقدس روم- 
شامل شھرھای شپایر مانھایمء ورمس, ماینتس, بینگن, تریر کوبلنٹس, آخن, بن, و کولن- تحت استیلای فرانسه 
درآمد. در ۱۸۰۱ بە طور کلىی,ء ھمانگونە کە ولتر گفته بودہ عموما موافق بودند کە امپراطوری مقدس روم دیگر نە 
مقدس است, نە رومی, و نە اصولا امپراطوری؛ ھیچ دولت مھمی قدرت آن یا قدرت پاپ را بە رسمیت نمی ‌شناخت؛ و 
نوعی نظم و ھمکاری نوین باید در میان آن ھرج و مرج بە وجود آورد و پذیرفته یا تحمیل شود ناپلئون این 
مبارزطلبی را پذیرفت. 

|| --کنفدراسیون راین: ۱۸۰۶ 

این رودخانة بزرگ بە منزلة تالاری بود از مناظر شگفتانگیز و خاطرات تاریخی کە گاھی بە وسیلة معماری مجسم 
می شد. در عین حال. برای اقتصادہ نعمت و برکتی ھم بە شمار می رفت؛ زمینی مساعد را آبیاری می کرد؛ و ھرشھر را 
با چندین شھر دیگر کە از لحاظ فرھنگ با ان رقابت و کالاھای خود را با ان معاوضه می کرد پیوند می داد. در اینجا 
چون تجارت و صنعت موجب سکونت افراد در کنار ساحل شدہ بود: فثودالیسم رونق و نفوذ خود را از دست دادہ بود. 
اما ضمن این پیشرفت سریعء چھار مسئله فسادانگیز وجود داشت: سستی و تنبلی فرمانروایان کە ناشی از روح لذت 
طلبی آنان بود فساد دستگاہ اداریء تمرکز ثروت کە موجب گسیختگی امور می شدہ و عدم تمرکز قدرت نظامی کە 
فاتحان را بە سوی خود می کشانید. 

راہ تشکیلات جدید کشورھای ناحیۂ راینلاند بر اثر مواعید فرانسە و اتریش باز شد. اینان بە اشراف آلمان وعدہ دادند 
کە چنانچه اتریش تسلط فرانسه را بر ساحل چپ رود راین بە رسمیت بشناسد و بر اثر این شناسایی. اراضی و املاک 
آنان از دستشان خارج شودہ بە آنھا اراضی و املاک جدیدی واگذار خواهد شد. غوغای کسانی کە اراضی خود را از 
دست دادہ بودند و می خواستند اعتبار سابق خود را بازیابند منجر بە تشکیل کنگرہ راشتات از طرف فرانسه و اتریش 
شد(۱۶ دسامبر ۱۷۹۷). در انجا بعضی از امرای پرخاشگر پیشنھاد کردند کە اراضی کلیسا ملک عام> شودہ و بە 
عبارت سادہ تر از اسقفھای حاکم گرفته و بە افراد غیر مذھبی جنجالی منتقل شود. کنگرہ کە قادر بە توافق بر سر 
این موضوع نبودء قضيه را بە دیت آتی امپراطوری مقدس روم احاله کرد. موضوع بە حال تعلیق درآمد تا اینکه 
ناپلئون از مصر بازگشت؛ قدرت را در فرانسه بە دست گرفت؛ اتریش را در مارنگو شکست داد؛ و با اتریش و پروس و 
روسیهە عھدنامەای بست که ہر طبق آن,ء نمایندگان دیت امپراطوری در ۲۵ فوریة ۱۸۰۳ دستوری با عنوانی پراب و 
تاب صادر کردند و بدون تشریفات نقشه و حکومت المان غربی را تغییر دادند. تقریبا امللاک ھمة اسقفھای حاکم از 
آنھا گرفته شد؛ پروس تضعیف قدرت اسقفھا را با خونسردی پذیرفت؛ اتریش از این امر اظھار تأسف می کرد و مایل 
بھ مقاومت بود ولی کاری از دستش برنمی‌آمد. 

فرمانروایان جدید دریافتند کە اتریش نە مایل و نە قادر است که از لحاظ نظامی از انھا حمایت کند؛ و خودشان نیز 
(کە بیشتر کاتولیک بودند) انتظار حمایت از طرف پروس پروتستان را نداشتند. کشورھای تازہ یکی پس از دیگری بە 
ناپلئونء کە در این زمان از لحاظ نظامی برتر از ھمه و رسماً کاتولیک بودہ روی می آوردند. در مونیخ در ٠٣‏ دسامبر 
۵ء کارل تثودور فون دالبرگ اسقف اعظم و برگزینندۂ ماینتس با ناپلئون کە بتازگی در اوسترلیتز بە پیروزی 
رسیدہ بود ملاقات و به او پیشنھاد کرد کە رھبری امیرنشیٹھای جدید را بە عھدہ بگیرد. یکسال طول کشید کە ان 
اغواطری ٥سس‏ کرد اس اس سس مھگشس یق سی ذافست ک اکر مات سیت کس سس فا وت 
حمایت خود در آورد بقیة آن سرزمین با او بە دشمنی برخواهد خاست و دوبارہ مخالفت انگلیس و روسیهە را نیز با او 
برخواهد انگیخت. در ٢١‏ ژوثئیة ۱۸۰۶ باواریاء وورتمبرگ: بادنء هسن-دارمشتات: ناساوء برگ: و بسیاری از ایالات 
دیگر کنفدراسیون راین با ھم متحد شدند؛ و در اول اوت ناپلئون قبول کرد کە تحتالحمایگی آن را بە عھدہ بگیرد. 
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ضمن آنکه ایالات تشکیل دھندہ استقلال خود را در امور داخلی حفظ می کردندء حاضر شدند کە سیاست خارجی 
خود را تحت نظر او بگذراندہ و قوای نظامی قابل توجھی در اختیارش قرار دھند. سپس بە فرانسیس دوم و دیت 
امپراطوری خبر دادند کە دیگر عضو رایش نیستند. در ۶ اوت فرانسیس رسماً امپراطوری مقدس روم را منحل اعلام 
کرد؛ از لقب امپراطوری مقدس روم چشم پوشید؛ و تنھا بە عنوان امپراطور اتریش باقی ماند۔ شکوہ دولت ھاپسبورگ 
رو بە زوال نھاد؛ و شارلمانی جدیدی که مرکز فرمانروابی او در فرانسە بود حاکمیت آلمان غربی را بە دست گرفت. 
کنفدراسیون فوایدی حیاتی داشت و در مقابل بازتابھای خطرناک و شومی با خود آورد. قانون نامۂ ناپلئون (با القای 
حقوق ملوکالطوایفی و عشریەھای کلیسابی) رواج یافت؛ آزادی مراسم مذھبی معمول شدہ؛ برابری در برابر قانون 
رسمیت یافت؛ روش اداری فرانسه در ولایات با حالت تمرکز و کفایت آنء و یک دستگاہ قضایی کە بیش از سابق از 
رشوەگیری مصون بود در کارآمد. عیب عمدہ این دستگاہ ان بود کە بە قدرت خارجی وابستگی داشت,ء و تازمانی 
می توانست دوام یابد کە این حمایت خارجی بر ھزینە داخلی ان فزونی داشته باشد. ھنگامی که ناپلئون در ۱۸۰۹ 
جوانان آلمانی را برای مبارزہ با اتریش بسیج کرد. از تحتالحمایگی سوء استفادہ شد؛ پس از آنکە وی ھزاران تن از 
افراد المانی را برای مبارزہ با روسیهە در ۱۸۱۲ وارد ارتش کرد و برای این جنگ کمک مالی سنگینی را خواستار شد 
تحت الحمایگی بە صورت بار عمدەای درآمد کە زبان کلی آن بیش از منافع جزئی آن بود؛ بالاخرہ ھنگامی کھ 
المانیھای کنفدراسیون را برای مبارزہ با المانیھای پروسی در ۱۸۱۳ بە خدمت ارتش دراوردندہ اتحادیه مزبور فقط 
منتظر شکست سخت فرانسویان بود تا آن ساختمان سستبنیاد را بر سر آن کرسی واماندہ فرود آرد. 

این خود نوعی پیروزی برای ناپلثون بە شمار می رفت که ترتیبی برای امنیت مضاعف مرز جدید فرانسه دادہ بود. 
اراضی غربی راین جزء خاک فرانسه شدہ بودء و سرزمینھای حاصلخیز شرقی که دامنةۂ آن حتی تا رودخانة الب 
امتداد داشت, در این ھنگام متفق فرانسه و وابسته بە این کشور بود. و اگرچە کنفدراسیون پس از شکست ناپلئون در 
لایپزیگ در ۱۸۱۳ تجزیە شدہ و خاطرەای برای بیسمارک بە جای نھادء ھمان‌طور که اتحاد ایتالیا بە وسیلە ناپلئون 
انگیزەای برای ماتسینی, گاریبالدی: و کاوور برجای گذاشت. 

|١١‏ -۔)یالات آلمانی نابلثون 

در شمال کولن دو منطقه بود کە اگر چە بهە عضویت اتحادیة راین در آمدء بر اثر جریانات جنگ کاملا بە ناپلئون تعلق 
گرفتہ و بە توسط او یا خویشانش ادارہ می‌شد: مھیندوکنشین برگ بە دست شوھر خواھرش ژوآشم مورا افتادء و 
سلطنت وستفالن نصیب برادرش ژروم شد. ھنگامی که مورا بە سلطنت ناپل رسید (۱۸۰۸)ء ناپلئون آن دوکنشین را 
بە وسیله مأموران خود ادارہ کرد. سال بە سال روشھای فرانسوی را در مورد ادارہہ اصول اداری, مالیاتگیری و قانون 
معمول می ساخت. بە فثودالیسم کە ھنوز اثری از آن باقی بودہ خاتمه دادہ شد؛ صنعت و تجارت رونق یافتء به 
حدی کە آن منطقه بە صورت مرکز پیشرفتهەای در استخراج و معادن و فلزکاری درآمد. 

وستفالن متنوعتر و وسیعتر بود. در منتھی اليه غربی ن دوکنشین کلو (زادگاہ چھارمین ھمسر هھنری هھشتم) قرار 
داشت. از آنجا از طریق مونستر ھیلدسهایمء برونسویک: و ولفنبوتل تاماگدبورگ بە طرف شرق امتداد داشت و از 
طریق پادربورن بە کاسل (پایتخت), و از آن سوی رودخانەھای رور امس, و لیپە بە طرف رودخانەھای زاله و البه. 
ژروم بوناپارت کە در ۱۸۰۷ بە سلطنت رسید در آن زمان بیست و سهە سال بیش نداشت و بیشتر بە عیش و نوش 
علاقەمند بود تا بە قدرت. ناپلئون چون امیدوار بود کە مسئولیتھا موجب پختگی و آرامش او شود: نامەھایی متضمن 
نصایحی عالی برای او فرستاد که واقع‌بینانه و در عین حال انسانی بودء ولی درمقابلء مبالغی را مطالبه کرد و ژروم 
نتوانست تقاضای برادر خود را در مورد تھیة پول برآورد و نیز خاطر خود را برای برپاساختن در باری باشکوہ و 
پرجلال ارضا کند. با وجود این, برای ایجاد اصلاحاتی که ناپلئون معمولا در دورہ آفرینندگی پیروزیھای خود آن را 
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برقرار می ساخت بە طرزی مؤثر ھمکاری کرد. از نصایح حکیمانة ناپلئون یکی آن بود کە اافراد در تعیین آیندہ 
دستگاہ اداری مؤثر و متا شرافتمند آزادی مذھبی,ء یک سازمان با کفایت قضاییء روش ھیئت منصفه برابری در 
مقابل قانونء سیستم مالیاتگیری واحدء و یک روش ادواری ممیزی ھمۂ عملیات دولتی را در وستفالن معمول 
ساخت. قرار شد یک مجلس ملی بە وسیلۂ انتخابات محدود تشکیل شود:؛ و پانزدہ تن از صد نمایندہ میبایستی از 
میان بازرگانان و صاحبان صنایع انتخاب شوندہ و پانزدہ تن از میان دانشمندان و سایر اشخاصی کە به امتیازاتی نایل 
آمدہ باشند. بە این مجلس قدرت انشای قانون دادہ نشدہ بودء ولی می توانست لوایحی را کە بە توسط شورای دولتی 
اصلاحات اقتصادی, اساسی بود. بە فئودالیسم خاتمه دادہ شد؛ آزادی عمل راہ را برای ھرگونە فعالیت و جاہەطلبی 
صورتی یکسان درآمد. بر طبق فرمان مورخ ۲۴ مارس ۱۸۰۹ء ھربخشی مسئول حفظ و تیمار فقرای خود شدہ و 
می بایستی برای آنھا شغل یا غذا تھیه کند. در این موقع مالیات دھندگان شکایت آغاز کردند. 

وستفالن از لحاظ فرھنگی پیشرفتەتر از سایر ایالات آلمان بە شمار می رفت, و حتی پیش از آنکە کتابخانڈۂ صومعة 
فولدا نسخ خطی کلاسیک عصر رنسانس را در اختیار دانشپژوھان قرار دھدء بە پرورش فرھنگ پرداخته بود. لایبنیتز 
در ھیلدسھایم بود و لسینگ در ولفنبوتل. در این زمانء شاہ ژروم ھم از وجود یاکوب گریم استفادہ می کرد و گریم 
ھمان کسی است که بزودی او را بە عنوان بنیانگذار زبانشناسی توتونی خواھیم دید. در ۱۸۰۷ بنا بە دعوت ناپلئونء 
یوھانس فون مولر مورخ برجستة عصرہ شغل خود را بە عنوان مورخ دربار سلطنتی در برلین رھا کرد و بە عنوان وزیر 
امور خارجە (۱۸۰۹-۱۸۰۸) و مدیر کل تعلیمات عمومی بە وستفالن آمد. وستفالن در آن روزگار پنج دانشگاہ داشت 
کە در زمان ژروم بە سە دانشگاہ تبدیل یافت: گوتینگنء هاله و ماربورگ. دوتای آنھا در سراسر اروپا شھرت داشتند. 
بە طوری که قبلا دیدیم, کولریج از نذرستووی یکسرہ بە گوتینگن رفت و سال بعدہ در حالی کھ از افکار آلمانی گیج 
شدہ بودء بە انگلیس بازگشت. 

ناپلئون از هر یک از سرزمینھای وابسته مبلغ قابل توجھی برای دولت و دربار مسرف و مخارج ارتش خود مطالبه 
می کرد. دلیل او سادہ بود: اگر اتریش یا یک دولت مرتجع دیگر او را شکست دھد یا از کار بر کنار کندء نعمتھا و 
محاسنی کە با خود آوردہ است از مردم سلب خواھد شد. بە ھمین علت کشورھایی کە تحت حمایت او قرار دارند 
می بایستی با فرانسهە وظیفۂ تھیة مردان نیرومندی را برای انجام خدمت نظام بر عھدہ بگیرند و ء در صورت لزومء 
جانشان را فدا کنند. تا سال ۱۸۱۳ اتباع ژروم بار مالیات را مردانه تحمل کردند؛ این نکتهە جالب توجه است که در 
ارتش ناپلئون شلاق بە کار نمی رفت؛ پیشرفت بر اثر شایستگی بود؛ و هر سربازی می توانست افسر و حتی مارشال 
اعزام داشته بود از اسپانیا فقط ۸۰۰ نفر بازگشتند و از روسیهە ۲٠٠٢‏ نفر۔ 

در شمال شرقی وستفالنء حوزۂ برگزینندگی ھانوور قرار داشت. در سال ۱۷۱۴ امیر برگزینندۂ ان عنوان جورج اول 
پادشاہ انگلیس 7 ب4 دست آوردہ و ھانوور وابستهە ب4 انگلستان شد. اینک امیر برگزینندہ جورج سوم بود کكه عدم 
خروج خود را از انگلیس نشان میھن پرستی خود قلمداد می کرد. از این روہ مالکان ھانوور را آزاد گذاشت تا آن ایالت 
را ٭بە سود طبقۂ اشرافی و انحصارطلب آلمان ادارہ کنند. ھمۂ مقامات و مناصب ارجمند در انحصار اشرافی درآمد... 
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محلی بیش از حد انتظار شرافتمندانه بود. در سال ۱۸۰۳ء پس از شروع مجدد جنگ با انگلیس, ناپلئون بە نیروھا و 
مدیران خود دستور دادکە امور ھانوور را زیر نظر بگیرند؛ مواظب پیادہ شدن احتمالی قوای انگلیس باشند؟؛ و مانع از 
بزرگتری بود ھانوور را بە وستفالن ملحق ساخت و امور مالیاتی آن را به دست شاہ ژرومء رھا کرد. اھالی ھانوور برای 
بازگشت انگلیسیھا دست بە دعا برداشتند. 

اتحاديه از مدتھا پیش از میان رفته بودہ ولی انحطاط آنتورپن و آمستردام در تحت تسلط فرانسه باعث انتقال قسمت 
اعظم تجارت آنھا بە ھامبورگ شدہ بود. چنین بە نظر می رسید کە این شھر کە در مصب رودخانڈ الب واقع است- و 
در سال ۱۸۰۰ بە داشتن صدو پانزدہ ھزار نفر جمعیت بە خود می ‌بالید-برای تجارت دریایی و ارسال مجدد و سریع 
کالاھای وارداتی ساخته شدہ است. شھر ب4 وسیله بازرگانان و متخصصان مالی عمدہ ادارہ میشد ولی نحوہ عمل 
چنان ماھرانه و معتدل بود کە انحصار را قابل تحمل می ساخت. ناپلئون بسیار میل داشت کە این شھرھای تجارتی را 
تحت استیلای خود در آوردہ و نام آٹھا را در فھرست شھرھایی وارد کند کە ورود کالاھای بریتانیابی بە آنھا ممنوع 
است؛ و نیز از آنھا برای ادارۂ جنگھای خود وام دریافت دارد. از این رو بورین و جمعی دیگر را برای جلوگیری از ورود 
کالاھای انگلیس, بە ھامبورگ اعزام داشت. این منشی سابق حریص با غمض عین ثروتی بە ھم زد. سرانجام ناپلئون 
آن شھر بزرگ را تصرف کرد. (۱۸۱۰)ء و چنان مردم را بە ستوہ آورد کە انجمنھای سری برای ترور او تشکیل دادند 
و ھر روز برای سقوط او توطئه چیدند. 

۷ -ساکس 

در شرق وستفالن و جنوب پروس یک دولت آلمانی وجود داشت کە مردمش آن را زاکسن و فرانسویان آن را ساکس 
می‌نامیدند. این دولت روزگاری از بومن تا بالتیک نام خود را در سکسھای مختلف در بریتانیا بە جای نھادہ و اخیراً 
بر اثر جنگ ھفتساله ویران شدہ بودء ولی اکنون ب4 این قانع بود که حوزہۂ برگزینندگی پیشرفتەای انینت؛ :کا در 
دوطرف رود البء از ویتنبرگ لوتر گرفته تا درسدن (پاریس آلمان) امتداد دارد. 

آن سرزمین در زمان فرمانرواپی طولانی فردریک آوگوستوس سوم بە عنوان برگزینندہ (۱۸۰۶-۱۷۶۸) و بە عنوان 
شاہ فردریک آوگوستوس اول (۱۸۲۷-۱۸۰۶) بر اثر برکات رود الب دوبارہ راہ آبادی و ترقی را در پیش گرفت. 
درسدن بە سبب سبک معماری روکوکو؛ معابر وسیع و پلھای زیباء پردۂ سیستین مادوناء و سفالینەدھای مایسن رونق 
و تعالی خود را باز یافت. ان فرمانروای جوان اگرچە ھرگز سیاستمداری برجسته نبود قلمرو خود را عاقلانه ادارہ 
کرد؛ عواید خویش را بدقت بە مصرف رسانید؛ قروض ملی را پرداخت؛ و در فرایبرگ مدرسەه مشھوری برای استخراج 
معادنء موسوم بە آکادمی معدنء بە وجود آورد. لایپزیگء رقیب درسدنء تسس نمایشگاہ سالانڈ کتاب را از 
سرگرفت. در اینجا ناشران سراسر اروپا تازەترین انتشارات خود زا عرضه می کردند؛ ادبیات پررونق آلمان در صف 
مقدم این رڑہ فرھنگی قرار کداہت 

7۲ سمھیم شد. اگرچه از اعدام لوپیی شانزدھم که از خویشان او بود سخت ناراحت شدہ در ۱۷۹۵ بهە طیب خاطر با 
فرانسهە صلح کرد. ھنگامی که ناپلئون بە قدرت رسیدء فردریک ھمچنان روابط دوستانۂ خود را با او حفظ کرد؟؛ و 
ناپلئون بە وی بە عنوان مستبد روشنفکری کە مورد محبت ملتش بود احترام می گذاشت. با وجود این زمانی کهە 
قوای ناپلئون در ۱۸۰۶ به ینا نزدیک شدہ فردریک بر سر دوراھی گرفتار آمد: ناپلئون بە او اخطار کرد کە نگذارد 
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قوای پروس از ساکس بگذرد؛ پروس اصرار ورزید و حمله را آغاز کرد. امیر برگزینندہ تسلیم شدہ و اجازہ داد تا 
نیروی کوچک او بە پروسیھا بپیوندند. ناپلئون پس از پیروزیء با فردریک آوگوستوس نسبتاً بە مدارا رفتار کرد: 
غرامتی بە مبلغ مگ گ۵٢‏ فرانک از او گرفت؛ بە او دستور داد کە عنوان خود را بە شاہ ساکس تغییر دھد؛ 
مھیندوکنشین ورشو را بە او واگذاشت؛ و پروس را مجبور کرد کە ساکس را بە کوتبوس,ء در ساحل غربی رود شیرہ 
واگذار کند. بدین ترتیب پروس میان لھستان در شمال و شرقء وستفالن در غربء و ساکس در جنوب-کە ھمگی ھم 
نسبت به ناپلئون متعھد بودند-محصور شد. ھنوز وقت آن نرسیدہ بود کە پروس ھم؛ مانند بقیة آلمان بردگی 
ناپلئون را بپذیرد. 

۷ -پروس: میراث فردریک ۱۷۸۷-۱۷۸۶ 

در زمان مرگ فردریک دوم ملقب بە کبیرں کشور سلطنتی پروس شامل این نواحی بود: ناحیة برگزینندگی 
براندنبورگ؛ دوکنشینھای سیلزی و پومرن؛ ایالات پروس شرقی- باکونیگسبرگ: فریدلاندہ و ممل-و پروس غربیء کە 
در ۱۷۷۲ از لھستان گرفته شدہ بود؛ و سرزمینھای داخلی مختلفی در غرب آلمان شامل فریسلاند شرقی. مونستر 
واسن. پروس, پس از مرگ فردریک: این مناطق را بە متصرفات خود افزود: تورن و دانتزیگ را در دومین تقسیم 
لھستان (۱۷۹۲)؛ ورشو و قسمت مرکزی لھستان را در سومین تقسیم لھستان (۱۷۹۵)؛ آنسباخ. بایرویت و مانسفلد 
را در ۱۷۹۱؛ و نوشاتل را در سویس در ۱۷۹۷. پروس ظاھراً مصمم بود کە سراسر آلمان شمالی را جذب کند؛ ولی 
در این موقع ناپلئون آن را از این کار بازداشت. مردی که این توسعة پروس را امکانپذیر ساخته بود پدر فردریک کبیر 
بود. فردریک ویلھلم اولء گذشته از آنکە فرزند و اتباع خود را بە نحوی تربیت کرد کە رنج کشیدن را با سکوت 
تحمل کنند بھترین ارتش کشورھای عیسوی را در اختیار او گذاشت, و ملتی را نیز بە او سپرد که براثر تعلیم و 
تربیت ھمگانی سیستم مالیاتگیری عمومی, و نظام وظیفة ھمگانی بە صورتی کاملا متشکل درآمدہ بود؛ پروس 
لقمەای شدہ بود درخور پادشاھی جنگجو. سراسر اروپاء سراسر المانء سراسر پروسء از دیدن این پادشاہ آدمخوار 
برخود می ‌لرزیدہ با آن افسران المانی پولادین و سختگیر و ان نارنجکاندازان بلند قدی کە طول اندامشان بیش از 
۰ متر بود. معروف است کە مادری بە فرزند خود هھشدار دادہ گفت: ہبلند قد مشو؛ وگرنە ماموران نظام وظیفه تو 
را خواھند گرفت.> فردریک کبیر (سلطنت از ۱۷۴۰ تا ۱۷۸۶) بە ان ارتش و دولت بھرەای از نبوغ خود را کہ بە 
وسیلة ولتر تشدید شدہ بود و نوعی بردباری را کە در وجود او ریشه دواندہ بود ارزانی داشت. وی پروس را از صورت 
کشوری کوچک و رقیب ساکس و باواریا در جھان ژرمنی بە قدرتی برابر با قدرت اتریش رسانید؛ و بە منزلة 
محکمترین سدی در برابر فشار مداوم اسلاوھایی کە می کوشیدند تا بە مرڑزھای دیرین خود در کنار رود الب برسند 
درامد. فردریک کبیر از لحاظ داخلیء یک دستگاہ قضایی بە وجود اورد کە بە سبب درستی شھرت داشت؛ گروھی 
مدیر تربیت کرد کە بتدریج جای اشراف را بە عنوان کارمند گرفتند. ھمچنین آزادی بیان و مطبوعات و مذھب را 
برقرار ساختہ و تحت نظارت او هروش مدرسەای آلمانی بمراتب بر خواب روحانی عمیق تربیت کشیشی پیشی 
گرفت.> وی تنھا مرد روزگار خود بود کە می توانست ولتر را مجاب کند و بە ناپلئون درس بدھد. در ۱۷۹۷ ناپلئون 
گفت: لفردریک کبیر قھرمانی است کە من مایلم با او در ھر کاری- در جنگ و در اموری اداری- مشورت کنم؛ اصول 
او را در میان اردوگاھھا بررسی کردەام؛ نامەھای خصوصی او برای من درسھایی است از فلسفه.> در اقدامات او ھم 
نقایصی وجود داشت. وی ضمن نبردھای خود فرصت نیافت که ملوکالطوایفی را در پروس بە سطحی مردمیتر؛ نظیر 
ایالات راینلاند برساند؛ جنگھای او ملتش را دچار نھایت فقر وفاقه و فرسودگی ساخته بود, بە طوری کە ھمین فقر 
نکی موعت اعطاط تورتیٰ می اہی او کت تس متا ھی رم اوت از ظا کا فان خلات 
سلیقەھای عم بیفرزند خود بە زنان و امور هھنری بیشتر علاقه داشت تا بە حکومت و جنگ. بە جای ھمسر اول خود 
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معشوقەای اختیار کرد کە پنج کودک برای او زابید؛ سپس ھمسر خود را در ۱۷۶۹ طلاق گفت و با فریدریکە لوئیزہ 
اھل هسن-دارمشتات ازدواج کرد که برای او ھفت فرزند آورد؛ در دوران ھمین ازدواجء کشیشان درباری را ترغیب 
کرد کە زمینۂ پیوند او را بایوليه فون فوس (۱۷۸۷) فراھم سازند؛ ولی یوليە سال بعد درگذشت. سپس ترتیبات 
ازدواج با کنتس زوفيه دونھوف (۱۷۹۰) آمادہ شد که زوفيه بعداً برای او کودکی زایید. وی ھمچنین فراغت ان را نیز 
یافت کە ویولنسل بنوازد؛ از موتسارت و بتھوون استقبال کند؛ و یک فرھنگستان موسیقی و یک تثاتر ملی برپاسازد. 
گذشته از اینء ھزینۂ تدوین و انتشار (۱۷۹۴) مجموعه قوانینی را پرداخت کە حاوی اصول آزادیخواھانة بسیار بود. 
سپس بە مسئله مذھبی پرداخت و بە یوھان فون ولترء شخص مورد نظر خود کە تربیت شدۂ مکتب راسیونالیسم 
(خردگرایی) بودء دستور داد (۱۷۸۸) که فرمانی مذھبی تھیە کند؛ بە رواداری مذھبی پایان بخشد؛ و سانسور را 
برقرار سازد- در نتیجۂ ھمین امرہ عدۂ زیادی از نویسندگان از برلین خارج شدند. 

سیاست خارجی او درخور دفاع است. وی حاضر بە ادام جنبة تعرض سلف خود نشدہ و پس از انحراف از یک قرن 
سابقه بە منظور برداشتن گام عمدہەای در راہ وحدت و امنیت المانء درصدد دوستی با اتریش برآمد. بە انقلاب کبیر 
فرانسە علاقەای نداشت؛ تمایلش بیشتر بە سلطنت بود (افراد ملت ھمین حال را داشتندد)؛ و قوایی نیز بە والمی 
فرستاد کە با شکست روبەرو شد (۱۷۹۲)). اما خوشوقت بود که افراد باقیماندہ را برای کمک در دومین تقسیم 
لھستان بە میھن خود بازگرداند. در سال ۱۷۹۵ قرارداد صلح بازل را با فرانسه امضا کرد و بدین ترتیبء دستش برای 
تصرف ورشو در سومین تقسیم لھستان باز شد. 

علی رغم این اکتساباتء کشورش از حیث ثروت و قدرت دچار انحطاط شد. در ۱۷۸۹ء میرابو پس از اقامتی طولانی 
در برلین چنین پیشگوبی کرد: (سلطنت پروس چنان تشکیل یافته است کە نمی‌تواند از عھدۂ رفع ھیچ مصیبتی 
براید۔> ارتش انضباط خود را از دست داد و بر اثر غرور گستاخ شد؛ دستگاہ اداری بە فساد و توطئەچینی پرداخت؛ 
امور مالی کشور بە ھرچ و مرج گرایید و بە ورشکستگی نزدیک شد. ٦‏ افقط سلاح برندہ و قاطع جنگ می توانست بە 
این نسل بیبصیرت ان فساد داخلی خودشان را نشان دھد-فسادی کە ... ھرگونە فعالیتی را بر اثر جادوی شھرت 
باستانی فلج می ساخت.> 

۷۱ -اضمحلال پروس: ۱۸۰۷-۱۷۹۷ 

در چنین اوضاعی بود کە پادشاہ درگذشت, و مواظبت از کشور بیمار بە فرزندش فردریک ویلھلم سوم محول شدہ که 
بار سختیھا را طی دورۂ ناپلئون و مترنیخ بە دوش کشید. ھمه تعجب می کردند کە وی چگونە می‌تواند تا ان اندازہ 
دوام یابدہ زیرا ارادەای ضعیف و احساسی رقیق داشت. وی دارای ھمة فضایلی بود کە بهە یک شھروند خوب تعلیم 
دادہ می شود کە آنٹھا را درنفس خویش بپرورد و اعمال کندہ از قبیل: ھمکاری: عدالت, مھربانیء حیاء وفاداری در 
زناشوبیء و عشق بە صلح. وی سرفھا را در املاک سلطنتی آزاد ساخت. در ۱۷۹۳ با لویزہ مکلنبورگ-شترلیتز ازدواج 
کرد لویزہ دختری بود ھفدھساله زیباء و سخت میھن‌پرست, کە بزودی مورد احترام و محبت ملت خود قرار گرفت؛ 
این دختر بە صورت کانون سعادتی درآمد که پادشاہ ظاھرا همه مصایب را بە سوی ان سوق میداد. 

در قرن جدید بحرانھا یکی پس از دیگری بە وقوع پیوست. در ۱۸۰۳ فرانسویان ھانوور را کە بیطرفی آن بە توسط 
پروس تضمین شدہ بود بە تصرف درآوردند؛ در افسران جوان ارتش پروس تحرک و ھیجان خاصی دیدہ می شدہ و 
منظورشان این بود کە اگر جنگی با فرانسە صورت نمی گیردہ لااقل با آن قطع رابطه بە عمل آید؛ ولی فردریک ویلھلم 
دست از صلح برنمی داشتء نیروھای فرانسوی مصبھای دو رودخانة وزر و الب را بسته بە تجارت پروس صدمه 
می زدند؛ فردریک صبر و شکیبابی را توصيه کرد. ملکە لویزہ خواھان جنگ بود؛ ودر حالی کە لباس ھنگی را بر تن 
داشت که بە اسم او نامیدہ می ‌شدہ سوار بر اسب از سربازان سان دید و ان ارتش شکست نخوردہ را بە جنگ تشویق 
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می کرد؛ شاهزادہ لوبی فردیناند پسر عم پادشاہ مشتاق فرصتی برای نشان دادن دلاوری و شھامت خود بود؛ دوک 
کھنسال برونسویک حاضر شد رهھبری ارتش پروس را بە عھدہ بگیرد؛ ژنرال بلوشر قھرمان آیندۂ واترلو از او طرفداری 
می کرد؛ فردریک ویلھلم بارامی در برابر انھا بە مقاومت می پرداخت. در ۱۸۰۵ء اتریش که ناپلئون را به جنگ دعوت 
کردہ بودء از پروس کمک خواست؛ ولی پادشاہ حاضر بە این کار نشد. 

اما ھنگامی کە فرانسویانء ضمن حرکت بە اوسترلیتز از طریق بابرویت پروس گذشتندء کاسة صبر فردریک ویلھلم 
لبریز شد. وی الکساندر تزار روسیه را بە کنفرانسی در پوتسدام دعوت کرد. در آنجا در برابر آرامگاہ فردریک کبیر 
سوگند خوردند کە بە اتفاق یکدیگر در مقابل ناپلئون بایستند و بە کمک اتریش بشتابند. قوای آلکساندر به طرف 
جنوب رفت و شکست خورد. ھنگامی کە ارتش پروس مجھز شدہ جنگ به پایان رسیدہ و آلکساندر در حال فرار بە 
سوی روسیه بود. ناپلئون با فردریک ویلھلم عھدنامەای ملایم ولی تحقیرآمیز بست (۱۵ دسامبر ۱۸۰۵؛ ۱۵ فوریة 
۶+ قرار شد پروس نوشاتل, کلو و آنسباخ را بە فرانسە بدھد و در عوض هانوور را دریافت دارد. فردریک ویلھلم 
کە از مدتھا پیش مشتاق چنین جایزەای بود حاضر شد کە ھمۂ بنادر پروس را بر روی کالاھای بریتانیابپی مسدود 
کندء و یک عھدنامۂ تدافعی و تعرضی با فرانسه منعقد سازد. در نتیجه؛ انگلیس بە پروس اعلان جنگ داد. 

ناپلئون کە در کینەتوزی دست نمسیس را بهە پشت بسته بودء درصدد تشکیل کنفدراسیون راین کە- بعضی از ایالات 
پروس را در آلمان غربی در بر می گرفت-برآمد. فردریک ویلھلم چون شنیدہ بود کە ناپلئون در نھان ھانوور را بە 
انگلیس تقدیم کردہ است, با روسیە عھدنامہای تدافعی عليه فرانسە بست (ژوئيە ۱۸۰۶)ء در اول اوت ناپلئون سراسر 
آلمان غربی را تحت حمایت خود درآورد. در ۹ اوت فردریک ویلھلم بخشی از ارتش خود را آمادۂ جنگ ساخت؛ در 
سپتامبر بنادر پروس را دوبارہ بر روی کالاھای بریتانیاپی گشود؛ در ٣١‏ سپتامبر بە نیروھای خود دستور داد کە 
داخل ساکس شوند. سرداران او بە اتفاق نیروھای ساکس, و تحت فرماندھی دوک برونسویک دویست ھزار سرباز در 
اختیار داشتند. ناپلئون چون از آنچە که آن را نقص دو عھدنامه و یک اتفاق میدانست بە خشم آمدہ بود بە لشکریان 
خود که در آن ھنگام در آلمان بودند دستور داد کە بە طرف مقابل و جناح متفقین روی آورند. خود او نیز بە جبھه 
شتافت و در نابودی پروسیھا و ساکسیھا درینا و آورشتت در یک روز (۱۴ اکتبر ۱۸۰۶) اقدام کرد. 

موضوع را از نقطه نظر فرانسویان گفتەایم. از طرف دولت پروس یکی از تیرەترین تراژدیھای تاریخ آن محسوب 
می شودہ فردریک ویلھلم با دولت و خانوادۂ خود بە پروس شرقی گریخت, و درصدد برآمد کە کار حکومت را از ممل 
ادارہ کند. ناپلئون از اطاقھای کاخ پادشاہ در برلین دستورھایی بە قارۂ اروپا فرستادہ محاصرۂ بری را اعلام داشت. 
قوای او پروسیھا را از لھستان بیرون راندند؛ روسھا را در فریدلاند شکست دادند؛ و ھمراہ ناپلئون تا تیلزیت یعنی 
محلی رفتندہ که وی با آلکساندر صلح کرد. از ھمین جا بود کە فردریک ویلھلم از شرایط نھابی کە بر طبق آنھا 
پروس اجازۂ حیات را بە دست می ‌اورد آگاہ شد. پروس می ‌بایستی ھمۂ اراضی خود واقع در غرب رودخانۂ الب را بە 
فرانسە بدھد؛ و ھر ناحیەای را کە ضمن سە تقسیم لھستان تصرف کردہ است بە این کشور بازگرداند۔ ھمچنین 
می بایستی ھزینۂ اشغال پروس را توسط سربازان فرانسوی تا زمانی کە ۱۶۰ میلیون فرانک غرامت جنگی را نپرداخته 
است تقبل کند. پروس در نتیجۂ این عھدنامه (۹ زوئی ۱۸۰۷) چھل و نە درصد از اراضی سابق خود و ۵۲۵۰۰۰۰۰ 
نفر از ۹۷۵۰۰۰۰ نفر جمعیت پیشین خود را از دست داد. در سالھای ۱۸۰۸-۱۸۰۶ ھمۂ عواید پروس صرف ھزینة 
نیروھای اشغالگر و پرداخت غرامت جنگی شد. اآلمانیھابی بودند کە با نگریستن بە کشور ویران خود پیش بینی 
می کردند کە پروس دیگر ھرگز در تاریخ آلمان نقش مھمی نخواهد داشت. 
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۱۱/ --تولد مجدد پروس:۱۸۱۲-۱۸۰۷ 

قاع نایا سعقاق ھت سرھات کا ا دا رت کی شر سح اقم بکادر کجَوَّٛٛک ح 
است و می تواند شکست را مغرورانه تحمل کند و در انتظار نشان دادن عکسالعمل بماند. ھمچنین پروس رجال 
برجستەای مانند شتاین و ھاردنبرگ: شارنھورست و گنایزناو داشت کە نمی گذاشتند روزی بگذرد و در فکر نجات 
پروس نباشند. مسلم بود کە اگر میلیونھا نفر سرفء کە در بندگی دیرین بە سر می ‌برندہ می توانستند از زیر یوغ 
بندگی موھن رھا شوند و بر روی زمین یا در شھرھا بە کار آزاد بپردازندء چە تحرک شدیدی بە اقتصاد پروس 
می دادند. و آن شھرھا نیز کە در این زمان بدون فعالیت و تحت فرمان اشرافی می زیستند کە تجارت را خوار 
می شمردند و از مراکزی دوردست بر ملت حکم میراندندہ می توانستندہ تحت انگیزہ و تجارب ناشی از آزادی 
ابتکارات حیاتبخشی در صنعت و تجارت و دارایبی داشته باشند. فرانسۂ انقلابی سرفھای خود را آزاد کردہ و بە 
پیشرفت نایل آمدہ بودہ ولی شھرھا را تحت انقیاد سیاسی پاریس گذاشته بود. چرا پروس بر فاتح پیشدستی نکند و 
شھرھا و ھمچنین سرفھا را آزاد نسازد؟ فرابھر ھایٹریش فریدریش کارل فوم اوندتسوم شتاین چنین می‌اندیشید. 
شتاین بە معنی صخرہ است؛ و شھر اجدادی و خانوادگی او در کنار رود لان قرار داشت؛ این رود در بالای شھر 
کوبلنٹتس بە رودخانة راین می‌ریزد. وی بارون نبودہ بلکە فرابھر یعنی آزادمرد بودہ و بە طبقة شھسواران امپراطور 
یعنی گروھی تعلق داشت کە متعھد بودند از ملک و قلمرو او دفاع کنند. شتاین در ۲۶ اکتبر ۱۷۵۷ (نە از صخرہ و نه 
در صخرہ) بلکە در ناساو متولد شد. پدرش بە عنوان پیشکار در خدمت امیر بر گزینندۂ ماینتس کار می کرد. شتاین 
در شانزدھسالگی وارد دانشکدۂ حقوق و علوم سیاسی دانشگاہ گوتینگن شد. در آنجا آثار مونتسکیو را خواند؛ مانند او 
از قانون‌اساسی انگلیس بە تمجید پرداخت؛ و تصمیم گرفت مردی نامدار شود. از این رو از کارآموزی قضائی در 
دادگاھھای امپراطوری مقدس روم دروتسلار و در دیت امپراطوری در رگنسبورگ چشم پوشید. 

در ۱۷۸۰ وارد دستگاہ اداری پروس شد و در ادارۂ صنایع و معادن وستفالن بە کار پرداخت. در ۱۷۹۶ در ادارۂ امور 
اقتصادی هھمۂ استانھای پروس در طول رود راین مقامی والا بە دست آوردہ بود. استعداد او در کار و موفقیت 
پیشنھادھایش باعث شد که برلین در ۱۸۰۴ از او دعوت کند تا بە عنوان وزیر بازرگانی بە کار بپردازد. ھنگامی که بە 
پایتخت خبر رسید که ناپلئون ارتش پروس را در ینا درھم شکسته استء شتاین موفق شد محتویات خزانة پروس را 
نل افقال سیا ایی پوولیا ود کہ قزر الم سو رات زی درلت کر ید عوہ راتامین گند 
احتمالا ھیجان و شکستھای جنگ خلق و خوی پادشاہ و وزیرائش را تند کردہ بود؛ چه در ٣‏ ژانویةۂ ۱۸۰۷ فردریک 
ویلھلم سوم شتاین را بە عنوان <کارمندی سرکش و گستاكخ, لجوج و متمردہ که بە نبوغ و استعدادھای خود مینازد 
٭... و بر اثر ھیجان و تنفر و کینڈ شخصی عمل می کند* از کار برکنار کرد. شتاین بە ملک خود در ناساو بازگشت. 
شش ماہ بعد شاہ چون شنیدہ بود کە ناپلئون طرز ادارۂ شتاین را می ستایدہ او را بە عنوان وزیر کشور منصوب کرد. 
این درست ھمان مقامی بود کە ان آزاد مرد (فرابھر) اتشین مزاج برای پیشرفت اصلاحاتی کە موجب فعالیت مردم 
پروس می شد از أن استفادہ کرد. در ۴ اکتبر ۱۸۰۷ کار جدید خود را شروع کرد: و در ۹ اکتبر اعلاميهەای را برای 
شاہ تھیە کرد کە میلیونھا تن از کشاورزان و صدھا تن از آزادیخواھان پروسی از مدتھا قبل خواستار آن بودند. مادۂ 
اول نسبتا معتدل بودء وچنین اعلام می داشت کە <ھریک از ساکنین ایالات ما> حق دارد زمین بخرد و ان را برای 
خود نگاہ دارد- حقی که تاکنون از کشاورزان سلب شدہ بود. مادۂ دوم بە ھر فرد پروسی اجازہ م یداد کە بە ھر 
صنعت یا تجارت قانونی بپردازد؛ بدین ترتیبء مانند زمان ناپلئونء راہ کار و شغل,ء بسته بە استعداد افرادء از هر اصل 
و نسبی بازء و موانع طبقاتی از اقتصاد برداشته شد. مادۂ دھم سرفداری را از این پس مطلقاً ممنوع می کرد؛ و مادۂ 
دوازدھم اعلام می داشت کە ہ از جشن سن مارتن بە بعد ھرگونه رابطة ارباب و رعیتی در ھمة ایالات متوقف خواهد 
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شد ... و فقط افراد آزاد در کشور خواھند بود.> بسیاری از اشراف در برابر این فرمان ایستادگی کردند و بە طور 
رسمی تا سال ۱۸۱۱ کاملا اجرا نشد. 

شتاین و ھمکاران آزادیخواہ او طی سال ۱۸۰۸ زحمات بسیار کشیدند تا شھرھای پروس را از تسلط بارونھای فئودال 
یا افسران بازنشستہء یا مأموران مالیاتی کە دارای اختیارات نامحدود بودند آزاد کنند. در ۱۹ نوامبر ۱۸۰۸ پادشاہ کە 
دوبارہ بە اصلاحات گراییدہ بود یک ہفرمان مربوط بهە شھرداری> صادر کرد و بدان وسیلە مقرر داشت کەہ شھرھا بە 
وسیلۂ انجمنھای محلی کە اعضای ان انتخابی خواھند بود ادارہ خواھند شد؛ تنھا استثنا در مورد شھرھای بزرگ بود؛ 
در این شھرھا شھردار بە وسیلۂ پادشاہ از میان سە نفری کە انجمن پیشنھاد کند منصوب خواھد شد. حیات سیاسی 
محلی و سالمی کە بدین ترتیب آغاز شد بە صورت سازمان برجستة شھرداری آلمان درآمد. 

شتاین در بازسازی پروس تنھا نبود. گرھاردفون شارنھورست (۱۸۱۳-۱۷۵۵)ء کنت آوگوست نایتھارت فون گنایزناو 
(۱۸۳۱-۱۷۶۰)ء شاھزادہ کارل فون ھاردنبرگ (۱۸۲۲-۱۷۵۰) بهە منظور سازماندھی مجدد ارتش پروس با ھمکاری 
یکدیگر زحمت کشیدندہ و ابتکارات مختلفی برای فرار از محدودیتھا و سختگیریھای ناپلئون بە کار بردند. پیشرفت 
این عمل چنان بود کە شتاین در ۱۵ اوت ۱۸۰۸ نامەای بە یک افسر پروسی نوشت که بە دست فرانسویان افتاد و در 
۸ سپتامبر در روزنامة مونیتور بە چاپ رسید. در بخشی از آن چنین آمدہ بود: آتش خشم و غضب هر روز در آلمان 
بالا می گیرد؛ باید آن را دامن بزنیم و مردم را آمادہ کنیم. خیلی مایلم کە با هسن و وستفالن رابطه برقرار سازیم و 
خود را برای بعضی وقایع حاضر کنیم؛ با افراد فعال و خوش نیت روابط خود را حفظ کنیمء و چنین افرادی را در 
تماس با دیگران قرار دھیم. ... امور اسپانیا تاثیر پایداری بر جای نھادہ است,ء و انچ را کە از مدتھا پیش گمان 
می ‌کردیم؛ بە اثبات می رساند. اشاعة این اخبار بە طور احتیاط آمیز مفید است. در اینجا تصور می رود کە جنگ میان 
فرانسه و اتریش اجتناب ناپذیر باشد. این کشمکش سرنوشت اروپا را تعیین خواهد کرد. 

ناپلئونء کہ درصدد مصاف عمدہەای در اسپانیا بودء بە فردریک ویلھلم دستور داد شتاین را از کار بر کنار کند. شاہ 
کە ھنوز در ممل بە سر می بردء در دادن جواب موافق تاخیر می کردہ تا آنکهە بە او تذکر دادند کە تا زمان موافقت او 
فرانسویان ھمچنان خاک پروس را در تصرف خواھند داشت. در ۲۴ نوامبر ۱۸۰۸ شتاین دوبارہ از کار برکنار شد؛ و 
در ۱۶ دسامبر ناپلئون از مادرید فرمانی صادر کرد و او را از تحت حمایت قانون خارجی ساخت:؛ تمام اموال او را 
مصادرہ کرد؛ و دستور داد کە او را در هر قسمت از اراضی تحت نظارت فرانسە بیابند دستگیر کنند. از این رو شتاین 
بە بومن گریخت. 

زبانی کە بە پروس رسید با انتصاب (۱۸۱۰) ھاردنبرگ بە عنوان صدراعظم و در واقع نخست وزیر جبران شد. وی 
پیش از این در امر حکومت شرکت داشت:؛ وزارت دارایی را سروصورتی دادہ بود؛ مذاکرۂ صلح را در ۱۷۹۵ آغاز کردہ 
بود؛ در مسئولیت شکست ۱۸۰۶ سھیم بود؛ و بە اصرار ناپلئون معزول شدہ بود(۱۸۰۷). در این ھنگام در سن شصت 
سالگی ضمن آنکە ناپلئون گرفتار عشق امپراطریس جدید خود بودہ ھاردنبرگ شاہ را بە سوی حکومت مشروطه 
سوق داد و برای این کار او را ترغیب کرد کە اول مجلسی از نجبا (۱۸۱۱) و سپس (۱۸۱۲) از نمایندگان ملت با 
اختیارات مشورتی برای جلوگیری از تندرویھای شاہ تشکیل دھد. ھاردنبرگ کە از شیفتگان اصحاب دایرۂالمعارف 
فرانسە بود املاک کلیسا را بە امور غیر روحانی اختصاص داد؛ در مورد تساوی مدنی یھودیان اصرار ورزید (۱۱ مارس 
۲٢‏ از اشراف مالیات املاک و از پیشەوران مالیات بر درآمد گرفت؛ بەہ انحصارات مزاحم اصناف خاتمه داد؛ و 
آزادی کار و تجارت را برقرار ساخت. 

بازسازی سریع پروس میان سالھای ۱۸۰۷ و ۱۸۱۲ منبع نیروی نجاتبخشی را در خصیصۂة آلمانی آشکار ساخت. 
مردانی مانند شتاین و ھاردنبرگ: کە جزء اشراف نبودندء تحت نظارت فرانسویان مخالف و در زمان یکی از 


موی 


ضعیفترین پادشاھان پروس درصدد بازسازی کشوری شکست خوردہہ اشغال شدہہ و ورشکسته برآمدند؛ و ظطرف شش 
سال آن را بە قدرت و منزلتی رسانیدند کە در ۱۸۱۳ توانست بە صورت رھہبر طبیعی جنگ آزادیبخش درآید. هر 
طبقەای بە این کوشش پیوست: اشراف برای رھبری ارتش بە پیش آمدند؛ کشاورزان نظام وظیفۂ عمومی را 
پذیرفتند؛ بازرگانان قسمت اعظم عواید خود را بە دولت دادند؛ مردان و زنان ادیب و دانشمند در سراسر المان 
خواھان آزادی مطبوعات, افکار و مذھب شدند؟؛ و در ۱۸۰۷ء در برلینء کە تحت نظارت قوای فرانسه بودء فیشته 
سخنان مشہور خود را تحت عنوان خطاب بە ملت آلمان ایراد کرد و ضمن آن از اقلیتی باانضباط خواست که مردم 
پروس را بە سوی اصلاح اخلاقی و احیای ملی سوق دھند. در کونیگسبرگ: در ژوئن ۱۸۰۸ء بعضی از اساتید دانشگاہ 
اتحادیەای تشکیل دادند تحت عنوان اتحادیۂ اخلاقی و علمی کە بە نام تو گنبوند یا جامعه فضیلت شھرت یافت و 
وقف آزادی پروس شد. 

در این ضمن شتاین در تبعید و فقر بە حال آوارگی بە سر می ‌برد؛ هر روز بیم آن می رفت کە دستگیر یا کشته شود. 
در مه ۱۸۱۲ الکساندر اول از او دعوت کرد کە بە دربار امپراطوری در سن پطرزبورگ بپیوندد. او نیز بە انجا رفت و 


بە اتفاق میزبان خود در انتظار آمدن ناپلئون بنشست. 


۷۶۱ 


فصل سی ام 
مردم آلمان 
۱۸۱۲-۸۹ 


آ ۔۔اقتصاد 

آلمانیھای سال ۱۸۰۰ مردمی بودند واقف بە اختلاف طبقاتیء و آن را بە عنوان روشی در نظام اجتماعی و تشکیلات 
اقتصادی پذیرفته بودند؛ تعداد افرادی کە جز از راہ وراثت عنوانی اشرافی بە دست آوردہ باشند بسیار اندک بود. مادام 
دوستال نوشته است کە ہار آلمان ھرکسی رتبە و مقام خود را در جامعهہ حفظ می کندہ و گوبی منصب ثابت و 
پابرجای اوست.> این امر در طول رودخانۂ راین و درمیان فارغالتحصیلان دانشگاھھا کمتر بە چشم می خورد ولی بە 
طور کلی آلمانیھا بیش از فرانسویان صبور و شکیبا بودند؛ و فقط در سال ۱۸۴۸ بود که بہ ۱۷۸۹ فرانسویان رسیدند. 
تأثیر انقلاب کبیر فرانسهە در ادبیات: مھیج و درصنعت اندک بود. آلمان دارای منابع طبیعی غنی بودہ ولی دوام بقای 
فثودالیسم و قدرت بارونھای فثودال در نواحی مرکزی و شرقی مانع از پیشرفت طبقەای تجارتپیشه و کارخانەدار 
نید ان لک سی رود انار یں الر یک افعان تبرت کہ ضر نراد ظا ناسک رظرا اکور 
دل خاک نھفته بود استخراج و آنھا را در صنعت بە کاربردند. رودخانەھای پربرکتی مانند راینء وزرہ البء زاله ماین 
شپرہ بە تجارت کمک می کرد؛ ولی جدا بودن ایالات از یکدیگر موجب کوتاھی و محدودیت و بدی راهھا می شد؛ و از 
این گذشتہء در این راھھا حرامیان و باجھای فثودالی نیز در کار بود. تجارت در نتیجه مقررات صنفی, مالیات گزاف و 
فرع ران امت سر کات و تاس سفرعت عتایٰ ھی کرد 

کائع لات اسان ۸اجاھ نان قفا کسی وعاخای ساجا کو شےے ماف الات بی اھ مات من 
انگلیس در زمینة انقلاب صنعتی یک نسل از آلمان جلوتر بودہ و از صدور فنون جدید یا خروج متخصصان ماھر خود 
جلوگیری می کرد. خدای دو چھرۂ جنگ کە صنایع راء در عین حال. برای تھی غذا و لباس مردم و ھم برای کشتن 
آنھا ترویج می کرد اقتصاد ملی را رونق می بخشید. پس از ۱۸۰۶ء محاصرۂ بری: کە کم و بیش مانع از ورود کالاھای 
بریتانیاپی می شد بە پیشرفت صنایع قارۂ اروپا کمک کرد. استخراج معادن و فلزکاری در غرب المان و مخصوصا در 
ترفن ایی عاافن اطراف آتھا کامل اکھت تی اقب تنا کیو رش کریت:( ۱۸۳۶۵۷۷ کا کاسای 
فلزکاری مفصلی بە وجود آورد کە تا یک قرن نیاز تسلیحاتی آلمان را تأمین می کرد. 

علی رغم چنین اشخاصی. اشراف و پادشاہ بە مؤسسان شرکتھا بە چشم حقارت می ‌نگریستند وبە ھیچ بازرگان یا 
صاحب صنعتی اجازہ نمی دادند کە با طبقة اشراف ازدواج یا از املاک فثٹودالھا خریداری کند. متخصصان مالی مانند 
ھوگنوھاء یھودیھاء و دیگران کە اجازہ داشتند بە اشراف یا خانوادۂ سلطنتی وام بدھندء در ۱۸۱۰ پیشنھاد کردند کە : 
پروس از انگلستان و فرانسه پیروی کند و یک بانک ملی بە وجود آرد؛ اوراق قرضه دولتی با سود کم انتشار دھد؛ و 
بدین ترتیب,ء بگذارد کە وام ملی بە امور مالی دولت کمک کند؛ لکن پادشاہ و اشراف بە این نتیجه رسیدند کە چنین 
روشی کشور را در اختیار بانکداران قرار خواھد داد. پروس نظارت ملت را توسط سرمایە‌داران رد کردء و صلاح در ان 
دانست کە تحت رھبری یک طبقۂ نظامی و یک طبقه اشرافی باقی بماند. 

|| -- مؤُمنان و شکاکان 

آلمان ھنوز از لحاظ مذھبی مانند دورۂ جنگ سی ساله بە دو قسمت تقسیم شدہ بود؛ و از بسیاری جھات جنگھای 
فردریک کبیر با اتریش و فرانسه تجدید نمایش هھمان تراژدی سی سالە بە شمار می‌رفت. اگر فردریک شکست 


١َ ۲م‎ 


خوردہ بودء ممکن بود آیین پروتستان از پروس رخت بربندد چنانکە پس از ۱۶۲۰ از بومن محل اقامت ھوس چنین 
وضعی پیش آمد. 

بتدریج کە روحانیان پروتستان املاک اسقفھای کاتولیک را در منطقۂ پروتستان نشین شمالی بە دست می گرفتندہ بە 
حمایت نظامی از طرف شاھزادگان پروتستان متکی می شدند وہ در قلمروھای خودہ آنان را بە منزله رؤسای کلیسای 
پروتستان می پذیرفتندہ بە ھمین ترتیب بود کە فردریک لاادری در رأأس کلیسای پروس قرار گرفت. در کشورھای 
کاتولیک - اتریش, بومن, و تقریباً سراسر کنفدراسیونھای راین-اسقفھا اگر خودشان فرمانروا نبودندہ بە یک قدرت 
حامی نیاز داشتندء و تحت تسلط صاحبان قدرت غیر روحانی قرار می گرفتند. بسیاری از انھا بە اعلامیەھای پاپ زیاد 
اھمیت نمی دادندہ ولی بیشتر آنھا بە طور منظم دستورھای مراجع غیرروحانی را که از آنھا حمایت می کردند از روی 
کرسیھای وعظ و خطابه می خواندند؛ بدین‌ترتیبء در ایالات المانی ناپلئونء اسقفھا-خواہ پروتستان خواہ کاتولیک- 
در خطبەھای خود دستورھای اداری و اعلامیەھای نظامی او را قرائت می کردند. 

انقیاد کلیسا نتایج مختلف-و تقریباً متناقضی- داشت: تورع و خردگراپی. در میان بسیاری از خانوادەھای آلمانی, 
سنتھای تورعی بە مراتب قویتر از سیاستمداری و عمیقتر از شعایر مذھبی بود؛ آنھا از نمازھای خانوادگی بیشتر از 
خطابەھای روحانیان یا الاھیات حرفەای الھام می گرفتند؛ لاجرمء بتدریجء از کلیساء روی بر می گرداندند و مراسم 
عبادی خود را در گروھھای محرمانۂ خصوصی و جدی بە عمل می آوردند۔ جمعی شوریدەتر از رازوران ھیجان 
بیشتری داشتند؛ از سنتھای پیشگویانی مانند یاکوب بومه پیروی می کردند؛ و مدعی بودند کە خدا را رویاروی 
می بینند یا درصدد این کارند؛ و نیز ادعا داشتند کە بە تجلی و اشراقی دست یافتەاند کە عمیقترین و تلخترین 
معماھای حیات را حل کردہ است. گروھی دیگر از راهبان و راھبەھای صومعه نرفتهء دیر ندیدہ و سوگند نخورہ نیز 
بودند بە نام برادران موراویاپی کە کارشان از این لحاظ جالبتر بود کە زجر و تعقیب را طی قرنھاء با شجاعت و 
قھرمانی امیخته با سکوت تحمل کردہ بودند. این گروہ بہ سبب طرد شدن از بومن کاتولیک: در سراسر المان 
رسعان ماف اج مات متھی ام قامی سی ووعای امس ناناہ کات ا بت از مات 
کرد و تحت تأثیر عصمت قبل از ازدواج آنھاء تقسیم اموال بین خودشان و نوشتەھای روی قبر ھر یک از مردگانشان 
قرار گرفت: ھوی در فلان روز بە دنیا آمد و در فلان روز بە زادبوم خود بازگشت4 بارونین یوليە (باربارا یولیانا) فون 
کرودنر (۱۷۶۴-۔۱۸۲۴)ء که از رازوران و دوست نزدیک مادام دوستال بودہ بە اعتقادنامۂ آنان پیوست و آن را بە نحوی 
مسحور کنندہ و جذاب موعظه می کرد که لوبزہ ملک پروس- و تامدتی آلکساندر تزار روسیە- تحت نفوذ او در آمدند 
و کلی نظرات و افکارش راء جز در مورد شرکت در اموالشانء پذیرفتند. 

نقطة مقابل رازوران شکاکان بودند کە نسیم روشنگری فرانسه را استشمام کردہ بودند. لسینگ تنویر افکار را در 
أَلَسَان ہا۔انفتاز (۱۷۷۶۴ع11۷۷۸ کتای تعن عتواع قطعاتی از یک اتا( آغاا گرف مان رانماروس فر این کتاب 
شک و تردید خود را دربارۂ تاریخی بودن اناجیل اربعه ابراز داشته بود. البته در هر نسلی شکاکانی بودەاند ولی بیشتر 
انفاہرہ شلتاق آگاگئ کات رسک کک گکاھدرظاہ تفہ 9۸ہ اظہا ظط ات جا ھرزان 
خودداری ورزیدەاند؛: از این گذشته آتش جھنم و پلیس ھم از انتشار عقاید آنان جلوگیری می کردہ است. اما اینک 
عقاید آنان در مجامع فراماسونری و طرفداران روزنکرویتسیان یا (برادران صلیب گلگون)ء در دانشگاھھا و حتی در 
صومعەھا راہ یافت. در سال ۱۷۸۱ کتاب کانت تحت عنوان نقد عقل محض افراد تحصیل کردۂ المان را با توضیح 
دشواریھای الاھیات معقول بە ھیجان واداشت. تا یک نسل بعد از اوہ فیلسوفان آلمان کوشیدند کە شک و تردیدھای 


کانت را رد یا مخفی کنندہ و بعضی از سخنپردازان زیرک: مانند فریدریش شلایر ماخر بە شھرتی بین المللی نایل 


"۰۳۲ 


آمدند. بر طبق گفتۂ میرابو (کە میان سالھای ۱۷۸۶ و ۱۷۸۸ سه بار از آلمان دیدار کرد)ء تقریباً هھمۂ روحانیان 
پروتستان پروسی در آن زمان در نھان از عقاید سنتی خود دست برداشته و عیسی را بە عنوان رازوری محبوب تلقی 
می کردند کە پایان قریبالوقوع جھان را اعلام داشته بود. در سال ۱۸۰۰ ناظر پرھیجانی گزارش داد کە مذھب در 
آلمان مردہ است, و ٭دیگر عیسوی بودن باب روز نیست.> گئورگ لیختنبرگ (۱۷۴۲-۔۱۷۹۹) پیش بینی کرد کهە 
ہروزی خواھد آمد کە ھرگونە اعتقادی بە خدا مانند اعتقاد بە اشباح شبانه خواهد بود.> چنین گزارشھایی از لحاظ 
عاطفی مبالغآمیز بود. تردید مذھبی اگرچە در دل چند استاد و شاگرد راہ یافتء در تودەھای مردم اثر نکرد. اصول 
عقاید مسیحیت ھمچنان احساس مردم را بە پیوستگی بە قوای فوق نفسانی تقویت می کرد و حتی دانشمندان را بە 
استمداد از کمکھای فوق طبیعی متمایل می ساخت. افرادء اجتماعات پروتستانء دلھای خود را با سرودھای قوی گرم 
می کردند. کلیسای کاتولیک ھمچنان کانون معجزہ اسطورہہ راز موسیقی, و ھنر۔بود و لنگرھای نھابی برای افرادی 
تلقی میشد کہ براثر سالھا دریانوردی معنوی و روحی در میان طوفانھا و پایابھای فلسفه و شھوت فرسودہ و خسته 
شدہ بود. افراد دانشمندی مانند فریدریش فون شلگل. زنان برجستة یھودی مانند دختران موزس مندلسونء سرانجام 
آغوش گرم کلیسای مادر را خواستار شدند. ایمان ھمیشه کارساز استء و شک و تردید باقی می ماند. 

||| --پھودبان آلمان 

ایمان می‌بایستی ضعیف شدہ باشدہ زیرا آزادی مذھبی زیاد شدہ بود: با افزایش دانش, آزادی مذھبی از فراز 
حصارھایی کە در درون آنھا اعتقادات مذھبی پاکی و اصالت خود را محفوظ داشته بود جریان مییافت. دیگر یک 
مسیحی تحصیل کردہ نمی توانست از یک فرد یھودی جدید بە سبب یک اعدام سیاسی بە وسیله دارء در ھجدہ قرن 
پیش تنفر داشته باشد؛ و شاید در انجیل متی (باب بیست و یکم, آیة ۸) خواندہ باشد کە چگونە جمعی از یھودیان 
برگھای درخت خرما راء چند روز قبل از مرگشء بە ھنگام ورود بە اورشلیمء نثار مقدمش می کردند. در ھر صورت 
یھودیان در اتریش بە دست یوزف دوم, در راینلاند در نتیجۂ انقلاب کبیر فرانسە یا بە توسط ناپلئونء و در پروس به 
وسیلة ھاردنبرگ آزاد شدند. آنان شاد و خرم از میان محلات مخصوص خود (گتو) بیرون آمدند؛ لباس و زبان و آداب 
زمان و مکان خود را اقتباس کردندہ و کارگران ماھر و شھروندان وفادار و عالمان فداکار و دانشمندان مبتکری شدند. 
احساسات ضد یھودی در میان افراد بیسواد باقی ماندء ولی در میان افراد باسواد جذبة مذھبی خود را از دست داد و 
احیاناً ممکن بود آثاری از رقابتھای فرھنگی و اقتصادی و روشھای مرسوم در محلات یھودی نشین که آثار آن در 
میان مستمندان رنجبر ھنوز باقی بود بر جای ماندہ باشد. 

در فرانکفورت کە محل اقامت گوتهە بودہ خصومت میان عیسویان و یھودیان مخصوصاً شدید بودہ و مدتی طولانی 
ادامه یافت؛ زیرا طبقۂ حاکمۂ بورژوای انجا شدت رقابت یھودیان را در تجارت و امور مالی احساس می کردند. در 
میان آنھا شخصی بود بە نام مایرآمشل روتشیلد (۱۸۱۲-۱۷۴۳) که بزرگترین بانک تاریخ را با وام دادن بە 
شاھزادگان بی پول مانند فرمانروایان ھسن-کاسل تأسیس کردہ و بە عنوان یکی از عمال انگلیس بە پادشاھانی کہ با 
ناپلئون می جنگیدند کمک مالی می‌رسانید. با وجود اینء ناپلئون در ۱۸۱۰ اصرار ورزید کە در مورد یھودیان 
فرانکفورت آزادی کاملی کە بهە وسیلهٔ مجموعۂ قانون‌نامۂ ناپلئون تضمین شدہ بود اجرا شود. 

مارکوس ھرتس (۱۸۰۳-۱۷۴۷) بە منزلة تجسم شکفتگی قدرت مالی یھودیان در جستجوی علوم و ھنرھای مختلف 
و حمایت از آنھا بە شمار میرود. وی که در برلین تولد یافته بود در ۱۷۶۲ بە کونیگسبرگ یعنی محلی مھاجرت 
کرد کە کانت و سایر آزادیخواهان دانشگاہ آن شھر را ترغیب کردہ بودند کە یھودیان را بپذیرند. ھرتس بە عنوان 
دانشجوی پزشکی,: نامنویسی کرد ولی بە سخنرانیھای کانت تقریباً بە ھمان اندازہ گوش میداد کە در دروس 
پزشکی شرکت می جست, و علاقة شدید او بە فلسفه او را بە صورت شاگرد محبوب کانت در آورد. پس از اتمام دورۂ 


۶۳۴ 


دانشکدہ پزشکی. بە برلین بازگشت و پس از چندی نە تنھا بە عنوان پزشک بلکە بر اثر سخنرانیھایی دربارۂ فلسفه 
شھرت یافت. خطابەھا و نمایشھای او در فیزیک گروھی از شنوندگان برجستهء شامل فردریک ویلھلم سوم (پادشاہ 
آیندہ)ء را بە سوی او متمایل ساخت. 

زندگی او بر اثر ازدواج با ھنریتا دولموس, کە یکی از زیباترین زنان آن عصر بودء ھم شاد و ھم غمانگیز شد. این زن 
خانة او را بە صورت سالنی درآورد که با بھترین سالنھای پاریس رقابت می کرد. ھمچنین در سالن خود از سایر 
زیبارویان یھودی: شامل برندل۔بعدھا دوروتئٹا- کە دختر موزس مندلسون بودہ وراشل لوین ھمسرآیندۂ فارنھاگن فون 
انزہ پذیرایی می کرد. افراد برجستۂ مسیحی و یھودی در پیرامون این الاھگان رحمت و مظھر زیبایی گرد می‌آمدندہ و 
عیسویان از اینکە می دیدند کە ان زنان ھم فکر دارند و ھم جسم و بە طور فریبندەای جسورند شاد می شدند. میرابو 
برای بحث دربارۂ سیاست در این انجمٹھا شرکت می جست, ولی نقطەنظرش بیشتر برای مذاکرہ در مورد موضوعات 
دقیقتری با ھنریتا بود. این زن ستایشی را کە برجستگان مسیحی از وی بە عمل می آوردند دوست میداشت و با 
ویلھلم فون ھومبولت معلم و سپس با فریدریش شلایر ماخر واعظ فلسفی <روابط مبھمی> پیدا کرد. در این ضمن 
دوروتئا را کە باسیمون فایت ازدواج کردہ و دو فرزند برایش زاییدہ بود برآن داشت کە از شوھر و خان خود دست 
بردارد و با فریدریش فون شلگل زندگی کندہ در ابتدا بە عنوان معشوقه و سپس ھمسر او 

بدین ترتیب اختلاط آزاد یھودیان و مسیحیان تاثیری دوگانه و مخرب داشت: از یک طرفء ایمان مسیحیان را 
تضعیف کرد زیرا دریافتند کە عیسی و دوازدہ حواری او قصد داشته بودند کە مذھب خود را بە صورت دین یھودی 
اصلاح شدہای درآوردند کە بە ھیکل و قوانین موسی وفادار باشد؛ از طرف دیگر: ایمان یھودیان را تضعیف کرد زیرا 
دیدند کە وفاداری بە شریعت پھود ماع شدیدی در بە دست آوردن ھمدم و مقام در جامعة مسیحی خواھد بود. 
درمیان ھردو گروہہ انحطاط ایمان مذھبی بە قوانین اخلاقی آسیب رساند. 


۷ -اصول اخلاقی 

پندار هر فرد بود؛ ھیچ چیز را از یاد نمی برد؛ و ھرگز از حق و اختیار خود در مورد داوری و مجازات یا عفو صرفنظر 
نمی کرد؛ خدای عشق و انتقام بود و بە صورت قرون وسطایی خود بر بھشت و دوزخ حکومت میراند. این عقیدۂ غم 
انگیز و شاید لازم ھنوز در میان تودەھا باقی بودء و بە روحانیان جوانان اصیلء سرداران و رؤسای خانوادەھا در 
نگاھداری مؤمنانء کشاورزانء سربازانء و منازل کمک می کرد. جنگ ادواریء رقابت بازرگانیء و نیاز بە انضباط 
خانوادگی مستلزم در کارآمدن رسوم اطاعت و پشتکار در پسرانء حجب و فریبابی و هنرھای خانگی در دختران: و 
سرسپردگی صبورانه در ھمسران,ء و کفایت خشونت آمیز برای رھبری در شوھران وپدران بود. 

مرد معمولی آلمانی اساساء لااقل در میکدہ خوش مشرب بود؛ ولی صلاح در اك می دانست که در برابر ھمسر 
مسئولیت آنھا با او بود نیز ھمین انتظار را داشت. بە سنت بە عنوان سرچشمۂ عقل و ستون قدرت احترام 
می گذاشت:؛ آداب کھن او را قادر می ساخت کە در وظایف روزانە و تماسھای خود خویشتن را زیاد خسته نکند. بە 
مذھب خود بە عنوان میراثی مقدس می نگریست, و از کمک آن در راہ عادت دادن کودکان بە ادب و نظم و ثبات 
سپاسگزار بود. انقلاب کبیر را که موجب اختلال در فرانسهە شدہ بودء و پیدایش نھضت شتورم اوند درانگ را در بین 
حیاتی بود؛ لاجرم آنھا را طرد می کرد. زن و کودکان خود را بە حال انقیاد نگاہ می داشت, ولی می توانست با رفتار 
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سادۂ خود مھربان و دوستداشتنی باشد؛ گذشته از اینء بدون اظھار شکایت,ء برای تأمین نیازھای جسمی و ذھنی 
آنھا زحمت می کشید. 

ھمسرش این وضع را بدون مقاومت چندانی می پذیرفت, زیرا قبول داشت کہ ادارۂ خانوادہەای بزرگ در کشوری ناامن 
و در محاصرۂ دشمنان بالقوہ مستلزم دستی نیرومند و استواراست. در خانه و تحت فرمان شوھر و قانونء ب4 منزلةً 
راھنما و مرجع اختیار بودہ و تقریباً ھمیشه از محبت کودکان خود در سراسر زندگی زناشوبی بھرەمند می‌شد. بە 
اینکهە طواقعاً مادر کودکان> باشد قناعت می کرد و بە بھرہ برداری از زمین و ادامة نژاد می پرداخت. 

اما نواھای دیگری نیز بە گوش می ‌رسید. در ۱۷۷۴ تئودور فون ھیپل ھجدہ سال پیش از مری وولستنکرافت کتابی 
منتشر ساخت تحت عنوان دربارۂ ازدواج کە دفاعی بود از آزادی زنان. وی بە ادای سوگند اطاعت از طرف عروس 
اعتراض کرد: و گفت که ازدواج باید جنبة مشارکت داشته باشد نە انقیاد. از این رو خواستار آزادی کامل زنان - نه 
تنھا از لحاظ رأی دادن بلکە از لحاظ حق نیل مقامات و مناصب ولو عالیترین آنھا -- شد در این بارہ از بعضی از زنان 
فرمانروا در آن عصر یاد کرد- مانند کریستینا ملکة سوئدء کاترین امپراطریس روسیہهہ و ماریا ترزیا امپراطریس اتریش. 
اگر آزادی کامل زن بە صورت قانون در بیایدہ بھتر است کە <حقوق بشر> را ٭حقوق مردان> بنامند. 

آلمان بە حرف او گوش ندادء ولی-تحت انگیزۂ انقلاب کبیر فرانسە و اشاعۂ ادبیات افراطی در آلمان- پایان قرن 
ھجدھم و آغاز قرن نوزدھم شاھد عدۂ زیادی از زنان آزادشدہ بود کە فقط نظیر آنھا از لحاظ تعداد در روزگار ما دیدہ 
می شود و فقط فرانسۂ قرن ھجدھم از لحاظ درخشندگی با آنھا رقابت می کرد و ھیچ کس از لحاظ شیطنت بە پای 
آنھا نمی رسید. نھضت رمانتیک در ادبیات کە انعکاسی از اشعار تروبادورھا در قرون وسطی بودہ دیگر زنان را بە پایة 
کسانی مانند دمتر یا باکرەای مانند مریم عذرا ارتقا نمی داد بلکە آنھا را بە منزل دسته گلی مست کنندہ از زیبابی 
جسمی و شادابی فرھنگی درمی‌آورد - بدیھی است برای تکمیل فریبندگی آنھا اندکی رسوابی ھم بە عنوان چاشنی 
در کار میآمد. در باب ھنریتا ھرتس و دوروتنا مندلسون سخن گفتیم؛ کارولین میخائیلیس (دختر یک شرقشناس از 
اھالی گوتینگن) ر که بیوەای انقلابی بود ب4 تھا اضافه گتین وی با آوگوست فون شلگل ازدواج کرد؛ از او جدا شد: و 
بەعقد ازدواج شلینگ فیلسوف درآمد. ھمچنین نام ترزہ فورستر را بە آنھا بیفزایید کە از لحاظ شور انقلابی رقیب 
شوھرش بودہ او را ترک گفت تا با سیاستمداری از ساکس زندگی کندہ و داستانی سیاسی نوشت تحت عنوان خانوادۂ 
زلفدورف که در راینلاند ھیجانی بە وجود آورد؛ ویلھلم فون ھومبولت نوشته است کە ہ این زن از لحاظ قدرت 
فرھنگی جالبترین زنان روزگار خود:ہود> باز نام راشل لوین فارتھا گن قون انڑہ را بە آنھا اضاقه کنید کە دیپلوماتھا و 
روشنفکران بە سالن او رفت‌وآمد می کردند ھمچنین نام بتینافن آرنیم را بە آنھا بیفزایید کە سابقاً دیدیم چگونە در 
پیرامون بتھوون و گوتە می چرخیدہ و بعد آن زنان با فرھنگی کە کاملا انقلابی نبودند و بیش از گوتە در وایمار 
جے در2فکزدن اکھت فرکسن لوت کر ارس کزن کال ھا ارس ون فان 

این آزادی زنان در شھرھای بزرگ آلمان ظا با سست شدن قیود اخلاقی ھمراہ بود. فردریک ویلھلم دوم پادشاہ 
پروس معشوقه بازی را رواج داد؛ جانشینش, لویی فردیناندء در عصر سلطنت خودہ از او پیش افتاد. ازدواجھای عشقی 
رو بە فزونی نھادہ زیرا جوانان از فریبندگیھای ثروت بە سبب سرمستی عشقبازی چشم می پوشیدند. گوتة سالخوردہ 
سر کی اط مات الا برای صلی مطارہ سی ریس رن سی کو خصتفی آج سی 
کارلسباد سر میزدہ: اخلاق جدید را می پذیرفت. در اینجا زنانء با کمال افتخاء خود را در جامەھای جدیدی که 
نمونۂ آنھا را مادام تالین و مادام دوبوأرنە در پاریس در ۱۷۹۵ بە دست دادہ بودند در معرض تماشا قرار می دادند. 
فساد سیاسی با بیقیدی در مسائل جنسی رقابت می کرد. رشوہ خواری اہزار مطلوب دیپلوماسی بە شمار می رفتء و 
وجود مداخل,ء مشتاقان دستگاہ اداری را ھم در ایالات کاتولیک و ھم در ایالات پروتستان می چرخاند. ظاھراً در 
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تجارت بیشتر درستی دیدہ می ‌شد تا در سیاست؛ طبقة بورژاوزیء حتی وقتی کم با زنان بی ملاحظه و بی پروا ازدواج 
می کردند از پرسەه زدن در کنار رودخانةۂ شپرہ اجتناب می ‌ورزیدند اما در این ضمن٠‏ دانشگاھھا عقاید مضمحل 
کنندۂ جوانانی را وارد حیات و اخلاق آلمانھا می کردند کە خوب تربیت نشدہ بودند۔ 

۷-آموزش و پرورش 

در این ھنگام آموزش و پرورش بە صورت علاقة عمدہ و کار مھم آلمان درآمد و شبيه دلبستگی بە جنگی بود کە 
براثر نھضت ذھنی و انسانی عليه ناپلئون بە وجود آمدہ بود. سخنان فیشته تحت عنوان خطاب بە ملت المان کە در 
سال ۱۸۰۷ ایراد شدہ اگر چە بە اطلاع عدۂ معدودی رسید ولی حاکی از این اعتقاد روزافزون عصر بود کە تنھا با 
اصلاح امر آموزش و پرورش در کلیة سطوح میتوان آلمان را از جستجوی لذت بازداشت و بە سوی سرسپردگی 
شدید و پایمردی جدی در جھت رفع نیازھای کشور کشانید آنھم در سالھایی کە تسلیم شدن سریع و سرافکندگی 
ملی تقریباً روحيه آلمانھا را در ھم شکستە است. در ۱۸۰۹ وبلھلم فون ھومبولت (۱۸۳۵-۱۷۶۷) بە عنوان وزیر 
آموزش و پرورش بە کار مشغول شد. وی ھم خود را سخت مصروف این کار کرد و تحت رھبری او در روش 
تعلیماتی آلمان اصلاحاتی آغاز شد که ظرف مدت کوتاھی آن را بە صورت بھترین نوع خود در اروپا درآورد. 
دانشجویان کشورھای مختلف برای تحصیل در دانشگاھھای گوتینگنء ھایدلبرگ: یناء و برلین می آمدند. آموزش و 
پرورش در بین کلیة طبقات گسترش یافتء و از لحاظ موضوع و ھدف توسعەه پیدا کرد. در مورد مذھب اگرچه بە 
عنوان پایة اخلاقی تأکید شدہ استادان قانون و علم حقوق, ناسیونالیسم را بە صورت مذھب جدید مدارس آلمان در 
آوردند- کما اینکە ناپلئون ھم آن را در مدارس فرانسهە بە عنوان خدای جدیدی قبولاندہ بود. 

دانشگاهھای آلمان نیاز بە آزمونی سخت داشت کم از عھدۂ این آزمون نیز بە خوبی برآمد؛ حقیقت امر این است کھ 
بسیاری از آنھا از غفلتی کە معمولا بر اثر سابقه و قدمت پیش می !ید آسیب دیدہ بودند. در شھرھای المان 
داکامات قاسی قدہد فلاخ جاسلگ ف1 کرلی تار فورت 40 16 ا کت (4ف 2186 نگ 
ر۸( ار ماس ( 006 سیک 110000 سک کا کر ای تماق :حمة آ تا فی مت سال س ترفذفیرن 
نیازھای فراوان داشتند. دانشگاہ کونیگسبرگ کە در۱۵۴۴ تأسیس یافته بود با داشتن ایمانوئل کانت رونقی داشت. 
دانشگاہ ینا کە در ۱۵۵۸ تشکیل شدہ بود بە صورت کانون فرھنگی آلمان درآمدہ و افرادی مانند شیلرء فیشته 
شلینگ ھگل. برادران شلگل. و ھولدرلین با آن ھمکاری می کردند. در آنجا ھیئت آموزشی با دانشجویان در استقبال 
از انقلاب کبیر فرانسه تقریباً رقابت می کردند. دانشگاہ ھاله (۱۶۰۴) از سه لحاظ ٭نخستین دانشگاہ جدید> بە شمار 
می رفت: خود را ملزم بە آزادی فکر و تعلیم می دانست و از ھیئت آموزشی خود انتظار ھیچ گونە تعھد درست مذھبی 
را نداشت؛ برای علوم و فلسفة جدید جا باز کرد؛ و بە صورت مرکز پژوھشھای ابتکاری و کارگاہ تحقیقات علمی 
درامد. دانشگاہ گوتینگن کهء دیرتر (در ۱۷۲۳۶) تاسیس یافت تا سال ۱۸۰۰ لہ ہزرگترین مدرسۂ اروپا> شدہ بودء و 
تٹھا دانشگاہ لیدن در ھلند با آن رقابت می کرد. مادام دوستال کە در ۱۸۰۴ در شمال آلمان بە گردش مشغول بود 
گفته است: فسراسر شمال آلمان پر از عالمانەترین دانشگاھھای ارویاست.> ویلھلم فون ھومبولت: کە در این نھضت 
احیای فرھنگی بە منزلة فرانسیس بیکن آلمان بە شمار می رفتء یکی از بزرگترین ذھنھای آزاد عصر را داشت. اگرچه 
در میان اشراف تولد یافته بودہ اشرافیت را چنین تعریف کرد کە لروزگاری عیبی بود لازم؛ و اکنون عیبی است غیر 
لازم> از بررسی تاریخ بە این نتیجە رسیدہ بود کە تقریباً هر سازمانیء ھرقدر ھم معیوب و مزاحم بودہ باشد 
روزگاری مفید بودہ است. ٭چه عاملی آزادی را در قرون وسطی زندہ نگاہ داشت؟ - روش ارباب و رعیتی. چە چیز 
علوم را در عھد بربرھا حفظ کرد؟-رھبانیت.> وی این نکات را در سن بیست و چھارسالگی متذ کر شدہ بود. سال بعد 
(۱۷۹۲) نظر خود را دربارۂ قانون اساسی فرانسهہء کە در (۱۷۹۱) بە تصویب رسیدہ بودء بیان کرد. بە عقیدۂ او در 
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قانون اساسی مذکور مسائل و مباحث قابل تحسین بسیاری وجود داشت, ولی مردم فرانسه کە تحریک پذیر و پرشور 
ھستند قادر نخواھند بود کە خود را با آن تطبیق دھند و لاجرمء کشور خود را گرفتار ھرج و مرج خواھند کرد. یک 
نسل بعدء ھنگامی کە با یکی از ھمکاران زبانشناس خود در صحنۂ نبرد لایپزیگ (جایی که ناپلئون در ۱۸۱۳ 
شکست خوردہ بود) گردش می کرد چنین گفت: (سلطتتھا و امپراطوریھاء چنانکە در اینجا می بینیمء از بین می رود؛ 
ولی شعر خوب ھمیشهہ باقی می ماند.> شاید بە4 فکر پینداروس بود کكه اشعارش 7 از صورت یونانی فوق‌العادہ دشوار 
آ3 ترجمه کردہ بود. 

بە عنوان دیپلمات از آن لحاظ با شکست مواجە شد کە بیش از حد شیفتۂ انقلاب عقاید بود و نمی توانست مجذوب 
تحولات زودگذر سیاسی شود. از آنجا کە در صحنۂ سیاست ناراحت بود, تقرباً بە گوشەنشینی پرداخت و بە مطالعه 
مشغول شد. شیفتۂ زبانشناسی بودہ و دنبال تغییر و تحریف کلماتی بود کە از کشوری بە کشور دیگر منتقل می شد. 
ب4 سودمندی دولت در حل مشکل اجتماعی عقیدەای نداشت و می گفت کكه طبیعت تغییر ناپذیر بشر جلو قوانین 
بھتر را می گیرد. وی بە این نتیجه رسید کە بھترین آرزوی بشر تربیت اقلیتی است کە اخلاص اجتماعی آن چراغی 
فرا راہ جوانانء حتی در میان نسلی مأیوس, نگاہ دارد. 

از این روہ در سن چھل و دوسالگی از گوشة خلوت بیرون آمد و بە عنوان وزیر آموزش و پرورش بە کار پرداخت؛ و در 
سال ۱۸۱۰ دولت او را مأمور تشکیل دانشگاہ برلین کرد. وی در آنجا روشھابی در کار آورد کە در دانشگاھھای 
اروپابی و امریکایی تا روزگار ما تأثیراتی برجای گذاشته است: در انتخاب استادان بیش از آنچە بهە قدرتشان در امر 
تعلیم توجهە کند شھرت یا آمادگی آنھا را در پژوھشھای ابتکاری علمی ملاک قرار می داد. آکادمی علوم برلین (کە در 
۱ تآأسیس شد) و رصدخانۂ ملی و باغ گیاهشناسی و موزہ و کتابخانه جزء دانشگاہ جدید شد. فیشته فیلسوفء 
شلایر ماخر عالم الاھیات و ساوینیی قانوندان و فریدریش اوگوست ولف (۱۸۲۴-۱۷۵۹) با این دانشگاہ ھمکاری 
کردند۔. شخص اخیر, کە دانشمندی متبحر در آثار کلاسیک بودہ نظر عجیبی ابراز کرد کە طرفداران فرھنگ یونان را 
این دواثر را تألیف کردند. بارتولت گئورگ نیبور (۱۸۳۱-۱۷۷۶) در دانشگاہ برلین سخنرانیھابی کرد کە بە صورت 
تاریخ روم (۱۸۳۲-۱۸۱۱) درآمد و راھگشای دیگران شد. وی دانشمندان جھان را با این عقیدہ متحیر ساخت کە 
فصلھاىی نخستین اثر لیویوس تاریخ نبودہ بلکە افسانه می باشد. از این زمان بە بعدء آلمان در علوم کلاسیک؛ 
زبانشناسی, تاریخنگاری و ھمچنین فلسفه رهھبری جھان را بە عھدہ گرفت. ھنوز دورۂ برتری آن کشور در علم فرا 
ٹرسیدہ بود. 

۷/۱ -علم 

علم در آلمانء بر اثر پیوستگی تقریباً جدایبی ناپذیر أن با فلسفهء عقب افتادہ بود. طی فنسمت اعظم این دورہ علم 
بخشی از فلسفه ب4 شمار می ‌آمدء و ھمراہ با تحقیق و تاریخنگاری تحت عنوان بررسی دائنش جزء آ2 بود. این 
پیوستگی با فلسفه بە علم زیان رساندہ زیرا فلسفه در آلمان در آن زمان بە منزله تمرینی بود در منطق نظریء کهە 
کردند. یکی از آنھا کارل فریدریش گاوس (۱۸۵۵-۱۷۷۷) بود و دیگری الکساندر فون ھومبولت (۱۸۵۹-۱۷۶۹). 
گاوس در کلبەای روستاپی نزدیک برونسویک بە دنیا آمد. پدرش: که باغبان و بنا و متصدی ترعه بودء تعلیم و تریبت 
را بە مثابه گذرنامەای برای رفتن بە جھنم میدانست. ولی مادرش,؛ کە شوق و مھارت او را در اعداد مشاھدہ کردہ 
آموزگارش را بر آن داشت که اجازۂ معرفی او را بە حضور دوک کارل ویلھلم فردیناند فرمانروای برونسویک بە دست 
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آرد. دوک تحتتآأثیر کودک قرار گرفت و خرج تحصیل او را در یک دورۂ سە ساله در کولگیوم کارولینوم در 
برونسویک پرداخت. کارل فریدریش از انجا بە دانشگاہ گوتینگن رفت (۱۷۹۵). پس از انکە یک سال در انجا 
گذرانیدء مادرش که قادر بہ درک کار و بازی فرزندش با اعداد و نمودارھا نبود از آموزگارش پرسید کە آیا امید 
موفقیتی در مورد فرزندش وجود دارد یا نە۔ آموزگار جواب داد کە وی بزرگترین ریاضیدان اروپا خواهد شد.> شاید 
مادرش قبل از مرگ حرف لاپلاس را دایر بر اینکە گاوس آن پیش بینی را بە حقیقت رساندہ است شنیدہ باشد. در 
زمان ما او را با ارشمیدس و نیوتن برابر می دانند. 

ادعایبی نداریم کە اکتشافات او را می ‌فھمیم یا قادر بە تفسیر انھا خواھیم بود. این اکتشافات دربارۂ تثوری اعدادء 
اعداد موھومی. باقیماندەھای تربیعی روش کوچکترین مربعاتء و حساب بیٹھایتیک بود کە بدان وسیلهە گاوس 
ریاضیات را از آنچە کە در روزگار نیوتن بود بە صورت علمی تقریباً جدید درآورد: بە نحوی که اہزار معجزات علمی در 
زمان ما شد. خود او ریاضیات را در چندین رشتۂ دیگر بە کار بست و نتایج مطلوب را از ان بە دست اورد. 
مشاھداتش دربارۂ مدار سیارک سرس (نخستین سیارک که در اول ژانویةۂ ۱۸۰۱ کشف شد) او را بر آن داشت کهە 
روشی تازہ و سریع جھت تعیین مدارھای سیارات بە دست دھد. ھمچنین تحقیقاتی انجام داد کە نظریة مغناطیس و 
الکتریسیته را بر پایەای ریاضی استوار کرد. دانشمندان پس از وی معتقد شدند کە ھیچ چیز علمی نیست مگر انکه 
در قالب عبارات ریاضی بیان شود. 

کرہ اوس سال قانایان جال رھ ین ئل رسای سے کرھ رکا ئوک ضار اف ھی ذر 
انتشار اکتشافات خود نداشت: بە طوری که افتخار کشفیات او پس از مرگش معلوم شد. مادر سالخوردۂ خود را 
دعوت کرد کە با او و خانوادەاش زندگی کند؛ و در آخرین چھار سال عمر نود و ھفتسالۂ ان زنء ھنگامی کە کاملا 
نابینا شدہ بودء بە پرستاری او پرداخت و بە کسی دیگر اجازۂ خدمت بە او نمی داد. 

قھرمان دیگر علم آلمان در این عصر برادر جوان ویلھلم فون ھومبولت بە نام آلکساندر بود. وی پس از فراغت از 
تحصیل از دانشگاہ گوتینگن, وارد آکادمی معدن در فرایبرگ شد و با بررسی گیاھان زیرزمینی مقامی برجسته یافت. 
چیب قح سیر سا کر اریت فا فقاطییں شی راو اسان رای گنت ٣رت‏ سرسا 
معادن را بنیان نھادہ و شرابط کار را بھبود بخشید. با اچ. بی. سوسور سویسی بە بررسی تشکیلات کوهھا پرداخت؛ و 
با الساندرو ولتا در پاویا بە تحقیق دربارۂ پدیدەھای برقی مشغول شد. در ۱۷۹۶ تصادفا بە گردشی طولانی بە منظور 
اکتشافات علمی رفت (و با داروین کە سوارکشتی بیگل بود بە رقابت پرداخت). نتایجحی کە بە دست آورد بر طبق 
لطیفة یکی از معاصرانش, او را ٭مشھورترین مرد اروپا پس از ناپلئون> ساخت. 

آنگاہ با امە بونپلانء دوست گیاهشناس خودہ از مارسی بە امید پیوستن بە ناپلئون در مصر حرکت کرد؛ حوادث او را 
بە مادرید کشانید و در آنجا حکایت غیر مترقبة نخستوزیر اسپانیا وی را بە جستجو در متصرفات امریکایی اسپانیا 
تشویق کرد. این دو در ۱۷۹۹ سوار بر کشتی شدند و شش روز در تتریفه بزرگترین جزیرۂ مجمعالجزایر کاناری. 
گذرانیدند؛ از انجا از قلةُ کوہ (بە ارتفاع ۳۷۱۶ متر) بالا رفتند و ناظر یک رگبار شھابی بودند کە ھومبولت را بر ان 
داشت که ادواری بودن چنین پدیدەھایی را مورد بررسی قرار دھد. در ۱۸۰۰ از کاراکاس در ونزوئلا حرکت کردند؛ 
چھارماہ بە بررسی زندگی گیاھان و جانوران ساوانا و جنگلھای ناشی از باران در طول رود اورینوکو گذراندندہ تا آنکە 
بە سرچشمۂ مشترک این رودخانه و آمازون رسیدند. در ۱۸۰۱ از طریق کوھھای اند از کارتاخنا بندری در کلمبیاء بە 
بوگوتا و کیتو رفتند و از کوہ چیمبورازو (بە ارتفاع ۵۷۵۸ متر) صعود کردند وہ بدین ترتیبء رکوردی جھانی بە جای 
زاوہ طس سی شی سا پا دارفا شر اتی نال رات از ارت کر ل سام افاز آرن 
تالیماء حرارت جریان اقیانوس راء کە بە اسم او ٭جریان ھومبولت> نامیدہ می شودہ اندازہ گرفت. ھمچنین عبور سیارۂ 
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عطارد را مشاھدہ کرد. دربارۂ گوانو بررسی شیمیایی بە عمل آورد: امکانات استفادہ از آن را بە عنوان کود در نظر 
گرفت, و قسمتی از آن را برای تجزیة بیشتر بە اروپا فرستاد؛ بدین ترتیبء یکی از غنیترین صادرات امریکای جنوبی 
آغاز شد. محققان خستگی ناپذیر پس از رسیدن بە شیلی بە طرف شمال بازگشتند؛ یک سال در مکزیک و مدتی 
کوتاہ در ایالات متحدۂ امریکا گذراندند: و در ۱۸۰۴ قدم بە خاک اروپا گذاشتند. این مسافرت یکی از بارورترین 
گردشھای علمی در تاریخ بود. ھومبولت قریب سه سال در برلین گذراند و بە بررسی انبوھی از یادداشتھای خود 
پرداخت و کتابی تحت عنوان نظریاتی دربارۂ طبیعت نوشت. سال بعد بە پاریس رفت تا در کنار گزارشھا و دستیاران 
علمی باشد. نوزدہ سال در این شھر گذراند و از دوستی دانشمندان برجستة فرانسه و ھمچنین از زندگی و ادبیات 
سالٹھا بھرەمند شد. وی در نظر نیچهە یکی از ٭اروپاییان خوب> بود. آن آشوبھای سطحی را کە ترقی و سقوط دولتھا 
نامیدہ می شود با آرامش یک زمینشناس نظارہ کرد. در ۱۸۱۴ ھمراہ فردریک ویلھلم سوم در سفر پادشاهان فاتح بە 
لندن رفتء ولی بیشتر مشغول تکامل علوم دیرین یا ایجاذ علوم جدید یود 

بزرسی اضل: آنشفشانی بعشی از سخرەفاء تشکیل کوهھا و توزیع جخرافیابی کوھھای آتشفشان: گسترش داد 
طوفانھای گرمسیری را روشن ساخت. بررسیھای مھمی دربارۂ ھوا و جریانات اقیانوسی انجام داد. نخستین کسی بود 
(۸۱۷) کە خطوط همدما را در جغرافیا تعیین کرد. این خطوط مکانھایی را بە یکدیگر می پیوندد کەه؛ علی رغم 
اختلاف عرض جغرافیاییء دارای حد متوسط حرارت سالانڈ یکسان ھستند. نقشه کٹھا از اینکە می دیدند بر روی 
نقشۂ ھومبولت حد متوسط حرارت لندنء کە مانند لابرادور در نقطەای شمالی قرار داردء با سینسیناتیء کە مانند 
رساله دربارۂ جغرافیای گیاھان علم بیوژئوگرافی (جغرافیای زیستی) را-کە عبارت است از بررسی توزیع گیاھان تحت 
تأثیر اوضاع طبیعی زمین- بنیان نھاد. این تحقیقات و صدھا مباحث دیگرء کە اگر چە بە ظاهھر تا ناچیز است 
دارای تاأثیری وسیع و پایدار می باشد و در سی جلد از سال ۱۸۰۵ تا ۱۸۳۴ تحت عنوان سفرھای ھومبولت و بونپلان 
بە مناطق استوایی قارۂ جدید انتشار یافت. 

سرانجامء چون ثروت خود را در راہ تحقیقات علمی بر باد دادہ بودء شغلی موظف را بە عنوان پیشکار دربار پروس 
کتاب چند جلدی او را بە نام کیھان تشکیل داد (۱۸۶۲-۱۸۴۵) و جزء مشھورترین کتابھا در حد دانش اروپایی بود. 
در مقدمۂ این کتابء با فروتنی ذھنی کە بە حد کمال رسیدہ است: چنین نوشته شدہ بود: 

در اواخر غروب یک زندگی فعالء اثری را بە مردم آلمان تقدیم می کنم کە سیمای غیر دقیق آن در حدود نیم قرن 
راو مہ دی سای وھ ابد کاا مل آی یعس جی مال ری فا بسظرت اکر 
بودمء دوبارہ-شاید ھم از روی بی احتیاطی- آن را از سر گرفتەام. ... انگیزۂ عمدہەای کہ مرا ھدایت کرد کوششی 
مشتاقانه بودہ است: برای فھم پدیدۂ اشیاء طبیعی در رابطۂ کلی آنھاء و نشان دادن طبیعت بە منزلة مجموعەای 
بزرگ که بر اثر نیروی درونی بە حرکت درمی‌آید و جان می گیرد. 

این کتاب بە صورتی کە در ۱۸۴۹ بە انگلیسی ترجمهە شد تقرسامتقعل بردو ھزار صفحه میشدہ و شامل ھیئت 
زمینشناسی؛ و علم آثار علویء و جغرافیا بود؛ و جھانی طبیعی را زندہ و پر از شگفتی. ولی تابع قوانین ریاضی و 
انتظام فیزیک و شیمی نشان میداد. با وجود این تصویر کلی عبارت از منظرۂ عظیمی است کم در بە وجود آمدن 
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می گیرد. تحرک و نیروی حیاتی خود ھومبولت الھام انگیز بود. ھنوز کاملا در برلین مستقر نشدہ بود کە دعوت تزار 
نیکولای اول را برای رھبری یک ھیثت اعزامی بە آسیای مرکزی پذیرفت(۱۸۲۹). ھیئت مزبور مدت یک سال به 
گردآوری اطلاعات جوی و بررسی تشکیل کوهھا پرداخت؛ و در مسیر خودہ بە کشف معادن الماس در کوھھای اورال 
نایل آمد. در بازگشت بە برلین از مقام خود جھت اصلاح روش اموزشی و کمک بە ھنرمندان و دانشمندان استفادہ 
کرد. ھنگامی کە مشغول انجام جلد پنجم کیھان بودء مرگش در نودسالگی فرا رسید. دولت پروس دستور داد جنازۂ 
او را با تشریفات رسمی بە خاک بسپارند. 

۷۱ -ھنر 

در آلمان آن عصرہ زمان نهە برای علم مساعد بود و نە برای ھنر. جنگ اعم از اینکە در جریان بود یا اینکە انتظار آن 
می رفت شوق و ھیجان و ثروت را از بین می برد. حمایت خصوصی از ھنر نادر و کم مایهە بود. گالربھای عمومی در 
لایپزیگ و شتوتگارت: فرانکفورت وہ مخصوصأًء درسدن و برلین شاھکارھایی را بە معرض نمایش می گذاشتندہ ولی 
ناپلئون آنھا را بە لوور انتقال می داد. 

با وجود اینء در میان آن ھنگامه و آشوبء در تھیة عنر آلمان چند اثر قابل تذکار دیدہ می شود. ھنگامی کە در 
پاریس ھرچ و مرج برپا بودہ برلین گستاخانه دروازۂ براندنبورگ را می ساخت. کارل گوتھارت لانگھانس (۱۷۴۲- 
۸) آن را با ستونھای شیاردار و آرایش سنتوری مجلل بە سبک دوریک برپا کرد- گوبی می خواست مرگ سبک 
باروک و روکوکو را اعلام دارد. اما بە طور کلی آن بنای باشکوہ عظمت خانوادۂ ھرھانزولرن و تصمیم آٹھا راء مبنی بر 
اینکە ھیچ دشمنی نباید وارد برلین شود: اعلام می داشت. ناپلئون در ۶ ۱۸۰ وارد ان شھر شد و روسھا در ۱۹۵۴. 
وضع مجسمەسازی بھتر بودہ چه آن اساساً هنری است کلاسیک و مربوط بە خط و طرح و اجتناب (از زمان باستان) 
از رنگامیزی. غرابت اشکال سبک باروک و اشکال عجیب و غریب سبک روکوکو با آن بیگانە است. یوھان فون دانکر 
مجسمۂة سافو دختر با پرندہ کاتولوس را برای موزۂ شتوتگارت و مجسمۂ آریادنه را برای موزۂ بتمان در فرانکفورت و 
اق نس کس روم مه شال :دای گنا انت سای ھافت مات کسی ماد لعاف مت ا 
کارآموزی نزد کانووا در رمء بە زادبوم خودہ برلین بازگشت و در ۱۷۹۳ مجسمۂ یک ارابۂ چھار اسبة رومی را برفراز 
دروازۂ براندنبورگ گذاشت کە یک مجسمۂ بالدار پیروزی ان را ھدایت می کرد. این اثر مورد توجه اھالی پایتخت قرار 
گرفت. برای شھر شتتین نیز مجسمەای مرمرین از فردریک کبیر ساخت. این مجسمہ با لباس نظامی, و چشمانی بود 
کە دشمنان را می سوزاند؛ دو جلد کتاب ضخیم در کنار پایش بود تا او را بە عنوان نویسندہ نشان دھد؛ ولی فلوت 
فراموش شدہ بود. 

ظریفتر از آن مجسمۂ پرینتسیٹھا لویزہ و فریدریکە (۱۷۹۷) است کە نیمی که از آن با پارچە پوشیدہ شدہ است و 
آن دو بازو در بازوی یکدیگر بە آھستگی بە سوی شادی و غم حرکت می کنند. ملکە ھنرمندان را با زیبابی 
میھن پرستی پرشورہ و مرگ خود الھام بخشید. ھاینریش گنتس (۱۸۱۱-۱۷۶۶) مقبرەای غمانگیز در شارلاتنبورگ 
وقف او کرد و کریستیان راوخ (۱۸۵۷-۱۷۷۷) در آن آرامگاہ قبری: در خور روح و جسم او برایش ساخت. نقاشی 
آلمانی ھنوز از بیرنگی سبک کلاسیسیسم رنج می برد. این سبک متکی بود بر خاکسترھای ھرکولانئوم و پمپئی. 
رسالات لسینگ و وینکلمان چھرەھای رنگ پریدۂ منگس و داویدء و خیالبافیھای رومی آنگلیکاکاوفمان ولی أن 
رنگزدایی کە تقلیدی از شیوەھای بیگانە بود ریشەھای پایندہەای در تاریخ یا اخلاق المانھا نداشت. نقاشان المانی در 
این عھد سبک نئوکلاسیسیسم را بە دور انداختند؛ بە مسیحیت قبل از اصلاح دینی و مخالفت یا بیعلاقگی آن نسبت 
بە هنر روی آوردند و این امر مدتھا پیش از آن انجام گرفت که نقاشان انگلیسی پیش از رافائلیان بە نوای افرادی 
نظیر واکٹرودر و فریدریش شلگل کە آنھا را دعوت می کردند تا بە دورۂ قبل از رافائل و بە ھنر قرون وسطی بازگردند 
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گوش فرا دھند- یعنی بە عصری کە ھنرمندان رنگ بە کار می بردندہ تیشه می زدند ضمن سادگی و سعادتی کە در 
ایمان بی چون و چرا می یافتند تابلو می ساختند. بدین ترتیب بود کە مکتب نقاشان معروف بە مذھبی (نازارنھا) بە 
رھبر این مکتب شخصی بود بە نام فریدریش اووربک (۱۸۶۹-۱۷۸۹). وی کە در لوبک تولد یافته بود طی ھشتاد 
سال عمر خود با جدیت پا برجای خانوادەھای تجارت پیشه کار کرد. پس از آنکە برای تحصیل ھنر بە وین فرستادہ 
شدہ نتوانست با سبک نئوکلاسیسیسم مرسوم بسازد. در ۱۸۰۹ بە اتفاق دوستش فرانتس پفور انجمنی بنیان نھاد بە 
نام انجمن اخوت قدیس لوقا. این انجمن متعھد شدہ بود کە با وقف ھنر در راہ ایمان تجدید یافتەای کە پیش از 
روزگار آلبرت دورر (۱۵۲۸-۱۴۷۱) وجود داشته بود روح تازەای بە ھنر بدمد. در (۱۸۱۹) آن دو بە رم رفتند و بە 
بررسی آثار پروجینو و سایر نقاشان قرن پانزدھم برآمدند. در(۱۸۱۱) پترفون کورنلیوس (۱۸۶۷-۱۷۸۳) و بعد فیلیپ 
فایتء ویلھلم فون شادو و گودنھاوس ویولیوس شنورفون کارولسفلد بە آنھا پیوستند. 

انان مانند مقدسان گیاھخوار در صومعة متروک سان ایزیدورو در مونته پینچو می زیستند. اووربک بعدھا بە یاداورد 
کە ہما یک زندگی واقعاً رھبانی داشتیم. صبحھا با یکدیگر کار می کردیم؛ ظھرھا بە نوبت غذا می پختیم کە بیش از 
سوپ و پودینگ یا سبزیجات خوشمزہ نبود.* آنان بە نوبت از صورت یکدیگر تابلو می ساختند. از کلیسای سان پیترو 
صرفنظر کردند زیرا جنبة ھنر لہ بت پرستانة> ان را زیاد می دانستند و بیشتر بە کلیساھای قدیمی و بە صومعەھای 
سن جان لاتران و کلیسای سن پل در خارج از دیوارھا> روی آوردند. بە اورویتو برای بررسی آثار سینیورلیء به 
سینا برای دیدن آثار دوتچو و سیمونە مارتینی و بیشتر از ھمه بە فلورانس و فیزوله برای بررسی آثار فراآنجلیکو 
رفتند. تصمیم گرفتند از پیکرنگاری یا ھرگونە نقاشی بە منظور تزیین اجتناب کنند و هھدف دورۂ قبل از رافائل را-کە 
عبارت بود از نقاشی در جھت تشویق تقوای مسیحی و نوعی میھندوستی وابسته بە اصول مسیحیت - با زگردائند. 
فرصت مناسب برای این امر در ۱۸۱۶ فراھم شدہ بدین ترتیب کە کنسول پروس در رم بە نام جی. اس. بار تولدی 
آنان را مأمور ساخت کھ داستان یوسف و برادرانش را بە صورت فرسکو بر ویلای او نقش کنند. لنازارنھا> از تبدیل 
نقاشی روگچ بە نقاشی روی کرباس یا روغن اظھار تأسف کردہ بودند؛ در این ھنگام از جنبة شیمیایی بە بررسی 
پرداختند تا سطوحی پذیرا برای رنگھای ثابت بسازند؛ و تا انجا موفقیت حاصل کردند کە فرسکوھابی را کە از رم 
برداشته و در تالار ملی برلین قرار دادند جزو غرور آفرینترین مایملک پایتخت پروس درآمد. گوته سالخوردہ چون از 
این تصاویر شورانگیز آگاہ شد آنھا را بە عنوان تقلیدھاپی از سبکھای ایتالیابی قرن چھاردھم محکوم کرد بدانسان 
کهە طرفداران سبک نئوکلاسیسیسم از ھنر کافران (یونانیھا و رومیھای قدیم) تقلید می کردند. پیروان سبک نازارنھا 
ان انتقاد را نادیدہ گرفتند ولی بە نسبتی کە علمء تحقیق.ء و فلسفه بتدریج پایڈ ایمان را سست کرد اھسته از صحنه 


١‏ - موسیقی 
موسیقی بە گاہ پیشرفت آلمان مایة غرور این کشور بود و در ھنگام پریشانی مایة تسلای آن. هنگامی کہ مادام 
دوستال در ۱۸۰۳ بە وایمار رسیدء دریافت کە موسیقی تقریبا بخشی از زندگی ھرخانوادۂ تربیت شدہ است. بسیاری 
از شھرھا دارای شرکتھای اپرایی بودندہ و از زمان گلوک بە بعد سعی می کردند که بتدریج کمتر متکی بە آثار و 
آوازھای ایتالیابی باشند. مانھایم و لایپزیگ ارکسترھابی داشتند کە در سراسر اروپا مشھور بود. آھنگھایی که با آلات 
و ادوات نواخته می‌شد علناً با اپرا بە رقابت پرداخت. آلمان دارای ویولن نوازان بزرگی بود مانند لوبی شپور (۱۷۸۴- 
۹ء و پیانونوازان مشھوری مانند یوھان ھومل (۱۸۳۸-۱۷۷۸). فردریک ویلھلم دومء پادشاہ پروس, ویولنسل را 
چنان خوب می ‌نواخت کە در گروہ (کوارتتھا) و گاھی نیز در ارکسترھا شرکت میجسٹت؛ و شاھزادہ لوبی فردیناند 
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چنان در پیانونوازی مھارت داشت کە فقط اصل و نسب سلطنتی او مانع از آن میشد که با بتھوون و ھومل رقابت 
کند. المان نیز دارای یک استاد موسیقی بود کە در سراسر اروپا آموزگار و اھنگساز و متخصص در نواختن کلیۂة آلات 
موسیقی شھرت داشت. این شخص آیت (رئیس صومعه) گئورگ یوزف فوگلر (۱۷۴۹۔۱۸۱۴) بود. از آغاز کار بە 
عنوان نوازندۂ ارگ و پیانو شھرت یافتہ نواختن ویولن را بدون استاد آموخت, و روش تازہ ای برای نواختن با انگشت 
بە وجود اورد که با انگشتان دراز او متناسب بود. پس از انکە برای اموختن فن اھنگسازی نزد پادرہ مارتینی بە 
ایتالیا فرستادہ شدء عليه استادان خودء یکی پس از دیگری: سر بە عصیان برداشت؛ بە مذھب گرایش یافت؛ و در رم 
مورد استقبال قرار گرفت. در بازگشت بە آلمانء یک آموزشگاہ موسیقی در مانھایمء و سپس در دارمشتات: و سرانجام 
در استکھلم تاأسیس کرد. وی روشھای دشوار و پرزحمت آھنگسازی را کە بە وسیلۂ استادان ایتالیابی تعلیم دادہ 
می شد کنار گذاشت و قول داد کہ روشھای سادەتر و سریعتر ابداع کند. موتسارت و بعضی دیگر او را شارلاتان 
می ‌شمردند؛ ولی بررسیھا و امعان نظرھای بعدی افراد دیگر مقام ارجمند او راء نە فقط بە عنوان آھنگسازء بلکه 
آموزگار و نوازندہ و ارگساز و انسانی واقعی تثبیت کرد. وی بە عنوان ارگ نواز در اروپا بە گردش و سیاحت پرداخت؛ 
شنوندگان زیادی را بە سوی خود جلب کرد؛ پول زیادی بە دست آوردہ و در ارگ نیز اصلاحاتی انجام داد۔ سبک ارگ 
نوازی را تغییر داد و در مسابقة بدیھەنوازی بر بتھوون تفوق یافت. وی استاد مورد احترام تعدادی شاگردان مشھور 
بود از جملە: وبر و مایربیر. ھنگامی کە درگذشت, اینان چنان در مرگش سوگواری کردند کە گوبی پدر خود را از 
دست دادماند. در ٣١‏ مه ۱۸۱۴ وبر چنین نوشت: ہ در ششم این ماہ استاد محبوب, فوگلر ناگھان بهە وسیلة مرگ از 
سیف فارورذم مل ہہ ری صقة کی نلیا سا ارہ گرافل ماک گار ماائرح و 072000 کی از 
فرزندان متعدد فرانٹتس آنتون فون وبر بود. فرانتس دوبار ازدواج کرد. از دختران یا دختران برادر آنتونء از دونفر در 
این بحث نام بردہ می شود: آلویشیاء بە عنوان نخستین معشوقه موتسارت و آوازخوانی مشہھور؛ و کنستانتسه که به 
عقد ازدواج موتسارت درآمد. پسران فرانتس به نامھای فریتس و ادموند نزد یوزف ھایدن تعلیم گرفتندہ ولی پسر 
دیگر بە نام کارل بە اندازەای کم استعداد بود کە فریتس بە او گفت: ٭کارلء ھرچه می خواھی بشو؛ ولی موسیقیدان 
نخواھی شد6 از این رو کارل بە نقاشی روی آورد. در حالی که فرانتس آنتون رھبری یک گروہ نمایشی و آھنگ نواز 
سیار را - کە بیشتر از کودکانش تشکیل یافته بود-بر عھدہ داشت, تعلیم موسیقی کارل توسط استادی فداکار بە نام 
یوزف ھویشکل از سر گرفته شدہ و آن کودک تحت نظارت استادء چنان استعدادی از خود نشان داد کە پدرش کاملا 
دچار شگفتی شدہ و خود را مأجور دانست. در سال ۱۸۰۰ کارل چھاردھساله آھنگ می ‌ساخت و ارکسترھای علنی 
برپا می کرد. اما در این ضمن حرکت شتابزدہ از شھری بە شھری دیگر تأثیری در اخلاق کارل بە جای نھاد: بیقراں 
عصبیء تحریک پذیر و بی ثبات شد. مقارن این احوالء دوستش آلویس زنفلدر چاپ سنگی را اختراع کرد؛ وی چنان 
مسحور این اختراع شد کە تا مدتی از اھنگسازی غافل ماندءو با پدر خود بە فرایبرگ در ساکس رفت تا معاملات 
چاپ سنگی را در سطح تجارتی عھدہ دار شود. سپس. در اوایل ۱۸۰۳ء با آپت فوگلر برخورد کرد؛ آتش درونی در 
نھادش مشتعل شد؛ بە شاگردی فوگلر درآمد؛ و برنامۂ تحصیل و تمرین شدیدی در پیش گرفت. اعتماد فوگلر بە او 
باعث تشویق وی شدہ و چنان سریع پیشرفت کرد کہ بنا بە توصیة فوگلر از او دعوت کردند تا رھبری ارکستر 
برسلاو را برعھدہ گیرد(۱۸۰۴). گرچه ھنوز ھفدہ سال بیش نداشتہ آن شغل را پذیرفتء و پدر بیمار را با خود بە 
پایتخت سیلزی برد. 

آن جوان ھنوز پختگی و درایت لازم برای تصدی مقامی را نداشت که نە تنھا مستلزم اطلاع کامل از موسیقی بلکه 
متضمن سروکار داشتن با مردان و زنانی با خلق و خوی مختلفء و شناختن روحیات آنھا نیز بود. دوستانی با وفا و 
دشمنانی سرسخت پیدا کرد. با اسراف تام پولھای خود را بر باد می داد؛ افراد بیکفایت را سخت سرزنش می کرد:؛ و 
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بی پروا مشروب می آشامید. روزی جامی محتوی تیزاب را بە جای شراب برداشت. و پیش از آنکه متوجہ شود که 
درجام چیست, قسمتی از آن را نوشید. از این روگلو وتارھای صوتی او بە طور دائم آسیب دید- آسیبی کە ھیچ گاہ 
بھبود نیافت؛ دیگر نە می توانست آواز بخواند و نە بآسانی حرف بزند. پس از یک سال مقام خود را از دست داد و 
دوک وورتمبرگء ھرسه نفر را در قصر کارلسروھه (درسیلزی) کە بە خود او تعلق داشت جای داد (۱۸۰۶). ولی 
تجزیة املاک و اراضی پروس توسط ناپلئون: و رکود وضع مالی: آن دوک را ورشکست کرہ؛ و وبر برای تامین معاش 
خود و آن دونفر دیگر مجبور شد تا مدتی دست از موسیقی بردارد و در شتوتگارت بە عنوان منشی دوک لودویگ 
اھل وورتمبرگ بە کار بپردازد. این دوک مردی عشرتطلب و مسرف و بیشرف بود. وکارل تحتتآأثیر او بە فساد 
کشاندہ شد. سخت فریفته و شیفتۂ مارگارت لانگ آوازخوان شد؛ با از دست دادن او پس‌انداز و تندرستی خود زا نیز 
از دست داد. خانوادەای یھودی در برلین بە نام بیر کە از خویشان مایربیر بودند او را از فسق و فجور رھانیدند. ازدواج 
او 7 عاقل و سرب زیر کرد ولی موجب اعادۂ سلامت او كَشك: 

در طی جنگ آزادی. با ساختن آھنگ برای سرودھای نظامی اثر کارل تثئودور کورنر شھرتی بە ھم رساند. پس از 
لک وآَرد سارڑوای درک ند مہارزہ علی:رائ اکالیایں: ٹرایخوتی از رکا مبلا انطال و 
جدابی از روسینی مغرور و پیروز بود ساخت (۱۸۲۱) این اثرہ بار نخست در ۱۸ ژوئن ۱۸۲۱ که سالروز جنگ واترلو 
بودء اجرا شد و با توجهہ ب4 احساسات میھن پرستی حاضرینء شھرت فوق‌العادہەای ب4 دست آورد. ھرگز ھیچ اپرای 
آلمانی آن قدر موفقیت کسب نکردہ بود. موضوع این اپرا از قصەھای ارواح گرفته شدہ و پر از پریان شوخ و 
استفادہ میشد. پس از چندی (۱۸۲۶)ء مندلسون اوورتور رؤیای ئیم4 شب تابستان ا ساخت. اپرای وبر حاکی از 
وی امیدوار بود که پیروزی خود را با اویریانته که بار نخست در وین در ۸۰۳ اجرا شدہ بود تکمیل کند. اما چون 
روسینی وین را تسخیر کردہ بودء موسیقی لطیف وبر مردم را مسحور نساخت. این عدم موفقیتء بە انضمام بیماری 
روزافزونش: چنان او را افسردہ کرد که تا قریب دوسال از ساختن آھنگ خودداری ورزید. سپس چارلز کمبلء مدیر 
تثاتر کاونت گاردنء حاضر شد ۱٠٠١‏ لیرہ ب4 او بدھهد کكه اترانی برای اوہرون اثر ویلانت بسازد و برای اجرای آك خود 
بە لندن بیاید. وبر با علاقۂ زیاد آن کار را انجام دادء و انگلیسی را چنان بدقت آموخت کە چون بە لندن رسید نە تنھا 
آھنگساز خوشبخت در ھمان شب واقعه را برای ھمسر خود چنین شرح داد: 

با صداىی تحسین بە لرزہ درآمد. کلاہ و دستمال بود کە در ھوا تکان می خورد. در پایان نمایش مرا دوبارہ بە صحنه 
اما اجراھای دیگر چندان مورد قبول واقع نشدء و کنسرتی کە بە نفع وبر دادند (۲۶ مه ۱۸۲۶) عدم موفقیتی غمانگیز 
بود. چند روز بعد ان آھنگساز افسردہ و فرسودہ بر اثر بیماری سل حاد بستری شدہ و در ۵ زوئنء دور از خانه و 
خانوادۂ خودء درگذشت. افراد حساس جوانمرگ می‌شوندء زیرا ھفتاد سال عمر خود را طی چھل سال بە پایان 
می رسانند. 
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× -تاٹر 

تقریباً ھر شھر آلمان تثاتری داشت, زیرا افرادء کە طی روز از واقعیتھا بە ستوہ می آمدندء شب ھنگام با تخیلات آرام 
و ھرانت سی نف ر ماد جاماش ماھی کرای ار مان یو اتور سای کی اھ جات 
سی م ر۵ ران سو گی وھ مصاع ودای جھنا اقات تر سے نات ائن زان نت 
سبب بازی و بازیگران بیش از ھمه شھرت داشت؛ برلین از لحاظ درآمد و دستمزدہ و وایمار از لحاظ ھنر نمایشی 
در ۱۷۸۹ وایمار ۶۲۰۰ نفر جمعیت داشت کە قسمت اعظم آن کارمند دولت, و وابسته بە اطرافیان اشرافی أن بودند. 
مدتی مردم شھر خرج یک شرکت تثاتری را می پرداختندہ ولی در ۱۷۹۰ شرکت براثر بی پولی منحل شد. دوک 
کارل اوگوستوس ان کار را ادامه داد؛ تماشاخانه را جزو دربار کرد؛ مشاور خود گوته را بر ان داشت تا ادارۂ ان را بە 
عھدہ بگیرد؛ و درباریان را ترغیب کرد کە ھمة مسٹولیتھاء غیر از نقشھای عمدہ را بپذیرند. برای این منظور مرد یا 
زنی برجسته را از تماشاخانه ھای مجاور کە دارای <(ستارہکھای آزاد بود دعوت می کرد: از این جملە بودند: ایفلانت 
بزرگء و کورونا شروتر مغرور (۱۸۰۲-۱۷۵۱)ء کە صدا و شکل و چشمان گیرا و درخشانش موجب شد که گوته دل 
از مھر شارلوته فون شتاین بگسلد و در دام عشق وی اسیر شود. خود این مرد شاعر و سیاستمدار و فیلسوف, بازیگر 
بدی نبود؛ گاھی نقش اورستس را در برابر نقش ایفیگنیا کە بە عھدۂ مادموازل شروتر بود بازی می کرد و عجب آنکه 
بە عنوان بازیگر نقشھای خندەدار و حتی در نقشھای مسخرہ موفقیت داشت. وی بازیگران را بە سبک سخنوری 
فرانسوی تربیت کرد و حتی فن دکلمە کردن را بە آنان آموخت. نقص او یکنواختی بود؛ مزیت آن فصاحت و بلاغت 
در گفتار. دوک از این روش بە شدت حمایت می کرد و تھدیدکنان می گفت کە در خود تثاترہ از میان لڑ مخصوص 
خود. ھر نقص طرز تکلم را بە باد انتقاد خواهھد گرفت. 

تثاتر وایمار دست بە کار عظیمی زدہ و آن تھیة فھرستی از نمایشنامەھا- از کارھای سوفوکلس و ترنتیوس گرفته تا 
آثار شکسپیر کالدرونء کورنی: راسینء و ولترہ و حتی نمایشنامەھای معاصر اثر فریدریش و آوگوست ویلھلم فون 
شلگل.ء تا نمایشنامۂ والنشتاین اثر شیلر کە بە پیروزی غرورافرینی رسید(۱۷۸۹). شیلر از ینا آمد تا در وایمار زندگی 
کندہ و بنا بە اصرار گوتە عضو ھیئت مدیرۂ شرکت شد. در این زمان (۱۸۰۰) آن تماشاخانةۂ کوچک وایمار را بە 
صورت قبله ھزاران آلمانی نمایش‌دوست درآورد. پس از مرگ شیلر (۱۸۰۵))ء گوته نسبت بە آن تماشاخانه بیعلاقه 
شدہ و ھنگامی کە دوک بنا بە اصرار معشوقۂ روز خود خواست کە شرکت یک میان پردۂ نمایشی اجرا کند و ضمن 
آن سگی را بە عنوان ستارہ بر روی صحنه آوردہ گوتە از مقام مدیریت استعفا کرد و تماشاخانۂ وایمار ھم از میان 
رفت. در این عصر دوبازیگر بر صحنۂ نمایش آلمان مستولی بودند؛ آوگوست ویلھلم ایفلانت (۱۷۵۹-۔۱۸۱۴) که از 
لحاظ موفقیت بە پای تالما می رسیدء و لودویگ دورینت (۱۸۴۲-۱۷۸۴) که کار و ترازدی ادمندکین را ادامه داد. 
ایفلانت کە در ھانوور تولد یافته بودء در ھجدھسالگی, علی رغم مخالفت پدر و مادر خودبە منظور پیوستن بە یک 
شرکت تثاتری در گوتا خانۂ خود را ترک گفت. دو سال بعد در مانھایم در راھزنان اثر شیلر بازی کرد. این دورۂ 
حساس با ترقی او قرین بودہ و ھم با مھاجران فرانسوی دوستی و ارتباط یافت. بزودی وی مورد توجە محافظەکاران 
قرار گرفت و کعبۂ امال انان شدء و پس از یک دورہ بازی در تئثاتر کە در قسمت اعظم المان بە انجام رسیدء دعوت 
گوتە را جھت رفتن بە وایمار پذیرفت (۱۷۹۶)ء و تماشاچیان درباری را با کمدیھای درجة دوم مسرور کرد. ولی در 
نقشھای تراژیک مانند والنشتاین یا لیر, کارش خوب نبود. خود نیز چندین نمایشنامه نوشت که طنز و نیت آن مورد 
تحسین مردم قرار گرفت. در ۱۷۹۸ بهە هھدف جاەطلبی خودء کە مدیریت تثاتر ملی برلین بودء رسید. مدت کوتاھی 
ڈل رکا یضار رم ارت کھفرچود اکسا امو اق سو امک اک 
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صحنۂ تثاتر آلمان متجلی ساخت. اسم فرانسوی او بخشی از میراث ھوگنوی او بود. وی آخرین فرزند از سە پسری 
بود کە یک پارچە فروش برلینی از دو ازدواج خود پیدا کرد. در خردسالیء مادرش چشم از جھان فرو بستء و کودک 
بینوا را در خانەای پرجمعیت بە جای نھاد. در عالم تنھابی غمانگیزی فرو رفت؛ تنھا چھرۂ زیبا و موی مشکی او 
موجب تسلی خاطرش بود. از خانه و مدرسە گریخت, ولی او را گرفتند و نزد پدرش بازگرداندند۔ کوشش بسیاری بە 
عمل آمد تا او ھم حرفة پارچەفروشی پیشه کندہ ولی لودویگ در این کار چنان بیکفایتی از خودنشان داد که اورا رھا 
کردند تا بە دنبال استعداد خود برود. در ۱۸۰۴ با یک گروہ تثاتری در لایپزیگ آشنا شد؛ نقشی کوچک بە او 
سپردند؛ ولیء در نتیجة بیماری ستارۂ اول بازی بە سوی نقشی عمدہ سوق دادہ شد. از انجا کە نقش یک ولگرد 
مست را موافق ذوق خود یافتء آن را بە اندازەای خوب بازی کرد کە ظاھراً بە طور دائم محکوم شد بە صورت 
بازیگرگردان و سیاری درآید کە ھم در روی صحنه و ھم خارج از آن به میگساری پردازد. عاقبت در ۱۸۰۹ در برسلاو 
خود را نە در نقش فالستاف بلکە در نقش کارل مور در نمایشنامة اصلی شیلر یافت. در این نقش,ء ھرچه از شرارت 
بشری و بیدادگری و تنفر آموخته بود بە کار بست. گوپی رئیس دزدان در وجود او حلول کرد و در ھر حرکت بدن و 
در تنوع متحرک حالات چھرہ و نگاھھای غضبآلودۂ چشمانش متجلی می شود برسلاو ھرگز چنان ھنر زندہ و 
نیرومندی ندیدہ بود. تھا ادمند کین در آن عصرھنرمندان بزرگ می توانست بە آن عمق و عظمت ھنر نمایش دست 
یابد از این پس اجرای کلیة نقشھای تراژیک را از دورینت می خواستند. در نقش لیر چنان خود را کاملا تسلیم آن 
آمیزۂ لطیف عقل وجنون کرد کە شبی در وسط نمایش از حال رفت بہ طوری که او را بە خانه یا میخان مورد 
نظرش بردند. 

در ۱۸۱۴ ایفلانت پنجاہ و پنج سال بە برسلاو آمد؛ با دورینت بە بازی پرداخت؛ نیرو و مھارت او را احساس کرد؛ و از 
او خواست کە به تثاتر ملی بپیوندد. و بە او گفت: <تنھا جابی کە درخور توست برلین است. بخوبی احساس می کنم 
کە ان پست بزودی خالی خواھد شدہ کە بە راستی برای تو حفظ شدہ است.> ایفلانت در سپتامبر درگذشت:؛ در بھار 
سال بعد دورینت جای او را گرفت. در آنجا خود را با بازی خسته کرد؛ و با شھرت و شراب زیست, و ساعات خوشی را 
لے کو ا سرھ اس مات سرت ھا کر کرس ا ارح تا جرد کرد کون 
دعوتی را برای بازی کردن در وین پذیرفتء ولی با اعصابی خراب بە برلین بازگشت؛ و سرانجام در ۳۰ دسامبر ۱۸۴۲ 
در چھل و ھشت سالگی در گذشت. سه برادرزادۂ با استعدادش,؛ کە ھمگی ھمنام او بودندء ھنر وی را تا پایان قرن 
ادامه دادند. 

× -۵رامنویسان 

پس از ترجمة استادانەای کە آوگوست ویلھلم فون شلگل از آثار شکسپیر بە عمل آورد (از ۱۷۹۸ بە بعد) صحنۂ تثاتر 
المان زمینة تازەای برای اجرای نمایشنامەھای عصر الیزابت یافت. درامنویسانی کە از زمان لسینگ تا کلایست 
می زیستند معمولا برای افراد عوام و طبقة متوسط می‌نوشتندء و موفقیتھای مردمپسند آنھا با گذشت روزگار از بین 
رفت. تساخاریاس ورنر رازوری خود را بە طور گذرا وارد صحنه کرد. آوگوست فون کوتسبو (۱۸۱۹-۱۷۶۱) نسلی را 
با نمایشنامەدھای خود مشعوف ساخت, و حتی در وایمار کارش از گوتە و شیلر بھتر بود. اکنون غیر از واقعة قتلش 
خاطرۂ زیادی از او نماندہ است. ولی آلمان از ھاینریش ویلھلم فون کلایست با احساس تآأثر برای شخص او و احترام 
0+0۲ 

وی کە در فرانکفورت- آن- در- اودر تولد یافت (۱۷۷۷)ء ھم از لحاظ خلق و خو و ھم از لحاظ زادگاہ بهە اسلاوھا 
نزدیک بود. مانند یک مرد آلمانی شریفء ھفت سال در ارتش خدمت کردہ ولی بعدھا اظھار تأسف می کرد و آن سالھا 
را تلف شدہ می دانست. در دانشگاہ محل بە تحصیل علم و ادبیات و فلسفه پرداخت, و ایمان خود را ھم نسبت بهە 
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مذھب از دست داد و ھم نسبت بە علم. بە دختر ژنرالی پیشنھاد ازدواج دادء ولی از فکر ازدواج برخود لرزید. بە 
پاریس و سپس بە سویس گریخت و بە فکر افتاد مزرعەای بخرد و خود را بە طبیعت بسپارد تا مگر فصول. بی ثباتی 
ذھنی را که بر اثر افکار مختلف بە وجود آمدہ بود آرام کند. ولی دوبارہ بە ادبیات روی آورد و یک تراژدی تاریخی بە 
نام روبرگیسکار نوشت که آن را ھرگز بە پایان نرسانید؛ در ۱۸۰۸ نمایشنامەای خندہەآور در وایمار بر روی صحنه 
آورد تحت عنوان سبوی شکستە کە نسل بعد ان را جزء آثار کلاسیک و پایدار شمرد. پس از مدتی اقامت در وایمار 
(۱۸۰۳-۱۸۰۲) مورد تشویق دوستانةۂ کریستوف ویلانت قرار گرفت و ویلانت از زمرہ افرادی بە شمار می رفت کهھ 
معتقدند کە با حقایق نخستین نمی توان بە وجود خدا پی برد. باریء وی پس از شنیدن قطعاتی از گیسکار بە آن 
درامنویس جوان گفت کە در وجود خود ہل روح اشیلء سوفوکلس: و شکسپیر> را جمع کردہ است,ء و نبوغ کلایست 
ہر تکامل درام آلمانی نقصی را جبران خواهد کرد کە حتی شیلر و گوتە آن را جبران نکردند.> ھمین مقدار کافی 
کلایست بە پاریس رفت؛ شور و ھیجان آن را احساس کرد؛ و نومیدانه دربارۂ این شکاکیت کە در فلسفۂ ایدئالیستی 
آلمانی وجود دارد بە تفکر پرداخت: اگر دانش ما از جھان تنھا ھمین مقدار اندک باشد کە با شیوەھای درک و فھم 
دانشمندانء شاعرانء قدیسینء گدایانء و دیوانگان ھهمہهء بنا بە تقدیرء خاک خواھند شد یا بە صورت خاطرەای در 
ذھن چند تن آدم فانی درخواهند آمد. کلایست شجاعت خود را در مقابله و پذیرش واقعیت و لذت بردن از آن- 
حتی بە طرزی که بە طور مشکوک از آن آگاھیم- از دست داد و بە این نتیجە رسید کە نبوغش خیال باطلی بیش 
آتش افکند و درصدد ورود بە سپاھی برآمد که ناپلئون آن را در حدود دریای مانش گردآوری می کرد. در ۲۶ اکتبر 
۳ ین نامه را بہە خواھرش کە بیش از حد مشروع مورد توجه او بود نوشت: 

آنچە کە می خواھم بە تو بگویم شاید بە بھای جانت تمام شودہ ولی باید این کار را بکٹم. آثار خود را دوبارہ بدقت 
خواندم و رد کردم و آنھا را سوزاندم؛ اکنون آخر کار فرا رسیدہ است. آلمان مرا از شھرتء کە بزرگترین نعمت روی 
زمین است محروم می کند. من ھمء مثل کودک بلھوسی ہقيه را در مقابلش دور می ‌ریزم. نمی توانم خود را شایسته 
دوستی تو بدانم و بدون دوستی تو ھم نمی توانم زندگی کنم؛ من مرگ را انتخاب می کنم. آرام باشء ای دوست 
بزرگوارا در مرگ زیبای صحنۂ نبرد خواھم مرد. پایتخت این کشور را ترک کردہ و بە طرف ساحل شمالی آن در 
حرکتم. وارد خدمت فرانسه خواھم شد. بزودی این سپاہ عازم انگلیس خواهھد شد؟؛ مرگ ھمۂ ما بر روی دریا در 
نقشة او دربارہ ورود یک سرباز آلمانی بە ارتش فرانسە باعث بدگمانی شد. بنابه اصرار سفیر پروس او را از فرانسه 
اخراج کردند. اندکی پس ازآن فرانسە بە پروس اعلان جنگ داد. در ۱۸۰۶ ناپلئون ارتش پروس و تقریباً دولت پروس 
را از بین برد. کلایست بە درسدن پناہ بردہ ولی سربازان فرانسوی او را بە عنوان یک جاسوس مظنون دستگیر کردند 
و او شش ماہ در زندان گذراند۔ در بازگشت بە درسدن, بە گروھی میھن پرست: مرکب از نویسندگان و ھنرمندانء 
در ۱۸۰۸ درام تراژیکی بە نام پنتسیلیا انتشار داد قھرمان زن آنء ملکۂ آمازونھاست کە پس از مرگ ھکتور بە کمک 
ترواییھای نومید در جنگ یونانیان عليه تروا می شتابد؛ در صدد کشتن اخیلس بر می آید؛ بە دست او مغلوبء و عاشق 
او می شود؛ و سپس (برطبق رسم زمان آمازونی کە ھریک از آنھا می بایستی با غلبه بر عاشق خود در جنگ: از محک 
آزمایش روسفید درآید) تیری بە اخیلس می زندء سگھای خود را بە جان او می‌اندازدہ بە اتفاق این حیوان بە پارہ 
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کردن او می پردازد و خونش را می نوشد و بر زمین میافتد و جان می دھد. این نمایشنامه انعکاسی از ھیجان و 
شوریدگی باکوسی که ائوریپیدس دربارۂ آن در باکخای سخن می گوید. این جنبەای است از اساطیر و اخلاق یونانی 
کە ھلنیستیھاء قبل از نیچه راجع بە ان اشارەای نمی کردند. 

بدون تردیدء خشمی کھ بر اثر تجزیة بیرحمانه پروس توسط ناپلئون بە وجود آمد آن شاعر را از میان مصایبش بیرون 
کشید و او را در زمرۂ افرادی دراورد کە المان را بہ جنگ رھایی بخش دعوت می کردند. در اواخر ۱۸۰۸ء وی 
نمایشنامہای ساخت بە نام ھرمانسشلاخت (نبرد ھرمان) که با شرح غلبة آرمینوس بر افواج رومی در سال ۶ میلادی 
در صدد تشجیع آلمانیھا در کشمکشی, که ظاھراً نومیدانه می نمودء عليه ناپلئون برآمد. در اینجا نیز شور 
میھن‌پرستی کلایست او را بە تندرویھای ناشی از عصبانیت کشاند: ھمسر ھرمان بە نام توسنلدا سردار آلمانی 
ونتیدیوس را بە آمدن بە میعادگاھی تطمیع می کندہ و او را بە آغوش مھلک خرس وحشی مےاندازد. 

اتا ا 1اناجر رن ظتان کریےکگافسی ترمص اممطبل سام تشد سرغفائی گہ وندعاگراس سگرن 
صحنہ آمدہ و دو جلد حاوی قصەھای کوتاہ کە در ۱۸۱۰ انتشارداد او را بە عنوان بھترین نثرنویس عصر گوته معرفی 
کرد. از این تاریخ بە بعد روحیەاش احتمالا بە علت وخامت تندرستی او خراب شد. یک میل غریب رنج کشیدن, او را 
بە زنی بە نام هنریته فوگل که بیماری لاعلاجی داشت نزدیک کرد و سرانجام کارش بە عشق کشید. نامەھای او 
خطاب بە این زن نشان ‌دھندۂ فکری ناسالم است؛ مثلا چنین می نویسد: <یتة منء ھمه چیز من قصر منءچمنزار 
من مجموعة زندگی منء عروسی من غسل تعمید کودکانمء تراژدی من شھرت منء فرشتۂ نگھبان منء کروبی من. 
و ملک مقرب من!> ھنریته پاسخ داد کە اگر او را دوست داردہ باید او را بکشد. در ۲٢‏ نوامبر ۱۸۱۱ء در سواحل وانزہ 
در حوالی پوتسدامء کلایست نخست او را و سپس خود را با گلوله کشت. 

وی بە مقتضای روحیة رمانتیک خود شدیداً دستخوش احساساتی غیر قابل کنترل بود؛ احساساتی کہ خود از لحاظ 
نیروی تصور و درخشندگی سبک, بە بالاترین درجة خود می رسید. چنین می ‌نماید که او گاہ گاہ بیش از آنچه آلمانی 
باشد فرانسوی می‌نماید؛ و از این لحاظء نقطة مقابل گوته و برادر بود لر یا رمبو بودہ است. وی تقریباً داوری گوته راء 
کە به نفع او نبودء توجيە کرد. گوته گفته بود: ٭انجچه کلاسیک است تندرست, و انچە کە رمانتیک است بیمار است.> 


وی عملا این گفته را با اینکه بە سودش نبودء توجيه کرد. بیایید این موضوع را بررسی کنیم. 
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فصل سی و یکم 
ادیبات آلمانی 
۱۸۱۵-۷۸۸۶۹ 


آ -انقلاب و عکس العمل 

ادبیات آلمانی در عصر ناپلئون تحت تأثیر عوامل چندی قرار گرفت: سرکشی طبیعی جوانان؛ امواج باقیماندۂ شتورم 
اوند درانگ (غوغا و تلاش)؛ بازتابھای اشعار رمانتیک انگلیسی و رمانھای ریچاردسن؛ سنتھای کلاسیک در آثار 
لسینگ و نوشتەھای متأآخر گوتە؛ شورش موفقیتآمیز مستعمرات انگلیس در امریکا؛ کفر و الحاد عصر روشنگری در 
فرانسە؛ وء بیش از ھمہء تأثیر روزانڈ انقلاب کبیر؛ وہ سرانجامء ترقی و سقوط ھیجانانگیز ناپلئون. بسیاری از 
آلمانیھای تحصیل کردہ آثار ولترہ دیدروہ وروسو را- بعضاً بە زبان اصلی- خواندہ و عدۂ کمتری طنز نیشدار 
ھلوسیوس, ھولباخ و لامتری را احساس کردہ بودند. اصحاب دایرۂالمعارف فرانسه در تربیت فرمانروایانی مانند 
فردریک کبیر یوزف دوم امپراطور اتریشء کارل ویلھلم فردیناند دوک برونسویک: و کارل آوگوستوس دوک ساکس 
کواار ا توافت 2 مو سرتا سح اف ھا انکاز ای نومسگانٰ اکتاکت رات کات ایی کا ناف کود را 
در تمدن آلمان بە جای نھادہ باشند. در آغاز چنین بە نظر می‌رسید کھ انقلاب فرانسه تکامل منطقی فلسفۂ عصر 
روشنگری است: پایان سعادتآمیز برای فثودالیسم و امتیازات طبقاتی؛ اعلام پرشور حقوق جھانی بشرہ آزادی 
نیروبخش نطقء مطبوعات, مذھب, رفتار و افکار. این عقایدء کە بسیاری از انھا بە طور مستقل در المان تکامل یافتء 
بر بالھای خبر یا ھمراہ با ارتش انقلاب از رودخانڈ راین گذشت, و از مرکز اروپا عبور کرد وحتی بە کونیگسبرگ دور 
سے سے 

از این روہ سازندگان ذھن و ادبیات آلمان از انقلاب کبیر فرانسه طی سە سال نخست آن استقبال کردند. انجمنھای 
فراماسونریء رازوران فرقة روزنکرویتسیان, افراد مغرور ایلومیناتی آن را بہ عنوان طلیعه عصری کھ مدتھا با کمال 
اقشعاق تط آی نودنت نرہ سای را دائنت گقان تاد الہ کاندا ردان رق ستی کسر اران امراظرریک> 
و فرمانروایان اسقفی تریرو شپایر سر بە شورش برداشتند. ھامبورگ کە شھری بود در دست بورڑواھاء از انقلاب کبیر 
بە منزلة طغیان پیشەوران عليه اشراف گستاخ ستایش کرد. کلوپشتوکء شاعر کھنسالی کە در ھامبورگ اقامت 
گزیدہ بودء اشعار خود را در یک جشنوارۂ آزادی قرائت کردہ و با خواندن آن اشعارء خود از شوق گریست. دانشمندانء 
روزنامەنویسان, شاعرانء و فیلسوفان سرود ستایش سردادند. یوھان فوس مترجم آثار ھومرہ یوھانس فون مولر مورخ 
فریدریش فون گنتس نویسندۂ سیاسی,ء فریدریش ھولدرلین شاعرء فریدریش شلایر ماخم حکیم الاھیات: فیلسوفانی 
از کانت گرفته تا ھگل - ھمگی از انقلاب کبیر فرانسه بهە تمجید پرداختند. گئورگ فورستر (کە ھمراہ ناخدا کوک بهە 
گردش دور دنیا رفته بود) چنین نوشت: ہ باعث افتخار است کە می بینم چە فلسفهای در مغزھا بە عمل آمدہ و در 
کشور تحقق یافته است.> ھمه جاء حتی در ردۂ خانوادەھای سلطنتی (مانند شاھزادہ ھانری برادر باقیماندۂ فردریک 
کبیر)ء آلمان طی یک دورۂ پرشور از فرانسة انقلابی ستایش بە عمل می ‌آورد. در آن ھیجان و سرمستی, ادبیات 
آلمانی پس از آنکە مدتھا از کشمکش مذھبی آسودہ بودء انقلاب کبیر را جزء پیروزیھای فردریک دانست و طی سی 
سال (۱۸۰۰-۱۷۷۰) بە چنان نیرو و تنوع و درخشندگی دست یافت کە با ادبیات پختة انگلیس و فرانسە بە رقابت 
افو سے انور گی از ااطا کےڑکھاہتر ود و سے اراتا کرت بای وف امس انتا 
بخشیدہ و آن کشور را از لحاظ سیاست, صنعت, علمء و فلسفه وارد غنیترین عصر تاریخ خود کرد. 
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بدیھی است کە آن حالت پرنشاط دیری نپایید. اخباری در مورد حمله بە قصر تویلری قتل عامھای سپتامبر و دورۂ 
وحشت, حبس و اعدام پادشاہ و ملک رسید. سپس موضوع اشغال ایالات آلمان بە دست فرانسویانء سربازگیری و 
افزایش میزان مالیاتھا جھت حفظ امپراطوری و ھزینةۂ جنگی آزادی رو بہ گسترش درکار آمد. روز بە روز شور و 
ھیجان آلمانھا برای انقلاب فرانسە روبە کاھش می‌نھادء و مدافعان آن یکی پس از دیگری (غیر از کانت) بە صورت 
شکاکان سرخوردہ و بعضی از آنھا بە صورت دشمنان خشمگین در می‌آمدند. 

|| -وایمار 

نوابغفی که بە آرایش یک صورت فلکی در دربار وایمار درآمدہ بودندہء در طی تأثیرات زیانبخش انقلاب کبیر و ناپلئون. 
بە منزلة پناھگاھی فرھنگی برای ھوشمندان آلمان بە شمار می رفتند. خود دوک کارل آوگوستوس آمیزۂ سبکروحی 
از استعدادھا و حالات مختلف بود. وی دوکنشین خود را در سن یکسالگی بە ارث بردء و در ھجدھسالگی فرمانروابی 
آن را بە عھدہ گرفت(۱۷۷۵). تعلیمات عمومی را از معلم خانگی و تعلیمات دیگر را ضمن مسٹولیتھای اداری و 
لورسزای م رکز عطرعاق جک لا را کرد سان ملاس تر ری جا فرد سی آافاظافرن 
سردارانء دانشمندانء فیلسوفانء غیبگویانء و بازرگانان مصاحبت می کرد. غیر از این عدہہ در سالنء بعضی از زنان 
تحصیلکردہ ولی تغییر ماھیت دادۂ المانی نیز دیدہ می‌شدند کە بە دانش اجدادی خود با لطیفەگوبی و زیبایی 
خویش چاشنی می ‌زدندہ و ھرگاہ روزی را بدون عشقبازی محتاطانه می گذراندند آن را جزو عمر ندانسته و تلف شدہ 
بە شمار می آوردند. ژان پول ریشتر نوشته است: ٭آہء اینجا زنانی داریم! همه چیز بە طرزی انقلابی جسارتآمیز است؛ 
اینکە زنی ازدواج کردہ است مفھومی ندارد.> در ۱۷۷۲دوشس (که خود نمونۂ تقوای با روح و پرنشاط بود) کریستوف 
ویلانت محقق, شاعر داستان‌نویس را دعوت کرد کە بە فرزندائش کارل آوگوستوس و کنستانتین درس بدھد. وی 
وظیفة خود را با فروتنی و کفایت انجام داد و تا پایان عمر در وایمار باقی ماند. پنجاہ و شش ساله بود کە انقلاب 
فرانسه برپا شدہ و او از آن ستایش کرد ولی در ٭خطاب بە ھمگی جھانیان> (اکتبر ۱۷۸۹) از مجلس ملی فرانسه 
خواست کە مواظب حکومت جماعت باشد: 

ملت از تب آزادی رنج می برد تبی کە باعث می شود پاریسیھاء یعنی مؤدبترین مردم جھانء تشنة خون اشراف شوند. 
... ھنگامی کە مردمء دیر یا زودء بە خود ایند آیا نخواھند دید کە ھزارودویست جبار کوچک بە جای یک پادشاہ 
اُنھا را رھبری می کنند؟ ... اما شما بیشتر از من نمی توانید متقاعد شوید کە ملت شما مرتکب اشتباھی شد کە آن 
کرد ید امام سیل گرحض ہیی ج کرت کاکارھک رسائل کری کریتو ارک 
است؛ کە ھر ملت دارای حقی بطلان ناپذیر نسبت بە ان مقدار آزادی است کہ بتواند با نظم ھمزیستی داشته باشد؛ 
کە از ھر فردی مالیات بە تناسب عواید او گرفته شود 

در ۱۷۹۱ نوشت کە ھرگز انتظار نداشته بود کە رؤیای او درمورد عدالت سیاسی آنقدر بە حقیقت نزدیک شود کە در 
وجود لویی شانزدھم متجلی است. اعدام این پادشاہ در ژانویڈ ۱۷۹۲ وی را عليه انقلاب برانگیخت,: و دورۂ وحشت او 
را بیمار کرد. در اواخر ان سال <٭حرفھای بە موقع> را منتشر کرد و در ان چنین استنتاج کردہ بود: <انسان باید 
ھمچنان بە موعظہ ادامه دھد تا افراد گوش دھند؟؛ تنھا راہ خوشبختی نیز این است کە ھرچہ بیشتر عاقلانەتر و 
اخلاقیتر بشود. ... اصلاح نباید از سازمانھا بلک باید از افراد شروع شود. شرایط سعادت در دست خود ماست.> 
یوھان گوتفرید فون هر در آخرین فرد از گروہ چھارنفری وایمار است که در آنجا اقامت گزید و نخستین کسی بود 
کە چشم از جھان فرو بست. وی از انقلاب تا زمانی ستایش می کردکە ملکهە با گیوتین اعدام نشدہ بود؛ از ان بە بعد 
انقلاب را بە منزلۂ سقوط بیرحمانۂ کمال مطلوب انسانی دانست. در اواخر عمر باردیگر نظرش نسبت بە آن تغییر 
یافت؛ احساس کرد که انقلاب پیشرفتی محسوب می شود کە در تاریخ اروپای جدیدء پس از اصلاح دینی مقام اول را 


۵۸۸۰ 


حائز دانست؛ و بە ھمان نحو کە اصلاح دینی نفوذ و قدرت پاپھا را بر اذھان پایان بخشیدہ بودہ انقلاب ھم مالکیت 
فئودالی بر جسم افراد را خاتمه خواھد داد؛ دیگر مردم بە اصل و نسب و رتبه کمتر اھمیت خواھند داد؛ استعداد در 
هر محیطی که بە وجود آید آزاد خواهھد بود کە تکامل یابد و خلاق باشد. اما این پیشرفت برای اروپا گران تمام 
خواهد شدہ و ھردر خوشوقت بود کە این آزمایش در فرانسه بە مورد اجرا گذاشته شدہ است نە در کشور محبوبش 
آلمان؛ چە آلمان را کشوری میدانست کە مردم بە آن زودی آتش نمی گیرند و نمی سوزند بلکكە سرزمینی تلقی 
می کرد کە در آن کار آرام و تحقیق علمی مدام پیشرفت جوانان را با پرتوی معتدل ولی ثابت-کە ھمه جا گستردہ 
می شود- ھدایت خواھد کرد. 

مر ماس اسانی سس سج اتک گن( اکرا رش رسس رکافات ای ۷ت تن ا ا خرافاق 
شورانگیزی در زمینەھای درامء شعرہ تاریخ و فلسفه در ۱۷۹۵ بە وایمار آمدہ بود. وی کهە مانند رمانتیکھا از قوۂ تصور 
و تخیل استفادہ می کرد بە طور دردناکی حساس بود؛ در جوانی در وورتمبرگ چیزی دوستداشتنی نیافته بودء با 
اظھار علاقة شدید بە روسوء نسبت بە استبداد و ستمگری سیاسی واکنش نشان دادء و نمایشنامەای انقلابی نوشت. 
کارل مور قھرمان نمایشنامۂ راھزنان از استثمار بشر بە دست بشر چنان بە شدت انتقاد کرد کە چیزی جز افزودن 
مطالب استادانه برای مارکس باقی نگذاشت. سومین نمایشنامۂ وی بە نام توطئه و عشق (۱۷۸۴) انقلابیتر بود؛ فساد 
و افراط و حفظ بیرحمانۂ امتیازات ناشایست را نشان میداد؛ و از زندگی بارور و پایدار و صبورانه بورژوازی آلمان 
فو سی کرھ ذر فی گار اس کسممریر کاسا اق اواط انم میا گا ای معارست رس 
ساله بودء بیش از آنچە از خشم و غضب مستمندان مددگیرد. از اشرافی کە احتمالا قدرت را در دست داشتند کمک 
می گرفت. وی اشعاری در دھان مارکی پوزا گذاشت که بە فیلیپ دوم چنین توصيیه می کرد: * پدر قوم خود باشید 
بگذارید کە سعادت از شاخ وفور نعمت جریان یابد و فکر افراد در امپراطوری شما رسیدہ و پخته شود و در میان 
ھزاران پادشاہہ پادشاہ واقعی باشید.> شیلر پس از گذشتن از جوانی و رسیدن بە اواسط عمرء طبعا از رادیکالیسم بە 
لیبرالیسم گرایید. در یونان باستان غور و تعمق کرد؛ و فکرش بر اثر نمایشنامەھای آن عمیقتر شد. نوشتەھای کانت 
را خواندء و شعر خود را با فلسفه ملال‌انگیز ساخت. در ۱۷۸۷ از وایمار دیدار کرد و از زیبابی زنانش بە ھیجان آمد؛ 
ولی ویلانت و ھردر او را آرام کردند. (گوتە در آن موقع در ایتالیا بود). در ۱۷۸۸ تاریخ شورش ایالات متحد ھلند را 
نوشت, و فلسفة خود را با تاریخ تطبیق کرد. در ۱۷۸۹ بنا بە توصيه گوته بە دوک ساکس- وایمار شیلر بە استادی 
تاریخ در ینا منصوب شد. در اکتبر ھمان سال,ء بە دوستی نوشت: لنوشتن تاریخ یک ملت ھدف ناچیزی است؛ و برای 
فیلسوف چنین سدی غیرقابل تحمل است. ... مورخ فقط می‌تواند تا آن حد برای ملتی بە ھیجان آید کە عنصر 
اصل در پیشرفت تمدن باشد.> ھنگامی کە خبر انقلاب کبیر فرانسه بە ینا رسیدء شیلر در اواسط عمر خود بود و با 
ثروت: امیدء محبوبیت عامه و حس تفاھم با دیگران قرین. مکاتبات او با گوتەء علی رغم نوزدہ کیلومتر فاصله و دہ 
سال اختلاف سن برای ھر دو سودمند بود: بە قریحة شاعری گوتهہ کمک کرد تاء علاوہ بر نٹرنویسی اداری و رعایت 
مقتضیات محافظە کارانه برای پیشرفت, ذھن و قوۂ تصور خود را پرورش دھدہ؛ و بە شیلر نیز آموخت تا درک کند کە 
طبیعت بشر در ضمن تاریخ چندان تغییر نکردہ است کہ انقلاباتی سیاسی بە سود مستمندان برپا کند. دل او بە حال 
پادشاہ و ملکە کە در ۱۷۸۹ در ورسای گرفتارء در ۱۷۹۱ در وارن دستگیں در ۱۷۹۲ از قصر زندان مانند خود اخراج 
شدہ بودند می سوخت. چندی بعد کنوانسیون انقلابی بە اتفاق آراء بە < آقای ژیل> لقب شھروند فرانسوی اعطا کرد. 
یک هھفته بعدء در نتیجۂ کشتارھای سپتامب حاکمیت یک جمعیت مسلح برقرار شد. در ماہ دسامبر لوبی شانزدھم 
را بە محاکمه کشاندند. شیلر درصدد نوشتن جزوەای در دفاع از او برآمد؛ ولی پیش از آنکە آن را تمام کندء پادشاہ بە 
وسیله گیوتین اعدام شدہ بود. 


۸۹۱ە۷ 


گوتە بە تغییرات ایمان سیاسی دوست خود لبخند می زدہ ولی خود او بە مراتب از معتقدات دوران جوانی دور شدہ 
بود. در سال ۱۷۷۵ء در سن بیست و شش سالگی از او دعوت کردند کە فرانکفورت را ترک گوید وء طبق معمول. بە 
عنوان شاعر دوک کارل آوگوستوس و رفیق بزم او در وایمار زندگی کند. طی دوازدہ سال بعد واقعیتھای اقتصادی و 
سیاسی را درک و بە سرعت پیشرفت کرد. طولی نکشید کە نویسندۂ رمانتیک رنجھای ورتر جوان (۱۷۷۴) در قالب 
عضو ھیئت وزیران وایمار مستحیل شدہ و دریافت کە عصری جدید در تاریخ اروپا در والمیء در ۱۷۹۲ء آغاز می شود. 
ھرج و مرج و تباھی و فساد انقلاب در آن سال او را بە این نتیجه رسانید کە اصلاحات محلی زیر نظر <مستبدان 
منور> و تحت تأثیر فلسفه- و زیر نظر متصدیان محلی واجد آموزش وپرورش و افرادی با حسن نیت مانند دوک خود 
او در وایمار -کمتر بە زیان مردم خواھد بود تا انقلابی ناگھانی کە در ان پایەھای متزلزل عادات نظام اجتماعی فرو 
ریزد و یک دھة ھیجان و زورگوبی پیش آید. وی در یکی از لطیفەھای ونیزی خود این بیم را حتی در ۱۷۹۰ ابراز 
داشته بود: 

فرمانروایان ما باید بە ھنگام از مصیبت فرانسه عبرت بگیرند؛ ولی شما افراد پائینتر باید بیشتر عبرت بگیرید. 

مردان بزرگ ھلاک می ‌شوند؛ ولی اگر جماعت خشن بازور بر ما حکمفرماپی کنندء چە کسی از مردم حمایت خواهد 
کرد؛ وی از اینکە می دید ناپلئون با بە دست گرفتن قدرت بە ھرج و مرج خاتمه دادہ و قانون اساسیی بە وجود اوردہ 
کە بە مردم اجازہ میداد گاەگاہ از رفراندم برخوردار شوندہ بی آنکە در کار دولت قاطع و با کفایت دخالت کنند 
خوشحال بود. ھنگامی که ناپلئون او را بە طرزی مجاملهآمیز درارفورت در ۱۸۰۷ بە حضور پذیرفتہ از نظر مساعد او 
نسبت بە آن مرد کرسی چیزی کم نشد؛ و گزارش آن ملاقات کمک زیادی کرد تا آن شاعر عضو کابینە بە شھرتی 
بین‌المللی دست یابد. 

با آنکە از لحاظ نقد و مشرب در سبک کلاسیک متعھد و استوار بودء گرایشھایی رمانتیک نیز از او دیدہ شدہ است. 
بخش اول فاوست (۱۸۰۸) حاکی از داستان عشقی و نیز یک نمایش اخلاقی قرون وسطابی بود؛ و بە نظر می‌آمد که 
کتاب ازدواج انتخابی (۱۸۰۹) فریادروزافزون نسلی جدید را توجیە می کند کە در ازدواج کشش و محبت متقابل را بر 
وابستگیھای مالی کە: بر حسب سنتہ بە وسیلۂ پدر و مادر مورد توجه قرار می گرفتہ یا پیوندھای قانونی و شرعی 
مقدم می شمارند. آن شاعر عضو کابینە کە اینک بە صورت فیلسوف درآمدہ بود ھمچنان چون پروانە در پیرامون زنان 
پرپر می زد؛ و در شصت سالگی نیز در شور و جذبەاش نسبت بە جنس لطیف کاھش حاصل نشدہ بود. اما بررسی او 
دربارۂ ھنر باستانی ایتالیاء علاقة روزافزون او بە علمء مطالعة آثار اسپینوزاء و نیروی جسمانی رو بە زوال او باعث آن 
شد کە نسبت بە امور داوری سنجیدەتر شود و نظریة وسیعتری پیدا کند. این تغییر در شرحی که دربارۂ 
زندگینامەای کە از خود نوشته است (۱۸۱۱) بە چشم می خورد؛ وی در این اثر قھرمائش را با واقعیت قابل توجھی 
می نگرد. آلمان رمانتیک که۔بر اثر واکنرودر و نووالیس عاطفی و احساساتی شلگل‌ھای طرفدار عشق آزادء ھولدرلین 
دیوانف وکلایست طرفدار خودکشی و قتل از روی ترحم - بە ھیجان آمدہ بود از انتقاد رو بە ازدیاد او از انقلاب 
فرانسەہ خشمگین شدہ و بە دشواری دریافت کە وی طبقه حاکمه را نیز بهە باد انتقاد گرفته است. در طی جنگ 
رھایی‌بخش المان, گوته بە دشواری توانست از ناپلئون و فرانسویان اظھار تنفرکند. این موضوع را برای اکرمان چنین 
توضیح داد: من کە فقط بە فرھنگ و بربریت اھیت می دھم چگونە میتوائم از ملتی متنفر باشم کە جزو متمدنترین 
ملل روی زمین بە شمار می آید. و این همه از داراپی خود را مدیون او می دانم؟ مرحلهای وجود دارد که در آن: تنفر 
ملی از بین می رود و انسان تا حدی بالاتر از ملتھا قرار می گیرد و سعادت یا مصیبت ملت ھمسايه را بە نحوی 
احساس می کند کە گوبی از آن خود اوست. 


(۸,۸۲ 


نسل معاصر او در آلمان ھرگز او را نبخشید و بندرت آثارش را خواند؛ شیلر را بالاتر از او دانست. و کوتسبو را بر ھر 
دو ترجیح داد. نمایشنامەھای گوتە بندرت در وایمار بر روی صحنه میآمدہ و ناشرانش در مورد فروش ناچیز مجموعۂ 
آثارش اظھار تأسف می کردند. با وجود این, لرد بایرن در ۱۸۲۰ مارینو فالیرو را بە او اھدا کرد با این توضیح کە وی 
الاترین شخصیت ادبی است کە در اروپا پس از مرگ ولتر وجود داشته است.> وی تاب خواندن کانت را نداشتء 
ولی عاقلترین مرد عصر خود بود. 

||| --صحنۂ ادبپی 

در آلمان بە طرزی بیسابقه روزنامه مجله و کتاب نوشته چاپء و منتشر می شد. در ۱۷۹۸۶ آلویس زنفلدر در مونیخ 
تصادفاً چاپ سنگی را اختراع کرد. جریان امر بدین نحو بود کە وی روزی فھرست رختھای شستنی مادرش را روی 
سنگی با خراشیدن آن ثبت کرد. بعد بە خاطرش رسید کە کلمات و تصاویر را بە رنگھای مختلف می توان بر روی 
سنگ صاف یا صفحەای فلزی حک یا بە طور برجسته نقش کرد (معکوس, چنانکه در آینه)ء و از روی انھا نسخەھای 
بیشمار چاپ کرد. بدین ترتیب مجموعة عظیمی باسمه- از آثارگویا و ھیروشیگه تاکوریر و ایوز و پیکاسو- بە وجود 
آمد۔ روزنامەھای متعددء کوچک وابسته و تحت سانسور بودند. الگماینه تسایتونگ کە در توبینگن در ۱۷۹۸ تاسیس 
شدہ بود بە شتوتگارت, سپس بە اولمء بعداً به آوگسبورگ و متعاقباً بە مونیخ انتقال یافت تا از دست پلیس محلی 
فرار کند. کولنیشه تسایتونگ که در ۱۸۰۴ تأسیس شدہ دورۂ آرامتری را پیمودہ زیرا میھن پرست و کاتولیک و سپس 
طرفدار ناپلئون شد. برلینء وینء لایپزیگ: فرانکفورتہ نورنبرگ از قبل از انقلاب روزنامەھابی داشتند کە ھنوز ھم 
منتشر می‌شود. مجلە زیاد بود یکی از اٹھاء بە نام الگماینه موزیکالیشه تسایتونگ در لایپزیگ بهە وسیلڈ شرکت 
پراربكویت و ھازتل ارک اققلاتَ(1۷۹۵ تا اثثلقب درگ ( 1۸۴۹ :انار بات تر کھائئر امہ اشکیم ود کہ 
بە توسط برادران شلگل در ۱۷۹۸ منتشر شد. تعداد ناشران زیاد بود. نمایش سالان محصولات انھا بازار کتاب 
لایپزیگ را بە صورت رویداد ادبی سال در می ‌آورد. 

یک طبقة مخصوص از نویسندگان, کە آنھا را بە طور کلی مقالەنویس می خواندندہ با توجە به وابستگی خودہ بحٹھابی 
وا سال کر می گرا در سال حر کرت گہترخای ید متس ارہ درب مرن گنی اط 
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تأملاتی دربارۂ انقلاب فرانسە را خواند و ترجمهە کردہ بە سردی گراییدء وی سپس پس از آنک از دستگاہ اداری پروس 
به مقام مشاور وزارت جنگ ارتقا یافتء نبردی ادبی عليه عقاید افراطی نظیر حقوق بشرہ آزادی و برابریء حاکمیت 
با زا رفا ت آ0ا 7راو سرت کرد الات کردا بجاو رض رکوہ را رات حقطالن 
مورد حمله قرار داد کە پیروزیھایش تعادل قوا را کە بە عقیدۂ بیشتر دیپلوماتھا صلح و نظم و سلامت عقل اروپا بر آن 
متکی بود برھم میزد. وی بە صورت فصیحترین و شیواترین گویندہەای درآمد کە پادشاہ پروس را بە ایجاد جنگی 
صلیبی عليه ناپلئون برانگیخت, و ھنگامی کە فردریک ویلھلم سوم از خود تردید نشان دادء گنتس بە خدمت اتریش 
درآمد (۱۸۰۲). پس از آنکه ناپلئون اتریشیھا را در اوستر لیز شکست دادء گنتس بە بومن پناھندہ شدہ ولی در 
۹۶۹ بب وین بازگشت و مردم را بە جنگ جدید عليه ناپلئون تشویق کرد. بە عنوان منشی و دستیار مترنیخ در 
کنگرۂ وین خدمت کرد و در سیاست بعد از جنگ مبنی بر درھم شکستن ھرگونە تکامل آزادیخواهانه بە یاری او 
شتافت. انقلابات ۱۸۴۳۰ را در حالی که پیر و بیمار شدہ بود بە چشم دیدہ و با این عقیدہ درگذشت کە بە مصالح بشر 
خوب خدمت کردہ است. 

یوزف فون گورس روحی حساسترہ نیمه ایتالیابی و سراپا احساس و عاطفه بودہ و برای اظھار وجود در عرصة 
ناھمواری کە صاحبان سلاح قلم در ان تاخت و تاز می کردند آمادگی چندانی نداشت. وی کە در خانوادہەای کاتولیک 
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بە دنیا آمدہ بود کلیسا را بە منظور حمایت از انقلاب ترک گفت. ھمچنین در تسخیر ساحل غربی راین بە فرانسویان 
کمک کردہ و تبدیل امپراطوری مقدس روم را بە صورت اتحادیة راین توسط ناپلئون مورد تمجید قرار داد تصرف رم 
را ب وسیلة فرانسویان با فریاد ہرم آزاد شد> خوشامد گفت. اما گستاخی سربازان فرانسوی و اخاذیھای مدیران 
فرانسوی خشم ان جوان انقلابی را برانگیخت. در ۱۷۹۸ روزنامة سست بنیادی بە نام برگ سرخ انتشار داد کە منادی 
مردی جمھوریخواہ بود کە انقلاب را دوست می داشت ولی بە فرانسویان بدگمان بود. تصدیق می کرد که ناپلئون با بە 
دست گرفتن زمام امور دولت فرانسه بە انقلاب پایان بخشیدہ است, ولی خود ناپلئون اشتھایی خطرناک برای قدرت 
دارد. پس از انکە ازدواج کردء مدتی از سیاست کنارہ گرفت. ھنگامی کە المان برای جنگ رھایی بخش قیام کرد 
گورس با انتشار روزنامەای بە نام راینیشه مرکور بە مبارزان پیوست. ولیء چون پس از برکناری ناپلئونء فاتحان 
سیاستی ارتجاعی در پیش گرفتندہء گورس چنان بشدت بە آنھا حمله برد کە مجبور شد بە سویس پناھندہ شود و 
در آن کشور در کمال فقر و فاقه بە زندگی پرداخت. از آنجا کە ھمه درھا بە روی او بسته شدہ بودء با حال تأثر و 
اظھار ندامت بە کلیسای کاتولیک بازگشت (۱۸۲۴)). لودویگ اول دوک باواریا با انتصاب او بە عنوان استاد تاریخ در 
مونیخ وی را از تھیدستی نجات داد. گورس در آنجا اثر چھار جلدی خود را تحت عنوان رازور مسیحی انتشار داد 
(۱۸۴۲-۱۸۳۶). روزھای خود را با تحقیق و تحصیل تخیلی آرام می ساخت و شبھای خود را با رؤیای شیطانی غم 
انگیز می کرد. سی و چھار سال پس از مرگش انجمن گورس تأسیس شد(۱۸۷۶) تا تحقیقات او را در تاریخ کلیسا 
ادامه دھد. 

ادبیات منثور تحت تسلط رمانتیکھا بودء ولی یک نویسندہ خارج از قلمرو آنان بودہ و بە صورتی غیر قابل تعریف و 
منحصر بە فرد ماند. این شخص ژان پول ریشتر بود کە در ۱۷۶۳ در بابرویت تولد یافت. نام وی ماخوذ از نام یکی از 
نیاکائنشء یوھان پاول کوھن است؛ تا سال ۱۷۹۳۴ فقط ھانس نامیدہ می‌شد. پدرش اموزگار و ارگ نوازی بود کە 
کشیش کلیسایی در یودیتس در کنار رودخانة زاله شد. در آنجا ھانس سیزدہ سال اول عمر خود را بە خوشی 
گذرانید؛ خاطرات این مدت ھمیشه در وجود او باقی ماند؛ آن محل سادۂ روستاییء طی کلیة نگرانیھای اقتصادی و 
غوغاھای مربوط بە الاھیات: در اخلاق و منش او اثر گذاشت. ھنگامی کە خانوادەاش بە شوار تسنباخ در کنار ھمان 
رودخانۂ ارام نقل مکان کرد وی از کتابخانڈ کشیشی در ھمسایگی خود بھرەمند شد که استعداد ان کودک را درک 
کرد ولی بە شک و تردیدھای درونی او پی نبرد. پدر ریشتر در ھمانجا درگذشت (۱۷۷۹) و اعضای بیشمار خانوادۂ 
خود را با کمبود مواد غذایی و تنگدستی برجای گذاشت. ھانس در بیست سالگی وارد مدرسۂ الاھیات لایپزیگ شد؛ 
ولی مطالعاتش ایمان او را تضعیف کردہ بود؛ از این رو از آنجا بیرون آمد و با تصمیم بە اینکە بە وسیل قلم خود 
زندگی کند مسئولیتی را پذیرفت کە ممکن بود گرفتاریھابی داشته باشد. در سن بیست سالگی شروع به انتشار آثار 
خود کرد سپس دوبارہ در ۱۷۸۹ به این کار پرداختء و در ھر دو مورد ھجوی بە کاربرد کە دلسوزی را با طنزی 
طعنەآمیز چاشنی داد. در ۱۷۹۴ مسکن نامرئی را تحت نام مستعار لہ زان پول> بہ سبب علاقه بە روسو منتشر 
ساخت. این کتاب تعداد کمی از خوانندگان را خشنود کرد ولی رمان ھسپروس موفقیت چشمگیری داشت (۱۷۹۵). 
شارلوته فون کالپء دوست شیلر: آن نویسندہ راء کە ستارۂ اقبال و شھرتش در حال طلوع بودہ بە وایمار دعوت کرد 
و چنان بە او دل بست کە معشوقۂ او شد. وی در آنجا داستان چھار جلدی خود را تحت عنوان تیتان انتشار داد 
16ت( 1 اکا ق سا تایآ انقااتز اوت 

فرونالان ان سا لا مت شی ادا کا ھا رھ و اف اک1 وابسرزت 
تسلط جماعت درآوردہ وبە فساد کشاندہ است, و شارلوت کوردہ را بە عنوان ژاندارکی دیگر مورد ستایش قرار داد. بە 
قدرت رسیدن ناپلئون را بە منزلة تجدید لازم نظم بخوبی پذیرا شد؛ وی نمی توانست از ستودن این جوان سی ساله 
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کە چیزی جز ارادۂ آھنین و چشمان نافذ برای خم کردن قامت بلند زیردستان خود نداشت, خودداری کند. ھشت 
سال بعد ریشتر کاملا خواھان آن بود کە اتحاد اروپا را بە دست مردی ببیند کە می توانست قارەای را در ذھن و 
دست خود جای دھدہ و از برلین و مسکو برای فرانسە قانون وضع کند. اما ژان پول قلباً جمھوریخواہ باقی ماندہ زیرا 
در ھر پیروزی نظامی بذر جنگی دیگر را میدید. بە حال جوانانی کە بە خدمت زیرپرچم احضار می شدند و 
خانوادەھایی کە سوگوار بودند تاسف می خوردہ و دلیل می ‌اورد کە لافقط مردم باید در مورد جنگ تصمیم بگیرند 
زیرا آنھا هستند کە بە تنھاپی ثمرات تلخ آن را می چینند.> یکی از کاریترین تیرھای خود را عليه فرمانروایانی بە کار 
برد کە سربازان خود را بە قدرتمندان خارجی می فروختند. رھایی از قید سانسور را طالب بودء و می گفت کە باید 
قدرتی غیر از خود دولت معایب کار دولت را آشکار سازد و امکانات پیشرفت را بررسی کند. 

ژان پول در سن سی و ھشت سالگی زن گرفت (۱۸۰۱))ء و در ۱۸۰۴ در بایرویت اقامت گزید. پس از تجاربی کاملء 
کتابی دربارۂ آموزش و پرورش تحت عنوان لوانا تألیف کرد کە بە صورت یکی از آثار کلاسیک علم تربیت آزاد درآمد. 
تعدادی داستان و مقاله نوشت کە بعضی از انھا بە توسط کارلایل بە نحوی شایسته ترجمه شد. امیزەای کە از ھجو 
واقعپردازانه و احساس رمانتیک بە کار می برد باعث شد کم مردم آثار او را بیشتر از آثار گوتە و شیلر بخوانند. در سال 
۵ در گذشت در حالی کە مقالەای ناتمام دربارۂ بقای روح در دست تکمیل داشت. شھرت او بە عنوان یکی از 
نویسندگان برجستۂ المان در اروپا تا نیم قرن نوزدھم باقی ماند؛ پس از انکە شھرتش در اآنجا روبه زوال رفتء بە 
امریکا رسیدہ و لانگفلو یکی از مریدان او شد. مشکل بتوان گفت که امروزہ کسی. حتی در آلمانء آثار او را می خواند؛ 
ولی تقریبا هر فرد المانی این ھجو معروف او را بە یاد دارد کە فلسفۂ المان را مورد انتقاد قرار می دھد و عصر ناپلئون 
را بیش از این کتاب خلاصه می کند: ٭خداوند امپراطوری دریا را بە انگلیسیھاء زمین را بە فرانسوبھاء و امپراطوری ھوا 
رابه آلمانیھا عطا فرمودہ است.> دو قصه پرداز دیگر خوانندگان بسیاری پیدا کردند. ارنست تثودور ویلھلم ھوفمان 
(۱۸۲۲-۱۷۷۶)- کە در سال ۱۸۱۳ بە سبب ارادت بە موتسارت: نامش را از <٭ویلھلم> بە ‏ آمادثوس> تغییرداد۔- یکی 
از نادرترین افراد آلمانی بود کە در چند موضوع تبحر داشت: تصویر می کشید؛ آھنگ می ‌ساخت و آن را رھبری 
می ‌کرد؛ اپرایی بر روی صحنه آورد (اوندینه)؛ بە وکالت دادگستری می پرداخت؛ و قصەھابی مرموز و عاشقانه 
می نوشت که الھامبخش ڑاک اوفنباک در تھی افسانهہ ھای ھوفمان (۱۸۸۱) شد. آدلبرت فون شامیسو (۱۷۸۱- 
۸ ) اگر از لحاظ ادبیات یکتا نبود از لحاظ زندگی چنین صفتی را داشت. وی کە در خانوادہەای اشرافی بە دنیا 
آمدہ بود از برابر انقلاب گریخت؛ بیشتر ایام تحصیل خود را در آلمان گذرانید؛ در یک ھنگ پروسی نامنویسی کرد و 
در نبرد ینا شرکت جست. در ۱۸۱۳ء چون از نداشتن میھن و تقسیم وفاداری خود در جنگ رھایی بخش رنج می برد 
بە عنوان تمثیلء قصهەای تحت عنوان ماجرای عجیب پتر شلمیلس نوشتہ و آن سرگذشت عجیب مردی بودہ است 
کە سایة خود را بە شیطان فروخت. بە عنوان گیاهھشناس مشھور و مسلمی: در سفر علمی اوتوفون کوتسبو بە دور 
جھان (۱۸۱۸-۱۸۱۵) ھمراہ او رفتء و تحقیقات خود را در کتابیء کە روزگاری مشھور و تحت عنوان سفر بە دور 
جھان بود ذکر کرد. باقی عمر را بە عنوان متصدی باغ نباتات برلین گذرانید. اشعار رمانتیک نیز می سرود؛ ھاینریش 
هاینە از اشعارش تمجید کرد و روبرت شومان برای مجموعة اشعار احساساتی اوہ تحت عنوان عشق زنان و زندگیء 
اھنگی ساخت. 

در آلمانء شاعران بسیاری وجود داشتند کە بسیاری از آنان ھنوز مورد علاقۂ آلمانھا ھستند ولی آنھا ھمراہ کلمات 
خود موسیقی و احساسی را می آوردند که انتقال آن کلمات را بە زبان و سرزمین یا روزگار دیگر دشوار می سازد. در 
میان آنھا فریدریش ھولدرلین (۱۸۴۳-۱۷۷۰) شاعری قابل ترحم بود کە حساسیت شاعرانەاش برای سلامت عقلش 
زیاد بود. پس از آنکە جھت درس خواندن برای کشیش شدن بە توبینگن فرستادہ شدہ دوستی و رابطه ھیجان آوری 
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با گئورگ ھگل, کە در آن زمان در مورد مسیحیت دچار تردید شدہ بودء پیدا کرد. خبر مربوط بە انقلاب کبیر 
تصنیف کرد؛ و در ۱۷۹۲ء در اواخر قرنی کە سپری میشدہ چنین پنداشت کە فجر شگفتانگیز عدالت و اصالت را بە 
چشم دیدہ است. ھنگامی کە جنگ آغاز شدء وی بە خواھر خود نوشت: ہ رای فرانسویان کە قھرمانان حقوق بشرند 
دعا کن.4 وقتی که انقلاب درخون غوطەور شدہ نومیدانه بە رؤیای خود توسل جست: عشق من متوجه نوع بشر 
است-۔ البته نه آن نوع فاسد و نوکرصفت و تنبلی کھ غالباً او را میبینیم. امکانات عظیم وعالی راء حتی در میان قومی 
فاسدء دوست دارم. نژاد قرنھای آیندہ را دوست دارم. ... در زمانی زندگی می کنیم کہ ھمه چیز بہ طرف اصلاح 
پیش میرود. این بذرھای روشنفکری, این امیال و کوششھای پنھانی در راہ تربیت نوع بشرہ ... ثمری عالی خواهد 
داد۔ ھدف مقدس امیال و کوشش من ھمین است- بذرھایی بیفشانم کە در نسلی دیگر ثمر بدھد. 

و شروع بە نوشتن شعری حماسی تحت عنوان ھیپریون دربارۂ یک فرد انقلابی یونانی کرد. سپس بەه ینا رفت؛ زیرنظر 
ھلنیسم روی آوردہ بودند. شیلر شغلی برای او بە عنوان معلم سرخانة فرزند شارلوته فون کالپ پیدا کرد. در ۱۷۹۶ 
شغل مشابه ولی پرسودتری در خانۂ جی. اف. گوتھارد بانکدار در فرانکفورت-ام- ماین بە دست آورد. در آنجا عاشق 
ھمسر آن بانکدار شدہ و این زن به اندازەای بە اشعارش علاقه نشان دادہ که بانکدار مزبور شاعر را از خدمت مرخص و 
او را مجبور بە ترک شھر کرد. شیفتگی و تبعید تا اندازەای موجب اختلال حواس او شد؛ با وجود اینء در این زمان 
(۱۷۹۹) اشعاری را تحت عنوان مرگ امپدوکلس سرود کە جزو شاھکارھای منظوم آلمان بە شمار می رود. چندین 
سال از شھری بە شھری دیگر در تلاش معاش و جستجوی موضوع می‌رفت. از شیلر خواست کہ او را برای دانشیاری 
منازل درس م یداد خبر رسید کە مادام گوتھارد در گذشته است. از این رو دست از کار خود برداشت و پیادہ از 
فرانسه بە آلمان رفت. در آلمان دوستانش دیدند کە دیوانۂ علاج‌ناپذیری است و بە مواظبتش پرداختند (۱۸۰۲)). تا 
سال ۱۸۴۳ زندہ ماند و حتی خودش اشعار خود را از مدتھا پیش فراموش کردہ بود. در سال ۱۸۹۰ آن اشعار دوبارہ 
مورد توجە مردم واقع شد. راینرماریا ریلکە و شتفان گئورگه از او تمجید کردند؛ و اکنون خبرگان مقام ادبی او را بعد 
از گوتە و شیلر محسوب می دارند. 

ارد سار ذگری ا پوت اقیات گلرگری کرض گار ر1ز 277 1۸2:11 خر گرسفان کرضرند 
کورنر کە بە شیلر کمکھای بسیار کردہ بودہ با قلم و شمشیر وارد جنگ رھایی بخش عليه ناپلئون شدہ آلمانھا را 
برانگیخت تا سلاح برگیرند و بە جنگ بپردازند. خود نیز در ۲۶ اوت ۱۸۱۳۴ در صحنۂ نبرد در گذشت. ارنست موریتس 
آرنت (۱۸۶۰-۱۷۶۹) طی نود و یک سال عمر خود شاھد سە انقلاب بود. با شرح واقعپردازانڈ ملوکالطوایفی در 
پومران با نوشتن مقالاتی درباب تاریخ (۱۸۰۳) بە الغای آن کمک کردہ و در روح زمان (۱۸۰۶) چنان عليه ناپلٹون 
فریاد برآورد کە مجبور شد از دست فاتح ینا بە سوئد پناھندہ شود. در ۱۸۱۲ شتاین او را بە سن پطرزبورگ فراخواند 
تا در برانگیختن روسھا جھت طرد مھاجمان فرانسوی کمک کند. پس از ۱۸۱۵ء در پروس,ء درصدد مقابله با ارتجاع 
محافظەکاران برآمدء و مدت کوتاھی بە زندان افتاد. در ۱۸۴۸ بە نمایندگی مجلس ملی در فرانکفورت انتخاب شد. 
ھنگامی کە آتش آن انقلاب نیز خاموش شدہ وی قریحۂ شاعری خود را در راہ تورع بە کاربرد. یوزف فون آیشندورف 
(۱۸۵۷-۱۷۸۸)ء کە نجیبزادەای کاتولیک بود. اشعار غنایی سادەای مانند درمرگ کودکم سرود کە ھنوز مارا مُنٹائر 
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می سازد. در اینجا حتی یک فرد شکاک خارجی می تواند آھنگ ان را حس کند و در احساسات آن سھیم باشدہ و بە 
آرزوی اورشک ببرد: 

از دور صدایى زنگ ساعت می‌آید؛ 

چه زود ظلمت محض فرارسید؛ 

چراغ با چە نور کمی می سوزد؛ 

بستر کوچک تو آمادہ است. 

فقط باد ھنوز در حرکت است 

و در پیرامون خانه می‌نالد؛ 

تنھا در داخل نشستەایمء 

و غالبا بە خارج گوش میدھیم. 

گوبی بە آرامی کوشیدەای 

کە در را بکوبی 

گوبی راہ خود را گم کردەای 

و اکنون خسته بازگشتەای. 

ما افراد سادۂ بدبخت و پریشانحال! 

سرگردانیم: آریء از وحشت 

تاریکی ھنوز بیچارہایم- 

تو مدتھاست کە خانه خود را یافتەای۔ 

۷ -وجد رمانتیک 

درخشانترین نویسندگان اوج ترقی آلمانء کسانی بودند کە مردم زمان خود را بە منظور رھایی غریزہ از خردہ و 
احساس از ھوش: جوانی از عصرہ فرد از خانوادہ و دولت, با نواھا و فریادھای خود بە وحشت میانداختند. اکنون ما 
بندرت آثار آنھا را می خوانیم: ولی زبان و قلم آنانء در زمان نسل خودہ بە صورت زبانەھای آتشینی بودند که فلسفەها 
و قیود اجتماعی خشک را طعمة حریق می ساختندء زیرا این عوامل بود کە نفس را از لحاظ استفادہ و عادت, تابو 
دستورھا و قوانین در زندان افکندہ بود. 

منبع شورش عبارت از خشمی طبیعی بود کە ھر فرد بالغ و سرزندہ از قیودی کهە پدران و مادرانء برادرانء خواھران. 
آموزگارانء واعظانء پلیسھاء استادان دستور زبانء اھل منطق. و معلمان اخلاق بر او تحمیل می کرد احساس می کرد. 
فیشتة فیلسوف در این زمان ثابت کردہ بود کە واقعیت اساسی برای ھریک از ما عبارت از نفس فردی خودا|گاہ است. 
اگر چنین باشدہ جھان برای ھیچیک از ما مفھومی نخواعد داشت مگر در تأثیراتی کہ در ما به جای میگذارد؛ و 
ھریک از ما می تواند دربارۂ سنت, تحریمء قانون یا اعتقاد داوری کند و دلیل بخواھدکە چرا باید از انھا اطاعت کند! 
انسان می تواندہ با نگرانیء بە دستورھابی کهە از طرف خداوند صادر و بە وسیلۂ او یا مرد پرھیز گاری در کسوت الوھیت 
پشتیبانی می شود گردن نھد؛ ولی اکنون کە دیدرو؛ داآلامبر ھلوسیوس, ھولباخ لامتری خدا را بە صورت قوانین 
غیر متعین جھان در اوردەاندء چهە بر سر خدا آمدہ است؟ در این ھنگام انقلاب کبیر فرانسە نیز بە عصر غرورامیز و 
آزاد کنندۂ روشنگری افزودہ شد. تقسیمات اجتماعی از میان رفت؛ خداوندانی که روزگاری قانون وضع می کردند و 
مردم را بە زور بە اطاعت خود وامی داشتند در این زمان مشغول فرار بودندء و ھیچ سدی میان طبقات و ھیچ مترسک 
سنتی برای حفاظت قوانین بر جای نگذاشتندہ اینک ھر فرد آزاد بود کە برای نیل بە هر منصب یا قدرتیء با احتمال 
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رفتن بە زیر تیغةُ گیوتینء بە رقابت پردازد؛ درھای مناصب بر روی استعدادھا و افراد باز شد. ھرگز در تاریخ تمدنء 
فرد این ‌قدر آزادی نداشته بود۔آزادی در انتخاب شغل, عملیات اقتصادی و بازرگانیء ھمسرء مذھب,ء دولت, و قوانین 
اخلاقی. اگر چیزی جز ذوات فردی وجود نداشته باشدء کشورہ ارتش؛ کلیسا و دانشگاہ چیزی جز توطئەھای افراد 
ممتاز برای ترساندن و نظارت کردنء ساختن و ازبین بردنء حکومت کردن و مالیات گرفتنء سوق دادن افراد تلقین 
شدہ بە کشتارگاہ نخواهد بود. بندرت نبوغی می تواند در تحت چنان قیودی بە کمال برسد؛ وہ با وجود اینء یک نبوغ 
بە جمعی آموزگارء ژنرالء اسقفء پادشاہء یا صد فرد عادی نمی ‌ارزد؟ اما در مباحثۂ آزاد ھمگانی در میان افراد آزاد 
شدہ اشخاص حساسی نیز بودند کكه احساس می کردند کكه عقل بھای گزافی برای آزادی مطاليه کردہ اثثت عقل بود 
کە بە مذھب دیرین۔با افسانەھای مربوط قدیسینء تشریفات پرطمطراق و آھنگھای شورانگیز تمثالھای مریم 
شفاعتگر و مسیح نجاتبخش آن۔- حمله بردہ بود؛ عقل بود کكه ب4 جایىی این رؤیای عالیء دستەای وحشتناک از 
تودەھایی را ب4 راہ انداخت کەه بدون ھدف ب4 ویرانگری می پرداختند؛ و باز ھم عقل بودکهە ب4 جاىی تصویر مردان و 
زنانی کە روزانه در تماس با خداوند بودند منظرۂ تودەھای انبوہ زن و مردی را گذاشت کە هر روز خودبەخود و از 
خود بیخود, بە سوی مرگی دردناک: خوارکنندہہ و تغییرناپذیر حرکت می کردند. قوۂ تخیل نیز حقوقی داردء ولو آنکە 
بە تصویب قیاسھای صوری نرسیدہ باشد؛ و ما بی درنگ و بحق میتوانیم خود را ارواحی بدانیم کە بر مادہ مستولی 
است, نه اینکه ماشینھایبی کكه عملیات روح ر ادارہ می کند. احساس نیز حقوق خود را دارد و بیشتر از ھوش غوررسی 
می کند؛ ژان-ژاک (روسو) سرگردان و حیران شاید عاقلانەتر از آنچە کە شیطان باھوش فرنە می پنداشت احساس 
کردہ باشد. 

مردم آلمانء کە روسو و ولتر را شناخته و آثار آنھا را خواندہ بودندہ روسو را برگزیدند؛ امیل و ھلوئیز را خواندہ و آنھا 
زا درک و جذب کردہ بودند وبر دیکسیوئر فلسفی و9 کاندید (از آثار ولتر) ترجیح می دادند. شکسپیر رمانتیک راء ب4 
پیروزی از لسینگ بالاتر از راسین کلاسیک میدانستند. کلاریسا ھارلوء تریسترم شندی و 8 اوشن> اثر مکفرسن را 
بیشتر دوست می داشتند تا اصحاب دایرۂ المعارف و زنان سالندار فرانسه را؛ ھمچنین از رعایت قواعدی که بوالو ب4 
عنوان قوانین سبک کلاسیک عرضه داشته بود سرباز می زدند. و ایٹھا با شور و ھیجان و رسیدن بە شرق و بینھایت 
سازگاری نداشت. 

رمانتیسم آلمان بە حقیقت احترام می گذاشت - اگر حقیقتی بە دست می آمد؛ ولی بە حقیقت علمی کە چھرۂ 
زندگی را تیرہ می ساخت ابراز بدگمانی می کرد. برای اساطیر و افسانەھا محلی مناسب و دلپذیر باقی می ماند ھمان 
افسانەھا و اساطیری کە کلمنس برنتانو (۱۷۷۸- ۱۸۴۲) و آخیم فون آرنیم (۱۸۳۱-۱۷۸۱) آنھا را در بوق سحری 
بچەھا (۵ ۱۸۰۶-۱۸۰)ء و برادران گریم (یاکوبء ۱۸۶۲۳-۱۷۸۵ء و ویلهھلمء ۱۸۵۹-۱۷۸۶) در قصەھای بچەھا (۱۸۱۲) 
گردآوری می کردند. این انعکاسات اجتماعی و فردی کودکی,: قسمتی از روح آلمانیھای اصیل, و شاید قسمتی از نفس 
ناخودآگاہ آنھاء بود۔ 

ھرگاہ منشا آن میراث قوۂ تخیل از انقلاب کبیر فرانسە فراتر می رفت و بە آیین کاتولیک قرون وسطایی می رسید. 
روحیة قصەگوبی آن را تا کلیساھای جامع کھن و ایمان بیچون و چرا و صنعتگران خوش مشربی که آنھا را 
خدا را هر روز وارد زندگی بشر می کردند و فرد خسته را بە طرزی آرامبخش با دیگران محشور می ‌ساختند 
می رسانید؛ بە قدیسانی کە زندگی آنھا تقویم مسیحی را بە صورت قصهة حماسی مقدسی در می آورد می کشانید؛ و 
بالاخرہ ب4 مریم عذراء که عصمت عاقلانة دوشیزگان و فداکاری بانوان را در راہ خانوادہ مْلت و نژاد تقدیس می کرد 
می پیوست. البته ھمة ایٹھا بە منزلة تصاویر مبھم و پرشور از اعتقادات و وحشتھای قرون وسطابی. از بدعت گذاردن 
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مذھبی, و افراد و ارواح سرگردان بود؛ و بسیاری از رمانتیکھای آلمان را بە اوج ھیجان خود رسانیدء و بعضی از آنھا را 
بە آخرین درجه فرسودگی و توبە و بە پای محراب و بە داخل آغوش گرم کلیسای مادر کشانید. 

۷ --صداھای احساسات 

سبک رمانتیک آلمان تقریباً در کلیة سیماھای زندگی ملت اثر گذاشت؛ در موسیقی بە وسیلە بتھوون, وبرء و فلیکس 
مندلسون؛ در رمان‌نویسی بە وسیلة ھوفمان وتیک؛ در فلسفە بە وسیله فیشته و شلینگ؛ در مذھب بە وسیله شلایر 
ماخر و صدھا تن دیگر کە تغییر مذھب دادندء مانند فردریش شلگل و دوروتئا مندلسون. پنج مرد بخصوص این 
نھضت را در المان رھبری کردند؛ و نیز باید از زنان رمانتیکی یاد اریم کە انھا را در عشق آزاد یا غیر آزاد بە دام 
افکندند یا در مصاحبتی فرھنگی از غرب بە شرق المان با انھا سھیم بودند. 

در سرچشمہه این نھضتہ ویلھلم ھاینریش واکنرودر (۱۷۷۴-۔۱۷۹۸) بە پرتو ضعیفی تجلی میکند. وی مردی بود 
نازک طبع و محجوب, ناراحت از حقیقت تعقل کە بە مذھب سخت پایبند بودہ و با ھنر خود را خوشبخت می دانست. 
در قدرت تصور مفھوم ذھنی و عمل ھنرمندہ نیروی آفرینشی تقریباً خداگونە می دید. مذھب خود را بە صورت 
مقالات احترامآمیزی دربارۂ لئوناردوء رافائل میکلانژ و دورر ابراز می داشت. در دانشگاھھای گوتینگن و ارلانگن: مورد 
حمایت لودویگ تیک قرار گرفت؛ این ھمشاگردی پرشور عنوان شاد تراوشھای قلبی ھنردوستانة یک برادر عیسوی را 
برای نوشتەھای دوستش پیدا کرد. پس از این نامگذاری: ناشری در ۱۷۹۷ بە دست آورد. واکنرودر مذھب 
راسیونالیسم (خردگرایی) لسینگ و کلاسیسیسم وینکلمان را بە ھمان اندازہ مسخرہ می کرد که نفوذناپذیری روح 
بورژواپی آلمانھا را در برابر شور و وجد ھنری؛ و از مردم روزگار خود می خواست کە اخوت قرون وسطابی میان 
ھنرمند و کارگر را تحت نام مشترکشان یعنی صنعتگر دوبارہ تشکیل دھند. بیماری حصبه بە زندگی واکنرودر در 
سن بیست و چھار سالگی خاتمه داد. 

وو 9ی 10002111۳ طی س اکا مرا سر کڈ در جازی غخظ تک اھاس فلعفتلن و شور طلت واقیت 
شرکت جست. بە اتفاق واکنرودر بە بررسی نمایشنامەھای زمان الیزابت و ھنر دورۂ قرون وسطی پرداخت: و از سقوط 
باستیل اظھار خشنودی کرد.برخلاف واکنرودر دارای حس بذله گوپی و استعداد نمایشنامەنویسی بودء و احساس 
می کرد کهە زندگانی بازی خدایان است با شاہان و ملکەھاء اسقفھا و شھسوارانء قصرھا و کلیساھای جامع و 
مھرەھای بی‌ارزش. پس از بازگشت از دانشگاہ بە زادگاہ خود برلینء طی سالھای ۱۷۹۵۔۱۷۹۶ رمانی در سە مجلدء 
ماج سر کاھک آقائ زآزاز لال انھار اک سرت ابق از حائت فیکت لانتکاری رتا کسی سک وجرآن 
اسر حزیات گہرڈاکی سرکمتخہاق جسی وش جرالن را ان سی گند کہ اسول اخاقی موس راتا 
الاھیات مسیحی خالی از محتوا کردہ بودء و از معرفت شناسی فیشته نتیجه می گیرد کە نفس تنھا واقعیتی است که 
بە طور مستقیم بر ما معلوم می شود و باید حاکم براخلاق و متخصص قوانین باشد: 

ھمۂ چیزھا فقط از ان لحاظ وجود دارد کە دربارہ انھا می اندیشم؛ تقوا وجود دارد زیرا دربارۂ ان فکر می کنم. ... در 
حقیقت شھوت راز بزرگ وجود ماست. شعر و ھنر حتی مذھب؛ ھمان شھوت است در جامەای مبدل. آثار 
مجسمەسازان, صنایع بدیھی شاعرانء نقاشیھابی کە حتی پارسابی در برابر آنھا بە زانو در می آید چیزی نیست جز 
ماق ورای لات کشتاضی ےچ ا عال الات ارہ اسر ان اع شاف سا متا زی رت 
متأسفم. این افراد کور قربانیھابی بە خدابی عاجز تقدیم می دارند کە مواهھبش نمی تواند قلب بشر را ارضا کند. ... نە 
من خود را وقف خدمت خدای بزرگتری کردەام کە ھمة طبیعت زندہ دربرابرش سر تسلیم فرود می آورند و در وجود 
خود ھر احساسی را کە وجدء عشق و ھرچیز دیگری است جمع کردہ است. ... تنھا در آغوش لویزا است کە من 
معنی عشق را فھمیدەام؛ خاطرۂ املیا اکنون در فاصلهای دوردست, تاریک و مه الود بە نظرم می آید. 
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هشتاد و پنچ سال قبل از برادران کارامازوف (۱۸۸۰))ء نمایش قبلی پرماجرای قرن بدون اخلاقی را می بینیم کە بعد 
از ان می آمد: ٭اگر خدایی وجود نداشته باشدء همه چیز مجاز است٭> اما لوول در پایان عمر بە مذھب باز می گردد: 
ہی پرواترین فرد لامذھب عاقبت مؤمنی دیندار خواهد شد.* در مورد او این تحول درست بموقع صورت گرفت چه 
لوول مدت کوتاھی پس از این اعتراف در دوئل کشته شد. 

این کتاب گزافهە گوئی جوانی بود کە پیش از رسیدن بە سن عقلایی آزاد شدہ بود. در ۱۷۹۷ قصۂة کوتاھی منتشر 
ساخت بە نام ہاکھرت موطلایی> کە موجب تمجید برادران شلگل شد. بە دعوت آنھا بە ینا رفت کە در این زمان بە 
صورت کانون رمانتیکھا درآمدہ بود. اما تیک در ۱۸۰۱ برای زیستن عازم ملکدوستی در کنار فرانکفورت۔آن-در-او 
در شد تا مدتی خود را وقف ترجمۂ نمایشنامەھای عصر الیزابت کند؛ سپس۔ با اظھارنظرھای انتقادی عالیء بە چاپ 
آفا سغاضراق لسن و گاایت تطاشی بس ال کا سیت کسستال 1:1۶۱8 قضن یی اہی در 
تثاتر درسدن داشت, که عبارت بود از نقد آثار نمایشی و ادارۂ ان تئاتر. مقالات بی پردۂ او موجب خصومت بعضیھا 
شد؛ ولیء در عین حالء شھرتی ملی برای او کسب کرد کە در زمینه نقد ادبی فقط پس از گوتە و اوگوست فون 
شلگل بود. در ۱۸۴۲ فردریک ویلھلم چھارم (کە ھرگز دربارۂ لوول سخنی نشنیدہ بود) او را بە برلین دعوت کرد. 
تیک (کە پس از ماجرای لوول مدتھا زندہ ماندہ بود) پذیرفت, و باقی عمر خود را بە منزلة یک رکن ادبی در پایتخت 
پروس گذرانید. 

نووالیس (۱۸۰۱-۱۷۷۲) انقدر عمر نکرد کە طی ان از عقاید جوانی خود دست بردارد. در مورد ادبیات امتیازش ان 
بود کە از تباری اشرافی بە دنیا آمدہ بود: پدرش کە تصدی معادن نمک را در ساکس بە عھدہ داشت, عم شاھزادہ 
کارل فون ھاردنبرگ از وزیران پروس بود. نام واقعی شاعر فرابھرگئورگ فریدریش فیلیپ فون ھاردنبرگ بود؛ وی 
ھووالیس> را بە عنوان نام مستعار بە کار می ‌بردہ و این اسم نام واقعی نیاکائنش در قرن سیزدھم بود. خانوادہەاش به 
چابما سرع م رت اھ امھ اشن انا ظر2 ھارل سی ھب آجاد اگا سی طاا اس 
کاتولیکھا و پروتستانھا را بە منزل قدمی بە سوی وحدت اروپا می دانست. در نوزدھسالگی وارد دانشگاہ ینا شد؛ روابط 
سکاک-سی الک س امت کر شف ل تافو اک می اوگطباککسری اط ےج 
صورت جرقەھای پراکندہای از ینا تا وایمار گسترش داشت شرکت جست. 

پس از یک سال در دانشگاہ ویتنبرگ بە دنبال پدر در آرنشتات در تورینگن وارد کار تجارت شد. در گرونینگن که 
در آن حوالی بود با سوفی فون کوھن آشنابی یافت. زیبابی اندام و اخلاق این دختر بە اندازەای وی را تحت تآأثیر قرار 
داد کە از پدر و مادرش او را خواستگاری کرد. در ۱۷۹۵ با سوفی رسما نامزدشدء گرچهە ان دختر چھاردہ سال بیش 
نداشت. کمی بعد بە یک بیماری غیر قابل علاج کبدی مبتلاشد. دو عمل جراحی او را ضعیفتر ساخت, بە طوری که 
در ۱۷۹۷ درگذشت. نووالیس ھرگز از این مرگ عشق بھبود نیافت. مشھورترین اشعار او کە شش سرود ستایش شب 
است (۱۸۰۰) خاطرات غمانگیزی از سوفی بود. در ۱۷۹۸ با یولی (ژولی) فون شارپانتیه نامزد شدہ ولی این نامزدی 
نیز بە ازدواج نینجامید. بیماری سل و اندوہہ قوای شاعر را تحلیل برد؛ در ۲۵ مارس ۱۸۰۱ نووالیس درگذشت. در 
حالی کە بیست و نە سال نداشت. نووالیس از خود اثری برجای نھاد (۱۸۰۰-۱۷۹۸) تحت عنوان ھاینریش فون اولتر 
دینگن که اشتیاق شدید او را برای آرامش مذھبی نشان میداد. روزگاری ویلھلم مایستر اثر گوتە را بە عنوان یک 
شرح واقعبینانه ولی مفید در تکامل خرد می دانست, ولی در این ھنگام آن را محکوم کردہ می گفت تطبیق مبتذلی 
است با امور دنیوی: و آن را نمی توان کمال مطلوب بە شمار آورد. قھرمان داستان خود او بە صورت شخصیتی 
تاریخی یعنی سازندۂ واقعی نیبلونگنلید معرفی می ‌شود؛ گلھدی است مصمم بە تعقیب یک گل آبی رنگ: که نماد 
تبدیل مرگ بە روزنەای بە فھم نامحدود می ‌باشد. ھاینریش می گوید: مشتاق دیدن گل آبی رنگم. ھمیشه در فکر 


۰ك 


من استء و نمی توانم بە چیزی غیر از ان بیندیشم۔*> در اینجاء و در رسالەای که روزگاری مشہھور بودء و عنوان 
ہہمسیحیت در اروپا> را داشت نووالیس قرون وسطی را کمال مطلوب دانست (حتی از دستگاہ تفتیش عقاید دفاع 
کرد) و گفت کە قرون مزبور آرزوی مکرر اروپا راء کە عبارت از وحدت سیاسی تحت یک ایمان مذھبی بودء عملی 
کردہ ات وی معتقد بود که برای کلیسا عاقلانەتر و درستثر این اسْثت که در پاپ پیشرفت علم مادەگرا و فلسفۂ 
دنیوی مقاومت کند؛ از این جنب عصر روشنگری مانع غمانگیزی در راہ روح اروپاییان بود. نووالیس ھرچه بە آخر 
عمر نزدیکتر مىیشدہ ھمۂ مقاصد و لذایذ دنیوی را طرد می کرد و بە فکر دنیای آیندەای بودکە در آن ھیچ بیماری و 
غمی وجود نخواهد داشت, و در آن عشق ھرگز بە پایان نخواھد رسید. 

ا۷-برادران شلکل 

آوگوست ویلھلم فون شلگل (۱۸۴۵-۱۷۶۷) و فریدریش فون شلگل (۱۸۲۹-۱۷۷۲) دو برادر جالب توجه بودند: از 
لحاظط اخلاق و9 عشق متفاوت: و از لحاظ تحصیل وعقیدہ متضاد بودند ولی در مورد زبان سانسکریت و علم فقهەاللغه 
با یکدیگر متحد شدند. آنھا کە در ھانوور در خانوادۂ کشیشی بە دنیا آمدند در سن بلوغ متألهء و در بیست سالگی 
آثار ویرژیلءمجذوب بررسی در تحریف کلمات: و ھمچنین, بە وسیله کارھای گوتفریدبورگر مترجم آثار شکسپیر و 
مؤلف اشعار لئونورہء شیفتة معلومات عصر الیزابت شد. ھمان دانشگاہ فریدریش فون شلگل را پنج سال بعد از 
برادرش پذیرفت. وی تحصیلات خود را با حقوق آغاز کرد و بە طرف ادبیات و ھنر و فلسفه گرایش یافتء و بسرعت 
بە مرحله پختگی رسید. در ۱۷۹۶ء در یناء بە برادر خود پیوست و با او در تشکیل آتنئومء کە طی دو سال (۱۷۹۸- 
زنان با استعداد کە از لحاظ ماجراھای عاشقانه آزاد بودند تکمیل کردند. 

فریدریش فون شلگل راهھنمای فرھنگی آن جمع بودہ لااقل فقط از این لحاظ کە در اتخاذ و طرد عقاید از دیگران 
تندتر حرکت می کرد. در ۱۷۹۹ رمانی تحت عنوان لوسیندہ انتشار داد کە بە صورت پرچم سرخی درآمد و حمله را 
بە عقاید کھن و تابلوھای مزاحم آغاز کرد. آن اثر از لحاظ تثئوری (مانند دفاع شلی) استمدادی بود از شعر بە عنوان 
شادی و عشق> را نیز اعلام میداردء و مقصودش لذت بردن از عشق بدون قیود ازدواج است. ھنگامی کە فریدریش 
درصدد ملاقات با برادرش, که در آن زمان در گوتینگن بود برآمد (۰ ۱۸۰)ء مقامات ھانوور این دستور آمیخته بە 
نگرانی را بای رئیس دانشگاہ فرستادند: <ھ رگاہ برادر پروفسوں ب4 نام فریدریش شلگل که ب4 سبب تمایلات صد 
اخلاقی نوشتەھایش شھرت داردہ بە آنجا بیاید و بخواهد برای مدتی. ولو بسیار کوتاہ اقامت کندہ نباید بە او اجازہ 
داد لطفاً بە او ابلاغ کنید که باید شھر را ترک گوید.> زنی که الھامانگیز شلگل در لوسیندہ بود کارولین میخایلیس 
نام داشت. وی کە در ۱۷۶۳ بە دنیا آمدہ بود با یک استاد دانشگاہ ازدواج کرد(۱۷۸۴)؛ زندگیش با او تلخ بودہ و بر اثر 
مرگش رھایی یافتء و تا چند سال بە صورت بیوەای کە بە سبب ھوش و زیباییش مشھور بود زندگی مرفه و خوشی 
رفت (۱۷۹۱))ء کارولین وارد یک سلسلە ماجراھا شد کە در یکی از آنھا باردار شد؛ در ماینتس بە یک گروہ انقلابی 
پیوست؛ دستگیر شد؛ ولی پدر و مادرش او رارھا ساختند. سپس بە لایپزیگ رفت تا بار عزیز خود را بر زمین بگذارد. 


خی 


در آنجا باردیگر آوگوست فون شلگل ظاھر شد؛ دوبارہ بە او پیشنھاد ازدواج داد؛ او را بە زنی گرفت (۱۷۹۶)؛ کودکش 
را بە فرزندی پذیرفت؛ و با او بە ینا رفت. 

در آنجا تربیتء شادابیء و مکالمات ھوشمندانەاش او را بە صورت میزبان محبوب آزادیخواھان درآورد. ویلھلم فون 
ھومبولت او را زرنگترین زنی می دانست کە ملاقات کردہ بود. گوتە و ھردر از وایمار می ‌آمدند تا سرمیز او بنشینند و 
بە صورت لوسیندۂ داستان خود درآوردہ و اشعاری سراپا شور و ھیجان در وصف او سرود. دراین ضمن آوگوست که 
آتش عشقش رو به سردی گذاشته بودء برای سخنرانی بە برلین رفت(۱۸۰۱). در آنجا با سوفی برنھاردی روابط 
نزدیک پیدا کردہ و سوفی برای زیستن با عشق جدید خویش شوھر خود را ترک گفت. آوگوست. پس از بازگشت به 
پناء مشاهدہ کرد که کارولین شیفته شلتنگت شدہ اثنت و بنابراین دوستانه حاضر شد که ان زن ر طلاق گوید۔ 
کارولین با شلینگ ازدواج کرد (۱۸۰۴۴) و با او تا زمان مرگ خود (۱۸۰۹) زندگی کرد. شلینگ گرچه دوبارہ زن 
گرفت طی سالھا از تحت نفوذ فکری او رھا نشدہ می گفت: ٦‏ اگر نسبت و رابطۂ او با من ھمان نبود که ان را داشت؛ 
باز در مرگ آن انسان سوگواری می کردم و تأسف می خوردم کە آن نمونة کامل ھوشمندی دیگر وجود ندارد؛ زن 
نادرەای بود که با نیروی مردی و ھوش تیز خودہ قلبی بسیار لطیف و زنانه و محبت آمیز داشت.> دوروتئا فون شلگل 
(۱۸۳۹-۱۷۶۳))ء با نام دوشیزگی برندل مندلسون, بە ھمان اندازہ برجسته بود. وی برای خشنود ساختن پدر نامدار 
خویش در ۱۷۸۳ با سیمون فایت بانکدار ازدواج کرد و کودکی برای او زایید کە فیلیپ فایت نام گرفت و در نسل بعد 
نقاش مشھوری شد. برندل چون پول فراوانی داشت, علاقه بە ان را از دست داد؛ وارد ماجرای فلسفه شد کە ھنوز 
مبحث تثبیت نشدہەای بە شمار میرفت؛ و بە صورت یک ستارۂ تابناک فرھنگی در سالن راشل فارنھاگن در برلین 
درآمد. در آنجا فریدریش فون شلگل با او برخورد کرد؛ بیدرنگ عاشق او شد؛ و آن زن کە شیفتة عقاید او بود او را 
کانون و منبع این عقایدء و غرقه در آن دید. در آن زمان بیست و پنج سالە بود و او زنی سی و دوساله؛ ولی ان 
نویسندہ کە درچند موضوع مھارت داشت شیفتۂ افسونھای بسیار این زن سی سالە و بیش از آن شد. برندل چندان 
رماسسرق گراطائل را سطرت ک مرکم کورت وی مرک بی راس مامت ىر ضماذافتی× 
تا زمان مرگش باقی ماند۔ شوھرش چون احساس می کرد که او را از دست دادہ است: وی را طلاق داد (۱۷۹۸)ء و 
برندل با رضایت خاطر ضمن وصلتی کە در دفتر ] ازدواج[ ثبت نشد با شلگل زیست,ء در ۱۸۰۲ ھمراہ او بە پاریس 
رفتء غسل تعمید یافتء دوبارہ نام دوروتئا را برخود نھادء و در ۱۸۰۴ ھمسر قانونی فریدریش شد. 

برادر فردریش بە نام آوگوست تا آن زمان مشھورترین سخنور اروپا بودہ و ترجمەھای جالبی از آثار شکسپیر بە عمل 
آوردہ بود؛ این ترجمە‌ھا بە حدی عالی و ممتاز بود کە ان نویسندۂ بزرگ عصر الیزابت در آلمان ھم ھمان محبوبیتی 
را یافت که در انگلستان داشت. آوگوست را اگرچە *مؤسس مکتب رمانتیک در آلمان> دانسته بودندہ بسیاری از 
سوی ھدفی معین. سخنرانیھای او تحت عنوان ہدربارۂ ادبیات درامی> کكه در شھرھا و سالھای مختلف ایراد شد 
دارای ھمان صفات و خصوصیات مذکور در بالا است؛ و آنچجە دربارۂ شکسپیر گفته پر اذ تفسیرات روشنگر آوعد 
گاھی نیز از آن شاعر محبوب دلیرانه انتقاد می کند. ویلیام ھزلیت در ۱۸۱۷ چنین نوشت که این سخنرانیھا ٭بھترین 
شرح نمایشنامەھا را کە تاکنون دادہ شدہ است بە دست می دھد. ... بە دخالت مختصری حسادت اعتراف می کنیم 
... کە منتقدی خارجی برای ایمانی کە ما انگلیسیھا بە شکسپیر داریم دلایلی عرضه می کند.> مادام دوستالء کە در 
آلمان در جستجوی موادی برای کتاب خود بودء آوگوست را ترغیب کرد (۱۸۰۴) که در مقابل ٣٠٥٠٠١‏ فرانک در 


(۲ 


سال هھمراہ او بە عنوان معلم فرزندائش و بە عنوان دایر ۂ المعارف مرجع برای خود او بە کوپە برود. بعدھا با او در 
ایتالیا و فرانسه و اتریش ھم بە مسافرت پرداخت و سپس بە کوپە رفت و تا ۱۸۱۱ با این زن زندگی کرد. در این 
زمان بود که اولیای سویس, بە اطاعت از ناپلئونء بە او دستور دادند کہ خاک سویس را ترک گوید. شلگل بە وین 
رفت و با تعجب مشاھدہ کرد که برادرش در آنجا دربارۂ قرون وسطی بە عنوان عصر طلایی ایمان و وحدت اروپا 
طول کرات 

وین پایتخت کاتولیک المان بودہ و فریدریش و دوروتئا در ۱۸۰۸ بە آیین کاتولیک درآمدہ بودند. سالھا پیش دوروتئا 
گفته بود: ٭این تصاویر - قدیسین- و آھنگھای کاتولیک چنان در من تأثیر میکند کە تصمیم دارم اگر عیسوی 
شوم, بە آیین کاتولیک بگروم۔.> فریدریش فون شلگل تبدیل مذھب خود را نوعی رجحان ھنرمندانه می دانست؛ و از 
بسیاری جھات, آیین کاتولیک - کە آن قدر پذیرای تصور و احساس و زیبابی بود- متفق طبیعی احساسات رمانتیک 
و مکمل آن بە نظر می آمد. راسیونالیستھا (خردگرایان) که در برابر اسرار و شعایر عاجز ماندہ و معمای مرگ و حیات 
انان را درماندہ کردہ بودء از تعقل و استدلال اظھار خستگی می کردند. خرد کە در ناامنی نفس تنھا ماندہ بود بە 
کلیسا بە عنوان پناھگاہ برای جامعه و خانەای آرامبخش باز گشت. از این رو فریدریش فون شلگل جوان که 
زرنگترین استدلالیانء پرشورترین طرفداران اصالت فرد و بی پرواترین عصیانگران بودہ بە ولتر ولوتر و کالون پشت کرد 
و بە اروپای قرون وسطی و کلیسای نیرومند آن روی آورد. از تبدیل افسانەھای الھامبخش بە علم پریشان کنندہ 
اظھار تأسف کرد و اعلام داشت کە لشدیدترین نیاز و نقص ھمۂ ھنرھای جدید این حقیقت است کە ھنرمندان از 
اسطورہ بھرەمند نیستند.> وی اصولا برای علم اساطیر احترامی قائل بود و با تحقیقاتی کە در ادبیات و افسانەھای 
ھند باستان بە عمل اوردہ این احترام افزایش یافت. این تحقیقاتء کە در ۱۸۰۲ درپاریس آغاز گشت: منتھی بە 
رسالەای عالمانه و ابتکاری تحت عنوان دربارۂ زبان و حکمت هندوھا شد کە در برقراری فیلولوڑی تطبیقی زبانھای 
ھند و اروپایی سھمی بسزا داشت. احتمالا فریدریش این جنبه از زندگی خود را با برادرش در زمانی کہ وی طی 
مدت کوتاھی در وین بە او پیوست مورد بحث قرار داد (۱۸۱۱). آوگوست کە ھمکاری خود را با کریستیان ھاینه در 
مورد زبانشناسی بە یاد داشت, علاقۂ خود را در آن زمینه بازیافت؛ و شرکت آن دو برادر در مطالعات مربوط بە 
سانسکریت استوارترین و پایدارترین نتیجة زندگی آنھا بود. 

فریدریش مقام مھمی در حیات فرھنگی و سیاسی وین کسب کردہ بود. در دولت اتریش بە عنوان منشی بە کار 
پرداخته و در اعلامیة ضدناپلئونی کە توسط مھیندوک کارل لودویگ: بە عنوان بخشی از مبارزۂ سال ۱۸۰۹ انتشار 
یافت شرکت جست بود. در سالھای ۱۸۱۰ و ۱۸۱۲ سخنرانیھای جالبی دربارۂ تاریخ و ادبیات اروپا در وین ایراد کرد؛ 
در این سخنرانیھا نظریه ھای خود را در مورد نقد و استادی ادبی بیان داشت و تجزیه و تحلیلی عالی از مکتب 
رمانتیسم بە دست داد. در ۱۸۲۰ ناشر روزنامة دست راستی و کاتولیک کنکوردیا شد؛ در این روزنامهء طرد عقایدی 
کە وی از آنھا طی اقامت خود در ینا با حرارت دفاع کردہ بود منجر بە جدایی دایمی او از برادرش شد. در سال 
۸ اآخرین سختنرانیھای خود را در درسدن ایراد کرد و سال بعد در آنجا درگذشت. دوروتئا خاطرۂ او را گرامی 
داشتہ و با پندار و رفتار خود تا پایان عمر (۱۸۳۹) از او پیروی کرد. 

آوگوست بیش از ھر دو عمر کرد. در مہ ۱۸۱۲ بە مادام دوستال پیوست, و او را از طریق اتریش و روسیه تا سن 
پطرزبورگ ھدایت کرد و با او تا استکھلم رفت. در آنجاء از طریق نفوذ مادامء بە منشیگری برنادوت ولیعھد سوئد 
منصوب شدہ و او را در مصاف ۱۸۱۳ عليه نابلئون ھمراھی کرد. دولت سوئد بە مناسبت خدماتش او را در زمرۂ 
اشراف درآورد. در ۱۸۱۴ دوبارہ بە مادام دوستال در کوپە پیوست, و تا پایان حیات مادام با او ماند۔ہ سپس, چون 
وفاداری قابل توجه او بە مادام دوستال بە انجام رسیدء مقام استادی را در دانشگاہ بن پذیرفت (۱۸۱۸). آنگاہ 
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را تنظیم و منتشر کرد و طی دہ سال در مورد کتابخانۂ ادبیات ھندو رنج برد. وی در ۱۸۴۵ در سن ھفتادو ھشت 
سالگی درگذشت و از خود گنجینهای از آثار شکسپیر بر جای نھاد کە با زحمت بسیار بە آلمانی ترجمه شدہ بود. 
ھمچنین در سخنرانیھای خود محصول خاطرات و عقاید خودش را برای کولریج بە جای گذاشت که وی از آنھا ضمن 
بررسی فلسفۂ آلمان استفادہ کرد. زندگی پرثمری داشت. 


فصل سی و دوم 
فلسفۂ آلمانی 
۱۸۱۸۵۸-۸۹ 

عادت ماء در عصر علم و صنعت که دربارۂ اشیاء می‌اندیشیم و بندرت دربارۂ خود فرایبند ادراک فکری می کنیم 
قطة قرع گار خود می کحرھ و اللاطوح مکل ذو اففة یف فرامییں کک پر علع خباق مور ناب اد 
دکارت با نفس فکر بە کار پرداخت؛ ھابز ھمه چیز را از مادہ دانست,: و بارکلی از ذھن. کانت بە فلسفۂ آلمان مشخصه 
تصورات دست مییابیم. وی واقعیت اشیاء خارجی را قبول داشتء ولی اصرار می ‌ورزید در اینکە ھرگز نخواھیم 
فرایندھای ادراک ما تغییر یافته وب صورت تصورات ما در آمدہ است. از این رو ایدثالیسم فلسفی نظریەای است کهە 
ھیچ چیز جز تصور برای ما شناخته نیست, و بنابراین مادہ شکلی از ذھن اسثثت 
آ -فیشتہ: ۱۸۱۴-۱۷۶۲ 
١-طرفدار‏ اصلاحات اساسی 
در این موردہ ھمانگونە کە در تاریخ ادبی پیش می‌آیدء شخص جالبتر از کتابھای خود اوست. این کتابھا بر اثر وفور 
رسومء عقایدہ و اشکال از اعتبار می افتد ولی بررسی روحی که از طریق دھلیز زندگی راہ خود را بە دشواری می یابد 
درس زندەای در فلسفه است: و تصویر پایدار تجربەای است که بە اخلاق شکل میدھد و فکر را عوض می کند. 
یوھان گوتلیب فیشته طی پنجاہ و دو سال عمر خود تجارب بسیاری بە دست آورد. پدرش در ساکس بە شغل 
نواربافی اشتغال داشت. مادرش دعا می کرد کە پسرش کشیش شود: او نیز پذیرفت و پس از آنکە مدتی بە مدرسۂ 
محلی رفتہ برای تحصیل الاھیات عازم ینا شد. ھرچهە بیشتر درس خواندہ بیشتر تعجب می کرد و گرفتار شک و 
تردید میشد. یک کشیش دھکدہ کتابی بە او داد تحت عنوان رد اشتباھات اسپینوزا فیشته مسحور ان اشتباھات 
شد و بە این نتیجهە رسید کە شایستگی کشیش شدن را ندارد. با وجود اینء از دانشکدۂ الاھیات فارغالتحصیل شد. 
تقریباً با جیب خالی از ینا بە زوریخ رفت تا مگر بە عنوان تدریس شغلی بیاہد. در آنجا بە یوھانا ماریا ران دل باخت و 
رسماً با او نامزد شد؛ ولی موافقت کردند کە تازمانی کہ فیشته وضع مالی خوبی نداشته باشد ازدواج نکنند۔ 
فیشته بە لایپزیگ رفته شروع بە درس دادن کرد: کتاب نقد عقل محض اثر کانت را خواند و شیفتۂ ان شد. از آنجا 
بە کونیگسبرگ رفت و رسالەای بە کانت داد تحت عنوان تحقیق در نقد وحی (۱۷۹۲). آن فیلسوف سالخوردہ 
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تقاضاىی فیشته را در مورد وام نپذیرفت ولی در یافتن ناشری برای رسالەاش به وی کمک کرد. قضا را صاحب 
چاپخانه در ذکر نام مؤلف غفلت کرد؛ و ھنگامی کە منتقدی آن رسالە را بە کانت نسبت داد کانت از مؤلف آن نام 
بردہ و آن اثر را مورد تمجید قرار داد؛ و فیشته ناگھان بہ عضویت ٣‏ انجمن اخوت ساکت فیلسوفان> کە کاملا ساکت 
ھم نبودند درآمد. متالھین او را بە ان خوبی نپذیرفتند. زیرا استدلال رسالة او این بود کە اگرچهە وحی و اشراق وجود 
خدا را بە اثبات نمی رساندہ ما باید اصول اخلاقی خود را بە خدا نسبت دھیم, بە شرط آنکە آن اصول مورد قبول و 
اطاعت بشر قرار گیرد. 

بنا بە توصیة کانتء فیشته شغل پردرآمدی بە عنوان معلم سرخانه در لایپزیگ بە دست آورد. نامزدش در این ھنگام 
موافقت کرد کە پسانداز خود را بە داراہی او بیفزایدء و بر ھمین اساس در ۱۷۹۳ ازدواج کردند. وی در ان سال دو 
رسال مستدل ولی بینام منتشر ساخت. در یکی از آنھا تحت عنوان برقراری آزادی فکر بە وسیلة فرمانروایان اروپا 
موضوع را با ستایش از بعضی از فرمانروایان روشنفکر آغاز کرد؛ فرمانروایانی را کە از پیشرفت فکر بشر جلوگیری 
می کنند بە باد انتقاد گرفت؛ و از استبدادی کە پس از مرگ فردریک کبیر پیش امد اظھار تاسف کردہ بود. ھمچنین 
اظھار داشته بود کە اصلاح بھتر از انقلاب است, زیرا انقلاب ممکن است انسان را بە توحش بازگرداند؛ اماء با وجود 
این یک انقلاب موفق می تواند بشر را طی نیم قرن بە ھمان اندازہ بە پیش ببرد کە اصلاح طی ھزار سال. سپس 
فیشته < در زمانی کە فثودالیسم ھنوز در قسمت اعظم المان بە قوت خود باقی بود- بە خوانندگان خود چنین 
خطاب کرد: از فرمانروایان خود تنفر نداشته باشید بلکە از خودتان متنفر باشید. یکی از منابع بدبختی شما ارزیابی 
مبالغفەآمیزتان از این شخصیتھاست کە ذھنشان بر اثر آموزش و پرورش: سھلانگاری و خرافات سست کنندەای 
منحرف شدہ است. ... اینھا افرادی ھستند که بە آنھا اصرار می شود تا جلو آزادی فکر را بگیرند. ... فریادکنان بە 
فرمانروایان خود بگویید کە ھرگز اجازہ نخواھید داد کە آزادی فکری شما بە وسیلۂ انھا پایمال شود. . 

قرون تیرگی بە پایان رسیدہ است, ... یعنی روزگاری که بە نام خدا بہ شما می گفتند کە شما گلەھای اغنام و 
احشام روی زمین ھستید و باید بار ببریدء بە تعدادی افراد عالیرتبە خدمت کنید؛ و مال آنھا باشید. شما مال 
آنھانیستیدء حتی مال خدا ھم نیستید بلکە مال خودتان ہستید. ... حال از فرمانروابی کە می خواهد بر شما 
حکومت کند بپرسید: بە چە حقی؟ اگر جواب دادء در نتیجة توارث: بپرسید کە سرسلسلۂ شما چگونە این حق را بە 
دست آورد؟ ... فرمانروای شما تمام قدرت خود را از ملت اخذ می کند. 

رسال دوم تحت عنوان رساله در باب تصحیح داوری مردم دربارۂ انقلاب کبیر فرانسه سختتر و شدیدتر بود. در ان 
ذکر شدہ بود کە امتیازات فثودالی نباید موروثی باشد؛ بلکە وجود آن بر اثر توافق جمھور مردم استء و بنا بە میل 
آنان باید بە پایان برسد. بە ھمین ترتیب در مورد اموال کلیساء کە با اجازہ و حمایت جمھور مردم وجود دارد؛ و 
ھرگاہ نیاز و ارادۂ ملت اقتضا کندہ باید ان اموال را ملی کرد. مجلس ملی فرانسه چنین کرد و حق داشت. در اینجا 
اثر بە پایان می رسد. 

با توجه بە اینکە این اعلاميه ھا بدون نام منتشر شدہ می توان دانست کە چگونه از فیشته دعوت شد (دسامبر ۱۷۹۳) 
تا تصدی کرسی فلسفه در ینا را بر عھدہ بگیرد. دوک کارل آوگوستوس ھنوز فرمانروای راحت‌طلب وایمار و ینا بود و 
گوتە کہ بر کار اعضای دانشگاہ نظارت می کرد ھنوز بە این نتیجه نرسیدہ بود کە انقلاب فرانسە یک بیماری رمانتیک 
است. بە این ترتیب فیشته دروس خود راء در دورەای مقارن عید پاک سال ۱۷۹۴ء در ینا آغاز کرد. وی استادی مؤثر 
و برانگیزندہ و سخنرانی با حرارت بود کە می توانست احساسات را وارد فلسفه کند و علم مابعدالطبیعه را بالاتر از 


ھمه قرار دھد؛ اما طبع پرشور او کاملا با استادی مغایرت داشت, و بە آشوبی فکری گرایش داشت. 
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پنچ سخنرانی قبلی او در ۱۷۹۴ تحت عنوان خطابەھایی دربارۂ شغل و وظیفۂ دانشمندان بود. موضوع این سخنرانیھا 
این بود کە دولت در آیندہەای سعادت آمیز از میان خواهد رفت و بشر را واقعاً آزاد بر جای خواھد نھاد؛ و نظیر نوشتة 
گادوین تحت عنوان تفحص در اصول عدالت سیاسی, کە سال قبل منتشر شدہ بودء ھرج و مرچطلبانه بود: 

جامعه سیاسی جزو هدف مطلق زندگی بشر نیست. بلکە وسیلەای احتمالی برای تشکیل یک جامعة کامل می باشد 
دولت پیوستە بە سوی نابودی خود گرایش مییابد؛ زیرا ھدف نھابی ھر دولتی این است کە خود را غیر ضروری 
بنماید. شاید باید مدتھای مدید صبر کنیم: ولی روزی ھمة تشکیلات سیاسی غیرلازم خواهد شد. 

بە این دورنمای آیندہ-کە بهە سبب دوربودن ما با ذوق فرمانروایان سازگار شدہ بود- فیشته نظریة دیگری افزود: 
<ھدف نھابی جامعه تساوی کامل اعضای آن است٭> این حرف انعکاس پرصدابی بود از عقیدۂ ژان-ڑاک روسوە و 
فیشته انتساب آن را انکار نکرد: رحمت بر روسو باد؛ خاطرەاش گرامی باد؛ زیرا اتشھاپی در جانھای بسیاری افروخته 
است.> عصیانگران رمانتیکی کە قرار بود در ۱۷۹۶ در ینا گرد آیند این دعوت بە مدینۂ فاضله را خوشامد گفتند. 
فریدریش فون شلگل بە برادرش نوشت: ہ بزرگترین دانشمند علم مابعدالطبیعه نویسندەای محبوب است. می توانی 
این را در کتاب مشھورش دربارۂ انقلاب کبیر ببینی. فصاحت واگیردار-سخنرانیھایی دربارۂ حرفة دانشمند۔ را با 
خطابەھای شیلر مقایسه کن. ھرجنبهای در زندگی اجتماعی فیشته ظاھراً مبین این حرف است: -۔ راستی کە مرد 
است- > 

۲-فیلسوف 

این مابعدالطبیعه چه بود که تا آن اندازہ رمانتیکھا را مسحور می کرد؟ موضوع اصلىی آن این بود کە فردء خویشتن 
خود آگاہ-کە ذات ان ارادہ و ارادۂ ان آزاد است- مرکز و مجموع کلیة حقیقتھاست. ھیچ چیز رمانتیکھا را بیش از 
این خشنود نمی کرد. اما موضوع انقدر ھم مثل لوسیندہ اثر فریدریش شلگل,ء خود فیشته پس از انتشار ٭پایەدھای 
اموزش دانش> (۱۱۷۹۴)ء لازم دید کە ان را بعدھا (۱۷۹۷۴) به وسیله مقدمه دوم و ھمچنین ارائە جدید منقح سازد؛ 
و عجیبتر اینکە هر یک از این تفسیرات: بە جای روشنگری. دشواریھا و ابھامات جدیدی بر ان بیفزود. خود مفتاح 
ان نیاز بە مفتاح داشت: کلمۂ <ویسنشافتسلرہ> بهە مفھوم بررسی تنۂ علم یعنی ذھن۔-یا اگر بخواھیم کلمەای 
نامناسب را بە کار بریمء معرفت شناسی۔است. 

بە نظر فیشته دو فلسفه وجود دارد فلسفة اعتقادی یا واقعپردازی و فلسفۂ ایدثالیسم یا اصالت تصور. آن می گوید کھ 
اشیاء مستقل از ذھن وجود دارند؛ و این بر آن است کە تمام تجارب و ھمگی واقعیتھا ادراکات ذھنی ھہستند: و 
بنابراین, ھمگی حقایق, تا آنجا کە می توائیم بدانیم, بخشی از ذھن درک کنندہ است. وی بە واقعپردازی اعتراض کردہ 
گفت کە منطقاً خود بە خود بە طرف جبریگری کشیدہ می شود و آگاھی را زاید می کند و مسئولیت و اخلاق را از 
بین می برد- درصورتی کە آزادی ارادہ جزء فوریترین و قویترین اعتقادات ماست. گذشته از اینء فیشته اعتراض کرد 
کە ھیچ فلسفەای کە با مادہ شروع شود نمی تواند آاگاھی راء کە اشکارا غیرمادی است,: توضیح دھد. حال انکە مسائل 
عمدۂ فلسفه مربوط بە این حقیقت اسرارآمیز است که آگاھی نام دارد. 

بدین ترتیب: فیشته از خودآگاہ-خویشتن من- شروع میکند. وی دنیاپی خارجی را قبول داشت؛ ولی فقط به 
صورتی که از طریق ادراکات شناخته می‌شود. اینھاء براثر فرایند خاص خود- تعبیراحساسات از طریق حافظه و نیت- 
شیء را بە صورت بخشی از ذھن در می‌آورند. (بدین ترتیبء یک کلمه بە عنوان صدا با آن کلمە که بە وسیلة تجربە 
زمینك و هدف تعبیر می شود کاملا فرق دارد؛ و یک طوفانء کە از لحاظ حس محض مخلوطی درھم و بیمعنی از 
پیامھایی است کە برحسھای مختلف وارد می ‌شودہ از جنبة ادراک- از طریق حافظه موقعیت: و میل- بە صورت 
انگیزەای برای عملی پرمعنی در می اید.) فیشته چنین نتیجه می گیرد که باید چیزی خارجی یا <جزمن> را بە عنوان 
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علت احساسات خارجی خود فرض کنیم؛ ولی لشیء*ء بدانگونە کە بهە وسیله اداراک و حافظه و ارادہ تعبیر می شود 
بر ساختة ذھن است. از این لحاظء ھم موضوع و ھم شیء قسمتھابی از ٭من> استہ و چیزی خارج از من نمی تواند 
معلوم باشد. ھمۂ اینھا فقط یک جنبه از فلسفة فیشته است. در ماوراء من> بە عنوان چیزی کە درک می کند <من> 
دیگری است بە عنوان چیزی کە میل و ارادہ می کند. ٭خویشتن عبارت از یک دستگاہ تکانەدھاست؛ ماھیت واقعی آن٠‏ 
تمایل بە تکانه است.> <ھمة دستگاہ افکار ما متکی بر تکانەھا و ارادۂ ماست.> (در اینجا فیشته بە نظر اسپینوزا 
تکرنی نووا عَيل شا کات کی ایک رسُطرفوساو ر کی ہفوک فان غارت از آراددو کر 
است.6) این ارادۂ بیقرار بخشی از آن جھان عینی نیست که بردۂ جبریگری مکانیکی باشد؛ از اینجا می توان گفت کهە 
ارادہ آزاد است. این آزادی, ذات بشر است؛ زیرا او را بە صورت یک عامل مسئول اخلاقی در می آورد که آزادانه از یک 
قانون اخلاقی اطاعت می کند. 

فیشته در مورد اخلاقء ستایش کانت را از نظام ھیئتی و اخلاقی بە صورت الاھیات جدیدی دراورد مبتنی بر این 
فرض که یک قانون اخلاقی وجود دارد کە حاکم بر جھان است و آن را نگاہ می دارد؛ ھمین موضوع دربارۂ اخلاق بشر 
و جوا بشریٰ آیڑ سدق امت وی ین انظم اعلافی سہان راد ام بھی آئد اکر میں را ننظور بداریتہ وَهلیت 
خود را انجام می دھد و بدان وسیله مجموع را نگاہ می دارد- با خدا یکی می دانست. ھدف و وظیفۂ فرد آزاد این است 
کە ھماھنگ با این نظم اخلاقی الاھی زندگی کند. آن نظم اخلاقی جھانی. شخص نیستہ بلکە فرابندی است که 
اساسأً در تکامل اخلاقی نوع بشر مشھود است. ٭پیشۂ بشر> این است کە ھماھنگ با آن نظم الاھی زندگی کند. همة 
ایتھا بار دیگر نظر اسپینوزا را بە یاد انسان می آورد؛ ولی در حالت دیگر فیشته بە حرف ھگل اشارہ می کند کە: خود 
فردی یا روحی فانی است ولی درفناناپذیری آن مجموع خودھای آگاہ کە خویشتن مطلقء فکر؛ یا روح است سھیم 
می‌باشد. 

در فلسفة فیشته موضع مردی احساس می‌شود که ایمان مذھبی موروثی خود را از دست دادہ وہ با اضطراب و در 
تاربکی می کوشد کە برای خود و برای خوانندگان یا شاگردان خود حد متوسطی میان اعتقاد و شک بیابد. در ۱۷۹۸ 
دوبارہ این مسئله را در کتابی تحت عنوان اساس اعتقاد ما بە ادارۂ الاھی جھان مطرےء و تصور خود را دربارۂ خدا بە 
عنوان نظم اخلاقی غیر متشخص جھان دوبارہ تأاکید کرد ولی پذیرفت کە بعضیھا ممکن است بە این خدا شخصیت 
بدھند تا عقیدہ و اخلاص خود را زندہ کنند. با وجود این اظھار داشت کە خدا را بە عنوان ظالمی تصور کردن کە 
لذات آیندہ وابسته بە لطف اوست, بە منزل بت پرستی است؛ و کسانی کە چنین خدایی را می پرستند باید 
خدانشناس خواندہ شوند. 

منتقدی گمنام آن رساله را مخالف مذھب دانستہء و دیگران در این حمله شرکت جستند. و دولت ساکس ھمه 
نسخەھای موجود رساله فیشته را ضبط و نزد دولت وایمار شکایت کرد کە در قلمرو قانونی خود با تدریس کفر 
موافقت کردہ است. انجمن تربیتی وایمار کوشید کە سرو صدا را با پاسخی مؤدبانە بە اولیای ساکس فرونشاند؛ ولی 
فیشتهء کە صلحجو نبود دو جزوہ جھت دفاع علنی کتاب خود انتشار داد(۱۷۹۹) کە یکی از آنھا پژوھش خواھی از 
مردم بود بە طور مستقیم. انجمن وایمار آن کتاب را بە منزلة نوعی مبارزەطلبی برای بحث و جدال در این قضيه 
تلقی کرد؛ احتمالا شایعەای بە گوش فیشته رسید مبنی بر آنکە ان انجمن قصد دارد از اولیای دانشگاہ بخواھد کهە 
وی را علناً توبیخ کنند. فیشتہہ با استدلال اینکە این امر آزادی دانشگاھی را نقض خواھد کرد نامەای بە یکی از 
مشاوران سلطنتی بە نام فوگت در وایمار نوشت واظھار داشت کە اگر چنین توبیخی صادر شود وی استعفا خواهد 
کرد؛ ھمجنین نوشت کە چند تن از سایر استادان موافقت کردہەاند کە در چنین موردی ھمراہ او استعفا کنند. انجمن 
وایمار (با موافقت شیلر و گوته) نامەای برای اولیای دانشگاہ تھیهە کرد و از انھا خواست کە فیشتە را توبیخ کنند. 


۷۷ 


سپس با توجهە بە تھدید و مبارزەطلبی فیشتہه او را از کار برکنار کرد. دوعریضهەای کە توسط دانشجویان جھت لغو 
این فرمان تقدیم شدہ مورد توجه قرار نگرفت. 

در ژوئیة ۱۷۹۹ فیشته و ھمسرش بە برلین رفتند؛ و در آنجا توسط فریدریش فون شلگل. شلایر ماخر و سایر اعضای 
الخ ردالھرک کو لت ای فرفاسور فاد و خردرکیٰفہرمالائت فلسفائن ران گہدہ یودن کزمن 
پذیرفته شد. بە منظور صرفەجوبی در ھزینةۂ یک خانوادۂ جداگانہ فیشته (با عدم رضایت ھمسرش) دعوت شلگل را 
مبنی بر زیستن با او و برندل مندلسون فایت قبول کرد. آن فیلسوف متبحر بە گروہ مزبور علاقەمند شد و پیشنھاد 
کرد کە بە تعداد اعضای ان بیفزایند۔ در این مورد نوشت کە ٦‏ اگر نقشةً من سر بگیرد: برادران شلگلء شلینگ و 
خودمان خانوادەای تشکیل خواھیم داد و فقط یک اشپز خواھیم داشت.> نقشۂ او اجرا نشدء زیرا کارولین فون شلگل 
با برندل نساخت؛ در ھر بھشت سوسیالیستی ء فردیت بە منزلةُ ماری است. 

فیشته تا پایان کار ھمچنان جنبة سوسیالیستی خود را حفظ کرد. در ۱۸۰۰ رسالەای انتشار داد تحت عنوان کشور 
تجارتی بسته کە در آن چنین متذکر شد کە تجارت خارجی و دردست داشتن امور پولیء ملتھای غنیتر را قادر 
خواهد ساخت کە ثروت فلزی ملتھای فقیر را از آنھا بگیرند. بنابراینء دولت باید بر ھمۂ تجارت خارجی نظارت کندءو 
تمامی شمش و پول بھادار را در اختیار داشته باشدء دولت بە وسیله این قدرت باید برای ھر فرد مزدی برای زیستن 
و سھمی عادلانه را در تولید ملی تضمین کند؛ در عوضء فرد باید بە دولت اختیار تعیین قیمتھا و نیز محل و نوع 
کارش را بدھد. عجب انکە ھمزمان با این اعلامیة افراطیء رسالەای مذھبی منتشر کرد (۰ ۱۸۰) تحت عنوان پیش 
بشر کە خدا را بە منزلة نظم اخلاقی جھان توصیف کردہ و در آن از وی با وجد و حال بە ستایش پرداخته بود: 

ایمان ماء ... ایمان ما از لحاظ وظیفه ایمان بە اوست بە خرد اوہ و بە حقیقت اوہ ... آن مشیت جاودانی مسلماً 
خالق جھان است. ... ما جاودانیم زیرا او جاودان است. 

ای مشیت عالی و زندہ کە کسی تو را نامی ندادہ و فکری تو را احاطه نکردہ است! ... ذھنی کودکانە و با اخلاص و 
سادہ تو را بھتر از همهە چیز می‌شناسد. ... چھرەام را در برابر تو پنھان می کنمء و دستم را بر دھانم می گذارم. ... 
ھرگز نخواھم دانست کە چگونەای و بە نظر خود چگونە می آپی. ... تو علم مرا دربارۂ وظیفه و پیشەام در جھان 
موجودات معقول بە کار می اندازی؛ چگونه نمی دانم و نیازی ھم بهە دانستن ندارم. ... در مشاھدۂ روابطت با خودم. 
یومتای ارام ناو و ما 

ظاھراً فیشته چون برای تأمین معاش خود بە سخنرانیھای عمومی و انتشار آنھا متکی بود بتدریج بە تورع مسیحی و 
میھندوستی اآلمانی متمایل شد. در ۱۸۰۵ او را برای تصدی کرسی فلسفه در دانشگاہ ارلانگن دعوت کردند. در انجا 
مشغول کسب شھرتی جدید بود کە ورود ارتش ناپلئون بە آلمان (۱۸۰۶) وی را مجبور ساخت کە شغل مطمئنتری 
بیابد. از این رو بە پروس شرقی رفت و تا مدتی در کونیگسبرگ بە تدریس پرداخت. پس از چندی, نزدیکی قوای 
ناپلئون در فریدلاند وی را مجبور کرد که این بار بە کپنھاگ برود. در اوت ۱۸۰۷ء در حالی که از اوارگی خسته شدہ 
بودہ بە برلین بازگشت؛ و فلسفە را بە کنار نھاد؛ و مساعی خود را صرف بازگرداندن غرور و روحیة ملتی متلاشی و 
٣میھن‏ دوست 

فرے روما گت ا۷ نسائی ۰000۷ اتی ارعارف کی املے اہ آکامی رین سفار اتی انراد 
کرد کە بعدھا تحت عنوان خطاب بە ملت آلمان انتشار یافت. این سخنرانیھا استمداد پرشور او از ملتش بود تا مناعت 
و شجاعت خود را بازیابد؛ و اقداماتی برای بیرون آوردن خود از پریشانیی که بر اثر غرور جنگطلبانة طبقة نظامی 
پروس صلح غیر انسانی تیلزیت و تجزیة بیرحمانة کشور پروس بە دست آن مرد کرسی پیروزمند وجود آمدہ بود 
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انجام دھد. در این ضمنء سربازان فرانسوی مانند پلیس بە نظارت پایتخت تسخیر شدۂ پروس اشتغال داشتند و 
جاسوسان فرانسوی مواظب ھرگونە سخنی بودند. 

خطاب بە ملت اآلمان پایدارترین بخش میراث فیشته بە شمار می رود و ھنوز ھم احساسات پرشور فیلسوف 
پوشرت سای کراسیر کو تد ھا قاط سام ای ر کات می گر نیس کا 
حقایق تلخ تیرەترین سال پروس منظور نظر است. وی نە فقط با پروس, بلکە با همة آلمانیھا سخن می گفت؛ و اگرچه 
امیرنشینھای پراکندۂ انھا بە دشواری ملتی را تشکیل میدادء ھمگی یک زبان بە کار می ‌بردند؛ و بە ھدف مشابھی 
نیاز داشتند. وی می کوشید تا با یادآوری تاریخ آلمان و پیروزیھای مشھورش-و اقدامات آن در سیاست: مذھب.؛ 
ادبیات و ھنر- آنھا را تحت لوای واحدی در آورد؛ و در این راہ از مادەگراہی نومیدانەای کہ بە زعم اوہ در زندگی و 
اصول نظری انگلیسیھا وجود داشتء و تضعیف مذھب بر اثر عصر روشنگری و انقلاب کبیر فرانسه بھرہ می‌جست. با 
غروری موجه دربارۂ شھرھای تجارتی آلمان کھن-از نورنبرگ زمان آلبرشت دوررہ از شھر آوگسبورگ دورۂ خانوادۂ 
فوگر؛ از شھرنشینان جھانگرد اتحادیة ھانسایی- سخن بە میان اورد. فیشته بہ طبقه و کشور خود می گفت که 
شکستھای جاری را باید در دورنمای گذشتەای درخشان دید؛ اسیرشدن ملتی بە وسیل ملت دیگر نمی تواند دوام 
یابد؛ مردم آلمان در صفت ویژڑۂ ملی خود آن منابع جسمی و فکری و ارادی را دارند کە بە ذلت کنونی پایان دھند. 
چگونە؟ فیشته پاسخ می داد کە با اصلاح کامل آموزش و پرورش و بھرەمند ساختن هر کودک المانی از آن بە وسیلة 
کمک مالی و اجباری از طرف دولت؛ و تبدیل ھدف ان از موفقیت تجارتی بە تعھد اخلاقی. دیگر دربارۂ انقلاب نباید 
حرف زد؛ تنھا یک انقلاب وجود داردء و آن عبارت است از تنویر افکار و تطھیر اخلاق. استعدادھای کودک را باید با 
روش پستالوتسی پرورش داد؛ و این استعدادھا باید بە سوی تحقق آرمانھای ملی کە توسط دولت تعیین خواهد شد 
سوق دادہ شود. کشور باید تحت رھبری افراد تحصیل کردہ و فداکار ادارہ شود؛ قدرت ارتش نباید مطرح باشدء بلکكکهە 
ھدایت و اجرای ارادۂ ملی باید منظور نظر قرار گیرد. ھر شھروندی باید خدمتکار دولت باشد و دولت خدمتکار 
ھمگان. <تاکنون قسمت اعظم درآمد کشور صرف نگھداری ارتشی ثابت شدہ است)؛ و آموزش و پرورش کودکان بە 
دست روحانیان سپردہ شدہ است کە ٢ز‏ خدا بە منظور جستجوی سود شخصی در ان جھان پس از مرگ این بدن 
فانی استفادہ می کنند. ... چنین مذھبی... در واقع باید با عصر گذشته مدفون شود):؛ و جای آن را یک مذھب 
آگاھی اخلاقی باید بگیرد کە مٹکی ہر حس تعلیم یافته مستولیت مشترک باشد. 

فیشته معتقد است که برای ایجاد این نوع افرادء شاگردان باید ‏ از جامعةً مردان جدا شوند> و ٭جامعەای جداگانه و 
کامل و خودکفا تشکیل دھند. ... ورزشء ... کشاورزیء و پیشەھای مختلفء علاوہ بر تکامل فکر بە وسیل علمء در 
این جامعة مشتر کالمنافع منظور خواهھد شد.> 

شاگردانی کە بدین ترتیب از فسادھای گذشتۂ روبە زوال جدا خواھند شد باید با کار و تحصیل برانگیخته شوند تا 
تصویری از نظم اجتماعی بشرہ ھمانگونهە کە باید باشدء و متناسب با قانون عقل.ء بە دست دھند. شاگرد برای چنین 
نظمی. چنان سرشار از عشقی پرشور می شود کە محال خواھد بود بە آن علاقەمند نشودہ و پس از رھایی از ھدایت 
فور فک ام ایت خرہ برای کرتھ ان کرکہد مد فک رتا عاق اتک عونت نااط او 
یاد انسان می آوردہ و حاکی از آمدن پیشوایان سوسیالیستی است کە آرزوھای مردم را در قرنھای بعد برانگیختند. آن 
مطلب در روزگار خود تأثیر زیادی نداشت, و در بالا بردن شور ملی عليه ناپلئون زیاد مؤثر نبود اگرچه در این مورد 
مبالغه شدہ است. اما فیشته در اندیشۂ کاری عظیمتر از طرد فرانسویان از پروس بود؛ وی می کوشید کە برای اصلاح 
اخلاق بشر کە در جھت خوبی و بدی, قسمت اعظم تاریخ را ساخته است راھی بیابد. در ھر صورتہ رؤیایی عالی 
بودء کە در آنء شاید بە تفوق و آموزش و پرورش بر وراثت اھمیت زیادی دادہ شدہ بودہ و بە طور بدی در معرض 
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تصور غلط و سوءاستفادۂ حکومتھای مستبد قزاز داشت. ولی فیشته می گفت که 2چون به4 خاطر ات اروف زندگی 
می کنمء نمی توانم دست از آرزوکردن بردارم ... و باید بعضی از آلمانیھا... را متقاعد سازم کە فقط آموزش و 
طور دائم ضعیف می کرد. پس از تکمیل خطاب بهە ملت آلمان ستلامنت او مختل شد. بە تپلیتنس رفت و تا اندازہەای 
بھبود یافت. در ۱۸۱۰ بە عنوان رئیس دانشگاہ جدید برلین منصوب شد. ھنگامی کە پروس جنگ آزادیبخش خود را 
آغاز کرد فیشته شاگردان خود را چنان بہ احساسات مپھندوستانه ترغیب کرد که تقریباً ھمگی آنھا در ارتش 
نامنویسی کردند. ھمسر فیشته بە عنوان پرستار داوطلب شد؛ ظاھراً بە تب مھلکی گرفتار آمد. فیشته روزھا بە 
مواظبت او می پرداخت و شبھا در دانشگاہ درس میداد. تن بیماری ب4 او ھم سرایت کرد؛ و اگرچهە ھمسرش زندہ 
ماندہ او در ۲۷ ژانویه ۱۸۱۴ درگذشت. پنج سال بعدء ان زن نیز در کنارش دفن شدہ و این یکی از مراسم خوب 
تدفین قدیم بود کہ طی آنء عاشقان و ھمسران دوبارہ - ولو بە صورت موی و استخوان- بە ھم می پیوستند بە 
علامت آنکە یکی بودەاند و دوبارہ یکی شدہاند۔ 

۱۸۵۴-۱۷۷۵ -شلینگ:‎ |١ 

در فلسفۂ فیشته اگرچە وجود یک جھان خارجی مورد قبول بودہ غالبا از این موضوع احتراز میشد مگر آنکہ بە 
وسیلة ادراک متجلی شدہ باشد. فریدریش ویلھلم یوزف فون شلینگ: علی رغم حرف اضافه اشرافی خودء بە سھولت 
طبیعت را می پذیرفت و آن را با ذھن متحد می ‌ساخت و از آن حکومت مشترکی بە وجود می آورد موسوم بە خدا. 
وی فرزند یک کشیش متمول لوتری در وورتمبرگ بود و تعھد کشیشی داشتہ و در دانشکدۂ الاھیات توبینگن 
تحصیل می کرد. در آنجا وی بە اتفاق ھولدرلین و ھگل یک ھیئت سهە نفرۂ افراطی پرشوری را تشکیل داد که از 
انقلاب کبیر فرانسه تمجید می کردند؛ و از نو بە تعریف خدا می پرداختند؛ و آمیزەھای فلسفی جدیدی از افکار 
اسپینوزاء کانت و فیشته می ‌ساختند. شلینگ شعری تازہ بە آن افزود تحت عنوان ٦‏ اعتقادنامۂ یک فرد لذتطلب>. با 
مشاھدہ این کارھای جوانیء امکان داشت کہ با اطمینان خاطر تجدید یک عصر قدیمی محافظہ کارانه را پیش بینی 
کرد. 

وی نیز مانند فیشته و ھگل چندسالی بە تدریس در منازل گذرانید. مقالة او تحت عنوان من ء بە عنوان اصل فلسفه 
دعوت بە عمل آمد کە در ینا بە تدریس فلسفه بپردازد. تا مدتی بە این قانع بود کە خود را پیرو فیشته بداندء و ذھن 
را بە عنوان تنھا واقعیت بشناسد. اما در بنا و بعدھا در برلین بە رمانتیکھا پیوست و بە وجود و لذت جسمانی متوجه 
شد: دیگر نمی توانم تحمل کنم؛ باید بار دیگر زندگی کنم. باید حواسم را آزاد بگذارم- این حواسی که از آنھا تقریباً 
محروم شدەام و آن ھم در نتیجة فرضیات عظیم متعالیی کە در آنھا اثر بخشیدہ و برای تبدیل مذھب من بە کار 
رھ اتب ران کی شود الا کرات سی کی کہ رلوس می مسر غین گرم کر گوار ضرا ذارہ یی اب 
من جز این نیستء من یک زانوی خوش ترکیبء یک سینۂ فربه زیباء یک کمر باریکء گلھای بسیار معطرء و ارضای 
ھمةۂ امیالم, و برآوردن آنچه را کە عشق شیرین می خواهد دوست دارم. اگر مجبور شوم کە مذھبی برگزینم (و گرچه 
بدون آن در کمال سعادت میتوانم زندگی کنم) در آن صورت مذھب کاتولیک را بە شکلی کە در روزگار گذشته 
مرسوم بود اختیار خواھم کرد؛ روزگاری کہ کشیشان و مردم با ھم می زیستندہ ... و در خانڈ خود خدا ھر روز بساط 
ھنگام عزیمت او بە برلین در پشت سرش باقی ماندء از جای خود بردارد. در نخستین طرح دربارۂ فلسفة طبیعت: 
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رحفواتااھ فی نان فلیگ لہ افل اھ اٹ مث ظافری سا مایی ااھ ف مت کر 
به نظر او محال میآمد کە یکی از آنھا دیگری را بە وجود آرد و نتیجە می گرفت (در بازگشتی دیگر بە عقیدۂ 
اسپینوزا) کە بھترین راہ گریز از این معما این است کە ذھن ومادہ را دو صفت یک واقعیت مرکب ولی متحد بدانیم. 
<جر فلسفهای, کە بتنھایی متکی بر عقل مطلق باشد اسپینوزایی است یا خواھد بود.> اما آن فلسفه بە عقیدۂ شلینگ 
بە اندازەای دقیقاً منطقی است کە فاقد قوۂ حیاتی می ‌شود. <مفھوم صیرورت طبیعت باید لزوماً یک تغییر اساسی در 
نظریات اسپینوزاہی بە وجود آورد. ... فلسفۂ اسپینوزا راء از لحاظ دقت و صلابتی که داردہ باید مانند مجسمهای کهە 
کحازور 2او ای جآ ف2۷ 2ظ کرنتا 

سورد کہ بی اقالت ر درف 1۷ھ ند رقاب رس رق ان کات 2712ھ تک تر دا لوت با 
بە منزل ذات درونی مادہ و ذھن دانست. در ھر دو مورد نمی دانیم کە این نیرو چیست؛ ولی چون می ‌بینیم کە در 
طبیعت بتدریج شکلھای دقیقتری بە خود می گیرد. می توان نتیجه گرفت که واقعیت اساسی, یعنی خدای یگانه و 
ھمه جا حاضرہ نە مادہ است نە ذھن, بلکە وحدت آنھا در یک دورنمای باورنکردنی شکلھا و قدرتھاست. شکلھای 
دقیقتری که بە آن اشارہ شد عبارت است از راز حرکتی کە از طریق جذب یا دفع ذرات صورت می گیردء حساسیت 
گیاھانء یا کورمالی کردن و غذا گرفتن آمیب با پاھای کاذبء و ھوش تند شمپانزہ و خردآگاہ بشر. در این مورد 
شلینگ ھم شعر می گفت و ھم نظریات فلسفی عرضه می کرد؛ وردزورث و کولریج ھردو؛ او را ھمکاری می دانستند 
کە می کوشد ایمانی جدید برای روحھایی بە وجود آورد کە مستغرق علمند و مشتاق خداوند. 

شلینگ در ۱۸۰۳۴ عازم بنا شد تا در دانشگاہ وورتسبورگ که بتازگی افتتاح شدہ بود تدریس کند. وی ھمچنان 
رسالات فلسفی می‌نوشت, ولی این رسالەھا فاقد رسالة ٭فلسفه طبیعت> او بود. در ۱۸۰۹ ھمسر مشوقش بە نام 
کارولین درگذشت, و بە نظر می رسید کە نیمی از نیروی حیاتی شلینگ را با خود بردہ است. شلینگ دوبارہ ازدواج 
کرد (۱۸۱۲)ء و بدون وقفه بە نوشتن پرداختء ولی پس از ۱۸۰۹ چیزی منتشر نکرد. گذشته از این در این زمان 
ھگل بە صورت ناپلئون بلامعارض فلسفه درآمدہ بود. 

شلینگ در اواخر عمر در رازوری و فلسفۂ برترینء برای تناقضات ظاھری میان خدایی مھربان و طبیعتی ہا دندان و 
کال کر انی شیا مرکگری مل ات 7ا2 کا ظاف ابی مملت انا حولیت صلی خاطر 
مییافت. وی این فکر را از یاکوب بومهە (۱۵۷۵-۔۱۶۲۴) اقتباس کرد کە وجود خود خدا صحنۂ نبردی است میان 
خوبی و بدی, بە طوری کە طبیعت میان کوشش برای نظم و بازگشت بە ھرج و مرج در نوسان است؛ و در بشر نیز 
چیزی اساسا غیر معقول وجود دارد. سرانجام (شلینگ بە خوانندگان خود این وعدہ را داد) ھمة بدیھا از بین خواهد 
رفت و حکمت الاھی موفق خواهد شد کہ حتی حماقتھا و جنایتھای بشر را تبدیل بە خوبی کند. 

شلینگ از اینکە می دید ھگل ھمۂ تاجھای افتخار فلسفه را برای خود گرد اوردہ است سخت ناراحت بود. وی بیست 
و سە سال پس از ھگل زندہ ماندہ و در این مدت ھگلیھای جوان بقایای دیالکتیکی استاد خود را میان کمونیسم و 
ارتجاع تقسیم کردند. در ۱۸۴۱ فردریک ویلھلم چھارمء پادشاہ پروس, شلینگ را جھت تصدی کرسی فلسفه در 
دانشگاہ برلین فراخواندہ بە این امید کہ محافظەکاری او جلو موج افراطی را بگیرد. ولی شلینگ نتوانست شنوندگان 
خود را جلب کند و ہر اثر پیشامد حوادث, از فلسفه بە انقلاب افتاد؛ در گل فروماند؛ مات شد. 

با وجود اینء وردزورث اعتقاد بە اصالت حیات شلینگ را کە مبتنی بر وحدت وجود بود بە نظمی عالی درأآورد؛ و 
کولریج؛ با چند استثناء <تکمیل و مھمترین پیروزیھای انقلاب- کانتی- را در فلسفه بە او نسبت داد۔> نیم قرن پس 
اص ماس گاری کن تن مافک2 مات ما اغالت ساک لگا اق اس ھی شافوثام سے 
اعصار دانست.> اگر ھگل زندہ بودء بە این نکته اعتراض می کرد. 


۰۱ّٴ )۷ 


|| --ھکل ۱۸۳۱-۱۷۷۰ 

ھمیشهہ بدون معنی نیست.> بە عقیدهۂ او فیشته و شلینگ از موفقیت کانت در مبھم گویبی سوءاستفادہ کردند. 
شوپنھاور بە سخن خود چنین ادامه می دھد: اما پرت و پلاگوبی و بە ھم بافتن تودەھای بیمعنی و گزافەگوی کلماتء 
چنانکە پیش از آن فقط در تیمارستانھا شنیدہ شدہ بودء در ھگل بە اوج خود رسید؛ وسیلەای شد برای عالیترین 
معمابافیھابی کكه تاکنون ارائه شدہ است؛ با چنان نتیجەای کكه در نظر آیندگان افسانەوار خواهد نمودء و ھمچون 
یادگاری از بلاھت آلمانی باقی خواھد ماند. 

١-پیشرفت‏ یک شکاک 

ھنگامی کە این تعزیتنامه انتشار یافتء گئورگ ویلھلم فریدریش ھگل زندہ بود و بازارش گرم (۱۸۱۸))ء و سیزدہ 
سال دیگر ھم زندہ ماند۔ وی از خانوادہەای از طبقۂ متوسط برآمدہ بود کە غرق در زھد و دینداری بود. در شتوتگارت 
اموال خانوادہ ر ب4 رھن گذاشکتن گا گئورگ را برای تحصیل الاھیات ب4 حوزہۂ علمیة توبینگن بفرستند (۱۷۸۸- 
۳ء ھولدرلین شاعر نیز آنجا بودء و شلینگ نیز در ۱۷۹۰ بە آنجا آمدء و ھمگی از نادانی آموزگاران خود اظھار 
تأسف کردند و پیروزیھای فرانسۂ انقلابی را ستودند. ھگل بە درامھای یونانی علاقەای مخصوص یافتہ و ستایش او از 
در " فرد 7 ایدۂ ا ےت آن حقیقت ا 7 ران شا بود کە وی در راہ ان وت 0+۸00 
مقام مقایسه با این اید فردیت خود او ھیچ بود؛ وی ذر طلب دآن> و حیات مداوم ہن ن“ ہو یں تمایل ب4 بقا 5 
زندگی جاویدان برای خویشتن بە عنوان یک فرد از ضمیر وی نمی گذشت. 

ھگل پس از آنکە از حوزہ علميه با مدرکی در الاھیات فارغالتحصیل شد از اینکە بە کسوت کشیشی درآید سرباز زد 
و پدر و مادرش را مأیوس ساخت. وی با تدریس در برن در خانه یکی از اشراف کم دارای کتابخانهۂ معتبری بود روزگار 
می گذرانید؛ در آنجا وسپس در فرانکفورت بە مطالعۂ آثار توسیدید (توکودیدس))ء ماکیاولی, ھابز اسپینوزاء لایبنیتزن 
فوجی از شکاکان مقاومت کند؟ سرکشی طبیعی طبعی جوان و پرشور وی را بە عیش و شادخواری کافرانه کشاند. 
در ۱۷۹۶ کتاب زندگانی مسیح را نوشت که تا سال ۱۹۰۵ منتشر نشد. بخشی از این اثرء پیشتاز کتاب زندگانی 
مسیح (۱۸۳۵) بە قلم داوید شتراوس, از پیروان ھگل,ء بود کە در آن حملهەای شدید بە حکایت عیسی در انجیل کرد. 
ھگل عیسی را بە عنوان فرزند یوسف و مریم توصیف کرد و معجزات منسوب بە عیسی را مردود دانست یا آنھا را بہ 
عنوان امری طبیعی شرح داد وی عیسی را چنان نشان داد کە از وجدان فردی در برابر احکام کشیشان دفاع 
می کند؛ و حکایت را تا تدفین آن یاغی مصلوب ادامه می دھدہ ولی دربارۂ قیام او پس از مرگ سخنی بە میان 
نمی آورد. ھمچنین تعریفی از خدا بە دست میدھد که تا پایان بە آن معتقد بود: <عقل محض کە حد و حصری 
نامەای بە شلینگ نوشت و از او نظر خواست کە شھری با کتابخانەای خوب و آبجو خوب برای او بیابد. شلینگ ینا را 
توصيه کرد و حاضر شد کہ بە او جا بدھد. در ۱۸۰۱ ھگل آمد و اجازہ یافت کە بە عنوان استاد خصوصی- یعنی 
استادی کە فقط دانشجویان حقالتدریس او را می پذیرند۔ برای شاگردانی که تعداد آنھا بە یازدہ نفر بالمٌ میشدہ بە 
تدریس بپردازد. پس از سە سال کە بە این طریق گذرانید بە عنوان استاد ذخیرہ بە کار گماشته شدہء و یک سال 


بعدء با پادرمیانی گوتهء نخستین حقوق خود را کە عبارت از ٠٠١‏ تالر بود دریافت داشت. وی ھرگز محبوب شاگردان 
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خود نبود؛ ولی در ینا و بعد ھم در برلین چندین دانشجو چنان شیفته و مجذوب او شدندء کە این وابستگی از سطح 
ناھموار بیان او گذشت و بە قدرت اسرارامیز فکر او رسید. 

در ۱۸۰۱ رسالەای مھم را آغاز کرد کە آن را ناتمام و چاپ نشدہ باقی گذاشت؛ عنوان این رساله نقد قانون اساسی 
المان بود و در ۱۸۹۳ انتشار یافت. ھنگامی کە بە المان می‌نگریست,: امیرنشینھای کوچکی را بە یاد می ‌اورد کهە 
ایتالیای زمان رنسانس را بین خود تقسیم کردہ و آن را در معرض فاتحان خارجی قرار دادہ بودند؛ بە فکر ماکیاولی 
می‌افتاد کە خواھان شھریاری قدرتمند بود کە این تکەھای پراکندہ را بە صورت ملتی واحد درآورد. وی اعتقادی بە 
امپراطوری مقدس رم نداشت, و فروریختن زودرس آن را پیش بینی کرد. ٭المان دیگر کشور نیست. ... یک گروہ 
بشری تنھا ھنگامی می توانند خود را کشور بنامند کە ھمگی برای دفاع از تمامیت خاک ان دست بە دست ھم 
دھند.* از این رو خواھان وحدت آلمان بود ولی گفت: *چنین واقعەای ھرگز محصول اندیشه نبودہ بلکە نتیجة زور 
خواھد بود ... انبوہ عامۂ مردم آلمان ... باید بە وسیلۂ قدرت فاتحی بە صورت تودەای واحد درآیند.> ھیچگاہ قصد 
آن را نداشت کە این عمل بە دست ناپلئون انجام گیرد؛ ولی در ۱۸۰۵ء ھنگامی کە ناپلئون ھم اتریشیھا و ھم روسھا 
را در اوسترلیتز شکست داد شاید در ذھن ھگل این فکر درخشیدہ باشد کە چه بسا مقدر باشد که این مرد نە تنھا 
آلمان بلکە سراسر اروپا را متحد کند. سال بعد کە ارتش فرانسه بە ینا نزدیک شدہ بە نظر آمد که آیندۂ اروپا نامعلوم 
است. ھگل ناپلئون را در ٣۳١‏ اکتبر ۱۸۰۶ دید که از ینا می گذرد و بە دوست خود نیتھامر چنین نوشت: امپراطور- 
آن روح جھان۔ را دیدم کە سوارہ برای شناسایی ینا از این شھر می گذرد. احساس واقعاً شگفتانگیزی است که انسان 
چنین فردی را ببیند کە در اینجاء در یک نقطة جمع و جورہ سوار بر یک اسبء باشد ولی بە ان سوی دنیا دست 
داشته باشد و بر ان حکمروایی کند. ... چنین پیشرفتی در فرصتی کوتاہ فقط برای آن مرد بیھمتا میسر است که 
نت نان ره سار او زان توف تہ اکتون صة غرآمان مختاری ارت ٹرالسد کک روز مل ارت ٹرامب 
پیروز شدء و بعضی از سربازان دور از چشم روح جھان شروع بە غارت شھر کردند. یک گروہ وارد اطاق اجارەای ھگل 
شدند. فیلسوف چون بر روی نیمتن سرجوخەای صلیب لژیون دونور را دید گفت که امیدوار است چنان شخص 
برجستهای با یک دانشمند سادۂ آلمانی بە احترام رفتار کند. مھاجمان برای نوشیدن بطری شرابی نشستندہ ولی بالا 
گرفتن دامنۂ تاراج باعث شد کە ھگل از ترس بە دفتر معاون دانشگاہ پناہ ببرد. 

در ۵ فوریةۂ ۱۸۰۷ء کریستینا بورکھارت ھمسر صاحبخانۂ ھگل. پسری زایید کە آن استاد گیج او را بە عنوان یکی از 
اثار ب ینام و نشان خود شناخت. از انجا کە دوک ساکس۔- وایمار از لحاظ مالی در مضیقه بود و نمی توانست بهە 
دانشکدۂ بنا کمک کندء ھگل فرصت را برای آزمون بخت در شھر دیگرہ با زنی دیگر مناسب دید. در ٦٢‏ فوریه ینا را 
ترک گفت تا سردبیر بامبرگر تسایتونگ شود. در میان این آشفتگیھاء کتاب پدیدەشناسی ذھن را انتشار داد (۱۸۰۷). 
ظاھراً کسی انتظار نداشت کە این اثر بعدھا بە صورت شاھکار او درآید و بە عنوان دشوارترین و بنیادیترین اثر قلمی 
در زمینة فلسفه از زمان کانت تا شوپنھاوں محسوب شود. 

از انجا کە بر اثر سانسور روزنامەاش از طرف دولت خسته شدہ بودء بامبرگ را ترک گفت (۱۸۰۸) تا رئیس یکی از 
دبیرستانھای نورنبرگ شود. در این کار تازہ بجد زحمت میکشید؛ ھم درس میداد و ھم ادارہ می کرد؛ ولی در 
اندیشۂ لنگرگاہ امن و مناسبتری در یک دانشگاہ برجسته بود کە مشکل وامھای او را حل کند. در ۱۶ سپتامبر 
71ء سر سیل رک ماک می قرو کر اض سیت جالد رک سان کر وی راہ کرہ اتی سد 
کریستینا بورکھارت ان دو را با دیدار خود بە شگفتی انداختء زیرا پسر چھارسالة ھگل بە نام لودویگ را بە انھا 
تقدیم کرد۔ ھمسرش با آن وضع با شھامت برخورد کرد و کودک را بە عنوان عضو خانوادہ پذیرفت. 
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ھگل کە در فکر یافتن شغلی در برلین بود در سال ۱۸۱۶ دعوت دانشگاہ ھایدلبرگ را پذیرفتء و نخستین استاد 
فلسفة آن شد. کلاس او با پنج دانشجو آغاز بە کار کرد ولی پیش از پایان دورہ بە بیست نفر رسید. ھمینجا بود کە 
دایرۂ المعارف علوم فلسفه را انتشار داد (۱۸۱۷). این اثر روشنفکران و دولت برلین را بیش از کتاب منطق او - کهە 
در ۱۸۱۲ در برلین منتشر شدہ بود- خشنود ساخت. بزودی وزیر آموزش و پرورش پروس از او دعوت کرد کە تصدی 
کرسی فلسفه راء کە از زمان مرگ فیشته (۱۸۱۴) خالی ماندہ بودء بە عھدہ بگیرد. ھگل که در این ھنگام چھل و 
ھفت سال داشت آنقدر چانە زد کە حقوقی کە سرانجام بە او پیشنھاد شد جبران انتظار طولانی او را کرد: گذشته از 
٠‏ تالر حقوق سالانهء مبلغی نیز برای جبران کرایە خانه و قیمتھای گران برلین درخواست کرد؛ و ھمچنین برای 
جبران زیانی کە از فروش اسباب منزلش بە او می رسیدء و نیز برای ھزینة مسافرت بە برلین با ھمسر و کودکائش. 
گذشته از اینء مایل بود کە مقداری کمکھای غیر نقدی ھم بە او بشود. پس از آنکە با ھمۂ این تقاضاھا موافقت شدء 
ھگل در ۲٢‏ اکتبر ۱۸۱۸ در دانشگاہ برلین تصدی طولانی کرسی استادی را آغاز کرد کە تا زمان مرگش ادامه یافت. 
طی آن سیزدہ سال.ء درسھایش, کە بدجور ملال‌آور اما در نھایت پرمعنی بود رفته رفته عدۂ بیشتری را بە جمع 
شنوندگان کشاندہ تا به جاپی کە کمابیش از سراسر اروپا - و فراتر آن- دانشجویان برای گوش فرادادن بە سخنان او 
می‌آمدند۔ این زمان وی بهە کاملترین و جامعترین دستگاہ فکری در تاریخ اروپای بعد از کانتء شکل و نظم بخشید. 
٦٢‏ منطق به عنوان علم مابعدالطبیعه 

وی با منطق آغاز می کند نە بە مفھوم جدید ماء یعنی قواعد استدلال, بلکە بە مفھوم باستانی و کلاسیک یعنی بە 
معنی عقل یا دلیلء یا معنای اساسی و عملکرد ھرچیز چنانکه زمینشناسیء زیست شناسی یا روانشناسی را برای 
معنا و عملکرد زمینء زندگی, یا ذھن بە کار می ‌بریم. از این رو در نظر ھگل.ء منطق بە بررسی و عملکرد ھرچیز 
می پردازد. بە طور کلی عملکرد را بە علم وامی گذاردء ھمچنانکه علم معنا را بە فلسفه واگذار می کند. قصد او تحلیل 
کلمات در استدلال نیست, بلکە تحلیل دلیل یا منطق در واقعیتھا است. سرچشمہ و مجموع این دلایل را خدا 
ذھن دریابندہ با بررسی وابستگیھابی کە اشیاء در زمان و9 مکان 5 سایر اشیایی کە بە یاد می آورد یا در می یابد دارند 
بە آنھا معنای خاص میبخشد. کانت این روابط را مقولات نامیدہ و فھرستی دوازدہ گانە از آنھا فراھم کردہ است کهە 
ب4 طور عمدہ عبارتند از وحدتء کثرت: کلیت: ایحاب: سلب؛ حصر علت معلولء وجودء عدمء امکانء و وجوب. ھگل 
حوزۂ تجربۂ ما بە منزله تارو پود پیچیدەای است از چنین وابستگیھا؛ مثلا این میز دارای محلء عمرء شکل,؛ استحکام 
رنگ وزنء ہو و زیباپی مخصوصی است؛ بدون چنین روابط معینء میز چیزی جز در ھم ریختگی دریافتھاىی حسی 
مبھم و جداگانە نخواهد بود؛ با آن روابط است کە دریافتھای حسی بە صورت دریافتی یگانه در می ‌آید. این دریافتء 
کە در نور حافظه روشن و با غایت جھتدار می شود بە یک ایدہ بدل می گردد. از این روہ برای هر یک از ما جھان 
عبارت از دریافتھای حسی ماست - برونی یا درونی - کە بە وسیله مقولات سامان می‌یابد؛ بە صورت دریافتھا و 
ایدەھا در می ‌آید؛ با خاطرات ما مخلوط میشود؛ و خواستھای ما در آنھا دستکاری می کنند. 

منطق و ساخت ھر احساس و فکر یا چیز تجربە شدہ را تشکیل میدھند. ھمگی با ھم بنیان منطقء دلیلء ولوگوس 
عالمندء چنانکهە ھگل می ‌انگارد. 

سادەترین و کلیترین مقولهای کە از طریق آن می‌توانیم در پی فھم تجربه خود ہاشیم ھستی محض است- ھستی 
چنانکە در مورد ھمۂ اشیاء یا ایدەھا بکار می رود بدون تخصیص آن. کلیت این مقولة بنیادی مايە در ھم شکستن 
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جبری آث آنمثت: ھستی:ء بی صورت ممیز یا نام و نشانء نمایندۂ ھیچ شیء یا ایدۂ موجودی نخواهد بود. از اینرو 
مفھوم <ھستی> محض در واقع معادل مقولۂ مخالف آن است: یعنی ھیچی یا (نیستی٤.‏ از این رو درجا با ھم در 
میآمیزند؛ آنچهە وجود ندارد بە ھستی اضافه می شود و آن را از بی تعینی یا خلوص بی ‌بھرہ می کند؛ وجود (ھستی) و 
عدم (نیستی) چیزی می‌شوند ھرچند بە وجە منفی. این لشدن> اسرارآمیزن مقولة سوم است که مفیدتر از همه 
استء زیرا بدون ان نمی توان چیزی را چنان انگاشت کە رخ میدھد یا شکل می گیرد. ھمۂ مقولات بعدی از ترکیبات 
ھمانندی از ایدەھای بظاھر متناقض پدید می آیند. 

این شعبدہبازی ھگلی کە جھان را (مانند آدم و حوا) از یک پیوند برمی ‌آوردہ آن ایدۂ قرون وسطایی را بە خاطر ما 
می آورد که خداوند جھان زا از ھیچ آفرید. اما ھگل معترضانه می گوید که مقولات او اشیاء نٹیستند:ء بلکە راہ و 
رسمھای تصور اشیاعاند. راہ ورسمھای فھمیدنی کردن رفتار انھاء جه بسا قابل پیش بینی کردن آنھا و9 گھگاہ قابل 
ادارہ کردنشان. از ما می خواهد کە تغییراتی در اصل تناقض (کە در منطق کھن آن قدر مقدس بود) بدھیم - کە الف 
نمی تواند نا-الف باشد. بسیارخوب؛ ولی الف می‌تواند نا-الف بشودہ چنانکه آب,ء یخ یا بخار می شود. تمامی واقعیت, به 
گمان ھگل. در فرایند (شدن> است؛ و جھانء جھان ایستای ھستی نیست, چنانکە پارمنیدس تصور می کند. بلکهە 
پدیدآمدن و حل تناقضات درونی, و پیشرفت بە سوی یک مرحلۂ پیچیدەتر. این ھمان دیالکتیک (در لفظ بە معنای 
فن مباحثه) مشھور ھگلی (سابقاً فیشتەای) استہ مرکب از اصل وضع یا تز وضع مقابل یا آنتی تز و وضع جامع 
سنتز: یک ایدہ یا وضع,ء بالقوہ حاوی ضد خود است؛ آن را رشد میدھد؟؛ با آن درگیر می شود؛ سپس با آن متحد 
می شود تا آنکە شکل گذاری دیگری بە خود بگیرد. یک بحث منطقی, مراحل ساخت دیالکتیکی فرانھادء خلاف؛ و 
توافق را طی می کند. سنجش معنادارء یعنی وزن کردن ایدەھا و امیال بر روی ترازوی تجربہء ھمین کار را می کند. 
واقعی ن4 ایجابی ر ر۵ می کند ن4 سلبی را؛ بلکە برای ھر یک جایی می یاہد. کارل مارکس: از مریدان ھگلء عقیدہ 
داشت که سرمایە‌داری بذرھای سوسیالیسم را در خود دارد؛ و اشکال ھماورد سازمان اقتصادی می ‌باید در جنگی تا 
پای مرگ با ھم درگیر شوند؛ و سوسیالیسم غالب خواهد شد. یک نفر ھگلی اصولیتر وحدت آن دو را پیش بینی 
می کرد چنانکه امروزہ در اروپای غربی دیدہ می شود. 

ھگل جامعترین ھگلیھا بود. وی درصدد برآمد کە مقولات را ٭استنتاج> کند۔ تا نشان دھد کە چگونە ھر یک از آنھا 
لزوماً از انحلال تناقضات در ماقبل خود ناشی می‌شود. دلایل خود را طبقەبندی کرد: و کوشید ھر یک از آثار خود را 
بە صورت سه پایە بخش بندی کند. دیالکتیک خود را ھمانگونە ہر واقعیتھا بکار برد کە برایدەها: فرایند مکرر تناققض: 
بود: کلی واقعیتر از ھر کدام از اجزاء درونی خود است: بشر شامل ھمۂ افراد است: چه آنھا کە چندگاھی زندەاند و 
چه کسانی که برای ھمیشهہ مردەاند. دولت واقعیتر و مھمتر از ھر یک 7 شھروندان 2 انث و بیشتر دوام می کند. 
زیبابی نیروی فناناپذیری دارد و بازماندەھا و سرودەھای بسیاری پدید می آوردہ اگرچه پولین بوناپارت مردہ باشد و یا 
آفرودیتهہ ھرگز نزیسته باشد. سرانجامء ان فیلسوف شیفته رژزۂ مقولات خود را تا حقیقیترینء جامعترینء و 
نیرومندترین آنھاء یعنی ایدۂ مطلقء کشاند کە کلیت ھمۂ چیزھا و فکرھا یا خردء ساخت, یا قانونی است که عالم را 
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٣‏ ذھن 
پدیدہ شناسی ذھن در ینا نوشته شدہ نزدیک بە زمانی که ارتش بزرگ ناپلئون بە آن شھر نزدیک می شد؛ و در 


در آن حرکت کورمال تاریخی از سلطنت بە دورۂ وحشت, و بار دیگر بە سلطنت: ذھن بشر راہ آزادی را گم کردہ 
میل.ء ارادہہ خودآگاھی, و خرد مورد بررسی قرار دھد؛ شاید در پایان آن راہ طولانی, راز آزادی را ھم بیابد. از آنجا کە 
آپے این برنامه وحشتزدہ نشدہ بودء ھمچنان می خواست ذھن بشر / در جوامع و کشوں در ھهھنرو مذھب و فلسفهہ 
بررسی کند. محصول این جستجو شاھکار او بود کە بلیغ و مبھمء مبارزہ طلبانه و مایوس کنندہ بودء و بعدھا در 
مارکس, کی ر کگاردء ھایدگر؛ سارتر اثر گذاشت. 

دشواری کار از کلم 66158 آغاز می شود کە ھم معنای شبح می دھد و ھم معنای ذھن و ھم جان و ھم روان. ما آن 
روح زمان ترجمه می کنیم. 6165۲ بە معنی ذھنء جوھری مفارق یا ذاتی در پس فغعالیتھای روانشناسی نیست, بلکه 
خود آن فعالیتھاست, قوەھای انفسانی] جدا از ھمی وجود ندارد؛ فقط عملیات واقعیی وجود دارد کە بە وسیله آنھا 
تجربە تبدیل بە عمل یا فکر می شود. ھگل در یک از تعریفھای بسیار خود از 6165٢‏ آن را با آگاھی یکی دانسته 
در دسترسترین و ھمچنین توجه انگیزترین واقعیتی است کە معلوم ماست: مادہء کهە ممکن است وجھ خارجی ذھن 
باشدہ کمتر اسرارآمیز بە نظر می رسدہ اگرچە کمتر بە طور مستقیم معلوم ما باشد. ھگل با فیشته ھمرأی است که ما 
اشیاء را تا جاپی می‌شناسیم کە ھمچون موضوع ادراک ذھن,ء جزئی از ما بشوند؛ اما وی در باب وجود جھان خارجی 
ھرگز چون و چرا نمی کند. 

ھنگامی کە شی٠ء‏ ادراک شدہ فرد دیگری باشد کە بظاھر از ذھن برخوردار باشد از راہ این تقابل آگاھی بە صورت 
خودآگاھی درمی آید:؛ سپس ‏ من> شخصی آگاہ بە وجود می آید که با ناراحتی هشیار می شود که رقابت اصل کار 
زندگی ایت سپس: ب4 عقیدۂ فیلسوف درشتخوی ماء (ھرفردی> (بالقوہ سرانجامء و بندرت آگاهانهہ) سر ویرانگری 
و ھلاک دیگری را دارد)ء تا آنکە یکی از آن دو فرودستی خود را بپذیرد یا بمیرد. 

در این میان ھمن> از تجربە تغذیه می کند؛ گوپی خبر دارد که باید خود را برای آزمونھای زندگی مسلح یا تقویت 
کند. ھمۂ آن فرایند پیچیدەای کە بە وسیلۂ آنھا ‏ من> دریافتھای حسی را بە صورت دریافتھای عقلی درمی آورد 
ایٹھا را در حافظه ذخیرہ و آنھا را تبدیل بە ایدەھا می کند و برای روشن کردنء رنگ دادنء و خدمت بە امیالی کە 
ارادہ را می سازد بە کار می ‌برد. ٭من> کانون,ء توالی و ترکیبی از امیال است؛ ادراکات: ایدەھاء خاطرات: باریک بینیء 
مانند بازوان و پاھاء ابزارھای خود یا ٭من> است کە در جستجوی بقاء لذتء یا قدرت است. اگر میلء شور باشد بدان 
وسیلە تقویت می شود چە خوب چه بد؛ نباید شورها را بدون فرق گذاری میانشان محکوم کرد زیرا ٭ھیچ کار بزرگی 
آیا ارادہ (یعنی امیال ما) آزاد است؟ آری: ولی نە بە مفھوم آزادی از علیت یا قانون؛ آزاد است بە نسبتی که با قوانین 
و منطق واقعیت توافق داشته باشد؛ یک ارادۂ آزاد آكه است کەه ب4 وسیله فھم روشن و بە وسیله خرد راھنمابی شود. 
تنھا صورت آزادی حقیقی برای ملت یا فرد از طریق رشد عقل میسر می شودہ و عقل ھمانا دانش است کە ھماھنگ 
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شدہ و بە کار گرفته شدہ است. بالاترین آزادیء در دانش مقولات و بکار بردن آنھا در فرایندھای اساسی طبیعت: و 
اتحاد و ھماھنگی آنھا در ایدۂ مطلق است کە ھمانا خداست. 

برای بشر سهە راہ وجود دارد که از آن راهھا می تواند بە این اوج فھم و آزادی راہ جوید: ھنر دینء و فلسفه ھگل در 
پدیدہ شناسی بە اختصار و در درسھابی دربارہ جمالشناسی, کە پس از مرگش انتشار یافت با تفصیل بیشتر کوشید 
کە طبیعت و تاریخ هھنر را تحت فرمولھای سە پای سیستم خود دراورد. 233 اطلاعات شگفت انگیزی دربارۂ 
مھندسی, مجسمەسازی, نقاشیء موسیقی, و آشنابی مفصلی با مجموعەھای ھنری برلینء درسدنء وینء پاریس و 
ھلند ابراز داشت. ھنر؛ بە عقیدۂ او کوشش ذھن است- از راہ شھود (یعنی ادراک مستقیمء شدیدء مداوم) و نە عقل- 
برای نشان دادن محتوای معنوی از راہ یک رسانۂ حسی. وی سە دورۂ عمدۂ ھنری تشخیص میداد: )١(‏ شرقیء کهە 
در آن معماری می کوشید حیات روحانی و دیدارھای رازوری را از طریق معبدھای عظیم؛ چنانکه در مصر و ھند 
دیدہ می شود پشتیبانی کند؛ (۲) دورۂ کلاسیک یونان و روم کە کمال عقل و تعادل و ھماھنگی را از طریق 
پیکرتراشی نشان میداد؛ و (۴) دورۂ رمانتیک مسیحی کە کوشیدہ است از طریق نقاشی و موسیقی و شعر: عواطف و 
شور و شوقھای روان مدرن را بیان کند. ھگل در این مرحلۂ سوم پارەای بذرھای تباھی دید و خاطر نشان ساخت که 
بزرگترین دورۂ ھنر رو بە پایان است. در اواخر عمرش دین باعث زحمت و پریشانی او شدہ زیرا کارکرد تاریخی آن را 
زرفالسرو اقسرت رارف ازس سای ایک ول للڑگی اومضل ور اود ست 
جوھای کورمالانۂ الاھیات و وجدھا و رنجھای قدیسان و ترس از خدای شخصی و پرستش او اعتنایی کند. کوشید کە 
ایین مسیحی را با دیالکتیک خود آشتی دھدہ اما دلش در این کار یار نبود و با نفوذترین پیروائنش خدای او را بە 
ران کان یا فلن غی سی اسان فی بی کرس یق جارلاکی زا انتازی :الا ناف جو اہ کات ابنازی 
بیٹھایت- بر روی زمین می دانستند. 

مل ئرزان کپ و سان منج فی ععرسی تی فی آھز باعت قبال نظ ارعقض ٭ 
حکیم بود. وی با شور و شوقی تمام حدی برای بسط فھم بشر در آیندہ قائل نبود. ٭طبع جھان نیروبی در خود ندارد 
ئرناانت مار ئی جار کرس کر اهسل ساوت تل ہرقا سی ہہ نسدناہہ وک چتار 
دارائیھای خود را بر روح آشکار کند.> اما مدتھا پیش از رسیدن بە آن اوج فلسفه در خواهد یافت کە جھان واقعیء 
جھانی نیست کە لمس می کنیم و می‌بینیم: بلکە روابط و سامانھابی است کھ بە آنھا نظم و اصالت می ‌بخشد؛ قوانین 
نانوشتەای کە خورشید و ستارگان را بە حرکت درمی آورد؛ و روح غیرشخصی جھان را تشکیل می دھد. با آن ایدۂ 
مطلق یا عقل کیھانی است کە فیلسوف سوگند وفاداری یاد می کند؛ در اوست کە وی پرستشگاہ: آزادی و خرسندی 
خود را می یابد. 

۴- اخلاق, قانونء دولت 

در ۱۸۲۱ ھگل اثر عمدۂ دیگری انتشار داد تحت عنوان کلیات فلسفۂ حق. حق (]8666 ) در زبان آلمانی کلمەای 
عالی استء در برگیرندۂ اخلاق و قانون به عنوان تکیە گاھھای خانوادہہ دولتء و تمدن ھگل دربارۂ آنھاء در کتابی 
استادانه کە در مردم المان تاثیری پایدار بە جای نھادہ استء بە بحث پرداخت. 

فیلسوف ما در این ھنگام وارد ششمین دھة عمر خود می ‌شد. وی که بە ثبات و آسایش خو گرفته و در آرزوی مقامی 
دولتی بودہ با آسانی تسلیم محافظه کاری طبیعی عصر خود شد. گذشتھ از اینء اوضاع سیاسی, از زمانی کە وی بە 
فرانسە احترام بسیار می گذاشت و ناپلئون را می ستودء سخت تغییر کردہ بود: پروس با خشم و غضب عليه ناپلئون کە 
از روسیه می گریخت دست بە اسلحه بردہ و بە رھبری بلوشر جنگیدہ و آن غاصب را سرنگون کردہ بود؛ و در این 
ھنگام پروس, بر پایة ارتش پیروزمند و سلطنت فثودالی خودء ھمچون تکیە گاھی استوار بدانسان کە فریدریش بنا 
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نھادہ بود دوبارہ بر سر پای ایستادہ بود؛ اما ملت در نتیجة ھزینەھای پیروزی بە فقر نومیدانه بینظمی اجتماعی, و 
بیم و امید انقلاب گرفتار آمدہ بود. 

در ۱۸۱۶ یاکوب فریس, که در آن زمان کرسی فلسفە را در دانشگاہ ینا بە عھدہ داشت, رسالەای منتشر کرد تحت 
عنوان دربارۂ کنفدراسیون آلمانی و بنیان سیاسی آلمان کە در ان طرح یک برنامۂ اصلاحی را بە دست دادہ بود کە 
دولتھای آلمانی را ترساند و وادار بە صدور فرمانھای سخت کنگرۂ کارلسباد کرد (۱۸۱۹)؛ فریس از مقام استادی بر 
کنارء و توسط پلیس یاغی اعلام شد. ھگل نیمی از مقدمه کتاب خود را بە طعن بر فریس بە عنوان سادہ لوحی 
خطرناک اختصاص داد و این عقیدۂ فریس را بہ عنوان ہنمونۂ کامل تفکر کم عمق> محکوم کرد کە ہ در میان 
مردمی کە تحت یک روحیة اجتماعی اصیل زندگی می کنندہ نیروی حیاتی برای انجام دادن همۂه امور اجتماعی باید 
از پایین و از خود مردم ناشی شود.> ھگل اعتراض کنان می گفت کە بر طبق نظریهای از این قبیلء 9جھان اخلاق 
باید بە دست عوارض ذھنی و ھوا و ھوس سپردہ شود.> بدیھی است کہ با این روش درمانی سادۂ خانگی کہ بە 
احساس متوسل میشودہ خود را از زحمت دردسر بینش عقلانی, و دانشی کە تفکر نظری ھدایت کنندۂ آن استء 
خلاص می کند.> استاد خشمگین فیلسوفان گوشة خیابان را سخت سرزنش کرد کە شبء ھمه شب, با خوابھای 
طلایی نوجوانانه دولتھای کاملی درست می کنند. در مقابل این افکار بلھوسانهء وی بە عنوان اساس واقعپردازانۂ فلسفه 
خود (ھم فلسفۂ سیاسی و ھم فلسفۂ مابعدالطبیعه) این اصل را اعلام داشت که ٦‏ آنچهە عقلی است واقعی است: و 
آنچە واقعی است عقلی است.> (یعنی آنچە ھست منطق حوادث آن را بە آن صورت در میاورد و در تحت مقتضیات 
باید ان گونە باشد.) آزادیخواهان آلمان نویسندہ را جاەطلب و ابن الوقت دانستندہ یعنی فیلسوف درباری یک دولت 
مرتجعء ولی او بە راہ خود ادامه می داد. 

تمدن ھم بە اخلاق نیاز دارد ھم بە قانونء زیرا مفھوم آنء زیستن بە عنوان شھروند و بنابراین در جامعه است؛ و 
جامعه نمی تواند باقی بماند مگر آنکە آزادی را برای تدارک حفاظت از خود]ء محدود کند. اخلاق باید بە صورت یک 
پیوند ھمگانی باشد نە تابع هوا و ھوس. آزادی در تحت قانون, نیروی سازندہەای است؛ آزاد بودن از قید قانون در 
طبیعت محال و در جامعه ویرانگر است: چنانکە در بعضی از مراحل انقلاب فرانسه دیدہ شد. محدودیتھایی کە اخلاق 
مرسوم بر آزادی فردی می گذارد-یعنی احکام اخلاقی کە در ضمن تحول یک جامعه رشد مییابد- کھنترین و 
گستردەترین و پایدارترین و دوراندیشانەترین معیارھابی است کە جامعه برای دوام و رشد خود برمی گزیند. اما از آنجا 
که این نظامات بیشتر بە وسیلڈ خانوادہ و مدرسه و کلیسا انتقال مییابدہ این سازمانھا برای جامعه لازم است و 
اندامبھای حیاتی ان را تشکیل میدھد. 

بنابراینء تشکیل خانوادہ براساس ازدواج عاشقانه کاری احمقانه است. میل جنسی داراىی خردزیستی خویش برای 
ادامة نوع و جامعه است؛ ولی فاقد آن خرد اجتماعی است کہ با ادارۂ اموال و فرزندانء پشتیبان یک زندگی مشترک 
برای ھمه عمر است. ازدواج باید تکگانی باشدہ و طلاق دشوار. دارابی خانوادہ باید مشترک باشدء ولی بە دست شوھر 
ادارہ شود. لزن در خانوادہ نقش عمدۂ معینی دارد و در چارچوب اخلاقی ذھنش می‌باید وقف خانوادہ باشد.> 
آموزش و پرورش نمی باید-چنانکە در نوشتەھھای پستالوتسی و فیشته دیدہ می ‌شود- از آزادی بت و بازیچە بسازد؛ 
انضباط ستون فقرات شخصیت است. <مقصود از تنبيه کودکان نە اجرای عدالت است؛ بلکە مقصود بازداشتن انھا از 
آزادیی است کە ھنوز در دام طبیعت است, و اشنا کردن وجدان و ارادۂ ایشان با اصول کلی.> ھمچنین نباید از 
برابری بت بسازیم. ما فقط از ان لحاظ برابریم کە ھر یک از ما یک وجود خودآگاہ است. و نباید بە صورت اہزار 
شخصی دیگر دراید؛ ولی بدیھی است که از لحاظ استعداد بدنی یا فکری برابر نیستیم. بھترین نظام اقتصادی ان 
است که در أنء استعداد برتر در جھت کمال دادن خویش می‌راند و تا حدودی ان را آزاد می گذارد تا ایدەھای جدید 
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را در قالب واقعیتھای تولیدی بریزد. دارابی باید ملک خصوصی خانوادہ باشدء زیرا بدون ان پاداش امتیاز بخشء 
استعداد برتر خود را تربیت نخواهد کرد وجد وجھدی بە کار نخواھد برد. 

دین وسیلە عالی برای تمدن بخشی است- یعنی تبدیل وحشیان بە شھروندان- زیرا فرد را بە کل مربوط می ‌سازد. 

از آنجا کە دین عامل یگانەکنندەای در پیکرۂ دولت است, و احساس وحدت را در عمق ذھن بشر می کاردء دولت باید 


خواھان ان باشد کە ھمة شھروندانش بە یک کلیسا تعلق داشته باشند. تعلق بە یک کلیسا تنھا حرفی است که 
می توان زدہ زیرا۔ از آنجا کە محتوای ایمان فرد بر بنیاد عقاید شخصی اوست- دولت نمی تواند در آن دخالت کند. 
کلیساھا باید از دولت جدا باشندء ولی باید کار دولت را عبادت کامل بدانندء زیرا کە از این راہ است کە هھدف دینء 
سی متک وحت قرہ لال 0اا کھ وری سی نکی امت باغمل تر موآد 

بنابراینء ایجاد دولت عالیترین دستاورد بشر است. دولت آن اندامی از جامعه است کە کارش حمایت و رشد دادن 
ملت است. وظیفة دشواری کە دولت برعھدہ دارد عبارت است از ھمساز کردن نظم اجتماعی با فردیت طبیعی 
مردمان و ستیزەگریھای حسادت آمیز گروھھای داخلی, قانون بە منزلة آزادی فرد متمدن است زیرا در ازای موافقت 
او با خودداری از آزار رساندن بە دیگر شھروندانء وی را از بسیاری از بی عدالتیھا و خطرھا می رھاند. ٭دولت, فعلیت 
یافتن آزادی مجسم است.> دولت برای تبدیل آشوب بە آزادی منظم باید قدرت داشته باشدہ و گاھی باید زور بە کار 
ببرد؛ پلیس لازم خواھد بودء ھمچنین نظام وظیفة اجباری در زمان بحران؛ ولی اگر دولت بخوبی ادارہ شود آن را 
میتوان سازمان عقلی دانست. بە این معنا می توانیم دربارۂ دولت ھمان چیزی را بگوییم کە دربارۂ عالم گفتەایم: 
٭نچهە عقلی است واقعی اسٹ؛ و آنچه واقعیء عقلی است.> چنین دولتی مدینۂ فاضله نیست: زیرا مدینۂ فاضله 
واقعیت ندارد. آیا این نظریه بە مفھوم آرمانی کردن دولت پروس در ۱۸۲۰ نیست؟ نە یکسرہ۔ این نظريه برخلاف آن 
رژیمء خواھان موفقیت کامل اصلاحات شتاین و ھاردنبرگ بودہ و از مشروطۂ سلطنتی حکومت بر طبق قانون 
اساسی, آزادی مذھبی. و رھا ساختن بھودیان طرفداری می کرد. استبداد را محکوم می دانستہ و آن را چنین تعریف 
می کرد: ان وضعی از امور کە در انء قانون از بین برود و ارادۂ خصوصی, خواہ ارادۂ پادشاہء خواہ ارادۂ عوامالناس 
(اوکلوکراسی) قانون بە حساب اید یا جای ان را بگیرد؛ حال آنکە درست در دولت قانونی و مطابق قانون اساسی 
است کە حاکمیت بە حد کمال مطلوب می‌رسد.> ھگل دموکراسی را یکسرہ مردود دانست: شھروند عادی را چنان 
توانائی نیست که فرمانروایان با کفایت برگزیند و سیاست ملی را تعیین کند. فیلسوف ما قانون اساسی انقلابی فرانسه 
سال ۱۷۹۱ را پذیرفت کە در آن حکومت مشروطة سلطنتی را خواستار شدہ بودند و مردم برای تشکیل مجلس ملی 
رأی می دادند نە برای انتخاب فرمانروا۔ سلطنت انتخابی ‏ ہدترین نھادھا است> بنابراین ھگل دولتی را توصيیه می کرد 
مرکب از دو مجلس قانونگذار کە مالکان آنھا را برگزینند؛ یک ھیئت وزیران کە مسٹئول امور اجرایی و اداری باشد؛ و 
یک پادشاہ موروثی کە تصمیم نھایی با او باشد.> ہ درآمدن دولت بە صورت حکومت مشروطۂ سلطنتی دستاورد 
جھان مدرن است.> منصفانه نیست که این فلسفه را ارتجاعی بدانیم زیرا کاملاً در خط محافظەکاری معقول مونتنیء 
ولترہ برک و مکولی, بنژامن کنستان (کە بە ناپلئون اندرز می داد) و توکویل (پس از بررسی حکومتھای فرانسه و 
امریکا) بود. فلسفة ھگل جایی برای آزادی فکر و رواداری مذھبی منظور داشته بود. باید ان را با توجه بە زمینه ان از 
لحاظ زمان و مکان در نظر گرفت؛ باید خود را در گرداب اروپای بعد از ناپلئون خیال کنیم- با ورشکستگی و 
بحرانشء و دولتھای ارتجاعی آن کە می کوشیدند هرژیم قدیم* را دوبارہ برقرار کنند- تا بتوانیم ارتجاع شخص 
متفکری را درک کنیم کە سالخوردەتر از ان بود کە در عالم اندیشهہ دست بە ماجراجوبی بزند؛ و اسودەتر و 
جاافتادەتر از آنکە بخواھد مزۂ شر و شور انقلاب را بچشد: یا تن بە خطر جایگزینی تثوری ہا فان خام یا حکومت عوام 
الناس بە جای حکومتی کھن بدھد. ان کتاب درآامدی شتابزدہ بود- نە کتابی بسامان و سنجیدہ- کە در خور شان 
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فیلسوف نبود. فیلسوف سالخوردہ از سخنوری فریس و شور و ھیجانی کە ایجاد می کرد در ھراس بود:؛ لاجرم بە 
پلیس مراجعهە کرد ولی از این امر متاثر و متاسف نبود کە <٭حکومتھا لااقل توجە خود را معطوف بە این نوع فلسفه 
قرفرالو ت ات دافکغاز ساست امام سس غظلف اف 

۵- تاریخ 

شاگردان ھگل حتما او را دوست میداشتند زیرا پس از مرگش در یادداشتھای او دقت کردند؛ مطالبی را کە ضمن 
سخنرانیھای او نوشته بودند و بە آنھا افزودند؛ نتیجه را بە صورت نظمی معقول درآوردندہ و آن را بە نام او منتشر 
کردند. از این رو پس از مرگ ھگل. چھار کتاب او انتشار یافت: جمالشناسی. فلسفة مذھب, فلسفۂ تاریخ و تاریخ 
فلسفه. این اثار قابل فھمترین مطالب اوستء شاید بە سبب آنکە پیچیدگی فکر و سبک او در آنھا اثر گذاشته و 
کمتر چتبة ابھام یافتة ات 

2نٹھا فکری کە فلسفه با خود برای بررسی تاریخ می آورد مفھوم ذھنی سادۂ عقل است: کە عقل أمنطق و قانون 
حوادث] فرمانروای جھان است؛ و بنابراین تاریخ جھان یک فرایند معقول بە ما عرضه میدارد> در این مورد نیز 
واقعی عقلی است-یعنی تنھا نتیجة منطقی و ضرور سوابق آن است. ھگل غالباً از عقل فرمانروای خود در عبارات 
مذھبی سخن می گوید: ولی آن را با تلفیق مطالب اسپینوزا و نیوتن تعریف می کند: <عقلء جوھر جھان است. یعنی 
انچ کە در ان و بە وسیله ان ھر واقعیتی وجود جوھر خود را داردہ؛ و از طرف دیگر ٢‏ انرڑی نامحدود جھان > است؛ 
یعنی مقولات منطق او وسایل اساسی فھمیدن روابط مؤثری است کە * پیچیدگی نامحدود اشیاء و ذات و حقیقت 
آنھا را تشکیل می دھد.> اگر عملکرد تاریخ تعبیر عقل باشد- تعبیر قوانین ذاتی در طبیعت اشیاء۔- باید روشی در 
شگفتیھای ظاھری حوادث وجود داشته باشد. ھگل هم در فرایند و ھم در نتیجہ روش میبیند. فرایند عقل در 
تاریخ مانند منطقء دیالکتیکی است: ھر مرحله یا وضعی شامل وضع متقابل است کہ می کوشد یک وضع جامع 
بسازد. از این رو استبداد سعی کرد که اشتیاق بشر را برای آزادی از بین ببرد؛ اشتیاق بە شورش گرایید؛ سنتز ان٠‏ 
حکومت مشروطۂ سلطنتی شد. پس آیا طرحی عمومی یا کلی در ماوراء مسیر تاریخ وجود دارد؟ نہ اگر مفھوم این 
حرف عبارت است از نیروی عالی آگاھی باشد که ھمۂ علتھا و معلولھا را بە سوی ھدفی معین سوق می دھد؛ آری تا 
آنجا کە جریان رو بە گسترش حوادث ضمن پیشرفت یک تمدن, بە وسیلة مجموع 58ا66 یا ذھن بەہ حرکت 
درمی آید تا بشر را بتدریج بە هدف جاذب, که آزادی از طریق عقل است,. برساندہ نە آزادی از قانون- اگر چه بە طور 
محسوس ممکن است ھنگامی پیش بیاید کە عقل بە کمال و رشد خود برسد۔ بلکە آزادی از طریق قانون؛ ازاین‌رو 
تکامل دولت برای آزادی خواھد بود. این پیشرفت بسوی آزادیء مداوم نیستہ زیرا در دیالکتیک تاریخ تناقضاتی 
است که باید حل شود ضدھایی است که باید ترکیب گرددہ تنوعات گریزان از مرکزی است 

که باید بوسیلڈ خصوصیت عصر یا کار مردان استثنابی بە طرف یک مرکز متحد کنندہ کشیدہ شود. این دو نیرو- 
تباہ یئیکھ مت ناف 0 کسی رگا کا کا کاریں و ‏ وت کاو را کات و کا ران ا20 
بخشید- معتقد بە قھرمان و قھرمان پرستی بود. نوایغ لزوماً افراد باتقواپی نیستندہ گر چه آنھا را خودخواہ و طرفدار 
فردگراپی دانستن ھم خطاست. ناپلئون بە سبب جھانگشابی‌ھایش فقط فاتح نیست؛ بلکهە وی بەطور آگاہ یا 
ناخودآگاہ. عامل نیاز بزرگتر اروپا بە وحدت و قوانین پایدار بود. اما نابغفه بیچارہ است مگر آنکە بەطور آگاہ یا 
ناخودآگاہ بە 261۲8615۲ یعنی روح زمانھا صورت خارجی بدھد و در خدمت آن باشد *٭چنین افرادی بە نیازھای 
زمان - آنچه برای تکامل رسیدہ و پخته باشد- بصیر بودند.> این خود عین حقیقت بود برای عصرشان و برای 
جھانشان؛ یعنی, اگر بتوان گفتہ برای دو نوع بعدی از لحاظ ترتیب کە در زھدان زمان تشکیل یافته بود.> ھرگاہ 
نبوغ بر چنان کشندی متولد شود (مانند گالیله فرانکلینء یا جیمزوات)ء نیروپی برای ترقی خواھد بودہ ولو آنکه برای 
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تسلی بە تمامی بدبختی بە ارمغان آورد. نبوغ برای تأمین سعادتھای جزئی و فردی نیست. ه تاریخ جھان صحنة 
سعادت نیست. دورەھای سعادت بە منزلة صفحات سفیدی در ان تاریخ است,ء زیرا انھا دورەھای ھماھنگی است- 
ھنگامی کە آنتی تز در حال تعلیق است> و تاریخ بە خواب فرو رفته است. 

مانع عمدہ در تفسیر تاریخ بە عنوان ترقی این حقیقت است کە تمدنھا ممکن است بمیرند. یا بکلی نابود شوند. اما 
کر وا کرت ام مسا فرارسی ارت اکر کی کھت ارامھ طف ا 
سه دورہ تقسیم می کرد: شرقی یونانی- رومی و مسیحی, و ترقیاتی در توالی آنھا می آید. در دورۂ شرقی, آزادی بە 
یک نفرہ بە عنوان فرمانروای مستبدء دادہ میشد؛ در دورۂ قدیم کلاسیک: بەہ طبقەای دادہ میشد که از بردگان 
استفادہ می کرد؛ و در دورۂ مسیحیت, بە ھر فرد روحی می ‌بخشید و درصدد آزاد کردن ھمه برمی‌آمد. دورۂ اخیر, بە 
سبب تجارت بردہہ با مقاومت روبرو شدہ ولی این کشمکش در انقلاب کبیر فرانسە حل شد. در این زمان( در حدود 
۲ء) ھگل آن شورش یا دو سال اول آن رابە طرزی شگفتانگیز مورد ستایش قرار داد: وضع سیاسی فرانسه 
چیزی جز تودەای درھم از امتیازات ارائه نمی کرد . و رویھمرفته جلو فکر و عقل را می گرفتء و بزرگترین فساد 
اخلاقی و روحی بر آن حکمفرما بود. تغییر لزوماً ھمراہ با زورگوبی بودہ زیرا کە کار دگرگون‌سازی بە دست دولت 
انجام نمی گرفت ادرباریان و روحانیون و اشراف با آن مخالفت می کردند]. ... فکر حق قدرت خود را بەه کرسی 
نشاندہ و چارچوب کھنۂ بیعدالتی نمی توانست در برابر حملة آن مقاومت کند. طلوع روحی با شکوھی بود. تمام افراد 
متفکر در جشن و پایکوبی شرکت جستند. ذوق و شوقی روحانی جھان را پر کردہ بود. 

زیادەروی و خشونتھای جماعت آن طلوع درخشان را تاریک کردہ ولی پس از آنکە لکەھای خون را شستندہ آثار 
مھمی باقی میماندہ و ھگل ھنوز به اندازۂ کافی طرفدار حکومت جھانی بود کە تصدیق کند کە انقلاب فرانسه منافع 
َال قرع ورای سے اعظ الفاع بتارغانت رات اعت اتی 0لک نافریٰ التائ انثیازات افتردالی وس 
آزادی: تعمیم حق تملک اموال.... رویھمرفته تجزیه و تحلیل ھگل از انقلاب فرانسهء در آخرین صفحات فلسفۂ 
تاریخ ثابت می کند کە ان شخص محافظەکار مرعوب ایدئالھای جوانی خود را کلا طرد نکردہ بود. 

بە عقیدۂ اوء نقص عمدۂ انقلاب فرانسه این بود کە مذھب را بە صورت دشمن خود در آوردہ بود. < مذھب بە منزله 
عالیترین و معقولترین کار عقل است. این حرف بیھودہ است که بگویند کشیشان ومذھب را از راہ کلاھبرداری برای 
مردم و بە سود خود ساختمەاند۔> در نتیجهء تظاھر کردن بە ابداع و اجرای اساسنامەھای سیاسی بەطور مستقل از 
مذھبعاقلانه نیست6. *مذھب حوزەای است که در اأنء ملت انچە را کہ حقیقت میداند تعریف می کند... بنا 
براینء مفھوم ذھنی خدا اساس کلی اخلاق یک ملت را تشکیل می دھد.> برعکس, فصورت خارجیی کە روح بە خود 
می گیرد دولت لاست].> دولت اگر بە خوبی تکامل یاہدہ ٭اساس و مرکز سایر عناصر ذاتی حیات یک ملت را تشکیل 
خواھد داد کە عبارت است از ھنرہ قانونء اخلاقء مذھب,ء علم.> دولت اگر بوسیلة مذقت تاد و توجیە شود جنبڈ 
الاھی بە خود می گیرد. 

ھگل که آرزو می کرد یک سیستم فلسفی بە دست دھد کە بە وسیلة یک ضابطۂ اساسی توضیح بە صورتی واحد 
درآیدہ دیالکتیک خود را در زمینەھای مختلف بەکار برد. شاگردانش پس از مرگ او تاریخ فلسفۂ او را به فلسفەاش 
افزودند. بە عقیدۂ اوء سیستمھای فلسفی باستانی مشہور و ناظر بر تجزیە و تحلیل عمومی. ناشی از نتیجەای منطقی 
بود کە اساسا بەتحول مقولات در منطق خود او شباھت داشت. پارمنیدس در مورد بودن و ثبات تاکید می ورزید و 
ھراکلیتوس در مورد شدن و تکامل و تغییر. ذیمقراطیس مادۂ برون ذات را می دید و افلاطون مثال درون ذات را؛ 
ارسطو سنتز ان دورا بە دست داد. ھر سیستمی, مانند ھر مقوله و ھر نسلیء سوابق خود را بە انچە از پیشینیان 
گرفته بود افزودہ بە طوری که فھم کامل آخرین سیستم ھمة آنھا را در بر می گیرد. < آنچهە کە هر نسلی بە عنوان 


)۱۱ڈه)۷ 


علم و ابداع روحی عرضه داشته استء نسل دیگر آن را بە ارث می برد. این توارث روح آنراء جوھر روحی آن راء 
تشکیل میدھد.> از آنجا کە فلسفۂ ھگل در سلسلۂ عظیم تخیلات فلسفی, آخرین فلسفه بشمار می رودء شامل ھمه 
عقاید و ارزشھای سیستمھای مھم پیشین است (بە عقیدۂ مؤلف آن)ء و اوج تاریخی و نظری آنھا بە شمار می رود. 

۶- مرگ و رجعت 

عصر او تا مدنی تقریباً ھمان ارزش را برای او قائل بود کە خودش آن را در نظر داشت. شمارۂ شاگردانش, علیرغم 
طبع خشن و سبک پیچیدۂ اوہ رو بە فزونی نھاد: افراد برجسته- کوزن و میشله از فرانسهہء ھایبرگ از دانمارک- از 
نقاط دور می‌آمدند تا تجزیه و تحلیلی را کە وی براساس مقولاتش از جھان بە عمل می آورد مشاهدہ کنند. در ۱۸۲۷ 
در پاریس مورد تجلیل قرار گرفت؛ و در بازگشت به وطن گوته از وی استقبال شایانی بە عمل آورد. در ۱۸۳۰ عقاید 
پرداخت و در ۱ء از وراء دریای مانش: برای الغاىی طلایحة اصلاحک که حاکی 7 ارتقای دموکراسی در انگلیس 
بره سا کر ری ایا گڑھ را ریت ظرری با غبا رک قظرای فان نی کش سورد قل طلفای سس 
پروتستان قرار گیرد. ھگل کە ھنوز شصتویک سالە و ظاھراً در کمال تندرستی بود گرفتار بیماری واگیردار وبا شد و 
در ۴‌ نوامبر ٴ۸۸۳ در برلین درگذشت: و او زا ھمان گونه که خواسته بود در کنار آرامگاہ فہشتة ب4 خاک سپردند. 
شاگردانش, گوبی برای تأیید وجود ابھام در نظریات محتاطانۂ استادء بە دو گروہ مخالف تقسیم شدند: ھگلیھای 
راستء بە رھبری یوھان اردمانء کونوفیشر و کارل روزنکرانتس؛ و ھگلیھای چپ ولود- یگ فویر باخ داوید شتراوسء 
گرفتء رو بە زوال نھادند۔. چپھا در حمله بە مذھب و درست اعتقادی سیاسی شھرت یافتند۔ چپھا نظر ھگل را در 
باب یکی دانستن خدا و عقل بە این مفھوم تعبیر کردند کہ طبیعت و بشر و تاریخ تابع قوانین تغییرناپذیر و 
غیرشخصی هھستند. فویرباخ از قول ھگل می گفت کە ‏ ہشر ھماناندازہ دربارۂ خدا اطلاع دارد کە خدا دربارۂ خود در 
وجود بشر داردە؛ یعنی عقل جھان فقط در بشر از خود آگاہ می ‌شود؛ بشر می‌تواند دربارۂ قوانین عالم بیندیشد. 
مارکس, کە ھگل را از طریق نوشتەھای آن استاد می شناخت, حرکت دیالکتیکی مقولات را بە تفسیر اقتصادی تاریخ 
تبدیل کرد کە در آن جنگ طبقاتی جانشین قھرمانان: بە عنوان عامل عمدۂ ترقیء می شد؛ و سوسیالیسم بە صورت 
سنتز مارکس در سرمایە‌داری و تناقضات داخلی ان درآمد. 

ھنگامی کە ھیجانات طنزأآمیز شوپنھاور عرصۂ فلسفی را فراگرفتء شھرت ھگل مدتی روبە کاھش نھاد. فیلسوفان 
تاریخ در پیشرفت تحقیقات تاریخی از نظر افتادند۔ بە نظر می رسید کە مکتب ھگل در آلمان از بین رفته استء ولی 
در انگلیس, بە وسیلۂ جان و ادوارد کیردء تی. اچ. گرینء جی,ام.ایى. مکتگرت, و برنارد بوزنکتء جانی تازہ گرفت. 
ھنگامی کە شور مکیف ھگل در انگلیس از میان رفتء در ایالات متحدہ احیا شد. چهە بسا بازتاب قدرتپرستی ھگل 
راہ را برای بیسمارک و ھیتلر ھموار ساخته باشد. در این ضمنء سورن کیرکگارد کارل یاسپرسء مارتین ھایدگر؛ 
وژان پل سارتر در پدیدہ شناسی ذھن در جھان ظاھراً فاقد ھدایت خداوندی شدہ بود جنبەای نیرومند از رقابت بشر 
یافتند و ھگل بە صورت پدر تعمیدی اگزیستانسیالیسم درآمد. 

روبھمرفته عصر گوته و بتھوون و ھگل یکی از عالیترین ادوار تاریخ آلمان بە شمار می ‌رود. این کشور در رنسانس و 
اصلاح دینی بە اوج عظمت خود رسیدہ یا نزدیک شدہ بود؛ ولی جنگ سی ساله حیات اقتصادی و فرھنگی مردم را 
درھم ریخته و روح آلمان را طی صدسال دیگر تقریباً تا حد نومیدی افسردہ ساخته بود. بتدریج نیروی بومی آلمان٠‏ 
شکیباپی و بردباری زنانء مھارت صنعتگرانء تھور بازرگانانء و قدرت و عمق موسیقی این سرزمین آن را آمادہ 
ساخت که تأثیرات خارجی مانند آثار شکسپیر و شاعران رمانتیک انگلستان و دورۂ روشنگری و انقلاب کبیر فرانسه را 


۲ں( 


اقتباس و آن را با سلیقه و اخلاق خود سازگار سازد. آلمان شور و عصیانگری ولتر را تعدیل کردہ و او را بە صورت 
گوته و ویلانت درآورد و روسو را بە صورت شیلر و ریشتر؛ بە ناپلئون با جنگرھاپی بخش پاسخ دادہ و راہ را برای 
کارھای بزرگ و متعدد مردم خود در قرن نوزدھم ھموار ساخت. 

تمدن ھم اشتراک مساعی است و هم رقابت؛ بنابراین چه بھتر کە ھر ملتی دارای فرھنگ: دولت اقتصادء لباس, و 


آوازھای مخصوص خود باشد. انواع تشکیلات و حالات گوناگون لازم بودہ است تا روحیة اروپاپی بە این صورت لطیف 


و ممنوع درآید و قارۂ اروپا را از فریبندگی پایان‌ناپذیر و میرائی تمامنشدنی برخوردار سازد. 


فصل سی و سوم 


در پبرامون منطقة مر کزی 
۱۸۱۲-۷۸۹ 


1 -سویس 

این سرزمین خوشبخت لرزشھای انقلاب فرانسه را با کمال صمیمیت بە عنوان یک همسایه احساس می کرد. 
آزادیخواھان سویس از آن انقلاب بە منزله دعوتی بە آزادی استقبال کردند- یوھانس فون مولر (۱۸۹۰-۱۷۵۲)ء 
مشھورترین مورخ ان عصرہ روز ۱۴ ژوئیة ۱۷۸۹ را بە منزل بھترین روز تاریخ اروپا پس از سقوط امپراطوری روم 
اعلام کرد. ھنگامی که ژاکوبٹنھا زمام امور را بە دست گرفتندء وی بە دوستی چنین نوشت : بیشک شما با من در این 
تأسف سھیمید کە در مجلس ملی,ء فصاحت مؤثرتر از عقل سلیم استء و شاید شما بیم داشته باشید کە بەہ سبب 
اشتیاق فوق العادۂ آنھا بە سبب آزادی زیادہ از حدہ مطلقاً آزاد نشوند. با وجود اینء ھمیشه چیزی برای ارائه وجود 
خواهد داشت, زیرا این عقاید در ھر سری موجود است٭> فردریک سزار دو لاآرپ کە در سال ۱۷۹۶ء پس از انباشتن 
ذھن تزارویچ آلکساندر از افکار آزادیخواھانه بە سویس, سرزمین بومی خودہ بازگشته بودہ بە منظور تشکیل کلوپ 
ھلوتیک بهە پتراوکس و سایر شورشیان سویسیء کە می کوشیدند حکومت متنفذان را کە برکانتونھا فرمانرواپی 
دید و بە ھیئت مدیرہ توصيه کرد که اگر عليه فعالیتھای ضد انقلابی مھاجران فرانسە کە اشراف سویس آنھا را پناہ 
دادہ و تحت حمایت خود گرفته بودند اقدام کند متفقین بسیاری بە دست خواھد آورد. ھیئت مدیرہ ارزش سویس 
راء از لحاظ استراتڑژی ء در کشمکش میان فرانسه و شاھزاد گان آلمانی تشخیص داد لاجرم قوایی بە کانتونھا فرستاد؛ 
ژنو را بە خاک فرانسهە ضمیمه کرد؛ حکومتھای متنفدان را برانداخت؛ و با حمایت پرشور انقلابیون بومیء جمھوری 
ھلوتیا را بە عنوان تحت الحمایة فرانسهہ تشکیل داد (۱۷۹۸). دولت جدید میان میھن پرستان ژاکوبنء اعتدالیون و 
فدرالیستھا تقسیم شدہ بود. آنھا با یکدیگر مشاجرہ می کردند و طرح کودتاھایی را بە رقابت یکدیگر می ریختند تا 
اینکہ بە سبب بیم از ھرج و مرج و جنگہ از ناپلئون (کە در آن زمان کنسول بود) خواستند کە قانون اساسی 
جدیدی بە آنھا ارزانی دارد. وی نیز در ۱۸۰۱ لفقانون اساسی مالمزون> را نزد آنھا فرستاد کە ہعلی رغم نقایصش 
بھترین قانونی بود کە آن کشور می توانست در آن زمان داشته باشد> گرچە سویس را بە صورت تحت الحمایة فرانسه 
درمی‌آورد. پس از مشاجرات داخلی دیگرہ فدرالیستھا دولت جمھوری را برانداختند؛ ارتشی جدید تشکیل دادند؛ و در 
صدد تجدید حکومت,: متنفذان برآمدند. ناپلئون در این امر دخالت کرد و نیروبی مرکب از سی ہھزار نفر بە منظور 
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نیز ھسند وساطت > / تنظیم گرذفت و این سندی بود کكه بہ جمھوری ھلوتیا پایان داد و کنفدراسیون سویس را 
اساسأً بە صورتی که امروز وجود دارد بنیان نھادہ با این فرق کە آن دولت ھمچنان موظف باشد سالانه عدەاى بە 
کمک ارتش فرانسه بفرستد. علی رغم این تحمیل, قانون اساسی خوبی بودہ و کانتونھا ناپلئون را ٭با زگردانندۂ آزادی> 
نامیدند. اما سویس با وجود مناظر عالی خود جلوەگاہ خوبی برای نواہغ نبود: ن4 وسایل فراھم بودء نە تعداد مستمعین 
زیاد و چشمگیر. چند تن از نویسندگان ھنرمندان و دانشمندائش درصدد یافتن خطہ و سرزمینھای بزرگتری 
آموزش و پرورش توجه اروپا را بە خود جلب کرد. در ۱۸۰۵ در ایوردون مدرسەای شبانەروزی بە وجود آورد. در این 
مدرسه روش آموزش مبتنی بر این اصل بود کہ لااقل در مورد جوانانء عقاید فقط زمانی مفھوم خواهد داشت کہ با 
اشیاء واقعی مربوط باشدء و تربیت کودک از طریق فعالیتھا و پس دادن درس بە طور گروھی, بھترین نتیجه را 
خواھد داد. آن مدرسه آموزگارانی را از چندین کشور بە سوی خود جذب کردہ و در تربیت ابتدابی در اروپا و آمریکا 
اثر گذاشت؛ فیشته آن را بە صورت عنصری در نقشۂ خود برای تجدید جوانی ملی دراورد. 

یوھانس فون مولر بیست و دو سال از عمر خود را صرف نوشتن کتاب عظیمی کرد تحت عنوان تاریخ کنفدراسیون 
صورت کتابی کلاسیک باقی ماندہ آئثنتث برتری ان باعث شد که نویسندۂ آع لقب تاسیت سویسی دادہ شود؛ ستایش 
آن از کانتونھای قرون وسطی. بە انضمام پیروزیھای نظامی. در ایجاد غرور ملی مؤثر بود؛ و قصەای کھ از ویلھلم تل 
افسانەای نقش کردہ است طرح نمایشنامۂ مشھوری را در اختیار شیلر گذاشت. در ۱۸۱۰ء مولر در سن پنجاہ و 
هھشت سالگیء شروع بە نوشتن یک تاریخ عمومی کرد تحت عنوان بیست و چھار کتاب راجع بە تاریخ عمومیء 
محبوبیت کتاب نزد آلمانھا موجب آن شد کە مولر بە آلمان برود. در اینجا بە خدمت امیر برگزینندۂ ماینتس که 
کاتولیک بود درآمد؛ در دستگاہ صدارت عظمای امپراطوری در اتریش کار کرد؛ و سرانجام, بە عنوان مدیر آموزش و 
پرورش وستفالنء کە زیر نظر ژروم ہوناپارت ادارہ می شدہ بە سر می ‌برد. ھنگامی کە درگذشت, مادام دوستال دربارۂ او 
نوشت: (لمی توان تصور کرد کە مغز یک نفر بتواند این ھمه حقایق و تواریخ را در خود جای دھد ... . گوبی بیش از 
یک نفر از میانء رفته است۔> بعد از اوہ از لحاظ کوشش در راہ تاریخنویسی. باید ژان شارل لئونار دوسیسموندی 
مصایب و خشونتھای انقلابیء ب4 انگلیس و سپس ب4 ایتالیا گریخت و سرانجام ب4 ژنوء که دوبارہ آرام شدہ بودء 
بازگشت. در ۱۸۰۳ با ژرمن ملاقات کرد و ھمراہ او بە ایتالیا رفت و بعدھا مکرر بە سالن او در کوپە که در ان حدود 
بود رفت و آمد می کرد. زیاد می نوشت, ولی با وجدان دانشمندی. کتاب شانزدہ جلدی او تحت عنوان جمھوریھای 
ایتالیا در قرون وسطی (۱۸۱۸-۱۸۰۹) در الھام بخشیدن به4 ماندزونیء ماتسینیء کاووں و سایر رھبران نھضت ریسور 
جیمنتو مؤثر افتاد۔ بیست و سهە سال در راہ تألیف تاریخ فرانسویان (۱۸۲۱-۔۱۸۴۴) رنج برد. این کتاب سی ویک 
جلدی مدتھا با اثر میشله از لحاظ شایستگی رقابت می کرد. 

بار دیگر در ۱۸۱۸ء از انگلیس دیدار کرد؛ از وضع بیرحمانۂ اقتصادی آن چنان مثاق شد کە کتابی تحت عنوان 
اصول جدید اقتصاد سیاسی, که از لحاظ پیشگویی بسیار جالب توجه بودء نوشت و انتشار داد وی در این کتاب 
چنین استدلال می کرد کە علت اساسی بحران اقتصادی انگلیس عقب افتادن قدرت خرید مردم از محصول بود؛ و 
ھرچه اختراع و صنعت پیشتر می‌رفت این عقب افتادگی ھم بتدریج زیادتر می شد؛ بە عقیدۂ او یکی دیگر از علل این 


ری 


عقب افتادگی مزد کم کارگران بود. نیز متذکر می شد کہ ء تا زمانی کە نظام اقتصادی تغییر نکندہ بحرانھای مشابھی 
در مورد کاھش مصرف پیش خواھد آمد. نظرات سیسموندی بە طرز وحشتناکی افراطی بود. رفاہ مردم باید ھدف 
عمدۂ دولت باشد. قوانین مخالف با اتحادیەھای کارگری باید لغو شود. کارگران باید در مقابل بیکاری بیمهە شوند و از 
اتا گار شامد سمالَسيه اعافاسی فالشرات صل سمناہ عری واصصامست توستتات 
باید از حرص و طمع طبقۂ خود محفوظ بمانند۔> سیسموندی با وجود این مارکسیسم قبل از مارکس, سوسیالیسم 
را (کە در آن زمان کمونیسم نامیدہ می شد) رد کرد زیرا در این نظام ھم قدرت اقتصادی و ھم قدرت سیاسی بە 
دست یک نفر میافتد و آزادی فردی فدای دولتی نیرومند می شود. 

|| --سونّد 

سوئد می توانست از انقلاب کبیر فرانسه لااقل در نخستین مراحل آنء استقبال کند؛ زیرا در سراسر دورۂ روشنگری 
سلا َومَسرعَہد اکا سر قرتا فاقوا اکر رکوہ بانشاز کس اسم قتافائت ا۱۸۹۲۷۰۷۷۰ 
فرزند عصر خرد و از ستایشگران ولتر بود. اما گوستاو اعتنایی بە دموکراسی نمی کرد؛ یک حکومت سلطنتی نیرومند 
را در اوضاع و احوال آن روز تنھا شق دیگر حکومت در برابر اشراف زمیندار می دانست کە نسبت بە امتیازات سنتی 
خود تعصب داشتند. وی اتاژنروی فرانسه (مە ۱۷۸۹) را مجموعة متشابھی از مالکان ارضی میدانست, و در کشمکش 
روزافزون این ھیئت با لوبی شانزدھم خطری اساسی برای ھمۂ پادشاھان می دید بدین ترتیبء گوستاو آزادیخواہ و 
روشنفکر خود را رھبر اتحادیة اول عليه انقلاب کبیر معرفی کرد. ھنگامی کە سرگرم طرح نقشه ھایی برای نجات 
جان لوپی شانزدھم بودء بعضی از اشراف سوئد توطئة قتل او را چیدندہ و در ۱۶ مارس ۱۷۹۲ او را با تیر زدند۔ وی 
در ۲۶ مارس در گذشت, و سوئد وارد یک دورۂ ھرج و مرج سیاسی شد که تا ۱۸۱۰ ادامه یافت. 

دورۂ سلطنت گوستاو چھارم (۱۸۰۹-۱۷۹۲) برای سوئد سعادت آمیز نبود. وی وارد اتحادیة سوم عليه فرانسه شد 
(۱۸۰۵) و این امر خود بھانەای بە دست ناپلئون برای تصرف پومران و شترالزوند آخرین متصرفات سوئد در اروپاء 
داد در ۱۸۰۸ یک ارتش روسی از خلیج بوتنی از روی یخ گذشت و استکھلم را تھدید کرد و سوئد مجبور شد کهە 
فنلاند را بە ازای بھای صلح واگذار کند. ریکسداگ گوستاو چھارم را از سلطنت خلع و قدرت اشراف را دوبارہ برقرار 
کرد؛ و عم پادشاہ راء کە در ان زمان شصت و یک سال داشت و مردی آرام و سلیمالنفس بودہ با لقب کارل سیزدھم 
تعلقات ان کرت ۸7ات اکا ضات کت کال تر ےنس و ہام می سد ات رھ وفت 
انتخاب شود. ملا ریکسداگ از ناپلئون خواست که یکی از با کفایت ترین سرداران خودہ بە نام ژان- باتیست برنادوت 
اجازہ دھد کە بە عنوان ولیعھد سوئد انتخاب شود ناپلئون با این درخواست موافقت کرد احتمالا بهە این امید کە 
ھمسر برنادوت کە روزگاری نامزد ناپلئون و اکنون خواھر زن ژوزف بوناپارت بود- نفوذ فرانسه را در سوئد مستقر 
خواھد کرد از این روہ برنادوت در ۱۸۱۰ با لقب کارل یان بە ولیعھدی سوئد رسید. 

صرف نظر از این جنبەھای سیاسی و حکومتی. روح سوئد ھمچنان با پیشرفت آموزش و پرورش علومء ادبیات و هنر 
ھمگام بود. دانشگاھھای اوپسالاء آبوء ولوند در زمرۂ بھترین دانشگاەھای اروپا بە شمار می رفت. یونس یاکوب برزلیوس 
(۱۸۴۸-۱۷۷۹) یکی از پایە گذاران شیمی جدید بود. وی با بررسی دقیق حدود دو ھزار جسم مرکب موفق بە یافتن 
وزتھای اتمی شد که بە مراتب از وزنھای اتمی دالتن دقیقتر بود و فرق کمی با جدولی داشت کە بە طور بین المللی 
در ۱۹۱۷ برقرار شد. ھمچنین بسیاری از عناصر شیمیابی را برای نخستین بار مجزا کرد. در روش نامگذاری 
شیمیابی لاووازیە تجدید نظر بە عمل آورد. در عمل شیمیابی الکتریسیته بررسیھای جالبی کرد و سیستم دو گانەای 
در کار اورد کە در ترکیبات شیمیایی: عناصر را از لحاظ الکتریسیته مثبت و منفی نشان می داد. کتاب درسیی که 


١ں‎ ّ۱۵ 


در ۱۸۰۸ منتشر ساخت و گزارش سالانه کە انتشار آن را در ۱۸۱۰ آغاز کرد تا یک نسل بعد بە صورت انجیل 
شیمیداتھا بود. 

در سوئد بە اندازەای شاعر وجود داشت کە بە دو مکتب رقیب تقسیم شدند: فوسفوریستھاء کە نام خود را از مجله 
خویش موسوم بە فوسفوروس گرفته بودندہ و افکار رازورانڈ رمانتیسم آلمانی را اشاعه میدادند؛ و گوتیکھا که عودھای 
رت رتا ہرفرضقاف رای سار کرات اما ک رگا اح کرد ان کیا کرھکہا آفار کروی ضبق 
پیشرفت بە اندازہ ای حوزۂ خود را گسترش داد کە ھمۂ مکاتب شعری سودد را در خویش گردآورد. وی کە در ۱۷۸۲ 
تولد یافته بودء ھفتساله بود کە انقلاب کبیر فرانسە روشنایی و گرمای خود را در اروپا پچخش کرد. و ھنوز سی وسه 
ساله بود کە ناپلئون عازم سنت ھلن شد. تگنر سی ویک سال دیگر عمر کرد. وی بە مقامات ارجمند رسید؛ و در 
)۸۸۷۷۱ آکادمی سلطنتی سوئد جایزەای ب4 مناسبت شعر او ب4 نام سوئا ب4 وی اعطا کرد. شاعر در این شعر معاصران 
خود را بە سبب قصورشان در حفظ رسوم نیاکانشان بە باد انتقاد گرفته بود. سپس بەه اتحادیۂ گوتیکھا پیوست و 
فوسفوریستھا را بە عنوان افراد ضعیف رمانتیک مورد مسخرہ قرار داد. در سی سالگی استاد زبان یونانی در دانشگاہ 
انتشار داد. 

ساگای فریتیوف یک سلسله داستان اآست کەه از افسانەھای نورس کھن اقتباس شوہ ایک بعضی از منتقدان حماسه 
را آمیخته با لفاظی زیاد می دانند۔ شاعر نمی توانست از روش مرسوم دست بردارد: ولی شکوہ اشعار غنابی باعث قبول 
پرشور آن حتی در خارج شدہ و تا سال ۱۸۸۸ بیست و یک ترجمہه بە انگلیسی و نوزدہ ترجمہه بە آلمانی از آن انتشار 
یافت. ظاھراً تگنر سلامتی خود را در راہ سرودن این منظومه از دست داد؛ از آن پس ھم گاہ گاھی شعر می گفت و 
یکی از آنھا را بە زنی متأھل از ساکنان وکشر اھدا کرد. در آغاز اگر چە آزادیخواہ بودء ولی روش محافظەکارانڈ 
شدیدی در پیش گرفت و وارد مباحثات پرشوری با اقلیت آزادیخواہ ریکسداگ شد. در ۱۸۴۰ پس از یک سکتة 
اتفاق افتاد. 

در این ضمن, کارل سیزدھم چون دائماً بیمار بودء ولیعھدش کارل یان بە عنوان نایب السلطنه کارھا را ادارہ می کرد 
و مسئولیتھای دولتی را بر عھدہ می گرفت. پس از چندی مجبور شد میان دو وفاداری- نسبت بە کشور بومی خود 
[فرانسہ] یا میھنی که آن را برگزیدہ بود۔ پکی را انتخاب کند. از آنجا کە دولتھا نیز ھمچون شھروندانی که آنھا را 
تشکیل میدھند حریص هستند و پاھای کاذب چسبان خودء یعنی ارتش را برای ربودن اشیاء لذیذ بیرون 
بە بعد آن سرزمین را متعلق بە خود می دانست. ولیعھد سوئد بە ناپلئون القا کرد کە چنانچهە موافقت فرانسە با تصرف 
کە دانمارک یکی از باوفاترین متفقین او بود. در ژانویة ۱۸۱۲ ناپلئون دوبارہ پومران سوئد را بە این بھانه کە کالاھای 
بریتانیاپی را با نقض محاصرۂ بری وارد خاک خود کردہ استء بە تصرف خود درآورد ولیعھد کارل یان بہ روسیه 
روی ‌آورد کە چه این دولت ھم ممنوعیت کالاھای مزبور را نادیدہ گرفته بود؛ روسیه با تصرف نروڑ بہ توسط سوئد 
موافقت کردہ و سوئد تسلط روسیە را بر فنلاند پذیرفت. در آوریل ۱۸۱۲ سوئد با روسیه عھدنامهەای بست و بنادر خود 
را بە روی تجارت بریتانیا بازگذاشت. این بود وضع سوئد در زمانی کە ناپلئون ضمن حرکت بە مسکو مشغول پذیرابی 


از پادشاھان در درسدن بود. 


۸۷۸ 


||| - ڈانمار رک 

خبر مربوط بە سقوط باستیل دانمارکیھا را چندان تحریک و ناراحت نکرد؛ زیرا آنھا خود در ۱۷۷۲ رژیم ارباب و 
رعیتی و شکنجۂ قضایی را از بین بردہہ قانون دادگاھھا و پلیس را اصلاح کردہء فساد و سوعاستفادہ را از ادارات 
زدودہہ آزادی ھمۂ مذاهہب را اعلام داشته و بە تشویق ادبیات و ھنر پرداخته بودند. دانما رکیھا خانوادۂ سلطنتی خود 
ا 7نا اقابات ا نیفرالاف کا ی7 شود خلا غام اسیک ٹرموو فطل 
انقلابی بە مرگ محکوم شدہ دانمارکیھا با پادشاہ خود ھمعقیدہ شدند کە چنین وجد و نشاطی را نمی خواھند. 
ناپلئون بە سبب متوقف ساختن انقلاب و اعادۂ نظم بە فرانسه بزودی مورد عفو قرار گرفتء و دانمارک حاضر نشد در 
اتحادیۂ عليه ہوناپارت شرکت کند. برعکس, دولت دانمارک با این ادعاھای وزارت دریاداری بریتانیاء کە ناخدایانش 
حق دارند وارد کشتیھای عازم فرانسه شوند و بە جستجوی قاچاق بپردازندء مخالفت کرد. در سالھای ۱۷۹۹ و ۱۸۰۰ 
ناخداھای بریتانیاپی در چندین مورد وارد کشتیھای دانمارکی شدہ و یک فرماندۂ کشتی ھفت بازرگان دانمارکی را 
که در برابر آنھا مقاومت ورزیدہ بودند دستگیر و در یک بندر انگلیسی نگاہ داشته بودند۔ در اوت ۰۶۳۰ء تزار پاول اول 
پادشاھان پروس و سوئد و دانمارک را دعوت کرد که برای مقاومت در برابر تجسس کشتیھای بیطرف از طرف 
انگلیسیھاء بە اتفاق او در دومین اتحادیةۂ مسلح شرکت جویند. در روزھای ۱۸-۱۶ دسامبر ۱۸۰۰ء چھار دولت بالتیک 
اعلامیة اصولی را بە امضاء رساندند و موافقت کردند کە بە دفاع از آن بپردازند. 

)٢( کە ھر کشتی بیطرف می تواند در سواحل ملتھای متحارب از بندری بە بندر دیگر آزادانه رفت و آمد کند؛‎ )١( 
کالاھاىی متعلق بە اتباع دولتھای متحاربء بە استثنای قاچاقء بر روی کشتیھای بیطرفء آاز أازَرسی] معاف‎ 
است...(۵) اظھارات افسر فرماندۂ کشتی یا کشتیھای نیروی سلطنتی یا امپراطوری... مبنی بر این کە سفاین او حامل‎ 
کالاھای قاچاق نیست برای ممانعت از بازرسی کافی است.‎ 

ناپلئون مسرت خود را از این اعلاميه اظھار داشت. پاول اول از فرانسه دعوت کرد کە بە اتفاق روسیه بە ھندوستان 
حمله کند و تسلط انگلیسپھا را از آنجا براندازد. انگلیس احساس می کرد کە کشمکش بە نقطەای بحرانی رسیدہ 
ظاھراً تنھا مانع در راہ حملۂ ناپلئون بە انگلیس بود. دولت بریتانیا بە این نتیجه رسید که یا باید ناوگان دانمارکی را 
تصرف یا خراب کند یا ناوگان روسی راہ و ناوگان دانمارکی ارجح است زیرا حملهەای مقدماتی بە روسیهە ناوگان 
بریتانیا را در معرض حمله خطرناکی از پشت سر قرار خواھد داد. 

در ٦٢‏ مارس ۱۸۰۱ء یک ناوگان بریتانیابیء تحت فرمان سرھاید پارکر یارماث را با این دستور ترک کرد کہ بهە 
کپٹھاگ برود و از دانمارک بخواھد که از اتحادیة بیطرفی مسلح بیرون آید؛ و چنانچە این کشور امتناع ورزدہ ناوگان 
دانمارک را تسخیر یا نابود کند. دریابان ھوریشیو نلسن چھل و دو ساله کە بعد از او مقام فرماندھی را داشت از اینکە 
زیر دست پارکر بود رنج می ‌بردء مضافاً بە اینکە پارکر شصت و دو ساله بسیار محتاط و محافظه کار بود و این 
خصوصیات مطلقاً با خلق و خوی نلسن سازگار نبود. 

در ۱۷ مارس بە ساحل غربی یولان رسیدندء و با احتیاط بە طرف شمال رفته خود را بە گوشه شبەجزیرہ در 
سکاژراک رسانیدند سپس مسیری جنوبی را اختیار کردہ پس از عبور از خلیج بزرگ کاتگات خود را بە جزیرۂ شلان 
رسانیدند. پس از گذشتن از تنگە باریک میان ھلسینگبورگ (در سوئد) و ھلسینگور (در دانمارک) (السینور در 
نمایشنامةۂ ھملت اثر شکسپیر) گذشتندء و در اینجا بود کە توپھای قصر کرونبورگ بە سوی آنھا تیراندازی کردند. 
ناوگان بریتانیا از بین نرفت و بە طرف جنوب در داخل تنگۂ اورسوند پیشرفته خود را بە نزدیکی کپٹھاک و رویاروی 


۷۴۲۷ 


کشتیھای دانمارکی رسانید؛ این ناوگان عبارت بود از ھفدہ کشتی کە از شمال تا جنوب صف کشیدہ بود و ھر یک 
دریاسالار پارکر بە این نتیجهە رسید کە کشتیھای بزرگتر او کە بیش از کشتیھای نلسن در آب فرو می روند نمی توانند 
وارد این تنگ کم عمق شوندہ زیرا این خطر را خواھند داشت که بە گل بنشینند و از بین بروند. نلسن پس از آنکە 
مرکز فرماندھی خود را از کشتی سنت جورج بە کشتی فیل انتقال دادء با بیست و یک کشتی سبکتر وارد تنگە شدء 
و آٹھا را بە طور مستقیم در برابر کشتیھا و قلعەھای دانمارکی قرار داد. نبرد ٢(‏ آوریل ۱۸۰۱) از فاصله ای چنان 
نزدیک صوزٹ گرفت کة تقریباً عر گلولەایٰ خزابی یا مرگ بة ھمراہ داشت. دانمارکیھا یا 'دلیری معمول خود 
ط0 وک 
جست درماندہ شد. وضع نلسن چنان خطرناک بە نظر می ‌آمد کە دریاسالار پارکر علامت مشہور بە <(علامت شمارہ 
۹ را برای نلسن فرستاد کە خود را از معرکە کنار بکشد و بە اورسوند عقبنشینی کند. بر طبق یک روایت انگلیسی, 
نلسن بە آن علامت نگریست. ولی عمداً دوربین را بە روی چشم کور خود نھاد؛ در ھر صورت بعدھا سوگند خورد که 
علامت دستور عقبنشینی را ھرگز ندیدہ بود. باری وی مبارزہ را ادامه داد. 

مار بزرگ> بە نتیجه رسید؛ کشتیھای دانمارکی یکی پس از دیگری آسیب دیدہ غرق شدند. نلسن پیشنھاد آتش 
بس داد و مورد قبول قرار گرفت. نلسن (مانند ناپلئون) ھم بە دیپلماسی متوسل شد و ھم بە جنگ: بە ساحل رفت 
راب لع ابا نایب السلطنة داضارک 7ھ ولیمھد ان كھو رشم بزد در ماق تدایق شَامزائد غبر قنل تار باولَ 
اول را شنیدہ بود ۲٣(‏ مارس ۱۸۰۱)؛ اتحادیۂ بی طرفی مسلح در حال انحلال بود. فردریک حاضر شد که از آن 
کنارہ گیری کند. دولت بریتانیا توافق نلسن را تأیید کردہ و او با فتح و فیروزی جدید بازگشت. وی ھمچنان مورد 
احترام بود تا آنکە ملت او را فراخواند (۱۸۰۵) تا در ترافالگار تسلط بریتانیا را بر دریاھا حفظ کند. 

دانمارک بە حیات خود ادامه داد و انگلیس در محترم شمردن او بە بقیة اروپا پیوست. طی شش سال بعد آن کشور 
سلطنتی کوچک کوشید که بیطرفی خود را میان ملتھا۔ بریتانیای کبیر و روسیه- که بر دریاھای مجاور مسلط بودند 
از یکسو و قوای فرانسه کە در سرزمینھای مجاور آن شبه جزیرۂ مخاطرہآمیز پاسداری می کرد از سوی دیگر حفظ 
کند. بتدریج دانمارکیھا بە طرفداری از ناپلئون تمایل یافتندہ ولی از تقاضاى مکرر او در مورد یک جانبداری قاطعانة 
بیشترء رنجیدہ خاطر بودند. ناپلئون پس از عھدنامة تیلزیتء پیامی برای دولت دانمارک فرستاد و در مورد ممنوعیت 
کامل از ورود کالاھای انگلیسی, و ھمکاری نیروی دریایی جدید آن کشور با فرانسه اصرار ورزید. 

در این ھنگام مانند سال ۱ء دولت بریتانیا تصمیم گرفت از موقعیت استفادہ کندء و ناوگانی عظیم با بیست و 
ھفت هھزار سرباز بہ آبھای دانمارک بفرستد (۲۶ ژوئیڈ ۱۸۰۷). ضمناً مقاصد صلح طلبانڈ خود را ابراز داشت. اما 
جورج کنینگ وزیر خارجه انگلیس دولت خود را متقاعد ساخت که ناپلئون درصدد است از نیروی دریایی دانمارکی 
بە عنوان بخشی از ناوگانی استفادہ کند کە در اسکاتلند یا ایرلند پیادہ خواھد شد. در ۲۸ زژوئيهء کنینگ بە نمایندۂ 
بریتانیا در دانمارک دستور داد کە ولیعھد دانمارگ را آگاہ سازد کە برای امنیت بریتانیای کبیر لازم است که 
دانمارک با انگلیس متفق شود و نیروی دریابی خود را در اختیار این کشور بگذارد. ولیعھد نپذیرفت و درصدد 
مقاومت برآمد. کشتیھای انگلیس بی درنگ شلان زا در محاصرہ گرفتند و قوای انگلیس حلقة محاصرہ را در پیرامون 
ات نگ کر نہ طف عکیٰ جن رد ساراج ارد ان2 مافر4۸0: یا صاع عبط 
وحشت انگیزی کە در ۷ سپتامبر دانمار کیھا همه ناوگان خود راء کە عبارت بود از ھجدہ کشتی صف مقدمء دہ 
کشتی جنگی بادبان دار و چھل و دو کشتی کوچکتر؛ تسلیم کردند. اما دانمارک ھمچنان بە مبارزہ ادامه داد و از آن 


سیت ۷۸۴۳ بافرالیيه مرکم یذ 


۷)" 


در میان جنگھا - و غالباً بر اثر الھام گرفتن از آنھا- دانمارکیھا در علم و تحقیق و ادبیات و ھٹر سھمی قابل توجہ 
ذاشثتدَ؛ ھانس کریستیان اورستد (۱۸۱۵-۷۷) 'کشنفت کرد ھرگاہ جسمی حامل جریان برق ب4 موازات یک عقربةً 
مغناطیسی قرار گیرد عقریه حرکت می کند و در امتدادی عمود بر سیم قرار می گیرد لفظ اورستد بزودی وارد ھمة 
زبانھای اروپابی و آمریکایی شد تا واحد نیرو را در یک حوزۂ مغناطیسی نشان دھدہ اورستد طی سی سال تجربه علم 
برقاطیس را بنیان نھاد. نیکولای گرونتٹویگ طی هشتاد ونە سال عمر خود از عھدہ برآمد کە یک عالم الاھیات 
آزادیخواہ یک اسقفء یک فیلسوف؛ یک مورخء یک معلم با ابتکار و یک راھگشا در بررسی افسانەھای نورس و9 
ادبیات آنگلوساکسون, و مؤلف منظومەای حماسی و آوازھا و سرودھایی باشد کە ھنوز در سکونە [ایالتی در سوئد] 
محبوبیت دارد. دانمارک در این عصر برجسته دارای تئثاتری پرھیجان بودء کە کمدیھای آن ادعاھای اجتماعی را بە 
باد انتقاد گرفت؛ از این رو پیتر آندریاس ھایبرگ (۱۷۵۸۔۱۸۱۴) در لافونھا و فانھا> امتیازات طبقاتی را مسخرہ کرد 
و بە اندازەای دشمن برای خود تراشید کە مجبور شد به پاریس پناهندہ شود و در آنجا در وزارت امور خارجە زیر 
نظر تالران بە کار پرداخت. وی فرزندی برای آیندگان بە جای نھاد و بە نام یوھان لوذوی ھایبرگ (۱۸۶۰-۱۷۹۱) کهە 
در عصر بعد بر تثاتر دانمارک تسلط داشت. 

در این زمان ادبیات دانمارکی لااقل دو شاعر پرورد کە علاقه و شھرتشان مرزھای ملیت و زبان را نادیدہ گرفت و در 
سراسر جھان پخش شد. ینس ایمانوئل باگسن (۱۸۲۶-۱۷۶۴) هم دارای اخلاقی جالب بود و ھم سبکی دلپذیر۔ 
دوک آو گوستنبورگ ھزینة سفر آن جوان را بە آلمان و سویس پرداخت. ینس باویلانت: شیلر ھردرہ وکلوپشتوک 
فلسفةۂ آلمانی سیطرہ داشت مستغرق شدء و نام کانت / ب4 نام خود افزود. سرگشتگیھای جسمی و روحی خود زا در 
در بازگشت بە دانمارک: شوق زندگی پرھیجان و ایمار و پاریس او را بە فرانسهە کشانید. از ۱۸۰۰ تا ۱۸۱۱ در فرانسه 
زیست, و ناپلئون را در حال تبدیل آزادی بە نظم: و جمھوری بە امپراطوری: نظارہ کرد. در ۱۸۰۷ منظومهای پر روح 
تحت عنوان روح و خود او انتشار داد کە در آن,ء با بذله گوپی زیرکی سرگشتگی خود را میان ایدہآلھای کلاسیک 
نظمء راستی, و اعتدال و شور رمانتیک: آزادی, تخیلء و میل بررسی کرد. در ۱۸۱۱ بە استادی دانشگاہ کیل رسید. 
دو سال بعدء وارد جنگ خسته کنندہەای عليه بزرگترین شاعران دانمارک شد. 

آدام گوتلوب اولنشلیگر (۱۸۵۰-۱۷۷۹) روزگار جوانی فوقالعادہ سعادتمندی داشت. پدرش سریدار قصری در حومة 
شھر بود. آن کودک بە جای زمین بازی باغ و بە جای تالار هنرہ گالری ھنری و بە جای مدرسہء دارای کتابخانه بود. 
قوۂ تخیلش او ر بر ان داشت که ھنرپیشه شود ولی دوستش ھانس کریستیان اورستد او زا ب4 دانشگاہ کپنھاک 
کشاند۔ ضمن بمباران ناوگان و پایتخت بە توسط انگلیسیھا در ۱۸۰۱ زندہ ماندہء و تحت تأثیر ھنریک شتفنس 
وی در پھنۂ ادبیات با نوشتەھای شاعرانه (۱۸۰۳) پیشرفت کردہ و آن مجموعەای از اشعار غنایبی بود کە زندگی 
مسیح را با تغییرات سالانةۂ طبیعت ھمانند می ‌شمرد. کلیسای رسمی این اثر را بە عنوان مذھب وحدت وجودی و 
نوعی بدعت در دین دانست؛ ولی دولت دانمارک کمکی مالی جھت مسافرت بە آلمان و ایتالیا و فرانسه در اختیار 
گذاشت. با گوتە ملاقات کردء و شاید از او سرمشق گرفت کە جلو احساسات رمانتیک خود را بگیرد. در اشعار شمالی 
)۱۸۰۷ء با شعری حماسی بە اساطیر اسکاندیناوی روی آورد. این شعر در تعریف مسافرتھای تور خدای نورسھاء با 
تراہیح ناك کوق تار الک و راز ۸1070:90 کو کرما در فرویٰ ی جک موہ کرش 


حصی 


عیسویت شرکت جست. ھنگامی که اولنشلیگر بە کپنھاگ بازگشت (۱۸۰۹))ء بە عنوان بزرگترین شاعر دانمارک مورد 
اضبال فرار خرقت 

وی از محبوبیت خود برای انتشار یک سلسله آثاری کە آنھا را بەه شتاب نوشته بود استفادہ کرد. ینس باگسن علناً 
آنھا را بە عنوان تولیدات پست و ناشی از بی مبالاتی محکوم دانست. مشاجرەای درگرفت کھ اولنشلیگر در آن زیاد 
شرکت نجست. اما دوستانش از او با حرارت دفاع کردند و باگسن را در دوئلی بە صورت بحث بە زبان لاتین بە مبارزہ 
طلبیدند. در این ضمن. اولنشلیگر دو اثر بە نامھای ھلگە و دن لیله ھیرددرنگ انتشار دادء و باگسن بەه اندازەای از ان 
دو اثر شاد شد کە بازگشت ادام پیر را خوشامد گفت. در ۱۸۲۹ تگنر تاج افتخار برگ غار را در لوند بر سر اولنشلیگر 
گذاشت. وی در ۴ نوامبر ۱۸۴۹ء در سن ھفتادسالگی, بە توسط شاعران معاصرش بە عنوان ٥‏ آدام پارناسوس ما> 
مورد تجلیل قرار گرفت. دانمارک در زمینۂ ھنری پیکرتراشی را بە جھان عرضه کرد کە در دورۂ اعتلای خود رقیبی 
جز کانووا نداشت. برتل توروالسن (۱۷۷۰۔۱۸۴۴) از اکادمی کپنھاگ کمک هھزینة تحصیلی دریافت کرد: و در ۱۷۹۷ 
در رم اقامت گزید؛ و رم در آن موقع ھنوز از لحاظ ھنری تسلیم سیطرۂ وینکلمان بود کە مجسمەسازی یونان را 
کمال مطلوب ھنری می دانست. توروالسن مورد توجه کانووا قرار گرفت و در ساختن مجسمەھایی از خدایان مشرکان 
و مشاھیر معاصر با حالت و جامة یونانی یا رومی از او پیروی کرد؛ و بە ھمین سببء در ۱۸۱۷ مجسمۂ نیمتنة 
عریانی از بایرن بە صورت آنتینوئوس موقر ساخت. وی بە عنوان رھبر مکتب کلاسیک جدیدہ در پیکر تراشی جانشین 
کانووا شدء و شھرت او بە اندازہەای گسترش یافت کە چون رم را در ۱۸۱۹ برای اقامت کوتاھی در کپنھاگ ترک 
گفت, عزیمت او از شھرھای وین وبرلن و ورشو تقریباً به صورت حرکت دسته جمعی پیروزمندانه درآمد. در ۱۸۱۹ 
نمونەای ساخت کە لوکاس آھورن از روی آن مجسمۂة شیرلوسرن راء بە یاد گارد سویسی کە ضمن دفاع از لوبی 
شانزدھم در ۱۷۹۲ بە قتل رسیدء ساخت. ھنگامی کە کپٹنھاگ را دوبارہ بە قصد رفتن بە رم ترک گفت, اھالی ان 
شھر لب بە شکایت گشودند ولی در ۱۸۳۸ مراجعت خود را با افتخار جشن گرفت. از آنجا کە تا این زمان ثروتی بھم 
رساندہ بودء قسمتی از ان را جھت نمایش اثار خودء وقف موزەای کرد. در میان انھا مجسمەای کە از خود بە جای 
نھاد بیشتر شھرت داردء اگرچه از لحاظ فربھی کاملا کلاسیک نیست. در ۱۸۴۴ در گذشت و در باغ موزەاش بہ خاک 
سپردہ شد. 

۷ - لهستان 

لھستان که اساساً بر اثر فردگراہی مغرورانۂ اشراف خود و رکود اقتصاد دایم ناشی از رژیم سرفداری ضعیف شدہ بود 
قورت قاف ا ران تجولتیان کو شاک آن گفلرت اسان فقوم ھی سس گردم مامت لاسات۷۹۳۷ 
(10:104-0 زس وھ ای وق فر اک استیا یآ آن :ا سر ق ره الستان فرع بد منوان 
دولتء دیگر وجود نداشتء ولی بە صورت یک واحد فرھنگی غنی از لحاظ ادبیات و ھنرہ و مردمی کە بە شدت 
مصمم بودند که آزاد باشندہ باقی ماند. ھمة آنھا جز تعداد کمی آلمانی در غرب و یک اقلیت یھودی در ورشو و در 
شرق تقریباً از نژاد اسلاو بودند. لھستانیھا پیرو مذھب کاتولیک رومی بودندہ و در این مورد شور و تعصبی داشتند 
زیرا انکە مذھب مزبور انان را در مصیبتھا یاری دادہ؛ در ارزوھا و رؤیاھا امید دادہ و الھام بخشیدہ؛ و در بحبوحة 
خرابی درھم گسیختگی کشورشان نظم اجتماعی را حفظ کردہ بود. از این رو بدعت را خیانت می دانستند و در 
میھندوستی از ھیچ چیز فروگذار نمی کردند. تنھا افراد تحصیل کردہ و مرفه آنھا می توانستند با یھودیان که از لحاظ 
تجارت و شغل بە پیشرفتھایی نائل شدہ بودندء نوعی برادری داشته باشند. این نکته در مورد یھودیان فقیں کە 
علامت مخصوصی را بر سینە حمل و درگتوھا بە سر می ‌بردندہ کمتر صادق بود؛ اینان توانستند باور کنند کە کسی 
که بە نام او مورد آزار قرار گرفته بودند عیسایی بودہ است کە بە انھا وعدہ دادہ شدہ بود. 


وی 


مسیحیان و پھودیان از خوارشدن اتریش و روسیه بە دست ناپلئونء در اوسترلیتز و بیشتر از ان از غلبة او بر 
پروسیھا در ینا و آورشتت بە طور یکسان بە شگفتی افتادہ بودند و اکنونء در سال ۱۸۰۶ء وی در برلن نشسته بود و 
برای نیمی از قارۂ اروپا دستور صادر می کرد. ناپلئون غارتگران لھستان را تنبیه کردہ و در صدد مبارزۂ با روسھا بود. 
لھستانی میھن پرست از خود می پرسید کە آیا ممکن است ضمن راہ لھستان را آزاد اعلام کند؛ پادشاھی با قانون 
اساسی بە آن کشور ارزانی دارد؛ و بە او وعدۂ حمایت پرتوان خود را بدھد؟ ھیئتی از لھستانیھای برجستہ جھت 
تعداد استمداد از او حرکت کردندء ولی ناپلئون انھا را با این اطمینانء مؤدبانه بازگردانید کە در این زمان تا حد 
امکان بە آنھا کمک خواھد کرد ولی آزادی لھستان در گرو نتایج مواجھۂ آیندہ او با روسیه خواھد بود. 

کوشچوشکو که از فعالترین میھن پرستان لھستانی بود بە ھموطنان خود یادآور شد که آرزوھای خود را چندان به 
ناپلئون وابسته نکنندہ متذکر شد که : طاپلئون فقط دربارۂ خودش فکر می کند. از هر ملیت بزرگی تنفر داردہ و از ان 
بیشتر از روح استقلال بیزار است. فرد مستبدی است, و تنھا ھدفش ارضای حس جاہ طلبی خود اوست.> ھنگامی 
که ناپلئون نمایندہ ای فرستاد تا دربارۂ نقشه و هدف کوشچوشکو سؤال کندہ ان رھبر لھستانی پاسخ داد: تشکیل 
دولتی شبیه دولت انگلیس؛ آزاد ساختن سرفھا: و لھستانی کە از دانتزیگ تا مجارستان و از ریگا تا اودسا حکومت 
کند. در این ضمن, لھستانیھا لشکری کوچک ترتیب دادہ و پروسپھا را از ورشو اخراج کردہ بودند. ھنگامی که 
ناپلثون در ۱۹ دسامبر ۱۸۰۶ وارد پایتخت این کشور شد. عامة مردم از او با شور و شعف بسیار استقبال کردند. 
سربازان لھستانی کە مشتاق بە جنگیدن عليه روسھا در تحت فرمان او بودند بە ارتش او پیوستند- کما اینکه قبلاً 
ھم یک تیپ لھستانی بە خاطر او در ایتالیا جنگیدہ بود. شاید امپراطور بە زیبابی و وقار زنان لھستانی بیشتر ارج 
می نھاد. مادام والوسکاء کە در آغاز بە عنوان یک قربانی میھن پرستی خود را بە او تسلیم کردء سخت عاشق او شد. و 
در طی زمستان بسیار سردی که تقریباً قوای او را در آیلو از بین برد در کنار او ماند۔ سپس بە ورشو بازگشت, و حال 
انکه ناپلئون بە حرکت خود ادامه داد و قوای روسھا را در فریدلاند در ھم شکست. 

ناپلئون در عھدنامۂ تیلزیت (۹ ژوئیةۂ ۱۸۰۷) فردریک ویلھلم سوم را مجبور کرد کە دست از ادعاھای پروس نسبت 
بە مرکز لھستان بردارد. بر طبق مادۂ چھارم این عھدنامہ دوکنشین بزرگ جدید ورشو بە عنوان دولتی مستقل تحت 
فرمان پادشاہ ساکس مورد شناسایی قرار گرفت. در ۲٢‏ ژوئيه ناپلئون بە این دوکنشینء یک قانون اساسیی اعطا کرد 
کە متکی بر قانون اساسی فرانسه بود و تساوی در برابر قانونء آزادی مذھبی. نظام وظیفهہ مالیات بیشتر: و سانسور 
نظرقات را 2افت مق گکاوایک حتف نظارت رلک گتاقت سے قد فقو کاولنک را2 
عنوان مذھب ملت لھستان می پذیرفت و مورد حمایت قرار می داد. قانون اساسی مزبور یھودیان را از حقوق کامل 
بھرەمند می ساخت. ولی مقرر می داشت کم ازدواجھای انان و خرید زمین بە توسط أنھا باید با اجازۂ دولت باشد. 
ناپلئون کە پیش بینی می کرد که باید با الکساندر تا پای جان بجنگد. قانون اساسی لھستان را برای حمایت لھستان 
از فرانسه تعدیل کرد. 

در این موردہ محاسبۂ او تا درجة زیادی موجہ بود. ھنگامی که مبارزۂ نھایی پیش آمدء ھمة طبقات لھستان بە 
ناپلئون کمک کردند تا اینکە در ۱۸۱۴ وی دیگر نمی توانست از آنھا حمایت کند. تیپھای لھستانی در ارتشھای 
مختلف او بە خاطر او تا آخرین نفس جنگیدند. بسیاری از لھستانیھا ضمن بازگشت از روسیە در بزرگترین شکست 
نظامی تاریخ در فرو ریختن پلی بر روی رودخانۂ برزینا غرق شدندہ بعضی از آنھا کە در آب جان میدادند فریاد 
می زدند: 


ہزندہ باد امپراطورا!> 
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۷- تر کیة عثمانی در اروپا 

دوران فعالیتھای چشمگیر عثمانی در زمینۂ حکومت و ادبیات و ھنر اینک بە سرآمدہ بود؛ با این حالء در ۱۷۸۹ 
ترکان بر این نواحی تسلط داشتند- گرچه در پارەای موارد سلطەای سخت سست بنیان بود: مصرء شرق نزدیک تا 
فرات آسیای صغیر و ارمنستان, یونانء بلغارستانء آلبانیء صربستانء و شاهزادەنشینھای حوزۂ دانوب- والاکیا و 
مولداویا (رومانی کنونی)- کە جزو قطعات مورد اختلافی بود کە توسط ناپلئون (کە آنھا را در اختیار نداشت) در 
عھدنامۂ تیلزیت بە آلکساندر واگذار شد. سلاطین عثمانی, کە بر اثر رکود اقتصادی و فساد اخلاقی ضعیف شدہ بودند 
بە پادشاھان اجازہ دادند کە بر ایالات حکمروایی کنند و از آنھا مالیات بگیرندہ بی آنکە از طرف قسطنطنيه دخالت 
زیادی در این امر بشود؛ بایرن شمەای از طرز حکومت مقتدرعلی پاشا در آلبانی را (۱۸۲۲-۱۷۸۸) بیان کردہ است. 
علی پاشا در امر توطئه عليه باب عالی تندروی کرد و سلطان محمود دوم او را بە قتل رساند. 

صربھا برای نیل بە استقلال جنگیدند. ھنگامی کە پاشای محبوب آنھا بە دست ینی چریھا بە قتل رسیدء یکی از 
میھن پرستان صرب بە نام کاراژرڑژ (قراجورج) در ۱۸۰۴ درصدد ایجاد یک حکومت جمھوری. با مجلسی انتخابیء که 
سنا را برگزیندہ برآمد؛ و در ۱۸۰۸ سنا کاراژرژ را بە ریاست موروثی صربھا انتخاب کرد. سلطان محمود قوای عظیمی 
جھت برانداختن جمھوری جدید بە بلگراد فرستاد (۱۸۱۴)؛ کاراژرژ و ھزاران تن از پیروانش بە اتریش گریختند. 
شورش دیگری بە رھبری امیر میلوش اوبرنوویچ سلطان را بر آن داشت که بە مصالحەای تن در دھد (۱۸۱۵) کہ 
برطبق آن.ء آزادی مذھب و تعلیم و تربیت و تجارب برای صربھا تضمین شد. میلوش با آمیزەای از سیاست و قتل. 
حکومت خود را استحکام بخشید. رقیب خودکاراژرژ را اعدام کرد و سلطان را مجبور ساخت کە حکومت موروثی او را 
بە رسمیت بشناسد. تا سال ۱۸۳۰ صربستان عملا بە صورت دولتی مستقل درآمد. 

یونان در ۱۴۵۲ بە دست ترکان عثمانی افتادہ بودء و در این زمان دوران تسلط ترکھا بە اندازەای طولانی شدہ بود کە 
یونانیان نیمی از غرور باستانی خود را از دست دادہ بودند. غلبة فرانکھا و مھاجرت اسلاوھاء خونھاء خاطرات نژادی: و 
لھجەھا را در ھم آمیخت. تا اینکە لھجة مرسوم و مورد محاورۂ مردم اساساً با زبان یونانی روزگار افلاطون اختلاف 
پیدا کرد. با وجود اینء دانشمندان و شاعران و میھن پرستان تا اندازەای خاطرۂ یونان باستان و ان یازدہ قرن (۳۹۵- 
۲) را حفظ کردہ بودند کە طی آنھا یونانیان بر امپراطوری بیزانس حکومت کردہ و ھمچنان علم و فلسفه و هنر 
را توسعهە بخشیدہ ہودند. خبر انقلاب کبیر فرانسه این خاطرات را برافروخت, و خواندن هچایلدھرلدک اثر بایرنء 
تارق از وزتافیاق راب ایی تکیال انداقت کٹ ھرا وی خربارد آزاد تھوتة وکاس فرائس 1۷-5 آز اعالے 
والاکیا کە در تسالیا بە دنیا آمدہ بود و در وین می زیست براساس ہمارسیز> سرودی ساخت و آن را انتشار دادء و یک 
هتایرای (انجمن اخوت) تأ٘سیس کرد بە منظور آنک یونانیان وترکان را بە وسیلة رشته ای از آزادی و برابری با 
یکدیگر پیوند دھد. در ۱۷۹۷ با دوازدہ صندوق پر از اعلاميه بە طرف یونان حرکت کرد. ولی در تریست گرفتار و در 
بلگراد اعدام شد. ھتایرای دیگری در اودسا تشکیل بافتء بە یونان کشیدہ شد؛ و در آمادہ ساختن ذھن یونانیان برای 
رک ا فا کو افاقاع ری کی او تح ا تفر اما اہی مر 5177ی ارس آفانت 
گزید و ھم خود را مصروف بە تصفیة زبان جاری و ھماھنگی نزدیکتر آن با موازین باستانی کرد. از انقلاب کبیر 
فرانسە مسرور بود؛ و با اشعار و رسالات گمنام و ھمچنین با انتشار آثار کلاسیک یونان عقاید جمھوریخواهانه و ضد 
روحانی خود را گسترش داد. گرچە متذکر میشد که انقلاب ممکن است نابھنگام باشد. انقلاب یونان در ۱۸۲۱ آغاز 
و در ۱۸۴۳۰ بەه آزادی یونان منتھی شد. 

رفتار دولت ترکیە با یونانیان تا آنجا کە می توان ازطریق ابھام زمان و مکانء زبان و پیشداوری قضاوت کرد بە وضوح 
ظالمانەتر از سایر دولتھای سلطه جوی اروپای قبل از سال ۱۸۰۰ نبود. بایرن از مشاهدۂ سرھای جانیان کە در دو 
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سوی دروازۂ حرمسرای سلطان بە تماشا گذاشته شدہ بود بە وحشت افتاد ۲١(‏ مه ۱۸۱۰)ء ولی باید بە این حقیقت 
توجە کرد کە در انقلاب فرانسهء دولت تعداد بیشتری زن و مرد را با گیوتین اعدام کرد تا سلاطین عثمانی در ھمان 
مدت. مانند سایر کشورھاء قسمت عمدۂ ثروت در دست عدەای معدود بود. ترکان مردمی بودند فیلسوفمنش و شاعر 
مسلک؛ در عین حالء جنگجو؛ نصیب و قسمت روز را ارادۂ خداوند می دانستند کە با اظھار شکایت قابل تغییر نبود و 
زنان زیبا را کە بە طرزی شایسته تربیت یافته و معطر شدہ بودند با ارزشتر از ھمه چیز غیر از طلا می دانستند. تعدد 
زوجات را در صورت امکان دوست می داشتند؛ آنھا کە قابلتر از همه بودند چرا فرزندان بیشتری نداشته باشند؟ نیازی 
بە زنان روسپی احساس نمی کردند ولی روسپیخانەھابی برای عیسویان تشکیل دادہ بودند ھنوز آثار ادبی و ھنری 
بە وجود می اوردند و تعداد زیادی شاعر داشتند و مساجدشان می درخشید: احتمالا استانبول در ۱۸۰۰ زیباترین شھر 
اروپا بود. از لحاظ سیاسی, وضع ترکیة عثمانیء مخاطرہ آمیز بود. اقتصاد و ارتش آن وضعی آشفته داشت در حالی 
کە منابع مادی و قدرت نظامی دشمنانش افزایش مییافت. پایتخت آن بر روی نقشه از لحاظ سوقالجیشی بیش از 
ھمه اھمیت داشت, و سراسر اروپای عیسوی خواھان ان مروارید بود. کاترین کبیر دست طمع بە دریای سیاہ دراز 
کردہ و کریمە را از تاتارھا گرفته بودء و با دعای خیر ولتر قصد تاجگذاری نوەاش کنستانتین را در قسطنطنيه داشت. 
حال بدین منوال بود کە سلطان سلیم سوم در سن بیست و ھفت سالگی بە سلطنت رسید (۱۷۸۹). وی که از 
آموزش و پرورش خوبی برخوردار بودہ با سفیر فرانسه روابط حسنه برقرار کردہہ و نمایندہەای بە فرانسە فرستاد تا 
گزارشی در باب سیاستھا و عقاید و روشھای اروپایی را بە او بدھد. 

سرانجام بە این نتیجه رسید کە کشورش نمیتواند جلوہ دشمنان را بگیرد مگر انکە در سازمانھای ترکیە تغییراتی 
اساسی بە وجود آورد. از این رو با کاترین در یاشی صلح کرد (۱۷۹۲))ء و تسلط روسیە را بر کریمە و رودخانەھای 
دنیستر و بوگ بە رسمیت شناخت. سپس بە فکر افتاد کە برای متصرفات اروپاپی عثمانی یک نظام جدید عرضه کند 
کە در آن انتخاب شھرداران و نمایندگان بە وسیلۂ مردم انجام گیرد. با کمک افسران و متخصصان غربی مدارس 
دریانوردی و مھندسی بهە وجود آورد و بتدریج ارتشی جدید تشکیل داد. نقشەھای او در مورد درگیری تلافی جویانه 
با روسیه بر اثر غلبة ناپلئون بر مصر و حملۂ بە عکا عقیم ماند. در ۱۷۹۸ با انگلیس و روسیه عليه فرانسه اعلان جنگ 
داد و اگرچە صلح در ۱۸۰۲ برقرار شدہ ھزینڈ سنگین جنگ موجبات عدم رضایت مردم را فراھم ساخت. حکام 
محلی و کارمندان رشوەگیر عليه قانون اساسی جدید شورش کردند؛ سلیم حاضر بە کنارەگیری شد (۱۸۰۷) ولی با 
وجود این بە قتل رسید. پس از یکسال ھرج و مرج طرفداران او بر روی کار آمدندہ و برادرزادہەاش محمود دوم 
رفای 7ق ۸۸2۵7 کر کسی کسوسال مد وغازل جات رای سکی ‏ ک نی تفپلد کا 
سیاستھای باب عالی را با زر یا زور تحت کنترل خود بگیرند. ترکیة عثمانی بە عنوان دولت باقی ماندہ زیرا ھیچ یک 
از انھا حاضر نبودند کە نظارت بر بوسفور را بە دیگری بسپارد. در ۱۸۰۶ الکساندر اول قوابی برای تصرف والاکیا و 
مولداویا اعزام داشت. از انجا کە سفیر ناپلئون در باب عالی سلیم را تحریض بە مقاومت می کرد ترکیە بە روسیه 
اعلان جنگ داد. در تیلزیت در ۱۸۰۷ ناپلئون پیمان صلح تیلزیت را امضا کرد. متارکۂ ناشی از آن پیمانء بە کرات 
نقض شدہ تا اینکە آلکساندر حاضر بە جنگ مجدد با ناپلئون شد و تصمیم گرفت کە قوای خود را از جبهۂ جنوبی فرا 
خواند۔ در ۲۷ مه ۱۸۱۲ء یک روز پیش از انکە ناپلئون در سدن را بە قصد پیوستن بە قوای پراکندۂ خود در لھستان 
ترک گویدء روسیە عھدنامة بخارست را با ترکیە عثمانی منعقد ساخت و از ھمۂ ادعاھای خود نسبت بە 
رات اق کتار جانوب:چشم پوشیف اگتون :الکماندر می توائست ا فمة اقواع خوذ را :رای امقابل با َيْرَوَعایٰ 
چھار صد ھزار نفری- فرانسوی و غیر آنھا- کە خود را برای عبور از نیمن و ورود بە روسیه آمادہ می ساختند 
گرداوری کند. 
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فصل سی و چجھارم 


روسیهة 
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ای علی ماگ ور رد سی یی کت و ضغاہ م امہ اقرخ کرامس ان 
نیرومندترین کشورھای اروپا بودند۔ پیشرفت وحشتانگیز و سریع آن دولت باید انسان را از این فکر بترساند کھ 
تجاوزات بیشماری کە بدان دست زدہ است فقط مقدمەای است برای پیروزیھای بعدی, کە منجر بە بلعیدن ھمه چیز 
خواهد شد.> فضا می‌تواند تاریخساز باشد. بە نقشۂ جھان از کالینینگراد (کە کانت آن را بە نام کونیگسبرگ 
می شناخت) در دریای بالتیک تاکامچاتکا در اقیانوس آرام بنگرید؛ سپس از قطب شمال تا دریای خزرء کوھھای 
ھیمالایاء مغولستان چین. ژاپن را نگاہ کنید: آنچە کە در میان آنھا قرار دارد روسیهە است. بگذارید کە نقشه سخن 
بگوید: یا بە حرف مادام دوستال گوش دھید کە در ۱۸۱۲ از وین بە سن پطرزبورگ رفت : در روسیه به اندازہەای فضا 
وجود دارد کە ھمه چیز در ان گم شدہ است: حتی قصرھاء حتی جمعیت. انسان ممکن است تصور کند کە در 
کشوری مسافرت می کند کە مردمش از آنجا بە تازگی رخت بربستەاند. ... اوکرائین سرزمینی است بسیار حاصلخیز 
ولی بە ھیچ وجه دلپذیر نیست. ... دشتھای وسیع گندم را می توان دید کە گوپی بە توسط دستھای نامرثئی کشت 
شدہ است: مسکن و مسکون تا این اندازہ نادر است. 

مردم در دھکدەھای پراکندہ بە دور یکدیگر جمع شدہ بودندء زیرا خاطرۂ تاتارھابی کە آنجا را غارت کردہ و با لذت 
آدم کشته بودند ھنوز از یادھا نرفته بود. اگرچه آنھا رفته بودندہ ولی شبيه آنھا ممکن بود بیاید؛ قدری ھم از 
زورگوبی خود در اداب روسھاء کە برا اثر زحمت و انضباط ارام شدہ بودندء برجای نھادہ بودند. انتخاب طبیعی 
بیرحمانه صورت گرفته بودہ و بە سود کسانی تمام شدہ بود کە برای بە دست آوردن زمین و زن گرسنگی کشیدہ و 
بە طرزی خستگی ناپذیر رنچ بردہ بودند. پطر کبیر بعضی از آنھا را بە صورت سرباز یا دریانورد درآوردہ بود. 
موفقیتھای او آلمانیھای متھور و چکھای زیرک را جھت سکونت در دشتھا وارد روسیە کردہ بود. کاترین کبیر 
ارتشھای عظیم و سرداران چاق و فربە خود را بە طرف جنوب اعزام داشته بود تا تاتارھا و ترکھا را از مقابل خود 
برانندہ کریمه را بە تصرف در آوردند و با فتح و فیروزی در دریای سیاہ بە کشتیرانی بپردازند. در زمان آلکساندر آن 
توسعه ادامه یافت؛ روسھا در آلاسکا مستقر شدند قلعەای در مجاورت سان فرانسیسکو بنا نھادندء و مستعمرہ ای در 
کالیفرنیا تشکیل دادند. 

آب و ھوای سخت روسیۂ اروپاپی- کە بە وسیله جنگل یا کوہ از ھوای سرد قطب شمال یا گرمای استوایی محفوظ 
نیست- مردم راء در صورت داشتن نان و زمانء امادۂ انجام دادن کارھای غیرممکن می ‌ساخت. انان می توانستند 
بیرحم باشندہ زیرا زندگی بە آنھا رحم نکردہ بود؛ حاضر بودند زندانیان را شکنجه دھند و یھودیان را بە قتل برسانند. 
ولی این وحشیگریھا تا اندازہ ای مربوط بە تجارب و خاطرات خود آنھا در مورد ناامنی و خصومت بود. این صفات به 
طور قطع در خون آنھا نبودء زیرا امنیت روزافزون زندگی اجتماعی آنھا را ملایمتر ساخت, و دلشان را بە رحم آوردہ و 
مانند یک میلیون نفر کارامازوف از خود می پرسیدند کە چرا آدم بکشند یا گناہ کنند. ھمیشه با تاثر بە جھانی زورگو 
و غیرقابل فھم می نگریستند. 


"۴۴ 


مذھب شگفتی آنان را آرام کرد و از زورگوبی و خشونت آنھا کاست. در اینجا کشیشان مانند کشیشان کاتولیک رومی 
در مراحل اولیة جامعەھای اروپای غربی- بە منزلة بازوان روحانی بودندہ وہ با استفادہ از نیروھای مخفی و متنوع 
اسطورہء گاہ بە صورت مطالب گیج و مبھوت کنندہ گاہ در قالب الفاظ روشنگرہ زمانی با تھدید و ارعاب و بالاخرہ 
لتطداق ناسل و اہ سشمت :ا تھاراٹ فام رایت و لھا کڑ ھا امت گدائی اپل ورای 
نظم اجتماعی کار صبورانه عملیات قھرمانی فداکارانه در زمان جنگ و صلح تا چە حد لازم است. بە روحانیان 
عالیرتبە حقوق خوب میدادند و بە روحانیان پایینتر بە اندازەای کە زندہ و میھن پرست بمانند۔ شقاق مذھبی را 
تحمل می کردند بە شرط آنکە نسبت به دولت وفادار می ‌ماند و صلح را حفظ می کرد؛ کاترین دوم و آلکساندر اول بە 
لڑھای فراماسونری کە با احتیاط خواھان اصلاحات سیاسی بود بە چشم اغماض می نگریستند. 

اشراف روسی مدعی کلیة حقوق فثودالی بودند؛ از آنھا استفادہ می کردند؛ و تقریباً بر ھر جنبەای از زندگی سرفھا 
رکفت اھاتٰ ات بت واتصک سکیا ری را کہرکھ تا اق راغ کار رکا کخشھاع شہزی اہ 
دھند؛ می توانستند آنھا را بە زندان اندازند؛ یا آنھا را با چوب یا تازیانه یا طناب گرەدار تنبیە کنند؛ می توانستند آٹھا 
را برای کار کردن یا زندانی شدن در سیبریء در اختیار دولست قرار دھند. جھات مخففهەای نیز وجود داشت. فروش 
سرف بهە طور جدا از خانوادەاش نادر بود. بعضی از اشراف بە آموزش و پرورش سرفھا - معمولا در زمینة کار فنی بر 
روی ملک مالک گاھی ھم برای استفادۂ بیشتر- ھمت می گماشتند. مثلا شنیدہ می شود کە در حدود سال ۱۸۰۰ 
سرفی بودہ است کە مدیریت یک کارخانة نساجی را با پانصد دستگاہ بافندگی بە عھدہ داشته است- ولی بیشتر آنھا 
در املاک وسیع خاوندان بزرگ بود. برطبق یک آمارء روسيهە در ۱۷۸۳ روی ھم رفته ۲۵۶۷۷۰۰۵۸ نفر جمعیت 
داشت. از ۱۲۰۸۳۸۵۲۹ نفر مردء ۶۶۶۷۸۲۳۹ نفر سرف بودند که بە مالکان اراضی خصوصی تعلق داشتند- یعنی 
بیش از نصف جمعیت, (شامل یک زن برای ھر مرد). گرچهە سرفداری در این زمان بە حد اعلای خود رسیدہ بود در 
عصر کاترین کبیر وضع بدتر شدہ و آلکساندر اول از نخستین کوششھای خود برای تخفیف آن دست برداشت. 

برطبق ھمان آمارء ۹۴ء۵ درصد از جمعیت روسیه در دھکدەھا می زیستند؛ این رقم شامل کشاورزانی ھم بود کە در 
شھر کار و زندگی می کردند. شھرھا بتدریج بزرگتر میشدند و در ۱۷۹۶ جمعیت شھرھا کلاً بالغ تید تا 
بود۔ تجارت رونق داشت و مخصوصاً در طول ساحلھا و ترعەھای بزرگ رو بە ترقی می رفت؛ اودسا مرکز پرفعالیت 
تجارت دریایی بود. صنعت در کارخانەھای شھری با کندی بیشتری پیش می‌رفتہ زیرا قسمت اعظم آن در دکانھای 
روستابی و خانەھا انجام می گرفت. جنگ طبقاتی میان پرولتاریا و کارفرمایان بمراتب کمتر از آن بود کە میان طبقة 
بازرگانان رو بە ترقی (که از مالیات شکایت داشت) و نجبا کە از مالیات معاف بودند وجود داشت. 

اختلافات طبقاتی شدیدہ بە وسیله قانون تصریح شدہ بود؛ با وجود این؛ با توسعة اقتصادی و گسترش اموزش و 
پرورش از شدت آن کاسته شد. فرمانروایان قبل از پطر کبیر معمولاً با گشودن مدرسه روی موافق نشان نمی دادندہ 
زیرا آن را راھی بە سوی افراط کاری و بیدینی اروپای غربی میدانستند. پطر کبیر کە از غرب ستایش می کرد 
مدارس دریانوردی و مھندسی چندی برای فرزندان اشرافء و مدارسی در نقاط اسقفنشین برای تربیت کشیش, و 
چھل و دو مدرسۂ ابتداپی توأم با آموزش کارھای فنی برای ھمۂه طبقات غیر از سرفھا تاأسیس کرد. در ۱۷۹۵ 
پی.ای.شووالوف دانشگاہ مسکو را با دو ژیمنازیوم (یکی برای اشراف و دیگری برای عوام) بنیان نھاد. کاترین با الھام 
گرفتن از اصحاب دایرۂالمعارف فرانسوی مدارس را تعلیم دادء و از تربیت زنان بە دفاع پرداخت. با تاسیس بنگاھھای 
خصوصی انتشاراتی موافقت کرد؛ ھشتاد و چھار درصد از کتابھای منتشر شدہ در قرن ھجدھم در روسیە در طی 
سلطنت او منتشر شد. تا سال ۱۸۰۰ در روسیه طبقەای روشنفکر بە وجود آمدہ بود کە بزودی عاملی در تاریخ 
سیاسی ملت شد؛ و تا سال ۱۸۰۰ چندین بازرگان, یا فرزندان بازرگانان بە مقامات عالی و حتی بە دربار راہ یافتند. 
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علی رغم الاھیات متکی بر عذاب جھنمی اسقفھا و کشیشان محلیء سطح اخلاق و آداب در روسيه جز در میان 
اقلیتی درباری بە طور کلی پایینتر از آن بود که در اروپای غربی دیدہ می ‌شد. تقریباً هر فرد روسی قلباً مھربان و 
مھماندوست بودہ زیرا دیگران را ھم می دید کە بە عنوان زحمتکشان ھمکار در جھانی دشوار زندگی می کنند؛ اما 
توحش در روحھا جوش میزدہ و روزگاری را بە خاطر انسان می آورد کە آدم می ‌بایستی بکشد یا کشتہ شود. 
میگساری حتی در میان اشرافء بە منزلۂ فرار مشترکی از واقعیتھا بود؛ و زندگی مخاطرہ آمیز نویسندگانء چند تن 
از ُنھا را بە صورت افرادی الکلی درآورد و به مرگی زودرس سوق داد. حیله دروغگوبی. و دله دزدی در میان عوام 
ہرد دانکہ رر کو کتنتائ کہ کاھد ھا مکاراح: خالی رو از گانات ححرت زا مات کرای ان و کاص رف 
منصفانه تلقی میشد. زنان بە ھمان اندازہ خشن بودند کە مردان. لااقل بە اندازۂ انھا کار می کردندء مانند انھا دلیرانه 
می جنگیدند و ھرگاہ تصادف بە آنھا امکان می دادء زمام حکومت را نیز بە دست می گرفتند. کدام یک از تزارھاى بعد 
از پطرکبیر توانسته است مانند کاترین دوم با موفقیت فرمانروایی کند؟ زنا با افزایش درآمد بالا گرفت. نظافت و 
پاکیزگی استثنابی و مخصوصاً در زمستان سخت بود. از طرف دیگر جمعی ھم بودند که بە گرمابة داغ مشت و مال 
شدید اعتیاد داشتند. پولکی بودن,ء از سرف گرفته تا اعیانء از کارمند دفتری گرفته تا وزیر امپراطورء در کمال شدت 
رواج داشت. سفیر فرانسه در ۱۸۲۰ چنین نوشت: ہ در ھیچ کشور دیگر فساد تا این اندازہ عمومی نیست. بہ یک 
مفھومء فساد تشکیلاتی دارد و شاید ھیچ کارمند دولت نباشد کہ او را نتوان با پول خرید.> در زمان کاترینء دربار بە 
درجەای از تنعم و آراستگی رسید کە پس از ورسای در زمان لوبی پانزدھم و لوبی شانزدھم قرار داشت. ولو اینکه در 
بعضی موارد در ورای تعظیمھا و مراسم وحشیگری ھم دیدہ می‌شد. در دربار کاترینء زبان رسمی فرانسوی بودە و 
عقایدء غیر از چیڑھای زودگذر و عادیء ھمان عقاید اشراف فرانسه بود. اشراف فرانسه مانند پرنس دولینی تقریبا بە 
ھمان اندازہ در سن پطرزبورگ احساس راحتی می کردند کە در پاریس. ادبیات فرانسوی در پایتخت شمالی رواج 
داشت؛ اپرای ایتالیابی در انجا بە ھمان اندازہ خوب خواندہ می شد و مورد ستایش قرار می گرفت کە در وین یا ونیز؛ 
و زنان متمول و اصیل سرھا و کلاەگیسھای خود را بە ھمان حد بالا نگاہ می داشتند و بە ھمان اندازہ مردان مختلف 
را مشعوف می کردند کە دوشسھای رژیم قدیم. ھیچ چیز در جشنھای ملی در کنار رودخانة سن برتر از شکوہ 
اجتماعاتی نبود کە در قصر مجلل کنار نواء خورشید تابستانی را می دید کە در آسمان غروب درنگ می کند و گوبی 
اکراہ دارد ان منظرہ را ترک گوید. 

اا - پاول اول : ۱۸۰۱-۱۷۹۶ 

در اوچ این عظمت درباریء مردی دیوانهە قرار داشت: پاول (پاول پطروویچ) فرزند کاترین دوم که نبوغ یک نسل را 
نادیدہ گرفتء و چیزی جز بدگمانیھای عبوسانه و جنون قدرت مطلق در مد نظرش نبود. 

هشت ساله بود کە دریافت پدرش تزار پطر سوم بر اثر توطئۂ آلکسی آرلوف برادر گریگوری آرلوف: معشوق مادرش: 
بە قتل رسیدہ است. پاول ھرگز از ضربة این خبر کاملا بھبود نیافت. بنابر جریان طبیعی جانشینی پاول میبایستی 
تخت و تاج پدر را بە ارث بردہ باشد؛ کاترین او را نادیدہ گرفت و قدرت کامل را شخصا قبضه کرد. ھمسر اول پاول, با 
اطلاع او طرح توطئة خلع کاترین و بر تخت نشاندن پاول را تھیە کرد. کاترین از توطئه آگاہ شدہ و پاول و ھمسرش 
را مجبور بە اعتراف کرد. امپراطریس او را وارث قدرت خود ساخت. ولی پاول ھرگز مطمئن نبود که او نیز قبل از 
موقع از میان برداشته نشود. زنش در وحشت دائم می زیست, و ضمن زاییدن کودکی مردہ درگذشت. 

ھمسر دومش بە نام ماریا فیودوروونا پسری زایید (۱۷۷۷) کہ او را الکساندر نام نھادند. کاترین تا مدتی در فکر بود 
کە او را جانشین خود کند و پاول را نادیدہ بگیرد؛ ولی ھیچ گاہ این فکر را به مرحلۂ عمل درنیاورد؛ ظاھراً پاول 
موضوع را حدس زدہ و نسبت بە فرزندش بدگمان شدہ بود. در ۱۷۸۴ کاترین ملکی در شھر گاتچینا واقع در پنجاہ 
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کیلومتری سن پطرز بورگ بە او اعطا کرد. پاول در آنجا مشغول تعلیم فوج خود شد و آن را بە پیروی از پدر خویش 
بە سبک فردریک کبیر تربیت کرد بە طوری که سربازان با قامت راست و بدون خم کردن زانو رژہ می رفتند. کاترین 
از این بیم داشت که مبادا پاول مشغول طرح توطئة دیگری نیز جھت سرنگونی بشود؛ لاجرم جاسوسانی برای مراقبت 
اعمال و رفتار او فرستاد. متقابلاً پاول ھم جاسوسانی برای مراقبت جاسوسان کاترین گماشت. شبھا خیال می کرد کە 
روح جد خود پطر کبیر را می بیند. نزدیک بود اعصابش خراب شود کە در ۱۷۹۶ء پس از چھل و دو سال زندگی 
مشقت بارء عاقبت بر تختی نشست که مدتھا ان را بحق از ان خود دانسته بود. 

وی در کمال حسن نیت فرامینی بە منظور رفاہ حال مردم صادر کرد از جمله چند تن از قربانیھای وحشتھای دورۂ 
کاترین یعنی نوویکوفء رادیشچف: و متفکران افراطی و کوشچوشکو و دیگران را کە در راہ آزادی لھستان جنگیدہ 
بودند از زندان بیرون اورد. از دیدن اوضاع بیمارستان مسکو چنان بە وحشت افتاد کە دستور نوسازی و سازماندھی 
مجدد آن را صادر کرد (۱۷۹۷)؛ در نتیجه بیمارستان جدید مسکو بە صورت یکی از بھترین بیمارستانھای اروپا در 
آمد. ھمچنین, وضع پول را اصلاح و آن را تثبیت کرد؛ حقوق گمرکی را کە تجارت خارجی را از بین بردہ بود پایین 
آورد؛ و راھھای تازہ ای بر روی تجارت داخلی گشود. در عین حال.ء دستوراتی برای آرایش ظاھری سربازان- جلا 
دادن دگمەھاء تعمیر لباسھای نظامیء پودر زدن بە کلاەگیسھا- و ھمچنین فرمانھای دیگری جھت اتباع خود در 
مورد لباس آنھا صادر کرد. و استفادہ از لباسھا و سبکھایی را کە پس از انقلاب کبیر فرانسه در اروپا رواج یافته بود 
تابع مجازاتھای سنگین قرار داد. 

در ۱۸۰۰ ورود کتابھای خارجی را بە خاک روسیە منع کرد و جلو چاپ کتابھای جدید را نیز در روسیە گرفت. از 
حکومت مستقل اشراف نیزجلوگیری بە عمل آوردہ و پانصد و سی ھزار رعیت را کە سابقاً بە عنوان سرفھای دولتی از 
اوضاع بھتری بھرەمند شدہ بودند بە مالکان خصوصی انتقال داد. گذشته از اینء تنبيه سرفھای شورشی را مورد 
تصویب قرار داد- < تا حدی که مالکانشان مایل باشند.> سربازان او کە؛ روزگاری نسبت بەه او وفادار بودندء از نظارت 
سس اھ ا اس ات مامت امت 

سیاست خارجی او نامعلوم و بی ثبات بود. نقشە‌ھای کاترین در مورد اعزام چھل ھزار سرباز عليه فرانسة انقلابی لغو 
کرد. از تسلط ناپلئون بر مالت و مصر خشمگین بود و با ترکیة عثمانی و انگلیس عليه او متحد شدہ و سلطان را برآن 
داشت کە بە کشتیھای جنگی روسیه اجازہ دھد از بوسفور و داردانل بگذرند. قوای دریایی او جزایر یونیابی را گرفتء 
و سربازانی جھت کمک بە طرد فرانسویان از قلمرو سلطنتی ناپل بە انجا وارد کرد. اما ھنگامی که بریتانیای کبیر از 
تسیلم مالت به او بە عنوان استاد اعظم شھسواران مالت خودداری ورزیدہ پاول از شرکت در اتحادیەای عليه فرانسه 
کنارہ گیری کرد و شیفتۂ ناپلئون شد. بعد از آنکە ناپلئون با اشارات حاکی از حسن نیت عکس العمل نشان داد پاول 
ھرگونە تجارتی را با انگلیس ممنوع ساخت و بە ضبط کالاھای بریتانیابی در انبارھای روسیه پرداخت. سپس با 
ناپلئون مشغول بحث دربارۂ ھمکاری نظامی فرانسهہ و روسیه بە منظور اخراج انگلیسیھا از هندوستان شد. ولی نە 
آرزوھای خارجی پاول برآوردہ می شد و نە ناسازگاریھای داخلی در برابر وفور خواهشھایش رو بە کاھش می نھاد. 
لاجرم خشم او پیوستە بیشتر می شد. کوچکترین جرم را شدیداً مجازات می کرد؛ اشرافی کہ سیاستھای او را مورد 
تردید قرار می دادند از مسکو بیرون می‌راند؛ و ھر افسری که در اطاعت از او تأخیر می کرد بە سیبری می فرستاد. 
پسرش آلکساندر غالباً مورد خشم وتوھین او قرار می گرفت. 

بتدریجء اشراف و افسران در توطئهەای بە منظور خلع او با یکدیگر ھمداستان شدند. ژنرال لوین بنیکسن موافقت 
نیکیتا پانین وزیر امور خارجه و کنت پطر فون پالن را کە فرماندۂ پلیس و سربازان شھر بود بە دست آورد. سپس در 
صدد جلب موافقت الکساندر برآمدند و بە این کار نیز موفق شدندء بە شرط آنکە آسیبی بدنی بە پدرش وارد نشود. 
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آنان با این قرار توافق کردندء زیرا می دانستند که او را در برابر یک لعمل انجام شدہ> قرار خواهند داد. در ساعت دو 
صبح ۴ مارس ار پالن توطئەگران و گروھی از افسران را ب4 طرف قصر میخایلوفسکی برد. این عدہ ھمة 
نگھبانان را از میان برداشتد و امپراطور را کە قصد مقاومت داشت خفه کردند؛ چند ساعت بعد بە آلکساندر خبر 


دادند که وی تار روسیيهة شذہ ایت 


ا تربیت یک امپراطور 

کسانی کە سالھا فکرشان متوجه سرگذشت شھاب ثاقبی بە نام ناپلئون بودہ است بە دشواری می توانند درک کنند 
کە آلکساندر اول (آلکساندر پاولویچ ۱۸۲۵-۱۷۷۷) در روسیه بە ھمان اندازہ محبوب بود که بوناپارت در فرانسە؛ کە 
او نیز مانند دوست و دشمن خودہ بر طبق سنن عصر روشنگری فرانسوی تربیت شدہ و استبداد خود را با عقاید 
ازادیخواهانه تعدیل کردہ بود؛ کاری را انجام داد کە بزرگترین سردار جدید (زیرا باید بە ھمپایة تزار احترام بگذاریم) 
کوشید و نتوانست انجام دھد- ارتش روسیە را از طریق قارۂ اروپا از پایتخت خود بە پایتخت دشمن رھبری کرد و 
اورا شکست داد؛ و در ساعت پیروزی با ملایمت و فروتنی رفتار کرد و در میان آن ھمہ ژنرال و نابغه نشان داد که 
نجیبتر از همه است. آیا چنین نمونەای ممکن بود از روسیه بیرون بیاید؟ آری ولی پس از یک دورہ اشتغال طولانی 
در ادبیات و فلسفۂ فرانسهە توسط یک نفر سویسی. تربیت او در خور گزنوفون دیگری بود که آن را بە صورت کتاب 
کوروپایدیا دربارۂ جوانی و تربیت یک پادشاہ دراورد. عناصر متضاد بسیاری در این امر اخلال می کردند. اول. 
مادربزرگ نگران ولی غایب و مشغول او یعنی خود کاترین کبیرں که او را از کنار مادرش برداشته و اصول استبداد 
منور راء قبل از آنکە آنھا را از دست بدھدہ با مطالبی مأخوذ از مؤلفان محبوب خود یعنی ولتر و روسو و دیدرو بە وی 
انتقال دادہ بود. شاید بە پیشنھاد او بود کە بە او اموختند از ھمان آغاز کودکی با لباس کم و با پنجرۂ کاملا باز و بر 
روی تشکی از تیماج اکندہ از کاہ بخواہد۔ تقریبا نسبت بە ھوا مصونیت پیدا کرد و از تندرستی و نشاط فوقالعادہ 
برخوردار بودء ولی در سن چھل و ھشت سالگی درگذشت. 

در ۱۷۸۴ کاترین فردریک- سزار دولاارپ (۱۸۳۸-۱۷۵۴) را بە عنوان اموزگار اصلی او از سویس اورد. این شخص از 
مریدان پرشور اصحاب دایرۂالمعارف فرانسهء و بعدھا از طرفداران انقلاب کبیر بود. وی طی نە سال خدمت صادقانه 
آلکساندر را با تاریخ و ادبیات فرانسە آشنا ساخت. بهە آن شاهزادہ آموخت که بخوبی بە زبان فرانسه تکلم کند و تقریباً 
مانند یک نفر فرانسوی بیندیشد. (ناپلئون بە زبان فرانسه بہ طور ناقص سخن میگفت. مانند یکی از افراد دورۂ 
رنسانس فکر می کرد) یکی از پرستاران آلکساندر زبان انگلیسی را بە او آموخته بود؛ و در این ھنگام میخائیل 
موراویوف زبان و ادبیات یونان باستان را بە او تعلیم داد۔ کنت ان.جی. سالتیکوف آداب و رسوم حفظ قدرت و جبروت 
امپراطوری را بە او یاد داد. آموزگاران مخصوصی نیز جھت تعلیم ریاضیات و فیزیک و جغرافیا داشت: و سومبورسکی. 
اسقف اعظم, اصول اخلاقی مسیحی را بر این اساس بە او اموخت کە ھر فردی باید ٭ھر شخص دیگر را بہ منزلة 
ھمسایة خود بداند تا قانون خدا را اجرا کند.> شاید باید بە این عدہ از آموزگاران آلکساندرء لویز الیزابت بادن- دورلاخ 
را ھم بیفزاییم کە در ۱۷۹۴ بنا بە تقاضای کاترین,ء با او در سن شانزدھسالگی ازدواج کرد و اکنون با نام الیزاوتا 
الکسیونا احتمالا رفتارھای شایستۂ مردی را با زنی بە او اموخت. 

این نحو آموزش و پرورش شاید برای بارآوردن یک نفر دانشمند و نجیبزادہ مناسب بودہ ولی برای تربیت کسی که 
باید <فرمانروای ھمه روسھا> باشد شایسته نمی نمود. ھنگامی کە کاترین از پیشرفت انقلاب فرانسه بە وحشت افتادء 
از پیروی ولتر و دیدرو سر باز زد ولاآرپ را از خدمت مرخص کرد (۱۷۹۸۴)؛ لاآرپ نیز برای رھبری انقلاب بە سویس 
رفت. آلکساندر متوجهە شد که واقعیتھا در دربار و در گاتچینا بە طرزی گیچکنندہ مغایر با بخشھای فلسفی و 
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ایدہآلھای روسو است. وی بر اثر پیچیدگی مسائلی که در برابر دولت وجود داشت بە وحشت افتادہ بودء و شاید 
فقدان خوشبینی لاآرپ را احساس می کردہ و دربارۂ مرگ مادربزرگش می‌اندیشد. 

در نامەای خطاب بە دوست محرمش کنت کوچوبی در ۱۷۹۶ چنین نوشت : از وضع خود کاملاً متنفرم. درخشندگی 
فراوان آن با اخلاق منء که زندگی راحت و آسودہ را بھتر می پسنددہ مغایرت دارد. برای زندگی درباری ساخته 
نشدەام. در جمع چنین افرادی احساس بدبختی می کنم. . . . اینان مناصب عالی امپراطوری را بە دست آوردہاند. 
دوست عزیز در یک کلمه واقفم کە برای مقام ارجمندی که اکنون دارم بە دنیا نیامدەامء و حتی کمتر برای مقامی 
کە در آیندہ در انتظار من استہ و من پیش خود سوگند خوردەام کە بە طریقی از آن چشم بپوشم. .. . اوضاع کشور 
در کمال اآشفتگی است؛ رشوہ خواری و اختلاس ھمه جا شیوع دارد؛ ھمۂ ایالتھا بە طرز بدی ادارہ می ‌شود. ... با 
را یھ تھا اساظر فاف توسی اد ات ان ہرم ھی را گوس سے سس مھ فان 
بزنم و معایبی را کە از مدتھا پیش وجود داشته است از میان بردارم؟ بە عقیدۂ منء این امر از حیطة قدرت یک نابغه 
خارج است چہ رسد بە فردی مثل من که دارای استعدادھای معمولی است. با ملاحظة ھمۂ اینھا بود کە بە نتیجة 
قوق رشرلاع اتفاسی قامل انضتا نی دم ۶ی زنکرنٹا سی سراقل زاب فیت تاصل ہک شہرتت انی لد گی 
کنم و عمر خود را در حضور دوستان و بررسی طبیعت بگذرانم. روزگار پنج سال در اختیار او گذاشت تا خود را با 
دشواریھای وضع خویش تطبیق دھد. وی توانست عناصر سازندۂ زندگی روسھا را ارزیابی کند: ایدثالیسم و فداکاری 
تاقی ااو کہ آجااگی ای کک جمکارال دا وشعامت کم یک پا اتا ھا ھتاس دلمت آندہ 
بود؛ قدرت و عمق قوۂ تخیل اسلاو کە بزودی ادبیاتی عمیق و منحصر بە فرد بە وجود آورد؛ و غرور خاموشی که از 
وقوف بە زمان و مکان روسیه ناشی می‌شد. در ۲۴ مارس ۱۸۰۱ء ھنگامی که الکساندر شاعر و منزوی در نتیجةۂ 
مقتضیات ناگھان وارد میدان مبارزہ شدہ در ریشەھا و رؤباھای خود فھم و شخصیتی یافت کە قوم خود را بە راہ 
عظمت دعوت کرد و روسیه را بە صورت داور اروپا درآورد. 

۷ - تقزار جوان ۱۸۰۴-۱۸۰۱۰ 

انی :نان ا فااکن سر رات ناتھرمای ترک اوکسھ رارف کر شر انا 
می ترسید و بە بیگناھی خود زیاد مطمئن نبود و بە پالن و پلیس او جھت آرامش مسکو و بە پانین جھت مقابله با 
انگلیس نیاز داشت چه نیروی دریاپی این دولتء پس از درھم شکستن ناوگان دانمارک احتمالاً روزی ممکن بود 
ھمان بلا را بر سر روسھا بیاورد. بریتانیا ارضا شد؛ دومین اتحادیة بیطرفی مسلح از میان رفت. پالن در ژوئن مرخص 
شد و پانین در سپتامبر ۱۸۰۱ استعفا کرد. 

آلکساندر در نخستین روز فرمانروابپی خود دستور آزادی ھزاران تن از زندانیان سیاسی را صادر کرد. پس از چندی. 
مردانی را کە در اقدامات تروریستی پاول مشاور و عامل او بودند از کار برکنار ساخت. در ٠٣‏ مارسء ہدوازدہ کارمند 
عالیرتبه را کہ کمتر از دیگران مورد سوءظن بودند> احضار کرد و انھا را بە صورت یک لشورای دایم> دراورد کە 
کارش توصيه در امر قانونگذاری و اداری بود. آزادیخواھترین اشراف را کە بعضی از آنھا در تبعید بە سر می بردند فرا 
خواندہ از جملهە کنت ویکتور کوچوبی کە وزیر کشور شد؛ نیکولای نوووسیلتسوف کم بە وزارت امور خارجه رسید؛ 
کنت پاول ستروگانوف که وزارت آموزش و پرورش را عھدہ دار شدہ و پرنس آدام بڑی چارتوریسکی: کە میھن 
پرستی لھستانی بود. این افرادہ بە انضمام سایر رؤسای وزارتخانەھاء مجموعاً یک کمیتۂ وزیران را تشکیل می دادند و 
بە عنوان شورای مشورتی دیگر خدمت می کردند. الکساندر لاآرپ را بە عنوان مشاوری دیگر از سویس فرا خواند 
(نوامبر ۱۸۰۱) تا در شکل دادن و تنظیم سیاستھایش بە وی کمک کند. در زیر این سازمان اجراییء سنایی مرکب از 
اشراف قرار داشت ہا اختیارات مقننہ و قضائيه کە ١‏ اوکازکھا یا دستورھایش (نظیر سناتوس کنسولتھای زمان 
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تفر ای ور ناتیف کر 7اا طف فا رو رف نازناالات سعتال لی سھ ھَرائنداک نکی 
اقح ان ا انار آطای ات ظورت کر ان اق ظاامو وت گی راز تا ک سای جراج کا اوظرت 
مردم انتخاب شدہ باشدہ و ادامة سرفداری کہ کاملاً حقوق سیاسی بود. مشاوران آلکساندر در نخستین سالھای 
سلطنت او افرادی آزادیخواہ و تربیت یافته بودندہ ولی (بنا بە گفتۂ ناپلئون) <تابع طبیعت اشیاء بودند.> بە آن تعبیر 
چنین بە نظر میرسید کە ٭حقوق> عبارت بود از افکار تجریدی تفننی در برابر چیڑھای لازم- نظم اقتصادی و 
سیاسی تولید و توزیعء دفاع و بقا- در میان ملتی که نود درصد آن را مردان نیرومند و بیسوادی تشکیل میدادند که 
از انھا انتظار نمی رفت دورتر از دھکدۂ خود را ببیند. الکساندر تابع اشراف مقتدری بود که ء بر اثر تشکیلات خود و 
تسلط محلی بر امور کشاورزی و قضابی و پلیس و صنایع روستاییء تقریباً خود مختار بودند. سرفداری از لحاظ زمان 
و وضع اجتماعی چنان ریشه دواندہ بود کە تزار از بیم بر ھم زدن نظم اجتماعی و از دست دادن تخت و تاج خود, 
جرئت حمله بە ان را در خود نمی دید. الکساندر شکایاتی از طرف کشاورزان دریافت میداشت وء ہدر بسیاری از 
مواردہء مالکان خاطی را سخت تنبيهە می کرد>ء ولی نمی توانست برنامۂ آزادیخواھانەای براساس چنین مواردی طرح 
کند. شصت سال بعد بود کە آلکساندر دوم (دو سال قبل از اعلام آزادگی بردگان بە توسط لینکلن) موفق به آزاد 
ساختن سرفھای روسیه شد. ناپلئون کە در سال ۱۸۱۲ء مغلوبء از روسیه باز می گشت, در این مورد دشمن پیروز 
خود را مقصر نمی دانستہ و روزی بە کولنکور گفت: ٭آلکساندر در رؤیا زیاد آزادیخواهانه و برای روسھا بیش از حد 
دمکراتیک است؛ ...ان ملت بە دست نیرومندی نیاز دارد. بیشتر بە درد پاریسیھا می خورد. .. در حضور زنانء مؤدب 
و نسبت بە مردان متعلق است. ... رفتار عالی و ادب مفرط او بسیار خوشایند است٭> در این محدودیتھای تحمیلیء 
آلکساندر بە پیشرفتھایی نایل آمد. موفق شد کە ۴۷۰۱۷۵۳ کشاورز را آزاد کند. دستور داد کە قوانین را بە صورت 
مرتب و ثابت و واضح دراورند. در فرمان توضیحی او چنین آمدہ بود: از انجا کە سعادت مردم را برپایۂ یکنواخت 
بودن قوانین خودمان قرار دادەایم و اعتقاد داریم کە اقدامات مختلفء روزگار خوشی برای سرزمینمان بە بار خواهد 
آورد آن ھم بە این شرط که قانون آنھا را تا ابد تحکیم کندہ از نخستین روز سلطنت خود کوشیدەایم که دربارۂ این 
رشته از امور کشوری رسیدگی کنیم.> قرار شد اتھامء محاکمه و مجازات روش معین و مقرری داشته باشد؛ جرایم 
سیاسی در برابر دادگاھھای عادی مورد رسیدگی قرار گیرد نە در برابر دادگاھھای مخفی. برطبق مقررات جدید. 
سو لی اقری رف سکھ مرف نارلا اوت کر اھ ال درکراو عطتاوسجاج اد 
داشت))؛ بە کشاورزان آزاد اجازہ دادہ شد کە آزادانهہ حرکت کنند و بە خارج بروند؛ و بیگانگان اجازہ یافتند کە با 
آزادی بیشتری وارد روسیە شوند. از دوازدہ ھزار نفر تبعیدی دعوت شد که بە روسیه بازگرداند۔ سانسور مطبوعات 
باقی ماند. لکن زیر نظر وزارت آموزش و پرورش قرار گرفت با این قید کە نسبت بە نویسندگان سختگیری نکند. 
ممنوعیت ورود کتابھای خارجی لغو شدہ ولی منع ورود مجلات خارجی ھمچنان باقی ماند۔ بر طبق قانون ۱۸۰۴ء 
ازادی دانشگاھی زیر نظر شوراھای دانشگاہ بە رسمیت شناخته شد. 

آلکساندر درک می کرد کە ھیچ اصلاحی بە نتیجه نخواهد رسید مگر آنکە عدۂ زیادی از مردم از آن حمایت کنند و 
آن را بفھمند. در ۱۸۰۲ وی وزارت آموزش و پرورش را موظف ساخت که با کمک نوووسیلتسوف: چارتوریسکی. و 
میخائیل موراویوف روش جدی تعلیمات عمومی را پایەریزی کند. بر طبق قانون ۲۶ ژانویة ۱۸۰۳ روسیه بە شش 
منطقه تقسیم شدہ و مقرر گشت کە ھر منطقه لااقل یک دانشگاہہ ھر ایالت لااقل یک دبیرستانء ھر مرکز بخش 
لااقل یک دہستان. و ھر دو بخش یک مدرسۂ سە کلاسە داشته باشد. دانشگاھھای جدید سن پطرزبورگ: خارکوف, و 


قازان ب4 دانشگاھھای موجود مسکو ویلتا و تارتو (دورپات) افزودہ شد. در این ضمنء اشراف آموزگاران سرخانه و 
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مدارس خصوصی برای کودکان خود داشتند؛ و خاخامھای متعصب از پدران و مادران یھودی خواستند کە مدارس 
دولتی را بە عنوان وسایل منحرف کنندەای برای تخریب دین یھود تحریم کنند. 

۷- پھودیان در زمان آلکساندر 

کاترین دوم وضع بھودیان را در داخل محوطة سکونت بهە طور قابل ملاحظەای اصلاح کردہ بود- و منظور از محوطة 
سکونت مناطقی از روسيه بود کە در ان یھودیان اجازۂ سکونت داشتند. در ۱۸۰۰ این محوطه شامل ھمۂ 
سرزمیٹھاپی بود کە سابقاً بہ لھستان تعلق داشت. و قسمت اعظم جنوب روسيه شامل کیفء چرنیگوف 
یکاترینوسلاو و کریمهە را در بر می گرفت. در خارج از این محوطه ھیچ فرد یھودی صلاحیت اقامت دائم را نداشت. در 
داخل انء یھودیان کە تعدادشان در ۱۸۰۴ بە نھصد هزار نفر می رسیدء از ھمۂ حقوق مدنیء شامل حق انتصاب بە 
مقاماتء بھرەمند بودند تنھا یک استثنا در کار بود: یھودیانی کە مایل بە ثبت نام در طبقۂ بازرگانان یا پیشەوران در 
شھرھا بودند می بایستی دو برابر مالیاتی را بپردازند کە بر سایر پیشەوران تحمیل می شد چه اینان ادعا می کردند کە 
رقابت بلامانع یھودیان آنھا را از بین خواھد برد؛ از این رو بازرگانان مسکو در ۱۷۹۰ شکایتی عليه بھودیانی کردند 
کە <کالاھای خارجی را با تقلیل قیمتھای واقعی می فروختند و بدان وسیلهە صدمة شدیدی بە تجارت محلی وارد 
می کردند> در این ضمنء میخانە‌داران روستایی از رقابت آنھا خشمگین بودندء و از طرف دولت ھرگونه اقدامی جھت 
دور نگاھداشتن آنھا از دھکدەھا و محدود کردنشان بە شھرھا بە عمل میآمد. در ۱۷۹۵ کاترین دستور داد کە 
یھودیان فقط در شھرھا ثبت نام کنند و حقوق مدنی را بە دست آورند. 

در نوامبر ۱۸۰۲ الکساندر ٭کمیتة بھبود وضع یھودیان> را جھت بررسی مسائل آنھا و تقدیم پیشنھادھا بە کار 
گماشت. کمیتة مزبور کاھالھا را دعوت کرد کە نمایندگانی برای مشورت با دولت دربارۂ نیازھای یھودیان بە سن 
پطرز بورگ بفرستند. (کاھالھا عبارت از شوراھاى اداری بود کە از طریق آنھا جوامع یھودی امور خود را ادارہ 
می کردند؛ و بر خود مالیات میبستند.) کمیته پیشنھاد خود را بە این نمایندگان تقدیم داشت, و انھا پس از بحث 
ران لو مات لف راید 0اک اظا فسررداق فو ا رخاناقائ کر شرف کل معز 
پیشنھادھای خود را بە طور مستفیم نزد کاھالھا فرستاد. اینان عليه پیشنھادھای کمیته در مورد مستثنی کردن 
پارذزان ازمالکیٹ میق و فروش بوفاة الکلی لے یه اضراض کفَودلرَو قافا کردنم کد این اقدامأت ٹا زیت شال 
فرکر یه صربق برلھہ گا نرصت ہت تا افسنادی دشوان فرامم آینہ کاوزة تہذیرئکہ وو ر۹ حَسَامر ۱۸۶۴ 
دولت روسیه با تصویب تزار آلکساندر ٭قانون اساسی یھودیان> را اعلام داشت. 

(فانون اساسی پھودیان> ھم بیل حقوق بود و ھم فرمان محدویت شھری. حقوق مزبور دارای اھمیت بسیار بود. 
کودکان یھودی آزادی ورود بە ھمه مدارس عمومی: ژیمنازیومھا و دانشگاھھای امپراطوری روسیە را بە دست آوردند. 
یھودیان می توانستند مدارس مخصوص خود را تأسیس کنندہ ولی یکی از این سە زبان- روسی. لھستانی یا آلمانی- 
باید در انجا تدریس شود و در اسناد قانونی بە کار رود. ھر جامعەای می توانست خاخامھا و کاھال خود را انتخاب 
رہز گاغان مد کرصی سال کر گار کسی غاد رت کافس راس مکل کردا وت مت ما 
باشد کە دولت وضع می کند. از یھودیان دعو ت بە بعمل آمد تا با خرید اراضی بی صاحب در مناطق مخصوص 
ہمحوطۂ سکونت* یا بر روی <٭خالصجات> بە کشت و زرع بپردازند و طی چند سال اول از پرداخت مالیات دولتی 
معاف باشند۔ 

اما در اول ژانویةۂ ۱۸۰۸ اعلام شد کە <ھیچ فردی یھودی در ھیچ دھکدہ یا قریۂ کوچک اجازہ ندارد کە زمینی اجارہ 
کند میخانه و مشروب فروشی یا مسافرخانەای داشته باشدء . . یا در دھکدەھا شراب بفروشد یا تحت هر بھانەای در 
ُنھا زندگی کند.> این خود بە مفھوم جا بە جا شدن شصت ہھزار خانوادۂ یھودی از منازل روستایی خود بود. صدھا 
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عریضه جھت بە تعویق انداختن این تخلیة دسته جمعی بە سن پطرزبورگ ارسال شدہ و بسیاری از عیسویان بە این 
پژوھش خواهھی پیوستند. کنت کوچوبی بە آلکساندر تذکر داد کە ناپلئون در صدد است در پاریس در فوریةۂ ۱۸۰۷ 
یک سنھدرین از خاخامھای سراسر اروپای غربی جھت اتخاذ تدابیری در مورد آزادسازی یھودیان تشکیل دھد. از این 
رو آلکساندر دستور داد کە آن برنامۂ جنجال برانگیز بە تعویق افتد. ملاقاتھای او با ناپلئون در تیلزیت (۱۸۰۷) و 
ارفورت (۱۸۰۸) شاید حس جاہ طلبی او را احیا کردہ باشد تا بە عنوان مستبد کاملاً روشنفکری در غرب جلوہ کند. 
در ۱۸۰۹ وی بە دولت خود اطلاع داد کە نقشة تخليه عملی نخواھد بودء زیرا <یھودیانء بە سبب فقر وفاقہء وسیلەای 
ارت2 ساس سن آر ترک ستارق کل کردا سرطرای تار ماک كدفا و طالقیٰ ساناافجرات عئام حست 
کە آنھا را در مساکن جدید جای دھد.> مقارن حملۂ فرانسویان بە روسيهء آلکساندر بە خود می ‌بالید کہ با اقدام 


خویش شھروندان یھودی ر علاقەمند ب4 خویش و وفادار ۲ سبت ب4 دولت نگاہ داشته است. 
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پرنس دولینی کە ھر چیز و هر شخص مھمم را در اروپای عصر خود می‌شناختء سن پطرزبورگ را در حدود ۱۷۸۷ 
زیباترین شھر جھان توصیف کردہ است. مادام دوستال آن را یکی از زیباترین شھرھای جھان شمرد. پطر اول که به 
پاریس حسد میبرد تزیین پایتخت جدید خود را آغاز کرد؛ کاترین کبیر عاشقان مطرود خود را با اعطای قصرھابی 
تسلی می داد کە پایدارتر از عشق او بودند؛ و الکساندر اول بە تعداد ستونھای کلاسیک که با حالتی خشن در مقابل 
رودخانة نوا قرار داشت افزود. این زمان دورۂ نئوکلاسیک در اروپا بودہ و تزار و ملک کە ھر دو فرمھای روسی را 
فراموش کردہ و در فکر رم بودندہ افرادی را بە دنبال مھندسان و مجسمه سازان ایتالیابی و فرانسوی فرستادند کە 
بیایند و غرور اسلاو را با ھنر کلاسیک تقویت کنند. 

ساختمان قصر زمستانی که بە توسط بارتولومئو راسترلی در ۱۷۵۵ آغاز شد و بہ دست جاکومو کارنگی و 
سی.جی۔روسی بە پایان رسیدء باشکوھترین قصر سلطنتی در اروپا بودہ بە طوری که ورسای در مقایسۂ با آن حقیر 
می نمود و تحتالشعاع آن قرار می گرفت: بیست و چھار کیلومتر راھروء دو ھزار و پانصد اطاقء ستونھای بیشمار 
مرمرین و ھزار تابلو مشھور داشت. در طبقات تحتانی دو ھزار مستخدم بودندہ و در یک جناح آن کە کفش کاہ 
ریخته شدہ بود مرغ و اردک و بز و خوک نگھداری می شد. 

الکساندر اول وین یں ااعلقات یا خالاترع کر انت تشررق اه ۷دت کتھا تا از از لخاظ فذرت اھ از اط 
عظمت پایتختش هھم بە رقابت بپردازد. از این رو مھندسان فرانسوی و ایتالیابی را دعوت کرد که با زمینەھا و 
مھارتھای خود اشتیاق و مساعی سازندگان بومی را تقویت کنند. ھنرمندان غربی وابستگی خود را بە نمونەھای 
کلاسیک حفظ کردندہ ولی از رم و خرابەھای ان گذشتند و بە جنوب ایتالیا و بە سوی بقایای یونانیھا یعنی معابد ھرا 
در پائستوم (نزدیک سالرنو) رفتند. این آثار بە ھمان قدمت و زیبابی معبد پارتنون بود؛ از این گذشتہ استحکام و 
نیرومندی ستونھای سبک دوریک آن روح تازەای در وجد و نشاط نئوکلاسیک روسیه می دمید. 

سیمای مشخصۂ 9سبک امپراطوری> الکساندر خروج تدریجی معماری روسی از قید و قیومیت سبکھای لاتینی بود. 
سازندگان برجستۂ دورۂ کاترین دوم (۱۷۹۶-۱۷۶۲) سه نفر ایتالیاپی- بارتولومئو راسترلی: آنتونیو رینالدی و جاکومو 
کارنگی- بودند؛ معماران عمدۂ زمان آلکساندر اول عبارت بودند از سه تن روسی تحت نفود فرانسە -تومادوتومون- 
اندری ورونیخین. و آدریان زاخاروف- و یک تن ایتالیاپی بە نام کارلو روسی که در اواخر حکومت الکساندر به شھرت 
رسید. در ۱۸۰۱ آلکساندر توما را مأمور طرح و ساختن ساختمان بنابی برای بورس روسیه کرد تا کوششھای طبقة 
مترقی بازرگانان و متخصصان مالی سن پطرزبورگ را تحت توجھات خود قرار دھد. آن معمار جاہ طلب معبد عظیمی 
برافراشت (از ۱۸۰۷ بە بعد) کە در ساختن آن از معابد پائستوم الھام گرفته بود؛ این بنا با ساختمان بورس پاریس که 
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معاصر با آن توسط الکساندر برونییار ساخته شدہ (۱۸۲۷-۱۸۰۸) برابری می کرد. شاھکار ورونیخین عبارت است از 
کازانسکی سوبور کە این کلیسای جامعء کە بە حضرت مریم اھدا شدہہ در قازان در ساحل نواء در ۱۸۰۱ - ۱۸۱۱ 
ساخته شدہ است. ستونھای زیبای نیمه مدور و گنبد سه طبقەای آن شبيیه شاھکارھای برنینی و میکلانژ یا بیشتر 
شبيه پانتثون ساخت سوفلو در پاریس است. ساختمان وزارت دریاداری نیز بسیار عظیم و جالب است. طول این بنا 
بالغ بر چھارصد مترہ و ستونھای بە سبک ستون زن پیکرہ افریز و برج نوک تیز می ‌باشد. ساختمانھای ستاد ارتش 
ھمء که اندکی پس از مرگ الکساندر بە وسیله روسی. در میدان کاخ ساخته شد با این حرم رقابت می کنند. 

به خواهش نیکولای اول بود کە ریکار دو مونفران عصر آلکساندر را با ستونی بلند و یکپارچە (شاید بە یاد ستون و 
اندوم در پاریس) مفتخر ساخت. این ستون بە منزلۂ تمجیدی پایدار از تزاری بود که فرانسه را تسخیر کردہ ولی 
ھرگز از احترام گذاشتن بە ھنر آن کشور منصرف نشدہ بود. ھمانطور کە ھنرمندان فرانسوی در برابر ھنرمندان 
روسی- کە خود از یونان تسخیر شدہ تقلید و اقتباس کردہ بودند- زانو زدندء مجسمەسازان روسی نیز از ھنرمندان 
فرانسوی تقلید و پیروی کردند. گرچه کاترین ‌دوم خود پیرو رسوم و سنن غربی بودہ نفوذ مذھب بیزانس کە بیشتر 
شرقی بود و از بدن آدمی میترسید و آن را اہزار شیطان می دانست روسھا را بر آن داشته بود کە در آغاز از ساختن 
مجسمەھابی کە شکلی را از تمام جوانب نشان میداد احتراز کنند؛ بتدریج و با کفرگراپی شھوت انگیز عصر 
روشنگری کە در دورۂ کاترین وارد شد این ممنوعیت در برابر جنگ جاودانی و نوسان میان مذھب و میل جنسی 
برداشته شد. اتین موریس فالکونە کە کاترین در ۱۷۶۶ او را بە فرانسه اوردء تا ۱۷۷۸ بە حجاری و پیکر تراشی در 
روسیه اشتغال داشت. وی در نشان دادن مجسمۂ تاریخی پطرکبیر نە تنھا اسب و سواری را از مفرغ بە ھوا برافراشتء 
بلکە نبردی را بە خاطر ادای حق ھنر آغاز کرد تا ھنر بتواند پیام خود را بلامانع و فقط از طریق مفھوم ذھنی زیبابی 
واقعیت ہ و قدرت بە جھانیان برساند. 

در ھمین حال نیکولا- فرانسوا ژیله در سال ۱۷۵۸ وارد سن پطرزبورگ شد تا در آکادمی ھنرھای زیبا کە سال قبل 
از آن در این شھر افتتاح شدہ بود تدریس کند. یکی از شاگردان با استعداد این آکادمی اف,اف.شچدرین, برای تکمیل 
معلومات بە پاریس فرستادہ شد. این شخص چنان خوب پیشرفت کرد کە ونوس ساخت او با نمونة فرانسوی آن به 
نام تن شوبی اثر استادش گابریل داآلگرن رقابت می کرد. شچدرین بود کە ستونھای زن پیکر دروازۂ اصلی وزارت 
دریاداری اثر زاخاروف را حجاری کرد. آخرین فرد از شاگردان مشھور ژیله شخصی بود بە نام ایوان مارکوس کە مدتی 
با کانووا و توروالسن در رم کار کردہ و بە ایدئالیسم کلاسیک آنان مختصری از ھیجانان رمانتیک را کە جای عصر 
نئوکلاسیک را می گرفت بیفزود. منتقدان شکایت می کردند کە او حتی مرمر را ھم بە گریە می ‌اندازد. و کارش فقط 
بە درد گورستان می خورد. گورستانھای لنینگراد ھنوز ھنر او را ارائه می کنند. 

نقاشی روسی۔ بر اثر نفوذ فرانسوی در آکادمی ھنرھای زیباء تغییراتی اساسی یافته بود. تا سال ۱۷۵۰ هنر تقریبا 
بکلی جنبة مذھبی داشتہ و بیشتر شامل شمایلھای رنگی یا فرسکو بر روی چوب بود. تمایلات فرانسوی کاترین 
دومء و وارد کردن ھنرمندان و نقاشیھای ایتالیاییء بزودی روسھا را بە رقابت واداشت؛ از نقاشی چوب بە نقاشی روی 
پارچە پرداختند؛ از فرسکو بە نقاشی روغنی روی آوردند؛ موضوعات مذھبی جای خود را بە موضوعات دنیوی سپرد- 
سرگذشتھاء چھرەھاء دورنماھا و آخر از ھمه نقاشی صحنەھای خودمانی. چھار نقاش در دورۂ پاول و آلکساندر بہ حد 
کمال رسیدند. یکی ولادیمیر بوروویکووسکی بود. احتمالا بە اشارۂ مادام ویژہ- لوبرن (کهە در سال ۱۸۰۰ در سن 
پطرزبورگ نقاشی می کرد) تعدادی از زنان جوان درباری حاضر شدند وی تصویرشان را- با چشمان شاد یا متفکر 
سینەھای برجستہہ و دامنھای گشاد و آویخته شان- بکشد؛ قضا را تصویری که از کاترین کھنسال کشیدہ مربوط به 
یکی از لحظەھای سادگی و بیگناھی بود کە از ملکة شھوتران انتظار نمی رفت؛ و نیز تصویری عاری از لطافت و 
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نومیدکنندہ از زنی گمنام با روسری را کشید کە شاید مادام دوستال باشد که در آن موقع برای فرار از ناپلئون در 
اروپا گردش می کرد. دیگری فیودور آلکسیف بود کە برای آموختن فن تزیین بە ونیز اعزام شدہ بود. پس از بازگشت. 
یکی از بھترین نقاشان منظرەکش روسیه شد. در ۱۸۰۰ یک سلسلە تصویر و طرح از مسکو تھیە کرد کە بھترین 
راھنمای ما برای درک ظاھر آن شھر است و این نقاشیھا مربوط بە قبل از آن است کە یک سوم مسکورا حریقھای 
عمدی و میھن پرستانۂ راستاپچین در برابر ناپلئون از میان برد. سیلوستر شچدرین.ء نقاشی دیگر فرزند 
مجسمەسازی بود کە پیش از این از وی نام بردیم. وی طبیعت را برای قلم خود بیشتر الھام انگیز می دانست تا زنان 
را. پس از آنکە او را در سال ۱۸۱۸ برای تحصیل هنر بە ایتالیا فرستادندء عاشق آفتاب و خلیجھای کوچک و ساحلھا 
جنگلھای ناپل و سورنتو شدہ و تصویرھای مناظری را بە سن پطرزبورگ فرستاد کە حتماً آن شھر را سردتر جلوہ 
میداد. بالاخرہ فرد چھارمء اوریست اداموویچ کیپرنسکی (۱۸۳۶-۱۷۸۲)ء در میان نقاشان روسی روزگار خود از همه 
بزرگتر بود. وی کە فرزند نامشروع زنی روستایی بود توسط شوھر این زن بە فرزندی پذیرفته شد و آزاد گشت, و 
براثر تصادف بە آکادمی ھنرھای زیبا راہ یافت. یکی از نخستین و بھترین تصاویری کە کشید تصویر پدرخواندہەاش 
بود؛ و این تصویر را در بیست و دو سالگی کشید (۱۸۰۴). بە نظر باورنکردنی می ‌آید کە ھنرمندی بە این جوانی فھم 
و تسلط آن را داشته باشد کە در یک تصویرہ نیروی بدنی و خصوصیاتی را کە در سوووروف و کوتوزوف وجود داشت 
و روسھای فاتح را در ۱۸۱۳-۱۸۱۲ از مسکو بە پاریس کشاند یکجا نشان دھد. تصویری کە کیپرنسکی از پوشکین 
شاعر کشیدہ است (۱۸۲۷) بکلی با سایر آثار او فرق دارد. در اینجا پوشکین, زیبا و حساس و با تعدادی شاھکار در 
سرش نشان دادہ شدہ است. ھمچنین تصویر تمام قد افسر سواری را کشیدہ است (۱۸۰۹) بە نام یوگراف داویدوف-با 
لباس نظامی مجلل و سیماپی مغرورہ و در حالی کە یک دست را بر روی شمشیر خود بە عنوان دادگاہ عالی گذاشته 
است. در ۱۸۱۳ء در جھانی کاملاً متفاوتء تصویر آلکساندر پاولوویچ باکونین را کشید- این باکونین ظاھراً با میخائیل 
آلکساندروویچ باکونینء کە یک نسل بعد با مباحثات انتزاعی گوناگون خود کارل مارکس را بە ستوہ آوردء و نھعضت 
نیھیلیسم را در روسیهە بنیان نھادء نسبتی ندارد. خود کیپرنسکی قدری آشوبگر بود؛ با توطئة دکابریستھا در ۱۸۲۵ 
ھمدردی کرد؛ بە عنوان یک شورشی ضد مردم معرفی شد؛ و بە فلورانس یعنی محلی پناہ برد کە گالری اوفیتسی 
تقاضای تصویر خود او را کردہ بود. وی در ایتالیا در ۱۸۳۶ در گذشت, و این قضيه را برای داوری نسلھای بعدی 
روسیە گذاشت کہ او را بزرگترین نقاش روسی در رو زگار عصر خود بدانند. 

۸۱ - اذبیات روسی 

ادبیات روسی در زمان کاترین کبیر ھم ترقی کرد و ھم بە انحطاط گرایید. بندرت دیدہ شدہ است که فرمانروابی با 
آن ھمه شور و اشتیاق تسلیم فرھنگی خارجی شدہ و چنان آشکارا رھبران زندۂ آن فرھنگ را مسخر کردہ باشد. این 
موضوع از توجە شدید او بە عصر روشنگری و نیز از استفادۂ زیرکانة او از ولتر و دیدرو و فریدریش فون گریم بە 
عنوان مدافعان سرسخت روسیه در فرانسه و آلمان معلوم می ‌شود. اما ناگھان انقلاب کبیر فرانسە بە وقوع پیوست؛ و 
ھمة تختھا لرزید و خدایان عصر روشنگری بە عنوان پدران تعمیدی گیوتین طرد شدند. در دربار روسیهە ھنوز 
فرانسە را بە سبک قرن ھجدھم تکلم می کردندہ ولی نویسندگان روسی زیباپی زبان خود را اعلام داشتندء و بعضیھاء 
بنا بە گفتة مادام دوستالء (صفات کر و لال را در مورد افرادی بە کار می بردند کە زبان روسی نمی دانستند.> جنگی 
سخت در گرفت, و در میان ستایشگران نمونەھای خارجی در ادبیات و زندگی, و مدافعان اخلاق, و آداب: موضوعات 
و سخن و سبکھای نویسندگی دوئلی ملی روی داد. این روح اسلاووفیلی (اسلاو دوستی) نوعی خودستاپی قابل فھم و 
لازم روحيه و شخصیت ملی بودہ و راہ را برای سیل نبوع ادبی روسی در قرن نوزدھم ھموار ساخت. انگیزۂ اصلی ان 
را باید در جنگھای آلکساندر و ناپلئون جستجو کرد. 
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خود آلکساندر از جنبة روحيه و سرگذشت خویش مظھر آن کشمکش بە شمار می رفت. وی نسبت بە زیبابیء در 
طبیعت ھنر؛ زن و خودش حساسیت بسیار نشان می داد و برای ھنر معجزہەای دوگانه قائل بود: یکی اینکە ھنر بە 
زیبایی یا شخصیتی ناپایدار بقابی معجزە‌آسا می بخشید؛ دیگر اینکە واقعیتی غیرمشخص را با مفھومی روشنگر بقا 
می بخشید. نفوذ لاآرپ ودرباری فرانکوفیل (فرانسه دوست) موجب آن شد کہ نوۂ کاترین آلمانی بە صورت 
نجیبزادہەای درآید کە از لحاظ ادب و تربیت با ھر فرد فرانسوی رقابت می کرد. وی طبعاً از کوششھای کارامزین و 
دیگران در راہ وارد ساختن زیباییھا و ظرافتھای فرانسوی بە زبان و آداب روسی حمایت می کرد. دوستی او با ناپلئون 
(۱۸۱۰-۱۸۰۷) تمایلات غربی او را تقویت کرد؛ کشمکش وو با ناپلئون (۱۸۱۵-۱۸۱۱) احساسات روسی او را 
برانگیخت و وی را بە طرفداری از آلکساندر شیسکوف و اسلاووفیلی متمایل ساخت. در ھر کدام از این مشربھا و 
گرایشھاء تزار نویسندگان را با اعطاىی مستمری, مشاغل بدون زحمت, نشان یا هھدیه تشویق می کرد. بە دولت دستور 
داد کە آثار ادبیء علمی, یا تاریخی را چاپ کند. بخشی از ھزینۂ ترجمەھای آثار آدم سمیث, بنتمء بکاریاء و مونتسکیو 
را پرداخت. ھنگامی کە آلکساندر شنید کە کارامزین مایل است تاریخ روسیه را بنویسد ولی بیم دارد کە در جریان 
انجام کار از گرسنگی بمیردء د٢٢٢‏ روبل مقرری سالانه برای او تعین کرد و بە خزانه دستور داد کە ھزینۂ انتشار 
مجلدات کتابش را بپردازد. نیکولای میخایلوویچ کارامزین (۱۸۲۶-۱۷۶۶) فرزند یک زمیندار تاتار در ایالت 
مجھز شدہ بودء سفری ھجدەماهہ بە آلمان و سویس و فرانسه و انگلیس کرد. پس از بازگشت بە روسيه مجلۂ ماھانه 
مسکو وسکی ژورنال را انتشار داد کە جالبترین محتویات آن را مقالات خود او تحت عنوان ہہنامەھای یک مسافر 
خوردہ و تنھا ماندہ بود دست بە خودکشی م یزند. این قصه اگرچه ادعایی بیش از بودن یک افسانه نداردء استخری 
کە لیزا خود را در آنجا غرق کرد بە صورت زیارتگاہ جوانان روسی در آمد. 

کارامزین استعداد خود را تقر یبا در کلیة زمینەھای ادبی نشان دادء اشعارش کە آشکارا بە سبک رمانتیسم است 
زیرا می خواست عبارات اخیر را جانشین اصطلاحات یا عبارات روسی کند که ب4 گوش 2 سفر کرد ناشیانه و غلط 
یا بداھنگ می‌آمد. شیسکوف او را بە عنوان خائنی بە مملکت معرفی کرد. کارامزین دست برنداشت و موفق شد: زبان 
برتری کارامزین بر دیگران علت دیگری نیز داشت: آنچه را کە تبلیغ می کرد خود آن را بە اجرا درمی آورد ء و سراسر 
اثر دوازدہ جلدی کە بە راستی نخستین تاریخ روسیه را تشکیل می دھد از این روش مستثنا نیست. کمک مالی از 
طرف دولت او را قادر ساخت کە تقریباً ھمۂ اوقات بیداری خود را صرف آن کار کند. از تاریخنویسان نخستین عاقلانه 
طالی فا اد ضا مد سر ا اسا ات کر کر نادان گر رکا مکی فو ان سرن 
ساخت. ھنگامی کە ھشت جلد اول در سە ھزار نسخه انتشار یافت (۱۸۱۸-۱۸۱۶)ء ھمۂ آنھا ظرف بیست و پنج روز 
بە فروش رفت. این اثر با تاریخھای ولترء ھیومء یا گیبن رقابت نمی کرد؛ بە طور واضح میھن پرستانه بودء و سلطنت 
بود کە ضمن گسترش خودہ قانون وضع کند. اما اثر مزبور بە صورت مخزن گرانبھابی از موضوعات برای شاعران و 


١ں‎ ّ۴ ۵ 


قصەپردازان نسلھای بعد درآمد؛ مثلاً پوشکین اساس کتاب باریس گادونوف را در اینجا یافت. در طرد نابلئون از 
مسکو با برانگیختن روحیة روسھا کہ سھمی درخشان و منحصر بە فرد در ادب و موسیقی قرن نوزدھم بە عھدہ 
بگیرند تا اندازہەای سھیم بود. ایوان اندریویچ کریلوف (۱۷۶۹۔۱۸۴۴) در این نھضت الکساندری بمنزلۂ ازوپ بودء کما 
اینکە کارامزین- ھرودوت آن عصر بە شمار می آمد. کریلوف کە فرزند افسری فقیر بود شاید از اردوگاھھای نظامی 
بخشی از سخنان با روح و جنبة طنزآمیزی را اقتباس کردہ و آنھا را در کمدیھای تند و تیز خود بە کار بردہ باشدہ بە 
حدی کە وضع موجود را سخت بە باد انتقاد گرفت. ھنگامی کە مجبور شد خاموشی پیشه کندہ از ادبیات دست 
برداشت و بە کارھای عملیتر پرداخت. مانند آموزگاری سرخانه منشیگری: ورق بازی حرفهای. قماربازی. .. سپس 
در ۱۸۰۹ کتابی محتوی حکایات انتشار داد کە ھمۂة افراد با سواد روسیه را بە مسخرہ کردن بشرہ غیر از خود 
خوانندہ واداشت. بعضی از این حکایاتء چنانکە از قصەهھا برمی‌آیدء انعکاسی از قصه پردازان پیشینء مخصوصاً 
لافونتن بود. بیشتر آنھا- از زبان شیر و فیل و کلاغ و سایر فیلسوفان حکمت عامیانه را با زبان عامیانه و با ابیاتی بلند 
و کوتاہ و با اوزانی مناسب شرح میداد. 

کریلوف راز آن قصه گوی بزرگ را از نو کشف کرد- کە تنھا حکمت قابل فھمء حکمت کشاورزان استء و ھنرش در 
این است کە خویشتن را در ماورای چیز بدل می یابد. کریلوف معایبء حرص, حیلەگری و پول پرستی بشر را برملا 
می ساخت و تاثیر ھجو را در اصلاح مردم ان قدر مؤثر می دانست کە یک ماہ اقامت در زندان. از انجا کە خوانندہەای 
استثنابی چنین تصور می کرد کە قصه دربارۂ خود اوستہ مردم آن کتاب کوچک را با ذوق و شوق خریدند. چھل 
ھزار نسخه از آن در دہ سال- و آن ھم در سرزمینی که باسوادی امتیاز غرورآمیزی بود بە فروش رسید. کریلوف گاہ 
گاہ با انتشار مجلدات نە گان دیگر قصہهء بین سالھای ۱۸۰۹ و ۱۸۴۳ مردم را مشغول می داشت. دولت روسیه کەه از 
محافظه کاری کریلوف سپاسگزار بود شغلی جھت حمایت از او در کتابخانة ملی بە وی دادء و او این شغل را با تتبلی 
و رضایت حفظ کرد تا آنکە روزی در سن ھفتاد و پنچ سالگی بیش از اندازہ گوشت کبک خورد و درگذشت. 

ا١‏ - آلکساندر و ناپلئون : ۱۸۱۲-۱۸۰۵ 

این دو نفر تقریباً در یک زمان بە روی کار آمدندہ و هر دو ھم با زور: ناپلئون در ۹ نوامبر ۱۷۹۹ء آلکساندر در ۲۴ 
مارس ۱۸۰۱. قرابت آنھا از لحاظ زمانء دوری آنھا را از لحاظ مکان جبران می کرد. مثل دو نیروی متقابل در یک 
یاخته آنقدر قوی شدند که اروپا را از ھم دریدند. اول در اوسترلیتز در نتیجۂ جنگ و سپس در تیلزیت بر اثر صلح. 
بر سر ترکیة عثمانی با یکدیگر بە رقابت پرداختندہ زیرا ھر یک از آنھا در فکر تسلط بر قارۂ اروپا بود و کلید این 
فرظ روس لاس شھاساک وہس اشن ابد کرت ھرتیا سا تم اص نی ھتران سر لی 
سوقالجیشی میان شرق و غرب بود. جنگ ۱۸۱۳-۱۸۱۲ از ان رو درگرفت تا معلوم شود کدام یک از ان دو 
فرمانروای اروپاست و احتمالا می تواند ھندوستان را تسخیر کند. 

آلکساندر جوانی بیست و چھار ساله بودہ در ۱۸۰۱ در برابر جنجال و بلندپروازیھای دولتھای مقتدر اروپابی قرار 
داشت کە ھر کدام در حیلەگری و اعمال ضد و نقیض سابقەای طولانی داشتند۔ وی سخت در برابر این ھنگامه مردد 
بود و نمی دانست کە در سیاست خارجی خود چه روشی اتخاذ کند. ولیء رفته رفتهء برکارھا مسلط شد؛ نفوذ خویش 
را توسعه داد؛ و بر قدرتش بیفزود. با ترکیة عثمانی گاھی جنگ و گاھی صلح می کرد؛ گرجستان را در ۱۸۰۱ و 
الاسکارا در ۱۸۰۳ به تصرف دراورد؛ با پروس در ۱۸۰۲ء با اتریش در ۱۸۰۴ و با انگلیس در ۱۸۰۵ء پیمان اتحاد 
بست. در ۱۸۰۴ وزیر امور خارجەاش طرحی جھت تقسیم امپراطوری عثمانی برای او تھیە کرد. آلکساندر کار ناپلئون 
را بە عنوان کنسول ستود؛ از اعدام بدون محاکمة دوک داانگن بە انتقاد پرداخت؛ با اتریش و پروس در جنگی 
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سلضھتار اوہ آو غائن ف2ت کہ اھ( تا ایم غفاحیت عاقات کک عمراای اس ات۸ فی 
لاق شراق رکا ساسا ور از فا قاطاہ ار کا یت 

موک ]رتا تا ابق اظتیناع کلام کارا رک کہ کت پروی فی کی یت زائد ات نایلان تار را 
ترغیب کردہ بود کە انگلیس را رھا کند و فرانسە را بە عنوان متفق خود بپذیرد و محاصرۂ بری را عليه کالاھای 
بریتانیاپی بە اجرا دراورد. الکساندر کە پس از درھم شکستن قسمت عمدۂ نیروی نظامیش در فریدلاند بدون دفع 
ماندہ بود با ترک یک متفق و دوستی با متفق نیرومند دیگر و بە دست آوردن آزادی عمل در مورد سوئد و ترکیە 
کشور خود را از حملەای مخرب نجات دادہ بود. ارتش و پایتخت ناپلئون از پیروزیھای نظامی و سیاسی او تمجید 
کردہ بود. آلکساندر در بازگشت بە سن پطرزبورگ تقریباً هھمه کس را- اعضای خانوادہہ درباریانء اشرافء روحانیان. 
بازرگانان و افراد عادی- از اینکە عھدنامەای چنین ننگین با آن خدانشناس راھزن تازہ بە دوران رسیدہ امضا کردہ 
اآاست وحشتزدہ یافت. بعضی از نویسندگان- مانند اف,ان. گلینکاو کنت فیودور راستاپچین (استاندار سابق مسکو)- 
مقالاتی منتشر کردند و در آنھا توضیح دادند کە صلح تیلزیت متارکەای بیش نبودہ است, و قول دادند کە جنگ عليه 
ناپلئون در فرصتی مناسب از سرگرفته خواهد شدہ و تا نابودی کامل آن ادامه خواھد یافت. 

طبقة پیشەور در محکوم کردن آن صلح نیز بە آنھا پیوستند زیرا از نظر آنھا بە مفھوم اجرای محاصرۂ بری از طرف 
روسیه بود. فروش محصولات روسیه بە بریتانیاء و ورود کالاھای بریتانیابی به روسیه عناصری حیاتی در پیشرفت آنھا 
بە شمار می رفت؛ حال آنکە ممنوع شدن چنان تجارتی موجب ورشکستگی بسیاری از آنھا میشد و شیرازۂ اقتصاد 
ملی را از ھم می گسست, در واقعء دولت روسیه در ۱۸۱۰ بە ورشکستگی نزدیک میشد. 

الکساندر اعتماد و پشتگرمی خود را از دست داد. بار دیگر آزادی گفتار و مطبوعات را تحت سانسور قرار دادء و 
نقشەھابی را کە برای اصلاحات طرح کردہ بود معوق گذاشت. وزرای آزادیخواھعش- کوچوبی: چارتوریسکی و 
نوووسیلتسوف-از سمتھای خویش استعفا دادند و دو تن از انان حتی خاک روسیه را ترک گفتند. سپس در ۱۸۰۹ء 
برای اینکە خود را از بالمرہ از بذرھای محافظه کارانەای که بە نحو روزافزون در اطرافش می روبیید آزاد سازدء مصلح 
بی پروا و بی ملاحظەای را بە عنوان مشاور نزدیک خود برگزید کە معتقد بود که تزار باید بە یک حکومت مشروطه 
تن در دھد. کنت میخائیل میخایلوویچ سپرانسکی در ۱۷۷۲ در خانوادۂ یک کشیش روستایی بە دنیا آمد. بە علم 
علاقەمند شدہ و ھنگامی کە در مدرسةۂ مذھبی سن پطرزبورگ بە مقام استادی در ریاضیات و فیزیک نایل شدہ بودء 
کارھایش نظر و توجه تزارویچ آلکساندر را بە خود جلب کرد: در ۱۸۰۲ بە وزارت کشور کە در آن زمان زیر نظر 
کوچوبی اصلاح طلب ادارہ می شد انتقال یافت. در انجا چنان استعداد و پشتکاری از خود نشان داد و گزارشھایش 
چنان دقیق و معقول و مستدل بود کە تزار او را مأمور تدوین قوانین روسیه کرد. ھنگامی که آلکساندر در ۱۸۰۸ 
برای دومین ملاقات با ناپلئون حرکت کرد سپرانسکی را بە عنوان <تنھا فرد روشنفکرروسیه> با خود برد. برطبق 
روایتی مشکوک یک روز کە الکساندر از سپرانسکی پرسید کە دربارۂ دولتھای تحت نظارت ناپلئون چە عقیدەای 
داردء وی این پاسخ ھوشمددانه را داد کە ہما افراد بھتری داریمء ولی انھا سازمانھای بھتری.> تزار پس از مراجعت بە 
سن پطرزبورگ بە مرد مورد نظر خود بتدریج اختیارات بیشتری دادء تا آنکە روزگار بازسازی کلی دولت روسیه فرا 
رسید. سپرانسکی مایل بە خاتمه دادن بە سرفداری بودء ولی اعتراف می کرد کە این کار نمی تواند در ۱۸۰۹ انجام 
گیرد. ولی شاید با یادآوری حرکت مشابھی از طرف شتاین در پروس, فرمانی مقدماتی جھت خرید زمین بە وسیلة 
تمامی طبقات آمادہ ساخت. سپس اعلام داشت که قدم بعدی انتخاب یک دومای محلی (شورا) خواھد بود کە بە 
توسط کلیڈ مالکان هر شھرستان انتخاب خواھد شد. این شورا بر امور مالی شھر نظارت خواهد کرد؛ کارمندان محلی 
را بە کار خواهد گماشت؛ و نمایندگان و توصیەھایی بە دومای بخش خواھد فرستاد. دومای بخش نیز کارمندان 
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بخش را منصوبء و سیاستھای مربوط بە بخش را پیشنھاد خواھد کرد؛ و نمایندگان و توصیەھابی بە یک دومای 
لالتی فارعا انی 2 ۷سلاو کرسساے تھا سی درا طری تک کہم خزاعد 
داشت. اختیار تعیین قانون فقط با تزار خواھد بودء ولی دومای محلی حق خواھد داشت کە قوانینی جھت بررسی او 
تقدیم دارد. میان دوما و تزارء یک ھیئت مشورتی کە بە وسیلۂ او منصوب می‌شود در امور اداری و قانونگذاری بە او 
کمک خواھد کرد. آلکساندر با این طرح بە طور کلی موافق بودء ولی قدرتھای دیگری در کشور مانع کار او می شدند. 
اشراف خود را در خطر می دیدند و بە سپرانسکی بە عنوان فردی از طبقۂ عوام بدگمان بودندہ و او را بە طرفداری از 
یھودیان و ستایش از ناپلئون متھم می کردندء و بە اشارہ بە الکساندر می فھماندند کە وزیر جاہ طلب او قصد دارد کهە 
قدرتی در پشت تخت سلطنت باشد. کارمندان نیز بیشتر بە این سبب در این حمله شرکت جستند کە سپرانسکی 
تزار را بر آن داشته بود کە فرمانی صادر کند (۶ اوت ۱۸۰۹) کہ بە موجب آنء داشتن درجۂ دانشگاھی یا گذراندن 
امتحان سختی برای نیل بە مناصب بالاتر اداری لازم خواھد بود. آلکساندر بە اندازۂ کافی تحت این نفوذ قرار گرفت 
که وضع بینالمللی اجازہ نمی دھد که تغییرات مھمی. بە صورت آزمایش: در امر حکومت انجام گیرد. روابط او با 
فرانسه بر اثر ازدواج ناپلئون با یک مھیندوشس اتریش, و تصرف دوکنشین اولدنبورگ: کە دوک آن پدرشوھر خواھر 
تزار بودء بە سردی گراییدہ بود. ناپلئون در این مورد توضیح داد کە دوک مزبور از بستن بندرھای خود بر روی 
کالاھای بریتانیاپی امتناع ورزیدہہ و غرامتی بە او پیشنھاد شدہ است. آلکساندر از برقراری مھیندوکنشین ورشو در 
مجاورت قسمتی از خاک لھستان کە بە تصرف روسیه درآمدہ بود ناخشنود بود. وی بە این نتیجه رسید که برای 
ایجاد وحدت روسيه در پشت سرخود باید امتیازاتی بە اشراف و بازرگانان بدھد. 

دی ما کاقت کی اس سر رھ کالاعاقی و ابا 2 یاتاماء سر ات ھافاھ اج اق کل س مات نان کا ا 
مقامات دولتی روس تھیه می شود دال بر اینکە ان کالاھا آمریکایی و بنابراین مجاز است. و بە این صورت, کالاھای 
ممنوع بە خاک روسیه وارد می شود. آلکساندر خود اجازۂ این کار را دادہ بودء و قسمتی از آن کالاھا از طریق روسيه 
یا پروس و سایر کشورھا می گذشت. ناپلئون بە وسیلة سفیر روسیە در پاریس اعتراضنامۂ خشم آلودی برای نزار 
فرستاد. الکساندر با فرمان مورخ ۱١‏ دسامبر ۱۸۱۰ ورود کالاھای مستعمرات بریتانیا را مجاز شمردء حقوق گمرکی 
آنھا را تقلیل داد و بر حقوق گمرکی کالاھای فرانسوی بیفزود. در فوریةۂ ۱۸۱۱ ناپلئون نامەای شکایتآمیز برای او 
فرستاد کە در آن گفته بود: ٭آن اعلیحضرت ھیچ گونە احساس رفاقتی با من ندارد؛ بە عقیدۂ انگلیس و اروپاء اتحاد 
ما دیگر وجود ندارد.> آلکساندر پاسخی ندادء ولی دویست و چھل ھزار سرباز را در نقاط مختلف مرز غربی خود مجھز 
ساخت. برطبق گفتة کولنکور وی از ماہ مه ۱۸۱۱ تن بە جنگ دادہ و گفته بود: ‏ امکان دارد و حتی محتمل است 
کە ناپلئون ما را شکست دھدہ ولی بە صلح دست نخواھد یافت. . . . فضاھاى عظیمی داریم کە بە طرف آنھا 
عقبنشینی خواھیم کرد. ... کار جنگ را بە آب و ھوا و زمستان واگذار خواھیم کرد. .. . حاضرم بە کامچاتکا عقب 
بنشینم و قسمتی از متصرفاتم را واگذار نکنم.> وی در این زمان با سیاستمداران انگلیسی در سن پطرزبورگ با 
شتاین و سایر فراربھای پروسی در دربار خودء کە از مدتھا پیش بە او گفته بودند کە ھدف ناپلئون انقیاد سراسر اروپا 
در تحت فرمان اوست ھمعقیدہ شدہ بود. الکساندر بە منظور ایجاد وحدت در میان ملت: اصلاحات و پیشنھادھای 
اصلاحی را کە باعث جدایی متنفذترین خانوادەھا از او شدہ بود ترک گفت؟؛ حتی احساس می کرد کە مردم عادی 
امادۂ پذیرش فرمان او نیستند. در ۲۹ مارس ۱۸۱۲ سپرانسکی را نە تنھا خلع کرد بلکە او را از دربار و از سن 
پطرزبورگ دور ساختہ و بیش از پیش بە سخنان کنت آلکسی آراکچیف محافظهەکار گوش فرا داد. در آوریل 
عھدنامەای با سوئد بست و حاضر شد که از ادعای سوئد نسبت بە نروڑ طرفداری کند. گذشته از این دستورھابی 
مخفی بە نمایندگان خود در جنوب داد کە با ترکیةۂ عثمانی صلح کنندہ ولو آنکە از ھمۂ ادعاھای روسیه در مورد 
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مولداویا و والاکیا چشم بپوشند؛ تمامی سپاھیان روسی باید برای دفاع عليه ناپلئون آمادہ باشند. ترکیە در ۲۸ مه 
عھدنامة صلح را امضا کرد. 

آلکساندر می دانست کە ھمه چیز را بە مخاطرہ می ‌اندازدہ ولی در این روزھای سخت تلاش و تصمیم گیری بیش از 
پیش بە مذھب, بە عنوان حامی و پشتیبان روی آورد. بە دعا خواندن توسل جست؛ و ھرروز کتاب مقدس می خواند. 
از این فکر کە حق با اوست و از کمک خداوند بھرەمند خواهد شد تسلی و قدرتی می یافت. در این ھنگام ناپلئون را 
بە منزلة اصل و تجسم شرارت می دید و او را ھرج و مرج طلب و مردی شیفته قدرت می دانست کە بە طرزی سیری 
ناپذیر در جستجوی قدرت بیشتری است. تنھا اوء یعنی آلکساندر با کمک مردی سرمست از عشق خدا و با فضای 
عظیم خدا دادہ می توانست جلو این اھریمن ویرانگر را بگیرد؛ استقلال و نظم باستانی اروپا را نجات دھد؛ و ملتھا را از 
ولتر بگیرد و دوبارہ بە عیسی بسپارد. در ۲٢‏ اوریل ۱۸۱۲ الکساندر ھمراہ با رھبران دولت خود و ضمن دعای خیر 
ملتش سن پطرزبورگ را ترک گفت, و بە طرف جنوبء بە سوی ویلنا پایتخت لیتوانی روسيه رفت؛ در ۲۶ آوریل بە 


آن شھر رسیدء و در آنجا با یکی از لشکرھای خود در انتظار ناپلئون نشست. 


فصل سی وپنجم 
بە سوی مسکو 


۱۸۱۲ -۱ 


[- محاصرۂ بری 

علت مستقیم جنگ ۱۸۱۲ میان فرانسهە و روسیه امتناع روسیه از ادامة رعایت محاصرۂ بری بود کە بر اثر فرمان 
برلین بە وسیله ناپلئون در ۲٢‏ نوامبر ۱۸۰۶ اعلام شدہ بود. منظور ناپلئون از صدور این فرمان بستن ھمۂه بندرھا و 
ساحلھای قارۂ اروپا برروی کالاھای بریتانیایی بود؛ و ھدف اینکە بریتانیای کبیر مجبور شود از محاصرۂ ھمۂ بنادری 
کە از برست تا الب زیر نظارت فرانسه بود دست بردارد؛ بە دخالت انگلیس در تجارت دریایی فرانسهە خاتمه دھد؛ 
مستعمرات فرانسه را کە بە تصرف انگلیس درآمدہ بود باز ستاند؛ و از کمک مالی انگلیسیھا بە دولتھای اروپایی در 
مار ا زاخزات جاوگیری کنة: 

محاصرۂ بری چگونە اجرا شد؟ تا سال ۱۸۱۰ این امر انگلیس را بە بحران اقتصادی شدیدی گرفتار کردہ بود. ظرف 
دوسال (۱۸۰۶- ۱۸۰۸) پس از فرمان برلینء صادرات بریتانیا از ۴۰۰۸۰۰۰۰۰۰ لیرہ بە ۳۵۲۰۰٠۰۰۰‏ لیرہ تقلیل 
یافتء و واردات پنبة خام نودوپنج درصد کاھش پیدا کرد. یکی از نتایج آن این بود کە بھای داخلی گندم برای هر 
مال کلال الاو 001 711۸27 ۶۶ مسلننگ مہ 34۳ شاک افرابی ناف ت کر ای قمًٌٗ ثحارت ھا سی 
بی رونق دستمزدھا را پایین آورد؛ بیکاری را گسترش داد؛ و اعتصابات شدیدی بە راہ انداخت. بریتانیا بە آھن سوئد 
برای صنایع خود ونیز بە الوار روس برای کشتیھایش احتیاج داشت. جنگ با سوئد و اتحاد روسیه با فرانسه (۱۸۰۷) 
این منابع را برروی انگلیس مسدود کرد. انگلیس کوشید که برای مقابله با این دشواربھا از راھھای تجارتی باقیماندہ 
حمایت کند. میان سالھای ۱۸۰۵ و ۱۸۱۱ صادرات آن بە پرتغال و اسپانیا و ترکیە چھارصد درصد افزایش یافت. 
حملۂ پرھزینه ناپلئون بە شبه جزیرۂ ایبری بە ھمین سبب صورت گرفت. با ادامة محاصرہہ وضع بریتانیا بدتر شد؛ 
صادراتش بە شمال اروپا در ۱۸۱۰- ۱۸۱۱بیست درصد کاهھش پیدا کرد. موازنة تجارتی زیان‌آورش موجب بالا رفتن 


۷۰۹ 


پرداختھای آن بە اروپا با پول طلا شدہ و ارزش بینالمللی لیرہ چنان پایین آمد کە گرنویل و گری رھبران مخالف 
دولت خواھان صلح بە ھر قیمت شدند در ۱۸۱۱ء یک سال پیش از جنگ ناپلئون با روسیيهء محاصرۂ بری حداکثر 
تأثیر خود را در بریتانیای کبیر بە جای گذاشته بود. 

محاصرۂ بری برای فرانسە ھم زیان‌آور بود؛ ولیء در مقام مقایسه با انگلستانء وضع فرانسە بھتر بود. شھرھای بندری 
آن۔- لوھاوں نانت: بوردوء مارسی- چنان خراب شدہ بود که ذر دو شھر اخیر مرڈم دست ب4 تظاھراتی زدذہ خواستار 
بازگشت خاندان سلطنتی بوربون شدند؛ ولی تجارت داخلی براثر از بین رفتن رقابت بریتانیاء ورود مقدار زیادی طلاء 
وفور سرمايهء و کمکھای مالی دولتی پیشەور کە خزانة خود را با غنایم جنگی پر می کرد رونقی بسزا داشت. بازرگانان 
فرانسوی از این عوامل و ھمچنین از تسھیل دسترسی بە بازارھای اروپا تحتنظارت ناپلئون بیشتر بھرەمند شدند. 
بافندگی با ماشین بین سالھای ۱۸۰۶ و ۱۸۱۰ چھار برابر شدہ و انقلاب صنعتی را در فرانسه تسریع کرد. اشتغال 
کامل و ثبات سیاسی در داخل مرزھای گسترش یافته چنان رونقی بە صنایع داد که اگر فرانسهە در جنگھای ناپلئونی 
پیروز شدہ بودء امکان داشت که از لحاظ تولید و تجارت جھانی بە پای انگلیس برسد. در <منظومة قارہەای> 
کشورفای تابع ناہلدون: محاصرۃ بری به سود صنت :و تجارت داخلی و یه زبان تجارت خاراجی ام عیشت شہرھای 
اتحادیة ھانسایی- آمستردامء ھامبورگ: برمنء لوبک- طبعاً از محاصرۂ مضاعف آسیب دیدندء ولی سویس و شمال 
ایتالیا و جوامع کنار رودخانۂ راین بر اثر گسترش بلامائع مؤسسات ناپلئونی ترقی کردند. در طرف شرقء جایی که 
صنعت کمتر پیش رفته بودء در نتیجۂ جلوگیری از فروش محصولات منطقه بە بریتانیا محاصرۂ بری بار مزاحمی بود 
کە موجب نارضایی روزافزون می شدہ البته این نكته مخصوصاً دربارۂ روسیە صدق می کرد. 

ضعف اساسی محاصرۂ بری در این بود کە مخالف با علاقة بشری جھت آزادی و دسترسی بە ھرگونە مدخل درآمد 
بود. بندرھا و شھرھای ساحلی اروپا پر از افرادی بود کە حاضر بودند جان خود را برای وارد کردن کالاھای بریتانیا بە 
طور قاچاق بە اروپا- کە بر اثر ممنوعیت ورود آنھا بازار بسیار گرمی پیدا کردہ بود- بہ خطر بیندازند. برعکس, 
صاحبان صنایع در اروپا کە سابقاً از راھھای تجارتی بیگانه بھرەمند شدہ بودند شکایت می کردند کە باید بازارھای 
بریتانیا را از دست بدھند. در ھلندء خشم خانوادەھای بزرگ بازرگان بە اندازہەای لوبی بوناپارت پادشاہ ان کشور را 
تحت تأثیر قرارداد کە وی نامەای بە تزار آلکساندر نوشت 9 سرشار از خشم عليه ناپلئونء که از کلیة نشریات دیگری 
که برضد او نوشته شدہ بود شدیدتر بود.> ناپلئون در مقابل این مخالفقت روز افزونء از دویستھزار گمرک و ھزاران 
عامل آشکار و نھان و تعداد بیشماری سرباز برای کشف نقضھای محاصرہ و توقیف و تنبيه و مصادرہ استفادہ کرد. در 
۲ء۰ د۔دادگاہ گمرک هامبورگ ظرف ھجدہ روز ۱۲۶ حکم صادر کرد کە بعضی از آنھا اعدام بود؛ ولی این احکام 
بندرت اجرا میشد. کالاھای ضبط شدہ را ب4 سود خزانڈ فرانسه ب4 فروش می رساندند و بعضی او آنھا زا در جلو چشم 
مردم می سوزاندند بە طوری که تقریباً همة تماشاچیان از این عمل روگردان می شدند. 

ناپلئون تا اندازەای برای تعدیل خصومت, بالابردن عایدی, یا رفع کمبودھاء چنانکهە پیش از اینھا گفتیمء در ۱۹۰۸ 
برای ورود کالاھایی بە بریتانیاپی کە جھت صنایع یا روحیة فرانسویان لازم بە نظر می رسیدہ یا برای صدور کالاھابی 
بە بریتانیا کە در مقابل آنھا قھوہ و شکر یا طلا بە٥دست‏ می ‌آمد شروع بە فروش جواز کرد. 

بریتانیا نیز قبلا جوازھای مشابھی- یعنی ۴۴۲۶۴ جواز بین سالھای ۱۸۰۷ و ۱۸۱۲۳ برای جلوگیری از لغو کالاھای 
بازداشتی صادر کردہ بود در مقایسه با آنء ناپلئون تا ۲۵ نوامبر ۱۸۱۱ فقط ۴۹۴ جواز صادر کرد؛ اما آلکساندر خاطر 
نشان ساخت کەه اگرجهە ناپلئون طرد شدید کالاھای بریتانیابی را از روسیهة خواستار شدہ است: ولی نسبت ب4 ورود 


آنھا بە فرانسه غمض عین می کند. 


"۰۰ 


روبھمرفته در ۱۸۱۰ چنین بە نظر می رسید کە محاصرۂ بری: علیرغم عدم محبوبیت آن و دشواریھا و اشتباھاتی 
کە ضمن اجرای آن پیش آمدہہ با موفقیت توأم بودہ است. انگلیس نزدیک بە ورشکستگی و حتی در آستانة بروز 
علی رغم ضایعات جانی و مالی جنگ در اسپانیاء بەطرز بیسابقەای پیشرفت می کرد. فرانسویان از آزادی زیادی 
سھمی می بردند. 

|| -- فرانسە در بحران اقتصادی: ۱۸۱۱ 

سپس ناگھانء چنانکە گوپی نیروھاپی شیطانی مصایب را با یکدیگر ھماھنگ می کنندہ بە نظر رسید کە تمامی ان 
اقتصاد ھمه جانبه بە اضمحلال نزدیک می‌شود و در گردابی از ورشکستگیھای بانکی, اختلالات بازاریء مسدودشدن 
کارخانەھاء بیکاریء اعتصابء فقرء شورش و خطر قحطی فرو می رود- آن ھم در زمانی که امپراطور اعجازگر نقشة 
تھیة پول و سرباز و بالابردن روحيه برای یک مبارزۂ حیاتی با روسیة دوردست و ناشناخته و پھناور را می کشید. 
تشخیص علل بحران اقتصادی اخیر دشوار است. چگونە می توانیم علل بحران فرانسە را در ۱۸۱۱ء که ظاھراً شدیدتر 
از بحرانھایی است کە مسنترین فرد میان ما بتواند بە خاطر بیاوردء تجزیە و تحلیل کنیم؟ تاریخنویس فاضلی آن را 
ناشی از دو منبع می داند: )١(‏ شکست صنایع نساجی فرانسه بە علت بهە دست نیاوردن مواد خام و سرمایۂ لازم؛ و )٢(‏ 
ورشکسته شدن یکی از بانکھای لوبک. کارخانەھای ریسندگی فرانسه برای کارگاھھای خود متکی بە واردات پنبة 
خام بودند۔ سیاست حمایت بازرگانی دولت فرانسه موجب تحمیل حقوق گم رکی زیادی بر این واردات شدہ بود. 
عرضه کاهش یافت و بھای آن بالا رفت. کارخانەھای بافندگی فرانسە قادر بە پرداخت این قیمت برای ھمۂ مواد لازم 
جھت بە کارانداختن ھمۂ دستگاھھای خود نبودندہ و نمی توانستند نرخ مخاطرہآمیز بھرەای را کە بانکھای فرانسه 
بیشتری از کارگران خود را بیرون کنند. ورشکستگی بانک لوبکء کە بزودی بانکھای ھامبورگ و آمستردام نیز دچار 
ان شدندہ در بانکھای پاریس اثر کرد بە طوری کە ورشکستگی بانکی در فرانسه کە در اکتبر ۱۸۱۰ هھفدہ فقرہ بودء 
دیگری مجبور کرد که تعداد کارمندان خود را تقلیل دھند و حتی عملیات خود را متوقف کنند. پس از چندیء 
دست بە خودکشی زدند. دستەھایی از بیکاران در استان شمالی بە کشتزارھا حمله بردند و گندم آنھا را تصرف 
کردند. در شھرھا نیز بهە بازارھا و انبارھا حمله بردندء و در راھھا و رودخانەھا از انتقال موادغذایبی جلوگیری کردند و 
آن را بە باد غارت دادند. بە نظر می رسید کە ھرج ومرج سال ۱۷۹۳ تجدید شدہ است. 

ناپلئون تنبیھات سختی در مورد جنایات عليه نظم عمومی مقرر کرد و سربازان را برای جلوگیری از اعتصابات شدید 
کیلو گندم و سی ھزار کیسە آرد بە مراکز بحرانی قحطی فرستادہ شد. در این ضمن. محاصرۂ بری را برای ورود غلة 
خارجی لغو کرد و حقوق گمرکی محصولات خارجی را کە با صنایع فرانسوی رقابت می کرد بالا بردء در ماہ مه 
۲ء بە پیروی از سوابق دوران انقلابء یک بھای حداکثر برای گندم تعیین کرد ولی این اقدام نیز سودی 
نبخشیدء زیرا کشاورزان محصول خود را وقتی بە بازار می فرستادند کە قیمت مورد نظر خود را دریافت می داشتند. 
یک مؤسسۂ خیریةڈ خصوصی بە دولت فرانسهہ کمک کرد تا از بروز یک شورش ملی جلوگیری کند. کنت رامفردء 
ذاثشِتمتذ امریکایی- بریتانیاییء کكه در أ روزگار در فرانسهە می زیست: (سوپ رومفور> زا عرضه کرد؛ و این غذایبی بود 


وی 


کە بیشتر از نخود و لوبیا ساخته شدہ بودہ و نە تنھا پروتئین گیاھی را تأمین می کرد بلکە از فریاد مردم برای نان ھم 
می کاست. این بحران اقتصادی کە ضمن تدارکات ناپلئون برای حمله بهە روسیە پیش آمد آزمایشی جھت اعصاب او 
بود و شاید در تضعیف حس اعتماد بە نفس و تصمیم گیری او بی‌اثر نبود. اما بخت بلندش ھنوز او را ترک نمی کرد. 
چنین بە نظر می رسید کە محصول سال ۱۸۱۲ فراوان خواھد بودء و ھمینطور ھم شد. نان ارزانتر شدہ و افراد بیکار 
لااقل چیزی برای خوردن پیدا کردند. بانکھا باز شد یا جای انھا را بانکھای دیگر گرفت؛ وامھابی در اختیار متقاضیان 
قرار گرفت؛ سرمايه آن تولید کنندۂ نامرئی ولی ضروری فعالیت خود را در کارخانەھا از سرگرفت. مزد کار جھت 
کالاھایبی کە ممکن بود نیمسال طول بکشد تا بە دست خریدار برسدء پرداخت شد. دوبارہ کالا در بازار فراوان شد. در 
این زمان ناپلئون می توانست خود را وقف جنگی کند تا محاصرہای را بە اجرا درآورد که بر اثر رفتار ملتھا و طبیعت 
سی کرات سگھھیرة 

۱۸۱۲-۱۸۱۱ مقدمة جنگ:‎ -- |١ 

دو امپراطور مخالفء بە وسیلۂ اقدامات سیاسی, گردآاوری نیروء و جنبشھای دستەجمعی مردمء آمادۂ نبرد می شدند. 
ھریک می کوشید تا دیگری را متقاعد کند کە طرفدار صلح است. ناپلئون آرمان دو کولنکور راء کہ بیش از یک 
نجیبزادۂ اصل و نسبدار اھمیت داشت. بە عنوان سفیرکبیرخود برگزید. کولنکور پس از رسیدن بە سن پطرزبورگ 
(نوامبر ۱۸۰۷)ء متوجه این واقعیت شد کە الکساندر از صورت فرمانروای جوان کمروبی کە در ۱۸۰۲ با او در انجا 
ملاقات کردہ بود بیرون آمدہ است. تزار نمونة سیمای خوبء اداب دلپذیر و سخن گفتن دوستانه شدہ بود. الکساندر 
خود را شیفتة ناپلئون اعلام می کرد و ھنوز نسبت بە توافقی که در تیلزیت شدہ بود وفادار بودہ بە شرط آنکە بعضی 
تغییزات جزبی که امپراطور زیرگ فرانسه آن را معقول خواھد دانست در توافق مزیور یه عمل آید. 

لھستان باعث اختلاف آنھا بود. ناپلئون مھیندوکنشین ورشو را تحت قیمومیت فرانسە بە وجود آوردہ بود. آلکساندر 
معامله بە مثل کرد بە این ترتیب کە درصدد جلب توجه اشراف لھستان برآمد و بە آنھا پیشنھاد کرد کە حاضر است 
لھستان قبل از تقسیم را بە صورت کشوری سلطنتی درآورد کە از لحاظ داخلی خودمختار باشدہ ولی تزار روسیه را 
بە عنوان پادشاہ و رھبر روابط خارجی خود بشناسد. نامەھایی کە حاوی این پیشنھاد بود بە دست ناپلئون افتاد و 
موجب خشم او شد. از این‌رو کولنکور را احضار کرد (فوریةۂ ۱۸۱۱) و بە جای او ژاک لوہ مارکی دولوریستون آیندہ را 
بە دربار روسیهە گسیل داشت. در این ماہ الکساندر از اتریش بە اصرار خواست که بە اتفاق او بهە نیروی ناپلئون حمله 
کندہ و در مقابل نیمی از مولداویا و ھمه والاکیا را بە منزل سود فرعی بە اتریش عرضه داشت؛ ولی این کشور 
نپذیرفت. ناپلئونء در زمانی کە در سنت ھلن بودہ تا اندازەای سیاست خود را دربارۂ لھستان روشن ساخت و گفت؛ 
هھرگز فقط برای تأٗمین منافع اشراف لھستان, با روسیهە وارد جنگ نمی شدم)؛ ولی در مورد آزادکردن سرفھا گفت: 
طھرگز فراموش نخواهم کرد کە وقتی که با سرفھای لھستان دربارۂ آزادی حرف زدمہء آنھا گفتند: البته خیلی مایلیم 
کە ان را داشته ہاشیم. ولی چە کسی بە ما غذا و لباس و خانه خواهد داد؟> - یعنی درھر تغییر ناگھانیء بیچارہ و 
بدبخت میشدند. 

کولنکور با ھدایای فراوان از طرف تزارء در ۵ ژوئن ۱۸۱۱ به پاریس رسیدء و بسیار کوشید تا ناپلئون را نسبت بە 
نیات صلحدوستانۂ آلکساندر متقاعد سازدہ و بە او تذکر داد کە حملۂ فرانسه بە روسیهء بر اثرآب و ھوا و فضاء محکوم 
بە شکست خواھد شد. ناپلئون بە این نتیجە رسید کە کولنکور چون روش دیپلوماسی درست را نقض کردہ شیفتة 
تزار شدہ است؛ و از انجا کە ناپلئون امید بە حلی مسالمتامیز را از دست دادہ بود و تصور می کرد کە روسیه 
می کوشد پروس و اتریش را بفریبد قوایی در پروس یا در مجاورت آن گردآورد و فردریک ویلھم سوم را ترسانید و او 
را مجبور بە امضای عھدنامہای با فرانسه کرد (۵ مارس ۱۸۱۲). این امر پروس را موظف ساخت کە بیست ھزار سرباز 


م۶۴۲ 


برای حملۂ فرانسه بە روسیه آمادہ کند؛ وء ضمن عبور قوای فرانسه از طریق پروس, غذا برای آن تھیه کند. قرار شد 
ھزینۂ غذا از مبلغ غرامتی کە پروس ھنوز بە فرانسہ بدھکار بود کسرشود. در ۱۴ مارسء اتریش وارد اتحاد اجباری 
مشابھی با فرانسہ شد. در اوریلء ناپلئون بە سلطان عثمانی عھدنامەای را پیشنھاد کرد کە برطبق ان ترکیە 
می توانست کشمکش خود را با روسیه بہ صورت جھاد درآوردہ و با فرانسہ در حرکتی ھمزمان بە سوی مسکوە 
ھمکاری کند. مقرر شد کە در صورت موفقیت این نقشہء باب عالی شاھزادەنشیٹھای کنار دانوب را دوبارہ متصرف 
تی ظارک کاب ہ2227 ات کیھ آزرھ جواطات کون بت کاظر دائئک کہ لاعت ۷ا کرک کر 
مصر و سوریه جنگیدہہ و در عھدنامة تیلزیت دست الکساندر را عليه ترکیە باز گذاشته استء پیشنھاد ناپلئون را 
کوسی وا سو سد ا ظا کر ا ال اف کک فھکانڈک کا کال بافرتافاع٘ٹ 
ودر ۱۸ آوریل صلح و انعقاد عھدنامهای را بە بریتانیای کبیر عرضه داشت. در ۲۹ مه ھمۂ بندرھای روسیه را برروی 
مزا فا بابک تس رات تا مال کالہ کاف سا رکاقوس ھفمتنہ 
بود. ھمزمان با این دوئل دیپلوماتیک: یکی از عظیمترین تدارکات نظامی در تاریخ صورت می گرفت و در این مورد 
کار آلکساندر ظریفتر و سادەتر از کار ناپلئون بود؛ وی تنھا یک کشور داشت که می ‌بایستی آن را از لحاظ نیرو و 
احساسات آمادہ کند. احساسات تقریبا خود بە خود صورت گرفت: روسیة مادر خود بە خود عليه گروھھای بربرھابی 
کە عليه او بە وسیله کافری وحشی متشکل می‌شد قیام کرد. شور وھیجان میھن پرستانەای کە عھدنامة تیلزیت را 
محکوم کردہ بود بە صورت کمک مقدسی برای تزار درآمد. ھرجا کە می رفتہ مردان و زنان سادہ درپیرامون او حلقه 
می زدند و اسب یا چکمەھایش را می بوسیدند. الکساندر چون بدین‌ترتیب تقویت شدہ ارتش خود را توسعه داد و از 
ان خواست کە برای جنگ آمادہ شود و دویست ھزارسرباز را در طول دوینا و دنیپر یعنی در کنار رودخانەھای 
عظیمی مستقر ساخت که روسیة روسی را از ایالات لیتوانی و لھستانی کە در تقسیمات قبلی نصیب روسیه شدہ بود 
جدا می کرد. 

آمادگی و تجھیزات ناپلئون دشوارتر بود. نخستین اشکال این بود کە سیصد ہزارسرباز فرانسوی و حدود دوازدہ 
زرل فراقیری: دی امیافاباعد سناموکہوکی ساد پیضری سک رود لارر بافتا ناجاع ا کرک تولیتکین از 
طریق شبه جزیرۂ ایبری و کوھھای پیرنە بە داخل فرانسهە شود. وی انتظار داشته بود کە بە اسپانیا بازگردد و 
پیروزیھای ۱۸۰۹ خود را تکرار کند؛ ولی در این ھنگام مجبور بود یا اسپانیا و پرتغال را از دست بدھد و از محاصرۂ 
بری چشم بپوشدء یا از اتحاد با روسیە و محاصرۂ بری صرف نظر کند. ناپلئون می گفت: من بھتر از هر شخص دیگر 
می دانستم که اسپانیا بە صورت سرطان پیشرفتەای درآمدہ است کہ باید قبل از آنکە وارد چنین جنگ 
وحشتانگیزی شویم- کە نخستین نبرد آن می‌بایستی در چھار ھزار کیلومتری مرز من صورت گیرد- برطرف شود۔> 
وی تدارکات نظامی خود را در ۱۸۱۰ با تقویت ارام پادگان فرانسه در دانتزیگ آغاز کردہہ و بە تعداد سربازانی کە در 
پروس مشغول پاسبانی بودند در نھایت اختفا و بە صورتی غیرمحسوس,: افزودہ بود. در ژانویۂ ۱۸۱۱ء مشمولین أن 
۵۷ ص۷۷ ئو ,"و" 
طرف دریا جلوگیری کنند. در بھارء بە امرای کنفدراسیون راین دستور داد کە سھمھای تعھد شدۂ خود را از لحاظ 
سرباز برای خدمت فعال فراھم سازند. در ماہ اوتء بە بررسی پرمشقت زمین روسیه پرداخت, و ماہ ژوئن را بھترین 
ماہ حمله دانست. در دسامبر یک سلسله شبکة جاسوسی آمادہ ساخت تا در روسیه یا پیرامون ان بە کار بپردازند. 

تا فوریۂ ۱۸۱۲ ھردو طرف تجھیزات خود را کامل کردہ بودند. سربازگیری فرانسویھا کاھعش شدید محبوبیت ارتش را 
آشکار ساخته بود: از سیصدھزار نفر کە بە زیر پرچم احضار شدہ بودند ھشتاد ھزار نفر حاضر نشدندہ و ھزاران نفر از 
نھا بە عنوان یاغی مورد تعقیب قرار گرفتند. بسیاری از این سربازان تازەکار رو بە فرار نھادند یا بە صورت سربازان 
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ناراضی درآمدند و نشان دادند کە در لحظۂ بحرانی بە ھیچوجه قابل اعتماد نیستند. در نبردھای پیشین, افراد تازہ 
وارد با نمونة غرورآمیز و تشویقھای پدرانه از طرف کھنەسربازان گارد امپراطوری مواجە می ‌شدند؛ ولی در این ھنگام 
بیشتر اعضای ان اخوت جنگی یا مردہ یا در اسپانیا بودند یا بیش از حد کھنسال بودند کە جز در خاطرات بتوانند 
قھرمان باشند. سربازان تازەکار از الھامبخشی ملتی متحد و پرشور نیز برخوردار نبودند. ناپلئون از آنھا و از اتباع خود 
بدین طریق استمداد کرد کە این اقدام را بە منزلۂ جنگی مقدس از طرف تمدن غرب عليه موج روزافزون توحش 
اسلاوی بدانند؛ ولی فرانسویان شکاک چنین حکایاتی را قبلا شنیدہ بودندہ و در هر صورت روسیە دورتر از آن بود که 
بتواند موجب وحشت و ھراس آنھا بشود. ناپلئون سپس کوشید که ژنرالھای خود را تحریض کندہ ولی آنھا تا آخرین 
نفر و بدون اطلاع او مخالف این جنگ جدید بودند و ان را دعوتی بە تراژدی می دانستند. بسیاری از انھا بر اثر 
سخاوت او ٹروتمند شدہ بودندء و میل داشتند کە وی بگذارد از ان در صلح استفادہ کنند. بعضی از دستیارانش بە 
اندازۂ کافی شجاع بودند کە شک و تردید خود را در برابر او بە زبان اورند. کولنکور اگرچە ھمیشه نسبت بە او وفادار 
بود و بە عنوان میراخور بزرگ تا سال ۱۸۱۴ بە او خدمت کردہ بە وی تذکر داد کە جنگ با روسیهە مصیبت بار 
خواهد بودء و حتی جرئت کرد بە او بگوید کە ناپلئون این ھمه زحمت را از ان رو بە خود دادہ است کە (شدیدترین 
علاقڈ خود را ارضا کند> کە ھمان جنگ باشد. فوشهء کە بہ سبب توطئەچینی مداومش از حضور امپراطور ظاھراً 
طرد ولی احضار شدہ بود تا تحت نظر یا دربند باشدء بە ناپلثون گفت (اگر حرف فوشہ را بتوان باور کرد) کە شکست 
دادن روسیه با توجە بە ھوای آن محال است, و ناپلئون بر اثر رؤیای تسلط برجھان گمراہ شدہ است. امپراطور توضیح 
داد کە رؤیای او فقط ایجاد کشورھای متحد اروپا و اعطای یک قانون نامةُ جدیدء یک پول واحدء یک روش اوزان و 
گااتسکت ڈانگاء استعتاف اوت می ضر اھ سگرھة ان و اق خظی ساشتای را کک راگدای 
و تجھیزش أنقدر بە خود زحمت دادہ استء اکنون چگونە آن را مرخص و در سراسر بقیة عمرش سرافکندہ زندگی 
کند؟ در حقیقت هھم ارتش عظیمی بود مرکب از ۶۸۰ ھزار سرباز شامل یکصد سوار؛ البته مقامات دیپلوماتیکء 
نوکرانء و ندیمەھا در این ارقام منظور نشدہاند۔ نیمی از مجموع انھا فرانسوی و بقيه سربازانی بودند که از ایتالیا و 
ایلیریا و اتریش و آلمان و لھستان به زور گرفته شدہ بودند. در حدود پنجاہ ژنرال داشت: لوفوں اودینو نہ موراء 
ویکتور اوژرو اوژن دوبو آرنە و شاھزادہ یوزف آنتون پونیا توفسکی برادرزادۂ آخرین پادشاہ جوانمرد لھستان. همة 
این نیرو درنقاط مختلف راہ روسيه بە صورت ارتشھای جداگانهہ درآمدء و هر ژنرالی دستورھای مشخص داشت کە کی 
و کجا گروہ خود را رھبری کند. 

وظیفة تجھیز وتدارکات برای چنان گروہ عظیمی شاید بیشتر مستلزم نبوغء شکیبابی: و پول بود تا گردآوری آن. در 
واقھ ےر ال اول ی آشی ای اقدام رک سانا فت اف اس رھ ماعک ما یکس انا 
گائی ملھنر ائ يد اسناق مھ تاتقت کات نداکھ ٹغرای مع ٹک اھر فا ائوضای فروظ سا سا 
تکمیل شد؛ سربازان بازگشته و قحطیزدۂ فرانسوی انتظار داشتند کە در سمولنسک غذا بیابند. ناپلئون کوشید کە هر 
چیزی را غیر از شکست پیش بینی کند. وی ترتیبی داد کە مخازن مھمات و قسمتھای مکانیکی و تعمیرات و غذا و 
لباس و دارو در ویزلء کولنء بنء کوبلنتس: ماینتس, و سایر نقاط سرراھھای مراکز تجمع ارتشھای او فراھم آید. قرار 
شد ذخایر و بنەھای مشابھی به وسیلة صدھا وسیلۂ نقليہ پیشاپیش مھاجمان, بە روسیە منتقل شود. ناپلئون 
می دانست از کجا ارزاق بخرد و چەقدر بپردازد. از نیرنگھای مقاطعهەکاران خبر داشت, و حاضر بود که بازرگانی را کە 
عامداً و عالماً از ارتشھای او پول زیادی گرفته یا بە آٹھا کالای بنجل فروخته بود بە جوخة آتش بسپارد. 

پول این مھمات و ھزینة حمل وانبارداری و مواجب افرادی را که از آنھا استفادہ می کردند چگونە می پرداخت؟ مالیات 
می بستہ از مردم وام تحمیلی می گرفت از بانک فرانسه و بانکھای خصوصی قرض می گرفت؛ میلیونھا فرانک از ۳۸۰ 
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میلیون فرانک طلایی کە در سردابھای تویلری ذخیرہ کردہ بودء برداشت کرد. ھر جا کە می‌توانست: جلو اسراف و 
تبذیر را می گرفت؛ ژوزفین محبوب و مطلقه را ملامت می کرد که مانند امپراطریس خرج میکندہ و ماری لویز را بە 
سبب صرفەجوبپھایش می ‌ستود. بعدھا گفت کە روبھمرفته ظطبرد روسیه... بھترین و ماھرترین و زیرکانەترین و 
اصولیترین نبردی بودہ است کە ان را رھبری کردەام.> آیا قابلیت رھبری ان را داشت؟ شاید بیش از سایر 
معاصرانش, ولی کم استعدادتر از آن بود کە ان اقدام بزرگ لازم داشت. در چھل وسە سالگی, برای زندگی در اردو و 
وظایف جنگی. بیش از حد مسن بود. می توان حدس زد که از بیماریھاپی رنج می ‌برد کە در بورودینو و واترلو مانع 
کارش شد: درد معدہ تکرر و دشواری ادرار کردن, و بواسیر. در زندگی خصوصی اگرچە مردی مھربان و باانصاف و 
شوھرخوبی برای ماری لویزو پدری مھربان برای پسر خود بودء پس از ھشت سال قدرت امپراطوریء بیحوصلهء 
دیکتاتورمنش, زودخشمء و متمایل بە تخمین زدن بیش از حد قدرت فکری و سیاسی خود شدہ بود. البته موارد 
استثنابی بسیاری ھم وجود داشت: انتقاد کولنکور را با خوشروبی می پذیرفتہ و اشتباھات پرھزینۂ برادران و سرداران 
خود را می ‌بخشید. دقایقی نیز نسبت بە خودش واقع گرا می شد. منشی او گفته است کە 9(غالبا می شنیدم که ناپلئون 
در وسط تفکراتش وضع خود را با این جمله شرح میدھد: ‏ کمان بیش از حد کشیدہ شدہ است+> ولی بندرت 
شکست خوردہ بود تا بە مرحل روشنبینی رسیدہ و برای خود حدی قائل شدہ باشد. روزی به ناربون گفت: ہدر ھر 
صورت این راہ طولانی [بە سوی مسکوآ راهھی بە هندوستان است.> بدین ترتیب؛ در ۹ مه ۱۸۱۲ از سن- کلو بیرون 
آمد و لااقل برای رفتن بە مسکو؛ عازم شد. ھمه چیز در زندگی او بە قمار شباھت داشت و این بزرگترین قمار او بود. 
۷ - راہ مسکو: ۲۶ ژوئن- ۱۴ سپتامبر ۱۸۱۲ 

ماری لویز او را ترغیب کردہ بود کە بگذارد تا درسدن ھمراہ او برود و پدر و مادرش را دعوت کند کە برای ملاقات 
اُنھا بە آنجا بیایند تا شاید بار دیگر؛ ولو بە طور کوتاہہ با خانوادۂ خود باشد. ناپلئون پذیرفت: و صلاح در آن دانست 
کە فردریک ویلھلم سوم پادشاہ پروس و سایر خانوادەھای سلطنتی و اعیان را نیز دعوت کند. از ماینتس بە طرف 
شرقء عبور او از میان درۂ راین بە صورت حرکت دستەجمعی پیروزمندانەای درآمدء زیرا فرمانروایان محلی برای 
استقبال از مالکالرقاب خود از شھر خارج شدہ بودندء و ضمن آنکە در ساکس پیش می‌رفت, بە موکب او پیوستند. 
در چند کیلومتری غرب درسدنء شاہ فردریک اوگوستوس را ملاقات کردند که آنان را بە پایتخت خود برد. یک 
ساعت بە نصف شب ماندہ بود کە بە شھر رسیدند (۱۶ مه). کوچەھایی کە از انھا گذشتند پراز مردمی بود کە مشعل 
دردست داشتند و بە او خوشامد گفتند؛ چندین توپ بە شلیک پرداختند و زنگھای کلیساھا بە صدا در آمدند. 

در ۱۸ مه مترنیخ با امپراطور و امپراطریس اتریش وارد شد. ماری لویز پدر خود را با ھیجانی آشکار در آغوش گرفت؛ 
ولی از شنیدن این اخطار کە ان سال آبستن حوادث ناگوار است از وجد و سرورش کاسته شد. پس از چندیء پادشاہ 
و ولیعھد پروس, کە احتمالا از توافق دوستانه میان دشمنان تاریخی خود ناراحت بودند وارد شدند؛ اما تزار آلکساندر 
در نھان اطمینان داشت کە ھم پروس و هھم اتریش برای شکست ناپلئون دعا می کنند. شاہ فردریک آوگوستوس, بە 
عنوان میزبانء سیاستھای آنٹھا را با اپرا و درام و شکار و آتشبازی و رقص و میھمانیھایی تعدیل کرد کە ضمن آنھا 
فرمانروایان المان نسبت بە ناپلثون ادای احترام کردندہ و او ھم ظاھرا با فروتتی مدت دوازدہ روز در سمتال راس 
منحنی سرنوشت خود درخشید. در ۲۸ مه برای پیوستن بە یکی از ارتشھای خود در تورن در کنار ویستول عزیمت 
کرد. بە سردارائنش دستور دادہ بود که با او در سواحل رود نیمنء کە مھیندوکنشین ورشو را از روسیە جدا می کرد 
ملاقات کنند. خود او در کالسکەای حرکت می کرد کە مجھز بە چراغ و میز و لوازمالتحریر و نقشه و کتاب بود. ھر 
شب در طی راہ این اشیاء را بە چادری انتقال میدادند کە در انجا دستورھایی را تھيه و انھا را بە منشیان خود 
دیکتە می کرد تا برای عملیات صبح روز بعد بە اطلاع ژنرالھایش برسانند. منوالء منشی سابق او فرانسوافن منشی 
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جدید اوہ و وری کنستان پیشخدمتش تمام راہ را تا مسکو و ضمن بازگشت از آن شھر با او بودند. در ۲۳ ژوئن به 
نیمن رسید در مورد دشمن بە تحقیق پرداخت, و علامتی از حضور او در آن سوی رودخانه ندید. در مدت کوتاھی. 
سه پل موقتی بر روی رودخانه زدندہ و از ۲۴ تا ۲۶ ژوئن حدود دویست ھزار نفر از سربازائنش بە شھر کوونو 
(کاوناس) رفتند. تقریباً در ھمان زمان یک ارتش دیگر مرکب از دویست ہھزار نفر از محلی پایینتر از آن رودخانه در 
تیلزیت (ساوتسک) - جابی کم ناپلئون و آلکساندر پنج سال پیش از آن با یکدیگر ملاقات کردہ و سوگند خوردہ 
بودند کە تا زمان مرگ با ھم دوست باشند- گذشتند. 

آلکساندر در این زمان در ویلناء در ۹۱ کیلومتری جنوب شرقی کوونو بود. چندین لشکر انتظار فرمان او را 
میکشیدند: در شمالء ۱۵۰۰۰۰۰ نفر بە رھبری شاهزادہ میخائیل بارکلای دتولی از اعقاب اسکاتلندی؛ در جنوبء 
۰ فىفر بە رهھبری پیوتر باگراتیون اھل گرجستان؛ در شرقء ۴۰۰۰۰ نفر تحت فرمان ژنرال آلکساندر 
تورماسوف. آنھا حریف ارتش ا ۰ نفری ناپلئون نبودندہ ولی در یک عقبنشینی منظم می توانستند تمامی آذوقة 
قابل استفادہ را بسوزانند یا از بین ببرند یا با گاری بە نقطەای دور حمل کنند. یک لشگر دیگر روسی؛ ری ظ2 وو 
که بر اثر صلح با ترکیڈ عثمانی آزاد شدہ بود از جنوب تحت فرمان ژنرال پاول چیچاگوف از جنوب بە حرکت درآمد. 
ولی تا مقصد باید چندین روز راھپیمابی کند. در ۲۴ ژوئنء آلکساندر بە عنوان مھمان افتخاری در یک جشن 
روستاپی در ملک کنت لوین بنیکسن کہ با ناپلئون در آیلو در ۱۸۰۷ جنگی بی نتیجە کردہ بود شرکت جست. در 
طی این جشن قاصدی خبر اورد کە فرانسویان از نیمن گذشته وارد روسیه شدہاند. الکساندر این خبر را پنھان 
داشت تا جشن بە پایان برسد. پس از بازگشت بە مرکز فرماندھی خودہ بە لشکرھای محلی دستور داد کە در صورت 
امکان بە ھم بپیوندند ولی در هر صورت به داخل کشور عقبنشینی کنند. فرانسویان زودتر از آنچە انتظار میىرفت 
وارد شدہ بودند؛ قوای روسھا نتوانستند بە ھم بپیوندندہ ولی با نظم و ترتیب عقبنشینی کرد. 

در ۲۶ ژوئنء تزار بە ناپلئون پیشنھاد کرد کە مذاکرات دوبارہ آغاز شودء ولی فقط بە این شرط که فرانسویان 
بیدرنگ روسیه را ترک کنند. از انجا کە بە پیشنھاد خود اطمینان نداشت,ء ویلنا را با ارتش بارکلای دتولی ترک 
گفت و بە ویتبسک رفت. در آنجاء بنا بە پیشنھاد مصرانۂ افسرانش کہ بە اندازۂ کافی مجھز نیست تا نقشۂ حرکات 
سربازان را تعیین کندہ عازم مسکو شدہ و از شھروندان خواست کە پول و خون خود را در راہ میھنشان کە مورد 
حمله قرار گرفته است فداکنند. آنان نیز با ذوق و شوق عکسالعمل نشان دادندہ و او دلگرم بە سن پطرزبورگ 
بازگشت. در ۲۷ ژوئن,ء ناپلئون و قسمت عمدۂ قوای او پیمودن راہ طولانی ھشتصدو نود کیلومتری کوونو بە مسکو را 
آغاز کردند. حتی ان چند روز نخست در روسیه عذابی بود: روڑھا گرم و شبھا سرد بود و بارانی شدید ھمه چیز را 
خیس کرد. ھرسربازی غذای پنج روز خود را با خود حمل می کرد ولی آنھا برای ذخیرەکردن یا افزودن بە آذوقة 
خودء کشتزارھا و کلبەھا را غارت کردند و دستور اکید امپراطور را در ممنوعیت از چنین اعمالی نادیدہ گرفتند. 
ارتش او در ۲۸ ژوئن بە ویلنا رسیدہ و تا زمان ورود ناپلئون ھرچه توانست غارت کرد. وی با این امید کە بە عنوان 
نجات‌دھندہ مورد استقبال قرار گیرد. بعضی از لھستانیھا و جمعی از اھالی لیتوانی بە او ھمین ترتیب خوشامد 
گفتند ولی بعضیھا با سکوتی خشمالود با او مواجە شدند و از غارت و دزدی سربازان ابراز انزجار کردند. عدەای از 
نمایندگان از او خواستند 

کە سلطنت لھستان را احیا کند ولی او حاضر بە دادن تعھد نبود زیرا می ترسید دولتھای پروس و اتریش یا پروسیھا 
و اتریشیھای ارتش خود را ناراضی کنند. از این‌رو از عریضە‌دھندگان تقاضا کرد کە این قضيه را تا بازگشت 
پیروزمندانڈ او از مسکو بە تعویق بیندازند. وی انتظار داشت کە یکی از لشکرھای تزار را در ویلنا گرفتار و مضمحل 
کندہ ولی بارکلای و افرادش بە ویتبسک گریخته بودند و قوای ناپلئون بەسبب خستگی مفرط قادر بە تعقیب آنھا 
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نبود. دو ھفته طول کشید تا نظم و روحیة آنھا بەحال اول بازگشت. نومیدیھای متوالی؛ اخلاق امپراطور را تند کرد. 
وی برادرش ژروم را با لشکری عظیم برای تعقیب با گراتیون بە جنوب فرستادہ بود. ژروم نتوانست شکار خود را 
بگیرد و نزد قوای عمدۂ فرانسه بازگشت و بە سبب روش کند و رھبری سستش مورد ملامت ناپلئون قرار گرفت و بە 
دربار خود در وستفالن بازگشت. 

در ۱۶ ژوئيه ناپلئون قوای خود را با خواربار تازہ بە چھارصد کیلومتری شمال‌شرقی ویتبسک برد. وی قصد داشت 
کە آنجا بە بار کلای دتولی برسدہ ولی آن اسکاتلندی زیرک بە طرف سمولنسک پیش رفته بود. ناپلئون بیش از ان 
نمی توانست وی را تعقیب کندہء زیرا دستور دادہ بود کە قوای امدادی و تدارکات در ویتبسک بە او برسدء و این امر بە 
تعویق افتادہ بود. چندتن از سردارانش بە او توصيه کردند کە بە جای رفتن بە مسکو و بازگشتن از آنجا قبل از 
باریدن برفء زمستان را در ویتبسک در اردو بماند. ناپلئون پاسخ داد کە موقعیت این شھر طوری نیست که مناسب با 
استحکامات و دفاع باشدء و ان منطقه بە سبب اندک بودن کشتزارھایش برای تغذیة ارتش او کافی نیستء و ھر 
تأاخیری قبل از رسیدن بە مسکو یا یک جنگ قطعی بە روسھا فرصت خواھد داد کە لشکرھای بیشتری برای بە ستوہ 
آوردن فرانسویان ضمن راہ تھیە و مجھز کنندہ یا تھا را در ویتبسک در محاصرہ گیرند؛ و بە عقیدۂ او ھیچ کاری جز 
سرک ھیر کھت رز ۷ھ امام کا اکا وا اد را کرام 55 

پس از پانزدہ روز اقامت در ویتبسک: در ۱١‏ اوت ارتش خود را بە امید حمله بە بارکلای در سمولنسک بیرون برد. 
سمولنسک مرکز پرجمعیت منطقة حاصلخیزی بود که بر اثر قرارگرفتن در کنار دنیپرہ از لحاظ تجارت و صنعت 
موقعیتی مناسب داشت و بە اندازہەای مستحکم شدہ بود کە پس از انکە نیروھای بارکلای و باگراتیون در آنجا بە ھم 
پیوستندء دو سردار تصمیم گرفتند کە بە مقاومت ہپردازند و لااقل جلو پیشرفت ناپلئون را بگیرند. فرانسویان در۱۶ 
اوت وارد شدندء در حالی که براثر طی مسافتھای طولانی فرسودہ شدہ و در نتیجۂ مرگ و فرار سربازان تعدادشان بە 
صدوشصت ھزار نفر تقلیل یافته بود با وجود این حملة آنھا شدید و مؤثر بود۔ در شب ۱۷ اوت خواہ براثر ناامیدی 
روسھا یا فعالیت توپخانۂ فرانسویھاء شھر آتش گرفته و موجب وجد و سرور و تحریک حس جمالشناسی ناپلئون شدہ 
00 "9ب 0 
وحشت انگیز است٭> ناپلئون گفت: ہبەا بە خاطر بیاور کە یک امپراطور رومی چە گفته است: + جسد دشمن 
ھمیشەبوی خوش می دھد:٤‏ > در ۱۸ اوت امپراطور بە مارہ وزیر امور خارجة فرانسه نوشت: <سمولنسک را بدون از 
دست دادن یک سرباز تصرف کردہەایم.> - منظور این بود کە بدین وسیلە روحیة پاریسیھا را تقوبت کند. برطبق یک 
ارزیابی کە اخیراً بە وسیله یک مورخ انگلیسی بە عمل آمدہ استہ فرانسویان بین ھشت تا نە ھزار نفر از دست دادند 
و روسھا شش هھزار نفر. ضایعات فرانسویان غیر قابل جبران بود؛ لشکرھای روسی بە طرف شھرھای هھمدست خود و 
بە سوی منبعی از افراد سربازگیری عقب نشستند. در ٠٢‏ ژوئيهه تزار آلکساندر که بر اثر نظریات تضادانگیز و روشھای 
جنگی سرداران روسی متاثر شدہ بود بە این نتیجه رسید کە قوای مسلح او نیاز بە فرماندھی متحدی دارد. از این رو 
میخائیل ایلاریونوویچ کوتوزوف (۱۷۴۵- ۱۸۱۳) را بە آن مقام گماشت زیرا وی بە سبب قدرت فرماندھی و قاطعیت 
خود در طی نبردھای بسیار موفقیتآمیز شھرتی بە دست آوردہ بود. وی شصت وھفت سالە و تنبل و بیحرکت بود 
بە طوری کە مجبور بودند او را در اردو یا صحنۂ نبرد بە وسیلة درشکه بە این سو و بە ان سو ببرند. یک چشمش در 
جنگ کور شدہ و چشم دیگرش معیوب بود. قدری ھرزہ بود و با زنان رفتاری مناسب نداشت؛ ولی ھنر جنگ را طی 
پنجاہ سال عمل اموخته بود؛ سراسر روسيه از انتصاب او ابراز مسرت و خوشحالی می کردند. وی با اجتناب از 
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ناپلئون کە دچار وسوسە شدہ بود از خود می پرسید آیا باید از تعقیب او دست بردارد؛ سمولنسک را بە صورت قلعەای 
در وسط روسیيه درآورد؛ زمستان را در آنجا بگذراند: و خط ارتباط مسلحی با اروپای غربی داشته باشد. اما در این 
ھنگام خود را با وضعی کاملا غیر منتظر مواجە دید: ارتش او براثر اختلافات نژادی و از دست دادن انضباط بهە 
اندازەای گرفتار ھرج و مرج شدہ بود کە خود او در حرکت اطمینان بیشتر احساس می کرد زیرا بیم از حملة دشمن 
موجب ھمبستگی میشد. بە زنرال سباستیانی چنین گفت: ٢‏ این ارتش اکنون نمی تواند متوقف باشد؛ ... فقط 
حرکت باعث استحکام آن می ‌شود. انسان ممکن است در رأس این ارتش به جلو برودہ ولی نباید توقف کند یا 
بازگردد.* از این‌رو؛ اندکی پس از نیمشب ۲۵ اوت: فقط یک هفته پس از تصرف سمولنسک. به اتفاق سپاھیان خود 
آن شھر را ترک گفت و از راھی گرم و غبارآلود بە طرف ویازما و گژاتسک... و مسکو پیش راند- مسافت سە هھفته 
راہ مورا و سوارەنظامش در جلو حرکت می کردندہ و با بی پرواپی و بشاشتی کە در دفع حملات پسقراولان روسھای 
در حال عقبنشینی بە کار می بردند موجبات بالا رفتن روحیة سربازان را فراھم می ساختند. ناپلئون بعدھا دربارۂ او 
چنین گفت: وی فقط در برابر دشمن دلیر بود؛ و در آن صورت دلیرترین مرد روزگار بود. شجاعت متھورانەاش او را 
بە وسط معرکهە می کشاند. بعد ھم لباس زردوزی در بر و پرھاپی روی سرداشت که مثل برج کلیسا نمایان بود. چنین 
بە نظر می‌آمد کە براثر معجزەای ھمیشه جان سالم بە در می بردہ زیرا با وضع لباسش بە آسانی قابل تشخیص بود. 
هدف مرتبی برای دشمن بە شمار می رفتہ و قزاقھا از او بە سبب دلیری شگفتانگیزش تمجید می کردند. 

در ۵ سپتامب چون بە شھر بورودینو (یکصد وبیست کیلومتری مسکو) نزدیک شدندہ طلایەداران فرانسوی وقتی کہ 
برروی تپه رفتندہ در دشت مقابل منظرەای دیدند کە آنھا را ھم شاد و ھم غمگین کرد صدھا تن از روسھا مشغول 
تکمیل استحکاماتی بودند کە توپخانة خود را در انجا پنھان کنندء و در ان طرف دشتھاء نزدیک ملتقای رودخانەھای 
کالاچا و مسکواء ھزاران سرباز دیدہ میشدند. 

در سراسر روز ۶ سپتامبر دو گروہ رقیب خود را برای نبرد آمادہ ساختند. در آن شب سرد مرطوب بندرت کسی 
خوابش برد. در ساعت ٢‏ صبح ناپلئون اعلامیهای انتشار داد کە ترجمۂ ان برای لشکرھای مختلف ارتش او خواندہ 
شود. وی در این اعلاميه گفته بود: (سربازان! نبردی را کە از مدتھا پیش خواهان آن بودەاید مشاهدہ کنید. اکنون 
پیروزی وابستە بە شماست. واجب و حتمی است. پیروزی بە ما نعمت و سربازخانەھای زمستانی خوبی ارزانی خواهد 
داشتء و موجب بازگشتی زودرس بە میھنمان خواهد شد.> در آن شب بە دستور کوتوزوف: کشیشانی که ھمراہ 
لشکر او بودند شمایل ہمریم سیاہ> را کە از حریق سمولنسک نجات یافته بود در میان اردوگاہ گرداندند۔ سربازان بە 
زانو در آمدندء و علامت صلیب را با اشارہ نشان دادندء و با ذوق و شوق بە این دعاىی کشیشان پاسخ گفتند کە <خدایا 
بە ما رحم کن؟ء و کوتوزوف خم شد و شمایل را بوسید. 

در حدود ھمین زمان قاصدی نامەای از طرف ماری لویز ھمراہ با تصویری کە چندی پیش از پسر یکسالەاش کشیدہ 
شدہ بود برای ناپلئون آورد. ھمچنین خبر رسید کە ارتش او از ولینگتن در سالامانکا شکستی سخت خوردہ است. 
وی قسمت اعظم آن شب را صرف صدور اوامری جھت افسرانش برای تدابیر جنگی روز بعد کرد. احتمالا نتوانسته 
بود بە خواب برودہ زیرا عسرالبول او را رنج می داد. پیشاب او بە طرزی وحشتانگیز بیرنگ شدہہ و پاھایش از استسقا 
ورم کردہ بود. نبضش ضعیف میزد و ضربان آن نامنظم بود. با وجود این ناراحتیھاء در نخستین روز نبرد کە طی آن 
از یک سوی لشکر بە آن سوی دیگر می رفت سە اسب را زیر پای خود فرسودہ کرد. 

وی ۱۳٣+٠١‏ سرباز کارآزمودہ تحت فرمان داشت, و کوتوزوف ۱۱٢۲٠۶٠١‏ نفر. فرانسویان ۵۸۷ عرادہ توپ داشتند و 
روسھا ۶۴۰ عرادہ. در سراسر روز ۷ سپتامبر ھزاران سرباز با بیم و تنفر یکدیگر را کشتند و جان سپردند و با 
ھمپایەھای خود با قھرمانی و سماجتی کہ در ھر دو طرف یکسان بود جنگیدند؛ گوبی احساس می کردند که 


۷) ۴۴۸ 


می کوشید از این جنگ جلوگیری کندہ برادری محبوب را از دست داد؛ اوژنء داوو مورا صدھا بار با مرگ روبرو 
شدند؛ نە در ان جنگ از دست ناپلئون لقب محبت آمیز شاهزادۂ مسکوا را دریافت داشت. در سراسر آن روز الاهة 
پیروزی با بی ‌تفاوتی از یک سو بەہ سوی دیگر میرفت. ھنگامی کە شب فرارسیدء روسھا بتدریج سست شدند. 
فرانسویان تسلط خود را بر صحنۂ جنگ حفظ کردندہ ولی ناپلئون دست یافتن بە پیروزی را بعید می دانست. 
گرھورف بای کرواقت ورای لکنا ات کلہم اما سی در کہ انآ جحانت که رک ولآ 
خداوند را بە صدا درآورند. از طرف فرانسویان ۳٥٠٠٣‏ نفر کشته و مجروح شدند و از طرف روسھا ۵۰۰۰۰ نفر روز 
۸ سپتامبر کوتوزوف در آغاز درصدد تجدید جنگ بودء ولی چون ارقام ضایعات لشکری را دیدء احساس کرد کە 
نمی تواند افراد باقیماندہ را در یک کشتار دیگر درگیر کند. بنابراین سیاست عقبنشینی در پیش گرفت و این 
استراتڑی را تا آخر ادامه داد. در ٣۳‏ سپتامبر دستور تخلیة مسکو را صادر کرد و روز بعد باقیافۂ گرفته بە سوی 
سرنوشتی نامعلوم به حرکت درآمد. در آن روز ناپلئونء پس از هھشتاد و سە روز حرکت از کوونوہ با نود و پنج ھزارنفر 
اقافرت ای کرد یا رارسا سکو رمید ھا کاو مرو رات انقال کو فوع آکھ ا کرد را 
از شھر خارج می کردہ پیامی برای او فرستادہ و خواھان آتش بس شد. ناپلئون با این تقاضا موافقت کرد. وی انتظار 
داشت کە اشراف شھر بە حضورش بیایند و خواستار حمایت او شوند. ولی ھیچ کس نیامد. ھنگامی که وارد شھرشد 
ملاحظه کرد کە جز چند ھزار نفر از طبقات پایین کسی در شھر باقی نماندہ است. بعضی از روسپیھا کە انتظار 
دریافت پول را می کشیدند باقی ماندندء و بزودی حاضر شدند غذا و منزل در اختیار فرانسویان قرار دھند. ناپلئون 
باری از اسکناسھای تقلبی روسی با خود آوردہ بود؛ روسھا از پذیرفتن آنھا امتناع ورزیدندہ و فرانسویان اسکناسھای 
مزبور را سوزاندند. فاتحان در شھر بە جستجو پرداختند؛ قصرھا را تاراج کردند؛ املاک خارج از شھر را بە باد غارت 
دادند؛ و بطریھای شراب و اثاث منزل را بارکردند؛ ضمن عقبنشینی این اثاثه را یکی پس از دیگری رھا ساختند. در 
شروع شد۔ 

۷- حریق مسکو: ۱۹-۱۵ سپتامبر ۱۸۱۲ 

ناپلئون از زیبابی آن شھر متروک بە حیرت افتادہ و بە لاس کازہ گفت: ہمسکو از ھر لحاظ با هر کدام از پایتختھای 
اروپا برابری میکندء حتی بربیشتر آنھا تفوق دارد۔> مسکو بزرگترین شھر روسیه و شھر مقدس یا پایتخت روحانی 
کشور بود و کو کلیسا داشت که با قبەھاىی برآمدۂ خود آسمان ر رنگین می کرد. بیشتر این کلیساھا که با کت 
ساخته شدہ بود پس از حریق باقی ماند. خانەھا تترفا ھمگی از چوب بود؛ یازدہ ھزار باب از این منازل از جمله شش 
ھزار خانه کە از مواد ٭نسوز> ساخته شدہ بودء ویران شد. 

فرانسویان ضمن ورود بە آن شھر بعضی از مواضع آتشسوزی را دیدند و شتابان آنھا را خاموش کردند؛ ولی ھر دم 
حریقھای دیگری برپا می شدہ وچنان سریع گسترش می یافت کە شب ۱۵ سپتامبر را بە روز مبدل ساخت, و بر اثر 
روشنایی خودہ: نوکرانی را کە خواب ناپلئون را پاس می داشتند بیدار کرد. پس از آنکه او را بیدار کردندء دستور دادکە 
توپخانة ارتش بە شلیک بپردازد و سپس بە بستر خود بازگشت. صبح روز دھم؛ مورا و اوژن چون میترسیدند کە 
جرقەای باعث انفجار مخازن باروتی شود کە ارتش در کرملین قرار دادہ بودء از ناپلئون تقاضا کردند کە شھررا ترک 
گوید. پس از مقاومتی شدیدہ بە اتفاق آنھا بە قصری در حومة شھر رفتہ و ارابەھایی کہ حامل مدارک و اسباب و 
وسایل بودند ب4 دنبالش ب4 راہ افتادند۔ در ۸ سپتامبں ایی پس اذ آنکه دوسوم مسکو ر از بین بردہ کا٢عش‏ یافتء و 
ناپلئون بە کرملین بازگشت. 


۴۹ 


چە کسی مسٹئول بود؟ اولیای شھرء پیش از حرکت: زندانیان را آزاد کردہ بودندہ وممکن است این افرادہء ضمن غارت 
نخستین حریقھا را برافروخته باشند. چه بسا بعضی از سربازان فرانسوی بە ھمان ترتیب؛ طی تاراجھای خودء مرتکب 
بی مبالاتی شدہ باشند. در ۱۶ سپتامبر گزارشھایی به ناپلئون رسید مبنی بر آنکە مشعلدارانی در سراسر مسکو 
پراکندہ شدماند و عمداً حریق برپای می کنند. از این رو دستور داد کە ھر آتش‌افروزی را کە دستگیر شود تیرباران 
کنند یا بە دار بیاویزند. این دستور اجرا شد. یکی از آتش‌افروزان کە دژبان روسھا بود و ضمن آتش‌زدن یکی از 
برجھای کرملین دستگیر شد اظھار داشت کە بنا بە دستور مافوق خود بە آن کار پرداخته است. ناپلئون شخصاً با وی 
گفتگو کرد؛ سپس او را بە داخل حیاط بردند و اعدام کردند. چند تن از روسھای دستگیر شدہ گفتند کە کنت 
راستایچین حاکم شھر پس از حرکت دستور دادہ است کە شھر را بسوزانند۔ در ٠٢‏ سپتامبر؛ ناپلئون بە آلکساندر 
چنین نوشت: شھر مغرور و زیبای مسکو وجود ندارد. راستاپچین دستور سوزاندن آن را صادر کردہ است. چھارصد 
نفر آتش‌افروز ضمن این عمل دستگیر شدندء و ھمگی گفتند که بنا بە دستور حاکمء رئیس پلیس, شھر را آتش 
زدەاند. آنھا تیرباران شدند. از ھر چھارخانہ سە خانه سوخته است. ... چنین اقدامی ھم بیھودہ است و ھم 
بیرحمانه. آیا ھدف از این کار محروم کردن ما از آذوقه بودہ است؟ آذوقۂ ما در سردابھایی قرار داشت کە آتش بە آنھا 
نمی رسید. گذشته از این چهە هدف ناچیزی کە بە سبب آن یکی از زیباترین شھرھای جھان را کە نتیجة قرنھا تلاش 
و سازندگی است خراب کنند! امکان ندارد باور کنم کە شما با اصول اخلاقیء احساسات, و عقاید خودتان دربارۂ آنچە 
کهە درست و برحق اشّت اجازہ دادہ باشید چنین شرارتھایی مرتکب شوند کە شایستةۂ فرمانروایبی عادل و ملتی بزرگ 
نباشد. من بدون ھیچگونە احساس خصومت, با آن اعلیحضرت بە جنگ پرداختمء یکنامه بە تنھابی از طرف شماء 
قبل یا بعد از آخرین نبردہ مانع از ھرگونە پیشرفتی می‌شدہ و من با کمال میل از مزیت تصرف مسکو چشم 
می پوشیدم. اگر اعلیحضرت ھنوز قسمتی از احساسات دیرین خود را نسبت بە من حفظ کردہ باشند. از این نامه 
آزردہ خاطر نخواهند شد. در ھر صورت نمی توانید قبول نکنید کە حق داشتەام آنچهە را کە در مسکو روی میدھد بە 
آلکساندر به این نامه پاسخی ندادہ ولی با افسر روسی که مأمور ابلاغ خبر حریق مسکو بود گفتگو کرد. تزار پرسید کە 
آیا این واقعه بە روحیة لشکر کوتوزوف - رساندہ است پا نه۔ اق افسر پاسخ داد کە تنھا بیم ارتش این است که 
تزار با ناپلئون صلح کند. گفتەاند کە آلکساندر چنین جواب داد: ٭بهە سربازان دلیرم بگویید کە اگر یک سرباز ھم 
برایم ماندہ باشد خود را در رأأس اشراف و کشاورزانم قرار خواھم داد؛ و اگر مقدر باشد که سلسلەام منقرض شود 
حاضرم کە ریشم بە سینەام برسدہ و بە سیبری بروم وسیب زمینی بخورمء ولی سند شرمساری کشور و اتباع خوبم را 
می دانستند؛ وعقیدہ داشتند که شھر مقدسشان را وحشیانی سوزاندەاند کكه تھا را ب4 روسیهة وارد کردہ اہنت 


آلکساندر را بہ سبب دوستی با چنین مردی گناھکار میشمردند. گاہ گاہ نیز بیم داشتند کە أن دیو زندہ 
بر رکشت مس تو 7ا أرانگکمگی زا نمو سھاظن 
مادام دوستالء وتعدادی مھاجر- هر روز با اوگفتگو می کردند. با ادامة کشمکش, وی خود را نە تنھا بە مثابه رھبر 
کشور خویش بلکە رھبر اروپا و عیسویت وتمدن میدید. از پاسخ دادن بە سه پیامی که ناپلثون از مسکو برای او 
فرستاد و در آنھا پیشنھاد صلح کرد خودداری می ورزیدند. اشراف روسیه کە می دیدند هفتەھا یکی پس از دیگری 


وف 


رو دو وظلت سی افابی کیمررت سے فھ شر پا رس کید هر ات ماس سرت 
کردندء و خود را برای جنگی طولانی آمادہ ساختند. دوبارہ قصرھای پایتخت با کنتسھایبی درخشید کە جامەھای 
بلند جواھرنشان در بر داشتند و افسرانی کە لباسھای نظامی غرور آفرین می پوشیدند و ھمگی با اطمینان خاطر در 
رسای نک ون ایق کر وک بی رھ ارد گر مت باقلا ہر امہ کارکرفتی 

پس از انکە حریق خاموش شہہ ناپلئون بە سربازان خود دستور داد که از افراد باقیماندۂ زخمی یا تھیدست, از ھر 
نژادیء مواظبت کنند و ترتیبی برای ذخیرہ یا مصرف منظم مواد خوراکی کہ شھروندان کوچ کنندہ بە جای نھادہ 
بودند داد. آنگاہ بە پیامھا و سؤالاتی کە قاصدان از طرف سرزمینھای تابع می آوردند پاسخ داد بعدھا لاف می زد کە در 
طی اقامتش در مسکو حتی یک نفر از قاصدائش- که بہ طور متوسط هر روز یکی از آنھا می رسید- ضمن راہ بە 
دست دشمنان گرفتار نشدہ بود. ارتش خود را از نو سازمان بخشید و أن را دوبارہ مجھز کرد و کوشید کە با 
تمرینھای مکرر آن را آمادہ نگاہ دارد. ولی این خودنماییھا دیگر اثر نداشت. کنسرتھا و نمایشنامەھایی ترتیب می داد 
که بە وسیلة نوازندگان و بازیگران فرانسوی کهە در مسکو مقیم شدہ بودند اجرا می شدہ و وقت آن را یافت که 
اواحات مت سای سام وانان ساسحا ارس اقظم نا 

یک ماہ سپری شدہ ولی پاسخی از طرف الکساندر نرسید. ناپلئون شکوہ کنان می گفت: ٴبھربار روسھا را شکست 
می دھم؛ ولی این کار مرا بە جایی نمی ‌رساند.> ماہ سپتامبر گذشتء اکتبر فرا رسیدء و ھوا سردشد؛ زمستان روسیه 
نزدیک می‌شد. سرانجامء چون امید دریافت پاسخی از طرف تزار یا ھرگونه مبارزەطلبی از طرف کوتوزوف را از دست 
انگود رو وی و و شوات ھا ابی تہ تفزا رض کرندااشسہ کان باکریھ با باخد 
غنیمت تسلی بخش بە سمولنسک ویلناء ورشو ... پاریس برود. کدام پیروزی قادر بود شرمساری این شکست را از 
بین ببرد؟ 

۷۱- را٥‏ باز گشت: ۱۹ اکتبر - ۲۸ نوامبر ۱۸۱۲ 

تنھا یک امید باقی بود. کوتوزوف در کالوگا در صدوچھل وپنج کیلومتری جنوب غربی مسکو آذوقه جمع کردہ بود. 
ناپلئون بە فکر افتاد بە انجا برود و ان سردار محیل را وادار کند کە برای اذوقه بجنگد. اگر فرانسویھا بە طور قاطع 
پیروز می شدندہ اشراف روسیه ممکن بود آلکساندر را بر آن دارند کە تقاضاى صلح کند. گذشته از این کالوگا برسر 
راہ دیگری بە مقصد سمولنسک قرار داشت, کە مھاجمان از آنجا آمدہ بودند و زحمت عبور از بورودینو را کە ان ھمه 
از ھمقطارانشان را بە کشتن دادہ بود کم می کرد. دستور صادر شد: خود را برای تخليه آمادہ کنید. 

بدین ترتیبء در ۱۹ اکتبرہ ارتش ناپلئون- ۵۰۰۰۰ سرباز ۵۰۰۰۰ نفر خارج از صف- پشت سرھم خروج از مسکو 
را آغاز کردند. گاریھای باری حامل آذوقه برای مدت بیست روز بود؛ و در این مدت می ‌توانستند بە سمولنسک یعنی 
جابی برسند کە دستور تھیة آذوقۂ تازہ برای آنھا صادر شدہ بود. گاریھای دیگر بیماران یا زخمیھاء بعضی غنایم 
مکی کیرلا رر گاحلق :ظاتی کایھر نعل می کرھ جرداماوماایش ‏ ضل کزومری شمال کالزگا 
فرانسویان با لشکر کوتوزوف تماس حاصل کردند. نبردی سخت درگرفت (۲۴ اکتبر) که براثر آن روسھا مجبور شدند 
بە پشت استحکامات خود در کالوگا عقبنشینی کنند. ناپلئون بە این نتیجه رسید کە ارتش او برای محاصرەای 
طولانی آمادہ نیست, و با اکراہ بە سربازان خود دستور داد کە راہ بورودینو را از طریق بورووسک و موژایسک در پیش 
گیرند. آنھا نیز از راھی بازگشتند کە در تابستان پر از امید خود از ان گذشته بودند. اما در این ھنگام کوتوزوف 
شیطان صفت لشکر خود را در راھی موازی با راہ آنھا قرار داد و بە طوری اغفال کنندہ از نظر آنھا پنھان شدہ ولی گاہ 
گاہ عدەای از سواران حیلەگر قزاق را برای بە ستوہ آوردن جناحھای فرانسویان گسیل می داشت؛ و کشاورزان 
خوشحال بە طرف سربازانی کە از صف نودوشش کیلومتری اردو بە دور می ماندند تیراندازی می کردند. 
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ناپلئون بخوبی محفوظ بود ولی فقط از خطرآنیء در ضمن راہ قاصدان پیامھاپی دربارۂ اختلاف شدیدی کە حکومت 
او را در پاریس تھدید می کرد و ھمچنین دربارۂ شورشھابی کە در سرزمینھای تابع فرانسه برپا می شد برایش 
می ‌آوردند. در ۲۶ اکتبرء یک ھفته پس از خروج از مسکو: از کولنکور پرسید کە آیا لازم است وی (ناپلئون) بی درنگ 
به پاریس باز گردد و جلو ان نارضایی را کە براثر شکست او بە وجود آمدہ است بگیردہ و ارتشی جدید برای دفاع از 
قوای فرانسوی که در پروس و اتریش ماندہ بود فراھم آورد؟ کولنکور بە او توصيه کرد کە بازگردد. در ۶ نوامبر خبر 
رسید کە کلود- فرانسوا دوماله از سرداران ارتش فرانسهء دولت را در ٦٢‏ اکتبر سرنگون کردہ و موافقت تنی چند از 
افراد برجسته را بە دست اوردہہ ولی گرفتار و تیرباران شدہ است (۲۹ اکتبر). از این‌رو ناپلئون تصمیم گرفت کە بهە 
فرانسه مراجعت کند. ھرچه بیشتر عقبنشینی می کرد ھوا بدتر می شد. در ۲۹ اکتبر برف شروع بە باریدن کرد و 
بزودی پوششی ثابت بە وجود آورد که زیبا ولی کور کنندہ بود- و طی سرمای شب مبدل بە یخی می‌شد که بسیاری 
از اسبان گاربھا بر روی آن می لغزیدند و بر زمین می‌افتادند۔ بعضی از آنھا بە سبب خستگی مفرط قادر بە برخاستن 
نبودند؛ لاجرم سربازان آنھا را برجای می گذاشتند. پس از کمی راھپیمابی, افراد گرسنه اینگونە قربانیھا را می خوردند. 
سای اہ ای لغ اسان سرن اج سس مات سای افاف آے ای قاقی ا کاؤکا کاو فرا 
مارشال برتیه حرکت می کرد ولی دو یا سه بار در روز یا بیشترہ بنا بە گفتة منوالء با بقیة سربازان پیادہ راہ می رفت. 
در ٣١‏ نوامبر ارتش او که بە پنجاہ ھزار نفرتقلیل یافته بود وارد سمولنسک شدہ و از اینکە دیدند بیشتر غذا و لباسی 
کهە ناپلئون دستور دادہ بودء براثئر حملات قزاقھا و اختلاس افراد محلی از بین رفته است سخت خشمگین شدند. 
مثلاہ ھزار رأس گاوی که برای ارتش در نظر گرفته شدہ بود بە بازرگانان فروخته شدہ بودہ و نان نیز حیوانات مورد 
بحث را بە ھر خریداری کە پیش می آمد فروخته بودند. جنگجویان برای بە دست اوردن اذوقه باقیماندہ بە مبارزہ 
پرداختند و انچه را کە در بازار بە دستشان افتاد بزور گرفتند. 

ناپلئون انتظار داشته بود کە بە سربازان خود در سمولنسک استراحتی طولانی بدھد؛ ولی خبر رسید کە کوتوزوف با 
هشتادھزار روسیء کە دیگر حاضر بە عقبنشینی نیستندء نزدیک می‌شود. در مقابل این عدہہ ناپلئون فقط بیست 
وپنج ھزار تن از سربازان خود را آمادۂ جنگ می دید. در ۱۴ نوامبر بخشی از قوای خود را از راہ کراسنویە بە سوی 
ویلنا بردہ راہ دیگری جزآنکە تابستان از آن گذشته بودند اختیار کردند. قرار شد که داوو در پانزدھم بە دنبالش 
حرکت کند و مارشال نە در شانزدھم. راھی پراز تپە و ماھور و پوشیدہ از یخ بود. اسبھا کە برای زمستان روسیه بە 
طور مناسب نعل نشدہ بودند برروی تپدھا بە پشت می لغزیدند. پس از چندین بار از اینگونە لغزشھاء صدھا رأأس از 
تھا در برابر هر کوششی کە جھت بلند کردنشان بە عمل آمد مقاومت نشان دادند و مرگ را بە عنوان یکی از الطاف 
زندگی پذیرفتند؛ بسیاری از سربازان نیز ھمان راہ خروج را در پیش گرفتند. یکی از سربازان کھنەکار گفته است: 
ھجبور بودیم کە پا برروی اجساد مردگان یا افراد محتضر بگذاریم.> ضمن پایین آمدن از ان تپەھای پوشیدہ از یخ 
کسی جرئت سواری یا حتی راہ رفتن را نداشت؛ ھمۂ انھاء حتی امپراطور, بە حال نشستہ از تپەھا پایین آمدندہ و این 
روشی بود کە چندتن از انان دوازدہ سال قبلء ضمن عبور از آلپ بە طرف مارنگوء اتخاذ کردہ بودند. این ایام در عمر 
امپراطور و سربازان ھر روزش سالی بە حساب میآمد. ظاھراً در ھمین نقطه بود کە ناپلئون دکتر ایوان را بر آن 
داشت کە شیشەای محتوی زھر بە او بدھد تاء در صورت اسارت یا دلیل دیگر شاید بخواھد بە زندگی خود خاتمه 
دھد. در ۱۵ نوامبر بە کراسنویە رسیدندہ ولی نتوانستند استراحت کنند. از آنجا کە کوتوزوف با قواپی عظیم نزدیک 
می شدہ ناپلئون بە سربازان خود دستور داد کە بە سوی اورشا بروند. اوژن رھبری آنھا را بە عھدہ گرفت و با دستەھای 
بی نظم و ترتیب بە جنگ پرداخت. امیراطور و داوو از پشت سر او به راہ افتادند. پس از سە روز حرکت برروی یخ: بە 
اورشا رسیدندہ ودر آنجا بیصبرانه منتظر مارشال نە ماندند کە قرار بود یک سوم نیروی فرانسه را با خود بیاورد. 
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در این زمانء مارشال نە ستارۂ درخشان ارتش بە شمار می آمد؛ در بورودینو چنان ابراز لیاقت و شجاعتی کردہ بود کە 
از آن پس چنین عنوانی را داشته بود. وی بە عنوان فرماندۂ پسقراولانء ھفت ھزار سرباز خود را طی چندین درگیری 
رھبری کردہ بود تا ضمن عقب نشینی, ارتش را از حملات مھاجمان کوتوزوف مصون دارد. در ۱۵ نوامبر وی بە اتفاق 
لشکر خود وارد سمولنسک شدہ ولی چون دید مختصری آذوقه از طرف سربازان تحت فرمان ناپلئون و داوو کە 
حرکت کردہ بودند بیش نماندہ است بە وحشت افتاد. در ھرحال,ء نفرات موفق شدند کە زندہ بمانندء و بە سوی 
کراسنویە بشتابند. در آنجا ناپلئون راء برخلاف وعدۂ اوہ نیافتندہ ولی با کوتوزوف روبرو شدندء که راہ را با شلیکھای 
لق ھریخافا ایا وکس بر ترفن شراب 2ا7 47-0 27ا مر سر تارق رت را جو خزل وردخافایٰ 
منجمد تا دنیپر رھبری کرد و با از دست دادن تعدادی سوار و پیادہ از آن گذشت و راہ خود را از میان قزاقھا و از 
طریق باتلاقھای منجمد باز کرد و در ٦٢‏ نوامبر بە اورشا رسید. در آنجا ناپلئون از ان قھرمانان گرسنه با ستایش و غذا 
استقبال کرد. ناپلئون مارشال نە را در آغوش گرفت و او را دلیرترین دلیران نامیدء و بعدھا گفت: *٭چھار میلیون 
فرانک طلا در سردابھای تویلری دارم؛ حاضر بودم ھمة آنٹھا را بدھم و مارشال نە را دوبارہ زندہ ببینم.> فرانسویانء بە 
منظور پیشی گرفتن از نیروھای کندرو کوتوزوفء بە سمت مانع بعدی - رودخانه برزینا - بە راہ افتادند. ھنگامی کە 
پس از چھار روز راھپیمابی بە آنجا رسیدند (۲۵ نوامبر)ء دریافتند کە ژنرال چیچاگوف با ۲۴۰۰۰ نفر از جنوب 
غرٹھافرد ات رتا کی ار سوا شالا مس ظاضهر رف و زرل اک ورکھا ارشال 
می شتابد تا فرانسوبان را میان دوآتش گرفتار کند؛ و آن ھم درست درزمانی کە دستخوش چنان ھرج ومرجی بودند 
کهە رھبرانشان از نجات دادن انھا از نابودی اظھار یاس می کردند. 

تمامی اخبار بد نبودہ ناپلئون بزودی آگاہ شد کە دو نیروی موافق بە کمک او آمدہ است. یک تیپ از لھستانیھا تحت 
فرمان ژنرال یان ھنریک دومبروفسکی- اگرچه تعدادشان یک سوم قوای دشمن بود- با چیچاگوف بە مبارزہ پرداخته 
و پیشرفت روسھا را بە تأآخیر انداخته بود؛ و در ۲۳ نوامبر ۸۶۰۰۰ تن از سربازان فرانسوی بە رھبری مارشال اودینو 
چیچاگوف را غافلگیر کردہ ویکی از گردانھای او را اسیر و باقی را مجبور بە فرار کردہ تا از روی پلی در بوریسوف واقع 
در سمت راست یا ساحل غربی برزینا بگذرند. لکن روسھاء قبلا آن پل را کە تنھا پل آن رودخانه در آن محل بود 
خراب کردہ بودند. خبر این عملیات در زمانی بە ناپلئون رسید کە قوای فرسودۂ او- اکنون شامل ۲۵۰۰۰ سرباز و 
وت نفر خارج از صف۔ بە آن رودخانه نزدیک می شدند و امیدوار بودند کە رودخانۂ مزبور جلو پیش آمدن بیشتر 
کوتوزوف را بگیرد. وی نیز در نتیجة فرار و بیماری و مرگ: تعدادی از سربازان خود را از دست دادہ بودہ و از 
۰ نبنىفری کہ با او از کالوگا حرکت کردہ بودند تنھا ۲۷۰۰۰ نفر باقی ماندہ بودہ و اکنون در شصت وپنج 
کیلومتری پشت سر پسقراولان ناپلئون قرار داشتند. برای عبور از رودخانه اگر قابل عبور بودء ھنوز وقت باقی بود. 
ناپلئون کە دوبارہ امیدوار شدہ بود گروھی را بە رھبری مارشال ویکتور مأمور رفتن بە شمال و متوقف ساختن 
ویتگنشتاین کرد؛ عدەای دیگر راء تحت فرمان مارشال نہء جھت پیوستن بە اودینو اعزام داشت تا از عبور مجدد 
ضوواترت 7 رتاھف سات مل زار سکم کیو و سن طازاون فرنھا ئل زان ور تاد ٹن 
ساخته بودند در ستاد خود نگاہ داشته بود؛ و در این ھنگام از انھا خواست که نقطەای را در کنار برزینا بیابند کە 
برروی آن بتوانند دو پل نظامی بسازند. آنان نیز چنین نقطهای را در ستودنکی در پانزدہ کیلومتری شمال بوریسوف 
یافتندء و بە اتفاق دستیاران خود طی دوروز در ابھای منجمد کنندہ بە کار پرداختند. از انجا کە تودەھای یخشناور 
بە انھا می خوردء چند تن از انان در اب غرق شدندہ ولی در ساعت یک بعد از ظھر روز بیست وششم یک پل را آمادہ 
کردند و سربازان از روی آن گذشتند. تا ساعت چھارہ توپخانه و سایر بارھای سنگین از روی پلی دیگر عبور کردند. 
ناپلثون و سردارانش منتظر ماندند تا بیشتر سربازان بە ساحل غربی رودخانه رسیدند؛ سپس خود عبور کردند و 
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قوابی را تحت فرمان ویکتور باقی گذاشتند تا بە محافظت ھشت ہزار تن از افراد خارج از صف که می بایستی از پل 
بگذرند بپردازند. پیش از موفقیت آن عملیات نھابیء روسھا دست بە حملهای در طول دو طرف رودخانه زدندہء ولی 
ویکتور و اودینو و نە حملۂ آنان را دفع کردند. ضمن آشفتگی ھزاران سرباز کە می کوشیدند زندہ بمانند ناپلئون عبور 
و مقاومت را تاحد امکان سازمان بخشید. دوبار پلی شکست و صدھا نفر غرق شدندء و در این ضمن توپخانة 
ویتگنشتاین باران گلولە برسر ھزاران نفر باقیماندہەای می بارید کە برای عبور از پل ھمھمه می کردند. در ۲۹ نوامبں 
ناپلئون برای بە تاخیر انداختن تعقیب افرادش بە وسیله ویتگنشتاین و کوتوزوف که وارد انجا می شد بە سربازان 
کلنگدار خود دستور داد کە ھردو پل را خراب کنند و صدھا تن از افراد خارج از صف را کە ھنوز تقاضا می کردند 
فرصتی جھت عبور از پل بە آنھا دادہ شود برجای نھاد. رویھمرفته فرار از طریق برزینا شجاعانەترین واقعەای بود که 
طی ھوسبازی پرهھزینە و محاسبۂ غلط شش ماھه یکی از بزرگترین سرداران تاریخ انجام می گرفت. ھنگامی که افراد 
باقیماندہ حرکت خود را بە سوی غرب از سرگرفتند تراژزدی ادامه یافت. درجة حرارت دوبارہ تا حد انجماد پایین 
رفتء ولی تغییر دما امتیازی ھم داشت,ء و ان اینکهە حرکت از روی باتلاقھای منجمد را میسر ساخت و فاصلۂ تاویلنا 
را کوتاہ کرد. پس از آنکە بیم از قزاقھا و کشاورزان مخالف کاھش یافتء تعداد فراریان روبە فزونی نھاد و انضباط اڑ 
میان رفت. 
ناپلئون کە در این ھنگام متوجهە شد کە وجودش برای بقيه زیاد سودی نداردہ لاجرم نظر مورا را پذیرفت کە بە 
پاریس بازگردد تا مبادا فرانسه دوبارہ دچار انقلاب شود. در توقفگاہ عمدۂ بعدی, یعنی در مالودچنوء جزئیات بیشتری 
تاسستنالت جح ریافت کس ارک قاست ترغرن قامَوتھضق ہو لت ھا آہ انام سی رافنتھ 
بود حاکی از وجود دولتی سست عنصر بود کە باعث از دست رفتن حس ایمان و وفاداری نسبت بە ناپلئونء که تا آن 
اندازہ غایب و ظاھرا شکست خوردہ و شاید مردہ بودء شدہ بود. ژاکوبٹھا و سلطنتطلبان و فوشه و تالران مشغول 
توطئەچینی بە منظور خلع کردن او بودند. ناپلئون برای دفاع از حق خود و مطمئن ساختن مردم فرانسه در ۵ 
دسامبر از سمورگونیە اعلامیة شمارۂ ۲۹ را صادر کرد که با اعلامیەھای پیشین از حیث بیان حقایق فرق داشت. در 
این اعلاميه آمدہ بود که فرانسوبان در ھر نبرد پیروز شدہہ هر شھری را طی حرکت خود بە تصرف در آوردہ و بر 
مسکو مستولی شدہاند؛ ولی زمستان سخت روسیە آن اقدام عظیم را خراب کردہ و فرانسویان متمدن را کہ بە آب و 
ھوای سرزمین متمدن خو گرفتەاند گرفتار عذاب و مرگ ساخته است. وی در اعلامیة مذکور تلفشدن پنجاہ ھزار 
نفر را تصدیق کردہ ولی مغرورانه سرگذشت فرار مارشال نە را از دست کوتوزوف شرح دادہ و عبور از برزینا را از لحاظ 
جنبۂة قھرمانی ان عرضه داشته بود ولی سیمای غمانگیز ان را نادیدہ گرفته بود. در پایان ان پیامء گویی برای اخطار 
بە دشمنانشء چنین آمدہ بود: ‏ اعلیحضرت ھرگز حالش بە این خوبی نبودہ است٤.‏ با وجود این غرور او سخت 
جریحەدار شدہ بود؛ و بە کولنکور گفت: ٭تسلط خودم را بر اروپا فقط از تویلری می توانم حفظ کنم>. موراء اوژنء داوو 
با او ھمعقیدہ بودند. زمام امور ارتش متحرک خود را بە شاہ مورا سپردہ و بە او گفت که در ویلنا منتظر اذوقه و قوای 
امدادی باشد. در اواخر شب ۵ دسامبر, سمورگونیە را ترک گفت و بهە سوی پاریس بە حرکت درآمد. 
کاروان کە تعداد افرادش بە سی وپنج ھزار نفر تقلیل یافته بود روز بعد عازم ویلنا در ھفتادوچھار کیلومتری آن محل 
شد. در این ھنگام حرارت ھوا بہ سی وپنج درجه زیر صفر رسیدہ و بە قول یکی از افراد باقیماندہ باد گوشت و 
ستخوان را قطع می کرد. سربازان قحطیزدہ چون در ۸ دسامبر بە ویلنا رسیدند با ھرج و مرجی بدوی بە جان 
آذوقەھای موجود افتادندہ و در آن آشفتگی مقدار زیادی غذا تلف شد. سپس راہ خود را از سر گرفتند و در ٣١‏ 
دسامبرہ در کوونو بە تعداد سی ھزار نفر بار دیگر از رود نیمن گذشتند- و این ھمان رودی بود کە در ماہ ژوئن 
چھارصد ھزار نفر از آن عبور کردہ بە تیلزیت رسیدہ بودند. مورا کە نگران تخت وتاج خود بودہ در پوزنانء فرماندھی 
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را بە اوژن سپرد (۱۶ ژانویة ۱۸۱۳) و از طریق کوھھای آلپ بە سوی ناپل شتافت. اوژنء کە در این زمان سی ساله و 
جوان و بی تجربە بودء فرماندھی بقيه را بە عھدہ گرفت و روزھای متوالی آن را صبورانه بە سواحل رود الب رھبری 
کرد ودر انجا منتظر فرمان پدرخواندۂ خود شد. 

ناپلئون با اولین درشکه از سە درشکه از سمورگونیە حرکت کرد. هر یک از آنھا روی سورتمہای نصب شدہ بود و بە 
وسیلة دو اسب کشیدہ می شد. در یکی از آنھا دوستان و دستیاران ناپلئون بودندہ و در دیگری عدہای نگھبان مرکب 
عرسشاراع ضا کیلموی سہراہ رکون چیہ ماعرس خی گرکاو کترال گور کسر او راف 
می رفت. ناپلئون دو ھفتتیر بە او داد و گفت: ہر صورت خطر واقعی. مرا بکش تا اسیر نشوم۔> و چون از اسارت یا 
کشته شدن بیم داشت, با پوشیدن جامۂ کولنکور قیافة خود را عوض کرد. کولنکور بە یاد می اورد کە ضمن عبور از 
لھستان, ھمیشه من آن مسافر برجسته بودم و امپراطور فقط منشی من بود.> حرکت بە سوی پاریس بە طور شبانه 
روزی ادامه یافت. طولانیترین توقف در ورشو بود کە در انجا ناپلئون بە ابەدوپرات: نمایندۂ فرانسهء نکتەای گفت کهە 
تو فرمالسلن نم رھ را اس لشرام کاکریی سی ہی سک ٛھاا تا مإھسنی 
کنتس والوسکا برودہ ولی کولنکور او را از این کار منصرف ساخت, و شاید ھم بە یادش آورد کە پدرزنش نیز امپراطور 
است. کولنکور می نویسد کە ضمن حرکت از ورشو تا درسدن, ناپلئون <ھمیشه از امپراطریس ماری لویز تعریف 
کے رہ را گنی گالاکی کر اسان اسئق و مادگی کی سے اط کسیتن آو اھکس زرتہ نابلون 
و کولنکور در درسدن سورتمة خود و ھمراھان لھستانی را رھا کردند و سوار کالسکۂ سفیرکبیر فرانسە شدند. پس از 
سیزدہ روز مسافرت تقریباً بدون وقفه در ۱۸ دسامبر بە پاریس رسیدند. ناپلئون مستقیماً بە تویلری رفت: و خود را 
بە نگھبانان قصر معرفی کردہ و پیامی برای ھمسر خود فرستاد. درست پیش از نیمشب, ہە اتاق خواب امپراطریس 
شتافت و او را محکم در اآغوش فشرد.> قاصدی نیز نزد ژوزفین فرستاد و به او اطمینان داد کە پسرش خوب است؛ و 
خود با دیدن کودک مجعد موبی کە نامش را پادشاہ رم گذاشته بود دلگرم ساخت. 


فصل سی و ششم 
بە سوی الب 
۱۸۱۴-۳ 


آ - بە سوی برلین 

هر چه ناپلئون بیشتر از روی برفھای اروپا و از میان شھرھای آن جھت تحکیم تخت متزلزل خود شتابان می گذشت. 
چنین بە نظر می رسید کە سراسر اروپا برای بازگشت بە تقسیمات قرن ھجدھم خود تلاش می کند. ھر مرز دیرینە در 
تشکیلات بی پایەای کە قدرتی بیگانە در سرزمینی دادہ بود بە صورت شکافی در آمد. اھالی میلانء کە در مرگ 
فرزندانی می گریستند کە برای خدمت بە ناپلئون در روسیه احضار شدہ و ھرگز باز نگشته بودند خود را برای خلع 
اوژن مھربان- نایبالسلطنۂ غایب پادشاھی غایب- امادہ می کردند. اھالی رمء کە بە پاپی علاقه داشتند کە ھنوز در 
فونتنبلو در اسارت پرادباری بە سر می ‌بردہ بازگشت او را بە مرکز اقامتش از خدا می خواستند. شاھزادگان و اھالی 
ناپل منتظر لحظەای بودند کە مورای جاەطلب در نتیجة خودخواھی بلغزد و در مقابل شاہ بوربونی کە از طرف پاپ 
تدھین شدہ و قانونی باشدء سقوط کند. اتریش, کە بر اثر جنگ تجزیە شدہ و در نتیجة صلحی دشوار سرافکندہ شدہ 
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بودہ بیصبرانه انتظار می کشید که مترنیخ او را با نیرنگی سیاستمدارانه از اتحادی اجباری با دشمنی سنتی رھابی 
بخشد. دولتھای متحدۂ کنفدراسیون راین آرزوی پیشرفت و رفاھی را می کردند که بە بھای تسلیم آنھا بە دولتی 
بیگانە و نبوغی سرکش تمام نشود. پروس, که نیمی از اراضی و منابع خود را بە توسط دشمنی از دست دادہ بود کە 
اکنون متحد ناخوشایند او شدہ بودء اضمحلال غارتگر خود را براثر مصیبتی عظیم می دید: سرانجامء فرصتی فرارسید 
که از مدتھا پیش انتظارش را می کشید؛ اکنون دعوت فیشته را بە یاد می آوردہ و بە تقاضای شتاین تبعیدی گوش فرا 
می داد کە آن قوای فرانسوی را کە از آن کشور پاسداری می کردند و آن غرامتگیران فرانسوی را کہ خونش را 
می مکیدند بیرون اندازدہ و مانند روزگار فردریک کبیرہ آزاد و نیرومند باشد- وبە صورت سنگر آزادی آلمان درآید. 

در ورای این خواستھای عصیانگرانۂ مشابه این اخبار شگفتانگیز بە گوش می ‌رسید که روسیه نە تنھا آن مرد کرسی 
ظاھرا شکستناپذیر را شکست دادہ و نە تنھا ارتش فرانسه را از خاک خود بیرون راندہ بلکە از مرز گذشتہه و وارد 
مھیندوکنشین ورشو شدہ استء و از کشورھای مرکزی اروپا می خواھد کە در جنگی مقدس بە او بپیوندند و غاصبی 
را از کار براندازند کە فرانسه را بە صورت عامل وحشت در اروپا در اوردہ است. در ۱۸ دسامبر ۱۸۱۲- روزی که 
ناپلئون شکست خوردہ بە پاریس رسید- آلکساندر سن پطرزبورگ را ترک گفت؛ در ۲٢‏ دسامبر بە ویلنا رسید؛ و بە 
اتفالق کوتوزوف و لشکر او در جشن پیروزی شرکت جست. آن لشکر نیز طی راہ بە دنبال فرانسویانی کہ حرکت 
می کردہاند افتادہ و بە انھا آسیب رساندہ بود؛ از ارتش فرانسهە صدھزار نفر مردہ و پنجاہ ھزار زخمی و پنجاہ ھزار نفر 
فرار کردہ یا گم شدہ بودند. الکساندر علناً از سردار خود ستایش کرد؛ ولی, بە طور خصوصی رھبری او را مورد تردید 
قرار داد روزی بە سر رابرت ویلسن گفت (اگر حرف سرراہرت را باور کنیم)ء ٭آنچه او عليه دشمن انجام داد کاری بود 
کە نمی توانست نکندہ و بر اثر نیروی حوادث و مقتضیاتہ بە آن طرف سوق دادہ شد. وی علی رغم خودش پیروز 
شد. ... من ارتش را دیگر رھا نخواھم ساخت, زیرا نمی خواھم آن را در معرض خطر چنین فرماندھی قرار دھم.> با 
وجود این بە آن جنگاور خسته عالیترین نشان نظامی روسیه راء کە عبارت بود از صلیب بزرگ فرقة سن ژرژ اعطا 
کرد. از انجا کە الکساندر براثر تحقق پیش بینی‌ھای خود متقاعد شدہ بود کە بە طریقی از خداوند الھام گرفته است و 
می تواند با اتکاء بە نیروی اوہ بە پیش برودء شک و تردیدھای سردار خود را رد کرد و فرماندھی عالی لشکرھای 
متحدش را خود بە عھدہ گرفت و بە انھا دستور داد کە بە سوی مرز غربی حرکت کنند. سپس۔ با اجتناب از رفتن بە 
کوونوء کە مقابل لھستان مخالف قرار داشت, بە راہ خود از طریق ساحل نیمن بە طرف تاوراگە ادامه داد. در اینجا 
ژنرال یوھان یورک فون وارتنبورگ: فرماندۂ قوابی از پروسیھاء بە روسھا اجازہ داد که از آن روخانه بگذرند و وارد 
پروس شرقی شوند ٠٣(‏ دسامبر ۱۸۱۲). شتاینء کە ھمراہ الکساندر از سن پطرزبورگ حرکت کردہ بود بە امید انکهە 
مردم پروس از او استقبال خواھند کردہ از او خواست کە بە پیشروی خود ادامه دھد. تزار ھمة پروسیھابی را کە عليه 
او مبارزہ کردہ بودند مورد عفو قرار دادء و از پادشاہ و مردم پروس خواست کە بە جنگ صلیبی او بپیوندند. فردریک 
ویلھلم سومء کە میان عقاب فرانسهە و خرس روسی گرفتار شدہ بودء حاضر بە تصویب اقدام یورک نشدہ و از برلین بە 
سوی برسلاو عقبنشینی کرد. آلکساندر از طریق پروس شرقی بە پیش رفت. و از طرف مردم بە خوشی و با فریادھای 
ہزندہ باد آلکساندرا زندہ باد قزاقھاا> مورد استقبال واقع شد. 

امپراطور پس از آنکە بە مرز میان پروس شرقی و لھستان نزدیک شدہ پیامی برای رھبران لھستانی فرستاد و ب آنھا 
قول عفو و قانون اساسی و حکومتی داد کە در ان تزار روسیه عنوان پادشاہ داشته باشد. شاھزادہ کارل فیلیپ 
فون ‌شوارتسنبرگ فرماندۂ سربازان اتریشی در ورشو ظاھراً در نتیجة تفاھمی پٹھانی میان روسیه و اتریش, با آنھا بە 
طرف گالیسی عقبنشینی کرد. اولیای لھستانی بە استقبال الکساندر آمدندہ و در ۷ فوریڈ ۱۸۱۴ وی بلامنازع وارد 
پایتخت شد. مھیندوکنشین ورشو بە این مرگ نابھنگام گرفتار آمدء و تمامی لھستان تابع روسیه شد. پروس انتظار 
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داشته بود کە ان قسمت از لھستان را کە در ۱۷۹۵ از دست دادہ بود بازیابد. آلکساندر بە عجله فردریک ویلھلم سوم 
را مطمئن ساخت که معادل آنچه را از دستش رفته است بزودی باز خواھد یافت. در این ضمن, بار دیگر از پادشاہ و 
مردم پروس خواست که به او عليه ناپلئون بپیوندند. 

پروسھا از مدتھا پیش انتظار چنین دعوتی را داشتند. آنان ملتی مغرور بودند و فردریک را ھنوز بە یاد داشتند. روحیة 
ناماس سر اف سرت سم اف اسر کو مه ات ات اسيا لن تد عحاقات متروطاعامد فقاضن 
بری و مالیات سنگینی که برای پرداخت غرامت بە فرانسە وضع شدہ بود سخت اعتراض می کردند. مسیحیان پروس 
به کلیساھای خود علاقەمند و در مورد اصول عقاید مذھبی خود متعصب بودندہ ولی کلیڈ فرق دین مسیح بە 
ناپلئون بە عنوان خدانشناسی پنھانی بدگمان بودندہ و در محکوم کردن رفتار او با پاپء با یکدیگر توافق عقیدہ 
داشتند. توگنبوند یا ٭جامعة فضیلت> از ھمۂ آلمانیھا می خواست کە برای میھن مشترک خود بە یکدیگر بپیوندند. 
پادشاہ پروس, به بھانة دفاع پروس عليه تجاوز آلکساندر بە وزیران خود اجازہ دادہ بود کە ارتش پروس را از نو 
تشکیل و آن را توسعه دھند. روسھا مارینبورگ را در ژانویه گرفته بودندہ و در ۱١‏ مارس, بدون برخورد با مقاومتی. 
وارد برلین شدند. پادشاہ صلحدوست کە مجبور بە اخذ تصمیم شدہ بود در ۱۷ مارس از برسلاو اعلامیەای تحت 
عنوان (خطاب بە ملتم> صادر کردہ بود کە دعوتی مھیج بود برای قیام مسلحانه عليه ناپلئون. در اعلامیة مزبور 
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کشیدید. اگر این جنگ را بە نتیجەای شرافتمندانه نرسانیمء می دانید چە سرنوشت غمانگیزی در انتظارتان خواهد 
بود۔ بە روزگار گذشته بیندیشید- به انتخاب برگزینندۂ بزرگ فردریک کبیرا نعمتھابی را که نیاکانتان بە خاطر آنھا بە 
امر رھبران خود جنگیدند و بھای آن را با خون خود پرداختند بە یاد آورید- آزادی وجدان. افتخارملی. استقلال 
تجارت صنعت,ء دانئش. بە سرمشق بزرگ متفقین نیرومند خودء روسھاء بنگرید؛ بە اسپانیاییھاء پرتغالیھا نگاہ کنید. 
سویسیھای قھرمان و اھالی ھلند را ببینید. ... این نبرد نبرد نھایی و قاطع است؛ استقلال ماء ترقی ماء و موجودیت 
ما بە ان وابسته است. شق دیگری نیست: یا صلحی شرافتمندانه یا مرگی قھرمانانه۔ ... با اطمینان خاطر می توانیم 
منتظر نتیجه باشیم. خداوند و تصمیم راسخمان پیروزی را نصیب ما خواھند کرد. و با آنء صلحی شکوھمند و 
مطمئن و روزگاری سعادتآمیز را برای ما بە ارمغان خواھند آورد. 

ھمة طبقات دعوت پادشاہ را اجابت کردند. روحانیون- مخصوصاً روحانیان پروتستان- جنگی مقدس را عليه آن کافر 
اعلام داقعت ای گناہ اتد و فان مکی فاقاق غری ای سی کربھ ٣نس‏ ات شکام سل آحت 
نە درس خواندن. ھگل فوق این نبرد باقی ماندہ ولی گوته برکت خود را بە فوجی کە ضمن عبورہ بە او سلام داد ارزانی 
داشت. شاعران - شکندورف. اولانتء روکرت- احساسات پادشاہ و مردم را بە شعر دراوردند یا قلمھای خود را بە 
کنار نھادند و تفنگ و شمشیر بە دست گرفتند؛ و بعضی از آٹھاء مانند تئودور کورنرہ ضمن مبارزہ کشته شدند. 
ارنست موریتس آرنت که از تبعید در روسیه باز میىگشت با سرود خود تحت عنوان <میھن المانی چیست؟> در 
برانگیختن و ایجاد روحیۂ آلمانی سھیم بود. در آن جنگ آزادیخواهانه آلمان جدیدی تولد یافته بود. 

با وجود این ھیچ کشوری: ھنگامی کە موجودیتش بە خطر میافتدء نمی تواند بر داوطلبان متکی باشد. از این رو 
فردریک ویلھلم سوم در روز استمداد از ملت خود دستور نظام وظیفۂ اجباری را در مورد افراد از ھفدھساله تا 


چھلساله را صادر کرد و جانشینی برای ھیچ یک از آنھا را نپذیرفت. ھنگامی کە بھار ۱۸۱۳ در رسیدء پروس شصت 
ھزار فرد تمرین دیدہ و آمادہ برای خدمت در اختیار داشت. از چندین لشکری که از روسیه آمدہ بودء حدود پنجاہ 


ھزار نفر برای نبرد آمادہ بودند. با این صدودہ ھزار نفر آلکساندر و فردریک ویلھلم وارد جنگی شدند کە می‌بایست 
سرنوشت ناپلئون و سازمان اروپا را تعیین کند. 


۴۵۷ 


آنھا درک می کردند که این افراد کافی نیستندء و بنابراین درصدد یافتن متفقینی برآمدند کە از لحاظ سرباز و پول به 
آنھا کمک کنند. اتریش بە طور موقت مصلحت درآن دانست کە نسبت بە اتحاد خود با فرانسه وفادار بماندہ زیرا 
می ترسید کە اگر بە اتحادیةۂ جدید بپیونددء نخستین کشوری خواھد بود کە مورد حمله قرار خواهھد گرفت؛ و 
فرانسیس دوم بە خاطر داشت کە دخترش برتخت سلطنت فرانسه نشسته است. شاھزادہ برنادوت قول سی ہزار 
سرباز بە الکساندر دادہ بودء ولی بیشتر آنھا را در راہ تصرف نروڑ بە کار گماشته بود. در پایان اوریلء انگلیس قول داد 
کھ ٠‏ لیرہ صرف نبرد جدید کند. پروس بندرھای خود را بر روی کالاھای بریتانیابی گشودہ و پس از چندی 
این کالاھا بە مقدار زیاد وارد انبارھای کنار رود الب شد. 

کوتوزوفء کە در ۸ آوریل در سیلزی درگذشتہ باز بہ روسھا توصيه کردہ بود کە بە کشور خود مراجعت کنند. 
آلکساندر بارکلای دتولی را دعوت کرد کە بە جای کوتوزوف فرماندھی مستقیم ارتش روسیە را بە عھدہ بگیرد ولی 
فرماندھی عالی را برای خود حفظ کرد. در این ھنگام درصدد برآمد کە در طرف غرب انچه را کە ناپلئون امید داشته 
بود در طرف شرق انجام دھد به اتمام برساند: بە سرزمین دشمن حمله کند؛ لشکرھای او را شکست دھد؛ پایتخت او 
را بە تصرف درآورد؛ او را مجبور بە استعفا کند؛ و بە قبول صلح مجبور سازد. 

|| - بە سوی پراگ 

در این ضمن, ناپلئون در فرانسەای که دیگر مسحور پیروزبھای او نبود برای بقای خود می جنگید. تقریباً هر 
خانوادەای در آن کشور می‌بایستی در این زمان پسری یا برادری تقدیم کند. طبقات متوسط ناپلئون را بە عنوان 
حامی خود تلقی کردہ بودند ولی در این ھنگام وی خود سلطنتطلبتر از بوربونھا بود و با سلطنتطلبانی کە جھت 
خلع او توطئه می چیدند خوش وبش می کرد. کشیشان بە او بدگمان بودندء و سرداران صلح را از خدا می خواستند. 
خود او از جنگ خستەه شدہ بود. از انجا کە دارای شکمی فربه و گرفتار بیماریھای مختلف شدہ و از سن خود وقوف 
یافته و از لحاظ فکر و تصمیمگیری ھم کند شدہ بودء دیگر نمی توانست از اکسیر پیروزیء شور جنگ یا میل بە 
حکومت را بیرون آورد. این مرد فرسودہ چگونە می توانست در میان ملتی فرسودہہ آن منابع انسانی را بیابد که براثر 
حمله روزافزون دشمنان ضرورت پیدا کردہ بود؟ 

غرور آخرین قدرت را بە او داد. آن تزار بیوفاء آن رقاص خوبرو که نقش ژزنرال را بازی می کرد چە خواهد کرد؟ آن 
ضعیفالنفس ترسو کە ارتش بزرگ فردریک را بہ گروھی قزاق وابسته کردہ بود چە کاری انجام خواهد داد؟ ان 
مارشال فرانسوی کە تغییر مسلک دادہ و حاضر بود با ارتش سوئد بە کشور بومی خود بتازد چه ارزشی داشت؟ ایٹھا 
ھرگز از عھدۂ شجاعت پرنشاط و مھارت سریع سربازان فرانسوی و نیروی پرشور ملتی کە بە مبارزہ طلبیدہ شدہ بود 
تا از ا٢ن‏ مرزھای طبیعی کە بسختی بە دست امدہ و حافظ زیباترین تمدن اروپا بودہ است دفاع کند. برنخواھند آمد. 
ناپلئون در دسامبر ۱۸۱۲ء در استمدادی نومیدانه از غرور نژادیء گفت: ٢‏ از این زمان بە بعدہ اروپا فقط یک دشمن 
دارد- مجسمۂ بسیار بزرگ روسيه.> از این رو مالیات وضع کرد:؛ برای گرفتن وام بە مذاکرہ پرداخت؛ و از ذخیرۂ 
زیرزمینی خود برداشت. دستوراتی برای زیر پرچم فرستادن مشمولین سال ۱۸۱۳ء و آمادہ ساختن طبقة مشمولین 
سال ۱۸۱۴ برای تمرین صادر کرد؛ نیز مقرر داشت تا جنگجویان غیرنظامی را برای خدمت در خارج حاضر کنند 
حال انکە قبلا مقرر بود که از آنھا فقط برای خدمت در داخل استفادہ شود؛ ھیئتھایی برای مقاطعه دادن مھمات و 
لباس وسلاح و اسب و غذای ارتش تشکیل داد. ھمچنین ترتیبی داد تا ھنر و انضباط مشق و حرکت ونبرد بە 
سربازان تازہ کار تعلیم دادہ شود؛ و برای مستقر ساختن افواج تعلیم یافته در اردوگاهھای مخصوص مستقر شوند؛ و 
ھموارہ گوش بە فرمان باشند تا در زمان و مکان معین بە یکدیگر بپیوندند. تا اواسط آوریل ۱۸۱۳ء ارتشی تشکیل 
دادہ بود مرکب از ۲٢۵٠۰۰٢‏ نفر۔ ماری لویز را در غیاب خود در جبھهه بە نیابت سلطنت گماشت, و منوال منشی 


۷ ۴۸ 


کارآزمودہ و خستة خود را بە او داد و در ۱۵ آوریل پاریس را ترک گفتہ و برای پیوستن بە لشکریان خود در کنار 
رودخانەھای ماین و الب عزیمت کرد. 

اوژن با بقایای سربازانی کە از شکست در روسيه نجات یافته بودندء بە انضمام سربازانی که از قرارگاھھای خود در 
آلمان فراخواندہ شدہ بودند بە طرف جنوب حرکت کرد. ژنرال برتران نیز از جنوب آمد. ناپلئون با این مردان قابل 
اعتمادی کە رھبری جناحھای چپ وراست او را بە عھدہ داشتند با لشکر ماین خود بە پیش رفت, و در٢‏ مه در 
لوتسن نزدیک لایپزیگ با ارتش متفقین بە رھبری ژنرال روسی ویتگنشتاین مواجە شد؛ تزار و فردریک ویلھلم نیز 
ناظر صحنه بودند. فرانسویان در این ھنگام ۱۵۰۰۰۰ نفرہ روسھا ۰ ۵۸۰۰ نفرہ و پروسیھا ٠‏ ۴۵'۰۰ نفر بودند. امپراطور 
کە بار دیگر لذت جنگ را احساس می کرد شاید برای تشویق سربازان تازہ کار خود چندین بار در صحنۂ عملیات: 
جان خود را بەخطر انداخت. مارشال مارمون نوشته است کە ہ در تمام دورۂ خدمت او شاید این تنھا روزی بود کە در 
معرض مستقیمترین خطرھا در صحنۂ نبرد قرار داشت.> متفقین بە شکست خود اعتراف کردندہ و از طریق مایسن و 
درسدن عقب نشستند. ولی فرانسویان فاتح ٭ گ۱٢٢‏ نفر سرباز از دست دادہ بودند-٠٭٠‏ ُ۸ نفر بیشتر از دشمنان 
خود. ناپلئون بر اثر تصمیم فردریک آوگوستوس اول. پادشاہ ساکس و ھمسایة پروس حریص۔ کم با ارتش ٠٠٠٠١‏ 
نفری خود بە قوای فرانسویان پیوست,ء تا حدی تسلای خاطر یافت. 

۳ ؟۹٘یی۳پكىىىٔ ۷۷۷۷" 
دادن مجدد لشکر خود و نظارت بر انقلابیون ایتالیایی بە میلان فرستاد. سپس خود در ۱۸ مه عازم درسدن شدہ بهە 
این امید کە بە طرز قاطعتری بر متفقینء کە در باوتسن در چھل وھشت کیلومتری شرق درسدن بە ھم پیوسته 
بودند غلبه کند. انگاہ مارشال نە را گسیل داشت تا بە صورت نیمدایرەای انھا را محصورء و از پشت سر بە انان حمله 
کند؛ قرار شد خود او با قسمت اعظم ارتشش از جلو دست بە حملەه زند۔ مارشال نە در امدن درنگ کرد و دیرتر از 
آن بە صحنۂ نبرد رسید کە مانع شود متفقینء کە از ناپلئون شکست خوردہ و ١۵۰۰۰‏ سرباز از دست دادہ بودند بە 
سیلزی عقبنشینی کنند. ناپلئون تا اودر پیش ‌رفت, و پادگان فرانسوی را در گلوگاو آزاد ساخت, و افراد ان را بە لشکر 
خود ملحق کرد. روژہ دو داماء کە یکی از مھاجران بودء خشمآلودہ نوشت: ٦‏ امپراطوری فرانسه با بحران مقابل شد و از 
ان پیروزمندانه بیرون آمد.* در این زمانء ناپلثون می توانست از کنار اودر بگذرد و پادگانھای دیگر را آزاد سازد و 
افراد تمرین‌دیدۂ آنھا را بە لشکر خود بیفزایدہ ولی بە حرف مترنیخ گوش داد که وساطت اتریش را در فراھم آوردن 
با مھا کی کڑس ہرد ا ظرت و رداق اتراظروں کرلئر آر طف عرفاابق (2) ناذا کرک آن 
پیشٹھاد را بپذیردہ زیرا از جنگی طولانی به وسیلۂ اتحادیەای با منایع بی پایان عليه فرانسەای که گرفتار تفرقہ شدہ و 
منابع خود را از دست دادہ بود بیم داشتند. ناپلئون نیرنگی در این کار دیدء ولی امیدوار بود کە متارکهۂ جنگ بە او 
فرصت دھد که تعداد دیگری سرباز بگیرد. و قوابی امدادی برای سوارہ نظام خود بە دست آورد؛ و می ترسید کهە 
امتناع او اتریش را بە اردوگاہ متفقین براند در پلایسویتس متارکەای ترتیب‌یافت (۴ژوئن) کە برای دو ماہ بود و بعد 
تا ٠١‏ اوت تمدید شد. ناپلئون قوای خود را بە درسدن برد؛ دستورھایی برای پرکردن جاھای خالی در گردانھایش 
صادر کرد؛ و بە ماینتس رفت تا مدتی در کنار ماری لویز بماند۔ شاید امپراطریس می توانست پدر خود را وادار سازد 
کە اتحادیەای را حفظ کند کە خود او در گرو ان بود. در این ضمن. مترنیخء بە بھانڈ ان که از متفقین بیم داردء 
ارتش اتریش را توسعه داد و برای آن تجھیزات و سورسات تھيه کرد. 

متفقین از متارکۂ جنگ استفادۂ خوبی بردند. برنادوت را بە میان خود پذیرفتند کە با ۲۵۰۰۰ سرباز بە طرفداری از 
آنھا پرداخت, ھمراہ او مورو ھم رسید؛ او کە متھم بە داشتن روابط دوستانه با توطئه کنندگان سوء قصد بە جان 
ناپلئون شدہ بود اجازہ یافته بود کە بە امریکا مھاجرت کندہ در این ھنگام بە عنوان شخصی که اسرار لشکرکشی 


۷ْ ۹ 


ناپلئون را می داند خدمات خود را بە متفقین عرضه داشت. وی در مورد یک اصل اصرار می‌ورزید: ھرگاہ ناپلئون 
فرماندھی را در دست داردء از جنگ احتراز کنید؛ ولی وقتی کە او در صحنه نیست, بە جنگ بپردازید. سھم لرد 
گثکارت بیشتر باعث خشنودی متفقین شدہ چه وی در ۱۵ ژوئن کمکی مالی بالخ بر ۴۶۶+۰ لیرہ در اختیارشان 
گذاشت, بە این شرط کە تعھد کنند بدون موافقت انگلیس با ناپلئون صلح نکنند. 

در ۲۷ ژوئنء متفقین وساطت اتریش را پذیرفتندء و موافقت کردند کە ھر سه دولت نمایندگانی برای ترتیب دادن 
شرایط صلح به پراگ بفرستند. ناپلئون ناربون و کولنکور را فرستادء و امیدوار بود کە علاقة آلکساندر بە شخص اخیرہ 
و زیر نظر شخص ناربونء تزار را بە مصالحه متمایل سازد. در هر صورتء شرابطی کە بە وسیله کولنکور و مترنیخ بە 
ناپلئون پیشنھاد شد آنھاپی بود کە با توجە بە شکست او در روسیه و لھستان و شورش پروس: ممکن بود بە نظرش 
معقول جلوہ کند. از او خواسته بودند کە ھمة سرزمینھاپی را کە از پروس گرفته بود بە این کشور بازگرداند؛ از 
ھرگونه ادعاپی درمورد مھیندوکنشین ورشوء کشور- شھرھای اتحادیة ھانسابیء پومرانء ھانور ایلیریاء و کنفدراسیون 
راین چشم بپوشد. می توانست در حالی بە فرانسە بازگردد کە مرزھای طبیعی آن ھنوز محفوظء و تخت و سلسلۂ او 
کاملا بلامنازع بود این پیشنھاد عیب بزرگی داشت: انگلیس این حق را برای خود محفوظ داشته بود کە تقاضاھای 
دیگری بکندہ و ھیچ صلحی بدون موافقت او امکانپذیر نبود. ناپلٹون تقاضابی برای تاأبید رسمی این شرایط بە توسط 
متفقینء بە پراگ فرستاد. پاسخ این تقاضا فقط در ۹ اوت بە دست او رسیدء با این اخطار مترنیخ کە کنگرہ و متارکهە 
در نیمشب ٠١‏ اوت به پایان خواھد رسید؛ و موافقت ناپلئون باید پیش از ان وقت دریافت شود. ناپلئون پذیرشی 
مشروط فرستاد کە وقتی بە پراگ رسید کە مترنیخ پایان کنگرہ و نیز پایان حالت متارکۂ جنگ را اعلام داشته بود. 
در ١١‏ اوت اتریش بە اتحادیۂ مخالف فرانسه پیوست, و جنگ از سر گرفتهہ شد. 


ااا - بە سوی راین 

متفقین که بدین ترتیب زیاد شدہ و پولی بە دست آوردہ بودند در این زمان حدود۰ ۴۹۲۰۰۰ سرباز مسلح با ۱۳۸۳ 
عرادہ توپ در اختیار داشتند. ناپلئون پس از رسیدن عدەای کمکی از دانمارک و ھمچنین ورود سربازان تازەکاری کە 
انتظارشان را می کشید داراىی ۴۴۰۰۰۰۰ سرباز و ٣٦٠١‏ عرادہ توپ بود. متفقین سە لشکر ترتیب دادند: یکی ٭لشکر 
شمال> بە رھبری برنادوت, متمرکز در برلین؛ دوم ٭لشکر سیلزی؟, تحت فرمان بلوشر آتشین مزاج و مأیوس نشدنی. 
متمرکز در اطراف برسلاو؛ و بزرگترین آن دو بنام ٭لشکر بومن> بە رھبری فون شوارتسنبرگ: متمرکز در پراگ. 
رویھمرفته در پیرامون ناپلئون در درسدن نیمدایرەای تشکیل دادہ بودند. ھر یک از ان سە لشکر آزاد بود کە جداگانه 
سرتہتارس ٢‏ رھ اد تاراارت اب جا نما رات کی 2ا ارت جا مت دزمان أردلن ان 
مقابله با برنادوت؛ یک ہارتش مرکز> بە رھبری مارشال نە برای نظارت در کار بلوشر؛ و یک ہ ارتش راست> زیر 
فرمان خودش برای حفظ راھھایی که از طریق آنھا شوارتسنبرگ می توانست گروہ کثیری از سربازان خود را از بومن 
سرازیر کند. در وضع فرانسویان نقایص نومید کنندہ ولی ظاھراً اجتناب‌ناپذیری وجود داشت: ناپلئون نمی توانست 
طرح عالی ایتالیابی خود راء کە عبارت بود از متمرکز کردن ھمۂ قوایش عليه یکی از دشمنان در یک زمان بە کار 
بردہ زیرا این کار راہ پاریس را بہ روی دیگران باز می گذاشت؟ دو لشکر او می بایستی بدون انگیزۂ حضور و تنوع 
مھارت جنگی او از عھدۂ کار خود برآیند. 

ارم ررکتایدھ گت اتکور تم فی ھتاھ تھما لس ارتا ارتا 
نس گاقس اک کی مامی+-سلا دا سزاات سانقان سدفافایں مت یعس گر نت ابا را فا2 
امپراطوری و سوارہ نظام مورا از گورلیتس شتابان عزیمت کرد؛ قوای مارشال نە را بە ھم پیوست؛ و آنھا را بە پیروزی 
رساند کە موجب از دست رفتن ۶۰۰۰ نفر از افراد بلوشر شد. اما در ھمان زمان شوارتسنبرگ ٣٠٠٠٠٠٢‏ نفر سرباز 
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خود را بە شتاب بە سوی شمال حرکت داد تا مرکز فرماندھی فرانسویان واقع در درسدن را بە تصرف درآورد. ناپلئون 
از تعقیب بلوشر دست برداشت ٣٠٠٠٠٠١‏ سرباز را طی ۱۹۳ کیلومتر و ظرف چھار روز رھبری کرد و دریافت که 
اتریشیھا تقریباً ھمة مرتفعات پیرامون پایتخت ساکس را در اختیار دارند. در ۲۶ اوت: قوای فرانسه تحت فرمان گارد 
قدیم و9 گارد جدید ضمن آنکه فریاد می زدند ہزندہ باد امپراطورا> به4 صفوف دشمن حمله بردند و چنان با شجاعت و9 
بیرحمانه جنگیدند کە پس از دو روز نبردء شوارتسنبرگ دستور عقبنشینی دادء در حالی کے ۶۶۰۰ تن از افرادش 
كشته یا مجروح یا اسیر شدہ بودند. در این نبردہ مورا سوارەنظام خود را با بی پرواپی دیرینەاش رھبری کردہ و خود 
ناپلئون نیزتوپھاپی را در بحبوحۂ شلیک بە طرف دشمن روانه ساخته بود. 

آلکساندر از فراز تپەای کە در معرض دید و تیردشمن بود آن درگیری را ھمراہ شخص محبوب جدیدش مورو نظارہ 
می کرد. در این ھنگام گلولەای بە پاھای مورو خورد و آنھا را درھم شکست. چند روز بعد وی در میان بازوان تزار 
جان سپرد و آخرین جملەاش این بود: ٭من,ء موروء مورد اصابت گلولەای فرانسوی قرار گرفتەامء و در میان دشمنان 
فرانسه می میرم!* واندام اتریشیھای فراری را تعقیب کرد ولی ناپلئون- کە در این موقع از درد شدیدی رنج می برد- 
دنبال او نرفت و بە تقویت او نپرداخت؛ واندام بە دام افتادء و ۰۰٢‏ ۷۰ سرباز خود را بە یکی از تیپھای شوارتسنبرگ 
تسلیم کرد (۲۸ اوت). چندی بعدء مارشال نہ ١۵۰۰۰۰‏ سرباز در نبردی در دنویتس از دست داد (۶ سپتامبر). 
ناپلئون از بی اثر شدن پیروزی خود در درسدن متأ٘سف شدہ و دستوری برای سنا فرستاد کە ٣٥٠٠٠٠١‏ تن از 
مشمولان سال ۱۸۱۴ و ۱۶۰۰۰۰ نفر از مشمولان ۱۸۱۵ را بە خدمت احضار کند. این عدہ جوانانی بودند که 
می بایست چندین ماہ تمرین کنند. در ھمان حالء ۶۰۰۰۰۰ نفر روسی, که بر اثر نبرد در لھستان نیرومند شدہ 
بودندء بە ارتش آلکساندر پیوستند و در ۸ اکتبرہ ارتش باواریاء کہ پیش از این از ناپلئون طرفداری می کرد: بە 
دشمنان او ملحق شد. متفقین کە بدین ترتیب تقویت شدہ بودند درصدد تسخیر لایپزیگ برآمدندء و خواستند 
تکلیف نبردی را معین کنند کە در آنء قوای متحدشان برھرگونە ستراتزی ناپلئون غلبه داشت. در اکتیں ٣۶۰۰۰۰‏ 
نفر بە رھبری بلوشر؛ بنیکسن, برنادوت: شوارتسنبرگ: اویگن دو وورتمبرگ و سایر سرداران بە سوی آن شھر پیش 
رفتند. ناپلئون ارتشھای خود راء کە رویھهمرفته تعداد افراداش بہ ۱١۵۰۰۰۰‏ نفر می رسیدء از شمالء مرکز و جنوب 
فراخواند و آنان ر تحت فرمان مارمونء آلکساندر ماکدونالء اوژورو برترانء کلرمانء ویکتوں موراء ن4ء و شاھزادہ یوزف 
پونیاتوفسکی قرار داد. بندرت دیدہ شدہ بود کە آنھمه نبوغ نظامی,ء آنھمه ملیتھای گونانء در یک صحنۂ نبرد با 
یکدیگر مواجە شدہ باشند. ھمانگونە کە آلمانھا می گفتندء این جنگ عبارت از جنگ (یا کشتار) ملتھا بود. 

ناپلئون در محلی در پشت سرقوای خود قرار گرفت, و حرکات آن را طی سە روز عمل (۱۹-۱۶ اکتبر ۱۸۱۴۳) ھدایت 
کرد. برطبق نوشتة خود اوہ فرانسویان تا ۱۸ اکتبر برصحنه مستولی بودند ولی در این ھنگام سربازان ساکس بە 
طرف مقین رفتند و تشکھای خود را متوجة فرانسوانی کزحند که ار این رفتار پیسابقة مبھوت شدہ عقبشغینی 
کردند. روز بعدہ سربازان کنفدراسیون راین بە طرف متفقین رفتند. ناپلئون چون دید کە سربازائش ظاھراً با کمبود 
مھمات مواجە شدہاند و تلفات عمدہەای برآتھا وارد می شود بە آنھا دستور داد کە با عبور از رودخانەھای پلایسه 
والستر عقبنشینی کنند. بیشتر آنھا در این کار موفق شدندہ ولی یک مھندس ھیجانزدہ ضمن عبور فرانسویان از 
روی رود السترء پلی را منفجر کرد در نتیجه عدۂ زیادی- از جملە پونیاتوفسکی دلیر کە بە اندازہەای خوب جنگیدہ 
بود کە ناپلئون در صحنۂ نبرد بە او لقب مارشالی دادہ بود-۔ غرق شدند. از ۱۱۵۰۰۰ نفری کە تحت فرمان ناپلئون 
در لایپزیگ جنگیدہ بودند تنھا ٭ ۰ ففر بە کنار رودخانۂ زاله رسیدند؛ ھزاران تن از آنھا اسیر شدند و ہ5۶٢٦‏ 
فرانسوی کە در حلقەھای آلمانی باقی ماندند از دست رفتند. آن عدہ از فرانسویان کە عقبشینی کردندہ پس از 
رسیدن بە کنار رودخانۂ زاله غذا و لباس و سلاح دریافت داشتند؛ سپس بە طرف غرب و بە سوی ماین در هاناو رفته 
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در آنجا به جنگ پرداختند و قوابی مرکب از اتریشیھا و باواریاییھا را شکست دادند۔ در ٢‏ نوامب پس از دو روز گریزن 
در ماینتس بە رودخانۂ راین رسیدند و پس از عبور از آنجا خود را بە فرانسه رسانیدند. 

۷ - تا شکست 

بە نظر می رسید کە وضع ناپلئون خراب شدہ است و دیگر بار بھبود نخواھد یافت. در این موقع ارتش او قطع نظر از 
افرادی که در آلمان غیرفعال ماندہ بودندء مرکب از ۰٠‏ سرباز شکست خوردہ و فرسودہ بود کە در حدود راین بە 
دور یکدیگر جمع شدہ بودند و هتودەای ولگرد را تشکیل می دادند بدون سلاح و لباس, ناقل میکرب تیفوس, کە بە 
ھر محلی پای می گذاشتند آنجا را آلودہ می کردند.> از هر سو خبرھای مأیوس کنندہ می رسید. در ایتالیاء اوژن با 
زحمت فراوان ٠ع‏ نىفر آمادہ کردہ بودء ولی در این ھنگام مواجه با ص۰ اإتریشی شد کە در آن سوی رود 
آدیجه بودند. در ناپل: مورا مشغول طرح نقشەای بود تاء با رفتن بە طرف متفقینء تخت و تاج خود را حفظ کند. در 
ھلند بر اثر شورشی داخلی و بە کمک تیپ پروسی بە رھبری بلوشر؛ تسلط فرانسویان از میان رفت (نوامبر ۱۸۱۴)ء 
وسربازان انگلیسی نظارت بر رودخان سکلت را بە عھدہ گرفتند و سلسلۂ اورانژ دوبارہ برسر کار آمد. ژروم از وستفالن 
در محاصرہ گرفت. بە نظر می رسید کە خود فرانسە درھم شکستە و تجزیە می ‌شود. از دست رفتن اسپانیا و قطع 
تجارت با آلمان و ایتالیا موجب بحران اقتصادی و بستەشدن کارخانەھا و ورشکستگی بانکھا شدہ بود. در اکتبرں بسته 
شدن بنگاہ صرافی ژاباک یک سلسله ورشکستگی بە دنبال آورد. بورس از ۸۰ در ماہ ژانویةۂ ۱۸۱۳ به ۴۷ در ماہ 
دسامبر سقوط کرد. ھزاران تن از بیکاران در کوچەھا بهە ولگردی پرداختندہ یا با فقر و فاقه در خانەھای خود پنھان 
می شدند یا جھت غذا خوردن بە ارتش می پیوستند. مردم عادی عليه سربازگیری بیش از اندازہ سربە شورش 
برداشتند؛ طبقۂ متوسط عليه مالیاتھای سنگینتر لب بە اعتراض گشود؛ سلطنتطلبان خواھان لوبی ھجدھم شدند؛ و 
ھمةه طبقات طالب صلح بودند. 

ناپلئون در ۹ نوامبر بە پاریس رسیدہ و مورد استقبال ملک افسردہ و فرزند خوشحالش قرار گرفتء و درصدد تشکیل 
لشکر جدیدی مرکب از ۳۰٠٠٠٢‏ نفر بە عنوان عامل لازم برای جنگ یا صلح برآمد. مھندسانی را مأمور کرد تا 
راھھایی را کە بە سوی جبهەھای جدید منتھی میشد تعمیر کنند؛ دیوارھای شھرھا را دوبارہ برافرازند؛ استحکاماتی 
بسازند؛ و در صورت ضرورت, خود را آمادۂ شکستن سدھا و تخریب پلھا کنند تا از پیشرفت مھاجمان جلوگیری بە 
عمل آید. برای سوارہ نظام اسب تھيه کرد؛ بە ریختەگریھا دستور ساختن توپ داد؛ سلاح و مھمات برای پیادہ نظام 
تھی کرد. بە ھرنسبت کە درآمد ملىیء بە علت فقر و مقاومت مردم در برابر پرداخت مالیات کاھش مییافت وی بە 
ھمان نسبت از ذخایر زیرزمینی خود در تویلری] برداشت می کرد۔ ملت با شگفتی و بیم ناظر این جریان بود و مقاوم 
بودن و کاردانی او را می ستودہ ولی از یک سال دیگر جنگ میترسید. 

متفقین که در برابر راین و با توجە بە فصل زمستان بە حال تردید بە سر می بردند در ۹ نوامبر یک پیشنھاد صلح 
غیررسمی و بدون امضا برای او فرستادند: قرار شد که فرانسه مرزھای طبیعی خود یعنی راین و آلپ و پیرنە را حفظ 
کند ولی از هر چه که در ورای آٹھا بود چشم بپوشد. در ٢‏ دسامبرہ ناپلئون بە وسیله کولنکور وزیر امور خارجه رسماً 
موافقت خود را ابراز داشت. اما انقلاب ھلند بر تسلط فرانسه برمصبھای راین خاتمه داد؛ متفقین بە آن انقلاب کمک 
کردند؛ و از قبول مرزھای طبیعی برای فرانسە سرباززدند. در عوض در ۵ دسامبر اعلامیەای انتشار دادند تحت عنوان 
٣علامیۂ‏ فرانکفورت> بە این مضمون کە <متفقین با فرانسهە سرجنگ ندارند. اعلیحضرتھا مایلند کە فرانسه بزرگ و 
زمان پادشاھان خود داشت.> برای جداکردن مردم از امپراطور ھمین اندازہ کافی بود. سنا و مجلس مقنن علناً عليه 
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او سر بە شورش برداشته و خواهان یک قانون اساسی با تضمینھایی برای آزادی شدہ بودند. در ۲٢‏ دسامبر متفقین 
از راین گذشتند و بە خاک فرانسه پای نھادند۔ در ۲۹ دسامبرء سنا ناپلئون را از وفاداری و حمایت خود مطمئن 
ساخت. اما در ھمان روز لنه نمایندۂ سلطنتطلب بوردو گزارشی را در برابر مجلس مقنن قرائت کرد. و ضمن آن 
اشتباھات و زیادەرویھای دستگاہ امپراطوری را به باد انتقاد گرفت,: و از ہروزگار خوش سلطنت بورہونھا> ستایش کرد 
و بە متفقین تبریک گفت کە ہ می خواھند ما را در محدودۂ مرزھای سرزمین خودمان نگاہ دارند و جلو فعالیت 
کانقاتافات ا رن سای مت مال ا ات مت اضائ ایا تید اسب وت اشک غعسمتی 
مقنن با ۲٢۳‏ رای در برابر ۳٣‏ رای موافقت کرد کە گزارش لنه بە چاپ برسد. غروب همان روز ناپلئون دستور خاتمه 
دادن بە آن جلسە را صادر کرد. 

در اول ژانویڈ ۱۸۱۴ء مجلس مقنن ھیٹتی را نزد او فرستاد تا بە مناسبت سال نو بە او تبریک بگوید. پاسخ او بە 
صورت مجموعەای از خشم و خستگی از دھانش با این کلمات جاری شد: <مسلماً در زمانی کە باید دشمن را از 
مرزھای خود طرد کنیمء وقت ان نیست که از من قانون اساسی بخواھید. شما نمایندگان ملت نیستیدء شما فقط 
وکلایی ھستید که از طرف استانھا فرستادہ شدہەاید. ... من بە تنھایی نمایندۂ مردمم. از اینھا گذشتهء تخت سلطنت 
سیت5 شر ضا سرت فلت کس ویق راتا ھا مسق ر ککماقانت جا 2ھ عافد اتہر ات 
فردء منمء منم کە می توانم فرانسە را نجات بدھم؛ نە شما! اگر قرار باشد حرف شما را گوش کنم, باید بە دشمن بیش 
از آن بدھم کە مطالبه می کند. شما یا ظرف سە ماہ بە صلح می‌رسید یا من از بین خواھم رفت.> پس از عزیمت 
نمایندگان وحشتزدہہ ناپلئون چندتن از سناتورھای منتخب را احضار کرد و سیاست خود و مذاکراتش را در مورد 
صلح توضیح داد و مطلب خود را با اعتراف خاضعانەای بە پایان رساند کە گوپی در برابر کرسی داوری تاریخ ایستادہ 
است: ترسی ندارم اعتراف کنم کە خیلی زیاد جنگیدەایم. نقشەھای عظیمی کشیدہ بودم؛ می خواستم امپراطوری 
جھان را در اختیار فرانسە بگذارم. اشتباہ کردم؛ آن نقشەھا متناسب با نیروی انسانی کشور ما نبود. مجبور میشدم 
ھمه را بە زیر پرچم احضار کنم؛ و حالا می فھمم که پیشرفت جامعه و خیر اخلاقی و اجتماعی یک دولت با در آوردن 
تمام مردم در کسوت سپاھی سازگار نیست. 

باید کفارۂ این گناہ را بدھم کە بیش از حد بە بخت مساعد خود تکیە کردەام؛ و کفارۂ ان را خواھم داد. صلح خواھم 
کرد. با شرایطی صلح خواھم کرد کە اوضاع اقتضا کندہ و این صلح فقط مرا جریحەدار می کند. من بودەام کە خودم را 
فریب دادەام؛ منم کہ باید رنج بکشم۔ نە فرانسه. فرانسە ھیچ اشتباہ نکردہ است؛ خون خود را بە خاطر من ریخته 
است؛ از دادن قربانی بە من خودداری نکردہ است.... آقایانء بنابراین بروید و بە استانھای خود بگوبید کە من بزودی 
صلح خواھم کرد و دیگر برای اقداماتم و برای خودم احتیاجی بە خون فرانسویان ندارمء ... مگر برای فرانسه و برای 
حفظ تمامیت مرزھایش. بە آنھا بگویید کە من فقط وسیلەای می خواھم برای طرد دشمن خارجی از کشورمان. بە 
آنھا بگوبید که آلزاس, فرانش- کنتہه ناوار بثارن مورد حمله قرار می گیرد. بە آنھا بگویید که از فرانسویان می خواھم 
بە کمک آزادی بیایند. 

در ٢٢‏ ژانویه بە عمال خود دستور داد کە پاپ پیوس ھفتم را از فونتنبلو آزاد کنندہ و ترتیب بازگشت او را بە ایتالیا 
بدھند. در ۲٢‏ ژانويه افسران گارد ملی را در قصر تویلری گردآوردء امپراطریس و ه پادشاہ رم> را (کە کودک زیبابی 
بود تقریباً سە ساله) بە آنھا معرفی کردہ و حمایت از آنھا را بە گارد مزبور توصيه نمود. بار دیگر ماری لویز را در غیاب 
خود بهە نیابت سلطنت برگزید ولی این بار برادر خودہ ژوزفء را بە عنوان قائم مقام امپراطور و مدیر کارھای 
امپراطریس منصوب کرد. در ۲۴ ژانویه بە او خبر دادند کە مورا بە متفقین پیوسته است, و از ناپل با هشتاد ھزار نفر 


م۶۳ 


بە حرکت درآمدہ تا بە طرد اوژن از ایتالیا کمک کند. در آن روز با ھمسر و فرزندش کە دیگر او را ندید وداع کرد و 
از پاریس بیرون آمد تا بە ارتش سازمان یافتة خود بپیوندد و با مھاجمان فرانسهە بە مبارزہ پردازد. 

۷- بە سوی پاریس 

مھاجمان مسیرھابی کە فاصلۂ آنھا مداوم کمتر می شدہ دوبارہ بە حرکت درآمدندہ و این بار ھدف شھر پاریس بود. 
شوارتسنبرگ با عبور از راین در شھر بازل با ٣۶۰۶۰۰۰‏ سرباز از فرانسویان جلو افتاد: گر چە بیطرفی سویس را نقض 
کرد متنفذان برن عملش را بە دیدۂ اغماض نگریستند. سپس بسرعت از میان کانتونھا گذشت؛ شھر بیدفاع ژنو را 
تصرف کرد؛ و در فرانسه در محلی کە صدوشصت کیلومتر غربیتر از جابی بود کە فرانسویان انتظار آن را داشتند سر 
در آورد؛ و شتابان بە سوی نانسی رفت بە امید آنکە بە بلوشر بپیوندد و یا قوای خود را در آنجا با قوای او ھماھمنگ 
کند. ناپلئون بە ارتشھای فرانسە دستور دادہ بود کە از مبارزات محلی در ایتالیا و جنوب‌شرقی فرانسه دست بردارند و 
برای جلوگیری از حرکت شوارتسنبرگ یا لااقل کم کردن سرعت پیشرفت او بە شمال بروند. ولی اوژن گرفتار 
اتریشیھا شدہ و سولت سخت سرگرم کار ولینگتن بود. در این ضمنء بلوشر با ہارتش سیلزی> کە ھنوز مرکب از 
وھ نفر بودء در ماینتس, مانھایمء و کوبلنتس از راین گذشتء و تقریباً بلامعارض تا نانسی پیش رفت. 
فرمانروایان و مردم این نقاط از او و قوای پروسی بە عنوان نجات دھندگان آنھا از بیدادگری ناپلئون استقبال کردند. 
برنادوت کە از نشستن برجای بوناپارت نومید شدہ بود متفقین را پس از لایپزیگ ترک کردہ بود تا دانمارکیھا را 
شکست دھد و آنٹھا را مجبور بە واگذاری نروژ بە سوئد بکند (۱۴ ژانویةۂ ۱۸۱۴). پس از آنکە این کار انجام گرفت: بە 
اتفاق لشکر خود جھت حمله بە پاریس, بە بلوشر پیوست. 

قواہبی که ناپلئون در شرق فرانسهە بە جای نھادہ بود جرئت مواجھه با بلوشر یا شوارتسنبرگ را نداشت. مارشال نە از 
نانسی بە طرف غرب عقبنشینی کرد مورتيە از لانگر و مارمون از مس؛ و در انتظار آمدن ناپلئون نشستند. ناپلئون بە 
مرکز جدید فرماندھی خود در شالون- سور مارن (فقط در صدوپنجاہ وسە کیلومتری پاریس) حدود ۶۰۰۰۰۰ سرباز 
تازہ نفس آوردہ بود. با افزودن ۶۰۰۰۰۰ نفر از بقایای نبرد لایپزیگ تحت فرمان مارشال نہ مارمونء و مورتيهء وی 
مجموعاً ٣٠٠٠٠١‏ نفر در اختیار داشت و می خواست با این عدہ از پیشروی بلوشر و شوارتسنبرگ کە رویھمرفته 
۰ کفبىفر سرباز داشتند جلوگیری کند. ناپلئون مجبور بود سیاست جلوگیری از بە ھم پیوستن لشکرھای 
متفقین را پیروی کندہ و از روبە روشدن با شوارتسنبرگ اجتناب ورزد و از پیشرفت آنھا بەه طرف پاریس- با کسب 
پیروزیھای کوچک بر لشکرھای متفقین کە غافلگیر می شدند یا بە اندازۂ کافی از مرکز فرماندھی خود دور بودندہ بە 
طوری که ناپلئون می توانست بدون درگیری با قوای عمدۂ متفقین, بە آنھا حمله کند- ممانعت بە عمل آورد. جنگ 
سال ۱۸۱۴ یکی از درخشانترین نبردھای ناپلئون از لحاظ لشکرکشی بود؛ ولیء درعین حال.ء بە علت کمبود نیروی 
امدادیء یکی از پرضایعەترین نبردھا از لحاظ اشتباہ بە شمار میرفت. بلوشر نیز اشتباھات بسیاری مرتکب شدہ ولی 
وی سرکشترین و باتدبیرترین سرداری بود کە در این زمان یا بعدھا با ناپلئون مواجهە شد. شوارتسنبرگ محتاطتر 
بود۔ و اتخاذ این روش تا اندازەای بە سبب طبع و نھاد خودش بودہ تا اندازہەای ھم معلول انکە تزار الکساندر و 
امپراطور فرانسیس دوم بە دنبالش بودند. 

ناپلئون پیروزیھای مقدماتی چندی کسب کرد کە موجب اعتماد بیھودۂ او شد. روزی کهە سربازان بلوشر در برین 
مشغول صرف ناھار و استراحت بودندہ ناپلئون بە آنھا حمله برد (۲۹ ژانویۂ ۱۸۱۴) و آنان را شکست داد و نزدیک 
بود خود بلوشر را اسیر کند. این عدہ عقبنشینی کردند؛ و ناپلئون ابله نبود کهە بە تعقیب آنھا بپردازد زیرا لشکر خود 
او ۴۰۰۰ نفر از دست دادہ بود و خود او از خطری جان بە سلامت بە در برد: یکی از پروسیھا با شمشیر آخته بە وی 
نزدیک می شد که ژنرال گورگو آن مرد گستاخ را با گلولە از پای درآورد. ناپلئون از آسیبی که براثر جنگ بە آن شھر 


۶۰۶۴ 


و مدرسۂ مشھورش رسیدہ بود اظھار اك کرد؛ خود او تربیت علمی و تمرین نظامی خود را در شھر مزبور دیدہ 
بود؛ و قول داد کە انھا را پس از طرد مھاجمان از فرانسه مرمت کند. 

وی وقت زیادی برای یادآوری گذشته نداشت. شوارتسنبرگ برای تقویت بلوشر شتافته بودہ و ناگھان ۴۶۰۰۰۰ سرباز 
فاتح ناپلئون خود را در محاصرۂ ٣٠٠٠٠٠١‏ سرباز اتریشیء پروسی. و روسی در لاروتیر دیدند ١(‏ فوریه). ناپلئون 
چارەای جز جنگیدن نداشت:؛ از این رو دستور حمله را صادر کرد و فرماندھی را خود بە عھدہ گرفت. نبرد بە طور 
متساوی پایان یافتء ولی ضایعات متساوی برای فرانسویان گران تمام شدہ و امپراطور بە اتفاق آنھا بە تروا عقبنشینی 
کرد. بلوشر کە از پیشرفت احتیاطامیز شوارتسنبرگ بیقرار شدہ بود از او جدا شدء و تصمیم گرفت ضمن انکهە 
اتریشیھا از کنار بە جلو می رفتند راہ خود را از طریق رود مارن در پیش گیرد. افسران متفقین به اندازہەای از پیروزی 
خود مطمئن بودند کە قرار گذاشتند در ھفتۂ ایندہ در پالە-۔روایال با یکدیگر ملاقات کنند. 

ناپلئون پس از آنکە لشکر زخم خوردۂ خود را یک ھفته استراحت دادء بخشی از آن را بە ویکتور و اودینو سپرد تا 
جلو شوارتسنبرگ را بگیرند و خود با ۶۰۰۰۰۰ مرد جنگی از میان باتلاقھای سن-گون, که راہ میانبری بودء گذشته 
بە سوی شامپوبر شتافت. در آنجا با دنبالة قوای بلوشر درگیر شدندہ و مارمون فرانسویان را به پیروزی قاطعی 
رھنمون شد ٥(‏ فوریه)ء و چون بە پیش می‌رفتندہ روز دیگر بە بخش دیگری از قوای بلوشر در مونمیرای برخوردند. 
ناپلئون و بلوشر ھر دو حضور داشتند ولی مارمون دوبارہ قھرمان شد. در ۱۴ فوریه دو نیروی عمدہ در نبردی بزرگتر 
در ووشان درگیر شدندہ و ناپلثون قوای خود راء کە در این ھنگام بیشتر بە خود اعتماد پیدا کردہ بود بە پیروزی 
رسانید. ظرف چھار روز بلوشر ۳٠۶٠‏ سرباز از دست دادہ بود. ناپلئون ۸۰۰۰ اسیر را بە پاریس فرستاد کە در 
کوچەھا رژہ بروند تا روحیة شھروندان تقویت شود. 

با وجود این شوارتسنبرگ در این میان اودینو و ویکتور را تقریباً تا فونتنبلو عقبراندہ بود؛ یک حملة تمام عیار 
ممکن بود موجب آن شود کە قوای اتریش و پروس و دو امپراطور آنھا خود را بە جایی برسانند که تا پاریس بیش از 
یک روز راہ فاصله نداشته باشد. ناپلئون کە از گزارش این خبر بە وحشت افتادہ بود (زیرا موجب ابطال ھمة 
پیروزیھای او می شد)ء مارمون را بە جای گذاشت کھ لااقل با بلوشر درگیر شود و خود با ۷۰٠٠٠١‏ نفر بہ جنوب 
شتافتء و با قوابی از متفقین بە رھبری ویتگنشتاین در مونترو درگیر شدہ و آن را شکست داد و در نانژڑی موضع 
گرفتہ و ویکتور و اودینو را برای حمله بە شوارتسنبرگ از پھلو و پشت سر اعزام داشت. آن سردار اتریشی کە خود را 
از سهە جھت در خطر دید فرصت را برای پیشنھاد متارکۂ جنگ بە ناپلئونء مناسب دانست. امپراطور پاسخ داد که با 
اآتش بس بە شرطی موافقت خواهد کرد کە متفقین خود را نسبت بە پیشنھادی کم در فرانکفورت شدہ بود- و بە 
استناد آن فرانسه مجاز بود مرزھای طبیعی خود را حفظ کند- متعھد بدانند۔ متفقین کە از پیشنھاد او مبنی بر 
عقبنشینی بە أن سوی رود راین برآشفته بودند بە مذاکرات پایان دادندہ و با بی اعتنابی در ۹ مارس در شومون 
اتحادیة خود را تا بیست سال دیگر تمدید و تأیید کردند. شوارتسنبرگ کە ھنوز فرماندھی ٥٠٠٠٠٠١‏ نفر را به عھدہ 
داشتہ بە طرف تروا عقبنشینی کرد. ناپلئون ھمراہ ۴۰۰۰۰ سرباز با احتیاط او را تعقیب کرد. در این ضمن خبر 
یافت کە بلوشر قوای پراکندۂ خود را بە ھم پیوسته و دوبارہ با ۵۰٠:۰۰۰‏ سرباز بە طرف پاریس به راہ افتادہ است. پس 
اودینو ماکدونال و اتین-موریس ژرار را بە منظور ایجاد مزاحمت برای شوارتسنبرگ برجای نھادہ و افراد خود را از 
سن بە سوی مارن برد و بە مارمون و مورتیه پیوست, بە امید آنکە بلوشر را در کنار رود ان بە دام اندازدہ زیرا تنھا راہ 
فرار پروسیھا بە سوی سواسون از روی پلی بر روی این رود می گذشت. اما دو لشکر دیگر متفقین مرکب از ۵۰۰۰۰۰ 
سرباز از شمال بە طرف سواسون بە حرکت درآمدند. و فرماندۂ ان را تھدید کردند کە شھر و ان پل را تسلیم کند. 
قوای بلوشر از روی پل گذشتہ آن را سوزاندہ و بە نجاتدھندگان خود پیوست و نیروپی بالغ بر ٥٠٠٠٠٠١‏ نفر را 
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تشکیل داد. ناپلئون با مم کء۵ن نفر بە دنبال آنھا شتافتء و بە طور غیرقاطع با آنھا در کران بە جنگ برداخت, و در 
کشمکشی وحشیانه در لان کە دو روز طول کشید از آنھا شکست خورد (۱۰-۹ مارس). در ۱۴ مارس, ھنگامی کهە 
یک لشکر پروسی را مسلط بر رنس یافت: مھاجمان را از آنجا بیرون راند و با استقبال بسیار گرم و صمیمانة مردم 
مواجە شد. ولی این پیروزی سودی بە حال او نداشت. سپس مارمون و مورتيه را برای مواجهه با بلوشر برجای نھاد 
وخود از یک دشمن بە دشمن دیگر پرداخت, و در ۰ مارس:؛ در آرسی- سور اوبء با خشم و غضب فراوان 7 دك۲۱٥ہ٢‏ 
سرباز خود را عليه لشکر شوارتسنبرگ کە ھنوز تعداد آن ۹۰۰۰۰۰ نفر بود بە کار برد. پس از دو روز قتل‌عام 
قھرمانانہہ بہە شکست خود اعتراف کرد و از رود اوب بە منظور پیداکردن محلی برای استراحت لشکر تقلیل یافتة 
دوبارہ مستاطضل شد. فرسودہ شدہ بود؛ و بازتاب این فرسودگی ب4 صورت تندی خلق و خو و ھمچنین انتقاد 
خشمآلودہ از افسرانی کہ جان خود را در جنگھای بسیار بە خاطر او بە خطر انداخته بودند بە چشم می خورد. آنان بە 
وی اخطار می کردند کە نباید انتظار دریافت قوای امدادی از طرف ملتی را داشته باشد کە خونش گرفته شدہ و بە 
بیحالی گراییدہ و از افتخار خسته شدہ است. دولتی کە در پاریس بە جای نھادہ بود - حتی برادرش ژوزف- از او 
مکرر تقاضا می کردند کە بە ھر قیمت صلح کند. در آن نومیدی تصمیم گرفت کە ھمه چیز را در یک لشکرکشی 
تخیلی دیگر بە خطر اندازد؛ بدین معنی کە بھترین سرداران خود را برای جلوگیری از پیشرفت متفقین بە جای 
بگذاردہ و خود با قواپی معدود بە سوی شرق برودہ و سربازان فرانسوی را کە در قلعەھای آلمانی کنار راین محاصرہ 
شدہ بودند آزاد سازد؛ و ان سربازان کار آزمودہ را بە افواج درھم شکستۂ خود ملحق, و خطوط ارتباط و مھمات 
متفقین را قطع کند؛ از پشت سر بە نگھبانان آنھا بتازدہ و آٹھا را مجبور بە توقف کند: بدین ترتیبء پاریس براثر 
شجاعت او دوبارہ الھام خواھد گرفت؛ بە ساختن استحکامات خواھد پرداخت؛ و در برابر مھاجمان خواھد ایستاد. در 
لطظازمافقکری کسر کان برای اف ار ۶0ھ ا صلی ریو ارت آھرت کرلک ھ ای اوت انظاء رہ 
بایستی بە محل امنیء در پشت رودخانۂ لوارء انتقال یابد- جابی کە ھمة قوای موجود فرانسه می توانند بە منظور 
آخرین مقاومت گردآیند. 

ضمن آنکه ناپلئون قوای باقیماندہ وسرگردان خود را بە سوی شرق می ‌برد متفقین روز بە روز مقاومت بقایای ارتش 
فرانسه را درھم می شکستند و بە پایان سفر طولانی خود نزدیکتر می شدند. فرانسیس دوم در دیژون ماند زیرا 
نمی خواست در خوارکردن دخترش سھیم شود. فردریک ویلھلم سوم کە معمولا آرام بود احساس می کرد کە می تواند 
بە درستی انتقام اضمحلال ارتش خود و تجزیۂ کشورش و ھمچنین انتقام سالھای دوری از پایتخت خود را بگیرد. 
آلکساندر کە مردی مغرور و ھیجانزدہ بود و بە کشتار روزانە علاقەای نداشتء چنین می پنداشت کہ باید بە عھدی کهە 
در ویلنا کردہ بود وفا کند: روسیه را از ملوث شدن مسکو تطھیرہ و اروپا را از قدرت جنونآمیز آن مرد کرسی آزاد 
سازد. در ۲۵ مارسء مارمون و مورتیه کوششی مایوسانه بە منظور متوقف ساختن متفقین در لافرشامپنواز واقع در 
صدو شصت کیلومتری پاریس بە عمل آوردند. آنان کە تعدادشان نسبت بە دشمن یک بە دو بودء با چنان بی ‌اعتنابی 
بە مرگ جنگیدند کە خود اآلکساندر وارد معرکە شد و دستور توقف آن کشتار نابرابر را صادر کرد و فریاد زد: 
ہی خواھم این شجاعان را نجات دھم!>؛ و پس از خاتمۂ نبردء اسبھا و شمشیرھای زنرالھا را بە آنھا پس داد. مارمون 
و مورتیە بە طرف پاریس عقبنشینی کردند تا برای دفاع از پایتخت آمادہ شوند. 

بلوشر و شوارتسنبرگ در ۲۹ مارس بە حوالی پاریس رسیدند. غرش توپھای آنانء و منظرۂ فرار کشاورزان بە شھر در 
میان شھروندان تولید وحشت کردہ ولرزہ بربدن ٥٠٠٠١‏ جنگویان غیرنظامی انداخت- کە بیشتر آنھا فقط مجھز بە 
نیزۂ دستەچوبی بودند- و احضار شدہ بودند کە بە کمک ارتش باقیماندہ بشتابند و از قلعەھا و تپەھای پایتخت دفاع 
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کنند. ژوزف از مدتھا پیش از امپراطریس نایبالسلطنه تقاضا کردہ بود کە ھمانگونە کە ناپلئون دستور دادہ بود شھر 
را ترک کند؛ در این ھنگامء وی پذیرفت؛ ولی ٭چە عقاب> مقاومت می کرد تا اینکە از ھمھمۂ نبردی کە بە آن حدود 
کشیدہ میشد بە وحشت افتاد۔ در ٠٣‏ مارس ۷۰٠۰٠۰‏ تن از مھاجمان دست بە حملۂ نھایی زدند. مارمون و مورتيه 
با ۲۵'۰۰۰ نفر بە خوبی از شھری دفاع کردند که ناپلئون مغرور ھرگز بە فکر مستحکم کردن آن نیفتادہ بود. 
سربازان کھنسال ساکن ھتل دزا انوالید و دانشجویان مدرسۂ پولیتکنیک و کارگران و سایر داوطلبان در دفاع شرکت 
جستند. ژوزف که ناظر این مقاومت بودء دید کە این کار بیھودہ است وممکن است موجب ہمباران و تخریب شھری 
شود که در نظر فقیر و غنی گرامی بود. اگرچه آلکساندر ممکن بود که با ترحم و نیکوکاری رفتارکند. این احتمال ھم 
متصور بود کە قزاقھا از تحت فرمان او خارج شوند؛ و بلوشر ھم مرد آن نبود کە گروھھای پروس را از انتقام گرفتن 
کامل بازدارد. از این رو ژوزف اختیارات خود را بە مارشالھا دادء و برای پیوستن بە ماری لویز و دولت فرانسه در بلوا 
در کنار رود لوار عزیمت کرد. مارمون پس از یک روز مقاومت خونین, ادامة آن را بیھودہ دانست و سند تسلیم شھر 
را در ساعت ٢‏ صبح روز ١٣‏ مارس ۱۸۱۴ امضا کرد. بعدا در صبح ھمان روز الکساندر فردریک ویلھلم سوم و 
شوارتسنبرگ با ۵۰۰۰۰ سرباز بە طور رسمی وارد پاریس شدند. مردم با خصومتی خاموش از آنان استقبال کردند 
ولی تزار مردم را با اظھار ادب و بدون دلسردی و با سلامھای مکرر آرام ساخت. ھنگامی کە تشریفات بە پایان رسید 
بە سراغ تالران فرستاد کە در کوچة سن- فلورانتن اقامت داشت, و در مورد چگونگی تغییر منظم دولت فرانسه از او 
نظر خواست. آن دو توافق کردند کە سنا دوبارہ تشکیل شود؛ قانون اساسی تنظیم کند و دولتی موقت برسرکار آورد. 
سنا در اول آوریل تشکیل جلسه داد و قانونی اساسی تنظیم و آزادیھای اساسی را تضمینء و یک دولت موقت 
منصوب کرد و تالران را بە عنوان رئیس آن برگزید. در ٢‏ آوریلء سنا خلع ناپلئون را اعلام داشت. 

۷۱- بە سوی صلح 

ناپلئون در سن- دیزیە واقع در ۲۴۰ کیلومتری پاریس بود کە بە او خبر رسید (۲۷ مارس) که متفقین آن شھر را در 
محاصرہ گرفتەاند۔ صبح روز بعد با لشکر خود عزیمت کردہ و بعد ازظھر پیام مصرانەتری بدین مضمون دریافت 
داشت: <حضور امپراطور لازم است اگر مایل باشد کە پایتخت بە دست دشمن نیفتد. نباید یک لحظہ را از دست 
داد۔> از این رو لشکر خود را در تروا بە جای نھاد و با وجود دردھایی کە داشت باقی راہ را سوارہ پیمودء و چون بە 
پاریس نزدیک شد ۳٣(‏ مارس)ء بە کولنکور گفت: ٭در رأس گارد ملی و ارتش قرار خواھم گرفت و کارھا را دوبارہ 
درست خواھیم کرد.> ولی وقتی کە اطلاع یافت کە دیر شدہ است, بە وحشت افتادء و کولنکور را بە پاریس فرستاد 
بە امید انکه این مرد ہروسی> الکساندر را بہ مصالحه ترغیب کند. امپراطور چون بیم داشت کە در صورت ورود بە 
شھر دستگیر شود بە فونتنبلو رفت. عصر ان روز در آنجا این پیام را از طرف کولنکور دریافت داشت: ہمرا 
نپذیرفتند۔> در ٢‏ اوریل بە او خبر دادند کە خلع شدہ است. لحظهەای اندیشید کە تسلیم شدن چهە دلنشین است, و 
گفت: ہبە تخت و تاج نچسبیدەام. من کە برای سربازی افریدہ شدەام می توانم بدون شکایت شھروند شوم.> اما ورود 
لشکر او کە ھنوز تعداد افرادش بە ۵۰۰۰۰ نفر بالغ می شد او را سر حال آورد و بە آٹھا دستور داد کە در کنار رود 
اسون (از شعبەھای رود سن) چادر بزنند و آمادۂ دستورھای بعدی باشند. مارمون بقایای لشکری را که از پاریس 
دفاع کردہ بود بە ان اردوگاہ برد. در ٣‏ اوریل.ء ناپلئون از افراد گارد امپراطوری در حیاط قصر فونتنبلو سان دید و بە 
آنھا گفت: <صلحی را بە امپراطور آلکساندر پیشنھاد کردەام که براثر قربانیھای زیاد بە دست آمدہ است.... ولی 
نپذیرفته است. ... ظرف چند روز دیگر در پاریس بە او حمله خواھم کرد. اتکای من بە شماست.> در آغاز پاسخی 
ندادند؛ ولی ھنگامی که از انھا پرسید ٭(درست میگویم؟*> انان فریاد زدند <زندہ باد امپراطور! بە طرف پاریس!> و 
دستة موزیک سربازان ھنگ پیادہ شروع بە نواختن سرودھای انقلابی دیرین یعنی ٭اھنگ عزیمت> و <مارسیز> 
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کرد. سرداران تردید داشتند. ناپلئون ضمن گفتگوی خصوصی با آنھا ھمگی را مخالف بازگشت بوربونھا دید ولی در 
مورد کوششی جھت طرد متفقین از پاریس, در آنان ذوق و شوقی نیافت. در ۴ آوریلء نہ اودین مونسە و لوفور 
مارشالھای اوء بدون دعوت وارد اطاقش شدند و بە او گفتند کە چون سنا او را خلع کردہ استء دیگر نمی توائند بە 
دنبال او بە راہ بیفتند و بە قوای متفقین و دولت موقت حمله کنند. وی پاسخ داد کە رھبری ارتش را بدون آنھا بە 
عھدہ خواهد گرفت. مارشال نە حاضر جوابی کرد گفت: ہ ارتش از رھبران خود اطاعت خواھد کرد.> ناپلئون از آنھا 
پرسید کە از او چە می خواھند. نە و اودینو پاسخ دادند: <استعفا>. ناپلئون نیز یک استعفاىی مشروط نوشت, و تخت 
وتاج را بە پسرش و نیابت سلطنت را بە ماری لویز سپردہ و کولنکور و ماکدونال و نە را برای تقدیم پیشنھاد خود بە 
پاریس فرستاد. این سە نفر ضمن راہ در اردوگاہ اسون توقف کردند تا با مارمون مشورت کنندہ و وحشت کردند از 
اینکه دیدند وی بە طور خصوصی با شوارتسنبرگ دربارۂ شرابط تسلیم مذاکرہ کردہ است. در شب هھمان روز (۵-۴ 
آوریل)ء مارمون ٥٠٠٠٠١‏ سرباز خود را از سنگرھای شھر برطبق شرایط آسان شوارتسنبرگ بیرون برد. در ۵ آوریل 
رھبران متفقین بە کولنکور اطلاع دادند کە با ناپلئون دیگر مذاکرہ نخواھند کرد مگر اینکە بدون قید و شرط تسلیم 
شود. در این ضمن قوایی برای محاصرۂ فونتنبلو و جلوگیری از فرار او گسیل داشتند. آلکساندر از راہ مرحمت این 
سختگیربھا را تعدیل کرد و پاریس را از غارت محفوظ داشتہ و از راہ ادب بە ملاقات ماری لویز و ژوزفین و اورتانس 
رفت. این فرد روسیء متمدنترین فرد در میان فاتحان بود. ھمکاران خود را بران داشت کە <عھدنامۂ فونتنبلو> را 
امضا کنند کە بە موجب آنء جزیرەای در مدیترانه بە عنوان زندانی وسیع بە او دادہ می‌شد که از آسمان ایتالیا و 
عواید فرانسوی برخوردار بود. متن عھدنامه چنین است: اعلیحضرت امپراطور ناپلئون از یک طرفء و اعلیحضرتھا 
امپراطور اتریشء ... وامپراطور ھمة روسھا و پادشاہ پروس بە نام خود و سایر متفقین خود از طرف دیگر تصریح 
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مادۂ -١‏ اعلیحضرت ناپلئون از همة حقوق سلطنت و مالکیت چه در امپراطوری فرانسە ... و چه در کشورھای دیگر 
در مورد خود و جانشینان و اعقاب و ھمچنین ھمۂه اعضایى خانوادۂ خود چشم می پوشند. 

مادۂ ۲- اعلیحضرتھا امپراطور ناپلئون و امپراطریس ماری لویز القاب و مقام خود را در طی حیات خود حفظ خواھند 
کرد. مادر و برادران و خواھران و برادرزادگان و خواھرزادگان امپراطور در هر کجا کە مقیم باشند القاب شاھزادگان 
کازادة امیر اظزیٰٰ ا فوراضوداتت 

مادۂ ۳- جزیرۂ الب کە اعلیحضرت امپراطور ناپلئون ان را بە عنوان محل اقامت خود پذیرفتەاند در طی حیات ایشان 
شاھزادەنشین جداگانەای را تشکیل خواھد داد کە از لحاظ سلطنت و ملکیت کامل در اختیار او خواھد بود. 


گذشته از این. سالانه مبلغ ٣٥٠٠٠٠٠٠٢‏ فرانک بە عنوان عایدی شخص امپراطور ناپلئون از خزانة دولت فرانسه بە 
ایشان پرداخت خواهھد شد؟؛ و در صورت فوت ایشان ٹھگ فرانک از این مبلغ بە امپراطریس تعلق خواهد 


گرفت. ناپلئون این سند و سند استعفای اول خود را در ٣۳‏ آوریل امضا کرد و سپس متفقین عھدنامه را امضا کردند. 
وی انتظار داشته بود کە جزیرۂ کرس بە عنوان تبعیدگاہ او در نظر گرفته شود ولی می دانست کە این محل که 
پرورشگاہ شورش بودہ است بە او دادہ نخواهد شد. انتخاب جزیرۂ الب بنا بە میل شخص او بود. بە ماری لویز اجازہ 
ندادند که با او بە آنجا برود. وی سعی کردہ بود کە در فونتنبلو بە او بپیوندد ولی متفقین جلو این اقدام زا گرفته 
بودندء و خود ناپلئون ھم آن را نپذیرفته بود. از این روہ ماری لویز در ۲۷ آوریل بە اتفاق فرزندش با اکراہ از رامبویه 
بیرون آمد و بە وین رفت. 

شاید علت اینکە ناپلئون او را از آمدن بە نزد خود منصرف کرد این بود کە تصمیم بە خودکشی گرفته بود. چنانکە 


گفتیمء دکتر ایوان پس از بازگشت ناپلئون از روسیهە شیشەای محتوی زھر بە او دادہ بود. در شب ۱٣-۱١‏ آُوریلء زھر 


۷) ۴ ۸ 


را سرکشید. ظاھراً تأثیر زھر از بین رفته بود. ناپلئون اگرچهە متحمل درد شدہ ولی بھبود یافت و شرمندہ شد. ادام 
حیات خود را با این حرف توجیە کرد کە در نظر دارد شرح زندگی خود را بنویسد و وقایع را از نظر خود ذکر کند و 
بە ستایش از کارھای ہدلیرانم> بپردازد. در ۱۶ اوریل, نامەای جھت تودیع با ژوزفین نوشت: <ھ رگز کسی را کە تو را 
فراموش نکردہ و ھرگز از یاد نخواهد برد فراموش مکن* ژوزفین یک ماہ بعد در ۲۹ مه درگذشت. در ۱۹ آوریل با 
نوکرش کنستان و بارستم محافظ شخصی خود که از ممالیک مصر بود تودیع کرد. در ٠٢‏ ھمان ماہ با سربازان گارد 
قدیمیء که تا پایان نسبت بە او وفادر ماندہ بودندء چنین بدرود گفت: سربازانء با شما خداحافظی می کنم. طی 
ص7 ۷۷۷۷ی "و" 
داشت که بە اتفاق شما و افراد دلیری کە ھنوز وفادار ماندەاند بە یک جنگ داخلی بپردازمء ولی فرانسه سعادتمند 
نمی شد. پس بە پادشاہ جدید خود وفادار باشیدء و از فرماندھان جدید خود اطاعت کنید و کشور محبوب خود را 
ترک نگوبید. هبە سرنوشت من تأآسف نخورید. وقتی خوشوقتم که بدانم شما خوشوقتید. امکان داشت که بمیرم؛ ... 
اگر حاضرم زندہ بمانمء ھنوز برای ان است کە در جھت افتخار شما کار کنم. دربارۂ اقدامات بزرگی که انجام دادەایم 
خواھم نوشت. نمی توانم ھمة شما را در آغوش بگیرمء ولی سردار شما را در آغوش می گیرم. ژنرال پتی. جلو بیایید 
کە شما را بە سینەام بفشارم. عقاب [پرچم گارد] را پیش من بیاورید کە آن را نیز در آغوش گیرم. آہ عقاب عزیز 
خدا کند این بوسەای کە بهە تو می‌زنم انعکاسی در آیندگان داشته باشد! فرزندانمء خداحافظ؛ بھترین آرزوھای قلبی 
من ھمیشہه با شما خواھد بود. مرا فراموش نکنیدا> از میان افراد گاردء چھارصد نفر تصمیم گرفتند که با او بە الب 
بروند. سپس ھمراہ ژنرال برتران سوار کالسکەای شد. این شخص تا پایان نزد او ماند. برای اطمینان چھار افسر از 
میان متفقین- روسیء پروسی, اتریشیء انگلیسی- ھمراہ او حرکت کردند و جھت حمایت از او یک دستة کوچک از 
سربازان فرانسوی با او بە راہ افتادند۔ ضمن انکە از پرووانس می گذشت, بە حمایت نیاز داشت. مردم این ناحيه کە از 
کاتولیکھای متعصب وتا اندازەای سلطنت‌طلب بودند ضمن عبور او بە وی اھانت کردند. در اورگونء نزدیک آرل؛ 
مشاھدہ کرد کە تمثالش را بە دار آویختەاند. گروھی از مردم او را تھدید کردند و بە او دستور دادند کە بگوید <زندہ 
باد شاەا> واو ھم پذیرفت, ھمانگونە کە لوبی شانزدھم عکس این حرف را زدہ بود. از آن بە بعد برای امنیت: لباس 
نظامی و ردابی را برتن کرد کهہ برای تغییر دادن قیافة خودہ از افسران اتریشی و روسی بە عاریت گرفته بود. در ۲۶ 
آوریل چون دید کە خواھرش پولین در لولوک منتظر اوست: روحیەاش بھتر شد. این زن ریویرای فرانسە و دعوت به 
رم را رد کردہ و حاضر شدہ بود در خانة روستابی کوچکی اقامت کند. در نامەای بە فلیچه باتچوککی چنین نوشت: 
8مپراطور بزودی از اینجا خواھد گذشت. ... اگر او را دوست داشتەام بە این سبب نبودہ که امپراطور بودہ استء 
بلکە بە این سبب که برادرم بودہ است.> وی حاضر نشد ناپلئون را با آن لباس مبدل توھینآمیز در آغوش گیرد. از 
این رو ناپلئون آن جامه را از تن بیرون آورد و مدت چھار ساعت از محبت گرم و صمیمانه او برخوردار شد. 

در ۲۷ آوریلء بە فرژوس رفت. در آنجا در ۲۸ آوریل. در حالی کە بیست ویک تیر توپ شلیک می شدہ سوار کشتی 
بریتانیاپی هی پروا> شد و بە طرف الب عزیمت کرد. طی نە ماہ بعد از آرامشھای شفابخش صلح و آسودگی برخوردار 


بود. 


۷۶۹ 


فصل سی وھفتم 
بە سوی واترلو 
۱۸۱۸۵-۶۳۴ 


1 - لوبی ھجدھم 

وی چھارمین فرزند لوپبی دوفن فرزند ارشد لوبی پانزدھم بودء و لوبی شانزدھم سومین فرزند او. تا سال ۱۷۹۱ء که 
سی وشش سال داشت ظاھراً قائع بود کە ھمان کنت دو پرووانس باشد. مردی خوش اندام و خوش مشرب بودہ از 
ادبیات لذت می بردء و از ان حمایت می کرد؛ و سالن معشوقەاش را با گفتار مھذب خود می اراست. ھنگامی کە لوبی 
شانزدھم درصدد فرار از فرانسه برآامد (۱۷۹۱)ء کنت نیز چنین کرد و در این کار توفیق یافت و بە برادر جوان خود 
کنت داآرتوا در بروکسل پیوست. در زمانی که لوبی ھفدھم: بر اثر مصایب زندان و غم و اندوہہ در سن دھسالگی 
درگذشت (۱۷۹۵)ء کنت دو پرووانس, بە عنوان وارث بعدی و قانونی تخت وتاج فرانسه بە لوپی ھجدھم ملقب شد 
و در تمامی سالھای انقلاب و دورۂ ناپلئون خود را پادشاہ فرانسه می دانست. با گسترش نفوذ انقلاب و بعداً ناپلئون 
لوبی مجبور شد محل اقامت خود را پیوستە تغییر دھد و مرتباً در آلمانء روسیه لھستانء و انگلیس زندگی کند 
(۱۸۱۱). در کشور اخیر بود کە مورد حمایت دولت قرار گرفت و برای قانون اساسی بریتانیا احترام قائل شد. در ۱۴ 
آوریل ۱۸۱۴ء سنای فرانسهە بە رھبری تالران تصمیم زیر را اعلام کرد: بنا بە پیشنھاد دولت موقت و گزارش یک 
کمیتۂ مخصوص هفت نفری؛ سنا دولت موقت فرانسه را بە والاحضرت کنت دا آرتوا با لقب جانشین پادشاہ 
جےتارھ لا رطق ا تر کال ات گزابت کرای سلطت فی گار کرتتمستمٗاتہ مسی اون 
اساسی را بپذیرند. قانون اساسی که بە وسیلة سنا تنظیم شدہ بود خواھان عفو برای انقلابیون باقیماندہ نھی حقوق 
فثودالی وعشریەھای کلیساپی, تأیید خریدھای بە عمل آمدہ با اموال ملی (اموال مصادرہ شدۂ کلیسا و مھاجران)ء 
حفظ یک مجلس نمایندگان و یک مجلس اعیان, و احترام بە آزادی مدنی و حاکمیت ملی بود. 

لوبی که از این دعوت خشنود و از شرایط آن ناراحت شدہ بودء برای بررسی آن مھلت خواست. در ۲۴ آوریل از 
انگلستان بە مقصد فرانسه حرکت کرد. در سنت- اوان در ٢‏ مہ اعلام داشت کە قسمت اعظم قانون اساسی پیشنھاد 
شدہ را محترم خواهد شمردہ ولی مجبور است کە حاکمیت ملی را رد کندہ زیرا کە مخالف با حقوق موروثی او بە 
عنوان پادشاہ فلراثر موھبت الاھی> خواھد بود. وی پیشنھاد کرد کە حاضر است بە فرانسه و سنا یک ہہمنشور> بە 
جای قانون اساسی اعطا کند. سنا بە صورت مجلس اعیان خواھد بود و از طرف پادشاہ انتخاب خواهد شد. مجلس 
مقنن بە صورت مجلس نمایندگان درخواھد آمد و اعضای آن بە وسیله رأی دھندگانی کە سالانه ٠٠٣‏ فرانک یا 
بیشتر مالیات مستقیم بپردازند انتخاب خواھد شد. این دو مجلس بر عواید و مخارج دولت نظارت خواھند کرد. 
مجلس اعیان و مجلس نمایندگان کە مسحور قدرت پول شدہ بودند منشور را پذیرفتندہ و پادشاہ قول ھمکاری داد 
وہ بدین ترتیب, بازگشت خاندان بوربون انجام یافت (۴ ژوئن ۱۸۱۴)). در اثنای این تعویض سلطنت. متفقین بە 
وسیلة ٭عھدنامۂ اول پاریس> ٠۰(‏ مه ۱۸۱۴) فرانسه را بە مرزھای سال ۱۷۹۲ بازگرداندند و شامبری, انسی, مالون 
و مونبلیار را بە آن کشور دادند. فرانسە مستعمرات مھمی را بە انگلستان و اسپانیا تسلیم کرد تسلط اتریش را بر 
شمال ایتالیا پذیرفتء و از پیش با ھر تصمیم کنگرۂ وین ایندہ دربارۂ سرزمینھایی کە از ۱۷۹۲ بهە بعد بە تصرف 


فرانسه درآمدہ بود موافقت کرد. 


وی 


لوبی ھجدھم پس از استقرار در تویلریء احساس کرد کە حق استراحت و ھمچنین حق لذت بردن از بە دست 
اوردن املاکش را کسب کردہ است. دربارۂ سال ۱۸۱۴ بە عنوان سال نوزدھم سلطنت من> سخن می گفت. وی در 
این زمان پنجاہ ونە سال خوش مشربء مؤدبء تنبل و کندہ فربه و مبتلا بە نقرس بودہ و از قدرت سلطنت در او 
اثری دیدہ نمی شد. بە حکومت مشروطہه تن در داد و با فروتنی خود را با رأی گرفتنء سخنرانی احزابء و 
روزنامەھایبی کە آزادتر از زمان ھئیتمدیرہ وناپلئون بودند وفق داد. سالنھایی کە کارشان بحث دربارۂ ادبیات و 
سیاست بود رونق یافت. مادام دوستال با فتح و فیروزی انجمنھای خود را دوبارہ تشکیل داد و بە پذیرابی از 
پادشاھان پرداخت. انچە مردم بیشتر از ان استفادہ کردند موفقیت اقتصادی رژیم جدید بود. لویبی ھجدھم قوانین 
ناقعوق ہ اس سای تر انای اتتساتی ‏ افاقااھ تی سی گااات شا کرد کھ افر اہ ساسا راعافت 
کە برای مقام مھم وزارت داراییء مردی بسیار با کفایت و شرافتمند به نام فرانسوا مولین را پیدا کرد لوبی ھجدھم 
نیز برای ھمان منصب ژوزف- دومینیک لوبی را یافتء کە ھمه وظایف خزانه را پذیرفتء و در برابر نیرنگھای مالی 
مقاومت کرد. 

دربار پادشاہ مظھر کوششھای او برای تسھیل انتقال قدرت میان دو رژیم بود. در سال اول سلطنت او از کسانی کە بە 
ناپلئون خدمت کردہ بودند زیاد انتقام گرفته نشد. مارشالھای امپراطور غیر از داووء آزادانه با سلطنتطلبان اصیل در 
دربار بوربون مخلوط می شدند. اعضای طبقۂ دوم نجبا مانند آقا و خانم رموزا کە از افراد مورد نظر ناپلئون بودند برای 
پرستش زیارتگاھی کە بتازگی برپا شدہ بود شتاب کردند. لطیفۂ تالران کە گفته بود ٭ہوربونھا چیزی نیاموخته و 
چیزی را از یاد نبردەاند> شاید در مورد کنت دا آرتوا صدق می کرد کە خوش مشرب و خوش قیافه ولی تا سرحد 
حماقت مغرور بودء لکن بە درستی در مورد لوبی ھجدھم صدق نمی کرد. خود ناپلئون در سنت ھلن تصدیق کرد که 
مردم فرانسە بسرعت رژیم سابق نوشدہ را پذیرفتندہ و گوبی بسرعت بە عادات دیرینەای خو گرفتند که چون از 
مدتھا پیش ریشه دواندہ بودء کاملا دگرگون نشدہ بود. با وجود این چند عامل ناھماھنگی و نارضایی وجود داشت. 
کلیسا کنکوردا را قبول نداشت, و در مورد بازگشت اختیارات قبل از انقلاب خودہ بویژڑہ حق تعلیم و تربیت اصرار 
می ورزید. از پادشاہ فرمانی گرفتند دال بر رعایت دقیق مراسم مذھبی در روزھای یکشنبه و اعیاد؛ بسته بودن کلیة 
دکاٹھاء غیر از داروفروشان و فروشندگان گیاھان طبی, از صبح تا غروب؛ و عدم انجام ھیچکار مزددار و ھیچ گونە 
حمل ونقل. خود را کاتولیک ندانستن و عدم رعایت مراسم آن امری خطرناک شد. مزاحمتر از ھمه ادعای بظاھر 
معقول کلیسا بود در اینکە تمامی اموال مصادرہ شدۂ کلیسا در طی انقلاب باید بە او مسترد شود. این تقاضا بدون 
شورش صدھا زار نفر کشاورز و اعضای طبقة متوسطء که اموال مزبور را از دولت خریدہ بودندہ برآوردہ نمی شد. بیم 
این خریداران از اینکە ممکن است ھمہه یا بخشی از مالشان را ببرند باعث شد که بسیاری از کشاورزانء و بعضی از 
بورژواھای متین,ء بە این فکر بیفتند کە بد نیست اگر ناپلئون بازگردد بە شرط آنکە بیماری جنگی او معالجە شدہ 
باشد. اقلیتی از مردم کە ھنوز فعال بودند از اصول انقلاب طرفداری می کردندہ و برای احیای آنء ولو در نھانء زحمت 
می کشیدند. این ہڑاکوبنھا> کە از طرف رژیم سخت در مضیقه بودند عقیدہ داشتند کە اگر ناپلئون بازگردد و بخواهد 
بورہونھا را از کار براندازد باید دوبارہ ٭فرزند انقلاب> شود. آنھا بسیاری از افراد ارتش را با این فکر موافق کردند. 
مارشالھا مسحور مھربانی پادشاہ شدندء ولی طبقۂ افسرانء کە امکان ترقی خود را با افتادن مجدد انحصار دیرین 
مناصب عالی بە دست اشرافء در حال نابودی می دیدند آرزوی روزگاری را داشتند کە عصای مارشالی را در صحنه و 
روز جنگ بە دست آورند. لوبی ھجدھم برای ایجاد تعادل در بودجہ ھجدہ ھزار افسر و سیصدھزار نفر تابین (سرباز 
بیدرجه) را مرخص کرد:؛ تقریبا ھمۂ این افرادء کە می کوشیدند جایی در اقتصاد پیدا کنندء امپراطوری را کمال 
مطلوب خود میدانستند کە افتخار و مرگ ھردو راء در اختیار آنان می گذاشت- و حتی مرگ را افتخارآمیز جلوہ 
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دادہ بود. نارضایی ارتش نیرومندترین قوەای بود کە راہ را برای بازگشت آن مرد اسرافکار سحرانگیز باز کرد. بە ارتشی 
ناراضی باید عوامل چند دیگری را نیز افزود: کشاورزانی که از خلع ید یا تجدید حقوق فثودالی بیم داشتند؛ صاحبان 
کارخانەھاء کە از ورود بیش از حد کالاھای بریتانیاپی زیان می دیدند؛ نارضابی ھمگان. غیر از کاتولیکھای متعصب از 
نفوذ روزافزون روحانیان؛ مرخص شدن دو مجلس بە امر پادشاہ در پایان سال ۱۸۱۴ و تعطیل بودن آنھا تا ماہ مہ؛ 
نوعی اشتیاق نھانی مستمندان برای ھیجان و شکوہ فرانسه عصر ناپلئون: اینھا عناصر ناپایدار و مشکوک تصادف بود, 
ولی چون خبر آنھا بە جزیرۂ الب رسیدہ روحیة آن گلادیاتور زندانی را کە زخمی شدہ ولی نمردہ بود تقویت کرد. 

|| -- کنگرۂ وبن: سپتامبر ۱۸۱۴- زوئن ۱۸۱۵ 

این کنگرہ برجستەترین تجمع سیاسی در تاریخ اروپا بود. اعضای مھم آن طبعاً فاتحان عمدہ در جنگ ملتھا بودند: 
روسیهء پروس, اتریشء و بریتانیای کبیر؛ ولی نمایندگانی از سوئدء دانمارک: اسپانیاء پرتغالء پاپء باواریاء ساکسء 
وورتمبرگ ... نیز حضور داشتند؛ و فرانسةۂ شکستخوردہ نیز می بایستی بە حساب آیدہ ولو فقط بە این سبب کھ 
0ات فان اهت ناف سربای کارھانخی ال 1ک کابات یا کگیگ نا2 شرد آفکا اقے: کی منایٗ 
توپ رساتر از صداى منطق است؛ و نیروی مادی بندرت غلبه می کند مگر آنکە با نیروی فکری پیوند داشته باشد. 
نمایندۂ روسیهە در وھله نخست تزار آلکساندر اول بود کە بزرگترین ارتش و زیادترین فریبندگی را داشت. وی با 
کمک کنت آندرئاس رازوموفسکی (حامی بتھوون) و کنت کارل روبرت نسلرود پیشنھاد کرد کە چون روسیه متفقین 
را از مرحلة شک و تردید در کنار نیمن و شپرہ بە مرحلة پیروزی در کنار سن رھبری کردہ استء بە پاداش آن٠‏ 
سراسر لھستان را دریافت دارد؛ و پرنس چارتوریسکی نمایندۂ لھستان با اجازۂ آلکساندر از این پیشنھاد طرفداری 
کرد بە آن امید کە ایجاد وحدت لھستان قدمی بە سوی استقلال خواھد بود. نمایندگی پروس بە طور رسمی با شاہ 
فردریک ویلھلم سوم بودء ولی پرنس فون‌ھاردنبرگ بیشتر کارھا را در دست داشت, و ویلھلم فون ھومبولت, بە عنوان 
فیلسوف و مشاور ملازم حضور او بود. آنان پاداشی مناسب رھبری نظامی بلوشر پیشرو و از بین رفتن افراد پروسی 
مطاليه می کردند. الکساندر قبول کرد کہ بە شرط دست کشیدن پروس از ادعای خود نسبت بە متصرفات سابق 
خویش در لھستانء سراسر ساکس را (کە پادشاھش بە علت قراردادن ارتش خود در اختیار ناپلئون اینک در برلین 
زندانی شدہ بود) بە فردریک ویلھلم واگذارد. و فرابھر فوم شتاین این نظر را راہ حلی آقامنشانه دانست. 

اتریش مدعی بود کە اعلان جنگ او از طرف متفقین سرنوشت جنگ را تعیین کردہ استہ و بایستی در ضیافت 
فاتحانء سھم سخاوتمندانەای داشته باشد. طرد اتریش از لھستان غیرقابل تحمل بود؛ و تصرف ساکس بە دست 
پروس توازن قوای اروپایی را در شمال و جنوب کاملا بەھم میزد. مترنیخ ھمۂ ریزەکاریھای صبورانه و غیرمستقیم 
خود را بە کار برد تا اتریش بە کشوری دست دوم تبدیل نشود. امپراطور فرانسیس دومہ با آرام کردن میھمانان بە 
وسیل ضیافتء بە وزیر امور خارجة خود کمک کرد. خزانەاش در حالی از جنگ نجات یافته بود کە یک پایش در 
گودال ورشکستگی فرو رفته بود؛ و بقیۂ موجودی را ھم با مستکردن میھمانان با شراب و شامپانی و سنگین کردن 
انھا با غذاھای لذیذ غیرعادی بە خطر انداخت. تالارھای قصرھای امپراطوری تقریبا ھمه شب با جشنھای پرخرج 
می درخشید. بازیگران زن و مرد و آوازخوانان و نوازندگان ماھر دعوت می شدند کە پادشاھان مقتدر و ملازمانشان را 
شیفته و فریفته کنند؛ بتھوون شھر را با جنگ پیروزی> بە لرزہ دراورد؛ زنان زیبا دار وندار خود را بە لباس یا بە 
گیسوان خود زدہ بودندء اعضای نرم ولطیف خود را تا آن حد کە احترام محضر کاردینال کونسالوی اجازہ می داد در 
معرض دید میھمانان قرار می دادند. برای صاحب ذوقان معنون معشوقەھایی در دسترس بودہ و زنان روسپی نیاڑزھای 
اشراف درجة دوم را برمی اوردند. شایعاتی کە در شھر پراکندہ شدہ بود بەپای عشقھای تزار نمی رسید. 
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آلکساندر بر زنان غالب و در نبرد دیپلوماسی مغلوب شد. مترنیخ در میان نمایندگان دولتھای کوچک: متفقینی عليه 
او ب4 دست آورد. وی عقیدہ داشت که اصل مشروعیت:ء تاراج کردن دارابی پادشاھی راء بدان نحو کكه روسیه وپروس 
در مورد فرمانروای ساکس پیشنھاد کردەاند ممنوع ساخته است. دراین بارہ بە بحث پرداختندء ولی چگونهہ 
می توانستند راجع بە اصول با روسیەای سخن بگویند کە پانصدھزار سرباز در جبهھة غربی خود مستقر ساخته بود؟ 
مترنیخ از لرد کاسلری: نمایندۂ انگلستانء استمداد کرد و بە او چنین گفت: آیا انگلیس ناراحت نخواهد شد کە روسیه 
بر لھستان مستولی شود و بهە پروس کە ساکس ر متصرف شدہ دست اتحاد بدھد؟ این امر برسر تعادل قوای شرق و 
نتیجة مواجھه با روسیه بە خطر اندازد. 

از این رو مترنیخ بە عنوان آخرین چارہ بە تالران متوسل شد. آلکساندر آن مرد فرانسوی را بە خشم آوردہ بود زیرا 
فرانسه و سایر کشورھای کوچک را از شرکت در کنفرانسھای *٭چھار کشور بزرگ> محروم ساخته و نخستین مجمع 
متحد ھمة کشورھای شرکت کنندہ را بە اول نوامبر ۱۸۱۴ موکول کردہ بود. تالران با سایر نمایندگان محروم متحد 
شدہ و بزودی بە عنوان سخنگوی آنان مورد قبول قرار گرفت. پس از آنکە بدین ترتیب وضعش استحکام یافتء دربارۂ 
فرانسە بە نحوی سخن گفت کە گوبی ھنوز یکی از دولتھای درجه اول استء و می‌تواند قوابی مرکب از سیصدھزار 
نفر تھیه گند مترنیخ که ممکن بود در این امر تھدیدی ببیندء ان را وعدەای امکانپذیر یافت: و از تالران عليه روسیيهة 
امریکا صلح کردہ بود کاسلری را با خود ھمعقیدہ کردند. در ٣‏ زانویڈ ۱۸۱۵ء فرانسه و اتریش و بریتانیای کبیر ‏ اتحاد 
سەگانه> را برای کمک بە یکدیگر جھت حفظ تعادل قوا تشکیل دادند۔ روسیه که با این اتحاد مواجهە شدہ بود از 
ادعای خود در مورد لھستان چشم پوشید؛ و پروس پس از تصرف مجدد تورن و پوزنان حاضر شد کە فقط دوپنجم 
ساکس را بگیرد. قسمت اعظم این اعتبار نصیب تالران شد که لافزنان می گفت کە سیاست او باعث شدہ است که 
فرانسه از صورت گدای شکست خوردہای بیرون آید ودوبارہ از کشورھای بزرگ شود. پس از تفر یا نە ماہ چانەزدنء 
اشرافی کە بە دورھم گرد آمدہ بودندہ بە وسیلة (منشور کنگرۂ وین> مورخ ۸ ژوئن ۱۸۱۵ء خاک اروپا را برطبق این 
اصل دیرینە کە غنایم بە فاتحان تعلق می گیرد میان خود تقسیم کردندء البته بە شرطی که فاتحان ھنوز آن قدر 
نیرومند باشند کە غنایم را بگیرند. بریتانیا مالت را بە عنوان محل نگھبانی در وسط مدیترانه تصرف کرد؛ جزایر 
یونیابی را کە بە منزلة پاسگاھھای آدریاتیک و شرق مدیترانه بود تحتالحمایة خویش ساخت؛ و قسمتی (مخصوصاً 
سیلان و دماغۂ امیدنیک) را کە از مستعمرات فرانسه و ھلند بود و آنھا را در طی جنگ بە دست آوردہ بود برای خود 
نگاہ داشت. ھمچنین نظارت خود را دوبارہ برھانوور برقرار ساختء و بە مملکت پادشاھی جدیدالتاسیس ندرلانت که 
در این زمان شامل ھلند و بلژیک و بنا براین شامل مصبھای رود راین بود کاملا نزدیک شد. 

لھستان دستخوش تقسیم جدیدی۔ با اصلاحاتی چند. شد. پروس مناطق اطراف پوزنان و دانتزیگ را دریافت داشت. 
از قالوسی زا کرات ررکھ مہ اکھیی کور کھو آی تام شاک راققائی امستان نر ان 
تزار بە عنوان پادشاہ ان تعیین و دارای قانون اساسی آزادیخواھانەای شدہ بودء تصرف کرد. 

پروس با منافعی از جنگ بیرون آمد که آ دولت را برای بیسمارک آمادہ ساخت: علاوہ بردریافت دوپنجم از زمین 
ساکس. پومران سوئد و روگنء قسمت اعظم وستفالن و نوشاتل در سویس را تصرف کرد. و نفوذ فراوانی در اتحادیة 
ساکس سه پنجم اراضی سابق خود ۳ بازیافت: و پادشاعش دوبارہ بر سریر سلطنت خود مستقر نت اتریش 
سالزبورگ: ایلیریاء دالماسیء تیرولء و سلطنت لمباردی- ونتسی را در شمال ایتالیا بە آنچە قبل از تشکیل کنگرۂ 


١ں‎ ۳ 


وین در تصرف داشت افزود. ایالات پاپ بە وی بازگرداندہ شدہ و توسکانا دوبارہ تحت استیلای ھاپسبورگ- بوربون 
درآمد. سرانجام, برای ادای احترام بە عیسویت کنگرہ تجارت بردہ را محکوم ساخت. 

طی دسامبر و ژانویۂ ۱۸۱۴- ۱۸۱۵ء کنگرہ مشغول بررسی پیشنھادھای بیشتری بە ناپلئون بود. مسلما (بە عقیدۂ 
بعضی از نمایندگان) ان مرد قابل تحریک مدتھا بە سلطنت بر جزیرۂ کوچک الب قناعت نمی کرد؛ از این گذشته آن 
جزیرہ کاملا نزدیک ایتالیا و فرانسه بود و این خود خطری عظیم بە شمار میرفت. اگر او از انجا بگریزد چه اشوبھا 
کە برپا نخواهد کردا پیشنھادھای مختلفی بە کنگرہ می شد که قوایی بە الب بفرستد؛ ناپلئون را بگیرد؛ و بە جایی 
دورتر و امنتر و مجزاتر گسیل دارد. تالران وکاسلری نیز چنین عقیدەای داشتند ولی تزار آلکساندر اعتراض کردہ و 
قضيه بە ھمین جا ختم شد۔کنگرہ بە پایان کار خود نزدیک می‌شد کە یک روز صبح زود (۷ مارس) مترنیخ را با 
پیامی کە روی آن نوشته شدہ بود <فوری> از خواب بیدار کردند. این پیام از طرف کنسول اتریش در جنووا بود که 
بە وی اطلاع م یداد که ناپلئون از الب گریخته است. نمایندگان پس از آگاہ شدن از این خبر توافق کردند کە ختم 
کنگرہ را بە تعویق بیندازند و تا زمانی کە تصمیم واحدی در این امر اتخاذ نشدہ است,ء در وین بمانند. در ۱١‏ مارس 
باز خبر رسید که ناپلئون نزدیک آنتیب وارد خاک فرانسہ] شدہ است. در ۱۳ مارس, کنگرہ بە وسیلهۂ <کمیتۂ ھعشت 
نفری> ناپلئون را یاغی اعلام داشت و متذکر شد کە ھرکس مےتواند او را بدون بیم یا پیگرد قانونی بە قتل برساند. 
کنگرہ برنامەھای خود را تکمیل کردہ بودء ولی- اگر چه نمایندگان در این زمان متفرق شدند- عملا تا ۱۹ ژوئن 
برسر کار بودء تا آنکە بە آن خبر دادند کە ناپلئون در روز قبل در واترلو شکست خوردہ است. این بود کە کنگرہ پایان 
کار خود را رسما اعلام داشت. 

|| -- الب 

ناپلثون در ۳ مہ ۱۸۱۴ به پورتوفرایو از بنادر الب رسیدء و صبح روز بعد در میان ھلھلة پرشور مردم قدم بە خشکی 
نھاد. اھالی شھر تصور می کردند کە وی میلیونھا فرانک با خود آوردہ است کە خرج کندہ ولی ھشت روز بعد تمثال او 
را بە عنوان مردی کە عاشق جنگ است بە دار اویختند. انھا تا قصرحاکمء کە در این ھنگام دارای وقار امپراطوری 
شدء ھمراہ او رفتند۔ طی نە ماہ بعدء وی امپراطور دویست وبیست وسه کیلومتر مربع و دوازدہ ھزار آدم بود. سپس 
(شاید بە سبب أانکە عقیدہ داشت کە تظاھر وشکوہ و تشریفات نیمی از نمایش سلطنت است) ھمۂ اہزارھا و الات 
سلطنت- لباسھای نظامیء گارد سلطنتی. پیشکار نوکرہ نوازندہہ صدرأس اسب وبیست وھفت کالسکه- در پیرامون 
خود گرداورد. در ۲۶ مه چھارصد عضو افراد گارد قدیم نزد او آمدند تا بە عنوان ھستۂ یک ارتش کوچک بە او 
خدمت کنند. در حدود دویست داوطلب از فرانسه و بعضی دیگر از ایتالیا یا کرس اآمدند. رویھهمرفته وی در حدود 
ششصد نفر آمادہ داشت تا کوششی را بە منظور آسیب رساندن بە امپراطور کە در نظر بعضی منفور بود و از لحاظ 
عدەای دیگر محبوبء خنثی کنند. برای مصونیت بیشترہ بندرگاہ را مستحکم کرد و ناوگانی تشکیل داد کە عبارت 
ودک کن فرتعلی تم نابابتا خی فی گنک میسجنت 

آیا ھزینة ھمة این تشریفات و نیز ھزینۂ کارھای عمومی و اقداماتی که برای بھبود وضع جزیرہ و رفاہ مردم بە عمل 
می ‌آمد چگونە تأٗمین می شد؟ برطبق عھدنامۂ فونتنبلو قرار بود کە مبلغی سالانه از طرف فرانسه بە او بپردازندء ولی 
این مبلغ بە او پرداخته نشد. با وجود اینء ناپلئون معادل ۳۳۰۰۰۰ فرانک طلا ونقرہ با خود آوردہ بودء و هر سال 
ھم می توانست ۴۰۰۰۰۰ لیرہ بە صورت مالیات و سایر عواید کسب کند. پس از شش ماہ دستخوش نگرانی شد: از 
خود می پرسید کە اگر چنانچهە مقرر باشد کە وی بیش از یک سال در انجا بماند چگونە می تواند ھزینەھا را تامین 
کند؟ در آغاز با توجە بە اینکه می تواند بە نحو دلخواہ خرج کندہ به طور معقول خوشحال بود۔ در ۹ مه بە ماری لویز 
نوشت: ٭پانزدہ روز قبل وارد اینجا شدم. خانۂ زیبابی ترتیب دادەام. ... حالم بسیار خوب است, جای دلپذیری است, 
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ببوس.4 فرزند دیگری با مادرش کنتس والوسکای با وفا جزء نخستین کسانی بود که از او دیدار کرد. ملوانان و 
که ھمسرش و <پادشاہ رم“ به4 ان جزیرہ نزد او بیایند. یکی دو روز در آغوش والوسکا ب4 استراحت پرداخت: و سپس 
او را با مھر و محبت بە دلایل رسمی مرخص کرد. شاید ماری لویز شایعات مبالغهآمیز دربارۂ آن دو روز دریافت 
داشته بود. در اکتبر مادر و خواھرش پولین بە دیدن او آمدند. پولین جواھرات خود را بهە او تقدیم داشت, و بە سبب 
خیانت مورا از او عذرخواست. (خانم ماد ر> 7 او مادرانه مواظبت کرد و او ر تسلی داد و ھهمة پس‌انداز خود را ب4 او 
تقدیم داشت. وی بە اتفاق پولین نزد او ماندہ و حال آنکە از محیط گرم و نشاطبخش زندگی ایتالیابی محروم شدہ 
بودند. 

بخوبی می توان تصور کرد که ناپلئون پس از چند ماہ اولء براثر کوچک بودن آن جزیرہ و نبودن انگیزەای برای بھبود 
روحيه و رؤیاھایشء تا چه اندازہ افسردہ حال بود. کوشید کە خود را با فعالیت بدنی از این افسردگی نجات دھدہ: ولی 
تقریباً همه روز اخباری از فرانسه می رسید کە به بیقراری او می‌افزود. منوالء کە در وین در خدمت ماری لویز بود 
از مباحثاتی کە در کنگرہ در مورد انتقال او بە جایی امنتر صورت می گرفت ناپلئون را آگاہ ساخت, و بە او نوشت کە 
کنگرہ احتمالا تا ٣٢‏ فوریهە پایان خواهد یافت. آگاھانی دیگر او را از وجود نارضایی در ارتش ترس و بیم کشاورزانء 
ھیجانات ژاکوبنھاء اجرای اجباری مراسم مذھبی کاتولیک: آگاہ می کردند. در فوریةۂ ۱۸۱۵ء اوگ مارہہء دوک باسانو 
پیامی بە وسیلة فلوری دوشابولون فرستاد و ھمة این گزارشھا را تایید کرد. 

ناپلئون کە در نتیجۂ خبرھای آنان بە ھیجان آمدہ و بە امید پایانی شرافتمندانەتر از مرگ براثر ضعف و ناتوانیء 
برانگیخته شدہ بودء فکر نھائی خود ر ب4 اطلاع مادر رسانید. مادرش چون تصور می کرد که اگر اکنون بگذارد که وی 
برود دیگر او را ھرگز نخواھید دیدء گفت: لہگذار تا مدتی بە صورت مادر باشم؛ و بعد عقیدۂ خودم را بە تو خواھم 
بگذاردء دیگر وسیلەای نخواهد داشت کە حقوق آن ھزار نفر فرانسوی راء کہ در خدمت او بودند و می بایستی آنھا را 
نگاہ داردہ بپردازد. اوضاع برای کوششی در جھت بازیافتن تاج و تختء دفاع از آنء و انتقال ان بە فرزندش کە مثل 
آدونیس زیبا بود و او را برای پادشاہ شدن تربیت کردہ بودند مناسب بە نظر می رسید. متفقین کنگرہ را بە پایان 
می رساندند و خود را آمادہ می کردند کە با قوای خویش بە خانه بازگردند و شاید ھرکدام برای انعقاد پیمان صلح 
جداگانە روی موافق نشان می دادند. شبھا ھنوز طولانی بودء و ناوگان کوچک او ھنوز می توانست در پناہ تاریکی, از 
کشفشدن مصون بماند و او دوبارہ ب4 خاک فرانسه قدم بگذارد. 

ناپلئونء با پیش بینی و دقت معمولی خویش, و تا حد امکان بی آنکە کسی از سرضمیرش آگاہ شود خود را آمادہ 
میساخت. بە گارد امپراطوری و ھشتصد سرباز نارنجک انداز- مجموعاً ھزاروصد نفر- دستور داد کە اثاثهُ خود را 
جمع کنند و در غروب ۲۶ فوریه برای سفری چند روزہ بە مقصدی نامعلوم در بارانداز حضور یابند. با وجود این 
حدس میزدند که عازم فرانسەاندہ و در دل خوشحال بودند. 

در ساعت معین, مادر و خواھر خود را (کە بزودی بە ایتالیا نزد دوستان خود رفتند) در آغوش کشید. و سپس بە فوج 
کوچک خود پیوست و بە اتفاق آنھا سوار کشتی ناپایدار و پنج کشتی دیگر شد و در تاریکی بە حرکت درآمد. باد 
موافق نمی وزید گاھی ناوگان بیچارۂ او را از حرکت باز می داشت و گاھی آن را بیش از حد بە ساحل نزدیک می کرد. 
بیم داشتند کە آنان را بشناسند و متوقف کنند و بە طرزی شرمآور بە زندان اندازند. تا سە روز در طول ساحل ایتالیا 
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بە طرف شمال رفتند و بعد بە سوی غرب از کنار جنووا و ریویرای فرانسہ گذشتند. ضمن راہ کسانی کہ سواد 
داشتند صدھا نسخه از روی اعلامیەای استنساخ کردند که ناپلئون آن را نوشته بود و می ‌بایستی در فرانسه توزیع 
شود. فرانسویان؛ در تبعیدہ نالەھا و دعاھای شما را شنیدم: مشتاق حکومتی هستید کە خودتان انتخاب کنیدہ یعنی 
تنھا حکومت قانونی. از دریا گذشته و آمدەام تا حق خود را کە حق شماست بگیرم. خطاب بە ارتش: دارایی شماء 
درجة شماء افتخار شماء و دارایبی و درجه و افتخار فرزندانتان مخالفانی بزرگتر از ان شاھزادەھایی ندارد کە بیگانگان 
بر شما تحمیل کردہاند. ... پیروزی بسرعت حرکت می کند؛ عقابء با پرچمھای ملی. از برجی بە برج دیگر پرواز 
خواھد کردء حتی بە برجھای نوتردام. شما نجات دھندگان کشور خود خواھید بود. 
۷ - سفر باورنکردنی: ۱--۲۰ مارس ۱۸۱۵ 
ان ناوگان کوچک کە ‏ قیصر و بخت اورا> حمل می کرد در سپیدەدم اول مارس دماغۂ آنتیب را از دور دید. اندکی 
پس از نیمروز ھزاروصد سربازء در خلیج ژوانء بتدریج از کشتی خارج شدند: بعضیھا بە میان آب کمعمق پریدند و بە 
ساحل رفتند. ناپلئونء کە آخرین فردی بود کە قدم بە خشکی گذاشتء دستور داد در یک باغ زیتون میان دریا و 
جادەای که انتیب را بە کان می پیوندد: موقتا اردو بزنند۔ہ سپس گروہ کوچکی را بہ کان فرستاد تا اسب و اذوقه بخرند 
و پول آن را نقداً بپردازند۔ وی ۸۰۰۰۰۰۰ فرانک طلا از الب با خود آوردہ بود. بە گروھی دیگر دستور داد کە بە آنتیب 
بروند و پادگان آنجا را ترغیب بە پیوستن بە او کنند. فرماندۂ پادگان قاصدان را سرزنش کرد و آنھا را بە زندان 
انداخت. ناپلئون از رفتن و ازادکردن انھا خودداری ورزید. قصد داشت بدون انداختن یک تیر بە پاریس برسد. 
در آنتیب با استقبالی روبرو نشد. عابرانی کە می شنیدند مرد کوتاہ قدی کە در کنار میزی در ھوای آزاد نقشەھابی را 
بررسی می کند امپراطور استہ ذوق و شوقی از خود نشان نمی دادند. آن منطقه که براثر جنگ و نظام وظیفة اجباری 
و محاصرەھای دوگانه سخت آسیب دیدہ بود تمایلی بە ان کارھا نداشت. شھردار انتیب برای بررسی وضع مھاجمان 
حضور یافت و به ناپلئون گفت: (<داشتیم خوشحال و آرام می شدیم. شما همه چیز را بە ھم خواھید ریخت> ناپلئون 
کە این واقعه را در سنت ھلن بە یاد می آوردہ بە گورگو گفت: نمی دانی کە این حرف چقدر در من تأثیر کردہ و 
کلک 02اک ہتفای کہ( انی کلکت و راگ افاکای نطس ساففتاسی ر کرا اتافی از 
پاریس تا کان طرفدار او هھستندہ ولی مردم پرووانس با او مخالفند. 
ناپلئون از این نکته بە خوبی واقف بودء زیرا تجارب تلخ خود را در اورگون در یازدہ ماہ قبلء ھنوزبهە یاد داشت: و 
اکنون این خاطرات راہ او را بە سوی پاریس تعیین کرد. وی بە جای آنکە شاھراهھای مسلح کان تا تولون و مارسی و 
آوینیون تا پاریس را در پیش گیرد و جان خود را ضمن درگیربھای خونین بە خطر اندازد راھھای کوھستانی کان تا 
گراس, دینی, گرنوبل و لیون را برگزید. منطقة جنوب گرنوبل جمعیت زیادی نداشت, و پادگان آن کوچک و بە طور 
مشھودی با بوربوتھا مخالف بود. گردنەھای کوھستانی ھنوز پوشیدہ از برف بود؛ نگھبانان قدیمی و نارنجکاندازان 
ناراضی بودند ولی ھرگز حاضر بە ترک محل خدمت خود نمی شدند. از این روہ در حدود نیمشب ٢ -١‏ مارس آن 
ھزارو صد نفر بە سوی کان بە حرکت در آمدند. در حدود شصت فنفر از انھا توانسته بودند اسب بخرندء ولی بە منظور 
ھمگامی و دوستی با بقيه در کنار اسبان حامل بار راہ می‌رفتند. ناپلئون معمولا با کالسکە حرکت می کرد. در وسط 
جمعیت بعضی از نگھبانان مواظب طلای ناپلئون بودند. تعدادی افراد تنومند از اھالی کرس بە دنبال آنھا می ‌آمدند. 
در گراس احساس کردند که عبور توپھای آنھا از روی راھھای یخبستۂ کوھستان بسیار دشوار است. سربازان کھنە کار 
ناپلئون کە عادت داشتند در جنگ بە طور پیادہ پیروز شوندہ سرمشق خوبی برای دیگران شدند. در ۵ مارس پس از 
طی دویست وچھل کیلومتر ظرف چھار روز بە گپ رسیدند. در لامور در سی ودو کیلومتری جنوب گرنوبلء بە 
نخستین مانع جدی برخورد کردند. 
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فرماندۂ لشگر پنجم ارتشء مستقر در گرنوبل, از پاریس دستور گرفته بود کە ناپلئون را دستگیر کند. وی گردانی 
رکیپ از بات و زی مدرات کاکمن کور شی ٥ز‏ الرفورغ آعزام دانت چون سترنبای بغالت ہہ ایکھکز 
رسیدندء ناپلئون بە مدافعان خود دستور داد کە سلاحھای خود را برزمین بگذارند سپس خود در جلو بە حرکت 
درآمد و بە سوی افرادی کە پیش می ‌آمدند رفت: و چون بە آنھا نزدیک شدہ ایستاد و بە آنھا گفت: <سربازان الفکر] 
پنجمء من امپراطور شمایم؛ مرا می ‌شناسید؟> آنگاہ پالتو نظامی خود را باز کرد و پرسید: جاگر در میان شما سربازی 
وجود داشته باشد کە بخواھد امپراطور خود را بکشدء من حاضرم.> افراد آن گردان تٹرتا تا آخرین نفر سلاحھای 
خود را پایین آوردند و فریاد زدند: زندہ باد امپراطور! گردان از ھم متلاشی شد. سربازان خشنود در پیرامون ناپلئون 
گرد آمدند و می کوشیدند تا دست او را ببوسند. وی با آنھا بە مھربانی سخن گفت, و نزد گروہ خود بازگشت و بە آنھا 
اظھار داشت: <ھمه چیز درست شد؛ ظرف دہ روز در تویلری خواھیم بود.> غروب آن روز بە گرنوبل نزدیک شدند. 
صدھا کشاورز و کارگر بە استقبال او شتافتند؛ و ھنگامی کە دیدند یکی از دروازەھای شھر بسته است: آن را خرد 
کردند تا آن ارتش کوچک وارد شود. سپس بە سربازان فرسودۂ خود دستور داد کە تاظھر دیگر استراحت کنند و 
خود بە مسافرخانڈ سە ولیعھد رفت. شھردار کارمندان شھرداریء حتی فرماندھان نظامی, بە دیدن او آمدند۔ صبح 
روز بعد نمایندگان بیشتری را بە حضور پذیرفت کە از او خواستند بە حکومت مشروطہه وفادار بماند. ناپلئون 
می دانست کہ در انقلابء گرنوبل در صف مقدم قرار داشته و ھرگز اشتیاق خود را بە آزادی از دست ندادہ بود. وی 
بە آنھا با عباراتی صحبت کرد کە حاکی از ترک روش خودکامۂ گذشتە و نویدی برای اصلاحات در آیندہ بود. اعتراف 
کرد کە قدرتی بیش از اندازہ بە دست آوردہ بود؛ و جنگھای او کە در آغاز جنبة دفاعی داشت بە صورت جنگ 
تجاوزکارانه و جنگ برای حصول پیروزی درآمدہ و فرانسە را تقریباً از پای درآوردہ بود. تعھد کرد که دولتی ملی بە 
فرانسه ارزانی دارد کە بە اصول سالھای ۱۷۸۹ و ۱۷۹۲ وفادار باشد. سپس گفت که گرامیترین آرزوی او آمادہ 
ساختن پسرش ب4 منظور 3 اآست کەه رھبر شایسته و آزادیخواہ فرانسەای روشنفکر باشد. 

ظھر ھمان روز (۸ مارس) بە پیروان خود دستور داد کە بە حرکت درآیند. قرار شد وی یک روز بیشتر در گرنوبل 
بماند تا برای شھرھایی کهە رھبری او را قبول دارند دستوراتی صادر کند؛ وی قول داد کہ بہ موقع بە گروہ خود 
بپیوندد تا پیروزیھای صلحآمیزی نصیب آنھا کند. در ٠١‏ مارس بە آنھا رسید و آنان را بە لیون رھبری کرد. 

ھنگامی کە خبر فرار ناپلئون بە لوبی ھجدھم رسید در آغاز چندان اظھار نگرانی نکردء زیرا اطمینان داشت کهە 
بزودی جلو آن مجرم گرفته خواهد شد. اما چون پیشروی ادامه یافت و سربازان بە گرنوبلء کە از لحاظ خصومت با 
سلطۂ بوربون شھرت داشتندء نزدیک شدندہ لوبی در ۷ مارس اعلامیەای صادر کرد و بە ھرشھروندی دستور داد کە 
در گرفتن این جانی مزاحم شرکت جوید و او را برای محاکمه و اعدام بە دادگاہ نظامی تحویل دھد. عین ھمان 
مجازات برای کسانی در نظر گرفته شد که بھ4 او کمک کنند. پادشاہ مارشال ن4 ر ا گوشة انزوا بیرون آورد و اذ او 
خواست کە رھبری قوایی عليه ناپلئون را بہ عھدہ بگیرد. مارشال نیز پذیرفتء ولی این نکته کە گوبند وی قول داد 
ناپلئون را در قفس آھنین بیاورد شاید درست نباشد. مارشال نە بە جنوب شتافت: فرماندھی گردانی را در بزانسون 
بە عھدہ گرفتہ و از ژنرال بورمون و ژنرال لوکورب خواست کہ با قوای خود در لون- لو- سونیە (شمال غربی ژنو) بە 
او پیوندند. سپس برای تحریض شش ہزار سربازی کە بدین ترتیب گردآمدند نطقی آتشین ایراد کرد و ضمن آن 
گفت: <خوب شد که آن مرد البی دست بە کار احمقانەای زدء چون آخرین اقدام از نمایشھای ناپلئونی است.> ولی از 
طرف سربازان عکس‌العمل زیادی دیدہ نشد. 

در ھمان روز ٥۰(‏ مارس)ء لیون از ناپلئون استقبال کرد. در اینجا صاحبان صنایع بهە طور کلی از محاصرۂ بری سود 
بردہ بودندء زیرا این محاصرہ دروازەھای سراسر اروپا را غیر از انگلیس بر روی کالاھای لیون باز کردہ بود بە مھاجرانی 
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کە بە آن شھر بازگشته و طوری رفتار می کردند کە گوبی انقلابی روی ندادہ است, نیز علاقەای نداشتند. کارمندان 
ھم؛ بنا بە علل مخصوص خودشان, در آن بیعلاقگی سھیم بودند؛ بسیاری از آنھا از ژاکوبٹھای پرحرارت بە شمار 
می رفتند و شاخەای از یک تشکیلات زیرزمینی بودند کە در این ھنگام بہ صحنه آمدہ بودند تا از ناپلئون بە این 
امید استقبال کنند کە آنھا را بە سال ۱۷۸۹ بازگرداند۔ کشاورزان از این بیم داشتند کە مبارزۂ روحانیان برای 
استرداد املاک ملی شدہہ مصادرہ شدہ و توزیع شدۂ کلیسا بە نتیجحه برسد و ان اراضی از دستشان خارج شود؛ 
لاجرم در ناپلئون بە دیدۂ ناجیی می نگریستند کە می تواند مبارزات روحانیان را متوقف ساخته آنان را بر اراضیی که 
سالھا در ان زحمت کشیدہ بودند تثبیت کند. و سربازان پادگانھا علاقه داشتند کە دوبارہ نوار قرمز را بر روی 
سرنیزەھای خود ببینند. بدین ترتیب چون لیون دروازەھای خود را گشودہ و ناپلئون ھنگ خود را بە آن شھر رھبری 
کرد سلطنتطلبان رو بە فرار نھادند؛ طبقة بورژوازی لبخند می زدند؛ و کارگران و سربازان شادی می کردندو 
کارمندان شھرداریء قضات حتی بعضی از رھبران نظامی سر بە اطاعت او نھادند. ناپلئون وعدہ داد کە یک حکومت 
مشروطه تشکیل دھد و یک سیاست صلحجویانه در پیش گیرد. ھنگامی که دوبارہ بە سوی پاریس بە حرکت درآمد 
تمامی پادگانء غیر از افسران که از خانوادۂ نجبا و اشراف قدیم بودندء بە ارتش رو بە افزایش او پیوستند. در این 
ھنگام دوازدہ ھزار سرباز آمادہ بە جنگ داشت؛ با این حالء ھنوز امیدوار بود کە بدون شلیک تیری پیروز شود. در 
نامەای کە بە ماری ‌لویز نوشت قول داد کە در ٠٢‏ مارس,؛ سومین سالگرد تولد فرزندشانء در پاریس باشد؛ و بە او 
متذکر شد کە اگر بزودی بتواند در پاریس بە او بپیونددہ او را بسیار شاد خواهھد کرد. ھمچنین یادداشت صمیمانەای 
برای مارشال نە فرستاد؛ گوبی ابری در آسمان دوستی آنھا پدیدار نشدہ بود. در این نامه او را دعوت کردہ بود کە در 
شالون بە ملاقات او بیاید و قول داد از او ھمان استقبالی را خواهد کرد کە پس از نبرد بورودینو بە عنوان <پرنس 
مسکو> از وی تجلیل بە عمل آوردہ بود. 

در ۱۴ مارسء مارشال نە کە ھنوز در لون- لو- سونيهە بودہ سربازان خود را احضار کرد و این اعلاميه را برای آنھا 
خواند کە بعدھا موجب مرگش شد: <سربازان,ء بوربونھا تا ابد از بین رفتەاند۔ سلسلەای قانونی کە فرانسە پذیرفته است 
نزدیک است دوبارہ بر تخت بنشیند. امپراطور ناپلئونء فرمانروای ماء از این بە بعد بر کشور با شکوہ ما حکمروایی 
خواهد کرد.> سربازان زمین را با فریادھای مکرر لزندہ باد امپراطور! زندہ باد مارشال نه> بە لرزہ در آوردند. وی 
حاضر شد که رھبری آنھا را برای پیوستن بە قوای ناپلئون بە عھدہ بگیرد. آنان پذیرفتندہ و ناپلئون آٹھا را در ۱۷ 
مارس در اوسر یافت. در ۱۸ مارسء ناپلئون مارشال نە را به حضور پذیرفتء و دوستی دیرینۂ آنھا تجدید شد. از آن 
بە بعد ھیچکس جرئت نداشت کە مانع حرکت انھا بە پاریس شود. 

در شب ۱۷ مارس, لوبی ھجدھم با لباس سلطنتی در مقابل دو مجلس در قصر بوربون ظاھر شدہ وتصمیم خود را در 
ره فاومت ذر زا تابع افلام ھافک و لت شا ساوت لق رھ یسا سعاممیئ کہ مت سادان آیا 
بھتر از این می توانم عمرم را جز در دفاع ملت به پایان برسانم؟> سپس دستور مجھز شدن تمامی قوای وفادار بە 
مقام سلطنت را صادر کرد. بعضیھا بە این ندا پاسخ مثبت دادندء ولی بیشتر آنھا از سربازان و افراد داخلی قصر بودند؛ 
ارتش عکسالعمل سریعی نشان ندادء و ھیچ رهھبر شریفی ظاھر نشد که آنھا را رھبری کند یا الھام بخشد. 
سلطنتطلبان دوبارہ مھاجرت را آغاز کردند. 

سالن مادام دوستال پر از شایعه بودء و خود او نیز قصد فرار داشت. در ۱۹ مارس. ژورنال د دبا مقالهەای بە قلم عاشق 
نوبتی او یعنی بنژامن کنستان منتشر ساخت که دوبارہ بر حمایت او از لوبی ھجدھم و حکومت مشروطه مر تأبید 
می نھاد. وی در شب ھمان روز خود را پنھان کرد. خود لوبی کە ھمیشه از حرکت اکراہ داشت عزیمت خود را بە 
تعویق انداخت تا اینکە خبر رسید کە ناپلئون بە فونتنبلو وارد شدہ و ممکن است روز بعد بە پاریس بیاید. در ساعت 
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١‏ شب لوبی و خانوادەاش از تویلری بیرون آمدند و بە طرف لیل شتافتندہء چە مردم آن شھر از سلطنتطلبان 
افراطی بودند؛ ولی با این حالء بدون تردید ان پادشاہ گاھی بە سرنوشت برادر خود فکر می کرد کە در۱۷۹۱ سفر 
مشابھی در پیش گرفت و بعد بە عنوان اسیر مردمء بازگردانیدہ شد. 

در ٠٢‏ مارسء بعضی از طرفداران پرشور ناپلئون چون خبر یافتند کە تویلری خالی از پادشاہ و سربازان قصر است, با 
نشاطی طبیعی وارد ان شدند و اطاقھای شاھانه را برای پذیرایی ناپلئون آمادہ کردند. در سراسر ان روزء لشکر روبە 
افزایش او بە سوی ھدف خود راہ پیمود. خود ناپلئون تا ساعت٢‏ بعدازظھر در فونتنبلو باقی ماند و مشغول املا کردن 
پیام و دستور شدء و احتمالاً با علاقه در قصری کە آن ھمہ وقایع تاریخی از جمله استعفای او کە در این زمان 
می بایستی باطل و انتقام ان گرفته شود- را دیدہ بود بە گردش پرداخت. در حدود ساعت۹ شب, ھهمراہ با برتران و 
کولنکور بە پاریس رسید. انان تقریبا بدون آنکە دیدہ شوند تا تویلری پیش راندند. در انجا جمعی از خویشان و 
دوستان از او با ذوق و شوق بسیار استقبال کردندہ و او را روی دست از پلەھا بالا بردند. وی حاضر شد کە یکی پس 
از دیگری او را در اغوش بگیرندء تا اینکە فرسودہ و حیرتزدہ در مقابل انھا ایستادء ولی تا حد اشک ریختن خوشحال 
بود. اورتانس نیز آمدہ و ناپلئون او را بە سبب روی خوش نشان دادن بە آلکساندر ملامت کرد. اورتانس به دفاع از 
خود پرداخت, و ناپلئون بر او رحمت آورد و او را در آغوش گرفت و گفت: ھ من پدرخوبی ھستم؛ تو این نکتە را 
می دانی. ... و تو در وقت وفات ژوزفین بیچارہ حضور داشتی. ضمن بدبختیھای بسیار ماء مرگ او قلبم را آزردہ 
کرد۔> آن سفر باورنکردنی بدین ترتیب پایان پذیرفت: ۱۱۵۸ کیلومتر از کان تا پاریس ظرف بیست روز کە بیشتر 
ان را ھمراھانش پیادہ پیمودندہ و قول او بە انجام رسید کہ طی تسخیر مجدد فرانسه تیری شلیک نخواهد کرد. 
اکنون دیگر این وظیفه را در پیش داشت کە صلح و وحدت را دوبارہ برقرار سازد دولتی جدید تشکیل دھدہ و خود 
را برای مقابله با پانصد ہزار سربازی آمادہ کند کە روسیه و اتریش و انگلیس حاضر می کردند تا او را بە جزیرۂ 
کوچکش یا جزیرۂ دورتری بازگردانند یا در برابر جوخه آتش قرار دھند. هر پایانی آغازی دارد؛ و در ٠٢‏ مارس ۱۸۱۵ 
ناپلئون بوناپارت حکومت صد روزۂ خود را آغاز کرد. 

۷- تجدید بنا 

وظیفة برقراری مجدد حکومت و ارتش و ارادۂ ملی براثر غیرقانونی بودن وضع او وحدت دشمنان خارجی و 
ناھماھنگی مردم سە برابر دشوارتر شد. 

وی دوبارہ مانند سال ۱۷۹۹ دولتی را که قانوناً برسر کار آمدہ بود با زور- یا تھدید بە زور- قبضه کردہ بود. درست 
است کە می خواست قدرتی را بە زور بازستاند که بە نیروی نظامی از او گرفته شدہ بودء ولی وی قدر و مقام خود را 
در نتیجة استعفا رسما از دست دادہ بودء و سنا تخت وتاج را بە لوبی ھجدھم تقدیم کردہہ و او ھم ان را بە عنوان 
حق قانونی خود پذیرفته و اکنون از ان دست برنداشته بود. بە عقیدۂ متفقین- و بە گمان بخش عمدہهای از مردم 
قراہت ابق قامت وت 

دشمنان خارجی او در این زمان بیشتر عليه او متحد بودند تا در جنگھای برجستة سالھای ۱۸۱۳- ۱۸۱۴۔. 
نمایندگان ملتھای بسیاری کە در کنگرۂ وین گرد آمدہ بودند در اعلام داشتن او بە عنوان یاغی متفقالقول بودند. نە 
تٹھا روسیهە و پروس و اتریش و انگلیس تعھد کردند کہ هر یک یکصدوپنجاہ ھزار نفر سرباز برای جنگ جدید بە 
منظور طرد او از صحنه بفرستندء بلکە سوئد واتحادیةۂ جدید المانی و حتی دولت کوچک سویس قول دادہ بودند که 
در تھیة سرباز و پول عليه او سھیم باشند. 

ناپلئون پیشنھادھای خاضعانهەای جھت یک سازش بدون خونریزی برای آنھا ارسال داشت ولی آنھا پاسخی ندادند. از 
این رو از پدر زن خودہ فرانسیس دوم امپراطور اتریشء استمداد کرد کە بە خاطر او نزد سایر متفقین وساطت کند- 
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باز پاسخی نرسید. سپس نامهہای بە ھمسر خود نوشت و از او خواست کە دل پدرش را نرم کند؛ ظاھراً قاصد ھرگز بە 
نخواھند کرد. مبادا دوبارہ فرانسهە را- خواہ ناخواہ- وارد جنگی دیگر کند کە اساس نظم اروپا را درھم ریزد. 

مردم فرانسه بە ھیچوجه عليه متفقین متحد نبودند. ھزاران تن از سلطنت‌طلبان در آنجا ماندند تا از پادشاہ غایب 
دفاع کنند و سازمانی را بە ھمین منظور برپا دارند. در ۲٢‏ مارس, صدھا تن از آنان از وی در لیل ضمن فرارش از 
پاریس استقبال کردندہ و چون بە گنت رفت تا تحت حمایت انگلیس قرار گیرد بە حالش تأسف خوردند. در جنوب 
فرانسه سلطنت‌طلبان ب4 اندازۂ 'کاقیئ نیرومند بودند که بوردو ومارسی ر تحت نظارت خود بگیرند. در غربء اھالی 
کاتولیک منطقۂ واندہ دوبارہ عليه ناپلئون سلاح برداشته بودند؛ آنھا او را خدانشناس و آزاردھندۂ پاپ می دانستند و 
ژاکوبنی پنھانی و متفق شاەکشانء و حامی سرسخت اموالی می شمردند کە از کلیسا دزدیدہ شدہ بود. در مە ۱۸۱۵ء 
اضافی ممکن بود در نبرد واترلو پیروز شود. 

وی توانست بعضی از عناصر ملی را که با عقاید و اخلاق او کاملا موافق نبودند در برابر دشمنان داخلی خود قرار دھد. 
مناسبتر از ھهمهة ارتش بود که (جز در ناحیة بوردو و واندہ) سرسپردہۂ او بھ4 شمار میىیرفت و او زا سازماندھندہ و 
پاداش‌دھندۂ پیروزی می دانست. طبقات پایین جامعه- کشاورزانء کارگرانء و عوام شھر- حاضر بە اطاعت از او بودندء 
شود. ھنوز در شھرھا ژاکوبٹھای بسیاری وجود داشتند کە مایل بودند خصومت او را نسبت بە خود از یاد ببرندہ بە 
شرط آنكکه او وفاداری خود را بە انقلاب اعلام کند. وی حمایت آنان را پذیرفت ولی حاضر نشد با آنھا عليه بازرگانان 
و کشیشان بە مبارزہ برخیزد. 

ناپلئون طبقۂ متوسط را تحسین می کرد و آن را اساس آن نظم اجتماعی و اخلاقی می دانست که از زمان کشتارھای 
سپتامبر بە صورت مرکز فلسفة سیاسی او درآمدہ بود؛ ولی آن طبقه دیگر حاضر نبود کمک و فرزندان خود را در 
اختیار او بگذارد. ھمچنین طبقۂ مزبور اگر چە آزادی کار و تجارت و مطبوعات را محترم می شمردہ آزادی رأی دادن 
و نطق و بیان را قبول نداشت زیرا از افراطیون می ترسیدہ و مایل بود کە حد رای منحصر بە صاحبان ثروت شود و 
مجلس نمایندگان را انتخاب کردہ بود و تصمیم داشت از حق آن مجلس در مورد نظارت برقدرت و سیاست پادشاہ یا 
دادند کە باتمام قوا عليه ھرگونە کوشش ناپلئون بە منظور برقراری مجدد اختیارات امپراطوری مبارزہ خواھند کرد. 
خود آن قھرمان که بە مبارزہ طلبیدہ شدہ بود در مورد قصد و ارادۂ خویش تردید داشت. سخت کار می کرد؛ ھمه 
چیز را زیر نظر داشت؛ دستور می داد؛ گاھی یکصدوپنجاہ نامه در روز املا می کرد. ولی ھمان چابکی و پرکاری او را 
ضعیف کرد و بە او فھماند کە بە سرداران جدیدء یا دو مجلس یا ملتء یا حتی بە خودش: نمی تواند زیاد متکی باشد. 
بیماریھاپی کہ شش سال بعد او را از پای درآورد وی را ضعیف کرد؛ بواسیر موجب خشم و شرمساری او میشد. 
مانند روزھای شاد مارنگو و اوسترلیتز نمی توانست زیاد کار کند. حضور ذھن و استواری ھدف. و اطمینان نشاطبخش 
خود را بە پیروزی تا حدی از دست دادہ بود. دیگر بە ستارۂ اقبال خود چندان اعتماد و اطمینانی نداشت. 

در ھمان شب ورود خود بە پاریس, ھیئت وزیران جدیدی انتخاب کرد زیرا بە کمک فوری آن نیاز داشت. اینکه 
دانست لازار کارنو (سازماندھندۂ پیروزی در طی انقلاب) حاضر است با او عليه دشمنانش بجنگد شادمان شد: اما او 
را کە شصت ودو سال داشت برای جنگیدن مناسب ندانست, لاجرم او را بە عنوان شخصی که مورد اعتماد ھمگان 
بود بە وزارت کشور گماشت؛ شاید نە بە این دلیل: و ژوزف فوشۂ پنجاہ وشش سالە را شاید بە این دلیل کە ھمه بهە 


۴ٰ۰ 


او بدگمان بودند و از او می ترسیدند- شاید ھم بە عللی دیگر- بە وزارت پلیس منصوب کرد. فوشہ یک شبکة 
جاسوسی خصوصی را ادارہ می کرد؛ تقریباً با ھمة احزاب روابط پنھانی داشت؛ شاید ھم آن فرمانروای شتابزدہ مقام 
سابق فوشه را از آن لحاظ بە او سپرد کە وی را تحت نظر بگیرد- این حقیقت را ھم نباید نادیدہ گرفت کە ھیچکس 
کفایت فوشه را مورد تردید قرار نمی داد. در بیشتر گرفتاریھابی کە پیش آمدہ فوشهہ نظری روشن و روحیهای قابل 
انعطاف داشت. بعدھا در خاطرات خود نوشت: ہہدر چشم من. امپراطور بازیگری خسته بیش نبود کە نمایش خود را 
دوبارہ نمی توانست اجرا کند.> حتی ضمن خدمت بە ناپلئثونء در پایان مارس چنین پیش بینی کرد کە ہبیش از سە 
ماہ نمی تواند دوام بیاورد.> قدم دیگر ناپلئون تشکیل ارتش بود. لوبی ھجدھم احساس کردہ بود کە نیازی بە آن جز 
برای حفظ نظم داخلی ندارد. در نتیجه سربازگیری را موقوف کردہ قوای نظامی خود را بە یکصدوشصت ہزار نفر 
کاخش دادہ یود. ناپلعون سربازگیری را دوبارہ در ماہ ژوٹن برقرار ساختء ولی این جوانان خوش اقبال تا زمانی ک 
واترلو بە جنگ پایان بخشید ھنوز بسیج نشدہ بودند. ھمچنین از گارد ملی خواست کە خود را برای خدمت کامل- از 
جملهە خدمت در خارج- آمادہ کند؛ بسیاری از افراد آنان امتناع کردند و یکصدوپنجاہ ھزار نفر پذیرفتند. ناپلئون با 
افزودن این عدہ و بعضی از افراد داوطلب بە ارتش موجود خودء می توانست در ماہ ژوئن سیصدھزار نفر بسیج کند. 
وی بیشتر آنھا را در استانھای شمالی مستقر ساخت, و بە آنھا دستور داد کە منتظر دستورھای دیگر او باشند. در این 
ضمن,. اقدامات نمایان ۱۸۱۳ و ۱۸۱۴ خود را در تھیهە و تخصیص آذوقه و تجھیزات برای ارتش جدید خود تجدید 
کرد. در نھان از دشمن دیرین خود- انگلیس- توپ و تفنگ خرید. از ھمۂ مارشالھای سابق خود نمی توانست استفادہ 
کندء زیرا بعضی از تھا بھ4 خدمت لوبی ھجدھم در آمدہ بودند؛ ولی ھنوز مارشال ن4ء داوو سولت: گروشی و واندام 7 
در اختیار داشت. نقشۂ راهھا و زمینھا و ھمچنین گزارشھای مربوط بە حرکات دشمن را مورد بررسی قرار داد و 
کلیڈ سیماھای عمدۂ نبرد آیندہ را طرحریزی کرد. در این گونە نقشەکشی, کمال استعداد خود را نشان می داد وبیش 
در سومین کار خودہ یعنی بە دست آوردن حمایت مردم علی‌رغم قبضه کردن حکومت, بیش از کارھای دیگر زحمت 
کگنتفك تقریباً ھمة طبقات: غیر از سلطنتطلبانء از او می خواستند کە وفاداری خود را بە قانون اساسی اعلام دارد کە 
آزادی نطق و بیان را محترم شمارد؛ و شخص خود را در قبال پارلمانی منتخب مسٹئول بشناسد. این امر با طبیعت او 
سازگار نبودء زیرا از مدتھا پیش بە حکومت استبدادی خو گرفته بودء و احساس می کرد کە دیکتاتوری لایق و با 
حسزنیت مانند خود او برای کشور بھتر است تا یک پارلمان پرگو و شماری رأی دھندگان یا نمایندگان. با وجود 
این بە منظور ارضای خاطر آنانء کسی را نزد بنژامن کنستان فرستاد (۶ آوریل) تا قانون اساسیی تنظیم کند کهە 
بدون محدود کردن سلطنت, آزادیخواھان را راضی سازد. وی می دانست کە کنستان مطالب شدیدی عليه او نوشته 
نداشت حضور یافت؛ و پس از این کە فھمید تنھا چیزی که امپراطور از او می خواھد این است کہ بالبداهه یک قانون 
اساسی آمادہ سازد کە هھم ناپلئون را راضی کند و ھم مادام دوستال راء خیالش راحت شد. کنستان نیز یک هھفته 
زحمت کشید و ھرروز محصول خود را بە کارفرمای خویش عرضه داشتہ و در ۱۴ آوریل نتیجه را بە شورای دولتی 
کنستان یک سلطنت مشروطه پیشنھاد کردہ بود که در ان فرمانروای موروٹی کشور اختیارات اجرابی وسیع داشته 
باشدء ولی در مقابل یک مجلس اعیانء منصوب بە وسیله فرمانرواء و یک مجلس مقنن (مرکب از ششصد نفر) از 


۱ٴە۷ 


آزادی مذھبی و مطبوعاتی تضمین شد. امپراطور و دبیر او با این روش کاملا سنتی احساس می کردند که مزایای 
ناپلئون پس از قبول ھمۂ اینھا اصرار ورزید کە قانون اساسی جدید بە مردم عرضه شود نە بە منزل طرد حکومت 
گذشتۂ او بلکە بە عنوان یک 'فقانون الحاقی> بە منظور تصدیق آزادیھایی (بە عقیدۂ ناپلئون) کە در زمان امپراطوری 
تصویب ھمة رأی دھندگانی کە نامنویسی کردہ بودند عرضه شد. سلطنتطلبان از رأی دادن امتناع ورزیدند و عدۂ 
زیاد دیگری نیز خودداری کردند. تعداد موافقان ۷۵۰۴۰ وتعداد مخالفان ۴۸۰۰ نفر بود. ناپلئون دستور داد کە 
مردم در ۲۶ مه در شان- دو- مارس,؛ کە ضمن یک تشریفات مجلل و عظیم رسمی شان دومہه نام گرفته بودء شرکت 
جویند تا اتخاذ قانون اساسی و آغاز عصرجدید را جشن بگیرند و در مورد قوا و عزیمت سربازان دعا کنند. تشکیا 
صلین :بش روز اَل وولن محول سد اہلتویٰ کر سیللی خادانہ-طاس کیکہ ری کر اعالع که بعاای مبراطرری 
ملبیس و در کالسکۂ چھاراسبة خود کكه در روز تاجگذاری در آن سوار شدہ بودء نشسته بود و در پیشاپیش او 
برادرانش بە عنوان سران امپراطوری حرکت می کردند حضور یافت. مجمع از مشاهدۂ آنچە کە خاطرۂ گذشته را زندہ 
می کرد خشنود نشد. برسر قانون اساسی جدید چهە آمدہ بود؟ ملت ان قانون اساسی را با قدری شک و تردید ومقدار 
زیادی بی ‌اعتنایی پذیرفت؛ ظاھراً بسیاری از مردم در مورد صداقت یا دوام ان تردید داشتند. خود ناپلئون شھادتھای 
متناقضی در این بارہ دادہ است. بنا بە گفتة لاس کازہہ امپراطور احساس می کرد کە تردید در مورد صداقت او موجهە 
نیست: بە صورت مرد جدیدی از الب بازگشتم. مردم نمی توانستند این را باور کنندء و نمی ‌توانستند تصور کنند کهھ 
مردی آن قدر نیروی فکری داشته باشد که بتواند اخلاق خود را تغییر دھد یا در برابر قدرت حوادث, انعطاف پذیر 
باشد. اما دلایلی از این امر بە دست دادہ بودم و قولھابی بە ھمان ترتیب. کیست کە نمی داند من اھل مصالحەام؟ 
می توانستم ھمان اندازہ صادقانه بە منزلة پادشاھی موافق با قانون اساسی وطرفدار صلح باشم که فرمانرواپی مستبد و 
اھل کارھای بزرگ. 
ولی گور گو که معمولا قابل اعتباذ:است و ب4 ناپلئون ارادت داشت 7 قول او چنین می گوید: طاشتباہ کردم که وقت 
گرانبھایی را در مورد قانون اساسی از دست دادمء بدتر آنکە قصد داشتم آنھا [نمایندگان] را بە محض پیروز شدنم بە 
قانعکنندہەای نزد آنھا بیاید. اما لافایت: که از انزوای روستابی خود در پنجاہ وھشت سالگی بیرون آمدہ بود تا سھمی 
در آن جریان مھیج بە عھدہ بگیرد اصرار داشت کە مجلس نمایندگان قبل از حرکت ناپلئون جھت پیوستن به 
دنی لانژوینہ کە از دشمنان سرسخت امپراطور بودء مسلک و مشرب خود را تا حدی نشان داد. در ۷ ژوئن,ء ناپلئون 
با جامة سادہ ب4 پالەه-۔ بوربون رفت و در برابر دومجلس مرکب خطابەای چنان خاضعانه ایراد کرد که ھمة نمایندگان 
بە قانون اساسی جدید و امپراطور سوگند وفاداری یاد کردند. در ٢١‏ ژوئنء در حدود ساعت ٣‏ صبح, ضمن آنکهە شھر 
پاریس در خواب بودہ ناپلئون عازم جبهە شد. 
۱/- آخرین نبرد 
-١‏ پنجشنبه ۱۵ ژوئن ۱۸۱۵: بلژیک 
نقشة جنگی ناپلئون متکی بر اطلاعات او دربارۂ تعداد نفراتء تقسیمات: رھبری: محل. و استراتڑی آیندۂ نیروھای 
متفقین بود. حرکت آنھا بە طرف غرب بە تعویق افتادہ بود تا بە روسھا مھلت دادہ شود کە برسند و در نبرد شرکت 
جوبند؛ ولی پیشرفت سریع ناپلئون موجب آن شد کە متفقین قبل از رسیدن روسھا بە راین تصمیم خود را اتخاذ 
۲ں( 


کنند. تا اول ژوئن, ٥٦٠٠٠٠١‏ سرباز پروسی نزدیک نامور در بلژڑیک وتحت فرمان مارشال بلوشر ھفتادوسه ساله گرد 
آمدہ بودند. اندکی دورتر در شمالء در پیرامون بروکسل,ء دیوک آو ولینگتن (پس از پایان موفقیتآمیز ماموریتش در 
پرتغال و اسپانیا) بە رھبری قواییء متشکل از ۹۳۰۰۰ سرباز تازەکار انگلیسی و ھلندی و بلڑیکی وآلمانی منصوب 
شدہ بود که ان ر ہارتشی رسوا> می دانست؛ بیشتر آنھا فقط یک زبان میدانستندء و برای ان فرماندۂ انگلیسی 
معمایبی بودند۔ ولینگتن مجبور بود که برای جبران بی تجربگی تھا از تصمیم و تجربة خود استفادہ کند. یک لحظه 
مشاهھدۂ تصویری کكه لارنس از او کشیدہ كت با آق حالت غرورآمیزن سیمایىی ظریفء نگاہ ثابت و آرام۔ ب4 ما 
می فھماند که ناپلئون خسته و رنجور کە از لحاظ جسمی پیرتر از سن معمولی بود در ۱۸ ژوئن با چە شخصی 
می بایستی مواجە شود. 

ناپلئون بخشی از قوای خود را برای حفظ پاریس و خط ارتباطی خود در آن شھر برجای نھادہ بود. برای مقابله با 
٠‏ نفری کە تحت فرمان بلوشر و ولینگتن بودندہ وی ۱۲۶۶۰۰۰ نفر در ارتش شمال داشت. البته امیدوار بود 
کە یکی از دو ارتش دشمن را قبل از پیوستن بە یکدیگر شکست دھدہ و آنگاہہ بعد از استراحت و سازماندھی مجدد 
کار دیگری را ھم بسازد. راہ عمدۂ میان قوای متفقین از نامور و از طریق سومبرف بە کاتر- برا می رسیدہ و از آنجا از 
راہ عریضتری بهە طرف غرب از مرز فرانسە و بلژیک در شارلروا در شمال می گذشت و از طریق واترلو بە بروکسل 
منتھی می ‌شد. نخستین ھدف ناپلئون این بود کە کاتر- برا را بگیرد وبدان وسیلە راہ میان دو ارتش متفقین را ببندد. 
وی بە سە ستون از ارتش شمال خود دستور دادہ بود کە در ۱۴ ژوئن در کنار رود سامبر در مقابل شارلروا بە یکدیگر 
بپیوندند. خود او بە یکی از این ستونھا پیوست, و بە ھرسهە دستور داد کە در ساعت ٣‏ صبح ۱۵ ژوئن از رودخانه عبور 
کنند و وارد خاک بلژیک شوند. آنھا پس از چنین عملی شارلروا را از دست پادگان کوچک پروسی آن بیرون آوردند. 
اما مقارن ھمان زمان ژنرال لوبی دوبورمون بە متفقین ملحق شد و نقشەھای ناپلئون را بە اطلاع افسران بلوشر 
رساند. آن سردار پیشرو و آگاہ نقشەھای او را بە حدس دریافته بود و بخشی از قوای خود را بە طرف غرب به 
سومبرف فرستادہ و خود در حدود ساعت چھار صبح پانزدھم به آنھا پیوسته بود. 

در این ھنگام ناپلئون جناح راست لشکر خود را تحت فرمان گروشی نھاد وجناح چپ آن را بە مارشال نە سپرد و 
یک قوای ذخیرہ را در حدود شارلروا تحت فرمان دروئە د/ ارلون گذاشت تا در صورت ضرورت بە کمک گروشی یا نه 
بشتابد. قرار شد گروشی برای مقابله با بلوشر بە شمال شرقی و بە سوی سومبرف برودہ و مارشال نە بە شمال حرکت 
رکا ضر رد در سر فرش تام مر رلکاو مار شرم کرای ک اتظطرفائوسدق 
از این بهە بعد مارشال نه دلیرترین دلیران: در ۱۵ و ۱۶ ژوئن سیاست احتیاطآمیزی در پیش گرفت کە بە طور بدی 
نقشەھای ناپلئون را بە ھم زد. وی پس از حرکت بە شمال از شارلرواء پروسیھا را از گوسلی بیرون راندء و سپس توقف 
کرد زیرا از مقابله با قوای بیشتر ولینگتن میترسید. از آنجا یک دسته سوار برای بررسی و کشف وضع دشمن در 
کاتر- برا اعزام داشت. این عدہ پس از بازگشت اعلام کردند کە در آن شھر از قوای دشمن خبری نیست. از این رو با 
٠‏ سرباز بە قصد تسخیر آن بە حرکت درآمدء تصور می کرد کە این عدہ برای ان منظور کفایت خواهد کرد ولی 
در لحظهەای کە کاتر- برا را از دور دیدء این منطقه بہ تصرف شاہزادہ برنھارد فرمانروای ساکس- وایمار درآمدہ بود 
کە ۴۰۰۰ سرباز و ھشت توپ در اختیار داشت. مارشال نە بە گوسلی بازگشت و منتظر دستورھای بعدی شد. برنھارد 
پیامی برای ولینگتن فرستاد کە قسمت اعظم قوای خود را بە کاتر۔ برا بیاورد مبادا بخش عمدۂ لشکر مارشال نە ان 
را بزودی محاصرہ کند. 


(۸۲ 


در ساعت ٣‏ بعدازظھر ۱۵ ژوئنء ولینگتن در بروکسل خبر یافت کە لشکر ناپلئون وارد بلژیک شدہ استء و چون 
سو کر ک2 رس آت رت کرت جو کرام ۳اد اھت کرک ناامان دع سر حعام دا 
کە از پھلو بە دشمن حمله کندہ قوای خود را نزدیک پایتخت بروکسل بە حال آمادہ باش نگاہ داشت. غروب آن روز 
بە اتفاق بسیاری از افسران خود- کە مردان شجاعی بودند و به زنان زیبا علاقه داشتند- در مجلس رقصی شرکت 
جست کہ بە توسط داچس آو ریچمند برپا شدہ بود. وی بآرامی بە افسران خود دستور داد کە خود را برای حرکت در 
اوائل صبح روز بعد آمادہ کنندء و برای آنکە جشنی مجلل را بە ھم نزندہ تا ساعت ٣‏ بعد از نیمشب در آنجا ماند و بە 
پایکوبی پرداخت. 

٢‏ جمعه ۱۶ ژوئن: لینیی 

در حدود ساعت ٢‏ بعداز ظھر روز ۱۶ ژوئن؛ مارشال سولت رئیس ستاد ناپلئون دستورھای نھایی زیر را برای مارشال 
نە فرستاد: امپراطور مرا فرمودہ است که بہ شما اطلاع دھم کە دشمن قوایی میان سومبرف و بری امادہ ساخته 
یع ا22 ۶9 :شر ازنائیی تارتتال کروشی ۷ افاق ساضات ریز کرام انلم سراف کرد ہد 
اعلیحضرت این است کە شما بە ھرقدر دشمن] کە در پیش رو دارید حمله بریدہ و پس از آنکه آنھا را پیروزمندانه بە 
عقب راندیدہ بە طرف ما باز گردید و جھت محاصرۂ دشمن بە ما ملحق شوید. 

بلوشر ھمة ۸۳۰۰۰۰ نفر سرباز خود را برای مقاومت در برابر فرانسویان گرد آورد. نبرد در حدود ساعت ٣‏ بعدازظھر 
نزدیک شھر لینی درگرفت, با حملات ھمزمان میمنۂ لشکر گروشی تحت فرمان واندامء مرکزش تحت فرمان ژرارہ و 
میسرۂ آن- سوارہ نظام- تحت فرمان خود گروشی؛ ناپلئون عملیات این عدۂ ۷۸۰۰۰ نفری را رھبری می کرد. ولی 
بوردیٰ لوم ند کا تال یا زلوقی وھلاگیو کا اضای اس تو اکر کراموان خر اجافکمت ریہظ 
جنگی آنان عقیم خواھد ماندء در ساعت سہە وربع ناپلئون از مارشال نە چنین استمداد کرد: (اگر بہ شدت حمله 
کنید ارتش پروس مضمحل خواھد شد. سرنوشت فرانسه در دست شماست بنابراین در اجرای حرکتی که بە شما 
پیشنھاد شدہ است یک لحظهە درنگ نکنید و بە طرف سنتٗآمان و بری بپیچید تا در فتحی شرکت جویید کهە 
ممکن است سرنوشت هھمه چیز را تعیین کند) ولی مارشال نە نیز گرفتار دشواریھایی بود. وی در حدود ساعت ٣‏ 
بعدازظھر قسمت اعظم قوای خود را بە کاتر- برا اوردہ بود. ناپلثون چون از این واقعه خبر نداشت (زیرا کار ارتباطات 
کهە بە عھدۂ سولت بود مختل شدہ بود) بە دروئه داارلون کە در شالروا بود دستور داد کە با قوای ذخیرہ خود بە 
شمال بشتابد و بە جناح راست بلوشر حمله کند. دروئه تقریباً تا لینیی پیش رفته بود کە قاصدی دستوری فوری از 
مارشال نه اورد که, با توجە بە قوای بیشتر ولینگتن در کاتر-برا بہ کمک او بشتابد. دروئە تصور کرد که نیاز مارشال 
سی اکرو ا ئوی کرد ید گار ا کول نقاجہ کرد فا زقال ہس( ترھوای الا 
گشته شدن دو اسب در زیرپایشء نتوانسته است ولینگتن را از جا بکند. 

در لینییء طی شش ساعت کشتار طرفین بە یکدیگر امان ندادند. یکی از افسران پروسی بعدھا چنین گفت: 
سراای کینکت اعااح س قفمہ کک کور تی او کرت سی پراعقولد خی تہ سکمولانی مال سنت۔ 
آمان و لاای که روزگاری آرام بود در جنگی نومیدانه و تن بە تن دست بە دست می گشت؛ خود لینیی در آتش 
می سوخت. با فرا رسیدن شب و ریزش بارانء ناپلئون بە گارد قدیم خود دستور داد کە بە مرکز قوای پروس حمله 
برد۔ باران بە صورت طوفان درآمد؛ مرکز قوای پروس فرو ریخٹ؛ بلوشر کە ھنوز مقاومت می کرد از اسب افتادہ و او را 
از معرکە بیرون بردند. فرانسویان چون زیاد فرسودہ شدہ بودند نتوانستند شکست را بە ھزیمت بدل سازند. پروسیھا 
بە طرف شمال و بە سوی واور عقبنشینی کردند و دوازدہ ھزار کشته و زخمی در پشت باقی نھادند. خود ناپلئون 
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تقریباً آخرین منابع نیروی عصبی خود را از دست دادہ بود. اگر ولینگتن توانسته بود در آن وقت از کاتر-برا حرکت 
کندء شاید جنگ واترلو پیش نمی آمد. 

٣-شنبه‏ ۱۷ ژوئن: باران 

اینکە ریزش باران در روز ۱۷ ژوئن وقوع جنگ عمدہای را غیر ممکن ساخت, از لحاظ ناپلئون بد نشد. زمین گلی بود 
و حمل توپھا یا نگاہ داشتن آنھا بر روی آن زمین خمیر مانند و لغزندہ امکان نداشت. هنگامی که ناپلئون در فکر ھوا 
و وضع طبیعی ارضی و سماوی بود. در ساعت ۷ صبح قاصدی از طرف مارشال نە پیامی برای او آورد بدین مضمون 
کهە ولینگتن کاتر۔برا را در تصرف داردء و ضمنا بە این نکته اشارہ کردہ بود کە تنھا ارتش کامل فرانسه می تواند او را 
از جای بکند. پاسخ ناپلئون-یا تعبیر مبھم آن- باید مارشال نە را بیش از پیش حیرتزدہ کردہ باشد: (در کاترجرا 
موضع بگیرید. ... ولی اگر این کار امکانپذیر نباشد... بیدرنگ گزارش دھید و امپراطور سپس عمل خواھد کرد. 
اگر فقط ... پسقراولھا ماندہ باشند؛ بە آٹھا حمله کنید و محل را بگیرید.) ولی در آنجا علاوہ بر پسقراولھا افراد 
دیگری ھم بودندہ و مارشال نە حاضر بە تجدید حمله نبود. ولینگتن چون از شکست بلوشر آگاھی یافتء لشکر خود 
را به سوی شمال و بە دشتی قابل دفاع بە نام مون سن-ڑژان بردہ و بە مرکز فرماندھی خود در واترلو کە در آن نواحی 
بود عقب نشست. ناپلئون بە گروشی دستور داد کە با ۳+٣‏ سرباز در سراسر روز ۱۷ ژوئن بە تعقیب پروسیھا 
بپردازدہ و در ھر صورت آنان را از پیوستن بە ولینگتن بازدارد۔ خود او نیز با ۴۰۰۰۰ تن از بقایای نبرد لینیی بە 
منظور پیوستن بە مارشال نە بە حرکت درآمد. ھنگامی کہ در حدود ساعت ٢‏ بعدازظھر؛ بە آن منطقه رسیدہ از 
شنیدن این خبر کە ولینگتن در انجا نیست مایوس شندہ و فریاد زد (فرانسه را از دست دادەایم.) سپس فرمان تعقیب 
را صادر کرد و خود بە اتفاق نە و دروئهەاارلون رھبری را بە عھدہ گرفت ولی بارانی شدید او را از تعقیب بازداشت. در 
ساعت ۹شب, سراپا خیس, چند کیلومتر بە عقب بازگشت تا شب را در کایو استراحت کند؛ لشکر فرسودۂ اوء پس از 
قطع شدن باران, در آن شب بر روی زمین تر بە طور موقت اردو زد. 

۴- یکشنبه ۱۸ ژوئن: واترلو 

در ساعت ٢‏ صبح: بلوشر پیامی برای ولینگتن فرستاد و بە او قول داد کہ یک سپاہ پروسی تحت فرمان ژنرال 
فریدریش ویلھلم فون بولوہ واور را در سپیدہ دم بە منظور پیوستن بە او در جنگ عليه فرانسویان ترک خواهد گفتء 
و دو سپاہ دیگر پروسی بزودی بە دنبال او خواھند آمد. در ساعت ٠١‏ صبح: ناپلئون کە از این جریان خبر نداشت بە 
گروشی دستور داد کە بلوشر را تا واور دنبال کند. 

وی قصد داشته بود کە عملیات جنگی را در ساعت ۹ صبح آغاز کند ولی افسران توپخانه وی را ترغیب کردند که تا 
خشک شدن زمین تآأمل کند. در این ضمن, ولینگتن قوای خود را بر روی زمین مرتفعی در جنوب مون سن-ڑژان 
مستقر کردہ بود۔ وی ۷۰۰۰۰ سرباز و ۱۸۴ عرادہ توپ در اختیار داشت و ناپلئون ۷۴۰۰۰۰ سرباز و ۲۶۶ توپ. 
ھریک از ان دو رھبر سردارانی داشتند کە جایی در تاریخ بە دست اوردہ بودند یا در اینجا بە دست اوردند؛ شاھزادہ 
فریدریش فرمانروای برونسویک (فرزند دوکی کە در نبرد والمی شکسته خوردہ و در آورشتت زخم برداشته و مردہ 
بود)ء دورنبرگ: آلتنء کمپت: سامرست, اکسبریج ھیل, پانسنبی, پیکتن-ھمگی تحت فرمان ولینگتن که مانند 
زبانش خشن و مانند دوکھا مغرور بود؛ بە این عدہ باید بولو تسیتن و پیرک تحت فرمان بلوشر را افزود. از طرف 
فرانسویان نہء گروشی, واندامء ژرارء کامبرونء کلرمان ریء لوبو و ناپلئون. ناپلثون برای جبران سالھای پرمشغلة خود. 
تغییری در زندگی خصوصی خویش بە وجود آوردہ بود: تند غذا می خوردا ھمبستری را بسرعت انجام می داد؛ چە بر 
تخت امپراطوری و چە بر صحنۂ نبردہ ھموارہ با منتھای ھیجان و اضطراب بە سر میبرد؛ و اخیراً برای تسکین 
اندوھھای خود بە غذا روی آوردہ بود. شش سال بعدہ بررسی بعد از مرگ اندامھایشء تعدادی بیماری و عوارض 
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غیرعادی را آشکار ساخت. اکنون در واترلو مجبور بودء ضمن رنج کشیدن از بواسیر ساعتھا بر پشت اسب بنشیند. 
سنگ مثانه داشت, و عسرالبول او مستلزم ادرار کردن مکرر و غالبا نابھنگام و ناراحت کنندہ بود؛ و شاید سرطانی که 
موجب مرگ او و پدرش شد قوای او را در این زمان تحلیل می ‌برد. این اختلالات قدرت و شجاعت و شکیبابی و 
اعتماد بە نفش او را کاھش داد. در این مورد چنین نوشت: ل٭دیگر در خود ان احساس پیروزی نھایی را نداشتم. ... 
حس می کردم کە بخت از من روگردان شدہ است.> با وجود اینء ظاھرا برای ایجاد اعتماد در سرداران نگرانش,ء بهە 
ُنھا اطمینان دادہ می گفت: ٦‏ اگر دستورھایم بخوبی اجرا شود می توانیم امشب در بروکسل بخوابیم.> سردارانش 
وضع را با وضوح بیشتری می دیدند. سولت بە او توصيه کرد کە بە گروشی دستور دھد کە ۳٥۶‏ سرباز خود را 
ھرچه زودتر به غرب بیاوردہ و در حمله شرکت جوید؛ در عوض. ناپلئون بە آنھا اجازہ داد کە وقت و جان خود را در 
تعقیب بلوشر بە طرف شمال و بە سوی واور بە ھدر بدھند؛ شاید امیدوار بود کە اگر پروسیھا برای کمک رساندن بە 
ولینگتن بە طرف غرب روی آورند گروشی از پشت سر بە آنھا خواهد تاخت. بعدھا معلوم شد کە ولینگتن نیز 
مرتکب اشتباھی کاملا خطرناک شد و آن اینکە ۱۷۶۰۰۰ سرباز خود را نزدیک بروکسل باقی گذاشت تا مواظب حملة 
جناحی فرانسویان بر مواضع حیاتی نقاط دسترسی او به دریا باشند. 

در ساعت ١١‏ صبح: ناپلئون بە ارتش خود دستور داد کە حمله بە مرکز دشمن را کە اسکاتلندیھا و انگلیسیھای 
خشن آن را تشکیل میدادند آغاز کنند. مارشال نە با شدت و شجاعت دیرین جنگ را رھبری کرد ولی انگلیسیھا 
استوار برجای ماندند. از پشت تپەھاء توپھای مخفی شدہہ فرانسویان وحشتزدہ را مانند برگ بر زمین ریختند. در 
حدود ساعت ١‏ بعدازظھر ناپلئون از محل دیدەبانی دوردست خود در جنوب غربی صحنۂ عملیاتء درشرقء و 
درمسافتی دورء سواد سپاھیانی را دید کە بە سوی میدان جنگ در حرکت بودند. یک اسیر المانی بە وی گفت که 
تھا طلیيية لامک یلوفرنت کو یہ کرک ولیتکین می آزد:ناپلمون کرداتی را قعت فرح زتزال اور آعزام امت :تا جاؤ 
پروسیھا را بگیرد؛ وہ ضمناًء پیامی برای گروشی فرستاد کە بە بولو حمله کند و سپس, برای کمک بهە عمدۂ قوای 
ارتش فرانسهہء در جنگ عليه ولینگتن شرکت جوید. در حدود ساعت ۳۰۰۱۱ صبحء گروشی کە میان ژامبلو و واور بە 
سوی شمال در حرکت بودء صدای غرش توپھا را در غرب شنید. ژنرال ژرار بە او اصرار ورزید کە دست از تعقیب 
بلوشر برداردء و از وسط دشت با ۳٠۶٠۰‏ سرباز خود بہ کمک ناپلئون بشتابدء گروشی بە بخشی از قوای بلوشر 
برخورد کرد؛ ان را شکست داد؛ وارد واور شد؟؛ بلوشر را انجا نیافت؛ و بە استراحت پرداخت. 

تا آن وقت (۴ بعداز ظھر)ء نبرد واترلو در کمال شدت خود بود: زدو خورد گروہ عظیمی از افرادی کە می کشتند یا 
كشته می‌شدند نقطەای سوقالجیشی را فتح می کردندیا از دست میدادندہ با سواران مھاجم روبەرو می شدندہ از 
ضربات شمشیر خود را بسرعت کنار می کشیدندہ بر روی گل می‌افتادند و جان می سپردند. از ھردو سوہ ھزاران نفر 
فرار کردند. ولینگتن بخشی از وقت خود را سوارہ در پشت خطوط گذراند و فراریان را با تھدید بە محل خود 
بازگرداند۔ مارشال نە بە حملات متعدد دست میزد؛ چھار اسب در زیر پایش کشته شد. در حدود ۶ بعدازظھر 
دستوری از ناپلئون دریافت داشت کە لاای سنت (ردیف بوتەھای پرچین مقدس) را بگیرد. وی در این کار موفق شد 
و تصور کرد که روزنەای بە آخرین صف ولینگتن یافته است. از این رو از ناپلئون تقاضای پیادہ نظام اضافی کرد و به 
مار او سان 0ار اھت ھا از کرای ید کر کک ہوں فرت سض 
نمی توانست بفرستدء درخشم شد. ولی چون احساس می کرد کە نباید بگذارد این (بدبخت) از بین برودہ بە کلرمان 
دستور داد کە با ٤۰٠٣‏ سرباز زرەدار بہ کمک مارشال نە بشتابد. ھنگامی کە فرماندۂ آخرین خط بریتانیایی از 
ولینگتن تقاضایى نیروی امدادی کرد دوک در جواب گفت کە چنین نیروبی در اختیار ندارد. گفتەاند کە آن افسر 
پاسخ داد: ہہسیار خوب تیمسار, تا آخرین نفر مقاومت خواھیم کرد.> در لحظاتی کە بە نظر می آمد صف انگلیسیھا 
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شکستە خواھد شدہ بخشی از سوارہ نظام فرانسویان برای شرکت در پیروزی بە پیش تاختند. یکی از افسران انگلیسی 
بە نام سرھنگ گولد اظھار داشت: لہ فکر می کنم کە کارمان ساخته شدہ است.> یک تیپ ھانوری در این وقت صحنه 
را ترک گفت و بە بروکسل گریخت و در برابر دیگران فریاد زد: جنگ را باختەایم و فرانسویان دارند می آیندا> اما 
نیروپی کە نزدیک می‌شد قوای پروسیھا بود. بولو مقاومت لوبو را درھم شکستە بودء و بسرعت بە بخش عمدۂ 
فرانسویان نزدیک می‌شدہ و دو سپاہ دیگر پروسی بە پیش می ‌آامدند. ناپلئون دید کە این لحظە آخرین شانس او برای 
درھم شکستن انگلیسیھا قبل از دخالت پروسپھاست. از این رو از گارد سابق خود خواست کە برای حملۂ قاطع بە 
دنبال او حرکت کنند. یکی از فرانسویان فراری بە حضور ولینگتن راہ یافت و به او اخطار کرد کە <نگھبانان ظرف 
نیم ساعت دیگر بە شما حمله خواھند برد۔> در ھمین زمان یک تیرانداز ماھر انگلیسی ناپلئون را از دور دید و گفت: 
سرکار: آن ناپلئون است. فکر می کنم بتوانم او را بزنم. اجازہ می دھید آتش کنم؟4 دوک او را از این کار بازداشت و 
گفت: لاله نهه زنرالھایی کە بە ارتشھا فرمان می دھند کار دیگری غیر از کشتن یکدیگر دارند.> در لحظاتی کهە 
فرانسویان خود را فاتح می دانستندہ فریادی بە گوش ناپلئون و نگھبانان و مارشال نە خورد کە ۳٠٠٠٢‏ نفر پروسی بە 
فرانسویان حملەور شدەاند و ایجاد وحشت و ھرج ومرج در نیروی فرانسه کردەاند. ھنگامی کە مارشال نە دوبارہ 
دست بە حمله زدہ صف انگلیسیھا مقاومت کرد و مارشال عقب نشست. ولینگتن فرصت را مناسب یافتء و پس از 
انکە سوارہ از سراشیبی بالا رفت تا بیشتر دیدہ شود کلاہ خود را بە عنوان علامتی کە برای پیشرفت ھمگانی مورد 
قبول واقع شدہ بود در ھوا بە حرکت دراآورد. طبل و شیپور این پیام را رساند و چھل ھزار نفر انگلیسی و اسکاتلندی 
و بلڑژیکی و المانی- میمنه قلب؛ میسرہ - از دفاع بە حمله پرداختند و بی انکە برجای خود بلرزند بە پیش تاختند. 
روحیة فرانسویان متزلزل و خراب شدہ و ھمگی رو بە فرار نھادند. حتی گارد سابق اسبان خود را بازگرداندند. ناپلئون 
فریاد زنان دستور توقف دادء ولی در ان اشوب کسی صدای او را نمی شنیدء و دود جنگ بە اضافه ھوایی کە روبهە 
تاریکی می رفت باعث شد که وی در میان انبوہ سربازان غیرقابل تشخیص شود. وی نیز بە این آراء عمومی تسلیم 
شد و دستور داد بە صورتی کە در کتابچه دستورالعمل عقب نشینی تجویز شدہ بود عقب نشینی کنندء ولی 
فرانسویان کە از جلو و پھلو مورد حملة تعداد بیشماری سرباز قرار گفته بودند فرصت تشکیل دستەھای منظم را 
نداشتند و عبارت ٭ھرکس می‌تواند فرار کندا> بە صورت شعار ان ارتش مضمحل درآمدہ و ورد زبان کسانی شد که 
دیگر سرباز بە شمار نمی رفتند بلکە آدم محسوب می‌شدند. در آن عزیمت: مارشال نه کە در کاتربرا جسماً و روحاً 
ضعیف شدہ بودہہ آن قھرمان قھرمانان واترلوہ بدون اسب و حیرتزدہ ایستادہ و صورتش از باروت سیاہ و لباسش 
پارہپارہ شدہ بودہ و شمشیری در دست داشت که تقریباً با ان بە پیروزی نایل آمدہ بود. سپس او نیز بە اتفاق ناپلئون 
بہ ۴۰۰۰۰ نفری پیوست کہ از راھھا و کشتزارھا به سوی ژماپء کاتر-براء شارلرواء می گریختند و با هر وسیلەای از 
روی رودخانة سامبر می گذشتند و بە فرانسه می رفتند. 

آنان ۰ھ نفر کشته و زخمی و۸۰۰۰ نفر اسیر بر جای نھادند.۔ ولینگتن ۰ سرباز از دست دادہ بود و 
بلوشر ۷۰۰۰ سرباز. این دو فاتح در راہ نزدیک لابل آلیانس با ھم برخوردہ و یکدیگر را در آغوش گرفتند. ولینگتن 
کار تعقیب را بە پروسیھای پرشور واگذاشت؛ و بلوشر: بە سبب پیری: آن کار را بە عھدۂ گنایزناو در ژناپ محول کرد 
واز آنجا پیامی بە این مضمون برای ھمسر خود فرستاد: هبه اتفاق دوستم ولینگتن ارتش ناپلئون را نابود کردم.> ولی 
بە دوست خود کنزبک نوشت: لاھمة اعصاہم می‌لرزدء کوشش عظیمی بودہ است.> ولینگتن موضوع را با لرد 
اکسبریجء بە روش صادقانۂ خودء چنین در میان نھاد؛ (ضربه نھایی را بە ناپلئون وارد آوردیم. دیگر کاری جز دارزدن 
خود ندارد.> ناپلئون ضمن عقبنشینی, بە یکی از افواج نسبتا منظم خود پیوست, از اسب پیادہ شدہ و با دیگران بە 
راہ افتاد۔ برای ارتش از دست رفتۂ خود اشک ریخت, و از اینکە کشته نشدہ است اظھار تأسف کرد. 


۴۸۷ 


فصل سی وھشتم 
بەسوی سنت هلن 


آ ۔۔استعفای دوم: ۲۲زوئن ۱۸۱۵ 

ناپلئون در حدود ساعت ۸ صبح ٢٢‏ ژوئن بە پاریس رسید. بعدھا گفت: <کاملا فرسودہ بودم. سە روز بود کە نهە 
چیزی خوردہ بودم و نە خوابیدہ بودم.> سپس بە قصر الیزہ رفت و با حالتی زار بە کولنکور اظھار داشت: ٭بە دو 
ساعت استراحت احتیاج دارم.> در این ضمنء مجلس نمایندگان تشکیل یافتہ و اعضای آن جداً خواھان استعفای او 
شدند. ناپلئون چون از این خبر آگاہ شدہ بە دوستان خود پیشنھاد کرد کە تشتت عقاید در کشورہ و نیاز بە عملی 
واحد جھت دفاع از فرانسه و پایتخت آن عليه ھرگونە عمل یا حملة متفقین بە منظور استیلا بر ملت یا دولت آن 
مستلزم یک دیکتاتوری موقتی است. 

ھنگامی کە مردم پاریس از شکست نظامی آگاہ شدندء بسیاری از آنھا در برابر کاخ الیزہ گردآمدند؛ و با فریادھای 
٭زندہ باد امپراطورا> ایمان مداوم خود را بە ناپلئون ابراز داشتند و برای دفاع از شھر خواھان اسلحه شدند. ناپلئون 
چون این تقاضا را شنیدہ بە بنژامن کنستان گفت: ہمی ‌بینیدہ اینھا مردمی نیستند که برسرشان باران پول و افتخار 
باریدم. مدیون کدام خدمت من هھستند؟ من آنھا را فقیر یافتم و آنھا را فقیر بە جا گذاشتم. ... اگر ارادہ کنمء 
ول بک ظار تق ھت اف اس ارام رنض ے ون رات کے اي امت ہل شاک 
پادشاہ کشاورزان شورشی شوم. از الب نیامدم تا پاریس غرق خون شود.> حتی طی فرار از واترلو بە فکر افتادہ بود کە 
لشکری دیگر این بار مرکب از سیصدھزار نفر تشکیل دھد. بین ٢٢‏ و ۲۴ ژوئنء بقایای لشکر شکستخوردۂ او در 
لان در صدو بیست و چھار کیلومتری شمال شرقی پاریس گردآمدند و دوبارہ سروسامانی گرفتندء و در آنجا گروشی 
در ۲۶ ژوئن پس از یک عقبنشینی درخشان با سی ھزار سرباز بە آنھا پیوست. اما در این ضمن بلوشر کە نیروھای 
پیروزمند خود را جمع‌آوری کردہ بود آٹھا را بە سوی پاریس بردہ و با دقت و احتیاط کامل از راھھای فرعی از کنار 
لان گذشت. ولینگتن کە ارتشش سخت آسیب دیدہ بود ابتدا در پیوستن بە آن پروسی پرشور درنگ کرد ولی بعداً 
او نیز بزودی بە راہ افتاد و مانند بلوشر از گذشتن از لان احتراز کرد. در ھمان زمان ۲۵-۲٢٢‏ ژوئن) ارتشھای اتریشء 
باواریاء وورتمبرگ از راین گذشتند و بە سوی پاریس حرکت کردند۔ تاریخ دوبارہ تکرار شد. 

مجلس نمایندگان پس از بحٹھای پرشور بە این نتیجه رسید کە مقاومت در برابر متفقین عملی نخواھد بودہ و آنھا در 
مورد استعفای ناپلئون اصرار خواھند ورزید. فوشه کە ھنوز <وزیر پلیس> ناپلثون بود با روشھای زیرکانۂ خود کوشید 
که این استعفا را بە دست اورد. وی قبل از واترلو پیش بینی کردہ بود <کهە امپراطور در یک یا دو جنگ فاتح خواهد 
شد؛ در جنگ سوم شکست خواھد خورد؛ در ان لحظه نقش ما شروع خواهد شد.> اما فوشه أنقدر صبر نکرد. 
لوسین برادر ناپلئون با عجله بە مجلس رفت تا از نمایندگان بخواهد کە اقدام خود را بە تأخیر اندازند. فوشه با او بە 
مخالفت پرداخت, و لافایت پرسید کە آیا ناپلئون بە اندازۂ کافی آدم نکشته است؟ لوسین, کە در ۱۷۹۹ موفق شدہ 
بودہ اکنون بە شکست خود اعتراف کردہ و از ناپلئون خواست کە دو مجلس را با زور براندازدہ ولی ناپلئون نپذیرفت. 
فرسودگی ناشی از جنگ و شکست ارادۂ او را ضعیف ولی بینش او را روشن کردہ بود؛ و ھنگامی کە جمعیت در 
خارج از قصر ھمچنان فریاد میزد <زندہ باد امپراطورا> وی استعفای دوم خود را ۲٢(‏ ژوئن ۱۸۱۵) ضمن خطاب به 
دو مجلس, بە لوسین املا کرد: ضمن شروع بە جنگ برای استقلال ملىیء اشتراک ھمةه مساعی... و توافق ھمة 
ھیئتھای حاکمۂ ملت را منظورداشتم. بە نظرم می آید کە وضع عوض شدہ است. ... من خود را قربانی تنفر دشمنان 


۷۴۸۰۸ 


فرانسە می کنم. آرزومندم کە در بیانات خود ھمچنین در این کە چیزی بیش از شخص مرا نمی خواهندء صادق 
باشند. ھمه شما در جھت نجات ملی و اقدام مستقل باقیماندۂ خودمان متحد شوید. ... پسرم را با لقب ناپلئون دوم 
مسرت کرد.دو مجلس استعفا را پذیرفتندہ انتصاب فرزند چھارسالەاش را (کە در آن وقت در وین بود) نادیدہ گرفتندہ 
و پنچ تن از اعضای خود-فوشہء کارنوء کولنکور گرونیە (ژنرالی گمنام)ء و اوبینت (عضو کنوانسیون انقلابی سابق)- را 
کمیسیون برگزیدہ شد مستقیماً با متفقین و ناپلئون بە مذاکرہ پرداخت؛ و چون از شورش مردم بە سود ناپلئون بیم 
داشت داوو فرماندۂ نظامی پایتخت ر وارد ساخت کەه ناپلئون را ب4 ترک پاریس و رفتن ب4 مالمزون ترغیب کند. در 
۵ زوئن, ناپلئون ھمراہ برترانء گورگوء کنت دولاس کازہہ و کنت دو مونتولون بە سوی مالمزون حرکت کرد. در 
اینجا اورتانس در خانه مادر متوفای خود بە او خوشامد گفت. وی ضمن قدم زدن با اورتانس در باغء با مھر و محبت 
از ژوزفین یاد کرد و گفت: ہراستی که او از ھر زن دیگر کە دیدەام فریباتر و مھربانتر بود۔> در این زمان بە فکر یافتن 
پناھگاہ آرامنقی در امریکا افتاد و از برتران خواست کكه چند کتاب دربارۂ ایالات متحدہ برایش پیدا کند۔ کتاب 
آلکساندر فون ھومبولت عنوان سفرھایی بە مناطق استوابہی قارۂ جدید را خواندہ بود؛ قصد داشت کە باقی عمر خود 
را صرف علم کند؛ پس چه بھتر کە بە قارۂ امریکا برود؛ گیاہ و زبان آن راء از کانادا تا دماغة ھورن: مورد بررسی قرار 
دھد. در ۲۶ ژوئن تقاضایی نزد حکومت موقت برای عبور از روشفور فرستاد؛ نظرش این بود که از آنجا بە امریکا برود. 
فوشه بی درنگ بە وزیر نیروی دریاہی دستور داد ٭کە دو کشتی در روشفور جھت حمل ناپلئون بوناپارت بە ایالات 
متحدہ آمادہ کند.> در ھمان روز برادران ناپلئون-یعنی ژوزف و لوسین و ژروم- کە ھمگی تصمیم بە ترک فرانسه 
آوردند۔ وی حاضر شدہ بود <ھرچه را کە دارد> بە ناپلئون بدھد. ناپلئون از او سپاسگزاری کرد ولی از پیشنھاد او 
استفادہ نکرد. ھنوز مبلغ قابل توجھی نزد ژاک لافیت بانکدار داشت, کە شخصاً برای سروسامان دادن بە وضع مالی 
ناپلئون بە مالمزون آمد. در ۲۸ ژوئنء افسری از گارد ملی حضورش آمد و اطلاع داد کە پروسپیھا بە نزدیکی مالمزون 
رسیدەاند و ممکن امت عدەایىی ر برای دستگیری او بفرستند. حقیقت ۵ کكه بلوشر بهە یک ستون تندرو دستور دادہ 
بود کە ناپلئون را زندہ یا مردہ دستگیر کنندء و قصد خود را بە منظور تیرباران کردن او بە عنوان یاغی ابراز داشته 
تیر خواھم زد.> با وجود این ناپلئون در ترک مالمزون-جایی کە ھراطاق و ھرگردشگاہ آن پر از خاطرات خوش بود- 
اکراہ داشت. در ۲۹ ژوئنء فوشه ژنرال بکر را مامور کرد که با دستەای سرباز بە مالمزون برود وناپلئون را مجبور بە 
رفتن بە روشفور کند. 

ناپلئون حاضر بە رفتن شد. اورتانس او را راضی کرد کە گردنبند الماس ملکه را۔-کە آن را در کمربندی پنھان کردہ 
بود و ٭٠ ‏ وفرانک ارزش داشت- بردارد و با خود ببرد. ناپلئون ہا چند تن سربازی که از او حفاظت کردہ بودند 
تودیع کرد. در ساعت ۵ بعدازظھر ۲۹ ژوئن سوار بر کالسکەای چھاراسبه شدہ و با عدۂ کمی از ملتزمان نظامی 
|١‏ -دومین بازگشت خاندان بوربون: ۷ زژويه ۱۸۱۵ 

دو مجلس و دولت موقف در این بارہ بحث می کردند کە آیا با متفقینء کە نزدیک می شدند. بە جنگ بپردازند یا برای 
بھترین شرابط قابل حصول مذاکرہ کنند. داوو حاضر شد که اگر متفقین در مورد بازگشت لویی ھجدھم اصرار ورزند 
جنگجویان غیرنظامی شھر را عليه ولینگتن و بلوشر رھبری کند. نمایندگان از این بیم داشتند کە مقاومت و شکست 


ڈ۹" 


بە تجزیة فرانسه منتھی شودہ و خود آنھا تقریباً بە ھمان وضع گرفتار آیند. بقایای ٭ارتش شمال> ناپلئون برای 
واترلوی دیگری آمادہ نبودندہ زیرا کە بە اندازۂ کافی سلاح در اختیار نداشتندہ و دشمنان بین لان و پاریس بە ھم 
پیوسته بودند. لوبی ھجدھم چون شنیدہ بودکە یک دسته از متفقین درنظر دارند لوبی فیلیپ (دوک داورلئان) را بە 
جای او بنشانندہ با نگرانی از گنت بە کاتو-کامبرزی رفت و در آنجا اعلامیەای منتشر ساخت (۲۵ ژوئن) و قول آشتی 
و حکومتی آزادیخواهانه داد۔ دو مجلس شاد شدندہ و در ٭٠‏ ژوئن دولت موقت و متفقین شرایط مقدماتی تسلیم 
را اذا کرت را کو دی اھ ضرق 7 سی نکی کرت ایس ور ال 
شھروندان تضمین شد. در ۷ ژوئیە متفقین وارد پاریس شدند. در ۸ ژوئيه لوبی ھجدھم سوارہ از شانزلیزہ با 
تشریفات رسمی گذشت و دوبارہ بر تخت سلطنت فرانسه نشست. استاندار استان سن ضمن خوشامدگوییء عبارت 
٭صد روز> را-ظاھراً برای نخستین بار۔ بە کار برد تا دورۂ میان دومین روی کار آمدن غاصبانة ناپلئون (۲۰ مارس) و 
بازگشت آن پادشاہ را مشخص کند. 

بیشتر مردم حفظ از آغاز تا پایان را بە عنوان تنھا راہ حل عملی مسائلی پذیرفتند که بر اثر درھم فروریختن ناگھانی 
حکومت ناپلئون بە وجود آمدہ بود. اما بلوشرہ با اعلام این کە از مھندسان خود خواهھد خواست کە پل ینا را منفجر 
کنندء غوغایی برانگیخت (این پل بە یادبود غلبة فرانسویان بر پروسیھاء در ۱۸۰۶ ساخته شدہ بود.) گذشته از اینء 
پیشنھاد کرد کە ھمۂ بناھای یادگاری را کە بە افتخار ناپلئون برپا کردہ بودند نابود شود. ولینگتن بە اتفاق لوبی 
ھجدھم از بلوشر تقاضا کرد کە از این فکر منصرف شود؛ بلوشر اصرار ورزید؛ ولی تزار آلکساندر اول فردریک ویلھلم 
سوم پادشاہ پروس, و امپراطور فرانسیس دوم که با روسھا و اتریشیھا و قوای پیمونته وارد شدہ بودند بە آن 
میھن پرست کھنسال دستور دادند کە خشم خود را فرونشاند. 

قوای بیگانە در فرانسه در این زمان بالغ بر حدود ھشتصدھزار نفر بود و مردم می ‌بایستی بە آنھا غذا بدھند و بە 
ترتیب از آنھا مواظبت کنند. کاسلری چنین محاسبه کرد کە فقط تغذیة اشغالگران برای فرانسهە روزانہ ۱۷۵۰۰۰۰۰ 
فرانک ھزینە در بر خواهد داشت. علاوہ بر اینء ھر ناحیهەای می ‌بایستی غرامت سنگینی بپردازد. لوبی ھجدھم به 
رھبران متفقین گفت که اگر آنھا بر خلاف اعلامیة خود در ۲۵ مارس اتباع او را بە عنوان دشمن تلقی کنندء وی 
فرانسە را ترک خواهد گفت و به اسپانیا پناھندہ خواهد شد. متفقین پذیرفتند کە غرامات را بە ۵۰٠۰۰۰۰۰۰۰‏ فرانک 
محدود کنندہ و دلیل آوردند کە کارشان بر اثر قوانین جنگی و سوابقی که ناپلئون در پروس و اتریش بە وجود آوردہ 
است موجه است. بە ھمین ترتیبء سلطنت طلبان در بعضی از شھرھای فرانسه در ٭ترورسفید> زیادەروی کردند تا 
انتقام ٭ترور سرخ> را کە موجب ھلاک تعداد زیادی از سلطنتطلبان در ۱۷۹۳۔۱۷۹۴ شدہ بود بگیرند. در مواردی 
ھم دستاویزھای آنان تا حدی موجہ بە نظر می رسید: مثلا ھنگامی کە حزب سلطنتطلب در مارسی در تظاھراتی 
خواھان بازگشتن لوبی ھجدھم شدہ بعضی از سربازان پادگان محلی کە ھنوز بە ناپلئون وفادار بودند بە سوی آنھا 
شلیک کردند. فرماندۂ آنھا بزودی جلو این کار را گرفتء و کوشید کە قوای خود را از آن شھر مخالف بیرون برد؛ ولی 
ضمن راہ در حدود صد تن از آنھا بر اثر تیرھابی کە از پنجرەھا یا بامھا بە طرف انان شلیک می‌شد بە قتل رسیدند. 
(۲۵ ژوئن) در آن روز و روز بعد سلطنتطلبان مسلح در شھر بە دویدن پرداختند و بە سوی طرفداران ناپلئون و 
ژاکوبٹھا تیراندازی کردند. دویست نفر قربانی شدندء در حالی کە تا آخرین دم فریاد می زدند لزندہ باد امپراطو ر> 
زنان سلطنتطلب در پیرامون اجساد با خوشحالی بەه پایکوبی پرداختند. در آوینیونء سلطنتطلبان ھمه طرفداران 
ناپلئون را کە بە اسارت درآوردہ بودند بە زندان افکندند و بە قتل رساندند. آنھا مخصوصاً در جستجوی مردی - گیوم 
برونە- بودند کە متھم شدہ بود کە سر شاھزادہ خانم لامبال را در ۱۷۹۲ بر نیزہ کردہ و در خیابانھا حرکت دادہ 
است. وی در ھتلی در آوینیون پنھان شدہ بود. جمعیت او را یافت و تیرباران کرد و جسدش را در کوچەھا بر روی 


 ۷"‌"ٔ۰ 


زمین کشاند و با ذوق و شوق برآن ضربه وارد آوردہ و پس از آنکه جسدش را بە میان رودخانة رون افکندہ زن و مرد 
با شادی بە رقص پرداختند ٢(‏ اوت ۱۸۱۵)) در نیمء مونیليه و تولوز مناظر مشابھی دیدہ شد. 

این عملیات وحشیانه را بە دشواری می توان بە لوبی ھجدھم نسبت داد. وی اساساً مردی با گذشت بودء اما ھرگز 
نمی توانست مارشال نە راء کە قول دادہ بود ناپلئون را زندہ یا مردہ بیاورد عفو کند. نہ بە جای دستگیری ناپلئونء بە 
طرف او رفته و موجب آن ھمه کشتار در واترلو شدہ بود. مارشال نە در ۶ ژوئيه از پاریس گریخت, و با جامة مبدل از 
شھری بە شھری می گشت تا اینکە او را شناختند و دستگیر کردند. دادگاھی مرکب از ۱۶۱ تن از بزرگان او را 
محاکمه و بە خیانت متھم کرد. وی از ھیچ یک از کشیشان کمک نخواست,ء و در ۷ دسامبر ۱۸۱۵ توسط جوخة 
اعدام تیرباران شد. 

فوشه و تالران کە اکنون از وزیران لوپی ھجدھم بە شمار می رفتندہ پیروز ولی ناخشنود بودند. سلطنتطلبان کابینە 
از فوشه بە عنوان شاەکش احتراز می ورزیدند و بە پادشاہ توصيه می کردند که او را منفصل کند. لوئی مسئله را بدین 
نحو حل کرد کە او را بهە عنوان سفیر فرانسه در ساکس منصوب کند (۱۵ سپتامبر)؛ ولی سهە ماہ بعد او را احضار و از 
عمر شیطنت باورنکردنی, در ۱۸۲۰ در تریست درگذشت. تالران کە از لحاظ نیرنگبازی با او رقابت می کرد بیش از او 
دوام آورد. لوبی ھجدھم دربارۂ او ھموارہ با ابیاتی از کورنی یاد می کرد کە گفته بود: ٭بهە اندازەای بە من خوبی کردہ 
است که نباید از او بد بگویمء و به اندازہەای بە من بدی کردہ است که نباید از او بە خوبی یاد کنم.> ظاھراً تالران بود 
کە دربارۂ بوربونھا گفت: ٢‏ انھا چیزی نیاموخته و چیزی را از یاد نبردەاند۔> اما این مطلب بە دشواری دربارۂ لوبی 
ھجدھم صدق می کرد کە طرز رفتار با مجالس منتخب را آموخت, بە سرداران ناپلئون خوشامد گفت: و قسمت اعظم 
قوانین ناپلئونی را حفظ کرد. وزیران سلطنت طلب از تالران تنفر داشتندء زیرا او را نە تنھا شاەکش و مرتد بلکە خائن 
بار دیگر بر سرکار آمد. ولی بیش از لوبی ھجدھم زیست. پس از استعفای شارل دھم (۱۸۳۰) ھم زندہ ماندہ و در 
آولاندن دری در مجلس اعیان از تالران انتقاد کرد ولینگتن بە دفاع از او پرداخت: و گفت کە در بسیاری از موارد با 
تالران سروکار داشته و کسی زا نیافته است که منافع کشور خود زا شدیدتر و ماھرانەتر از او حفظ کردہ و ضمن 
رفتار با سایر کشورھا درستتر و شرافتمندانەتر از او رفتار کردہ باشد. تالران چون این مطلب را خواند نزدیک بود 
اشک از دیدگان ببارد زیرا ن را زیبندۂ خود نمی دانست, و گفت: ٭بیشتر از این لحاظ از دوک سپاسگزارم کە وی 
تنھا سیاستمدار جھان است که از من بە نیکی یاد کردہ است.> وی پس از آنکە در تشکیل اتحاد چھارگانە در ۱۸۳۴ 
شرکت جست, در ۱۸۳۸ در هشتادو چھار سالگی در گذشت, در حالی کە ھرکس, حتی خود عزرائیلء را فریب دادہ 
بود. در ٠٢‏ نوامبر ۱۸۱۵ء لویبی ھجدھم دومین عھدنامة پاریس را با متفقین امضا کرد. بە موجب این عھدنامه 
شد که ناحیة سار و ساووا و چھار شھر مرزیء از جمله فیلیپویل و مارینبورگء را واگذار کند؛ آثار ھنری را کە بە 
وسیلة سردارانش گرفته شدہ بود باز گرداند؛ مبلغ ۷۰۰۶۰۰۰٠۰۰۰٢‏ فرانک بە انضمام ۲۴۰۰۰۰۰۰۰۰۰ بابت ادعاھاى 
خصوصی بپردازد؛ مدت سەه تا چھارسال در اشغال نمایندگان و نیروھای متفقین بماند و ھزینۂ نگاھداری آنھا را 
بپردازد. تالران از امضای این سند خودداری کرد؛ جانشین اوہ آرمان -امانوئل دوپلسی دوک ریشلیوء اعتراض کنان ان 
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|| --تسلیم: ۴ ژوئیه-۸ اوت ۱۸۱۵ 
در حینی که ناپلئون از مالمزون بە سمت جنوب می رفتہ برادرش,ء ژوزفء و ھمنبردش گورگو در نیور بە او پیوستند. 
در اواخر روز ٣‏ ژوئیه بە روشفور (در ۲٢‏ کیلومتری جنوب لاروشل)رسیدندہ و دیدند کە کشتیھای مورد نظر < زاله و 
مدوز- در بندر لنگر انداخته است ولی در پشت انھا یک ناو گروہ از کشتیھای بریتانیاپی بندر را مسدود کردہ بود و از 
خروج کشتیھای بدون اجازہ جلوگیری می کرد. 
دو لھلد لزان ارک افطاق کسی لت سای ہد ارز رکرو کہ 7ا 0ا2ت ظا ہف اہر سن 
دوستانش جھت سفر بە امریکا آمادہ کندہء و آیا زاله می تواند از سد محاصرہ بگذرد؟ بە وی گفته شد کە کشتیھا 
حاضرند و می توانند بکوشند کە شبانه از دست کشتیھای جنگی۔با توجە بە خطر متوقف شدن یا گلولە باران شدن- 
فرار کنند؛ اگر این کار را انجام دھندہ سرعت زیادتر آنھا باعث خواھد شد کە بزودی کشتیھای جنگی را پشت سر 
بگذارند. ناپلئون اکنون بە دورنمای تاریک آیندۂ خود پی برد؛ مدت نە روز در شک و تردید بە سر برد؛ مرتباً 
نقشەھابی برای فرار می کشیدہ و با ھمراھان و ملازمین خویش بە مشورت می پرداخت. ژوزف کە از حیث ظاھر بہ او 
شباھت داشت حاضر شد کە خود را بە صورت امپراطور دراورد و بگذارد کە انگلیسپھا او را بازداشت کنندہ. و در این 
ضمن ناپلئون با لباس غیرنظامی اجازہ بگیرد که با یکی از کشتیھا بە سفری ظاھراً عادی برود. ناپلئون حاضر نشد که 
جان برادر خود را بە خطر اندازد. خود ژوزف بعدا با یکی از ان کشتیھا بە امریکا حرکت کرد. 
نوا دامع ارت مال کت ر1 با یکر تارق گر اتک اف مکتاسف غفزفاگلی ات 
عنوان اسیری برجسته و با شخصیت تلقی خواهد کرد؛ زمین مختصری در اختیار او خواهد گذاشت تا بە صورت 
مالک صلحدوستی بر روی آن زندگی کند. در ٠١‏ ژوئیە لاس کازہ و ساواری (دوک روویگو) را نزد فریدریک میتلند 
ناخدای کشتی بلروفون فرستاد تا بپرسند آیا گذرنامەھایی برای رفتن ناپلئون بە امریکا دریافت داشته است یا نه. 
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جوانمردی معمولی مردم انگلیس مواجه خواھد شد یا نە۔ میتلند پاسخ داد کە حاضر است ناپلئون را بپذیرد و او را بە 
انگلیس ببردہ ولی اختیاری ندارد کە در مورد پذیرابی او در آنجا قولی بدھد. 
اندکی قبل یا بعد یا ضمن آن گفتگو؛ ناخدا میتلند از فرماندۂ خود دریابان سرھنری ھاثم (کە در آن ھنگام در 
سواحل شمال غربی فرانسه بود) پیامی دریافت داشت بدین مضمون,ء کە ناپلئون در روشفور یا در حوالی آن است, و 
قصد دارد بە امریکا برود. دریابان مزبور دستور دادہ بود کە: <نھایت سعی خود را بە کار برید تا از سوار شدن او بە 
کشتی جلوگیری کنید. ...اگر بخت آن را داشتید که او را اسیر کنیدہ او را خوب تحت نظر نگاہ داریدہ و با سرعت و 
دقت بسیار بە سوی بندری در بریتانیا بروید۔> در حدود ۱۴ ژوثيه ناپلئون استحضار حاصل کرد کە لوبی ھجدھم بە 
ژنرال بونفور دستور دادہ است کە بە روشفور برود و او را دستگیر کند. بونفور تا آنجا کە جرئت داشت در این کار 
ناغو کرف ناورم کرای گاج ھیور بب اطافی ال ھفاموش امھ نے مصل تہ تک عالای 
داشت از او متنفر باشد؛ یا بە فرار از محاصرۂ انگلیسیھا بە بھای خطر اسارت, اقدام کند. یاء بە امید جوانمردی 
انگلیسیھاء تسلیم ناخدا میتلند شود. این بود کە شق آخر را انتخاب کرد. در ۱۴ زوئيه در نامەای خطاب بهە 
نایب السلطنۂ انگلیس چنین نوشت: 
والاحضرتا: از انجا کە در برابر احزابی قرار گرفتەام کہ کشورم را آشفته کردہەاندہ و از آنجا کە با عدم وحدت دولتھای 
بزرگ اروپا مواجە شد٥ام؛‏ بە دوران سیاسی خود پایان دادەام و آمدەام کە مانند تمیستوکلس در کنار اجاق مردم 
بریتانیا بنشینم. من خود را تحت حمایت قوانین آنھا قرار می دھمء و از آن والاحضرت بە عنوان نیرومندترین. 
مصممترین, و جوانمردترین دشمنانم می خواھم کە این حمایت را از من دریغ نفرمایند. ناپلئون 
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ناپلئون این نامه را بە گورگو سپردہ و از او خواست که اجازہ بگیرد تا آن را با کشتی بعدی بە لندن بفرستد. میتلند 
پذیرفت: ولی کشتیی کە گورگو حمل می کرد مدتھا در قرنطینه ماندء و درست معلوم نیست کە آیا آن نام ھرگز بە 
کبیر کردند. ناپلئون بە میتلند گفت: ٢٣ز‏ آن لحاظ سوار کشتی شما شدم کە خودم را تحت حمایت قوانین انگلیس 
قرار دھم.> ناخدا آنان را بە ادب پذیرفت و حاضر شد آنان را بە انگلیس ببرد. دربارۂ پیام دریابان ھاثم چیزی بە آنھا 
نگفت: ولی بە آنھا اخطار کرد کە نمی تواند ضمانت دھد کە در انگلیس از آنھا بخوبی پذیرابی خواهھد شد. روز ۱۶ 
ژوئیە بلروفون بە مقصد انگلستان حرکت کرد. 

میتلند بعدھا در یادداشتھای خود از اسیر برجستةۂ خود بە خوبی یاد کردہ است: 

طریق می کوشید کە حاضران را شاد کند. بە ملازمان خود اجازہ میداد کە کاملا خودمانی رفتار کنندہ ... ولو آنکە 
کسانی که با او وارد گفتگو می ‌شدند تأثیر خوبی بگذارد. کارکنان کشتی انگلیسی مشعوف شدہ بودندء و درکمال 
احترام با او رفتار می ‌کردند. در ۲۴ ژوئيه بلروفون بە خلیج کوچک تور در دریای مانش در ساحل دونشر رسید. 
بزودی دو کشتی مسلح در دوسوی کشتی او قرار گرفت؛ ناپلئون بە طور واضح بە اسارت درآمد. دریاسالار وایکاونت 
کے لی کسی شی تاد و “اگ ناب ساو فرقاہ ات کی ٹر کال ا ات وی ازاون نت ا 
نتوانسته است نامەاش را بە دست نایب‌السلطنه برساند بلکكە مجبور شدہ است آن را بە کیث بدھدء که نامی از ان بە 
میان نیاورد. کیٹ بە میتلند دستور داد کە کشتی خود را در بندرگاہ پلیمث در پنجاہ کیلومتری آنجا ھدایت کند. 
وزن بە پلیمث می‌رفتند و سوار قایق می شدند و در انتظار لحظاتی می ماندند کە غول امپراطوری گردش روزانةڈ خود 
را بر روی عرشة کشتی آغاز کند. 

دولت بریتانیا روزھا مشغول تصمیم گیری بود کە با او چە کند. غالب عقیدہ داشتند کە با او بە عنوان متمردی رفتار 
شود کە بر طبق اعلامیڈ رسمی متفقین بە ھمین اسم نامیدہ شدہ و بە مثابه کسی تلقی شود کە در نتیجة عھدنامة 
فونتنبلو با وی بە ملایمت رفتار کردەاند ولی او قول خود را در مورد رعایت آن عھدنامه نادیدہ گرفته و بدان وسیله 
اروپا را گرفتار جنگی دیگر ساخته کە ضایعات جانی و مالی بسیار داشته است. وی ظاھراً مستوجب اعدام بودہ و اگر 
فقط او را زندانی می کردند میبایستی سپاسگزار باشد. اما این بار زندان باید طوری باشد کە آن مجرم نتواند بگریزد 
و جنگ را از سرگیرد. شاید بە سبب آنکە خود را آزادانه تسلیم و زحمت متفقین را کم کرد قدری درخور ترحم بود؛ 
این بە بعد بایستی در جزیرۂ سنتھلن در حدود ھزارونھصد و سی کیلومتری غرب افریقا ساکن شود. این جزیرہ 
بسیار دور بودہ ولی می بایستی چنین باشدہ و دوری آن باعث می شد کە آن زندانی و نگھبانائش از لزوم حبس دقیق 
کە می‌بایستی بشدت مورد نظارت قرار گیرد آسودہ شوند. ھنگامی کە انگلیس با متفقین خود مشورت کردہ آنھا این 
نظر داوری را پذیرفتند و فقط تصریح کردند کە حق دارند نمایندگانی بە آن جزیرہ بە منظور شرکت در امر نظارت 
اعزام دارند. ناپلئون چون شنید کە بە حبسی محکوم شدہ که بە منزلةُ مرگ تدریجی است تقریباً از پای درآمد. با 
ابراز اعتراضات پرشور به مبارزہ پرداخت, ولی چون دید کە اعتراضات او با تصمیمی خاموش مواجه شدہ به قضا رضا 
داد۔ با وی در چند مورد موافقت کردند. بە او اجازہ دادند کە پنج تن از ھمراھان موافقش را با خود ببرد. وی ژنرال 
برتران پیشکار عالی مقام قصر خودہ را ذکر کرد؛ ھمچنین کنت و کنتس دو مونتولون را (کە آجودان ناپلئون در 


م۹۳" 


واترلو بود)؛ ژنرال گور گورا کە حامی سرسپردہۂ او بود؛ و (با احتساب بە جای یک نفر) کنت دولاس کازہ و پسرش ۲ 
بە ھریک اجازہ دادہ شد کەہ چند مستخدم و ۱۶۰۰ فرانک با خود ببرد. ناپلئون چندین مستخدم انتخاب کرد و 
توانست مبلغ قابل توجھی با خود بردارد. گردنبند الماس اورتانس را در کمربند لاس کازہ پنھان کرد و ت ےک۳۵ 
فرانک را در لباسھای نوکرائش. ھریک از ان گروہ را مجبور کردند کە شمشیر خود را تسلیم کنند؛ ولی ھنگامی کە 
دریاسالار کیث پیش آمد تا شمشیر ناپلئون را بگیرد امپراطور تھدید کرد کە آن را بە منظور دفاع از خود از نیام 
نوگش کید مد گر اسراہت کرت 

در ۴ اوت بلروفون از پلیمث بیرون آمد و بە سوی پورتسمث حرکت کرد. و در آنجا زندانی خود و ملتزمانش و 
اموالشان را بە کشتی بزرگتری بە نام نورثامبرلند تحویل دادء کە در ۸ اوت عازم سنت ھلن شد. 


فصل سی ‌وٹھم 
بە سوی پابان 


-سنت ھهلن 

سفر از انگلیس بە سنت ھلن طولانی بودء و از ۸ اوت تا ۱۵ اکتبر ادامه یافت. ناپلئون کە بە تند سخن گفتن و عمل 
عادت داشت یکنواختی را بە دشواری تحمل می کرد. دریاسالار سر جورج کاکبرن برای تسھیل آن وضع ھر روز 
خوشحال بود. دوستانش پیشنھاد کردند کە بھترین راہ برای وقت کشی آن است کە خاطرات خود مربوط بہ حکومت 
و جنگ را بە آنھا دیکتە کند. به این ترتیب شرح ماجراھایی آغاز شد که اوماراء لاس کازہ گورگوء یا مونتولون آنھا را 
می نوشتندء و چون پس از مرگش آن را منتشر ساختند یکی از عواملی شد که در ایجاد خاطرۂ ناپلئون بە عنوان 
نیروپی زندہ در فرانسە در سراسر قرن - نوزدھم- سھمی عمدہ داشت. 

مردان دریانورد مشتاق خشکی هہستند: و حتی ناپلئون وقتی کە ساحل صخرەای سنت هلن را دید میبایستی شاد 
شدہ باشد. انسان با یک نگاہ می توانست قسمت اعظم أن جزیرہ را ببیندہ زیرا کە محیطش سی و دو کیلومتر بیش 
نبودء 0920] ھمه ساکنانش در بندر جیمزتاون گردآمدہ بودند کە یک خیابان و پنج ھزار نفر جمعیت داشت. دارای 
زمینی سخت و ناھموار بود کكه در لانگوود ب4 جلگەای مرتفع منتھی می شد؛ آپ و ھوابی استوابی داشت و ھمراہ با 
گرماء مه و باران؛ فصول آن نامنظمء و ھواء بە تناوبء بارانی یا آفتابی بود. زمینی نامساعد داشت کە از کشت و زرع در 
ان بزحمت محصول غذایی بە دست می آمد. نقطهەای از کرۂ زمین بە شمار می رفت که برای جلوگیری از فعالیت یک 
آشوبگر مناسب می نمود؛ ولی در عین حالء برای مردی که زندگیش سرایا کار بود و بە قارہەای جھت صحنڈ فعالیت 
خود نیاز داشت: شکنجہ گاھی واقعی بە شمار می رفت. 

الع سد فو احاقسش کر کس ساقاف کر ابالاہ کاکر یی کسحیضر علق عرقن یراق انا بآم لاگانیاسھان 
لاس کازہ و فرزندش جاىی دلپذیری یافت کكه صاحبش: ویلیام بالکومب: از اینکه امپراطوری را در خانة خود پذیرابی 
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می کند خود را بسیار خوشبخت احساس می کرد. دو دخترش به سنھای شانزدہ و چھاردھساله ب آن منزل روح و 
نشاطی می بخشیدند. آنھا کمی بە زبان فرانسە حرف می زدندہ بازی می کردند و آواز می خواندندہ و چنان بە ناپلئون 
نایا فلت کرای ری ود اریہ کل اح کت مھ کرک مود گرسمان کرد 

این محلء خانەای روستابی و قدیمی بود که در حدود دہ کیلومتری جیمزتاون قرار ذاشت: در اطاقھای بسیار ان 
اثانەای سادہ ولی کافی گذاشته بودند۔ بر طبق نقشۂ بسیار خوبی ٦‏ لاس کازہ کشیدہ بودء ب4 ناپلئون شش اطاق 
کتابخانه و یک ناھارخوری وسیع. دیوارھای داخلی بە طور زشتی با پارچۂ قیراندود پوشیدہ شدہ بودء ولی پنجرەھای 
بسیار داشت. ناپلئون در آغاز جای خود را بدون شکایت پسندید و حتی از گرمابة ان لذت برد و آن را ٭تجملی 
نامنتظر در جزیرەای بدبخت> نامید. لاس کازہ گزارش دادہ است کە ‏ امپراطور از هھمهە چیز راضی است.> در یک 
ضلع دیگر ساختمانء اطاقھابی برای لاس کازہ و پسرش و ھمچنین برای کنت و کنتس دو مونتولونء ژنرال گورگو؛ و 
دکتر اومارا پزشک ناپلئون ترتیب دادہ شدہ بود. برای مستخدمان ناپلئون و9 مستخدمان کارمندان او اطاقھای بزرگ 
مشترکی آمادہ کردند. ژنرال برترانء ھمسرش, و مستخدمان آنھا در خانۂ روستابی جداگانەای در نزدیکی جیمزتاون 
ساکن شدہ بودند. ناپلئون از آزادی حرکت برخوردار بودہ و می توانست تا شعاع پنج کیلومتر از مسکن خودء-پیادہ 
سوارہ یا با کالسکكہ۔- رفت و اعت کند؛ ولی ھنگامی که از جلگة لانگوود بیرون می رفت: مجبور می شد که ب4 نظارت 
سربازان بریتانیایی تن دردھد. غذای ناپلئون و ملتمزمانش روزانە از طرف حاکم جزیرہ فرستادہ می شدہ و آنھا تا 
حدودی می توانستند نوع غذای خود را سفارش دھند. معمولا امپراطور تا ساعت ھشت شب کم غذا می خورد؛ سپیس 
با کارمندانش بآرامی غذا صرف می کرد و آمادۂ خواب می شد. ناپلئون یک دست ظروف غذاخوری نقرہ و با ارزش از 
فرانسه با خود آوردہ بود کە از ان بە طور مرتب استفادہ می کرد. ھمچنین مطالبی دربارۂ کارد و چنگال و قاشق 
طلایى او شنیدەایم. ظرفھا بیشتر از ظروف چینی سور بود. مستخدمان لباس سراپا سبزرنگ و طلایی می پوشیدند. 
لاس کازہ تحت تاثیر ٭زیباپی ظروف و طرز چیدن آنھا> قرار می گرفت. تشریفات تویلری در لانگوود رعایت میشد. 
ناپلئون بە دوستان باوفای خود تا اندازۂ زیادی اجازہ می داد کە بە صراحت سخن گویند: ولی نە بە طور خودمانی. آنھا 
ھمیشهہ ضمن اشارہ ب4 او امپراطور می گفتند و او 7 اعلیحضرت خطاب می کردند. نامەھایی ر کكه برای او ب4 عنوان 
ژنرال فرستادہ شدہ بود نمی گشودند؛ دیدارکنندگان یا بایستی او را امپراطور خطاب کنند یا بە حضور او نیایند. 
ناراحتیھای زیاد و سختیھای چندی وجود داشت. موشھای صحرایی جای گرم و نرمی پیدا کردہ بودندء حتی در کلاہ 
افراد توجھی نمی کردند. لاس کازہ شکایت کنان می گفت: 9 کاملا خوردہ شدیم.> یک روز درمیانء ھوا مه آلود و 
مرطوب بود. گاھی آب کم می شدہ و امپراطور از گرمابة داغ محروم میماند. مراقبت دائمء اگرچە از دور صورت 
می گرفت و مؤدبانه بودء معمولا نوعی عفاف راھبانەای زا الزامآور می کرد کما اینکه آسایش بیش اذ اندازہ موجب اغوا 
می خواست در اختیار نداشت. رویھهمرفته تا آنجا کە یک نفر زندانی می توانست انتظار داشته باشدء زندان قابل تحملی 
بودء مخصوصاً اینکە پس از فرار از حبس قبلی اسارت مجدد او بە بھای میلیونھا لیرہ و بە کشتن دادن ھزاران فرد 
تمام شدہ بود. امور بە طرزی معقول می گذشت تا آنکه سرھادسن لو آمد. 

|| -سرھادسن لو 

وی در ۱۴ آوریل ۱۸۱۶ وارد شد تا جای سرجورج کاکبرن را بە عنوان حاکم جزیرہ بگیرد. دولت بریتانیا عقیدہ 
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صادقانه انجام می داد. بە او دستور دادہ شدہ بود کە بهە آن زندانی ھھرگونە آزادی کە متناسب با امنیت کامل شخص 
او باشد دادہ شود.> سرھادسن کار خود را بخوبی انجام داد. دوھزار کتاب بە زبان فرانسه با خود آورد و آنھا را 
دراختیار ناپلئون و ھمراھانش گذاشت. پیام فرستاد کە شنیدہ است در لانگوود تعمیراتی لازم است,ء و بزودی افرادی 
را برای این کار گسیل خواھد داشت. بە فکر افتاد کە با زندانی برجستةۂ خود دیدار کندء و از سلف خود 
دریاسالا رکاکبرن خواھش کرد کە ھمراہ او برود. شاید نمی دانست کە ناپلئون, بە عنوان جلوگیری از دیدارکنندگان و 
فضولھاء بە برتران دستور دادہ است کە ھیچکس را جز با اجازۂ برتران و ھمراھی او نگذارد کە بە ملاقاتش برود. 
سرھادسن و دریاسالار بدون خبر قبلی آمدند و اذن دخول خواستندہ ناپلئون پاسخ داد که بیمار است و نمی تواند آنھا 
را ببیند. لو پرسید کە چە وقتی می‌تواند دوبارہ بیایدہ ناپلئون در جواب گفت, فردا. غرور لو جریحەدار شد. روز بعد 
ھمراہ برتران حضور یافت. ناپلئون او را بسردی پذیرفت و از بعضی از ناراحتیھای خود سخن بە میان آورد؛ نگھبانان 
خیلی نزدیک منزل او مستقر شدہاند و شبھا گاھی از پنجرہ نگاہ می کنند؛ منطقەای کە می تواند در ان حرکت کند 
بسیار کوچک است, مگر آنکە افسری انگلیسی به دنبالش بیفتد. لو قول داد کە نھایت سعی خود را در این راہ مبذول 
دارد۔ پس از رفتن اوہ ناپلئون بە ھمراھان خود گفت: بھرگز قیافەای ندیدەام کە تا این اندازہ شبيه قیافڈ یک 
آدمکش ایتالیابی باشد۔> سرهھادسن بیش از آنچە خوش مشرب و خوش ‌برخورد باشد مغرور و با نخوت بود. وی پس 
از بازگشت بهە دفترش, برای اجودان ناپلئون پیام فرستاد کە تضییقاتی کە وی از ان شکوہ دارد برحسب تصمیم 
دولت متبوع وی اتخاذ شدہ و او نمی تواند ھیچ گونە تغییر و تبدیلی در این زمینە بدھد. نیز اضافه کرد کہ برحسب 
دستورھایی که بە وی رسیدہ ھرگونە ارتباط بین لانگوود و دنیای خارج باید دقیقاً مورد بازرسی او قرار گیرد. 
بنابرنوشتةۂ لاس کازہہ فرماندار از تسلیم نامەھایی کە عنوان ٣‏ امپراطور ناپلئون> داشت خودداری می کرد. روزی 
ری تیآ رف ناما را رزتران فرتزان و ازارآن کاْری ترمتاف ول تاباتون ار خبول ایخ حغرت خوتتاری کرک 

اختلاف ھنگامی بە اوج خود رسید که لو بە برتران اطلاع داد کە دولت بریتانیا از اینکە هزینەای که باید جھت 
نگاھداری ناپلئون و پنجاہ و یک نفر ھمراھانش متحمل شود فوقالعادہ ناراضی است,ء و ان را گزاف میداند. دولت 
سالانەہ ۸۰۰۰ لیرہ را برای این کار اختصاص دادہ بود؛ ھزینۂ واقعی سال اول بہ ۱۸۰۰۰۰ لیرہ بالغٌ میشد؛ دولت 
انگلستان اطلاع داد کهە در ایندہ هھزینەھای مازاد بر ۸۰۰۰ لیرہ باید توسط شخص ناپلئون پرداخت شود. امپراطور بە 
مونتولون دستور داد کە ظروف نقرۂ او را بفروشد. و حاضر شد که مازاد ھزینة اھل خانة خود را بپردازد مشروط بر 
کد ار رت رت سرن لک ان ن۱ کادرلی رسای ازس کر از اہشرنت عاوات رھت 
حاضر شدند پولھابی برای او بفرستند؛ وی از آنھا سپاسگزاری کرد ولی گفت کە خود میتواند از عھدۂ کار برآید. آنھا 
شا گرا کا انی ریا رای ۷ن اتی آتتا را دای کا نارتاقت رر کنٹ کی ابد بت زادی کر 
آن آب و ھوا و تنھابی زندہ بمانند. لو برای تسھیل اوضاع بە فکر افتاد کە مقرری امپراطور را بہ ٣٦٠٠١‏ لیرہ در سال 
برساندہ ولی ناپلئون از بحثی کە دربارۂ عزینەھایش پیش آمد درخشم شد. ھنگامی که لو بار دیگر بە دیدن او رفت 
(۱۶ ژوئیڈ ۱۸۱۶))ء ناپلئون: بنا بە گزارش لاس کازہ ھمۂه پلھا را پشت سر خود خراب کردہ زیرا فریاد زد: طاجازہ 
میدھید کە عقیدۂ خودمان را دربارۂ شما بگویم؟ فکر می کنیم کە شما قادر بە ھر کاری ھستید؟؛ بلهف ھر کاری. ... 
شکایت من از این نیست که بدترین اقدام وزیران دولت شما فرستادن من بە سنت ھلن بودہ است بلکە شکایت من 
از این اآست کہ ادارۂ ان را بە دست شما سپردہاند۔ شما از ھمه بدبختیھای این صخرۂ وحشتانگیز بیشتر باعث 
مصیبت ما ھستید.> لاس کازہ می گوید کە ٦‏ امپراطور تصدیق کرد کە طی این گفتگو چندین بار سرھادسن را آزردہ 
خاطر ساخت> امپراطور بە وی گفته بود: ‏ سخت عصبانی شدہام. آدمی بدتر از زندانبان برایم فرستادہەاند!ا سر 
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ھادسن لو یک جلاد واقعی اناو خیلی میبایستی عصبانی شدہ باشمء زیرا ارتعاشی در ساق پایم احساس 
می کردم.> سرھادسن کە خرد شدہ بود از اطاق بیرون رفت. دیگر با ھم حرف نزدند. 
||| -ھمراھان بزرگ 
جالبترین جنبۂ این زندگی در زندان عبارت از وفاداری پابرجا و شدید دستیارانی بود کە ھمراہ ناپلئون بە سنت ھلن 
رفتند. شاید ھال سرمست کنندۂ شھرت در برانگیختن خدماتشان سھمی داشته باشدء ولی اصرارشان در خدمتگزاریء 
حاکمی ناسازگارہ بە سابقة آنان تقریباً صفت یک افسانة آرثری را می ‌بخشدہ کە بر اثر حسادت تیرہ شدہ ولی در 
نتیجۂ اخلاص و وفاداری بە درجەای عالی رسیدہ بود. 
شریفترین آنھا کنت ھانری گراسین برتران (۱۷۷۳-۔۱۸۴۴) بود. وی بە عنوان مھندس نظامی زیرنظر ناپلئون در 
نخستین نبرد ایتالیاء وارد تاریخ شد. در لشکرکشی بە مصرہ فرماندھی گردانی را در نبرد اھرام برعھدہ داشت؛ و در 
پیروزی ابوقیر مجروح شد. پلھاپی کە در جنگ ۱۸۰۹ بر روی دانوب ساخت به عقیدۂ ناپلئون بھترین پلھا از زمان 
رومیھا بە بعد بود. در ۱۸۱۴ رئیس کل تشریفات قصر شد. طی سالھای تلخ عقبنشینی از برابر متفقینء بە ناپلئون 
وفادار ماند؛ ھمراہ او بھ4 الب رفت؛ طی دورۂ صدروزہ با او ماند؛ با او ب4 روشفور رفت؛ و ھمراہ او ب4 سوی انگلیس و 
سنت ھلن حرکت کرد. در آنجا ھمچنان رئیس کل تشریفات بود؛ بە کار بازدیدکنندگان رسیدگی می کرد؛ جلو خشم 
و عصبانیت را می گرفت؛ روابط میان ناپلئون و حاکم را تعدیل و اصلاح می کرد؛ و با شکیبابی عفومیز خود کوششی 
را کە بە منظور فریفتن ھمسرش صورت می گرفت تحمل می کرد. وی یک کرئول انگلیسی و خواھرزادۂ لرد دیلن و از 
خویشان ژوزفین بود. انزوای خود را در سنت ھلن و دوری از زندگی اجتماعی پاریس را با وفاداری و بیصبری تحمل 
کرد. برتران او را پنج ماہ پس از درگذشت ناپلئون بە پاریس برد. خود برتران سە جلد یادداشت در سنت ھلن تھیه 
کردہ بودء ولی حاضر بە انتشار آن نشد. در ۱۹۵۹-۱۹۴۹ء یک قرن پس از مرگش, رمز آن یادداشتھا را کشف و آنھا 
را منتشر کردند. او را در انوالیدء نزدیک آرامگاہ ناپلئون دفن کردند. 
بری اومارا (۱۷۸۶۔۱۸۳۶) جراح ایرلندی نیز مانند برترانء از خود فداکاری و اخلاص نشان داد. وی بە عنوان پزشک 
کشتی نور ثامبرلند از ناپلئون مراقبت کرد؛ ب4 فرانسوی یا ایتالیابی با او سخن می گفت؛ با عقیدۂ او دربارۂ پزشکان 
موافق بود؛ و بە اندازەای بە او دلبستگی پیدا کرد کە از دولت بریتانیا اجازہ گرفت کە در سنت ھلن از ناپلئون مراقبت 
کند. سر ھادسن لو با برقراری چنین صمیمیتی میان یک پزشک انگلیسی و یک جانی فرانسوی موافق نبود, و بە 
اومارا بدگمان شد و پنداشت کە مشغول طرحی برای فراردادن ناپلئون است؛ وہ با اصرار تمامء سربازی را تعیین کرد 
تا ھمیشه با آن جراح ھمراہ باشد. اومارا بە این رفتار اعتراض کردہ و لو از دولت انگلیس خواست کہ او را فرا خواند 
(ژوئیڈ ۱۸۱۸). در ۱۸۲۲ اومارا کتابی منتشر کرد تحت عنوان ناپلئون در تبعید یا صدایبی از سنت ھلن؛ وضمن آن٠‏ 
با ھیجان و شوری فوقالعادہ درخواست رفتاری بھتر با امپراطور معزول را کرد. آن کتاب دو جلدی به تعداد زیاد بە 
فروش رفتہ و باعث دلسوزی انگلیسیھا بەه حال ناپلٹون شد. در این کتاب اشتباھاتی وجود داردہ زیرا از حافظه نوشتہ 
شدہ است ولی لاس کازہ او نوشتة اومارا دفاع کرد و ظاھراً ھمة کسانی که در پیرامون ناپلئون بودند ب4 اومارا ھم ب4 
عنوان پزشک و ھم مردی معقول و باتربیت احترام بسیار می گذاشتند. 
وفاداری پرحادثة گکنثنت امانوئل۔اوگوستن- دیودونه دو لاس کازہ (۱۸۴۲-۱۷۶۶)ء و کتاب او یعنی خاطرات سنتھلنء 
او را در میان قھرمانان اشخاص نمایشنامۂ آن جزیرہہ بعد از ناپلئون و لو قرار دادہ استء وی از اشراف درجۂ دوم بود؛ 
در لشکر کندہ با انقلابیون جنگید؛ بە انگلیس مھاجرت کرد؛ در کوشش بعضی از مھاجران برای حمله بە فرانسه در 
کیبرون شرکت جست: بە خشکی نرسید:؛ بە انگلیس بازگشت:؛ و با تعلیم دادن تاریخ بە زندگی پرداخت. یک اطلس 
۱۷ 


تاریخی تھیە کرد کە بعدھا مورد تحسین ناپلئون قرار گرفت. اندکی پس از ھجدھم برومرہ جرئت آن یافت تا بە 
فرانسە بازگردد. ناپلئون را بە منزله داروی واقعی انقلاب میدانست؛ و از ھر فرصت جھت خدمت بە او استفادہ 
می کرد؛ و بە عضویت شورای دولتی نایل آمد. شکست واترلو از تحسین او برای امپراطور نکاست؛ برای کمک او بە 
مالمزون روی آورد؛ و بە دنبال او بە روشفور و انگلیس و سنت ھلن رفت. از ھمة ھمراھان امپراطور بە او نزدیکتر بود؛ 
بیش از ھمه در ثبت گفتەھای او شور و شوق نشان میداد؛ در لحظاتی که ناپلئون اسیر خشمء ھیجان و غضب 
می‌شدء بە او کمال احترام را می گذاشت. ھمة مطالب مربوط بە ناپلئون جز معایب او راء یادداشت می کرد و برخلاف 
کرامول اعتقادی بە برجسته و جاودان کردن نقایص افراد نداشت. گزارشھای او دربارۂ خاطرات و ملاحظات ناپلئون 
ھمیشه صددرصد دقیق نیست؛ و چه بسا گفتۂ او تحریف شدہ است. ھمان طور کە می نویسد: ٭امپراطور بسرعت املا 
می کردہ تقریباً بە ھمان تندی حرف زدن معمولی خود؛ وہ بنابراین مجبور بودم نوعی خط رمزی و علامتی اختراع 
کنم؛ و من ھم بە نوبة خود آن را برای پسرم املا می ‌کردم)؛ یا ٭ضمن آنکە پسرم حرفھای امپراطور را می نوشت: 
کنار او می نشستم. ... ھمیشه آنچه را کە امپراطور روز قبل املا کردہ بود برایش می خواندمء و او تصحیحاتی در آنھا 
بە عمل می ‌اورد و باز ھم مطالبی املا می کرد.> اما زبانی که با آن لاس کازہ عقاید شخصی خود را بیان می کرد بە 
اندازەای شبيه زبانی است که بە ناپلئون نسبت می دھد کە نمی ‌توانیم گزارش او را با ھمان بیطرفی بپذیریم کە 
یادداشتھای فوری و واضح گورگو ناپلئون را بە ما می نمایاند. 

لاس کازہ کە مشتاق بود اروپا را از دشواریھایی آگاہ سازد که ناپلئون از آن رنج می ‌بردء شرحی از آن را بر روی 
پارچەای ابریشمی خطاب بە لوسین بوناپارت نوشتء و آن را بە مستخدمی سپرد کە قصد داشت بە فرانسه بازگردد. 
ضمن بازرسی لباسھای آن مستخدمہ پیام را پیدا کردند. سر ھادسن لوہ لاس کازہ را دستگیر و ھمۂ اوراق او (شامل 
مکالمات با ناپلئون) را ضبط و لاس کازہ و پسرش را بە کیپتاون تبعید کرد (۲۵ نوامبر۱۸۱۶). از آن نقطۂ دور 
دست, لاس کازہ یک دورۂ سرگردانی را - معمولا تحت نظارتھای خصمانه- در انگلیس و بلژیک و آلمان آغاز کرد. در 
اکتبر ۱۸۱۸ عریضهای از طرف مادر ناپلئون برای آزادی فرزندش بە کنگرۂ اکس-لا-شاپل (آخن) کہ بە وسیلة 
متفقین تشکیل یافته بود تقدیم داشت. خود او تقاضاھابی در ھمین زمینە برای فرمانروایان روسیه و پروس و اتریش 
و انگلیس فرستادء ولی پاسخی بە دستش نرسید. پس از مرگ ناپلئونء بە او اجازہ دادہ شد که بە فرانسه بازگردد 
(۱۸۲۲). سپس موفق شد کە دستنوشتەھای ضبط شدۂ خود را از دولت بریتانیا بگیردہ و تقریباً ھمۂ آنھا را در 
خاطرات سنتھلن منتشر ساخت (۱۸۲۳). مجلدات آن بە صورت برجستەترین کتاب جالب و ادبی سال درآمد و 
لاس کازہ و وارثانش از فروش آن ثروتی بە دست آوردند. شھادت پرشور او دربارۂ رفتاری کە بە عقیدۂ او موجب مرگ 
ناپلئون شد بە صورت عامل پایداری در ٭افسانۂ ناپلئونی> درآمد؛ و ھم باعث شد که ناپلئون سوم بیش از عمویش 
فرمانرواپی کند؛ و ضمناً پسر او را در امپراطوری دوم بە مقام سناتوری برساند. 

سایر ھمراھان از اینکە لاس کازہ بیش از دیگران بە حضور ناپلئون می رسید و بیشتر با او صمیمی شدہ بود حسد 
می بردندء مخصوصاً ژنرال گورگو (۱۸۵۲-۱۷۸۳) که انتظار الطاف بیشتری از ناپلئون داشت از این بابت بسیار رنج 
می برد. وی در خدمت امپراطور در اسپانیا و اتریش و روسیه و فرانسه جنگیدہ و جان او را در برین نجات دادہ بود. در 
میان تبعیدشدگان, پرتظاھرتر و با حالتتر از ھمه بود؛ در دوستی با حرارت و در دشمنی پرشور بود؛ مونتولون را بە 
دوئل دعوت می کرد و ناپلثون را چنان حسودانه دوست می داشت کە سایر عاشقائش را تحمل نمی کرد. ناپلئون 
می گفت: مرا طوری دوست میدارد کە عاشقی معشوقۂ خود را دوست دارد.> ناپلئون برای استقرار صلح در ان 
اردوگاہ او را با پیامی نزد تزار الکساندر فرستاد (۱۸۱۸). با وجود این یادداشتھای منتشر نشدۂ سنتھلن (۱۸۹۹) 
جالبترین و واقعیترین ھمۂ انعکاسات سنتھلن بە شمار می رود. 


۷َّْٔ۸ 


گنت شارل- تریستان دو مونتولون (۱۸۵۳-۱۷۸۳) بیھودہ مورد تنفر گورگو بودء زیرا مؤدبترین و سازگارترین فرد از 
خاصان چھارگانۂ امپراطوری بە شمار می رفت. مخصوصا از این غرہ بود کە در سن دھسالگی از یک سروان توپخانة 
جوان بە نام بوناپارت ریاضی آموخته بودہ و ھموارہ بدین امر افتخار می کرد. بعدھا در ترقی و زوال ناپلئون بە دنبال او 
بود؛ و اصرار ورزید کە ھمراہ او بە سنت هلن برود. ھمسرش آلبینی دو واسال دوبار ازدواج کردہ و طلاق گرفته بود و 
ھمسران سابقش ھنوز حیات داشتند بە طوری کە مونتولون ھرگز در مورد او مطمئن نبود. شایعاتی در سنتھلن 
وجود داشت مبنی برأنکە آن زن بە ناپلئون در گرم کردن بسترش کمک کردہ است. نمایندۂ روسھا در جمیزتاون 
این قضيه را با خشونتی بیان کردہ است: این زن اگرچه پیر و ھرزہ استء امروزہ معشوقة ان مرد بزرگ است.> 
هنگامی کە جزیرہ را ترک گفت (۱۸۱۹)ء ناپلئون بگریست. مونتولون تا پایان کار باقی ماند و ھمراہ برتران از آن 
قھرمان محتضر مواظبت کرد و بە عنوان مجری دیگر وصیتنامة امپراطور منصوب شد. پس از بازگشت بە فرانسهہ 
ھفت سال با برادرزادۂ ناپلئون در زندان گذرانید و بە او کمک کرد که امپراطور دیگری شود. 

۷ -یکتاتور بزرگک 

دشمن بزرگ ھمۂ تبعیدشدگان اول زمان بود؛ وہ بعد فرزندش ملال. این افراد کە بە عمل خو گرفته و با مرگ آشنا 
شدہ بودند در این زمان مجبور بودند کە از جسم و نفس شخصیتی جھانی مواظبت کنند کە از شکوہ و جامة 
امپراطوری محروم و گرفتار زندان شدہ بودء در حالی کە ھمة زخمھایش چرک کردہ و ھمۂ معایب انسانی او آشکار 
شدہ بود. خود او می گفت: (وضعم وحشتانگیز است؛ اگرچه مردەای بیش نیستم؛ ولی پر از نیروی حیاتم.> یا میل 
بە ان دارم 

قھرمانی کە در روزگار گذشته برای مقابله با وظایف منتخب یا اجرای نقشەھای خود بە وقت بیشتری نیاز داشتء در 
این زمان سنگینی ساعات را احساس می کردہ و شب را بە منزلة داروی مسکن وقت میدانست. بعد ھم بە سبب 
انجام ندادن کاری بدشواری بە خواب می‌رفت. و در جستجوی از خود بیخود شدن از بستر بە تختخواب سفری یا 
صندلی یا برعکس نقل مکان می کرد. 

تقریباً ھر روز شطرنچبازی می کردہ ولی چون ھیچ حریفی جرئت نداشت او را شکست دھدہ از پیروزی خسته شد. در 
نخستین سال تبعیدء چند کیلومتری سوار بر اسب راھپیمابی می کرد. ولی چون مشاھدہ کرد کە بعضی از افسران 
بریتانیاپی ھمیشه مواظب او هستندہ بزودی از این کار دست برداشت. 

ھمیشه بە کتاب علاقه نشان دادہ و حتی در روزھای کار مقداری کتاب خواندہ و صدھا جلد در جنگھای خود ھمراہ 
بردہ بود-ھشتصد جلد بە واترلو برد ٭کە ھفتاد جلد از آنھا اثر ولتر بود>. چھارصد جلد از فرانسه آوردہ بود؛ ضمن 
توقف نورثامبرلند در مادیرا تقاضایی برای دولت بریتانیا جھت تعدادی کتاب محققانه ارسال داشته بود کە این کتابھا 
در ژوئن ۱۸۱۶ بە دست او رسید و بستەای دیگر را سال بعد دریافت داشتء و سرھادسن لو نیز تعدادی کتاب از 
کتابخانۂ خود برایش فرستاد. دربارۂ نبردھای اسکندر کبیر, ھانیبالء و قیصر تخصص پیدا کرد. نمایشنامەھای کورنی 
و راسین را چندین بار خواندہ و گاھی که با ھمراهان خود بود بخشھایی از آن نمایشنامەھا را بە ھر یک از آنھا می داد 
کهە با ھم بە صدای بلند می خواندند. بە ادبیات انگلیس علاقەمند بودء و از لاس کازہ خواست کە به اندازەای انگلیسی 
بە او یاد بدھد کە بتواند بخواندء و حتی حرف بزندء گورگو نوشته است: ٦‏ اعلیحضرت ھمیشہه با من بە زبان انگلیسی 
حرف می زند۔> یک مزیت بر سایر زندانیان داشت: می توانست حال را در گذشته غرق کندہ بدین معنی کە تاریخ 
کشور خود و نیمی از اروپا را از ۱۷۹۶ تا ۱۸۱۵ تقریبا بە تمامی از بر نقل کندہ و ان ھم از موضع مساعد کسی که 
خود از عوامل عمدۂ ان حوادث بودہ است. زیاد حوصلۂ نوشتن نداشت. ولی می توانست حرف بزند۔ ظاھراً لاس کازہ 
بود کە بە او پیشنھاد کرد کە با املا کردن خاطرات خود بە یکی از ملازمائنش میتواند ھر روز را جالب و با ارزش 
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کند. ولی شاید این ابیات دانته را زیاد با حقیقت مطابق نمی ‌یافت کە گفته بود: ٭ ھیچ رنجی بالاتر از این نیست که 
انسان در روزگار بدبختی, ایام خوشبختی خود را بە یاد آورد.> یاداوری خاطرۂ گذشته ممکن است ضمن تشدید 
اندوہ کنونی آن را آرام کند. روزی ناپلئون فریاد زد: ٭مپراطوری خوبی بودا هھشتاد و سە میلیون آدم تحت فرمان 
خود داشتمء کە نیمی از جمعیت اروپا بود.> بدین ترتیب دیکتاتوری تازەای را در کشتی نورثامبرلند آغاز کرد کە ان 
را بە تناوب طی چھار سال در سنتھلن ادامه داد. شروع بە نقل ماجرایی دربارۂ جنگھای خود در ایتالیا در سال 
۴۶- کە سرعت تصمیمگیری و قدرت عملش اروپا را دچار شگفتی کردہ و خود او را برای فرانسه بە صورت مردی 
اجتناب ناپذیر درآوردہ بود-برای لاس کازہ کرد. ھنگامی کكه لاس کازہ از براہر خشم لو گریخت امپراطور مطالب ر 
گاھی برای گورگو و زمانی برای مونتولون, و احیاناً برای برترانء و گاھی برای ھردو در یک روز املا می کرد. در این 
زمان این دو مرد جنگجو شمشیرھای خود را با قلم عوض کردندء و ہا دستەھای کاغذ بە راہ افتادند تا نوشتەھای 
خود را در فرانسەای کە دوبارہ تحت فرمان بوربونھا درآمدہ بود و ھمچنین در دادگاہ تاریخ در راہ حفظ اثر و شھرت 
امپراطور خود مورد استفادہ قرار دھند. اما بزودی از او فرسودەتر شدندہ زیرا ناپلئون احساس می کرد کە این خود 
آخرین فرصت اوست جھت دفاع از خویش در مقابل سخنوران و روزنامەنویسان و کاریکاتوریستھابی کە دشمنانش را 
نویسندگان خاطراتش انگیزۂ شخصی زیادی در کار خود ندارندء حق کامل دستنوشتە‌ھا و عواید ان را بە ھریک از 
تھا اعطا کرد؛ و در واقع ھر دستنوشتەای پس از انتشار موجب ثروتی برای نویسندہ 5 وارثان او شد. 

طبعاً مؤلف این دفاع را بە بھترین وجە جلوہ داد؛ ولی رویھمرفته دفاع مزبور بە ھمان اندازہ منصفانه بودہ است که از 
مردی کە از حیات خود دفاع می کرد می توان انتظار داشت. ناپلئون تا این زمان آموخته بود کە بە اشتباھات جدی 
خود در سیاست و جنگ اعتراف کند. گفته است: ٭اشتباہ کردم کە با تالران دعوا کردم. تالران صفاتی داشت کە من 
فاقد ان بودم. اگر صریحاً بە او اجازہ دادہ بودم کە در عظمت من شریک شود بخوبی میتوانست بە من خدمت کند 
و من بر روی تخت سلطنت می مردم.> اعتراف کردہ اآست کەه دشواریھای فتح اسپانیا و تسخیر روسیهة را بمراتب 
تقر کر ضصووت ال ۵۰ن ات کر کرس بی اہک کر سراف ڈفککر ملس جدارواان 
بە خانه خود بازگشته باشند.> ٭ھنوز علت شکست واترلو را درک نمی کنم.> ہ می بایستی در واترلو كکشته شدہ باشم.> 
منشیان اوہ اگرچه زیربار خاطراتش تقریباً فرسودہ شدہ بودند ھنوز نیروی لازم را جھت ثبت گفتار او داشتند. البته 
گفتارش جالب توجه بودہ زیرا چە کسی در روزگار او از لحاظ وسعت و ھیجان ماجراجوپی در سە قارہہ توانست با او 
رقابت کند؟ در کمال خوبی صحبت می کرد و برای ھر موضوعی قصەای داشت. بنا بە روش بی پردۂ خویش بە منزل 
فیلسوفی بودء و میتوانست دربارۂ ھر موضوعی از کشاورزی گرفته تا زئوس بە طرزی منطقی و قابل قبول سخن 
بگوید. بە اندازەای تاریخ خواندہ بود کە پیشگویپیھایش دربارۂ آیندہ تا حد قابل قبولی موفقیتآمیز بود. می گفت: 
ہنظام استعمار بزای هر کس ب4 پایان رسیدہ اِشت - ھم بزای انگلیس کهە ھمة مستعمرات را تصاحب کردہ ات و 
بزودی وحدتی را از سر خواهد گرفت که آن را آغاز کردہ است. قرن نوزدھم قرن انقلاب خواھد بود؛ اصول انقلاب 
فرانسہ بهە استثنای بعضی زیادەرویبھای آنء در امریکاء فرانسه و انگلیس پیروز خواهہد شد؛ و ٣ز‏ این سه پايه 
روشنایی بر جھان خواھد تافت.> (نظام کھن منقرض شدہہ و نظام جدید ھنوز استحکام نیافته است؛ و چنین وضعی 
پیش نخواھد آمد مگر پس از تشنجات طولانی و خشمآگین.> ہروسیه کشوری است که مسلماً با گامھای بسیار بلند 
بە سوی تسلط بر جھان پیش خواھد رفت.> یکی از حدسھای ناصواب او این بود: ٭اختیارات سلطنتی در انگلیس کە 
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هر روز در افزایش استہ ... اکنون بلامعارض بە طرف قدرت استبدادی و مطلق بە پیش می‌رود.> در پایان بە 
بررسی خدمت سیاسی خود پرداخت. و آن را بە طور مناسبی چنین خلاصه کرد: 

بە ھرج و مرج پایان دادم و بی نظمی را از میان برداشتم. انقلاب را تطھیر ملتھا را محترمء و پادشاھانی را مستقر 
کردم. ھرگونە رقابتی را برانگیختمء ھر نوع شایستگی را پاداش دادمء و حدود افتخار را وسعت بخشیدم۔ . 
دیکتاتوی مطلقاً لازم بود. آیا می توان گفت کە من آزادی را محدود کردەام؛ می توان ثابت کرد کە ھرزگی, آنارشی و 
بزرگترین بی نظمیھا ھنوز در آستانةۂ آزادی قرار داشت. آیا می توان مرا متھم بە جنگطلبی مفرط کرد؟ می توان 
نشان داد که من بودم که ھمیشه اول مورد حمله قرار می گرفتم. آیا میتوان گفت کە ھعدف من سلطنت جھانی بودہ 
است؟ ... خود دشمنانم مرا قدم بە قدم بە سوی این تصمیم رھنمون شدند. در پایان آیا می توان مرا بہ سبب 
جاەطلبیم ملامت کرد؟ مسلماً باید پذیرفت کە این میل را داشتەامء و آن ھم نە بە مقدار اندک ولیء در عین حالء 
حس جاہطلبی من از بھترین و شریفترین نوعی بودہ کە وجود داشته است- در این کە می خواستم تسلط خرد و 
خود را مجبور خواھد دید از این امر اظھار اسّفت کند کە این حس جاہطلبی اقناع و راضی نشد. ... این است ھمۂة 
سرگذشت من در چند کلمه. در ۹ مارس ۱۸۲۱ء قلب نومید و سردش را با رؤیای غرورآمیز شھرت بعداز مرگ خود 
گرم ساخت. ٭ظرف پانصدسال, نیروی تصور فرانسویان آکندہ از من خواھد بودء آنھا فقط دربارۂ شکوہ نبردھای 
درخشان ما سخن خواھند گفت. خدا بە کسی رحم کند کە جرئت بدگوپی از مرا داشته باشد.> بھتر از این نمی شد با 
مرگ مقابله کرد. 

۷--آخرین نبرد 

تعدادی اختلالات داخلی, و فقدان ورزش و فعالیتھای جسمی ناپلئون راء در حالی کە ھنوز بین چھل و پنجاہ سال 
سن بیش نداشت بە پیری کشاند. اصرار لو در این کە سربازی بریتانیاپی ضمن خروج ناپلئون از حدود لانگوود بە 
دنبال او باشد چنان آن اسیر را بەه خشم آورد کە از ھرگونە سواریء چه با اسب و چه با کالسکہ خودداری کرد. 
نگھبانانی کە در نزدیکی اطاقھایش مستقر شدہ بودند انگیزۂ دیگری بود کە بیشتر در داخل منزل بماند؛ و بی علاقگی 
او بە اطالةً زندگی او را بیش از پیش بە عدم فعالیت متمایل ساخت. برتران در ۱۸۱۸ چنین گزارش کرد: صد روز از 
ان زمان گذشته است که وی از خانه بیرون آمد.> لاس کازہ نوشته اآست کەه گردش خون امپراطور منظم نبود۔ و9 نبض 
او گاہ آن‌قدر ضعیف می‌شد کە شمار آن بە پنجاہ و پنچ ضربان در دقیقه می رسید. 

در ۸۰۰ ب4 باغبانی پرداخت: و در مسائل مربوط ب4 ان با شجاعت و انضباط نظامی اقدام کرد. ھمة گروہ خود را بر 
کارحفر کردن,ء با گاری بردنء کاشتن, آب دادن و وجین کردن پرداختند. سر ھادسن لو بە عنوان یک حرکت جدید 
دوستانه تخم گیاہ نشاء درخت و اہزار برای زندانی خود فرستاد. باغ آنھا کە بخوبی آبیاری می شد بزودی سبزیجات 
تازہ بە بارآورد کە ناپلئون با لذت از آن می خورد. تندرستی او بە ظاھر رو بە بھبود نھاد۔ ولی ھنگای کە محصول آن 
و روا ھزاق 0۷ا كت للع نوا کل ای عود راد رکاہ ایم رکرفت 

بزودی بیماریھای او حمله خود را آغاز کردندہ و آن ھم در چندین جبھہ: دندان درد سردردء جوش. استفراغء اسھالء 
سردی دست و پا؛ وضع زخم معدەاش رو بە وخامت گذاشت؛ بیماری سرطان- کە در تشریح بعداز مرگش آشکار 
شد۔ او را تقریباً بلاانقطاع آزار میداد. این رنجھای بدنی در رفتارء و حتی در فکر و روحیۂة او اثر گذاشت. افسردہ 
تندمزاج و کچ‌خلق شد؛ مراقب شان و مقام خود بود؛ زود می رنجید ولی زود عفو می کرد؛ پشیڑزھای خود را می شمرد 
ولی در وصیتنامەاش سخاوتمندانه بذل و بخشش کردہ است. در ۱۸۲۰ وضع خود را نومیدانه چنین شرح داد: 
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چقدر سقوط کردەام! منء که فعالیتم حدی نداشت و سرم ھرگز بر بالش راحت نھادہ نمی شد! در حالت کرختی 
سنگینی فرورفتەام. باید برای گشودن پلکھایم تقلا کنم. روزگاری بود کە عقاید خود را دربارۂ مطالب مختلف بە چھار 
یا پنچ منشی املا می کردم که آن را با سرعتی کە حرف میزدم می‌نوشتند. ولی در آن زمان من ناپلئون بودم؛ امروزہ 
ھیچکارہام... ھیچ فعالیتی ندارم دیگر زندہ نیستم. 

تعدادی پزشک مختلف داشت کە ھیچ یک از آنھا بە اندازۂ کافی نزد او نماند تا آثار بیماریھای او را بە طور منظم 
لانگوود دیری نپایید. دو پزشک بریتانیابی بە نامھای ستوکوہ وآرنوت جای او را گرفتندہ کە ھردو افرادی خوب و 
صبور و با وجدان بودند. ولی در ١٢‏ سپتامبر ۱۸۱۹ وضع براثر ورود فرانچسکو آنتومارکی, بە ھم خورد. وی پزشکی 
سی و نە ساله بودء و با توصیەای از طرف کاردینال فش دابی ناپلئون آمدہ بود. پزشکان بریتانیابی موافقت کردند کكه 
وی کار خود را آغاز کند. آنتومارکی سؤالی را کە ناپلئون از او کردہ بود کاملا بجا دانست که آیا ژنرالھا بیشتر آدم 
متضالی یا پرکان ھھابے که ہلاون ارحرد نک سے الہ اسرمازلی ال فرو زنر سا غنو ینوی ترفرریة 
خود گرفت و دستور داد داروی قی ‌آوری با لیموناد بە او بدھند. ناپلئون از درد بە خود می پیچید و نزدیک بود جھان 
را بدرود گوید؛ و از آنجا کە می پنداشت مسموم شدہ است آنتومارکی را مرخص کرد و بە او دستور داد کە دیگر 
بازنگردد. ولی یکی دوروز بعد آنتومارکی با داروھا و شربتھای خود بازگشت, و امپراطور اگرچه با کلمات رکیک و غیر 
قابل چاپ بە وی دشنام دادء مجبور شد با او بسازد. 

در اواسط مارس ۱۸۲۱ ناپلئون بستری شد و از آن بە بعد بندرت آن را ترک گفت. تقریباً بدون وقفه رنج می کشیدء 
و آنتومارکی و آرنوت مکرر می کوشیدند درد او را با مقادیر کمی تریاک تسکین دھند. در ۲۷ مارس گفت: ط اگر حالا 
حرفة سیاسی من تمام شود لذت بزرگی خواھد بود. بارھا مرگ را آرزو کردەامء و بیمی از مردن ندارم.> در آخرین 
ماہ حیات خودہ تقریباً ھمة غذابی را کە بە او می دادند استفراغ می کرد. در ۱۵ آوریل وصیتنامة خود را تنظیم کرد. 
مواد برگزیدۂ 3 چنین انت 

-١‏ با اعتقاد بە مذھب کاتولیک کە در آغوش ان زادہ شدہەام می میرم. ... ۲- آرزوی من این اآست کہ استخوانھایم 
در کنار سواحل سن و در میان مردم فرانسه که آنھا را بسیار دوست داشتەام قرار گیرد. ۳- ھمیشه از ھمسر عزیزم 
ماری لویز راضی بودەام. تا آخرین لحظە نسبت بە او محبتآمیزترین احساسات را خواھم داشت. از او خواھعش 
می کنم مواظب پسرم باشد تا او زا از دامھابی کكه در طفولیتش گستردہ می شود حفظ کند. ... ۵- نابھنگام می میرم 
در حالی کە بە دست خودکامگان انگلیسی کشته میشوم. 


می بایستی ترتیب ہویگ گ۶ فرانکی را کە بە عنوان سپردہ نزد لافیت داشت بدھد. دک ۵٣‏ فرانک اق مبلغ 
اصل و بقيه فرع بود. فکر می کرد ٣٥۰۰٠۰٠٢‏ فرانک نیز نزد اوژن دو بوآرنه داردہ مبالغ معتنابھی را بە برتران و 


مونتولون و لاس کازہ و بە سر پیشخدمت خودہ مارشان و منشی خود منوال.ء و بە سرداران خود یا فرزندانشان واگذار 
کرد. اجناس گوناگونی برای تعداد زیادی از افرادی کە بە او خدمت یا بہ نحوی بە او کمک کردہ بودند بە ارث 
گذاشت؛ ھیچ کس را فراموش نکرد. ھمچنین ۱٠٠٠۰۰۷‏ فرانک بە کانتیون افسر کە بە علت کوشش در راہ قتل لرد 
ولینگتن محاکمە و بیگناھی او اعلام شد بخشید. کانتیون حق داشت کە آن خودکامه را بکشد. بیش از آنچهە ولینگتن 
خود را محق میدانست که مرا بە روی صخرەای در سنتھلن بفرستد کە ھلاک شوم.> جداگانه نیز سندی تحت 
عنوان (نصایحی برای پسرم) بە جای گذاشت (بھار ۱۸۲۱): پسرم نباید در فکر انتقام خون من باشدہ بلکە باید از آن 
درسی بیاموزد. باید ھمیشه خاطرۂ آنچه را کە انجام دادەام بە یاد داشته باشد. باید ھمیشه مثل منء با تمام وجود 
فرانسوی باشد. باید بکوشد کە در صلح و صفا حکومت کند. اگر قرار باشد جنگھای مرا دوبارہء فقط بە منظور تقلید از 


"۰۲ 


من از سر بگیرد بدون آنکە مطلقاً نیازی بە ان داشته باشدہ بوزینەای بیش نخواھد بود. از سر گرفتن کار من بە این 
معنی است کە من کاری انجام ندادەام. از طرف دیگر تکمیل ان بە منزله تحکیم شالودەھای ان و توضیح نقشۂ 
کامل ساختمانی خواھد بود کە ان را آغاز کردەام. کاری مانند کار من در یک قرن دوبار انجام دادہ نمی شود. من 
مجبور بودم که جلو اروپا را با اسلحه بگیرم و آن را رام کنم؛ امروز اروپا را باید متقاعد کرد. انقلاب را در حال احتضار 
نجات دادم. جنایات ان را محو کردمء و ان را در حالی که از شھرت میدرخشید در برابر مردمء سربلند نگاہ داشتم. 
من باعث الھام عقاید جدیدی در فرانسه و اروپا شدم کە ھرگز فراموش نخواھد شد. بشود کە پسرم ھرانچه را کە 
کاا عم ارتا دلو سیت ماوق را گاج قاگفرانس ماج ابت رورش قش 

آخرین تدارک مربوط بە تطھیر و آمرزش روح او بود. برای رسیدن بە عقیدۂ مذھبی: مدتھا وقت صرف کردہ بود. 
گوبی آثار گیبن را خواندہ بود کە ھمة ادیان را از لحاظ فیلسوفان بە یک درجۂ غلط و باطل, و از لحاظ سیاستمداران 
نیز بە یک پایە مفید می دانست؛ برای تسخیر مصر مسلمان شدہ بودہ و برای نگاھداری فرانسهء کاتولیک. با گورگو از 
مادەگرایی سادہ و بسیط سخن گفته بود: ٭ھرچه می خواھیدء بگویید ھمه چیز مادہ است کە کم یا بیش متشکل 
شدہ است. روزی کە مشغول شکار بودم دستور دادم شکم گوزنی را باز کنندہ و دیدم کە درون آن شبيه درون بشر 
است. وقتی که می بینم کە خوک معدەای مثل معدۂ من دارد و نظیر من غذا را ھضم می کند بە خود می گویم: ٭اگر 
من روحی دارمء او ھم باید داشته باشد.؛> <گورگوی عزیز وقتی مردیمء کاملا مردەایم۔> در ۲۷ مارسء شش روز قبل 
از مرگش, به برتران گفت: ٭بسیار خوشوقتم کە دینی ندارم. این کار را باعث تسلای بزرگی م یدانم زیرا کە وحشتی 
خیالی ندارم و از آیندہ نمی ترسم.> و پرسید کہ چگونە می توانیم خوشبختی بدکاران و بدبختی اولیا را با وجود 
خدایی عادل سازگار بدانیم؟ ہ نگاہ کنید به تالران؛ مسلما در بستر راحت خواھد مرد.> ھمچنانکه بە مرگ نزدیک 
می شدہ موجباتی برای ایمان مىیافتء و بہ گورگو گفت: *تنھا آدم دیوانه است کە بدون مذھب میمیرد. آن‌قدر 
چیزھا وجود دارد کە آدم نمی داند و نمی تواند أن را توضیح دھد.> در هر صورت, عقیدہ داشت کە مذھب بخشی از 
میھن دوستی است: 

مذھب بخشی از سرنوشت ماست. مذھب نیز مانند خاک قوانین و رسومء مجموعەای مقدس را تشکیل می دھد که 
آن را میھن می نامیم, و مصالح آن را ھرگز نباید از نظر دور بداریم. ھنگامی کە در دورۂ کنکورداء بعضی از انقلابیون 
سابق از من خواستند کە فرانسە را پروتستان کنمء آن‌قدر ناراحت شدم که گوبی از من خواسته باشند از عنوان 
فرانسوی بودن خود چشم بپوشم و خود را انگلیسی یا آلمانی بدانم. 

از این رو تصمیم گرفت کە خاضعانه بە تشریفات مذھبی کە در زمان مرگ فرانسویان برپا میشد تن دردھد. 
کشیشی محلی پیدا کرد و ترتیبی داد کە ھر یکشنبه مراسم عشای ربانی را در لانگوود برپا دارد. سپس بە سھولت و 
راحتی بە ایمان کودکی خود بازگشت, و دوستان خود را با پیش بینی پذیرابی از خود در بھشت بە خندہ انداخت: 
ہی روم کە باکلبں دوزہ دووگو؛ لانء ماسناء ... نە ملاقات کنم. ھمه بە دیدنم خواھند آمد... از کارھایی کە 
کرودای یرف کراقیی ‏ جار سر۷ فرہ بات تریک کین ام تر رخاتمال غتا خراض کرخا ۶ 
آوریل چنان ضعیف شدہ بود کە برای نخستین بار دستور پزشکان خود را بدون چون و چرا پذیرفت. در آن شب 
مدتی ھذیان گفت, و حاضر شد کە ۴۰۰۰۰۰۰۰۰ فرانک بە پسرش بدھد. مونتولون کە در این زمان شب و روز با 
او بود گزارش دادہ است که ناپلئون در حدود ساعت ۴ صبح ۲۶ اوریل بە او گفت: 9ل ژوزفین مھربان را با ھیجان 
فوقالعادەای مشاھدہ کردم. آنجا نشسته بود؛ گوبی کە او را شب قبل دیدہ بودم. تغییری نکردہ است- ھمیشه ھمان 
بودہ استء ھنوز کاملا بە من وفادار است. بە من گفت که دوبارہ یکدیگر را خواھیم دید و ھرگز یکدیگر را ترک 


نخواھیم گفت. بە من قول داد. او را دیدید؟> در ٣‏ مہ در مراسم عشای ربانی شرکت جست. در ان روز دو پزشک 


۷ٰ۳ 


دیگر بە آرنوت و آنتومارکی پیوستند و هر چھار نفر موافقت کردند کە دہ حب کلومل بە بیمار بدھند <مقدار زیاد و 
غیرعادی این داروی نامناسب موجب بیھوشی و تغییر بزرگ ناگھانی و وحشتانگیز رودۂ او شدہ ... و ھمة علائم 
خونریزی معدی و رودەای در او اشکار گشت٭> در ۵ مه ۱۸۲۱ در حالی کهە زیر لب می گفت: ہدر راس ارتش> جان 
به جان آفرین تسلیم کرد. 

در ۶ مه آنتومارکی در حضور شانزدہ نفر دیگر شامل ھفت جراح انگلیسی و برتران و مونتولونء بە بررسی علل مرگ 
پرداخت و پس از تشریح بی درنگ علت ناراحتی ناپلئون معلوم شد: زخمھای سرطانی بابالمعدہ-یعنی آن قسمت از 
معدہ کە بە رودہ منتھی می‌شود. زخم یک سوراخ ۶۵ میلیمتری در دیوارۂ معدۂ او ایجاد کرد و باعث عفونت شدہ 
بود. آنتومارکی تورم کبد را تشخیص دادہ بودہ ولی کبد اگرچه از حد معمول بزرگتر شدہ بود علامت بیماری نداشت. 
بافت چربی نە تنھا در پوست و در صفاق بلکە در قلب نیز دیدہ شد- و ھمین امر ممکن است موجب کندی ضربان و 
غیرعادی کار کردن ان شدہ باشد. مثانہ کوچک شدہ بود و چند سنگ ریز داشت؛ و این خود بە اضافۂ کلیڈ چپ کە 
تغییر شکل دادہ بود شاید باعث تکرر ادرار امپراطور شدہ باشدہ و شاید دلیل بی توجھی او در مسیر جنگ بورودینو و 
رای ھون بر دس ک (ااحان گکا گی کر ےار تلم کاسشررا ضا سال ارز کرک وظامً 
خشک شدہ بود. 

در ۹ مه گروھی عظیم شامل سرھادسن لو جنازۂ او را تا گوری در خارج از لانگوود ل(دردرۂ شمعدانیھا> تشییع 
کردند؛ خود ناپلئون این محل را انتخاب کردہ بود. بر روی تابوتش شنلی را کە در مارنگو پوشیدہ بودء و ھمچنین 
شمشیری را کە بخشی غرورآمیز از لباس رسمی او را تشکیل دادہ و نشانی از زندگانی او بە شمار می رفت قرار دادہ 
شد. در انجا جسدش نوزدہ سال بە حال امانت بود تا اینکە فرانسه دوبارہ با او از سر مھر درآمدہ و او را بە خانەاش 


بازگردانید. 
بعدھا 
۱۸۴۰-۵ 
] -۔خانوادہ 


مادرش پانزدہ سال بعد از او زندہ ماند و در ھشتادو شش سالگی درگذشت. زندگی او تقریباً خلاصهای از زندگی 
مادری در طی اعصار بود: شوھر بی ثبات: کودکان بسیار شادیھا و اندوھھاء موفقیت و محرومیت وحشت و تنھابی, 
حیرت و امید. ھمۂ پیروزیھا و ٹروتھا و بدبختیھای فرزندانش را دیدء و برای روزی کە بە او نیاز داشته باشند پس‌انداز 
کردہ بود. می گفت: 9کیست که نداند روزی من باید خرج ھمۂ این پادشاھان را بدھم؟> تا پایان کار با امساک زیست 
و مورد حمایت و احترام پاپی بود کە پسرش با وی بدرفتاری کردہ بود. از لحاظ نژادی, قویترین و سالمترین ھمة 
بوناپار تھا بود. 

ژوزف فرزند ارشد او بە کتاب و پول علاقه داشت و زندگی زناشوبی او با ژولی کلاری در کمال خوشی می گذشت. 
ناپلئون بە او علاقەمند بود و کارھای زیادی بە او سپردہ بود. وی نیز تا آخرین حد استعداد محدود خود بە او خدمت 


رت 


کرد. پس از اضمحلال امپراطوری بە امریکا پناہ برد؛ بە اروپا بازگشت؛ و در آرامش روستایی نزدیک جنووا بە زندگی 
پرداخت؛ در فلورانس,؛ در سن هھفتادو شش سالگی, در ۱۸۴۴ در گذشت. 

لوسین پس از رسیدن بە مقام در زمان ھیئت مدیرہ و کمک بە برادر خود در جھت براندازی آن ھیئت. با استبداد 
ناپلئون بە مخالفت پرداخت؛ علی رغم میل او ازدواج کرد؛ از کشمکش بە خاطر قدرت چشم پوشید؛ از امرای دربار 
پاپ شد؛ بە امریکا رفت؛ بە اسارت یک کشتی بریتانیایی درآمد؛ در انگلیس تحت مراقبت نگاہ داشتهہ شد؛ طی 
حکومت صدروزۂ ناپلئون بە پاریس آمد؛ از او در دو مجلس دفاع کرد. پس از استعفای دوم او بە رم گریخت, و در 
ویتربو در ۱۸۴۰ درگذشت. 

لوپی بناپارتء پس از ترک سلطنت خود در ھلند و جدا شدن از اورتانس, در بومن و اتریش و ایتالیا بە زندگی 
پرداخت؛ و شش سال قبل از آنکە پسر سومش امپراطور ناپلئون سوم شود درگذشت. 

ژروم از ثروت سلطنت خود در وستفالن برخوردار شدہ در نخستین ماہ نبرد در روسیە شکست خورد؛ بە تخت و تاج 
خود بازگشٹت؛ ان را بە سود متفقین در ۱۸۱۳ از دست داد؛ در واترلو دلیرانه جنگید؛ و تقریباء آخرین فرد فرانسوی 
بود کە صحنۂ نبرد را ترک گفت. پس از استعفای دوم ناپلئونء از کشوری بە کشوری دیگر گریخت؛ در ۱۸۴۷ بە 
فرانسه بازگشت؛ شاھد ارتقای برادرزادەاش بود. در زمان ناپلئون سوم رئیس مجلس سنا شد و در ۱۸۶۰ در 
ھفتادوشش سالگی- در عصری که ھرسال آن از لحاظ حوادث, دہ سال بە شمار می ‌آمد- درگذشت. 

الیزا بوناپارت باتچوککی مسنترین و باکفایتترین خواھر ناپلئون بود. موفقیت او را بە عنوان فرمانروای توسکاناء مرکز 
فرھنگی ایتالیاء دیدیم. ھنگامی کە معلوم شد که برادرش نمیتواند در برابر متفقین پایداری کندہ بە ناپل رفت و بە 
خواھر خودہ کارولینء جھت کمک به مورا در راہ حفظ تخت و تاجش کمک کرد. 

مورا پس از آنکە سوارہ نظام را از طرف ناپلئون درلایپزیگ رھبری کرد بە ناپل بازگشت؛ با اتریش عھدنامه بست (۸ 
ژانوبه ۱۸۱۴)ء و بهە متفقین قول داد کە لشکر خود راء در ازای حمایت اتریش از قدرت او در ناپلء عليه ناپلئون بە 
کار برد. متفقین از تصویب این عھدنامه امتناع ورزیدند. ھنگامی که ناپلئون از الب گریخت, مورا با استمداد از سراسر 
ایتالیا در جھت پیوستن بە او در جنگ استقلال عليه ھرگونە حکومت خارجی, ھمه چیز را بە خطر انداخت ٥٢(‏ 
مارس ۱۸۱۵). ھمسرش کارولین و خواھرزنش الیزا او را ترک گفتند و بە وین پناھندہ شدند. مورا در تالنتینو از 
اتریشیھا شکست خورد ٢(‏ مہ)؛ بە فرانسه و سپس بە کرس گریخت؛ و فردیناند چھارم دوبارہ بر تخت سلطنت ناپل 
نشست. پس از نبرد واترلو مورا کە در این ھنگام مردی بدون وطن شدہ بود با مشتی سرباز از کرس بە کالابریا رفت؛ 
اسیر و در دادگاہ نظامی محکوم و تیرباران شد (۱۳ اکتبر). ناپلئون در روزگاری کە در سنتھلن بە سر میبرد او را از 
راہ محبت ولی بیرحمانه چنین توصیف کرد: ہ(دلیرترین فرد در برابر دشمن؛ مردی بی نظیر در صحنة جنگ؛ ولی 
بل مر کا ساس و ضامائ ص6 غ اتی کس تغانتاح گنا کرام کی جا فاا راد مسمشت 
او را برای ایجاد خوشبختی و مزاحمت تعیین کردہ بود. وی زیباترین زن روزگار خود بە شمار می آمد؛ مردی کہ او را 
می دید ھرگز فراموشش نمی کرد؛ و زنی که او را می دید ھرگز او را نمی بخشید. برای داشتن یک شوھر ساخته نشدہ 
بود؛ ولی ظاھراً ھمسر نخستین خودہ ژنرال لوکلر را دوست می داشتہ و در مصایب او در سن دومینیک و در تب 
زردی کە وی بە آن گرفتار آمد سھیم شد. ھنگامی که ژنرال لوکلر در گذشت (۱۸۰۲)ء وی بە پاریس بازگشت؛ و 
پس از یک دورۂ سوگواری کافی, گیسوان پرپشتی گذاشت, و ھر روز در پنج گالن شیر تازہ استحمام می کرد. 

سالونی گشودہ و شوھران را با زیباپی خود و بعضی از آنھا را با سخاوت خویش مسحور کرد. ناپلئون کە خودہ با پاکی 
قد تا کات سام اوک لکصمید رمانی کک میں معمقق بغار ش سا تا قطت ای اعت 
ازدواج پرنس کامیلوبور گزہ درآورد کە مردی توانگر و خوش اندام بود (۱۸۰۳). 
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در فلورانس (۱۸۰۵) کانووا از او خواست کە برای ساختن مجسمۂ دیانای شکارچی در برابرش بنشیند. حاضر شد 
قبول کندہ ولی چون شنید کە دیانا از ژوپیتر خواسته بود کە بکارت جاودان را بە او ارزانی داردء پیشنھاد کانووا را با 
خندہ رد کرد. اما حاضر شد که کانووا مجسمۂ تقریباً عریان او را بە صورت ونوس ویکتریکس بسازدہ و این مجسمه 
باعث شد کە گالری بورگزہ بە صورت شلوغترین محلھای رم درآید. خود بورگزہ که از بیکفایتی خویش آگاھی داشت 
بە عنوان خدمت در ارتش ناپلئون بە عنوان افسر خانه خود را ترک گفت. پولین بە طرزی افتضاح‌آور شروع بە 
خوشگذرانی کرد و تا اندازەای بە تندرستی خود آسیب رساندء ولی دلیل روشنی وجود ندارد کە نشان دھد وی بە 
این الاهة افتضاح برانگیز نمونة مھربانی نیز بودہ جز درمورد ژوزفینء کە عليه او ھمۂ افراد خانوادۂ بوناپارت: غیر از 
ناپلثونء پیوسته می جنگیدندہ بە وفور پول می بخشیدہ و نسبت به ناپلثون با وفاتر از سایر افراد خانوادۂ بوناپارت به 
استثنای مادرش بود. برخلاف عادت خودء جھت ملاقات با برادر بدبختش ضمن سفر او بە فرژوس در ۱۸۱۴ء و تسلی 
دادن او بە حرکت درآمدء و بزودی بە دنبال او بە الب رفت. در آنجا بە صورت میزبان او درآمدہ و زندگی او و آن 
جزیرہ را با ضیافتھا و عیش و نوش خود پراز نشاط کرد. ھنگامی که ناپلئون بە آخرین قمار خود دست زدہ پولین 
زیباترین گردنبند خود را بە او داد۔ مادرشان موفق شد که ان را بە سنتھلن بفرستد. پولین در فکر رفتن بہ ان 
جزیرہ بود کە از خبر مرگ ناپلئون آگاہ شد. تنھا چھارسال پس از او زندہ ماندہ و بر اثر سرطان در چھل و چھار 
سالگی درگذشت (۵ژوئن ۱۸۲۵). ھمسرش گناہان او را بخشودہ و در آخرین سال حیات او بە وی پیوست, و چون 
درگذشت چشمان او را با دست خود بست. 

ژوزفین در ۲۹ مه ۱۸۱۴ء در نتیجة سرماخوردگی ضمن پذیراہی از تزار آلکساندر در مالمزونء درگذشته بود. 
دخترش اورتانس دوبوآرنە (۱۸۳۷-۱۷۸۳) پس از جدابی از لوبی بوناپارت تحت حمایت امپراطور و بعد تزار قرار 
گرفته بود. عمرش آن قدر وفا نکرد کە پسرش را بە عنوان ناپلئون سوم ببیند. اوژن برادر اورتانس تا زمان استعفای 
اول بە پدرخواندۂ خود وفادار ماند۔ پنج روز بعد با ھمسر خود بە مونیخ رفت و بە خوبی مورد استقبال پدرزن خود 
کە پادشاہ باواریا بود قرار گرفت. ھنگامی کە درگذشت ۲٢(‏ فوریةۂ ۱۸۲۴) هھمه فرقەھا در تمجید از او متفق القول 
بودند۔ 

ماری لویز کە برخلاف میلش از فرانسه بیرون بردہ شدہ بودء در وین بە عنوان شاهزادہ خانمی بیتقصیر که از 
محراب قربانی نجات یافته بود مورد استقبال واقع شد. بە او اجازہ دادند کە منوال را در خدمت خود نگاہ داردء و او 
نھایت سعی خود را مبذول داشت تا جلو افراد بانفوڈی را بگیرد کە ھر روز می کوشیدند از وفاداری او نسبت به 
ناپلئون بکاهند. منوال می گوید کە ماری لویز ظرف پنج هفته اقامت در وین چندین نامه از ھمسر خود دریافت 
داشتء و راھی برای ارسال جواب نیافت ولی در نھان آرزو می کرد کە در الب بە او بپیوندد. پدرش که نگران سلامت 
او در وین -- شھری کە خود را برای کنگرۂ پیروزمندانڈ متفقین آمادہ می کرد- بودہ او را برای استفادہ از آبھای 
معدنی بە اکس-ل -بن فرستاد؛ و در اول ژوئیةۂ ۱۸۱۴ کنت آدام فون نایپرگ را بە عنوان آجودان شخصی او منصوب 
کرد. وی اگرچە سی و نە ساله و ماری لویز فقط بیست و دوساله بود ولی نزدیکی آن دو بە یکدیگر کار خود را کرد 
و ماری لویز چون دید کە ھرگونهە امکان پیوستن مجدد بە ناپلئون از میان رفته است نایپرگ را بە عنوان عاشق خود 
نور فا ۵ کن ا سر سای انا سا مال ظاستالت ا آو اسطا رق با کس اواآو ھت 
در حکومت شرکت جست. در ۱۸۱۷ ماری لویز دختری زاییدء ناپلئون از این خبر در سنتھلن آگاہ شدہ ولی ھرگز 
تصویر او را از اطاق خود در لانگوود برنداشت و چنانکە دیدیم, در وصیتنامة خود از او بە محبت یاد کرد. پس از 
مرگ ناپلئونء ماری لویز بە عقد ازدواج نایپرگ درآمدہ و ظاھراً در وصلتی صادقانه و از روی وفاداری تا مرگش 
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(۱۸۲۹) با او زیست. سپس در ۱۸۳۴ دوبارہ ازدواج کرد و در ۱۸۴۷ در گذشت. با توجه بە ھمۂ جھات: ماری لویز زن 
خوبی بە شمار می رفت و مستحق تھمت ھایی نبود کە بعدھا بە او زدند. 

پسری که از ناپلئون بە نام ٭پادشاہ رم> (لقب سنتی وارث امپراطور مقدس روم) و <بچە عقاب> داشت ھنگام ترک 
پاریس,ء از مادرش جدا شدہ و بە نامی دیگر یعنی دوک رایکشتات ملقب شدہ و در دربار وین تحت نظارت مداوم و 
سنتی خانوادۂ ھاپسبورگ قرار گرفت. وی نسبت بە خاطرۂ پدرش وفادار ماند در فکر این بود کە روزگاری کشوری 
مخصوص خود را داشته باشد. دچار بیماریھای مکرر شدہ و بر اثر سل ریە در قصر شونبرون در وین در ٦٢‏ ژوئیة 
۲ در سن بیست و یک سالگی درگذشت. 

|| -۔بازگشت بە خاک وطن 

حتی پس از آنکە آن چھرۂ زیبا از خاطرۂ فرانسویان محو شدہ تصویر خود ناپلئون در یاد و تصور آنھا شکل تازہ و 
زندەای بە خود گرفت. ھنگامی که روزگار زخمھای دیرین را التیام بخشیدء و جای میلیونھا نفری را پر کرد کە از 
میان خانوادەھا و کشتزارھا و دکانھا بە جنگ رفته و دیگر بازنگشته بودندء تصویر عصر ناپلئون بە طرزی که در تاریخ 
جھان سابقه نداشت روشنتر و قھرمانانەتر شد. 

قبل از همه چیز سربازان قدیمی بە یاد کارھای برجستۂ خود افتادند؛ غرولندھای خود را فراموش کردند؛ پیرایەھابی 
بر پیروزیھای او بستند؛ و ھیچیک از شکستھا را بە پای او نگذاشتند؛ او را طوری دوست می داشتند کە شاید بتوان 
گفت ھیچ فرماندھی تا آن اندازہ مورد محبت قرار نگرفته است. سرباز کھنسال نارنجک انداز در دھکدۂ خود بە 
صورت مردی غیبگو درآمدہ و در ھزاران شعرںقصہء و آواز مورد تمجید و ستایش قرار گرفت. در ٭پرچم کھنه> و 
صدھا آواز دیگرء پیر دو برانڑہ (۱۸۵۷-۱۷۸۰) ناپلئون و جنگھایش را بە طرزی عالی جلوہ دادء و اشراف گستاخ و 
اسقفھای زمینخوار را با چنان شدتی ھجو کرد کە دولت بوربون دوبار او را بە زندان انداخت (۱۸۲۱ و ۱۸۲۸). ویکتور 
ھوگو شعری کە تحت عنوان ٭چکامەای تقدیم بە ستون> سرودہ و در آن از ستون واندوم و برجستگیھای تاریخی ن 
و مجسمۂ امپراطور که برفراز ان قرار داشت ستایش کرد. این مجسمہ را در ۱۸۱۵ از روی ان ستون برداشتند و در 
۳ ئن را بە جای نخست بازگرداندند. بالزاک در پزشک دھکدہ (۱۸۳۳) یک سرباز قدیمی مغرور را بخوبی نشان 
دادہ است کہ از بوربونھا بە سبب منتشر ساختن خبر مرگ ناپلئون انتقاد می کند؛ و عقیدہ دارد کە ناپلئون ھنوز زندہ 
است و می گوید لاو فرزند خدا بود و برای آن بە وجود آمد که پدر سربازان شود.> ستندال نە تنھا در گوشەھابی از 
داستانھای خود از ناپلئون ستایش کردہ: بلکە در ۱۸۳۷ زندگی ناپلئون را منتشر ساخت کە چکیدۂ آن در دیباچەای 
به این صورت آمدہ بود: ٭عشق ناپلئون تنھا شوری است کە ھنوز در من باقی است)؛ و ناپلئون را ہز رگترین مردی> 
دانست کە <جھان از قیصر بە بعد دیدہ است٭> ناپلئون ھیچ گاہ این امید را از دست ندادہ بود کە فرانسه روزی از او 
یاد خواھد کرد؛ وہ در تبعیدء خود را تسلی می داد کە خشم فرانسویان عليه زندانی شدن او دوبارہ آنان را نسبت بە او 
وفادار خواهد ساخت. روزی بە اومارا چنین گفت: <وقتی که بمیرمء عکسالعملی بە سود من برپا خواهد شد. . 
شھید شدن من است کە تخت سلطنت فرانسه را بە سلسلەام باز خواهد گرداند... قبل از آنکە بیست سال بگذرد 
وقتی کە من مردەام و دفن شدہامء شاھد انقلاب دیگری در فرانسه خواھید بود.> ھردو این پیشگوییھا بە تحقق 
ا[ کرات کر اید کر رک َا ئا سو ا انان مایق شی ظز 
بود بخوبی مورد استقبال قرار گرفت. توضیح و بیان او دربارۂ جنگ واترلو کە آن را برای گورگو نقل کردہ محرمانه از 
سنتھلن بیرون بردہ شد و در ۱۸۲۰ در پاریس انتشار یافت؛ لاس کازہ می گوید کە این شرح ھیجانی برپا کرد. در 
۱۸۲۲-۱ شش جلد دیگر از شرح حالش کە خود آن را املا کردہ بود در فرانسه منتشر شد. سرگذشتی کهە 
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امپراطور دربارۂ خویش بیان کرد بسرعت برای خود جا باز کرد و در ترکیب افسانەای که او را پس از مرگش به 
صورت نیروبی زندہ در فرانسه درآورد مؤثر افتاد. 

ھمراھانش بە صورت حواریون او درآمدند. اومارا در کشور نیرومندترین دشمنانش از اوبە دفاع پرداخت (۱۸۲۲). لاس 
کازہ او را بە صورتی بیگناہ در اثری چھارجلدی نشان داد (۱۸۳۲) کە بە صورت انجیل اصول الھامبخش جدید 
درآمد۔ شرح مفصل کنت دو مونتولون در ۱۸۴۷ منتشر شد و نوشتەھای گورگو و برتران تنھا پس از مرگ خود آنھا؛ 
ولی در این ضمن شھادت زندۂ آنھا بە ایمان - نسبت بە ناپلئون-کمک کرد. مونتولون نیز ٭دستورھایبی در بستر 
مرگ بە فرزندش> را اورد کە در ان ناپلئون فضایلی را توصيه کردہ بود کە احتمال داشت گذشتۂ امپراطور را جبران 
کند: احتیاط اعتدال حکومت بر طبق قانون اساسی, آزادی مطبوعات: و سیاستی مسالمت آمیز در قبال دنیا. در 
اینجا نیز نصیحتی کە مورد نظر خود او بود آمدہ بود: ہہگذارید کە پسرم غالباً تاریخ را بخواند و دربارۂ آن فکر کند؛ 
این خود تنھا فلسفة واقعی است.> حتی بە گواھی ھمراھان باوفایش, آن امپراطور بزرگء در میان ناراحتیھای ناشی 
از حبس و بیماری عیوبی پیدا کردہ بود کە در پیری امری طبیعی است؛ ولی این نقایص اکنون با توجە بە 
پیروزیھای نظامی و میراث اداری او و ذھن تیز و وقادش بە دست فراموشی سپردہ شدہ است. وی در واقع قسمت 
اعظم انقلاب را طرح کردہ و بە جای آزادی,ء استبداد را نشاندہ بود؛ اما در تصویر از نوجلایافتەای که از او بە دست 
دادندء وی دوبارہ بە صورت فرزند انقلاب درآمدہ و ژاکوبنھا کە روزگاری از دشمنان سرسخت و زجردیدۂ او بە شمار 
می‌رفتند در این ھنگام خاطرەاش را گرامی می داشتند. اما ضمن انکە ناپلئون سابقةۂ خود را با مجازات تطھیر می کرد 
حکومت بوربون ان مقبولیت را کە در آغاز داشت از دست میداد؛ لوبی ھجدھم کە خود مردی منطقی بە شمار 
می ‌آمد و تحت تاثیر عصر روشنگری قرار گرفته بود اجازہ دادہ بود کە دربارش تحت تسلط سلطنتطلبانی دراید کە 
حاضر نبودند از ھیچچیز صرفنظر کنند بلکە ھمەچیز را می خواستند از جمله املاک اختیارات دیرینء و ھمچنین 
دولتی را کە گرفتار نھادھای انتخابی و ملی نباشد. آنان در نتیجۂ ترور سفید بە کمک جاسوسان, و براثر تعقیبھا و 
نیز اعدامھای شتابزدہہ مقاومت را از بین بردہ بودند. سربازان قدیمی نمی توانستند تعقیب و تیرباران مارشال نە را 
نول مھ ٹر ققابل حُتة انتا ارس سور غاطرے زفة کرک ال اَی ارات تازکار دو چبرانون آتش 
(زتران و گنگی می پرلاکت ٣زاس‏ سی داع کی کہ نتر کرک ۷رح سارات طبتاق با حاخرات افارت 
ارتقاء درجه دادہ و ارتش بزرگ راء کە مایة وحشت پادشاھان و موجب افتخار فرانسه بود سازمان بخشیدہ بود. 
کشاورزان بە یاد می آوردند کە ناپلئون از آنھا دربرابر تقاضاھای اشراف و روحانیان حمایت کردہ بود؛ طبقة کارگر در 
دوران حکومت او بە پیشرفت نایل آمدہ بود؛ طبقات متوسط از لحاظ ثروت و قبول اجتماعی ترقی کردہ بودند. 
فضاف ار نسسات سول سے اہ کہ تاراو ھا ھا اضر فلا گل کرت ان 
بخشیدن بە فثودالیسم, و باجگیرھا و حقوق مزاحم آن؛ گشودن راہ ترقی بر روی استعدادھای ھمۂ طبقات؛ برابری 
ھمگان در مقابل قانون؛ اجرای عدالت برطبق قانون صریح و مدون و از لحاظ ملی یکسان. 

بدین ترتیبء ناپلئون ظرف بیست سال پس از مرگش دوبارہ متولد و دوبارہ بر اذھان و تصورات مردم مستولی شد. 
شاتوبریان نوشته است: <جھان بە ناپلئون تعلق دارد؛ ... وی در زمان حیات خود نتوانست جھان را بگیرد؛ پس از 
مرگ ان را بە تصرف در می اورد.> انقلاب متوسط ۱۸۳۰ بهە کمک احساسات طرفدار بوناپارتی جدید بە وقوع 
پیوست. با استعفای شارل دھم سلسلۂ مستقیم خاندان بوربون منقرض شدہ؛ پادشاہ جدید یعنی لوبی فیلیپ از شعبة 
اورلثانی بوربونھا فرزند لوبی-فغیلیپ-ژوزف دوک داورلئان بودہ کە خود را فیلیپ-اگالیته نامیدہ و رأی بە اعدام لوبی 
شانزدھم دادہ بود. پادشاہ جدید تا مدتی طالب کمک گرفتن از بوناپار تھا بود؛ وی علائم سەہ رنگ حکومت امپراطوری 
را انتخابء و دستور بازگرداندن مجسمۂ ناپلئون را بە روی ستون واندوم صادر کرد. 


۷۵۰۹۰۸ 


در این ضمن وصیتنامة آن مرد متوفی انتشار یافته بودہ و مادۂ دوم آن بە نظر بە منزلة آخرین فرمان امپراطور 
این نوا شنیدہ میشد کە ہاو را بە خانه بازگردانیدا> بگذارید فرانسه جنازۂ قھرمان خود را بە طرزی تشییع کند کهە 
درخور چنان مردی است؛ بگذارید کە جشن پیروزی برای خاکسترھاء آن حبس خستەکنندہ را جبران کندا این فریاد 
به گوش دولت رسیدہ وزیر امور خارجة وقتء موسوم بە لوبی-آدولف تیر(۱۷۹۷۔۱۸۷۷) - که بعدھا بزرگترین تاریخ 
ناپلئون را نگاشت و در ۱۸۷۱ بە عنوان نخستین رئیس جمھور در جمھوری سوم فرانسهە برگزیدہ شد - ظاھراً کسی 
بود کە ابتدا بە دستیاران خود و سپس, همراہ آنان بە پادشاہ گفت: اجازہ بدھید موافقت بریتانیای کبیر را برای 
بازگرداندن بقایاى ناپلئون بە پاریس جلب کنیم. لوپی فیلیپ پذیرفت زیرا با چنین نھضتی ھمراھی کردن موجب به 
دست آوردن دلھای فرانسویان می‌شد. ھیئت دولت نظر بزرگان دولت بریتانیا را پرسید. لرد پالمرستن بیدرنگ و 
جوانمردانه پاسخ داد: ٭دولت علیا حضرت ملک بریتانیا امیدوار است که این پاسخ سریع در فرانسه بە منزلۂ دلیل 
علاقۂ این دولت بە محو آخرین اثر آن خصومتھای ملی محسوب شود که در طی حیات امپراطور انگلیس و فرانسه را 
عليه یکدیگر مجھز ساخت.> پادشاہ فرزند خود فرانسواء پرنس دو ژوئنویلء را مامور کرد کە بە سنتھلن برود و 
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کر کو گنت فوااین کارد و کارفان مرن دم ٹایلئون از ولون سر کات گزدا ین ائراا می باستی ڈرئیٹ 
بودن ھویت جسد را تشخیص دھند. در ۱۸ اکتبر بە سنتھلن رسیدند و پس از تشریفات زیادء در نبش قبر نظارت 
کردند و جسد را شناختند و در ۰ نوامبر ھمراہ ان بە شربور رسیدند. 

در اینجا تشریفاتی آغاز شد که مسلماً بزرگترین تشییع جنازہ در تاریخ بود. تابوت را بە روی کشتی بخاری نورماندی 
انتقال دادندہ کە ان را بە وال دولاای در کنار رود سن پایینتر از روان برد. از آنجا جسد را بە درون یک کرجی بردندء 
که روی ان معبدی ساخته بودند۔ در چھا رگوش آقَ برترانء گور گوء لاس کازہ و مارشان بھ4 عنوان نگھبان ایستادہ 
بودند؛ جسد را بارامی از روی سن حمل کردند و در شھرھای عمدہ برای شرکت در جشنھایی کە در کنار آن 
رودخانه برپا شد توقف کردند. در کوربوواء در شش کیلومتری شمال پاریس, آن را بە یک کالسکۂ بسیار مجلل و 
مزین مخصوص حمل جنازہ انتقال دادندہ و ھمراہ جمعیتی مرکب از سربازان و ملوانان و بزرگان مختلف از نوپی 
2+ و از زیر طاق نصرت اتوال و از شانزلیزہ کكه در دو سوی ه۵ گروھھایبی کفزنان و شادی کنان ایستادہ بودند 
عبور کردند. در اواخر آن روز بسیار سرد (۱۵ دسامبر ۱۸۴۰)ء جسد سرانجام بە مقصد خودہ یعنی کلیسای ھتل 
دزانوالید کە دارای گنبدی مجلل بودء رسید. راھروھا و صحن کلیسا پر از ھزاران فرد تماشاچی خاموش بود. 
بیست‌وچھار ملوان تابوت سنگین را بە سوی محراب حمل کردند. در اینجا پرنس دو ژوئنویل خطاب بە پدرش 
پادشاہ فرانسهە چنین گفت: ‏ اعلیحضرتا! جسد امپراطور فرانسە را بە شما تقدیم می کنم.> لوبی فیلیپ نیز پاسخ داد: 
ہآن را از طرف فرانسه دریافت میدارم.> برتران شمشیر ناپلئون ر برروی تابوت کواهثنت و گور گو کلاہ او ۳ ب4 
ھمین مناسبت دعاى عشاى ربانی ھمراہ با موسیقی موتسارت در ان مراسم یادبود خواندہ شد؛ و امپراطور سرانجام 
در جابی قرار گرفت که اظھار تمایل کردہ بود بقایایش در آنجا باشد- در قلب پاریس. در کنار ساحل سن. 


۷۵۰۰۹ 


|ا| - چشمانداز 

ما نویسندگان و خوانندگان نیز کە از دست او رھابی یافتەایمء پیش بینی او را بە کمال می‌رسانیم کە گفته بود جھان 
مرگ او را با آسودگی نشاط بخشی تلقی خواھد کرد. وی نیروبی جھندہ و فوران کنندہہ پدیدہەای از انرڑی ذخیرەشدہ 
و منفجر شوندہ شعلە‌ای افروخته سوزندہ خاموش شوندہ بود که ھ رکس / کكه با او از نزدیک تماس می گرفت 
می سوزاند. در تاریخ ھیچ روح دیگری را نیافتەایم کە بە آن شدت و تا آن اندازہ طولانیء ملتھب. سوزان و فروزندہ 
باشد. ان ارادہہ کە در آغاز مردد و بیمناک و مشکل پسند بودہ اسلحه و وسایل خود را در فکر و چشمی نافذ یافت؛ 
ارادەدھای ضعیفتر را جھت تعقیبء در مضیقەگذاشتنء گرفتنء و بستن او بە صخرەای متحد ساختند تا شرارەھایش 
فرونشیند. این خود یکی از درامھای تاریخ بود و ھنوز در انتظار اشیل خود است تا آن را بە صورت برجستەترین 
نمایشنامەھای راستین تاریخ درآورد. 

اما حتی در حیات خود ھگلی داشت کە چشم بصیرتش براثر- محدودیت- مرزھا کور نشدہ بود و در او نیروبی 
جھانی می دید که اجزا را بە صورت واحد در می ‌آورد و ھرج و مرج را مبدل بە مفھومی مؤثر می کرد. این نیروی 
جھانی عبارت از جبر حوادث و پیشامدھا بود کە از دھان او سخن می گفت. در اینجاء نخست در فرانسه و سپس در 
اروپای مرکزی: با ]261۲865 یعنی روح زمان مواجە می شویم: نیاز بە نظم و فرماندھیء کە بە زیادەرویھای 
تجزیەطلبانة آزادی فردی و تسلطھای انفرادی پایان دھد. بە این مفھوم, ناپلئون نیروبی مترقی بود کە ثبات سیاسی 
را برقرار ساخت؛ اخلاق را بە حال اول بازگردانید؛ شخصیتھا را با انضباط به بارآورد؛ قانون را متجدد و صریح و مدون 
کرد؛ جان و مال را محفوظ داشت؛ بە ملوکالطوایفی پایان بخشید یا آن را معتدل ساخت؛ کشاورزان را دوبارہ 
مطمئن کرد؟؛ بە حمایت از صنعت پرداخت؛ پول سالم را رواج داد؛ امور اداری و قضایی را تطھیر و اصلاح کرد؛ بە 
تشویق علم وھنر مبادرت ورزید (ولی جلو ادبیات را گرفت و مطبوعات را بە زنجیر کشید)ء مدرسه بە وجود آورد 
شھرھا را زیبا ساخت و بە تعمیر بعضی از خرابیھای جنگ پرداخت. در طی پانزدہ سال فرمانروایی خودہ براثر 
انگیزەھای خویش اروپا را بە اندازۂ نیم قرن بە جلو برد. 

وی مقتدرترین و پایدارترین نیروی زمان خود نبود. قویتر از او انقلاب صنعتی بود که بریتانیای کبیر را از لحاظ آھن 
و طلا ب4 اندازہەای غنی ساخت تا بتواند با تجھیزات و پول موجبات سقوط ناپلئون زا فراھم سازد؛ سپس اروپا را ب4 
اندازەای قوی کرد کە بر جھان مستولی شود؛ آنگاہ امریکا را بە اندازہەای کاردان ساخت کہ اروپا را نجات دھد و آن را 
دوبارہ پرکند سیپس ... انقلاب فرانسهە فقط از انقلاب صنعتی ضعیفتر ولی بمراتب نیرومندتر و پایدارتر از فرزند 
انقلاب بود؛ انقلاب کبیر کە در ۱۷۸۹ در فرانسه آغاز شد رفتەرفته نتایج خود را در سراسر اروپا در برقراری حقوق 
فردی بە جای علائق و حقوق فثودال, و در اقدام عالمگیر آرزوھای مختلف- بە ھمان صورت کە در انقلاب کبیر 
فرانسه بە منصۂ ظھور رسید- نشان داد: آرزوی داشتن آزادی- آزادی حرکتہ ترقیء کارء مذھب, فکرہ نطقء 
مطبوعات؛ و آرزوی برابری- یعنی دسترسی بە فرصتء تربیت و عدالت قانونی. این آرزوھای مخالف بە نوبت بر تاریخ 
بشر کنونی غلبه کردہ است: آرزوی آزادی به زیان برابری؛ در اروپا و امریکای قرن نوزدھم بارھا تجلی کردہ است؛ و 
آرزوی برابری بە زیان آزادی جنبة برجستۂ تاریخ اروپا و امریکا در قرن بیستم بودہ است. انقلاب کبیر فرانسه و 
انقلاب امریکاء بە تعبیر جفرسن, آزادی را بە حد افراط کشانید؛ فردگرایی را بە جایی رساند کە بە صورت ھرج و 
ناپلئون انضباطی را برقرار کرد کە جلو بی نظمی سیاسی و اقتصادی را در فرانسە بعد از انقلاب گرفت؛ ھیچ انضباطی 
در روزگار ما جلو ھرج و مرج مشابھی را نگرفته است. 


۷۵۷۵/۹۰ 


ھنگامی که ناپلئون پس از صلح تیلزیت (۱۸۰۷) نظم را بە حد افراط کشاندء و سیاستمداری را تابع قدرت‌طلبی قرار 
دادء خود دیگر نمایندۂ روح زمان نبود. وی از فرمانروایان مستبد اروپایی که با آنھا جنگیدہ بود تقلید کرد و به آنھا 
تھا مماشات کرد؛ و ھنگامی که فرانسهە دوبارہ یه آزادی و خواھان دموکراسی شدء ب4 صورت نیرویبی ارتجاعی 
درآمد. دیگر از شوخیھای تاریخ آنکە ناپلئون اگرچە در طی زندگی کوشیدہ بود کە مظھر نیاز کشور خود برای 
استقرار نظم پس از آشوب آزادی شود بعداز مرگ - و بر اثر افسانڈ سازندۂ دنیای نوین- دوبارہ بە صورت فرزند 
انقلاب و دشمن استبداد و اشرافیت و نمونۂ شورش درآمد و سخنگوی مطیع کسانی شد کە برای کسب آزادی فریاد 
میزدند. در ۱۷۹۹ فرصت مناسب و شخصیت خودش او را بە صورت دیکتاتوری تقر نا بزرگتر از تاریخ درآوردہ بود؛ 
پس از ۸۰۵ و زندانی شدن او و مخصوصاً پس از مرگش در ۱ء قوۂ تصور مردم او ر تا نیم قرن بە صورت 
مؤثرترین منادی آزادی درآورد. عدۂ معدودی از مردان بزرگ بودەاند کە پس از مرگ ھم بە ھمان حالت باقی 
ماندەاند کە در زمان حیات خود داشتەاند. 

میلیونھا زن پریشانی کە آن جوانان بە سویشان بازنگشتند با او بود؟ بە سخنان خود او گوش دھید. وی اعتراف 
می کرد که از سرداری لذت می برد زیرا در فن جنگ تعلیم دیدہ بود. ولی بارھا آرزو کردہ بود کە از جنگ فارغ شود 
تا بە هنر دیگری بپردازدہ یعنی ھنر ادارہ کردنء ھنر تبدیل ھرج و مرج بە نظم و ترتیب با سازمان نیرومندی از 
قانون و اخلاق. ای بسا که حاضر شدہ بود برای عقد صلح ب4 بحث بپردازد ولی مورد اھانت و بی اعتنابی قرار گرفته 
بودا ایتالیاییھا ھم در ۱۷۹۶ و ھم در ۱۸۰۰ از او بە عنوان منجی استقبال کردہ بودند؛ اتریشیھا ضمن اقامت او در 
مصر آنان را دوبارہ مطیع خود ساخته بودند؛ اتریش ضمن اشتغال او در کنار دریای مانش بە وی حملەه بردہ بودند؛ و 
پروس و روسیه بدون آنکە وی بە آنھا آسیبی رساندہ باشد متفقاً به او حمله کردہ بودند۔ اتریشء ضمن مبارزات او در 
اسپانیاء دوبارہ بە او حمله بردہ بود؛ روسیه تعھد خود راء در مورد کمکرساندن بە او در چنان وضعی, نقض کردہ بود؛ 
روسیه در تیلزیت متعھد شدہ بود کە محاصرۂ بری را در مورد کالاھای بریتانیایی-کە تنھا راھی بود کە بدان وسیله 
فرانسهە می توانست محاصرۂ بنادر فرانسه / توسط بریتانیاء و تصرف کشتیھا و مستعمرات فرانسهە ر ب4 دست 
انگلیسیھاء جبران کند- رعایت کند؛ طلای بریتانیا اتحادیەھای متعددی عليه اوء حتی در زمانی کە سایر دشمنانش 
متمایل بە صلح بودندہ بە وجود آوردہ بود؛ دولت بریتانیا او راء علی رغم تسلیم داوطلبانەاش, بە عنوان یک نفر جانی 
شناخته بودء در صورتی کە خود او ھمیشہه با انسانیت و ادب با افسران اسیرشدہ رفتار کردہ بود. دشمنانش کمر بهە 
قتل او بسته بودند زیرا تاج و تخت را بە وسیلڈ خدمات خود بە دست آوردہ بود نە بر اثر اصل و نسب. 

این بود دفاع ناپلئون از خود. تاریخنویسان انگلیسی معمولا منصف تاریخنویسان آلمانی معمولا دقیقء و بسیاری از 
تاریخنویسان فرانسه معمولا میھندوست ھستند (مانند میشله لانفرہ تنء لوفور)؛ با این حالء این ھر سهہ گروہ 
مورخین در محکوم کردن آن مرد کرسی متفقالقولند. وی غاصبی بود کە از اعدام لوبی شانزدھم و سقوط ھیئت 
مدیرۂ فاسد برای تصرف تاج و تختی کە بە لوبی ھجدھم تعلق داشت استفادہ کردہ بود؛ این گونە غصبھا قابل تحمل 
نبودہ زیرا ثباتی سیاسی را بە ھم میزد کە در نظر ھمۂ ملتھای اروپایی گرانبھا بود. دعوتھای او بە مجالس صلح؛ 
ایتالیا و بعدھا برسرزمین راین در آلمان. مھارتش در جنگ او را بە جنگ ترغیب می کرد بە طوری کە نە تنھا برای 
تعادل قوا و حفظ صلح: بلکە برای ھمة سازمان سیاسی حیات اروپا خطری مداوم بە شمار میآمد. غرامات بسیار 


۷‌َ۵۷۸۱ 


سنگینی کە پس از پیروزیھای خود مطالبه می کرد دولتھای شکست خوردہ را از تھیة پول برای تحقق رؤیای 
کاملا با روش معمول در جنگھای قرن ھجدھم ھماھنگ بود. آیا دولتھای کاتولیک مانند دولت اتریش میتوانستند 
آنکە پاپ او را تقدیس کردہ بود و جز تقوا و پرھیزگاری سلاحی نداشت. متفقینء پس از استعفای اول ناپلئونء با او 
جوانمردانه رفتار کردہ بودند؛ ولی او عھد خود را نادیدہ گرفته بود زیرا از جزیرۂ الب بیرون آمدہ و اروپا را مجبور 
که او را زندانی کنند تا دیگر احتمال این که او صلح اروپا را دوبارہ بە ھم زند پیش نیاید. حقیقت بندرت سادہ است؛ 
آیا از زمان آشوکا بە بعدء جنگ عمدہەای وجود داشته است که در آن ملتی حقانیت برتر دشمن را تصدیق کند؟ این 
جزو طبیعت بشر است کە خدا را در جنگھای کشورش شریک جرم خود بداند۔ ھیچ سازمان مافوق کشوری نمی تواند 
این مسئله را حل کند زیرا بعضی از جنگھای پژرگ ما داخلی بودہ انت بھتنرین راھی کە می توانیم بہ ان امیدوار 
ہاشیم این است که بتدریج زنان و مردان را ترغیب کنیم کە منازعات خود را بە یک دادگاہ بین‌المللی یا یک مجمع 
اتفاق ملل ارجاع کنند؛ ولی نباید انتظار داشته ہاشیم کە ملتی قضیەای را کە برایش جنبة حیات و ممات دارد بە 
حکمیت واگذار کند. صیانت از خویش بە صورت قانون اصلی زندگی باقی خواھد ماند. 

در آن محدودہہ فیلسوف ممکن است کار خود راء کە عبارت است از فھمیدن و تجزیه و تحلیل پدیدەھاء ادامه دھد. 
مثلا وضع امپراطور فرانسیس دوم را مورد توجه قرار دھیدء کە نیمی از متصرفاتش بە دست ناپلئون افتادہ و خود از 
کشورش طرد شدہ بود؛ و در حالی بە سوی آن باز میگشت, کە اگرچە ھنوز مورد علاقةۂ مردمش بود: ولی سرافکندہ 
و غارت شدہ بود. یا در روحیة یک نفر کاتولیک واقعی دقیق شوید کە چگونە از رفتاری که با پاپ مھربان کردہ بودند 
وحشتزدہ شدہ بود- پاپی کە بعدھا از متفقین خواست کە شرایط حبس تعقیب کنندۂ او را بھتر کنند. اکراہ تزار 
آلکساندر را مورد تجزیه و تحلیل قرار دھید کە حاضر نبود تجارت کشور خود را فدای محاصرۂ بری کند. انگلستان را 
درنظر آورید کە در دفاع از آن تعادل قواء کە امنیت قدرت خارجی او بر ان استوار بودء تلاش می کرد. و بالاخرہ بە 
دفاع فرانسه از مردی توجه کنید کە دولت و اخلاق او را از ھرج و مرج نابود کنندہ رھاپی بخشیدہ؛ مرزھای آن کشور 
را با پیروزیھای درخشان خود توسعه دادہ؛ و افتخارات بیسابقەای برایش کسب کردہ بود. 

خیر: این مرد سحرانگیز فقط غولی نبود کە باعث قتل و انھدام شود. کسی بود کە بە وسیلة میل بە قدرت و عظمت 
را تشخیص می دھد. اما او نیز بنا بە روش خودہ بخشندہای بود که افراد را زود عفو می کرد و در نھان مردی دلسوز 
بودہ و پیش از آنکە ژوزفین سست عنصر را طلاق گوید سالھا از خود تردید نشان دادہ بود. و در دفاع از او می توانیم 
بگوییم کە از بیماریھای گوناگون و از دست پزشکان خود و ھمچنین در عقبنشینی از روسیە و در مرگ تدریجی 
خود در سنت ھلن رنج کشید و کفارۂ گناھان خود را پس داد. 

وی بە صورت شخصیت برجستةۂ زمان خود باقی خواھد ماندہ و در پیرامونش جنبەای عالی وجود دارد کهء علی رغم 
خودخواھی او در زمان قدرت و سقوطھای ضمنی او از عظمت بە شکست, از میان نخواهھد رفت. عقیدہ داشت که 
نظیر او را تا پانصد سال دیگر نخواھیم دید. امیدواریم چنین نباشد؛ و با وجود این بد نیست- و کافی است- که 
بتوانیمء یک بار در هر ھزار سالء قدرت و محدودیتھای فکر بشر را ببیٹیم و بە آن تن در دھیم. 


١ٰ۲ 


کتاب نامة متن انگلیسی 
(کتاب ھایی کە در متن و یادداشت ھا به آنھا ارجاع دادہ شدہ) 


۱۷۷۸۲۱٢۲, ۱۲۳۱۳, ۱۳٣١ ٣۲٥٢٣١٢ ٣٢۷۸۱۳۱ ١٥٠ 0‏ 018( ,۵۲۳۲۲۱0۱۱۔ 
۲٥8887, ۴۱٣٣٥۰ ۴۲٥٥ 9‏ 5۹0۸1 ۵۸0۸0۸۔ 
1955 ,.( .۱أ ۲۸۲۸۲٢۲ ۸ 1٦1۹٢٥٢۷ ہ٤٠م3۱٥۰ ۲۴۱٣۰٢٢٥٢,‏ ,۵۸۲۱۲۸۸۸۱۳۸۵۔ 
__19330 ٥٥٥٢ا ٢1۹٢٥۱٢۷ ہ٤٥٠حم38 ۰ )1۷۱۱۱٤٤تآ۴ ١٥٥‏ 
٤553۷5 أ٦ ٢[٤أ٥أا٥٥٢٢, ۴۱٥٣٢۲ 3811 5٢ ٥ہ٥١۱٥ 5۹١٥١٥٠. ۱۰۷۷ ۷۱۲۱۴: ۵.۱۱۰ 80۲٤ ٥۹‏ ,۱۷۸۷۸۲۲۲۲۱۷۸۷ ,۸۲۳۱۷0۲0۔ 
0 ی۹ ۸۷ 4۷۰ ٥ہ‏ ا۷٢٣ ۸۲۲۲۰۵٥۸۱5۴ ۲۳-۰ ٢٢٥٢٣٢‏ ,۵۱۱۸۲۱۔ 
2۵٥٥٥۷ 3٦١ ٤١ ٣۲٥٢٣۳ ٣٥۷ہااں‎ ١٥ہ.‎ 80:٤١٥, 1927 _‏ ۰ (ط.٢۔‏ 
٣٤٤ ۱۱٥۱۷۶١۱٠۰ ۱۷۸۷۲۸۴۶۴٥ ۷‏ ام ۲٦١ 0٥٥‏ ۸۲۷۴( ,۲۱ ۵۱5۲۔ 
____.., ۲۹۲۷٥نا 31١1 ٣٢٥زا۹٥٤ 3٦١ 5٥٥٥٤٥ 3٥٤ 5٥٥٥اامزاا]۷۰ ۱۷۷۷٥۸٣٣۴٥۵‏ ٢٣٢۲۲۔‏ 
9 فا ۲٥١‏ د٤‏ ما۷ء*5 ٥ذا٢٢٥١ہ ٥۳۱0.۰۰. ۲۷٠٢-١٥‏ ,5 6۸۲۸۲۲۔ 
٢٥۷٤٢ ۵۸۳ ٣٥٥٥١٥١٠٥ ٦11۹٢٥٢۷ ہ"١١٢٢‎ ۷۸۷٣٤٥٢٢١ ۷۷۸۱۲۱۹۰۱۱۰۸۷ ۱۱۴ 2‏ ۱۵۳۵۲۷ ,5 6۸۵۸801۔ 
4 ۸٢٥٥٥٥ا‏ :٥ہ‏ ج٢٥ ٣٥-۱١٠٢٥٢٣٣‏ ۸ :۲۰۱۷۷۰,۱۷۷۱۲۱۹۰۷۸۷۷۲۲۳ ,8۸۲۲501۔ 
7 )۸۷۸ .٥٥٥أ٢٥٢٦‏ ا٦‏ ٣5ا۴8 ۲۸۳٢5, ۱٦۱٢۴۰١١۹۷۰ ١٥ ٠٥ ٣٤١‏ ,۵۸.۴۲۳٢6۔‏ 
“1٤٢۱۷ ہ٤٤٢٥‎ ١۱88٤٥٥٠٢ ٠٦٤0۷٤۷ 5۱ا٥‎ ٥ہ٥ما‎ ٥٤٤. ١۷٢۷۷ ٣٥۷۶٢٥٢: )0٥١٥٥. 1‏ ۱۷ہ۷ ۲٣١ ٣٥‏ ۵8۱۲ 80۴8۔ 
۸۲1٥٤٤٥١٥, 3۷۰ ۱۷٢۷۷ ۷۷۲۴, 1‏ 1|۷ ۷ط ٥٥٥, ]٢٥٥ا8٤٠٤ 3٥٥٥ ۶٥۹٤٤٥٥‏ ٢٤ا‏ ۷۸۲۷ ۲۷۱۱۷۷۱۴ ,0۷۲۲۷۱ 8۴۲۲۱۔ 
٠١ ٠٢٠. ۱۷۷۲۲ ہ٤‎ ٥۷٥٢+۳٥٥3 5۰.۸ ۱“ 7‏ ٤ح8‏ 
9 ر۷۴ ٥03٥١٠٥٥۰ ۱۷٢۷۷‏ ,۱۱۱۱۵۸۱۳ ,040٢٢٢٤8۔‏ 
6 ٠٦ا‏ 2۷۰ ۲٦۱۶۴٥٢۷ ہ٤ ٢8ا۹٣ 8 ہ٥3 ۰٥٥ ا٣ ٤ا٤١ ۷۱٣٥٤٥٥٥٠٢ ٦٤۷٢۷,‏ ,۷۷۰ ۸۲۲۳۲۲ 01۸٢8۔‏ 
8 ر٥۲۴‏ ۱۲۷٣۴٥۱۷٥لا ٣۲٥۵8۲۱٢٢ ١٥ 60۷۰٥۴٥۲۰٥٠۰ 0×1٥1٢۲٥‏ ۵۸ ,۱۷/۸۷١٢۴ل‏ ,۲۲۸۱۷ 01٢-8۔‏ 
_ 1948 ۷۱۰۷۴ ۱۷۰۷۷ .٥ہ‏ دا ا8ا ١٥ ٠٥ )ا١ ۲٢[٣|ما٥ ٥ ہ٥٥ ١٥جاد 3١۸‏ ١٢٢۹١١٥٢٢٥٥۔‏ 
5٦٥٥٥ ٠١1 ٦۱٢٢٢۷۰ ۱٥٢٢ 7‏ ,0 .ل ا۷۸۱آ٢6۔‏ 
9 ۴ ۸۰۲۲۱۲۰۱۲۱۷۰۱۱۷۷ ٤ہ 550۲١ 11٦٢٥٢۷‏ ۸ ,ا۸۴1۲ ۷٤۴م٢۵۔‏ 
۱٠٣ 11٢ 0۷۷۲ ۱۸۷۱۲۹۰. 8٦٥88 6‏ ٥٥٥٦اہم3٥۱‏ ,٤ا‏ نال ٢,‏ لا7۵م٢٤۵۔‏ 
2 ۷۷۲۴ ۱۱۱۷۷ .۸٥ا٥٦ 0٥۸۰۲۲ ٢٥١۳۱ 6.., ۱٥۱٥م۱ا٥١۱٥ 8٤ 5٤.‏ ,۸۲۷۱۲۳ ۲۲٢٢6۔‏ 
۷ ]ا ۲۷۷۲۷۷۷۸۹۰۰۰ ۲٥۲۰۲٥٣ 3861118 ٣۴۰٣۵۳٥١٥٥٥.‏ ,81۸۴,۱۷۸۷۱۱۲۱۸۱۷۸۔ 
۲۱۴۲٥۶۰ ا۵٥٦‎ ١۹٥٥ 1947 ,.._‏ ۱٥۶ء٥‏ ا56۔ 
٥٤٤٥ ہ٤٤٢٢٣‎ ٣٥١٢١٠3٢ >> ٣٥٣١٥٢٠٢٢. ۷۱٢۷۷ ۷۴ 4‏ اام ۴۴٢۰۳ ۲۱۳١۱٣١١‏ ج6]0856 ,5ھ80۔ 
8 ٥اَا‏ 3۱6۰م5 ۱ا ٭ 5ن8 ۲۳١‏ ج086٦6‏ 80880۸۷ 
6 ٥ه"‏ ۸۷8 ٠٥ہ‏ ا8 :*۲3۲1 2۷۰ ۲۲٢‏ 3م803 ہہغاہم٥۱۱‏ ,۸۸۷( ۱۷00۱ ٥اا۴6لا80۔‏ 
۴۴۱٢۸۸۱٤ ۲0۱۱۹-۸۱۷۲0۱0۷ ۲۸۱۷۱۷۲۲۲۲ 0٤۰. ۱۷۷۲۲١٠٥٢ ہ٤‎ ٥3ما‎ ١۱ 801303۴۲ 4۷۰ ۱۱۷۷ ۷۴ 0‏ نا80۔ 
۲٥1٢۲۸۰ ا٥١٥۷‎ 1٣٥٥٥١ ٠ا‎ ٢٣١ ۷٥۰۸۷ ۷۴ 6‏ :۷٥٥ا‏ > ۳۹+۲۹۱ ۱۸۸۳08۱ 80۷۸۷۲۱۲۷۱۔ 
۷۷۱٣١٢٥٥٠٢٢ ٥٤0۷٢۲۷ ا٢٥٢٢‎ ٢٢۷٢۸ 6۷. ۱۱۶۷۷ ۷۱۲۴ 1915‏ 1أ ٣٣٥0ا ٦05, 60586, ۱۷۸۵٥۱٣‏ ۵81۵۸۔ 
60٥٤80٥, )٤١ ۸۱۱٥۴۲ ٥١٢٢٥٢8٢٢٥٢٢ 2۷. ۱۱۰۷۷ ۷۱۲۴, 1324 ,.__‏ 8٣۵۲٢۸۷"۱۱۴۲۔‏ 
۲٦۰ 0م1[11۱٥٥٥۰‎ 8٦1 ٥١ا٥٤‎ ١٥٥ ہ١‎ ٥٥٥مہا‎ ٥١۱۰ 80 6٤0 6‏ ,5۶ا۲۲۷۷ ,885۴0۔ 
٢٥۲۷ ہ٢‎ ٥٣۶۷۰٢ا٥١8٢۷۰‎ ٥٥١٠٢٥٢١٢٥ 1953‏ ۹ا11 ,.6.5 ,88611۔ 
۱٢۱۷ 0‏ .1۰اماہ :3( ۲6-2 2۴۸٥۷٢‏ ,885۱8۷۲011 ۔ 
2 م۷۰۴ ۱۱۰۷۷ .86۲۴۲ء5 )١١ 031۱۱۷ ا٤٥٠٣ ٤٤١۱۷٠٥٢٢١ ہ٥٢۸١23۳۲٣ 3٥١‏ ۱۸۸۵۸۳ 85۱001۔ 
9 ۴ ۱۱۷۷ ١٠٣۱١ں‏ ٥۱ہ‏ ۱۷۸۷۲ 3٥1۰01 ۱.۷۸۷١۱٢۷۸۲ ٢0)۴,‏ 8۴0611۸۷۸۷۰۸۱۸۷۰ 
6٤٤. ۱۱۱۷۷ ۷۵۲۴, 1341...‏ ھا 5۶٥۴۱٥۱٥ ۲٥٥3:٤٢۲۷ ہ"١٥٢٢٥ ۸۷۷۲۱١٣'۰؟ 6٢٥١٢‏ ۵ ,8.۷۸۷۱۱۷۲۲ ٥٦8۔‏ 
8 ٢٥ا1 11٥۷٤۵, ۸۰, ۸ ۲۱٢٥٢٢٢۷ ۲٢1٠٢٢٢۷ ہ٤ ٥۷۶٢۶١٠٢١‏ لا885۔ 
٥۷85٢ ا٣٤٥٤‎ ۷۷١۸ ۷۴ 1‏ 1۶ا8٤‏ ,۱۲۱01۷۸۸۶ ٤8۴8۴۔‏ 
۱٥۴۳۱۳, ۱۷۸۷۸۵۲۴5, 1-۷۱۰ 61. ۱۷۰۷۷ ۷۰۲۴۰: 66٥ج٥ ا3۷٣٣ ٥۹‏ ,608008۱1 ح6086 ,000 8۷۴۔ 
٤0۷۸۷۸۲۱۳0, ۲٢٥٥٥٢ ۲١۱١58۷۲8۳8 73‏ ,۸۱۴۱0۔ 
0 :8ا 50۱١18٥ ۲۱۰۴"۴۷ ہ٤٥٥٢١ا٥٢٢, 2۷۰ 3٥15٥۱+8٥‏ ۸٥3۔‏ 
۳ه 


۔3٥5۳1‎ ۸٥85٥ ۱۷۸۷۵۲۷١٢٢٢ 1۱٠٤٠٥١٢۷ ۰.۰ا68۸۲(,۱۷۱))‎ ۷۱۱۱۵٢١ .×ا‎ ٥٤۸148 ر‎ 8 

0 ر۷۴ ٥۷۸ ۱٥۷۷‏ اا 55 ۲٦١ ۷۱۱۷٢8‏ ,۱۷۸۰ ,۱۱۱۷۴۲۲)> ,۲۷۷۸۱۷ ۸۱۷۸۔ 

117 ۸ ر١6‏ ٥۱ہ۸۸۲ 2(۸۱۱۱۲-۱0٥۱۱5٤, ۱۷۷۲۲۱۰٠٥٣٣ ہ٤١٥٢٢ ۲۳۷۸۲۰ |آ٤٢ ١٤١ ١۷۸٥٢٣٣‏ ,(۵۸۸۷۸۲۸۲۷]۔ 
“٠٥٥8٥۸3۲3, 2۷۰ 6, 6‏ ]د٥ہ‏ ۷م ۰٢١٥١٠٢‏ 3۱+:۱م۴۵ ج۱ اما ۱۴۳ ۷۷ ,۱۷۸۷۲۵۲۲۴۶ ,۵۸۲۷۲011۱10 ,۵۸۸0۱۷۸۵۔ 
٣3۲1۹ 2‏ ٢٠٠٤٣٥1٥٥]اا61‏ 38 ٥٥٥ام٥۱۷‏ ,05۲۸۷۲ا6 ۸۵۷۲۱۱۱۷۱۔ 

۱۷۸۱5١۱۱3٣166005 553۷5, 2۷ ۱٢۸۷ ۷۴ 1‏ 3009 83۱1ء ٠٢٣٣٢‏ ,۱۲۱۱۱۷۸۵5 ۱ ۸۵۸۱۷۔ 

۔٦8-١‎ ۲۲٥٥٢٣٢ ٦٥۷ہ٠٢‎ ہ٥٥,‎ 2۷۰ ۱۱۰۷۷ ۷۱۲۴, 1901. ._ 

1 ر۷۲۴ ۲٣۱٣٤٢٢۷ ہ٤ ٥۷۷۶١١۱٥٥٠ ۱۷۷٢۷۷‏ ۸ ,۸۴۳۱۲۱۱۴۱ ۵5۲۱6۱۷۷۲۰۔ 

٤٥٥ ٠١ ٦ ں٤١518.‎ ۱۷٥۷۷ ۷۰۲۴ 1935‏ اہم۱۷3 ۷۸۷۱۲۲ 0٤,‏ ۸۳۱۷۸۸۱۷۲۱۳ 5اا٥۲‏ ۱۸۸۳ ۳۲۰ /۱۸۱۸۸۱۸۱۱۷۲۱۱۔ 
٣۱۲۷ ۲۴۲٥, 6‏ ۷لا ٥١ 0×۴۲٥۲۲۴٢‏ 31091 3ا۸3 ,٤ج0 ۲۴۸۱۷۱٥۵۱5-۲۴۲٣‏ ,۱۸۲۲۸۱۱۵۱۸۱۷۱۲]۔ 

۔٦۲8١ ۰ا61‎ ہ٥‎ 8٥1 ۰٤أ3٥۱٥٦۷۰‎ 83۱٤۱٥ ٥٥: (0٥ ۱۷۸۵۷۴۵۲۷, ٣1۰۹ 

۔۱۷۵۲۱ا۲٥٢ نہ“‎ ٠٢٢-]۱٥ام‎ ٥. ٣3۲15۸ ۱۰۹ ,.____ 

۔۱۷۸۷۵۲١‎ ١٢٢, ۶ا٥‎ :٥٥٥ 3١ ١٤٥٥۶8۵ ما‎ ۷ ١٥٢٣٥ 83۱١٥٣٥. ۱۷۰۷۷ ۷٥۷۲۴, 1361 ,.._._ 

8 ۱ ۷ ۸۷۷۲۱ ٥٢٤٥٢۲ہ‏ ٥٤٥اام ٦٦ 6٣٥3٣] 550۲۲ 81٥8٥3‏ 6۵۳۲۴۲۲ ۵8۴ا۔ 

٦1.. ٣۱١8٥٢٣ 0۷۸۷۴۲۰. 80:٥0 25‏ .6۰8 88ح0+.۔ 

۔0١1٢۴۱86٤‎ 5۸۱۸۱۱۲٢ ۱۸۷۱٥۳, اء5‎ ٥٥٥٥٥ ١٣۴٢۴۷ 3٥1٤ ۲۲١٣۰٥٠١ ١۷۵۰۷۷ ۷۱۲۱۴: 3٢٦١٥٥٥ ٢٦٢٢٦٥ ۹ 
8108۴۵۵5[3۔‎ ا٤٥٤۴٤۲۱3۰.‎ ۲۷۷۷۸۸۵۵۸۶ اذا٥٥۹۲۷‎ ____ 

9 ,۲۴۴۴۰۹ ۲۷أ۴٥۱۷۵ما ٤٠٢٢٠٢  ہ١٥ہءا٥٤٥۷ 0×۲٥۱۲٢‏ ٥ع٥٥٥٦٥اہ)‏ ,011811( ,0۷۷۴۲۳۔ 

0٥51۸۱۷۱۲ 68-11۸۱۷۸۸۱۱۷۷, 6۰اما۱ہ۸۵‎ ۱٢۷۷ ۴ 9 

[200۲٥۱ 1۱٥٤1٥٥٠۰ ۱۷۸۵۲۲3۴٣٥٠ ٥۰١ ۔____.,‎ 

۔٦٦١‎ ٥0٤ ۱٦٥٢١ا٥١١ا٠ب‎ ۱٣ ماماہ0۹ھ۸‎ 6 ,._ 

0051۸۱۷۲۱ ۷۳۷, ۱۸۵١۲١٠٣٢ ١٥٤٢١٥٢٥ ۲۳۱۷۵۲۰ ا٤٥٠‎ ١٤١ ١٣٥٣ا‎ ٥ہ٥‎ 4 ۱ ۰ 7 

۲60٠۲٢ ۲:۸۴۰۸, ٣٠٠١ ہ٤٤٤٢‎ ٦١٢۷٦٢١٢ ہ٤‎ ٣١٠٣۱٠ ٤٤۷۱ ۴ 8‏ 0871.۔ 

۱۱٥۱٥٥٥۸٦ 80٥303۲۲۰ ۱۱۱۷ ۷۰۴ 72‏ ,آ ۷۱۱۷٢٢٢۷‏ ,0۱۱۱۱۷۔ 

۶١٢8۴٢۲۴۱٢٢۳, ۳. ۴١ ۱8- ٣٥٢٢٤٥٠٥٢ ۲٢٢٢ ۱۷۸۵٣١٥١۷۷۰ ۱۱۷۷ ) 67‏ 0۔ 

0ا٤۷,‎ ۸۰۱۷۰, ۲۵۷۸ 8٦۰١ ٣ص۱٤٣‎ 0م۱٣۱۱٣‎ ٠٣ ۲٤8۱8٥١ ٥8د‎ ۳٣٣١ ٤ا١‎ 19٤8 )٣6٥٥ا٥د‎ ۷. ۷٢٣٣٣ 6 
,(00۱۷۸۷0۴0۔‎ 0۷۸۷۸۸۳۳0, ان٤٢‎ ٠٤ 558 ٥اا٥٤ر‎ 2۷۰ ا٢٣٢ رر‎ 7 

6 ا ام ا١٥۲۱‏ 3۷۰ ٥۷۸۰, ۱11۹٢۲0۲۷ ١٥٥٥٢ (۶۷۷۸ |٠٣ ں٤8 301:01 ۲۱۱٥٢٢,‏ .5 ,6110۱۷۸۷ا0۔ 
2 ٥٢٥ا ٢٢۴۴۱۷۷۸۱۷۱۷۰, 201۸۱۱۲۲۱ ۳٢٢۲٢٢, )١ہ٥۷ ۴٣۰3 ہ٥٥ ۷۱۶۵ 60-٠٥.‏ 

۹۵۹ ۷۸۷۲۴۷ :3ذ 0ا٥٥۱3۹ا۲۳۱‏ ۱۷۸۷۸۶۵۲۰ ۲۱۷۴۲۲۶0٥۸۷, ۸۲۲۱۲ ۷۸۷۸۲0, ٥٥٣٢۴٥٥٥٠٥3٠٢۷۶٢‏ ۔ 

0 ر٥081+3)‏ .24۷ ,(۲8) ١۱۵ 8:1۲3061[+٥‏ ۵م۱۱ء۴۷أآ۲۲۔ 

۰۷۰۱۱۵۲۵۶۹١13 81۲3113, 24۷ ۸٢۴۷۷ ۱ 9‏ ۲۔ 

7 ی۸ ۸ 8۷ ۷م٥٣٥٣ا:٢٥‏ ٤ہ‏ ۰۷۰۱۱۲۶۹1[13ط۲۔ 

۔.۲۵6ال٢٢,‎ ۱۷۸۱١۲٤, 01×-٥٥٢۷۱٢٢ 51ء۱٥:‎ ])۷٥٥٤ |أ٠٤64۴٤٤[٤٥.‎ ۲3۳۲۱٣: 801۱۷۱۱ ۹ 

۔ا0ا×-+ماا٥٥٥٥ ۂآڈ5‎ ء۱٥:‎ ٤١٥٥٤ ١٥ ۰ا[ 0۲۲۲۵مٌ‎ |أ]٤6٤۵[۳٥۰‎ ۲3۲1۰: 801۱۷۱۱, ۱۰١۹ ..___ 

۸۱۱۱٥٥ ۸۲۲۱۱٥٥ )1814(. ٥٢٥٢١٢, 4‏ ١ا]‏ ۷ا ۱۷۸۶۲۱۰۱۹۳٣ ہ٤٥٢٢ ۱۱۷۵۸۰٣٣٢ ہ٤ ٣۴۹۵۵۴۰۶۰‏ ,۸6۸۲۲011 8۸۳01 ,۲۸۵۸۱۱۷۔ 
67 51:880 ۷۱۰× ٤٠۷٥ا‏ ,۸50 6٦۷‏ ,۲۸۵۸.۔ 

۹ ,٥۴۲۱ھ ۲۵۱٣٢٣٣ ہ٤١٢6٣ ١۱88٤٥٥٠٤٢ 3٥١ ١۱٣١٢٥٥٥٠٢٢ ٤ا۷ ٥آ ٥٥.‏ ١٤ں‏ ,۷۱۸۲۱۱۷۸۱ ,۲۱۸۱۵۔ 
601٦۲٦٢۲١۱۱٢8, ۸۹۸004065565 ٤٥ ]ا١‎ 6٥٣٢٣١3٢٣ ١٣8 ہ١١‎ ٠۱۶۸ 8‏ 011۸۲۱۷۲۱( ر٢‏ ۲٢۲۱۔‏ 

۔٦8:‎ 5ء٦٥٥٥‎ ہ٥‎ ۴٥۷۷۱٥٥8٥۰ ۱۷۰۷۷ ۷۱۲۴, 19370 ,..___ 

۔٦٦۷ہ٢۵‎ ہ٥‎ ١٤٢3۸. 8٦٥ء٥8٥‎ 1925. 

۔۲۱۱۷٢۱۸۷, .ل‎ ۱۱۰, ٢٥٤۰۱: ۸ ٦٥-١۷۵٥٠٥3 ہ٥‎ ١۱٠۸۷ م۷۰۹‎ 2 

۔۲۱۱۷۴٢ك٢‎ ۱١۷۸۰ ر5کالا0ا‎ ۶۹٥.۰, ۲۱۳١ :۷۷۸۰ء۶(‎ ٦٥٦٢ 11۰٤٥٥٦٢۷ ٥ا٤٤٦٠٤٣١‎ 3٦١ ٥اا8۱٥٥ر‎ 2۷۰ ۸۴۸۷ ۴ 9 
۔۲ا۹٢٢,‎ ۱۰۵۰ ..ا‎ 5٢041٥٥ ١٥ ١٥3مہا۰١۱۸۱٥‎ 5٤3]65٥13٥510: 66۲0113٥۱۷۰ 0×۲٥۱۲٢ ان٥[۷٥٥۱٢۷‎ ۲۴٥٣٣۹ ر‎ 3 
۔۴۲٥۳۱۱۷۹۴۷,‎ ۱۸۱٢۴۲۱۸۲۴٢ ۲۰. ۶١: ۸ ۲٣۱٣٤٢۷ 3801 31 1٣ ٣٣٤م۲٥٥۵‎ ہ١٥,‎ 2۷ ۱۱٢۲۷۷ ۷۰٢۴, 1955 
۔۴۲٢۱ا)٢۲,‎ (05۴۲1۲, ۱۷۸۲۱۹۱۳٣, 2۷۰ ٥٢١٢٢١٢ ر‎ 25 

۔۲۱٢۱۷۲۱۷۱۲۳,‎ ۸ ,57لا6لا‎ ۱٥ما‎ ٣١۱٥ ٤ا١‎ ۴٣۱٣٣٣۰ ۱٢۷۷ ۴ 6 

۲۱۲۱۵۸۸۲٢۴, ,۷۱۱0اک‎ ۸ ۲11۹٢٥٢۷ ہ٤‎ 6٦٤13۸ |٢٠٢٢٤٢٤٢٢ 3٤ ا٥‎ -٥٢٢٥١٠٢٠٤٢ ما‎ ۷ 501١3۱ ٣٢٢٣٠۰ ۱۰۷ ۷۰۴ 1 


۵ ْه۵ِ‌۴٢‎ 


٥٦٥٥٥٥, ٠ا١‎ ٥3٥١38٥٤ ۸۴۰۳۱3٥8۰۱۰۱۱۰۷ ۷۰۴ 1‏ اہ) ۱۱٥۲۴۱۸۸۲۷,‏ ,۲۴۱/۱۱۷۸۷۸۸۲۷۔ 
۶۹.٠, ۲6-2 ۸۱۲۰۱٤3٤٥٥0 ۸85۰۱٥٥٤٥ ٥۷۷۵۴۱۲۴۰ ۱۷۰۷۷ ۷۰۴۲۴, 1965‏ ,۲۱۱۱ ۱۷۷۸۳ 60۸8001685۔ 
9 ٴاما١٢٣۱١۲۳ ۱۹٢٢٢۷ ہ٤ ٥١۷٥٥٥٣١٥٥٠١‏ ر١٢‏ ,6۵۸8815081۔ 

۔-٢۲۷٢‎ ۲۴٢, ١٣٥مہا٥٥٥٥:‎ ٣١٢ 3١1 ۸83۱٥۰٤. 838۱ ٦٥١٢٥٥٠ ٣٥١8۷٢ 1965 

6۱8680٤۱ ۲0۷۸۷۸۳۲۳0, ٦٠٠٢٢٠٢۷ ہ٤٤٥٥٢٥‎ 0٥ا٥٥‎ 3٥٤٦ ٣٣۱ ١٥٤٥٢٢ ٥٥١٢ ]۴م۱٥٣٥‎ ۶۹. 03٦ ۱۷۸۱۱۱۹۰ ۱۷۰۷۷ ۷۰٢۴۰: 
۔٦۷٥٢٢٠٢8٦٢٢٣‎ 50+٤ ۹٥۹ 

۔6ا۲8٢87,‎ 0.۰۲., ۲۳١ ۲۳۱٣٢٢ ٥ |8٣ ٥١ ۱۱۰۷۷ ۷۱۲۱۴: ۱۷۸۲۱۳۶۷۱۲۲ ۸۷۱۱۱ ۹ 

۱۱٢ 2‏ 2۷۰ ,٥ء‏ ذدال 3۱ء ا١٣‏ ق٥٠٥٥‏ ٥ہ ٣٥۹۷۱۲۷‏ ,۷۷۱۱۲۱۸۱۷۸ ,600۷۷۱۱۷۔ 
66۲٣113۷ 3٦١ ٤ا١‎ ٣۴٥٢١٢ ٣٥۷ہ٠ا٢‎ ہ!٥.‎ ۷۱٢۷۷ ۷۴ 6‏ .6.۲ ,6000+1۔ 

٦٣۹٣٥٢۷ 360:1 115٢0٥١3٥٥ ٠٥٣ ٤ا١‎ ۱۱٣١٢٥٥٥٢٢ ٥٤٤٢۷٢۷, 20 ٦٤. ا٥٥١٥‎ 1952 ,..__ 
,600081601۔‎ ۴۲۴۸۲۷۱۴ 8., ۲۳١۰ )ہ٥۷‎ ٥٢٢ "١ ٢٢٥۹مہا‎ ۰٥١٥. ۱۱۰۷۷ ۷۷۲۴ 57 

۔6011501۵ح١۴,۸‎ ۱٥ا۱5‎ ٣.٦, 3۱1-۴30۷۱ءل‎ ۱۷۷۸۵۲۵۲. ۱۱۷ ۱ 7 

۔60ا0۴۳٢6۸ا0,‎ 6۸5۹۲۸۱۳, (00۲۴۳۵۱, 3۷۰ ۲3۲۱۰ ۹ 

۔68۸۴٦2‎ ٣٢۱٥۷۱٢٢٢, ٦٣۱٠٣٢٢۷ ہ"٥٢٢٢‎ (۶۷۷۸, 8۷ ۱۱۷۷ ۹ 9 

۶٢ ۴16٥85۰ ۷۱۲۷۷ ۷۴ 8‏ امام 5۵۸۸۲٢ 0٤,‏ ,6۸۱۸۸۷0۱۷۲۔ 

8 ٢٣ا‏ 3۷۰ رام١٥‏ ۰8ا۲8 ٥٥٢٤٥٤ہ ٦۱٤٢١٢۷‏ 550۳۲ .8 .ل (۷٤68۴۔‏ 

68.۱۷۱۸۷۷۱ ۳۰۷۸۷۰, ٣٤٥٥٥١٥٥٠٥٠ 0۳18۱٥۰۶ ہ٤٥٤٥٢٢‎ ۲۴٥٢٣٣۳ ٣٥١۷ا‎ ہ٥. )د80‎ 8 
۔6٦‎ 00۲, ٥00۱۷۸۲0 (۸۷, ۸ 550۳۰ ٦1۱٠٢٢٠٢۷ ہ٢0م۰٥۴۵.‎ ۱۱۰۷۷ ۷۷۲۴ 4 

777 م۷۹ 5۷۰۱۷۱۷۷ ر٥٥٥٥أ1ٴ5ں۱۷۸ 01٣ ١٥۲۷ ہ٥۷ ں۶۱٢ 3٦١‏ 6۲08۷۶۵۶۰۔ 

74 ٢٥ا‏ ۳۷۰ د٥ء ۷٣۱٣١٥٥٥٠٢‏ ١ا٤‏ ۱ا ٥ہ‏ ٢٤۷۱۱اء ۲۲٥٥۰٢‏ ,۸۰۱۰ ,۸۴۱0 لاہ۔ 
0۱۷٢۲٢۰۰, ۱۷۷ ٦٥١۱٠ا٥٢‎ ہ٥٥‎ ہ٤‎ ا١۲٥١‎ 81/۴٢. ۲۳١۱٣۴٢١ 9‏ ,ح610٤‏ الاہ۔ 
۲۱٢٥٣۴۱ ۱٣٥٣اه١٥‎ ٤٥ا‎ ٠٢١٠. ۳3۲+۰ 9‏ ۷۷۱۲۷۱٥٢٢ااناہ۔‏ 

4 ر۷۰۴ 1815.۱6۸۷ ٠, ٦1۱۹٢٥٢۷ ہ٤١٢٢ 8|۹٣ ٣٥ہ١ما٣ ١١‏ ,۱۵۸۲۷۷۔ 

۔۱۵۸۸۷۲0٥۴١۰۴, .۰ھ‎ ٠٠.۰ ۲٦١ ٣۴٥٣٣۰۳ ٣٢۷ہااں‎ ہ١٥‎ ٥٥٦٤ ٤٤٦١ 8ا٣‎ ٣١٣٦٢٦۶. ٣۱٢٢۱۸۷۸۰۱٠۱۱ 67 
۔٦۸۱۸۶۴,‎ ۸5۱۱00, ۱١ ۱3۱ء50‎ 11۹٢٥٢۷ "٤۵۸۳۲ 2۷ ۱۱۰۷۷ ۷۴۲۴ 2 

71 ر۷۲۴ ۱٤٤٢٢٢ ٠3٢١ن٤١٥٥ (۶555۰٥٥. ۱۷٢۷۷‏ ,۷٢1٢0ل‏ 5۱۳ ,۲۱۸۷۷۴۱۱۷5۶۔ 
٢۷‏ ا ۶ ۸۵۸۲۰ ۲۷۲۷۸ ۸8۰۰ ٥٢٢٤٤ہ‏ ٣ا۲ام5 ١٥ ٤ا١ 88ا5٣ ٣١٥١٢ ٥١ ۲٢٤٥‏ ٢٠٢٢۷۷٢٤٥٥ا‏ ,۵۸2۶۱۱۲۲,۱۷۸۷۱۱۲۱۸۱۷۸٦۔‏ 
4 ۷٢١٥٥ا| ۷۷۱۱۳١١۱٥١ ٦٣٥٥۱, ٦٤. ٥٥٥ (. ۴٢٣٥٤٢٠٣٣. ۱۷۷۸۷۰۰۸۶٥٣٤٣٥‏ ج٥٥6‏ ]ہ ۷امہ٥‏ ٥٣ا۲۱ 6٢0586 ۷۷۱۲۲۱٢٢۷۸, ۲١‏ ٤٢ج١٢٢٢۔‏ 
۱۱٥۷٤۷ ۷٢۲۴, 19300 ,.._‏ .۷٢٢٢٠٠٢٠ہ‏ ۷اام١٢ا۱5۔‏ 

۔٦۱5ا٣١ما۷‎ ہ٤١‎ ٥8ع5+‎ 6٥٥3۲ یہ80‎ ۷۵۱۰4۹ ,.__ 

٢٢۱٢٣٥٥۷٢, 08۴۲ ...ا‎ ۱۳١ ۷۸۷۲۵۲۱۹۱۷ ٣١:ا‎ ٥٥١ما‎ ٥٤٥. ۱۷٢۷۷ ۷۷۰۲۴ 153 

۔٦٢٢۷٢|ال5,‎ )۱۸ا۱0-۵051٢۸۱,‎ 0٥ ٢٤م‎ ۳ا٣‎ ٥٥ 553۷5۶ ہ٥‎ ٣ا۴١‎ ۷۷۱٢۹. ٣)۷ 7 
۔٦٢٢٢١0, .ل‎ 1٢٦5۹۲0۲٢٣, 80٥3م3۲۲٥‎ |١ ٣8۷۵۸۲۰۱۷ ۱, 9 

۔٥.٥‎ ٣٥٥ ۱۷۸۷۱۲١ ہ٢‎ ٥٥3م۱ا .۱ء‎ ۱۱٢٥۷۷ ۷۷۰۲۴, 19365 ,..____ 

1958 دزا م۱۱33 :5۹+۲35۱ ١٥٢٥۷٥3١13٥٥٢ 1٤٥‏ ٢٤نا‏ ۸ :ع۵۸8 381 ٥٥‏ ۷۸۱5۲۲655۔ 

۔۱۳۰٢٢,‎ ٤ 0.۰, (8.., ۸۷ ۹۲۲۰۷۷۸۷۲۲۳۱ 3٥٤ ء5‎ ١اا‎ ٥8۰ ۱۷۰۷۷ ٦۱۵۷۶۸ 6)) 0 

۔٦٦۱۶۲‎ 0۱۸۷۸, ۲۳ ۸۷۱۵۲۱٢ ہ٤‎ ٢۷٢۴٣٣۰ ۱۱۶۷ ۷۴ 9 

۔۲٥5‎ 6۸۱۷۸۷۲۷۱, ٠٤ ۔ل‎ ۲٦١٦ ۳ا٤٢‎ ٣٤٥١٥١٥١٥ 111۰٠٥٦٢۷ ۱ہ‎ 86۴1٤31٢٥۰838۱ ٦۱٦٥٢٥, 9 
۔٦۴٢۱۲۷١,‎ ۲۱۵۸۸۲0, 11۹٢٢٢۷ ہ٥‎ ١۷۷١۹١٥٥ ۱۳١:ا٣٥ہماا۷‎ 2۷. ۱۱٢۷۷ ۷۰٢م۴,‎ 1955 

4 رہ٥٥٥٦8) ۲۱۱۹۲٥٢۷ ہ١٥٢٢ ۱٢٢٢٤٣٢۷٢٢ ١۶٥ ٤ا 5*ء3٥4:13۷۱۹۸ ۱۷٥٢٢٢.‏ ,۲۰۱۷۸۷۰ ,۲۲۷۔ 
4 ٢۹٢٥ا‏ 2۷ ٤٥٥٥‏ ام۵3 ٥ہ 1٦٦. 1562 115۴٥۲۷‏ . ,۷١۲۔‏ 

۔۲۲٢ا۸۶5۸۷۲,‎ ۱۱٢۲٤۷۱ 3ا‎ ۲۴٥٢١٠۵٣٢ ۸84111٥ "٥٠ ۵٢٠٣ 905 

1905 ر3۲1 .٥ه ۲٥٥٢۲۱۵۲٢ ٣٥٦٢٢٢۷٢3‏ ۵ا۔ 

۸۵5۹1:3٥ ١٥.٠ ٣۵۲1٣, 19305۱۸۱۵ ,.___‏ ٥٥۱٥0ء5‏ ۵ا۔ 

۔۷۸۷۵۲۵۲۱٢٥٢۰‎ ۴۵585 (1٦۷, 1905 :۱۸۱۵ ,.___ 

9 ر۷۴ ۱۷۷٢۷۷‏ 88۴۰ا۲۴۵1 ,0۵۸۷۱۳ ,۲۲۱ ۵۸۲۳ ۱۷۸۷٢۱۔‏ 

۔۸۷۵۲۲ا۱٥ہ۰‎ 03۷ ۱ہ‎ 63 ۱٥١ ۷٥٥١۷۷ ۷۱۲۴ __ة13968‎ 


هە ۸ 


۔٢ا۷۸٥۶‎ 0, ۷۱۴۱۲۲ ۱۷۱۲۰٢۷-٢٣٣١ , ۱۱ ,ی۷۸۷۷۲‎ ۷۵۱۰ ۷۱۱۰ ۱۱۰۷۷ ۷۱۲۱۴: ام۱۷٣٣۱٣٢۲۷‎ 5٭0ءأ٥٤٥٥ب‎ ٥۹ 

1845 ر ۱٥۱٥۹١٢‏ 5۷۰۸ ,0ئ ہ) ,۷۵۱۸۷۱ ۸۲7۷۸۱۷۱۲۲۲ ,۷۷۸0۱071ا٢۔‏ 

۔٢٢ا٢٢‎ ۱۸۸۱۲۱٢۴, ۱٣٥مہا‎ ٤٥٥٥٥ ۲٤8۱٥۷۷٥١٥١۹ ر11۴5۱)‎ 1 72 

1 ر ۱۷۸۷۲۲۰۰۱۲۳٣۰ ہ٤١٢٢ ۲٤١٢٥٥١٢ ١۵3مہا۰١۱۸ 3۷۰ ٥٢۹٢٢‏ ,۸868۸۸۷۱۲۰ ً'0] ح5٤٢٤‏ )نا0 ,جح۸۲۱۷00)6 ۱۸۱۷۸۲۰ ,۱۷0۰۲/ال۔ 
٣٢٥٢٢۰٢ ٣٥۷ہاان‎ ہ٥:‎ ١٥ا٠٥‎ ٣٣٣٥٢۴م۲٥۸3‎ ہ٥٥.‎ ۷۱٢۷۷ ۷۴ 8‏ ۲8-۰ ,۸۱۴ا ۱۸۰ ۔[ 310 ,۲۰۸۰ ۸۴۲۴۴۳ 
3٦٤ ٠0٥٥۸ ۶:3۲۱۷. ۱۱۰۷۷ ۷۱۰٢۴, 1965‏ ۰ا۲6 ۱٥۶١۱٢: ٣٥١٦٢٢٣٥٢٢٣٣ ٥٤٢ج ١٥,‏ ,۷۸۷۸۱۲۲۲۳ ,۴۸۸۱۱۲۱۷۸۸۱۷۔ 

۔ک۲۳٢‎ ٢, ۲۳۱۲۳۱١۲, 8661:50۷۶ |٣ ۲11٤۰ 0۷۸۷۲۴ ۷۸۷۱۲۲۰. ۱۷۰۷۷ ۷۷۰۲۴ 4 

۹۱٢١۲١٤5۴٦۷ ٦١۱٠۷۷٢ ۱۷۸۷۶۲٢٥٢١٠٣٢ ١٥ ٥٥3مہا ہہ‎ 1, ١٥٥ ماا٥٤‎ ]۲٢١٢ ٦۱٦۷۷۳ٴ‎ 885. ۷٢۷ ۴ 9 
۔۴٢۸۸۷۱۱۷۱۷,‎ ۸۱۲۷۸۱۷۱8۴۳۴, ۱۷۸۲۵۲٦۴٥ ں٥5١٢‎ 11۰٤١۱٢۷. ۱۱٢۷۷ ۷۱۲۴ 4 

۔ک۳٢٥٥٢٢۱٤۱‎ ٢۷ ۲۴۲٢٢ ,۸۰ھ‎ ۲8-2 6٣٥3] ۴۴٥٢٣١٢ ٣٥۷ان‎ ہ١.‎ ۱۰۸۷ ۴ 9 

۔۱٥٥١۱٠١‎ 31١1 ٣٥١٠٠ ٥٥٠٢ ں٤٥‎ |]٥٤٢٢٢۷٢٥۰ ۱۱۰۷۷ ۷٥۲۴, 193193 

3١1 ۸۳۱٣۳٣٠۹٥. ۱۷۰۷۷ ۷۱۲۴, 1908 ,..____‏ ٥٥٥٦اء5‏ ۱۷۵۸۶۲۵۔ 

0-٤ ١513٢۳3۰٤٥٤5. ۱٢۷۷ ۴ 9‏ ۸۲۷( ۷۳۲لا868 ۵۸ا۔ 

4 ۲3۲۰ ۰٥۱ام 01۲۵۴٢٠٣٢١ ):0٥۰٥١ا3ح١ 6٤ ۲٥٢۲‏ ,۲۸۱۱ ×۵۸۲۴۱0۱ا۔ 

73 ر٢٢٥‏ 3۷۰ 0٤ 1۹٢٥٢۷ ہ٤٤٢٢٢ 610015+٤5,‏ ۸۲۲۲0115 ۲۱۱۱۲۱ ۵۸۱۸۸۷۸۵۸۲۔ 

۔ا۸۸۷۲۲٢۲۷‎ ۲۱٢٢٢٢, 111۹٤۴0٥۷ ہ٥‎ ٥۷٥۹ما‎ ۰٥١٥ب‎ 4۷۰ ٥٢ 6 

۔٥۷٢٥,‎ ۲۸۱۱۱۲ ۲۱٢٢۷۷, ۱۸0۷1٢۱۱ ۷۸۷۶۵٣٣٥٢٢ “1۷۱۱۱٤۵ ١٥٠۱٠٥۸۷۸۷۴ 714 

٥٥3٤۷۲۰ ۴۲۵٥٣۴۵16٥ 12+5 ٦. ۹ 72‏ ا دا 4٥‏ ٥٥أہ٤‏ 115ا ,51۸۷۲لا6 ,(۵۸۸۹0۲۔ 

٠٤ 80٤, ۱۷۸۷۲۲۱۰۰۱٣ ہ٤٤‎ ٣٢٥٥٥١٣٥ ٣٥ما‎ ٥١٥۸ 4۷۸ ۱۱٢۷۷ ۷۰۲۴ 3‏ ن۷۱ ۲۱۷۷۱۸۷۸۸ ۲0٥۷۸۰۲۴‏ ۵۴5۴ ک۵۸ا۔ 
6 ۷ ۱۷۷ 4۷۰ ,31م5 ۱٠. )., 1115٤٦۲۷ ہ٤١٥٢ ۱١۱۹8۷۰٣۶1 ہ١٥ |٥‏ ,۴۸۵۸٢۔‏ 

۔٢۴‎ 86011, 5۲۸۷لا6‎ ۳, ۲۳ ٣٣۰۷١٣١٠١8۷ ہ٤٥٥٥١۷ہااد‎ ١٥.٠.٥٢۷۸ ۴ 73 

۔ا٢٢١۴۷,۱۷۸۷۱۱۱۴۱۸۲۱۷۸‎ ٠, ۲11۹٢٥٢۷۷ ہ٤‎ ۲٤١8۱8٥١ ٠٣ ٤ا١‎ [85٤٥٥٥ ا]‎ ٠٦٤٤٤٤۷, 8۷۰ ٢ 7 

٢۴٢۴۵۷۰۳٢۴, ,ج6]086‎ ]٣١٥٥ ۰×۷۲ ۱٣ ٥٠١۷ا‎ ہ٥‎ ۶۲۵۲٢٣٣8۵1۰۰ ۲3۲1۰ 3 

۔٦٢8١‎ ٣۲۲٥٢٢١٢ ٣٥۷ہ٠٢‎ ہە١٥.٠‎ ا٥٢٢٥‎ ١٥٥, 13962 

۔۱۷۵م0۱٦٥۸‎ 2۷. ۱۷٢۷۷ ۷۱٢۴, 1369 ,.____ 

٣83٠٥۷٢۱١٥٥۹٢ ۳3۲1٣: ٥٣١3٢٢٥-٥۷۷, ۹‏ ,کا لال ٢,‏ ۲۲۱۷۸۲۳۔ 

۔٢ا۲۱۷٥۲۳٢ج,(‎ 6.., ۱8١ آ٢[ا8۷3۱‎ ہ٥‎ ٣)١ ٣٥٢٢٤٥٣٥. ۳۳١۱٣۴٠۹١اماأ رر‎ 9 

۹ ٢٢١٤ء5‏ :۷۰۴۲۴۰ ١٥ ٥١٥٥م١ا ١١۱٥٥ 2۷۰ ۱۱٢۷۷‏ ٢٥٤ا‏ ۲۲۱۷۵۲۲ ,۱۷۸۷۸۵۷ ,۲۷۷ا۔ 

2 ر۷۴ ۴٤, 6٢086ج ۱۴٢ ٠٤ 60٥٤56, 2۷, ۱۱ 60٥٤516, ۸۷۶۱۲۴, 14۷ |١ 7.۱۱٢۷۷‏ ۲۷۷۔ 

۔ا0٢۷۷,۸۱۸۷۱۱۱۱۸۲۱۷‎ ۸۰, ۷جہ ا810‎ ۷ 3٦1:01 |٤۰ ۱۷۸۷۴۲۰۰ ۱۱۰۷۷ ۷۰۲۴, 1915 

۲٤٤٤۷۸8٢۲٢, ۷۸۷۶۱۱۱۲٥۰٢٥۰: ۲٦ - ۷٥۵۳۰ ١٥١٥١٥٢ 5۹۷۸۷۸۸۲۰۰۱۷۱۷۷ ۴ 9‏ ,0۸6۴05810ا۔ 

4 بر أاما٥٥3۹ا[ٴ۲۳ ٠٣ ٤ا١ ٣٥٢٤١٠۰‏ ۲۹۵۲۱۰ ,5۲۸۱۷۱۲۲۷ ر5ا۱ا۲001۱۸۔ 

۔0۷۷٤۴5, .ل(‎ ۱۷۱۱۷۶۶۹۲0۲۷, ۲۱٦١ ٥3۹٥ ٠٢ ×31. 7 

)٢٢ ٢ ء٤۱,‎ 111٤٤6٥1٤٥3, 3801:1 ١۷۸۱۰۰۱۱3٥٥0005 ٤3۷۶, 2۷ ۷۸۸۷ ۴ 6‏ ,86۵85۱80۷۵61001 ۲۲01/۸۸۰ ,۱۷۸۲۸۸۱۸۷۔ 
٠.۰ ۲٥5٢ ۱۷۸۷۲۲۲۱٢١۰ ۱۱۶۷۷ ۷٥۰۲۴۰: 00۴3۲ ۹‏ ۱۷۸۷۸۲۱۸۱۱۴۳۱۲۷۱۱۔ 

67 ,۱ ۱۸ 2۷ ۱١٣[م٢]۲‏ ١ا۲‏ 30:1 6٠٤3ابئ٥ہ) ۲۳٢‏ ,5الا0ا ۱۷۸۷۸۵۸۳۱۱۱ ۔ 

۔٦٢٦١‎ ۲۲٥٢٢١٢ ٦٥۷ہ٠٢‎ ہ١٥.‎ ا٥٥١٥٭٥,‎ 193938 

۔۲3۱۱٥۷٥۹٥۲‎ ۹1.۰ ٥٥٥۹٥١٥٢٥, 19348 ,..____ 

0٤ 8۱8:۸۱۷, ۱۸۸۲۱-۲۴۸۱۱٥۱5, ۲۳١ ا١١٢٥‎ ٠٠ ہ١‎ ٢جطا٢‎ ہ٥‎ ٤ا١‎ ۴٣3٣۷۱۲۷ ہ٠٤‎ ۲٦1٥ء8.‎ ۷۷۸۷۵٣٢٣۵۴٣ )ٔ) 0‏ ۱۷۸۱۱۷۲۔ 
63۴1٥٤ ٥‏ :۲3۲1 2۷۰ ر۲8 50۱۴6٥۰٥ 1٥ 5۹3۱٥٠٥٥۴۴۳٣١۷‏ 5عا ,٤ج0‏ ۱۸۸۲۱۲-[05]۲۳۲( 0۱۸۰۲۲ ٢۱۷۵۸۱5۲۳۔‏ 

۱٢۴۶, ٠٢٢ (3-۴ ۱۷۶۵۱۷. ۱۱٢۷۷ ۷۵۲۴, 1865 ,....._‏ ۱۸۷۔ 

3٥٤١ 1803.۷۱۷۰۷۷ ۴ 6‏ 1798 ۱٭" ‏ نۂۃ۱ ں۷م١٠٥‏ ۲ہ ٣ام ۲۲0٦۸۸5 5. ۸۳ ٤:5۵۷ ١٥ ٤١ ٣۳٣٣٣٠‏ ,۸5ا۲۱ ۱۷۸۷۸۱۰۲۔ 
7 ۴ ۸۷ 6۷ ,۳۲ھ ۸۴٢ 11۹٢٥٢۷ ہ٤ ٢٥3٠٢13٤‏ ,5ناا۱۷۸۱۷۲2۔ 

۱۷۵۸۳ )1۸۱۷۳, 5١۱٢ ۸.۰, 6۷٤۲٥٢ 3۷۰ ۱۱٢۷۷ ر۷۴‎ 7 

1 ر ۷۸۷۱۱۱۱۹۲١ 8ا|3۴٥٥٠ 0×۲٥۲۲٢ ال5۲1۷۴٣۱۲۷ ۲۴٥٣۹٣۹‏ ,۱۸۰ .۱ ,۲۲۱ ۱۷۸۲۳۲۱۱۱۲۱۔ 

١۷۸۷٥۲۲۹۱۰۰ ۱۸۷ ۴ 0‏ ۱ہ ۲٢, ۱۷۸۷۴۶۰ 6۲۷۲۷: ۸ ۲٦11۰٢٥٢۷ ہ٤ ٢١٢٢ 6٥٤ا ۳|٥٥‏ ,۱۷ ۱۷۸۳۴۱۔ 
6٢8-87, ۱۷3م۰ا٣۱٥:‎ 5+, ٤٢٣۰. ۱۷ ۴ 9‏ ,ا۱۷۸۲۲۱۱۱۱۲۸۔ 

9 ۷۴ 3۱.۱۱۲۷۷م5 ۱۳١ ٣٥۷ہ٠٢- ہ١٥ ١٥‏ ,گا ۲۵۱۳۴۱٢۲ ۲٥٤٢6‏ 301:1 ۴۸۳۱۲ :.×۱۷۸۵۸۲۴۰۔ 


2۵ 


۰٠۲ ۹‏ ۱۲مما :1۹ ااما٥٥۱۹۹:١۲ ٥٥٥٥3٤٠٥٦٥.‏ ز1 ۲۴۲۱۱٢, ۱٥٥مہا٦٥٥٥ 8٦01‏ ,۱۷۵۸5۶501۷۱۔ 
..., 1894 ٥٥٥٥ا‏ 2۷۰ ٦٥۱ 3٢ ٦٥٢٢٢٢٢,‏ ا۱م۱۷۵۔ 

۔۱٥۷۸۲۲۱۲۶,‎ ۸۲8۴۳۴۲, ۲8-۰ ۴۲۴۲٥٢٣١٢ ٣٥۷ا‎ ہ٥.٠۱٠٭۰۸۷‎ ۷۰۰ 4 

٤٥٤٥٥٥: ٢٢ ۲٣٥۴٥۱٥٥ ٣أ٥٥‎ ٥٥٥٠٣ ١٥. ۱٤٢۷۷ ۷۰۲۷۴, 193931.‏ ام ئ٥٥٥٥ ٤٥۲‏ ۵۸۔ 

81/۲٢۰ ۱۱۲۷ ۱۱۴ 0‏ ,۸۸۷۱۲۳ ,۱۷۸۷۸۱۲۱۱5۶۔ 

١۷0۰١۱ 8/۲۰۶۰ 1َ 9‏ ۷٥١٥ا‏ ,٥اا‏ مات٭کا ۲۸۲۸۲۸3ہ ٣٢٢٢ ٢ا ٠٠. ۱۴٢ ۵٥1 1ا٠٥ ٥١٥٥٥‏ ۱۷۸۷۱۷۴۔ 
٢1٤٥٤ ا٣‎ ٤ا٤١‎ ٦ٴ٦٠٥٢٢۷‎ ہ٤٤٢٢٢‎ ٣۹٥٣۵۷ ۱۸ ۶ 6‏ ,05۲۲۲( رج ۱۷۲۲۸8۵۔ 

0٤ ۱۸۷۲۲۱١٥٣ ہ٥‎ )٣3۵ہا‎ ٦٥ہ‎ 3۷۰ ٥٢٢٥١٢, 1894-95‏ ,5ا0۱٥۲۲۸۲۷۱۷-‏ 0ا۸١‏ ,۸۱۲ ۱۷۱۷۲۷۔ 

۔۱۷۸۱۲٢۲٢‎ ٢١٤٤١٤, الال‎ ٤ک,‎ ۲٦٣ ٣۲٥٢٢١٢ ٥٥۷ہ٠٢۳٣'‎ ١٥ 2۷۰۰ ۱٢ر‎ 0 

۔۱۷۱۲٢‎ (01101 5٢١۵۸85۲, 0٢ 8:5٤٦13٥١ 38٥1 ا٥٥٥٥‎ ٥٥ ۱۷۰۷۷ ۷۲۴ 62 

۔۱۷۱ا5٢۲‎ ١۲٤, ,۸۷ل‎ ۶٥. ۱٥٥ما٥ہ٥٥‎ ١٥ ٥ما۲٥ر‎ 2۷۰ ۲3۲۰ 8 

۱٥۷١٠-8١٥ > ١١ ٣] ٢1٣۱٠٤٢۷ ہ٤‎ ۴٥1۵۷٥8 ١٥١٥۸ 8‏ ۱۲ا۲۸ ,۱۷۷۱۷۳۲۲۴۔ 

٣١[.., ۱٠٢٢٢۷ ہ٤‎ 8٥5٤٢۷۸ ۷۱۰۷۷ ۴ 8‏ ,ح۱۷۷۸۵۳۔ 

۲٢٢ 3۲۱۷ ۷٥۵۳۲۶. 0×1٥۱۲٢ ا٥۱۷۴‎ ٣۱۲۷ ۲۴٥۴۹, 8‏ :۷۸۷۲۲۰۹۷۸۷۸۷۰۲۲۳ ۷۸۷۱۱۱۱۹۲۱ ,۱۸۵۳۲۷ ,۱۷۷۷۷۸۱/۸۸۱۷۔ 
_._.., 1968 ر؟؟٥۲۴‏ ۱۷۴۶۱۲۷٥لا ۲۳٢ ا٥٥٥٥ ۷٥۵۲۶۰ 0×۴۲٥٢۲۹‏ :۷۸۷۲۲۵۰۷۷۱۲۲۳۰ ١۷۸۷۱۱۱۱۲۔‏ 

8108۴٥305 1[ +3۱ 58۷۸۱٥۰ 1٥۱٢ 173‏ ,018۷( ,۱۷۵۷۳۱۷۔ 

۔۱۷۷٥۷۴۲ا5,‎ 600۷۴۲۷۴۱۳, 018۲۷ 311 ا٥٥٢٤‎ 2۷۰۰ 6ا٢٥‎ 9 

۔۱۷۷٥۷۹5۱۴۴۴‎ ۲۸۱۷۲5, ۱٣٥مہا٥٥٥‎ 30 (ہم٥‎ ٥۰ ۱۱۰۷۷ ر۷۴‎ 4 

0٥٥٥۶ دا٥٥٥٥‎ ہ٠٥‎ 6051| ١ ہ٤٤٢٢٢‎ ٦6٥٥۷۷. ۱۱٢۷ ۷۴ 8‏ ر٤0‏ ۸۲۲۵۲۲ ,۲۲ 55لا۱۷۸۔ 

۰٤٥٥٦٢۷٥ ہ٤‎ ٥۷۷۷۸٥٤٥ ۳3۱٣ 88, 4۷۰ ٤ 7‏ ز1 ۲٢٢٢, ٥۱٢٢۸۱0,‏ ۱۷۱۔ 

۷] ۸۵۰۸۸۰۶ ۲۷۰۲۷۸۸۰ .۲۳5۸650 ۱۷۸۰ ۔[ .6۹ ر٢٤٥٤٤٥ا‏ ,۸۷۱٥۱۷۵۸۲۱۱۱۔‏ 

)٣١٠٢۰٠۷۸۷۰ 86٦٦. ۱۱٣۷۷ ۷۲۲۴, 19331...‏ ب١‏ 1اام+0( ١٥٥٥٥‏ مجا۔. 

۔٦۷١٢۰٢١٥۸۱۷,‎ ۱۱١۴۸۲۱۲, ا٥٥٥٥۶٥٥٢‎ ۲۷۷۷۷۸۸۰ ۸۰۰۶ ٢۷ 

٠٥٥۸۴١48٥, 68. 9‏ .×ا 811 ۷۱۱۱ ۶.۰ا۱۷۲۸/۸۲(,۷۱۱) 8٥5۳148٥ ۱۷۸۷۸۵۲۰٣٥٥ ۲٦٣۱٠٢١٢۷‏ ۱۷۲۷۷۔ 
۱۱۸۲۴۲٥80, 865[3011٥ ٠06٥ص2٦٠.‎ 68۲۹٥٥ 1 9‏ ,٦0۱)ا٦٥٢۱٥٦۔‏ 

۔٦۷٥۱٢۲25)٢ج,‎ ۲۵۱۲۳۱٢۲, 8۷٥٥١ 600۹٥ 3٥١٦ ۲۷۸۱۰ ا٥۹٢٢‎ 73 

۔٦٦‎ ١۱۷۸۷۱۱۱۲١ ۱۷۷۶۲۰ ا٥٥٢١۰۹٥٢١٢ہ‎ 1913 ,.___ 

۔۱۷٥٥۱۲۱,‎ 815۲0۳ ۴١٠., 86٥٥ا ۷۰ہ‎ 3١٥ ٤ا١‎ ۴۴٥٢٣١٢ ٣٥۷ا‎ ہ!٥.۱٥٣۶۴٥3‎ ہ1٥3۱‎ ا(۸:۱۷٥۲٣۱‎ ٥6١٥٢٥٥ 7 
'0۔‎ ۱۷۸۷۲۸۲۵۸, 6۸8۳۴۷, ۱٥٥م۰۱ا‎ ٥٥١٥ ٠١ ج×[ا٥ر‎ ہ٥۲‎ ۸ ۱۷۰۱٢٢ ۲۲٢٢٢ 5+٠. ٣٥ا٤٣ رب‎ 2۷ ۲۳١۱٣١۹١ 72 
087۔‎ 20٤ ا۲٥۷‎ ۱٣٣٥۴۱١٥٢ ۷.۱۷۶: ۲ 5٢۲0٥۷ ہ٤٥‎ ٥٥ن۱۱٣١‎ 80٥3م3۴۲‎ 80٥۴85٥٥٥٠١ ۷۷۰۷ ۷۰۰۴ 4 
,0580881۔‎ ۱.٢٢ ۴۲۱٢٣ ٤٤١ 6٣٥٥٤٤ ٠٣١ 03۲۷۷۸۱۱۰ ۱۷۰۸۷ ر۷۴‎ 72 

۲٥8٤٢٢۴۲۰ ۸ ۱۷۶۰۷۷ ۷۱٢۷٢۷ ہ٤‎ 5۹0۱٥٤۷٤٥ ۲۷۲۷۷۰۰ ۵۰ ۰۰ ۷‏ ,۲۲۷ 0۷۷۔ 

۲٦-2 ۵۸8۰ ہ٥ ٥٥35٥٢۰ ۱۱۰۷۷ ۷۲۴ ۹٥۹‏ ,۲۲۱01۷۸۸۸5 ,۲۸۱۲۷۲۔ 

۔٦8١‎ ٣88 ٥٥۷۵3٥۰ ۲۷۲۷۷۸۹٢۰۶ ۔___., ۲۹۲۷ماذا‎ 

72 ١٥ا‏ ا٣٠١٥‏ ۱۷۸۵۳ ۸۱۸۲۷۰ ,۲۸۱۲۷۷۲۔ 

٦٥٥۸ ٠١ 80۶51. ۱۱۵٥۷۷ ۷۲۲۴ 1967 ,__‏ اہم۱۵۔ 

0 ہہًٴ۲۴۴۰۰ .0161 ۷۸۷۳١‏ ۱۷۸۷۷۲۱۷۲ .۰ .۰ ,۲۸۱۲۷۸۷۲.۔ 

٢۷, ۲۳ 6-013٥ ۱۱۱۷۶١۱۰ ۱۷۸۷۵۸۲۴۰۴۳65٤68, ) 7‏ ۲۵۸۰۲۸۲۔ 

۔۲۸۱۱ئ٢١۷,‎ ۲۱۲٢۳۱٢٢, 66۴٣13٥ ۲١۷٥٥3 ہ١٥.‎ 8 

۔۲٥اا٤‎ ٢ 6۷۱۹٣۹١ ٠٥ ۶ا۲8‎ ا٥٤٤‎ ٤٢٢٢٥, ۷۰۱۷. ٥3۱ ٦١ہ٥٠٥٥‎ 63 

۔۲۴٢۲۲٢۲۸۷۰‎ ۱۱١۱۸۶۲0۲۷, ۶٥. ۸ ۲۴٥۵٠٥۷٢٢۷ ہ"٥٤١٢٢‎ ۷۷۸۲۱۹“ ؟‎ 6٣٥3٢ م5‎ ء٥٥.‎ ۱۱۰۷۸۷ ۷۷۲۰۴ 4 
۔۲۲۱٢۲۲۱۳۶.,‎ ٠. ,.٭5‎ 16-2 8۷٥۶۰۳ ٠٣ ۲۲٥٢٣٤٥ 1789-1848. ٣٠٥9 

۔۲۱۱۷٥۲۲۸۱,‎ ۱۱٢۴۷, ء٥٥, ا‎ 583:٤٤ 8-٥ 5. ۱۷۸۷۰ ۲۲۱٥۴٥۲ ١۱٥٣مہا٥٥.‎ ۲3۲۹۰ 8 

۔۲١٢۱۷۸۷۸8,‎ (. ا٦.(.٦8‎ 2 ١٣۱٢٣٣٢ ٣٢۷٢٢ 6٥٤86٥5. ۱۱۲۸۷ ۴ 7 

۔۲۱٥٢٢,‎ 0انا0اع١۷,‎ ۱۳١ 6٣63] 63٥ام|ا‎ ٥٥ ٥٥ا٣‎ ٤ م٥٥٥‎ ٥ق٥٥.‎ ۱۰۷ م۷۴‎ 72 

4 ۷۰۴ 1733-1851.۱۰۷۷ ,50٥8|ئ8٤۲ 0٥۱۷۴٤١٢ ۱۷۰ 8٦٤ )“., ۱٢٢٢۷ ہ٥ ٢٤۷۶۰۲۷۸۹۷۰ ٦5:٥۰ ٠٣‏ ۔ 
۱٥۱۱۱۰۹ ۰۸۲۲ ٢١۶۹٢٠٢ ۹ 72‏ ,ا۲۸۔ 

0١ ۱۷۸۷۲۲۱۱۳۹۰ ۱۱٢۷ ۷۴ 0‏ ۱۱۸۱۷۲۰ ۱۷۱۷۹۸۲۰۔ 


۷۵۷۱۷ 


7 ٢٥٢ا ۱٢۲٢۷ 2۴۸88, 018٣۷۰‏ ,۲08۱۱۷۹0۷۱۔ 

٥301885 أ٥‎ ١٤۷٤۴٣٥٥٥3٥ 11۰٤٥٥٢۷۰ 88 ) 6‏ ,۲۱۸۵۷۴۷ 7۸۱۸۲۰ ,۲08|۱۷۹0۱۔ 

۔۲۱٢8۱١۱‎ ١٤ب ,۸۷ل‎ 031١۱۷ ان٤٥‎ ٠٣٢ ٤ا١‎ ٣۴٢٥٢١ ٣٥۷ہ٠٢۷٢‎ ہ١٥.‎ ۱٥٢۷۷ ۷۷۰۲۴, 1965 

۔۲۱006١۳‎ (۵۸۱۸۳۲۴۰ ۲0۷۸/۱۱۷ ۲08۴01١08, ×ا5‎ ٣6٥٥۷٣ ٥٥ ۲أ‎ ۱۷۷۷٥۱۲۴ 3٥١ ۷۸۷۵۸8۶ ٠۰ ۱۱۱۷۷ ۷۴ 0 

۔۲٥۱۸۱۷۲,‎ ۱۸۷۱۷۸۴۰۰ ۲۳۱۷۵۲۶ ۱۸۲۲٢١٠٥٣٢۰ 81٣٥٥ ر‎ 0 

۱۱١۲۱۲۸۱۷۱۳0, ۲١ ٣٥٥٣۶١٢3۱٠٢٢۷ ہ٥‎ ۵٥١ا‎ ٥٥ہ٥.٠‎ ٣٢۷ ۴ 72‏ .( ,ح۲05۔ 

۔۱۰٤١8۴۴۷,‎ ۸۴ ).۱۴۸۲۲۳ ۲۲۱٢۱۲۳ ۲۴۱۸۸۲۴۳05, ]٥۸۱۳, ۱۷٥مہا٥ہ٥٥:‎ ۲۰ اه5٢‎ ۲٣٣٣١ ۷ ۴ 0 

۔۲٣‎ .ا٥٥٥٥٥‎ 1908 ___ 

۔۲۱0۰٤٢8۵ا‎ ۴۳۷, ۲۱۲٢00٤8, ١۷۸:٣۴۱١ام‎ ٥٥ 3٦١ ۱۷۸۲۲۵۱۰. ۱۱۰۷۷۷ م۷۲۴‎ 71 

0٥٥٥ ۱.۱۷ ۱ 6‏ ۱٥ء50‏ ,.۸ ۲0۷۷۵۸۲۲۱ ,055.۔ 

۔٦۳,‎ 6٢086ج‎ ۲٣٣ ٣٥٣٥١۷۷۹ ٠٣ ٤ا١‎ ۴۴٣١٢ ٥۷١ہا۷۸٤۴[٥٥٥.‎ 0×1٥۱۲٢ اط۱۷٥۲۴۰۱۲۷‎ ۲۴٥٣٣ 9 

۔٦8١‎ ٥٥۷۷۹ |١٦ ۲1۱۲۱۲۴۷. ۱۷۰۷۷ ۷٢۴, 13964 ,____ 

۔۲0١8٥٥ما‎ ٥٥٤٥٥ ۲٤8۱٥۷۷۷۸۸٢۹ )118۴15, ۱۱۰(., 1967 ,___ 

۔٦ال55‎ ١٢ ۸۰ 6., ۲١ ۲٦8۲۹۷۱8۶ ہ٥۱۸۷۱۱ا۱٥٥۸‎ 81386۰ 60 ۸ 72 

۔٦ال55‎ ٤, 8811۸۱۱0, ا/٦۱۷٥٤١٢٤٢3٢۷١18‎ ٦1۱۰٤٢۱٢۷ 3111 08۲568 5٤٥3۷5۰. ۱۷۰۷۷ ر۷۰۴‎ 7 

5۸۱۱۷۰۲۲-8١۱١۷۱۷۲, 1۱۸۲۱۲5-۸65۱, 053٠68۷8۳۱3٥1١1 ٥٥٥ہ‎ ع٣٣ ا‎ ١٥3۱٥٥ ہ۰۶‎ ۳٢١ مأ٣٥ر‎ 2۷ :٭أ۲۹۲‎ ۱۳۱ 
ر6۷۷‎ 

)5٦٥380 1891,‏ .35 ۹۵۷ ۱۷۷۸۸۔ 

۔۲۱٢۲٢٢٢۹|ا>۶‎ ہ٤‎ )٥٥٥ا۷‎ ٥٥٠٥٥0 ۷۸۷۱۲۱۲٢۰ 805٤٠0٥8 1868 ,..__ 

۔5)11٢١غ۱٥۷6ر‎ ۲۱۱8۳۱٢٢, ۲-۰ ۵۸8ع٥۰‎ ١٥٥٢٢ ۷۷۸۱۲۱۹۰ ۱۷۷۲۷۷ م۷۴‎ 72 

۲٢٢۲٣۵٢ ٣۲٥٥١۹٥٢٢٠٢ 51:3٥8, 1936 ,.__._‏ 01۔ 

۔5)۲0٢٢۲۷‎ ۲۱۸۱۷۴, ,ا۸۳۲۲‎ ۲۳ ۱۸۷۰۲۱۹ 385 8٥١1 ۱۹٥١, 3۷۰ ۱٢٢١٢ ر‎ 573 

501۲۲۷۷۸۱۲۲۳, ۲۳٣٣ ۲٥٢٢ ہ٤‎ ٥۷۸۱۹۱١ 3أ‎ ۱۲ ۷۸۷ ۲۴۰ ۱۷۰۷۷ ۷۰۴۲۴۰: (٢ ۷۷۸۷۰ ۱۳۴٥ 

۔۲۱٥٥٢٥٠٢٢۰‎ ۱۱۰۷۷ ۷۷۰۲۴: .۰ھ‎ ۱۰ 8٤۴٤۸ ٣۰۹ ..__ 

7 ۷ ٥٥٥٥|ء5‏ ٤ہ 06۷۸۷۱١0۴, ۷۸۷۰۲۰, 310 ۱۱۷۸۷۰ ۲۱۷۱۲, 550۲۲ ۲1۱٤٥٢۷۷‏ 5۔ 

5٤۴۷, ۔ل‎ ٥., ا۱٢٢‎ 311 ۲1٢٣٥٤ ہ١‎ 5٠٥6١٥ 2۷۰ +4 9 

۔56ال٥‎ ۱۷۷۸۳۱٥انا5‎ 0٤ ۱۷۷۵۲۱٣٢ ۸۸۲٥(٥ ٠٠٥٥ئ‎ 8 

51٢١٢۲۲۷, ۲٢۳۴۲۷ 8۷55٢1٢ ا‎ ٥٥٥ر‎ ۶8.۴۰۱۰ (0665 2۷ 0×۲٥٢۴۲٢ ۱۷۵۴۱[۲۷لا‎ ۲۴٥۴٣, 4 

۔ا۵۹٢‎ ا٥٥٥۶‎ ٤۱-٢٢٥٢٢٢٠٥٥٠٠ ا٥٥‎ ٥۹٥٥ 1930 ,.__ 

۔۲۱٥۱٥٢٥٤۶.‎ |٣ ٥٥ما‎ ١٤ ٣۱٥٢ہ٢‎ ہ١‎ ۴663٤۰ 3٥٥ 550:٥اا٥٥٭۷۔‎ ۱۷۸۵٥۷۸۴٢ ان٥٥٥٢۷‎ ,___ 

٤٤٤١ ۲1٥۹ ٤٢3٢٥٤ ۱۱٥٥۷ ۷۷۲۴ 4‏ کا ۸۷۲3٣‏ ,05۴۲[ح٤۲۱/ا۲۱۷۱۸۷۷۸۱۷‏ ر٤۲۷‏ ا5۔ 

۔5ا6۲٥۱ا5۲,‎ ۱۱۰ ۲٤۰ ۲۳١ 6۲٥3۰ ٥0ہ‎ ٥0٥٤٥٠٥ ۷۱٢۷۷ ۷۴۸ 73 

۲۴٥۶٣, 4‏ ۱۷۵۲۴۱۲۷لا ۸۲8۴٦۴7۲, ۲ ۲۵۲1۱۶١٥٥٢ 5885:۷۱٥٥): 3111 ٤ا١ ٣۴٥٢١٢ ٣٥۷ہ٠٢- ١٥٥ 0×۴٥۲۲٥٢‏ با0ا5080۔ 
508٤ ۸۲8۵٢۴۲, ۲٤۷٥٣۰ 3٥٦١ ٤ا١‎ ٣۲٥٢٣٢ ٣٥۷۱٣ ١٥, ۷۵۱۱.۰ 63٥٥٤١ 1٢۰ [1‏ 

508-١٤ رج0806ع6‎ ٦٥١٠٥٠٢١٥٥٠٢ ہ٥‎ ۷۸۱۱۱٥٢٢١٥١١ ۱۷٢۷۷ ۷۱۲۴۰: ١٦ا٥٥‎ ۹ 

۔50ا0۲٢‎ ١۷, ٥8٥٢۴٢۲, ٢٢ ١٠٥ ٥۷٤٥ا١٥١٢١‎ ا٥٢٢‎ 8 

۲١ ۲۳[ا٥٥١ما۷‎ ہ٤‎ ٢٥ع٥١۱۰‎ ۱۱٥۷۷ ۷۰٢۷۱۴, 1955‏ ,۲۵۸0۴۱۷۸۷۰۲۰ 5۔ 

۲٦٢ 801303۲۲٥5۰ ۱۷٢۷۷ ۷۲۴ 66‏ ,0۸۷۱۳ ,۲۵۸0100 5۔ 

٣3٢1٣, 1845‏ ۰۰ ۹3۱م٣۲3]‏ ٥١ہ‏ رام۹۷ :۶ دا ۱۷۱۷۲۰۳٢٢, ہ٥ا ٥١6٥ ١٥٥ ۰۷۲۴ |٥٥ م٣١ام٥ ۷۷× ٥۷۵٥٢٢٠٢٥٢٤٢ 1٥‏ ۲۵۸۱ 5۔ 
١٢٥ ۱٢٤۵۱۷۰ ۱۷۰۷۷ ۷۱٢۲۴: )۴٢۷۸۶۱۱۱ ۱۰۹۹ ,.__‏ ر٥٢٥٥٢۱٥0:۔‏ 

0٥ ۱۲۲۰مم۲3 ٥صٴ 1885۶ ٥٥6٥6٥١٘١٥ہء ٢٢٢۷٢٢٢٢٢٢ا دا‎ 3۷۵۰ |٥٥ |٥6۰١ا٤۷٢۶[٥٥٢‎ ٭۶١۱١۱٥ا‎ ٥٥, ]]3٥5١ا3٤60 ٭ج‎ ۲٦٥٠٢١٤٢٥٥٤٠٥ ١آ‎ ,..____ 
٤٥٥۵٢۲٢۷۲ ۶۵0۔ا‎ 50ءز٥٥٥۷‎ 60 1 73 

66۲1135۷۰ 2۷۰. ۱۱۰۷۷ ۷۴۲۴, 1861 ,..._ 

۔٦۲٥٦‎ ۷٥۹۳۶ ×[ا٥٥‎ ٣٥٢١٢١٢۷۷۸۷٠۱۱, ٣٤8ئ.,‎ 1968 ,.__ 

٠53۲۲۴٣۰۰ 1٥ ٥٥۹٢۴۲۱١ 83۱٤٤٠۸٥٥: ٣٥ہعا۷ ٣‏ ٥ا‏ ,(ع8-۷۱ ۲۱۷0٢٦۸٢ )٢۱٢٢۷۲۱‏ 5۲۔ 

5160۲۸5, ۱۱۰۱۷۷0۵٢۳۶٢٤, ۲۲۱٣١ء۱م‎ ٥| 5م٥٥‎ ء٥٥٥٥‎ ہ١٢٢٢‎ 5)3٥٥۰٥٥٥٥ 3٥1١1 0۴3:۱۴۰ ہ٤١٤١٢٣٢‎ ٣۲۴٥۴٣۳ ٣٥۷ہ٠٢‎ ہ١٥‎ 2۷ 0×٥۴, 
.92 

۔٦8١‎ 5۲٢0۲٥۷ ہ٤٥٥١٢‎ 88۱. ۱۵٢۶۷۷ ۷۲۰۲۴, 1893 ..__ 


۹۸ه۵/ ۷ 


۵8-٢ ۱۷۸۷۵۸3۲٥٥ 8٥ 5۹+535۱ 2۷۰ ۱۱٢۷۷ ۷۴۸ 73‏ ,۲۷۸۷۸۶ 5۔ 

٢۷۱8, ۸۱٥×31٤ 1 01 ٣٥۷٥۶١٥ ۸  , 7‏ ,۲8۲۵۴۸۲۱0۷۷۹۲۱۷ 5۔ 

٦. ۸ 1أ[٭٠٥٥٢۷‎ ہ٥‎ ۴۴٣١٢ ۲٥٣٠٢ 88. ۷ ۸ 7‏ ۰ ,۲۵۸۸۱۵۸۲۸۸۷ 5۔ 

۲۱٢۷۹۱ ٥0:۷۰۱٥٥٥ ٤ ۱۷ ۱ 7‏ ام5 ٤ز۲1‏ :85۲00:6۰ ,۱۱۰ ۱۸۷۰۔ ,۲۱۷۸۲۷انا5۔ 

۲١ ۵۸850۰1٦٤٤٥ ٥8٥١٥١ ۱۱٢۷۷ ۷۴۴ 1‏ ہ۴ ۱۱۱۳۶۱٢۷۰۲‏ ۲۵۸۱۳۷۲۰۱۔ 

۔٦8١‎ ۲۲٥٢٢ ٥۷۸۱۷٢۶٠٣٥٢, 3۷۰. ۱۱٢۷۷ ۷٥۲۴, 1931 ,...._ 

۔٦٦١‎ ۱۷۸۲۵۲١١٣٢٢ ٣٤٥8۱٢٣١, ۷۰۱۰۱ ۱۱٢۷۷ ۷۱۲۴, 1890 ..___ 

١٥ ۲۲۵۲٣۰ ٣۹٢(۶, 1882 ,.___‏ ١۱ء‏ اه ×۱٥‏ ں٥‏ ٥٥۷و‏ 551داء ٥۰‏ ٦ام‏ ٢٥ا١۲‏ 5عا۔ 

٢1۱۸۴۱۲5-۸۸۸ ۱۷۳۱١٢۲ 0-٤, ۱۷۸۷۲۲۱۰۰۱٤۰, 5۷۰۸ 805:٤0۸ 1895‏ ,۲۸۸۱-۲۳۱۲۱0۴0 ۱۸۲۲۲۷۔ 

۔۱٢۸‎ 1۴۴۸۷, ۷۸۷۱۱۱۸۱۷ ۱۸۸۵۴۲۲۴۸۴۴ ۲۳۰ ۴٣١۷۲ 660٤66٥5, ۱۱ ۱۷۸۷۷۲۲۴. 80٤٥0۸: 03٥8 ٤٤65 ۹ 
۔٦8‎ 5٥ء٥٥٥‎ ۶٢٢۲۴٢٢۱ ہ٤‎ ٥۷٥مہا‎ ہ۱٥‎ ' ١٥۸ ٥1جامہ٥ ,۰۲۶م۳3‎ ۱۱1 ۷۸۷۴۲۶. 80:٤0۸: 03٥13 5٤65, 5.۰۹”, 
,۲۱۸۵۸۷۴۲۔‎ ۵۸۰۱۷۸۷۰, ا٤٢‎ ١٤ ۷۸۷۷۱8ا‎ ۷۹۲ 8-٥٤51 ۷۰۸۰ہ‎ 3۷. ٥٢۹ 62 

۲٦1٢٤5, ۲٥۱۱۹-۵۸00۱۲۲۴ 1۱۰٤٢٢۷ ہ٤٤٢٢٥‎ )ہ٥٥:دا3٤٠6١‎ 3011 ٤ا١‎ ١٢ما٣٣‎ ہ٤‎ ۴۴۵۲٣٣٢ ٣١١٠١ ١٣٥١ا‎ ٥٥ب‎ ۰ 
۔۲5١۱ا١١امازةر‎ 3 

۷ا ۲۷۵۵۷۷۸۸۵۸۰ ۲٦٢۷٢۶٣.‏ ۱8۱ا ٥ ٥اا” ۲۲٢٢۰ 8-6 (0۰١۱١ ٠٥‏ ا1385 ,..) ۔ل ,۲۲08101100۷۔ 
7 ر۲۴۴ ۲۷٣٣۴٥1[۱۷۵٦ا ۸١۸۱5 0٤ ۸۲۳ء۱۲٥ ٥٥8١٣٣٠١ 0×۲٥۱۲٢‏ ,۲١00۱۵۷۱١۲0۔‏ 

٣٤8۱8٥0, 6۷۸ ۱۱۲۷۷ ۷۴ 2‏ ۱3۱ء50 ,٢٢ا0 ۵۱۲١ ۱٢٢۷۷‏ ۲۴۔ 

۱٢٢٥۷۱٢۴٢٦ ۷۵۱۲۷, ۱115٤٥0۲۴۷ ہ٥‎ 6٤٤13۷ ۱٠١ ٤ا١‎ ۷۱٣١٠٥٥٠ ٤۷۲۷, ۷۰۱۱. ۱۱۰۷۷ ۷۰۲۴, 195‏ ,ع۲۴) ۱۲۰ج ۱85۔ 
7 ۱ئ ۱٠٣٢٢۷۷۰‏ 3۱ز۱ء50 ٤8|55‏ ر۱۸۰ .6 ٢۲۷۸۱۷‏ ۷ع۲۱۴۔ 

۔٦ا۴۳۸٣۵,‎ ۲۰۱۷۸۰, 310 ٠.٢٦. ٠٠ 8۸۴۴8 5٢0٥٥٥٥ ہ٤٥٤١٠٢٢‎ ۴۴٢٣٢ ۵۴ 5٤٥.۰ ۸ ۵0 

۔8٢8۷/٤۴٤,‎ ۲۱۳۱٢٢, 115٤0۲۷ ہ٥‎ ۲[ا٣٥٥٢١ما۷‎ ٣٤١٠۷۷٢۲۴۲ ,٭‎ 2۷۰ ۱۱۱۷ ۷۴ 1 

8 ۷۴ ۱۱۱۷۷ ۱۸۱۲۳۵۰۵۷۱۰ ,۲01۱11۱۱۸ ۸۷ ,۷۵۸۲۱۲۲۱۲۷۱۱۱۔ 

7 1 3 2۷ ۸٥۵اہم3٥۱ ۰۸۷۲۱۲۲۱٢٢ 1٥‏ ۸۲8۴۲۰ ۷۵۸۱۷۵۸۱۲۔ 

١٠٥ ۸۱٥۸3016٤٤٥٤, 3۷. ٣3۲15, 1896 ,.___‏ 6۵0۸ام۱۷۵۔ 

۴۹۲۱۰١۱۱۷۰ ۸۷۱۲۱۶۰ ۱۱۰۸۷ ۷۱۴ 9‏ ۹۶۷۰۸ ٤ہ‏ ٢۳٥٥ا‏ ۸۲۲۰ 5)۲ما ۲۳۰ 005807٦٤7۷‏ ,008۶0۸ ۷۸۱۔ 

79 ٥ا‏ 3۷۰ ۱۱٢٢٢٢٠ 115٢٥0٢۲۷ ہ٥ ۴۴۶٣۰٢ |٢٢٤٤٤٤٤٢‏ ,۱۸۱۱۱۷ ۷۵۸۱۱۔ 

۔۱۷۸۷۸۵۱۲۰٥۲۷۱, 51۔.ل‎ ۷۴۲۷۱, ۲۱۳٢ ٣٥٠١ ہ٤‎ 6:٥0٥٤ق٥ .اا۱‎ 0×۴٥۱۴۹۹, ]6 0 

۰٤۴١١۲٥١ 818٥3۵۷۰ ۱٢۷۷ ۷۴ 8‏ ناا||! ۸۸ ۱٥6١۱٢‏ ,۴۲۴۸۲۷2۶ ۱۲۷۸۷۵۸۷ ۷۸۷۔ 

۔۷۸۷۲۱۲ح٢,‎ ۰. [.., 0ہ|1٤1:3۱‎ ۲٥٢۵٤: ہ٢۱۸۷‎ ۱۴٥۸۰۷۷۷۰۷۲۲۳, )ہا٥٥٥٥‎ ع٥,‎ 31١ 55١ا|٥۷٤۸۰‎ ٥٥١٢٥٢١٢ 3 

2 ر۷۴ ۲٢, ۸۳۸۲۱۱۱۱8۷ ہ٤ ٢0۶5١٥٢ ا٢٥٢٣ ٢٢۷٢<, 2۷۰ ۱۱٢۷۷‏ ۲۲۰ ۷۸۷۱۲۲۷۔ 

9 ۱ ۱۱۷۷ 5۷۰ ,٥٤٤٥۱ء5‏ ٤ہ ۱۱۲٢۷۷ 51۱۷۱۱۲۲۱, ۱۱۴٢۲۷‏ ,۷۸۷۱۱۱۲۱۸۱۷۸5۔ 

4 ر۷۲۴ ۱۱۰۷۷ ۷۸۷۱۱۱۱٥٥٥ ٣ , ٤١ ۷۰۱۷٢٣8٥٥١‏ ,۲۰۱۷۸۷۰ ,۷۸۷۱۱5۹۵۲۷۱۔ 

۔۷۸۷۱۲۳۷۲۲۱٢٢٢-٠۹۲٢۸۱۲۴۱۲۲۱۳0,‎ 5۸۸, ٦ٴ؟۹٢٠٥٢۷‎ ہ٤‎ ٥۲[ اد‎ 1۷۱٤و‎ ١0٥٠ ٢٣ 8 

۲۸۱۱۲٢٤۰, ۴۹۲۷۷۶۲۱۱ ]ا۱]'٤‎ 83٦٥٥٥٤١ ۱۷۷ ۴ 8‏ ,۱۷۸۷۱۱۷۷۸۷۸۲۔ 

[8٦٤٥٥٠ “٥٤٤١٤٤۷۰ ۱۷ ۴ 9‏ ١ا٠‏ ۱ا ۷امہ ہ ا١۳۳‏ 301:1 ۷ج ا5٥٥۲‏ ٥٥٥٦ء5‏ ٥ہ ٥۸۲۲۱ ۸۰, ۱115٤0٢۲۷‏ ۸۷۔ 
٥۱۷۴۵۸۲۲۰, ۱۸۸۳۴۳۷, ۸ ۷۱۲۹۱٥3٤1۱٥ ہ٥٤٢٢٢ 8١۱88٤ ١٥١٥۷۸۷١٥١3٥۰ ۷۱۰۷۷ ۷۲۴ ٥۹‏ ۲ک۲۱۱٥۷۸۷۵۔‏ 

۲۳١۰ ا٢٥٤٢‎ ٢٢۷٢٢٣ ہ٤‎ ۲٤818٥0١, 2۷۰ 051٥80 6‏ ,۸۸0۴508۷ 310 ۱۷۸۷۸۰۲۲۰۱ ,۷۸۷۵۱005۔ 

1 ر٥۲۴‏ ۲۷[٣۷۵۴[٥ا ۱۷۸۲۲۲١۰ 0×1٥٢۲٥‏ ۱۷۷۵۲۷ .۰۹1 ر5ا| ۷۴م( ۵۴۱05۷۸۷۵٥0۳۲۱۲, 00٦071٦1۷,‏ ۷۸۷۔ 
٥٥ ٣۱٥١٢٣3۱۱۸۷۷١۲۴۶. ۱۱۰۷۷ ۷۷۰۲۷۱۴: ۸۰ ۱۰ 8۷٣٢ ٥۹‏ ام 0٥٥‏ ,۷۷۱۲۱۲۱۸۱۷۸ ,۷۸۷۵۲۱05۷۸۷۵۴۲۱۲۔ 
3٦١ 0٦٢5٥086, ۷۲۱٢۲۹۱ 8631||13815. 0×۲٥۱۲۹٢ ال[۷۵۴٣۱۲۷‎ ۲۴٥۴۴۰, 9‏ ,۷۸۷۵۴05۷۸۷۵۴۲۲۔ 

۷۱۸ ]) ٣[۷عہ٥٣ ٣٥٣١٥١٠١, 17891830. 831 ہ١٥ ٥:‏ ء> 8۸۷۱۷۸۷۱۷۳٥, ۳۲ہ۰٢ ہ٤١٤٢٢٢ ٣٥١٦٥3۳٣‏ ۷۸۷۱۱۲۲۰)۔ 
٠٣ ٣۴۲۹٣٢٢ 0۷۲أ٣ ٣ا١١ ۷٥۵٢٢ 1787, 1788, 8٥١1 1789. ١٢6‏ ۱۲۴۵۷۶۱۰ ,۸۳۲۲۱۱۳ ,۰۱۸6ا ۷۔ 
٣٢٢٢١٢٣۰ ۱۱۱٢۷ ۴ 0‏ اام+ 0( ٤6, 5۲٢۴۸۲۷,‏ 2۷۸۷۔ 


خوائنده صبور از شما متشکرم ! 


۷۵۹ 


